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Ce que j'écrivais en 1830, dans la price de ma première édition, est toujours vrai : 
« L'ouvrage que je publie est encore loin du degré de perfection où j'espère le porter un 
« jour. » Je crois néanmoins lui avoir fait faire un grand pas vers ce but, aujourd'hui 
moins idéal. Les éditions précédentes, faites sur des planches stéréotypées, ne pouvaient 
être , malgré les soins apportés à justifier leur titre, et malgré leurs améliorations succes- 
sives , que des tirages revus et corrigés. Chaque fois, le nombre des fautes diminuait ; des 
omissions graves étaient réparées, des articles refaitss des pages entières refondues. Mais 
le fond restait toujours le même; aucune addition de quelque étendue n’était possible ; .je 
laissais mème subsister des fautes qui me paraissaient ne pas tirer à conséquence, pour évi- 
ter d’en occasionner d’autres par des remaniements sans nécessité. La facilité d’enlever et de 
remplacer un mot sur les clichés n'est pas exempte de danger ; c’est un avantage précieux , 
mais dont il faut user avec circonspection. | : 

Cependant la faveur du public ayant multiplié les tirages, les planches avaient fini par se 
fatiguer ; beaucoup de signes et d’accents avaient disparu ; des lettres se cassaient ou s’effa- 
çaient : en sorte que les dernières éditions, fort supérieures aux premières pour la rédac- 
tion , leur étaient inférieures pour l'exécution typographique. Il a donc fallu renouveler les 
clichés, et j'en ai profité pour acquitter , du moins en partie, mes promesses de 1830. J'avais 
mis Six ans à composer mon ouvrage; je viens d'en mettre quatre à le corriger ; il faut croire 
qu'il a dû yÿ gagner, quand on ne tiendrait compte que de mon temps et de ma patience. 
Quelques mots, au reste, sufhiront pour donner une idée de mon travail. 

J'ai d’abord coordonné et mis en œuvre plus de quatre mille observations reçues de toutes 
les parties de la France, et autant d’autres que j'avais rassemblées moi-même, les unes ren- 
contrées dans mes lectures , les autres acquises par mes recherches. 

En même temps je faisais relever dans tous les dictionnaires classiques maintenant en usage 
soit en Allemagne, soit même en France”, tous les mots, toutes les formes, toutes les cons- 
tructions, tous les sens qui s’y trouvaient indiqués et qui manquaient à mon ouvrage. Puis 
j'ai repris un à un tous ces détails ; je les ai vérifiés, tantôt sur les auteurs mêmes, tantôt sur 
les grandes éditions modernes du Thesaurus de Henri Estienne. J’en ai rejeté tout ce qui m’a 
paru faux ou inexact; j'ai conservé le reste en l’adaptant à mes idées et à mon plan, en y ajou- 
tant une foule d'articles et de renseignements nouveaux, survenus dans le cours même de ces 
longues investigations. Ainsi, j'ai la certitude d’être plus complet, non-seulement que chacun 
de mes devanciers, mais que tous ensemble. 

J'ai déclaré, dès le principe, que je n'avais pas et que je n’aurais jamais la prétention 
d'étre absolument complet ; qu’une telle prétention , dans une pareille langue, serait chimé- 


° 
* Sans excepter la dernière édition d’un ouvrage qu'il ne m'appartient pas de juger, mais où je regrette 
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rique et absurde. 11 ne faut même pas songer à atteindre, en cette matiere, les limites du pos- 
sible, tant que le Thesaurus de MM. Didot ne sera pas terminé. Peut-être essayerai-je un 
jour d’aller jusque-là. Mais je crois pouvoir affirmer , dès à présent, que, s’il me manque 
encore quelque mot, il doit appartenir à des auteurs sans importance ; ou bien ce sera quel- 
que compose d’une formation si claire et si facile qu’on ne sera même pas tenté de le cher - 
cher dans un dictionnaire. Quant aux auteurs classiques, je les ai tous épuisés, et principale- 
ment les poëtes , auxquels s’est joint Babrius, publié pour la prenuère fois lorsque j'allais 
mettre sous presse. J'ai revu avec un soin minutieux toute la partie du style homérique. La 
partie biblique , précieuse et sacrée dans tous ses détails, a été complétée. J'ai donné aux 
pères de l'Église plus de place qu’on ne leur en avait encore accordé dans aucun dictionnaire 
à l'usage des classes. 

J'ai surtout singulièrement augmenté le nombre des formes irrégulières ou difficiles expli- 
quées dans le corps de l'ouvrage à leur place alphabétique. Sur ce point, je crains même que 
les savants ne me reprochent d'avoir dépassé la mesure : mais les élèves me sauront gré de 
n'avoir regardé comme superflu rien de ce qui pouvait leur être utile. 

Voilà pour l'ensemble des matières. Rassuré de ce côté, j'ai reporté tous mes soins sur la 
rédaction. Alors j'ai entrepris de relire mon ouvrage d'un bout à l'autre, la plume à la main, 
vérifiant tous mes doutes, corrigeant toutes les fautes que j’apercevais, complétant ou ren- 
forcant les articles qui me paraissaient écourtés ou faibles , ayant constamment sous les yeux 
les livraisons déjà publiées du TAcsaurus de MM. Didot, et pour les parties non encore 
publites, recourant fréquemment à l'édition de Londres, comparant sans cesse mon travail 
avec la dernière édition de Passow par MM. Rost et Palm, et avec les dictionnaires grecs- 
allemands de M. Pape et de MM. Jacobitz et Sciler. 

Cette révision, faite avec soin sur la copie, a presque été recommencée sur les épreuves ; 
et ici je ne me suis pas contenté de mes propres lumières. Un de nos premiers hellénistes, 
dont le nom seul est un éloge et vaut toutes les garanties, M. Théobald Fix, a bien voulu se 
charger de revoir une épreuve de tout l'ouvrage en notant chaque détail qui lui paraïtrait 
suspect. M. Fix a tenu plus qu’il n’avait promis. Ses doctes et judicieuses observations 
fondues à chaque page dans les articles de mon texte, le nombre considérable d’additions 
qu'il a bien voulu m'indiquer, et dont plusieurs, empruntées à ses propres lectures, manquent 
même aux grandes éditions du Thesaurus, ne sont pas ce qui contribuera le moins à rehaus- 
ser , aux yeux des personnes instruites, la valeur de mou livre. 

Si, malgré tous ces secours et tout ce travail, je n’ai pas réussi à atteindre partout la meil- 
leure rédaction possible, on voit que je n’ai du moins rien négligé pour en approcher. Quant 
au plan genéral de l’ouvrage, je l'ai conservé sans changement. Je savais que c'était à lui 
surtout que j'étais redevable de la faveur du public. On retrouvera donc ici la méme atten- 
tion à conserver l’ordre généalogique des significations, tout en faisant ressortir les sens 
principaux; à bien distinguer dans chaque verbe les différentes voix, et dans les verbes à 
forme mixte, les temps qui appartiennent à chaque voix; à tracer partout une ligne de 
démarcation entre les formes usitées et les formes dialectiques et poétiques, innovation qui 
in’appartient en propre et que j'ai bien perfectionnée dans cette édition; à donner toujours, 
autant que je l'ai pu, la valeur propre des mots techniques de sciences, d'arts, d'histoire 
naturelle , etc., et'en même temps à éviter l’appareil scientifique , à préférer toujours l’in- 
terprétation claire pour tout le monde à celle qui n’a de sens que pour les gens du métier; 


que les editeurs aient cru pouvoir reproduire textuellement une grande partie de ma premiere rédaction. Si 
je parle des emprunts faits à mon travail, c’est pour prevenir toute méprise sur l'origine des ressemblances 
qui pourraient frapper le lecteur. 
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à rejeter ainsi tout vain étalage d'érudition; à sacrifier sans cesse l’amour-propre d’auteu 
au désir d’être simple et clair ; à prévoir tout ce qui peut arrêter ou embarrasser le lecteur, 
particulièrement les jeunes etudiants , et à prendre sur moi toute la peine que je puis leur 
épargner. C’est pour cela qu'il ne m’arrive mème jamais de réunir dans un seul alinéa 
plusieurs mots différents , laissant au lecteur la peine de les y chercher, inutile fatigue pour 
l'attention et pour les yeux. C’est à ce méme principe qu’est due la méthode dont on m’a 
su tant de gré dans ma première édition, et que j'ai eu le plaisir de voir adoptée par 
MM. Quicherat et Daveluy dans leur excellent dictionnaire latin : méthode qui consiste à 
placer d’abord, dans les longs articles , tous les sens du mot, en les séparant par des chiffres 
qui servent de renvoi aux exemples rejetés plus bas. On ne saurait croire combien d’ennui, 
de fatigue et de diflicultés j'épargne ainsi aux commencants, outre l'avantage de serrer 
plus fortement la chaine des significations et d’en faire micux saisir les rapports. Dans le 
mème esprit de clarté, je m'étais attaché, dès l'origine, à multiplier les exemples, et j'en ai 
encore augmenté le nombre dans cette nouvelle édition. J’aime les exemples , et je ne conçois 
pas qu'on veuille les remplacer par de sèches indications de construction ou de régime. Je 
trouve qu'ils parlent plus clairement , qu’ils sont plus substantiels, plus instructifs, et qu’ils 
répandent même sur les articles d’un dictionnaire un certain interét de lecture qu’on ne 
s'attendait pas à y trouver. 

Après avoir exposé l’ensemble de mon travail , je dois des remerciments À ceux qui ont 
bien voulu le partager avec moi. J’ai déjà reconnu ma dette envers M. Fix. J'en ai une aussi 


à acquitter envers M, Sommer, jeune philologue plein d'avenir, et dont la place est déjà 


marquée dans la science par d'excellentes traductions d'auteurs grecs : non-seulement il a 
constamment dirigé l'impression demon ouvrage, mais avec le tact d’un esprit délicat et 
sûr, avec les ressources d’une instruction solide et variée , il m’a puissamment aidé dans mes 
efforts pour améliorer ma rédaction. 

I] me reste à exprimer ma reconnaissance aux nombreuses personnes qui, de tous les 
rangs du monde savant, de toutes les chaires de l’Université et des établissements ecclésias- 
tiques, répondant à mon appel de 1830, ont bien voulu m'adresser leurs notes. Comme 


- l'amour de la science, confondu ici avec l'intérét de la jeunesse, a été le seul motif de certe 


zenéreuse collaboration , je ne crois pas pouvoir mieux remercier mes correspondants , trop 
souvent anonymes, qu’en les invitant à vérifier par eux-mêmes avec quel soin j'ai profité de 
leurs observations. Toutes m'ont été extrèmement précieuses. 11 n’en est presque pas une 
qui ne m'ait servi soit à combler quelque lacune, soit à rectifier quelque erreur ou à à dissiper 
quelque obscurité. Heureux d’avoir appelé l'attention de tant d'hommes instruits, je ne le 
suis pas moins de leur faire hommage des améliorations que je leur dois ; et je serai au comble 
de mes vœux, s'ils veulent bien, dans le même intérêt, concourir encore au perfectionnement 
d'une future édition, pour laquelle j'amasse déjà des matériaux. 

; E 


Paris, 17 mars 1847: 
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PRÉFACE 


DE LA PREMIÈRE ÉDITION. 


L'ouvracs que je publie est encore loin du degré de perfection où j'espère le porter un 
jour. Tel qu’il est cependant, je me suis décidé à le faire paraître, d’abord parce qu’il m’a 
semble offrir à la jeunesse des avantages qu’elle chercherait vainement ailleurs ; ensuite 
parce que je l’ai cru arrivé au point où le grand jour de l'impression et les conseils de la 
critique ne pouvaient que signaler utilement à mon attention les taches à en effacer et les 
améliorations à y faire. On l’a stéréotypé, non pour en consacrer et en perpétuer les défauts, 
mais au contraire pour me donner la faculté d’en faire disparaître les fautes de détail, à 
mesure qu'elles se révéleront, et même de le refondre par parties successives et à plusieurs 
reprises s’il, le faut, jusqu’à ce qu'il ne laisse plus rien à désirer. Je destine à ce travail les 
loisirs de ma vie entière , et je ne les croirai pas mal employés si je parviens à donner à 
l'Université un livre classique à peu près exempt de reproche. 

Quelques personnes m'ont paru ne pas comprendre la nécessité d’un nouveau dictionnaire 
grec après celui de M. Planche. Je suis loin de contester le mérite de ce dernier ouvrage. 
Cependant, j'ai fait autrement, et j'ai voulu faire mieux. Le public jugera si j'ai réussi. 
Dans tous les cas, il ne peut que gagner à l’espèce de concurrence qui s "établit naturellement 
entre deux ouvrages du même genre. 

Henri Estienne, Schneider et M. Passow ont été mes principaux guides. On peut considé- 
rer mon ouvrage comme une analyse fidèle du grand Trésor grec d’Estienne , rangé dans un 
ordre plus commode, complèté avec le secours de Schneider, et mis au courant de la science 
moderne tant par mes propres études que PA celles dont M. Passow a consigne les résultats 
dans son admirable dictionnaire. 

Quoique j'aie travaillé sur l’ancienne édition du Thesaurus, cependant la nouvelle édition 
anglaise m’a été plus d’une fois utile, soit pour éclaircir mes doutes, soit pour vérifier le sens 
des passages ou pour en retrouver les sources. Malheureusement cette édition, si considéra- 
blement augmentée que le fond disparaît sous les accessoires, et non moihs confuse que diffuse 
dans sa rédaction, m'a souvent fait acheter bien cher les renseignements utiles qu’elle me 
procurait. Elle va reparaître en France sous une autre forme et dans l’ordre alphabétique par 
les soins réunis de MM. Firmin Didot et de MM. Hase, Sinner et Fix. J'attends avec impa- 

tience cette importante publication pour en faire la base de mon grand travail de révision : 
et comme, à mesure que les livraisons verront le jour , je m’empresserai de retoucher mon * 
ouvrage d’après les nouvelles données, je ne serai jamais que de peu en arrière, et j’arriverai 
au but presque en même temps que les savants éditeurs. 
En attendant, j’offre au public tout ce que j'ai pu tirer des excellentes sources où j'ai 

puisé, et tout ce que j'ai pu y ajouter de mon propre fonds. , 

J'ai augmenté d'environ quinze mille articles la nomenclature de tous les dichonnæres ”:. 

publiés en France avant le mien ; et cependant je n’ai pas encore la prétention d’être absolu- . 

ment complet, prétention chhbérique dans une langue si riche, si souple, si indépendante, ‘", 

ni même de l'être autant que je l’aurais pu , car la craïnte d’excéder les bornes d’un diction- | 
naire portatif m'a quelquefois arrêté : mais je n’ai pas volontairement omis un seul mot 
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qui püt présenter la moindre difficulté, ou qui, facile ou non, eût été employé même une seule 
fois par un bon auteur classique. Je ne parle pas des mots que la pudeur refuse d'expliquer, 
et qu’on voudrait pouvoir effacer des textes mêmes où ils se trouvent. 

J'ai suivi l’ordre alphabétique, et partout très-fidèleent, en ayant soin de distinguer 
tous les mots par des articles séparés, faible mérite, mais qui manque à d’autres ouvrages 
du méme genre, d’ailleurs fort estimables. 

Un autre mérite plus important et dont j’ose me faire un titre à la bienveillance du public, 
c’est d’avoir le premier distingué soigneusement de la lanyue usuelle tout ce qui s'en écarte, 
et non-seulement les formes ou les mots dialectiques ou poétiques ou tout à la fois poétiques 
et dialectiques, mais encore les mots d’un usage rare ou peu élégant, ceux qui sont entachés 
de néologisme, ou qui de bonne heure étaient tombés en désuétude, ou qui n’ont point 
d'autorité suffisante, ou dont l’existence même est douteuse ; enfin les mots tout à fait barba- 
res, les termes d'origine étrangère qui n’ont jamais été bien naturalises en Grèce, les formes 
insolites et les types imaginaires créés arbitrairement par les grammairiens pour le besoin de 
leurs systèmes. 

Cette classification est, comme on le voit, assez compliquée. Elle n'existait pas ou n’avait 
été que très-faiblement ébauchée dans les lexiques soit anciens, soit modernes. Sans elle ce- 
pendant on.ne pouvait avoir de la langue grecque qu’une connaissance confuse et vague. 
C'était une lacune qu’il fallait combler, au risque de tomber d’abord dans quelques erreurs. 

La partie de ce travail la plus délicate et la plus difficile a été la fixation toute nouvelle de 
la langue poétique. Cette langue, considérée sous le rapport grammatical, se compose de tous 
les mots et de toutes les formes recues en vers et bannies de la prose, sauf les exceptions que 
j'indiquerai plus bas. Elle a comme la prose ses deux dialectes principaux, l’ionien et le do- 
rien : d’où ces indications si fréquentes dans mon dictionnaire, Pcét. Dor. et Poët. Ion. Je 
désigne simplement comme Poétiques les mots et les formes qu’emploient également les poëtes 
des deux dialectes, ou que rien n’autorise à rapporter plutôt à l’un qu’à l’autre. Si ces mots 
ou ces formes, outre leur usage poétique, sont propres aux prosateurs de tel ou tel dialecte, 
je les indique de cette manière Poét. et Dor. ou Poët. et Ion. J'évite ainsi avec le plus grand 
soin toute désignation qui, incomplète ou trop générale, pourrait induire en erreur. Au reste, 
parmi les €léments de la langue poétique, ce n’est pas sans raison que j’insiste sur la distinc- 
tion des mots et des formes. Celles-ci s’éloignent des règles de la grammaire usuelle, et on 
les reconnaitra dans ce dictionnaire au renvoi que je fais de chacune d'elles à une forme 
plus ordinaire, comme quand j'écris : « «Tue, Poëét. pour Érube. + Txiôeoot, Poët. pour 
raisi, etc. » Elles sont toutes sévèrement proscrites non-seulement par les prosateurs, mais 
même, à peu d'exceptions près, par les poëtes attiques ou dramatiques, au moins dans leur 
récitatif iambique. Les mots au contraire qui, comme nôoie, xaotç, téxoc, d6puuoc, law, tee, 
et beaucoup d’autres, n’ont rien en apparence qui les distingue de la langue vulgaire, si ce 
n’est leur antiquité, sont, pour la plupart, recherchés par les dramatiques, même dans leurs 
1ambes, avec une sorte d'affectation. Quelquefois aussi ces mots se glissent dans la prose, soit 
par allusion à certains passages des poëtes, soit pour donner au style une nuance de coloris 
poétique. Dans la prose dialectique, ils sont plus communs. 

Pour déterminer ce qui appartient à la langue poétique, j'ai eu bien des ménagements à 
garder, non pour les formes, qui en général sont certaines, mais plus particulièrement pour 
les mots. En effet, je n’ai pas cru que le seul caractère d'un mot poétique füt de n’étre ap- 
puyé que d'exemples en vers. Il pouvait encore mériter cette qualification à d'autres titres ; 
et ces titres, je les trouvais dans les traditions d'anciens grammairiens, dans certaines règles 
d’analogie, enfin dans l'usage. Ici, l’arbitraire était à craindre ; mais grâce aux précautions 
que j'ai prises pour l’éviter, je puis dire que, si j'ai rasé de près cet écueil, c’est seulement 


“ 


viij PRÉFACE. 


dans la désignatioh de certains composés, régulièrement formés d’éléments usités en prose, 
et poétiques seulement par la hardiesse ou la singularité du rapport qu'ils expriment. Sans 
doute il est difficile de déterminer avec précision le degré de hardiesse nécé&saire pour rendre 
un mot poétique. Mais, en cas de doute, j'ai eu soin de remonter aux sources; et presque 
toujours, après vérilication , j'ai reconnu que mes conjestures étaient fondées, ces mots 
n'ayant été employés que par des poûtes, ou par des écrivains habitués à les imiter, ou dans 
des passages évidemment empreints de leur imitation. 

Outre l'indication du caractère particulier de chaque mot en tête de son article, j'ai désigné 
par un astérisque, même dans le corps des articles, tout ce qui est poétique ou dialectique, 
comme par une croix tout ce qui est barbare, et par un signe de doute tout ce qui est suspect. 
Ainsi achèvent de se déméler tant d’éléments divers ; et la langue grecque va se montrer à 
mes lecteurs sous des traits plus distincts, dégagée des haïllons dont l'ignorance et la barba- 
rie l’avaient affublée, et aussi belle dans la nudité du langage vulyaire que sous le simple cos- 
tume des dialectes ou sous les élegantes parures de la poésie. 

On me dira peut-être que j'aurais obtenu le même résultat, en indiquant pour chaque mot 
le nom de sun auteur. Je ne le crois pas. Pour beaucoup de mes lecteurs, il importe plus de 
savoir qu’un mot est poctique ionien, que d'apprendre qu’il est d’Oppien ou de Nicandre. 
Car les commencants peuvent fort bien ignorer qu’Oppien ou Nicandre écrivaient en vers 

. <iens, et ceux qui le savent n’auraient pas le droit d’en conclure ni que le mot est poéti- 

que ni qu'il est ionien. Le mieux eùt été, dira-t-on, de réunir les deux genres d'indications. 
Mais la place manquait; car sous peine d’être incomplet et par cela même inexact, il eût 
fallu indiquer l’auteur non-seulement pour chaque mot, mais pour chaque sens : et même 
sans l'obstacle invincible d’un espace trop restreint, je me serais encore senti arrété, dans l’e- 
tat où j'ai trouve la lexicographie grecque, par l'insuffisance des secours. 

Au reste, ce que je n’ai pu faire pour chaque mot, je l’ai fait pour chaque phrase citce en 
exemple ; et quant au petit nombre de phrases que j'ai trouvées dans les lexiques sans nom 
d’auteur, je les ai désignées provisoirement par l’abréviation Zex., qui, yrâce aux procédés 
de la stércotypie, cédera facilement la place au véritable nom, une fois découvert. 

Le sens et les exemples sont si multipliés dans certains articles extrêmement chargés d'idio- 
tismes, que j'ai souvent eu beaucoup de peine à les classer. J'ai adopté pour leur distribution, 
et en général pour la redaction de tous les articles importants, un plan qui sera, je crois, 
approuvé de tout le monde. J'avais depuis longtemps remarqué que l'œil et l'esprit se faui- 
guaient également à chercher dans un article de plusieurs colonnes le sens dont on avait be- 
soin, et que les sens mélés avec les phrases échappaient à l'attention. Pour éviter cet incon- 
vénient, je donne ensemble au commencement de chaque article toutes les acceptions du mot, 
séparées par des chiffres qui renvoient aux exemples. Ainsi l’on pourra trouver tout de suite 
le sens que l’on cherche, et ne recourir aux exemples que pour plus de sûreté ou pour de 
plus amples explications. 

J'ai, autant que je l’ai pu, rangé les diverses significations dans leur ordre généalogique, 
depuis le sens primitif ou le plus voisin de la racine, jusqu’au plus éloigné, en rétablissant la 
chaine des intermédiaires. Mais comme les sens primitifs ne sont pas toujours les plus usités, 
j'ai tâche, par differents artifices de rédaction, d'attirer l’attention de préférence sur les ac- 
ceptions les plus en usage. | 

Les divers régimes de chaque mot dans chaque sens, et toutes les constructions dont il est 
susceptible, sont indiques avec une fidélité jusqu’à présent sans exemple. Je n’ai omis l'indi- 

cation du régime que pour les verbes actifs quand je les traduisais en français par des verbes 
actifs, ou pour les composés de la conjonction aüv, et quelques autres dont les règles sont trop 
connues pour avoir besoin d’étre répétées. 
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J'ai surtout, dans les verbes, attaché la plus grande importance à bien distinguer les voix. 
J'ose dire qu'aucun dictionnaire, même en Allemagne, n'avait jeté autant de lumière sur 
cette partie si compliquée et si dificile de la grammaire grecque. Chaque voix des verbes est 
en quelque sorte un verbe à part, lui-même susceptible de plusieurs sens, de plusieurs cons- 
tructions, de plusieurs régimes ; j'ai donc fait sur chaque voix le même travail que sur la voix 
active. J’ai eu lieu d’appliquer en grand les principes que j'avais déjà exposés, il y a plu- 
sieurs aunées, dans un ouvrage élémentaire * d’un ordre moins important. La langue grec- 
que, disais-je alors, admet trois voix distinctes, l'actif, le passif, et le moyen qui répond, non 
pas au verbe purement réfléchi, comme on le croit généralement, mais au verbe indirecte- 
ment réfléchi. Ainsi mopicacôar ne signifie pas £œurov mopiont, se procurer soi-même, mais 
ézurW moploat, se procurer à soi-méme, Ainsi rapaoyécôa ne signilie pas se présenter, mais 
présenter pour soi, pour son comyne, et par conséquent, produire, alléguer, citer. Ainsi Xo0co- 
pat ne signifie pas proprement Je me laverai, Euxvrov Xoïcw , mais bien je laverai à moi, 
éuauto Âcucw (s. ent. to coma, le corps), comme afproouat signifie je prendrai pour moi, je 
choisirai, oixo6ouñcoua, je bdtirai ou je ferai bätir pour mon usage, etc. De là vient que les 
verbes moyens proprement dits ont toujours une signification transitive et se construisent avec 
l’'accusatif. Ceux de ces verbes qui ont le sens tout à fait réfléchi, ne sont moyens que pour 
la forme, et même ils se conjuguent presque tous irrégulièrement ; leur aoriste est quelque- 
fois passif, quelquefois actif; souvent leur parfait a la forme Active. C’est ainsi que pobécua, 
f. quéicouu«, bien que moyen en apparence, fait à l’aor. épobxünv, parce qu’il ne signifie pas 
j'effrayé pour moi ou par moi, maïs je m'effraye. C’est ainsi que fotxuat, dans le sens moyen, 
je place pour moi, j'établis pour moi, fait régulièrement au fut. otécouar, à l’aor. éorrodunv, 
au parf. Éstauat : mais quand il prend le sens tout à fait réfléchi, je me place, je me tiens, il 
fait au futur orfcouu, aor. Écrnv, parf. Écrmxæ, et c'est ce que j'appelle la forme-moyenne 
mixte : moyenne, à cause du futur qui est le temps régulateur; mixte, à cause des autres 
temps. À cette forme mixte se rapportent presque tous les verbes qu’on appellerait en latin 
déponents, et que les Grecs modernes nomment quelquefois éxoôerixé, parce que la forme 
active leur manque, comme évôuuéouat, f. évôuurñsoua, aor, évebuuñônv. Aépxoua, f. Séptquar, 
aor. Etépfmv ou Eèpaxov, parf. Céêopxa. Atouat, Æ êvoouat, aor. Eduv, parf. Cédvxa, etc. Ces 
distinctions omises dans la plupart des dictionnaires, et faiblement indiquées même dans 
les meilleurs, sont, je crois, un des plus grands services que mon ouvrage ait pu rendre à 
i’enseignement. 

La conjugaison des verbes m’offrait d’autres difficultés. Il est facile, à l’aide des règles sou- 
vent factices dont sont remplies les grammaires, d'expliquer toutes les formes, même les plus 
barbares, même celles qui n’ont jamais existé. Mais il ne l’est pas de déterminer pour cha- 
que verbe les formes usitées et d’éliminer celles qui, légitimes en apparence, étaient pour- 
tant proscrites par le caprice de l'usage. En grec comme en allemand, la plupart des verbes 
sont réguliers, j'en conviens ; mais en grec comme en allemand, les verbes irréguliers sont 
précisément les plus usités. Cesont en général des verbes racines, qui se multiplient à l'infini 
en se combinant avec les différentes prépositions. Tous les verbes racines, tous ceux de deux 
svllabes, tous ceux qui ne sont pas terminés par une des neuf désinences suivantes, 4w, £w, 
du, Ebw, Qu, cu, rru, aivu où aipw, Évu ou üow **, sont irréguliers dans quelqu'un de leurs 
temps, oy du moins justement suspects. Aussi me suis-je imposé la loi de les donner avec tous 
leurs temps usités en prose, je veux dire avec tous leurs temps prinaitifs, d’où se forment ré- 


* Méthode pour faire des @ièmes grecs ; Paris, 1824 (nouvelle édition, chez Hachette et C®, 1 846). 
** J'avais déjà indiqué ces terminaisons, et insisté sur la nécessité de les étudier presque comme autant de 
conjugaisons distinctes, dans le travail que j’ai mis en tête d’un autre ouvrage auquel j'ai pris part : Dictionnaire 
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gulièrement les autres. J'ai supprimé les formes insolites. Quant aux formes dialectiques ou 
poétiques, elles se trouveront à leur rang alphabétique dans le dictionnaire. 

Sans doute, je n’ai pu indiquer ainsi tous les détails de la conjugaison que pour les verbes 
simples : mais il sera facile de remonter du composé au simple, et j'ai pris certaines précau— 
tions pour que l’on voie toujours du premier coup d'œil si celui-ci est régulier ou irrégulier. 
J'ai, de plus, dans les verbes composés, marqué fidèlement la place de l’augment, ce que per- 
sonne n’avait fait avant moi. J’ai aussi indiqué la contraction dans tous les verbes, et en gé- 
néral dans tous les mots qui en sont susceptibles. Je n’ai rien négligé pour que mon diction- 
naire püt également servir à ceux qui liront ou traduiront du grec, et à ceux qui voudront 
s'exercer à écrire dans cette langue. 

J'aurais voulu pouvoir marquer partout la quantité des syllabes, comme on promet de le 
faire dans la nouvelle édition du Trésor grec de Henri Estienne : mais de grandes difficultés 
typographiques m'ont forcé d’y renoncer, et j'en ai aujourd’hui peu de regret : car je n’au- 
rais trouvé personne pour corriger les épreuves ; et depuis l’affaiblissement de ma vue, je 
n'aurais pu moi-même m’acquitter de ce soin. J'ai cependant indiqué la quantité toutes les 
fois qu’elle sert à différencier deux mots de même orthographe. Les comparatifs et superla- 
tifs des adjectifs, fidèlement indiqués, feront connaître la quantité de leur pénultième. Enfin 
Y’accent, dans beaucoup de cas, rendra un service pareil. Je l'ai partout rectifié d'après la 
quantité, et ici encore le dictionnaire de M. Passow m'a été d’un très-grand secours. Toutes 
les fois donc que mon accentuation différera de celle des autres dictionnaires imprimés en 
France, il ne faudra passe hâter de me condamner. La science a fait sous ce rapport, comme 
sous tous les autres, de très-grands progrès, et sans doute on me pardonnera de n'avoir pas 
voulu rester en arrière. 

Je prie également mes lecteurs de mettre dans leurs jugements une bienveillante circons- 
pection, toutes les fois que mes indications sembleraient s'éloigner des anciennes traditions 
classiques, soit pour l'orthographe de certains mots, suit pour la conjugaison des verbes, soit 
pour l'explication de termes rares et difficiles, soit enfin pour les étymologies. Quoique as- 
surément je ne m'’attende pas à être exempt de reproche sur tous les points, je demande à 
être jugé de préférence sur les 6ditions les plus récentes et sur les ouvrages les plus accrédi- 
tes de la philologie moderne. ‘ 

J'ai donné aux étymologies une attention particulière ; c’est là surtout que les traditions 
sont souvent trompeuses. J'en ai rectifié un grand nombre d’après les idées aujourd’hui gé- 
néralement reçues en Allemagne. Quand j'ai douté, j’ai avoué mon incertitude, et cela m'est 
arrivé souvent. Loin qu'on puisse m’en faire un reproche, ce sera, j'espère, aux yeux de la 
plupart de mes lecteurs, un titre de plus à leur confiance. 

J'ai adopté, quoique avec un peu d’hésitation, l'usage recu dans la plupart des lexiques, 
d'écrire en lettres capitales les mots racines. Cependant je dois prévenir que je n’entends pas 
donner comme racines primitives tous les mots écrits de cette manitre. Pour la plupart, ils 
méritent seulement d’être distingués comme souches de familles, ce qui n'empêche pas qu'on 
ne puisse eux-mêmes les rapporter à une origine plus éloignée ; et la preuve, c’est que j'in- 
dique souvent la racine de la racine. 

Quant aux dérivés, j'ai suivi pour l'indication de leur étymologie un système que je croyais 


françcais-grec, par MM. Planche, Alexandre et Defauconpret; Paris, r824 (nouvelle edition, chez Hachette et 
C°, 1846). Là également j'avais donné une liste complète de tous les temps primitifs de chaque verbe irrégulier 
ou difficile. On retrouvera les mèmes détails dans mon nouveau dictionnaire, avec plus d’exactitude : car alors 
j'avais seulement confronté mon travail avec les grammaires de MM. Buttmann e@Matthiæ; cette fois j'ai eu 
dans M. Passow un autre puissant auxiliaire. 
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m’appartenir avant de connaître l’ouvrage de M. Passow, mais qui déjà avait été exécuté par 


ce savant avec le plus grand succès. Il consiste à renvoyer de chaque mot, non à sa racine 
primitive, mais au mot qui le précède immédiatement dans l’ordre étymologique. Ainsi de 
ypzuuatela je renvoie non à ÿpaguw, mais à pauuateiw, qui lui-même renvoie à ypæupatsic, 
qui renvoie à ypäuua, qui renvoie à ypapw. Ainsi l’on pourra toujours, avec un peu de soin, 
recomposer la chaîne entière des dérivés ; et ceux qui voudront se donner cette peine, s’a- 
percevront bientôt qu’il n’est point de travail plus propre à leur donner une connaissance 
exacte et approfondie du matériel de la langue. 

Je n'insisterai pas sur les autres avantages que j'ai cherché À réunir dans mon diction- 
naire; je n’en ferai plus remarquer qu’un seul : c’est l’unité de vues qui a présidé à tout 
l’ensemble. Car, bien que plusieurs personnes très-instruites m’aient aidé de leur coopéra- 
tion, j'ai non-seulement revu, mais refondu en entier leur travail, dont à peine elles recon- 
naîtraient quelques vestiges. Je distingue avec complaisance la lettre T, pour laquelle un sa-- 
vant modeste et consciencieux, M. Longueville, m'a fourni de si excellents matériaux, qu’à 
peine ai-je eu besoin d’y faire quelques légers changements de forme. 

Que n’ai-je pu également corriger par moi-même toutes les épreuves! Je l’avais entrepris 
mais mes yeux, fatigués par une excessive application, m’ont abandonné au milieu de cette 
tentative. Cependant, comme ils m'ont permis du moins une surveillance générale, et comme 
j'ai eu le bonheur d’être secondé par d’excellents imprimeurs et des correcteurs très-habiles, 
j'espère que peu de fautes typographiques auront trompé leur attention et ‘a mienne. Au 
moins suis-je bien sûr qu'il s’en est glissé fort peu dans le grec. Je crains plutôt qu’il ne soit 
resté des fautes de ponctuation dans le français : mais elles seront rarement de nature à oc- 
casionner des méprises graves; et une fois apercues, elles disparaitront sur les clichés, pour 
ne plus se reproduire dans les prochains tirages. 

Quant aux fautes plus grossières qui auraient pu m’échapper, le public, juge excellent de 
tousles ouvrages, mais surtout de ceux qui lui sont utiles, voudra bien m’en pardonner quel- 
ques-unes en faveur du zèle que j'ai mis à en diminuer le nombre. 1] existe peut-être des ou - 
vrages classiques beaucoup plus parfaits : mais nul, j'ose le dire, n’a été exécuté avec plus 
de conscience, ni inspiré par un désir plus sincère de contribuer à l’avancement des études. 
Si le succès ne répond pas à mes vœux, je n’aurai pas méme la triste consolation de n'avoir 
pas déployé tous mes efforts, et d’avoir pu faire mieux si je l’eusse voulu. Sans doute, quel- 
ques années de plus auraient ajouté à mon travail un nouveau degré de perfection ; mais, 
comme je l’ai dit en commencant, il gagnera plus à voir le jour qu’à rester en portefeuille. 
L'impression parle et révèle elle-même ses défauts ; les manuscrits sont muets. 

Tel qu'il est, je le présente à l’Université qui doit en recevoir le premier hommage, à la 
jeunesse studieuse qui en recueillera les fruits, aux savants dont l’indulgence m'est assurée 
d'avance par leurs lumières ; et j'appelle de toutes mes forces les observations bienveillantes 
d’une critique amie, pour les faire tourner au profit de mon ouvrage et de la science. 


GC. ALEXANDRE. 
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NOTE 


SUR QUELQUES DÉTAILS DU PLAN DE CR DICTIONNAIRE. 


Les noms sont indiqués par leur nominatif et leur génitif ; ce dernier cas en toutes lettres, pour peu qu'il offre 
de difficulté. Les autres cas viennent ensuite, quand ils sont irréguliers. Le genre est désigné par l'article en pa- 


renthèse : Modoa, nç (%). AGyoc, ou (6). ’Avñp, gén. avèpôs, voc. avep, dat. pl. àvôpüst (6). 

L'adjectif est indiqué par les terminaisons de ses trois genres : ’Ayaboc, ñ, 6v. Xapieiç, eoma, ev. EUX6yo:, 
oc, ov. Axptôrc, nc, és. Ou par les trois articles en parenthese, quand il n'a au nominatif qu'une seule teraini- 
naison : PoAUBetE, gén. nokütetyoc (6, h, Tè). Quand il n'a qu'un seul genre, sa nature est ordinairement expri- 
mée, pour qu’on ne puisse le confondre avec un substantif : Erepavitme, ou (6), adj. masc. Térvtæ, cs (5), 
adj, fem. Les comparatifs et superlatifs sont en parenthese : *ABtxoc, 06, ov (comp. wTepos. sup. wtatoc). 

Le verbe est indiqué par son présent et son futur; celui-ci en abrégé, quand le verbe est parfaitement résu- 

lier : Hogitw, fire. biéw-w, f. row. En toutes lettres, pour peu qu'il soit irrégulier ou diflicile : AxtrGaves, 
f. XfVouat. Mévw, f. pevw. On a observé la mème distinction pour les futurs des verbes composés. Les autres 
ternps, quand il y a lieu, sont marqués en parenthèse. On a toujours indiqué, pour les verbes irréguliers ou dif- 
ficiles, tous les temps primitifs, c'est-à-dire ceux qui servent à former les autres, savoir, outre le présent et le 
futur, l'aoriste et le parfait deseux voix active et passive, et mème on y a joint l'adjectif verbal : Aagédve, 
f. Aoua (aor. ElaBov. parf. elinça. parf. passif, eliriuuor. aor. passif, Ekrçônv. verbal, \nrtéov). On n’in- 
dique pas l'imparfait, parce qu'il se forme régulièrement du présent, à moins qu'il ne soit remarquable par 
quelque particularité, où qu'il ne soit le seul teunps usité avec le présent. Quant aux temps et aux formes poé- 
tiques ou dialectiques qui auraient surchargé certains verbes et empèché de distinguer leurs formes usuelles, on 
les a reportés à leur place alphabctique dans le dictionnaire. Tout ceci au reste s'applique principalement aux 
verbes simples, Pour les composés, quand ils sont irréguliers, ce qu'on reconnaitra d'abord à leur futur écrit 
en toutes lettres, il faudra recourir au verbe simple ; seulement, dans les plus irréguliers, on a ordinairement 
marqué l'aoriste : Avæbaive, f. 6ñoopar (aor. àvé6nv, etc.); les autres temps se trouveront à l’article 
gaivw. La place de l'augment dans les verbes est marquée par un point médiant, comme on vient de le voir pour 
’Avæ-Baivw, comme on peut le voir dans Am-ehauve, Euy-yéw, ‘Yrouväouu, ‘Yrouvuuat, etc. Il en est de 
mème dans ?ExtOupéw, quoique le simple Ovyuéw n'existe pas ; mais l'inspection de la racine préviendra toute 
erreur à ce sujet; car, pour Ava-éaivw, on trouvera RR. äv&, Baivw, et pour ’Errbupéw, RR. éri, Buu6ç. Au 
reste, ce point médiant n'est employé qu'au commencement des articles, à l'indicatif présent des verbes, et quel- 
quefois au futur, quand, pour prévenir une équivoque, on s'est vu obligé de répéter la préposition : ’Exetibru., 
f. énvôñce (aor. éréônra, etc.). Quelquefois il figure deux fois dans le mème mot, quand l'augment y a deux 
places, comme dans Katav-aioxw, ‘Tro-xañ-evôw, etc. Les voix de chaque verbe et leurs différentes sigmfica- 
tions sont toujours expliquées séparément, et distinguées soit par des alinéa dans les plus longs articles, soit 
dans fes autres par lesigne ||, qui équivaut lui-mème à un alinéa. 

Pour toutes les autres parties du discours, on a eu soin d'exprimer leur nature: ’Eyw, gen. so, pronom 
de la première personne. ‘Pañiws, adv. Yré, prép. E, cor]. 

Les contractions sont marquées partout dans le mot placé en tête de l’article. Lorsqu'on ne les trouvera pas 
indiquées, on peut en conclure que l’usage ne les admet pas. Ainsi diüéw-& se contracte ; Arozkéw ne se 
contracte pas, du moins aux personnes qui ont un o ou un w à la terminaison ; Apyup£osods, Éa-&, Eov-oùv, se 
contracte à fous ses genres, nombres et cas; Tlommtéoc, «, ov, ne soulfre point de contraction. 

La racine ou les racines de chaque mot sont indiquées à la fin de l’article. Quand ceite indication manque, 
de deux choses l'une : qu le Mot lui-même est racine, et alors il doit ètre écrit en lettres majuscules; ou la ra. 
cine est la mème que pour le mot précédent. Dans les longues suites de composés, où la mème racine revenai* 

à chaque article, on l’a souvent exprimée en abrégé par sa première ou ses premières lettres. 

Tous les mots doivent se trouver à leur place alphabétique : il sera inutile de les chercher ailleurs. 

Il est bon de faire remarquer aux commençants que les Attiques, et beaucoup d'écrivains à leur imitation, 
écrivent par deux t7 presque tous les mots qu’on écrit vulgairement par deux 65. C'est une simple différence 
d'orthographe qu'il suffit de connaitre une fois, et qu'on n'a pas jugé à propos d'indiquer partout dans le dic- 
tionnaire. Cherchez par deux ca tous les mots que vous ne trouverez pas par deux tt. - 
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EXPLICATION 


DES SIGNES ET DES PRINCIPALES ABREVIATIONS. 


ant. (Jut. ant.) futur antérieur. 
aor. aoriste. 

archit. architecture. 

arithm. arithmétique. 

art. article. 

asp. aspirée. 

bot, botanique. 

c comme. 

c. à d. c'est-à-dire. 

chir. chirurgie. 

comp. où compar. compatatif. 
con. conjonction. 

contr. contraction. 

corr. (par corr.) par çorruption. 
d. duel 

dat. datif. 

déf. défini. 

dép. déponent. 

dial. dialecte. 

dim, ou dimin. diminutif. 
dir. direct. 

élis. (par élis.) par élision. 
ép. ou épith. épithète. 

er. exemple. 

ezpl. expléuf. 

ext. (par ext.) par extension. 
f. futur. 

fem. féminin. 

fig. (au fig.) au figuré. 
fut. futur. 

g. ou gen. génitif. 

gramm. grammaire. 

hist. rom. histoire romaine, 
hist. nat. histoire naturelle. 
imparf. \mparfait. 

impér. impératif. 

impers. impersonnel. 

ind. ou indic. indicaüf. 
indecl. indéclinable. 

indéf. indéfini. 

indic. indicatif. 

indir. indirect. 

inf. ou infin. infinitif. 
interr. interrogatif. 

interj. interjection. 

inus. inusité. 


irr, OU irreg. nées. . 


ie SIGNES. 


# signes des mots et des phrases 
poétiques ou dialectiques. Quand 
ce signe est en tête d’un article, il 
sert pour toutes les phrases qui 
en font partie. 

+ signe des mots inusités, ou peu 
usités, ou qui n’ont pas d'autorité 
suffisante. 

? ou ? signe de doute. 

[| principale division d’un artüele, 
équivaut presque à un alinéa. 

— signe d'union entre les diverses 
parties d'une locution. Ainsi Kv(- 
&toç, ou (6), — nénxoc, signifie 
qu'il faut joindre fe mot xôxxoc 
à l'adjectif xviètoc. Ainsi Oo 
puéw-&, jeter un œil d'envie, — 
mepi Ti ou éni vive, sur quelque 
chose, signifie que le complément 
d'ésôauéw se met à l’acc. avec 
nepl, ou au dat. avec éni. 

- signe de contraction. Ainsi Duéw- 
& signifie que gtéw fait par con- 
traction oùw. Ainsi *AÀYOS, €Oc- 
ouç (rù), exprime que le mot 
&)yoc fait au génitif @yeoc, et 
par contraction &youc. 

« point médiant, marque la place de 
l’augment dans les verbes com- 
posés : voyez la note de la page 
précedente. 


2° ABRÉVIATIONS 
& GRANDE INITIALRK. 


Hébr. hébreu, 

Phen. phénicien. 

Égypt. égyptien. 

Pers. persan. 

Ind. indien. 

Celt. celtique. 

Exot. exotique ou étranger. 

P. ou Poët. poétique. 

Comig. mot forgé par les comiques 
ou à l'imitation des comiques. 
Néol. mot entaché de néologisme, 
ou qui appartient à la décadence 

de la langue. 

Bibl. mot emprunté au texte grec 
de l’Ancien ou du Nouveau Tes- 
tament. 

Æccl. mot propre aux auteurs ecclé- 
siastiques. 

Prov. ancien proverbe grec. 

Inscr. mot tiré de quelque aticienne 
inscription. La grécité de ces mots, 
souvent propres à certaines lota- 
lités, n’est pas toujours sûre. 

Gloss. ou Gl. mot tiré des glossai- 
res, sorte de vocabulaires compo- 
sés par des grammairiens anciens, 
Hésychius, Suidas, etc., pour 
l'explication des mots peu usités. 

Schol. mot üré des scholiastes, com- 
mentateurs anciens des auteurs 
classiques : leurs notes, coinposées 
pour la plupart ou retouchées 
dans le moyen âge, sont d'une 
grécité suspecte. 

Lez. mot sans autre autorité que 
celle des lexiques modernes. 
Gramm. mc° où forme de l'inven- 

tion des grammairiens. 

Les autres abréviations qui 
commencent par une majuscule, 
sont en général des noms d'au- 
teurs : voyez-en la liste ci-après. 


39 ABRÉVIATIONS 
A PETITE INITIALE. 


R. racine simple. 

RR. double ou triple racine. 

R. de, à la fin d'un article, signifie 
que le mot de l’article tire sa ra- 
ane du mot suivant. 

Att. attique. 

on. 1omen. 

D. où Dor. dorien. 

Éol. éolien. 

Béot. beotien. 

Lacéd. \acedemonien. 

Macéd. macedonien 


acc. aocusatif. 

act. actif, actvement. 
Ales. alexandrin. adj. adjectif. L. ou lis. lisez. 
Phryg. phrygien. adv, adverbe. lat, en latin. 

Lot. latin. l'anat. anatomie. | m. à m. mot à mot. 


me rep St A 
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m. s. même signification. 

m. s. q. même signification que. 
m. sign. même signification. 
masc. masculin. 

méd, médecine. 

mouvt, mouvement. 

moy. Moyen. 

mus. musique. 

neut, neutre. 

nom. nominatif. 

numér, numérique. 

opp. (par opp-) par opposition. 
opt, optatif. 

p. pour. 


1. p. 2. p. 3. p. première, seconde 


ou troisième personne. 


1. p. s. première personne du sin- 


gulier. 


2. p. p. seconde personne du pluriel. 
3. p. d. troisième personne du duel. 


parf. parfait. 
parl. (en parl.) en parlant. 


De toutes ces abréviations, 


EXPLICATION DES SIGNES. 


part. participe. 

pass. passif. 

pers. personne ou personnel. 
phil. ou philos. philosophie. 
‘pl. pluriel. 

plusgp. plus-que-parfait. 
poss. possessif. 

pr. (au pr.) au propre. 
préc. précédent. 

prép. préposition. 

prés. présent. 

prim. ou primit. primitivement. 
priv. privatif. 

pron. pronom. 

prosod. prosodie. 

ge. quelque chose. 

gf. ou gfois, quelquefois. 
qn. quelqu'un. 

raremt. rarement. 

rég. régime. 

rég. dir. régime direct. 
rég. ind. régime indirect. * 


R. racine. RR. racines. 

R. de, racine à tirer du mot suivant. 
c. comme. 

l. ou lis. lisez. 

p- pour. 

P. p. poétique pour. 

1 p. p. 1"e personne du pluriel. 
2 p. s. 2° personne du singulier. 
3 p. d. 3° personne du duel. 

ge. quelque chose. 

gn. quelqu'un. 

en t. de, en termes de. 


v. de, verbal de. 


régul. régulier. 

relat. relatif. 

rom. romain. 

s. singulier ou signification. 
s. e. ou s. ent. sous-entendu. 
sign. signification. 
simplt. simplement. 

sing. singulier. 

sous-ent, sous-entendu. 
souv, Ou souvt. souvent. 
subj, subjoncuf. 

subst, substantif. 

sup. ou superl. superlatif. 
syn. OU 5yn0R. SYNONYME. 
sync. 8syncope. 

t, (en t. de) cn termes de. 
theol. théologie. 

v. (v. de) verbal de. 

verb. verbal ou gérondif, 
voc. vocatif. 

voy. voyez. 

vulg. vulgairement. 


les plus notables ou les seules notables sont celles-ci : 


LISTE DES PRINCIPAUX AUTEURS 


* CITÉS EN ABRÉGÉ DANS CE DICTIONNAIRE, 


Ach. Tat. Achille Tatius, romancier, IVe ou V* siècle, 
après J.-C. 

Aët. Aëtius, médecin, IV, apr. 

Alc. Alcée, poëte lyrique, Dorien, VI, arant J.-C. 

Alciphr. Alciphron, épistolographe, III, apr. 

Alcm. Aleman, poëte lyrique, Dorien, VII, ae. 


niens convertis par saint Paul. On lui attribue faus- 
sement des ouvrages théologiques du Ve siècle. 


Den. Halic. Denys d’Halicarnasse, historien et rhéteur, 


I, @. et apr. 


Den. Periég. Denys, surnommé Périégète, poëte géo- 


graphe, Ionien, I, av. et apr. 


Alez. Aphr. Alexandre d’Aphrodisie, philos., III, apr. | Din. Dinarque, orateur athénien, IV, a». 


Alex. Trall. Alexandre de Tralles, médecin, VI, apr. 
Anacr. Anacréou, poëte lyrique, Ionien, VI, av. 
Andoc. Andocyde, orateur athénien, V et IV, ae. 


Diod. Diodore de Sicile, historien, I, av. et apr. 
Diog. Laert. Diogène de Laërte, historien des philo- 
sophes, II et III, apr. 


Anthol, Anthologie, nom commun à divers recueils | Dion Cass. Dion Cassius, historien, III, apr. 


d'épigrammes de toutes les époques. 

Aphthon. Aphthonius, rhéteur, IL, apr. 

Apollod. Apollodore, mythologue, I, ae. 

Apollon. À pollonius de Khodes, p. épique, Ion. III, ap. 

App. Appien, historien, IL, apr. 

Arat. Âratus, poële astronome, lonien, III, av. 

Archil, Archiloque, poëte lyr. et iambique, Ion., VIL, ar. 

Archim. Archimède, mathématicien, Dorien, III, av. 

Archyt. Archytas, philosophe, Dorien, IV, a». 

Arêt. Arétce, médecin, Ionien, I, apr. 

Aristén. Aristénète, épistolographe, TV, apr. 

Aristid, Aristide, sophiste, II, apr. 

Aristph. Aristophane, poëte comique, Att., V et IV, a. 

Aristt. Aristote, philosophe, IV, av. 

Arr. Arrien, historien et philosophe, II, apr. 

Athan. St Athanase, père de l'Église, IV, apr. ‘ 

Athén. Athénée, grammairien polygraphe, II, apr. 

Baëbr. Babrius, fabuliste en vers, lonien, II, av. 

Bas. ou Basil. St Basile, père de l'Église, IV, apr. 

B:6l. auteurs de l'Ancien Testament traduits en grec 
sous les premiers Ptolémées ; livres du Nouveau Tes- 
tament écrits dans le Ier siècle. 

Bion, Bion, poëte bucolique, Dorien, III, a». 

Call. Callimaque, p. élég. et hymn., Ion. et Dor., IL, a». 

Céb. Cebes, philosophe, IV, ar. 

Cic. Cicéron, orateur et philosophe latin, cité pour 
quelques mots grecs, I, av. 

Clem. St Clément d'Alexandrie, p. de l'Égl., II et III, apr. 

Coluth. Coluthus, poëte épique, Ionien, V, apr. 

Cités. Ctésias, historien, Ionien, IV, av. 

Damasc. St Jean Damascène ou de Damas, père de 
l'Église, VIIL apr. 

Dénad, Démade, orateur athénien, IV, ar. 

Démétr. Phalér, Témétrins de Phalère, orateur athé- 
Duen, auteur supposé d’un traité de rhétorique, IV, ar. 

Dém. Démosthcne, orateur athénien, IV, as. 

Den. Aies. St Denis d'Alexandrie, père del'Égl., II, apr. 

Der, Aéréop. St Denis l'Aréopagite, un des Athé- 


Dion Chrys. Dion Chrysostome, sophiste, I et II, apr. 


} Diosc. Dioscoride, médecin botaniste, I, av. et apr. 


Él. Élien, historien et naturaliste, II, apr. 

Épic. Épicure, philosophe, IV, as. 

Épict. Épictète, philosophe, IL, apr 

Eschin, Eschine, orateur, IV, av. 

Eschin. Socr. Eschine le Socratique, philos., TV, av. 
Eschyl. Eschyle, poëte tragique, Attique, V, ar. 


Ésop. Ésope, philosophe et fabuliste du VIe siècle, . 


av., auteur ou plutôt inventeur des fables rédigées 
par Planude au XIVe siècle, apr. 
Et. Byz. Étienne de Byzance, géographe, V, apr. 
ÆEucl. Euclide, mathématicien, III, ae. 
Eurip. Euripide, poëte tragique, Attique, V et IV, av, 
Eus. Eustbe, historien ecclésiastique, IV, apr. 
Gal. Galien, médecin, I, apr. 
Grég. St Grégoire de Naziance, père de l'Égl., IV, apr. 
Héliod, Héliodore, romancier, IV, apr. 
Hermog. Hermogène, rhéteur, II, apr. 
Hérodn. Hérodien, historien, III, apr. 
Hérodt, Hérodote, historien, Ionien, V, av. 
Hés. Hésiode, poëte didactique, Ionien, IX, ar. 
Hésych. Hésychius, auteur d'un glossaire, V ou VI, apr. 
Himer. Himerius, sophiste, IV, apr. 
Hippocr. Hippocrate, médecin, Ionien, V, a». 
Hom. Homère, poëte épique et hymnique, Ion., X, av 
Is. Isée, orateur athénien, IV, av. 
1socr. Isocrate, rhéteur athénien, V et IV, 
J. Damasc. Voyez Damasc. 
Jambl. Jamblique de Chalcis, philos., IX et IV, apr, 
Joseph. ou Jos. Josèphe, historien juif, I, apr. 
Jul. Julien, empereur et sophiste, IV, apr. 
Just, St Justin, père de l'Église, II, apr. 
Liban. Libanius, sophiste, IV, apr. 
Long. Longin, rhéteur, IL, apr. 
Longus, Longus, romancier, IV ou V, apr. 
Luc. Lucien, polygraphe, LU, apr. 
Lyc. ou Lycurg. 1ycurgue, orateur athénien, KV, av, 


= pl 


sun t. 


XY] LISTE DES PRINCIPAUX AUTEURS. 
Lycophr. Lycophron, poëte iambique, Attique, III, av. | Pythag. Pythagore, philosophe dont il ne reste que 


Lys. Lysias, orateur athénien, V, ap. 

M. Aur. Marc-Aurèle,empereur et philosophe, II, apr. 

Mas. Tyr. Maxime de Tyr, philosophe, IF, apr. 

Men. Ménandre, poëte comique, Attique, IV, «&e. 

Mosch. Moschus, poète bucolique, Ion. et Dor., III, a». 

Mus. Musée, poëte épique, lonien, V, apr. 

Nic. Nicandre, poëte didactique, Ionien, II, av. . 

Nonn. Nonnus, poëte épique, Ion., V, apr. 

Opp. Oppien, poëte didactique, Ion., IIE, apr. 

Orph. Orphée, poële des temps héroïques, auteur sup- 
posé d’hymnes et de poèmes plus modernes : Ion. 

Paus. Pausanias, géographe, IL, apr. 

Phalar. Phalaris, tyran d'Agrigente au VIe siècle, ae., 
auteur supposé de lettres fabriquées, III, apr. 

Philém. Philémon, le père ou le fils, tous deux poëtes 
comiques, Attiques, III, av. 

Philon, Philon, philosophe juif, I, apr. 

Philost. Philostrate, sophiste, II et ILE, apr. 

Pind. Pindare, poëte lyrique, Dorien, V, av. 

Plan. ou Planud. Planude, moine du Bas-Fmpire, 
grammairien, traducteur et compilateur, XIV, apr. 

Plat. Platon, philosophe, IV, ær. 

Plut. Plutarque, historien et philosophe, I et IF, apr. 

Poll. Pollux, grammairien, lexicographe, II, apr. 

Polyb. Polxbe, historien, IE, av. 

Polyen, Polyen, auteur stratégique, II, apr. 

Procl, Proclus de Lycie, philosophe, V, apr. 

Proc. Procope, historien, VI, apr. 

Ptolém. Ptolémée, astronome, Il, apr. 


quelques adages, Dorien, VI, av. On lui attribue des 
vers gnomiques beaucoup plus modernes : Ion. 
Quint. Smyrn. Quintus de Smyrne, appelé aussi Quin- 
tus de Calabre, poete épique, lonien, V, apr. 
Saph. Sapho, femme poëte, Éol., VI, av. 
Sezt. Emp. Sextus Empiricus, philosophe, II, apr. 
Sim. Amorg. Simonide d'Amorgos, poëte iambique, 
Ionien, VI, apr. 
Simonid. Simonide de Ce, p. lyrique, Dor., VI et V, ar. 
Sol. Solon, législateur et poëte, Ionien, VII et VI, av. 
Soph. Sophocle, poete tragique, Attique, V, av. 
Soz. Sozomeue, historien ecclésiastique, V, apr. 
St0b. Stobée, compilateur, VI, apr. 
Strab. Strabon, géographe, I, av. et apr. 
Suid. Suidas, lexicographe, X ou XI, apr. 
Synes. Synésius, philosophe chrétien, V, apr. 
Thém. ou Themist. Thémiste, sophiste, IV, apr. 
Théocr. Théocrite, poëte bucolique, Dorien, II, av. 
Theodor. Theodoret, écrivain ecclésiastique, V, apr. 
Theogn. Théognis, poëte gnomique, lon., VI, a. 
Théophr, Théophraste, philosophe naturaliste, IV, ae. 
Thuc. Thucydide, historien, V, av. 
Tim. Tin.ée de Locres, philosophe, Dorien, V, av. 
Tryphiod. Tryphiodore, poëete épique, lonien, V, apr. 
Tyrt. Tyriée, poëte élégiaque, lonien, VII, av. 
Tzetz. Tzelzes, grammairien et poëte, XII, apr. 
Xén, Xénophon, historien, IV, av. | 
Xiph. Xiphilin, historien abrév. de Dion, XI, apr. 
Zosim. Zosime, historien, V, avr. 


N. B. Tout exemplaire qui ne porterait point ci-dessous la double siguature de l’auteur 


et de l’éditenr, sera réputé cutrefait. 
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VECTIONNAIRE 


A (ya), première lettre de l'al- 
phabet grec, désigne gfois au fig. le 
commencement d’une chose. ’Eyu 
cius 10 À xal rè Q, Bi. je suis le 
commencement et la fin. || £n chif- 
fre, avec l'accent superieur el à 
droite, a’ vaut un; avec l'accent 
inférieur et a gauche, , a vaul mille : 
,awa', mil huitcent un. 

+ À, surmonté d'un esprit doux, 
entre comme particule initiale dans 
la composition d'un grand nombre 
de mots, dont il modifie le sens en 
plusieurs manières. [Lie À privatif 
{pour &vev) indique l'absence ou le 
manque ou le contraire d'une cho 
se : Srhoz, clair ; aônÀGG, obscur : 
voue, loi; avoos, qui vit sans loi, 
illegal, contraire aux lois. Devant 
une voyclle il prend ordinairement 
le v cuphonique : &pou, semblable ; 
dvopotos, différent, dissembiable. || 
2° À copulatif (pour äua) exprime 
l'union, l'assemblage, le rapproche- 
ment, l'égalité : xoirn. lit; œxottt, 
com de lit épouse : T&havt0", 

ids: atélavroç, du mème poids, 
egal.|\3° À augmentatif (pour AY) 
marque l'exces, l'abondance : EVAov, 
bois; äEvhoc, rempli de bcis. En ce 
sens ilest rare, sinon douteux. || 
4e À explétif n'ajoute rien au sens; 
id s'est glisse dans certains mots par 
un caprice d'oreille devantun autre 
œ ou devant une double consonne 
ou une liquide : käoyetos pour d- 
dxetos, àotaplic pour ataols, ec. 

À où À, interj. ah! 

« ‘A (ou gjois ‘A devant une enclt.), 
Dor. pour h, fém. de l'art. 6,h, To. 

x%A (long), Dor. pour À, fém. du 
relatif 6, Ts 0. : 

“À (long), duel fém. de 6ç, 5, 6. 
À (bref), plur. neutre de 6ç, ñ, 
$ - qfois Poët. pour &te, comme. 

x A (bref), Port. pour La, pl. neu- 
tre de 4ôc, adj. possessif réfléchi. 

x À, Dor. pour ñ, dat. sing. fem 
du relatif 6e, f, 6, s'emploie aussi 
dans le sens adverbial où, par où. 
comme, autant que. "À t6x06, pour 
& céxos, au plus vite. Por. Ÿ- 

L4 $ 
À (ou qois A), inter]. ba! 

1 A6, inter. pour &, %, ah, eh! 

x AGATOG, 06, OV, Pot. inviolable ; 
infaillible : g/. invincible, insurmon- 
table, terrible. RR. à prir. äéon. 


+ Adéaxtoc, 06, ov, Gloss. et sans 
doute Évl. p: &éatos. 

k ANG, 6, éç, Poët. qui n’est 
pas rompu, entier : qui ne se rompt 
pas, slide. RR. à priv. ayvupt. 

x Aaûne, Nç, éç, Dor. pour énônc. 

AAZA, f. aâowpP (veu wsité hors 
du présent), exhaler, envoyer la va- 
r de son haleine. R. np? 

+ Adbixtoc, 06, ov, G. p. aûixtoc. 

H'Aaxtos, 06, ov, Gloss. p. aayñç. 

+ Adhoc, oc, ov, Gloss. p. &o, 
vain, dérégle. Foy. ce mol. 

K'AAMAI, /. äoopat (aor. &oaunv, 
et peut étre avec la forme passive anv, 
d'où l’inf. &wever pour äñvat, &ñpe- 
var, et le subj. dues pour d&ipev), 
Poët. se rassasier , ètre rassasie de, 
gén. |] On trouve aussi le fut. acw 
et l'avr. &oa (rarement äaca), dans 
le sens actif, rassasier , régime ind. 
au gén. L'aor. de l'inf. ca a gfois 
le sens moyen. R.+aw. 

+ Aduve, vos (à), Gloss. perche 
d'oiseleur. R. Lat. mes, m. sign. 

+ 'Aavñe, hs, éç, Gloss. ine‘1.cace, 
inutile. RR. à priv. ävw pour àvow, 

+ Adour (d'où la 3e vers. Eava:) 
Puet, nuire, tromper , avec °c. 
Voyez &aoxw: 

x Aändeto, 06, ov, P. p. amketoc. 

x'AQRTOC, 06, OV, Poët. qu'on Le 
peut toucher ; terrible. R. à priv. 
anTouat. 

x'Auc, adv. Béot, le maun, le len- 
demain, pour ñobs, gen. d'aws. 

x’Aaga, Poël. aor. 1 d'àioxu, 
nuire, ou qfois de+au, rassasier. 
Voy. &aoxw el aapat. 

x Agoünv, Poct. avr. 1 passif 
d'aacues. | 

+ Aac1io6pos, 06, ov, (. qui porte 
dommage. RR. &icxw, gépu. 

? Aagirpwv, DV, OV, gé/. OVO, P. 
qui a l'esprit égaré. RR. &ac uw, 
gpñv. D'autres lisent &caippuwv. 

x A4zEKO, /. käow (aor. aa où 
&oa), Poct. nuire, tromper, 42€ 
l'acc.|| Au passif (aor. àéaônv), étre 
endommagé, aflligé, trompé; se 
tromper. || #u moyen (aor. aacdunv 
ou àäcéunv), se tromper, faire une 
faute, tomber dans une erreur fu- 
ueste. R.täuw on +àdu. 

Aaouéç, où (6), action d'exha- 
ler, d'envoyer son haleine. R. &äte. 

x Adoreto”, 06, 0v, P. p. AORETOG. 


ABA 


x Aëogato, Poët. p. àäoato, 3p. 5. 
aor. 1 moy. d'aoxw. 

+'Adotovoc, 06, ov, Gl. gémissant, 
peut-être pour à&yaoTovos. 

+’Auatoc, 06, 0v, Gl. p. &æatoc. 

x AGOYETOG, 06, OV, P. p. AT{ETOS. 

r"Astat, Poët.3 p. s. d'aapar. 

x Aatat, Poer, 3 p.s. d'ägouat. 

« Agen, nç (à), Poët. pour &rn. 

r’Aatoc, 0%, 0v (avec le deuxième 
a long), Poël. pour ääavos. 

x'Aatoc, 06, ov (avec des deux a 
brefs), Poët. insatiable de, ge. RR. 
à priv. aapuat.. 

+ Adw, f. &éaw, Granm. nuire, 
tromper, primit. inus. d'aäoxw el 
d'äropat. 

1 A6a, ac (&), Dor. p. En, jeu- 
nesse : Li adj. jeune ? "A6ar au 
redot, T'hcocr. \eunes vignes ? D'au- 
tres lisent «bon, pl. fém. d'aÿoc. 

+ A6aôns, na éc, Véol. qui ne 
marche pasencore RR.à pr. faive. 
+A6a%oc, v6. ov, Gl. p. &6axnñç. 

ABclhe, ñc, 66, sans profondeur. 
RR. à priv. Baboc. 
+ A6aôuiBwtos, oc, ov, Ncol. sans 


degrés. À. à prir. Papi. 


"AGr1poG, 06, ov, sans base; sans 
‘c.dements. RR. à, B&0pov. 

? A6, dans Théocr. voyez &6x. 

à Abarén-®, f. Aou, Poët. ètre 
simple comme un enfant : 5e laisser 
tromper. R. &6axñc. 

+ AGaxéwc, adv.Ion.innocemment. 

x ABax uv, v, OV. gEn.0v0c, P.et 

« AGanñG, AG 66, Poët. quine sait 
pas parler: au fig. simple comme 
un enfant; niais, crédule; doux, 
tranquille. RR. & pris. fatu. 

1 AGdxntoc, 06, OV, C. AGAXTOG. 

x AGaxiouat, Poët. c. &6axéw. 

ABduov, ou (rè), proprement 
tablette, petite planche, mais spé- 
cialement table ou planche à jouer, 
damier, échiquier, elc.; case d'un 
damier, ou en général case, COm- 
partiment, carreau ; table ou plan- 
che à calculer (d'où l'expression 
Mec’ déaxlou nai tpanetiou nuwetv 
Eavvév, Lys. se vendre à beaux de- 
niers comptants, m. à m. avec la 
planchette et le comptoir); q’ois pla- 
teau pour porter et servir les mets ; 
qf. planche sur laquelle on étrit 19 
pain. || #u pl. Abérua, wv(ra), Vec! 
gradins d'un théâtre. R.. a8ak. 

i 
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AGaxloxoc, ou (6), carreau, com- 
partiment d'un pavé, d'une mo- 
saique, etc. 

ABaxoednc, hç, éc, fait en forme 
de carreau ou de plateau. RK. 
ant, elôoc. 

+”"AGaxtos, 06, ov, Gloss. dont on 
ne parle pas, qui ne fait pas en- 
vie, malheureux. RR. à& priv. Pare. 

AGRXYEUTOS, 06, OV, étranger aux 
fêtes où au culte ou à la liqueur de 
Bacchus : profane, non initié aux 
mystères. RR. &, flaxyeuw. 

+ A6d&ha, Néol. pour à6axe. 

AGde, inter]. pour & Büke, loin 
de moi, fi! avec le gen. Q/ois, mal- 
heur à, dat. Qfois avec l'inf. ou 
l'optat. ou les temps secondaires de 
l'indic. plût à Dieu que! dans les 
imprécations. RR. & énter], Paie, 
impér. aor. 2 de B&lw. 

+'ABauBäaxeutoc, 06, ov, Gl. p. 
kpapuéxeutos. RR. à, BauBaxeb. 

AGavauTos, 06, Ov, qui n'a rien 
de vil, de grossier. RR. &, Bévauaos. 

+"A6aE, axoç (6, À), G£. p. &6axnñc. 

*ABAZ, ax06 (6), tablette, plan- 
che, ordinairement de forme carrée 
ou oblongue, d'où en général carré 
long, carreau : planche 04 tableau 
pour tracer des figures de géomé- 
trie : planchesur laquelle on compte 
avec des jetons, comptoir : table de 
jeu, damier, échiquier, où case d'un 
damier, et en general case, compar- 
timent : tablette d'armoire, buflet : 
plateau pour servir les mets, q/ois 
plat, assiette, même de forme ronde : 
tailloir, pièce plate au-dessus d'un 
chapiteau : plaque de marbre in- 
crustée dans un mur : base ou sur- 
face inférieure d'une masse quelcon- 
que, d'une montagne : disque du so- 
leil, N Au pl 'ABanes, wv (ot), Mcol. 
radins d'un théâtre, RR. & priv. 
act ? 

'ACATTIGTOG, 06, OV, QUI n'en- 
once pas ou ne peut enfoncer : a 
nest pas enfonce, noyé, abimé, d'où 
sfois non gâté, non fardé : Æcct. 
uon baptisé. [| Subst. AGanrtiotoy, 
vu (tè), sorte de trépan, énstr, de 
chir. RR, & priv, Bantiruw. 

#AGATTOG, 06, OV, non trempé : 
qui n'est pas teint. RR. à, Bértw. 

+ AGaphapiott, adv. Ncol. et 

A6266apistuw, adv. sans barba- 
risme. RR. à, Bapñapixw. 

? AGap6anoc, 06, Ov, qui n'a rien 
le barbare. RR. &, BipSapoc. 

AGaphs, M5, É6, NON pesant : qui 
n'est point à charge, qui ne répugne 
pas. RR. à, Bapoc. 

+ AG api, 16, 1, gen. 106, Poët. qui 
n'a point de vaisseaux. RR. à, Baptc. 
1 'AGapxn, nç (ñ), ©. àpdpun. 

AB&pUvTo6, 06, Ov, non surchar- 
ge, non grevé. RR. à, Bapüve. 

’A6apwç, adv, saus peine, sans 
répugnance. R. &6apns. 


ABA 
+462, , Dor.p.T6nç, gén. de 6». 
+ A6üout, Dor. pour *6ñou, infin. 
aor. À de i6auw. 

AGasäviotog, 06, 0V, non éprou- 
vé; non examiné; non discuté : non 
torturé ou qui ne saurait l'être; qui 
est à l'épreuve des tortures; pur, 
innocent ; ferme, inébranlable : qui 
n'a rien de forcé, ex parl. du style. 
RR. à priv. facavitew. 

AGasaviotws, adv. sansépreuve, 
discussion ou examen : sans torture; 
sans contrainte ; sans douleur. 

AGasiheutos, 06, ov, qui n’a pas 
de roi.[[Subst. AGastleutov, ou(rè), 
interrègne. RR. à, Braieüu. 

AGaotlettwg, adv. sans roi. 

’AG&oxavos, 06, ov, qui n'est 
point envieux : france, saus détour. 
RR. &, Baoxaive. 

AGISXAVTOG, 05, OV, qui est à 
l'abri de l'envie, des médisances ou 
des sortiléges.|[|Subst, ’AGäsravtov, 
ov (tè), préservatif contre les sorts. 
RR. &, Groxalve. 

’A6aTxävtwg, adv. sans jalousie; 
sans médisance. 

AGxoxävwS, sans jalousie; sans 
détour, franchement. R. &620xavoc. 

+ 'ABastayos, oc, ov, Veol. et 

AGéataxtog, 06, ov, qu'on ne 
peut porter; arnertable : qhois 
mulin, indiscipliné. RR.&, fastazw. 

x'ABatac, & (6), ee. Féntnc. 
x A6arn, Poëlt. fém. d'xbatos. 

’AGatnc, eu (6), —ofvos, vin d'A- 
bes, en Cilicie, R. “A6, nom de 
ville. 

A6atog, 06, ov, où l'on n'a pas 
marché; où l'on ne peut marcher; 
Hpeets impénetrable, inabor- 
dable ; infréquenté, désert ; inacces- 
sible aux profanes, sacré; au fig. 
inaccessible ou étranger à, dat, : qui 
n'a pas encore été monté, en pari. 
d'un cheval; qui n'a pas été sailli, 
en parl. d'un animal femelle, et par 
ert. vierge, virginal, au propre et au 


fig. | Subsr. AGatov, ou (xd), sanc- 


tuaire. R. à priv. Baive. 
+”AGatoc, 06, ov, Weol. sans ron- 
ces, sans épines. Ne pas confondre 
avec le prèc. RR. à priv. fatoc. 
+'A6atéw-&, f. wow, Frbl. rendre 
désert ou inhabitable. R. &Satos. 
AGaoñs, 5, €, non trempé : 
non méle d'eau : non tanné : non 


| passé à la teinture, écru;au fig. 


qui n'est pas imbu ou imprégné de, 
gén. RR. à, Bartu. 
"A6aOG, 06, OV, Méme sien. 
X”AG6aÀE, Poël. p. &réGade, 3 p. s. 
aor. à d'äro6t})}e. 
*”A66aaxe, Poët. p. àréGaive, 3 p. 
s. imparf. d'arno6aivw. 
AGGERUXTOG, 06, ov, qui n'est pas 
détesté. RR. &, Bôc\üocopau. 
’AGônpoloyos, 06, ov, qui parle 
sottement comme un Abdéritain. R. 


’AGÔrpa, nom de ville, 
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’AGÉGatOE, 06, ov, qui n'est pas 
fixe, pas solide ; incenstant ; peu cer- 
tain. RR. & priv. Bé6xioç 

AGEGœÔtNe, ntoc (h), manque de 
solidité; instabilité; inconstance ; in- 
certitude. 

AGEGaiwg, ad», peu solidement ; 
avec inconslance. 

A6é6n)oc, oç, ov, interdit aux 
profanes ; sacré. RR. à, Béérdoc. 

x 'A6ËloG, © (8), Cret. P- *hoc. 
T 'AGeEXtÉpELOG, oc, ov, c. &6éAtepos. 

A6sAtepia, aç (#), sottise, imbe 
cillité. R. &6£Atepoc. 

?'AGeïtéptov, ou (rè), mm. sign. 
+ 'AGEltepoxémxuE, uyog (8), Co- 
mig. sot, imbécille, RR. 46. x6xxu£. 

A6EtTEpOc, 06, ov, sot, imbérille : 
gois läche? RR. & priv. Bélrepoc. 

"AGektÉpwG, adv. sottement. 

"A6Ekmmpla, aç (#), 4e. p. &6e)- 
tepla. 

’A6lxotoc, oç, ov, non _violenté : 
non contraint; libre, volontaire : 
qui ne saurait ètre contraint, invin- 
cible : qui n'a rien de violent, doux, 
paisible : qui n'a rien de forcé, sim- 
ple, naturel. RR. à, fBiétouou. 

AGtaotwe, adv. sans contrainte. 
 AGIGANG, ou (6), manquant de ki- 
vres. RR. à, BiGoc. 

T'AS6)0G, 0ç, Ov, m. sign. 
?*A6t06, 0ç, ov, Poët. sans violence: 
doux, pacifique. RR. &, Bla. 

“AGt06, 06, ov, qui n'a pas où ne 
procure pas de quoi vivre; pauvre, 
indigent; non civilisé : qui rend la 
vie insupportable : gfois sans vie ? 
Bios aftos, Anthol. vie qui n'en est 
pas une. RR. à, Bloc. 

’AGlotog, 06, ov, m. sign. RR. à, 
Blotoc. 

+ 'AGtmtonn16s, 66, ov, Schol. qui 
rend la vie insupportable. R, de 

’A6lwtos, oç, ov, donton ne peut 
supporter la vie; insupportable, en 
part. de la vie. A6lwtôv on &fiwta 
éott pot, il m'est impossible de vi- 
vre, la vie m'est insupportable. RR. 
&,tftôt. 

A6twTw, adv. de manière à nv 
pouvoir vivre. A6twteg yet, ine- 
ner une vie insupportable : gfoi: 
être près demourir, ètre condamné, 
en parl. d'un. malade, 

AB}x6el, adv, comme &6)aël. 

AGlabeta, ac (h), qualité de cu 
qui ne peut nuire; innocence, naïi- 
veté, simplicité : q/ois absence de 
tout mal ou de tout danger, sécuri- 
té. R. &6)a6nc. 

k AGaéuwc, adv. Ion. p. afabws:. 

AGaBne, nc, Éç (comp. éotepo:. 
sup. Éctatoc), qui ne nuit jras, in- 
capable de nuire; innocent : g/vis 
exempt de dommage, sain et sauf. 
RER. & priv. faarte. 

AP)a6l, adv. comme &6)aBurs. 

+ A6 ain, nç(*), on. p. a6)&Ës1a. 

AGhafoc, ady. sans dommage ; 


ee 
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sans danger : sans malice ; inmocem- 
ment. R. àS1abnc. 

AGläxevtoc, oc, ov, qui ne perd 
pas son temps; actif, digent. RR. 
&, Blausvopar. | 

+”A6davos, 06, ov, Néol. m. sign. 

“AGdantoc, 06, ov, c. &Slabñc. 

A6lértwç, adv. c. à6)«bioc. 

AGlactéw-®, f. now, ne pas ger- 
mer, ne pousser, ne ro- 
dde noué R. de ee. 

Ablaothe, 6, Éc, qui ne germe 
pas ou ne pousse pas ; sterile. RR. à, 


w. 

AGaotmmTtoc et “AG TO, 66, en, 
méme sign. 

AGlagoruntes, 0c, ov, à l'abri 
des médisances os des b emes. 
RR. à, fPlacprées. 

AGéapnuoc, 06, ov, qui n'est pas 
médisant. RRK. à, fBadopnpoc. 

*AG)auToc, 06, Ov, Qui VA sans 
chaussure. RK. &, Bhautat. 

#'AGsUÉE, Poét. neutre d'aBlsuhñc. 

k'A6ktuéwe, ado. Poët. sans vi- 
gueur, mollement, lèchbement. R. de 

« 'AGdeunc, ñc, éc, Poet. mou, là- 
che, sans énergie, sans vigueur.|| 4u 
neutre, ’AGkcuéce, ado. mollement, 
faiblement. RR. à, flsusaive. 

AGevvhe, fe 6, qui n'est pas 
muqueux. || Subst. (6), aiguille de 
mer, poisson. RAR. &, fBhévva. 

? ASleréo-w, comme &Blextéee. 
7 "AGerhG, hic, éç, qu'on ne regar- 
de pas, méprisable. RR. &, Bére. 

AGlextéw-æ, f. cu, ne pas re 
garder, ne pas voir, dons Le sens 
neutre où actif : détourner où fer. 
mer les yeux : ètre aveugle, ax pro- 

pre et au fig. R. &6lartoc. 

AGérmux, atoc (+d), faute com- 
mise par aveuglement. 

*A6ertTos, 06, ov, invisible. RR. 
& priv. flérw. 

AGképapoc, 06, ov, qui n'a point 
de paupicres ou de cils. RK. à, fhé- 

æpov. 

A6)eÿla, ac, (%), privation de la 
vue : au fig. aveuxlement, impru- 
Jence. RR. à, Biérw. 

x AG, hroc (6, ñ), Poct. et 

*A6dntoc, 06, ov, qui n'a pas été 
lancé : noa frappé, non blessé : in- 
vulnérable, RK. à, Bauw. 

ABryñs, he, éç, qui ne bèle pas. 
RR. &, fryiopat. 

+ A6) uv, wv, ov, g. ovos, GI. et 
# AËGdnyONS, f5, és, Poët. comme 

Any pô, &, 6v, mible, mou; qui 
affaiblt ; languissant : g/ois lent, pai- 
sble. ’AGrypôshavatos, Hom. mort 
lente et douce. A6Anypà véaoc, Plut. 
maladie de langueur. RER. à expl. 
Binpp6s. 

+ AGnypoËne, lisez Binywène 

’ABAiIUAGTOS, 06, Ov, Qui N'a pas 
té palpe. RR. à priv. Pliuéts. 

« ’A£ ati, adv. Dor. pour äorrt. 
# AGoarto:, oç, 0, Der. p. àéontos. 


ABO 


A6onünola, ac, (À), manque de 
secours. R. &60f#ôntoc. 
? AGonOnrt, adv. sans secours. 
AGorôntoc, 06, ov, non secouru; 
qui ne peut ètre secouru ; irrémedia- 
ble, incurable. RR. à prie. Borôéw. 
A6onûñtec, adv. sans secours. 
A60n00c, oc, ov, €. àBonüntoc. 
AGonti, ædv. sans cris; sans bruit; 


sans combat; sans peine. RR. à, . 


Bodue. 
A66NTOG, 06, ov, qui ne crie pas; 
silencieux : Poét. dont la mort n'est 
pas pleurée. " 

x AGokéw-w, f. fat, Poët. p. &vtr- 
6Golkéw, rencontrer, avec dat, : 
qfois sæ rencontrer. Voy. &vri60kéu. 

+ ABolñtooec, wv (ol), Gloss. gens 
qui se rencontrent : contrac- 
tantes ; témoins. R. à6ohkét. || Qfois 
pour &6ohoi? Foy. a6ohoc, ad). 

+’A6okfti, 106 (%), GE ou plutôt 

+ A6okntuc,Vec(ñ), Poët.rencontre. 

’AG6aTOG, 06, 0v, qui n'est pas 
ou ne peut être sonde. KR. à prir. 
Boite. 

+'’A66a, æç (ñ), Wéol. sorte de 
chlamyde. R. Lat. abolla. 

+”A60106, ou (ñ), Ncol. même sign. 

*AGodoc, 06, 0v, qui ne marque 
pas encore, es parlant d'un jeune 
cheval. RR. à priv. Bodoc. 

’A66p60poc, aç, ov, saus bourbe. 
RR. &, B6p6opoc. 
x'AGooxhç, ñç, ce, Poët, qui n'a 
rien mangé. RR. à, w. 
AGédxntos, 06, 0v, €. abotoc. 
’AGôtavoc, oç, ov, sans plantes, 
sans herbe, RR. à, Boravn. 

*A6otoc, 06, ov, qui n'est pas 
brouté par les troupeaux : qui man- 
que de pâturages : gfois Pocr. sté- 
rile. RR. à, Bocxw. 

x A6oundAntoc, 06, ov, Poëet. dont 
on ne s'occupe pas, indifférent. RR. 
à, Bouxoléw. 

A6ouhci, adv. sans dessein, in- 
considérémnent. RR. à, four. 
’AGotèeutos, 06, 0v, irréfléchi. 

RR. à, Boustopat. 

AGovaettws, adv. sans réflexion. 
A6ovléw-à&, f. ñow, ne vouloir 
pas, avec l'inf. rarement avec l'acc, 

RR. à, Botopat. 

+’A6oudnc, nç, éc, GL. qui ne veut 
pas : g/ois p. äéouhkoc, inconsidéré? 

A6oudnola, &s (à), défaut de vo- 
lonté. R. de 

ADÜntos, 06, ov, involontaire : 
qui arrive contre notre gré; déplai- 
sant, fâcheux. Ta &6oûAnta, les évé- 
nements fâcheux. RR. &, Boulouat. 

A6ouñntwc, adv, involontaire- 
ment; contre son gré. 

A6ovt, adv. comme &Bouiel. 

AGoulia, ac (ñ), irréflexion: te- 
mérité; imprudence : g/uss incerli- 
tude : fois manque de volonté. R. de 

MAGoudog , 06, ov (comp. 6tepos. 
sup. dratoc), inconsidéré, irréfléchi, 
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insensé, im ent; causé ime 
prudence : Peu irrésolu, Ldécis : 
rarement involontaire. x”*A6oudoc té- 
xvotot, Soph. qui prend des résolu- 
tions funestes à ses enfants. AR. à 
pris. Bouin. 

A60%)wç, adv. inconsidérément. 

+ A6oûttw, Jon. p. &6obtou, gén. de 

+ AGoërm, ov, (6), Poët. pauvre, m. 
à m. sans troupeaux. RR. à, Bécxw. 

*ABPA ou rarement “A6pa, aç (#), 
jeune servante; fille de compagnie, 
suivante. R. &6p6c ? 

‘A6p&, pl. n. ou sing. f. de &6pôc. 

’A6paziôtov, ov (Ttô), dimin. de 

AGpautc, (ëoç (ñ), brème, ou se- 
lon d'autres, muge, poisson. R...? 

’AGpextoc, 06, ov, non mouillé, 
non trempé: qui ne se mouille 
ou ne peut se mouiller : au fig. "2 
inflexible. RR. à prie. Bpéytw. 

+'AGpouar, f. (aopar, Gloss. p. 
&épuvoum. Por. &6puvees. 

A6Gpiône, ñç éç, qui ne pèse rien, 
léger. RR. à, Boidu. 

+”A6ptxtog, 06, ov, Gloss. qui ne 
s'endort pas. RR. à, Bpitw. 

*'AGpi£, adv. Poët. sans dormir. 

x ‘AGpobarnc, ou (6), Poët. qui a la 
démarche efféminée ou fière. RR. 
&6p6c, Baive. 

A6p6610ç, oc, ov, qui vit délica- 
tement. RR. &6p. fiioc. 

x 'AGpobGatpuyoc, 06, 0v, Poët. 
aux cheveux mollement bouclés. RR. 
&6p. fiéotpuyoc. 

* ‘A6p0Yo0c, 06, ov, Poët. qui pous- 
se des gémissements efféminés. RR. 
&6p. y006. 

x 'AGpéËa, æutoc (6 , à), P. char- 
gé de mets délicats. RR. 46p.ôale. 

? 'AGpoËtuTaopat-wpat, f. rooms, 
mener une vie molle, délicate. R. de 

AGpoliatoc, 06, ov, qui vit déli- 
catement. To &6poôtaitov, vie molle, 
régime trop délicat, sensualité. RR. 
&6p6e, Glaita. 

‘AGpoltaitwc, adv, sensuellement. 

x ‘AGpoeluuwv, wv, ov, gen. ovoc, P. 
vêtu délicatement. RR. &6p. efua. 


1 ‘A6pobupoéyxaudTos,0ç,ov, Wéol. l 


empreint dans une âme molle. RKR. 
à6p. Buuoc, éyxalw. 
+ 'A6pôxaprov, ou (rè), Gl. aurone, 
plante. RR. à6p. xagnôc. 
x ‘AGpoxépac, « (6), Dor. p. &6po- 
xéunc. 
? AGpoxouéw-®, f. now, 
une chevelure effeminée. R. de 
x A6poxôunc, ou (6) Poët. ef 
‘ABPOXOUOG, 06, 0v, qui porte une 
chevelure ou une coiffure efféminée : 
Poët. dont le feuillage est délicat. 
RR. 46p6s, xôun. 
+ 'A6poxocuntos, 06, 0v, Véol. dé. 
licatement orné. RR. &6p. xocpéu. 
?''A6poula, aç (ñ), pour àbpwuix. 
x 'A6pouia, axç (ÿ), Poét. silence 
de la nuit. R. &Spouos. 
*'A6D6uoc, 0ç, ov, Poéf. qui ne 
E. = 


ABP 


AGpôtns, ntoc(ñ), mollesse, déli- 
catesse; vie ou habitudes effémi- 
nées ; pruderie, délicatesse outrée : 
en t. de rhet, style fleuri : Poet. 
richesse, magnificence; g/ois orgueil, 
fierté. R. &6pôx. 

x ‘A6pôTuo, 06, 0v, Poct. d'une dé- 
licatesse somptueuse. RR. &6p. tiun. 

+’AGpotivn, nc (à), Gloss. éègare- 
ment, péché. R. &u6porteiv. 

’AGpotévivoc, n, ov, d'aurone, fait 
du suc de l'aurone. R. &6potovov. 

AGporovirnc, ou (6), — olvoc, 
ÿa préparé avec de l'aurone. 

7A6potovov ou rarement ‘A6pôto- 
vov,ou(rô),aurone, plante.R. &6p6ç? 

7A6p6Tovog, ou (À), mème sign. 

*”"A6potoc, 06, ov, Poët. immortel; 
divm ; consacré aux immortels : 
pis désert, non fréquenté par les 

umains : g/ois quina rien d'hu- 
main, informe ; g/ois inhumain ? RR. 
à prriv. Bpotos. - 

* ‘AGpopuñç, Àç, éç, P. d'une na- 
ture teudre, délicate, RR. &6p. our. 

x AGpoyaitnç, ou (6), adj. masc. 
Poët. à la molle chevelure. RR, &6p. 
xairm. 

’ABpoyxla, aç (ñ), manque d'arro- 
sement ou de pluie, sécheresse; par 
ext. sicrilité. R. &époyoc. 

+ ‘AGpoyitev, wvoc (6, ), P. vétu 
d'une molle tunique; par ezt. eflé- 
miné. RR. &6p6ç, xitwv. 

"AGp0Y06 , 05, OV, qui n'est point 
mouille ; qui est à sec : qui ne se 
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boit pas de vin. RR. & priv. Bpôpuos, 
surrôm de Bacchus. 

« AGpouitpnc, ou (6), P. d'une 
riche ceinture. RR. 46pôc, pitpa. 

*A6pouov, ov (tè), origan, plante 
aromatique. R. de 

1"A8pooc, 06, 0v, pour a6pwLoc. 

+”A6pouoc, 06, ov, Poët. qui ne fré- 
mit pas, silencieux : selon d'autres , 
frénussant.RR.4 pr. ou expl. Bpépuw. 

? AGpovmToc, 06, 0ov, non fou- 
droyé; non étonné. RR. & priv. 
Bpovraw. 

x ‘AGponéëdos, oc, ov, P. chaussé 
délicatement : aux pieds délicats. 
RR. &6p6ç, néèthov. 

«'AGponétnioc, 06, 0v, fon. pour 
&G6ponetalos, au feuillage délicat. 
RR. @6p. métalov. | 

+ AGpômmvoc, 06, 0v, Poët. lissu 
d'un fil délié. RR. &6p. rñvn. 

*« ‘AGpérkoutos, 06, ov, Poët. riche 
et élégant. RR. &6p. mAoUTos. 

x ‘AÉpOROUG, OUG, ouv, gén. oùos, 
P. aux pieds délicats. RR. &6p. nous. 

‘ABPOS, &, Ov (comp. 6Tepoc. sup. 
6tatoc), tendre au toucher, mou, 
délicat; doux, agréable; commode, 
facile; délicat , sensuel, efféminé ; 
élégant, de bon goût ou de bon ton; 
en t. de rhet. fleuri, orné : Poct. 
beau , riche, précieux, magnifique, 
glorieux ; q/fots majestueux, lier, su- 

be. Oi à6pol, les efféminés : g/ois 
le gens du bel air , les hommes du 
monde. ‘Otav &6pds elvai 66m, Luc. 
quand il veut se donner des grèces. 

A6cà nabeiv, T'éoon. goûter des 
jouissances. ‘A6pôv où &6pa Baiverv, 
Eurip. avoir la démarche efléminée 
ou plutôt la démarche fière, se carrer 
en marchant. R. ärtopat ? 

x A6péartoc, 06, ov, Poel. chargé 
de mets délicats. RR. &6p0, aïtoc. 

+ 'AGpoatayhe, 6, éc, Poët. inondé 
de parfums. RR. &6p. atäçw. 

x AGpoobvn, nç (à), P. p. &6péTnc. 

x 'A6potatuw, f. &&w, Puët. s'égarer 
pendant la nuit, ou simplement s'è- 
garer. ’A6potätetv &Ardotv, Poët. 
se perdre fun l'autre dans l’obscu- 
rite, R. &6pôtr ? ou &au6potety , inf. 
aor. 2 de &paptäave. 

+ A6pôtabc, eu (À), Gloss. égare- 
ment. 

x 'AGpotetv, Poct. F &u6poreiv. 

? ’AGpOTEOV, ou (10),c. &6pôTovov. 

ABpotépuwc, adv. comp, de &6pis. 

? 'AGpotéw-w, f. now, Poët. s éga- 
rer ;faillir, Foy. &u6poteiv. 
*'AG6pôM, ns (ñ), Poët. adj. fem. 
d'äGpntoc, dans cette expression : 
NùE &6pôtmm , ou simplement ’A6çôTr 
(5. ent. VUE), la nuit; A Ho 
la nuit solitaire, ou selun d'autres la 
auit divine, comme etant la plus an- 
cienne des déesses. Voy. &6poros. 

x 'A6ÇOTAUEY, WV, OV, gén. OVOG, 
Poët. sujet à l'erreur; pécheur, pé- 
cheresse. R. &u6poruiv. 


mouillé par la pluie, d'où par ext. 
aride, stérile; qui cause la séche- 
resse. RR. & priv. Bpéye. 
AGP, ado. à sec. 
+”"A6puva ou “AGpuva, wv (ta), Gt. 
mûres sauvages, fruits. R. &6p6s ? 
AGpuvems, où (6 uet, qui 
Dé berR 
A6pÜve, f. vvw, orner, parer. || 
Au moy. se parer; faire le beau ; se 
donner de grands airs; s'enorgucil- 
lir,— «ivl, de qe, — xaté mivoc, 
aux dépens de qn. R. 4%p6c. 
+"A6çœux ou plutit"A6puua, atos 
(ro), @d. robe de femme. R. &6p6c. 
A6pouia, aç (à), absence de toute 
mauvaise odeur. KR. Je 
"A6pwpOs, 0ç, ov, qui n’a pas de 
mauvaise odeur. RR. à priv. fpouoc. 
*A6pwv, wvocs (6), Abron, #om 
propre d'un effcminé. *A6pwvoc Bios, 
Prov. vie molle, comme celle d'A- 
bron. R. &6pôs P 
AGpoveioc, 0ç, oy, efféminé, m. 
a m. digne d'Abron. R. *A6pwv. 
* A6pwç,wtos,(6,h), P.p. a6pwtos. 
A6pwç, adv. mollement; délica- 
tement; magnifiquement ; fièrement. 
R. &6pôc. 
AGpuala, aç (ñ), privation de 
nourriture. R. de 
'AGpUTOG, 06 0, qui n'est 


méèle pas avec l'eau : qui n'est pas 


mangé ou rongt; dont on ne doit 
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qe manger; qui n'est pas manger- 
le : act. qui ne mange pas; qui n'a 
rien mangé, qui est à jeun. RR. à 


priv. B:6pwaute. 


AGvnvOs, ñ, 6v, originaire d'A- 
bydos. ’A6vèrvèv ÉriS0pnua, pror. 
dessert à la manière d'Abydos, c.-à- 
d. mauvais dessert, dénoûment f4- 
cheux. R. *AG6vôoc, nom pr. de ville. 

+”A6uGoc, 0, ov, Gl. p. äëvboc. 

*A6U60O€, oc, ov, sans fond : «x Sig. 
sans fin, infini. RR. & pri. fiuôés. 

+"AGuxtos, 06, ov, G, p, &6axtoc. 
+'A6U0p6ndoc6, oc, ov, Gl. confus, 
tumultueux. R...? 

AGUPSEUTOS, 06, 0Y, NON Corroyé. 
RR. à priv, Bupatuw. 

"AGVRS06, 06, ov, non garni de 
cuir. RA. 8, Boon” 

’A6upräxn, nç (*), sorte de mets, 
macéduine de fruits et de légumes 
fort épices. R...? 

“AGvpraxonots, 0 (6), cuisinier 
qui apprète des macédoines de légu- 
mes. RR. &6uptraxn, notée. 

1 'AGUpTaxos, ou (6), c. &éupréxn. 

"AGvoaoc, 06, ov, sans fond : au 


fig. infini, immense. To 48uacov, la 


profondeur iulinie. || Subst. *A6ua- 
GUu6, OÙ (h), abime : Eccl/. l'enfer. 
RK. à priv. Buaaôs, 
+'AGvacotToxoc, 0ç, ov, Veol. qui 
engendre des abimes.RR. 6. tixte. 

+ A6wloxonog, 06, ov, G/. qui n'est 
pas hersé. RR. & pris. Bwloxoréw. 

+ A6, w$, wv, Gloss. p. &éontos. 

*”Aya, as (&), Dor. pour äyn. 

x Ayäaobx, Poët. pour àyacba, 
inf. prés. d'ayäouar p. &yajouan. 

+ 'AYGyac, aoa, av, GI. part, aor. à 
très-rare d'äyw, conduire. 

*’Ayayev, Put. pour Fyayev, 3p. s. 
aor. à d'iyw. 

* Ayayév, Dor. pour &yayeïv, infin. 
aor. 2 d'ayw. 

+'Ayayupronc, ou (6), Gl.p.&yüptnc. 

«'Ayatrhos, 06, ov, Poet. plein 
d'émulation, d ardeur : envieux, ja- 
loux : g/ois digne d'envie? RR. 
ayav, Enhos. 

*'Ayätouat, f. dcouat, Boët. ad- 
mirer ou envier, mais plus souvent 
voir d'un œil envieux, mécontent : 
avec le dat. en vouloir à quelqu'un, 
—t{, de qe. R. ayapau. 

+ Ayälw, f. aow, (loss. m. sign. 

+ 'Ayabapyia, as(ñ), Veol. le prin- 
cipe du bien. RR. àya0oç, &pyn. 

+'Ayabxpyixôc, , 6v, adj. du pret. 

+'Ayabeia, as (à), Neol. bonheur 
d'une âme vertueuse, R.+à&yaôsue, 


ètre bon, d'äyaboc. 


# Ayabeoc, &, ov, Dor. p. hyabdeoc. 
? 'Ayabepyia, ac (ñ), c. oede. 
Ayaôôtov, ou (td), dim. d’ayadlc. 
Ayabitopat. } (ouuar, dévider, 
mettre du {il en pelote. R. &yabis. 
+ 'Ayañixôc, n, 6v, G/. qui est d'un 
honnète homme. KR. &ya06s. 
Araoïz, (806 (h), pelote, peloton 
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de fil : qfuis petit gâteau de forme 
ronde. ’Ayañwv .&yaliôsc, Prov. 
abondance de biens, #. à m. pelo- 
tons ou monceaux de biens. 
+'Ayaboôaipovéw-w, f. ñow, Néol. 
avoir une influenre bénigne, en t. 
d'astrol, RR. &ya06s, Baipuwv. 
AyaGoSaiuoviotai, wv (ol), petits 
buveurs, ainsi nommés parce que, 
dans les festins, on passait a la 
ronde en l'honneur du Bon Génie, 
&yabdc Saluewv, une 8 a où l'on 
ne faisait que porter les lèvres. 
+'Ayaboëzipev, ovos (6), Néol. 
pour &yaÿè:; êxinwv, le Bon Genie, 
onzième signe après celui de la 
aaissance, en t. d'astrol, 
+’Ayaboëome, ou (6), Wéol. dis- 
pensateur des biens. RR. &y. Gide. 
+ Ayaboëori, 80ç(À), /Em.du préo. 
+ Ayaboëotws, adr. Néol, libéra. 
lemen 


t. 

+ 'Ayaloëwple, aç(ñ), Ncol. mu- 
nificence. R. de Te 
+ ’AyaboBwpos, 06, 0v, col. donn 

libéralement: RR. &yabos, ôwpoy. 
Ayabocënce, hic, éç, qui ressem- 
ble au bien: Weco/, qui est d'une 
bonne nature; bénin, bienfaisant ; 

vertueux, honnète. RR. &y. s{80c. 
+’AyatoeËëws, Néol. ado. du préc. 

+ 'AyaboeEia, as (ñ), Neo. bon etat 
de l'âme. RR. &y. yo. 

+ Ayaboépyerx, N. p. &yabospyia. 

Ayalospyéw-® ,f. now, comme 
à&yaSovpyée. 

Ayaboépynux, aroç (Tô), c. àya- 
Bospyrua. : 

+ 'Ayabocpyñe, fic, éc, MVéol. pour 
&yaboupyos. 

Ayabocpyia, æç (À), comme &ya- 
Jounyla. 

'Ayaoepyôe, 66, 6v, et ses déri- 
vés, comme à&yafoupyôc, etc. 

+ 'Ayabobéhera, ac (*), Ncof. désir 
du bien; g/ois bienveillance? KR. de 

+'Ayabobelne, fs, éç, MNocol. qui 
veut le bien : g/vis bienveillant ? 
RR. &yañoc, élu. 

+ Ayaboloyéw-w, f. #ow, Néol. 
dire du bien de, louer, avec Z'acc. 
RRe &y. yo. 

’Ayañôv, ou (tô), neutre d'&yab6s. 

1 ’Ayaÿooc, 06, 0%, Poët, très-rapi- 
de. RR. &yav, 006s. 

+'Ayaboréporos, 06, ov, Néol. qui 
rend bon. RR. &yaléc, rapéye. 

Ayañorotéw-w, f. faw, faire le 
bien : .Veol. faire du bien à, servir, 
obliger, avec J'ace. R. &yaboxotos. 

AyaBoroitæ, aç(#), bienfaisance : 
en t. d'astrol, inflience bénigne. 

Ayalonots, 65, 6v, qui fait le 
bien ; bienfaisant : en ?. d'astrol. be- 
nin, favorable. RR.àya06s, notée. 

+ Ayahongenhs, 5, és, Ncol. digne 
d'un ètre bon. RR. ay. rpérw. 

+ Ayabsrpsnws, N'éol. adv. du préc. 

+ ‘Ayalontinôc, %, 6v, Néol qui 
voit le bien. RR. dy. épée, 
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+ Ayabéphuroc, oc, ov, Veol. d'où 
découle le vrai bien. RR. &y. péw. 
ArA6ÔE, ñ, 6v (comp. Beïtiwv, 
xpelaowy où äuelvwv ou qfuis Poët. 
Awtwv. sup. BéAriotos, xpariotos, 
aptotoç, ou gfois }watos), 1° bon, 
dans presque tous les sens : 2° 
estimable, honnète, vertueux : 3° 
brave, courageux : 4° distingué, 
noble ou riche : 5° habile, qui ex- 
celle à, capable de, propre à : Geuti- 
le, avantageux : 7° eflicace, en par- 
lant d'un remède. || 1° ‘AyaOds dai- 
Huwv, Plut. bon génie. Ayalècotpa- 
tome, Eust. bon soldat. x Aais àya- 
ôr, Hom. bon repas. x Alëw gx 
&yabñv po” Euusvo, Hom. il dit 
que la timidité n'est bonne, ne 
vaut rien.{|a® Ayabdç àvñp, homme 
de bien_ Ayaôn yuvñ, femme ver- 
tueuse. OÙ &yatoï, Tes gens de bien. 
5Q ‘yaÿé pour d &yadé, mon cher. 
*Q Bédriote, m. sign.||3° O1 &yaboi 
TiHATOVTAL TOI Rpooxoudiv Xbdotc 
&perñc, Thuc. les braves recevront 
les récompenses dues à la valeur. || 
4e x Ofà te roïc &yaloïor rapaëpw- 
wot XÉpNEC, Hom. tout ce que font 
les pauvres pour le service des ri- 
ches. OL apiotot, les citoyens les 
plus distingués, les plus illustres. || 
5o Ayabdc voEebeuv, ÉL. habile à 
tirer de l'arc. Ta nokeuix& ou npôc 
Tôv môdeuov &yalôc, en. habile 
dans l'art de la guerre. Bonv àyaÿôs 
Mevélaoç, Hom. Ménélas à la voix 
retentissantce. |] 6° AyaOdç tn nôde, 
Xén. utile à la république. ‘Ayabds 
x266 tt, bon à quelque chose. AYya- 
Odv (sous-ent. dati) nouiv ou vù 
noteiv, il est bon, il est utile de 
faire.][7° AyaOdv pépuaxov, Divsc. 
remède efficace, — twv élxwv ou 
npôc Ta EAxn, contre les blessures. 
Le neutre àyabôv s’emploic sou- 
vent comme substantif et signifie : 
le bien; un bien : au pl. les biens ; 
les richesses; les possessions; Îles 
jouissances ; les avantages; les bon. 
nes qualités; les bons sentiments. 
OÙ évvapar voñnsar tayalov, Æpi- 
cur, je ne puis me faire une idée du 
bien, du vrai bien. Méya àyahov, 
Xéen.un grand bien, un grand avan- 
tage. Elc &yabov, npôs; 70 àyabov, 
Xen. en bien, en bonne part, pour 
un bien. En’ &yaô®w, Thuc. pour un 
bien, pour le bien. En’ &yabtw twv 
Hepowv, Xe. pour le bien des 
Perses. En’ àyabw vois noditats, 
Aristoph. pour le bien des citoyens. 
Ebv ty ocw &yalw, X'én. avantageu- 
sement pour vous. Twv à&yabwv ou 
Ta &yaUa &necteprnuévos, Ler. dé- 
pouillé de ses biens. ’Auatar roXwv 
àyaloy peotai, ler. voilures char- 
pées de beaucoup de riclæsses. 
IoMa Gyala vivt napéerv, Lez. 
procurer à quelqu'un beaucoup d'a- 
vantages. Ayaba npésasiv, Dém. 
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faire de bonnes affaires. ’Aya0à 
nouiv viva, Zsocr. faire du en à 
quelqu'un. ’Ayañà naoyeiv, Lys. re- 
cevoir des bienfaits, Ayaô& povetv 
tive, Hom. vouloir du bien à quek 
qu'un. Ilaudeubévrecs v tToic Twv 
Rpoyôvwv &yaboic, Lys. élevés par- 
mi les beaux exemples de vos ancé- 
tres. R. ayauat. 

+'AyäGoopuoc, oç, ov, Gloss. qui a 
bonne odeur. RR. àya06ç, oouñ. 

+'AyaboaëüuBoudoc, 06, ov, Veol. 
qui est de bon conseil. RR. &y. oûp- 
6vulos. 

+ Ayabooüvn,nc(À), c. &yabwouvr. 
+’Ayabotéleux, ac (#), Néol. effi- 
cacité pour le bien : q/ois parfaite 
bonté? KR. de 
+'Ayaboreïñs, fe Éç, Néol. efti- 
cace pour le bien : q/ois parfai- 
tement bon ? RR. ày. TéA9c. 

Ayalorne, nruç (4), bonté, qua- 
lité d'une chose bonne : Eccl. bon- 
té divine. R. àya06c. 

+ /Ayabotponoc, 05, ov, Neol. qui 
a de bonnes mœurs ou un bon ca- 
ractère. RR.&Y. Tpônoc. 

+’Ayaborpuzia, aç (K), MWéol. dé- 
lices AE âmes pures. RR. &y.Tpuyñ.. 

+’Ayabôtunos, 06, ov, Néol. qui 
est le type du bien. RR. &y. TÜxoc. 

Ayaloupyéw-w, f. now, faire du 
bien; faire le bien : faire de bonnes 
ou de belles actions. R. &yaboupyôs. 

Ayaboüpyrpa, atoc (to), bonne 
ou belle action. 

Ayaboupyia, aç (#), bonne ou 
belle action ; bienfaisance. 

Ayaboupyiés, ñ, 6v, qui aime à 
faire le bien. 

Ayañoupyés, 66, 6v, qui fait le 
bien, qui fait de bonnes cu de belles 
actions : qui fait du bien, bienfaisant. 
[LOL &yaboepyot (pour àyadovpyoi), 
à Sparte, les braves, c. à d. lescin 
premiers vétérans sortis chaque an- 
née du service. RR. &yaBoc, Epyov. 

Ayaboupyws, adv. avec bienfai- 
sance. 

+'Ayatogavñe, 6, 66 Meul. qui 
parait bon. RR. &y. galvopar. 

+'Ayahoours, hs, 6, Neo. qui ai- 
me le bien. RR. &Yy. quéw. 

+'Ayalospuv, wv, ov, gen. OVOs, 
Neol. qui pense bien. RR. &y. POV. 

+ 'Ayaboguñc, %6, €, Veol. nalu- 
rellement bon. RR. &y. quopat. 

+’Ayaboguta, aç (#), Méol. bont 
naturelle. 

+ Ayaboyuola, as (À), Néol. effx- 
sion de biens. RR. &y. 7étw. 

+’Ayabéu-&, f. wow, Hibl. faire 
du bien à, bénir, avec le dat. ou 
l'acc. R. àyabus. 

+ Ayabüve, f. vv&, Bibl. reudre 
bon, beau, illustre ; faire du bien 8, 
embellir; glorifer; bénir : dens le 
sens neutre, faire le bien onfaire du 
bien : g/ois trouver bon?|| 44 pas- 
sif, tire trouvé bon; plaire, être 
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agréable : fois être bon, se montrer 
bon : qfois se plaire, se réjouir, 
avec êrt et se dat. R. àyad6s. 

’Ayabos, .adv. utilement, effica- 
cement. R. &yaboc. 

Ayabwabvn, nç{f), bonté: Eccl. 
prospérité. 

+ 'Ayabwratoc, ’Ayabwtepoc , su- 
perl. et comp. très rares d'ayxboc. 

* 'Ayai, v (ai), Puét. pl. d'à. 

x Ayaiouat, Jon. et Poëet. comme 
à yaourt où &yaroua. 

+'Ayaioc, à, ov, Gloss. qui excite 
l'admiration ow l'envie. R. ayauat. 

+ Ayaxléa, Poël. acc. sing. ou pl. 
neutre de 

+'Ayandeñc, fc 65, gen. &yaxdéos 
ou àyaxñoç, Poëet. tres-renommeé, 
très-1llustre. RR. œvav, xhéos. 

x AyaxAeitTOos, ñ, 6v, Poët.m. sign. 

x Ayaxhews, adv.P.glorieusenrent. 

x 'Ayaxrss, 600@, Ev, Poët. pour 
dyarnenc. 

+ AyaxAneïc, P. plur. d'ayardeñc. 

x 'Ayazxdnos, P. gen. d'ayaxkens. 

x'Ayaxns, Puët. pour &yar)ens. 

k'AYATAURLEVOG, n, OV, Poët. et 

k AyaxAUTOs, ñ, Ov, Poët. tres-re- 
nommé. RR. ayav, xÀUw. 

x 'Ayaxtipevoc, n, ov. Poët. bien 
bâti, ex parlant d'une ville. RR. 
GYyav, xt. 

'Ayahautes, wv (ol), frères de 
lait : gfois cousins, parents, cama- 
rades? RR. à copul. ef y&la, lait. 

Ayahaxt(a, as (%), défaut de 
lait, manque de lait. R. de 

Ayähaxtos, 06, ov, sans lait, qui 
n'a noint de lait : qui n'a point en- 
core tété, qui vient de naitre : pri- 
vé de lait, sévré: qui ne donne pas 
un bon lait, ex part. d'un paturage. 
|[Q/ois qui a beaucoup de lait? RR. 
à priv. ou augm. y&)a. 

+ Ayalaxtoauvn, nc (À), Gloss. fra- 
ternité, parenté. R. de 

+'AyahaË, axroc (6, #)}, Gloss. d'où 
de plur. &y&axtes. Voyez ce mot. 

? 'Ayaatia, ac (ñ), c. &yahaxtia. 

? Ayahéoc, @, ov, c. hyadéos. 

+ Aya){Komon, fut, (ouai, Gl. et 

+ Aya, f. àcw, Gloss. insul- 
ter. || 44 moy. Neol. s'enorgueillir, 
se glorifier, Foyes &yalldw. 

+'Ayaliapa, atoc (tè), Bibl, su- 
jet de joie ou de gloire : transport 
de joie. R. &yæ)Atiu. 

+'Ayaliaatc, ewc (ñ), Bibl. trans- 
port de joie, allégresse. 

+'Ayaiaoua, Veol. p. &yallaua. 

+'’Ayalkaap6c, Véol. p.&ya)liaots. 

+'Ayaliguw-w, ef plus souvent au 
moyen, ’Ayalliäopat-muea, f. &oo- 
uat, Bibl. se réjouir, tressaillir de 
joie : se glorifier,—=ivé où ént tiu, 
de qe. R. &yadw. 

x Ayal(c, (006 (ñ), P. p. &væyaærAlc. 

Ay&loyov, ou (tè), bois d'aloës 
ou bois d'aigle, Éois aromatique des 
Zudes. KR, Ind, 
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ArÂAAO, f. àyalw (aor. fyr)a. 
parf. passif, fya)ua. aor. 1 pas- 
sif, ny&X6nv), orner, parer; mais 
principalement honorer par des of- 
frandes ou des ornements sacrés, ho- 
norer d'un culte on simplement ho- 
norer, illustrer, célébrer. ’Ayahhetv 
toùs Oeouc, Hermipp. honorer les 
dieux. Ta yevéoux autou &yiletat, 
Dion, le jour de sa naissance est cé- 
lébré. ’Ayædderv rivà tiuaic, Plat. 
combler quelqu'un  d'honneurs. 

Ayahdetv Éautov, Suid. se parer; 
faire le fier.|| 4x moyen, se parer; 
se fcliciter ; se réjouir ; plus souvent 
s'enorgueillir; qgfuis ètre insolent. 
Tive où éni tive upaliota àyaldy; 
Aen. de quoi vous glorifiez-vous le 
plus? ’Ayarletar éyewv, Thuc. il se 
felicite d'avoir. Ayæa)héue0a Sorôn- 
œat &väpaatv &ày26oic,.Yén.nous nous 
félicitons de secourir de braves gens. 
R. œyauat. 

*Ayakua, œtoc (rè), ornement, 
parure, bijou : sujet de joie ou d'or- 
gueil : offrande, ex-voto: statue, por- 
trait, image, mais principalement 
statue d’un dieu : q/ois image vue en 
songe, spectre : en £. de philos. ima- 

e conçue dans l'esprit, ou simplement 
image. R. ày&lo. 

Ayaluatias, ou (6), beau comme 
une image. 

Ayaluatiov, ou (tè), petite sta- 
tue, petite image. 

Ayaluatéime, ou (6), — X{Boc, 
stuc à l'usage des statuaires. 

Ayauatoy}tooc, ou (6), sta- 
tuaire. RR. &ya)ux, YAU9U. 

Ayaduatonotéw-&, f. now, faire 
des statues. R. àyakuatonotôc. 

Ayaoduatoromtimn, ñs (ñ), et 

Ayaluatonotts, æç (*), la sta- 
tuaire, la sculpture. 

Ayaluatonot66, où (8), statuaire, 
sculpteur. 

Ayaluatoupyke, œc(ñ), la sculp- 
ture. R. &yaluatoupyôc. 

Ayapatoupyixos, ñ, 6v, qui 
concerne la statuaire. 

AYaAUaTOUpyÔs, où (6), statuai- 
re, sculpteur. RR. &Gyakua, Épyov. 

Ayaluatopupéw-à, f. uw, por- 
ter les images des dieux : act., por- 
ter comme une image; porter avec 
orgueil ou avec ostentation. R. de 

Ayaæuatopépos, ou (6, À), ce- 
lui ou celle qui porte les images des 
dieux. RR. &y. çépo. 

+ 'AYAÏUATOW-®, f. waw, Port. 
changer en statue. R. ayalua. 

? Ayalkuoeïône, ns, éç, beau comme 
une image. RR. &y. elôoc. 

+ Ayæluôc, où (6), Gloss. insolence, 
outrage. R. äyalouat. 

x Ayakuoturos, 06, ov, Poct. ha- 
bile dans la sculpture. RR. &yalua, 
TÜrTw. © 

YATAMAI, /. &yécopat (imp. hyé- 
unv. aor. hyacaunv où hyéoüny ), 
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1° admirer ; vénérer : 2° louer ; ap- 
prouver : 3° q/urs ètre envieux , ja- 
loux ? |] 1° *Ayapal vive ou +tvoc, 
j'adnire quelqu'un , — fc àperne, 
pour sa vertu. “Ayapal tt ou tivos, 
Jadmire AUS chose. ’Ayaofels 
Tois XOyoiç ou éni toits AOyoic, Ye. 
émerveille de ces discours. || 2° “Aya - 
uai cou TÂv ànoxpiotv, Plat. j'ap- 
prouve ta réponse. ?’Exsivoy nc 
yrounç oùx syauat, Jul. je n'ap- 
prouve pas sa penste. Ayapat Brte 
vUx éniveuetc, Plat. je te loue de ne 
pas consentir. || Les temps de ce 
verbe se confondent avce ceux d'ày&- 
ëquat, verbe poët. 

’Ayauévows, adv, avec admira- 
tion ; avec enthousiasme. R. dyauar. 

+ Ayaurotwp, opos (6), Poet. tres- 
prudent. RAR. œyav, préopat. 

AYAUNTOS, 06, QV, nOn marié. 
RR. G priv. yau£iw. 

Ayauia, aç(%), celibat.R.&yauoc. 

AYyauutov, ov (to), dans ces phra- 
ses : Ayauiou ôtun, Erula, x. *%. À. 
action ou peine contre le’célihat. 

“AYAULUG, 06, Ov, non marié, Céli- 
bataire; virginal, vierge; inhabile au 
mariage. lauoc ayauos, Soph. ma- 
riage qui n'en est pas nn, noces fu- 
nestes. RR. & priv. yäoc. 

*ATAN, adv. 19 trop : 2° excessi- 
vement, beaucoup. || 1° Td &yav, le 
trop. Mnèëv xyav, Plut. rien de trop. 
O aœyav p060ç, Plut. la crainte ex- 
cessive. Jlavra ayav mpéttrouot, 
Aristopkh. ils sont excessifs en tout.|| 
39 OÙx äyav, Theophr. pas trop, 
c.-à-d. pas beaucoup. “Ayav pe tép- 
net, Anth. il me fait le plus grand 
plaisir. “Ayav &yptwtatoc, El. extrè- 
meinent sauvage. R. ayauat P 

ATANARTÉQ-& , f. N9w, S'iMpa- 
tienter ; s'irriter; se plaindre; ètre 
mécontent; souvent s'indigner ; au 
fig. s'agiter, bouillonner, ex parlant 
d'un liquide; ètre agacé, en part, des 
dents. Ayavanthaai tive où En tive, 
neof ou Ünép Tivos, Tl ou npOç Ft, 
s'indigner ou se plaindre de ge. Aya- 
VAxTELV DOG TVA, OU KATÉ TIVOC, FQ- 
rement Tiv06, être irrité ou dépité 
contre qn. || On trouve l'aor. moyen 
&yavaxTrhoac0at, pour &yavaxthoat. 
RR. &yav, &yboua P 

Ayavaxtnots, Em (À), impatience, 
dépit, mécontentement ; indignation, 
mouyement d'indignation : qfots au 
physique, agacement. 

1 ''AYavaxTnTir 06, €. ÉYAVARTIXÔG. 
Ayavaxrntoc, ñ, 6v, qui doit in- 
digner, dont on s'indigne. 
Ayavaxtix 06, ñ, 6v, comme àya- 
vaxmnTix0s, impatient, irascible, 
Ayavaxtixws, avec humeur. 
k'AYAVAG » AG Éç, Poët. p. &yavbs. 
’Ayévvtoog, 06, 0v, Poët. couvert 
de neiges. RR. äyav, + vly. 
x'Ayavvéc, ñ, 0v, Poct. p. &yavéc, 
x Ayavvéppuwv, Poct.p.àyav6ppuv, 
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* 'Aya'06Epapoc,.06, 0%, Poët. 
aux belles paupières. RR. äyavôs, 
plézapoy. 

+”Ayavov, ou (tè), — Etloy, Gloss. 
écat de bois. R. &yvumt. 

= Ayavépuoc, Dor. p. &ynvépros. 

x 'Ayavés, fi, 6v (comp. wTepo:, 
sup. wtatos), Poët. doux, agréable; 
g/ois bienveillant , propice. ’Ayavai 
esyal, Hom. prières agréables aux 
dieux. R. dœyapat. 

= FL Midi n<(ñ), Poët. ama- 
bilité. R. 

'AYAvÉT PUY, Wv, OV, gén. 0vOG, 
Poët. d’un caractère aimable, doux, 
affable. RR. &yavôe, pay. 

x'Ayavoms, 1doç (*), adj. fém. 
Poët, aux yeux doux. RR. &y. 0%. 

+ Ayévep, oçoç(6) Dor. p. àyñvuwe. 

x Ayavawç, adv, Poël. d'un air ai- 
mable, avec douceur. R. àyavos. 

Ayävotog, 06 ov, non blanchi, 
non étamé. RR. & prir. yavow." 

x ’Ayäopat-wuat, P. p. àyaïouat. 

k AYarato, f. 4ow, Poët. traiter 
ou accueillir avec amitié : embras- 
ser. |] Au moyen, m. sign. R. de 

AraAnÂQ-à,/. now, 1° avec l'acc., 
aimer, chérir, ordinairement avec 
une nuance de prédilection on de 
préférence : voir avec satisfaction, 
louer , approuver : Poët. accueillir 
avec tendresse , embrasser : 2° avec 
l'acc. ou le dat. se contenter de, se 
résigner à, s'en tenir à.[] 1° Ayaräv 
+:va, aimer quelqu'un. ‘O àyaru, 
l'amant. ‘H tuyn &yarwoa ’Aleëav- 
8gou, El. la fortune amante d'Alexan- 
dre. Ayaräv tt ävt{ tivoç, ou rp0 
TIVOG, ou WaÏOV Tivoç, aimer mieux 
une chose qu'une autre. ‘Ayarwv Tpi- 

wa pépeiv, Arist. aimant à porter 
es cheveux longs. x Oüvex& 9° oÙùx 
éyérroa, Hom. parce que je ne vous 
ai pas embrasse. [| 20 Ayazäv và 
Üürägyovta, Dem. ou tois Wräpyouat, 

Lys. se contenter de ce qu'on a. Aya- 
ray bte, âyanav el, nv ou Edv, se 
contenter de ce que. Ayarw àropé- 
çwv, Luc. je me contente de rem- 
porter. Ayarav äpyeiv, Luc. vouloîr 
seulement commander. Tpomatov 
AYARNGAVTEG ÉdTGaY (pour RYATN- 
aav othoavte:), Lycurg. ils se con- 
tentèrent d'élever un trophée. 

Au passif, Ayariopat-opat, f. 
nÜñaouar, ètre aime. ‘O àyarwus- 
vos , le bien-aimé, l'amant. ‘H àya- 
zwpévn, l'amante. R. tyapou. 

AYÉTN NS (À), primil. et rarement, 
afñïection, amour : Bibl, et Eccl. cha- 
rité : au pl. les agapes, repas des 
premiers chrétiens. K. àyaräw. 

Ayérnua, atos (1è), objet d'af- 

uon. 

+ AYXTVEE, 0p0S (8), Poët. brave, 
héroïque. RR. &yaraw, àñp. 

Ayarnatg, ews (ñ), tendresse mé- 
lée d'estime, prédilection, amitié. 

+ 'Ayarnapôi, où (d), Poët.m. sign. 
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Ayarntéoc, &, Ov, adj. verbal 
d'ayariw. 

’AyaerntrRkéc, #, 6v, affectueux. 

Ayarntixws, adv. du préc. 

AYARTTOG, À, 0v, aime, chéri, 
bien-aimé ; aimable, cher; q/ois uni- 
que, ex parlant d'un fils, d'un œil, 
ete.: suffisant, qui doit suffire, dont il 
faut se contenter. Ayarmtôy Énote:to 
el, Dion Cass. il regardait comme 
suffisant, il s'esimait heureux si. 
Ayarntôv epaiv, Arist. on esttrop 
heureux de trouver. Le neutre s'em- 
ploie aussi comme adverbe. Wpo6a- 
Ttov Ôpaypwv &yarntrôv Ôéxa, Men. 
un petit mouton de dix drachmes au 
plus, m. à m. et c'est bien assez. 

+'Ayanntpux, ac (ñ), Véul. celle 
qui-aime, avec le gen. 

AYANT, ar. d'une manière 
aimable : plus souvent, de manière à 
contenter ; suffisamment ; avec satis- 
faction ou rèsignalion : g/ois toul 
juste, à peine, tout au plus. Ayarn- 
Ts Éxerv tà Éautov, Herod. se con- 
tenter de ce que l'on a. Ayarntws 
GEGwaÉvOs, Lys. sauvé à grand 
peine. 

+'Ayaniauéc, où (6), /. àyarnou6s. 

+ 'Ayanooûvn, nç (à), GL p. àyarn. 

x Ayantepéwe, adv.P.p.a@ntepéws. 

Ayarwvtws, «dv. d'un esprit sa- 
tisfait : suffisamment, Éomme il faut. 
R. &yarav, part. d'äyaräw. 

Ayapy4À:0Tos, 06, ov, qui n'est 
paschatouillé. RR.&priv. yagya)ite. 

’Ayaptxôv, où (rè), agaric ou 
amadou, champignon. R. Ayapla, 
nom de pays. 

x Ayag£ooc, 06, ov, Poët. qui coule 
abondamment. RR. ayav, pe 

Ayaoacüat, inf. aor. 1 d'xyauau. 

+ Ayaobevñs, fc, Éç, Puët. très- 
fort, tres-puissant.RR.æyav, abévos. 

? Ayaasoc, 06, 0v, admirable; di- 
gne d'envie. R. äyaua. 

+’Ayaors, ews (%), GL. admiration. 

+’Ayaoux, autos (rè), Gl objet 
d'admiration ou de culte. 

+ Ayaoés, à, 6v, Lacéd. p. àyah6c. 

«x Ayactayus, oc (6, À), Poët. qui 
a de beaux épis. RR. dyav, oTayus. 

+'Ayaorhc, où (6), Gloss. envieux. 
R. ayapa. 

* AYOTOVOS, 0ç, OV, Poët. gémis- 
sant : qui fait pousser des gémisse- 
ments. RR. ayav, otévuw. 

Ayastôc, ñ, 6v, admirable ; éton- 
nant ; digne d'envie. R. äyauat. 

x Ayidtwp, opoc (6), P. frère uté- 
rin ; frère. RR. à copul. yactñp. 

Ayastws, adv. adimirablement ; 
étonnamment. R. àyaotoc. 

Ayaou)le , ièas (#), berce gom- 
mifère, plante, R....P 

* ’AyéTuptoc, 05, 0v, Poët. trainé 
partout, sale. RR. &yav, oûpu. 

x ’Ayatôs, ñ, 6v, Poët. p. &yaotôs. 

x 'Ayavouat, Poct. pour àyaopar. 

x Ayavôc, f, 6v, Puet. admirable, 
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magnifique : auguste, vénérable : 
q'ois, fier, insolent ? qfois, lumaneu? 
R. gyavouu. 

+'Ayauplaux, atoc (rè), Bibl, su- 

jet d'orgueil. KR. de 

+ 'Ayauptäw-àw, f. &ow, Gloss. être 

fier, s'enorgueillir. R. de 

x Ayaupéc, à, 6v (comp. 6tepos, 

sup. étatoc), Poët. fier, orgueilleux : 
ob efféminé : gfois Jon. pauvre, ou 
gueux fier ? R. &yatouau. 
x'Ayapheyxtoc, 06, ov, Poët. très- 
retentissant. RR. 4yav, o0éyyopou. 

’Ayyapa, wv (r&), relais des cour- 
riers, en Perse. R. ŒYYaxpOs. 

Ayyapeia, as(ñ), service descour- 
riers Persans : corvée. R. &yyapete. 

Ayyapetov, ou (td), course ou in- 
tervalle d'un relais à l’autre. 

*—Ayyapeurh, où (6), exacteur des 

corvces. ST 

AYYApEUS , f. eüTw, mettre en 
réquisilion un postillon, un paysan 
de corvée, ete.; soumettre à une cor- 
vée : par ext. forcer, contraindre, 
— tive tn, qn à qe. R. äyyapos. 

x Ayyagñiov, ou (T0), Jou. pour ày- 

YApEtOv. 

+ Ayyaprios, ou (6), Zon.p.æyyapoc. 

*ArTrAPOS, ou (6), courrier, prin- 
cipalement en parlant des courriers 
Persans, dont le service était disposé 
par relais et se faisait par corvee : 
par ezt. homme de corvée; homme 
de peine, portefaix : g/ois échalas 
pour soutenir la vigne. R. Pers, 

'AYYAPOS, 06, OV, qui est de relai 
ou de corvée : disposé par relais. “A y- 
vapor huiovos, Suid. mulets de poste. 
“Ayyrapov xp, Eschyl. signaux par 
le feu. 

Ayrapopopéuw- , J. fcw, porter 
par corvée ou de relais en relais RR. 
AYYAPOS, pépu. 

Ayyeidtov, ou (rè), petit vase. R. 
GYYEtOv. 

Ayyeokoyéw-&, f. ñaw , recher- 
cher ou étudier les vaisseaux du corps. 
RR. &yy. )éye. 

Ayyetoloylæ, aç(*), angiologie, 
étude des vaisseaux ou des veines. 

'AYYE'0v, ou (rô), vase, vaisseau, 
et en général, tout ce qui sert à con- 
tenir, comme panier, coffre, sac, e/c.: 
cavité quelconque, méme le lit de la 
mer : en ?. de med. vaisseau, tel que 
veine, artère, elc.:en t. de bot. cap- 
sule : au fig. vase charnel, c. à d. le 
corps. R. &yyoc. 

AYYEOOTÉPUATOG Où A YYEOGNEP- 
uos, 06, 0v, angiosperme, dont les 
graines sont renfermées Sans une 
capsule. RR. &yyeiov, oxépua. 

Ayyreons, n6, ec, semblable à un 
vase : ÎVcol. corporel. 

x Ayyeketc, éwe (6), P. p. &yyedos. 
Ayyehéw-à, fut. d'ayyéRw. 
Ayye)ia, aç (ñ), annonce ; nou- 

velle; message; dépêche; rapport 
d’un envoyé: g/ois mission, commis- 
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sion : 4/ois rumeur, bruit qui court ; 
au fig. indice, présage. « Ayyehins 
(s. ent. Evexa) ou Ayyekinv (s. ent. 
als) &0eïv, Hom. aller en mission, 
en message. R. &yyehoc. 

x 'Ayychiapyoc, ov (6), Poët. prince 
des anges. RR. äyyehoc, px. 

Ayyehtapopéw-w, f. ow, porter 
un message, ètre messager. R. de 

Ayyehtapopoc, ou(6, à), messager, 
nessagcre : g/ois (6), huissier. RR. 
GYYEAIX, DÉPU. 

x Ayyehleta, «ç(ñ), Poët. messagtre. 

x Ayyehin, ns (ñ), Jon. p. àyyeha. 

x 'Ayyreimms, ou (6), Poët. p. &y- 
pehos, messager ; ange. 

x Ayyelimsopoc, ou (6), Jon. pour 
&'yEeh:ap6poc. 

Ayyelxoôc, ñ, 6v, de messager : 
Eccl, angélique. ’Ayyshixèdv métpov, 
vers dactylique de 5 pieds 172, pro- 
pre aux récits des messagcrs sur la 
scène. Ayyehx à 6pynote, la danse du 
messager , sorte de danse figurée. 

Ayye)tx®c, adv. angéliquement. 

+ 'Ayyehtwms, ou (6), P. messager. 

* Ayyauwrtts, 1806 (ñ), Poct. mes- 
sagère. || Néol. adj. fém. pour &yye- 
Atxr; angélique. 

ArTTÉAAQ, /. Où (aor. ryyeta. 
parf. ryyeku«. prarf. pass. TYyEA ua. 
aor. Nyyé)ônv ou rarement hYYÉANY. 
verbal, àyyektéoy), annoncer, rap- 
porter, faire savoir, ou simplement 
dire, — Ti tive où npôç Tiva, qe à 
qu. || Au moyen, Poët. pour ëray- 
yéMouat, promettre : g/ois annon- 
2er, comme à l'astiÿ 3 

*AYYEÂUX, atos (td), annonce, 
nouvelle, message. R. &yyédw. 

Ayyehocôns, nc, éç, Eccl. sem- 
blable à un ange, angélique. RR. 
äryshoc, elôos. 

Ayyehôpopoos, oç, ov, Eccl. m. 
sign. RR. GYY. uoponñ. 

Ayyrsdonperns, ñç, 4, Eccl. con- 
venable à un ange, digne d’un ange. 
RR. Gyy. rpéÉrw. 

"Ayyehos, ov (6, à), celui ou celle 
qui apporte une nouvelle, qui fait un 
rapport, qui annonce; messager, mes- 
‘sagre : g/uis (6), chose annoncée, 
rapport, nouvelle : Ecc/. (6), ange, 
bon ou mauvais ange; q/ois ministre 
de Dieu ou de l'Église, prètre , évé- 
que. |} 447. (6, ñ), qui annonce ; au 
fig. qui est un indice, un présage de, 
gén. R. àyyéw. 

Ayredotmns, ntus (ñ), Eccl. nature 
angéliqne. 

x Ayyao?06pos, 06, ov, Poët. qui a 
perdu les anges.RR.%yyehoc, p0eine. 

k'AYYEATÉP, pOG (0), Poëet. celui 
qui annonce; messager; ange. R. 
&yyÉdo. 

AYYEÀTLAOS, M, 6V, qui annonce ; 

au fi. qui présage, avec le gén. 

x'Ayyétpua, ac (ñ), Poëet. fem. 
d'ayyeltñp. 

* Ayyñtov, ou (td), Jon. p. &yyüov. 
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x AYyvoin, di rt &vayvoin, 3. 
àvaywwaxw. 

Ayyobñxn, ns (ñ), socle sur lequel 
ou pose un vase. RR. &yyos, Onxn. 

+ Ayyrormnvia, wv (ra), Gloss. cellu- 
les des abeilles, disposées en forme 
de réseau. RR. &Yyo6, Thvn. 

*ATTOS, coç-ous (Tô), vase, vais- 
seau ou cavité quelconque : eu £. de 
méd. utérus. Foyez &yyetov. 

+ Ayyoüprov ou *Ayyoupov, ou (ro), 
Ncol. sorte de concombre. R. 4yyo6 ? 

+'AYYOv, wvoc (6), Véol. javeline à 
l'usage des Francs. R. Germ. 

1 'Ayôabdre , wv (ol), Poe. qui 
vont en troupe. RR. &yônv, Balvw. 

*Ayônv, advs en entrainant : en 
bande, en troupe. R. «yo. 

*Aye, pl. äyete, impér. d'äye, 
s'emploie comme interj. allons! cà! 
eh bien! voyons ! Ou di aussi aye On, 
ayete 8h, m. sign. 

+”*Aye, Poët. et'Aye, Dor. pour Te, 
3 p. s. imparf. d'ayw. 

x Ayelpatoc,os, ov, Poët. p. &yépa- 
Toçou àyépastos. RR. @priv. yépas. 

* 'ATEIPOQ , J. &yep® (aor. Tyetpa. 
parf. fyEepxa ou &YÉYEpxa. parf. 
passif, Kyepuat ou GYyEpuat. aor. 
pass. hyépônv. verbal, &yepréov), 1° 
assembler , rassembler, amasser. 2° 
mendier ; quèter; d'où au fig. men- 
dier des éloges? [| 1° ‘Ertépouc &yel- 
pac, Hom. aÿant rassemblé des amis. 
[lac Ayelperv sf bep, Suid. quèter 
pour la déesse, en parlant des pré- 
tres de Cybèle. Ayeiperv xÜpva, Hom. 


| mendier son pain. ‘Ayelpeiv éxi vixr, 


Eust. quêter des applaudissements 
pour sa victoire. || Le moyen s'em- 
plote gfois pour l'actif. L'aor.a Poët. 
RYEpOuNv où hypéuny a le sens pas- 
si. R. ayw ? 

Ayelowtoc onu ’Ayeloswtoc, oc, 
ov, sans parapet, en parlant d'un 
rempart, RR. à priv. Yeicoy. 

AYELTOVEUTOG, 06, OV, SANS VOISI- 
nage, isolé. RR. à, yettoveüw. 

AYEÉTWV, Wv, Ov, gén. ovog, qui 
n'a pas de voisins : mauvais voisin ; 
insociable. RR. à pris. yeitwv. 

k Ayehaôôv, adv. Dor. p. &yeknëov. 

Ayehatw, f. &ow, rassembler en 
troupeau. || 4u passif, s'attrouper : 
se reunir sous un maitre, pour sui- 
vre ses leçons. R. &yéMn. 

AyehatoxopLixôs où -vopuixéc, ñ, 
év, qui concerne Île soin des trou- 
peaux.RR.&yehatos, xopée où vépu. 

Ayshaio, &, ov, qui vit en tron- 
peau ou par troupes : commun, tri- 
vial, vil, ex parlant des hommes ou 
des choses. (| Suber. (6), homme du 
commun ; simple soldat. Of &yexto, 
les jeunes gens partagés par troupes 
à Lacedémone et en Crète. || Au pl. 
neutre, ’Ayekaa, wv (tx), les trou- 
peaux. R. àyékn. 

Ayehaotpoola, aç (ñ), entretien 
des troupeaux. R. àyekxtoTtpôpoc. 
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Ayalatotpopir 66, ñ, 6v, qus con- 


cane la nourriture des bestiaux. 


Ayeluotpôpoc (0), nourrisseur 
de bestiaux : au fig. qui fait l’'éduca - 
tion de, gén. RR. éyelaioc, tTpépe. 

+ Ayealawv, ovoc(é), G/. bouverie. 

Ayoapyéw-&, /. now, être le chef 

du troupeau; par ext. être le chef 


de, gén. R. de 

Ayehapync, ou AyÉapyoc, ou (à 
chef du troupeau : par ext. ch 
RR. dyéin, äpyw. 


AYeXGÇ, 4006 (h), adj. fée. qui 


vit en troupeau. R. &yéAn. 


Ayéaopa, atoc (T0), rassemble - 


ment; troupe. R. àyeAdKe. 
Ayelaotel, adv. c. &yelasté. 


Ayehaotéw-&, f. ñow, ne pas 


rire. R. &yéasroc. 
Ayehacti, adv. sans rire. 


Ayehactia, ac (ñ) , le fait de n : 


pasrire ; humeur serieuse, chagrine. 

Ayehaotixôs, ñ, 6v, qui va par 
troupes. R. &yelïtw. 

AYÉÀAGTOG, 06, Ov, qui ne rit pas, 
grave, sévère, morose : dont on ne 
rit pas, triste, fâcheux. ‘H &yéaæoto: 
rétpa , la pierre funeste, où s’assi 
Cérés fatiguée de chercher Proser- 
pine. KR. à priv. yeh&w. 

+ Ayehatac, « (6), Dor.p.àye]ñtnc. 
Ayosia, aç (ñ), déesse qui fait 

du butin , déesse belliqueuse, épitA. 
de Pallas. RR. œyw, Àelæ. 

ATÉAR, ns(ñ), troupeau de grands 
animaur ; troupe ou Compagme d'a- 
nimauz quelconques; troupe, bande, 
multitude, groupe, en général. Où &£ 
&yeAnc, Phot. les hommes du com- 
mun. R. àyt. 

x 'Ayerô, adv. Poët. et 
Ayelnôov, adv. en troupeau : par 

troupes. R. &yEAn. nr 

x AyéAnbev, Poët. pour &yüinç ou 
E àyéAnc. 

x Ayeïrte, (80ç (à), Poër. Ion. P: 
&yehela , où qgfois p. &yaia, fem. 
d'&yelatoc. 

x AyehnxÔpO6, 06, Ov, Poet. p. àye- 
Àoxépuoc. 

x'Ayelñme, ou (6), Poët. qui fait 
partie d'un troupeau : chef du trou- 
eau : à Laced. el en Crète, chef 
d'une troupe de jeunes gens. 

x 'AyOnot, P. p.àyékn ou èv àyéda. 
AYEXXOS, À, OV, pour &ye“tOoS. 
’AYÉAOLOS , 05, OV, qui n'est pas 

plaisant. RRK. à priv. YeAoïoc. 

Ayehoxopuix 06, , 6V, comme à&ye- 
Aaoxopixôç. R. de 

’Ayehoxôpoc, 06, OV, qui élève : 
des troupeaux. RR. &yéin, xouéw. 

'AYEXOTPOPOG, 06, UV, M. sign. 
RR. &Y. tpépu. 

Ayéhwe, wTos (6, À), qui ne rit 
pas. RR. à priv. YEAwS. 

*'Ayeuev, P. p. œyetv, inf. d'xyw. 

x Ayepwv,0voc (6), Dor.p.ñyeuwv. 

*”Ayev, Dor. pour äyew, ou Poët. 
pour Ye, à p. s. imparf. d'äye, o 
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<sup. Éctatos), qui est de 


AlE 
Éol. pour iéynoav , 3 p. p. aor. 2 
vessif d'ayvupu. | 
= Ayev, Dor. pour ÿye, 3 p. s. im- 
. d'äye. 


Ayevexldypntoc, 06, OV, qui n'a 
point de généalogie. RR. à priv. 
yevealoyée. | 
Ayévesa, aç (à), bassesse de nais- 
sance, d'extracuon ; naissance hon- 
teuse , illégitime; abâtardissement, 
bassesse, cheté. R. àyevñs. 
Ayévetozs, 06, ov, imberbe. Tè 
äyéveiov, le manque de barbe. Oi 
àyéveuct, les adolescents. RR. à priv. 
YÉVELOY. 
Ayeveiwe, adv. sans barbe. 
Ayevi, 6, éc (comp. éatapoc. 
basse nais- 
sance, où qui doit rougir de ça nais- 
sance ; abätardi, lâche, sans noblesse 
d'âme; ignoble, commun, vil, qui ne 
fait point d'honneur : g/ots sans pos- 
térite? RR. à priv. yévos. 
AYÉVMNTOG, 06, OV, Qui n'a pas eu 
de naissance, incréé : qui n'a point 
existé, non avenu. RR. à priv. yi- 
vouat. 
Ayévveua, ac (h), bassesse. R. de 
Ayevvñe, AG éc comme à YEN, 
surtout au fig. iguoble, bas, vil. RR. 
à priv. yévva. 
Aysvynoia, aç (h}, caraætère de 
ce qui n'est pas engendré. R° de 
AyévmTos, 06, 0V, non engen- 
dré; qui n'a paseu de naissance ; in- 
créé : né de bas lieu, d'une naissance 
honteuse : gfois qui n'engendre pas, 
stérile. RR. &, yevvéo. 
? Ayevyia, ac (ñ), ©. àyévvera. 
Aytvvltes , f. iow, se dégrader, 
s'avilir. R. &yevvhñc. 
Ayevvwc, adv. bassement. 
x Ayo, Dor. p. hyov, 2 p. s. impér. 
prés. de nono, : dé 
# Ayéouar, lon. pour œyopar. 
+ Ayéopa, Dor. pour fyéouan. 
# Ayépagroc, oc, ov, Poël. qui n'est 
récompensé ou honoré, — vivôs, 
e qe. RR. & priv. yépac. 
+ 'Ayéparoc, oc, ov, Gloss. m. sign. 
+ Arcpébouar, bises hyepébopar. 
x Ayepéoe, Poët. inf. aor. 2 moy. 
d'äayeipe, dans le sens passif. 
x”Aytplev, Poët. pour hyépônaay, 
3 p. p. aor. 1. pass. d'&yeipte. 
#+ Ayeppoc, où (6), Poet. ou Ion. € 
+ Ayepuooëvn, nç(ñ), Poet. comme 


. MYEpaUK. 


* ’Ayépovto, Poët. pour hyépovto, 
3 p. p. aor. 2. moy. d'aytipte. 

x Ayéféw, Éol pour àysipe. 

«+ Ayeporxubmuc, 180ç ? (6), Comig. 
jongleur qui va quétant pour Cy- 
bele. RR. dyeipw, Ku6rn. 

"Aytoot:, ts (ñ), rassemble- 
ment : quête, collecte. R. iyeipw. 

+ Aytpwocw, f. wow, Gloss. mé- 
priser, dédaigner.|| {u moy.m. sign. 
RR. àpriv. yépac. 

Ayeceyla, ac (h), fierté. R. de 
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rÉnDEs oc, ov, fier, hautain, 
su : gfois pétulant, lascif : qfois 
noie + pe d'un cheval 1 
gueux. R. &yepwootw. 

Ayepoyws, adv. fièrement. 

x*Aysc, Poët.ou ’Ayec, Dor. à p.s. 
d'iyov, imparf. d'äyu. 

Ayeothaoç, ou (6), qui entraine 
les peuples, épith. de Pluton : Agè- 
silas, nom propre. RR. äyw, Àxéc. 

x”"Ayeaxov, Poét. p. Fyov, imparf. 
d'ayw. 

x Ayéotpatoc, oc, ov, P. qui con- 
duit les armées. RR. &yw, atpatôc. 
x 'Ayéta, ao (6), Eol. p. ñyérnc. 

x ‘Ayéris, 1006 (ñ), Dor. p. Kyétis. 
x 'Ayétuwp, opoç(é), P. p. Ayétwp. 
Ayevotia, ac (ñ), jeüne. R. de 

* 06, ov, dont on n'a 
point goûté ; qu'on né peut ; 
qui na goûté de rien; qui est à 
jeun : qui n'a point goûté, ou au fiv. 

ui n'a point essaÿé de, qui n’a pas 
l'expérience de, qui s'est abstenu de, 
gen. RR. à priv. yevopat. 
R'AYEUTOG, 06, Ov, Poël.p.ayeuotos. 
* Ayéw, Jon. pour &yw. 

AYEWHÉTONTOS, 06, ov, étranger 
à la géométrie. RR. à, yewpetpéw. 

Aytopynaia, aç (ñ), défaut de 
culture, abandon sans culture. K. de 

AYycopyntoc, 06, 0v, inculte. RR. 
à) YEWPYÉW. 

Ayuwpyla, ac (f), c. &yewpynola. 

Ayawpytoy, ou (td), dans cette 
phr. äyewpytou 8xn, action contre 
celui qui laisse un champ inculte. 

*”Ayn, Poet. pour dim, 3. p. s. 
aor. 2 pass. d'ayvupt. 

*«*Aym, nç (ñ), Poët. adiniration, 
étonnement : envie, dépit. R. &yapau. 

+ Ayn, nc (À), Poët. fracture, brise- 
ment, rupture: g/ois brisant, écueil ? 
R. aœyvuu. 

“Ayn, éwv (rà), pl. de &yoc. 

x 'Amyépatat, Aynyépato, Jon. 3 
p-p. part. et plusqp. passif d'yeipu. 
Ayhyiona, parf. Alt. d'äyeipe. 
AYAYOXS, rare p. àyñoXe, parf. 
w. 
Ayñhoi, infn. aor. 1 d'ayxo. 

‘Aynhatéw ou ‘Ayniatéw-w , f. 
ñaw, chasser comme un obiet im- 
pur, ou simplement chasser, exiler; 
gois être exilé. RR. &yoc, É\auve. 

+ Aynhatüu, f. iow, Gl m. sion. 

x Ayhhatoc, 06, ov, P. lancé par un 
bras vengeur, ép. de la foudre. 
+’Ayrua, atos (ro), Gl. p. ayacua. 

’Aynua, atoc (ro), bataillon d'é- 

lite, et particulièrement garde des 
rois de Macédoine. R. àyw. 

+ App, Dor. p. fymuai, parf. de 
AYÉOpaL. 

x Aynvopéw-w, f. ñow, Puet. ètre 
fier, brave, héroïque. R. &yñvowp. 
x'Aynvopla, as (ñ), Poët. fierté ; 
bravoure ; héroisme; q/f. arrogance. 

+ 'Aynvépio6, 06, ov, Poël. héroïque. 
x Ayhvep, 0poç (6), Poët. fier, su- 
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perbe; vaillant, brave; héroïque; 
g/ois arrogant. RR. &yav, &vñp. 

Ayroxe, parf. Att. d'ye. 
x AYpavtos, 0ç, ov, P.p.àyñpatoc. 
k'AYAPAOG, 06, OV, Jon. p. àyipwc. 
Aynpaoia, aç (à), vie exempte 
de vieillesse. R. &yñpatoc. 
AYAPATOV, ou (à), agératum ou 
ptarmique jaune, planie. R. de 
Ayparos, 0ç, ov, exemptde vieil- 
lir. [| Subse. (6), couperose à l'usage 
s cordonnicrs.RR.àpriv.yr210%. 
AYAPY, gén. et qfois acc. de 
AYAPUE, WÇ, wv, exempt de vieil- 
lesse. RR. à prir. yñpac. 

x Av 6, éc, Poet. courbé, qui 
se recourbe. R. ayvupu. 

*k Aynñs, ñ6 66 Poet. p. Évayñs. 

x Ayroaunv, Dor. p. fynoäuny. 

* ’Ayñaavôpos, ou (6), Poët. qui 
emment les liommnres, surnom de Plu- 
ton, RR. yéopar, ävrp. 

x 'AYMOÏYOpO, 06, ov, P. qui con- 
duit les chœurs. RR. fyéouat, yopôc. 
x Ayñtepa, aç (ñ), Dor. fem. de 
* AymThp, ñpos (6), Dor. p. fynrhp. 
k ANT, 1, Ov, P. p. &yaatôs. 

x Ayñtuwp ou ’Ayñtup, opoc (6;, 
Dor.ou Ion. p.ñyñTtwp, chef, conduc- 
teur : à Chypre, prètre de Vénus. R. 

hyÉopat. 

+ Aywto, f. &ow, Bibl. ranctifier ; 
consacrer ; purifier : g/ois offrir sur 
l'autel : qfois honorer d’un cuite : 
dans le sens neutre, faire des œuvres 
de sanctification. R. &ytoc. 

+ 'Ayiaoua, atos (rè), Bibl. chose 
consacrée : lieu consacré, sanctuaire, 
temple : Eccl. au pl. et au sing. les 
saints mystéres, l'Eucharistie ; qfois 
eau benite. R. &y1ates. 

+ Ayiaopôs, où (6), Bibl. sanctifi- 
cation; consécration ; purification : 
gfots sainteté : gfois comme &yiaopua, 
dans ses divers sens. 

+ Aytaotnptov, ou (tè), Bibl. sane- 
tuaire : Veol. baptistère. 

+ Aytaotla, aç(ñ), Neol. sainteté. 

+ Aytaotixôc, ñ, 6v, Wéol. sancti- 
fiant. 

Aylyaptoc, 06, ov, sans pepins, 
sans noyau. RR. à priv. y{yaprov. 

Ayo, f. (ow, consacrer, offrir 
sur l'autel, d'où par ext. et au fig. 
déposer religieusement dans un lieu 
en : gfois Poët. couvrir d'of- 

raudes.|| #u mnoyen, Poét. pour &o- 
uat, houorer d'un culte. KR. &yoc. 

x 'Ayiveoxov, Poël. pour yiveov, 
imparf. de 

x Ayivéw-&, f. ñow (ëmparf. ÿyi- 
veov), Poët. et Ion. pour äyw, me- 
ner, amener , apporter : g/ois neu- 
tre, se mouvoir, Foy. &yw. 

Ayiéypazoc, 06, ov, qui traite 
des choses saintes, ex parlant d'un 
livre. Ta &yr0ypagu, les livres saints. 
RR, &yto6, ypapuw. 

Ayionotéw-à, f. ñow, Æccl, sanc- 
üfer, R. de 
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‘Ayroxorbe, 66, 6v, Eccl. sancti- 
fiant, sanctificateur. RR. &y. rotétw. 
‘Ayionperns, ñs 6, Eccl. conve- 
nable à des saints. RR. &y. rpérw. 
CÂTIOE, &, Ov (comp. @TEPpOc. sup. 
‘#Tatos), saint, qui n'est pas profane, 
et en gcnéral saint, pur, auguste, 
vénérable : frès-rarement exécrable. 
O! &yro, Eccl. les saints : q/ois les 
chrétiens, les fidèles. Tè éyiov, Eccl. 
le lieu saint, le sanctuaire. Ta ä&yia 
Toy &ylwv, Æccl. le saint des saints, 
sanctuaire le plus impénéetrable du 
temple de Jérusalem. R. &yoc. 
Ayôrnç, ntoç (À), Ecc/. sainteté. 
R. &ytos. 
Ayropépoc, 06, 0v, Eccl. qui porte 
le Dieu saint. RR. &y10c, Dépuw. 
‘Aytouôs, où (8), obiation, of- 
frande, sacrifice. R. &y{te. | 
Ayioteix, aç (h), sérémonie reli- 
gieuse ; culte ; soin religieux ; dévo- 
üon : Eccl. sainteté. R. de 
Aytotedw, f. e0ow, s'acquitter 
des devoirs religieux : se purilier 
pour le sacrifice : être pe être saint : 
activement, honorer d'un culte; ab- 
server, célébrer ; gfois purifier ? R. 
ayisuw. 
+ Ayiotéw-à, f. fow, Gl m. sign. 
+ ‘Ayiot{a, ac (À), G/. p. &yrotein. 
Aytoôns, nç, ec, saint, quia quel- 
que chose de saint. R. &ytoc. 
Ayiwc (comp. WTEpov. sup. wTa- 
ta), adv, saintement. R. &ytos. 
+ Aytwotvn, nc (À), Bibl. sainteté. 
« Ayrxétopat,f. &couar, P. prendre 
dans ses bras, embrasser. R. &yxäc. 
+x”"Ayxabev, Poët. pour àyxiç, dans 
les bras, ou pour àvéxalev, de loin, 
depuis longtemps. Foyez ces mots. 
1 Ayxal, @v (ai), Poër. p. àyxahat. 
x Ayxadkéw, Poet. p: àävara}éw. 
Arr AA, nç (à), bras, proprement 
la partie inférieure du bras au-des- 
sous du coude : plus souvent au plu- 
riel, les bras, d'où par ext. tout ce 
qui embrasse. x Al nôovtuar &yxahat, 
Eschyl. les bras de la mer, c. & d. les 
flots qui embrassent le rivage. « Ile- 
toala &yxddn ce Bactäae, Eschyl. 
le bras d'un rocher c. à d. un rocher 
te portera. R. à&yxwv. 
t'Ayxahtätuw, Veol.p.àyralRopa. 
AyraBayeyée-®, f. ñcw, voi- 
turer ou transporter des fagots. R. de 
Ayraldaywyés, 66, 6v, qui voi- 
ture des fagots. RR. &yxadis, aye. 
Ayrakônpépoc,p.àyralMGopécos. 
Ayrxalôopopéw-&, f. nc, por- 
ter des fagots, être portefaix. R. de 
‘Ayxaltôopépoc, ou (6), porte- 
faix. RR. äyuallc, pEpu. 
Ayrodiopat, f. iaouat, prendre 
ou serrer dans ses bras; embrasser, 
au propre et Néol, au fig. || Au pas- 
sif, f. vabaoua, Néol, èlre em- 
brassé. R. &yxain. 
Ayxalic, {606 (À), brassée, botte, 
fagot. |] Au plur.’Ayradidec, wv (al), 
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Poët. les bras. R. &yxän. 

Ayrakiopa, atos(tè), objet qu'on 
tient embrassé : g/ois embrassement, 
et par ext. bras qui embrassent. R. 
ayrxalkiropas. 

x”Ayxælos, ou (6), Poët. brassce, 
fagot. Foy. &yxalis. 

x Ayxéc, adv. Poët. dans les bras; 
à bras-le-corps. KR. àyxov. 

x Ayrxaot, Poe. pour àyxadatc. 

*'Ayretuat, Poët. p.àvaxema. 

l’Ayretov, ou (rô), ©. &yxiov. 

x AYXEVTÉW-&, Poël. p. avaxevtEw. 

x 'Ayrepateoot, P. p. ava xépaat. 

+ Ayan, À (À), Gramm. bras.Voyez 
àyxai el àyxadn. 

Ayariov, ou (td), petit vallon. R. 
ayxoG. 

Ayxiotpela, aœç (h}, pêche à l'ha- 
ineçon, à la ligne. R.4yx:otpEUu. 

Ayxtotpeutnç, où (6), pècheur à 
l'hameçon ou à la ligne. 

AYNIGTREUTIXÔG, y OV, QUI CON- 
cerne la pèche à la ligne. ‘H àyxt- 
GtpEuTIxM, s. €. TÉXvn, l'art de pé- 
cher a la ligne. 

Ayxiotpebw, f. ed, pêcher à 
l'hameçon, à la ligne; au fig. amor- 
cer, allirer à soi, gagner, séduire. || 
Au moy. mêmes sens figurés. || Au 
passif, ètre amorcé, gagné, etc.: 4fois 
être 1é. R. dyxiotpov. 

’Ayrlotprov, ou (tè), dun. d'ay- 
XIGTPOV. 

AyruotpOBetoc, 06, ov, Poël. at- 
taché à l'hamecçon, ou garni d’un ha- 
meçon. RR. ayx. Géw. 

Ayristpontônc, Ms É6 Qui a la 
forme d'un hameçon. RR. ayx. Elôoc. 

*ATKIZTPON, ou (to), crochet; 
croc ; harpon; le plus souvent ha- 
mecçon. R. &yxwv. 

AyxiotporwAnc, ou(6), marchand 
d'hameçons. RR. àyx. Twlét. 

+’Ayxiotpoc, ou (h),rare pour ày- 
KIGTPOV. 

AYXIOTPONYOG, OC, OV, qui mord 
à l'hameçon; au fig. avide, cupide. 
RR. &yx. payeiv. 

AYXLOTPOW-&, f. Wow, garnir 
d'un hameçon ou d'un crochet : re- 
courber en forme de crochet : Weol. 
prendre à l'hameçon. R. ayxtotpovy. 

AYLGTPHÔNG, NC 869 COMME AY- 
RIGTPOELON. 

Ayxiotpotés, À, 6v, garni d'un 
hamecon ow d'un crochet : recourbé 
en crochet : fait de mailles cro- 
chues, comme une cotte d'armes. K. 
àYxIGTPOH. 

+’Ayxua, atoç (td), GZ. banc du 
timonier, pour àvaxÀtua. 

x Ayxdivw, Poët. p. àvaxlive. 

x Ayxoivar, &v, (al), Poët. les bras. 
R. &yxwv. 

+ Ayxoivto, f. (ow, Gloss. prendre 
à bras-le-corps. R. &yxotvau. 

x'’Ayxouite, Poet. p. ävaxop{tw. 

x 'AYxovEÜ, f. evow, Dor. et 

x'Ayroviäw-tr, Dor, p. Éyxovéw. 
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*”"Ayxovoc, © (6), Dor. p. {yxovoc 

x'AYXONTAE, 206 (6), Poet. mar- 
teau. R. &yxortw pour &vaxéntte. 

+'AyxopUS AW -&, f. row, Gloss. p. 
avaxopupauw, CONSACrer, M. à M. 
couronner ou voiler une prétresse. 
RK. à&va, xopupn. 

*ATKOZ, €0ç-ous (rè), vallon, val- 
lée, proprement coude de montagne, 
par ext. montagne. KR. &yxwv. 

+’Ayxorün, nc (ñ), Gloss. sorte de 
jeu où l'un des joueurs, les mains 
jointes derrière le dos, portait l'au- 
tre joueur. RR. ävæ, xotuAn. 

x’Ayrpatoc, Poël. p. àvà xpatoc, 
à toute force, de toutes ses forces. 
Voy. xpatos. 

r'AYAUEUAVVUU, f 
Poët. p. àvaxpepavvuuL 

x Ayxpive, Poet. p. ävaxplvts. 

x'Ayapioug, 106 (ñ,, Post. p. àvé- 
APLOLC. 

x Ayxpotéw-w, P. p. àvaxpotéo. 

x 'Ayxpoyopat, P. p. avaxpotopmar, 

*”’Ayxteipa, aç (ñ), adj. fem. Poëet. 
qui étrangle. KR. ayyw. 

AYXxTMP , pos (6), anneau oa 
agrafe pour rapprocher les lèvres 
d'une plaie,d'une incision : g/ois car- 
can?||4u pl, Ayatpec, wv (ol), ie 
uœud de la Hi 

A puatw, f. &ow, rapprocher 
avec Ho agrafe des Durs d'une 
plaie. R. &yxtnp. & 

AyxmMpLasuos, OÙ (6), rappro- 
chement des lèvres d'une lies ; 

Ayruhéouat-ouuat, f. noopas, 
faire le mouvement pour lancer un 
Javelot par sa courroie, etc. 

ArRTAB, nç (#), pli du bras où 
de la jambe : jarret, nerf du jar- 
ret: courroie qui servait à lancer 
le javelot, et par ertension, jave- 
lot : courroie attachée à une chose 
quelconque pour la tenir on la 
mouvoir, courroie d'un bouclier, 
attache d’un brodequin, corde d'une 
fronde, d'un arc, etc. ; Poët. amarre 
d'un vaisseau; et en genéral lacet, 
cordon : en t. de méd, filet de la 
langue, et difficulté de parler @u'il 
occasionne; roideur des articula- 
tions, ankylose : g/ois sorte de vase 
recourbe. R. &yxu)os. 

AyuvAntée, f, ôv, qui se lance à 
l'aide d'une courroie. R. àyxukéopat. 

? AyxvAdwtos, ñ, 6v, garni d'une 
peüte courroie. R. àäyxuais. 

Ayxuh(Çoua, ff. {oouou, lancer, 
proprement à l'aide d'une courroie. 
R. &yxuin. 

Ayrukivn, nc (À), dim. d'äyatan. 

’Ayxv)tov, ou (ro), petite cour- 
roie, pelit cordon : maille, anneau, 
chainoa : filet de la langue, et dift- 
culté de parler qu'il occasionne. \| 
Au pl. Ayroka, wv (tà), les anciles, 
boucliers sacrés chez les Romains. 
Vorez &yxon. 

Ayavais, (og (A), petite cour- 
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rie : sotre de harpon, pour la 
chasse. R. &yruin. 

F'AyauluoThc, où (6), Schol. celui 
qui lance le javelot à courroie. R. 
zyxuliçogat. 

? Ayrukotée, ñ, 6v, ©. &yavdntéc. 

x AyxÜ)æ, f. vhéw-w, lon. cour- 
Ler, recourber. R. &yxulec. 

Ayxvlo6égupov, eu (tè), adhé- 
rence des paupieres. RR. à&yxüdn, 


gapoy. , 

x ’AyxvA6bouloc, oc, ov, Poël. ru- 
s&, retors. RR. &yxü)os, Boudñ. 

Ayxvléyiwagoc, oc, ov, affligé 
d’une ankyloglosse.||Subse. AyxuAd- 
Yhwasov, ou (ro), ank yloglosse, vice 
de la langue génée par le filet. RR. 
AVAÜM, Ywoaa. 

x Ayrxvloyheyiv, tvoc(6, %, tô), P. 
aux ergots recourbés, ea panl. d’un 
cog. RR. &yxüloc, YAwy(y. 

Ayxuldäewpoc, oc, ov, quia le 
cou recourhe. RR. &yx. écipé. 

’Ayxvhédouc, ovtoc (6, À), armé 
d'une dent croche. RR. àyx. éôoûc. 

Ayxvhos:Bñc, fc, Éç, sinueux, 
tortueux. RR. &yx. elôo<. 

x Ayxuddeig, «ox, 6v, Poët. pour 
&yxÜAos. 

Ayxvloxonis-, f. fow, couper 
les jarrets à, acc. RR. &yx. xéR to. 

« ’Ayuv}énuxdoc, oc, ov, P. re- 
courbé en cercle. RR. &yx. xuxdoç. 

« Ayuvléxedoc, oc, ov, P. qui a 
les jambes crochues, les membres 
tors. RAR. &yx. xwdov. 

x Ayuvhouarne, ou (6), Poet. qui 
a l'esprit rusé. RR. &yx. pñtic. 

x Ayavlépnti, 106(6, À), Poét. m. 
sign. 

Ayxv}érouc, euc, ouv, gén. 080, 
qui a les pieds recourbés. ‘O äyxv- 
2Aomouç ôippoc, la chaise curule, à 
Rome. RR. àyu. ous. 

'ATAYAOZ, %, Ov ( . WTEPOS. 
sup. @Ttatoc), rares à oh 
courbe; tortueux : au fig. retors, 
ruse; fin, subul; captieux : en par- 
lant du style, serré, fort de raison- 
nement. || Suéss. ’AyxüAn, nc (à), 
courroie de javelot, etc. Foyez ce 
mot. R. &yrev. 


Ayxulôrnc, nroc (%), courbure : | d 


g/ots comme kyutiwatc, 
Ayrvlotépor, ou (rè), instru. 

ment pour couper le filet de la 

langue. RR. &yuüdn, tépvu. 

x AyauAétokos, oc, ov, P. armé 
d'un arc recourbé. RR. &yuédos, 
T6kov. 

Ayruléppev, wv, ov, gen. ovox, 
rusé, retors. RAR. &yx. ppnv. 

Ayruloyednc, fc, éc, au bec re- 
courbé. RR. à&yx, yetdoc. 

AYau}GYEDOE, 06, OV, M. Sign. 

«x AyavhoyfAne, ov (6), Poét. qui 
a des pinces ou des serres recour- 
bees. RR. &yx. yfn. 

Ayrv}éw-&, f. saw, courber, re- 
, rendre cerochu ow tortu : 
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qfois garnir d'une courroie, attacher 
avec une courroie : en {. de med. 
nouer, ankyloser. || Au passif, Hy- 
xvAwpévOg ToUc dvuyac, Aristph.qui 
a lesongles crochus. KR. &yxüdoc. 

AyrvidvuE, uyoc (6, ñ, to), qui 
a les ongles crochus. RK. &yx. GvuE. 

AyxUwç, adv. en forme courbe 
ou crochue : en t. de rhét, d'un style 
vif et serré. KR. &yxü)oc. 

AyrxÜdoatc, cwe (ñ), en 2. de 
méd. ankylose, soudure des articu- 
lations. R. &àyxuhéw. 

Ayxuvkwtéc, ñ, 6v, garni d'une 
courroie : q/ois lancé avec la cour- 
roie, comme un javelot. x ’Ayxv}w- 
tèv otéyacua, Eurip. coup de ja- 
velot, 

"ATKYPA, ac (ñ), proprement croc, 
crochet, Muts specialement ancre de 
vaisseau; au Âg. soutien, appui, 
sûreté, moyen de salut. *Ayxupav 
aiperv ou &vaipeiolar ou àvagépetv 
ou &vaonäv ou àvékxetv, lever l'an- 
cre. ’Ayxupav yalav ou xabrévat ow 
&ptévar ou uebtéva, jeter l'ancre, 
H iepa ou àyaôn ou ÉsyäTn ayxv- 
pa, l'ancre sacrée, la dernière an- 
cre. Mia por dyxupa re &Gpoxos, 
Luc. je n'ai plus qu'uneancre, qu'un 
moyen de salut. KR. àyxuv. 

'AYXUpaOG, a, 0v, d'ancre. 

x'Ayxupn66kiov, ou (rè), Jon. p. 
&yxupobolioy. : 

Ayxupi£w, f. (ow, donner un 
croc en j —tivé, à qn. R. «y- 
XUpa. 

Ayxüpiov, ou’ (rè), corde de 
l'ancre : par ext. ancre. 

Ayxôpioua, atoç (Tè), croc en 
jambe. R. ayxupite. 

Ayxupobnkéw-&, f. fou, jeter 
l'ancre: au fig. s'accrocher, se ixer. 
|| 4x passif, ètre accroché. RR. 
ayxupa, Bale. 

Ayxupo6oltoy, ou (rè), ancrage, 
mouillage; au fg. port, asile. 

? ’Ayxvp66olov, ov (ro), droit d'an- 
crage, qu'on paye dans un port. 

Ayaupo_Ëne, 6, 6, qui a la 
forme d'une ancre. RR. ayx. elôoc. 

’Ayxupoe:ôax, ad. en forme 
’ancre. 

Ayaupouñan, nç (ñ), 2. de chir. 
sonde recourbée. RR. ayx. pan. 

’Ayavpouyia, ac (), repos d'un 
vaisseau à l'ancre. RR. &yx. Ex. 

Ayxupéu-w, f. waw, ancrer; au 
fig. affermir. R. &yxupa, 

Ayxvpwtéc, ñ, 6v, garni d'une 
ancre ou d'un crochet: q/ois ancré? 

ZATKÔN, &voc (6), coude : gfois 
l’avant-bras, er par ext. le bras: ar- 
ticulation, jointure : angle, coin : 
courbure, suuosité : extrémité re- 
courbée d'un ressort, d'un arc, 
d'une lyre, etc. 

Ayrwvitopat, f.woñoou, faire 
un coude ; faire des sinuosités. 

Ayrwyioxov, ou (tè), dim. de 
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Ayxwvlaxos, ov (6), petite pièce 
recourbée et faisant le coude; gond; 
crochet ; en 1. de charpente, tenon : 
dimin. d'&yxoy. 
Ayrxwviouéc, où (6), coude, dé- 
tour, sinuosité. R. &yxwvitoua. 
Ayruwvoetërs, À, Éç, qui fait le 
coude. RR. àyxuwv, elôos. 
x'Ayhaébetpoc, oc, ov, Poëet. à la 
bellechevelure. RR. &yhadc, betpa. 
Ayhala, ac (ñ), éclat, élégance, 
parure, ornement; beauté; gloire, 
plaisir; joie: ar plur, grâces; plai- 
sirs; gfois parures. R. &yhaéc. 
Ayhaïetoôau, inf. fut. moy. de 
Ayaattw, f. tow, faire briller ; 
orner, parer; illustrer, célébrer; 
transporter de joie : gfois faire ver- 
dir, ou dans le sens neutre, verdir, 
pousser.|| #4 moy. briller ;se parer ; 
Sillustrer; réjouir, —t:vl, de qe. 
R. àyauéc. b 
x Ayhatnar, Poët. Ion. p. äy)atq 
Aylaiopua, atoç (rè), embellisse. 
ment, ornement; éclat, beauté : 
gfois objet chéri. R. &yaafrw. 
Aylaiou6s, où (6), meme sign. 
Ayhaiotos, ñ, 6v, embelli, orné: 
gfois désirable o« précieux ? 

x 'Ayaao6otpuc, vos (6, à), Poet. 
qui a de belles grappes. RR. à&yAa6s, 
Botpuc. 

x AyhaGyutoc, 06, ov, P. aux mem- 
bres bien faits. RR. àäyX yv:ov. 

x 'AyhadGevôpos, 06, ov, Poet. qui a 
de beaux arbres. RR. àyA Sévôpov. 

*'AYhaGËwpOs, 06, ov, Poëct. qui 
fait de riches dons. RR. &yX. Gwpov. 

k'Aylaoepyôs, 66, 6v, Poët. bril- 
lant parses œuvres. RR. &yÀ. Epyov. 

x 'AyhaoËrAnc, 6, éç, Poët. qui 
brille en sa fleur. RR. àyÀ. 6%). 

x AyhaoÔpovos, oc, ov, P. assis sur 
un trône éclatant, RR. &yA. 6pôvos. 

k'AYAaObwxoc, 06, ov, Poët, m. 
sign. RR. &yà. 6wxoc. 

x 'Ayhaéraproc, 06, 0v, Poët. qui 
porte de beaux fruits, fertile : q/ois 
aux beaux poignets, aux beaux bras. 
RR. &y}. xapnos. 

x 'AYAGOXOTOG, 06, OV, Poët. ccu- 
ché sur un beau lit. RR. &yÀ. xofrn. 

x 'Ayhaoxoknoc, 05, ov, Poël. au 
beau sein. RR. &yÀ. x6Anoc. 

x 'Ayhaéxoupoc, 06, ov, P. rempli 
d'une florissante jeunesse, en part. 
d'une ville. RR. &yà. xoupos. 

+ AyAaéxpavoc, lisez &yAaGù 1pTO6. 

+k'AY)adxwpos, 06, Ov, Poer. qui 
anime les danses. RR. &y}. xwuoc. 

x Ayhaopñtne, ou (6), Poët. et 

k'Ayhaountie, 106 (6, ñ), Por. 
qui a de beaux desseins : indus- 
trieux, ingénieux, RR. &yÀ. patte. 

x 'Aylaôduopooc. 06, ov, Poëf. qui 
a de belles formes r« une belle f- 
gure. RR. &yà. popon. | 

x Ayhaënais, auëos (6, à), qui a 
de beaux enfants. RR. 4yA. raiç. 

x Ayhaémemhoc, 0ç, ov, Pogl. qui 
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a un beau voile. RR. &yÀ. réndoc. 

+ 'AYhaommyUc, e06 (6, à), P. qui a 
de beaux bras. RR. &yÀ. rñxuc. 

+ 'AyhaémoTroc, oc, ov, G. illustre 

sa foi. RR. &yÀ. xlotic. 

+ ’Ayhaonotw-à, f.ñnow,Schol, ren- 
dre brillant. RR. &yà. noté. 

x 'Ayhaétupyoc, 06, ov, P. qui a 
de belles tours. RR. ày. nÜüpyos. 

x'ATAAOE, 6ç ou ñ, 6v, Poët. ou 

are en prose, brillant, d'où qfois 
clair, limpide: au fig. brillant, beau, 
magnifique, illustre. R. àyä\w. 

x AYAaOTEUXTOG, 06, 0v, Poët. ma- 
gnifiquement construit. RR. àyAuoc, 
TEUYW. 

x Ayhaétipoc, 06, ov, P. digne de 
brillants honneurs. RR, &yà. tiun. 

x Ayhaotplaiva, ao (6), Éol. pour 

x Aylhaotptaivnce, ou (6), Poct. ar- 
mé d'un riche trideut. RR. &yà. 
Tptaive. | 

x Ayhaopapñc, 6, é6, P. qui porte 
de beaux habits. RR. &yÀ. oapos. 

x Ayhaogeyyñs nc, é6, Poët. eécla- 
tant de lumière. RR. àyX. oéyyoc. 

« Ayhaopnuos, 06, ov, P. illustre, 
d'un brillant renom. RR. &yà. our. 

x Ayhaogpoitog, 06, ov, Poeët. qui 
trace une brillante orbite. RR. à). 
poiTäu. 

x Ayhaépoproc, 06,0v, P. fier d'un 
précieux fardeau. RR. &yÀ. o6ptoc. 

x AYAGOpuwvOs, 06, ov, P. doué 
d'une belle voix. RR. àyÀ. povn. 

Ayhaoputie, (006 (h), nom d'une 
plante, peut-éire la pivoine? RR. 
ayh. pu. 

| ? Ayhaoyaproc, 06, ov, P. qui aime 
le beau. RR. &y}. yaipo. 

x Ayhaupéc, &, ôv, P. p. &ylaôs. 

AYAGPUPOC, 06, ov, grossier, dé- 
pu de grâce ou d'élegance, RR. 

priv. Yhapupôc. 

’Ayhapüpus, adv. sans élégance. 

A Ayhawnis, i006 (h), P. fem. de 

x Ayhdwÿ, wno:(6, À), Poët.qui a 
de beaux ÿeux ; beau de visage : g/ois 
brillant. RR. àylaôs, ©. 

x'Ayhawç, adv, Poët, brillam- 
nent; magnifiquement. R. &yhaôs. 

AYhEUXTE, M5, 6, qui n'a pas 
une douce saveur; amer, au propre 
et au fig. ; sans agrément; fàcheux, 
désagréable. RR. à priv. Yauxüs. 

*”AYAEUXOG, oçoun,0v, P. m.sign. 

Ayevxwç, adv. saus douceur, 
sans agrément. 

*’AYANVOS, 06, 0V, Poëet. qui n'a 
point de prunelles; aveugle, RR. à 
priv. yhivn. 

’AYAGLOV et 'AyAiBtov, ou (rè), 
petite gousse d'ail. R. &yXic. 

x 'Ayhin, nç (ñ), Zon. tache ou pel- 
licule blanche sur l'œil. R. de 

ArAIS, 1006, ou *Ayh, 1005 (ñ), 
plus usité au plur. gousse d'ail. 

AYAGYPOS, 05, ov, qui n'est pas 
gluant. RR. & pris. y\iaypos. 

AyAvanñc, 6 Éc, € &yAEUXN. 
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Ayluxoç, adv. c. &yhevaüc. 

*Ayhupoc, 06, ov, non ciselé, non 
sculpté, brut. RR. & priv. Y\U?0. 

Aylwacia, aç (ñ), mutisme, æ: 
lence; défaut d'éloquence. R. de 

“AYAWOGOG, 0ç, 0v, qui n'a point 
de langue : muet, sans voix : qui ne 
parle point : qui manque d'éloquen- 
ce : barbare, qui parle un jargon 
barbare : qui na point d'anche, en 
parl. d'une flte. RR. & pr. y\waoa, 

AY\WOSOÇ, ado. sans langue ; 
sans voix ; sans éloquence. 

Ayhwttia, aç (ñ), ce. &y}wocia. 

FAYAWTTOS, 06, OV, ©. ŒYÀWITOG. 

“Ayua, atoç (tô), fragment, mor- 
ceau d une chose rompue. R. ayvuut. 
[|Glss. butin qu'on emmène : laine 
filée. R. &ye. 

Ayméc, où @ , fracture, brisure, 
dérhirure: au pl. lieux escarpés, pré- 
cipices. KR. ayvup. 

1 Ayvaioc, a, ov, Gloss. p. &yvés. 

x AYVAUTTONOÀEUOC, 06, Ov, Poëet. 
indomptable à la guerre. RR. dyvau- 
ATOG, HOÂEUOC. 

*'AYVAUTTOG, 06, 0, Poëét. raide, 
qui ne plie pas : indomptable. RR. 
à prib. YYAUTT. 

PAYYARTOG, 06, OV, non cardé, qui 
n'a point passé par les mains du fou- 
lon, neuf, qui a tout son poil, en part. 
d'une étoffe. ’Ev &yväntor, (s. ent. 
luatioic), Plut. avec des habits neufs. 
RR. à prir. Jväntu, 

'AYVAPOG, 06, OV, méme sion. 

Ayveia, aç (ñ), pureté du corps ou 
de l'âme ; sainteté innocence; chas- 
telé, conunence : souvent et surtout 
au pl. purilcation. R. àyvete. 

+ "Ayvevpa, atoç (td), Poet. acte de 
chasteté; coutinence. 

Ayreutmptov, ou (rè), lieu de 
purification , de retraite. 

Ayveutixôs, ñ, 6v, enclin à la 
chasteté : propreà purifier. Tà &yvev- 
tx, les purifications. 

Ayrevtpta, as (ñ), prèlresse 
chargée des purifications. 

AYVEUW, /.E0ow, être pur, se con- 
server pur, principalement pour se 
disposer à un acte pieux ; ètre chaste, 
vivre chastement ; être innocent : 
qfois avec le gen. seul ou précédé 
d'&n6, ou avec l'inf. s'abstenir de, 
ètre pur ou innocent de : activement, 
mais rarement avec l'acc, purilier.|| 
Au passif, “Hyvevuévos, n, ov, puri- 
fié. R. &yvôs. 

AYVEWV, Wvos (6), demeure de 
la chasteté, 

? 'AYVT, MG, Éç, Poët. pour àayvôs. 

Ayrituw, f. (ow, purifier, princi- 
palement pour le sacrifice : purifier 
par des expiations, expier : brûler 
sur l'autel , sacrilier : g/ois souiller, 
polluer ? || Au passif et au moy. se 
purilier. R. &yvôs. 

’Ayvivos, n, ov, de gattilier, em- 
prunté à cet arbuste, R. &yvos. 
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t'Ayvev, ou (rè), fruit du gattilier 
Ayviopa, atoc (td), moyen de 
purification; cérémonie ou victime 
expiatoire. R. &yvit. 
Ayriouôç, où (6), purification, 
expiation : g/ois sacri 
Ayviotéov, verbal de &yvitw. 
‘Ayriotnpiov, ou (Tô), ce qui sert 
aux purilications : fontaine d'eau 
lustrale : sel pour purilier. 
Ayviorn, où (6), celui qui purifie. 
AvrioTix O6, ñ, 6v, propre à pu- 
rifier. 
* 'Ayvime, ou (6), Poct. qui purifie 
tout, épithète du sel. R. &yvôx. 
+ 'Ayvobtxoc, 06, ov, GI. qui ignore 
la justice. RR. &yvoéw, ôlxn. 
Ayroéw-w, f. now ou 4#tt. ñoo- 
at (les autres temps réguliers), avec 
l'acc. ignorer, ne pas savoir, ne pas 
connaitre : ne pas remarquer; ne 
pas reconnaitre, méconnaitre : gfuis 
pardonner, oublier : avec nepl et le 
gen. ètre dans l'ignorance sur qe. 
Ayvouwv #otw, Arisit. j'agis sans le 
savoir, Hyvôer pOovoupevoc, Put, 
il ne savait pas étre un objel d'envie. 
Avec le gén. Ayroobvtec àrdwv 8, 
tt Aéyouev, Plat. ne comprenant pas 
mutuellement ce que nous disons. || 
Au passif, ’Hyvonuévog, n, ov, in- 
connu. ’Ayvonbeic tt:, un inconnu. 
Ta &yvonbévra ou hyvonuéva, les 
erreurs, les fautes commises par igno- 
rance. RR. à priv. yvwoxw. 
Ayvérua, atoç (rè), trait d'igno- 
rance : inadvertance, faute, oubli. 
Ayvontéov, verbal d'äyvoéw. 
Ayronttxôç, ñ, 0, d'ignorance, 
fait par ignorance. 
“Ayvoux ou gfois Poët.’Ayioia, 
as (ñ), ignorance, inadvertance. 
x Ayvoutuw-&, /. how, P. p. &yvoét. 
x Ayvorñot, Pot. pour äyvoñ, 3. 
pe 8. sub}. près. d'äyvoéw. 
’Ayvooüvtws, adv. par ignorance. 
KR. &yvcwv, part. prés. d'&yvoëw. 
+ Ayronotoc, 65, 6v, Eccl, qui rend 
pur, quisanctilie. RR. &yvo:, rctéw. 
x Ayronéioc, 06, ov, Poëet. qui pu- 
rilie : pur, chaste. RR. &yvoç, xokéw. 
x 'AYVOPUTOÇ OU AYVOPPUTOG, 06, OV, 
P. aux pures ondes. KR. &yv. fée. 
*AYVOs, OÙ (6, qfuis ñ}, gattilier où 
agnus-castus, arbrisseau. KR. de 
‘ATNOZ, ñ, Ôv (camp. 6tepoc. sup. 
étatoc), pur, principalement sous le 
rapport relisieur : pur, chaste, in- 
nocent : qui purifie : saint, sacrt, 
respectable : legitime, permis : avec 
le gén. seul ou precede d'äxé, pur 
de, exempt de, innocent de; qui 
s'abstient de, qui ne prend aucune 
part à, étranger à. || ‘AyvA Kôpn, la 
vierge pure, c. à d. Proserpine : chez 
les Messeniens, CerèsP KR. &yoc. 
+ ‘AyvédTOuNs, 06, ov, Poct. quia 
la bouche pure. RR. 4yvés, o7ôpa. 
+ 'Ayvoouvn, ns (#), P. p. &yvérnc. 
x 'Ayvote]ñc, Ms, É6, Poëet. dont 
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les mystères sont dont le culte 
est saint. RR.&yvoc, toc. 
‘Ayrémc, nroç (à), chasteté, pu- 
reté, innocence. R. &yvoc. 
? ‘Ayvopôpog, 06, ov, €. &ytopépos. 
une 
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+ ‘Ayréputoc, 06, ov, Ncol, d 


Mer RR. &yv. gü. 

1, /. &uw (imparf. Eäyvuv 
ou l&yvvoy, rarement TYvuy. aor. 1. 
£aka ou rarement Y£a. parf. pass. 
£zyuau ou plus souvent Laya. aor. 
pass. däynv. L'augment peut se con- 
server à tons les modes), Poët.ou rare 
en prose, rompre, casser, briser. En 
prose, on emploie de préférence le 
composé xaT&yvupA. 

’AYVÜS, voa, 6v, part. d'xyvuut. 

FAyVUe, V6oc, ou Ayvûs, Bo (à), 
pierre trouée que les ti sus- 
pendaient aux fils de leur chaine 
pour les tendre. R...? 

Ayroënc, 16, €c, semblable au 
gattilier. R. &yvos. 

“Ayvæuov, neutre d'ayvopuy. 

? Ayvwpovebts, f. 0ow, ef 

Ayvopovée-t, f. nc, faire preu- 
ve d’ignorance ou d'imprudence : 
manquer, avoir des torts : se montrer 
ingrat : q/ois nier ses dettes, d'oit 
activement refuser de paÿer, ou qgfois 
simplement refuser. || Au pass. ètre 
traité avec injustice ou ingralitude. 
R. &yvopuv. 

Ayvouôvw, adv. sans jugement, 
sottement, imprudemment : injuste- 
ment, à tort : avec ingratitude. 

Ayvopoauvn, nc (ñ), manque de 
jugement, sottise, Imprudence : faute, 
tort : ingratilude ; injustice. 

AYVOUEV, Wv, OV, gén. ovog 
(comp. ovéatepoc. sup. ovéstatoc), 
dépourvu AE sot ; impru- 
dent : qui a des torts envers qn ; in- 
juste ; ingrat; déloyal; qui manque 
à . : qu _ ses dettes : en 

rlant d'un cheval, qui ne e 
Dis dont les dents Lndiquent à 
‘âge. RR. à priv. yvoun. 

'AYYOPLOTOG, 06, OV, inconnu ; 
qui n'est pas reconnu ; MÉCOUNAISSA- 
ble. RR. à, yvwpituw. 

YU WG, MG, gén. DTOS, in- 
connu ; qui agit ou qui se fait à l'insu 
de, dat. : qui ne connait pas on qui 
méconnait, ignorant de, gen. RR. à, 
OIL 

‘Ayv®s:, ade. purement, chaste- 
ment, saintement. R. &yvéc 

x Ayrwozoxe, Poët. pour hyvénas, 
3 p. s. aor. 1 d'äyvoéw. 
Ayvwoia, aç (ñ), défaut de con- 


naissance , ignorance d’une chose : 
qfois défaut de célébrité? RR. à prir. 
fLVUTX UD. | 


x AyVodow, Poët. pour &yvoéw 
ignorer : qfois être fathe, re? | 
YAYVWSTOS, OC, OV (superl.étatos), 
ignoré, inconnu : qfois ignorant, qui 
ignore, avec ou sans le gen. 
*"Avretos, 06, 0v, P. p. yvw-TTOc. 


AIO 


« ’AyEnpaive, Poët, p. &vaënpalvw. 
1AyÉtc, ewcç(ñ), strangulation, suf- 
focation. R. dyxw. 
AYOYYVOTOS, 06, ov, qui ne mur- 
mure pas. RR. à priv. YOYyÜw. 
'AYONTEUTOS, 06, OV, qui ne se 
laisse point ensorceler, fasciner,trom- 
per. RR. à, yonteüt. 
AyonttÜtowc, adv. sans fascina- 
tion, sans imposture. 
x Ayoiato, Jon. p. œyoivto, d'äye. 
+ 'AyOpLOG, 06, ov, Poët. édenté, 
sans dents. RR. à, yépytoc. 
AYéRYHTOG, 06, ov, non cloué, 
non chevillé. RR. à, you?6w. 
x Ayov, Dor. p.fyov, imparf. d'y. 
Ayévatoc, 06, ov, qui n'a point 
de genoux, d'où au fig. roide, in- 
flexibte : mon géniculé, sans nœuds, 
en parl. des plantes. KK.&, Y6Wv. 
AYOVÉW-O , LÉ ñcw, ne pas en- 
, être sterile. R. ayovos. 
Ayovla, aç (ñ), stérilité. 
*AYOvOc, 06, Ov (superl. wtatoc), 
qui n'est pas né: plus souvent qui 
n'engendre pas, avec ou sans le gcn.; 
qui n'a point de postérité ; stérile, 
au propre et au fig.; qui rend stérile. 
“Ayovos fuépa, Hippocr. jour pair. 
RR. à priv. ylvouau, 
*”*Ayovt:, Dor.pour &youar, d'äyw. 
*”Ayooc, 0ç, ov, Poët. qui ne gémit 
ou ne fait pas gémir. RR.&, y60s. 
Aropi, &: (à), 1° place publique: 
2° assemblée sur la place publique ; 
tribunal ; barreau; assemblée du 
peuple; affaires qui s’y agitent ; q/. 
P. ville, peuple : 3° Poët. action de 
parler en public; barangue, discours 
public; talent de haranguer, élo- 
moe &o marché; trafic qui s'y 
ait ; marchandises qui s’y vendent, 
denrées ; prix des denrées ; provision, 
approvisionnement ; achat ou vente 
de denrées. || 1° ’Ev 1% &yopä, Xvu. 
sur la ja publique. 1Mñ6ouox &yo- 
p&, Thuc. place publique remplie de 
monde: Xvr. heure où le monde 
s'assemble sur la place publique, le 
milieu de la matinée. hopxc Tin- 
Pwpn, Hérodt. m. sign.{| à° ’Ayopav 
rotñoat, Dem. lenir ou convoquer 
une assemblée. x ’Ayopàv tibeoôat 
ou xaÜitev, Hom, m. sion. Ayopäc 
rnot&toôa, Hrpéerid. tenir des assem- 
blces, s'assembler. x AYyopAv Averv, 
Hom. dissoudre l'assemblee. O{ xar' 
&yopäv, Les. les orateurs, les avo- 
cats. Tà xat’ &yopäv, Lez. les affai- 
res du barreau ox les affaires pu- 
bliques.|| 3° x”"Exeiv tivà yopauwv, 
Hom. empêcher quelqu'un de par- 
ler, m. à m. l'écarter des haran- 
gues. x OÙx elômc &yopäwv, Hom. 
qui n'entend rien aux discours 
ublics. «x 'Ayopnñ vixäs, Hom. tu 
emportes par ton éloquence. || 4° 
En &yopäs, Liban. au marché. EE 
&yopac wvetoôar, Plut. acheter au 
marché. Elc &yogàv Uoxlvsiv, Men. 
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faire de la toile pour la porter au 
marché. ‘H xat’ &yopav eternpix, 
Dem. l'abondance des denrées. ’Ayo- 
pa Evwvos ou ptaévôpumoc, Plut. 
vivres à bon marché. Oùx oloôa tv 
àyopäv; Alex. Com. ne sais-tu pas 
le prix des denrées ? ’Ayopäv ouyxo- 
ibeuv ou eloxomiteuv, Lex. apporter 
des denrées au marché. Ayopac nept 
xéntetv, Jos. couper les vivres. X£1- 
Vovtec &yopac, Jos. demandant à 
acheter des vivres. AYopäav napéyELv 
Xén. accorder le droit d'acheter des 
vivres. ’Hxouev êx’ äyopäv aitou, 
Jos. nous venons pour acheter du 
blé. Ayopav mpoxnpütteiv, El. an- 
noncer une vente publique. Ayopa 
xeñoûar, en. faire ses emplettes, 
ses provisions; #7. Cum. laire le 
convmerce, + Avophy épyakeobat, 
Hipp. faire Un vrafre, a fig. c. à d. 
vanter sa marchandise, être charla- 
tan. R. àyelpo. 
* Ayopdacôa, Jon. p. àyopäcüaL. 
’AYOpato , f. &ow, fréquenter la 
place publique ou le marché; s'y 
rendre ou y être actuellement : tenir 
assemblée : trafiquer : plus souvent 
dans le sens act. acheter au marché, 
ou simplement acheter. R. àyogz. 
’AYOpaioc, 06 ou à, ov (cump. 0T£- 
poc), qui se trouve dans les marchés ; 
qui se tient sur la place pores 
qui perd son temps à badauder sur 
la place : qui s'occupe de tralic; re- 
latif au trafic, au petit commerce : 
vil, commun, trivial ou qfois simple, 
uni, sans façon : relatif au barreau ; 
judiciaire; qui possède la science 
du barreau ; éloquent , ou plus sou- 
vent déclamateur , et en parlant du 
style, déclamatoire, emphatique : 
honoré sur la place publique, qui 
préside aux marchés ou aux affaires 
de la place publique, en part. de cer- 
tains dieux. OÙ &yopator, les petits 
marchands, les gens du commun. || 
Subst. ’Ayopaios, ou (6), Neol. in- 
tendant, pourvoyeur : q/ois homme 
de loi, tabellion. R. &yopé. 
’Ayépatoc, 06, ov, vil, trivial, 
comme &yopaioc. || Subst. (À), sous- 
ent. huépa, jour de marché ou d'as- 
semblée. 
Ayopaiwc, ad. trivialement : en 
style déclamatoire. 
Ayopavouéw-w, f faw, être aço- 
ranome ou édile. R. &yopavépoc. 
Ayopavoulæ, æ«ç (ñ), fonctions 
d'agorauome ou d'édile. 
Ayopavouixéc, ñ, 6v, relatif aux 
fonctions d'agoranome, d'édile. 
Ayopavéutov, ou (rè), tribunal 
des agoranomes ou des édiles. 
Ayopavéuoc, ou (6), magistrat 
chargé de la police des marches, 
agoranome & Athènes, édile à Rome. 
RR. évopé: véuo. 
« Ayopaopat-œug, f. fooua, P. 
er, ou simplement parler, 
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dire ,— téviw, qe à qn: qfois déli- 
hérer, temr assemblée.|| 4u passif, 
ES &yopnfeis, Pind. dont on a dit 
du bien, luué, vanté. R. àyopd. 

?''AYOpapxo6, où (0, À), président 
ju présidente d'une assemblée. RR 
&y. Apyo. 

x 'Ayopéoëev, Dor. p. &yopäter. 

Ayopaceiw (sans fut.), avoir en- 
vie déchets. R. &yopatw. 

Ayopaoia, ac (ñ), et 

Ayépaotc, Ewc (ñ), achat, propre- 
ment achat fait au marché, achat de 
provisions ou de vivres. 

Ayépaaua, atoc (rè), chose ache- 
tée, emplette ; marchandise, denrée. 

Ayopasnôç, où (6), c. &yopasta. 

Ayopaothc, où (6), acheteur; 
pourvoyeur. 

Ayopaotixéç, fi, 6v, relatif au 
trafic, mercantile : qui aime à ache- 
ter, To &yopaotixov, le commerce, 
les commerçants. 

AYOpaottx ds, adv.— Éyev, avoir 
envie d'acheter. 

’Ayopaotôc, ñ, 6v, acheté; qui 
cest à acheter. 

Ayopéotpia, œc (À), fem. d'ayo- 
paaths. ne 

+’Ayopatp6s, où (6), Fnscr. député 
à la diète. R. àyopdopar. 

+’Ayopdw-w, Bibl. p. &yopécw, 
fut. d'ayopatw. 

+'Ayopeurñpiov, ou (rè), Znscr. 
lieu d'où l'on harangue. R. de 

’Ayopeüw , f. edow (ce verbe est 
régulier ; mais souvent, et surtout 
dans les composés, il emprunte ses 
temps aux inusités +Enw et teipe. 
Ainsi il fait au futur ëp®. aor. elnov. 
parf, eïpnxa. parf. pass. eiprnuat. 
fut. pass. beôñoouar. aor. éphninv. 
verbal fntéov), dans le sens neutre, 
haranguer, ou simplement parler : 
dans L sens actif, prononcer, dire ; 
annoncer, faire savoir; q/ois expri- 
mer, signifier ; gfois nommer. Ev 
Zyopesver tiva, dire du bien de qn. 
[To)x xax% àyopeterv Tiva, dire 
beaucoup de mal de qn. R. &yopa. 

x Ayoph, Às (), Jon. pour àyopz. 

Ayopnyôs, OÙ (ñ), —0Àx&s, vais- 
seau pour le transport des denrées. 
RR. &yopé&, &æyw. 

x 'Ayopnbeic, eica, év, Poët. part. 
aor, À passif d'ayopaopar. 

x'Ayopñôev, Puëet. p. &E &yopas: 

x Ayopnvôe, Poët. p. elç &yopav. 

x Ayopntnç, où (6), Puct. orateur, 
harangueur. R. àyoptouat. 

+x'Ayopntüc, Uoc(ñ), Poët. talent 
de haranguer, éloquence. 

x ’Ayopñot, Poëet. p. &yopü. 

x”AYopos, ou (6), Poët. p. àyop&. 

“ArOz ou plus souvent *ÂYyoc, Eoç- 
ovs (rè), chose sacrée, objet de vè- 
nération : plus souvent objet d'hor- 
reur; souillure qu'il faut expier ; 
crime; scélérat, monstre : g/fuis crain- 
te de commettre un sacrilege, crainte 


AFP 
religieuse. Tocoutov, &ç &yos, Soph. 
autant qu'il le faut pour ne pas com- 
mettre un sacrilége. R. &opat. 
+"Ayoc, eoç-ouc (td), Gloss. frag- 
ment , cassure : le pli du bras. R. 
GYVULEL. 

x Ay6ç, où (6), Poëet. chef, conduc- 
teur, guide. R. aäyw. 

x Ayootôç, OÙ (6), Poët. pli du bras, 
et par ext.embrassement : q/ois creux 
de la main? RR. œyvuut, dotéov ? 

*ArPA, &ç (À), chasse ou pèche : 
qfois gibier, ce qu'on prend à la 
chasse, ef par ext. proie, butin. R. 
à&ypéuw. 

x”Aypaës, Poët. pour &yp6vèe. 

'Aypaios, &, 0v, qui préside à la 
chasse. R. œypa. 

Aypaupatia, aç (*), ignorance 
des lettres. R. &ypapuaTtog. 

AYPAULATIXEUTOS, 06, OV, Qui ne 
sait pas la grammaire. RR. à priv. 
YOAUHATIXEUOUEL. 

AYPALHATOG, 06, ov, quin'a point 
de lettres : qui ne sait point lire; 
ignorant, illettré: qui n’est pas ou ne 
peut ètre écrit ; dont le son est inar- 
üculé. RR. à priv. ypéuuata. 

AYyoapupuäatec,adv.sans littérature. 

Aypapuñc, À Éç, ef 

’AYPAaLHLOG, 0ç, Ov, qui n'a point 
de lignes. RR. à, ypauuñ. 

“AYparTog, 06, 0v, non écrit : 9/. 
non porté en justice, d’où par ext. 
prescrit, périmé. RR. &, ypaptw. 

Aypaviéw-w , f. now, passer la 
nuit en ee champ; parquer , en 
parlant des troupeaux : gfois séjour- 
ner à la campagne. R. aypauhoc. 

x Aypabn, ns (ñ), Poët. fem. d'&- 
Ypavoc. 

x Aypauañc, ñç, €ç, P. p. ypauhoc. 

Aypavia, æç (ñ), nuit passée en 
plein champ. 

Aypaulos, 06, ov, qui passe la 
nuit dans les champs; qui parque, 
en parl. des troupeaux ; qui habite 
les champs ; champêtre, rustique, 
sauvage. RR. äypo:, avan. 

Aypäptov, ou (tè), dans cette lo- 
cution, Aypazlou Ctxn, action contre 
un débiteur de l'État illégalement 
omis sur les rôles publics. R. de 

PAYPaÿOs, 05, OV, qui n'est pas 
écrit : où il n'y a rien d'écrit.Aypa- 
206 véuoc, #ristt. loi non écrite : 
qfois loi non affichée, non promul- 
guée. “Aypaoa adtxñuata, Suid. dé- 
lits non prévus par la loi. *Aypazot 
nôetc, Thuc. villes non comprises 
dans untraité. RR. à prie. Ypisu. 

AYPAPUWG, adv. sans écriture, 

*”Aype, pl àypeite, d'où par 
élis. &ype®', Poët. impér. d'&ypéw. 

AYpeios, &, ov, rustique. R. 
aypÔs. | 

x Aypetooüvr, ns (), P. rusticité. 

AYypeïova, ou lon. Aypeipvn, nc 
(%), râteau. R. &ypéw? 

L’Ayeeux, atoç(tè), P.p. aypeuua. 
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x ’Aypéutoc, 06, ov, Poët. pris à la 
chasse ou à la pèche. KA. &ypéw. 

x'Aypéuuwv, ovoc (é), Poët. chas 
seur : gfois voleur, pillard? 

x 'Ayoeoia, aç (ñ), Puët. chasse. 

k'AYOETEUW, f. evow, à Sparte, 
être magistrat. R. de 

x 'AypéTnç, ou (6), proprement ce- 
lui qui rassemble une troupe : Puer. 
chef, commandant : à Sparte, nrasis- 
trat. R. &yeipw. 

“Aypeuua, atoc (td), gibier, hu- 
tin, capture : au pl. dépouilles; 
fois Poët. filets. R. àypeüw. 

Ayeebs, éwc (6), qui préside à le 
chasse ou à la pèche, épith. de Pan, 
de Neptune, etc. : ver chasseur : 
qgfois sorte d'oiseau de proie. 

AYDEUGLOS, 06, OV, qu'ON peut 
pourchasser ou atteindre. 

“Aypevatc, ewc (#), chasse ou pé- 
che : au fig. recherche, poursuite, 
investigation. 

x Aypeutés, & (6), Dor. pour &ypiv- 
Mc, Chasseur. 

Aypeutéov, verbal d'ayesüw. 

x'Aypeutrnp, figoc (6), Poët. ei 

’AypeutTc, où (6), chasseur, 4fois 
pêcheur ; au fig. celui qui poursuit, 
qui recherche, gen. KR. &ypetw. 

AYpeutix6c, ñ, 6v, propre à la 
chasse; passionné pour la chasse : 
avec le gen. qui sert ou qui s'occupe 
à attraper, à obtenir une chose. 

Aypeutés, f, 6v, pris où qu’on 
peut prendre à la chasse. 

Aypsôw, f. evcw, chasser vu pé- 
cher; prendre à la chasse où à la 
péche : au fig. poursuivre, recher- 
cher ; atteindre, obtenir. R. 4yp à. 

x ’ATPÉOQ-®, f. écw ? Poël. et rære, 
prendre.|| 4 l'impér.”Aype,pl.àypet- 
te, vite! alerte. R. alpéw? 

x”Ayon, ns (ñ), Jon. pour äypa. 

AYORYOPOS, 06, NY, Qui n’a point 
de réveil. RR. à priv. éypñyopa. 

x”Ayprfev, Poct. p. EE xYypas. 

Ayervév, où (ro), soric de filet : 
tricot de laine dont s'habillaien! 
fois les acteurs. R. äyoa? 

+ 'Aypuätu, f. àow, Gl. c. &ypiév. 

Ayptaivuw, f. avw, effaroucher:; 
exaspérer; aigrir : dans le sens 
neutre, s'effaroucher; s'exaspérer ; 
se courroucer ; en pari. d'une bles- 
sure, S'aigrir. || du passif, mémes 
sens neutres. R. aypioc. 

Aypiéurehos, ou (ñ), vigne sau- 
vage. RR. ayptoc, uneh0c. 

. Ayevis, aGoc (ñ), Poet.ou rare cn 
prose pour &ypix, fém. d'&ypto:, 
sauvage; rustique. [| Subst. (s.-ent, 
pus) arbre sauvage; (s.-cut. aure- 
À06) vigne sauvage. 

x Ayptäw &, f. a5w, Poët. être cu 
se montrer farouche, sauvage. 

’Aypiôtov, ou (to), petit champ, 
petit domaine. R. 4ypos. 

Ayotehala, aç (ñ), olivier sau« 
vage. RR, dyproc, Éluix. 
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>Ayouwdétvos, n, ov, d'olivier sau- 


vage. 
Aypélaoc, ou {(ñ), ec. &ypudaia. 
x Ayprélatoc, 06, 0v, Poët. p. &ypie- 
Adtvoc. 
AypRopas, f. oéhoome, en t. de 
méd. s'irniter, s'aigrir. R. æyptoc. 
x Aypmvés, ñ, ôv, Poët. p. aypioc. 
+ Aypixéc, ñ, dv, Néol. deschamps, 
rustique. R. &ypôc. 
? Aypuxwc, adr. c. àypolxeæwc. 
AYPHLAIO, &, OV, sauvage, non 
apprivoisé. R. œyptoc. 
{ Ayowwaniêtov, ou (rè), poirier 
sauvage. RR. &yp. œruoc. 
Ayot06dhavoc, ou (à), chène à 
glends sauvages, non comestibles. 
RR. æyp. Pähavoc. É 
’Aypi66ovdoc, oc, ov, quiadessen- 
timents ou des intentions faruuches. 
RR. ayp. Bouar. 
« Ayptoëairnc, ou (6), Poët. qui vit 
de fruits sauvages. RR. yo. Gaic. 
n 'Ayotberc, coom, Ev, P. p. aypro. 
Aypiéôupos, oc, ov, qui a le ca- 
ractère RR. œyp. Ovpéc. 
AYyptoxépéapov, ou (tè), cresson 
sauvage. RR. «yp. xapôapov. 
’Ayptoxoxxüpnha, ev (Tà), pru- 
aclles, prunes sauvages. RR. ayp. 
ROXAOUNÀE. 
Ayptoxpépuuov, ov (tè), ognon 
sauvage. RR. àyp. xpoppuov. 
Ayptoxüpivov, ov (rô), cumin 
sauvage. RR. aœyp.uüprvov. 
Aypuopaayn, nç (À), mauve 
sauvage. RR. ayp. palayn. 
Ayotéurha, wv (ra), pommes 
sauvages. RR. ayp. mov. 
AYCLOLOPYOS, 06, Ov, Qui A une 
forme sau\ age, monstrueuse,affreuse. 
RR. &yp. popyñ. | 
Aypiopupixn, ne (f), bruyère, 
plante. RR. &yp. uupixn. 
AYc OULuwpos, 06, ov, cruellement 
fou. RR. ayp. pwpos. 
*Avotov, ov (ro), raifort sauvage, 
plante. R. æypios. 
Ayotorryavov, ou (rè), rue sau- 
vage, plante. RR. Gyp. rhyavoy. 
Ayptonotéw-w, f. faw, rendre 
sauvage ou feroce. RR. 4yp. rotéw. 
Ayouomotôc, 6ç, 6v, qui rend dur, 
farouche : qui met en scène des hé- 
ros farouches. RR. &yp. rotéw. 
Ayptopeiyavoc, ou (ñ), origan 
sauvage, plante. RR. &yp. épeiyavoc. 
Aypiopvtôec, wv (ot), poules sau- 
vases. RR. ayp. 6pvic. 
AYA6EÉoËOY, ou (rè), rose on 
rosier sauvage. RR. &yp. pédov. 
“ATPIOZ, @ où 06, ov (comp. &te- 
pos. sup. wtatoc), sauvage, c. à d. 
non cultivé, non apprivoisé : au fc. 
farouche, cruel, late ghois ef. 
fréne dans ses passions : g/ois mons- 
trueux, énorme : rarement rustique, 
se : en parl. d'une maladie ou 
un ulcère, malin, envenimé. ‘H 
Eyglz, s.-ent. yñ, le désert, m. à m. 
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la terre sauvage ’Ajnia nmévtæ, 
Hom. toutes les bètes sauvages. 
“AYp16V T1, dnacr. quelque fruit 
rain *“Ayova olôev, Hom. il res- 
pire cruauté, =. à nm. il a des 
idées sauvages. “Aypia où “Ayprov, 
adv. Poët. pour äypluc. R. &yp6c. 

Ayptocelwov, ou(rè), persil sau- 
vage, plante. RR. ayptoç, oé2ivov. 

Ayorocixvov, ou (Ttù), concom- 
bre sauvage. RR. &yp. oixvoy. 

’Ayptootagic, (60ç (ÿ), staphisai- 
gre, plante. RR. &yp. atagic. 

Ayptoovxéo-ñ, éaç-ñc (ñ), figuier 
sauvage. RR. &yp. ouxñ. 

Ayptécuxov, ou (rd), figue sau- 
va 

Ayetétne, ntoc (ñ), nature sau- 
vage : humeur sauvage ou farouche, 
dureté, férocité; gforsarharnement, 
passion effrénée; rarem. grossiereté. 

Ayptépaypocs, ou (6), sorte de 
poisson vorace. RR. àyp. péypoc. 

Ayptopavñe, ne 6, qui parait 
sauvage, grossier. RR. àyp. qaive. 

"Aypt0pÜalpoc, 06, ov, qui a des 
yeux farouches. RR. àyp. d?6aauc. 

AYPIOPPUV, OV, OV, REN. 0VOG, 
qui a ème farouche. RR. &yp. oprv. 

Aypwépuvov, ou (rô), peuceda- 
ne, plante. RR. &yp. go. 

AYp16pwvOs, 06, ov, qui parle 
un idiôme sauvage. R. ap. pæv. 

’Ayptoxnväpia, œv (ta), oies sau- 
vages. RR. à&yp. ynv. 

Ayptéyotpoc, ov (ë), cochon sau- 
vage. RR. @yp. yoipoc. 

Ayptobuyoc, 06, ov, qui a l'âme 
su RR. aye. os. 

Ayptoÿwpia, &ç (ñ), gale enveni- 
mée. RR. &yp. Ywpa. 

AYpt0w-&, f. waw, rendre sau- 
vage : faire rentrer dans l'état sau- 
vage : changer en bète sauvage : 
plus souvent au fig. rendre dur, 
cruel, farouche; aigrir, exaspérer, 
irriter, effaroucher. R. &yptoc. 

“Aypurxoc, ov (%), olivier sauvage 
et sicrile. RR. ayptoç, Inoc? 

x'Aypioua, ac (&), Dor. chasse- 
resse ou guerrière, épith. de Mi- 
nerve. R. aypa. 

+ 'Aypioxomwm, GI. p. àypitouo. 

+'Aypion, ne (%), GL p. àypriqua. 

+”Ayetpoc, ou (ñ), GL. p. aypinnoc. 

AYypioône, NnG €ç, qui a l'air 
sauvage. R. ayptoc. 

Ayptwvia, wv (Ta), fètes en 
l'honneur de Bacchus, surnommé 
Agnonius. R. ’Ayptwvioc, d'xypioc? 

x se DAS êç, 0v, Puct. qui a le 
regard farouche. RR. ayp1oc, ww. 

Ayplws, adv. en sauvage, d'un 
air sauvage; durement, cruellement; 
gfois grossièrement. R. œypto<. 

x'Ayptotns,ou (6), P. p. aypotwtnc. 

«'Aypobarne, ou (6), Poet. qui 
marche ou erre dans la campagne. 
RR. àypôc, Baivo. 

n Aypo6G, ou (8), Poët. qui crie 
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comme un rustre. RR. &yp6c, Bréw. 
x Aypo6ormmcel Aypobwrnc, ou (6), 
Poët. pätre, berger. RR. àyp.36oxt. 
Aypoyeituv, ovoc (6), voisin à la 
campagne. RR. &ypôc, yeitov. 
AYPOYEVAG, NC) 6, né à la cam- 
pagne. RR. &yp. yivopa. 
7Aypoôlaitog, oc, ov, qui vit à la 
campagne. RR. &yp. élite. 
x'Aypoëornç, ou (6), Poët. qui 
rocure une bonne chasse ou une 
nne pèche. RR. aypa, Glüwq. 

x AYp0Be où Aypébev, Poët. pour 
ë& àypov, de la campagne. 

x Aypob:, Poët. p. èv à&yp®, à la 
campagne. 

Aypouxetouar, J. eboopaus, €. 
&yporx(ropar. 

? Aypotxéw-&, f. fou, m. sign. 

Aypotxnpoc, &, 6v, de paysan ; 
rustique, grossier. R. dypotxoc. 

Aypotxla, aç (ñ), vie où séjour à 
la campagne; maison de campasne : 
qfois le peuple des charaps, les 
gens de la campagne : plus souvent 
mœurs de la campagne, et par ext. 
rusticité, grossièreté, mauvais ton. 

1 'Ayporxlac, ou (6), p. &ypotxoc. 

’Aypotxitouat, f. icouat, ètre où 
devenir tout à fait rustique; parler 
ou agir comme un rustre; être 
grossier, gauche ou de mauvais ton; 
s'exprimer grossiéreinent. 

+ Aypotxitu, f. {(ow, N'éol.m. sion. 

Aypoumxôç, ñ, 6Y, qui convient 
à un paysan; villageois, rustique; 
grossier. Tè àypotxixôv, la grossie- 
relé des champs ; le peuple des cam- 
pagnes. 

Aypotxixés, adv. rustiquement. 

"Aypotos ou ’Aypoinoc, 06, 0 
(comp. 6vesoc. sup. 0tatoc), qui de- 
meure à L campagne, villageois, 
paysan : plus souvent rustre, rusti- 
que, grossier, gauche, ignorant, de 
ruauvais ton. RR. &yp6s, olxoc. 

Aypotxéaopoç, ou (6), philoso- 
phe rustique. RR. &ÿpotxoc, sogéc. 

Aypotxotépoc,comp.d'äypoixuc. 

'AYPOLRÔTOVOS, 06, OV, qui a 
l'accent villageois. RR. &yp. tôvos. 

AypotxwÈNÇ, n6, Ce, comme &ypot- 
X1x05, rustique, grossier. 

Aypoixwç, ado. rustiquement; 
grossièrement ; gauchement. 

x'Aypotwtnç, ou (6), Poet, habi- 
tant des champs, villageois, paysan 
rustre. R. &ypôc. | 

? Aypowrtixôc, ñ, 6v, rustique. 

x Aypoiwri, 106 (%), Poët. fem. 
d'äyouwtnc. 

Aypoxnmov, ou (tè), jardin à la 
campagne. RR. &ypoc, xñnoc. 

Aypoxépos, ou (é), régisscur 
d'une terre. RR. &ypéc, xopé. 

k Aypokétetpa, aç (ñ), Poët. des- 
tructrice de gibier, epith. de Dianr. 
RR. &ypa, 6Lupu. 

+ 'Aypopevñc, ñs, ce, Gl. qui reste à 
la campagne. RRK. &yp6ç, pévw. 
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à Aypôpuevoc, n, 0v, Poët. part. 
aor, à moyen dans le sens passif, 
d'ayelow. 

x 'Aypôvêe, Poët. p. elc àypôv. 

Ayoovouiæ, æç (à), fonctions 
d'agronome. KR. de 

'Aypovôpos, 06, 0v, qui fait pai- 
tre ses troupeaux dans Îles champs : 
qui paîit dans les champs ci be ha- 
bite les champs : qui préside aux 
campagnes. || Subst. (8), agronome, 
magistrat charge de l'administration 
rurale. RR. &ypôc, vépuw. 

Aypôvouos, 06 ov, propre à la 
nourriture des troupeaux, riche en 
pâturages : champètre, rustique. 

+ Ayponodoc, ou (6), Poët. paysan. 
RR. àyp. rélouat. 

+'Ayporôvocs, ou (6), G/. qui tra- 
vaille aux champs. RR. &yp. révouat. 

>ATPOE, où (6), champ; campa- 
e; propriété rurale, fonds, terre, 
ie de campagne : g/ots ton cam- 
agnard, rusticité : au pl. leschamps, 
A campagne. ’Ev ä&ypw ou Puel. 
ërn’ dypou, à la Dr pe Eis 
&ypèv léva:, aller à campa- 
gne. FE &ypou, de la canpagne. 
OÙBÈv éE &ypou Xéyeis, Suid. vous 
ne dites rien qui sente le villa- 
geois. Aypou nhéwç, Hésych. qui 
est tout rustique. 

x'Ayposuvn, nç (ñ), Poet. prise, 
butin. R. aypa. 

x Ayoôtepoc, à, Ov, Poct. qui vit 
dans les champs; sauvage. Of &ypo- 
tepot, les paysans. Tà àypôtepa, 
les bètes sauvages. R. &yp6c. [| Qui 
aime la chasse; qui préside à la 
chasse. Apteute GYpotEpa, ou sim- 
plement Aypotépa, aç (ñ), Diane 
chasseresse. Mépuva &ypotépa, 
Pind. esprit investigateur. R. &ypa. 

x Aypôwng, ou (6), Poët. habitant 
des champs; villageois. KR. &ypôs. || 
Qfois chasseur. R. 4ypa. 

+ Aypotixéc, ñ, 6v, Neol. rustique: 
g/fois adonné à la chasse? 

x 'Aypôtic, 00ç (%), Poet. fem. d’à- 
YPOTNG- 

AypopÜdhaë, axoç(ë), gardien des 
champs. RR. &yp6ç, pudaë. 

X"AYOUXTOG, 06, 0v, Poët. dont on 
n'ose parler. RR. & priv. ypÜtu. 

x'Aypukia, aç (ñ), Poët. silence 
que l'on n'ose rompre. 

’AyoUTvÉw-&, f. how, veiller, ne 
pas dormir; avoir une insomnie : 
avec le dat. ou gfois ava € et 
l'acc. ou rép et le gen. vuiller à, 
surveiller. R. œypurvoc. 

«x'Aypurvmthp, Apos, (6), Poét. et 

Aypurvntns, où (6), veilleur, 
celui qui veille. 

Ayovrvntixéc, f, 6v, qui veille 
facilement ; vigilant, éveille. 

Ayounvla, aç(ñ), veille; insomnie. 

'AYEURVOG, 06, OV, pour GÜRVOG, 
qui ne dort pas; qui ne dor- 
mir ; vigilant, éveillé; qui empêche 
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de dormir ; qu'on passe sans dor- 
mir. RR. & priv. ürvoc. 

AYPUrVUÈN, NS, 56 acComMmpa- 
gné J'insomnie. 

+'’Aypwa, ac (&), Schol. paysanne, 
villageoise. KR. &ypôc. 

*x'AypwWIGw, Poët. pour à&ypeuw, 
chasser, pécher. R. &ypa. 

«'AyewotTns, OÙ (6), Poët. chas 
seur : q/ois sorte d'araignée, vu/g. 
araignée-loup : q/ois pour aypwotte, 
chiendent ? R. àypwacw. 

+'Ayewativoc, nr, Ov, Gloss. qui 
aime la chasse ou les champs. 

+ Ayowaotic, 80ç (#), Poët. chasse- 
resse, fem. d'äypootnc. 

"Aypwoti, Ewç (h), chiendent, et 
en général herbe, gazon: par est. 
toute plante sauvage. R. &ypéc. 

2 "Aypmatne, ou (ñ), M. sign. 

x 'Ayewaotwp, 0poc (6), Poët. pour 
àYCHITM. 

+ Aypwtas, à (6), Dor. p. &ypôTnc. 

+ Aypwtetpa, aç (À), P. fém. de 

+ Aypuwtmnp,ñpos(é), P. p. &ypôTnc. 

ArTIA, àç, ou qfois Poët.”Ayv:a, 
aç (ñ), rue d'une ville : par est. 
chemin, conduit, canal: q/ois quar- 
tier, gens du quartier, voisinage? 
qois au fig. exemple ? KR. &yw. 

’AYUt&06, &, Ov, qui préside aux 
rues des villes. ° 

Ayutäc, gén. sing. d'&yuwé, ou 
acc. pl. d'ayuuÿs. 

Ayuiérnc, ou (6), qui préside aux 
rues , épith. d'Apollon : Poët. habi- 
tant du quartier , ef par ext. voisin. 
R. àyuw. 

Ayusariç, 1806 (ñ), fem. d'ayuié- 
ms. 'Ayuiatwec Oepanciat, prali- 
ques religieuses en l'honneur d’A- 
pollon gardien des rues. 

Ayuæuc, éwc (6), Apollon, dieu 
qui préside aux rues, comme &yvii- 
T6 : gfois autel ou cippe éleve de- 
vant la porte des maisons en l'hon- 
neur d'Apollon. R. à&yut&. 

x Ayutitne, ou (6),/on. p.&yuwatnc. 

x'AyutorlactEw-&, f. now, Poët. 
bâtir des nids alignés en forme de 
rues, en parl. des hirondelles, RR. 
àyvté, rlacow. 

*AyvLoG, 0C, OV, sans membres : 
par crt. sans nerf, sans vigueur, sans 
force. RR. à priv. yutov. 

SE ac (h), défaut d’exer- 
cice. R. &yüuvaatoc. 

Ayuuvaotéw-b , f. fow , ne pas 
prendre d'exercice. 

AyÜuvastos, 06, 0V, ui n'a pas 
été exercé, qui n'est point formé ; 

ui ne s'est répare; qui n’a 
Les pa habitude de, PL 
RR. & priv. YUpva ee. 

AYULvVAITUE, adv. sans exercice; 
sans préparation. — éyeiv npéç 51, 
u'ètre point exercé ou formé à qe. 

+ 'Ayuvaxoc, oc, ov, ©. yuvoc. 
x Ayévauk, auxoc (6), P. m. sign. 

Ayüvasos , oc, ov, sans femme, 
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qu n'a point de femme. RR. à 
priv. Yovaoy. 

Ayovnç, ou (6), même sign. RR. 
&, yUvn. 

*AYUVOG, 06, OY, même sign. 

Ayvpiw, f. (cw, rassembler.R.de 

*ATYPIE, 406 (ñ), Poëet. ou rare en 
prose, rassemblement, assemblée : 
foule, grand nombre. R. &yeipu. 

Ayvotauôç, où (6),rassemblement. 

"A yvoua, atoc (tè), quête, collecte. 

Ayupu6:, où (6), rassemblement, 
assemhlée : quète, collecte : qfois 
mendicité. R. &ysipæ, 

AYUPTELE , f. &cw, quèter , men 
dier , ramasser. R. &yuprnc. 

Ayvpteia, aç (ñ), metier de men- 
diant ou de charlatan ; charlatanerie, 

? Ayupreutn, où (6), c. ayuprns. 

AYyvotebw, f.eüaw, faire le mcticr 
de jongleur, de charlatan. 

* 'Ayuptp, po (6), Poët. et 

ATYPTHE, OÙ (6), primit, quéteur, 
et par ert. mendiant pi souvent, 
charlatan, jongleur, d'où par ert. 
imposteur. Mntpos &yUprnç, voyez 
untpayuptnc. R. àyeipu. 

Ayvptla, aç (ñ), comme àyvprela. 

Ayvptixôç, ñ, 6v, de charlatan, 
de jongleur ; méprisable, vil. 

Ayvprixbe, adv. en vil charlatan. 

Ayuptis, (606 (ñ), fem. d'ayéprns. 

Aydptpta, a (%), mème sign. 

AYUPTOÔNG NC EG Ce AYUPTIXÉS. 

“Ayvoc, 06 ov, non plâtré. RK. 
à priv. yoÿoc. 

+ AY{GG®, Poët. pour àvayx4tuw. 

x'AYXG}GW-&, Poët. p. avaxakaw. 

x AYX&00w, P. Dor. p. ävayäakw. 

*'AYXaUPOG, 0ç, 0v, Poët. qui ap- 
proche du matin. Nùë œyyavpoc, 
Apoll. Rhod, nuit prolongte jus- 
qu'au matin. RR. äyyt, aupa. 

+'AyxEioc, a, ov, Gl. p. &yyñpns. 

AYAÉUAYOS, 069 OV, qui combat 
de pres ou corps à corps: belliqueux, 
brave. ’Ayxéuaya Onda, Mer. armes 
qui servent pour combattre de près. 
RR. ayxt Haxomar. 

+ 'APAONS » 16» €ç, Poët. qui est 
proche, voisin. R. ayyt. 

*"ATXS, adv. Poël. (comp. &ccoy. 
sup, ayy:ota), près, auprès, proche ; 
gfois prochainement : avec le gén. 
ou le dat, auprès de, près de; q'ois 
à l'égal ou presque à l'égal de. ’Ayy: 
xapropôpoic äpoüparg, Pind. com- 
rue des champs fertiles. R. &yy. 

x 'Ayxiahos, oçoun, ov, P. Voisin 
de la mer : maritime. RR. œyyt, &c. 

«Ayxiéaônc, 6 66, Poët. près du 
fond , ou en général profond. RK. 
Lyxu Baô0c. 
eue f. ñow, GI. s'ap 

rocher ou marcher auprès. R. de 

x Ayxbarnc, ov (6), P. qui marche 
à côté, compagnon.RR .œyyt, Baive. 

*'AYAIBQNG » NS» Éç, Poët. qui se 
baigne au bord ? RR. &yyt, Bart. 

k'Aypgirauos, 06 ov, Poët. près de 
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se marier ; mür pour le mariage, nu- 
bile. RR. «yy!, Yauoc. 

x Ay{tyeitwv, ovOc (6), Poët. pro- 
che voisin. RR. &yyt, yeitwv. 

x AYAÉTUOG 06 ov, Poët. voisin du 
territoire. Naëta &yyxiyvot, Nonn. 
matelots qui approchent du rivage. 
RR. ayyt, Ya. | 

+ ’Ayxläxoc, 06, ov, P. qui appro- 
che œ is justice ? RR. àyy. êlxn. 

x ’Ayx{èopoc, oc, ov, Poét. voisin, 
bâti dans le voisinage, en parl. d'une 
maison. RR. œyyt, Sopoc. 

+'Arxiw, f. {ow, Gl. approcher : 
ire venir, procurer ? R. &yyt. 

x Ant0éaccoc, 06, ov, Poët. voi- 
sin de la mer. RR. œyyt, Ütlacoa. 

# Ayxibavhe, ñc, éc, Poët. mburant, 
près de mourir. RR. œyyt, Ovñoxes. 

x 'Ayy{ôeoc, 06, av, Poël. qui ap- 
proche de Dieu ou des dieux ; pres- 
que égal aux dieux. RR. œyyt, deôc. 

à ArgBpovos, 06, OV, P. qui siège 
à côté de, gen. RR.ayyt, 0pôvoc. 

Ayxôvpéw-®, f. ñow, être 
de la porte ; ètre à portée, être voisin 
de, dat.R. de 

Antlvpoc, oc, ov, qui est à la 
porte ou pres de la porte ; par ext. 
voisin : au fs. semblable, analogue; 

i est à portée, sous La main. BR. 
ayxt, Oopa. 

* Ayxixüevboc, oc, ov, Poét.voisin, 
dont la distance est rapprochée. RR. 
&yx", xédevboc. 

+ Ayxixépauvog, 06, ov, P. voisin 
de la foudre. RR. œyyt, xépæuvoc. 

x 'AYX{xpnuvos, 06, ov, Poët. voisin 
d’un précipice ou d'un rivage escarpé. 
BR. &. xpnuvôc. 

ArxOwY, wx0oc (6), fistule lacry- 
male commençante ? Foy. aiyD uw. 

x Ayyiuægnrnc, où (6), Poét. et 

? Ayxiuayoc, 06, ov, c. àygéuayoc. 

« Ayxtuoléw-w, [. fat, Poët. s'ap- 
procher. R. de 

« Ayxtpodoc, 06, ov, Poët. qui s'ap- 
proche. || 4a neutre, ’Ayyxiuoov, 
ado. Poët. tout auprès js aussitôt 
après. EE &yya6do10, Hom. de près. 
RR. Œy{u, Uo>eiv. 

*"Ayyiuos, 06, 0v, P. voisin.R.xyyt. 

x Antivephc, he, éc, Poét. qui tou- 
che aux nues. RR. &yyt, vépoc. 

'AYAivou, . (f), présence d'es- 
t, vivacité d'imagination, esprit, 
Hs habileté. A ÿy{vota fus 
x, Den. Hal. instinct oratoire. R. de 
Ayxivooc-ouc , 005-ouç, oov-ouv 
(comp. obaTepoc. sup. obatatoc), qui 
a de La présence d'esprit : Deal 
sagacité ; adroit, fin, habile, spirituel. 
Yatôtx éyxivouc, Plilostr. jeu sa- 
vant. RR. ayyt, vous. 
'AYXLVOW-We, adr. avec présence 
d'esprit, adroitement. 

*’Ayxtov, Poët. et rare p. &aaov, 
conpar. d'äyyt. 

# 'AYLIRAOOG-OUC, 0OG-OUG, OOV-OUV, 
pnét. qui s'éloigne peu, qui n'est pas 
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de long cours, en pari, d’un voyage 
sur mer. RK. &. xAoUc. 

x Ayxinoksc, 106 (6, à), Poét. voi- 
sin de ia ville, ou habitant d'une ville 
voisine. RR. &yxt, Ro. 

x Aryg{mopoc, oc, ov, Poët. dont 
le trajet n'est pas long ; par ezt. voi- 
sin, proche. ‘Ayyinopot xôduxes, 
Anthol. flatteurs dont on est entouré. 
RR. &. xôpoc. 

+ Ayyimouc, ous, ouv, gen. oBoc, P. 
qui est ie d'arriver : avec le gen. 
voisin de. RR. &yyt, xoUc. 

x Ayginrok, 16, 1, P.p. àyyirokc. 

x AYXIPÉOOC-OUc, 00ç-OUE, 0OV-OUV, 
P. qui coule auprès. RR. &yyt, péw. 

+x'Ayxtobaain, nc (ñ), Jon. pour 
&auptobaain ou aupto6ñTnot. 

* Ayxveéaréu-i, Jon. pour äugto- 
Ontéw. 

x Ayx{onopoc, 06, 0v, Poët. proche 
parent de, gén. RR. &yy1, xôpoc. 

"Ayota, adv.superl. d'äyyr: vor. 
ce mot. Le compar. &5Gov, : sur- 
tout le superl. &yyrota, s’emploient 
très-bien ce tee prose. Ace 
plus près, avec ou sans le gén.’Ao- 
cov {d, Hom. approche, viens plus 
près. ’Accov àvêpwv obrot EAnAUBer, 
Aristph, elle ne s'était jamais appro- 
chée des hommes. ’Ayy1ota, le plus 
près, Lrès près, avec le gen. ou le 
datif. “Ayyrota hv ad yévouc, 
Luc. il était son proche t. ‘O 
ay{iota adTp (s. ent. &v ; Bibl. son 
plus proche parent."Ayyiota éotxwc, 
Hom. très-ressemblant, m. à m. res- 
semblant de très prés. es 

Ayyrotela, ac (ñ), e paren- 
te : droit de succéder ore proche 
parent. ‘H npèç v0 Betov &yyiotela, 
Plut. rapports intimes avec la divi- 
nité. R. àyxtoteuc. 

AYXIOTELX , wv (Tà), m. sign. 

Ayxrotebc , Ewe (0), roche pa- 
rent, proprement collatéral au degré 
successible. R. ayy1otoc. 

+’Ayyioreutne, où (6), Eccl. pro- 
tecteur à titre de parenté. KR. de 
Ayxcotetw, f. ebow, être proche 
parent ; venir à La succession par 
droit de parenté : rarement avec le 
gén. se livrer à, s’adonner à : Bibl. 
avec l'acc. protéger, venger, qfois 
épouser à titre de proche parent. ‘O 
&yxiotedwv +0 alua ou tou aluatoc 
ou tÿ aïuatt, Bibl. le vengeur du 
sang. || Au passif, Bibl. avec &n6 et 
le gén. être exclu d'une succession 
par de plus proches parents? KR. 
GYALGTEUC. 

+ 'Ayyiotmp , Ap06 (6), Poët. celui 
qui procure, avec le gén. R. àyy{tw. 
? Ayxiortia, ac (À), p. àyyiotei. 

AYXIOTIX 6, M, OV, Qui concerne 
les proches parents. R. àyytoteuc. 

Ayotivônv, adv. à titre de plus 
proche parent. 

x Ayxrotivor, a, @, Poét. serrés les 
uns contre les autres, R. de 
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x*Ayy1otoc, n, ov (superl. formé 
d'xyx:), P. le plus proche : très pro- 
che voisin ou parent. *Ayyiotoc na- 
tp tp yévet, £urip. le plus proche 
parent de mon père. || 4u neutre ; 
“Ayxiotov et ’Ayyiota, adv. le plus 
près; très près. Voyez &yy1. 

Ayxiorpopos, 0$ 0Y, qui sæ re- 
tourne aisément; qui fait prompte- 
ment volte-face; au fig. versatile, 
changeant, ou en bonne part, prompt, 
vif dans ses mouvements, De ses 
reparties, etc, Ayylotpopov ényei- 
pnua, Hermog. réflexion jetée brus 
quement dans la phrase. ‘Aÿylotpo- 
gov rpooluuov, Hermog. exorde tré 
d'une circonstance imprévue. RR. 
GYXL STpÉpU. 

AYXISTRÉPU, adv. par un retour 
subil : avec inconstauce : vivement. 

x Ayxitéeotoc, 06, ov, P. qui est 
près de s’accomplir.RR.&yyt, te)éw. 

*k AYXITEM 5 ñG» 6, Poët. presque 
acheve, presque complet, presque 
plein. RR. ayyxt, tédoc. 

k'AYXITÉPHUWV, WV, OV, gén. 0vOs, 
Poët. voisin, limitrophe. RR. &yyt, 
TÉpua. 

+ Ay{{tonoc, 06, ov,P. près d’accou- 
cher ou de naitre. RR. &yyt, T6xos. 

+ Anxiqavñe ñG) Éç) Poët. qui se 
montre de près. RR. ayyt, gaivw. 

x AY{{qutoc, 06,0v, Puët. qui croit 
auprès. RR. ayyt, gÜouar. 

+ Aytiwv, wv, ov, gén. ovoc, Schoi. 
compar. formé d'ayys. 

x 'AY{60ev, ado. Ion. de près, d'un 
lieu voisin. R. äyxov. 

x AYX001, ado. Poët. p. &yyov. 

+ AyY{ovéw-& , f. ñow, GI. étran- 
gler, pendre. KR. &yxôvn. 

x Free 06, Ov, Poét. qui sert 
à pendre, à étrangler.  ” 

AYXôVN, 5 (À), corde ou laret 
pour se pendre ; action d'étrangler 
ou de pendre; pendaison : au fig. 
motif de se Pere Taura Ent’ oux 
&YX6vn ; Aristoph. n'y a-t-il pas là 
de quoi se pendre? R. äyyw. 

+'Ayxovie, f. (ow, Schol. p. ::- 
XOovéw. 

Ayxovmaios, 06, ov, relatif à la 
strangulation ou à la pendaison. 

x AYXOVIO6, &, ov, P. p. &yyévetos. 

x AyxovéeLs, coca, ev, P. m. sign. 

+ AY{opEUw, f. evow, Poet. p. àva- 
XOPEU. ie. 

+ ATOPOG 06, ov, Gloss. voisin, L- 
mitrophe. RR. &yyt, 6poc. 

+"Ayxoc, eoç-ouc (rè), Gloss. pour 
&yxÔvN. 

+*Ayxos, adv. Gloss. p. àyyov. 

+'Ayxécs, adv. Gl près, auprès, 
avec mouvt. pour y aller.R. àyyoù. 

+'AyxéTaTOc, n, ov, Poét. très-voi- 
sin, le plus voisin, le plus proche, 
superl. forme d’&yyo4, ad. , 

’Ayxotéte, adv. superl. d'aygov. 

x'AYXÔTEpOC, à, ov, Poët. plus voi- 

sin, plus proche, compar. Pine de. 
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AYYo0, adv. de lieu (comp. &y- 
xOTÉpW. sup. àYyoTaTWw el àYY0Ta- 
+2), près, proche; avec le gen. ou le 
dat. auprès de. A yyoù elvar, Herodt. 


. être proche. Oi &yyotétw xpocrxov- 
tes, Herodt. les plus proches parents. 


AY/OTATU HEROMHLÉVA LAY APN» 
Hcrodt. très ressemblants à des cou- 
telas. R. ayxt. 

*”AYY0V006, 06 0v, lon. pour &y- 
XOPas. 

“Ayzo5oa, nc (À), anchuse ou or- 
canète, plante : rouge végétal, fard 
que l'on tirait de la racine de cette 
plante. R. &yyw. 

Ayyovoitw, f. (sw, teindre en 
rouge avec de l'orcancte ; farder, 

Arxa, f. &y&w (aor. fyEa), ser- 
rer, étreindre ; prendre au cou, 
étrangler, étouffer : au fig. gêner, 
brider, contenir ; mettre au suppli- 
ce, tourmenter ; presser, poursuivre 
comme un avide créancier.|| Au pas- 
sif, ètre étranglé, tourmente, affigé, 
etc. |] Au moy. s'étrangler, se pendre. 
’Ay/ov, à l'impér. va te pen 

Ayfwpaléw-w, f. fow, combat- 
tre à forces presque égales. R. de 

AYXOUAROG, 06 OV, pP ie 
égal, en parlant d'un combat, d'un 
partage, etc. Ayywnala Éniyetpñ- 
uata, Den. Hal. raisonnements fai- 
bles, où il y a presque autant à dire 
pour que contre. || Au pl. neutre, 
Ayxwuada, adv.comme àyywp&luwc. 
KR. ayyt, Oua)ée. 

Ayrwudduwc, adv. presque égale- 
ment, presque à égale force, à avau- 
tige presque égal. 

*ArQ , f. &tw (imparf. Fyov. aor. 
*yayov ou très rarement hEa. parf. 
Ta ou mieux &yñoya. parf. passif, 
ryuat. fut. passif, àxônsopat. aor. 
passif, %xônv. verbal, àxtéov)} re 
mener, Conduire : 2° voiturer : 3° 
amener, apporter : 4° emmener, 
emporter : 5° pousser, entrainer : 
io attirer doucement, gagner, sé- 
duire : 7° diriger, gouverner : 8° 
élever, éduquer : ge citer, traduire 
en justice : 10 étendre , allon- 
ger, développer en longueur : rr° 
faire durer, prolonger : 12° passer 
letemps,un jour, etc.; mener une 
vie; célébrer une fête, des mystères, 
etc.; tenir, faire, avoir un etat, une 
situation, un effet quelconque : 13° 
rendre, faire devenir : 14° estimer, 
juger, tenir pour, regarder comme, 
traiter bien où mal : 15° tourner ou 
diriger vers, attribuer à, rapporter 
à: 16° en t. de méd. provoquer, 
exciter : 17° en 1. de bot. pousser, 
produire, d'où au passif pousser, 
croitre : 18° assez souvent, peser, 
ètre du poids de, acc.[|r°”*Ayerv îr- 
T0v, Hom. mener un cheval. "Ayeiv 
Taç XÜvac tà pr (pour àvàa Ta 
ôpn), Xen. mener ses :hiens pY les 


montagnes. ”"Ayeiv tivà elç où émi Tèv 
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eSauoviav, Yen. conduire qn au 
bonheur. ‘OG05 ñ értrtouto xyouoa, 
Plat. le chemin qui y conduit. “Aye- 
60 tmv Ëni Oavxre (s.-ent. 6Ëv), 
Paus. ètre conduit à la mort, au 
supplice. ’Ayopevos Ekeye, Plut. 
pendant qu'on le menait à la mort, 
il disait. ”Ayetv otpatiév, Plat. con- 
duire une armée. Ayev éni 9%d2y- 
vog (sent. ænv otpatuaiv), Xen. 
disposer son armée en phalange. 
YAyetv éautov, Ler. se | Pres se 
transporter, aller. |] 2° ‘Appanaëar 
dyouat tas yuvaixas, Yen. des cha- 
riots portent les femmes. |] 3°”*Ayerv 
&wpa, Acn. apporter des présents. 
Tv Yrisov œyeiv, Lez. apporter son 
vote, le déposer dans l'urne. Toxe- 
uov els tv Atrixry Gyeiv, Dem. 
attirer la guerre dans l'Attique. || 
4° Ayew elç Goudelav, où simple- 
ment GYyEtv, {sce, emmener en servi- 
tude, “Ayetv Xelav, om. emmener 
du butin."Ayerv xai pépeiv, Hérodt. 
piller, dévaster ; au fig. agiter dans 
tous les sens, tourmenter, ia 
ser. "Ayopuat, gépouat, #ristoph. on 
me tourmente. “Aysiv xal xaleiv 
xwpav, Xén. piller et brüler un 
pays, le ravager.||5° “Aysiv viva éni 
TÔ fñua, Eschin. pousser quel- 
qu'un à la tribune, ï porter de 
force. x Tôv days Moipa, Hom. le 
destin l'entrainsit.|[6° Iavtaç rya- 
YE, dodc éuvnotiav, Herodn. il les 
gagna tous en accordant une amnis- 
tie, ‘Opwv tèv ôAuov àyôpevoy, 
Plut. voyant que le peuple se lais- 
sait gagner. [| 7° Tôv Énuov gysv, 
Plut. gouverner le peuple. *Apyeiv 
xal ayetv, Plat. commander et gou- 
verner.”Ayetv TAy véaov metpiws xal 
rpuwç, Gal, gouverner une maladie 
avec sagesse et douceur. Tà pèv oùv 
Auétepa brn 6Gew piov àyéode, 
Greg. que nos affaires soient me- 
nées, c. à d., qu'elles aillent comme 
il plait à Dieu.[]8° Naïôaç xyeiv xl 
tpépetv, Luc. élever et nourrir des 
enfants. Kalwç ày8eis, Dion Chr. 
bien élevé. [| g9 Ayeuv els Toùs Ôt- 
xastas, Lez. citer devant les juges. 
AYeobar pévou (s. ent, elc Toùc 
êtxaotas), Plut. ètre cité en justice 
pour un meurtre, ètre accusé d'un 
meurtre. || 10° “Ayeuv teïyoc, Thu- 
cyd. construire un rempart, m. 4 m. 
le prolonger. “Ayeiv täppov, Plur. 
creuser ou tracer un fossé. KéArou 
&youévou, Herodt. une sinuosité se 
développant, se formant. {| r1° Eis 
Thtyoviav Œyeivy Tas Tupavv(ôac, 
faire durer la tyrannie jusqu'a la 
troisieme génération. [| 12° “Ayetv 
Ttôv Biov, Lez. passer sa vie. *Ayeiv 
Tv dexdmnv Tob unvèc ÂAuépav, 
Lez. être au dix du mois. ‘{ pets 
ayouev, Dém. en comptant d'après 
notre calendrier. Mnvès &pxñv 
&yetv, Plut, avoir le commandement 


. 
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Tpendant un mois. *Ayeiv éontrv, 


Plat. célébrer une fète. “Ayetv 
arpakiav, Srnes. ètre en vacances. 
Ayetv elcñvnv, Dém. être en paix. 
« Ayetv YÉdwta, Soph. rire ou ètre 
en train de rire. « *AYEtv xTUTrov, 
Eurip. faire du bruit. [| 13° Tovuto 
éleuépav Fye Tv ‘Ellaôz, Dem. 
cela rendait la Grèce libre. *Apou- 
pay roürupoy ayeiv, Ænthol, ren- 
dre un champ ferule. || 14° *Ayw 6€ 
[oov Th épautob xepalr, #rr. je te 
considere à l'égal de ‘moi-même. 
Tous véuouc peyalous Gyeiv, 4n- 
tiph. regarder les lois comme sa- 
crces, m. a m. comme grandes ou 
importantes. ”A£w ouèauous LE%ovac 
Ümowv, Her. je n'estimerai personne 
plus que vous. *Ayeiv tivà Év Tiun, 
Paus. avoir quelqu'un en honneur. 
Puavôpunwc ayetv, dthen. traiter 
avec humanité. “Ayetv év àôelpaic, 
Synés. traiter comme une sœur, m. 
a m,. mettre au rang des sœurs. 
"Ayetv xai npè ypnuätwv, Chrysost. 
préfcrer mème aux richesses. Tap’ 
oÔèv æœyetv, Soph. mépriser, ne faire 
aucun cas de. Avc+épuwc dyeiv, Id. 
supporter avec peine. “Ayetv rt Ôià 
ppovtidos, dr Euyñs, x. €. À. Lez. 
avoir qe à inquictude, à souhait, 
c. ad, s'inquièter, souhaiter, etc. 
’Ayev Tiva da arouênç, di Th, 
ôtà quhaxñs, x. T. À. Ler. s'intéres- 
ser à ue l'honorer, veiller à 
sa garde, etc. || 15° Aiziav vtivdç ri 
Tiva ayetv, Longus, rapporter à quel- 
qu'un la cause d'un événement. ’Eni 
Poimrov dyetv (s.-ent. tà rpéyua- 
ta), Dem. tourner ses vues politi- 
ques vers Philippe. “Ayetv ete Tiva 
(s.-ent. 5ù yévos), Eunap.rapporter à 
qn son origine.||16° ”Ayetv énunva. 
Diosc. provoquer l'évacuation pé- 
riodique. “Ayetv afua, Diosc. attirer 
le sang. [| 17° Kaudd: àyépevos arè 
This Éitns, Geop. tige qui sort de la 
racine, || 18° Axivaxnc Ôç NYE Tpta= 
xogtous dxpetxovs, Dem. un sabre 
qui pesait trois cents dariques. Ilo- 
Gov ayet; Plut. combien pese-t-il ?|] 
On cite aussi àayw dans le sens 
chanter, célébrer; dans le sens de 
boire; dans le sens neutre, aller. 
FHyev éni taç olxiaç, Dem. il allait 
dans les maisons. ”Aywpev, Bibl, ak 
lons. “Aye, aye dà, ou au pl. ayete, 
interj. aons ça, voyons. 

Au passif, *Ayoua, f. &y0rco- 
pot, prend toutes les significations 
correspondantes à celles de l'actif. 

Au moyen, Ayoua, f. akopar 
(imparf.ñyounv. aor. hyayéunv, ou 
très rarement hKäunv. parf. Fyuat), 
1° mener ou apporter avec soi : 2° 
attirer à soi : 3° emporter avec soi, 
obtenir, recevoir : 4° prendre pour 
soi, admettre : 5° prendre, se 
ger de : 6° estimer, juger (dans le 
méme sens qu'äyw) : 7° prendre 
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femme, épouser; gfois faire 
sous [| re “Aysoôa otpateuua, 


Xéen. ètre à la tête d'une armée. 
MAycoôas ouvêerxvov, Ken. amener 
avec soi un convive. x Eluata œye- 
côas els morauôv, Hon. er des 
robes à la riviere pour les laver. 
“Ayeoda soptia, Æen. transporter 
des marchandises, ex parlant d'un 
vaisseau où dun armaæteur.|| 2° 
MAyovtat Lo’ lautac ToUg veoTToUc. 
Arist. elles attirent sous elles leurs 
poussins, c. « d., elles les couvent.|| 
3e *Aysobar dupov, yipac, Lez. re- 
cevoir un présent, remporter un 
prix. || 4° À recdal tiva EUUpUayOv, 
Xen. prendre quelqu'un pour alliée. 
[15° “Ayeodal &1 dc yepas, Hérodi. 
prendre une chose en main, l'entre- 
prendre. MuBov dà atôua œyeafou, 
Hom. tenir un propos.||6° “Aycobai 
tva év mur, Herodt. avoir qn en 
honneur, le respecter. [| 7° Hyayé- 
unv yuvaixa (sent. elc oluov), 
Hon. j'ai pris femme. "FZZooav xai 
hyovto dE &Ürluev, Herodi. ds s'u- 
nissaient des mariages, m. à 7». 
dant à prensient des femmes 
entre eux. Tæ viæ tv Exixiwvoc 


pet. 
y. aor. 2 passif 
+ AYwYSO6 &, Ov, Poët. qui sert 
à mener en laisse des chiens de 
chasse, etc. KR &ywyh. 

Aywyciov, ou (rù), lien de dé- 
bauche. 

’Ayeytée, éme (8), longe, pour 
mener un cheval ; laisse, Ad 
ner des chiens : Poët. et Ion. con- 
ducteur, guide : en t. de droit, ac- 
cusateur, demandeur en justice ? 

Aywyr, ñ< (ñ), conduite, action 
de conduire; enlévement, actian 
d'emmener ou d'emporter ; trans- 

des marchandises, amenage, 
umportaUon ; cargaison : conduit ou 
conduite d'eau, canal: aquéduc : 
au fig. passage d'un état à un au- 
tre : marche du style, fl d’un dis- 
cours, conduite d'un poeme, mouve- 
ment d'un ar de musique, trait ou 
roulade en musique : direction, tour 
ue lon donne une chose : con- 
uite des affñires:tètement d’une 
masciiie : action de provoquer une 
évacualuon, en L de medecine : 
action, poursuile, en, de droit : 
education, soin, culture: doctrine, 
école, secte : Otcupation, emploi 
du temps : répime, genre de vie, la 
nie eLle-uréme. B:bl. conduite de vie. 
+ Ayo 26 (À) Peu usite, séduc- 
üon, corruption. R. ëyuyoe 
AYSYUAOG» 06 OV, facile à con- 
daire, à transporter : fadle à sé- 
iuire, à entrainer : sujet à l'empri- 
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sonnement, condamné par oops, 
qui peut être arrèté partout où il se 
trouve ; goi: proscrit : importé ou 

ui peut l'être, qui est un objet 

‘importation. Tà &ywytuov, ce que 
l'on transporte ; q/ois transport, fa- 
cilité du transport Ta äywyiua, 
objets d'importation, marchandises, 
cargaison. R. &yw. 

Aywytov, ou (rô), charge, cargai- 
son; g/fois moyen de transport? 

AYWY6C, 66, 6v, qui sert à con- 
duire, à transporter, à voiturer, à 
entrainer, à seduire, à exciter, à 
faire sortir , et tous les sens d'äyw. 
Le régime au gén. || Subst. AywY6:, 
ou (6), conducteur, guide : conduit 
ou conduite d'eau , canal, aquéduc; 
en ft. d'anatomie, gros vaisseau. 
T &ywyôv, La faculte d'entrainer ; 
entrainement, attrait. 

Arôn, &voc (é), combat qui se 
donne dans les jeux publics ; jeux, 
spectacle : lieu où se donnent les 
jeux, theitre, lice, arène ; enceinte; 
temple : foule qui assiste aux jeux ; 
assemblée, réunion, cercle, rassem- 
blement, mulutude : concours pour 
un prix quelcouque ; dispute, dé- 
bat, démélé ; guerre, lt. con- 
testations, procès ; rivalité, émula- 
tion : objet d’emulation ; aflaire, in- 
térèt à débattre; point conlesté, 
question à décider : danger, péril, 
moment critique : difficulté à sur- 
monter, lutte, effort : chaleur, véhé- 
mence dans le discours , dans l'ac- 
tion theatrale , etc. “EEw &ywvog, 
Pind. hors de l'enceinte des jeux, 
loin du but : au fig. hors de propos. 
[lLesens primitif, et pourtant le plus 
rare, parait étre : d'assemblee. 
Nnœwv ou vewv à&ywv, Hom. lieu où 
se sont rassemblés les vaisseaux, en- 
ceinte des vaisseaux. R. œyuw. 

Aywvépyns el AYwvapyoc, ov 
(6), président des jeux. R& &ywv, 


apxuw. 

Ayuvla, œç (ñ), combat, lutte, 
fatigue, exercice violent ou peni- 
ble, au propre et au fig. : effort, 
contention; agitation de l'âme, an- 
xiété, inquiétude. R. &ywv. 

? Ayoviäto, f. 4ow, c. &yuviäu. 
1 Ayuwviaatc, Ewç (À), €. àywvéa. 

Aywvuwærnç, ou (6), qui se trou- 
ble par trop d'empressement, qui 
perd la tète. R. de 

AywvWäw-®, f. &ow, soutenir 
une lutte, faire des efforts : au fig. 
ètre dans une crise; ètre dans l'in- 
quiétude, dans Wpnxiété; se trou- 
Lier, s’agiter ; g/ois activement crain- 
dre. R. &ywv. 

x Ayoviôatar, Jon. p. hywvicuévor 
eloi, 3 p. p. parf. d'aywviçopar. 

x Ayovæuuau, Dor, pour àywvtob- 
pau, fut. dit. de 

Ayuvitoua, f. (oouar, combat- 
tre daus les jeux publics ; entrer en 
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lice; jouer sur la scène : combattre 
en général ; livrer un combat, en- 
gager une lutte ; disputer, se débat- 
tre ; discuter avec chaleur : plai- 
der ; être accusé, poursuivi en jus- 
tice ; défendre. une cause : courir 
risque, étre en danger, être ex- 
posé. 17 se con$fruit, soit comme 
verbe neutre : ‘Aywviteoôa mp6 
tiva nepl tivoc, combattre ou dis- 
puter avec qn au sujet de. Ou acti- 
vement avec l'acc. ‘Ayuvitecôou 
uæynv, Plut.livrer un combat. —oté- 
ôtov, Plut. disputer le prix du stade. 
—ôpaua, 4rist. représenter une piè- 
ce.—)6yov, Plat. prononcer un plai- 
doyer. — &txnv, Luc. soutenir un 
procès. ‘Ayæviteobas Yevdouaptu- 
ptwv f ent. êtunv), Déem. être ac- 
cusé de faux témoignage. — p6vov 
(pour Gixnv pévou), Eurip. se dé- 
fendre d'une accusation de meur- 
tre. || Le parfait hyavioum, l'aor. 
passif Movisônv, et Le le autres 
temps, s'emploient aussi dans le sens 
passif, être discuté, controversé, dé 
battu en justice. R. à&yov. 

+ Ayovituw, f. (aw, Znscr. p, &yu- 
v{ropras. 

Ayovtxéç, n, 6, quisconcerne 
les débats, les plaidoyers. 

AYwVi0€, 06, ev, qui concerne 
les combats, les jeux publics ; qui 
est un objet d'émulation, un prix 
destiné au vainqueur ; qui demande 
de grands efforts, pénible, dange 
reux : animé, plein d'ardeur : qui 
préside aux À laure épith. de Jupiter, 
d’Apollon, Neptune et de Mer- 
cure. Ayoviot Ocoi, les dieux qui 
président aux jeux ot selon d'au- 
tres, à la place publique : les douze 
grands dieux ? R. àyev. 

AYOVIOGS 06, OV, Qui n'est pas 
anguleux. RKR. à priv. yuvla. 

Ayoviotc, Ewç (À), €. &ywwopôc. 

Aywoviaua, atos (Tè), combat ; 
concours ; lutte d’émulation; rivali- 
té; effort : prix du combat, objet 
d'émulation, objet disputé : lecture 
publique, discours d'apparat, dé 
clamation : représentation scénique : 
débit théâtral. R. &ywvitouat. 

Ayuwvio1165, où (6), combat, lutte 
pénible ; discussion, débat, 

+ Aywotapync ou (6), {nscr. chef 
des athlètes. RR. &ywviothc, &pyw. 

Ayuviatéoc, @ Ov, adj. verbal 
d'äywviopar. 

Aywviothpiov, ou (rè), lieu du 
combat, arène, champ-clos : gfois 
prix du combat ? R. àywviKopat. 

AYOVIGTRPIOG, 06» OV, comm” 
&ywviatiuoc. 

Ayoviothc, OÙ (6), qui combat 
dans les jeux publics, athlète, ou en 
gcnéral combattant : qui combat 
pour ou s'exerce à, gén. : cham- 
pion, défenseur : acteur, comé- 
dien : avocat, orateur, 
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Ayoviotixéc, ñ, 6v, relatif aux 
athlètes ou à leurs combats : pro- 
pre aux combats, athlétique : qui 
aime à combattre, à disputer : plein 
d'émulation, d'ardeur . vif, animé, 
véhément : propre à la discussion, 
polémique : en t. de med. violent, 
éncrgique. 

AYUYLOTIXWS, adv. avec une ar- 
deur de combattre ; avec émulation, 
à l'envi : avec véhémence, avec for- 
ce, avec acharnement. 

Ayowviotpia, aç (ñ), combat- 
tante, fem. d'aywviatnc. 

Ayoviws, adv. avec ardeur. R. 
aywvtos. 

Ayuwvoëixne, ou (6), juge du 
combat. RR. &ywv, dun. 

’Aywvodeoia, «ç (ñ), présidence 
des jeux publics, fonctions d'agono- 
thote. R. &ywvobérnc. 

Ayuwvoletéw-&, f. fow, être 
asonothète, donner des jeux, ou y 
présider ; proposer ou décerner des 
prix : gfois mettre aux mains, met- 
tre aux prises. IéAeuov nywvobéter 
rot; “EXnatv, Polyen, il excitait la 
guerre entre les Grecs, m. à m. les 
faisait combattre en champ clos. 

AyowBbeEThp, Npoc (6), Poëet. et 

x AywvoBétme, ou (6), agonothète, 
président des jeux : au fig. rémuné- 
rateur. RR. &ywv, Tt{ônut. 

Aywvobetixôc, ñ, 6v, relatif aux 
fonctions d’agonothète ou aux prix 
à distribuer. a 

Ayuwvolbértie, 180ç (ñ), fem. d'à- 
Ywvobé Te. 

+'Aywvoôren, GL p. &ywvolecix. 

Aywvoloyia, aç(ñ), discussion, 
controverse , dispute pour le plaisir 
de disputer. R. &ywv, À6yoc. 

“AYWVOG, 06, OV, qui n'est pas an- 
guleux, d'où le comp. ’Aywvôrte- 
pos, moins anguleux. RR. & prir. 
vovia. 

x*Ayuvoc, ou (8), Éol. p. &ywv. 

x"A0a, Dor. p. AGou, gén. de AGnc. 

x A0ayu6ç, où (6), Jon. pour à- 
Cayu6c. | 

+”A0adoç, 06, ov, Poët. sans flam- 
beaux, sans torches : qui ne peut 
servir à faire des torches. RR. à 
prie. Ê&c. 

’AGaÜoUgnToG, 06, OV, qui n'est 
point escorié avec des flambeaux. 
RR. &, ôaxñovyéu. 

+ Adanuovia, «ç (ñ), Poet. et 

x Adanuosüyn, nç (n), Poët. igno- 
rance, inbabileté. KR. de 

+ 'AÔGALUV, WV, Ov, gén. ovos, P. 
ignorant, non instruit de, gén. RR. 
à, ÔLOATAU. 

x AGaNG, MG 6) Poët. m. sign. ou 
yjois ignoré, inconnu, obscur. 

x 'AdantToc, 06, 0, Poët. ignoré, 
inconnu * g/ois, ignorant P 

x ABMOZATOG, 06, oV, P. qui n’est 
point travaillé avec art. R. à, ôxt- 
où )u. 
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* ’AGalstog, 06, ov, Poël. non par- 
tagé. RR. à, 6alopat. 

x 'AOGEXTOG, 06, ov, Poët. non dé- 
chiré. RR. à, êatte. 

x Aôdioc, 0ç, ov, Dor. p. äëñioc. 

+'Adatoc, æ, ov, Gloss. surabon- 
dant ; fastidieux. R. &ônv. 

*”A0atog, 0ç, ov, P. qui ne doit 
pas être mangé. RR. à, Caic. 

x Adaltpeutog, 06, ov, Poët. qui 
n'est pas découpé ou ne doit pas 
l'être, ou n'a pas besoin de l'être, en 
parlant des mets. RR. à, ôartpete. 

k”Adautpoc, 06, ov, Poet. méme 
sign. RR. à, dœrtpéc. 

“ABGXPUE, VÇ, V, gén. VOG, qui ne 
pleure point ou ne fait point ver- 
ser de larmes, — +riv6ç, sur quel- 
que chosc. RR. à, Gaxpu. 

’Adaxputf, adv. sans larmes. RR. 
à, Gaxpüw. 

AÔAXPUTOG, OC; OV, €. AÈÔLRPUC. 

+ 'Adalne, f6, éc Poët. qui n'est 
pas nuisible, pas insalubre. RR. à, ôn- 
Aéouar. 

AGauévrivoc, n, 0v, fait du mé- 
tal le plus dur, d'acier ou rarement 
de diamant : qui a la dureté de l'a- 
cier ; au fig. dur, roide, solide, iné- 
branlable, inflexible, er #onne ou en 
mauvaise part. Voyez àdauxs. 

ABauavrivuwc, adv. du précéd. 

x 'AGapavrédetog, 06, ov,Poët. en- 
chainé ou cloué avec l'acier le plus 
dur. RR. &äduucs, 8éw. 

x'AGauavronéôuoc, 06, ov, Poët. 
dont la base est solide, m. à m. 
chaussé en acier. RR. &ô. réüthov. 

«x 'AGGULAVTOG, 0ç, ov, Poët. p. àü&- 
maotoc. 

’Ad&pac, avroc (6), chez les an- 
ciens poëtes, l'acier le plus dur ; chez 
les auteurs plus modernes, diamant. 
[lPoët. (6, À), adj. pour àbäuactos, 
indomptable, ou pour äôauävrivos, 
de diamant, d'acier. RR. à, ôauét. 

+ ’AGapaatt, adv. Poët. d’une ma- 
aière indomptable. 

7AC4LaGTO6, 06, ov, indompté ; 
indomptable : qfois encore vierge. 

+ 'AGGLATOG, 06, Ov, P. m. siyn. 

x Adouvhc, n6, Éc, P. m. sign. 

*”ABauvoc et peut-être “Aëauoc, 06, 
Ov, Poét. même sign. 

x”Aôav, ad. Dor. pour äëny. 

x Adatéw, ‘Aôatéw, AGGEw, AÔ- 
Bouat, Jon. p. dakéw, etc. 

x AdzEnou66, où (6), Zon. p. dba- 
Enouôc ou dôaxyu6s. 

AdaTrdvntos, 06, Ov, qui n'est 
pe dépensé ou consumé ; inépuisa- 

le : qfois non entamé, intact : 
pes non dispendieux? RR. à prip. 

aravaw. 

AGGTAVOS, 06, OV, Qui n'est pas 
dispendieux; qui ne coûte rien, gra- 
tuit : qui ne fait pas de dépense : 

ois &ÿarävntos, inépuisable. RR. 

» CATEvNn. CR 

AZañavos, adv, saus dépense. 
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+”A0antoc, 06, ov, Poët. non dé. 
chiré. RR. &, ôante. 
Adapun, nç (à), ou 
Adtpunç, ou (6), ef 
Addpxtov, ou (rè), espece de 
conferve, plante filamenteuse qui s'at- 
tache aut roseaux en forme > bour- 
re ou de laine verdätre, R...? 
“AGaptoç, 0£, ov, non écorché : 
non fustigé, qui n’a point recu de 
coups. RR. & priv. Gépe. 
x°A8acç, à (6), Dor. pour “ABnc. 
AÔGOHLOG, 06, 0Y, qui ne paye 
aucun tribut, RR. à, êaouéc. 
*”Adagtoc, 06, ov, Poët. non par- 
tage. RR. à, ôalo. < 
x Adayéw-w, f. fow, Ait. gratter, 
comme lorsqu'on sent une déman- 
geaison. Voyez àôatéw et düatéw. 
x'AOdEñG, AG Éç, Poët. p. àüenc. 
x AdônxwÇ ou mieux AËnxwc, ViZ, 
6ç, Poët. part. parf. d'àôéw. 
x”"A8ënv, adv. Puët. pour &ënv. 
x'AdôNOELS où micux Adñoet, P, 
3 p. s. aor. 1 opt. d'ébéw. 
x'Adônpayée, &Bänpéyoc, etc. P. 
pour äônpayéw, etc. 
PAÔGE, 1y0ç (à), mesure contenant 
quatre chœnix. R... P 
7AGe, impér. prés. d'äôw ou Poët. 
p. 10e, 3 p. s. imparf. du même. 
«°AGe, Poët. p. Eaës, 3 p. s. aor. à 
de évôédvu, 
x AG, Dor. pour Y0e, fém. de 6ëe. 
7Adea, Att. pour àdeñ, acc. sing. 
ou pl. neutre d'äbehc. 
x ‘AGéa, Dor. p. hôeïa, sing. fém. où 
pour hdéa, pl. neut. de 066. 
’Adect, adv. sans crainte; sans 
hésiter. RR. à priv. déoc. 
AdcédTEpoc, à, ov, comp. d'àder.s. 
+ Adeéw-&, f.ñnow, Gloss. ètre sans 
crainte; ne hésiter. R. de 
"AdEñG, 5 és (comp. éctepos. 
sup. éotatoc), exempt de crainte : 
hardi, impudent : q/ois sans dan- 
ger. Aôenç tou Oavetv, Clém. Al. qui 
ne craint pas la mort. Aéog &deéc, 
Plat. crainte sans fondement. RR. 
à priv. Géoc. 
’Adeñc, ñç, €c, qui n'a pas be- 
soin. RR. &, Géouat. 
’AdÉNTOG, 06, OV, méme sign. 
*AÔet, 3 p. s. d'aëw. 
x AE, Dor. p. hèeï, dat. de Rô:. 
*Adetx, aç (h), absence de toute 
crainte, sécurité, sûreté : assurance 
de l'impunité ; amnistie ; sauf-con- 
duit : repos, congé, vacances : permis- 
sion ox liberté de faire une chose : 
gfois licence poétique. ’Ev adei ye- 
vôuevor, Plut. parvenus en lieu de 
sûreté. AGe&v tive noteiv, Lex. pro- 
curer toute sûreté à qn.”Adetxv mo:st- 
oôat, Thuc. s'assurer l'impunité. 
«x OÙx év àdein noteumevor TO AÉYE!vV, 
Hérodt. n’osant pas dire, ne crovant 
as pouvoir dire sans danger Fr 
Beiaç, rt noMns &ôelac, Put. en 
toute sûrete. Ent näop àdeig, ut 
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tov Œésuav, Den. Hal. m. sign. 
L éôeñc. 
» ABeïa, Dor. p. hôEia, de hGÛc. 


* + ABaërw, f. &aw, Néol. prendre 


du repos, des vacances. R. dôera. 
* ‘AGeav, Dor. pour hôeuwv, gcn. 
fém. de hôüc. 
*'ABein, nç(ñ), Zon. pour aëeua. 
*'Adeuns, ñç, éc, Poet. p. &bens. 

*AGELXTOG, OC OV, qui n'est pas 
ou ne peut être montre ou produit. 
RR. à prie. Gslxvupu. 

'Adeula, aç (ñ), intrépidité. R. 
aveuoc. 

’ABeurétoc, 06, ov, quinese laisse 
pas effrayer. RR. à, Settde. 

*ABeuoc, 06, 0v, qui n'est point 
ümide. RR. &, &t16cç. 

ASeiuavtos, 0, ov, qui ne s’ef- 
fraye point, intrépide : qui n’effraye 
pos qui n'offre point d'objets ef- 
rayants. RR. &, Geuuafve. 

ABeruévtwc, adv. du précéd. 
+'ABeluatos et “AdetLoc, 06, Ov, 
Gloss. m. sign. RR. à, Ôeiua. 

‘AGeïv, inf. aor. 2 de &vôäve. 

MASeLTVOG, 06 OV, Qui n'a pas 
soupé; qui n'a rien mangé: qui n'a 
rien à manger. RR. &, &eirvov. 

ABerowBatuovia, aç (À), absence 
de superstition. R. &âetctbaipuoy. 

AÔerstBatLôvwc, adv. de 

AGetoBaiuuwv, wv, ov, gén. ovos, 
qui n'est point superstitieux. RR. 
à, Geuriôaluw. 

AGerclñeoc, 06, Ov, qui ne craint 
point Dieu. RR. à, Seroiôeoc. 

Adéxaotoc, 05, Ov, NON COrrom- 
u; qu'on ne peut corrompre; intè- 
à partial PURR. à, Bb e. 

AËsx&otuwc, adv. sans corruption, 
avec impartialité, 

ACEXATEUTOG, 06, OV, Qui ne paye 
point la dime. RR. à, ts 1e 

PAGEXTOG, 06, OV, qu n'a pas été 

ou admis; inadmissible : qui 

n’admet pas, exempt de, non suscep- 
tible de, gen. RR. &, Séyoua. 

n Abekped, &c (&), Dor. et 

« AGeloeh, Ac (À), Jon. p. &belçh. 

a 'ASedoet, Ac (à), P. me. sign. 

x Adelgetôs, où (6), P. p. &üe}p6<. 

x'ASelpeontévOs, 06, 0v, Jon. 
pour àBe\?oxtévoc. 

x AÔe]9e0c, où (6), Zon. p. &8elp6s. 

Abedon, ns (h), sœur. Voy. &ôei- 
o05, subst. et ad}. 

x Aôchyiden, nç (à), Jon. pour 
&èr)otôn. 

# A@elpuôéoc, ou (6), Jon. pour 
d&èc)?oûc. 

AexuËñ, fc (A), nièce. Foy. 
aèelcusouc. 

Aekgtètov, ou (rè), petit frère ; 
petite sœur. R. &ôc}p6c. 

+'ABec106s, où (6), Bibl. et 
7ABekpBous, où (6), neveu: gfois 
tit neveu : g/ois cousin-germain. 
a BU, f. {ow, appeler du 
Dom de frère ou de sœur; traiter 
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fraternellement. || 4u passif, être 
traité en frère : être conforme, ana- 
logue, semblable. 

AGelouxéc, #, 6v, fraternel, de 
frère ou de sœur. 

Adelpixwc, ado. fraternellement. 

x AdédquEtc, 106 (À), Jon. fraterni- 
té : au fig. affinité, ressemblance. R. 
àbeao(te. 

Adekpoyauéw-&, f. ñow, épou- 
ser sa sœur ou son frère. RR. àôe}of, 
Yäuoc. 

AGelpoyauta, «ç (%), union in- 
cestueuse entre frère et sœur. 

+ Ade]potwta, ac (À), Neol. vie fra- 
ternelle. RR. àô. ton. 

+ Adelpobeta, aç (à), Neol. frater- 
nité divine. KR. de 

+ AGE) »60eor, vu (6), Neo frère 
de Dieu, épith. de l'apôtre saint Jac- 
ques. RR. àôe)96ç, Oeôc. 

AGelpoxottia, æç (À), inceste 
entre frere et sœur. RR. &ô. xo{rn. 

AGelpoxtovéw, f. fow, tuer un 
frère, une sœur. KR. &ôekpoxtévos. 

AGelpoxtov(x, aç (à), crime du 
fratricide. _ : 

Adekpoxtovog, 06, ov, fratricide, 
assassin d'un frère ou d'une sœur. 
RR. &ôehp6e, xtelvu. 

AdelpopuEla, œç (À), inceste entre 
frère et sœur. RR. 4ô. plyvuu. 

«t AGelpovoéw-&, f. ñow, Neol. 
avoir ‘une signification analogue. 
RR. &ë. vous. 

AGelpémaic, auôoc (6, ñ), neveu 
ou nièce. RR. &3. raïc. 

Adelporotéouat-ouuou, f. fco- 
pat, adopter pour frère ou pour sœur. 
R. &üeloonot6s. 

Aôelporoinatc, Ewc (ñ), ef 

Aôsponola, «ç (ñn), adoption de 
qn pour frère ou pour sœur. 

?Aôekponotôc, 66, 6v, qui forme 
des nœuds de fraternité. RR. &ôekp6c, 
AoOtÉW. 

AGslooxpendc, ad. fraternelle- 
ment. RR. &ô. rnpéru. 

AAEA#OEZ, où (6), frère. OÙ &ûe)- 
go, les frères; 4/ois frère et sœur ; 
gfois cousins-germains; qfois frères, 
au fig. RR. à copul. Gexoüc. 

AÔehpée, de semblable com- 
me deux frères; analogue, confor- 
me. AGesApà tToûtwv, Plat, ou toÿ- 
tot6, Basil. des choses semblables à 
celles-ci. Tà 43154, Xén. les cho- 
ses que la nature nous a données 
doubles, comme les yeux, les mains, 
etc. Xein äôchkph, Eurip. la main 
d'un frére. R. &ôe1p6s, subst. 

+ 'ASelpooüvn, nç (À), Méol, et 
+'Ate)o6tmnç, ntoc (ñ), Meéol. fra- 
ternité, au pr. et au fig. 

AÔekpoy0opéw-w, f. ñow, cor- 
rompre sa propre sœur. RR. àô. 
o0elou. 

? Abépatos, 06, ov, Poël. sans corps. 
RR. à priv. Bépuc. 
x Aôépev, Pot. p. abeiv, inf. d'xw. 
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x 'ASépvtoc, 06, ov, Poët. qui ni 
point de couche nuptiale, qui reste 
vierge. RR. à priv. Gépvrov. 

* AdévôpeO, 06, ov, Poët, pour 

AGevôcos, n£, ov, sans arbres.|{| 
Suost. “Adevôpoy, ou (tè), GL. écorce 
du grenadier. RR. à, Sévôpov. 

AÔËVES, wv (ol), pl. d’aënv. 

Adevoetônc, 6, éc, glanduleux, 
qui ressemble à une glande. RR. 
aônv, elôoc. 

AôevwËne, n6, €ç, glanduleux. 

7AdÉEtoc, 06, ov, gauche, mala- 
droit : q/ois sinistre ? Td &Gé£sov, la 
gaucherie. RR. & prie. debi5c. 

k'Adepuñc, ñç, 6 P. p. &dEpatoc. 

? ABepxtéw-&, f. now, ne pas voir, 
feindre de ne pas voir. R. de 

k'AGEpxTog, 06, ov, Poët. qui ne 
voit pas, qui ne regarde pas : invi- 
sible. RR. à, déprouar. 

x AGépxtwc, adv. Poëét. sans re- 

er. 
Adépuatog ef *AGepuoc, oc, 0v, 
sans peau, sans cuir. RR. à, épua. 

x AGéoÜat, Poët. p. &ôeïv, inf. aor. 
2 de ävôéve. 

AGéoueutos, 0Çç, 0V, non en- 
chainé. RR. à, Gecueüw. 

x Adéauoc, oc, ov, Poët. et 

"Adsapos, 06, ov, qui n'est pas en- 
chainé : qui n’est pas une chaîne : 
qui n'est point fermé par un cor- 

on. ’Adeouoç oulaxñ, Thuc. état 
d'un homme gardé à vue sans être 
prisonnier. RR. à, ôeouôc. 

AGéToTOG, 06, 0v, qui n’a point 
de maître, de possesseur : dont J'au- 
teur est inconnu; qui manque d'au- 
torité, d'authenticité ; anonyme. RR. 
à, deoxéenc. 

Adeonôtws, adv. sans maitre, 
sans possesseur : sans nom d'au- 
teur, sans autorité. 

*AGetoc, oc, ov, qui n'est pas lié, 
pas attaché, pas enchaïiné : As pas 
chaussé. RR. à, 8éw. 

+ Adevxñc, nc, 6ç, Poët. amer, sans 
douceur : au fig. triste, fâcheux. 
RR. à, deuxoc. 

+”AdEUTOS, 06, OV, Poët. qui n'est 
pas mouillé : au fig. qui ne s’atten- 
drit pas. RR. à, eût. 

AdEUMNTOS, 06 Ov, non Corroyé, 
non tanné. RR. à, Gé. 

+ AAËO-© , f. fow (plus usité au 
parf. àènxa ou äèônua), Poët. être 
ennuyé, dégoûté, fatigué, accablé, — 
rivé, de qe. R. äônv? ou peut-être 
pour ànèéu. or 

Aôewc, adv. sans crainte; avec 
sécurité; impunément, librement ; à 
discrétion : qfois sans éprouver de 
besoins? R. &ôenc. 

+ Aônioç, 06, 0v, Poët. qui n'a pas 
d'ennemis; qui n’est pas attaqué par 
les ennemis; inexpugnable. RR. à 
priv. Gñlos. 

x”*Aënxa, Poët. parf. d'äbéw. 

«AÔnxa, Jon. parf. de àvèive. 
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MAËNXTOG, 06 OV. qui n'est pas 
mordu; qui n'est pas atteint par la 
carie ou par les vers; au fig. qui 
n’est pas altaqué, pas SU pi- 
qué, où qui ue se RE pal pes ans le 
sens actif, qui ue mord pas, ef par 
ert. qui n'a point de mordant, point 
de crudite. RKR. à priv. Gaxvw. 

x Aônxwç ou ACGTAWE, VIG, 6ç, 
Poët. part. parf. d'aèét. 

Aôndéw-&, f. hcw, peu usité a 
l'actif, ignorer, ètre incertain de, 
gén. || Au passif, ètre inconnu ou 
incertain. R. aîndoc. 

+'AG%An, féminin rare d'aën)oc. 

«x AÔrANTOG, 06, Ov, Poët. qui n'est 
pas endommagé. RR. à&, ônkéopou. 

+ Aôndia. ac (ñ), Vcol. p. ankornc. 

+ ’Aôrlonoëw-w, f. now, Bibl. 
faire disparaitre. R. de 

+'Aômonouée, 66 6v, Sthol. qui 
rend obscur, qui fait disparaitre. 
RR. aôndoc, rotéw. 

“Aôrdog 06 Ov, qui n'est pas 
clair ; obscur; caché; invisible; qui 
a disparu; incertain; douteux; mé- 
connaissable : d'une famille obs- 
cure ; sans réputation, sans célébri- 
té : dont l'auteur est incertain ou 
inconnu; dont le résultat est dou- 
teux : rarement dans le sens actif, 
qui ignore ou qui laisse ignorer. 
RR. à priv. ôrhoc 

Aônkomme, ntoc (ñ), obscurité; 
incertitude. 

Aërd6pke6oc, 0c ov, dont les 
veines ne paraissent pas. RR. &èn- 
hoc, hé. 

AÛr}0w-&, f. wow, obscurcir, ca- 
cher, déguiser. Ne pas confondre 
avec &înkéw. R. aônoc. 

AÔrAw, adv.obscurément ; d'une 
maniere secrèle où déguisce. 

AÔntoUpynTos, 06 ov, qûi n'a 
pas été créé : qui n’est pas né propre 
à qe. RR. à, ôroupyéw. 

AÔNHLOXPATTTOG, 06 OV, Qui ne 
convient pas à l'etat démocratique. 
RK. &, ônuoxpatéw. 

Aënuovéw-&, f. ñow, s'impatien- 
ter, se tourmenter, s'inquiéter, s'af- 
fliger. R. &crpwv. 

Aônuovia, [14 (à), impatience, 
tourment, inquiétude. 

Aôruoviéw-&, c. &ënuovéw. 

*”AÔT LOG, 06 OV, Poët. absent de 
son pays, M. 4 m. qui n'a pas de 
pays. RR. à priv. duos. 

AÔnLOG(EUTOG, 06, Ov, non di- 
vulgue; npn public; secret. RR. à, 
npostEve. 

x Aônpoouvn, nç (À), Poët. p. &ôn- 
Love. 

x AËNUUV, wv, 0v, Poët. et trés- 
rare (ne se rencontre qu'au compa- 
ratif),impatient, inquiet,tourmenté, 
ennuyé. R. &ôéw. 

*AAHN où Att. AËnv, et Poët. “AG- 
ônv, ads assez, à saliété, en abon- 
dance , extrèmement, beaucoup; 
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gfois heureusement? “Aënv éyeiv 
ttv6ç, Plat. avoir assez de quelque 
chose. A Ënv elyov xreivovtec, He- 
rod. ils étaient las d'égorger. x”Aônv 
ééoat rokéuoto, Hom. se lasser de 
la guerre, m. à m. aller jusqu'à la 
satiélé.xO0T1 y’ aènv, 4rat. pas beau- 
coup. R. aapau. 

AAAN, évos (6, gfois À), glande, 
corps glanduleux. 

«'Aônvein, nc (à) Poëét. Jon. sim- 
plicité, inexpérience. R. &ônvac. 

x Aônvéwe, adv. P. sans malice. 

x AGnvhç, ne éc, Poet. simple, sans 

ice, saus expérience ; inhabile à, 

gen. Qfvis, imprévu, non médité? 
RR. à priv. dnvoc. 

x Aônog, 06, ov, Poët. p. &üñioc. 

H'AONpic, 16 4 gen. 10 Poel.sans 
combat. RR. & priv. Gñptc. 

AônpiTos, 06, ov, sans combat : 
non débattu, non disputé : qfois in- 
vincible, inexpugnable. RR. à&, ôn- 
piopat. 

’Aônpitwe, adv. sans débat; in- 
contestablement, sans doute. 

AAHE, ou (6), coutr. pour ?Aidnç, 
Pluton, le dieu des enfers : ex- 
tension, l'enfer, le tombeau, Ce 
Elç “Aou, (s. ent. olxov), chez Plu- 
ton, dans les enfers, avec mouv. °Ev 
Aou (s. ent. oxw), mème sign. 
sans mouv. Kafñ' ‘ACou, xa0’ Aônv, 
m. sign. x Aiôao rv)a, Hom. les por- 
tes de l'enfer, le séjour de Pluton, 
l'enfer. x ‘Aônç nôvrioc, Poet. mort 
trouvée sur la mer. RR. à priv.lüeiv. 

x Aôrow, Poet. fut. d'äcéw. 
* AÔñow, Poëet. fut. de àvüave. 

Aônpayéw-w, f. fow, manger 
beaucoup ou avidement, se gorger. 
R. &dôéngayoc. 

, Aônouyla, «ç (ñ), voracité. 
Ôn?PAyOs, 06 ov, vorace, glou- 
ton, grand mangeur : au fig. qui 
consomme ou dépense beaucoup; 
dispendieux. RR. aônv, gayciv. 

AÔWTOS, 06, 0v, non devasté par 
l'ennemi ; non traité en ennemi. RR. 
à priv. gôw. 

+ Ada, aç (À), Gloss. pour änûôla. 

Aôta6atoc, 06, ov, qu'on ne peut 
traverser ou franchir; impénetra- 
ble : activ. qui ne peut traverser : 
q/ois non écarté, non divergent ? 
RR. à, ôtabaive. 

AdtaGe6alwtog, 06, ov, qu'on ne 
peut affirmer. RR. à, dtaée6aiou. 

Adtabi6agTtos, oc ov, intransilif, 
t. de gramm. RR. à, daé Care. 

AGta6ANTOS, 06, OV, qui est à l'a- 
bri de la calomnie ox du bläme. 
RR. à, ôta6alle. 

AÔôtaËArTwG, adv. sans ètre en 
butte à aucun reproche. 

Adiaéolos, oc, ov, étranger à la 
calomnie. RR. &, Gtañohñ. 

AË16pOXO6, 06, ov, qui ne peut 
se mouiller. RR. à, ôtañpéyu. 

AGUGYAURTOG, ef AdiayAUYOG, 06, 
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ov, qu'on ne peut tailler, entamer. 
RR. &. GtaylUupw. 

Aya TOS, 06, 0v, impossible 
à distinguer ; méconnaissable; inin- 
telligible. RR. à, tayivwox. 

AôttywYyOs, 06, 0v, intraitable, 
indiscipliné. RR. à, dtaywyn. 

AGtadEnTOG, 06, Ov, c. àdtaboy oc. 

AdwaGotog, 06 0, qui ne peul se 
communiquer. RR. à, ôtaèicupe 

Adtaôvyoc 0% OV, Sans sucres- 
seur : non interrompu, perpétuel. 
RR. à, dtadcyopau. 

Aètacoyws, adv. perpétuellement. 

Adtaôpaatoc, oc, ov, inévitable : 
qui ne peut échapper. BK. à, ôta- 
dÊparuu. 

ACLATEUXTOG 06 OV, QU'OR ne 
peut disjoindre. RR. à, ôtateuyvuut. 

Aôabetoc, oc ov, qui n'est 
disposé, qui manque d'ordre : à1n- 
testat, qui n'a point fait son testa- 
ment: £ccl. qui n'est ee dans le 
N. Testament. RR. à, Gatiônpus 

Adtabétwc, adv. sans testament. 

Ataipaoia, aç (ñ}, indivisibilité. 
R. de 

Adtaipetoc, 06 ov, indivisible ; 
inséparable : en t. de gramm. qui 
n'admet point de diérese. 

Atatpétog, adv. du précéd, 

AGLaxabapTog 06 OV, RON Épu- 
ré. RR. à, ôtaxabaipu. 

AGtaxdstotoc, 06, ov, non fermé; 
non interceplé. RR. à, dtax}elu. 

AdtaxovnTog, 06 Ov, qui n'est 
pas servi ou obéi. RR. à, dtaxovéuw. 

AGLAXOVTIOTOS, 06, Ov, invuine- 
rable. RR. à, êtaxovtite. 

AÔLAXOROG, 05, Ov, NON inter rom- 
pu, continu. RR. à, àtaxontw. 

AGtaxonwe, adv. du preced. 

AGTAXOGUNTOG 06 OV, Qui n’a 
pas été mis en ordre; désordonné. 
BR. à&, dtaxoopetw. 

Aôtaxpiotaæ, aç (ñ), confusion : 
aveuylement. R. de 

AÔLAXPITOG, 0$, OV, Qui n'a pas, 
été ou qui ne peut être séparé, dis- 
tingué, jugé, décide; indistinct, 
confus, équivoque, douteux, obs- 
cur; entassc péle-méle; léméraire, 
aveugle ; qui ne distingue pas, qui 
croit aveuglement. RR. à, ôtaxpivw. 

Aôtaxpitwç, adv. indistincte- 
ment, confusément, pêle-mèle; au 
hasard; sans discernement; sans 
examen. 

AôtahenTtoc, 06, 0v, non inter- 
rompu; continuel. RR. &, dta)eires. 

Aôtaelntwc. adv. sans interrup- 
tion; conuauellement. 

AdtaexTO6, 06, ov, qui n'a point 
d'entretiens, de conversations; non 
dialogué? RR. à, dtaléyopas 

Adtalnxtoc, adv. sans fin, sans 
relâche. RR. &, dtairye. 

AÔaAnTTOs, 06 ov, indivisible: 
instparable ; continu. RR. à, 6ta- 
Aapodve. 
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Adinbix, ac (h), continuité. 

AGGJAXTOS 06, OV, irTréconci- 
liable. RR. &, &tal]acct. 

AGtaäxtwe, ads. irréconcilia- 
blement. 

ABta)6yioTOe, 06 ov, qui ne 
raisonne pas; non raisonné. RR. à, 
Cta)oyopat. 

AZ:AÂUTOS, 06 0v, non décom- 
posé; indissoluble. RR. &. Gta)uw. 

Aëtadütwe, adv. indissoluble- 
ment; sans tréve, sans relâche. 

AG)WENTNIG, 05, OV. NOR en- 
dommage. RR. à, Ctm)méaona. 

AZAUROTNTOS, 06, OV, LON sujet 
à l'erreur. KR. &, Giauastave. 

Aôtaudontoc, 0€ ov, qui n'est 
pas mäché. RR. à, Gtxuacaopat. 

Aôtauépiatos, 06, 0v, non divisé. 
RR. à, Otapspitu. 

AdiavéurToc, 0€ Ov, nOn par- 
tagé ; indivisible. RB. à, êtavepuo. 

+ Adcavontevouat, sUGoUut , 
Schol. parler obscurément. R. de 

ABLAVONTOS, 0% OV, incompré- 
hensible; qui sous des mots clairs 
cache un sens obscur ; qui ne peut 
se concevoir, absurde : g/ois incon- 
sidéré, qui ne raisonne pas. BR. à, 
Gtavoéouat. 

Adiavoñtwe, adv. du préc. 

ACUIVTOG, 06, 0v, non mouillé, ou 

i ne se mouille pas; qui ne mol- 
ht ferme. || Subst. Aiavtov, ov 
(rè), ou rarement AËlavtroc, ou (ÿ), 
adiante, ou cheveux de Vénus, sorte 
de fougère. RR. à, diaivu. 

AGtavutoc, 06, ov, inexécutable. 
RR. à, étavue. 

AËnavatoc, 06, OV, qui n'a 
point de repos; continuel : irrécon- 
ciliable. RR. à, &taraw. 

Aôtaratotuc, ads. sans cesse. 

Aôtanantos, 06, ov, indigeste. 
RR. &, ôtaréntw. 

Adtar}aGTOs 0@ Ov, qui n’a pas 
été façonné; informe. RKR. à, Gta- 
rdä do. 

Alianveuotéu-®, f. kow, ne 
point transpirer; ne point s'évapo- 
rer. R. àüanvsuctoc. 

Adranveudt(z, ac (ñ), subst. de 

Aôwänveuatoc, 06, ov, où l'air ne 
circule pas; qui manque d'air; qui 
n'est point sujet à s'etaporer ou à 
s cvenlier ; qui netranspire pas : g/ois 
sans repos, sans reliche, continu, 
non interrompu. RR. à, &taxvéw. 

Aôtanveuctu, adv. du préc. 

AGtaxOvnTos, 06 ov, qui n'est 
Les élaboré par l'exercice. RER. à, 

LarovÉu. 

Aôtarpeutoc, 06, ov, impéné- 
trable. AR. à, &txxopetopat. 

AGIARTRGTOG, 0€, Ov, qui ne 
bronche pas; infaillible. RB. à, 
êtarralu. 

Adtartewola, ac (ñ), subst. de 

ABTTHTOS, oc, Ov, qui ne sau- 
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quer ; exempt de faute ou d'erreur; 
infaillible; stable; perpétuel; infa- 
tügable. RR. à, Gtanirtu. 

AôtartwTw, adv. du préc. 

Adiapbpos, oc, ov, et 

AôtapÜpwtos, 06, ov, sans articu- 
lations ; inarticulé : q/ois non digéré, 
coufus ; désordonné.RR.&, &tap6pôtw. 

AGtapÜpwutwe, adv. du prec. 

AÔLGPTAXTOS, 06, OV, qui n'est 
pe ou ne peut être pillé. RR. &, 
ap rar. 

AÔLApEuITOc, 06 OV, qui ne 
peut s'écouler. RR. &, ôtappéw. 

AdtapÉnxTOG, 06, ov, qui ne peut 
être déchire. RR. à, Gtapprnyvuut. 

AGtañtiniotos, 06 ov, qui n'est 
pas battu ou dispersé Parle vent. 
RR. à, bag firitu. 

+ Aôtafpoin, nc (ñ), Zon. absence 
totale d'évacuation. RR. à, taf péw. 

AdtaodgnToG 04, ov, non expli- 
qué, non éclairci. RR. à, étacapéuw. 

AdtaceioTtog, 06, 0v, qui n'est pas 
agité, etc. RR. à, dtaceiw. 

Adtaoxedactoc 06, OV, non dis- 
sipé, non dispersé. RR. &, diacxe- 
davvuu. 

AÔLAOKENTOG, 0€, OV, NON exa- 
miné; qui n’examine pas; irréflé- 
chi; indwutinect, confus. RR. &, êta- 
CXÉITOLAL. 

AÔLVIGKEUOG, 06, OV, RON équipé, 
non arrangé. RR. &, &tasxeur. 

ACLATXOMNTOG, 0G OV, NON EXA- 
miné. RR. à, dtacxonéw. 

AÔLaoxOno6, 06, Ov, indistinct ; 
confus; sans intervalles distincts. 
RR. à, Gwuoxértopas. 

AÔLGGTAGTOG, 06, OV, qu'on ne 
peut arracher ; inséparable; indivi- 
sille; continu. RK. à, ôtaonatw. 

Aôtanactwç, adv. du préc. 

Aôtaotaltos, 06 ov, indisüinct, 
confus. RR. &, dtacté}Aw. 

Aôtactaaia, aç (ÿ), continuité, 
m. a m. nulle distance. R. de 

AôéSTAaTOs, 06, OV, sans inter- 
valle; continu, non interrompu : 
g/ois sans dimensions, infiniment 

tit : g/vis non contesté? RR. à, 

ot. 

Aôtagtätwç, adv. du préc. 

AGtUOTIXTOG, 06, ov, sans dislinc- 
üon : continu. RR. &, ôtactiteo. 

Aôtactixtwc, adv. du préc. 

Aôtäatoloc, 06, ov, indistinct : 
inséparable. RR. à, ôtaotéw. 

Adtactéwe, adv., du precéd. 

Adtaotpértoc, adv. saus pou- 
voir se détourner ou se contourner. 
RR. à, dtactpépu. 

AÔVATTPOPOG 06 OV, qui n'est 
pas contrefait où contourné; qui 
n'est pas de travers : droit; qui 
va droit; ferme, integre, incorrup- 
üble. RR. à, ôtaotpépuw. 

Adtaatpopu, av. du préc. 

ACLAGHLOTOG, OC OV, qui n'est pas 


rait tomber ou échapper ox man- | déchiré. RR. à, Gacyite. 
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Aôdeustos, oc, av, mal conser- 
vé. RR. à, Gtacute. 

AMTAXTOS, 06, Ov, qui n'est pas 
mis en ordre : non porté sur les 
coatrôles. RR. &, ôtatéoce. 

Adtatatos, 05, OV, sans étendue. 
RR. à, êtateive. 

ASiatiuntoc, oc 0v, non évalué. 
RR. à, Otatiuaw. 

AÔtGTUNTOS 06, 0v, qui n’est pas 
coupé ; non interrompu ; indivisible. 
RR. à, dtatépvew. 

AdiaTopLoc, 06, OV, méme sign. 

AËLTPAVWTOS, GG OV, RON ex- 
pliqué, non éclairci : inexplicable. 
RR. à, dtatpavow. 

Adttpentoc, 06, ov, immuable, 
inébranlable; que rien n'émeut ou 
ne fait rougir. RR. &, dtatpénu. 

Adtatpéntec, adv.du préc. 

Adtatpebia, æe (À), raideur de 
caractere, opiniâtreté. 

AGaTÜTETOG, 06, Ov, qui n'est 
point formé ou modelé; informe; 
inarticulé. RR. &, Gatunéw. 

+ Adtauloc, 06, ov, Poët. dont on 
ne revient pas. RR. à, Glaudoc. 

AôtapBapolx, ac (ñ), subst. de 

AdtayÔapTo6, 06, ov, non cor- 
rompu; incorruptible; pur. RR. à, 
drap 0elpe. 

Aôtaghopla, aç (À), subst. de 

AdtapÜopo, 06, :6v, comme &ë- 
pbaproc. 

AGtap06puoc, ads, du préc. 

Aôtapopéw-&, f. ñow, être in- 
différent. R. &diäpopos. 

+ AGumgpopnaotc, Neol. p. àôvapopla. 

Adtapopntixés, f, 6v, porté à 
l'indifférence. 

Adtapopntos, 06, OV, qui ne 
transpire pas : Wéol. indifférent. 

Adtapopla, ac (ñ), mdifférence. 

Adtapopoc, 06, ov, qui ne diffère 
pas, égal : indifférent, qui n'est 
d'aucun intérèt : indifférent, qui ne 
fait aucune différence, qui ne prend 
aucun intérèt à, avec TpÔç ou TEpi 
et l’acc. Qfvis abandonné au ha- 
sard, dissolu , licencieux. £r proso- 
die, douteux, dont la quantité est 
indifférente. RR. à, iapépo. 

Aôtapopwc, adv. indifférem- 
ment, sans choix : licencieusement. 

AGIR DPANTOG, O6 OV, SANS Sépa- 
ration #1 cloture. RR. &, &tappaoouw. 

AGiapuxtoc, 06, ov, dont on ne 
peut s'échapper. RR. à, Gtapeuye. 

AUTOS 06, OV, Qui ne se n- 
pand pas, qui ne s'étend pas; serre 
ou sans developpements, en par/, du 
style. RR. %, dtagétn 

AÔlayWptaTOG, 06 OV, NOR SÉpa- 
ré; inseparable. RR. à, Gtaywpitur. 

’Adiaÿeugtoç, 06, OV, qui ne 
trompe pas : qu'on ne t trou 
per ; infaillible. RR. à, btayeuzw. 

AÔGAXTOS, 06, OV, NON ensci- 
gné : qui n'a pas appris, qui uest 


pas instruit, …— T1VOÇ, EN qe: qui 


ane 
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ne s'enseigne pas, qui s'apprend de 
soi-même : qui n'a pas ete représen- 
té, en parl. d'une pièce de theatre. 
RR. &, dtêaoxt. 

Adidaxtwc, adv. sans être ensei- 
gné ou instruit. 

AôtExGxNTOS, 06, 0Y, NON vengé. 
RR. &, Otexdtx ét. 

AÔtExÔUTOS, 06, 0v, dont on ne 
peut échapper : qui n’a point de sub- 
terfuges. RR. &, Gtexêvopat. 

AdtExdUtTwe, adv. inévitable- 
nent : sans subterfuge. 

'AÔteËétTaOTOs, 06, OV, qui n'a 
pas été ou qui ne peut être examiné 
à fond. RR. &, êtetetat. 

AdteËEñyntos, 06, ov, inenarra- 
ble. RR. à, GeEnyéouat. 

AÔLEËLTNTOS, 06, OV, qu'on ne 
peut parcourir ou franchir; immen- 
sæ, infini : qu'on ne peut suffisam- 
ment expliquer. RR. à, drébeuut. 

AÔLEEOOEUTOG, 06 OV, OU 

AÔLÉEOËNÇ, 06, OV, SANS issue, 
sans passage. RR. à, &téEo8oc. 

Adtépyaatos, 06, 0ov, non travaillé, 
non élaboré. RR. &, &tepyétopar. 

? Adtepeuvne, he ÉG, ef 

AÔLEPEUVTTOG, 06, OV, Qui n'a pas 
été ou ne saurait être examiné à 
fond. RR. &, ôepeuvéw. 

ABtEuxpivnTos, oc, ov, qui est peu 
distinct. RR. &, dtevxpivéw. 

__ Adiñyntog, 06, ov, qu'on ne peut 
raconter ‘ou expliquer. RR. &, àn- 
yÉoua. 

AôtmônTos, 06, ov, non passé à la 
chausse. RR. &, ômbécw. 

+ AGtxalapyoc, 06, ov, mot forre 
par Cicéron, magistrat injuste. RK. 
&, &ixatapyia. 

AËLXALNÔOTNTOS, 06, 0v, Où l’on ne 
rend point la justice. RR. &, dtlxto- 
5otéw. 

Adixato6YNTOs, 06, OV, qui ne 
peut ètre jusüfe ou défendu. RR. à, 
CtxaO)OYÉ. 

Adtxaciz, aç (%), déni de justice, 
injustice. R. de 

AËlxaotos, 06, 0v, qui n'a pas été 
jugé. RR. à&, txaïe. 

Aôtxddtws, adv. sans jugement. 

* Aôtxécoar, Poët. pour &ütxñoat, 
infin. aor. 1 d'àädtréw. 


+ Adireuvorx, ews (à), rare p. &ûtxka. 


+ Aôtxeüw, f. edow, très rare pour 

Aôtxéw-&, f. Ncw, 1° être injuste; 
avoir tort; commettre une injustice; 
se rendre coupable ; pêcher : 2° acti- 
vement , \éser, préjudicier à, faire 
tort à, nuire à, avec l’acc, |] 1° At- 
XELV EÛç TLVA, RG TVA ou Kepi Tiva, 
être injuste envers quelqu'un. Aôt- 
xEtv Ta éyiota, Dem. avoir les plus 
grands torts. || 20 Aôtxetv tivi, faire 
du tort à quelqu'un. Ti àôtxobpev 
ToUtTé Ge; Aristoph. en quoi vous 
faisons-nous tort par là? Adixeioôat 
dré rivos, être Iésé, outragé, mal- 
traité, avoir à se plaindre de quel- 
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un. O &âtxoûuevos, celui à qui 
l'on fait du tort, l’opprimé. ‘O &ctxwv, 
l'oppresseur, l'agresseur. R. äêtxoc. 

+ Alan, nc (à), G/. ortie, plante. 

x Aôtxñn, Éol. pour &bruet. 

Aôlanua, atoç(tè), iniquité, mau- 
vaise action, délit, tort, injustice. 

Atxntéov, verbal d’äûtxéu. 

ABcxnthc, où (6), celui qui com- 
met l'injustice. 

AGuxntix6c, ñ, 6v, enclin à l'in- 
justice, enclin à nuire. 

+ AGixntog, 06, ov, Weol. p. àvex- 
êtxntoc. 

Aôtxlx, aç (ñ), injustice, iniquité, 
crime ; mauvais traitement.R.&ôtxoc. 

+ 'Aôtxtaw-&, /nscr. pour àbixé«. 

AÔixtov, ou (TÔ), Ps celte phra- 
se: Aôtxlou ôlxn, action intentée 
pour cause d'injustice. 

AOtxodotéw-w, f. ñow, aller à la 
gloire par des voies iniques. RR. 
aôtxoc, 0Ë2. 

AGtxoBoËla, a«ç (à), gloire acquise 
par des moyens iniques : opinion 
mal fondée, reproche injuste. 

Aôcxouay(x, æs(ñ), stratagème dé- 
loyal dans un combat. RR. aô. payn. 

AÔLXOUNYAVOS , 06 , OV, artisan 
d'injustice. RR. aô. pnyavnñ. 

Aôtxorpayéw-&, f. row, faire des 
injustices. RR. &ô. rpättw 

“AGtxonpéynua, atoç (To), et 

Aôtxonpayia,aç(ñ),action injuste. 

+ AGixonpnyñe 6, 66 Jon. p. äôt- 
xoTxpayñs, Qui commet des injustices. 

#AÔLXOG, 06, OV (comp. wTEpos. 
sup. wtatos), injuste, inique : q/ois 
excessif , démesuré : qfois rétif, qui 
a la bouche dure : g/ois qui ne rend 
pas la justice. To Xôtxov, l'injustice, 

‘iniquité. EE àôixou, ëx to &ôixov, 
injustement. Xetpes aûtxot, Dém. 
agression injuste. ”Apyetv xetpwv &ôi- 
xwv, Dém.être agresseur.”Adtxos ÂpLé- 
æ, Poll. jour où les tribunaux sont 
ermés. RR. à, Ôixn. 

AÔLXÉÔTPOROS , 0ç, 0v, qui a des 
sentiments condamnables ou une con- 
duite injuste. RR. aûtxos, Tp0T0O6. 

AGtxOPOVOG, 06, 0v, victime inno- 
cente d’un assassinat. RR. äô. pôvos. 

+ Aôtxéyerp, etpoc (6,%), P. dont la 
main est coupable. RR. àô. xeip. 

AÔLXOYPRLATOS, 06, OV, enrichi 
par l'injustice. RR. @ô. xpñuata. 

Aëtxws, adv. injustement, inique- 
ment. R. aütxoc. 

FAAINOS, N, 6v (comp. WTEPOs. sup. 
wratoc), Poet. dru, serré; répété, 
redoublé; abondant, fréquent: grand, 
fort, ferme; profond, ex parlant du 
sommeil; retentissant , sonore, d'où 
pire lamentable, plainüf, g/ois agréa- 
le, en parlant de la voix. Zeipñvec 
aûtval, Hom. les sirenes à la voix 
sonore. ‘Aëtvèv xñp, Hom. cœur im- 
pénétrable, qui cache ses pensées. || 
Au neutre, ’Adivôv ou 7Aûiv&, adv. 
pour àäüiv&, fort, bien fort. ’Aütvov 
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grovaxñoet, Hom. pousser de grands 
gémissements. R. aônv. 

x AGtvOgTovoc, 06, ov, Pcet. gémis- 
sant, lamentable. KR. &ôtvôs, ctovoc. 

x Adivoc, adv.Poët. dru, serré,d'une 
maniére compacte : abondamment ; 
profondément ; fréquemment : q/ois 
d'une voix sonore ou lamentable. R. 
&aôtvô. 

AÔ10DEUTOS, 06, ov, qu'on ne peut 
traverser. RR. à pris. àvoôeuw. 

Adiolxntoc, 06, ov, qui n'est pas 
aisé à gouverner ; qui n'est pas en 
ordre. RK. &, Gtotxétw. 

xAGtov, Dor. pour #ètoy. 

+ Adionoc, 06, ov, Poët.sans'surveil- 
lant, sans chef, sans maitre. RRK. à, 
êtoroc. 

AGt6patoc, 0ç, ov, qu'on n'aper- 
çoit poiut. RR. &, ôtopau. 

Aûtopyévwtos, 06, ov, inorganisé. 
RR. à, dtopyavéu. 

AÔt6pÜwTOs, 06, 0v, non redressé, 
ou qui ne peut l'être ; irréparable ; 
incorrigible. RR. &, &top66w. 

AôtopOwTwc, adv. du prec. 

Adtoprotlia, aç (ñ), indétermina- 
tion. R. de 

AGt6piatoc, 0ç,ov, non limité ; 
non défim ou mal défini. RR. &, 
Gtop{re. 

Admaclagtoc, oc, ov, non dou- 
blé, simple. RR. à, dtnlactätuw. 

AGTAAGTOS, 06 OV, M. sign. 

AGTAWTOG 06 OV, M. sign. 

Adiotaxtos, 06; 0V, incontesté ; 
indubitable. RR. à, ôtotatw. 

AÔUAGTOS, 06, 0v, non passé à la 
chausse. RR. &, dtuA(teo. 

AGLÜRVLOTOG, 0€, 0V, non éveillé ; 
qu'on ne peut éveiller. RR. à, ôtu- 
Tv. 

AGtunviotwc, ads. sans réveil. 

ABIXAOTOS, 05, ov, qu'on ne peut 
partager en deux. RR. à, d'yatw. 

AÔidmTog, 06 ov, qui ne prend 
pas l'eau, sec. RR. &, ôr CT 

*AGuboc, 06, ov, qui n'a pas soif : 
qui éteint la soif, désaltérant.[|Subse, 
*Aôuÿov, ou (tù), remède contre la 
soif : gfois sorte de mauve, plante. 
RR. à, dia. 

+ AÔuAÇ, TOC (6, À, TÔ), Poët. comme 
aûunToc. 

x AÔuATI, Boç(#), P. fém.dupréc. 

+*AdunTOc, 0ç où n, 0v, Poël. in- 
dompté ; non encore soumis au joug ; 
encore vierge : g/ois indomptable ù 
qfois exempt de, qui est à l'abri de, 
gen. RR. à, épvnut où dapatw. 

x Aôuodin, nc (ñ), Pot, ignorance. 
RR. à, (ôuuwv. 

+ Aôuw)e, adv. Gloss. sans le sa- 
voir, par ignorance. R. &ôuwAn. 

+ Aôuw)Éw-&, f. row, Gl ignorer. 

+ Aôuwdr, nc (h), GL. c. aôuokin. 

+"A0UEG, WOG (6), Poët. sole, où 
poisson semblable. R....P 

Aboyuatiotws, adv. sans dogma- 
user. RR. à, ôoyuatits. 
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x “M6ev, Poët. desenfers. R.”Aënc. 
Adotéotwc, adv. sans doute, sans 
bésitation. RR. à, Goutte. 
Aou, opt. prés. d'aët 
«Ado, Poet. opt. aor. 2. de àv- 
Gaves. 
2AÏOXNTOG, 06, OV, imprévu; pris 
à l'impronste. ‘Ard Ttoù &ñoxñtou, 
inopinément. RR. &, Soxéw. 
’Aôoxftws:, adv. inopinément. 
’AÎOXILATTOG, 06 OY, NON Eprou- 
vé, non essayé. RR. à, Goxtud&te. 
A3oxu40otTwS, adv. sans épreuve. 
A86xwL0<, 06, 0v, qui n'est pas de 
bon aloi; faux, supposé, bâtard, 
rejeté, réprouvé. RR. &, 66xtpoc. 
1 “ABonog, 05, ov, comme àB6xntoc. 
? AGO, adv. comme &äBoxñtuwc. 
’AGolsoypéw-®, f. ñow, bavarder. 
R. aô0keoyoc. 
ASoléoyne, ou (6), ce. &B6kesyoc. 
Aôokeoyix, ac (à), bavardage; es- 


prit vétilleux ; niaiserie. 


’Adokeoyiméc, ñ, 6v, qui ne con- 
vient qu'à un bavard ou à un niais. 
AAOAEEXOS, 06, Gv, bavard, qui 
ne cesse de parler ou qui parle longue- 


ment sur des riens : qui s orcupe à des 
riens, niais, flaneur : q/ois en bonne 
part, ingénieux, subtil. RR. &ônv ou 
anônç, Xéon. 

*A8o)oc, 06, ov, exempt de fraude 
ou d'artifice. RR. à priv. 80)oc. 

AG6wc, adv. sans fraude. 

t’AGopuaz, Gloss. pour aaya 

x%A8ov, Poët. pour Eaèov, aor. 2. 
de &vêäve. 

* A80ov, Dor.p. #8ov, mp. d'ièw. 

= AGové, ac (&), Dor. pour k8ovn. 

x AÔGvec, Dor. pour &nôovec. 

x AGOvEUTOC et Kémeoc > 06 OV) 
Poët. non agité, non balance. RRK. 
à, Sovéw el Goveüt. 

x AGovie, Loc (h), Dor. p. &nbovis. 

A66Eaotos, 06, 0Y, inattendu : qui 
n'est pas l'effet d'une vaine opinion: 
qui ne se fait pas illusion. RE. à, 
GnEate. 

Adotéw-®, f. now, être sans gloire, 
avoir peu de réputation : act. esti- 
er , mépriser. R. &Goëoc. 

AGoËiæ, a«ç(ñ), vie sans gloire; 
obscurite ; ignominie. 

AGoëonointoc, 06, Ov, qui n'est 
pas soumis au caprice de l'opinion. 
RR. à, 00£a, rotéts. 

*A80Ë06, 06, ov,obseur, sansgloire, 
sans réputation ; déshonore, flétri ; 
deshonorant: 4/o1s doxal, étran- 
ge : q/fois inattendu? RR. à, 666a. 

ASopatia, aç (ñ), cessation des 
hostilites ; repos. RK. &, ô6pu. 

AGosel, adv. sans ôter la peau, 
sans écorcher. RR. à, Gépo. 

+ AGO NTOS, 06, 0V, Poël. pour 

*ASop OS, 06 0V, non écorché; qui 
n'a pas de cuir ou de peau. {| Subst. 
‘6), outre de cuir. 

+”"ABopnos, 0ç, 0v, Poët. quin'a pas 
mangé, qui est à jeùn. RR.È DPF OY. 


AAP 
AdopÜnntoc, 06, ov, qui n'et 
pas pris ou ne saurait être pris à la 
pointe de l'épée ; invaincu, invincible, 
inexpugnable. RR. à, Gopünntoc. 

AGopupépntoc, 06, ov, qui n’a 
point de garde, qui va sans escorte. 
RR. &, ôopupopéw. 

x”Aoç ou “AGoç, ou (6), Poët. sa- 
tiété, dégoût. R. aënv. 

1 "Adoc, eoç (rè), Poët. m. sign. 

+ AGO, Eoc (td), Dor. pour nôos. 

x AGooÜva, ac (&), Dor. p.hôoaüvn. 

"AÔoTOG, 06, ov, qui n'a pas été 
donné : à qui l'on n’a pas donné, qui 
n'a rien reçu. R. à priv. dlôwpu. 

AGoUXsutToe, oç, 0v, qui n’a pas 
encore été esclave; qui ne saurait 
l'être; qui ne peut souffrir la servi- 
tude. RAR. &, SvvheÜt. 

AGov)læ, aç (ñ), le manque d'’es- 
claves; par ext. pauvreté. R. de 

*Aôouloç, 06, 0v, qui n'a point 
d'esclaves ; par ert. pauvre, indigent. 
RR. à, Govaoc. 

AGoVAWTOG, 0G, OV, non asservi, 
libre ; ques ne peut asservir. RR. 
& priv. Gou}6w. 

x AGoUrntTos, 06, ov, Poët. et 

x”Aounoc, 06, ov, Poët. qui ne fait 
pas de bruit. RR. &, ôoÿnac. 

x ‘Adocoirne, ou (6), Poët. qui des- 
cend fréquemment aux enfers. RR. 
AÛNG potté. 

x Aôpaxrñs, ñ6, 6 P. p. àèepanñc. 

Aôpaveix, æç (%), faiblesse, débi- 
lité. R. &ôpavhc. 

x ASoavéos, a, ov, P. p. aüpavnñ. 

x AGpavéw-w, f. faw, Poet. ètre 
faible, dans l'impuissance d'agir. 

x Aôpavéw , adv. Ion. pour àbpa- 
voç, faiblement. 

Aôpavnç, ñç, éç (comp. Éctepoc. 
sup. éctatoç), incapable d'agir, 
fable, débile : affaiblissant , débili- 
tant. RR. & priv. Bpiuw. 

x Aôpavla, aç (ñ), P. p. àüpävera. 

AOoäoteta, as (à), Adrastée, /a 
providence des paiens. R. de 

*Adpaatog, 06, ov, inévitable : qui 
n'évite pas. RR. à priv. àdpécrw. 

+”A8pastog, 06, 0Y, Poët. pour 

*Aëpatog, 06, ov, qui n'est pas fait, 
pas achevé : qu'on ne saurait faire, 
impossible. RR. & priv. pau. 

1 AôpapaEuc, vos (ñ),p. àtpapaëuc. 

Aôpayvn, ns (à), adrachné ou an- 
drachné, petit arbrisseau. R....P 

AÔPÉRAVOG, 06, OV, qui n'a point 
de faux : qui n'est point fauché. RR. 
à priv. Îpéravoy. 

ABpenrGodos, 06, ov, qui a del'au- 
dace dans les pensées où dans l'ex- 
pression. RR. &ôpoç, érñ6oloc. 

#Adpentoc, 06, 0v, non cueilli ; dif- 
ficile à cueillir. RR. à priv. ôpérw. 

Aôpéw-w, f. ñow, grandir, pous- 
ser, mürir, es parl. des plantes. || 
Au passif, m. sign. R. &bp6c. 

ASpnotc, ewç (ñ), développement, 
maturation des plantes, 
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* Aôpnotein, nç (ñ), Jon. p. ABoc- 
CTER. 
*”Aôpnotog, 06, 0v, Zon.p.äaôpatoc. 

Aûplac, ou (6), s. ent. rôvtos, la 
mer Adriatique. R....? 

*ADPURUG V6, U, gén. 606, qui n'est 
point aigre, qui n'a pas une saveur 
piquante. RR. &, ôpuôc. 

AÔpo6arixô6, ñ , 6v, qui marche 
ou qui sert à marcher sur un sol fer- 
me. RR. 48p6ç, Baivo. 

Aëp66w)0ç, 06, ov, hérissé de 
mottes dures; gras, fort, ex parlant 
du sol. RR. &dp. Bwdoc. 

Adpobdautuloc, 06, ov, qui a de 
gros doigts. RR. &ôp. ôæxtuloc 

Aôpoxépaloc, 0ç, 6v, qui a une 
grosse tête. RR. &ôp. xepadn. 

Aôpopepñs, ñç, éç, comçosé de 
parties grosses et solides ; compacte. 
RR. &ôp. pépoc. | 

a as V6, OV, qui recoit ou 
exige de gros gages. RR. 4ôp. 0006. 

AAPOE, 4, 6v (comp. 6TEpoc. sup. 
étatoc), dru, serré ; épais, gros ; déve- 
oh mûr ; fort, vigoureux : large, 
étoifé, en parl. du style. R. &ènv ? ou 
peut-étre &bp6oc. a 

Aôpoala, «ç (ñ), manque de ro- 
sée. RR. & priv. pos. 

x Aüpoaüvn, nc (ñ), P.p. &BpôTnc 

AÔPpÜSRPpOS, oc, ov, qui forme 
de grosses boules.|[[Subse. Aëpôssat- 
pov, ou (rô), sorte de nard. RR. 
aôp. cpaipaæ. 

Aôpôrne, ntoç(h), ou P. Aôporthc, 
ftos (h), densité ; grosseur; maturité; 
force de l'âge ; vigueur. R. 40964. 

Aôpouw-w,f.0ow, c. &0pÜve. 

’AÜpua, wv (ta), bateaux faits 
d'un seul tronc d'arbre, canots, chez 
les Cypriens : fruits des arbres, chez 
les Siciliens. RR. & cop. &pôc. 

+ AGpudç , &Goç (À), Poët. et rare 
P. äuaëpuac. 

Aëpuvorg, ews(ñ),c. &ôpnats. 

AGpÜvE, f. uv, épaissir; grossir; 
développer; fortifier; mürir. [| 4u 
passif, se développer ; se fortüfer ; 
grandir, R. &ôpos. 

tAôpuov, ou (ro), vor. le pl. aëpua. 

*Adpurtoc, 06, 0v, non raclé ; non 
égratigné; qui n'égratigne pas. RR. 
à priv. ÊpÜrTw. 

*A8puc, voc (6, À), dépourvu d'ar- 
bres. KR. à priv. pvc. 
Aôpüppaxtos, 06, ov, dont l’en- 
trée n'est point fermée par des bar- 
reaux : qui n’a point de barreau, de 
tribunal ; où l'on ne juge point. RR. 
à priv. bpüppaxtoc. 

x AGÛ, Dor. p. h60, neut. de KV. 
x AGUG6&G, AÏUYAWI TO, AËvernc, 
etc. Dor. pour HôvB6uc, etc. 

Aduvauéw-w, f. now, être sans 
foree. R. &ôuvaoc. 

ABuvauia, ac (h), manque de for- 
ce, faiblesse, défaillance. 

A6Gvauoc, 06, ov, faible, sans for- 
ce, sans puissance. RR. à, Güvautc. 
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ABuvaatz, ac (ñ), impuissance, 
faiblesse. RR. à, Cuvauar. 

AËVVLTTEUTOC, O6, OY, qui est sans 
souverain. KR. à&. ôvvacteuw. 

1 ABvvaati, adv. sans forces. 

Aôvvatéw-à, f. ñnsw, être sans 
forces : ne pouvoir pas avec l'inf. : 
Bibl. ètre impossible, —=rivé, à qn. 
R. &ôtvatoc. 

Advvartia, aç (M), c. &buvaocia. 

AGÔUvatoc, 06, Ov, impuissant ; 
impotent; stérile : plus souvent, im- 
possible. Tè &ôvvatov, l'impossible. 
Elç tè àôuvarov ou ëx’ àôüvatov 
éréyewv, en t. de logique, réduire 
à l'impossible. RR. à, ôuvapaut. 

Advvatwc, adv. — Eyeiv, être im- 
puissant ou impossible. 

x Aô0%vooG, Dor. p. hËrvooc. 
x ABC, ea, Ü, Dur. pour hôÛ. 

ABVIWTNTOS, OC: OV, qui n'a rien 
de honteux : qui ne rougit pas ; que 
rien n’émeut ; insensible, inexorable. 
RR. &, ôvowréouat. - 

#Advtos, 06, ov, impénétrable, où 
l'on ne peut entrer: inaccessible aux 
profanes, sacré : gui ne se couche 
pas, en parl. d'un astre.|}Subst.”AÔv- 
Tov,oU (rô), sanctuaire. RR. à, dUw. 

+ AGUpwvOs, Dor. p. hÜvowvoc. 
+"A0w, f. äow, Gramm, rassasier. 
Voy. “Aw et “Aapuat. 

AAQ, f. äcw on micuz &oopat 
(aor. ea. parf. Yxa. parf. pass. %- 
Guat. aor. pass. Toûnv. verbal, à- 
otéov), par contr. pour &eiôw, chan- 
ter, louer, célébrer.|| Au passif, ètre 
chanté; q/vis retentir du bruit des 
chants. R. au P 

+ AdWUNTOG, 06, 0v, Poët. non cons- 
truit ; non employé à construire. RR. 
à pris. Üwupauw. 
x Adwv, vos (&), Dor. p. &nôwv. 

"AGwv, wvoç (6), adonis, poisson. 
Por. aüwvig. 

Aôwvala, aç (à), Adonée, surnom 
de Vénus. R. Aôw vi. 

Adwvia. wv (ta), fètes d'Adonis. 

Aôwviatw, f &aw, célébrer les 
fètes d'Adonis. 

AGovi&c, ados (À), €. ASwvala. 

Aôwviasuôc, où (6), célébration 
des fêtes d'Adonis. 

Aôwviov, ou (rè), statue d’Ado- 
nis, qu'on exposait dans les fêtes. 

#Adowvte, 1006 (6), Adonis, dvi- 
nité syricnne adorée en Grèce : ga- 
bot, poisson de mer. R. Hebr. 

AÔWpNTOS, 06, OV, qui n'a point 
reçu de presents : incorruptible. RRK. 
à pri. Êwpéoua. 

Adwpia, aç (ñ), incorruptibilité. 
R. aôwpoc. 

AÔWEOËGEANTOG, 06, OV, qui ne re- 
coit point de présents, incorrupti- 
ble, intègre. RR.&, dwpoôoxéw. … 

Adwpoñoxia, ac (ñ), intégrité. 

AÜwWpoËoxOG, 06, ov, integre. 

AËÎWPOANTTOS, 0, OV, mème sign. 
BK. à, dwpoanrtétw. 
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“ASwpoc, 06, Ov, qui ne reçoit 
point ou qui ne fait point de pré- 
sens : qui n'apporte pas de dot : in- 
corruptible, integre. *Aëwpa ôwpa, 
Soph. présens funestes. qui ne sont 
pas des présens. RR. &, ëwpov. 

x AdwTnc, ou (6), Poet. qui n'aime 
pas à donner. RR. à, ôiôwpu. 

“AEôvOs , 06, Ov, qui n'est point 
doté ; qui ne recoit ou n'apporte rien 
en mariage : qui n'est point marié. 
RR. & priv. Eôva. - 

AÉÔVEWTOG, 05, OV, MmÊme sign. 

x Acbdeutnp, AEbdEUw, etc. Poët. 
pour &6)eurnp, etc. 

x Aeüintñp, AelknTh6, efc. Poët. 
pour àbintne, etc. 

x 'A66dtov, ou (tè), Poét. et 

#Ac62ov, ov(10). Poe. p. &8)ov. 

x*AeBhoc, ou (6), Poët. p. &6hoc. 

+ AeBdovixlæ, AeGAogUvn, etc. Poét. 
pour &bhovixix, etc. 

AEi, adv. 1° toujours : 2° au fur 
et à mesure, successivement, tour à 
tour.{}1° ‘O &el factaetwv, celui qui 
règne éternellement. Ari xa0” mé- 
pav, toujours et chaque jour. Aei éxi- 
ctote, toutes et quantes fois. Aeup” 
&ei, Soph. jusqu'à présent. m. à m. 
toujours jusqu'ici. |] 2° AL &ei rn- 
poouuevor vnec, Thuc. les vaisseaux 
à mesure qu'ils étaient remplis. Ol &ei 
Év apyh 0vTES, T'huc. ceux qui se suc- 
cedent dans le commandement. 

Aet6laotéw-&, f. nGw, toujours 
germer ou fructifier. R. de 

AetGhaothe, ñG 6 qui germe ou 
fructifie toujours.RR. &el, Haaotave. 

AeGlaotnotc, ews (h) etat con- 
ünuel de végétation. R. &et6kaotéw. 
"x Ael6ol0o6, 06, ov, Poël. toujours 
jeté, toujours lancé; en butte à tous 
les coups. RR. &ei, Balle. 

x AetGpunc, he, éç, Poët. qui pullule 
toujours. RR. &ei, Bpüw. 

Aeryeveolx, æc (ñ), perpétuité 
des races. KR. &ef, yivouat. 

x Actyevetnp, npoc (6), Poét. père 
ou procréateur éternel. 

x Aetyivétrnç, ou (6), Poef. et 

Aetyevñs, nç, éc, éternel, qui a 
toujours existé. RR.&Eel, yivouat. 

. Aecyevync, A6 ÉG qui se perpé- 
tue par la génération; éternel, per- 
pétuel. RR. &cl, yevvaw. 

AeiyAeUxOG, e0ç-ouç (tè), vin qui 
se conserve doux. RR. ef, yheuxoc. 

% AEÏYINTOG 06, Ov, P.p. &etyEv he. 

x AetÔEÀLOGÇ, 06, 0, Poët. et 

x AeiôehoG, 06, 0v, P. p. &EtÈènc. 

+”Aetcev, P. p. neôe ou Fôe. 

x Aeïôev, Dor. p. elôeiv ou &Berv. 

AELÔNG, NC £ invisible ; mécon- 
naissable ; inconnu : difforme; hais- 
sable ; affreux. RR. & priv. el5oc. 

+ Aadiz, ac (À), Gloss. invisibilité ; 
difformite. R. à&siônc. 

AetdivnToc, 06, ov, qui tourne 
toujours. RR. &el, divéo). 

x Aciôtoç, 06, 0v, P. pour &ièroc. 
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AeBov}la, ac (ñ), esclavage per- 

tuel. R. de 

Aeldoukoc, 06, ov, toujours es- 
clave. RR. de, Boÿdoc. 

+ Aid, f.&eiow, et au moyen àelëo- 
pat, f. &elcouat, Poët. pour àët. 

Auot, oùc (h). l'éternelle exis- 
tence. RR. &el, lotapau. 

Aettuta, as (ñ), vie éternelle. R. de 

AElwOG, 06, 0v, qui vit éternel- 
lement, éternel. || Subst. ‘Acitwov, 
ou (rô), joubarbe, plante. 

# ACWG, WG, wv, Àtt. P. &eltwoc. 

Aeltwatoc, 06, ov. toujours ceint; 
toujours prêt. RR. &el, Lovvupt. 

x Aeltwtoc, 0ç,0v, Poëet.m. sign. 

+ AEÇwUWv, oUga, ov, gén. OVTOG, 
Poët. pour &eltwoc. 

Aebakéw-&, f. how, toujours fleu- 
rir. R. de 

Actbadnc, Âc, éc, toujours ver- 
doyant ou fleuri. {| Subst. AeGadé, 
c. &ettwov. RAR. &ei, Bad. 

* Aetbavhc, nc, éç, Poét. toujours 
mort, toujours glacé par une crainte 
mortelle. RR. àel, 6vnoxe. 

+ Aubepnc, nc, éc, Poëet. toujours 
chaud : qui échauffe toujours. RR. 
di, 0épe. 

+ AE(Boupoc, 06, ov, Pcéet. toujours 
combattant ou prèt à combattre. RR. 
del, Oovpoc. 

Aeixaproc, 06, ov, qui donne tou- 
jours des fruits. RR. &el, xapréc. 

Aelxeix, a&ç (M), indignité; ou- 
trage. R. d&etxnç. 

x AetxéAL06, 06 où n, 0v, Poëét. p. 
AELXNG. 

x AccxeA(o6, ado. P. p. &axec. 

Aetxnc, hG Éc, inconvenant, indé- 
cent, indigne ; injurieux, outrageant: 
gfois ignoble, vil. RR. à priv. 
Etx0 où ÉOUx a. 

x Aetxla, aç (ñ). Poët. pour &et- 
xeta on pour alxiæ. 

x Actxitw, f. {ow, P. p. aixitw. 

Aerxivnola, æ&ç (ñ), mouvement 


LS Sin R. de 

euxvnroc, 06, ov, qui est tou- 

jours en mouvement. RR &el, xtvéo. 
AELXIVNTWG, &dv. dans un mou- 

vement perpétuel 

x Aeuxioünpevat, P. p. alxio0var. 

+ Aetxiouôç, où (6), P. p. «luiouÔc. 

x Aeuuw, Poët. fut. 2. d'äernite. 

+ Ac(x}ovos, oç, ov, Poët. toujours 
agité. RR. &et, xovée. 

+ Aexoüpn, nç (ñ), Poët. toujours 
vierge. RR. &ei, xoupn pour x6pn. 

K AELXTUTÉWV, OUGE, OV, gen. OVTOG: 
Poët. toujours retentissant. RR. &el, 
XTUTÉ. 

AElxwpoc, 06, ov, toujours en 
festin. RR. &el, xwpuoc. 

AetxwG, adv, indignement; inju- 
neusement. R. &etxnc. 

Aellakoc, 0, ov, qui toujours ba- 
bille. RR. &el, Aadéw. 

AetlauTn, hç, éc, qui brille tou- 
jours. RR. &cf, Aaurew. 
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Acdubrc, fc éç, qui distille con- 
tinuellement. RR. &ei, AstGes. 

Aefiyvec, ec ov, toujours avide. 
RR. &ef, Xéyvoc. 

Acdoyéo-®, f. ñow, toujours 

. RR. &c{, Aéyoc. 

AeUoyia, as (à), bavardage con- 
ünuel : état de celui qui est tou- 
jours prèt à répondre ou à compiler. 
Aeuoytav KAPÉXELV OU TAPATELVE- 
5ûa , Dem. étretoujours prèt à ren- 
dre ses comptes. 
+’Actoç, 06, ev, Poet. ROR exposé 
aa soleil. RR. à prir. ein. 

Aeipapyoc, 06 ov, toujours avide. 
RR. &ei, papyos. 

« Aclucvou, Poët. pour &fevax ou 
Eva, inf. d'u 
— Auuvnpéveurac, 06, ov, à j jamais 
mémorable. RR. à, HYnpovE ve. 

Aupviper, &v, Ov, gén. OVO, 
qui se souvient toujours. RR. &e, 
BvApn. 

Acluwnatos, 0ç où mn, 0v, dont le 
souvenir est éternel : qui se souvient 
toujours. RR. &el, piuvhoxopas. 

« Aetvañc, fc, Éc, Poet. et 

x Aclvaos, 0ç, ov, Poët. qui coule 
toujours, intarissable : plus souvent 
éternel, perpetuel. RR. à&cl, véu. 

x Akvac, avros (6), Poët. m. sign. 

Actvaëre, æv (ot), & Milet , 
membres d’un tribunal qui siégeait 
sur un vaisseau dans le port. RR. 
el, vautnc. 

# Aeivéwy, OUG4, OV, gôn. vr06, 
Poët. comme &eivaoc. 

x Actvéwc, adv. Poët. éternelle- 
ment. R. &civaoc. 

+'Aevegic, (oc (h), Gloss. vue 
ble toujours couverte d'un aus- 
ge. RR. &sl, véeos. 

Aectmotie, 106 (6, À), toujours à 

RR. dei, vñotu. 


x Aclvuc, w6, wv, Ætt. p heivaoc. 
AciEevoc, oc, ov, toujours étran- 
cer. RR. del, Eévoc. 
Acer ex, aç (ñ), souffrance con- 
ünuelle. R. de 
Aerxaôns, fc, LE toujours souf- 
frant. RR. &ei, racyuw. 
Acirats, œôoc (6, ñ), toujours en- 
fant, toujours jeune. RR. &el, rai. 
à Aermakñs, ñç, éç P. toujours agité, 
toujours palpitant. RR. &el, raw. 
Aeixäphevos, ov (ñ), Eccl. tou- 
jours vicrpe. RR. del, rapdévoc. 
Arsirlavñe, fic, éc, et 
Acirhavos, 06, ov, toujours errant. 
RR. el, rhavéopat. 
*'’Aupa, Puet. aor, 1. d'äsipes. 
« Acipooç-ouç, 00ç-ou6, oov-ouv, P. 
qui coule toujours. RR. &el, fée. 
x Aciputoc, oc, ov, P. m. sign. 
+'Ape, f àzp@ ou äépauw (imp. 
rapoy ou &Etpov. aor. 1, Yep où 
. aor. 2, in ou àspov. parf. 
pass. Teppas aor. pass. ou 
éépônv), Poët. très-usité eB vers, 
pour aipe. 
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+ Acic.etoa,év, P.part.près. d'änut.| beaux-frères, qui ont épousé deux 
1 


* Aetdpny, 
LU L 
d’atiôw, rare pour l'actif. 


AeidéBxaTog, 06, ov, toujours au- 


pue RR. &ei, SEBxoTc. 


ut. d'AEtOw. 


Aetohevh, nc ex, toujours fort, 


toujours puissant. RR. àel, c6évoc. 
*”Aetot, Éol. pour Éor 3 p. p. 
indic. prés. d'u. 


l'État, 
Athènes. RR. ael, oitoc. 
+”Aeropa, atoç (tr), P. p.&a 


x Aelaoo, ac, ov, Poct. sauve pour 


toujours. RR. &el, céoc. 


Aerotévaxtoc, 06, ev, toujours 
red. 


gémissant. RA. dl, 


Aeuotpephe, nc Ééc qui tourne 


Le ve RR. &el, otpépe. 
+ 'Acloupos, 06, ov, lisez &faupoc. 
x Asitac, a (6), Dor. p. &etés. 


Aeivnvog, 06, 0v, qui dort tou- 
plonge dans un éter- 


jours : qui 
nel sommeil. RR. &el, dnvoc. 


Acipavñe fc éç qui se montre 


toujours. RR. &el, paivw. 


x Aclpatoc, 06, ov, Poët. toujours 


célébré.-RR. def, gnui. 


Aetpcyyms, Mo éc toujours bril- 


lant. RR. el, péyyoc. 


Angheyhe, fs, éc, toujours brd- 
i produit 


Aeippoüpnroc, 06, ov, toujours 


lant. RR. &el, phéye. 
AEtpÉPOG; 06; AE ou 
toujours. RR. &ef, pé 2 


bien gardé. RR. &et, ppoupéw. 


Aelppoupos, 0ç, ov, toujours 


muni d'une bonne garnison : Poct. 
toujours vert, toujours fleuri. RR. 


&el, ppoupa. 
(ñ), exil perpétuel. 


Auqurie, & 
RR. del, oeuyw. 
AetpvAlla, .æ (ñ), feuillage tou- 


jours vert. R. 
AelpuAdoc, oç, ov, qui garde tou- 
jours ses feuilles. RR. &ei, quo. 


Aelyhwpoc, 06, ov, toujours vert. 
RR. &el, yhwpôc. 
Aelypnotos, 06, ov, dont on fait 
toujours usage. RR. &et, xpnotée. * 
Aetypévioc, .0c, 0v, élernel. RR. 
del, ie 
x AGxaLOEvos, ", 0V, Poët. qui 
agit de mauvaise grâce, à contre- 
cœur. CPU &exatôuevoc, Hom. bien 
malgré soi. RR. à priv. Ext. 
+ Aexaotl, ado. GI. malgré soi. 
+ Acxfñlioç, 06, 0v, Poet. indigne, 
outra t. RR. à, sluts ou énwvy. 
*'’Aéxntt, adv. Poct. malgré, en 
dépit de, gen. RR. à, Exntt. . 
x AexoÜStog, OC, OV, Poël. mvo- 
lontaire. Foyez &xobatoc. 
x AÉXUY , ougæ, Ov, Poët. qui agit 
malgré soi. Voyez äxwv, ad). 
? Aëluxtoc, oç,0v, P. p. &véxtoc. 
+ AO, te (6), Dor. pour rte. 
+ Advor ou Alédror, sov (oi), Gloss. 


Poët. aor, À. moyen 


* Aciaeo, Poét. imper. d'asioouæm, 


AELGITOG, 06 Ov, pensionnatre de 
Rourri dans de prytanée à 


sœurs. R.. 

AEAAA , ns (%), coup de vent, 
tempête, orage. R. onu où Vu. 

* AEXXATO:, &, Ov, Poët, orageux. 
R. &e)do. 

* AchXGÇ, 4005 (ñ), Poct.portéesur 
les ailes de la tempête. | 

x AEÏmeELs, eoca, Ev, Poët. comme 
&e)atoc. 

+'Aenc, Poët. lisez &oldñc ou 
peut-être &e Ni pour &eldhetc. 

+ A€)A68pouoc, 06, 0v, Poët. qui 
vole sur les ailes de la tempête. RR. 
&ela, êpôuoc. N 

x'AEXOOPE, gen. &e]6tpryoc (6, 
À, Tô), P. dont les cheveux flottent 
au gré du vent. RR äGea, 6pÉg. 

x Ae]épayoc, oc, ov, Poët. qui 
combat evntre les tempêtes. RR. 
&eAa, péyopat. 

x Ar]onoônc, ov (6), Poët. et 

« AËOKOG, 06, OV, Poeët. pour 

x AeAA6TOUS, OUC, ouv, gen. 080€, 
P. dont les pieds sont aussi rapides 
que la ra RR. œeha, xoûc. 

? AsMontépuyoc, 06, ov, Poëélt. et 

+ AeXontépuë, uyoc (6, ho TÔ)s 
Poét. qui a les ailes de la tempête. 
RR. aeXa, ntépuk. 

AGEN, ns, €, orageux. R. 
aela. 

x Aeiréw-®, Poct. c. &ekrtée. 

k Aelrhe, Àc, Éc, Poëet. c. &e)nToc. 

* AeAntéu-&, f. fow, Poct.et Ion. 
ne pas espérer, ne pas s'attendre à, 
avec l'inf. R. &eATTOS. 

«'Ackntla, aç (ñ), Poët. surprise, 
coup imprévu. EE éertine, Archi. 
à l'improviste. 

x*Askntoc, 06, Ov, Poët. et Ion. 
inespéré, inattendu : désespéré, sans 
espoir. E6 &éintou, && &éAntsov, Ëx 
tov &ékrTuVv, contre tout espoir : à 
l'improviste. RR. à priv. ÉArouœt. 

+”Aeuua, «toc (rè), P. p. &uua. 

XAev, P.3 p.s. Es d'inpu. 

x Aévaog, 06, ov, P. p. &elvaoc. 

x Acväwv, ovoa, 0v, P. m. sign. 

x Asvéwc, adr. P. £ detvéwc. 

x Aévvaoc, 0ç, Ov, P. p. &elvaac. 

+ Aevvéntoc, 06, Ov, L &vevvontoc. 

«Acte, P.3 p.s. imparf. d'aéfu. 

x AcEñow, Poët. fut. d'äétw. 

« AcEtyutoc, 06, ov, Poët. qui forti- 
fie les membres. RR. &ékw, yutov. 

x Ackixaxog, 06, ov, Poët. qui aug- 
mente le mal. RR. &sfw, xaxôv. 

x AEËXEPOS, 06, uv, Pot. qui al- 
longe les cornes ou le croissant. RRK. 
&éEuw, xépac. 

x AEEvooc, oç, ov, P. qui développe 
l’'entendement. RR. &é£w, voÿc., .; 
x AeEltoxoc, os, ov, Poëet. auteur de 
la fécondation. RR. &é£w, T6xoc. 

x AeEtpopoc, 06, ov, Poët. nourris 
sant, alimenteux. RR. &éf. tpopñ. 

x AeElouAdoc, oc, ov, Poët. qui dé- 
veloppe les feuilles : couvert d'arbres 

oyants, RR &ét. p6Akor. 
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x Ackloutos, oc, ov, P. qui dévelop- 
pe les plantes. RR. à&ék. qutôv. 

x Alu, f. &eEñow, P. p. attu. 

k'AETTOG, OC, 0v, Poët. trop faible 
pour suivre. RR. à priv. Eropau. 

Aépa, acc. s. d'añp. 

x Acpyeln, nç(ñ), Zon. pour à&spylx 
ou àpyla. 

x Acpyéw-à, f. nou, P. P- &pyéw. 

« AepymA66, ñ, 6v, Poet. et 

« Acoyñe, ñç, Éc, P. ©. &epy6s. 

x Acpyix, ac (ñ), P. p. äpyia. 

x Acpyôc, 66, ôv, Poet. inactif, oi- 
sif, en prose ee 
x Aépônv, adv. Poëél. en portant, en 
soulevant, en l'air. R. &e(pe. 

x Acpéôw, Poët. p. &elpw ou aïpu. 
+”Aep0ev, Poët. p. h<pônoav, 3 p.p. 
ind, aor, 1 pass. d'ätipw p.aïpuw. . 

Acpitw , f. {ow, ètre transparent 
comme l'air ; être d'un bleu de ciel 
ou d'un azur transparent. KR. &np. 

AÉDIWVOG, N 0V, aérien ; azuré ou 
bleu de ciel. 

x Aeploixoc, 06, ov, Poét. habitant 
de l'air. RR. àñp, olxoc. 

AÉp105, 0ç ou a, ov, aérien ; élevé 
dans l'air : vaporeux, nébuleux : dans 
les anciens poetes, matinal. R. &ño. 

x Avpis, {606 (h), Poëet. habitante 
de l'air, épith. de l'abeille. 

? Aeptwôns, 6 €6, P. p. &epwôns. 
x’AEpxtog, 06, 0V, P. non fermé, 
non enclos. RR. à, etpyuw. a. 
x AepOGGUWV, WV, OV, gén. OVOS ; 
Poët, c. &epo6atns. 

Acpo6atéw-w , f. ñow, marcher 
dans l'air : au fig. se perdre dans les 
airs, s'égarer dans de folles spécula- 
tions. R. de 

Aecpo6atnç, ov (ñ), qui marche 
dans l'air. RR. ànp, Baivu. 

x Aeooôtvns, ç Éç, Poët. et 

Aepoôlvntos, 06, 0V, qui tourne 
en l'air. RR. ànp, Otvéw. 

x Acpoëovntoc, 06, 0v, P. balance 
dans les airs. RR. &ñp, ôovéuw. 

Aecpoôpouéw-&, f. now, courir à 
travers les airs. R. de 

Aepoëpôpoe, 06, ov, qui court à 
travers les airs. RR. ànp, tpéyw. 

Acpoeuôns, 6 És aériforme : 
transparent comme l'air, d'un azur 
transparent : chez les anciens poètes, 
nébuleux , vaporeux, trouble; pro- 
foud, où la vue pénètre difficile- 
ment. RR. &ñp, elôos. 

x Aepoets, eco, Ev, Poët. nébuleux, 
nuageux, obscur. R. &ño. 

x Aepobev, adv. P. du haut des airs. 

+ Aecoxôpaë, «xoc (6), mot forgé, 
corbeau aerien. RR. äñp, xopaë. 

+ AecoxwvwY, wroG (6), mot forgé, 
moucheron aérien. RR. &ñp, xwvw. 

Acpoléoync ou (6), parleur en 
l'air, hableur. KR. &ànp, Xéoyn. 

Aeporsavteia, &ç (ñ), divination 
d'après l'état de l'air ox du ciel. RR. 
àñp, Lévris. 

Aüpopayéw-®, f. ñow, combat- 
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tre en l'air: au fig. se battre contre 
les vents, perdre sa peine. RR. &ñp, 
Häaxopas. 

Acpouaxyla, aç(ñ), combat en l'air; 
combat inutile contre des ennemis 
nes folle entreprise , peine 
perdue 


Aepôuel, eroç (rè), miel aérien, 
manne. RR. àänp, uédt. 
Acpouetpéw-&, f. fow, mesurer 
l'air: au fig. se perdre en vaines 
subuülités. RR. äñp, LÉTpov. 
k AEPDOUTXNG, NG 66 Poët. qui s'é- 
tend jusqu'au ciel. RR. &ñp, uñxoc. 
Aepopiyhe, Ac éc, mêlé d'air; mé- 
lé à l'air. RR. &ñp, piyvuu. 
AEpéLOPppoe, 06, OV, aériforme ; 
qui a la forme d'une vapeur, d'un 
nuage. RR. &np, poppñ. 
AEpouvñéw-&, f. n6w, parler en 
l'air, bavarder. RR. &ñp, Bo. 
x”Acpov, Poët. aor. à. d'äctpe. 
k AEPOVNAñG ñ6 Éçy Poët. qui nage 
dans l'air. RR. à&ñp, vñyouat. 
Aepovouéw-& , f. fow , se mou- 
voir dans l'air. R. 
AEpovétLoG, 06, Ov, qui vit ou se 
meut dans l'air. RR. &ñp, véu. 
Aepore thé, 6, éç, qui tombe du 
haut des airs. RR. ànp, rérouat. 
Acponétnç, ou (6), qui vole dans 
l'air. RR. &p, nétouau. 
x AEPORAAYXTOS, 06, OV, P. errant 
dans les airs. RR. &np, rnkdtopat. 
AEporopéw-&, f. fow, traverser 
les airs. R. 
Acponépoc, oc, 0v, qui traverse 
les airs. RR. &ñp, ropetuw. 
Aepooxdnia, ac (ñ), observation 
de l’état de l'air. RR. &ñp, oxotéuw. 
AEpotopog, 06, ov, qui fend l'air. 
RR. ao, téuvo. 
AEpotovos, 06, ov, tendu en l'air. 
RR. &ñp, teivo. 
Acpopavñe, ñ6, éç, qui brille dans 
l'air. RR. änp, péoc. 
k AEPOGEYYA 6, hic, É6, Poëet. m. sign. 
RR. 4np, péyyoc. 
A€po%0606, 05, ov, qui craint l'air. 
RR. dñp, pobéw. 
x Aepopoitnc, ou (6), Poët. p.&e506- 
QOLTOG. 
x Acpopoitie, Ôoç (ñ), fem. du préc. 
AEPOPOLTOG, 06, OV, Qui voyage 
dans les airs. RR. &ñp, poitäw. 
AEPOPOPNTO6, 06, OV, emporté 
dans les airs. RR. 49, popéw. 
AEpôgwvoc, 05, 0v, dont la voix 
retentut dans l'air. RR. &ñp, pwvnñ. 
AEPOYPOUL-OUS, 0OÇG-OUS, OQV-OUV, 
qui est de la couleur de l'air. RR. 
anp, XPOÙc. 
? Aëpoÿ, onos (6), Beot. p. pépoy. 
A€90w-&,/f. wow, changer en air. 
R. anp. 
k”Acpoa, aç (&), Dor. p. Eepaa. 
x AEPOLXÉPNVOS, 06, OV, Poët. qui 
leve la tête. RR. &eipw, xépnvov. 
* Aepollopoc, 06, ov, Poët. qui élè- 
ve sa cime. RR. &eipw, À0po6. 
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k ner D0G-OUS, 00V-ouv. 
Poët. hautain, qui a l'esprit fier, ou 
qui rend fier. RR. &elpw, voüc. 

x Aeporrérnç, ou (6), Pot. qui s’en- 
lève en volant. RR. &eipow, nétogat. 

x Acpoinoôncç, ou (6), Poët. p. &sp- 
cirou. 

x AepoiTropo6,06, ov, Poët. qui passe 
en volant. RR. &eipw, mépos. 

x Aepoirétntoc, 0ç, ov, Poët. qui 
vole ou voltige en l'air. RR. &e{pw, 
TROTAOLEL. 

x 'AEPpolTOUG, UC, ouv, gen. 0606, 
Poët. qui a le pas relevé, vif, rapide. 
RR. &eipw, moùc. | 

x 'AEPGIPPUV , WV, OV, gen. OVOG, 
P. orgueilleux. RK. &elpw, ppñv. 

x Aépow, Poët. fut. d'acipuw. 

x Acptät, f. &ow, Poët. lever sou- 
vent ; lever, soulever. R. àc{puw. 

+ Acptäw-u, f. now, P.m. si 

x Aépo, 06, 0, etc. Poët. suby. aor. 
2. d'&cipw. | 

x Acpu, Etç, et, etc. P. fut. d'aeipt. 

AEpPHÔNÇ, NG Eç, aériforme , aé- 
rien. R. àñp. 

x Ac, adv. Dor. pour &sf. 

*”Aëda, as, e, Poët, aor. 1. d'art. 

x Aectppoouvar, &v (al), Poet. es- 
prit léger, imprudence. R. de 

x AEGÎPpOV, WV, Ov, gén. 0vOg, P. 
a a l'esprit léger ou égaré; impru- 

ent, insense, RK. anut, ppnv. 

x'Aéecat, Poët. pour &éoa, inf. 
aor. 1. d'anpt. 

Aétetog, 06, Ov, d'aigle. R. &etos. 

. Aettaioc, 06, ov, du fronton d'un 
temple ou d'un édifice. 

AeTtôEUG, éws (6), aiglon. 

Aetirne, ou (6), s. ent. Ài0os, ae- 
tite, pierre d'aigle. 

AETOS, 09 (6), aigle, oiseau, d'où 
qgfois Poët. présage, oracle : aigle, en- 
seigne militaire : sorte de raie, rule. 
mourine, poisson : pignon en pointe, 
faite d’une maison, fronton ou tÿm- 
pan d'un édifice : ferrement des rais 
d'une roue : grosse veine des tem- 
pes : sorte de bandage. R. ant. 

Aetopépos, ou (6), porteensei- 
gne, celui qui porte l'aigle d'une lé- 
gion. RR. @6toç, pépu. 

Aetoônc, n6 Eç, de la nature de 
l'aigle. To àerwëec, la race ou le ca- 
ractère des aigles. R. &etoc. 

Aétoua, «toc (tè), pignon en. 
pointe, faite d'une maison, fronton 
d’un temple ou d’un édifice. 

Aéruotc, £wç (h), action d'élever 
en pointe : faite, fronton. 

*Ata, nç (h), suie; noirceur d’un 
corps brûlé; gratin qui reste au fond 
d’un vase ; lie desséchée, crasse, sa- 
leté. R. au. 

x AQaive, f. av®, Poët. brüler, des- 
sécher. R. at. | | 

x AGaléoc; &, 0v, Poët. brûlé, noir- 
ci, desséché ; sec, aride : dur, faruu- 
che : q/ois brülant. 

x AGavow (sans fut.) P:p. &çaive. 


I 


A + 7 


jaloux : 
bux ? 
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x Aoophe, fic, éc, Dor. p. &in ç- 
MALEUXTOG, OC, 0V, non attache : 
non soumis au joug : non traversé 
un pont. RR. à pri. Keüyvuut. 
AEndia, ac (À), ce de jalou- 
sie : Eccl. défaut de zèle. R. de 
"ACNAOG, 06 0Y, qui n'est pas ja- 
loux : qui n’est pas envié, e 
d'envie : Eccl. qui n’a point de zele. 
BR. à prir. Eos. 
ATnAoTÜENTOG, 05, OV, qui ne fait 
de jaloux. RR. à, ënotutée. 
Atnkétrunoc, 06, 0v, qui n'est pas 
ois qui ne 
. à, Eniôturoc. | 
ALAAWTOS, 06, OV, NON ENVI, peu 


digne d'envie. RR. à, &nd6w. 


? Atnula, we, , exemption de 


dommage. KR. 


2ATAULOG, 06, OV, qui ne souffre 


point ou n’a point souifert A dom- 
mage : impuni, qui n'a point de peine 
à subir ou d'amende à payer : ans 
cent, 


ine fait point de mal. RR. 
à, enuia. 

Acrpluwe, adv. sans dommage; 
impunement ; sans faire de tort. 

+ AGñv, évos (8), Gloss. barbe lon- 
gue. R. aa. 

x Alfvacxe, Poét. p. Ninve, 3 p. 5. 
endic. aor. 1. d'axaivu. 

2AThtntoc, 06, ov, non cherché ; 
non recherché; qui n’a pas été l'ob- 
jet d’une enquête. RR. à, Entrée. 

à Alnyhc, Âc, éc, Poét. infatigable; 
inflexible. |] Au neutre, &tnyxéc, adv. 
sans reliche, avec acharnement, avi- 
dement. RR. à, dusyñc? 

+"AZOMAI (à &Xounv, sans 
augment, sans futur), Poët. respec- 
ter, vénérer ; g/ois craindre, éviter. 
R. &, inter). 

+”"Atoc, ou (8), Gloss. p. &otoc. 

Atuyhe, fic éç non attaché au 
joug : non marié. RR. à, GeÜyvut. 

Auyla, ac (ñ), affranchissement 
du joug : célibat. 

MATUYOG OC OV, €. EUR. 

*ATupoc, oç, ov, sanslevain.||Subst. 
&tupa, wv (rà), Eccl. pains sans le- 
vain : les azymes, fête chez les Juifs. 
RR. à priv. Küun. 

2 "ALUE, vyoc (8,h,1è), P.p. &tuync. 

x"AZQ (sans fut. et sans autres 
temps), Poët. sécher, dessécher ; par 
ert. consumer , brûler. R. anpt? 

«At (sans fut.), Poét. se lamen- 
ter. gémir. R. &, inter]. 

+'"AXw, (sans fut.), Poët. et rare, 
pour &Çopuat, vénérer, crainüre. 

’Atofz, aç (ñ), manque de vie. R. 


w0c. 

AZuwvixôc, À, 6v, dans cette seule 
phrase, O\ &wviuol so, les grands 
dieux. Foy. atwvoc. - 

*A7&VOG, 0G OV, qui n’a point de 
ceinture : Poét. qui habite hors des 
zones. || OL äKævor Beol, dieux sans 
ceinture, les grands dieux, dans la 
myth. chald. RR. à prie. Küwn. 


fait pas de ja- 


AHM 


MAOOG, 06, ov, qui est sans vie : 
qui n'a rien d'animal. RR. &, &wov 
ou Kwfñ. 

YATWOTOZ, 0% OV, Sans ceinture ; 
qui n'est pas ceint ou entouré; qui 
est sans armes : gfois qui Ôôte sa 
ceinture pour être plus alerte, d’où 
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dev. inf. prés. äñva. part. &eic), 
Poët. souffler: exhaler un souffle, 
une baleine, une émanation : acti- 
vement, troubler par son soufile, 
agiter, L’aor. &eoa ou par contr. 
&ox s'emploie dans le sens de res- 
pirer fort, ronfler, d'où par ext. 


par ext. alerte, empressé : g/ois dis-|dormir, ow simplement passer la 
solu : dont les flancs ne sont point nuit. || Au moyen, ‘Anuat (imparf. 
garnis de bordages, en pari. d'un\äfunv. partic. &ñusvos), souffler; 


vaisseau. RR. à, Tovvupt. 
x "Autos, oc, ov, Poët. m. sisn. 
+ "An, nç (À), Poét. souffle. R. anpt. 
*”An, P. 3 p. s. imparf. d'anut. 
? Anôéw-&, f. ñow, se déplaire, s'en- 
nuyer ; agir à contre-cœur. R. de 
Anôñc nc éc déplaisant, odieux. 
RR. à priv. hOUc. 
Anôla, ac (ñ), désagrément ; en- 
nui : caractère déplaisant. R. &nëñs. 
AnôlKw, f. {ow, chagriner : qfois 
voir avec chagrin. || Æu passif, ètre 
mécontent, dégoûté, ennuyé, — ttvé 
ou npôc ti ou Ex tivos, de qe.- 
? Andtou6c, où (6), dégoût, ennui. 
AnSévetoc, 06 ov, de rossignol. 
R. énôwv. 
Andovla, «ç (À), absence de plai- 
sir. KR. à priv. hôovh. 
Anôovwôcôc, éwç (6), petit rossi- 
gnol. R. &nôwv. 
And6vrov, ou (rd), m. sign. 
x And6vioc, Poët. p. &nb6vetoc. 
x Andovis, (80ç (ñ), P. p. anôuwv. 
* And, Àtt, pour &n86va, acc. de 
AHAÔN, 6voc (à), rossignol, oi- 
seau : Poët. chantre, musicien ; 
chant, air mélodieux. R. &eiôtw. 
Anôwc, adv. désagréablement ; à 
contre-cœur ;avec ennui, chagrin, dé- 
goût. Andwç Éxeuv TivÉ ou pc Tiva, 
être indisposé contre qn. — xp6s rt, 
étre mécontent de qe. KR. änônc. 
Añôetx, aç (ñ), manque d'habi- 
tude, inexpérience : étrangeté, nou- 
veauté. R. &ñünc. 
_«'Añôeoxov, Poët. imparf. de 
+ Andéoouw (aor. &ñôeoa, sans au- 
tres temps), Poët. n'être pas accou- 
tumé à, gen. RR. à priv. hoc. 
? Andéw-&,/f. AGw, m. sign. 
Afônç, nç, €ç, qui n'a pas l'ha- 
bitude de, gén. : nouveau, inaccou- 
tumé, étrange, insolite : où lesmœurs 
sont mal observées, en parl. d'un 
discours. RR. à priv. n00c. 
x Anbia, aç (ñ), P. p. ànbera. 
* Anüopat, Poët. p. ën0éw. 
An0&c, adv. d'une manière inac- 
coutumée. Anôwç éyev, n'être point 
accoutumé à, gén. R. &nônc. 
? Añunc, n9 Es Poët. qui n'apoint 
de tranchant. RR. à priv. àxñ. 
x'Anua, atoc (tè), Poët. souflle, 
vent. R. amp. 
*”*Anuat, Poët. moy. d'anut. 
x Añuevo, Poët. pour à&ñvat, inf. 
prés. d'au. 
KA HMI, f. àñow ou &écw? (imparf. 
&nv, d'où la 3 p. s. än, gfois «et ou 


respirer : dans le sens passif, être 
mû par un souffle ; être agité. Evuèc 
änto, Hom. son cœur était agité 
Ilept +’ ul te xäloc anto, Hom. 
la beauté respirait autour d’elle.Map- 
TÜpua antar Ên’ àvôpurrots, Pind. 
les jugements des hommes flottent 
au gré des vents. R. + &w. 

+ Afro, 06, ov, Gloss. qui n'est pas 
doux. RR. à priv. frtoc. 

AMP, époc (6), air, atmosphère : 
ques exhalaison : Poët. (ñ); vapeur, 
rouillard. R. ut. 

+*Anate ec (à), Poët. soufile. 

Afoontos ou AftTimtoc, 06, ov, 
invaincu; invincible. RR. & priv. 
hooouat. 

x Añoudoc, 06, ov, P. p. afavloc. 

+ Añoupog, 06, 0v, P. emporté par 
le vent: léger comme le vent ; faible, 
petit, mince. RR. an, oÜpw P 

+ Antéouat-oùuat, f. noopwat, Poët. 
voler, voltiger. R. &ñTnc. 

+ Afin, nç (à), Poët. et 

x'Afmmg ou (6), Poët. souflle, 
vent. R. am. 

x”*Antov, Poët. 3 p. d. indic. prés. 
d'anut. 

x Antéphooc-ouç, o0ç-ouc, 0ov- 
ouv, Poëét. qui coule au gré du vent. 
RR. &ñrn6, fé. 

x*Antoc, 06, ov, Poël. pour &atos, 
insatiable; infatigable; indompta- 
ble; terrible. Voyez aatoc. 

+ Antôs, fñ, 6v, Poët. soufflé; ex- 
posé au vent. R. mp. 

« Antéç, où (6), P. p. à&stôc. 

x Antopôpoc, P. p. &etopépoc. 

ANTINTOG, 06 OV, C. ANOONTOG. 
+ "Anx06, 06, ov, P. sans bruit, sans 
voix, sans écho. RR. à, ñyoc. 
AGaÎGTOEUTOS, 06, 0v, ef 
A6d)a000€, 06, ov, étranger à la 
mer, sans rapport avec elle. Ofvos 
&0dhacsoc, vin qui n'a point passé 
la mer. RR. &, 0Ütacce. 

+ Afalécauwtoc, oc, ov, P. m. sign. 

A0œdfc, 6 éc qui ne fleurit 
pas on ne pousse pas de feuilles. 
RR. &, 0 w. 

+ ABadñe, nc, és, Gloss. m. sign. 


x AGœiréwe, adv. Jon. pour àGa)- 


r@c, sans chaleur. R. de 
Ados, fc, éc, qui ne réchauffe 
pas, sans chaleur. RR. à, 641rw. 
A0auGel, adv. sans étonnement. 
RR. &, 6@u60c. | 
ABau6ñs, Âc Éc qui. ne s'é- 
tonne pas, intrépide. 
A0au6læ, aç (À), intrépidite. 


t 
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x A0€4o6, 06, ov, P. p. &Geknc. 
? A6eléw-&, f. ñow, ne vouloir 
pas. R. de 

AGeïñc, fe éç, qui n’a pas de vo- 

lonté; qui ne veut pas ; qui agit malgré 
soi. RR. à. 8élw, 

A6eïnt{, adv, involontairement. 

A6éAntos, oc, ov, involontaire : 

qgfois sans volonté. 

ABelftuc, adv. c. &0ekntt. 
X’A6ElxTOG, 06, ov, P. p. àBelyr. 
KABEXELS, 106 (À), Zon. p. auaEtc. 

ABepéloc, 06, ov, qui n'a point 

de fondements. RR. à, 6euétov. 
x Abéunoc, 06, ov, Poët. m. sign. 
k7AGepue, te, & gén. 1T06 (comp. 
Lotepos. sup. (otatoc), P. injuste; 
illicite; criminel. RRK. &, Gépuc. 

Aôeutotéw-&, f. how, se con- 

duire injustement. R. &ôéutotoc. 

Abeurotia, aç (à), iniquité. 

x A6culatiog, oc, ov, Poët. et 

ABépotog, oc, ov, injuste; illi- 

cite; criminel, RR. &, 6épuic. 

Aôeuiotwc, ade. injustement." 

AbépiTos, 06, ov, c. &bémiotoc. 

AGepttToupyéw-&, f. now, com- 

mettre un crime. R. àbepitoupyôs. 
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*A0au606, 06, ov, 0. &0au6ñs. 

x 'ABava, ac, ou Abaväa, ac, ou 
A0avala, aç (&), Dor. pour Aënva, 
Minerve. 

A6avaola, aç (ñ), immortalite : 
perpétuité des races : ea {. de méd. 
sorte de remède. 

«x Abavarn, P. fer. d'abévatos. 

AGavatiäw-w, f. &ow, vouloir 
être immortel ou dieu. 

Aôavatitw, f. (ow, rendre im- 
mortel, immortaliser : dans le sens 
neutre, se dire ou se faire croire 
immortel. 

A0avarioués, où (6), divinisa- 
tion, apothéose : 4/ois croyance à 
l'ismamortalité. R. &bavatitw. 

A6avatocs, 06, ov, immortel; 
éternel; divin : qui se perpétue ou 
se renouvelle sans cesse. OÙ &0avæ- 
tot, les immortels, troupe d'élite chez 
les Perses. A0&vætoc ävñp, Herodt. 
un des immortels, chez les Perses. 
RE. à priv. OÜdvatoc. 

A0avatéw &, f. wow, rendre 
immortel. 

#AOaTTOC, 0€, OV, resté sans sé- 

ulture ; indigne de sépulture, RR. 


iv, Oante Abeutroupyia, &ç (ñ), action au 
AeÂpa, aç (ñ), bouillie faite avec | conduite coupable. 
de la farine ou du gruau : ou AGepiroupyoc, 6ç, 6v, qui commet 


un crime ou une impieté; impie, 
scélérat. RR. &Séuitos, Épyov. 
Abeuitos, jo c. &bepiotiwe. 

’AGsoc 06, ov (comp. wrepoc. 
sup. &tatoc), sans dieu, qui n'a 
point de dieu : athée, qui ne croit 

as en Dieu : impie, sans foi ni loi, 
injuste, criminel : q/ois Poët. aban- 
donné des dieux. RR. à&, 6côc. 
Abeôtn<, ntoç (à), athéisme; par 
ext. impiété, irréligion. 
APeparela, aç (ÿ), et 
AGepanevoia, aç (ñ), manque de 
soins; défaut de traitement ow de 
guérison. R. de 
ABepäneutos, 06, ov, qui n’est pas 
soigné; qui n’est pas traité, er parl. 
d'une maladie; qui n’est pas guéri; 
incurable. RR. &, 6epanetw. 
ABeparedtws, adv. sans soin; 
sans traitement ; sans guérison ; d'u- 
ne maniere incurable. 
x ABépn, nc (À), Jon. p. &bapa. 
X'Abepnyevns, 6, éç, Poet. qui 
vient en épis. RR. à6ñp, yivoua. 

+ Axecnis, (006 (%), adj. fém. Poët. 
épineuse, R. &ÿp. 

# A)epitw, f. iow ou (Ew, Poét, 
négliger, ne faire aucun cas de, gén, 
ou acc.|| Au moyen, m. sign. RR. à 
priv. Bépo. 

Aepivn, nç (%).athérine ou non- 
nat, poisson. R. &6"p. 

ABépt&, wo (6), épi; barbe d’é- 
pi. R. &6np. 

x 'AOepiotôe, n, 6v, Poët. négligé. 
R. à&0eplite. 

A6Epiotog, 04, 0V, NON MOoissOn- 
né. R. à prip. Bepiru. 


“arr gélatineuse, semblable à de la 
ouillie. R. &bnp. 

A6&pn, ns (ñ), #fr. p. àBépa. 

Adapoñs, ñ6, Éç, lâche, sans 
cœur. RR. à priv. Gäpaoc. 

A0apoêne, ne, ec qui ressemble 
à de la bouillie. R. &6épa. 

? AGavuasia, c. &bauuaæotia, 

ABavuzxotei, et Abauuaott, adv, 
sans étonnement. RR. à, baupate. 

ABavuaortia, aç (à), absence d'é- 
tonnement. 

AOQULAITOS, 06 OV, qui na 
rien d'étonnant : plus souvent, qui 
ne s'étonne de rien. 

ABeauôvs, adv. sans regarder; 
sans attention. R. &6eéuwv. 

Abeauoobvnr, nç (), subst. de 

Afsauwv, wv, ov, gén. ovog, qui 
ne regarde pas; indifférent; dis- 
trait. RR. à, Getopar. 

Abezaoia, oç (À), inca 
impossibilité de voir. R. de 

AGEatos, 06, 0v, qui n'est pas 
vu ; invisible : qui ne regarde pas, 
qui ne voit pas, avec le gen. 

Aôeätw:, adv. sans regarder ; 
sans savoir : invisiblement. 

* AUeet, adv. P, sauslesdicux, san 
l'assistance divine. RR. à, 6eôc. 

*'ABenoin, nç(ñ), Jon. p. &eaaia. 

* A0éntos, 06, ov, Jon. p. äféatos. 

Acta, a«ç (ñ),athéisme. R. &6eoc. 

[AGeiaatos, 06, ov, non inspiré 
par la divinité. RR. à, Battu. 

* A6ekpñs, nç, éç, Poët. qu'on ne 
pe Re Te 

*x AdEAYU, f. à0é6w, Zon. pour 
äpékye. 


cité ou 


AQE 


Abépuavtoc, 06, ov, non réchau f- 
fé ; qui ne peut l'être.RR.&,6eppatve. 

*Aepuoc, 0ç, oV, qui nest pas 
chaud. RR. &, O6epuôc. 

A6Epo}6yiov, ou (tè), instrument 
pour extraire les esquilles d'un os 
carié. R. de 

A6epo)6yos, 06, 0v, qui ramasse 
des épis, glaneur. RR. aus Xyw. 

A6epwôns, nç, ec, spiciforme, en 
forme d'épi. R. &ônp. 

ABépoua, atoc (ro), c. &fpwupe. 

A6eoia, aç (ñ), annulation; ré- 
probation : gi inconstance , infi- 
délité? R. abetoc. 

Adeopla, ac (à). illégalité, injus- 
tice : manque de lois. R. &ôæouoc. 

ABéopuos, oc, ov, illégal , illicite ; 
non prévu par les lois. RR. à pris. 
Géouov. | 

A6eculwc, adr. contre les lois. 

x A6ecu6Gioc, 06, ov, Poét. qui vit 
sans lois. RR. abeouoc, Bioc. 

+ AGcouédextpos, 06, ov, P. inces- 
tueux ; impudique. RR. &6. Xéxtpov. 

*ABeouos, 06, ov, qui manque de 
lois: plus souv. contraire aux lois, il- 
légal, illicite, injuste, impie, sacrilége. 
RR. à, Oeouôc. 

x AGeopooûvn, nç (À), P.iniquits. 

ABecupopéyoc, 06, 0v, qui mange 
des choses prohibées. RR. &ñeouos, 
DaYyeEtv. 

Abéouwe, ado. sans lois : contre 
les lois; injustement. 

+ ABécpatocs, os ou n, ov, Poët. 
inexprimable même dans la langue 
des dieux , infini, immense, prodi- 
gieux. RR. à, Üécoatos. 

A6etéw-à, f: row, annuler, abro- 
ger ; réprouver, condamner; rejeter, 
refuser, méconnaitre, mépriser : reje- 
ter une fausse lecon, etc. R. àôetoc. 

Aémua, atoç (rè), objet de ré- 
probation : prévarication, iniquité. 

ABémoi, ewcç (ñ), annulation; 
réprobation. 

“AGetoç, 06, ov, annulé; réprou- 
vé ; condamné ; Rite par les criti- 
ques, en parlant d'un passage inter- 
pole : inutile, impropre, — np6; te, 
à qe. RR. à, tibnut. ; 

AGétwc, adv. d'une manière illi- 
cite ou impropre. A0étws EyELv xp6s 
tt, être impropre à qe. R. à@beto. 

A0ewpnoia, aç (à), la non-con- 
templation d'une chose; le manque 
d'études. R. &Bewpntoc. 

A6ewpntt, adv. sans contempla- 
tion; sans méditation; sans étude. 

Abewpntoc, 06, ov, non contern- 
plé; non médité; invisible; qu’on 
ne peut contempler ox méditer : qui 
n'a pas vu ou contemplé; qui ne 


médite pas : qui n'a point de théo- 


rie. RR. &, bewpétw. 
ABewpATw, adv. c. de 
A6, adv. comme un athée; au 


mépris des dieux; sans foi ni loi: , 


qgfois sans les dieux, sans la partici- 


ee 7 - T  Æ , 
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jon ox sans le secours des dieux. 

&Oecoc. 

+ A6fmroc, oc, ov, Jon. p. &Béaroc. 
x AOômAnc, nc ec, Poet. et: 

x "A 6rd0c, oc, ov, Poët. non allaité; 
en sans mamelles, sans lait : 
q/ois efleminé ? RR. &, 6%in. 

AômAuvroc, 0, ov, qui n’est point 

efféamne: Poct. farouche, intraitable. 
RR. &, OrAvurew. 

x Ana, us, v, gén. eoc, P.m. sign. 
Aezné, &; (ñ), Minerve, déesse 

des paiens. RR. à priv. t\ôñwn ? 

Abfñvale, ado. à Athènes, avec 

mouvt. y aller. 

A6fvat, sv (al), Athènes, zors de 

rille. R. A6nva. 

x Aônvala, aç (ñ), Poét. et 

x Aônvain, nç (à), Jon. p. Aônva. 
Aônvatte, f. leu, vivre à Atbienes 

ou comme un Athénien: g/ois res- 
sembler à Minerve. R. Aônvaïoc ou 
A6nvaæ. 

A0fvaov, ou (rè), temple de Mi- 

nerve. KR. A6nva. 

AGnvaioc, a, ov, Athénien. R. 
Aônvat. 

x Aônvn, nc (À), Jon. et Pot. p. 
Aînva, Minerve : raremsmt pour 
A6ñva:, Athenes. 

x AOfwnôs, adv. Podt. et 
?A6hvnôev, ado. d'Athènes 
A6hvnor, adv. à Athènes, sans 

mouvernent. 

x A6fvoGev, ado. P.p. AGñwnbev. 
Aekp, époc (6), barbe d'épi ; épi: 

arête de poisson : pointe, piquant. 

A6fpatos, 0€, Ov, ou 

Aôñpeuroc, oç, ov, qui west pas 
chassé ; an fig. qui n'est pes cher- 
ché ou recherché : qui manque de 
gibier, en pari. d’une contrée. RRK. 
à priv. Ohpa. 

x AOnpn, nc (À), Jon. p. &bépa. 

x Afnprhocyés, où (6), Poëet. van 
pour vanner le ble, m. à m. fléau 
des cpis. RR. &ünp, Aocyôs. 

+ ASnpntoc, 06, ov, Îon. p àÿi- 
patoc. 

. Aümpia, ac (f), manque de gi- 
bier. R. &«ônpo. 

Aômplotoc, oc, ov, qui n'est pas 
effarouché. RAR. &, Gnptôtw. 

* md rte 05, ov, Poët. qui 
dévore Îles épis, épith. d'un fléau ou 
d’un van. RA. àbrp, B6poaxe. 

*Abnpoc, 06, ov, sans gibier; qui 
ne chasse point; qui n'est point 
chassé. RR. à priv. Üfpa. 

x Abrnpoënç, nç, 66, lon. pour à- 
Paxpoôns. 

A6fpwua, atos (tô), loupe rem- 
plie d'une graisse gelatineuse. R. 
àôñpn pour àfñapa. 

Aônoaüpurtoc, 06, ov, qu'on ne 
peut mettre en réserve : qui ne thé 
saurise point, qui ne met rien en 
reserve. RR. &, ônoaupitts. 

« Aôcyhc, nc, éc, Poët. et 
MAO1XTOG, 0, 0Y, qu'OR n'a pas 
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touché; qu’on n'ose toucher : pur, 
intact : qui ne touche pas: Poet. 
exempt de, à l'abri de, gén. ”A6t- 
xToç ñyn APU, Soph. qui ne prend 
pas la main d'un guide, qui va sans 
guide. RA. à, biye. 

*"A6)}evua, atoç (rè), P. p. «8Anua. 

x A)eutrp, ñpoç(6),P. p. a6Anthc. 

x Ableüw, f. evow, P. p. à6déw. 

A0)é©-&, J ñow, combattre, lut- 
ter : être athlète : per ext. souffrir 
de rudes travaux, se donner beau- 
coup de peine : activt, travailler, 
faire avec peine, avec effort; endu- 
rer, souffrir. K. &6doc. 

’AOnpa, atoç(rè), combat, lutte: 
ouvrage pee: labeur, travail : 
qfois outils pour travailler ? 

"AOAnotc, ewe (à), combat, lutte : 
labeur, travail, peine. 

A0ntéov, verbal d'à6)éo. 

* A6rthp, ñpoc(ô), P.p. &0Anthc. 

A6ntnc, où (6), 1° combat- 
tant, athlete : 2° qui travaille à, qui 
s'exerce à, avec le gen.[]1° A61nTàc 
vtxrpopoc, Plut. athlète vainqueur. 
Î1 2° AGAntTAc rokéuou, Plat. qui 
s'exerce aux travaux de la guerre. 
Aôdntal yñc, Philostr. ceux qui tra- 
valent à la terre. A61ntai &ôtxlac, 
Theopomp. artisans d'injustice. 

A6ntix6c, ñ, 6v, propre au eom- 
bat; exercé à combattre ; athlétique. 

AMntixex, ads. comme un com- 
battant, comme un athlète. 

AO6nc, ic, éc, c. ablintoc. 

x*A6kov, ou (Tè), Poët. p. &Boc, 
combat, ou pour &6)ov, prix du com- 
bat Voy. ces mois. 

“Ado, oc ou a, ov (comp. wrts- 
pos. sup. wtatos), pénible, fâcheux : 
misérable, infortune : méprisable, 
indigne, méchant : rarement et Poët. 
propre au combat. R. &00oc. 

A6, ntos (À), malheur, mi- 
sère : plus souvent indignité, mé- 
chanceté, scælératesse. R. bloc. 

“AGhintos, 06, ov, non pressé, 
non comprimé ; incompressible : 
Eçcl. qui n'éprouve point de tribu- 
lations. RR. &, 81164. 

A6)ixtwc, adv. sans tribulation. 

Abaiws, adv. misérablement : in- 
dignement. R. ä6toc. 

A6d08ectæ, ac (À), action de don- 
ner des jeux, ou de proposer des 
prix. RR. Gdov, tin. 

A6)0o8etéw-&, f: now, donner des 
jeux, présider aux jeux; proposer 
ou décerner des prix; présider, 
commander. 

x A6doËerrp, ñipoc (6), Poet. el 

A6)o8étnc, ou (6), président des 
jeux, celui qui donne des jeux ou 
qui propose des récompenses, 

2 A6)obetia, ac (h}, c. &0koBecta. 

*A6kov, ou (to), prix du combat, 
récompense : q/ois, mais très-rare- 
ment, combat? R. &6)oc. 

A6oviunc, ou (6), vainqueur 


AOP 


dans les combats, dans les jeux pu- 

blics. RR. &6)0c, vtxéow. . 
A6)ovixla, aç(#), victoire dansles 

combats, dans Les jeux publics. 
AÂeaozs, ov(é), cont. pour &eboc, 

combat, lutte: travail. R. dmpuP 

x A6dooûvn, nç (À), Poët. m. sign. 

2A0)0$6poc, oc, ov, qui remporte 

le prix du combat. RR. &6X. pépu. 
#A 6006, 06, ov. qui n'est pas bour- 

beux ; limpide. RR. à, pris. 60A0<. 
A06dwTOS, 06 OV, M. sign. 
*AGopos, 06, Ov, qui n'a pas En- 

core été sailli. RR. à, 6pwagxe. 
A6opÜ6nTOS, 06, Ov, non 

RR. à, 6opu6ées. | 
A66pu60€, oç, ov, tranquille, qui 

ne trouble pas où n'est pas troublé 


RA. à, 66pu6oc. 


A60p66w, adv. sans trouble. 

Aüpæyévn,. nç (h), sorte de cle- 
matite, plante. R..P 

*”A6paxtoc, 06, ov, Æét. pour àt&- 
paxtoc. 

AGpœuatoc, 06, ov, qui n'est pas 
cassé, qui n'est pas entamé, entier ; 
qui n'est pas blessé; invulnérable. 
RR. à, pau. 

*AOper, impér. prés. d'äbpér. 

x AGpelw, Poët. pour àbpéw. 

AGpentoc, 06, Ov, qui n'est pas 
nourri ou qui n6 nourrit pas, RE. 
à priv. tpépo. 

AePéa-&, f. fou, regarder, con: 
siderer, examiner, proprement atta- 
cher les yeux sur, avec elcet l'acc., 
ou avec l'acc. seul. L'impératif ä@per, 
signifie regarde, vois; g/ois voici. || 
Au moy. Poët. m. sign. 

ABpñuate, wv (ta), pee que 
l'époux fait à l'épouse le premier 
jour qu'il la voit. R. à6péuw. 

A6pnvi, ado. sans lamentations, 
sans pleurs. RB. à, 6pnvoc. 

AËpntéov, verbal d'aôpéw. 

A0pntexé, h, 6v, qui a la faculté 
de regarder, d'examiner. R. &6péw 

A6puauéevroc, oç, ov, dont on ne 
triomphe pas : sans triomphe, sans 
pompe. RR. & priv. Oprau6süt. 

ABplyyurroc, ou ABplyxwtoc, oc, 
ov, non chaperonné, non garni de 
créneaux. RR. à, 6ptyxow. 

*A6p1&, gén. atptyoc (6, À, vè), 
sans cheveux, sans poil : Poët. sur- 
tout au pl. du mème poil. RR. à priv. 
ou cop. Bpit. 

Abpirndeotos, 06, ov, non mangé 
des vers, RR. à, Opernôcotoc. 

x A6posl, adv. Poët. sans parier; 
sans bruit. RR. &, 6p60ç. 

A6poitw, f. oiow (aor. ñbpotoa. 
parf. passif, *ôpoisuæ. aor. passrf— 
rBpotaônv. verbal, àBporatéov), ras- 
sembler, ramasser. R. &6p00c. 

x A6poîte, f. (low, Puët. m. sign. 

A6polouoc, 06, ov, qu'on peut ra- 
masser ou rassembler 

*AOporot, tws (à), action de ras- 
sembler, de ramasser. 
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“AGpotsua, atos (td), rassembie- 
ment, amas. 

A6porou6s, où (6), comme àôpot- 
otç el comme abpotoua. 

A6porathpiov, ov (rè), lieu de 


ement. 
A6porothc, où (6), qui rassemble, 
i ramasse. 
AGpotiotixôç, ñ,6v, qui sert ou 
qui est propre à rassembler, à ra- 
masser : en t. de gramm. collectif. 

A6potatixwcç, ady.collectivement. 

A6poonoola, as (ñ), action de 
boire tout d’un trait, d’un seul coup. 
RR: &6p60c, rive. 

AePOO:, a, ov,par contr. *AGpouc 
ou qfois dit. ABpouc, 6x, ouv (comp. 
&Üpowrepos ou &bpobatepoc. sup. 
&Opowtatoc ou &Bpoÿotatoc), ras- 

lé, ramassé , compacte : nom- 
breux, abondant : serré, pressé : con- 
sécutif, qui suit de près : qui se fait 
d’un seul coup, tout d’une fois; sou- 
dain, subits véhément, violent : en- 
tier, universel, général, collectif.|| 4u 
neutre, A6p6ov, adv. pour àbpôuw, 
en masse ; tout d’un coup ; tout d'une 
fois; subitement. 7ABpéoy zivetv, 
Plut, boire tout d'un trait. A6p6ov 
rhouteiv, Héliod, être enrichi tout 
d'un coup. ’Añp6ov ép6oëv, Thuc. 
sser un grand cri. RR. à copul. 
pou P 
**A6p006, oc, ov, Poët. sans bruit, 
sans voix. RR. & pris. Opéoc. 

A0poëtme, ntos (à), l'universalité, 
ia totalité, la masse. R. &6p6oc. 

+ A6pouv, Gl. p. &6pouv, neutre de 

*A6pouc ou qfois Att. %AGpouc, 6x, 
dv (comp. o0oTepoc. sup. obatatoc), 
contr. pour &0p60oç, rassemblé, nom- 
breux, erc.|| Au neutre, ”ABpouv, adv. 
pour &ôp6ov ou &fpôuwc. 

*A6p0wc, adv. en foule, tous à la 
fois, en masse : collectivement, uni- 
versellement, entiérement: tout d'un 
coup, soudain, aussitôt. R. &6p6oc.|| 
Qfois sans bruit? R. &ôpooc? 

“AGpuntoç, 05, OV, non cassé : 
non affaibli, non énervé : qui n'af- 
faiblit point, qui n'énerve point : 
tempérant, frugal; austère, sévère. 
RR. à, 6pôrte. 

A6pÜrtTwc, adv. sans mollesse, 
sans faiblesse. | 

A6puŸla, ac (ñ), fermeté, austé- 
rité: frugalité, tempérance. 

Aôvuéw-&, f. row, ètre abattu, 
découragé, gf. avec l'acc. R. äGuuoc. 

Abvuia, aç (ñ), découragement : 
àcheté. 
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#ABvpoc, oc, ov, découragé ; lâche : 
qgfois sans colère. RR. à, Guu6c. 

A6, adv. dans l'abattement : 
sans courage. AËGLES Éxetv, être 
abattu, decouragé. | 

AOvp(ôwcoc, 06, ov, sans fenêtres. 
BR. à, Ovp'50w. 

ABupua, avos (rè), jeu, jouet, 
passe-temps : g/fois ornemeñt, pa- 
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rure : plus souvent en prose, statue, 
image. R. à&00ote. 

AGupuértiov, ou (rè), jouet, ho- 
chet; joyau, bijou : petite statue, 
petite image. R. aôvpua, 

? AGGputov, ou (td), m. sign. 
AGupoyhwaséw-w, f. ncw, ba- 

varder indiscrètement ox sans fin 
R. &ôupéylwacoc. 

Aôvpoylwaaia, aç (à), bavardage 
indiscret ou effréné. 

ABupéyawagcoc, 05, ov, bavard, 
indiscret. RR. &0vupos, Y\oooa. 

+ AGupévouoc, 06, ov, Gloss. qui se 
joue des lois. RR. &66pw, véuoc. 

"ABupoc; 06, ov, qui n'a po de 
porte : au fig. effréne, sans frein, en 
parl. d'une langue indiscrète ou ba- 
varde. RR. à priv. OVpa. 

ABvpoatopée-&, f. now, €. &0u- 
poy\wocéw. R. àfupootouoc. 

Aôvpootoula, aç (à), ce. &ôupo- 
Y\woo(a. 

AOvp6dtouos, oc, ov, comme àBu- 
péyAwG Sos. RR. &ôupoc, otépa. 

*AGvpooc, 06, ov, sans thyrse. RR 
à priv. Güpoos. 

AOïTPQ, f. Up®, jouer, s'amuser : 
activt. se faire un jeu de, se jouer 
avec, acc. AÜUpetv ueyéhax Épya, 
Hom. faire en se jouant de grandes 
actions. || Au moy. Poël. m sign. 

AGUpPUTOG, 06, ov, c. xbupo. 

k’AËvatoc, 06, ov, Poeëet. et 

“AGutoc, 06, ov, non sacrifié : qui 
n'est pas propre aux sacrifices : ‘es 
n'offre pas de sacrifices : non célé- 
bré par des sacrifices: Poët. célé- 
bré sous des auspices funestes. RR. 
à priv. 66e. 

? Abwntoc, oc, ov, ef 
A6o6, 06, ov,impuni, qui n’ex- 

pose à aucune peine, à aucun dom- 
mage : qni ne fait point de tort, 
innocent : qui n’a rien à souffrir, 
sain et sauf ; qui ne souffre pas de, 
exempt de, gen. RR. à, Owñ. 

x Awooüvn, nç (À), Poe. et 
A0wÔ6T, ntoc (), innocence. 
A6wéw-&, f. sou, laisser impunij, 

libérer, absoudre. 

ABWTEUTOS, 06, ov, non caressé, 
non flatté : qui ne se laisse pas flat- 
ter ou séduire, — sivéç, par qe: activt. 
qui ne flatte pas. RR. à, Gwnetc. 

AGuwrettuwc, adv. sans flatterie, 

A0wp4xXITOS, 06, 0v, non cuiras- 
se, RR. à, Owpaxitu. 

x ABwpnxtos, oç, ov, Jon. non cui- 
rassé, qui n'est pas armé : qui n'a 
point bu. RR. à, 6wpñoct. 

A6wwç, ads impunément : inno- 
cemment : sans dommage. R. &0&oc. 

ABwwaotg, ewç (ñ), absolution, Li- 
bération, impunité. R. &6w6w. 

* Al(ouagfois Aîdevantune enclit.), 
con. Dor. pour el, si. AÛ xe ou at xev, 
ou d’un seul mot aïxs, atxev, Poct. 
pour tv, si, avec le sub;.; qfois pour 
side, plit a Dieu que, avec l'opt. AI 
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yäp ou al yàap 8, ou qfois al tout seul . 
plût à Dieu que avec l'optatif, ra- 
rement avec l'infinitif. Voy. el. 

Al(ouqfois Ai devant une enclit }, 
n. pl. fém. de l'art. 6, à, +0. 

AT, n. pl. fem. du rel. 6ç,f, 6. 

Af ou Af, intergect. aïe! ah! ez- 
prime la douleur, gfois l'étonnemen:. 
11 se redouble souvent : aï af, hélas ! 
Il se construit avec l'acc. Ai rdv 
*AGwvtv, Bion, hélas! malheureux 
Adonis. Qfois avec le gén. Ai at té).- 
pas (pour tñç tékuns), Eurip. ah! 
quelle audace! Rarement ærec le dat. 
AT oo, Sibyll. malheur à toi! 

x At, adv. Éol, pour &et. 

* Aa, açou nç(ñ), Poët. pour yaïa, 
la terre. R. yñ? 

At, aç(), Éa, ville de Coichide. 

Aïayuaæ, atoç (Tè), gémissement, 
plainte. R. de 

Al&w , f. alétw, gémir, se la- 
menter ; act. déplorer. R. ai, inter). 

Alaïoe, «, ov, natif d'Éa. R. Afa. 

Alax15ç,ñ, 6v, déploré; déplo- 
rable, R. aläto. 

x Alavne, hs, éc, Poëét. et 

* Alavôs, n, 6v, Poet. déplorable, 
triste, affligeant. R. ai. || Q/ois pour 
&évaoc, éternel ? R. &ei ? 

Al6ot, interj. ah ciel! R. af. 

Afyaypoc, ou (6, À), chèvre sau- 
vage, chamois. RR. ait, &ypioc. 

x Alyavén, nç (À), Poet. Jon. pour 
alyavéæ, javelot. R. aft, parce 
qu'elle se lançait avec une courroie 
de peau de chèvre. 

1 Alyéveov, ou (rè), méme sign. 

x Aïtyônv, adv. Poët, en s'élançant. 
R. &ioaw. 

x Alyén, nc (ÿ), Zon. comme alyr. 

Alyeonpärnç, ou (6), marchand 
de peaux de chèvre. RR. aiyñ, mt- 
PAIX. 

Alyetoç, oç ou a, ov, de chèvre; 
de chamois; de u de chèvre ou 
de chamois. KR. Re 

Alyelpivos, n, 0ov, de peuplier. 
R. afyetpos. 

Alyepirne, ou (6), m. sign. 

AÏrEipox, ov (à), peuplier noir. 

x Alyepotépoc, 06 ov, P. qui cou- 
pe les peupliers. RR. aty. tépvu. 

x Alyetpopépor, oc, ov, P. qui pro- 
duit des peupliers. RR. afy. pépe. 

Alyeipov, wvos (6), plant de peu- 
pliers noirs. R. afyeipoc. 

Alyelätne, ou (6), Poét. chevrier. 
RR. ait, ave. 

x Atyeog, n, ov, Jon. p. afyeinc. 

* Alyeou, P. p. ai&i, dat. pl. d'ait. 

Alyn, ñç (%), contr. pour aiyën, 
s. ent. ôopé, peau de chèvre ou de 
chamois. R. afyeoc 

Alywéhetoç, oç ou &, ov, qui se 
trouve sur le bord de la mer. K. 
alytæ)6ç. 

x Alycalebc, foc (6), P. m. sign. 

Alyraliene, ou (6),m. sign. 

Alyraïitiç, 1806 (À), fem. du pre. 
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AïrtAA6E:, où (6), bord de la mer, 
grève. RR. &ioow, &Xç. 

Alyadoëns, n@ 66, qui se trouve 
sur le bord de la mer. R. aiyrahéc. 

« Alyt6atnc, ou (6), Poët. qui sail- 
lit les chèvres. RR. at&, Baivu. 

« AiyiGoorç, ewç (À), Poët. pâturage 
de chèvres. RR. ait, Béaxw. ” 

+ Alyiooxôs, 66, 6v, Gloss. qui 
aourrit des chèvres. 

x Aly165rens, ov (6), Poét. chevrier: 
adj. qui nourrit les chèvres. 

x Aly(6otos, 05, 0v, Poët. brouté 

r les chèvres. 

Aiyiätov, ou (rè), petite chèvre, 
chevreau. R. at&. 

? Alyihxhos ou Alyt8ados, ou (6), et 

Alyt20.66, où (6), mésange, oi- 
seau. R. aïy\Boc. 

Air!inkac, ou (6), c. alyobraas. 

Aty:Ho; ou Aïyivôos où Atytsos, 
uy (6), linotte, oiseau. R....? 

Alyixepac, atos(tè),c. alyéxepas. 

Alytavnpos, 06, 0v, qui a des jam- 
Les de chevre. RR. at£, xvñun. 

x Aiytxopeüs , Éwç (6), Poct. che- 
vricr. RR. at, xopévvupt. 

x Alybub, emns (0, À, td), Poët. es- 
carpé, inaccessible même aux chè- 
vres. RR. œit, hefnw. 

Atydos, ov (ñ), sorte d'osier que 
les chèvres broutent, le saule mar- 
ceau ? R. ait. 

Aivdwmov, ou (rè), fistule lacry- 
male. R. de 

AlyÜwY, wnros ou Poët. onos (6), 
fistule lacrymale, maladie de l'œil : 
ilops, plante graminée : chène à 
nds 


en 


pa comestibles, en latin esculus, 
LD aie, Ÿ &wb. 


« Alyivéerc, eco, ev, Poët. rempli 
de chevres. R. ait. 

= Alyivoueÿe, ews (6), Poët. et 

*Aiyiv6pos, ou (6), Poët. chevrier. 
RR. at%, véuu. 

x Alyivouns, 05, ov, Poët. brouté 
par les chèvres. 

4 Aiyloy9s, 05, 07, P. armé de l'é- 
Side, pith. de Jupiter et de Pallas. 
FR. alyis, Eye. 

Alyirav, avos (6), Ægipan, Pan 
«ux pieds de bouc.RR. «tt, Fév. 

« Alyirhayutos, 06, ov, P. où errent 
ls chèvres. RR. ait, x\4Xw. 

» Alyirom:, ou (6), Poët. et 

Alyirous, ou6, ouv, gén. o8os, qui 
a des pieds de bouc. RR. ait, roÿs. 

Alyitupos, ou (rè), nom d’une 
plante, m. à m. blé de chèvre, RR. 
aË, ruc0:. [| Aiyixuooc, ou (6), m. s. 

Alyis, 1606 (#), bouclier ou cui- 
rasse de peau de chèvre ; égide, bou- 
clier de Jupiter et de Minerve ; tem- 
pète, ouragan méle de tonnerre: bois 
résineux du picéa : maladie de l'œil. 
R aft ou oct. 

? Alyiouoz, ov (4), chevreau.R. at. 

* Alyhéerc, coca, &v, D. p.aly}ñets. 

« AlyY&tw , f. &ow, Poct. éclairer, 
iluminer, enflammer KR. atyhn. 
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+ Ally, ävroc, Dor. p. aly\aets. 
x AirAu , nç (ñ), Poët. éclat, vive 
clarté : brillante réputation : qfois 
flambeau. R. &ocw ? ou &yaXw ? 
+ Alyañets, ecoa, ev, Puët. brillant, 
éclatant. R. atyàn. 
«x AlyAñvta, Poët. contr. pour al- 
yAñevta, d'aiyarers. 
x Alyiñtns, ou (6), Poët. qui en- 
voie la lumière, epith. d’ Apollon. 
+ AlyAo81éw-w, f. now, Poët. lan- 
cer des rayons. RR. aïyan, B&)uw. 
+ Alylooavñç, ñç, é6, Poët. lumi- 
neux, brillant. RR. aty.n, gaive. 
x Alyobarnç, ou (6), c. alyi6armns. 
x Alyo6otn, ou (6), c. alyi60trns. 
+ Alyoëtwl,wxos(6,ñ),G/.qui pour- 
suit les chèvres. RR. ait, &twxtw. 
x AlyéGopos, 06, ov', Port. fait de 
peau de chèvre. RR. ait, op. 
Alyobrhac, ou (6), engoulevent, 
oiseau qui passait pour sucer le lait 
des chèvres. RR. ait, Oran. 
? Aiyoürens & (6), chasseur de 
chamois. KR. «ft, Grode. 
Aiyoxepas, atoç (tè), fenugrec, 
plante. RR. ait, xépas. 
x Alyoxepebs, Éws (6), P. et 
Aiyéxepos, &wç, wv, qui a des 
cornes de bouc. || Suést. (6). le capri- 
corne, signe du zodiaque. 
Aiyoxépalos, 05, ov, qui a une 
tète de bouc. || Subst. (6), barge, oi- 
seau de marais. RR. aft, xegañ. 
Aiy6Ae6pov, ou (tô), herbe nuisi- 
ble aux chèvres. RR. ait, 6690. 
Alyouelnñs, ñ6 éc, qui a des mem- 
bres de chèvre , des pieds de bouc. 
RR. tt, UE. 
« Aiyovomeüc, éwç (8), P. p. alyo- 
vs. 
Alyovépov, ou (tè), troupeau ou 
pâturage de chèvres. R. de 
Aiyovéuos, ou (6), chevrier. RR. 
alt, VÉLO. 
Alyévouos, 05, ov, propre à ser- 
vir de pâture aux chèvres. 
x AiyôvuE, vyoc (6, h, to), Poët. 
pour aiywvus. 
x Alyônaotoc, 06, ov, Poëet. fait en 
forme de chèvre. RK. at, r\ïcouw. 
x Alyonoëns, ou (6), Poef. comme 
aiyir dns ou alyirous. 
Alyozxpédwros, 06, 0v, qui a une 
figure de bouc. RR. af%, rp6cwnov. 
Alyôrupog, ou (6), c. aiyirupos. 
Alyooxehfs, ns, éç, qui a des jam- 
bes de chèvre. RR. afë, cxé).06. 
x Aiyotpiôñc, nc, éç, Poët. foulé 
les chèvres. RR. ait, 1pi6w. 
A REL vned f. ñow, avoir le 
poil d'une chèvre. RR. ait, pis. 
Alyo?dyos, 06, ov, qui se nourrit 
de chevres. RR. ait, sayeiv. 
Alyé?0apos, 06,ov,qui a des yeux 
de chèvre.||Subst. (6), sorte de pierre 
précieuse. RR. af, 076œÀp0c. 
Atyvrt6c, où (6), vautour.R. yÿ'#. 
Alyurtiélo, f. &ow, vivre, agir ou 
parler comme nn Égyptien. R. de 
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Alyénruoc, a, ov, Égvptien. 
Aiyontiot{, adv.en Évyptien. 

x Alyuntoyevns, ñ6, éç, Poët. né 
Égypte. RR. Atyuntos, yivouar. 
Atyurtos, ov (), l'Egypte, pays : 
(6), Égyptus, ancien nom du Ni 
AlywÀt6s, où (6), effraie, oiseau 
de nuit. R. YWXE6S ? 
+ Alywv, vos (6), Gloss. étable 
à chèvres. R. ait. 
Alyôvuë, uycs(6,%, To), aux pieds 
de chèvre. RR. atë, 6vuë. 
Alywvuyov, ou(rè),grémil, plante. 
x Alyunôe, 65, 6v, Poët. qui a des 
yeux ou un visage de bouc : qui a 
la prunelle rouge. RR. ait, + y. 
x Atôaç, « ou &o (6), Dor. p“Aûne. 
x Alôeto, Poct. pour alôoù, imper. 
d'aibéopar. 
AIAÉOMAI-oüuat, f. al8écouat on 
P. alôñoouœu (imparf.ï8obunv. aor. 
A0ecdunv où néésÜnv. parf. ffecue. 
verbal alôeotéos), être honteux, ètre 
confus : activement, resarder avec 
confusion, avec honte ; ètre émn on 
touché de; honorer, respecter; redou. 
ter, craindre. 
x Aiüenbev, Éol. pourïSéctnoa, 3 


| p. p. aor, 1 d'alèéoue. 


Aldéouoc, 06, ov, respectable, vé 
nérable; touchant, digue de pitic: 
fois respectueux, modeste, décen?. 
pudique. R. aiféouar. 

+ AléeoimdTns, ntoc (ñ), Nevi. ca- 
ractère ou air vénérable. 

Alôesluuws, ado. avec respect. 

AGGeot, Ewe (#), c. aifws. 

x AtGesoa, Poct. pour atèeou:, im 
per. aor. 1, d'aièéopat. 

x Alèeotéc, ñ, 6v, Poët. véncré, 
vénérable. R. aiñ£ouat. 

? Aiéw-&, f. écw, faire rougir, 
remplir de respect; toucher de com- 
passion. Voy. Alüéopa. 

x Afôcw, Jon. gen. d''Alèns. 

x Atôndoc, 04, ov, Poët. invisible ; 
obseur : terrible; affreux; pernicieux. 
funeste. RR. à, lGetv. 

x AldnAwG, adv. P. affreusement. 

Alôrnovéw-&, f. cu, être timide, 
modeste ou confus. R. aiènueuv. 

Atônuoôvws, ad. avec timidité, 
modestement ; avec confusion. 

Aiônuoouvn, nç (à), timidité; mo- 
destie; confusion. 

AÏdUEY, wv, ov, gérr. oVOs, Mmo- 
deste, timide; gfois honteux, confus 
R.i5éopa. 

x Afônc, he €e, Poët.invisible. RK. 
à priv. \beiv. 

x Aïènç, ou (6), Poët. p. ‘Aôns. 

x Alôñotuos, oç,ov, P.p. aicéoiuo; 

«Air, P. p. "An, dat. de ‘Aôns. 

Aïôtos, oç ou &, ov, éternel, per- 
pétuel. R. del. 

AiZ0mç, nTos (h), éternité. 

Atèlws, adv. éternellement. 

+ Aidvne, A6 5, Poct, ct 

+”A1ôvos, 06, ov, Pot. c. &iôrc. 

Aidotéotepoc, comp. d'aläotos 
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Alôoux6s, ñ, ôv, relatif aux par- 
ties honteuses. R. de 

Aièoïins, @, ov, (comp. 6tepos ou 
ÉGTEPOS. SUP. ÉTATOS OU ÉGTATO:), 
honteux, deshonorant, où au con- 
traire respectable, honorable, disne 
d'égards : rarement et  Poët. hon- 
teux, confus. || Subst. Alèotov, ou 
(to), parties honteuses. Aliotov 6a- 
Xisorv, priape de mer, zoophyte. 
KR. ai. 

Aicotwônce, ne, es, semblable aux 
parties honteuses. R. æi0o'ov. 

Aotwc, adv. avec honneur. 

x Aifouat, Poëet. pour alôéouat. 

x Aïôoveus, ñ0s (6), P. p. Aiôwveos. 

x”Aidos, Poet. au lieu de AGov, 

gén. de Aënc. 

x'Atèéoôe, Poët. pour elç So, 

sous-ent. olxov. For. A3ns. 

+ Aïgouhoc, ou (6), /. &etéou)os. 

+ Aidnpotrns, ou (6), /. aëogoitne. 

+ AÏdG5owV, WV, OV, gen. ovo, 

Poët. qui a des sentiments d’hon- 
ncur. RR. alôws, ep. 

x Aiôpet, Poët. dat. d'xièpic. 

s'Aiôcein ou Aidonm, nc (à), 

lon. et Poët. pour &iüpia. 

x Atéchets, eco, ev, P. p. aidptc. 
Aiola, as (*), ignorance. R. de 
FAGÔpLG, 16, gen. 10ç ou 1Ô06, igno- 

rant d'une chose : qui agit par 
ignorance où sans le savoir : igno- 
rant, inhabile. RR. & priv. (ônte. 

x Aidooètxnç, ou (6), Poët. ou 

x Aidpoûtxos, 06, ov, Poët. qui ne 

connait pas la justice. RR. aièous, 
din. 

+'Aï006c, 66, 6v, GL. ignorant; invi- 

sible. RR. à. eidévat ou iôeiv. 

x Aidsoouvn, ns (ñ), P. p. àifota. 

+ Aifoutos, 06, ov, P. p. àvièoutos. 

+ 'Aÿsos, adv. Gl. sans le savoir: 

invisiblement. R. 42565. 

Aiôw, acc. sing. d'aiôws. 

x A:0wv. wWvOs (6), Poëet. et 

x Aldwveue où mieux AlÛWYEUS, 

£ws (5), Poët. Pluton. R. Aôns. 

x Aiuvt05, 05, 0%, Poët. infernal, 

de Pluton. R. A:30v. 

Aiôwg, 6o;-oùç (ñ), 1° honte, 
confusion : 2° respect : 3° honneur, 
respect de soi-mème : 4° pudeur, 
et par ext. parties honteuses du 
corps. [[ 1° Aïôwç, Apyetot, Horn. 
quelle Honte, à Grecs!||2° Yrè rw 
ANwv alinvs TEvEn, Yen. vous ob- 
tiendrez le respect des autres hom- 
mes. Alîws toù fBasthéws, Plut. le 
respect qu'on a pour le roi.[[39 x At- 
Ôw 0é59 vi Guuw, om. mettez- 
vous dans l'esprit des sentiments 
d'honneur.|[50x "T2 7 ao auztxa- 
Aôntet, /lom. les vélements qui pro- 
técent la pudeur, R. aidéoua. 

x AÛws, adv. Poët. mvisiblement. 

R. ins. 

Aie, Poët. 3 p.s. imparf. d'äiw. 
+ Alé, ado. Gloss. p. ai£v ou &:t. 


+ 
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« Âtel, ado, Poët. pour &el. 

+ Alcryevétns, ou (6), Poët. p. &et- 
YEVÉTNG. 

x Atethodne, nc. éç, P. p. &eMans. 

x Alékoupn:, ou (6),Jon.p.atoupos. 

x Alév, ado, Poët. pour &ei. 

+ Alévouxoç, ou (6), Gloss. habi- 
tation éternelle. RR. œiév, 0206. 

? Alévurvos, 06, ov, Poët, p. &elu- 
rvos. Lisez plutot aièv AÜUTVOc. 

x Aiéç, adv. Dor. pour àsi. 

x Aletnôov, adv. Poët. comme un 
aigle. R. œletoç pour &etôs. 

x Aletiaios, a, ov, Poët. d'aigle. 

x Aletôerc, ecoa, ev, P. m. sign. 

x Alerts, où (6), Poët. p. &etôg. 

x Aitretc, eoaa, ev, Poët. et 

k« Aifrios, 0ç, ov, Poët. jeune, en- 
core jeune; juvénile. R. alïr6c. 

x Aï5rhog, os, ov, P. p. &ñrdos. 

x Aiïroôc, où (6), Poët. jeune hom- 
me; homme encore dans la force de 
l'âge. RR. &ef, Lacs. Ps 

x Ainvñs, nç, éc, Jon. p. alavri. 

x Atns, Poët gen. d ala. 

x Alñtne, ou (6), Poët. p. &ñtnc. 

* Atntos, 06, Ov, Peel. pour œntos 
OU AXATOS. 

x Aintôç, © (6), Dor. p. &etôc. 

x A9”, clision Poet. pour aïte ou 
pour aide. 

* Aiba)éos, &, ov, Poët. noirci par 
le feu; brülé; noir : q/ois brülant, 
ardent. R. athuw. 

Ai6zxn, ns (fi), noir de fumée, 
suie : par ert. reste d’un feu éteint, 
braise, cendres. 

x AlBodr:, 45, €, P. p. alfx)éoc. 

k'Aïbaris, ne É6, P. p. àsthains. 

%x Albaktwv, wvoc (é), Poët. noirci 
par la chaleur, épith. de la cigale. 
R. a!Han. 

x Aihyloersc, eos, ev, c. aiBx)£05. 

At53h0c, ou (6), c. ain. 

k Al2)05, 05, ov, P. p. ai)x)éoc. 

Ai520w-&, f. wow, noircir par 
la fumée; remplir de suie ; barbouil- 
ler de suie : par ext. brüler, réduire 
en cendres: gfois dans le sens neutre, 
obtenir ou recueillir du noir de fu- 
mce, de la vapeur condensée. 

Alahwoëns, ns, €s, fuligineux, 
couvert de suie; noirci par le feu; 
noir, obscur. 

Aibziwarc, ewç(ñ), action denoir- 
cir par la fumée. 

x Aifawtoc, ñ,6v, P. noirci par le 
feu ; brûlé, réduit en cendres. 

x Ai0%v, Dur. gen. pl. fém.d'at86s. 

x Atfe, conÿ. Dor. et Poët. p. ethe. 

x Alfepgeubatéw-&, f. ñcw, Poe. 
voyager dans l'air. RR. aibñp, èp- 

Gatvw. 

Aibéotoc, 05 ou a, ov, éthéré, aé- 
rien, céleste. R. ai6p. 

Alifeotôns, nç, Eç, M. sion. 

Aîlsco6iuwv, wv, ov, gen. ovog, 
qui voyage dans l'air. R. ai. Brive. 

Atbeso6atéw-&, f. now, voyager 


+ Alefoïns, n6, €ç, P. p.8zsôuñs. dans les airs. 
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x Alôepo66oxac, ou (6), Poët. qua 
trouve sa pâture dans l'air. RR. at9 
Bocxw. 

Aiepoñpouéw-w, f. row, courir 
dans les airs. R. de 

Aibepoôpôpos, 06, ov, qui court 
dans les airs. RR. ai9. êcéuos. 

Aidepoeünç, 6, éç, elhere. RR. 
al. elôoc. 

x Albepokounrs,nñe, éç, P. qui brille 
aux cieux. RR. aiô. }aur 

Albepoloyéw-w, f. ñcw, s'occu- 
per des choses d'en haut, d'astrono- 
mie. R. de 

Atepol6yoc, ou (6), quis’occupe 
des choses d'en haut. RR.ai6r0,éye. 
x Albepôvera, ac (à), Poet. qui habite 
dans le ciel, epith. de Minerve. RKR. 
aitrp, valw P 

x Aifepovôuoc, 06, ov, Poct. qui 
vit dans les airs. RR. alô. véuu. 

x Aibecovoudw-à, f. now, P. faire 
mouvoir le ciel. RR. «iô. voua. 

x Albeponayxtoc, 06, ov, Poët. er. 
rant dans les airs. RR. a:Ürip, rnA&- 
voa. 

AlBspobne, ns, Es, c. alleptwônc. 

x Airness, ecoa, ev, Poet. comme 
aiüx)éos. 

AleHp, 6005 (6, où Poët. à), l'é- 
ther, l'empyrée, la plus haute ré- 
gion de l'air, d'où par ext. Fair, les 
airs, le ciel : clarte pure et céleste. 
R. atñw. 

+ AtMivos, n, ov, Gloss. combus- 
tible. R. athw. 

x Aibtoneus, éws (6), P. p. AiBioy. 

Aironilw, f.icw, ressembler à un 
Éthiopien, à un nègre. R. Aiioÿ. 

Aibionxos, n, 0, d'Ethiopie où 
d'Éthiopien. Aifo; aiftontx06, pierre 
d'Ethiopie, ce. a d. basalte. 

Aidronis, (ñ0s (h), fem. d'Aifloy. 

AlGioŸ, 070$ (6), Ethiopien : par 
ext. négre. RR. atw, 0Ÿ. 

+ Atfoxes et Aïfokixec, ov (at), 
Gloss. comme aiNudixec. 

Alone. as (%), qui aleteint hälé, 
épith. de Diane. RR. atÜw, 64. 

x AËfos, eocç-ous (rù), et Alño:, ou 
(6), Poët. ardeur brülante; feu; brü- 
lure. R. afhw. 

x Ai06ç, ñ, 6v, Poct. brülé : brd- 
lant : noirci par le feu : noir. 

AtDouca, fem. du part. aïBwy. 

Atbouca, ns (%), portique à l'en- 
trée de la cour on autour de la cour; 
vestibule. R. athw, parce qu'on s'y 
chauffait au soleil. 

x AfGoŸ, oxos (é), mn R masc. Poët. 
noir, enfumé : g/ois brillant. RR. 
at0w, 6%. 

Aëpa, aç (%), air pur, air vif, 
fraicheur de l'air. R. aiüno. 

+ Atbpavos, ou (6), GL. chaufferette 
à mettre sous les pieds. R. at. 

? Al)péw-w, f. rw , être en plein 
air; être exposé à l'air. R. at0pa. 

x AtGon, nç (À), {ou. p. atfpa. 

k Albpnyevétns ou (0), Poët. et 


ri 
Ca 
* 
®%, 
OU 
t « 
AI 
Re 
à 
+ 
à 
à (] 
Ÿ 
& 
KW. 4 
4 
4 
FA 
| | 
ie 
= | l 
4 
. 
\ De. 
te j 
À 
+ l 
Fe 
Us. ù 
° X 
‘à 
| 


RD À 
ne. 


——— 


AIO 


à AlBpnyevrs, 6 és, Poët. né du 
ciel : peut-étre aussi, qui ramène le 
beau temps, er parlant du vent du 
aord. RR. 2155a, yivopat. 

x Aiboretx, eco, ev, P. p. aiBptoc. 

Aibpia, aç (ñ), sérénité, ciel se- 
rein ; ai libre, ciel découvert : se- 
rein du soir; fraicheur du matin; 
selée blanche. R. atbptoc. 

Aibst3tw, f. äcw, exposer en 
plein air, à la fraicheur du temps; 
q/ois rendre serein : dans le sens 
neutre, jouir d'un ciel pur ; habiter 
en plein air ou dans les bautes ré- 
gons de l'air. R. aibpiæ. 

Albotwiw-&, f. aow, ètre serein: 
gfois Ion. pour aibpiàïe, dans le 
sens actif. || Impers. Aiï6p&, il fait 
beau, le temps se met au beau. 

? Aibpivôc, 1h, 6v, Gloss. matinal. 
R. «l6pix ou alÿpoc. 

x Alptoxottéw-&, f. faw, P. cou- 
cher en plein air. RR. aibpia, xoitn. 

Atbptos, 05, av, pur, serein ; ex- 
posé en plein air: causé par la frai- 
cheur de l'air; glacial. |] Subse. At- 
Opcov, ou (rè), cour découverte, 
atrium des Romains. R. aïôpa. 

x AipoGarnc, ou (6), P. qui voyage 
dans les airs. RR. atüpa, Bat/w. 

x Aiôco6okéw-&, f. ñow, Pot. 
frapper d’une vive lumiere. RR. 
atbüpa, Pad. | 

x Ai55009vntos, 96, 0v, Poët. agité 
dans l'air serein. RR. «tbpa, Govéw. 
x Aibooniavhs, ñs, 66, Poët. errant 
dans l'air pur. RR. atlipa, rkavauw. 
x Aibpono)etw, f. eucw, P.se mou- 
voir dans l'air pur. RH. aïhpa,nodoc. 
« Af650:, ou (6), P. gelce blanche ; 
fraicheur du matin. R. &t6pa. 

+ Aibpotonos, 03, ov, Puet. engen- 
dré dans l'air. RR. atüpz, Tixtw. 

x Aibcwnôs, 66, dv, Poët. c. alño. 
x Atbuypa, atoc (r0), Poët. jet de 
flamme excité par un souffle; lu- 
miére, élincelle, trait de feu : au fig. 
encouragement. R. aivocuw. 

Aïibuta, aç (*), plongeon de mer. 
s'seau : Poel. vVaissau, navire. 
R. 29, sans doute à cause de sa 
couleur. 

x AiBut60pentos, 06, ov, Poët. 
nourri de plongeons, ox qui vit sur 
la mer comme un plongeon. RR. 
atbuta, Toésu. 

x Aï9)% 77,9, 205 (8), Poct. impé- 
tueux. R. aibuosw. 

Aiÿixes, œv (at), cloches de 
brülure, échauboulures. R. aïÿe. 

Alfulxewèrs, ne, ec, semblable à 
des échauboulures. R. ai6ytixes. 

x Alf0oaw, f. UEw, Poët. allumer, 
attiser: enflammer, exciter: dans le 
sens neutre, S'allumer, briller, écla- 
ter : s'échauffer, s’annner, s'elancer. 
Il Aumoy.mém.sens ncutres.R. de 


« AieQ, verbe Poëtique, usité seu - 


lement au prés. et à l imparf. brüler, 
étre ardent : act. brüler, enflammer, 
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au propre et au fig. |] Au passif, 
bruler, être enflanimé. 

x At0wv, ovox, ov, part, d'ailes. 

x Affwv, wvos(é), adj. masc. Poët. 
noir, noirâtre, couleur de fumée ; 
plein de fumée, enveloppé de fu- 
imée : gfois brillant comme le feu : 
g/ois brülant. R. atôw. 

x Atxa, cony. Dor. p- aïxe ou Éd. 

+ Aixan, nç (ñ), Gloss. tromperie, 
séduction. R. de 

AIRÂAAO, f! «à, flatter, caresser; 
délecter, réjouir : dans le sens neutre, 
témoigner de la joie, sourire. 

+ Atxaloc, ou (6), Gloss. flatteur. 
R. aix. 

x Atxe, conj. Poët. pour E&v, si, 
avec le subj.rarement avec l'opt.RR. 
al pour el, xe pour à. 

? Alxeia, &ç (ñ), comme aixia. 

%x Alxéltos, 06, ov, P. p. &etxéhioc. 

x Atxev, conf. P. comme aïxe. 
LAATXES, @v (al), Puef, p. &ixai, 
plur. de 

x Aixñ, %ç (ñ), P. élan, bond rapi- 
de, essor impétueux. R. étocw. 

x 'Atxnç el Aluñs, ñç, és Poëét. p. 
REX s. : 

AïxiA,ac(ñ), mauvais traitement, 
outrage, voies de fait, coup, blessu- 
re. R. &etxnñc. 

Alxitw, f. (cw, outrager, maltrai- 
ter, blesser. |] Au moy. mème sign. 
R. œixiæ. 

? Atxtov, ou (rè), Jon. p. alxa. 

Afxioua, atoc (Tà), outrage, mau- 
vais traitement. R. aixiïe. 

Alutouds, où (6), meme sien. 

Abuotñe, ou (6), celus qui outra- 
ge, qui maltraite. 

Aixtatixôç, n, 6v, outrageant. 

Aix:3TOs, , Ov, oulragé. 

? Alxiotpta, as (%), fem. d'aixiothc. 

+ Aboov, ou (ro), à Lacédémone, 
repas du soir, souper. R. alx)os, 
pour êeiekos? 

x Aixtrp, ñpoç(6), Pot. assaillant. 
qui s'élance. K. àioaw. 

K’AÎXTOG, 06, 0Y, Poët. inaccessible. 
RR. & priv. lxvéous. 

x Aix@, «dv. P. pour &etris. 

x Ativos, os où n, ov, Poët. plain- 
Uf, lamentable; gfois déplorable. || 
Au neutre, Ativov et Atliva, Port. 
d'une voix plaintive, avec des ac- 
cents lamentables. |] Subst, (6), la- 
mentation {comme celles que faisaient 
{es anciens poctes sur la mort de Li- 
nus). RR. af, Aivoc. 

1 Aïivuwc, ado. du préc. 

AÜoupépopzo6, 906 Ov, qui a la 
forme d'un chat. RR. at. popon. 

Atousos, ou (6, ñ), chat, chatte: 
qgfois belette. RR. ato)oc, ue 

Alma, atoç(rè), 1° sang; d'où par 
ext. meurtre, carnage, et qfois Poët. 
épée sanglante ? ac liens du sang, pa- 
renté, race, descendance. || 1° Fr aï- 
parti féouoa, Hom. terre inondce de 
sang. Ep aïpati peuyetv, Dém. ètre 
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accusé d’un meurtre. [| 2° A‘uœ 8xt- 
uévwv, Plat. sang des dieux, race des 
dieux. FIpôc aïuatos ou èv aiuattel 
vai ttvt, Ler. être de la race ou de la 
famille de quelqu'un. 

Alpaywyoc, 06, 6v, qui aitire le 
sang. RR. alua, &yw. 

Alpaxopiat, &v (ai), hibations de 
sang, en l'honneur des morts chez les 
Bcotiens. RR. alua, xopévvum ? 

Aïpaxouplar, wv (ai), m. sien. 

Aipaxtoç, %, 6v, ensanglanté. R. 
aiuasou. 

x Aiua)eoç, æ&, ov, Poët. sanglant, 

plein de sang, sanguin. R. alua. 

Aluakwnis, (ôos (ñ), épanche- 
ment de sang dans les yeux. KR. de 

Aiuälwd, wnoç (6), sang extre- 
vasé dans les yeux : adj. qui a du 
sang dans les yeux; sanglant, san- 
guinolent. RR. aluadéoc, + 6. 

? Aluanooia, æç (ñ), p. aluonoala. 

? Aluartuoi, ewç(ñ), comme aiu.6- 

KTUGLS. 

? Aluorwtne, ou (6), c. almonétnc 

x Aîu&s, @ôoc (ñ), Poët. sang versé 

en abondance. R. afua. 

AÏMAzL4, &ç (#), haie d'épines, 
et par ext, mur de pierres sèches 
autour d'un champ, d'une vigne, etc. 
Aluaorècç Àéyeiv, Hom. ramasser des 
pierres pour construire un de ces 
murs. R. œiuôç? 

Aluaoiwènç, n6 ec qui ressem- 
ble à un mur de pierres sèches. 

Alusoow, f. &ëw, ensanglanter : 
dans le sens neutre, être ensanglau- 
té, dégoutter de sang. R. alua. 

+ Aipatexyvoia, as (ñ), Hib. effu- 

sion de sang. RR. alu, éxyét. 

+ Aiuatnpos, &, 0v, Poët. sanglant; 

arros de sang. R. afua. 

x Aipatmngôgos, oc, ov, P. qui porte 

le carnage. RR. alu, pépu. 

Aipatia, aç (%), brouet noir des 
Spartiates, apprété avec du sanx. 

Alpatitw, f. (ow, faire saigacr ; 
ensanglanter. 

Alipatix6s, ñ, 6v, sanguin; san- 
guinolent : g/ois sanglant ? 

Aluéätivog, n, ov, sanguinolent. 

Aluatiov, ou (To ),un peu de 
sang, dimin. de alua. : 

Aluatirne, ou (6), adj. masc. qui 
a rapport au sang. Abo al; atitre, 
ou simplement Algatitns, ou (6), hc- 
matite, pierre. 

Aluaritis, 1006 (ñ), fem. du préc. 
Alpatiriç pAéY, vaisseau sanguin.At- 
matiric yopôn, boudin. 

+ Aluatodextrxôs, ñ, 6v, Schol. ct 
Aiuatoôoyos, 06, ov,c. ainos40s. 
Alpatoriènc, ñç, éç, Ssanpuino- 

lent, sanguin, semblable à du sang. 
RR. afpua, el6os. 

x Âlpatoerc, 600&, ev, Poët. san- 

glant. R. afua. 

Atpatolotyée, 6ç, 6v, Poët. qui 
lèche du sang. RR. afua, Asfyuo. 

Aluatonotéx-&, f. ou, laire du 
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‘sang : activement, convertir en sang. 
K. s'patoæotés. 

Aluatonoinats, ews (f), sangui- 
fication. 

Aipatonomtixôs, ñ, Ov. ef 

diuatonotôe, 65, dv, qui sert à 
former le sang. RR. aux, notéw. 

Aiuatorocia, a; (ñ), comme al- 
uuronta. 

Aluatonotéw-&,c. aluonotéw. 

Aiuatonotne, ou (6), comme ai- 
UOTO TMS. 

« Aluatorwtns, ou (6), P.m. sign. 

Alpatnééésoc, 05, ov, Poët. qui 
avale du sang. RR. afua, fopéw. 

x Aiuatégputos, 06, ov, Poët. dé- 
gouttant de sang. RR. alu, pée. 

x Atuatoatayns, Ms. Éç, Poët. même 
siyn. RR. afua, otétuw. 
+« Aluatoooayñs, ns, 6, Poet. 
égorgé, noyé dans son sang. RR. at- 
UY, caïu. 

x Aluatéouptos, 05, 0v, Pol. 
souillé de sang. RR. aîua, oüpu. 

Aipatoyapñs, %s, 65, qui se plaît 
dans le sang. RR. afux, yaine. 

x Aluatoyaæpuns, ou (6), P. m. sign. 

Aluaréw-&, f. wow, ensanglan- 
ter : chanser en sang. R. fus. 

Alpatoôns, n5,€5, Sanguinolent, 

+ Aipatwnos, 06, 6v, Poct. qui a le 
regard sanguinaire. RR.œîue, +4. 

Afnätwots, eu: (#), action d'en- 
sanglanter. R. aiua700. 

x Aipatwÿ, wnos (6, ñ), Pot. p. 
aiLATWTOG. 

Aiusyärns, ou (8), agate à vei- 
nes rouges. RR. afuua, &LATNS. 

x Alun, con]. Dor. pour un. 

+ Alpnrôtms, ou (6), Poët. Jon. p. 
A'LXTOTOTNS. 

+ Aiurpés, à, 0%, P. p. aluarrcés. 

1 Alpobass, hs, 6, Poët. chargé 
de sans. RR. alua, fixpôs. 

À Aiunôazss, ñs, éç, Puel. teint de 
sang. RR. aîuua, Barre. 

+ Aiu0609n5, 06, 0v, P. quise re- 
prit de sang. RR. alu. fiépucrt. 

à Aluoñaitéu-w, f. cu, P. manger 
des chairs sanglantes. RR. afp. ôxis. 

+ Aiuoëtbos, os, ov, Poët. qui a soif 
du sang. RR. aîua, dtyx. 

Alunô6yos, 05, 0, qui sert à re- 
cevoir le sang. RR. atuua, Géyouat. 

AtoËwpov, ou (ro), orobanche, 
jante parasite. RR. aîu. Swpov. 

AHIEtÔNS, NS, ÉG, ©. aiLATOEËTc. 

Aiot, inter]. pour at bot, hélas! 
nlheur à moi! 

Aiuôxecyiov, ou (rè ), enroue- 
ment causé par le sang. RR. aips2, 
KÉ2YV0. 

Aluoutatn:, ou (6), incestucux. 
DR. aîua, piyvuu. 

AïuoutËia, as (À), inceste, 

? AfLÔTVOOS-OUS, 00£-HU 2. 0NV-D'UV, 
qui respire le sang, le carnage. RR. 
ail. TIÉW. 

Aiuonoola, a ($), action de boire 
du sans. R. airs. 
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Aluorotéw-&, f. £aw, boire du 
sang. 

Aluoxôtne, ou (8), buveur de 
sang : Poët. sanglant, funeste. RR. 
afua, rive. 

Aiuontuixéc, ñ, 6v, hémoptysi- 
que, qui crache le sang. R. de 

? Aluéntuatc, ewcç (ñ), hémonty- 
sie, crachement de sang. RR. “A 
FTUW. 

+ Aluorwzrs, ou(6).P.p.aluonétms. 

Aiuoifayéw-&, f: ñzw, avoir une 
hémorragie, perdre beaucoup de 
sang. R. de 

Alpoipayhs, ns, €ç dont le sang 
jaillit, qui perd beaucoup de sang. 
RR. alua, éryvue. 

Aluoibayia, aç (ñ), hémorragie, 
perte de sang. 

AlpoS paye ds » Nr 0Y, Sujet aux 
hémorragies. 

x AluépÉavtoc, 06, ov, Poët. arrosé 
de sang. RR. alua, palvu. 

Alpoifoëw-&, f. fow, avoir un 
flux de sang; perdre du sang, sai- 
gner. R. a'uoppous. 

Alpéfpota, aç (ñ), flux de sang; 
perte de sanp. 

Alpo£fpotèoxatatns, ou (é), ins- 
trument pour cautériser les hémor- 
roides. RK. aipoépoic, raie. 

Alpopéoixés, ñ, 6v, sujet au flux 
de sang où aux hémorroides; hé- 
morroïidal. 

Alunppots, (80: (#), sorte de co- 
quillage : sorte de serpent romme 
aussi au6pgous. || Au pl. alunpéot- 
Ôer, wv (al), s. ent. G)Éé6es, veines 
hémorroïdales ; hémorroides. Le sin- 
gulier est rare en ce sens. 

Alu6£É0ooç-ouc, 005-ous, aov-ouv, 
qui perd du sang ; affligé d'un flux 
de sang.[[Subse. (6), hémorrhoüs, ser- 
pent d'Afrique. RR. alua, péw. 

Aipoppowône, nç, £6, de la nature 
des flux de sang. 

x Alpoffuns, fs És, Poët. pour ai- 
UO26utos. 

? Aipopévors, eus (f),p. aiudpfota. 

x Aiu0ipuroç ou Aluéputos, 0c, 
ov, Poëet. qui jette du sang. 

*x AIMOS, où (6), Poet. buisson, 
broussailles. R. afua ? 

Afuos, ov (é), le mont Hémus. 

Atpootayñs, 5, és, dégouttant 
de sang. RR, afux, otéte. 

Alu0gtacte, ews (#), moyen d'ar. 
réter le sang ? la consoude, plante. 
RR. alua, iotru. 

Aluootatix6s, *, 6v, hémostati- 
que, propre à arréter le sang. 

Alpozhiotxos, ñ, 6v, hémophthi- 
sique, malade d'une phthisie causte 
par le sang. RR. aîua, o0ive. 

Aluo?Üü6cos, oc, ov, qui gâte le 
sang. RK.atux, gheicw. 

Aluopcéc:, 0:, ov, qui a peur du 
song. KR. @i1%, s06éu. 

Aîu020504T0s, 06, ov, souille de 
sang. RR. af:a, gon6cou. 
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Alubavotos, 06, ov, méme sign. 
RR. alua, oûcu. 
Alpoyaone 6, €, qui se plaît 
dans le sang. RR. alua, yaisu. 
AÎU0Ypoos-OUc, 095-0U:, 00V-0'JV, 
de couleur de sang. KR. afu. yr60e. 
Aluéw-&, f. waw, c. aipLurou. 
Aluudla, as (ñ), gentillesse, air 
caressant. R. œip.U)0s. 
x Alpÿ)to;, 06, ov, P. p. aluuros. 
« Aiuvourmc, qu (6), À habile 
dans l'art de séduire, de tromper. 
RR. afuu)os, pris. 
+ Aipv)ôpnrte, 105 (6), P. m. sign. 
x Alukor)6xos, 06, ov, Poët. qui 
ourdit des trames, des ruses. RR. œi- 
LU)06, nhéxw. 
AÏMYAOZ, 0ç Ou n, 0Y ( comp. 
WTEPOS. sup. wTatos), qui parie 
agréablement, séduisant, flatteur , 


qui trompe avec art. où simplement 


enjoué, spirituel, disert. 

+ Aluu}65puwv, uv, 0v, gén. ovo:, 
Poët. d'une humeur ou d'un esprit 
séduisant. RR. alu. cprv. 

Aiuwééw-&, f. fow, avoir mal 
aux gencives, m. & M. avoir un goût 
de sang dans la boucle : comiq. avoir 
grand appétit. RR. alua, 6Kw. 

Aluwôns, n6 €6, ©. aiuatoënc. 

Aluwèia, as (#), mal de dents qui 
fait saigner les gencives. R. aiuw2ce. 

AipwËtacp6s, 00 (6), c. alu. 

Aluôtaw-w, ©. aiuwÈé. 

x AÏLUOV, @Y, OV, Sen. 0ovOoc, Poë?. 
pour êaiuwv ou Êaflwv, instruit, 
expérimenté. R. dore. 

+ A7uuw/, OV, OV, ga. 0vos, Poët. 
sanglant. R. afua. 

Aipwvix una, &v (rà ), figues 
rouges, couleur de sang. 

x Aluwnôs, 66, 6v, P.p. aiustwnés. 

+ Aivé, Poët. pl, nentr. d'aivé:. 

x Alvasétne, où (6), Poët. vaillant 
pour le malheur des autres. KR. 
@ivOs, àPETN. 

x Aiveiw, Poët. pour aty£uw. 

x Alveiw ou Alveiew, Jon. pour Aù- 
velou, gén. d'Alveius. “ 

x Alve)évn, nç (), Port. perni- 
cicuse Hélene. RR. aiv6s, E)évn. 

Alvéciuos, 05 où n, cv, louable. 
KR. aivéw. 

Aivecipws, adv. louablement. 

x Atveotç, ews (K), Poet. louange, 
cloge. R. aivéw. 

x Alvérns, o0 (6), Poët. panégvriste, 
celui qui loue, qui célébre. 

« Aivetoç, ñ, 0v, Poct. loué, célé- 
bré ; digne de louanges. 

+ AINÉG-6, f. aivécew ou Poët. at. 
fou (avr. REG. parf. YVExX. parf. 
passif, AAA. aor. pass, %v<Ünv. 
verbal, œivetécv), Poët. parler: 
plus souvent louer, vanter, célébrer ; 
recommander, conseiller; approu- 
ver, accucillir d'un air satisfait ; ac- 
cepter, se contenter de; permettre ; 
accorder ; promere, — 146 tv, qe 
à qn. R.alvos. 
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x Afin, nç (ñ), Jon. louange, gloire. 
R. alvos ou alvéw. 

* Afvrut, Éol. nour alvéw. 

x AivñTatoav, en patois Béol. pour 
A VROULEV. 

x Aivntés, ñ, 6v, P. p. alvetéc. 

Atiyua, atos (rè), parole ambi- 
guë, obscure ; allusion , insinualion ; 
énigme. R. aiviocoua. 

Alviyuatias, ov (6), qui parle par 
énigmes. 

Alvcyuatlopat, f foouar, parler 
par énigines. 

Alviyuartix6s, ñ, 6v, énigmatique. 

Alviymatiotñs, où (6), comme 
xiveyuatias. : 

Aiviypat@ns, nÇ, E6, Énigma- 
tique. 

Alviypatwcw:, 
quement. 

Aiiye05, 09 (6), ©. œtrypua. 

x Aivifoua, f. isouu, Poct. louer. 
R. aivéw. 

Alyvatéov, v. d'aivicaouat. 

x Atvt4Th 0, 1005 (0). P.p.aivitis. 

Aîvtx7ñ5105, 05, ov, qui parle à 
mots couverts : ambigu; qui renfer- 
me une allusion. 

Atrixmciws, adv, du préc. 

Aivixtrs, 0% (8), qui parle en ter- 
mes ambisus, qui fait obscurément 
allusion à, gen. R. aivicsopat. 

Aîv:x705,%,9v, dit à mots couverts, 
d'une mauière indirecte. 

AINIL£OMAI ou Alv{rropu, fiï0. 
uat (aor. fyiEäunv. parf. fus. 
verbal atumtéos), parler mots 
couverts; être obscur ; s'envelopper 
d'énigmes : act. insinuer, faire en- 
teridre, faire allusion à, avec l’acc|| 

L'aor. %Yiyänv a le sens passif, ètre 
désigné obscurément, R. afvos. 

À AÏVOSINYEUTOG, 06, 0v, Puct. 
transporté d'une horrible fureur. 
KR. alvôs, Paxyeit. 

x Aivoëirs, où (6), P. Ion, doué 
d'une vigueur terrible. RR. aiy. Sa. 

x Alvyau0c, 0ç, ov, P. uni par un 
hyÿmen malheureux. RR. alv. yäuoc. 

x AivoyéveNnc, 06, ov, P. malheu- 
reusement nc. RR. alv. yevé0)r. 

+ Alvoyévetos, 05, 0v, Poct. qui à 
des mächoires effroyables. RR. av. 
LÉVELOY. 

+ AîvoñGzetca, a: (r), Poët. malfai- 
sante. RR. aiv. êfwr. 

+ Aiv6Miv, adv. Poct. dans cette 
nurase, AtrGbey aivws, Hom. de mal 
en pis. R. aivos. 

? Aivo)gurtos, 02, 0v, Poet. horri- 
Plement mou; fainéant, lâche. RR. 
aiv0:, 6s5ntu. 

+ Alvosurns, ns, és, Poëelt. brillant 
d'une lumiere affreuse, sinistre. RR. 
aiv. À4niTrw. 

% Aîv6rexte0s, 05% 69, Poët. dont 
la couche est funeste où affreuse. 
RR. aiv. A£xTpov. 

* Alvolémne, ou (6). Poët. exter- 
tminateur, RR. alv. &Auuc. 


adv. énigmati- 
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x Alvoleyñç, nc, éç, Poët. corime 
alvokextpoc. 

x Alvoléwv, ovtoc (6), Poët. lion 
terrible. RR. alv. }éwv. 

+ Alvélivos, 06, ov, Poet. dont le 
fil est fatal, er parlant des Parques. 
RR. œiv. Afvoy. 

x Alvéluxoc, ou (6), Poët. loup ter- 
rible. RR. æiv. A6xoc. 

x Alvouavnç, nc, éç, P. horriblement 
furieux. RR. aiv. aivoua. 

x Alvépopos, 06, ov, Poët. qui a un 
destin funeste. RR. alv. L6poc. 

x Alvonalñc, fs, €ç, Pot. qui 
souffre de grands maux. RR. aiv. 
Was. 

x Alvérapie, 1806 (6), Poët. le mal- 
heureux Pâris. RR. av. épi. 

x Alvorathp, épos (4), Poet. mal- 
heureux père. RR. aiv. ratño. 

* Alvordn£, ñyos (6, #, to), Poet. 
qui donne ou qui recoit d'horribles 
coups. RR. aiv. rAñnocw. 

x Alvôorotuoc, 06, ov, Poët. dout le 
sort est affreux, très malheureux. RR. 
aiv. TÔTLOG. 

x AIÏNOS, #, 6v (comp. 6tepos. sup. 
Statos), Poët. pour &er6s, terrible : 
affreux ; énorme : gfcis affligeant, 
pénible : gfois rusé, trompeur ? || Le 
sing. et le pl. neutre, alvév et avé, 
s'emploient adv. pour alive. 

x AÏNOz, ou (6), Poët. parole, dis- 
cours; fable, apologue; sentence, 
proverbe; louange, éloge. 

’Aîvos, 06, ov, dépourvu de fibres. 
RR. & pris. tç. 

x Alvotalus, «vos (6), Poët. qui 
supporte des choses affreuses, infor- 
tune. RR. aivôç, trvat. 

? Alvétne, ntos (ñ), ce qui fait peur 
ou horreur ; énormité. R. «iv6s. 

x Alvotitav, avoç (6), Poct. horri- 
ble Titan. RR. aivôs, Titév. 

x AlvétAntos, oc, ov, P. horrible 
à supporter. RR. aiv. tt}dw. 

+ AivotéxEtx, ac Go Poëet. mal- 
heureuse mère. R. de 

x Alyotéxoc, 06,0v, P. malheureux 
d’avoir enfanté. RR. alv. xt. 

+ Aivotozoc, 06, 0v, Poeët. eufanté 
malheureusement. 

x Aivorupavvos, ou (4), Pot. cruel 
tyran. RRK. alv. tÜüpavvos. 

x AÏNTMAI (émparf. aivôurv), Poët. 
pour &pyvmat, prendre, saisir, arec 
l'acc. ou le gen. KR. atpu. 

+ Alvwç, adv. Poët. terriblement; 
étrangement ; énormément ; malheu- 
reusement. R. alvôs. 

Aïz, gen. aiy6ç (à), chèvre, ani- 
mal; Ja chèvre, constellation : (8 
bouc, mâle de la chèvre.||Q fois au pl. 
Afyes, &v (al), grosses vagues, flots 
énormes. R. étsow. 

FA, 1uos (h), tnus. Foyez rec. 

x Attacwov,P.p.#iEa, aor.d'äicctw. 

Aitwvetopat, f eusouat, dire 
des grossieretés. R. Al£wvr, vif/age 
de l'Attique. 
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x Aiokdw ou Aloléw-&, f ñcw, 
Poct. pour alé)w. 

Alokcüç, éwc (6), Éolien, nom de 
peuple. 

x Aloléw-w, P. Voyez atokiw. 

Alokiac, ou (6), espèce de scare, 
poisson. R. alédoc. 

AtoX{tw, f (ow, imiter les Éo- 
liens ; parler éolien; user de ruses. 
comme les Éoliens. R. Alodeüc. 

Alokxéc, ñ, 6v, éolien. 

ÂAlok:xws, adv. à la manière de: 

oliens ; en éolien. 

Aiodiç, (ê0ç (%), adj. fém. Éolu 
ne : subst, (s. ent. yuv), femme K. . 
lienne; (s. ent. ywça), l'Éolide, cc 
tree, 

Alohtott, ad. en éolien. 

+ Alma, ews (5), GL subst. de 

* AIGAAQ (imparf. aïokdsv, sans 
autres temps), Poët. faire tournoyer, 
agiter : émouvoir, troubler: gfois bi- 
garrer de diverses couleurs. 

x Alo)66vu)oc, os, ov, P. fertile en 
expédients, rusé. RR. aléoz, Bcuié. 

x Aio)o6povrne, ov (6), Pot. do::! 
la foudre est rapide où nuancée de 
vives couleurs, épith. de Jupiter. 
RR. ai6]w ou alédoc, Bpovrñ. 

x AioXGGanpue, VU, U, gén. vos. 
Poct, dont les larmes coulent absn- 
damment. RR. xi6).. ôdxpu. 

x Aichoëeixtnç, ov (6), Poët. qui 
montre des formes varices. RR. «ic). 
DEtxVUR. 

x Alo206e1pog, 05, ov, Poct. qui a lv 
cou nuancé. RR. alôhog, Getpa. 

x Aio)gôeppor, 06, ov, P. qui a la 
eau bigarrée. RR. ai6À. déçus. 

x AlcAGCWEOG, oc, ov, P. qui varie 
ses libéralites. RR. al6À. Edo. 

x AlolodwprE, nxos (6, à), P. Jon. 
dont la cuirasse est bigarrée de di- 
verses couleurs. RR. al6). Bwcar. 

x Alokouñrne, ou (à), P. rusé, fer- 
ile en expédients. RR. ai). pütes. 

x Aloïounri, 105(6,ñ), P.m. sign. 

x Aiokopitenc, ou (6), P. ao 
un ceinturon ou un turban dediver- 
ses couleurs. RR. alôÀ. pitpa. 

+ Alolouep®oc, 06, ov, P. qui a des 


formes varices. RR. ai. mop sh. 


x Aloiouvbos, 05, ov, Poët. au lan- 
gage rusé. RK. ai6à. po0oc. 

x Alo)6vwtoc, 06, ov, Poët. dont le 
dos est bigarré. RR. alôk. vwtov. 

x Alokonendos, 06, ov, P. qui porte 
un voile où une robe de diverses 
couleurs. RR. aléÀ. rér)0s. 

x Alokontépuyos, 05, y, Poët. aux 
ailes bigarrées. RR. aid). rrépuë 

x Alo}6Tw)0oG, 05, 0v, Poët. dont les 
chevaux ontle poil bigiuré. KR. «54. 
Fw)06. 

x AÏGAOE, 0ç ou n, 0Y (comp. wte- 
006. sup. wTtatoc) Pot. mobile, mo: à 
vant, agité : léger, rapide : nuancé 
de diverses couleurs, bigarré, d:2- 
pré; parsemé d'étoiles, ex parlant 
du ciel ou de la nuit : au fig. sou- 
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ple, habile, rusé, fertile en expé- 
dients, en artifices KR. alto), 

+« Aiokocxonos, 0, ov, P. fertile en 
expedients. RR. aléloc, sxonéw. 

x Aloloctouos, 0$, ov, P. ambigu 
dans ses paroles. RR. alôX. otéua. 

+ Aio)otponos, 06, ov, P. qui prend 
diverses formes, changeant, incons- 
tant. RR. aœioÀ. Tpôxoc. 

+ Alodpottos, 05, ov, Poët. qui fait 
mille détours. RR. ai6}. poitauw. 

x Aio)opulos, 05, ov, P. dont les 
tribus ou les espèces sont nombreu- 
ses. RR. aioà. qguhov. 

x Alo)opwvos, oc, ov, Poet. aux 
accents variés. RR. al6À. gun. 

k Aiohoyairns, ou (6), Poet. dont les 
cheveux sont frisés avec art. RR, 
aio). yaitn. 

x Aloiopwc, wtos(é, #, tà), Poct. 
bigarré où nuancé de diverses cou- 
leurs. RR. ai6À. yp6a. 

x”Aïov, Poët. imparf. d'äte. 

AioxÂa-&, f. now, humecter, ar- 
roser; en t. de med. bassiner, — 
biart ou à Laatos, avec de l'eau. R. 
&iwv pour hiwv, rivage? 

x Alovéw, Jon. p. aiovaw. 

Alôvrnua, atos (rt), liquide dont 
on se sert pour bassiner. 

Aion, ews (ñ), action de bas- 
siner ; fomentation. 

+ Alnetvos, n, 6v, Poel. c. ainuc. 

x Ainep, con. Dor. p. eirep. 

Aïrep, n.pl. fém. du relat. üorep. 

x Airnerç, eco, ev, P. p. ainus. 

Alrokéw-&, f. now, garder les 
chèvres. R. airod0c. 

Airoltxôc, ñ, 6v, de chevrier. 

Ainrékov, ou (tè), troupeau de 
chevres; pâturage de chèvres. 

Alnékos, ou (6), chevrier. RR. 
ait, row. 

+ Alxo:, eos-ouc(rè), Poet.hauteur, 
élévation ; sommet : au fig. sublini- 
tè; profondeur : difliculté; travail 
pénible, fatigue. R. «ixus. 

x Aîrôs, n, 0v, Poët. p. ainvs. 

+ Alruiuntoc, 05, 0v, P. bâti à une 
grande hauteur. RR. ainvç, ôéuu. 

x Alxvôolwtrç, eù (6), P. profon- 
dément rusé. RR. airucç, 8o)ot. 

+ AiTÜxEPUS, WG, wv, P. qui a les 
cornes élevces. RR. ax. xépas. 

+ Alxüko?oc, 06, ov, P.quiala cime 
ou la crète clevée. RR. aix. 16205. 

x Alruuñrns, ou (6), Puët. qui a 
de hautes ou profondes pensées. RR. 
air. unTis. 

x AlrüywTos, 0ç, ov, P. élevé sur le 
dos d'une haute montagne. RR. aix. 
VOTOY. 

+ Airundavhs, fs, és, P. qui errc 
dans de hautes régions. RR. air. 

Aaväu). 

x AINYE, Ex, Ü (comp. 6tepoc. sup. 

ratoc), Poet. haut, élevé: aû fig. 

iblime; ardu; immense; prodi- 
icux ; difficile : inévitable. 

* AirUtt0s, &, 0v, Poet. d'Épytus, 
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4. propre. R. Aïrutos. [| Qfois pour 
ainus, haut, élevé ? 
Alpa, aç (ñ), marteau de forge- 
ron : ivraie, plante. R. aipe. 
x Aîpce, Poët, pour per, 3. p. s. 
imparf. de aipéw. ‘ 
x Alpebéwaot, Poët. p. alcchwnt3 p. 


p. sub}. aor. 1 pass. de aicéw. 


x Atpeo, Poet. pour aïpou, imner. 
moyen d'atouw. 

x Alpéo, Jon. ou Pcét. pour alpo®, 
impér. présent de 

Aïgéopa-ouux, moyen el passif 
de atpéw. 

Alpectapyéw-&, f. fow, êtrechef 
d'un parti, d'une secte. R. de 

Aïpeortoyns et Aioeoianyos, ou 
(6), chef de parti, de secte; £ccl. hé- 
résiarque. RR. atpeotç, àpyñ. 

Alpéaipos, 05, ov, prenable ; pré- 
férable. R. alpéw. 

Alpectouayew-w, f. ñow, Eccl. 
combattre pour une secte. R. de 

Alpectouxyo, où (6), Eccl. dé- 
fenseur d'une secte, d'une hérésie. 
RR. aïpeots, payouat. 

+ Apeat, Ews(ñ), rare p. pme. 

Aïpeats, ews (ñ), prise, action 
de prendre, de capturer: plus sourt. 
choix, election, option : stipulation, 
condition : parti, secte; opinion, 
dogme; Ecci. hérésie. R. alpéw. 

Aiperiwmmeç, ou (6), Eccl. héré- 
tique, sectaire. 

Algestwrtis, 180: (À). fem. du préc. 

Aigetéos, a, ov, adj. verbal de 
alpéw et de aipéouat. 

Alsérins, ou (6, celui qui choisit: 
qfois seclateur, sectaire, 

Aloetisw, f. iaw, choisir, pren 
dre de prefcrence; aimer, chcrir ; 
s'attacher à, ètre du parti de, acc. : 
Eccl, ètre sectaire, hérétique. [| 4 
moy. choisir, préfèrer, avec l'acc. 
R. aipétns. 

Alpetixos, ñ, 6v, propre à pren- 
dre, à saisir : qui choisit, qui préfe- 
re, qui s'attache à, gea. : Evci, hé- 
relique. 

Aipértis, 1606 (%), fem. de alpérns. 

Alpetiou6s, où (6), parti; secte. 

‘Alpetiorns, où (6), sectateur; 
sectaire. R. aipetituw. 

Aipetos, n, 0v (comp. wtepos), 
pris, saisi ; qui peut être pris: choisi, 
ou qui peut ètre choisi : déstrable. 
Aîpetotepos. æ, ov, plus désirable, 
meilleur, préfcrable. Alperwtesov 
éott, 1 vaut mieux, avec l'inf. R. 
aip£u, 

x Atpeupevos, n, 0v, Jon. p. dl- 
poupevos, part. moyen de 

AIPÉQ-&. f. aipnow ou rarement 
8kw, du primitif + kw. inus. (imparf. 
foouv. aor. el)ov, d'où l'inf. Eztv.ete. 
et qfois,mais moins bien, ella,de +E)w, 
inus. par. fpnxa. parf. passif et mor. 
fonpa. avr. passif hpébrv. verbal, 
ælpetéov), 1° prendre, saisir, s'empa- 
rer de, au propre ctau fis.: 2° gagner, 
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emporter, obtenir : 3° gagner, capti- 
ver, séduire, engager, déterminer : 
4° convaincre, e/ par ert. faire con- 
damner : 5° démontrer. || 1° x K6- 
uns de Irheiwva, Hom. elle prit 
Achille par les cheveux. Aloouvteg 
Lerueña, Suid. en croyant prendre 
nous avons été pris. Aipetv nov, 
Herodt. prendre une ville. Alpeïv 
TV &cyñv, Plat. s'emparer du com- 
mandement. ’Euè 860; #:et, Hom. 
la crainte s'emparait ‘de moi. {| 
29 xAËKA Tvos EAn tToäyov, Thcoc. 
si celui-là obtient pour prix un 
bouc. Alpeïv tv êixrv, Dem. ga- 
gner un proces. Alpeiv tv YE23 nv, 
Dén. faire triomyher l'accusation. || 
30 “Hiias Ye oy æisnaes, Greg. 
pour nous tu ne nous séduiras pas. 
[14° Aipet aûtÔv ox ñ EU xatTryo- 
pia, GA Ta Ônuocia ypauuata, 
Dém. ce n'est point mon accusation, 
ce sont les registres publics qui le 
convainquent, Néwva 26pwv É)év- 
tés, Aristph. ayant convaincu Cléon 
de vénalité, de corruption. Too 
Ectiv Ô êuè aiproer, Plat. voilà ce 
qui me fera condamner. || 5° ‘O )6- 
vos ou 6 doyisuôc aipet, Esch. la 
raison, le bon sens démontre. ‘O al- 
pwv À0yos, Herudt. la raison con- 
cluante, l'évidence, le bon sens. 
x Xoatar 6, tt puv 6 A6YoG6 aipées, 
Hérodt. il en fait ce qui lui plait, 
ce que la raison ou son caprice lui 
dit d'en faire, x Aïpées % Eu yvo- 
un, Herodt. mon opinion est que. 
Ces derniers eremples peuvent se 
rapporter au n° 3. 

Au moyen, Alpéouat-odpat, f ai- 
prsopat (aor. ekounv. parf. fera. 
verbal, aipetéov), 1° prendre pour 
soi, sur soi où avec soi; prendre 
son diner, du repos, etc.; Poct. 
prendre sa part de, jouir de, qfois 
avec le gen. : a° plus souvent, choi- 
sir, élire : 3° préférer : 4° entre- 
prendre, embrasser, une occupation, 
une cause, un parti, etc. || 1° x Tà 
Ô &ipox nüvra tetuy0w * ÉcrÉDLOS 
YAE Éywov aipnoouu, Hom. que 
tontes ces choses soient prêtes, car 
je les prendrai ce soir. °Yrvov xai 
ogîitov aipeioat, Thuc. prendre du 
sommeil et de la nourriture. x Ia- 
peovros élénda, Hesiod. jouir du 
présent.[| 2° A‘seiohu çéduvs, Dem. 
choisir des amis. AlpetoUai tiva àt- 
XIOTHV) APYOVTA, %. T. A Aer. 
choisir pour juge, pour chef, etc. | 
30 AlpeioOal tt &vté tivos, où mpô 
TLVO:, Ou rarement TIVOS SANS Prépe 
préférer une chose à une autre. 
Toûe xai npû dExx uvwv Ékolunv, 
à préfererais cela à dix mines, 
c. à d. je donnerais dix mines pour 
avoir cela. Alpoupat t60e päX)ov À 
toÛe, ou simplement, aiposuat T058 
n toûe, j'ane mieux cette chose 
que celle-ci. Alpouuar Xéyeav, dsocr, 
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aime mieu die, Oxæ simplement, 


part des Atlunier, Aipobuæ Tv 
Co0v, Àen. je Ne mels en roule, 
z'entreprends un Voyage. 

A1 Passy. Alpioun-o0pas, f. cù- 
cer soHat {aor. ïe:trv, etc.), tous 
Les sens Correspondants & ceux de 
actif : Aipasla br sivog, être 
pris par quelqu'un; et mème à ceux 

du moyen, muis surtout au parf. et 
à l'aor. ‘H2ëôn #ysuwv, Dem. il fut 
choisi pour général. ‘Hpruévos els 
miv àpyñv, Plat. ayant été choisi 

le commandement 

+ Aïonxes, don. p. ÿeñxers, 3 p. s. 
plusqp. de alscw. | 

x Aicroiteiyn:, OU {6), Pot. pre- 
neur de villes. RR. aigéw, tety06. 

Aiptxôs, ri, dv, d'ivraie, de la na- 
ture de l'ivraie. R. a!sa. 

ALgiVOS, ni. 0v, meme sign. 

+”A:207 Ou (6), Puet. dans cette 
phrase : “Ipog 4:60: Hom. malheu- 
reux Irus, m. a m. Irus qui n'est plus 
Lrus. RR. à priv. ‘Ipos. 

Aîpa, f. àg (imparf.Tpov. aor. 1 
fga. par. Yoxa. parf. passif, ep. 
aor. passif, 1.80nv. verbal, àptécv), 
s° lever, élever, soulever, enlever, 
ramasser, d'où par ert. prendre: 
2° au fig. élever, exalter; grossir, 
exazcerer ; enthousiasmer : 3 Poët. 

idre tel ou tel sentiment : 4° en- 
Ê faire disparaitre, d'où par ext. 
faire périr : 5° apporter, d'où par ert. 
servir de diner, etc. : 6° démarrer, deé- 
tacher un vaisseau du rivage, ef dans 
de sens neutre, ever l'ancre, mettre à 
la voile ; lever le camp; parur , se 
mettre en route. {| 1° Xetsas afpetv, 
Aristph. lever les mains. Aaxtuiov 
atsetv, Suid. lever le doigt, d'où au 
fig. s'avouer vaincu. Alpe Thv &y- 
x222%, Plut. lever l'ancre. Alpes çuw- 
vrv, Ler. élever la voix. Aïfpeiv tè 
crusiov, Âen. élever ou donner le 
signal. Atpstv véxuv, om. enlever 
an mort. M£sov atpev yepl, Soph. 
prendre dans la main un fer brû- 
lant. [ôätv agat, S/rab. prendre une 
ville. || 2° A:z Toutuwv 2p0n péyac, 
Dem. par la il est devenu grand. 
Tai: édrini à5heis, Plut. exalté par 
V'espérance. ‘O êrios pro, Plul. 
le peuple était enthousiasmé. ?’Exi 
psirov aipew td noxyua, Plat. ou 
seulement Atneiv «à roGyua, Dem. 
exagérer l'affaire. *Oyxov afçpetv, 
$oh. enfler son orgueil.|[| 3° At- 
gc:v 4900€, Eurip. prendre courage. 
Afserv Geuiav, Suph. concevoir de la 
frayeur. || 4° Aigopévou hhiou, Arist. 
le soleil venant à disparaitre. Alpe 
æiév, Bibl. fais-le disparaitre, fais- 
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le mourir. || 5° As” Gôwp, Athen, 
apporte de l'eau. Hpuévou tou ôsi- 
rvov, Baëbr. le souper étant servi.|| 
60 Boviôuevos atpsiv (c. à d. aigerv 
Tv vadv ard tns yr<), Put. voulant 
mettre à la voile, ’Agacç (s.-ent. to 
atoaronedov) Éywnet, Plut. ayant 
levé le camp il se mit en route. At- 
petv eiç xoçaxas, Aristph. aller aux 
corbeaux ou à la voirie, vu{g. aller au 
diable. 

Au moyen, Atrouat, f-àpouuat 
(aor. fcaunv ou hpounv, d'où les 
infinitifs apactar et apéoüar. parf. 
eut), 1° trèés-rarement lever: 
2° plus souvent se charger de ; pren- 
dre sur ses épaules, ou simplement 
prendre, porter ; prendre sur soi ou 
pour soi, au propre et au fig. ; en- 
treprendre, affronter, hasarder : 
3° remporter, gagner, obtenir, re- 
cevoir.{[| 1° Atpectar lotix, Plut. le- 
ver ou hisser les voiles. || 20 Atce- 
Ghar poptiov, Dem. se charger d’un 
fardeau. Aoauevos pépe, Aristipre, 
prends-le et porte-le, Ilôvoy atse- 
ob, Philostr. s'imposer un travail. 
Afceoûar nokeuov, aywya, Dem. en- 
reprendre une guerre, une lutte. 
Aîc:a8at xivêuvov, Antiph. affronter 
un danger. Afgeobar cuyñv, Eurip. 
prendre la fuite.|[3° Afcec0at po6ov, 
Hom. recevoir un salaire. Afcecbar 
véxnv, XA£06, x. 7. À. Lex. remporter 
la victoire, obtenir l'honneur, etc. 
AixaS GpOlUNY TOY SOVEUGAVTOY TA- 
pa, Soph. que je puisse obtenir 
vengeance des meurtriers. 

Au passif, Aisouat, f. àr)ñaoua 
(aor. tpOnv,‘etc.), tous les sens divers 
qui peuvent correspondre à ceux de 
bectif et du moyen. 

Aipuëns n6 Es semblable à de 
l’ivraie. R. als. 

x AÏzA, nc (f), Pot. part faite aux 
humains par la destinée, sort, destin, 
qfois la Fatalité, la Providence : état, 
condition : lot, partage; mesure 
convenable. Kat’ afoxv, Fumère, 
comme il convient, autant qu'il con- 
vient. Tag” aioxv, Hom. autrement 
ou plus qu'il ne convient. ‘Yrëp al- 
cav, Hom. malgréle sort. R. Gxivunut. 

Aloaxos, ov (6), branche de 
myrte ou de laurier, qui faisait le 
tour de la table pour inviter chaque 
conv.ve à chanter. R...? 

Als%uwv, wvoç (6), émerillon, 

etit oiseau de proie. KR. ai0aàn? 

AIzeÂNOMAI, f. aio0ñoopmat (aor. 
ho0éunv. parf. robnua. verbal, 
alsntéov), avec le gén. ou l'acc. 
1° sentir, percevoir par le moyen 
des sens, et principalement par 
le sens de loue, entendre, ouir : 
2° apercevoir, s’apercevoir de; ap- 
prendre ; comprendre: 3° q/ois sans 
rég. être éclairé, instruit; avoir de 
l'intelligence. [| 1° Aicbävouat roù 
Yoyxovs, Lez. je sens le froid. Ox 
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alobñoetar (sent. Tüwv rinywv), 
Aristph. ne sentira pas les coups. 
Alchavecfar xoauyns, Yen. enten- 
dre des cris. Aîchäverhat Vézou ou 
Woov, Æristph. entendre un bruit. 
Tivôs pérrovros 5bouny, X'en. j'ai 
entendu dire à qn.[| 2° Alchouévr 
TO xpXyUZ, Yen. s'élant apercu de 
la chose. Oitw tv éxcivws vvoun: 
aisiñon, Dem, ainsi vous connaitrez 
leur pensée. ‘Q: r50eto tè yeyovés, 
Plur. dès qu'il sut ce qui était arrivé. 
Aicopevos no6s tivos, icliod. 
ayant appris de qn. Alcôavéuevos 
Ts TÉDL œûTov obeveiac, Plut. 
comprenant sa propre faiblesse. O5 
aisbävouaxl aou énoiov kéyers, Yen. 
je ne comprends pas ce que vous 
dites. “Hoünoar oùv mwnoté pou 
Veusnpaptunouvtacs A'én. m'as-tu 
jamais surpris rendant un faux témoi- 
gnüge ? Et kuroupévnv y atcÜoité ue, 
Aristph. s'il s'apercevait que j'eusse 
du chagrin. Aioldvouxt seréuevos 
£Ew, Ler. je sens que je m'écarte. 
O5x aiohévn cautod rai «ù Toûrwv 
attto6; Plut. ne vois-tu pas que toi- 
méme tuen es cause ? {| 3° Hepi wo 
oÙx alobaveafar Époiye doxeïte, 
Thuc. toutes choses sur lesquelles 
vous ne me paraissez pas suilisam- 
ment éclairés. Metpiws aishavée- 
vos, Xe. doué d'une médiocre in- 
telligence. TIpèc &vbponwy tov ai- 
cÜavouévey, Thuc. aux yeux des 
hommes sensés. R. ätw ? 

Atolnua, atoç (rè), objet perc 
par la sensation : sensation, senti- 
ment. R, aicÜüdvouat. | 

Atoônots, ewc(ñ), sensation, pei- 
ception; sens, organe de la sensa- 
tion; sentiment d'une chose : gfoi: 
remarque, découverte. 

Aloüntnptov, ou (rè), sensorium, 
siège ou foyer de la sensation; le 
sens, le sentiment, le jugement. 

Aicbntrs. où (6), celui qui sent. 
qui percoit par les sens. 

Aloñntixos. +, 0v, sensilif, sen- 
sible, qui a la er de sentir, d’a- 
percevoir, de confaitre; intelligent, 
sensé, raisonnable. 

Aioüntixws, adr, avec Ia faculté 
de sentir. AlcÜntix@ç Éyw ÉLLGUTOù, 
El. je me sens. 

Aicôntés, ñ, 6v, senti, percu : 
sensible, qui tombe sous les sens. 

+ Atsbonut, rare p. alslavouat. 

x Aïc8w, imparf. &isünov, loët. 
souffler, exhaler. R. œnpt. [| Q/ois 
écouter ? R. àïe. 

x Alicia fém. d'aictoc. 

x Aloiun, Port. fém. d'atstuos. 

x Alotuix,as(#), P.prospérité,avar 
tage : g/ois convenance ? R. de 

x Atctu05, 06 on n, ov, Poët. fatai. 
rédestiné, arrété par Îles destins : 

eureux, prospère, avantageux : 
convenable, bienséant : sensé, raison: 
nable. R. aloa. 
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+ Alowéw-&, f wow, Gioss. em- 
lover convenablement ; employer, 
een On dit mieux àvatotuow. 

Alcipwg, adv. convenablement. 

+ Alctorotéw-&, f. ñow, Gl. ren- 
dre prospère. RR. aiotos, notéw. 

Atotos, 05 ou a, ov ( comp. wte- 
606. sup. wtatos), heureux, favora- 
ble, de bon augure : Poët. juste, 
convenable. R. «los. 

Alotéw-&, f. wow, rendre pro- 
pice, rendre favorable. || 4u mor. 
accepter comme un présage favora- 
ble. R. ato:oc. 

Alctwc, adv. heureusement, favo- 
rablement, d'une manière propice. 

+”Aïcoç, 0ç, 0v, P. p. ävisoc. 

Aîsxo, f. àtëw (aor. rita), s'é- 
lancer, bondir avec impétuosité : 
act. mouvoir, agiter. [| 4oriste pas- 
sif, N{0nv, Poet. pour l'aor. actif 
niéa. x Ex yetcov vla ixônoav, 
Hom. les rènes s'échappérent de ses 
mains. Voyez àTtu. 

« Aiotrp, ñp0s (6), Poët. incen- 
diaire, brüleur. R. at0o. 

+'’Aïot{, adv. Gloss. sans qu'on le 

sache. RR. & prie. fonpu. 

*'AÏGTOG, 05, OV, Poët. inconnu, 
invisible : nul, annulé, anéanti : ra- 
rement, qui ne sait pas, qui ne con- 
nait pas, avec le gen. 

x Aïgtoouvn, nç (ñ), Poët. exter- 
mination, destruction. R. ätotoc. 

+ Aiotéw-w, f. wow, Poct. rendre 
méconnaissable ou invisible : faire 
disparaitre, ancantir, détruire. 

x A!aTwp, Wp, op, gén. o5nç, Puel. 
qui ne sait pas, avec de gen. RR. à 
prip. lotwp. 

x AÏOTUWTAPIO6, 06, 0v, P. exlermi- 
nateur, destructeur. R. 9 t0w. 

x Aiauntñp, pos (0), P.et 

x Aiguñtns, ou (6), Poët. pour al- 
TUUUNTNC. 

x Aiculospyô, 65, 6v, P. qui agit 
en scélérat. RR. afovloc. Écyov. 

x Alovlouñin, lisez aiuvhou. 

x AÏLYAOZ, oç ou n, 0v, Poët. cri- 
minel, coupablé@ impie. Afouda pé- 
Geuv, flom. commettre des iniquités. 
KR. aloa ? 

* Aicuuviw-&, f. fow, Poct. dis- 
tribuer la justice ; régner, comman- 
der, ètre chef, avec A gen. R. ai- 
TUULVOS. 

Alsuuvnteiaæ, «ç (ñ), autorité 
d'un chef, e’ principalement royauté 
élective. R. alouuvitns. 

+ Aiouuvntnp, ñpos (6), P. et 

Aicvupvñntns, ou (6), Poet. ou peu 
usité en prose, chef, prince, et sur- 
tout chef ou roi électif : chef des 
pasteurs : président des jeux : ma- 
cistralsuprème, dans ceriaines villes. 
LR. alsvuvauw. 

Aloupväti, 1005 (f), fc. du préc. 

x Aloüpvtov, ou (rè), P. palais.R. de 
x AIEYTMNO:, où (6), Poct. chef, ma- 
gistral, prince, RR, xioa, véuuw P 
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+ Aloyruwv, lisez aioypruwy on 
à&oy uw. 

Aloyiotoc, n, Ov, sup. d'alcyp6s. 

Atoylotuc, adv. sup. d'aloypüc. 

Aloyiwv, @v, Ov, gen. 0vOc, comp. 
d'aisypés. 

AÏExoz, eoç-ouc (rè), laideur, 
aspect repoussant : honte, confusion : 
outrage, opprobre, déshonneur : ac- 
üon honteuse. 

x Aloyéw-w, Poët. p. aloyüvu. 

x Aloypeéuubos, P.p.alsypouuo;. 

+ Aloypeopñuwv, Poët. p. aloycoÿ- 
bTLwv. 

x Aioypñ, lon. fem. d'aidypéc. 

x AloETUWV, Wv, Ov, gén. UV, 
Poët. p. ais4p06. 

AloypéGros, 0$, ov, qui mène une 
vie honteuse. RR. aioyp. B:oc. 

Aioypoyélws, wtos (6, À), qui 
rit ou fait rire d'un rire honteux. 
RR. aisyo. y) we. 

Alsypotiiaxtns, ou (6), qui en- 
seigne des choses honteuses. RK. 
aloyp. Ô0acauw. 

Aloypoetéw-&, f. fow, tenir des 
propos honteux. R. de 

Aloypoerne, ñç, éç, qui tient des 
propos honteux. RR. aicyc. éro:. 

AtoypoecyÉuw-&, c. aisycoupyéu. 

Alsypoxépüerx, aç (%', honteux 
amour du gain : gain honteux ouilli- 
cite, R. aloypoxspônc. 

Aloxpoxepôéw-w, f. fow, gagner 
d'une manière honteuse : être pos- 
sédé d'un honteux amour du gain. 

Aloypoxepôre, 6 €s, qui fait des 
gains honteux, illicites ; bassement 
intéressé, avare. RR. alsypoc,xepons. 

Aloypoxepow, adv. du préc. 

Aloypo)oyéw-&, f. ñow, tenir des 
propos obscenes. R. aisypoÀcyoc. 

Aicypohoyia, aç (), obscenité 
dans les propos. 

AloxeoÀdYyoc, 06, ov, qui tient des 
propos obscènes. RR. aisy0. 2éyu. 
x Aioypountné, ou (6), Poct. et 
x Alcycounrtts, 105 (0, #), Poët. qui 
médite des choses honteuses; qui 
donne de honteux conseils. KR. 

aiT{p 06 HATL. 

x Aioxpouubéw - &, f. now, Poe. 
tenir des propos honteux. R. de 

x Aioypopu0os, oç,ov,Poëet.quitient 
des propos honteux, obscènes. RR. 
aicyo. HLUGoOc. 

Aioyporalnñs, ñç, És, qui souffre 
des choses honteuses. RRK. aioyp. 
raños. 

Aioyponotéw-à, f. sw, faire des 
choses honteuses : activt. avilir, dé- 
crier. R. aisyponots. 

Aloypoxoux, «s (à), action hon- 
touse. 

AiTyporot9s, 66, 0%, qui fait des 
choses honteuses. RR. aisp. notée). 

Aîsyoonrçpayiw-w, f. rw, comme 
atsyponotéw. RR. aisyp. rnpatTTw. 

Aioyponouyix, as (), comme i- 
GHpOTOUX. 


A[Z 

Aloyporpennç, %6, és, honteux, 
déshonorant. RR. aboyp. ngéru. 

Aloyponpécuwnoc, 06, ov, laid de 
visage. RR. aloyp. rpégwnov. 

Alozpobfnuoouvn, nç (#), comme 
xloypoloyiæ. R. de 

AlGYEORÉNUUV, WV, 0, gén. 0ovo, 
c. alaypokoyos. RR. alcyp. fu. 

Alopôs, &, 6v (comp. aisypôre- 
pos ou aioyiwv. sup. aïoycoratoc 
ou afoytotos), laid, difforme : plus 
souvent, honteux ; indécent ; désho- 
norant; injurieux, TO xanûv xai to 
aio1p0v, Plat. le beau et le laid, le 
bien et le mal. Atoypds npôç t1, A'én. 
qui n'est pas propre à quelque chose, 
qui s'en acquitte mal. KR. aloync. 

? Aloypos, eoç-ouc (td), c. ee. 

Alcypoceuvia, «ç G) , décence 
dans l'expression des choses hon:- 
teuses. RR. aloyp. oeuvés. 

+ Aicypoouyn, nç (), Poët. et 

Aloycomms, tros (ñ), laideur ; in- 
décence ; honte. R. aisyc6c. 

at A aa J. nTw, com- 
mettre des actions honteuses. R. xt- 
SXPOUPYÔS. 

Aloxpoëüpynpa, atos (td), et 

Aloypoupyia, aç (ñ), action hon- 
teuse, conduite déshonorante. 

Aloypoupy6s, 65, 6v, qui fait des 
actions honteuses. RR. aioyp.épyov. 

Aloyp®s, adv. vainement ; hon- 
teusement. R. æoyp6s. 

Aisybvr, ns (À), honte dans 
tous les sens; injure, déshonneur, 
opprobre, efc.; gfois parties hon- 
teuses. R. aloyuvu. 

x Aloyuvôtuev, Dor. p. aloyuvbr.- 
vat, inf. aor 1 passif d'aloydvw. 

Alsyvvépevos, n, 0ov, honteux, 
confus, part. moy. ou pass. d'aicyu- 
vu. [| Subse Aisyuvouéyn, nc (£), 
sensitive, plante. 

Aloxuvouévws, adr, avec honte, 
d’un air confus. 

Aloyuvtéov, verbal d'atoyüye et 
d'atoyuvouat. 

Aloyuvimix, aç (ñ), pudeur, 
modestie. R. de 

Aloyuvenkôs, ñ, 6v, qui rougit 
facilement, pudique, modeste : q/ois 
honteux, qui fait ea de R. aloyv'/w, 

Aioyuvtr}ws, adv. avec pudeur, 
avec modestie. 

+ Aloyuvthop, fooc (6), Poët. celui 
qui outrage, qui déshonore. 

Aloyuvmmc6s, &, 0v, At. pour 
aioyuvtr)06. 

AiTyvvt0s, %, 0v, honteux, dont 
on doit rougir : qgfeis, couvert de 
confusion ? 

Aisydvew, f. uv& (aor. foyu- 
va, ete.), enlaidir, gâter, défigurer : 
couvrir de honte, faire rougir : dés- 
honorer, outrager; violer. [| Æu 
passif ou moyen, Aisysvopar, fr 
vvoouat où vyOnsopt (aor, ÉcyUv- 
Onv. parf. fsyvuuu. verbal, at- 
oxuvtéov), rougir, être confus ; avoir 
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honte de, rougir de, avec l'acc. ou 
le dat, ou éni et le dat.: afois en 
bonne part, respecter, honorer, avec 
l'acc.; se respecter soi-mème, avoir 
le sentiment de l'honneur. R. aooc. 

AÎOUELOG, 0€, OV, el 

Aicwmxés, ñ, 6, d'Ésope, à Ja 
manière d'Ésope. R. de 

Aïcwros, ou (6), Ésope, nom pro- 
pre. 

x Attac, a (6), Dor. pour &rnc, 
amant, le bien-aimé. AR. à cop. 
stut, aller ? 

* Aîte, conj. Dor. pour tite. 

Axe, imper. d'aitéw, ou Poët. 
p. fre, 3 p. s. imparf. du mème. 
AITÉO, f. ñsw, demander quel- 
que chose; prier quelqu'un. Aïiteïv 
Tiv& tt, demander quelque chose à 
quelqu'un. || 4u moyen, demander 
pour soi — ti, quelque chose — rivà 
ou ran% tivos, à quelqu'un. || 4« 
passif, ètre demandé ; ètre sollicité 
vu requis. Tô altoüpevov, ce que 
l'on demande. ‘O aitoüpevôs tt, 
celui à qui l’on demande qe. 
Aîrnua, atos (rù), chose deman- 
dée, demande : en t. de log. prin- 
cipe que l'on pose sans le démontrer, 
postulatum, hypothèse. R. altéw. 
Altmuatix56, ñ, 0v, ef 
Aimuatéwèns, Ne, €ç, en f. de 
log. admis comme hypothèse, sup- 
posé : gfois suppliant, postulant ? 

x Afmut, Éol.et P. P. aitéw. 

+ Atms, ou (6), Gloss. mendiant. 
R. altéw. 

? Aïrns, ou (6), voy. &itac. 

Atensis. ewç (ñ), demande, priè- 
re, sollicitation. R. altét. 

Atrntéov, verbal d'altéw. 

Aimtñs, ov (6), demandeur, sol- 
liciteur. 

Almntix6ç, ñ, 6v, qui aime à de- 
mander; propre à solliciter. 

Atrmtoç, ñ, 6v, demandé: qu'on 
peut demander ; souhaitable. 

Aitia, as(ñ), 1° cause ; principe ; 
suiet; motif : 2° imputation, en 
bonne et mauvaise part : 3° accu- 
satton, grief; délit, crime. {| 1° ‘H 
<oÿtwy ati, Dém. la cause de ces 
choses. Kotvoys Tivès &yabou aitiæ, 
Xén. pour quelque motif d'intérêt 
public. Av &ç altiaæc, Plat. pour 
lesquelles causes. Aîtfx npwtat, 
Plat. les causes premieres, les pre- 
miers principes. Al &E &väyxns al- 
tu, Arist. les causes naturelles ou 
nécessaires. [| 2° Altlav Tivôc tv 
avattÜüévar ou énititévar ou éripé- 
Fe ou ënæyeiv, imputer ou atlri- 
uer qe à qn, en bonne ou mauvaise 
part. ‘Hyuests Toutuy Toy &yañwy 
ait{av £fouev, Yen. c'est à nous que 
ces biens seront attribués. P/us sou- 
vent en mauvaise part. Altiav Eye: 
ou bréyer, il est accusé, — rivds où 
êri sivs, de qe, — pe d'avoir 
menti, — àpyès elvar, d'ütre pares- 
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| seux. AC altiaç ou êv aitiæ Éye:v ou 
rotetofal tiva, accuser qn. ’Ev aitig 
elvar, ètre accusé: être en butte 
aux reproches. Altfav Aauéave ou 
pépouat ou bnouévw, êlre accusé, 
subir le reproche de, gén. Thv ai- 
tiav noteïobal rivos ou TPÉTEL elc 
tiva ou véuerv tivé, faire tomber sur 
quelqu'un une accusation, un re- 
proche.Aitiav évôéyecôa, Dem. ac- 
cepter un reproche, s'en charger, le 
rendre sur soi. Dans toutes ces 
ocutions on emploie aussi le so 
riel: Altiac Eyeiv, Év altlaic elveu, 
etc. |] 3° Altlx xonfç, accusa- 
tion de vol. ‘H émypaoÿ tnc aitlus, 
Bibl, Y'écriteau portant la cause de 
sa condamnation. *Avôpes Anotal 
Tv aitlav, Philost. voleurs de pro- 
fession. KR. aœfttoc. 

Aituiïoua, f acbnoopar (passif 
de +alriaïw, inus.), ètre accusé, — 
ti, de qe. R.‘altix. 

? AitiaxOc, ñ, 6v, ©. airiatiôc. 
Aitiaua, ætoç (td), sujet d'accu- 

sation, grief. R. aitiäopat. 

Aitiéouat-wuat, f. dooua (aor. 
htiacaunv. parf. ÿriaua. verbal, 
aitratéov), regarder comme la cause 
ou comme l’auteur; rendre respon- 
sable; accuser, —Tivà, quelqu'un, 
— +, tiv6s ou nepi tivoc, de quel- 
que chose. Alriüsiai tt xaté tivos, 
reprocher qe à qn. R. alta. 

Aîtlantç, ews (#), accusation. 

Altiatéov, verbal d'alriäoua. 

Altiatix6s, ñ, 6v, d'accusateur, 
qui concerne l'accusation.|| ‘H aitiæ- 
Tuxh (s. ent. nroots), l'accusalif, ex 
t. de gramm. 

Altiatixwc, adv.en accusateur. 

Altiatéc, ñ,6v, causé, occasionné? 
plus souvent allégué. TO altiatôy, la 
cause alléguée. 

x Aittw, f. isw, Poët. demander, 
solliciter : dans le sens neutre, men- 
dier. R. aitéw. 

x Aitin, nç (*), Lun. pour alt{a. 
Aïtivec, nom. pl. a relat. bats. 
Aitioloyéw-&, f. ñsw, avec l'acc. 

expliquer ox rechercher la cause, 
remonter au principe de quelque 
chose. KR. œittoX0Yÿos. 

Aitiokoy{a, aç (ñ), recherche on 
explication des causes, des princi- 
pes; étiologie, £. de rhet. oude mé. 

Alzto)oYtx6ç, %, 6v, qui sert ou 
qui excelle à remonter aux causes. 

Aitto}6Y06, 06, ov, qui remonte 
aux causes, aux principes; théori- 
cien. RR. airix, 2: Yu. 

Afrtov, ou (tè), neutre d'aïtios. 

AÏTIOE, 06 ou %, Ov (comp. &Te- 
pos. sup. wtatoc), qui est la cause, 
l'auteur de, en bonne et en mauvaise 
part; responsable; coupable; qfois 
accusé ou suspect de; qfois sujet à, 
gén. ‘O ainwtatog, le principal au- 
teur. Oeol &yaBwv Auiv afrior ôvtec, 
Isocr. les dieux qui sont pour nous 
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la cause de tous biens. x Où: mot 
atrioi eict, Hom. ce n'est pas à eux 
que j'en veux, ils ne sont pas res- 
ponsables envers moi. 1025èv 5vras 
aitious, Herod. n'étant nullement 
coupables. Aitiot xatagopäc, Diosc. 
sujets à tomber en léthargie.[| Sudse. 
AUTt1ov, ou (tè), cause; sujet; prin- 
cipe; motif; gfois sujet d’accusa- 
Uon : fois en t. de philos. la forme, 
par opp. à la matière. R. aitéw. 

x Aittéwvtat, Poët. Ion. pour ai- 
tiovtat, 3 p. p. d'alriéopot. 

x Altiépo, Altiéwto, P. Jon. 2 ct 
3 p. s. opt. prés. d'altigouar. 

Altwwônç, nç, 26, qui coucerne la 
cause ; qui renferme en soi la cause, 
le a en t. de philos. causa). 
TÔ airiwôes, la causalité. R. asia. 

Alrwôwe, adv, comme causalité. 

x Afrva, aç (&), Dor. pour Aïtvn. 

Altvatos, «, ov, du mont Etna : 
gfois Poët. grand comme une mo:- 
tagne, colossal. || Subse. (6), nom d'un 
poisson de mer. R. de 

Aîtvn, nç (à), le mont Etna, ex 
Sicile. R. aï0w. 

Alvoinv, 4tf. p. alroïpu, d'aséc. 

+ Alpvnôt ou Aipvnôov, adv. P. et 

x Atovnc, adv. Poët. subitement. 
soudain. R. afÿa. 

Alpviêtoc, oç ou a, ov, soudain. 
subit. || Au neutre, Alsuièies, «dv. 
subitement. R. alÿa. 

Alviélwe, adv. subitement. 

x Aïyx6nmv, Poët. comme niyr;Tnv, 
3p. d. aor. passif d'äicsu. 

x Aiyu&tw, f. äcw, Poët. lancer, 
darder une pique, un javelot, etc, 
combattre avec le javelot ou en gé- 
néral combattre, par ext. vaincre: 
porter un coup, assener, infliger, 
par ext. causer un malheur, etc. : 
pousser, jeter un cri, etc. x Alyuxtetv 
épa rpÔç tivt, Poet. jeter la main 
sur quelqu'un. R. «iyux. 

Aixualwola, aç (ñ), captivité 
R. alyudwtoc. 

Alyuawtetw, f ebow, ètre 
captif, prisonnier de ‘guerre : actir. 
faire prisonnier. 

" Alypaowtièo, f {ow, faire pri- 
sonnier ; emmener en captivité. 

Alymadwtixéc, n, 6v, de captif, 
de prisonnier de guerre. 

Alyuawtls, (ôoç (ñ), captive. 

Alypakwtios, ec (#), ct 

Alypahkwtiop.66, 0ù {6}, capture 
d'un prisonnier ; captivité. 

Alypälwtos, oç, ov, pris à la guer- 
re, capüf. RR. alyuñ, &ioxopat. 

x Alypatäç, & (6), D. p. aigurtis. 

AIxXMH, Àç (à), porn de jave- 
lot; javelot, pique, dard : Poct. et 
par extension, guerre; combat ; ar- 
mée : gfois pointe en général ; qfois 
serre, griffe d'un oiseau de ;'rute. 
KR äxf. 

* Alyuñetç, coca, &v, Poet. hulli- 
queux. R. aiyuñ. 
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+ AiyurT&, Poët. duel d'alyunñ:. 

+ Alyunt&, do (6), P. p. aiyumrac. 

x Alxuntñp,ñ206(6), P.m.sign. 

+ AlyunTnptoc, æ, ov, Poët. propre 
à la guerre ou aux guerriers. 

x Alyuntms, où (6), Pot. guerrier, 
combattant : adj. belliqueux, brave à 
la guerre, et par ext. violent, ter- 
rible ; g/vis armé d'une pointe? R. 
aiyun. 

x Alyuñtie, P. fem. d'aiyuntrs. 

+ Alyuiov, ou (td), Gloss. petit ja- 
velot. R. aiyun. 

x Aly60etos, 06, ov, Poët. prison- 
nier de guerre. RRK. aiyun, Ô:w. 

Alyuopôpoc, 05, ov, qui porte un 
javelot ou des javelots. || Subst. (6), 
garde, satellite. RR. aiyuñ, pépu. 

x AÏwaA, adv. Poct, promptement, 
soudain, aussitôt, 

+ Alfmsoxéheuos, oc, ov, P. qui 
voyage vite. RR. aifmpôs, xékeutlos. 

x Aifnp6s, &, 6v, Poët. prompt, 
rapide; qui vient ôu qui sen va 
promptement. R. alÿa. 

x'AÏ0, émparf. tiov ou &iov (nus. 
aux autres temps), Poët. avec le gen. 
ou l'acc. sentir; connaitre, com- 
prendre, s’apercevoir ; plus souvent, 
entendre, écouter ; g/ots apprendre, 
— ti mivos, qe de qn. Oùx äiets; 
Hom. ne vois-tu pas? n'entends-tu 

2 VS 
pas? ?Enei llov aiov nTop (s. ent. 
xaté), Hom. car je sentais au fond 
de mon cœur (que j'allais mourir). 

x Aïwv, 6vos(à), Dor. P. p. fiwvy. 

AIËN, Gvos (6 et Poët. à), temps: 
durée de la vie; vie : génération ; 
siècle : longueur du temps; cterni- 
té : dans la langue des Gnostiques, 
Éon : Poét. la moelle épinière, comme 
sicge de la vie. R. &el. 

Alovitw, f. {ow, éterniser * dans 
le s. noutre, ètre éternel. R. alwv. 

Alwvins, 0ç ou «a, ov, éternel : 
qgfois séculaire ? 

Alwviémns, ntos (ñ), éternité, 

Aiwvtoc, ad». éternellement. 

AlwvO610$, 06, 0Y, qui vit une 
éternité. RR. æiwv, Bios. 

AÏtbVOTOXOS, 06 OV, QUI engen- 
dre l'éternite. RR. alwv, tÜxte. 

Aïûpa, as (), tout ce qui sert à 
suspendre en l'air; corde pour se 

endre; balançoire ou escarpolette; 
uamac ou hit suspendu; liticre : 
tout objet qu'on porte où que l'on 
suspend; vase suspendu dans un 
temple, auprès d'un tombeau, etc. : 
treille, vigne suspendue en guirlan- 
des : action d'élever ou de s'élever ; 
vol d'un oiseau : embarquement, 

romenade sur mer. ’Ev aiwpa ou 

r' aimoaç elvar, au fig. ètre sus- 
pendu comme en l'air, ètre en sus- 
pens. [| 4x Pl Alopat, wv (ai), a 
Athènes, fete en l'honneur d’Eri- 
gone, parce qu'on s'y balançait sur 
des escarpolettes. R. aïpuw. 

Alwgiw-w, f. now, elever en 
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l'air, suspendre, balancer; enlever, 
emporter dans les airs. {| 4u passif, 
ètre élevée ou balancé en Flair; au 
iy. ètre en suspens ; dépendre. Aiw- 
petsüar Év suive, dépendre de quel- 
qu'un. R. aiwa. 

Alwsrua, atos (tÔ), suspension, 
balancement en l'air; jeu de ba- 
lancoire où d'escarpolette : machine 
de théâtre pour suspendre en l'air 
les acteurs. 

Alwopnots, eus (ñ), meme sign. 

Alwsntés, ñ, 0v, élevé, suspendu, 
balance en l'air. 

? Alwpito. f. (sw, c. alopéte. 
x'Axd, &ç (4), Dor. pour x. 
*x Axa où &xa, adv. Dor. p. àxt. 

AxaÔNLaÎx0S, ñ, 0v, académi- 
que. || Suhse. (é), académicien, phi- 
losophe de l'école académique. R. de 

’Axaîruetx, ac (%), ef 

Axaîruia, aç (À), académie, 
jardin d'Académus, près d'Athènes : 
acadétinie, école ou secte de Platon. 
R. Axaônuoc, nom d'un heros. 

AxaônLiaxoc et 

| Axaônixoç, D, 6v, €. xaËnat- 
#06. 

1 Axaôrtoc, 06, 0, P. m. sign. 

+'Axatw, voyez &uayuévos. 

Arañç, M5, és, qui ne brule pas, 
iucombustible. RR. & priv. xatw. 

Axabaisetoc, 0: ov, indestructi- 
ble, inépuisable. RR. &, xaôatée. 

Axabanaix, aœç (à), impureté, 
saleté : au fig. imqrureté; scélcra- 
tesse ; infamie. R. &xa&haçtos. 

+'Axaiactmne, ntoç (n), lisez àxa- 
Oxotorns. 

+ AxalantÜrouat, f. icouu, Neol. 
ètre ou devenir impur. 

Axañaotos, 06, ov, impur ; sale : 
infâme, scelérat. RR. à, xafatse. 

AYAÏLOTONE, NTOS (ñ), comme 
axa)apaix. 

Axalaprogayia, ac (#), action 
de manger des choses impures. RR. 
Ana. OAYEL. 

__ Axabaprwe, adp. — Eyev, être 
inpur. 

Azalextéo-&, f. row, ne pou- 
voir contenir, avec le gen. R. de 

AXAÜEZTOS, 06 OV, Qui ne peut 
ètre contenu, qui n'est pas retenu où 
arrèté. RR. &, xatiyu. 

Axañéxtws, adv. sans pouvoir 
être contenu ou arrète. 

*Axavx, ns (%), pointe, aisuillon 
pour presser les bœufs : perche, me- 
sure agraire de dir pieds. R. àxn. 

’Axatpevouat, f. evcouat, parler 
où agir mal à propos. R. axanoc. 

AxatpéO-W, f. NOW, N'AVOIr pas 
le temps.|| Au moy. m. sign. 

Avatpia, as (ï), contre-temps, 
revers; mal-à-propos, gaucherie; 
propos déplace ou inutile. 

x 'AXaigiUOG, n, Ov, P. p. Axaxpn. 
# Axatpoéoas, à (6), P. qui crie à 
tort et à travers. RR, dxatoos, Boñ. 
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Axapoloyéw-w, f. *cw, parler 
mal à propos. R. äxatpo)6yos. 

Auatpokoyla, as (), bavardage 
intempestif. 

AXASOÂOYOG, 06, OV, qui parle 
mal à propos. RR. œxatpoc, À Yw. 

Axatsoraspnoia, as (#), libcité 
de parler intempestive, déplacée. RR. 
XX. TA ÉNIiX. 

Axatporagpnotaoths, 0 (6), in- 
discret dans ses propos. 

AXLPODÉTULWV, OV, OV, fn. 
0vos, qui parle mal à propos. KR. 
ax. fra. 

FAXAPOG, 05, OV (comp. 6TEp Os. 
sup. 6Tatos), inopportun, intem- 
pestif, déplace ; gauche, mäal:droit 3 
inutile, superflu. Es œxatp2, loc. 
en vain. ’Axatpæ, pour axxiz uw, Mal 
à propos. RRKR. & prive. xatpns. 

Axaipwg, adv. mal à propos. 

Araxais, (606 (ñ), ainaris d'O- 
rient, on semence de cet arbrissuau : 
qfois fleur du narcisse? R...? 

Axaxépoatoc, 06 0v, dont il ne 
faut pas dire de mal : qu'il ne faut 
pas prendre dans le mauvais sens. 
RR. &, xaxépoatos. 

x'Axaxns, OU (6), P. p. axaxos. 

x 'AXOGXNTL0G, OU (6), Poët. surnom 
de Mercure, Foyez Aramis. 

+ Axdxnta, ao (6). Eol. et 

+x'Axax trs, Ou (6), qui ne fait 
poiut de mal, surnom de Mercure 
et de Pronuthee. RKR. à, xax6s. 

+'Axaxntos, où (6), Gloss. m. sion. 

Axaxix, à; (*), absence de toute 
malice; simplicité, candeur, inno- 
cence. R. axaxoc. [| Acacia, arbre. 
R. 4x? | 

+ Axaxorheutas, 06, ov, Ncol. et 

Axaxon One, N6 ES, QUi N'a point 
de malice. RR. &, xaxor,ire. 

AxaxorÜme, ads, sans malice. 

Axaxonaüites, adr, sans dou- 
leur. RR. à, xaxoraiiu. 

YAXAXOS, 06, OV, Qui n'est pas 
méchant; qui n'a point de malice ; 
sinple, innocent, iusénu. RR. à 
priv. xarOS. 

AXAXOUDYNTOS, 06, OV, NON en- 
dommage ; nou altcre; pur. RK. à, 
XANNUNDYÉR. 

'AXAXOUDYOG, 06, OV, C. AXIKOS. 

AZAXUVTOS, 06, OV, Ce AXAKOUD- 
yntoc. RR. à, xaxuve. 

Axaxu£, adv,. sans malice, bon- 
nement, ingénument, R. XX2x95. 

AXAXWTOS, 06 OV, QUI A ÉPrOU- 
vé aucun dommage. RR.&, xaxow. 

Axaavüis, (ôos (ñ), tarin ou char: 
donneret, oiseau. Foyez &uavts. 

x Axaki£ésitne, ou (6), Poct. et 

k'AXAAGEÉOOG-OUS, 00S-OUS, OGV- 
auv, Poët, qui coule sans bruit. RK. 
äxa)06, pét. 

Aralñon, ns (ñ), ortie, ptante 
piquante : ortie de mer, zoophyte : 
au fig. aspérité, aigreur, causlcité. 
R. äxn. 


Rom D nn nm = - 2. 
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Axodf:, fc 6 quin'est pas 
l'eau. RK. à prie. x&oc. 

AxaDiépntog 06, 0v, ont les 
auspices ne sout Le favorables, qui 
n'est pas agréé du ciel, en parlant 
d'un sacrifice. RR. à, xa)Ais£pEw. 

AxAIWTIOTOG 05, OV, qui est 
sans parure, sans recherche, sans 
coquetterie. RR. à, xaïwrisomat. 

x Axa)l6c, ñ, 6v, Port. silencieux, 
paisible. R. &xf. 

AXAUTRTOS, 06, 0v, Non voilé; 
nu, découvert. RR. à, xa]urttw. 

Axaduens, HG Éç Même sign. 

AXGÀUEOS, 06, OV, mème SIN. 

x Ax@dow:, adv. Poët. tranquille- 
ment, sans bruit. R. &xax)0:. 

« 'Axauavtokovyne, ou (6), Poel. 
guerrier dont la lance est infatiga- 
ble. RR. &xzuas, X0yyn. 

+ AxauryTouryne, OU (6), P. infa- 
ügalle au combat. RR. &x. uayn. 

x 'Axauavtonoine OU (6), P. et 

# AXIUTZYTOROUS, OUS, OUV, LCR. 
cè0s, Poët. aux pieds infatigubles. 
RR. àx. 7096. 

+ Axauz;, avtos (6, #), Poët. infa- 
ügable. RK,. à priv. xäauvu. 

x AxzuïiTn, ns {*), Poëet. fem. de 

Ax1UXxT25, 05, 0Y, infatigable. 

RR. &, xiuarnos. 

x AXIUATOYAILUT 5 0% (6), Poët. 
guerrier infatsable. RR. ax. yäcun. 

AXIUATWS, adv. sans se lasser ; 
sans inferTuplion. 

AXIUUUGTOS OS, OV, qui ne fer- 
me pas l'il. RR. à, xappuu. 

ANAUTT. 5, V39 ÉGy Ce AXAUTTOS. 

Arauria, as (#), ©. AxauYia. 

+'Axzurias ou (6), Gloss.—Gpouns, 

coursæ en divite ligne, sans détours. 

BR. a, x2UR:w. , 

PAXZHTTOS, 0% OV, Qui n’est pas 
lié ou courlé; qui ne plie pas, 
iuflexible. 
Axaula, as (ñ), inflexibilite. 
*AKAN9A, 73 (7), épine; plante 
ëpineuse quelconque, chardon, ron- 

œ, aulxyine : arète de poisson : es- 
quille d'un os : aiguillon, piquant : 
au fig. difficulté, embarras. *Axav52 
dssxr,, chardon à feuilles blanches: 
g'ois aubupine? ?AxavOax wyct2, 
#colyme où acanthe sauvage. *Ax2%- 
ÿz Aiysrtia, acacia, arbre, RR. 
ax, Av00.. 

Axa/bewv, &0s (3), heu plein 
d'épines, hallier, broussailles. 

x AMIVI/EL:, 554, Ev, Pot. ed 

22167505 &, OV, ÉPINCUx ; qui 
a des épines ou des arètes. 

AxT/6T.2900$, 0$, OV, M. Sen. 

Az2hi15, 0% (6), smilax épi- 
peux, plante : aiguillat, poisson : 
espece de cigale, insecte. 

Axavoiw, f. iow, ètre épineux : 
L'o:s rendre Cpineux P 

Arr m5, Ty 6, épineux. || 

Sols! 'Anxa.HirT, mc (ÿ), sent. ua- 
esigr, site JU poume, 
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AxévBivoc, n, ov, fait d'épines : 


gfois épineux, semé d'épines. 

Axavbtov, ou (to), pue épine : 
petit aiguillon : chardon-acauthe, 
»lante. 

Axavôls, {30ç (ñ), chardonneret, 
oiseau : qfois senecon, plante? || 
Poët. épineuse, ad}. fem. 

Axavüiwy, wvos (6), hérisson ou 
porc-épic, animal. 

x ’AxavOo6atné, ou (6), P. qui mar- 
che dans les épines. RR. 4x. Balveo. 

x'AxavBofiatis, tôos (#), Poet. 
fem. d'axavho6atnc. 

x 'AxavhoBokoc, 06, ov, qui lance 
de petits dards; qui produit des épi- 
nes. |] Subst. (è), instrument de dei 
rurgie pour retirer une épine ou 
une esquille. RK. &x. Barre. 

Axavôo}0Yos, ou (6), qui cueille 
des épines ; au fig. qui cherche des 
difficultés. RR. &x. }éyw. 

Axavidvwtos, 06, ov, qui a le dos 
hérissé de piquants. RR. äx. votov. 

AxavOondTE, “yos (6, ÿ, Tô), 
blessé d'une épine oz d'un aiguillon. 
RR. äx. rircow. 

*AxavOos, ou (ñ, rarement 6), 
aranthe, plante : qfois acacia, arbre. 
K. axavba. 

Axavünateorc, #5, És, couronné 
ou entouré d'épines. RR, da. gtézw. 

Axaviopayéw-w, f. fow, man- 
ser des chardons, R. de 

Azav0oayoc, 05, ov, qui mange 
des chardons. RR. 4x. çxysiv. 

Axavboropéw-&, f. raw, pro- 
duire des cpines. R. de 

Axavn26poç, 06, OV, qui pro- 
duit des épines. RR. dx. 5épw. 

Axaviopuéw-w, f. ñcw, pousser 
des épines. RR.ax. çüuw. 

AxavoquA)os, 06, ov, qui a les 
feuilles épineuses. RR. 4x. 9UXov. 

Axavbdyotpos, ou (6), porc-épic. 
RR. ax. yotpos. 

Axavédw-&, f. wow, hérisser 
d'épines. R. 4xav0a. 

AxavOuAASs, (606 (), chardonne- 
ret, oiseau. Voyez &xaybiz. 

Axavlwëns, nç, Es, épineux; plein 
d'épines ou de chardons; muni de 
pointes, d'aisuillons ou d’arètes : au 
Sig. épineux, hérissé de difficultés. 

+ Axavôwv, wvoç (6), p. aravheuv. 

Axavitw, f. {ow, avoir ses fruits 
ou ses fleurs en tête épineuse, com- 
me certaines plantes.R. äxavos. 

AxavLx06, Ti, 6V, Qui a ses fleurs 
en tête épineuse. 

Axäy10v, ou (tè), dim. d'äxavos. 

’AxavéviatToc, 06, 0v, non réglé, 
non régulier : Ecc/. non reçu dans 
le canon. RR. &, xavovito. 

’Axavog ou (6), tète épineuse de 
cerlaines plantes : chardon-roland, 
plante : crète épineuse, sur le dos 
de certains poissons. R. àxñ. 

AXAVOÈNG, MG) EGr Ce AAVIXOG. 

’AXATNAEUTOS, 06, OV, non falsifié, 
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non frelaté : vrai, sincère. RR. à, 
XATN) EU. 

AXATNÀOG, O6, OV, Même sion. 

AXATVIOTOG, 0, OV, Qui nest pas 
fumé ou enfumé. RR. &, xarvito. 

’AXGTVOS, 05, Ov, sans fumée. RR, 
à) XATVOG. 

AXATVWTOG, 06 0% Ce RAATVICTOG. 

AXAPAÜGXNTOG, 06, OV, NON alten- 
du. RR. à, xapañoxéw. 

Ax&pÈLOG, 05, 0v, sans esprit, Sans 
intelligence : sans cuur, ex parlant 
du bois. RR. &, xapêia. 

Axapñ, adv. pour un moment; 
en un moment. F'o)ez &axpys. 

AX&PNVOS, 06, 0v, sans tête. RR, 
&, xpnvoy. 

Axagphs, ñs Éc, trop petit ou trop 
court pour être coupé : d'où par 
ext. 1° au fig. infiniment petit ; ins- 
tantané, momentané : 2° qui ne tient 
à rien, qui va se faire, qui est pres- 
que fait. [| 1° ’Axapéç tt, où sim- 
plement &xapés, une très-petite par- 
celle; un moment, un instant : gfuis 
anneau du petit doigt ? En’ àxapés, 
pour un moment; un peu, tant soit 
ae ?Ev &xapet, en un instant, OÙC 

v &xapet, pas un seul instant. Axa- 
eA (s.-ent. yp6vov), pendant un mo- 
ment. OÙÔ’ &xapñ (s.-ent. xpovov), 
pas un seul moment : g/oits pas le 
moins du monde. Ilag'axxpñ, à un 
rien près; peu s'en faut, presque, 
[[29 Axapne xaténecov, Com. j'ai 
manqué de tomber, je suis presque 
tombé. Axaphç éliw àniévat, 4l- 
ciphr. je suis sur le point de partir. 
RR. &@priv. xeipw. 

*AxaGt, Ewç (té), ciron, mite, 
petit insecte. 

AXApIaLOG, &, OV, el 

Axapiètos, «, ov, infiniment pe- 
tit; momentané. 

"Arag Va N3 (À), €. Aropya. 

AxagTéuw-&, f. ow, ne point 
donner de fruit. R. xxsros. 

Axagnia, æœs (7), sicrilité. 

AYASTITTOS, 05 0Y, Sitrile, sans 
récolte. RR. &, xasriu. 

YAXASTOG, 05, OV, Sans fruits, sté- 
rile; qui ne produit pas de, avec le 
gen. + au fis. infructueux, inutile. 
Au pl. neutre, Axagna, adv. sans 
fruit, en vain. RR. &, xaoñûs. 

AXÉEPTWTOS 05 OV, dont On nc 
recueille aucun fruit, dont on ne 
jouit pas. RR. à, xaprôopat. 

AzapTÉpNTOs 06, 0Y, Qui ne peut 
ètre supporté : qui manque de pa- 
tience. RR, &, xaptepéuw. 

*AX&P7OG ; 069 OV, Qui n'est pas 
tondu ou rasé. RR. à, x:ipw. 

Ax2pz he ñ EG qui n'est pas des 
séché. RR. à, xapouw. 

+'Axap@s, adv. Gloss. en un ins- 
tant. R. &xaçgns. 

+ Axaoxä ou ”Axacxa, ads. P. sans 
bruit, doucement. R. &xñ, adpv. 

+'AXGOXGOS, &) OV, Poel qui ne 
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fait pas de bruit, paisible.R. äxacxä. 
+ Azacxl, adv. Gloss. c. àxacuï. 
kAXUGTOS, 05, 0v, Poët. invincible. 
RR. à pris. xaivuua. 
+’Auaotos, où (6 où h?), Gloss. 
érable, arbre. R. ..P 
x 'AXAGTOPEWY, WV, Ov, F. 005, P. 
sense, prudent. RR. 4443106, 5pñv. 
AXATAGATTIGTOS, 06, OV, QU'ON ne 
peut enfoncer ou submerger. RR. à, 
XATAGATR TIC. 
AXATAGLAGTOS, 0%, OV, NON ViO- 
icnté, RR. à, xataGtaïopat, 
AZATAOÀNTOS, 05, OV, NON abat- 
tu; difficile à abattre; ferme, in- 
trépide. RR. &, xaxTaË64X0. 
AZATAYYEATOS, 06, OV, qui n'est 
pas dénoncé. RR. &, xatayyé) ht. 
‘AXATAYVWOTOG, 06, OV, NON CON- 
damné ; non condamnable. RRK. &, 
XATAYIVOOXU. 
Axatay/wotws, adv. du préc. 
PAXATAYWYIOTOG, O6, OV, INVIN- 
cible. RR. à, xaTtaywviroua. 
AUXATAEAATTOS) 069 OV, COMME 
AÔLAXTTOG. 
AXATAOERXTOG, 06, OV, inadmis- 
sible. RR. à, xatad:yopa. 
AXATASIKATTOS, 05, OV, NON CON 
damné ; non condamnable. KR. a, 
2aTao x AT). 
AXATAËOUAWTOS, 06, OV, COMNIE à&- 
ÔUYAWTOS. 
’AxatTaOULLOS, 06, Ov, désagréa- 
ble. RR. 4, xataÜupoc. 
Axatalo{uyTOs, 06, 0v, qu'on ne 
peut confondre ou faire rougir.RR. 
&y XATALTYUVU. 
AXATATIATOG, O6, OV, iTTépro- 
chable. RR. &, xatatisouar. 
AXOTAXAAUTTOS, 06 OV, NON Ca- 
ché; qu'on ne peut cacher. RR. à, 
KXATALA}AUTTU. 
AHATAXAUGTOG, 0%, UV, QU'ON ne 
peut brüler. RR. &, xataxaiw. 
ALATANNATTIG 05, 0V, inflexible. 
RR. &, xatax).10. 
AXATAXOGUNTOS, 06, 0Y, NON ar- 
rangé; qu'on ne peut mettre en or- 
dre. RR, 4, xataxxosuiw. 
AXATÉXPITOS 06 GV, QUI N'a pas 
èté condamné ou jugé. RR. &, x27a- 
AGVU. 
AXATAXPITWG, adv. sans con- 
damnation; sans jugement. 
’ARGTARTOS, 05, OV, QU'ON ne peut 
briser. RR. à, xaTayvuut, 
? ALATAANKTIXOS, , OV, Ou mieux 
AZLATAÂNXTOS, 06, OV, qui ne finit 
pas, qui ne cesse pas : er {. de pro- 
sodie , acatalectique, c. a d. dont le 
dernier mètre est entier, non rac- 
courci d’une syllabe, ex 7arl. d'un 
vers. RR. &, xatakr,yw. 
AXATAÂNXTWS, adv. sans cesse.’ 
AXATAÎNTTÉW-W, f. Now, avec le 
gén. ne pouvoir comprendre. R. de 
AXATAANTTOS, 06, OV, Qu'on ne 
peut saisir ou atteindre : inintelli- 
gible, RR, à, xata)au5dvu. 
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Axatanbia, as (f), impossibi- 
lité de comprendre. 

AXATAAÂLXTOS, 06, OV, iTTÉCONCI- 
liable. RR. &, xata)}aoouw. 

AxaTaAXTWE, adv, du préc. 

Axatadin}la, ac (ñ), a A de 

AxatTATAOG, 06, ov,incohcrent. 
discordant. RR. &, xatæhàr2.06. 

AxatalYAws, adv. du préc. 

AxatéalUTOc, 05, ov, non détruit ; 
indestructible ; interminable ; impla- 
cable. RR. &, xata) uw. 

AXATA}UTUE, adv. du préc. 

AXATAULAÎNTOS, 06, 0, qu'on ne 
peut apprendre ou prendre. RR. 
4, XATAUAVÜIAVL. 

AXATAUAUXTOG, 0% OV, qu'on ne 
peut pétrir, façonner ou assouplir. 
RR. &, xatauacotw. 

AXATALAYNTOG O6 OV, invinci- 
ble, inexpugnable; non réfutable. 
RR. &, xaTaLiyopat. 

AXATALÉTENTOS, 0$, OV, NON Me- 
suré ; incommensurable. RR. à, xx- 
TALETPÉU. 

AXATAVAYXACTOS, 06, DV, non 
contraint, ou qui ne peut l'être.RR. 
&) KATAVAYXALUD. 

AXATAVONTOG 06 OV, INcOMpré- 
hensible. RR. 4, xatavosw. 

AXATAÉEGTOG, 06 UY, non gratté, 
non poli. RR. &, xatak£wo. 

AXATATA)ATTOS, 0$, OY, Contre 
qui l'on ne peut lutter; invincible. 
RR.&, x2x7272)4atw. 

AXATATAUGTOS, 063 OV, QUI Wa 
point de cesse où de relâche. RR. à, 
4LATATAUU. 

Axatarnagotos.ade. sans reliche, 

AXATATANXTOS, GG, OV, QUI NE S 6- 
meut pas; impassible, intrépide. 
RR. &, xatar)nocuw. 

AXATOATITATWS, adv. du préc. 

Axatarinéix, as (ñ), absence d'é- 
motion, impassibilité. 

AXATATOVNTOS, 05, OV, infali- 
gable ; mvincible.RR. &, xxtaxroviuw. 

AXATATOTOS, 06, OV, QUI N'est 
pas ou qui ne peut pas êlre avalé 
ou absorbé. RR. &, xaTaxrivw. 

AXATATGAUVTOS, 0$, OV, QU'ON ne 
peut adoucir. RR. &, xx7araivu. 

AXATOTTONTOS. 06, OV, QUI Ne S'é- 
pouvante pas. RR. &, xatarroëtw. 

AXATATTUTOG, 06 OV, QUI 1e S C- 
croule pas. RR. &, xatazintw. 

AXATALÔEUTOS, 05, 0Y, qui n'est 
pas arrosé. RR. à, 4atasceuuw. 

AXaTAGÜESTO 5, 0, OV, No Cteint. 
RR. &, xXaTaméEv vu. 

AXATATELTTOS, 06, OV, qui n'est 
pas ébranlé ; iuchranlable, RR. &, 
KXATATELUD. 

AXATICÉULAVTOS, O5, OVy NON Si- 
gne, non écrit. RR. à, xx7a7nuaive. 

AUATATRETTOS, OZ, OV INCONSI- 
déré. RR. &, xaTacxéntTopat. 

Axatasxénrtus, adv, du prec. 

AXATOAGKEUXGTOS, 05, OV, Non 
équipé; non préparé ; sans apprèt ; 
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sans art et sans travail; informe. 
RR. &, XATaczxEuarw. 

AXATAGXEVIGTUS, Adv. du préc. 

AYATAGLEUNS ; OGr OV, C. AXATA- 
cxevaotos. RR. 4, xatacxeur. 

AXATAOHIOG. 06, OV, QUI n'est Pas 
ombragé. RR. à, xatécxtos. 

AXATATRONNTOS, Q$, OV, NON 0h - 
servé, non cpié. RR. &, xataoxor ét. 

AXATATAUNTOS, 06, AV, QUI ne 
prète pasa rire. RR.2, xaT27407 T4. 

AXATAT0%IGTO 05, 0Y, QU'ON ne 
peut subüliser, tromper. RR. 4, xa- 
Tasozitopat. 

Axatactaoia, as (ñ), boulever se- 
ment, désordre. R. 2272514705. 

AxatTaoTatéw-&, f.7,5&, être Lbou- 
leversé, ètre en désordre. 

AuATAITATOS, 05, ov, boulescersé, 
en désordre. RR. à, xaistriut. 

Azxatactitws, «dv. en désordre, 

AXATAGTOPESTOS, 0G, OV, NON 
aplani ; qui ne peut s'aplanir où se 
calmer. RR. &, XXTA0TOpÉvvUL. 

AXATAOTONATTOS, 05, OV, QU'ON 
ne peut deviner. RR. &, xa72570- 
asopat. 

AXATAGTEERTOS, 06, 0Y, QUON NE 
peut renverser où subjusuer. RR.&, 
LATAGTPÉS UD. 

AXATAITPUEOS, O6, OV, QUI n’a 
point de débouement, qui ne finit 
point : qui n'a point de nombre, 
de rondeur, ex parlint du style. RK. 
&, KATAOTPOL HN. 

AXATATYETOS 0£ GY, QU'ON ne 
peut contenir ou arrèler. RR. &, 
AATÉYU). 

AXATAGHÉTUE, Av. SANS POUVOIr 
ètre arrêté. 

AXATATPNTOG, 06, OV, NON percé, 
non troué. RR. à, xatatitpaiyw 

AXATATEINTOG, 0C, OV, QU! ne 
s'use point. RR. à, xatatpiüo. 

AXATAPOAXTOS, 06 OV, QUI N ESI 
point clos ou fortifié où armé. RR. 
&, XATAPLAXTOG. | 

A YATAGPOYNTOG, 05, 07, NON MÉ- 
prisable. RR. &, xatagpovéu. 

AXATAYONTTOG, 05, OV, dont on 
ne peut user. RR. &, xataypsopa. 

'ALATAYOEITTOS, 05, OV NON clas- 
sé, non rangé. RR. &, 2atayu£tiew. 

AXATÉUAUGTNS, 06, 0Y, QU'ON ne 
peut toucher. RR. à, RATAYAUUD. 

AxatTaÿexTtos, 06, Ov, irréprocha- 
ble. RR..à, xataÿéyu. 

Axatabéxtos,ads.sansreproche. 

'AXATAYEUGTOS, 06 OV, qui n'est 
pañ feint. RR. &, xatabeuZopuat. 

AxaTe:0ç, ou (d), c. GXATLOS. 

'ALATÉDYAGTOS, 0 OV, QUINA DAS 
été travaillé. RR. &, xatepyatouut. 

Axa TUVATTOG, 0€, OV, Qui ne s’et- 
dort pas ; qui ue se laisse pas endor- 
mir. RR. à, 4axteuvaru. 

1'Azan, ns (ñ), comme ŒXATOG. 
AXATNYÉPNTOS, 06, OV, QUI n'est 


as ou ne saurait ètre accusé; bié- 


prochable, RR. à, xaTnyopéw. 
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AL TNYOPA TU 6 adv. du préc. Axevodoëlæ, as (ñ)» abnégation | * ‘AxeotuBpotoc, ou (6), qui guérit 

AXATAANTO SI 06 OV Eccl. qui n’a | de toute vaine gloire. R. les hommes, épith. d' Esculape. RR. 
pas été catéchisé. RR. à, XaTn{ÉL. AxevéBoËOS, 05, ov, étranger à tou- &xéouat, Bpotôs. 

Axdrtuov, ou (Tè), peut brigantin, | te vaine gloire. RK. &, KEVOÔGÉOS. AXÉGULOG, 06 OU My OV) guérissa- 
petite barque, esquif : grande voile | “Axevoc, 06, 0v, Sans vide. RR. | ble : qui sert à guérir. R. &xéopat. 
d'un vaisseau : vase ou COUPE €!! &, XEVOG. A XEC(VOTOG» 06 OV» qui guérit les 
forme de gondole : petit soulier de A XEVOOTOUTO ES 06, OV, qui ne se maladies. RR. àx. v6G0o. 
femme. R. GRATOS. consume pas en soins inutiles. RR. Axéct0, ou (6), dieu de la mcde- 

Axgtroc, ou (6), sous-ent. totés, | &, xevéomouGoc. cine, épith. d’ Apollon. 
le second mât d'un navire. MALÉVTNTOS, 0% OV» qui n'a pas AxETÉTOVOG, 063 0Vy QUI soulage 

AxaTOXNTOS, 06y OV» inhabité ; | besoin d'aiguillon. RR. &, xevtéw. | les peines. RR. àx. TrÔVOS. 


inhabitable. RR. à, XATOLLÉL. YALEVTPOS 069 OV SANS aiguillon ; #AxEGLG, EU (ñ), cure, guérison : 
'AXATOVOUATTOG 06 OV, QUI n'est [sans éperon : qui n'a pas besoin réparation ; raccommodage. 
YAXEGUX, ATOS (TO), remede ; mOY- 


pas noramé; inconnu : g/ois innom- d'être excité. RR. &, XÉVTpov. 

rable ? RR. &, xaTovouab uw. YA KÉVOTOE y 06 OV QU'ON NE peut | en de réparer, réparation. 
AYÉTOMTOS 0G 0Vr QUI n'est pas | vider, inépuisable. RR. &, xEvOW. k'AXSGELOG, 06, OV, P.p.axéotu05: 
vu. RR. &, xañopiuw. ARÉOMAI-oUpat, f. écopat (aor. | * Axeo1.06, OÙ (6), Jon. p. &mEots- 

AxatOpÔWTOG, 0$, OV; qu'on ne | ñxecéunv. parf. dans le sens actifet| +'AxéGOiHOG, 06, ov,P.p.àxéot{103. 
peut redresser ; incorrigible : irrépa- passif, fxeoyar où axfxeouat. aor.| * Axecalvoooc, ’AXEGTITOVOS, EC. 
rable. RR. &, xatopÜGuw. passif, hxÉTONY-. verbal, &xestéov), | Poët. p. &neoivodoc, elc. 

*AKATOZ, OU (6 et qfois Poët. à), | guérir; réparer; raccommoder, res-| * AxeoThp, Apoc (6), Poët. qui guc- 
brigantin, barque, bateau à voile : | taurer ; souvenf, ravauder, recoudre. | rit; réparateur ; raccommodeur. ‘O 
grand vase en forme de gondole. || du passif, (J. arecdñouu), être | &xEGThp xokwvéc, Soph. le frein 

AatoGRUTOS, 06 0VY NON CiCA- uéri ou réparé. Voyez ax. dompteur. R. &xéopat. 
trisé. RR. à, xatov}ôw. x Areévtwc, Poëlt. ady. en silence; A LEGTADLOG » 06 OV Qui Sert à 

érir, à réparer ou raccommoder. 


AUÉTTUTOG 06 OV, Qui n'a point | avec calme. R. &xéwv. r 
AxÉpUtOG, 06 OV (comp. ÉTEpOs. ve où (6), comme asie 
xegTIXÔG, À, 0V, qui sert à EUC- 


de semelles. RR. à, xattütw. 
"AxaUXOSG, 05 OV, Sans tige où Sans | SUP: étatoc), pur. Sans mélange ; | . 
queue. RR. à, xauh6ç. entier , sans altération ; franc, sin- | rir, à réparer, à raccommoder. ‘H 
MAYAUGTOS 0Gs 0VY Qui nest pas cère ; intègre, innocent : frais, non &xeotixh (s.-ent. téxvn), Îe métier 
brûlé ; incombustible. RK. &, xafw. |entamé; intact, sain et sauf. RR. &, | de ravaudeur ou de couturière. 
AXAUTNPIATTOGS 05 OVy NON cau- | xEpévv Up. AXEOTÉS y (80ç (ñ), manteau de 
térisé, non marqué d'un fer rouge. | x 'ALEOALOO UV NS (à), Poët. el cheminée disposé au-dessus d'une 
RR. &, xaurnpt#w. 'AXEPAÔTNS, ATOS (ñ), rie lé- | fournaise, pour recevoir la vapeur 
MAHAUTOS, Of OV Ce AXAUTTOG. gitimité ; intégrité ; franc ise; con- | des métaux. R. dxéouar. 
PAXAUATIOIR » ŒS (ñ), absence de | servation dans un état intact. x AxeoTopla, ac (h), Poët. médeci- 
toute jactance. RR. à, XAVYÉ OLA. ’AxEpalwç, adv. Sans mélange ; | ne; Cure; guérison. R. àxésTwp. 
x ’Axæyelato, Poët. Ion. pour hxé- | purement ; franchement ; sans dom-| * AKEGTOPLLÈG T3 OV) P. médical. 
xmvTo, 3 PP. Le Le d'äyvvuar. | mage. x Axeotopie, (806 (A), Poct. fém. 
x ’Axayev, infin, de l'aor. fxayoy. AXÉDAOTO SG 0% OV) QUI n’est point | d'axéoTwp. 
mélé ; qui ne se mêle point ; exempt Axeotôc, ñ, 6v, guérissable ; ré- 
parable ; raccommodable; qu'en peut 


Voy. avvuat. 
x”’Axénuat, P.parf. d'œpvvuat. de ou incompatible avec, gén. RR. 
&, XEPAYVUEL. recoudre. R. &xéopat. 


x Axdghow, Poët. fut. de + ayvuut, 
nus, vOyez IVUPA. AXÉQATOGS 051 OV qui n'a point AXÉGTOU, AS (hi) aiguille à coudre. 
« Axx4{To, f {cw, Poët. affliger, de cornes. RR. &, xÉpa- x Axéotpia, &5 (h), Poëf. et 
navrer. R. &yvupat. x AKÉDAUVOS, 0%, OV Poët. et x Aueotpls, (806 (à), P. femme qui 
x 'AZGAHÉVOS, N3 0V, Poël. aiguisé, A LE TAUVUTOF 067 OV épar ané par | $€ mêle de guérir; sage-femme, R. de 
partie. parf. pass. de+ xxw, aiguiser. | la foudre. RK. 4, LE paUVOU. 2'Axestpov, ou (rè), remède. 
R.&xñ. Axéoôee, 25 (h), manque degain;| * Axégtup , 0p0$ (6), Poët. celui 
x 'Axaxolunv, Poët. opt. aor. 2 d'a- | perte, dommage. R. de qui guérit; médecin. R. &xéopat. 
YU. AXEQÔNSG » À » éç, qui ne gagne | * AXET POP aç(#), Poët. vert 
x ANGUY, CUS OV; Poëlt. afflige, | pas : peu Jucratif; dispendieux, dom- salutaire ; remède. R. de 
navré. R. dyvupat. mageable. RR. 4, xép006- x ANG PODOS) 06 ov, Poët.salutaire. 
+ Au£adtos, 0ç, ov, Poët. qui ne peut AxEoÈDS, adp. sans profit. réparateur. RR. AOC, SAP 
ètre fendu ou divisé. RR. à, x£4Lu. x AXÉDKITTOS, 05 0V9 P. NON travail-| +«’AxeowÜuvos, 06, ov, Poët, qui Ca! 
x ’Axelopat, Poël. pour àarÉouat. Jé avec la navette. RR. &, xepxitw. | ME les douleurs. RR.àz20{4at, CYAN EE 
+ Axaoerour,s, OU (8;, Poët. même ALEDXOG, 0% OV, SANS QUEUE: RR.| ?’Axeupa, aroç(ré), P.p. AXEGUX. 
siYn 4: &XEPESANUNS- &, RÉPROS: ? Axe, P. p. axÉw où CLECHETE 
LA XEAEUDOS, 05, 0V, Poët. Sans TOU- AXESUATÉX y AS (), manque de ’Axépalog, 06, OV, SANS tête; sans 
e; impraticable. Tà &x@euôa, che- | monnaie. RR. 6, xÉpU. chef; sans commencement o4 Sans 
wins impraticables: signes quienga-| Axepog, 06, OV; comme &nÉpUWS- préambule, er parlant d'un livre; 
gent à ne pas pousser lus loin l'in-| x’Axepoexépnis, OU (6), Poëét. dont tronqué au commencement, e7 Per” 
specuon des entrailles de la victime. | les cheveux n'ont pas été coupés ; | /ant d'un mot, d'un vers, etc. Qjots 
RAR. &, xé£deuños. toujours jeune, épith. d’ Apollon. dégradé, diminué de la tète, en f. de 
AyÉdEUITOS, 0% Ov, qui n'a pas | RR. à, LE‘pO, XOUN- jurisp. RR. à priv. xEpaññ. 
eté commandé ; qui n’est pas invité; YAXESHVOGs 069 OV y SANS enroue- Axepédtws, ado. sans COMMENCÉ 
qui agit de soi-même, sans ordre. | ment. RR. &y RÉPHVOS: ment, sans exorde. R. &xépadoc 
RAR. à, x. ’ARÉÇUS US WVS gén. w où ur, x AxéW-, f. ÉGU: Gl. £ &uéouat. 
sans cornes. RR. à, xépac- 
x ALÉQUTO 6, 06) OV» Poël.m.si£gn. 


’AXÉXUPOS 065 OV, sans enveloppe, + AxÉU, verbe inusité (on ne trouvé 
sans écorce. RIk. &, xe.vpoc. que l'opt. Poët. axée, et de par: 
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&XENV, Ov7X, ov), se taire, garder 
ie silence. R. +äxn, adv. 

x AXÉWY, ouTa, 0v, Poet. silencieux, 
gardant le silence. Foy. + àaxéw. 

«+ Ax£wv, adv. Poët. en silence. 
Axéwy xafruevor, /Jom. assis en 
silence, Afnvain 4xkéwv Év, Hom. 
Minerve se laisait. 

*Awn, ÉwY (Ta), pl. d'xxoc. 

AKH, À (%), mot peu usilé, mais 
fécond en dérivés, pointe, tranchant. 
Dans l'usage on emploie à&xuñ. R. 
{x , aiguiser, nus. 

+ un, n6 (à), Gloss. silence. Voyez 
ar A el axhv, ado. 
+«'ALH où Axf, adv. Poëét. en si- 
lence : qg/vis en repos, avec calme. 
RR. &, yaive P 
+ Axrôeta, aç (ñ), Poët. défaut de 
soin, négligence : indifférence, tran- 
quillité d'esprit : abattement, décou- 
ragement. R. &xrons. 

+ AxnÔELÔvEUTOS, 06, ov, Poct. mal 
gardé. RR. &, xnôspovebuw. 

+ Axhôeoa, Poct. aor. 1 d'axrôéo. 
x AxnÔeotoc, 06, 0v, Poët. aban- 
donné, négligé : qui n'est pas enter- 
ré. RR. &, xrnôouat. 

+ Axnôéatwc, adv. Poët. néglisem- 
ment, avec indifférence. 

AXNOEUTOS, OC, ov, laissé sans 
sépulture. RR. à, xnôeuw. 

x Axndéw-&, f: now, Poet. négliger, 
ne pas s'occuper de, gén. R. de 
+ Annôns ñG+ Éç, Poët. négligent, 
indifférent : abandonné, négligé : 
g/ois laissé sans sépulture. RK. à, 
ATÔOG. 

x Axnôla, ac (f), P. p. kxndeux. 

x Annôtaw-w, f &sw, Puet. ètre 
néglisent ou indifférent: être abattu, 
découragé. R. &xnônc. 

Axrèws, adv. négligemment, à 
l'abandon : gfois sans stpulture. 

Axrxoa, parf. d'axo0w. 

AXYANTOS, 06, OV, qu'on ne peut 
charmer où adoucir ; implacable. 
RR. à, xx hé. 

Axn)10WTOS, 0% OV, non sali, sans 
tache. RR. &, xrA120w. 

X'AXNUX, «toc (rt), P. p. dxecua. 

AXLUTOS, 06, OV, Sans muselie- 
re. RR. &, xnutw. 

x Axñv, adv. Poe. en silence; avec 
caline, Axñv Eyetv, HMosch. se tenir 
en silence ou en repos. AXAV Gyety, 
Gloss. m. sign. Voyez àäxn. 

AXATEUTOS. 06, OV, Qui n'est pas 
cultivé en jardin. RR. &, x4nrevw. 

AXNTOS, 06 OV, Qui est sans jar- 
din. x Kñros 4xnxos, Poët. un jardin 
qui n'en est pas un. RR. &, xñxoc. 

x AXNPAGLOG, 06, OV, Poët. et 

AXNPATOS, 06, OV, pur, sans mé- 
Jange ou sans alliage; entier, sans 
a ltcration ; non souillé, non profané : 
frais, intact, entier, sain et sauf: 
avec le gen. exempt de. RR. à, xe- 

pAvyupu P 

*'Axrploc, 06, OV, Poëét, entier, 


AKI 


sans dommage; invulnérable; im- 
mortel. RR. &, xp. || Qfois sans 
cœur, sans Courage ou sans vie. RR. 
&, xhp- 

K<'AXN006, 06, OV, P.p. àxñpatoc. 
Axnpuxtei où Axnpuxti, adv. 

sans proclamation : sans déclaration 
préalable, RR. à, rrpuoow. 

AXÉPUXTOG, 06, OV, non procla- 
mé; qui n'a pas été déclaré, en par- 
lant d'une guerre; secret, qui agit 
sourdement, en parlant d'une inimi- 
tié cachée : Poet. dont on n'a poiat 
de nouvelles, par ert. inconnu. 

AxnpUXxTUS, adv, €, &knpUXTE(. 

AXCUTOG, 06, 0v, nou enduit de 
de cire. RR. &, xrc6w. 

x Axryéato, Poet. lon. 3 p. p. 

Plusqp. d'ayvvua. 

x'Axryébatat, Poët. Zon. 3 p. p. 

parf. d'xxvupar 

x Axnycwv, 6voc (#), Poct. cha- 

grin, douleur. R. œyvuuat. 

x Axryepoat, P. parf. d'iyvuuar. 
AxéCr)EUtTOc, 06, ov, non falsifie. 

RR. &priv. xt60n)EUw. 

Axt6ènAix, a«ç (ñ), bon aloi, pu- 
reté non altérce. R. de 

Axib6ônkoc, 06, ov, non falsific ; 
franc, de bon aloi. RR. &, x{£éraoc. 

Ax6dr)wS, adv, sans altération ; 
sincerement, franchement. 

x”AxÔvos, 06, ov (comp. 6tepos), 

Poët, chétif, de faible apparence, 
pour &iôvôc? 

? AxtÔ6v, adv. en pointe. R. äxi. 
AxCWÔNS, 6 EÇç, pointu. 
AxCwTÉS, ñ, 6v, aiguisé, taillé 

en pointe. R. &x100uw, énus. 

Axitw, f. {ow, aiguiser, tailler en 
pointe, R. &xç. 

+x”Axtxuc, vos (6, ñ), Poet. faible, 

sans vigueur. RR. & priv. xizvs. 

AXIVaNG, OU (6). cimeterre, sa- 
bre des Persans. R. Pers. 

AXIVOUVEUTOG, C. AXIVOUVOS. 

Axtvôuvi, adv. sans danger. RR, 
&, x{vêvvoc. 

AXIVOUVOS, 06, OV (comp. ÜTEDOG. 
sup. oôtatos), exempt de danger. *Ev 
&zxtvôuvw, hors de danger. 

AxtvOUvOTNs, NToG (), absence 
de tout danger. 

AXIVÔUVOÈNG, TiGr EG M. SITN 
’AxtvOUvUS, adv. sans danger. 
k'AXIVREL, ECO, EV, P.p. AkiVnToc. 

Axtvnoia, àç (%), immobilité. R. 
arivntos. 

AXWNTEL, adv, comme kxtvntl. 

AXVNTÉW-&, f. sw, ètre immo- 
bile, rester en repos ou en place, 

x Ajxtwrtn, Poct. fém. d'axivntos. 
Axiwnt{, adv. sans mouvement. 
AXVNTUU, f {ow, c. axivntéw. 
Axtvntivôa, adv.— maieuw, jouer 

à certain jeu où l'un des joueurs 
cherche à branler Fautre qui s'ef- 
force de rester uumobile, 

Axlvntos, 05, ov, immobile; iné- 
branlable ; insensible : au’on pe doit 


AKA 


point remuer ; qu'on ne doit point 
dévoiler. RR. à, xivéu. 
’AKINOZ, ou (6), grain de raisin : 
gfois espèce de thÿm, plante. 
AN1OG, 06, Ov (sup. &xtWTATOs }, 
exempt de vermoulure. RR. à, x{ç. 
x Axtp66, 6ç, 6v, Poët. inerte, fai- 
ble, chétif, Forez auiôvos. 
x Axtpgws, adv. Poët. faiblement 
Axls, (06 (6), pointe, piquant ; 
aiguillon au prop. et au fig. R. àxñ. 
x AXINTOS, 06, 0v, Poet. qu'on ne 
peut atteindre ou trouver ; incom- 
préhensible.|| 4u pl. neutre. Axtyn- 
ta, adv. sans pouvoir atteindre. 
RR. à&, xtx4vw. 
x Axlov, Wv, 0v, gen. ovn6, Poët. 
sans colonnes. RR. à, xiurs. 
ALWTATOS, super. d xx. 
Axxitomat, f. ivopat (cor. Fuxt- 
cäunv), faire des facons, des grima - 
ces ; se faire prier, faire le dégoüté. 
R. Axxw. 
#AXXIOLLX, ATOS (td), ef 
Axxt61416ç, où (6), facons, sima- 
grécs, grimaces. 
AXXITTIL OS, A) OV, grimacier, 
ARKA, oÙç (*), femme grimacière 
et ridicule. R. Axxw, nom propre 
de femme. 
Axhayyt, adv. sans crier, sans 
bruit. RR. à priv. xhkayyn. 
ANÂAÔEUTOS, 06, Ov, Qui n'a pas 
été éhranché. RR. &, x) añevuw. 
1'AXdQNG, AG» ÉGs POUr AXIAUTOG. 
Axa, dôoç (à), adj. /ém. non 
chranchée, non taillée, er parlant 
de la vigie. RR. à, x\auw. 
PAXAXTTOS, O6, OV, NON TOMPU, 
non bnisc; en parlant des arbres, 
non ébranché, non taille, 
’Axhavotet ef ’Axkavati, adr. 
sans pleurs. RR. à, x)ale. 
Axlaustoc, 05, ov, qui n'est pas 
pEnre qni ne fait point couler de 
armes, qui n'en mérite pas : activt. 
qui n'a pas pleuré ou ne pleure pas. 
x'AxAautei ef Axhauti, Poet. p. 
&x)avatel. 
+'AXAUUTOG, 06, OV, Poët. pour a- 
XAGUOTOS. 
x AXES, Poët. p. &eïeeïs, pl. de 
Axdenc, hs és (acc. àr)ea, Jon. 
äxheñ, et Poët. äx)ea), sans cloire, 
inconnu, obscur.{| Au neutre, ‘Ar)e- 
Éç, adv. comme &x}swç. RR.&,x}£03. 
+ 'Axkeïia, a (#), Poët, obscurité, 
manque de gloire. R. 4nheñc. 
x 'AXEUNG, M6 ÉG) Poët. p. axkens. 
YAELGTOG) 06, OV, nom fermé, 
ouvert. RR. &, x)Eiw. 
+'Axhectog, 06, 0v, (rl. m. sion. 
x Awdetwç, adv. Poët. p. àx)ztc. 
MAXAETTOG, 06, OV, non dérobé ou 
qui ne saurait l'être : non dissimulé, 
franc, sincère. RR. &, x)£770. 
AxÂ:&G, adv, sans re:1om, sans 
gloire. R. &xheñc. 
+'Aninôoviotuw, Schol, m. sign. 
Anne 6 a Poët. p. axhirc. 
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*+ AnftITOS, 06, ov, Jon. p. æxhet- 
otos. 
x AN] AUATOE, 05, OV, P. sans repro- 
che. RR. &, xAñua pour EyxAnua. 
Axdrnpéw-&, f.ñow, n'avoir point 
de part à, gén.; gfois ètre malheu- 
reux, ètre pauvre. R. æxnpoc. 
’Axdnonua, atoçc (rè), mauvaise 


.chance, malheur, infortune. 


AxAnpei ou Axdnpl, adv. sans 

t, sans portion, sans héritage.RR. 

priv. wNços. 

Axdnpla, as (ñ), privation de la 
part qu’on devait avoir; pauvreté; 
malheur. R. &xinpoc. 

AxAnpoyôuntoc, 06, ov, sans hé- 
rilage : sans héritiers. RR. &, xàn- 
povouéw. 

FAXÀNPOG, 06, 0ov, qui n'a point 
de lot dans un tirage; qui n'a point 
de part à, gen. : qui nest pas tiré 
au sort, qui n'a pas été partagé ou 
adjugé, qui n'a point de possesseur : 
pauvre, sans patrimoine; malheu- 
reux. RR.&, xAñpoc. 

Axinpotel et ’Axinputt, «dv. 
sans tirer au sort; sans partage; 
sans lot. RR. à, xAnpôw. 

AxdfpwTOs, 06 ov, qui n'est 
point tiré au sort: qui n’a point ti- 
ré, qui n’a pas son lot. 

k'AXANOTOG, 06, OV, Æ#tt. pour 

ARXELGTOS. 

Axnti, adr. sans êlre appelé. 
RR. &, xakéew. 

“AnÂNTOG, 06, OV, qui n'est pas 
appelé ou assigné ou invité; qui 
n'est point nomme ; qui n'a point de 
mom. || Ar2rzux, adv.comme àxnti. 

&'AXAYEUwS, fon. pour av. 
Anime, fs és, qui ne penche 

pas; qui est en équilibre; fixe, 
ferme, immobile; ax fig. inébran- 
lable, 1mmuable, inflexible, inalté- 
rable, calme, paisible: en part. du 
vin, qui ne change pas, qui ne perd 
pas de sa force : en 1. de med. con- 
tinu : ent. de gramm. indéclinable. 
RR. à, xAivuw. 

Aduivec, adv. sans pencher; fixe- 
ment; fermement ; obstinément. 

Axhola, aç (À), subst. de 

*Ax2ttoc, 06, ov, indéclinable, inu- 
variable. RR,. &, xAiveo. 

Ax6moc, 0ç, ov, qui n’est pas 
ou qui ne peut pas être agité. RR. à, 
xÀovéw. 

*’AXAOVOS, 06, ov, Poël. m. sion. 
FAXAOTOG, 06 OV, C. AXÂERTOG. 
AxAVÉWVIGTOG, 06, 0v, non apilé 

par les flots. RR. 4, xAvôwviouat. 

Axdvüwviotws, adv. sans agita- 
tion, sans orage. 

+ Axüotn, nç (ñ), Pot. fem. de 
“AxÂVITOS, 06, Ov, qui n'est pas 

baigné ow agité par les flots. RR. à, 
XAUT 0. 

#’AXAUTOG, 06, 0V, Poët. non en- 
tendu ; non exaucé : qui n'entend 
aucun bruit. RR, à, xA0ca, 
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*Axwy, wvoc (6, ñ, +6), dépour- 
vu de branches. RR. &. xlwv. 

? AxAWVNTOG, 06, OV, mème sign. 

*AXÂWOTOG, 06, OV, qui n'est pas 
filé ou tors. RR. &, x1W0w. 

* Axu&, &ç(&), Dor. pour &xun. 

AxUGtw, f. &ow, 1° ètre à son 

plus haut point; être dans sa vigueur, 
dans loute sa force ; être dans sa frai- 
cheur, dans sa jeunesse ; être mr : 
20 ètre dans le moment critique 
ou décisif; être urgent, pressant. {| 
19 Axuabovtos rokéuou, Thuc. dans 
le plus fort de la guerre. ’Axuato- 
ons huépas, Hérudt, vers le milieu 
du jour. ‘H äxuatouaa #hxla, 
Thuc. la jeunesse, l'âge où l'homme 
est dans toute sa force. Axuaätes veo- 
rntt À nôke, Thuc. la ville regorge 
d'une florissante jeunesse, |] àa° Ax- 
pate: ta npqyuata, Aer, les affai- 
res touchent au moment déasif. 
Axuabes énipeheiac deoueva, Xc- 
noph. elles sont dans le moment où 
elles demandent le plus de soin. 
x Aapdbet Bpetéwv Eyscbar, Eschyl. 
ilest temps d'embrasser les statues. 
R. &xuñ. 

AXUXOS, ©, ov (comp. 6tepoc. 
sup. 6vatoç), 1° qui est dans 
toute sa force ; qui est dans sa frai- 
cheur, dans sa jeunesse; vigoureux ; 
mûr : 2° qui est ou qui se fait dans 
le moment décisif, dans la saison 
propre; qui vient à temps; mür, au 
fig.|] 19 TO &xuaïov tou yeimovos, 
Arr, le plus fort de l'hiver. Axpxoc 
TV dpyhv, Luc. étant dans le plus 
fort de sa colère. Axucïos thv #t- 
xiav, Lex. encore dans la force de 
l'âge. || 2° ’Axwwaios neÔs Epuwta, An- 
thol. qui est dans la saison desamours. 
Axpaix naphévos, Luc. lille déjà 
nubile. ’Axuzxicv éott, Lex. il est 
temps de. x Axuaïos uôokot, Soph. 
qu'il vienne à terups. 

Axpatws, ad, dans la plus grande 
force ; dans la maturile ; au moment 
| critique. 

xk'Axuäv, Dor. pour &rpñv. 

Axuaotnç, où (6), jeune, dans la 

force de l'âge. R. àxuütw. 

AxuUaGTIXOS, M, 6v, véhément,. 

+'Axuauw-&, Gloss. p. &àxudtu. 

AKMH, Às (#), 1° pointe, tran- 

chant : 2° le plus haut desré, la plus 
grande force; fraicheur; jeunesse ; vi- 
gueur ; maturité : 3° moment décisif : 
temps favorable; instant. || 1° A- 
xUà Ôvüywv, Basil. le tranchant des 
ongles. Austdekiot axuai, Soph. les 
ongles des deux mains. Axun épp- 
twv, Él. vue perçante,m. & m. le tran- 
chant de la vue. ’Fni Evpoù &xur, 
Hom. sur le tranehant d'un rasoir ; 
ce. a d. au fig. dans le moment criti- 
que: voy. ci-dessous, n° 3.||2° ’Axqur, 
&ywvos, Paus. ke plus fort du combat. 
Axun toù À6you, Plut. vigueur du 
discours. Axun tac AAxlac, Péut, 
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foree de l’âge. OÙ év &xuñ, Suid. 
ceux qui sont dans la force de l'äge, 
les jeunes gens. [] 3° Axu xatcov, 
Suid. le moment décisif. Axu» ëç- 
Ywv, Soph. le moment d'agir. Elec 
&xpnñv, Eurip. à temps, à propos. 
Kart’ äxunv xpévou, Ler. en un 
instant. Axunv (5.-enf. xatà), s'em- 
ploie comme adv. Voyez ce mot.[|.{u 
pl. Axuai, wv (al), en t. de med. bou- 
tons ou feux au visage. KR. àxr. 
AXUAY, adv, pour xat' à&xUñv, 
en un clin d'œil; tout à l'heure ; à 
présent même ; encore. Voyez àxpñ. 
x /Axpnvoc, , 0v, Poet. dévelop- 
pé, mür. R. &xun. 
+<”AXUNVOS, 06, OV, Poët, affamé, 
altéré, proprement à sec. RR. à 
priv. luuécçP 
x Axunç, nT06 (6, %), Poet. infa- 
tigable ; frais, qui n'est point fati- 
gué. RR. & prie. xéuvo. 
+'Axunotpatnyès, lisez à&xuv 
GTPAaTNYÈS. 
Axuntel, adv. sans fatigue. 
AxuñTns, OU (6), qui est dans 
toute sa force. R. äxur. 
Axunti, adv. comme äaxunrtei. 
Axpritis, 1006 (À), f. d'axuñrne. 
’AxuntTOG, 06, 0V, infatigable ; 
qui ne fatigue point : qui n’est point 
blessé ; qui ne blesse point. 
1 Axuobétnç, ou (6), ef 
Axu66etov, ov (rè), le billot de 
l'enclume. RR. adxuwv, tlôrue. 
Axpéviov, ou (Ttè), dimin. de 
’AxH&wY, 0vOs (6), enclume : Poet. 
au fig. corps qui résiste aux coups 
comme une enclume : primit. et 
Poët. infatigable. x *Axpoves \6Yyn6 
Eschyl. guerriers infatigables aux 
combats de la lance.[|Q/uis sorte de 
Joup : gfois sorte d'aigle? R. de 
k”Axpun, ovoc (6, ñ), adj. Poët. in. 
fatigable. RR. à, xéuvo. 
X'AXVAUATOG, 06 Ov, Poët. pour à- 
P'AUTTOS. 
PAXVATTOG, 06, OV, ef 
AXVAPOG, 06, OV, C. AYVEGOG. 
PAXVNHLOG, 06, OV, sans jambes ; 
sans gras de jambe, sans mollet : 
gfois sans jambaris, sans bottes. 
RR. à priv. xvñun où gfois xvnul. 
*AXVNGT, EU (ñ), nom de plan- 
te : Poët. échine du dos dans les 
animaux. RR. à priv. xvñ0w. 
AXYIGOOG, 06, 0v, sans odeur de 
graisse, d’où par ext. sans sacrifices. 
RR. à, xviooa. 
+ ‘AxvioouTtoc, 06, ov, P. m. s1gn. 
Axoh, ñç (ñ), ouie, l'un des cir 
sens; audition, action d'entendre . 
Poét. ce que l'on entend dire, bruit, 
nouvelle; ce qui mérite d'être en- 
tendu. || 4x pl. nou, &v (al), les 
oreilles. R. àxoüw. 
x 'Axônotç, 10ç(h), Jon. p. à0n. 
+'Axoñoopat, fut. 2 passif très- 
rare d'äxoÿt. | 
'AXOÛOG, 06, ov, qui n'a point 
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de ventre; qui n'est pas creux. RR. 
à, xotA(x. 
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accompagnsr, suivre; être disciple 
ou partisan de; servir, être dormes- 


P’AxotOS, 06, ov, qui n'est pas|tique de quelqu'un : suivre le fl 


creux. RR. & priv. xoïhoc. 

AXCIUNTOS, 06, 0v, qui ne s'en- 
dort pas. RR. &, xotméopat. 

“Axolpiotoc, 05, ov, qu'on n'en- 
dort pas facilement. RR. &, xomuitu. 

ALOLVOVÉNTOG, 06, OV, étranger 
aux notions du sens commun. RR. 
à, xOt/6çS voéw. 

AYO1VOS, 06, OV, qui n'est pas en 
commun. RR. à, xotvôc. 

Axotvwvnotx, «ç (ñ), la non- 
communauté ; la non-participation : 
caractere insociable. R. de 

ALOLVWVNTOG, 06, OV, qui n'est 
pas en commun : qui ne communi- 
que ou ne participe pas, qui ne se 
rele pas de, étranger à, gén. : inso- 
ciable, intraitable, inabordable, — 
tivi, pour qn. RR. à, xotvwvéw. 

ALOVOVATOS, dv, sans commu- 
aauté; sans participation : qgfois 
d'une manière intraitable. 

’Azxotrwvéa, aç (ñ), manque de 
relations avec qn- RR. à, XOLYWVOS. 

+'Aroitrs, OÙ (6), Poët. époux. 
BR. à cop. xoitn. - 
x Arocti, 100ç (ñ), Poët. épouse. 

'AXNITOG, 06, OV, qui n'a pas de 
lit; qui ne se couche pas. *Axo:toy 
ué}:, iniel pur, sans sédiment ? RR. 
a priv. KO, 

A:OLAKEUTOG, GS, OV, Sans flat- 
teu,s; sans flatterie ; insensible à la 
lottvrie. RR. &, xohaxevuw. 

‘Axohaxeütws, ady. sans flatterie. 

AL0)2X0ç, 06, OV, Sans flaticurs ; 
san5 flatterie, RR. &, x0)2%E. 

Axokacta, &s (à), manque de ré- 
pression; licence, pétulance, déré- 
slnent, libertinage. R. &xédactos. 

Axo)acgtalvo ef ‘Axolaatéw-t, 
f. rise, s'abandonner à la licence ; 
être pétulant, indocile, libertin. 

Azo}AoTnu, a«toç (td), trait de 
lhbertinage. R. &xolactaivw. 

Azokaotia, aç(ñ), c. &xolxc{a. 

AZG0AQNGTOS, 06, OV, qui n'est pas 
retenus indocile, pétulant ; libertin, 
dissolu, RR. &, xohkäto. 

Az0)actwç, adv. d’une maniere 
déregiée, ‘ 

4 z0))nt{, adv. sans être collé ou 
soude ; sans cohésion. RR. &, xo)}) 20. 

AXOXÂNTOS, 06, 0, qui ne peut 
étre collé ou soudé ou réuni. 

Axo)Tws, ads. du préc. 

*AX0920ç, 0$ 0v, sans colle; sans 
“luten; sans cohésion. RR. &, x6)}7. 

A40)96wT06, 05, 0Y, non imutilé. 
RR. &, xo)o600. 

"AROAOE, ov (6, qfois ñ), morceau 
ce pain, bouchée : en f. de med. 
pasülle : qfois pain : proprement mor. 
evau qui ne peut être entamé comme 
etant trop pelit. RR. à, x6X06c. 

AxokovBéw-&, f. fow, arec le 
dat. ou petà et le gén. venir avec, 


d'un discours, d'un raisonnement : 
être conséquent ; résulter, s'ensuivre; 
conte, ètre conforme ou ana- 
logue. R. &xéoubos. 

’AxokoUOnua, atoç (rè), suite, 
conséquence. R. &xoloubétw. 

’AxokouÜnats, Ewc (ñ), action 
d'accompagner ; escorte, suite, cor- 
tége : correspondance, concordance, 
conséquence. 

Axo)ovÜntix6c, ñ, 6v, qui accom- 
pagne volontiers : conséquent, bien 
hé, en part. d'un raisonnement. 

’Axokoubia, ac (), conséquence, 
correspondance, concordance, suite 
naturelle des choses ou du discours. 

Axodoubioxos, ou (6), petit do- 
mestique. KR. de 

ARÔAOT80E, 06, 0v, avec le dat. 
ou le gén. qui suit, qui accompa- 

|gne : conséquent, qui résulte de; 
conforme, analogue. || Subst. (6), sui- 
vant, domestique, assistant, aide ; ad- 
hérent, partisan : (4), suivante, com- 
pagne, etc. RK. & cop. xéeubos. 

Axoko0wç,adr.conséquemment; 
par analogie; conformément à, dat. 

*AxoÂToZ 05, ov, sans renfonce- 
ment, sanscourbure. RR. &, x6iroc. 

’AxOÂUU606, 06, 0V, qui ne sait 
pas plonger. RR.& pri. xo}vu6du. 

Axouia, a; (), manque de che- 
veux : gfois négligence dans la pa- 
rure. R. axopo:. 

Axouotix, aç (ñ), négligence, 
abandon. R. de | 

AXOULOTOS, 06, 0v, négligé, aban- 
donné, mal soigné. RR. &, xou{tu. 

AXÔLHUWTOS, 06, OV, Qui n'est pas 
fardé. RR. à, xouuôt. 

’AxoUoG, 05, ov, qui n’a pas de 
cheveux ou qui a les cheveux courts. 
PR. à, xéur. 

AYOUTAGTOG, 05, OV, Cf 

’ALOUTOS, 05, 0, modeste, sans 
Jjactance. RR. &, xéuxoc. 

’Axopmheutos, 06, ov, qui n'est 
point paré, qui n'a rien de rccher- 
ché. RR. &, xoubeu. 

*Axomÿoc, 06, ov (comp. 6Tepos. 
sup. 6Tatos), qui n'est point paré, 
simple, sans ornements recherchés : 
qui n'a rien de gracieux ni d’élésant, 
laid, maussade. RR. &, xouŸ6s. 

ZAxépex, adv. sans élégance. 

AXOV, 0VT06 (TÔ), neutre d'axwv. 

Axoväw-w, f. uw, aiguiser; au 
fig. Sumuler , exciter, animer. || 4« 
moy. m. sign. R. &x6vn. 

’A2x6VÔUXOS, 06, 0V, qui manque 
d’articulations: qui n’a pas de poings. 
[| Âu neutre, &x6vôv)ov, adv, sans 
coups de poing. RR. &, x6vêu)06. 

_ ARONE, ns (%), queux, pierre à 
aiguiser; morceau de la grosseur 
d'une pierre à aiguiser : Poët. inci- 
tation, verve. R. äxñ. 
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AXOVNUX, atoç (tè), excitation, 
encouragement. R. &xoväw. 

'AXOVNGLS, Ewç (À), action d'ai- 
guiser. 

A20VnT%G, OÙ (6), celui qui ai- 
guise. 

’Axovias, ou (6), sorte de poisson. 

7Axoviatos, 06, ov, non endtiit de 
chaux, non plâtré. RR. &, xov:œw. 

’AXOvLov, ou (Tè), petite pierre à 
aiguiser : sorte de remede pour les 
yeux. R. àdxovn. 

’Axovlopto6, 06, Ov, sans pous- 
siére. RR. &, xovioptôc. 

Axovit{, adp. sans combat, sans 
peine , =. à m. sans poussière. RR. 
& priv. XÔVLS. 

AXOVITLXÔG, h, 6v, d'aconit. R. de 

*AxôviTov, ou (ro), aconit, plante 
vénéneuse. R.&x6vn, parce qu'ilcrott 
sur les pierres ? 

x AxéviToc, OU (À), P. m. sion. 

x AXOVITOS, 06, Ov, Poët. qui ne 
coûte point de combats ou d'elforts: 
qui ne livre aucun combat. RR. à 
priv. xôvic. || Qfois pour àxovlatos, 
sans enduit. RR. &, xov{æ.- 

Axovti, adv. malgré soi.R. 4xcov. 

Axovtias, ou (6), espèce de ser- 
pent : sorte de comète ou de météore. 
R. axwv, subst. 

Axovt{étw, f. {ow, lancer un trait 
ou des traits (d’où avec le dat. &nupi 
&xovtitetv, Hom.) : act. lancer, dar- 
der ; frapper d'un javelo!, d'une pi- 
que; percer, blesser : rarement et 
Poët. saillir, jaillir, s’élancer comme 
un trait. 

’Axévriov, ou (rè), petit javelot, 
trait : g/ois jet du trait ; exercice du 
javelot. ’Evrèç &xovtlou, à la por- 
te du trait. 

AzévVTIOL, Ew (), action de lan- 
cer des traits, ou de lancer, de dar- 
der ex general. R. &xovTituw. 

AxOVTLapLa, atoç (TÔ), jet on por- 
tée d’un javelot, d’un trait; coup de 
javelot ; blessure. 

AzovTIL.05, OÙ (6), ce. &xÉVTIaUS. 

x Ax0YTIOTMp, LG (0), Poët. et 

AxovtioThs, OÙ (6, celui qui lan- 
ce nn javelot ; soldat armé d’un jave- 
lot, homme de trait, tirailleur : qui 
lance ou qui frappe, avec de gén. 

AXOVTIOTLAGS, %, 6v, qui exCule 
ou qui sert à lancer des javelots. 

x AxovtiotÜs, Vos (ñ), Poët.le com: 
bat des javelots, la mélée. 

x AX0VTOËG)06, 0ç, O0v, Poef, qui 
lance des traits. RR. &xwv, Bä&)}t. 

x AxOVTOÔGXOG, 06, 0V, Poel. qui re- 
çoit ou contient les javelots : qui les 
voit venir pour les éviter. RR. %4- 
déyoprat. | 

x'AXOVTUNÉDOS, 06, Ov, Poet. qui 
porte un javelot. RR. &x. çépw. 

AXx6vTu):, adv. malgré soi, à con- 
tre-cœur. R. äxwv, ad} 

2Axooûuat, Ait. el très-rare pcur 
äxoücoua:, fut. d'axouu. 
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Anomnti, ado. sans fatigue. RR. 

& priv. nono. ; 

Axomactl, adv. c. kxonäotuc. 

core | ov, infatigable, 
qui n'est pas fatigué : qui ne fatigue 
pas, aisé, facile. RR. s: XOR4W. de 

’Axomdatwc, adp. sans ue 

YAXOROG, 06, OV, qui n'est a- 
lisant; souvent FA i danse: 
qui repose : non fatigue; infatiga- 
ble ; qui ne travaille pas : qui n’a 
point de peines, de chagrins : qui 
ne cause point de peines : g/ois non 
vermoulu, non sujet à être piqué des 
vers. || Sust.“Axorov, ou (td), remè- 
de pour délasser. *Axonoc, ou (6), 
sorte de pierre précieuse: (ñ), nom de 
plante. RR. à, x67%06. 

‘AnéRpiatoc, 06, 0v, qui n'a pas 
éte fumé. RR. &, xonp{te. 

“Axompos, 06, ov, sans fumier : qui 
ne va pas à la selle. RR. &, xénpoc. 

AXOTPHÔNE, A6, 66, même sign. 

Ax6Rw6, ads. sans fatigue ; sans 
chagrin : qfois sans vermoulure, à 
l'abri des vers. R. äxonoc. 

’Axépeotos, 06, ov, insatiable. 
RR. &, xopévvuu, 

Axopédtwç, adv. insatiablement. 

x 'Axôpetog, 05, ov, Poét. p. &xô- 
DEGITOG. 

x 'Axopñc, AG, Éc (sup. éctatoc), 
Poët. impudent , sans honte; témé- 
raire. RRK. à, xôpoc. 

'AXOPNTOG, 06, ov, non balayé, 
non nettoyé. RR. à, xopéw. || Poët. 
pour äxôpsatoc, insatiable. RR. à, 
2ODÉVYUE. 

’Axoplæ, as (ñ), insatiabilité. RR. 
à Jrriv. x6pOc. 

Axop{tne, ou (6)— ofvoc, vin 
préparé avec l'acorus. R. äxo906. 

*Axopvaou ’Axapva, nc (%), char- 
don-benit, plante. R. &xñ. 
“Axopov, ou (td), racine d'acorus 
qois de a. R. de 
”Ax0poc, ou (ñ), acorus, ou plutôt 
iris des marais, plante. RR. à pri. 
20905? 

“AX9006, 06, OV, comme &XOPNTO, 
dans léÿ deux sens. | 

AXOPUPOG, 06, 0Y, SANS cime; sans 
tète ; q/fois sans commencement : qui 
n'est pas bien arrondi, en parlant 
d'une periode, RR. à, xopupf. 

’AXOPÜPHTOG, 06, 0Y, non terminé 
en pointe; non comblé, non complété; 
inuombrable. RR. à, xopuoôw. 

#A%0G, 20ç-ouç (rè), Poët. ou rare 
en prose, remede ; ressource. Kaxoÿ 
äx0ç, Hom. remède à un mal.”Axoc 
rotctofal œvoc, Plat. remédier à 
quelque. chose. *Axoç oUGév, Æschyl. 
«la ne sert de rien. R. &xéopat. 

Axoduéw-&, f. now, se conduire 
indécemment; agir mal, prévariquer. 
R. 4xogu0c. 

+ ’Axogprete, 400, ev, Poët. pour 
xxOGUO:. 

ZAXOSUNTOS 06 6V, ui n'est pas 


out 


AKO 
en ordre ; qui n'est pas orné ou paré. 
RR. à, xoouéo. 

Axocuñtwc, adv. sans ordre ; sans 
ornement. 

Axooula, &ç (ñ), désordre, con- 
fusion ; déréglement, indécence ; in- 
subordination, licence. R.æxoouoc. 

x Axéapoc, 26, ov, Poët. et 

*AXOTULOG, 06, 0v, désordonné; dé- 
réglé ; indécent : qui n’est pas orné; 
mal vètu”, malpropre.’RR. à priv. 
xéauoc. 

AxéduwG, ady. sans ordre ; sans 
ornement : indécemment. 

x Axooth, Àç (À), en dial. cyprien, 
orge. R. &xñ P 

x AxootThoue, aox, av, Poët. (part. 
aor. 1 d'&xoatéw, inus.), nourri 
d'orge, engraissé. R. äxootn. 

x”"A%xOTOG, 06, 0v, Poëet. sans ressen- 
timent. RR. à, x0Toc. 

+ Axovätouat, f aaqua, P. avec 
Le gén. entendre, écouter. Aaitéc 
&xoudlecôart, Hom. ètre invité à la 
table de qn, m. à m.- s'entendre in- 
viter. R. de 

x /Axour, ñç (à), Poët. p. äxon. 

AXOÜPEUTOS, 06, OV, Qui n'a pas 
été rasé ou tondu. RR. à, xoupeüw. 

«AXOUDOG, 06, OV, Poël.m. sign. 

k'AXOUDOS, OC, OV, Poët. qui n'a 
point d'enfants. RR. &, xoUpoc. 

2 *Axouc, uvtoc(6),p. axewv, subst. 

*Axouca, nc(à), fem. d’axwv, ad). 

x*Axouoa, Poët. pour fxovoa, aor. 
1 d'àxobo. 

’Axouoslow , imparf. hxoüaetov 
(point d'autres temps), avoir envie 
destsdre ou d'écouter. R. äàxoüw. 

? Axouola, aç (ñ), mauvaise vo- 
lonté, rép . R. äxowv, ad}. 

Axouotaopat, f. x00naopat, être 
contraint. R. äxouatoc. 

x Axoualôeoc, 06, ov, Poët. exaucé 
de Dieu ? RR. àxovw, 0eoc. 

AXOUTILLOG, 06 OU N, OV, Qu'on peut 
entendre. R. &xo5w. 

AXOUGLOG, 06 OÙ &, Ov, involon- 
taire; contraint, qui agit à contre- 
cœur. Tà &xoüaiov, ce qu'on fait 
malgré soi. RR. &, Exoûatoc. 

Axoug10TM 5, toc (h) absence de 
volonté ; contrainte, repuguance. 

#ALOUG1S , 6W6 (à), action d’enten- 
dre, audition. R. &4ouw. 

Axovdlwe, adv. involontaire- 
ment; forcément, malgre soi. R. 
äxoÜaotoc. 

*AxoudLa, aTtoç (Tè), ce qu'on en- 
tend, comme une voir, un son, etc. ; 


leçon, Le ; nouvelle qu'on ap- 
prend, oui- e. 


AXOUOUATIXOG, A, 6V, p. axou- 
gtixô«. 

AxouaudrTtov, ou (ro), petit cpnte 
ou petite chanson, dimin. d'xnovaua. 
Axouotéov, verbal d'axoûw. 

? AxouarTñpioy, ou (rô), auditoire. 
AXOUITA CU (6), auditeur. R. 
&xoVt. 
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AXOUGTIaw-&, f agw, désirer 
d'entendre, avec le gen. 
? Axovat{iw, f: (ow, c. &xourtitw. 
Axovatix66, », 6v, qui sert à en- 
tendre; acoustique, qui concerne 
l'ouie : qui aime à entendre; capa- 
ble d'entendre: docile à, obéissant à. 
gén. || OT äxovorixof, les disciples de 
Pythagore, obligés pendant cinq ans 
à se taire et à écouter. R. àxgV0w. 
. Axoudtix&G, adv. — Éyeuv, être 
disposé à entendre, avec le gen. 
Axouatéç, ñ, ÔV, qui a été o:: 
qui peut être entendu. 
+'’Axoutitw, f. icw, Bibl. faire en- 
tendre, — tivl tu ou Tiv& tivoç, qe à 
qn. || 4u passif, entendre, écouter. 
avec l'acc. ou le gén. R. &xoüuw. 
? 'AxoutiaTixéc, €. &xovarixéc. 
AKOfa, J. &xobaw ou pius 4!!. 
&xodaopar (parf. ruoyxx? ou mieux 
àäxñnxo@. plus-gp. HxTXGEL. par/. pas- 
sif, hrovauas. aor. hnoUa Ov. verbal, 
äxovotéov), 1° entendre, ecouter, 
ouir, avec le gén. de la pers. l'acc. 
ou gfois le gén. de la chose : 2° en- 
tendre dire, apprendre, savoir, être 
informé de, avec l’acc. de la chose : 
3° entendre, comprendre, avec Pace. 
ou le gén : 4° être disciple de, suivre 
les leçons de, gén. : 5° prèter l'o- 
reille à, ef par ext. exaucer, obéir, 
être docile à, gén. ou*Poët. avec (ec 
dat. : 6° s'entendre dire ou enten- 
dre dire de soi du bien, du mal, etc. ; 
s'entendre appeler, être appelé, avoir 
tel ou tel nom, telle ou telle répu- 
tation. || 1° ’Axoverv œvéc, entendre 
qm. Axovev tu, entendre qe. Axoÿüetv 
TivÔG X6yous, Soph. entendre les dis: 
cours de qn. ‘Axovety }dywv, Xe. 
entendre des discours. || 2° *Hxovoa 
TOŸTO GOU, AP OOU OU TPÔG SOU, 
j'ai appris cela de vous. *Hxovov 6’ 
ÉVOYE Tivov wç OÙÔÈ Üwootev, Dem. 
j'entendais dire à certaines person- 
nes qu'elles ne donneraient pas. A- 
xoÿetv tivôc Ewvtos, Hom. entendre 
dire que qn est vivant.|| 3° *Hxouoe 
Avaëtuévépou, Diog. L. il fut dis- 
ciple d’Anaximandre. || 4° Axoüoa: 
TOV XATEUYUATUV, Eurip. exaucer 
les vœux. Axobeiv ToU npogTaTouv- 
toç, Plut. obéir à celui qui préside. 
Toûs Aaxeôamoviouc ettioev àxot- 
euv duoy, Dem. à a accoutumé les 
Lacédémoniens à vous obéir. x Av- 
vacarÔé T'éxoucat dvéprunôopéve, 
Hom. tu peux prèter l'oreille à un 
homme affligé. |] 5° ’Otav etre +i 
T@Vv TotoÿtTwv, ARAOUV AXOUELY 0€ 
10%, Gal. quand je dis quelque chose 
de semblable, il faut entendre sim- 
ee 116 ’Axoverv xaxà mods 
oûkwv, Soph. s'entendre dire des 
injures par ses esclaves. Axovetv €! 
ñ xaxwç, avoir honne ou mauvaise 
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ils avaient meilleure réputation. “H- 
xovov clvat poudgixev npwtoi, Grer. 
ils passaient pour être les meilleurs 
musiciens. ’Eoô)d; &noue, T'hsvcr. 
je passe pour ètre bon. Kôdaxec à- 
xoÿouar, Dem. ils s'entendent trai- 
ter de vils flatteurs, 

Au moyen, Axotouat, f! oüoopai 
aop. huovaäunv), Poët. et rare pour 
‘actif &nove. 

“Axpa, ac (à), extrémité, bout ; 
pointe, sommet ; cap, promontoire ; 
château-fort, citadelle. IL Kat’ 2xpac, 
ou Ion. xat'axpnç,de fond en comble, 
sens dessus dessous. R. œxpoc. 

k AXPAAVTOC, 06, ov, P.p. AxPAVTOS. 

Axpayñc, À És, qui ne crie pas ; 
qui ne fait pas de ait muet. RAR. 

à, npéte. 

+ Axp4ôxvroc, 06, ov, Poét., iné- 
branlable. RR. à, xpabalves. 
*'Axpasl,- ado. Poét, avec um bon 
vent, à pleines voiles. R. de 

« Axpañc, nc, éc, P. qui souffle 
fort. RR. äxpoc, ampu. 

Axpaioc, a, ov, extrême, situé 
aux extrémités : qui habite ou qui 
cit adoré sur les hauteurs. R. &xpa. 

Axpainaloc, 04, ov, qui ne s'eni- 
vre point : qui n’enivre point ou qui 
dissipe l'ivresse.RA. à, xpairéin. 

AxPAIPVAG MG ÉC PUr, sans mé- 
lange : frais, qui n'est point fané ou 

altéré : frais, qui n'est point fati- 
gué, en parl. des troupes, etc.: qfois 
unique? Poët. exempt ou préserve 
de, gen. RR. &xépaioç, palvouat ? 

Axpatpvoc, adv. purement ; fral- 
chement ; sans altération. 

#”Axpavtog, dç, 0v, Poét, non ac- 
compli où qui ne saurait s’accom- 

ir; vain, chimérique; gfois sans 
ün, interminable.RR. &, xpaivo. 

Axpatôviov, ou (tè), extrémité 
de l'essieu. RR. 4xpoç, tv. 

Axpacia, aç (à), intempérie de 
l'air, des saisons: déréglement, incon- 
tinence. RR. à priv. xepävvupt. 

Axpaterz, ac (), déréglement, 
incontinence. R. àxpatñs. 

Axpäteuuæ, atoc (tè), acte d'in- 
continence. R. &xpateuouaut. 

Axpatevouat, f. eboouat, être 
intempérant, déréglé. 

Axpateutix0s, ñ, 6Y, qui a des 
habitudes d'intempérance, 

x Axpatéuwc, adv. Jon. p. &xpatis. 

Axparñe À6, É6 1° qui n'es pas 
maitre de; a° intempérant, déré- 
glé ; 30 sans forre. [[ 1° Axparaç twv 
xepétwv Toù xptou, Luc. ne pou- 
vant retenir le bélier par ses cornes. 
AxpaThc yauuwv, Phryn.tourmenté 
du besoin de se marier. Axpathç yet- 
ps, Phrrn. avide, rapace, m. à m. 
qui ne peut retenir sa main. || 2° 
Bloç d&xprtnc. Stob. vie déréglée. 
Etôua ävsatéc, Aristoph. langue 
effrénée, [|3° Xetp à&xparñç, Poll. 
main debile, RAR. &, xoätas. 


AKP 


+'Axoämaotc, ewc (h), Neol. p. 
àaxpatetd. 

Axp4MTOG, 06, ov, indomptable, 
invincible. RR. &, xpatéte. 

Axpartl, adv, comme àrpatiws. 

Axpatla, ac (ñ), 4/f. p. àxpäterz. 

'Axpatitouat, f: ioopat, boire du 
vin pur; déjeuner en trempant dn 
pain dans du vin pur : au fig. goûter 
une chose dans toute sa pureté 
avec le gén. R. äxpatos. 

’AXPATITUA, atoc (to), ce qu'on 
mange à déjeuner, R, &xprritopat. 

Axpattau06, où (6), déjeuner. 

+ AXPATIITOS, 9G, 0V, Poët. p. àvax- 
pétiatoc, qui n’a pas déjeuné. RR. 
& priv. àxpat(Kopau. 

x AXPATOXWAUWV , WVOG (8), Poet. 
grand pète RR. 4xoatos, x0wv. 

Axpatornosia, aç (ñ), l'action de 
boire du vin pur. R. &xpatonôotnc. 

Axpatorotéw-&, f. ñow , boire 
du vin pur, 

Axpatonétmnc, ou (6), qui boit du 
vin pur, qui boit sec. RR, &xpatoc, 
rive, 

Axparonétic, Woc (A), /ëm. d'à- 
LPATOTÔTNÇ. 

"AXPATOG, 06, 0v (comp.äxpatéate- 
poc?), pur, sans mélange : au fig. sans 
adoucissement, sans tempérament. 
*Axpatoc olvos, vin pur, sans eau. 
*"AxpnTot cxovAai ( pour axpatnt), 
Tom. ibations de vin pur. *Axpatoc 
ênuoupatia, Plat. démocratie pure, 
non tempérée. “Axpatoç Ôpyñv, Esch. 
ardent, indomptable dans sa colcre. 
[| Subse, “Axpatoc, ou (6), s. ent. ot- 
vos, vin pur. “Axpatov, ou (td), q/oës 
m. sign. RR. à priv. xépavvupt. 

x AxpatOdTOUoG, 0ç, ov. Schul. qui 
ne peut retenir sa langue. RR. àxpa- 
TS, OTOUA. 

Axpatomé, ntoc (), pureté d'un 
vin non trempé. R. Xxpatoc. 

Axpatogspoc, ou (6), vase à faire 
rafraichirle vin. RR. xxpatoc, pépu. 

+'AXPATOPPUV, WV, OV, géri. OVOE, 
Néol, insensé. RR, 4&xpatñç, ppüv. 

+ 'AXÇATUP , 0p0G (6), Poët. qui 
n'est pas maitre de. RR. à&, xpatéus. 

’AXPATWE, dv. Sans pouvoir re- 
tenir où maitriser, avec Le ggn. : 
d'une manière déréglee, dissolue. R. 
AXPATAS. 

Axpétos, adv. sans mélange. R. 
AxpaTtoc. 

Axpayokéw-&, ©. &xpoyn}éw. 

Axpaynkia, az (h), © &xpnyokiz. 

AXpAYNÀNS, 0%, OV, €. AXLOLOOG. 

*Axpea, pl. neutre d'xxpéu. 


# 5er, tv, dat, àxceoiP (ta), lon. 


extrémités. R. &xpoc, 
’Axpepzovtx6s, ñ, 6v, qui a de 
grosses branches R. de 
Axpépuwv, 9v06 (6), grosse bran- 
che; qfois extréinité, sommet ? q/ois 
fenouil, plante. R. axp0c. 
2 'AXDPEOC, 06, OV, ©. ŒXPEUNG. 
AXPÉOHEPOG; 06 OV, qui se fait 
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au commencement de la soirée. | 
Au neutre, Axoéorepoy, adv. sur le 
soir. RR. äxpos, éanépz. 

"AXPEUWG, WG, Wy, sans chair, sanr 
viande. R. à priv. xpézs. 

x”Axpn, nç (ñ), p. axpe. 

+k'AXPTONG, NG, EC, Poët. et 

"Axpn60s, 06, ov, qui entre à peine 
dans la jeunesse. RR. äxp. 6n. 

Axprôeuvoc, 06, ov, sans voile, 
sans bandeau.RR. &, xpA6euvos. 

+ Axpnoin, nç (à), lon. p. &xpasta. 

+'AXPNTOS, 06, OV, lon. p. &xpatoc. 

* Axpryoloc, lon. p. &xpéyodoc. 

Axpla, aç (#), sommet, hauteur. 
R. 4x pos. [| Poet. déesse des hanteurs 
ou des citadelles, cpith. de Minerve. 
R. #xpto:. 

+ 'Axp6te, f. &ow, Bibl, et Néol. 
rechercher exactement ; étudier ; 
démontrer. R. &xpéñ:. 

+'Aupibasua, atoc (tô), Bibl. et 

+'Axpt#xou6c, où (6), Bibl. re- 
cherche exacte. 

+ AxpiBaatnc, 0 (6), Bibl. exact 
investigateur ; connaisseur. 

AxpiGera, ac (h), exactitude ; pré- 
cision, justesse; perfection jusque 
dans les moindres détails: soin di- 
ligent ; économie rigide : gfois dé- 
tail minutieux, 

ARPIBHE, AG, éç (comp. Éctepos. 
sup, éstatos), exact; juste, précis, 
rigoureux; parfait: diligent, soi- 
gneux ; économe. Elc ou éni ou xpè- 
TO 4xpthés, exactement, rigoureuse- 
ment. RR 4 priv. ou augm. xplve P 

AxptBnÔixat0s, 06, 0V, rigoureu- 

sement juste. Tè &xptén5ixatov, 
l'exacte justice. RR. äxpifnç, ët- 
XAO0S. 
Axptéokoyéouat-oùuat, f ñao- 
uat, eXamitier avec un soin minu- 
tienux , être d’une minutieuse exac- 
titude. R. &xpt#0)6yoc. 

Axptéoloyia, aç (h), recherche 
exacte, sain minutieux. 

Auxpthokôyos, ou (6), minutieuse- 
ment exact ou économe. RAR. &rpt- 
Gn:, Àéyo. 

Axp1600-&, f. wow, récfer exac- 
tement; travailler avec soin, avec 
exactitude; achever , parfaire; exa- 
miner à fond, rechercher, approfon- 
dir. R. &xpiônc. 

Axpt#wpa, atoc (Tè), détermina- 
tion précise : texte formel : étude 
on connaissance approfondie. 

Axptfows, adv. exactement ; avec 
soin; parfaitement. R. &àrct#ñc. 

Axotéwme, Ewc (%), perfectionne- 
ment , travail pour corriger où par- 
faire: recherche exacte, étude appro- 
fondie. 

’Axplñtov, nu (tè), petite saute- 
relle, criquet, R. &xpic. 

Axpuônfiroz, ac (*), piége à sau- 
terelles. RR. àxols, note. 

"AxpË0gAYyOs, 06, ov, qui vit de 
sautereles, RR. &xple, payeiv. 
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« Axplle, f. icw , Poët. pareourir 
les Leux abattre les 
extrémités supérieures ; marcher sur 
la pointe des pieds? R. œupos. 

+”"Anpio, à, 0v, Poët. p. axpæoc. 

AxPiz, ct ñ} ape K. à- 
xp, "elle saute sur inte 
des herbes à di 
+”Axçuc, 8ç(ñ), Poët. sozmmet d'une 
montà R. axpoc. : 
A zpiota, ac (À), défaut de diseer- 
nement, esprit faux : litige, matière 
à co:rtestation : coufusion, désordre. 
RR. &, xpive. 
Axployov, ou (tè}, extrémité de 
la hanche. sos axpos, loylov. | 
Aupcti, adr. sans jugement : sans 
# ’Auperobaudec., ac, 8v, Poët. in- 
sensé : qui me sait ce qu'il veut. RR. 
gén. 
* PUE, Me V, gén. Ve, 
Poët. qui pleure abondamment. RR. 


106, êtape. 
Aupcronñce, fc, Éc, comme kxpt- 


c. 
’Axpurouée, f. het , parier 
d'une mamere coufuse, embrouiliée. 
R. éxpiréuvbec. 
Axprcouvlia, aç (h}, langage em- 
brouille, confus. 


# ’Axpitopuboc, ec, ev, Pod. qui 
parle À tort et à travers : ik Le 
gage est confus. RR. upires, puôoc. 

MAXPETOC, OC, OV, qui n'a F4 
jugé : qui n'est encore decidé, 
a litige indécis ie, douteux : 
confus, sans distinction , sans ordre, 
déréglé, désordonné : Poët. mnom- 
brable, indéfinissable, indéfim : gfois 
incertain ox ignorant, qui ne pout 
juger ou décider? RR. on 

x 'AxpitéquAdoc, 06, ev, Poel. cou- 
vert de , qui a des feuilles in- 
nombrables. RR. zrpttoc, pUAdev.. 

x Awpirépuproc, oc, ov,P.mèle, en- 
tassé confusément. RR. &xp. pÜpu. 

x 'AuDITOPUVOC, 06, Ov, Poët. qui 
parle un langage confus, ininiclligi- 
ble. RR. &xp. pævñ,. 

Axpitec, dv. sans jugement; 
sans choix; sms ordre; sement; 
sans nombre. R. œupitos. 

# 'Axpniloua, P.p. anpodouar. 

Axpéayua, atoç (td), ce que l'on 
écoute a vec attention, comme lecture, 
lecon, chant, pière de théâtre, ec. : 
q'ois celui qui se fait écouter, comnee 
un conteur, uu plaisant, un joueur 
d'instruments, etc. R. &upoto 

AupoanattxÔs, 7, OV, Qui s adres- 
se à l'oreille, qui frappe le sens de 
l'ouie. R. äxpoana. 

APOÂNMAI-SUR, f£ découm 
(aor. hupoacinnv, etc), écouter; 
entendre; ètre auditeur ox disciple 
de, gén. R. éxoûw. 

Axpôams:, eus (ñ), action d'éeou- 
. ter, auscultation ; action d'entendre, 
audition : leuon, lecture publique : 
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audnoire, école : assiduité anx le- 
çons de qn. R. äxpoéoua. 
Axpoatéov, verbald'änpotouau. 


Axpoatñpiov, ou (tè), salle d'au- | 


dience ; auditoire. 

Axpoatr, où (6), auditeur ; dis- 
ciple. 

Awpoartxç, #, 6v, qui concerne 
l'audition, les leçons oz les lectures : 
qui est le prix des leçons : acroati- 
que, €. & d. réservé pour les élèves 
sûrs, dans l'école d' Aristote. 

Aæpoatixwc, adr. relativement à 
l'audition, etc. ’Axpoatix®c yo, 
Luc. j'ai oui dire, avec L gen. 

AxpoBauovéw-w, c. ànpoéatéto. 

Axpo6GLwOV, mv, OV, gén. Ovoc, 
qui marche sur la pointe des pieds, 

Ax éæ-ù, f. fac, être sur- 
chargé à l'extrémité. RR. œwp. Bépoc. 

Axpobatéo-® , f. fic, marcher 
sur la pointe des pi 

nee x6c, À, 6v, qui consiste 
à marcher eur la pointe des pieds: qui 
sert à monter, comme un échafeu- 
dage, etc. 

À Axp66avoc, 06, ov, Poët. c. &xpo- 
Gauuwv. 

Axpo6aphc, fe, éç, à peine trem- 
pé qui n'a reçu qu'une teinture très- 
égère. RR. äxpoc, féxte. 

x 'Anpobe»ñc, ñ6, éc, Poée. qui finit 
en pointe aiguë. RR. «xp. féroc., 

+ AxpoGelis, (doc (à), Poër. pointe 
de flèche. RR. æxp. Bédoc. 

+ AxpoËnpatites, f (os, Schol. pour 
àxpo6atée. 

Axpé6}as vos, O6, ov, 
ou se développe au haut 
RR. dxp. fllactév. 

Axpoéoléw®, f. fow, comme 
&xpo6olitopa. 

AxpoGokia, ac (f), comnre &xpo- 
6oliooc. 

Axpobolouat, f. iropat, escar- 
moucher , m. à m. lancer des 1raits 
de loin. R. &xpo66)oc. 

’AxpoBollc, (Coc (f), léger javelot. 

Axpoëaliotc, Ewç (à), op 

Axpoñôaoque, atoc (Tè), et 

*Axp96oou66, eù (6), engage- 
men! de trailleurs, escarmouche. 

AxpoBoduts, où (6), escarmou- 
cheur, tirailleur. 

+ AxpoB6doc, ou (6), GI. m. sign. 
« Axp6ñokoc, 06, ov, Poët. lancé de 
haut: d'où partent des traits lancts 


de haut. RR. axpos, Bale. À 
Axpobuatéw-&, f. now, Eccl. n'è- 
tre pas circoncis. R. &xpo6uatoc. 
AxpoBvatia, aç (à), Æccl. incir- 
concision ; prépuce. 
AupoBvatos, 06, 0Y, Eccl. incir- 
concis. RR. äxpoc, Buw. 
’AxpIYÉVEUNG, 06, ov, qui ale men- 
ton saillant. RR. dxpoc, yévetov. 
’Axpoywvutoc, æ, uv, angulaire, 
qui est au sommet de l'angle. RR. 
axpor, Yeovia. 


qu fleurit 
e sa tige. 
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AXPÉYEVOC, 06, 0v, même ag7. 
AXpOÜ&xTUALOV, ou (tè), le bout 

du doigt. RR &xp. ôxtuloc. 

Axpôëeroc, oc, ov, lié par le bout 
ou par le haut. RR. äxp. déc. 

’Axpoôlxarov, ou (rè), l'exarte 
justice, le droit strict. RR. &xp. ôf- 
XALOG. 

’Axpédpua, wv (tà), fruits des ar- 
bres, principalement fruits à écaille, 
comme noix, châtaignes, efc. : q/fois 
arbres à fraits. RR. axp. Gpôc. 

# AxpoËlixtoc, 06, av, Poët. recour- 
bé du keut. RR. œxp. co." 

Axpôteotoc, 06, 0v, qui a léporc- 
ment beuilli. RR. xp. Cée. 

’Axpotüyrov, ou (10), partie supc- 
nieure du joug. RR. xp. tuyéc. 

Frs SEL oc ov, peu levé, ex 
parl. du pain. RR. Éeo Lou. 

x Axp6e, adv. Poët. p. ànp60ev. 

Awp68ev, adv. du plus hant point, 
d'en haut. R. &xpoc. 

Axp6Bepuoc, 06, ov, extrèmement 
chaud. RR. &xp. ôeppéc. 

+ AxpôBt, ado. Poët. au commen- 
cement ox au bout de, gén. R. &xpoc. 

Axpobiyhc, fc, éc, qui touche le- 
gérement ; qui effleure ; superficiel, 
léger. RR. xp. Biyyéve. 

Axpobywe, en touchant légère- 
ment, superficiellement. 

+ 'Axpébtva, uv (ta), Poët. et 

Axpoblivea, wv (ta), plur. d'&xpo- 
Blviov, très-rare an sing. les prémi- 
ces, la meilleure part du butin, m. à 
m. cœ qu'on met au-dessus du tas. 
RR. &xp. Of. 

Axpobméto , f. &aw, offrir les 
prémices, la meilleure part du butin. 
[| du moyen, prendre les prémices, 
la meilleure part de, acc. 

Axpoñiwmov, voy. axpoblw. 

+ 'AxpoOmpaË, axoc (6), échauffe par 
le vin, demi ivre : g/ois tout à fait 
ivre? RR. xp. Gwproce. 

x AxpobwpnE, nxoc (6), Jon.m.sion. 

Axg Éxapnos , 0ç, ov, qui porte ses 
fruits au haut de la tige. RR. ap. 
XAPTÔG. 

x Axpoxehatviéw-&, f. 4e, Pocti. 
devenir noir à la surface, brunir. KR. 
xp. XEXEVOG. | 

x Axpoxekatvtéev, P. part. du préc. 

Aupoxépora, wv (ta), extrémité: 
des antennes d'un vaisscanx. RR 
AP. KÉPA. 

Axpoxtôvrov, ou(tô),le haut d'une 
colonne ; chapiteau. RR. axp. x{wv. 

« ’Axpoxvéparoc, 06. 0v, Poët. qui 
agit ou qui se fait le soir, à la bru- 
ne; qfois au point du jour? RR. 
ŒAP. AVÉPAE. 

x Axponveofs, hic, éc, P. m. sign. 

x Axpoxôun, nc (*), Poe. fem. de 

’AXPOXOULOG, 0e OV, QUI ramasse 
ses cheveux sur le haut de la tète : 
dont la cime est élancée, em parl. 
des arbres. RR. 4xp. xoUA. | 

*h ’AnpoxépupÉot, 06, 0v, Pad. qui 

4. 
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se termine en touffe. [| Subst. ’Axpo- 
our ou (Trô), extrémité, poin- 
te ? RR. axp. x6puL606. 
+’Axpoxépupos, 06, ov, Véol. pla- 
cé au sommel. T'as téyvnc 70 &xpo- 
260%@0v, le plus haut degré de 
l'art, RR. Zxp. xopun. 
+'Axpoxuuatéu-w, f. now, mot 
critiqué par Lucien, flotter sur les 
plus hautes vagues. RR. äxp. xoua. 
Axpoxwaia, aç (r), le haut de 
l'épaule. RR. äxp. xoAov. 
7Axpoxwluaæ, wv (ta), extrémités 
des membres; abatis, tronçon. 
Axpôkeov, ou (tè), la meilleure 
part du butin; ou, en general, les 
prémices. RR. &xp. Al. 
’AxpôlBoc, 06, ov, dont les ex- 
trémités sont en pierre. RR. &xp. 
Aboc. 
’Axpollviov, ou (rè), extrémité 
ou bord d'un filet. RR. äxp. Mvov. 
x Axpélivoc, oc, ov, Poët. attaché 
au bord du filet. 
Axpolinapoc, oc, ov, gras ou lui- 
sant à la surface. RR. axp. Anapôc. 
Axpoloyéw-&, f. fow, cueillir 
les sommités, les épis, la fleur. R. de 
Axpoldyoc, 06, ov, qui ne prend 
que les sommités, l'épi ou la fleur, 
RR. äxp. Àéyw. 
Axpohopla, «c (ñ), pointe ou ci- 
me d'une montagne. R. &xpékopoc. 
Axpologlrne, ou (6), qui habite 
au sommet des montagnes. 
Axp6kosoc, oc, ov, élevé, escar- 
pé.; qui est à la cime. || Subst. (6), 
comme &xpolopla. RR. &xp. À6poc. 
+ Axpôlkoyoc, lisez àxpolGyoc. 
+ Axpolutéw-w, f. ñow, délier seu- 
lement par le bout. RR. 4xp. A0w. 
? Axpoualoc, 06, ov, très-garni 
de poil. RR. äxp. pale. 


AXPOULAVAG, NC ÉG pi commen- 


ce à entrer en fureur : g/ois extrèine- 
ment furieux. RR. œxp. ualvouau. 
Axpouäaohiov, ou (ro), extrémité 
des mamelles. RR. &xp. uac0c. 
AxpouéGvooc, 06, ov, qui a une 
pointe de vin, demi ivre. RR. &xp. 
méducoc. ‘ 

x ’Axpouôk6006, 06, ov, Poët. garni 
de plomb par le bout. RR. äxp. 116- 
A6Ônc. 

*. Axpoupdhov ef Axpôppaov, ou 

(xd), le bout du nombril : le milieu, 

le centre. RR. aäxp. dppak6s. 
’Axpov, ou (Ttô), vor. œxpoc. 

+ Axpôvnov, ou (td), G/, l’extrémi- 
té d’un vaisseau. RR. xp. vauc. 

? Axpovuy®e, adr. en se touchant 
par lesextrémités.RR. &xp. yüaaw. 

AXPOVÜXTLOS, 06, Ov, qui se fait 
au commencement de la nuit; qui 
s fait le soir. Tù &xpoyüxtiov, le 
soir. RR. äxp. vUE. 

AXPÉVUXTOG, 06, OV, méme sign. 

+ AxpévuË, uxtroc(ñ), Gluss le com- 
mencement de la nuit. 

« Axpovuyi, adr. P. p. äxpuwuxt. 
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Axpovuyia, aç (f), commence- 
ment de la nuit. RR. xp. voE. 

AXPOVUYOG 06 OV, comme àx90- 
vÜxTt06, du soir ; qui se fait le soir. 
[Poët. p. &xpwvuyoc. Foy. ce mot. 

. Axporayne, ñ6 Éç, cloué ou en- 
foncé par le bout. RR. äxp. rñyvupt. 

«x Axpônañoc, 06, ov, Jon. qui 
souffre aux extrémités ou à la par- 
tie supérieure. RR. axp. néBoc. 

AxpOTAGITOE, 06, OV, légèrement 
saupoudré. RR. &xp. rnécow. 

Axporayñc hG Éç à gros bout. 
RR. dxp. rayÜc. 

Axponevônc, fc Éç excessive- 
ment affligé. RR. axp. xévôoc. 

AxpéTn}o6, 06, 0v, fangeux à la 
surface. RR. &äxp. xnh6ç. 

Axporñvioy, ou (Trè), extrémité 
du fuseau : sabot ou toupie. RR. 
ons (4), Jon. paralysi 

x”’Axponté, 1006 (), on. ysie 
de la Hess] RR. &xp. 6%. 

AXxpÉRATOG-OUE, 006-QU6, DOV-OUV, 
qui vogue ou qui nage à la surface. 
RR. &xp. rhéw. 

Axporoënti ou ’Axponoëttl, adv. 
sur la pointe des pieds. RR. äxp. 
ROÛG. 

Axponéätov, ou {tè), pointe du 
pied : g/ois piédestal. RR. axp. nou. 

x Axporo)eüw, f. ebcw, Paët. par- 
courir de hautes régions. RR. äxp. 
To)éw. 

Axpénoks, ewc (ñ), citadelle, 
particulièrement l'Acropole, à 4the- 
nes. RR. 4xp. ROÀLG. | 

x Axp6ToÀ0G, 06, Ov, Poët. qui ha- 
bite en haut : haut, élevé. RR. &xo. 
ToÀËw. 

+ Axponépoc, 06, ov, Poët. qui a la 
pointe pénétrante. RR. xp. nelpw. 

Axponéppupoc, 06 ov, bordé de 
pourpre. RR. axp. roppüpa. 

Axporoobia, «ç (h), et 

Axponéaôtov, ou (rè), prépuce, 
RR. &xp. nocôn. 

+'Axpônouc, 0806 (6), Gloss. bout 
du pied. RR. xp. moÿc. 

Axpqrpeuvov, ou (Ttè), bout, ex- 
trémite. RR. äxp. xpéuvov. 

. Axp67pwpov,ou (Tè) extrémité ou 

c de la proue. RR. axp. rpwpa. 

AxpOnTEpOv, ou (Tè), extrémité 
de l'aile; Poët. bout, en général. 
RR. &xp. ntepôv. 

*'AxpOnToMs, 106 (à), Pocti. pour 
&xpÉTOAS. 

Axpopfitoc, 06, ov, dont les ra- 
cines sont surperficielles, peu profon- 
des. RR. 4xp. ira. 

Axpopblviov, ou (ro), bout du 
nez. RR. &xp. pls. 

Axpoppüpuov, ou (td), extrémité 
antérieure du timon d'un char. RR. 
axp. Gus. 

’ARPOE, a, 0v (comp. 6TEpoc. sup. 
étatoc), 1° qui est à la pointe, à 
l'extrémité, à l’un des bouts, au com- 
mencement ox à la fin : 2° qui est au 
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sommet, au plus haut point; le plus 
haut, le plus élevé, d'où au fig. qui 
est au plus haut degré, au plus haut 
rang; eminent, illustre ; excessif, ex- 
trème : 3° gois superficiel, qui est ; 
la surface, d’où par ext. peu profond 
peu approfondi.||1° Of &xpot ôdx tu- 
Aot, 6vuyec, x. t. ). Lex. le bout des 
doigts, des ongles. Ex’ axpwv (5. ent. 
OVUYWV ) Baëitetv, Ler. ou 6Bo1xo- 
petv, Soph. marcher sur la pointe 
du pied : au fig. ètre fier, orgueil- . 
leux. “Axpa voE, Soph. le com- 
mencement de la nuit : gfois la fin de 

la nuit? Tà &xpa, ou qfois tà axpo- 

Tepa,tà àxpétata, extrémités ; le plus 

haut point (voyez ci-après). || 2° ”A- 

xpoç wuoç, Hom. le haut de l'épaule. 

Hüpywy ér’ arpwv, Eurip. au soni- 

met des tours. ‘Axpotätn xopupn, 

Hom. la plus haute cime. ’Axpa xi- 

Àuç, Hom. le haut de la ville, la ville 
haute ou la citadelle, *Axpoc qu- 

6006, Thcocr. prix le plus élevé. *A- 

xpa oulx, Basil. extrême amitié.”A- 

xpa Tpopñ, Plat. excès de nourriture. 

’Axpocç latpôc, Anthol. médecin du 

premier ordre. *AxpocG TV TÉXVNY, 

Lez. excellent dans son art. *Axpc: 

elç pdocoplav, Plat. très-versé dans 

la philosophie. ”Axpoçdpyñv, Hérodi. 

tres-porté à la colère. Aavawv axpo:, 

Eur:p. les chefs des Grecs, les prin- 

cipaux de leur armée. || 3° *Axpov 

dowp, Hom. la surface de l'eau. Axp6- 

tatoc xpoùc, Hom. la superficie de la 

peau. ”’Axpuwv Yauaar ÀGovwv, Greg. 

effleurer les plaisirs. 

Au neutre, “Axpov ou ’Axpa, 
adv. tout au bout, tout en haut : 
au fig. extrèmement , au plus haut 

int : qe au plus, tout au plus. 
Axpov éri pnyuivos, Hom. au haut 
du rivage. *Axpa xeyohwuévos, Q. 
Smyrn. violemment irrité, Ilévre n €E 
axpoy, Plat. cinq ou six au plus. 

Subst. "Axpa, aç (à), extrémité, 
pointe ; cap, citadelle, etc. Voyez ce 
mot à sa place. ||"Axpov, ou (to), le 
sommet, la pointe ; le bout, l'extrc- 
mité; au fig. le plus haut degré. 
’Axpoyv *Iônç, Hom. le sommet de 
l'Ida. buocogias En’ axpov éAAUBE, 
Plat, il est parvenu au plus haut 
point de la philosophie. *Axpoy Ac- 
Geiv, Prov. ou Eheiv, Pind. atteindre 
le sommet. Els äxpov, Theéocr. au 
plus haut point.||”Axpa, wv (rà), les 
extrémités : au fig. les plus belles 
qualités ; les plus belles distinctions ; 
le plus haut point ou le plus haut 
degré d’une chose. "Axpa @épecbat, 
Anthol. tenir le premier rang, l'em- 
porter sur tous. KR. àxñ. 

Axpooarhe, ñ6 É6 ‘pourri à la 
surface. RR. äxp. or. 

Axpoolônpoc, 06, ov, garni de fer 
par le bout. RR. æxp. oiôngoc. 

Axp6SOpOG, 06 ov, doué dure 
haute sagesse, RR. äxp. 506. 
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2AxDOGGOS, 05, 0Y, sans frange, 
sans bordure. RR. à pris. xpocaéc. 

Axpogrhtov, ou (td), le haut de 
k poitrine. RR. &xp. otñôos. 

Axooot{yiov, ou (rè), extrémité 
ou commencement d’un vers ; acros- 
che. RR. &xp. ot{yoc. 

Axpooriyts, (8os (ñ), acrostiche, 
petit poëme où les initiales de chaque 
vers, réunies, forment un sens. 

Axo6oTiyov, ou (tè), m. sign. 

Axpostôkov, ou (tô), ornement 
en forme de galerie crénelée qui cou- 
ronne la poupe d'un vaisseau. RR. 
Xp. aTOÀOG. 

Axoogtépov, ou (to), extrémité 
de la bouche, bout des levres : g/ois 
bec de soufflet. RR. xp. otôua. 

Axpogpadñe, hs Éc, sujet à tom- 
ber, à glisser : por au propre et 
au fig. faible, fragile, en parlant de 
la santé : enclin, porté à, avec rpds 
ou els et l'ace. RK. œxo. o54Xo. 

? ‘AxooG?Üptov, ou (td), et 

Axpédpupoy, ov (tè), chaussure 
de femme. RR. 4xp. op0pa. 

AxpooyriBe, À6 éc fendu par le 
bout. RR. xp. oyfrw. 

+ 'Awpôtar, wv (ol), lisez &ypéret. 

’Axpoteleütiov, ou (tè), fin d'un 
vers, et par ext. fm d'un poëme, 
d’une lettre, d'un discours, efc. RR. 
AXxp. VTEREUTR. 

x AxpotTEvhs, fs, 66, Poét. qui 
tend en haut. RR. &äxp. teive. 

Axpôtepa, wv (ta), vor. #x£os. 

Axpôtmc, ntoç (%), l'extrémité, 
le sommet, la pointe. R. #xpos. 

’AXLTNTOS, 06; OV, qu'on ne 
frappe pas l’un contre l'autre; 
qu'on ne touche ps dont on ne 
joue pas, en parlant d'un instru- 
ment. RE. à priv. xootéu. 

Axpotouéuw-w, f. ñcw, couper 
par le bout. R. de 

Axp60touos, 06, ov, coupé par le 
bout; coupé à pic, escarpé. RR. 
XP. TÉLVW. 

+ Ax2OTOUOG, 0$, 0v, Poët. tran- 
chant, excessivement tranchant. 

’AzpôTOvOG, 06, 0v, qui a beau- 
coup de nerfpour jeter le disque, etc. 
RR. ap. teivu. 

AADOTOG, 06, Ov, qui ne fait pas 
de bruit; qui n’applaudit pas: qfois 
qui n'est pas applaudi. RK. à priv. 
2ROTNOS. 

“Axcoudac, 06, ov, frisé par Île 
bout. RR. 4x9. 05105. 

+ Axpoupavia, aç (ñ), mof critique 
pcr Lucien, le plus haut des cieux. 
RR. tp. oUpavés. 

+ ss éw-®, f. fotw, Gloss. oc- 
cuper les hauteurs. RR. 4xp. Eye. 

«x Axpopañs, Ne 6, Poëf. qui brille 
à la surface. RR. äxp. oéoc. 

« Axpopalnptéw-ü, f. &aw, Poët. 
être blanc du bat; avoir le sommet 
bhinechi d'écume. RR. &xp. palnpés. 

* Axpopavns, fs, Éc, Poët. qui se 
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montre à la surface ; qui commence 
à briller : g/ois qui brille extrème- 
ment? RR. &xp. palve. 

AxpopUuñc, he 66 qui croit sur 
les hauteurs : plus souvent qui a l'âme 
haute, doué d'un caractère élevé ; 
doué de dispositions merveilleuses, 
— efç s1, pour quelque chose. RR. 
axp. pÜopat, 

pop axog (8), gardien 
d'une forteresse. RR. dxpa, gÜdGE. 

Axp6pulog, 06, ov, qui a des 
feuilles au sommet de la tige. RR. 
AxpoOG, PÉXov. 

AxpopÜotov, ou (rè), le bec on 
l'origine du soufflet. RR. &xp. puoa. 
"x Axpoyalie ou AXxpoY4E, 1xos 
(8, #), Poét. demi ivre. RR. &xp. 
Yaæhtc. 

x Axpoyasñs, fs, Éç, Poët. qui 
bäille fort; qui s'ouvre largement. 
RR. axp. Del 

?'Axpoyet}a, œç (A), parler du 
bout des lèvres. RR. äxp. yeïdoc. 

AxPOYELD, etpos (6. À), prompt à 
frapper ; homicide. [| Subsr. (5), 
comme &xpéyerpov ? 

Axpoyetpla, ac (ñ), comme &»po- 
xEpromés. 

? ’Axpoyetpiasuôs, où (6), m. sign. 

Axpoyetpito, f. fow, toucher du 
bout des doigts. [| Plus souvent au 
moy. lutter avec les extrémités des 
bras, sans prendre à bras le corps; 
d'où au fig. escarmoucher, engager 
légèrement le combat.RR. &xp. velo. 

Axpoyelptov, ou (td), attache d’un 
vêtement sur l'épaule. 

Axpoyelotots, Ewse(À), où 

Aztoyepiou6s, où (6), sorte de 
lutte. Poyez &xpoyetpirouas. 

Axpoyetpiorhs, 00 (8), luttenr qui 
engage le combat avec les mains. 

’Axpéyetpov, ou (rè), extrémité 
du bras; avant-Bras, : 

? 'Axpoyepitouat, f.{oouar, comme 
axpoyetplropat. 

? 'Aypoyéptov, c. axpoyelptov. 

AxpoyAlapoc, 05, ov, um peu tie- 
de. RR. äxp. yhtapc. 

Axpoyo}éw-&, f. now, être iras- 
cible, emporté. R. 4xpéyoloc. 

pa as (à), penchant à la 
colère; fougue, emportement. 

AXp0Y%0).0:, 06, ov, irascible, fou- 
gueux, emporté. RR. &xp. 76106. 

Axpoyopôovoôns, ns, EC, qui a 
des rie KR. de di 

AxpoyopB@v, 6voc (h), verrue, 
poireau, sorte d'ercroissance de 
chair, RR. &xpoë, yopôñ, à cause 
d'une ressemblance imaginaire avec 
un bout de boyau. 

AxpéYeoc, 06, ov, chauve sur le 
haut de la tête : dégarni de poil par 
en haut : qfois tout à fait chauve ? 
RR. œxp. Yuôc. 

Axp6 wo, 06, ov, qui n'est qu'à 
demi circoncis. RR. dxp. Ywd6s. 

AXPUTTOS: 05 OV, Qui n'est point 
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caché; qu'on ne peut cacher. RR. 
à priv. xpÜTTE. 

AxpÜotallos, 06, ov, qui n'est 
point glacé; qui n’a point de glace. 
RR. & priv. xpÜüotaddoc. 

Axpwléviov, ou (rè), la pointe du 
coude. RR. äxpoc, whévn. 

Axpœoplx, œe (ñ), pointe de l'é- 
paule ; en t. d'anatomie, l'acromium, 
crête saillante de l'omoplate : garrot 
d'un cheval : gfois sommet d’une 
montagne ? RR. &xp. duo. 

Axpæœiov, ou (td), et 

Axpœulc, (606 (ñ), pointe de l'é- 
paule, et par ext. épaule. 

’AxpwY, wvos (6), extrémité d'un 
membre, tronçon, abatis : qui: 
jambon. RR. œxpoc. 

x Avpwvia, aç(ñ), Poët. mutila 
tion. R. &xpoc. 

Axpovul, ux06 (6, À, rè), comme 
àaxpHVUYOG. 

Axpwvuyix, ac (ñ), extrémité des 
ongles : (ee extrémité en genéral : 
sommet d'une montagne. R. de 

AXPHVUYOG, 06, 0V, qui touche 
du bout des doigts : qui marche sur 
la pointe des pieds. ’Axpévuzov 
{xvoc, Plut, trace légère, à peine im- 
primée sur le sol. RR. &xp. Gvus. 

’Axpopetx, a (ñ), sommet d'une 
montagne. RR. &xp. 6poc. 

Axpwpla, æç (ñ), le point du 
jour. RR. äxp. &pa. 

*Axpws, adv. au plus haut degré, 
Le haut point, extrêmement, 
parfaitement. R. &xpoc. 

x Akpotñp, ñpoc (6), P. p. àxpw- 
Thptov. 

Axputnptétw, f dsw, mutiler, 
tronquer, en coupant les extrémités 
des membres, en étant à tin vaisseau 
ses dperons, à une maison son fai- 
te etc.; au fig. affaiblir, ruiner: 
dans le sens neutre, s'avancer comme 
un promontoire. || Le moyen s’em- 
ploie aussi dans le sens actif. KR. 
&xpOTHPLOY. 

Axpornpiaotç, ewe (ñ), amputa- 
tion des extrémités, mutilation. KR. 
axpwrmptéte. 

Axpwrnp{ixspa, atos (td), tron- 
çon, reste mutilé. 

Axpornptaou6s, où (6), comme 
axpormpiacts. 

Axpothptov, ou (rè), extrémité 
surtout des membres ; \ambeau d'u 
membre munie : troncon d’un mem 
bre mutilé; abatis de volaille : toute 
pointe en saillie, comme éperon d'un 
vaisseau; ornement de {a proue ; 
faite d'une maison ; acrotère, orne- 
ment d'architecture : cap, promon- 
toire. R. &xpos. 

Axt4tu, f. 4otu, faire des parties 
de plaisir sur le bord de la mer: 


Poet. pour àxtalvo, être agité, ètre 


vif on impétueux. R. &x th ; 
Axa, ac (À), fem. d'äxtaio:. 
| Subst. habit léger à /a' mode per- 
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sane : sureau, arbre : Aclée, ancien 
nom de l'Attique. 

+ Axtatiw, Gloss. p. axTatw. 

AxtTatvdw-&, f. wow, enlever, 
élever, soulever, agiter. R. de 

"xtaivw, f. avw, êlre mobile, 
agité comme les fluts sur le rivage ; 
s'animer; être vif, impétueux ; être 
en chaleur : Poët. dans le sens actif, 
mouvoir avec vitesse, enlever, em- 
porter. || Au pa:sif, mèmes sens 
avutres. R. àxtñ. 

Axtaioc & 0v, littoral; du riva- 
ge ; qui se lient ou qui se plait sur 
le rivage de la mer. 

Axtawwpéw-&, f. now, garder le 
rivage. R. de 

axtawpla, «6 (h), la garde des 
rivages. 

Axtalwpos, ou (6), qui garde le 
rivag£ : paysan qui habite les bords 
de la mer. RR.4xTatos, &pa. 

Awtex, aç (%), par contr. ’AXTR, 
ñs (4), sureau, arbre. Voy. äxtala. 

x AXTÉAVOG, 0, Ov, Poet. sans biens, 
pauvre. RR. à priv. xTÉAvOv. 

AATÉVUTTOS, OC, OV, Qui n’est point 
peigné. RR. à&, xtevuw. 

’Antéos, a, ov, adj. verbal d'äyw. 

x AXTEPÉIOTOS, on. p. &xTÉPIGTOG. 
*'AXTEONG, MG ÉG Poët. et 

AXTÉDIITOG, 06 OV, Qui N'a pas 

recu les bhouneurs funebres. R. à, 
TEpiÇU). 

’ARTH, Às (h), rivage, bord de 
la mer, grève, falaise, où le flot se 
brise ; Poët. monument, autel, tom- 
beau à cause de sa ressemblance 
avec une falnise escarpée? Actée, 
ancien nom de l'Atiique, pays tout 
Ltioral. || Poët. dans un tout autre 
sens, farine de blé’ou d'orge; blé 
ou farine, en général, R. &yvup. 

AuTh, À< (À), Sureau, p. &xtéa. 

AXTNUOVÉW-® ; f. AGO, n'avoir 
rien à soi R. àxTrUwy. 

AxmUoTUvr, ns (ñ), Manque de 
biens, pauvreté. 

AXTALOV, W'y OV LE. OVOS, 
pauvre, sans lieus, sans propriétés: 
qui ne possede pas, qui n'a pas de, 
gen. RR. à priv. xt4ouau. 

+ Axthv, T0 (0, ), P. m. sign. 
* AXTp, 905 (6), Poëet. rayon, 
éclot de lumiere. R. &yvuus, 

AxTmno ia, as (ñ), non-possession ; 
privation, manque de... R. de 

AXTHTOS, 06, OV, NON acquis; 
qu'on ne peut acquérir ou posséder. 
RR. &, xTaout. 

+ 'Aztiv, ivos (ñ), Gramm. p. &xtis. 

x Autiveont, Poëet, dat. pl. d'äntis. 

k'Axtinooke, aç(ñ), P. p. &xtt- 
06014. 

’AxTIVnô0v, adv. en forme de 
rayons. R. 4xtis. . 

AXTivOÉU)Ew-@ , f. now, lancer 
des rayons, rayonner. || Au passif, 


étre éclairé par des rayons. R. &xtt- 
vo6odoc, 
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Axtivo6okia, ac (ñ), rayonne- 
ment ; couronne de rayons. 

AXTIVOÉ0)06, 06, OV, rayonnant. 
RR. &xtis, Balluw. 

Axrtivoypagia, aç (#), exnlica- 
tion du rayonnement de la luiæere. 
RR. 4utis, YLASU. 

AuTIVOELONe, A5 É6, semblable à 
des rayons. RR. dutiç, elñoc. 

* AATIVOEL, EG 2%, EV, Puët. rayon- 
nant, radieux. R. &xtic. 

"ANTIVOL, N, 0v, de sureau. R.XxTn. 

AZTIVOZOD06, 05, OV, QUI porte 
une couronne de rayons.|| Subst.(#), 
sorte de coquillase. RR. &xtic, pépu. 

AXTIVOTOUS, %, Ôv, entouré de 
rayons; radié. R. &xtls. 

A AXTU6, &, 0v, Poëet. qui aime les 
rivages. R, &xtn. 

AKTIS,ivoc (%), rayon, trait de 
lumicre; au fig. vif éclat, splendeur: 
rayon d'une couronne où d'une 
roue. R. &yvuu. 

PA XTIOTOS, 06, Ov, non bâti : Eccl. 
incréé. R. & priv. xTitw. 

x AxTITN6, Ou (8), Poet. qui se tient 
sur le bord de la mer, R. &xtn. 
KANTITOS, 05, 0V, P.p. dATLGTOS. 
Axturt, adv. sans bruit. R. de 
*'AXTUTOS, 06, OV, d'oët. qui ne 
fait pas de bruit. RR. &, xtÜroc. 
*’AXxTWP , 0906 (6), Poet. puide, 


condacteur : G/. longe, bride. R. au. 


AATWUPÉW-0, C. &XTAUIPÉU, 

Axtwpia, œs ($),c. AxTatw pi. 

AxtTwpO:, OÙ (6), c. àxTaiwpos. 

AXUGESVNTOG, 06, OV, Qui n'est pas 
gouverné, qui est sans gouvernail ou 
sans pilote. RR. à priv. xv6epvau. 

AXUGEUTOS, 05, OV, Qui ne Joue 
pas : au fig. qui ne hasarde pas, pru- 
dent, circonspect ; qui n’est pas sou- 
mis aux chances du hasard, œrtain, 
fixe. RR. à, xu6etuw. 

+ 'Axunthgrov, ou (rè), G/. médica- 
ment pour rendrestérile.RR.&, «véto. 

AXUÔT DOS, 05, Ov, Sans gräces, Sans 
agréments RR. à, Kuüron. 

+’Axubos, oc, ov, lisez AxuToc. 

AXÛUKILOS, 06, 0%, qui n'embraæsse 
pas tout le cercle des étucles, qui n'en 
fait pas partie. RR. &, xU4xÀ°<. 

AXUALITOG, 05, OV, 11où roule ; 
qu'on ne peut rouler : ferme, 1nnino- 
bile, au prop. et au fig. : intraitable, 
qu'on ne sait comment manier. RR. 
&, XUAL), 

’AKYAOZ, OU (#), gland eomesti- 
ble d'une sorte de chéne : glois faine, 
fruit du hétre? KR. ar, a cause de 
sa cupule hérissée. 

AXULAVTOS, 06, OV, RON agite par 
les [lots ; qui ne flatte point ou n'a 
point flotté ; calme, paisible, au pr. 
et au fig. RR. &, xupaiven. 

AxuHévVtTwe, adv. du préc. 

AXUUAGTOS, 05, OV, cl 

’AXUULOS , 0ç, Ov (camp. OTEpoc), 
sans flots, sans vagues ; calme, au pr. 
el au fig. RR. à, xoua 
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AYÔHUV, Wv, Ov, gén. ovos, cal- 
me, sans flots. RR. à, xüua. |] Poct. 
sterile. RR. à, xvéw. 

'AXUTEOG, 06, OV, étranger aux 
plaisirs de Vénus ; peu aimable, peu 
gracieux. RK. à, Kuünptic. 

Axupéw-&, A row, ne pas obtn 
nir,ne pas arriver à, gen. : ne pas 
réussir, étre malheureux. R. äxupnc 

+ 'AxU0prua, atos (tè), Poët. mau- 
vais succes, malheur. R. àxupétw. 

x Axupñc, Nçs Ééç, Poët. qui n'oh- 
tient pas; qui ne réussit pas; mal- 
heureux. RR. à, priv. xupeiv. 

Axvpia, æç (ñ), impropriété. R. 
&xUPpOc. 

Axupleutos, 06, ov, qui n'a poiul 
de maitre; qui n'est point soumis. 
RR:. &, xup':eUw. 

x’Axvpua,avoc(ro), P.p.äxüpnua. 

AXUPO}ÉLTNTOG, 06, OV, exprimé 
d'une manière impropre. R. &xugo- 
Àextéw pour àxu£0)0yÉw. 

Axupoheëla, as(ñ),c. &xupoloyia. 

AxvupoloYEW-& , f. how, s'expri- 
mer improprement. R. &xupoidyoc. 

Axvpokoyix, as (), langage ou 
expression impropre. 

__ Axupo}Gyo6, 05, ov, quis'exprime 
improprenwnt. KR. axvpos, 2 yu. 

’AXUPOS, 06, OV, qui n'est pas mai- 
tre de, qui ne posséde pas, avec Le 
gen. Plus souver, en parl. des cho- 
ses, qui n’a point d'effet, nul, non 
avenu ; vain, inutile: ex. de gramm. 
impropre. RR. à priv. xÜpns. 

? Axvpôtme, 705 (À), c. axUpiE. 

Arvp6w-& , f. wsw, rendre nul, 
annuler, abroger. 

Axvpws. adv. improprement. 

AXULUWGS, Ewz (#), annulation, 
abrogation. R. &xuc00w. 

? AxupuwTOs, ", 6v, annule, abrogé. 
R. äxupéw. 

Ax0pUTNS, 05, 0, non confirmé. 
RR. & priv. xupou. 

? AXUTRELOV, C. AXUT TT 1OV. 

MAXUTOS, 05, OV, infecond, stérile. 
RR. à, ruévw. 

ALHCUVIGTIE, 06, OV, QUI N'A Pas 
été misà l'épreuve. RR. 4, xw2wviT, 

+ Aron, %5(%), P. pointe. R. &xn. 

A26)10705, 05, 0%, Qui n'est point 
partagé en plusicurs membres, en 
part. d'une période. RR. à,t xw){e, 

*A%x&}0$, 05%, OV, qui n'a point de 
membres; qui n'est point partagé en 
plusieurs membres. RR. à, xwAov. 

Arw}utt, aie. ©. àx@AUTUS. 

AXOAUTOS, 0£, OV, qui n'est pas 
empéché. RR. &, zw)0w. 

AxwAUTWE, adv. sans obstacle. 

AXOUATTOG, 05, OV, Qui ne fiat 
point de débauches. RR. &, xop#5u, 

AXOLOÔNTOG, 0%, OV, QUE N'a pis 
été mis sur la scène comique; qui n'a 
pas été joné, raillé où mysütié. RR. 
dy XOLPÉÉUD, 

AxwuwÔf TUE, edv. sans comédie: 
sans railler ou sans ètre raille 
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"ARON, ovtoc (6), Poui. ou rare 
en prose, javelot, trait, dard. Ex 
prose, on préfère &xbyriov. R. äxh. 

’AxwV, 0Uoz, ov (contr, pour &é- 
xæv), forcé, contraint, qui agit mal- 
gré soi. *Axovtoc 09, malgré moi. 
* Axewv éroinoe, il l'a fait malgré lui. 
"AXOVTA G’ AXWV KPOTTUGOLEUG, 
ÆEschyl c'est malgré moi, comme 
malsre toi que je te clouerai ici. R. 
à priv, Exwv. 

1 'Axwvio70ç, 06, 0v, qui n'est pas 
eaduit de paix RR. à, xwviw. 

’AxwvOS, 06, 0v, Qui n'a point de 
amier, ex parlant d'un casque. RR. 
L XWVOG. 

?'Ax@ANTOS, 06, 0Y, qui n'est point 
garni de rames : Poér. qui n'est pas 
equipé. RR. à, 207. 

'AXWTOG 05, OV, SANS r'AMES; SANS 
manche ou sans poignée. 

Ada, acc. sing. de &}<. 

Wabasymnc, ou (6), alabarque, 
magistrat des Juifs en Egypte, par 
corr. p. àçpahapyr,s. 

A)26acyta, a; (%) nom d’une ma: 
sistrature des Juifs en Égypte. 

Ajabapyos, ou(6),c. &haBäpync. 

AlzGaatiov, ou (tù), Ait. pour 
LAAGAITELOY. > 

Adaéaotoërix@, nç (À), #61. pour 
œlabagtpobriar. 

Aùa6zatos, ou (0), Àft. pour &- 
ETAT IAE 

Aañartptov, ou (rè), petit vase 
d'albâtre. R. &i26201p04. 

Ada6aatoine, ou (6), — Àiboc, 
pierre d'albatre. | 

Adabaoteiti,s, 1006 (ñ), m.sign. 

Aabastpoeënç, ñs, 6, seimbla- 
ble à l'albitre. RR. &66. clèuc. 

Adaéaotpouiw:, adv. comme de 
l’albâtre. 

Aa6astpobran, rc (ï), armoire 
pour serrer les vases d'albätre. RR. 
aha6. Oran. 

A)36297pav, eu (ro), et 

Ai6aatpos, ou (6, gfois *), vase 
d'albâtre; vase à mettre les parfums: 
bouton de rose : albâtre, sorte de 
pierre. RRK. à priv. }aër, anse ? 

Adubanteoppos, ou (6), qu por- 
teun vas de parfums. RR. 4x. pépte. 

+ 'Aaën, nç (ñ), ou Aaôn, ns (ñ), 
(ol. noir de fumée, encre. RR...? 

? AlaËñons, éç qui n'a point d'an- 
se. RR. & priv. aën. 

Ajaéns ou ADañns, ou (6), nom 
d'un poisson du Nil. R. Arab. 

x Adaëe, adv.Poet.dans la mer, avec 
nmouv. Els Mae, Hom. meme sign. 
TAhaës müaTtai, le second jour des 
fètes d'Éleusine, m. à m. les prètres 
à la mer. R. &s. 

+ Aaèpouos, ou (6), lisez àvañpoy. 

Aaïovela, a; (ñ),forfanterie, jac- 
tance. R. &iafovevopat. 

Adaïôveuna, atos (td), fanfaron- 
üade, propos plein de jactance. 

Aakovsvopu, f: evospat, faire le 
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fanfaron ; se vanter de, aucc l'acc. 
R. &aïwv, 

A)atovlas, ou (6), fanfaron. 

x Adatovin,nc(ñ), Jon. p.&xtovele. 

A)atovtx6e, n, 6v, de häbleur, de 
fanfaron : qui aime à se vanter. 

A)datovixwc, adv. en fanfaron. 

x AlaÇovoyauvoprüapoc, ou (6), 
Comiq. fanfaron vain et bavard. RK. 
dÀ. xauvoc, wAVapoc. 

AAAZÔN, &V, Ov, gen. évog (comp. 
OVÉGTEPOG. sup. ovÉgTaTO), qui se 
vante, qui aime à se vanter ; hébleur, 
glorieux, fanfaron ; imposteur, char- 
latan. R. &ldouat ? 

* AXGOeta, ac (&), Dor. p. fera. 

x Alabelç, etaa, év, Dor. pour àäÀn- 
Oeis, par. aor. 1 d'àaläopat. 

x Adaônç, ñ6, éç, Dor. p. aknôñ. 

AdfmTocs, 06, ov, qu'on ne peut 
oublier ; à qui l'on ne peut rien ca- 
cher. RR. à, aviavew. 

*’Alzivw (point de fut.), Poët. 
pour &äopa.  ”? 

x AX&iog, 06, 0v, Poët. p. &)x66. 

x Alaxäta,aç (à), Dor. p.hhxxétn. 

Adad&, inter. alala! cri des com- 
battants en allant à la charge. 

x Adalë, üs (&), Dor. pour &AaMn. 

Adalayh, nç (%), ef 

Aldlayua, atoc (Td), et 

Adadayoc, où (6), cri de guerre 
ou de joie; bruit guerrier, accents 
joyeux. R. &aldrw. 

Adadld&tu , f. &Ew (aor. F)4date. 
verbal, &lalaxtéov), pousser des cris 
de guerre ou des cris de, joie ; faire 
entendre des sons joyeux ou écla- 
tants. Néxnv &akitetv, Soph. chan- 
ter victoire. R. &adn. 

x Adad@Ëtoc, ou (6), Poët. qui aime 
les cris de guerre, épith. de Mars. 

AAAAH, nc (ñ), cri de guerre, au 
moment de l'attaque ou de la victoire; 
cri d'allégresse, accents joyeux ; cri, 
en génrral. R. &haïd, inter]. 

x Ald@nuou (infin. àkaknoba. part. 
akadnuevos), Poëet. p. &)aopar. 

ADANTOS, 05, OV, dont on n’a 
point parlé; inexprimable. RK. à 


| priv. Aakéw. | 


x Alantoç, où (6), Poet. cri de 
guerre ; cri tumultueux, cri d'effroi. 
R. dan. 

+ AdodnTUe, Vos (ñ), Poët. m. sign. 

Ada)ia, aç (ñ), privation de l'u- 
sage de la parole. R. œahus. 

x’Alakxe, Poët. p. Thahxe, 3 p.s. 
aor. a trreg. d'&létu. 

x Adaduetv et Alaïnépevat, Port. 
infin. aor. a d'àaétw. 

+ Ala)lxñow, Poët. fut. du même. 

+ Adadlxopevnic, (006 (ñ), Pect. 
puissante auxiliaire, épith. de Bji- 
nerve. RR. dakxeiv, LÉvOG. 

AXahxopévioc, ou (6), nom d’un 
mois chez les Béotiens ; i/ répondait 
au pauaxTnpuov des Athéniens. 


x Adlauthprov, ou (T0), Pocf. pour 


adeinTriptov. 
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*AÏ&).0, O6; Ov, muet, sauis pa- | 


role. RR. & prive. Ad)oc. | 

* AÏGAUYE, vyyoc (h), Poët. agita- 
Uon, palpitation. R. &)ütw. 

x Aka}üxtriuat, Poët. parf. pass. ir- 
rég. d'&luxtéw ou d'&)docw. 

«x Ad&luxto, Poëet, 3 p. s. plusqn. 
passif d'a\ÿvou. 

Adapevos, n, OV, part. aor. 1 de 
&douat. : 
« Alaunetoc, 06, 0v, Poët. et 
ADAUTN , ÎGr ÉGs qui ne brille 
pas : qui n'est éclairé, — hou, 
Soph. par le soleil. RAR. à, au. 
’Adautia, æç (ñ), obscurite. 
Adldouat-uat, f. foouar (im- 
parf. hhwunv. aor. hinônv ou Poet. 
&ANOnv. parf. &\äinuat dont les poe- 
tes font un verbe particulier), errer, 
mener une vie erranle : s'égarer, s'é- 
carter de, gén. seul ou avec àr6 : au 
fig. ètre agité, flotter dans l'incerti- 
tude. R. an. 

* AAAOE, 66, 6v, Poët. qui ne voit 
point, aveugle; g/ois sombre, obs- 
cur. (OÙ &aof, Poët. les morts. RR. 
& priv. + Àdw, voir P 

+ Alaooxonla, a«ç (ñ), Poët. sur- 
veillance incomplète ou inutile. RR. 
&Aa0G, suoïÉw. 

+ 'A)AOTOLOG, 06 ov, Poët. qui en- 
gendre un aveugle ou des aveugles. 
RR. daôc, tixtew. 

x Alaëw-w, f. wow, Poét, rendre 
aveugle, priver de la vue. — à562)- 
ou, Hom. priver d'un œil. R. &)aéc. 

x A)anaëvoc, ñ, 6v, Poëet. facile à 
prendre ou à piller ; faible, impuis- 
sant. R. &anats. 

x Alaraèvoouvn, nç (ñ), Poef. fai- 
blesse. 

x Alanduw, f. &Ew (aor. hénrata. 
parf. passif, hamayuar), Poët. vi- 
der , piller, dévaster, détruire. R. à 
crpl. aräkw. 

Adag, atoç (tè), sel. R. &Ac. 

+ Alaotaive (sans futur), P. et 

x Alactéw-w, f. how, Puëet. ne vou- 
loir pas, ne pas consentir ; par eat. 
s'indigner. R. àhaotu:. 

+ Alaotopla, aç (ñ), Poël. impiété 
affreuse, scelératesse : g/ois remords ? 
R. &.407wp. 

* AAGGTOPOG, 06, OV, Poct. pour 
&)AGTWP. 

« AlacgtTépac, adv. Poët. d'une ma- 
nicre affreuse. 

*'AXagTO:, 06 0v, Poët. insuppor- 
table où qu'on né peut oublier, ac- 
cablant, affreux, en parlant des pe- 
nes, des chagrins : malheureux, 1n- 
fortuné, miscrable ; gfois exterable, 
odieux. RR. à priv. lavüavouzx:, 
oublier, vu +13w, vouloir” 

A)&otwp , opoc (6, rarement ÿ,), 


poursuivi par sa conscience ; Hupie, , 


scélérat ; vengeur du crime, en par 

lant des dieux irrités : destructeur, ‘ 

exterminateur ; fléau, peste 
x Adatela, aç (à), Dor.p. 


ANTES. 
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+ Akétas, à (6), Dor. p. &ñTnc. 

Adativoc, n, ov, de sel, qui est 
lait de sel. R. &us. 

‘Akättov, ou (tè), un peu de sel, 
un grain de sel. : 

«x 'Aläto, Poët. p. h}ato, 3 p. s. 
imparf. d'&a)ñopar. 

+xAdato, Poët. p. fhato, 3 p. s. 
aor. x de &)ouat. 

‘Adatorwlle, xs (À), trafic de sel ; 
droit de vendre du sel. RR. &)4:, 
ruw)Éw. 

’Addyavog, 06, ov, sans légumes. 
RR. &priv. }tyavov. 

+ Adlawnts, 1005 (A), Poët. fem. 
d'a)aw. 

x Alawnrôe, 6ç, 6v, P. c. &) 4 Y. 

x 'Alawtüs, Uog (ñ), Poëet. cécité, 
privation de la vue. R. &laéo. 

+'AGwY,wnos (6), Poët.aveugle; qf. 
obscur, sombre. RK. &u6c, + 0%. 

7Adyetvés, ñ, 6v (comp. 6Tepos. 

sup. 6tatoc, ou Poët. comp. &y{wy, 
sup. &Ayiatos), douloureux, affli- 
geant ; pénible, difficile : q/ois souf- 
frant, Mligé. x T® 8” œAytov (s. ent. 
£otat), Hom. tant pis pour celui qui, 
malheur à lui, m. à m. ce sera pour 
lui, plus fâcheux. R. © yo5. 

Adyetvos, adv. du préc. 

+ AdyebGwpos, 06, ov, Méol. et 

+ Alyeolèwpos, 06; ov, P. qui cause 
des chagrins. RR. &yos, nov. 

+ Adyec{Gupos, oc, ov, Poët. qui af- 
Îlige le cœur. RR. &Ayos, Ouués. 

Adlyéw-&, f. fow, 1° souffrir, 
“prouver physiquement de la dou- 
lvur : 29 avoir du chagrin, étre af- 
figé. [[ 19 'Adyeïv tv xepalnv, tTôv 
CixtudOV, Theocr. avoir mal à la 
tête, au doigt. ’Ajyeïv yaotpès 6Yy- 
*9Y, Babr. souffrir d'une enflure du 
bas-ventre. [2° Totcou éri tois Toy 
gilov xaxoïç Wyetv, Ler. s'affliger 
des maux de ses amis. l'uvaixds &)- 
yetv bavatov, Jul. pleurer la mort 
d'une femme. x AXyetv ratô65(s. ent. 
£vex2), Eurip. pleurer un fils. Toÿs 

*axovovtaç Ghyeiv notet, Dem. il 
remplit les auditeurs de tristesse. Tù 
ai YoUv, part. neutre, ce qui fait mal, 
la douleur, la peine. R. &.yos. 

Akynôwv, ôvos (f), souffrance, 
douleur, principalement douleur 
physique. 

’Akyruæ, atos (rè), douleur res- 
scnlie ; peine éprouvée. R. &)yét. 

+ Adynp6s, &, 0v, Poët. douloureux. 
R. œhyoc. 

Alma, Ewc (À), c. &)yrnôwv. 

x Adyivéers, eco, ev, Poët. dou- 
loureux. R. &}yos. 

+*AXyiTOS, n, ov, Poet. SUP. irreg. 
d'a) yetvés. 


« Alyiwy, wv, 0v, gén. ovos, Poct. 


comp. irreg d'&)Yetv6s. 

7 #AArOz, eos-oug (rù), souffrance 
physique ou morale : douleur, peine, 
chagrin : mal, malheur, sujet de 
peine ou d'affliction. ° 
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AXyÜvw, f. vv&, faire souffrir; 


see ll Au passif, être aflligé, 
souffrir, R. &)Yoc. 

x A)0aivw, f. avw ou ñaw (aor. 
TAÔNGa), Poët. faire croitre; en- 
graisser ; fortifier : dans le sens neu- 
tre, croître, grandir. {| Æà passif, 
mème sens neutre. R. &5w. 

*'AXädvw (imparf. fëavov), Poët. 
mème sign. 

x A)Ôfets, esca, &v, Poët. qui a 
pris sa croissance. R. à 3aive. 

x 'A)ônoaoxov, Poët. p. *)}ènca, 
aor., 1 d'&)datvw. 

+ AJôroxw (sans fut.), Poët. croi- 
tre, pousser , grandir, s'engraisser : 
activt, faire croitre. 

x A)OUV , f. vvw, P. p. &)üaive. 

x’AAAN (sans fut.), Poët. et rare à 
l'actif, faire croitre. || Au moy. 
croitre, pousser : qfois avec l'acc. 
faire croitre dans son sein, nourrir, 
élever. aix xapnods &)Souévr, 
Aristph. terre qu$ produit des fruits. 
Voyez &)ôaivw. 

AAEA, ou Atl. Adéa, a: (#), 
chaleur du soleil; hâle : douce cha- 
leur, comme celle du soleil; chaleur, 
en général. R. En. 

x Adéa, as (%), Poct. moyen d'évi- 
ter; abri, refuge. R. &éouat. 

x Akéa, Puel. Ion. pour &)ñ, acc. 
sing. de l'adj, &ns. 

Ake&ruw,ou Att. Akeätw, facw,el 

Adealvw,ou Ait. Adleaivw, f. avt, 
chauffer au soleil, où simplement, 
chauffer, échauffer : fois dans le 
sens neutre, se chauffer ? 

* Adéato, Poët. 3 p. s. opt. aor. 1 
d'adéoua. 

Adeavti05, #, 6, réchauffant. 
R. denivu. 

+’Adexp, atos (td), Gloss. abri, re- 
fuge. R. &éouat. | 

x Aléanfiqu, Poëct. inf. aor. 1 d'à- 
Xéopat. 

+ AE YEUVOG, ri, Ov, P. p. &AyetvOs. 

x Akeyito, f. (cw, P. p. àkéye. 

x AkeyÜvu, f. vv®, Poët. préparer, 
s'occuper de, avec l’acc. R. de 

+'AAËTQ (sans autre temps que 
l'imparf.), Poët. s'occuper de; avoir 
soin de; s'inquiéter, se soucier de, 
avoir égard à, avec le gén. ou l'acc. 
ou ré et le gén. Oùx a)ÉywY, Hom. 
ne s'inquiétant pas, ne s'embarras- 


sant guère; indifférent, négligent. [|]. 


Au passif, #«Ev voïatv à)éyovrat, 
Pind. ils sont comptés parmi eux. 
AÂEEVOG, ñ, ÔV (comp. 6teooc. 

sup. 6tatos), exposé au soleil, é- 
chauffé par le soleil; par ert. chaud 
ou tiéde. R. &)éx. || Qyois Poët. qui 
est à fuir, dangereux, pernicieux. 
R. &éout. | 

, Aheeivw (imparf. sans augm. à- 
déetvov), Poét. reculer : activement 
éviter, fuir. R. &icopat. 

x Adén, nç (ÿ), Jon. p. &)éx, subst. 
dans les deux sens. 
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x Adeñe, n6 Éç, Poët. exposé au s0- 
leil, qui se chauffe au soleil; qfois 
chaud, tiède, R. &)£a. 

? AXE, Poet. pour à}ñ0w. 

+'Adkeia, ac (A), Gloss. p. &Mn, 
course errante. R. &)aouat. 

? Abeia, ac (à), 4tt. pour &ula, * 
pêche. R. &wævt. 

Ahelavtos, oc, ov, non lissé, non 
poli; qu'on ne peut lisser ou polir. 
RR. à priv. Xetaivw. 

+”Adetap, atoç (td), P. p. @eupov. 

’Adetuua, atos (to), enduit, tout 
ce qui sert à enduire ou à graisser, 
huile, parfum, graisse, onguent, erc.: 
au fig. encouragement. R. &eizu. 

Adeupatwônc, nç €, semblable 
à un onguent. R. eue. 

? Adetvôc, ñ, 6V, comme &heetvée. 

x Aetos, &, ov, Dor. pour ’H)£ios, 
Fléen, d'Élide. R. Htc. 

? Adetos, n, ov, Jon. pour &}fs. 

x Aderthp, ñpoc(6), P.p. &Xeirrnc. 

Akermrtrptov, ou (rt), lieu où l'on 
se frottait d'huile dans les bains et 
dans les gymnases. 

Adefrencç, ov (6), celui qui frot- 
tait d'huile {es baigneurs ou les 
athlètes : maître de gymnase, et par 
extension, maître, instituteur, celui 
qui forme, qui ekerce ou qui en- 
courage. ADEiTTNÇ TOY HOÀTIXEV, 
Plat, celui qui forme les jeunes 
gens à la politique, — tÿs xaxias, 
au vice, elc. 

AdeurTtixÔ6, ñ, 6v, qui sert à oin- 
dre, à graisser : qui concerne les 
exercices du gymnase. 

Adeuntixe, adv. comme un frot- 
teur ou comme un maitre de gymnase. 

Adeurtoc, ñ, 6v, enduit, graissé ; 
propre à enduire, à graisser.||Subst. 
’Adetntév, où (rè), sorte de parfum. 
R. &elow. 

AÂEUTTOS, 06, OV, qui n'est pas 
abandonné: qui ne reste pas en ar- 
ricre : plein, entier, à qui rien ne° 
manque. RR. à priv. Xeirw. 

Adeirtpta, aç(%), f. d'aeintms. 

’Adeumtpov, ou (tô), vase ou boite 
à essences. R. &eisu. 

Adeirtuwc, adv. d'x)eintoc. 

x A)eis, Elo, év, Poët. part. aor. à 
passif d'iw. 

’AAEI£ON, Ou td), vase tourné 
ou ciselé, ou en général, vase, coupe : 
cn t. d'anat. emboiture de la hanche. 
R. Du ? ou à priv. XEtoc? 

*AketcoG, ou (6), méme sign. 

A)ettat, 3 p. s. ind. passif d'à)£w. 

Astro, 3 p.s. fut. de &kouan. 

+ Akerteia, &«ç (À), Poct. égarement, 
faute, crime. KR. de 

, Ajeitrns, ou (6), Poët. coupable, 
qui s'est égaré, qui a eu des torts, 
— Ttv0ç, envers qn. R. &ktaive. 

Aderroupynota, «c (%), immunité, 
exemption des charges publiques; 
refus d'y prendre part. R. de 

AXETOUPYNTOS, O6, OV, eXEDNt 
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des charges publiques ou qui refuse 
d'y prendre part. RR. à priv. Àet- 
To UC YÉ. | 

*Aletpa, œToc (ro), graisse, en- 
duit; poix qui sert à boucher un 
rase. R. dcizew. . 

s"AMerpas, atoc(rô), P 5. sign. 

A dst@as, atos (td), méme sign. 

+ Alcuzatitw, f (ow, Gloss. grais- 
ser. R. detga. 

Aegatirns, ou (0), — &proc, 
pain pétri avec de l'huile ox de la 
graisse. 

+ Aetor, ns (ñ), Usez &oton. 

+ Aet266106, 06, ov, Gloss. pau- 
vre, gueux, »7. à m. qui vit de me- 
aus services rendus aux lutteurs dans 
tes gymnases. RR. @erna, Plos. 

AAEÏi+0,/fut. &elÿw(aor. rheuba. 
parf. fhoiga ? ou Ati. &}Y}ipa. parf. 
passif, à) ñhppat, aor. Li ou 
trés-rarement hionv. verbal, &et- 
atéov)}, enduire, couvrir d'un enduit 
quelconque, crépir, plâtrer, farder, 
etc.; mais plus souvent, oindre, grais- 
sr; parfumer d'essences ; lier 
d'huile, vour préparer au combat, 
d'où au fig. exciter, encourager.|| 4u 
moyen , Adefsopat, s. ent. T0 cwua, 
s frotter d’huile, se graisser, se par- 
fumer. R. £xzov ou Mnoç? 

#Adeubte, ews (%), action d'enduire 
su de graisser, onction, friction, li- 
niment. R. &lsioo. 

+< AdextThp, 906 (6), Poët. pour à- 
>2EnTp. 

Adextéperoc, 06 0v, de coq ou 
de poule. R. &éxtep. 

? Adextog(ac, ou (6), pierre qu'on 
disait se trouver dans le ventre des 
vieux coqs. 

Adextopôus, éwç (6), poulet. 

? AdExTOPt06, 06, 0v, Poët. pour 
DE x TOPELOG. 

Adexzopls, {306 (), jeune poule, 

A91ATOPITXOS, OU (6), jeune coq. 

A)ErTop6)070$, 05, 0v, qui a une 
crète de coq.|| Subst. (6), crète de 
coq, plante. RR. àéxtw9, 16706. 

AxextTopopwviæ, as (ñ), le chant 
du coq. RR. à). çgwvnñ. 

"AdexTtoG, 0ç, ov qui ne doit pas 
ou ne peut pas être dit, secret, mys- 
térieux : gfois non choisi ou mal 
choisi? RR. à prir. }éyw. 

- A)ËRTE VOS, à, 0v, Dor. pour h)}.é- 
MTPLYNOS. 

AAextple, 1295 (5), c. &hextonis. 

4 Ah: T20)0705, 06, Ov, Poët. pour 
&sxTOZOÀ0 706. 

+ Mertponéècov, ou (Tè), Weol. 
pied de coq, surnom de la constella- 
£zon d'Orion. RR. &éxtwp, roc. 

*”A)sx7005, 06, OV, Poët. sans lit, 
qui n'a pas de lit pour reposer, qui 
ne dort pas : plus souvent, qui n'est 
point marié, AU ou vierge; 
g/o:s dont la couche est funeste. || 4: 

pi. neutie, “Alextpa, adv. sans être 
suarié. RR. & prir. Méxtpov. 
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+ AextpÜava, nç (%), Comig. pour 


Gpvtç, fem. d'älextpuoy. 

AX6XTOUÔVELOG, 06 où œ, ov, de 
coq, de poulet. R. &extpuwvy. 

Adsxtpuéviov, ou (Tr), petit coq, 
poulet. R. &extpuuwv. 

? Adextpvovouavteia, &ç (À), divi- 
nation au moyen d'un coq. RR. &. 
Avr. 

AdextouovorwAnc, ou (4), mar- 
chand de coqs ou de volailles. RKR. 
WEXTRUWV, rw ÉD. 

AdextpuovorwAnthpiov, ou (Tù), 
marché à la volaille. 

Adextpvovotpépos, ou (6), nour- 
risseur de poulets. RR. &X. tpézw. 

AZEXTPUOVOYÉPOS, O6, OV, qui 
rapporte des poulets du marché.RR, 
&à. pépu. 

Adextpuovoônc, n6, 66, sembla- 
ble à un coq. 

? AdextpvorwAns, ou (6), comme à- 
ÀEXTEUOVOTWANC. 

? Akextpuopwvia, aç ($), le chant 
du coq. RR. &1. povn. 

Adextpuwv, 6vos (6), coq, et fois 
Att. (à), poule. R. &)éxTwp, adj. par- 
ce que son chant fait sortir du lir. 

Adéxtwp, opos (6), m. sign. R. de 

x A)éxtOP, wp, op, gen.opos, Poëlt. 
vierge ou célibataire : qui réveille, 
qui fait sortir du lit. || Subst. 6), 
pour &extpvwv, coq : gfois Poët.(ÿ), 
pour &oxos, épouse ? R. à, }ÉXTpOy. 

x A)éxw, Poët. pour &ékw. 

‘Akékauov, ou (Td), mélange d'huile 
et de sel. RR. As, Élaov. 

x Aëpatoc, 06, ov, Dor. p. ñké- 
Latoé. 

x Adeudtoc, adv. D. p. hheuatus. 

x”*A)ev, Poët. pôur PER 3 p. 
p. aor. 2 passif d'Idw. 

x Adév, Poët. neutre de &isi:, Etna, 
év, part. aor. à passif d'u. 

x 7AeËEalbptoc, oc, ov, Port. qui 

réserve de la fraicheur de l'air. RR. 

Ew, al6pla. 

AXebavôperos, &, ov, d'Alexandre. 
R. AléEavôpoc, n. pr. 

Ahetavêpite , £ (ow, imiter 
Alexandre le Grand. 

Alekavôpioths, où (6), partisan 
d'Alexandre. 

x A)éEavôpos, 06, ov, Poët. qui re- 
pousse les ennemis. [| Subst. (6), 
Alexandre, n. propre; Päris, fils de 
Priam. RR. &éEto, àvñp. 

Adelaväpoônc, nç, €c, qui a des 
airs du grand Alexandre. 

Adekaveuta, «s (ñ), abri contre 
le vent. R. &heEavepoc. 

x Ahckavéuoc, ou (6), Poct. et 

AXEEGVEUDS , 06, 0v, qui chasse 
les vents ou qui a le secret de les 
conjurer ; qui préserve du vent. RK. 
A).£È&, AVEULOS. 

AéEaoba, infin. aor. 1 moyen 
d'&Xé&w. 

x Adeképevar, Poët. p. &XEEav. 

? Aletéw-w, comme &ékw. 
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AdéEnue, atoc (ro), défense, abni, 
secours ; remède. R. &é£w. 

? Adeëñvepoc, 06, ov, c. àAsEävegs. 

+ AXcEñvwp, opoç (6), Poët, qui se- 
court les hommes, épith. d'Esculape. 
RR. &é£uw, àvnp. 

Adefñoat, inf. aor. 1 d'àkétw, 
AXéEnote, Eews (ñ), action de re- 
pousser, de mettre en fuite : se- 
cours : remède. R. &kétw. 
Aebntetpa, ac (\, fem. de 
Adeënthp, f20ç (6), qui repous- 
se, qui met en fuite; défenseur. 
AheËnthprov, ou (rè), abri, dé- 
fense ; remède, préservatif ; amulette. 
AdÂeEnthpto6, &, OV, qui sert à 
repousser ou à défendre, tutélaire. 
AdeËntixÔç, ñ, 6v, méme sign. 
x AdeEñTwp, opoc (6), Poët. p. àde- 
EnTAp. 
x Aketépn, nç (#), Pot. adj. fem. 
qui détourne les imprécations ou les 
maux ; protectrice, libératrice. RR. 
dé£w, àapé. 

* AdefiBEkepvoc, 06, ov, Poet. qui 
repousse les traits. RR. &). Bé)euvov. 

x Adeëlyauoc, 06, ov, Poët. qui re- 
pousse le mariage. RR. &}. yäuns. 

Adeklxaxos, 06, ov, préservatif, 
tutélaire. Ot &)cEixaxot, les bons 
génies. RR. &À. xaxôv. 

Adeklxnroc, ou (6), protecteur 
des jardins. RR. &). xñroc. 

x Aetoyos, 06, ov, Poët. qui aide 
la voix de l'orateur. RR. &}. \6yoc. 

x Aketluayos, 06, ov, Poët.qui re- 
pousse l'ennemi ou les combats. RR. 
&À. péyn. 

x Adeëklu6sotos, 06, ov, P. secou- 
rable aux mortels. RR. &X. fsotos. 

x 'AdeEiuopoc, 06, ov, Poet. qui 
écarte la mort. RR. &1. uépos. 

+ AdétiuLo6, 06,0, P. secourable. 

x AXéGtov, ou (td), Poct. secours. 

x Aketirovos, 05, ov, P. quiéloisne 
le travail, la peine. RR. &). rôvos. 

AdeEtpépuaxoc 06, 0Y, qui sert 
de contre-poison ou de préservatif.{| 
Subst. Adekipippaxov, ou (rô), con- 
tre-poison ; préservatif ou remède en 
gcnéral. RR. à). o@puaxov. 

AAÉEO, f. àkeïnow (aor. ñ)éEn- 
ça ou Poët. fhalxov. parf. passif, 
*éknuar. aor. pass. HAërOrv. v'er- 
bal, &heëËntéov), repousser, écarter, 
conjurer un mal, une attaque, etc. 

’AhéEev xax6v Tivt, Hom. préserver 
quelqu'un d'un mal, venir à son se- 
cours. || Au moyen, ’Akékouar, fut. 
deënoouat(aor.rhelroipny ou ñe- 
Eaunv ou Poët. fhalxéunv. verbal, 
&eEntéov), repousser loin de soi, se 
défendre ou se préserver de, aver 
l'acc. R. &xn? 

«'AAËOMAI, JS. àeuaouai? (nor. 
hhcdunv qu hhevaunv), Poet. Citer : 
dans le s. neutre, reculer, fuir. 4 
confond ses temps avéc &eVouat. 

+ Ade6s, ñ, 0v, GL. pour &eeivés, 
chaud, tiède, ou Dor. p. *le6s. 
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+'Alsétme, nroc(ñ}, Gloss. amas, 
affluence. R. ä&ins. 

+ As6Ppwv, wv, ov. Dor. p. hÀe0- 
gpuwv, sot, insensé. RKR. 2:05, çpriv. 

x AXéTaÎvos, 05, 0v, Port. qui n'est 
pas attelé. RR. à priv. Xéraôva. 

AAETIOWTOS, 06, OV, QUi N'a point 
d’écailles. RR. à, entÔwTOs. 

AXÉTIITOS, 05 OV, qui n'est pas 
ccaillé ou pele. RR. à, Aerittw. 

AXES, nom. plur. de XX6. 

#'AXES, Jon. pour &héç, neutre de 
uns. Foyez ce mot. 

Akon, inf. aor. à de hou. 

Adeobets, Eioæ, Év, part. aor, 1 
passif d'äléw. 

*Aheots, Ewç (ñ), mouture, action 
de moudre. R. &)£w. 

’Akestéos, a, ov, adj. v. d'à)éw. 

? Ahsotn, ñs (), glume, paillette. 

Adeoths, où (6), celui qui moud 

le grain. 
x‘Aletat, Poël. pour intra, 3 p. 
s. subj. aor. 1 de hou. 

Adétns, ou (6), — X9oç, pierre 
meuliere. R. àéw. 

#A)etos, OV, ou ’Ade=6:, où (6), 
mouture, temps ou action dæ mou- 
dre. R. &éw. 

AdeToEUw, f. Ebsw, moudre, 
tourner la meule. R. &):tpis. 

’Adétptat, wv (xt), femmes qui à 
Athènes préparaient la farine pour 
les sacrifices. R. &léw. 

AdhetpiGavos on ‘AhetpiBavos, ou 
‘4), égrugeoir. RR. àléw où &ac, 
<ci6w. 

Adetpis, (oc (), femme qui 
moud : voyez aussi &)ÉTpia. 

AdET&WY, wvos (6), moulin, lieu 
où Fon moud le grain. R. &hetôc. 

+'Aletwptz, wv (5&), Gloss. pour 
AATHOUXL. 

x'A)euduevog, n, 0v, Poet. part. 
aor. 1 de 

x'Adevaunv, Poët. p. fhevéury ou 
fheïunv, aor. 1 d'&)éouat. 

x Adevetou, Poël. p. àdeuntot, 3 
p. s. subj, aor, 1 d'äléouat. 
*'A)sûuevoc, n, ov, Jon. p. &0ÿ- 
HEvOs, part. prés. d'äkéouar. 

Adeupirns, ou (6), fait de pure 
furine. R. 2keupoy. 

Ahevp6ñovtes, wv (ol), sorte de 
giteaux ou de pâtisseries. RR. 
HEvoov, OÈQUS. 

? Adeupouavtela, «s (F), et 

Aeupouavteiov, ou (td), prédic- 
tion par le moyen de la farine. R. de 

Aevpouavres, wc (6), deviu qui 
se sert de farine pour ses sortilèges : 
Apollon qui préside à cette sorte de 
divination. RR. &}. uévrtc. 

*AhEupoy, ou (tô), farine de fro- 
ment, eten general farine : bouillie o 
pâte faite avec de la farine. R. &\éw. 

Aevporotéw-w, f. row, faire de 
la farine. RR. Heusov, rotéw. 

Aevponotia, as (ñ), subst. du pr. 

AMEULONC:S, Ews (ñ), fleur de 
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farine? bluteau ou blutoir pour 
passer la farine ? RR. &eup. cnûw. 

x"A}eugTOG, 05, 0v, Poël. qui n'est 
pas vu, invisible. RR. &, }edüoouw. 

x Ajetw, f. ebaw, Poët. détour- 
ner, éloigner de quelqu'un un mal, 
un fléau, etc.|| Au moyen, délourner 
de soi; éviter, fuir, esquiver, avec 
l'acc. Forez àkéowt. 

+'Adeyns, ñ6, 66, Poët. qui n'est 
point marié ou qui l’est sous de fu- 
nestes auspices. RR. à priv. }Eynç. 

AAËQ-&, f. ÉOW, (imparf. ThoUv. 
aor. Yhean. parf. àÂMAExE. prarf. 
passif, &imkeoua. aor. passif, ñhé- 
Gônv. verb, &ectéov), moudre, ré- 
duire le grain en farine. || ’Alre- 
GUÉVOS Bios, expression proverbiale, 
vie inisérable, R. {)w? Ce verbe con- 
fond ses temps avec ceux d'au. 

«x Aléw, f. hTw, 1on. rassembler, 
réunir. R. &Anvetr. 

? ‘Akéw, éviter, Voyez à&kéopat, 

? Adewpa, ac (), A#(t. et 

x Adewpn, ñç (ñ), Jon. et Poël. ac- 
tion ou moyen d'éviter; échappa- 
toire. R. &éouat. 

x Aéwe, adv, Poët. en grand 
nombre, en foule. R. &):. 

+ 'Alewoow (sans fut.), Gloss. être 
insensé, R. &)e65, Dor. p. #XE6S. 

*AAH, N6 (%), course erranle : au 
fig. éparement, erreur ; incertitude, 
inquiétude. R. uw ? 

Adnyn, hs, és, qui ne cesse pas. 
RR. à priv. Aryw. 

Adny6s, 6:, 6v, qui sert à voitu- 
rer du sel; chargé sel, en part. 
d'un vaisseau, etc, RR. &X<, &yw. 

+ Adrôov, adv. Gloss, en foule; 
tout d'un coup. R. t)w ? 

Adrôanyntos, 06, ov, qui ne 
tombe pas en léthargie : actif, qui 
travaille sans relâche : qui ne s’en- 
dort pas daus l'oubli. RR. à priv. 
MnBapyos. d 

Adfeta) aç ($), vérité; réalité; 
état réel ou naturel d'une chose : 
langage où caractère véridique; sin- 
cérité, franchise : gfois naturel ou 
naiveté du style. En’ &nôeiæs, rod 
&XTOerav, pet’ &rdeixs, véritable- 
ment, avec vérité, sincèrement. Th 
&rbeta, et gfois vais &drfeiars, en 
réalité, à vrai dire. R,. &in)nc. 

AAnbets,Etoa, év, part. aor. 1 d’à- 
Adopat. 

’Alnñes, voyez &)nôrs. 

Aeuote, Ews (5), l'action de 
dire vrai, véracite. R. &)nÿevw. 

Adnbeves, où (6), qui dit la vé- 
rité : qui justifie, qui réalise? 

Adnfeutixôs, ñ, 6v, véridique. 

AnÜEUE, f. EUow, dire vrai; être 
véridique; voir ses paroles confir- 
mées par l'événement ; se consacrer 
à la recherche du vrai, se dévouer 
à la vérité. || Au passif, ètre vérita- 
ble, être confirme par l'événement. |] 
Au moyen, comme à l'act.R. &knBñs. 


AAH 


x Alnñéws, adv. Jon. p. Drbis. 

x Ar0rin, vie ($), on. p. &ibeia 

AANOHE, T6, (comp. Édtecos. 
sup. éctatos), vrai, véritable, réel : 
véridique, franc, sincère : afois 
Juste, convenable. Tô &nôée, où 
Att. tar 0éc, le vrai, la vérité, Ain- 
és; ou Air, “Adnbes; est-il vrai? 
RR. à pr. }avbave. 

Annie, f. (ow, et qgfois ’Ari- 
fouau, fut. (oopar, comme àlrevw. 

AdrBivoroyla, aç {ñ), véracité. 
RR. &irbivéc, LÉyw. 

Adrbivos, %, 6v, véritable; siu- 
cère; légitime. R. &rôns. 

AAnôtwvews, adv. véritablement. 

Adnboyvwata, ac (*), connaissan- 
ce de la vérité. RR. 4. yivwoxw. 

x Alnôoerns, AG €, Poël. véridi- 
que. RR. &X. £7oç. 

Arôépavris, ewc (6), prophète 
véridique. RR. &1. pévris. 

Adniopudeuw, f. eücw, dire la 
vérité, R. &ir06uuboc. 

+ Alnbouvbéw-&, f. Now, m. sign. 

x AlmP6uubo6, 06, ov, Poët. véri- 
dique. RR. &1. m60c. 

+'Adnfonotéw-w, f. now, Néol. 
vérifier, réaliser. RR. &X. noté. 

x AlrBopxéw-&, f. now, Poët. ju- 
rer la vérité, RR. à). dpxoc 
"k AnBoovvn, ns (), P. p. area. | 

? Adnbôotms, ntoc (), mémesign. 

? Adnboupyne, ñç, 6, Qui agit sin- 
cèrement. RR. &À. épyov. 

Adrôw, f. row ? (il emprunte 
mieux ses temps à &}éw), Roue ré- 
duire en farine. F'oyez àhéw. 

AAnôws, adv. (comp. éotegov ou 
eotépuwc. sup. Édtata), vraiment, 
véritablement, réellement : sincère- 
ment, franchement : g/fois convena- 
blement, justement. Adr6w<, dans 
les acclamations, c'est vrai. Adr0wcs 
interr. vraiment? est-il vrai? De- 
vant cel adv. on ajoute souvent 
d'une manière explétive. ‘H 5 dn- 
bwsurñtno, Dém.une véritable mére. 
‘Qç &inôeotépws, Plat. plus véri- 
tablement, R. àin9ns. 

x 'Adriocs, oc, ov, Poët. stérile, 
sans moisson ? pauvre, sans butin ? 
RR. & priv. Ariov ou }eiz. 

AIS TOG, 05, 0, qui n'est point 
ravagé ; qui est à l'abri des brigan- 
dages. RR. à, Arttw. 

"AnxTOS, 06, ov, qui ne finit pas, 
qui ne cesse pas. {| Au neutre, *AXr- 
x70v, adv. pour àÂNxTWS, Sans cesse. 
RR. &, 1ryo. 

+x”AÂnxtog, 06, 0v, Poët, non échu 
au sort. RR. à, }ayyave, 

Alnxtw, 605-oùç (ñ), Alecton, 
l'une des Furies. 

Anxtws, adv, sans fin, sans 
cesse. R. ainxtoc. 

x'A)thauat, Poct. pour àl4ouat. 

Ardexa, Adkeopat, parf. act. 
et passif d'aléw. _ 

Anny, parf. d'axaopar. 
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Alfa, AXfpa, parf. passif 

«t'act. d'eigu. 

‘A)nua, atoc (rè), farine cuite? 
” Post. et métaphor. vieux routier. R. 
PEAUX 
+ A)ñuevat, Poët. pour &ñva. 
+ Anuoauvn, ns (à), Poët. course 
erraute : égarement, erreur. R. de 
< Af uv, Wy, 07, gen. 0vOs, Poët. 

errant, vagahond : qui est dans l'é- 
5: rement, pécheur. R. &kdcuat. 

» rive, P. inf. aor.a pass. d'iw. 

1'ADrE, nuoc (6), lisez RS. 

7 ANrrelov, av (Trè), /. &lineBov. 

'A2TRTOS, 0€, OV, quin'a pas été 
pris; imprenable, insaisissable : au 
Ag. Vu ne donne pas de prise ; irré- 
prochable ; incompréhensible. RR. 
ä priv. )ap6tve. 

AArTwS, adv. sans donner de 
prise ; sans reproche. R. nxtoc. 

+ AAHE, 6, éç, Poët. rassemblé, 
réuni, pressé; abondant, copieux, en 
grande quantité ouen grand nombre ; 
réuni en un seul corps. [| fu neutre, 
“Ades, Ion. pour àé;, en grande 
quantité, en masse. ®éyua &hes 
T4, Hippocr. humeur très-abon- 
dante. R. w. 

? Adno5ia, ac (#), Gloss. suspension 
des hostilités. RR. à, 2rt;ouar. 

+ A2ñatos, oc, ov, Gloss. qu'on peut 
moudre. R. &éw. | 

FAATOtG, Ews (%), course errante ; 
vagabondage: Poët. cours des astres. 
KR. aopat. 

AAA GTEUTOS, 0°, 0%, qui est à l'a- 
bit des voleurs. RR. à, rateuuw. 

2 "Ur otoc, 06, 0, Poét. qu'on ne 
peut oublier ; dont on ne peut se con- 
wolur. RAR. à priv. Xavhavopæ. 

AIRTA, 3 p. s. subj. aor. 1 de 
CR LIT 

AAnteix, a; (#), vre errante; men- 
diciié : g/ois Poët. course imuüle. 
R. Ænteuw. 

Adnteuw, f etTw, mener une vie 
ersante; mendier. R. &rtmcs. 

An te, 7,0: (6), uom d’une dan- 
se crave chez les Sicyoniens. 

ANTALIOG, 06, ov, errant. 

* A’ntrs, 0% (61, homme errant; 
+az1boud ; mendiant. R. &)écun. 

Arts, oc), fem. d'a tns. ‘H 
A Arts (s. ent. pôr,), Gloss. chau- 
55: que l’on chantait dans les fêtes 
nommées albpa. 

7 AÏnToË°pO%, 05, ov, P. mangeur 
de farine. RR. &rtôv, Bi6pwoxe. 

+ Adntoeôns, ñ6, 6ç, /on. farineux. 
RR. &à. elèoc. 

# Aintév, où (<è), lon. et Poël. pour 
25990, farine. À. &léw. 

Adntés, o (6), le temps 0a l'ac- 
on de moudre, 

* are Vos (#), P. p. note. 

+ AÂntwo ou AATTOP, opog (6 

Gloss. Dre R...? He 

"A)Sala, as (ñ), guimauve, plante. 

Ro Li 
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x A)Saivw , f. av® ou fow (aor. 
TA0aozx), Poët. guérir ; ert. ré- 
parer, rétablir. |! 4u passif, être 
guéri, se guérir. Q/ois au moyen, 
guerir, sens actif. R. &)\0w. 

x'A EL, oc (ñ), Jon. subst. de 

x Aléaow, f. étw, Jon. guérir. 

x 'AÏGeothpios, &, ov, Jon. et Poe. 
propre à guérir. |} Subst. A)9zoth- 
grov, ou (ro), remede. 

x AE, Éwç (6), lon. médecin. 

x Alba, ecca, ev, Poët. utile pour 
kB sautc, médicinal. 

x A)6%0oxw, Jon. c. à)8écow. 

+ Adünotnocov, Us. &)0ectrptov. 

4 A0, eoç-ouç (td), Puét. guéri- 
son ; remede. 

+”AA6Q, J. &)0now, Poët. guérir, 
peu usité a l'actif, où l’on emploie 


mieux à} )rivew : voyez ce verbe.|| 4u 


moy. mirte *AMBoua, f. &ôroopa 
(aor. R0É5Onv), Poët. et Ion. guérir, 
recouvrer la santé; se guérir, se ci- 
catriser : au fig. ètre guéri, réparé ; 
æ réparer, se rétablir. 
“Alta, wv (ta), pl. neutre de &ioc. 
Ada, sing. fem. de &Moc. 

x Alix, aç (ñ), Dor. assemblée gé- 
nérale du peuple, principalement 
dans les villes Doriennes. KR. &ñc. 

Alu, äs (h), boite au sel. R. &Àc. 

x ‘Ahidôat, wv (ol}, Poët. les marins, 
m. à m. les enfants de la mer. R. 
&ç ou &loc. 

Alderos, ou (8), aigle de mer, oi- 
seau. RR. &c, &etôc. 

x'Altañs, ñ6, éç, Pet. qui souffle 
sur la mer. RR. &;, apte. 

+ Alaia, ac(&), a Tarente, assem- 
blée. Voyez &lia. 

x AltaleTtog, ov (6), P. p. &k&etoc. 

x Altextrp, ñp0c (6), Dor. lieu où 
le peuple s'assemble. R. &)ix. 

? Aliaxéç, ñ, 6v, GL. p. aleuttxbc. 

x Adiavhnc, nc, Éc, Poët. qui tire de 
la mer’ sa couleur fleurie, qui est 
teint en poupre. RR. &)5, av0o«. 

‘Aluärou,, oôoc (6), nom d'un oi- 
seau de mer. RR. &Àc, xous. 

? Altapôe, à, 6v, salé. R. &1s. 

Ada, dôoc (%), adj. fém. qui vit 
dans la mer ou de sa pèche: suhs- 
tantivement, nymphe de la mer; q/ois 
(s. ent. vavs), bateau pècheur. 

+'Akac, adv. Gloss. pour &u. 

x Akiaoua, atos (td), Dor. décrel 
rendu par l'assemblée. R. &)ix. 

x Ad{zxotog, 05, ov, Poët. dont on 
ne peut se tirer ; inévitable; qui ne 
cesse pas ; agit ; sans repos; toujours 
menaçant. || du neutre, ’A\:aotoy, 
adv. sans cesse, sans fin. RR. à prir. 
Acatopa. 

* 'AlGwv, Poët. pour &liwv, gén. 
pl. fem. de &ot. 

’Al6GvwTOos, 0ç, ov, qui n'est pas 
encensé. RR. à pri. MGavwtés. 

x AXGanTOS, 06, ov, Pot, trempé 
dans la mer. RR. &:;, Bart. 

x A}Gac, avtoc (6), Poet, qui n'est 
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8 propre aux libations : moit, dé- 
unt. R. & priv. e(6w. 
x 'AMBatog, 06, ov, Dor. pour ri- 
Batos, élevé, escarpé. Foy. ce mot. 
x AA(Gatoc, oç, ov, Poët. qui mar- 


che dans la mer. RR. 56, Balvo. 


+ AA6Ô0, f. bow, Poët. anéantir, 


détruire; proprement plonger dans 
la mer? RR. &Àç, ôuwP || Peut-être 
faut-il lire &\6è0w pour àletpw. 


x AAGpExTOG, 06, 0v, Poët. mouillé 


par l’eau dedelamer.RR.2, Bréyu. 


x AM6popos, 0G, OV, Poët., qui aime 


ou qui imite le bruissement de la 
mer. RR. &dç, Bpéuuw. 


« ‘AM G6poYnc, 05, ov, c. &)i6nexTO:. 

x Al6puwe, wtoc (6, h, Tè), Poët. ct 

+ AliGpwtos, 06, 0, Poct. ronge 
par la mer. RR. &1, B:épuaxe. 

x AMyüouxoc, 06, uv, Poët. p. &x- 


ôouroc. 


+ ‘Aliyeltov, ovos (6, #), Poët. voi- 
sin de la mer. RR. &}s, yeituy. 

x Alyevnç, A6, éç, Poet. né de la 
mer. RR. &, yivouat. 

+ AAÏTRIOE, 06, Ov, Poët. sembla- 
ble à, dat. R. HAE ? 

AMYÜYAWI SOS, 06, 0V, qui n'a pas 
la voix agréable. RR. à priv. Ayüs, 
YAwooe. 

x ‘Alcvhc, fc, Éç, Poët. qui tour- 
noie sur les flots de la mer : qui fait 
le tour des mers. RR. &}z, Êtvétw. 

x ‘A)(Sovos, 06, ov, Poët, apité pur 
les flots de la mer. RKR. &1ç. dovétw. 

x ‘Alôouroc, 05, ov, Poët. qui re- 
tentit du bruit des vagues: qui aime 
on qui cause le bruit des vagues. RK. 
&Às, CouTac. 

x ‘AXGpoOUOG, 06, ov, Poët. qui court 
sur la mer. RR. &X, 8pouoc. 

” Aluela, aç (f), pèche, métier de 
pécheur. R. &ieÿo. 

x Aedne, h6 Éc) Poët. semblable 
à la mer; maritime. RR. &Xç, eldoc. 

x 'AXEPYAC, N6, Éc, Poët. qui tra- 
vaille sur mer, matelot, pécheur; tra- 
saillé avec une substance marine, 
teint en pourpre RR. &Xç, Epyov. 

x AXEpYyoc, 06, OV, Poel. m. sign. 

x Alepuñç, À, Éç, Poët. entouré 
par la mer. RR. &Xç, Épxoc. | 

AXEUUA, atoç(rè), pêche, métier 
du pêcheur ou poisson qu'il prend. 
RR. &uvw. 

‘Ale, éwç (6), pècheur : g/vi: 
matelot? R. &Àç. 

x ‘Aluvthc, où (6), Poët. m. sign. 

Aeurixéc, #, 6v, de pêcheur, qui 
concerne la pêche ou les pècheurs. 

H dueutixn (s. ent. téyvr), art du 
pécheur. Aduæurtixé, uv (ta), pocme 
didactique sur l'art de la pèche. RR. 
&AtEUw. 

Aduevtikos, adv, à la manière 
des pécheurs. 

Alubw , f. e0cw, faire le wétier 


de pécheur ; aller à la pêche; vivre 


sur mer, Tv ’Ivôtxy Gaiasoav 
&hueverv, Basil. pècher dans les mcrs 


60 AAÏI 


de l'Inde. || Au moyen m. sign. R. 
dALEUc. 

‘A w, f. (ow, saler, assaisonner 
de sel : q/uis engraisser avec du sel. 
R. &Às. 

+ AXE, f. (aw, pe usité, rassem- 
bler. On emploie mieux le composé 
cuvalitw. KR. &inc. 

x AXÇwvOs, 06, ov, Poët. entouré 
par la mer comme par une ceinture. 
RR. &)s, Gwvn. 

x AAMÇWOS, 06, ov, Poët. qui vit 
dans la mer. RR. &kc, lun. 

* ‘Ahin, nç (ñ), Zon. pour &ia. 

x Amyhc ñ6, Éç, Poët. qui brise 
les flots de la mer. RR. &):, 4yvuut. 

x ‘Alines, P.p. &huets, pl. de &hevc. 

+ 'Akmpne, nç, Es, Poe. qui fend 
la mer en ramant. RR. &xç, épéoow. 
+'AltTwp, opos (6), P. p. &Auwÿc. 

x Almyns, 6, éç, P. retentissant 
du bruit des flots. RR. &Xç, ñx06. 

x AXGLo6, &, ov, Dor. p. hMBtoc. 

AlBox6kNTOS, 06, ov, construit 
sans ciment? RR. &, A6oxé]ntoc. 

*Al:606, 06, ov, qui est sans pier- 
res. RR. &, Afos. 

+ AAÔLÉLULUWV, wv, ov, gén. 0ovos, 
Poët. qui se nourrit dans la mer. 
RR. &ç, Tpésu. 

AltxäxaGov, ou (td), coqueret, 
plante : qfois fruit du lotos? RR. 
AXç, X4xaGoc. 

+ Alixnts, (os (), lisez &vxis 

x A{xAvotos, 05, ov, Poët. baigné 
par les flots de la mer; qui habite 
dans la mer ou près de la mer : qui 
gonfle ses vagues, er parlant de la 
mer, RR. &ç, xAUTw. 

+ AAtxÔG, ñ, 6v, Gloss. maritime : 
qfois pour &Avx6c, salé ? R. &)s. 

+ Adxog, a, ov, Dor. p. ñ}{xoc. 


+ Alxémentos (À), is. ahuxO TG. | 


“Alixpag, atos (6, À, To), mêlé 
d'eau de mer. RR. &s, xepdvvuqu. 

+ ‘Aluxpelwv, ovtoç (6), Poet. sou- 
verain des mers. RR. &iç, pole 

x Ahtxpnnis, dos (À), adj. fem. 
dont le pied est baigné par la mer. 
RR. &5, xpnnis. 

+ Ajtxpôrakos, 06, 0v, Poëtf. cou- 
vert de cailloux roulés par la mer. 
RR. &ks, xpoxäAn. 

x ‘AAL4DOTOS, 06, Ov, Poët. qui re- 
teatit du bruit de la mer. RR. &7;, 
2pOTÉw. 

? AAtz00gt05, 05, 0v, Paët. cache 
par la mer. RR. &;, xpÜrtw. 

+ AAUXTUTOS, 06, OV, Poët. qui re- 
tentit du battement des vagues ; qui 
aime ou qui cause le bruit des va- 
gues : gfois comme subst. matelot, 
pécheur. RR. &ls, xruréuw. 

K'AMXUHUV, WV, OV, gen. OVOZ, 
Poët. c. &)ixkvotos. RR. 6, x 0. 

+'Alxwône, nç, ec, /. aluxwëns. 

«'Altpéôwv, ovtog (6), Poët. roi 
des mers. RR. &ç, £5wv. 

Aluevéæ, xç (#), le manque de 
ports dans un parage. R. de 
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Auevos, oc, ov, qui n'offre 
point de ports. RR. à priv. Auñy. 
Adtpevôotns, ntos(ñ),c. &Atuevia. 
+'Akuévwtos, 06, ov, Gl pour 
&h(uevoc. 

+ 'Akuñôns, nç, Ec, Poët. qui t'afi- 
que sur mer. RR. &Àç, prôopar. 

x'Adiuuxtos, 06, ov, Poet, mêlé 
avec l'eau de la mer : qui fréquente 
la mer: maritime. RR. 5, pyvuu. 

AdiULOV, ou (tè) ou 

Aluos, ou (6), halymus ou arro- 
che de mer, arbrisseau. KR. de 

“Aluos, 06, ov (avec i bref et l'es- 
prit rude), salé; marin. R. &c. 

"Alipos, 06, ov (avec 1 long), qui 
apaise la faim; g/ois qui na pas 
faim : qui ne craint pas la faim? RR. 
& priv. AU. 

+ 'Almupnetc, ecox, ev, Poët. et 

x'Aluupnc, nc Éçc Poët. qui se 
jette dans la mer ; épith. d'un fleu- 
ve; gfois marin, maritime. RR. 
À, HUpOUaL. 

? Aivôeorc, ewc (), c. &Avênatc. 

Alivôéw-&, f. fow, rouler, vau- 
trer, et principalement faire vautrer 
un cheval dans la poussière , pour 
étancher sa sueur. || Au passif, se 
vautrer, etc. Ce verbe confond ses 
temps avec ceux d'ähiw, m. sign. 

’Altwvônüpa, ac (ñ), lieu où les 
athlètes se roulaient dans la pous- 
sière ; lavoir pour les chevaux ; bau- 
ge, bourbier pour les porcs.|] Au fig. 

’AXvÔ pa Erwv, Aristoph. amas de 
paroles, flux de paroles. R. &)ivôéu. 

Adivônate, ews (ñ), action de se 
rouler ou de faire rouler un cheval 
dans la poussière. 

* A)ivôw, Poët. pour &hyüéw. 

+ 'Alvhntetpa, aç (à), P. fem. de 

x AliwixTn, ou (6), Poët. quinage 
dans la mer. RR. A5, vrxoua. 

+ 'AMVNANG, MG ÉG, Poët. m. sign. 

AMVOS, M, 0v, de sel, qui est fait 
de sel ; salin. RR. &).:. 

X”Ahivos, 05, Ov, Poët. qui n'a 
point de filets; pris sans filets. RR. 
à priv. Xivoy. 

+'AXE, txoç (57), Neo. sorte de 
bouillie faite avec de l’épeautre. R. 
Lat.alica. || Q/ois sorte de saumure. 
R. Lat. alec ou halec. 

X'AME, xog (6, à), Dor.p. TnE. 

x AiEavtos, 06, 0v, Poët. poli par 
Le frottement des eaux de la mer. 
RR. &Ac, Eaivu. 

x 'AAGXAUOTOS, 05, Ov, Dor. pour 
AAMOXAUGTOSs, el ainsi des autres 
composés de &htos pour *}0c. 

Kk'AAIOE, &, Ov, Poël. vain, inuti- 
le. |] Au neutre, Alov, ad. vaine- 
ment, inutilement. R...? 

«AO, 06 où a, ov, Poët. de la 
mer; marin; maritime. R. &}c. 

TAMOS, N, 0v, Jon. p. &)<, ra- 
massé, rassemblé. 

x°A06G, © (6), avec à long, Dor. 
pour fhos, soleil. 
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x ‘Aiotpepnc, ñç, Éç, Poët. c. &kr- 
TOETAG. 

+ 'AMOW-&, f. wow, Poët. rendre 
vain, inuüle; lancer en vain un 
trait, etc. qfois détruire, anéantir ? 
R. &ioc, vain. 

Araiva, wv (ra), le premier 
appareil d'une blessure, m. à m. 
substances qui n'ont rien de gras. 
RR. à priv. Xinos. 

1 Ainavta, wyv (ta), c. &kiratva. 

*'Alinapñe, nc 5, Poet. négligé, 
sans parure. RR. à, ATa905. 

AÂAËTAGTOG, 06, Ov, saupoudré, 
assaisonné de sel : Poct. arrosé par 
l'eau de la mer. RR. &kç, rnécow. 

‘Akineëov, ou (td), sol autrefois 
couvert par la mer, plaine contipue 
à la mer. RR. &ç, neûtov. 

AdmA6; cs 66, qui n'est pas 
graissé; maigre, sec. RR. à prir. 
Airoç. [| Poët. qui ne cesse pas. RR. 
&, ÀELT UD. 

AdinIOTOs, 06, Ov, qui n'a point 
de suc gras ou résineux, ex parlant 
des arbres. RR. à, Àiros. 

* 'AlnAayxtog, 06, ov, Poët. qui 
erre sur la mer ou sur les bords de 
la mer; gfois baigné par les flots de 
la mer. . &Àç, rhatopat. 

x Alirlaxtos, Dor. p. &irinxtos. 

+ Alimlavns, ç, Éc, Poct. errant 
sur la mer. RR. &iç, raïvn. 

x Alimhavia, aç (h), Poet. course 
errante sur la mer. R. de 

x ‘Alinavog, 06, ov, Poët. c. à 
Trhavhc. 

AdimAeupev, ovoç (6), espèce de 
zoophyte, vulg. poumon de mer. 
RR. &Àç TAEULEY. 

+ Alminxtoc, 06, ov, Poët. et 

+k'AMARE, Nyoc (6, ñ, To), Port. 
battu par la mer. RR. %;, nAñcow 

x 'AÏR)OUS-OUS, UOG-OUS, OOV-OUY, 
Poët. qui navigue sur la mer. RR. 
&):, mew. || AAirdwto;, P. m. sign. 

x Afnvoos-oU6, 00$-0Us, ouy-uuY, 
Poët, qui souffle sur mer : qui a une 
Hd marée. RR. &}5, rvéw. 

x AXropo, 06, ov, Puët. qui mar- 
che ou qui voyage sur la mer. RK. 
àks, mopevouat. | 

* AMTÉpRUpOG, 06, ov, Poët. teint 
en pourpre avec un coquillage de 
mer : qui habite les flots pourprés. 
RR. &ç, mopupa. …. 

1 Aurna, aros (td), Éol. p. Detra. 

x Ahintointoc, 06, 0v, Poet. effrayé 
du bruit de la mer. RR. &)6, ntoéw. 

k “AXPOAYÉ TA éc, P. où la mer 
vient se briser. RR. &Xç, féyvout. 

x ‘Aipbalorne, ou (8), Poet. qui 
infeste la mer. RR. &}6, Éaltw. 

x A)iphavytoc, 06, ov, Poëef. arrost 
par l’eau de la mer. RR. &X5, fai/w. 

x AMBEnuTOG, 06, ov, Poët. c. &xÿ- 
Éayns. : 

x ‘ADD6B 10€, oç ou a, ov, Poët. et 

xAXiPGolos, 06, ov, Poët. battu 
des flots, marin, maritime : qui se 
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jette à la mer, en parlant des fleuves. 
use, ‘AA(6060€, ou (é);flot de la 
mer. RR. &c, p60oc. 

« Adfpboutos, 06, ov, Poët. battu 
avec bruit les flots; qui frémit 
comme les dots de la mer. RR. &i, 
pois oc. 

+ APBooc-ouc, 00c-ou6, 0av-ouv, 
P. bâigné par la mer. RKR. &®k, fé. 

+ ‘AXÉZPutos, ac, ov, Poët. m. si 

SAAIE, adv. 1° assez : 2° primit. et 
Poët. en abondance, en foule, en 
masse.{|r® “Alec }6ycov, assez de pa- 
roles. Tâc nuñc Ac Éyetv, avoir as- 
sez d'honneurs. Œe, ce n'est 
pas assez. 7H o te Ott où dc; 
Hom. n'est-ce pas assez que? El 
üLs, Théocr. jusqu’à satiété ; abon- 
damment. || 2° Ilépe 8è Tpoa Œuc 
foav, Hom. les Troyennes l'entou- 
raient en foule. + Kônpoc Œc xé- 
xvT0, Hom. du fumier avait été ré- 
pandu en abondance. Alic sixziv, 
Hippocr. pour tout dire en masse, en 
un mot. R. &nc. 

+ ‘Ac, (B0c (4), Gloss. eau salée, 
saumure. R. &c. 
+'AAIZTÉO-&, f. fow, Bibl. souil- 
ler, profaner.|[| 4u passif, Hieynué- 
vog, n. 0v, souillé, pro impur. 

+ Alioynuz, aroc (Tô), Bibl. suil- 
lure, au fig. 
+ AXayo, Gloss. pour &ayéw. 

PAXuatc, ts (à), action de saler; 
salure. R. &\Xw. 

AAÏTKOMAI ;, PA &ocopar (il 
prend ses temps de + &wm, inus. 
aor. uv ou mieux Édlwv, wc, ©. 
parf. flwxa ou plus souvent É&)w- 
xa), 1° être pris ; être surpris ; gfois 
être vaincu, succomber : 2° ètre 
convaincu, d'où par ert. être con- 
damné, son procès : 3° être 
possédé, attaqué d'un mal, d’une 
passion, etc.; ètre épris, devenir 
amoureux de... |] 1° OÙ ünè tv 1y- 
ctüv ŒAoxOpeEvot, Len. ceux qui 
sont pris par des voleurs. Tic àv 
r6Mç oùy &hoin ; Xén. quelle ville ne 
serait prise? ‘Edluoav êç Aônvas 
yeäuuata, Xen. on surprit des let- 
tres a ces à Athènes. O{ G1à xô- 
leuov fhwxétec, Æthén. ceux qui 
sont faits prisonniers par ledroit de 
la guerre. x “Fdoiul xev ñ xev &ofnv, 
Hom. je prendrai ou je serai pris, 
e. à d. l'un de nous deux succom- 
bera.{| 2° Acebelas ou qgfois Er àat- 
6ecig on mieux par le participe äos- 
Gov uwxe, il a été convaincu d'im- 
piéte. ‘Alobç xonñç, Lue. convain- 
cu de vol, condamné pour vol. ‘Aloùc 
uocyés, Æristoph. convaincu d'a- 
dultere. Alüvar pu Yhpw, Dem. 
tre condamné une seule voix. 
—Yhgoic rédac, Plut, par toutes 
les voix.{| 3° ‘Alwvar rpitaloiç, Gal. 


népnc Lpert ou simplement rhc x6pnçc 
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&oûc, Philostr. épris d'amour pour 
la jeune fille. Tou xélouc &doûs, 
Luc. épris de sa beauté. Oütuwc £a- 
Adnetv roù médouc, Synés. tant j'é- 
tais épris de cette passion. 

*Aloua, atoç (tè), plantain 
d'eau, plante. R. &ivôéo P 

+ Alouépayoc, 06, ov, Poët. re- 
tentissant du bruit de la mer. RR. 
&Àç, crppayéeo. | 

« Allounxtoc, 06, ov, Poët. battu 
par la mer. RR. &c, ouñxo. 

Alou6ç, où (6), comme &liotc. 

+ Alonépayoc, 06, ov, l.&iouäpay. 

+ Alonaptoc, 06, ov, Poët. Comiq. 
roué de coups, m. & m. saupoudr 
RR. &X, oxelpw. 

1 AMoreBov , ou (rd), c. &Ainebov. 

Alatépavoc, 06, 0v, Poët. et 

+ AlMoteohe, ñç, éc, Poët. couron- 
né, c. à d. entouré par la mer. RR. 
&c, otépo. 

x Aotovoc, 06, 0v, Poëf. qui re- 
tentit du gémissement des vagues. 
RR. &c, otévo. 

x "Alotoc, 0€, 0V, Poët. sans être 
prié, qui n'a pas été prié. RRK. à prie. 
Mocopai. 

Aluuotée, ñ, 6v, salé. R. 4]. 

AMotpa, aç (), lieu où les che- 
vaux se roulent dans la poussière : 
bauge, bourbier, où les animaux se 
vautrent. R. &ivôéo. 

« AAotpentoc, 06, Ov, Poët. et 

x Alotpepfc, Ac, éc, Poët. ou 

x Allatpopoc, 0ç, ov, Poet. ballotté 
par les flots de la mer. RR. &X, 
atpépe. 

x AAITAÎNO, f. &ithow (aor. #M- 
TOY OU sans aug. on » Poët. 
s'é s se tromper; plus souvent 
el faire dos Qt. se rendre 
coupable , — sf, en qe, — tivé , en- 
vers quelqu'un. {| #u moy. m. sign. 
A6avétoue &litécôa, Hom. offenser 
les dieux. Atdç éperuèc &itécüai, 
Hom. contrevenir aux ordres de Ju- 
pe Althuevoc, n, ov (Poët. p. 

répmevoc), coupable, criminel, — 
0cotce, Hom. envers les dieux. 

Altréveutoc, 06, ov, qui n'est 
point supplié : inexorable. RR. à 
pris. Aravebt. 

+ Alitevs, fç 66, Poët. qui est au 
niveau de la mer; qui descend vers 
la mer; qui tire peu d’eau, en parl. 
d'un navire; qui a peu d’eau, en 
parl. d'un bas fond : par ext. bas, 
déprimé. RR. &ç, telvo. 

+ Alitépuov, wv, ov, gen. ovos, P. 
contigu à la mer. RR. &Xç, tépua. 

x Alutéofar, Poët. infin. aor, à 
moy. d'aitaive. 

x Aliteüw, f s6aw,P. p. &itaivo. 

? Alkréw-&, f how, Poët. m. sign. 

Alma, «toc (rù), erreur; plus 
souvent faute, délit, crime. 

+ Adttfuevoc, n, 0v, Podt. part, 
aor. à moyen irrég. d'äitalve. 

«x Alirfpuepoc, 06, ov, Poët. qui se 
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trompe sur le nombre des jours ; qui 
ne vient pas à terme, en parlant 
d'un enfant nouveau-né. KK. &h- 
taivo, Àépa. 

x AltTñuopos, 06, ov, Poët. insen- 
sé. RR. &ttalve, m6poc. 

x AkmpooÜvn, nç (À), Poët. faute, 
délit, crime. R. de 

k'ALTALUV, OV, OV, gén. ovoc, P. 
pécheur, coupable. R. &liralve. 

Akthpto6, 06, ov, coupable, cri- 
minel. A}itnptoc Ôaiwv, Poll. mau- 
vais génie ou dieu vengeur du crime. 
Il Subse. (6), scélérat, impie, homme 
exécrable. ’Q +nc ‘EXdôocs &diti- 
pue, Eschin. à toi, fléau de la Grèce. 
R. à&ltaivo. 

Aimpioëne, ne, 66, exécrable, 
pernicieux, funeste. R. &itñptoc. 

x Alimp6c, &, 6v, P. p. &utnpioc. 

+'Alfemme, oué), Gloss. comme 
&helrnc ou aitu. 

+ AlitéLapTOG, 06, Ov, Poët, sté- 
rile ou qui a perdu ses fruits. RR. 
&Atvalvowo, xapnéc. 

x Alttépnvoc, 06, ov, Poët. qui se 
trompe de mois,en parlant d'un 
enfant venu avant le terme. RR. 
dAitatve, pv. | 

x AlurEevosc, 06, 07, Poét. qui viole 
l'hospitalité. RR. &X. &évoc. 

x Aluroppoauvn, nç (à), Poét. sce- 
lératesse. RR. &}. 9pñy. 

x Alitpalvu, f. av ? Poët. se ren- 
dre coupable. R. &utpoc. 

x Alucpeoñc, Âc, éç, Poët. nourri 
dans la mer. RR. &ç, tpépu. 

? Alitpéw-@, P. c. &Aitpaive. 

+ Alicpla, ac(ñ),GL. p. &irpoobvn. 

+ Altplac, ou (6), GI. p. &irpés. 

? Atptoc, 06, OV, m. sign. 

x Atp6Groc, oc, ov, P. qui mène 
une vie coupable. RR. &itpôc, Bloc. 

+ Aitpôvooc, 06, ov, Poët. qui a 
des pensées impies. RR. &1. voÿc. 

x A)rpomoc, 06, ov, Poët. égait 
sur la mer. RR. &ç, tpérw. 

ne 4, 6v, Poet. coupablr, 
criminel, — êaluoatv, Hom. envers 
les dieux. KR. &italvu. 

x Alæpoobvn, nç (ñ), Poët. scéli- 
ratesse, horreur. R. &Aitpôc. 

k AAtpopos, 06, ov, Poët. qui ta 
sa subsistance de la mer; nourri 
dans la mer ; qui vit sur mer. RR. 
ce, Thégw. 

x Aditputoc, 0 ou n, ov, Poët. 
tourmenté ou ballotté par la mer. 
RR. ec, TpÜyw. 

x Alétuxoc, 06, sv, Poët. battu par 
la mer. RR. &ç, tÜrtw. ‘ 
+ Alétuntoc, oc, ov, Poël. m, sign. 
Adtrupoc, ou (6), sorte de fro- 

salé. RR. &ç, Tupéc. 

+ AlwBepéw-®, f. wow, Gloss. 
détruire, abimer dans un naufrage 
RR. &ç, p0s(po. 

x Alip0opiæ, aç (À), Poét. perte 
arrivée sur mer, naufrage. 

x AltpB6poc, où ev, Poët, qui cause 
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un désastre sur mer. OÙ &)1906pot, les 
pirates. 

x AM Y30poz, 04, ov, Poét. qui pé- 
rit sur mer, naufragé. 

AXiphouoc, 06, 0v, épith. d’une 
espèce de chène, =». à æ. écaree de 
mer. RR. &ç, phouc. 

+ Alippoouvn, ns (), Poët. pour 
dioppoouvn, sotüse. R. de 

+ 'Alppuv, wv, ov, gen. ovoc, Poët. 
pour &6ppuv, sot, insensé. RR. 
4hoc, pr. 

x 'Akiylawos, 06, 0v, Poet. qui 
porte uue robe de pourpre, teinte 
avec le suc de certains coquillages 
marins, RAR. &ic, yaaiva. 

Aaïa, f. &ow (présent très-ra- 
re où inusité. aor. NAG&. perf. TÀr- 
xa. parf. passif, thuspa. aor. #{- 
oûnv. wrbal, àliotéov), rouler, 
vautrer, ef autres sens d'&ivôés, au- 

uel il prète ses temps. 

Es NT adv. Peët, inutilement, 
vainement. R. &ioc. 

x 'Adxé, &c (à), Dor. pour àuf. 

x 'Axdaix, coca, av, D. p. dunes. 

# 'Alutôe (sans f.), P. p. &é£es. 

+ 'Ahxala, aç (ñ), Poet. queue du 
lion; queue en genéral. R. de 

x Akuaiec, a, ov, Poët, fort, vail- 
lant. R. &wn. 
+”*Auap, indecl (sd), Port. se- 
cours; remède; appui; défense ; 
abri. R. &kétuw. 

x Alxac, avroc (6), Dor. contr. 

dduœetc où GATE. 

Auéa, aç(h), mauve alcée, plen- 
te. R. étre. 

x Alxethp, Apoc (6), P.p. &)entrp. 
+ Alxéw-w, (rramm. pour à&héGt. 

AAKR, A6 (À), Port. ox assez 
rare en prose, 1° secours, défense, 
et par est. remède : 2° combat pour 
la défense, où en general combat : 
30 force pour la defense, où en gc- 
nérel, force, vigueur ; par ext. cou- 
rage, confiance. || 1° x Kaxoù G’ oùx 
fssatau dun, Horn. il n'y aura 
point de reméde contre le mal. 
+ AXkAV Totuictiai tivog, Sep. pren- 
dre qn sous sa défense. x AxAv tt- 
Diva tevi, Soph. ter secours à 
qu.{{ 20 Elc œAxnv où npèc &hxv 
Toétecôœ, fhut. se tourner vers la 
défense, c. à d. prendre les armes 
pour combattre. x Mnnuw ti peôiete 
aAxñç, Hom. ne vous lassez pas de 
combattre. || 3 x ’Avño énuwipevoc 
%hrxnv, Hom. homme revètu de for- 
ce, €. à d. vigoureux où courageux. 
R. &)étw. 

Alu, ñç (ñ), élan, enimal. R. 
&dx, force? 
+'Adlxhex, eco, ev, Poët. fort; 
vaillant. R. &lxn. 

+ Ahunatmmic, où (6), Poet. defen- 
seur, champion, combattant. 

+ All, Poët, pour &}xñ, dat. d'à)- 
xh, force. ‘ 


AMhuGwdiioc, ou (À), où plutot 
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Axi8.06, ou (À), especede buglose 
ou de vipérine, plante. RR. à}ebw 
ou &hxñ, Bios. 

+ Adxiuayoc, 06 ou n, ov, Poet. 
qui combat vaillamment. RR. &xr, 
uaxopat. 

+ Alximonoéc, 66, 6v, Schol. qui 
rend fort. RR. &)xipoc, rotées. 

sx ”"Aluipoc, oç ou n, ov, Puet. fort; 
vaillant. R. &xn. 

x Alxippwv, eV, ov, gen. ovoc, 
Poët. courageux, magnauime. BK. 
dun, gpnv. 

x Alxtnp, ñgoc (8), Poet. défenseur. 
R. GléEw, 

# Alxtnpto6, 0€, Ov, Poëet. secou- 
rable.|[Subst. AXxthprov, ou (to), se- 
cours, défense, reméde. 

‘Alxuévesov, ef ‘Aluuéviev, ou 
(tè), sorte d’algue dont les alcyons 
font leur nid, R. drvov. 

Adxvôveroc, oc, ov, d'alcyon. 

Auvovls, (306 (ñ), dimin. d'&)- 
xvæv, petit d'alcyon. || ‘Akxvovi- 
ôeç, qfois pour &Axvoviriôec P - 

‘Axuovindec, wv (al), — Aéoan, 
jours aleyoniques, Jours de osime où 
les alcyons font leur nid, sept jours 
avant et eprès le solstice d'hiver. 

‘Alxveæu, où par un esprit doux, 
AXxvav, évoç (h), alcyon, aisoau de 
mer. BR. &Ac, wuéts. 

+”"Alxw ou ‘AÂxéw, Grarmm. pour 
CATATTR 5 

AA, devant une voyelle, par 
élis. pour &X4, edp. . 

*AX', devent une voyelle p. da 
ou do, pluriel ou sing. neutre 
d'üdec.|| "AN % pour ao ñ, autre 
chose que ; si ce n'est, sinon 

“Aa, pl. neutre d'ijdoc. 

Aa, ade. 1° mais, surtout après 
une négalion ; gfois mais du moins, 
mais certes; q/ois mass, dira-t-on, 
forme d'objection : 2° fois, maisra- 
rement que, après ua comparatif : 
3° or çà, çà donc, dans Les erhorta- 
tions ; eh lien, soit, forme de con- 
cession. || 1° UÙ poôovov.….., &XX nat, 
non-seulement..… mais encore. ’A2) 
apa, mais bien, mais plutôt. ?A))1i 
ve, &)1& youv, on simplement à))a, 
mais du moins. ’AX& y&p, mais 
aussi, mais en effet. ’AÂ& xai, mais 
encore. ’A)1& xai 6Ç, mais tuute- 
fois. AM& un; n'est-ce pas? 7A22à 
unv, &a punñv Ye, or; mais; ce- 
pendant. « “AG rep où hé *e, 
Poët. pour &})à srul. YAXi& tot, 
mais cependant. x A)", Poët. mais 
est-ce que? mais quoif ?AX'A (ou 
plutot Nr pour a))0 F), si ce n'est, 
sinon. + A)X tot, Poef. mais ce- 
pendant. AN tx, si ce n'est que 
AA oùèE, pas mème. A1’ 0258 &c, 
malgré cela, néaumoins. ‘AA’ o°v, 
&AX oÙvye, comme dd ye, & 
youv. [| 2° OÙBÈv ndéov &Ak&, Lez. 
rien de plus que. « Out por mETioc 
ados, Ua toxñe vo, we. nul 
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autre n'en est responsable que mar: 
père et ma mere. || 3° A21' xye, à)2 
ayete, allons çà. "Q véot, à&A)à pà- 
xe00e, Tyrt. or çà, jeunes pens, 
comhattez. A. œ)oc. 

x”’ADa, Dor.ponr an. 

AXayñ, 6 (#), changement, 
échange : contrat : vicissitnde : 4fois 
relai où l'on change de chetaux ? 
R. &)aoces. 

“Aïkaypa, œtog (tè), échanse, 
troc ; objet d'échange. 

ANayn6c, où (0), c. mate. 

AMaxtéoc, &, 0v, adj. rerbal 
d'a))ason. 

Aantixéc, ñ, 6v, commulatoire, 
qui concerne l'échange ou les con- 
trats : qui aime à changer ou à tro- 
quer ; qui a l'esprit des affaires : qui 
concerne le néynce, commercial. 

ADavroe nc, nc, éc, semblable a 
un saucisson ; allantoide, en t. de 
mél. ARR. &ac, elôoc. 

AMavronaéu-w, f now, faire 
des saucissons. R. de 

Adavtoxotéce, où (6), charcu- 
tier. RR. 4)À. noté. 

Adavronwkiw-&, f. now, vendre 
des saueis-ons. R. de 

ADavrozæwAnc, ov (6), marchand 
de saueissons : par est. homme de 
la lie du peuple. RR. &. rw/£u. 

AXE, ait en troc, en échange ; 
alternativement. R. &\14664. 

MAX aËLS, cc (À), comme &A:yn, 
changement, échange. 

’AAAËE, &vtuc (6), andouille ox 
saucisson, hoyau farci : q/ois bosau 
en general? À. &\5? 

“Aa, ace. pl. fm. d'x)h0<. 

asso, f. atw (aor. r)hrta, 
varf. tÜaya. parf. passif, hayuat. 
aor, pass. A\ayÜnv où hhaynv. 
col Aero). changer ; tro- 
qner: permuter, — TÉ Tiv0s où avTi 
tivoc, rarement TE tive, une chose 
pour une autre, — tv, avec qn. 
llodtv x modctwc GAAGTtEw, Plat. 
passer d'une ville à une autre, errer 
de ville en ville. ’A)atar an àv- 
Bpwruwv, M. Aurél, sortir dela vice, 
m, & m. du nulieu des homme:, 
x Tevinv d&dzténey, Orph. échan- 
per à la pauvrele. + Dovov à) GC: 
povedat, Eurip. rendre le meurtre 
pour le meurtre, #. à m. aux meui - 
triers. || Æu moyen, prendre en 
échange, recevoir en échange, ache- 
ter, — ti, quelque chose, — Tivé< où 
avt nivec, rarement «vf, pour quel- 
que chose. ’Alattesai tivt, con- 
tracter, faire un marche ou une con- 
vention avec quelqu'un. x Iiéroatc 
hhlatavte Béuas, Orph. cles se 
changerent en rochers. R. &06. 

’Aldattra, AU. pour Ga 4aia, 
d'autres choses. Voy. «tra. 

ADatrw, dft. pour &daacts. 

AXday, ae. ailleurs, autremei:t. 

ADayobev, adv. d'un autre coic. 
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ADayét, adv. comme &\]æyot. 

ADagéet , adv. ailleurs, avec 
mouv. pour y aller. 

ADayou, adv. ailleurs, sans mour. 

*"A)deyov, Poët. pour à&véEYov, 
impaf. d' 
*'ADéEar, Poët. pour àva)éEat. 

Adsralnlia, œe (%), alterna- 
üve; succession, continuité. R. de 

Alderélinloc, 06, ov, alternatif; 
consécutif; continuel. RR. &Xo:, 
xt, dev. 

“An, dat. fém. d'H)0os, autre. || 
Souvent adv. (sous-ent. 6Bi), par un 
autre chemin ; ailleurs; autrement. 
"AUy vrc, dans un autre endroit de 
la terre. “Allo: Gin, les uns par 
ici, les autres h ; ou les uns 
d'ane manière, les autres Je l’autre. 
"An xal &, çà et là; par ci par 
à ; de temps à autre. R. &]oc. 

ANnyopéu-&, f. fou, exprimer 


Da ee Pre jouer, faire en- 
tendre : expliquer pe des allégo- 
exprimé ou 


ries. || 4u passif, 
expliqué léicuemeast avoir un 
sens figuré, allégorique. RR. os, 
àyopeu. : 

ADnyôpnua, arcs (Tù), sens ou 
explication allégorique. 

AnyopnThç, où (6), auteur ou 
interprète d'une allégorie. 

ADnyopia, «ç (ñ), allégorie ; sens 
allégorique ou détourné ; explication 
allégorique : en t. de rhét. ggtorité, 
témoignage, preuve extrinsèque. 

Adnyopixoc, ñ, 6v, allégorique : 
gfois appuyé sur des autorités , des 
témoignages, en {. de rhet. 

AMnyoptxwc, adv. allégorique- 
ment. 

#"A)Inxtoc, 06, ov, P.p. &inutoc. 
7Addrda, acc. neut. d'adr uw. 
A)Arkaitrot, où, &, qui sont cause 

l'un de l'autre, réciproquement cause 
et effet. RR. &r)lwv, attioc. 

? Arlavepia, aç (#), changement 
de vent, inconstance de l'air. RR. 
&Drwv, &veuoc. 

Aankéyyvos, 06, ov, engagé où 
garanti réciproquement.{|Suôst. 7AÀ- 
Andéyyvov, ou (ro), garantie récipro- 
que. RR. &)1rhwv, éyyüun. 

AAnkEYyyUwE, adv. en se donnant 
des sûretés réciproques. 

ANndévéetos, oc, ov, entrelacé, 
enchevètré. RR. &)). évôéw. 

2AD)rditev, f. (oewv, user de réci- 
procité, se rendre la pareille : fois 
parier de chose et d'autre? || 4u 
moyen, mème sign. R.àlr)}wy. 

ADrhoBaala, aç (À), copulation 
mutuvuile. RR. 4. Baive. 

ArdoBôpor, ot,a, qui s'entre- 
dévorent. RR. 41. fi6pwaxe. 

Anloyovia, aç (h), procréation 


_ mutuelle, RR, 4. ylvouæ. 


Amoypapia, aç (h), scène dia- 
ioguee par des et réponses sj- 
metriques. RR. 41 ypépe. 
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ANNnkoËtË Op, où, x, consécutifs, 
successifs. RR. GA. Gtacéyopas. 

AM AOÔPO LOG 06, OV, qui court 
de l’un à l'autre. Fpapn &ndcëcé- 
uo6, Weol, correspondance écrite. 
RR. ad. tpéyo. 

x AXdouv, Poët, p. Ado, gen. 
ou dat. duel d'&aliruwy. 

Ardor, dat. d'&)ñlwy. 

Anaoxtovéeiv-eiv, f noetv, s'en- 
tr'égorber. R. &]nkoxtovoc P 

? AXnloxtoveveLv, méme sign. 

Ardioxtovia, aç (ñ), action de 
s'entr'égorger. 

AJAnAoxTOVOC, 06, Ov, 
met ou qui excite de mutue 
sinats. RR. 4). xtelvo. 

AMndouayésiv-elv, f. fceiv, com- 
battre les uns contre les autres. RR. 
SA. péaxopat. 

Anhopay{a, &ç (ñ), combat. 

AMnloroméeiv-eiv, f. foetv, se 
couper réciproquement, s'entre-cou- 
per. RR. 4. tépvew. 

AMndétponos, ot, æ, qui font 
échange de formes. RR. &)A1 tpônoc. 

Anlôtpopo!, ot, a, qui se nour- 
rissent l’un l’autre. RR. &). tpépo. 

Anloruréev-Eiv, f. noetv, se 
frapper l'un l'autre. RR. 41. tÜürtu. 

AMnlotuæia, aç(#), choc mutuel. 

Alnlouyéeiv-Etv, f. noetv, se te- 
nir, s'enchainer les uns aux autres. 
R. &\inkouyot. os 

Anlouyia, æç (#), connexion 
mutuelle, linson, cohésion. 

AAnlouyos, ot, &, connexes. RR. 
&Mrluwv. Éyouat. 

ANnlopayéeiv-etv, f faerv, s'en- 
tre-manger. R. &A1n)opayot. 

A)nhogayia, as (ñ), action de 
s'entre-manger, de se dévorer. 

Adrdogayot, o, æ, acharnés à 
s'entre-manger, ou au fig. à se rui- 
ner réciproquement. On trouve qfois 
aussi le sing. RR. &XÀ. qayetv. 

ADnkcybovéerv-eiv, f. noetv, être 
jaloux les uns des autres. R. de 

ADrlozbovia, aç (ñ), mutuelle 
jalousie. RR. &À. #00voc. 

Andloznpéev-eiv, f. foeuwv, s'en- 
tre-détruire. R. &\Âr10g60pot. 

ANniocbopla, aç (ñ), mutuelle 
destruction. 

’Alrdlop66pot, ot, 4, acharnés à 
s'entre-détruire. RR. 4. ç0ciow. 

ADrloguor, où à, qui s'aiment 
mutuellement. RR. &)). œ&tAoc. 

Adrdopovia, aç (ñ), action de 
s'entr'égorger. R. de 

Andogévor, ot, a, qui s'entr'é- 
gorgent. RR. àXX. poveuw. 

x A rkogévtar, wv(ol), P.m. sign. 

A)inlopéves, adr. en s'entr'é- 
gorgeant. 

’ANndoguésc-etc, É6ç-Et, Éa-, nés 
les uns des autres. RR. &X1. oÙUopau. 

Anlopuwvia, aç (*), échange de 
paroles. RR. àlL guwvn,. 

ADrluv (gen. pl. sans nonun.), 


+ à 


i com- 
a6sas- 
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dat. &X}ñlotg, aus, ouc, acc. &flous, 
as, æ, duel, &jñhotv, rw, l'un 
l'autre ou les uns les autres. AÏñ- 
}wv 8éovtat, ils ont besoin l’un de 
l'autre , ou les uns des autres. A)1)*- 
Roc Edeyov, ils se disaient les uns aux 
autres. ’AAñAouc éyarnwot, ils s’ai- 
ment réciproquement. Ebv &))ñhoc, 
les uns avec les autres. ITpèç &r- 
Aov:, les uns envers les autres. Afuw 
xai puoaogla té npès ana; Sy- 
nés. qu'y a-t-il de commun entre le 
peuple et la philosophie? Tà npèc 
ana, Quintil, les choses relatives 
ou considérées relativement. ‘O &r 
&UAwv tpomoc, en t. de logique, 
cercle vicieux. R. &)oc. 
? AD we, adv. mutuellement. 
“AXMNY, acc. fem. d’akoc, autre. 
[| Q'ois adv.(sous-ent. 886v), par un 
autre chemin, d'un autre côte. *Ai- 
Anv. xal œnv, Plat, de côté et 
d'autre. R. ä)oc. 
A'ANUE, ixoc (#), Poét. chlamyde ; 
proprement habit thessalien, R...? 
Adoyevnñc, ñç, éç, né ailleurs, 
d’un autre pays on d'une autre famil- 
le, étranger. RR. &Xdoc, yévos. 
AMoylwasia, aç (ñ), diversité de 
langage. R. de 
AN6YAWSSOG, 06, OV, qui parle 
un autre langage ou une autre lan- 
gue; étranger RR. @). y\waaa. 
ADoyvoëw-&, f. ñow, se mépren- 
dre : perdre la raison, perdre l'esprit. 
RR. aÀ. yitvwcxw. 
x AG yvwg, wTo6 (6, À), Poët. p. 
a) 6yvuwtoc. 
x AMoyvocac, aca, av, lon. p. à).- 
Royvonoa, part. aor, 1 d'x]oyvoée. 
x AD OYVWTOS, 06, 0V, Poët. incon - 
nu, étranger. 
x 'Aloôanre, nc, 60 Poët. et 
ADoôandc, ñ, 6v, étranger, qui 
vient ou qui est d'un autre pays. RR. 
ado, CanEËov P 


ANoËr La, adr, en pays étranger. 


RR. ah). énuoc 

ANoënpia, aç(ñ), séjour dans un 
autre pays; voyage à l'étranger. 

x AXoôiuns, ou (6), Poet. étranger 
à la justice. RR. GA ôlxn. 

AdlaodoËéu-&, f. ñow, penser au- 
trement ou faussement.RR,. 4). 06£a. 

AMoëokia, aç (ñ), opinion difte- 
rente ou fausse, 

AMosüviç, fe, éç, qui appartient 
à un autre peuple. RR. @)X. &0voc. 

AMoebvia, ac (*), diversité d'ori- 
gine, patrie diflerente. 

ADouËnc, ñç, éç, qui a une autre 
forme, une autre apparence. RK. 
ahA. elôoc. 

*AN 00", parelis. pour &X)ote, de- 
vant une aspirée, ou P, p. &oûr. 

x”AXoûa, adv. Der. p. &\)oBey. 

*AXoËEv, av. d'un autre côté. || 
Qfois en poesie il sert de genitif à 
Aldoc. x "En ahkofev adhoç, loët. 
l'ua sur l'autre, R. aXoc. 


| 
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MAX oËt, dr. ailleurs, dans un au- 
tre lieu, sans mouv. x A) GÛt Yains, 
Hom. dans un autre lieu de la terre. 
+ ”ANOË näétpnc, Hum. ailleurs que 
dans sa patrie, loin de sa patrie. 

x A] 68p0oc, 06, ov, Poëet. qui parle 
une autre langue; étranger. RR. 4). 
Opooc. 

+'AXotéategoc, æ, ov, col. pour 
&dou6Tepos. 

Aotvia, as (*), changement de 
vin. RR. 4). olvoe. 

AXotéBetoc, oc, ov, placé diffé- 
remment, autrement disposé. RR. 
&hoioç, t{ônut. 

Adotéuopsoc, 06, ov, de forme 
différente. RR. &otoc, moppñ. 

ANoïos, &, ov (comp. 67TEpoc. 
sup. étatos), différent, divers : fois 
par euphémisme, fächeux, mauvais : 
fois avec l'inf. incapable de? ’A)- 
}oïos ñ,autre que. AAot6v tt Érpat- 
tes nolroddol, Plat. tu agissaisautre- 
ment que les autres. *AXot’ &Motos, 
Xén. tantôt d’une facon, tantôt d'une 
autre. Ef rt yévorto &Xotov, A#rcesil. 
s'ilarrivait quelque chose de fâcheux. 
{| Le compar. s'emploie pour le po- 
sitif. ANOtOTEpOL ÉYÉVOYTO TRS YVW- 
pas, Thuc. ils changèrent de dispo- 
sitions. R. ŒAdoc. 

ANotéatposoc, C6, 0v, à strophes 
inégales. RR. &otos, otTpogn. 

ANoOtGOYNUOG , 05, OV, où 

ANoOtOGYNLWV, WV, OV, gé.0V0G, 
de forme, d'extérieur ou de costume 
différent. RR. &o'oc, cyñua. 

ANotôeme, ntoc (À), diversité, 
différence. R. &otoc. : 

ANototporéw-&, f: now, prendre 
des mœurs ou des formes differentes. 
RR. &OOG, TPOTOG. 

ANotÜTpOTOG, 06, 0V, qui change 
à son gré de forme ou de mœurs ; 
souple, rusé ; gfois inconvenant ? 

ANotopavhs, h6, É6, qui a une tou- 
teautre apparence. RR. &.paiveo. 

AOL YPOOG-OV6, 006-OUG, 00V- 
ouv, de couleurs différentes ; nuancé, 
changeant. RR. &oto6, xp0&. 

ANoOt6w-&D, f. wow, changer, 
modifier, diversifier ; qfois altérer, 
gâter; gfois aliéner, égarer l'esprit 
d'une personne. || Au passif, chan- 
ger ; se modifier ; se gâter ; gfuis per- 
dre l'esprit. R. &Xotos. 

ANotwÈnç, 6, eç, changeant; di- 
veis. R. &Motoc. 

AMolwpa, atoc(rô),c. &Molwats. 

AXNolwe, adv. différemment. 

AMolwote, Ewç (à), action de 
changer; changement, modification ; 
gfois aliénation d'esprit : en t. de 
rhét. distinction. R. &)ot6t. 

ANoutix 66, ñ, 6V, qui a la vertu 
de changer, de ifier. 

’ANotwtéç, ñ, 6v, sujet à chan- 
gement. To &\\owotév, la mutabilité. 

k”Aoxa, ado Dor.et Éol. p. &à- 
207. 


À, Hom.Y’un se plait à une chose, l'au- 
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AN6xOTOG, 06, ov, étrange, mons- 
trueux ; gfois absurde : Poet, avec le 
gén. étranger à, différent de. RR. 
aNoç, xÔTO ? ou peut-être 76x06. 

AMoxétwc, adv. d’une manière 
ctrange, monstrueuse, absurde. 

“AAAOMAI, f. &houpat (aor. *Aa- 
nv, d'où l'infin. &aoôat, etc. et plus 
rarementñ\ôunv, d'où &}écôat, elc.), 
sauter, bondir, s'élancer; s'agiter avec 
force, palpiter. ° 

AXAGLOPYOS, 06, OV, Qui aune au- 
tre forme. RR. &oc, opon. 

ANonéberx, aç (ñ), sensibilité à 
l'égard d'autrui. R. de 

ADoralns, ñç, éç, sensible aux 
peines ou aux plaisirs d'autrui : er t. 
de gramm. transitif. RR. @. récyw. 

AMonaôwe, adv. transitivement. 

ANorpéocadoc, 06; 0V, incons- 
tant, qui change souvent de parti. 
RR. &Moc, He &oc. 

*AAAOE, ", 0, autre; un autre; tout 
autre; différent, divers; le reste de : 
g/fois Poët. étranger : gfois par eu- 


phémisme , mauvais, fâcheux, faux. 


"AN oc &vôpwroc, un autre homme. 
YEotr Ôè pÜoc doc aûtés, un ami 
est un autre vous-même. *A)ot, 
d’autres. Oi &o:, lesautres. Tà 2x 
ou tallaæ, les autres choses, le reste. 


*AMe6 a o6ev, l'un d'un côté, l'au- 


tre d’un autre. AXo6 Énitéprs Ta &À- 


tre à une autre. “AMoç os TpÉTOG, 
Eurip. tantôt d’une manière, tantôt 
d'une autre. “Oca &v &atrntal tie 
Etepoc MY, Plat. ce dont un hom- 
me convient avec un autre. Oùx Éatt 
napà tar a, Aristoph. il n’y a 
que cela : il faut bien que cela soit 
ainsi. ‘O ados buuyoc, le reste de 
l'assemblée. Td 4Mo coua, le reste 
du corps. OÙ y6ptoc, où’ œxdo dév- 
êpoy, Æen. ni herbe ni autre arbre, 
c. à d. ni autre plante telle qu'arbre, 
etc. *ANoc Ti, quelqu'autre. Maxa- 
proc, et tic EX oc, Aristph. heureux, si 
quelqu'un l'est ; pe heureux que 
personne. Odôeiç «og, aucun autre. 
OÙ8’ oc, pas mème un autre : nul 
autre : qfois pour oùüétepos, ni l’un 
ni l'autre. *AXoç uiv…., &@hoc dé, 
l'un..., l’autre. ‘O pèv ou Étepoc 
uv... &Aoc dé, même sign. || AN oc 
1 ÉYS, ou &Xoc ÉWOU, où XAXOS Tap’ 
êué, onu gfois &Moç &vr’ Emo, un 
autre que moi. Tà ax Toù évéç, Plat. 
les nombres autres que l'unité. Aa 
&txalwv, Soph. autre chose que ce qui 
est juste, c. à d. les injustices, les cri- 
mes.OÙôelc «loc, Any ou &))4, nul 
autre que. OÙôeic oc el a, nul au- 
tre sice n'est. T{ œo À éne6oÿ- 
Xevoav ; Thuc. qu'ont-ils fait autre 
chose que conspirer ? ’AMo 51 ñ; ou 
simplement &o t1 ; n'est ce pas ? m. 
a m. est-ce autre chose que...? T{ pw- 
pev rpôc taüta; dAXO Ti A ÉLoOXOYE- 
pev..; que dire à cela, si ce n'est 
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d’avouer...? ’Apa uà &o 5. ñ toùto 
6 Oävatoc; Plat. la mort est elle au- 
tre chose que cela ? |] “A oG Gôtrne, 
Jom, un voyageur étranger. *ADa 
cpoveiv, Eurip. avoir l'esprit égare 
ou distrait. Et &)o ovuéain, Xén. 
Eph. sil arrivait quelque autre 
chose, c. à d. quelque malheur. || 
Ta Ga ou Tù «ho (s. ent. xatà}, 
au reste. *ADou (s. ent. Eri ronov,, 
an (s. ent. 6m), AXNv (s. ent. 
4ècv ou xa0” 606v), s'emploient aussi 
comme adv. Voy. ces mots dans l'or- 
dre alphabctique. 

“AMoce, adv. autre part, aillews, 
avec mouv. pour y aller. R. &)oç 

**ANota, adv. Éol. p. Akote. 

*A))ote, adyv. une autre fois. OTtE 
uèv ou not pèv…., GAoOTE dé, tan- 
tot... tantôt. *Aote &))05, tantôt 
l’un, tantôt l'autre. *A]ote xai &À- 
Âote, de temps en temps. 

k'ANOTÉPULOV, WV, OV, gen. OVOG , 
Poëlt. étranger, en parlant d’une ter- 
re, d’un pays. RR. 405, tépua. 

+'AXGTepÉ oc, a, ov, Éol. pour à)- 
AOTRLOG. 

>AMott, pour &)o tt, quelque au- 
tre chose. ”AXdott où œdo tt; n'est- 
pas ? Voÿez äXos. 

AXottouv, pour 410 ÜtioÙv, une 
autre chose quelconque. AN oTtiouv, 
pour &Xo tt; n'est-ce pas? Voyez. 
aAoG. 

ANotptéto, f: &aw, avoir l'esprit 
aliéné* prévenu. R. &AGTPIOS. 

'ANOTPÉYALOS, 06, OV, qui en- 
tretient un commerce adultère. RR. 
&AA. yépoc. | 

ANOTPLOYVWILOG, 06 OV, QUI à son 
esprit ailleurs. RR. &1. yvoun. 

+'ANotproentoxonos, 06, ov, Bibl. 
curieux, qui se méle des affaires 
d'autrui. RR. &)\. éwoxonéuw. 

ADotetokoyéw-&, f: ñow, diva- 
guer, extravaguer. RR. &X. )6yos. 

x 'ANoTptoOLoppoËIRETOG,; 06 ; OV, 
Poët, qui s'entretient par de conti- 
nuels Canseient de forme, epith. 
de la nature. RAR. &)X. opyn, date. 

ANotptovouéw-&, f. ou, faire 
une répartition injuste : suivre des 
lois ou des coutumes étrangères. RR. 
a). véuuw où vopLoc. 

ANotptorpayéw-w, f. HOW , se 
mêler des affaires d'autrui : méditer 
une défection. RR. 4. rpàacow. 

AXotptonpayia, as (ñ), curiosité 
qui se mèle des affaires d'autrui. 

’AXotptorpayuovétw-& , f now, 
se mêler des affaires d'autrui. 

RON D 6), 
&Motptorpayia. 

ANOTPIOTPAYHUV, WV, OV, gén. 
ovoc, qui se mêle des affaires d'autrui, 
de ce qui ne le regarde pas. 

ANG TPLOG, &, OV (comp. repos. 
sup. WTALOG), étranger, d'autrui, qui 
appartient à autrui, relatif à autrui ; 
étranger dans presque tous les sena : 
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aiéné, mal disposé, aigri contre qn, 
avec Le dat, ou rpôs er acc. : diffé- 
rent, qui est d'une nature différente, 
mcompatible, incohérent, disparate, 
avec le gén. ou le dat. : gfois changé, 
dénaturé : g/. étrange, absurde. "H 
&)o=oia, terre étrangère. R. 4Adoc. 
AMorotéme, nroç (ñ), qualité de 
ce qui est étranger, incompatible où 
disparate : q/ois prévention défavora 
ble, mauvaise intelligence, aversion : 
étrangeté, absurdité. R, &à))6tptoc. 
AMorptorponws, adp. d'une ma- 
aiére étrangère ou étrange. RR. à]. 
Toôros. 
AM tptobatoc, 06, ov, Eccl. d'une 
essence différente. RR. 41. oÜala. 
AMotptopayéo-&, f. fow, mfan- 
ger le bien d'autrui. RR, &X). oayeiv. 
ADotptogayla, ac (h), subst. de 
ANotptogiyos, 0 OV, qui vit aux 
dépens d'autrui. 
? ANotpto6ovéw-&, f'hcuw, envier 
le bien d'autrui. RR. &L æ06vos. 
ZAdotptoepovée-à , A faw, être 
d'un avis ou d’un parti-différent : 
être aliéné, malveillant. R. de 
AMotpt6ppwv, Wv, 0v, gén. ovos, 
d'un autre avis ou d’un autre parti: 
malveillant. RR. &XX. @pñv. 
ADotpiéypwec, wtoc (6, À), qui 
prend des couleurs étrangères. RR. 
a. ypwc. 
ADotpiéyepoc, 06 ov, né dans 
un pays étranger. RR. 4. ywpa. 
otptéw-&, f wow, rendre 
étranger, détacher, séparer, priver ; 
aliener, indisposer , aigrir : qfois 
transferer , vendre ? Alotptwoal T{ 
TtVOc, séparer une chose d'une autre, 
faire quelle lui devienne étrangère. 
ITédu àDorpwbeioa toïc ABrvaiocc, 
Thuc. ville détachée de l'alliance des 
Athéniens. Taÿra zoiç nokeulorc à&à- 
Aotpuoaer Tv rod, Dém. cela fera 
sers aux ennemis la possession où 
‘amitié de cette ville. R. &\)6tptoc. 
AMotplwg, adv. d'une manière 
incompatible, étrange ou absurde : 
plus souvent, avec un esprit peu fa- 
vorable,dans des dispositions fâcheu- 
ses ou hostiles. AXotplwe ou ’AXdo- 
tpuotepoy Éyetv, être mal disposé, 
— rpô< Tiva, à l'égard de qn. 
ADotplwate, ewç (ñ), séparation : 
aliénation, refroidissement, brouil- 
lerie. R. &otptée. 
AMotporéw-à, f: ñaw, changer, 
être incoustant. R. de 
ZAMôtporoc, 05, ov, différent, 
changeant. RR. Œoc, rpéroc. 
ZAMotpérws, adv, différemment. 
2ADotunrwtoc, 06, ov, autrement 
figuré ou modelé. RR. Œ. Turôw. 
“Aou, gen. d'äloc. || 4dv. p. 
x’ D)ou tonov, ailleurs. 
7Aopavne, 6, Éc qui à une au- 
tre apparence. RR. 4). oalvouat. 
# ADozioow (sans fut), Ion. di- 
taguer, délirer. RAR. &X onul. 
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«'AD6patos, oc, ov, Poët. dilfé- 
rent, divers. RR. @ioc, nul. ||] 
Q/vis tué par d’autres, par une autre 
maifñ ? RR. &A. nepveiv. 

x ANOMÉPUUY, UV, OV, gén. OVOG, 
Poët. nourri ou élevé ailleurs. RR. 
GX. pép6w. 

#”A))090S, 05, OV, Poël. p. &o20c. 

ADoorovéw-&, f. ñow, être dis- 
trait, ». a m. penser à autre chose: 
être troublé, es de soi-mème. R. 
&V.6ppur. 

AVoppoouvn, ne (ñ), distrac- 
tion, imprudence, étourderie. 

AD6PPOV, @V, OV, gen. ovos, dis- 
trait, étourdi, insense : qui pense 
autrement. RR. GX. opnvy. 

ADoguñc, fc, 66, quiest d'une 
autre nature. RR. &))1. quouau. 

ADopuléw-&, f: nu, ètre d’une 
autre tribu, d’un autre pays, d’une 
autre espèce. R. &\\6puloc. 

AñoquAla, ac (#), différence de 
tribu, de pays ou d'espèce. 

YANopuloués, où (6), rit ou cou- 
tume d'origine étrangère ; imitation 
des coutumes étrangeres. 

AM6EULOG, 06, ov, étranger, qui 
est d’une autre tribu, d’un autre 
pays, ou d'une autre espèce, d'une 
autre nature. ’AX6UAOG nékEUOG, 

erre étrangère, avec un peuple 
tranger. RR. &)oç, quir. 

ANopwvle, aç (à), différence de 
langue ou d'idiome. R. de 

AN6gUVOS, 06, 0V, qui parle une 
langue différente. RR, D) pv. 

ADoypoéw-&, f. ñcw, changer 
de couleur. R. &})6ypooc. - 

ANéypoix, «ç (ñ), changement 
de couleur. 

A)6YOOOG-OUC, 00<-OUC, 0Ov-ouv, 
qui est d’une autre couleur ou de di- 
verses couleurs ; nuancé, de couleur 
changeante. RB. &loç, xpôa, 

A6, WG WV, g. wT06; diffé- 
rent de couleur ou d'extérieur. RR, 
GI. 066. | 

x”ADuëtc, adv. Poët. ailleurs, avec 
ou sans mauvt. *A)}vôLS œ)oc, tan- 
tôt l'un, tantôt l'autre : g/ois l'un 
l'autre, les uns les autres. R. &))o<. 

x ANbeoxov, P. imparf. d'&}\vw. 

x”A)utos, 06, Ov, Poët. p. äkutos. 

x A0, Puët. pour àava)uw. 

*ANwe, ade. 1° autrement, d'une 
autre manière : 2° d'ailleurs, sous 
d'autres rapports : 3° en vain, sans 
but. au hasard, à tort et à travers» 
aveuglement.[| 1° *Awg roueiv, agir 
autrement, ’AJwçs rAñy Àoytouoÿ 
&ôpatog &v, Aristt. n'étant pas vi- 
sible autrement que par la pensée. 
*AMWÇ rw, de auéqu otre ma- 
niére. *A]wWG YÉ Twç, d'une ma- 
nière quelconque. Mrôauws HW, 
d'aucune autre manière. “A ot wc, 
les uns d'une manière, les autres 
d'une autre. [] 2° but aUwe xpa- 
tÜotn, Aristt. naturel d'ailleurs ex- 
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cellent. Meipéxiov nevrypèv pév, &- 
Àwç S sonpocwmov, Aristoph. jeune 
homme pauvre, mais de bonne 
mine. Kat tù cœpa päka Ebpwatos, 
xai ŒAwe puôonovos, Yen. robuste 
et d'ailleurs laborieux. Iéouxe yàp 
xal we, Thuc. il est d'ailleurs na- 
turel que... AMwç te xal uaéliota, 
plus brièvement wc te xat, ou 
simplement @))w6Tte, principalement, 
surtout, » à m. sous d'autres rap- 
pos , mais plus encore sous celui- 
à. "AMG te ra et glhos eîn, Luc. 
surtout s'il était votre ami. “AJ wc 
tr’ éav fpacetc oct, Yen. surtout s'ils 
ont de l'audace. A)ws te xal rpoet- 
ROvTwY, Thuc. d'autant plus qu'ils 
avaient prédit. ] 30 Tata pot Üoxw 
we Xéyetv, Plat. ilme semble que 
je dis cela fort inutilement. *A]\we 
ñpéunv, Luc. je l'interrogeai sans 
savoir pourquoi, sans intention. *A)- 
Awç nhavwpevog, Luc. errant à l’a- 
venture. R. oc. 

Adua, atoç (ro), saut, bond; ra- 
rement danse : qgfois lieu où l'on 
saute, corps élastique sur lequel un 
autre rebondit : en t. de med. mou- 
vement du pouls ; palpitation ; mou- 
vement nerveux ou spasmodique. R. 
&)oua. 

x‘Alpa, aç (&), Dor. p. &un. 
‘Alualvouat (sans fur.), ètre salé, 

avoir un goût de sel, R. &)un. 

Alpatoc, a, ov, salé. Ta &uaia, 
les salaisons. ‘H &)uaia, la salaison ; 
la saumure ; qfois la mer ? 

‘Aduäs, àdos (ñ), saumure. 

Adpatlas, ou (6), qui a des pal- 
pitations. R. &ua. 

Aluatwëne, ns, €c, bondissant. 

? ‘Aluäw-&, c. &paivouar. 

+"Alpevog, n, ov, Poët. p. &}6us- 

vos, part. aor. a de &))opc. 

Adpeuatç, ewç (ñ), action de sa- 
ler, de conservér dans la saumure. 
R. &ueut, 

- Alueutnc, où (6), saleur. 
AlueUw, f. ebau, saler, conserver 

dans la saumure. R. &un. 

Adun, nç (à), saumure : qfois eau 
salée, eau de mer, la mer e/{e-méme : 
gJois au fig. sel, finesse? R. &)c. 

x ‘Alunets, ecTa, ev, Poël. salé. 
AAA, wv (r&), salaisons. 
Auto, f.{ow, saler, mettre dans 

la saumure. 

Aluonoola, ac (ñ), usage de l'eau 
salée en boisson. R. de 

‘Aluonôtne, ou (é), qui boit de 
l'eau salée, de la saumure ou de l'eau 
de mer. RR. &)un, rivuw. 

‘Aluonôtis, 100ç (ñ), f. du préc. 

+ Aduupia, ac (%), Ncol. p. &un. 
Aluupilw, f. iaw, ètre salé ; sen 

tir la saumure. R. &)uupocç. 
Aduupis, (005 (f), saumure ; eau 
salée ; terre pleine de sel et stérile. 
‘Adpupôc, &, 6v, sale; au fK. 
amer ou piquant. R. &un. 


b 
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Auupéeme, ntos (À), salure. 

Aduvpoënc, nç, 6ç, qui a un goût 
de sel ou de saumure. 

Aluwëns, ns, Eç, même sign. 

+'AAË, gén. &2x6ç (À), Gramm.voyez 
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+A)Eerc, ewv (al), G. p. rx)Eerc, 
fortifications, remparts. R. &hé£uw. 

1 'Aloäïw, f. &ow, c. àkoauw. 

? Adoutoc, où (6), c. &.onTôs. 

Alodw-w, ou rarement ‘AXo&w- 
®, f ñaw vu &ow, broÿer ou bat- 
tre le grain dans l'aire : battre, 
rouer de coups : casser, briser: faire 
tournover avec vitesse, R. D uw, 

A) 0606, 05, ov, qui n'a point de 
lobes, en parl. des entrailles des 
victimes ; par ert. sinistre, de mau- 
vaisaugure,er parl. des sacrifices, etc. 
RR. &@ priv. X66n<. 

Adoyetopaut, f. eboouat, perdre 
l'esprit, extravaguer, ou simplement 
se tromper : Æcc. se livrer à la 
bestialite. R. &i9yoc. 

AdoyEwW-&, f. now, ne pas tenir 
compte de, mépriser, dédaigner, 
avec le gén.|| Au passif, ètre mépri- 
sé, compté pour rien : g/ois perdre 
l’esprit,se tromper, s'égarer, ef autres 
sens d'&hoyevouat. 

Adoynux, atos (tè), erreur, 
faute, imprudence. R. àloyéw. 

Aoyia, as (%), manque de rai- 
son ; extravagance, folie, impru- 
dence : confusion, désordre : pri- 
vation de la parole; défense de par- 
ler ; manque d'éloquence : défaut de 
proportion, de rapport on de sÿmé- 
tie; confusion, désordre : dispense de 


rendre ses comptes; refus de les ren- | 
rapport: sans motif, sans apparence: 


dre : gfois peu de cas ou d'estime, mé- 
pris. x Ev &oyir notéeoôa, Hérodt, 
mépriser, ne pas tenir compte de, 
acc. x Adoyiny Éyeiv Tivés, Herodit. 
mème sign. R. 4X0Y06. : 

Adoyisouat, f. (cout, agir sans 
rvflexion. R. %)0Yos. 

x'Adoyin, n6 (ñ), Jon. p. &koyia. 

A)Oyiov, ou (to), dans cette 
phrase, Aïoyiov dirr, action contre 
Qclut qui n'a pas rendu ses comptes. 
LR. & priv. 20YOS. 

Adoy:ou9s, où (6), action irréflé- 
chie, folie, imprudence. R. à&loy(- 
QAR 

ADoyisTEUTO6, 06, Ov, irrélcchi. 
RR. à jrriv. JOYITTEUU. 

A)oYioTEW-&, f. Now, agir sans 
reflexion ; être insensé, déraisonna- 
Lle. R. &6yiotox. 

Aoytoti, ads. c. àkoyiotuc. 

Aaoyictia, as (ñ), irréflexion, 
étourderie, inprudence. 

Adoyiotos, 06, ov, irréfléchi, in- 
considéré, téméraire, inprudent : 
gfois  incalculable ,  innombrable. 
REA. & priv, Aoyiropar. 

Aoyistug, adv, sans réflexion, 
“ans raison, 


A4 La 
2YOYpAPNTOS, 05, ov, non ex- 
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primé, non décrit. RR. & priv. }oyo- 
YPAPÉU. 

’AloyOBéTnTOs, 06, OV, qui n'a 
pas été apuré, ex parlant d'un 
compte. RR. &, \oyobetée. 

*Aloyov, ou (td), voyez &oyoc. 

’AXOYOTLAYNTUS, 06, OV, Qui n'a 
pas de comptes à rendre; non res- 
ponsable. KR. à, Aoyorpayée. 

AdoYOrLay Tu, adv. du préc. 

*A)0YO6, 06, ov, privé de raison, 
brute, ex parlant des animaux ; ins- 
Unctif ou non rationnel, en parl. des 
affections, de la routine, etc. : qui 
ne s'appuie pas sur le raisonnement ; 
qui me raisonne pas où qui n'est pas 
raisonné ; deraisonnable, insensé, 
absurde, en parlant des choses ou 
des hommes : privé de la parole ; qui 
u'a point d'éloquence ; qui ne parle 
pass ou qfots Poet. dont on n'ose par- 
er : qui ne compte pas; qui n'entre 
pas en compte ; qui ne rend pas de 
comptes: disproportionné, qui man- 
que de rapport ou de symétrie. || 
Subste *A)oyov, ou (tè), sous ent. 
&wov, bète brute, ou simplement, 
bête, animal. Ta aloya, les animaux. 
RRK. & prie. A6yos. 

+'Adoyotpogeiov, ou (rd), Wéol. 
étable où menagerie. RR, &oyov, 
TRE. 

*Adoyyoc, oc, ov, sans fer de lance; 
sans lance. RR. &, }6yyn. 

Aloywëne, n5, es, bestial, sem- 
blable à la brute. R. &)oyov. 

Ad6ywE, adv, sans raison; bru- 
talement, comme une brute; folle- 
ment, d'une manière absurde ou 
extravagante : sans proportion, sans 


Poët. sans parler. R. à) 0ynz. 
? AkoeUs, Éw6 (6), c. &wE ds. 

AAOK, nç (*), aloes, herbe : jus 
d'aloës, potion très-amère. R..? 

Adorôzptov, ou (rè), médecine 
où il entre de l'aloés. R. &)6n. 

Adlônots, Ewç (ñ), action de bat- 
tre en grange ou plutôt de Lroÿer les 
épis pour en separer le grain. R. 
à) ou. 

Adontôs, 0ù (6), temps ou action 
Je battre en grange. 

x A)OGEv, adv. Poët. de la mer, EE 
&)98ev, rnème sign. R. &X. 

*Adot, wv (al), pl. de &wc. 

Adotiw-&, f. ñow, Poët. et Att. 
pour àkoiw. 

ADOLOPNTOG, 06, Ov, qui n'est pas 
injurié, qui est à l'abri des injures. 
FR. prie. Joiëncée, 

A20100pÉTW;, av. sans injures ; 
sans s'exposer aux injures. 

A)oidopee, 05, OV, qui n'injurie 
pas. RR. &, Aoicopoc. 

A20irv, opt. aor. 2 de &lisrouou. 

Adoinots, Ewç (), ©. &r0nots. 

+ Adoumtip, 005 (6), Poet, celui 
qui écrase les épis pour en séparer 
le grain : au fig. celui qui broie, qui 
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écrase. Alomrhpes d86wrec, Anfbol. 
dents molaires. R. &)oté@w. 

*”Alotua, atos (tè), P. p. &loiuéc. 

x'Aloiuav, Dor. pour &oiuny, 
opt. aor. à de &ouat. 

x Alotuôc, où (6), Puët. crépissure, 
plâätrage. R. &eipes. 

x Aloicæc, aoa, av, Poét. p. &oir;- 
cu, part. aor. 1 d'ähotéte. 

+ Aloirar, &v (ali), Gloss. femmes 
publiques. R. &oirnc. 

+ Adour, 6 (ñ), GZ crime, faute. 

x Adoltne, ou (6), Poet. criminel. 
Oavaroc &hoftnc, Empéd. mort d'un 
criminel. Voyez àleitrnç. 

* Adottte, 1806 (*), Poëf. vengeres- 
se du crime, épith. de Minerve. 

Motric, 150ç (#), gentianeamère, 
plante. R. &)ôn. 

x Adottéc, où (6), Poët. ec. à) oirns. 

Adotoutoc, &, ov, qui sert à oin- 
dre, à graisser, à enduire. KR, de 

Adotpn, ñç (*), onction, graissa- 
ge, action d’enduire ou de graisser ; 
enduit, graisse, huile, parfum : qfois 
rature faité sur un mot avec la plu- 
me. R. &elot. 

Aoxt%w, f. sw, sillonner, Jlabou- 
rer; par ext. rayer, rider. R. &\oË. 

AAGvTeG, pl. de &hoû, part. aor. 
2 de &igxoua. 

’AdOË, onoc (*), sillon; labourage; 
champ labouré : Pot. génération; 
ht nuptial ; race, hgnée : 9/ois trace 
faite avec l’ongle où avec le stylet sur 
des tablettes. R. aï1ot. 

? AôneBov, ov (ro), Glp.àAineëo. 

Alorñyua, wv (rx), lieu où le sel 
se cristallise, saline. R. de 

Alommnyés, où (6), ouvrier des sa- 
lines. RR. &Àç, Aiyvuue 

A)ômoTtos, 06, ov, qui ne s'écaille 
pas; qui ne bourgeonne pus. RR. & 
priv. AonKw. 

*AXoOTO6, 06, Ov, qui n'est pas pe- 
ke, qui a son écorce. RRK. à, }ére. 

AdonwAns, ou (6), marchand de 
sel. R. &1c, rnw)éw. 

Adôc, gen. de &Xc. 

+x' Ados, w (é), Dor. pour Foc. 

Adocéviivoc, n, ov, fait avec dela 
fleur de sel, c. à d. avec du salpètre ? 
RR. &Às, #vôoc. 

Adocayvn, nç (ñ), sorte d'algue, 
où de zoophyte,m. æ m. écume de 
mer. RR. &s<, ayvn. 

A).06x95080v, ou (rè), oignon de 
mer ? RR. &Xç, oxépoëov. 

x Alocuèvn, nc (%), Poëet. né de la 
mer, épith. de Thétis. RR. &X;, ÿw. 
+'Adooûvn, ns (ñ), lisez nhocüvn. 
es 606 (6), pilon puur 
écraser le sel. RR. &X\ç, tp{6uw. 

Adotposéw-t, f. how, nourrir de 
sel. RR. GÀs, Thés. 

Adoïuat, passif d'a)éw. 

Adoupat, fat. de &)ouat. 

Adoüpyrux.atoc{rô),c. &Aoupyts. 

Adoupyne, ns Éc teint en pour- 
pre, principalement avec le suc d'un 
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coquillage de mer||Subst.>Adoupyf, 
wv (rà), étoffes ou vêtements de 
pourpre RR. &xe, Épyov. 

Adoupyla, aç (à), €. &ovpyl. 

Adloupyiatos, æ, Ov, c. &doupyhñs- 

Adoupylätov, ou (Tù), dimin. de 
Lin upyle 

Aoupyixôe, ñ. 6v, relatif à la tein- 
ture en pourpre : ÂVéol. teint en 
pourpre.[[Subst. Aloupytxé, wv (ra), 
wtements ou éloffes de pourpre. 

Adougyis, (ôos (ñ), s.-ent. éocôn, 
robe de pourpre. 

AloupyoGbzene fie 6, teint en 
pourpre. RR. &oupy6s, Bérto. 

‘Adovpyorwdns, ou (6), marchand 
de pourpre. RR. &oupyô:, rwléw. 

Adoupyonwlx#, nc (%), s.-8ênt. 
TÉLIN), c de pourpre 

‘Adoupyorwov, ou (10), magasin 
où l'on vend de la pourpre. 

‘Aloupyôéc, #, Ôv, comme &)ovp- 
vhs [ISubst. ‘ADoupyév, où (rô), étotfe 
ou vètement de pourpre. 

Alo6ç, oÙoa, 6v, part. aor. 2 de 
aAorxopat. 

A)ovaia, aç (ñ), malpropreté, 
crasse. R. &loutoc. 

Aoutéw-& , f. ñow, être sale, 
crasseux, ". d m. ne pas se laver. 

*Adoutos, 06, ov, qui n'est pas lavé, 
sale, crasseux. RR. à priv. loûw. 

*Aopoc, 06, 0v, qui n'a point 
d'aigrette. RR. & pris. ]d506. 

AAS4EUTOs, 06, Ov, qui n'a pas 
accouche : qui n'a pas été enfanté: 
venu au monde sans accouchement. 
KR. & priv. }oyeüw. 

Ad0Y06, 06, 0v, qui n’a pas ac- 
couché ; stérile ou vierge. RR. & priv. 
16405. || Ne pas confondre avec 

x”A)0%0$, ou (ñ), Poët. femme, 
épouse. RR. à cop. )éyos. 

x A)6w, Poët. p. &w, a p. s. im- 
per. prés. d'ädiouæ. 

+ ‘A)06w ou ‘Alwut, Gramm. donne 
ses temps à &licxopat. 

x”"Mrviotos, n, ov, Poët. (superl. 
d'ärvés, inus.) trés-doux; très- 
agréable, R. Eiropai ? 

AA, gen. àkos (é), sel, grain de 
sel : Poct. ($), l'onde salée, la mer. 
{] Plus souvent au pl. Adee, © (oi), 
sel : au fig. sel attique, urbanite, fi- 
esse, agréments, bonne plaisante- 
rie : gfots hospitalité, dont la sa- 
ire était le symbole. 

x Adontôecs, wv (al), Poët. habi- 
tantes des bois, épith. des nymphes. 
R. Ho. 

+'AonitiBec, wv (al), Gi. m. sign. 

Mot, dat. pl. de 4)c, 

Adoivn, nc (*), alsine, nom d’une 
plante inconnue. KR. 41006? 

+ "A2016, EwS (ñ), Poet. croissance. 
R. &3v. 

Ad, Ews (#), saut, bond; pal- 
pitation. R. &Dopar 

« À:50, Poct. Lun. à p. s, indic. 
cor, 2 irrég. de Joue. 
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Aooxopéw-&, f: fac, avoir soin | à l'abri de toute injure. RR. & priv. 


d'un bois sacré. R. &looxéuoç. 

Adcoxopla, ac (À), soin ou en- 
tretien d'un bois sacré. 

’Alcoxoutxée, , 0ov, relatif à 
l'entretien des bois sacrés. 

Alcoxôpoc, ov (6), gardien d’un 
bois sacré. RR. @ooç, xopéw. 

Adloonottæ, aœç (ñ}), formation 
d'un bois sacré. RR. &looc, notée. 

*AA:OZ,. 80ç-ouç (rè), bois sacré; 
par ert. bocage ou bois en général. 
R. &2w ? 

Alowënc, nç, ec, qui ressemble à 
un bois sacré; touffu, épais, er par- 
lant d'un bocage; boisé, plein de 
bois, en parlant d'un pays; qui aime 
l'ombre des bois, ex parlant d’une 
plante. R. @ooc. | 

*Alowuaæ, œtoç (rè), lien boisé. 

AXTpec, wv (oi), masses de plomb 
qui servaient de balanciers pour 
sauter. R. &omat, 

Aïtrola, ac (#), exercice du saut 
avec les balanciers. 

‘Altnpo6olla, aç (À), m. sign. 

Adtix6S, ñ, 6v, qui concerne le 
saut ou les sauteurs; qui aide à sau- 
ter; excellent sauteur : agile, bon- 
dissant, R. &opat. 

*AXrte, 10c (6), bois sacré de Ju- 
piter à Olympie. R. @6w. 

x Alto, Poct. Ion. p.#heto, 3 p. s. 
aor. 2 irrég. de &oua. 

+ Aube, lisez &heyitet. 

*A)UYOG, 06, OV, Sans osier ; Sans 
fouet. RR. & priv. \vyos. 

* AldeGxov, €ç, €, Poët. p. FAvov, 
imparf. d'a. 

*x'AAUw, f. VEw, lon. p. D ücxe. 

+'Alünac ($), Gloss. pièce de bois 
où s'attachait le manche de la char- 
rue. R...? ; 

+'AAüun, nç (À), Zon. état d'agita- 
tion, d'inquiétude. R. &\0w. 

‘Alvxls, (006 (ñ), eau salée. |] 4x 
pl. ‘Alvxiôes, salines? R. de 

Aux, À, 0v, salé. R. &Xe. 

Aluxome, ntoç (à), salure, goût 
salée. R. &luvxoc. 

x Aux pc, &, 6v, P. p. Gakuxpés. 

+ Aluxtatw, f. àcw, Jon. et Poct. 
être agité, inquiet. R. &}Uoow. 

+ 'Alvuxtaive, f. «vw ? Gl. m.sion. 

+ Alvxtéw-&, f.ñow, Jon. et Poct. 
m. sign. D'où le parf. passif &)a)0- 
xTNURt : voyez &)}Vaotw. 

+ 'Aluxtonéôn, nç (à), Poët. piège 
inévitable ; entraves dont on ne peut 
se délivrer. RR. divatos, réôn. 

k'AAUXTOG, 05, OV, Ou peut-être 

AAUVATOS, , 0v, lon. et Puet. impor- 
tun, incommode, dont on Ba ee 
se délivrer ; fois agité, inquiet: q/uis 
inévitable ? R. &\20xw, 

x Aduxtorüvn,nç (à), Poët. état d’a- 
gitation, d'inquictude. R, œAuxcoc. 

AÂUXWÈNS, NG EG, Qui a un goût 
salé. R. &.uxôç. | 

’AÂUREVTOG, 06, ov, sain et sauf; 


Avuaivouas. 

x”Aluêts, ewc (À), Poet. agitation, 
inquiétude ; efforts pour s'échapper; 
action d'éviter ou d'échapper ; refu- 
ge. R. &\0axe. 

AAUmTOG, 06, 0v, qui n'est point 
chagtiné; qui ne sait point se cha- 
griner : qui ne cause point de cha- 
grin. RR. & priv. Àvtéo. 

Avr TU, adv. sans éprouver ou 
sans causer du chagrin. 

Aura, aç (%), absence de tout 
chagrin, insensibilité : innocence, 
qualité de ce qui ne saurait nuire. 
KR. uroc. , F 

“AUTO, 06, Ov, qui n'a point de 
chagrin ; sain et qui Fa souf- 
fert aucun dommage; Poët. qui est 
à l'abri de, avec le gén. : qui ne cause 

oint de chagrin; innocent, qui ne 
ait point de tort. [| Subst. *Alurov, 
Ou (rô), espèce de globulaire, plante. 
RR. à prir. 67". 

AUTW, adv. sans chagrin; sans 
dommage. | 

*A}vpo, 06, 0, qui n'a point de 
lÿre ; qui n'est pas propre aux chants 
lyriques ; qui n'est pas accompagné 

e la lyre. RR. & priv. Aüpa. 

*Aluc, vo (6), vie errante et dé- 
sœuvrée, désœuvrement. R. &\6w. 

Aduaeldrov, ou (rè), c. &Avatôtov. 

x’Alvonèôv, adv. Poët. en forme 
de chaine. R. &uotc. 

+ Alvofalve, Poët. c. &iuxtalvu. 

x Alvoôualve, Poët. m. sign. 

’Aluolëetoc, 06, 0v, enchainé. 
RR. aluotc, dé. 

Adluatôtov, ou (td), «. &Gatov. 

+ Alvotèdw-&, f. wow, Néol. for- 
mer de mailles ou de chainons : en- 
chainer, au fig. R. œuarc. 
AlvaBwtoc, ñ, 6v, fait de mailles, 

arl, d'une cette d'armes, etc. 
Aüatov, ou (rè), chainette. R. de 
*AATEIS ou qfois Ava, se (À), 
chaine. RR. à priv. vw ? 

*Aduotç, ewç(ñ), comme &}vop6s, 
agitation, inquiétude, en t. de méd, 

Aduattédetx, &ç (ñ), inutilité; 
plus souvent désavantage. R. 

Alvaitelne, fic, éç, inutile; plis 
souvent désavantageux, nuisible. RK. 
à priv. Avaitadñc. 

Advortelws, adv. inutilement, 
désavantageusement. 

x Aluaxätw, f. &aw, Poët. p. à)i- 
cxu ou &ÀVOaw. | 

x ’Alvoxévu (sans fut.), Poët. et 

r Alvarxe, f. VEw, P. p. &\vcouw. 

Aduouôc, où (ë), ent. de mc. 
agitation, inquiétude. R. &)0w. 

Alvouwôns, 6, E6, agité, inquiet, 
en parlant d'un malade, ” 

*Alvagoc, 06, 0v, qui guérit de |a 
rage. [| Subst. ”Alvaouv, ov {T0}, 
alysson, où selou d'autres lunaire, 
plante. "A}voonç, ou (à), m. sign. 
RR. & prir. 20662. 
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* A]Uoow, f. dEw ou VEouat (aor. 
Ava), Poët, et Ion. s'agiter pour 
éviter quelque chose : être inquiet, 
agité : souvent en vers, éviter, se 
détourner de, échapper à, avec l’acc. 
ou le gén. ou ë& et le gén.|] Le parf. 
pass. irrèg. &alüxtmuat (s'{/ ne 
vient plutot d'äAvxtéw), et le plusqp. 
&\&)vxTo, signifient être agité. in- 
quiet, tremblant. R. &\6w. 

+ Alvotatw, Gl. p. &kuxtätw. 

+ Alvotaivw, Gl, p. aiuchaive. 

’Adutäpync, ou (6), chef des offi- 
ciers de police. RR. &\Ütnc, äpyw. 

AAUTM, ov (6), officier de police, 
à Olympie. KR. &\ÿw ? 

"AÂVTOG, 6, 0v, qu'on ne peut 
délier où détacher, indissoluble, 
inséparable: insoluble, inexplicable, 
qui n'a pas encore été résolu ou ex- 
pliqué: qui n’est pas ou ne peut pas 
être absous. RR. & priv. AUw. 

A)Utw6, adv. indissolublement, 
d'une manière insoluble. 

+ Aluyñ, ñc (à), Gloss. inquiétude, 

iagrin, ennui. R. &\0ocw. 

"AÂUYVOS, 06, ov, sans lampe, sans 
lumière. RR. à priv. \Vyvoc. 

?AAïQ, ou Alt. ‘A0 (sans fat.) 
errer çà et là; ètre agite, troublé, 
rar l'inquiétude ou par une émotion 

uelconque, même par la joie : ètre 
incertain, irrésolu : être désœuvré, 
perdre son temps, muser, s'occuper 
de futilités : Poét, se réjouir ou 
s'enorgueillir, — tivf où Ev tive ou 
éri tive, de qe. R. äléopou. 

? 'Alvwënc, nç, ec, où l'on erre 
avec plaisir, agréable, en parl. d'un 
lieu. R. Vc. 

“AA®A,indecl.(rè),alpha, première 
lettre de l'alphabet : au fig. com- 
mencement ou principe des choses: 
q4/ois, équerre de maçon, ainsi nor- 
mie à cause de sa forme. R. hcbr. 

+ A)paéntoc, ou (6 ou ñ), Néol. 
alphabet. RR. dou, fiñra. 

A)gzadtov et ’A)çäptov, ou (rè), 
petite équerre. R. 4}5a. 

+ A)oato, f. daw, Gloss. et 

+ Aloalve, Gioss. pour &)ç1v. 

+ AA#AÂNO, f. &ipñow (aor.TApov, 
d'où l'opt. &\gouu), Poët. trouver 
en cherchant; imaginer, inventer; 
gagner, obtenir, au propre et au 
Ag. + valoir, coûter, se vendre, le 
nom du prix à l'acc. KR. &)ga. 

Akpaprov, ou (tà), c. &)paôtov. 

x'AdpealGoroc, 06, ov, Poët. qui 
trouve des bœufs, c. a d, qui peut 
trouver un bon i, et par ext. 
riche ou belle, ex part. d'une fille : 
qfots, salutaire aux troupeaux, er 
part, d'un fleuve. RR. &}pave, Bou. 

? Akpéw-w, f now, Gl. p. &\ç;avu. 

x'Akpñ, ñç(), Poët. découverte, 
iivenUon : gfois rapport eu produit 
d'une chose; prix, valeur. k.&pavu. 

x'Algmote, euwc (%), P. c. ap. 

+ 'Apñoxw, Poëet. c. &\oavw 


à 
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x Alpnothp, ñpoc (6), Poët. et 

*x'Alpnotnç, où (6), Poët. inven- 
teur, industrieux; q/ois luxurieux, 
ardent pour les plaisirs. || £n prose, 
poisson de mer, vu/g. canude. 

x APNOTOTAANYYES, wv(ol), Poet. 
inventeurs de la trompette, épih. 
des Tyrrhéniens. RA. à)9. aéATtYE. 

*”"Adet, indécl. (xd), P. p. &girov. 

Adpitauot66ç, où (6), marchand 
de faruwe. RR. œoitov, &uel6w. 

’Adottela, ay (4), fanricaton de 
la farine. R. &}oiteue. 

… Agttetov, ou (rè), moulin à fa 
rine.. - 

Adoptteüc, éwc (6), farinier. 

Adpitetw, f: ebcuw, faire de la fa- 
rine. R. œ\pitov. 

Ade:rnôdv, ado. en farine. 

’Adpiempéc, &, 6v, de farine; fa- 
rineux ; propre à contenir la farine. 

+'Adpirixôc, h, 6v, Gl. m. sign. 

Adopcroeônc, 6 éc, farineux. RR. 
&Apirov, elôoc. 

Adpiroënxn, nç (ñ), huche ou 
boîte à farine. RR. &\9. 8rxn. 

Adpttépavrts, Ewç (6, À), sorcier 
qui devine par l'inspection de la fa- 
rine. RR. &p. pévric. 

“AA#ITON, ou (td), farine d'orge: 
farine en général : sorte de pâte ou 
de bouillie faite avec de la farine 
d'orge. [| Au pl. “Açita, wv (ta), 
vivres, subsistances; moyens d'exis- 
tence, biens, fortune. R. 41966 P 

Apitorot{a, &ç (à), art d'appré- 
ter la farine d'orge. R. de 

’Akpiromotç, oÙ (6), farinier.RR. 
ŒÀPLTOV, Rotéw. 

’Aottonwns, ou (6), marchand 
de farine. RR. &?. rwléw. 

AdpitTorwAnthptov, ov (rè), bou- 
tique de farinier. 

Aron, 180ç (À), fem, d'&- 
piTOwANG. 

Adpirocttéw-&, fut. aw, vivre 
de bouillie d'orge. RR. %9. oitoc. 

AÂgitTosxOT O6, ou (6), comme à).- 
ptrépavric. RR. do. oxonéuw. 

AlptTomtyoc, 06, ov, qui mange 
de la farine ou de la bouillie. RK. 
xÀP. QUYELV. 

Aopitoypewe, wtos (6, à, Tô), dont 
la peau est couleur de farine. RR. 
ap. xpwc. 

Adoutw, 60ç6-oùc (À), spectre fe- 
melle dont on effrayait les enfants. 
R. a1p:Tov. 

*x”A)çot, Poët. 3 p. s. opt. aor. 2 
d'&)çavu. 

"AÂPOTPOGUTOG, 06, OV, qui à Île 
visage blanc. RR. &\p6ç, xp6cwTov. 

AXÂPÉPUYYOG, 06, 0Y, qui a le mu- 
seau blanc. RR. &i?. fuyyoc. 

+'/AA®OZ, n, 6v, Gloss. blanc. 

7Adg66, où (6), sorte de dartre 
blanche et farineuse. R. 4666, ady. 
+’A)çw, Gramm. voyez &).çavw. 

Aguëne, n6, 66, sujel aux dar- 
tres fariieuses. 
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Aw, acc. sing. de &ws. 

Ad®, @ç, @, subj. aor. 2 de &- 
CxoULat. 

+x'Alwé, &ç (à), Dor. p. àkæf. 

‘Alüa, wv (t&), fète rurale cles 
les Athéniens. KR. Wwe. 

+ ‘Awatoc, a, ov, Poet. relatif aux 
travaux de l'aire ou de la grange. || 
Subst. Alwalz, as (À), ce. &ws. 

Alwaç, ados (7), déesse des gran- 
ges, surnom de Cerès. 

Alw6ntos, 06,0%, exempt de tout 
dommage. RRK. à priv. \w6aw. 

“AXwÔ 16, n6, €ç, salin, salé. R. \ç. 

x AlweEtVÔG, ñ, 6v, Poëet. c. &iwioc. 

Alweüc, we (6), batteur en gran- 
ge :‘œultivateur, vigneron. R. wc. 

+ Adwzutrs, où (6), Meol. m. sign. 

x Alu, ñç (ñ), Poct. aire à battre 
le blé : plus souvent champ aplani 
pour la culture, principalement dans 
les montagnes, d'où par ext. champ 
et surtout vignoble : qgfois au fig. 
plaine, comme quand on dit les plai- 
nes de l'air : gfois halo, cercle lumi- 
neuz autour d’un astre. R. &}wc. 

x ‘Algm, Poët. p. loin, 3 p. s. opt. 
aor. 2 de &oxouat. 

x Alwioc, 0ç, ov, Poët. qui se fait 
dans l'aire ou dans la grange; rus- 
üque, rural. R. &uwc. 

x Alwts, (80ç (ñ), Poët. e. &wdc. 

x Alwxavrtt, Dor. pour Ealwxact, 
3 p. p. parf. de &lisxouai. 

AÂwpat, contr. pour d\éoua. 

x Alwpevar, Poët. pour &wve. 

+Aluu, f wow, Gramm. semble 
préler ses temps à à}{axopat. 

AAWY, Wvos (h), comme &wc. 

Adovar, inf. aor.a de &\oxouat. 

Alwvetoua, f evoouat, broyer 
les épis sur l'aire. R. &kwv. 

Alwvntos, 06, ov,achetéà vil prix, 
m. à m. pour du sel, comme les es- 
claves qu'on achetait en Thrace. 
RR. &\ç, wvéouat. 

Adlwvla, ac (ñ), aire où l'on bat 
le blé. R. &uwv ou &we. 

+'Alwvitw, f. (ow, Gloss. ètre sur 
l'aire, ÿ travailler. 

Alwviov, ou (rù), petite aire. 

? Alwvioç, æ&, ov, Gl. p. &Awioc. 

+ Alwvoténiov, ou (td), G/. empla- 
cement de l'aire. RR. &kwc, T0. 

Alwvotptééw-à, f. now, broyer 
dans l'aire. RR. &iwç, Tp{ôw. 

x Alwépurtoc, 06, ov, Poët. produit 
d’un vignoble. RR. äluwn, qu. 

x Alwrä, Dor. pour &akwmmnE. 

? Alwnexdw-d, c. &hwTEx(Ew. 

? Alunexetc, éwç (6), P.p. aAwrnE. 

Adwnexn, À6 (ñ), contr. pour à: 
Juwnexén, s.-ent. Gop&, peau de re- 
nard. R. Gunne. 

Alwnexla, aç (%), alopécie, ma- 
ladie qui fait tomber les cheveux ; 
chute des cheveux où du poil en 
général : qfois Gloss. renardière, 
trou de renard. 

Adownexiac, ou(6),adj.mase.sem- 
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blable à un renard; ax fig. fourbe, 
rusé, trompeur.||Subst. renard de 
mer, poisson. 

Aurrexlaatc, ewcç (ñ), chute des 
cheveux ou du poil, alopécie. 

Morixuiuw-tw, f: 4ow, perdre ses 
cheveux, se des 

AerrexdeUc, éme (8), renardeau. 

Auwrsxltu, f. (aw, fuire le re- 
nard, user de finesse : act. tromper. 

Adorméxtov, ou (tè), petit renard. 

Adowrtxls, 1806 (ñ), renardeau, 
jeune renard : chien de chasse qui 
tient du renard : peau de renard : 
sorte de vigne. 

Adwnéxoupos, ov (6), vulpin ou 
queue de renard, plante. RR. à}. 
oÙup4. 

Adewrtxoône, nc Ec de renard, 
semblable au renard : au fig. fourbe, 
rusé. R. de 

AAÔREX, exoc (ñ), renard, d’où 
au fig. homme ruse, fourbe : nom 
d'un poisson : nom d'un oiseau : alo- 
pêcie, maladie qui fait tomber le poil 
ou les cheveux. |} Qfois au pl. mus- 
eles autour des hanches. RR. à&léu, 
+ @ÿ, m. à m. qui trompe les yeux ? 


Alwnée, où (6), renard : au fig. | 


fin comme un 

+'AÂWTOYPONG-OUS, 0OG-OUG, 00V- 
ovv, Gloss. qui a le poil blanc; chau- 
ve. RR. &\wzxné, 7p006. 

+ Alwpntai, &v (ol), Gloss gar- 
diens des salines. RR. &ç, wpéw. 

AAQS, w (*), aire où l'on bat le 
grain : disque d’un bouclier : halo, 
cercle lumineux autour d’un astre : ta- 
che circulaire dans les yeux. || Le 
plur. est indistinctement, &w , wv, 
ou &ot, y. - 

Alwe, wOs (À), méme sign. 

Adlwoupos, 06, ov, prenable; facile 
à preadre ou à surprendre; facile à 
convaincre ; qui peut être facilement 
condamné : Poët. relatif à la prise 
d’une ville; victorieux, toiphant: 
R. diocxopar. 

Adwots. 6w$ (h), prise d’une ville, 
d'un captif, etc. : gfois conviction, 
condamnation. 

‘Aluwtés, ñ, 6v, pris ? ou plus sou- 
vent, prenable. 

Alwntoc, 06, Ov, qui ne cesse 
pas, conünuel. RR. à priv. lwpäuw. 

x ‘AGO, 96 9, Poët. pour &)w, @k, 
®, subj. aor. 2 de &isxopou. 

t’Au, Poël. p. àvæ, devant 8, =, 9, 
s'unit micur au mol suivant, comme 
&prectov pour &va RELiOV, elc. 

SAMA , adv. en mème temps, en- 
semble : suivi du dat. avec. ‘Apa toïc 
étalpous, avec ses amis. “Aux T@ ox 
vva:, en mème temps qu'il parut. 
“Aua Xéywv, tout en parlant. Apua 
2aBv Éciynos, aussitôt qu’il l’eut reçu 
il se tut. Au roc, äu’ Épyov, prov. 
aussitôt dit, aussitôl fait. R. éuôc. 

* ‘Au, adv. Dor. pour éuov. 

AGAYYAVEUTOS, 06, OV, qui n'est 
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point falsifié ; vrai, sincère. RR. &| 


priv. payyavebo. 
… Auaëpuéc, &ôoc (ñ), hamadryade, 
vymphe des arbres. 

AatOvELO, 06, Ov, et 

Auatovixôc, ñ,6v, d’Amazone, re- 
laüf aux Amazones. R. ’Auatwv. 

x Apatévioc, «, ov, P. m. sign. 
x Auatovic, (oc (à), P.p. apatwv. 

Apaïovouayia, ac (ñ), combat 
des Amazones ou contre les Amazo- 
nes, RR. A. éyopar. 

Auatwv, évoc (à), Amazone, »”. 
à m, femme sans mamelle. RR. &priv. 
pat 6c. Fi 
Apabaiveo, f auaxôñow , vivre 
dans l'ignorance; faire preuve d'i- 
gnorance. R. &uabñc. 

+ Auafel, adv. Gl. par ignorance. 

Auébeix, aç (ñ), ignorance. 

1 Auadéw-w, f. now, c. auabaive. 

Auaônç, ñç, éç (comp. éctepo. 
sup. écvatoc), ignorant ; qui ne sait 

as, qui ne connait pas, qui n'a pas 
‘expérience de, gén. : Poët. ignoré. 
RR. à priv. Lavôävew. 

? Auaôntoc, 06, ov, P. p. auabnc. 

Auañla, ac (ñ), ignorance. 
x Auabirie, 1606 (À), adj. fem. Poët. 
qu se plait sur le sable, ex parlant 
un coquillage. R. äuaôoc. 

+ 'AuaÜGes, ecca, sv, Poët. sablon- 
neux. 

x’Au200ç, 05 (à), Post. pour Yaua- 
00ç, sable. R. &uuoc. 

x ApaôÜve, f. uvw, Poët. pulvéri- 
ser, détruire. R. auaboc. 

x ’Apalwênce, nç,ec, P.sablonneux. 

Aualwcç, adv. avec ignorance ; ma- 
ladroitement, gauchement: q/ois sans 
raison connue, contre toute attente. 
R. äualñc. 

AUGIEUTOS » 06, OV, qui n'a pas 
besoin de sage-femme : qui accouche 
ou qui naït sans aide. RR. à priv. 
uarevouat. 

k'ALGLEXETOG, 06 Où N, OV, Poet. 
inexpu le, invincible; belliqueux; 
infini, immense, R. auayoc. 

x Aualutoc, 06, ov,P.p.äualeutoc. 

x Aualaxiotia, aç (à), caractère 
qui ne faiblit pas, fermeté inflexible. 
RR. à priv. palax{te. 

AUAEXTOG, 06, 0V , dur, qu'on 
manierail en vain pour Jj'amollir ; 
inflexible, insensible. RR. à pri. 
uaécouw. 

x Aualdntw, f. &bw, Poët, comme 
àuauvw. 

+’Audôaxtoc, lisez ku&)0axtoc. 

x Aua0GvE, f. vvw, Poët, et Ion. 
pour &paüvw, affaiblir : par exh 
corrompre, gâter, défigurer, effacer, 
obscurcir, ruiner, detruire; qg/ois 
dissimuler ? KR. äpæ)ôc. 

x Auaïebw , f. ebaw, P. p. ägal- 
Müw. R. de 

x Audn, nç (À), Poët. p. auala. 

«x Apantétos, ou (6), Poct. mois- 
sonneur, RR, äp4in, téuve. 
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AU&)BaxToc, oç, ov, dur, inflexi- 
ble. RR. & priv, ua}0äoate. 

Aud)Berx, «6 (À), la chèvre Amal- 
thée, nourrice de Jupiter : Amal- 
thée, nymphe. Aualelacg xépac, 
corne d'abondance. RR...? 

+ Apal0eUüw, f. edow, Gloss. enri- 
chir. R. gpaGera, 

x Aualito, f. (ou, P. p. auakeüw. 

Apada,nç (ñ), gerbe; botte, 
faisceau : gf. lien pour lier les gerbes ? - 
Poët. moisson, recolte. R. &uéuw. 

Auadetw , f. ebow, engerber, 
lier en gerhes. R. äuala. 

? ApaliÇw, f. (ow, méme sign. 

AuäXuov, ou (td), lien pour lier 
les gerbes. R. äualda. 

+ Aualoëethp, ñpos (6), P.et 

Aualodétne, ov (6), lieur de ger- 

, moissonneur. RR. ape. déw. 

x Aualotéxers, aç(#), Poët, qui 
multiplie les bottes de blé, épith. de 
Cérès. RR. auaa, t{xtu. 

x ApalotTOxo6, 06, ov, P. m. sign. 

x AuaXopépoc, 06, ov, Poëet. qui 
porte des gerbes de blé. RR. au. 
pÉpw. 

x AMAAOE, ou Ait. Aua)6c, ñ, ov, 
Poët. pour àna)6ç, mou, délicat ; par 
ext. faible, sans force : au fig. facile, 
indulgent, modéré ? R. &rtouau. 

+’Aua)ôw-&, f. wow, Poët. affai- 
blir; par ext. gâter, perdre.R. &ua)66. 

? Aua}üve, f. uvw, P. m. sign. 

Aualoc, adv. mollement, faible 
ment. R. &uæ)6ç. 

ApäpaËve, voç ou Éol, Vôos(ñ), 
vigne soutenue par deux échalas, vi- 
gne plantée en cordon. R...? 

Auaundi, (ôoç (à), sorte de nt- 
fier, arbre. RR. äua, uñAov. 

+'Auauuk, Gloss. p. auauaëuc. 

x Auävôakoc, 06, ov, Poët. obscur, 
invisible, peut-être pour &a0c. 

+ Auavüakéw-w, f. wow, Poët. ren: 
dre invisible, effacer, détruire. 

Auavirme, ou (6), sorle de cham- 
pignon. R. ’Aavos, #0om d'une mon- 
tagne de Cilicie. 

x Audvtecot, Dor. p. &uwvtecaot 
cu auwot, dat. pl. part, d'auaw. 

AUGVTEUTOG, 06, OV, Qui n'a pas 
été prédit: qui ne prophétise pas ou 
qui ne sait pas Ne qui ne cou- 
sulte pas les devins. RR. à prir. 
HavTEeuopat. 

“AMAXA, ou Jon. “Apata, ns (%), 
chariot, voiture; Poct. charrue, 
cause de sa ressemblance avec une 
voiture : le Chariot ou la grande 
ourse, constellation : gfois rue, car- 
refour ? |] ‘H &äuaëa trôv Bouv (+ 
ent. Saxe), Prov, c'est mettre la 
charrue avant les bœufs. “Pntrà xai 
appnta dvouétev aonep ÉE dudbnc, 
Dém. dire toutes les injures qui 
viennent à la bouche, »#,4m. comme 
du haut d'un chariot, allusion aux 
Jétes de Bacchus. RR. äpa, akwv. 


Auakaywyés, où (8), charretier; 
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au fig. (6, ñ), celui ou celle qui ap- 
porte ou qui emporte, ävec le gen. 
RR. &uaËa, aytw. 

x 'Auafain, nç (à), Jon. p. &uatn. 

« Apakaios, &, ov, Pot. p. àua- 
Etatoc. 

‘AuaE&ptov, ov (td), petit chariot, 
charrette. R. äua£ka. 

‘Auaksia, as (ñ), voiturage; charge 
d'une voiture. R. &uafeue. 

Auaëeuc, éwc (6), charretier : 
afois charron? Boûs &uateus, Plut. 

œuf qui traine un chariot. 

AuaËeuw, f. eucw, conduire un 
chariot : activt. voiturer, d'où au 
fig. trainer peniblement. || 4u pas- 
sif, être fréquenté par les chariots, 
ètre praticable aux voitures. R. 
&uaëa. 

AuzërAatoc, 06, ov, praticahle 
pour les voitures. ‘H &uaërlatos 
6664, la grande route. RR. äuaëa, 
é).a0ve, 

+ ‘AuaEñnoôec, GL p. &uakémodes. 

AuaËnpnce, nç, Ec, voiluré; qui va 
en voiture : fréquenté par les voitu- 
res. ‘H duaërñons 6866, la grande 
route. R. äuaëa. 

‘AuaËntéc, où (h), c. éuatitéc. 

1 ‘AuaEneOpnToc, 06, Ov, c. auaxËop. 

AuuEia, ac ef Auaët, &s(ñ), c. 
&uaëttoc. 

AuaËttaine, æ, ov, de chariot: 
grand, énorme, qui ferait la charge 
d'un chariot. 

1 ‘Auaëteuc, Éwc (8), e. auatebc. 

x ‘Auaëix6c, ñ, 6v, Poët. de chariot: 
septentrional. 

AuGEtov, ou (tè), petit chariot. 

+ Apaëinoôes, Gi. p. &uatomoëes. 

Aupaële, (Goç (ñ), petit chariot : 
qgfvis sorte de gâteau ? 

‘Auakirns, où (6), adj. masc. de 
chariot, qui appartient à un chariot. 

AuaËités, ou Jon. ’AuaEitôc, où 
(ñ}, route praticable aux voitures, 
grande roule, grande rue. 

x AuaEchitens, ou (6), Poet. et 

AUXO6 106, 06, OV, Qui passe sa vie 
sur un chariot. RR. äg. Bio. 

x ApGEOLLOS, 0G, ov, Poët. qui ha- 
bite dans un chariot, qui en fait sa 
maison. RR. &u. o[xoc. 

+ ‘AuakoxuhMatal, @v (ol), Comiq. 
voituriers. RR. &u. xvAlw. 

Auatommyéw-w , f now, faire le 
métier de charron. R. &uaforny6z. 

‘Auakornyle, aç(ñ), charronnage. 

‘Auatornyés, où(é), charron.RR. 
GUL. HAYVUU. 

+ ApaonAnünc, ñç, 6, Poct. capa- 
ble de remplir un chariot. RR. äu. 
mr) r)w. 

AuaEômoëËse, wv ol), les deux 
grosses pièces de hois qui font la base 
du chariot : selon d'autres, boite 
dans laauelle tourne l'essieu. RR. &g. 
Os. 

‘Auséotpoyla, mç (f), ornière, 
RR. Gp. Tpoyés. 
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AuaËoupyta, ac (à), charronnage. 
RR. äu. Épyov. 
AuaËoupy6s, où (6), charron. 
‘AUxo 0pnTOS, 06, 0v, voituré 
sur un chariot. RR. &u. çopéw. 
‘AUXËNE0poc, 06, uv, qui porte des 
chariots. RR. &u. gépe. 
Apaopat-wuat, moyen d'audit. 
up, atos (td), Dur. p. fuap. 
AMÂPA, aç(ñ), rigole dans un 
pré; conduit, caüal, aquedue, ecout; 
source, ruisseau : qfots Gloss. con- 
duit de l'oreille. 
Auapéxivos, 0, 0v, de marjolai- 
ne. R. auapaxos. 
x Apapaxoetc, Eo0a, EV, Poet. plein 
de marjolaine. | 
Auapaxov, ou (tè), et 
Apapaxos, ou (6), marjolaine, 
plante odoriferante. R...? 
Auapavtivoc, 06, ov, d'amarante 
ou d'immortelle, RR. de 
AUGpavTN6, 06, OV, qui ne se flé 
trit pas. [| Subst, Auapavtos, ou (6), 
et 'Apäpavtov, ou (To), immortelle, 
plante. RR. à prie. papaivts. 
AUADYADOS, 06, OV, Qui n'est pas 
orné de perles. RR. à, uapyasov. 
’Auapeuua, atos (rô), eau d'une 
rigole ou d'un égout. R. de 
Auapeue, f.evaw, couler par une 
rigole où par un égout; couler en 
geuéral. KR. auaipz. 
+ Auapn, n5(ñ), Jon. p. &aupr. 
+'Auapnoxantrp, ions (6), Veol. 
celui qui creuse une rigole. RR. ày. 
GXATTW, 
? Auapia, aç (À), ce. àuipa. 
Auapiains, a, ov, de rigole, de 
conduit, d'égout. R. &uana. 
? 'Auapis, (006 (#), petite rigole. 
AMAPTÂNO, f. paptñow ou 
mieuz duagrhsopat (aor. fLaptov 
ou très-rarement ÂBapTroQ, souvent 
chez les poètes fu6ootov. parf.*uap- 
mmxa. verbal, &papgrnréov), avec le 
gen. s'écarter de, ef par ert. man- 
quer, ne pas atteindre, ne pas obte- 


nir, être frustré ou prive de : sans’ 


genitif, se tromper, s'égarer, faillir, 
pécher, avoir tort, être coupable, — 
EËc tiva, où très-rarement tivl, en- 
vers quelqu'un, — ti, xat& Ft on 
rep tt, en quelque chose. Auaprets 
té tiwvos, ne pas obtenir qe de qn.|| 
Le passif Auapräverhat (nor. auag- 
TMiôfvar. parf. fpaprhoa) signifie 
être manqué, ex parlant d'un but ; 
être comnus, en parlant d'une faute; 
yfvis ètre vicié, alteré, denature ; 
plus rarement, être injurié, maltraité. 
Ta fuaprnuéva cor, Plut. les fautes 
que vous avez commises. ‘Hpaptn- 
pévat ypagal, Poly6. écritures alté- 
rces, ‘Apaptavépeva Th ToÙ &épos 
&xpasia, T'héoph. endommagées par 
l'intempérie de l'air, en parlant des 
ptantes, 

x Auaprés, &ôoc (), Poët. faute. 
R. duaptévue, : 
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x'Auaptéw-w, f. fow, Poët. p 
bpaptéw. | 
x ‘Auaprhñ, adv. Poët. p. éunpt. 

Audprrua, atoç (TÔ), erreur, 
faute, péché. R. &uaprave. 

‘Auaptnpôc, &, ôv, erroné, fautif. 

AUIPTMTIXOS, À, OV, Sujet à errer, 
à faillir, à pecher. 

Auaptia, æ&ç (*), faute, péché: 
q/ois victime expiatoire ? 

+ ‘Auaptivooc, 06, ov, Poët. qui a 
l'esprit egare. RR. &uaptéves, vous. 

x ‘Apäapriov,ou(rè), P. p. 4uaprtie. 

+'Apaptroenns, is, 6, Poet. qui 
s'égare dans ses discours, qui se 
trompe. RR. du. Éros. 

* ‘Apaprod6yo:, 06, ov, P. m.sign. 
RR. &u. À6Yoc. 

ALAPTUPNTOS, 06, OV, € 

AUAPTUPOC, 06, 0V, QUi Manque 
de témoins; qu'on ne peut prouver 
par témoins: qu'on ne jreut admettre 
en témoignage. RR. à pris. päpruc. 

Auaptüpwc, ads. sans témoins, 
sans lémoimase, 

Auactoïn, nc ($), erreur, faute, 
péché : gfois tort, préjudice ? Auap- 
TwIY Otaitne, en (. de med. faute de 
régime, commise par un malade, R. 
apApTavo. 

‘Auaptwix, @ç (ñ), 7». sign. 

AapTw}ÔS, 66, 6v, On ble pé- 
cheur; au fem. picheresse. 

k Auapuyn, ñc(), Poër. éclat, vive 
lunmére; trait de lumiere; nouve- 
ment rapide.|| #« pl. Auapuyal, &v 
(ai), yeux brillants; g/ois rides du 
visage ? R. &uapuoou. 

* Auépuyua, atoç (td), Port. c. 
&papuyh. 

Auapuvôia, ac (5), surnom de 
Diane, adorée à Amarynthe en Eu- 
bec. R. 'Auäpuvôos, n. de pays. 

Auapuoia, ac (k), m. sion. 

Apaxpvota, wv (ta), fêtes de Diane. 

* AMAPYZE0, f. VEw, Poct. briller, 
luire. R. pappapüoow. 

1 ‘Auas, aûns (h), Paët. vaisseau, 
où d'autres lisent àuic. 

* 'Aud:, Dor. acc. pl, de &u6, p. 
AULÉTESOG. 

+ Auas, Dor. pour uas, acc. de 
huetc, pl. d'ëyw. 

+ 'Auasaç, Dor. 
aor 1 d'auto. 

AUATTTOG, 06, OV, Qui n'a pas été 
ou qui ne peut être mâché ou mangé. 
RR. & prie. pasaopat. 

AUaGTiywWTOc, 06, ov, non fowet- 
té. RR. à priv. paottyôuw. 

AUSGTIRTOS, 06, OV, Meme sign. 
RR. &, paotiiw. 

? Apaouxac, aBos (), et 

AuäTuxov, ou (to), sorte de poi- 
re qui vient en même temps que ka 
figues. RR. äua, oùxov. 

Auatanmtne, ntoç (#), gravité, 
humeur sérieuse. RR. &, uétatoc. 

* Auatpoy#w-w (sans fut.), Poët. 
courir enscible, c. à d. s'atteindre, 


P. &unoas, part. 
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se | ete en parl de deux 
chars; entrer en conjonction, en 
parl. de deus astres ; courir avec 
qn, comme ur enfant avec sa nour- 
rice, etc. RR. äpa, tpéyu. 

x Apatpoyia, ac (À), rencontre de 

c 

x AULATPOXOUY, Pot. part. présent 
de àpxrpoyén. ÿ 

+ Apütwp,0pos(6), Dor.p. &uñrwp. 

x Auaupioxse, Poct. p. p6&. 

+ AupaupéBioc, oc, ov, P. qui vx dans 
l'obscurité. RR. äuaup6s, Bios. 

Apavpéxaproc, 06 0V, qui porte 

des fruits obscurs ou noirs. RR. à. 


çs 

AMAYPOE, d, 6v (comp. 6tepoc. 
sup. 6étatoc) obscur, au propre et au 
fig .; pèle, faiblement colorg ; peu vi- 
sible ou peu éclatant; effacé, usé : 
qfois aveugle, non éclairé, non guidé 
par la lumière : qfois issant, 
laible ou qui affaiblit. R... 

Auavpotne, ntoc (à), obscarité ; 
pâleur ; faiblesse. R. duaupôs. 

+ Apæupopavhs, AÇG, Éc, Poet. qui 
ne doune qu'une faible lumière. RR. 
au. gaivouat. 

Apaupôw-&, f. wow, obscurcir, 
effacer; faire disparaitre : affaiblir, 
dégrader, avilir. B. uaupéc. 

Apabpupa, atoç (tè), obscurcis- 
sement. 

Auavp®c, ad. obscurément, 
d'une manière à peine sensible... 

Apatpuwaorc, ewç (ñ), obscurcisse- 
ment ; affaiblissement. R. &uavpou. 

Apavpurtixés %, 6v, qui à la 
propriété d'obscurcir, d’affaiblir. 

Apéyaipoc, 0Q 0v, qui n'a point 
d'épée. RR. à prir. ne 

x Apéyavos, 04, ov, Dor. p. &uñ- 
xavoc. 

Auayel, ado. sans combat ; sans 
eontestation. RR. & pri. péyn. 

* Audyetoc, 02 ov, P.p.äauäyntoc. 
Auagnti, adr. comme äuaæyel. 
AHEYNTOS 0€ Ov, qu'on ne peut 

combattre, invincible : qui necom- 
bat pas. RR. & prir. péyouai. 

? Auæyl, adv. pour auæyel. 
’AHTYO6, 06: Ov, qui ne combat 

pas : qui ne coûte aucun combat : 
qui est hors de doute, à l'abri de 
toute contestation : qu'on ne peut 
combattre, invincible, insurmonta- 
ble: Poët. immense, infini. RR. & 
Pr. té. us 

Audxws, adv. comme &uæyel. 

Auio-&, f. few (imparf. tuuv, 
et tous les semps régaliers), moisson- 
ner, récolter dans les champs : 
est. couper, abattre; frès-souveut, 
amasser, amonceler. || du moyen, 
me. sign. : de plus, au fig. récolter à 
son profit, recueillir, gagner. R. &ua ? 

* Au6abov, adv, P. p. àva6añôv. 

* AuBaive, Poët. p. &vabalves. 

+ Aubaled, . pour &vabalou, 


imj;'ér. aor, à moyen de 
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x AuG4Uw, Poët. p. &vaBe. 

x’AuGace, Poët. Dor. p. àvé6nos, 
3 p.s. aor. 1 d'avaGaivw, sens actif. 

x AuGaoÿ, Poët. Dor. pour äva- 
éñon, 2 p.s. fut. d'avabaive. 

+’Ap6ants, 106 (À), P. p. &väGaatc. 

x 'AU64TAS, ov (8), P. p. àvabarns. 

x Au6atôs, 65, 0v, P. p. àvabatôc. 

+*”’AMBEH, n< (À), Jon. bord relevé, 
rebord, et principalement rebord 
d'un bouclier : ex t. de med. sorte 
de spatule ou de bâton légèrement 
recourbé. R. &àvabaivew. 

x Au6réato, P. p. àve6rEato, 3 p. 
s. aor. 1 d'ävabñocopat. 

“AL6xoc, ov (6), et 
#ALGLE, 1406 (6), vase à bords re- 

levés; pot; coupe; écuelle: Véol. 
alambie. R. au6n. 

x AuGhaxeiv, Poct.p. aundanet. 

x Au6käxnua, P. p. aurlärrua. 

x Au6axla, as(h), P. p. aurhaxia. 

x AuBlaxioxw, f. àp6)axrsw (aor. 


-2 Fublaxov), Poet. p. aurdrxiaxw. 


+ Au6kéU, ad. vor. au 6}vTécu. 
+ Au6nônv. adv. P. p. &vaëxrônv. 
AL6ÀOxAvVE, Où mieux 
AMBAÏSRO, f. äu6lwow (aor. 
Ruékwoa, ou qfois u6lwv dans le 
sens neutre. parf. %u6)wxx. par]. 
passif, nu6kwuat, dans les composés), 
avorter ; activt. faire avorter : gfois 
Néol. pour &u6}6vw, émousser. R. 
ap6AUc. 
Ap6luywvioc, oc, ov, obtusangle; 
à angles mousses. RR. &u6. ywvla. 
x 'AuGuvtnp, ñpos (6), Puet. celui 
qui émousse. R. &p6)] ve. 
Apbkuvetxéc, ñ, 6v, qui à la 
propriété d'émousser. 
AU6UVE, f. uvw, émousser; au 


fig. ternir, obscureir, ralentir, af- 


faiblir, hébéter. R. ap6AU<. 
x'AUGAUGEL, EG, EV, Poët. p. 
CITY AUTA 

AMBAYZ, Eta, 6 (comp. 6repoc. 
sup. btatos), émoussé, mousse, ob- 
tus : aveugle ou qui a la vue faible : 
au fig. mou, lent, faible; stupide, 
hébéte.|] 4u neutre, Au610, adv. 
faiblement, d'une manicreen quelque 
sorte émoussée. Au6AUTatTæ Ôpav, 
Plut. avoir la vue trés-faible. : 

? Auéduoués, où (6), c. au6Awat. 
Au6)Vrata, adv, voyez &a6ÀÛ. 
Auéiutéows, adv. (comp. d'&p- 

6XÉwe, ue) plus faiblement, plus 
mollement. R. äu65)66. 

AuGXEME, ntoc (ñ), qualité d'une 
chose émoussée, obtuse : vue faible, 
affaiblissement de la vue : lenteur, 
négligence : stupidité. 

Apéluyenñe, ne 6 qui a Îles 
bords obtus, arrondis. RR. äu6ÀÛc, 
XE:X06. | 

Au6kuwyuôc, où (6), obscurcis- 
sement de la vue. R. àu6uwusco. 

AuGluuréo-&, f. fow, avoir la 
vue faible. R. &u61veméc. 

A6dvornc, ou (6),c. &uBAvwréc. 
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Au6kuwmntixés, #, 6v, sujet à 
avoir la vue faible. 

AuGluwnia, aç (#), vue faible. 

AuGlvwTÔ, 66, Ov, qui a la vue 
faible : Poët. qui émousse la vue. 
RR. 46196, + ww. 

Au6luogow ou Àtt. A6)vVTTw, 
f. wEw, avoir la vue faible : au fr. 
étre aveugle. R. &n6)0s. 

AuGlwbpiatos, ef Au6wBpt- 
Btxo6, æ, ov, d’avortement. KR. de 

AU6A1WBpIÔtOY, ou (Tè), avorton, 
fœtus avorté : g/ois médicament 
pour avorter ? R. &u6kioxw. 

*AU6kwpa, atos(Tè), fœtusavorte. 

? Ap6lwmNe, ñGr EG et 
# AL6wTÔ6, h, 6v, Poët. pour &y.- 

Glvuwxéc. 

Au61damuos, 06 0ov, avorté; qui 
concerne l'avortement. 

“AUFIWO, Ewç (ñ), avortement. 


| R. duficxo. 


+ Auélwuorxw, GI. p. au6Xoxt. 
AL6dwWou6s, où (6), avortement. 

« Au6waow, f. wEw, Poët. pour 
au6vwrte : qgfois p. au ox ? 

+ 'Au61wY, wxoc (6, h), Poët. pour 
àu6)vwRÔ. 

x Au66aua, Dor. p. &va6bnp.a. 

«x Au604w-&, Poëet. p.ävaboaes. 

+”’Au60dæ, wv (ta), Gloss. ke mi- 
lieu de l'antenne. R. &vabdile. 

+ Au6od&, ac (&), Der. p. &u60kf. 

x Au60)àôav, Dor. pour 

x Au6o)@ônv, ado. Jon. et Poët, 
pour äva6o)aënv, à plusieurs repri- 
ses; par secousses; par intervalles ; 
en remettant de jour en jour; en 
s'interrompant; en sanglotant. R. 
&vabah)w. | 

x Apfolaôle, ado. Poët. m. sign. 

Auéodéc, Gôos (ñ), s. ent. Yr 
terre rejetée sur les bords d’un fos- 
sé; retranchement ; terrasse. 

+ Au6olñ, fc (à), P. p. &vabokn, 
rejet, retard : intonation, prélude : 
qfois pour &u6ok&s, terrasse. 

x AuBokepyés, où (6), Poët. tem- 
poriseur. RR. &vx6Uuw. Épyov. 

+ Au:60n, ic (*), Poct. Ion. retard, 
KR. &vabBæaluw. 

Au6poola, æc (f), ambroisie, mes 
et parfum des dieux : par ext. l- 
queur pure, boisson agréable : fois 
mélange d'eau et d'huile pour les li- 
bations : ambrosie maritime, som de 
plante. R. &p6potoc. 

Au6béata, wv (ta), fêtes en l'hon- 
neur de Bacchus. R. au6potoc. 

+ Au6pooloôunc, 06, ov, Poét. qui 
a une odeur d'ambroiste. RR. äu- 
Époaia, ouh. 

+ Au6pôatoc, 06 ou æ&, Ov, Poël. 
immortel: divin; surnaturel; d'une 
beauté admirable : gfois d'ambroi- 
sie, aussi doux que l'ambroisie. R 
au6potoc où ap6pociæ. 

x Au6poteiv, Poet. infinitif de 

**AU6potov, Eç,8, Poël. p. ru6po- 
rov, aor. 2 irrég. de apxpréves. 
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« Au6potérwoc, ou (à), P. fille 
des immortels. RR.&u6potoc, xnwoc. 

*’AU6poTos, 06, 0v, Pot. immor- 
tel; divin. RR. & prie. Bpotôc. 

1'AUGUE, uuoc (4, comme &L61. 

x AUGwpoiar, Poët. p. &và Bwyroïc. 

*Au6wY, wvoç (é), bord relevé; 
bord d’un bouclier, d'un vase, e/c. : 
éminence, hauteur, crète d’une mon- 
tagne : estrade, chaire, tribune; 
Eccl, ambon, juLé. R. au6n.' 

« Au6woat, Poët, pour ävaboñoa, 
inf. aor, 1 d'avaboaw. 

t'Aus, Éol. p. dpé, acc. d’ lys. 
| x Auéyaptoc, 06, ov, Poët. qui n'ex- 
cite pas l'envie; qui n'est pas à en- 
vier; triste, fâcheux; vil, méprisa- 
ble: gfois comme 4?0ovoç, abondant, 
immense, fort, véhément. RR. à prip. 
ue patpus. 

Aueyéônc, nc 66 qui manque de 

eur. RR. & priv. méyeboc. 

Auébextoc, 06, ov, dont on ne 
peut avoir sa part: qui ne participe 
pas, avec le gen. RR. & prip. uetéyu. 

’Ae0éx TU, adv. sans aucune par- 
ticipation. 

ApeleElæ, aç (À), la non-partici- 
pation à quelque chose. 

AueéGeutos, 06, ov, et 

AuéB080c, 0ç, ov, qui manque de 
méthode, de plan ou d'art. RR. &, 
té8080c. 

Aue668wc, adv. sans méthode. 

AUÉéôuooc, 06, ov, comme àuéôu- 
dtoç, adj. 

Aueôvat{tw, f. ice, tirer sur l'a- 
méthyste. 

Aueôbartvoc, n, ov, d'améthyste. 

Auéfuotoc, 06, ov, qui ne s'eni- 
vre pas : qui chasse l'ivresse. || Subs.. 
(À), améthyste, pierre précieuse : sorte 
d'herbe qu'on disait bonne contre 
l'ivresse. RR. à, LEOGO. 

AuelGovtes, wy (ol), poutres dis- 
posées de manière à se soutenir mu- 
tuellement. R. &uei6w. 

AMEÏBO, f. &uelÿo (aor. ruerÿa. 
parf. ñwetpa. parf. Ra MLLELL LOL. 
aor. hueipônv. verbal, äupeintéuv), 
1° changer de lieu, déplacer, d'où 
par ext, changer : 2° échanger, tro- 
quer , donner en échange : 3° alter- 
ner, disposer ou mouvoir alternati- 
vement; faire passer de place en 
place ou de mains en mains; relayer, 
remplacer , au propre et au fig. : 4° 
passer, dépasser, franchir : 5° dans 
le sens neutre, alterner, se succéder, 
venir après, venir à son tour. {| 1° 
To duelbwv ypouata, Jul. chan- 
geant plusieurs fois de couleur. || 
a9 ApelGerv tl tivos ou &vti tivoc, 
troquer une chose contre une autre. 
x 'Apelbar tTetyex npÔç tiva, Hom. 
changer d'armes avec quelqu'un. {| 
3° x l'évu youvôc queiÿat, Hom. faire 
mouvoir ses jambes, marcher. A 
AoUG dpetbevtec, Ler. se relayant 
les uns les autres, x Dôvos aueléetar 
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pévw, Burip. le meurtre est rempla- 
cé par le meurtre. {| 4° ‘Apeïÿar Tv 
680v, ou qfuis simplement äueigar, 
passer son chemin. Iôiv &pelGetv, 
Aristid. passer une ville qu’on trouve 
sur sa route. Oüpas äuet Var, Hérodt. 
franchir le seuil de la porte. x Zté- 
vas &meiÿar, Soph. quitter la maison. 
x 'ApeiGetv yaiav, Apoll. côtoÿer la 
terre, en suivre les rivages sans y 
aborder. Toùç xata Tv atutTv auet- 
Ya flxiav, Den. Hal. surpasser 
ceux du mème âge ou du mène siè; 
cle. [] 5° x Apeiôer xatvèv x xarvoy 
TÔ8e, Eurip. voici encore un nouvel 
événement après tant d'autres. 

Au moyen, Auei6ouu, f; &uel- 
Yopat (aor. huerpéunv. parf. nue 
ua. verbal, äueimtéov), 1° changer, 
échanger, recevoir en échange, d'où 
gfois acheter : 1° succéder à, rem- 
placer, ef dans le sens neutre, alter- 
ner, se succéder : 3° passer, dépas- 


ser, franchir : 4° compenser, d'où par | p 


ext. indemniser, récompenser, punir, 
venger, rendre la pareille : 5° repon- 
dre, vu qgfois correspondre à, avec 
l'acc. ou le dat. || 1° Auel6eoôou yu- 
vaixac, changer de femmes. ’Apuael- 
6eoôar yñv oùpavou, Plut. quitter 
le ciel pour la terre. *AXnv €E a- 
Anç nôdkewc œuel6eoôat, Plat. passer 
de ville en ville. x Küxvov &uerÿ&- 


uevos, Ænthol. ayant pris la forme | yp 


d'un cygne en échange de sa pro- 
pre fon: [ao Aypurvylav ue. 
&uelGetar, Grég. le sommeil succède 
à l'insomnie. x Aet60pevot pulaxaç 
£xov, Hom. ils faisaient sentinelle 
tour à tour. [] 3° x Auel6eoôa Eproc 
d56vtwv, Hom. franchir la barrière 
des dents. x Auelÿacôar nudaç, Eu- 
fe sortir des portes. x*AXXOTE Ër” 
aMov &uel6eoôat, Hom. courir tan- 
tôt à l'un, tantôt à l'autre. || 4° Toÿc 
Peods auel6eoôa, Lex. témoigner 
aux dieux sa reconnaissance. Auet- 
6ecbal riva Bwpe&, Chrysost. récom- 
penser quelqu'un par un présent. 
Auel6eoôal Tiva Tois laoi ou voic 
épolous, Dém. rendre à qn la pareille. 
“Ioa laotç auel8ecbar, Lez. user de 
représailles. || 5° Eüpüoyoc huel6e- 
to, Hom. Euryloque répondit. Où8£ 
tic ÉtAn Tnépayov auelpadBar, 
Hom. et personne n'osa répondre à 
Télémaque. Tv rpooayépevotv auet- 
Yäéuevot, Plut. ayant répondu à ce 
salut. £n ce sens, l’aor. est souvent 
Auelpônv, méme avec l'acc. Ty d 
auT än0wv nuelpôn, Babr. le rossi- 
gnol lui répondit. 

x Auetônc, ñG Éç, Poet. et 

x Auelôntos, 06, ov, P. qui ne 
sourit point o# ne fait point svurire ; 
triste, affreux. RR. & pris. ue dau. 

x Aupcôntu, adp. Poët, tristement, 
sans sourire. 

AetÜaotog, 06, OV, Qui ne sou- 
rit point. KR. & prir. petdtéu. 


= 
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x 'Apæütutoc, 05, ov, Poët. dur, 
intraitable. RR. & pri. peuloccæ. 

x Apetyoc, oc, ov, Poct. désagréa- 
ble; g/ois dur , intraitable. RR. à 
priv. pedcyoc. 

A peivov, neutre d'apelve. 

Aptivévwc, ads. mieux. R. &uel- 
vOv, compar. d'&yal6c. 

x Ape:vétepog, &,ov, Poël. et 

Att{vov, tv, ov, gén. ovos (comp. 
irrég. d'&ya86c), meilleur, plus bra- 
ve, plus habile, etc. Oi àuelvovec, 
les hommes d'un rang supérieur. {| 
Au neutre, “Apetvoy, adv. mieux. 
Foyes &ya0éc. 

x Auelpw, f. àuéocw, Poët. comme 
ne ss JS vip 

*'Auslpônv, Dor, pour huelônv, 
aor, 1 d'apel6oua. 

+ Auerbixoouéow-®, f fow, Gloss. 
changer d'ordre ou de forme. RR. 
&el6w, x6ouoc. 

+ Auerhipvouéw-à , f. how, ?. de 
hil. dans Démocrite, changer de 
cours ou de forme. RR. à. fuotL6c. 

+ 'Aueuipuopula, aç (à), Démocr. 

ngement de cours ou de forme. 

“Auerbie, ewç (ñ), changement, 
échange ; ordre successif ou alterna- 
üf; compensation; punition ou ré- 
compense ; qg/ois réponse. R. àpe(6u). 

Apetÿlypooc-ouc, ooç-ouç, 00v- 
sy qui change de couleurs. RR. à. 
Auelwtoc, 0ç, ov, qui n'est en 
diminué, entier ; qui ne saurait être 
amoindri. RR. à priv. Let0w. : 

x'Auéaôpoc, 06, ov, Poël. sans 
maison. RR. à pris. pélabpov. 

AMÉArO, f. apé£w (aor. fued- 
a), traire; sucer ; par ext. humer, 
aspirer : au fig. mettre à contribu 
tion, escroquer. || #u moy.m. sign. 

fois donner à sucer, faire teter. 
te ? | 
Auéet, impératif d'auelëw, être 
sans inquiétude, s'emploie souven. 
comme adv. assurément, certaine- 
ment, sans doute, avec ou sans iro- 
nie; c'est-à-dire, savoir, notamment, 
par exemple. 

Apnée, ac (ñ), négligence, in- 
souciance. R. &ueAñc. 

Ausleotépuc, ado. compar. d'à 
mew. 

Auehernola, aç (ñ}, défaut de ré 
flexion, d'étude, d'exercice ou de pré 
paration. R. de 

Aueétntoc, 06, 0V, qui n'est 
point exercé, point préparé, RR. à 
prie. peleté. 

Auehethtuç, adp. sans prépara- 
tion, sans étude, 

Auekéw-&, f. ñow, ne pas s’in- 
quiéter, ne pas s'occuper de, négli- 
ger, avec le gén. KR. äuelñc. 

x Auekéws, adv. Ion. p. ae lice 

AeEXNG, NS, Éç (comp. ÉcTEpux. 
sup. écratoc), indifferent, négligent; 
qui ne s'occupe pas de, avec le gén.: 


ou 
KR. 
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1 igé, dont on ne s'occupe 
no médetv. 

1 Ananoia, ac (het | 
Audnorc, sw (ñ), oubli; négli- 

gence ; indifférence. R. zutléw. 

Auontéov, verbal d'apedéte. 

Aueknté, adv. sans soin. 

Au£ntoc, 06, ov, dont on n'a pas 
de soin ; qui ne mérite pas qu'on sen 
occupe. RR. à priv. pékev. 

x Apella, aç (ñ), Poét. p. &pfera. 
Auaoxtñp, np0c (6), celui qui 

trait. R. duélye. 

Aucntt, adv. sans retard. RR. 
à priv. pô. 

AnéÜntoc, 06, ov, qui ne tarde 
point; qui n'est point ou ne doit 
point ètre difiéré. 

Ausitee, ade, c. &pelAntt. 

#AuesXEe, es (À), action de traire; 
succion. R. &u£yuw. 

AewWËNTOS, 0ç, OV, sans mélo- 
die. RR. à, pelpôéto. 

Auelwe, ado. sans soin, négli- 
gemment ’Auehwc Éyetv, ne pas s'oc- 
cuper de, gén. R. apadñc. 

MAHÆEUATOS, 06, Ov, Qui est sans re- 
proche, dont on ne se plaint À re 
el ne se plaint pas : copieux, abon- 

t. RR. à priv. pépoopa. 

Apéurtus, adv. sans reproche; 
sans se plaindre: abondamment. 

+ Aueupéwc, adv. Jon.p.ä&pæupüc. 
AUEUTNS, A6) ÉG Ce AHLEUTTOG. 
Aueupla, as (ñ), absence de tout 

reproche : résignation: inpunité, 

Apeppwc, adr, c. apéprTox, 

Apembinotpos, oç, ov, résign 
qui ne se plaint de son sort. 
BR. à priv. Tam 

+«’Apuevat, Poëet. p. &husva où àÿ- 
91, éafin. aor. à passif de +äw, ras- 
sasier. Voyez äapa. 

# ’AevAnvO<, 06, 6v, Poët. ou rare 
en prose, sans consistance; débile, 
faible. ’Agevrvèv dpav, Philostr. 
avoir la vue faible. RR. &, néve. 

* ’Auevnvôw-&, f, waw, Poët. ren- 
dre faible, sans consistance. 

« Auevnvoc, adv. P. faiblement. 

x 'Auevñc, nc, éc, Poët. faible, sans 
force ou sans courage. RR. &, sévoc. 

Auevnté, adv. sans attendre. RR. 
& prio. pév. 

*”Aptvoc, a, 0v, Dor. pour fiuevoc, 

t. de ju. 

« ‘Auépa, acç(à&), Dor. p. huépa. 

AMÉPrO, f. auéplw (aor. ruep- 
Ex), exprimer, extraire le suc, le 
Jus, elc., presser, pressurer : gfois 
cueillir ?[] Au moy. m. sign. 

*"Auepôe, Poët. 3 p.s. imparf. de 

+ AMÉPSQ, f. uépauw (aor.nuepox 
OU sans aug. AUEPOS. Or. passif, 
huépôrv ou sans aug. apépônv), 
Poët. priver, dépouiller, frustrer, — 
tva Ttivoc, qn de qe. On trouve 
aussi AuépBerv vil tt, ôter à quel- 
qu'un, lui faire perdre quelque chose. 
"Oxha por xanvèç auépôst, Hom. 
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la fumée gâte mes armes. || Au pas- 
sif, OÙtt Gauvdc auépôsar, Hom. tu 
n'es privé de nourriture, c. à d. 
tu n'as pas besoin de manger. RR. à 
priv. mépoc. 

Auépeua, æc (ñ), indivisibilité : 
qois neutralité? R. de 

ApEpne, ñ6, éc, qui n’a point de 
parties; indivisible ; imperceptible ; 
momentané : g/ois qui n'est d'aucun 
parti, neutre, impartial.RR.&, mépoc. 

« Auépônv, Poët. p. huépônv, äor.t 

passif d'äauépôt. 

Apepla, ac (À), c. auépeta. 

Aueptaioc, à, ov, d'un moment, 
d'un instant. R. &uepñc. 

Apueptuvéw-w, f. ñow, n'avoir 


pas d'inquiétude. RR. &, mépipva. 
Auepuvnoia, aç (à), ce de 
toute inquiétude. 


Ausæpiuvla, ac (f), méme sign. 
AUÉDULVOS, 06, OV, qui est sans 
souci, sans inquiétude : Poët, dont 
on ne mt pas : gfois qui dissipe 
les inquiétudes. 
Auepiuvuwsc, adr. sans inquiétude. 
x Apébuoc, 06, ov, Dor. p. Auéptoc. 
Apépiotoc, 06, ov, indivis, non 
partagé; indivisible. RR. à, pepitw. 
Ausplotwe, adv. sans division. 
+'Auepunpel ef Auepunpl, ad. 
Poët. sans inquiétude. RR. & prir. 
Hspuaipe. 
x Auepéxoitos, 06, 0v, Dor. p. ue- 
p6xottoc. 
x'Apuepor, «, ov, Dor. p. fuepoc. 
x Auépou, Pot. infin. aor. 1. de 


é, | apépôw. 


x Auepolyauoc, 06, ov, Poëet. qui 
empèche de se marier. RR. äpépèu, 
YéUoc. 

x Apepaivooc, 06, ov, Poët.qui prive 
de la raison. RR. äp. vouc. 

à AUEPOLPOUWV , WV, OV, gé7. Ov, 
Poët. méme sign. RR. &u. ppny. 

AUep&ç, adv. sans parties; sans 
partage; intégralement. R. äuepñc. 

« Auéc, Dor. p. fueïç, pl. d'ëyw. 

ApeoÎTEUTOS, 05, OV, qui n'a pas 
de médiateur. RR. &, meoiteuuw. 

*Auegoc, 06, 0, qui n'a pas de 
milieu ; immédiat. RR. &, péocov. 

*”"AUeGToG, 0ç, 0Ÿ, Jon. p.auscoc. 

Apéowc, adr. immédiatement. 
Apeté62TO6, 06, OV, Qui ne passe 
pas d'un lieu à l’autre; conitant, 
perpétuel : en t, de gramm. intran- 
sitif ou neutre, en parlant des ver- 
bes. RR. à, petabalivuw. 
Austabätwc, adv. constamment, 
perpétuellement : en {. de gramm. 
dans le sens intransilif. 
Apuetabnola, aç (ñ), immutabi- 
lité. RR. &, petafd]uw. 
ApeTaUNTOG, 06, OV, ef 
AuetéBoloc, oç, ov, immuable. 
AUETAYVOITOG, 06, OV, Constant 
dans sa résolution, dans son avis: 
ferme, inflexible : dont on ne doit 
passe repentir. RR. à, petayiywoxu. 


AME 73 
Aueradoola, ac (ñ), subst. de 
Apetébotog, 06, OV, qui ne com- 
munique pas ce qu'il possède ; égoïs- 
te, avare : qui ne peut être commu- 
niqué ou partagé. RR. &, petaëläwqu. 

Aueraëétws, adr. sans partager 
avec personne. 

Auetabetoc, 06, ov, fixe, immua- 
ble. RR. &, petatiônp. 

Auetabétwc, ad. fixement. 

Aperaximtos, oc, ov, immobile; 
immuable; constant; certain. RR. 
&, LETaxtvéw. 

Auetaxivhtes, adv. fixement, 
dans un état fixe; immuablement. 

Auetéx}aotTOs, 06, ov, qu'on ne 
É rompre; solide; au fig. iné- 

ranlable. RR. à, petax}dw. 

AETÉXANTOS, OC, Ov, irrévoca- 
ble, qu’on ne peut rappeler. RR. à, 
metaxahéo. 

Apetaxkivhs, 6, ée, inflexible. 
RR. &, perax}ivo. 

AueTaAnnto6, 06, Ov, incompré- 
hensible. RR. à, petahau6éve. 

Auetälaxtoc, 06, ov, immuable. 
RR. à, peta)}äocte. 

Auetapelntis ad. comme àus- 
TaUEÀ TO. ; 

AH&TALÉANTOG, 06, OV, qui ne se 
repent pas : dont on n'a point de 
regret. RR. à, petapehcouat. 

Auerauelñtw, adr. sans regret: 
Eccl. sans faire pénitence. 

AHETAVÉGTEUTOG, 06, OV, qui n’é- 
migre pas. RR. &, uetavacteüw. 

ALLETAVONTOS, 06, OV, qui ne re- 
vient pas à d'autres idées; qui ne 
se repent pas. RRK. SpA 

Auestavoñtwe, adr. immuable- 
ment; sans regret. 

ARETÉTETTOS, 06, OV, Qui ne se 
laisse pas dissuader; obstiné, entèté. 
RR. à, uetaneiüe. 

Auetanelotwc, adv. sans être 
dissuadé ; obstinément. 

AULETÉTÀAOTOS, 06, OV, qui ne 
peut être transformé. RR. à, peta: 
riécctw. : 

Auetanointoc, 06, ov, immuable 
RR. &, metanotéw. 

AUETETTAOTOG, 06, OV, QUI De 
saurait broncher ; immuable, cons 
tant. RR. à, petantaiuw. 

Auetantwoia, &ç (#), immatabi- 
lité. R. de 

AuUeTTTUOTOS, 06, 0v, immuable, 

Auetantwtws, adr. immuable 
ment. RR. à, perarintuw. 

Auetaddeutoc, 06, ov, inébran- 
lable, immuable. RR. à, p. ocaxkcüe, : 

Auetéatatoc, 06, ov, stable, cons- 
tant. RR. à, meblormt. 

Auetaotpentel, Apetactpentl 
adv. sans relour. RR. &, petactpépue. 

AMETAGTPENTOG, O6, OV, el 

AETAGTPOPOG, 06, OV, fixe, cons- 
tant, sans retour, immuable. 

’Auetaotpépwc, adv. fixement, 
sans retour. 


L. 
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Aueratpentos, 06, 0v, inflexible ; 
immuable. RR. à, petatpéres. 

Muetatpéntwc, adr. immuable- 
ment. 

Auetatponia,ac(fñ), mflexihilite. 

AUETATPOROG, OGy OV C. ALETE- 
TRETTOS. 

ALETAPOPNTOC, 06, Ov, ef 

ALLETAPOPOS, 06, OV, QU'ON ne 
peut transporter; immuable, fixg : en 
t, de gramm. qui ne peut ètre em- 
ployé au figure. RR. &, petagépe. 

ALLETAZDATTOS, 05, UV, NON Lra- 
duit. RR. &, petappäïu. 

Apetayeintotoc, 06, Ov, intrai- 
table. RR. à, perayetpitu. 

AUETAYMENTIS, OS, OV, QUI ne 
s'éloigne point. RR. à, petaywopée. 

+ ApéTEpOs, &, ov, Dor. pour hué- 
TE00G. 

AUETEWPITTOG, O6, OV, Qui ne 
s'enlève pas facilement : an fig. posé, 
rassis. RR. à, petewp{to. 

Apétoyoc, 06, ov, qui n'a point 
de part à... gen. RR. à, petéyw. 

’Auetpa, pl. n. d'xuetpoc. 

Auetpästfuoc,os, ov, imnombra- 
ble. RR. œuetpoc, apiôuôc. 

+ Auetpñm, nç (à), Poëet. fem. de 

AHÉTPNTOS, 06, OV, Qui n'est pas 
mesuré; qu'on ne peut mesurer ; 
immense. RR. & pri. LEtpÉ&. 

AULETPATUS, ad, sans mesurer. 

? Auertpl, adv.sans mesure. 

Auetpla, œç (ñ), défaut de me- 
sure ; exces, surahondance : immen- 
sité, infinité; grand nombre, grande 
foule. R. auetpoc. 

AuetpoBabnc, hç, ée, d'une pro- 
fondeur infinie. RR. ap. Béôoc. 

Auetpobtos, oc, ov, dont la vie 
dure indéfiniment. RR. &t.. flos. 

* Apuetpo6onç, ou (6), Poët. qui 
crie d'une voix démesurée. RR. 
au. Bon. 

Auetpoerhc, Âc, éç, qui bavarde 
sans fin. RR. pu. Énoc. 

AUETPOXAXOG, 06, OV, qui souffre 
ou qui engendre des maux infnis. 
RR. äu. xaxôv. 

Auetpoloyéw-&, f. now, bavar- 
der sans fin. RR. äu. }6yoc. 

Auetponaññs, n6, éç, immodé- 
ré dans ses passions, dans ses affec- 
ions. RR. au. rx@0oc. 

Auetoonôtns, ou (6), qui boit 
immodérément. RR. &u. rive. 

MAUETOOG 06 OV, Sans mesure ; 
démesure: immoderé ; immense : 
fois sans rhythme, sans cadence ; 
écrit en prose.|| 4u pl. neutre, “Ane- 
76%, adv, sans mesure, i éré- 
ment. RR. à prir. pétpov. 

ALSTO6PUVOS,06,0v, dont a voix 
a tm voluine démesuré. RR. äetpos, 
suvh. 

Auétowc, ade. démesurément ; 
immensément. R. Œuetpoc. 

+'Auedoua, Dor. voyez &ueüt. 

k ANLEUVGLET RS, 6 Es, Poët. qui ré- 


AMH 


rle alternativement. 


pond, qui 
RR. dueUw, éTos. 

*«'AUESTOG, 06, 06v, Pot. qu'on 
peut passer ou franchir; permeéable. 
R. aueuw. 

*'ALEUOITOPOG, O6, Ov, Poët. qui 
change la route, en parlant d'ur 
carrefour. RR.@UEUw, T0p0c. 

+k'AUEVO, f. evrw, Dor. et Port. 
mais rare à l'actif, pour @peiée , 
changer, etc.|| Plus souvent au moy. 
changer,échancer; dépasser, franchir, 
surpasser, vaincre. #’o)ez àEtét. 

’Aun,nç (ñ), faucille : gfuis bé- 
che, hoyau : sorte de vase ou de 
seau pour puiser l'eau. R. aude. 

? Auvye, edv. en quelque sorte. 
RR. + &uôc, quelque; yé, adv. 

Aunyern, adv.en quelque sorte ; 
de quelque maniere; d'une maniere 
quelconque. KR. Ghryc, 7m. 

Apryéro, ado. quelque part. 
avec mouvem. TR. &unye, xoi. 

- PAunyérov, adv. quelque part, 
sans mouvem. RR. GUYYyE, où. 

AUNYÉROES, adv. ©. GUNYÉTMN. 

+ Apnñv, adv. Ecclés. en vûrité, as- 
surément, certainement. K. hcbr. 
R'AUNVE, 16, 1 gen. 10c, Poct. et 

AHNVITOG, 06, Ov, qui n'a point 
de ressæntiment. XetL&v oÙx &unvt- 
TOg Deois, Eschkyt. tempête qui n'ar- 
rive pas sans un effet de la colcre 
des dieux. RR. & pris. pnviw. 

Aunvétwc, adv. sans rancune, 

AUAPUTOS, 06 OV, quin'estpoint 
dévidé : qui ne s'achève pas; inter- 
minable. RR. &, pnpuc. 

"AMHE, NTO5, Ou Jon. “AUNÇ, Ew 
(6), sorte de gâteau. R. pau P 

Auñtetpa, «5 (*), fem. de 

AunTmp, np06 (0), moissonneur ; 
au fig. exterrinateur. R. &uauw, 

Auntrptov, ou (To), faucille. 

AUNTUROS, #, OV, Qui sert à mois- 
sonner. R. aux. 

Auntioaus, ou (6), sorte de pe- 
tit güteau. R. xuns. 

Auntôç, ÿ, 6v, moissonné: bon 
à moissonner. R. &pau. 

AunTos, où, où ’AunTos, ou (6), 
moisson,action de moissonner : temps 
de la moisson. R. &uau. 

Auntpis, 006 (ñ), c. auhtepe. 

AUNTWP, 0pos (6, %), qu n'a 
point de mère; qui ne connait pas 
sa mère; qui à une mere come s'il 
n'en avait pas, une imère inhumaine 
ou méprisable: Poet. qui n’est point 
mere, indigne du nom de mère. 
RR. & priv. hTno0. 

x Aunyavauw-&, f. now, Poët. et 

AUNYavéuw-&, f. now, être em- 
barrasse; hesiter, balancer : man- 
quer de ressources, être pauvre, gé- 
né : ne pouvoir pas, être incapable 
de, avec l'inf. R. &pñyzvos. 

*'AUNAAVNG, À 9 Poct. p. aur- 
YXVOS. 

AUNXAVATOS, 06, ov, dont on ne 
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peut venir à bout, insermontak|.. 
RR. &priv. uryaväop at. 

Aurxavia, aç (ñ), embarras, in- 
certitude: difficulté ; impuissance : 
impossibilité. R. auryavos. 

x Aunyavotpye=,0c. 0v, P. incuna- 
ble de tout travail. RR. &u épyov. 

Aunyavorotéouat-oÙpat, f rsc- 
pat, £ure des choses inutiles: tentes 
linpossible. RR. apryxvoc, noise. 

AUTYAVOG, 06, OV, qui N'a point 
de ressource dans l'esprit: embar- 
rasé, incertain, qui ne sait que 
fure, qui perd la tète; stupide, 
ieple : dont on ne peut venir à 
bout, invincible, inpraticable, inex- 
plhicable, impossible : qu'on ne peut 
upprécier ou mesurer, liinense, 
prodigieux. Auryavés Tivos ou sf: 
71, cmbarrasse de ou pour; incapa- 
bie de. Auryavos notetv ou rotñca:, 
incapable de faire : ex part. des cho- 
ses, difficile où impossible à faire. 
Aunyavuv épav, Suph. vouloir des 
choses nupossibles. Apryavov (s. enr. 
ati), il est impossible : on ne saurait 
dire, Auryavos boos, prodigieuse- 
ment grand, m”. 4 m. inexprimable 
combien grand. Aurñyavos oloc, Plat. 
prodigieux, merveilleux. RR, à pris. 
Uryavr. 

Auryivusc, adv. dans l'embarras ; 
daus l'impossibilité : d'une inanitre 
hupratcable. R. auryavo,. 

1’Aut, Ewç (Tô), comme au. 

Apte, aç (ñ), espèce de thon, 
vilir, sarde ou boniton, poisson. KR 
à prie. ia, fem. de el? 

AULavtos, 0ç, Ov, Pur ; INCOITUp 
üble. [| Subse (6), s. ent. }ibos, 
amiante, min& al incombust:ble. BR 
à priv. piaives. 

Auias, ou (à), comme &uia 

AUEYNG A6, és, pur, sans mtlaun- 
ge; qui ne se mcle pas RAR. &. 
Hiyvup. : 

Anty®s, adv. sans mélange. 

+ AniBeoç, w (8), Dor. p. huibEos. 

x ApLtÜpéw-w, Poct. p. apibuEtw. 

x A10p0c, où (6), Poct. p. àpiüuo:. 

? AHIXTOUIAVTOV, OU Le): sorte 
d'osier. RR. quixtog, praivu. 

AHREXTOG, 66 OV, PUT, Sans Mmé- 
lange : qui ne se mèle pas, incom- 
pauble : qui n'a pas de communi- 
cations, de relations : intraitable, 
insociable. RR. à, piyvuur. 

ALXTU, adv. sans mélange. 

‘AMIAAA , 6 (%), combat d'ému- 
lation ; rivalité ; ardeur; g/fois objet 
d'émulation, cbjet dispute : lutte ou 
combat en general. ‘Auila 10ywv, 
lutte de paroles, centestation. A tutÀ- 
Jav notetoôæ:, lutter, rivaliser. EE 
uns, à l'envi Kara tas &pnid- 
Àxs, à l'envi; à la hâte. R. &ua. 

+ Authalw, Dor. p. autArBôs. 
subj. avr. 1 de 

Audäoua-mpar, foouar(eo::. 
Auddnounv où fñ0nv), com- 


AMI 

battre, lutter, disputer, rivaliser ; 
s'efforcer à l'envi; faire tous ses ef- 
forts. Apudaobai tive ou np6ç tive, 
rivaliser, lutter avec quelqu un—xe- 
pftivos, pour quelque objet. “Ap- 
lasôar Trou, Plct. disputer le prix 
de la course aux chevaux. Qfois 
aussi ël se construit avec lacc. 
Ada s0a Au av, Plat. engager 
ou soutenir une lutte. Apd)acôat 
rribiov, Gtaukov, éolmriov, Lez. 
disputer le prix du stade, de la dou- 
ble course, de la course à cheval. + ‘A- 
u)aT dat éyov, Eurip. engager une 
contestation ; parler à l'envi. Ay:}- 
Jichar yéov, Eurip. faire assaut de 
gémissements. x Péo” du)3:50a 
Su yyrounv Atualav, Eurip. on dit 
que la vertu est comparable à la vie, 
est aussi précieuse. R. &z1)2%. 

Aufruz, atoç (tb), lutte, dis- 
pute ; objet d'émalation ow de dis- 
pute. R. apu)aopat. 

+ AundnTp, ñvoc (6), Poét. rival, 
emule. Teoyoi auudntpes, Soph. 
roues qui tournent à l'envi, qui 
semblent disputer de rapidité. 

AudAnTrctov, ou (rè), Heu du 
combat, théâtre de la lutte. 

Ad TÉpLOS, oc, 0y, relatif aux 
combats, à l'emulation. 

Audnths, où (6), rival, émule. 

Autdntix06s, ñ, 6v, qui aïme à 
hitter, à combattre ; qui concerne les 
combats d'émulation. 

+ ‘Aud)déTepos, a, ov (compar. ano- 
æ al), Gloss. plus acharné à la lutte. 
nr. &ud. 

ApruntoGtos, 06, ov, dont la vie 
est inimitable. RR. duirmroc, Bloc. 

Apiurtos, os, ov, inimitable. RR. 
à priv. pruéopa. 

AULUATO, ade. inimitablement. 

x 'Auiv, Dor. ou Éol. p. futv. 

AquËia, ac (f), pureté d'une cho- 
se sans mélange : incompatibihté : 
défaut de communications : carac- 
tère insociable, R. 4utxtog. 

x Aptôkoc, a, ov, Dor.p. fpuélioc. 

AUUMROS, 06, Ov, qui fait corps 
avec son cheval, en parlant d'ur 
centaure : Poët. aussi rapide qu'un 
coursier. || Subst. “Apuxros, wv (oi), 
fautassins méles dans les rangs de la 
cavalerie : cavaliers qui menaient 
en bride un cheval de rechange. 
RR. &ua, Troc. 

Aniz où Att. ‘Auf, (Boc (À), pot 
de chambre : 4/ois espèce de navire ? 
R. &ur. 

+ Apuoyh 6, fs, Éc, Poët.p. aptyhc. 

x 'Auloens, &, ov, Dor. p. fuæœuc. 

Apioñc. nc, Éc, qui n'est point 

eux; gfois chèrs cher ? || #u 
comp. AIGÉOTESNS, &, OV, INOINS 
odieux. RR. &, L1008. 

Agurbzl, où ’Apuoôl, adr. gratuite- 

bent, sans salaire. RR. &, roc. 

Aptola, as (f), service gran, 

récom 
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*Apcoboc, 06, ov, qui n'a point de 
salaire, qui n'est por payé : dés- 
intéressé, impartial. 

__ Aniofwtoc, 06, ov, qui n'est point 
salarié. RR. &, 006. 

Auola, ac (ñ), absence de toute 

haine. R. autonc. 

+’ Apotüeutos, 06, ov, Veol. qui 
n'est point haché ou concassé. RR. 
à, paoTU dE. 

+'Aufotuos, os, ov, Gloss. m. sign. 

Autoyos, oc, ov, sessile, sans pé- 
dicule ou sans tige. RR. à, isyoc. 

FAUITPIC, 06, OV, sans maitre on 
sans ceinture : Poët. qui n'a point 


encore de ceinture, en parl. d'une 


très-jenne fille. RAR. à, pitpa. 

x AutTpoyitwv, wvos (6, à), Poët. 
dont la robe est lâche, sans ceinture. 
RAR. auttpo6, ytTev. 

ApitTpwtos, 06, 0v, Ron rattaché 
avec un bandeau, er parlam des 
cheveux. RR. à, iTpÔS. 

+ Apeyhaloers, eoma, ev, Poët. ina- 
bordable, sans communications. RR. 
&, pÜyvup. 

+ Auiwv, Beot. p. Auév, pén. de 
fuel. 

Auya, atoc (td), nœud : maïlle : 
anneau d'une chaîne : collier, bra- 
celet, ceinture : lien, attache : liga- 
ture, bandage : courroie attachée à 
un dard ou à un bouclier : corde 
d'arc : hamma ou chaine, mesure 
de 4o coudeces, dir-huit mètres et 
demi. || Au pl. Aupata, wv(rà), 
nœuds, efc. : bras entrelacés des lut- 
teurs. R. rte. 

+ Aupé0e, nc, 9, Poet. pour àva- 
p%0w, subj. nor. à d'avauavôave. 
os Éol, pour hu, acc. pl. 

©. 


Aupat{te, f'{ow,nouer,attacher 
avec un nœud; lier avec un bandage. 
R. &uua. | 

AuuäTiov, ou (td), dim. de&uua, 
petit nœud, petite maille, etc. 

+*Auue, Éol. et Poet. c. Gus. 

+ Apnéya, Poët. p. &vè uéya 

+ Appelvac, Poët. p. ävaucivac, 
part. aor. 1 d'avauéve. 

+'Appevat, fisez auevat. 

x 'Auuéve, Poët. p. ävauévts. 

*'AILES, Éol. p. hpetc, pt. d'éyo. 

+ Aupuécov, Poët, p. àvà pécoy. 

« Auuéwv, Éol. et Poët. pour à- 
uv, gén. de hyeïs, nous. 

*”Apu ou “Auutv, Eol. et Poëel. p. 
fuiv, dat. de huzïs, nous. 

“AU, twc (td), amami, plante om- 
bcllifère : graine d'ami. R. Erot. 

+'"Auutya, adv. Poet. i, avec, 
en même temps que, dat. ou rare- 
ment gén. R&. äv&, piyvuu. 

+ Auptyämv, adv. P. p. àvau{yônv. 
kALHV, VOYEZ ALU PrOROMm. 

+ 'ApuuiEac, Poct. pour äavaui£ac, 
part. aor. 1 d'avauiyvuu. 

“Aupuiov, ou (td), cinabre, vermil. 
lon. R. aupo6. 
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*x Autoyo, f &uuléw, Pcét. pour 
&vautoyw on àvapiyvupe. 

* Aupvécet, Poct. Dor. pour &x- 
uvncet, d'ävauiuvhoxe. 

Auuobétne, ov (6), nom d'une 
espèce de serpent, ». à m. qui mar- 
che sur le sable. RR. äuproc, Baive. 

Aup6popos, ou (6), carriere pou- 

se pour les courses. RR. äupoc, 
ôpôouos. 

Auuoëttmme, ou (6), nom d'un 
serpent qui se cache dans le sable. 
RR. du. ôvouat. 

k AppodveTnç, ou (8), P. me. sig. 

Auuoxovix, «c (h), mélange de 
sable et de chaux. RR. äu. xovia. 

Appôvetpov, ou (rè), mélange de 
sable et de salpètre. RR. &p. v{tpov. 

* Apuopla, ac (ñ), Poër. pour &pro- 
pla, part non obtenue, qui n'est pas 
accordée le destin : infortune, 
malheur. R. äuuopoc.[| Qfois, mais 
rarement, pour &uopix, confms, 
frontière. Voyez &popia. 

+”App0pos, 06, ov, Poët. pour &yLo- 
pog, qui n'a point de part à, privé 
de, exempt de, gén. : infortuné, mal- 
heureux. RR. à pris. pôpoc. 
*AMMOZ ou “Aupos, ou (ñ), sable, 
arène, sablon. R. Yéuppoc. 

ALLÔTPOPOS, 06, OV, nourri dans 
le sable. RR. auuoc, Tpéco. 

Auuéypuoos, ou (6), pierre pré- 
cieuse qui parait composée d’un sa- 
ble d'or. RR. au. ypuaés. 

Auuoywota, &ç (à), ensablement. 
RR. dut. yovvutet. 

Apuwënç nç € sablonneux. R, 
aug. | 

*ALUOV, wvoc(é),Ammon, surz0om 

Jupiter, en Égypte et en Afrique. 
R. suuoc. 

Apuevetov, ou (rè), temple de 
Jupiter-Ammon. R. ’Aputv. 

AtLutwvurcxév, où (to), sel ammo- 
niac, qu'on achelait en Afrique: 
gomme ammoniaque, provenant 
d'une ferale d'Afrique. 

AuLowvian6, #, Ôv, qui vient du 
pays d'Ammon : qui tient de la na- 
ture de l'ammoniaque. 

+ Auuevac, &ôoc (h), Poët. 5. ent 
yñ, la terre d’Ammon, la Libye. 

« Apuuwvis, (Goc (h), P. m. sign. 

x”Auvauoc, ou (6), Poët. petit-fils; 
descendant. RR. à cop. pvñun. 

? Auvéuenv, ovoc (6), P.m.sign 

+ Auväpuwv, wv, 0v, Dor. pour à- 
UvñLLwv, sans mémoire. ; 

Auvéc, 4006 (ñ), comme àpvic. 

x Auvactéw-&, Dor. p. auvnotéw. 

«’Auvactos, Dor. p.auvnatoc. 

Auveïoc, a, ov, d'agneau.R.àpuvôe. 

Auvh, fs (ñ), agneau femelle, 

AUVNLÉVEUTOC, 06 OV, QU'il ne 
faut pas rappeler ; dont on ne fai 

as mention; oublié, tombé dans 

‘oubli. RR. à priv. uynpoveüt. 

ALvVNUOVEUU, f. EUSw, et 

Auvnuovéw-&, f. fon, avec le 
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gén. ou l'acc. oublier, ne pas se rap- 
peler. R. äuvñuuwv. 

Auvnuôvws, adr. sans mémoire ; 
sans aucun souvenir. 

Auvnpooüvn, nç (ñ), oubli. 

AUVAUUV, OV, OV, ET. 0VOG, QUI 
n'a pas de mémoire; qui ne se sou- 
vient pas de, gen. : Poët. dont on ne 
sæ souvient pas. || OÙ &uvñuovec, 
magistrats irresponsables, & Cnide. 
R. à priv. vpn. 

Auvnala, aç (ñ), oubli. RR. à, 
tuvATX. 

Auvnatxaxéw-&, f. fow, étresans 
rancune. RR. &, uvno{xaxoc. 

ALVNOXARNTOS, 06, 0v, dont “a 
n'a point de rancune; onné, 
oublié, impuni. PS 

Auvnotxaxia, «ç (ñ), absence de 
toute rancune ; oubli, pardon. 

Auvnolxaxoc, 06, OV, qui n'a 
point de rancune. | 

AUVNoLx&xwG, ado. sans rancune. 

Auvnotela, «ç (à), c. auvnotia. 

AuvñateuTOG, 06, OV, qui n'est 
point recherché en mariage. Le pl. 
neutre &uvñnoteuta se trouve employé 
pour l'adverbe. RR. &, uynoteut. 

AuvnotEUtwc, adv. sans être re 
cherché en mariage. 

Auynotéw-&, f. now, avec le gén. 
eu l'acc. oublier ; laisser dans l'ou- 
bli ; pardonner. R. auvnotos. 

Auvnotla, «ç (ñ), oubli du passé, 


, amnistie, pardon. 


*AuvnoToc, 0c, 0v, oublié, dont on 


: ne se souvient pas : qui ne se souvient 


+ 


pas. RKR. à priv. piuvnoxw. 

aunécdB0c (ñ),surnomd'Ilithye, 
déesse des accvuchements. R. de 

Auvtov ou ‘Auviov, ou (rù), mem- 
brane qui enveloppe le fœtus : vase 
pour recevoir le sang des sacrifices. 
R. &uvôs ? 

Apvis, (606 (ñ), agneau femelle. 
R. äuvôc. 

+ Apvoxov, ouvroc (6), Comigq. qui 
a l'esprit doux comme un agneau. 
RR. &uvéç, + xoéw pour voéuw. 

AMNOZ, où (6), agneau : (), 
azneau femelle, Aux cas obliques on 
emploie plus souvent le gén. &pvéc, 
dat. &pvl, ace, äpva, pl. äpves, etc. 
Foyez + ane. 


AULVOPÉpOS, 06, OV, qui porte un 
agneau ; pleine, en pari. d'une bre- 


bis ou d'un autre animal femelle. 
RR. äauvôc, qépuw. 
Auoynti, adv. sans fatigue, sans 
travail. RR. à priv. poyéw. 
Auôyntoc, 06 ov, infatigable. 
X'AHOYÉGTOXOG ; 06, OV, Poët. qui 
facilite l'accouchement. RR. & prir. 
oyéw, tÜxtuw. 
Aué6Ôev, ads. de quelque côté, de 
quelque endroit. R. + &uôç, quelque. 
Au, adv. quelque part. 
Auot, adv. vers quelque endroit, 
*'Apotéaütos, a, ov, Poct, comme 
y obœioc. 
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AuotBaëlc, adv. alternativement ; 
mutuellement. R. äue(6w. 

Auo16aôov, adv, même sign. 

AmoiBaioc, oçou a, ov, alternatif ; 
mutuel ; commutatif ; qui fait com- 
pensation ; équivalent : q/vis dialo- 
gué, écrit en forme de dialogue ; amé- 
bée, en parl. d’un poëme. 

Auobalwe, adv. c. &potBaële. 

x AuotBée, &doc (ñ), Poët. — yhaï- 
va, manteau de rechange. 

Auo16n, ñç Gi) , changement , é- 
change ; vicissitude, retour ; compen- 
sation ; prix, récompense ou puni- 
tion ; représailles, talion. 

x AuotBrônv, adv. Poët. et 
x Auot6nûis, adv. Puet. p. äpni6a- 
lc. * 
x Atot6r86v, Poët. méne sign. 

Auot66ç, ñ, 6v, mu’uel; récipro- 
que, respectif; qui sert d'échange; 
qui alterne ou remplace. || Subsr. A- 
HLo166ç, où (6), remplaçant. Apot6o, 
&v (ol), soldats qui en remplacent 
d’autres dans le combat. 

Auotpéw-&, f. now, avec le gén. 
manquer de, n'avoir paint de part à. 
BR. à priv. poipa. 

Auoipnua, atoc (tè), exclusion, 
privation ; infortune , revers. 

*AUO1POG, 06, OV, qui n'a point de 
part à, privé de, frustré de, avec le 
gen. : infortuné, malheureux. 

x'Auolyaioc, æ, ov, Poët. qui con- 
cerue l’action de traire; qui donne 
du lait; fait avec du lait, en pari. d'un 
gdteau : gfois obscur, sombre, en 
parl. de la nuit. Voy. &uokyés. 

Auokyebc, éwç (6), vase à traire. 
R. duélyu. 

A6kytov, ou (tè), dim. du préc. 

x AuodYÉS, où (6), Poët. temps où 
l'on trait; le matin et le soir, d'où 
par ext. la nuit : qfois ténèbres, 
obscurité. Nuxtos auoly®, Hom. 
dans l'ombre de la nuit. 

x Auolyéc, 6ç, 6v, Poët. sombre, 
obscur. R. &uoly6c, subst. 

Au6]UvTOG, 06, Ov, qui ER a 
souillé; qu'on ne doit pas souiller. 
RR. & prir. polUv. 

*AUOULPOS, 06 OV, Sans reproche, 
irréprochable. RR. &, pép?opat. 

AU6pa, aç (F) , pâte pétrie avec 
du miel. R.. 

x Auop6aioc, 0ç ou a, 0v, Poët. 
ténébreux, obscur. R. &uop66ç. 

« Auop6&c, aôoç (%), Poët. com- 
pagne, suivante. R. &uop66ç. 

x Auop6ebc, Ewc (6), Poët. compa- 
gnon, suivant: pasteur, berger. 

«'Auop6edw, f. ebow, Poët. ac- 
compagner, dat. || 4u moy.m. sign. 

? Auop6éw-&, f. now, P. m. sign. 

x'Auopôn6, 6 Éç, Poët. obscur, 
ténébreux. R. à priv. poponñ,. 

+ Auopélrne, ou (6), {. auopirnc. 

+x AMOPEOS, où (6), Poët. ténèbres, 
obscurité : gfois adj. ténébreux ? RR. 
a priv. Op ph. 
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x Auop66ç, où (6), Poët. compa- 
on, suivant : pasteur, berger. RR. 
ua, épuéu P 
- Auopyeus, éwç (6), pressureur 
d'olives. R. de 
Auôpyn, nç (à), marc d'olives; 
Le , sédiment : nom d'une espèce de 
roseau? sorte de couleur pourpre 
ou écarlate ? R. àuépyw. 
1 Auôpync, ou (6), c. auépyn. 
Auopylätov, ou (rè), petite robe 
de couleur pourpre. R. épopylc. 
1 ApopyixÔc, n, Ov, ef 
Aupyivos, n, 0v, écarlate, de 
fine laine écarlate. R. de 
Auopyls, (60ç (ñ), lin très-fin ou 
robe très-fine et tres-légère de cou- 
leur pourpre ou écarlate.R. äp6pyn ? 
ou “Auopyoc, nom d'une ile où ces 
étoffes se fabriquaient. 
+'Auopylienc, dses àäuoplinc. 
+’Auopyua, atoc (td), Gloss. et 
Auopyuéc, où (6), pressurage : 
au fig. extrait, recueil d'extraits, 
compilation. R. &uépyuw. 
Auopyéc, où (6), pressureur : au 


fig. exacteur, sangsue qui épuise le 


trésor public. 
1'Auopyoc, ou (6), p. àu6pyn. 
Auopla, «e (à), confins, conti 
guité de deux États. RR. &ua, 6poc 
? Auopla, ac (%), c. àuuopla. 
Auopltns, ou (6), —axptoc, pain 
d'épice. R. &u6pa. 
? Auopueüw, P. p: &uop6evw. 
1 Auopuôç, où (0), P. p. &uop66c. 
2 'AOPOG, 06, OV; €. AUULOPOG. 
x'Auoppéotepos, —Éctatoc, Jon. 
comp. et superl. irrég. d'äuopooc. 
Auopola, æç (ñ), shjeienes in- 
forme ; difformité. R. de 
’AUOPPO6, 06, 0v, informe; dif- 
forme ; hideux, laid, affreux à voir. 
RR. à priv. popor.. 
Auoppéw-à , f wow, rendre in- 
forme ou difforme. R. äuopæoc. 
+ AS uv®, Gl. m.sion. 
Au6ppwc, adv. sans forme ; d’une 
manière informe ou hideuse.  » 
’AUéppwTOs, , 06, OV, qui n'esl 
pas formé, informe. RR. à, Hop ét. 
*’Auoc , con. Dor. pour npLoc, 
quand, lorsque. Voyez nuoc. 
+’Auoc, ou (à), Poët. et rare pour 
auuos, sable. 
+'AMOS, à, 6v, Jon. pour tiç, quel- 
ques n'existe guère que dans les 
rivés, 
x”Apoc ou *Auuoc, a, ov, Éol. et 
x AU6G, %, 6v, Poët. pour LÉTEpoc. 
nôtre, mien. 
x*Auotov, adv. Poët. démesuré- 
ment, excessivement , terriblement, 
furieusement. RR. à priv. + Létw 
pour LETRÉ&. 
x”Auotos, 06, Ov, Poët. et rare, 
énorme, terrible. Foyez äuotoy. 
+'AÔtwç, Gramm.p. &LoTOv, adr. 
Auovyérov, adv. quelque part 
RR.+äu06, Yé, roù. 
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à Apoupyôc, 6c, 6v, Poét. peut-être 
pour &xoupyôs. L écarte, avec le 
gen. Aapnrtñpes äuoupyol àvépuv, 
Empéd. lanternes qui abritent la 
flamme contre le vent. R. äneipyto ? 

’Auovoia, aç (h), ignorance des 
beaux-arts, des belles-lettres ou de 
la musique; mauvais goût ; rusticité, 
grossièreté; dissonance, di ce. 
R. &povao. 

Auovaoloyia, ac (ñ), discours ou 
langage de mauvais goût. RR. œuov- 
606, À6YOS. 

*AUOUGOG, a ov (comp. 6tepoc. 

. étatoc), étranger aux Muses, 
ne d, aux beaux-arts, aux belles- 
lettres, à la musique, ou en général 
au bon goût’; ier, rustique, de 
mauvais ton, de mauvais goût. RR. 
à priv. Movoa. 

+ ’Apouoérmç, ntoç (#), Véol. pour 
épovoia. 

’Apoÿows, ad. sans talent, sans 

t, sans éle R. auouooc. 

’Amoyôel, adv. c. auoy0t. 

AU6XMTO, 06, ov, ce. a10yBoc. 

Apoyitws, ade. c. k6yôwc. 

Apoyôf, adr. c. &u670w6. 

“Auoy0o6, oç, ov, qui ne se fati- 
gue pas : qui n'est pas fatigant. RR. 
& priv. p6yGoc. 

Ap6y0wc, adv. sans travail. 

x Aprauvitow, P.p. &vaxataviKo. 

+’Apuraudec, wv (ol), à Sparte, ins- 
pecteurs des enfants. RR. d&vé, naïc. 

+ Auré)opat, P. p. &vanélouat. 

x Auxäoy, Poét. pour &và r&ov, 
dans cette phrase : Apxéloy Beivar, 
Pind. pour àvabeiva rélov, recom- 
mencer le tirage. « 

+ Aura) v, Poét. aor, à part. d'à- 
vario. 

x ”"Auraupua, atoç (tè), P. p. àvé- 
Favpuia. 

#« Auravouat, P. p. &varrboua. 

+’Auravotc, ewç (ñ), P. p. à&vé- 

TAUTK. 

+ Aurezrperc, P. p. &và nebcfperc. 
x Aureëlov, Poël. p. kvà neëlov. 
*’Auretpa,aç(ñ),Poct.p. &vérepa. 

+ Aurelpuw, Poët. p. &vanelpe. 

x Aurélayos, P.p.dkvà rnélayos. 

Aureravôn, nç (À), fleur de la 
vigne. RR. aunelos, &vôoc. 

? Aurekeiov, ov (td), plant de vi- 
gne, vignoble. R. &uredoc. 
AuTéetoc, 06, ov, de vigne ou de 
vignoble. 
x AUREÀEWV, &vos (0), Poët. p. àu- 


v. 
Auxekixéc, #, 6v, de vigne. 

_ Anruxüç, ad. en forme de 

vigne. 

Auréivoc, oc ou n, ov, de vigne; 

de vignoble : q/ois adonné au vin? 

lpaëc aurekivn, Anthol. vieille ivro- 

messe. 

Aurékov, ou (1), petite vigne ; 

pe vignoble : g/ois vin, vulg. jus 
la vigne. 
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Aurellc, (80ç (), petite vigne: 

| 'oiseau, peut-étre la pie- 
grièehe : nom d'une plante marine. 

Auxe)(tnc, ou (0), adj. masc. de 
vigne ou de vignoble. 
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«x Aurépÿer, Poet. p. &varéubet. 

x Aurenalwv, oÙaa, 6v, Poët. p. 
äuralwv. 

1 Aurepéc, adv. pour Baurepéc. 

? Auréoat, Jon. pour &uçtécai, in- 


AuneXitis, 1006 (ñ), fém. du préc. | fin. aor. 1 d'aupiévvuu. 


AureAlwv, wvoç (6), gobe-mou- 
che, oisvau. 

x AuT£hoyEvRc, Àç, Éc, Poët. né de 
la vigne; de l'espèce de la vigne. 
RR. auneloc, yÉvos. 

Aunel6eouoc, ou (6), herbe qui, 
surtout en Sicile, sert à lier la vigne. 
RR. un. deouôc. 

+ AuTe)Oetc, soc, ev, Poët. de vi- 
gnes ; plein de vignes. R. durehoc. 

x Aureloepyéç, où (6, À), Jon. p. 
&uneloupyoôc. 

Aurelôxaprov, ov (16), nom 
d'une plante. RR. aux. xapréc. 

Aureloxouta, aç (ñ), culture de 
la vigne. RR. aux. xouéew. 

AuredouE(ax, aç(ñ), mélange avec 
des vignes. RR. aux. p{yvup. 

Aurel6rpasoy , ou (Tr), poireau 
sauvage qui pousse dans les vignes. 
RR. GUX. KpAcov. 

*AMTEAOE, ou (ñ), vigne; vigno- 
ble : machine de guerre nommée en 
latin vinea. “Auxeoc à&ypla; vigne 
sauvage : gfois tamier, Dante. AU 
x6).0ç péhaiva, tamier ou taminier, 
vulg. vigne noire, plante grimpante. 
“aune)os eux, brioine, vuls. vigne 
blanche, autre piante. 

Aurelootatéw-@, f. fow, plan- 
ter la vigne. RR. ur. Tori. 

Aurelootämnç, OU (0), planteur 
de vignes. 

Aureoupyetov, ou (td), plant de 
vigne, vignoble. R. &ureloupyôc. 

Aurehoupyéw-w, f. now, travail- 
ler à la vigne; être vigneron : au fig. 
exploiter, dilapider. 

Aureloüpynuæ, atoc (tè), ef 

Aurekoupyla, aç (f), culture de 
la vigne. 

Auxrslovoyixf, nc (f), s. ent. té- 
xvn, art de cultiver la vigne. 

Aureloupyixéc, ñ,6v, relatif aux 
vignerons ou à la culture de la vigne. 

Aurssovupvôc, où (6, À), qui tra- 
vaille à la culture de la vigne; vi- 
gneron. RR. aurehoç, Épyov. 

AUTKEAOSAYOS, 06 OV, Qui ronge 
la vigne. RR. «un. payeiv. 

‘Aunrekusôpos, 06, ov, fertile en 
vignobles. RR. aux. épu. 

+ Aureépullov, ou (Trè), Lez. feuil- 
le de vigne. RR. un. oÜXdo. 

x AunekogÜene, ou (6), Poët. plan- 
teur de vignes. RR. &ur. pÜw. 

Auneloputoc, 06, 0v, planté de 
vignes. 

« AurelopUtuwp, opoe (6, À), Poët. 
comme &UTEXOPUTNÇ. 

Aurelwônc, nc, Eç, de vigne, 
semblable à la vigne : abondant en 
vignes. KR. &ure)oc. 

Aurelwy, &vog (8), vignoble. 


x Auretéoat, Poëet. p. àvaretéco, 
infin. aor. 1 d'ävaretévvuut. 

* ABTETÉ, fc, éç, Poët. p. äva- 
TETAG. 

x Aurétpatc, Poët. p. &và nétpars. 

? Aunexñc, ñç, éç, qui sert d'habil- 
lement. R. éuxréyw. 

Aurexévm, nç (ñ), robe de femme; 
robe efféminée : Poët. robe ou vête- 
ment en général. R. äuréye. 

Auneyéviov, ou (rè), petite robe. 

Auréyovov, ou(Tè), c. aureyévn. 

Auréxo, f. au péte »(impars. àäuT- 
Etyov. aor. nunioyov, d'où l'inf. &u- 
moyeiv), vêtir, habiller, couvrir; en- 
velopper, environner,— tivé +: ou 
rarement til, qn de qe.|| Au moyen, 
Anréyop, ! aupééouat ( imparf. 
AUTEXOENV ou AUTELXOUNY. aor. p- 
FiOYOunv ou kureoyounv, ef a l'inf. 
durioyéabar), se vêlir, se couvrir 
de, revétir, avec l’acc. rarement avec 
le dat. RR. äuol, éye. 

x Aumnôäw-&, Poët. p. &varnôée 

+'Auri, prép. Éol. pour àuçl. 

Aprioyvéopar-oupat(imparf. hu- 
FLO{VOUUNV), comme àUTÉYOULAL. 

Aurioyw , nc, 9, fc. sub}. aor.a 
d'auréye. 

? Aurioyw (imparf. furioyov), le 
même qu'äuréyu. 

x Aunaaxeiv, Poët. inf. aor. à 
d'äurhaxioxe. 

«x Aurhaunua, atoc (td), Poët. 
égarement; faute; g/fois punition? 
R. &undax{oxe. 

x Aunäxntoc, 06, ov, Poët. cou- 
pable, qui s'est perdu. Plus souvent 
pour ävaur\&entoc, infaillible ; iné- 
vitable ; innocent, non coupable en- 
vers, dat. ; qui ne s’égare pas ou ne 
tombe pas dans, exempt de, à l'abri 
de, gén. RR. à priv. àurhax{oxw. 

x Aurdhax(a, ac (À), Poét. épare- 
ment, erreur, faute, — tivéç, de qn 
ou envers qn. 

x Aurhaxtov,ou(tè), Poët. m. sign. 

x AMITAARIERO, fut. aurnhaxfouw 
(aor. furhaxov ou sans augm. &u- 
rhaxov), Poët. avec le gén. s'écarter 
de, ètre frustré de ; manquer, ne pas 
obtenir : sans régime, s'égarer, s'e- 
carter ; pécher. commettre une faute 
RR. äva&, nAïte. 

x Aunvelecxov, Poct. imparf. de 

+ Aunvelo, Poët. p. àvanvéw. 

*x”AuTveupa, atoç (tô), P. p. àvé- 
HVEUHLA. 

+'AuTvéw, f. rvtüow, P. p. àvæ 
RVÉW. | 

« AuTvoñ, is (À), P. p. avanvof. 

*”"Aurvupai, f. rvüoouat (aor. &u- 
rvUbNnv ou aurvovôny ou d- 
oônv), Pot. p. ävanvéw, respirer. 
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«’Apnvuto, Poët. 3 p. s. imparf. 

d'iurvupar 

x AunvÜw, Poët, c. aurvupat. 

+ Aurokéw-w, P.p. àvaro)£uw. 

«”Auroltv, Poet. p. &và ré). 

+ Aurôvov, Poët. p. &và révoy. 

+'Aunperns, he és, lis. Eurpernc. 

x’ AUTPEUW , f. EUGw, Poët. tirer 

avec la longe, comme les bétes de 
trait ; trainer, au pr. et au fig. R. de 

AMIPON, ou (trô), longe ou trait 
qui attache les bétes de somme à une 
voiture : par ert. joug. 

+'Aunpoc, ou (6), Schol. m. sign. 

x AUTTÉMEVOG, n, OV, Poët. p. àva- 

xtTaLeEvOs, part. aor. a d'avirtapat, 

x Auntokeüpov, Poët. p. àvà nto- 

XÉe0pov. 
x Auntruyñ, ñ5 (À), P.p. &vartuyñ. 
x ApTvx AW, f. &cw, Poët. pour 
ävarvxätw, ormbrager ; couronner. 
RR. &va, ruxd,w. 

Aurux(sw, f. {ow, coiffer d'un 
bandeau : Poët. couronner : brider. 
R. auTuk. 

x AUTUXTND, ñpoc (8), Poct. ban- 

deau, coiffure : bride, harnais. 

+ ALAVXTNPLO6, &, Ov, Poët. qui sert 

à coiffer ou à brider. 

“AMrirx , uxoc (6, #}, bandeau 
pour attacher les cheveux sur le front: 
coiffe, coiffure : Poct. couronne , et 
par ertension roue, cercle d’une 
roue; couvercle d'un vase ; tètière 
d'un cheval, et par ext. frein, bride, 
même au fig. R. àvantéaouw. 

+ Aurwknua, /nscr.p. vanne. 

+'Arwot, Eu (À), rare p. AuruwTt. 

Aurwtito, f (ow, refluer : act. 
ravaler. À. de 

AUOT, Ewç ou 1806 (à), reflux 
de la mer : en med. reflux ou réper- 
cussion des humeurs. R. ävartvu. 

ApUyÔTEX, aç(Ÿ), ou Jon. Auuy- 
Bu)£n, ns (h), comme &uuyéx). 

? Auvyôakéoc, &, ov, Poët. p. à- 

uvyôdavoc. 

Auvyôan, fc (%), contr. pour 
Aäuuyôahéæ, amandier. R. de 

AMYTAÂAH, ns (*), amande. R. 
4uUSow, à case de l'äcreteé des 
amandes amères ? 

Apvuyédiivos, n, ov. d'amande ou 
d'amandier. R. auvyéan. 

ApUyS%0ov, ou (T0), amande, 

? Apuyôdoc,ns.ov,c.apuyÈRivOS. 
Auuyôa)ls, {806 (A), amande. 
Auvyaadims, ou (6), adj. masc. 

fait d'amandes: semblable à une 
amande. {|| Sxbst. euphorbe à larges 
feuilles, lante. 

Auuyadoete, ñ6 € qui a la 
forme d'une aiande; amygdaloide. 
RR. &u. elôoc. 

x AuUyéndéeLRs, enca, Ev,P. m. sirn. 
Apuyôndonatirens, ou (6), ins- 

trument pour casser les amandes, 
casse-noix. RR. &u. xarayvuput. 

AuUyôa)ov, ou (rè), amande, 

AUŸYÈXL O6, ou (), amandier, 
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AUVYÈMUÈN, nç, Eç, comme 
äuuyéaloelônc. 
“Auvyuu, æœtoc (rô), déchirure, 
égratignure. R. &uVosuw. 
Auvyuéc, où (6), méme sign. 
*”Auvètç, adv. Poët. ensemble. R. 
äua. 
x Auvôphec, eooa, ev, Poël. et 
AMrAPOES, &, 6v (c. étepos.s.ota- 


oc), obscur, peu visible ou peu 


sensible, presque effacé; faible en 
parlant du pouls ou de la vue; 
sourd, qui agit sourdement, en parl. 
d'un poison, etc. R. &ap6cP 

Auvdpéte, nroc (à), obscurité; 
faiblesse. R. &uvôn6c. 

AuVôpéw-&, f. wow, obscurcir ; 
affaiblir, 

Auvôp®ç, adv.obscurément ; fai- 
blement. 

AuVôpwaoi, ewc (ñ), obscurcis- 
sement ; affaiblissement. 

Apüekoç, 06, 0ov, qui n'a pas de 
moelle. RR. & priv. pue)6c. 

? AuV7w, le méme que UUKw, sucer. 
Voyez uw. 

Auunaia, ac (%), état de celui 
qui n'est pas initié. R. de 

‘ AuÜnTos, oc, ov, qui n'est pas 
initié aux saints mystères; Eccl. 
qui n'est pas baptisé : au fig. Étran- 
ger à, ignorant de, gén. RR. & prie. 
puéw. [| Qui ne peut fermer la bou- 
che ou les yeux : qui ne sait point 
taire ou cacher, avec le gen. RR. à 
Priv. Üw. 

x Au0ônToc, 06, ov, Poet. inexpri- 
mable : par ext. innombrable, infi- 
ni, immense. RR. &, pLu0ÉOrLaL. 

’Auv0oc, 05, ov, sans fables, sans 
mythes, sans traditions poétiques ou 
mythologiques. RR. à, pÜü0oc. 

+ 'Auuxéha, av (ai), Gloss. poin- 
tes de javelots. R. àuVooctw. 

AHUXNTOG, 06, OV, Sans Mmupisse- 
ments ; Poët. vide, en parlant d'une 
étable. RR. à priv. uuxæouat. 

AuUxdat, wv (ai), et 

Auvxlatôecs, wv (ai), espèce de 
chaussure qu’on faisait & Amycles, 
en Laconie. R. Auvbxda, n. de ville. 

Apuxkattw, f. {cw, parler le pa- 
tois d'Amycles ou de Laconie. 

AuüxTrp, n906 (6), qui n'a point 
de nez. RR. & prie. pUxThp. 

AUUXTIXOS, , 6v, qui déchire, 
qui égratigne. R. äpuocw. 

Auvrtixwç, adv, en déchirant. 

AHV)AOv, ou (To), sorte de pätis- 
serie. R.apulov. 

"AUX, 05, ov, sans meule : qui 
n'est pas moulu. || Subst. *Auu)ov, 
ou (ré), amidon, proprement farine 
faite sans meule; qfois la plus fine 
fleur de farine. ’Auvdoc, ou (6, #), 
sorte de pâtisserie faite de cette fari- 
ne. RR. à priv. pÜün. 

AUULEV, y, Ov, gen. ovog, Poët. 
irréprochable : parfait: beau, bon, 
grand, fort, excellent, précieux : ho- 
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norable, illustre, ou séæplement fa- 
meux. KR. &priv. uœunc. 

“Auvva,ns (ñ), defense; résistan. 
ce; sccours; vengeance. R. œuÜve. 
x Apuv&ôw (sans fut.), P.p. au Üveo. 
? Auvvnt(, ado. en se defendant. 

Auuvlus, ou (6), prèt à se défendre 
Auüvrepa, ac (ñ), f d'apvvrñp. 
Auuvtéov, verbal d'autve. 
Auuvthp, ñpoc (6), celui qui écar 
te ou qui repousse ; défenseur, pro- 
tecteur; vengeur. |] Au plur. Apuv- 
râpee, wv (ol), les andouillers du bois 
un 


Auvvthpioc, &, ov, défensif; pré- 
servatif; qui sert à repousser, à écar- 
ter ; secourable, tutélaire; vengeur.|| 
Subst. Auvuvtriocwv, ou (rè), moyen 
de défense; arme défensive; pré- 
servatif; moyen ou occasion de se 
venger. 

1 Auüvmne, ou (6), c. auuvtip. : 

AUUVTIXOG, , 0V, €. ÉLUVTHELOG: 
de plus, qui sait se défendre ou se 
venger ; vindicatif, 

+ AuÜvVTwp, 0poç (8), Poët. pour à- 
HUvTn0. 

AMYNQ, f. uv® (aor. Auuva. ver- . 
Bal, &uuvréov), 1° avec l'acc. re- 
pousser, écarter, détourner de quel- 
qu'un un mal, une attaque, etc. ae 
avec le dat. ou P.avec le gen. ou 
avec nepl et le gen. ou sans régime, 
secourir, proteger, défendre. {| xo 
AuUvetv Tivl xaxôv, écarter un mal 
de quelqu'un, l'en préserver. x Aavæ- 
ot Aotyôv &uüvetv, Hom. détourner 
un Îcau de dessus les Grecs. xTpoxc 
&uUvVE vewv (pour àrù vewv), Hom. 
éloigne ou repousse les Troyens des 
vaisseaux. [| 29 Auüverv tivi, sas 
régime direct, secourir quelqu'un. 
Aei &uuvouot Oeoi aotw, Hom. les 
dieux viennent toujours à son se- 
cours. Auüvar Téxvoic xal opisty 
avtots, Xen. pour défendre leurs 
enfants et leurs propres personnes. 
x Apuuvetv mepl Ilatpoxkou Bavév- 
To6, Hom. combattre ponr défendre 
le corps de Patrocle. x 121506 à3- 
vetv, Hom. combattre pour son lils. 
x Apüverv eioi xal xXot, Hom. il y 
en a d'autres pour résister, pour 
soutenir la guerre. 

Au passif, Audvoua, f. vvôrca - 
par (aor. huüvünv), ètre repousse, 
q/vis tre secouru, ètre vengé. 

Au moyen, AuÜvopat, f. uvoÿ- 
par (aor. fuuvaunv. verbal, äpuv : 
téov), 1° avec l'acc. repousser, écar- 
ter de soi : 2° punir, se venger de : 
3° payer de retour, rendre la pa- 
reille : 4° sans régime direct; se dé- 
fendre ou se venger : 5° avec xp6, 
repl ou Üréip et le gén. ou avec 
appt et l'acc., glois avec le gen. 
scul., rarement avec l'acc. combat- 
tre pour, défendre, secourir, ven- 
uer. []1° Auvveclar toùs nolsufaus, 
Plut, repousser les ennemis. ApÜve- 
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cûar évôeras, Lycurg. écarter loin 
de soi la panvreté. |} 2° ‘Auuveoôai 
tèv éxôpov, Herodi. se venger de 
wa ennemi. OÙê' i by xax@ç 
ixiousv, éuüvacÜas ToÂuagey au- 
to5ç, {socr. nous m'osons pas même 
les ir des maux que nous avons 
sl re |} 3° Apdveoûal viva taic 
leouc ou Totc époieic, Thwc. rendre 
à quelqu'un la pareille, user de re- 
presailles. |]4° x ‘Oç xev 6199 duuvo- 
uevos, Hom. celui qui résistera, qui 
sæ deéfendra.|] 5° ‘Apwvecta Ünèp tou 
Baodéwe, mpè Ts Gôelone, nepi 
tou tsbvewrtoc, up Thv ‘Elaca, 
Dém. Hom. Plei. combattre pour le 
roi, Pour sa sœur, pour Un mort, 
pour La Grèce. x Nrwv äpüvovto, 
Hom. ils combattaient pour leurs 
vaisseaux. Apüveadar tv ‘Edaüa, 
Plat. secourir la Grece? Auüveabai 
niva yéwtos, Luc. venger quel- 


'AuuE, vroc (à). pour Aube. 
“Apube, sec (ñ). déchirure, égra- 

ügoure; scarilicauen. R. àuvooct. 

*AUUOÇ, 06, ov, quin'a pas de 

dont les museles ne sont 
pas apparents. RR. à pris. pc 

AHUPIGTOG, 05, Ov, RON parlu- 
me: au fig. sans art, sans Oruemuerl. 
RR. à, pupilu. 

’Apupes, 06, 0v, re. sign. ER. à, 

uUpOv. 

AMYEEO où All Aubttw, /f. 
5E, égratigner; déchirer ou écorcher 
légerement ; effleurer à peine; en t. 
de méd. searifrer : au fig. piquer, bles- 
ser, offenser. 

AUUOTAYOYNTOS, 06 OV, QUE n'est 
pas initie. RR. à priv. puoTaywyétw. 

AUUOTRPIACTOG», Gr OV, MEME 
sign. RR. à prir. pustnpiétre. 

Auuorti, adv. — niveivw, boire ou 
avaler à longs traits, sans fermer la 
bouche ni reprendre haleine. RR. 
à pri. pétws 

Auvetirw, f (aw, boire à longs 
traits. Voyez dpvoti. 

“Auuorw, 1ô0c (%), manière de 
bosre à longs traits sans reprendre 
haleine : d vase à boire, invente 
par les Thraces. KR. äuvoti. 

’ApUatos, 06, Ov, Qui n'est pas ini- 
tié. RB. à prie. puéw. 

Apvyñ, & (%), égratignure, dé- 

L À. Spucau. 

Auvynô0v, adv.en égratignant ; 
em effleurant ; superfiviellement. 

+ Auvyrs n:, € Neul. déchiré. 
Apuyi, adv. comme &usyr0v. 
AUU:a0$, 06 uu &, Ov, qui n'est 

qu'effleuré ; superficiel. 

? Apuyls, iGo: (f), comme àuvyñ. 

% AuVYUS, 0016), P. p. apvyuoe. 
Auvwinn Na 5 Qui resseluble 

âvne égratiguure. KR. œuvyn. 

+ Aude, f. U6w, Dor. p. nude, 
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… Aupayauat, f «yioouat, P. ad- 
muirer beaucoup. RR. aupt, dyarea. 

x Aupayaraïu, f dau, ou au moy. 
Augayaraloua, f. àaouau, P. et 

x AUPAYATAU-D, f 6w, Poët. 
cherir tendrement, entourer de ten- 
dres soins. || Au moy. m. sign. RR. 
aupl, &yard. 

x Augayeisouat ou Auoayépo- 
pa, f ayepinaouai, Poët. se ras- 
sembler autour , avec l’acc. RR. à. 
&YEipe. 

* Apprit, ado. Poël. et 

* Augaônv, adv. Poët. publique- 
ment, ouvertement. R. àvasaivu. 

x Auçadin et Aupaëinv, adv. Poet. 
méme sign. R. de | 

+ Ausaûtoc, æ, ov, Poët. manifeste, 
notoire. R. &vaypaivuw. 

x Aupaoôv, adu, P. c. àuoaëny. 

+ Aupauécow, f&bw, Puët.ensan- 
glanter autour. RR. api, aiuatotw. 

x AUp-aLaTOow-D, f wow, Pet. 
m. sign. : 

* Aupalvw, Poët. p. avaçaivuw. 

x Aupaooopat, pr atkouau, Poëet. 
bondir autour; flotter sur, dat. RR. 
aupl, àtocu. 

x Apgaunpéo-®, .£ now, Poët. 
suspendre et faire tourner en l'air. 
RR. quoi, xiwpéuw. 

x Aupaxavlaos, 06, 0%, Poët. tout 
entoure d'epines. RR. quoi, axavha. 

* Aupauñs. ñç, éç, Dorp. au prunc. 

k Aura) ato, f. &Ew, P. pousser 
des cris de joie. RR. âupi, &akatw. 

x Apgahainpat (sans fut.), Poët. 
errer tout autour. RR. à. &\äinpau. 

* Auppaheiow, f. aheibæ, Poet. oin- 
dre ou graisser (out autour. RR. à. 
CENTET IR 

x AzaGE, adv. Poët. alternative- 
ment, tour à tour. R. de 

x Ausa)lagot, f:aëw, Poët. chan- 
ger tour à tour; changer, mélamor- 
phoser. R. âuoi, d)accu. 

l’Apgaloc, 06, ov, p. auyialos. 

Augapuutat, @v (ol), serfs chez 
les Crétois, à peu près comme les Llo- 
tes a Sparte. R...P 

x AupavCôv, adv. P.p. &vasavücv. 

* Augavéewv, Puët. pour àvagaveiv, 
inf. fut. d'avagaive. 

+ 'Apgafovém-w, f ñow, Gloss. 
cahoter, en parlant d'un char; par 
crteusion, Rs broucher. RK. 
pol, abwv. 

x AuÇapañiw-®, f. isw, Puel. re- 
nur lout autour. RAR. à. apab£éuw. 

x 'ApSapaiu, f. iow, P.m.sion. 

AUOALIGTELOG, 06, OV, QUI est 
gaucher des deux mains : gauche ; 
malheureux. RR. qui, apt5tepns. 

x Ausasin, ns (4) Jon. p. aganta, 
napossibihté de parler; stupeur. 
Auzacin Etiwv, Hum. m.sisn. KR. 
& priv. grut. 

’Auvauéts, ewc (5), revenue des 
branches autour d'un tronc coupé. 
RR. duzl, ag, 
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*'Aupaütéu-&, f aÿow, Poet. 

crier ou retenir tout autour, RR. à. 
aUTÉtw. 

x Auparéuw-&, f. ñow, Poët tâter, 
lätonner, manier. M Au moy. méme 
sign. RR, à &pn. 

+ Auperxés, dôoc (à), Znscr.le vingt- 
unième jour. RR. à. eixéc. 

x Apexéxaoto, Poët.3 p.s. plusqp. 
d'auprxéxacoua, 

x 'Aupelelitono , f edeïttoua:. 
Poët. tourner autour : rouler en tom- 
bant. RR.&. ékeAitu. 

x AuoÆAXTUG, 0, 0ov, Poët. qui 
ltourue aulour ; roulé autour. R. de 

x Aupekioew, f. (Ew, Poët. faire 
lourner autour, rouler autour, reg. 
indir, au dat. RR. à. Dico. 

x Aupékxouat, f élëouæ, Poct. 
étendre autour de soi, acc. RR. à. 
AUTRE 

x Aupe)utpéw-&, f. wsw, Poëét. 
envelopper comme d’un étui. BK. 
à. ÉÀUTPOY. 

x Aupelütpuotg, Eewç (f), Poet. 
action d'envelopper. 

* Ap9evéxw (sans fut.), Poët. dire, 
exprimer, nommer. RR. à&. évéro. 

Aup?éée, fut. d'auréyuw. 

x Aupeniabs, Dor. pour aupenlass, 
3 p. s. avr. d'apotriate. 

* Augézw (sans fus), P. avec l'acc. 
s'occuper de ; soigner ; disposer ; ar- 
ranger : entourer de soins; courüser; 
choÿer; honorer : 4/ois suivre, pour- 
suivre. RR. âuol, Er. 

x Augepeldw, f. epelow, Poet. 
étayer de {ous côtés. RR. &. épiôe. 

+ Aupepéqu, f. epéYw, Poët. cou- 
vrir de tous côtés. RR. à. épépo. 

+'Aupepañe ne, éç, GL. clos de tou- 
tes parts RR. & Epxoc. 

x Auçepubaive , f. av®, Poet. cou- 
vrir ou se couvrir d'une aimable 
rougeur. RR. &. épubaive. 

x Augépyopat, f eketcouat, Pot, 
aller vu venir autour, entourer : s'ap- 
procher de, venir à, atteindre, acc, 
RR. à. Épyouar. 

x Auoépuw, Poët. pour &vapépw. 

x Auoéctav, Éol. p. &uoéctnouv, 
3 p. p. d'aupéotny, aor. a d'augl- 
GTA. 

1 ALPETHTUHLOG, 06, OV, C. ÉTATULOS. 

x Augeuyw, Poët. p. &vageÿyu. 

+ Aug-e0w, f. eucw. Pot. brûler ou 
rôtir tout autour. RK. àapçi, be, 

x Ausepobrbev, Éol. p. aupepo6f- 
naav,3 p.p. aor. 1 d'appipo6écpuat. 

x AUSEAAvov , Puët. avr. 2 d'augt- 
yaivu. 

+ Auge{00nv, Poël. aor. 1 passif 
d'aupçiyéw. 

x AUYEZUTO, Poët. p. aupexÉpUTc. 
3 p.s. plus-qp. passif d'aupiyéu. 

x Auzé{w, l'oct. pour apnée. 

+ Aupmyepetopat, Puet. pour &p?- 
ayelpoua. 

Aucruns, ns, £ç, tranchant des 
deux Céie, li. àpot, &uñe 
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ALPAE, 1xoc (6, À), d’un âge voi- 
sin de la jeunesse. RR. &. ñtxia. 

x 'Ap?ñAvOov, Poët. p. àaupñAov, 
aor. à d'apoépropat. 

ALOTHEPIVOG N, OV, ef 

ALTTLEND0G 06, Ov, quotidien, ex 
part. de la fièvre. RR. noi, JSqes 

* hope 6, Éç, Poet. bien 
couvert ; bien plein, en parlant d'un 
carquois. RR. à. épéçu. 

AUTHONS, N6, 6, qui est à deux 
côtés, à deux faces, à deux tran- 
chants, à deux rames ou à deux 
rangs de rames. R. äuol. 

Auonptxés, ñ, 6v, à deux rames. 

k'ALINOLGS 16 1, ge 7. 1006, Poëet. et 
x 'AUDN210TO6, 06, ov, Poët. contro- 
versé, disputé. RR. äupf, épitu. 

AMæi, prép. 1° avec le gén. chez 
les Poët, et F5 Zon., aux environs 
de ; au sujet de; au nom de : 2° 
avec le dat. chez les Poëtes et les 
Jon., autour de ; auprès de ; dans, 
sur, entre; chez les autres auteurs, 
au sujet de : 3° avec l'acc. autour 
de; aux environs de; à peu près : 
vers; relativement à.||1° x Auœl tav- 
ns olxouot tnc médocs, Hérodt. ils 
habitent près de cette ville. x Appt 
flôaxos uäxesôœ, Hom. combat- 
tre au sujet d’une fontaine. x Aptot 
uétntoc &eiôeiv, Hom. chanter l'a- 
mour, »”1. à m. au sujet de l'amour. 
« Aupl Doléou Mscouat, Apoll je 
vous en prie au nom de Phœpus. || 
29 x Apt nupl otñoar tpinobx, 
Hom. mettre un trépied auprès du 
feu. x Auptotndecaivlièpwaet, Hom. 
il aura la poitrine couverte de sueur. 
x Au’ œpotot, Hom. sur ses épau- 
les. x Au? dvüyeoat, Hesiod. entre 
ses ongles. x ApLpt éxédw tr un nel- 
coul ot, Hérodi. je vous obéirai au 
sujet de mon départ. x Au?’ ‘Ekévn 
uäyeoôœm, Hom. combattre pour He- 
lène. x Au’ éuol, Hom. à cause de 
moi. Aecioac äppl T@ petpaxiw, 
Gal. ayant craint pour la vie du 
jeune homme. || 3° Aupi Tv rédv, 
Lex. autour ou aux environs de la 
ville. Au xpñvnv, Ler. auprès de 
la fontaine. Auçi xéuivov Éyw Ta 
roddé, Luc. je suis occupé la plupart 
du temps autour de ma fournaise. 
Auol deirvov Éyeiv ou elvar ou yi- 
vecôat, Xen. s'occuper du repas. 
Ro &ppt rive, Yen. s'occuper de 
quelqu'un. Auot péoov fuépac, Lez. 
vers le milieu du jour. Auçi toùc 
RevraxtoyuAiovc, Luc. environ cinq 
mille, Aupl tàù 6 En oov 6vroc, 
Luc.quand vousaviezenviron soixan- 
te-dix ans. Tà œupi Tèv nékeuov, 
Xen tout ce qui concerne la guerre: 
souvent la guerre elle-même. Oi api 
Küpoy, Xen. ceux qui entouraient 
Cyrus, ou les partisans de Cyrus, ou 
Cyrus et Îles siens, ou plus souvent 
Cyrus seul. Oi àupi ZEwxpérnv, So- 
crate. OÙ &ul Kopivbious, les Corin- 
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thiens. || x Al chez les poètes s'em- 
ploie aussi comme adverbe, à l'en- 
tour, tout autour. Où trouve aussi 
par pléonasme Auoi nepl, Hom. tout 
autour. Agupt aouvexa, Soph. pour 
äupl oo ou aoù Évexa, à cause de 
toi, à ton sujet. [| ‘Auot en composi- 
tion, autour; de tous les côtés; des 
deux côtés , tout à fait. Souvent il se 
détache des verbes composés comme : 

Auol Ôt ooge voE éxhube, Hom. 
pour vèE ÔE &upexaaubes 6oce, la 
nuit enveloppa ses yeux. 

x Auptétuw, f. écw, Poët. revètir. 
Il Au moy. se revètir, se couvrir de, 
acc. KR. Lol. 

Aupiakoç, 06, ov, baigné par la 
mer de deux côtés; entouré par la 
mer; maritime. RR. duo, &c. 

Aupiévaxtes, wv (ol), poètes di- 
thyrambiques. RR. &uot mor, “Avaë, 
début ordinaire de leurs chants. 

Auotavaxt(tw, f. {ow, chanter 
ou entonner un dithyrambe. 

Anpuéperov, ou (tè), temple 
d'Amphiaraüs. || Auœrépets, œwv 
(tt), fètes d'Amphiaraüs, à Orope. 
R. Auptépaoc, n. propre. 

Auplac, ou (6), s. ent. olvoc, 
sorte de vin qu'on faisait en Sicile. 
R. éuplc. 

x Auoplaarc, ewç (ñ), Poét. action 
de vètir : vêtement. R. äupuétuw. 

x Auplaopa, avoc (rè), Poër. vète- 
ment. 

x Auptaouéc, où (6), P.m. sign. 

* Auot4yu, sans fut. a parf. 
&uLœtaywoc, Via, 6ç), Poët. crier ou 
retentir autour. RR. ul, léyu. 

x Auotbaive, f 6ñncouat, Poët. 
avec l’acc. ou rarement avec le dat. 
marcher autour; entourer, cerner; 
s'emparer de, posséder; combattre 
autour, défendre, d’où au parf. ’Aq- 
pthéénxa, Poët. défendre, protéger, 
avec l'acc. rarement avec le dat. || 
Impers. Aupôaiver, Poët. il en ar- 
rive autrement. RR. &upf, Balveo. 

x'Aupt6aheupat, Poct. pour &upt- 
Balouuat, fut.moyen d'aup64ldw. 

Aupt64)w, /. 6xkw,1°Poët. jeter 
autour, e! par ezt. entourer ; em- 
brasser ; revêtir ; 2° dans le sens neu- 
tre, soit en vers, soit en prose, hé- 
siter, balancer : échouer, manquer. 
|| 10 x AuopBadeiv yoüuvaor yépas, 
Hom. passer les bras autour des ge. 
noux de quelqu'un. x°Qç oi (pour 
abT®) yetpec ÉxavOavOY au pL6aÀGV- 
tt, Hom. autant que ses mains pou- 
vaient embrasser et contenir. x To 
0’éyo &upt6akwv Béhkauov BGépov, 
Hom. je bâtis une chambre dont je 
l'entourai. x Appi6alouox xépa 
gtuyepav Oouhocüvav, Eurip. ayant 
enveloppé sa tête du voile affreux 
de la servitude. x Kpatepdy pmévoc 
aupt6alovtes, Hom. s'étant revêtus 
ou armés d'un grand courage. {| 2° 
Mù pée und &upt6as, Héliod, 
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ne tardez ni ne balancez. Auoc- 
6alopev noiñoa 51, Heliod nous 
hésitions à faire quelque chose. 
Etwbe tà pÜtpa augBalaewv, 4/- 
ciphr. les philtres ont coutume de 
manquer leur effet. 

Au moyen, Auprééloux, f 
6ahoupar, se revètir, s'armer de, 
s'envelopper de, prendre la’ forme 
de, avec l'acc. RR.äuol, Bélw. 

+ Auptôaain, ns (à), lisez auppia- 
Gain. 

x AuqlGaotç, ewc (ñ), Poët. inves- 
tissement, le fait d'envelopper les 
ennemis ou d'en être enveloppé : 
combat autour d'une chose qu'on 
veut défendre : g/ois contestation , 
débat ? 

+ Auçptéatéo-w, lisez auoto6atéc. 

x AuptBatp, ñpoc (6), Poët. dé- 
fenseur, protecteur. ï 

* Aupt6e6awc, vix, 6ç, Jon. p. ày- 
pt6e6nxwc, part. de 

x Aupt6é6nxa, parf. d'apot6alve. 

x AupBe6wc, Woa, we, Alt. p. àtr- 
p16e6nxwc, part. parf. d'à qilaives. 

Aupi6:06, 06 ov, amphibie, qui 
vit dans deux éléments divers. ER. 
auf, Bloc. 

x Aup{6inua, «toc (rè), Poët. en- 
tourage ; enceinte, enveloppe ; vête- - 
ment. R. äppt6&Uu. 

Aup6Anotpeutixôc, fi, 6v, qui 
sert à prendre au filet. R. de 

Aup6Anotpetw, f. ebüow, pren- 
dre au filet. R. &up{BAnotpoy. 

AppB6Anatpixéc, ñ, 6v, de filet, 
qui sert de filet, relatif aux filets. 

AuopBinotpoetdnc, fc Éç, sem- 
blable à un filet. RR. &up{6. elôoc. 

Auo16knotpov, ou (td), filet, er 
par ezt. liens dont on entoure, dont 
on enveloppe quelqu'un : Poët. en . 
veloppe, vétement; gfois enceinte, 
pourtour. R. &up16&æ uw. 

x Aup{6Antos, oç, ov, Poët. dont 
on est entouré ou revétu. 

x Aupi6éntoc, 06, 0V, Poët. cé- 
lèbre, fameux : entouré par les flots 
retentissants. RR. äuo{, Bodu. 

x Aupt6odeûc, wc (6), P. pêcheur, 
qui pêche au filet. R. appt6éw. 
de Auopt80kf, ñc (À), P. enveloppe: 

et. 

x ’Aupt60k(æ, æç (f), amphibologie, 
équivoque de mots : g/ois embar- 
ras, indécision ? R. &àu?{60hoc. 

? AuptBokxoc, adv. e. auo166Àewe. 

Aupl6okoc, os, ov, frappé où qui 
frappe des deux côtés; au fig. am- 
bigu, équivoque; incertain, indé. 
cis ;: Poët. qui sert à envelopper. 
RR. äuol, Baluw, 

Au?160wc, adv. d'une manière 
équivoque. R. aupi6ohoc. 

x AuprB6oxouat, f. Bosxñoopan, 
Poët. brouter ou pâturer autour de, 
acc. RR. äuoi, Bocxe. 

Appiéouxla, xc (à), partage entre 
deux avis, indécision. R. de 
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+ AuelBovloc, oc, ov, partagé en- 

tre deux avis, irrésolu, indécis. RRK. 
po, Bouañ. 

Auçt6péyxe, wv (tà), les deux 

côtés de la gorge: RR. à. fipéyyta. 

Auyt-Bpartovitw, f. {ow, garnir 

d'un bandage à chaque bras. RK. 

à toy. 

Apoi6payues, oc (6),s. ent. roc, 

amphibraque, pied d'une longue 

entre deux brèves. RR. à. Bpayc. 

+ Aup{6potos, 06 ou n, ov, Poëet. 

qui couvre l'homme tout entier, 

pith. d'un bouclier : qf. qui cons- 
ütue la vie de l'homme, qui est le 
siége de la vie. RR. &. Bpotéc. 

x Aup(6poyoc, 05, ov, Poët. tout 

trempé : avine, ivre. RR. à. Bpéx: 

x Apedœouunc, oc, ov, de l'autel, 

qui se fait à l'autel ou autour des 

autels. RR. &. Bouôe. 

x AupiGwtoc, 06, ov, P. p. äut- 

,. 6émros. à 

x Auotyévuua, f. yavéaoua, P. 

sæ réjouir de, dat. RR. à. yévuua. 

« Augtyémôa, Poët. parf. d'auqr- 

Yr9éw-à, être plein de joie. RR. à. 

gbéw. 

Auzlyeoc, oc, ov, voisin, qui ha- 
bite une terre voisine. RR. à. yñ. 

+ Auçglyevuc, eux, vu, Poët. à deux 

tranchants. RR. à&. yévuc. 

? Appuymnôéw-w, vor. auptyéynôa. 

AppiyAwados, 06, ov, qui parle 
deux langues : qui tient deux lan- 
gages; faux, sincere dans ses 
discours ; Poët. ambigu, équivoque. 
RR. &. y\wooa. 

Ap?uYroéw-0, [. fow, être in- 
certain, irrésolu; hésiter : activt. 
méconnaitre, ne pas connaitre. RR. 
à. yivwusxe. 

Aupiyrwpos 06, ov, incertain, 
irrésolu.-RR. à. yvoun. 

+ AULPIYONTOG, 06, 0v, Poet. entou- 
ré de pleurs, de gémissements ; pleu- 
re, déploré. RR. &. yote. 

Augiyovos, 0c ov, de deux Lits 
9 d'un autrelit.|| Suést. Aupiyovor, 
eyv (ol), enfants d'un autre mariage. 
RR. à. yivouar 

” A:LSUYUNEL, 400, Ev, Poet. boi- 
teux des deux pieds, épith. de Vul- 
cain. RR. & vus. 

x Aupiyuos, 0: ov, Poét. robuste, 
qui a des membres robustes : gfois 
qu’on tient à deux mains, d’où par 
ezt. grand, lourd : gfois au pl. oy- 
posés corps à corps, en parl. de deur 
guerriers? RR. à. yuioy. 

s AUPYVOU-D, f. wow, Pol. 
tronquer par les deux bouts. R, 
apptyvñets. . 

“ AugVans, Àç, éc P. qui coupe 
de: deux côtés. RR. &. daiopar. 

1 'Auotdaliouat, voy. &upÔEône. 

n Apytdaxve, f. ôréouat, Poeët. 
saissr avec les dents. RR. à. Éaxve. 

x AuTWBaxpUTOG, 06, Ov, Poet. 
pleuré, déploré. RR. 6. 8axpüw, 
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x AupÜôaouc, sx, v, Poét. hérissé 
tout autour. RR. &. Baoûc. 

Auotôéx, œç (ñ), bracelet; col- 
lier; jarretière: chaine pour fer- 
mer une porte. RR. à. Géco. 

x'Auptôéônæ, Poët. parf. d'augt- 
ôalouw, brüler ou étreallumé autour 
de, act. RR. à. ôaleo. 

* Auptôéôpoux, Poët. parf. d'auqr- 
tpéye. 

Auoudenc, fe 66 qui craint de 
deux côtés à la fois, ou simplement 
effrayé, intimidé : g/fois poltron, 
crainuf? RR. &. ôéoc. [| Poet. lié 
tout autour ; qui sert à lier, à en- 
chainer. RR. &. déc. 

+ Aupuôëu (sans fut.), Poët. bà- 
tir tout autour. RAR. à. Géputo. 

AuoptBéErog, 06, ov, qui se sert 
également des deux mains, ambi- 
dextre : adroit, habile: Poët. à deux 
tranchants:; à deux sens; double, 
tous deux. RR. à. detôc. 

AupwôeElwe, ado. habilement. 

Aup(ôeov, ou (Trè), c. àaupiôée. 

Auptôépaix, wv (t&), ornements 
du cou, collier. RR. &. ôépn. 

x Auoudépropat, f. 8éphouat, Poct. 
regarder autour. RR. &. dépxopat. 

Auptôérne, ou (6), courroie qui 
attache le joug sur le cou des bœufs. 
R. éuptôéu. 

Auolôeros, 06, ov, lié de tous 
côtés ou des deux côtés. 

? Auouôebc, éwe (6), c. auptôéa. 

* Auogtdéw, f. ênow, Poët. lier 
tout autour. RR. äuol, Géu. 

x ApovËnpéonar-muat, f. &oopat, 
Poët. combattre pour, dat. RR. à. 
ônpréopat. 

> Aupiônpiatog, 06, ov, Poët. et 

« Auptônpiroc, oc, ov, P. disputé, 
contesté, qui est la cause ou le prix 
d'un combat. RR. à. ônplouat. 

+ AuptÔôtaive, f: av, Poët. mouil- 
ler, tremper autour. RR. à. Gtaivuw. 
« Auprèveuw, f. ebow, Poët. et 

x Auopudivéw-à, f. how, Poël. rou- 
ler, faire tourner autour. RR. &. 
&tvét. 

Aupwd6pôwatc, ec (À), £. de rhét. 
espèce de correction oratoire. RR. 
&. Ô:0p060. 

+ AuprôoxeÜuw, f. eücw, Poct. être 
aux aguets; activ, épier, guetter. 
RR. &. éoxeuw. 

1 Auprôoxw-&, c. aupBoEées. 

* 'Appidopog, 06, ov, Poet. entouré 
de bâtiments. RR. duœt, Géuu. 

+ Auptônvebw, fut. ebaw, Poët. et 

+ Auovdovéw-&, f. ñow, Poët. agi- 
ter dans tous les sens : g/ois errer 
çà et la? RR. à. ôové. 

AuçptôoËtu-&, f how, être indé- 
cis, irésolu. R. de 

AugiñoEoc, 06, ov, partagé entre 
deux opinions; controversé, contes- 
té : irresolu. RR. à. 86Ea. 

* ‘AuglGopoc, 06, ov, Poët. écorché 
tout autour. RR. âupl, dépes. 
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AuplBou)oc, oc, ov, né de père et 
de mére esclaves. RR. à. Soÿdoc. 

Auplôoyuoc, 06, ov, qui remplit 
les deux mains; par ezt. gros, lourd, 
RR. à. Soyuñ,. 

Aupôpôuta, wv (ra), le cinquiè 
me jour après la naissance, jour où 
la nourrice, avec l'enfant dans les 
Gras, faisait en courant le tour du 
foyer. R. äuolôpopoc. 

1 'Aupôpôioc, oc où &, UV, qui 
concerne les äup1ôpéua. 

Aup{ôpouor, 06, ov, dont on peut 
faire le tour en courant ; qui fait le 
tour en courant; qui entoure, qui 
environne. RR. à. ôpôuoc. 

x Apz(ôpuntoc, 06, ov, Poët. dé- 
chiré de tous côtés, meurtri; qui se 
déchire le visage. RR. &. Gpüntu. 

x Aupudpuoñs, nc, 6, Poët. m. sign. 

x ApÇ(ôpuSos, 06, ov, Poët. m. sign. 

+ Auplôupoc, 06, 0v, Poët. jumeau, 
double, comme Gläuuoc : ou peut- 
étre accessible de deux côtés, en 

pari. d'un port. RR. à. &bopar? 

x Auçtôtopat, f.dUoouat, Poët. se 
reyèur de, acc. R. &. ôvouau. 

x AuotÔüc, Uox, Üv, Poët. part 
aor, à d'éupuôvopat. 

x Aupteép£at, Poct. pour &uot. 
EtpEau, inf. aor. 1 d'auçptelpye. 

x Aupvétouar, f. eôoüuat, Poct. 
s'asseoir autour. RR. à. £{ouar. 

+ Aupiétu, lisez &uptato. 

x 'AUUÆUÉVOS, n, Ov, Poët. part, 
parf. passif d'apprévvuu. 

x Aureipyu, f. elpEw, Poët. p. 
Tepre(pyo. 

Aumolextov, ou (tè), mesure con- 
tenant deux sixièmes ou le tiers de 
l'amphore. RR. &. Extos. || Gloss. 
habit, vêtement. R. &uréyw. 

k'ALOIÉAXTOS, 06, OV, Poëf, comme 
appéAxtoc. 

x Aupiélioaa, nc (À), Poet. et 

x Aupelloon, nç(ñ), P. Jon. adj. 
fem. qui se balance sur les flots, «x 
parlant d'un vaisseau : qfois dou- 
teuse, incertaine, en pari. de l'âme. 
RR. ul, icouw. 

x AuçrelMaow, f. {Ew, Poët. comme 
aupellioouw. 

Apptévvuut, f. aupiécu (aor.hu- 
pleox. parf. passif, hupliopat ou 
Poët. kugreïuat. aor. passif, huoté- 
cônv. verbal, &pgwatéov), vètir, 
habiller, —=+ivé, quelqu'un, —ytt0- 
va ou yiTovt, d'une robe. || 4u 
moyen, Appiévvupat, f. écopat (aor. 
hupuecéunv. parf. comme au passif), 
revêtir de ; s'envelopper de; q/. pren- 
dre la forme de, acc, x Apuotetmévoc 
(pour hppuwouévos) êüvamv, Poët. 
armé de loree, de courage. RR. à. 
ÉVVUpLL. 

x Apovérnouat, f. éÿouar, Poct. 
suivre, poursuivre, arec le dat. RK. 
dupt, Enouat. 

« 'Apqrérxe, Poél. p. àurére. 

Auglspyos, 06, ov, travaillé per 
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deux agents à la fois, comme une 
terre fecondée par le soicil et la 
pluie. RR. àpt, ue 2 

« Auprépyouu, P. p. upépropar. 

den ETATS (k) action habit 
ler, de vètir : habillement, vètement. 
R. œuytévvupe. 

Aupiecpua, ætoc (td), vètement. 

Aoptcouôc, où (6), m. sign. 

+ Auotéornxa, Pott. parf. d'au 
(otaqiau. 

Auptuotple, {80ç (ñ), espèce de 
robe de chambre ou de manteau pour 
dormir. R. éupiévvupe 

? Appuetélome, c. aupretitopat. 

Auotertel et Auotstéc, adv. tous 
les ans. RR. &upl, étoc. 

? Auputéopeæs-oÙupLar, comme à pt- 
etisopear. 

x Auoqtém, nç(à), Poct. fém. d'äp- 
PISTRÇ. 

Auorutnplc, (606 (h),s. ent. £0p- 
T#, fète annuelle. R. de 

’Appuetnpoe, &, 6vV, ef 

Auputnc, kc éç, annuel, qui re- 
vient tous les ans. RR. &. êtoc. 

Aupuriouas, f: (oouat, revenir 
tous les ans, comme ane fête, etc. 

*« Apqtve, f. Xnces, Poët. s'as- 
seoir, s'établir tout autour, s'attacher 
à, avec le dat. RR. àupl, Uéva. 

x 'Appiçeuxtos, 06, 0ov, Poet. joint 
des deux côtés. RR. &. Leuyruur 

* Aupuiéw, ftéce, Poët. bouillir 
ou bouillonner autour. RR. à. téw. 

x Aupitwstoc, 06, 0v, Poët. entou- 
ré d’une ceinture. AR. à. Luvvut. 

«'Appmancn6, E6, P. p. appnxnc. 

*Auptôdauoc, 06, ov, garni de 
chambres ou d'alcôves des deux cô- 
tés. |} Subse. (6) s. ent. zoivu, heu où 
couchaieat les femmes esclaves. RR. 
à. Odaoc. ° 

Au?ô&hacaoc, oc, 0v, bordé par 
la mer des deux côtés. RB. & 0x- 
1136. 

AuptÜalnc, nc, éc, qui fleurit tout 
autour; fleuri, brillant; fortune : 
qfois en parlant d'un fils, qui a en- 
core son pére et sa mere : Poët. avec 
le dat, rempli de, environné de, 
même en mauvaise part. R. de 

+ Aupe0aew, f Oaw (parf. quet- 
TÉOnÀa), Poët. fleurir de tous côtés. 
RR. à. 6œ1. 

x Aupbadreæ , f. O&iÿes, Poët. ré- 
chauffer de toutes parts; caresser. 
RR. &. 0tire, 

Auptôéatpov, ou (td), amphi- 
théâtre. RR. & 0éatpov. 

Aupléatpoc, 06, 0, ui S'ArrOn- 
dit en amphithéâtre. 

x Auplôetoc, oc, ov, Poëet. qu'on 
peut de deux côtés; qui a le 
pied évasée comme la partie supé- 
rieure, ou selon d'autres qui à deux 
anses, en parlant d'un vase. RR. à. 
<ifntut. 

* 'Apptô£w, f Gebooua, Poét. cou- 
ru autour de, gcc, : au fig. inspirer, 
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animer, cireuler dans, avec le dat. 
RR. à. Üéw. 
AupÜmyAe ne, 66 ef 
Aupiônxtoc, 06, ov, aiguisé des 
deux côtés. RR. &. Ürys. 
Aupllaonx, ewc (ñ), subst. de 
Auopt0aw®, f. äce,er 1. de 
méd. écraser tout autour : serrer for- 
tement. RR. à. 61üte. 

x AuptBoätw, f: asw, Poët. courir 
autour, avec l'acc. RR. à. Botte. 

+ Auptbopetv, Poët. infin. aor. à 
d'apphpwores. 

x 'Anolüpentoc, 06, ov, Poet. qui 
coule en abondance des deux côtés 
d'une blessure, en parlant du sang. 
BR. à. tTpépu. | 

Auoiôpurtos, 06, ov, brisé ou 
broyé de tous côtés : qui sert à piler 
par les deux bouts. RR. &. 6puxte. 

Apeibvpoc, oc, ov, qui a deux por- 
tes, une de chaque côte. || Suhse. (à), 
vestibule où antichambre, & cause 
de ses deux portes : qfois tablettes 
pliantes? RR. &. Oüpa. 

?'Aupuiornut, de méme qu'aup- 
(otrnut. 

x 'Aupruaüunto, f: 6e, Poët. 
couvrir tout autour, envelopper. RR. 
à. xakUzxTe. 

x 'Auptxdpnvoc, oc, ov, Peéf. qui a 
deux côtés ou qui a des tètes de tous 
les côtés, comme l'hydre : qui en- 
toure la tête, ex pari. d'un bonne. 
RR. à. xépnvov. 

«x Aupirapnc, Ac, 6, Poët. qui a 
deux tètes, deux bouts, deux anses. 
RR. à. xépn. 

AUPILAPTOS, 06, OV, qui 
fruit des deux côtés? ou 
l'an? RR. à. xapnôc. 

Appixauatç ou 'ApLolxautise, Etc 
(ñ)}, orge grillée dont on faisait une 
espèce de pâte. RR. &. xaiw. 

* Auprxedtw, f, &ow, Poët. fendre 
de tous côtés. RR. &. xeüts. 

x Auplhxetmat, f xeloouat, Poët. 
ètre couche, etendu tout autour. RR. 
de LEE 

x Auouxe{pw, f. xepw, Poët. ton- 
dre tont autour. RR. &. xeipw. 

+ Aupixëxaouat, Poët. ètre orné 
tout autour. Forez xÉxaTUaL 

« 'ALLOURÉÀELVOG, 06, ov, Poët. ba- 
lancé en équilibre. RR. à. x). 

x Auptxékeuño6, 05, ov, Poët. qui a 
deux routes, où l'on entre de deux 
côtes. RR. &. xéleuBoc. 

+ Aupixepoc, 06, ov, Poëlt. et 

x AUPIXÉPUG, W6, wv, Poël. qui a 
deux cornes, en parl. du croissant de 
la lune : attache aux vergues, en parl. 
d'une voile. RR. &. xépag. 

x 'Aupexeubw, f. xeuouw, Poct. ca- 
cher avec soin, envelopper de toutes 
parts. RR. à. xsu0w. 

’Apptxépaloc, 06, Ov, 
têtes, deux bouts : 1 de deux 
coussins, en parlant d'un dit de re- 
pos : Post, qui a deux gros yeux 


rte du 
ux fois 


i a deux 
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saillants sex deux côtés de la tête, 
en parlant de l'ichneumon. R&. à. 
xEoah. 
Aupirxépalaoc, 0, ev, P. p. ap 

ptrépaioc 

* AuprarvÜpouat, f upoupe, Poët. 
se lamenter sur, avec le dat. RR. à. 
XtVÜpOpLat. 

x'AHOIXIWV, WV, OV, gén. 0vog, 
Poët. soutenu des deux côtés par des 
colonnes. RR. &. xlwv. 


x Auopixlactoc, 06, ov, Poét. brisé 


tout autour ou des deux côtés. RR 
&. x E. 

+ Auplxaveroc ef Aupirlautos. 
a ov, P. pleuré, déploré, RR. à. 


w. 

x Anprdéw-®, f. x\écw, Pot. 
briser tout autour : au {g. abattre, 
consteruer. RR. &. x\éto. 

x AuovxAUTw, f xÜE, Poet. bai- 
gner de tous côtés. RR. &. xAUtw. 

x AppixAuoto, 0ç, ov, Poët. baigné 
de tous côtés ou des deux côtés. 

? Auptxvéoaloc, 06, 0, garni de 
deux coussins, en parl d'en lit. RR. 
à. xvépahoy. 

+ 'Auçtxveonc, ñç, Éç, Poët. entouré 
de ténèbres. RR. à&. xvépac. 

Auopluodos, eç, ov, creux des 
deux côtés. RR. &. xoïhoç. C4 

? Aupixoutoc, 06, ov, qui enteure 
ou couvre le lit. RR. &. xo(tn. 

AuplxoMos, oc, av, collé des deux 
côtés. KAivn uolxodoc, lit plaqué 
des deux côtés. RR. &. x6Xa. 

x Auprxouésw-@, f. now, Poët. or- 
ner, parer, soigner. RR. à. xouéc. 

Auptxôpn, nç (à), sorte de pierre 
précieuse. R. de 

x Aupixouos, 0ç, ov, Poët. entouré 
d'une belle cheveire où d'un épais 
feuillage. RR. &. xoun,. : 

x Aupixonoc, 06, ov, Po. à deux 
tranchants. RR. &. xôTtes. 

x Aupixopos, 06, ov, Poët. qui tient 
comme le milieu entre deux jeunes 
gens, entre deux freres.RR.&. xoupoc. 


x Aup{xoupoc, 06, ov, Poël. investi . 


des deux côtés par les ennemis. RR. 
&. xoUpoc.|| Q/ois rasé des deux cé 
tés. RR. &. xoupa. 

x Appuxpaôaive ,. f av, Poët. 
agiter dans tous les sens, brandir. 
RR. &. xpaôxivew. 

x Aupvxpañaw-®, Poet, m. sign. 

+ 'Ampixpavog, 06, ov, P. p. àp?t 
XApnvOs. : 

x Auprapépapuat, fnoouœu, Poel. 
être au A autour, se balancer 
autour de, aoc. RR. à. xpépauau. 

* He LI Éç Poët. qui 
pend des deux côtés ou tout autour. 

Auplxpnuvoc, 0ç, ov, qui a des 
deux côtés un précipice : au /£g. pé- 
rilleux, dangereux. RR. à. xpnuvôs: 

x Auplxpnvoc, 06, ov, don. p. àpl- 
XPAVOS Où EUPIXAPNVOG. | 

x Apoptutioveg, wv (ol), Por, voi: 
sins. RR. & xtigto. 
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ApptxtTubve:oc, 06, OV, comme 
&iAIxTUOYLXOG. 

Apy?.xrüovec, wv (of), amphic- 
2. députes d'une confédération 

villes grecques. 

Appixtuovetw, jf. ebow, être un 
des amphictyons. R. &pprxTüoves. 

Apocatruovia, «ç (ñ), confedera- 
tion amphictyonique ; fonction d'am- 
phictyon. 

Auotxtuoveméc, f, 6v, amphic- 


Auvpixruovic, {oc (K), ad). fém. 
comprise dans la ligue AD PEAR 
que, en parlant d'une ville. 

+'AuptxÜ6wtos, oç,0v, Gloss. à 
deux anses, en partant d'un vase. 
RR. à. x06n? PS 

à Apovaurxéo-, /. , Poët. bou- 
leverser de tous nu A RR. &. xuxéo. 

x Aupuavxdlôw-®, P. p. xux}ôw. 

«x Appmrulivéée-&, f. fou, ef 

x Augurvhiw, f. law, Pot. faire 
* rouler en tous sens : faire rouler sur, 
rég. ind. au dat. KR. à. xu(w. 

x Aupvxuvéw-®, f. xüow, embras- 
ser, couvrir de baisers. RR. à. xuvéw. 

# Appixüreloc, 06, ov, Pot. qui 
ressemble à une double coupe, par 
{a forme évasée du pied, en parl. 
L'un vase. RR. à. xUTEXXOY. 

Apotruptos, 06 où n, ov, arrondi 
aux trois quarts, en parlant du dis- 
que de la lime. Aupixuptros atlivn, 

ne presque pleine. RR. &. xuptôt. 

«'ApptxUTac, Poëét. . mor. 1 
d'&porxuvéo. ii 

t'AbpOaEH, fc, 6, p. éppUagf. 

? AusUatos, 06, ov, gaucher des 
deux mains ; maladroit. RAR. &. Xatôc. 

# Auvpaloc, oc, ov, Poët. qui ba- 
varde de tous côtés. RR. &. Atkoc. 

7 Aupulanféve, f Afro, Poët. 
prendre des deux côtes; entbrasser, 
entourer. RR. &. lap6évee. 

Aupusoenx, ac (f), ampieur, 
abondance; immense avantage : g/ois 
secours ? R. de 

Apoudanne, ns Éc, M. à 2. qui 
donne pris de tous côtés : qui st- 
tend tout autour, d’où par ext. ra- 
meux , touffu : épais, velu ; le, 
immense ; abondant, Pnsiléralée : 
g/ois secouru ou soutenu des deux 
côtés? RR. &. \aën. 

? Auqtapla, aç (h),e. Eppdéperc. 

AppJdapwc, adv. amplement. 

x Auorzyaive, f. av, Poet, fonir 
où bécher autour de, æcc. RR. &. 

afves. 

Agpriéye, jf kw, disputer; 
œesntester ; donter. RR. &. }éyo. 

« Auquheire , f. keïheo , Poët. dé- 
Laisser, ahaudonner. RR. &. tir. 

AppÜesxtoc, 06, ov, contesté, 
controverse, douteux : Poët. qui dis- 
pute. x AupÜeutoc pére, Eschyl. 
qi dispute l'empire. RR. &. \éye. 

Aupdérxrwc, adr. d'une manière 
contestée, douteuse. 
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x AuoQuvoc, oç, ov, Poët. garni de 
lin ou de fil. RR. &. Alvov. 

Aupdunc, 6, 6, tronqué aux 
deux bouts. RR. &. hefxuw. 

Auouhoyéopat-obpa, f. noouat, 
disputer ; contester ; douter, — xepi 
ttvo6, sur un sujet. R. &u9{loyoc. - 

Auopthoyla, &ç (à), contestation ; 
doute ; équivoque. 

Auz{hoyos, 06, ov, contesté; dou- 
teux ; ambigu, à double entente: qui 
conteste, qui doute. RR. up, 6yoc. 

Appu0ywc, adv. d’une manière 
douteuse ou équivoque. 

AuoploËoc, oc, ov, tortu des deux 
côtés; au fig. + Obscur. 
RR. à&. AoEôc. 

x ApgÜopoc, 06, ov, Poët. qui en- 
toure le cou ou qui pèse sur deux 
têtes, en parlant du joug. RR. à. 
16906. 

* Sun ds » CG (À), Poét. dans 
cette phrase : NUE &aupÜüxn, la nuit 
près de finir, m. à m. déjà édlaircie 
par les premières lueurs du jour. 
RR. &. Xeuxéc. 

Aupluaxpos , ou (8), — sous-ent. 
nos, amphimacre, pied composé 
d'une brève entre deus longues. RR. 
&. axp6c. 

Auoinaldoc, oc ov, laineux des 
deux côtes, en parlant d’une étoffe. 
RR. &. paloc. 

? Augruaprtéw-®, jf. now, ef 

« AppruaprtTw, J. méphuw, Poët. 
saisir, empoiguer. RR. à. éprto. 

* Auptua&oasôa, Poët. inf. aor. 1 
d’Auotuatéoua, inus. tâter autour, 
palper, et par ext. éponger, essuyer. 
RR. &. patéouo. 

Auptuéoyadoc, 06, 0Y, à deux 
manches, en pari. d’une robe.||Subst. 
(#), s.-ent. éoôñc, robe à deux ou- 
vertures de manches, vétement des 
hommes libres. KR. &. paryädn. 

x 'AULOLÉTEOP, WP, OP, LE. 0POS; 
Dor. pour auptuñtwp. 

+ Apuéyntoc, 06. 0v, Poét. digne 
d'être disputé par les armes, digne 
objet d'un combat. KR. de 

* Fat Le Surs , J. uayñoouat, 
Poët. avec le gén. combattre pour : 
avec l'acc. combattre autour de. RR. 
&. Héxouar. 

+ Apotuélac, va, AV, gER. ŒVOS, 
afvnc, avoc, Poet. noir tout autour ; 
plus souvent sombre, obscur, en parl. 
de l'esprit qui cache ses pensées. RR. 
&. médac. 

x Auorpéke, fueslfoe par. dans 
le sens present äuoiuéunds), Poët. 
être fort à cœur. RRK. à. péder. 

R'AUQULÉDAPTE OÙ AUPILÉHAPPE, 
Poct. 3 p.s. parf. d'appiuapttu. 

« Appuéunke, P.parf. d'appruéde. 

* AuptuëqLuxe, Pot. parf. d'auppt- 
LUXAIAL. 

* Aupeuep{touat, f (cou, Podt. 
partager en deux. RK. &. pepiïe. 


? Auplundhov, ou (td), c.auptoufAn. 
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Aupunropes, wv (ol), frères con- 
sanguins, nés de deux mères diffe- 
rentes. RR. à. pntrp. 

ALPULATPLOG, 06 ov, qui entoure 
où qui concerne la matrice : qui bor- 
de À deux côtés la quille d’un vais- 
seau. [| Subst. Appipñtpta, wv (ta), 
les flancs d'un vaisseau, Apotuñ- 
trot, wv (ol), Poët. p. appuntopec. 
RR. &. pntpa. 

AUPIUATUP, VOY. AULOILATOPEG. 

Aupuuyns, ñ6, éç, parfaitement 
ou intimement mêlé. R. de 

x Au@vuiyvup, f. LiEw, Poët. mè- 
ler parfaitement. RR. à. plyvuu. 

+ Appeuvxéouat Oua, f puxf- 
couat (aor. &upéuuxov. parf. ày- 
ptuéuuxa), P. mugir tout autour, 
retentir. RR. à. puxéopat. 

x Auouwvéw, f.….? Poct. couler au- 
tour. RR. &. väw. 

Auqiveaxñc, Àc éc disputé; di- 
gne d'être disputé, beau , excellent. 
RR. &. veaixoc. 

x Apotvelmtoc, 06, ov, P. m. sign. 

x Auplvetxos, 06, ov, P. m. sign. 

x Appuvépopat, f veuouuæ, Poët. 
avec l'acc, paitre dans ou autour ; 
habriier. BR. &. vépe. 

Apotvoéw-à , { ñow, douter, 
être incertain , — eîç T1, sur quelque 
chose. RKR. & voéw. 

ALLPIVOOG-OUS, DOG-OUG, OOV-OUY, 
qui a l'esprit partagé ; irrésolu, indé- 
cis. RR. à&. voÿs. 

«x Augtééw, f. Eécw, Poët. racler 
tout autour, polir. RR. à. £éw. 

x AHLPIÉOOG-OUG, 006-OUc, 00V-OUv, 
Poët. tranchant des deux côtés. 

’Auuwv, ou(tè), habit, manteau, 
comme däupleoya. ‘ 

Aupropula , aç (À), serment que 
les deux parties prétaient en justice 
avant de plaider, dans les trib. d'A- 
thènes. RR. à. Épxoc. 

Auourayhe, ñ6, Éç, attaché soli- 
demeat des deux côtés ou de tous cô- 
tés. RR. à. rnyvupt. 

x Aupiraltoc, 06, 0v, Poëét. lance 
tout à l'entour: retentissant, en par- 
lant du son. RR. &. réélu. 

x Aupuralüve, f. vvù, Poët. arro- 
ser tout autour. RR. à. ra]üvew. 

+ 'Aupuratédow, f. GEw, Poet. 
frapper des deux côtés ou de tour 
côtés. RR. à. ratisow. 

Aporräatopec, wv (ol), frères uté- 
rins, nés de deux différents péres. 
RR. &. rnatnp. 

*'Auqureñtw-à, f. faw, Poël. lier 
tout autour, enchainer. RR. à. —t- 
Ôxw. 

« Auopirefne, 06, ov, Poët. entouré 
de vastes plaines. RR. à&. reëlov. 

x Aupinelpuw, f. rap, AA - 
cer tout autour ou des deux côtes. 
RR. à. nelpow. 

+'Augurekéxn, nç(%), Gloss. hache 
à deux tranchants. RRK. 4. xnéAcxuc. 

+'Auopines éd, lisez auçlnin 
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x Auevréouar (sans fut.), Poët. 
se présenter à, dat. RR. à. rélopat. 
x Auourévopat (sans fut), Poët. 
s'occuper de, acc. RR. à. révouat. 

X'AUPITETAPILÉVOG, M, OV, Poëlt. 
part. parf. passif d'apgireipe. 

x'Appimepuiotrut, Poët. placer 
tout autour. RR. à. repl, Tornp. 

x Apoireprrivéu-&, f. fc®, mou- 
voir en rond ou tout autour. RR. à. 
%. XIVEU. 

x Aupirepuxléw-®, f. &ow, Poët. 
briser tout autour : par ert. faire 
ployer en tournant, agiter, brandir. 
RR. à. n. x\dw. 

x 'Aupimepixtiovec, wv (ot), Poët. 
voisins. RR. &. x. xtiteo. 

x Aupinepinhdocouat, f. nAxoôñ- 
dopuat, Poët. s'adapter autour de, 
envelopper, entourer, dat. RR. à. 
R. TAGOGUW. 

x Aupirepinkéyänv, adv. P.en s'en- 
tortillant autour. RR. à. x. rnéxw. 

+ 'AUoTEpURTOOO®, f. RTUEWP P. 
se blottir de tous côtés, par l'effet 
de la peur. RR. à. x. KTW 00. 

x Auocrepr-oxalpw (sans fut), P. 
sauter autour. RR. &. x. oxaipw. 

x Auœuneprateivouar Vans fut.) 
Poët. être pressé de toutes parts. 
RR. &. nr. otelvu. 

x Auoumeptatépe, f. ctébuw, Poët. 
couronner toul autour. || 4u passif, 
servir de çouronne à, dat. RR. à. 
F. ATÉPU. | 

* Aupineprotpépo, f. stpépu,P.et 

#'AUPIREPLOTFOPAW-D, f. AW, 
Poët. faire tourner tout autour. RR. 
à. HR. CTpÉPU. 

x Apperepetp{low, f tpl£w, Poët. 
crier ou gémirautour.RR. à.7. tp{Kw. 

+ Aupinepetpouéw-w, f. how, P. 
trembler de tous ses membres. RR. 
à. x. tpouéu. 

? Appeneputputew, f. TpUÜEw, Poët. 
roucouler à l'entour. RR. &. x. TpUKw. 

x AppimeprpÜvulw où pôive, f. 
?ôow, Poët. dépérir ou se consumer 
tout autour. RR. &. —x. pÜ:vU0w. 

x Aupireproploow, f. ppiëw, Poët. 
se hérisser tout autour. RR. à. x. 
ppioaw. 

x Aupineoëty, inf. aor. à d'äauot- 
rintu. 

x Aupuretévyut, f. retéow, éten- 
dre à l’entour oz de tous côtés. RR. 
à. RETÉVVUEL. 

+ AupinétmAoç, 06, ov, Poëet. cou- 
vert de feuilles. RR. &. rétalov. 

* Aupunétopar, fut. nrnooua, P. 
voler autour. RR. à. rétopai. 

x Auopurhyvuut, f. riËw, Poët. at- 
tacher ou enfoncer tout autour, 
RR. &. Anyvupt. 

Auopirneoc, oc, ov, mutilé, tout 
à fait estropié. RR. &. mmpô. 

* Aupuwrtatu, f. &ow, P. comme 

x Aupiniétw, f. écw, Poët. preser 
tout autour. RR &. 3této. 

x 'Apourintu, f. nesouuat, Poët. 


"à 
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se jeter autour de, embrasser, avec 
l'acc. ou le dat.RR. &. rintw. 

«x Auuritvéw-u, P. p. aupinintu. 

n Aupinhexnc, ñç, Éç, Poët. et 

x Appindextoc, oc, ov, Poët. entor- 
tillé ‘autour; entrelacé; enveloppé. 
R. &upinhéxeo. 

x Aupiniéxe, f. néEw, Poët. en- 
tortiller autour; envelopper, em- 
brasser.|| 4u passif, Aupiniéxouat, 
Jut. mhaxñaouar, avec l'acc. em- 
brasser. RR. à. néxw. 

Aupirheupos, oç, ov, à deux bat- 
tants, en parlant d’une porte. RAR. 
à. revpé. 

« Aupirinxtoc, 06, ov, Poëtf. qui 
frappe de deux côtés; à deux tran- 
chants : frappé ou battu de deux 
côtés, comme un isthme par les flots 
de deux mers. RR. &. r1ñoctw. 

x AupUrRE, nyYoc (6, À), P. m. sign. 

« AuouxAE, adv. Poët. en environ- 
nant, en faisant le tour. R. de 

? Auourkoow, f. nAiEw, où plutôt 

x Auounicoogar, f. nikon, P. 
marcher autour, faire le tour de, 
avec l’acc. RR. à. rAoaouat. 

« Auour}üve, f. rduv, P. laver 
tout autour. RR. &up{, xAUve. 

? Auopinveuua, atoç (rè), respira- 
tion forte ou pénible. RR. à. rveuua. 

x Aupiroxoc, oc, ov, Poët. lai- 
neux des deux côtés. RR. &.xéxoc 

pois: aç (À), service, com- 
me domestique : ministère, comme 
prêtre. R. à piroEUw. 

+ Augimodetov, ou (ès, Inscr, c. 
TEP&TOXOV. 

+ Ausirokeüu, f. ebaw, P. avcc le 
dat. servir, être domestique de quel- 
qu'un; ètre prêtre où ministre d'une 
divinité : Poët, avec F'acc. ètre tou- 
jours autour de; soigner, s'occuper 
de; cultiver un jardin; desservir 
un temple. R. &ppinoioc. 

x Aupurokéw-w, f. how, Port. 
tourner autour ; environner, accomm- 
pagner, escorter : plus souvent soi- 
gner, s'occuper de, s'empresser au- 
tour dè, avec l'acc. : gfots méditer, 
rouler dans son esprit : qfois pour 
&upirokebe, servir comme domesti- 
que, etc. RR. à. noléw. 

x Apoinode, 16, L gen. 10c, Poët. 
situé entre deux villes : q/fois situé 
dans une ile, en parlant d’une ville. 
RR. dppl, médc. 

x Auœiroloc, 06, ov, Poët. qui 
tourne autour : autour duquel on 
tourne, on s'assemble, d'où par ext. 
fréquenté. || Subst. (6,ñ), domestique 
d'un ou d'autre sexe ; prètre ou prè- 
tresse d’un dieu. RR. &uœf, rok£w. 

x Auoiwnovéouat-oupat, f. fooput, 
(aor. &uperovñônv), Poet. travail- 
ler à, s'empresser autour de, assié- 
ger, envelopper, avec l'acc. || Au 
passif, être atteint ou ‘envahi par ? 
RR. &. rovéw. 

«x AupUROTAOUA-WUat, f. Noopat, 
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Poët. voler ou voltiger autour. BR, 
&. TOTEOULAL, 

’Aupirnot, wv (ol), cavaliers qui 
ménent un second cheval en bride 
pour sauter dessus au besoin. RR. 
à. [rnoc. 

Auoumrotokétat, v(ol), archers 
à cheval avec un second cheval en 
bride. RR. à. Innoc, toEérne. 

? 'Aupinpo-vebüw; f. veüow, Poëlt. 
pendre ou se pencher des deux côtés. 
RR. &. xp6, veUw. 

Aupimpéstu)os, 06, ov, qui a 
deux façades ornées de colonnes. 
RR. à. rpéotuloc. 

AUFMPOGUTOG, 06, OV, qui a 
deux visages. || Subst. Aupirpécw- 
TOV, OU (T0), Poët. masque. RR. à 
KPOGUWTOY. 

Aupirpuuvos, 06, ov, qui a deux 
proues, une devant et une derrière. 
RR. à. xpUuva. 

x Aupintapar, f. aupunrhdopat, 
Poët, voler autour, avec l'acc. RR, 
à. Intapat. 

+ Aupintokeuomnänolotpatoc, 05, 
0v, Comig. belliqueux. RR. à. xée 
uoc, mnèduw, otpatéc. 

x Auopfntokc, Poët. p. auplrokc. 

k Auçuntüaow, f. ntTuEw, Poect. 
plier ou replier autour ; embrasser. 
RR. à. ntÜuocw. / 

k Aupentuyr, Ac (ñ), Poët. em- 
brassement. 


Aupinuloc, oc, ov, qui a deux 
portes, une porte de chaque côté, 
en parl. d'une ville ou d'un temple. 
RR. &. nüdn. 

x AppÜrupoc, oc, ov, Poët. qui est 
en feu de toutes parts ou des deux 
côtés. Apres appirupoc, Soph. Di- 
ane qui porte un flambeau de chaque 
main. RR. à. xup. 

Aupipperne, h6, é, qui penche 
également des deux côtés, qui se ba- 
lance en équilibre; incertain, irré- 
solu. RR. &. pére. 

x Aupg-bnyvui, /. fiEw, Poëét. bri- 
ser tout autour. RR. à. fryvupt. 

? AppBhnônc fc és, qui se re- 
tourne tantôt sur un côté, tantôt 
sur l'autre, Voyez neptpfnènc. 

Aupop(bboroc, 06, ov, comme ày- 
Phperñs. 

+ Aupipfutoc, 06, ov, Poët. entou- 
ré d’eau, baigné de toutes parts ou 
des deux côtes : gfois qui coule tout 
autour. RR. à. péw. 

x Auppfuot, wyoc (6, ñ, tè), Poët, 
escarpé de deux côtés ou de tous cô- 
tés : ouvert ou qui s'ouvre de deux 
côtés. RR. à. fwë. 

x Apopiputoc, 06 où n, ov, Poët. p. 
&upipputoc. 

Apte, ewc (6), comme äuplac. 

« Apolc, adv. Poët. des deux cô- 
tés, rarement de tous côtés, tout au- 
tour : gfois entre les deux, au mi- 
lieu : qf. de l'autre côté, dehors, à 
l'écart. // se construit souvent avec 
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le gen. Appass äpotc, Hom. des 
deux côtés du char. Auypic 6800, 
Hom. hors du chemin. Auolc Atdc 
foônv, Hom. elles se tenaient assises 
Join ‘de Jupiter. Apolc Éupeva, 
Oracl. ètre à l'écart, être éloigné. 
| Joint à certains verbes, kupls pa- 
rait signifier dans les deux sens, pour 
et contre. Aupls opétesôar, délibé- 
rer; äuyis voeiv, douter; etc. R. 
&uçl ou aupw. 

x Aupvoaleüw, f  eüow, Poët. 
agiter tout autour. RR. à. ozkcüuw. 

Auplobaiva, nç (À), es 
serpent qui parait avoir deux têtes. 
RB. duols, Baiyw. 

« Apptabaain, nç (à), Jon. et 

x Auplobaarc, aws (ñ), Poet. pour 
éppto6ntnats. 

x Aupobatéw-&, Dor. p. &upto- 
Entéw. 

k ps 06, ov, Jon. contro- 
versé, douteux ; incertain, qui doute. 
RR. œugls, Brive. 

+ Apouwénain, lisez auots6acin. 

Auoto6ntiw-&, f fou, douter ou 
contester, avoir ou élever des doutes, 
délibérer ou disputer, -t{ ou tivôc 
ou napl tivoç ou rarement tivl, sur 
quelque chose, - tivé ou np6ç viva, 
contre quelqu'un. Æ4u passif, ètre 
controversé, mis en doute. Ta 
hupobntnuéva, les points contro- 
versés. RR. âuptç, Paive. 

Aurto6ñmux, atos (td), sujet de 
dispute ou de controverse ; qiestion; 
doute. R. äupto6ntéw, 

Ausioëntaoc, 05, cv, sujet à 
contestation, donteux. 

AuPto6 TO, Ews (À), contes- 
tation; dispute; argumentation ; 
doute : ent. de droit, réclamation 
d'un héritage contesté. 

AuptoËrmnTixO<, 6, ov, propre 
aux discussions ; disputeur ou rai- 
sonneur ; sceptique. 

AUFOËRTMTOS, O6, OV, COntro- 
versé, conteste, douteux. 

? ApptobrTixés, À, 6v, p. AU?1O- 
Gr mrnmôc. 

? Au?loBntos, 06, ov, pour äupto- 
Er mTtoc. 

+ Aupisôparve, nç (f), Gloss. pour 
äuzia6arvg. 

Auytoxtnc, 05, ov, ombragé des 
deux côtes ou à l'entour. RR. &uot, 
axé. 

? Auziorxw, Alt. p. &urirye. 

+'Auziaxwopot, wv (oi), Gloss, qui 
habitent les villages d'alentour.RR. 
applis, xp. 

Aurtourin, ns (#), sonde à deux 
bouts, snstr. de chir.RR. au. u#n. 
x“ Auniotatrp, ñp0S (6), Poct. et 

Austotätns, ou (6), surveillant, 
mspecteur. RR. &usol, torruz. 

Aunlotaupos, 06, ov, qui fait 
unc double croix ox une double 

furche. RR. 4. ataun6c. 

s AuguTÉ uw, f. ctelw, Pot. dé- 
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velopper autour ; revètir;, envelop- 
per. [| #4 moyen, se revètir de, avec 
l'acc. RR. à. otéw. 

x Auœqrotéve (sans fut), Poët. gé- 
mir à l'entour. RR. &. otéve. 

Auoplotepvoc, 06, ov, qui a dou- 
ble poitrine. RR &, otépvov. 

x Aupvotepavow-&, f. wow, Poët. 
ceindre d'une couronne.|| 4u passif, 
former une couronne ou un cercle. 
RR. &. otepavôw. 

x'AutotEonc, Àc, Éç, Poët. en- 
touré, ceint , couronné : qui forme 
une couronne autour : entrelacé en 


forme de couronne : plein jusqu'au | 


bord, en parlant d'un vase. RR. &. 
OTÉEU. | 

+ Auylormt, f auprqrhow, Poet. 
placer autour. || #u moyen mixte, 
Auop{atapat, faupuornoouet (aor. 
&upéotnv, elc. ) se placer autour, 
entourer ; g/ois examiner, s'occuper 
de, avec l’avc, RR. à, totnut. 

Applo:106, 06 Ov, qui a deux 
bouches, qui tient deux langages 
différents : ouvert des deux côtes ; 
placé de chaque côté de l'ouverture : 
tranchant des deux côtés, en part. 
d'un glaive; qui présente deux fronts, 
en parlant d'un corps de bataille. 
RR. &. otôua. | 

x 'Aupratpatäopat-duat, f ñoo- 
pat, Poët. entourer de troupes, as- 
siéger. RR. à, otpatéc.* | 

+ Aupiotpeonc, lisez duprotephñs. 

AUPOTPÔYYUAOG, 06, OV, arrondi 
tout autour. RR. à. atpoyyvhos. 

à Le RE DORE 06, 0v, Poëet. ba- 
sancé des deux côtés par les flots, 
en parl. d'un navire. RR. à. otpéouw. 

Aupropalouat, f. spaloïua, 
se retourner d'un autre côté, en 
parlant d'un malade.RR. à. cp4&)he. 

Auplopalot, ews ($), action de 
se retourner sur l'autre côté. 

Apolcoupoc, 06, ov, qui entoure 
la cheville. || Subst. Aupioqupov, ov, 
(rè), soulier avec un quartier qui 
entoure la cheville. RR. &. opüpa. 

? Auplowroc, 05, ov, Poet. visible 
de toutes parts ou des deux côtés. 
RRK. ais + a. 

+ Augtrabeis, Poët. part. dor. 1 
passif d'augireive. 

x AULLTAAQGVTEUW, f. EbGw, Poët. 
balancer des deux côtés, peser. RR. 
dupl, Talavrebe. 

* Re 06, 0Y, qui ba- 
lance des deux côtés : au fig. dou- 
teux. RR. &. T4)avrov. 

» Auovtéäuvo, Jon.p. aupitéuve. 

+ Aunitavuw, f. tavüaw, Poët. 
ponr äugtsi(ve. 

Aupttarns, ntoç (6), et 

Aupirans, 160c (ñ), tapis velu 
des deux côtés. RR. à. térmc. 

Augitanos, 06, ov, laineux des 
deux côtés, en parlant d'un tapis. 
[| Subse. Auzitanov, ou (Tr), comme 
auoitants. 


AMP 85 

x Auptrap<oou, f: &Ew, Poët. trou - 
bler, bouleverser. RR. &. tapécouw . 

«x Auypitapôns, n6. éç, Poët. très - 
effrayé. RR. à. t4p6oc. 

x Auœoitéônia, Poët. parf. dans Le 
sens présent, d'aupôalw. 

x Aportelve, f. Ttevo, Poet. tendre 
ou étendre dans tous les sens.|| Æu 
passif, Aupuraôeis, etsa, év, étendu 
de son long ou dans toute son am- 
pleur. RR. à. teive. 

x Apouteipw, f. tep&, Poët. tour- 
menter dans tous les sens, fatiguer 
beaucoup. RR. à. Ttetpu. 

H'ADELUTELYAE, AG É6, Poct. qui en- 
toure les remparts; qfois entouré 
de remparts? RR. à. teiyos. 

x Appuréuvuw, f. teuw, Poët. cou- 
per ou rogner autour. RKR. à. tépve. 

k Apoitepuos, 06, ov, Poët. borné, 
circonscrit. RR. &. tépua. 

x Auottépuwg, adv. Poët. d'une 
manière précise et distincte. 

+ Aupiretoupuéve, lisez auprelp. 

x AUPITÉTUXTO, Poël. 3 p.s. plus- 
quep. passif d'aupireuye. 

+ Auputetyw, f. TEUEw, Poët. tra- - 
vailler où Msposer tout autour. KR. 
&. TEUYE. 

x 'Auoutiônut, f.Prow, Poét, met- 
tre à l'entour ; 4/0is entourer, en- 
velopper. ’Aupirifévat otépavov, 
Athén. placer ‘une couronne sur la 
tête. Apoubeivar méndot xäpa, 
Eurip. envelopper la tète d’un voile, 
RR. à. tilônpt. 

+ Aupurivécow, f. &Ew, P. secouer 
dans tous les sens. RR. à. ttvéoow. 

x ApperitruBlte, f! fau, P. gazouil- 
ler tout autour. RR. &. trirtuélrw, 

AUPITÉUOG, 06, OV, qui coupe 
des deux côtés, à deux tranchants. 
RR. &. Téuvu. | 

x Aupirouoc, oc, ov, Poët. taillé 
tout autour ou des deux côtés. 

x Apoltopvoc, oc, ov, Poët. arrondi 
sur le tour, par la main du tourneur, 
RR. &. t6pvoc. 

x Apottôpywtoc, Poët. m. sign. 

+'Apoctpéynaoc, oc, ov, Schol. qui 
entoure le cou. RR. à&. tpayndoc. 

x Auoutpépu (sans fut.), Poët. c. 
apuTpOULÉU. 

x Augutpéye, f. Bpauoëuat, Poét. 
courir autour. RR. 4, tpéyw. 

x Apottpfe, ntos (9, %), Poët. ou 

Aurirpntoc, 0°, ov, percé ou 
troué des deux côt ;, des deux bouts. 
RR. à. titpatve. 

Auottpiône, 6, és, usé tout au- 
tour : au fig. fin, ru 6. RR. 4. rio. 

Aperteion , n6 (ñ), Amphitrite, 
déesse de la mer; Poët. la mer elle- 
même. RR. à. telpe ? 

« Augutpouéw-&, f. how, Poét, 
trembler pour, craindre pour, avec 
le gen. RR. à. tpouéw. 

? AuptTpoyäw-w, P.p.àaupitpéye. 

AULDUTPOYÔW-&, f. bsw, entouretr 
en forme de roue. RIK. &. tpoyoc. 
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+ Auoitpuyhc, Àc, éç, Poét. déchiré 
tout autour. RR. éuol, tpüyre. 

+'Auolturoc, 06, Ov, Poët. qui 
frappe ou tranche des deux côtés. 
RR. & Tüntw. {| Orné tout autour 
d'ouvrages en relief. RR. &. tÜroc. 

+ Auovouelve, Poct. Ton. pour àu- 
gtpaive, luire tout autour, éclairer. 
RR. à. gzive. 

AupiThe RG ÉG entouré de lu- 
mière ; visible en plein jour; visible 
matin et soir, en parlant d'un astre. 
RR. & qu. | 

* Aupizadoc, oc, ov, Poët. orné de 
deux cimiers, en parlant d'un cas- 
que. RR. à. ga)0<. , 

Auotoavnc, ne Éç, visible matin 
et soir, er parl. d'un astre : éclatant, 
notoire, connu de tout le monde. 
BR. à. ouivu. 

+ Auousauw, pour auptpves, Poët. 
être brillant ou éclairé. 

+ 'Appvoépopo, f eveyôñoouar, P. 
se mouvoir autour. RR. à. oépt. 

+ Aporshaw-@, Jon. p. augÜkde. 

k'Au9(z)0€, oyocs (8, À, to), Port. 
. dont la flamme se partage de manière 
à tromper les yeux. RR. &. pAGE. 

x 'Auprpofeouat-oÙuat, f. nro- 
pat (aor. àupepo6rnv), Poet. ètre 
effrayé, craindre pour, avec le dat. 
RR. à. poéiw. 

x Aupipopeuc, éwç ou noc (6), Poet. 
amphore, vase à deux anses. RR. &. 
Dépu. 

+x'Appvopétont, f ppécoux, P. 
délibérer, réfléchir. RR. à. pp&toua. 

Aupiy0x, aç(ñ), revenue des 
branches aulour d'un tronc coupé. 
RR. & puopar. 

AUow&&v, &vtoc (6), espèce de 
Foeau qu'on portait processionnel- 

ement au temple de Diane, entouré 
de bougies. R. &unisäw. 

Auzipws, wWTo: (6, À, TÔ), éclaire 
des deux côtés. RR. &. ps. 

x Auotyaivw, f. yavouuaæu, P. en- 
tourer de sa bouche béante, comme 
pour dévorer. RR. &. xaivu. 

Appixaitos, 05, OV, qui a des 
cheveux ou des feuilles de deux cô- 
tés. RR. &. yaltn. 

x Apoptyalxopakapos, 06, av, Co- 
miq. entouré d'un harnais de cuivre. 
RR. &. yakxôs, pahapa. 

+ Au tyavhs, ñ6, éc, Poët. qui s’ou- 
vre de tous côtés. R. pu ptyatvu. 

+ Ausryapaoou, f. &Eu, Poët. grat- 
ter ou creuser autour. RR. à. ya- 
pasow 

x Apotyäoxe, P. p. &uptyalve. 

+ Auzvxée, f yeüdw (aor. auçé- 
xeu, etc.), Poët. verser autour, ré- 
pandre autour.{[| Æu passif, Auçr 


XÉouou, fut. xubnoonou, se répandre | 


autour, environner, embrasser, avec 
l'ac: BR à. yéw. 

« Aupvyo}dopat-oUpUat, f woopat 
ou wbYooua, Poët. s'irriter, s'em- 
Porter. RR. à. y0}6t. 
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+ Aupwyopetw, f. ebaw, Poëet. en- 
tourer en dansant.RR. à. yopeuw. 

ALIYPOOC-OUS, 0OG-OUG, OOV-OUY, 
ue est de deux couleurs, dont les 

eux côtés sont diversement colorés. 
RR. &. yp02. 

* Auoiypuooc, 06, ov, Poët. doré, 
entoure d'or. RR. &. ypuoôc. 

x Apptyvôelc, eicæ, év, Poët. part. 
aor. 1 passif d'aunptyéw. 

x ALGIYUTOG, 05, ov, Poët. répandu 
autour : formé de terre relevce des 
deux côtés, en parlant d'un rempart. 
RR. &. yéo. 

ApyzixwAoc, 06, ov, qui boile des 
deux côtés. RR. &. yw)0s. 

Ausi®, Alt p. àäupptéow, fut. 
d'apprévvupe. 

Ausoëapyns, ou (6), magistrat 
chargé de la police d'un quartier. 
RR. 4u+050ç, àcyuw. 

+'Aupoëevw, f. e0aw, Ncol. se 
tromper de route. RR. äpof, dôeuta. 

Auœôètov, ou (tè), petite rue; 
peut carrefour. R. de 

“Auvoôos, 06, ov, bordé des deux 
côtés par une rue.{| Supst. “Au2nôov, 
ou (ch), et-’Auooog, ou (ñ), carre- 
four ; quartier : 4fois rue ou chemin 
qui va en tournant, circuit, détour. 
RR. &uot, 0806. 

Aupoüouc, ovroc(6,ñ), qui a deux 
rangées de dents. RR. &. dcous. 

Aupopeapopéw-w, f. now, faire 
le métier de portefaix. R. de 

Aupopeanôpos, ou (é), portefaix. 
RR. &UpopEUs, pÉpu. 

Aupopeidov, ou (tè), dimin. de 

Aupopeuc, Éws (6), pour äpot- 
popeus, amphore, grand vase à deux 
anses : mesure coulénant six fois le 
conge (eaviron vingt ütres) : qfuis 
pour àvapopeuc, brancard, civière. 
RR. ui ou àv&, pépor. 

+ Auooplôtov, lisez aupopeläsov. 

Auoopixés, ñ, 6v, d'amphore; 
semblable à une amphore. 

Auyopioxos, ou (6), comme àys- 
popeiôtov. 

Appop{ins, ou (8), — &ywv, com- 
bat dont le prix est une amphore. 

Aupotepaxtç, adv, toutes les 
deux fois, l'une et l'autre fois. R. 
àaupéTEpos. 

Auvotspitw, f! law, pencher à la 
fois ou alternativement des deux cè- 
tés : activ. entourer des deux côtés. 

'ALPOTEPOËAENTOG, 06, OV, incer- 
tain, irrésolu, m. à m. qui regarde à 
droite et à gauche. RR. 4unp0tepos, 
BhËrw. 

AHPOTEPOY}WATOG, 06, OV, qui 
soutient le pour et le contre. RR. à. 
20002. * 

AUPOTEPOUÉELO,, 065 OV, C. AUPt- 
CIAAT IS 

AULPOTEPÉTIOUG, OU, OUV, qui 
peut ètre cotoyé des deux côtés : en 
part. d'une langue de terre: qui est 
assuré pour l'aller et le retour par un 
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contrat d'assurance maritime. RR. 
&upétepos, AO. 

Aup6tepoc, a, ov (rare an sing.), 
l'un et l'autre. Augôtepos Blos, 
Aphth. Yune et l'autre vie (parce 
que Bios s'emploie rarement au pl. ). 
[| Au pluriel, Aupôrepor, «1, à, l'un et 
l'autre, tous les deux : les uns et les au- 
tres, les deux parts. Apyzétepar fi 
vec, Gal. les deux narines. Augétepor 
êtzsbaproav, Atheu. tous deux pé- 
rirent. APOTÉDWY HOAÂWY KEGOY- 
twv, Hérodt. plusieurs étant tombés 
de part et d'autre. ’Ausôtepa Ti 
cxéin, Arist. les jambes de devant 
et celles de derrière. Augotépoœug (s. 
ent. yepot), des deux mains. x Ex” 
&upoTÉpOIs (5. ent. roaï) He6axe:, 
Thcocr. se tenant ferme sur les deux 
pieds. x Apootécoic (s. ent. üLuaot) 
Brénetv,Call.voir clair des deux yeux. 
[| Au neutre, ‘Au?ôtepoy, ou Aup6- 
tepa, ad. ensemble, tout à la fois, 
sous les deux rapports. x Auo6tepoy 
EacudebcT'àäyatocupatepos t’alyun- 
tnç, Hom. tout à la fois bon roi 
et vaillant guerrier. R. 4u90. 

Aupotepés0a]poc, 05,0v, quia les 
deux yeux. RRK. &ppét. d96aauéc. 

+ Appotepéywdoc, 0:, ov, Schol.p. 
aupiywAo. 
+ Aupotépufe, Poct. pour 


Augotépubev, adv. des deux cô- 


tés: R. &us0tepoc. 

Augotépwbs, adv. dans l'un et 
l'autre endroit. 

Aupotépuwc, ad». des deux ma- 
nières. 

Auvpotépwce, adv, vers l'un et 
l'autre endroit. 

+ AupouËrw, f. (ow, Sehol. jeter 
par terre. R. de . 

x Aupouüic, adv. Poët, contre terre 
ou de maniere à jeter à terre. RR. 
&. O0. 

+ Augcécoaito, Poët. p. &vappa- 
cuito, d'avarpérona. 

x Auow)aw-w (sans fut), Poëlt. 
aboyer tout autour. RR. &. Üte. 

x Apoutä, Poët. pour àva guta. 

x AupÜw, f. pucw, P. p. àvapuw. 

’AMæQ, gen. el dal. &ugotv, acc. 
aupw, gfots indécl. tous deux, tous 
les deux : qfois comme dugétepot, 
les deux parus, les deux camps, les 
deux troupes R au. 

+ ApowColoG, 06, 6v, Poët. p. &u- 
pw6e)oç, garni de deux broches où 
de deux pointes : qui est à la broche ; 
qui concerne la broche ou les victi- 
mes embrochées, d'où Auw6oxa 
pavteta, divinabons faites par l'in- 
spection des victimes. || Subst. Au- 
pw60d06, ou (6), sorte de javelot. 
RR. duof, 66e)6. 

ALPHÔUWV, WV,OV, LEA. OYTOL, QUI 
a deux rangtes de dents. || Sust 
(6), Poët. âne. RR &. d5oug, 

* Aupone, nc, Es, Pol. qui a deux 
oreilles, deux anses. RR. &, 092 
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’Au@tw}éviov, ov (rè),serte de bra- 
et. R. de 


x Aupædévioc, 06, ov, Poël. qui 
entoure le bras R. duo, wlém. 
4 *AUD&@HOG, 06, OV, Poët. qu'on 


pue à l'épaule ou sur les épaules. 
à. yo. 


Appwposia, aç (ñ), serment que 
ies devaient prèter en justice 
avant de plaider. RR. à. Ouvu. 
Apopuric, 1906 (%), vase à deux 
anses. RR. &. oùc. | 
Auportic, (Boç (5), coussinet dont 
les lutieurs se couvraient Les oreil- 
les : pièce de bois attachée à cha- 
que côté de la proue comme une 
oreille : qfois comme ä&ypwric, vase 
à deux anses ? 
AHPUTOG, 06, 0v, qui a deux oreil- 
les ou deux anses. 
Auÿev, 3p.p. opt. prés. d'apäw. 
Apountos, 06, ov, irrépreéhen- 
sans reproche : simple et natu- 
rel, er parl. du style. RR. à priv. 
puuéopar. 
AuwuñtwG, ads. sans reproche. 
? Auwpl, adv. méme sign. 
Aout, (80ç (), sorte d'herbe 
odoriférante. R. auwpov. 
Auoutenc, ou (6), — ofvos, vin 
préparé avec de l'amome. 
AMOMON, ou (tè),amome, ar- 
Brisseau d'Asie; parfum tiré de 
cette plante, ef en général, parfum 
précieux. .R. Pers. ou Ind. 
Auuuoc, oc, ov, irrépréhensible. 
BR. & prive. pwpuoc. 
* Apovy, Dor. pour ÂLwv, gén. de 
ets, plur. d'èy. 
*'AuwvTEGOt, Poët. pour wat, 
dat. masc. du part. prés. d'auév. 
x Au, ado. Ion. de quelque ma- 
mère. R. täu6c pour t{c. 
AULUWOyÉTU, adv. d'une manière 
quelconque. RR. äpwç, yé, rc. 
+’Auwta, wv (ra), mot populaire, 
châtaigne. R...? hé 
"AN, adv, dubitatif, se place tou- 
jours après un mot, et donne au 
verbe de la phrase la force condi. 
tionnelle. || 1° Il se joint ordinaire 
ment aux temps secondaires et aux 
modes qui les remplacent. “Ejeyov 
&v où Myouu av, je dirais. ÆExoinoa 
&v ou nouoau &v, j'aurais fait. 
"Ererorhxeiy Gv, j'aurais déja fait 
ou j'aurais fini de faire. x A XX’ oÙv, 
cfnot rc &v, mais quoi, dirait quel- 
qu'un... ; mais, dira-t-on.. . . Hyoÿ- 
per CUYYYdUNS av &verv, Dém. 
je crois que j'obtiendrai mon par- 
don. Ofovrat évauayéoactur &v, 
Xéa. ils croient qu'ils rétabbraient 
le combat. Où fañlon &roxtivv6v- 
vec, xal évafuworépevor y &v, el 
ofof te fouv, Plat. ceux qmi tuent 
les gens pour un rien, et qui ensuite 
les feraient revivre s'ils pouvaient. 
Î[ 2° Z se joint aux conponctions et 
aux relatifs de toute espèce qai pren- 
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nent alors une signification plus va- 
gue et plus générale, et se construi- 
sent avec le subj. Os &v ou 6c tic 
&v xotñon, celui qui fera, quicon- 
que fera. Ilüv 8 ti av \éyns n nous, 
tout ce que vous ferez ou direz. ‘O- 
roïoc àv #, quel qu'il soit. ‘Ox60ev 
äv E)6%, de quelque part qu'il vienne, 
’Ensuôàv (pour ënetèn &v) Ék6n, 
uand il sera venu. ’Eàv (pour ei 
av) Em, sil vient, au cas qu'il 
vienne. ‘Orws àv, de manière que, 
afin que. Ilpiv @v, avant que. || 
Q/ois cette particule se trouve répe- 
tée deux ou trois fois dans la mème 
phrase pour mieux insister sur le 
conditionnel, Ts &v oùx av Év ëtxr 
Oévous” &v; Soph. comment alors, 
dans cette supposition , ne serais-je 
pas digne de mort? || Oùô' àv de 
pour ovôele, personne. Mrnô àv Ev 
pour pnüév, rien. [| Les autres idio- 
tismes où peut entrer cet adverbe se 
trouveront à leur place. 

AV, conj. pour éäv ou El &v, si, 
au cas que, avec le subj. Av unèé- 
va eüpn, s'il ne trouve personne. 
“Av sic E)6n, si quelqu'un vient. 
Dans ce sens, &v se Le toujours 
avant le verbe et presque toujours au 
commencement de la phrase. || *Av 
te, soit que. Av ve XPAGULOV, œv 
te Gxpnotov %, quil soit utile 
ou non. K&v pour xal &v ou xal 
é&v, quand bien même, quoique. 
Käv déyg ti, quand même on 
dirait. Kä&v oûtw Béinc, quand 
vous Le voudriez. O8’ äv pour où- 
Ôè édv, und’ ay pour unèt éäv, non 
pas mème si. Où &v 0édnç, non, 
quand même vous le voudriez. 

Av’, parélis. pour àvé, prép. de- 
vant une voyelle. AV Exéomv Âué- 
pav, par chaque jour. Poyez àva. 

*’Av, Poët. pour &v&, prép. “Av Gt 
cubwtns Tlotato, Hom. pour àvl- 
atato êt ovbwrns, mais le gardien 
de pores se leva.|| x *Av, adv. Poët. 
pour &ävéorn, H se leva. Av à *Oüu- 
oebc nolüpnTi, Hom. mais le sage 
Ulysse se leva. Voyez àvæ. 

xAv, Dor. pour #, acc. sing. fem. 
du relatif, ke ir 0. 

«Av, Poët. par syncope, pour à &v, 
les choses que, p/. neutre de 65 àv. 

ANA, prép. avec l'acc. 1° en 
montant, en remontant : 2° par, à 
travers; parmi; au milicu de; en, 
dans, sur : 3° pendant, durant : 4° 
par, exprimant partage, reparli- 
tion : 59 gfois pour xatä, selon : 6° 
avec le dat. chez les Poëtes, au haut 
de, sur. 1° Avà notauév, Hérodit. 
en remontant le fleuve |] 2° ’Ava 
äotv, Hom. par la ville. Avà otpa- 
tév, Fom. dans l’armée, dans toute 
l'armée. Ava Tà Bon oxebavvüpevor, 
Plat. éparpillés dans les montagnes. 
Av’ Abyurtiouc, Hom. parmi les 
Égypuüens. Avä uécov, ou d’un seul 
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mot, &vauéoov, Herodt. an milieu. 
Ava otôpaEyev, Mén.avoir toujours 
à la bouche. Ava otôpa elvai viv:, 
Luc. être à la bouche de quelqu'un, 
être cité. || 3° ‘Ava vüxta, Hom. 
pendant la nuit. Av ypôvov,Herodt. 
avec le temps.{] 4° Ava pépos, Plut. 
par portions ou tour à tour. Ava räv 
etoç, Den. Hal. chaque année. ‘Av’ 
Éxaotnv ou àva racav huépav, l'en. 
chaque jour, par chaque jour. Avà 
uiav huépav, Neul m. sien. ‘Ava 
Cdo, Bibl. deux à deux, deux per 
deux. ‘Pa6èouyots &và do ypwue- 
vot, Den. H. ayant chacun deux 
licteurs, Avà névre tixteiv, Aristt. 
mettre au monde cinq enfants à la 
fois. Täplar guwpouoar va pETpritac 
ôvo n toc, Bibl vases contenant 
chacun deux ou trois mesures. Avà 
ênvapiov Ela6ov, Bibl. ils reçurent 
chacun un denier. Ava els Éxastos 
tovrulwvev, Bibl, chacun des por- 
tails. [5° x Ava xpdtos, Eurip. de 
toute sa force ; avec force. + Av’ à, 
Inscr. selon que. + Av’ aûtà Ta, 
Inscr. pour &v aûra téûe, de celte 
manière. {| 6° x Xpuoéw &và ox- 
aTpy, Hom. au haut d'un sceptre 
d’or. x Ava Bœpuoiot, Hom. sur les 
autels. x Av’ Ennotç, Pind. sur des 
chevaux.!| Avé semble régir le gere. 
dans cette phrase : x Avà vnôs fixi- 
vety, Hom. monter sur un vaisseau ; 
mais il faut construire &vabaiveiy 
vnôç (s. ent. Enf).|| Avà en composi- 
tion exprime l'idée de monter ou de 
reculer ou de recommencer ou de 
défaire. Souvent chez les poètes ii 
aut le rattacher à un verbe dont on 
l'a séparé pour faire le vers : ‘Ava 
rpuuvota dou, pour àvaluoa 
FOUUVNOLA : &va KPNTAPA KÉPAGOE, 
pour àvexépass xpnrpa, efc. 
x”Ava, Poët. pour &véornlt, lève- 
toi, évéatnte, levez-vous,' ou àvé- 
om, il se leva. Ces temps viennent 
d'ävlotapat. 

«Ava, Poët. voc. d'&vak, seigneur, 
en parl. aux dieux, "Q va, pour 
& à&vak, Hom. à seigneur ! gfois pour 
& &vacoa, à déesse! Voyez àvak. 

AväGa, pour &v&Gnôr, 2 p. s. im- 
pér. aor. 2 d'avabalvo. 

Ava6aônv, adv. en montant ; en 
haut ; plus haut. R. àvabaive. 

?'Ava£aüitw, f. Bañtouuar, mon- 
ter. RR. àvé, Baüitw. 

Avabdôiox, ewç (ñ), action de 
monter. 

Avababév, adv. en montant. R. 
àävaGalve. 

Avababuixée, ñ#, 6v, qui s'élève 
en forme de degfés. R. &vabaëuéc. 

Avabaôplk, (éoc (#), degré, prin 


cipalement marche d’autel. 


Avafaôuéc, où (6), montée, de- 


gré, marche d'escalier ; estrade, sié- 
ge élevé : qfois action de monter ? 
R. àvabaive. 
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Ava6éôpa, aç (ñ), échelle pour 
monter dans un vaisseau. 

AvaBaüpov, ou (tè), degré pour 
monter ; estrade, 

AvæGaive, f. Bioouat (aor. &vé- 
Env. parf. &vaGEGnua, etc.), 1° mon- 
ter, avec ou sans régime : 2° gagner 
la haute mer ou le haut pays, ou 
s'avancer dans l'intérieur des terres : 
30 qfois reculer ? 4° monter, pous- 
ser, croître, ex parlant des plantes ; 
d'où au fig. résulter, aboutir : 5° 
Poët. se répandre parmi, avec l'acc. : 
60 dans un sens tout à fait actif, 
monter, saillir, en parlant des ani- 
mauzx.||1° Avabaiverv oüpavov, Hom. 
monter dans le ciel. Avabaiverv eiç 
to pos, Bibl. monter sur la monta- 
gne. Avafaiveiv éni tôv frnov, Xen. 
monter à cheval. Avabas ni TÔ frua 
ou simplement à&va6xs, Dem. étant 
monté à la tribune. Rarement avec 
le gen. bu le dat. chez les Poëtes. x 
Nexpois &vabaiverv, Hom. monter 
sur {es monceaux de morts. x Nnès 
&vaGalvertv, Hom. monter sur un 
vaisseau, sembarquer. || 2° x ‘Ava- 
Gävtes énénheov, Hom. s'ctant mis 
en mer ils naviguaient. Avaéa{vov 
els ‘Jepocéauua, Bibl. en allant à 
Jérusalem, m. à m. en montant vers 
cette ville. [| 3° Avabaiverv pour &va- 
Awpev, reculer, dans Thucyd. || 4° 
Avééroav axavOa, Bibl. il poussa 
des épines. Kapnèç dvabaivewv xai 
adEévev, Bibl. un fruit qui pousse 
et grossit. Avabaivet xAxOÔV Tt &TÔ 
toutou, Xen. il en résulte quelque 
mal. x Avañaivecrphyuata, Herodt. 
les événements aboutissent a felle ou 
telle fin. || 5° x Parts avôpwnouc 
&vaGaives, Hom. un bruit se répand 
parmi les hommes. || 6° Of &vabai- 
vovtec tac Onkéas nnot, Herodt. les 
étalons. 

Au passif, Ava-6alvoua, f. Ba- 
Gñoouar (parf. àvabébauu), être 
monté par qn. ‘Inros à&vabaivome- 
vog, &vabebauévos, Xen. cheval que 
l'on monte, que l'on a monté. ‘Ix- 
rot avaéatvouevar, Ler. cavales que 
l'on fait saillir. 

N. B. Le futur àva6ñow, et les 
deux aoristes actif et moyen àvé6noa, 
&veénoäunv, ont la signification 
transitive, faire monter : i/s sont ra- 
res en prose. “Avèpa Ëni tüc xauñ- 
douc àvéénse, Hérodt. il fit mon- 
ter des hommes sur les chameaux. 
No ävaënoäuevor, Hom. nous ayant 
fait monter tous deux surleur vais- 
seau. RR. &va, faive. 

Avabaxyeuw, f. eUcw, être agi- 
té, furieux comme une bacchante ; 
activement, agiter d'un transport 
furieux. RR. va, Baxyeuuw. 

+ Ava-baryt6w-w, Poët. m. sign. 

AvaæGa]w, f. Balw, 1° jeter en 
haut ; jeter sur ; faire sauter ou jail- 
hr, lever en haut, élever : 2° diffé- 
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rer, remettre, faire trainer en lon- 
gueur : 3° qfois risquer, courir la 
chance de, par allusion aux des que 
l'on jette. || 1° Avabahdev Tv éni 
tôv innov, Yen. jeter on placer quel- 
qu'un sur son heal doù au pas- 
sif. Avabad}hechat els Unnov où sim- 
plement àävabdlieofat, ètre placé 
sur un cheval, monter à cheval. ‘Ix- 
no6 àvaba)her tÔv &vabarnv, Yen. 
le cheval renverse son cavalier. Ava- 
Gahheuv tv yrv, en. relever la 
terre sur les bords d’un fossé. Ava- 
Bakker ta Ouuata, Aristt. jeter les 
yeux en haut. Kpñvn Jeuxôv Dép 
ävé6ake, Callim. la fontaine jetait 
une eau limpide. Avabthie td ya- 
xetov, Lex. la chaudiere bout ou dé- 
borde, m. à m. fait jaillir le liquide. 
[2° x Avabaddetv &e0)0v, Hom. recu- 
ler le moment du combat. Aôyotc 
ävabæhrouvoiv ua, Dem. ils nous 
font perdre le temps par leurs dis- 
cours. || 3° Ava xivéuvoy Baiw, Es- 
chyl. pour àvabalw nivôvvov, j'af- 
fronterai le danger. 

Au passif, AvaGaDoua , f. Bin- 
Gfoopau, tous les sens correspondant 
à ceux de lactif. 

Au moyen, Ava6tloua, f. Ba- 
Jopat, 1° jeter sur soi, d'où par 
ert. jeter sur ses épaules, se revêtir 
de, avec l'acc. : 2° prendre sur soi, 
se charger de, entreprendre, d'où 
par ext. commencer, entonner, pré- 
luder, préparer, méditer : 3° diffe- 
rer, remettre, ajourner : 4° remettre 
ous’en rapporter à un autre : 5° dans 
un sens tout à fait neutre, se relà- 
cher ,languir.|| 1° Thv yaaivav &vaæ- 
6&lov, Aristph. revèts-toi de ce man- 
teau. Avabal}ôpevos wc DçiuaTiov, 
Bibl. se revètant de la lumière comme 
d'un manteau. Etcw tv yetpa £yuwv 
avabeGAnpévos (sous-ent. \uatiov), 
Dém. tenant sa main cachée dans 
son manteau relevé sur l'épaule. || 
20 Avaba)}eodat Liyac TPÔ6 Tiva, 
Hérodt. s'engager dans des guerres 
contre qn. x'Aveba)et &eidetv, 
lium. W commencait à chanter, il 
préludait à ses chants. Avañaleobar 
épuurv, Plhilostr. méditer son essor. 
[1 3° M tolvuv &vaba)}ou Auépav 
& fuépac, Basil. ne différez donc 
pas de jour en jour. Thv oûyxAntoy 
ävaBx)Aeodat, Plut. ajourner l'as- 
semblée du sénat. AXX eic tiva xat- 
pôv àve6&)hou ; Eschin. mais quelle 
occasion altendiez-vous donc? Aei 
&E6GAXETO pot GakeyOrivar, er. il 
différait toujours de m'entretenir. 
Tiuwpia &vaénbeica, N'éx. châti- 
mernt différé. [| 4° Ent ce tè nüv 
àve6ad.oue6a, Luc. nous remettions 
out à votre décision. [| 5° ’Avaée- 
GAnuévoy pédoc, Héliod. air lent, 
musique languissante. Td Üntiov xai 
olov &vaéebanuévoy TA avVaywoyhs, 
Den. Hal. là lenteur et pour ainsi 
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dire l’in@olence de son allure, en 
parlant du style. RR. &vé, Bélr. 

Avabantitw, f. {ow, Eccl. re- 
baptiser. RR. &vé, Bantituw. 

Avabantiote, ew6 (À), Eccl. ou 

Avabantioua, atoç (td), Eccl, où 

Avabartiouôc, où (6), Eccl. se- 
cond baptème. 

Avabantiots, oÙ (6), Eccl. qui 
baptise une seconde fois, anabap- 
uste. 

Avabds, üox, &v, partic. aor. à 
d'ävaBaivw. 

Avabaouzos, 06, ov, où l’on peut 
monter. R. &vabxive. 

AvéBaatç, ewç(ñ),action de mon- 
ter, montée, ascension : action de 
monter à cheval, équitation, d'où 
Poët. troupe à cheval : action de 
monter à bord, embarquement : ex- 
pédition dans l’intérieur des terres 
ou dans le haut pays : g/ois progrès, 
avancement. 

Avabasuôs, ou (ë), comme àva- 
6aôu6s, montée, degré. 

Avabasoapeuw, f.euow, se livrer 
à un transport bacchique. RR. àva, 
Bacaapeuc. 

AvabBactätu, f. &ow, mettre sur 
ses épaules; porter, soutenir. RK. 
ävé, Baotäïw. 

Avabatnptov, ou (td), s. ent. le- 
pév, sacrifice qu'on fait avant de 
s'embarquer. 

Avabatms, ov (6), cavalier, celui 
qui monte un cheval: g/ois étalon. 

AvaBatix6s, ñ, 6v, propre à mon- 
ter : gfois bon cavalier. 

Avabatog, 0% 0v, où ’Avabaté:, 
ñ, 6v, aisé à monter; où l'on peut 
monter : Poëet. navigable. 

AvabeBauévos, n, ov, part. puf 
passif d'avaëaive. | 

Avabeliwruws, via, 63, part. par]. 
d'ävatée. 

AvabeBnuévws, adv. indolem- 
ment, lentement. R. &vaésh)opat. 

+ AvabiBpoye, lisez àvabéépuye. 

x Avañsépuye, Poët. p. àvÉGpuyE, 
3 p.s. aor. 21rreg. de + avaépotu 
our &vaBpôw,sourdre, jaillir ; ot 
plutôt d'avabpuyiouu , sourdre en 
frémissant, jaillir avec bruit. RR. 
avé, Bpüw où Bpoyw. 

x Avaññuevat, Poët. p. &vaëñvat, 
infin. aor. 2 d'àvabive. 

Avabñoa, Avaér sado, aoristes 
a sign. active d'avabaivu. 

Ava-braow, ou mielir ’Ava-67,c- 
copat, f fau, tousser, expecto- 
rer. RR. âv&, Bñocuw. | 

AvaGGatw, f. fisarw, faire 
monter ; mettre à cheval ; introduire 
sur la scène; au fig. élever, faire 
monter en grade : gois dans le sen: 
neutre, monter, s'élever ? en parlan 
d'un général(s. ent. crpatôy), pren 
dre position sur un lieu plus eleve. 
On dit ordinairement àavaBi6atert 
éné +1 ou ei tt, fahre monter sur 
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quelque chose. On trouve aussi le 
gén. V6] Au moyen, Aval6éKo- 
pe, f éoopar, avec l’acc. faire mon- 
ter pour soi, pour son compte, d’où 
per ext. présenter, produire, faire 
comparaitre, mettre en scène. RR. 
&v4, BG w. 

__ AvabiGaare, cc (À), ef 
Ava6t6z0u6c, où (6), action de 

faire monter ou de faire comparai- 
tre : gfois mesure, arpentage ? 

AvabtBactéov, v. d'avali6itu. 

AvañBatar, Att.p.àvaliôacetar. 

Ava-616çwaxe, f. Gpwoopa(nor. 
ävé6pwsa, etc.); dévorer ; ronger. 
RR. ävé, Bt62wax0. 

+ AvaBtôw-0, rare pour &vaïw. 
AvaBrovat, inf. aor. à d'avaïäuw. 
Avabiwatc, ewcç (ñ), retour à la 

vie, résurrection. R. 

Avabiooxopat, f. Gdoopar, ra- 
mener à la vie, ressusriter : dans le 
sens neutre, revivre. RR. &va, +616w 
pour täw. 

AvaS)astäve, f. Blasrhow, re- 
pousser, reverdir, au fs. renaître: 
q/fois simplement pousser , naitre, 
croitre, s'élever : rarement, dans le 
sens actif, faire reverdir; faire re- 
naitre. RR. à. Sactéve. 

Avabiéstmua, atoç (td), rejeton, 
tout ce qui usse ou renañt. 

Avab)äarnotç, swç (À), renais- 


sance. ; 
Avableupa, aroç(rè), regard levé 
en haut. R. de 
AvoGrére, f. 6)étouai, regarder 
en haut; regarder, contempler, et 
par ezt. admirer, avec l'acc. ou eiç 
et Pacc. : dans le sens neutre, re- 
couvrer la vue. RR. àvé, Baërw. 
Avébiebts, ewc(ñ), action de re- 
arder en haut, de contempler : bon- 
Leur de recouvrer la vue. 
2Avabirinv, adv. alternativement: 
par intervalles; par secousses; en 
ne rt R. ävaña)l)w. 
vabirnéov, adv. en forme d'ha- 
hit, de manteau. . 

x AvéGrots, ewç(ñ), P.p.&vabodn. 

Avablntixws, adv. pour àva6Xf- 
Env ou pour àvabe61rnuévec. 

Ava-610tw, f. 6\üaw, sourdre, 
jaillir ou faire jaillir : entrer en ébul- 
lition. RAR. à. Biôu. 

? Ava6kvaaive, c. avaSlvataltve. 
Aväñivats, tu (ñ), source, jet. 
Avabivstaive ec! Avabluatéve, 

comme &v10/0;0. 
Ava-6i0w, f. 6100w, m. sign. 

x AvaGlwoxw, f. poloüpa, Poët. 

monter, revenir. RR. &. Blooxte. 

Av25040 , f. 6oñsouat, s'écrier, 
crier; célebrer à haute voix; déplo- 
rer avec de grands cris; appeler à 
haute voix, appeler à son secours. 
RR. & 5oïw. 

Avaéonuz, «toc (tè), ef 

Avabonat:, ews (ñ), exclamation, 
cri, clameur. KR. ävabniu. 
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+'AvaBobpeüw, f ebsw, Gloss. 

creuser un fossé. RR. à. B68poc. 

Avaboléônv, adv. alternative- 
ment, par secousses, par intervalle ; 
en recommençant; en temporisant 
ou remettant de jour en jour. KR. 
&vaballus. 

x Avabnlaëls, ado. Poët.m. sign. 
Avañôdatov, ou (té), manteau, 

vêtement. 
? Avaboïéc, &Boc(), vor. &uBodac. 
Avabokets, éwç (6), écuyer qui 
aide son. maitre à monter à cheval; 
borne ou tout autre secours pour 
nonter à cheval : q/ois sorte d’ins- 
trument de chirurgie. || Ol &vafo- 
Aetç, Lez. les navigateurs qui s’a- 
vancent vers le nord ou vers le 
couchant P + 

Avaboïn, fs (%), retard, délai, 
ajournement : prélude en t. de mus. 
el par ext. commencement, début : 

assage d'une montagne : sorte d'ha- 

fi ou de manteau de femme : gfois 
comme &uBolñ, terre rejetée sur les 
bords d'un fossé P 

Avabolixws, ade. en différant, 
en temporisant. R. &va6oin. 

Avabokoc, 06, 0v, dilatoire. 

Avabop6nopüte, f. GEw, roter 
avec bruit : g/ois murmurer, témoi- 
gner son improbation par des mur- 
mures. RR. àv&, Bop6oputo. 

x”Ava6oc, ou (6), Dor. p. &vn6oc. 
Avabouxokéw-w, f. now, trom- 
per de nouveau. RR. à. Bouxoléw. 
Avaboukstouat, f. sucopat, dé- 
libérer de nouveau, — nepl vivog, 
sur qe. RR. &. fouaevouat. 
x Ava-6p4tuw, Poët. p. àvaGpäaow. 
Avabpaas, ets (h), ef 
AvaGpac6e, où (6), bouillonne- 
ment, ébullition, érupdon. R. de 

Avxbpacouw ou 6pattw, f. 6pa- 
aw, faire bouillir; rejeter de son 
sein en bouillant : dans le sens neu- 
tre, bouillir, bouillonner, faire érup- 
tion.||#u passi/, mêmes sens neutres. 
RR. à. Pracow. 

Aväabpastoc, 06, ov, bouilli. 

+'Avabpéyu, vor. àvébpaye. 

Avabpéyw, f. Bpékw,retremper, 
mouiller de nouveau. RR. &. Bpéytw. 

« Avæ6pouéw-w, f. how, Poct. 
faire entendreun long frémissement. 
RR. à. Bpouée. 

«x Avaæbpovtäw-&, f. now, Poët. 
faire éclater le tonnerre; tonner de 
nouveau. RR. à. Bpovtéw. 

x Avabcotut, Port, p. &vabpoca, 
inf. aor. 1 d'avab6puaxt. 

«x Avabpoyels et Avabpoybelc, stoa, 
év, Poët. p. àva6pwbels, part. aor. 
passif d'avali6poaxe. 

Avæbpoyitw, f. (ow, en t. de 
chirurg. suspendre comme à un la- 
cet. RR. à. Bpéyoc. 

Avabpoyieuoôc, où (6), subst. du 
précédent. 


+ Ava6pôyu, voyes àvabpéta. 
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Avabpuatw on 6puätre, f. 6pud- 
£w, murmurer , frémir, proprement 
hennir. RR. à. fpuätw. 

Avabpuréopai-wpat, f. nooua, 
frémir, rugir ; déplorer avec des hur- 
lements : qfois (a l'aor.a Poët, &valt- 
Gpuyoy pour avé6puyov), sourdre ou 
jaillir avec bruit. RR. à. Bpuy&opat. 

+ Avabpüyow, voy. àvabéGpuye. 

Ava6ouew, f. éoéau, sourdre, 
jaillir. RR. &. Bpôe. 

+ Avabpwtaca, lisez &vaGp6Eaan, 
et voyez àva6p6Eat. 

Avabcuwats, Ewç (À), corrosion. 
R. &vabt6pu ox. 

AvaSpwsopat, fd'avab6pooxe. 

AvaBpotixôc, À, 6v, corrosif. 

+ Avabwdaxia, aç (#), Poët. adj. 
fem. hérissée de mottes, fertile, en 
part. d'une terre. RR. &. Boia. 

x Avabwaat, Jon. pour &àvaGoñoat, 
inf. aor. x d'avaboäw. 

+ Avéyarov, ou (rè), Gloss. p. &vw 
YEWV. . 

Avayals, (806 (), mouron rou- 
ge ou bleu, ou qfois glaïeul, plante. 


RR. &v&, &4ya))w. 


Ava-yaoyalite, f. {ow, or 

Avayapyapièw, f. Écw, gargari- 
ser ; rouler dans sa bouche et dans 
sa gorge.|| Au mor. s. ent, xd otôua, 
se gargariser. RR. &. yapyap{tru. 

AVAyapyapiouax, «toc (td), ou 

Avayapyapiagsôc, où (6), ef 

Avayapyépiotov, ou (rè), s. ent. 
pépuaxov, gargarisme. 

Avayyehla, ac (ñ), annonce, nou- 
velle. R. &vxyyé) Av. 

+ 'Avayyeitw, f. {ow, Znscr, et 

AvayyéM\w, f. ayyehw, annon- 
cer, notifier, faire connaître. Avny- 
YÉÀON Teôvewe aûTOc, Plat, on an- 
nonça sa mort. 

Avayyeloc, 06, ov, qui n'est pas 
annonce : dont personne ne revient 
apporter la nouvelle, c. à d. dont 
personne n'échappe. RR. à pri. 
AyYE)oc. 

x Av-ayelpoua, f. ayepovuar, Poët. 
ramasser. RR. &vé, àyeipe. 

Avoyehéow-®, f. yehäcouar, se 
mettre à rire, partir d'un éclat de 
rire. RR. àvé, ye)aw. 

Avæyevvéw-®, f. how, régéné- 
rer, reproduire. RR. &. yevvéw. 

Avayévmorc, ewc (#), régénéra- 
tion, au pr. et au fig. 

x'Avayéoua, Dor. p. àynyéouzt. 

Avéyeuots, eus (h), dégustation; 
action de faire goûter. R. de 

Avæyedw, f. yet Tw, faire goûter, 
donner à goûter. RR. à. yeüw. 

Ava-yrodouat, f. Goouar, célé- 
brer, proclamer. RR. &. Yrnpüoua. 

AVayns, À € impur, souillé, 
profane. RR. à priv. &yos. 

AVAyIVWaxw où AVEYIYVOOXE, 
f. &va-yvosopa (aor. àvéyvwv, etc.), 
reconnaitre, distinguer : examiner, 
passer en revue : plus souvent, lire, 


- 
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faire lecture de; lire en publie, dé- 
clamer , réciter ; expliquer dans un 
cours, dans une leçon : gfois Ion. 
persuader, conseiller. Dans ce der- 
nier sens il prend l'aor. 1 &véyvw- 
ca, au lieu de l'aor. 2 àvéyvwv. RR. 
ävé, yivwaxu). 

Avayxatu, f. &ce, nécessiter, 
forcer, obliger, contraindre; con- 
vaincre, démontrer par des raisons 
convaincantes : tourmenter, presser, 
torturer, violenter, Avayxatetv Tiva 
tt, forcer quelqu'un à quelque chose. 
— moteiv tt, à faire quelque chose. 
R. ävayuxn. 

« Avayuain, nç(%), Jon.p. àvayan. 
* AVAYAAIOS, OS, OV, Att. pour 

AVAYXAIOG, &, Ov (comp. 6TEPOc. 
sup. Ôtato;), 1° nocæssaire : 2° for- 
cé, violent, obtenu par contrainte : 
3 obligé, contraint à faire quelque 
chose : 4° coactif, impeérieux, irrésis- 
tible, fatal: 5° rigouretisement vrai, 
convaincant, concluant : 6° parent ; 
ami intime. [| r° Avaynuaidv arte, il 
est nécessaire. To &vayuaiov, le ne- 
cessaire, la nécessité: g/ois les parties 
naturelles. Tax àvæyxa:x, leschoses né- 
cessaires ; les nécessités humaines; qf. 
les provisions, les vivres. || 2° ‘EE 
ee Ra (At. p. àvayuaixs) TÜyne, 
Soph. par une mort nécessaire, 
c, à.d. violente. || 3° «+ Avayxatot 
ro)epiotai, Hom. guerriers qui com- 
battent malsré eux. x Apec àvxy- 
root, Hom. esclaves soumis au 
joug de l'ohéissance. x Avayxaioc 
Tabta rotw, Épicharm. je fais cela 
malgré moi.|| 4° «x Avayzaioc Loc, 
Hom. ordre impérieux. x Avayxæ:ov 
fuao, Hom. le jour de la servitude. 
x TO Betov àvayxaiov, Eurip. la vo- 
lonté des dieux. Tà &vayxatov, à 
Athènes, la prison. || 5° Avayxaixt 
&nodeiketc, Piat. démonstrations ri- 
goureuses. [| 60 Oixerotépouc pas 
AÜTOUG TWV GVAYXAIWY TMAPÉTYOV, 
Isocr. ils se sont préférés à leurs pa- 
rents. Avayxaiou ot Üvtoc, Æew. 
étant mon pareni 0% mom ami, 
m'appartenant de très-près. R. 
Ava ya. 

Avayxaôtne, ntos (ñ), liaison de 
parenté ou d'amitié. R. ävayuatoc. 

Avayzraiws, adv. nécessairement, 
forcément; pour se conformer à la 
nécessité. Avayxalwç êxes, Zsocr. il 
est nécessaire. 

Avéyrxasuzx, atoç (td), nécessi- 
té, contrainte. R. &vayxatuw. 

Avayxastéov, v. d'avayxäkte. 

AVAYLAG THOL06, 06, OV, el 

Avayxastixôs, ñ, 6v, coaclif, im- 
périeux, qui névessite, qui contraint. 

Avayrxaotéc, ñ, 6v, forcé, oon- 
traint. 

” Avayxaotws, adv. forcément, 

ANÂrrH, nç (À), nécessité; con- 
trainte : loi fatale, obligation impé- 
rieuses, destin; mort; calamilé : 
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qfois raison convaincante, argument 
décisif et sans réplique : gfois surtout 
au pl. supplice, torture : qf. relation 
intime, Liaison, parentC. Avayxai 
Geuwv, cruelles im- 
posées par Les dieux, fleaux célestes. 
Ho &véyxn, ou simplement &väay- 
xn (s. ent. Eott), il est nécessaire. 
Ilaca àvayun (5. ent. Ectt), il est de 
toute nécessité. Avéyxn, UT’ àvay- 
uns, 6 Gvayxns, ARLÔS àvayanv, 
nécessairement; forcément ; par né- 
cessité. R.éveyxetv, porter? 

Avayuites, oc (ñ), sorte de 
pierre précieuse. R. àvayxn. 8 

*'AVAYAUAAUPUG, VG, UV, gén. Vos, 
Poët. qui pleure par contrainte.RR. 
àvayun, daxpu. 

Avayrooitéw-w, f. ñow, faire 
manger par force; soumettre forcé- 
ment à un régime ; engraisser, em- 
pâter : q/ois ètre sounis à un ré- 
gime? R. de 

'AVAYXOGITOS, O6, OV, SOUMIS à 
un régiiue forcé, comme les athle- 
tes. RR. àvayxn, aitos. 

AVSYxOTPOSÉW-D, f. NT, et 

AVAYxOPAyEw-&, f. sw, être 
soumis à un régime, être forcé sou- 
vent à manger malgré soi, comme 
les athlètes.|| Au fix. Avayropayeiv 
Tà Xpayuata, Thcopomp. s'accoin- 
moder des circonstances bon gré, 
mal gré. R. àvayxosayoc. 

Avayxopayiz, 5 (ñ), régime 
forcé, comme celui des athlètes. 

'AVAYROPAYOG, 06, OV, SOURIS à UN 
régime forcé, comme les athlètes.RR. 
AVAYKT, PAYELV. 

Avayxopopéw-®, f. how, Sup- 
porter malgré 501, avec une résigna- 
Uon foreée. RR. âväyun, pépuw. 

AV&yxUAOG, 06, Ov, qui n'a point 
de courroie, en parlant d'un jave- 
lot. RR. & priv. &yxüdAn. 

Avæyluxaiiw, f ave, adoucir, 
édulcorer. RR. àvé, yAuraive. 

AvayAuntoc ou AväayAupos, 06, 
ov, ciselé ou relevé en bosse.|| Subst. 

Avaylunta ou ‘'Avaykupæ, wv (Ta), 
ouvrages en relief. R. ävay}dgw. 
Avayhvon, Ac (À), ciselure relevée 

relief. 
Avéyhupos, voyez &vä&yhunto:. 
Avæylupe, f YAULe, relever en 

: orner de reliefs; ciseler, 
sculpter. RR. àv&, y}upue. 

+ Aveyvautrtuw, f yvaube, Poët. 
recourber en haut; délier, ex pari. 
d'un nœud. RR. &vé, yvaurtt. 

Ava-yvärte, f. yvédu, gratter ox 
carder de nouveau. RR. &. yvérte. 

Avayvela, œs (ñ), impureté, im- 
piété. R. + àvayveuus, d dvayvos. 

AVÉAYVIOTOS, OGs OV, el 

’ANGYvoc, 0ç, Ov, impur, SOUill6, 
profane ; scélérat, coupable. RR. & 
priv. &yvéc. 

AVAYVOUS, OUO&, OV, Pari. aor. 2 
d'avayivoomux 


en 
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+ Avéyvuua, rare p. &väyuoua. 

Avayvovau, iufin. aor. à d'äva- 
YIVWTXU. 

Ava-yvopl{to, f: {ow,reconnaitre. 
RR. àvé, yropilw. 

Avayvwwouts, Ewç (à), action de 
reconnaitre quelqu'un. 

Avayvopioua, «toc (td), marque 
à laquelle on reconnait. 

Avayvwpton6ôç, où (6), comme 
CUL DTA TS | 

Avayvwotiw (sans fut), avoir 
envie de Lire. R. &vayivoaxe. 

Avayvewotc, eux (%), action 
de reconnaitre : plus souvent, lec- 
ture, action de lire fout bas ou à 
haute voix ; récitation ; leçon, cours 
public: q/fois, mais rarement, conseil, 
persuasion. 

Avéyvwana, atoc (tè), ce qu'on 
lit, ce qu'on récite, leçon, lecture. 

Avayvwatéoc, a, ov, adj. verbal 
d'avayivwoxa 

Avayvwatñotov, ou (Ttô), salle où 
l'on fait des lectures où des cours 
publies : g/ois pupitre pour lire. 

Avayvwotns, ou (6), lecteur. 


AVAYVHOTIXOS; y 0Y, propre à 


la lecture ; qui sait lire, qui lit bien 
ou qui aime à lire. 

+'Avéyvootos, 06, ov, mot mal 
formé, difficile à reconnaitre o# à 
distinguer; illisible. RR. à prie. 
YIVWOXW OU AVAYIVWOXW. 

Avayopeuor, 6ws (ñ), proclama- 
tion, déclaration publique ou à haute 
voix. R. de 

Avayopsüw, f. ebow (régulier, 
mais il peut faire aussi à l'aor. 
àveirov, au fut. àvepw, etc. Foycz 
äyogeüw), dire tout haut; déclarer 
publiquement ; promettre ou annon- 
cer par une proclamauon : procla- 
mer, Avnyopevôn où àveppñôn fiax- 
oùeûs, il fut procluné roi. To 
dne1Üouvr: nav Tà yaÂErd AVEITEV, 
il menaça de tous les chätiments 
celui qui désobéirait. RR. &v&, 
aYOpEU, 

Avaypauna, atoc (:0), e. àva- 
YPaLHaTIOp OS. 

Avaypaupatitw, f. (ou, faire 
l'anagramme de, acc.- RAR. ävé. 
YPaupa. : 

AVAYPALHATIOLÔS, OÙ (2) ana- 
gramme, transposition de lettres qui 
Jait trouver un mot dans un auire. 

AV4YPARTOG, 06, OV, enrepis- 
tré, inscrit ; consigné par éerit. AR 
avaypapu. 

Avaypapeüc, &wc (6), greffier. 
celui qui inserit, qui enregistre: 
fois épure, ébauche, esquisse ? 

Avaypæpn, ñç (k), inscription; 
enregistrement; description $0m- 
inaire ; aete par écrit; litre, ° 

Avæypéqu, f. Ye&pw, consi- 
gner par ecrit : Inscrire sur Un MO- 
nument, sur une colonne, 08 gfois 
charger d'une inscriptivn : inscrire, 
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enregistrer, porter en compte : met- 
tre au ae ar avec ras Le dat. 
d'où qgfois réputer, regarder comme, 
avec deuz acc. (’Eyôpév tlva àva- 
ypéperv, Jsocr. er qn comme 
un ennemi): faire le dessin ou l'é- 
pure d’un ouvrage projeté, d'où au 
fig. esquisser, ébaucher, décrire 
sommairement : g/ois. peindre, co- 
lorier. RR. &va, yptpe. 

Avaypetoua, f eboouaæ, chas- 
ser, poursuivre à la chasse. RE. ävä, 
kypsve. 

Avayolæ, ac (à), temps où l’on ne 
va pas à la chasse : manque de gi- 
bier. RR. à priv. &ypa. 

Ava-ypÜiw, J. YPSEw , grogner, 
pousser un grognement. Mnû àva- 
Ye0Ear, n'oser pas même souffler le 
mot. RR. évé, ypu£e. 

Avæyuuvéw-&, f. do, mettre à 
nu, dé ler. RR. àvé, yuuvôw. 

Avayupte, eus (ñ), au 

Avéyupoc, ou (6, ñ), anagyre ou 
bois t, arbrisseau d’une odeur 
forte. ré xtvetv, Prov.remuer 
F c. à d. revenir sur un su- 
débile, Foyez bvôyupos. 


+ Avayxirréw-& , f. now, Comig. 


servir malgré soi dans la cavalerie. | 


RR. ä&véyan, nroc.  . 
x Avéyye, f.&yEw, Poct. étrangler, 
étoufler, RR. àv4, &yxe. 

Avéye , f. G£« (aor. &vryayov, 
etc.), r° conduire de bas ea haut; ti- 
rer ou pousser eu haut, faire monter, 
élever, d'où au fig. élever en dignité : 
2° faire remouter, reporter plus 
haut, d'où par est. anticiper ; 3° hire 
avancer en pleine mer : 4° tirer, 
aveindre, faire sortir ; faire paraitre, 
produire au grand jour : rarement 
eminener : 5v rapporter, référer: 
6° attribuer, assigner, imputer : 7° 
rendre, jeter, rejeter du sang, de la 
bile, etc.: 8 élever /a #oix, faire 
entendre un cri, des chants, d'où par 
ert. chanter, vanter, célébrer, se 
ses chants, etc.: 4 etlébrer une féte, 
etc. : 10? élever, éduquer, insiruire: 
11° dans le sens neutre, reculer. || 
1e Avayetv tivà els Ürspæov, Bibl. 
faire monter quelqu'un a l'étage su- 
périeur. Awpa bsw àvéyeis, Hom. 
porter des présents à un dieu, dont 
le est ordinairement élevé. 
Avéyun viva els tiuéc, Plus, dever 
pos aux honneurs. x Thu ce 

é£u, Æurip. il vous élevera en di- 
gnité. Avéyesv elç Oeoûc, Syuds. éle- 
ver au rang des dieux. Ilepætépu 
Téunc &vnyev éautôv, Hérodt. il se 


rar àaun e baut degré d'au- 
ee. || n° Avayerv Tèv éyov, Grég. 

remonter plus haut son dis- 
cours, le reprendre de plus haut. 
“'Avéyerv to oôvw, Soph. anticiper 
sur le temps. || 3 ’Avéyerv Tac vas, 
Herodt, faire avancer Les vaisseaux 
CR mer, meitre à la voile || 4° 
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Avéyav oxédomac, Diosc. retirer 
les aiguillons d’une piqiire. Avéyeiv 
réyoc, Diosc. faire rendre de la pi- 
tuite. Avdyeiv tivæ ÊX TAC TETELVE- 
dtoc, Grég. tirer quelqu'un de son 
obscurité. Avñyayov els péoc abbuc, 
Hés. ils Je rendirent à la lumière. || 
5o Avéyeuw Te elc ToÙs Gpyovtac, 
faire un rapport aux magistrats. 
Févra dvéynvtec els Tôv ônuov, 
Aristt, remettant tout à la décision 
du peuple.{| 6 Iavre &vayéyor av 
tu pds Tabtac Tac broder, rise. 
on peut tout rapporter à ces suppo- 
siions. Hävra àvéyerar elç tè Ov 
xoÙ to A Év, Æ#ristt. tout se rap- 
porte à ce qe est ou n'est nas.|| 7° 
Avéye aluæ, Ler. rendre du sang. 
[So Avéyerenaiava, Soph. faites re- 
tentir un hymne.|| 9° Avéyouot rz- 
vnyüpers, Luc. ils célebrent des fé- 
tes. Avéysiv Ouolac, Hérodt. ctlé- 
brer des sacrifices. — xopôv, Hes. 
former un cœur.{| ro° ‘Avæyeiv nat- 
8x, Lex. élever un enfant. Al xahws 
&vaybeïaur xüvec, Mén. les chiens 
bien dressés. || 1 1° ’Eni xéoûx &véyerv 
étw Bérous, X'én. se retirer hors de 
la portée du trait. 

Au passif, Avéyoua, f «y0ñoo- 
pa (aor. äviyänv, etc.), être élevé, 
porté en haut, et autres sens cor- 
respondants à ceux de l'actif. 

Au moyen pur, Av&youat, f. &Eo- 
par (aor. &vnyæyéuny , efc.), attirer 
à soi. Avayeoôal tiva aüvorxov, Lez. 
prendre qn pour compagnon. 

Au moyen déponent, Aväyouat, 
f. atouat (aor. &vnyayéunv ef àvh- 
iv), 1° mettre à la voile, se mettre 
ea mer, faire voile, prendre le large, 
d'u qfois simplement partir : 2° se 
mettre en train de, se préparer à, 
avec n participe.|| 1° Avñyônv &rè 
Bpevteciou, Plut. je partis de Rria- 
des, je m'embarquai à Brindes. Avn- 
yéyovta elc œÙütôv elxoat vnuci, 
Xéu. ils sortirent contre lui avec 
vingt vaisseaux. {|| 2° ‘Avéyopar &ç 
Épwtñowv, Plat. je m'apprète à l'in- 
terroger. Avayéuevocosàdokecyov, 
Plat. se disposant à bavarder. RR. 
àävé, Aye. 

Avayoyeuc, éwc (6), lien, eour- 
roie ou chaine qui sert à suspendre, 
à tirer en haut; suspensoir, corde 
d'un puits; courroie d'un bouclier ; 
cordon de souliers : en t. de philos. 
moyen d'élever l'âme au-dessus des 
sens. R évayeo. 

Avaywyñ, ñc (ñ), action de tirer 
en haut, de faire monter, d'évoquer, 
de rappeler, ef tous les sens d'&vé- 
Yw : souvent sortie du port, départ : 
gfois allure, démarche: souvent édu- 
cation: en t. de droit, rédhibition. 
Poyez &vayu. 

Avaywoyta, wv (ta), fête pour le 
départ d’une divinité qui va visuer 
d'autres temples. R. &vaywyr. 


| crer : 6° gfois Pod. é 
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Avayoyia, «ç (ñ), manque d’édu- 
cation ou de conduite; inconvenan- 
ce; dérèglement. R. &véywyoc. 

Avayoyix6c, ñ, 6v, qui éleve, qui 
porte en haut : av fig. qui éleve l'à- 
me à la connaissance des choses spi- 
rituelles, d'où par ext. abstrait, mé- 
taphysique. R. àv&yo. 

Avaywyixws, adv. d'une manière 
abstraite, métaphysique ou qui éleve 
l'âme au-dessus des sens. 

x 'Avaywyto6, 0ç, ov, Poe. pour 
&vaywytaôc. 

. Avaywyés, 6c, 6v, qui élève, qui 
attire ou qui porte cn haut , d'où au 
fig. qui élève l'âme : gfois qui ra- 


mène, qui cherche à ramener : en t. 


de méd, qui provoque, qui excite, 
m. à m. qui fait monter, avec (e 
gén. Avaywyds rtuikov, Athen. 
qui fait venir la salive. R. ävéyu. 

AV&yWY06, 06, 0Y, qui manque 
d'éducation ou de conduite; igno- 
rant, sans instruction; libertin, dé- 
réglé; sans règle, sans mesure ; indo- 
cile, fougueux; mal dressé, en parl.des 
animaux. Exwupata4véyeoya,Long. 

laisanteries trop fortes, qui passent 

mesure. RR. à, priv. &ywyh. 

AVSTOYyw, adv. sans conduite, 
sans frein, avec dérèglement. 

AYAYSVLOTOG, 05, Ov, qui ne prend 
point de part aux combats. RR. à 
priv. &ywviopa. 

Ava-dalona, f. Gacouai, partager 
de nouveau, ou simplement partager; 
il se dit surtout du partage des ter- 
res. |] 4u passif, f Oacbnaopmeu, être 
partagé. RR. à&v&, ôalopat. 

x Avoëale, fut. êaiow, Puét. allu- 
mer, incendier. || #u passif, s'allu- 
mer, au pr. et au fig. RR. &v&, Üxiuw. 

A vod vw, f. ènkopa, mordre 
uñe seconde fois; déchirer à belles 
dents. RE. ävé, déxve. 

Avabaou6c, où (6), nouveau par- 
tage, principalement des terres; loi 
agraire. R. àvabalomat. 

AVADXGTOS, 06, OV, partagé de 
nouveau, où simplement partagé, en 
parlant des terres : au fig. annulé, 
aboli ; ruiné, perdu. 

x Avædatéonar-oùpuat, f. Bacopuat, 
Poët. pour &vaëalouæ, partager. 

A Vabébo xa, parf. d'ävañépuo- 
pou, gfuis dans le sens present. 

Avañeôpaunxa, ou poét. ’Avabé- 
ôpoua, parf. d'avarpéyes. 

re pci aroç (Tô), tout ce 
qu'on expose pour le fasre voir; prus- 
cipalement image, statue : sorte de 
collier que portaient les crieurs pour 
æ renforcer la voix. R. 

Avadsixvupu, f. àsiEn, 1° élever 
une chase pour la faire voir; mon- 
trer, exposer, faire paraitre : 2° met- 
tre au jour, instituer, créer : 3° dé- 


signer, memmer, élire ur magistral, 


atc. : &° dédier , 1 er, consa- 


) Le otl- 
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vrir.[l 1e Tôv nupodv ävadelkavtes, 
Polyb. élevant la torche pour la faire 
voir, xEnuñiov àvédette, Hérodt. il 
donna le signal. || 2° El teheutatos 
6 &vôpwnos àavebeiyôn, Greg. si 
l'homme a été créé le dernier. || 3° 
"Tratov &vaôsiEac éautôv, Plut. s'é- 
tant lui-même désigné consul. Oi 
évaësôsyuévot, Plut. les magistrats 
désignés, qui ne sont pas encore en 
charge. || 4° ‘Iepôv àvade:y0ëv Kai- 
oapt, Strab. tenple dédié à César. 
Tà Oéatpov &vaôeikac, Plut. ayant 
fait la dédicace de son théâtre. || 5° 
Avaderxvovar na, Soph. ouvrir 
les portes. RR. àv&, Gcixvupt. 

Avadetie, ewç (*), action de 
montrer, d'instituer, de désigner, de 
consacrer ; proclamation; inaugura- 
tion; dédicace. R. &vaôeixvume. 

+ Avadeirvia, wv (ta), chez les Ly- 
ciens, second service, dessert. RR. 
avé, dEirvoy. 

+ Avaôsxouœ, Jon. p.&vadéyopat. 

AVAGEXTLXÔG, M, OV, propre à re- 
cevoir. R. &vadéçopmat. 

AvédepOG, 0ç, ov, qui n'a point 
de frère ou de sœur ; qui les a perdus. 
RR, & priv. &üehpôs. 

? Avadeua, atos (td), p. avéônua. 

? Avadeudtiov, dimin. du préc. 

« Avadeuouat, f ôeuouuœ, Poët. 
reconstruire, o4 simplement cons- 
truire, élever. RR. àva, ôéuu. 

’Avadevôpas, 4006 (ñ), vigne qui 
monte aux arbres ; treille : g/ois vi- 
gne sauvage. RR. àva, Se 4 

Avadevôp{tnc,ou (6), —olvoc,vin 
de treille, || Æu fem. 7Avaôevôoiric, 

Woç(ñ), — aurekoc, vigne suspendue 
aux arbres, comme àavaüevôpäs. 

Avaôevôpouahäyn, nç (ñ), sorte 
de mauve ou de guimauve. KR. àva, 
Sévôpov, paäyn. 

AvadeËar, impér. aor. 1 d'äva- 
déxouat. 

« Avaôékat, Jon. pour àvadcibau, 
inf. aor. 1 d'ävaôsixvuus. 

Avadéproua, f. éphoua (parf. 
&vadédopxa. aor. &vecépyürv ou 
avéôpazxos), Poët. regarder en haut; 
regarder. RR. ävé, dépropat. 

Avañipw, f. depw, écorcher, en- 
lever la peau d'un corps ; rouvrir 
une blessmre : au fig.renouveler, ré- 
veiller un souvenir affligeant ; ra- 
fraichir, rajeunir une vieillerie ; qfuis 
dévoiler, découvrir; g/ois dire crü- 
ment, sans détour. || Le moyen s’em- 
ploie pour l'actif dans le $ens fig. 
RR. àva, Gépu. 

Aväaôeatç, ew6 (À), action d’atta- 
cher un bandeau, etc. R. àvabéw. 

? Avædeoueüw, f. edow, rattacher 
ou simpl:ment attacher , lier. RR. 
äva, des EU. 

1'Avadcouéw-&, f. how, m. s17n. 

Avaèéoun, nç (ñn), bandeau ou 
Ornemeut de tète. R. ävaôéw, 
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cipalement sur le front : couronné 
ou releve par un bandeau, etc. 

Avadeuw, f. 8eusw, arroser ; im- 
biber ; pétrir. ’Avadeuev vois rfeat 
tobs vôouous, Plut. faire entrer, faire 
pénétrer les lois dans les mœurs. 
RR. ävé, eu. 

Avadéroun, f. détouat, 1° rece- 
voir sur soi, prendre sur ses épaules: 
2° recevoir chez soi, accueillir, re- 
cueillir, d'où par ert. protéger, dé- 
fendre : 3° prendre sur soi, d'où 
par ext. accepter, s'imposer, ré- 
pondre de, garantir, cautionner : 
4° gf. attendre. [| 1° Aveëéyeto tôv 
naiôa nl Tüv vOTwv, Aprion, il 
prit l'enfant sur son dos. || 2° OÙy 
Éxwv &veôckato Tôv natôa, Dem. 
c'est malgré lui qu'il se chargea de 
cet enfant, qu'il le reçut chez lui. 
AvedéEato BToue NÔOUVATO RAELGTOUS 
rov avaswtounéveoy, Xén. il recueil- 
lit le plus grand nombre qu'il put 
de ceux qui échappérent. [| 3° Ava- 
Géyes0ar altiaxv ou Eyxdruæ, Dém. 
prendre sur soi un reproche, re 
ter. ’Avadéyeoôat timwplav, Herodt. 
accepter ou recevoir le châtiment. 
AvadeyecBar élxnv, Ken. s'engager 
à comparaitre en justice. Ilävra ë9” 
Éaurdv àvedsbato, Xén. il prit sur 
lui toute la responsabilité. Avañé- 
7enbar mévTe Tülavta npoixds To 
xrôeoth, Phal. garantir à son gendre 
futur une dot de cingéalents. *Eyo 
got &vañéyouat adtèv TEE TLoTÉ- 
tepov, Xen. je vous garantis qu'il 
deviendra plus fidèle. ’Avañéyestai 
tiva, Theoph. cautionner quelqu'un, 
repondre pour lui ; Ecel. lui servir 
de parrain. ‘Aveôékato aûtov ën 
1enuétwv, Polyb. il le cautionna 
pour une somme d'argent. || 4° 7Ava- 
Géxeabar Tv ragoustav Tov nIkE- 
uiwv, Suid. attendre l'arrivée des 
ennemis. RR. àva, ôéyouat. 

Avadiw-& , f. ênsw, attacher 
principalement sur le front ; ceindre 
d'un anneau: couronner, d'où par 
est, récompenser, rémunérer : au 
fig. rattacher, rapporter, —éautèy 
ou Tv ratplay Elç TIV&, SON origine 
à qn.|| 4u moyen, attacher ou faire 
attacher pour soi, faire amarrer — 
tac vas, les vaisseaux : attacher sur 
soi, à son front, à son cou, ou sans 
régime mettre une couronne, un 
collier. Avadetohar Ôoëav, xAéos, 
Ler. se couronner de gloire. — ai- 
670$, Procop. se couvrir de honte, 
’Avaderabaitt Ex Tivos, Put. faire 
dépendre une chose d'une autre. || 
Au passif, ètre attaché, couronné, 
etc. :se rattacher à, avec eîs et l'acc.; 
dépendre de, avec Ëx et le gén. RR. 
àva, Ôéw. 

Avaënyua, atoç (td), morsure. 
R. &vad4xvu. 

Aväônua, atoç (td), bandeau, 


Avaberoc, oc, ov, attaché, prin- | diadèine, R. àvaècw. 
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AvéônEte, ewç (#), morsure ; dé. 
mangeaison. R. àvaëaxvu. 


Avaôg)}0w, f. }dow è 
l'amiable: un a ; etc. RR. Dé, 
ta, ÀUt. 

Avaô-ap0péw-à, f. wow, diviser 
par articles. RR. àvé, Gé, &pÜpov. 

Avadôaoxe , f. ôèalw, ensei- 
gner de nouveau, enseigner mieux 
ou de meilleures choses : représen- 
ter de nouveau une pièce de théätre. 
Au passif, se remettre à étudier, ap- 
prendre de nouveau, rapprendre, 
avec l’'acc. RR. à&vé, Gô04aoxw. 

? Avadôpaoxw, f. êpacoua, s'en- 
fuir. RR. àvé, Gtèpaoxw. 

Avadidwut, f. êwow ," 1° faire 
naître ou faire jaillir, et qfois dans 
le sens neutre, naitre, pousser, sour- 
dre, jaillir ; 2° distribuer, répartir, 
et par ext. digérer : 3° dans le sens 
neutre, rétrograder, reculer. || 1° 7 
xagrèv &vaëlôwor, Plut. la terre 
produit des fruits. ‘Avaëodeioa GE, 
Lex. flamme qui s'élève. ’Avaôo0n- 
vat mnyAY ééow, Luc. je laisserai 
jaillir une fontaine. Fpopn x mc 
yñs avaddouoa pour àvaëtôomévn, 
Plat. nourriture qui nait de la terre. 
{| 2° Tv dpov àvañrôovat, Luc. dis- 
tribuer des bulletins pour aller aux 
voix, mettre aux voix. ‘H yo) elç 
61ov &veô0ün td owua, Alex. Aphr. 
la bile se répandit dans tout le corps. 
1130 K anerta nédiv àvaôlôwat, #ristt. 
ensuite elle rétrograde, elle dégéné- 
re. RR. äv&, Oiôwqui. 

Avadixatuw, f. &ouw, juger en se- 
conde instance, juger de nouveau. 
[| 4u moyen, plaider en appel, se 
faire appelant. RR. 4. dtxate. 

Avaôtxla, æs (#), second juge- 
ment. RR. &. êtun. 

Avädixoc, 06, ov, remis en juge- 
ment. 

+ Avadivebw, f. süaw, Poët. soule- 
ver et faire tourner en même temps. 
RR. à. C:veUw. 

+'Avadivéw-&, f. row, Gloss. m. 
sign. Qfois errer, se jomencr ? RR. 
à. CtvÉéw. 

Avadraotdtuw, f. acuw, redou- 
bler, doubler. RR. 4. énmdanrtétw. 

AvadirAactaspos, où (6), rédu- 
plication, redoublemen!:. 

Avabin}ouw-D, €. aUxSmTAaTtAT ES. 

AvaôlrAw’stç, Ew:(*), comme àva- 
ôtrhaotacués. 

Avadtoäuw-&, f. ñow, recher- 
cher, scruter. RR. à. 6:22w. 

Avadobels, Etoa, Év, pari. aor. 1 
passif d'avaèicwmt. 

? AvadoÜuxétw, f. &cw, ou plutôt 

Avadotôvxicw, f. isw, piler en- 
semble, amalgamer. RAR. à. GoiôuE. 

+'Avañouéw-®, f. ow, Néol p. 
avadépouat. 

Avabnpa, àç (ñ), excoriation, 8€ 
tion d'écorcher. R. àvaôeipu. 

Avédoots, ewc(#), émission, jet ? 
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jaillissement d’une source : produc- 
tion : distribution : q/ois exaltation, 
transport. R. ävaôlëwt. 
Avañotixôc, Tr 6v, Le fait nai- 
tre ; qui distribue ; qui digère. 
Avädotog, 06, Ov, rendu, en par- 
lant d'une ville qui capitule. 
AvéBov, pour &väaëogo, imper. 
aor. 2 moy. d'ävablièwpt. 
Avaôou, impér. prés, moyen ou 
passif d'&vaôéu. 
AvaBou}éw-&, f. wow, remettre 
en esclavage. KR. &vé, Sou}6w. 
Avañoukwatc, Ewç (ñ), nouvel 
asservissement. 
AvaloÜLevog, ñn, Ov, t. prés. 
moyen on por d aval. d 
Avaloyeuc, éwc (6), c. &vadoyoc. 
Avañorh, ñ6 (A), l'action de pren- 
dre sur 01; garantie, caution ; enga- 
gement, promesse, obligation : Pot, 
relèche, Fe R. toi 
Avéioyos, ou (6), répondant, 
garant, caution : Ecct. in. 
Avaëoauetv, inf. aor. 2 d'äva- 
TOÉYW. 
x Avaôpäpera, Poét. pour àvaëpa- 
psitar, 3 p. s. fut, d'ävarpéyw. 
+'Avaôpouéw-& , Néol. pour àäva- 


Tpéyw. 

Avaëpouh, fc (ñ), course de bas 
en haut; ascension rapide; crois- 
sance : course en arrière, retour. R. 
&vatpéyts. 

? Aväôpopuoc, ou (6), m. sign. 

Aväaëpouoc, 06 ov, qui monte en 
courant : qui retourne sur ses pas. 
OL ävaëpouot lyôvec, poissons qui 
remontent les fleuves. | 

à AvaGtve, Poét. p. &vaëbouas. 

Avaëvouar, f. Ütaopat (aor. &vé- 
uv ou Poét. ävebuaäunv, efc.), 1° 
sortir de l'eau, d'un trou, etc.; se ti- 
rer de, gén. seul ou avec x (très- 
rarement lacc. sans prép.) : 2° re- 
culer, fuir; se rétracter, tergiverser : 
activement, esquiver, éviter, avec 
l'acc. ou l'infin. RR. &v&, Bvopuas. 

Avaëve, Vaa, Gv, part. aor. 2 
d'ävaëtopat. 

Avaëvate, cwc (À), action de sor- 
tir de l'eau, d'un souterrain, etc. : 
retraite, fuite : tergiversation, échap- 
patoire. R. ävañvouat. 

« ’Avéebvoc, 04, ov, Poët.p.&veBvoc 
ou %eôvoc, sans dot ou sans pré- 
sents de noces; non marié. RR. à 
priv. Eva. 

« Avaclpu, f. asp@, (aq. vherpa, 
etc.), Poët. pour ävalpw, élever, 
exalter. RR. ävé, deipe. 

x 'Avéuntoc, oc, ov, Poët. pour 
&entoc, inespéré, inattendu. RR. à 
prir. Enoua. 

x 'Avaélw, f. aeEñaotw, Poët. éle- 
ver, accroitre. RAR. àvé, &é£uw. 

« Avatptat, f. &ow, Poët. ële- 
ver, exhausser. RR. ävé, &eptéto. 

* Avatptéäuw-®, f. fau, P.m. sign. 

"Avasç, pl. d'ävauc. 
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Avatäw-w, f. {how ou thoouat 
ou Biwoopat, revivre, ressusciter ; 
au fig. renaître à une meilleure vie. 
RR. à. au. 

x Avatelw, Poéf. pour ävatéw. 

Avéteua, axtoç (tè), décoction; 
qois ébullition, R. &vatéw. 

Avéteors, &wç (ñ), ébullition : 
éruption : action de faire bouillir. 

Avateuyvuut, f. KeUEw, m. à m. 
atteler de nouveaue plus souvent en 
parlant d'une armée ou d'un géné- 
ral, lever le camp, décamper; par 
ext, partir, s'en retourner. Avate £a 
tas vñxc, Hérodt. remettre à la 
voile. RR. àvé, tsÜyvuut. 

Avéteutie, ewç (À), décampe- 
ment ; retour d’une armée ses 
foyers; départ. R. &vateuyvuut. 

Avatéw, f. téow, bouillir, en- 
trer en ébullition : sourdre, jaillir 
en bouillonnant : act. faire bouillir.|| 
Au passif m.s.neutres.RA. &v&, Céw. 

Avœëntéw-&, f. fñow, recher- 
cher, examiner. RR. &. Entée.  . 

Avaënrnous, ews(h), recherche. 

Avatuyñ, ñs (à), décampement ; 
départ : qois action d'ouvrir une 
porte. R. &vateüyvuut. 

Avatuyéw-&, f. wow, dételer : 
ouvrir. RR. äv&, Euybw.  . 

Avatuuéw-®, f. wow, faire le- 
ver ou fermenter /a pdte. RR. à. 
Kuuée. 

AVARÜLUO, ewc (), fermenta- 
tion. 

Avatwypapéw-&, f. fow, pein- 
dre, dessiner. RR. à. Ko ypapéw. 

Avalwypapnoic, ews (à), action 
de peindre ou de dessiner. 

Avatwypéw-w, f. fou, ressusci- 
ter, rendre à la vie. RR. à. Coypée. 

Ava-Fwvvupt, f. Kwaw, retrous- 
ser, rattacher avec une ceinture : 
rappeler au service un soldat émé- 
rite. RR. &. tovvuut. 

Avatwonotéw-w, f. ñatw, revivi- 
fier, rendre à la vie. RR. &. {wonotée. 

Avatwbw-&, f. wow, rendre à la 
vie, ou par ert. à la santé, au bon- 
heur, RR. &. &wôtw. 

Avatwnupéw-&, f. fow, rallu- 
mer, ranimer : q/ois dans le sens 
neutre, se ranimer. RR. &. Turupéw. 

Avatonüpnots, Ewç (À), action 


.de rallumer, de ranimer, 


1 Avéwatc, toc (à), c. àvarwwotc. 
+ Avalwutixéç, ñ, 6v, Véo/. qui rend 
à la vie. R. de 
*« Avætww, f.Kwow, Poët. p. &va- 
Law, revivre. RR. à. Cow. 
Avaïowatç, ewç (ñ), action de 
ramener à la vie. R. évatw0e. 
Avab&luw, f Oalw ou 6alñow, 
reverdir, refleurir : activement, faire 
refleurir. RR. à. 6&lw. | 
’AvæBdirew f Gakÿw, réchauffer 
doucement. RR. à&. air. 
Avabañféw-©, f. now, repren- 
dre courage. RR. à. 0xppéu. 


ANA 93 


Ava&pBnate, swc (à), action de 
reprendre courage; encouragement. 
AvaGapfüve, f vuvw, ranimer, 


encourager. RR. &. 6xpfüve. 


x Avæbapoéw, Jon. p. &vabaÿpéts. 
x AvaÜapoüve, Jon. p. àvabaÿ- 


büve. 

Ava OM Hétu, f.Oavuéoou, ad- 
mirer ou s'étonner de nouveau. RR. 
à. Oaupétrw. 


Avabeiny, opt. aor. 2 d'ävartiônqe. 

+ Avéôepa, atoç (td), rare pour 

ävéônua, offrande : Bibl. objet dé- 
joué, maudit, d'où par ext. ana- 


thème, R. ävat{ônu. 


+'Avabspartiaiog, @, av, Véol. p. 


&valnuatixôc. 


Avabeuatitw, f. (cw, Eccl. ana- 


thétnatiser, maudire. R. &véôeua. 


+ Avabeuatie6c, ñ, 6v, Véol, pour 
ävalnpattxés. 

Avabeuatiouéc, où (6), Eccl, ana- 
thème, action d'anathématiser. 

x Avañépev ef &valéueva, P. p. 
ävaBeivor, inf. aor. 2 d'ävatiôrq. 

AvaBep{tw , f. {ow, moissonner 
une seconde fois. RR. &. 6ep{tuw. 

Avabepualve , f. av®, réchauf- 
fer, au pr. et au fig. RR. à. Gepuaivw. 

? Avabspuaota, aç (à), réchauffe- 
ment. 

Avéôsaic, swc (À), oblation, of- 
frande, consécration : délai, retard, 
remise : imputation , action d'impu- 
ter, d'attribuer. R. &vat{ônut. 

Avaléow, f. 6eboouat, courir de 
bas en haut : qgfois revenir sur ses 
pas en courant : qfois activement, 
parcourir? RR. ävé, Oéw. 

Avaswpéo-®, f. nTw, conside- 
rer, examiner, étudier à fond : con- 
sidérer de nouveau. RR. à. Osuwpéuw. 

’Avañewpnotce, ewç (À), examen, 
étude approfondie. 

1 Avabewptau6c, où (8), m. sign 
+ Avaôrxn, nç (ñ), G. p. avé. 

Avanatw, f. &ow, sucer de 
nouveau. RR, à. OnA&ttw. 

+ Avaônléw-&, Ncol. p. &vabé)w. 
x AvaônAncet, Pod. pour àvabad- 
Anoe, 3 p. s. fut. d'avalalw. 

Avéônua, atoç (td), offrande, 
chose dédiée ou consacrée ; ex-voto ; 
ornement quelconque d'un temple; 
monument sacré ; rarement temple : 
qfois personne consacrée aux dieux : 
qfois chose conservée précieusement 
ou mise en réserve pour longtemps; 
objet précieux ; nice ornement. R. 
&vatiônur. 

Avalnpatix6c, ñ, 6v, offert aux 
dieux, votif : relatif aux offrandes. 

Avanpé&uw-& , f. &ow, chasser, 
pourchasser. RR. &vé, Onpéuw. 

AvalAxote, su (À), subst. ds 

Avaæbaw-@, f. OXéow, compri- 
mer, écraser, RR. ävé, dt. 

Avæ0}iSw, f. OXMYw , méme sign. 
RR. à. 916. 

*Avabor, oc, cv, sans combat: 
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qui ne combat pas; inhabile aux 
combats. RR. & priv. &D oc. 

AvaBol6w-& , f. wow; troubler 
en soulevant la bourbe, remuer, mè- 
. ler; qfois salir : au fig. ameuter, ex- 
citer. RR. &v&, 6016w. 

Auxñolwotc, ewcç (%), action de 
troubler, de remuer, de giler. 

Avalopeiv, infin. aor, 2 d'ava- 
owoxw. 

Avañépvuuat, f. Oopouua (aor. 
&véBnsov), sauter sur, ou plus souv. 
saillir, couvrir. RR. &. 50pvuuau. 

Ayadopu6éw-&, f. ñow, faire dy 
bruit, du tumulte. RR. &. Oopu6éu. 

Aväfpenua, atoc (tè), nourris- 
son, élève. R. àvatpé?e. 

Avälpentoçg, 06, OV, nourri, 
élevé. e 

Avôpeie, ewç(ñ), recouvrement 
de force ou d'embonpoint. 

Avalpéw-& , f. ñow, regarder ; 
considérer ; contempler ; méditer. 
RR, &v& , &0péw, 

Avéôonoic, ewç (à), contempla- 
tion; méditation. 

AvaBpôntoua, f. BpÜYoua, faire 
des difficultés, des grimaces. RE. à. 
boüntw. : 

«x Avabpôoxw, f. Oopouma, Poët. 
courir sur, s'élancer sur, avec l'acc. : 

ois faire un saut en arriére, recu- 
er. RR. à. 6pwoxw. 

Avaludow-&, f. Ovñow ? être en 
rut. RR. &. Bud. 

1 AvaBuuix, aç (à), ou mieux 

Avañuplana, atoç (tô), encens ; 
vapeur des parfums : exhalaison. R. 
Xava0uutét. 

Avañuultrou, ewç (ñ), action de 
brûler des parfums; d’encenser : ex- 
halaison ; évaporation. 

Avauutäw-&, faow,embaumer 
de la vapeur des parfnms ; encenser : 
dans le sens neutre, brûler des par- 
fums ; gfois s'exhaler, s'élever en va- 
peur. || Au passif et qgfois au moy. 
s'exhaler en vapeurs, d'où par.ert. 
porter des vapeurs à la tète : au fig. 
s'échauffer, 8 allumer, en parl, de la 
colère, etc. RR. äva, Ouutäw. 

? Aväañupua, atos (td), p. &upua. 

+ Ava-Oüe, f. GUaw, Poët.s'élancer, 
jaillir : au fig. se présenter à l'esprit, 
venir à la bouche. RR. äv4, Oüw. 

x Ava-bwooow, f. LEw, Poët. crier, 
élever la voix. RR. &. 060000. 

x Avatfein, nç(ñ), Zon. m. sign. 

AvalBerx, aç(ñ), impudence ; im- 

portunité. R. &vatônc. 
k'Avaônit, ns (%), lon. p. &valäcta. 
AvatBloua-ouuLat, rare pour 
Fons ere de con- 
duire avec impudence. 

Avar:évec, ado. sans respect, 
impudemment, R. &vaBñpuv pour 
ävaôr,c. 

? hvalènv, adv. comme ävoëBwc. 


Avaudñ, fe, € (comp. Éotepoc.. 


sup. éotatos), impudent , effronté :. 
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importun, opiniâtre, que men n'ar- 
rète. RR. à priv. alñéoua. 

x Avalôntoc, 06, ov, Poët. m. sign. 

x Avarèla, ac (#), Poët. p. àvaiôera. 

+'Avauitouat, f. loop, Gloss. 
pour &vaiteuopat. 

Avatiwc, adv, impudemment, 
sans pudeur. R. &vatôrs. 

Avaluosw, f. VE, exciter, souf- 
fler le feu ; exciter, en general RR. 
âv&, ai)uocw, 

Avaide (sañs Jut.), allumer, en- 
flammer, embraser : dans le sens 
neutre, s'allumer ? RR. àv4, at. 

Avatuaxt{, adv. sans verser de 
sang. RR. à priv. aluaocuw. 

AVALLAXTOG, 06, OV; MON SAN- 
glant, non ensanglanté ; qui n'est pas 
blessé : qui n'est pas propre à l'eff 
sion du sang. 

Avalpatos, 06, ov, c. &atoc. 

Avatu{a, aç (À), manque de sang. 
KR. ävatuoc. 

"Avatu06s 063: OV, qui n'a pas 
desang.'RR. & prie. alu. 
+ + Avarpôcapxe, Îs. dvauu’ Scapxs. 

Avatu6oæxpxoç, 06, ov, dont la 
chair n'a point de sang. RR. äGvat- 
uoc, oapE. 

Avauoôormne, ntoc (À), c. &varula. 

? Avatuôypooc-ous, 00ç-oUç, 00v- 
ouv, qui a le teint pâle. RR. àvat- 
Hoc, xPÉa. 

x'Avaluov, wv, ov, gén. ovoc, 
Poët. pour ävaiuoc. 

Avatuute où Avauwtl, adp. 
comme àävaruaxt(. 

*'ANAÏNOMAI, f ävaivnoopat? 
(Gmparf. hvaivôunv. aor. fvnvaunv 
ou àvrväunv), Poët. ou rare en prose 
nier, dénier; refuser, repousser, reje- 
ter: fois regretter, avoir honte, avec 
un part. RR. & priv. alvos? 

+ Avalpeua, atoç (rè), Schol. cap- 
ture, proie. R. &vatséw. 

Avalgeotc, ewç (à), action de ra- 
masser, d'enlever; action d'ôter, de 
faire disparaitre; destruction; abo- 
lition : meurtre. 

Avargetéov, verbal d'&ävupéw. 

Avatpétme, ou (6), destructeur. 

Avatpeti4x66, ñ 6v, destructif; 
qois négatif. 

Avaipeux@s, ade. négafivement. 

Avaipetog, 06 ov, incapable de 
choisir. RR. à priv. alpeopar. 

Avatpéw-à, f. atpñow (aor. &vet- 
Aov, etc.), 1° enlever , lever, ramas- 
ser : 0 ôter, faire disparaitre; dé- 
truire, abolirs; /rès-souvent tuer : 
3° condamner, faire condamner : 
4° prononcer, déclarer, répondre, 
en parlant des oracles. || 1° 7Avat- 
peiv ti &nû yfovés, Eustath. ramas- 
ser quelque chose à terre. Avaipoüv- 
Teç Tv bicav, Divsc. enlevant ou 


| arrachant la racine. Avapeiy ToÙc 


vexpoüc, Dém. enlever les morts (4e 
moyen est plus usité dans ce sens). 
Avopeiv GAUura, Hérodt, enlever 
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la palme aux jeux olympiques (on 
dit aussi &vmpets)a). |] a° Avapeaiv 
vôuov, Dem. abroger une loi. Ex 
Th: ROdEUG verte toëto , Plut. il a 
fait cesser cet usige dans la ville, 
Avatpeiy x péTou, Dem. faire dis 
paraitre, supprimer, abolir. ’Avar- 
oetv Thv êtañixastav, Dem. périmer 
une action en justice. Avapeiv né- 
Av, Dém. détruire une ville, ou ren- 
verser son gouvernement. ’Avaœtpetv 
tiva, Plut, tuer quelqu'un ?Avæpeiv 
Eautôv, Plut. se tuer, se donner la 
mort. [| 3° ‘H ä&vaipovaa Yngoc, 
Dém. la sentence de condamnation. 
Tôv uv &viprxe, Dém. à l'a fait 
condamner. {] 4° ’Aveïhev &upotéporc 
À Ilv6ix, Plut. la Pythie leur répon- 
dit. Ov äv 4 0edç àvélyp, Plat. celui 
que le dieu aura désigné par son 
oracle. Td ävypnuévov, la réponse 
de l'oracle. 

Au passif, D 'AareeRee f 
atpeürnaopat (aor. àvnpélnv, erc.), 
ètre enlevé, etc. Voyez les sens 
l'actif et du moyen. 

Au royen, Avatpéouat-oÙpat, f. 
atpñrouat (aor. &veu)ôunv, etc. ), 
prendre pour soi, sur soi ou chez 
soi, d'où 1° enlever, ramasser : 2° 
prendre, recevoir : 3° prendre pour 
soi, choisir, adopter : 4° remporter, 
obtenir : 5° gagner, captiver : 6° en- 
treprendre, se charser de : 7° avoir 
des enfants, en parl. d'un père; les 
reconnaitre pour siens, s'en charger : 
8° enlever un mort, porter en terre 
ou au bûcher; ramasser des corps 
morts: g° loger chez soi, recevoir dans 
sa maison : 10° concevoir, en pari. 
des femmes : 11° consulter l’oracle ? 
I] re Av ÔÈ 4vaipouusvos oïxaëe 
pépn, Plat. s'il le ramasse et le porte 
chez lui. Aveicuevos ‘slç mutiba, 
Diosc. l'ayant ramassé et mis dans 
une boite. {| 2° ‘O pèv àortôa ävas- 
pettat, #ristt. l'un prend un bow 
clier. ’Avatpetodat otta, Hérodt, 
prendre de la nourriture. AveéoBat 
rotvñv,Herodt.lirer vengeance. 4u 
passif, ‘Avgpnuéva ypnuata, Dem. 
argent qu'on à reçu.[| 3° Ayyaixèv 
avyprpévor Biov, Chryst. ayant em- 
brassé la vie monasuque. «Ai yàp 
Énigpoouvas &véhoto, Aom. puisses- 
tu concevoir dans ta pensée Le sages 
desseins ! ||5° Avoupe'oha 1à &Bla, 
Luc.—viv viunv, Srues. remporter 
le prix, la victoire. Avapeiobat àya- 
vas, Paus. triompher dans les jeux 
publics. Avatpetoôat d) uni, Paus. 
être vainqueur aux jeux d'Olympie. 
[15° How 5e Épyw avrpntat; Xén. par 
quel service a-t-1l gagné ton amitié ? 
I| 6 ’Avaipetañau novouc, Hérodt. 
— #6keuov, Plat. entreprendre des 
travaux; une guerre. Avatpeicôa Éy- 
0pas, Xén. affronter des inimitiés, 
m. à m, s'en charger. || 7° Uaiïôs: 
dE adrñs ôcuuouc àvehéuevec, Pit. 
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eud'elle deux enfants jumeaux. 
"ÆEntedévra maiôa varpetoüo, Herm. 
recueillir un enfant exposé. #re À te 
nf, Avarpeleic bn yuvarndc flep- 
1s0cr. recueilli par une femme 
Perse. {| 8° ‘Avarpetoai rèv retedev- 
enxôve, ou simplement ’Avarpeicüal 
tva, enterrer un. Avopeti- 
of roùs vexpobc, Dém. enlever les 
morts après une bataille. Avapeïcôar 
TOŸE ñ ac, Xen. recuaikr 
les corps des naufragés. (Ces denz 
derniers exemples peuvent rentrer 
dans le æ© 1.}|9® ’Avarpeie®at tive, 
Les. recevoir chez soi. {| 10° x ’Ev 
yép oe vuxti tTaütn dvonpéopa, 
Herodt, c'est dens A es pau je 
l'ai concu. || 1 r° 'Avonpetogar rapà 
t@ 0€w, Paus. le dieu, en 
obtenir une réponse. Pent-être en ce 
sens le verbe est-il passif : voyez 
évaipéw, n° 4. RR.Gvé, aipée. 
Avalpew, f. ap, lever en l'air, 
élever. RR. &v£, aipt. 
Avarsônc, fc, éc, p. évalobntor. 
Avaicônatia, a AS 
sensations ox de sensibihté; 
idité, bètise. R. &valoôntoc. 
vaucônretopa, f. edtoop, ef 
Avarcintée-w, f. how, être in- 
sensible, apathique ou stupide. 
+ Mvatoôntoc, 06, ov, msensible, 
i n’éprouve aucune sensation; apa- 
dique, hébété, stupide : msensible, 
qu'on ne sent pas ou qui ne tombe 


€; 


pes sous les sens. RR. 4 prir. aloôé- 
Jopuat. 

Avasônroc, ad. sans aucune 
sensibilité; avec indifférence ou apa- 
thie; 1 : gois insensi- 
-slement. 


? Avalogros, 06, ov, €. <: 
« Av-atoocw, f. attow, Poét. se jet 
sur, s'élancer. RR. ävé, &/oce. 
Avaroyne, fic, Écr c. &vaioyuvtoc. 
Avadyuvtéw-@, f. Act, ètre sans 
pudeur, se conduire avec impuden- 
ce. KR. &vaioyuvtos. 
Avagyuvtmila , ac (f), comme 
ävaroyguvtia. : 
Avaurgbvmua, atoç (rè), trait 
d'impudence. KR. àvnoyuvtétw. 


Avaoyuvtia, aç (h), impudence,- 


impudeur. R. &valoyuvros. 
Avacyuvroypapoc, ou (6), écri- 
vain obscène. RR. évaicy. yo4p0. 
AVaiT{UVTOG, 06, OV, Qui n'a point 
de honte, impudent; obscère. RR. 
à prir. aloyvvouau. 
Rp adp. pes 
Avairmroc, 0ç, ov, non demandé, 
noa sollicité. RR. à, aitée. 
Avoutia, a«ç (ñ), innocence, ou 
* Poët. fém. d'ävairoc. 
Avartwo}épntoc, 0, 0v, inexpl- 
cable, dont on ne peut rendre rai- 
son. RK. à pris. altioloytw. 


, manque de 
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Avalttoc, 06, ov, qui n'a point 
de cause : qui n'est point cause de ; 
qui n'est point responsable ; inno- 
cent, — rivés, de qe, — rl, envers 
qn. RR. à pris. œitioc. 

Avarttoc, «dr. sans cause : sans 
reproche. Avat{oc éyerv n’ètre pas 
res ke, ètre innocent de, gen. 

VAUDPÉO-S, f. now, agiter ou 
promener en l'air ; élever, tenir éle- 
vé ou suspendu. RR. à&vé, alwpéuw. 

Avaxayrélw, f. &ow, éclater de 
rire. RR. &. xayxéte. 


Avæ-xabaipe, f xp®, PUTBET, pu-. 


rifier, nettoyer : balayer, enlever, 
ôter, évacuer : éclairer, exliquer ; 
évacuer : au fig. en t. de méd. 
purger ou évacuer par Île haut.|| 
Au moyen, se ou se débar- 
rasser de, avec l'acc. RR. à. xabalpe. 
AvaxdÜapotc, Em G), purifica- 
tion : explication : en £. de méd. éva- 
cuation par le haut. 
Avanrabaptixôc, #, 6v, qui pyrge 
le haut, vomitif, | 
Avarxatétope, jf edovuar, se 
mettre sur son séant; q/ois se ras- 
seoir ? RR. &. xaÜitopau. 
Avaæxdômpat (sans fut), ètre sur 
son séant. RR. à&. x&ônprat. 
Avæxa-itcw , f. {ow, soulever un 
homme couché, Ÿe mettre sur son 
séant ; au fig. rétablir : dans le sens 
nentre, se mettresur s0n séant, s'as- 


RR. &. xaf{to. 
Avæxratvito, f. tow, remettre à 
neuf ; renouveler. RR. &. xaiv{to. 
’Avaxalviorc, ewç (k), et 
Avaxatviou06, où (è), renouvel- 
tement. | ‘ 
Avaxatvorotéw-à, ffoe, et 
AvæxavoupyTÉL-&, f. NC ,comme 
Avæxatvowu-W , f. wow, renou- 
veler. RR. &, xotv6e. 
Avaxalvwats, Ewg (ñ), renou- 
vellement. 
+ Avaxziov, ou (td), /. &vaæyxatov. 
Ava-xaiw, f. xabcw, altumer, 
embraser : au fig. échauffer, exûüter. 
RR. à. xaluw. 
Avaxakéw-&, f. xaléaw, appeler 
à haute voix; nommer hautement : 
ra peler ; ranimer, faire revivre; 
gfots réparer. || 4« ss invoquer, 
rappeler à soi; rappeler dans ses 
discours; ranimer, faire revivre; 
g/ois recouvrer. RR. à. xadéw. 
Avaralvééw-®, p. &varxvkvôéw. 
Avaxa)}}üve, f. vv®, nettoyer, 
balayer. RR. &. xa)üve. 
Avarahunthpu, wv (Tt&), jour où 
la jeune fiancée paraissait pour la 
remiére fois sans voïle devant son 
époux; présents qu'elle recevait ce 
jour-là. R. &vanaküntu. 
Avaxaluntmptov, ou (tô), ou 
Avaxähurtpa, wv (ra), présents 
que le futur faisait à sa fiancée. 
Avæxaltnte, f: tu, découvrir, 
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dévoiler.[| 4x moyen, ôter son voi- 
le. RR. &. xx)}Ü0rtTw. 

Avax&ubte, ewc (ñ), action de 
découvrir, de dévoiler. 

Avaxaurn, ñç(ñ), ec. &véxapmres. 

1 ''Avaxaprne, ñç, éç, qui retourne 
sur soi-même, R. &vaxäun 0. 

Avaxaurthpwæv, ou (rtù), lieu où 
l'on retourne sur ses pas. 

AV&XAUTTU, f. xAUYE , recour- 
ber, replier, réfléchir; faire remon- 
ter ou retourner : dans le sens neutre, 
retonrner, revenir sur ses pas. RR. 
&. XÉUTTW. 

. AvaxéuYepus, wtoc (8), sedum 
ou vermiculaire, plante qu'on eni- 
ployait dans les philtres amoureux. 
RR. ävaxéunte, Épwc. 

AvaxauYinvooc, oc,0ov,—&vegros, 
vent qui souffle en sens inverse. RR. 
&vax. Tvéw. 

Avéxaudic, ewc (À), action dere- 
courber; courbure à rebours où en 
remontant : retour sur soi-même ou 
sur ses À rl ent. de phys. réflexion ; 
en t. d'astron. rétrogradation. R, 
ÉVEXAUTTU. 

Avéxaævôoc, 06, ov, qui est sans 
épines. RR. à priv. «xavôa. 

Avoxéntuw, f xäbw, dévorer, 
avaler. RR. &va, xénrtu. 

7 Avéxap, adv. Poët. en remon- 
tant. RR. &vé, xépa. 

Avaxépôtov, ou (rè ), anncarde, 


seoir. {| 4x moy. méme sens neutre. fruit d’un arbre de l'Inde : gfois V'ar- 


bre lui-même ? RR. &va, xapôln. 

Avéxapôoc, ov (ñ ), anacarde, 
arbre de l'Inde. 

Avaxérakie, ewc (A), nouvelle 
fracture d'un os mal ressoudé. RK. 
&. xaTayvUpt. 

Avéxauoc, eg (ñ), action d'al- 
lumer, d'embraser où d’exciter, R. 
&vaxalu. 

Avaxay}étu, f. &cw, entrer en 
ébullition, bouillir, déborder. RR. 
&. xayh4C 0. 

Avoxéyhaonx, ews (%), ébalition. 

Avxabie, Ewc(h), action de dé- 
vorer on d'avaler. R. &vaxéænteo. 

x Avaxedto, f. &ow, Puët. fendre. 
RR. &. xeake. 

x Avaxéate, Jon. pour &växevrut, 
3p. p. d'ävsxepar. | 

’Avéxera, wv (ra), fète des Dios- 
cures. R. ’Avaxes. 

Avéxeat, f xefoopar, r° être 
couché, mais principalement couché 
ou assis à table; q/fois au fig. ètre 
couché, abaissé : 2° plus souvent 
être consacré, élevé, dédié, en par- 
lant d’une statue, d'une offrande, 
etc.; se voir élever une statue; être 
dévoué ou se dévouer au culte des 
dieux ; au fig. se dévoner, se livrer 
au travail, aux plaisirs, etc. : 3° 
avec elc et l'acc. ou avec ëri et le 
dat. reposer, rouler sur; dépendre 
de ; être impnté, attribue à : 4° Poct. 
être au milieu de, acc. | te "Ev 
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t@ dobleuw ni rôv Owpaxx àva- 
xelueôa, Alez. Aphr. en mangeant 
nous sommes couchés sur la poitri- 
ne. Téror ävaxeluevor, Eust. lieux 
bas. Ha ’Avaxcipeva Ünouvnuata, 
ÆEschin. monuments consacrés. Et- 
hosts dv vTais dyopais à&0Antac 
ue Antiph. vous trouve- 
rez dans les places publiques des 
statues élevées à des athletes. Oi 
&vaxeluevor 0e, Chrys. ceux qui 
sont consacrés à dieu. Avaxe:oÜat 
XU6o1, auuroaiots, Lez. se livrer 
au jeu, à la bonne chére. || 3° ‘Eni 
dou tébe névr’ävéxetar, Aristph. 
tout ceci repose sur vous, défend de 
vous. Jlävtwv &vaxemmévev Tois 
A6nvalorc ec tas vaus, Thuc. toute 
la force des Athéniens consistant 
dans leur marine. Elç dAiyoue, oùx 
els énavtac à vixn avéaxertat, Phal, 
on attribue l'honneur de la victoire 
à quelques hommes et non à tous. 
[14° x Acïua xai pekedwvas Ayxetpat 
(pour äväaxeua), Æpoll. je suis 
dans la crainte et les alarmes. RR. 
US, xETUAL 

AvV&xEtov, ou (Tè), temple des 
Dioscures. R. “Avaxec. 

Avæxelpo , f. xEp®, couper, en- 
lever en coupant. RR. &vé, xelou. 

AvaxexakuLévews, adv. à décou- 
vert, sans voile, R. &vaxa}urte. 

x AvaxexA6Uevog, Poët. part. aor. 
a d'ävaxékouar. 

Avaxéxpaya, f: xexpaEopa, vor. 
ci-dessus &Vaxpatw. 

’Avaxéxupa, parf. d'avaxbntw. 

+ Avoæxelaôew-&, f how, Poët. faire 
du bruit. RR. &. xekaôéuw. 

x Avaxéhaëos, ou (6), Pot. bruit. 

+ Ava-xëhouat (aor. &vexex}6UNv), 
Poët. appeler, invoquer. RR. à. xé- 
Jopat. 

Avaxéoupat-oÙuat, f axécopmat, 
réparer. RR. &va, àxéopat. 

« Avaréouæ, Jon. p. àvéxepar. 

AvVæxepavvuut, f. xep&ctw, mé- 
ler, mélanger, d'où par ext. confon- 
dre, unir, allier; g/ois tempérer. || 
Au moyen, m. sign. ’Avaxipvacôa 
(pour &vaxepävvuotar)ouias, Eurip. 
contracter ainitié, faire alliance.|| 4u 
passif, ètre mèlé, tempéré, etc. RR. 
&. LEPAVVUE. 

? Aväaxepua, atoç (Tè ), morceau, 
rognure. À. dvaxeipe. 

’Avaxec, wv (oi), Laced. pour 
ävaxtec, les Dioscures, Castor et 
Pollux. R. avaë. 

AVÉAXETTNIEy 06 OV, C. AVNXETTOC. 

Avaxepalatow-@, f. wow, réca- 
pituler, et par suite, se résuiner, pé- 
rorer : rassembler en un seul tout, 
en un seul corps; additionner : q/ots 
compléter ; q/uis réparer, rétablir. {| 
Au moyen, mème sens qu'à l'actif. 
RR. &v&, xepahaouw. 

Avaxepalaiwotg, Ewg (ñ), récapi- 

lou, résumé, péroraison : addi- 
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tion, somme totale : action de ras- 
sembler ou de compléter. 

AvaxepaauwTIXÔG, , ÔV, propre 
à récapituler. 

x Ava-xnxlw (sans fut.), Poët. sau- 
ter, jaillir, en parlant d'un liquide. 
RR. &. xnxlew. 

AV&XANPUXTOG, 06, 0V, proclamé, 
célébré : gfois pour &xñpuxtos, qui 
n'a point fait de déclaration de guer- 
re ? RR. ävaxnpüuaow. 

_ Avaxñpubtç, ewç (ñ), proclama- 
uon. 

Avæxnpüoow , f: UEw, proclamer 
par la voix du héraut; déclarer hau- 
tement, publier; louer, célébrer. 
RR. ävé, xrpuaouw. 

k'Avaxñc, n6 5, Dor. p. &vnxñ. 

Avaxidwtos, 06 OV, non aiguisé 
en pointe. RR. & priv. &xlc. 

? AvæœntxÜUw, f. UGu, c. avaxnx{w. 

Ava-xtvÔuvEU, fEUGw, s'exposer 
de nouveau. RR. à. xtv0uveuw. 

Ava-xtvéw-® , f. now, émouvoir, 
exciter, soulever : gfois (s. ent. yet- 
pas), s’escrimer, agiter ses bras pour 
se préparer à la lutte. RR. à. xivéw. 

Avaxivnua, atoç (tè), soulève- 
ment ; ce qui est soulevé. 

Avaxivnots, Ewç (), action d'é- 
mouvoir, de soulever : prélude au 
combat, ou en général prélude. 

’AVAXIVNTLXÔG, fs 6v, propre à 
exciter, à mettre gn mouvement. 

x'Avæxpvaw-&, ou ’Avæxipynut, 
plus souvent au moy. ’Avæxipvau, 
Poët. p. &vaxepävyu. 

Avæx}ätw, f. x}ïyEw, pousser 
un cri perçant ; crier ; aboyer. RR. 
&. xAEÇU. 

Aveæxhalw, f. xAxÜGw où xhab- 
oouat, pleurer, se lamenter : don- 
ner l'exemple ou le signal des la- 
mentations : activement, déplorer 
avec de grands cris. [| Le moyen 
s'emploie pour l'actif. RR. &. x}aiw. 

Aväxhaoté, Ewg (%), action de 
briser , de replier; réfraction : ex t. 
de rhet, manicre de retourner contre 
l'adversaire ce qu'il a dit, ex chan- 
geant le sens de ses paroles. R. àva- 
x). 

Avax}ucu6ç, où (6), réfraction. 

Avéxhaatos, 06, Ov, réfracte ; 
réfrangible. 

Avaxlavôuée, où (6), pleurs, la- 
mentations. R. ävaxhaiu. 

Avaxhauot, Ewç (ñ\,m. sign. 

Avaxaua1Ôô6, où (6), m. siyn. 

AvæxAdw-&, f. xAdow, briser, 
replier ; en t. de phys. réfracter : 
qfois dans le sens neutre, se replier, 
se réfracter. RR. àv£, x\aw. 

Avæxhértopat, f. x}ébopes, s’es- 
quiver. RR. à. xAér tu. 

AvaxAn0fvar, inf. aor. 1 pas:if 
d'ävaxahéw, 

AväaxAnua, «tros (rè), signal don- 
né au chœur par le coryphée ; into- 
nation. R. àvaxæ)ée. 
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? 'Avaxinpotel ou ’Avaxdn 
adv. 
x p0w. 
AvéxAnot, ewç (à), appel, invo- 
cation ; prélude d'un poeme ou d'u 
chant : rappel, et ex particulier, 
rappel d’exilés : signal donné au 
chœur pour commencer : signal de 
la retraite : qois allocution ? 
AvaxAntnpta, œv (ta), fêtes pour_ 
la majorité d'un roi; proclamation 
de cette majorité, en CAE 
AvaxAntixO6, 1, 0v, qui sert à 
invoquer, à donner le signal ou à 
rappeler. To &vaxAntixév, le signal 
de la retraite. 
AvéxAntoc, 06, ov, rappelé. 
AvaxAñtwp, opoç (6), deman- 
deur en justice ? huissier ? 
Avéxkua, atoç(tè), pente, pen- 
chant. K. RATS DEN 
Avaxkvordin, ne (%), sorte de 
lutte, où l’on continuait de combat- 
tre à terre, l'un des adversaires étant 
renversé. RR. &vaxAlve, x&n. 
AvaxhtvtThpiov el Av4xAVTpoY , 
ou (tè), lit de repos. R. de 
Avæx}(vo, f. xAivo, incliner, 
pencher en arrière, étendre sur le 
dos : pencher ou appuyer sur, reg. 
ind, au dat, : coucher, mettre au 
lit, et plus souvent faire asseoir à 
table : replier une chose sur elle- 
même, d'ou par ext. ouvrir une porte, 
écarter un rideau, un nuage, ouvrir 
ou frayer un chemin. || Au passif, se 
coucher, se mettre au lit ox à table : 
gfois se soulever danssonlit, se met- 
tre sur son séant. RR. ävé, xA{vo. 
Avéxhotç, Ewç (À), action de se 
coucher ou de se mettre à table; 
gfois de se retourner dans son lit ? 
AvaxAou6ç, où (6), action de se 
coucher ? lit de repos? 
AvaxAtixés, n, 6v, propre à 
servir de couche ou d'appui. 
Avéxutoc 06 0ov, couché : où 
l'on peut commodément se coucher. 
Il Subst. Avéxutov, ou (rô), chaise 
longue. R. dvaxAivw. 
x Avoxlovéu-&, f. now, Poëel. re- 
muer, agiter. RR. àvé&, xkovéw. 
Avax}Utw, f xAüow, baigner, 
laver, ex parlant des eaux qui bai- 
gnent le rivage. RR. &. xAÿtw. 
AvæxkwÜw, f xAwaw, dérouler 
ses fuseaux : défaire sun ouvrage. 
Avæxvioaôw-&, f. wow, remplir 
d'une odeur de graisse ou de fumée. 
RR. & xv10a0u). 
Ava-xoy{0tw, f Üow, remplir 
avec une cuiller. RR. &. x0Yy{n. 
Avæxoy{uA at, f. &ow, gargari- 
ser : gfois contrefaire un cachet on 
simplement cacheter ? RR. &. xoYxu- 
ÀAtALU. 
Avaxoyrukacpéc, où (6), action 
de gargariser ; gargarisme. 
AvaxoyAuaoTÔs, À, OV, qui Sert 
de gagrarisme. 
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Avanoygukitw, f. (ow, pour &va- 

xoyA VAT uw. 

Avaxoy{vhiou6c, où (ô), subst. 

du préc. 

Avaxot, wv (ol), comme “Avaxec. 

Avaxou:aou6c, où (6), remède 
Lxatif, purgaton. RR. ävé, xot}{x. 

AväaxoUOS, 06, OV, CTEUSÉ, Creux. 
RR. &4v&, xo:Àoc. 

1 'Avæxotuaopat-uat, f fooua, 
s'endormir. RR. à. xotmméopat. 

+ Avaxotvéo, Jon. pour &vaxotvob, 
impérat. prés. d'ävaxoivéopas. 

AvæxOtVOW, f. WOW, COMMUNI- 
quer, faire part de, avec Pacr:.|| a 
moyen, conjérer, communiquer, se 
consulter, — "vi, avec quelqu'un, — 
rs ou nent tivoc ou Ürép Tivos, sur 
quelque chose. RR. &. xo:v6w. 

1 AYROIVWVÉH-W, M. Sign. 

Avaxoivogig, Ews (À), communi- 
cation : consultation, délibération : 
communication, fs. de rhèet. 

« Avanotpavéw-w, f now, Poët. 
régner sur, avec l'acc. RR. &. xot- 
pavé. 

AvaxoxXxUT, comme xOXxx0E. 

Avancainw-&, f. ñow, coller où 
souder : g/vis recoller , ressouder ? 
RR. &. xn)éw. 

Avaro]inua, ætoc (+è), soudure: 
en t. de méd. cataplasme astringent. 

Avaxoinot, ews (ï), action de 
coller ou de souder. 

AvaxonTix66, f, 6v, propre à 
coller ou à souder. 

Avaxolouôta, æs (ñ), incohéren- 
ce, inconséquence, défaut d'accord 
ou de liaison. R. de 

Avaxokouboc, 0c, ov, incohérent, 
inconséquent : q/fvis inconvenant. {| 
Subst. ’AvaxôkovBoy, ou (tè), ana- 
coluthe, construction de phrase ir- 
rcgulière. RR. à pris. &xo)}ov0oc. 

AvaxoAouôws, adv, d'une ma- 
niére inconséquente, inconvenan- 
te ; sans liaison, sans suite. 

? Avaxokratuw, f. &cw, ou 

2 Avaroiritw, f irw, et 

AvaxoÂtéw-&, f. wow, retrous- 
ser, rattacher sous la ceinture. RR. 
&v 4, XOÀROS. 

Avanro)uu6äw-&, f. ñow, repa- 
raitre au-dessus de l'eau : acrive- 
nent, rapporter du fond de l’eau. 

RR. 4. xokvu6auw. 

7Avæxouäiuw-&, f. ficw, recouvrer 
sa chevelure; par ext. reverdir, re- 
fleurir. RR. &. xouiv. 

Avaxou6ow-&, f. wow, attacher 
avec un bouton, avec un nœud. RR. 
&. xou6ét. 

ZAvaxouôñ, ñs (ñ), action derap- 
porter: recouvrement, action de re- 
couvrer, de reprendre : convales- 
eæence : retour : translation d'un corps 
mort. R. &axcuiruw. 

Avaxoutatéov, verbal de 

Avaxouisw, f. (aw, emporter, 
enlever, transporter : retirer, Ôter, 
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d'où qfois enlever de terre, exhu- 
mer : gfois rapporter, remporter.|| 
Au moy. emporter pour soi on avec 
soi : remporter, recevoir, d'où par 
ext. éprouver, g/fois réaliser en soi 
une prophétie, etc. : retirer, débar- 
rasser, délivrer, — éautèv £x Tivos, 
se sauver ou se délivrer de : dans 
le sens neutre, retourner sur ses 
pas, se retirer : q/fois traverser de 
nouveau ? RR. &v&, xouitw. 

Avarovt{Kw, f. {ow, lancer des 
traits en l'air; dans le sens neutre, 
s'élancer. RR. &. &xovt{tuw. 

x AVAXO0G, 06, OV, Dor. P: à&vhxo0c. 

Avaxorn, ns (%\, répercussion, 
contre-coup : empêchement.|| 4u pl. 
Avaxonal, wv (al), le reflux de la 
mer. R. de 

Avæxéntw, f x6Yw, répercu- 
ter ; repousser en arrière; arrêter, 
retenir, empêcher : couper, décoller 
une téle; arracher ou crever les 
yeux.|| Au moyen, s'arrèter ; rester 
court. RR. &. xértw. 

Avæxopéw-W, f. ñow, nettoyer, 
balayer. RR. &. xopée. 

?’Avaxoç, ou (6), voyez ’Avaxot. 

Avaxooponotéw-w, f. ñow, re- 
faire le monde. RR. &. xoouonotéw. 

x Avaxouotéw-w, f. now, Dor. p. 
&vnxovotéu. 

Avæxouoitw, fr (ow, lever, sou- 
lever : gfois soulever hors de, tirer 
de ; au fig. soulager de, rés. ind. au 
gén. || Au passif, tre levé, soulevé : 
au fig. être soulagé ; reprendre cou- 
rage ou espoir ; s'exaller, se passion- 
ner. RR. &va, xoupitu. 

AvaxoUotots, Ewç (ñ), action de 
soulever ou d'alléger ; soulagement. 

Avaxounioux, ataç (T0), allége- 
ment, soulasement. 

« Avaxoüw, f. axobaopat, lisez èv- 
axoûw.[|Q/ois pour &vnxovotéw ? 

+ 'Avaæxpayyaivw, Gloss. p. &va- 
PAL. 

Avæxpañafve, f. avo, agiter en 
l'air, brandir. RR. &v&, xpaôaive. 

x Ava-xpaôiw-w, Poël. pour &va- 
xçpaèaivu. 

Avæxpate, f. xp4Ew (parf. dans 
le sens present, ‘Avaxéxpaya, f. 
xexpdkouat), s'écrier, crier; jeter 
les hauts cris; protester hautement. 
RR. à. xp4ru. 

Avaxgañive, infin. aor. 1 passif 
d'avaxepévvupt. 

Avéxpasis, ewç (h), mélange, 
mixtion. R. &vaxepévvup. 

+'’Avaxpétoc, lisez àvà xpatos. 

AVAxpauyacua, aToç (Td), voci- 
fération. 

x Ava-xp£rxe, f. xoétw, Poët. chan- 
ter, célébrer. || Au moy. m. sion. RR. 
&. XPÉXU. 

AvaxpÉUAuUat, f xpeuñoopa, 
ètre suspendu en l'air: au fig. être 
en suspens ; Rae de, avec x 
et le gén. RR, à. xpéuapat, 
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Avæxpenévvum, f xpeuéow, 
pendre, suspendre en l'air : au fig. 
tenir en suspens ; q/ois agiter, bou- 
leverser ? plus souvent attacher où 
rapporter à, avec elç et l’acc. ; faire 
dépendre de, avec &£ ou àx6 et le 
gen. RR. à. xpeuévvuu. 

«x Avæxpñuvnut, Podt. m. sign. 
x ’Avéxpnou, 106 (*), Jon. p. àvé- 
XOATLG. 

Avaxpive, f xptv&, interroger, 
questionner ; examiner, juger. |] 4« 
passif, ètre interrogé, jugé.[] Au mor. 
étre en procès, en contestation, — 
Tp6G T:va, avec qn. RR. à. xp{vew. 

. Aväxptots, Eewç (ñ), interroga- 
tion, question : interrogatoire ; ins- 
truction d’un procès ; débats : exa- 
men, jugement. 

AVArpuTix O6 , À , 6v, propre aux 
interrogatoires, aux débats. 

Avæxpotraite, f. (ow, faire un 
grand bruit d'applaudissements.RR. 
&. xpotaitw. 

Avæxpotéw-&, f now, applau- 
dir hautement; vanter, cé be 
RR. à. xpotéw. 

AVAxPOUOLG, EG (#) , action de 
repousser en arriére, de réprimer, 
de comprimer; action d'arrèter un 
vaisseau en ramant à rebours : en 
!. de mus. intonation, prélude, et 
par ext. début d’un ne , d'un 
poëme. R. ävarxçpouuw. 

Avaxpouatéov, v. d’ävaxpobe). 

Avaxpouortixôç, %, 6v, repulsif. 
R. de 

Avaxpouw, f. xpobcw, repousser 
en arrière; réprimer, comprimer ; 
arrêter un vaisseau en ramant à re- 
bours. || 4x moy. entonner ; prélu- 
der ; débuter. RR. ävé, xpoüt. 

Avaxpüntw, f. xp0Yw, cacher 
profondément ou avec soin. RR,. à. 
XPÜTTU. 

AVAXPUTMPIAGTOG, 06, OV, qui 
n'est pas mutilé. RR. à priv. &xpw- 
Lu [1402 
" Avaxtaouat, f'xTMoouat, recou- 
vrer ; réparer ; ranimer, rendre à la 
vie : gagner, se concilier, captiver. 
RR. &va, xTaouat. 

Avaxtéov, verbal d'avéyw, ou 
rarement d'àvécou. 

#Avaxtec, wv (ol), p/, d’ävak. 

AVAXTNOL, EU 4. recouvre- 
ment, action de recouvrer, de répa- 
rer, de ranimer; gfois de gagner, de 
captiver. R. àävaxtaopa. 

AVAXTNTIXOS , fr Ôv, propre à 
recouvrer, à réparer, à rarfimer. 

Avaxt{tw, f. xticw, fonder ou 
bâtir de nouveau: créer de nouveau. 
RR. &v&, xt{tew. 

Avéxtiotc, ews (#), restauration. 

Avaxt{inc, ou(6), galactite, sorte 
de pierre précieuse. R. &vaë P 

+'Avaxtémaic, auBoc (6), Veol. fils 
du roi, de l'empereur. RR. ävaf, 
Taie. 
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x Avaxtépeos, à, av, Poét. c. &va- 
xTÉpLOc. 

#« Avaxtopla, ac (à), Poët. em- 
pire, souveraineté. R. ä&växtwp. 

Avaxtépiov,ov(td),glaieul, Lerbe. 

à AvaxtOpi06, 06 où à, 0v, Poët. 
royal, de prince ou de chef. 

’Avéxtopov, ou (tà), temple des 
Dioscures Castor et Pollux ; par est. 
temple ou sanctuaire en général : 
Poet. palais, habitation royale. 

Avaxtotehkeotai, wv (oi), chefs 
des Corybantes. RR. àvaf, tekéw. 

+ 'Avénxtwp, opos (6), Poët. roi, 
chef, maitre. K. àavacouw. 

Avæxu:oxu, f xuñow, faire avor- 
ter : q/. avorter ? RR. äva, xviaxuw. 

Avæxuxaw-@, f. nTw, troubler, 
bouleverser. RR. &. xuxauw. 

x Avæxux)euw, f. evow, Poeët. et 

Avæxux}iw-&, f ñow, retour- 
ner en sens inverse ou en tous sens ; 
faire revenir sur ses pas; gfois rele- 
ver, redresser. || 44 moyen, retour- 
ner sur soi-même, revenir sur ses 
pas. RR. &. xuxhoc. 

AvaxüxAnats, ewç (à), action de 
retourner ox de ramener. 

AvaxuxAx6c, , 6v, qu'on peut 
. retourner et Lire également dans les 
deux sens, en parlant de certaines 
pièces de vers. 

Avaxuxlia6ç, où (6), ©. äva- 
xÜxAN ONG. 

Avœxux}6w-&, f wow, faire 
tourner en cercle ; q/ois environner? 
g/ois recommencer, répéter ? RB. &. 
AUxA0w. 

Avaxüxlwnts, ewc (ñ), tour, cir- 
convolution ; révolution. 

Avaxukot16c, où (6), roulement 
en arrière ou de bas en haut. R. de 

Avæxuhiow, f. {aw, faire rouler en 
arrière ou debas en haut; dérouler ; 
retourner ; replier : g/ois rouler de- 
hors, faire sortir.|| 4u passif, I66ev 
avexvAioôns ; Bibl, d’où es-tu sortie ? 
RR. &. xuAlw. 

x'Avæxuuéalätw, f &ow, Poët. 
rouler ou tomber la tête la première; 
ètre renversé. RR. &. xUu6n. 

+ Ava-xuu6akitoua, f. 160roopat, 
Néol, m. sign. 

*'AV@KUTOW-&, f. WGw, Poët, ren- 
verser, RR. &&, xuréw. 

Avæxontw, f. x0Yuw, lever la tête; 
regarder en haut : g/vis se renverser 
en arrière ? au fir. s'élever, se mou- 
trer, paraitre, naitre ou sorür de, 
srén. seul ot avec ëx : se tirer d'af- 
faire ou de danger ; se ranuner , re- 
rendre courage. RR. &. xurtw. 

AV4XUPTOS, 06, ov, courhé en ar- 
rière, ou simplement courbe, convexe. 
RR. &. xupTtoc. 

1? Avaxtpuwats, wc (À), action d'au- 
toriser, d'appuyer. RR. &. xupéw. 

Avæxwôwvituw, f. isw, éprouver 
par le moyen du son : agiter , balan- 
cer un disque. RR. à. xw0wviTw. 
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Avæxwxuw, f. dow, selamenter: 
activement, déplorer avec de grands 
cris. RR. & xwxuw. 

Avéxwkoc, 05, 0v, qui ne descend 
que jusqu'aux genoux, en parlant 

‘une robe : bas sur ses jambes, 
courtaud. RR. &. xwAuy. 

Avæxw)}0w, f. üsw, empècher, 
arrêter. RR. à. xw}Utw. 

Avæxwuwôéw-&, f. fow, réciter 
sur la scène comique ou d'un air 
comique; chansonner, parodier, ri- 
diculiser, jouer, raller. RR. &. xw- 
Luwôét. 

Avaxos, adv. avec soin. Avaxuc 
EyELv tivôç, avoir soin de quelque 
chose. R. àvioouw ? 

AvVæxwWp4Uu-&, fe AG, où 

Avæxwz6w-&, f. wow, rendre 
sourd, RR. &. xw206uw, 

+ Avaxwy4to, f. sw, Neal. et 

AvVaxwyeUw, f. E0aw, tenir à l'an- 
cre un vaisseau , axrrèter un char, 
d'où au fig. arrèter, retenir, suspen- 
dre : dans le sens neutre, s'arrèter. 
R. ävaxwyn. 

Avaxwyéw-&, f. now, m. sign. 

Avaxwyñ, ns (ñ), pour &voxwyn, 
mouillage d'un vaisseau à l'ancre : 
action d'arrèter, de suspendre, et 
principalement suspension d'armes, 
trève, armistice. R. ävéyuw. | 

+ 'Avaxwynots, Euwç (ñ), Véol, m. 
SI9 1e 

x 'Avaædätounxt, f. Adtouar, Poet. 
reprendre. RR: äv&, Aaïopat. 

Ava-laxtièw, f. (ow, ruer : acti- 
vement, repousser du pied, d'où au 
fig. repousser, rejeter.RR.&. }uxtiïu. 

Avahahatow, f. t\azkw, pousser 
de grands cris, des cris de guerre ou 
de victoire. RR. à. &x)tuw,. 

’Avoæhau6avw, f. opt, 1° ra- 
masser, prendre; prendre pour soi, 
chez soi ou avec soi; mettre sur soi; 
revêtir; s'imposer, se charger de : 
29 accueillir ; régaler, fêter ; gagner, 
capüver : 3° apprendre par cœur, 
apprendre, étudier : 4° reprendre, 
recouvrer : 5° rappeler, remettre en 
mémoire : 6° relever, restaurer , ra- 
nimer, guérir, ou dans les. neutre , se 
rétablir : 9° retenir, contenir ; rat- 
tacher , tenir attaché : 8° réparer, 
redresser, corriger ; g/ois répriman- 
der? 9° prendre et pétrir en forme 
de pilules. ] 19 'AvalauG6avev fif- 
6)ovç, Polyb. prendre en main des 
livres. ’AvolauGévetv otpatiwtas, 
Plut. prendre avec soi des soldats. 

Avalauéaversw tiva elç Tv olrlav, 
Athén. recevoir quelqu'un dans sa 
maison , — &ç a0tôv (pour npôc 
éautov), Dem. chez soi, dans sa fa- 
mille, — v roc, Plut. dans la ville. 
Avalabetv bria, Hcrodt, prendre 
les armes. Avalauéaveiv Lors 
Suid. mettre une robe, Klyôuvov 
dvalaééo0a (pour àvu)abeiv), Hé- 
rodt. affronter un danger, s’y exposer, 
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m. à m. le prendre sur s0:.!] 2° Ava. 
Aau6äiverv Eévov, Hésych. traiter, 
régaler un hôte. Avæ@)axuôavery tiva 
Gwporç, Éctiars, x. t.À. Plut. régaler 
quelqu'un de présents, de festins, etc, 
Nôpoiç àvehaubave tôv ônuov, Plus. 
il gagnait la faveur du peuple par 
ses lois. |] 3° Avalauéavets Laîñuæ- 
ta, étudier les sciences, en recevoir 
des lecons. || 4° Thv &pxàv àvada- 
6eiv, Xen. reprendre le commande- 
ment. Avañabeiv Sa)auiva, Plut. re- 
prendre Salamine. Ta xate/palvun- 
méva nœhv àvainwecfe, Dem. vous 
recouvrerez Ce que vous avez perdu 
par votre négligence. Avalauôavet 
TV loyuv, Tv dUuvauiv, Tv Ebtv, 
Gal. reprendre sa vigueur, ses for- 
ces, son cmhonpoint. [| 5° Avaau 
Baveiv elç iv uvrunv, Plat. elc tv 
ôtivotav, Zsocr. se rappeler, rappeler 


en sa mémoire, Mvñunv àvainntéov, 


Plat. il faut rappeler. Ava) afwpuev 
é& &pyñs, Plat. reprenons les choses 
dés le principe. Ilodaxts &valau- 
Gaveiv, Plat. rappeler ou répéter 
souvent. [| 6° Avalaubaverv Toùç Uo” 
Étéowv àneyvwsuévouc, Dem. ren- 
dre à la santé les malades abandon- 
nés par d'autres médecins. Avaag- 
Gaverv tas duvauetc, Poly e. rafraichir 
ses troupes. AY%auLéavev ÉAUTÉY, 
Déem. ou simplement "Ava)au6ave, 
Gal, se rétablir, ètre ou entrer en 
convalescence. ‘O àvax)aué6avev, 
Gal, le convalescent. || 7° Avalau- 
Gaves tôv irnov, Ven. arrèter son 
cheval, Tôv deoud/ àveliuéave, 
Plut. elleretenait la corde avec force. 
Tiuéirpa aveuriyuévos ToUs Bootoÿ- 
X0VS, Luce. ayant rattaché les bou- 
cles de ses cheveux avec un bandeau. 
AvalaGev Ti RT00S Tac Guva IMG, 
Plut, atlacher quelque chose à sa 
ceintureavec une courroie. || 8° Ava- 
AapGdverv auantiav, Soph. réparer 
une faute. [] 9° ’Avalatéavetv çdg- 
uaxov st: touyisxouc, Diosc. ré- 
duiré en pilules un médicament. 

Au passif, Avaapbavopat, fAn- 
pre pau, étre pris, repris, efc. et tous 

es sens correspondants à ceux de 
l'actif. Aveinoün els TÔv oùpavôv, 
Bibl. il munta au ciel, ». a m. fut en 
levé au ciel, ex parl. du Sauveur. 

Aumoyen, Avaauéavonat, fr- 
Youa, mème sign. qu'à l'actif, RR. 
ava, Aau6ave. 

Avaräurto. f{.}autw,resplendir, 
éclater, brnier, recouvrer son éclat, 
d'où au fis. recouvrer ses forces : 

vis act. éclairer, fanre briller. RK. 

Aauru. 

Avahauic, ewç (À), éclat subit; 
au fig. naissance. 

x 'Avahato, Dor. p.àvñ)ata,3 p. s. 
aor. 1 d'ava)houat. 

Avalyhs, hs, és, insensible; dur; 
hébété. RK. & pris. &kyoc. 

Avakynola, aç (ñ}y, absence de 
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toute douleur : imsensibilité; dureté ; 
apatbie. R. de 

Aväyntos, 06, 0v, exempt de tou- 
te douleur : insensible, cruel : qui ne 
eause aucune douleur. RRK. & priv. 


dyéo. 

Ava yAtos, adv. avec insensibi- 
ité : sans aucune douleur. 
“’Avaèaive, f. av®, Poët. faire 

avitre. RR. &va, &ôéxive. : 

* Avalènç, n6, 65, Poët. qui ne 
croit pas, ou qui empèche la crois- 
sance. RR. à prir. &)üaives. 

* Ava)ôronw (sans fut.), Poët.c. &v- 
maxlve. 

Avoœlealvo, f. «va, polir de nou- 
veau. RR. &v&, Acaivt. 

Avahéyo, f. kéEw , ou plus sou- 
rent’Ava)éyopat, f. éfouat, ramas- 
ser, recueillir : choisir : additionner, 
supputer : lire, réciter : raisonner, 
conclure : q/ois réfléchir, se rappe- 
ler? Avalelduevos éautôov, Phil, 
s'étant recueilli. || #u passif, ’Ava- 
Aéyouer, f. key0rsoua, être recueil- 
li, choisi, sapputé, lu, médité, etc. 
RR. à. léyo. 

AvaEnTOs, 06, 0V, qui n'est pas 
oint ou frotté d'huile, de graisse. 
RR. & priv. &leipt. 

* Avaherpin, ne (ñ), lon. négligence 

à se frotter d'huile, à se graisser. 

1 Av4}s DOG, 05, OV, ©. AVAXEURTOS. 

Avahetyo, f. XefEw, lécher, es- 
suyer en lcchant. RR. àvi, Xeiyu. 

Avalexta, wv (ta), restes d'un 
repas : recueil d'extraits. R. &va)éyw. 

1 Avoéxens, ou (6), faiseur d'ex- 

traits, compilateur. 

Avahentis, 1004 (r), coussinet 
pour cacher une difformite. 

AVARELTOG, 0Ç, OV, ramassé, re- 
œueilli; plus souvent choisi, d'élite. 

AvarOns, ns,€s, qui n'est pas 
trai. RR. à priv. &)rîns 

Avar6ws, adv. contrairement à 
la vérité. 

Avrupz, atos (10), élévation, 
hauteur d'un mur, d'un édifice : base 
carrée qui supporte un cadran s0- 
laire.|] Au pl. Avanruuate, wv/ra), 
substructions, édifice leve sur des 
substructions. R. àvæ)æn162ve. 

Avalnntéov, verbal d'ävalanu- 
Eisw. 

Avalnrtmp, ñonc (8), vase pour 
puiser de l'eau dans les sacrifices. 

AVONRTIXOS, ñ, 6, propre à re- 
couvrer ou à réparer ; en {. de med. 
confortatif, amaleptique, | 

Avainrtitxw@c, adv. de manière à 
rendre les forces, à restaurer, à ra- 
nimer. 

Avdnbis, ewc (À), prise, récep- 
tion : reprise, recouvrement ; action 
de recueillir un enfant il en- 
&reprise,action d'entreprendre: com- 
prehension ou te licence u’une 
æhbose ; action d'apprendre ou d’é- 
Ladier : réparation; soulagement ; 
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secours : restauration; réfection ; 
convalescence : ascension, assomp- 
tion; en £. de rhét. analepse ou ré- 
pétition. 

Avalôfc, fc Éc, incurable, en 
parl. d'un mal : inefficace, en part. 
d'un remède. RR. à priv. &)6aive. 

Av&)Ontoc, oc, ov, c. &valônc. 

Avallyxoc, oc, ov, dissemblable. 
RR. à priv. &]{yxtoc. 

? Avalte, f. {ow, Poët. recueillir, 
rassembler. RR. &vé, dite. 

Avælxuéow-&, f. frw, vanner: 
par ert. agiter. RR. à. kxuéw. 

x Av&hoc, 06, ov, Dor. p. àvñhioc. 
+ Av@æhinoc, 06, 0v, D. p. àvmlixoc. 

Avalioxw, f. a\waw (aor. &vñ- 
wo ou hvékwaa, A1. &vilwoa. 
parf. kvhloxa où hvüwxa, Ait. 
&valwxæ. parf. pass. &vi}wpa on 
nv&owpat, 411. &valwuat. aor. &vn- 
Awônv ou hvawhnv, Àtt. &va]wbny. 
verbal, &vakwtéov), dépenser : au 
fig. consumer; épuiser ; ruiner, per- 
dre; détruire. RR. &v&, + &Aioxu, 
prendre, actif de &){oxouat. 

Avaæliotoc, 06, Ov, non salé. RR. 
à pri. &Kw. 

Avotyuionat-œuet, f fooue, 
lécher. RR. ävé, Ayudoprat. 

+ Avalxeta, as ($), Poëet. faiblesse ; 
impuissance ; lâcheté. R. de 

x Avahxñe, Ac Éc P. p. &vaknig. 

x 'Avalxin, nc (à), Jon.p. &àva)xeux. 

R'Avalxtée, 16, 1, gen. 1006 (acc. 
&valxt0a où Avahxiv), Poët. ou rare 
en prose, faible; impuissant ; lâche. 
RR. & priv. &hxn. 

+'Av&ayua, lisez &vtéX. 

Av@}axtoc, 0ç, 0ov, immuable. 
RR. & priv. &däaccuw. 

? AvaléEar, Poët, p. &vahéEot. 

AVAINYÉENTOS, 06 0, qui n'est 
pas allégorique. RR. & priv. &\n- 
YopÉw. 

Ava))olwtoc, 06, ov, qui n'est 
pas où ne saurait être modifié. RR. 
a priv. &otôw. 

Avaouat, f æouuat, sauter 
de bas en haut ; sauter sur. RR. àv&, 
&)kouat. 

? Ava)}ütouca, P. p.&vx)Vrouca. 

’Avauoc, 06, ov, qui n'est point 
salé. RR. & priv. &\un. 

AVŒAUUCOG) 06, OV, M. Sign. 

Avaloyxônv, adv. proportion- 
nellement. R. àv&)oyoc. 

Ava)oyetov, ov(rè), pupitre. RR. 
àävæ, Àéyuw. 

Avækoyéw-w, f. fow, être ana- 
logue ou proportionnel; répondre, 
correspondre, — riv{ ou np6ç Ti, à 
quelque chose : rarement porter en 
compte, mettre au nombre de, reg. 
ind. au dat, R,. &v&hoyoc. 

Avaloyntixés, #, 6v, qui juge 
par analogie. R. &valoyéw. 

Avaæoyla, &ç (ñ), proportion, 
rapport, analogie, correspondance. 
R. &v4oyoc. | 


ANA 99 


Ava)oy{éouar, f looua, raison. 
ner en soi-même : calculer, suppu- 
ter : conjecturer, raisonner par ana- 
logie : qfois se raviser, se repentir? 
RR. äva, Aoyétouar. 

Avaæloyixéç, ñ, 6v, analogique: 
proportionnel; analogue. KR. &va- 
Aoy(z. 

_Ava}Gytov, ou (tè), comme &valo- 
JEov. 

Ava)éyioua, atos (td), raison- 
nement par analogie où par compa- 
raison. R. ä&vahoyiïomat. 

Avaloytouôs, où (6), réflexion , 
pensée : calcul : raisonnement par 
analogie ou par comparaison : ana- 


Jogie; rapport ; proportion. 


Avaloyiotix06, ñ, 6v, apte à rai- 
sonner ou à réfléchir, meditatif : 
qui raisonne par analovie. 

Avaloyiotixwç, adv. en raison- 
nant par analogie. 

Avd0Y06, 06, ov, proportionnel; 
qui est en rapport : conséquent ; 
correspondant, analogue. [| 4u neu- 
tre, ‘AVA)OYOY Éxetv, être propor- 
tiouné ou analogue, — rivt Ca xp6ç 
+1, à ge. RR. äva, À6YOs. 

’Avaæ)6yws, adu. du préc. 

’Ava)og, 06, 0v, sans sel, qui n’est 
point salé. RR. à priv. &xc. 

+ Avaoéw-&, prête ses temps et ses 
personnes à àva)iaw. 

*x”Avaltoc, 06, 0v, Poët. insatiable, 
affamé. RR. à priv. &)0w. 

L’'AVaÂTOS, 06 OV, pour àvA)LGTOR, 
non salé. RR, à pri. Ghç. 

x Avaæ)}Utw, PNG. Poct, sanglot- 
ter : act. déplorer. RR. &v4, Aütw. 

Avéuotç, Eewç (*), décomposi- 
tion; dissolution : résolution; ex- 

lication : analyse : libération ; abso- 
ution; renvoi; congé: départ ; dé- 
cès. R. ävaluw. 

«x Avaluthp, ñpoc (6), Poët. et 

Ava)üme, ou (6), celui qui dé- 
compose, résout, dissout, etc. ; celui 
qui rompt un charme ; libérateur. 


e  'Avaluttxés, ñ, 6v, propre à dé- 


composer, à dissoudre : résolutif ; 
explicatif; analytique. 
Avaæ}utpéw-&, f. wow, rendre à 
liberté moyennant une rançon. || Au 
moyen, racheter pour une rançon. 
RR. &v4, }utoôow. 
, Avæ)üw, f. X6aw, détacher; dé- 
her ; délivrer ; renvoyer libre ou ab- 
sous : gfois défiler, dévider : plus 
souvent décomposer, dissoudre, ana- 
lyser , d’où au fig. résoudre, expli- 
quer, éclaircir : qfois défure, dé- 
truire, d’où par est. annuler, abro- 
ger : dans le sens neutre partir, mais 
principalement pour s'en retourner, 
d'où par ext. relourner, revenir; 
q{ois quitter la vie, déceder. |] Æ#u 
moyen, Avælvouat, f. Avoouat, 
corriger, amender, réparer, remettre 
en meilleur état. RR, àv&, AUw. 
Avalpééntoc, 06, ov, qui ne sait 
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ni À ni B, ignorant. RR. & priv. 
dopa, Bite. 

Avakwxa, At. parf. d'avaloxw. 

Avdlœua, atos (ro), dépense, 
frais; ce qui est dépensé ou con- 
sommé ; au fis. proie. R. àvakisxw. 

? Ava)wpatiov, ou (tè), extrémité 
supérieure. RR. àva, wa. 

Avawotc, Ews(*), dépense, ac- 
tion de dépenser, de consumer ou 
de perdre. R. àv2}jsxu. 

-  Avaluwtéos, a, ov, adj, v. d'àv- 
a(oxw. | 

AvalwThs, où (6), celui qui dé- 
pense, qui consume, 

Avaluwtixôs, ñ, 6v, qui n'est bon 
qu'à dépenser ou à consumer. 

Av%wtos, 06, ov, imprenable, 
invincible ; qu'on ne peut convain- 
cre. RR. à priv. &)isxouar. 

Avælwoaw-®, f. ÏGw, Se repo- 
ser, respirer. RR. &v4, \w9äw. 

x Ava-patuäaw-& (sans fut), Poët. 
être transporté, furieux : act. par- 
courir en Deus RR. &. paru. 

Avau0450w, f kw, :amollir ; 
pétrir de nouveau, ou simplement 
pétrir. RR. &. pa)isouw. 

Avoœpaviave, f. Lañaouau, rap- 
prendre ; désapprendre pour appren- 
dre mieux : étudier attentivement, 
RR. &. pavhave. 

AVaLAyTEUOUAt, f eUsouat, dé- 
truire l'effet d'une prédicuüon. à. 
HAVTEUOUAL. 

’AVAAËEUTO, 05, ov, impratica- 
ble aux voitures, en parlant d'un 
chemin. RR. & priv. &LuEzUw. 

+ Avæpaouaipw, f. ac, Poët. 
briller, étre éclairé par le feu qu'on 
allume. RR. &v4, prsuatou. 

Avauaotnoix, a; (ñ), infaillibi- 
lité; innocence. R. de 

Avauapgtntos, 05, Ov, infaillible: 
impeccable : innocent: qui ne saurait 
tromper ou faillir ou manquer son 
but : qu'on ne saurait manquer. RR. 
à priv. apagTtave. : 

Avauastrtw, ady:, sans faute. 

x 'Avauaptoenns, 6, Éç, Poët. in- 
faillible ou véridique dans ses paro- 
les. RR. & priv. &LapT4vu, ÉTOG. 

x 'AVÆUApUXIOUA-DUar, Dor. p. 
&vaunpuxaopat. 

Avæuacéomat-Ouat, f. nTopat, 
remâcher, ruminer : au fis. méditer 
ou repasser dans son esprit. RR.àva, 
pactopat. 

Avau4cow, f u4:w, pétrir, ou 
plus souvent pétrir sur, façonner ou 
mode'er sur, appliquer sur, reg. 
ind, au dat. *Epyev à où xepa)ñ 
&vaudtets, Hom. action que tu feras 
retomber sur ta propre tête. || 4« 
moyen, pélrir pour son usage : plus 
souvent au fig. s'appliquer à soi- 
mème, faire tomber sur soi, repro- 
duire en soi, imiter, ou simplement 
figurer, représenter. Avauicoectat 
tp RpOOWrW 70 afuatos (sous-ent. 
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t{}), Plut. faire jaillir du sang sur 
son visage. ‘Acébetay &vaut:2100a, 
Paus. gtirer sur soi le chätinent 
de J'impiété. ’AvauïEaohat Opotw- 
pata, Tim. reproduire en soi des 
ressemblances. RR. àvé, 400. 
Avauacteuw , f. eüow, recher- 
cher. RRK. &. paoteüw. 
Avapacyakothp, ñpoc (6), bra- 
celet que les femmes portaient sous 
l'aisselle, RR. à. pasyan. 
AVAULATOS, OS, 0v, Puel. sans sour- 
ces, sans eau. RR. à priv. vapua, 
AVALAANTOS, 06, OV, rECOMMEN- 
cé, rétabli, en parl.d'un combat.R. de 
AVæULAyOUat, f. Lao Tux, COM- 
battre de nouveau; rétablir le com- 
bat: act., réparer par un second com- 
bat ; reconunencer une lutte, une dis- 
pute, etc. RR àvé, payouat. 
AvV4L6ATOG, 06, OV, qu on ne peut 
monter; qui n'est ou n'a été monté 
par personne, en porl. d'un cheval. 
RR. à priv. &vabaivw. 
+'Avanékyntoc, 06, ov, Schol. et 
AVAUEAXTOS, 06, OV, qui n'est pas 
trait; qu'on ne peut traire, RR. à 
priv. apéAyw. 
AvæpéArw, f péÿw, chanter 
à haute voix, célébrer. RR. &va, 
LE Tu. 
Avaueutyuévos, adv. confusé- 
ment, pèle-méle. R. ävau{yvup. 
x Avauep‘yatat, Jon. 3 p. p. par]. 
passif d'ävautyvuut. 
Avanépvruat, parf.passif d'äva- 
LIUV GX, 
Avauevntéov, verbal d'ävauéve. 
AVaULÉVE , f. LEV&, 19 attendre : 
2° supporter patiemment : 3° dans 
le sens neutre, persévérer, être 
constant. || 1° OÙ Ynzov àveucivare, 
Xéen. vous n'avez pas attendu le ju- 
gement. Avapéverv td mopites bat 
ta énithôeta ÉoT av. Xe. atten- 
dre pour se procurer le nécessaire 
que... Avapéveiv ÉoT àv où ÉwWS av 
avec le subj. ou ënôte avec le fut. 
attendre, attendre que. Mäyat xai 
rôvot Étépous &vauévouot, Phil. des 
combats et des travaux attendent 
les autres, seront leur partage. |] 2° 
x'AVAUELVOY Sagyivou Touds, Eu- 
rip. supporte les coups tranchants 
du glaive. || 3° 'Avapévetv Év vois 
ect, Zsocr. persister dans ses ha- 
bitudes. RR. à&va, pLévu, 
x Avéuepog, 06, ov, Dor. p. &vñ- 
LEpoc. 
+ Avauépos, adv. lis. &và pépos. 
+'Avauéoov, adv. lis. àvà péaov. 
Avduec05,06,0v,quiestau milicu, 
par exemple au milieu des terres. || 
Au neutre, ’Av&UESov, adv. au mi- 
lieu de, gen. RR. àv&, LÉGOG. 
Avaueotog, 06, 0v, rempli. RR. 
&. (LEGTOG. 
Avæueotéuw-&, f. wow, remplir. 
RR. &. pestéuw. 
Avauetaët, adv. c. etaëd. 
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Avaæuetpéw-&, f. faw, mesurer 
de nouveau ; recommencer, répéter, 
qfois mesurer attentivement ou sim 
plement mesurer, arpenter : partager 
un champ, des terres entre plusieurs 
personnes : placer ou asseoir un 
camp, dresser une embuscade : qgfois 
répéter, recommencer, renouveler.{| 
Au moyen, mesurer ou disposer un 
emplacement. || Au passif, ètre me- 
suré de nouveau; ètre refait, recom- 
mencé; être mesuré, arpenté : qfois 
recevoir sa portion de, acc. RR. àvé, 
LETp EU. 

AVALÉTPNOLG, Ews (%), mesurage; 
arpentage ; partage de terres. 

Avæun)}0w-&, f. wow,en !. de 
chir. extraire à l'aide de la sonde. 
RR. à. un. 

Avaæunpuxéonat-oua, f ñoo- 
pat, ruminer, remächer. RR. &. un- 
puxdopar. 

Avaunpüxnotc,ewç (),action de 
remâcher, rumination. 

Avæunpéomat, f taouat, rassem- 
bler en peloton du fil dévidé, RR. 
&. UNÇUw. 

Avæuryavéouat-œouat, f. fco- 
mat, machiner de nouveau, recom- 
mencer, tenter d'une autre manière. 
RR. à. uryavdouot. 

x Avapyô2, adv. Poët. et 
Avapiyônv, adv. en mélant, ptle- 

mêle, confusément. R. de 

Avaæutyvuut, f piEw, mèéler, mé: 
langer, confondre. RR. &. ulyvups. 

'AVALIXTOG, 06, OV, mêlé. 

Avauirtos, 05, 0v, non débattu, 
non disputé. RR.à pris. aptDäopes. 

AYŒLIUVTIGXW, f. LANG, rappe- 
ler, remettre en mémoire. [| Æ#u 
moyen ou passif, AVGHILVÉGKOURL, 
f. uvñoopat (avr, aveuvñsôrv), avec 
l'acc. ou le gén. se rappeler, se sou- 
venir. RR. &vé, iuvisxw. 

x Avaæpiuve, Poët. p. &vauéve. 
Avæpivup{ïow, f {ow, gazouiller 

ou fredonner. RR. à. pivupiiw. 

? 'AVLVUEU, f. Upw, mème sign. 
Avauit, adv. comme àväpuya. 
Avdauttie, ews (ñ), mélange, mix 

tion. R. évapiyvuut. 

Avauioyw, f. uw, comme àäva- 
péyvupe. 

Ava-piobapvéw-t, f. fouw, se met- 
tre de nouveau à la solde. RR. &. 
50 pv és. 

’Ava-t11506w, f wow, louer ou af. 
fermer de nouveau. || 4u moyen, 
reprendre à ferme où à loyer. RK. 
à. 1LoÛOw. | 

’Avauua, atos (rè), ce qu'on al- 
lume, toute chose allumée; torche, 
brandon.R. évartw. 

’AVAUUATOG, 06, OV, Sans nœud ; 
sans attache. RR. &. priv. &uua. 

x AVALHÉVOG, N, OV, Lon. p. &vng- 

uévos, part. parf. passif d'avärtuw. 
+'Avæuvnuovetw, f. ebaw, Néol. 
se rappeler. RR. àvé, LvVnROvE ue 


ANA 


Avapvnodñvat, 42. aor 4 passif 
d'évauuyñore. 

Avéupvynaotc, eg (À), rappel à la 

oire; souvenir, réminisceuce ; 
avertissement ; commémoration ; 
mention ; récapitulation. R. ävaqut- 
HYro Xe. 
? Avapvnotia, ac(ñ), m. sign. 

Avauwmotixôç, Ÿ, ÔV, COMMÉMO- 
ratif, qui rappelle le souvenir. 

AVAL VNOT & » 6v, dont on se 
ressouvient. 

+ Avauoheiv, P. inf. aor. 2 d'àva- 
6AwIxtw. 

Avauo}üve, f uv, souiller de 
nouveau : souiller depuis le bas jus- 
qu'en haut. RR. &. polUvw. 

Avauovh, ñs (%), attente, expec- 
tative : patience, persévérance : g/ois 
retard. R. àvauéve. 

Avaæuspyvuuat, f. L6pEouat, ra- 
masser chez les autres et s'appliquer 
à soi-même, prendre, s’inprégner 
de, acc. RR. à. p6pyvup. 

* Avopopuüou. fupw, Poët. bouil- 
Jlonner avec bruit. RR. &. mopuUüpu. 

+ Avauop>oôotéw-w, Neol. et 

Avaæuo5$0w-D, f. wow , revètir 
d'une nouvelle forme; renouveler, 
refaire. RR. &. pop?0w. 

Avauospwots, Ew6 (ñ), nouvelle 
conformation. 

+ Avœuoybirouar, Üsez àvauuy0. 

AVaUOoyAEUW, f. ebaw, soulever 
avec un levieg : au fig. faire res- 
sortir. RR. à. moyleuw. 

AVAuTÉYOVOS, 06, OV, Qui n'a 
pa e robe sur sa tunique. RR. 

pris. &aunrEeyovn. 

+'Avauris{w, lisez aurisyu. 

k AVAUTAGENTOG, 06, 0v, Poct. in- 
faillible, impeccable ; innocent, ver- 
tueux. RR. à priv. àurhaxeiv. 

+ AVAUTUE, Uxo (6, ñ), P. qui n’a 

int de bandeau sur le front. RR. 
Lun aurué. 

Avzuulaivw, f. ave, refuser 
par un léger mouvement des lèvres. 
RR. &va, pu zivu. 

Avæuvcite, fie, Eccl. oindre 
de nouveau. RR. à. pupitu. 

Avapupiouôç, où (6), Eccl. nou- 
selle onctüon. 

x Avœpvyiitouar, f {couoœ, Poct. 
souffler du nez, et par ect. gémir. 
RR. à. puy0iew. 

Avæuüw, f. uüsw, ouvrir les 
jeux ; recouvrer la vue. RR. 4. uÜw. 

AVAL? RCIGTOS 06 UY, NON CON- 
troversé; incontestable, indubitable, 
RR.& priv. Aus; rpioTos. 

Avauonpiotws, ad. incontesta- 
blement. 

Avauzi6o)oc, 06, ov, non équi- 
voque; indubitable. RR. à priv. 
äu+iCoos. 

Avau?i6élus, adp. sans équivo- 
que ; indubitablement. 

Avauzièooc,oc, ov,qui n'est pas 
douteux. RR. & priv. &uyiokos, 
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Avau?t80Ewc, adv. indubitable- 
ment. 
Avauoleotoc, 06 0ov, qui n'est 
pas vêtu. RR. à priv. AS 
Avauotéatwg, adv.sans vêtement. 
AVauSÜEXTOS, 06, Ov, non con- 
troversé ; incontestable, indubitable. 
RR. & priv. &upihexToc. 
Avauouéxtws, adv. incontesta- 


-blement, sans contredit. 


Avauplioyos, 06, ov, c. àvaupl- 
ÀExTOS. . 

Avauquéyes, adp. c. &vauzt- 
ÀÉXTOG. 

AvauptcéntnotLog, 06, ov, indu- 
bitable. RR. à priv. àuetoôntée. 

AVaU?tOGNTNTOS, 06, OV, non 
controversé; indubitable; certain, 
non équivoque. Es àvau?to6rtn- 
tov, Xer. à n'en pas douter. 

AvauptoËnthtws, adv, sans con- 
tredit ; indubitablement, 

Avauxdopa-œuat, f fooua, 
railler, RR. &va, Lwxaopat. 

AVAvÉyxaoTOc, 06, OV, qui n'est 
pas forcé, non contraint. RR. à prir. 
Avayx at. 

? Avavôpelx, us (ñ), ce. &vavôpia. 

x Avavôcnin, nc (#), Jon. et 

Avavôotæ, «ç (h), manque de vi- 
rilité ou d'énergie, mollesse, impuis- 
sance, et le lis souvent lächeté : 
qfois virginité ou viduité, célibat 
des femmes. R. ävavêpoc. 

Auavôptetc, éwv (oi), eunuques. 

’AV&vÈpoS 06 OV, qui n'est pas 
homme: lâche; effléminé; impuis- 
sant ; indigne d'un homme : qui n'a 
pas de mari, en parlant d’une fille 
ou d'une veuve, RR. & priv. àvñp. 

Avavôpôw-w, f. waw, rendre ef- 
féminé ou impuissant. R. ävavôpoc. 

Avävêpwc, adv. d’une manière 
peu virile; lichement, sans cœur. 

x Avavêpuwtos, 06, 0v, Poct. qui 
est sans mari, en pérlant d'une 
veuve. RR. à priv. avñp. 

Avœveztw, f. &ow, redevenir 
jeune : plus souvent dans le sens 
actif, rajeunir; renouveler; chan- 
ger. RR. va, veatuw. 

+ Avaveïtat, Poët. 3 p. s. d'äva- 
véopat. 

* Avavéuw, f. veu, distribuer de 
nouveau ; arranger où partager d’u- 
ne autre manicre ; distribuer : Poet. 
lire, parcourir en lisant. || Au moy. 
énumtrer, dénombrer. RR. à. véuw, 

x Avavéouat (sans fut.), Poët. re- 
venir. RR. &. véopat. 

Ava-veéw-&, f. wow, renouveler, 
[| Æu moyen, renouveler, rétablir, 
recommencer : repasser, relire; se 
rappeler. RR. &. veow. 

Avévetog, 05 0v, non relâché; 
qui n'a point ou ne dunne point de 
relâche. RR. à pri. &viru. 

Avéveuatg, Ewç (ñ), signe de tête 
comme pour refuser; refus : gfois 


regard levé en haut, action de lever 
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la tête, d'ou au fig. soulagement, 
délivrance. R. àvaveüw. 

Avavevattxô6, ñ, 6v, quiexprime 
un refus; qui refuse toujours, e::- 
clin à refuser : négatif. 

Avaveuotixüç, ady. négative- 
ment. 

AVOVEUW, f. veüow, faire un 
mouvement de tête pour regarder 
en haut : faire avec la tête un signe 
de refus, d'où act. refuser : qfois re- 
lever la tète, d'ok par ext. respirer. 
être soulagé, délivré de, gen. 

Avævéw, f. vebsoua, revenir 
sur l’eau, surnager; se sauver à la 
nage : respirer, être délivré d'un 
mal, d'une fatigue, etc. RR. à. véw. 

Avavéwua, atos {tè), chose re- 
nouvelce. R. àvaveow. 

Avavéwots, Ewç (ñ), renouvelle- 
ment; régénération : gfois rappel, 
commémoration. 

AVAvEwTIXOG ,ñ 0V, propre à re- 
nouveler : commémoratif. 

Avavnntetouat, f. EVoouat, re- 
devenir enfant. RR. &v&, vén:oc. 

Avavipw, f. viÿu, sortir de l'i- 
vresse, recouvrer ses sens; au fig. 
revenir à soi, rentrer en soi-même ; 
avec ë& et le gén. sortir de, être dé- 
livré de : activement, désenivrer, ou 
au fig. remettre en son bon sens, ra- 
mener à la raison. RR. &v&, vip. 

Avavioua, f. vñkopuat, revenir 
sur l'eau, et tous les sens d'ävavéw.. 
RR. &va&, vñxouat. 

Avévnis, ewç (ñ), action de 
sortir d'ivresse, retour à la raison. 
R. ävavrñouw. 

? Avévbeoc, 06, ov, c. &vavônc. 

Avavüéw-&, f. now, refleurir. 
RR. ävé, &véw. | 

Avavôñs, ñç, é, qui n'a point de 
fleur ; défleuri : au fig. qui n'est 

lus dans sa fleur, use, faible, in- 

me. RK. à priv. avüoc. 

x Avévioç, 06, 0v, Dor. p. &vhvioc. 

+'Avävioc, 06, ov, Gloss. qui n’a 
pas ou ne «ause pas de chagrin. 
RR. & prir. &via. 

x Avæviooouu, f. veloouat, Poët. 
revenir. RR. àvé, viocouau. 

Avav{wc, adv. sans chagrin, sans 
affliction. R. &vavcoc. 

? Avavoéw-w, f. ow, imaginer, 
penser. RR. &vé, voéw. | 

Avavouñ, ñs (%), nouvelle distri- 
bution ; distribution ou partage en 
général : revue. R. àvavéuu. 

x 'AVGVOUOS, 06, 0v, Poer. qui se 
repait de, gen. KR. ävé, véue. 

Avavocéw-&, f. fow, retomber 
malade. RR. &va, vocéw. 

*Avavta, adv. en montant. RR. 
va, GvTa. 

AVAVTAYUVIOTOG, O6 UV, COnre 

ui l’on ne peut lutter ; qui n'a point 
de de rival, RR, à pri. 
&vtaywvirouar. 
Avaytayuviatwc, adr du préc. 
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Avavtarodottxés, %, 6v, qui pé- 
che par l'omission du membre cor- 
respondant. R. de 

Avavtanoéotov, ou (rè), omis- 
sion d'un membre corrclatif, dans 
une phrase. RKR. à pr. àvtaxoèotov. 

Avavms NC €6 montant, escar- 
pé, pénible. RR. àvd, ävra. 

AVAvTIC)ERTOG, 0 OV, U'ONN'O- 
se regarder en face. RK. à prip, &vtt- 
CET. 

Avavt0ETOSs, 06, 0V, qui ne Con- 
traste pas, qui n'est pas symétrique. 
RR. & priv. avritibripu. 

AvaytiÜEtws, adv. 
traste ; sans symctrie. 

AVAvTILEXTOs, 04, OV, incontesta- 
ble. RR. à priv. àvT0.éyw. 

AVAVTUÉXTWS, adv. sans contes- 
tation. 

AVvavTIPÜNTOGs 06» OVr Ce AVAVTI- 
Lxtog. 

AvavtipÜntwc, adv. ©. à&vavtt- 
LÉXTUG. 

MAVAVTITUTNTOS, 0€, OV, Qui ne ré- 
percute pas ou n'est pas réperculé. 
RR. & priv. &vtiTUTÉw. 

Avavticwvnoia, aç (à), subst. de 

AVAVTIPUVNTOS; 054 OV, QUi reste 
sans réponse; qui n'alterne pas dans 
le chant: qu'on ne peut coutrcdire, 
RR. & priv. AVTIDUWVEU, 

AvavthéwW-&, f. ncw, pomper, 
épuiser, vider : au fig. supporter, es- 
suyer, RR. &va, &vthëw. 


sans con- 


k Avavutos, 06, 0v,Dor.p.&vñvutoc. 


“ANA, axtos (6), plus usité en 
vers qu'en prose, chef, roi, prince ; 
maitre, seigneur; tout homme qui 
commande ou qui dirige. On donne 
souvent ce titre aux dieux, et sou- 
vent alors le voc. est äva pour ava. 
Il Au pluriel, ’Avantes on Avaxes 
ou *Avaxot, les Dioscures, Castor et 
Pollux. R. &vacow. 

x Avätot, Poët. inf. aor. d'aväcow. 

Avataivw, f. Eavw, carder ou 
gratter ou déchirer de gouveau : au 
fig. rouvrir une blessure, réveiller 
une querelle. RR. àvä4, Eaivo. 

Avatrçpaisw, f av, sécher, des- 
sécher. RR. &. Enpaivu. 

Avaëreavots, ewç (ñ), desséche- 
ment ou ete 

.AvaEnpavtixôs, ñ, 6v, dessiccatif. 

Avarnpacia, as (ñ), comme üva- 
Erpavotc. 

Avalia, ac (f), fem. d'avaëtos, 
indigne. [| Subst. indignité? 

x Avalia, as (%), Poct. domination, 
cominandement. R. &vacouw. 

x Avaldopa, &s (f), Poet. royalc- 
ment libérale, épith. de Cérès. RR. 
àvaccw, Êmpoy. 

AvaëtGhoyoc, 05, ov, qui ne mc- 
rite pas qu'on en tienne Comple; pe- 
tt, dhèt . RR.& pr. à&;:0)0yoc. 

AvaEtonaüetx, aç (), traitement 
indigne : indignation. RR, & priv. 
&$t06, räbac. 
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’Avalionabéw-&, f. now, être in- 
dignement traité: témoigner son in- 
dignation. 

? Avalkiéômatos, 0ç, ov, indigne de 
confiance. RR. & priv. aEtog, Tiatie. 

AvaEios, os où &, ov, avec le 
gén. indigne de ; sans régime, indi- 
gne, injuste, inique : g/ois sans di- 
gnité, sans considération ; mesquin, 
chéuf. RR. & priv. aktoc. 

+'AvéEoc, 06, ov, Schol. royal. R. 
avaë. 

Avabtétne, ntoç (ñ), indignité. R. 
ävékroç, indigne. 

+ Avaltôw-w, lisez ànatiôuw. 

x Avalt26puuYyE, cyyoc (6, À), Poët. 
roi de la lyre, qui règne sur la lyre, 
en parlant d'un chant poétique. RR.. 
àvacow, de Le 

Avaëiws, ads, indignement ; in- 
Justement; d'une manière indigne 
de, gen. R. &vaïtoc. 

Ava£uvéuw-& , wow , rendre 
commun. RR. à&v&, Euvow, 

Avakupis, (006 (ñ), plus usité au 
pl. sorte de long calecon ou de pan- 
talon large à l'usage des femmes 
chez les Perses ; caleçon ; haut-de- 
chausses. RR. àv4, cupwP 

Avafuw, f. Ebow, racler, gratter ; 
enlever en grattant, essuÿer ; gratter 
de nouveau. RR. à. Eu. 

Ava, fut. d'avayw etd'avasow. 

x Avæoiyu, f. oi£w, Poct. p. &voiyw. 

Avar-ayyédAw, f: Ex&, rapporter, 
annoncer. RR. àva, &rayyé))w. 

Avarataview, f. {ow, chanter un 
hymne : pousser des cris de victoire: 
act. chanter, célcbrer.RR.àva, ratx- 
via. . 
AvaraÎeuw, f. etow, instruire 
de nouveau ou mieux instruire. RR, 
va, TAÔEUW. 

? 'Avaraitw, f. raltoua, insulter 
à, dat. RR. va, raiïw. 

AVATatoTi40,, ñ, 6v,anapestique, 
composé d'anapestes. R. de 

Avaratotos, 05, ov, dont on frap- 
pe la mesure à rebours, en parlant 
de l'anapeste par opp. au dactyle. |] 
Subst. ’Avärautos, ou (8), s. ent. 
nous, anapeste, picd de deux brèves 
et une longue. Aväraictot, wv (ol), 
ou ’AVATxGTA, Wv (Ta), Vers anapes- 
tiques. R. ävaraiw. : 

+'Avaruotpiss, y (ai), GZ. mar- 
eaux de forgeron. 

Avaraiu sf. row, refrapper ? 
répereuter? plus souvent frapper à 
rebours ; renverser la mesure, ex £ 
de métrique. RR. &v&, raiw. 

Atara uw, f. ralatow , recom- 
mencer la lutte ou le combat.RR. &. 
ra). aiw. 

Avardemtos, 06, ov, indélcbile, 
ineffacable, RR. à pri. &na)eizu. 

Avaraïn , ns (à), lutte renouve- 
lée ? sorte de danse où l’on imitait les 
jeux de la lutte. RR. àva, raïn. 

Aväraiw , adv. au contraire, en 
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sens contraire, au rebours, récipro- 
quement. RR. &vé, rœkv. 

Avaralvèconto-à, f. how, re- 
venir sur ses pas en courant. RR. 
ävé, ralvéponée, 

Avara)}axtoc, 06, 0v, dont on ne 
peut se débarrasser. RR. & prir. 
ara))4Tot. 

Avandilw, f. ra).o, faire sauter 
en l'air, agiter, brandir; secoue, 
frapper : Poëet. exciter, faire naître. 
[| 4x passif, sauter en l'air ; rebon- 
dir ;tressaillir; vibrer, palpiter, RR, 
ava, Ti) kw. 

+'Avdra)oc, ou (6), voy. àurédov. 

Avarahots, ews (ñ), action de 
faire sauter, de secouer : q/ois bond, 
soubresaut; vibration, palpitation. 
R. évandile. 

'AVATAVTNTOG, OC, 0V, qui n'est 
pas rencontré : qui n'offre point de 
rencontres, en parl. d'un voyage, 
RR. à priv. &navTaw. 

Avanrapels, Et, Év, part. aor. 3 
passif d'ararsisu. 

Avaraprito, f. acu,se rétracter, 
se dédire, à la manière des kabi- 
tants de Paros. RR. àva, Iaptor. 

AYARATTTTOS, 0$, OV, imparfait, 
inachevé, RR. & pris. àTagtite. 

*'AVATAÇ, QT, AV, gel. GYTOG, 
2015, avTOs, lot. tout entier, uni- 
versel, RR. &v&, ras. 

Avartcow , f. RAT , répandre 
sur, saupoudrer. 41 fir. Avaräooetv 
Yaptv til, Poëet. répandre de l'agré- 
ment sur qe. RR. à. 71550. 

Avanaticoopat, f. akouat, pré- 
luder sur un instrument. RR. &. ta- 
TI00W. 

AVaratTÉ“-&, f. NT, remonter, 
parcourir. RR. &. ratéw. 

AvaravinTtos, 06, 0v, infatigable. 
RR. & priv. &ravoau. 

Avärav)a, nç (ñ), repos, pause ; 
lieu de repos; halte : coupure ou re- 
pos dans la phrase. R. &vanate, 

+ AvarauAnate, ews(ñ), Vcol. m.s. 
x Avärauua, atoc(ro), Poët. repos, 
halte, lieu de repos. 

AVaTzxUs1lL06, 06, 0v, propre à 
reposer, à délasser. 

Aväraucts, Euç (%), cessation, *e- 
pos, délassement, g/ois sommeil : ere 
t, de rhét. fin ox conciusion d'un 
discours; chute d'une période. 

Avarauotrpiov, ou (tè), lieu de 
repos ; halte : signal donné aux trou- 
pes pour faire halte : temps pour 
faire halte, pour se reposer. 

AVATAUOTÉELOG, 06, Ov, propre à 
reposer, où l'on peut se reposer. 

Avarauthpiov, ou (rù), c. äva- 
HAUGTALIOV. 

Avarauw, f. raxVow, reposer, 
laisser respirer ; délasser, rafraichir, 
[| du moyen, s'arrèter, se reposer, 
d'où au fig. respirer, être affranchi, 
dclivré de, gén. seul ou avec àxé ou 


é. : prendre du repos, c. à d. s'aller 


mé mn 


= 
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coucher, s'endormir, e/ parezt. mou- 
rir. RR. àv&, rauuw. 

Avera?latw, f. sw, entrer en 
ébullition. RK. à. naphaëtw. 

Avareiiu, f. reisw, persuader, 
exciter par la persuasion, entrainer, 
engager, souvent avec l'inf. : soule- 
ver; exciter à la révolte : exciter 
l'appétit, les passions, etc. RR. à. 
xt{00. 

Avarervéw-w, f. Ketvhow, avoir 
faim de nouveau. RR. à. netvau. 

Avéretpa, aç (*), expérience, es- 
sai, épreuve ; teulative, effort; exer- 
cice des troupes, etc. KR. de 

AvarEtpaw-&, f. aocw, rare à 
Pactif, essayer, éprouver : q'ois es- 
sayer de nouveau ?|| 44 moyen, s'es- 
sayer, s'exercer : exercer les trou- 
pes, les équipages, etc. RR. ävé, 
HELD. 

vaneipuw, f. xepw, percer de 

bas en haut; transpercer ; embro- 
cher. RR. àv&, rEipuw. 

Avéreioua, atoç (tô), encoura- 
gement? R. àävaxeiôw. |] Cordage 


pour enlever les machines dans un |P 


theûtre. RR. àva, reioua. 
AVATELUTRPLOS, 06 OV, persuasif ; 
entrainant; excitant. 
'AVATELTTOG, 06 OV, persuadé, 
entrainé, séduit, excité, soulevé. 
AVATEUTACU, f. &ow, ruminer, 
remächer : au /iz. reporter sa pen- 
sée vers quelque objet.|| Au moy. re- 
passer, répéter ; compter Re 
ter ; repasser dans son esprit, médi- 
ter. RR. àvé, xeunaïe. 
Avaméurw, f. xépYw, envoyer 
en haut; faire monter ; produire ; 
exhaler : g/ois renvoyer. RR. va, 
TÉUKW. 
AVATENTAMEVOS, N, OV, part. 
parf. passif d'avanerävvuut. 
Avañértuw, f. ré bw, cuire ou di- 
gérer de nouveau. RR. à. rértw. 
AVATERTWXOTUE, av. dans l’a- 
battement ; d'une maniere molle, re- 
lâchée. R. &varxentuxws, part. parf. 
d'àavaninte. 
+ Aväreow, Bibl. impér. aor. 1 
moy. d'ävarixtew. 
Avaréocw ou Alt. Avanétte, f. 
xéÿw, le mème que àvanézto. 
Avaetavvuut, f. retäow, dé- 
ployer; étendre; ouvrir: au fig. 
développer, expliquer, dévoiler. || 
Au passif, être déployé, etc. : se dé- 
ployer, se developper, s'étaler : se 
œucher, s'étendre sur le dos : se ré- 
pandre, s'étendre au loin: s'ouvrir, 
s'épanouir. RR. à. neravvup. 
Avaréteu,as(ñ), ouverture. R.de 
Avarete 5 € Uéployé, ou- 
vert. R. évaxetavvut. 
Avarétopat, f. rrroopat (aor. à 
àävextépry), comme ävintauou. 
Mvarritto, A!t. p. àvarértw, 
Avaxépnva,par/. de àvasaivopues. 
AVORSFAUGUÉVOG, MN) OV, part. 
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parf. passif d'avapläew, d'où Padv. 
àvanep}acpLéves. 

AvaTnyitw, Î. &ow, faire jaillir 
comme une fontaine. RR. à. =nyñ. 

Avarnyvuut, f rAËw, attacher 
en haut, suspendre. RR. à. rñyvuut. 

Avarnôdu-w, f. fow, sauter en 
l'air ; bondir, rebondir ; jaillir, sour- 
dre; sauter en arrière, reculer pré- 
cipitamment. RR. à. rmôdw. 

Avarrônaotc, ewç (ñ), saut, bond: 
saut en arrière. 

«x Avarrinouc, «ox, av, Poëét. P. 
&varñlas, part. aor. 1 d'évaxä}le. 

Avarmvitopar, f: {coua, dévi- 
der. RR. à. mmnviouau. 
Avarnopia, aç (à), infirmité d'un 
corps estropié. R. de 
var PO, 06, 0, estropié ; privé 
d’un sens. RR. àvé, mp6«. 
Avarnpôw-&, f. wow, estropier. 

+ Avarniôvauat, P. p. àvarnôdu. 

x Avarrtôuw, f. Üow, Poët. et rare 
en Me jailir, sourdre : act. faire 
jaillir. RR. évé, riôv. 

Avartéto, f. écw, faire jaillir 
ar la pression ; repousser, refouler. 
RR. à. réto. 

+ Avarieoua, atoç (rè), lisez àvé- 
TELOUX. 

+ Avaniivauat, /. àvariëvauos. 

Avariuprinut, f. avarñaw (aor. 
&vér}nsa, etr.), remplir; rassasier : 
au fig. remplir, combler, Le rég. in- 
dir. au gen.; achever, remplir sa 
carrière, elc.; assouvir ses passions, 
etc. : qfois infecter d'un mal, d'un 
vice, etc. RR. à. riurinut. 

AVAaRIT NU, favarpnow (aor. 
&véronca, efc.), allumer, embraser, 
exciter : Poet. fuire crever, faire 
éclater, et par ext. répandre, — 
Ôaxpua, des larmes.|| du passif, s’al- 
lumer, etc. RR. &va, riurpnut. 

Avarive , f. riouar, ravaler ou 
simplement avaler : par ext. absor- 
ber, sucer, épuiser. RR. &. nivo. 

AVARITPACXW, f. TEpAGW, re- 
vendre. RR. &. mTrpaTxw. 

Avarinte, f. avanecobuat (aor. 
ävérecov, qfois Bibl. àvéreoa ou àv- 
eneoéunv. parf. &varéntuxa, elc.), 
tomber en arrière ou à la renverse; 
se renverser, se coucher sur Île dos : 
g/vis mais peu élégamment, se mettre 
à table : au fig. se laisser abattre, 
pee courage ; se refroidir, se ra- 
eutir, se relächer. ’Avarentwuxtwc, 
via, 66, refroidi, languissant. Ava- 
TENTWXÔTO CYNUATE, en {, de rhet. 
figures d'un genre calme, peu ani- 
wiées. RR. &. rintuw. 

AVaTOTEUW, f. EUGw, reprendre 
courage. RR. à. moTEUw. 

x AVArRiTVaLEv, Poct. infin. pre- 
sent'd'avaritvrut. 

x Avaritvéu-w, P. p. àvarintw. 

x Avarnitvnput, f Tetäcw, Poët. 
pour &VATETAVVUEL. 


Avar\4tu, f. rAdytu, égarer. || 
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Au passif, errer, s'égarer. RR. &vé, 
Ado. 

+ 'Avan}&xntoc 06 ev, Poct. p. 
àvaun}dxntoc. 

Avarlavéouarwuat, f foop 
(aor. àvenhavñônv), s'égarer. RR. à. 
r)avéte. 

Avérhaote, ewç (#), action de 
refaire, nouvelle facon, nouvelle 
confection, régénération ; invention, 
illusion, fiction ; représentation ou 
imitation théâtrale. R. évar]ücow. 

Avérlaoua, atoc (rè), ouvrage 
refait, ou simplement construction, 
ouvrage : mensonge, invention, fic- 
tion : déguisement théâtral. | 

Avar)aou6c, où (6), comme àvé- 
rats. 

Avarhäocow ou r\étre, f. xié- 
cw, refaire, confectionner de nou- 
veau : réparer, raccommoder, gué- 
ri : fabriquer, construire : imagi- 
ner, inventer, forger : représenter 
sur la scène; déguiser comme au 
théâtre. Au moy. se figurer; imagi- 
ner, inventer, controuver. RR. àävé, 
rdéccu. 

x Avamhelw, Pot. p. &væn)éw. 

Avarhérxw, f. rhé£w, entrelacer; 
couronner : en £. de mus. faire une 
roulade ou une suite de sons tou- 
jours en montant ; moduler, caden- 
cer. RR. à. rhéxew. 

Avérheoc, à, ov, c. àvénhsuwc. 

Avérsuotc, Ewç (ñ), action de 
s'éloigner du rivage, de gagner la 
haute mer : navigation contre le 
cours de l'eau : en t. de méd. perte 
d'une dent ; chute des cheveux, etc. 

Avarhée, f. nheboouu, s'éloi- 
gner du rivage en gagnant la haute 
mer ; sortir du port; revenir par 
mer ou par eau : remonter contre le 
cours de l'eau : en t. de med, tom- 
ber, en parlant d'une dent, etc.|]| Au 
passif, ‘Avan)eoôa, être remonté 
par les vaisseaux, en parl. d'un 
fleuve. RR. &. nhéw. 

AvérAee, &6ç, wv, plein, rem- 
pli, qg/ois infecté de, gén. RR. à. 
AWG. 

+ Avænkñôow (sans fut.), Poët. être 
rempli de, dat. RR. ävé, nine. || 
Qfois act. p. &variurinuP 

AvarAnuuvpEw-w, f. fow, re- 
gorger, être trop plein, déborder. 
RR.&. xnAnpuvpéw. 

x AvanAnuuÜpe, f up&, Poëct. 
faire déborder. 

AværAnpéw-&, f. wow, remplir, 


combler ; suppléer , compléter. {| 4x 


moyen, remplir pour soi, chez soi, 


etc. RR. à. mAnpôw. 
Avariñpwua, ætoç (rè), supplé- 

ment, complément. R. &varAnpéw. 
AvarAnpouatix 06, fl, 6v, sup- 

plémentaire, complémentaire. 
Avarinpoots, wc ($)-action de 


suppléer ou de compléter; supplé- : 


ment, complément. 
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Avarinputéov, v. d'ävarknpéu. 

Avarinputix6ç, fi, 6Y, qui rem- 
plit, qui complète. 

Avar)ñoow, f rñtw, frapper de 
manière à faire rebondir. RR. äva, 
rx GGw. 

AvarAnotix6c , ñ, 6v, qui rem- 
plit : q/ois qui souille, qui infecte, 
d'où par ext. coutagieux. R. &va- 
ruine. 

Avarkoxñ, fc (#), roulade ou 
suite de sons qui vont en montant. 
R. ävandéxu. 

Avanrkoog, ou (6),ou par contract. 

’Avanhoug, ou (6), sortie du port; 
navigation en pleine mer ou en re- 
montant le cours de l'eau; retour 
par mer ou par eau. KR. &variéw. 

Avanr6w-&, f. waw, déployer : 
au fig. développer, expliquer. RER. 
Ava, &rAdw. 

Avanküve, f. rhvvw, laver ; ef- 
facer en lavant; nettoyer. RR. à. 
TÀAUVU. 

Avarduais, ewç (f), action de 
laver, de nettoyer. 

Avarlwots, Eewç (ñ);, déploie- 
ment; explication. R. &var)0w. 

Avamkwtäsw, f. &ow, remonter 
sur l'eau : par ert. remonter, sur- 
nager. RR. ävé, mutéc. 

* Avaniww, f. rwow, Poël. pour 
&varaéw. 

x 'Avanvelw, Poët. p. ävarvéw. 

Aväarveuua, atoç (tè), lieu de 
repos. R. ävarvéw. 

Avänveucts, Ewç (*), action de 
respirer, de reprendre haleine ; re- 
pos, relàche. 

Avarveudtix0ç, ñ, 6v, relatif à 
la respiration ; qui a la faculté de 
respirer : qu repose, qui délasse ; 
qui rafraichit. 

+ 'AVATVEUGTOG, 06, OV, Poët. p. à- 
RVEUGTOC. 

Avanvée, f. nvEUow, respirer ; 
reprendre haleine : par ert. se rani- 
mer, prendre de nouvelles forces ; 
se reposer, se délasser ; d'où au fig. 
être soulagé de, gén. seul ou avec Ex : 
gfois ètre fier, vain, présomptueux : 
yfois soupirer LE désirer, avec 
lacc. ou nt et l'acc. Dans Le sens 
actif, exhaler : Poct. laisser respirer. 
RR. àva&, nvéw. 

Avanviyw, f. nvitw ou nvikov- 
pat, presser de bas en haut; ex- 
primer, pousser avec effort un cri 
aigu. RR. &. rviyw. 

Avarvoñ, ñç(%), action de res- 
pirer, respiration : ouverture pour 
respirer, soupirail : au fig. repos, 
délassement : gfois dernier soupir, 
mort. R. dvanvéw. 

Avänvota, aç (h), m., sign. 

x Avanvüw , f. rv0cw (d'où l'aor. 
passif dans le sens actif, àvenvv- 
Bnv), Poëet. pour àvarvéw. 

+'Avaro6)érw, rare p. àvaf). étre. 

AvardGANTOS, 06, Ov, qu'on ne 
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peut perdre; qu'on ne doit pas re- 
jeter ou mépriser. RR. à priv. àxo- 
6x) w. 

Avaréypa20c, 06 OV, qui n'est 
pas enregistré. RR. à priv. &no- 
vpagñ. 

'AVAaTOdELXTOG , 06 OV, QUI n'est 
pas démontré ou qui ne saurait l'être. 
RR. à&priv. &noëeixvupu, 

Avaroieixtwç, adv. sans preuve. 

Avanogextoc06,0v, inadmissible. 
RR. à priv. ànodéyopau. 

Avaroëéw-w, f. now, rare p. 
&vannëiiw, reculer. 

Avaroëxw, f. (ow, reculer ; re- 
venir sur ses pas : activement, faire 
reculer ou rétrograder; faire répé- 
ter un lecteur, etc. : répêter ou re- 
passer dans son esprit, examiner, 
rechercher. RR. &vé, nous. 

Avaroôtotc, Ewç (ñ), action de 
reculer : investigation, recherche : 
examen, analyse. R. ävancèttw, 

’Avaroëtsuôs, où (0), m.sign. 

Avarcèotog, 05, ov, non rendu ; 
qu'on ne peut rendre : non vendu, 
gratuit : en {. de gramm. qui man- 

ue d'apodose, c. à d. d'un membre 
5 phrase correspondant. || Subst. 
Avarcéotov, ou (ro), période tron- 
quée, a laquelle il manque un membre 
nécessaire à la symétrie, RR. à priv. 
ànroëiSuut. 

AVAaTrOËpaTTOe, OV, Ov, inévita- 
ble : qui ne peut éviter. RR. à prir. 
aroëopacxe. | 

+ 'Avanotéw-w, f. fow, Bibl. pré- 
parer, assaisonner. RR. &va, rotéw. 

Avanotxt)w, f. w, varier, or- 
ner. RR. â&va, rotxihw. 

Avärotvos, 06, ov, rendu sans 
rançon: Poët. dont on ne peut se 
racheter. RR. & prie. arotva. 

Avaroivwc, ad. sans ranron. 

Avarôrpitos, 06, OV, qui reste 
sans réponse : qui ne répond pas. 
RR. à priv. àroxcivouat. 

Avaro)avato:, 06, üv, dont on 
ne jouit pas : qui ne jouit pas, qe 
ne peut jouir, qui n'a point joui de, 
gén. RR. à priv. àro)auw. 

AvaTo)}ELÉS-&, f. RGw, recom- 
mencer la guerre.RR. àv&, no)zpéu. 

’Avano)eurots, Ewç (*), renou- 
vellement des hostilités. 

Avaro}su6w-&, f. wow, exciter 
à recommencer la guerre. RR. &va, 
TOÀE LOU, 

’AvarokËw-&, f. ñow, retourner, 
rouler en sens inverse où en tous 
sens : remächer, ruminer comme les 
animaux : retourner, labourer la 
terre * au fig. repasser ou rouler dans 
son esprit, méditer. RR. &v&,rokéw. 

Avaroinots, Ews (ñ), action de 
retourner, ou de ruminer, ou de mé- 
diter : en t. de rhet. anaphore, sorte 
de répétition. 

Avaroïnti46s, ñ, 6v, méditatif, 
qui roule duns son esprit. 
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x Ava-roritu, f. (ow, Poet. P: àva- 
rokéw, retourner, labourer, — äçov- 
pav, la terre. 

AVATOXOYNTOS, 06, OV, inexcu- 
sable : qui n'allegue point d'excuse : 
qui ne se défend pas ; sans défense 
ou sans défeuseur. RR. & pri, àno- 
Aoyéopar. 

AvarékuTos, 06, ov, qui n'est pas 
ou qui ne saurait être délié, délivré 
ou absous. RR. à priv. àro\0w. 

AvVaro}wWTLOTOs, 0€, 0v, non dé- 
floré. RR. à priv. &nolwt{Lw, 

Avarourn, ñs (5), action d’en- 
voyer en haut, de faire monter, d'a- 
veindre, d'extraire : gfois renvoi, 
action de renvoyer. R. àvaréure. 

'AVATÉUTILOS ; 06, OV, ENVOYÉ ; 
qui revient. 

Avarounrôç, oÙ (6), qui renvoie 
les morts à la lumiere. 

AVATOVIRTOS, 06, OV, qui ne s'est 
point lavé : qu'on ne peut laver. 
RR. à priv. &rovirtw. 

Avaropetouat, f. ebcopat, se di- 
riger en haut; se mettre en marche. 
RR. ävä, nosevouau. 

Avaréoéectos, 05, 0v, inexlingui- 
ble, RR. à priv. àrogéévvupu. 

1 Avarootç, ews (À), c. AUTWON. 

AVArOGRAGTOG, 06, OV, QU'ON ne 
peut arracher. RR.&, ärosnäw. 

AVArOGTATO, 06, ov, qui ne tra- 
hit point : qu'on ne saurait aban- 
donner, trahir. RR. à, apiotaua. 

AVATÔTEUXTOG, 0$, OV, Qui ne 
manque pas son coup. RR. à priv. 
GTOTUYYAVU. 

AVAarOTUNTOS , 06, OV, QU'OR ne 
peut couper ou retrancher. RR. &, 
ATOTÉLVU. 

Avarotviæoués, où (6), cri d'in- 
dignation; plainte, imprécation. RR. 
GVA, TOTVLALU. 

AVATOTEURTOS, 06, OV, qu'on ne 
peut essuyer ou effacer. RR. à prie. 
aTroTpi6w. 

Avaro-zwvÉw-W,C. àVaTWVÉE). 

Avaxpalrvar, inf. aor.1 passif 
d'avammpéoxe. 

Avérpaëts , €w6 (À), action d'exi- 
ger, de réclamer, de se faire rendre. 
R. &varp4oow. 

Avarpaots, ewç (à), revente. R. 
AVATITP ATK. 

AV&TPITOU OU TEATTW, f. Tp4- 
£w , exiger, réclamer, redemander, 
se faire rendre, obtenir, — t{ rap& 
Tivos, qe de qn.|| 4x moy. même 
sign. Rh. ävé, rpicow. 

Avarpétnç, ou (6), revendeur, 
qui revend. R. ävamirpaoxtw. 

? Avangenné, 5,6 distingué. RR. 
Ava, RPÉRU. : 

AVarpes GE Vu, f. cÜcw, envoyer 
des députés dans un lieu plus élevé, 
comme des provinces à Rome, etc. 
RR. àvé, n2ecbEUw. 

Avarpñcus, part, aor. 1 d'&va- 
RirpnuL. 
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Averplo, f. sw, c. ävaxplu. 

Avéxpror, suc (*), sciage. R. de 

Avarplw, f: rplcw, scier de bas 
en haut, ou simplement scier. RR. 
ava, xplw. 

1 'AVARTAIOTOG,OG,OV,P.ARTAOTOG. 

’Avaxtéc, 404, &v, part. aor, 2 
d'ävirrauat. 

+ Avantécôat, Poët. inf. aor. à 
d'avirrtapat. 

’Avantspéw-&, f. wow, munir 
d'ailes, développer les ailes, ef par 
et. développer, faire pousser ; gfuis 
étaler, dresser : enlever sur des ailes, 
et par est. faire envoler, faire fuir: 
au fig. exciter, animer, transporter. 
|| 4x passif, prendre des ailes ; être 
enleve, transporté, efc.|| Au moyen, 
battre des ailes pour s'envoler. RR. 
kvé, ntepow. 

Avarntepuyièw, f. {ow, prendre 
soa vol. RR. àv&, rteouy{ruw. 

AvénteoQau, infin. prés. passif ou 
moy. d'aräntu. 

'Avantéol, inf. aor. à d'&va- 
rétopat. 

Avartivat, infin. aor. à d'äv- 
{rrapar. 

Avartmç, ou (6), celui qui allu- 
me, qui excite. R. àv4rTe. 

Avarthoopat, fut. d'avixtapar. 

‘Avantoito-w, f. ñow, élonner, 
saisir, éblour, transporter. || 4« 
passif, ètre étonné, frappé, saisi, 
ébloui, — rpôç 11, à la vue de qe. 
RAR. ävé, ntToéw. 

*'Aventouë#w-ù, P. p. àvaxtoéw. 

YAV&XTOG, 0£, OV, non attaché, 
non agrafé : qui n'est pas allumé. 
RR. à prir. &rtuw. || Q/ois intact. 
RR. à priv. &xtopat. 

Avértuxtoc, 06, 0v, déployé; 
développé; ouvert; expliqu . ‘A. 
&varxTUsow. 

Avértubc, ews (ñ), déploiement ; 
ouverture; explication. 

AVARTUOLS, WG (À), expectora- 
ton, crachement.R. &vartuw. 

Avantucow, f:ntuËëw, déployer; 
développer; ouvrir : au fig. expli- 
quer. RR. &vä, rTtUuocw. 

Avartuyn, ns (%), c. avéntuErs. 

AVATTUYOG, 06, OV, comme àvä- 
RTUXTOS. 

Avantüw, f. rtücw,expectorer, 
cracher : au fiv. rejeter, vomir de 
son sein; q/ois rejeter avec mépris, 
mépriser ; qfois Poët. ètre rejeté, 
vouni ? RR. &vé, rtvo. 

AväTTw, f. &ÿw, 19° attacher en 
baut, suspendre : 2° offrir, consa- 
crer dans les temples : 3° infliger 
une peine, imprimer une tache : 4° 
appliquer , attribuer : 5° mettre le 

à, allumer, mettre en feu, in- 
cendier,embraser ; au fig. échauffer, 
exciter, animer. || 1° Bpôxov àvé- 
xtetv, Eust. attacher un lcou. |] 2° 
à Tlu))à à äyéuat ävrÿev, Hom. 
il consacra beaucoup d'offrandes.|| 
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30 x Moov ävaÿat tivi, Hom. atta- 
cher l'infamie à quelqu'un, le cou- 
vrir de honte. x T{ vÔ cot Tooa xd" 
ävñntat, ÆpoM, pourquoi tant de 
chagrinsse sont-ils comme attachés à 
toi? []4° Movaloyg (ou ete Movatonv) 
Tv xÉptv évértuv, Plut. attribuant 
ce bienfait à Monésès. ’Avénreiv elc 
Éautdv altlav tov yivonévev, Aer. 
s'imputer les événements, n'en vou- 
loir qu'à soi-même. || 5° x ’Avéntetv 
Opyra Bwpuoiçs, Noun. allumer sur 
les autels le feu du sacrifice. ITüp 
ävantépevov Ünd napôévwv, Plat. 
feu ailumé par des vierges. Da 6 
bed &vnÿev, Plut. dieu alluma, c. 
à d, créa la lumière. Tà xotun0ëv 
Tévhos &vabar mkv, Chrys. rallu- 
mer une douleur éteinte. ‘AvazDéy- 
toc TOÙ Ônpou, Eschin. les esprits 
du peuple s'étant échauffés. [| Ava- 
TE TO nvEUu, Aristt, respirer P 

Au moyen, Avantopt, f.aÿopat, 
1° attacher sur soi; revètir, se revé- 
tir de; 2° amarrer un vaisseau, at- 
tacher une amarre; tirer à la re- 
morque un vaisseau capturé : 3° 
gfois attribuer, imputer. |] 1° x ’Av- 
nÿato yepaiv édeipac, sen de ses 
mains elle rattacha ses beaux che- 
veux. x Ztépvois ve6pià dvantoué- 
nn, Æ#nth. attachant sur son sein 
une peau de biche. x Où t4p605 àva- 
Your, Apoll. je n'éprouverai point 
de terreur, m, 4 m. je ne m'en revèti- 
rai pas. [[2° x *Ex towv 0’ àvaÿôueba 
x&Xwv, Eurip. nous y attacherons un 
câble. Avénteabar rho:ov, Philostr. 
remorquer un navire. ||3° X&guv tot 
aväntouat, A4poll. je l'en remercie, 
je t'en sais gré. RR. àävé, &ntw. 

Aväartuai, twç (ñ), chute en ar- 
ricre ; action de se coucher sur Île 
dos; g/fois action de se mettre à ta- 
ble : au fig. abattement, décourage- 
ment. R. &yarirntuw. 

Avarrvxatw, f. &cw, resserrer, 
condenser ; ou au contraire relächer, 
éclaircir ? RR. à&v4, ruxa uw. 

Avaruviayopar, f revcouat, 
s'informer, s'enquérir, — ti ou Tepi 
Fivos, de qe, — TivÉs ou Tapa TIVOS, 
auprès de qn : apprendre, ètre in- 
formé de, mémes regimes : ques- 
tionner, interroger, avec l'acc. de la 
pers. RR. äva, ruvbavouau. | 

Avanupouw-&, f. wow, allumer, 
enflammer. RR. &. rup6w. 

’AVATVPOEUW, f. eucw, allumer 
ou élever comme une torche : rendre 
aussi rouge que du feu. RR. &. xup- 
cEvw. 

’AVÉTUOTOG, 06, OV, notoire, géné- 
ralement connu : q/ois Poëét: inoui. 
RR. ävé ou à priv. ruvôävouat. 

Avaænutiw, f. {cw, cracher en 
l'air : par ezxt. faire jaillir. RR. à. 
rutLw. 

Avarwliw-w, f. fow, revendre. 
RR. &vé, xwéw. 
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Avarwirpa, atos (tè), bénéfice 
sur la vente. 

+ Avarwpate, f. écw, Néol. dé. 
boucher. RR. àv&, rwuätw. 

+ Avérwots, ews (f), Pot. p. ue 
TOI. 

x Avæpaitw, f: iow, Poët. p. &vaÿ- 
Éaite. 

x ‘Avapatpnxwc, Via, 66, Jon. pour 
&vrenxw:, part. parf. d'éävarpéw. 

Avapäopa-wpat, f écouat, ré- 
voquer, rélracter son vœu ou ses im- 
précations. RR. ävé, &pdopat. 

Avép6uos, 06, ov, qui va sans 
chaussure. RR. à priv. &pE0Mn. 

._ AVGPYUPOG, 0ç, OV, qui ne con- 
ent point d'argeut : qui n'a point 
ou ne reçoit point d'argent ; qui n'est 
pas à prix d'argents désintéressé; 
gratuit. RR. & priv. %pyupoc. 

Aväsbeutos, 05, 0v, qui n'est pas 
arrosé. RR. & priv. &püebw. 

AvapÜutos, 0ç,.0v, incohérent ; 
désuni. RR. & priv. &pNuôc. 

Avapôria, a (*), ebilité. R. de 

Avap0z0o, 06, ov, qui n'a point 
d'articulations, inarticule ; qgfois dis- 
loqné ? au fis. énervé, faible, débile : 
en t. de gramm. sans article. RR. à 
priv. äpÜcov. 

Avap:fuiw-&w, f fow, compter, 
ou qfois recompter : énumérer , dé- 
nombrer : repasser dans son esprit. 
RR. &va, &plÜuéw. 

Avapi0untos, 06, oY,non compté, 
non calculé; qu'on ne peut compter, 
innombrable : qui ne sait pas comp- 
ter. RR.& priv. &5:Üuéw. 

Aväptôpuoc, 0:, ov, sans nombre, 
innombrable: q/ois vil, qui ne comp- 
le pour rien : Poët, qui ne sait pas 
le nombre ou qui ne cesse pas de, 
gen. RR. à priv. &piÜuos. 

AvapiotÉw-&, f. NGw, se passer 
de diner. R. &vépiotoc. 

Avaplormors, Ewç (À), comme àv- 
apiotia. 

Avar(otntoc, 06, 0v, qui n'a point 
diné. KR. & priv. àpiotauw. 

Avagiotix, as (#), l'état d'un 
homme qui n'a pas diné. R. de 

AYAPIOTOS, 0$, OV, Qui n'a poi 
diné; qui n'a pas de quoi diner. 
RR. & prir. &ptatov. 

’Avap{rns, ou (6), sorte de coquil- 
lage. Foycz vnpirnc. 

x Avapttotpôz0s,0ç,0v, P. qui 
nourrit des coquillages, en pari des 
rivages ou des iles. RR. ävap{rnç, 
TOÉTU 

+ 'Avæptydopar-œpat, lis. &vapfiy. 

AvapxT06, 06 0Y, qui n'est point 
gouverné; qui n'obcit point : qui 
n’a pas de commencement. RR, à 
priv, dpyw où apxouat. 

x AvéppLEvOG, 06, 0v, Poët. qui n'est 
pas équipé ou préparé. RR. à priv. 
APHLEVOS. 

’Avapuéôtos, oc, ov, mal ajusté. 
RR. à prir. &pp6ûtoc. 
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Avapuoëlws, adv. en désaccord. 

Avapuoiw, f. apuécw , ajuster, 
accorder. RR. äva, &pu0sw. 

Avapupootéw-&, f. cw, n'être 
point d'accord. KR. àvapunatos. 

Avapuoatia, as (ï), défaut d’ac- 
cord ou de proportion. 

AVGpHOOTOS, 06, OV, qui n'est 
point d'accord ; incohérent; dispro- 
portionné : déraisonnable, absurde. 
RR. à priv. &u0tu. 

Avapuôotws, adv, sans accord, 
sans proportion; d'une maniere 1n- 
convenante ou déraisonnable. 

AV-apLÔoTTU, All. p. àvapuotw. 

+'Avæ-potéEu-w, Poët. p. àvaÿ- 
porétin. 

Avapräyénv, ads. violemment. 
KR. évacraïw. 

Avaprayr, 6 (à), enlèvement 
avec violence. 

Avapratrw, f. aprnéow ou aprä- 
Ew, enlever avec violence ; emporter 
dans les airs; trainer au supplice ; 
arracher à sa patrie, à ses foyers ; 
envahir, piller, ravager. Au moyen, 
qgfois m. sign. RR. àva, &praïw. 

+ Avapraïavénos, 06, 0v, Put. qui 
entraine les hommes, er parlant du 
sphinz. RR. ävaprätw, ne 

AVépTrasTtos, 06, ov, enlevé, em- 
porté rapidement et avec violence ; 
arraché à sa patrie, à ses foyers; 
pillé, ravagé; houspillé, maltraité. 
KR. àävapraru. 

Avag-paite, f. (ow, sortir de ma- 
ladie, entrer en convalescence, KR. 
avé, paire. 

Avap-palvw, f. fav, faire jaillir. 
RR. äva, Éaivw. 

Avañ-partu, f. brYw, recoudre ; 
raccommoder ; rapiccer. RK. 
bértw. 

Avañpaoñ, fic (ñ), opération ou 
suture à la paupière supcrieure. 

AVALÉATIXOG) Ps OV, Qui CONCEr- 
Re la suture nommée àvaipagn. 

Avaf-faÿwiéw-&, f. ñow, enton- 
ner, débiter à la manicre des rapso- 
des, RR. &va, paÿwüew. 

Avañ-£iruw, f. bÉVw, monter, en 
parlant d'un des bassins d'une ba- 
lance. RR. à. pEru. 

Avañfiuw, f. few, remonter, 
couler à rebours. RR. à. péw. 

Avasinyua, atoç (ro), rupture, 
déchirure. R. de . 

Avaf-éryvuut, f. Ér£w, rompre, 
déchirer : faire crever, faire éclater, 
d'où au fig. faire naitre subitement, 
commencer brusquement; g/ots dé- 
voiler sans ménagement : dans le 
sens neutre, éclater.|| Au passif (aor. 
&veppnyOnv ou àvéépaynv. parf. àv- 
éphnyuar où àvéppwya), se rom- 

re, se briser, se fendre; crever, 
éclater, faire éruption; au fig. écla- 
ter, paraitre, se faire jour. Aveppuw- 
LR Via, 6ç, rompu, fendu, éclaté, 

échiré. RR. &vé, Éñyvuut 
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Avapinôtve, inf. aor. x passif [ fou, ravaler, ou simplt, avaler: dé- 


d'ävayopeuw. 

1 Ava£inxtuc, ade. p. àppnaxtwc. 

Aväappnua, atoç (to), proclama- 
tion, édit. R, &vapénônvet, d'ävayo- 
pEUUD. 

Aväpbnt, st (ñ), déchirement, 
rupture, éclat. R. &vaféryvuu. 

Avappnot, ews(*) proclamation, 

ublication par la voix du héraut : 
cloge, pantgyrique. R. ävapprinve, 
d'avayopeuw. 

Avéppivov, ou (rè), nom d’une 
plante, peut-être le cresson ordinaire. 
RR. ävé, fs. 

Avapéirite, f. {ow, rallumer en 
soufflant : au fig. réveiller, exciter. 
RR. &va, pinito. 

Avapptmaopô6, où (6), l'action de 
rallumer, d'exciter. 

+ Avañpiniotoc, lisez af firiatoc. 
Avapbtrtéw-&, f. now, Att. et 
Avag-pixtuw, f. plhw, 1° jeter eu 

haut, jeter en l'air, lancer : 2° sou- 
lever, exciter : 3° hasarder, risquer, 
affronter : 4° g/fois rejeter, renoncer 
à, avec l'acc. |] 1° *Av àvañpibnc tt, 
Aristt, si vous jetez quelque chose 
en l'air. [| 20 x ’Avagfinteiw Ga mn- 
Êw, Hom. soulever les flots de la 
mer avec la rame. Avagéintetv ota- 
iv, Den. Hulic. exciter une sédition. 
[1 39 Avañéimterw xUGov, Plut. jeter 
le dé, courir la chance. Avappintetv 
xivôuvov, T'huc. affronter un dan- 
ger. ’Avappintew püynv, Plut. ten- 
ter le hasard d'un combat, Els &rav 
TÔ Urdpyov &vappintev (s. ent. tèv 
xV60v), Thuc. risquer tout ce qu'on 
possède. ’En' &otploic &vappigau, 
Prov. jouer l'argent d'autrui, ca d. 
n'exposer que les intérêts d'autrui. 
Il 4° ee De (s. ent, tv yvo- 
unv), Suid. changer d'avis, renon- 
cer à son projet. RR. à. pirtuw. 

Avapfiyaona-wuar, f. ñoouat, 
se hisser, grimper pour escalader. 
RR. &. appiyaouar 

Avañpinots, ewç (ñ), action de 
se hisser, de grimper. 

Avappihis, ewç (à), action de je- 
ter en l'air, d'exciter, d'affronter, de 
risquer. R. ävagp{rte. 

Avéphora, as (à), reflux. R. àvaÿ- 
be. 

x Avaf-botédéw-, f. now, Poëlt. 
avaler ou ravaler avec bruit, englou- 
tir. RR. &. fotéüéw. 

+x'Avañpoiéènats, Ewç (%), Poet. 
subst. du préc. 

Avagéottéw-&, f. ñow, jaillir 
avec bruit RR,. à. foiséw. 

Avasporia, &$ (ñ), mouvement 
d'ascension. R. de 

Avapporoc, 06, 0v, qui tend veis 
le haut : qui penche en arrière ; qui 
recule ou qui prend la fuite. R. 
VASE. 

Avañbous, ou (6), c. äväapéota. 

Avag-bopéu-& ou fopaw-w, f 


vorer, engloutir. RR. &v&, fopéw. 

Avapposnotc, ewç (à), action de 
ravaler, d'avaler, d'englontir. 

x Avap-oy0éw-&, f. ñow, Poët, re- 
fluer à grand bruit, en parl. des va- 
gues. RR. &. foybéw. 

Avapgubuitw, f. {cw, ranger, 
arranger. RR. à. puôuitw. 

1? Aväppuua, atoç (rè), victime 
que l'on offre; sacrifice. R. de 

a ea [. Étaoum, déli- 
vrer ; racheter; réparer : gfois offrir 
eu sacrifice ? |] Au passif, (fut. àvaÿ- 
Évobñoouai), être délivré, etc. RKR. 
àavä, pUouau. 

Ava£puotc, ew6 (à), libération, 
affranchissement : sacrifice, oblation 
de la victime : troisième jour de la 
fète des Apaturies. 

? Avappwyec, wv (xl), fentes, cre- 
vasses. R. ävappñyvuutr 

Avap-éwvvuut, f. foow, recon- 
forter, fortfier, restaurer, ranimer. || 
Au passif, reprendre ses forces. RR. 
àva, puvvupt, 

x Avapéwouat, f Bücouat, Poét. 
reculer. RR. à. fwuoptou. 

’Avafpuate, Ewç (à), reconfort ; 
convalescence. R. àävappwvvunr 

+ Av&pot06, 06 où &, 0v, Poët. a 
n'est point d'accord ; incohérent, dis- 
proportionné ; ennemi, malveillant ; 
4f. ütempestif, coupable où funeste. 
Ta &vépoix, Soph. les indignités. 
RR. à priv. «poto. 

Avapoiç, Ewç (À), action d'élever 
ou d'exciter. R. àvaipw. 

Avaptéw-&, f. NGw, 1° attacher 
en haut ; suspendre ; tenir suspendu : 
2° tenir en suspens ox dans l'attente; 
enthousiasmer : 3° attacher à ou sur, 
d'où pag ezt. faire reposer sur, faire 
consister dans. || 1° Avaptäv éautèv 
Beéyw, Ler. se pendre à un licou. 
Avnpmmuévog tou apuatog, Philostr. 
suspendu à un char. {| 2° Avaptäv 
tiva éAniot, Procop. tenir dans Fat- 
tente, bercer d'espérances. Avaptw- 
uévouç Édnlotv éE ékniôwv, Dern. 
bercés par des espérances toujours 
renaissantes. Avnptnpévor taiç du- 
X25, Suid, s'élant enthousiasmés, 
x AvapTnuévos (pour àvnpmmuévoc) 
notéetv tt, Herodt. ayant dessein de 
faire quelque chose, m. à m. étant en 
suspens pour faire qe. |] 3° Tivtwv 
TEÜÇ AŸTOV AVNE TR LÉVUV TAts OWEGT, 
Plut, tout le monde ayant les yeux 
attachés sur lui. Ex tob èpou veb- 
uatos àvnpTruévoc, Bibl, attentif à 
mon mofndre signe. AV PTVTAEL Œv 
Elnides Thç curnsiac El ÉTEpOv oÙe 
év , Chrys. les espérances du salut 
ne reposent pas sur autre chose. ‘Otw 
rävra àvnptrtat els Éautév, Plat. 
celui qui a toutes ses ressources en 
lui-même. AvagTäv éautôv ei Tiva, 
Dém. weltre toules ses espérances 
dans quelqu'un. 
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Au moyen, Avaptaopai-puat, f 
fsopmai, saltacher quelqu'un ; obli- 
ger, gagner, captiver par ses bien- 
faits ou autrement. AVfpTnTo ToUc 
Tewze tp Acyw, Plulostr. il avait 
gagné les Troyens par ce discours. 
BR. äva, &prauw. 

* Av-aptéw, Jon. pour &vaptäu. 
r'Avaptnc, ou (6), P. p. àvapitnc. 
Avéptnoi, Ew; (*), action de 
eur ou de tenir en suspens ; 
suspension, attention : aclion de 
, de captiver, de s'attacher 
quelqu'un. R. &vastauw. 

AVaptntix6:, ñ, Ov, propre à 
suspendre, à tenir en suspens. 

AV&pTLO:, 05,0Y, impair, er par- 
lant des nombres. RR. à priv. àp- 
t106.[|Q/ois pour àvapotoc? 

AVAPTUTOG, 05, Ov, qui n'est pas 
accommoué ou assaisonné : sans or- 
dre, sans plan. RR. à priv. àptüw. 

1 Avaptüw, f. Uow, c. àptÜw. 

Avasuotre, pos (6), vase pour 
puiser. R. de 

Avasüto, ou AvapÜw, f. apb- 
Gw, plus usité au moyeu puiser, ü- 
rer de l'eau, etc. KR. àv4, àpow. 
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Avapyaito, f. iow, faire vieillir. 


une secunde fois. RR. à. àpyaituw. 

Avasyia, as (ñ), manque de 
chef où de gouvernement; anar- 
chie ; licence; g/cis interrègne : a 
Athènes, Vannée qui se passa sans 
archonte sous les trente tyrans. K. 
dvap{0s. 

+ 'Aväprope, lisez vépyopæ. 

AVap{0G 0% OV, qui est sans 

, Sans gruvernement : qui na 
pas eu ou qui na point de com- 
mencement. KR. & priv. &p4ñ. 

%'AVAPYOSWTOUUITOG, 0%, Ov, P. 
environne d'une lumitre éternelle et 
mystérieuse. RR. aGvap{0o6, q&@c, 
ŒuEw. 

Aväsywe, adv. sans chef, sans 
gouverneinent ; g/ois sans commen- 
cement. R. av25#95. 

Avadwyeuw, f. evcw, ébranler, 
secouer, agiler. RR. àva, caeuw. 

Avaoiiuos, 05, OY, rouvert après 
avoir été comblé, en part. d'une nune. 
RR. à. catte. 

Avacéivvuut, f o6éaw, étein- 
dre ou amorur de nouveau. BR. à. 
obévvvpt. : 

Avactt=4o, f. &ow, retenir ou 
tirer à l'aide d'une chaine ou d’une 
courroie; arrtter par la bride un 
cheval, etc.: gfois étrangler : qfois 
réprimer. RR. àvd, cetpXw. 

Avaotipasués, où (6), action de 
ürer, d'étrangier, de réprimer. 

Avéotiopa, atoç (td), et 

Avaosicuôs, où (6), secousse; 
effroi; menace. KR. de 

Avaouw, f. celow, ébranler, se- 
couer, agiter; déployer les voiles 
d'un vaisseau, les vlis d'une robe, 
elc. * au fig. exciter, soulever ; me- 
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nacer, effrayer par des menaces. 
RR. ävé, ceiw. 

Avacelyaivew, f. av, être inso- 
lent. [| 4u pass. être traité avec in- 
solence ou dureté. RR. &v&, &ceà- 
yaive. 

Avaceavpévoc,n, ov, part. parf. 
passif d'avaotpw. . 

x Ava-ceÜüw (sans fut.), Poët, élan- 
cer, exciter. || 4 l’aor. à moy. Avéo- 
outo, ils'élança. RR. &. ceûu. 

Ava-cnxôw-&, f: wow, balancer; 
remettre en équilibre. RR. &. onxou. 

Avachuaivw, f av®, aspirer 
avec effort. RR. &. &oôpaiveo. 

+ Avaæouéopat-wua, f foopat, 
GI. ramener les cheveux du front 
vers le haut de la tète. R. &véoudoc. 

Avaotdoxouéw-@, f. now, m. 
sign. RR. &vaou. xoun. 

Avéoudoc, ou (6), coiffure qui 
ramène les cheveux du front vers 
le haut de la tête : masque ainsi 
coiffé : g/ois crinière du lion. RR. 
&. au6G. 

Avacipalvouat, f avoupau, re- 
lever le nez en flairant. R. de 

Avédipos, 06, 0, qui a le nez 
retroussé. RR. àv&, atuog. 

Avæoctuôw-w, f. wow, relever le 
nez, comme pour flairer. 

Ava-daainuw, f. cxapw? sauter, 
bondir, RR. àva, cxalpw. 

AvVaGxahEUw, f. ebouw, creuser, 
déterrer en creusant, d'où au fiy. 
méditer, inventer : attiser, remuer 
le feu pour le faire brüler; au fig. 
ranimer, réveiller. RR,. &. oxaleutw. 

AVaCxantw, f. cxaÿw, saper, 
enlever avec la sape ; déterrer, dé- 
planter ; renverser, détruire, démo- 
ir, RR. &. cxanrtw. 

Avæoredavvuut, f. axeddaw, dis- 
perser. RR. à. oxeôavvuput. 

AVAGRÉTTOLA, f. SxÉYOULt, CON- 
sidérer,examiner.RR. &. cxéntoga. 

Ava-CxEuatw, f. &ow, déména- 
ger, démeubler, degarnir : ravager, 
détruire : faire déguerpir, et par 
ext. faire cesser, dissiper : réfuter : 
assez rarement rebätr, reconstrui- 
re, relever, reuouveler. |] 4u moyen, 
Avacxevätopat, f. &oouat, plier 
bagage ; déménager ; décamper, par- 
tir : changer de lieu, transporter. 
son domicile : faire banqueroute. 
On dit aussi dans ce dernier sens : 
Tv tpéretav àvacxevaterv,m, a m. 
déménager son comptoir. RR. à. 
oxEvdGw. 

AVACXEUAOTIXOG, fi, 6V, propre à 
déménager, à faire déguerpir, à ren- 
verser, à détruire, à réfuter, ou au 
contraire à rebâtr, à renouveler. 
R. &vaoxeuéto. 

Avaoxtuñ, nç (ñ), déménage- 
ment, décampement : renversement, 
suppression, répression : en f. de 
rhét. ou de log. réfutation : gfois 
réparation, reconstruction. 
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? AvæoxÉntTU, f. x Yw, comme 
ÉVOxATTO. 

Avaoxnota, &ç (), défaut d'exer- 
cice. R. de 

AVATXNTOG, 06, OV, Qui n'est pas 
exercé ; qui ne s'exerce pas. RR. à 
priv. àcréw. 

Avasx tue, adp. sans exercice. 

Avæoxiôvnut, c. &vacxecavvu, 

AVEOXVÈUREUS, f. EUGw, empa- 
ler, ou selon d'autres, mettre en 
croix. RR. äva, oxtvêv}ste. 

Avaoxtptäuw-w, f. fow, sauter, 
bondir; tressuillir de joie : g/ois 
reculer d’un saut. RR. à. axtptäo. 

Avacxolonito, f. (cw, empaler. 
RR. &. sxodonitw. 

AvaonoAoTioL, EwG (*), action 
d'empaler, supplice du pal. 

Avacxokontopr6s, OÙ (6), m. sion. 

"AVAOXORÉW-&, f. nCw, méditer, 
réfléchir, — repi sivo;, sur qe. || 4x 
moy. M. sign. RR. & GxoTéw. 

Avaoxorn, fc (ñ), méditation, 
recherche. 

Avacxvtéw-&, f. #ow, redeve- 
nir eu chaleur. RR. à. oxutéw. 

AvæouUyw, f. suVEw, faire cui- 
re, faire consumer. RR. &. ouVyt. 

AvaGoBéw-&, f. now, renvoyer 
en l'air par une secousse; secouer ; 
chasser : qgfois menacer, effrayer 
par des menaces. RR. à. c06éw. 

? AvacoËn, nç (à), et 

Avagébnots, Ewç (ñ), l'action de 
secouer, d'effrayer. 

Ava-oragacow, f. &&w, arracher. 
RR. à. onapacau). 

Avéaoraatc, Ewç (ñ), action de 
ürer en haut o4 en arrière, d'arra- 
cher, et autres sens d'ävaoraw. 

'Avaoragthpioc, 06, 0v, qui a la 
force ou la propriété d'enlever, d’ar- 
racher, ef tous les sens d'avacraw. 

Avéorastoc, 06, 0v, enlevé, arra- 
che; déchiré, ouvert avec violence ; 
annulé, révoqué; rappelé de son 
poste, de son gouvernement; en- 
trainé en exil ou dans la fuite. || 
Subst. Avaonastor, wv (ol), 5, ent. 
luavtrec, cordons de soulier. Avao- 
ragtôg, OÙ (ñ), s. ent. rüAN, trappe, 
herse d'une porte. R. ävacréto. 

Avaoréw, f. cxécw, tirer en 
haut : retirer en arricre : enlever, 
arracher : chasser de son pays, trai- 
ner en exil : enfoncer, ouvrir avec 
violence : lever ou élever avec fierté 
la voix, les yeux, etc. : resserrer 
les voiles; contracter, froncer Les 
traits du visage, les sourcils, etc. : 
attirer, aspirer, avaler, absorber : 
gfois dans le sens neutre, se meitre 
en route, partir ?||4u moyen, reti- 
rer à soi, arracher.|]| #x passif, ètre 
tiré, arraché, etc. : s'arracher, se 
dérober, s'enfuir; se retirer, en 
parl. de lamer, etc. RR. àvé, onu. 

’Ava-croyyite, f: (ow, éponger, 
essuyer, effacer, RR. &. onoyyitu. 
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"Avaooa, nc (ñ), reine, princesse, 
maitresse, dame. // se dit souvent 
des décsses. KR. avaë. 

x AvVdooatog, 06,0v, Dor. p. &vño- 
GnToc. 

x Avacoelacxe, Poët. pour àvéocere, 
3 p. s. imparf. d'avaceiw. 

x Avéoovtoc, 06, 0v, Poët. élan- 
cé, qui s'élance. R. àvaseuw. 

ANÂzEQ, f. GEw (avr. 1 rvaba 
ou P. àxvaëa), Poët. ou plus rare en 
prose, commander, régner, gouver- 
ner, avec le dat. ou le gén. x Tpw- 
ecatv &vägoetv Tiuñç (c. à d. Evexa 
ttuñs), om. avoir sur les Troyens 
l'autorité du rang. || 4u passif, 
x Aväcaovtat éuol, Hom. T4 sont 
gouvernés par moi. x Jap’ &rw 
crhntpoy àvéacaetat, Soph. celui à 
qui le sceptreappartient.|| Au moyen, 
x Tpis viv oaotv àvakacbar yéve’ 
&vôpwy, Hom. on dit qu'il a régné 
trois générations d'hommes. R. ävw 
pour àäviw. 

Av-4souw ou Ait. Av-4ttu, fat, 
pour ävaisaw. 

Avästa, Ait. pour äv&otnôt, le- 
ve-toi, émpér. aor. à d'aviotapat. 

Avaotadôv, adv. en se levant; 
debout. R. &viorauat. 

x Avaotäkw, f. oataëw, Poët. faire 
couler goutte à goutte ; répandre, 
verser. RR. &va, otaçw. 

x Ava-otakiw-&, Poël. m. sign. 

Avagta]tixôe %, 6v, propre à 
resserrer, à comprimer ; répressif. 
R. avaoté)) uw. 

x Ava-cTaxVtw, f. UEw, Poët. pleu- 
rer, sangloter. RR. àv&, cta)u?w. 
x Avéotaux, atos (ro), Poct. pour 
kväotaua, créature. KR. &viormut. 

Avaotiç, Go, &v, part. aor.2 
d'aviotauat. ne 

+'Avactés, éôoc (À), lis. raotas. 

x Avactasia,aç(ñ),P.p.àvastaos. 

Avagtaotpn6, 06, OV, Eccl. qui 
concerne la résurrection. R. de 

Avactaots, ewç (3%), action de se 
lever, de se relever; retablissement ; 
convalescence ; réveil; Eccl. résurrec- 
üon : apparition subite, attaque sou- 
daine Y ennemis embusqués : départ, 
émigration : soulèvement, insurrec- 
ion: dans un sens actif,action de fai- 
re lever , de relever , dé ressusciter, 
d'exciter, de soulever, de faire dé- 
ménager ou déguerpir, de recons- 
truire, q/ois d'abatu'e, de renverser. 
F'oyez àaviormut. 

* Avaotathp, pos (6), P. p. &va- 
UTATNÇ. 

Avagtathptoc, 06, ov, offert en 
mémoire d'une convalescence, ex 
parlant d'un sacrifice. 

Avaotätné, ou (6), qui abat, qui 
renverse ; qui chasse d'un pays; des- 
tructeur, exterminateur. 

Avaotatixéç, ñ, 6v,propre à faire 
lever, à exciter, et autres sens d'&s- 
ioTnpu : q'ois rebelle, séditieux. 
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Avaoratix&c, ads. séditieuse- 
ment. 

AVAGTATO, 06, Ov, renversé, dé- 
truit : plus souvent, chassé d’un 
pays, ex parlant des vaincus chas- 
sés par les vainqueurs ; dévasté, dé- 
peuplé ; avec le gén. vide de. || 
Subst. (8), s. ent. prog, sorte de 
pain, à Athènes. 

Avæotatéw-&, f. wow, ren- 
verser, rayager, dévaster, dépeu- 
pler : chasser d'un pays : q/vis 
troubler par des séditions, exciter à 
la révolte. || 4x passif, être ren- 
versé, etc. : gfois étre ruiné, faire 
banqueroute. R. àvéotatoc. 

Avaotatuotç, Ews (6), renverse- 
ment, destruction ; trouble, lhoule- 
versement ; dévastation, ravage ; ex- 
pulsion d’un pays. R. àvaotatéw. 

Avæotaupow-&, f. wow, atta- 
cher à un poteau : élever en croix, 
crucifier : gfois crucifer de nouveau ? 
RR. àävé, otavpéuw. 

Avaotatpooig, ewç (%), crucifie- 
ment. ° 

x 'Ava-rtayvéouat-oupat, Poëet. et 

x Avaæotay0w, f. üow, Poët. mon- 
ter en épis : au fig. croître, naître, 
provenir. RR. &va, otéyuc. 

AVAOTEY/6W-& , f. wow , resser- 
rer, constiper. RR. &. oteyvéw. 

Avaoteiôw, f. ateiÿw , presser 
avec les pieds, fouler. RR. &. otetéuw. 

7AVGOTELOS, 06, OV, de mauvais 
ton, rustique, gauche ou incivil. 
RR. à priv. &otetoc. 

AvéoTEtpOSs, 05, Ov, garni d'une 
proue clevée. RR. &va, oteipa. 

x Avaoteiyw, f. ateitw, Pot. 
monter. RR. &. otelyw. 

Avæatédw, f. ctew , retrous- 
ser : plus souvent réprimer; com- 
nes ; arrêter ; refouler; mettre en 

uite : repousser : q/ois lever, élever 
les yeux, etc.|| {u passif, tous les sens 
correspondants à l'actif.|| Au moyen, 
retrousser son habit, sa robe, etc. ou 
sans régime, se retrousser : s'arré- 
ter, se contenir, se modérer, ou acti- 
vement, modérer, restreindre, avec 
l'acc. RR. évé, atéVu. 

Ava-ctevétw, f. atevä£o, pousser 
des gémissements, se lamenter ; ac- 
tivement, déplorer. RR. &. otevétw. 

x Ava-ctevay{tw, f: (low, P.m.sion. 
x Ava-OtTEvéxw, Poët. m. sign. 

Avæatéver (sans fut.), m. sign. 

AV&dtEpo6, 06, 0Y, sans étoiles. 
RR. à priv. &otnp. 

Avaæotezavow-&, f. bow, cou- 
rouner. RR. &v&, otepavouw. 

Avæatéow, f. téÿw, couron- 
ner, orner de couronnes ou de guir- 
landes. RR. ävé&, ctéçu. 

Avaædtr}0w-&, f. wow, élever 
sur un cippe où en forme de co- 
lonne. RR. &. ctnÀ6e. 

Avaoth)wotc, Ewç (ñ), action 
d'élever sur un cippe, etc. 
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Aväornua, atoç (tô), élévation, 
au pr. el au fiz.: hauteur, grandeur, 
fierté : g/ois Bibl. ce qui a ête suscité, 
créé, ou simplement créature. R. &v- 
{ornpu. 

Avaotmnpitw, f. ormpliw, élever 
ou dresser solidement ; consolider, 
affermir. RR. äva, ormplruw. 

Ava-ctnoeiw (sans fut.), vouloir 
se lever. R. àäv{ornut. 

Avoæotitw, f otitw, piquer, 
pointer. RR. äva, atitw. 

+'Avxotot6itw, f. àcw, Ncol, re- 
fouler : au fig. réprimer. RR. &vé, 
gtot6a2te. 

Avaæototyetéw-&, f oaw, ra. 
mener à ses premiers éléments; re- 
former, régénérer. RR. &. atotyetôu. 

Avastotyelwatc, ewc (#),s. du pr. 

Avaotoñ, Àç(%), retroussement : 
réduction ; répression.R. &vagté)w. 

+ Aviatouos, 0ç, ov, lis. äotouoc. 

Ava-ctouôw-&, f. wow, ouvrir, 
déboucher ; relâcher, élargir : affi- 
ler, aiguiser, et au fig. exciter. |] 4u 
passif, se jeter, décharger ses eaux, 
en parl. d'un fleuve ; se faire jour à 
travers un étroit passage, se resser- 
rer dans un détroit, ex pari. de la 
mer : aboutir, se décharger, en part. 
d'une veine qui communique avec une 
autre. RR. à, atouéw. 

Avastépwaots, ewç (À), action 
d'ouvrir, de déboucher et autres sens 
d'&vactouéw : ent. d'anat. anasto 
mose, embranchement des vaisseaux : 
en t. de med. action des apéritifs sur 
l'estomac. 

AVAOTOLUTNPLOG, 06, OV, ef 

AVAOTOLUTIAOG ; , 6v, qui sert 
à déboucher ; en t. de med, apéritif. 

1 'AvaotOuTOs, 06, OV, pour àaté 
HUTOG. 

+ Ava-ctovayéw-&, fhouw.P. et 

x Ava-otovay{tw, f. (aw, Poët. c. 
àävaotevéKw. 

Avactagya)oc, 06, OV, qui n'a 
point d'osselets pour jouer. RR. à 
priv. &otpäyaoc. 

Ava-ctpateuw, f. ebaw, enrôler de 
nouveau , remettre en campagne. {| 
Au moyen, faire une nouvelle ex- 
pédiuon ; rentrer en campagne ; ren- 
trer au service. RR. &vé, otpatete. 

Avaotpatonedeia, aç (ñ), dé- 
campement ; retraite. R. de 

AvaotpatonebeUw, f. EtGw, dé- 
camper ; faire sa retraite. RR. ävé, 
OTPATONEdEUW. 

Avaotpentéov, verbal de 

AVGOTPÉPU, { otpé bo , retour- 
ner sens dessus dessous, renverser, 
relourner, d'où qfois retourner les 
mottes, labourer : placer en sens in- 
verse, intervertir : prendre par un 
autre bout, d’où au fig.recommencer, 
refaire : tourner ou faire tourner 
d'un autre côté (d'où Avactpéosiv 
réêa, Eurip. tourner le pied, c. à d, 
s'en retourner) : g/vis repousser, met- 


ANA 


tre en déroute : dans le sens neutre, 
retourner, revenir sur ses pas ; tour- 
ner le dos, prendre la fuite; être 
rétrograde, d'où Avagtpéoov moin- 
pa, poëme rétrograde, qu'on peut 
lire à rebours. || 4u passif, ’Ava- 
crpépouat, f. atpapñaopuat, être re- 
tourné, renversé, interverti, elc.: re- 
tourner ow se retourner, revenir sur 
tes pas, o4 au contraire tourner le 
dos, fuir : qfois revenir en son pre- 
mier état, redevenir, ou simplement 
devenir : gfois se présenter en sens 
inverse, être tout le contraire : frès 
souvent se conduire, se comporter 
de telle ou telle manière ; séjourner, 
&æ montrer dans tel endroit: s'offrir 
sans cesse aur yeus, @ l'esprit : s'oc- 
cuper de, s'appliquer à, avec repi et 
l'acc. RR. &vä&, atpéow. 
AvaoTrp0)6ÿMNTOs, 06, Ov, ignorant 
en astrolosie on en astronomie. RR. 
& prir. &aTpo)oyéco. 
AVATTONE, 059 OV, Sans astres. 
RR. à prir. XoTpoy. 
Avioteogäôny, adv. en sens in- 
verse, à rebours. R. ävastpépw. 
Avastpo?ñ, ns (à), renversement ; 
arrangement en sens inverse; retour : 
séjour ou demeure dans un lieu; 
occupation, étude, profession ; con- 
duite, démarche : q/ois ajournc- 
ment, délai, remise : en {. de rhé- 
torique, inversion : en !. de gramm. 
anastrophe, accent retiré sur une 
syllabe précédente. 
x'Avastpopin, ns (ñ), Poët. p. &va- 
otpoph. 
Avéatoo®o6, 06, av, retourné 
en sens inverse : qui est de retour. 
Avactpéows, adv. en sens in- 
verse. 
+'Avz0tpu?A0-D, f. how, P. re- 
tourner ; agiter ; diriger. RR. &vé, 
otewp4w pour otpÉzu. 
x 'Avzotuse)i"o, f. (Ew, P. renver- 
ser violemment. RR. 4, atuoslito. 
+ 'AvzTtU 20, f. ot bw, Gloss. être 
triste, maussade : q/fis comme äva- 
otÜw ? RR. à. gtuse. 
’Ava3TUw, comme GTÜw. 
Avastytakts, sw; (ñ), nouveau 
recensement. R. de 
Avasuv-téasou, f téEw, faire 
un nouveau recensement de, acc. 
RR. 4v4, GUY, T103w. 
AvVATJSuAa, atos (+), ce qui est 
troussé ou retrousse, R. de 
Avaxriow, f. Guc&, tro isser ; re- 
trougser : au fs. montrer à nu, dé- 
voiler.{} fu mor. (s. ent, rèv yirova). 
strousser. Av2TEsupuévos, n, Ov, 
retroussé : au fis. débauché, impudi- 
que. RR. av&, sûpo. 
Ava 5542470, f. &cw, regimber, 
ruer. RK. 4. az2°%u. 
_Avacg#lw, f. ozx30, relever 
où soutenir dans sa chute : plus sou- 
veut dans le sens neutre, se relever, 
et où fig, se rétablir, entrer en con- 
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valescence; échapper à, sedélivrer de, 
— Xaxoù ou x xaxoU, d'un mal: 
gfois retomber en arrière ou d’un 
autre côté. RR. à. cpu. 

Avæconvéw-w, f. wow, caler, 
soutenir à l’aide d'une cale ou d'un 
coin. RR. à. cpnvéw. 

Avaoppayitw, f {ow, décache- 
ter. RR. &. oopayiiuw. 

+'Ava-cyétu, lisez àvayäkuw. 

x 'Avaoyeeiv, Poët. p. àvaoyeiv. 

x Aveoyéôw, Poët, p. &véyw. 
Avaoyeiv, inf. aor. à d'ävéyw. 

x Avacyéuev, Poët. p. àvaryety. 

AVE Gt, Ew6 (ñ), action d'ar- 
rêter, de réprimer, de soutenir ; for- 
ce, courage, patience : q/ois lever 
d'un astre. R. &véyw. 

Avaoyetix6ç, ñ, 6v, patient. 

Avacyetôc, %, 6v, tolérable. 

Avaoyñow, fut. d'avlogeo. 

Avæoyxiouw, f ou, fendre en 
long, fendre, déchirer. RR. &v4, 
ox{te. 

Ava-cyivôuleüw, f. ebcw, comme 
&vasrtvôukete. 

Avacwotuw, f: sub, sauver, COn- 
server, retirer du danger : q/fois rap- 
peler à la mémoire : qfois relever, 
renouveler.|| Au moyen, recouvrer, 
conserver pour soi, ou simplement 
conserver, sauver, préserver de, rég. 
ind, au gén.|| Au passif, se sauver 
d'un danger; revenir de l'exil, ren- 
trer dans la patrie. RR. &vé, cute, 

x AvaTavüw, f. tayücw, Poët. p, 
ävateivw. 

Avaætapécow, f. &ëw, troubler, 
agiter. RR. &. tapäcaw. 

Avétaots, ewç(*), extension, al- 
longement ; action de tendre ou d’é- 
lever les mains, etc.; élévation, 
bauteur : au fo. fierté, orgueil; ton 
menaçant , haut ton; lngage véhé- 
ment, animé : g/ois élévation du prix 
des denrées, ef par suite pénurie, 
disette ? R. évateive. 

Ava-Téoouw, f. TäEw, ranger; ar- 
ranger ou disposer sur une file ; au 
fig. énumécrer, passer en revue.|| 4u 
moy. mettre en ordre, rédiger. RR. 
àvi, Tasow. 

Avatatixôc, ñ, 6v, étendu, allon- 
gé, élevé, ou plutôt propre à éten- 
dre, à allonger, à élever : animé, vé- 
hément, énergique. R. évateive. 

AVATATIXWG, ad, avec véhé- 
mence. 

+ Avatel, adv. Poët. sans encom- 
bre, sans dommage. RR. à priv. tn. 

Avatelvw, f. tevw, étendre, al- 
longer, tirer; lever, élever ; g/ois 
présenter, offrir : au fig. animer, 
exciter, remplir d'énergie; exalter, 
élever à de hautes pensées, à de 
grands sentiments.|| 44 passif, ’Ava- 
teivouat, f. rabrsopar, étre étendu, 
allongé, tiré ; s'allonger, se déployer: 
être levé ou élevé, s'élever, Z'où au 
fig. s'exalter, être fier. Aetdç àvate- 
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Tauévos, Tén. aigle aux ailes dé- 
ployces. ’Qrès ävatelveo0a, Plus, 
avoir l'oreilletirée, en parl. d'un éco 
lier paresseux.|| Au moy. ’Avarreivo- 
pat, f tevoüuar, lever {a main, le 
bras : lever d'un air menaçant une 
épée, etc. d'où au fig.représenter d’un 
ton menaçant, — ti iv, qe à qn: 
avec le dat. sans rég. dir. menacer, — 
tivf, quelqu'un : sans aucun révime, 
s'emporter en menaces, ou simple- 
ment élever ia voix, s’animer, s'é- 
chauffer en parlant. RR. &vé, tefves. 

Aværtetyitw, f. {ow, rebätir, re. 
lever les murailles d'une ville. RR. 4. 
tetyitu. 

Avatetytouôç, où (6), réparation 
des remparts. 

Avetéw , f. tel, élever; faire 
naître, produire : dans le sens neu- 
tre, se lever, en parlant d'un astre ; 
se montrer, paraître, éclore. [| 4x 
moyen, mêmes sens neutres. RR. à. 
tédw. 

Avatéuvw, f Teu&, couper en 
long, inciser : ouvrir, entamer : dis- 
sèquer, anatomiser : gfois tuer? 
RR. à. téuve. 

Avatetauévwc, adv. avec véhé- 
mence. R. ävateive. 

Avatétinxa, f. à&vathñoopat 
(aor. &vétAnv), supporter, endurer, 
souffrir avec patience, avec courage, 
RR. &vé, trldw. 

Avatetpalve, favi, comme àvæ- 
TiTp4O. 

AvaThxw, f. ThEw, mettre en fu- 
sion, fondre, liquéfier : consumer, 
miner peu à peu; amollir, affaiblir. 
RR. &. txw. | 

Avarnks, ewç (À), liquéfaction, 
fusion : consomption; amollissement. 

+ Avatl, adv. Poët. c. &varel. 

- Ava-Ttiômmt, f: Ofow, 1° placer en 
haut; poser dessus ou au-dessus : 2° 
au fig. imposcr; confier; appliquer, 
assigner, attribuer, imputer : 3° at- 
tacher aux murs d'un temple, et en 
“A consacrer, dédier : 4° dé- 
aire or refaire, recommencer; ré- 
torquer, tourner en sens contraire : 
5° gfois Poët. différer. |] 1° ’Avaets 
auTov éni xpnuvôv, Aristoph. l'ayant 
placé au-dessus d'un précipice. Exeûr 
ävañévrae, Xén. ayant mis leurs 
bagages par-dessus. [| 2° ’Avatirut 
got-Thvèe Tv Émuéhetnv, Ler. je 
vous charge de ce soin. °Hôe à ni- 
otiç En toÙc inneiç &vat{Betar, Po- 
bb. ce soin est coufié aux cavaliers. 
Avatiônué aot rhv Éuautov Én 
nai yvounv, Lez. je vous fais le mai- 
tre absolu de mes desseins et de 
mes pensces. Tabt’ dv vi ebvoia 
Oewv &vahein, Plut. on pourrait at- 
tribuer cela à la bienveillance des 
dieux. Tà totuUta tTais yiopats 4væ- 
Oetéov, Théophr. il faut attribuer 
ces choses à la diversité du sol. ‘0; 
péyiota &vartifévar vivé, Pur. atta- 
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cher le plus grand prix À quelque 
chose. Q/ois sans reg. direct, àva- 
ætôévar vivl, s'attacher à, favoriser, 
chérir. |] 3° Avarifévar ele AeApodc 
clxéva, Lex. consacrer une statue 
dans le temple de Delphes. Avaet- 
vas elc to ‘Hpzxioy, Herodi. ou qfois 
#pôc Tù “Hpatov, consacrer dans le 
temple de Junon. Avañévrec tp6- 
raix, Dém. ayant élevé des trophées. 
TQ xal Tv oûvraity avariléauev, 
Diosc. c’est à lui que nous dédions 
cetraité.|| 49 AvaDeïvar naov, Pind, 
défaire où recommencer un tirage 
au sort. Tac &vrtüécerg elg tonvav- 
tlov &vartibévar, Den. Hal. rétor- 
quer les objections ? [] 5° x ‘Hpuépa 
rap’ uao roncfeira navaELTX Toù 
Ye xathaveiv, Soph. un jour ajoute 
à un autre quelques moments de plus 
et diffcre seulement notre mort. 

Au passif, /Avartidepat, f. redñ- 
gout, voyez les sens de l'actif. 

Aumory. Avariepat, f. 0nsouou, 
1° mettre sur soi, se revêtir de, avec 
l’acc. : à° placer pour soi, pour son 
propre comple, charger ses baga- 
ges, elc.: 3° consacrer, dédier, com- 
me à l'actif, mais plus rarement: 
4° exposer, expliquer, faire son 
rapport : 5° dilférer, remettre, 
ajourner : 6° rétracter, dédire, dé- 
faire; recommencer, refaire : 9° avec 
le dat, renoncer à.|| 1° x AvOéuevor 
(pour &vaiuevor) xepadñiot tpuça- 
delaç, Apoll. ayant mis des casques 
sur leurs têtes. || 2° ’Avatibeo0e éni 
tà Üroïéya, en. chargez vos hbè- 
tes de somme. 41 passif, Kéundkoç 
&vat{Betar poptia, Synés. le cha- 
meau reçoit des fardeaux.[] 3° Geo 
&vabñuata &vatiBecôar, Plat. con- 
sacrer aux dieux des offrandes.|| 4° 
Tv rpäEv dvélevro Twüv Étripwv 
tiol, Plut, ils racontèrent l'affaire à 
quelques-uns de leurs compagnons. 
Avebéuny aUtoic Tù EUXYYÉAOY, 
Bibl. je leur annonça l'Évangile. 
Avédeto rep toù yeyovôtoc, Bibl. 
il raconta ce qui était arrivé. T® 
Bauer àvéleto nävta, Bibl. il rap- 
porta tout au roi, il lui fit son rap- 
port, ou plutôt il remit tout à sa 
décision. Voyez l'actif n° à.[| 5° 
Avalwpeba els Tôv olxetov To À6- 
yov térov taïta, Dém. différons 
ceci jusqu'au moment où nous abor- 
derons cette question. ’Avañetéov 
Tv AuUvav, méyots Av, Plur. il faut 
différer sa venveance jusqu'à ce 
que. Toto &vebéuelha émisxédadou, 
Thém. nous avons différé d'exami- 
ner cela.[| 6° OÙùx Eye toùs priôév- 
tac &vañésfæ Àdyous, Men. il ne 
put rétracter ce qu'il avait dit. Oùx 
&variBeuar ua oÙùx elvar raute, 
Xén. je ne me rétracte pas, je ne 
cesse pas de soutenir que cela est. 
Avabéofar t& xatnyopnuéva, Luc. 
se désister de son accusation, 7Ava- 
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Oéoôar bonep xetrdv rdv Blov, Luc. 
recommencer sa vie, COMME un COUP 
de dés. [| 7° ’Avañéoäou toic glhouc, 
Yen. renoncer à ses amis. RR. &va, 
tint. 
Avartiate, f. tétoux, enfanter 
de nouveau. RR. &. tixtuw. 
Avaæti}w, f t:).®, arracher brin 
à brin. R. &va, t{)w. 
AV@TILAUW- , f. ow, estimer 
plus cher ou trop cher; renchérir ; 
surfaire : au fig. faire trop de cas 
de, acc. RR. &. tint. 
AVATIVayLÔ6, OÙ (6), secousse, 
ébranlement.R. de 


Avativacow, f. &Ew, secouer vio- 


lemment. RR. &. tivécow. 
x Avatitaive, Poël. p.ävateive. 
1 Avætitpalve, f. «vw, et 
Ava-tirpnut ou Avaritpéw-w, f. 
ava-tprow (aor. ävétenoa, etc.), per- 
cer de bas en haut, ou simplement 
percer, trouer ; en {. de chir, trépa- 
ner. RR. ävé, tÜrpnm. 
+ AvatTiau-w, voy.ävatétinxe. 
Avétinua, «toc (t), trait de pa- 
tience, de courage. R. &vatétinxa. 
Aveatuitomat, f 160ñoouau, s'é- 
vaporer. RR. à. &tu{èw. 
Avætotyéw-&, f. nsw, passer à 
l’autre bord, se rejeter de l’autre côté 
d'un bateau qui penche. RR. &. voi- 
06. 
Avætox{w , f! (ow, compter les 
intérêts des intérêts. RR. &. tox{tw. 
AvatoxtoL66, où (6), intérêts des 
intérèts; en t. de droit, anatocisme. 
Avatokn, ñç(ñ), lever d’un astre ; 
orient ; pays de l'orient; qfois l'A- 
natolie, l'Asie-Mineure? Au fiv. 
naissance, première origine d'une 
chose : foie blanc qui est à la base 
de l'ongle. R. ävatédw. 
AvatoAxée, ñ, 6v, oriental. R. à- 
vatoln. 
Aværoluäw-&, f fow , repren- 
dre de l'audace. RR. àvé, toluäw. 
Avatour, ñç (à), incision, disse 
tion. R. ävatépvuw. 
Avatoutxôs, ñ, Ov, relatif aux in- 
cisions ou aux dissections; anato- 
mique : savant en anatomie. ‘H &va- 
TON, s. ent. Téyvn, l'anatomie, 
Où àävaromxol, les anatomistes. 
Avétovos, 06, 0v, qui tend à s'é- 
lever ; qui s'étend plus en haut qu’en 
large. R. ävatelve. 
+'Avatonéoua-ouuou, /. &vatur. 
x”Avatoç, 06, OV, Puet, sain et sauf, 
qui n'est pas endommagé; avec le 
gén. exempt de, à l'abri de, pur de : 
gfois innocent, qui ne saurait nuire. 
RR. à priv. ätn,. 
+ Avætpduw-&, vor. &vatetpalves. 
AVATPENTIXOG , 0, subversif, 
desiructif. KR. de 
Avatpérw , f. Tpéÿw , retourner 
sens dessus dessous; bouleverser, 
soulever; faire chavirer ; renverser, 
abattre; détruire : culbuter, mettre 
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en déroute: au fig. émouvoir, ébran- 
ler; qfois réfuter. || Au passif, ètre 
retourné, renversé, etc. ’Avatoéns- 
oÛau Yuyr, ou simpl. Avarpérecûou, 
être abattu, découragé; afois ètre 
ébranlé, changer d'avis. # L'aon 
moy. Avetçarouny a qfois le sens 
passif. RR. àäv&, tpére. 

Avarpéqu, f. Gpétw, élever, 
nourrir : restaurer, rétablir par une 
bonne nourriture ; au fig. relever, 
ranimer. RR, ävé, tpépu. 

Avatpéyw, f. ôpauoëuat, courir 
en haut ou en montant ; sauter, s'é- 
lancer ; monter, s'élever; jaillir ; s’é- 
lever ou croitre rapidement. Q/ois 
revenir ou s'eu relourner en courants 
ou simplement wvenir,s'en retourner: 
fuir, s'enfuir, se réfugier : en part. 
de la mer, relluer : au fig. revenir à; 
remonter, reprendre les choses de 
plus haut ; revenir à un autre avis; 
s'amender, se corriger; activement , 
réparer, corriger, redresser. RR. &. 
TEÉXW. 

Avatonotg, Ewç (), perforation, 
action de percer : cn {. de méd. opé- 
ration du trépan. R. &vatitpaive. 

Avätpntos, 06, ov, percé de bas 
en haut, perforé. 

Ava-Tpuatvéw-w, f. wow, ébranler 
d'un coup de trident.RR. &. tpiaivæ. 

Avatpi6w, f. telYw , frotter de 
bas en haut; frotter à contre-poil ; 
frotter de nouveau ; user par le frot- 
tement; frictionner; gratter : gfuis 
broÿer ensemble, méler, confondre. 
Il 4u passif, ètre frotté, etc. ; être 
employé en frictions || #u moy. se 
faire des frictions ; se frotter de, acc. 
RR. &v&, tpiéw. 

x 'AvaTp{iw, f. Tpikw, Poët, pous- 
ser un cri aigu, RR. &. tpituw. 

AVATPIRTOS, 06, OV, USÉ, rapé : 
gois rauné, peluché. R. ävatpiéw. 

AVaTptxO0OUat-OUUXt, f WÜnco- 
mat, se recouvrir de cheveux. RR. 
avé, Tpix60. 

Avatpty06, 06, 0, qui a les che- 
veux relevés sur le front. RR. ävé, 
Opie. 

Avétouwie, ewc (ñ), frottement de 
bas en haut ou à contre poil; action 
de frotter, de gratter, d’user en frot- 
tant ; friction. R. ävatp{6w. 

Avatponeuc, éwé (6), celui qui 
renverse. R. &vatpéru. 

Avatporr, Àç (%), renversement, 
bouleversement, destruction : gfoës 
retour, vicissitude : en ?. de rhet. 
réfutation, ou gjois manière de ré- 
futer par une simple négation. £vo- 
m&xou àvatponn, en 4. de méd. sou- 
lèvement d'estomac. 

Avatpoeus, Éwe (6), celui qui 
éleve, qui nourrit. R. &vatpépto. 

Avatpopñ, ñc (%), nourriture ; 
éducation ; entretien ; croissance. 

AvOTpOyatw, f. &ow, courir à 
reculons. KR. &v4, tpoyaru 
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Avarpoyaouéc, où (8), course à 
reculons, sorte d'erercice gymnique. 
? Avartpoyéuw-t, c. àvatpoyéte. 

1 AvacpÜte, comme &vatpituw. 
Avartixôc , fl, 6V, Qui n'est pas 
Attique. RR. à priv. 7ATtixôc. 
Avartvlioow, f. (&w, rouler ou pe- 
lotonner de nouveau ou en sens con- 
traire : dérouler, e{ par ext. lire, 
feuilleter : au fig. repasser 
esprit. RR. ävé, tuAlocw. 
Avaturée-&, f. wow, former 
d'après un modéle; figurer, copier, 
exprimer, retracer: au fig. imaginer. 
| 4u moy. s'imaginer , se figurer : 
afois représenter : g/fois consigner 
par écrit. RR &. turôw. 
Avatéreua, «toc (Tè), image, 
copie ; au fig. idée. R. &vatunôw. 
… Avatürwos, ewç (À), représenta- 
tion; imagination. 
Avaturwtix6ç, À, 0Y, figuratif. 
Avarupôärw, f. &cw , mettre en 
désordre. RR. ävé, tup6étw. 
Avavéyntos, 06, 0, qui n'a point 
fait ou ne peut faire naufrage. RR. 
à priv. vavayéw. 
Avaÿyntos, 06, 6, non éclairé ; 
noir, obscur. RR. & priv. aüyéw. 
Avavêne, fc, és, rare p. avavBoc. 
_ Avabäntocs, 06, ov, indicible ; 
inoui; dont on n'ose er : qfois 
muet. RR. à priv. tr v 
Avauôia, ac (%), silence, taciturni- 
té : mutisme. R. de 
#Avaucos, 06, ov, muet, sans Voix; 
qui ne parle pas : q/vis indicible ; se- 
cret; terrible. RR. à priv. aoôn. 
Avabèws, adv, sans parler. 
Avauiel, adv. sans payer le prix 
e. RR. & priv. vaÿlos. 
FAvaulog, 06, 0v, sans flûtes ; non 
accompagné du son des flûtes : qui 
ne sait pas jouer de la flûte, {| fu 
pl. neut. “Avavla, adv. sans jouer 
de la flûte ou sans en entendre jouer. 
Avavla Opyeïshat, Babr. Fa 
sans flûte. RR. 4 priv. aû)66. 
AVXUXOYNTOS y 06, OY ; NON CONS- 
truit sur un chantier, er parl. d'une 
petite barque. RR. à priv. vavhoyét. 
AVavuéyntos, 06, OV, Sans COM- 
bat naval. RR. à priv. vaupayéu. 
’Avavuäytov, ou (Ttô), dans cette 
phrase ’Avavuæylou8txn, action con- 
tre celui qui s’est dispensé de pren- 
dre part Lun combat naval. F 
Avaubñs, ñç, és, qui n'augmente 
pas. RR. & pri. aïEw. 
AvauËrota,as(), défaut decrois- 
sance : Gramm. manque d'augment. 
AvatEntos, 05, ov, qui n'augmen- 
: Gramm. sans augruent, 
Avaœutosg, oc, ov, c. àavæuEñs. 
Avabto, f. avEñcw, augmenter, 
accroitre. RR. &vé, æ)£w. 
l’Avavoc, oc, ov, muet, sans voix. 
ER. à priv. abw. 
_ & 06 nv, sans brise, sans 
air, sans le moindre souffle ; qui n'ex- 


du 


dans son | sées, d 
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bale aucun souffle. RR. & priv. aüpa. 
?”Avaupax, ou (6), Anaurus, fleuve 
de Thessalie ; Poët. torrent ou fleu- 
ve, en général 
k”Avauc, aoç (6, À), sans vaisseanx. 
Nüec dvasc, Eschyl. vaisseaux qui 
ne méritent plus ce nom, vaisseaux 
perdus. RR. à priv. vaüc. 
Avauotia, aç (à), absence de nau- 
’envies de vomir.RR.4&,vauaiæ. 
x Avaÿtéu-ü, f. aÿow (aur. &vñÿ- 
ca, ou très rarement à&vroitnaoa), 
Poët. crier, s'écrier. RR. ävé, &ütéuw. 
*AvauTtoc, 06, OV, sans matelots. 
RR. & prip. vaÿtne. 
Avabynv, evoc (6, à), qui n’a 
point de cou. RR. & prir. aüyñy. 
Avabw, f. «6ow, allumer. RR. 
&vé, ab. 
Ava-pai8püve, f uv&,reblanchir, 
repolir. RR. à. paiôpuvu. 
Avæpaive, f. pavw, faire parai- 
tre, manifester, montrer, faire bril- 
ler : mettre au jour, produire, faire 
naître : énoncer, exprimer, faire en- 
tendre: dans le sens neutre, parai- 


{tre, apparaitre, ou qfois reparaitre ; 


se manifester, se montrer; naître ; 
en parl, des astres, se lever : qfois 
être évident. || Æu passif ou moyen 
mixte, Ava-palvouat, f. pavñoouat 
ou pavoüua (aor. &vepävny. par]. 
ävarépnvx), mêmes sens neutres qu'à 
l'actif. || L'aor. moyen &vepnväurv 
s'emploie gfois pour l'aoriste actif. 
RR. &vé, oalvu. 

AVAPAIpETOC > 06; OV, qu'on ne 
peut enlever. RR. à pris. àpaipéo. 

Avapatxpoc, 06, 0v, chauve sur 
le front. RB. &v&, paaxpôs. 

Avapahavtias, ou (6), comme &va- 
p&havtoc. 

Avaonhavrlaots, ewç (), diffor- 
mité de celui qui est chauve sur le 
front ou sans sourcils. R. de 

Avapakavroc, 06, ov, chauve sur 
le front : qui n’a point de sourcils. 
RR. àvé, o4havtoc. 

AVAGAGYTULE, aTOG (TÔ), c. &væ- 
pahavriaot. 

? Avapalac, avtocs (6), pour àva- 
pédavtoc. 

Avaravê& et Avapavôôv, adv. 
manifestement. R. &vapalvos. 

Avæpavtétw, f. &ow, faire ap- 
paraitre. || Au moy. se représenter, 
se figurer. RR. &va, pavtätu. 

Avæpépw, f. &v-olaw (aor. 1 &v- 
fveyxe, etc.), 1° porter en haut : 2° 
pousser en haut; exhaler ; engen- 
drer; pou : 3e offrir à Dieu ou 
aux dieux : 4° porter au trésor pu- 
blic; mettre à la masse: 5° porter, 
supporter : 6° reporter, rapporter : 
79° rapporter, attribuer ; rejeter sur, 
imputer : 8° faire un rapport sur 
quelque chose : g° rappeler à la mé- 
moire; rapporter; ao faire ressou- 
venir: 10° dans le sens neutre, se é- 


tablir, se relever, guérir; s'éveiller, 
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revenir à soi, reprendre ses sens.|| 1° 
Avapépey els TAv &xpérokv, Es- 
chin. porter dans la citadelle, |} 2° 
‘H Œuvpls bnè This tou Aklou Bep- 
métros &vapéperar, Theophr. les 
sels sont attirés en haut par la cha- 
leur du soleil. Avapépetv &vaBumid- 
cetç, Aristt. envoyer des exhalai- 
sons. Toùc 600vtac dvapépetv, Alex. 
Aphrod. pousser des dents, er par- 
lant des enfants. || 3° Avapéperv Bu- 
olac, Chrysost. offrir des sacrifices. 
[14° 'Aveveyxévrwv névrowv & elyos, 
Aristt, tous ayant offert ce qu'ils 
avaient. “Eortv äpyà npès ÿv al 
RpOSOÛOL TUV xOIWVY GVAPÉPOYTEL, 
Aristt. il ya des magistrats à qui 
l'on apporte les contributions pu- 
bliques. |] 5° Avapéperv xivôuvous, 
Thu. supporter, c. à d. affronter 
ou courir des dangers. || 6° Elç thv 
Éœuroÿ &vapépetv, Thuc. rapporter 
dans son pays. || 7° ’Avépepev elç Al- 
velav Tv ToU yévouc diaôoynv , 
Hérodn. il rapportait à Énée l'ori- 
gine de sa race. Ilévra &vapépetat 
RpÔS Td rpwTOv, Arisit. tout se rap- 
porte au premier principe. ’AVApÉ- 
petv thv aitiav ëx ŒAov, Lez. re- 
jeter la faute sur un autre. Avagé: 
PEL TOI TPOPNTAL TV YV@aLV, Juse, 
il attribue aux prophètes la connais- 
sance. || 8° Avapépetv tt ou rep ti- 
vos, elç ou npôcs Tv oÜyxAnTO y, 
Plut.faire un rapport au sénat sur 
quelque affaire.|| 9° TE cotyyôc &va- 
LE Ovetôoc ; Eurip. pourquoi rap- 
peler le honteux souvenir du sphinx? 
AlKätwvosnpouyopetoetc àvépepov 
TtÔv Ilourriov, Plut, les prédictions 
de Caton reviurent à l'esprit de Pom- 
pée. || ro° ’Avapépeiv êE àppwotlæs, 
Bas. relever de maladie. ‘Avapépetv 
éx tas nAnyhs, Plut. se rétablir des 
suites d'une blessure. Avapépetv x 
Léône, Luc. € Gnvou, Plut. sortir 
de l'ivresse, du sommeil. Avagépetv 
to ppoviuatt, Plut. revenir à son 
bon sens. ’Efélime wal po)iç &vr- 
veyxe, Plut. il s'évanouit et eut 
peine à reprendre ses sens. On 
trouve aussi, avec la mème significa- 
tion, les formes passive et moyenne. 
Au passif, Avaœpépoua, f. àv 
evexnoopat, être porté en haut, 
poussé en haut, exhalé, et autres sens 
correspondants à ceux de l'actif. 
Au moyen, ‘Avagépouat, f &ve 
vlooupœu (aor. àvmverxaunv où àv- 
nveyxdunv), revenir à soi, comme 
àvapépuw, n° 10. RR. àvé, pépo. 
Avapetye, f. geutouai, s'enfuir 
en haut ou en arricre : se sauver, 
s'échapper : qfois se réfugier : qfois 
ètre absous. RRK,. &v&, geuyuw. 
Avaseuxttxôç, %, 0v, habile à 
fuir, à s'esquiver. RR. àvé&, qeûye. 
Avépeutie, ewc (À), aetion o1 
moyen de s'échapper : refuge. 
Avapnvat, inf, aor, 1 d'aagaæve. 
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Avapñc, fie, éç, qu'on ne peut 
toucher : impalpable, mou, qui cé- 
de au toucher. RR. &priv. änmtopat. 

Avapbéyyonar, f pOéyhouat, 
élever la voix, crier : act. pronon- 
cer à haute voix ;répondre, en part, 
des oracles. RR. äva,pBéyyopat. 

Avapôelpouat, f: pÜapñoopat, 
courir à sa perle. RR. &. œ0eipu. 

Avapüelc, etox, év, part. aor. 1 
passif d'avérte. 

Avaphasuôs, où (6), subst. de 

Avasldw-&, f oläicuw, exciter 
par l’attouchement. RR. &vé, pk4w. 

Avas)eyuaive, f. avw, s'enflam- 
mer ; se luméfer. RR. à. gheyuaivu. 

Avæz)liye, f oaétw, rallumer 
ou simplement allumer : enflammer, 
au pr. et au fig. ; exciter; irriter. 
[Il 44 passif, ètre enflammé, etc. : 
brüler de, avec l'inf. RR. à. çXÉyw. 

Avarhette, ewg (ñ), action d'en- 
flammer, d'allumer, au pr. et au fis. 

Avæ?koyite, f: iow, enflammer, 
mettre en feu. RR. àv&, o1oy{w. 

? Avas}0tw, f. p}UEw, et 
+'Ava)}Üüw, f. guow, Poët. en 
trer en ébullition. RR. &. çg}Uw. 

Avapoëéw-&, f. raw, effrayer ; 
menacer. RR. à. oobéuw. 

+ Ava-votédte, Î äow, Gloss. pu- 
rifier. RR. à. ootôdtu. 

Ava-pottéw-&, f. now, revenir 
souvent, ou simplement revenir, r'e- 
monter. RR. &. ottauw. 

Avapolmmaors, eu (ï), retour. 

Avapopd, &ç(ñ), 1° mouvement 
ou transport de bas en haut; érup- 
tion; vomissement ; exhalaison : 2° 
oblation, offrande : 3° contribu- 
tion, redevance : 4° rapport, rela- 
tion, tendance : 5° rapport, compte 
rendu : 6° appel, droit d'appeler à 
un tribunal supérieur : 7° rétablis- 
sement; moyen de salut; refuge ; 
retour de courage ou de confiance : 
80 en t. d'astron, lever d'un astre : 
g° en t. de rhet. autorité ou témoi- 
gnage que l’on cite dans une narra- 
tion ; anaphore, répétition d'un mot 
au comm. de plusieurs membres de 
phrase. || 1° Avapopav moteïobar êx 
toù BuÜov, Aristt. remonter du fond 
de l'eau. Avazopà aiuatog, Le. 
vomissement de sang.|| 2° AL &vapo- 
pal, Bibl, les oblations. || 3° ’Avago- 

àv pégeiv, Plut. payer une contri- 

ution.|| 4° Avapopäv Éyeiv mp6 vi, 
Lez.avoir du rapport avec qe. ‘H à- 
vagopà rpôs tv huetTépav æiobnav 
(s. ent. &ort),Theophr. cela se rappor- 
te à nos sens. [pds tè TÉAOS EYE TV 
&vapopév, Alex. Aphr. tendre à un 
but. || 5° ‘H &vapopà nepi énévrwv 
nee ec se Ônuéy dort, 

ristt, i] est fait rapport au peuple 
de toutes les affaires.|] 6° *Exelvoic 
dativ &vapspa, Dém. ils peuvent en 
appeler. 11 7° Oùx roy Etats à&va- 
gogäv Tv môv, Plut. ils n’esjé- 
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raient pas que l'État pût jamais se fig. remplir d’orgueil. RR. &. ou-. 
séw. 


relever. Toy rpayuätov &vaposäv 
duapriuatos oùx Éyévtwv, Plut. 
les circonstances ne laissant aucun 
moyen de réparer une faute. R. 
&vanépu. 

Avapopebc, Éws (6), levier : bran- 
card : bâton ou crochet pour por- 
ter les fardeaux : q/ois portefaix ? 

Avaæpopéw-w, f. ñow, porter en 
haut : en ?. de marine, faire son 
chargement de retour. RR. &vé, 
ponéw. 

Avapoptxôc, ñ, 6v, en {. de med. 
qui fait rendre par le haut; qui 
fait vomir où qui vomit; qui rend 
du sang par la bouche : en t. d'astr. 
ortif, qui concerne le lever des as- 
tres: ent. de logique ou de gramm. 
relatif. R. &vazopé. 

Ava?optxos, adv, relativement. 

‘Aväpopov, ou (tè), bâton ou cro- 
chet pour porter des fardeaux : g/ois 
fardeau, charge ? R. &vapépu. 

Ava-roptisouat, f. cout, char- 
ger sur ses épaules, se charger de, 
acc. RR. & poptitouat. 

Avaoopuocw, f. UEw, comme 
&vapuoaw. RR, à. gopÜüsaw. 

Avappéyvuut, f. ppéëw, comme 
àvappacau. 

x 'Avæppatouat, f. ppécouat, P. 
repasser dans son esprit; se rappe- 
ler, reconnaitre. RR. à. pcétopat. 

Avarpicow, f. ppitw, débar- 
rer, déboucher, ouvrir : gfois comme 
&nospäccw, barricader, RR. à. 
PpAGGw. 

Avaæpplocw, f. ppitw, se héris- 
ser, RR. &. ppiccuw. 

Avayppobtaix, a (ñ), abstinence 
des plaisirs sensuels, continence ; 
insensibilité, froideur : manque de 
grâce ou d'élégance. R. de 

ae NT 06, Ov, étranger aux 
plaisirs de Vénus; qui s'abstient 
des plaisirs des sens : qui manque 
de grâce ou d'élégance. RR. à priv. 
Aopoüitn. 

Avæppovéw-&, f. ñcw, rentrer 
dansson bon sens. RR. àvé, ppovéw. 

Avæppovtitw, f. (aw, repasser 
dans son esprit. RK. &. ppovtitw. 

FAVADOG 06, OV, Sans écume ; 
sans mousse. RR. à pri. àpcôc. 

Avapuyr, ns (ñ), moyen d'échap- 
per : refuge. R. àvageuye. 

Avapuvat, inf. aor, à d'&va- 
gÜouat, voyez àvapÜw. 

1 'Avaoubts, ews (h), c. &vapuyr. 

Avaæpupaw-w, f. &ow, mêler ; pé- 
trir; barbouiller ; souiller ; mouiller : 
au fig. oubler, agiter, bouleverser. 
RR. ävé, pupéw. 

AvapUpw, f. eupw, m. sign. 
RR. &v&, qupo. 

Avapuodw-&, f faw, soufller 
en haut : respirer ou exhaler avec 
bruit, avec effort : souffler dans, et 
parext. enfler remplir de vent ; au 


Avapuanua, atoc (rè), ef 
AvapÜonotg, ewç (#), souffle: 
gonflement ; exhalaison : action de 
souffler dans une flûte ; embouchure 
d'une flûte. 
Avaevantixéç, À, 6v, qui a la 
US de souffler, d’exhaler, d’en- 
er, avec le gen. 
*'Avaguoiéw-w, Poët. pour &va: 
pvcau. 
x Ava-puciéwv, P. part. du préc. 
Avéçuats, ewç (ñ), reproduction : 
renaissance, R. &vaçüe. 
x AvapÜoouw, f. agutw (aor. &vf- 
gvoa), P. puiser. RR. àvé, &çÜoou. 
x Avaputebw, f. eVauw, replanter, 
ressemer, RR. à. guttüw. 
AvagÜw, f. g0cw, reproduire, 
faire renaître: ou simplement pro- 
duire, faire naître.|| 4u moy. mixte, 
Avaçguouat, f: pücouat (aor. &vé- 
PUv, eic.), renaitre; repousser ; se 
reproduire ; ou simplement naître, 
pousser. RR. à. oÜw. 
Avæpuvéw-&, f. ñow, élever la 
voix, pousser un cri: activement, 
prononcer à haute voix; proclamer; 
réciter ; déclamer. RR. à. gwvét. 
Avapwvnua, atoç (rtè), exclama- 
tion, cri ; acclamation; parole pro- 
noncée à haute voix. 
Avapwvnots, Ewç (5), exclama- 
tion, cri; prononciation à haute voix. 
+ Avasuwtic, iôo6 (à), Neol. fenètre; 
jour tiré d'en haut. RR. &vé, ç@c. 
Avayitw, f. y4aw, faire reculer : 
dans le sens neutre, reculer. |] Au 
moyen, reculer, céder. RR. &. yätw. 
Ava-yaivw, f. xavobuat, s'ouvrir, 
s'entr'ouvrir, bäiller. RR. &. gave. 
Avæyaititw, f: {cw, secouer sa 
crinière; secouer le joug, s'émanci- 
, S'affranchir : activement, jeter 
à bas son cavalier, d'où au fig. faire 
tomber, renverser; ofois enrayer, 
ralentir : au fig. regimber, être ré- 
calcitrant. RR. &. yairn. 
T'Avayaitiouæ, atoc (rè), ef 
AvaxaitiotL66, où (6), résistance, 
révolte: qfois action d’enrayer, ra- 
lentissement. 
Avayalacu6c, où (6), relâche- 
ment, R. âvaya)duw, 
Avayahactixôç, ñ, 6v, quirelä- 
che, qui détend, qui adoucit. 
Avæyaläw-@, f. alé, relà- 
cher, détendre. R, &. ya)dw. 
Avayäpaëte, Ewç (*), action d’en- 
lever en grattant, de faire ressortir, 
d'exprimer. R. de 
Avayapicaw, f. &Ew, graver ou 
sillonner de nouveau ou en tous 
sens ; rendre äpre ou raboleux, re- 
tailler une lime, etc. : enlever en 
or , balayer comme le vent ba- 
aye la poussière : faireressortir, ex- 
primer,— + £x tivos, une chosæ 
d'une autre. RR. à. yapäccw. 
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Avayéorxw (imp. àyéyasxov ), 
somme &vayaive. 

Avæyauvôw, f. wow, remplir 
d'ua vain orgueil. RR. &. tauvéw. 

Avæyetpitopat, f. icopat, retenir, 
empêcher. RR. à. ye:piru. 

Avayetpotovéw-w, f. fsw, élire 
par ses suffrages. RR. &. yetpoTovéw. 

Avæyelvogouar, f. VEouat, ex- 
pectorer. RR. à. ye)965w. 

Avæyéw, f. XE0Sw (aor àvÉyen, 
etc.), verser, répandre ; faire débor- 
der : qg/ois brouiller, méler, confon- 
dre. || Æu passif, ètre versé, répandu, 
etc. : se répandre, déburder : se Imè- 
ler, se confondre : se relächer dans 
es mœurs. RR. &. yéw. 

Avayhils, ton, ÉV, part, aor. 1 
passif d'asiye. 

AvayAztvéuw-&, f. wow, revèlir 
d'un manteau. RR. &v&, yAxiva. 

Avaæyhrzive, f. «vo, faire tiédir. 
RR. &. yataive. 

Avæyvoaivoua, f avôñoopat, se 
couvrir de duvet, et par ert. de crin, 
de soies. RR. à&. 7v60s. 

Avayvoäw-&, f. à, m.sign. 

Avayon, ñs (%), épanchement, dé- 
bordement ; g/ois conduit, canal. R. 
àävzréw. 

Avaæyopeüw, f. sûcw, former des 
chœurs ; danser : act. célébrer par 
des danses. RR. &v&, yopeuw. 

+'Avayow-w, Gramm. pour ä&va- 
Yu vvuuL. 

Avaypéopar-La, È YPATOUA, 
détruire par l'usage ? plus souv.tuer, 
faire périr, acc. RR. &va, ypaoua. 

AVAYDÉUTTOUR, f ypEUYoUa, 
cracher, expeclorer. RR. &. ypét- 
HTOouat. 

Aväyrpemie, ews (À), expectora- 
tion, crachement. 

+ Avayptaive, f. «vw, Gloss. et 
2Avæ45tw, f. xpiow, oindre, en- 
duire. RR. à. ypiw. 

ZAvæxpovirw, f. isw, renverser 

l'ordre [és temps. RR. &. 420vo6. 

AYzypoy5u6$, où (6), auachro- 
gisme. 

A vaypwvvout, f ypwow, teindre 
superficicllement; colorer; tacher : 
fo infecter qa, lui communiquer 
une maladie contagieuse.|| 4u a 
gagrier par contagion, s’infecter de, 
acc. RRK. à. y2uwvvup. 

’AVAEOGS, Ews (h), action de 
colorer; teinture superficielle; ta- 
che : g/vis infeclion, contagion. 

Av&youzx, atos (Tè), déhorde- 
ment, eau debordée. R. àvayéw. 

AVAHIEUOTOS ; 063 OV, NON Bari 

de paille. RR. &priv. 420%. 
vx, EwS (À), épanchement ; 
débordement, lieu que la mer cou- 
vre pendant le flux : g/vis trouble, 
désordre : g/vis mollesse efféminée, 
dissolution. R. àvayéw. 

Av ax uw ue, ato (ro), levée de ter- 

re, terrasse ; relranchement ; quai ox 


_ 
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levée sur le bord d'un fleuve; digue. 
R. avayw vu. 
Avaywpatite, f. {ow, relever les 
terres, faire une levée. 
Avaywuatio6s, où (6), levée. 
Avæywveuw, f. edcw, refondre, 
faire passer de nouveau par le creu- 
set. RR. àva&, ywvEUuw. 
Avæywvvupt, f {wow , relever 
les terres d'un fossé ; élever en ter- 
rasse ; amonceler : qgfois combler un 
fossé, un trou, etc. : qfois enfouir, 
eusevelir ? RR. &. ywvvupt, 
AværwpÉw-d, f. sw, 1° sereti- 
rer ; reculer ; sortir; s'éloigner avec 
horreur; se retirer par crainte ot 
par faiblesse; céder : 2° retourner 
à son véritable maître, passer à un 
fils, a un héritier, etc. : 3° au pars. 
Avaxeywsrza, être Cloigné, écarté ; 
ètre avancé dans les terres, enfoncé 
dans la solitude. [| 1° AVAywpEV t- 
nou ouËëx torov,seretirer d'unlieu, — 
ei téxov, dans un autre lieu. x ‘Yrù 
Botwtwv dvaywpéouatv lc Aves, 
Hérodt. ils sont forcés par les Béo- 
tiens de se retirer à Athènes. ’Ava- 
xwpetv els Tobeolev, Aristt. reculer 
en arrière. Avaympetv Eis Duynv, 
Dém. prendre la fuite. ’Avaywpeiv 
éx’ otxov, Dém. se relirer chez soi. 
“Houyareiv ävaywpñoavté not, Cic. 
sæ retirer quelque part pour y cher- 
cher le repos.{] 2° x ‘H Bactrin &v- 
eywpee ele Tôv naïôx, Hérod!t. la 
royauté passa à son fils. |] 3° Téxo; 
&vaxexwpnxws, Hérodt. lieu retiré. 
Oùx év 17 npôs Oahacaav ywpæ, 
GAN dv en Avaxeywpnavig, T'héoph. 
non au vo sinage de la mer, maisdans 
l'intérieur des terres. Tà avareywpn- 
xÔS TAG PUGEWS, Chrys. ce qui s’é- 
loigne de la nature. RR. àvé, ywpéw. 
Avaywonua, atos (To), relraite ; 
lieu retire. R. &vaywpéw. 
AVay@pnTte , Ew (), action de 
se retirer, de reculer, de sorür ; re- 
traite dans tous les sens. 
AvawpntéoY, ». d'AVaywpÉw. 
Avaywpntns, 09 (6), qui cherche 
la solituce ; qui vit dans la retraite : 
Eccl. anachorete. 
Ava wpNTx O6, À, Ov, propre à la 
retraite : Ecc/. d'anachorete. 
Ava-ywpitw, f. icw, faire retirer 
ou reculer : ramener. RR. &. ywpitu. 
? Aviywapa,atos (T0),c.àvaywua. 
Ava, f. «kw, täter, pal- 
per. RR. äva, Yalaluw. 
Avatalacotw, f &£w , tâter, pal- 
per, manier : 4/ois ouvrir à tätons. 
KR. à. ÿxécow. ; 
Avaÿauw-w, f. Wow, essuyer, 
frotter ; flatter avec la main, cares- 
ser. RR. &.. du. 
Ava-Ynhapäw-&, f. ñow, tâter, 
palper ; chercher en tâtonnant : au 
fig. examiner , sonder , rechercher. 
RR. à. Ynaapäw. 
Avaÿmiapnats, 8w5 (À), manie- 


ANA 113 


ment, tätonnemen! : au fig. examen, 
recherche. 

AvaYmoikw, f. (sw, remettre aux 
voix, remettre en question ; rappor- 
ter ou abroger une loi : au fig. ré- 
tracter, changer. RR. à&. ÿnziïe. 

Avabrpioi, Ews (f), action de 
remettre aux voix; abrosation cu 
retrait d'une loi; rétractation. 

Ava bre, f. Ynéw, c. àvatiw. 

“Avabts, ew5(#), action d'alumer, 
embrasement., R. àvirtw. 

Avaæbuxtrp, Ap0s (6), qui rafrai- 
chit; qui délasse. R. àvadiye. 

Avorbuxtix0s, n, 0v, ie 
sant ; propre à délasser, à reposer. 

AvabuEts, Ews (f), rafraichisse- 
ment ; délassement , repos; soulagc- 
ment du corps ou de l'esprit. 

Avabuyn, nc (r), m. sign. 

, / : ; 

Ava-Yoyw, f. YVEw, acrer, éven- 
ter; faire sccher ou évaporer à l'air; 
animer ou rafraichir par un soufile: 
plus souvent, rafraichir; délasser ; 
reposer ; soulager; ranimer, rendre 
à la vie: dans le sens neutre, respi- 
rer, reprendre haleine ; se reposer ; 
dormir. Tè fuäs ävaŸÿüyov, Plat. ce 
qui nous fait respirer et vivre. Ava- 
YuEal viva névou, soulager quel- 
qu'un de sa peine. x AvadUyetv £a. 
xoç, Hom. soulager une blessure. 

x Audas àvabubar plax yoüvata, 
Hés. délasser les esclaves quant à 
leurs genoux, c. à d, les reposer de 
leurs fatigues. || Au passif, x Avé- 
YuyGev (pour dveYiraav) So 
ntop, Hom. ils sentirent leur cœur 
se ranimer. RR. &. Yuyw. 

+ Avyvoin, lisez àyyvoin. 

x Avôalu, f. Gxlow, P. p. avaèxiu. 

x ANMNO, f &èñow (imparf. *v- 
davov ou Éivéavor ou Érvoavoy. 
aor. Eaôov, d'où l'infin. &ÿeiv. par. 
éaôa), Poët, ou peu usité en prose 
plaire, être agréable, — tivé où ra- 
rement Twä&, à quelqu'un. || 4u 
moyen, ‘AdéoQat, Poët. pour àGetv, 
mème sign. R. ôw. 

+'Avüéxtopa, lisez Exèéxtope. 

x ”’Avèeua, atos (td), Poët. p, ävd- 
dEua où àvaÿnpa. 

x Avôeouos, où (6), Poët. p. &ua- 
Secuos. 

x Avdéyopt, Poët, p. &raè£qou. 

x Avôio, f. ênow, P. p. àvabéuw. 

’ANAHPON, ou (to), planche ox 
plate-bande ou couche dans un jar- 
din : plus souvent, amas de terres 
relevées, terrasse ; levée; quai ; bord 
d'un fleuve ou de la mer ; lit d'un 
canal. R. äv006P 

*”Avôtxe, Poët. impér. aor. à de 

x Avôtxetv, Poët. pour &yaûrxe:v 
jeter en l'air. RR. àva, Guxeiv. 

«x Avétutns, OU (6), Puet. bäton qui 
sert à tendre un piége, détente d'un 
trébuchet. R, &vGineiv. 

x”Avôtxx, adv. Poët. en deux par- 
ties; à part, séparément : avec le 
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én, à part de, en dehors de. RR. 
dx, àiyu. | 

x Avdoxdônv, adv. Poël. successi- 
vement. R. évadéyouat. 

x Avôoxeuc, Éw (6), Poët. p. &va- 
Soxeûs. 

Avôpayabéw-&, f. how, se mon- 
trer homme de bien ou honime de 
cœur, Ta nvépayatinuéva, les ac- 
tions vertueuses ou courageuses. RR. 
ävnp, &yalos. . 

AvÜoayainux, æTog (rè), action 
verlueuse où courageuse. 

? Avdpayanths, 00 (è), brave. 

Avôoayalix, a; (ñ), vertu; pro- 
bité; courage; trait de courage. 

AvBoayabiront, c. avopayabée. 

Avôpayattxôs, %,6v, verlueux. 

x AsGoiyotz, wv (Tà), Poët. dé- 
jouilles d'un ennemi tué. RR. à&vño, 
nYypax. : 

4 A v0ayyoson”"AVÈpayyvos, oU (0), 
éol. bourreau. RR. &v. ayyw. 

Avônaëeron, ñ3(%), Sœur du mari, 
Lelle-sœur. RR, àvrp, K3e)pos. 

+'Avôpaèehots, (dos (À), Méol. m. s. 

Avôpaèerp6g, où (6), frère du ma- 
ri, beau-frère. 

x Avôpaxés, &Goç (À), Poct. part 
d'homme, portion. R. de 

x Avôpaxéc, adv. Poët, par hom- 
me, par tête. R. à&vrp. | 

x Avôparoëecot, P .p. avôpanañots. 

2Avüpanoëlr, as (ñ), servitude. 

Avècaroôizw, f iow, faire escla- 
ve, réduire en esclavage : revendi- 
quer faussement comme esclave : 
qfois s'approprier l'esclave d'un au- 
tre?|| Au moyen,même sign. R.@vüpà- 
roëoy. 

Avéparéor, ec (À), el 

Avôpanoëou6c, où (6), asservis- 
sement; esclavage : action de ré- 
duire injustement en esclavage; com- 
merce frauduleux d'esclaves. 

Avéparoëtothe, OÙ (5), qui ré- 
duit des hommes libresen servitude, 
— Éavtoÿ, Au. qui vend sa propre 
liberté. 

AVÜpaT OS TPi06, 06 OU &, OV, el 

Avôparoôotixôç, ñ, 6v, propre à 
la traite des esclaves. H à -5o «oût- 
ctixr, la traite des esclaves. 

Avôparooxäarnhos, ou (6), mar- 
chand d'esclaves. RR. &vCpanoûov, 
xäarr)os. 

Avôganoëov, ou (Tè }, esclave. 
LR. ävñp, ànoëtôopuat P 

Avôparodwns, N6, Eç, servile, 
digne d'un esclave ; brutal, grossier, 
vil. R. &vôpénobov. 

Avôparoôwôla, as (ñ), servilité ; 
grossièrelé de mœurs. 

AvêparobwÈws, adv, servilement; 
grossièrement, brutalement. 

AYôparoëwvne, ou (8), trafiquant 
d'esclaves.RR.&vêpénroôov, véopat. 

Avôpäpov, ou (rè), homnx petit 
et chétif; pauvre hère. R. &vhp. 

Avôpuat, dat. pl. d'avip. 
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? 'Avôpapatrc, ewc(f),p. atpamabts. 

k'Avôpayäne, nc, éç P. qui fait la 
charge d'un homme. RR. &v. @y0oc. 

Avôpéyan, ns (h), chaufferette de 
femme. R. ävOpaë. 

1’Avôcayho, ou (6), et 

*AvOoayvos, ou (6), ou mieux 

Avèpayvn, rs(*), pourpier, plan- 
te cultivée : adrachné ou andrachné, 
sorte d’arbousier, arbuste. R..? 

Avôoelax, adj. fèm. d'avôpeios. 

Avôpeia, as (%), virilité : cou- 
rage, bravoure, force d'âme, ferme- 
té, hardiesse. R. àvôsetoat. 

Avôpeta, &v (ra), repas publics 
en Crète. l'oyez àvôgetos. 

Avônelnehos, 06, ov, semblable à 
un homine. || Subst, àvôseixekov, ou 
(rd), s. ent. etôw)ov, statue d'homme: 
s. ent. yowuz, couleur de chair, in- 
carnat; fard imitant la couleur de 
chair. RR. &vnp, etxehoc. 

+'Avépetcbupoc, 05, ov, Neol. doué 
d'un courage viril. RR. &vôpetos, 
Guu6z. 

Avôpetoc, à, ov (comp. 67epo6. 
sup. 6Tatos), d'homme, viril, mâle: 
relatif aux hommes ou à leur sexe; 
D'DEe à leur usage : digne d'un 
somme de cœur; courageux, brave. 
TÔ àvènetov, la force, le courage. 
Ta ävèpeiæ, qualités de l’homme : 
actions viriles : organes de la viri- 
hté : en Crète et à Sparte, repas pu- 
blics des hommes. KR. ävñp. 

+'Avôserotrs, ntoç (ñ), rare pour 
&vèselie. 

< Avôpewppôves, adv. Néol. avec 
un mäle courase. KR. ä&vôpetos, 
pphy. 

+ 'Avôoct0w-©, f wow, Neol. ren- 
dre mâle ou viril. R. &vôpetoc. 

* Avôpetoôvrnç, ou (6), Poëet. ho- 
micide, épith. de Mars. RR. &vip, 
TEDVELV. 

+ Avôpetwv, &vog (6), Poët. p. &v- 
Êpuv. 

AYôpelwc, adv. en homme; com- 
me un honune de cœur ; avec force, 
avec courage. R. &vôpetoc. 

Avôpepaatota, «ç (À), femme qui 
aime les hommes. RR. &v#p, éd. 

+”Avôpecct, Poët. p. àvüpaot, dat. 
pl. d'ävip. 

x AVÔPEULEVO, n, Ov, lon. et Poët. 
pour &vôpouuevos, d’avêpéuw. 

AYôpevouat, f. ebqou, attein- 
dre l’âge viril. R. &vñp. 
+'Avôsewv, &voc (6), TI. p. &vüpuv. 

+ Avépnin, nç (à), Jon. p. &vôpeia. 
x'Avôpñtios, n, ov, Jon. p. &vüpetos. 

AvôpnArtÉ®-& , f. NOW, m. à m. 
chasser les hommes : plus souvent, 
envoyer em exil, bannir : g/ois arra- 
cher d'un asile. R. de 

+ Avôpnaatrns, ou (6), Poët. celui 
qui force queiqu'un à s'expatrier. 
RR. ävnp, éauvuw, 

Avôpia, aç (), ce. &/0pe(x. 

AvOpia, tv (ta), -c. AvÔpELRX. 
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AvVépravtéprov, ou (Tè), pete 

statue, statuette. R. &vôpuac. 
+'Avôpravtepyärns, ou (6), Mec. 
statuaire. RR. &vôpiàc , Épyæmc. 

Avôptavtioxos, ou (6), petite sta- 
tue, statuette. 

Avôpravtoy}üpos, ou (6), statuai- 
re. RR. &vôpiac, YU? 

Avôpravroebns, he, éc, semblable 
à une statue. RR. &vôo. elôoc. 

+’ Avôptavtoepyarne, ou (6), Veol. 
statuaire, sculpteur. RR. &vêp. ép- 
YATTS. 

Avôntavrobnxn, nc (ñ), lieu pour 
serrer une statue. RR. &vèp. Bfxn. 

Avéotavtor)acia, ac (#), façon 
d'une statue ou d'une figure en plätre 
ou en cire. RR. &vôp. nicow. 

Avôptavton\äotmnc, ou (6), mode- 
leur en plâtre ou en cire. | 

Avéptavtonaaotix", ñç(),s. ent. 
téyvn, l'art de modeler. 

Avôotavtonotéu-& , f. now, faire 
des statues : activem. representer en 
statue, RR. &vôp. rotéw. è 

Avèptavtonomtix", 6 (ñ), s. ent. 
téyvn, la statuaire. 

Avôpravtonotiæ, «ç (ñ), façon 
d'une statue; la statuaire. 

AVOSLAVTOTOUX, À (M), COMME 
AVOPILYTOROIMTLAN. 

Avôptavronct6s, où (8), sculpteur. 

AViptavtoupyÉw-&, f. now, faire 
des statues. RR. àvôp. épyov. 

Avôptavroupyla, aç (ñ), la sta- 
tuaire, 

Avôpravroupy6s, oU(6), sculpteur. 

Avôptaç, &vtoc (6), statue d’hom- 
me; statue en général : qfois figu- 
rine ou statuette colorite; par deri- 
sion, poupée. R. &vñp. 

Avôpitew, f. (ow, rendre homme; 
rendre plus mâle, plus viril, plus ro- 
buste. || Au moyen et au passif, en- 
trer dans l'âge viril; prendre de la 
force ou du courage; déployer ses 
forces ou son courage; se conduire 
en homme. 

’Avôptx65, ñ, 6v, d'homme, mäle, 
viril; digne d'un homme; fort, eou- 
rageux. R. à&vñp. 

Avôpixwc, ads. virilement ; avec 
vigueur ; avec courage. R. &vôptxôc. 

Avôplov, ou (rè), petit homme, 
petit mari. R. &vñp. 

7Avôpiopua, atoç (tè), trait de vi- 
gueur ou de courage. R. &vôpirouat. 

Avôpiou6ç, où (6), mâle vigueur, 
courage. 

ZAvôpiotéov, verbal d'avSplroua. 

’Avôpiorhç, où (6), qui agit avec 
une mâle vigueur, 

Avôototi, adr. en homme. 

1'’Avôpiquos, 06, ov, ami de l'hom- 
me. RR. ävñp, loc. 

1 'AvôppévEns, ou (6), Poët, comme 
&vôpetpovemnc. 

*'AVOpoBaphe, fc Éc, Poët. assez 
tas pour faire la d'un 

omme. RR. &vñp, Bépec. 
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AvdpoBaola, as (ñ), subst. de 

Avôpobatéw-&, f. Tu, avoir un 
commerce infâäme.RR. &vnp, Baivu. 

Avèpobarns, ou (à), subst. dupr. 
*'AväpoBôpos, 06, ov, Poët. qui 
dévore les hommes. RR, &vrp, Bt- 


Gpoout. | 

x Avépé6oudoc, 06, ov, Poël. qui 
ale caractère décidé d'un honune. 
RR. äv. Bouin. 

« Avôpobpwc, wtoc (8, À), Poët. c. 
dvêpobopos ou àavèp6CpuwTtoc. 

x Avôoc6pwtoc, 05, 0v, P. mangé 

les hommes. RR. àv. B:6pwoxuw. 
Avêpoyéverx, as (ñ), postérité 
: ance ou succession 
par les mâles. RR. àäv. yévos. 
Avépoyewvuæ, wv (ta), fêtes 
d'Androgée, à Athènes. R. ’Avôpo- 
YEWE, À. pr. 
« Avêpoyiyas, œvrog (6), Poët. 
homme gigantesque. RR. &v. Yiyxs. 
ZAvêsoyévos, 05, 0v, qui produit 
des hommes ; qui fait naire des en- 
fants mâles. RR. àv. yiyvouat. 
ZAvôpoyüvns, ov (6), ‘androsyne, 
Lermapbrodite; eunuque ; homme 
mou et elfeminé. KR. äv. Yuvn. 
AvVÉPOyUvOc, 06, 0v, qui réunit 
les deux sexes : Poët. commun aux 
deux sexes.|| Subst. (6), comme àv- 
Bpoyévns- 
Avôpoyüvws, adv. comme un 
androgyne ou un eunuque. 

x Avépoüaixtos, 0, ov, Poët. ho- 
micide, sanglant. RR. àv. Oaizu. 

« Avôçoëauas, avroc (6, À), Poct. 
qui dompte les hommes.||Suôst. (é), 
espèce de pierre de touche. RK. 
àv. douée. 

+ Avôpoëduoc, 06, ov, Poét. qui 
sert d'asile aux hommes. RR. àv. 
Séxopua. 

+ Avôpoëouoc, ou (6), GI. apparte- 
ment des hommes. RR. äv. 8ouoc. 

? AAvêposixe)ov, ou (to), pour àv- 
dpelxsov. 

x Avêpoñ£a, ac (%), Poëet. déesse 
au cœur viril, épiih. de Minerve. 


x ’Avèpéôev, adv. P. d’un homme 
ou des es : ils’emploie pour 
&vépéc, gen. d'avie. 

ZAväpoünave, 606 (6), moitié hom- 
me, moitié femme. RR. ävip, 6m. 

x 7Avôpobvrs, ntoc (6, à), Poet. tué 

ar des hommes : où périssent des 
Léomes RR. äv. 6vrnoxw. 

A vôsoxärnhoc, 06, ov, marchand 
d'hommes. RR. &v. xärnioc. 
7Avêpoxépôoc, 06, ov, doué d'un 
cœur viril. RR. à&v. xapôiæ 
ZAvôpoxlés, ou (6), et 
Avépoxiéorne » OU (6), s. ent. 
évuzutôç, année climatérique, qui 
rompt en quelque sorte le cours 
notre vic. RK. à&v. 4. 
+ Avôpoxunsñtos (6, %), P. qui ac- 
cable ou tue les hommes. RR, àv. 
LAVE 
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x AväpOxunTo, 06, Ov, Poët. tra- 
vaillé de main d'homme. 

+'AvôpoxéGaloc, ou (6), Gloss. vil 
coquin. RR. &v. x06ahos. 

Avôpoxottéw-&, f. now, coucher 
avec un homme. RR. &v. xoitr. 

AVÜDOXOUOG, 06, OV, qui à soin 
de son mari. RR. àv. xopéw. 

x AVÔPOXOVOG» 06 OV, Pol. pour 
&vÔpoxTOvos. 

x Avôpoxtaciæ, «ç(ñ), Poëet. meur- 
tre, massacre d'hommes. RR. àäv. 
XTEÏvL. 

Avépoxtovetov, ou (Trd), lieu où se 
font les exécutions. R. &vôpoxtovos. 

Avôpoxtovéw-&, f. row, luer un 
homme ou des hommes. 

Avônoxtovia, aç (ñ), meurtre. 

AvVÜCOXTOVOS, 05, Ov, homicide, 
meurtrier. RR. &vñp, xteivw. 

AVOPO)AYVOS, 05, OV, passionné 
pour les hommes. RR. àv. xxyvos. 
x Avôpokétetpa, as (#), Poet. ad). 
fém. pernicieuse pour les hommes. 
RR. &v. Ghuut. 
+'Avépoliun, ns (ñ), Gloss. ad). 

fem. douée d’un cowage viril. RR. 
äv. nue. 

Avôpornbla, ac (ï), arrestation : 
voir le mot suiv. 

AvôpoAñ®rov, ou (rè), droit d'ar- 
réter, par représailles, des indivi- 
dus appartenant à une ville étran- 
gère : par ext. arrestation, en gené- 
ral. RR. àvñp, auËx/w. 

Avôso)oyéw-&, f. sw, faire un 
choix vu une levée d'hommes : acti- 
vement, enrôler. RR. àv. )éyw. 

Avôporoyia, as (ñ), levée d'hom- 
mes, enrdlement, recrutement : con- 
tribution par tête. 

? Avôpo)oyisw,comme àvèno)oyÉe. 

AvôooX0yos, US$, 0v, qui fait une 
levée d'hommes? Mcol. qui parle 
comme un homme.RR. àvñp, }éyw. 

Avôpouavrs, 5» Éç, passionne 
pour les hommes. RR. äv. paivoprat. 

Avôpouavia, as (ñ), folle passion 
pour les hommes. 

Avèpouayn, ns (ñ), Poët. fém. de 

AvVÔpoua06, 05, OV, qui Com- 
bat contre des hommes; belliqueux, 
guerrier. RR. av. uayopa. 

Avôpoueyéonce, nç, ec, de lagran- 
deur d'un homme. RR. &v. uéy<00s. 

* Avôpôueos, a, ov, Poët. d'hom- 
me, qui concerne les hommes; vi- 
ril; humaio. R. à&vrp. 

Avôpourxnc, ns, ec, de la lon- 
gueur ou de la taille d'un homme. 
RR. àv. unxoc. 

Avôäpourpév ou ’Aväpontév, où 
(rè),—éyyerpl(ôtov, poignard à lame 
rentrante, dont les acteurs se scr- 
vaient sur la scène. R. àvañpour. 

+'Avêpôuotoc, 06, ov, Neol. sem- 
blable À un homme ou à la nature 
humaine. RR. ävnp, épotoc. 

Avôpopoppec, 06, 0v, qui a for- 
me d'homme. RAR. ävñp, popqñ. 
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? Avôpovouéopat-oüpat, f foopLat, 
se conduire avec ou envers les hom- 
ns. RR. &v. y6uoc. 

Avôporat, aiôos (6), enfant d'un 
courage précoce. RR. dv. naïç. 

’Avépordaotia, aç (*), formation 
ou création des hommes. RR. äv. 
TAAGGU. 

AvôporAnderx, ac (), multitude 
d'hommes. RR. &v. xAñbos. 

Avôporotés, 66, 6v, qui rend 
homme, qui donne un courage vi- 
ril. RR. &v. rotéw. 

_ Avôpônopvos, 06, 0v, vil pros- 
Litué, RR. äv. ropvñ. 

Avôponpenhe, AG Éç qui con- 
vient à un homme. RR. &v. tpérw. 

’AVÔPOTPÉGUTOS, 06, OV, Qui a un 
visage d'homme. RR. &v. np6owxov. 

x AvôpéRp PO, 06, 0v, Poct. méme 
sign. TÔ &vôpérpwpov, la figure hu- 
maine. RR. &v. rpwpa. 

’Avôpoodôns, n6, €6, déjà consti- 
tué comme un homme. RR. &v. tn. 

Avôposabwv, wvoc (6), m. sign. 

Avôpédatuov, ou (tè), androsèéme 
ou toute-saine, plante. RR. &v. ciux. 

’Avôpoodxes, eoç-ouç (td), acéla- 
bulaire, zoophyte autrefois pris pour 
une plante, RR. &v. &xoc. 

x 'Avôoéauvrs, 1806 (6, à), Poët. fu- 
neste aux hommes. RR. &v. civouat. 

x Avônoouvn, nç (À), Poët. virili- 
té; courage. R. àvño. 

AVÈPOGOLYÉ, tYYOG (8), andro- 
sphinx, sphinx à téte d'homme. RR. 
av. COLE. 

1 Avôpornc, ntoc (ñ), force virile. 
R. &vñp. D'autres lisent &üpôrns. 

Avôpotouéw-&, f. fow, rendre 
eunuque. RK. &vñp, tépvw. 

AvÈpOTPOTOG, 06 Ov, viril. RR. 
&e TPOTOG. 

Avôporuygnc, ñ6, Éç, qui a trouvé 
un mari; qui est en pouvoir de ma- 
ri. RR. &v. tuyyévu. 

x'Avôpopayéw-&, f. fow, Port. 
vivre de chair humaine, R. de 

x Avôpoupäyos, 06, 0v, Puët. an. 
thropophage. RR. àv. oayeiv. 

x Avôp6p0oposc, a6, ov, Poët. funes- 
te aux hommes. RR. ä&v. p0eipw. 

x'Avôpopoveuc, Ewe (6), Poët 
meurtrier. RR. &v. ooveuw. 

Avôpopovéw-w, f. ncw, tuer sou 
mari : commettre un homicide. 

Avôpopovla, aç (ñ), meurtre du 
mari par les mains de la femme : 
assassinat, homicide. 

Avôpopévos, 06, ov, qui a tué soi 
mari : homicide, assassin. 

x Avôpopévtens, Ov (6), Poet. assas- 
sin, meurtrier. 

'AVODÉPPUV, HV, OV, gen. ovo:. 
qui a des sentiments virils, un cœur 
mâle. RR. àv. opñv. 

Avôpopuñe, 6, 6, conforné 
comme un homme. RK. &v. ouw. 

'AVÜPOPUWVOS, 06 OV, Qui à uut 
voix d'homme. RR. àv. owvf. 
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Avépéu-&, f. waw, rendre hom- 
me; animer d'un courage viril; 
changer en homme.|| fu passif, de- 
venir homme; q/ois ètre connue par 
un homme, er parlant d'une femme.] 
Au moyen, agir en homme? R. àvñp. 

+ NCAA uv, L. &èrdve. 

Avépoënc, "3, €ç, viril; fort; 
courageux. R. àvño. 

Avôpuwèws, adv. virilement. 

Avôpwv, gen. pl. d'avhp. * 

Avôswv, vos (6), appartement 
des hommes. 

Avôpwvitie, 180$ (),m. sign. 

Avêswvuuiw-&, f. nsw, porter 
un nom d'honime. R.ä4vépwvugos. 

AVOCWVULXOS, M, 6v, Gramm. 
andronymique. Tè ävêécwvupzév, 
figure qui transporte un mot des 
hommes aux animaux ou réciproqt. 

AVÜDOVUUOS, 06, 0Y, qui porte 
un nom d'homme. RR. &vp, 6voua. 

AvÈôpwOs, &, OV, rare pour ày- 
Scetoc. 

x'Avèvouat, f ôvaouat, Poët. 
pour à&vañvopiar. 

x Avôwxe, Poët, p. avéèwxe, 3 p.s. 
aor. 1 d'avañièet. 

AvéGnv, aor. 2 d'avabaive. 

AVEFLOV, WG, W, WILEV, efc, aor. 2 
Drép. d'avarau. 

k Avébpaye, Poët. 3 p.s. aor. a 
de + &vaépäfw, crier; s'échapper 
ous'ouvriravec bruit. Voy. Ééoaye. 

x Avéôwse, Jon. p. àveG0nse, 3 p.s. 
aor. 1 d'àvax6odu. 

? AVEYYVIw-&, comme ÉyyV4w. 

AVÉYYUOS, 06, OV, qui n'a point 
de répondant : qui n'est point une 
caution valable : au fém. qui n'est 
pohit fiancée, ex par/. d'une jeune 
fille. RR. à priv. Éyyvoc. 

Aveyeipu , f. eyeow, faire lever, 
d'où par ert. éveiller, réveiller; gfois, 
mais rarement , lever, élever : sou- 
vent ériger, construire : au fiz. exci- 
ter, ranimer.{| Au passif, se réveiller, 
se lever. [| L'aor, moyen, mais sur- 
tout laor. à Poët. àvnypôunv, s'em- 
ploie pour le passif. RR. àv4, Éyeipe. 

*'AVEYÉPUUWV, gén. 0vOg, Poët. qui 
réveille. R. àveyeipu. 

Avéyepoc, ews (À), action d’é- 
veiller ou de s'éeveiller, réveil : ac- 
üon d'élever, d'exciter. 

AVÉYENTOS, 06, 0v, non réveillé ; 

u'on ne peut réveiller. RR. à priv. 
IE 

Aveyéstws, adv. sans réveil. 

Aveyrntl, adp. c. àveynd tes. 

AVÉYXANTOS, 06, OV, Non repro- 
ché; non accusé : sans reproche, ir- 
réprochable. RR, & pr. éyxæéw. 

Aveyxiñtw, adv. sans reproche. 

AVÉYAATOG, 06, ov, qui ne cède 
pas. RR. à priv. éyx)ive. 

AVÉYXUOS, 06 OV, qui n'est pas 
fécondé : au fém. qui n'est pas 
enceinte ou pleine ; qui ne peut pas 
le devenir, RR. à pri. Eyauoc. 
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Aveyxwulaatoc, 06, ov, qui n'est 
pas vanté. RR. à priv. Éyxwmiétu. 
AVÉYVWUV, W3, &, WLEV, fc. aor. 
2 d'ävayivwaxt. 
x Aveycômevos, n, 0v, P. part. de 
x Aveypéunv, Poet. p. àvnypéuny, 
aor. à moyen d'àveyelow, 
AVEY{LWENTOS, 06, 0v, inadmis- 
sible; impossible. RR. à priv. ëy- 
XWPÉW. 
Aveîdztator, 06, 0v, non aplani; 
non pave : qui n'a pas été renversé 
ou terrassé. RR. à priv. éôapiru. 
x Aveñéyunv, Poët. aor. 2 irrég. 
d'araèéyou. 
Avéetta, aor. 1 d'avañsinvunt. 
Avéinv, adv. avec abandon; à 
l'abandon ; librement; à l'aise; lar- 
gement, abondamment ; sans rete- 
nue, sans mesure ; à la débandade. 
R. avérut. 
+ Avéloaxov, Poët. aor, à d'äva- 
désaopuau. 
Avéèoaov, aor. 2 d'avatoéyts. 
AVEÉdEATTOS, 06, Ov, qui n'a point 
de consistance : qui tombe ou fi- 
nit mal, ex parlant d'une période. 
RR. à priv. Édpare. 
Avééuy, aor. 2 d'xvabsouat. 
x Aveñuoato, Poet. 3 p. s. aor.1 
d'avañtona. 
Avéwxa, aor. 1 d'avablèwnut. 
x Avéenyov, lon. pour &vei5yoy, 
imparf. d'arelpyu. 
x'Aveéooavtes, Poët. Ion. p. &v- 
écavrec. part. aor. 1 d'avire, 
x Avétouat, f. ecouar, Poet. s'as- 
seoir. RR. &va, Etouat. 
+ 'Avétw, nus. voyez àvikw. 
*'Avénxa, Jon. p. @ñxa, aor. 1 
d'ävirpt. 
Avé0xk0v, aor. à d'xvah%)) 0. 
Aveñele, eïca, év, part. aor. 1 
passif d'avinu. - 
«x Avebelnota, «ç (%), défaut de con- 
sentement ou de volonté. R. de 
AVEJÉANTOS , 06, OY, qui ne con- 
sent pas, qui agit maigre soi : non 
consenti, involontaire ; qu'on sup- 
porte avec peine où malgré soi, fà- 
cheux. RR. à priv. àva, Edélw. 
Avéepev, 1 p. p. aor. à d'äva- 
tire. | 
Avéônxa, aor. 1 d'ävatiBrut. 
Avelñvat, inf. aor. 1 passif d'à- 
vinut. 
AveE0tw, f. (ow, accoutumer. 
RR. äv4, édit. 
Avébiotos, 06, ov, non accoutu- 
mé. RR,. à prip. ÉGiXw. 
+'Avelôcos, 06, 0v, Wéol. 
point d'idce, de forme, en t. 
RR. & priv. etôoc. 
Avettov, aor à d'ävon4w. 
Avet0w)orotéw-& , f. NGw, re- 
présenter, personnificr. || Au moy. 
imaginer, se représenter. || 44 pass. 
ètre imaginé, conçu dans l'esprit. 
RR. &va, eiôwhonotée. 
Avedwlonoimatc, ewç (À), ef 


ui n'a 


phil. 
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Aveuwhonota, as (ñ), imagina. 
tion, action d'imaginer, de se repré- 
senter quelque chose. 

Avexa, parf. d'avirut 

AVELXATUW, f. &ow, singer, con- 
trefaire. RR. à&v&, elxalw. 

Avetxa: éme, n705; (ñ), jrudence 
quine se détermine pas légèrement, 
RR. & priv. etxatn. 

AVELXATTOS, 06, OV, Sans pareil, 
dont rien n'approche : qui n'est pas 
présumable. RR. & priv. etxirw. 

1 ''Avetans, A6, éç, Puet. sans con- 
kestation. KR. à priv. veixos. 

'AVEUXOVIOTOS, 06, Ov, qui n'est 
point ou ne saurait ètre représenté 
par aucune image. RR. à priv, el 
XOVITU. 

AvEtxwS, Via, 65, part. par. d'&- 
vint. 

AvEta, aor. 1 d'kvatséw moins 
ustté que laor. à &veïhov. 

Aveuäunv, aor. 1 moy. du mème. 

x Aveudeibuix, aç (h), adj. fem. 
Poët, qui n'a point encore invoqué 
Lucine. RR. & priv. ElaciGuta, 

Avetkéw-®, f. ñ5w, dévelonper, 
dérouler : rouler, enveloprer. RR. 
àavæ, Et}. 

AveOnua, atos (td), dcveloppe- 
ment où euveloppement : douleur 
d'entrailles, colique. R. &vedéuw. 

Aveüruuat, parf. passifou moy. 

Ava) AULGZYU. 

Avelnate, ews (à), développe- 
ment; enveloppement. R. ävetléw, 

Avengo, parf. d'avaapéive. 

AvEDtyUEvwSs, «dv, en se roulant, 
R. avshicow. 

«Avec, Ewç (ñ), Poct. pour 
ävélktc. R. de 

x Avedioow, f. i&w, Poët, p. ave 
ehioow. 

Avee{w ou ’AvDIw, c. aveu éw. 

Avethov, aor. à d'avarpéu. 

Avelvaräopa-œuar (sans fut.), 
se dérouler : g/uis gravir, monter. 
RR. äva, elluonaopa. 

+'Avetpépüa, mot mal forgé pe 
Plutarque, n'ètre pas dans les des- 
ünées. RR. à priv. eluaphau. 

Avetuévws, adv. d'une manière 
relichte ; avec abandon ; avec mo- 
dération ; avec douceur. R. ävirpe 

+'Aveuevotenos, à, ov, Nuol. com- 
par. d'ävemuévos. 

Ave, f eu (imparf. àvYEuw , 
etc.), monter, et autres sens d'&v£n- 
Youat, auquel il préte ses temps. RKR. 
av, ef. 

ZAVELLUOV, WV, OV, gén. 0VOG, Qui 
n'est pas vêtu ; mal vêtu. RR. à pr. 
etuaæ. 

+’Avetv, Lon. inf. d'ivw, p. àvÜw. 

Avetvar, inf. aor. 2 d'ävinut. 

Avereiv, inf, aor. 2 irrég. d'&v- 
AYOPEUU, 

Aveipyw, feipEw, empècher, re- 
pousser. RR. äva, Fes ; 

Aveipnxa, prarf. d'âvayof Eu. 
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Avelpnuat, parf. pass. du même. 

“Avetplte, Ews (ñ), action d'em- 
cher, de repousser. R. ävelpyw. 

+ Aveæisouat, f epñropat (aor, 
&vrnoôunv), Poet. interroger, de- 
mander, souvent avec deux acc. En 
prose il préte son aor. et son fut. à 
évspwtéw. RR. à priv. efpouat. 

Avelpruoa, aor. d'ävéonw. 

+ Avelpuoz, Poët. aor. d'avepÜw, 

x Avet20w , f. &1pÜ0cw, Poët. pour 
&vep0w. 

Avis (sans fut.), nouer, atta- 
cher. RR. àvé, etow. 

« Avetpotéw, lon. p. àvepwtéuw. 

AvEis, EïO@, Év, Partic. aor. à 
d'ävinp. 

s'Aveïout, P. inf. aor. 1 d'ävirw. 

'AVEGGIXTOS, 06, OV, NON intro- 
duit : qui n'est pas ou qui est mal 
initié. RR. à prie. eloäyw. 

+ Avetoiôwpos ou ‘’Avnolôwpos, 
05, 0v, Poet. je àvestôwpos, libé- 
ral, qui prodigue ses dons, ex par- 
lant de EÊ terre, de Cerès, etc. RRK. 
ävinut, êwnos. 

Aveisocos, 06, ov, impénétrable, 
inaccessible. RR. & priv. efooBoc. 

Avedpogix, &s (ñ),exemption de 
contribuer, immunité. KR. de 

Aveio?opos, 06, 0v, exempt de 
contributions. RR. à, clopopé. 

+ Avelw, Poët. p. &vw, suby. aor. à 
d'ävinur. 

AvéxaBev, ado. de loin ; de bien 
haut; dès le principe. R. de 

Avexéc ou Att."Avexac, adv. loin 
en remontant; bien haut; il ya 
longtemps. RR. àvé, éxéc. 

’Avér6atos, 05, 0v, sans issue.RR. 
à priv. lxBaive. 

’AvExbiagtos, 06, ov, sur qui la 
violence ne peut rien; qu'on ne 
ie arracher par force. RR. à pris. 

LIATIQITE TR 

Avesxét10tw, adv. sans pouvoir 
être contraint. 

AvexSapté, adv. sans écorchure. 
RR. à priv. éxôeipe. : 

Avéxa9t06, 06, 0v, non écorché. 

AVEXÔNUNTOS, 06, OV, qui ne sort 
pas de son pays; qui n'a pas voya- 
gè. Avexëfuntos Auépa, jour où il 
ne faut pas se mettre en route. RR. 
à priv. Lab 

"AVEYÔRYNTOG, 06, OV, inénar- 
rable, indicible. RR. à, éxôtnyéouar. 

Avexômyitws, adr. d'une ma- 
niére indicible. 

AvexAixnTo;, 0€, 0v, Non vengé ; 
qui ne peut ètre vengé ; impuni. RR. 
& priv, lxBixé. 

Avéxäotos, 06, ov, inédit, non 
publié : non marié, en parlant d'une 
fille. RR. &, éxéiéwmt. 

Avéxiponos, 0ç, ov, dont on ne 
peut s'échapper. RR. à, xôpopoc. 

Avérôutos, 95, ov, dont on ne 
prutsorur ou s'échapper. RR. à, éx- 
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AvexO£puavtoc, 06, ov, qu'on ne 
peut échauffer. RR. &, éx)epuaive. 
Avéx0uTos, 05, ov, qu'on ne peut 
expier. RR. à, Éxbtopat. 
'AVEXXANGIAITOS , 06, OV, qui ne 
tient point d'assemblées ; qui ne vient 
pas aux assemblées; qui n'est pas 
soumis à la décision de l'assemblce ; 
où l'on ne tient point d'assemblées. 
RR. &, éxxAnotékw. 
? Avex-xpive, f. xpiv®, c. Éxxpivu. 
'AVÉXXPITOG 06, OV, Qui n'a point 
d'évacuations régulières. RR. &, éx- 
xplvo. 
+ Avéxhayov, P. aor. a d’&yax}atw. 
AvexAdAintos, 06, ov, ineffable, 


indicible; qu'on ne peut ou ne doit 


point divulguer. RR. &, éxha)éw. 
Avér}ETTOG, 06, ov, complet, au- 


quel il ne manque rien; perpétuel, 
inépuisable. RR. &, éxheirw. 


Avexheintuws, adv. complétement; 


sans fin; sans cesse. 


AVERAEXTOS, 06, OV, non choisi, 


non élu. RR. &, éxhéyo. 


AvexAimns M5 ÉG, Ce AVÉX}EITTOS, 
AVEXAGYLOTOG, 06, Ov, dont on ne 
peut rendre compte ; à qui l'on ne 
peut faire rendre ses comptes. RRK. 


à, ÉxAoyicoprat. 


Avex)oyiotws, adv. sans pouvoir 
rendre compte : g/fois sans compter, 


sans mesure, avec prodigalité. 


AVÉXVIRTOS, 0%, Ov, ineffaçable. 
RR. &, éxvintw. 

7AvexOTNV, aor, a passf d'äva- 
XOT TU. 

+ 'Avéxnevotos, L. àvéxnuaros. 

AvEXTIUTANU, f àvexnirow, 
remplir. RR. ävä, &x, tiuninut. 

AVÉXRANXTOG, 0$, OV, qui n'est pas 
effrayé, ni étonné: quina rien d ef- 
frayant. RR. & priv. Èxr "cou. 

Avexriñxtws, adr, sans effroi, 
sans Ctonnement. 

'AYEXTATOUTOS, 06, OV, QU'ON ne 
peut emplir. RR. à, éxnAnpôu. 

AYÉXTÀUTOS, 06, 0V, qu'on ne peut 
laver ; ineffaçable. RR. &, ÉxTr)}Uvw. 

+'AVEXTOÏNNTOG, lisez àvExTUNTOS. 

AVEXTOUTEUTOS, 06, OV, NON di- 
vulgué ; qu'on ne peut divulguer. 
RR. &, ÉxnouTEUw. 

AVEXTOUTREUTWS, adv. du préc. 

? Avexntotéw, Poët. p. àvantoéuw. 

AVEXTUNTOG, 06 OV, Qui ne sup- 
pure pas ; qu'on ne peut faire “A 
purer ou aboutir : qui empéebe la 
suppuration. RR. &, éxrvéw. 

AVEXTYPUTOS , 06, OV, Qui n'est 

as ou ne peut être enflammé. RR, 
éxTrupéw. 

AVÉXTUGTOS, 06, 0v, dont on n’a 
pas eu de nouvelles; qu'on ne peut 
découvrir ; indicible, inexprimable. 
RR,. &, éxruvbavoua. 

AYEXÇAYOV, aor. 2 d'avaxpitw. 

AY<x2i5wTOS, 06, 0vV, non déra- 
ciné; qui ne peut l'être. RR. à, 


ÉxpKow. 
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Avextéog, a, 0v, verbal d'kvéyw. 

AvExTIXOS, À, 0V, patient, qui 
supporte avec patience. R. &véyw. 

AVEXTOS, 6ç ON , 6v (comp. 6Te- 
205), supportable, tolérable, 

AVÉKTRITTOG, 06, 0v, non effacé 
ineffaçable. RR. & priv. Extpi6w. 

Avext®s, adv, d'une manière 
supportable. R. ävextôc. 

AvÉXPAVTOG, 06, 0Y, non dévoilé. 
RR. à priv. Exzalve. 

AVÉXDEUXTOG, 06, 0v, dont on ne 
peut s'échapper : qui ne peut échap- 
per. RR. à priv. êxzetyuw. 

Avexphoyéouat-ouuat, f wdao- 
ma, s'enflammer tout à coup. RK. 
&v&, Èx, pAoyÉ®. 

AVEXPOÏTATOS, 06, OV, qui ne sort 
pas de chez soi; sédentaire. RR. à 
priv. Éxpottéw. 

AVÉXPOPOS, 06, OV, qu'on ne peut 
enlever. RR. à, Éxoénu. 

+ 'Avex-zpatu, Neul. p. Expoatw. 

AVÉXPPAGTOG, 06, OV, inexprina- 
ble, RR. à, Éxzpatuw. 

AYÉADUXTOS , 0ç, 0, inévitable, 
RR. &, ÉxzEUyw. 

AVEXFWVNTOS, 0$, 0Y, inexprima- 
ble ; qu'on n'ose exprimer tout haut. 
RRK. L ÉXxPWVÉ. 

| Avexyüpuwrtos, 06, ov, dont le suc 
na pasCteexprimé. RR. à, Éxyuu6uw. 

Avékmos, 06, 0v, sans huile. RK. 
&, Élatov. 

Avélatos, 06, 0v, non malléable. 
RR. &, é)aüvu. 

AvÉXEYXTOG, 06, ov, irrépréhen- : 
sible; qu'on ne peut convaincre; 
qu'on ne peut réfuter : qu'il est im- 

ssible ou inutile de démontrer : 
incontestable. RR. &, &)éyye. 

AVEXÉYXTWS, ad, sans reproche : 
sans preuve : incontestablement. 

'AvE)EyÉia, aç (ñ), qualité de ce 
qui ne peut ètre réluté ou contredit, 

Ave)iyyw, f. eléytw, convain- 
cre; dévoiler. KR. &vä, é)éyyw. 

AYERERBOV , WV, 0V, gén, OVOS, 
qui est sans pitié, RR. à priv. Ékeéw. 

AvVEXENHOVES, adv, sans pitié. 

Avelerpooüvn, nç (#), manque 
de pitié, insensibilité, dureté. 

?'Avelens, ne, Ée, ©. avnsnc. 

Ave)ËNTOs, 05, ov, qui ne mérite 
pas ou n'obtient pas de pitié. 

Ave)etv, inf. aor. à and: 

x Ave: w, f. iEw, Poët. secoucr 
avec force. RR. äva, é)elfto. 

Ave)édOa, inf. moy. d'avarpéw. 

AveheuOepla, ac (f), bassesse in- 
digne d’un homme libre; grossièreté; 
indécence; avarice, R. àveheU0epoc. 

1 'Aveheveptôtns, ntos($), m.sign. 

Aveheudepoc, 06, ov, indigne 
d'un homme libre: bas, sble. 
grossier , indécent; sordide, avare. 
RR. à priv. éAeuhepos. 

? Aveheudepôtme, c. âve)evbeo(a. 

Avehevhépows, adr. bassement : 
indécemment; sordidement, 
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Avéleu cu, Ewcç (à), retour on as- 

rension. R. &vécyopat. 

? Avehewcç, adv. c. kms. 

+ Ave UOV, wv, ov, Poct. p. àve- 
}EñLOY. 

Avêiyua, atoc (rù), chose rou- 
lée sentortillement. Avéiyuayairne, 
Anthol boucle ou tresse de cheveux. 
R. âvehicow. 

AVÉMLXTOS, 0€, OV, non roulé ; 
qu'on ne peut rouler. RR. à prir. 
Eoct. 

AVÉAELR, ewcç (ñ), action de rou- 
ler ou de dérouler : révolution des 
astres : action d'ouvrir une porte : au 
fig. explication. R. de 

AvelMsco, f. eMEw, rouler, dé- 
rouler ; faire rouler ou tourner ; faire 
tourner sur les gonds, ouvrir : au 
fig. expliquer, dévoiler, Ave)itre 
zôv ficv, Plut. dérouler la vie des 
hommes, en régler le cours, en part. 
de la providence. RR. àv&, Éliscuw. 

AvE}x0W-&, f. wow, ulcérer, ex- 
ulcérer. RR. à&v&, E)} 4x0. 

YAVEXKTOG, 06, OV, QU'ON ne peut 
trainer. RR. à prib. Elxo. 

AVEXXTOC, N, 6v, tiré en haut, 
contracté. R. &/£.xt. 

AyeXxÜGRt, inf. aor. 1 de 

Avékxw, f. ÉXEW (aor. &vellruoa, 
cte.), tirer en haut; attirer ; arra- 
cher ; enlever : ramener en arrière ; 
retirer. || Æu moy. ürer à soi; reti- 
rer : qgfois s'arracher, — toiyas, 
Hom. les cheveux : qfois tirer à ter- 
re, mettre à sec, — vrac, Hérodt. 
des vaisseaux : g/ois tendre, bander, 
— xôoëov, Arat., un arc. RR. &v&, 
E)xw. 

AvrO A, Ew6ç(ñ), exulcération. 
R. &veshxôuw. 

AVÉRXWTOG, 06, 0V, non ulcéré. 
RR. & priv. £\x6w. 

? Aves, ñ6 Éç, ©. &veXAiTNS. 

Avédnv, nvos (6, À), qui n'est 
pas Grec ; étranger, barbare. RR. à 
pri. Env. 

AVEJIRYTTOG, 06, OV, Qui n'est 
pas familiarisé avec les mœurs ou la 
langue des Grecs. RR. &, Envie. 

AVES, AG Éc, complet, à qui 
rien ne manque : continuel, qui ne 
cesse pas. RR. &, ÉMecirw. 

’AvVEXUTEE, adv. complétement. 

MAVEATIG» (Sot, LEA. 1006, QUI Est 
sans espoir. RR. &, éknis. 

’Aveïriotéw-&, f. ñow, être sans 
espoir. R. &véAriotos. 

Avelriotéæ, aç (ñ), manque d'es- 
poir. 

’AvÉRLITOS, 06, OV, inespéré, qui 
arrive contre tout espoir : désespéré, 
qu'on n'espère plus où qui ele 
plus; qui n'a rien à espérer ; dont 
on n'espère plus rien. Ex Toù àve)- 
ristou, contre tout espoir; à l'im- 
proviste. RR. à pri. Éxnitu. 

Avelriotuwsc, adv. contre tout es- 
poir ; qfois sans espoir. 
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AVÉAUTEOG, 06, OV, sans étui, sans 
fourreau; qui n’est pas enveloppé. 
RR. &, Elutpov. 

Avépéatoc, 06, 0v, où l'on ne 
peut entrer : qui ne peut entrer. RK. 
&, éu6alve. 

AVERÉTNTOG, 06, OV, qui n'excite 
pas de haine : qui n’a pas de ran- 
cune. RR. à, veueoau. 

Avepeortws, adv. sans rien d'o- 
dieux : sans rancune. 

'AYÉLETIS, 05, OV, qui ne vomit 
pas; qui n'est pas vomi ou ne fait pas 
vomir. RR. à, épée. 

AVEUEÉTWE, adv. sans vomir on 
sans faire vomir. 

Aveuéw-&, f. euéow, vomir, 
revomir. RR, àva&, né. 

Avéuntos, 06, ov, non distribué, 
non partagé; qui n'est pas mis en 
culture où en pâture : qui n'a point 
de part à, gén. RR.& priv. véuw. 

Aveuta, aç (%), en t. de méd. 
vent, flatuosité. R. aveuoc. 

AvEUta0c, & on 06, ov, de vent, 
plein de vent; stérile, en parlant 
d'un œuf; leger, vain, frivole. 

Aveuiétov, ou (tè), petit souffle 
de vent. 

? 'Avemiô1oc, 06, OV, ©. &vEptatoc. 

Avepitouat, f. 160ñsoua, être 
agité par le vent. R. &euoc. 

AVÉLLOS, Œ, OV, COMME &VELLQTOG. 

AvenéGovkoc, 06 0v, esclave du 
vent, qui tourne avec le vent. RR. 
Aveu06, 8n9)05. 

AVEU0Â50U06, 06, OV, qui court 
aussi vite que le vent. RR. %v. toéyw. 

* AVEUOELS, ECO, EV, Poël. agité 
par le vent; exposé au vent; rapide 
comme le vent. R. ä%velnoc. 
+'Avepot@n, ns (#), Wéol. oura- 
gan. RIRK. &v. Cain. 

x Aveu60p006, 05, ov, Pot. qui re- 
tentit du bruit des vents. RR. &v. 
Opéos. 

Aveunxoitat, &v (nl), sorciers 
qui apaisaient les vents par leurs 
enchantements. RR. @v. xoitäuw. 

Avepouay(x, ac (ñ), combat des 
ventsentre eux. RR. àv. mäyopat. 

+'Aveuonékeuoc, ou (6), Véol. es- 
carmouche, RR. &v. xoeuog. 

’ANEMOS, ou (6), vent; souffle. 
Ioôc aveuov, contre le vent. Zùv 
ävéuw, avec le vent, dans la direc- 
tion du vent. R. œnut. 

k'AVENODXETNS) Ms € Poël. qui 
abrite du vent.RR. avexo6, oxénos. 
x 'AVEUOOTPOPOG, 0Y, OV, Poet. qui 
tournoie au gré du vent. RR. av. 
OTPÉPU. 
k'AVEUOGPADAYOG, 06 OV, Poët. 
qui retentit du bruit des vents. RR. 
AV. TPAPAYOG. 

x Avenotoanns, À6, Éc Poët, et 

k'AVELOTOEONE, AG) ÉG, Poët. nour- 
ri ou entretenu ou grossi par les 
vents. RR. @v. Top. 

? Avepôtoopne, 06, 0v, P. m. sign. 
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+ Avepouprov, ou (td), Meol. pi- 
rouette, RR. äv. 09606. 

AveuotÜocia, ac (f), dégât cau- 
sé par le vent. R. de 

AvendsÜonoc, og ov, gilé ou 
endommagé par le vent. KR. &. 
pÜelow. 

AVEUOPÉPNTOS, 06, OV, emporté . 
par le vent.'RR. &v. popée. 

Aveudw-&, f. wow, exposer au 
vent ; agiter jee le souffle des vents: 
en t. de méd. remplir de vents, de 
flatuosités. || Au passif, être agité 
par le vent, flotter au gré des vents : 
au fig. s'enthousiasmer, — xepl 5, 
pour qe. R. aveuoc. 

+ 'AveurInxtos, /. &vexnAfxtoc. 

AvéUrINOTOS, 06, ov, donton ne 
peut se remplir, se rassasier : fois 
insatrable ? RR. à priv. urirninu. 

+ Avéurooc, 05, 0v, Poët, sur le- 
quel on ne peut naviguer. RR. à 
priv. Eurkée. 

AVEUTOËGTOG, 06, OV, qui n'est 
pas empèché; qu'on ne peut empé- 
cher ou entraver ou gèner. RR. à, 
éuroëirew. 

AVEUTOË ITU, adv. sans empé- 
chement, sans entrave, 

AVEUTONTOG 06 OV, qui n'est 
pas vendu ou qu'on ne peut vendre. 
RR. 4, Éurokéw. 

AVÉLTRTWTOS, 06, OV, QUI ne Sau- 
rait tomber dans, qui n'est pas su- 
jet à, avec eiç et l'acc. RRK. à, êu- 
RIT TO. 

Aveuoavñc, fc, 5 qui ne pa- 
rait pas; inconnu. RR. à&, éupavns. 

? AVÉLPAVTOG, 06 OV, 

AVÉLHATOS, 05, OV, Qui ne s’ex- 
prime pas; qui ne fait pas paraitre, 
avec le gén. RR, à, iusaivew. 

Aveupitws, «dv, sans exprimer; 
sans faire paraitre, avec le gén. 

AVEUOONÇ, NSs £C, EXPO aux 
vents; agité par les vents.kR. &vepoc. 

k AVELOXNG, NC, E6, Poëlt. rapide 
comme le vent. RR. @veuoç, xs. 

AvEuw)ia, as (ñ), ©. &veuwvn. 

x AvEpw}.106, 06, OV, Poët. exposé 
au vent : léger, vain, frivole, Avepuwn- 
Aux Baÿeiv, om. dire des choses 
frivoles. R. &veuos. 

Aveuwvn, n6 (À), anémone, fleur. 
[| Au Jig. Aveuwvar À6ywv, Luc. 
discours que le vent emporte. 

1 AVERLUWVIOY, OU (TO), mm. sign. 

x Avepovis, (os (ñ), Poët. m. sign. 

Avepwrtte, 1006 (ñ), qui apaise 
les vents, épith. de Minerve. 

Avevdens, ñ6 É6, Qui ne manque 
de rien; abondant; complet. RR. à 
priv. évüenc. 

AVÉVOEXTOC, 06, OV» INnadmissi- 
ble, impossible. RR. &, évôéyouar. 

Avevôextwç, adv. du préc. 

Avevèe®:, aat. sans manquer de 
rien; abondamment. R. &vevôefc. 

Avevôoiactos, 05, 0v, indubita- 
ble, constant, RR. & prir. éväotéte, 


“À 
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Avyevdordotwe, adv. indubitable- 
ment. 

Avévêotos, 06, ov, qui ne se re- 
lâche point; qui ne fléchit point. 
RR. &, évôlémp 

Avevôotwe, ady. sans relâche; 
sans fléchir. 

Avévävros, 0G, 0Y, non vêtu. 
RR. à, évôte. Ù 

+ Avéveyaa ou Avéveyxov, P. aor. 

tefasans augmen! 'ivoTÉpu. 

AVEVEYXELV , infin. aor. à d'àva- 
Fépao. 

*x'Avéveuxa, Poët. pour avnveixa 

ou &vnveyx a, a0r. 1 d'ävapépu. 

+ Avevay0eic, Poët. p. avevey0etc. 
Avevextéoy, verbal d'avapépu. 
Avevepyne 6 6 ineflicace ; 

inerte, sans énergie. RR. & priv. 
Évepyhe. 

Avevepynoia, ac (ñ), inefficacité ; 
mertie. R. «de - 

Avevépyntoc, 06 0v, inefficace, 
merte. RkR. à, évepyéo. 

Avevæuplioxw, f. eupñow, retrou- 
ver. RR. &v, èv, eupioxw. 

Aveveyhels, stoa, év, part. aor. 
t passif d'avagéou. 

+ 'Avevivode, Gloss. co. viole. 
Avevbouaiagtoc, 0, OV, non 

inspiré, non enthousiaste. RR. & 
priv. dvovataluw. À 

AvevOovoiacrtws, adv. sans inspi- 
ration, sans enthousiasme. 

AVEVVÉNTOS, OC, 0Vy qU'On nc 
pet concevoir; qu'on n'avait pas 
conçu ou imaginé : qui n'a pas d'i- 
dées ; qui ne pense pas, ne réfléchit 
pas,—tivés, à ge. RR. &, évvoéw. 

Avevvontuws:, ads, d'une manière 
incompréhensible. 

Avevoy)ntos, 06, 07, qui n'est 
pas troublé, pas importuné. RR. à, 
évoyhés. 

Avevoy2ñtwc, @Âv. sans trouble. 

AVÉYTATOS, 06 OV, Qui N'est pas 
tendu. RR. &, évreiyu. 

AvEVTAZIATTOS 06, OV, NON En- 
seveli, non embaumeé, RR. à, évra- 
pt200, 

AYÉVTEURXTOE, 06, OY, qu'on ne 
peut rencontrer; qu'on ne peut ap- 
sa misanthrope; insociable ; 

utan, fier. superbe : g/ois incor- 
ruptible. RR. à, évruyydvu. 

Avesteeyns. n3, €: lent, lourd, 
quin'est pointieste. RR. à, Évrp:yrs. 

AvVÉVTLOTOS, 05, Ov, Qui u'a point 
de respect cu de pudeur, RK. à, 
évtsérout. 

AVEËZLOUTTOS, 05, 0Y, qui n'est 
ou n® peut pas ètre entendu. RR. 
&, éaxo un. 

Avskiheuxmros, 05, ov, qui n'est 

int effact; ineflaçable. RR. à, 

æeipto. 

Avekxeurtws, adv, d'une ma- 
mère ineflacable, 

AvtEmiuxtos, 06, 0v, invariable. 
RR. 6, i20.1000. 
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AVEEGVTANTOS, 06, OV, inépuisa- 
ble. RR. &, ééavrhéow. 

AveËvuotos, 06, ov, inachevé. 
RR. à&, éEavüw. 

Avelaratnota, «s (ñ), infaillibi- 
lité. RR. à, éEaratü. 

Avelandtmtoc, 06, ov, infailli- 
Lle, qu'on ne peut tromper. 

AvekapiBuntas, 06, ov, innom- 
brable. RR. à, étaniÜuée. 

AvEËGpUnTOs, 06 0, qu'on ne 
peut nier; qu'on ne nie pas. RR. 
à, Étapvyéouar. 

AvEËQUÔNTOS, 06, Ov, inexpri- 
mable : qui ne peut s'exprimer, 
parler, RR. à, éEaucde, 

AveEEerxÔvLoTOS, 06, 0v, qu'aucune 
image ne peut représenter. RR. à, 
étetxovituo. 

'AVERÉREYATOG, 06, 0V, qu'on ne 
peut convaincre ou réfuter : qu’on 
ne peut rechercher, approfondir. 
RRK, &, Ételéyyw. 

AvekekéyxTws, adv. sans pouvoir 
ètre couvaincu ou réfuté ou recher- 
ché ou approfondi. 

Avetéheuqtos, 06, ov, dont on ne 
peut sortir. RR. &, éEépyoua. 

AveËfelixtos, 06, ov, non dcroulé, 
qu'on ne peut dérouler, développer 
ou expliquer. RR. &, é5:Mosto. 

AVERÉDYAGTOG, 05, OV, inachevé, 
imparfait : non entitrement diséré. 
FUR. &, Étepyasoua. 

'AVEËS 2EUVNTOG, 0$, OV, QU'ON ne 
peut rechercher où approfondir ; 
abstrait ; abstrus; mystérieux. RR. 
à, ÉbEpeuvéw. 

Avebétacto6, 06, ov, non recher- 
ché, non examiné; qui ne peut être 
approfondi : qui n'examine pas; ir- 
rcfléchi, qui agit sans examen. RR. 
à, ÉtetTatu), 

. PAvekstäctuws, adv. sans examen. 

AVEREUPETOG, 06, OV, introuva- 
ble; non encore trouvé. RR. &, 
ÉGEUpio ru. 

AVEËNYNTIG, 06, OV, NON racon- 
té, non expliqué ; inénarrable, inex- 
plicable, RR. à, éfnyéopa. 

+ Aveëia, aç (à), Lex. pour àveët- 
Lara. 

Aveltxæxéw-&, f: how, supporter 
ses maux; être patient, résigné. R. 
XIE AALOS. 

_ Avettaxfa, ag (À), patience, ré- 
>12nation, 

AV:EtLa%0G, 06, 0v, patient, rési- 
gué. RR, dvéye, 42299. 

AvEtindauwç, adv. patiemment. 

AYEELAUIOTOS, 06, 0V, qu'on ne 
peut dessécher; non desséché, qui 
n'a pas perdu son suc. RR. 4, é&- 
LXULAT D. 

Avetthactos, 05, 0v, implacable, 
inflexible. RR. à, éEüasroua. 

+ AveldéwTos, 03, 0v, Véol.m.sion. 

Avetitn}o6, 04 0v, durable, qui 
n'a rien de vain ou de passaser. RR. 
dy ÉRITNAOS: 
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Avetlentos, oç, ov, dont on ne 
peut sortir. EX. à, É£erpe. 

Avektyviagtoc, 06, ov, dont on 
ne peut trouver la trace. RR, à priv. 
AAVAIE TAN 

Avetoëlaotos, 06, ov, inaliéna- 
ble. RR. &, étoûtatuw. 

7AVEËOËOE, 06, OV, Sans issue; qui 
ne peut sortir; qui ne sort point, 
qui ne parait pas en public; qui ne 
permet pas de sortir, de se mettre 
en route. RR. &, ££oôoc. 

AvéEototog, 06, ov,qu'on ne peut 
emporter ou enlever : qu’on ne doit 
point divulguer. RR. à, éxpépu, 

x”Aveot, Poët. comme üvew. 

+'Avéovtat, lisez àvéwvtar. 

AVE6PTAGTOS, 0€, OV, qui n'est 
point fêté; qui n’est pas propre à 
une fête. RR. à, £oprute. 

Avéogros, 05, ov, qui n’est point 
fêté ; qui n’a point de fêtes : qui ne 
prend part à aucune fête. RR, à, 
ÉopTh. 

? Aveootacin, nc (à), Zon. conime 
éveogTtaoin, l'action de rester muet, 
interdit. RR. dvewc, Format. 

AYETAYYEATOS, 06, OV, NON an- 
noncé ; non promis: q/vis non averti, 
non appelé. RR. à priv. ËrayyéDw. 

AvenralcônTtos, 06, OV, qu'on ne 
sent pas, dont on nes’aperçoit pas. 
RR. &, érato)ävopat. 

Averatc0ntes, adv. sans qu’on 
s'en aperçoive, insensiblement. 

AVERGIGTOG, 06, OV, Qu'on n'en- 
tend pas; qu’en ne peut entendre ou 
comprendre : dont on n'a pas en- 
tendu parler. RR. à, étaiw. 

Averaloyuvtoc, 06 0v, qui ne 
rougit Pas, impudent, elfronté; qui 
n'a pas lieu de rougir. RR. &, ëx- 
amyUvouat. 

AVERQITAUVTUG, db. sans pu- 
deur, 

Avenattiaros, 06, OV, qui n'a 
point encouru de reproche; qui n’est 
pas accusé. RR. à&, érattiaopiat. 

AvETÉAÂGATOS, 06, OV, qui l'al- 
terne point. Zwov àvendAaxtnv, 
Aristt, animal dont les dents sont sur 
une même ligne. RR. &, Ërxkésou, 

+ AVETAMLEVOS, N, OV, Poët. part. 
aor. 2 irrég. d'avepalhopat. 

x Avérakto, Poct. lon. 3 p.s, aor. 
airrég, d'avegkhopa. 

AVETAVÉNÈWTOS, 05, OV, QU'ON ne 
peut redresser, incorrigible. RR. 5 
priv. ravopÜow. 

AYÉRAZOG , 06, OV, QU'OR n'ose 
toucher ; qui nest exposé à aucune 
injure; inattaquable : exempt de, 
avec le gen. RR. à, tsénrouat. 

'AVERADPOOITOS, 05, OV, qui est 
sans grâces, sans agrément. RR. 4, 
ÉRAPROÔTOS. | 

Averayhñc, A5, 6, qui n'est point 
à charge; qui n’a rien d'odieux. RR. 
4, ÉxayÜN<. | 

Averax0@s, «lv, sans être odicux 
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ou importun : sans regret, sans pei- 
ne: avec insouciance ou négligence. 

Avéreuut, f. eut (ëmparf. àven- 
fev, etc.), monter vers, s'approcher 
en montant. RR. ävé, éni, Elu. 

AVERÉRTATOG, 06, OV, Qui ne s'al- 
longe pas. RR. & priv. nextelve. 

+ Avenéheuatos, 06,0v,Schol.qui ne 
revient pas. RR. à priv. ëtépyopa. 

+ 'Aveneoa el AVETEGAUNV, AO7. 1 
act. et moy. d'xrarintuw. 

AVÉTEGOV, aor. 2 d'avarintuw. 

AVETNNÉAGTOS, 06, UV, NON insul- 
té, nonoutragé. RR. à. Émnpeite. 

+ Avenñs, 5 é6 Gloss. qui ne dit 
rien, muet. KR. &, ÉTos. 

AVERIMATOS, 06 OV, où l'on ne 
peut monter, inaccessible. RR. &, 
éT2 40. 

AVER16GU)EUTOS, 05, OV, Qui n’est 
pas exposé à des embüches : qui ne 
tend de piéges à personne. RR. à, 
ériéou).:Uuw. 

'AVERIYVWOTOS, 05, OV, Qui n’a pas 
été examiné ; qui n'est pas reconnu, 
RR. à, ÉTIYIVWILxW. 

'AVERLYVWOTUWS, ady. sans être re- 
connu. 

AVETIYCAE O6 05, 0V, Qui n'a point 
de titre ou d'inscription : anonyme, 
sans nom d'auteur. RR. à, értypazr. 

AVETLOAVELGTOZ, 06 OV, NON en- 
gagé, non hypothéqué. RK, à, ént- 
. Gavetrw. 

’Aventôes, AG, 6, qui n'a pas be- 
soin. RR. à, émiÔens. 

'AVETICELXTOG, 06, OV, qui n'est 
pas étalé ; qui n'étale pas ou ne s'étale 
pas; qui n'a pas d'osteutation. RR. 
à Éricinvupe. 

AvenièextoG, 05, Ov, qui n’est pas 
admis; inadmissible ; impossible : 
qui n'admet pas, avec le gen. RR. 
k, Énidéyouar. 

Averidetos, 05, 0v, laissé sans li- 
gature, sans bandage, ex parlant 
d'une blessure. RR. à, Èridéw. 

AVERICNNTOG, 05, Ov, Qui n'est pas 
caustique, #7. à m. qui ne mord pas, 
en part. d'un emplatre. RR. à, ËTt- 
Cax 0, 

AVERIZLLOS, 06, OV, qui n'est pas 
ou ne saurait être contesté : au fm. 
héritière unique, dont les droits sont 
sans litige. RR. à, Énigixos. 

? Avertôiu, f. ôiow, ruisseler, en 
part, de la sueur, RR. &vd, éni, lèlw. 

x Averiôvato, Poët. 3 p.s. imparf. 
d'ävariôvapas. 

+ AVETIÔSKNTOS, 06, OV, Poet, im- 
prévu. RR. à priv. èri, oxéw. 

'AVETICOTUG, 06 OV, qui ne prend 
pas d’accroissement. RRK. &priv. ènt- 
CHARTE 

Aventeixeix, à (ñ), dureté, sévé- 
rité, rigueur, R, de 

Aventetxs, A6, 5, sans indulyen- 
ce, dur, rigoureux. RAR. &, étietnnc. 

Aventstrws, ady, durement, avec 
rigueur. 
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Averiinmata, ac (#), défaut de 
recherches. RR. à, éritntée. 
’Avenidetos, 06, 0V, à quoi l'on 
ne peut rien ajouter, RR. à& priv. 
énttiônut. 
Avert06kwtos, 06, ov, non souille 
de fange. RR. à, éx100)6. 
AVETLÔUUNTOS, 06, Ov, qui n’a 
point de désirs ou de passions. RR. 
à, éntuuÉw. 
Avertxaltntws, adv. à décou- 
vert. RR,. à, Énixa)}UTtw. 
Averixauvotog el PAVERIXAUTOS , 
06, 0v, qui n'est pas brülé ou noirci 
par le feu. RR. à, érixalw. 
'AVETIANOUHEUTOS, 06, OV, non 
consenti dans les formes ordinaires 
par l'entremise d'un parlementaire 
ou d’un fécial, en part, d'un traité. 
RR. &, ériunpuxevoua. 
AVETIXAÉREUTOS, 05, OV, non ad- 
jugé : qui n'a point d'armateur, cn 
parlant d'une galère. RR. à, ënt- 
Xinp0w. 
Averixintog, 06, 0v, irrépréhen- 
sible. RR. &, Érnixadéw. 
Avertx)ñtws, «dv. sansreproche. 
AVETIXOIVWVNTOS, O5) OV, QU'ON 
ne peul communiquer : Qui ne par- 
ticipe point, qui n a point de part à, 
gen. RR. à, énixotvwvéw. 
AVERIXODETTOS, 06, OV, insatiable. 
RR. &, énixopévvuu. 
AVETLXOUENTOS, 06, OV, qui n'est 
pas secouru. RR. &, èrixoupéw. 
Averixpiotz, &s (ñ), incertitude, 
indécision ; action de suspendre son 
jugement. KR. de 
AVETIXPITOS, 06, OV, sur quoi l’on 
ne peut prononcer: qui ne prononce 
pas, qui a son jugement ; in- 
certain, indécis : qui ne se donne 
pas la peine de juger ; léger, incon- 
sidéré. RR. &, érixpive. 
Averixpitwe, adv. sans jugement. 
'AVETIXPUTTOS, 05, OV, Qui n’est 
pas caché. RR. &, érmixpürtw. 
AYETLXWAUTOS, 06, OV, qui n'est 
pas empèché, qui ne rencontre pas 
d’obstacle. RR. à, èttxw)}Ue. 
AvVERIXWAUTWS, adv. du préc. 
AVERINTTOS, 0Ç, OV, INSAIsissA- 
ble : exempt de reproche, irrépré- 
hensible. RR. à, éndau6ave. 
AvertAnrtwç, adv, sans reproche. 
AvertinoToc, 05, Ov, qui n'est pas 
oublié : qui n'oublie pas, avec le gen. 
RR. à, éruavbavoua. 
+'AveriAvato, lisez &verièvato. 
Averdoyiotia, as (%), défaut de 
réflexion. RR. à, énihuyitouat. 
’Averu6ytotTos, 06, ov, irrélléchi, 
inconsidéré ; non prémédité : qfois 
incalculable ? 
Avendoyiotws, adv. du préc. 
AVETULEANTOS, 06, ov, dontonn'a 
pas soin : qui n'a pas soin de, avec 
e gen. RR. à, érimehkéouat. 
AVETILIXTOS, 06, OV, non mélan- 
gé : qui empèche tout mélange, toute 
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communication : sans mélange de, 
gen. : qui n'a aucun commerce, au- 
cune liaison avec, gén. RR. à, émi- 
piyvuus. 

Averiuixtwe, ap. sans mélange; 
sans aucune liaison. 

Averuuéla, as (f), interruption 
de tout commerce, de toute liaison. 

’AVETULOVOS, 06, OV, qui ne dure 
pas: g/ois intolérable? qfois impa- 
tient, qui ne supporte pas, avec le 
gen.? RR. &, ÉriuÉVO. 

Averivonaiz, a (ñ), qualité de ce 
qui est inconcevable, inimaginable. 
R. de 

AVETIVONTOG, 06, OV, IRCONCEVA- 
ble, inimaginable, RR. &, nivoéw. 

AVERISEGTOS, 06, OV, non poli; 
non achevé; qui n'a pasreçu la der- 
nière main. RK. &, éntkée. 

AVETITAAOTOS , 06, OV, Qui n'est 
point fardé. RR. &, émrldocw. 

AVETIRAEN TOC, OC, OV, Qui n'est 
pas entremèlé ou entrelacé : sans 
liaison avec, gén. RR. 4, éniTéxu, 

AVETITANXTOS, 06, OV, QUI ne mé- 
rite pas de reproches ou de puni- 
tion : insensible aux reproches, in- 
corrigiblé : qui ne chätie pas, qui 
n'adresse aucun reproche. RR. à, 
ÉRITÀANIOU. 

AVERMANXTWS, adv. Sans repro- 
che. 

Averiminkia, aç (ñ), conduiteir- 
réprochable : endurcissement. 

’AVETITPOGËNTOS, 06, OV, non 
couvert, non obscurci par ur corps 
opaque interposé. RR. &, ërirpos- 
bé. 

Aven(gfextos, 06, ov, qui n’a pas 
encore servi aux sacrifices ; non con- 
sacré. RR. à, émpféçu, 

AVETIOYLAVTOG, 06, OV, RON Mar- 
qué ; non cacheté; qui n'est pas re- 
connaissable à quelque signe ; qui 
n'a rien de remarquable. RK. à, ëxt- 
onuaive. 

AVERIONLElTOG , 06, OV, qui est 
sans notes, sans commentaire. RER. 
&y ÉTIONLELOUD. 

'AVETIOKENTOS , 06, OV, Qui n'esl 
pas examiné : qui n'examine pas 
ou ne réfléchit pas, inconsidéré. RR. 
& » ÉTICKRÉTTOAL. 

AVETIOXÉTTWG, adp.sansexamen. 

'AVETRLOXEUQGTOG, 06, OV, ITTÉPATA- 
ble. RR. à, Émioxevätu. 

Averuoxe Ya, «s (ñ), défaut d’exa- 
men ou de réflexion. R. ävemioxe- 
ATOS. 

AVET!THÎAOTOS, 06, OV, Qui n'est 
pas ombragé. RR. à priv. énioxtatu. 

'AVETICXOMNTOS, 0, OV, Qui n'est 
pas inspecté : Eccl, qui na point 
d'évèque. RR. à, irnicxonée. 

'AVETIOXÔTMTOG-06, OV, QUI n’est 
pas obseurci. RR. &, Érioxotéo. 

'AVETRIOXÔTIOTOS, OG; OVy M. SIGN, 

AVERIGTAILEUTOG, 06, OV, QUI est 
pas propre à recevoir les woupes en 
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quartier, en garnison; qui n'est pas 
assujetti à fournir aux troupes le lo- 
gement. RR. 4 priv. imataueuu, 

AvemidTauns, 06, OV, M. SIN. 

Aventsotaoix, «s (*), inaltention. 
R. &veristatos. 

AVERITTÉAINTOS, 0$9 OV, QUI N'a 
point d'intendant où de président. 
RR. &, éxtotatio. | 

Averiotatos, 0& OV, inattentif; 
inconsidéré ; négligent : qui n'excite 
pas l'attention. RR. &, épiomut. 

AYERLITÉTWES, dy. sans arrêter 
son attention. 

AVERIOTMILÔVOS, AdP. Sans Savoir; 
sans connaissance de cause; par 
ignorance. R. à&venioTnuuwy. 

AVEMOTNUOOUVN, nG (À), igno- 
rance. 

AYETITTA LV, WOY, OV, ZÉN. OVOG, 
ignorant, inhabile ; qui ne sait pas, 
avec le gen. RR. à priv. Eniotapar. 

AVERLGTPERTES, audv. comme àvETt- 
CThÉTTWS. 

AVETRIOTPENTÉO-&, f. GW, ne pas 
se retourner ? plus souvent dédai- 
gner, ne pas faire atlention à, gen. 
KR. &vsristpentos. 

Avemotoenti, adv. comme àvert- 
OTPÉRTWS. 

AvEr(dtpERTIS, 06, OV, Qui ne se 
retourne pas, qui ne tourne pas la 
tète : au fe. indifférent, insouciant ; 
qui ne s'émeut pas, inflexible; qui 
ne s'inquiète pas, où qui dédaigne, 
avec le gén. : qfois peu remarquable 
ou peu remarqué, qui n'attire pas 
l'attention. RR. & priv. Ériotpéqu. 

Aventotoértws, adv. sans tour- 
ner la tète ; avec indifférence. 

T''Avextotpeséw-w, comme &vent- 
gTLEnTÉw. 

AVERIGTOES NS» NS ÉG Ce AVETL- 
otpento:, dans les sens actifs. 

Averiotcezta,as h) indifférence. 

+'Avezsotoéso, f. otoébuw, Bibl. 
convertir, retirer du péché. RAR. 
àvx, ÉTI, GTOÉDO. 

AYERÉTTHOPOG, 06 OV, €. AVETI- 
OTRENTNOS. 

’AVERSTPO PUS, Adv.comme àvent- 
GTRÉRTWS. 

Avertoza)ns, 6, €c, qui n'est 
pas exposé ou qui n'expose pas à des 
chutes, à des faux pas; peu dange- 
reux, sûr. RR. à, ériogains. 

7AVERIOYETOS, 05, 0Y, qu'on ne 
peut arrèter; qui ne s'arrète pas ; que 
nen n'arrète. RAR. à, éréye. 

Averioyétws, adv. du préc. 

AverÂtaxtos, 05, Ov, qui n'a pas 
ete ordonné: qui agit sans ordre; qui 
ne reçoit point d'ordres, indépen- 
dant ; rebelle, indocile. RR. à, n- 
Téosu, , 

AvEnITAXTWS, Adv. sans en avoir 
reçu l'ordre. 

AVERITATOS, 05, OV, Qui n'est pas 
ou ne peul étre tendu. RR. &, èni- 
Télvo. 
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PAVETÉTEUXTOS, 06, Ov, apec le gén. 
qui n’atteint pas, qui n'obtient pas ; 
ou en général, qui ne réussit pas, 
malheureux. RR. &, étiTuyyäve. 

AVEMITÉYVNTOG , 06, Ov, fait sans 
art ou sans dessein. RR. &, émrey- 
véopau. 

VERTE VA TUE, ae. sans dessein. 

AVERITABELOS, 06, Ov, impropre, 
qui n'est point propre à quelque cho- 
se ;inhabile, incapable; inconvenant, 
déplacé : mal disposé, malveillant, 
hostile : étranger, qui n'a point de 
rapport, point de liaison, — xpôç 1, 
avec qe. RR. &, émirhôeroc. 

Averimnôst0Tnc, ntoc (À), impro- 
priété ; inhabileté ; défaut de conve- 
nance, de rapport ou de liaison : 
qfois malveillance ou froideur. 

Avemitnôéelws, adv. impropre- 
ment; d'une manière peu convenable; 
mal à propos. : 

AVETLTNOEUTOG, 06, OV, fait sans 
soin , sans art ou sans dessein. RR. 
&, ÉRITNÔEU. 

AVERTTNÔEUTUE, adp, sans soin, 
sans art ou sans dessein. 

Averitipntos, 06, ov, qui ne mé- 
rite pas ou ne reçoit pas de repro- 
ches; qui demeure impuni : q/ois 
exempt d'impositions ou de contri- 
butions. RR. à, émitinéw. 

AVETITOÔTREUTOG, 05, Ov, qui n'est 
pas administré par un intendant. 
RR. &, ÉritponsUw. 

AVERITPOTOG, 06, OV, Qui n'a point 
de tuteur : qui n'a point de gouver- 
neur ou d'intendant : g/ois indiffé- 
rent, qui ne s'occupe ‘en de, gén. 
RR. &, ÉritTporoç ou ÉRITPÉTU. 

AVERITUY HG» Gr EG € AvERt- 
TEUXTOG. 

Avermoavhe, A6, 6, qui n'est 
apparent ; sans éclat, obscur. RRK. à, 
éripavhc. 

AVERIPAYTOG , 0Ç, OV, Même sign. 
RR. à, énipaivu. 

Averigavtwc, adv, sans briller 
ou sans chercher à briiler. 

'AVETIPATOG, 06» OV, imprévu, 
inattendu. RR. &, ér{satos. 

Averioatws, adv. à l'imprévu, 
subitement, brusquement. 

Averishovos, 06, 0v, qui n'excite 
pas l'envie ni la haine ; qui ne mérite 
pas de reproches. RR. &, ëni-0ovos. 

AverigB6vws, adv. sans exciter 
l'envie ou la haine; sans reproche. 

k AVETISOAOTOS, 06, OV, Poct. ini- 
maginable. RR. à, éni;pétouar. 

'AVERIYEIPNTOS, 06 OV, QU'ON ne 
peut entreprendre uu attaquer; insur- 
montable. RR. à, éntyetpéuw. 

AvVÉTRVEUOZ, aor. 4 AvATvÉ(. 

* Avérvuto, Poët. 3 p. s. imparf. 
d'auxvupar pour àvarvée. 

'AVEROVELDIOTOG, 06, 0V, Qu'on ne 
peut reprocher. RR. à, éxovs it. 

AVETONTEUTOS, 0€, OV, NON initié 
aux mystères. RR. à, éronteUt. 
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Avenéÿtos, 05, av, qu'on ne voit 
pas, qui n'est pa$ devant les yeux. 
RR. &, érôbioc. 

'AVERTEUNY , AOr, à d'avirrapat, 

Aventénpat, parf. passif d'avx- 
KTOÉU. 

x Aventounv, Poet, aor. à d'àvzx- 
TéTouaL. 

*AVEp, voc. sing. d &vñp. 

Av-épaua, f. epacñzouat (aor. 
&vnpäsänv) , redevenir amoureux, 
avec le gén. RR. àvä&, épauau. 

Avepaatix, a (%), vie passée sans 
amour. R. de 

’Avépaotos, 06, OV, qui n'a point 
ou qui n'inspire point d amour. RR. 
à pi épauat. 

Avepyätouat, f &aoua, ache- 
ver. RR. äva, épyäopar. 

Avépyaotoc, 05, 0v, nontravaillé, 
brut, informe ; non cultivé, inculte. 
RR. & priv. épyakopat. 

? AVÉDYNTOG, 06, OV, comme &vev- 
épynTos. 

*AVEDYOS, 05, Ov, dans cette phra- 
se: “Epya aveoya, Eurip. faits non 
accomplis, sans réalité. RR. à priv. 
Épyov. s 

Avenelitw, f. Éow, exciter, ré- 
veiller, stimuler. RR. àv4, épeiïu. 

Avegeidw, f. epeisw, appuyer. 
RR. &v&, épeièt. 

’AvÉDELxXTOS, 05, OV, non moulu, 
non broyé, non pulvérisé. RR. à 

rio, épelxe. 

x Av-epelnew, f. epslbuw, Poël. et 
x Avepértw, f. epéw, Poët. soule- 
ver. Ztéuayo; àvipentopevos, Wi- 
cand, estomac soulevé.|| 4u moyen, 
AvepetbacGar, enlever avec soi dans 
les airs, ou simplement enlever ; 
qgfois prendre sur soi, entreprendre. 
RR. dvé, épéntw pour èpeirw. 

Avepéoôar, inf. aor. à d'äveiro- 
Hat, sert aussi pour àvEpuwtäu. 

AV-PEUYU ou mieux AVEPEUYO- 
pat, f. epevEopar (nor. àvrpuyov), 
roter, vomir ; rendre en rotant ou en 
vomissant : décharger ses eaux à son 
embouchure, ex parl. d'un fleuve. 
RR. àava, éns0yopa. 

Avepeuviw-w. frcw,rechercher; 
découvrir à force de recherches.RR. 
àva, épeuvau. 

Avepedvnots, we ($), recherche; 
découverte. 

AVEDEUVNTOG, 06, OV, introuvable. 
RR. & priv. peuväw. 

Avepéw-®, futur irrég. d'àv- 
MYyOPEUW. 

Avepñnsopat. fur. a'aveinouat, 
sert aussi pour VEpwTAw. 

Avepileutos, 05, ov, qui ne chi- 
cane point : qui nest point contes- 
té: juste, impartial. RR. &, éptfs0, 

+'Avépuxtos, 05, Ov, d. &vépetxTos. 

’AVipivaotos, 05, OV, Qui U'A pas 
été fécondé par la caprification, en 
parlant d'un fisuier : au fig. stérile; 
mou, flasque. RR. à, iptve. 
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AVÉPISTOS, 06, 0, qui n'est point 
un sujet de débats. RR. à, épitew. 

Avenxñc, 6 és, qui n'est pas en- 
clos. RR. à&, Epxoc. 

AVEPHATIOTOS, 06, OV, qui n'est 
pas leste, cn parlant d'un vaisseau : 
au fig. qui n'a pas d'aplomb, de 
consistance. RR. à, épuatizu. 

AVEPUNVEUTOG, 06, OV, QUi Man- 
que d'interprète; qui n'est pas in- 
terprélé ou expliqué ; inexplicable. 
RR. &, épunveuw. 

AVEPUNVEUTWS, adv, sans inter- 
prète, d'une manière inexplicable, 

+'Avépouar, voyez àvelpouat. 

AVÆPDTUTUW, f. ÜOW, où micuz 

AvépTw, f. ép'hw (aor. àvelo- 
RVO2, efc.), grimper, monler ; avan- 
cer, s'approcher. RR. à&va, Épru. 

AVEPÉAYNV, aor. 2 passif d'avaÿ- 
Ényvuu. 

_ Avépéapuat, parf. passif d'avaf- 
É Art. 

AveféOnv,aor. passif irrég.d'àv- 
XYOPEUW. 

Avépw, f. ebfñow (aor. &vrà- 
énoz), aller à sa perte, périr. RR. 
av, Ep. 

Avébpwya.parf. d'avaphñyvuuat. 

AV-EpUYYAVW, All. p. &vVEpEUYU. 

Avepuüpiagtoc, 06, OV, quine 
roupit pas. RR. & priv. épubpiäw. 

Avepu0ptastus, av. sans rougir. 

Avepubptauw-&, f. &cw, roupir. 
RR. äva, épuüntauw. 

x AvæpÜw, f. epücw, Pot. aîtirer 
de bas en haut; retirer. |] #u moy. 
attirer ourelirer à soi.RR. &vz, pue, 

Avépyouat, f. eEUGouat (aor. 
&vnÀ00Y , etc.), monter, remonter; 
sortir de l'eau, etc.; se lever, en 
part, d'un astre ; monter, jaillir, ex 
varl, du sang, de la fumée, etc. : 
prendre le large, voguer en pleine 
mer : g/ois venir à, s'adresser à, se 
réfugier vers, avec els et l'acc. : 
afois revenir, retourner, d'où au fir. 
revenir de droit à qn, écheoir à, 
appartenir à, avec elç et l'acc.: 
glois activement, parcourir. RR. 
GYA, ÉLYOUAL. 

Avec®, fut. irrér, d'avayonebe. 

AVELOTAW-O, f. sw, question- 
ner, interroger, demander, avec deux 
acc. Il emprunte souvent à &veipopat 
de futur &vepicoua et l'aor. àvrigé- 
unv. RR. &v4, Éontäu, 

+ Avepotim, f. icw, Gl. m. sign. 

AVES, impér. «or, 2 d'aviriu. 

x Avécaiut, Poët. pour àvicauu, 
opt, aor. 1 d'avis. 

*’Avesav, Poët. p. &veïcav, 3 p. p. 
aor. 2 d'avirpu. 

x Avéoavtes, Poët. pour &ylonvrec, 
nom. pl. part, aor. 1 d'avite. 

x Avéaer, Pot. p. &rñaet, 3 p.s.fut. 
d'avbnut. Lisez plutôt &vén au suly. 

AvEGOlw , f. eñoduar (nor. à&v- 
ézayov, etc.), manger, dévorer.RR. 
ävx, éoûlw. 
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+'Avecia, ac (#), Gl. p. ävearc. 
+ Avésiuo, os, ov, Schol, relàché, 
languissant, oisif. R. de 

’AVEGLG, Ews (%), action de relà- 
cher, de détendre : dissolution, li- 
quéfaction : plus souvent au fig. re- 
lichement ; ralentissement ; repos ; 
oisiveté ; langueur ; mollesse ; licence, 
hberté d'une vie indépendante : 
pardon d'une faute, remise d'une 
dette. R. ävinut. 

AvÉGRENNS, 06, OV, qui n’a pas de 
soir, pour qui le jour .ne finit pas. 
RR. à priv. Écrépa. 

* Avéoovto, Poct. 3 p. s. plusqp. 
Ou aor. 2 d'avacetouat. 

AveotäAnv, aor. a passif d'äva- 
oTÉ)Àw. 

AveoTaïuévos, , OV, part, parf. 
passif d'ävactéhw. 

x Avéotav, Eol, et Poët. pour &v- 
éoTroav, 3 p.p. aor.n dt eoner 

Aveotast, Alt. pour &veothxaat, 
3 p. p. parf. d'avisrapou. 

*'Aveotéact, lon. p. àveotäat. 
x AvEGTEWS, WO&, 05, lou. pour àv- 
EGTUWS OÙ AVETTNXWS. 

Avécmmv, aor. à d'avistaua. 

Avéotnoa, aor. 1 d'ävistrut, 

AVÉGTI06, 06, OV, Qui n'a point 
de foyer; qui n'a ni feu ni lieu : 
qfois habite, inhabitable, RR. à 
priv. Ectia. 

Aveotpauuévos, adv. de travers 
ou à l'envers. R. &vactoéauw. 

AVETTWS, WTA, 06 LU, WTOG, 
Att. p. avesmnxws, part, parf, d'àv- 
(TTaLAL. 

+ Avéryarav, lisez àuéyasaav, P. 
pour &véçarav, d'avayatw. 

x 'Avécy:hov, Poët. pour &vécxov, 
aor. a d'avigu, 

AvetTatw, f. &ow, rechercher, 
examiner : inlerroger, questionner : 
mettre à la question.RR. &v&, taie. 

AVETXpI6, 06, OV, SANS CaNara- 
des, sans amis, RKR. à priv. Étæioas. 

AVETEOS, A OV, Qdj. verb. d'av- 
inpLL. 

AVETELOÏWTOG, 06, OV, Qui n'est 
pas ou ne saurait être change ou 
modic. RR, & priv, Étepotouw. 

’Avett405, ñ, 0v, avec le gén. qui 
relâche, qui ralentit : Gramm. qui 
affaiblit l'idée d'un mot. R. &vimp. 

AVEÉTINV, aor. a d'XVaThA, 

AVÉTOULOG, 06 OV, Qui n'est pas 
prêt: qui agit contre son gré. KR. 
à priv. ETOWLOG. 

“Avetoc, 05, ov,reläché; ralenti, 
languissant : hibre, indépendant, ex 
parlant des hommes et des animaux ; 
qui crre en liberté, en parlant d'un 
animal consacré aux dieux ; laisse 
sans culture, abandonné ou consacré, 
en parl, d'un territoire ; ouvert à 
tout le monde, accessible à tous, 
en pari dun temple, etc. ; qu 
flotte en liberté, ex part. des che- 
feux ÿ Qui à ua air sbandon: fa- 
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cile, naturel, on q/ois négligé, en 
pari, du style : libre dans ses mœurs, 
licencieux, déréglé, dissoln. Tà &ve- 
rtov, le relâchement ; l'abandon; la 
libre allure; la licence. Td &vetov 
Tñs xôunç, Philostr. cheveux 

flottent en liberté.|| #u neutre, "Aye- 
tov, adv. comme àvétuwc. R. &virpu. 

AVETULO}GMTOG, 06, ov, dont on 
ne peut trouver l'étymologie. RR. 4 
priv. Etupokoyéw. 

’AVÉTUHOG, 06, 0V, qui n'a pas 
d'étymolosie. RR. à, £ruuov. 

AvETUUUG, adv, sans étymologie. 

Avétwç, adv. d'une maniere re- 
lächée, languissante ; en liberté : à l'a- 
bandon : licencieusement.R.%vetos. 

ANEY, adv. on prép. avec le gen. 
19 sans : 29 horniis, excepté : 3° 
outre : 4° sans la permission de : 
50 Poët, et primit. hors de, à l'é- 
cart. [| 19 *Aveu toutou, où qf. toÿ- 
tuv dveu, sans cela. "Ov aveu, sans 
quoi. *Aveu %yñs, Plat. sans bruit. 
Aveu tou npattetv, ÆAulsel, sans 
agir. OÙx loriv fôémg Env aveu tou 
pcovipuc (s. ent. &ñv), Cic. il n'est 
pas possible de vivre heureusement 
sans vivre sagement, [[ 2° *Aveu nte- 
oUywv, Ler. à l'exception des ailes. 
[13° "Aveu toù CcEav xadnv éveyueiv, 
Dem. outre qne cela rapporte une 
belle gloire. [| 4° “Aveu 0e00, Hom. 
sans un dieu, sans la protection ox 
sans l'ordre d’un dieu, “Aveu p.05, 
Plat, à mon insu où malgré moi. 
[159 x”Aveu ôntwv, AJom. hors de l'at- 
teinte des ennein:s, à l'écart des en 
nemis. * 

AVEVATE, f äow, crier Évan, 
Evan! comme les bacchantes : pous- 
ser des cris de joie : activ, célébrer. 
RR. &v&, ea, 

? 'Avev?atuovéo-&, f. fow, n'être 
pas heureux. R. de 

? Avevôaiuwv, wv, 07, gen. 0vos, 
qui n'est pas heureux. RR. & priv. 
EUCXILWV. 

X'AVEUDE, on dev. une vOY. AVEU- 
0ev, adv, Post. à l'écart; au loin; 
avec le gen. sans, hors de, loin de, 
excepté, à l'insu de, contre le gré de, 
R. aveu. 

AvEUBeToc, 05, ov, mal situé. 
mal disposé, peu commode, peu fa- 
vorable. RR. à prie, eoüstos. 

AvEUDuvia, «5 (à), exeimplion de 
rendre des comptes, R. de 

AYEU0UVOE, 05, ov, qui ne rend 
pas de comptes; qui n'a pas rendu 
ses comptes; qui n'est pas respon- 
sable : dont on ne doit pas compte, 
dont on n’est pas responsable : au 
îg. libre, indépendant ; impuni, qui 
n'est pas FA de, qui n'est pas 
coupable de, avec le gén. ’Avevbuva 
YeucecÜxt, Synes. mentir impuné- 
ment, RR. à priv. ed00vat. 

AveUOuvtos, 05, ov, non dirigé 
en ligne droite. RR, à priv, eu5uves. 
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myruiéveg, adv. sans rendre de] ’Avé7tx T6 09 ov, inaccessible, rc Duc AVELOEVOL » Plut. la cava- 
tes; sans être responsable ; so | qu'on ne peut atteindre, au propre 
,  punément. R. àvev0uvos. et au fig. RR« éncxvÉouat. 
YAEUXTOG 067 OV qui n'est pas al '’Avéxes, ao07. 1 d'avaréw® 
désirer: qui ne désire pas, qui ne YAVELÉTYUOG» 06 OV qui n'offre 
prie pas. RR- & pris. EVoUat as une garantie suffisante. RR. 4 
Avsvha GE AG É6 qui ne prend ÉLÉTYUOG | 
1 R'AvÉqEUG, Poël. p- avéyea. 


de précautions ; sans égards où 
+ 'AVÉYNOU Poët. p. BNÉX0 3 p. 5. 


sos serupules. RR- à, eXaËNG- À 
Je NO YO 06 0Y > ROR spécieux. subj. prés. d'avéxw. 
RR. &, EURO YOG. ’AveyUOnv, 407.1 passif d avay£w. 
AVEUTAPAOERTOGy 06 OV ie nel. Ave, f. avéeu 01 ava-cyhsU 
peut pas être accueilli avec plaisir. (mparf &vELLOY. aor. àvÉGHOY- parf. 
AR. à, EJnapaÊsr To. äv He verbal, &vextéov), 1° Le 
AYEUDAUNV, 07 À moyen d'äv- nir dlevé, soutenir, élever ; qfois of- 
frir, proue au fig. vanter, célé- 
brer ? 2° dans le sens neutres s'ele- 


:y9fOR UD. 

Ayenoeiv inf. 207.2 d avevploxts. 

PAVEHGEGL » ES (h) invention, | VET au-dessus, dominer; s avancer 

Jécouverte. R. avevpioxuw. en saillie : 3° se lever, €” parlant 
des astres, d'où au fig: naître, SUT- 
venir, paraitre, provenir + Lo aclive- 


AYEHDETOGS 065 OV» qui n'a pas 
ment, dans un autre sens de la 


été trouve ; qu'on ne peut trouver, 
inventer ou decouvrir. RA. à priv. 
soctoxw. rép. 4% arrêter, retenir ; @i fig. 
AULUOTRO f. evpñauw (aor. àv- empêcher : 5° retenir précieuse- 
EDPOY » etc), inventer ; découvrir, ment ; conserver; observer: protéger; 
chérir; honorer : 6° dans le s.neuire, 
s'arrèter ; rester en suspens; avec le 


trouver. RR. &va, sUpiOr we 
HAVEUIOG 069 0% qui est sans 
nerfs : énervé faible. RR. à priv. gén. cesser. [quo Xetpas LAS OV) 
Hom. ayant levé les mains. PAVÉYECV 
ohpavèy KA YAVs Paus. soutenir le 
ciel et la terre. YAVEYÉ VOL Tv Et 
Théopomp. dounez-moi la main. 
[j ao Toiywv Aeihava WOTEP GHÔTE- 
lof TuvEg AVÉOVTO Basil. ruines qui 
s'élèvent comme des écueils sur la 
mer. Axpa &VÉTOUIX £e OXRATTAV, 
Paus. pointe qui s'avance dans la 
mer. || 3° Au Hhiw avÉLIVTL Xén. 
qu lever du soleil. x*Opp AEXTTOV 
&vasrxÔVs Soph. face nouvelle qui s 
montre subitement. * Ex tou oot |*:%0- | 
Au pov Ti ÉERREV avashTetvs Hé- Avebé, Ah )s cousine germaints 
rodt. dont il devait résulter pour |Jér- d'avept9s. 
vous quelque chose de fâcheux. || 4° PAVEULAÔN » ns M)» cousine issue 
PAGE RTOUG» Hom. arrèter des | de germains, fem. d'avegraëous. 
chevaux. AVÉYELV ghv Zuxehios uÀ 1 'AVEYaÔNG, OU (6), où micuz 
gr adTous Etat Thue. empêcher Aya brabouss OÙ (6), cousin issu de 
\a Sicile de tomber en leur pouvoir. ermains. R. de 
ANENTOE ; OÙ (8); cousin ger- 


| 5° PAVÉYELV evôuxtas, Home. obser- 
main : g/ots sim lement cOUSin. R.? 
got : S 
PAvELOTN SG NTIS (ñ), cousinage- 


ver la justice. * >Eret 0 AVE Et AS, 
x PAYÉVULEV, ee aveux ons a, 
3 p. p- «or. passif ENT UD LE 


Aristph. supporter beaucoup ‘4e 
maux. OÔÈ Tous J6yoUs AÜTUV &v- 
ékeoûe, Dém. vous RE souftrirez Pas 
mème leurs discours. Kara X6YOY 
av AVETXOUNY ÜLLOY; Bibl. avec rak 
son je vous aurais écoutés. ”0u.6puwY 
val HMou HVEËLOVTO » Hérodt. is 
supportaient ja pluie et le soleil. 
’AvÉEN LUXPÔY Urub ap OLpITAVTOS » 
Synés. vous supporterez un pe de 
barbarie dans le style. Souven! en 
ce sens, il se construit avec un part. 
nrés. OÙR &vÉLOUAt twv, Luc. je n0 
puis plus supporter de vivre. Tao" 
MEXNVES DYÉLOYTEE ÉpOVTEG Dém. 
les Grecs ont la patience de voir ce- 
la ATOTOG àVÉLE TO Aristt, À reste 
sans boire, il supporte ja soif. Ra- 
rement avec l'inf.: PAVÉYOU  TÈ 
foov Eye, Isocre résigne - toi à n'a- 
voir pas plus que les autres. Qfois 
sans régime : AVÉJOU HG ATÉLOU » 
sois patient el tempérant, 7: a m. 
supporte et abstiens-toi. + "AVOKE0 
( pour avéoyou ), Hom. prends cou- 
rage.[[3 + Selvouc àvéLE TOR s Hon. 
loger des hôtes, des étrangers. 

AU passif, AVÉHOUGE » f aVWOLE- 
féocouat (aor. avegte0nY- parf. à- 
Loynuat }, fous les sens passifs COr- 
respondants à ceux de 1 actif et du 
moyen. RR. ads ELU: 

PAvéYavOs s 069, OV » qui ne cuit 
pas; qui ne vaut rien pour cuire les 
légumes. RR. à priv. ave: 

PAvÉYNTOG » 08, 0Y» qui n'est pas 
cuit ; qui ne peut pas cuire. RR: 6 


LUI A 
AyÆEUC OV, f. vw, élargir, éten- 
dre, dilater. RL. da, EU PUY. 
AveUoUTLG, ÉUS (à), el 
MyeOLUTUE ATOS (ro), dilatation; 
hcialement dilatation de l'artère, 
anévrisme. R. &vEvpUYw. 
AVEVDUTLATHÈNEI 16) ec, sembla- 
Lle à un anévrisme. R. &vevpusua- 
A VEUDUG IL 66 rOÙ (6), ce veus te 
"AvEUQU , subj. AOr- a d'àvev- 
fort. 
naveugnueu&, f fTuw, pOUSSET 
des acclamations où qfois des cris 


e 
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robation, d'horreur: RR. ä&va; 
sDzruéu. 

MAY ODONVTOGs 061 ov, qui n'est 
pas réjoui ; qui n€ réjouit pas. RAR. 
4 priv. 67020: 

+ AYÆU pur ÉU- W L avevgruée. 

7 Avevyepot06) 06 0V) comme à- 
1401570 

1° Jeuparisrude. c.&yanistws- 

*AVeULOUTU J. evEouxt, prier de 
noueau : gets rétracter ses YŒUX» 
ses privres. RR- ava, EUYOUA- 

RENTE ONE f. osum, Poët. 
sauter sur. RR: &v4, tt, DAXOpAe 

AVE ATV (07e À passif d'ava- 
z aivw. 

AYÉTARTOS) 06) OV intact où in- 
violable; qu'on n'ose toucher : plus 
souvent à la jiberté de qui l'on ne 
peut attenter.RR. à riv.ÉTARTOHAt. 

x 7AVEDERAXU) f. E0, Pot. attirer 
«de nouveau. HR. évé. Eni, Oxw 


Soph. puisque Ajax vous porte dans 
son cœur. || 6° AtarrorwY AVE TE) 
Thue. À s'arrêta réfléchissant à ce 
qu'il devait faire. AVÉ/UY «ob 90- 
vebeuv, Plut. cessant de tuer. ’AVÉ- 
Euv TOY XALATOV, Soph. respirer 
de ses maux, en tre soulagé. 
Aumoyen, AVÉYOUAL favétouat 

ou qfois &va-TyATouat (imparf. &1- 
exçouny où At, hvergounve O7 
aveagopnv où Alt. AVETHOUNY- arf. AVÉDYE PArf. d'avoiyomat. 
YvÉTANUALe aerbel, e. 1° AVEDYLHÉVOG Nr 9V) part. pars 
lever, élever ; qfois étendre, GÈ- passif d'avoiyuw. 

loyer : 2° supporter, endurer, afec 'ANYÉWYOV: impar. d’ävolye. 
Face ou gfois avec le gen. * 3° TE” AVE YO TE) adv. tout ouvert. + 


Lad 


cevoir chez soi, lagers heberger. |l &vEWYWG, Part parf. d'avoiyoutt 


AvÉVO, f. EVA) cuire de nou- 
veau, faire recuire. [| 44 07. M: 
sign. RR. avé, EYu. 

x AVÉO) AG Do WHEV) Poët. p. Vs 
subj. aor. 2 avinpte 
xrAvew, adv. Poët. vYe? aveuws: 


x'AVEW, Poët. pl. d'aveus: 


2AVÉTEXOG 06, 05 qui est sans ço x ’AvaoyÉGUR vetpess 60PU) Hom AvÉWYTEL, rare peur AvEuÉVI 
nuages. RR. à priy. veséAn. Jever les mains, lever Sa lance. +1u8 | etof, 3 p. p. par. passif d'avinute 
om. levant tous deux AvÉOEZ, ar. Î d'avroiye.. 


Ave) 06 OV» AE n'est as &vaT LOVE» IH 


“it. RR 4, ty, leurs POINp$e ares ele AVx}wG NV MAVEUS, 0% CVs 
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muet, qui ne parle pas.|| 4u pl. nent. 
*Avew, adv, ên sileñce, en pair. RR. 
& priv, Aw ou au, souffler P 

+’Avews, adv. Ion. en repos, en 
silence, en paix. “Avews xax@v y, 
Hérodt, 1 y eut trève aux maux, 
aux malheurs. 

Avéwyx, parf. d'avolyw. 

Avewy nv, aor. 1 pass. d'avoiye. 

+k”Avn, ns (#), Poet. achevement, 
accomplissement. R. &vw p. &vÜw. 

AY, 3p.s.subj. aor.a d'avinut. 

AVM62 TK, Où Mieux 

Avnéaw-& , f. now, arriver à la 
jeunesse, grandir, croitre : plus sou- 
vent rajeunir, redevenir jeune, et au 
fig. reprendre de la vigueur. Av- 
nénxw, Via, 05, rajeuni. RR. à&vä, 
h01W, 

AvnéNTRLio6, 06, ov, qui rajeunit, 
qui rend jeune. 

’Avn60$, 06 0V, Qui n'a pas encore 
atteint la puberté ; qui n'est pas 
grandi, pas développé : d'autres 
fois, qui n'est plus jeune. RR. à 
priv. rôn. 

AVÉYAY0v, aor. 2 d'ävéyu, 

AVYYYEU 2, aor. 1 d'avayyédw. 

AVNYELOVEUTOG, 05, ov, sans chef, 
sans guide. RR. &, *yeuovetw. 

«'AvmyÉouat-oÙLat, f. froux, 
Poët, ravonter, narrer, célébrer : 
g/ois s'avancer ? RR. à&vé, fyéoua. 

x 'AVAYDETOS, 06, OV, Poëet. qui ne 
s'éveille pas. RR. à priv, Éyeipe. 

x AVNypOuUNv, Poët. aor. 2 moy. 
dans le sens passif d'äveyeipu. 

x Avnècws, adv, Jon. p. ànôws. 

Avrèouat, f. nolñnsouat, cesser 
de se réjouir. RR. va, füopat. 

Avñ00vas, 0%, 0v, qui n'a rien d'a- 
gréable. RR. à prie, fôovn. 

AYYÈVVTOS, 05, OV, qui n'est pas 
assaisonné : qui n'a rien de gracieux, 
d'aimable. RR. à, ñ0vvo. 

AVRÔUVOTOS, 06, OV, méme sign. 

Avhecav, 3 p. p. imparf. d'aveut. 

* AvAT, Poët.p. &vr, 3 p. s. aor. à 
d'avinur. | 

Avr0ékæov, ou (r0), huile d'anis. 
RR. 4vr60v, Édatoy. 

AVNILEUTOS, 06, OV, Qui ne sait 
pas peindre les mœurs. RR. à priv. 
TÜLREUVO.AL. 

Avnütvos, ", 0v, d’aneth ou de 
faux-anis. R. avr6ov. 

Auris, ou (6), olvos, vin 
apprété avec de l'aneth. R. ävn9oÿ. 

Avnloctèns, ns, és, semblable à 
de l'aneth. RR. &v. elôos. 

”AvrDov, ou (Tè), aneth où fenouil 
puaut, plante : faux-anis, graine 
de cette plante. R...P 

Ayniorointos, aç, ov, qui peint 
mal les mœurs, les caracteres, ex 
perl, du discours : dont le caractère 
est mal trace, ex part. d'un person- 
nage : dont les mœurs ne sont pas 
formées ; sauvage, rude, grossier. RR. 
& pris, r0oTo:iw. 
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« Avni£a, Poët. aor. 1 d'avatecu. 

x Avñiov, Poët. imparf. d'äver. 
Avixa, aor. d'àavinut. 
AvrxegTos, 06, 0v, incurable; 

irrémédiable ; inconsolable; impla- 
cable; intraitable : qfois excessif, 
extrème. RR. & priv. àxéoua. 

Avnxéotws, adv., sans remède, 
sans consulation ; impitoyablement : 
qois excessivement. 

AVNAN SD G ÉGr Ce AVNKETTOG. 

Avnx{fwtos, €. &vax (0wWTOs. 

Avnzota, «ç (à), le fait de ne pas 
entendre, ou qfois de n'être pas en- 
tendu : surdité: indocilité : desobeis- 
sance : ignorance. R. de 

’AvVAxO0, 06, ov, qui n'entend pas 
ou qui n’a pas entendu, avec le gén. 
rarement avec l'acc. : qui n'a pas 
oui parler de’, ignorant de, mémes 
régimes : qui ne veut pas entendre, 
indocile, désobéissant : dans le sens 
passif, qui n'est pas entendu, pas 
écouté. Els &vñxoov toy &wv, 
Héliod. de manière à n'ètre pas en- 
tendu des autres. RR. 4 priv. àxoüc. 

Avnxovotéw-& , f. Now, ne pas 
entendre, ne pas écouter : être in- 
docile, désobeir à, avec le gen. R. 
aVNXOUCTOS. 

Avnrxouat{a, aç(ñ), c. àvrnxota. 

"AYKXOUOTOS, 06, OV, qui n'est pas 
ou ne doit pas être aude :quin’en- 
tend pas, et autres sens d'avhxoos. 

Avnxôws, adv. sans entendre; 
sans pouvoir ou sans vouloir enten- 
dre : avec une résistance indocile. 
’AYNXGWG ÉXELV TIVOS, n'avoir pas 
entendu parler d'une chose, en étre 
ignorant. R. &vñxooc. 

Avhxo, f. fEw, 1° parvenir, 
aboutir à, avec xpôç ou elç: 2° s'é- 
tendre à ou jusqu'à, avec npôç ou 
ets, ou simplement avec l'acc. : 3° 
se rapporter à, regarder, concerner, 
avec xpôç ou elç: 4° dans les phra- 
ses impersonnelles, convenir, être 
convenable. || 1° Avñxovtes ypñua- 
QLV Où YONUATOY OÙ REP YENU- 
TWV Es TA MÉYLOTA Ou EÙÇ TA TPWTA, 
Rss au plus haut degré d'opu- 
ence. l'ewreivar Éc Tù UEyIOTA &vh- 
xovTEs, Hérodt, extrèémement pau- 
vres en terres. Ts Év Tw }éyerv 
OuvauEws oÙx Êç TOHOUTOY avxou- 
ot, Dem. ils ne s'élèvent pas à un si 
haut degré d'éloquence. Ets tv 0a- 
vatov al nokai avnxouor, Thuc. la 
plupart aboutissent à la mort. Met- 
Vov dvñxet, Soph. cela va plus loin. 
[| 29 Dasayé td urx2ç avñxouou, 
Diod. ravin qui s'étend en longueur. 
AVAXOY LÉYIOTOV &vioTmux, Diod. 
s'élevant à une grande hauteur.|| 3° 
Ta eis apetns avr#ovta, Dé. ce 
qui concerne la vertu. Toüro els oë 
avixet, cela vous concerne, est 
dans vos attributions. [| 4° x Avnuer 
Ge toutéwv x0pos Eyeuw, Hérodr. il 
convient que vous ayez la direction 
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de ces choses. Tè ävñxov, ce qui 
convient, le devoir. RR. ävé, 7: &. 

AVnAGXATOS, 05, OV, Qui n'a pas 
de quenouille ; qui ne manie pas ou 
ne sait pas manier la quenouille.RK. 
à priv. laxatn. 

Avnliunv, aor. 1 d'ävéDouat. 

AVN}ETOS, 06, 0V, non malléable : 
non flexible : indomptable, indomp- 
té. RR. &, élaxuvu. 

x Avrkcyéw-w, Poët. ne pas s'oc- 
cuper de, gén. R. àvnkeync. 

x Avnleyéws ,adv. Ion. sans soins, 
sans égards, avec mépris. 

x Avnheyns, ñ6 6, Poët. négligent, 
insouciant, dédaigneux. RR. à pri. 
hé y. 

1 'Avnleñuwv, c. dvpheuov. 

Avnhens, fe Éç,) comme àve}Eñs, 
impitoyable, sans pitié : qui n’ob- 
tient pas de pitié. RR. à priv. ËXEOG. 

? Avmentoc, 06, ov, c. àveléntoc. 

AVRAELTTOS, 0% CV) qui n'est pas 
oint, qui n’est pas enduit ou graissé. 
RR. à priv. &eigu. 

+ 'Avñkesos, 06, 0v, L. àvrlipoc. 

AvnheŸia, aç(ñ), sécheresse ou 
malpropreté d'un corps qui n'est 
jamais graissé ou parfumé. 

Avnkcos, adv. comme àvehewc. 

«x Avnañc, AG É6, Poct. pour àvn- 
dns ou àvehenc. 

Avm)Bov, avr, 2 d'ävésyopat. 

Avniaïw, f. &ow, exposer @n 
haut ou en l'air, à la chaleur du 
soleil. RR. äv&, AA. 

+'Avixoc, 06, ov, Gloss. qui 
n'est pas encore parvenu à la jeu- 
nesse. RR. à priv. NA. 

? Avr, xoç (8, À), m. sivn. 

Avr, 06 0v, sans soleil ; qui 
n'est pas éclairé par le soleil ; à l'a- 
bri du soleil : qui ne vient pas du 
soleil. RR. &, fhtos. 

+ AvnATOxatGAETÉRAOS, 06, DY, 
Comig. dechaussé et jaune comme de 
la cire, en parlant d'un philosophe. 
RR. &vilinos, xaf, PaËrw, Élatov. 

AvVAAROS, 06, OV, QUI Va nu- 
pieds, sans chaussure. RR. à, %A1ÿ. 

AVS) fs ÉS OÙ 

AvhÀLDOG, 06, OV, C. AVRAEUTTOG. 

AvAluote, em (#), action de 
monter, retour. R. dvépyoprat. 

Avihwxa, parf. d'avalicres. 

Avihwpt, parf. passif du méme. 

AvhAWTOS, 06, 0V, non clou. 
RR. & priv. H16w. 

AvépEhMTOs, 06, OV, qui n'est 
ae trait; qu'on ne peut traire. RK. 

priv. &uéyuw. 

AVAILEV, Al, p. àVREULEV, 7 p. p. 
imparf. d'äveun. 

? Avnuepia, ac (ñ), c. &vnuepomns. 

'AVÉHEGOS, 06, OV, NON aPprivoisé; 
sauvage, dur, inhumain, brutal; 
qu'on ne peut apprivoiser. RR. à, 
NUENO6. 

Avnuepôtne, n10ç (6), humeur ou 
naturel sauvage. R. &vñuepoc. 
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? Av-nuepéw-w, comme #uep6o. 
Avn, pu, adv. durement, inhu- 
mainement. R. dvñuepoc. 
AVALETOG, O6 OV, C. ÂVÉLETOG. 
Avñv, aor. à d'ävinu. 
Avñvaoôax, inf. aor. 1 d’'ävai- 
vopLas. 
AVÉVEYXA, aor. 1 d'ävapépe. 
AVÉVEYXOV, aor. 2 d'avazépu. 
x Avrvetxa, on. p. avñveyxa. 
AVTVELÉE-&, comme VNVE LÉO. 
Avnvepula, as (à), ce. vnveuia. 
AYNYELOG, 06 OV, COMME VAVELLOS; 
calme, à l'abri des vents, — yetuw- 
VO ; Soph. à l'abri des orages. RR. 
4 priv. aveuos. 
Avnvéxônv, aor. pass. d'ävasépu. 
AvAY106, 05, ov, Sans bride. RR. 
à pris. hvix. || Rarement sans cha- 
grin. RR. & priv. avia. 

x Avñvofe, Poët.p. &MA0e, 3 p. s. 
aor. 2 d'avéçyouar Por. émvols. 

x AVÉVUOTOS, 06, OV, Poët. et 

AVVUTOS, 06, 07, Qui n'est pas 
achevé; qui ne peut ètre achevé, 
impossible : innombrable, infini : 
qui ne fait rien, qui n’achève rien; 
qui n'a point d'effet, qui reste sans 
résultat. RR. à priv. &vÜw. 

Avnv)tws, adv. sans effet. 

x Avñywp, 0p0s (6), Poët. qui n’est 
pas homme ; qui manque de cœur. 
RR. à priv. àvñp. : 

Avnnehia, as (%), Gloss. impuis- 

nce. Voyez vnri)Ew. 

* AYVÉTUOTOG, 06, OV, Poël. pour 
&vänuatoz ou äxuctoç, inoui. RR. 
& priv. ruvbävouat. 

x Avrrüw, f. dbow, Poët. dire ou 
chauter à haute voix. RR. àäva, 
hxUûw. 

ANAP, gén. &vèp6s ou Poët. àvé- 

coc, dat. pl. àvèpiat ou Poët. &v- 
ëpecot(é), homme, personne du sere 
masculin : homme fait, homme mr, 
par son àge : mari, époux, et par 
ext. le mäle ou l'élalon d'un trou- 
peau : homme de cœur, homme ro- 
buste ou vaillant, g/ois homme de 
mérite : guerrier, soldat, combat- 
tant: citoyen, habitant d'une ville. Z/ 
est souvent expletif : *Avèpes A6n- 
vatot, Athéniens. Avrp ÉnTwp un 
orateur. Au pl. chez les Poët. àvôçes 
vour xv0puwrot, hommes en gené- 
ral. Kar’ ävèga, par homme, par tête 
d'homme.Tè xat avêge, Inscr. liste 
noniinative, rôle des soldats. 

Avrpéünv, aor. pass. d'évapéu. 

Avéper, 3 p. s. emparf. d'ävarpét. 

x AVAPELXTOG, 05, OV, Poël. p. àvé- 
PELXTOS. | 

AVMPÉENTOG, 0%, OV, Qui n’a point 
de repos. RR. & priv. ñpeuées. 

Avrpeuñtowc, adv. sans repos. 

Avñgeatoc, 06, ov, désagrcable, 
qui ne plait pas. RK. à, àpéoxw. 

x ANGES NO A6 É5, Poet. sans toit, 
qui n'est pas couvert. RR, & pri. 
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Avipnuc, parf. d'ävarpéw. 

x AVAPNG NG» Eç, Poëet. qui n'est 
pas ajusté, pas accouplé, pas marié. 
RR. à pri. &papioxew. 

* Avnpipos, 06, ov, Poët. pour à- 
vépt@uos, innombrable. RR. à pri. 
&pt0u6ç. 

+ Avnplvaétoc, lisez àvepivaotos. 

+ 'Avnpiotoc, lisez &vépiotac. 

Avnpôunv, aor. 2 d'âveipouat, 
sert aussi pour &àvepwTtéw. 

Avnpoaizx, aç (ñ), défaut de la- 
bour ou de culture. R. de 

’Avpotos, 0ç, 0v, non labouré. 
RR. & priv. &pow. 

Avnpoüunv, imparf. passif ou 
moyen d'avarpéu. 

Avñprnuat, parf. passifoumoyen 

apr. 

Avñpuyov, aor. 2 d'avepeüyouat. 

x Avnpwteuv, Jon. pour &vnpwtuwv, 
imparfait d'äveputén. 

x Avno{üavos, 0ç, ov, Poët. libéral 
dans ses dons, en parl. de Cérès ou 
de la Terre. RR. ävinur, ôdvoc. 

k Ammoiôwpoc, oç ou a, ov, Poct. 
m. sign. RR. &vinpr, Üwpoy. 

Avnotwünv, aor. 1 pass. d'äv- 
aiotU6w. 

*”Avnoov, ou (rè), Jon. p. ävrBov. 

* AVOONTOG, 06, Ov, Poët. p. àña- 
ONTO«. 

+ 'Avnoti, ewc(d, à), G£. p.vñaris. 

Avhoo, fut. d'avinue. 

? ’Avntivoc, 0ç,0v, comme &vrÜivos. 

? *Avntov, ou (td), comme àävr8ov. 

x Avhvoa, Poct. aor. 1 d'ävaitéw. 

k'AYAQQOTOG, 06, OV, Poët, sans 
feu, qhi se fait sans feu, m. à m. sans 
Vulcain. RR. à prir. “Hoaotoc. 

Avñoônv, aor. 1 passif d'aväntu. 

Avñz0w ,3 p. s. impér. parfait 
passif d'aväntuw. 

Avntéw-&, f. fow, résonner. 
RR. äva, hyée. 

Avhyünv, aor. 1 passif d'avayw. 

* Avio, n6, n, ec. Poët. Ion. pour 
&v&® , subj. aor. à d'ävinut. 

AvÜ-atpéouxt-oUupLat, f: atpñaopar 
(aor. àv0eéunv, etc.), choisir en 
remplacement ou de préférence, — 
ti zivos, une chose au lieu d'une 
autre : Poët. disputer, enlever ou tà- 
cher d'enlever, — tf tive, une chose à 
qn.RR. àvt{, aipéw. 

Av6”, elision pour &vrl. 

AvOapetéoc, æ«, ov, ad. verbal 
d'àvôaipéouat. i 

? AvOæhtov, ou (rè), souchet co- 
mestible, plante. R. àvaña)w. 

AvB-aisxopat, f: awcopat, être 
pris ou convaincu ou confondu à 
son tour. RR. ävtf, &icxoua. 

+ A"04lwY, wx0ç(6), G/. antilope, 
animal. R...? 

A/0auéonat-duar, f foopat, 
le disputer , rivaliser, — vi, avec 
quelqu'un. RR. àvri, éptdopar. 

Avbauidoc, 0ç, ov, Cmule, rival. 
RR. dvri, äutAa. 
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Avô-antouat, f You, avec le 
gén. toucher ou prendre à son tour, 
ou simplement se saisir de, s'empa- 
rer de; s'attaquer à, s’en prendre à ; 
altaquer, en parlant d'un mal; en- 
treprendre, se mettre à, se charger 
de; qfois réprimander, critiquer, 
invectiver contre, foujours avec le 
gen. RR. à. &ntouat. 

Avôetôunv,aor. à d'ävôaipéoucs. 

? 'Avbetvos, n, 6v, c. &yBivés. 

Avôextéov, verbal d'avtéye. 

AuBEAyux, atos (Td), et 

Avbehiy1166, où (6), tournoiement 
en sens contraire. RR. &vtt, élsouw, 

MAVOELE, txoc (%), pavillon de l’o- 
reille. RR. &vti, EME. 

AvBelxévrwe, ads. en tirant en 
sens inverse. R. &v0é)xwv, part. de 

Avbékxw, f Eu (aor. avhe- 
Xxuoa, efc.), tirer en sens contraire ; 
tirer à soi; retenir, contenir : son- 
vent dans le sens neutre, résister à, 
dat. ou npôç et Facc.RR. àvti, Ekxw. 

x’Avheua,atoc (Tô), P. p. avañeuax. 

* Avôeuesdvras, P. p. àvbeudevtac. 

Avbeutôtov, ou (tè), dimin. d'av= 
ep. 

x 'Avüeuttoua , f (coua, P. cueil- 
lir la fleur de, acc. l'éeôva àvheuito- 
pat, Eschyl. j'arrache mes cheveux 
en signe de douleur. R. xvbeuov. 

AvOémov, ou (1rè), petite fleur : 
sorte de petite rosace dont on orne 
le chapiteau des colonnes. 

’AvBeute , (606 (ñ), fleur, petite 
fleur : camomiille, plante médicinale : 
qois anacycle, autre plante ? 

Avbeuoeône, nç, éç, semblable à 
une fleur, à desfleurs. RR. &v0. elôoc. 

x ‘Avbeuderc, eco, ev, loët. fleuri. 
R. de 

AvBeuov, ou (td), fleur : gfois 
pour àvôeuts, camomille? R. àvbéw. 

x AvÜeuOBpuTOs, 06, 0v, P. qui dé- 
coule des fleurs. RR. ävôeuoy, fée. 

? AvBeuoc, 06, ov, c. avÜtuoc. 

x AvOemoupyéc, 65, 6v, Poct. qui 
travaille sur les fleurs, «#7 parlant de 
l'abeille. RR. &vôepov, ÉpYyov. 

AvOeuwône, nc, Es, fleuri. R. &v- 
Oenov. | 

-*AVNeEe, ewg (ñ), action de rete- 
nir; étroit embrassement : g/ois ré-. 
sistance? R. &vtéyo. 

AvBéE, fut. du: 

AvÜepewv, wvos (6), le menton, 
ou le dessous du menton, proprement 
l'endroit où fleurit la se : par ert. 
le cou, la gorge, q/vis la bouche. R. 
av)é. 

AvOepixr, ne (f), ef 

Avbépuxos, ou {6), asphodele, 
plante : Poët. 6? R. &vhipié. 

AvOEpIXMÈNS, NS, EG, de la nature 
de l'asphodele : fait en forme d'épi. 

Avbéptk, txos (6), Poët. ou rare 
en prose, épi, nolamment épi de 
fleurs : gfoirs asphodele ou tige de 
l'asphodcle, plante, R. 4vôéw. 
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+’ Avbecéyeuos, Ncol. p. &vônpo- 
LEO. | ; 

? Avbepwv, vos (6), p. àvbesewv. 

*Avi:cav, Puel. p.avibecav,3 p.p. 
aor, a d'avatihinut. 

x Avbeote5y6s, 05, 6v, Poët. qui 
travaille à broder des fleurs. RA. 
avÜos, ÉpYOY. 

x AVOESIROTNTOS, 05, OV. Poël. nui 
voltige de fleurs en fleurs. RR. avi. 
RutTdauuat. 

+ Avbeoiycsws, wtos (8,%), Poël. 
qui a le teint fleuri. RR. 470. yows. 

Aviéotrz2, parf. d'avhistaan. 

Avieotrotx, wv (ra), les anthes- 
téries, re, à m. fêtes florales, en l'hon- 
neur de Bacchus. R. &v0os. 

Avbectrotwv, &vos (0), anthesté- 
rion , mois athenien, corresp. à peu 
près à fevrier. W. &yBesTthorz. 

AuG:otian-w, f. àcw, traiter où 
régaler à son tour. RR. &vti, ÉcTtaw. 

Avhiazopix, wy (ra), les anthes- 
phories, fetes en honneur de Pro- 
serpine. R. de 

AVU:O06L0S, 05, ov, qui porte des 
fleurs. [| Suhst. AT àvi:s soso, fem- 
mes qui porlaicnt des fleurs dans 
les processions. RR, &vbos, çipu. 

+”Avbeto, l'oet. p. àvë0eto, 3 p. s. 
aor, a moy.d'asxtirt. 

. x AvbeuS ay, Jon, pour àvÜnvsav, 
acc. sing. fém. du part. prés, d'äviiw. 

+ 'Avbiüot, on. pour  &vboÿor, 
3p. p. ind. prés. d'aviéw. 

+'Avbeutixôs, %, 0v, relatif à la 
floraison où aux fleurs. RR.+ à&vGsuw 
pour àvÿétw. | 

Avbéw-&, f. sw, fleurir; être en 
fleur : g/ois par ert. croitre, pousser, 
fleurir ; au ir. ètre florissant ; être 
dans la fleur de l'âge; ee ot 
d'un brillant destin; abonder, étre ri- 
che en, dat.; briller, être orné de, 
dat. : qfois s'élever à, parvenir lieu- 
reusemient à, acc. avec np0s : qfuis 
act. faire fleurir ? X)wgov dvbeiv, 
Babr. ètre verdoyant. R. avos. 

AVÜT, Ewv (ta), pl, d'avhos. 

"Auôn, 6 (*,), floraison ; fleur. 

AvOrSovost0n6, c. avÜorvoetëns. 

AvÜrèwy, 6vo: (7), comme àv0c- 
vr, bourdon, abeille : gfois sorte de 
néilier ? R. &vbos. 

+ AvOYELS, ecca, Ev, Poët. fleuri. 

Aviron, ns (à), aigrette plumeu- 
se de cerlaines graines ; panicule 
velue de certaines plantes ; lÿchnide 
ou coquelourde, plante. 

Avôr)tov, où (tè), petite fleur, 
ou petite pauicule. R, &vbran. 

AY67).105, 05, 0, oppose au so- 
leil : Pot. con'parable au soleil. || 
Subst, Ta àvbraix (ou qfois oi &v- 
Oñtor), anthclies où parhélies, phe- 
norène lumineux qui double l'image 
du soleil : sorte d'écran pour garan- 
tir les yeux de la lumière du soleil ; 
œillères qu'on met aux chevaux. RK. 
avtf, Ho. 
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+”AvBnua, atos (rè), GI. fleur. R, 
CALE 

+ 'Avirnuarimôe, ñ, 6v, GI. fleuri. 

+ AvÜruuwv, wv, ov, gén.0voç, Poët. 
fleuri. R. à&vbéw. 

AÜnooyparéw-à, f. fsw, écrire 
d'unstylefleuri.RR.à&vÜrp6s, ypäpuw. 

AvÜngoroinidns, 66, 0v, bisarré 
ou brodé de diverses fleurs. RR. 
avi. rotxiios. 

AvÜnpOROU:, OUG, uv, gen. oÛ0s, 
aux beaux pieds. RR. àvO. nous. 

AvÜroorpocunos, 05, ov, au leint 
de roses. RR. &v0. rpo0ownov. 

AVvORCÉs, &, 6v (comp. 6Tepos), 
fleuri, au propre et au fig. ; jeune, 
frais, gracieux, vermeil : qfots Poët. 
vif, excessif. R. àvhos. 

AvÜrpotns, ntos (à), grâce, frai- 
cheur, fleur, au fév, 

Avôrc0ys1A0os, 06, ov, aux lèvres 
vermeilles. RR. &vhncos, yethos. 

Avine®;, adv. d'une manière 
fleurie ; agréablement, 

"Auot, Ews (ñ), floraison. R. &v- 
eco. 

Avhrnassouat-ouat, f. roonûi,- 
Gouat, êl'e vaincu ou céder à son 
tour ; user à son tour de condescen- 
dance, — Tivi, envers qn. RR. àvti, 
AGoaoUxL. : 

Avbiouy io, f. &sw, se reposer 
à son tour. RAR. àv7t, Aovyitu. 

AvünTix05, ñ, 6v, qui fleurit, qui 
donne des fleurs. R, &vbéw. 

?'AYr506205, 05, ov,c. àvhsaz6pos. 

Avbixs, cu (6), serran, poisson de 
mer. R. àvÿos. | 

Avbtep0w-& , f. Wow, consacre 
à son tour où e@ remplacement. RE. 
&vTt, ls000. 

AvÜite, f. isw, orner de fleurs; 
broder, orner, enjoliver, R, &vbos. 

AvbuxOs, n, 6v, de fleurs, qui 
concerne les fleurs ; qui fleurit, 

+”Avb:uos, 05, ov, Poet. fleuri. 

? Aubin, nç (%), fleur. 

? Avbivns, ou (6), sous-ent. divos, 
vin apprèté avec des fleurs. 

Avbivos, ñ, 6v, de fleurs, fait où 
composé de fleurs ; brodé ou bigarré 
de fleurs; printanier.[|[Subst. ’Avbivd, 
&wv (ta), étofles à fleurs. 

“AvÜ1ov, ou (tô), petite fleur. 

AvOirnatouat, f. äcouat, faire 
manœæuvrer son cheval en sens con- 
aire ; aller à cheval au devant de, 
dat. RR. àvti, Irraïonmau. 

Avhinnacia, as; (ñ), manœuvre 
d'équitation faite en sens contraire; 
évolution de cavalerie, 

AYÜinredw, f. evcw, comme àv0- 
rratouat. 

t’Avbimnot, wv (ol), c. auprmmot. 

’Avôtsua, atos (tè), ornement 
fleuri ; fard. R. &v6lïw. 

Avbiotru, jf. àvt-otrouw (aor. 
&vtéotnoa, elc.), opposer, —té tive, 
une chose à une autre.|[| 4u moyen 
mixte, Avlotaua, f àvrrotnoo- 
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pat (aor. àvréoeny. parf. &véarnxx, 
etc.), se placer en face; s'élever où 
se soulevèr contre, d'où très-souvent, 
s'opposer à , résister à, dat. ; tourner 
contre, au détriment de, dat.; gèner, 
offusquer, avec le dat. Avbeotrxwx, 
a ee placé en face ; opposé, cou- 
traire ; qi résiste à, dat. RR. à&vri, 
totrput. 

AvBoPéoerx, as (#), teinture en 
diverses couleurs. R. àvôo6apñs. 

AvOoBazeuc, Éwe (6), teinturier 
qui teint en diverses couleurs. 

Avhobaene, nc, Éc, teint en diver- 
ses couleurs où d'une couleur aussi 
brillante que celle des fleurs. RR. 
avboç, Bartw. 

Avhobzntxn, Nc (), s. ent. té- 
XYn, l'art de teindre, etc. 

Avbo6asos, ou (8), comme àvOo- 
Gapebs. 

AvB0601Éw-&, f. now, jeter des 
fleurs : act. honorer en jetant des 
fleurs, parsemer ou joncher de fleurs. 
KR. &vUoboroc. 

Avôcédnotc, ewe (%), action de 
jeter des fleurs. R. &v60602éux 

AvOcécios, 05, ov, qui jette des 
fleurs : qui porte des fleurs, qui 
fleurit : l'oët. qui frise, en parlant 
des cheveux. RR. &v00:, B@Aw. 

x AVÜoË0o»x0s, 05, 6v, Poëlt. qui 
alimente les fleurs. RR. avô. Bocxw. 

Avboypagéw-&, f. faw, peindre 
de couleurs fleuries.RR. &vô.ypépu. 

+ AvOoëtaitoc, 06, ov, Poëf. qui vit 
parmi les fleurs. RR. &v6. dtaite. 

“Avboëuov, ou (td), odeur de 
fleurs; qg/ois fleur odorante. RR. 
avô. Gr. 

* AvOoëdxo, 05, 0ov, Poët. qui sert 
acontenir des fleurs. RR. &v6. 6éyo- 
pat. 

x AvÜoxäpnvos, 05, ov, Poët. qui 
a la tète ornée de fleurs. RR. avé. 
XAPNVOY, 

x Avboxouéw-&, f. ñow, Poët. se 
couronner de fleurs. R. de 

x AvO6xouos, 06, ov, Poët. fleuri, 
couronné de fleurs; au fiz. orné de 
mille fleurs ow de mille couleurs. RR, 
1v6. xoun. 

+ AvÜoxpatéw-&, f! now, mot con- 
damné par Lucien, avoir l'empire 
des fleurs. RR. àv6. xpatéw. 

x AvOGxpoxoc, 06, ov, Poët. tissu de 
riches couleurs. RR. &vO. xpôxn. 

Av£okxr, ñ6 (%), action de tirer 
en sens contraire ; contre-poids; ré- 
sistance. R. &vIékxe. 

AvBodxos, 66, 6v, 
contraire. To &vôokx 
poids. 

Avooloyéw-&, f. fat, cueillir 
des fleurs; activement, recueillir, 
extraire. || Mu moyen, m, sign. BR. 
&vBo)0voc. 

Avbokoy{a, «ç (f), action de 
cueillir des fleurs: au fig. collection 
d'extraits, anthologie. 
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Avboloyixé, &v (rù), traité sur 
la manière de cueillir les fleurs ? 

2AvBo)éyiov, ou (Trè), anthologie, 
recueil de morceaux choisis. 

’AvBoïéyoc, 06, ov, qui cueille 
des fleurs : au fig. qui fait des ex- 
traits. RR. avbos, }Eyw. 

+ Av06)0ÿ, oxoç (6), Néol. pour 
av8Q'wY. 

Avboudéw-D, f %sw, parler 
tour à tour, converser. RR. ävri, 
duDée. 

Avhéuo:os, 05, ov, semblable, 
équivalent. RR. ävti, üpotos. 

Avf-ouoïcyéw -&, f. now, avouer 
ou consentir à son tour:.[|Plis souvent 
au moy. convenir à son tour d'une 
chose; accepter une convention; 
faire un traité; accorder, consentir ; 
avouer ou confesser à son tour, ou 
Re avouer, reconnaître; q/ois 
se faire entendre réciproquement, se 
faire signe de, avec l’acc. : Bibl. ren- 
dre grâces ou hommage, —71& xusiw, 
au Seigneur. RR. ävti, époloyéw. 

Avbopoloynars, Ewç(%), et 

AvBouo)oyia, as(#), convention, 
traité : Eccl. hommage ou aclion 
de grâces que l'on a à Dieu. 

? AvYbovouéw-&, f. now, se nour- 
nir de fleurs. R. de 

Avôcyépos, 05, OV, qui se nour- 
rit de fleurs. RR. avÜo6, vépoyat. 

AvB-omAitw, f {ow, armer à son 
tour ou de son côté. |] Au moy. s'ar- 
mer pour le combat RR. ävri,| 
é7XiTw. 

+ AYGonditnc, ov (6), Poët. adver- 
saire dans le combat. RR. ävri, 
ORNE. 

’Av0oxou6s, 66, 6v, qui fait ox qui 
produit des fleurs. RR. àvBo6, notéw. 

Avborw}éw-à, f. fow, vendre 
des fleurs. RR. àvô. rwké. 

x”Avbope, Poët. p. àvébope, 3 p. s. 
aor. 2 d'ävalpuexu. | 

Av6-opitow, f. low, définir d'une 
maniere opposée. RR. &vti, situ. 

Av6optou6s, où (6), délinition 
contraire ou opposée. 

Avosuéw-w, f. fow, t. de mar. 
mouiller en face de, dat. RR. àvtt, 
douéw. 

? "AvOopog, ou (8), voy. avropoc. 

*AN8OE, En6-OV:, gen. pl. àvOÉwY, 
sans contr. (ré), Îleur: au fé. frai- 
cheur; grâce; jeunesse; beauté; 

ire; éclat; ornement ; élite; la 
partie la plus distinguée d'une chose; 

r ext. tout ce qui brille à la sur- 
Éce d'une chose, comme la flamme, 
et toute sorte d’efflorescence, mousse, 
écume, etc. Ads xvboc, Diosc. fleur 
de sel, c. à d. sel cristallisé en légers 
flocons. + Iupès xv00:, Hom. flamme 
legère, rapide jet de flamme. 

*Av6oc, ou (6), farlouse oualouette 
des près, oiseau. 

Avéooulacs, ou (6), dd. m. qui 
exhale une odeur de fleurs ; ne mi 
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mé, qui a un bouquet délicieux, en 
parlant du vin. RR. &v0o<, dcuñ. 

x AvOooûvn, nc (#), Poët. florai- 
son, fleur, R. &v0oc. 

, Avbôétou pour &v0’ &tou ou àv0 
OUTIVO£, pourquoi, pour quelle rai- 
son? Voyez bats. 

… AvOotpOoo6, 06, ov, qui alimente 
les fleurs. RR. avô. rpéouw. 

Avbososéw-&, f. ñow, porter des 
fleurs. R. &vGos6pos. 

Av0o?6pia, wv(Tà), comme àv6e- 
CETTE 

?AvÜo®6pos, 06, ov, qui porte des 
fleurs. RR. àvbos, vécu. 

’Avloguñs, ñ6, és, qui produit des 
fleurs ; qui est de la nature des 
fleurs ; Poët. fleuri, bisarré de cou- 
leurs brillantes. RR. &v9. oUw. 

AvÜpareta, as (ñ), préparation 
du charbon; métier du AN 
R. &vOpaxeuw. 

Avôsareus, éws (6), charbonnier. 

Avhsaxeutre, OÙ (6), méme sign. 

AvÜpaneutos, ñ, 6v, grillé, ap- 
prèté sur des charbons. 

Avôpaxeüw, f. 'etow, faire du 
charbon. R. avôpaë. 

AvGoaxnpôs, &, ôv, de charbon, 

AvGpaxia, &s (ñ), charbonnière; 
amas de charbon; four de char- 
bonniér ; fourneau ou brasier quel- 
conque : g/uis confection du char- 
bon ? fois noirceur semblable à celle 
du charbon ? 

AvOoaxiac, ou (6), adj. masc. 
noir comme du charbon : subst, 
comme &vbpäxtov, escarboucle ? 

Avôpaxiïw, f. {ow, réduire en 
charbon : dans le sens neutre, res- 
sembler à un charbon allumé ; avoir 
l'éclat d'une escarboucle. 

’Avôpäxtov, ou (rè), petit char- 
bon : g/fois brasier ? escarboucle, 
pierre précieuse. 

Avbpaxtos, 
du charbon. 

’Av0paxic, (606 (), brasier, feu 
allumé avecde la braise : gois pois- 
son grillé sur du charbon : 

AvÜpaxirns, ou (6), adj. masc. 
qui ressemble à du charbon : subst. 
(s. ent. AiGo:), espece de sanguine, 
pierre précicuse. 

Avôpaxtiti, 1806 (À), fm. du préc. 

+'AvIpaxoyéveou, /. avhpaxos yév. 

Avbpaxoctônc, ñc, és, semblable 
à du halon RR. &vÜpak, etèoc. 

+ Avbpaxdss,ecoa,ev, Poëet.de char- 
bon, semblable à du charbon, plein 
de charbon. R. ävbpaë. 

+ Avbpaxoxauotns, ou (6), Schol. 
charbonnier. RR, avÜpaë, xaic. 

AvBpaxorwnc, ou (6), marchand 
de charbon. RR. avbpaë, ruwéw. 

Avôpaxéw-&, f. wow, réduire en 
charbon. R. àv0paë. 

Avhpaxwëns, nç, 86, qui est de la 
nature du charbon; rouge comme 
un charbon allumé. 


% OV, noir comme 
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AvÜoäxwatc, ewg (à), charbon, 
sorte d’ulcère. 

’AN@pAaz, ax0s (6), charbon, buis 
brülé : escarhoudle, pierre précieuse : 
cinabre, mineral : charbon, ulcère 
pestilentiel : petit poisson que l’on 
Jait cuire sur la braise. *Avôpat 
yewônç ou Ex Ts yhc, lignite, sorte de 
charbon fossile. "Avdpureg ’Ivètuoi, 
cinabre, minéral, R. &vôoc, dans le 
sens d'éclat ou flamme ? 

? Avpnôovouèrc, c. àvüpnvoerbrs. 
1 Avôpréuwv, évos ($), et 

Av0pavn, nç (%), abeille sauvage, 

ourdon : Poët, abeille. 

AvBpñvov, ov (to), nid de bour- 
dons : Poet, ruche. R. &vOp#vr. 

Avôonvioënç, n6, 6, semblable à 
un nid de bourdons; celluleux, KR. 
&vOphvtov. 

Avôpnvoeëne, fs, €c, semblable 
à un bourdon. RR. à&Msñvn, elôoc. 

Avôpioxiov ou *“Avipioxoy, ov 
(rè), sorte de cerfeuil sauvage, 
plante. KR. ävdos. 

1’Avôptoxoç, ou (6), m. sign. 
2’Avôpuoxov, ou (ro), m. sign. 

Avôpunapéarerx, as (h), Eccl, 
désir de plaire aux hommes. RR. 
avÜpuroç, àpéosre. 

Avôpunagpecxéw-6, f. ñow, Eccl. 
vouloir plaire aux hommes. 

Avôpwnäpeoxos, 05, 0v, Eccl, 
qui veut plaire aux hommes. 

Av6puwraptov, ou (td), petit Lom- 
me. R. &/6pwnoc. 

x Avipwnén, nç(ñ), Zon. voyez àv- 
fpwnt. 

AY0poneros, oç ou &, tv, hu- 
main, qui concerne l’homme ou 
l'espèce humaine. 

Avüporeiws, adv. humainenient, 
à la manière des hommes. 

? Avôpwnéouat-obpat, où mieux 

Avüpwnetopat, f: EUcopat, lre 
homme ; vivre ou agir à la manière 
des hommes. Wuyà àv0ownevouévn, 
Stob, âme qui habite dans un corps 
humain. 

Avbpont, 6 (ñ),contr. pour ày- 
Opunén, s. ent. dopa, peau d'honime. 

+ 'Avbpwrhtoc, ñ,0v, Jon. p. àv- 
Oponeroc.|| Subse. Avbpwmnir,nç(i), 
comme àvÜpwrN. 

+ Avôpwummou, ewç (À), rare p. ëv- 
avôpwornoc. 

Avôpurito, f. (ow, vivre ou agir 
en homme, comme un homme : act. 
rendre homme ? |] Au moy. agir en 
homme. ||#u passif, Eccl. se faire 
homme, s'incarner. 

AvÜpwr:x6ç, ñ, 6v, humaïn, qui 
concerne les hommes, qui appar- 
tient à la nature humaine. 

Avôporixc, adv. humainement. 

AvOporiwvos, nouoç, ov, humain, 
conforme à la nature humaine. Tè 
&vôpwruvov, la nature humaine; le 
genre humain. Tà &vôpwniva, les 
affaires humaines. AvOpwnivadpuap- 
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taveiv, tomber dans les fautes natu- 
relles à l'humaine faiblesse, 

AvBowrivos, ads. humain ment, 
selon la nature humaine; q/fois dans 
un esprit d'humanité. 

Avhsontov, ou (Tô), et 

Avhowrisxos,ou(é), petithomme. 

Avhcwntsp6;, 09 (6), nature hu- 
maine, mœurs de l'humanité : Ecc/. 
incarnation. R. àv65writto, 

Avbcwnobnpéw-&, f. sw, dévo- 
rer des hommes. R. &v0swr066pos. 

Avhswnroéosin, as (ñ), nourri- 
ture d'anthropophage. 

AV2wnr060%50:, 06, Ov, anthro- 
pophage. RR. 4/pwnos, B6pwTxe. 

AY0207066WTOS, 05, OV, Mangé 
par des hommes. 

Avbownoyesns, %5, €, né hom- 
me; né de l'homme ; qui appartient 
à l'espèce huinaine. RR. 4vÿ9. yévos. 

Avbowroyévvntos, 06, ov, né de 
l'homme. RR. v)9. yevvéw. 

’AVIpwTréY M TT0G, 06, av, qui 
parle un langage humain. RR. &. 
YAWTOGA, 

+ Avhpwroyvaretov, OU (Tè), mot 
forgé, bain, m. à m. cuve à fouler 
le corps humain. RR. 4. yvapeto. 

Avhpwnnyovéw-©, f 5, en- 
gendrer des créatures humaines. 
RR. x. yOvos. 

AvÜpmroyovia, aç (#), généra- 
tion de l'homme ou des hommes, 

AYH2WT0ÿP2%05, 05, ov,qui peint 
les hommes. RR. &. 70470. 

AvhporoôxliLwv, ovos (8), dieu 
qui fut homme : démon sous forme 
humaine. RR. &. Gale. 

AvVüownmônxtos, 0:, 0ov, mordu 
par un hoimime. RR. &. ôtxve. 

AYÜPHTOÈTLATOS, 06, ov, en- 
seigné par un homme, RR. 4. &t- 
343%. 

AvipwnostËns, nç, és, qui a 
forme liumaine. RR, %. e!ô0c. 

AvÜswnoews, adv. sous forme 
humaine. 

Avbpwrnäncix, ac (r), chasse aux 
hommes. RR. &. Orpa. 

AVhpwn6Gupoc, 06, ov, qui a le 
cœur d'un homme. RR. 4, Ouuôc. 

Av6pwrovaix, aç (à), sacrifice 
de victimes humaines. RR. 4. 65. 

AYfpwnro)vtée-&, f. f5w, sacri- 
fier des victimes humaines, 

Avôpwroxoutxds, ñ ,6v, quicon- 
cerne le soin des hommes. RR, &. 
XOLLÉO. 

AYÜpEOTOXTOVÉO-&, f. fc, com- 
mettre un homicide, un meurtre. 

R. %/05wTmnxTO vos. 


AOgwnoxtovia, æç (ñ), hneurtre, | 


homicide. 
AvÜswnroxtévos, 05, 0v, homi- 
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Avôpwrokatséw-&, f ñow,Eccl. 
adorer des créatures humaines.R. de 
Avôpwno)atpns, ou(6), Ecc/. ado- 
rateur de créatures humaines : an- 
thropolatre, surnom des héretiques 
qui niaicnt la divinité de Jesus- 
Christ RR. 4V4p. katoevdw. 
Avhpwno)ehcsos, 05, ov, funeste 
aux hommes. RR. &. 6)e8poc. 
AvhsoréAyvos, 06, ov, friand de 
chair humaine. RR. &. Afyvoc. 
AvÜpwnooyés-&, f. fow, parler 
une langue humaine. KR. de 
AvôpoTo)6yos, 05, ov, qui parle 
une langue humaine ? qui disserte 
sur les hommes. RR. &. Àéyuw. 
+« AvÜpuwnédotyos, 06, ov, Poët. fu- 
neste aux hommes. RR. &. Xotyés. 
AVOSWTOLAYELLOS, 05, OV, CUisi- 
nier de chair humaine. RR. à. pa- 
YEt206. 
AvÜporÉuNS, 06, 0v, qui imite 
les honimes. RR. &. mipéoun. 
Avôpwrouopzirns, ov (é), Eccl. 
anthropomorphite, hcrétique qui 
donne à Dieu une forme ane 
RR. &. popon 
AVO5wTOULOpPOS, 06, Ov, qui à 
forme humaine. RR. 4. LLopzn,. 
AvVpwToLopzOw-&, f. Wow , re- 
vêtir de la forme humaine, 
AvÜpwurovoux6s, ñ, 0V, Qui con- 
cerne l'entretien ou la nourriture 
des hommes. RR. &. véuoua. 
’AVAPUTOÔVONG-OUE; 005-OUE, 0OV- 
ouv, doué de l'intelligence humaine. 
RR. à. vou. 
Avôporéopat-ouuat, f. w0ñao- 
Fe devenir homme; gfois agir en 
1omme ? R. 4vôpwroc. 
Avüpwnronälerz, aç (f), souf- 
france ou affection humaine. R."àv- 
Épwrorabrs. 
AvBponorahéw-& , f. ou, res- 


sentir des souffrances on des affec- 
tions humaines. RR. &vüpwnos, 
rañoc. 


Avpwronaée, fc, 5, en butte 
aux souffrances o# aux affections hu- 
maines. RR. ävfpwnos, r4006. 

Avbowronaÿwç, adv. sous l’em- 
pire des affections humaines. 

Avôcuwrorouda, «s (%), formation 
de créatures humaines. K. de 

Avpwmrorot6s, 66, 6v, qui fait 
des hommes. RR. &. rotéw. 

AVOSHTONLERRS, M5, És, CONVE- 
nable à des hommes. RR. 4. rpérw. 

Avôsuwrongerw:, adv, d'une ma- 
nière convenable à des hommes. 

x Avipwnogfalotns, ou (6), Comig. 
fléau des hommes. RR. &. Éxiw. 

*ANSPQTIOZ, ou (6), homme, 
créature humaine : (f\, femme.|| *Ev 
&/Bpwnots, parmi les hommes ; au 


cide, meurtrier. RR. &vôpwnos , : monde, dans le monde. EE àvôpw- 


ATELVO) 
AvDowTrOkTOVOs, 05, Ov, tué par 
la main d’un homme. 
Avôpwrohatesix, 25 (),subst. de 


| 


roy, de la part des hommes ; autant 
qu'il est humainement possible. ‘H 
éE avÜpwnrwv eubatmovix, Hippocr. 
tout le bonheur possible, Tè #6 &v0- 
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partwy x&))104,, Heltoa. la beautéla : 


plus parfaite qu'il y ait au monde. 
RR. &vrp, + wY. 
x*Avôpwnos (avec l'esprit rude), 
Att, pour 6 4V)pwnoc. 
Avpunocsayéo-w, f fow, égor- 
ger des hommes. RR. avôp. cat. 
Avhpwrôcyrt0s, 05, 0v, qui a la 
figure humaine. RR. 4/6. oytu2. 
Dpons ntos à), humanité, 
nature humaine ; g/ois le genre hu- 
main. R. avüpwzos. 
AYBpwrotézos, 05, ov, qui en- 
fante un homme, RR. 4. tix<0. 
Aviswrovoyix, a: (#\, formation 
d'une créature humaine. R. de 
AYBownoueys:,0ou (6), fabricateur 
de créatures humaines. RR. %. écyose 
Avôpurozayio-&, f. om, man- 
ger de la chair humaine. K. &v05e- 
KOPAYOG. 
AvOpwnrogayix, «:(#), nourriture 
composée de chair humaine. 
Avôcwnozayixws, adv. comme 
un anthropophage. 
AYÜcwunrozayos, 05, 0ov, anthro- 
pophage.RR. &vicwnos, guyetv. 
Avbpuropavrs,ñs, és, quise mon- 
tre sous une forme humaine. RR. x. 
oaive. 
AvBpwnopñépos, os, ov, qui perd 
les hommes. RR. &. pbeipe. 
Avponopuñs, nç, Éc, qui tient de 
la nature humaine. RR. 4. ou. 
+ Avôpurw, 606-oÙç (#), em patois 
Laced. femme. R. avôpuroc. 
AvBporwône, nç €5, humain, qui 
tient de la nature humaine. 
x Avipwoxe, f. Gopoïuat, Poet. 
pour àr28cw0xw. 
Avô-vésiTe, f. (sw, outrager à son 
tour. RR. ävrti, U65 Ye. 
AvB-v}axTéw-&, f Aow, répondre 
par ses aboiements. RR. ue ÿAa- 
XTÉO. 
*AvBU) Ov, ou (tÈ), dim. d’xv8os, 
petite fleur : g/ois comme &vBv}AL. 
AvOuAA, iâos (ñ), cresse, petite 
plante des bords de la mer : ivette 
musquée, plante. R. 4vboc. 
AvOvrdyo, f. &Ew (aor. &vBvr- 
fYXYOV, elc.), accuser à son tour : 
gfois opposer un mot à un autre. 
RR. &vtt, Ur6, aye. 
Avôuraywyñ, ñs (%), opposition. 
Avôur-axouw, f. axouoouat, ré- 
pondre à sontour.RR.4. 0x6, &xoüw. 
Avhurahayn, fs (%), échange 
mutuel : ent. de gaamm. hypallage, 
échange de cas entre les mots. R. de 
A vOur-x)acou, fa2xEw, échan- 
ger. RR. ävt{, Üno, acc. 
AvÜvTravtTäuw-& , f. avtioouat, 
venir à la rencontre, dat. RR. &vrt, 
ÜRO, àvTAw. 
Avôur-apyew, f &pEw, être con- 
traire ou opposé. RR. à&vti, tT1p#o. 
Avôuratelæ, «s (*), proconsulat, 
R. &vôUratoc. 


AvÜ-vrateuw, f. eUcw, étre pro»: 
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consul ; gouverner en qualité de pro- | ou reculer à son tour. RR. gdn6, | ’Aviôle, f 1ôlou, ser, transpi- 

consul, avec le gén. pÉo. rer, sentir la sueur venir à la peau, 

nyfunatuxôç, A5 6, Proconsu AVOUTOLHPNOL » E0E (#), subst. | RR. avé, lôtw. : 

laire. du préc. YAv10POG 0% OV» qui ne sue pas ; 
AyOOTATOS» OÙ (6); proconsul. Avbupalpeatc, €6 (ñ), action | sans sueur. RR. à prir. lôpoc. 

RR. vtt, brasos. d'enlever ou de soustraire à son LoUr : Antôpôw-&, f. wow, pousser une 
nvbvrelxe, f eff, céder à son | ent. de log. prémisse d'un raisonne- | sueur; ressuer. RR. ävé, (5péw. 

tour. RR. ävtf, bré, six. ment, surtout d'un épichérème. R. de ’AVIBOUTOG: 06 OV instable, qui 


Avbvqatpéu-à, f. atpiotu (aor. | n'a point de consistance : capricieux, 
&vOvpsthov , efc.), enlever ou sous- quinteux. RR. à pris. (pou. 
traire à son tour; supprimer par AvaBpÜw, f. 06, établir, fixer. 
compensation ; défalquer. || Au moy. RR. dvé, lôpuw. 

m, sign. RR. à. dr, aipéw. ? Avpooia, &ç (), manque de 


AvbbTeLELG, ED (ñ)s action de cé- 


der à son tour; SOUIISSIOR ; obéis- 


sance. 
Avburep-BAXX co, f. Eako surpasser 
à son tour. RR. &vrti, Urép, B&M. 


Ayburep-ppovÉw-, | now, être AAvOvtaTapat, f. &v0vTo-6tf00- transpiration. RR. & priv. lôpôw. 
fer à son tour ; rendre dédain pour | pat (aor. avfuréatnv, efc.), soute- Av(Bpwatg, eue (h), sueur, iTans- 
dédain. RR. à&. üxép, ppovÉO. nir ou entreprendre à son tour. RR. | piration abondante. R. &vtôp0w. 
A yBurN0ETÉ-), f co; rendre | &. Uné, Tornut. Avôoutt, adv. sans sueur ; sans 
service pour service, — «vi, à quel- AVOWANS, N6r € fleuri, plein de travail. RR. à pri. iôpéu. 
fleurs. R. avOo.. 2Av(Op@TOG, 06, OV) qui ne sue pas 


qu'un. RR. à. Urnpetéw. 
AyburaogvéouaL-oÙpat ; f. &vi- 
vrosxhsouat, promettre à son tour. 


Avbæwpattopat, f foopai, riva- |ou qui n'a pas sué; qg/fois obtenu 
liser de parure ou de beauté. RR. | sans sueur, Sans travail ? 


RR. à. Unioyvéopat. avré, opaitopat. Aviôw, subj. 407. 2 d'ävopäw. 

AyburoBaluw, f. Eau, objecter. ’AvbwpoTxoTÉE-, f ñcw, être YAVIELLG, pass. OÙ MOT. d'avinpe 

RR. &. no, BA. en opposition avec l'astre natal de PAVLÉDELOG, 06, 0Vs SANS victimes, 
nvburnoxaSatnpts grow, sub- | quelqu'un. RR. &vr{, bpoaxoméw. | SANS sacrifices. RR. à priv. lepetov. 


stituer, établir à la place d'un autre. 

RR. &. Ur, xaté, lotntut. 
AyBuro-xpivouat , J- XOUWOUHL 

feindre ou prétexter à son LOU ; ré- 
ndre à son tour avec dissimula- 


mnia, aç (à), chagrin, affliction, "Avlepoc, 06 OV, qui n'est PAS 
douleur. RR. & priv. iéopat P ee ou sanctifié; qui n’a point 
x Avia, ac (t), Der. p. hvla. de temples ou de sacrifices ; profa- 

x Aviétu, f. aou, Poët. chagriner, | ne; impie; gfois illégitime ; qfois 
affliger : qfois s'affliger, être inquiet malheureux : Poët. qui ne fait pas 


tion. RR. à. Un6, x (vw. de, dat. R. ävia. d’offrandes, avec le gén. RR eco. 
AVOUTÉEYUEAL FA ouoëpat , Ob- Avidoua-opat, fabñaopat, pass. Avaepéw-D, f. dou, CONSACTÉT, 
tenir à son tour un ajournement, en d'ävéuw. | dévouer. RR. &v@, Lepôt. 
jurant qu'on s'absente né raisons | +’Aviéopat-Gyat, f âcouu, peu A yépuwg, adv. sans être sacré où 
valables. RR. à. üné, ouvut. usité, guérir. RR. &v&, ldopat. consacre. R. &vispo6. 
A yOumorteüu, f: sd, sou pçOn- ’Avrapéc, &, 6v (comp. Étepos. sup. AVIÉQUOL, EG (h), consécration. 
ner à son tour. RR. &. Vronteüuw. étatoc) , affligeant ; âcheux : gfois R. &vtepou. 
Avôvmop0IGO; f. 6ko, contremi- | triste, affligé ? R. &via. L'Avieoxe, Poët. Ion. ont &viet, 
ner. RR. à. Un6, dpÜsao. ’AvLapos, adv. tristement, déplo- | ou &vin, 3 p.s- imparf. ’avinpet 
AA YOUTO-GTRÉPU » A gtpéÿe , re- rablement, avec douleur. x 'Avuæüvrat, Jon. 3 p. P: d'àaviéo- 
tourner ou s'en retourner de son cô- Avlaot, p. &vEiGt, 3 P. p-d'äveuu. | Ha, pour avtaôpat, guérir. 
té, à son tour. RR. à. üT6, atpépw Aväot, 3p. p. d'ävinut. x'Avtte, f {ow où is (aor. 
A vôuro-tlmut, f nou, opposer. AvIATOG, 06) OVs incurable. RR. | &vtnoa, où plus souvent aveisa, d'où 
RR. &. Uré, Tionpt. à& priv. läopat. l'inf. avéca, le part. &véaac, etc.) 
VO UTO-TILÉOLAL-WELET » f. oo- PAVLATPEUTOG, 065 OV qui est sans Poët. asseoir en faut, faire asseoir. 
s, faire une contre-estimation de | remède. RR. & pri. latpeotw. — ëç Sppov, Hom. Sur un char.RR. 
ere ou des dommages-intérèts. AVLATPONGYATOG: 06, OV étranger avé, 


w. 
RR. à. Ur6, tindopat. aux principes de la médecine. RR.| * A vin, nc (R), Jon. pour àvla. 


AVOUTOTPÉL f. Spapouuats ga- | à priv. latpokoyétw. x Avembels, Jon. pour avrabels, part. 
à son tour de l'avance sur qn: 1 AvtatpoloYLXÉG, Ps év,m. sign. |aor. ï passif d'aviaw. 

RR. &. ré, tpÉx- ’Aviarpoc , OU (6), qui n’a pas de Avénut, f avñouw (aor. ave, 
où édeci en haut, faire jail- 


Avbwuroupyéw-à, f: fou, rendre | médecin : qui u’est pas MÉCECAR etc.), 1° pousser 
service pour service, — rl, à quel | à priv. latpôs. lir, faire naitre, produire : 2° lais- 
5 ‘un. RR. à. trovpyée. Ayétwe, adv. Sans remède, sans | ser aller ; lâcher ; déchainer : 3° dé- 
AVOVKOUOYMNUE, atoç(tè), service | guérison. RR. à pri. laopat. livrer, relächer, délier, affranchir, 
rendu en & hange d'un autre. +'AVÉTXOG, 06: OV» lisez avtaxoc. acquitter : 4° permettre ; accorder ; 
AVOUROUP ME, coç(À), échange| * AVLAYO 3 f. axñow ; Poët. pous- laisser libre ou accessible à qn: 
mutuel de services. ser des cris. RR. &vd, léxw. go abandonner, laisser à l'abandon 
>AyBuno-pépa, f. olow (aor. àvô- Aviéuw-&, f. 40, chagriner, af- Ge relâcher, détendre, laisser pen- 
eyxæ, elc.), objecter à s0n fliger : gfois dans le sens physique, dre ou tomber : 7° détendre ou re: 
eour; répliquer. RRK. &. né, pépoæ. | blesser, aigrir, rendre douloureux ?{] | lâcher, at figuré ; reposer, délasser 
Avôuxo-+6éve, f. gôéow, devan- - Au passif ou au moy. s'affliger, — affaiblir, amortir ; ef dans le sen: 
oæs dépasser à s0n tour. RR. &. Un6, | rivi ou érl rive, rarement fi, de qe. | neutre, 8€ relâcher ; faiblir ; mollir 
g6évs. R. dv senégliger ; tarder ; cesser : 8° amol 
Avbvropopé, &e (h); objection x Avcyp66 &, 6v, Poël. p. &vuapés. |lir, fondre, délayer; liquéfier : 9° ou 
qu'on oppose à une autre; récrimi-| À nuBetv, inf. aor. a d'avopdu. vrir : 10° laisser libre où inculte € 
22 tion: en f. de rhét. objection que AVLOLOG, 06 OVs ui n’a rien en | l'honneur d'un dieu; COnSacrer 
_7on suppose pour y répondre. R. &vê- | propre. RR. & priv. Këtos- dédier, et par ext. péserver, dest 
VI ODÉPU. Aviôtl, adv. sans travail, m, à m. | ner : 110 Poët. pousser, exciter. 


AVR OypÉs-S, f fou, céder | sans suer, RR. à pri. Wolw. se Kavhdv &viévat, Lez. pouss 
9 
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une tige, su &vtévort, Lex 
produire des fruits. Tà yhapa rwv 
vauätuv &viäot, #risti, ils font jail- 
lir des sources d'eau tiéde. Dléya 
&viévar, Thuc. jeter une flamme. || 
20 Avtévar TÔv xU6ov, Gloss. jeter 
le dé, m. à m. le laisser aller. Taÿpoc 
&velels Uno Ilocctowvog, {socr. tau- 
reau lâché, déchainé par Neptune, 
OÙ Alav els TaÛTa AVEVTES TOUS Hat- 
Bac, Aristt. ceux qui laissent leurs 
enfants se livrer trop à ces exeroi- 
ces. TÙ ouux dvtévar elç pañtoup- 

(av, Xén. abandonner son corps à 

es habitudes de mollesse. Avetévoc 
els Opéooc, elç Tè ékeuBepov, Lez. 
s’abandonnant à son courage, à 
son instinct généreux. [] 3° ’Avtévor 
sodg Geaulfouc, Lez. relâcher les 
prisonniers. ’Avtévat viva Enulas, 
Synés. acquitter quelqu'un ou le te- 
nir quitte d'une amende. ’Avetmévos 
tâc Autoupyias, Ler. affranchi de 
cette charge. ’Avtévar Tà xpéa, Plut. 
remettre toutes les dettes. || 4° ’Avet- 
tar th Bouhouévy YApuwV perahap- 
Bdveiv, Plat. il est permis à celle qui 
le veut de prendre un mari. Ts 
TUMAG TOC ÉRLELXEGTATOL VELO, 
Aristt, que les honneurs soient ac- 
cordés aux plus modérés. Iüotv 
duolwç äveirta T0 myéliuov Thç 
coplaus, Basil les fruits ou les avan- 
tages de la nine sont acessibles 
à tout le monde. {| 5° Tac &poupac 
&viäoiv &onôépouc , T'heoph. ils lais- 
sent les champs sans semences.||6° 
Aveboorw nn énitabwaoiv, Arisit. 

u'ils soiènt relächés ou tendus. 
Aviévar TÔ TpOGwTOV, Lez. dé- 
tendre le visage, ec. à d. le déri- 
der, l'épanouir. x ’Avetpéva yeilea, 
Théocr. lèvres pendantes par l'effet 
de la soif. |] 7° ’Avtévou sv Yuynv, 
Athén. relâcher l'esprit. Thv Éx9pav 
&vtévar, Thuc. amortir la haine, la 
faire cesser. ’Aveival 71 Th Mau 
tivf, Dem. relächer quelque chose 
de sa colère en faveur de quelqu'un. 
At palaxiav àviévat, Aer. se re- 
lâcher par mollesse. Môte VGpiterv 
phte àviévar, Arisit. n'avoir ni em- 
portements ni faiblesse. ’Avetoav ths 
puoverxtac, Thuc. ils ralentirent ou 
ils cessérent leurs altercations. ’Avi&- 
oi npaogovtéc T1 où qfois RpÂGOELV 
tt, ils négligent ou ils se lassent ou 
ils cessent de faire quelque chose. 
‘O äiveuos &vinot, Lez. le vent fai- 
blit, tombe, s'apaise. ‘O rnéyos &vinor, 
Théophr. le froid diminue. Feploôoc 
&visoa, en t. de rhet, période qui 
finit faiblement, d'une manière trai- 
nante. |] 8e Aviévat pastodc yovâpt- 
oÙvtaç, Diosc. dissoudre les engor- 

ements des mamelles. ’Aviépevoc 

us Gal, délayé dans l'huile. 
. Orôc Ünè toù fhiou &vietou, Diosc. 
le suc s'évapore à la chaleur du s0- 
leil. [| 9° x Avécav nüdac, ÆHom. ils 
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ouvrirent les portes. « ’Avetuévev 
rokoto RTUXUWY, Poët. les portes du 
ciel étant ouvertes. [| ro ’Aviévtes 
apydv TÔ ywcios Tw 6ew, Plut. con- 
sacrant au dieu ce territoire et le 
destinant à rester inculle. ’Exet Bw- 
uôc âvettar Arsdovt, Paus. là est 
un autel consacré à Apollon. O ë; 
Tv nékeuov äveusévor, Herodt. 
ceux qui sont destines à la guerre. || 
119 x ATOWY Ayñvopa Otov &vh- 
xe, Hom. Apollon excita le divin 
Agénor. x Où Gnv quiv nédiv àvroet 
BuuÔôs verxeietv Baoñas, Hom. la 
colere ne le poussera plus à insul- 
ter les rois. 

Au parie Avleuar, f. à&v-e6roo- 
wat, dousles sens correspondants 
a ceux de l'actif : ètre laché, re- 
lâché, détendu, ouvert, consacré, 
etc.; mais surtout se relâcher, lan- 
guir. Xapaxthp &vetpévoc, Æphth. 
genre de style mou et languissant. 
Aiaura àvetuévn, Thuc. ve relà- 
chée; chere trop délicate. 

Au moy. Aviepot, f àvñropa, 
Poët. se dcpouiller, ou act. dépouil- 
ler, mettre à nu, ef par ert. écorcher. 
x Kôdmov &vieuévn, Hom.découvrant 
son sein. x Alyac äviepzévouc, Hom. 
écorchant des chèvres. RR. &v&, 
nur. 

+ AVIMPÉOTEPOG, 06, ov, Jon. com- 
par. irreg. d'avimpéc. | 

* Avimpôc, fi, 6v, on. p. &viapéc. 

«x Avmotte, Jon. p. &viàcee, 3 p. s. 
opt. aor. 1 d'äviéw. 

*'Avixa, conj. Dor. pour ñvixa. 

Avixavoc, 06, 0ov, insuffisant, in- 
capable : inhabile, inepte : à qui rien 
ne suffit. RR. & priv. lxavôc. 

Avixel, adv. sans victoire. RR. 
à priv. vÜkn. - 

AVIXÉTEUTOG, 06, OV, NON sup- 
plié, inexorable : qni ne supplie 
point. RR. à prip. lxeteü. 

Avltntos, 06 ov, invaincu; in- 
vincible. RR. & priv. vx. 

Avuxuäto, f. &cw, humecter ? 
gfois improprement, sécher, faire 
sécher. RR. &vé, lxuätw. 

? Avixuéw-w, f. now, vanner /e 
grain. RR. àva, lxpauw 

“AVUXLLOG, 06, OV, sec, Sans humi- 
dité. RR. à priv. lxuä. 

2 Avixtoc, 06, ov, inaccessible : in- 
terdit, prohibeé. RR. &, ixvéopat. 

AVÉAGGTOS, 06, OV, Non apaisé ; 
implacable. RR. à, Hécrxopot. 

Aviews, We, wv, qui n'est point 
propice : impitoyable, inexorable. 
RR. à, ewc. 

Avluw, f. etnow, comme ä&vet- 
Aéw , rouler en haut où en arrière; 
dérouler. || £u passif, Avouu, 
Poët. reculer, se rejeter en arriére, 
d'où au fig. refuser, ne pas vouloir. 
RR. &va, LAW. | 

? AvÜœua ou AvDlwupa, toc 
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Avilaotoc, 06, av, qui n'est Pa 
fouetté. RR. à priv. lpäcue. 

Aviudw-&, f. tuñow, tirer de 
bas en haut, avec une corde ; puiser 
à un puits ; lever, élever: en t. de 
med. attirer les humeurs. || Au mor. 
m. sign.RR. &v&, luät. 

Aviunoiç, ewç (À), action de ti- 
rer, e{ autres sens d'aviuäe. 

+”Av10ç, 06, 0vV, Poët. et rare pour 
&vtap6s. 

Avioudoc, oc, ov, dont le duvet ne 
frise pas encore. RR. à pris. fouloc. 
x Avloyoc, © (6), Dor. p. hvioyoc. 

AVATTEUR, f. EUOW, parcourir à 
cheval. RR. àva, irrete. 

*AVERTOG, 0€ , OV , qui n'a point de 
cheval ; qui est à pied. RR. à pri. 
Inroc. 

Avirrauen, f &væxthoouma (aor. 
&vérenv ou &ventéunv, ek.), s’en 
voler. RR. ävé, Inrapar. 

Aventémouc, 0006 (6, #), qui ne 
se lave pas les pieds, épith. des pré- 
tres de Jupiter à Dodone. RR. ä&vi- 
TOC, TOUS. 

*AVUTTOG, 0€, OV, qui n'est pas où 
ne peut être lavé. RR. & priv. virtuw. 
#”Avi, Béot. et Poët. pour aveu. 

Avicatw, f. &ow, égaler, égali- 
ser. RK. &va. low. 

Avtoäptôuos, 06, ov, qui n'est pas 
égal en nombre. RR. avi06, &h1L6<. 

Avioacpôç, où (6), action d'éga- 
ler, d'égaliser. R. &viodte. 

+ Avioutov, ou (td), Neo. décoc-: 
tion d’anis. R. ævtoov. 

Avioiinc, ou (6), —olvoc, vin 
préparé avec de l'anis. 

Avioéôpogos, 06, 0v, dont la cour- 
se est inégale. RR. aviooc, Gpéuoc. 

Avtaoetônc, Ac éc, different de 
forme. RR. avisos, élôoc. 

Avtooxpatéu-w, f. co, être d'i- 
négale force. RR. äviwoc, xpatoc. 

? Avioéxuxdoc, 06, ov, compesé de 
cercles inègaux. RR. à&v. xÜxA0c. 

AVLTOLETPOG, 06, OV, Qui n'est pas 
d’égale mesure ; qui n'a pas la me- 
sure voulue. RR. &viooc, LÉTpov. 

Avioounxnc, nç, €ç, d'inégale don- 
gueur. RR. ävi006, LAxoG. 

“Avioov, ow (td), anis, 
ombellifère : anis, graine 


Ate 
cette 


plante. R..P 


Avioonayfc, fie, 6, d'inégale 
épaisseur, RR. dvico, réyoc. 
Aviséndeupo, oc, 0v, dont les cü- 
téssontinégaux. RR. &v. raevpé. 
’AVIGOÉPOTOG, 06, OV, Qui nest pas 
impartial RR. à priv. looffaros. 
*AYLTOG, 06, Ov, inégal: LAS es 
tial, inique, injuste. RR. à priv. too. 
Avioôdtnç, ntos (à), inégalite: 
qgfois partalité, injustice. KR. duaoç. 
AVLTOTUHLOG, 0Ç, Ov, qui u'est 
du même prix; inégal en dignité. 


RR. äviooç, tiun. - 
Aviwototyéw-&, f. ñow, n'avoi® 


(r), GE. regard, RR. ävé, lMwrtu. | pas les côtés bien égaux, pencher 
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de côté, en parlant d’un vaisseau. 
RR. dviooç, Toiyoc. 
AviaTovoc, 06, OV, qui n'est pas 
à l'unisson. RR. à AA pra, 
Aniooouñc, n6, &, différent de 
nature. RR. äviooc, quñ. 
Av100w-0, f. wow, égaler, égali- 
ser.|| Au passif, s'égaler à, ètre égal 
à, dat, RR. ävé, low 
Avion, f. ävacthouw ee 
&véotrnoa, etc.), faire lever, relever; 
réveiller ; ressusciter ; rendre à la 
santé; réparer. rétablir: exciter, 
stimuler ; soulerer, faire révolter : 
déloger, déplacer ; faire sortir d’un 
poste ou d’un emploi; chasser, ban- 
air ; renverser, bouleverser, détruire : 
ou au contraire élever, dresser, cons- 
truire. || 4u passif, Aviotapa, f. 
&va-crabñoopar (aor. äveotäbny, 
etc.), tous les sens correspondants a 
ceux de Pactif. || Au moy. miste, 
Avlorauat, f. ävæotoopar (aor. 
&kvéotnv. parf. àvéornxa), se lever, 
se tenir droit ou debout, se dresser : 
s'élever , surgir, paraitre, naître: 
être en suspens, se tenir aux aguets: 
se relever , se réveiller, ressusciter, 
guérir : se mettre en marche ou en 
mouvemenf, partir : se soulever, se 
révolter : ou gfois dans le sens pousif 
étre détruit, renversé, déloge ,chas- 
sé,—x Tonov d'unlieu,—Üxé svoc, 
par qn. Of zaxobpyot àvéorroav dr’ 
adtou, Thuc. les malfaiteurs furent 
chassés par lui. Le parf. ävéotnxa, se 
traduit comme un present, se tenir 
droit, se tenir debout ; être sur pied; 
être élevé, se montrer, paraître. Aù- 
JAY dveommaws , Philustr. cou élevé. 
x Bactebç àveotewsc ( pour àveotn- 
xwç), Herodt. s'étant fait roi. {| 44 
moyen propre, Avictapt, fut. àvæe 
drnoopat (aor. àveotnoduny. parf. 
dvéotauat), avec l'ucc. produire 
comme témoin, faire comparaitre : 
o1s entrepremre, commencer. RR. 
avé, Rule 14 
Avaotopéw-& , f. ñow, interro- 
er, questionner : rechercher, s'in- 
ormer de, acc. RR. ävé, lotopéw. 
Aviotopnolæ, ac (ñ), ignorance 
de l’histoire. R. de ee 
AvwoTOpnTOs, 06 OV, qui n'a 
point pris d'informations : ignorant 
en histoire : inconnu dans fhustoire: 
qui n'a point de nouvelles, qui ne 
sait rien de, gén. RR. D lotopéw. 
ZAVIOTOPTRTWE, Adv. sans avoir 
pris d'informations : sans aucune 
ennaissance de l'htstoire. | 
Aviotw, p. à&viotaco, 2 p. s. im- 
parf. ou impér. d'ävictaga. 
A &vw (imparf. &visyavoy), 
pour àävioyw ou àvéyw. 


Avloyioc, 06, ov, qui n'a point 
de che ou qui les pe ; 
tes. RR. à priv. loylov. 

Aviagupos, 06, ov, faible, sans 
force. RR, à pri. loxupéc. 
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PAVOYUG, V6, VU, gén. UOG, Même 
sign. RR. à, loyôs. 

Avlorw, f. àva-cyñcw, Att. pour 
àvéxe. 

? Aviowv, wvoc (6), vin méle par 
égales parties. RR. àvé, fooc. 

Aviows, adv. inégalement. R. 
Œvio 06. 

Avicwatic, £wç(ñ), action d'éga- 
ler, d'égaliser. R. &vioôuw. 

x Ava, f. 10Ew (aor. &vluba), 
Poët, crier, s'écrier. RR. ävé, lütw. 

“Avi buc, ve, u, gén. voc, qui man- 
que de poissons. RR. & priv. ix0Ûc. 

Avliyvevorc, ewç (h), action de 
dépister, de trouver. R. ävtyveüe. 

AVIXVEUTÉ ç OÙ (6), investigateur. 

‘Aviyveutoc, 06, ov, dont on ne 
peut trouver la piste; qu'on ne peut 
découvrir. RR. à priv. lyvebo. 

Avtyvetw, f Evo, Énistes: dé- 
couvrir. RR. àvé, lyveuo. 

Avixv{aotoc, 06, ov, comme äàxvi- 
XVEUTOS. 

Avuoônc, nç, #6, Chagrinant, fà- 
cheux, triste. R. äviu. 

Avlwtoc, 0ç, ov, qui ne se rouille 
pas. RR. à priv. lôw. 

x Avvettat, Poët. p.ävaveitat,3 p.s. 
d'ävavéoua. 

x Avvépeloc, 06, 0v, P. p. &vépedoc. 

*x*Avynoov ou “AvmmTov, ou (td), 
Poët. pour avnov. 

Avvt6lew, f. (ow, être partisan ou 
imitateur d'Annibal. R. Avviéac. 

+ AvÆEnpalivew, Lisez &yEnpalve. 

AVOOEUTOE, 06, OV, OÙ Lon ne peut 
marcher , impraticable. RR. à pri. 
60EUU. 

Avoënyéw-&, f. how, guider, 
mettre dans le bon chemin. RR, 
&v4, OÔnyÉ. 

’Avoëla, aç (%), défaut de routes ; 
route impraticable. R. ævoôoc. 

*Avoônoc, 06, ov, modore. RR. à 
priv. büuñ. 

? AvOGovtos, 0ç, OV, &vobouc. 

“Avoôog, 06, Ov, qui n'a point de 
routes; impraticable; inaccessible. 
RR. & priv, 686. 

*Avoëog, ou (*), montée, action ou 
moyen de monter, chemin pour 
monter : gfois retour? à Athènes, le 
onzième jour du mois de Pyanep- 
sion, jour où les femmes se rendaient 
aux thesmophories. RR. ävé, 686. 

Avodouc,ovtoc(6,ñ),édenté, sans 
dents. RR. & pris. 0Boüc. 

Av-oëüporLar, f. oôvpouua , dé- 
plorer hautement où à grands cris. 
RR. ävé, d80popa. 

AvéôvpTtoc, 06 ov, qui n'est pas 
déploré ou qui ne mérite pas de l'è- 
tre : qui ne déplore pas. RR. à priv. 
ddupopat. 

*Avotoç, 0€ ov, sans bourgeon, 
sans nœud. RR. à priv. Ooc. 

Avénua, &TOc (a) trait de sot- 
tise. R.+ &voéw, d'aävouc. 

x AvoñpLuy, y, ov, gén. 0voG Poët. 
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qui ne pense pas; inconsidéré, in- 
sensé. RK. & priv. voéte. 

’Avonala, æç (), défaut de ré- 
flexion ; sotüse. R. &vontoc. 

Avontaivo, f. now, être étourdi, 
sot ou insensé. 

AvonteÜw, f. ebow, méme sign. 

? Avontéw-&, f. how, même sign, 
? Avontia, aç(ñ), #ét. p. àvono(æ. 

AVÉNTOG, 06, Ov (comp. 6tepoc. 
sup. 6tatoç), qui ne pense pas, in- 
capable de penser : plus souvent 
sot, imbécille, insensé, où simple- 
ment peu raïsonnable : g/fois non 
compris ou non conçu par la pen- 
sée, incompréhensible. RR. à prip. 
vOé®. 

Avoñtwe, av. sottement, folle- 
ment : gfois d’une manière incom- 
préhensible. Avontotepoy Braxet- 
oÛar xpôç Tiva, Lys. avoir pour qu 
une passion peu raisonnable. 

AvoBeutos, 06, Ov, qui n'est pas 
falsifié. RR. & priv. vobeur. 

*Avota, ac (ñ), sottise, folie, éga- 
rement. KR. ävouc. © 

"Avotyua, atoc (td), ouverture. R. 
&volyto. 

Avolyvuut (imparf. &veyruy 
ou &vepyvuov), comme &volye. 

Avolyw, f. oltw (inp. ävéwyoy 
ou nvoryov. aor. &vémta ou nvotEæ, 
d'où l'infin. &voïtæs. parf. avépya. 
parf. passif, &vépypat, ou moins 
bien nvorvyua, où mieur àvéurya. 
aor. passif, &vewxômv, où moins 
bien hvolxônv, hvotyny. verbal, &vor- 
xtéov), ouvrir dens tous les sens; 
déboucher ; déployer ; étaler ; faire 
voir ; révéler ; expliquer : q/ois dans 
le sens neutre, ouvrir sa porte; 
prendre le large, en partant d'un 
vaisseau.|} Remarquez la sign. pas- 
sive du parfait ävéwya, je suis ou- 
vert. Opbalnol àvemyétes, yeux 
ouverts. Tà ävewyôru, les ouvertu- 
res. RR. ävé, olyuw. 

Av-otBatve , f. oôñce se gon- 
fler, s'enfler ; au fig. s'échauffer, s'a- 
nimer, s'emporter, s'irriler : gfois 
act. gonfler. RR. ävé, oiôaives. 

x ’AvotBebes (sans fut.), Puët. pour 

Avotbéu-w , f. flow, comme &v- 
odaive, dans le s. neutre. 

’Avotônots, toc (h), gonflement. 

Avodioxw, fut. enow ? comme 
&votôaive, dans le sens actif. 

Avolxstoc, 0c, ov, qui n'est pas de 
la maison; qui n'est pus familier ; 
étranger ; qui n’a poimt de répport 
ou d’'affinite : aigri, prévenu, peu 
favorablement disposé, ennemi, hos- 
tile : inusité, insolite, étrange, 1n- 
croyable : impropre, qui ne convient 


; quin'est ou n'est 

na ai: ssh ou np6ç ef 
acc. RR. à priv. olusioc. 

Avorxeene, nToç (À }, cr 

de -familiarité ; disposition pou là- 

vorable ou hostile ; caractère 2ns0- 
9. 
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ciable : impropniete, défaut de rap- ! + ‘Avosvla, ac (ñ), rare pour ‘&otviz. 


port ou de convenance; étrangeté. 
. R. ävolxetoc. 

Avotxelws, adv. comme un étran- 
ger ; dans des dispositions peu favo- 
rables ou hostiles : d'une manière 
étrange ou inconvenante. 

+'Avounc, nc Éc Gloss. invrai- 
semblable , déraisonnable. RR. à 
pr. Éouxa. 

Avoixntoc, 0ç, 0v, inhabité; in- 
habitable. RR. à priv. olxéu. 

Avotx{tw, f. (sw, rétablir, rebä- 
tr une ville, etc.; rétablir quel. 
qu'un dans son habitation : ou au 
contraire forcer d'émigrer, de démé- 
nager ; chasser d'un pays, exiler ; dé- 
peupler; dévaster, détruire.|[| 44 mor. 
Aveotxiopat, f. (oouat,rebätir pour 
soi ou pour sa famille. || Au passif, 
OÙ avyxtopévor, ceux qui habitent 
en haut, c. à d, loin de la mer.RR. 
ävé, olxitew. 

Avolxots, Ewç (À), ef 

’Avotxtop1ôce OÙ (6), action de re- 
bâtir ou de rétablir ; action de dé- 
vaster ou de chasser ; migration, émi- 
gration. R. &votxiÇw. 

Avotxo8ouéw-&, f ñow, rebâtir, 
reconstruire ; élever, amasser ; com- 
bler, boucher, avec des matériaux 
entasses. RR. àv&, olxo0ouéuw. 

AvotxoÏdnTOG, 06, ov, qui n'est 
pas édifié ou construit. RR. à priv. 
olxoëouéu. 

AvotxovéUnTOG, 06, 0v, qui n'est 
pas administré, ménagé ou réglé; 
qui n'eutend rien à administrer; 
qui n'est pas économe : en £. de rhet. 
qui s'écarte du plan ou de l'écono- 
mie du discours; qui manque de 
plan, mal ordonné. RK. & pri. olxo- 
vOLÉ. 

’AVOLXOG, 06, OV, qui n’a point de 
maison, qui n'a ni feu ni lieu. RR. à 
priv. olxoc. 

Avomtéoc, à, ov,adj.v. d'avoiyw. 

AVOLXTIPHUV, WV, Ov, gé7. OVOs, 
qui n’a pas de pitié. RR. à priv. ol- 
XTEL DU. 

Avofxtiotog, 06,0v, qui n'inspire 
pas de pitié. RR. & pr. olxtitw. 

AVOIXTOG, 06, Ov, qui est sans pi- 
tié : qui n'inspire pas de compassion. 
RR. à priv. olxtos. 

Avoixtôç, M, 6V, ouvert; qu'on 
peut ouvrir. R. &volyw. 

'AVOLXTPOG 06, OV, Qui n'inspire 
pas ou ne mérite pas de pitié. RR. à 
priv. olxtpôc. 

Avolxtws, adv. sans pitié : sans 
exciter de pitié. R. &votxtoc. 

Avotluwtw, f. otuwEw, pousser 
des gémissements; activement, dé- 
plorer. RR. ävé, oiuwtuw. 

Avotuwxtel ef Avoruwxtf, adv. 
sans gémissement, sans pleurer : im- 
punément. RR. à priv. ol. 


A/o{UWXTOG, 06; OV, qui n'est 


pas déplore. 
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Avoiëar, inf. aor. 1 d'ävolye. 

*AvoiEic, Ewç (ñ), action d'ouvrir, 
ouverture. R. &voiyu. 

?’Avorots, ewcç (ñ), action de rap- 
porter. R. &voiow, fut. d'ävapépu. 

Avorotéov, verbal d'ävastpu. 

Avotaté:, ñ, 6, rapporté, pro- 
posé, mis en délibération, —ets tiva, 
soumis à la décision dequelqu'un. KR. 
avapépu. 

Av-ototpéw-&, f: faw, agiter d'un 
transport, d'une fureur divine ; par 
e.rt. exciter, enflammer. RR. &vé, ol- 
TRE. 

*Avorqtpoc, 06, ov, sans aiguillon, 
sans ardeur, sans enthousiasme. RR. 
à priv. olatpoc. 

Avolow, fut. d'avapépe. 

*”Avoito, Poët. 3 p. s. opt. mor. 
d'ävw pour àviw. 

Avoxwyn, ñç (À), ©. &vaxw y. 

Avol6ia, a; (à), vie pauvre ou 
misérable, R. 

Avo}Gros, 06, ov, et 

“Avo}6os, 06 ov, qui n'est pas 
heureux; misérable; pauvre : qfois 
insensé? RR. & pris. 6XGoc. 

AvéXeôpos, 06, 0v, qui n'a point 
péri : qui n'est point funeste. RR. 
à priv. &Xeñpoc. 

Avolxñ, ñs (f), action de tirer 
en hautou d'attirer à soi. R.&vé}xw. 

+ Avokxntév, où (rè), ce qu'on tire 
en haut; ce qu'on attire. 

Av-o)o}utw , { vEw, hurler; 
pousser de grands cris de douleur 
ou de joie : déplorer ou célébrer par 
de grands cris; faire retentir deses 
cris. RR. &v&, 010 Uw. 

Avologüpouat, f. upouuat (aor. 
ävwopupaunv), se lamenter; acti- 
vement, déplorer à grands cris. RR. 
ävæ, dAopupopau. 

x ’Av-oXUtuw, f. GEw, Poët. pour àv- 
o)oütw. 

Avoluuria, &ô0c (ñ),olympiade 
qui ne compte pas, dans la chrono- 
logie.RR. à priv. Ô}vurtéc. 

Avoyuat, passif d'äve p. &vüw. 

Avoualituw, f. (ow, égaler, éga- 
hser. RR. àvé, épal(tuw. 

+ Avôour)0c,0c, ov, /. àvwuaæoc. 
? Avspalôw-&, c. àvoualitw. 

Avoualwotg, ewç (ñh}, action d'é- 
galiser, partage égal. 

Av-ou6péw-&, f. fou, faire pleu- 
voir à verse; verser ou répandre à 
grands flots : dans le sens neutre, 
pleuvoir ou couler abondamment. 
RR. àäva, Ou6péw. 

x Avou6pnetc,eooa, 8v, Poët. plu- 
vieux ; qui tombe à verse. 

Avou6pia, aç (ñ), mauque de 
pluie; Mr RR. & priv. Gôu- 
6pos. 

Avouñpoc, 05, 0v, qui manque de 


le où il ne pleut pas. 


’AVOUEW-S, f. *ow, agir contre 
es lois ou contre la justice. || 4u 
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passif, Tà &vouoüueva, les actions 
illégales, injustes. R. ävouoc. 

Avôurua, atoç (rô), action illé- 
gale; iniquité, péché. R. voué. 

Avouia, aç(*), absence de tou- 
tes lois : illégalité, injustice; action 
ou conduite illégale, injuste : vie dé- 
réglce ; désordre, licence ; Ecc/. ini- 
quité, péché. R. avouoc. 

AvouiAntoc, 0ç, ov, insociable ; 
qui ne sait pas vivre, qui ne con- 
naît pas le moude ; étranger à, gén.; 

ui ne s'adonne pas à, avec eiç ef 
l'acc, KR. à priv. ouidéw. 

? AvORUOG, 06, 0ov, contraire aux 
lois, aux usages. RR. &, véuiuos. 

Avôpixhos, 06, 0ov, non envelop- 
pé de brouillards. RR. à, éuiyxAn. 

+ AVOLHATOG, 06, ov, Poët, qui n’a 
point d'yeux. RR. à, ‘ua. 

Av-uvupt, f. ouoüuat (aor. &v- 
wuoca, etc.), jurer de nouveau. RR. 
ävé, ouvuut. 

Avopoyevhc, ÂG Éç, qui n’est pas 
homogène ou de mème nature. RR. 
& priv. OLOYEVRS. | 

Avopuoeiceræ, ac (ñ), subst. de 

Avooetdne, MG É5, Qui n'est pas 
de mème espèce. RR. à&, 6poetôñs. 

Avouôërhos, 06, ov, qui a des 
goûts différents. RR. à, ôuotnios. 

Avouobérntos, 06, UV, qui n'a 
pot de lois; qui n'est pas réglé par 
a loi. RR. & priv. vouchetéc. 

Avopotoyevñs, 6 6 qui n'est 
point du mème genre. RR. &vé- 
pLotog, YÉVOS. 

Avootoyev®c, adv. de genre dif- 
férent, de différents genres. 

Avonoroetôns. ñç, és, d'espèce on 
d'apparence différente. RR. &vé- 
pots, elôoc. 

AVOHLOLOUEPAS , NC ÉGy COMpOsé 
de parties dissemblables, non ho- 
mogénes. RR. &vopo106, ÉDOG. 

AVOLOLOTTWTOG, 06, OV, de ter- 
minaison différente en f. de gramm. 
RR. &vouoto5, RTWGLG. 

Avôpotos, 06, ov, qfois au fem. 
&vouola? (comp. ôtepos. sup. 67 
tos), différent, dissemblable, inégal. 
RR. & priv. ôpouns. 

AVOLLOLDOTPIYOS, 05, OV, COMPOSÉ 
de strophes ditférentes ou de diffé- 
rents vers. RR. &vouotos, otposn. 

Avoporoms, ntoç (?\, dissein- 
blance, difiérence. R. àvôpotoc. 

AVOLO16YPOVOG, 06, OV, Qui n’a 
pas la même quantité, ent. de pro- 
sodie. RR. &v. xp0voc. 

Avopotéw-&, f. wow, rendre 
dissemblable, inégal. R. &6puotoc. 

Avouoiwç, adv. différemment, 
inégalement. 

Avouolwni, ewç (%), différence, 
inégalité. R. vou. 

Avopokoyéouat-oùuat, f fioo- 
pat, convenir de, consentir, approu- 
ver, reconnaitre, avouer, proclamer, 
Avopoloynoacbal +, couvenir de 
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quelque chose. AvouoloyoËmevot à)- 
Afhoss ou rpôc &Andouc, étant con- 
venus ensemble. Avouoloyñoxoôai 
te æapé nivo, Plat. obtenir de quel- 
qu'un l’aveu de quelque chose. {{ 4u 
passif, Avopoloyéouat-oùvpar, f. 
rônoopa, être avoué, reconnu ; être 
constant où notoire. Avwuo}6yn- 
par Ta äpiota npattetv, Dem. on 
convient que j'ai fait le mieux pos- 
sible. RR. va, éuoloyéw.[] Avopo- 
Aoyoüpsvoc, n, ov, adj. voyez ce 
mot à sa place. 

Avouoléynua, «toç (rè), consen- 
tement ox convention. 

Avouo}oyntéov, verbal d'ävouo- 
doyéouas 

Avouoloyiæ, æc (ñ), incohérence, 
contradiction. RR. & pr«p. 66)oYoc. 
1] Qfois comme ävouo\éynua ? 

+ 'Avouéoyos, 06, ov, Weéol. inco- 
hérent, contradictoire. RR. à prir. 
ôpoloyoc. 

Avooloyoümevoc, n, ov, dont on 
n’est pas d'accord, controversé, con- 
testé : qui n'est pas d'accord, et par 
suite incohérent, contradictoire, — 
ttvé ou xpôç s1,avec qe. RR. à priv. 
ôpoloyéc. 

Avou6pyvup,  f ou6p£w, essuyer 
sur, rég. ind. au dat. || Au moy. ga- 

er, contracter par contagion, avec 
acc. RR, àävé, opôpyvuut. 

“Avopos, 06, OV, Qui n'a de 
lois ; qui vit sans lois : qui viole les 
lois, contraire aux lois, illégal, in- 
juste : licencieux, désordonne, déré- 
gé, emporté, brutal : sans cadence, 
sans harmonie. RR. & pri. vôuoc. 

Avépoc, adv. sans lois : illegale- 
ment, injustement : sans frein, sans 
règle; sans mesure, sans cadence. 

Avévmtos, 05, ov, qui ne retire 
aucun profit, qui ne profite pas de, 
gén. : inutile, sans résultat, sans 
avantage. RR. à priv. vit. 

Avovépagtos, 06, ov, qui n'est 
pas nommé, inconnu, sans nom : 
qu'on n'ose nommer, abominable. 
RR. & priv. ôvouéte. 

*7Avooc, 06, 0v, Jon. p. &vouc. 

« Avoxata ou Avénar, ado Poët. 
hors de la vue, à perte de vue. RR. 
À priv. + 64 ou wY. 

AvVORt, adv. rare p. xatéRtiv. 

“Avoxlo:, 0ç, ov, qui est sans ar- 
mes ; qui n'est pas en âge de porter 
les armes ; faible, sans défense, RR. 
à priv. Exhov. 

AvOrÀWÇ, adv. sans armes. 

FAvVORTOG, 05, OV, el 

Avôpatos, 06, ov, rare pour &é- 
patoc, qui n'est pas vu, invisible. 
RR. à priv. bpäuw. 

Avopäuw, f. ébouar(aor. &veiôov, 
etc.), regarder en haut : contempler, 
a épaw. 

+ Avopyélu, f. écw, Gloss. p. &v- 
opyrites. 


Av6pravos, 06, 0v, qui n'a pas 
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d'instruments. RR. à pri. 6pyavov. 

Avépyntoc, 06, ov, calme, de sang- 
froid. RR. à priv. dpyéw. 

Avopyla, «ç (h), l'état de celui 
qui n'est initié aux mystères. 
RR. à priv. 6pyia. 

Avopyiastos, 06, 0V, qui n'est pas 
honoré par des fètes ou par des mys- 
tères : qui n'est pas initié, avec le 
gca. RR. à. priv. dpyi&u. 

Avopy{tw, f: (ow, en t. de med, 
pré le corps à recevoir des re- 
mèdes. RR. àva, dpylte. 

AVOPYOG, 06, 0V, qui ne se met 
pas en colere. RR. & priv, dpyn. 

x Avopéa, aç (h), Poël. courage vi- 
ril; valeur guerrière, exploit. R. 4vñp. 

Avopextéw-w, f. ñow, n'avoir pas 
d'appéut ; être dégoûté. R. de 

AVOPEXTOS, 06, OV, Qui n'a pas 
d'appétit; dégoùté, blasé. RR. à 
priv. dp£yopar. 

Avopéxtwc, adv, sans appétit. 

Avopekix, «ç (ñ), manque d'ap- 
pétit, dégoût des aliments. 

+ 'Avôpeoc, &, ov, Poët. valeureux, 
belliqueux. R. ävñp. 

Avophtäto, f. «cu, crier à haute 
voix. RR. &v&, dpbtaïw. 

Avop06w-&, f. wow (aor. &vwp- 
Boca ou hvopÜwI, et ainsi des au- 
tres temps à augment), lever, dres- 
ser ; ériger, construire : plus souvent 
relever, redresser ; renouveler, ré- 
De corriger, réformer. RR.ävé, 

060. 


AvépBwatc, ewç(ñ),subst. dupréc. 

“Avopxoc, 06, OV, qui ne prête 
pas ou n'a pas prêté serment. RR. à 
priv. Bpuoc. 

Av-opu&w-&, f. ñse, se lever pré- 
cipitamment ; s'élancer; se porter 
avec ardeur, — ñ96ç ou ni tt, à 
quelque chose. RR. àvé, épuüe. 

Avopulo, ficw, mettre à la voi- 
le, sortir du port. RR. ävé, ôpuite. 

*Avopuo6, 06, Ov, qui est sans 
mouillage, sans port : où l'on ne doit 
pas aborder. RR. à priv. Bppoc. 

x'Av6pvuut, f. 6paw, Pet. faire 
lever ; exciter. RR. ävé, 6pvuur. 

x ’Av-opoÜw , f. opoüSw, Poët. se 
lever precipitamment ; s'élancer vers, 
avec elç et l'acc. RR. àv&, èpobe. 

Avôpogoc, 06, OV, qui est sans 
toit. -RR. & priv. 6popoc. 

’Avopbonüytos, 06, Ov, qui n'a 
pou de croupion ou de queue. RR. 

priv. oùporbyrov. 

* Avépow , Poët. fut. d'avépruuu. 

Avopralite , f. (Ew ? battre des 
ailes, en parlant d'un coq fier de sa 
victoire ; s'enorgueillir , s applaudir. 
RR. ävé, ôpralito. 

x'Avopüopat, f. Gooua, Poët. 
pour ävwpüoue, rugir, pousser des 
rugissements. RR. ävé, wpüoua. 

Avopüoaw, f. opükw, déterrer en 
creusant ; déraciner ; renverser. RR. 
äv&, dpuaco. 
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Avopyéopat-ouuat, f fooux, 
danser, sauter de joie. RR. ävé, p- 
xÉouat. 

’AVOP06, 06, 0Y, sans testicules. 
RR. & pris, 6pyie. 

AvÉNTOS, 06, 0v, qui n'est pas 
malade ou qui ne l'a pas été. RK. &, 
vodÉu. 

Avoclæ, æç (à), exemption de 
maladie. R. àvococ. 

Avooia, fem. d'ävéaroc. 

?AvOgto6, 06 ou &, 0v, contraire 
aux lois divines ; impie, scélérat , ou 
gfois simplement profane : Poët. qui 
n'a pas reçu la sépulture.T6 &véctov, 
la scéiératesse , l'impiété, le crime. 
RR. &priv.batos. 

Avootétnc, ntoc (ñ), impiété, scé- 
lératesse, R. &véctoc. 

Avoctoupyéw-&, f: fow, commet- 
tre une impiété. R. ävoctoupyéc. 

Avostoupynua, «toc (rè), action 
impie ou criminelle. 

Avootoupyix, ac (ñ), scélératesse. 

Avostoupy6c, 66, 6v, scélérat, qui 
commet des actions impies ou cri- 
minelles. RR. &véouoç, Épyov. 

Avoclwc, ado. d'une manière im- 
pie ow criminelle. R. &véatos. 

*Avosuoc, 06, ov, inodore. RK. & 
priv. douf. 

*AVOGOG, 0€, 0v, exempt de ma- 
ladie ; qui n'est pas malade : qui ne 
rend pas malade ; sain, salubre. RR. 
& priv. vécoc. 

Avôoteoc, 06, ov, dépourvu d'os, 
qui n’a point d'os. || Subst. (6), Poët, 
polype, animal, RR. à priv. batéov. 

Avégrmtoc, 06, ov, qui ne revient 
pas : dont on ne revient pas. RR. à, 
vOOTÉU. 

*x AvôatiL0G, 0ç, ov, Poët. et 

Avoatoc, 06, ov (comp. Expos. 
sup. 6tatoç), qui ne revient pas, 
sans retour : qui ne rapporte rien, 
improductif, stérile : sans saveur, 
sans goût. RR. à pris. véotoc. 

1’Avosto, 06, 0y, pour &ÉGTEOG. 

Avédwc, adv. sans maladie. R. 
&voooc. 

'AVOTIOTOS, 06, OV, Qui n'est pas 
mouillé RR, & priv. votiÇo. 

x AvototÜtw, f. ÜEw, Poët. san- 
gloter. RR. &v&, ôtotoi. 

x ’AvoÜatoc, oc, ov, Poët. sans oreil- 
les. RR. & priv. obc. 

Avoubétntoc, 06, ov, non averti; 
qui ne se laisse pas avertir ou ré- 
primander, indocile, RK. & prir. 
voubstét. 

FAVOU, OUG, oUv, (comp. oüatepos. 
sup. o0otatoc), confr. pour &vooc, 
insensé : qgfois sot, stupide. RR. à 
priv. voUc. 

: Avobatoc, 06, ov, Eccl. qui n'a pas 
de substance. RR. à priv. odala. 

x*Avouco, 06, Ov, fon. p. ävococ. 

x AVOÜTATOG, 06, OV, Poet. qui n'est 
pas blessé, pas atteint par le glaive. 
KR. à pri. oÜté. | 
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+'’Avoutnt{, adv. P. sans blessure. 
à Avoutntoc, 06, ov, Poet. et 
x”Avoutos, 06, Ov, P. c. &voütatoc. 

Avorbakuoc, 06, OV, sans yeux. 
RR. à priv. 626a1u0<. 

Avo?rpuarouat, f. &oouat, lever 
ficrement le sourcil; être fier, or- 
gueilleux. RR. ava, drpuarw. 

+'Avoyevouat, f. euooupat, Weol. 
faire une treve. R. &voyn. 

Avoyeug, Éwç (6), ce qui retient. 
R. &véyw. 

AVOYEUTOG , 06, OV, qu" ne s’ac- 
couple pas. RR. à priv. 0yEUtw. 

Av0{w-&, f. now, élever, por- 
ter en l'air. RR. à&v, ôyét. 

Avoy, ñs (ñ), action de retenir, 
d'arrèter, suspension, interruption : 
patience à supporter, résignation : 
q/vis lever d'un astre. [| 4x pl. Avo- 
x2{, &@v (x), suspension d'armes, 
treve. R. àvéyeo. 

1 Avoytxo6, ñ, 6v, Schol. propre à 
retenir. R. &voyn. 

Avoy}£w-&w, f. fow, soulever 
avec un levier, où en général sou- 
lever. RR. äv&, ôyée. 

Avoydraota, aç (%), tranquillité 
non troublée. RR. à priv. dyhéw. 

Avox}ntixôc, 66 6v, propre à 
soulever. R. àvoyhéw. 

Avoyintixws, adv. en soulevant 
comme avec un levier. 

Avoylitw, f.(aw, c. àvoyéw. 

AvoyAog, 06, ov (comn. 6tepoc. 
sup. 6vtatos), qui n'est pas troublé ; 
où l'on n'est pas trouble; où la foule 
ne se presse pas : qui n'est pas im- 
Hd pas gènant. RR. à priv. 

ZÀ06. 

Avoyuatu, f.&sw, porter en haut 
ou en l'air; porter sur ses épaules. 
RR. 4va, dyuatu. 

2 *Avoyos, ou (6), évacuation alvine 
précipité. RR. à pris. Éyu. 

AVOYUPOS, 06, OV, qui n'est pas 
fortifiée. RR. à priv. dyupôc. 

Avobia, a; (ñ), manque de ra- 
goûts ou de poissons friands ; pain 
sec. RR. & pr'iv. 6ÿov. 

’Avoÿoc, 06, ov, qui manque de 
ragoüls ou de poissons friands : sec, 
ss sauce : qui mange son pain sec. 

*Avr£0, cony. avec le suby. si tou- 
tefois. RR. &v, zép. 

*Avnep, Dor. p. fvnep, celle que. 

+”Avota ou ävotaft, Poët. p. &vé- 
ont, impér. aor. 2 d'ävictauat. 

+ Avotac, ao, dv, P.p. àvactés. 

x Avotéow, f. ctébw, Poët. pour 
&vasté ot. 

x Avotauevat, Poet. p. ävacthvat. 

+ Avatnnetv, Poët. p. àvacthmetv. 

x Avotntmmv, Poët. p. àveothtny, 
3 p. d. aor à d'äviotaue. 

+ Avotpébar, Poët. p. &vaotpéÿou, 
inf. aor, 1 d'ävactpégo. 

x Avoxeñéetv, Poët. p. &vaoyedeïv 
ou àvaryeiv, inf. aor. 2 d'ävéy. 

k’AVO4E0, Poëet. pour &vécyou ou 
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pour"&v&yov, aor. à indic. ou im- 
per. d'avépouat. 

L'AVOYETNS, OS OV, OÙ mieux 

x AvoyetO6, 0$ on h, Ov, Poët. p. 
&vVAaTYETOS. 

* Avoyñow, Poét. pour &vacyñou, 
fut. d'avisyw ou &véyw. 

*"Avra, adv. Poët. en face, par- 
devant : avec le gén. en face de, 
vis-à-vis de, en présence de, en com- 
paraison de ; gfois contre. *Avta 
uiyecbat, Hom. combattre face à 
face. "Avta Atde modeuizev, Hom. 
faire la guerre à Jupiter. R. &vri. 

AVTAYATAw-& , f. ñ5w, aimer 
réciproquement. RR. &vr{, &yarau. 

Avt-2y054%0, f. &sw, acheter en 
échange ou en remplacement de, 
rég. ind, au gén. RR. àvrti, àyoparu. 

AvT-ayopeUw, f. EG ( où irrég. 
fut. &vr-epw. aor. àvtreirov, etc. ), 
parler contre, contredire, ou répon- 
dre à, dat. RR.ävrti, &yogeüw. 

? Avtaywvia, aç (À), comme à&vt- 
aywviTHÔS. 

Avraywvitoumat, f ioouo, lutter 
contre, être antagoniste ou adver- 
saire, avec le dat. RR. ävyti, àyw- 
viopat. 

Avraywviouæ, atog (tô), lutte, 
résistance, combat. 

Avtaywvtoths, OÙ (6), antagonis- 
te , adversaire. 

Avtaywvtottxéç, #, 6v, propre 
aux combats, aux luttes. 

? Avtaywvtotos, 06, ov, débattu. 

?''Avtaywviotws, adv. non sans 
debats. 

Avraëskpocs, ou (6).-qui tient la 
place d'un frere. RR. âvti, à3ehk966. 

Avtraëtxéw-w, f. ñow, être in- 
juste à son tour : rendre injure pour 
injure. RR. ävtl, &ôtxéw. 

Avtaôw, f. asouat, répondre en 
chantant ; répondre à des chants; 
gfois simpl, repondre.RR. àvti, xt. 

x Avracipuw, f. a«cpw, Ion. p. &vt- 
atpe. < 

* Avtéerc, eco, 6v, Dor. pour à&v- 
TAELS. 

’Avtaos, 06, ov, antagoniste. 
RR. ä&vri, &0)oc. 

Avtatôéopat-o0uœu, f'aéanuat, 
respecter à son tour ou réciproque- 
ment. RR. ä&vtl, aiféouat. 

«x Avtaioc, a, ov, Poet. adverse, 
opposé, placé en face; frappé par- 
devant ou dans la poitrine; adver- 
saire, ennemi, ef par ert. contraire, 
ficheux : gfois suppliant, ou qui re- 
eoit des supplications. ’Avtala r)n- 
Yh, ou simplement &yraia, coup 
porté par devant. ’Avtaiav (5. ent. 
xatä) naietv tiv@, Sup. frapper 
qn par devant. R. avta où àvri. 

Avtaipo, f. apw (aor. àvrrpa, 
etc.), lever contre ou en face : dans 
le sens neutre, se lever contre, se 
dresser en face; plus souvent se ré- 
volter, résister, menacer, avec le 
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dat. ou p6c et l'acc.|| Au mor. mé. 
mes sens neutres. RR. àvti, aigu. 

Avtr-a1oy voa, f. uvoULat, rou- 
gir, être confondu à son tour; 8e 
faire rougir mutuellement RR. &. 
aicyuvopLat 

Avratéw-&, f. frtw, ou AvTae 
téouat-oûuat, f. fsouar, demander 
à son lour,s—t{ tiva, qe à qn: de- 
mander en remplacement ou en 
échange, — +{ tivos, une chose pour 
une autre : g/fois solliciter pour un 
candidat, avec le gén. de la pers. 
RR. &. altéw. 

'AVTAITIAOUAt-DUat, f &oouar, 
accuser ou reprocher à son tour; 
récriminer. RR. &. aitiaouat. 

AVTAXATOV, OÙ (TÔ), — TÉPLYOG, 
sorte de salaison. R. de 

’Avtaxatoç, ou (6), espèce d'es- 
turgeon, poisson. R....? 

Avtaxolouñéw-&, f fctw, suivre 
à son tour, dépendre réciproque- 
ment de, dat. RR. àvt{, &xokoubéw. 

Avtaxoïoubix, aç (ñ), mutuelle 
conséquence ox dépendance. 

’Avtaxé)ouños, 06, ov, qui tient 
la place d'un serviteur. 

Avtaxovtitw, f. isw, lancer à son 
tour des traits, — tivä, contre quel- 
qu'un. RR.&. äxovriru. 

AYT-AXOUW, faxOUGOpLAt, écouter 
ou entendre à son tour, par ett. 
exaucer ou olwir, acc. ou gén. de la 
chose, gén. de la pers. RR.&. &xo00. 

AVTAXPOLOUA-@UAt, f. écouat, 
écouter à son tour, avec le gén.RR. 
&. äxpogopat. 

'AVTAXPWTYPIOV , OU (td), pro- 
montoire opposé.RR.2. &xpwtrptov. 

Avra)a)atw, f. ahaïaEw, crier à 
son tour, répondre par des cris. RR.. 
&. &hakatuw. 

Avtalayn, fs (ñ), permutation, 
échange. R. àvra)}äsow. 

Avträayua, atos (rè), objet 
échangé ; ce qu'on donne en échange; 
prix d'une chose achetée; compensa- 
üon; équivalent, 

Avtra))ayos, 06, ov, qui est donné 
en échange. RR. &vti, &kayn. 

Avrallaxtéov, verbal de 

Avraïdiocw , f. a)}aëtw, échan- 
ger, donner en échange, — t{ tivoc 
ou &vti Tivog, une chose pour une 
autre : compenser, contre-balan- 
cer, — tl tivoç, une chose par une 
autre : changer, transformer, — t£ 
Tivt, une chose en une autre. || #u 
moyen, recevoir en échange, où en 
general échanger, — ti rivos où avt 
Tivoç, une chose pour une autre, — 
Tivé ou Rp0Ç Tiva, avec qn. RR. àv- 
ti, 4 GG. 

Avraueiôw, flauelÿe, échanger; 
compenser; balancer, — t{ s1ivo6, 
une chose avec une autre. || Æ#u 
moyen, recevoir en échange : au fig. 
user de représailles envers, récom- 
penser ou punir, avec l'acc.; répon- 


ANT 


dre, eme l’ace. ou le dat. RR. à. 


Avtépaeupis, ewç (), échange; 
cempensalion ; représailles; récom- 
pense ; punilion, 

Avtapoibr, ñc (*), méme sign. 

AvtapoiBos, où (6), celui qui 
compense ou récom ; compen- 
sateur ; rémunérateür. 

+’Avtäpuva, nç (ñ), Véol résis- 
tance ; vengeance. R. de 

Avtapuvopa, f uvouua, résis- 
ter à, repousser ; punir, se venger 

de, le rég. à l'acc. RR. à. àuÜvw. 

1 Avtrauppoëeue, f. s0aw, se trom- 
per de route en allant à la rencon- 
tre de quelqu'un. RR..&. &upoëtw. 

Avtava66atw, f.&ow, faire mon- 
ter ou comparaitre à son tour. RR. 

à. &v&, Bi6aïw. 

Avtravayivwoxuw, f. yrécopat, 
Lire en comparant, collationner. RK. 
à. àvé, yvwaxe. 

Avtavayvwotn£, OU (6), celui qui 
collationne. 

AYTAVGY), Î. é£w (aor. &vtay- 
ny&yov, efc.), faire sortir contre quel- 
qu'un : dans le sens neutre, marcher 
à la rencontre de la flotte ou de 
l'armée enuemie ; marcher contre, 
atiaquer, avec le dat.|| Au moyen, 
memes sens neutres. BR. à. àv&, 
&ve. 

Avtavadidwm, f 8wécuw (aor. 
&vravéèwxa, etc. ), faire naître ou 
distribuer à son tour : pousser en 
sens contraire. RR. &. àva, Gtéwq. 

Avtavaipecté, Ewç (%), action de 

rendre ou d'enlever, de détruire ou 

nier à son tour; mutuelle des- 
truction. R. &vtavaigéw. @ 

AvTavarpettxôs, ñ, 6v, qui dé- 
truit où qui nie réciproquement. 

Avtav-atpéw-W, f. awpñow (aor. 
&vtavetov, etc), prendre ou enlever 
à son tour ou réciproquement, ôter, 
retrer : détruire ou faire périr par 
represailles ou réciproquement : nier 
ou réfuter à son tour : g/ois entre- 
prendre à son tour? [| Au moyen, 
entreprendre ou commencer à son 
tour : gfois élire à son tour ou réci- 
proquement : q/ois retrer. RR. &v- 
t{, àvé, aipéw. 

Avrav-aipuw, f{ apo, élever con- 
tre. RR. à. àvé, aipwo. : 

Avtavaxaotç, eu (à), 
sion, réfraction : en t. de rhet. anta- 
paclase, firure où le même mot revient 
dans un sens contraire. K. ävtava- 
x. 

Avravaxlaou6e, où (6), répercus- 
sion, réfraction. 

Avravax}actix6ç, f, 6v, qui a la 
vertu: de répercuter, de réfracter : 
en !. de gramm. réfléchi. 

Avravax)dw-&, f. x\âaw, ré- 
" tracter, refléchir, re ter, ren- 

voyer. || Æu passif, étre réfléchi, 

ent. de gramm. RR. à. ävé, Xéw. 
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| Avravaxom , ñç (À), répercus- 
sion. KR. de 


AvTava-xOnTo , f. x6ÿw, réper- 


cuter. RR. &vrti, àva, x0Ttw. 


Avravalioxo , f. avaluwon , dé- 


penser ou consumer ou perdre à son 
tour. RR. &vti, ävalioxw. | 

Avtavæuévo , f. evo , attendre 
à son tour. RR. &. àvd, péve. 

Avtavanatopat, f. TaUaopuat, se 
reposer ou cesser à son tour. RR. à. 
àäva, xauu. 

AvravamiurAnut, f &vtavarrinñ- 
ow, remplir à son tour. RR. à. &va, 
TiUTAN. 

Avravarléxe, f. nhéEw, tresser 
à son tour ou en sens inverse. RR. 
à. àv&, rhéxw. : 

’AvtaværAnpôw-&, f. Wow, sup- 
pléer, compléter. RR. à. &. rAnpéw. 

Avtavarñpoots, Ewç (à), action 
de suppléer, supplément. 

AvrTavar}ñoo , futur d'ävrava- 
riurANnpe. 

’Avravacthvat, inf. aor. 2 d'avr- 
avioTaat. 

’AVTAvætpÉy , f. épauouum, 
saillir à son tour. RR. &. &. tpéye. 

’Avtava-2Épw, f. &vtavoiaw (aor. 
avravñveyxa, elc.), rapporter en é- 
change ou en retour.|| 4u moy. re- 
cevoir en échange. RK. à. &. pepw. 

AVTAVAYWPÉS-W, f. NC, recu- 
ler à son tour. RR. à. à. ywpéu. 

+”Avravêpos, 06, ov, Poet. rempla- 
cant, suppléant, ». à m. qui tent la 
place d’un homme. RR. àvrf, &vnp. 

'AvTAvEuLt, fete, comme àvtay- 
épxopar, auquel il sert de futur. RR. 
&. dvé, Elu 

’Avtrav-elpyo, f. EtgEw, chasser ou 
repousser à son tour. RR. &. ävd, 
Etpyo. 

Avravépyouat, feeücoqLat (aor. 
&vravñ}0ov, efc.), se soulever contre; 
croitre ou provenir à son tour.RR. 
&. àva, Épxopat. 

Avtavéyo, f. Etw, lever ou te- 
nir élevé contre ou en face : se le- 
ver en face ou à l'opposite , en par- 
lant des astres. RR. &. &. Eye. 

Avravtoôu-à, f wow, égaler, éga- 
liser.RR. à. àv&, loôc. 

Avtavloinut, f àvrava-ctrauw 
(aor. &vrtavéotnoa, etc.), élever en 
face; soulever contre. |] 4u moyen 
mirte, ’Avraviotaua, f. àvrava- 
othsopat (aor. &vtavéotnv, efc.), se 
lever contre ou en face, se soulever 
contre, résister à, dat. ou npôç ei 
l'acc. RR. à. &vé, lornut 

Avrav{oxo, comme àvtavéyw. 

Avtavicoua, atoç (rù), équiva- 
lent. 

Avtav-oiyvuut, foite, et 

’Avtavoiye, f. ofEw, ouvrir à 
son tour : ouvrir devant ouen face, 


—rà dpuata, Longin, fixer les yeux 
sur, regarder en face, avec le dat. 


RR. évti, àävé&s olyw. 
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+AvrayÜw, f. baw, Poël. pour &va- 
TELVU). 

+’AvtaËë, adv. Gloss. tour à tour. 
RR. avtt. , 

AvTäëtoc, 06 ov, égal en valeur, 
comparable , équivalent à, gen. RR. 
avtt, GEtOc. 

AvtaËë:00-&, f. Wow, soumettre à 
une seconde estimation : demander à 
son tour. RR dävti, GEt6w. 

AvTaT-attéw-&, f. NCw, deman- 
der ou réclamer à son tour. RR. à, 
à&r6, aitéw. 

Avrarapeléouat, f: autigouæ, 
rendre la pareille, remuntrer, pu- 
air ; gfois compenser, avec l'acc. RR, 
&. àT0, apeisu. 

AvrTaT-aotparto , f. 4Vw, ré- 
pondre nar des éclairs. RR. &. &x6, 
&OTparte. 

Avr-aneudémw-&, f. fou, menacer 


à son tour. RR. à. àret)ée. 


x AvranepÜxu, fEpuEuw, P. repous- 


ser à son tour. RR. &. àx6, épuxw. 


Avtano-delxvuut, f. deitw, mon- 


trer ou démontrer à son tour. RR. 
&. ATO, DEUX VU. 


Avrano-dicut, fowouw (aor. &vt- 


aréôwza, etc.), rendre à son tour 
ou en échange; restituer : gfois ren- 
voyer, répercuter. [| 4u passif, être 
rendu ox donné en échange : être 
opposé ou équivalent, correspondre 
à, dat.|| Au moyen, vendre à son tour. 
RR. à. är6, Glüwe, 


Avtanoèoua, atoç(tè), compen- 


sation, peine ou récompense. 


Avranoéootc, ewç (), restitu- 


tion; paiement; rétribution; récom- 
pense : raison, satisfaction que l'on 
se donne mutuellement : corrélation, 
‘opposition; membre d'une phrase 
corrélatif à un autre: changement, 


échange, permutation. 
Avtaroëotéoc, &, ov, adj. verbal 


d'avranoëidunue. 


Avtanroôotix6c, À, 6v, rémunéra- 
toire ; corrélatif. 

’Avtarodottxwç, adv. par Ooppo- 
sition. 

Avtarodouvat, nf. aor. à d'ävt- 
aroftowpe 

’Avtano-dUouat, f. Êtoopuat (aor. 
&vtaréôuv, etc.), se préparer contre. 
m. à m. se désbabiller pour comb4 
tre, avec elç ou npôs ou ëni et l'ac 
KR. &. 4n6, ôvouat. 

Avrarobvioxw, f. Cavousæ 
mourir à son tour ou à la place de 
quelqu'un : mourir en punition de, 
gen. RR. &. àx6, Bvnsre. | 

x Avtänoiva, wv (té), Poët. rétri- 
bution, salaire, récompense, rançon. 
RR. à. arotva. 

’Avtrano-xpivouat, f. xpivoÿpar 
(aor. &vranexpivéunv ou àvranexpl- 
nv, etc.), répondre à son tour, repli- 
quer: gfois discuter ou disputer. RR. 
&. àx6, xplve. | 

7Avranompiotc, ewç (ñ), réplique, 


136 ANT 


réponse ; g/ois controverse, alterca- 
tion, dispute. 

Avrano-xtelve, f. xTEv&, tuer 
par représailles. RR. à. &x0, xtelvu. 

Avtarxn-}au6éve, f. Arÿouat, re- 
cevoir à son tour, en échange ou en 
récompense. RR. à. àx6, kau6zive. 

Avtran-oÀkvmut, f. oécw, perdre 
ou faire périr à son tour.|] 44 moy. 
Avrar-oMupat, fuf. oxovat, perir 
à son tour : qfuis périr ou se dé- 
vouer pour, avec le gén. RR. &. 4x0, 
(2 PATTES 

Avtar)oyéouat-oupar, f. ñoo- 
uat, excuser ou s’excuser à son tour. 
RR. &. &nokoyéopat. 

Avtaromailtw, f. rattouuat, re- 
perdre au jeu ce qu'on avait gagne. 
RR. &. àxo, ralkuw. 

Avranônalotç, Ewc (), répercus- 
sion. RR. &. &xé, raw. 

AVTAROMÉUTO, f. TéUYW, en- 
voyer ou renvoyer à son tour; en- 
voyer à la place d'un autre. RR. &. 
àr6, réUT. 

Avraromépôw, f. xapôñsouxt, 
répondre par un vent. RR. à. à. 
répêw. 

Avraro-ctéo , f. atelw, ren- 
voyer ; envoyer à son tour ou réci- 
proquement : g/ois répercuter.RR.&. 
à. ctéo. 

Avtarootpopñ, fc (*), antipa- 
thie ou opposition mutuelle. RR. à. 
àx6, otpépu. 

'AVTATO-TARPEUL), { ebow , fer- 
mer à son tour par des retranche- 
ments. RR. &. àx6, tappeuc. 

Avtanotety{itw, f. (ow, fortifier 
rontre ou à son tour. RR. à. àx6, 
tety{tu. 

Avtaro-tivo, f. tiow, payer à 
son tour ; rendre à son tour; rélri- 
buer, RR. &. 4x6, tive. 

Avtaro-paivw, f. pavw, montrer 
ou exposer à son tour. [| fu moyen, 
prouver le contraire. RR. à. &xo, 
palve. 

Avtaro-pépu, f'avran-o{ow, rem- 
porter à son tour : g/ois repousser, 
rejeter ? RR. à. &n0, pépu. 

Avtanoyñ, M$ (ñ), obligation, 
reconnaissance d'une dette : g/ois 
contre-lettre? RR. &. &royn. 

« Avt-antouat, Jon. p. àvôantouar. 

AvtartwBéw-&, f. Wow ou wow, 
repousser à son tour. RR. &. äné, 
wÜéw. 

Avrenwinots, ews (ñ), action de 
repousser, résistalice. 

AVTARUWOL, EWS (À), méme sign. 

+'Avtaparne, ou (6), Schol. conju- 
ré. RR. à. àptopat. 

AVTAPNG, EwWç (6), nom d'une 
étoile du Scorpinn, m. à m. opposé 
a Mars. RRK. à. APN 


Avraptôuéw-&, f: now,compter à | 


s/n tour : recompter.RR.à. &ptôuée. 
_ Avtäptôpos, 06, ov, égal en nom- 
pre. RR, à, &pu6s. 
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Avrapxéw-&, f. écro, êlre assez 
fort pour résister; résister à, dat. 
RR. &. &pxéw. 

Avtapxtix66, , 0Y, antarctique 
ou austral, m. à m. opposé au nord. 
RR. &. Gpxtoc. 

+Avtapoio, ac (ñ), Neol. on mieux 

“Avtaoots, £ws (ñ), insurrection, 

révolte. R. &vraipe. 
+'Avtéptns, ou (6), Véol. gel 

Avtaoräïoupat, f. écouat, saluer 
ou embrasser à son tour ; rendre le 
salut à, acc. RR. &. àondtouat. ” 

AVT-AOTPATTO, f. &Yw, comme 
&VTAraoTpÉT TU. 

AvratiLétuw, f. &ow, mépriser à 
son tour. RR. à. àtiU&Çu. 

Avtauyétw, f. &ow, renvoyer la 
lumière : activement, réfléchir, faire 
briller. RR. &. atyätw. 

? Avrauyaoia, «s (ñ), ef 

Avtabyerx, as (ñ), lumière réflé- 
chie : reflet. R. &vrauync. 

AVTAUYÉW-0, C. AVTAUYATU. 

AVTAUYN6, A6 É6, qui renvoie la 
lumière. RR. &vti, aÿyñ. 

? 'Avrauyia, as (ñ), c. &vtauyetx. 

x Avravètw-&, f. now, Poëct. ré- 
pondre. RK. &. attaw. 

x'Avr-aütéw-&, f. «Üaw, Poët. rt- 
pondre à un bruit par un autre bruit, 
dat. RR. &. &ÿtéw. 

’Avrapalpeatc, ewç (%), soustrac- 
tion en sens inverse. R. de 

’Avtaoatpéo-&, f. «pñoe (aor. 
&vtapethov, etc.) enlever récipro- 
quement ou à son tour : soustraire 
en sens inverse. RR. &. &n6, aipéw. 

Avraginut, f &vrapñow (aor. 
&vtapñxa, elc.), lâcher ou renvoyer 
à son tour. RR. à. &no6, Input. 

? Avrayérnc, ou (6), sorte d'agate, 
pierre précieuse. RR. &. &y4tns. 

+ 'Avtayéw-w, Dor. p. àvtrxétw. 

x AvVtTäw-&, f. Now où noopat (ré- 
gulier d'ailleurs), Poët. avec le dat. 
et qfois le gén.rencontrer, aller à la 
rencontre, d'où par ert. altaquer : 
souvent avec le gén. partager, avoir 
en partage, oblenir, gagner : rare- 
ment avec l'acc. partager, avoir en 
commun. Avtav ttvès onépua, Soph. 
être de la race de qn. R. &vta ou 
&vtl. 

*AVTE, CON]. pour àV TE, avec le 


‘subj. soit que. Foyez &v, con. 


AvTEy-YpaPw, f. ypaÿw, écrire 
ou inscrire en remplacement ; subs- 
tituer un magistrat à un autre. RR. 
&vti, ÉV, YOA pe. 

AVTEYELLW, f. eyepw, élever en 


‘face où en opposition avec. RR. à. 


Éyeinw. 

Avteyxahéo-&, f. xakéow, re- 
procher à son tour; récriminer. RR. 
&. Év, xahéw. 

Avtéyrinua, «tog (Tè), récrimi- 
nation. 


AvreyxAnpatixf *, ñ, 6v, récrimi- 
| aatoire, 
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Avteyyxetpito, jf. (ow, livrer à 
son tour ou en échange. RR. à. &y= 
Aetp{Te. 

Avretevyuévog, n, ov, part. parf. 
passif d'avrikebyvut. 

Avtetxaw, f: &ow, opposer por. 
trait à portrait, confronter, compa- 
rer. RR. &. cixato. 

’Avterxaoia, ac (h), comparaison. 

x Av-telvw, Poët. pour àvatelve. 

AVTEUTELV, infin. aor. 2 irrég. 
d'äavriéye. ne 

Avrelpnxa, parf. irrèg. d'avt- 
DATE 

Avrupñoopat, fut. antérieur pas- 
sif irrèg. d'&vrdiye. || Qfois pour 
ävrepñoopat, d'&vrelpopau ? 

x 'Avtælpouat, f epñoopat (aor. 
&vrmmpôunv, etc.), Poct. interroger à 
son tour, préle ses temps à à&vripo- 
täw. RAR. &. efpopat. 

AvtetoGye, f. &Ew (aor. &vreio- 
fyayov, etc.), introduire à son tour 
ou en remplacement ; substituer; op 
poser : objecter. RR. &. ei, &yw. 

Avteoayoyh, ñç (à), action d'in- 
troduire à son tour, de substituer, 
d'opposer ; objection. 

AVTE(TAXTOS, 06, OV, introduit à 
la place d'un autre : ohjecté. 

AvteioBalw, f. 6xiw, jeter dans 
ou introduire à son tour; dans le 
sens neutre, faire irruption à son 
tour. RR. à. elç, Blu. 

Avreloeux, feu (imparf. àvr- 
etonetv, etc.), entrer de son côté ou 
à son tour, et autres sens d'ävtes- 
éprouœu. RR. à. els, lu. 

Avretdépyoua, f. exetoouat 
(aor. &vteion)dov, efc.), entrer de 
son côté 8h à son tour : se glisser à 
la place de, remplacer, succéder, 
dat. RR. à. elç, Épyouat. 

? 'Avtelonpakis, Ews (%), réclama- 
tion, opposition. RR. &. elonpécow. 

Avteio-pépo, f. olsw (aor. &vt- 
etoñveyxa, ec), imporler ou intro- 
duire à son tour ou en remplace- 
ment d'une autre chose; substituer ; 
opposer ; objecter. Avretspépeiv vé- 
mov, Dém. proposer une loi à la 
place d'une autre. RR. à. 6lç, oépuo. 

’Avtexdpaueiv, inf. aor. à d'àvt- 
ExTPÉU. 

Avtexdée, f. 6eboouou, s'elancer 
contre. RR. &. êx, Bet. 

AvtexÜk6w , f. 6Aiÿw, presser 
ou exprimer à son tour. RK. &. èx, 
0A16w. 

AYTEX-XAËTTUI, f. xéÿw, dérober 
à son tour. RK. &. Ex, xAËXTw. 

Avtexxou{tw, f. {ow, emporter 
ou enterrer à sou tour. RR. &. êx, 
xop{tuw. 

’Avtex-x67 Te, f. xébow, arracher 
ou crever à son tour, — 690amév, 
un œil. RR. &. x, xOTTo. 

Avténayta, aor. 1 d'avrixétu. 

AVTEXTEUTE, f. rÉLŸw, envoyer 
à son tour ; mettre aussi en campa- 
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gme , armer aussi de son côté. RR. 
à. ên, téuro. 

Avtewrhéo, f. mheboouat, se 
mettre en mer aussi de son côté; 
faire voile contre ou à la rencontre 
de, dat. RR. à. éx, Kléw. 

Avtexniioow, f. rAf£w, épou- 
vanter de son côté ou à son tour. 
RR. à. êx, xAño0®. 

Avtéxraotc, ec (À), ex t. de rhet. 

ison, parallele. R. de 

Avtex-Teivo, f. Tevw, étendre ou 
étaler en regard; comparer. RR. à. 
Êx, teivw. 

Avtext{ônu, f fac (cor. &vt- 
EEéônxa, efc.), exposer de son côté 
ou à son tour; exposer en face ou 
contrairement. RR. &. x, tiônpr. 

Avtextive, f. law, payer ou ex- 
pier à son tour. RR. &. éx, tive. 

Avtéxriotg, ëwç (À), expiation. 

? Avtextie, Poët. p. àvtextive. 

Avrextpéoe, f. Opébw, élever ou 
pourrir à son tour. RR. &. x, tpéou. 

Avtsxtpéyo, f. ëpauoupat (aor. 
&vveËéôpauov, etc.), s élancer ou s'é- 
chapper à son tour; s'élancer à la 
rencontre où au-devant, dat. RK. à. 
ëx, Tpéyw. 

Avtex-qépo, f. àvtck-olow (aor. 
&vreEñveyxe, etc.) , emporter à son 
tour; enoncer ou exprimer à son 
tour. RR. à&. éx, pépo. 

AvtelaGounv, aor. 2 moy. d'&vti- 
apédve. 

Avtehagoéouar-oùpat, f wôf- 
ouai, être vaincu à son tour. RR. 
à. é.accéopat. 

Avtehauvw, f. ekâaw, marcher 
ou voguer à la rencontre. KR. &. 


aUve. e 
Avte)OGv, infn. aor. à d’avt- 
épropa. | 
* Avretyuôc, Jon. p. &vbelyué6c. 
x Avtéw, Poet, pour &vatélw. 
Avroro, f icw, espérer au 
contraire ; reprendre espérance. RR. 
à. rie. 
’Avreubalve, f. Gfaopa, entrer 
à son tour o4 de son côte : s'emboi- 
ter dans, dat. RR. &. év, Balvo. 
Avttu-6allu, f. Exkw, jeter àson 
‘our; introduire à son tour ou en 
échange; mettre à la place, substi- 
tuer : dans le sens neutre, faire à 
son tour une invasion, une incursion, 
— €lç ywpav, dans un pays. RR. à. 


uw. 
Avtéuôaatç, ewç (ñ), emhoite- 
ment. R. ävrteunbaive. 

AvtepGiéaiu, f. &ow, installer 
ou faire monter à son tour : embar- 
2. pour mener à l'ennemi. RRK. 

év, Bite. 

AvtegSokn, ñc (ñ), substitution : 
altaque : ex !. d'anat. saillie d'un os. 
R. évrep éd. 
vripépiuñonar-duu, f ñao- 

{. menacer à son tour. 


À 
RE, foudoner. 
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Avteuraitu, f. nuËouat, railler 
ou se moquer à son tour, dat. RR. 
&. év, raiktw. 

Avteurnyvuut, f rw, enfon- 
cer à son tour ou vis-à-vis ou con- 
tre. RR. &. êv, rmyvuu. 

Avtep-ririnm, jf. àvreu-nñou 
(aor. &vrevéninoa, etc.), emplir à 
son tour ou en échange, — t{ zivos, 
une chose d'une autre : gfois sup- 
pléer, compléter, avec l'acc, RR. 
a. év, er D 

AvtEu-Tirpnut, f. avreurpiow 
(aor. àvrevérpnoa, etc.), incendier 
à son tour. RR. à. êv, r{urpnut. 

Avreurhéxe, f. RhéEw, enlacer 
à son tour ou en sens contraire. || 
Aumoyen ou au passif, s'embrasser. 
RR. à. êv, rhéxw. 

AvteurAñoat, inf. aor. 1 d'ävt- 
eurirAnpt. | 

Avteurdoxf, fc. (*), embrasse- 
ment, étreinte mütuelle. 

Avteu-paive, f. pavw, soutenir 
une proposition contraire : montrer 
ou démontrer contre ; opposer. RR. 
à. év, galve. 

Avteu-pavito, f. (ow, mémesign. 

Avtéuoaotc, ewcç (ñ), démonstra- 
tion d'une proposition contraire; 
réfutation; opposition. R. àvtepu- 
palve. . | 

Avrequoéw-&, f fou, soufiler 
contre. RR. ävtl, êv, guoäuw. 

Avreupüonaors, ewç(ñ),s. du préc. 

AvTEvayw y, nc (à), action que 
l'on s’intente réciproquement; re- 
convention. RR. à. v, äyw. 

Avtevavtiwotc, ewç (à), en t. de 
rhét. figure par laquelle on dit une 
chose en ayant l'air de dire le con- 
traire. RR. &. évavtiéouat. 

’AvtevGeixvupar, J. Gelfouat, 
fournir un indice contraire; soute- 
nir une proposition contraire. RR. 
à. év, Gsixvup. 

AvtévôeLtsc, eos (ñh), contre-indi- 
cation ; preuve contraire ; réfutation. 

Avtevêiduwut, f. dwow, céder à 
son tour. RR. ävt{, êv, &tôwp. 

Avtevôtouat, f. Ôtoouat (aor. 
&vtevéôuy, etc.), revètir en échange 
d'un autre habit. RR. à. Ëv, ôvouat. 

Avtevéôpar, &v (al), embüches 
opposées à d’autres embüches, con- 
tre-ruse. RR. &. Éveôpa. 

'AVTEVEÔPEUW, f. EUGw, opposer 
embüches à embüches, ruse à ruse. 
RR. à. éveôpeüw. 

AVTEVÆDYÉW-W, f. FGU, agir CON- 
tre, être efficace contre, avec l’acc. 
RR. &. évepyétw. 

Auteveyupétouat, f âoouat, 
prendre pour gage ou pour ôtage. 
RR. &. éverupétopat. 

Avtevéupov, ou (1d), gage don- 
népar réciprocité, RR. &. évéyupov. 

Avtev-t{ônut, f. now, introduire 
à son tour ou réciproquement. RR. 
&. év, tiônpr 


e 
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Avreldyw, f. &Ew (aor. à&uret- 
fyayov, ctc.), mener ox faire sortir à 
la rencontre; mettre en campagne 
contre l'ennemi : fois dans le sens 
neutre, résister, combattre, avec le 
dat. RR. &. Ëx, Gyw. 

Avrekattéw-&, f. fow, réclamer 
à son tour. RR. &. x, altéw. : 

Avtebfaviornu, f. &vtebava-gt- 
ow, élever ou faire lever contre. 
RR. à. ëx, àva, Totnut. 

Avrekaratäw-w, f. fow, trom- 
per à son tour. RR. &. x, àratéw. 

Avtékbeut, f eut (imparf. àvtek- 
petv, ere), comme &vretépyouat. RR. 
à. éx, elut, aller. 

Avtekehaüve, f. eX&cw, pousser 
à la rencontre ; dans Le sens neutre, 
aller à la rencontre, marcher au 
combat. J{ se dit surtout de la cava- 
lerie. RR. &. êx, É\aüve. 

Avrekerndyw, c. àvretdye. 

Avtrek-épyouar, f EEUoouat, sor- 
tir à la rencontre de, se mettre en 
marche contre, dat, RR. &. êx, ép- 
XOUat. 

Avreketétw, f. &ow, comparer, 
confrouter : g/ois faire une contre- 
épreuve, une contre-enquête ? [| Au 
moyen, Avteketétoua, f. éoopat, 
en t, de droit, se porter partie ; par 
ext. plaider contre quelqu'un; au 
fig. résister, combattre contre, dat. 
RR. à. étetalow. 

Avrekéraotc, ewç (ñ), comparai- 
son, confrontation. 

Avreketacu6ç, où (6), méme sign. 

Avtektrneüw, f. ebow, sortir à 
cheval à l'encontre de, dat. RR. &. 
êx, Inrebw. 

Avteltodtw, f. äcw, égaler ré- 
ciproquement. RR. à. éx, lodtw. 

Avtekiotauar, f. àvtex-othso- 
ar (aor. kvrekéotmmv, efc.), se reti- 
rer ou céder à son tour. RR, à. êx, 
Tor. 

Avtekopuäw-à, f ñow, s'élancer 
contre, dat. RR. à. x, épuéu. 

…_ Avteképunow, ewç (ñ), attaque 
impétueuse. 

Avtékwotc, ewç (ÿ), répulsion 
mutuelle. RR. &. é£, 640. 

Avrenayyéw, f. auyyew, an- 
noncer à son tour. {| 4u moy. pro- 
mettre à son tour. RR. &vtf, êxi, 


_&yréw. 


Avtenayuw, f. &Ew (aor. àvrex- 
fyayov, etc.), mener contre; mener à 
l'ennemi où au combat : daus le sens 
neutre, marcher contre, avec le dat. 
RR. &. ént, ayà. 

Avterdôw, f. &ooua, ensorceler 
à son tour par des chants magiques. 
RR. &. él, aôu. 

Avtenaivéw-&, f. atvéow, ren- 
dre louanges pour louanges ; louer à 
son tour, acc. RR. à. êni, alvéw. 

Avtrerav4yw, f. &Ew (aor. avten- 
avñyayov, elc.), ramener contre; 
ramener au combat, ou y relourner. 
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[l 4x mor. faire voile contre, avec le 
dat. RR. à. ri, &v&, œyos. 

Avteravépyouar, f. ekeücouat, 
retourner de nouveau. RR. à. ri, 
&va, Épyopat. 

Avterautave, jf. œuEñouw, aug- 
menter à son tour. RR. &. érmi, ay- 
Eve. 

Avrerapinut, f &vrenaphou 
lâcher à son tour 04 déchainer con- 
tre, rég. ind. au dat. RR. à. nl, 
axé, np. 

Avtéreut, f. eu (ëmparf. àvr- 
enGELv , elc.), comme àvtErÉpyouat, 
auquel il sert souvent de fut, RR. 
&. ni, elue, aller. 

Avteneto-aye , f. &Ew ( aor. &vt- 
enetoñyayov, efc.), introduire à son 
tour ou par opposition ou en échan- 
ge. RR. &. éni, is, &yo. 

Avteneiaoôos, ou (0), entrée al- 
ternative ou réciproque. RR. &. ë- 
relooëoc. 

Avrenetopépe, f: olors (aor. &yT- 
ETELONVEYXA, efc.), apporter on in- 
troduire à son tour, en échange, par 
opposition. RR. &. rt, lc, 2600. 

Avrereu-balve, f. 6ñTou, s'a- 
vancer contre, s'opposer à, dat. RR. 
à. Éri, év, Baivos. 

Avrenekayelpe, f. &yepw, amas- 
ser contre. RR. &. né, êx, àyeipen. 

Avtenekdyw, f. &ëw, faire sortir 
à la rencontre ; mener à l'ennemi, au 
combat : dans le sens neutre, mar- 
cher contre, se mettre en campagne. 
RR. à. éni, x, ayw. 

AVTEÉÉ-EUL, J. Etat, ef 

Avreneképyouat, f. eleücouar 
(aor. &vtenekrAGov, etc.), sortir pour 
marcher à l'ennemi ; marcher contre, 
dat, ou xp6ç et l’acc. RR. à. éni, x, 
Epyouat. 

Avtenékoôoc, ou (6), sortie con- 
tre l'ennemi ; 7fois attaque d'un au- 
tre côté pour faire diversion. RR. à. 
ërékoôoc. 

Avrerepeldouat, f. epeicouu, 
résister, lutter contre, avec le dat. 
RR. à. éni, épeiñouat. 

Avrenépyouat, f. eeüdouat, 
comme &vteneképyopat. 

AVTETEPHTAW-&, f. Now, inter- 
roger à son tour : en t. de droit , re- 


stipuler, détruire une stipulation par 


une autre. RR. &. éni, pwtäaw. 

AVTEREPUTNOL, 6W6 (À), en 1. de 
droit, restipulation. 

Avtenny/én-w, f. ñ5w, étourdir 
à force de bruit ou de cris. RR. à. 
éxi, TYÉ0). 

Avrentôaive, f6faouar, envahir 
ou altaquer à son tour. RR. &. éni, 
Baive. 

AvrentGoudeüw, f. Etow, dres- 
ser embüches contre embüches ; ten- 
dre à son tour des pièges où attaquer 
à son tour, dat. RR. &. éni, Bouheutw. 

'Avrencyp&pu, f: ypébe, inscrire 
al: place, substituer dans une in- 
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scniption os dans un titreun nom à 
un autre, etc. RR. à. ni, ypaguw 
Avtentdeixvuut, f. ÔeiEw, mon- 
trer ou démontrer à son tour, montrer 
au contraire. RR. &. émi, ctxvuur 
? Avtenidootç, EwG (À), c. avtavi- 


xlaate. 


Avtenibeotc, ewc (h), attaque que 
l'on dirige à son tour contre un ad- 
versaire. R. àvtenitieuas. 

Avtrentüvuéw-&, f. now, désirer 
au contraire ou en échange où con- 
curremment avec qn. AvytextÜuuuw 
got ToUTtou, je suis en cela votre ri- 
val. || Zu passif, être désiré récipro- 
quement. AvtertÜvuouuar Ts ou- 
vouaiac, Âeu. celui dont je desire la 
societé desire aussi la mienne. RRK. 
àvti, ÉnthULEw. 

Avteruxaléo-® , f. xahkédw , ap- 
peler ou invoquer à la place d'un 
autre. RR. à. êni, xa)éco. 

’AVTERLXE}EUW, f. EUTw, exhorter 
à son tour ou au Coutraire. RR. à. 
énl, xe}EUR. . 

AVTERVANpÜIOW, f. UEw. procla- 
mer à son tour ou par représulles. 
RR. à. éri, xrnpÜTaw. 

AVTERVXOUPEW-D, f. fou, secou- 
rir à son tour, avec /e dat, RR. à. 
ÉrixoUpÉt. 

AVTETLXPATÉO-, f Tu, vaincre 
à son tour. RR. à. éri, xpatétw. 

Avrextvhauéavonat, f Arÿopat, 
avec le gen. retenir par force ce 

u'on veut nous arracher. RR. &. 
ri, lau6av. 

Avteneueéouat-ouuat, f fso- 
mat, avoir soin à son tour, avec le 
gen. RR. à. éniushéopat. 

+ Avrernvpéilow, lisez àvrniué)e. 

AVTETLUETPEW-W, f. KG, IMesu- 
rer à son tour ou faire à son tour 
bonne mesure. RR. à. ni, LEetoée. 

AVTERLVOÉD-W, f. NOW, imaginer 
à son tour: opposer la ruse à la 
ruse. RR. &. Ëni, votre. 

Avrervaléw, f. neüoouar, aller 
par mer on par eau à la rencontre 
de, dat. RR. à. rt, rndéw. 

Avterif-péw, f. feboouat, affluer 
d'un autre côté. RR. à. ini, péw. 

Avteripérnuæ, atos (td), contre- 
partie du recitatif d'un chœur. RR. 
&. ÉTRIDÉNp.A. 

AVTERLOXWATO, foxw uw, railler 
à son tour. RR. &. êni, oxwnTw. 

AvtervoTÉAW, f. GTE®, envoyer 
à son tour : répondre par écrit. RR. 
à. ênl, otédw. 

'AVTERVOTPATEUL, J. eVow, faire 
à son tour une expédilion contre, 
attaquer à son tour, dat. RR. à. 
éri, otpatetw. 

AVTERVOTPÉPE, f. otpéYuw, tour- 
ner ou se tourner en sens Conlraire. 
RR. &. éni, otpépe. 

Avtrentotpogh, A6 (%), action de 
tourner en sens contraire. 

Avterveräcow, f: T&kw, enjoindre 
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au contraire ; donner contre-ordre. 
RR. &. Éni, Taoow. 

Avtenvteivw, f. Tev®, augmenter 
à l'envi, enchérir. RR. &. èxi, teive. 

Avrenuteyisw, f. (sw, ever for- 
tifications contre fortifications. RR. 
à. éni, tetxituw. 

Avrenetiônut, favren-0ñou, im- 
poser à son tour ; donner à sôn tour 
une commission ou un message, — 
ttvf, à quelqu'un.|} Au moyen, atta- 
quer à sou tour, avec le dat. RR. à. 
éri, time 

AvrenutoËxe, f. dpauoupas, se 
jeter à son tour ou de son côté. RR. 
&. ÉTÉ, TRÉYW. 

Avtervoépw , fe àvrer-olow (aor. 
avterxnveyxa, efc.), apporter ou ame- 
ner à son tour. RR. &. ni, çépuw. 

AvTER-pUOTIMÉOUA-oUUat, f 
noopat, rivaliser, ère rival de gloi- 
re, —ñpôç Tivæ, avec quelqu'un. 
RR. à. ri, guotipéouar. 

Avtent?opæ, às (ñ), action d’a- 
mener ou d'apporter à son tour. R. 
AVTETLPEDUI. 

AvtTenvyetpéw-&, f: Acw, avec le 
dat. attaquer vu entreprendre à son 
tour; g/fvis argumenter contre. RK. 
&. ÉTLYE PEU. 

Avtentyeipnots, eus (À), attaque 
faite par représailles. , 

x Avr-épauat, Poet. p. &vtepäuw. 

Avtepavitu, f. isw, exiger à son 
tour qu'un autre paye sa part d'une 
collecte. RR. à. épaviru 

Avtepaotns, où (6), rival eu 
amour. R. &vtepäc) 

Avtepiotta, aç (à), fem. du pr. 

AvtTepauw-w, f.epasbrsopuai, ren- 
dre amour pour amour, payer de ree 
tour, avec le gen. : ètre rival en 
amour, dat, RK. âvrl, Éodw. 

Âvrepyolabéw-à, f ñow, être le 
concurrent de qn pour une entre- 
prise à adjuger. RR. &. épyolabéw. 

Avrepeidw, f. epelcw, appuyer 
contre ; opposer , ohjecter : dans le 
sens neutre, s'appuyer où faire ef- 
fort l'un contre l'autre; résister au 
toucher ou à l'effort de qn, où sime 
plement tenir bon,— vi, contre qn 
ou qe. RR. à. épeiôu. 

AvTEpELv, inf. fut. d'avrdéye. 

Avtépetats, Ewc (%), résistance : 
appui mutuel de deux choses arc- 
boutées ensemble, R. àvrepeidw. 

Avtépetopa, atos (ro), étai; obs- 
tacle; opposition, résistance. 

Avrepéu-w, fut. irrèg. d'avre 
yo. 

Avreproouat, fut. d'avrelpoua 
et d'àvreputäw. 

x 'Avteptôaive, Poët. £ &vtep{ros. 

Avrepitw, f. iaw, disputer con- 
tre, avec le dat. RR. à&. épittw. 

+'AVTÉ£OLAL, Voyez AVTEÏPOHAL. 

*'Avtepüouar, f Üooua, oét, 
mettre en balance, estimer . égal 
de, reg. ind. au gén. RR &. va. 
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Avrépux, evos (8), genie vengeur 


mour : q/fois amour pour amour? 
BR. à. épuc. 
Avrepwtéw-® , f. fce, interro- 
à son tour. I! emprunte gois a 
Dean l’'aor. krmpéunv et le 
fat. &vrepñaopaz RR. à. ipotée. 
Avrepornorc tax (À), mutuelle 
interrogation, réponse à une question 
par une autre. RR. à. éputäto. | 
Artiotnv, aor. 2 d'avôlotapat. 
Avtéc=nsa, aor. 1 d'&vôlornut. 
Avnrotsaupéves, adv. en sens 
bvers, contrairement à, dat. KR. 
dmetsé 20. 

+ Avnirzvwwv, oÙoa, 6v, Poélt. ‘ot 
battaywov, ayant levé en l'air. 
Foyez r:Txywv. 

+'Artétatau, Poët. p. ävatétatar, 
3 p.s. parf. passif d'ävateive. 

re 0, lisez &vri tétuto. 

* Avtitpogac, Poét. p. ävatétpo- 
#20 2. s. parf. d'ävatpéxos. 

Avreuecye téw-®, f ñow, obliger 
àso0 tour. rendre btenfait pour bien- 
laut, avec l'acc. RR. & edepyetée. 

Avteuwsyétnue, atos (to), bien- 
fait où service rendu en échange d'un 
iuire. 

A-tevrpyémnc, ou (6), bienfaiteur 
per reconnaissance. 

Avrsuepystixôc, #, 6v, reconnais- 
sant, qui rend bienfait pour bienfait. 

Avtcebugatos, ou (n}, — Cow, 
rome lempérce opposée à cœælle que 
nous habitons. RR. à&. evupatoc. 

Avtvvorw®, f. how, rendre 
bienveillance pour bienveillance, 

avec Le dat. RR. à. süvoée. 

Avtiuraoyu, f. riloopa (perf. 

£vcevxéxovh2), recevoir un bienfait 
de celui quon a obligé. D'autres 
écrivent &vt’ e0 xéoye. Voyez &vtr- 


T0 4. 

Avtioroife-à, f fou, rendre 
service sernce, obliger à son 
tour, de D autres écrivent &vr’ sb 
R9:É0. 

Avteveru{o-à, f. fcw, répon- 
a va 
oœ applaudig à sou tour. RR. à. 
tUusrnpés. 

Avzoosctive, f. ave, réjouir à 
où tour. RR. &. #00: 

+ Avtesocsaouzæ, avtoç (tè), Gloss. 
ke contraire de ls joie. 

Brcryipuctée-à, f fiow, avoir 
où témoigner à sen tour de ka re- 
connaissance. RK. &. ciyaptatée. 
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tre, équiper ou approvisionmer de 
manière à pouvoir soutenir : gfois 
soutenir, supporter? RR. à. éy- 
(TE QAR 

Avteg-opuéw-à, f.fcw, s'élancer 
de son côte; fondre à son tour sur, 
avec le dat. ou éni ou elç et l'acc. 
[| Æu moyen et au passif, m. sign. 
RR. &. êni, ôppéo. 

Avteo-oppéw-à, f. fiow, mouiller 
ou être à l'ancre en face de, dat. 
RR. à. ni, 6puéo. 

Avtepépunais, ewç (f), contre- 
attaque. R. avtepopuéuw. 

Avréyo, f. àvôéEw (aor &vt- 
écyov, etc.), 1° tenir devant, rég. ind. 
au gén. ou au dat. : 2° tenir ou re- 
tenir fortement, gen. ou acc. : 3° ré- 
sister ou tenir tête à, tenir contre, en 
durer, supporter, avec le dat. ou xpôç 
et l'acc. die avec l'acc. seul ; ou sans 
regime, tenir bon, résister, durer : 
4° suffire à, ètre capable de, avec 
xpôç et l'acc. ou avec l’inf. : fois 
sans régime, être suffisant.{|r° x ‘Avt- 
éxeuv ysipa xpatôç, Soph. tenir sa 
main devant sa tête, c. à d, devant 
ses yeux. [|] 29 Avtéyer aùtoù Tv 
XEtpa, Luc. il lui tient la main, ou 
il le retient par la main. {| 3° Avt- 
éqeuv vois modeuiotc, Thuc. résister 
aux enneinis. ’AVTÉYELV TD TÔV, 
Xén. raiç érôvulars, Suid. résister 
au travail, à ses passions. Aytéyeiv 
pô ToUc xauätouc, Hérodt. ou ra- 
rement ’AvtéyeEuw xau&tous, Æ#nth. 
supporter les fatigues. x Avroyorc 
Tav aiyaav Opuaot, Soph. empèche 
la lumière de frapper ses yeux, m. 
à m.arrète-la devant ses yeux. ’Eäv 
&vTtéyn Tù tv Oluvbiwv, Dém. si 
les affaires des Olynthiens se soutien- 
nent.|| 4° Mnôè npôc Td pEvyErv ÉTL 
&vteiyov, Suid. ils n'avaient plus 
mème la force de fuir. ’Avréyet Bao- 
téXeiv, Alex. Aphrod. il a la force de 
porter. Avtéyes, Dinarg. il suffit. 

Au moy. Avréyouat, f. &vô-éko- 
pat, 1° avec le gén. retenir forte- 
ment ; embrasser étroitement ; s'at- 
tacher à; s'appliquer à; prendre par- 
ü pour : 2° avec l'acc. tenir devant 
soi, opposer comme un rempart. || 
19 Avtéyou buyatpôs, Eurip. retiens 
ta fille qu'on veut rarracher. ’Avr- 
éxov (sans régime), Sophocl tiens- 
toi bien, c. à d. attache-toi au bras 
qui te soutient. ’Avtéyeoôx twv Gt 
6Alowv, Luc. être cloué sur ses li- 
vres, m. à m. s'y tenir attaché. Avr- 
éxesôa vic Oaléconc, Thucyd. 
s'adonner à la marine. Avtéyeoôat 
äperñs, Len. s'attacher à la vertu. 
Avtéyecôar Tns elpñvnc, JZsacr. 
conserver précieusement la paix. 
‘Avtéyeodoc enis tv ‘Elñvov Deu- 
Sepiac, Dem. prendre à cœur la 
liberté des Grecs. ‘Epuslou àvrt- 
éyecôa, Plat. s'attacher à Her- 
mias. || 2° x Avrioyéobar tpanétas 
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lv oxvu6powv, Hom. opposer les 
tables comme un rempart aux traits 
meurtriers. RR. &. Eye. 

x Avtéo, f. ñcw, lon. p. ré. 

x’Aven, nç (À), Poët. prière, sup- 
plieation. R. avropat. 

+ Avtmônv, adv. Gloss. en sap- 
pliant. R. ävtéo. 

x Avrheis, coco, ev, Poët. opposé, 
placé en face. R. ävra. 

x AvthÀto6, 06, 0ov, Jon. et Att. 
pour àvôAo. 

x Avmpot66c, 66, 6v, Jon. p. &vr- 
auot66s. 

x”Avenv, adr. Poëét. en présence ; 
en face; devant soi; par devant; 
qfois ouvertement, aux yeux de tout 
le monde : publiquement : avec le gen. 
en face de. “Avtnv éo1ôeiv, Hom. re- 
garder en face. “Avrmv Baôuevos, 
Hom. blessé par devant, à la poi- 
trine. ‘Ouotwbñuevar œvrnv, Hom, 
se mesurer avec, dat. R. &vti on 
ŒvTa. 

x AYTAVEY, que (6, ñ), Poëét. qui 
tient la place d’un homme ou d'un 
mari. RR. &vtl, &vñp. 

AVTNPETÉW-S, f. NC, ramer en 
sens contraire: au fig. contrarier, 
s'opposer à, dat. R. de 

Avmpétme, ov (6), qui rame en 
sens centraire : au fig. contradicteur, 
adversaire. RR.ävti, épéaow. 

AVTAPNS ; NG+ EG» OPPOSé, CON- 
traire ; situé en face ou par devant. 
+ IDinyal otépvuv àvrnpeic, Soph. 
coups donnés sur la poitrine.R. &vtt. 

Avrmnpiôtov, ou (tè), dim. de 

Avtnpls, (606 (ñ), etai, arc-bou- 
tant, contrefort : au fig. soutien, ap- 
pui. R. &vtepeiôe." 

rAvmotc, €wç (h), Poëet. action 
d'aller au-devant; rencontre ; sup- 
plication. R. &vtüe. 

Avtmxéw-&, f. ñow, résonner, 
renvoyer le son. RR. &vti, hyéo. 

Avtmgmot, ewc (ñ), retentisse- 
ment, son répercuté. 

#AVTNHOG, 06, OV, qui renvoie le 
son. RR. à. 406. 

ANTi,prép. avec le gén. 1°contre; 
en face de: 2°en comparaison de: 
3° au lieu de, à la place de, en 
échange de, pour rix de, pour : 
4° à l'égal de : 5° au nom de. {| 1° 
+ Ecloato &vti Atavroc, Hom. il 
marcha contre Ajax, alla se placer 
en face d’Ajax. Avril 6p0a]uüwv, de- 
vant les yeux, m. à m.en face des 
yeux. [[ x 2° Ztép£er yuvaïxa &vti 
coù rléov, Sopk. il aimera une autre 
femme plus que toi, m. à m. davan- 
tage en comparaison de toi.{| 3° Elfe 
&vti rokwv, Lez. un seul au lieu de 
plusieurs. Tpeïs évès àvtt, Hom. trois 
pour un. Adç aûtois &vti où xai 
coù, Bibl. donne-leur pour toi et 
pour moi. "Aldo &vti At, Hesiod. 
un autre que Jupiter, m. à M. URAU- 
tre au lieu de Jupiter. Aoudor ti5- 
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uev ävr' Éleudépwv, Athen. nous 
vivons esclaves au lieu d'être libres. 
Atpeïobat ti &vté rivoc, en. choisir 
une chose plutôt qu’une autre, de 

référence à une autre. Avti mois 
apethç ; Dem. pour quelle vertu? 
pour prix de quelle vertu? ?Avti 
toûtou toù &biyuatos LévoUu, 4- 
ristph. pour prix de cette seule le- 
çon. Av’ où, &v0 Gtou, àv0” &v, 
pour prix de quoi, en échange de 
quoi; parce que, attendu qu c'est 
pourquoi. °Ev àv6” évôç, phrase ad- 
verbiale, tout Se po de préfé- 
rence à tout, par-dessus tout. || 4° 

Avti rolwv Aawv éot{, Hom. il 
vaut autant que beaucoup de peu- 
ples. || 5° Avr! rnaiôwv tovêe, Soph. 
au nom de ces enfants. || Avtt eu 
composition signifie contre, en face, 
en opposition, au-devant ou à l'en- 
contre de, en échange, en retour, 
à son tour, à l'égal de; qJois il er- 
prime un partage. 

x Avtla, adv. Poët. voyez &vriov. 

+ Avrtiäav, Jon. pour àvtiäv, infin. 
d'ävriée. | 

Avriatw, f. &ow, avec le dat. ou 
l'acc. venir à la rencontre, aller au- 
devant de, rencontrer : avec elç et 
l'acc. s'avancer dans ou jusqu'à : 
Poët. avec l'acc. prier, supplier ; 
avec le gen. avoir part à, partager, 
obtenir. x =eivos dvtiäoaç, Hom. 
un étranger qui se rencontra. x Ay- 
téoa rpèc x&hauov, Pind. sëren- 
contrer, c. a d. s'accorder avec la 
flûte. x ’Avtriétev tivà Owpotat, He- 
rodt. offrir à qn des présents. x lt- 
yévrecot päyav &vriaterv, Pind. li- 
vrer le combat aux géants. Avtidtu 
ce, Soph. je t'en supplie. x Av- 
tuätev Täpou, Soph. obtenir un 
tombeau. R. &vr{oc. 

x 'Avtiauo166ç, 66, 6v, Poël. pour 
&vrapot6oc. 

x Avruavetpa, @s (À), P. adj. fem. 
capable de lutter contre un homme, 
aussi courageuse qu'un homme : qui 
arme les hommes contre les hom- 
mes, er parlant de la sédition.RR. 
&vtl, &vnp. 

P'AvtiaEwv, ovos (6), pôle ou hé- 
misphère austral. RR. &. a£wv. : 

Avtis, 6ô0c (ñ), glande de la 
gorge, amygdale. R. àvTio. 

AVTIGOUS, AG, Av, part. aor. I 
d'ävriäïw, ou Poët. d'avriäw. 

x Avtidyw ou AVTIayEw-w, Poët. 
répondre par des cris; répéter les 
cris, le bruit. RR. à. layto. 

x 'Avttéw-&, f. 4&ow, Poët. avec 
le dat. ou le gén. aller à la ren- 
contre, marcher contre ou au-devant 
de, rencontrer : avec le gén. pren- 
dre part à; jouir de, obtenir, pos- 
sèder : avec l'acc..entrer dans; pren- 
dre part à; prendre soin de; prier, 
supplier. || Au moyen, ’Avtiäéopai- 
wa, f Goouu, avec le gen. ou 
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l'acc. prendre part à, assister à, 
jouir de : avec le dat. s'opposer, ré- 
sister à. Voyez àvti&tu, m. sign. 

Avri6aënv, adv. avec résistance ; 
en se débattant ; en reculant. R. de 

Avtebaivo, féñsoua, aller à la 
rencontre: plus souvent s'opposer à, 
résister à, dat. RR. &vrti, Baivo. 

+ 'AvTr6ahavos, ou (ñ), Gloss. noix 
de galle : en t. de med, pessaire. RR. 
&. fBahavos. 

‘Avtt6dNw, f. 6x)® , lancer des 
traits à son tour : activement, atla- 
quer à son tour ; jeter à son tour ; 
rejeter à son adversaire : plus sou- 
vent opposer l'un à l'autre; com- 
parer, confronter, —t{ tive ou xp6c 
tt, une chose à une autre; colla- 
tionner une copie, d'où par ert. re- 
voir, repasser, relire : qfois (avec ou 
s. ent. À6yous), conférer, avoir une 
entrevue. RR. &. Bilw. 

AvrttBaateUe , Éwc (6), vice-roi : 
dans l'histoire Romaine, interrex ou 
chef provisoire du gouvernement. 
RR. &. Baarkes. + 

AvriBactdevw, f. e0ce, être vice- 
roi; gouverner pendanfl'interrègne. 

Avtibaatc, Ewc (%), résistance, 
opposition. R. &vttéaivuw. 

Avti6drne, ou (6), verrou de 
porte. 

AvtiBatix6ç, ñ, 6v, résistant, ré- 
calcitrant, opposant. 

Avrtt6ia, adv. voyez &vtiBroc. 

Avrebtitopar, f. &couat, oppo- 
ser la force à la force : forcer ou vio- 
lenter à son tour. RR. à. Biätopau. 

Avtrbépooxe, f. G6pwooua, 
manger ou dévorer à son tour. RR. 
&. Pt6pwuoxo. 

x Avti6inv, adp. voyez &vriGoc. 

x Avt{Bioc, 06 on a, ov, Poët. ad- 
verse, opposeé.|| {u neutre, AvtlGtov, 
adv. à force opposée, l’un contre 
l’autre : avec le dat. contre, en face. 
Avrtélg ou Ion. ’Avri6in, (5. ent. 
05), m.sign. Avtt6inv (5. ent. xa0' 
660v), Zon. m. sion. RR. àvté, Bla. 

Avrr-6larte, f. 6k4ÿw, nuire ou 
endommager à son tour, avec l'acc. 
RR. à. Bhantw. 

Avrt6éru, f. 6\éYoua, avec le 
dat. regarder en face; souvent résis- 
ter. RR. à. Bhéro. 

AvriGhe®ie, ewe (À), action de 
regarder en face; hardiesse. 

x Avtt6ÀwoGxw, f. pokouuat (aor. 
&vrémodov, efc.), Puet. aller à la ren- 
contre, avec le dat. RR. à. Blooxt. 

Avtv6oäw-w, f. Goñsomai, crier à 
son tour, répondre par des cris, avec 
le dat. RR. à. Boiw. 

’Avtr6on0éw-&, f. now, secourir à 
son tour, dat. RR. à. Bonbéw. 

’Avtiot0c, 05, OV, qui vaut un 
bœuf, qui est du prix d'un bœuf. 
RR. &. Boÿc. 

Avtr6okéw-&, f. fow, avec le dat. 
rencontrer, se rencontrer avec, g/vis 
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assister À: avec le gén. prendre part 
a, jouir de, obtenir : afuis avec l'ace. 
prier, supplier. R. 
Avtibod,ñs (À;, rencontre ; choc: 
comparaison. R. &vt1611w. 
Avti6okia, &ç (ñ), rencontre. 
AvttÉou6éw-w, f.how, répondre 
arun bourdonnement ou un 
ruit sourd, étourdir par le bruit, dar. 
RR. &. foubéw. 
ô Avte-bouxoléw-&, f. ñow, duper 
a son tour. RR. à&. Bouxo}éw. 
. ‘Avteboudetw, f. euow, donner un 
avis contraire. RR. &. Boukete. 
AvtrBpaôuvw, f. vvo, tarder à 
son tour. RR. à. Ppaëtvew. 
Avrcbpovtéw-w, f. ñow, tonne 
contre, repondre par des coups de 
tonnerre. RRK. &. fipovtéw. 

x AVTLYEYUVÉW-&, f. now (parf. 
dans le sens du prés. &vriyéyuva), 
Poët, répondre en criant, ou simple- 
ment répondre. RR. &. ysywvéw. 

AVTLYEVERÀOYÉE-& , f. Now, Op- 
poser généalogie à généalogie : acti- 
vement, faire descendre d'une autre 
origine. RR. &. yevealoyétw. 

Avtuyevvéow-à, f. ñhow,engendrer 
à son tour. RR. à. yevvaw. 

Avteyepaipw, f. ap, honorer ou 
récompenser en retour, en é 
RR. &. yepaipuw. 7 

Avrimmpotpopéw-w, f. AC, nour- 
rir quelqu'un dans sa vieillesse par 
reconnaissance. RR. &. Ynpotpopée. 

Avteyvouovéw-&, f. Acw, être 
d'avis différent. R. de 

AYTIYVOLUOV, WV, OV, gen. OVOR, 
qui est d'avis différent, d'un avis 
contraire. RR. &. yvwun. 

Avrtiypaupa, atoç (tè), copie 
d'un écrit. R. àvriypäpe. 

Avtrypaoeûs, Éwc (6), contrôleur. 

Avtiyoapñ, ñc (%), réponse par 
écrit ; réfutation d'un écrit par un au- 
tre ; rescrit d'un empereur romain : 
très-souvent action de copier, trans- 
cription, copie : en t. de droit, re- 
convention, récrimination , aCCUSa - 
tion opposée à une autre; qgfois 
prescription, moyen préjudiciel ; au 
pl. pièces d'un procès. 

Avtiypapov, ou(rè), copie; exem- 

laire d’un livre; manuscrit : g/ois 
inscription qui GE, la copie 
d'un acte public : au pl. qfois regis- 
tres du contrôleur. 

’Avt{ypapoc, 06, ov, copié, trans- 
crit, qui est la copie de, gen. 

Avteypé po, f. voie répondre 

r écrit : q/ois copier. || 4u en, 
“ee Fran Directe . de droit, 
opposer une accusation contraire, 
an moyen reconventionnel ou pre- 
judiciel. RR. à&vtl, ypäpo. 

? Avriypabis,ewc(h),c. àvriypaph. 

Avrrôdxvw, f. rEouu, mordre à 
son tour. RR.&. &dxv. 

Avriéaxtuloc, ou (6), dactyle ren- 
versé, anapeste. RR. à. Gaxtuie 
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AvriBeluvuut, f Glow, montrer 


ser. RR. à. Gefxvupue. 
Avriôeubs, Eoç (A), preuve con- 


Avt(Genvoc, ou (6), convive qui 
vient souper à la place d'un autre. 
RR. &. Getxvov. 

AvrtdeEi6opar-ovuat, f. waopuat, 
avec l’acc. accueillir o4 saluer à son 
tour. RR. à. dcEt6opas. . 

Avrvééouat, f ôeñnsouet, deman- 
der à son tour, — #é tivoc, quelque 
chose à quelqu'un. RR. à. êfopas, 

* A déorobae f. Séptoua (aor. 
&vreépyônv, etc.), Poët. regarder en 
face. RR. à. dépropau. 

Avruôéyouat, f. détour, rece- 
voir à son tour ou en échange. RR. 
&. Déyouat. 

Avtrénuar/oyéu-&, f. now, cour. 
tiser de son côté la faveur populai- 
re; se faire le chef d'un part op- 

s&; chercher à entrainer le peuple 

ns un avis contraire. RAR. &. he 
payuryéo. 

Avrvénmoupyéw-d, f ñow, fa- 
briquer à l'imitation ou à l’envi d’un 
autre. RR. &. ôrioupyéw. 

Avribtabaive, f. éndouar, traver- 
ser à son tour. RR. &. Bi4, Baives. 

Avrièta6alw , f. 6xw , accuser 
ou dénigrer à son tour. RR. à. Gé, 


. 

Avrtiwrateuyvut, f.TeüEw, comme 
&vridiarpéw. RR. &. td, Lebyvuu. 

Avribiaipeetc, &ac (ñ), division 
en deux parties contraires. R. 

AvTiivatpéeo-& , £. atproeo ( aor. 
&utibtethov, etc.), ue en deux 
parties contraires; distinguer ; 0 
poser. RR. à. ôt&, alpéw. É 

Avrdixovoc, ou (6), serviteur 
qui en remplace un autre. RR. à 
&äxovos. 

Avrita-léyouar, f Aétouat, con- 
tester, disputer, — tivi, avec quel- 
qu'un. RK. &. dé, léye. 

Avtdcaläccopat, f op, 
échanger ; intervertir. RR. &. did, 
a) a60w. 

AvriBiépstpoc, 06, 0v, diamétra- 
lement opposé. RR. à. fiauetpoc. 

Avrdivvuntepetw, f eûaw, veil- 
ler aussi dg son côté toute la nuit. 
RR. &. Ô1a, vuxtepeue, 

Avriôtariéxe, f. r\éEw, enlacer 
ou tresser en sens Contraire : au fig. 
méditer une reponse. RR. à. 8. r\éxe. 

Avtidanolitetouat, f. ebcouen, 
être constamment opposé dans ses 
vues ou dans sa conduite politique. 
RR. &. C4, nokcteuouan. 

AvtriôtaateMw, f. atelw, distin- 
guer ; opposer. RRK. à. &é, otéw. 

Avtéastokn, Àç (À), distinction; 
oppesition. 

AvtiBuaotpopñ, Ac (4), action de 
détoarner en sens contraire. RR. à. 
dés etpéque. 


 " 
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Avribetécow, f. t&ëw, dispo- | 7? ’AvriSoolx, aç (ñ), et 
à son tour; montrer en face ; oppo- | ser contre; décider contrairement. 


RR. à. ôa, tcou. 

Avria-t(ônut, f. Ûñow, disposer 
contre ou en sens contraire. || 4u 
passif, être dans des dispositions 
contraires ; être prévenu contre; ré- 
sister, être opposant à, daf. RR. à. 
ua, tÜônut. 

Avréddoxaloc, ou (6), rival d'un 
poëte dramatique. R. de 

. Avtvôédaorxw, f. Gë4Ew , ensei- 
gner le contraire : présenter une pie- 
ce de théâtre en concurrence avec 
un autre auteur. RR. à. à5aoxe. 

AvruôiGœout, f. &vt-ôwow , don- 
ner à son tour ou en échange; échan- 
ger. RR. à. Gtôwqu. 

'Avridieb-euu, feu, comme &vtr- 
Buképyouat, à qui ü sert souvent 
de futur. RR. à. Gi&, x, el, 

Avriôtetépyouar , f eketaouat 
(aor, &vridieër}0ov, etc.), raconter à 
son tour et à sa manière. RR. à. 
dé, x, épropat. 

AvtiBectaluévws, adv. contrai- 
rement; dans le cas contraire. R. àv- 
tuôtagté}}e. 

Avridinynoic, Eewç (#), en t. de 
rhet. narration opposée à celle de 
l'adversaire. RR. ävtt, &irynanc. 

Avriôtiornut, f. àvriéta-sthoe, 
distinguer à sen tour et d’une façon 
contraire. RR. ävtf, à&, form. 

Avrväxätopat, f. écouat, plai- 
der contre, ètre en procès avec, dat. 
RR. &. Gixate. 

Avtidtxacla, «ç (ñ), contestation 
en justice. 

Avrutxéw-& , f. ñow, être en 
procès, en contestation ou en lutte, 
— iv, avec qn. R. àävt{ôtxoc, 

Avnôlenatc, ec (à), contestation 
en justice ; altercation, débat. 

Avriüôtxia, ac (ñ), m7. sign. 

7AvtIÔtxo6, 06, 0v, opposé en jus- 
tice, || Subst. (6), partie adverse, et 
en general adversaire, rival, enne- 
mi. RR. &vt{, Glxn. 

Avriôvoplto, f. tou, definir à son 
tour ou d'une manière toute con- 
traire. RR. &. êt&, pit. 

Avrôropücau, f. opUEw, contre- 
miner. RR. à. &t&, dpUoce. 

AvruGoyuatite, f iow, dogmati- 


‘1 ser contre, prècher une doctrine con- 


traire à, dat. RR. à. ôoyuat(tu. 
AvrrÜoxéw-&, f. G0Ew, être d’o- 
piaion contraire. RR. à. Soxéw. 
AvrtôoËdtw, f 4ow , ètre d'opi- 
nion contraire : activement, glorifier 
à son tour ? RR, &. Gotätuw. 
Avriotéw-@, f. ñsw, être d'o- 
pinion contraire. R. de 
Avtiôoëoc, oc, ov, contraire en 
sentiment ou en doctrine. RR. à.86Ea. 
x Avtiopos, 06, ov, Poct. qui s'ob- 
tient en échange de sa peau, de sa 
pelure, en parl. de la partie man- 
geuble d'une noix. RR,. à. déow. 


Avtidoatç, Ewç (), rétribution :; 
restitution; ce qu'on donne en é- 
change; récompense, salaire : à 
Athènes, échange de fortune qu’on 
avait droit d'offrir à un plus riche 
moins imposé, R. &vtl, Bio. 

Avtiôotoc, cç, ov, donné contre, 
donné en échange ox en retour. || 
Subst. Avriôortov, ou (td), s. ent. 
çgépuaxoy, antidote, contre-poison. 
Avtiôotos, ou (), s. ent. root, rm. 
SISn. 

Avrudoukebw, f! ebaw, être es- 
clave ou servir à la place d’un autre. 
RR. à. GouhEUw. 

Avt{ôoulos, 06, ov, qui remplace 
un esclave. RR. à. 8oÿoc. 

x Avt{ôouroc, 06, ov, Poët. réper- 
cuté ou qui répercute, er parlant du 
son. RR. à. Gouréuw. 

Avriôpéocouat, f ôpékoux, 
avec le gen. prendre où saisir à son 
tour. RR. &. ôpäcoopat. 

AvtiÎpauw-w, f. ôpaow, faire à 
son tour ou par représailles. ?Avtt- 
Ôpav viva xaxwe, Soyh. rendre à qn 
le mal pour le mal. — yevvaia, Plar. 
se ee noblement à son tour en- 
vers qn. RR. à. ôpauw. 

? Avttôpopéw-&, f! fou, accourir 
à la rencontre, ou simplement ren- 
contrer, dat. R. àvtiôpouoc. 

Avtidvoyepaivw, f. avw, se fa- 
cher ou être fâché à son tour. RR. à. 
GvayEpaive. 

Avtiôwpea, &c (ñ), don faiten re- 
tour d'un autre. RR. &. ôwped. 

. Avrtéwpéopat-obuat, f. nooua, 
gouter à son tour; récompenser : 

onner en Cchange ou en retour.RR. 
à. Swpéouat. 

Avt{8wpov, ou (rè), don fait en 
retour d'un autre; Æcc/. aumône 
faite en commun par les fidèles. RR. 
&. Ôwpov. 

Avrietebyvuut, f tebEw, joindre 
à son tour où FE ioiement || 4e 
passif, Avtetevyuévov, ou (td), fi- 
gure de rhétorique qui relie ensem- 
ble plusieurs incises par un seul 
mot final. RR. à&. teuyvuut. 

AvreènAdouat-ouuat, f Haopat, 
être jaloux de, rivaliser avec, dat. 
RR. &. En}0w, 

Avténdoc, 06, ov, jaloux, en- 
vieux, rival. RR. à. Enoc. 

Avriêntéw-&, f. ñcw, chercher 
ou questionner de son côté; faire 
une contre-enquête. KR. &. Entéw. 

x Avt{touat, Jon. pour àv84{Copas, 
inus. se placer contre ou en face de, 
dat. RR. &. {Kw. 

Avectuyéw-à, fhow,être opposé, 
faire contre-poids à, dat. R. de 

'AVTÉLUYOG, 06, 0V, opposé, cor- 
respondant, qui sert de pendant 0 
de contre-poids. RR. à. Quyés. 

? Avtutuyéw-&, ©. àvrEvyés. 

AvriÇwypéw-, f. how, sauver 
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la vie à son tour, — tivé, à qn. RK. 
à. (wypéu. 

Avtr0airu, f OtAbuw, réchauffer 
à son tour. RR. à. ÜœAre. 

Avrvôantw, f. 6aÿw, enterrer 
vis-à-vis. RR. à. arte. 

x Av-t{üeuar, Poëct. p. avatibeuar. 

Avtideoc, æ&, ov, divin, sembla- 
ble à un dieu, qui est l'égal d'un 
dieu : g/ois demi-dieu : rarement di- 
vinité contraire. RR. &. 6e6c. 

Avteôepareuw, f. edow, soigner 
ou courtiser à son tour. RR. &. 0e- 
paTrEvw. 

Avtufepualve, f. «vw, chauffer 
à son tour. RR. &. bepuaive. 

Avrtibeorc, ewç (ñ), opposition, 
contraste : en t. de rhét. argument 
oppasé à ceux de l'adversaire ; g/ois 
antithese. R. àvrutilnut. 

Avriberéov, verbal d'&vrittôrip. 

? Avtuôetur6ç, n, 6v, antithcti- 
que, plein d'antithèses. 

AvriBetoc, 06, ov. placé en face, 
opposé. || Subse. Avrl0erov, ou (rè), 
antithèse, fig. de rhét. 

AvtiÜétws, adv. par forme d’'an- 
tithèse ; g/ois en style antithétique ? 

Avtubéw, f. Oevoouat, courir à 
Ja rencontre ou à l'envi de ; disputer 
le prix de la course, — =ivi, à qn. 
RR. à. 6éw. 

Avtvônye, f. 0fEe, aiguiser ou 
exciter contre ou réciproquement. 
RR. à. ünye. 

Avte0i6w, f. 6AYw, presser où 
écraser à son tour. RR. &. 8AiGw. 

Avtiôvrnows, f. Oavouuuar, mou- 
rir à la place de, gén. RR. à. Ovñoxw. 

+ Avtrüpoéw-W, f now, Poet, re- 
tentir, faire écho. RR. &. 6poéw. 

x Avt{0povas, 06, ov, Poëet. quia 
son trône en face, qui siége en face 
de, gén. RR. à. 0p6vos. 

x Avt{6pooc, oç, ov, Poët. quiré- 
pète le bruit. RR. &. 6p60ç. 

x AvtiBupetpoc, 06, ov, Poét. qui 
sert de porte. RR. &. OUpetpov. 

Avtiüupos, 06, ov, qui est en face 
de la porte. x Kart’ ä&vtibupov xA- 
oins, Hom. sur le devant de la tente. 
[| Subst. Avr!6upa, wv(rà), le vesti- 
bule. RR &. Oupa. 

Avtixañatpé“-, f. atpñow (aor. 
ävtixabethov, etc.), détruire à son 
tour. RR. &. xata, alpée. 

Avtexaôaipw, f. «po, purilier à 
son tour. RR. &. xabaipe. 

Avtuxaÿ-éropar, f. Ecouuar, s'as- 
soir ou être assis en face : cam 
vis-à-vis. RR. &. xata, ÉLopar 

Avtuxabeudw, f evônow (im- 
parf. ävrixabnuiov on àvrexabeu- 
8ov), se rendormir. RR. &. x. eUôtw. 

Avrtxtümuat (imparf. àvrexad- 
fpnv), être assis ox campé en face. 
RR. à. xaté, nur. 

Avtnañtôpuw, f Got, établir 
vh face, RR. à. xaté&, lôp6e. 

AvtrraËlto, f (ow (aor. &vr- 
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ex&io@, efc.), asseoir ou faire asseoir 
en face : dans le sens neutre, s'as- 
seoir en face, camper vis-à-vis. [| 4u 
moyen, mêmes sens neutres. RR. à. 
xata, Le. 

Avrixatlotnut, f ävrixata-otñ- 
qu (aor. àvtixatéotnaa, efc.), éta- 
blir contre ou en face, opposer, le 
rég. ind. au dat. : établir à la place 
de, substituer, le régime indir. du 
gén. seul ou avec &vtl. || Au moyen 
mirte, àvrixab-{otapat, f.àvrixata- 
othcoua (aor. àvtrixatéotnv, etc), 
se placer en face ; s'opposer à, résis- 
ter; faire eontre-poids à, dat. + se 
mettre à la piace, prendre la place 
de, gen. RR. &. xata, lotntut. 

Avtuxaiw, f. xaüow, brûler à 
son tour ou par représailles. RR. &. 
xx it. 

Avtexaxoupyéw, f. now, nuire à 
son tour, opprimer à son tour, avec 
l'acc. RR. &. xaxoupyéw. 

AVT-XAXOW-W, f. Wow, maltrai- 
ter ou dévaster à son tour. RR. à. 
xx 6. : 

Avtexa}éw-&, f. xxéouw, appe- 
ler ou inviter à son tour ou à la pla- 
ce d’un autre. RR. à. xahéw. 

AvrexalAmnitopat, f. (cou, se 
parer à son tour ou se faire gloire, — 
tuvé ps rt, d'une chose par rapport 
à une autre. RR. à. xa}wnitopat. 

Avtexavovitw, f. (ow, Eccl. agir 
contre les canons. RR. &. xavuv. 

Avtix&pôtov, ou (tè), nom d'une 
cavité de la poitrine. RR. à&. xapèta. 

AVTUXQPTEPÉW-W, f. GW, Oppo- 
ser son courage et sa patience a un 
mal, etc. RR. à. xaptepéw. 

AVTLXAT-GYw, f. &Ew, faire des- 
cendre par réciprocité ou par repré- 
sailles. RR. & xaté, &yw. 

Avrixataôtouar, f. ôvoopu, 
s'enfoncer ou plonger à son tour. 
RR. &. x. ôtouar. 

x'Avtixataxaivo , Poët. p. &vri- 
XaTaxTelvo. 

Avrixataxkelw, f. xhelow, en- 
fermer à son tour. RR. &. x. x}e{w. 

Avtixata-xteivo, f xTEvw, tuer 
à son tour. RR. à. xat&, xteivw. 

Avtixata-laubave, f. Añÿouat, 
surprendre ou saisir à son tour; 
s'emparer d'un poste contre les en- 
nemtis. RR. à. xat&, au 6dvw. 

Avtixatakéyw, f. Xé£w, choisir 
ou enrôler en remplacement. RR. à. 
XATA , ÉYO. 

Avrixatadeirw, f }eiÿw, laisser 
ou transmettre a son tour par héri- 
tage. RR. à. xata, Aire. 

AvrixatalNayn, n6 (ñ), échange 
réciproque, commerce, trafic. R. &v- 
tixatakäootw. Ù 

Avtatalayuu,atos (rè), chose 
donnée en échange ; prix d’une chose 
achetée ; récompense. 

Avtixat-alaoow, { &Ew, échan- 
ger, permuler : compenser : COm- 
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parer : fois réconcilier.|| Au moyen, 
recevoir en échange, prendre ou 
qfois donner à titre d'échange ou de 
compensation , acheter ou q/ois ven- 
dre, au propre et au fig.— *{ rwoc 
ou avt{tivoc ou dép rivoç, une chose 
pour une autre : en £. de rhet. excu- 
ser le coupable en montrant le bon 
côté de son action. RR. à&. xaté, &- 
À4oGw. 

AvrixatapÜt, f. LÜGw, répondre 
par un clin d'œil, par un signe de 
connivence. RR. &. x. UÜw. 

AvnixatanAnoow, f. nir£w,eton- 
ner ou épouvanter à sou tour. RR. &. 
xaté, TÀNGOW. 

AVTIXATA-TXEUELE, f. &ct», Se 
per contre, le rég. indir. au dat. 
RR. &. xat&, oxevatuw. 

AVTIXATATAOL, Ewç (À), restitu- 
tion; en t. de droit, rédbibition : 
opposition, contestation, débat, 
plaidoirie. R. &vrixabiotnpt. 

AVTIXATAOTPATONEUEUU , f EU- 
aw, camper en face. RR.'&. xaté, 
CTPATOREdEUW. 

AVTUXATOGYEOL, Ewç (#), reten- 
tion. RR. &. xatéyw. 

Avrixatatelvw, f. tev&, tendre 
avec force en tirant à soi : dans le 
sens neutre, résister de toutes ses 
forces, lutter ou discuter contre, dat. 
RR. &. xaté, Teivw. 

AvrixataTpéyw , f. êpauoïpar, 
faire à son tour une irruption sur, 
avec le gén. RR. &. xaté, TpÉyu. 

AVTIXATAPPOVÉW-&, f. now, mé- 
priser à son tour, avec {c gén. de la 
chose. RR. à. x. ppovéw. 

+ Avrixataywptouôç, où (8), Weol. 
remplacement. RR. &. x. ywpltw. 

AvtexaTNYOpÉ-D, f now, avec 
le gén. accuser à son tour, récriminer 
contre. RR. &. xarnyopéw. 

Avtixatnyopia, «ç(h), accusation 
contraire, récrimination. 

x Avrixétnuat,/on.p.avrix@ünpat. 

x Avtixat-itoua, Jon. p, àvrixaf- 
(Lopau. 

+ Avtixatlotau, Jon. p. &vrixaÿ- 
(orne. 

x Avtexäw, At. p. ävtixaluw. 

Avtixempat, fxeloopai, être placé 
en face; être opposé l'un à l’autre, 
se correspondre ; ètre opposé, résis- 
ter à, dat. Avtixeiuevot, n, ov, op- 
pose. °O &vrixeiuevoç, l'adversaire. 
Aëktç àvrixemuévn, t. de rhet. mem- 
bre de phrase correspondant à un 
autre; antithése. RR. &. xeiuau. 

Avtixetmévwc, adv. à l'opposite, 
en opposition. | 

x Avtixékeuloc, oc, ov, Poëet. qui 
vient à la rencontre, qui marche en 
sens contraire ; au fée. qui contrarie, 
qui s'oppose. RR. à. xédeudoc. 

Av-exe}E0, feüow, contre-maD- 
der; donner contre-ordre: ordonner 
à son tour ou au contraire, RR & 
xeAEUw. 
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* Avt{xevripov, ou (rè), Poét. ce qui 
tient lieu d’aiguillon. RR. à. xévrpov. 
x Avtvxnu:üe , f. eudw, Poct. ho- 
norer ou soigner à son tour : hono- 
rer comme , — #atp6ç, COMME uù 
père. RR. &. «neue. 
+k'AVTLXNOOUA, f. xexañaopa, 
Poët. soigner à son tour, avec Le gen. 
BR. &. xr0opat. 
Avtuxrnouoouw, f. ÜEw, proclamer 
à sou tour. KR. à. xnpÜusccuw. 
AvTuxtvéuw-&, f. Now, mouvoir où 
contre : dans le sens neutre, 
a l'actif ainsi qu'au passif, se met- 
tre en mouvement contre, marcher à 
lennemi. RR. &. xivéo. 
Avtiximotc, eus (ñ), mouvement 
contraire ou en sens Contraire. 
Avtrmdyonu, f. àvrtypnow, pré- 
ter à son tour.{| 4u moyen, Avtrul- 
Xpapæu, f. ypñncoum«, emprunter à 
son tour. RK & xiypnpu. 

+ Avrexlate, f.xayEw, Poet. crier 
ou retenir à sou tour; répondre par 
des cris: retentir de ou contre, dat. 
Avrixdayhat uédoc &ndoiç, Eurip. 
se ré par des chants BR. à 
métte. ° 

Avtuxdale, f Habcouu, répon- 
dre par des pleurs. RR. &. au. 

x 'Avtuxdgu, Ait. p. &vrixhain. 

Avtradaun-w, f. xacw, réfracter, 
réfléchur. RR. à. xdte. 

Avtixhet6bpov, ou (tè), et 

’Aytindets, e00ç (#), seconde clef 
ou fausse clef. RR. à. xsic. 

+ Avtianpe, /. àvréyxinpa. 

Avtrzkivo, f. xAivo, incliner en 
sens contraire. xives. 

Avtoavnuuw, f. (ou, sur 
l'os de la jambe. R. de Frappe 

Avtuxvmptov, ou (td), l'os du de- 
vant de la jambe, le tibia; par est. 


jambe. RR. àvti, xvñpn. 

Avtixotlov, ou (td), la partie eon- 
vexe de la plante du pied. RR. à. 
&oïÀo€. 


Avtmodélo, f. äow, punir on 
réprimer à son tour. RR. à. xoAdiw. 

Avri-xolazetw , f. too, rendre 
flutterie pour flatterie, flatter à son 
tour , avec l'acc. RR. à. xo)axsve. 

Avtrxopuopat, f baopar, rece- 
voir à sn tour ou en échange. RR. 
à. xopitopan. 

AvVtIReUREU , f. éSw, se vauier 
à sua tour, re par d'autres 
forfantenes. KK. & xouxétu. 

? Avrraxovtow-w, f. we , poussær 
avec ul avira ; apPUYET SUT ow€On- 
tre. AR. &. xovtos. 

AVTILOVTHOLC, 84 \ ñ ) > acuon 
d'appuyer sur ou contre. 

Aviron, fi (n), repulsion, re- 
percussion, cuntre-coup, colhsion, 
choc, résistance. R. de 

Avtvadxte, f. wo, répercuter; 

: dans le sens neutre, s'op- 

poser, résister. RR. &vtt, x67T Tu. 

x Avtvaopüeooua, L xopUuobñSo- 


- 
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pat, Poët. s'armer contre, combat- 
tre contre, dat RR. & xostoct. 

Avt-X20UÉU- 0, f. Now, orner ou 
honorer à 4on tour: orner en édhange 
d'une autre parure, 

AVTIXOGUNOL, EG (À), s. du préc. 

AVTLXOOUNTEUW, f. EUow, être 
remplaçant du cosmète. R. de 

Avrtixoopntnç, 0u (6), remplaçant 
du cosmète, magistrat. RR. à&. xo- 
THÂTNS 

Avtixoÿiç, Ews (À), répercussion; 
changement subit. R. &vrixértw. 

AYTLXPAGW , Ou mieux au par. 
Avtiréxpaya, f. xexpätopou, crier 
contre, répoudre par des eris. RR. 
&. xpatw. 

AvteXPaTÉw-&, f. fow, dominer 
à son tour. RR. &. xpatéw. 

Avtexplivw, f. xpiv®, juger ou 
adjuger en échange de : plus sou- 
vent comparer, opposer, — T{ tivi 
ou 7pÔs tt, Une chose à une autre. 
[| Au moyen, plaider contre qn : gfois 
répondre ? RR. à. xplve. 

Avtixp16ç, où (6), machine op- 


. | posée aux coups du bélier, dans les 
| sièges. RR. &. xpt6c. 


Avtixpiotc, ewç (À), comparaison : 
qgfois réponse ? 

Avtixpouat, &wç (À), répulsion ; 
résistance. R. de 

Avruxpoüw, Éxpobce, repousser: 
avec le dat. heurter contre; être en 
opposition avec, Contrarier ; arriver 
à contre-temips. AVTEXEXPOUXE aÛ- 
toi, Thuc. il leur était arrive quel- 
que malheur, quelqu contrarieté. 
RR. &vt{, xpouw. 

Avrixp0, ou devant une vorelle, 
Avtixpüç, adv. en face, vis-a-vis ; 
en avant, droit devant soi: directe- 
ment, en ligne droite : au fig. direc- 
tement, franchement, ‘sans détour ; 
justement, précisément; entierement, 
lout à fait; en termes exprès ; jee à 
l'instant mênre, aussitôt : avec le gen. 
ou rarement avec le dat. devant, 
vis-à-vis, en présence de : qg/ois avec 
le dat. à l'égal de. Adta avrixpuc 
époi rénovbas, #ristph. cela test ar- 
nivé précisément comme à moi. Fi; 
TÔ &VTIXPU, XATAVTLXPU, EN AVaNL, en 
face. R. à&vti. 

PAVTIXPUG, All. 
GVTLXPUE, sariout 
res. 
1 AVTPATEIVU, f. XTEVW, comme àve 
TIXATAXTEIVO. 

AVTUATAOUAL-OUA, L'XTHOOULAL ; 
acquérir de son côté : acquérir en 
échange , acheter. RR. &. xtaopuat. 

Avtexteniluw, f. (as , eusevelir à 
son tour. RR. &. xtEpitw. 

Avrtixtaotc, Ewç(h), possession où 
acquisition d’une chose eu échange 
d'une autre. 

x Avtéxtovoc, 06, ov, Poét. qui tue 
à son tour. RAR. à. xtelve. 
x AVTUATURÉW-S), f. xTUANO (der. 


àvtixpu ou 
ns les sens figu- 
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&vréxturov), Poët. retentir, répéter 
ou renvoyer le bruit. RR.&. xTuréw. 
x 'AVTIXTUROG, 06, OV, Poet. qui fait 

echo ; retentissant. | 

’Avtexuôaive, f. «vw, honorer à 
son tour. RR. &. xuôa{vew. 

Avtexupaivopat, f. ævôrnoope, 
être agité en sens contraire, RR, à. 
XULALVUD. 

= Avtvxupéw-&, f. xüpow, Poet. 
rencontrer, se rencontrer avec, dat. 
RRK. &. xupéw. 

Avtuxupla, ac (ñ), pouvoir opposé 
ou cuntraire. RR. &. xupia. 

Avaxupixôv, où (to), ellébore, 
plante qu'on tirait de l'ile d'Anti- 
cyre. R. 'Avtixupa, n. pr. 

+ Avtixüpou, Poët. infin. aor. 1 
d'ävrixvpéw. 

+ Avruxüwv, uvos (67), Gloss. re- 
nard. RR. ävtl, xÜev. 

Avtvxw}Ue, f. tow, empêcher à 
son tour. RR. ävti, xw 00. . 

Avtrmuwpuydéu-#, fou, tourner 
à son tour en ridicule. RR. à. xw- 
tpôéu. 

Avtrdabebc, we (ñ), agrafe du 
bouclier. R. &àvriau6dves. 

Avtda6, ñç (à), action de saisir; 
moyen de saisir une chose: prise, 
côte faible : au fig. occasion ou pré- 
texte de reproches : sentence courte, 
d’un demi-vers au plus, principale- 
ment chez les tragiques. 

Avtvhayyéve, f. Añnkouat, rece- 
voir à son tour par l'effet du sort où 
d'un partage. Avrüayyévetv ôfxnv, 
ent. de droit, diriger contre son 
adversaire une action reconvention- 
nelle. RR. &. Axyyaäve. 

x Avtulätoue ou }atupar (sans 
fut.), Poët. prendre, saisir, s'empa- 
rer de, gen. RR. à. aïouat. 

Avtvhaxtite, f. (ow, avec Tpoc 
et l'acc. ruer contre; récalcitrer, re- 
gimuber. RR. & Aaxtite. 

Avtuhkaufave, f. Abou (aor. 
&vtéka6ov, elc.), recevoir à son tour 
ou en échange. || 4u moyen, Avti- 
AaupBavopar, f: Añÿopou (aor. àvr- 
ehaédunv, etc. ), avec le gén. s'em- 
parer de, re, saisir, d’où q/ois 
en parl. des plantes, s'attacher au 
sol, preudre racine : souvent avec le 
mème cas, s'attribuer, s'arroger; pren- 
dre sa part de; comprendre; érès-sou- 
vent s'occuper de, s intéresser à; pren- 
dre le parti de, secourir, aider, assis- 
ter ; retenu qn sur le penchant de sa 
chute : g/ois captiver, charmer, inté- 
resser : g/ois sen a, 
mander , reprendre : en 4 de rhét. 
faire des objections, ou reprendre 
une discussion en sous-œuvre.RR. à. 


Lau 6avo. | 

AvtukauUTe , f. ap, briller à 
l'opposite; réfléchir la lunuère. RK. 
à. laps. 


Avrüaqre, toc (f), réféehisse- 
ment de La lumière. 
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Avtu)éye, f \fEw (aor. &vrédeka, 
etc. mais il a aussi comme }éyw et 
&yopeüw la conjugaison irrégulière : 
fut. dvrepà. aor. àvreina où àvt- 
tlrov. parf. ävreipnxæ. parf. pass. 
&vreignua. aor. àvrepénônv. ver- 
bal, àvrippntéov), dire ou parler 
contre ou à son tour : avec le dat. 
ou xp6s et l’acc. contredire, dispu- 
ter contre; s'opposer, contrarier ; 
s'insurger contre : q/ois sans récime, 
être partagé d'avis, être incertain, 
irrésolu : souvent nier, refuser, se 
refuser à. OÙx &vrudéyo &wç où rävuu 
novnpàa Ta rpéyuata ein, Thuc. je 
ne nie pas que les affaires soient 
très-mauvaises. OL àvrudéyovtes àva- 
otaoiv ph elvar, Bibl. ceux qui sou- 
tiennent qu'il n’y a pas de résurrec- 
tion. OÙôèv éôuvaro ävtuéyerv Td 
LU oÙ yapitesôat, Xen. il ne pouvait 
lui refuser aucune grâce, m. à m. 
refuser d'accorder. ’Avteuneiv viva 
X2x06, Suph. rendre à qn injures 
pour injures. || Æu passif, ètre con- 
tredit, controversé. T'auta touwç &vtt- 
Xéyetau, Xéen. ces choses sont peut- 
ètre contestées, mises en question. 
Ta dvrieyopeva, Polyb. les points 
en litige. Znpetov &vrüeyopevov, 
Bibl. signe qui trouve des contradic- 
teurs. ‘Hpiv navrayou &vridéyetar, 
Biël. partout on nous contredit. 
OÙGiv avtretpñoetar (au fut. anté- 
rieur), Soph. n'y aura point de 
contestation. RR. &vri, éyw. 

Avtuüextéov, verbal d'ävtiéye. 

AvtÜeXxTOG 06, 0v, controversé, 
contesté. R. &vtu}éyu. 

AvtÜeËtc, Ewç (À), contradiction : 
dialogue, scène dialoguée. 

Avtukeoyalivew, f. avw ? déblaté- 
rer contre. RR. à. Aecyalvu. 

*# Avtihéwv , OvtoG (6), Poët. sem- 
blable à un lion. RKR. &. Aéwv. 

Avrunextixôc, À, 6v, antilectique, 
sorte de vers lyrique. RR. à. Ayw. 

AvtÜONELG, EwG &s, action recon- 
ventionnelle. R. &vrüayyéve. 

Avrunrtéoç, æ, ov, adj. verbal 
d'avruau6ive. 

AvTUNRTIXÉG ; Ms 6V, propre à 
saisir ; prompt à concevoir ou à per- 
cevoir; qui aime à réprimander : 

ois mais à tort, facile à saisir ou 
a percevoir. R. àvtt\au6äve. 

Avriintwp, 0poc (6), défenseur. 
KR. &vrchau6évopar. 

AvtOnrbie, swç (À), action de sai- 
sir ou de s'emparer ; perception par 
les sens où par l'esprit; possession, 
jouissance ; aide, secours : g/ois op- 
position, résistance, obstacle (d’où 
Ets &vrüindiv ylveoôat, devenir un 
obstacle, résister); objection, réfu- 
lation; discussion reprise en sous- 
œuvre : 4/fois réprimande, reproche : 
gfois rétribution, prix, récompense, 

AvtvAttavew, f. e0aw, supplier 

son tour, RR. à. Mtaveuuw. 


ANT 

AvttA6610v, ou (rè), la partie su- 
périeure de l'oreille. RR. 8. Ao60s. 

Avrihoëls, (606 (ñ), méme sign. 

x Avtuloyéw-®, f. ñow, Poet. p. 
&vtiéyw. || au moy. m. sign. 

? AvtruoyntinÔç, A OV, ©. àvtt- 
ÀoYyixÔç. 

Avtüoyiæ, ac (*), contradiction ; 
contestation ; dispute ; controverse : 
en t. de rhet, refutation : gfois op- 
position, résistance, rébellion. R. 
àvtiloyos. 

Avteloyitouat, f {couau, refaire 
les calculs, calculer de nouveau : rai- 
sonner à son tour ou en sens con- 
traire. RR. à. AoyKouat. 

’Avtdoytxoç, M, 6v, contradic- 
toire : qui aime à contredire : habile 
à controverser ; propre à la contro- 
verse; subtil, captieux. ‘H à&vruo- 
yuxñ, s. ent. téyvn, la dialectique, 
l'art de discuter. R. &vtthoyia. 

Avtioyixws, adv. pour contre- 
dire ; en forme de controterse. 

AvtÜoyoc, 06, ov, contradictoire, 
contraire.|| Subst. (6), contradicteur. 
R. àvtuéyw. 

Avtuehoupéo-&, f. fsw, injurier 
à son tour. RR. à. Aotôopéw. 

AvTtAUTRÉ&-&, f. how, chagriner 
à son tour. RR. &. Auréw. 

Avtiümmotc, Ews (ñ), vexation 
ou tracasserie réciproque. 

x AvTiAUPOG, 06, ov, Poët. qui ré- 
pond aux accents de la lyre. RR. à. 
AUpa. 

Avttutpov, ou (rè), rançon, prix 
du rachat. RR. &. \ütpov. 

AvttAUTPÉW-&, fwow,rançonner, 
délivrer moyennant une rançon. || 
Au moyen, racheter moyennant une 
rançon. RR. &. Autpow. 

Avtepaivouat, f. pavouuat ou 
avñoopat, ètre furieux contre. RR, 
4. paivouat. 

Avteuavôéve, apprendre à son 
tour ou en échange : apprendre le 
contraire de ce qu'on avait appris. 
RR. &. pavÜave. 

Avtepavtetouat, f etooux, 
prédire à son tour. RR. à. pavteuw. 

AVTUHAPTUPÉU-@ , f. now, 1C- 
moigner contre, attester le contraire, 
avec le gén. le dat. ou pô et l'acc. 
RR. &. paprupéo. 

AVTILASTUPNOLG, EWG (À), témoi- 

gnage contraire. 
__ Avtepaptüpouat, f vpoïpa, 
invoquer un témoignage contraire; 
atlester, citer à son tour. RR. à. 
HAS TUpOULaL. 

_ Avtpaynotg, Ewç (ñ), combat, 
résistance, R. &vrimayopar. 

+'Avripaynotu, vo, À), Gl.m.s. 

+ Avrtipayntns, Où (6), Poët. ad- 
versaire, antagoniste. R. de 

AVTUUAYOUAL, f HAXETOUAL où 
mayñsouar, combattre contre, lutter 
contre, résister à, répugner à dat. 
RR. à. mazout, 
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Avt{uoæyoc, ou(ê), adversaire, an 
tagoniste. 

Avriueb-éxe, f: OEw (aor. &vtr- 
mef-eiAxuoæ, efc.), tirer en sens con- 
traire. RR. à. ueté, Elxeo. 

Avripeb-iommut, fut. àvriueta- 
oTow (aor. àvriuetéommoa, etc. }, 
transporter du côté opposé; inter- 
verür, transporter, déplacer. [| 4a 
moyen miste, ’Avtupetbioraue f. 
àVTLETA-GTRTOUAt (aor. àvtTLU:T” 
écrnv, etc), se déplacer au lieu d'uu 
autre; prendre la place d'un æutre 
corps ; changer à son tour de place 
ou d'avis : passer dans un autre 
parti. RR. à. peté, lornut. 

AVTLLELPAXEUOUA, f. EUGOUR, 
badiner à son tour, ou q/fois se com- 
porter trop lestement envers quel- 
qu'un. RR. &. petpaxtevopat. 

Avreue){tw, f (ow, moduler à 
son tour, répondre par des accords 
modulés. RR. &. pelituw. , 

Avreméuw, f. peliow, différer 
ou se faire attendre à son tour. RR. 
&. péo. 

Avtupéupouat, f méuopor, se 
plaindre ou accuser à son tour. RR. 
à. pépoopar. 

* AVTLUÉVE, f. mevo, résister, Le- 
nir bon. RR. &. uéve. 

? Avtipéoerx ou Avripepla, aç(ñ), 
transposition des parties d'un tout, 
RR. &. mépoc. 

Avtupedoupavéw-&, f. now, être 
sur le méridien opposé, en parlant 
d'un astre. RR. à. pecovpavée. 

AvTIMEOOUpévnpa, aœTog (ro), 
méridien opposé. 

Avripetabaivo, f. 6ñcotLas, pas- 
ser à son tour d'un autre côté : qfois 
EE au passage ? RR. &. peté, 
Balve. 

Avriueta-6alw, f. 6a)w, chan- 
ger en sens contraire. RR. &. uetä, 
Billw. 

? Avtiuerdbaots, Ewc (À), opposi- 
tion au passage de qn. KR. &vripeta- 
Give. 

Avtuetabodñ, fc (#), change- 
ment en sens contraire; ez f. de rhét, 
réversion, c. à d. retour des mèmes 
mots dansun ordreinverse.RR. &vtt- 
petaba)lw. 

AvrimuetdBeois, Ewcç (À), transpo- 
sition, changement de place : en t. 
de rhèt, emploi d'un mème mot dans 
deux sens différents; g/ois sorte 
d'hypotypose qui transporte l'audi. 
teur sur le Geu de la scène. R. à&vtt- 
uetatiünpe. 

- AvruetædapBive, f. Anÿopat, 
recevoir à son tour ou pour Sa part, 
recevoir en échange. RR. &vrl, pet, 
lap6ave. 

Avripertadrnbte, ewc (À), partici 
pation; Cchange; succession; Of- 
dre alternatif, R. évriuetalapéavos 

AVTILETANEUW, J. EUGUW, cORIre- 
miner. RR, à. petaket. 
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Avriuetas-péo, f. Beudew ou pur- 
cout, refluer. RR. &. et, fée. 

AVTLETAOTAW-&, f. cnâGU, ti- 
rer de son côté. RR.&. ueté, ni. 

Avrimetéotaotc, tws (%), chan- 
serment en sens inverse. RR. &vtt- 
usant. 

AVTILETATAELS, Et (), change- 
ment de position militaire. R. de 

AYTILETA-TAOOW , f. TÉw, ran- 
ger dans un autre ordre de bataille ; 
Le dans un autre poste. RR. 

IT, LLETE, TAGOO. : 

 Avnpetaywopéu-®, f. fon, se 
‘transporter dans un lieu opposé ; au 
fg ane de sentiments. RR. à. 
uetT&, xwpée. 

'AVTULET-EUL, f! euLt, comme dvrti- 
uetépyoux, à qui il sert de fut. 
KR. &. peré, elqu. 

Avriustéoyouat, f. ekevoopat 
. (aor.ävrern)6ov, etc.) briguer con- 
curremment avec un autre. RR. à. 
ueTé, ÉpYOUAL. 

Avtvuetpéw-®, f. GW , mesurer 
à son tour ou par forme de rétribu- 
tion : compenser, contre-balancer. 
RR. &.petpée. 

Avriuétopnots, ews (f), rétribu- 
tion ; compensation. 

AYTULÉTWTOS, 06, OV, ui à la fa- 
cade opposée ou placée en regard. 
RR. &. pituwrov. 

Avteunviw, f (ow, garder ran- 
cune à son tour. RR. &. unviw. 

AvTrurvüw, f. baw, désigner ou 
indiquer à son tour. RR. & unvüw. 

AYTLUNAAVÉORAL-WUU, f. NCO- 
mat, machiner contre; résister, op- 
poser tous les moyens de résistance. 
RAR. à. pryaväouat. 

AYTUTAAMUL, atoc (rè), moyen 
de résistance. 

Avremuéopat-oUuat, f. foopar, 
imiter ou contrefaire à son tour. RR. 
&. [LEO 

Avrmlunaic, ewcç (#), imitation 
des manœuvres de l'ennemi. 

A tlptuos, 06, ov, qui imite ou 
qui ressemble, imitateur, émule, avec 
e datif : qfois imité. 

Avtrepuoéw-w, f. faw, haïr à son 
tour ou en revanche. RR &. picétw. 

Avrimaofia, ac (ñ), récompense, 
salaire. RR. &. tob6c. 

Avtit600c, 0ç,0v, rémunératoire. 


AvtiutofwTtés, ñ, 6v, remplaçant | 


mercenaire, qui se loue à la place 
d'un autre. RR. à. ut906w. 

AYT-UVTOTEUW, f. EUow, recher- 
cher (surtout en mariage ) concur- 
remment avec un rival. RR. &. uyn- 
gteto. 

Avtvpotpéw-&, f. fiw, avoir 
aussi sa part, avoir une part égale. 
KR. à poipa. 

Avtimotpla, aç (ñh), part égale. 


+ Avtipoaeiv, P. inf. aor. à d'ävrt- 
TRS 
1 'Avrimodla, ac (à), c. &vrinw)ix 
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Avt{uolros, oc, ov, qui répond à 


ou par des chants. RR. &. porn. 
+'Avtiuopoc, 06, ov, Znscr. qui cor- 
respond à, dat. RR. à. pÔôpos. 

AVTÉLOPPOG, 06, OY, Qui à une 
forme toute contraire : qui représente 
la forme de, gen. RR. à. popn. 

Avtiu6pouwc, adv. sous une forme 
opposée. 

'AVTLEUXAOUA-DUA, f. HUXNTO- 
pat, répondre par des mugissements. 
RR. &. puxäouat. 

Avteuvxmmp{tw, f {ow, railler à 
son tour. RR. &. puxtnplie. 

Avruull(a, a (A), — Bin » pro- 
cès contradictoire , où les deux par- 
ties sont présentes. RR. &. Lhoç. 

Avtivaurnyéw-b , f. faw, cons- 
truire des vaisseaux de résister. 
RR. à. vaurryéw. 

Avrevixouat, f. vn£ouat, nager 
contre où à rebours de, avec le Le 
RR. à. vhyopat. 

Avrevixéow-&, f. ñfow , vaincre à 
son tour, après avoir été vaincu. RR. 
&. vtxé. 

Avtuwvoéw-&, f. fou, penser dif- 
féremment. RR. &. voéuw. 

Avtiwvoula, aç (f), antinomie, in- 
cohérence ou contradiction dans les 
lois. RR. à. vépuos. 

Avriwvoutx6c, ñ, 6v, incompatible, 
contradictoire, ex parlant des lois. 
RR,. à. vôuoc 

Avrwwouobetéw-& , f. ñow, por- 
ter une loi contraire. RR. à. vouo- 
Geréc. 

x Avt{vooc, 06, ov, Zon. qui pense 
tout le contraire. RR.'&. voÿs. 

Avtuvoubetéw-w, f. fow, admo- 
néter à son tour; conseiller tout dif- 
féremment. RR. &. vouôetét. 

Avtivwtog, 0g 0v, opposé dos à 
dos. RR. &. vwtoc. 

+ Avtrboéw-& , f. now, Poet. être 
opposé, être contraire. R. de 

AvtiEeo£-OUc, O0G-OU6, OOV-0UY, 
raclé à rebours : plus souvent au fig. 
contraire, OPposé ; Sr contre- 

oids; qui résiste ; citrant, re- 

Île ; ennemi. ITpès &vriouv xaf- 

eotévar, faire contre-poids, au fig. 
RR. à. Eéw. Ù 
+’AvruEoc, oc, ov,rarep. &vtlËooc. 

AvttEôws, adv, en sens contraire; 
avec résistance. 

AvtrEüw, f. Eücw, gratter à son 
tour on réciproquement. RR. à. Eüw. 
+ AvtiEwc, adv. rare p. àvriS5uc. 

Avtlov, ou (rè), ensuble, c) lindre 
sur lequel les tisserands Lui leur 
toile. || Nepas confondre avec 

* Avtiov, ado. (neutre d'ävrio;), 
Poëét. ou assez rare en prose, en sens 
contraire, à l’opposite, en face, à la 
reucontre : avec le gén. ou le dat. 
au-devant de; enp ce de; vis- 
à-vis de; contre. Avtiov addav tvt, 
Hom. répondre à qn. On emploie de 
méme le pluriel &vtiax. ’Avtia eineiv 
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tivéç, Hom. parler contre l'avis de 
qn, le contredire. ‘Avtia uéyecial 
Tivos, Hom. combattre contre qn. 
Voyez &vtlo:. 

* AvTrtéopat-ouuat, fwuooua, Poët. 
ou rare en prose, marcher à la ren- 
contre : au fig. s'opposer à, résister 
à, dat. el afois acc. KR. àvtios. 

x Avtioc, «a, ov, Poët. ou rare en 
prose, opposé, contraire, adverse ; 
qui se tient en face de; qui va au- 

evant de. {/se construit avec le gén. 
ou le dat. ’Avtios AéoBou, Lex, si- 
ué en face de Leshos. x Avtiot toc 
Tépono:, Hérodt. placés en face des 
Perses. ”Hiucey ävtloc &vôpl, Plut. 
ou plus souvent à&v56ç, Hom. il 
marcha à la rencontre du guerrier. 
x OÙ Bvar’ &Mpñoat évrin, Hom. 
elle ne pouvait pas regarder en face. 
x Avtlaæ Ébeyto Ta Bnda aÙrtoïs, 
Hérodt. ils dirigèrent leurs armes 
contre eux. x OÙ &vrior. Hérodt. les 
ennemis. x "Ex ts &vtinc, Herodt. 
en face ou du côté opposé. Els va 
ävt{a, Yen. devant soi. A6yÿot: äytiot 
n 096 #xovov, Yen. discours con- 
traires à ceux que j'avais entendus. 

Avtlos tuvi yivopat ou totauat, Ler. 
être contraire à qn. Ei pà To buéte- 
pov ävtiov yévntat, Herodi. si vous 
n'êtes pas contraires. || Au neutre, 
Avtlov ou ’Avtia, adv. voyez ävtioy. 
R. vtt. 

x AvTiogtaTÉ-0 , f. now, -Poët. 
résister, s'opposer à. RR. &vtlos, 
totauat. 

x AVTIÉPPUY , OV, OV, gél. OVOS, 
Poët. qui pense tout le contraire. 
RR. ävtioc, pprv. 

? AVTLOYEU, f. ebow, Poët. voitu- 
rer contre, à la rencontre, où à son 
tour. RR. &vti, dysÜw pour bé 

x AVTLÉWY, WG, ov, Poët. p. avti&v, 
part. pr. d'asriäu. 

AYTITAYÉS, NC, Ééç, attaché ou 
cloué en face, du côté opposé. RR. 
&. TÉYVUUL. 

Avrendñetx, ac (À), antipathie; 
incompatibilité, répugnance : en par 
lant d'un remède, vertu spécifique : 
Poët. nécessité d'endurer , de souf- 
frir. R. &vrirabñc. 

Avrenabéw-@, f. ñow, être eff- 
cace contre, dat. 

Avrinalns, ñ6, €, antipathique 
ou simplement contraire : énergique 
ou efficace contre, avec le dat. ou 
npôs et lacc. Td àvrinabéç, vertu 
spécifique, efficacité d'un remède. || 
Subst. Avtimadéc, éoç-oÙs (T0), an- 
tipathe, sorte de corail, zoophyte. 
RR. vtt, räoc. 

Avrinañntix 66, Y, OV, m. sign. 

Avruratavirw, f. {ow, pousser de 
son côté un cri de guerre ou de vic- 
toire. RR. à. ratavito. 

’Avrerauèlz, as (*), âge de transi- 
tion entre l'enfance ct l'adolescence. 
âge de puberté. R. àvtirats. 
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Avrwralte, f rattoëet, apec le 
dat. jouer avec quelqu'un ou contre 
quelqu'un; plaisanter ou railler à 
sun tour. RR. &. raltw. 

Avrinaic, 180 (6, ñ), enfant déj? 

rand : qui est à peine sorti de l'en- 
pus : semblable à un enfant : qui 
tient lieu d'un enfant, d'un fils. RR. 
&. TAG. 

Avreralo, f. xalow, renvoyer, 
répercuter : avec le dat ou npôc et 
l'acc. échouer contre, se heurter 
contre. RR. à. raw. 

? Avturatwvite, c. avriratavite. 
'Avrinddlatotç, euwç (#), subst. 
d'ävrimalatu. 

Avreradlatotn, OÙ (4), adversaire, 
celui contre qui on lutte. R. de 

Avriunalalw, f: rakaiow , lutter 
contre, dat. RR. &. naalw. - 

+«'Avrumahauénpar-œua, f fao- 
uas, Poët. méditer ou machiner con- 
tre. RR. &. rnalauéouas. 

AvtruréMouat, f. ra)0noouat, 
rebondir. RR. &. raw. 

Avtiralos, 06, ov, 1° adversaire, 
ennemi ; opposé, contraire : 2° égal, 
équivalent , d'égale force; balancé, 
incertain, en parlant d'un combat ou 
de la victoire. || 1° OÙ évrirador, 
Dém. les ennemis. [] 2° Oùx fuev 
ävtiralot, Luc. nous n'étions pas en 
état de résister. Avt{rahoc Th Uvnun 
ou this uvhunç À Añn, l'oubli n'est 
pas moins puissant que la mémoi- 
re. Meyéhn mode &vrinada rôn, 
Thuc. mœurs d'une grande ville, . 
à m. correspondantes à la grandeur 
de la ville. Avtirnadlos uéyn, Thuc. 
victoire incertaine, balancée de part 
ct d'autre. ’Avtinakov Géoc, Ler. 
crainte aussi forte d'un côté que de 
l'autre, crainte proqe AvTt(- 
rakov ou àvrinala ou êç Tà àvtl- 
raa, à forces égales. Elç àvtinxlov 
ou ei &viinala xafioravar, Plut. 
mettre en état de résister. TO ävri- 
ra)ov, l'égalité de forces; qfois la 
faction ou le parti contraire. RR. à. 
Tan ou raoOc. | 

Avtir&hwe, adv. corps à corps; 
plus souvent, à forces égales. 

AVTUTAVOUPYÉW-W, f. Gw, op- 
poser la fourbe à la fourbe. RR. à. 
HAvOUpYÉS. 

Avrirapabaluw, f. 6alw, con- 
fronter, comparer. RR. à. napd, 
B&w. 

AvtexapaboXñ, ñç (À), confron- 
tation, comparaison. 

Avrimapayyehla, ac (à), concur- 
rence pour une place, action de se 
mettre sur les rangs avec un autre, 
rivalité d'ambition : ent. de droit, 
désaveu de la paternité. R. de 

AVTIRAPAYYÉME, f ayye®, 
faire une proclamation où un appel 
aux armes contre quelqu'un : con- 
courir pour une place avec quel- 
qu'un, se mettre sur les rangs: en £. 
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de droit, désavouer la paternite. 
RR. à. rapä. &yyéllus. 

Avtinapayonrn, ñc (#), ent. de 
droit, exception par laquelle on en 
repousse une autre. R. de 

Avrirana-yearoum, f. yoé&o- 
pat, en t. de droit, opposer une ex- 
ception à une autre. RR, à. rap, 
Yeapw. ; 

Avruirapéye, f. &Ew (aor. &vrt- 
TAPÉYAYOV, efc.), produire de son 
côte : faire avancer contre l'ennemi, 
ou dans le sens neutre, s'avancer en 
ordre de bataille : par ext, résister à, 
dat. RR. à. rapd, &yw. 

Avrirapaywyh, ñs (h), action de 
canduire ses troupes au combat : 
hostilités ; inimitié. 

Avrinapadéyouat, f. BéEoua, ac- 
cueillir à son tour. RR. à. xapé, é- 
YopaL. 

AvrirapaÂ(Swpu, f Sat, livrer 
à son tour. RR. à. rap, di%uue. 

… Avtimapabeotc, Ewç (h), opposi- 
tion ; proposition contraire ;compa- 
raison, parallele. R. &vrimapatiônpu. 

AvrinapaBéw, f. Gebsoua, cou- 
rir sur l'ennemi, le charger. RR. &v- 
ti, rapa, Oéto. 

Avtirap-atvéw-&, f. Écw, exhor- 

ter ou encourager à son tour. RK. à. 
rap, alvéuw. 
_ Avtinapaxaléw-à, f xaléow, 
inviter ou engager à son tour; con- 
seiller d’une maniere toute contraire. 
RR. &. rap&, xakétw. 

Avrinapa-xetpat, fxeloouau, être 
situé en face ou parallèlement à, dat. 
RR. &. rapa, xEtua. | 

Avrinapaxekeuw , f xekeGSw , 
inviter à son tour ; donner des con- 
seils différents ou tout contraires. || 
Le moyen s'emploie élégamment pour 
l'actif. RR. à. rnapa%, rE)EUw. 

AVtTITapa-}UTÉW-&, f. NTW, MO- 
lester ou chagriner à son tour. RR. 
à. rapä, ÀUréw. 

Avrinapar)éw, f nhebtoouat, 
faire avancer sa flotte en ordre de 
bataille ; g/fois longer, côtoyer en 
sens contraire ou avec des disposi- 
tions ennemies. RR. &. rasé, r)éw. 

AYTITAPATNLEUOULAL, f EUGOUat, 
manœæuvrer sur le front et sur les 
flancs de l'ennemi ? ou simplement 
marcher en bataille au- devant de 
l'ennemi. RR. &. rapé, ropetouat. 

AVTITAPA-TxEVATW, f. &Gw, pré- 
parer contre ou à son tour.[| {u moy. 
se préparer à soutenir la guerre. RR. 
à. TAPA, GXEUALU, 

AVTITAPATREUR, AS (ñ), prépa- 
ratifs de defense. 

" Avrinapagtaoté, Ew6(ñ), en f. de 
rhèt. réfutation véhémente où l'on 
soutient que dans la supposition 
mème de l'adversaire on aurait en- 
core raison. R. évrinaplotapar. 

AVTITAPATTATIXÔS, M, Ov, QUi ré- 
fute avec véhémence. 
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Avrainapactpatrurebete, f. e6- 
sw, camper en face. RR. &, xapé, 
GTpaTone EUR. 

’AVTITTPATKEV, Enfinil, aor. à 
d'avrinapéye. 

Avrinaparyfow, fut. d'avrinap- 
(oyw pour àvrimaséye. 

Avtimapérabte, ews (#), ordre de 
bataille. R. àvrinmapatäcouw. 

Autinapétaots, ewç (ñ), acthon 
d'étendre sur une ligne parallèle; 
ordre de bataille : comparaison, pa- 
rallele. R. &vrinapateives. 

Avtinapa-tTaccw, f. tGEw, ran- 
ger en bataille devant l'ennemi. RR. 
à. rap, tés. 

Avrinapa-telvw, f. tev®, étendre 
sur une ligne parallele : ranger en 
bataille: mettre en regard, compa- 
rer. RR. à. rap, teive. 

Avtinapa-tiônut, { 0rcw, oppo- 
ser; avancer contradictoirement à 
une autre proposition : comparer, 
mettre en parallele. RR. & rapé, 
tlônus. 

Avtixapayopé-D, f. AT, cé- 
der à son tour ; céder la place à, dat. 
RR. à. rap, ywpEu. 

Avrinapaywprotc etc (ñ), suc- 
cession de choses qui se remplacent 
ou qui alternent. 

Avterdpeuut, f eut (imparfait, 
avTimaphetv, erc.), comme &vtirap- 
éprouat. RR. à. napé, élu. 

AVTIRAPELT-pÉU, f. fEUOOUat, 8e 
glisser à son tour; s'introduire du 
côté opposé. RR. à. rap, elc, Déu, 

Avtimapexduouat, fétaouat(aor. 
dvtinapekéëuv, elc.), sortir ou se 
montrer à son tour. RR. &. x. êx, 
Ovouat. 

AVTIRAPÉRTAOL, EG (À), comme 
ŒVTITAPATAOLE. 

AVTITAPEX-TEÏVO, ©. àvrirapa- 
Teivu. 

Avrinapetdyw, f. &Ew (aor. &vrr- 
napeëEnyayov, etc), mener ou aller 
au conbat, sortir ou faire sortir eu 
ordre de bataille : au fig. résister, 
s'opposer à, dat. ou npôc et l'acc. 
RR. à. rap, Ëx, ayu. 

Avrinapetaywyn, 6 (À), sortie 
en ordre de bataille : au fig. résis- 
tance, opposition, réfutation, 

Avtinmasekeumut, f. eut, et 

Avrimapek-épyouat, f. exeboopua: 
(aor. &vrimapeërA0ov, efc.), sortir 
aussi de son côté contre l'ennemi. 
aller au combat : au fig. se faire 
sourdement la guerre. RR. &. rapé, 
Êx, ÉLYOU. N 

Avrinapeterélw, f. éow, com- 
parer, confronter. RR. &. rap, ê£e- 
taw. 

Avrimapépyouat, f elebooua. 
paraitre ou s'avancer du côté opposé: 
gois simplement passer son chemin. 
RR. à. x. £pyopat. : 

Avrinageye, f. Eu (aor.&vnrap- 
éoxov, etc.), fournir de son côte ; 
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rendre en échange; restituer ; répa- 
rer. RR. & x. éyw. 

Avtixapnyopio®, f. now, dé- 
tourner par ses exhortations ; dis- 
suader ; consoler. RR. &. xapnyopéw. 

Avtxaphre, f nEw, s'avancer 
en sens contraire. RR. à. r2p@, fxe. 

Avrirapinrste , J. Evo , :s'a- 
vancer à cheval contre on à la ren- 
contre : faire manœuvrer sa cavale- 
rie sur les flancs de l'eanemi. RK. à. 
rap4, {xrevw. 

Aviraploemmt, f. àvrimapa-ctrh- 
sw (aor. àvrixapéotnau, etc.), pré- 
senter contre ou en face ou en rem- 
placement. || Au moyen mixte, Avrti- 
Kraplotapai, f. avrirapa-crñaopma 
{aor. v, etc.), se presen- 
‘er en face ou à la place de, dat. 
RR. & x. lornpu. 

A ce, €. &vtrnapéyes. 

Avturapfnoraouæ, f. daopat, 
répondre avec la a. par- 
ler à son tour franchement et hardi- 
ment. RR. à. rxapénotiouez. 

. Avrwmapqléo-®, f. how, paro- 
à son tour. RR. &, rapæôsu, 

Avtrrapovuéouaroupat, fnTo- 
pau, changer réciproquement de fonc- 
tions numeriques. R. de 

Avtirapévuoc, 06; OV, qui 

nc- 


tions, en €. d'arith. BR. à sapo- 


vvpec. 

Avrvrésye, f. reloopa (aor. 
dvrémabov, etc.), souffrir ox éprou- 
ver à son tour,—1t1 Üxé tivoc, qe de 
la de qn : être dans un rapport 
réciproque : avoir des sentiments où 
des qualités ou des effets contraires, 
être contraire à ; gfois remédier à, 
dat. Avs' eb neoitas, ou d'un seul 
mot àvteunelcetar, pour àvrineice- 
ta «0, Plat. il sera bien traité à 
son tour, il recevra bienfait pour 
bienfait. TO &vrexexovôéc, Aristt. 
la réciprocité. RR. à. nécye. 

AvVTVRATAYEU-D, f. O%, COUVTIr 
le bruit par un bruit plus fort. RRK. 
à. ratayéts. 

+’ Anvautéw-®, f. fou, Neol. 
marcher au-devant. RR. &. watéc. 

’Avruneidw, f. slow, persuader 
à son tour : persuader le contraire ; 
dissuader. RR. à. sites. 

Avtmnotinéc, 6e, év, re à 
dissuader. 5e 

Avtvachapyée®, f. fow, payer 
de retour, temoigner sa reconnais- 
sance, comme la cicogne qui nour- 
rit, disait-on, ses vieux parents. 
RR. à. nedapyôc. 

Avrexeapynoux, ewc (À), recon- 
naissance d'un cœur flial, ou en gé- 
néral, reconnaissance. : 

Avrinchapyla, ac (À), m. sign. 

? Avtinelapyenatc, wc (À), M. sign. 
* Avrurépre, f. réuYw, envoyer 
contre : envoyer à son tour on de son 
côte. RE. à. xéunes. 
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+ Avrumevônc, fc, 66, Poët. qui 
rend larmes pour larmes, deuil pour 
deuil. RR. à&. révôos. 

Avtixénovôa, parf. d'avrimäoyu. 

+ Avrimendvônats, ewç (à), Veof, 
position contraire, rapport inverse. 

Avtirenovôdtusc, adv. en retour, 
par représailles : q/ois par opposi- 
on, en se servant d'une dénomina- 
üon contraire. 

Avtinépa, adv. c. &vtinépay. 

Avrinepaux, pl. neutre ou Poët. 
nom. fém. d'ävriréparoc. 

Avtumpaive, f. avw, passer de 
l'autre côte, ou simplement passer, 
traverser. RR. à. repalvew. 

AVTURÉPALOG, O6 Ou &, ov, situé en 
face ou de l'autre côté, et pricipale- 
ment de l'autre côté de la mer : qfois 
simplement opposé, contraire. Tà 
&vriépaua, les bords opposés. ‘H àv- 
tirepaia (s. ent. uepis ou yñ), le 
côte opposé: la terre opposée, l'autre 
rive. Ilpôc dvrimepaiav, Den. Pér. 
du côte opposé, en face. R. de 

Avrirepav, adv. de l'autre côté, 
vis à vis de, gen. on rarement dat, 
Kart’ &vrinépav, m. sign. ‘H àvriné- 
pav repos, Len. ou simplement ÿ 
avtirépav, le continent opposé. 
x Aooida t’' évrinépnv Te, Mosch. 
l'Asie et le continent opposé, <. à d. 
l'Europe. RR. à. répav. 

Avtinépac, adv. mème sign. To 
avrimépag, Aen. le pays ou le bord 
opposé. 

Avtinepétw-0, €. &vtirepalve. 

x 'Avtimépnôev, adv. Jon. de l'autre 
côte de, gen. R. ävrimépav. 

+ 'Avtirépnv, adv. lon. pour àvr- 
RÉpay. | 

Avtiepräyu, f. &kw, faire tour- 
ner du côté oppose. RR. à. zepi, 
Au. 

Avtixeptayæyñ, nc (%), action de 
tourner du sens opposé. 

Avriteptéaliw, f 6alw, erh- 
brasser ou envelopper à son tour. 
|| 4x passif, Bibl. ètre exposé à, dat. 
RR. à. nr. Ball. 

Avrirept6odn, ñc (%), l'inverse de 
la rept601n, en 4. de rhét, 

Avrenepréixew, f. ékEw (aor. àv- 
tirepæthxuoa, efc.), entrainer du 
côte oppose. RR. &. nepi, lxw. 

AVTIREPLNYÉM-W, f. Tu, reten- 
ür d'un bruit étourdissant. RR. à. 
KEpi, hpét. 

Avrirepdetnuut, jf. cThow (avr. 
hvterepréatnoa, elc.), disposer à 
l'entour de maniere à envelopper, 
à cerner : resserrer, concenirer : 
faire tourner où degéncrer en une 
chose contraire. |] 44 moy. mixte, 
Avenepulotapat, f. otngopai(aor. 
&vrimepuéotnv, etc.), résister où faire 
face de tous côtés ; se concentrer ; 
changer tout à fait; réagir. RR. à, 
æepi, (otriput. 

Avnxcprhaubäve , f. fou, 
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entourer ou embrasser à son tour. 
RR. à. xepl, apéave. 

… AvtimepenEw, f rheüGOuat, na- 
viguer ou manœuvrer en sens CON 
traire. RR. à. nepl, rnéw. 

Avtinepionaoua, atos (Trd), et 

AVTREGIOTaGUOÔG, où (8), dis- 
lraction, autre occupation : en 4. 
de guerre, diversion. R. de 

AVTITEPL-ORÈU-W, f oräcw, ti- 
rer d’un autre côté, —tôy voüv, dis- 
traire l'esprit, — +roùs Àéyouc, don- 
ner un autre tour où un autre sens 
aux paroles, — rodç nokeuiouc, atti- 
rer les ennemis ailleurs, faire diver- 
sion. RR. &. x. cri. 

Avtireplotaots, ewç (#), chan- 
gement en sens contraire; révolr:- 
tion des humeurs ou révolution 
quelconque dans le corps humain : 
enphys. réaction. R. ävrimepiiornu: 

AVTUREDLOTPEPU, J. aTLÉVw, re- 
tourner en sens contraire. RR. à. 
KEpl, otpépu. 

AVTIREPLOTPOPA, ñs (%), conver- 
sion ou révolution en sens contraire, 

AYTIREPLAWPÉW-X, f: now, enve- 
lopper l'ennemi, le prendre à dos. 
RR. à. repl, ywpéw. 

Avrineptfuye, f. VUE, rafrai- 
chir ou refroidir à son tour. RR. à. 
nepl, püxu. 

Avuneptwbéw-&, f wûñow ou 
wow, repousser Ou faire tourner de 
force en sens contraire; compri- 
mer, concentrer. RR. &. nepi, dÜéw 

Avanspiobnaots ef Avtrirepiwots, 
ewç (à), repression, concentration. 

*'AVTIRETPOG, 06 Ov, Poet. dur 
comme la pierre; par ezt. fait de 
pierre. RR. &. rnétpa. 

+ Avrinmezao0ou, d. &vri rnegacôat. 

Avtrwrrôdu-w, f. fow, sauter à 
son tour, rebondir : sauter contre, 
ou à l'envi de, dat. RR. à. rnûauw. 

x'Avtinné, nyoc (ñ), Poët, coffre. 
caisse. R. vtr yvuue. 

AVTUANpOu-&, f. wow, mutiler 
ou estropier par représailles, pat 
vengeance. RK. &. rnpow. 

Avturiétw, f. éGw, réagir contre 
la pression; presser à son tour, 
acc. RR.&. té. 

AvruriurAnut, f àvrurinow, 
emplir à sou tour. RR. &. riprrut. 

Avriniuronut, f. xpñouw, incen- 
dier à son tour. RR. à. riprpnpt. 

AvtuRITTU, f Tecoupat (avr. 
dvtérecov, efc.), avec le dat. tomber 
sur ou contre : se heurter contre, 
résister ou s'opposer à : répondre 
d'avance à une vbjection, la préve- 
nir, la réfuter : qg/uis contrarier , ar- 
river contre l'attente. Ta avtinintov- 
ta, Greg. les revers. RR. &. nintw. 

'AVTUTLOTEUU, f. EVGW, Croire où 
se fier à son tour, répoudre à La con- 
fiance de, dat. RR. a. niGTEU uw. 

Avrirhagtoc, 06, ov, copié, Ca- 
quésur un modele. RR. à. nA@oow. 


10. 


148 ANT 


Avrinléxe, f. rhéEw, tordre ou 
tresser ou entrelacer en sens con- 
traire. RR. à. rhéxtw. 

Avtinheupos, 06, ov, dont les 
flancs sont opposés; situé du côté op- 
posé. RR. à. neupé. 

Avriwrhéw, f. rAetoouat, avec le 
dat, ou npôçet l'acc. naviguer con- 
tre, soit contre l'ennemi, soit contre 
le vent, etc. RR. à. nhéw. 

+'Avrmimetiw, f (ow, Schol. 
frapper ou se heurter contre, dat. 
RR. &. rAnxt{Topat. 

+ AVTIMIRE, Ayoc (6, À, td), Poet. 
répercuté ou qui répercute; battu 
par les flots, etc. RR. &. nAñoocw. 

Avtriminpéw-&, f. dow, remplir 
ou compléter; recputer, réparer. 
RR. &. rAnp6w. 

Avtimiñoow, f. rAñEW, répercu- 
ter. RR. &. rnAñncouw. 

Avtirdota, a«ç (ñ), navigation en 
sens contraire ; effort simultané des 
rames qui fait l'équilibre du vais- 
seau; au fig. équilibre. R. ä&vr:- 
n}Ew, 

x Avtinveiw, Jon. p. &vrinvéw. 

Avrinveuoté, ewg (ñ), ©. &vrt- 
Yo. Le: 

AvtirvÉ, f. rvEt ouai, souffler 
en sens contraire; souffler contre : 
devenir contraire, en parlant de la 
fortune, etc. RR. &vti, rvéw. 

Avtimvon, ñç (A), ef 

Avtinvotx, &ç (ñ), souffle con- 
taire : au fig. revers de fortune. 

AVTÉTVOOUS-0Y6, OO6-OUE, OOV-OUV, 
qui souffle en sens contraire. 

AvtiTvéEG, adv. par un vent 
contraire : au fig. par un retour de 
fortune. 

Avtrinoëec, wy (ol), v. ävrirouc. 

Avrenobéw-&, f. now, regretter 
à son tour ; rechercher par un dé- 
sir mutuel ou réciproque. RR. à. 
roûéw. 

Avtenotéw-&, f. has, faire à son 
tour ou par représailles, par recon- 
naissance, —xoÀà &yaôé, beaucoup 
de bien, —tivé, à quelqu'un. || 4u 
moyen, se mettre ou se déclarer 
contre, disputer contre, dat. : dispu- 
ter quelque chose à quelqu'un, avec 
le dat. le la personne et le gén. de 
la chose : revendiquer comme son 
bien, chercher à prendre ou à re- 
couvrer, désirer, ambitionner, affec- 
ter, aspirer à, avec le gén. RR. à. 
Totéw. 

Avrinolnote, ewç (), désir ; am- 
bition d'obtenir une chose. 

x Avtémotvoc, 06, ov, Poët. qui est 
la juste récompense, la juste puni- 
tion ou le juste prix de, gen.||Subst. 
Avtinotvov, ou (xè), prix, récom- 
pense ou punition. RR. à&. rotvñ. 

Avturokenéw-, f. ñow, rendre 
guerre pour guerre, ou simplement 
_. la guerre à, dat. RR. &.7oùec- 
ét, 
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Avrurokeuléew, f {ow, m.sign. 

1 Avrimo}étLto6, 06, Ov, ou mieux 

Avriné)EuLoc, 06, 0Y, ennemi, 
qui est en guerre avec. OÙ àvrinéke- 
Lot, les parties belligérantes. RK. à. 
TOXEUOG. 

+'Avruno)(tw , f. {aw, mot forgé 
par l'hist. Josèphe, élever une ville 
en face d'une autre. R. &vtinots. 

Avtumolkopxéw-&, f. fow, assié- 
ger à leur tour les assiégeants. RR. 
&. rokopxéw. 

Avtirodkte, ec (À), ville élevée en 
face d'une autre: g/fois ville rivale ? 
RR. &. nôie. 

Avrinodtela, œç (ñ), politique 
contraire ; faction contraire à celle 
qui gouverne, opposition, contre- 
gouvernement. R. de 

Avtunoltetouat, f. ebtcouat, 
gouverner dans un sens tout diffé- 
rent ; avoir des vues politiques toutes 
contraires; être du parti contraire; 
par ectension, contrarier les vues de 
quelqu'un, s'opposer à ses desseins, 
entraver sa marche, avec {e dat. RR. 
&. HOMTEU. 

Avturovéw-&, f. sw, travailler 
ou se fatiguer à son tour, en échange 
ou pour prix de, dat. RR. &. rovéw. 

? Avtinovog, 0ç, ov, qui est le prix 
du travail. RR. à&. révoc. 

'AvtumopEvouat, f. EUTOLAL, mar- 
cher contre ou en sens contraire de; 
résister, contrarier, avec le dat. RR. 
&. ROpEVOUaL. 

? Avtumopéw-&, f. now, P.m. sign. 

Avtumophéw-à, f. fow, ravager 
à son tour. RR. &. ropBéw. 

Avtinopôuoc, 06, ov, situé de l'au- 
tre côté du détroit. RR. &. rnopôu6c. 

Avtinopoc, 06, ov, qui marche 
contre ou en sens contraire : plus 
souvent opposé. RR. à. répoc. 

Avtirous, OU6, ouv, gen. oo, 
antipode, qui a les pieds opposés aux 
nôtres. RR. &. xouc. 

AVTUTPAXTIXOS, #, OV, ui agit en 
sens contraire; adverse, hostile. R. 
àvtirpécaw. 

Avtinpabie, ewç (ñ), resistance, 
opposition, mesures hostiles. 

Avtruwrpédou, f. rpéEw, agir con- 
tre, s'opposer à, dat. || Au moy. m. 
sign. RE. &. rpäcow. 

AVTURpEGGEUL), f. eÜcu, aller en 
ambassade vers celui qui a envoyé 
des ambassadeurs. || Au moy. en- 
voyer à son tour une députation. 
RR. &. rpecbebw. 

Avrimpeobeuthc, où (6), envoyé à 
la place d'un autre ? RR. à. npeo6ete. 

* Avrurphocw, f. Tpñeuw, lon. pour 
àvTITpÉGOw. 

Avtimgobaliouat, f 6xhoupa, 
proposer ou présenter à la place d’un 
autre. RR. à. xp6, Ball. 

Avtirpabolñ, ñs(ñ), présentation 
d'une personne pour en remplacer 
une autre: récusation de juges. 
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’Avrirpéemu, f eu !imparf, 
&vtixpohetv, elc.), comme GvTinpo- 
épyouat, à qui il prête ses temps. RR. 

rp6, eluu, aller. 

AVTURpO-ÉY 0 , f. Étw (aor. &vri- 
RpOÉOYOV, etc.), présenter ou avan- 
cer de son côté. RK. &. xp6, Eye. 

Avrunpobupséoua-ouuat, f. foo- 
pat, désirer à son tour ou contraire- 
ment ; rivaliser de zèle ; rendre ser- 
vice pour service : g/vis être en dis. 
sidence ? RR. à. npobvuéopat. 

Avtérpoixa, adv. à vil prix, pres- 
que pour rien. RR. à. xpoixa. 

AVTIRPOLOHE , ©. ÉVTITPOÉYL. 

AvTinpoAahÉOUAt-OÛLE, f. Ka 
Aécouat, provoquer à son tour : 
exiger ou stipuler de son côté. RR. 
&. Rp6, xahétw. 

AvuinpéxAnate, ewç (ñ), provo- 
cation ou stipulation réciproque. 

Avtimpémib, imp. aor. 2 

AYTITPO-TIVU, F Aopar (aor. à 
&vTiTpoÉRIOY où HpOUTLOV, efc.), 
boire à son tour à la santé de, dat. 
RR. à. rp6, nivw. 

AVTIRPOOGYOPEUW, f. EbGE (ré- 
gulier, ou plus souvent irrég. : fut. 
GVTIXPOGEPW. AOr. VYTIRPOGEÏTOV, 
etc.), saluer à son tour, rendre le 
salut à, acc. RR. à. npéç, &yopeüw. 

Avrinpoc-auéoua-œuat, f. Aco- 
par, amasser ou relever les terres du 
côté opposé. RR. &. xp6ç, äuén. 

AvrTimpéaemt, feu (aor. &vri- 
TPOOYELY » ss comme à&vTirpoa- 
épyoua, à qui ü préte ses temps. 
RR. &. npôc, elut, aller. 

Avrinpooereiv, énf, aor. 2 irrég. 
d'ävrinposayopeuw. 

AVTITPOI-AAU VO , f. EA&atw , s'a- 
vancer à cheval du côté opposé. RR. 
à. xp6ç, É}aUve. 

AVTITPOGEVEYAELV, infin. aor. à 
d'avrimpospépe. 

AVTIRPOGEPEV, énfin. fut. act, 
d'ävrinpocayopeüw. 

AVTURPOGEPÉNÔNV, aor. 1 passif 
du même verbe, 

Avrimpocépyopat, f. ekevaopuat 
(aor. &vrixpooñ}6ov, etc.), s'appro- 
cher aussi de son côté, s’avancer à 
la rencontre de, dat. RR. à. npôç, 
EpxopLœL. 

Avtirpoanadéopar-oùpat, f xa- 
Aécouxt, actionner à son tour. RR. 
à. 1p6ç, xadéuw. 

Avrinpoaxuvéu-&, f. KUvAoUw 
(aor. &vrinpocexÜvnoa ou rpogéxu- 
ca), adorer ou supplier à son tour. 
RR. à. npooxuvéw. 

Avtinpoo-pépw , f. olow (aor. 
&vtimpooñveyxa, etc.), apporter à 
son tour. RR. à. np6ç, pépu. 

AVTIXPOGUTOG, OC, OV opposé 
face à face; collé visage contre vr- 
sage. RR. à. rpécwrov. 

Avtinpoownws, adv. face à face. 

AVTITQOTANLE » EWG (À), proposi- 
tion con&üire, objecuon : en f. de 
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rhet, question je l'on se fait pout y 
répondre. K. 

Avrenpo-teive, f. tey®, allonger 

ou présenter de son côlé : au fig.pro- 

contrairement à un autre, ou 
simplement opposer, objecter. RR. à. 
ÆpÔ, tive. 

Aveirpo-t{ônut, f Oow, propo- 
ser de son côté : faite afficher à son 
tour. RR. &. xp6, tiônpue. 

Avtirxpuwpoc, 05, ov, qui présente 
la proue en avant: Poet. qui pré- 
sente la pointe; tourné en face, 
opposé; qui tombe la tête la pre- 
miere. RR. &. xpwpa. 

Avtintoua, atoc (rè), revers, 
échec. R. ävrinirto. 

Avtirnrwms, ews (h), en t. de 
gramm. antiptose, emploi d’un cas 
pour un autre. RR. à. rTwotc. 

Avrirtotixéc, ñ, 6v, employé par 
forme d’antiptose. 

Avtirtuotix®ç, ado. par antiptose. 

Avtixuyo., 06, ov, qui tourne le 
derrière. RR. à. ruyñ 

AvtimuxteUw, f. eÜouw, combat- 
tre à coups de poings contre quel- 
qu'un. RR. &. ruxtett. 

Avrirulos, oc, ov, dont la porte 
est en face : dont les portes sont op- 
posées. RR. à. rüAn. 

Avturuvhdvouar, f mebooua, 
interroger à son tour. RR. à. xuvôé- 
vopat. 

« Avtirupyoc, 06, ov, Poét. compa- 
rable à une tour. RR. à. rüpyoc. 

« AYTMUPYOw-&, f. wow, Poët. for- 
üfier contre. RR. à. rupy6w. 

AVTERVEEEUW, f. ebcw, répondre 
au moyen d'un signal par le feu. 
RR. &. xunGEUw, 

? 'Avtupntopete , pour &vrpÜnto- 
pEÜt. 

Avtifpéru, f. féYw, pencher du 
côté opposé; contre-balancer, dat. 
RR. à. pére. 

Avtif pee. f. petcw ou febaopu, 
couler en sens contraire. RR. à. béw. 

Avtigbränvat, infin. aor. 1 passif 
irrèg. d'avrÜÉy. 

Avripénatc, €w6 (ñ), contradic- 
tion : réfutation : altercation. R. &v- 


w. 
Avrw#fntéov, verbal d'avrdéyw. 
'AVTIÉÉNTIXOG, ñ) 6, qui aime à 

contredire ; qui sert à réfuter; con- 

tradictoire. [| Subst. (6), s. ent. 10- 
Yo6 discours pour réfuter, réfutation. 
Avrig-pnropeüw, f. sücw, décla- 
mer contre. RR. à. pnTopeuw. 
Avtippivov, ou (ro), oronce, vubg. 
mufle de veau, plante. RR. &. fs. 
Avriéfoñ, 6 (ñ), ef 
Avtigéotz, «ç (h), courant con- 
traire ; reflux. R. &vriphéc. 
po aç (ñ), tendance à 
incliner du côté opposé : équilibre. 

R. àvriphéro. 

"AVTIÉÉO ROC, 06, OV, qui penche 
du côté opposé; qui sert de contre- 
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poids, qui balance ou contre-balance, 
avec le dat. : opposé, contraire : 
équivalent, égal : balancé, maintenu 
en équilibre. Tà ävtipponov, l'équi- 
libre. Tœ ävrifpora, ce que l'on 
met de l’autre côté de la balance; 
au fig. prix que l’on donne en é- 
change d’une chose. 

Avrw#pérws, adv. en équilibre. 

Avtiodtw, f. &ow, égaler : qfois 
comparer, assimiler.RR.ävt{, lodtu. 

Avteoé6ouat (sans fut.), honorer 
à son tour ou réciproquement. RR. 
&. cébouar. 

AvtuoeuvÜvopat, f. uvouuat, être 
fier à son tour; répondre fièrement. 
RR. &. oeuvovouat. 

Avtr-onx6w-&, f. Wow, faire con- 
tre-poids à, dat, ou gén. : balancer, 
contre-balancer, tenir en équilibre : 
d'où au fig. compenser, réparer, 
avec l’acc. : se balancer l’un l'autre, 
ètre en équilibre. RR. &. onxéu. 

Avtionxwua, atoç (Ttè), contre- 
poids; équilibre; compensation. 

AvTionxwot, €wç (À), balance- 
ment ; équilibre ; compensation ; ré- 
compense. 

Avtronualve , f. «vo, faire un 
signe contraire : annoncer ou présa- 
ger des choses contraires : signifier 
le contraire. RR. &. onualve. 

Avrvoñnrw, f. oñÿw, pourrir ou 
gâter réciproquement. RR. à. or. 

Avtiotyuuæ, «tog (Tù), sigma ren- 
versé, signe employé par les Scho- 
liastes. RR. à. ol{yua. 

AVTLOIWTEW-W, f. Now, se taire 
à son tour. RR. à. atwrée. 

PAVTUOXEUATOUAL, f. &oouat, ré- 
gler où arranger d'une manière toute 
différente. RR. à. oxevatw. 

'AVTLOKOTÉW-&, f. how , opposer 
son ombre, faire ombre à, dat. RR. 
à. CKÔTOG. e 

Avtesxwmtu, f. cxwbÿuw, railler 
à son tour. RR. &. oxwntuw. 

Avtuoopirouat, f. (cou, com- 
battre par des raisonnements subtils; 
tromper ou duper à son tour. RR. 
&. coplropat. 

AvredopiaTEUL, feÜow, mn. sign. 

Avtiooptothe, où (6), adversaire 
subtil et rusé. 


Avt1c0w-&, f. wow, égaler, ren- | 


dre égal. RR. vi, ioôw. 

Avtioraotç, ew6 (à), action de ti- 
rer en sens contraire; résistance : ent. 
de méd. révulsion, cangement brus- 
que ou violent dans le cours des hu- 
meurs, R. àvrioréuw. 

Avtioraoua, atoç (tè), tiraille- 
ment ; résistance : dissentiment ; 
contradiction : q/ois distraction ; en 
t. de guerre, diversion. 

’AVTIGRAGTIAOS, M, ÔV, révulsif, 
qui change le cours des humeurs, er 
t. de med. : antispastique, composé 
d’antispastes, en {. de prosodie. 

'AVTIORUOTNIG, 06, OV, Lré en sens 
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contraire ou en deux sens contraires: 
qui tire en sens contraire; récalci- . 
trant, rétif. [| Subst. ( 8), antispaste, 
mesure composée d'un iambe et d'un 
trochee. 

AVTLOTÉW-O, f. cnäcw, avec 
Pacc. tirer en sens contraire; tirail. 
ler, arracher : attirer d'un endroit 
dans un endroit opposé : attirer, ab- 
sorber : avec le dat. résister, s'oppo- 
ser à : Poct. avec le gén. saisir, s'em- 
parer de. || Au moyen, tirer à soi, 
ou simplement attürer, avec l'acc. 
RR. &vtl, orduw. 

Avteonetôw, f. onEboouat, op- 
poser son activite, ses efforts; résis- 
ter, s'opposer avec chaleur, dat. : 
RR. à. onetôw. 

Avrtionéäov, ou (rè), cendres qui 
tiennent lieu de scorie pour laver, 
pour nettoyer. RR. &. «noë6s. 

Avrionoôoc, 06, ov, qui tient lieu 
de cendre ou de scorie. 

Avtrorovôdtw , f. cnouôgoomau, 
s'opposer à, être du parti contraire, 
avec le dat. RK. &. onovôäitw. 

Avrr-otabLée-& , f. ow, com- 
penser, contre-balancer : dans le 
sens neutre, être en équilibre, KR. 
&vtigtallos. 

Avriotéôunots, eu (#), compen- 
sation ; équilibre. 

Avteotabmito , f (ow, ©. &vrt- 
ogtapéu). 

“Avtiotaôuos , 0ç, ov, d'un égal 
port équivalent ; qui fait équili- 

re. RR. à. otaôuôc. 

AvVTIOTÉÇ, AO%, dv, part. aor. à 
d'avôlotapo. 

Avtvotactétw, f: &ow, être d’une 
faction contraire : rivaliser avec, 
dat, RR. &. otactätu. 

Avtiotactaotnc, où (6), adversai- 
re, qui est de la faction contraire. 

AVTIGTAOLOG, 06, OV, €. àvtl- 
atauoc. 

Avtiotaotc, Ewç (ñ), résistance, 
DpESRUOR : comparaison, rappro- 
chement : gfois À a ou faction con- 
traire : en £. rhét. changement 
complet de la question, comme lors- 
que, au lieu de nier la chose reprro- 
chée, on s'en fait honneur. R. àv9- 
(ornut. | 

Avriotaotwtne, ou (6), c. &vrt- 
CTAGLATTAS. 

Avrigtatéov, v. d'avôlotapuat. 

AVTLOTATÉU-®, f. AU, résister, 
s'opposer à, dat. R. de 

Astiotétne, ou (6), adversaire. 
R. àvOiotapat. 

Avtiotatixéc, ñ, 6V, qui résist 
qui s'oppose. 

Avriotätié, 006 (ñ), partie git 
beuse du foie, dans la langue de 
augures. 

Avtlotepvov, ou ed), le côté de 
l'épine du dos qui fait face à la poi- 
trine. RR. ävti, otépvov. 

a Avtlotmut, lon, p. àvôlatnp. 
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Avnotävos, inf. aor. à d'kvôlora- 
uaœt. 

AYTIOTAELYULE, ATOG (td), appui, 
étai. R. évriotnp{io. 

’Avtiotnpty06, où (6), action de 
s'appuyer contre ; résistance; pous- 
sée : qfvis appui ? 

AVTLGTNO, f. (Ew, appuyer, 
éteyer, soutenir contre: gfots rèsis- 
ter? RR. &. ornplre. 

AvtioThow, fut. d'avüiormqt. 

+'Avniotoryelwaiç, ewç (), Schol. 
lettre mise pour une autre. RR. à. 
GTOLYELNV. 

Avreatotyée-&, f. now, se placer 
ou être place sur une ligne opposée 
ou parallele. R. &vtisrotyoc. 

Avriototylæ, ac (à), ligne oppo- 
sce, situation parallele, opposition : 
lettre mise pour une autre. 

Avtistotyos, 06, ov, qui est placé 
sur une line opposée, dans une si- 
tuation parallele ; correspondant ; 
gois égal. RR. ävrt{, otoiyoc. 

Avriotoiywc, adv. parallelement. 

'AVTIOTOLOG, 06, OV, Qui se PS 
sente en face : qui fait face de deux 
côtés opposés, à droite et à gauche. 
RR. &. oToua. 

AVTEGTPATEUW, f: E0Ow, enrôler 
contre.|| {4 moyen, porter les armes 
contre, faire une expédition contre, 
résister, faire la guerre à, dat. RK. 
&. CTOATEUW. 

Autrotparnyéo-& , f. fouw, être 
chef de l'armée ennemie, commander 
une expédition contre, manœuvrer 
contre, dat. : teuir la place du géne- 
ral, être son lieutenant; dans l'his- 
toire Romaine, ètre propréteur. RR. 
4. otpatnyéw. 

AVTIOTPATÉYNLE, ATOG (TÈ), ruse 
de guerre opposée à une autre. 

AVTIGTPATHYNOL, EWG (À), 77. 8, 

AvVTIOTEATNYOG, OU (6), lieute- 
nant du général; dans l'histoire Ro- 
maine, propréteur : gfois, mais ra- 
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les livres vous ont fait changer de 
conduite. Toïç Tupävvots wai Toùto 
&vréotpenta éprahtv, en. chez les 
princes, c'est tout le contraire,m. à m. 
cela est tourné en sens inverse. || 
[lac Tè Sobëv &vriotpépetar, Pand. 
la donation retourne au donateur. 
11 3° ’Avrictpépwv ovlloyioués, ou 
simplement ‘Vo àvrigtpégov, argu- 
ment facile à rétorquer, m. à m. 
qui revient sur lui-même. ’Avtiotoé- 
poy Éniypauua, épigramme quon 
peut lire à rebours. RR. à. otpéqu. 
Avtiotpopn, ñc (À), renverse- 
ment, changement en sens contraire : 
en t. de gramm. inversion : ent. de 
logique, action de rétorquer un ar- 
gument : ex 4. de métrique, antistro- 
phe, partie du chant qui correspond 
vers pour vers à la strophe, et que 
le chœur chantait en retournant à 
sa première position. 
AvtiotTpopix&, &v (ta), chœur 
lyrique par strophes et antistrophes 
AVTICTPOPOG, 06, OV, oppose, di- 
rigé en sens inverse : correspondant, 
qui fait pendant à, dat. ou gén. || 
Subst. (), antistrophe, comme àvrt- 
atpopñ: voyez ce mot. 
AVTIGTPOPUE, adv, en sens Con- 
traire, dans un ordre inverse : d'une 
manmre correspondante, 
AVTLGUYXANTOS, OU ( À), anti-sé- 
nat, sénat opposé à un autre sénat. 
RR. &. auyxAntoc. 
AYTIGUY-X IV, f. XpLV&, compa- 
rer, confronter. RR. à. oûv, xpivw. 
Avrouoyiopat, ficopau, faire 
un raisonnement contraire, dat. RR. 
&. oûv, Anyitouar. 
Avriou)oyiou6, où (6), raison- 
nement contraire. 
Avtioup-uayéw-0, fhcuw,servir à 
son tour en qualité d'auxiliaire, dat. 
[| Au passif, ètre servi à son tour par 
un auxiliaire. RR. &. ouuuuarée. 
Avtiouuroouiw, f. acw, lutter 


rement, chef de l'armce ennemie. | à qui donnera les plus beaux festins, 


RR, &. otparnye. 

AvriotpatiwTmne , OÙ (6), soldat 
de l’armée ennemie. RR. &. otpa- 
TO TNE. 

Avriotpatonesels, &ç (h), ef 


AvriotTpatonedeucte, Edge (À), 


campement en face de l'ennemi. R. 
AvreotpatonedeUw, fEUGU, CAM- 
peren face. [| Au moyen, m. sign. 
ou tenir la campagne, faire la guerre 
contre, dat. RR. à. aTpatonEdEUw, 
AVTITTPENTOS» 06, OV, retourné, 
ou tourné, tressé en sens inverse.Tà 
ävt{otpenta, machines qu'on peut 
tourner en tous sens. R. de 
AVTLOTPÉ DE, f. STPÉŸVU, 1° tour- 
ner en sens contraire; intervertir ; 
changer enticrement : 2° renvoyer, 
faire retourner, rétorquer: 3° dans 
le sens neutre, ètre l'inverse, agir en 
sens inverse, réagir. [| 1° AvtéoTpo- 
2Év cou vôy fiuv 1à Bi8)la, Comig. 


faire assaut de somptuosité culinaire, 


—tivi, avec qn. RR. à. ouurootatw. 

AvtTiGUL-pwvÉE-D, f. how, être 
d'actord, en parl. de deux voix qui 
se répondent. RR. &. GÜv, puvétw. 

AVTICUV-AVTAUW-&, fe AYTNTOUA, 
se rencontrer. RR. &. o5v, &àvtaw. 

AVTLOUOTNUA, ATOS (td), morceau 
correspondant au cUotrua, dans les 
chœurs. RR. &. oûctrnuc. 

Avtropdtw, f. opatw, égorger 
par représailles. RR. &. osäïu. 

Avteocat£cirw, f. (ow, renvoyer 
la balle, jouer à la balle coutre, U 
RR. & opatpitw. 

AvVTLOpATTW , Al, pour àvrt- 
CpALw, 

Avtuophñv, ñvos (é),coin ou pointe 
opposée. RR. à. opñv. 

AVTLOYELY, infin. aor, 2 d'avtéyw. 

Avtioyeode, à p. p. imper. aor. a 
moyen d'à&vtéyu 
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Avteomuatite, f. low, en t. de 
rhet. employer la mème figure con- 
tre l'adversaire qui s'en est servi. 
RR. à. oxnpatituw. 

Avrio{r.Latio06, où (6), emploi 
contraire de la mème figure. 

Avrioyo)aotnc, où (6), rival, 
surtout d'études. RR. &. ayo)atu. 

Avt-t67uciw, f. icw, affermir 
contre, soutenir, appuyer. [| du moy. 
résister à, s'opposer, avec xpôç €! 
l'acc. : aflirmer ou soutenir à son 
tour, avec l'acc. RR. &. loyvpite. 

AVTAGYUW , f. Gow, avec le dat. 
résister, être en état de résister, te- 
nir bon contre; g/ais vaincre, triom- 
pher de. RR. à. loyuw. 

Avtioxu, f. avivoyñow, Ait. p. 
àVTÉY. 

AVT-outw, f. cwow, sauver à 
son tour : q/fois relever, rétablir ? 
RR. &. owtw. 

Avritayua, atos (Tè), corps de 
troupes opposé à l'ennemi : q/ois 
moyen de résister, obstacle, — tivt 
ou rpôçtt, à qe. R. àvriTacou. 

AVTITAXTÉOV, D. d'avritTa TT. 

’AYTITANTIXOS; 3, OV, qui résiste 
ou peut résisier. 

AVTLTA)AVTEUW, f. EUGW, contre- 
balancer. RR, &. ta)avreue. 

Avritalavtoc, 06, 0v, d'égal poids; 
qui entretient l'équilibre : au fig. 
d'égale importance, équivalent, RR. 
d. THXGVTOS. | 

Avritaidvtoots, ew6 (À). équi- 
libre. RR. à. talavtôw. 

Avritaulas, ou (6), proquesteur, 
qui tient la place d'un questeur. 
RR. &. tauia. 

Avritaëte, ewc (à), ordre ou ligne 
de bataille opposée à l'ennemi : ré- 
sistance, opposition. R. &vritäcow. 

Avritaots, ews (à), effort pour 
résister, résistance. R. &vtiteivto. 

AVTLTAGTW, f. TAkw, ranger en 
bataille contre ou en face, opposer, 
— TÉ TIVL Où RpÔô6 Ft, une chose à 
une autre. [| Au moy. où au passif, 
s'opposer à, résister, être en lutte 
avec, dat, ou ñpôs et l'acc. RR.ävti, 
Tao. 

Avteteivo, f.Tevw, tendre ou tirer 
en sens contraire : opposer; com- 
parer ; allèévuer contradictoirement ; 
objecter ; prétexter : dans le sens 
neutre , s'étendre le long et en face 
de; plus souvent résister, tenir têle 
à, lutter contre, avec mp6 et l'acc. 
RR. à. telvo. 

Avruteyite, ff {ow, fortifier con- 
tre ; faire servir de rempart ou de 
contrevallation. RR. à. tey{to. 

Avricel{io ua, atos (rè), rempart 
élevé contre un autre; contrevalla- 
tion. 

AYTUTEXTOVÉO-W, f. NW, CONS 
truire en rapport avec, np6s et l'âce. 
RR. & TExTOvÉO. 

x Avtutéuvu, f te, Poct, cou- 
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per ou hacher des herbes, etc. pour 
servir de remède. RR, &. téuvo. 

Avtutépror, f. Tép'Yw, amuser ou 
réjouir à son tour. RR. à. <épru. 

x Avtitetayatat, Jon.ou Al.3 p.p. 
parf. passif d'avriracou. 

Avrirétuuto, Puer. 3p.s. plusqp. 
passif d'avrireuyw. 

+ Avtiteuyos, uu (6), Poët. ennemi, 
m. à m. qui porte les armes contre. 
RR. à. teuy0c. 

«x Avtutesyw, f. TEUEw, Poët. faire 
ou mettre à la place. [| #4 passif, 
succéder à, gen. RR.@&. TEUyw. 

AVTUTELVAT, f. àcw, opposer la 
ruse à la ruse. [| Au moy. m. sign. 
RR. &. Texvatu. 

AVTUTEVAOUA-GUAL, M. SIGN. 

AVTUTEVÉO-&, f. ou, être rival 
ou concurrent dans la même profes- 
sion. R. &vtiteyvos. 

Avritépunots, Ewç(ñ), ruse contre 
ruse : rivalité ou jalousie de meuer. 
KR. &vtiteyvauw ou GYTITELVEU. 

Avtiteyvos, 06, OV, rival où con- 
current dans une profession quel- 
conque; adversaire, opposant, ri- 
val, en général. RR. à. TE. 

Avtitibnut, f. àvt-6row, oppo- 
ser, placer en face ou en regard, luire 
contraster, g/ois comparer rég. ind. 
au dat. : substituer, mettre à la 
place de, reg. ind, au gén. RA. à. 
tTiônpet. 

Avteriudw-&, f fow, honorer 
ou estimer ou évaluer à son tour. || 
Au moyen, ent. de droit, Gxer à 
son tour, contradictoirement avec le 
demandeur, le montant dela con- 
damuation, la fixer à, gen. RR. à. 
Tia. 

Avritiurux, atos (r0), montant 
de l'estimation contradictuire. 

Avritipnatc, eu (f), estimation 
contradictoire faite en justice par le 
défendeur. foy. &vririudu. 

Avtitupoc, oç, ov, équivalent, du 
mème prix, avec de gen. ; qui égale 
Ja récompense au mérite ou la pu- 
nition au crime. RR. &. t:un,. 

Avrutipuopéu-&, f. GW, puuir 
à son tour.{| 4u moyen, se venger 
à son tour, — tivæ, de quelqu'un. 
BR. à. tipmpéu, 

Avtutivascw , f. &Ew, ébranler 
ou agiler à sou tour. RR. &. tt- 
vaTow. 

Avtetive, f. tiow, payer ou ex- 
pier à son tour ; éprouver à son tour 
ou en échange. || du moyen, Poët. 
se venger de, faire expier, avec 
l'acc. de la chose vengee, ou gfois 
de l'expiation. ’Epñs àywyñs avriti- 
cetar gôvov, Esch)l. elle punira de 
mort le crime de m'avoir emmenée. 
RK. &. tive. 

Avritiic, ewc (ñ), vengeance, 
punition, représailles. 

AvtÉriTOc, 06, Ov, payé en retour 
ou en échange ; doané pour récom- 
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pense ou infligé en punition. x”Av- 
TutX Épya (pour àvritita), Hom. re- 
presailles, vengeance. 

AVTETITPOOAW , fe ÉVTLTPOO , 
blesser à son tour. RR. &. tiTpwoxw. 

? Avtetiw, f. tiow, voy. avtitivew. 

? Avtutotyéw-@, c. dtatotyéw. 

Avtetoluäw-&, f. now, S'enhar- 
dir contre, opposer l'audace à l'aud- 
dace, résister hardiment, dat. ou 
rpôs et l'acc. RR. à. toluäw. 

AvtitToALOG, 0G, Ov, qui a l'au- 
dace de résister. 

Avtitouov, ou (tè), plante que 
l'on coupe pour en faire un reméde; 
d'où par ext. remède, antidote. R. 
AVTITÉLLYU. 

4 Avtetovéouat-ouuat, f ñoopat, 
Wéol. résister, s'opposer. R. de 

'AVTITOVOS, 06, Ov, qui se roidit 
contre, qui résiste; opposé, con- 
traire. R. &vriteive. 

AvtutoËesüw, f. evow, lancer des 
fléches contre. RR. àvti,toEeue. 

x AvTLTOpEÉW-&, f. faw (aor. àvt- 
etopnoa ou &vtéTopov), Poël. per- 
cer, pénétrer, avec l'acc. q{uis avec 
de gen. RR. à. Topéw. 

RAVTUTOS, 06, OV, P. p. &vtititos. 

Avrtitpayos, ou (6), partie de l'o- 
reille en face du tragus, t. d'anat. 
RR. à. tpayos. 

Avtetpétw, f. TpÉYw, tourner 
contre. RR. &. tpéruw. 

Avrutpéow, f: 0céÿw, nourrir à 
son tour. RR. &. tps;uw. 

Avtetoéyu, f. êpamouua, cou- 
rir contre ou en sens contraire. RR. 
à. TRÉYU. - 

AVTLTPUTAVEUR, f. EUGW, mettre 
de l’autre côté dans la balance ; con- 
tre-balancer ; conipenser. RR. à. 
TOUTAVEUW. 

AVTUTUYYAVW, f. teuEouar, ob- 
tenir à son tour ou e@ échange, avec 
le gén. de la chose. RR. &. TUyxa vw. 

x Avtirura, as (&), Dor. fem. d'àv- 
tituxoc. 

Avtuturéw-@, f. how, répercu- 
ter, renvoyer par contre-Coup : avec 
le dat. résister. R, &vtituroc. 

Avticurns, n6, é6, dur, ferme, 
résistant; au fig. pou traitable. Tè 
avrurunéc, la roideur du caractère. 
R. &vtiTÜUTr To. 

Avrirunia, ac (ñ), répercussion , 
contre-coup ; dureté, élasticité ; ré- 
sistance; réaction. R. àävrirunoc. 

Avtirurov, ou (tè), empreinte 
d'un cachet ; représentation exacte 
d'un modéle; copie ; exemplaire. 

AVTITUROG, 05, OV, qui résiste au 
choc ou qui rebondit contre, avec le 
gen. : qui RE à, qui fait écho 
a, gen. ou dat. : dur, ferme, élasti- 
que; qui tient bon, qui résiste ; dur, 
raboteux ; récalcilrant, réuf; op- 

, contraire. R. àävretunte. || 
Très-souvent copié sur un modele, 
exactement semblable o4 conforme, 
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qui reproduit l'image de, géu. RR. 
avTti, TUTOC. 

Avretunto, f. Tue, répercuter, 
RR. &vt{, turtu. 

AvtiTÜRWÇ, Gdv. par contre- 
coup, avec résistance. R. àvt{turoc. 

Avtetwbatw, f. &ow, railler à 
son tour. RR. à. ww. 

Avri-palvo, f.gav®, reproduire 
une image. RR. à. çaive. 

Avripavelx, æ&ç (ñ), image réflé- 
chie dans l'eau, dans une glace. 

AVTISZpHaxOv, OU (to), contre- 
poison, remede. RR. à. papuaxov. 

Avtioaate, Eewç (ï), contradic- 
tion ; proposition contraire. R. ävti- 
qnuet. 

AvTipatixéç, %, 6, qui dit ox 
soutient le contraire. 

x Avtvoepitu, f. {ow ou (Ew, Port. 
résister à, combattre contre; rivali- 
ser, le disputer à, s'égaler à; q/ois 
rencontrer ? Le rég. au dat. ounp6ç 
ou napà et l'acc. R. ävripépu. 

AvTipepva, wv (ta), ho du 
mari, par Sa a la dot de l'é 
pouse. KR. 

x AvtigEpvos, 06, ov, Poct, qui 
tient lieu de dot.RR. &vt{, pepvñ. 

Avtugepo, f. &vt-olow (aor.àvt- 
nveyxa, etc.), porler contre où au 
devant; opposer ; comparer. || 4& 
moyen, Poët. comme àvtizepitw, ré- 
sister, rivaliser, etc.; qfois opposer 
de son côté, ou simplement opposer, 
comme à l'actif. x ‘Apyaréos &vri- 
çépeolai, Hom. à qui l'on résiste 
difficilement, sur qui l'on ne peut 
l'emporter, —7{,en qe. RR. à. pécu. 

Avtvgetyw, f. pEebEoua, être 
exilé à son tour o4 à la place d'un 
autre. RR. à. QEUyw. 

Avtéonut, f how, soutenir le 
contraire; contredire; répondre, 
RR. à. pri. 

Avrvobéyyoua, f gOéyEouat, 
répondre, faire écho. RR. à. 96€y- 
YOU. 

Avtisôeyua, atoç (rè), bruit ré- 
pété par l'écho. re 

: Av6i?BoYyos, 06, 0v, qui rcpele 
le son, qui rend un son contraire. 

AyTrpu}éw-&, f cu, aimer com- 
me on est aimé, rendre amour pour 
ämour, — ttvé, à qn. RR. &. $Uéw. 

AvripÜnouw, ews (ñ), tendresse 
muluelle. ; 

Avriotia, æc (f), mème sign. 

Avreonodotéw-& , f. fous être 
rival de gloire, — tivl ou npôç Tiva, 
avec qn. RR. à. puoëugeu, 

AvTepÜovEtxEw-&, f. now, être 
en discussion, en dispule ou en rt 
valité,—vivi ou npôç Tiva, avec qn, 
—mepi rivoc ou npç T1, sur qe. RR. 
&. poovetxéu. 

Avrepuogogéw-&, f. ñot, SOU 
tenir une doctrinecontraire, en phi 
losophie. RR. à. pÜocopéw. 

Avripdocogla, aç (ñ), doctrine 
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contraire en philosophie : aversion 
pour la philosophie. 

Avripuôcocos, ov (6), philoso- 
phe d’une secte opposée : ennemi de 
la philosophie ou des philosophes. 

Avtepuotiméouat-oÙpar, f. ao- 
wat, le disputer en émulation, ou 
simplement rivaliser, —7ivt ou rp6ç 
Tiva, avec qn. OÙ avrTiothoTImoÛmE- 
vot, les rivaux, les concurrents. RR. 
à. pthotiméopat. 

Avtepuhonpovéouat-odpat, f. ñ- 
cou, se cherir mutuellement. RR. 
&. prospovéopar. 

x Avruzhéyu, f phétuw, Poët. ré- 
fléchir l'éclat de, acc.RR. à. phéyuw. 

AVTLOOVEUW, f. EUSW, tuer par 
représailles, RR. &. poveuw. 

Avtipovos, 06, OV, quirend meur- 
tre pour meurtre. RR. &. g6vos. 

Avti902&, &S (ñ), opposition, 
comparaison, rapport. R. &vrioépe. 
_ Avrtipopixü, adp. par opposi- 
tion. 

Avtepoptitouat, f. oopat, re- 
charger, prendre une autre carpai- 
son en échange des marchaudises 
vendues. RR. &. 9optisw. 

Avtipoptoc, o$, ov, que l’on rap- 
porte en échange d'un autre far- 
deau où d'une autre cargaison. RR. 
à. FOPTO. 

Avtiopayua, atos (ro), cloison, 
barrière. R. &vrisc4onu. 

Avteopatuw, f. 0x0w, nommer 
on exprimer contrairement à son 
tour. RR. &vri, ppatw. 

Avtiopalis, ewç(ñ), clôture; bar- 
rière : g/uis interposition d'un corps 
ent'e deux autres. R. àvriop4cou. 

Avtigpaots, ewç (ï), contradic- 
tion : en ?. de rhet. sorte de prété- 
rition où l’on dit une chose en an- 
noncant qu'on ne la dira pas ; anti- 
phrase, fig. qui substitue à un mot 
le mot contraire. R. &vtiz04tu. 

AVteppäoaw, f. opébtw, barrer, 
obstruer, boucher, fermer ; opposer 
comme une barrière où un rempart : 
joe dans le sens neutre, s'opposer, 
aire obstacle à, s'interposer devant, 
avec le dat. RR. &vti, ppaoou. 

'AVTISOAGTIXOS, À, Ov, exprimé 
par antiphrase. R. âvr'#p@tw. 

AVTIPPAaGTIXWS, adv. par anti- 
phrase. 

Avreppioow, f. ppiëu, avec npôs 
et l'acc. frissonner à l'idée ou à l'as- 
pectde.RR. àvt{, opioow. 

AvTISPOUPOG, 06 Ov, qui garde 
ou défend contre : qui fait aussi la 
garde de son côté : qui tient lieu 
d'un gardien. RR.&, ppoupé. 

+'AvTIppOV, WY, OV, gén. Ovoc, 
col. qui a des sentiments contrai- 
res, des intentions hosüles. RR. à 
PoAY. 

AVTipU}axr, nc (à), garde que 
font les ennemis de leur côté: dé- 
fiance réciproque, R. àytigv}éoow. 
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AvToÛE, 2x0c (5), gardien qui 
veille aussi de son côte : sentinelie 
avancée des ennemis. 

Avripukdocw, f. &w, garder ou 
veliler à son tour, de son côté. || 4u 
moyen, s'eviter, se craindre mutuel- 
lement : éviter à son tour ou se pré- 
munir contre, acc. RR. ävti, œu- 
A4oow. 

Avte-puteuw, f. eücw, planter à 
son tour ou en remplacement : Poët. 
engendrer à son tour. RR. &. œu- 
TEUU), 

AvreoÜw, f. gÜow, engendrer à 
sorf tour : enfanter contre.[| 44 moy. 
mirte, AVT-SUOUA, f.gÜuaopat (aor. 
&avté>uv, etc.), naitre ou s'élever 
contre ; être d'une nature opposée. 
Tè ä&vrimeouxéc, l'incompaubilite 
naturelle. RR. & qçuw. P 

Avteouwvéw-&, f. AG, répon- 
dre , renvoyer le son, répéter le 
bruit ; répondre, mème par lettres : 
rendre un son contraire: produire 
une dissonance : en f. de Les ré- 
pondre ou se porter garant, — Ürép 
Tivo6, pour quelqu'un. [| 4x passif, 
AVTIREOWVNULEVOS, N, OV, Qui rend 
son pour son, mot uour mot; parfai- 
tement conforme, ex parlant d'une 
copie, RR. &. pwuvéu. 

AYTLDWVNOLG, EwG (À), réponse : 
retentissement ; son ou intonation 
contraire; dissonance : en f, de 
droit, caution. 

AvTiDwvNnThs, OÙ (6), en t. de 
droit, répondant, garant. 

Avtipwv(æ, @s (%), comme àvtt- 
PUYNTte. 

AvTipwWvOg, 06, OV, qui répond, 
qui renvoie le son : qui rend un son 
contraire, discordant, qui fait dis- 
sonance ; qui exprime une idce con- 
traire ; qui est d'avis contraire, dissi- 
dent, opposant. || Subst. Avtigwvov, 
ov (tô), Eccl. répons ; antienne. RR. 
à. PVR. 

Avtiswriou06, où (8), réverbéra- 
tion de la lumière. RR. &. gwtiten. 

Avteyaipw, f. yapñnoouat (aor. 
âvteyäpnv), répondre à la joie on 
Port. aux vœux de, dat. RR. à. 
Yaipu. 

Avtiyahenaivu, f. avw, se fà- 
cher à son tour, garder rancune, — 
rivi, à qn. RR. &. yaleraivo. 

Avrupaprevtiouat, f. coma, ré- 
pondre à une plaisanterie par une 
autre. RR. &. yaptevticopat. 

Avtexapitouat, f icouat, ren- 
dre grâce pour grâce, bienfait pour 
bienfait ; être reconnaissant. RR. à. 
apicopat. 

+'Avrixapié, ttoç (ñ), Schol. re- 
connaissance. RR. à. yépic. 

AVTLYAGUÉOUaA-wUAt, f. ñco- 
wat, bäiller en voyant bäiller. RR. 
à. yaruäouar. 

Avtiyetp,etpos (6), s. ent. B&xtu- 
105, le pouce, un des cinq doists.|| 
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Q/ois ‘#), la partie de la main op- 
pusée au pee les quatre doigts ? 
RR. à. yetp. 

Avtwyetpotovéw-&, f fow, é- 
mettre un vote contraire : voter 
contre. RR. à. yetpotovéw. 

AvTixEtpotovia, aç(ñ), vote con- 
traire. 

AvtiyBwv, ovoc (6, À), antipode. 
CH ävtiyôwv (s. ent. yñ), le pays 
des antipodes. RR. &. y0wv. 

Avtiyopôos, 06, ov, en !. de mus. 
quirend un son tout contraire, le 
grave opposé à l'aigu, etc. d'où au | 
Jig. opposé, contraire : qfois ent. de a 
mus, quiest d'accord, qui s'accorde ; 
au fig. concordant , correspondant. 
RRK. &. yopôn. 

AVtTtYOpÉR-E , f now, faire 
dans un chœur la partie opposée. 
RR. à. yopos. 

Avteyopnyéw-&, f. fow, rivali- 
ser à qui fera le plus de frais pour : 
les cérémonies publiques. RR. &. 
YOPNYÉ. : 

Avtiy6pnyos ou (6), rival ou con- 
current dans le sens d'ävriyopnyéw. 

Avriyopia, as (ñ), seconde partie 
du chœur. RR. à. yop6s. 

?'Avtuxpéopat-wuat, f yphoopat, 
employer à son tour ou en échange, 
dat. RR. à. ypaoua. 

? Avtwypéw-w, voyez àvtiypn. 

x Avthyen, f. yoñce (imparf. &vz- 
Étpnv. aor, à&vtéx Once), lon. pour 
anôyxen, il suffit. RK. &. ypn. 

Avtixpnua, atos (TO), et 

Avriyonots, eus (À), usage mutuel 
ou réciproque : er {. de droit, anti- 
chrèse. R. àvriypaopat. 

AVTUYPNOUOËOTEN-W , f. ow, 
rendre oracle contre oracle. RR. à. 
xpnGpoËoTEw. | 

Avtiypiotos, ou (8), Bibl. Ante- 
christ, faux Messie. RR. à. XptoT05. 

Avriycoviapa, atos (rè), en f. de | 
gramm. antchronisme, temps em- 
ployé pour un autre. RR. à&. yp6vog. 

Avtiypoviopôe, où (8), m. sign. 

+ Avtiypoo£, 06 ov, Poët. qui ré- 
fléchit les couleurs. RR. à. 4p6x. 

AVTLYpOËE Où AVTL-YE OU VUE. 
XPWow, peindre ou colorer de ma- 
niére à faire contraste, — npôc tt, 
avec qe. RR. à. /pwuw. 

’Avttdar)w, /. Valw. jouer de la 
lyre ou chanter à son tour ; Ecel. ré- 
pondre à un psaume où à un versti 
de psaume. RR. &. 44720. . 

+'Avribopos, 06, 0v, Poet. qui ré 
pond à des chants. RR. &. Yauoë. 

AvtTubéyw, f. Yé£w, blämer cu 
critiquer à son tour. RR. à. YEyw. | 

Avtebnoitouar, f. (couat, voter 
ou délibérer d'une manière contraire. 
RR. à. Ynpiçouar. 

2Avriÿnpoc, 06, ov, qui vote dans 
le sens contraire. KR. à. ÿnpos. 

Avrt{buyoc, 06, ov, qui tient lieu 
d'une âme : aussi cher que Ja vi : 


— 
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donné ou demandé pour prix de la 
vie : qui se dévoue, qui donne sa vie 
un autre. RR. à. ñ. 

AvteŸo y, { üEw, rafraichir à 

son tour. RR. &. YUyo. 

+ Avtdläw-&, Schol. p. kvatiée. 

? Avrdeia, as (À), travail de vider 
l'eau d’un vaisseau. Voyez &vtAlo. 

Avthéw-w, f. ñow, vider l'eau 
d'un vaisseau ; puiser; épuiser ; q/vis 
verser, répandre, au propre el au 
Kg. : ent. de med. infuser, faire 
infuser : au fig. essuyer, endurer, — 
Biov, Æurip. mener une vie malheu- 
reuse. R. avtioc. 

+”AvtAn, nç (%), Poëét. action d'en- 
durer, d'essuyer des maux. R.ävr}héw. 

*AvtAnua, atoç (tè), ce que l'on 

uise : g/ots vase pour puiser : ez {. 
Le PV FE 

MAvrAnote, Ewc (ñ), travail de la 
pompe : action de puiser, d'épuiser : 
g/fois patience à supporter. 

AYTINTÉO » ñ20c (6), ustensile 
pour vider l'eau d'un vaisseau : écope 
ou escope : vase à puiser : gfois sorte 
de vase à boire. 

Avtintrptov, ou (Tè), m. sign. 

AvtAantrs, OÙ (6), celui qui tra- 
vaille à vider l'eau d'un vaisseau, 

Avythia, aç (ñ}, sentine d'un vais- 
“æau : réceptacle d'immondices : 
bone, limon impur : Poët. fond de 
la mer. R. 4vtloc. 

Avrtiloy, ou (rè), écope pour vi- 
der l’eau d'un vaisseau. 

Avtlov, ou (rô), eau qui s'amasse 
dans la sentine. 

*ANTAOE, ov(é),sentine d'un vais- 
seau ; eau qui :’y amasse ; eau trou- 
ble : q/uis eau de la mer ou la mer 
elle-même ; eau debordée, inonda- 
tion : Poëf. vase à puiser : qgfois tas 
de blé amassé dans l'aire pour y être 
battu. ’Avrhov Oéyeoôat, EÆschyl. 
faire eau. ’Ev ävrhg tibévar, Prov. 
placer à la sentine, c. à d. mépriser, 
placer au dernier rang. RR. àvé, 
LYCTE d 

’AvroSGpouat, f. upoïuat, répon- 
dre par des gémissements. RR. &vri, 
dôtpouar. 

Avrotxoëouéw-&, f. now, bâtir 
en face ou contre. RR. &. olxo8ouée. 

Avtorxuëoula, as (à), construc- 
üon en remplacement d’une autre. 

’AYTOUXOG, 05, 0Y, qui demeure en 
face. RR. &. olxoc. 

Avrotxteiow, f. otxteotw, plain- 
dre à son tour. RR. à. oixteipu. 

Avrotxtisu, f. (ow, m. sign. 

Avrolouxt, f. otcouat, penser 
contrairement. RAR. &. éfouat. 

* Avtodln, ñç (), Poët. p. &vatoir. 

x'Avtohin, ns (ñ), Poët. Zon. pour 
&vatolia, l'orient : adj. orientale. 

* ’Avto)in$e, adv. Poet. del'orient. 

*”’Avropat (sans fut.), Poët. avec le 
gén. ou le dat. rencontrer, aller à la 
rencontre ; avec l'acc, demander, 
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implorer, prier, supplier ; qfois sans 
régime, se rencontrer, se trouver, 
avec un adj. R. ävta. 
+'Avroupatéw-©, f. fow, Nécol. 
regarder en face. RR. &vt{, Guua. 
’AVTOUVUU, f. OUÔGW ou opoù- 
wat, jurer à son tour : en droit, ju- 
rer avant le procès qu'on n'est point 
mu par un esprit de chicane, e7 par- 
lant du défendeur. RR. &. ouvuut. 
+”Avrouoc, ou (6), Gl. pieu, po- 
teau, borne. R. àvatéuvw. 
+ Avrouoota,as (à), /. àvrwuocla. 
+ Avrovn, fc (À), Gp. &varaots. 
Avrovimut, f. ovñow, servir ou 
aider à son tour. RR. àvt{, ôvivnut. 
Avrovouéto, f. &sw, apjeler 
d’un nom différent ou contraire; af- 
fecter d'employer les mots dans un 
sens impropre. RR. &. évouaïw. 
Avtovouasiæ, æç(*), nom contrai- 
re à l’idée; en t. de rhet. antonomase. 
Avtropyitouat, f. 150noopou, s'ir- 
riter à son tour. RR. &. “Ab 
Avropéyw, f. éEw, tendre on of- 
frir de son côte. || 4x moy. désirer 
à son tour, avec le gen. 
?’Avtopoc, ou (6), Inser. pour &y- 
00p0s, limite opposée. RR. à. 6poc. 
ss gs £ws (à), contre-mine. 
. de 
Avvopüsaw, f. LEw, creuser en 
sens contraire ; avec le dat, contre- 
miner. RR. &. ôpusow. 
Avropyéouat-oùuat, f fooua, 
danser à son tour; imiter la danse 
de quelqu'un. RR. &. ôpyéouat. 
Avt-opeflw, f. opetlñow, devoir 
ou ètre redevable à son tour, acc. 
de la chose, dat. de la pers. RR. à. 
dpelkew. | 
Avt0p0aluéw-&, f fotw. regar- 
der en face : au fig. braver, résister 
à, dat. on ro6ç avec Pacc. R. de 
Avt6P0%ÀL0os, 06, ov, qui regarde 
en face , place devant les yeux. RR. 
à. d50%x1u06. 
Avroyec, wc (6), agrafe du bou- 
clier. R. &vréyw. 
Avtoyh, ñs (*), action de retenir 
avec force; résistance ; adhérence. 
Avr-oyup6w-w, f. wow, fortifier 
contre. RR. à. ôyupéu. 
Avtpaios, &, ov, d'antre; caver- 
neux. R. ævtpov. 
x Awtpéru, f. tpéÿw, P. p. &va- 
TPÉTUW. 
x Av-Tpéw, f. rpéce, HA &vatpéw. 
x 'Avtpi&s, &ôoc (%), adj. fém. Poët. 
qui se plait dans les antres, dans 
les cavernes. KR. 2ytpov. 
Avtplenc, ou (6), adj. masc. ha- 
bitant des cavernes. 
’Avtpoëlartos, oc, ov, qui vit dans 
les cavernes. RR. avtpo:, dlaitaæ. 
Avtpontônc, MG, ÉÇy CAVETNEUX. 
RR. ävtopov, elñoc. 
+" vtp00e on “Avtonfev, ado, Poët. 
de l’antre, du fond de l’antre. R. de 
FANTPON, ou (tè), groite, antre, 
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caverne, souterrain; par ext. touie 
espéce de cavité profonde, 

1 'Avtponaia, «ç (à), Poët. p. àva- 
TpOoTN. 

x AvtTpogUNe, M6, éç, Poët. né dans 
les antres : naturellement caverneux. 
RR. avtpoy, guoua. 

x Avtpoyapne, nc 6, Poët. qui se 
plait dans les antres. RR. à. ya{pu. 

AVTPHÈNG, NG Eç, Caverneux. R. 
&vTpoy. - 

Avruyuwtés, ñ, 6v, garni d’une jan- 
te ou d'un cercle de fer. R. avtuk. 

+ Avruxthp, poc (6), /. aibuxtrp. 

’AnTrz, vyoc (*), cercle de fer où 
le cocher accrochait les rênes du 
char :-jante d'une roue : d'où Poët. 
roue d'un char, e? par ext, char : 
chevalet d'un instrument à cordes: 
bord arrondi d’un bouclier : cercle 
ou orbite quelconque ; rotondité, 
rondeur ; au fig. révolution du temps 
ou des années. 

x Avtuno-xpivouat, AVt.UroupyÉw, 
Jon. p. &vôvuroxpivouat, elc. 

Avtwôn, ñç (à), chant qui répond 
à un autre. R. àvréüw. 

Avto6ç, 66, 6v, qui répond à un 
chant par d'autres chants : qui ré- 
sonne, qui retentit. 

Avr, f. &vrwôAgw ou 
à&vt-WOW, repousser, résister à, sou- 
tenir, avec l'acc. RR. ävti, d0éw, 

? Avtrwbnatg, Ewc (À), c. &vTwats. 

K/AVTWHLOS, 06, OV, Poët. qui sou- 
tient avec ses épaules. RR. &. opuog. 

Avrwunolia, ac (ñ), en droit, ser- 
ment que fait le défendeur de ne point 
user de chicane. R. ävréuvuu.. 

AVTUVÉOUA-OUUA, f Noouat, 
acheter en échange ou pour un au- 
tre : enchérir, couvrir les encheres. 
RR. ävt{, wvéouau. 

AVTUVULÉO-&, f. RCU, AVOIr un 
nom contraire. RR. à. 6voua. 

Avtovuuia,aç(ñ), er f. de gramm. 
pronom. 

AVTOVULAXÉS où mienx Avtw- 
vuutx6ç, #, 6v, pronominal. 

AvTUVULxOS, adv. en forme de 
pronom ; en se servant du pronom. 

AVTUTÉS-, f. how, regarder en 
face, affronter, braver, avec le dat. 
ou np6s et Pacc. R. &vtwnée, 

x AvVTOmRG, ÀG 6, P. p. avTwn6s. 

x AVTUTLO6, 06, Ov, Poël.m. sign. 

x Avtomic, (80ç (À), Poët. fém. de 

Avtunéc, 66, 6v, avec le dat. qui 
regarde en face ; qui ose résister en 
face; agfois placé vis-à-vis ou en 
avant. || 4u neutre, Avtwnôv, adv. 
en face. RR. ävtl, to. 

Avtæpüopat, fÜcouat, répondre 
par des hurlements. RR. à. opüopuat. 

“Avtogtç, ews (ñ), répulsion, ef- 
fort pour repousser. R. &vtwbéto. 

Avtotic, (605 {*), coussinet qui 
couvre l'oreille. RR. &vtl, oÿc. 

Avrwoopeléw-& , f. now, aider où 
secourir à son tour. RR. à. pesée. 
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Avu6ptoti, ado. sans violences, 
sans outrages. RR. & priv. LépiX uw. 

AVUBPIOTOG, 06, OV, qui ne fait 
point ou ne reçoit point d'outrages. 

Avuyiaive, f. avw, revenir à la 
santé. RR. àva, ÜUytaivu. 

Avuyiaotos, 06, 0v, incurable. 
RR.& priv. Lyatu. 

Av-uypaive, f. avw, hnmecter de 
nouveau : au fig. amollir, adoucir. 
RR. ava, Uypaive. 

Avuycasu6s, où (6), action de 
mouiller, d'humecter de nouveau. 

AVUÔATOS, 0$, OV, Sans eau, qui 
manque d'eau. RR. à priv. Uowp. 

AvvôceVouat, feboouat, Urer de 
l'eau. RK. äv&, Lôpeut. 

AVUOSEUTOG, 06, Ov, Qui manque 
d'eau, qui n'est pas arrosé. RRK. à 
priv. Voseuw. 

Avuôpia, aç (ñ), manque d’eau, 
secheresse. R. de ; 

“AVUËDOG, 06, OV, Qui manque 
d'eau, sec, aride. RR. à priv. Lwp. 

1 AVUATEOG, 06, 0v, Poët. qui n'est 
pas ténébreux. RR. &, vuxtepoc. 

AVU)OS, 06, OV, qui manque de 
bois ou de matériaux pour coustrui- 
re : quin’a pas de bois ou de forèts : 
ent. de none immatériel. RR. 
à, 0. 

x’Avuuat (imparf. fvounv), Poët. 
pour &véopat, passif ou moyen d'à- 
vÜUw. 

Avuuévato6, 06, 0V, sans hymé- 
née ; qui n’est point célébré par des 
chants d'hÿmen. RR. &, Uuévatoc. 

*”*Avuues, Dor. pour ïvvusv, 1 p.p. 
imparf. de 

+”Avuut, Poët. et rare à l'act. pour 
&vüw, achever, accomplir. Voyez 
&vupLa. 

Av-uuvéw-&, fñcw, chanter dans 
. un hymne, célébrer : par ext. louer, 
vanter, conseiller. RR. ävé, Üuvéw. 

AVOUHYEUTOG, 06, OV, QUI n'est pas 
marié, qui ne peut se inarier : Puet. 
illégitime, incestueux. RR. à pri. 
VURPEUU, 

#AVULDOG, 06, 0v, même sign. RR. 
à, vÜppn. 

AvURaÎTtOG, 06, 0V, innocent de 
quelque chose. RR. à, Üraittos. 

? AVUTAVTAN-@ , f. avrncopat, 
rencontrer, aller ou monter à la ren- 
contre. RR. &va, 0x6, dvtäaw. 

AVÜRAPXTOG 06, OV, qui n'existe 
pas où ne saurait exister : qui 
n'existe pas par soi-mème. RR. à 
prir. bräpyu. 

Avurapita, ag (k), néant. 

AVÜTELXTOG, 06, OV, qui ne cède 
pas; intraitable. RR. &, Üneixe. 

Avurekzipetos, 06, ov, qui n’a 
point d'exception. RR. à, dnetarpéw. 
| AVURERQPÉTWG, ad. sans excep- 
tion. 

._ AVURÉDAPTOG, 06, OV, qui ne s'é- 
lève pas outre mesure. RR. à, Ürep- 
aipu.” 
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AvurépBatoc, 06, ov, qui ne fran- 
chit pas: qu'on ne peut franchir. 
RR. à, Ürep6aive. 

AvUrÉpÉANTOG, 06, OV, qu'on ne 
peut surpasser ; insurmontable : in- 
croyable. RR. à, ürepéaddw. 

AVUREPÉ D TwG, adv. extrème- 
ment, excessivement. 

'AVUTEÇREAVOS, O6, OV, SANS Or- 
gueil, sans fierté. RR.&, Ürepronvos. 

Avurepbeoia, aç (à), impatience 
qui ne se contient pas, qui ne souffre 
aucun délai. R. &vunéohetoc. 

Avurephetéw-w, f. row, ère im- 
patient, fougueux. 

AvurépÜetoc, 0ç, ov, qu'on ne 
peut différer, sans délai; qui se fait 
sur-le-champ, subit; qui ne délibère 
point, n'ajourne point : q/ois extrè- 
me, qu'on ne peut surpasser. RR. 
&, Vneptibnut. 

Avursobetwe, adv. sans délai. 

? Avurépôntog, c. àvunrépletos. 

Avureoubix, &s (%), absence de 
toute fierté. RR. à, Urepoyla. 

AvunetOuvos, 06, Ov, qui n'est 
point responsable; qui n'est point 
soumis ou subordonné; libre, indé- 
pendant : g/ois innocent ? RR. à, 
UTEUUUvVOS. À 

AvunreuÜtvwe, ady, sans aucune 
responsabilité; hbrement, sans dé- 
pendance, 

AVUTXO06, 06, OV, désobéissant, 
indocile, avec le gén. RR. à, Ür- 
nXxGOG. 

AVUTNAPR Es AG ÉGy OÙ 

AVURTALOS, 06, OV, Qui n'est pas 
enduit, pas goudronné. RR. &, Üx- 
aheioew. 

AYUTNVOS, 06, OV, qui n’a point 
de barbe, RR. &, ünivn. 

AVUMNPÉTNTOG 05, OV, qui n'est 
point servi, aidé; qui n’a point de 
serviteurs. RR. &, Ürnoetiu. 

AVUTVCW- , f. waw, s'éveiller. 
RR. dva, UrV0w. 

Avurodeolx, aç (ñ), € àvuxo- 
not. 

Avunrodetéw-w, €. àVUTOËNTÉL. 

AVUTROGETOG, 06 OV, €. &VUTÉ- 
ôntoc. 

+ 'Avuroëuatog, 06, ov, Ncol. m.s. 

Avuroôrota, &ç (#), action d'al- 
ler pieds nus. R. &vuroèntoc. 

Avuroëntéw-&, now, aller pieds 
nus. R. de 

AVUROËNTOS, C6, 0V, qui va pieds 
nus. RR. à priv. bnoôéw. 

Avuroôtx06, 06, 9v, qui n’est pas 
soumis à l'action des lois; non justi- 
ciable, — +iv6ç, de qn. RR, à, üné- 
ETIR 

Avuréetos, 06, ov, qui n'est pas 
supposé, qu'on ne peul supposer : 
qurn'a pas de fondement : qui man- 
que de sujet, ex 1. de logique ou de 
gramm. RR. à, Uürotibrp. 

Avunobétuwç, adp. sans fonde- 
ment ; sans sujet. 
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AVÜROLGTOG, OC, OV, ansupporta- 
ble, intolérable. RR. &, tro épe. 

Avurolatws, adr. insupportable. 
ment. 

AYUTÉXPITOG, 06, OV, qui nèst 
as feint; qui ne dissimule pas, 
ranc, sincère : en f. de rhét, qui 
n'admet pas l'action ou le geste ora- 
toire. RR. à, ünoxplvouau. 

Avuroxpitrwc, adv. sans feinte. 

AVUTOHLÉVNTOS , OC, Ov, insoute- 
nable, insupportable : g/ois impa- 
tient, qui manque de patience, RR. 
à, Unouéve. 

? AVUROLOVNTOG, 0G, OV, 72. sign. 

AVUTOVONTOG, 06; OV, QUI NE SOUP : 
çonne rien ; surpris à l'improviste: 
imprévu : qfois non suspect,qui n'est 
pas soupçonné.RR. &, ürovoéw. 

AVUROVONTUG, adv. sans rien 
soupçonner ; sans être soupçonné ; à 
l'improviste. 

AVUTOMTEUTOS, 06, OV, qui n'est 
pas suspect: qui ne soupçonne rien. 
KR. à, Urontebtw. " 

'AVUTONTOG, 06, OV, Môme SIN. 

AVUTOTTW, Adv. sans exciter où 
sans concevoir de soupcon. 

Avuroonuelwtos, 05, Ov, non 
marqué, non désigné. RR. &, Üroon- 
(LE LOU. 

AVUROGTATOS, O6, OV, INSUPPOr- 
table ; irrésistible : sans fondement, 
sans consistance : qui ne peut subsis- 
ter ou exister : Veol. sans substance. 
RR. à, Vvoilormpt. 

Avunrootolo6, 06, 0V, qui parle 
sans rélicence, sans détour, RR, à, 
droctelw. 

AVUROOTOÀWEÇ, Adv. Sans aucu 
réticence. 

AVUTOGTPENTOG, 06 OV, El 

AVUTRÔGTPOYOG, 06, OV, QUI ne re- 
vient pas : dont on ne revient pas; 
sans retour. RR. à, ÜrooTtpéouw. 

AVUROTAXTOG» OGr OV, NON SOU- 
mis, indocile : confus, sans ordre : 
en t. de gramm. qui n'a pas de sub- 
jonctif, RR. &, Urotaccw. 

Avurotiuntoc, oç6, ov, dont les 
biens n'ont pas été évalués sur les 
registres du cens : dont le proces 
n'a pas été évalué, ex &. de droit 
athenien : impuni, qui ne craint 
pas d'être puni; qui pousse la li 
cence à l'excès. RR. à, ünottuäw. 

Avurotipntoç, adv.impunement 
sans rien craindre ; avec licence. 

AVUTROUÀOG, OC, OV, Sans vice CA- 
ché, sans détour, sans arrière-pe2- 
se. RR. &, Ürouloc. 

+'AvÜnouç, ou, ouv, gén. oëo6, 
Gloss. leste, agile, mr. à m. qu'a 
bientôt fourni sa carrière. RR. 
àVUW, AOÛ. 

AYUROPOPNTOG, 0G, OV, INSUPPOT- 
table. RR. & priv. bnogépu. 

AVOTTLOG, 06, Ov, qui n'est point 
passif, 4. de gramm. RR. &, üntioc- 

Avuoôñve, izf.aor. pass, d'avis 
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à AVVUEPYOG» 06: OV Poët. qui {bruit de mots. Evôaluewv &vÜcet, principales opinions. ”Av& xAÙ RATS 
achève ses OUVTABES ; laborieux, ac- | Soph. il finira par être heureux. | ou ävw xäTu, de haut en bas; çà et 
if: gfois efficace? RR. évüw, épyov. | 11 7° Eovépouv Abouc, xai yñv,|làa; sens dessus dessous. “Avw xai 

AVUGULOGS 061 OV» efficace, utile. | rai ettt &Xdo évéreuv éddot, Thuc. rétro dradéyecbar nEpl vivo, Plat. 


À. 4v0w. ils apportaient des pierres, de la parler d'une chose à tout propos 
Avvoipos, dv. efficacement. terre, et tout ce qui pouvait. servir MA ver où TE Roue où ROLELGÜA 


#yuatç, Ewç (h), achèvement, | à avancer l'ouvrage. “Qc oùGÈv 


exécution ; effet, résultat ; qf. avan- fvue, Dem. comme il n'y gagnait 
tage, profil x OÙx gvvaiv tive dno- | rien, comme il ne venait à bout 


% LA 


uv, Hom. nous n y trouverons au- | de rien. Moyis guuxpèv GvÜTwv, 


rà rpéyuate, Dém. bouleverser les 
affaires. |] 2° Oi äve zpôvot, Dem. 
les temps anciens. O ävw ToÙ Y96- 
vou (s. ent. ävbpuot ), Él. les an- 


un avantage. Plat. ne réussissant guère. x OÙx ciens. OÙ ve toù yévouc, Plat. les 
x'Avdaoouæi, Poët. p. &vôcouat, | &vbw phovéousa, Hom. je ne gapne prédécesseurs, les ancètres. *Avw TAG 
fut. moy. d'avow. | rien à être jalouse. || 8° Où pédhetv | Ew puxpév, Ach. T. un peu avant 

AvGaræxtoc, 06 OV, qui ne 80M- poñy 9’, &AX &vUTEv, Aristoph. il | l'aurore. Mixpôv mpoayayv vw 


meille pas. RR. à priv. VUOTAKU. faudrait ne pas tarder, mais en finir. 
AYVOTÉOG y Er OV adj. v. d &vée. | "AVUE TPÉTTOY , Aristoph. hâte-toi 
AVUOTILÈS , Po OV qui achève | de faire. AËY’ &vooac, Aristoph. dis 
ptement, efficace, utile. promptement.”Avoty avoty' &vÜ0G A6 

AvudtÉG, No 6v, qu'on peut a Aristoph. ouvre, ouvre vite. 
chever ; possible, praticable. “Qc ävu- Au passif, ’Avüopat où AvÜTo- 
cz6v dat, Plut. aulant que faire se | par, f. avucbnoopat, être achevé, 
accompli, et {ous les sens corres- 

AYUTILOG Ps év, €. &vuarixoc. pondants à ceux de l'actif. 


rov mpœyuétuv, Esch. reprenant 
les choses d’un peu plus haut. Ave 
tépw, Hérod. plus anciennement. 
OÙ évurépuw mpéyovot, Plat. les an- 
cètres plus reculés. R. àvé. 

x”Avwya, Poët. parf. d'avoyu, 
s'emploie communément pour le pre- 
sent. Voyez àv&Yu. 

’AvWYaOV, OU (rÈ), c- &VWHYEUWV. 


s"Avuro, Dor. pour HVUTO, 3p.s.| Au moyen, ’AvbouLat où ’AVÜTO- x AvwYE, Poët. 3 p. s. d'avwye. 
iaparf. pass. d'xvout pour &vüw. - | Hat, J' à&véoopar {aor. hvuoaunv. | * AvOYE, Poet. pour &véwye, 3 P.S. 
+'AVOTTU, lisez àvÜTo. par. fvuopou),1° faire pour soi, pour parfait moyen ’avoiye. 

Avôtew (imparf. gvurov), tt. |son propre com te, d'où par ezt.| * ’Avwyet, Poët. our RVOYEL, 3 P. 5. 


ur avÜw. exécuter, accomplir : 2° obtenir. [| 1° 
Avupaive, f. avw, tisser de nou- | x Oùx dt avooceobar Taûe ÉpYA» 
veau; par ext. recommencer, refaire. | Hom. je ne crois pas venir à bout de 
RR. ädvé, Lyaivw. ces entreprises.||2° * HyvTAUNY TOU- 
? AVOPALULOG, 06 OV; qui n'est pas | To ëx Mowov, Auth. j'ai obtenu cela 
sablonneux. RR. à pri. Lpaup06- des Parques.* ’AYÔv &vüon, T'héocr. 
PAVOAVTOSS 06 ov, qui n'est point | lu auras pour prix un agneau. 
tissu; qu'on ne peut tisser. RR. & | +‘Avôow ou AvÜte, f &vüow (apec 


lusqp. servant d imparf. à XvWYS., 
Avbyeov, OÙ (rè), c. &VOYEWV. 
+?Avwyéw-w, rare pour &vwyé où 
avw YA. 

Avoyeuv, w (rè), étage supérieur 
servant de grenier, efc. : cénacle 
ou grande chambre au haut de la mai- 
son : qfois prison? RR. ave, Yhe 


iv. Lyaive. l'esprit rude), Att. pour 3v0w. AVOYENS, © (6 où À), M. SIP 
Avubéu-&, f Gow, élever, | x”Avw (imparf. hvov), Poët. et Ion. | * Avuwyh, 6 (A): P. conseil, exhor- 
exhausser. RK. va, dLY6t. pour &vow, achever, accomplir, etc. tation, commandement. R. aœvuya. 


nya ou Avotw, f. avüaw (aor. || Au passif, *Avoo, €- &vuoprat. 
a. parf. TYUxA. parf. passif, AV, AG Do HE, €ÉC. sub}. aor. 
Zvvoypat. aor. passif, hvécbnv ou ñnvô-. | 2 d'avinut. 
nv. verbal, avuatéov ou &vutéov) , | 7AVO, adv. (comp. àvwTépt. sup. 
ge achever, meltre à fin, accomplir, &vutétuw), 1° en haut, là haut; en 
exécuter, venir à bout de : 2° con- montant, en remontant ; en avançant 
tinuer, pousser jusqu’au bout : 3° | dans les terres, ou vers la pleine mer, 
faire perir, fuer, détruire : 4° at- | ou ges vers le nord : avec le gén. 
teindre: 5° dans le sens neutre, ache- | au haut de: a°en parlant du temps, 
çer sa course, ef par exl. arriver, | autrefois, anciennement. || r° x AGaœv 
r: 6e se terininer, aboutir à &ve bbecxe, Hom. il poussait une 
tel ou tel resultat ; devenir enfin ou | pierre en haut. Td dv où T& AVU , 
à La fin: 9° réussir, profiter, ga- | Ven. la partie haute, le haut d'une 
gner ou rapporter quelque chose : 8° chose. OL ävw réot, Ath. les lieux 
se liäter, étre pressé d'en finir. {| 0 | élevés. ‘H &vw nôéke, Lez. la ville 
Ava TÙ épyov, Lez. ayant achevé | haute. ‘H vo wpa, Xen. le pays 
l'ouvrage. Avbauc moddAv 686v, Lez. | d'en haut, c. à d. l'intétieur des ter- 
ayantfiait beaucoup de chemin. + ’A- |res, et sou. l'intérieur de l'Asie, la 
'oeuv Balécons aAnvpèv 8e, Hom. | Perse. ‘O &vuw Baaukebc, Philost. le 
fræpcbir les espaces de la mer, en nd roi, le roi des Perses. Ol &vw, 
pard- d'un vaisseau.|| 2° x”"Hvver- Soph. ceux d'en haut, ce. à d. Îles 
LpÈY Epura, T héoc. poursuivait le | vivants ; q/ois les dieux. Ave TOY 
cours dr sa passion malheureuse. [| yévaros Philest. en hant du genou, 
ge # 7Enetôn 06 phoE nvusev “Hoal- au-dessus du genou. “Ave 6alaTtne 
gro10, Hom. depuis que les feux de | ëder, Dén. Hal. il gagnait la haute 
Çulcaia t'ont devoré. || 4° « *Hvuse | mer. Muxpdv ävuTtépu OTÉLATOG » 
2 Lac, Anth. il atteignit la vieillesse. | Lex. un peu pe haut que la bouche. 
x Avüev Giôav Soph. atteindre sa Avoréte tva rpès aûTé + ol0é- 
derniére heure. [15° ’Avderv elç où ot, Philon, être placé dans la région 
éri tt» Eurip. arriver à. [1 6° Tara la plus haute, dans l'éther mème. Ta 
lc ÆOUTÈY énuétav vote, Bsch. | &voréreo yévn, Laert. les principaux 
Socr. Cela n'aboutit qu'a un vain | genres. Al avwTétu 86kor, Greg. les 


XAVOYUEV, Poët. pour avuaUEV, 
LP. p. d'wYyE. 
x ANÔTO, f. avwte (au lieu du prés. 
on emploie presque toujours le par]. 
irrég. avwya, d'où le plusqp. servant 
d'imparf. NY OYEN où &vwyetv, gots 
FVWYOV OU RvWYEOV. AO. AVWÉA. im 
pératif près. évoryôt, àvwyETuw où 
avayBu, &vWYETE où &vwy0e), Poët. 
avec l'acc. de la personne, exhorter, 
engager : avec le dat. de la pers. et 
l'acc, de la chose, conseiller , per- 
suader, commander. R. ävoiywP 

x Avéyt, 06 Th P. subj. d'avoya. 

Avwÿivta, ac (h), naissance où ac- 
couchement sans douleurs. R: 

2AVOBLVOG » 065 OV AU accouche 
ou qui vient au monde sans dou- 
leurs. RR. à pri. ble. 

Avobopxec, OU (6); nom d’un pois- 
son. RR. avu, dépropat. 

*AvpBOG, 065 OVs qui ne chante 
pas, en parl.de certains oiseaux .RR. 
à priv. oôn. 

AVOOUVRG PS ÉGr Ce &voËUvO. 

mveæbuvia, æç (ñ), absence de 
toute douleur. R. 

AvHÈUVOG , 06: OV? qui ne cause 
ou n'éprouve aucuné douleur ; qui 
fait cesser les douleurs: en £. de mcd. 
anodin. RRK. à priv. dë6vn. 

AvoBtveos adr. sans douleur. 
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+”Avwôa, adv. Dor. pour &vwley. 

#*AvwBev, adv. d'en haut; de là 
haut ; du ciel : avec le gen. du haut 
de : gfois en remontant plus haut 
dans l'ordre des temps ; autrefois, an- 
ciennement ; dés le principe.Ol avew- 
Gev, ceux d'autrefois, les anciens, les 
ancêtres. R. ave. 

Avowbéw-&, f. &vwônow ou àv- 
wow, pousser en haut ; soulever, éle- 
ver ; g/ois exhaler avec effort, où sim- 
plement exhaler ; qfois (s. ent. vauv), 
pousser au large, gagner la pleine 
mer.{|| #u moy. repousser loin de soi, 
ou simplement repousser. RR. àvé, 
whé, 

Avwônotç, ewc (#), impulsion de 
bas en haut : répulsion. 

x Avoioté, adv. Poët.c. kvutotwc. 

x Avoigtos, 0£,0v, Jon. et Poët. 
inopiné, imprévu : invisible, inaper- 
qu. RR. & priv. otopar. [| Qfuis pour 
ävoiatés? Woyezce mot. . 

+ Avwtatwc, adv. Ion. subitement, 
à l'improviste. RR. à priv. otouat. 

x Avw!yünv, Poét. aor. 1 d'ävoiye. 

AvVw}ENpos, 06, 0v, qui ne périt 
pas ; qui n'est pas sujet à périr. RR. 
& priv. GXE0poc. 

AVWAGDUPTOC, 06, OV, qui n'est 
pas pleuré. RR. à, dlopüupopat. 

+ Avwktesxov, Poët. imparf. d'àv- 
oÀÛCW pour &voko}UEw. 

Avopalñs, 6, Éc €. avwopado. 

Avoualiæ, as (h), surface rabo- 
teuse, aspérité ; inégalité, défaut d'u- 
niformite ; gfois inconstance : en t. 
de gramm. anomalie, irrégularité. R. 
avwpaxoc. 

Avoprhoûat, parf, passif d'àv- 
opœitu. 

AvVwULAXOG, 06, OV, qui n'est pas 
uni, qui n'est pas égal, non aplani : 
en t. de gramm. anomal, irrégulier. 
RR. & priv. 6x6. 

Avwpa)OTM 6, nTOG (À), comme àv- 
w{LaAUX. 

Avouélwe, adv. irrégulièrement. 

+ Avoudlwaotc, L àvonalwatc. 
’AVOLOG, 06 OV, qui n'a pas d'é- 
paule. {| Au pl. Où ivwpor, les des- 
cendants de Pélops. RR. & priv. duo. 

Avouoti et Avwuotet, adv. sans 
jurer. RR. & priv. Gpvuu. 

Av@ULOTOS, OGy OV, qu n'a pas ju- 
ré : qui n'est pas confirmé par ser- 
ment : par qi l'on n'ose pas jurer. 

Avovs, (è06 (*), ononis , plante, 
la méme que dvuwvis. 

k AVOVOLAUTOG, 06, OV, Poët. pour 
&vovéLaGTOc. 

Avovuut ou Avwvupuel, ady, sans 
nom. RR. & priv. 6vouua. 

Avwvuu(ax, «ç (ñ), le manque de 
nom ; l'anonyme. 

AvwovuLo6, 06, ov, qui n’a pas de 
nom; dont on cache ou dont on 
ignorele nom; anonyme : par ext. 
inconnu, obscur, sans réputation. 

AvovÜpos, adp, sans nom. 
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"+" Aveltc, wc (%), Gloss. ce. àvwyi. 
x Av@Ew, Poet. fut. d'xvwya. 
+'Avwôpevoc, lisez pvwôpevoc. 

Avwrtov, ou (rè), lucarne au-des- 
sus de la porte? RR. äve, + oY. 

Avopla, aç (ñ), comme äwpia. 

x Avwpvuto, Poët. 3 p. s. imparf. 
d'ävôpvuua. 

AvwPOG, 06, UV, comme &wWPOG. 

Avwpopoc, 06, OV, qui n'a point 
de toit. RR. à priv. Gpoas. 

+ Avwppobia, aç(ñ), Poët. vague qui 

souleve le vaisseau. RR. ävuw, 6806. 
x Avwppono, 06, ov, Poët.p. &väÿ- 

Éoroc. 

+ Avwpto, Poët.3 p. s. aor. airreg. 
d'avépvupar. 

Avowpvouat, f Gooux, pousser 
des hurlements. RR. &vé, DpÜopau. 

Avocat, {nfin. aor. 1 d'avwbew. 

* Avwoa,lon. pour àvoïoat (inus.), 
infin. aor. 1 d'xvagépw. 

Avwottxéç, ñ, 6v, propre à pous- 
ser en haut, etc. R. &vwbée. 

Avotatog, n, ov (superl. anomal), 
le plus haut, le plus élevé, le plus 
considérable. || 4u pl. n. Avotata, 
adv. pour àvwtätw. R. ve. 

Avuwtatw, adv, superl. d'ävu, 

AVUTEPIXÔS, À, 0v, supérieur, d'en 
haut. R. de 

AVWTEPOG, &, ov(comyrar. anomal), 
plus haut, plus élevé, supérieur. |] 
Au neutre, AV&TEpOY, adv. pour 
&vwtépo. R. ave. 

Avwtépw, adv. compar. d'ävw. 

AVOTÉPUÔEV, adv. de plus haut. 

Avowpeherx, &ç (#), inutilité. R. de 

Avwgpekñe, ñç Éç (comp. éstepoc. 
sup. éotatoc), inutile, sans profit ; 
g/ots nuisible, RR. à prie. 6gehnc. 

AVHOPÉXNTOG, 06, 0v, à qui l'on 
ne peut ètre utile, que l'on ne peut 
aider ou secourir : inutile, qui n'est 
bon à rien : qui ne retire aucun 
profit de , gén. RR. à, pehéo. 

1 Av&EE)OG, O6, OV, C. AVWOEX RG. 

Avwpelwç, adv, inutilement. R. 
avwpEñs. 

Avopépetæ, a«ç (à), montant, in- 
clinaison de bas en haut : mouve- 
ment d'ascension. KR. de 

AVOOEPRC , AG É6, QUI VA en Mmon- 
tant, qui tend à s'élever. RR. ävw, 
pÉpU. : 

+ Avookov, ou (td), Gloss. le haut 
d'un chambranle. RR. &vw, og. 

? AvVWYO(TOG, OC, OV, QUI Va en non- 
tant. RR. dvw, oottäw. 

Avwpopéopat-obuat, f nÜñao- 
wat, aller en montant, R. de 

AVWPOPOG, 06, OV, C. ÉVWOEPRG. 

? AvwopuToc, 06, ov, né en haut ou 
d'en haut. RR. ävor, pÜouau. 

’AVY, parf. d'àävolyw. 

1 Avwyh, ni (À), comme ävaxwyn. 

AvwYônv, aor. 1 d'ävoiye. 

x ”Avwyôt, P. impér. prés. d'avwya. 

AVWYEUVPOG, 06, 0Y, qui n'est pas 
forufié. RR. à priv. ôxupôc. 


AT 
Aëot, inf. aor. x d'&yvua, bri. 
ser, ou très-rarement d'äyw, con- 
duire. | 
*”Afe, Poël. impér. aor. à irrég. 
d'ayw, f. atw. 
AGE, 3 p. s. opt. aor. 1 d'&- 
YYUut ou très-rarement d'xyw. 
x"AËetvog, oc, ov, lon. p. &Eevoc. 
+ AËépev ou ’Afépeva, Puëét. pour 
akev, inf. fut. d'aye. 
Afevaywyntoc, oc, ov, qui n'est 
point conduit ou accueilli par un 
hôte. RR. à priv. Eevaywyée. 
Afevia, «ç(ñ), inhospitalité, R. de 
PA&evos, 06, ov, qui n'a point 
d'hôte : inhospitalier. RR. à pri. 
&évoc. 
’AËESTOG, 06, ov, qui h’est point 
raboté ou poli, RR. & priv. Eéw. 
x’AGete, 2 p. p. futur d'aye, ou 
Poët. impér. irreg. Voyez àke. 
AËia, aç (*), inusité au pluriel, 
prix, valeur; mérite; rang, dignité, 
considération; ce qui est dû à quel 
qu'un, ce dont il est digne; juste 
prix ou juste châtiment : prière, de- 
mande ; volonté, désir. Kat’ &Eiæv, 
dignement, convenablement. Ip’ 
äfiav, mal, à tort. ‘Yrip àkixv, 
plus qu’il n’est juste ou convenable, 
R. àktoc. 
Aflayämmtoc, 06, ov, digne d’être 
aimé. RR. dEoç, &yarauw: 
’Ablayaotoc, 0ç, 0v, digne d'ad- 
miration. RR. &. &yauat. 
+'AEayvos, oç, ov, Néol. pur, vé- 
nérable. RR. &. &yvôs. 
AEtaxovato, 06, ov, digne d'être 
entendu. RR. &. àxout, 
.… Aftaxpéatos, 06, ov, digne d'être 
écouté. RR. &. &xpodoprat. 
x'Aftanryntoc, Jon. p. &ktaor y. 
AflarolauoTtos, 06, 0v, digne 
qu'on en jouisse. RR. &. ärokaütw. 
AËtapYNTOs, 05, ov, digne d'è- 
tre raconte. RR. &. &onyéouar. 
Afwedéntoc, 0ç, 0v, digne de pi- 
tié. RR. @. é)eétw. 
Attévtpentoc, 06, ov, digne de 
respect. RR. &. ÉvTpérw. 
? Aërenalvetoc, oc, ov, ef 
Aftéraivos, 06, ov. louable, digne 
de louange. RR. &. énaivoc. 
Atientôüuntos, 0ç, ov, désirable. 
RR. à. énifuuéw. 
Attépaatoc, 06, ov, digne d'être 
aimé. RR. à. épauw. 
+ ABiepog,06,0v, Schol. saint, digne 
objet d'un culte. RR. &. tep6. 
AËMXOOG, 06, Ov, c. GELAXOUGTOG. 
x AËlBeoc, 06, ov, Poët. p. &E:68eoc. 
AËtväptov, ou (tù), dimin. de 
AziNE, nç (*), hache, cognée : 
hache d'armes. R. &yvupu? 
Abividtov, ou (td), petite hache. 
AErvouavteia, as (ñ), divination 
par le moyen des haches. RR. &£ivn, 
uavtelæ, 


AEtoBapñc, ñc €, insupportable, 
affreux. RR. aftos, Bapoc. 


AE 
HEro6lwvtos, oc, ov, digne de vi- 
vre : qui mérite de nous attacher à 
:l vie. RR. œktoc, Buovat. 
AEtoëaxputos, oc, ov, digne de 
larmes, déplorable. RR. &. 8axpüw. 
Atrodinyntoc, 06, ov, c. &Etaphñy. 
'AEbepyos, oc, ov, digne Ve 
travaille pour l'obtenir : capable de 
supporter le travail. RR. &. épyov. 
'AEtôtnAos, 06, ov, digne d'envie, 
d'émulation ; digne d'ètre imité ; re- 
marquable, louable. RR. &. &ñloc. 
AËtotñlws, adv. d'une manière 
digne d'envie ; remarquablement. 
AEotñkwtoc, 06, ov, digne d'ex- 
cer l'envie, l'émulation. R. ë EnAôw. 
AEtoôävatoc, 06, ov, digne de 
mort. RR. &. Oävatoc. 
AËtwobavpastoc, 06, ov, digne 
d'admiration ou d'étonnement. RK. 
&. Oaupätuw. 
AtroOéatog, oc, ov, digne d'être 
vu ou contemple. RR. &. Üsdopat. 
AEésoc, oc. ov, digne d'un dieu. 
RR. &. 6eôç.[| Q/ois digne d’ètre vu. 
RR. &. 0éa. 
A E:66pnvoc, 06, ov, lamentabl 
RR. à. 6pñvoc. 
Altoôpuaubeutoc, 06, ov, digne 
objet de triumphe. RR. &. Bpraus- 
Geüw. 
Atoxatappémtos, oç, ov, digne 
de mépris. RR. &. xatappovéu. 
AELOROLVWVNTOS, 06, OV, Qui Mmé- 
rite d’être fréquenté; digne qu'on s'y 
associe. RR. &. xo:vwvé«. 
Albatros, 06, ov, digne d’être 
acquis ou possédé ; qui vaut son prix. 
RR. &. xtaopau. 
? PAExGkeutoc, 06, ov, digne qu'on 
en parle. RR. 4. Xéyw. 
AEt6AnRTOG, 06, ov, digne d’être 
pris ou reçu. RR. &. }apBave. 
AEbdoyoc, 05, ov (comp. wtepos. 
sup. wTtatos), digne qu'on en parle 
ou qu'on en tienne compte : qui a 
quelque prix ou quelque valeur : im- 
portant, remarquable, considérable, 
mémorable ; distingué par son rang 
ou par son mérite ; estimable. RR. 
&. A6yoc. 
? Atoloyoüpevos, n, 0v, mm. sign. 
AËtoléywe, adv. d'une manière 
remarquable ou mémorable. 
AEwypéôntoc, oc, ov, digne d'être 
appris. RR. &. pavôtve. 
AEtopaxépiatoc, 06, ov, digne 
d’être estimé heureux. RR. &. ua- 


xap{les. 
1 'Akopéyntos, 06, 0v, er 
Atwbpazos, 06, ov, digne de com- 
battre, digne adversaire : capable 
de combattre, — sivé où rpôç miva, 
contre qn : digne d’être disputé les 
armes à la main où dans un combat 
quelconque. RR. &. payopa. 
Aftouæywc, adv. en force pour 
combattre, à égales forces : en com- 
battant pour un digne sujet ou con- 


tre un digne adversaire, 


AEI 

AËtrouluntoc, ac, ov, digne d'é- 
tre imité. RR. &. piuéopat. 

Atromoñs, 6 éç, haissable, di- 
gne objet de haine. RR. &. picoc. 

AEtouloOnTOs, 06, Ov, m. sign. 

’AELOUGOG, 06, Ov, même sign. 

AËLOULVNLOVEUTOS, 0€, OV, MémMO- 
rable, digne d'être cité ou rappelé. 
RR. 4. vnpoveduw. 

+ 'AËtOUoOpyos, 06, 0v, Poët. d’une 
belle figure. RR. &. popoñ. 

Aftovixoc, 06, ov, digne de la vic- 
toire : prêt à combattre et à vaincre. 
TÔ &Etévixov, digne prix du com- 
bat. RR. &. véxn. 

Aftovéuactoc, oc, ov, digne d'é- 
tre nommé. RR. &. dvouéte. 

+ Aftonaléw-w, f now, Schol. subir 
le sort qu'on a mérité. RR. &. xü60c. 

Aftonevôns, ns €, déplorable, 
lugubre. RR. &. xévôos. 

AEtonévôNTOs , 06, OV, m. sign. 

Attomatix, «ç (%), motif de con- 
fiance ; vraisemblance ; qualités qui 
méritent la confiance, vertu, probité, 
etc. R. de 

Aémaotos, oç, ov, digne de foi, 
digne de confiance; croyable, vrai- 
semblable ; honnète, vertueux : g/ois 
capable, suffisant, qui offre des ga- 
ranties suflisantes, — xpôç +1, pour 
qe. RR. à. nlotuc. 

x Aftomaotoouvn , nç(ñ), Poét. p. 
äktoniotia. 

Attoniotwe, adv. de manière à 
mériter la confiance ; d'une manière 
vraisemblable ou croyable : qfois 
suffisamment, 

’AEtén)oxoG, oc, ov, digne d'être 
tressé. RR. &. x) éxw. 

Atronéüntoc, oc, ov, digne d’être 
désiré ou regretté. RR. &. robéuw. 

Afrônotvos, oç, ov, digne de pu- 
nition; justement puni. RR. &. rotvñ. 

’Abtoxpayia, &ç (ñ), conduite no- 
ble et honnète. RR. &. rpäcou. 

Atrorpéreia,ac (À), dignité. R. de 

Aonperne, h6, Éç ( comp. édTe- 
poc. sup. éatavoc), digne, décent, 
convenable ; majestueax, imposant ; 
louable, RR. à. rpére. 

Aëtonpenwç, adv. dignement, 
avec dignité. 

Afionpoatéteutoc, 06, ov, digne 
de présider ou d’être présidé. RR. 
Œ. TPOGTATEUU. 

Akôpatoc, oc, ov, digne d'être 
vu. RR. &. épu. 

’ASIOZ, a, Ov (comp. WTEpOG. SUP. 
wtatoç), 1° valant, qui vaut, qui 
équivaut : 2° plus souvent digne, 
qui mérite, avec le gén. : 3° sans re- 

ime, qui a du prix; cher ; estima- 
le; important; précieux : 4° qui 
vaut son prix, ef par ext. qui n'est 
as trop cher, à bon marché : 6° 
uste, équitable ; décent, convena- 
le; g/uis honnète, vertueux. || 1° 
Bodc äktoc, &, ov, Hom. qui est de 
la valeurd'un bœuf, OÙôt tpioy atte 
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taldvrwv xexrnuévos, Plut. n'ayant 
pas mème de biens pour la valeur 
de trois talents. OÙdevèc ou toù un- 
Ôevôc aktoç, qui ne vaut rien; vil, 
méprisable. IloXoÿ a£&toc, qui vaut 
beaucoup ; précieux; cher; utile; es- 
timable, ITavrôç ou tou ravrôc GEtoc, 
infiniment précieux ou estimable, 
IMheiovos aétoc ñ oû, Dem. qui vaut 
mieux que toi.x bee révTwv &ELOV, 
Hom. jour qui vaut lui seul autant 
que tous les autres. x OÙÔ’ évèc akrol 
douev Extopoc, Hom. nous ne va- 
lons pas même le seul Hector, nous 
ne sorames pas capables de lui ré- 
sister. x OÙ létwréwv &vôpoy à- 
Etoug huéas Énoinoac, Hérodt. tu 
nous as fait descendre au-dessous 
même des hommes privés.||a0 *AË1oc 
tuñç, Xen. digne d'honneur. *Aëta 
TV TpoyÉvuv npéttev, Dem. se 
conduire d'une manière digne de ses 
ancètres. *AËta oautoÿ opoveic, Lez. 
tes sentiments sont dignes de toi. 
*AELoG dveldouc, Plut. digne de re- 
proche. “AËtoç quyñc, Eurip. qui a 
mérité l'exil. *AëEtoc énaivou vtivi, 
Xéenu. digne de louanges pour qn, 
c. à d. digne d'être loué. ’AEtos 6x- 
vérou tñ môket, Yen. coupable en- 
vers l'État d'un crime digne de mort. 
Ti'att6ç elur mabeiv; Plat. qu'ai-je 
mérité de souffrir ? OÙx fowv &krot, 
Aristt. qui ne-méritent pas des cho- 
ses égales, c. à d. qui n'ont pas les 
mèmes droits, les mèmes privilèges. 
[3 Dépovtec eitr Exaotoc abrov 
elxev, Aén. apportant chacun ce 
quil pouvait avoir de précieux. || 4° 
Où rwnot’ goûaç elbov àfuotépac, 
Aristpli. je n'ai jamais vu les pois- 
sons à meilleur marché. AEwtepov 
tv oitov wvñoecôe, Lysias, vous 
payeres le blé moins cher.|| 5° ”A£t6v 
ott, il est juste. *AEL6v dotty époi 
pioetv aûtév, Dém. il est juste que 
je le haïsse. "AEL6V ot Léya ppovetv, 
Xén. il te convient d'être fier. *Attéc 
lue noteiv, il est juste que je fasse. 
En’ &Eiotç, à bon droit, justement. 
R. äyw, peser, valoir ? 

AËoouentos, 06, 0v, digne de r&- 
flexion. RR. &£toç, axén=opau. 

AEtoonoüBasTtos, 06, ov, digne 
de soin. KR. &. oxovüdtw. 

AËLOGTPATRNTOS, 06, Ov, digne 
de commander une armée, RR, à. 
oTparnyÉu. 

Abogtparnyixéc, ñ, 6v, ef 

AEtootpétmyoc, oç, ov, digne du 
commandement : g/ois digne d'un 
général. RR. &. otparnyéc. 

AËtotéxuaptoc, oc, ov, probable, 
suffisant pour établir une conjec- 
ture. RR. à. texpaloopou. 

Abtétne, ntoc (à), dignité, ce qui 
rend digne. R. &&toç. 

Atotipntoc, 06, 0v, digne d’être 
honoré ou récompensé ; estimable ; 
précieux. RR. &. tiuâu. 
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Autos, oç, ov, digne d’hon- 
neur. RR. à. tin. 

Atiopüntos, os, ov, digne d'être 
aimé. RR. 4. puéw. 

Atbypewc, ws, wv, qui a du cré- 
dit, solvable ; qui offre des garan- 
ties suffisantes ; qui inspire de la con- 
fiance, valable, suffisant : q/ois utile, 
important : qfois digne de, avec le 
gén. ou l'inf. RR. & yxpéos. 

Attoypéwe, adv. valablement, 
suffisamment, 

° Aléw-&, f wow, 1° évaluer, 
mettre à prix : 2° juger digne : 3° 
Poët. estimer, honorer, célébrer : 4° 
juger à propos, consentir à, vouloir, 
avec l'inf. ; qfois daigner : 5° récla- 
mer conime une chose juste et con- 
venable, où simplement demander, 
désirer : 6° prétendre : 7° croire, 
penser, regarder comme vrai ou 
constant.||1° ‘Oréonc &v tiuñs &btw- 
oete td nwkoëpevov, Plat. quelque 
prix qu'il mit à la marchandise. || 2° 
AEtouatv abtodc révrwov, Thuc. ils 
se croient dignes de tout. AEiwbeic 
thc Boulñc, Plut. ayant été jugé di- 
gne d'entrer au sénat. AEcouv viva 
tuwoias, Dém. juger que quelqu'un 
mérite un châtiment. || 3° x Oùx à- 
Eou toùc urôevos, Sopk. il n'avait 
point d'estime pour les gens de rien. 
x Kadoïtatv Üuevalotoiv dEioupévn, 
Eurip. célébrée par de beaux épitha- 
lames. || 4° Katayupvéleiv autodc 
&Eoduev, Luc. nous jugeons à pro- 

os de les exercer. Mrôels &v tuwv 
Lot Efv, {socr. nul de vous ne 
consentirail à vivre. At& rè pr &:109v 
apyeodat Geonotixwç, Aristt. parce 
g ils ne veulent pas être gouvernés 

espotiquement. OÙx ñ£Eiou Ttôv av- 
8pa lütwteberv, Paus. il ne voulait 
pas que cet homme restät dans la 
vie privée. || 5° ’H£iouv &noloyr,oa- 
oûar, Lez. ils demandaient à se jus- 
tilier, AEw xaiZéopatnäavtwv ouav, 
Dém. je crois juste et je vous de- 
mande à tous. |] 6° OÙ roÿatot p6- 
voy xal Xôyrot Eivar &Eoüat, Plus. 
ils prétendent n'être pas seulement 
riches et éloquents. An’ “Apyous el- 
mat %kiov, Ærrk. il se prétendait ori- 
ginaire d'Argos.{| 7° ’AËoüativ ol œt- 
Aücogot, Lez. les philosophes pen- 
sent estiment que. AEtwoate &iTrouc 
ou xarnyépouc yeyovévar, Plat. 
persuadez-vous que j'ai deux accu- 
sateurs. x AËtôw abtxéecôat, Hérodt. 
je crois être insulte. 

Au passif, Atbouat-oûuat, foûr- 
Sopat, fous les sens correspondants 
à ceux de l'actif. 

Au moyen, Afi6ouat-oUuat, f. 
oopat, se croire digne de, vouloir, 
consentir à, daigner, avec l'inf. 
% OÙx dEretpevoc éni rdv 6pévov re. 
Oôu, Hérodt. ne se croyant pas di- 
ge de saweoir sur le trône. KR. 
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’AEwpoc, 06, ov, sans épée, qui 
n'en pas besoin. RR. à pris. Elzoc. 

+'AEpu)os, oc, ov, /. aïEtsu)os. 

AEtw)eïpos, 04 ov, digne de la 
perdition. RR. %ëtos, 6)eôsoc. 

Elu, atos(Ttè), estimation, va- 
leur estimative, d'où au fig. prix, 
mérite ; rang, considération; digni- 
té, majesté; en t. de rhéet. noblesse 
du style : qfois croyance, opinion, 
dogme ; principe qui n'a pas besoin 
d'ètre demontré ou que l'on de- 
mande à poser sans preuve, axiome: 
qfois ce que l'on veut, ce que l'on 
ordonne, volonté, ordre, décret ; 
ce que l'on exige, ce que l'on ré- 
clame, demande, requête : très-sou- 
vent place, dignité, emploi, fonctions 
publiques. OÙ év &étwuart, les hom- 
mes élevés en dignité; les gens en 
place, les magistrats. R. &Etou. 

AËtwpatixôç, #, 0v, distingué par 
son rang, élevé en diynité, éminent: 

lein d'autorité, de dignité ( d'où Tè 
&Etwpuatixôv, la majesté) : qui con- 
cerne les axiomes ou les dogmes phi- 
losophiques ; qui part d'un axiome, 
d'un principe reçu ; sentencieux, qui 
parle par axiomes : g/ois suppliant, 
qui contient une demande, une re- 
quête. R. àfiwpa. 

AEtwpatixwc, adv. avec autorité, 
avec dignité : q/ois en forme d'a. 
xiome. 

AËlwe, adv. dignement; d’une 
manière digne de, gén. : décem- 
ment, convenablement, comme il 
faut : à un prix raisonnable, à bon 
marche. R. &Etoc. 

Atlwats, Ewç (À), appréciation, 
estimation; rang, dignite, considé- 
ration ; marque de considération ; 
prérogalive ; salutation, hommage : 
opinion qu'on a de son mérite ou 
de celui d'autrui, confiance en soi, 
présomption : prétention, réclama- 
tion, exigence : demande, priere : 
opinion, croyance: principe, dogme, 
axiowe : valeur où signihcation d'un 
mot. OÙ x’ éiwocws, les hommes 
élevés en dignité, R. &Etôw. 

AËLWTEOS, &, Ov, ad). v. d'äti6v. 

AËGavoc, 06, ov, qui n'a point d'i- 
mage sculptee. RR. & priv. Ébavov. 

x AGovriatoc, 06, 0v, Puel. qui 
roule sur un essieu rapide. RR. 
AEwv, É)aûve. 

AËOvLO6, 06 où &, ov, qui concerne 
l'axe ou l'essieu., R. &Ewv. 

*”AËonc, 06, ov, Poct. non poli, 
non sculpté. RR. à. priv. Eéw. 

AEUYxPOMTOG, 06, OV, AU p. 
ÂAGUYLEOTNTOG. 

’AEvdeutos, 06, ov, où l'on n'a 
j'umais coupé de hois, en parl. d'une 
Joret. RR. à priv. Evebuw. 

AEvliæ, as (ñ), manque de bois. 
RR. à, Evaov. 

AEvliotos, oc, ov, comme &Eÿ- 
Acvtoç. RR. &, Eu){tu. 


AO 


“AËvloc, oç, ov, qui manque de 
bois : Poët. où l'on na jamais cou- 
ré de bois, ef par suite, riche en 

ois, touffu. RR. &, Eukov. 

AfUu6aroc, AEtüuANTOS, AEUU- 
uetpnç, ef autres mois commençant 
par à&kuu, Att. pour &TUU6ATOS, etc. 

AËUVETOS, AËuvruwv, ef autres 
mots commencant par &Euv, 4tt. 
pour &ovvetoc, etc. 

+”’AËuvoc, 06, ov, Gloss. qui n’est 
pas en commun. RR. à prir, Euvés. 

? 'AEvpris, 5, É6, et 

*AEUpog, 06, Ov. qui n'est point 
rasé, qui n'a point senti le tranchant 
du rasoir : qui ne coupe pas, qui ne 
vaut rien pour faire la barbe, en 
part. d'un rasoir. RR. &. Eupôv. 

x Alvotatos, 05, Ov, A/l. p. &qÜ ot. 

*AËUGTOG, 0$, OV, qui na pas été 
gratté ou poli. RR. à, Eéw, 

*AEw, fut. d'äyw et d'ayvuus 

*A=SQN, ovoc (6), essieu d’une voi- 
ture, d’un char, d’où q/fois la roue, le 
char lui-même : axe où pivot quelcon- 
que, comme l'axe du monde, ee, 
goud, ou crocliet du gond qui tourne 
dans l'écrou: style d'un cadran solaire: 
l'une des piéces de la baliste. |] 4x 
pl. Où aEovec, tables tournantes sur 
lesquelles étaient écrites les ancien- 
nes lois d'Athènes : par ext. les lois 
elles-mèmes.R. ayw? 

*Aoyxoc, 05, 0v, peu volumineux. 
RR. & priv. Eynoc. 

*AoÛuoc, 06 ov, sans odeur. RR, 
&, ÔÈUN. 

x Aoïéw-&, f how, Poët. servir, 
ètre ministre subalterne. R. de 

«*"Aoïoc, ou (6), Poet. serviteur, 
employé subalterne, principalement 
dans les sacrifices. R. à050éw, 

“Aoloc, 06, 0v, sans bourgeons ; 
sans branches; sans nœuds. RR,. & 
priv. 6Vos. 

x Aoï, Dor. p. koi, dat. sing. d'hoc. 

x Aotôr, ñs (%), Zon. et Poet. chant, 
tout ce qui se chante, comme poème, 
récit en vers: qg/fois sujet de chants, 
tradition poctique. R. &eidtw. 

+ AotËtaw-w, face, Poët, chanter, 
ou plutot avoir envie de chanter. 

* Aotèpos, oc, 0v, Poet. chanté, 
célebré, digne d'être célébré : qfois 
en mauvaise part, fameux, décrié. 

x Aotôofétnc, ou (6), P. qui com- 
pose des chants, poète. RR. &otôr- 
Tiiriue 

x Aotdouéyoc, oc, ov, P. qui dis- 
pute le prix du chant. RR. à. éyn. 

+ Aowonokoc, ou (6, %), Puet. qui 
s'occupe de chants, potte. RR. à 
To) EW. : 

* Aotë6s, où (6, %), Jon. et Poet. 
chanteur; poète : au fém. chanteuse ; 
feuirue poete; magicienne qui gué- 
ritles maux par ses enchantements. 
|| Æu comp. ’Aotôotepog, a, ov, plus 
habile à chanter : nié digne d'èvre 


chanté. Au superl. Aoë6tatos r 1 
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ov, Le re habile chantre : le plus 
digne d'ètre chanté. R. &e(ôto. 

« AoÛooûvn, nc (ñ), Poët. chant ; 
art du chant ; poésie. R. &o:86c. 

x Aotëôtatog, Aodôtepoc, P. vor. 


&owëôc. 

* Aotôotéxoc, 06, ov, Poët. qui 
e naissance à des chants. RR. 

aouëh, tÜxto. 

Aolentoc, oc, ov, inhabité ; inha- 
bitable. RR. & prir. olxéw. 

Aotxoç, 06, Ov, qui n'a pas de 
maison, qui est sans feu nilieu ; ban- 
ni de chez soi, expatrié : inhabité, 
inbabitable. RR. à priv. o[xoc. 

*’Acipoc, 06, 0v, Poët. sans route, 

impraticable, inaccessible. RR. à, 
olpoc. |] Q/ois indicible, ineffable, 
RR. à, otun. 

Aotvéuw-w, f. now, s'abstenir de 
vin. R. Gotvoc. 

Aoma, aç (f), abstinence de vin. 

MAotvos, og, ov, qui ne boit de 
vin : qui manque de vin : où l'on ne 
Led rai usage du vin : à qui l'on 
ne fait point de libations de vin. 
RR. & prir. olvoc. 

*'Aoïoç, &, ov, Dor. pour hoc. 
Aoxvia, aç (À), activité. R. de 
‘Aoxvos, 06, ov, qui ne tarde pas, 

actif, diligent, empressé : afois in- 
trépide, qui n'hésite pas, qui ne re- 
cule pas. RR. à priv. Exvoc. 

AËGRVEE, adv. activement. 

+ Aoéw-w, f fow, Gloss. p. &o)- 


Me. 

+ AoBnv, adr. Poët. en foule, en 
grand nombre. R. de 

x AOAAKHE, ñ5, éç, Poët. ramassé en 
grand nombre; nombreux; serré, 
pressé. R. Du. 

x AO, f. (cw, Poët. ramasser 
en foule ; serrer, presser. R. &o))ñc. 

1 Aop6pla, ac (à), c. avopBpiu. 

? Adppatoc, oc, ov, ce. &véuuatos. 

#’Aox)os:, oc, ov, Poët. sans armes, 
RR. à priv. Brlov. 

*"A0%06, 0c, 0v, Port, muet, sans 
voix : g/ois privé de la vue: invisi- 
ble. RR. à prir. + &ÿ ou y. 

AoNTOS, 0ç, OV, qui n'est pas vu; 
invisible. RR. & priv. 6péeo. 
xAoP, ou qgfois Aop, opoz (tù), 
Poëét. épée ; arme pointue où arme 
en général. R. &sipto. 

x"Aopac. Poët. acc. pl. masc. irrég. 

nom neutre &op. 

Aopasta, ac(h), cécité : qfois invi- 
sibilité: 9/ois ténebres ? R. de 

A6paToc, 06, 0v, qui n'est pas VU ; 
01 plu sue -nt invisible: qfois aveu- 
gle? RR. à prie. 6pacs. 

Aopéteæ:, ade. invisiblement. 

Aopynois, as (h), calme d’une âme 

te d'emportement. R. de 

Aôpyntoc, 06, OV, qui ne s'em- 
porte, ne se fâche ni ne se passion- 
ne; doux, calme, paisible. Tà &ép- 
yntov, hameur paisible, calme de 
l'âme. RR. à pre. dpyét. 
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Aopyfitwc, adv. sans emporte- 
ment, sans passion, sans colère. 

+ Aopia, ac (*), Bibl. ténebres, peut 
étre pour àopaaia. 

Aoptotaivw ou Aopioté-& , f. 
fow, hésiter, balancer : étre indéter- 
miné ou indéfini. R. &éptotoc. 

Aopiotia, æç (ñ), indétermina- 
tion, défaut de limites certaines. 

Acptotixôc, f, 6v, indéfini, en f. 
de gramm. 

Aoptotixoç, adr. d'une manière 
indéfinie. 

Aoptorokoytxés, €. &opiotixéc. 

Aoôpiatoc, 06, ov, illimité , indé- 
fini, indéterminée. || Subst. (6), s. ent. 
4p6vos, l'aoriste, en . de gramnm. 
RR. à priv. bp. 

Aoptotrwônc, NG EG €. MOPLOTLXÉS. 

Aoptotwëwc, adv.c. &opottxws. 

Aopiotwg, adv. indéfiniment. 

+'Aopvec, 1ç, 1, Veol. et 

*”Aopvoc, 06, ov, Poëet. dont Îles oi- 
seaux n'osent approcher. || Subst. 
(6), l'Averne, lac fameux chez les 
poètes : V'Aorne, montagne de l'Inde. 
RR. & priv. Gpvts. 

Aoptrñ, ñç (ñ), l'aorte, la grande 
artère; au pl. les bronches : qfois 
coffre, bahut ? R. &etpuo. 

x Aoprnbeic, Poët. pour depôcls, 
aor. 1 passif d'atipw. 

Aopthp, ñpoc (6), ceinturon ou 
baudrier. || Aoptñpec Innot, che- 
vaux de trait. R. àeipuw. 

+ 'Aoptnc, où (6), GL coffre, bahut. 

«*Aopto, Poët. pour repto, 3 p. s. 
plusq. passif d'äcipe. 

"Aoptpa, wv (ta), lobes du pou- 
mon. R. &e{pw. 

? Aoptpnh, ne (À), comme àoptf. 

Aôpync, ou (6), qui manque de 
testicules. RR. & priv. Gpyte. 

Aocuia, ac (ñ), manque d’odeur : 
gfois mauvaise odeur. R. de 

“Aocpoc, 06, ov, inodore : gfois fé- 
tide, qui sent mauvais. Tà goopuov, 
comme àäocuia. RR. à prie. bou. 

+ AOZSFQ-&, f. ñow, Poët. avec le 
dat. secourir. R...? 

« Aoconzrp, npoc (6), Poët. celui 
qui vole au secours, défenseur, pro- 
tecteur, appui. 

**Aovtos, 06, 0%, Poët. qui n'est 
pas blessé. RR. à prie. oùtauw.||Qfois 
pour &wtoç, sans oreilles? RR. & 
priv. 0%. 

Aoylriata, «ç (à), tranquillité que 
rien ne vient déranger. R. de 

AéyAntos, 06, ov, tranquille, qui 
n’est pas importuné. RR. à priv. 6- 

Às0. 

d 2 "Aob, onoc (6, %, ro), Poét, qui ne 
voit pas, aveugle. RR. à priv. + 6ÿ. 

? A6w-&w, f. wow, Poet. p. &elëtw. 

x Anayyeheus, éwc (6), P. celui qui 
annonce, qui rapporte.R.érayyée. 

Arayyehia, æç (à), réponse ou 
no1velle qu’on est chargé de porter 
à qu; rapport, nouvelle; narration, 


ATIA 159 
récit ; récitation de mémoire ; expli- 
calion ; énonciation ; énoncé, 

ATAYYÉU, f. ayyEl®, ter 
une cpone ou une nouvelle à qn : 
répondre ou faire savoir par un mes- 
sage : rapporter ; annoncer; raconter ; 
réciler ; enoncer ; prononcer ; expli- 
quer; vanter; célébrer : en £. de droit, 
signifier, intenter: g/fois saluer de la 
part d'un autre.[| Au moyen, Away- 
YéMopar, f. «yyeloüuat, annoncer, 
rapporter : q/fois promettre? RER. 
&r0, àyyéo. 

Arayyetéov, v. d'énayyée. 

x Anayyehtrp, ñpoc (6), Poët. p. &n- 
ayyeheuc. 

Anoyyektieés, %, 6v, énonciatif. 
Tè ärayyeltixév, l'énoncé. 

*Anaye, impér. d'än&ye, s'emploie 
aussi comme inter. Voyez &r&ye. 

1 Amayelpu, f. ayepw, rassem- 


bler. RR. axé, àyelpu. 


Anréyedo6, 06, ov, séparé du trou- 
peau. RR. &n6, &yéan. 

Arayñc, ñ6,6c, qui n'est pas 
compacte, qui manque de consistan- 
ce. RR. à prir. Thyvuue 

Anaylôeutocs, 06, ov, qui n'est 
pas pris au piège. RR. &, nayiôsÜe. 

x ATaytvéw, fon. pour àréyw. 
+ Amayralitopat, ! Obnayua. 

ATAYAVAOW-W, f. WOW, recour- 
ber. RR. àx6, &yxu}6t. 

Arayrwvitouat, f. (coma, écar- 
ter les coudes ; se faire jour à travers 
la foule. Amnyrxuvioném yAoücoa, 
langue que rien n'arrête, m. à m, 
qui s'est frayé un libre passage. RR. 
àn6, &yrxwvitopat. 

Arayhatiw, f. {ow, défigurer, 
déparer ,. dépouiller de ses orne- 
ments ou de sa beauté, flétrir , dés- 
honorer. RR. &n6, à&yhxtiuw. 

MAXGyUAX, Atos (rè), en t. de chi 
rurg. fracture. R. éxayvupt. 

Arayvw, f. iow, on. pour àyp- 
ayv{te. 

Ardyvuut, f. &E«w (aor. &réata, 
etc.), casser. RR. àr6é, &yvupt. 

Arayépeuua, atoç (tè), défense, 
prohibiuon. KR. ànayopeutw. 

Anayépeuotc, Ewç (h), défense, 
prohibition, interdiction : renoncia- 
tion , découragement, fatigue. 

’Arayopeutéov, v. d'ärayopebte. 

Arayopeutixô6, #, 6v, prohibitif. 

AMAYTOPEUW, FA EU (aor. àre 
nyépeusa, etc. il se conpugue aussi 
irrégulièrement : fut. &nepw. aor. 
&neira. parf. &neigrua. parf. pas- 
sif, ànelprnuat. a@or. ànr:pBrinv. 
verbal, d&rayopeutéov on ànoffn- 
+:0%), 4° iuterdire, défendre, prohi- 
ber : 2° refuser, renier; méconnai- 
tre ; abdiquer ; déposer : 3° renon- 
cer à; se lasser, cesser; se découra- 
ger, se désespérer; succomber à la 
fatigue, à la vieillesse, au malheur; 
être accablé, epuisé : 4° qfois Poët. 
et Jon, rapporter, rendre; exprimer, 
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dire. || 1° Anayopeberv 1, défendre 
quelque chose, — rivi, à quelqu un. 
ATAYOPEUELV TLVÉ où Tiv& HOUELV T1 
ou un nouuiv tt, defendre à quel- 
qu'un de faire quelque chose. ’Euol 
Ye &nmyépeuec bnws à änoxpivol- 
unv, Plat. vous me défendiez de ré- 
pondre. ’Arnyépeuto wxatä vôpLov 
‘779 4pño0ar, Plut. il était défendu 
par la loi de monter à cheval. Arof- 
énôèv ph xatapeuyetv, Aristt. dé- 
fense ayant été faite de se réfugier ou 
de recourir. [| 2° x Katéveuoov à 
&nôeixs, Hom. consentez ou refu- 
sez. ’Aneureiv tôv ulôov, Plat. renier 
quelqu'un pour son fils. Trè révrwv 
&ropbnôrvar, Plat. ètre méconnu 
par tous. 'Anerreiv Tv àpyñv, #rustr. 
abdiquer la magistrature. x Mäviv 
ànoeuxwv, Hom. abjurant sa co- 
lère. [| 3° Anayopebery Ty rôvy ou 
où TÈv révov, renoncer au travail. 
Tékatva dneinov œhyet, Eurip. mal- 
heureuse, je succombe à la douleur. 
Tnè xAnBouc xaxwv anerreiv, en. 
être découragé par l'excès de ses 
Maux. ATELPNAOTWUV APAUAOt Pu- 
#£wv, Dém. les Phocéens étant épui- 
ses d'argent. OÙôeic &nayopeuet Üew- 
mevos, A'én. personne ne se lasse de 
regarder. OÙùx &rayopeüaat efwv ol 
uavterc, Plut. les devins lui disaient 
de ne pas désespérer. || 4°x ’AAnbeirv 
&nocineiv, Hom. dire la vérité. 
+ Anepéwv Küpwy Aaxedamoviwv fi- 
otv, Herodt. devant rapporter à Cy- 
rus le propos des Lacédémoniens. 

Au moyen, 'ARGYOpEUOUaL est 
peu usité excepté à l'aor. anerméur, 
dans le sens de refuser, renoncer à, 
avec l'acc. x Aneinacôar Tv ougt- 
uayinv, Tv érixoupinv, Hérodt. re- 
fuser l'alliance, le secours. Aneira- 
GÜat tv pulav, Paus. renoncer à 
l'amitié. RR. &ré, &yopeuw. 

+«'Anayopia, aç(&), Dor. p. &rn- 
yopia. 

raett » f. c6ow, prendre à 
Ja chasse ; au fig. enlever, emporter. 
RR. àñ6, àypeuw. 

ZATGYPI0W-&, f. wow, rendre 
sauvage : au fig. effaroucher ; aigrir, 
exaspcrer. RR. àx6, &ypt6w. 

Arayploots, Ewç (ñ), dégénéra- 
tion en nature sauvage : au fig. ac- 
on d’effaroucher : exaspération. 

Anayporxitouar, f iofñoouat, 
devenir rustique, perdre l'usage du 
monde. RR. 4x6, &ypotx{toua. 

YARAYPOG, 06 Ov, malheureux à la 
chasse : g/vis malheureux, qui ne 
réussit pas. RR. &x6, aypa. 

ATAYXOVÉU-E , f. now , élran- 
gler, pendre. RR. äné, &yxôvn. 

Arayxoviéw, f. {ow, étrangler, 
pendre : qfois se dégager d’un lacet, 
d'un licou ? 

Andyye, f. &yEw (aor. änñyta, 
etc.), élrangler ; pendre; suffoquer, 
étouffer.|| 44 moyen, AT-AY{OUA, f 
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ayEopat, s'étrangler, se pendre. RR. 
&T0, ayYxu. 

Anrayw, f. &kw (aor. &rñyayov, 
etc.), emmener ; entrainer ; éloigner: 
détourner ; distraire : gfois ramener : 
fois réduire à l'impossible, à l'ab- 
surde, etc. : rapporter, payer un 
tribut, etc. : trainer en prison ou au 
supplice : citer, dénoncer, ou plutôt 
trainer en justice, — xhonfs, pour 
vol, etc. Dans le sens neutre (s. ent. 
épavtôv), s'en aller, se retirer, s'é- 
loigner, se détourner.[|| #44 moyen, 
emmener avec soi, entrainer, em- 
porter ; g/ois détourner, écarter de 
soi. [| L'impcratif actif, änaye, 
va-t-en , s'emploie aussi comme in- 
ter. loin dia! fi donc! fil avec 
l'acc. ou le gén."Anuye rhv bnovorav, 
Grég. loin d'ici le soupçon! *Axaye 
rod vopou,Syucs. f de cette loi! RR. 
àr0, Ayw. 

Araywyr, fc (ñ), action d'ame- 
ner, d’entrainer, etc. Voy. &räyu. 

ATAYW YO, 66, 6v, qui emmène, 

« 'Anadeiv, Jon. pour &padeiv, inf. 
aor. à d'àsavèdve). 

x Anäôtç, Poëet. Éol. pour änélrec, 
wv (at), pensées, projets, espérances. 
R...? D'autres lisent ëiniSes. 

Ar-4ôw, f. écopa, délonner en 
chantant; être discordant : au fig. 
s'écarter de, gén. : ne pas s'accorder 
avec, dat. RR. &x6, &èu. 

x Anaclpw, f.acp&, P. p. &raipu. 

+ Atmaéfouou, lisez Énaékopat. 

’Ar-abavatitw, f. (ow, rendre 
immortel ; diviniser, RR. &xo, &0a- 
vaTito. 

’Anralavértiors, ewcç (ñ), consécra- 
tion à l'immortalité; apothtose. 

Analavatia1ôç, où (6), m. sign. 

Andbeix, a«ç (ñ), calme parfait de 
l'âme; indifférence ; apathie ; insen 
sibilité ; stupeur. R. àrabñc. 

Anaünvaiot, wyv (oi), Athéniens 
dégénérés. RR. &x6, Aünvatoc. 

Anaôñs, fc, éç, qui ne souffre 
pas, qui n'éprouve aucun dommage ; 
quinest pas affecté ou ému, —Tivéc 
ou ÜTÉ TivOG, par qe: qui n'a rien 
à souffrir, qui est exempt ou à l'abri 
de, gen. : impassible, indifférent, 
d'où par ext. apathique, stupide : 
innocent, qui ne cause aucun mal: 
en !. de gramm. neutre, m. a m. sans 
passif, ex parlant des verbes. RR. à 
priv. r&ôos. 

ArdÜntoc, 06, ov, exempt de 
souffrances. RR. à pri. rnioyu. 

Anralwe, adv. sans souffrance : 
sans aucun dommage : sans être 
ému ; avec indifférence. R. éraûnc. 

x Anal, prep. Poët. pour àx6. 

Ar-aryetpéouat-oÙpat, f. wôñao- 
pat, être case en peuplier. RR. 
ané, alyEtpoc. 

ATALDAYHYNTOS, 06 OV, qui n'a 
point de précepteur ; qui n'est ins- 
truit ou guidé par personne ; qui 
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ne se laisse pas guider, indocile. RR, 
à priv. TR ÔLYWYÉE. 

AraÜGyWYNTWE, adv. sans pré- 
cepteur ou sans guide : sans vouloir 
se laisser guider. 

ATGÔLYWYOS, 06, OV, comme àTa- 
daxywynToc. 

Aradeucla, «ç (#), défaut d'é- 
ducation; ignorance; grossièreté ; 
ineptie ; maladresse. R. de 

Analôeutos, 06, ov, qui n'a pas 
recu d'éducation; ignorant, gros- 
sier, mal élevé; inepte, maladroit, 
inhabile : qui n'est pas instruit dans 
un art, ignorant ou inexpérimenté, 
peu verse dans, avec le gen. R. à 
priv. naidevw. 

Anabeütwe, adv, sans éduca- 
tion ; grossièrement ; sottement : 
maladroitement, 

Anatôia, &ç(ñ), état d'un père ou 
d'une mère sans enfants. R. anatc. 

Ar-atdotéouat-oÙpat, f woopat, 
se circoncire. RR. &n0, aidotoy. 

Aradotpléntoc, 06, Ov, qui ne 
s'est point exercé sous les yeux d'un 
maitre ; qui manque d'exercice. RR. 
à priv. nadotpi6éu. 

Ar-atBaldw-&, f wow, réduire 
en charbon. RR. &ro, ai0x)dw. 

Atatbepôw-&, f. wow, rendre 
aussi pur qu'une substance éthérée. 
RR. 4x6, ai6rp. 

AnratBptatuw , f &cw, rendre se- 
rein; disperser dans un ciel serein. 
RR. &xo, alüpla. 

ATaÔVIGW, f 6Ew, allumer en 
agitant, en soufilant. RR. àxé, al- 
65cow. 

x Aralw (sans fut.), Poët. en- 
flammer. RR. àn6, aï0w. 

? Ar-alvoyat (aor. àrrväunv), pour 
àaravalvouat. 

x Araivuuœ (sans fut.), Poëet. en- 
lever, emporter, ôter, e{ par ext. em- 
pêcher, défendre, interdire, — + 
Tivoc, qe à qn. RR. àx6, atvupat. 

Ar-atokGw-& , f. ñow, tromper, 
duper ; gfois frustrer, — tivé tivos, 
qn de qe. RR. &x6, alokäw. 

Aratédn, nc (ñ), ef 

AraONUE, aTOc (TÔ), ou 

AnatoAnotg, Ewç (ñ), tromperie. 

+ AnaipeÜéw, Jon. pour äpaipel®, 
subj. aor. 1 passif d'apaipée. 

k'ATQPEPNLÉVOG, N, Ov, Jon. pour 
&pnpnmévoc, part. parf. pass. d'à?- 
&LpEU. 

x'Amatpéw, lon. pour àgaipéw. 

Araipu, fapo (aor.àrnpa, etc.), 
enlever, ôter : Éélier, détacher, dot. 
souvent dans le seus neutre, démar- 
rer, mettre à la voile, et par ext. s'em 
aller, partir, — tônou ou Ëx T0mou, : 
d'un lieu, — elç ou rpôç TOrov, pour 
un autre lieu, —ëx ofxov ou olxaûe, 
pour retourner chez soi.[| Au muyen, 

Aralpouo, fapoëpat(aor. &rnpé- 
nv, elc.). mettre à la voile; parur : 
au fig. mourir. RR. àx6, aipu. 
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“nat, axdoc (6, À), qui n'a point 
d'enfants RR. à priv. Tdk. 

Axalatoc, oc ov, sinistre, mal- 
heureux, funeste. RR. &x6, afatoc. 

Axatolwe, adr. sous de mauvais 
a ices, malheureusement. 

Aratocw, f. &iëw,s'élancer, bon- 
dir, sortir ou partir précipitamment. 
RR , oct. 

Ara:cyüvouar, f vvoüpat, être 
détourné par un sentiment de honte: 
dépouiller toute pudeur. RR. &xé, 
aloyüuvopuat. 

raitéw-®, f. ñow, redemander, 
réclamer, ou simplement demander, 
— T{ tiva où rap4 ivoc, qe de qn. 

Aratteiv À6yov, demander compte 
ou satisfaction, — &lxnv, justice ou 
vengeance , efc.|| Au moyen, m. sign. 
|| 4u passif, être Éarsé, demandé: 
ou plus souvent s'entendre demander 
qe, — 06 vivo, ATalToU- 
par touto 0 aûvou, il réclame cela 
de moi. RR. &x6, altéc. 

AnxiTrus, atoc (tè), objet ré- 
clamé. , 

AraiTnow, &wç (ñ), réclamation, 
demande avec instance. 

Axurentios, verbal d'anaitées. 

Anatnrhs, OÙ (6), exacteur. 

Anautmntix6c, ñ, 6v, propre à ré- 
clamer ; qui réclame avec instance. 

? Aralrrtos, 06, ov, réclamé. 

x Arattiuw, Poël. p. &raitéw. 

x Axaltov, wvoc {6, ñ), Post. qui 
ne retentit de chants d'allé- 
gresse ; silencieux, morne, sinistre. 
RR. &prir. rauwv. 

x do 06 0Y, P. m. sign. 

ratwbpÉ, f. fow, su ; 
élever, a ie en l'a. |] de 
passif, être suspendu en l'air ; être 
enlevé bien haut, bien loin : avec /e 
gén. ètre suspendu à, dépendre de, 
RR. àx6, alwpét. 

Aratwprnua, atoç (Trè), ce qui 
est suspendu. 

Araxuäw, f. &ow, perdre de 
sa fraicheur ou de sa force: au fg. 
décliner. RR. &r6, àxu 470. 

Araxu#, ñs (ñ), déclin. 

Ar-2zxovtitw , f. icw, lancer, dé- 
cocher. RR. &ré, &xovt{Kos, 

Axaxpt6ô6w-&, f. Wow, travailler 
avec soin, achever, parfaire : recher- 
cher ou examiner avec soin : ajus- 
ter, faire correspondre exactement, 
— 11 rp6ç «1, une chose à une autre. 
RAR. &x6, &xpi6éu. 

Amaxtaive , f. av, re ses 
forces, être fatigué : g/ois active- 
ment, fatiguer. RR. àx, äxtaivo. 

Axaxtéoc, a, ov, adject. verbal 
d'kxé y. 

"AXAXTOG, 06, OV, emmené. 

LÀ\GLOTOG, 06, OV, Qu'on ne peut 
vaincre; dogt on ne peut venir à 
bout. RR. à prir. xa)alw. 

Axdatotpos, 06, ov, inhabile aux 
jux de la palestre, aux exercices 
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gymnastiques : au fig. qui n’est pas 
exercé, qui n'est pas formé. RR. à 
priv. nahaiotpa. 

x 'Anakalxetv, Poët. infin. aor. à 
d'arnadétw. 

x Aralauvac ef Anrdapoc, oc, ov, 
Poét, insurmontable; impossible : 
qui est sans moyens, sans ressour- 
ces : faible, impuissant , inerte, inu- 
üle : q/ois misérable, vil, scélérat : 
RR. à priv. xaläpun. 

+ Arnaléopa-duat, f fooux, P. 
s'é » S'écarter, errer. RR. &x6, 
CHCTATE TR 

? Aralactéw-®, c. Éralkactée. 

Aralyéw-&, f. fow, devenir in- 
sensible à la douleur ou à force de 
douleur : cesser de s’affliger, se con- 
soler de, avec l’acc. : plus souvent 
se laisser abattre par la douleur, 
perdre courage, se désespérer. RR. 
&x6, &yéw. 

Ard]ynotc, ec (*), insensibi- 
lité qui succède à la douleur. 

Aradeiqgu, f. akeiw, essuyer, 
effacer. RR. 4x6, &sipo. 

+'Aradélnow, sw (ñ), Schol. se- 
cours , défense, moyen d'écarter on 
de conjurer. R. ära)étw. 

+ Anahetixaxoc, 06, ov, Poet, c. 
&ektuaxoc. 

Araétw, f. «letñow (aor. P. 
&rñkakxov), écarter, repousser, — ti 
rivoç ou t tivs, qe de qn : défendre, 
garantir, préserver, — tivé Ttvos, 
qn de qe.|| Au moyen (inf. aor. 
änadékaoôu), écarter de soi, repous- 
ser, conjurer, — xaxév rt, un mal. 
RR. 4x0, &léEuw. 

x Anaœetopat, f. alebcopat (aor. 
&rnheväuny où sdns angm. &nakev- 
&uny, etc.), Poët. éviter, fuir. RR. 
àné, &ebopat. 

Araln0e0w, f. ebow , exprimer 
franchement : gfois vérifier, éclair- 
cir.[| 4u moyen, dire la vérité. RR. 
ré, &Anôeut. 

AralrALÉVOG, n, ov, part. par. 
passif d'äralciqe. 

x Axa) afve, f«0fouw, Poët. guë- 
rir.|| Au moy. se guérir, être guéri, 
—TLhxea, Hom. guérir ses blessures. 
RR. ré, &6afvew. : 

x Axa) 0Moco6ov, Poët. 3 p. d. fut. 
moy. du préc. 

? Anaka, aç (À), c. 4xalôtnc. 

Axähoc, 06, ov, tendre, qui tette 
encore, en parlant d'un cochon de 
lait, etc. R. &ra)6c. 

Aralayh, ñc(ñ), Gélivrance, dé- 
barras : raccommodement, réconci- 
lation: :éparation, départ, congé, 
renvoi, permission de partir : en f. 
de droit, aliénation. ’Axa)ayfñ voù 
Blou, tou Env, es qfois Anallayñ 
tout seul, sortie de la vie, décès, 
mort. R. ärnaécaou. 

Arallaxréov, ». d’ara)\écew. 

Aralaxthç, où (6), celui qui dé- 
livre d’un mal, 
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Amalaxtiéw-@, f écw, avoir 
envie d'être délivré ou de partir. 

Anralaxti466, ñ, 6v, qui délivre, 
qui ôte d'embarras. 

Aradaxtixwc, adr. avec l'inten- 
tion de se délivrer. 

Aral&E, adv. alternativement. 

Aralafeiw (sans fut), comme 
àaralaxtiétw. 

Ar aËtç, wc (5), c. éna)}ayf. 

AraN4Gow, f. aXGEw, 1° con- 
gédier, renvoyer, laisser partir; 
qgfois chasser, expulser ; qfois écar- 
ter, détourner, retirer de, /e régime 
indir. au gén. 2° plus souvent 
délivrer , affranchir , débarrasser, 
exempter : 3° écarter, enlever; faire 
disparaître; terminer, finir; fois 
faire périr : 4° dans Le sens neutre, 
se tirer d'affaire; s'acquitter de ; se 
débarrasser de, gén. seul ou précédé 
d'une prépos. : 5° partir, et par ext. 
mourir. || 1° AraldEar touc 0epa- 
reutéc, Plut. congédier ses domes- 
tiques. ‘Arrdaëe Toùc ypñatac, 
Dem. il se débarrassa de ses créan- 
ciers, en les payant. Keïeber tv 
catpanelav rapalaGeiv, Meyabätny 
&naléEavra, Thuc. il lui ordonna 
de prendre possession de la provin- 
ce, en chassant Mégabate gui en 
avait le. gouvernement. Are é Eat 
To nolitac &oxok&v. Bavaüawv, 
Plut. détourner les citoyens de 
l'exercice des arts mécaniques. Tèv 
otparôv &ra)dEac rnç êv Mecono- 
tauiaæ" Gtarpi#nc, Herodt. ayant re- 
tiré ses troupes de leurs cantonne- 
ments en Mesopotamie. || 2° ’Ara)- 
X3Ear tva Xxaxod, débarrasser où 
délivrer quelqu'un d'un mal quel- 
conque, —ànop{ac, Zsocr.tirer de la 
misère, —6p0aulac, Aristphn. gué- 
rir d'une ophthalmie.|| 3° Arakdtar 
ras êvox)ylac, Diosc. dissiper les dou- 
leurs. Tà oxesûn énalatar, Xen. se 
débarrasser des bagages. Al uèv xa- 
paxpñuaanralätrouor Tobcrposev- 
eyxauévouc, Théoph. elles font périr 
sur-le-champ ceux qui en mangent. 
[| 4° ‘P&ov énalatrouor, Aristt. ils 
se tirent plus facilement d'affaire. 
Toc &mnlaËe rs 60oÙ ; ou x Th: 
6ôov; Lex. comment s'est-il tire 
du voyage? Xeïpov Au&v àmmn)- 
Agyaot, Dem. ils s'en sont tirés 
plus mal que nous. Anald£at toù 
xabñuovtoç, Lex. s'acquitter de 
son devoir. {| 5° ’Arxaétar flou, 
Thuc, ou toÿ iv, Plat. quitter la 
vie. Of &mnlayôtec, les morts. 

Au passif, At-aläaoouat, f. de 
Aayñoouat (aor. énr éd ynv, un 
co être délivré, exempté, congédié, 
et tous les sens correspondants à 
ceux de l'actif : 2° se débarrasser, 
se délivrer, ou chercher à se délivrer 
de, et par ext. s'acquitter de gén. : 3e 
finir ou achever de, avec un participe : 
£&° s'en aller, partir; g/ois mourir : 
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3° différer de, d’où gfois être infc- 
ricur,rester au-dessous de,gen. [| 1° 
Amm)daynaas Goukeiag, soc. ils fu- 
rcut délivrés de la servitude. Arr)- 
dayuévoc aioyüvne, Thucyd.dèvasé 
de tout ce qui est honteux ou de toute 
houte.||20 Arr)dty)a Xéyou, Plat. 
avoir fini son discours,m.a m.s'en être 
acquitté. Araldayeis Tic apynñc, Pur. 
ayant achevé le temps de sa magis- 
trature.[[3° Eirwv &ra)ayr91, Plat. 
acheve de dire ; dis-nous donc enfin. 
140 Anadétreobar Éx T6 ywpuc, 
Aristt. sortir du pays. ’Exeivou aa). 
rayévtes, Xén.s étant séparés de lui. 

Ara@ayOntov à’ épou, Aristoph. 
cloignez-vous de moi. ’Aralatte- 
sat sis nv ratpiôa, Ler. s'en aller 
duns son pays. Aralayñvat toy 
Siou ou Ëx ToÙ Biou, ou simplement 
sradayavar, Thuc. mourir. [| 5° 
«Oewv roXddv àrakzyuévos (pour 
annahayuévos), Herodt. fort diffe- 
rent, fort au-dessous des dieux. 

Au moyen, x Ex Tnoûe yñs ànai- 
:.4ca0v Rôa, Poët. sors de ce paÿs, 
2. à m. relire ton pied de cette terre, 
KR. 4106, &doow. 

? Ana TPLO 6. 06, ov, passé en d'au- 
tres mains. RR. &x6, aÀ60Tp106. 

Aralotptôw-&, f. wow, aliéner; 
eu fig. éloigner, détourner de, déta- 
cher de, reg. ind. au gén. RR. àx6, 
aÂOTPLOW. 

Ana)hotplwatc, ewç (à), aliéna- 
lion, action d'aliéner. 

Ataloäw-w, f. ñow, battre le 
blé: par ext. Lattre, broyer, briser. 
RR. 4x6, àkoïw. 

_ ‘Ara6ÔpE, gen. àralotptyos (6, 
ñ, td), qui a les cheveux souples et 
vuloyants. RR. ärxxûc, Bpie. 

x ATAotiw-&, Poët, p. àrako%w, 

Aradoton, ñç (À), l'action d'es- 
*:.er, d'effacer. R. anaksiou. 

‘Anakoxoupis, i00$ (ñ), sorle de 
poisson. RR. &ra)6ç, xouon. 

. Analôonate, «100: (6), Gloss. jeune 
ucon. RR. à&r. rai. 

r Arakon)}0421106, 06, ov, Poct. qui 
. de beaux cheveux ou des filaments 
cheats. RR. àn. noxapos. 

AHAAOEZ, n, 6v (comp. wTepos. 
‘1. wratoc), tendre, mou, délicat, 
lible,encore jeune: gfois gracieux, 
able: qfois doux, calme, paisible. 
I. anTtouat. : 

ATaÀ0G2px06,05,0v,quialachair 
tcndre. RR. àn2266, 549€. 

Anxak0GtTpaxoG, 06, ov, qui a l'é- 
cille molle, RR. &z. 6otpaxov. 

Aradôtms, ntoç (ñ), tendreté, 
mollesse, délicatesse. R. 47202. 

Araotpeons, 5, Éc, délicatement 
Lourri : engraissé avec soin. RR. &r. 
QU 

| Aralo?5p0ç, 06 0v, mollement 
vetu, RR. &x. pépe, 

‘ATAÀOPPUV, WV, OV, gER. OVO:, 
faible de caractère. à, ppñv. 
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AnralGypaooc-ouc, 00:-QU6, 00v- 
ouv, qui a la peau tendre, fine ou 
délicate. RR. àn. yp6&. 

x Ana) 6, pouç, gen. 00ç(6, à), Poët. 
mème sion. | 

Anraldgpue, wToç (8, À), même 
sign. RK. àr. ypwc. 

‘ArakUvw, f. vv®, amollir, rendre 
mou, faible, délicat. R. &rad6. 

x Anraltoxw, fakuEw, Poët. évi- 
ter, futr. RR. ànô, &)0oxw. 

Aravou6ç, où (ü), amollisse- 
ment. . , 

Arakpititw, f isw, méler de la 
farine dans son vin. RR. 4x6, @Apitov. 

ArakWÈNG, NG, EG, Qui parait ten- 
dre et délicat. R. àrah6s. 

‘Aralws, adv, mollement, délica- 
tement. ” 

x AT-auaÎUve, f. uvw, Poët. faire 
disparaitre, détruire. RR. 4x6, àmai- 
Vvw. 

Ar-auLavp6w-&, f: wow, obscur- 
cir, effacer : Poët, dissiper, éclaircir. 
RK. à. äuaupôw. 

AT-ALAW-&, f. hSw, moissonner, 
et par ext. couper, ôter, enlever.[] 
Au moy.m. sigr. RR. àr6, apäuw. 

Arau6kioxw, f 1L6)1wWow, avor- 
ter : activement, faire avorter. RR. &. 
àau6)(oxt. 

? Arau6)0w-0), el 

Anrau6)0ve, f. vv&, émousser : 
au fig. hcbéter, alanguir, obscurcir, 
affaiblir.|| 4x passif, ètre émoussé, 
etc. : gfois ètre vu trouble. Mñ mn 
Muuiv anxuBluverat À dtxxtooUvr 
Ooxetv; Plat. est-ce que, voyant 
trouble, nous croirions que la justi- 
ce, etc. RR. àr0, &u6) 0 vu, 

k'Anau6poteiv, Poëet. p. àzapap- 
teïv,izfin. aor. 2 d'xsapaptavu. 

+ Anrapet6opout, fapeipopar, Poct. 
rendre la pareille : plus sauvent 
prendre la parole à son tour, répli- 
quer, répondre. RR. à. äueiôouas. 

x ATAUEtpw, Poët, c. àraupécôw. 

Anauehéw-&, f. now, négliger 
enticrement. RR. &. &uehéu. 

x ATapépyopat, fauécEomar, Poët. 
exprimer: au fig. attirer à soi. RR. 
&. AUÉDYO. , 

x ArapépÜw, f. auépow, Poët. pri- 
ver de; dans le sens neutre, ètre 
privé de, gen. RR. à. apépôu. 

X'ATAUULÉVOS, N, OV, Jon. pour &àgn- 
pévos, part. parf. passif d'izirru. 

ATOUTÉ/UW, f. àTAuztw (aor. 
araunésyov, elc.), déshabiller, RR. 
à. AUTRE. 

x Araurhaxeïv, Poct. inf. aor. de 

+ 'ATaurhaixioxw , f. aurhaxñon, 
s'égarer, Sécarler de, gen. RR. à. 
AUTAXXITAUW. 

ATAUUVE, f. UV, écarter, re- 
pousser, — ti tive, un mal qui me- 
nace quelqu'un. [| #u moyen, avec 
l'acc. repousser loin de soi, écarter, 
conjurer : sans régime, se défendre. 
KR. &. auéve. 
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Araupiatw, f. 4o:, déshabiller. 
RRK. &. auptatuw. 

Arauotacp06 , OÙ (8), action de 
déshabiller. 

ATauprÉvvU, f éranpréce 
déshabiller. RR. à. &uot, Evvup. 

Arapott, Alt. fut. du préc. 

ATaV4yvwoua, atoç (tù), fausse 
lecon. RKR. 4x0, ävayivooxuw. 

Anav4yu, f. dEw (aor. &navfya- 
yov, etc. ), s'éloigner en montant. 
RR. &. ävé, &yw. 

AravaÎetouat, f Evo, per- 
dre toute pudeur; act. soutenir ef- 
frontément. RR. à. ävafevouar. 

’Ar-avaivopat, f avavouuat, nier; 
refuser; méconnaitre ; récuser. RR. 
&. àvaivouou. 

Aravatot1ôéw-&, f. wow, dépen- 
ser, cousommer.RR.&. &va, alsiôu). 

| Amavaioquvtéw-&, f: fou, per- 
dre toute pudeur, agir avec inpu 
dence. RR. &. ävatoyuvtéw. 

Arav-ahloxw, f. «wow , dépen- 
ser, consommer; gouvent Consumer 
en pure perte. RR. &. &va)ioxu. 

Ar2VaAWO(S, EWS (%), consomma- 
tion, dépense, le plus souvent cn 
mauvaise part. 

Aravaotaots, Ews(*), émigration, 
bannissement. R. &raviotrut. 

? Anravaotätns, ou (6), émigré, 
exilé, banni. 

+ Arava-otou6w-0, ©. &vasTou uw. 

Anrava-telw, f. Te, faire lever; 
faire croître : dans le sens neutre, 
se lever. RR. 4x6, à&v&, téllw. 

Anrava-(wpéuw-&, f. now, reculer, 
s'éloigner de, yen. RR. à. &. ywpéw. 

ATAVAYWONCL6, EG (À), action 
de s'éloigner. 

ATAVIOKEUTOS, 06, OV, qui n'a 
point d'auberge. RR. & priv. ravôo- 
XEUUWD. 

Ax-avôplioua, fisopar,se mon- 
trer homme. RR. àx6, ävôpitopar. 

At-avôpow-&, f. wow, rendre 
homme. [| Au passif, devenir hon:- 
me. RR. &. ävépow. 

+ Araveuéouat-oùua, frôroomat, 
Gloss. ètre agité ou renversé par le 
vent. RR. &. aveuos. 

à Anrdveue ou ’Araveudev, adv.P. 
séparément , à part, à l'écart : avec 
le gén. à l'écart de, hors de, loin de ; 
q/ois sans; qfois malvré où à l'insu 
de. RR. à. aveudev. 

Ar-avhéw-&® , f. fow, défleurir - 
fois act. pour &nravliïw ? RR. à& 
àv0Ew. 

Aravônaic, ewç (%), chute des 
fleurs ; temps où les plantes défleu- 
rissent : au fig. déchu. 

Ar-avhiiw, f. icw, cueillir la fleur 
de; eflleurer, déflorer ; par ert 
cueillir, recueillir, enlever, avec 
l'acc. || Au moyen, même sign. RR. 
&. àvOise. 

Aravôtoua, «toc (xd), fleur que 
l'on a cueillie. 
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nravhoués, où (6), action de 1 TévrA, les circonstances fortuites. ||, +'’Améopos, 06, OV Dor. pour &x- 
cueillir la fleur, au pr. el at fig. Au moyen, gfois m. sign. Ui& pot ñopos. 

Aoavipaxitw, f tou, cuire sur voy érnvrentat, Den. Hal. ce qui Aranal, interj. ah! ciel! hélasi 
des charbons, griller, rôtr. RR. à. | m'est arrivé. RR. &r6, ävréu. RR. &, ranai. - 

sx AravtÉddw, P. p. &ravatéw. | ?'Andmmn, n6 (#), pissenlit, plante. 

Anévæn, adv. partout, de toutes Aranrranai, inter). Oh! oh! 
les manières; toujours. R. &rasc. MARATTOG ; Os OV qui n'a point 

Arévrmur, «toc (To), rencontre : |d'aïeul; dont laïeul est ignoré : 
opposition : réplique : gfois événe- Poët. étranger, sans aflinité, sans 
ment, hasard. R. &Tav TA. 


origine commune, @#ec le gén. 

ATÉVYTMOL » EDG (), rencontre ; | * Déoc oÙx ATATTOY 7Balou rvp6, 
action d'aller au-devant; abord, at- | Esch. lumière qui n'est pas sans af- 
taque; opposition, résistance : action finité avec les feux allumés sur l'Ida. 
de prévenir; de devancer : conféren- RR. à priv. RATIO. 
ce, entrevue : réplique, réponse. x Aaäantw, f. &ÿe, Jon. r ào- 

EN terbal d’ Sr &xtw. Fun as, 

x ATAVTIAU ; f. &T » Poët. pour 
&aravtäuw. | 

7 Aravtiuw, f (ou, m. sign. 

Aravtuxp0, adv. vis-à-vis, en fa- 
ce : en face de, en présence de, gen. 
RAR. àné, avrixpô. 

Aravt{ov, adv. en face. RR. &x6, 
&vtlov. 

Amavrhén®, f. fo) puiser ; 
épuiser : plus souvent au fig. endu- 
rer, supporter : Poëf: alléger, rendre 
supportable. RB. &. àvréw. 

Arévrnpes, atos (rè), ce qu'on a 
puisé; ce qu'on supporte. 

ATÉVTANGIG » 606 (A); l'action de 

uiser, de supporter. 

L'Arévroua (sans fut.), Poëét. pour 
&anravtéu. 

Aravrére, ado. toujours, chaque 
fois. R. 4rac. 

x 'AmavÜw, f. avéow, Poët. ache- 
ver : dans le sens neulre, achever sa 
route, arriver. RB. à. àvéw. 

vAnaë, adv. une fois, une seule 
fois, une fois pour toutes ; tout d'une 
fois, d'un seul coup; entierement ; 
une fois par hasard, rarement. 
“AnaË tou Eveautod, TAG AUÉPAG» 
une fois l'an, une fois le jour. SATA 


évipaxltn. 

Aravipante, (Bo6 (R), poisson qui 
se mange grillé : grillade ; toute sorte 
de galette ou de gâteau. 

AravÉpéx Lo pa » ATOG (x), mets 
uit sur le gril. 

Awovipaxéu-à, f ou réduire 
en charbons. RR. à. avOpaxôu. 

1 Aravipugelæ, €. knavôpurrka. 

Amaviporéopat-OUHt » f. ñso- 

cesser d'ètre homme, dépouiller 

tout sentiment humain : ir Îles 

hommes, être misanthrope; avec 

l'ace. fuir, éviter par misanthropie. 
R. énévpunoc. 

AravipuxEUomas ; f séoopat, 

agir inbumainement ; #€ conduireen 


esse pas, gén. : qui ne passe pas 
e l'un à l'autre ; qui n'est pas chan- 
geant ou transitoire; inamovible; 
continu ; gfois invincible, insurmon- 
table, infaillible. RR, à, rapabaivu. 

Anapañétec, adv. sans (rans- 
gresser où sans pouvoir ètre trans 


misantbrope. | ; 
aravtpura, a (hr inhumanité; 
misanthropie. 

Aravtpurite, f {ouw, revétir de 
ja nature ou de lé forme humaine : 
au fig. humaniser. BR. 4x6, àvOpuw- i | 

Anrap46lasTOs ; 06 » OV 3 qui ne 
donne point de rejetons. RR. & 

: rapabhuTAvS. 
inhabité ; de . qui révolte l'hu- 
manité. RR- àx6, &v0purroc- 


, | rable : qu'on ne peut assimiler o4 
Axavôpurwe, AP umaine- 


comparer, dissemblable : gfois inso- 
ciable, qu'on ne peut approcher. 
RR. à, rapañgu. 

1 Anap46okoG, 06 OVs M sign. || 
Anapabokoc Glen, en fe de droit, 
cause où il n’était pas nécessaire de 
consigner. 
+’Anapa6édwe ad. Gloss. sans 
rien exposer, sans danger. 

'ATAPAYYEATOG, 06 OV) qui n'est 

annoncé; qui n'a pas été décla- 
ré : quin'a pas reçu d'ordre. RR. à, 
rapayYÉRU. 

ATRAPAYYÉA TI adv. sans décla- 
ration ; sans ordre. 

1'ARAPAYPAPOG 3 OC, OV mdéfini, 

indétermine. RR. à, ra paye PU. 

ATAPAYUYOG : 065 OV» qu'on ne 
peut détourner ; constant, perpé- 
juel ; inflexible. RR. & rapayu. 

ATGQAEXTOG 061 0Vs qui n'est 
pas reçu ou transmis; qui ne vient 
pas par tradition : qui ne reçoit pas, 
qui n'admet pas, 4Pec Le gen. RR. 
&, TAPAŸEYOURLe 

’AnapADETOG, 06» OV qui manque 
de citations où d'autorité. RR. % 
rapatinnpt. 

Aräpat, inf. aor. 1 d'&nalpw. 

K'Arapatpho0at, Jon. pour apno 
chu, énfin. parf. passif aqaipéu. 

AraEaITATOG 065 OV inexora- 
ble ; irréconciliable ; intraitable ; 
névitable ; inexcusable. RR. à, up” 
@uTÉU. 

'ATAQATA TE » adv. inexorable- 
ment ; inévitablement. 

ARapaxAUTTOG, 065 OVr qui n’est 


Zle 


faire lever; : | 
emmener. || 4u m07eR déponent , 
mzaviotauu, f anavar-OTATOUU » 
(aor. &ravédtny; etc.), se lever; 
quitter sà place ; sortir; ÉMIgTEr ; 
se transporter, — TÉrou 0U ëx té- 
zov, d'un lieu, — ec téxov, dans un 
autre lien. RR. äxé, ävé, Tom. 
ATÉVOUPYOS 06 OV simple, sans 
malice. RR. à pri. ravoupY0c. 
ARAVOUPYLE » adv. sans malice, 


Aravrapoev,adv.de toutes parts. 

ravtayoôt, adv. c. &ravTaxov. 

ravrayooe, adv. partout, 4766 
mouvemné. 

Awavragod, adv. partout, 547: 
mouvemt. 

Aravraus-®, f. hCw où foouat. 
avec le dat. ou rpôc el l'acc. rare- 
ment avec l'acc. seul, rencontrer; 
aller à la rencontre ou au-devant de; 
se rencontrer où s'aboucher avet ; 
soffrir à, se présenter à; an fig. aù- 
ler au-devant, devancer, prévenir; 
gfois s'opposer, résister ; g/ois répii- 
quer ;, repondre : avec etc et l'acc. 
arriver à, se rendre à; d'où au fig- 
tendre à, aboutir à : en f. de droit, 
se présenter à l'échéance où au jour 
de "assignation, comparaitre en jus- 
tice : souvent sans régime, arriver, 
avoir lieu, se rencontrer, écheoir, 
en parlant des événements. Tà àrav- 


R. &rac. 
AzaEGTAG, AO Vs tout entier : 
au pl. tous ensem e.RR.&raë, &nac. 
AnraERTAWS » adv. universelle- 
ment, tout d'une fois. RR. &xaf, 
&arÀWe. 
AnaËio, ac (À), indignité. R. de 
ATGELOG: 06e OVs indigne, avec le 
gen. ou-l'inf. RR. &xô, ak1o6. 
AT-aEt6 0-0 , { dou, regarder 
comme indigne, où per ext. priver 
de, — viva Tivoc, qM de qe : dédai- 
gner; refuser; repousser avec dé- 
dain : ne pas juger à propos, ne PA“ 
vouloir ; éviter, craindre de, avec 
l'infin. et souvent avec un ec l'inf. \ 
Au moyen, M. sign. RR. &né, &Et6w. 
Araëtwnte, Es (f), refus dédai- 
gneux, ou simplement refus : g/ois dé- 
dain, mépris. 


AnapaBintog 06 OV; ingompa- : 
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pas voilé, pas déguisé; franc, sin- 
cère : qfois impudent, effronté. RR. 
&, Rapaxa]UT TU. 

Anapaxa}üTrtwe, ads, sans voile; 
sans pudeur. 

Arap4xANTOc, 06, OV, qui vient 
sans ètre appelé : plus souvent in- 
consolable. RR. &, rapaxakéw. 

AnapaxokoUôntos, 06, Ov, qui 
n'est pas accompagné, qui va sans 
suite : qu'on ne peut suivre ou al- 
teindre ; incompréhensible : qui 
manque de suite, incohérent. RR. 
&, RapaxooUOEW. 

Arapaxolouôntwc, ado. d'une 
maniere inintelligible; sans ordre, 
sans suite dans les idées. 

Arapé}emtoc, 06 OV, qui n'a 
point d interruption. RR. &, xapa- 
jeirw. 

ATAPAXAAXTOG , 06, OV, Immua- 
ble, incommutable : qui ne diffère 
point de, gér. RR. à, rnapa]éoouw. 

Arapaliaxtwe, adv. immuable- 
ment ; sans aucune différence. 

Arapaatiæ, aç (*), immutabi- 
lité, uniformité. 

ATAaPpaCYIGTOG, 06, OV, Quine se 
laisse point tromper par de fausses 
raisons : qui ne cherche pas à trom- 
per. RA. à, rapxoyitouar. 

Arapaloyiotws, ads. sans pou- 
voir être trompé. 

Anrap&loyog, 06, OV, qui n'a rien 
d'absurde, d’étrange. RR. à, xapi- 
Royoc. 

Arapautlintoc, 06 ov, qui ne 
peut entrer en comparaison. RR. 
3, rapaaudéouat. 

AnapapuBntos, 06, ov, inexora- 
Lle ; inilexible : inconsolable. RR. 
3, rapauubéopat. 

Arapauvôntos, adv. d'une ma- 
“ère inflexible ou inconsolable. 

ATAp4UUBOG, 06, OV, c. arapa- 
tt90nToc. . ; 

ATAPATELTTOG, 06, OV, ŒUi ne s€ 
laisse pas duper ou séduire. RR. à, 
rApare (bu. 

ATapanrbËaTtTos, 06, OV, qui ne 
rencontæ point d’obstacle. KR. à, 
FAparo Tu. 

Araparoôdlotws, adr. sans obs- 
tacle, 

ARAPATROINTOS 06, OV, NON CON- 
lrefait, non altéré. RR. à, raça- 
ROLÉW. 

Araparotñtwe, adp. sans falsifi- 
cation, sans altération. 

ATGPATAXEUTOS, 06, ov, inébran- 
lable. RR. à, rapacaleuw. 

Anapacaheutw, adv. inébranla 
blement. %. 

ATAPAGALEVTOS, 06 OV, Qui n'a 
point de note distinctive; qui n’a 
rien de distingué ; insignifiant, com- 
mun. RR. à, xapaonpaive. 

| Arapaonuslwtoc, 0ç, 0ov, qui 
nest pas annoté, RR. &, rapaor- 
.Et60, 
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Arapéonuoc, 0c, OV, qui n'a 
point de marque distinctive : qui 
n'est marqué ou souillé d'aucune 
tache. RR. &, xapé&onpos. 

Anapaoxevaoia, aç (ñ), défaut 
de préparatifs ; négligence dans les 
apprèts. R. de 

ATAPATREUAITOC, 06y OV, Qui 
n'est pas préparé. RR. à, rnapacxeu- 
ave. 

ATAPATREUOG, 06, OV, qui n'est 
pas préparé ; surpris à l'improviste : 
simple, sans apprèts, frugal. RR. à, 
TAPATHEUR. 

Arapaoxeüws, adpv. sans prémé- 
ditation ; à l'improviste; sans ap- 
prêts. 

Arapäcouw, f. &w, arracher, 6- 
ter violemment , — tl tivoc ou àxé 
tivoc, une chose d’une autre : abat- 
tre, faire tomber, — yauate, Hom. 
jeter à terre. RR. , &paTow. 

ATALATYNLATIOTOS, 06 OV, en Î. 
de gramm. qui ne prend point la 
forme de, dat. RR. à priv. rapa- 
(AT 117 PS 

ATAPATRPNTOS, 06, OV, Qui n'est 
pas où ne saurait être observé ou re- 
marqué : dont le souvenir n'a pas 
été conservé. RR. &, raparnpéuw. 

Arapatnpñte, ad. sans être 
observé ou remarqué, 

ATap4tiÀTOG, 06, OV, qui n'est 
pas épilé. RR. à, xapatiw. 

Ardsatos, 06, Ov, exécrable ; 
exécré, maudit. RR. àr6, &péopau. 

ATAPATPENTOG, 06, OV, QU'ON ne 
peut détourner ou éviter; inexora- 
ble, inflexible : activement, qui n'é- 
vite pas, avec le gén. RR. & priv. 
HALATPÉRU. 

Arapatpértw6ç, ad. inflexible- 
ment. 

ATAPATPUTOG, 06, OV, nonaltéré, 
intact ; inaltérable. RR. &, rap&, tt- 
TPWIKU. 

Axap4D0GDTOC, 06, ov, incorrup- 
tible; qui n'est pas corrompu. RRK. 
à, rapag0e pu. 

ATapayopos, 06, 0V, m. sign. 

ATApapUAGXTOG, 06, OV, qui n'est 
par sur ses gardes ; surpris à l'impro- 
viste; imprévu. RR. à, napagu- 
31000. 

Araçapu}éxtwc, adv. sans pré- 
caution ; à l'improviste. 

ATADAYÉDAXTOG, 06, 0V, dont 
l'empreinte n’est pas allérée : an fig. 
vrai, franc, de bon aloi. RR. à, za- 
paxapéoaw. 

ATAPAHUTOG, 06, OV, Pur, non 
trempé, en parlant du vin. RR. à, 
TrapatÉu. 

ATAPAXWPNTOS, 06, OV, Qui ne 
cède point; obstiné; courageux. 
RR. à, napaywpéu. 


Arapaywpñtuc, adp. obstiné-| al 


ment. 
* Anäp6o).oc, lisez anapa6odoc. 
Anapyla, aç (ñ), sorte de plante. 
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“ATapyua, atoc (to), plus usité 
au pl. prémices. R. àrépyopuau. 

AT-apyvpitw, f. isw, convertiren 
urgent, c. a d. vendre, réaliser, fois 
évaluer en argent : qfois forcer à 
donner de l'argent? RR. äxé, àp- 
YOEL0v. 

Anapyupiou6s, où (6), action de 
convertir en argent, de réaliser : 
évaluation en argent. 

ATAPYVPOW-&, c. rapyup{re. 

AnapéyxAitOs, 06 ov, inflexible. 
RR. & priv. napeyxdhive. 

Anapeyxhituc, adv. sans fléchir. 

ATAPEYLEÏPNTOS, 06, Ov, intrai- 
table, qu’on ne peut manier ou fa- 
çonner : parfait, si bien fait qu'on 
essayerait en vain de faire mieux. 
RR. à, napeyyetpétw. 

ARAPEYYEPATUE, adv. avec une 
perfection désespérante. 

ARAPÉYAUTOG 06, OV, C. àrap- 
XUTOC. 

ATAPEUTROÔBITOC, 06, OV, C. àTa- 
paréôatos. 

AT pe 0Ss 06, ov, indéfini : 
qui ne définit pas clairement, gér. 
Il Subst. “H àrapéupatoc, s. ent. 
Éyxhuotc, l'infinitif, mode des verbes. 
RR. &, rnapeuoaivw. 

Arapeupatwc,ade. indéfiniment: 
ent. de gramm. à l'infinitif. 

ArapevOüunTOs, 0$, ov, concen- 
tré dans une seule pensée, m. à m. 
qu'aucune pensée ne peut distraire. 
RR. &, rapevôvuéopat. 

AnrapevOupñTUS, adv. sans dis- 
traction, attentivement , strieuse- 
ment. 

ATAPEVOYANTOS, 06, OV, qui n’est 
pas interrompu, pas importuné.RR. 
&, Tapevoyé. 

Amapéoaw, f. apéow, déplaire, 
avec le dat. ou l'acc. || Au passif, 
être mécontent de, dat. || 4u moy. 
regagner, apaiser, ramener à 501, 
acc. RR. &xé, äpéoxw. 

Anrépeotoc, 06, 0v, désagréable, 
qui déplait. | 

ATAPNYÉPNTOG, 06, OV, INCONGO- 
lable : g/fots insatiable, RR. & priv. 
RApNYOPÉL. | 

ATrapnyophtTwe, adv. inconsola- 
blement. 

+'Araphyu, lisez érnapñyw. . 

AnrapÜéveutoc, 06, ov, indigne 
d'une jeune fille : q/ois Poët. quin'a 
pas pas perdu sa virginité. RR. à pr. 
rapÜEvEUw. | 

ARGGÔEVOS, 06, ov, qui n'a point 
de jeunes filles : qui n'est plus vier- 
ge : qui n’est plus comptée parmi les 
vierges ou les jeunes filles. x Haplé- 
vos &nép0evos, Eurip. vierge infor- 
tunée. RR. à, napbévos. 

AropÜñooua, fut. passif d'ar- 


w. 
Arathi: f. %ow, diviser 
par articles ou par articulation: 
KR. àré, &p0péu. 
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Azéphpoorc, 106 (À), s. du préc. 

Araptôuéw-&, f ñow, compter 
jusqu’au bout, achever de compter ; 
nombrer, énumérer : payer, solder. 
RR. àxé, äpiôpuéte. 

Amaplôunaic, sw (#), compte, 
dénombrement. 


Arapivn, nç (h), gratteron, sorte 
de cailleJait, plante : qfois gloute- 
ron ou lampourde, autre plante. 

> Axapivñc, hic éc, Poët. de gratte- 
ron. R. &napiyn. 

Arapréw-&, f aprxéoe , suffire : 
gfois Poët. se contenter, avec un 
participe. || Au passif, se contenter 
de, dat. ou avec un participe. RR. 
àx6 , àpuées. 

Arapxñc, he, éc, suffisant. 

Arapxobvteæc,adv. suffisamment. 
R. &rapxée. 

Araputéov, v. d'arépyopar. 

Araputiac, ou (6), s. ent. &veuoc, 
le vent du nord. RR. &né, &pxtoc. 

ArépuTi0€, &, 0v, septentrional. 

Amapvéoupat-oupat, f faouat 
(aor. &xnpvnaäunv où &rmpvhônv), 
ep net LE sou- 
vent, ser. || Au f(. nfñoo- 
uat), être nié ou rusé. RR. &xé, 
&pvéopas 

Aräpynaotc, sc (h), dénégation, 
désaveu ; refus. | | 

Arapvnrñc, 00 (6), celui qui nie, 
qui désavoue ou qui refuse. ; 

'AR&pVOG ; 06, OV, m. de : qgfois 
nié, desavoué? ”’Axapvés elut ou 
yivouar, je nie, je refuse, — tivéc, 
qe,— tv, à qn. x “Anapv6c Éott Là 
vogésiv, Hérodt. il nie qu’il soit ma- 
lade. x 114004 o58tv ærapvov tekéôe: 
xufoi, Eschyl. aucun sentiment ne 
résiste à la on. 

+ ArGovUua (sans fut.), Poét. en- 
lever, ôter. RR. àx6, apvuue. 

Anrapéëeutos, 06, ov, imprati- 
cable, où l'on ne peut passer. RR,. 
à pri. RapoôtU. UE 

AXapOpUNTO, 06, ov, inerte, apa- 
thique, que rien n'excite. RR. à, 
XaApOp LED. 

Axafbivéw, f. écw, rendre 
plus mâle. RR. &xo, &pfevée. 

Arapfraiaatos, 65, 6v, timide 
dans ses discours; qui manque de 
confiance ou de franchise : qu’on 
n'ose dire librement vu sans détours. 
RR. à. priv. rnaÿfÜmotitoua. 

. Anapow, ewç (ñ), départ. R. 
àxaipe. f 

Araptéuw-d, f. now, 1° suspen- 
dre : hire dépendre : 3° séparer, 
écarter, éloi : 4° dans le sens 
neutre, partr. || 1° Arnprmuévos 
dx oyotviwv, Ler. suspendu à des 
cordes. || 2° ?EE aitod éuoÿ t&c 
iridas àraprhras por Trou Blou, 
Luc. faisant dépendre de moi-même 
toutes mes espérances de salut. || 3° 
Outre Gyav épiotuvra xal &xap- 
Twvta, Luc. sans trop les écarter ni 


ATIA 


les séparer. Arñprnvtat &ñlwv 
nhetotov, Aristt. ils sont très-écartés 
les uns des autres. || 4° ‘Anapthoav- 
tes dc &otplav, Thuc. partant pour 
une terre étrangère. 

Au passif, Atrapréoua-œuat, f 
nôñooar, ètre suspendu ; dépendre; 
être écarté, éloigne, ef tous les sens 
correspondants à ceux de actif. 
RR. 476, àptéuw. 

x Ar-aptéw, Jon. p. &naptéw. 

'AräpTmnote, Ewç (À), suspension; 
dépendance. R. ànaptéu. 

Anraptntñe, où (6), vendeur à 
l'encan. + 

Araptl, adv. au moment même, 
à l'instant même : précisément, tout 
juste, exactement : gfois (avec ou 
sans W@W)ov), au contraire, tout au 
contraire : q/ois, comme &näprr, des 
ce moment ? R. &nraipuw. 

+'Arépn, ado. Bibl. dès ce mo- 
ment. RR. &xé, aprt. 

Araptia, ac (h), ce qu'on em- 

orte en partant, équipage de route, 
ges; par ext. meubles, ustensiles, 
ameublement, mobilier : gfois dé- 
part? qfois vente à l'encan?|| 4u dat. 
’Anaptlq, Gloss. entièrement, com- 
plétement. R. ärafpu. 

’AraptiWévrwc, adv. d'une ma- 
nière juste, exacte : tout-à-fait, en- 
tiérement.R. &napt{tuwv, part. de 

Amaptito, ficw, préparer, ajus- 
ter : adapter, coordonner, égaliser, 
— F1 TO Pa une chose avec une 
autre: ecuonner, aire : g/ots 
distribuer, partager. HE &né . &p- 
111472 

Anaorixéc, ñ, 6v, relatif au dé- 
part. R. àralpw. 

? Armapruoyéo-&, f. ñow, parler 
convenablement. RR. äraptt, À6yos. 

Anaprüoyia, aç (À), compte 
rond. 3 

Anäpriov, ov (rè), vente de meu- 
bles à l’encan.|| 4u p£. meubles, objets 
mobiliers ? Voyez àärapria. 

'ATÉPTLOL, 8006 (à), ef 

+ Arapriopéç, où (6), ajustement, 
arrangement ; proportion, symétrie; 
perfectionnement, perfection ; achè- 
vement. R. &raptiruw. 

Arapriatixôc, ñ, 6v, qui contri- 
bue à la perfection. 

+'Anapritéxos, 06, Ov, Jnscr. p. 
&priréxoc. 

ATaptlwc, ado. précisément, jus- 
tement ; tout à fait. R. ärapti. 

Arapuatéoc, à, ov, verbal de 

Axapôte ou AmapÜw, f. Üaw, 
puiser à, d’où par ext. aveindre, 
qvis ôter, retrancher, — vi tivos, 
une chae d'une autre.[| Au moy. 
mème sign. RR. àx6, &pÜtuw. 

Arapyaitw, f. fo, et 

ATapyxt00-&, f.wae, faire vieil- 
lir, rendre vieux et suranné; faire 
tomber en désuétude : revêtir d'une 
forme antique ; appeler par son an- 
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cien nom, exprimer en termes su- 
rannés. || du passif, vieillir, passer 
de mode, etc. Arnpyatwuévoc, n, 
ov, vieilli, suranné. RR. äx6, àp- 
A2%o. | | 
ArapX, “is (ñ), commencement, 
prélude ? plus souvent, et surtout aù 
pl. prémices, d’où par ext. offran- 
des, libations; spécialement, poils 
coupés sur le front de la victime et 
brülés sur l'autel : 4/ois dimes, con- 
tributions en nature, ef par ext. tri- 
but. R. érépyu. 
? 'Andpynua, atoc (td), m, sign. 
Anrapyñc, ado. p. an’ &pync, dès 
le commencement. Foyes &pyn. 
1’Anapyog, ou(6), Pot, chef. R. de 
Any, f. &pEw, commander, 
être à la tête de, yén.|| Æu moyen, 
AT-GpYOU, f. ÉÉoua avec Pace. 
ou le gén. cueillir ou offrir les pré- 
mices de, par ezt. offrir sur l'autel, 
verser en libation, sacrifier, mais 
spécialement, brüler sur l'autel les 
poils coupés sur le front de la vic- 
üme; au fig. commencer, donner 
l'exemple de, gén. || 4u passif, 
Amnpyuévoc, ñ, ov, dont on a offert 
les prémices, d’où par ext. consa- 
cré, qfois circoncis. RR. 4x6, &pyo- 


pat. | 
+ Arapoyéc, où (6), L. napwoyés. 
TARA, AON, av, gén. ARAVTOS, 
aæonç, avtoç, 1° tout ensemble, tout 
entier, tout : 2° absolu, extrême.|] r° 
Arac 6 r6opuoc, Lez. tout l'univers. 

Apyüpeoc &raç, Hom. tout entier 
d'argent. Arav xedtov, Hom. la plaine 
tout entière. Anaçoeuyet, Plat. tout 
lemonde fuit. Aravrec, tous sans ex- 
ception, tous ensemble. ’Ev &raot, en 
toutes choses. Eis äxavta, en tout, 
sous tous les rapports. EË änav- 
toc, de toute manière. ‘Anrag tt:, 
chacun, tout le monde. || 2° Fis 
anopiav ÉAbeiv Tv änaxoxv, Plat. 
être réduit aux dernières extrémi- 
tés. ÆE)eïv. elç &nav Trou wtvôVvou, 
Lex. courir le plus grand danger. 
Tv évavtiav éracav 68èv Aruba, 
Plat. j'ai suivi le chemin tout con- 
taire. RR. Gua, nüs. 

+ Amac6o)]0w-&, f. wow, réduire 
en suie;, en fumée, en cendre. RRK. 
àx6, &a66àn. 

Aracxap{tw, flow, sauter, bon- 
dir, trépigner. RR. &. &oxap{tuw. 

Araonätopat, f. écouat, em- 
brasser en partant, prendre congé 
de, acc. RR. à. &ométouat. 

Ar-aoralpe, f. se D palpiter; 
sangloter. RR. &. &oralpw. 

x Anaoti, adv. Poët. sans manger. 
RR. & priv. rnatéouar. 

x Anaot{a, «ç (ñ), Poëet. jeûne; di- 
sette, inanilion. 

R'ARAGTOG, 06, OV, Poët, qui est à 
jeun ; qui n'a pas mangé ou qui ne 
mange pas de, gen. 

Aractpéxtw, f. &ÿw, lancer des 
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éclairs, briller, éclater : acte. lancer 
comme des &lairs, faire briller. RK. 
&nÔ. AOTPARTU. 

Arañyo:w-@, f. ñoe, occuper 
ailleurs, distraire, détourner.|| 4u 
passif, ètre occupé, s'occuper, — 
repi 11, à ge. RR. à. àcyokéw. 

Aracyodix, aç(ñ), occupation qui 
détourne d'une autre; distraction. 

+ Azatayt, adv. Gloss. sans fracas. 
BR. à priv. natayoc. 

ANATAQ-®, f now, tromper, du- 
per, décevoir. K)éuuata àratav 
Fiva, Thuc. tromper qn en em- 
ployant des artifices. || 4u passif, 
être trompé, etc. : ètre trompé 
dans, frustré de, géx. : se tromper, 
s’abuser; se der ,fagsement, 
avec wc et l'ind. ou avec l'inf. El 
ÉAcov &natwuevot, Héliod. se lais- 
sant induire à une fausse pitié. R. 
axe ou &nxaplat ? 

x Anétepôe et Anätepôev, adv. 
Poët. à l'écart : avec le gén. loin de. 
RR. àx6, atep. 

x 'Anateüw, f. südu, Jon. et 

x Anatéw, Jon. pour àratée. 

Aratewv, wWvoc(6), trompeur.R. 
äxartats. | 

Arétm, nc (ñ), tromperie; ca- 
resse insidieuse; plaisir trompeur. 

« AnatñAtoc, 0ç, 0v, Poet. et 

AratrnÀoç, ñ, 6v, trompeur. 

* Axatnua, atoç (rè), tromperie. 

# ARATAEUUV y WV, OV) WE. OVOG, 
Poët. comme àxatn)6c. 

x Aratñvuwp, opoc (6, À), PoéL qui 

un homme ou les hommes. 
ER. &ratäuw, &vñp. 

Aratnot, Ewcç (à), e. àrétn. 

ArarmnTixÔ, ñ, 6v, WrOMpeur, qui 
aime à trofper. 


AXÉTNTOG, OC, OV, qi n'a er . 
ayé. RR. à | 
| cède le maage : presents qu'on fai- 


foulé; qui n'est pas 
priv. ratéw. 
+« ATatiuäto, f. &ow, Poët. et 
x Axdtiué@w-à, f. now, Poët. dés- 

honorer, outrager.RR. &xé,&tinéu. 

’Axatuitw, f. (ow, exhaler; va- 
poriser; q/ois dissiper une odeur, etc. 
dans le sens neutre, s'exbaler, s'éva- 
porer. RR. àré, &tu{te. : 

Aratoupewv, ovos (6), mois des 
apaturies, troisième mois de l'année 
à Cyzique. R. de 

Aratoüpra, œv (ré), apaturies, 
trois jours de fête, où on enregis- 
trait les enfants sur l'état il a 
Athènes. R. de 

Aratoupla, aç (ñ), surnom de 
Minerve, à Trezène. R. àritwp ? 

Axétoupoc, ov (ñ), surnom de 
Vénus, en Tauride. 

FATaTRI, 16,1, gén. 1006, Sans pa- 
trie. RR. à priv. æatplc. 

Arétte, f4tw, Aft. p. kraioow. 

Ar&tTwp, opoc (6), qui n'a pas de 
père; qui a perdu son père: eufant 
posthume ; bâtard ; né d'un père in- 
connu ou obscur: gfois qui n’a pas 
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le cœur d'un père. [arip &rétep, 
Plat. père denaturé. Axaätwp époû, 
Soph. dont je ne suis plus le pere. 
RR. à priv. natnp. : 
Atavaive, f.ave, dessécher com- 
plétement. RR. à&x6, adalve. 
Armavyäw, f ace, briller; refle- 
chir ou renvoyer la lumiere : act. 
faire briller. || 4x moy. Poët. voir 
de loin. RR. àx6, atyaïuw. 
AxaUyaoia, atoc (TÔ), ef 
Axavyaouoc, où (6), lumière je- 
tée au dehors, éclat, splendeur. 
1'Arauyn, mc (À), même sign. 
ATavôaw-@, f. NSw, primit. et 
Poët. dire non, nier: plus souvent, 
refuser, defendre, interdire : perdre 
la parole, et souvent, par ezt. se 
décourager , se fatiguer, s'affaisser, 
déperir ; succomber à, manquer à, 
renoncer à, perdre courage à k vue 
de, avec le dat. ou npôç et l'acc. 
AravôGv rôvoiç, #nthol. succom- 
ber à La fatigue. ’Aravô& oo pu} 
Gt0ovæ, dristph. je vous défends de 
donner. ’Araudav tiv{ tu, où gfois 
Tuvé TIVO, Soph. défendre à qn l'u- 
sage ou l'acces de qe. RR. äx, 
avodu, 
x Anavônxy, Jon. pour äxnubnur, 
3 p. s. subj. parf. d'aravôauw. 
Anravônotç, wc (ñ), décourage- 
ment. 
Axavbañéuw-&, f. ñow, être fier, 
arrogant. RR. àx6, at6aônc. 
Anavôaiëènua, atoç (rè), trait de 
fierté, d'arrogance. 
. Anaubañatoua, f. cou, et 
Aravbalitoua, f. (coua, être 
fier, arrogant ; se rebeller, être indo- 
cile : qfois oser, avec l'acc. 
Aravônuepite, f. isw, revenir le 
même jour. RR. àré, aÿinpepi{te. 
Axa , wv (Tà), nuit qui pré- 


sait à la fiancce la veille des noces. 
RR. 4x6, aïAn. 

Aravlitoua, f (copai, décou- 
cher, passer la nuit dehors ou hors 
de, gen. : coucher séparément, faire 
lit à part. RR. &x6, aÿlitoua. 

ATAUXUGTHPLO, 06, 0V, done par 
l'époux la veille des noces. 

“Arauoc, oc, ov. éloigné de sa de- 
meure, dont la demeure est éloignée. 
RR. &xé, ad. 

x Anau}éGUvOG, 06, 0v, P. m. sign. 

AravEnatc, ewç (à), décroissance, 
diminution. RR. &x6, a5Ec. 

? Ar-aupéw ou Ax-avpéw-0, et 

x Araupioxopat, f...? (aor. àrñu- 
piunv, w, ato, ou Poët. s:rnüpaov, 
conir. àtnüpuv, &ç, &, part. aToOUp&- 
evos et &noüpzac), on. Poët. 1° 
prendre, ôter, dérober : 2° retirer, 
recueillir du fruit, jouir de. [| 1° 
Ouuèv ou htop ou Yuyxhv &mnüpa, 
Hom. il ôta la vie, — rivé ou tivoc 
ou rarement tivl, à qn. || 2° Totaut 
&mn0pu 10 puavôpwxou tTpérov, 
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Eschyl. voilà tout le fruit que tu as 

recueilli de ton humanité. RR. &xé, 

atpæ. ; 
+t'Amavpioxw, Gramm. m. sign. 

ZAxauott, ado. sans relâche, sans 
cesse. RR. & priv. ravw. 

*ATAVOTOG, 06, OV, Qui ne cesse 
pas, qui n'a pas de fin ou de terme. 

«x 'Anravtixa, ady. Poëét. aussitôt. 
RR. &xé, aûtixa, 

Amautouatite, f. (ot, faire ou 
offrir de soi-même, spontanément. 
RR. àr6, aütôouatoc. 

Aravtopoléw-&, f. fouw , déser- 
ter, étre transfuge.RR.à. aïton2}ée. 

ARAUTOOYEdLATE, f. &ow, impro- 
viser. RR. &. aütoayeëtdtu. 

+ Arautéprv, lisez àn’ aÜtTépE. 

Aravyevitw, f low, avec Pace. 
rompre le cou à P plus souvent domp- 
ter, plier au joug : qfois dans le sens 
neutre, se révolter, secouer le joug. 
RR. à. avyñv. 

+ Axapntôç, #, 6v, Poët. qui peut 
être trompé. R. 

* Afa+iEKO, f. &rapñow (aor. 
frapov), Poët. tromper, induire en 
erreur : primit. flatter, séduire P || 
Au moy. m. sign. R. &xrouer ?P 

+'Anapos, ou (6), Gloss. p. ExoŸ. 

Ar-appitw, f. iow, écumer, jeter 
de l'écume, se couvrir d’écume. RR, 
axé, &ppite. l 

ATapuoco, f. &pÜücw, puiser à, 
rég. ind. au gén. RR. àné, àp0oow. 

x Arüow, Poët, subj. aor. 2 d'à- 
raploxw. 

Arayñc, A6 és, qui n'a point d'é- 
paisseur. RR. à priv. nayÜc. 

Axayels, eïox, év, part. nor. 

. D» 
passif d'anayu. 

? Araync, ñç. éç, oncreux, péni- 
ble, fâcheux. RR. &r6, aydoc. 

1 Aray6w, f (ow, rendre oné- 
reux. 

Aray}véw-w, f. wow, obseurcir 
d'un nuage. RR. àxé, &yAUc. 

x ArayAUw, f do, Poct. debar- 
rasser d’un nuage, dévoiler, éclaircir. 

*AT&YOG, 06, OV, COMME RAXAG. 

Arayptiéw-&, f. wow, rendre 
inutile ; faire tomber en désuétude. 
RR. 8x6, &ypeioc. 

Aré6nv, aor. 2 d'axobalivu. 

x Ane6roeto, Poël. 3 p. s. aor. ir. 
rég. formé du fut. d'xrxo6aive. 

Ane6iw , 3 p. s. aor. à d'anotéte. 

+'Aneyyhuttitopar, mo! forgé, 
n'avoir pas de langue dans la bou- 
che. RR. &. év, y\woca. 

Axéyyovoc, 0ç ov, arrière-petit- 
fils. RR. &xé, éyyovoc. 

x ATeYYVa){Tw, f. (sw ou Ew, Poët. 
restituer. RR. 4n6, éyyvadite. 

Axéyvw, 3 p. sing. aor. d'&xo- 
YOOX. 

Axtyvoxétex, ado. sans espoir, 

r désespoir ; dans l'abattement, 
dans le decouragement. R. àreyves 
xw0Q part. parf. d'anoyiwwoxe. 


on 
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Artyvwopévocspart. parf. passif | à persuader, incrédule : qfois insur- 


laROYiVHIA. 
x AneËavéc, &,6v, Dor.p.hnesavés. 
x Aneëäooao, Poët. pour &neëacu, 
a p. s. aor. 1 d'äxoëalione. 
Axeôéôsxto, 3p. 5. plusqp. d'&xo- 
Béyouar ou Jon. d'anoëcixvuuat. 
Axéôer, 3 p.s.imparf. d'&robée. 
AréôeEa, aor. 1 d'äxoëeixvupt. 


Aneëctéunv, aor. 1 d'äaroëéyo- | f 


pa, où Jon. aor. x moy. d'&noëel- 

xvupL. 
AreS#yônv, aor. 1 passif d'àno- 

&éxopar ou Io8. d xvupe. 
Arxeôñoxa, parf. d'areoôluw. 
Axeôitw, f. low, unir, aplanir : 

raser, abattre. R. œxeëoc. 

x Axélizov, Poët. voy. + &noëixu. 

AréB0oc, 0ç, ov, qui va nu-pieds, 

sans chaussure. RR. à priv. néüov. 
ArrëDuwrtoc, oc, ov, m. sign. 
Aréôopai, fut. d'&reaûlw. 
Areëpny, aor. 2 moyen d'&ro- 


dtBœque. 

#Axaboc, oc, ov, égal, uni. Xwpla 
&neba, ÉL. pays de plaines. RR. à 
pour &ua, réboy. 

Anéôpauev, 3 p. s. d'&réBpauov, 
ou (avec a long) 1 p. p. d'anéëpay. 

Aréëpapuov , aor. 2 d'&notpéytw. 

Aréipav, aor. a d'éroBiBpacx. 

x Atéôpuebev, Poél. p. äreBpÜy- 
ne 3 p.p aor. 1 passif d'äxo- 


to. 
. Aro, f. ou, Poét. pour 
&xecb(e. . 
Aréôwxa, aor. 1 d'axoëlBwm. 
+ Anéeuxov, on. p. dxéirovy. 
# Anéepyov, Jon. pour &xeipyoy, Im- 
parf. d'äreloye. 
*'Aretoc,oç,ov, Poét. quin'a point 
de ee RR. à pris. nelôc. 
. Anélwouat, parf. passif d'&xo- 
Tovvupe. 
x Arénv, lon. pour &xñv, imparf. 
d'aruu, f. us. pes 
Aréhavoy , aor. 2 d'arobvhoro. 
Aneôéunv, aor. 2 moyen d'&xo- 
Tôrnue. 
Aréônxa, aor. 1 d'änottônue. 
Arébrda, aor, 1 d'&xo0é)}u. 
Anr€40e, fe0louw, déshabituer, 
désaccoutumer ,—tivé, qn ,—#oueiv 
teou ph rouiv 11, de faire qe. RR. 


&xé, é6Ke. 

"AXE, 2 p. s. indic. prés. d'äruqu, 
f. too a. | Qfois pour. &r0t, impé- 
ralif d'axeuu, f. ep. 

Areidov, aor. à d'&popée. 

Pre aç {#}, insabordina- 
tion. RR. à priv. netbapyéte. 

Anebela, aç (%), désobéi ; 
incrédulite. R. &na1ôñc. 

Axtibéw-®, f. ñow, être désobéis- 


sant ou incredule ; ne pas obéir, ne 
pas se fer, ne pas croire à, dat. 
# Aru{ünv, Jon. pour &pelônv, aor. 1 
passif d'äplinuu. 
Arf, nc, éc désobéissant, in- 
indocile, réüf : diffici 


montable, impraticable, escarpé, 
pénible. OÙ &re:ôet:, Ecct. les incré- 
dules. RR. & prie. reiôuw. 

+ Anethla, ac (ñ), Poët. p. &neïôsta. 
Anetüixa, parf. d'anebltw. 
Areôac, ado. avec désobéissance 

ou incrédulité. R. &neône. . | 

Aretxéte, f. 4ow, représenter, 

gurer, exprimer : rendre sembla- 
ble, faire ressemblant, assimiler : 
très-souvent comparer, — t{ tive où 
xpôç tt, une chose à une autre : 
gfois conjecturer de loin, ou sim- 
plement conjecturer.|| 4u moy. qfois 
m. sign.RR. à&né, eluätts. 
. Anexaola, aç (ñ), représenta- 
tion, image. 

Arslxaoua, «toc (Tô), m. sign. 

Aretxovite, f. (cw, représenter, 
figurer, modeler, fairele portrait de, 
acc. RR. &r6, elxovuw. 

Arexôvioua, atoc (rè), image, 
représentation, portrait. 


AnretxÔtTHE, adv, sans vraisem- | efc 


blance ; étrangement ; mal à propos; 
à tort. K. de 

ATX, Via, 66, gén. 6toc, vla, 
ôtoc, Alt. pour &neotxweÇ, peu res- 
semblant ; invraisemblable, peu na- 
turel, absurde. R. &æxéouxa. 

ATeudeyUÉVOG, n, Ov, . parf. 
passif d'ärokéye. sc 

x Areueiw, Poët. pour &äredéo. 

Aredéw-®, f Now, 1° menacer, 

avec le dat. de la personne et l'acc. 


. | de la chose ; parler d'un ton mena- 


çont; ordonner avec menaces : 2° se 
vanter de: 3° promettre de, s'engager 
à, avec le fut. de l'infin. || x° Axer- 
Xëtv tivi,;menacer quelqu'un, —xax6v 
T1, de quel . AraudEïv m1 xaté 
Tivoç, rm. sign. Artidw tloxyyéAetv, 
Eschyl. je menace de dénoncer. °H- 
reûno” Et Bañtotunv, dristoph. j'ai 
menacé d'aller, Ancfnosv aûtw el 
UA &rxayyéMot, Xér. il le menaça 
s’il n’annonçait pas, c. à d'illui or- 
donna avec menaces d'annoncer.|| 2° 
x °Qc rot’ éxeiñoet, Hom. c'est 
ainsi qu'il se vantera. || 3° x Arefn- 
ge vante fékeiv ÉxatTouEnv, Hom. 
il promit au dieu d'immoler une hé- 
catombe. 

Au passif, Artdéopar-ovpa, f 
nfhoopon, intimé d'un ton me- 
nacant : être menacé on effrayé par 
des menaces. || Aa moyen, qfois com- 
me à l'actif. R. &rxeŸ. 

Amedéuw-®, f how, resserrer, 
renfermer, acculer,—cle ténov, dans 
un lieu : qfois exclure, — ténov, 
d'an beu? RR. &x6, ellée. 

ANFIAR, Ac (#), menace; ton 


&xQew, envelopper, resserrer. Voy. 


difficile | ces verbes. 
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Arellnua, atos (rè), menace, 
chose dont un menace. R. &nret)éw. 

Arena, parf. passif d'äri}lu. 

Areilnuuat, parf. passif d'àno- 
Aau6aves. 

x Aneudhtepa, ac (à), Poët. fem. de 

Areudntnp, fpos (6), Poët. pour 
&RENTAE. | 

ATEUNTAPLOC, 06 OU &, OV, mena - 
çant. R. &xsthéw. 

Areuntnç, OÙ (6), faiseur de me- 
naces, celui qui menace. 

AretAntix O6, À, 6v, menaçant. 

Aredntixoc, ads. d'un ton me- 
naçant. 

Axelinpa, parf. d'érnolau6äve. 

1 Anet}npépos, 06 0Y, menaçant. 
RR. &neun, pépw. 

+ Aredixprvéw-&, f fiow, Wcol. 
purifier, purger. RR. &ré, ellixpevh:. 

+ Ametl{oow, f. ÜEw, Poët. lon. 
pour àpelicaw. 

? Areilw, voyez are. 

“Arret, f. écopar (mparf. &rñv, 
, être absent ou éloigné de, gen. 
seul ou avec &x6:n'ètre pas la, 
manquer : q/ois ètre mort. ‘H &roüaa 
(s. ent. y), la terre étrangere, les 
pays lointains. RR. &xé, elui, être. 

“Arret, f. euue(imparf. &nÿer, 
etc.), s'en aller, ettous les autres sens 
d'ätépyopar, auquel il sert souvent 
de futur. RR. &x6, elus, aller. 

Artira, aor. 1. d'arayopeée. 

ATELRAUNY, 207. moy. du même. 

Areirov, aor. à du méme. 

Areipayabém-@, f. ñow, n'avoir 
pas le sentiment de ce qui est bien. 
R. éretpéyabos. 

Axupayaôla, œç (à), ignorance 
du bien. 

Arttpéyaboc, 06, ov, qui n'a pas 
le sentiment du bien, de la vertu. 
RR. &reipoc, àyalés . 

Artipayaôwc, adv. sans aucun 
sentiment du bien. 

* Anetpain, ns (ñ), adj. fém. Poët. - 
native d'Épire. R. “Anetpoc, forme 
primit. d''Hrtipos. - 

x Anetpéxtç, adv. Poëét. un nombre 
infini de fois. R. ématpoc. 

x Aneipavtoc, 06, ov, Poët. p. äné- 
pavrtoc. 

Areipaotoc, 0ç, Ov, qui n'est pas 
ou qui n'a pas été essayé : Eccl. sr 
n'est pas tenté, qui est à l'abri des 
tentations. RR. à priv. nepéle. 

’Anelpatoc, 06, ov (avec « dons), 
non essayé ; qu'on me peut essayer : - 
qui n'a pas encore essayé, éprouvé, 
goûté de, arec le gén. Tè &ntlpa- 
tov, le manque d'expérience. RR. à, 
Retpét. 

+'’Anelpatoc, 06, ov (avec a bref), 
Poët, pour àrépatoc, sans limites. 

Anepay&x, ado. d'une infinité de. 
manières. R. axetpoçc. 

x Axetpyéôw, Pot. p. &xelpyw. 

Aneipyo, f eipéo, repousse, 
écarter, éloigner, séparer; detour- 
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ner, empêcher ; exclure, priver, — 
tivé ou ti, qn ou qe, — vivéç, de 
qe, — nouwiy tou pa noteïv T1, de 
faire qe. Anelpyetv tva Toy lepüv, 
interdire à qn la participation aux 
choses saintes, l'excommunier. x AŸ- 
xévos duov &neépyale (pour àneip- 
ye), Hom. il sé la tête du cou. 
x Ex Sctuñs Tè obpos &répywv (pour 
&relpywv), Hérodt. laissant la mon- 
tagne à droite. RR. 4x6, eipyte. 

x Anetpéaioc, 06 ou a, ov, Poct. 
pour œretpoç, infini, immense. RR. 
& priv. neïpac pour répac. 

. Arlon btv, PSP Poct. d'Épire. 
Voyez Anepain. 

Aneipnxa, parf. d'arayopeue. 

’Arelpnuat, parf. passif du même. 

x Axelpntoc, n, ov, Zon.p. &nelpa- 
toc, avec à long. 

Anepla, «ç (ñ), inexpérience ; 
inhabileté ; ignorance ; sottise : gfois 
infinité, immensité. R, axetpoc. 

+'Aneplôtoc, 06, ov, Gloss, et 

+ Anelputoc, 06, ov, Poëct. c. anet- 
péatoc. 

Aneloxtnç, OU (6), qui écarte, 
qui repousse, qui sépare. R. éreipye. 
__ MAnepls, ewç (à), action de re- 
pousser, d'écarter; séparation; ex- 
clusion. 

AnepoBabnc,ñ6, éç, d'une profon- 
deur immense. KR. änetpoç, Paboc. 

ATeELpOGLOG, 06, OV, qui n'a pas 
l'expérience de la vie. RR. ax. Bios. 

ATEPÉYAULOG, 06, OV, Qui n’a- pas 
goûté du mariage. RR. an. y&uos 

ATELPÉYVWOTOG, 06, 0v, immen- 
sément érudit. RR. ŒX. YIVWOxuw. 

ATEPÉYUVO, 06, 0, d'un nom- 
bre infini d'angles. RR. 4x. ywviæ. 

AR 'ATEDOAREUS, US, UV, EN. VO, 
Poët. qui ‘n'a pas encore fait l'ap- 
prentissage des larmes : qui pleure 
sans fin et sans mesure. RR. &x. 

. ÊXxpU. : 

x AnetpOËpoSOc, 06, ov, Poët. qui 
n’est pas humecté par la rosée. KR. 
&n. ôp6coc. 

ATetpoËUvaLOS, 06 0v, dont la 
puissance est infinie. RR. ax. ÔV- 
VŒLLE. 

ATELPÉEUYOS, 06, Ov, qui n'est pas 
accoutumé au joug. RR. ax. Çuyos. 

Anewpold)asaoc, Ôc, 0v, qui n'a 

oint l'expérience ou l'habitude de 

a mer. RR. är. falhacoa. 

Anetpouaxéu-@, f. fow, être 
simple, irinocent, sans malice. R. de 

AreméxAaNOG, 06, 0v, simple, in- 
nocent, sans malice. RR. ax. xaxov. 

Anetpoxahéouat-OUpLat, ef 

Axtipoxa]eUopat, f EUcouat, 
faire des choses inconvenantes ; dire 

. des sottises. R. &nretpéxadoc. 

ATttpouoila, as (ñ), ignorance 
de ce qui est beau ou bien, défaut de 
goût : par ext. mauvais ton, imper- 
unence, sottise. 

ATetsGnæoG, oc, Gv, aui n'a pas 
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le sentiment du beau, des conve- 
nances ; qui manque de goût ou de 
tact : étranger aux de la 
bonne société ; grossier, de mauvais 
ton; inepte, sot, niais. RR. anetpoc, 
xa]0ç. 

. Aruipoxélwc, adv. d'une ma- 
nière inconvenante; de mauvais 
ton ; sottement. 

k ARELPOXEXÉS fc; 6, Poët. qui 
n'a pas été marié. RR. &x. Àéyoc. 

Anetpoloyla, aç (ñ), immense 
circuit de paroles, circonlocutions 
sans fin. R. @x. À6yoc. 

Anepouaynç, OU (6), inhabile 
aux combats. RR. &%x. éyn. 

Anerpoueyéônc, nç, €ç, d'une 

deur immense, démesurée. RR. 
am. LÉYEO OC. 

x Anetp6uLoBoc, 06, Ov, Poët. inha- 
bile aux combats. RR. &n. u6006. 

à Anetpovixnç, ou (6), qui n'a pas 
encore remporté de victoires. RR. 
an. v{un. : . 

Aneporabetx, aç(#), douleur in- 
finie, excès de maux. R. 

? Anetponaônc, MG, Éç: qui scuffre 
des douleurs infinies. RR. &x. r&oc. 

ATELPORAGOLOG, 06, OV, ef 

Aneiponaaolwv, @V, OV, gen. 0- 
vo, multiplié à l'infini. R. aretpoc. 

AneporAnüne, nç, 6, innombra- 
ble, dont la multitude est infinie. RR. 
ar. RAñBOG. 

x'AnaporAñotoc, n, ov, Jon. p. 
&netpoxAGo toc. 

ATetpéRAOUS, OU, OUV, qui n'a 
point l'habitude de la navigation. 
RR. an. noûc. 

AretpérAoUTO, 06, ov, infini- 
ment riche. RR, an. #Aoutoc. 

Anetponé}enoc, 06, Ov, qui n'a 
pole l'expérience ou l'habitude de 

guerre : qui n'entend rien à l’art 
de la guerre. RR. ax. n6k&UOG. 

Aneponohéuuwc, ad. sans con- 
naissance de la guerre; contre les 
règles de l'art militaire. 

ATELPÉTOVOG, 06, OV, qui n'est pas 
endurci au travail, à la peine. RR. 
an. RÉVOS. 

ATELPORPOTWNOS ; 06, OV, QUI à 
une infinité de personnes ou de f- 
gures. RR àax. rp0owmov. 

FATELPOG, 06, OV (comp. 6tepoc. 
sup. 6tatoc), inexpérimenté, qui n’a 

as l'habitude ou l'expérience de; 
inhabile, ignorant, — tivéç, en quel- 
que chose. RR. & priv. netpa.|| Dans 
un tout autre sens, infini, immense, 
sans fin. RR. à priv. répas. 

*’Aretpos, w (à), Dor. p. fneipoc. 

x'AnetpoaUvr, 6 (à), Puct. pour 
ànerpia. 

Anetpôtexvoc, 06, 0v, inhabile 
dans un art ou dans les arts. RR. 
ATELPOG, TÉXYN. 

ATELPÉTOXOG, 06, OV, Qui n'a pas 
encore enfanté. RR. &x. T6xoc. 

* Aneipuwbiv, tvos (ñ), Poët. qui 


_ 


EL 


n'a pas connu les douleurs de l'en- 
fantement. RR. äx. wèlc. 

x ATEÎPOV, WV, OV, gcR. 0vVOc, Poëet, 
infini, immense, innombrable, qu 
dure sans fin. R. œxetpoc. 

Anelpwç, adv. sans expérience, 
sans habileté; maladroitement ; sot- 
tement : sans aucune connaissance 
de, gén. || Q/ois immensément , s 
l'infini. R. œretpoc. 

# 'ARels, elou, év, Zon. pour àgeic 
part. aor.a d'àäplinu. 

? Ancdayyelia, ac (ñ), dans çette 
phrase, Aneioayyshias pedyev à- 
xnv, Plut. être accusé de crime en- 
vers l'État ou de haute trahison. 
D'autres lisent àn’ eloayychlac. 

Anetotéw-&, f. ñow, désobéir, 
ne pas ajouter foi, dat. R. de 

or an ne se laisse 
point persuader ; indocile, récalci- 
trant; méfant, incrédule. RK,. & 
priv. elûw. 

*'Anéx, ou devañt une voyelle, 
àné&, Poët. pour &n’ Ëx, prép. com- 
vosce qui gouv. le gén. de, hors de. 
RR. &xé, éx. 

x AxexGTvOGE, Poëlt. 3 p. s. aor. 1 
d'aroxarvw. 

? Are bélw, f. 6x)w, mettre de- 
hors. RR. àx6, êx, Bal. | 

+ Anexéiove, in/n. aor. à d'anex- 
Käw, mourir. 

Aréxyovos, ov (6, ñ), descendant 
au quatrième degré. RR. àx6, êx- 
YNVOS. | 

AnexGexopat, J. Gétopar, atten- 
dre : g/vis induire ou déduire par 
raisonnement, conclure, RR. 4x6, 
éx, déyouac. 

Arexdoyh, 6 (ñ), attente; in- 
duction par raisonnement. 

AnexôUw, f. Ôvow, (aor. àne£- 
éôusa, etc.), depouiller. || 4u moyen 
mirte, ArexÔVopat, f. êvoopa (aor. 
&netéëuv. parf. àrexdéiuxa, elc.), 
se déshabiller, se dépouiller de, acc. 
RR. à. x, ÔUw. 

Anéxdvaots, 66 (), l'action de 
déshabiller ou de se déshabiller. 

AnexeiBev, adv. peu usité, de ce 
côté-là. RR, &né, éxetbev. 

«x 'AréxEa, Poét. aor. 1 d'énoxt- 

vw. 

x Arewavôdvonat, f. Añcoua, 
Poët. oublier. cesser de, avec le gen. 
RR. 4x6, éx, AavOave. 

Anexdéyopa, f Xébouat, rejeter, 
mettre au rebut. RR. &. dx, ÀAéyw. 

x Anexde}dôeu0e, Peer. pour aTex- 
%0e006, 2 p. p. impér. aor. à d'ar- 
exAavôavopas. 

’Arexhoyh, fc (ñ), rejet, répro- 
bation. R. ànex}éyopat. 

Anexkoüw, f. ÀoUaw , laver, ef- 
facer en lavant, débarbouiller. RR. 
à. x, XoUw. 

Anex uw, f. 10ow, délivrer; 
acquitter ; résoudre ; dissoudre. RR. 
&. Êx, AVt. 
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? Anewpopéo-®, f. ñow, avaler. 
RR. à. x, fopéw. | 
pee ewç (ñ), délivrance. 
RR. à. éx, propar. 
+ Anéxtayra, rare p. &néxtaxa. 


Arexrabels, part. aor. 1 passif 


d'&xexteive, étendre, allonger. 

Anéxtaxa, parf. d'&xoxteive, 
tuer, d'où viennent aussi 

Arextévônv, aor. 1 passif et 

ATÉXTAVOV, aor. à act. du même. 

Aréxtaotç, &wç (*), allongement, 
extension. R. &xexteive. 

+ Aréxtato, Poët. aor. 2 né 
d'axextelve, s'emploie dans les deux 
sens actif et passif. 

Axex-telvow, f. tevw, étendre, al- 
longer. RR. &nx6, dx, teivor. 

* ATÉXIMNTOG, 06, OV, Poët. et 

*ATEXTOS, 06, OV, NOR peigné, 
mal peigné. RR. & prie. nslxeo. 

Atirk-oépe, f. anek-olow (aor. &n- 
sbrcyxa, etc.), enlever, ôter. RR. 
àno, Lu, qépu. 

Arnehacia, aç (ñ), enlèvement du 
butin : expulsion : qfois départ. R. 
&re)atve. Sc 

? Andaotg, wc (À), me. sign. . 

Axéactos, 05, 0v, inaccessible. 
RR. à priv. xt at. 

Arahétnc, ov (6), ravisseur. R. de 

Axæ)atvw, f. eäow , emmener 
en chassant devant soi, enlever, ra- 
vir du butin, etc. : chasser, expul- 
ser, repousser, exclure; détourner, 
retirer de, faire renoncer à, le reg. 
- indir. au gén. Dans le sens neutre, 
partiret g/ois revenir à cheval ou en 
soilure, ou simplement s'en aller, par- 
Ur, —tôrou ou kxd térou où dx to- 
x0%, d'unlieu, —npèç ténov, vers 

un autre lieu. || 4x passif, ’Axt}f)a- 
zo tr,ç poovtisos, Hérodi.il était bien 
bin de songer. RR. &xé, bave. 

Anélavov, imparf. d'énolaiw. 

Arélavoa, aor. 1 d'&ro)aüu. 

__ Ame)apoüve, f. vv®, alléger. 
RR. 4x6, é)appuve. 

à AE &, At. pour &re)äau, 
qui. d'érehauvo. 

'Areléyxmmns, OU (6), celui qui 
refute, qui confond. R. äre)éyyto. 

Arékeyua, atos (rè), réfutation, 
moyen de réfuter. 

Axehcyuos, où (6), réfutation, 
action de réfuter, de convaincre. 

Anédeytre, Ews (F), mème sivn. 

Areléyyuw, f. chéyEw, réfuter, 
confondre, convaincre d'erreur ou 
de faute. RR. 4x6, ÉAéyyw. 

. + Axe)déets, Jon. pour &ÿeheiv, infin. 
aor. à d'äsanpéu. 

x Axe pos, 05, ov, Poét, im- 
mense ; incommensurable.|| 4a neu- 
tre, Aré):6p0v, adv. immensément ; 
a une distance immense. RR. & 
priv. rÜEEov pour RÀé6poY. 

Azxdéxntos, oc, ov, non dégrossi 
avec la hache, non équarri. RR. à 
Prir. mehexéto. 
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x Are)éoüar, Jon. pour &pe)écôau, 
infin, aor. à moyen d'äpaipéw. 
Aneleubépa, ac (), fem. d'àre- 
Aevbëpoc. | 
Ancheudepla, ac (à), liberté obte- 
aue par l'affranchissement; condition 
d'un affranchi. R. &neleudepoc. 
Amesheubeptéteo, f &cw, agir li- 
brement ; s'affranchir , s'émanciper. 
Aneheubepixée, , 6v, d'affran- 
chi, qui convient à un affranchi. 
Aredevbéptoc, 06, ov, affranchi; 
d'affranchi. 
? Anehevbepworene, ou (6), et 
Axekeüôepoc, ou (6),unaffranchi. 
RR. 4x6, éeubepoc. 
Amedev0epOw-&, f. wow, affran- 
chir ; délivrer. RR. &n6, ékeubep uw. 
Anehevbépootg, ewç (ñ), affran- 
chissement ; délivrance. 
Anekeubepwths, où (6), celui qui 
affranchit ; hbérateur. 
Anédeuats ,-ewç (ñ), départ. R. 
àrépxopa. 
Ansesbdoua, fut. d'arépyoua. 
Aneknlaxa, parf. d'arehauve. 
AnetAñAvBa, par. d'anépyouat. 
Anedbeïv, inf. aor. d'anépyouou. 
AréAinov, aor. 2 d'arokeirew. 
x Arelioow, f.(Ew,/on.p.àpe)iocw. 
x'AT-éAxw, Jon. p. &pékxe. 
+'Are)éo, f. &w, Lacéd. haran- 
guer dans la place publique. R. de 
+'Ansal, wv (al), Laced, cloisons 
disposées dans la place publia 
pour l'assemblée du peuple : qfois 
temple, enclos sacré ? R. &niw ? 
ATEN. ao, OU (6), mois macédo- 
nien corrcspondant a décembre. 
+ Axéddaxec, wv (ol), Gé. employés 
au service des temples. R. &nea(. 
+ Ane}GUEVOG, , 6v, Jon. pour kpe- 
Aôpevor, part. aor. 2 moy .d'äpapéw. 
KATE)O6G, eoç-ouc (td), Poet. ulcère. 
RR. & prie. + xékoç, peau. 
AT€)ritw , f. (ow, désespérer ; 
qfois ne rien espérer, ne rien atten- 
dre de, gen. ou acc. Rarement dans 
le sens actif, réduire au désespoir, 
faire désespérer ; ou avec l'acc. de 
la chose, ôter l'espoir de, —rivé tt 
ôter à qn l'espoir deqge. Plus rare- 
ment, espérer de, attendre de. Mrôèv 
&rednitovtec, Bibl. n'en espérant 
de L Au passif, ètre desespéré, 
abandonné sans espoir, en part. des 
choses. ’Arniriopévar &)nicss, Poll. 
espérances auxquelles il faut renon- 
cer. RR. &x6, éxituw. 
Aredmou6c, où (6), désespoir. 
1’AnenTos, 06, ov, désespérc, ines- 
péré. RR. &xé, Ërouot. 
’AréLabov, aor. à d'anouaviave. 
Aneuéw-w, f. euédw, rendre en 
vomissant, vomir ou revomir. RR. 
à. épéw. 
ATeuvhoavto, 3 p. p. aor. d'&no- 
ptuvhuopat. 
Arepophäpnv, aor. 1moy d'&ro- 
L6pyvuu. 


ATMVEYXA, ao7, ! 
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AREUROGU-&, f. fow, vendre, 
mettre en vente; au fig. mettre en 
veute ou à prix, sacrifier, trahir, pros- 
tituer : g/dis acheter? Poét. empor- 
ter ce qu'on a acheté, d'où par ert. 
enlever, — tivé, qn, — x6ovéc, d'un 
pays. RR. än6, éuro)éw. 

Areuroléw-w, méme sign. 

+ Axeprolh, ñç (À), Gloss. et 

AreurôoAnotc, ewç (h), vente, tra- 
fic, mise en vente on à prix. 

AeuTroMMmThc, où (6), vendeur, 
trafiquant, and. 

Areppalve , f. pavw, présenter 
une apparence toute différente : man- 
quer de vraisemblance. RR. à. ê, @. 

Aréuoans, &wç (à), apparence 
toute différente, dissemblance : con- 
traste. 

ATELPEPAC AG 6 différent, dis- 
semblable. RR. àré, éupepñc. 

Anévavtt, adv, en présence de, 
gen. RR. äné, dv, &vrl. 

_Anevavriac, adv. et 

Anevavtéov, adv. en face, en pré- 
sence ; à l'opposé, vis-à-vis ; souvent 
avec le gén. RR. &. évavtloc. 

Arevavtiwe, adv. au contraire. 

x Anevapitu, f (Ew, Poët. dépouil- 
ler de ses armes; dépouiller de, avec 
deux acc. 

x Axevéoônv, Poël. aor. x passif 
d'ärovaito. 

+ Atévacoa, P. aor.r d'änovalu. . 

Anevéyaor ef ATEVEyxEV, infin. 
avr. 1 et 2 d'axopépto. 

* Anéveixa, Poëct. pour àrnveixa ou 

d'inoeiqu: 

x Aneve:yôñvat, Jon. p. àneveyôn- 
vat, inf. aor. 1 passif d'änopépuw. 

Ar-cvebw-w, f. wow, abasourdir, 
rendre stupéfait. RR. &. éveéc. 

x Antvéruw ou plus souvent Anx- 
evvérw (sans fut.), Poët. défendre, 
interdire , exclure, avec l'acc. de la 
pers. et le gen. de la chose. Anev- 
VÉTO) TVA HOLEÏV TL OU UŸ HOLEÏV TL, 
je défends à qn de faire qe. RR. 
&xo, Éévérw. 

x Anevôeiv, Dor. pour ànehBeïv, 

Arevônc, ñç, 6, exempt de deuil, 
d'affliction. RR. & priv. révboc. 

Arévôntoc,oc, ov, dont on ne 
porte pas le deuil, qui n'est pas re- 
gretté : q/ois activement, qui ne s’af- 
Îlige pas. RR. & priv. reve. 

ATEVLAUTÉW-&, f. how, être ab. 
sent ou exilé pendant un an. RR. 
and, éviautéc. 

AREVLAUTNOL , ewç (ñ), absence 
pendant un an; exil d’un an. ‘ 

Areviautituw, f. {aw, être absent 
ou cesser pendant une année entière. 

Aneviautiou6c, où (8), absence 
ou exil ou cessation pendant un an. 

* ATEVYÉRU, voyez GTREVÉRTU. 

x AtévTEs, Jon. voyez änelc. 

Arevteubev, adv, de ce Côté, d'ici 
RR. &xé, évreubev. 

x AnéE, prép. composée, voy. &rén. 
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AncEapaptäve, f. auapTioopat, 
manquer, ne pas atteindre, gen. 
RR. 4no, Éx, AUapTavuw. 

AxeëshaGopnv, aor. à d'arex)av- 
Oavoprat. 

Anetepyätopar, f. écouat, ache- 
ver, exécuter, accomplir. RR. &xo, 
êx, Épyasopau. 

AnetecuévoG, n, OV, part. par. 
passèf d'anokéu. 

Anelmyéopmat-oüpat, f nooua, 
raconter de point en point. PR. à. 
Ex, hyéopat. 

Ar.ekrpavtat, 3 p. s. parf. passif 
d'axoënpaive. 

Améotua (imparf. &reolxetv), ne 
pas ressembler vu ne pas convenir ; 
étre tout différent ; être étranger à, 
avec le gén.|| Impersonnellement, 
Aréoixs, il n'est pas naturel, il est 
peu vraisemblable; il ne convient 
pas. [| 4u part. Aneoëxw«, via, 6ç, 
différent, sans aucun rapport, étran- 
ger à, pe convenable à, gen. ou 
xpôg e! l'acc. : peu naturel, peu vrai- 
semblable ; inconvenant, absurde. 
RR. &x6, Éoix2x. 

Areotxôtuc, adv. diversement, 
très-différemment : d'une manière 
invraisemblable, étrange, inconve- 
nante, absurde. R. àäréotxa. 

ATEOLXWG, VU, 0G, VOY. ARÉOUXE. 

ATÉTAVTOG, 06, OV, Qui n'est pas 
müri. RR. & priv. meralvu. 

ATÉTELPOG, 06, OV, qui n'est pas 
mûr. RR. & prip. Rémupoc. 

+ Axérdayta, P. aor.1 d'anonatw. 
Anrérkeuoa, aor. 1 d'ärondét. 
“Anandoc, 06, Ov, qui n'a pas de 

voile, en parl. d'une femme. RR. à 
riv. RÉRÀOG. 

x AxéT uw, Poët. 3 p. 5. aor. a irreg. 

d'arxoxkbw pour &non)éw. 

Arérpnoa,aor. 1 d'arnonlurpriut. 

+«'ATENTAUNV, Poël. aor. 2 d’àÿ- 

{RTAULA. 

ATEnTÉW-&, f. AW, Ne pas digé- 
rer, mal digérer, R. de 

*ATERTOS, 06, OV, qui n'est pas 
cuit, qui n'est pas mdr ; plus souvent, 
qui nest pas digéré ; indigeste. RK. 
à priv. rér to. 

ATéntwç, ade. sans être cuit ou 
digéré. | 

‘Arep, plur. neutre de Boxcp, qui, 
que. || Adverbialem. (s. ent. xatü), 
selon que , ainsi que, de mème que. 
Voyez bonep. 

ATEpavTOROYÉW-& ; f. NGW, par- 
ler sans fin. R. ärepavrol6Yoc. 

Anepavtodloyia, aç (à), bavarda- 
ge sans fin. R. de 

AmepavtoÀ6YOG, 06, OV, qui ba- 
varde sans fin ; long, diffus. RR. àré- 
pavTos, À6YOG. 

ATépavtoc,0$, OV, infini, sans 
fin, sans bornes : immense, éternel : 
qui reste sans effet, sans exécution : 
qui ne conclut point. RR. & priv.re- 
paive. 
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Arepävtoc, adv. à l'infini, sans 
fin, sans bornes. 

Arépaots, Ews (%), évacuation, 
vomissement. R. &repauw. 

1 ATÉPAITOG, 06, OV, C. ATÉPAVTOG. 

ATÉPATOG, 05, Ov (avec à brrf), 
sans borne, sans fin, sans limites. RR. 
à priv. RÉÇa«. 

Anépatoc, 06, ov (avec a lons), 
qu'on ne peut traverser ou franchir, 
sans issue, impratcable. RR. à priv. 
REpAU. 

ATEPATHTOG, 06, Ov, non borné; 
qui n'a point de terme : qui ne va 
pas au but. RK. &, xepatow. 

ATEPAW-W, f. EpAGW, rejeter, Vo- 
mir, évacuer. RR. àn6, + écéu. 

Arepyätopat, f asoua, ache- 
ver, lerminer ; s'acquitter, se débar- 
rasser de : faire comme une tâche 
ou comme un devoir: exécuter, faire : 
rendre, faire devenir. Tv yñv épn- 
uov &neipyaotat, Plat. il a dévasté 
le pays, m. à m. l'a rendu désert. 
RR. 4nô, épyatopar. 

? Arepyäbw, Poëet. p. àreipyw. 

Anepyacta, aç (ñ), achèvement ; 
exécution; action de se débarrasser 
d'une chose ou d’y mettre un terme; 
guérison, cure. 

ATEPYAOTÉOG, &, OV, adj. verbal 
d'arnepyarouat. 

Anepyaotixés, ñ, 6v, efficace. 

Arepyactixwç, adv. du préc. 

FATEPYOG, O6, OV, QUi à cessé ou 
fini son ouvrage; désœuvré. RR. 
&nô, ÉpYOv. 

x ATépyw, f. ép&w, Jon. pour àr- 
efpyuw. 

+ 'Atépôu, f épEw, Poët. et Ion. 
achever un sacrifice. RR. à. fpüuw. 


Anepel, conj. comme si ; comme. | 


RR. &änep, ei. 

Anæpeiôw, f. epelow, appuyer, 
ou enfoncer avec force : fixer, alfer- 
mir, consolider.|| Au moyen, comme 
à l'actif, et de plus : déposer ou dé- 
charger un a déposer ou 
mettre en sûreté dans un lieu ; assè- 
ner ou appliquer un coup ; fixer ou 
attacher les yeux; imputer, attri- 
buer, faire retomber sur, infliger à, 
le régime ind. au dat. ou eiç ou xpôç 
avec l'acc.’Anepelonaôar tv Binv, 
Phalar. se décharger du fardeau de 
la vie. ’Arepeloaobar tv Aslav els 
tômov, Polyëê. déposer son butin 
dans un lieu. ArepetoaoGat nAnya:, 
Ovuév, Plut, décharger des coups, 
faire tomber sa colère, — ef: +iva, 
sur qn. Anepeloacôar TAv OWuv ets 
rt, Luc. fixer les yeux sur qe —Taç 
ékicac eiç tiva, Polyb. faire repo- 
ser ses espérances sur qn, — Tv 
aitiav éné tiva, Poly. faire retom- 
ber sa faute sur qn.|| 4u passif et 
q'uis au moy. s'appuyer sur, se fixer 
ou s'attacher à, se reposer sur, insis- 
ter sur, dat. ou rpôç ou elç et lacc. 
RR. äné, épeidw. 
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ATEPELV, VO)ez ATEPÉL. 
x 'Anepeiaiog, 06 0v, Poër. pour 
ARELGÉGLOG. 
Anéperotç, ewç (ñ}, action d'ap- 
puyer, d'adosser, d'enfoncer, on au 


Ag. d'attacher, d'appliquer, de con- 


sacrer. R. &nepeiôtw. 

ATEPEUYE Où PATENEUYOUAL, f 
epedtouat (aor. axryupov), rejeler 
en rotant ox en vomissant, rendre, 
vomir. RR. àn6, épeuyw. 

Anépeubtc, ewç(i), vomissement. 

AnEpÉw-&, fut. d'araxyopEUo. 

+'Anéonuos, 06, ov, Schol, soli- 
taire, désert. RR. &n6, Epnuos. 

none ww, rendre dé 

sert, dévaster, désoler ; isoler, sépa- 
rer de tout; délaisser, abandonner. 
RR. &. épnu0e. | 

x Anepntuw, f. 6ow, Poët. répri- 
mer, retenir, arrèter, empècher. RR. 
àTr6, ÉPr TU. 

AREPIGAETTOG, 06, Ov, inconsi- 
déré, leger, imprudent : qui n'est 
point remarquable : difficile à pré- 
voir ou à éviter. RR. à prip. nepu 
GXÉTU. 

ATEPIGDNTOS 06, OV, qui n'est 
point vêtu; nu, sans déguisement. 
RR. &, mept#ahlw. | 

ATEPIYÉVNTOS, 06, OV, INsurmon. . 
table, dont on ne peut triompher. 
RR. &, mepiyivouat. 

'Axepiypantos, 06, OV, NON cir- 
conscrit; non défini; indéfinissa- 
ble ; sans fin, sans limites : g/fois mal 
circonscrit, mal terminé, ex parl. 
d'une période, etc. RAR. à, mept 
Ypapu. 

Anepiypértws, adv. sans pou- 
voir êlre circonscrit. 

Anep{ypapoc, 06 OV, ©. ànepi- 
YEATTOG. | 

Aneptypépos, adv. ©. kneptypé- 
RTWG. 

ATEPLÉPYAGTOC, 06, OV, qui n'est 
point acheté, qui n'est qu'ébauché 
RR. à, rneptepyätopat. : 

Aneptepyla, ac (#), simplicité 
qui n'a rien d'affecté. R. de 

Aneplepyoc, 06, 0v, qui est sans 
éherche, sans affectation, sans 
luxe : qui n'a rien de superflu, d’i- 
nutile : qui n’a point de vaine curio- 
sité. RR. à, nepiepyos. 

ATeptépywc, adv. sans recher 
che; sans superflu ; sans vaine curio- 
sité. 

ATEPRYNTOG, 06, 0V, non déve- 
loppé, non expliqué ou qui ne peut 
l'être. RR. &, nepinyeoua. 

ATEPINANTOG, 06, OV, Qui n'en 
tend aucun bruit autour de soi; qui 
n'est pas étourdi. RR. à, nepimyétw. 

AneotÜdactec, adv. sans froisser 
les bords. RR. à, nepi, Ou. 

ATEp:xGBapToc, 06, OV, NOR pu- 
rifié. RER. &, rneptxabalpe. 

ATENXARUTTOG, 06, OV, qui n'est 
pas euveloppé, qui est à découvert ; 
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franc, sans dissimulalion. RR. à, 

MaæmspixdôvntOs, 06 Ov, qui n'est 
pas entouré ou élourdi pan le bruit. 
RAR. à, ntpuxhovéw. 

Aneolxonoc, 06, Ov, qui n'est pas 
fatigué ; anfatigable : n'est pas 
æmbarrassé d'un attirail isutile. RR. 
à, REDIXOKOG Où RQ 

Aneptxôxws, adv. sans se fati- 
guer, sans embarras, sans attirail. 

AxsptxddpnToc, oc, ov, qui n'est 
pas entouré d'une riche parure. RR. 
à, Auptxoepé. : 

Areplutntos, O6, OV, qui ne ga- 
gne nen, qui ne retire amcum prolit. 
RR. à, reptxtdopas. 

AREPUXTURNTOS, 06, OV, qui n’est 
asail. d'aucun bruit. RR. à, xept- 
XTUKÉW. 

Arzwpdé&ntoc, 0c,0v, dont on ne 
peut couvrir ni étouffer la voix, 
qu'on ne peut faire taire. RR. à, 
repÜa)ée. 

ArpÜOmrtoc, 06, Ov, qui n'est 

t circonsenit, qui m'a point de 

de limites : qui ne peut être 

embrassé, saisi, conçu. RR. à, xept- 
lap6éves. ‘ 

AXEPUSNTOS, 0 OV, POUr qui 
l'on ne peut tre; qu'on ne 
peut défendre, msoutenable. RR. à, 
nepyudyeuas. | 

Axtpsuépruvoc, oc, ov, qui est 
sans SOUCI Ou SDS 6 ARR. à, 
KEDLLÉPIUVOS. 

adv. du préc. 

AiprvénToc, 06, 0v, inCompré- 

ible : g/ois inconsidéré. RR. &, 
æeptv ob. 

Ariptwefitesc, ads. d'une 1ma- 
manière incompréhensible : aveu- 
glément, sans prévoyance. 

Art? 06, ov, qui n'est pas 
périodique. RR. à, neploôos. 

ARtpiomtoc, 0<, ov, inconsidéré : 
négligent; qui ne fait pas attention 
à, gen. RR. à, sspropées. 

Axtpiértec, edv. inconsidéré- 


Kepéprotoe, 06, ov, indéfini, 
indéterminé, illimité. RR. à, xcp+- 


Arapérruutoc, 06, ov, qui n'est 
pas euveleppé. RR. à, nepixtéoce. 
Amtpintewtoc, ec, ov, exempt de 
chute, de faux pas, d'erreur, d'ac- 
dent ; avec mn gr. exempt de, à 
l'abri de. RR. à, xcpexéaten 
Axpiodrryaxroc où Anrepioä)- 
XITTOÇ, O6, OV, Qui ne retentit pas 
du bruit de la trompette, qui n'est 
pas étourdi par le bruit. RR. à, 


ment 
A 


Xipwoaxi 0. 

Axe & 0@ 0, inconsidé- 
ré, wréflechi. RR. &, zspioxénrepot. 

’Amzpioxéntux, ad, inconsidéré- 
ment. 

Axepiozchie, ac (ñ),i ence, 
ea dures imprad 
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ATEPITKÉTNATOC, OC, OV, ef 

ATeploxonoç, 06, OV, c. ànepl- 
SXERTOS. 

ATEPISRAOTOS, 0G, OV, qu'on ne 
ee arracher, d'ou par ext. inébran- 
able, ferme, tenace, assidu ; que rien 
ne peut on ne vient distraire; qui 
n'a point d'affaires, point d’embar- 
ras. RR. à,. rnepionduw. 

ATeptonéotwc, ado. inébranla- 
blement ; assidüment ; sans être dis- 
trait par rien; sans affaires, sans 
embarras. | 

1 Axspioota, ac (h), comme &nepto- 
cône 


ATÉPIIGOG, 06, Ov, qui n'a rien 
de superflu ; simple, sans recherche, 
sans affectation, sans luxe : qfois 
négligé, sans art, sans soin : gfois qui 
n'a point trop de, ge». ’Arépioco:; 
xuuwv, Gal. qui n'a point d'humeurs 
superflues. RR. à, repioaéc. 

Arepiosôtme, ntos {ñ), absence 
de toute superfluité : simplicité; né- 
gligence. 

ArepiocotpÜpnTOc, 06, 0, qui 
n’a point de molles délices. RR. à, 
TEPIOTÛG, TPUpÉLS. 

? Aneptoaéypovoe, 0<, av, qui n'ex- 
eède pas le temps donné, RR. à.n. 
XP6vOc. 

Areploowc, adv. sans superflui- 
té; simplement; négligemment. R. 
àänépiacoc. . 

Aneplocwtoc, 06, ov, qui ne 
forme point de sécrétions. RR. à, 
replocupa. 

Axeplotaros, 06, ov, qui n'est 
pas environné ou entouré : qui n’est 
pas presse en menacé par un dan- 
ger : qui reste seul, abandonné : en 
!. de rhét. ou de phil. qui n'est pas 
environné de circonstances. RR. à, 
FEpuio True. 

AREPIOTPERTOG, 06, OV, qu'on ne 
peut faire tourner, qui ne tourne 
point. RR. à, repiotpége. 

Arepltuntoc, oc, ov, incirconcis; 
par ext. qui n'est pas Juif : an fig. 
profane, impur.RR. &, xepitéuvu. 

Aneplrpentos, 06, ov, qu'on ne 

tourner; immobile; immua- 

le : qui ne retourne point sur ses 

pas : qui ne tourne point la tête , qui 

pe s'éneut pas, insouciant. RR. à, 
TEDITPERS. 

Aneptrpértue, adv. du préc. 

Arepitpomoc, 06, ov, c. &nep{- 
TRERTOS. 

Aépirros, Anepirtéme, efc. ét. 
pour &népioooe, etc. 

Anspipephs, ñç, Éc, qui n’est pas 
arrondi. RR. à, nep@epñc. 

ASTEPIPÉPNTOS, 06, ov, qui ne 
tourne pas dans une orbite. RR &, 
TEpipopéD. 

Atepluneros, 0c,ov,qui n'est pas 
rafraichi. RR. bo. “ 

x Anéplac lon. p. &nsipEac, part. 
aor. 1 d'ärtipye. 
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? Aeporeu, ÉwÇ(6), c. neporebc. 
ATepp&ynv, aor, a pass. d'aroÿ- 
Onyvuut. | 
Aréphnyu, parf. pass. du même. 
ATeE£phOnv, aor. 1 passif irrég. 
d'ärayopete. 
Aréptya, parf. d'äroppiyés. 
Atéphuuue, parf. passif d'aro$- 
FTU 


Areppuupéves, adr. à l'abandon. 
R. àroppirtuw. 

Arépho (sans fut.), s'en aller; se 

dre; disparaître. *Aneffe, va-t'en 
a la malheure, comme on dit va-t'en 
au diable. RR. &xé, éppe. 

Aréppuya, parf..d'ænophiyve- 
pat, avec le sens passif. 

ATepUyYÉ VE, comme &nEpEUyw. 

Arepubptéw-w, f. &ow, déposer 
toute honte, se faire un front qui ne 
sait plus rougir : gfois au contraire, 
rougir.|| Au passif, Arnpuôpracué- 
vo, n, 0v, impudent, dit ou fait sans 
pudeur. RR. &n6, épuôptée. 

x ATEpUXO, f. EpÜEw, Pot. écar- 
ter, éloigner, repousser; préserver 
ou délivrer de, reg. ind. au gén.: 
fois retenir, contenir, concentrer 
en soi-même.|} 4u passif, ètre pré- 
servé ou délivré de, gén. qfois se 
contenir, garder le silence. || 44 
moyen, éloigner de soi, se préser- 
ver de, acc. RR. àr6, épÜüxe. 

AT6puo66w-&, f. nieller, con- 
sumer par la rouille, ex parlant du 
blé, etc. RR. àmx6, épuaién. 

+ ArepÜw, f. «pÜow, Poët. retirer, 
ôter de, arracher à, reg. indir. au 

énAumoyen, m. sign. RA. &n6, 

Üw 


Arépyoma, f. eebaoue (aor. 
&xñX0ov, efc.), s'en aller, se retirer, 
artir, d'où au fig. se perdre, s’é- 
ee. s'enfuir GA pes : se 
rendre à, se transporter vers, d’où 
par ext, arriver à, parvenir à, avec 
700 où elç st l'acc. : afois revenir 
sur ses pas : qfois au fig. oi ns 
dre, re en parlant d'un 
bruit. RR. ànd, Épxoua. 
Antpù, fut. irreg. d'éxayopeüus, 
x Anepusve, éwç (6), P. celui qui 
arrête, qui retient, avec /e gen. KR. de 
x ARepwéw-&, f. ñow, Poët. re- 
ousser, refouler ? Plus souvent dans 
e sens neutre, se refouler en‘arric- 
re, reculer, fuir; se retirer de, re- 
noncer à, gén. RR. &xé, époéuw. 
x Arepwh, Nc (h), Poet. l'action de 
refouler, ou de reculer, de fuir. 
+ AtépuV, wv,ov, gén. ovog, Gloss. 
P. &ntipæv. : 
+ Arepunôe, 66, 6v, Gi. étrange, 
tahumain, eruel. R...? 
+ Areporwc, ade. Gl. étrangement. 
x Aréportoc, 06, ov, Poët. qui n'esi 
pas de l'amour où qui ne mérite pai 
ce nom. RR. àxé, Epeoc. 
*’Anec, Jon. p. &geç, impér. aor. 2 
d'apénue. É di 


“= 
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*'Anecav, Poët.p. anñoav, 3p. p. 
imparf. d'areuux, ètre absent. 

«x Anéo6ae, Dor. p. ànéobns, 2p.s. 
aor. à passif d'&axoc6évyvut. 

+ Axsoféouat-obuar, f foouu, 
mot mal fait et peu usité, se désha- 
biller. RR. 4x6, éonc. 

ATeobiw, f. douar (aor. àrépa- 
Yov, elc.), manger, ronger, dévorer: 

. s'abstenir de manger? RR. né, 
gôfw. 

x Ancain,nc(#), Jon. pour äpeats. 

x'AREOXNG, AG, ÉG, Poët. qui n'est 

oint couvert d'une peau ou d’une 
écorce. RR. & priv. RÉdxOG. 

Aneoxippôas, infn. parf. passif 
d'arnosxiunrtuw. 

AnréoxAnxa, parf. à sign. passive 
d'anooxélopat. 

Aneoxnxétwe, adv. avec endur- 
cissement. R. &roxéw. 

ATÉTXANV, aor. d'arogxéioue. 

Arécopai, fut. d'areu. 

‘Aréonasa, aor. 1 d'éroonéw. 
+'Aréooova, Laced. p. àmeooûn, 
3 p. s. aor. a inus. d'&nocevouat. 

x Anéooubev, Poët. p. àrecaubn- 
cv, 3 p. p. aor. 1 d'arnosetouat. 

x Axeooüunv, Poct, aor. 2 irrég. 
d'&rnocetouat. 

AREotaANY, aor. à pass. d'äro- 
stéduw. 

x Aréotacav, Poët. p. àxécmoav, 
3 p. p. aor. à d'äpiotaua. 

’Arégteta,aor. 1 d'arogté)}w. 

x Anéottuv, Poët. aor. à d'ào- 
GTEiy UD. 

Anéotpauuat, parf. passif d'ano- 
oTpÉpu. 

ATEOTEALLÉVEOS, adp. en sens 
inverse. R. àrootpépu. 

Aneotpépato, Lon.3 p. p. plusqp. 
passif d'anootpéou. 

’Areoto&pnv, aor. 2 pass. d'äro- 
otpÉow. 

+'Aneotüc, Voc (h), Gloss. et 

+ ’Arectuw, OUs(ñ), Lon. absence. R. 
amet, être absent. 

ATETSA&NV, aor. 2 passif d'ano- 
cpalw. 

Ameoyapéouat-ovuat, f wÜnoo- 
ua', commencer à sécher, à tomber 
en croûles, ex parlant d'un ulire. 
RR. 470, Écyapoopat. 

ATéoynxa, parf. d'anéye. 

Arécyov, aor, 2 d'änéyuw. 

Atétalo6, 06, ov, dégarni de 
feuilles. RR. & pri. RÉTa&).ov, 

ATÉTAULOV, a0r. 2 d'ATOTÉLVU. 

x 'ATÉTNAOG, 06, OV, lon. pour à- 
néTa)OG. 

Aret{ônv, imparf. d'änotiôriut. 

Arétpayov, aor. 2 d'anorpwye. 

ATETpäRNV, ÂTETPATÔUNV, aor. 
2 passif ct moyen d'anotpérw. 

Areubiaouôc, où (6), retour de la 
acrénilé. RR. àné, etbtéluw. 

?'Aneudoxéw-&, f. ñow, désap- 
prouver. RR. änd, etôoxée. 

Arevbavat(tw, f (ou, 


trouver | 
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une mort glorieuse. RR. &àx6, eüba- 
vat(tw, d'etbavatoc. 

* Anevôre, nç, éç, Poët. qui ne sait 
pas, qui n’a pas entendu parler de, 


gén. : ignorant, inhabile : inconnu, 


ignoré. RR. & priv. xnuvôävouat. 
l'Anevboc, 06, 0v, Poët. m. sion. 

ATEVOUvE, f. uvw, rectifier : di- 
riger : par ert. conduire, gouverner, 
régir : gfois conformer, proportion- 
ner, — ti rpôs T1, une chose avec 
une autre: g/ois réformer, corriger : 
qfois châtier, punir. || Æu passif, 
T'è &rxevOvouévoy Evrepov, le dernier 
des gros intestins, le rectum. RR. 
àn6, e0Uvuw. 

#ATEUXOG, 06, OV, NON résilieux, 
qui n'est point propre à faire des 
torches. RR. à priv. ebxn. 

ATEUXTALOS, &y OV, C. ATEUXTOG. 

Aneuxrixôc, #, 6v, qui cherche à 
détourner par ses vœux quelque 
malheur. R. àreüyoua. 

FATEUXTOG, 06, Ov, déteste, détes- 
table, qu'on voudrait détourner par 
ses vœux. 

ATEUVaEw, f. &ow, assoupir, en- 
dormir. RR. àx6, edvéte. 

’ATEVOTOG, 06, OV, ignoré, dont on 
n'a pas entendu parler. RReë priv. 
RuvÉavopaL. 

ATMEUTAATEW-D, f. Now, mettre 
en bon ordre : dans le sens neutre, 
troubler l'ordre, enfreindre la disci- 
pline? RR. àn6, ebtaxtéw. 

+ ATEVYETOG, 0G OV, Poct. pour ax- 
EVXTOG. 
Arebyouat, fevEoue, détourner 


| par ses vœux ou par ses prières: dé- 


tester; craindre; éviter, RR. àän, 
EUxoua. 
x AmeUw, Jon. pour äpebw. 
Amevwv(rw, f. (cw, mettre à bon 
marché; vendre à bas prix. RR. 4x6, 
EUWVOG. 
1 'Anepatavev, At. pour àpabave, 
3 p. & aor. 1 d'agavaivu. 
ATREPNVAUNV, aor. 1 mo). d'ano- 
alive. 
Atéchapua, parf. passif d'aro- 
pÜelpe. 

x AnépOtdov, Poël. p. ànez0(T5ônv, 
3 p..d. aor. à passif d'anopBive, le 
duel par licence pour le pluriel. 

“Ane200$, 05, ov, cuit el recuit ; 
épuré, raffiné. R. àgébu. 
ATeyOa(pw, f ap&, poursuivre 


de sa haine, détester, hair : rendre: 


odieux, — tTiv& tivi, quelqu'un à 
quelqu'un.[| Au pass. ètre détesté — 
tivi, par qn. RR. àn6, éyüatou. 
Ar-Æ0avouut, f: exônoouat(aor. 
&rnxüounv. parf. anryünuar), être 
ou devenir odieux, — tivi on pô; 
tiva, à quelqu'un : q/ois hair, ètre 
ennemi de, dat. ou rp6ç et l'acc. ou 
rarement l'acc. seul, Aôyor &rey0a- 
vouevot, Xén. discours qui excitent 
la haine. RR. né, éyavoua. 
Anéyea, ac (h), haine, inimitié, 
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x Aneyéuev er Aneybéueve,Poet. 
pour ànéxbeofou, inf. d'arnéyôoue. 

AréxÜnua, «toc (rè), objet de 
haine, d’aversion. 

AntXOnuooüvn, nç (*), haine, 
aversion, 

ATEXOLEV, WY, Ov, gén. ovos, ct 

ATeExONÇ, À6, Éç, dieus: baï ; 
gfois ennemi, qui hait, 

Amexôntixée, ñ, 6v, qui rend 
odieux ; qui se fait hair. 

AT-éxBopLa (émparf, &nny06unv), 
comme àney0ävopar. 

* AneX0wç, adv. odieusement; qf. 
avec haine. Aney0ùç Eyeiv vil, 
haïr quelqu'un ou lui être odieux. 
R. àreyônc. 

Aréxpn, imparf. d'anoyon. 

do f. Saw lortfer. 
RR. àx6, éxupéw. 

Améxu, f. àpékw (aor. &nécyov, 
ctc.), 1° retenir, écarter, tenir eloi- 
gné : 2° empêcher, avec l'infin. : 3e 
recevoir, recueillir son salaire, ctc. : 
4° dans le sens neutre, ètre éloigné, 
distant ; être loin de, au pr. et au fig.; 
différer, ètre différent : 5° imperson- 
nellement, suflre.||r° Anéygeiv XEipa 
toÙ Geirvou, Babr. tenir la main écar- 
tée du diner, c. à d. n’y pas toucher. 
x OÙ Aouuoïo yetpaç àpéket, Hom. il 
ne retrera point ses mains du fléau, 
c à d, il ne cessera pas de nous en 
accabler. x °Y'6piv &nAwY àréyerv, 
Hom. s'abstenir de violences réci- 
proques. [| 2° OÙôèy ànéyxet, Plur. 
rien n'empêche. [| 3° ’Anéyetv và 
téasnadeia, Plut, recevoir le prix 
de ses leçons. Tèv xapnèv ànéyetv, 
Plut. recueillir le fruit. ’Anéyetv 
ôtxnv, Plut. tirer vengeance. || 4° 
ARELXOV boov Tapadayynv, An. 
ils étaient éloignés environ d’une pa- 
rasange. ATÉYELv dE’ RUEpWV OÛ0v, 
Aén. ou simplement déy' ñuepov, 
Aristt. êt'e à la distance de dix jour- 
nées. 7ARÉOYE TEOOAPAXOVTA CTA- 
ôlous un pdoa éAGwv, Thuc. il s'en 
fallut de quarante stades qu’i ne les 
devançät. Areyévruv d){you auveta- 
mecEiv Tv rokeuiwv, Thuc. les en- 
nemis ayant failli survenir en même 
temps. Tocqurov àméxw ToU notetv 
tt, 1socr. je suis si éloigné de faire 
quelque chose. Aréyouatv ovôèv Twv 
Ünrolau6avévtwv, Phot. ils ne dif- 
férent, m. à m. ne s’éloignent en 
rien de ceux qui pensent que. || 5° 
Anéye, Anacr. il suffit, c'est assez. 

Au passif, Anéyopa, f. àro- 
oxedioouat (aor. &nesxéünv), ètre 
éloigné , tenu loin de, gen. x ’At- 
éyeobar twv ipwv, Herodt. être in- 
terdit, prohibe dans les sacrifices. 

Au moyen, ’ATÉYOU, J. àe- 
étouar (aor. a &necxôpnv, efc.), 1° 
retenir, écarter, tenir éloigné : 2° 
s'abstenir de, gen. seul ou rarement 
avec &nô.|| 1° x Kaxwv änéyeofat 
x£oaç, Hom. tenir ses imains éloi- 
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#nées du mal, c. à d. s’en abstenir. 
Il 2° ’Axéyeoôar ofvou, Aristoph. 
s'abstenir de vin. Avéyou xai àxé- 
yov, Proe. sois patient et abstinent. 
foxéuou &pefôueûa, Hom. nous 
nous abstiendrons de combattre. 
Aréyecôar rov ‘ElinviSuwv xokewy, 
Zsocr. s'abstenir de toucher aux 
villes es. OÙùx àneiyovto oùd 
xd vov çDuv, Xén. ils n'épar- 
gnaient pas même leurs amis. Toù 
rvuéouheüev &gextéov, Zsocr. il 
faut s'abstenir de conseiller. OÙx 
ireTpéunv TÔ A oùx éXbetv, Yen. 
je ne pus m'empêcher d'aller. Ax- 
youat LA otoatsbdar où DOTE LÀ 
stoateuont, T'huc. j'évite d'aller à 
la ‘guerre. RR. àxé, Eye. 

AneŸla, as (ñ), impossibilité de 
digérer ; indigestion. BR. à prir. 
RÉATW. 

x AxéŸo, 

àéÿro. 

= Artwv, ouou, 6v, Poët. p. &rwv, 
part. prés. d'areuu. 

Axéwot, 3 p.s. aor. 1 d'an- 
00. 

+ Arswobelc, eioa, év, rare pour 
änwadels, part. de | 

Arecooônv, aor. passif d'krwéw. 
x Axnénuwc, via, 6c, Jon. p. ào- 
nénxo, part. parf. d'asn6äu. 

ATAYAYOV, aon à d'änäye. 

Aryreda, ao. 2 d'arayyéw. 

x Arnyéouat, Jon. p äpnyéouar. 
« Anrymua, atoc (10), on. p. àg- 
Amy. 
x Anrmou, 10ç (ñ), Zon. pour à- 
fans. . # 

Arñyuæ, parf passif d'anäye. 

Arrnykiunv, cor. 1 moyen d'äx- 
LYS. % 

+'Axryépeuua, L. kxnyépnua. 

Anryopéw-®, f. how, défendre, 
interdire. || #u moyen, se défendre, 
se jusufier, — xpôç t, d’une accu- 
saüon. RR. &ré, àäyopeuuw. 

Armyéprua, aroç (rè), défense, 
apologie, j tion. 

? Arnyopla, aç (ñ), même sign. 

A7"ôa)06, 0ç, OV, Sans gouver- 
ul. RR. à priv. rnôdiov. 

ATYEv, imparf. d'aneuut, f. ext. 

Arrecav, 3 p. p. du même temps. 

Arr 0éw-&, f. n0ñow, passer par 
un tarnis, couler, tamiser, distiller, 
estraire. RKR. &x6, née. 

Arñfmpa, «toc (td), ce qu’on a 
passé par le tamis, crème qui a été 
passée ou coulée. 

+ AxÂia, Jon. et Poët. p. &nfety, 
inparf. d'areuxr, f. eut. 

+ ATnxa, lon. pour àqñxaæ, aor. 1 
d'asinue - 

AÆAxX00€, 06, 0v, qui n'obéit 
RR. àx6, äxobw. Le À ip 

AxnapBuwuévuc, adv, soigneuse- 
ment, exactement, parfaitement. R. 
Sxaxs Bts. 


’ARTATOG, 0G OV, qui n'est pas 


f. sÿñow, Jon. pour | 
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fixé, affermi, assujéti : plus souvent, 
qui n'est pas caille ou congelé. RR. 
à priv. FAYYUU. 

Arhaxa, parf. d'anehaüvu. 
Arh)aca, aor. 1 d'änehaüve. 

x Arñhavov, Att. pour &xé}auoy , 
imparf. d'arokabw. 

x Arhhavoa, 4. aor. 1 d'àno- 
Aavw. 

x Amneyéo-&, f. ñow, Poët. ne 
pas avoir soin, négliger, avec le gen. 
KR. àrndsync. 

x Armheyéwe, adv. Poët. avec in- 
souciance : sans égards, sans mena- 
gements : d’une manière pressante et 
importune : intrépidement. 

x 'ATndEyh, MG, Éc, Poët. insou- 
ciant; quiest sans qe sans mé- 
nagements. RR. àr6, &éyw. 

Amn)éyXONV, aor. 1 passif d'ar- 
E}ÉY{O. 
ArñABov, aor. à d'anépyouat. 

x Armhiuotñe, où (6), Comig. qui 
fuit le soleil ou les procès. RR. &n6, 
AAtocg ou tal. | 

ArmABtéw-&, f dow, rehdre 
stupide. RR. &x6, Abt6w. 

x Am)E,txoc (6, À), lon. p. apñhut. 

Arnhiwmne, ou (6), vent d'est. 
RR. &xé, hoc. 

Arnhuwotixéc, #, 6v, de l'est. 

ArnAéynv, aor. à passif d'ar- 
acc. 

Armdolnoz, aor. 1 d'äralowe. 

Arn)0G, 06, OV, qui n'est pas 
boueux. RR. à pris. xn6<. 

ATÂLAVTOG, 06, OV, qui n’a point 
souffert, intact, sain et sauf : qui est 
à l'abri de, gen. : innocent, inof- 
fensif, RR. & priv. muaivo. 

x'Arnuaptov, Jon. et 

*x'Amñu6potov, Poët. pour à?- 
fuaptov, æor. à d'apauaptäve. 

Armuenusévuwc, ad. négligem- 
ment. R. &xaur)éw. 

Ame, 1 p. p. -imparf, d'anet- 
, f écouar, être absent. 

Arñev (avec L'souscrit), 1 p. p. 
imparf. d'äneux, f. et. 

ATASOG, 06, OV, qui écarte les 
malheurs, épith. de Jupiter. RR. à 
priv, nûua. 

x 'Armuovia, aç (ñ), Poët. et 

x Arnuoaoüvn, nc (ñ), Poët. ab- 
sence de toute douleur : impossibi- 
lité de nuire. R. àrñuuwv. 

# ATAuTÀaxOV, Pol. vof. ànau- 
TAXE. | 

+ ATÉLUV, &V, OV, gén. ovog, Poet. 
exempt de toute souffrance ou de 
tout dommage : innocent, benin, 
qui ne saurait nuire; q/ois salutaire. 
RR. & pri. rñpa. | 

ATV) 1 P. S. Ou 3 p. . imparf. 
d’äneuu, être absent. 

«x Arnvaioc, à, ov, GI. p. ämmnvac. 

ATAVEYXA, aor. 1 d'arnopépes. 
-_ Anñveux, aç (ñ), cruaute; féro- 
cité; brutalité. R. &rmnvñc. 
Arnvepla, ac (ñ), calme. R. de 
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ArhvepLoc, oç, ov, qui est à l'abri 
du vent. RR. àx6, &vepoc. 

ArnvebONv, aor. pass. d'areveée. 

*k Amnvéwe, ad. Ion. pour àmnv&. 

JAUËNK, n6ç'(*), chariot, voiture, 
principalement à l'usage des femmes 
ou pour transporter x Je fardeaux : 
Poët. attelage, couple. x Naïa änñvn, 
Eurip. voiture nautique, c. à d. vais- 
seau, navire. RR. 4x6, Avia? 

? Arnvméetovto, 3 p. p. imparf. 
d'araraôetonau. 

ATNVNVEUNV, aor. 1. d'anavai- 
vopLat. 

ANHBNHE, Àç, éc (comp. éatepoc. 
sup. éctatoc), cruel ; farouche ; bru- 
tal; étrange. RR. &xé, évnñc. 

x Arñvôov, Dor. p. &xñÀBov, aor. à 
d'änépyopar. 

+ AmnvéEEUV, wv, ov, gén. GVOG, 
Schol, qui a le cœur féroce. RR. 
ATNVAS, FEAV. 

ATVTNOG, aor. 1 d'AravVTÉw. | 

Amnvüç, adv. cruellement ; bru- 
talement. R. &mmvñc. 

Aréev, 3 p. s. aor. d'anaioow. 

x ATN0P106, 06, OV, Poët. et 

* ATñopog, 06, 0v, Poët. suspendu 
en l'air ; haut, élevé ; qui est en sus- 
pens : qgfois éloigné. x ’Ey6pov àx- 
&opot, Pind. évitant leurs ennemis 
ou tremblant d’être rencontrés par 
leurs ennemis. RR. àré, &efpe. 

Anñpa, aor. 1 d'äralpu. 

Arnpaña, aor. 1 d'äxapäcot. 

ATñpyuat, parf. d'anäpyopa. 

x AMP A6, 6, Poët. exempt de 
maux. RR. & priv. mnp6çP 

ArfpÜnv, aor. 1 pass. d'anaipu. 

AThptvog, 06, 0v, dont les bour- 
ses sont coupées. RR. &, mnplc. 

Arñpxa, parf. d'anatpw. 

__ Ammpoc, 06, OV, qui n'est pas es- 
tropié. RR. à prie. rnp6ç.||Qfois qui 
n'a pas de besace. RR. à priv. rnpa. 

? Arñpbaëa, 411. p. &rnpaka. 

ArThponueat, parfait passif d'àn- 
apTau. 

ATNPTNHÉVUE, ady. d'une ma- 
nière dépendante, en rapport avec, 
dat, R. äraptaw. 

Armptiouévwç, adr. parfaite- 
ment, complétement. R. &rapt{tu. 

Arnpvbpiaxétws, adp. et 

Armnpubptacuévus, ado. effronte- 
ment, sans rougir. R. &repuôptéw. 

ATAPUTOG, 06, Ov, qui n'est pas 
estropié. RR. &priv. rnpôu. 

x'ATow, Jun. pour àpñou, fut. 
d'äplnu. | 

x Amtou, aç (à), Dor. pour hrn- 
Tptæ. 

x ArmmnÜpuv, a, &, etc. Voyez àx- 
avploxopat. 

ATX, parf. peu usité d'en&yw. 

Arnyxeux, aç (à), dissunance ; au 
fig. divergence, dissentiment, dis- 
corde. R. &mmyñc. on 

Arnyéw-&, f. fow, retentir où 
act ‘aire retentir : plus souvent dè- 
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tonner, ètre discordant : g/ois cesser 
de retenti?, ou simplement baisser, 
descendre, en parl. de la voix. BR. 
àx0, NXÉUR | 
ARANPA, ŒTOG (ro), retentisse- 
ment ; écho; son qui se prolonge; 
son répété : diclée, leçon : en £. de 
chirurgie, contre-coup. R. àtnyét. 

Arme, ñs éç, discordant, faux, 
en parlant du son : qfois brouillé, 
qui est en désaccord, en dissenti- 
ment; q/ois desagréable, odieux. 
RR. 4x6, fx0c. 

’Annxnotg, #wc (ñ), retentisse- 
ment : g/ois discordance. R. àr- 
nXÉ. | | 

’AmmyônuEvec, adv. avec haine. 
R. &rnyünpa, parf. d'ansxbavouau. 

Ammyws, adv. d'une manière dis- 
cordante. R. àrnyñc. 

x ATWPOC, 06, Ov, P. p. àxnopoc. 

Arnwpouv, imparf. d'anatwpéu 
x AX44)) 0 , ww, Poët. ren- 

voyer. RR. no, la)ue. 

Andetv, inf. aor. à d'apopau. 

Anlcotoç, 0ç, ov, qui n'est pas ou 
ne peut pas ètre presse. RR. à priv. 
REC. 

Arias, 3 p. p. indic. prés. d'à- 
Aétu, s’en aller. 

+ Arinm, L &rxiow, lon. p. àp- 
input. 

’Ani0avac, oc, ov, qui n’a rien de 
ersuasif; improbable, invraisem- 
lable ; aile : qui n'est pas cru ; 

i n’est pas obéi : q/vis incrédule, 
obaant RK. à priv. mbavôs. 

Arntôavotmc, ntor (ñ), invraisem- 
blance ; manque de crédit ou d'auto- 
rité : g/ois incrèdulte,. indocilité, 
désobéissance ? 

Anriôavws, adv. d'une manière 
peu persuasive ou invraisemblable ; 
absurdement : g/ois avec déliance ou 
incredulité. 

* AxwÜéuw-w, f. ñow, Poët. pour à- 
RetDEUD. 

+x'AntÜnç, ñ6, É6, Poet.p. ànetbñc. 

x Ambuvrrp, npo6 (6), Poët. direc- 
teur. R. de 

AT40Uvw, f. vv®, diriger. RR. 
à&xô, L6uve. 

+'Anixatat, Jon. pour äziyuévor 
elof, 3 p. p. parf. d'anixvéoua. 

+ Arixta, wv (tà), Veol. friandises, 
proprement mels d'Apicius, riche 
Romain. R. Lat. Apicius, aom pr. 

ATt&xLALw, f. acw, laure sécher, 
RR. àxo, ixucïto. à 

?'ATAIXUÈU-W, f. GW, M. sign. 

# ATixvéouat, f. itopat (aor. àx- 
txéunv), Jon. pour àsixvéouan. 

'ATIXÇOS, 05, Ov, Qui nest pas 
amer, RR. &@ priv. nixpoc. 

ARixÇÉOAOS, 06. OV, qui n'a pas 
la bile âcre ; qui n'est pas irascible, 

. KR. & priv. maps, 16h06. 

ATANTOS, 0, ov, nou [oulé, non 
feutré. RR, à, rndéw. 

AT (imyarf. &riAkoy. aor. 
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àneta, elc.), comme àkrediw, ser- 
rer, resserrer, etc. RR. àxo, tÜw. 

ATUHEANÇ, AG ÉG, Qui n'a point 
de graisse. RR. & priv. rnuekñ. . 

7ATIUEOÇ, 06, OV, mème Sign. 

. Azvnç, ñG 66, qui n'est point 
sale. RR. à priv. nivoc. 
x'Amwvüocw, f. GEw? Poet man- 
quer de sens ou de prudence : qg/ois 
erdre connaissance, s'évanouir, dé- 
Éillir. R. de 

+ 'Anivutoc, 06, ov, Gloss. insensé. 
RR. à priv. mivutéc. 

‘+ 'Arivütuc, adv. Gl. sans raison. 

x Arte, toc (ñ), Jou. p. apiEc. 

* Anxiéopau, Jon./fut. d'arninvéouat, 
pour àpixvéopaz. 

Amoeône, me, É< semblable à 
une poire. RR. œxov, élèoc. 

x An1Ôv, Poët. imparf. ou aor. 2 
d'äreux, feu. 

’AILION, ou (to), poire, fruit du 
poirier (les Atliques emploient de 
préférence aio:). R...? || Q/ois ache 
ou persil, du latin apium ? 

*ATLOG, QU (h), poirier, arbre; (f), 
qhois (6), Aus ruit : espèce d'eu- 
phorbe, plante. À. aniov. 

r'AT106, &, Ov (avec æ bref), Poëit. 
lointain, éloigné. R. &xé. 

*”AT06, &, Ov (avec & long), Poët. 
du Péloponèse. R. Ati, 20m d'un 
ancien roi d'Argos. 

AnarGu-&w, f. wow, exprimer, 
faire égoutter. RR. &x6, Iréw. 

L’Antooç, 06, 0V, égal, équivalent. 
RR. àx6, taos. / 

An406w-&, { wow, égaler, éga- 
liser. RR. &x6, loôw. 

ATIGOWTOS, 06, OV, NON poissé, 
non goudronné. RR. à priv. mocôw. 

x ATLOTÉATOL, Jon. pour àapiotay- 
Tat, 3 p. p. d'apictauou. 

x Aniotein, nç(ñ), Poël. on. pour 
ATIOTIR. 

ATiGTÉW-W, f. NOW, ne pas ajou- 
ter foi, ne pas croire, se délier ou 
se mélier de, dat. qfois avec l'acc. 
de la chose : ètre indocile, désobéir 
à, dat, : qfuis activement, ne pas 
couler, refuser. Tà owp’ oùx &nt- 
otnow yÜovi, Eurip. je ne refuserai 
pas de conlier son corps à la terre. 
ATIGTU ÉJEL, Àén. Ou LA ÉXEL, 
Thuc. je ne crois pas avoir. || 4x 
passif, Aniotéouat-oupat, f. nÜrico- 
pat, n'ètfe pas cru; étre un objet de 
défiance; n'être pas obéi, — tivog, 
par qu. Antotoupevos Beparwv, 
en. servileur suspect. ATIGTEUETAL 
Uh ôuvatov eivou, lat, on ne croit 
pas qu'il soit possible. R. ériatoc. 

Arotntéov, verhal d'aniotétw. 

ATrotntix06, ñ, Ôv, deliant, in- 
crédule. 

Aniotia, ac (ñ), défiance ou meé- 
fiance; incrédulité; infidélité, per- 
lidie : g/ois invraisemblance : g/ois 
désobeissance ? 

* ARIGTÉUKOPOG, 063 OV, Poéf, in- 
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crédule, m. à m. rempli d'incrédu 
lité. RR. äriatoc, xôpoc. 

’ATwOTOG, 06, OV (comp. 6tepac. 
sup. O6tatoc), défiant ou méfiant; 
incrédule; q/ois désobéissant ? Dans 
le sens passif, qui n'inspire ou ne 
mérile aucune confiance ; infidèle, 
perfide, —+rvi ou rpôç tivaæ, envers 
qn; incroyable, invraisemblable; 
par qui l'on est trompé, — tivéç où 
Repl Tivoç, rarement ri, sur quelque 
chose. RR. à priv. xiatos. 

x'ATiOTOOUvN, nç (à), P. p. &miotla. 

Antotouvtwç, adv. avec défiance, 
R. ànriotéun 

+ 'Anuatopio6, oc, ov, Poët. qui se 
plait dans l'incrédulité. RR. än:5706, 
gthoc. 

Aristwc, adv. avec défiance : 
déloyalement , perfidement : sans 
vraisemblance. KR. äriotoc. 

Aricyvalvw, £ avw, exténuer, 
faire maigrir. RR. àx6, loyvaive. 

ATO{VOW-&, f. Wow, M. sign. 

Aratoyupitopat, f. (aouat, s’ap- 
puyer fortement contre, s'opposer 
ou résister fortement, — xpôç "1, à 
qe : nier ou refuser avec force, acc. 
RR. ax, loyupirouou. 

__ Arioxw, f àro-cyñow, Aél p. 
GREY. 

Aniswote, wc (%), action d'éga- 
ler, d'égaliser. R. àänioôu, 

’ARITE, 2 P. P- indic. ou imper. 
prés. d'aneu, s'en aller. 

Aritéov, verbal d'anequ, il faut 
s'en aller, il faut partir. 

Awirng, ou (6), —olvoc, poiré, m. 
à m. vin fait avec des poires. R.&xtov. 

ATLTNTÉOV, COMINE ATLTÉOV. 

ATITTWTOS, All. P. ATRCGWTOG. 

A1 Üvouw-w, f. wow, changer en 
poisson. RR. àno, iyÜUc. 

PARILOVS, VG, U, gén. vo, qui ne 
mange pas de poissons, 

Aiwv, gén.pld'anioç ou d'amov. 

ATIWV, Wvos (6), Apion, n. pr. 

ATV, WV, OV, Hé. OVOG, QUI 
n'est pas gras. RR. à priv. lv. . 

ATV, OUOA, Ôv, part, d'ŒnEuut, 
s'en aller. 

X'ATAZYATOC, 06 oV, Poët. qui ne 
saurait errer ou induire en erreur. 
RR. à priv. naïw. 

Axa, uv (ai),sous-ent. xpNTIdEG, 
sorte de chaussure lacédémonienne, 
proprem.simples sandales. R.amAoÛs. 

x Andaxeiv, Puet. pour apnAQxElv. 

? Anaxntoc, 06, ov, Poël. pour 
AVAUTARXNTOG. 

x ATAGXOUVTOG, OC, AV: Comig. sans 
uäleaux. RR. & priv. Tk&xoUG. 

Arhaver, as (h), rectitude. R. de 

ATavnç, NS Éç, Quin'erre point, 
qui ne s'égare point ou ne peut sé- 
garer; qui n'est point versaüle où 
changeant ; droit, simple, juste ; in- 
fallible, impeccable : fixe, ez park 
des étoiles, par opp, aux vlanètes, 
RR. à priv, nhäva, 
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Asdamoala, ac (ñ), impossibilité 
de s'égarer: fiuité. R. de 

Arlavntoc, 06, ov, ©. &x)avñc. 

Arnavec, adv. sans erreur, sans 
écart : fixement. KR. éxavñc. 

Axdactia, xç (À), sincérité. R. de 

A%agTOc, 06. Ov, qui n'est pas 

E on modele : qui n'a pas été 

créé : qui ne peut ètre façonné, qui 
n'est pas maniable :informe, qui est 
à peine ébauché : france, sincère, 
qui n’est pas feint, pas dissimulé. 

RR. à pr. xkdoo®. 

1’Anlaotos, Poet. p. &xihactec. 

ATéotec, ad. sans dissimula- 
tion, sans feinte. | 

Amarhç, fc, éc, qui n'a pes de 

eur. RR. à, Rartoc. 

4”Axdatoc, 06, 0v, Poëét. inaccessi- 
ble, er par est. affreux, terrible, énor- 
me. RR. à, rxaläïuw où nÜvapaz. 

’Amentoc, 06, 0V, qui n'est pas 
tresse. RR. à, nAéxeæ. 

Amesovéxtntoc, 06, 0v, qui n'est 
pas opprimé par l'ambition des au- 
tres ? où qui n'est pas ambitieux, pas 
cupide. RR. à, xisovextio. 

+ Ametousyéônene,ec, Schol.d'une 
grandeur démesurée. HR. äxhstoc, 
péyebos. 

*x’Axketoc, 0€, ov, P. p. œxhatoc. 

'AXÀEVPOG, 06, OV, qui n'a point 
de côtes ou de côtés : g/ois placé du 
mauvais côté ? q/ois qui Va Sans es- 
corte? RR. à, LAPS 

Axdevatos, oc, 0v, qui n'est pas 
navigable ; où l'on n'a pas navigué. 
RR. à, xéw. 

* le oc, ov, (6, à), re 
smple, naïf: proprement, non dou- 
ble, en parl. Fur habit. R. de 

Anis, 00: (h), habit qui n’est 
pas Neue R. &mouc. 

2 TO, ÀS, é< à n'est 
plein. RR. à prie. 6e. SE 

"ATÀNXSOG, 0c, 0v, qui n'est pas 
frappé, pas excité, pas aiguillonné. 
RR. &, rdrcct, 

Arrupers, fc éc, qui ne com- 

. met pas de faute. RR. &, xAnpusdéo. 

+ A7 pv, wv, ov, rés. ovos, GL 
qu'on ne peut remplir ou rassasier. 
RR. à, riprdru. 

__ Az%E, ñyoc (6, À, tè), comme 
ArANXTOS. 

AR pOTOS, 0ç, 0v, qui n'est pas 
rempli; incomplet : qu'on ne peut 
remphr ; insatiable. RR. &, ninpôw. 

AxXnpw=wc, av. insatiablement. 

Ansiastos. oc, ov, dont on ne 
peut approcher. RR. à, rAnotatw. 

._ Arinotevount, f: sboopat, ètre 
natable ; manger ou boire avide- 
ment, sans $e rassasier, — TIVOG Ou 
Ex tivoc, de qe. R. xxinoros. 

_ Axinotlia, aç (), avidité insa- 
ualle 


+'Axañoroivns, 06, ov, Gloss. insa- 
table de vin. KR. æxinotos, olvoc. 
ARÀANGTO, 06, 0Y, qu'on ne peut 
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remplir ou rassasier; insatiable; 
qu'on ne peut assouvir; g/ois im- 
mense. RR. à priv. niurdinpt 

Arñatok, adv. insatiablement. 
*’ArANTOG, 06, ov, Jon. p. &natoc. 
+ An , nç (ñ), Weoi. simplicité. 

R. &érdoûc. 

ArAGOPLE, tpcyoc (6, À, Tè), qui a 

les cheveux plats. RR. äxdouç, Gpie. 


“Ardou, ac (ñ), impossibilité de | w 


naviguer ; temps qui n'est pas propre 
à la navigation. RR. à priv. rhiw. 

x Amon, nç(ñ), Jon. m. sign. 

Ardoïtouar, f{ foouar, agir ou 
parler simplement, franchement. R. 
&rAoc. = 

Axdoïxôc, ñ, 6v, (comp. wtepoc. 
sup. wvatoc), simple, naïf, qui an- 
nonce de la simplicité, quina rien 
d’affecté ni de faux. 

Amloïixoç, adv. avec simplicité ; 
sans affectation ; sans ruse ni détour. 

?’Ardo:oc, 06, OV, qui n'a point 

d'embarcations. RR. & priv. nhoïov. 

‘Amdote, id06 (ñ), avec ou sans 
XAaiva , habit ou manteau qui n'est 
pas doublé. R. ämloÿc. 

ATX, 06, OV, qui n’est pas 
frisé ou bouclé.RR.& pris. rA6xaLoG. 

’Ardoxo, 06, Ov, qui n'est pas tres- 
sé ou ent RR à 5 

Axloxüwv, vvog (6), véritable 
chien, franc cynique, épith. d'un 
cynique. RR. &xdouc, xÜtwv. 

"ATÀOOG-OUG, O0<-OUE, 00v-ouv 
(comp. &ndowtepoc ), qui n'est 
navigable ; qui n'est pas propre a la 
navigation, qui ne tient pas la mer. 
RR. à pri, riéw, 

ATAOOZ-oÙc,0n-", 60v-oÙuv (comp. 
&rlouotepoc où Ion. &rkowtepoc. 
sup. &ndovotatoc ou Jon. &x\owta- 
0:), simple dans tous les sens : qui 
n'est pas double où multiple ; d’une 
seule pièce; d’un seul membre, er 
parl. d'une période : qui n'est pas 
faux où dissimulé , qui a le cœur ou- 
vert, généreux, loyal : simple, natu- 
rel, sans recherche ni aflectation : 
simple, clair, sans équivoque, sans 
obscurité : simple , ingénu, naïf, 
gfois niais. ‘Qc àrÀw À0YE (sous- 
en£. eireiv), pour parler sans détours, 
ou pour tout dire en un mot. RR. à 
priv. noXÛc ? 

Ardoräôeix, ac (ñ), état pure- 
ment passif. R. de 

Andorabns, ñç, ce, purement pas- 
sif, qui n'a que des sensations pure- 
ment passives, ex t. de phil. RR. 
&ndous, xäboc. 

x ATA66, , 9V, Poël. pan) 60ç-oùc. 
‘Ardodüvn, nç (À), c. énorme. 
ATAOGYÂLEV, Wv, Ov, gén. OVOS, 

Hp dans sa forme; constant, 
uniforme. RR. &mdouc, cyñiua. 

‘Ardôme, nroc(#), simplicité : au 
fig. naiveté, candeur ; loyauté, fran- 
chise. R. &rhous. 

Arotouée-w, f: fo, en t. de 
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chur, ouvrir par une simple incision. 
RR. &rloUc, Téuvw. 
. Andotoula, aç (ñ), simple inci- 
sion. 
*ATOUGÇ, OU6, OUV, voyez XrÂooc. 
Aro, ñ, OÙv, voyez àrA60c. 
‘ArAoügtatog, ‘AKÀOUGTEPOS, su- 
perl. et compar. de änhoÿx. 
Arhoudtépug, adv. comp. de à- 
és 
“ArÂOUTOG, 06, OV, qui n'est pas 
riche; qui ne renferme pas de ri- 
chesses. RR. à priv. nAoutoc. 
Ar}0w-&, f. wow, simplifier, ra- 
mener à la simplicité, à l'unité : plus 
souvent déployer, développer ; éten- 
dre de son long: au fég. expliquer, 
éclaircir. R. &mdobc. 
x 'ATÀOWTEPOG 9, Ov, Jon. compar. 
de &rxX6oc. ‘ 
Anhvola, ac (ñ), saleté, crasse;s 
au fig. obscénité, R. änavtoc. 
. Arduolac, ou (6), — ondyyos, 
sorte d’éponge d’un jaune sale. 
*ARÀUTOS, 06, OV, QUI ee lavé; 
sale, crasseux. RK. à prie. nAÿv. 
‘Arlwpa, atoç (tè), déploiement ? 
couverture, nappe. R. &7}60w. 
Arno, ads. (comp. &àxdobatepov 
ou &nlovatépu. sup. &RAOUGTATA), 
simplement ; uniquement ; d’une 
seule manière ; entierement; abso- 
lument ; nécessairement : franche- 
ment ; noblement ; généreusement : 
ingénument, naïvement ; niaisement; 
sans réflexion ; à l'aventure. Oùy 
&r1wç, Den. Aréop. non sans cause, 
non sans sujet ‘Qc érdwc einetv, 
Jsocr. pour er sans détours, ou 
pour tout dire en un mot.R.&rhoûc. 
+ Andlwtepos, lisez &x}owtepoc. 
x”ArAWTOG, 06, Ov, Poët. qui n'est 
pas navigable. RR. à pris. mww 


pour mé. 
x Arnveñc, fic, Éc, Poët. quine souf- 
Île pas; d’autres fois, qui souflle 


fort? RR. & priv. ou expl. nvéw. 
ATVEULATOS, 06,-0V, qui n'est pas 
exposé au moindre souffle, RR. à 
priv. RVEUUG. : 
Anvevortl, ade. sans souffler; sans 
respirer; sans reprendre halcine ; 
sans interrupüuon. RR. à, rvéw. 
Axveuctia, aç (ñ), action de re- 
tenir son haleine. R. énveuotoc. 
Anveuotiätw, f. &ow, retenir son 
baleine. 
*ATVEUGTOG, 06, OV, Qui ne peut 
s respirer ; sans souffle , sans ha- 
eine ; mort, inanimé. RR. à prir. 
VE. 
Anvebtotuwe, adv. c. &nveucTtl. 
“Axvota, ac (ñ), manque de souffle 
ou de respiration : silence des vents, 
calme parfait. R. ærvouc. 
XAHVOOC-OUG, 00G-OUG, OOV-OUY, 
qui ne souffle pas : qui est sans souf- 


Île, sans haleine : qui ne 2 po 
plus, mort, inanimé : dont l 


ou l'émanation s'est perdue, dissipée: 
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gfois où les vents ne soufflent pas. | nés par suite de la guerre. Ar ro)é- 
pou Brotevetv, Xen.vivre de la guerre. 
ATÔ Tv ÉUOY ÉERVAGETOV, Aristl, 
vous souperez à mes dépens. ATû 
rov OÙotwv ElTEvÉYXEL YPAHATS, 
Plut. contribuer de son argent, de 
sa fortune. [| 6° Arè talävrwv éEn- 
xovra, Dém. pour le prix de soixante 
talents. And outxpou, Ler. à peu de 
frais. || 7° Ar'ctà otaôiurv toy vel- 
Yous, Strab. à sept stades du rempart. 
[18° Ar uo9, Jen. quant à moi.|| 9° 
And xéôpou, Lez. en bois de cedre. 
[Iroc And twy Ondwv, Thuc. sans 
armes, sans leurs armes. ‘O àx' èp- 


RR. & prip. nvéw. 

x An, adv. Poct. (comp. ärwtépu. 
sup. &rwtata), hors, dehors, loin, 
à l'écart. Voyez àx6, prep. 

An, prép. qui gouverne le gén. 
1° de, hors de. au sortir de, du côté 
de, de la part de, du haut de, du 
fond de, loin de : 2° à partir de, 
depuis, dès, après : 3° du genre de, 
du côté de, du parti de, de telle où 
telle profession : 4° d’entre: 5° par, 
au moÿen de; par suite de; à cause 
de : 6° au prix de : 7° à la distance 
de : 8° quant à : 9° q/ois de, erpri- 
mant la matière dont une hose est 
faite : 10° gfois sans : 11° diverses 
. significations dans divers idiotismes. 
[| r° An’ Aîrvwv, d'Athènes, en sor- 
tant d'Athènes. And tov vewv, Yen, 
du haut des vaisseaux.x And hc 4)6- 
70t0, Hom. loin de sa femme. x ‘Arè 
ratpiôoç «ins, Hom. loin de la terre 
natale. An’ d02uwv yivectou, Ler. 
disparaitre, ‘O à’ &vOpaxewv ly95s, 
Athéën. le poisson grillé, m. à m. qui 
sort de dessus les charbons. A+’ 
favtou, Xen. de soi-mème. An 
ttvos xahetoôat, Ler. ètre mandé 
de la part de quelqu'un. O{ &x’ ’A8n- 
valwv “lwvec, Thuc. les Ioniens d'o- 
rigine athénienne, Tàç oupzooàc 
tac &n' aUtTov yivouévac, Zsocr. les 
malheurs qui proviennent d'eux. 
’ArÔ révtuwv syov Ayetv,Grég.être 
bre de toute occupation. Mrôty 
Éinitetv xpnotèv &no rTivoc, Plus. 
ne rien espérer de bon de quelque 
chose. ‘Aro toutwv yevôuevog, Divd. 
étant délivré, débarrasse de ces cho- 
ses. [| 2° An” &pyñs méyot télouc, 
Ler. depuis le commencement jus- 
qu'à la fin. ’A9’ 09, depuis que. An 
dxeivou ToÙ ypovou ou simplement 
&n' éxelvou, depuis ce temps-là. And 
ToUÔl ou and tou vav, dès à pré- 
sent, désormais. Arè répuot, depuis 
l'année derniere. Anè deirvou, Hom. 
aprés le repas. Ard o&dxiyyoc, 
Yen. une fois le signal donné. {| 3° 
OÙ &nd Ts otoïs, Athen, ceux qui 
sont du parti ox de la secte du por- 
Uque, les stoiciens. OÙ &rè toù rept- 
räatov, Ler. les péripatéticiens. Ol 
&xô puogoplas xal Aéywv, Ler. 
ceux qui s'occupent de philosophie 
et de littérature. OL änè Bñuartos, 
Lez. les orateurs. OÙ &nè GupéAnc, 
Plut. les comédiens. || 4° Eï)ets v1- 
vaç &n’ avtwv, Lez. il choisit quel- 
ques-uns d'entre eux. || 5° Toënu 
&xd xpatepou, Hom. par l'effet de 
son arc terrible. And npoceuyñc, 
Chrys. par voie d'intercession. *H 
ATÔ xipuxoG À ARÈ Tpoypayñc, 
Xén. par proclamation ou par afli- 
he. And ouvéfuatoc, Lez. en vertu 
d'une convention. And rñc xapäs, 
Lez. par l'effet de la joie. And rodé- 
uny Éç0&pnoav, Thuc. ils furent rui- 
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uätwov, Eust. celui qui a perdu la 


vue. ‘H àn’ &vôpès yuvn, Lex. femme 


veuve.[[r ro And tou foov, Thuc. à 


mesure égale, à des conditions éga- 


les de part et d'autre. Arè taÿro- 
ue ou &nd tüynç, Lex. par pur 
dasard. ATÔ tou rpogavwe, Thuc. 
ouvertement. And onouôrç, Hom. 
avec zèle. AR To napayprua, cn. 
subitement. A7 6uuos, Hcm. 
contre-cœur. ‘And xatpou, Hom. 
mal à propos. Axd yhwttnç, Lez. 
de vive voix. And uvrunc, Ler. de 
mémoire, par cœur, Axû Ru ; 
Greg. étrangement, absurdement. 
An éAniôos, Hom. contre toute at- 
tente. ’Ard yvwunç, Ler. contre 
toute vraisemblance. Et ainsi d'une 
infinité d'autres idiotismes qu'on 
trouvera chacun à leur place dans 
ce dictionnaire.[|’Ané, en composi- 
tion, signifie ordinairement de, hors 
de; mais il admet aussi une infinité 
d'autres nuances; qfois il est tout à 
fait négatif, ou il substitue à l'idée 
du mot une idée contraire. Souvent, 
chez les poëtes, et qfois chez les Lo- 
niens, il se sépare du verbe : ‘Ané 
og’ èkw, Aristoph. pour &no)à ce, je 
te ferai périr, etc. 

'ARo, prép. pour &n6, après son 
régime. x Eueu %ro, Ap. Rh. loin 
de moi. x Bleoäpwv 370 Ôaxpuoy 
xt, Hore. une larme tomba de ses 
paupières. 

* Ano-aivupat, Poct. p. äralvuuai. 

x Anoatpéo, Poët. impér. prés. de 

* Ano-apéouat-obpat, Poët. p. &p- 
atpéopLa. 

A7x66a, Att. pour &x66nût, impér. 
aor. 2 d'aroBaive. 

Anxobaitw, f. 6axblsouat, s'en al- 
ler. RR. àro, Baôtrw. | 

Anrobabpa, aç (A), échelle ou 
pont pour sortir d'un vaisseau, pour 
débarquer : qfois sorte de marmite 
à pieds. R. de 

Axo-baivw, f. 6fcouat (aor. &n- 
éônv, efc.), 1°8 en aller; sortir ; des- 
cendre; débarquer; g/ois déborder, 
cn parlant d'un fleuve ; gfois mou- 
rir : 2° aboutir, résulter : 3° deve- 
nir : 4° arriver, se réaliser. || 1° ‘Q: 
äpa puvnoac ànéên, Hom. ayant 
ainsi parlé il s’en alla. An £alveiv 
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too fnnov, Luc. descendre de che- 
val. x EË Înrwv &no6aiverv, Hom. 
descendre de son char. Axo6aiverv 
vEwç où àrd Thç VEWS Ou elç TV YAV 
ou simplement &noËzivev, débar- 
quer. Kai atrèc &no6aç, Xcn. étant 
lui-même descendu à terre. °Otay 
Ô notaudç änoËnñ, Theoph. quand 
le fleuve déborde. Anéén, Said. il 
mourut. || 20 Anéôn elç oùGty ypn- 
gtèv aûtoie” Plut. cela n'aboutit 
pour eux à rien de bon. Es àvèpa 
&noBaiverv, Theocr. aboutir à ètre 
homme, devenir homme.{| 3° *Apt- 
ato: avôpes &noBxivoust, Zsocr. ils 
deviennent gens de bien. || 4° '"Qv 
Maritousv ovdÈv amebEGnxe, Zsocr. 
de tout ce que nous espérions rien 
n'est arrivé. Ané6n b yensuéc, Thuc. 
l'oracle s'est vérifié. Anré£n Ttô ÉtEav, 
Phalar. arriva ce qu'on avait pré- 
vu. OÙùx àné6r, Ler. la chose ne 
reussit pas, n'eut pas lieu. To &ro- 
Gaivov, Plut. l'événement, l'issue. 


à| Tà &no6e6nxéc, Poll. le résultat. 


L'aor. Aréénoa a le sens actif, 
faire sortir, faire descendre, faire 
dcbarquer. ? Tv otpariv àréénce, 
Hcrodt. il débarqua ses troupes. {| 
Au contraire, l'aor. moyen ‘Areér.- 
cäunv, Poëet. a le sens neutre. RR. 
&no, fiaive. 

Aro-641)w, f. Galw (aor. àré6x- 
Àov, etc.), 1° qfois jeter, lancer, faire 
tomber, laisser tomber, rejeter : 2° 
plus souvent perdre.|| 1° Ano6ahrerv 
xhzivav, Hom. déposer un vêtement. 

AnoBaMerv Béxpu rapetwv, Hom. 
laisser tomber des larmes de ses 
joues.]] 2° Ta Éautwv rnévra knoéa)- 
ovai, 'én.ils perdent tout ce qui leur 
appartenait ‘Trip ôxtaxoyiAlous 
aré6a)ov, Plur. ls perdirent plus 
de huit mille hommes. ’Aré6x).6v 
T1 Ünd K{u6pwv, Plut. les Cimbres 
leur firent éprouver une perte. Axo- 
Gale tv xezadñv, Les. avoir la 
tête coupée, m. & m.p la tète. 

Au moyen, Ano6i))ouat, f. 6a- 
Aou, rejeter loin de soi : rejeter 
avec mépris, mépriser. Où àr06x))9- 
pevot tv Ôobav, Luc. ceux qui font 
fi de la gloire. RR. &x6, 8a)Aw. 

Ano-bértw, f. 6aÿw, tremper, 
teindre. RR. àxé, Bantw. 

ArOGaats, 6wç (ñ), sortie, dé- 
part ; descente, débarquement ; évé- 
nement, issue, résultat. R. àxo6xives. 

Arofaotatw, f. 4cw, emporter. 
RR. &n6, Baatatu. 

Ancéatnpios, 66, ov, relatif au 
débarquement. Zebc ànro6atrñpios, 
Jupiter qui préside au débarque- 
ment. Anobathpux, wv (ta), s. ent. 
lepé, sacrifices qu'on fait en débar- 
quant. R. 4ro6aivu, 

Anro6atnc, ou (é), sorte d’athlète 
qui, dans les jeux publics, faisait 
sur des chevaux differents exercices 
de voltige. R. àroGaive. 
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Ano6atixée, #, 6v, qui concerne 
les exercices de voltige à cheval. 

Axo6ebävar, {1 et Ion.pour &xo- 
Gebrxévo, infin. parf. d'äno6alvw. 

Anro6E6nxa, parf. d'aroGalve. 

Aro-Gnuatitw, f. (ow, faire là- 
cher pied, faire reculer, avec facc. 
RR. àn6, fua. 

Anpérvar, infin. aor. à d’&no- 
6xivew. 

Anoëñaouo, fut. d'ano6alvu. 

Ano-6ñodw ou fnrte, f. 6rkw, 
rejeter en toussant, expectorer. 
RR. à=6, Brocw. 

Axe-Giïouar, f. &aopuat, arra- 
cher ou expulser par la force : con- 
traindre, violenter : mettre au monde 
avec effort. RR. à. Biétouat. 

ATo6G4Tw, f. &sw, mettre de- 
hors, faire sortir,. faire descendre, 
débarquer, mettre à terre : gfois 
faire sorür : gfois faire ou 
traverser. RR. &. Bi6atw. 

A7o6:6xou6ç, où (6), action de 
faire sortir, descendre ou traverser. 

ATo6:6poUGR&, f éno-É6poadouat, 
manger, ronger. RR. à. f6pwoxe. 

+ Ano6:6w-&, f. Gwvaouar (aor. 
&rneélwuoa ou àne6lwv), Néol. quit- 
ter la vie, mourir. RR. à&. + Biôuw 
pour Kaw. 

+ AnoBiwaioc, 06, 0, Neol. tes- 
tamentuire. 

+ AnoBlwotc, suc (#), Wéol. sortie 
de la vie; mort, déces. 

Anro-6)äntw, f. 6\aÿuw, faire tort, 
nuire, —rivé, à qn : frustrer, priver, 
— Tivé tivoç, qn de qe. RR. à. 
Barte. 

Ato6laotävw, f. Glasthaouut, 
pousser, germer. RR. à. Blastave. 

Anobléatmpa, atoc (tè), germe: 
pousse ; rejeton. 

.… Ano6käotnot, eus (), germina- 

tion, végétation, pousse. 

Ano6deuua, atoç (rtè), regard. 
R. àxo6)ére. 

ATOG)ERTO:, 05, OV, remBarqua- 
ble, considéré, illustre. 

AroGlérw, f. 6)éYoua(aor. àré- 
ÉE%a, etc.), avec els ou npôç et l'acc. 
rarément avec l'acc. seul, tourner les 
yeux sur ou vers; regarder, consi- 
dérer et ad ext. avoir en vue, son- 
ger à; observer, remarquer, avoir 
Cgard à ; admirer, regarder avec ad- 
miration ; en parlant des choses ina- 
meméecs, concerner, être relatif à, 
tendre à, être tourné vers : apec àxé 
et le gén. détourner la vue de: gfois 
sans regime, regarder en arriére. || 
Au passif, ètre regardé, considéré, 
etc. ‘Ano6léreobar üo’ ‘EXinvey, 
Plut. attirer sur soi les yeux on l'at- 
tention des Grecs. RR. àxé, Blére. 

Arc6AMONvE, infin. aor. à passif 
d'knoËd)}u. 

Axé6Arua, atos (td), rejet, rebut, 
ce qu'on rejelte. R. &xo8a]lw 


Aro6intéov, verbal d'ano6&w, 
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Aro6Antixée, ñ, 6v, qui rejette, 
perd ou fait perdre, avec le gén. 

AT061MTOG, 0, ov, rejelé, mis au 
rebut : qui doit être rejeté : miséra- 
ble, méprisable. 

Ano-6kioow ou 6irto, f EMow, 
exprimer , faire sortir en pressant, 
extraire. RR. àxé, Bllocw. 

Axo6AUw, f. 6Àtow, sourdre ; 
activement, faire sourdre ou jaillir ; 
gfois rejeter, vomir. RR. &. BAüte. 

Ano-6A0, f 6)60w, m. sign. 

* Axo6)Goxw, f. à&rouolodua, 
Poët. s'en aller. RR. &. Blüocxw. 

+ Ano6of, ñç (ñ), dans cette seule 
phrase : *Oocov &äro6oûç Evexa, Thuc. 
seulement pour crier, pour faire du 
bruit, D'autres lisent &xd Boñc. 

Ano6okeUc, éws (6), celui qui jette 
ou qui perd. ’Axo6okeùc Enkwv, Plat. 
celui qui perd ses armes en fuyant. 
R. àro64w. 

Ano6ok, ñç (ñ), action de jeter, 
de rejeter : plus souvent perte. 

Aro6okuæoc, a, ov, rejeté, aban- 
donné : activement, sujet à jeter ou 
à perdre, — tov érAwv, Aristoph. 
ses armes. 

+ ’Ax660106, 06, ov, Bibl. p. äxé- 
6Antoc. 

Aro-66dxopat, f: 600ñaopat ? pai- 
tre, brouter. RR. à. Box. 

Arobouxokéw-w, f. now, emme- 
ner du troupeau; au fig. détourner 
par des cajoleries ; tromper, séduire; 
détourner ou distraire de, reg. ind. 
au gén. RR. à. Bouxodéw. 

ATo6ouxéinua, «toc (tè), décer:- 
tion, tromperie. 

Anobouxotw, f. {ow, comme 
&nro6ouxokEt. 

Aro-Bp4&ïw, f. 6päcw, rejeter en 
bouillonnant ; faire jaillir, fairenai- 
tre ; g/ois écumer , enlever l'écume 
de ; tamiser, cribler pour séparer la 
farine du son : dans le sens neutre, 
s'échapper en bouillonnant, sourdre, 
ir, se refroidir, au pr. et au fi. 
RR. &ré, fipélo. 


AnôGpaoua, atoç (rè), ce que |. 


l'eau rejette en bouillonnant, écume: 
son quon sépare de la farine. 

Aro6pasués , où (6), ébullition, 
éjaculation : g/ois refroidissement ? 

Ano-6p4aauw on 6parttuw, f. 6p&- 
cu, comme àro6pätu. 

Ano6payñvat, infin. aor. à pas- 
sf d'ato6ptye. d 

Ax66peyua, atoc (rè), eau qui a 
servi à laver quelque chose ; lavure ; 
détrempe. R. de 

Ano-Bpéyw , f. 6pétw, mouiller, 
laver, détremper : extraire par - dé- 
coction, distiller. RR. &xé, Bpéyw. 

x Ano-6pltw, f. Gpllw, Poët. s'en- 

dormir; activement, cuver son vin. 
RR. àxé, Bpuw. 

Ato-6plôw, f 6plaw, courber 
sous le poids. RR, &x6, Bp(ôto. 


pu ; plus souvent cesser de bouil-" 
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Aro6poyn, ñ< (ñ), décoctisn, dis- 
tillation. R. aro6péyw. 

Aro-6poyito, f. (ow, avaler, dé- 
vorer. RR. àxo, Bpoybite. 

Ano-6poxitw, f. {ow, serrer avec 
un licou, étrangler, pendre : en t. de 
chirurg. serrer par une ligature.RR. 
&. Bpoxoc. 

x Ano-6pÜxw, f. 6pUEw, Poct. mor- 
dre , arracher à belles dents, ron- 
ger. RR. à. Boüxu. 

ATOÉpUUE, aToc (Tè), ce qui est 
mangé ou rongé. R. àro6:6coox. 

A%0-60w, f. Gucw, boucher, fer- 
mer : g/fois déboucher ? RR. äxs, 
Bu. 

Arobwmoc, oc, 07, éloigné de 
l'autel ; qui n'approche pas Les au- 
tels; impie ; profane. RR. &. 6wpôc 

+ AréGwpoc, 06, ov, Gloss. m. sign. 

Anéyaov, ou (tè), c. &xéyerov. 

'ATOYAOC , 06, OV, ©. AO YELOC. 

ATo-yYæow-&, f. wow, changer 
en terre ou en une masse compacte. 
RR. &n6, ya. 

Aro-yalaxtitw, f {sw, sevrer. 
RR. &nô, da. 

Aroya)axtiou6c, où (6), sevrage. 

Ano-yalaxtéw-&, f wow, chan- 
ger en lait. RR. à. yéo. 

1'Aroœ-yanvtéw, f. wow, rendre 
serein. RR. à. yalñvn. 

Anoyela, ac (ñ), s. ent. «bpa, 
vent de terre, brise. R. de 

Anéyeos, 06, 0v, éloigné de la 
terre, qui souffle du côté de la terre, 
en parlant du vent. || Subst. ’Ax- 
YEtov, ou (td), apogée, le plus grand 
éloignement d'un astre par rapport 
à la terre : amarre, cordage qu re- 
tient un vaisseau attaché a la terre. 
RR. à&n6, yñ. 

? Aroyeibw-&, f. dow, renverser 
de fond en comble. 

Aro-yeicéw ou ATo-YELTGÉ-&, f. * 
wow, garnir d'un rebord en saillie. 
|| Au passif, s'avancer; faire saillie. 
RR. &. yeioéw. 

Anoyelowuæx, aroç (rè), rebord 
saillant, larmier d'un toit. 
Ano-yeul{to, f. low, décharger, 
soulager ; vider. || Au moy. ou au 
passif, se décharger. RR. à. yepitu. 

+ Ano-yeuéu-®, lisez &royouôw. 

? Aro-yéuow (sans fut.), pour àro- 
yeuito. 

Anoyevéoôa, infin. aor. 2 d'äro- 
yivouar. | 

Aroyevvéuw-à , f. féw, engen- 
drer, produire. RR. &. yevvéu. 

Aroyévvnua, atoç (to), fruit, 
progéniture. 

Anoyévymatc, Ewç (), produc- 
tion, génération. 

Anoyebw, f. ysUow, faire goüier. 
Il Plus souvent au moy. goûter, et par 
ext. essayer de, gén. RR. &.yeuw. 

Ato-Yiqupéw-&, f. wow, joindre 
par un pont. RR. à. yepupôw. 

Anoynpéc, äoa, v, part, aor.s de 
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ATIYMOITXU, f yrpadomat(anr. 
àarcycaoa, efc.), vieillir, achever ou 
continuer de vieilhr; q/ois mourir 
de vieillesse, RR. &. ynpioxe, 

1 ATO-YnpGwW-W, MRÈME Sign. 

Aro-yiyvopar ou ylvouar, f. ye- 
vasouat, s'éloigner de, s'absenter 
de, gén. : qfois sans régime, s'en al- 
ler; mourir. OÙ änoysvouevot, les 
morts. RR. &. yévouau. 

ATO-YIVOOXW OÙ YIYVWORW, f. 
pocouat, 1° avec l'acc., méconnai- 
tre, ne pas reconnaitre ; désavouer ; 
rejeter, ne approuver, Re pas 
vouloir ; déclarer faux et sans fon- 
dement : 2° avec le gén. de la per- 
sonne ct l'acc. de la chose, absoudre: 
30 avec de gen. ou rarement l'acc. 
qfois avec l'inf. désespérer de : 4° 
avec le gén. ou l'acc. ou l'infin. re- 
noncer à; se décider à ne pas faire 
une chose. || 1° Anroyvwvat mv 
Betotnta nc &perns, Plut. mécon- 
naitre la divinite de la vertu. Ano- 
YuWwoxetv ypagrv, Dem. rejeter une 
accusation comme fausse. |] 2° 
Aréyvw aûroù to xasthprov, Poil. 
il fut absous par le tribunal. °Iva 
GÙ pabnc seautou paëlwc ph &royt- 
YOqxELv, Greg. apprenez à ne pas 
si facilement vous absoudre, vous 
croire innocent. ’Epuou rolvuv ol vé- 
ot dneyvwxôtes aiol à dôtxeiv, 
Lys. les lois reconnaissent donc mon 
innocence, On trouve aussi la cons- 
truction inverse : AKROYVWOXELV Tiva 
this dixnç, Lez. absoudre qn de l'ac- 
cusalion. [| 3° ‘Axeyvwwate éau- 
Twv, Dem. vous désespérez de vous- 
mèmes ; vous êles decouragés. ?E- 
RELËN To Cv &réyvw, Diod. Sic. 
quand il eut désespéré de sa propre 
vie. PAREYVUXAT TÂV GwTMplav, 
Aristt. is ont désesperé ou ils deses- 
pcrent de leur salut, Aneyivooxey 
ÉxGtaGea)ar Tous nodkeulous, Plut. 
il désespérait de forcer les ennemis. 
[Il 49 AnoYvwotéoy Ts Ratoiños, 
Synés. 1l faut renoncer à sa patrie. 
IxoBous npogwtépe Giwxetv à- 
réysw, Plut. il renonça à poursuivre 
les Parthes plus loin. ’Añéyvo pr 
Boreiv, Dem. il résolut de ne pas 
secourir, 

Le parf: Aréyvwxa s'emploie sou- 
vent dans le sens du present, ètre 
‘ désespéré, abattu, découragé. [eveiv 
rpÔ6 àvBfuwrous aresyrwxotas, Plut. 
avoir affure à des homtines désespé- 
rés.|| ue parfait passif, Anreyvosha, 
être désesperé, perdu, abandonné. 
Ta Népuvos àréyrwoto, Plur. le 
parti de Neron était perdu sans res- 
source. ‘Yxo toy latpwv ane yywmpié- 
96, Plut. abandonné des médecins. 

ATEYVWOLÉVN Bouan, Hérodt. parti 
désesperé, pris en désespoir de 
cause. RR. àré, ypvoox. 

Aroyriu-®, f. faw, s'affaisser, 
en parl, d'un ascès. RR. àx0, Gyxuc. 
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Ar0yx6w-&, f. wow, remplir de 
substance où d'embonpoint. 

Ano-yhauxéouat-oupat, f wôr- 
gopau, devenir bleu ; être atteint du 
glaucome, maladie des yeuc. RR. 
à. yhavxôc. 

? Ano-ylauxéw-®, f &aw, chan- 
ger en hihou. RR, à&. ylauE. 

Aroyhauxwaotç, sw (ñ), glauco- 
me, maladie des yeux. 

AnôéYyhouTOG, 06, 0v, qui N'a point 
de fesses. RR. &. yhoutoc. 

ATo-y}Uxaivw, /: «vw, édulcorer ; 
adoucir. RR. &. yAuxaivw. 

Aroyavon, ñs (à), raclure. R. de 

ATo-YAUYU, f. YXUY, enlever en 
raclant, en grattant. RR. &. Y\U-4«. 

Ano-yawttitw, f. (sw, couper la 
langue, rendre muet. RR. &. Y\wooa. 

Anéyvoua, aç (ñ), désespoir. R. 
&TOYIVOOX. 

ATOYVUELUV, &V, OV, LE. OVOS, 
qui ne marque plus, en parlant d'un 
cheval dont les dents n'indiquent 
plus l'âge. RR. àr0, yvwuuy. 

ATo-yVwStLayÉU-W, f. GW, con- 
troverser avec chaleur, disputer à 
outrance. RR. &. ywotuayew. 

ATÉYVWOL , 66 (À), désespoir, 
état désespéré. R. àroyivwoxe. 

ATOYVWOTÉOV, V. d'ATOYIVWOXD. 

Aroyvwotnc, OU (6), qui se dé- 
sespère facilement. 

Ao-you6w-®, f. Wow, déchar- 
ger. RR. à&x6, yopoc. 

Aro-youpôuw-&, f. wow, déclouer. 
RR. à. you30w. 

’Anoyovh, 6 (), progéniture, 
descendance. R. &royivouat. 

’ATOÔYOVOS, 06, 0v, qui descend de, 

ui nait de, gen. || Subst. (6, À), 
de enlant Aréyovos tpitos, l'ar- 
rière-pelit-fils. ’ArOYOvVOs TÉTAETOG, 
descendant au quatrième degré. 

x Ano-yoaitw, f. iow, Schol. écré- 
mer. RR. &ypauc. 

Anoypayeus, éwg (6), dénoncia- 
teur. R. aroypapw. 

Anoypast, sh), enregistrement; 
recensement ; cens ; catalogue ; re- 
gistre; inventaire : g/ots dessin ou 
peinture : plus souvent transcrip- 
tion, copie : en ?. de droit, action 
contre celui qui n'a point payé l'im- 
pôt ; dénonciation, accusation. 

Anéyoapov, ou (rè), copie, d'où 


par ext. manuscril : g/ois image, 


imitation, portrait ? - 
'ATOYPAPNG: 06 OV, COPIE. 
ATOYLATO , f. YEAYW, copier, 
transcrire, gfois calquer : enregis- 
trer, mettre par écrit, porter en Comp- 
te : enroler : faire une liste de,mettre 
sur la liste : g/ois dénoncer : gfois 
proscrire. || Au moyen, copier, cal- 
uer, doi par ext. emprunter, repro- 
lire dans un autre écrit : dessiner, 
décrire, faire le portrait de, reprèsen- 
ter : plus souvent enregistrer ou faire 
enregistrer ; noter, tenir note de : 
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ent. de droit, intenter ou signifier 
par écrit ; afficher, publier par aff- 
ches ; dénoncer : duns le sens neutre 
ou réfléchi, se faire inscrire, donner 
son nom ; se faire porter sur les re- 
gistres du cens; se mettre sur les 
rangs, prendre rang parmi, avec 
els et l'acc. rarement avec dy et le 
dat, RR. àx6, ypépu. 

+ Arôyutoc, 06, ov, Gloss. muet, 
tacite. RR. àx6, yutovy. 

Aro yut0w-&, fwow, démembrer, 
disloquer, éreinter : au fig. énerver. 
RR. 4x6, yut00. 

Aro-yuuväate, f. &ow, exercer de 
nouveau où simplt. exercer. || 4u 
moy. s'exercer. RR. &. yuuvatw. 

ATO-yULVÉW-0, fut. wow, mettre 
à nu : dépouiller de, rég.ind. au gén. 
Au fig. révéler. RR. &. yuuvéw. 

AnoyÜUvEaLS, £wç (à), action 
de dépouiller. : 

Ano-yuvatxôw-&, f: wow, effémi- 
ner, rendre efféminé. RR, &. yuvñ. 

Aroyuvalxwatc, ewç (ñ), action 
d'efféminer, amollissement. 

ATO-YWVIOw-&, f. wow, terminer 
en angle ou en pointe. RR. à. ywvlæ. 

“Anoda, acc.masc.et fém.d'ænovc. 

1 Arodatouas, c. &nmoôalouar. 

+’Arobaruovite, f. (ow, Gloss. être 
fou, furieux, comme possédé du dé- 
mon. RR. &. Garumovitu. 

? AnoGalvum, f ôatow, Poét, di- 
viser, partager. RR. à. ôaivuue 

«'AroGaiopat, f daooua, Poët. 
prendre en partage, recevoir pour 
sa part; prendre part à, partager : _ 
qfots distribuer, faire part de, — +f 
ou Tivéç, de quelque chose, — vivi, 
a qn. RR. à. ôatcuat. 

x Anodalpw, f. Êxpw, Alt. p. &no- 
Ôépu. 

Aroôäxve, f. Entouœ, mordre, 
emporter ou arracher avec les dents. 
RR à. Gaxvw. 

Arodaxputixéç, ñ, 6v, qui fait 
pleurer les yeux, ex pari. d'un re- 
mède. R. de 

AroÔôaxpüw, f. bow , déplorer ; 
raconter en pleurant : faire pleurer ; 
faire couler en forme de larmes : 
dans le sens neutre, pleurer ; gfois 
cesser de pleurer. RR. &. daxpüuw. 

x Arodauéw-&, Dor. p.àroûnuéw. 
x Anodauo, 06, 0v, Dor. p. &roûr.- 
06. 
i Arodartuw, f. Saw, arracher à 
belles dents, déchirer. RR. &. Ôartw 

Aro-Oap0äve, foxpOnoopat(aor. 
&médap0ov, ætc.), s'endormir , faire 
un somme, d'où activit. passer en 
dormant : gfois s'éveiller. RR, à. 
82p0ave. | 

Arôûaoua, avtoc (tè), part, por- 
tion. R. ärnSalouar 

AnoÛLOLOC, 06, OV, formé par 
un partage; échu en partage : dé- 
taché d'un tout, corume une colonie 
de la métropole, etc. ï 


ATIO 
Axobaouôc, 09 (6), partage; part; 
portion : détachement de troupes. 
AzGBaITOE, 06, ov, séparé, déta- 
ché par un partage : g/ois qui a recu 
un lot de terres, 
x Anoëaotüç, Üoç (ñ), Jon. pour 
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Au moyen, ‘AnoBelxvuuat, f 
Gefopar, 1° montrer, mettre au jour, 
d’où par ert. faire, produire : 2° ex- 
pliquer, ie, dndite [| ro 
OÙôiv ànodetépevot }aurpôv, Paus. 
n'ayant rien fait de grand. + Aneëé- 
Eato (pour &nxeôcitato) &c todc Urn- 
xéouc edepyeolas eyädlac, Hérodt. 
il fit beaucoup de bien à ses sujets. 
[12° Anoôcixvuaôar pvounv, Yen. 
expliquer sa pensée, El pà }6yw, &\\’ 
Épyw &noëexvüpevos, er. mon- 
trant, sinon par des paroles, du moins 
par des faits. RR. àné, Sefxvupu. 

Anoëextix6c, ñ, 6v, démonstri- 
tif, convaincant, 

’Anoëerxtixe, ar, démonstrati- 
vement. 
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+ 'Arodatéopæ-obuat, jf: Bécouat, 
Poët. comme &roalouat. 

1 AxéBatorc, oc, ov, c. &né8agtoc. 

+ AroBau}Xu, lises éroxavilw. 

Anoëéäsyuat, parf.d'anoBéyoua. 

’Axoëédstyua, parf. pass. d'éro- 
Bclavuue. 

Aroëcäsdiaxétuwes, adr. avec 
frayeur, d'un air effrayé. R. àro- 
deudtit. 

Azoëéèpaxa, parf. d'enoëtäpé- 
gaœ. 

Azxoséioxa, parf. d'xnobBwt. 

Axoëehc, fç, és incomplet, qui 
manque de, gén. RR. äné, Séouat. | 

Axoëet, f. dchocr, verbe impers. 
Voyez äroûée. 

x 'Axoëeiocopa, f Tlopa, Poët, 
faire reculer d'effroi : g/ois éviter 
avec effroi. RR. à. &uôlogouan. 

Axoëaixvuut, f! dellw (or. &x- 
éBeËx, etc,), 1° montrer, faire voir, 
et par eztensien faire naitre : 2° ren- 
dre, faire devenir : 3° designer, pro- 
clamer, élire : 4° inaugurer, dédier : 
5° indiquer, fixer : 6° démontrer, 

ver, expliquer: 7° g/ois repré- 
ter jouer le rôle FA hr 
prov énoëcixüvas, Jsocr. mettre un 
enfant au monde ? |] 2° Aroëerxvi- 
var tv Bétirov, Xen. rendre 
quelqu'un vertueux. ’Anobsixvüvar 
TOUG CTOATUDTAG Tà ÉMTNOELX ÉYOV- 
t2%, Xén, laire que les soldats aient 
le nécessaire. || 3° ‘’AxéSe£av aëtrav 

lécuuav th re Plut. ils la G- 
rent prètresse de Vesta, Etpatnyeïiv 

Axatwv dnobeyôels, Peu dan 
éte nommé pour commander les 
Achéens. "xaroç ànoëeberyuévos, 
Plut. consul désigné. Avèp äxè roù 
Gcod &nobeBeryuévoc, Biô/. homme 
désigné de Dieu, envoyé de Dieu. 
14° Axoceixvüvas Béatpov, Plur. fai- 
re la dédicace d'un théâtre.|] 5° Xp6- 
vor dnoëeBeryuévor, /socr. époques 
fixées. Tv tpirnv émédeEav HU 
otav, Dém. ils indiquérent pour cette 
délibération le troisième jour d'as- 
semblée. Touto rà olxntnprov &nreô£- 
derxto adt, Paus. c'était la de- 
meure qui lui était assignée. [| 6° 
Anodeixvüvar Xéyuw, Herodi. démon:- 
pee raisonmements, par des 

+ Depi tou npéyparac ixa- 
vaac &xoBeètiyÜal por voulte, /socr. 
je crois m'être assez expliqué sur 
cette affaire.||7° Tèv Auxoupyov &ro- 
êsixvüvæ, Plat. imiter Lycurgue. 

Au passif, Arodeixvupa, f 
&eyôicoum, être montré, démon- 
Lre, ef autres sens correspondants à 
ceus de l'actif et du moyen. 


d'être prouvé ou démontré. 
1'Anoëeula, aç (%), et 


peur; lâcheté. R. de 
AroGEdw-&, f &cw, s'effrayer, 


douter, avec Pacc. ou l'inf. RR. &ré, 
Beutéu. 


tration, preuve. R. ànoëelxvupt. 
AnoësiEu, fut. d'anoôelxvum. 


ou finir de souper. RR. &. Seirvée. 
du souper. RR. à. eirvov. 
souper : qui n'a pas soupé. 


pie couper le cou à, acc. RR. à. 
ELpOTOHLÉE. 
? 'Anoëtiow. comme &roëépu. 


otôatuovée. 
Aroëe:yünva, Enfin. aor. x pass. 
d'annôelxvum. 


tion, action de décimer. R. de 
Ano-dexateüw, f. euow, décimer, 
prendre un sur dix pour le faire pé- 
rir. RR. &. Sexatetu. 
AroŸexatéw-w, f. daw, déci- 
mer, prendre le dixième; dimer, 
percevoir la dime de, acc. RR. à. 
Ôexatéw. | : 
'AToëcxaTUOS, Ewç (ñ), décima- 
tion ; dime. | 
Anoôextéoç, &, Ov, adj. verbal 
d'änoôéyouat. 
AXOÔEXTAP, AOC (6), et 
Aroëéxtnç, ou (6), receveur, per- 
cepteur. R. &äroûéyopau. 
Anodextos, 06 ov, admissible , 
recevable : admis, reçu, approuvé : 
qui est bien accueilli, reçu avec 
aveur, agréable, 


Anobéxtuwc, adv. d'une manière 
’ 


Anéderxtoc, 06, ov, susceptible 
Anoëedlastc, ewç (f), crainte, 


avoir peur, apec npôç et l'acc., ra- 
rement avec le gôn. : craindre, re- 


Andes, ewç (À), manifesta- 
tion, marque apparente : publica- 
tion, promulgation : élection ox cré- 
ation d’un magistrat : indication, 
désignation : très-souvent, démons- 

AnoGernvéw-à, f. ñow, achever 

ArodervBoc, oc, ov, qui reste 


AnOÛEUMVOS, 06, ov, quia fini de 


Ano-detpotouéw-&, f. how, déca- 


ArodeowatLovéw-&, comme Bet- 


Aroôtrxateudte, eu (f), décima- 
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admissible ou supportalle; agréa- 
blement , d'une manière aimable. 

ArcÂevôpéw-&, f. wow, chan- 
ger eu arbre. || 4x passif, devenir 
arbre. R. &. Sévôpoy. 

ATroCéEacbar, tfin. aor. 1 d'&ro- 
déyouat, ou Jon. p. àroôeitacdar, 
infin. aor, 1 moy. d'aroôeixyu. 

ATOÛEE, ewç (), rare p. àxn- 
8ox", ou Ion. pour anédetkrs. 

Anodétouat , fut. d'aroôéyoue, 
ou on. pour &noôelkoprat , fut. moy. 
d'äroôetxvupt. 

Anodéov, part, neutre d’ànoëéw 
ou d'énoûei. 

Anôdepua, atoc (tô), peau écor- 
chée; tdépouille. R. &roôépu. 

Anodeppatéo-w, f. wow, dé- 
pouiller de sa peau ou de son cuir. 
RR. àx6, Gépua. 

AroGépo, f: ‘8&ep&, écorcher; 
fouetter jusqu'au sang. RR. à. dépo. 

Anôôeots, ewç (ñ), action d’atta- 
Cher, d’enchainer. KR. &roëéw. 

Anodeoueuu, f. sUaw, lier, atta- 
cher. RR. &x5, ôeoueüw. 

1 AnodeouÉu-o, f. NGW, M. sin. 

Anoôecpos, ou (6), lien; ligatu- 
re ; bandeau de tête; corset ou cein- 
ture à l'usage des femmes : fois pa- 
quet, faisceau ? R. &roûét. 

AroÔeouéw-&, f. wow, her, em- 
paqueter. R. ànéôecpoc. 

Ano-déyomat, f. déEopot, recevoir, 
accueillir; admettre, reconnaitre, 
adopter, approuver, agréer, et par 
ext. estimer, louer : q/ois compren- 
dre, concevoir. Anoôéyecôal *ivos 
X6yous, ou à Xéyet, Plat. comprendre 
les discours de qn, ce qu'il dit. Axo- 
push tive Th Euu6ouñc, Dion 
Chrys. louer qn de son bon conseil. 
L'aor. Aneôéyônv et qfois le parf. 
&roëéôcyuar s'emploient dans le sens 

. RR. &x6, Géyeuat. |] Ve con- 


pass 
Jondez pas les temps dece verbe avec 


les formes loniennes d'&noëôeixvup. 

Arodéw, f. now, lier, attacher. 
RR. 4x6, &éw, lier. 

Anodéw, f. ôence, rester au-des- 
sous de, rester inférieur à, gén. Mé- 
yeboc xai puunv anéôer oùGEvés, 
Lex. pour la grandeur et la force, il 
ne le cédait à personne. {/ se cons- 
truit aussi avec Le dat. de la chose, 
ueyéôer xal pour, on souvent avec 
l'inf. Oùôtv aroûst Brlu tou xppe- 
vos Roveiv, Lez. la femme n'a pas 
moins de courage que l’homme pour 
travailler. Anoëécvtas où roÀÙ av- 
Spac eve, Phal. n'étant pas loin 
d'être hommes, c. a d. touchant 
presque à l'âge viril. duias maeto- 
tov boov &robéovtes, Luc. aussi 
étrangers que possible à l'amitié. *Etn 
OÙ rod äanodéovta ÉXATOV, A#ristl, 
cent ans, ou peu s’en faut.MÿÜpra tpia- 
xoclwv àroôéovta, Thuc. dix mille 
moins trois cents, c. à d. neuf mille 
sept cents. || Impersonnellement, 
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Anoet, f. deroe, il manque, il 
s'en faut. Olyov ou dAyp anoësi, 
il s'en faut de peu. Aroûéov BpayŸ, 
m. a m. s'en fallant de peu, c. à d. 
peu s'en faut, à peu pres. RR. àn6, 
êew, manquer. 

Axoôn)À0w-&, f-Wow, manifester, 
dévoiler. RR. à. ênAétw. 

Aroônuaywyéw-w, f. ñow, dée- 
tourner par des flatteries ou 
l'ascendant de sa popularité, —viva, 
quelqu'un, —vivôc ou à rivoc, de 
qe. RR. &. ônpaywyét. | 

Aroônuéw-&, f. ñcw, s'absenter 
de son pays; voyager; partir pour 
un voyage : s'absenter ou s'éloigner 
de, gen. seul ou avec E ou àn6. R. 
àäréënuoc. 

Aroënunthc, où (6), voyageur 
en pays étranger. R. &noônuéw. 

__ Anoënunrtixéç, ñ, 6v, qui aime 
à voyager. 

Aroônuia, «ç(ñ),absence, voyage 
à l'étranger. R. 

Ax0ÔnUoG, 06, ov, absent de son 
pays; qui voyage à l'étranger. At6- 
Cnuoç nékeuoc, Poll. guerre étran- 
gere. RR. àxo, éñuoc. 

Aroëa, aç (r), le manque de 
pieds. R. ärous. 

Arodvaipéw-w, f. a«ipñow (aor. 
anoûcethov, efc.), diviser, séparer. 
RR. 46, Ôt&, aipéu. 

AnoGtaitauw-w, f: &imiTiow, pro- 
noncer ou rendre en faveur de qn 
une sentencæe arbitrale, le justifier 
de, l'absoudre de, avec Le gen. de 
la personne et l'acc. de la chose. RR. 
à. dtartaw. 

Aroûr-apÜpôuw-&, f. wow, redres- 
ser, remettre les membres disloqués. 
RR. à. da, &p0péw. 

Aroûta-celw , f. celow , disper- 
ser, mettre en fuite, en déroute. 
RR. à. 4, oelw. 

Anoûta-gté)w, f.ote)&, diviser, 
stparer, partager. || Au passif, Axo- 
See Nr OV, Mure . une 
clôture; iutercepté; interdit, défen- 
du. RR. &. ii, ctélw. 

AnoûtætpiGw, f. tpiÿw, perdre, 
consumer juutilement, ex parlant 
du temps. RR. à. ôt&, tpi6w. 

AnoCiôdgxe, f. abw, faire dés- 
apprendre, Hire oublier, — tivé "1, 
qe à qn. RR. à. Gôaoxw, 

. ATOGidOUat, pass. ou moy. d’aro- 
APAITER 

Anrodi5péaxe , f. &xoBpacouat, 
s'enfuir ou chercher à s'enfuir : avec 
l'ace. fuir; évite; échapper à; re- 
fuser. RR. à. Gièpéoxw. 

+'AroGôUoxw , f. &noÔUOW, rare 
pour àxoôtw. 

ArodidwE, f. àroëwow (aor. 
arédwxa, etc.), 1° rendre, restituer 
ou simplement donner à quelqu'un ce 
qui lui est dé, d'où par ext. payer , 
g/015 Expier : 20 attribuer, assigner, 
déférer : 3° faire, effectuer, produire, 
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d’où par ext. faire devenir : 4° accor- 
der, ettre, faire comprendre : 5° 


définir, expliquer,éclaircir,d'où q/ois 


sans régime, faire son rapport, dis- 


serter, parler, s'expliquer : 6° repré- 


senter,, retracer, reproduire; dans le 
sens neutre , revenir, se représenter : 


7° gfois pour &noëlôouai, vendre ?[|1° 
Aroôouvat &pyUptov, Aristph. ren- 


dre de l'argent. ‘Anoëoüvar ypéoc, 


Aristph. payer une dette. Anoôo- 


vat eüyñv, Lez. acquitter un vœu. 


Anoëouvat 6pxouc, Dem. prêter le 


serment demandé. AnoëGôovar y&- 
piv ou xäpitac, Xen. rendre grâces, 
remercier, témoigner sa reconnais- 
sance. Altiav ou }À6yov änoëouval 
Tivo6, Dém. rendre raison ou compte 
de qe. x Anoëouevat (pour &roëod- 
vai) näocav Aw6nv tivi, Hom. expier 
envers quelqu'un tout le tort qu'on 
lui a fait. [| 20 Anédooav at td 
rputeiov, Plut. ils lui assi 
le premier rang. Taiç yuvaiki ou- 
otxnv &noëtdovar, Plat. assigner 
aux femmes les beaux -arts pour 
partage. Anéôosav Àdyov aÿtois, 
D. 
parole, leur permirent de parler. 


érent 


Halic. ils leur donnérent la 


Anoëtdobs els Tobç xpitaç thv xpl- 


otv, Plat. déférant aux juges natu- 
rels le jugeinent de cette affaire. {| 
30 TÔ Épyov aûtod € àänoëiôwot, 
Aristt, ï fait bien sa besogne. Ta 
TehetOtTepa téhetov &noûidwar Tè 
Téxvov, #ristt. les animaux parfaits 
font des petits également parfaits. 
Merpiotepév tiva ànoëtäôve, D. 
Hal, rendre qn plus modéré. || 4° 


AROÛGWUL got yuvaixa Exev nv 


elxec, Xén. je vous permets de re- 
prendre votre femme. “Oous àxo- 
Géôotar Boudeueoôa, Ærisit. celles 
qui ont le droit de délibérer. |] 5° 
Tv etbaruoviav oÙy duoiws Tav- 
Tec &roÛ00a gt, Aristt. tous ne dé- 
finissent pas de mème le honheur. 
Oo tuyxéves 6 Bedç dv, &moëotéov, 


Plat. il faut expliquer la nature de 


Dieu. ’AroëS6va éç Tèv ônuov, Pat. 


faire un rapport au peuple.||6° Axo- 


Gouvar Tv éEomolwotv, Diosc. re- 
pos la ressemblance. ’Aroëût- 


Éaot &ià moMwy yevwy al éuotié- 
mtec Aristt. les ressemblances se 
reproduisent après plusieurs géné 
rations. || 7° Tävéparoûa àänéèocav 
pour oo) Thuc. ils vendi- 
rent les esclaves 

lire àred06noav. 

Au moyen, AnoGtèouat, f. àxo- 
dwoopat es ànredounv. parf. &ro- 
dEdoptat. verb. oo rendie 
donner pour de l'argent, mettre en 
vente. Tous ous anecovto, Thuc. 
ils vendirent les autres. ’Aroëtôocbat 
tt dtoylwv ôpayuwv, Plut. vendre 
quelque chose deux mille drachmes. 
This dfiag &noëtôocshai, Eschin. 
vendre à juste prix. Anrodidoobar ta 


Peut-être faut-il 
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tn, Zschin. affermer les impôts, 
les dunner à ferme. 

Le passif, Anoôtôou, fut. àño- 
Goôranuat (aor. àredo0nv. parf. 
&noôcôouat), correspond à toutes 
les significations de l'actif et du 
moyen. RR. àx6, sw. 

x Anodleuat (d'où le subj. pres. 
&roëlwuat), Poët. repousser, met- 
tre en fuite. RR. &n6, Gleuat. 

Aroûrlornut, f. &noëta-ctñouw, 
séparer, écarter. |] 44 moyen mirte 
(aor. &noëtéornv, efc.), se tenir écar- 
té, séparé. RR. &. d:4, totnput. 

AroBxdtw, f. &ow, donner gain 
de cause à qn, l’absoudre, l'acquitter 
d’une accusation, avec le gén. de la 
personne et l'acc. de la chose. RR. 
&. txétt. 

+x'ATOÛXELV, Poët. infin. aor. 2 de 
+tänoëixw ou àänoôloxe, inus. reje- 
ter, repousser en frappant. RR. à. 
Otxeiv. 

AnoGixéw-&, f. how, défendre 
son droit, plaider sa cause, RR. à. 
êtun. 

x 'ATDÜXOS, 06, ov, P. p. adtxoç. 

+'Aroëixw, voyez ànodixeiv. 

AnoGivéw-&, f. now, repousser 
ou faire tomber en roulant, m. à mn. 
faire rouler dehors. RR. &. divéu. 

+ Anodlouar, voy. ànoûtépan, 

Anoionounéopat-oupLat, f fco- 
pat, détourner par un sacrifice ex- 
piatoire, écarter, coujurer; qfois 
expier ; purifier : au fig. détester, 
execrer; repousser avec horreur, 
ou simplement repousser , refuser, 
rejeter. RR. à. Zeus, néuTw. 

ATOÛLOROUANOLS, EWG (À), sacri- 
fice expiatoire; conjuration ; expia- 
tion ; détestation; refus. 

AxoÛvOpitw, f. iow, ci en par 
une démarcatioh ou simplement sc- 
parer. RR. à. da, épi. 

’AToGimAGW-W, f. wow , plier en 
deux, doubler. RR. à&. dirA0w. 

AnodioxEUw, f. EeUcw, lancer 
un disque ou comme un disque. RR. 
&. GLOXEUU. 

+'Axoioxw, voyez &noûrnEïv. 

ArodioBepéw-w, f. wow, ôter la 
peau de, acc. RR. @. Ôt>0épa. 

Axo-d1p00YYÉw-&, f. wow, écrire 
par une diphthongue; contracter en 
une diphthongue, 

AOÛ SZOCYYUOL, Ewç (ñ), con- 
traction en une diphthongue. 

Arcëtwbéw-&, fw0ow où wow 
repousser ; écarter en poussant, sé- 
parer avec vidlence. RR. né, üd, 
wÔÉ. | 

Anoëwxtpia, ac (ñ), celle qui 
chasse ou qui poursuit. R. de 

AroGiuwnw, fôtmEu ou uwEopai, 
chasser, bannir, mettre dehors, per- 
sécuter, proscrire. RR. &. ôtwxuw. 

x Anodtwpuat, P. suby. d'anoôteuat. 

’AxodlwEtLG, ews (ñ), bannisse- 
ment:ent. de rhet. maniere de re- 
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une objection comme indi- 
gae d'être discutée. 

Aroëobñvat, inf. aor. 1 passif 
d'axo8(dwue. 

AxoGoxée-®, f. 86Ew, usité com- 
me impersonnel, ‘Aroëoxe, il ne 
parait pas; il semble faux, déplacé, 
mal à propos; on ne veut pas; on 
eit fâché de, avec l’inf. Arédoëe 
unxétt yp#oôar, Æén. on résolut de 
ne plus se servir. Mn äxoë6En fiv 
tds onovôas noumouobat, en. ne 
refusons pas de conclure ce traité, 
m.àäm, que cela ne nous semble pas 
mal à propos. RR. à. 8wxée. 

Arodoxtuétw, f écw, désap- 
prouver , réprouver, rejeter : gfois 
réfuter ?.RR. &. 8oxuatt. 

Aroëoxipaota, aç (h), rejet, ré- 
probation. 

Aroëomuactéoc, &, ov, adj. ver- 
bal d'äroëoxiuäte. 

Arodoxpäauw-à, rare pour &xo- 
doxtu£tts. 

’AToBGxHOG, 06, OV, rÉPrOUYÉ ; 
digne de réprobation ; mauvais, faux, 
de mauvais aloi, en par/. d'une mon- 
naie, etc. AR. &x0, 8éxiuoc. 

. Ax6Ëouz, atoç (rè), os rétri- 
‘ution, récompense : q/ois hommage, 
don, offrande, R. @robidæps. 
x Anoëôuevat, Poet. p. &xoBoëven. 
+ Axoûoytcu-w, f wow, Gloss. 
netloyer les dents. RR. är6, &8cüc. 
+ Anoëévtoox, cwc (%), Gloss. ac- 
tion de nettoyer les dents. 
*”Ano%oc, ou (ñ), Jon. p. &äpoëoc. 

Anoëoc, gén. d'axouc. 

Ar6oc, imp. aor. à d'äroëlèso. 

’Aroô6oôat , infin. aor. à moyen 

pt 

‘Axôboatc, eus (à), restitution ; 
rétribution ; paiement : explication, 
ou sim RAS énoncé d'une chose : 
en !. de rhèt. propoation n- 
dante, seco ombre donephre 
g/ois vente ? 

Anoû6siu06, 06 0v, que l'on doit 
on que l'on peut ou vendre. 
R. àroëlcwt. 

Aroëotéov, v. d'énoëidwus. 

Axoôotñp, ñpoç (6), celui qui 
rend, qui restitue : rémunérateur. 

AxOGOU)OG, oc, ov, né d'une es- 
cave. RR. &. Govdos. 

Aro5oUva, infin. aor. à d'&xo- 


pt 
Axoboyetov, ou (rè), réceptacle, 
réservoir. R. &roôéyouau. 
Axoôoyeus, we (6), percepteur. 
? 'Arodoyeüw, f. É0ow, percevoir 
les impôts. R. &rodoyeuc. 
Axoëoyf, ñc (h), action de rece- 
voir; réception, admission , accueil ; 
approbation, faveur, bienveillance ; 
joie que l'on ressent d'une chose. R. 
éxocéopLat. 
AroGoyu6w-&, f. wat, incliner 
ou faire pencher de côté; courber, 
recourber. à. Soyu6. 
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'ArGGpayux, atoç (rè), poignée 
d jeles dé feuilles A Le de 
ses qu'on arrache. R. &roBpäcou. 

x Axoôpabeiv, Poët. infin. aor. à 
d'arnodapôäve. 

Axoûpalinv, opt. aor. à d’äno- 
Gëpasxuw. 

Anxoëpaueiv, infér. aor. à d'äxo- 
TRÉXU. 

Axoëpäva, infin. aor. à d'&ro- 
Gôpésau. 

Axoôpüc, àoa, &v, part, aor. à 
d'äroûôpäcuw. 5 

ATodpaatc, ewç (*), fuite, éva- 
sion, désertion. R. äroûôpéoxw. 

Anoëpacouat, fut. d'äxoëôpa- 
OX. 

Aroôpécow, f. &pakw, où mieux 
aumoy. Aroôpäcoopai, fôpékopat, 
cueilr, arracher avec la main. RR. 
ànro, Ôpacow. 

t ’Axoôpéw-&, f. pacw, rare pour 
ànoëôpécxe. 

+ Aroëpéntoum, Weol. et 

Axoôpérw, f. ôpéYw, ou mieux 
au moy. ’AmoËpénouat, f. ôpépopot, 
cueilhr. RR. à. ôpéru. 

x Anoëpñvar, lon. p. ärnoëpäva. 

x An6ôpnotc, 106 (À), Zon. p. àxé- 
Ôpaors. 

Anoëpouñ, ñc (ñ), évasion, fuite : 
gfois refuge. R. àrotpéyu. 

AnOËpOLOG, 06, av, qui revient en 
courant : qui ne court plus, qui cesse 
de courir ; qui n'est plus propre à 
la course. 

Anoëpünte, f. ôpübw, déchirer, 
arracher. RR. àné, pont. 

* ’Anoëougot, Poët. 3 p.s, opt. aor. 
2 d'ärxoëpüunte. | 

x Axoôpumv, At, p. &xoëpalnv. 

x Anoduvw (imparf. ànécuvov ), 
Poët. p. ä&noëtoua, se dépouiller 
de, acc. Voy. àroëtu. 

Anodupu6ç, où (é), lamentation, 
plainte. R. 

Ax-OÔUpouœ, f. vpobua, se la 
menter ; activement, déplorer. RR. 
&. OUpouat. d 

Anoûvatc, ewç (ñ), action de dés- 
habiller ou de se déshabiller ; dé- 
pouillement. R. &roëvuw. 

Arodvoretéuw-&, f. how, se dé- 
sister par faiblesse ; se décourager : 
manquer, ne pas réussir : gfois se 
révolter , s'impatienter, s’indipner. 
RR. àän6, ôvonetéw. 

Aroëvorémua, atoc (td), er 

’Anoôvonétnoic, wc (ñ), décou- 
rayement ; q/ois impatience. 

Axoôutéov, verbal d'äxoëtw on 
d'anoèvopiar 

Anoëvtfpov, ou (tè), vestiaire, 
lieu où l'on quittait ses vêtements 
dans le gymnase, etc. R. &noëvw. 

AxoËUTpOv, ou (rè), m. nié 

Ax08ûw, f. ô6ow, déshabiller ; 
dépouiller. Axoëdow as yhaïvav, 
Hom. je te dépouillerai de ta robe. 
[l Au passif, Aroëtouu, f. &v0fco- 
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pa (aor. &neëtônv, etc.), ètre dés. 
abillé, dépouillé, — +{, de qe.|| 44 
moyen déponent ou mirt», AnoCuc- 
at, f. üoouai (aor. &xéBuv ou Poët. 
aneôvoäuny. parf. änoStôvxa ou 
anodéduuar. verbal, àroôvtéov), se 
déshabiller ; avec l'acc. se dépouiller 
de, d’où au fig. se délivrer, se débar- 
rasser de; fois sans régime direct, 
se pipes — #p6Ç tt ou nf tt ou 
ént tive, à quelque chose, — rotet, 
T1, à faire qe. RR. àxé, ôtuw. 

.’AroÛG , @6,@, WUEV, etc. suby. 
aor. 2 d'änoôëlôw. 

Aroëôw, contr. pour ànoëéw, lier, 
attacher. Voyez ce verbe. 

Arodwpéoua-ouuat, f noouxt, 
donner en pur don. RR. &. ôwpéopat. 

AroGwoelw (sans fut), avoir en- 
vie de rendre. R. &xoëlôwmt. 

x Anoælxw, f eiEw, Poet. céder, se 
retirer de, gen. RR. à&. exo. 

k'ATOELEVOS, N, OV, Poët. part, 
parf. passif d'änoévvuux. 

x Andemt, Poët. pour &netut. 

x Anoeneiv, Poët. p. àmeireiy. 

x'Anoeirov, Poëct. pour &neirov, 
aor. 2 irrég. d'ärnayopete. 

x Axo-cipw, f épow(aor.&r6epoa), 
Poëct. détacher, arracher, entrainer, 
RR. dx, t etpo. 

x AnGEÀTOS, 06,0, P.p. &nEXTTOS. 

x'Ano-évvumu, fut..? (part. parf. 
passif, &moëuévoc), Poët. déshabil. 
ler , dépouiller de, avec deux acc. 
RR. &né, Evvu. 

x ATo-Æpy@Üw, Poëel. p. aneipyu. 

x AnoépyEVOc, n, 0V, Poët. part 
aor. à LEA d'aneipyopa, moyen 
ou passif d'anelpyw. 

x Ano-Épyu, f. épkw, Poët. pour à7- 
Efpye. 

x Anôepoa, Poët. aor. 1 d'änoeipe. 

x Anoépow, P. fut. du mème verbe. 

Aro%auw-&, f. (now ou Enoopat 
qi Éwooopar (aor. ànétnoa ou àr- 
ebiwv, efc.), vivoter, végêter ; ache- 
ver sa vie; q/ois mourir ? souvent 
avec le gén. wivre de, subsister de. 
RR. à&xo, taw. 

Axôteua, atoc (td), décoction, 
R. ànotéw. 

? Arotévvumt, f Lécw, c. ànoïé«. 

? Anôteopa,atoç(rè), c. àxotEua. 

x Arot%evyéw, f: fou Jon. p.àno- 
Keuyvuut. 

Ano%eüyvuut, f. GebEw, disjoin- 
dre, séparer ; détacher, délier. |] 4x 
passif, x El yépuv änetvymv, Eu- 
rip. si-j'avais renoncé au mariage, 
m. à m. si je m'en étais déliée. 
rx'Anetüyny noëac, Eschyl. je me 
suis délié les pieds, c. à d. j'ai mar- 
ché, je suis venu.RR. à. Ceuyvuut, 

Anotéw, f. Kéce, faire bouillir : 
dans le sens neutre, cesser de bouil- 
lir. RR. &. Céw. 

Axotñv, infin. d'arotére. : 

ARTS, f. wow, , 


découpler. RR. &. {uyôw. 
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Ar-6%w, f. otrow (parf. &rnobw- 
3a, dans le sens du présent), sentir, 
exlialer une odeur, — püpou, de par- 
um. RR. &. 0Çw. 

AToWyEa7Éw-&, f. NTw, pein- 
re, dépendre, faire le portrait de, 
acc. RR. &. Twyparéw. 

Arotwovvuut, f. Kwouw, délier la 
ceinture, — tivä, de quelqu'un. 44 
fig. ATROËWON TOUS GTLATIWTA;, li- 
cencier les soldats. RR. à. Covvup. 

x'ATOSvou , Poët, p. àTrpUoX, 
aor, 1 d'iraz0ocw. 

Anrohahw, f. 6x), défleurir. 
RR. à. L1))w. 

Aro-aire, f: Oakÿw, réchauffer. 
RR. à. bairo. 

? Aro-Üavatitw, p. àr-xavatitw. 

#'AroÛavÉéat, Jon. et ’AnoBavet, 
Alt. p. àroÿavf, à p. s. fut. d'ano- 
Cursuu. 

AnoÛavetv, infin. aor. à d'àro- 
Ovroxuw. 

AroNxvEtÉOov, On rarement ATo- 
Bavntéov, v. d'arobvñoxuw. 

Arobäve, subjonctif aor. a d'äro- 
Ovroxew. 

Aro0aËpÉw&, f. now, prendre 
courage ; avec l’infin. s'enhardir à, 
oser. RR. &. Orphée. 

Añoa9cÉw-W, f row, m. sion. 

Ano-bauuaiw, f. &ow où aout, 
admirer, voir avec admiration, 
avec surprise. RR. &. Oauuatw. 

Arodegopar-œua, f &oopmat, 
regarder de loin ou d'en haut. RR. 
4. Vexouat. 

Ano-bet&tw, f. &sw, prononcer 
comme un oracle. RR. & 0e:05. 

AroÜetôw-w, f. wow) diviniser ; 
regarder comme divin. 

AroeLehtéw-w, f. wow, renver- 
ser de fond en comble. RR. &ro, 
beusktnv. 

247002, adv. au dehors, à l'écart, 
au loin : avec le gen. loin de. Tz 
arubev, les lieux éloignés. R. àx6. 

Aruleos, 05, 0v, qui n'a pas de 
dieu ; impie. RR. àn,; bec. 

A T0) E ou) "f. wsw, diviniser, 
élever au rang des dieux, faire l'a- 
pothéose de, acc. 

AnoÛepanela, a (ñ), culte, ado- 
ration : ent, de med. cure, traite- 
ment, surtout pendant la convales- 
cence; régime propre à rétablir la 
santé ou à rendre ha force. R. àxo- 
bsparedw. 

ATODEpATEUGLS, Es (Ÿ), m. sivn. 

Anobegareutian, Ms (À), s. ent. té- 
x, art de traiter les convalescents. 

Anoleparetw, f: sücw, honorer 
d'un culte religieux : en t de med. 
luiler, soigner, surtout un conuales- 
cent; rétablir par des remèdes, ache- 
ver de rétablir ou de guérir. RK. à. 
Des xrEUw, 

Ano-bep{Ce, f. (uw, moissonner, 
’{ par ext. couper, abattre. RR. à. 
actu 
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AnoGepuo:, oc, ov, sans chaleur ; 
qui a perdu sa chaleur.RR.à&. 6epu0s. 

AToOÉOULOS , 06, Ov, qu'on peut 
mettre en réserve ; qui se Consérve, 
qui est de bonne garde, en part. 
des fruits, etc. R. àrotibnpa. 

’Anôbeats, ewcç (*), action de dé- 
poser, de mettre à terre, d'abandon- 
ner, d'abdiquer : exposition où alran- 
don d'un enfant : abaissement de 
da voir; chute vu finale d'une phra- 
se ; césure finale d’un vers catalec- 
tique : retrait d'une colonne qui va 
s'amincissant : acuüon d'arranger 
dans ses bandages ur membre casse 
ou demis. 


Anobeoriïw, f. {ow, rendre un. 


oracle : activt. prophétiser, prédire. 
RR. àxé, dEor'tw. 
Arobeontiats, sw (%), oracle. - 
x AnOÛeoTOs, 06, üv, Puet. detesta- 
ble; par ext. vil, méprisable. RK. 
àro0, Déscac0at. 

Anoéetat, &v (al), lieu près de 
Sparte où l'on exposait les eufants 
al conformés. R. änutibnut. 

AnoBetixés, M, 6v, déponent, 
en t. de gramm. 

AndJETOS, 06, Ov, gardé, réservé, 
mis en réserve. Ta &rcfsta, objets 
réservés; provisions, vivres; q/uis 
trésors. 

Ano-Ûéw , f. Geüvoum, se sauver 
en courant RR. ànro, Béw. 

AnoEewpéw-®, f. now, observer 
ou considérer de loin ; épier, guetter ; 
examiner avec soin. RR. &. Üewpéuw. 

Anobewpnots, ewç (ñ), examen, 
observation attentive. 

Anoléwatis, Ews (à), apothéose, 
élévation au rang des dieux. R. àxo- 
Gedu. 

Aroôrxn, n6 (ñ), lieu où l'on 
tient certaines choses en réserve ; 
office ;. garde-manger, fruitier, gre- 
nier, cellier, armoire, mazasin. 
AnoGranv rotnoaobat, Herude. se 
faire une réserve, d'où au fix. se 
ménager un appui, un refuge, — Ë$ 
tiva, chez qn. R. &rotidrus. 

AToÛn)2x01U66, où (6), allaitement. 
R. àroür it; 

Ano-Onuvw, f: uvw, effeminer, 
énerver. RR. 476, OnAuve, 

ArcÜns16w-&, f wauw, rendre 
sauvage; rendre féroce; mettre en 
fureur; effaroucher ; aigrir : qfuis 
dans le sens neutre, s'aigrir, en par- 
lant d'un abcès, d'une blessure. RRK. 
ànx6, Orgtôu,  » 

ArucÜnpiwots, ewç (ñ), action de 
rendre ou de devenir sauvage ; exas- 
pération ; fureur : caractere malin 
d'un ulcere qui s'aigrit 

Anro-Onsaupite, f. (aw, thésaun- 
ser, amasser, mettre en réserve. BR. 
&. Onozupliie. 

Anoînoauntou6c, où (6), action 
de thésauriser, d'amasser 


Axoôñow, fut, d' &rorlOmu. 
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AnomTos, 06, ov, qui n'est pas 
ou ne mérite pas d'être désiré ax 
regrelté. RR. & priv. robée. 

Aro-bivéw-w, f. wow, élever en 
terrasse; reinplir de terre où de sa- 
ble. RR. àxo, Otis. 

AxoGaaouéc, où (6), action d'e- 
craser, contusion. R. 

Ano-)iw-w, f. 6\4ow, écraser. 
RR. & 6). 

Ano-6Ai6w, f 6)iÿw, exprimer, 
pressurer, faire jailir en pressant, 
ou simplement, serrer, presser : arra- 
cher de force, extorquer ; chasser, 
faire sorur de force; vexer, oppri- 
mer. RR. à. 04i6w. 

AroÜMUUa, atoç (rè), suc ex- 
primé. 3 

An6OAI, ewç (À), pressurage, 
action d'écraser ou d'exprimer : q/uis 
Uibulation, calamité, afflictivn. 

Arobvrsxw, f{ Gavouuai, mou- 
rir. RR. & 6vnoxw. 

Anobogeiv, inf. aor. à d'àra- 
Üpoaxe. 

An6Gov, impér. aor. à moy. d'à- 
rotibnue. 

Aro-6paauve, fuvo, encourager, 
enhardir. || 4» moyen, s'euhàrdir. 
RR. &. 6pacüvu, 

ATO6pauote, Ewç (), cassure, ac- 
tion de casser, de briser. R. &no- 
0pavw. 

An6ôpauaus, atoç (rù), frag- 
ment, débris. 

AnoGpauew, f. Osauocw, briser, 
casser, arracher ou détacher en eas- 
sant.[| Au passif, Ti evx)elas &rro- 
bpavobive, Aristph. perdre sa ré- 
putaluon, m. & m. en ètre arraché. 
RR. à&ré, Opavw. 

Anobpékopo, fut. d'ärotpéyu. 

Ano-Gpnvéw-w, f. fou, déplorer. 
RR. &. 6pnvéw. 

AnoÜpiaïw, f. &ow, cueillir des 
feuilles ; emporter , eulever. RR. à. 
Opiaiw. 

x Ano-Bpiru, fOp(ow ou0piEw, pour 
&nofep{tw, couper. || Au moy. /ATo- 
Opi£acÜar, se couper ou se fmre cou- 
per les cheveux. RR. m6, Bepltur. 

+'AnGÛLE, tpryos (6, À, tè), Gloss. 
qui n’a pas de cheveux ou de poils. 
RR. à. pie. 

x AnÜpioux, atoc (rè), P. ce qu'on 
a coupé, retranché. R. àrobpisw. 

x Anc0povos, 05, ov, Poët. qui vient 
du trône. RR. àxé, Upévos. 

Aro-pourtw, f. 6puYw, amollir, 
énerver, efféminer. RR. à. 6pürte. 

+ 'Ano0pwoxwg f. pe Poct. 
sauter, s'elancer, bondir, d'où qfois 
jailir, rejaillir : sauter de, s'élaucer 
de, ou gfuis simplement, descendre 
de, gen. seul ou avec àr6: gfois re- 
veuir en courant. RR. &. Üpwoxew. 

Aroôvuéw-w, f. aw, perdre cou 
rage. R. &ro0vpuos. 

Anobvulaors, ewç (À), exhalaison, 
vapeur. R. de. 


+ 
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Anoôvutés-&, f &aw , exhaler 
en vapeurs. RR. à. Gumiaw. 
x Aroôvuin, nc (à), Jon. fém. de 
Arobüuioc, oc, ov, désagréable, 
déplaisant; par et. détesté, odieux. 
RR. &. Ovpoc. 
’Ar6ôupoc, 05, ov, découragé:; in- 
dolent ; négligent. RR. &. Ouuôc. 
’AroSuvviuw, f. {aw, rejeter avec 
mépris, comme un pécheur rejette les 
petits poissons, RR. à. Oüvvos. 
+'ArRobupitw, f. (ow, Gloss. niettre 
àla porte, exciure. RR. à. 6üpa. 
1 Ano-Ÿupow-&, f. Wow, m. sign. 
Axobudäviov ou ’AnoBuasaviov, 
ay (tè), sorte de vase à boire. R...P 
AnoŸUw, f: Ououw, offrir sur les 
autels; cohsacrer aux dieux, ’Axo- 
ÉSoact® ‘Hpawdet miv exdTnv, Put. 
ayant prélevé la dixième partie du 
butin pour l'offrir à Hercule. ‘Axo- 
Püerv edyñv, l'ex. acquitter un vœu. 
RR. à. to. 
Aroduwzxsüw, f ebaw, accabler 
de flattenies. RR. à. Bwneüw. 
Arobwsaxironat, f (copai, Ôler 
sa cuirasse. RR. à. Owpaxitw. 
* x AroGœuuätw, lon. pour àxo- 
Gaupéte. 
Arodéw-à, f. fow, se désenfier : 
qfois se gonfler. RAR. &. nlèéw, 
Anolônars, £ws (*), affaissement 
d'une tumeur : gfois gonflement. 
Arofrtos, 06, ov, qui n'est pas 
fait ou n'a pas été fait : incréé : qui 
n'est pas achevé, pas assez travaillé : 
simple, sans art, sans recherche : 
g/fots impraticable, qui n'est pas fai- 
sable. RR. & prin. xotéw. 
’Anotñtus, adr. sans art, SANS tra- 
vail, sans recherche 
+ Arouuslia, ac (+), Bibl émigra- 
uon. R. änotxét. 

Ar-otxéw&, f. fsw,habiter ou 
s'établir loin de chez soi: aller quel- 
que part fonder une colonie, s'établir 

comme colon, former un établisse- 
ment ,— elç yñv, dans un paÿs.|| 4x 
passif, être habité loin de quelqu'un, 
c à d. ètre abandonné par lui, en parl, 
d'un pars. RK. à né, olxée. 
+'Anotxnots, EU (h), L. &nolxious. 
Anotxia, ac (ñ), migration : Co- 
lonie. R. ærotxoc. 
AmotxËtw , f. (ow, transplanter 
dans une autre demeure, dans un 
autre paÿs ; envoyer en colonie, — eic 
y, dans un paÿs; coloniser, peupler 
de nouveaux colons, — ynv, un 
ays : gfois déporten reléguer : qf. 
pie par adoption daus une 
autre Lait [1 #a passif, ètre envoyé 
en colonie, être colonisé, etc. BR. 
exo, olxieus. se 
AnRGIXOG, 06» OV9 SANS variété, 
“mple, uniforme. RR. à priv. xoi- 
os. = 
AnofxÂtToc,-06, OVs Qui nest pas 
brodé ou peint de diverses couleurs. 


KR. à prit. rotx{22.w. 
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Arolxto6, 06, uv, colonial, qui 
concerne les colons. R. &xotxia. 

2Anotxls, (006 (n), s. ent. née, 
colonie. 

Axolxtotç, wc (À), émigration, 
transmigration ; envoi ou établisse- 
ment d'une colonie : g/fois déporta- 
tion ? R. ärouxiÇw. 

ATOLXIOILÔÇ, OÙ (0), m. sign. 

Amotxoôouéw-&, f. now, inter- 
cepter par des constructions : g/ois 
combler ? qfvis démolir ? RR. ré, 
olxoopéuw. 

AT-OIXOVOLÉ&-&, f. How, consu- 
mer, dépenser : écarter, éloigner, 
expulser : guérir. RR. &. olxovouéu. 

AnotxovOUNOLG, Ewç (f), action 
de dépenser, de consumer : action 
d'expulser, de guérir un mal. 

ATOUXOVOUNTOG, 06, OV, QU'il faut 
ou qu'on peut expulser. 

Arotxovou{a, aç (ñ), comme àx- 
OLXOVOLNOLS. 

*ATOLLOG) 06, OV, qui habite hors 
de, d'où par ext. éloigné de, gen. : 
plus souvent, éloigné de sa maison 
ou de son pays; émigré ; banni ; voya- 
geur étranger ; mais principalement, 
envoyé en colonie, colon. IHo){yviov 
anotxov Toy Abnvalwv, Luc. petite 
ville qui est une colonie athénienne. 
‘H änoixoc ‘Eds, #ristid. la Grèce 
asiatique, les colonies grecques d'Io- 
nie. RR. àxé, olxoc. 

Aroixtéoua, f: (coupe, déplo- 
rer. RR. &. olxtitouat. 

AToÎpLavTOs, 06, 0V, qu'on ne 
mène pas paitre, qui manque d'her- 
bes, de pâturages ou de berger.RR. 
à priv. nouaive, 

ATotuuÈw, f. oLwEw ou oluw- 
&owu, déplorer, plaindre, avec l'acc. 
RR. #76, oluuwtw. 

*Arotva, wv (Tt&), rançon, prix du 
rachat ou dela vie ; amende pour le 


rachat d'une peine corporelle ; prix, |. 


compénsation ; gfois recompense ou 
punition. RR. à priv. own. 
ATotvéw-&, f. few, rançonner, 
forcer à payer une rançon; punir 
ou venger par une peine pécuniaige, 
d'où Poët. punir, venger.|| 44 passif, 
être racheté ou vengé par une peine 
pécuniaire. || Au moyen, Poét. rece- 
voir comme rançon ou comme prix 
du sang, gfois comme récompense, 
avec l'acc. R. œnroiva. Nue, 

? Anorvef, adv, Poët. impunément. 
RR. à priv. notvn. 

x Anotvéw , lon. p. &otväts. 

x ATo(vntoc, 06, ov, Poët. impuni. 

? At-otvéw, f. (ow, fermenter, ex 
parlant du vin dour. RR. àmé, 
olvoc. 

x AnotvéBixoc, 06, Ov, Poëlt. juste 
vengeur. RR. œroiva, ôlun. 

x ATotvéGOproc , 06, ov, Poët. qui 
mange Îles victimes destinées à un sa- 
crifice expiatoire. RR, äx. ô6prov. 

A’AROtvos, 06, 0v, Poét, impuni ; 
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qui exempte de la peine : qfvis pour 
&véroivos ?|| Subst.Anoiva, wv (ra), 
voyez ce mot. RR. à priv. no:vh. 

x Anotwvéw-&, f. wow, Poët. pour 
àärotvéw. 

’ATo106, 06, OV, en !. de philos. 
qui n'a point de qualité. °Y£wg 
anotétatov, #thcn. eau très-pure, 
sans aucun goût. RR,. & priv. rotoç 

AnototÉoG, &, 0y, adj. verbul d'à 
THOPÉPU. 

x Anoïoteüw, f ebaw, Poët.tuer à 
coups de flèches. RR. à&x6, éioteüw. 

Arolow, fut. d'xrnosépu. 

Anolyouut, f. otynsouat, s'en 
aller, parür ; disparaître, s'évanouir ; 

ois sortir de la vie, mourir : arec 
e gen. sortx de, s'éloigner de; se 
séparer de; qe Poët. s'abstenir 
de. Zl s'emploie presque toujours 
dans le sens d'un parfait, ètre parti, 
éloigné, absent, mort, etc. RR. àx6, 
oixouaL. | 

Amotwv{rouat, f aout, détour- 
ner comme un 1bauvais présage ; dé- 
tester, exécrer. RR. à. olwvitouat. 

* Ano-xadëw-w, Dor. p. anoxxüéu. 

Ano-xabaipw, f. «po, purger, 
purifier : nettoyer, essuyer, balayer, 
d'où par ext. rejeter, repousser : au 
fig. purifier, expier, || 4x moyen, se 
purifier, — rl ou tivôç, de qe. RR. 
&. xabalpe. 

Axo-xabap{èw, f. {ow, purifier, 
nettoyer. RR. à. xabap{tu. 

ATOKGÜaLUX, «toc (T0), ordures 
qu'on enleve eu nettoyant; humeur 
que l'on purge ; excréments ; au fig. 
sacrifice ou offraude expiatoire ; ob- 
jet d'expiation. R. &äroxabaipe. 

AToxabapatc, ewç (), action de 
purger, de purifier, d'expier. 

Aroxafapttx6c, ñ, 6, propre à 
purger, à nettoÿer, à purifier, à ex- 
pier ; expiatoire. 

Ano-xafétouat, f edoupat, se 
rasseoir. RR. &x6, xaBétopau, 

Axo-xa0-sU0w, f. eEvÔNow, dormir 
ou coucher séparcment; se rendor- 
mir, RR. à. xa0eudo. 

’Arxoxa0nidw-&, fowcu, déclouer. 
RR. &. xat&, hÀA0&, 

AroxabñAwot, ewc (%), action de 
déclouer. 

‘Aro-x&Enuot (sans fut), être as- 
sis à l'écart ; être mou, faible, lan- 
guissant : Bibl. avoir ses règles.RR. 
à. xaÜnuar. 

ATo-x09-(%w, f: {ow, rasseoir, ré- 
tablir. || Au moyen, se rasseoir ; re- 
prendre sa place : g/ois s'asseoir à 
part. RR. &. xabitw. 

Aroxabtiotävw, rare pour 

Anroxab-iotnp, f &no-xatacTi- 
cw, rétablir, remettre en son pre- 
mier état, remettre en possession 0 
en liberté, rendre à la santé, et er 
seneral, remettre dans, avec eiç or: 
énl et l'acc. : gfois rendre, restituer, 
— 1{ Hit, qe à qn : souveut, rendre, 
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frire devenir ou redevenir, comme 
{ans cette phrase, Axatauäyntô 
a’ à, àroxartéotmoa, Luc. je t'aurais 
rendu invincible. || #u moyen depo- 
nent, Aroxaôlotauar, f. &noxata- 
ctñooua (aor. aroxatéornv, elc.}, 
se rétablir; être rétabli, — ef: te, 
dans un état : redevenir, ou simple- 
ent devenir : qfois déposer, laisser 
un sédiment au fond d'une liqueur. 
RR. à. vaté, latnpt. 

x Aro-xafvuua, (sans fut. ), Poët. 
vaincre, l'emporter, — tivé, sur qn, 
— ttvi, en ge. RR. à. xalvuuau. 

Anroxalpioc, oc, ov, déplacé, in- 
tempestif ; g/vis inconvenant ; q{uis 
absurde. RR, &. xatpôs. 

ATOX&10apOW-D , f. wow , faire 
césar ou proclamer empereur. RR. 
&. Kaïoxp, nom propre. 

Ano-xaiw, f. xaüow, brüler ; con- 
sumer, RR. &. xalw. 

ATo-xaxÉw-&, f. now, succomber 
à la fatigue, défaillir, se lasser, se dé- 
courager ; gfois fuir ou céder lâche- 
ment ; g/fois se conduire mal ? RKR. 
&. XAXÔÇ OU KXAXN. 

ATroxdxnotç, Eu (À), lassitude, 
abattement, découragement : lâcheté 
qui fait éviter la fatigue ou le com- 
bat. R. &roxaxéu. 

+'Ano-xaxite, f.(ow, Gloss. devenir 
mauvais ou amer. RR. ànx6, xax6s. 

Aro-xahéw-&, f. xakésu, rappe- 
ler ; g/ois appeler à l'écart; prendre 
en particulier : plus souvent, nom- 
mer, surnommer , avec dérision ou 
par injure (comme ’Axoxadeiv viva 
a9y0v, Âen. traiter qn de lâche), ou 
mème en bonne part (comme Axo- 
xAELV Tiva cwtrpa, Plut, nomirer 
qu son sauveur), ou simplement, nom- 
mer (comme 'ATROxadEÏY Tiva OVOUX 
tt, Ven. donner à qn tel ou tel nom): 
fois détourner, dissuader, prohiber, 
— tivé noteiv tt, défendre à qn de 
faire ge. RR. äné, xahéw. 

+'Aroxalwnitw, f. (sw, Gl dé- 
pouiller de sa parure. RR. &. xa)w- 
ru. 

Aroxa)untixôc, ñ, 6v, qui révele 
ou qui découvre, avec le gén. R. d: 

Axo-xæ}urtw, f. Ubu, dévoiler, 
découvrir, d'où au fig. révéler : qfois 
recouvrir, voiler, cacher? [| 4x 
moyen, "ARoxa}0RTOUaL, f. bbopou, 
se dévoiler , se découvrir ; gfois an- 
noncer ouvertement ses projets. ATo- 
rakvntecdar pô Tv Ttupavviôa, 
Dioi. aspirer ouvertement à la tÿ- 
rannie. RR. à. xa]Üntw. 

’AroxäkuYie, ewç (à), révélation ; 
explication : £cc/. apocalypse. 

Aro-xäuvue, f. xauoüdua, se las- 
ser, succomber ; se décourager ; re- 
noncer on se désister, avec l'infin. ou 
le part. RR. &. xéuvw. 

Aro-xäunte, f. x&uÿw, courber, 
recourber; détourner, faire tourner 
où ManŒUvrer de côté: dans le sens 
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neatre, se détourner, faireun détour, 
tourner bride : changer de direction . 
ois dégénérer. RR. &. x4U710. 

Arôxaubis, ews (%), detour. 

Ano-xanvitw, f. {cw, remplir de 
vapeur ou de fumée ; guérir ou trai- 
ter par des fumigations. RR. à. #2- 
TviLw,. 

AroxanvIouoG, Où (r), fumiga- 
tion, traiteinent par la vapeur. 

x'ARO-xarvoow, f. UEw, Poët. ren- 
dre par la respiration, exhaler. RR. 
&. XATUGOW. 

Ano-xapaèorxéw-à, f. fou, allen- 
dre avec impatience. RR. &. xapz- 
Êoxétw. 

__ Anoxapatoxiaæ, aç (ñ), attente 
impatiente. 

Aro-xapatonéw-& , f. ou , dé- 
capiter. RR, &. xapatopétw. 

Arérapua, atoç (To), cheveux ou 
poils qu'on enleve avec les ciseaux ; 
tonsure. R. &roxeipw. 

ATOXAPTIQU , f.isw, recueillir 
les fruits , jouir de, acc. RR. àno, 
xaprivu. 

ATOo-XxapTÔw-&, f. wow, donner 
du fruit, produire. RR. à. xapréw. 

Anéxapots, Ewg (ñ), action d'en- 
lever avec les ciseaux quelques che- 
veux, quelques poils; tonsure. R. 
àTOoxEipu. 

Anoxaptéoc, &, OV, adj. verbal 
d'ärnoxeipw.  ” 

Ano-xaptepéw-&, f. ñow, endu- 
rer jusqu'au bout, jusqu’à la mort; 
se laisser mourir de faim : q/ois per- 
dre courage ou patience. RR. àx6, 
XAÇTEpÉU. 

ATOLAPTÉPNOLS, ews (%), résolu- 
tion de se laisser mourir de faim : 
q/ots découragement ou impatience. 

AT0-X2p20)0YÉW-& , f. NC, ra- 
masser des fétus, des brius de paille. 
RR. &. xassoknyéw. 

Aroxata-baivw, f. Gnsouar, des- 
cendre decheval.RR.à. xatx, Baivw. 

ATOxaT-a)AIOGU, f. aXAGEW, ré- 
concilier. RR. à. x. doc. 

’Aroxataf-péw , f. bEUGW où pu- 
ñcopat, tomber de, s'écouler de, gén. 
RR. &. x. fée. 

Aroxatäotaots, ewç(ñ), rétablis- 
sement ; remise d'une chose en sa 
place; retour au même point, au 
mème état ; retour des astres au même 
point, de leur orbite : ext. de droit, 
rédhibition. R. éroxabiormu. 

ATOXATAGTATIXÉS, À, 6V, Qui ré- 
tablit, qui ramène au même point, 
etc. : ent. de droit, rédhibitoire. 

Aroxataothva,inf. aor. à d'&ro- 
xabiotapar. 

Atoxataoyeotc, eue (À), rélen- 
tion, détention. R. &roxatéyu. 

’Aroxatatiônut, f. äroxataÜr- 
sw, déposer. [| Au moy. ôter de des- 
sus soi, mettre bas, déposer, quitter. 
RR. 4n6, xatæ, tiônmut. 

Anoxata-qalve , f. pavé, réfle- 
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chir , en parlant d'un mroir.\| An 
pass, se réfléchir. RR. &. x. caive. 

_ AtoxataÜye, f. YüEw, refroi- 

dir. RR. à. %. Yüyuw. 

* ATOXATEQVTAL, Jon. pour aroxaô- 

nvtat, 3 p. p. d'äroxairua. 

ATOYATENTADNV, aor, 1 passif 
d'äroxadiotrut. 

ATOLATÉGTNOZ, or. 1 du même. 

ATOXaTÉyuw , f àanora:Ew, re- 
tenir. RR. à. x yo. 

x ArOMGTUA, lon. pour àr:0448- 

nux. 
À Aroxatistrut, Jon. p. àroxx3- 
(CAS ATTE 

’Aroxatioyu, All. p. àroxatTÉy uw, 

Aroxat-0phow-w, f wow, redres- 
ser, corriger. RR. &. xatä, dpH6w. 

AnroxdätwBev, adv. d'en bas. RR. 
à. xATWÔEV. 

Ano-xav)éw-&, f row, perdre sa 
üge, en part. des plantes herbacces. 
RR. à&xo, xau)oc. 

Aroxaunotç, Ews (ñ), perle ou 
dépérissement de la tige. 

Aro-xau}itw, f. (cw, enlever ou 
couper la tige: par ert. casser de 
part en part; rompre, briser; cou- 
per, amputer. 

ATOXAU)OIS , EWS (ñ), action de 
couper ou d'arracher la tige d'une 
plante ; fracture transversale et en- 
tière d’un os: amputalion de cer- 
tains membres. 

ATOXAUXOG, 06, OV, qui a perdu 
sa tige ou qui n'en a point. 

Anéxauua, atog (to), brülure, 
partie brülce. R. äroxaiw. 

Anéxavotç, Ewç (ñ), brülure. 

x Aræx4uw, 4{t. pour &roxaiw. 
Anoxethot, inf. aor. 1d'aroréhu. 
ATG-XEULA, f. xeicouar, ètre à 

l'écart : être mis en réserve, gardé, 
réservé : être laissé de côté, oublié, 
méprisé, délaissé : être réservé à, 
destiné à ; menacer, attendre, «rec 
le dat. Tà ànoxeluevoy, ce qui est 
mis en réserve : le sort qui nous est 
réservé. Area nat Tois &vÜ£co- 
note ano0aveiv, Bibl. c'est le sort ré- 
servé à tous les hommes, de mou- 
rir. RR. &rt6, xeiua. 

Anoxeipw, f. xp, tondre, où 
plutôt,tonsurer, couper quelques che 
veux, quelques poils : tondre ox 
raser, en general : amputer, cou- 
per: raser, détruire : priver, dépouil- 
ler. [| Au moyen, ‘Ano-xelpouat, f. 
xepoüuat, se couper les cheveux : 
Poët, avec l'acc. se priver ou ètre 
privé de, perdre. RR. &. xeiçu. 

ArOxExaÂUEUÉVEG, adp. à décou- 
vert. R.&roxalunrTe. 

Aroxextvôuveupéves, adr. hardi- 
ment, en homme déterminé. R. &ànxo- 
KIVÔUVEUW. 

x Axoxexkéato, Jon. p. ànexéxAnv- 

+0, 3 p. p. plusqp. pass. d'aroxalée. 

» à p.p-PUSIP.P s 

’Anoxéxhetauat, parf. pass.d'äno- 
xelu. 
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x Anoxexfiouat, Jon. pour àxo- 
xénetouat. 

Aroxexnpwuéveo, adv. à part, 
séparément. R. éroxAnp6ée. 

AroxExpUuLUÉVOG, adv. secrète- 
ment, obscurement, en cachette. R. 
&xoxpÜnte. 

Armoxéw, f. oxelw, détourner 
du port ou du rivage un vaisseau, 
etc.; détourner du droit chemin un 
voyageur, elc. : dans le sens neutre, 
se detourner, s'écarter, s'égarer, 
avec le gén. RR.&x6, ôxéw. 

ARÔXEVOG, 06, OV, quin'est pas 
plein. RR. à. xevc. 

Axo-xevôu-&, f. wow, vider, é- 
puiser. RR. à. xevôw. 

ATO-KEVTÉW-W, f. Mow, piquer, 
percer, transpercer. RR. &. xevtéw. 

Aroxévmots, &wç (À), action de 
piquer, de percer. 

’ATÔXEVTPOG, OC, OV, excentrique. 
RR. &. xÉVTpOv. 

Aroxévwote, twç (ñ), action de 
vider, d'épuiser, R. &xoxevéw. 

Anoxepôaivu, f. xepèow, ga- 
gner sur, profiter de, jouir de, avec 
e gen. RR. &n6, xepBaive. 

Aroxtouatitw, f. {ow, changer 
rontre de A petite monnaie ; réduire 
en petits morceaux ; dissiper, dépen- 
ser. RR. à. xepuat{tw. 

x’Aroxépou, Éol. p. &roxeipr, 
inf. aor. 1 d'anoxelpes. 

’Anro-xesalituw, f. icw, décapiter. 
RR. &. xcpa)n. 

? Anoxepädlisua, atoc (rd), Gloss. 
ordures qui tombent de la tète. 

Aroxspalou6s, où (6), décapita- 
tion, décollation. 

Anoxcpalothc, où (6), exécu- 
teur, bourreau. 

Axoxnëe6e, f. «0cw , quitter le 
deuil; activt, cesser de pleurer, de 
regrelter. RR. &. xrôs0w. 

+ AXOXN0Ë&-&, f. }Tw, Poël. être 
négligent ; se relâcher, faiblir. R. de 

x 'Aroxnôn6, fic, É6, Puet. insou- 
ciant, négligent. RR. &. xñ905. 

« 'ATOXNPOG, 06, 0v, Poët. exempt 
de tous maux. RR. &. xnp. 

Aroxfpuyua, atoc (Tè), criée, 
ce qu'on vend à la criée. R. àro- 
XNLUTO®. 

ATOXAOUXTOG, 06, OV, banni, 
proscrit ; qfois déshérité; £ccl. ex- 
communié. 

Aroxpubrc, ewc'(), criée, vente 
à l'encan: bannissemenf; proscrip- 
tion ; exhérédatiôn ; renonciation 
ou ahdication ; défense, prohibition; 
Eccl, excommunication. 

Aroxnp0o0w, f. UEw, vendre à 
l'encan, à la criée : bannir, proscri- 
re : défendre édit, interdire : dé- 
savouer publiquement la voix 
d'un hévaut: open de dénier ; 
abdiquer ; déshériter : Æccl. excom- 
munier. RR. àx6, xnpÜocu. 


Arobapéw-w, f waw, dépouil- 
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ler de la cidare, espèce de turban. 
RR. &. x{Baptc. 

’Axo-xlôvauat, Poet. pour &no- 
dxlôvapar ou àrooxeëdvvupar. 

Anroœxx}ñoxw , Poét. pour äno- 
xahéo. 

’Anromvêüveudtc, £wç (#), action 
de risquer, d'aventurer. R. de 

Aro-xtvôuveuw, f. eüow, faire un 
essai ; affronter les hasards ; tenter 
la fortune : avec xp6ç et l'acc. s'a- 
venturer à, se risquer contre : fois 
avec le gén. abandonner, laisser 
dans le dote celui avec qui l'on 
était associé, et qfois dans un sens 
neutre, sortir du danger, l’éviter. || 
Au passif, Ano-xtvôuvE top, f. Eu- 
Oñoouo, ètre risqué, hasardé, aven- 
turé. RR. à. xivôuveüe. 

Ano-xtvéu-& , f. ñow, déplacer 
en remuant, remuer, reculer, re- 
pousser, écarter , — T{ ti,0ç, une 
chose d'une autre. RR. à. xtvéw. 

Aroximors, wc (h), action de re- 
muer, de repousser. 

’Arôxivog, ou (6), fuite, évasion, 
retraite : sorte de danse comique. 

Ano-xto06w-&, f. wow, changer 
en lierre. RR. &. wod6ç. 

+x'ArOXYAVE, f. xixhoopat (nor. 
&réxiyoy où Béot. ànéxika), Poeët. 
perdre, laisser tomber, faire tomber. 
RR. &. xiyäve. e 

Anox}aôeUuw, f. eucw, ébran- 
cher. KR. &. xAaëeüw, . 

Axo-x4w, f. x}&yEw, crier ; re- 
tentir. RR. &. x1dtuw. 

+ 'Aro-xh4tuw ou x)4Bduw, f. at, 
Dor. p. äroxieiw, fermer, enfermer. 

Ano-xhalw, f. xkxücouat, déplo- 
rer, pleurer : gfois pousser des plain- 
tes, répandre des pleurs : dans le 
sens neutre, se soulager en pleu- 
rant; q/ois cesser de pleurer ? RR. 
&. xAalw. 

x Anox}qt®, Dor. fut. d'axoxdé- 
Kw pour &rnoxkzlu. 

* Axôx}apos, 06, ov, Dor. p. àn6- 
xAnpos. 

x Axox)&, Poët. part. aor.airrég. 
d'aroxléw. 

AnôxAaGUa, atocs (td), morceau, 
fragment. R. àrox}dw. 

’Aréwdauuax ou Anôxavoua, 
atoc (+0), pleurs, lamentation : su- 
jet de pleurs. R. äroxlalw. 

Aroœxlé&w-&, f. x\äow, briser, 
casser. RR. àn6, xhaw. 

*x'Aro-xkaw, 44. pour &xox}ale. 

Anéxdeotce, ews (À), exclusion; 
action d'intercepter; interception : 
ent. de droit,exception.R.&rox)eiw. 

Arôweapa, atoç (rè), obstacle 
qui intercepte : q/vis lieu de réclu- 
sion, cachot, prison. 

Anéxdestos, 05, ov, enfermé de- 
hors, mis dehors, &clus : q/ois sim- 
plement, enfermé. 

Anowkelw, f: xelaw, fermer ; 
enfermer : plus souvent, enfermer 


part, déshériter : 
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dehors, c. à d. exclure, ne pas ad- 
mettre; intercepter, empêcher : er 
t. de droit, repousser par une ex- 
ception. Anoxeleiv tiv& tivoc, in- 
terdire à qn l'entrée ou la jouissance 
de ge Anoxdeleiv éE6ôou, Aristt.em- 
pécher de sortir. Anoxdeletv toc 
mokeuiouc ts 68où, tov cttlwy, 
Lez. couper aux ennemis le passage, 
les vivres.{| Au passif, Anroxex}sio- 
ar Twv cttiwv, Dém. ètre privé ou 
se priver de nourriture. RR. &x6, 
xhelw. 

Azo-xlértw, f. xkéÿuw, cacher, 
dérober, soustraire. RR. &. xAértw. 

x'ATRO-2XÀNCO , xAnIVw où xAnfe, 
Ton. et Att. pour &xoxkelw. 

’Axoxknpovépos, 06, OV, qui 
n'hérite pas; déshérité. RR. &. xAn- 
povouoc. 

AROXÀNPOG, 06, OV, qui mar- 
que de, qui n’a point de part à, 
privé de, exempt ou affranchi de, 
gén. RR. &. xAñooc. 

ATo-XxAnpéw-&, f. wow, tirer au 
sort; distribuer ou désigner par la 
voie du sort; attribuer, assigner par 
la voie du sort : g/ois mettre hors de 
gfois mettre à 
part, séparer.|| 44 moyen, recevoir 
en partage, prendre pour sa part, 
acc, RR. &. xAnpéw. 

AnroxNpuaotç, £wc (À), tirage au 
sort; lot, partage, attribution. 

Aroxnpornç, Où (6), celui qui 
fait les parts, qui les tire au sort. 

’AToxAnputix 66, , 6V, qui con- 
cerne le tirage au sort : qui parle 
ou qui agit au hasard, à l'aventure. 

«'ArOuANOL, cwc (ñ), Æéf: p. 4x6- 
xAEtOLS. 

AnrôxANTOG, 06, ov, appelé du de- 
hors; rappelé ; tiré à part. [| Subse. 
(8), membre du conseil secret, chez 
les Étoliens, R. äroxx\éo. 

x ATOXÀGU, Ait. p. àroxkelw. 

’Anôxka, atoc (rè), pente, dé 
clin. R. àroxdivo. 

AToxkwvh6, À6, 6, qui penche, 
qui va en pente, 

Aro vw, f. xAivo, pencher, in- 
cliner, abaisser en pente : q/uis dé- 
tourner, pousser dans une autre di- 
rection, d'où par ert. ramener, 
faire revenir : au fig. détourner, 
interpréter dans un autre sens : 
dans le sens neutre, avoir du pen- 
chant, pencher pour ou vers, passer 
du côté de, avec els ou xpéç et 
l'acc. : gfois s'incliner de côté, se 
détourner pour faire place, s'éloi- 
gner, s’écarter de, gén. : qfois tour- 
ner, réussir bien ou mal, en parlant 
des événements, RR. à. x)ive. 

’ArOôxÀOL, wc (ñ), inclinaison, 
pe : action de se détourner pour 
aire place : écartement, détour : 
abaissement, déclin. 

ATÉKALUTOG, 06, 0v, qui est sur son 
déclin, en pari. du jour. 
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Arox}U te, f. «dou, laver, effa- 
cer en lavant. RR. &. xUtw. 
Aréwuots, Ews (5), action de la- 
ver, d'effacer en lavant. 
AroxuntTÉOov, v. d'aroxa Vu. 
ATOKVALTS, EWw6 (#), vexation, 
tourment, chagrin. R. de 
Anro-xvaiw, f. xvaiow, gratter, 
écorcher, déchirer : plus souvent au 
fig. tourmenter, chagriner, impor- 
tuner, épuiser. RR. &. xvatow. 
ATO-XVAU-& , f. XVÉ TE , gratter, 
arracher en grattant. RR. à. xv&w. 
ATOXxvÉw-&, f. Tow, hésiter, re- 
culer : activement, refuser par pa- 
resse où par lâcheté, — t{, quelque 
chose, — rotfoal rt, de faire quel- 
que chose. RR. &. drvéw, 
Arorvnmts, Ewc (ñ), crainte, ti- 
midité, hésitation, refus. 
Anoxvntéov, verbal d'aroxvéw. 
Aroxvnrixôs, ñ, 6v, sujet à hé- 
siter, à reculer ; paresseux ; lâche. 
Aro-xviiw, f. xviow, enlever ou 


détacher avec les doigts, m. à m. 


enlever en pincant, d'où par ext. 
ôter, retrancher, racler, rogner, 
amincir ; g/ois égratigner, écorcher. 
RR. &. xvitw. 

AnôxviotG, Ews (%), égratignure, 
écorchure. 

ATéxviou«, «tos (rè), morceau 
qu'on enlève en écorchant; écorchu- 
re ; rognure. | 

ATO-xoyyUtw, f. üaw, vider avec 
une coquille en forme de cuiller. 
RR. &. x0yyn. 

ATO-XOUMANHATÈEULAA, f oo, 
coucher à part ou.dehors, découcher: 
qfois simplement, s'endormir. RR. 
&. XOtHéOUAt. 

2Ano-xou{tu, f: {ow, faire coucher 
à part ou dehors, faire découcher : 
g/ois endormir. RR. &. xou{tw. 

Aro-xottéw-&, f. ñow, coucher à 
part ; découcher. RR. &. sein. 

ATÉXOTOS, 06, OV, Qui couche à 
part; qui découche ; de passe la 
nuit dehors ox hors de, gen. Oi 
ärévoitot, ceux qui font la “a de 
nuit dans les postes situés hors de 
la ville. | 

? Ano-xo)kaxeüw , f. ebow, obtenir 
par des flatteries. RR. &. xolaxeuu. 

Ano-xokartw, f. &ÿw, enlever en 
frappant , ciscler, tailler en creux ; 
casser à coups de bec des œufs pour 
les faire clore. RR. à. xokäntw. 

Aro-xo)2aw-&, f. ñcw, décoller, 
RR. à. xo/Aauw. 

AnoxokoxüvTwN, EwS (À), mé- 
tanorphose eu citrouille, RR. & x0- 
AOXUVTN. 

?Ano-xo}oüw, f. oüaw, mutiler, 
écourter, tronquer. RR. &. xo}oUw. 

Arox0110w-&, f. wow, enfoncer 
vu courber en forme de golfe; ren- 
dre sinueux. RR. &. x6Àxoc. 

AroxokuuÉaw-&, f. oo, se sau- 
Cr à la nage. RR. &. xo)}vu6au, 
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‘Aroxouéuw-&, f. fow, perdre ses 
cheveux. RR. &. xouéu. 

Aroxoutér, ñ; (), action d'em- 
porter, eulevement, exportation : 
gfoës retaur. R. de 

ATo-xopLi%w, f. ow, emporter, 
emmener, exporter, transporter de- 
hors ou au loin : gfois ramener, rap- 
porter, et par ert. rendre.[| 4u moy. 
emporter, obtenir, gagner : qgfois 
dans le sens neutre, retourner, reve- 
nir. RR. &. xopiïew. 

Arézoupua, atos (to), morceau 
coupé ; fragment ; rognure. R.'àrto- 
XOT TU. 

AToxOUT4E, f. asw, se rompre 
avec bruit: au fig. se vanter hors 
de propos; faire l'insolent. KR, à. 
XOUTALU, 

Aro-xov{w, f{ow, se retirer à la 
hâte. RR. &. xoviw. 

ATO-XOVTOUW-W, f. WTW, repousser 
à" l'aide d'un croc, d’un aviron. || 
Au passif, “Ayxvpa ànoxovToupévr, 
Arr. ancre bien afiermie, qui résiste 
aux mouvements du vaisseau. RR. 
&. xovtTOG. 

Anroxorh, À: (+), retranchement, 


amputation : affaiblissement d'une 


vsaixz qui se casse : remise où réduc- 
tion des dettes: en t. de gramm. apo- 
cope, retranchement d'une syllabe à 
la fin d'un mQ@. R. àroxértuw. 

'ATROLOTOG 05 OV, COUPÉ à pic, 
escarpé,: coupé, châtré, d'où par 
ert. enervé. 

ATO-XOTT, f: xÉ VW, 1° couper, 
retrancher, amputer, rogner : 2° di- 
minuer, réduire : 3° supprimer, faire 
cesser : 4° arrêter tout court, inter- 
rompre : 5° détacher, séparer, et par 
ert. priver de : 6° trancher, déter- 
miner, décider : 7° casser, user /a 
voir. [|] 1° ‘Anoxônteiv àyxüpus, 
Xen. couper les cäbles qui rete- 
naient le vaisseau à l'ancre. A7o- 
xonels Tv yeto2, Phil. avant eu la 
main coupée. |] 2° Azoxénteiv ta 
xcéa, Lex. réduire les dettes. [| 3° 
O6ëv tou &cyaiou &réxontov, Plut. 
ils ne supprimerent rien des anciens 
usages. Aroxonteiv Édtidzx, T'hcod. 
faire perdre l'espérance. [| 4° Ano- 
xORTEL TÔv Ôpouov, Lez. arrêter la 
course. ’Aroxonnvat (s. ef. Toy 
lyvwv), étre dépisté, perdre le piste, 
en parl. des chiens.|| 5° Axoxénzeiv 
TIV4 TIVOS OU GRO Tivoc, séparer 
brusquement qn de ge. Axoxéntetv 
tiv& Tob beou, Synes. éloigner quel- 


qu'un de Dieu. [| 6° ’Aroxénretv. 


Yvounv &upi6okov, Alciph. déter- 
miner un esprit irrésolu.{| 7° ’Axo- 
XEXOUUÉVE Euwvr, Plut. voix casste. 

Au passif, tous les sens corres- 
pondants à ceux de l'actif. 

Au moyen, AroxônTouat, f. n6- 
Yopa, avec l'acc. pleurer, déplorer, 
en se frappant la poitrine en signe 
de deuil. RR. &. x67To. 
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ATOXOPÉVYUU, f. xopédw , ras- 
sasier, RR. &. xopévvuut. 

Ano-xopéw-&, f. how, balayer, 
nettoyer. RR. &. xop£uw. 

x 'AROx9POÜW-&, f. wow, Poct. 
londre. RR. &. xopaéw. 

+ ATO-X0PUPÉW-&, f. Wow, termi- 
ner en pointe : au fig. récapituler, 
résumer ; répondre en peu de mots. 
RR. &. x00u?ôt. 

YATOXO6, 06, 0v, dont la laine n'a 
pas été tondue. RR. à pris, réxw. 

ATo-x00ULÉW-&, f. nTw, déran- 
ser, désorganiser : gfvis deéparer, 
priver de sa parure: g/ois desservir, 
enlever de dessus la table : avec le 
gr. dépouiller de, priver de. RR. 
&. XOGUÉU). 

Anoxépos, o6,0v, Eccl. qui vit 
loin du monde. RR. &. x6ouos. 

ATo-xoTTabite, f. low, verser ou 
égoutter le fond d’une coupe avec 
un bruit particulier, sorte de jeu ap- 
pele cottabe : qfois rendre, voir. 
RR. &. xottabite. 

ATOXOTTAGLGHLÔG, OÙ 
cottabe. 

ATO-4OUPEUW, f ebaw, tondre, 
raser, tonsurer. RR. à. xoupeuu. 

? Aroxoupnñ, ñ6 (ñ), tonsure. 

? Aroxoüpipog, 06, ov, tondu. 

Ano-xoveitw, f{ouw, alléger, sou- 
lager, —æivé tivoc on Ex tivos, quel- 
qu'un de qe. Rk. à. xovçitw. 

Aroxé%tuoc, oc, ov, relranché, 
qui peut ou qui doit être retranché. 
R. &roxéntw. 

x Aro-xpaditu, f. {aw, Puet. cueil- 
lir sur une branche de figuier, RR. 
à. xpaÔN. 

+ ATroxpaôloc, 06, 0v. Poët. cueillir 
sur une branche de fivuier. 

ATO-XpAIra}GU-&, f. NOW, El 

Ano-xpairahiouat, f ioopai,cu- 
ver son vin. RR. à. xpairnain. 

Aroxpairalomôç, où (6), action 
de cuver son vin; sommeil qui dis 
sipe l'ivresse. 

x Ano-xpavitw, f. (sw, Poëet. dé- 
capiter : g/fois arracher de la tète. 
RR. à. xapnvoy. 

Ano-xpatéw-& , f. now, retenir, 
contenir, réprimer : vaincre, domp- 
ter ; surpasser de beaucoup. RR. à. 
XOATÉU. 

ATO-XPELAVVUU, f. xpEUGIE , | 
appendre, suspendre ; laisser pen- 
dre, et par ext. baisser, abaisser. 
Adyév' érexpépacev, Hom. il baissa 
le cou. RR. à. xpepavvuut. 

x Añnœxpeuéuw-w, fut, Att, d'äno: 
XGELAVVUEL. 

+'Ano-xpevw, f etow, Neol. faire 
abstinence. RR. &. xpéac. 

+ Aroôxpeuws, w (6), 5. ent, p6vog, 
Néol. temps d'abstinence. 

x Anoxpn0ev, adv. Puct. de la tête; 
d'en haut. RR. à. xäpa. 

Ano-xpnuvitw, f. {ow, précipiter 
d'un lieu élevé. RR, à. xpruv{tu. 


(6), jeu du 
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Azéxpnuvos, 06, OV, escarpé, 
toupé en précipice. || Subst. Axô- 
xcnuva, wv (ta), lieux escarpés, 
précipices. RR. &. xpnuvôs. 

’Axoxç1ô6v, adv. séparément : à 
part ou loin de, gén. R. &xoxplvw. 

+ Aro-xptbuvuw, lez à&Troxpivw. 

A7GXEIUA, &TOS (TÔ), sentence, 
condamnation : g/vis rescrit, réponse 
du prince, et par ext. arrêt, décret. 
‘O axd Tov &roxptuätwv, le secré- 
taire des commandements.|| En t. de 
med. Ta &ronrpipata, les sécrétions. 

Aro-xplvuw , f. xpivw, séparer en 
choisissant, choisir, trier, cribler : 
souvent dans un sens plus général, 
séparer, écarter de, rég. ind. au gén. 
ou avec ànû.: rejeter, désapprourver, 
condamner : priver ou déposséder 
par un jugement, — tivé tivos, qn 
de qe : cn 1. de méd. évacuer, sécré- 
ter. || Au passif, ’Ano-xpivouet, f 
xa10ñoouat, étre sépare, ehoisi, 
trié, criblé; être exclu ou privé par 
un jugement ; perdre sa cause : fois 
sccarter, sortir des rangs : q/ois 
tendre à, sc rapporter à, se réduire 
à, avec els ou npôc et l'acc. : être 
évacué, scrélé (d'où à ämaxpivé- 
ueva, les sécrétions) : g/fois mais ra- 
rement , ètre répondu, comme dans 
ces phrases, ’Anoxpivetal por, on 
me répond. Tè axoxpuév,, la ré- 
ponse. || 4u mioyen déponent, ‘Aa- 
teivopas, f: xpivouuat (aor. &xsxpi- 
vaunv ou ànexpiünv. parf. &noxé- 
25.uxt. verbal, äroxpitéov), répon- 
dre, rendre une réponse, — té tvt, 
répondre qe à qn : qfois Poët. dire, 
parler. RR. &. xplvuw. 

’Anbnptots eus (ñ), triage, choix: 
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Arôxpoudtos, oç, ov; rejeté, re- 
poussé, au qui doit l'être. 

AT0-XxpoUW, f.xpOUGU, repousser, 
rejeter, — tiva Tivos ou GT TLVOG, 
qn de qe : faire tomber, renverser, 
jeter à terre : répercuter, renvoyer : 
Jepousser par un refus, rebuter : faire 
reculer, arrèter, réprimer : évincer, 
frustrer ou priver de, reg. ind. au 
gén. || Au moy. repousser loin de 
soi ; renverser, jeter à terre ; repous- 
ser une attaque; réfuter : en t. de 
méd. repousser les humeurs. RR. à. 
XpOUW. - 

? ATOoMpUÉ“ , As (), comme &ro- 
xpuph. 

+ ATO-XEUTTUGKOV, Poët. pour &r- 
ÉLEURTOV, émparf. de 

Axo-XxpÜTTU, f. xpUŸw, cacher, 
soustraire à la vue; voiler, couvrir; 
céler, dissimuler; obscurcir, effa- 
cer, éclipser : g/fois perdre de vue 
des objets dont on s'éloigne. || Au 
moyen, cacher, dissimuler, dérober, 
— ti Tiva, qe à qn. AroxpUrTEGO al 
tt, faire mystère de qe. ‘Axoxpüx- 
tesÜal tiva, se cacher de quel- 
qu'un, dissimuler avec lui. RR. &. 
LPUTTU.. 

Aro-xpuatal}\ôu-&, focw, chan- 
gcr en glace, geler. RR. à. xpuotai- 
60. 

Aroxpusr, ñç (à), acuüon de ca- 
cher, dedissimuler : retraite, cachet- 
te. R. äroxpürtu. . 

Aréxpu?oc, 06, ov, caché, tenu 
secret; mystérieux, ebscur, ignoré : 
dont l’auteur est inconnu, apocryphe, 
|| Au neutre, Arxôkpupov, adr. secre- 
tement ; à l'insu de, gen. 

Arôxpubre, ewc. (à), action de ca- 


en t. de méd. sécrétion, évacuation . ! cher, de celer. 
lus souvent, réponse, repartie; s0-} x'’AxoxtTäuev où Anoxtausva, 


ution d'une question, d'où par ezt 
opinion, sentimeni. 

AToxpitixéç, , 6V, qui sert à 
trier, à séparer : qui facilile les sé- 
crétions, sécrétoire. 

'ATOXPITOS, 06 Ov, chosi, trié. 

Aro-xpotéo-&, f. now, faire cla- 
quer ses doigts : act. faire claquer ; 
mettre en piéees. RR. &. xpotétw, 

Aroxpôtnua, ætoc (1è), eraque- 
ment de doigts. 

ATÉXpOTOS, 06, Ov, récalcitrant, 
reuf ; dur, raboteux, escarpé. RK. 
à. XPÔTOG. 

Anonpouvicw, ficu, jaillir, sour- 
dre. RR.. &. xpouvitw. 

Anôxpoucts, wc (ñ), action de 
repousser , de rejeter, de rebuter ; 
d'arrêter, de faire reculer , de répri- 
mer : répulsion ou répercussion des 
humeurs : décroissement ox déclin 
de la lune. R. änoxpoüw. 

AFOXPOUGTILÔS, M, OV, Qui sert 
à repousser, à rejeter, efc. Zañvn 
&zoxpouctixf, lune sur son déclin. 
Dicuazxov éxoxpouatixév, reméde 
répulsif ou discussif, | 


Poët. pour ànoxtävau, infin. aor. 2 
irrég. d'änoxteive. * 

+ ATOXTAUEVOS, N, OV, Poët. aor. 2 
moyen, dans le sens passif, d'äxo- 
XxTE{vtO. 

AroxtavOñvar, inf. aor. 1 passif 
d'äroxteivu, 

AROATAOUOI-GUU, f. XTHTOUUL, 
cesser de posséder ; aliener, vendre, 
émanciper. || 4x passif, Tè àroxtn- 
Gév, ce dont on est dé edé. RR. 
à. xT&OULaL. 

Anonteive, f xTEVO ( aor. àréx- 
tetva, etc.), tuer, faire périr.[| L'aor. 
airrég. ànextaunv, Poet. a le sens 
passif. RR. à. xtelve. 

Aro-xtevelw (sans fut.), avoir en- 
vie de tuer. 

Arowtnvéoa-oÙ qui, se changer 
en bète, s'abrutir. RR. à. xTnvoc. 

re twç (ñ), action de 

erdre ou d'aliëner la possession 
il chose ; en t. de droit, aliéna- 
tion. R. äroxtéopat. 

ARÉLTMTOG, 06, OV, dont on a per- 
du la possession ; aliéné, cédé, perdu. 

ATOLTIVVUL, comme àToxTEivU, 


AIIO 187 


AnôxTLOLG, Ewc (À), établissement 
lointain, colonie. RR, &xé, tie. 

ATO-XTUREW-W, f. XTUTÉOW (aor. 
aréxturov, efc.), retenir, — TtivOc, 
de qe. RR. &. xTuxéw. 

ATO-XVAUEUW, f EUGw, tirer au 
sort. RR. &. xvaueuu, 

’ATO-XUGEUW, f. EUGW, risquer, 
jouer, hasarder : dans le sens neu- 
tre, jeter 1e dé, courir la chance, — 
nepl tivos, de qe. RR. &. xvéesüw. 

Ano-xv6totaw-&, f. cw, tomber 
ou s'éloigner en roulant, en cabrio- 
lant. RR. &. xuBioTauw, | 

Aroxuêalvw, f. «vw, glorifier, 
célébrer, vanter, RR. à. xuSaive. 

Aro-xvéw-& , f. ñsw, enfanter, 
mettre bas : q4/ois avorter P [| 4u pas- 
sif, être enfanté, venir au monde, 
naître. RR. &. xvéw. 

AnroxÜnotc, ewç(ñ),enfantement, 
délivrance, portée. 

* AxœXUIOXW, f KVÉOW, comme 
&TOXVÉW. 

ATo-xUA{vÈ& ou Ano-xvALvOE“-&, 
Î. Now, comme &xoxukie. 

Anoxüatç, Eu (à),action d'éloi- 
gner en roulant. R. &xnxuiu.. 

AroxüMopa, atoç (Tè), ce qu'on 
a fait rouler. 

Ano-xviiw, f. xuk{cw ,, faire rou- 
ler, éloigner ou repousser en roulant, 
RR. à. xvAlo. 

Aro-xupat{bo , f {ow, agiter 
comme les flots, faire ondoÿer, ren- 
dre houleux : au fig. agiter, troubler. 
RR. à. xupat{ruw. 

AnézuvOv, ou (td), espèce de cy- 
nanque, vulg. apocin, plante dont 
le suc tue les chiens : certain os de 
grenouille auquel on attribuait la 
propriété de faire bouillir l'eau. RR. 
&. xUwv. 

Aro-x0ntTw, f. xÜYw,. baisser la 
tête. RR. &. xurtw. 

+'Anoxup&lw, f. àow, Gloss. et 

AKOXUPOW-D, f. waw, abrager, 
annuler : q/ois élire. RR. &. xupôu. 

Ano-xupTéu-&, f. oow, rendre 
bassu. RR. &. xupTou. | 

Aroxüpuatc, suc(ñ),abrogalion, 
R. &xoxupüw. 

+ ’Ao-xUw, voyez anowuétw. 

ATO%MHXUW, f. Uaw, pleurer, se 
lamenter : activement, pleurer, dé- 
plorer. RR. &. wwxut. 

’Aroxwuat, Ewç (ñ), empêche 
ment. R. de 

Aro-xw10o , f Üdw, em 
prohiber : aves le gén. 

RR. &. xw AU. 

Aro-xwpOw-& , f. wow, rendre 
sourd ou muet. RR. à. xwpôtw, 

ArodäGetov, ou (tè), instrument 
pour retenir l'ancre.R.àro)au6éve. 

Ano-)ayyäves, f. Anëouwo (aor. 
äréhæyov, efc.), avec l’acc. recevoir 
ou obtenir par le sort, prendre pour 
sa part : avec le gén. ne pas obtenir , 
être frustré de. RR. à. }ayy ave. 


er, 
ure de. 
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rx'Arod4vua (sans fut.), Poët. 
prendre, recevoir. RR. &. A&tupat. 
Aro-hatu{tw, f {sw , couper le 
cou, égorser. RR. &. Aatuôc. 
ArokatuotoLé-&, f: ACw, Égor- 
ver. RR. 4. Aatuotouéew. 
+ Anoatu6Touov; lisez xro, }aipu 
Ano-laxéuw-&, f. }axñnow (aor. 
änékaxov , efc.), retentir, faire du 
bruit, claquer, — vois Gaxtudoic, 
Suid. faire claquer ses doigts. RR. 
4. }axéo. 
Arokännua, atos (Ttô), et 
Aron, ewç(ñ), claquement. 
Ano-kaxtisw, f. {ow, regimber, 
ruer, — els où TpÔS TLVA, contre qn : 
activement, repousser où chusser à 
coups de pied, d'où au fig. rejeter 
avec mépris, avec insulte; maltrai- 
ter, outraser. RR. à. Auxtizu. 
AnroÂaxtio1L65, où (6), ruade ; ac- 
tion de chasser à coups de pied ; au 
fig. action de rejeter avec mépris. 
Anodaléw-w, f. fsw, parler à 
tort et à travers ; g/ois défendre, in- 
terdire? RR. &. \a)éw. 
Ano-au£ive, f. Afboux (aor. 
àréhabov, etc.), 1° recevoir, recou- 
vrer, reprendre : 2° prendre à part, 
ürer à l'écart : 3° gfois ôter, enle- 
ver, ravir: 4° retrancher, suppri- 
mer : 5° intercepter, empècher : 6° 
retenir, détenir : 7° surprendre, en- 
velopper, cerner, investir.|| 1° ’Ano- 
Aapéavenv Ti Tapé Tivoc, recevoir 
quelque chose de quelqu'un , re- 
prendre ou redemander quelque 
chose à quelqu'un. ’Areunyotes 4)- 
Anhouç, Lex. s'étant retrouvés l’un 
l'autre. Iécou av nofuo dote iv 
yuvaixa ànokafetv; Yen. combien 
donneriez-vous pour retrouver vo- 
tre femme, c. à d. pour qu’on vous 
la rende ? ’Aro)au6aveiv ypéoc, Ler. 
recouvrer une dette. ‘Arokauf64vst 
Y4piv, Dém. recevoir des témoigna- 
ges de reconnaissance. A6yov àro- 
Aapôäverv rapé tivos, Eschin. de- 
mander compte à quelqu'un. Azo- 
Jaubdverv Tivds ToÙc 6pxouc, Dem. 
recevoir le serment de quelqu'un. || 
2° 'Anxo}x60uevos (pour ànokxËtnv) 
x7T0v 47 tou 6ylou wat’ loiav, 
Bibl, Vayant tiré de la foule et pris 
à l'écart. [| 3° Anxolapéäyev titivos, 
Polyb. ôter quelque chose à quel- 
qu'un. || 4° Axohkau6aveov Ô &v 
ÔvTyepéotatov Eyn, Plat. suppri- 
mant ce qu'il ÿ a de plus pénible. || 
59 Aro)aLéavetv TO LÔWNP Éov, 
Aristt, intercepter le passage de l'eau. 
Tnv ävanvoñv 4xo)x6eiv, Plut, inter- 
cepter la respiration. Kouia ànet- 
\ruuévn, Gal ventre constipé. || 
6° ’AnoltuGavenôar 0x’ ândoia:, 
Thuc. ètre retenu par le mauvais 
temps. || 3° Toùs rokeuious àroda- 
GEïv xwpiw rivi où v ywpiw ou El 
x PPIOv, Lex. surprendre les ennemis 
ans un endroit, les enfermer dans 
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un défilé, etc. x ’AnokaupÜévtec 
(pour &rolnçôévrec) névroBev, He- 
rodt. enveloppés de tous côtés. Anet- 
Anuuévoc els änoplav, Ler. réduit 
à l'extrémité. RR. &. laup6avo. 

?''ATOÂGUTETOG, 06, OV, comme &- 
AAUTETOS. 

AroaurpÜüvew, f. uvw, rendre 
brillant, polir : rendre célèbre, il- 
lustrer. RR. &. }aurpüve. 

Aroaurew, f. }aube, briller, 
éclater, resplendir ; qfois avec le gen. 
jaillir de : Poet. faire briller, faire 
jaillir, avec l'acc. Impersonnelle- 
ment, Aroläune, il jaillit une lu- 
micre, une vive clarté. ‘QD; alyuñs 
äréhautre, Hom. tel était l'éclat de sa 
lance.{| #4 moy. Poët. briller, éclater. 
RR. à. dur, 

* Anokap+ôfvar, Jon. pour àro- 
An?6ñvar d'anokauBives. 

x Anokapte, coç (#), Jon. p. &r6- 
An'bte. | 

? Ano-)avhavouat, f. Anoopat, avec 
le gén. oublier. RR. &. Aavôävouas. 

Ano-}i7rtw, f. A&ÿw, laper, lé- 
cher, avaler. RR. &. Aént. 

+ Anéhaoua, lisez ànokavaua. 

Aro)auste, Ewç (h), jouissance, 
usage, fruit ou plaisir qu'on retire 
d'une chose. R. &rokaüw. 

Anshaucua, atoç (rè), jouissan- 
ce, prolit, plaisir : gfois friandise, 
mets délicat. 

Arokavotix6c, ñ, 6v, qui recher- 
che ou qui procure des jouissances. 

Ano)auvatôç, 66 ouñ, 6v, dont 
on peut jouir, © 

ATo-)auw, f. Àaügw où mieur 
aüaopat (aor, &rékavoa ou qfois 
arY)avca. parf. &ro}élauxa. verbal, 
aroAauatéov), jouir, profiter, tirer 
parti de, recueillir le fruit de, gén. : 
activement, recueillir, ressentir ou 
éprouver, en bonne ou cn mauvaise 
part, — *ti tivos ou Èx Tivos ou &TÔ 
rives, quelque chose par suite d'une 
autre chose. ’Annarxve tov rapév- 
TV &yabwv, Dem. il jouissait de ses 
biens. OÙ &nolelauxôtec ypévou, 
Lez. les vieillards. ’Arélauoav xai 
hs puhotipiac abtub où modétror, 
Plut. es ennemis profitérent de son 
ambition. Oopu6ou xai foñs xal Tov 
Awv yakenwv oÙùx Arohaüoete , 
Arr, YOUus n'aurez à essuyer ni lu- 
multe, ni vociférations, ni rien de 
semblable. Ayabdv anélaus’ oÙvôëv 
aÿtou, Aristph. je n'en ai retiré au- 
cunavantage. Aëôotxa ur, aÜTÔs ào- 
Aadw tt ghaupov, {socr. je crains 
d'en éprouver quelque inconvénient. 
Arohaber ray rpooauËEnaiv, Thcoph. 
il gagne en grosseur, RR. &. + Aauw, 
pour Jauéave. 

*'Aroa»ünva, Dor. pour &rokn- 
pÜrva. 

AnoÂGYEiv , infin. aor. à d'äro- 
Aayyave. 

Aro ealve, f. eavw, polir, ren- 
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dre lisse, aplanir ; écraser, pulvéri- 
ser. RR. &. Àeaive. 

Anoéye, f. \é&w, choisir : et par 
ext. récolter, ramasser, cueillir : qfois 
pour &nayopeüw, dire, énoncer, ex- 
primer ; ou plus souvent, refuser, rè- 
cuser; défendre, interdire. {| #4 
moyen, choisir pour soi, mettre de 
côté, mettre en reserve : plus souvent 
dans le sens d'&nayopeÿe, refuser, 
récuser, répudier ; renoncer à, aban- 
donner , désespérer de, acc. ; sans 
régime, se décourager, d'où le part. 
’Anodekeyuévoc, n, ov, abattu, dé- 
couragé; indolent, nég'igent. Ce 
verbe, quand il se confond avec àx- 
GYOPEËW, peut comme lui se conju- 
guer irrégulièrement : fut. àneço, 
aor, &neirov, parf. &nelpnxa, ec. 
RR. 4x6, Àéyw. 

x Anokeï, Aft. pour &nodémet, 3 p. s. 
futur actif, ou pour aroñ, 2p. s. 
ind. prés. moyen d'aréum. 

? Anodeia, aç (À), c. érwheta. 

Anoheisw , f. Xeibw, distiller, 
faire tomber goutte à goutte ; répan- 
dre, faire couler de, rés. ind. au gen. 
seul ou avec ëE ou àn6.|| Au pas- 
sif, découler, dégoutter de, mêmes 
régimes. RR. à&. }eiBto. 

Anôdetuua, atos (td), reste, ré- 
sidu. R. de 

Aroheirw, f. Aeitw (aor. 2 àr- 
ékrov, parf. &no)édoima,etc.), 1° lais- 
ser : 2° quitter, abandonner, délais- 
ser : 3° négliger, omettre : 4° quitter 
son mari, se séparer, faire divorce, 
en parlant d'une femme : 5° laisser 
apres soi, léguer, transmettre par 
héritage : 6° laisser derrière soi, 
dépasser, devancer : 79° manquer à, 
ou simplement manquer : 8° faillir 
de, s'en falloir : 9° cesser, s'inter- 
rompre. || r° OUÔ’ ànédeunev Éyxata, 
Hom. il ne laissa pas mème les en- 
trailles. || 29 ’Anoimv Tôv fioy, 
Greg. ayant quitté la vie. Avotuyi- 
cavta avutov 4rEéAmov, fsocr. je l'ai 
abandonné dans le malheur. ||] 3° 
Oôëv &nokeinouot, Dion, ils n’o- 
mettent rien. ]| 49 ’AnoAelotnuta 
yuvñ, Dém. femfhe divorcée, qui a 
quitté son mari. [| 5° Meylotny àx- 
éhune 86Eav, Suid. 1 a laissé après lui 
une grande réputation. AToÂcirEtv 
év dixônxats, 4pp. laisser par testa- 
ment. |] 6° Tocoutov &nokélounev 
TOME Auwy Toùs Adouc àvbpwnous 
toù gpoveiv, {socr. notre ville a de- 
vancé de si loin tous les autres hom- 
mes en sagesse. || 7° Tri Tpogñs 4xo- 
Aeumoüans, Aristt. la nourriture ve- 
nant à manquer. ‘O rotauèc &node(- 
ret, Hérodi. le fleuve manque, c. à d. 
tarit. ŸH noû os tayéws àmékine 
Tà ypñuata, Aristph. l'argent t'a 
bientôt manqué. [| 8° Mixçov àr- 
EAunov toù pA receiv, Zsocr. j'ai failli 
tomber, il s'en est fallu de peu que 
je ne tombasse. Mixpôy àrokmv 
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ixmohopuetoôar, P/ 4 ayant bien 

é d'être prise d'assaut. Toûtw 
péve éroknetv Édôxet Toù xatetp- 
Técôat TépGous, Plur. il semblait 
qu'il ne lui avait manqué que cela 

vaincre les Parthes. x Mnte 
totfzovta étéov a ro 4xo- 
Acruwv, Hésiod. n'ayant pas beau- 
coup moins de trente ans. leyovoc 
Een tpla pévoy &xokelrovta Tv 
£xatôv, Zsocr. eentenaire à trois ans 
près Mixpèv drolcinovta yeyove 
ét éyorxovta, Plut. ayant près de 
quatre-vingts ans. || g° °Obev àn- 
ékæov, réliv rocfoopar rèv &pyñv, 
[socr. je recommencerai au point où 
j'ai cessé, où j'en suis resté. 

Au passif, Ano-helxopai, f\e1pôn- 
cou (aor. &nedsioônv. parf. &xo- 
Aeppa, D pour le 
présent), 1° ètre laissé, quitté, etc. 
et tous les sens correspondants à ceux 
de actif: à° rester : 3° rester en 
arrière, être devancé : 4° avec le 
gén. dans ce s5cns ainsi que dans 
tous les sens suivants, le céder à, 
rester au-dessous de : 5° ne pas at- 
teindre à ; ne pas réussir à; ne pas 
pouvoir; ne Sp : 6e 
manquer de, n'avoir e: 7° man- 
quer de, faillir, Bu falloir : 8° 
ne pas assister à; De pas 
part à; s'absenter ou s'éloigner de, 
toujours avec le gén. [] 1° ’Axodci- 
xtoôa xepl éautév, Héerodi. être 
laissé seul avec soi-même. |] 2° Axo- 
Mefatai pos toïto, Lez. cela me 
reste, m, à m. m'est laissé. [| 3° Tov 
Gponéuv ol &noladsmuévor, Zsocr. 
ceux des coureurs qui restent en ar- 
riére, qui sont devancts par les au- 
tres. || 4° ‘Ouoloye ànokeketobas 
Av uv ppévraiw the nc, Jsocr. 
j'avoue que mon intelligence le cède 
à la vôtre. Mnôevôc &rodcinecüa 
Toïc Épyoic, dsocr. n'être inférieur à 
personne en belles actions. || 5° Axo- 
Atixeoôar ts puocoglac, Diog. 
ne atteindre à la hauteur de 
Sbleonhie: 1166 Axokcixcobar ape- 
ts Dem. manquer de vertu. Ilat- 
deia; &xoheleuumévoc, Zsocr. man- 
quant d'instruction. {| 7° x 7Aroc- 
Aetuuévos rod nc Winôntnce, Herod. 
bien éloigne de la vérité. Mixpèv 
énoeireto toù téloc Éyetv, Plut. 
il était presque fini, il s'en fallait 
peu qu'il ne le fût. || 8° “Hôlotou 
teépartoc àrehsioône, Luc. vous avez 
manqué un bien beau spectacle. ’A- 
zodsgbnvar th héme Plut. arri- 
ver trop tard pour le combat. Oùx 
&zadsizeto Zuwuxpatous, Ken. il ne 
seloignait pas de Socrate, il ne le 
quittait pas. 

Aumoryen, Aroeiropau, f. Aelÿo- 
su (aor. änuinépnrv. par. àxoé- 
Ltuue), laisser apres s01, laisser 
par testament? qgfois il se confond 
crec le passif. BR. àx6, Aire. 


preadre | lure 
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RR. à. Aeivoupyéw. 


Ano-clyo , f. ellw , lécher, es- 


suyer en Jléchant. RR. à. As{yco. 


Anôkeure, wc (h), abandon, dé- 
laissem désertion : demande en 
divorce faite au nom de la femme : 
g/ois infériorité, désavantage : gfois 


eclipse. R. &roke(ru. 


Anédextoc, 0ç, ov, choisi, dis- 


tingué; précieux. R. &roléyw. 
* 


Anuuévoc, d'ärno)au6ave. 
+'Anokelaopévos, n, ov, Gloss. 


changé en pierre, part. parf. passif 


de + &no}äw, inus. RR. àx6, Âüac. 


Anokekcyuévws, adv. négligem- 
ment, d'un air découragé. R. àxo- 


Aéyo, 
Anoléouxa, parf. d'änoelnw. 
Anodeuuévuwe, adv. librement ; 


sans entraves , sans gêne : ent. de |. 


gramm. au positif, en parl. des adj. 
R. rot. 
AnoÉUNTOS, 06, OV, qui n’est pas 
attaqué, à qui l'on ne fait pas la 
erre, qui n'est pas le théâtre de 
guerre. RR. à priv. nokeuéw. 
?'AxodéUiOTOG, 06, OV, m. sign. 
rép, atoc (tè), écorce, pe- 
. R. &rolérw. 

’Añ6euO6, 06, 0ov, qui n'est pas 
guerrier ; inhabile aux combats ; pa- 
cifique; qui n'est pas troublé par 
la guerre : g/fois invincible, inexpu- 
gnable. RK. à priv. xéleuoc. 

Aro, adv, sans guerre. 

Anokéouat-obuat, fut. moyen 
d'axéluqu. 

Aro-keovtéw-&, f Su, changer 
en lion. RR. àré6, Àéwv. 

Arodentôoépat-ouuat, f wôrao- 
uat, s'écailler. RR. à. Àenic. 

Ano-hen{tu, f. (ow, écorcher, pe- 
ler. RR. äxé, henito. 

Anoïérioua, atos (tè), pelure. 

AToERTUVW, f. vv& , amincir, 
amoindrir. RR. &x6, ÀentÜvo. 

Arokertuou6ç, où (6),s. dupréc. 

Anoérxw, f. }éÿw, peler, écor- 
cer, écailler. RR. à&n6, Àérw. 

Aroéoat, inf. aor. 1 d'axéXuut. 

x Anokéoxeto, Poët. pour &xwheto 
3 p. s. aor, à d'ärxélvua. 

Arokéow, fut. d'ärnéliu. 

Aro-keuxaivw, f. av®, colorer en 
blanc, blanchir. &. Acuxée. 

AROÂËW-W, fut. Alt. d'aréut. 

Anoÿ, 2p.s. fut. d'anoMupar. 

Ano-Àyw, f. AñEw, cesser, avec Le 
gen. ou le participe : aboutir à, se 
terminer en, avec elc et l'acc. : Poët. 
faire cesser. RR. àx6, Añye. 

x Aro-Anxéw, Zon. p. àrnokaxéw. 

+'AronxvbiCGw, f (aw, Schol, — 
Toùç rpokéyous, dépouiller les pro- 
logues de leurs ornements affectés. 
RR. &. AnxÜBtov. 

+'Anédnpue, lises &nélaudue. 


Anohetoupyéo-&, f fow, s'ac- 
quitter d'une fonction publique. 


rodekauuévos, Jon. pour ànet- 
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ous swç(), fin, terme. R, 
yo. 

Arolnpéu-®, f. how, délirer, 
radoter : q/fois surpasser infiniment, 
réduire à rien, au fig.RR. à. Anpéw. 

AnoÀfpæotç, €w6 (#), bavardage. 

Aroïnpôveu, infin. aor. 1 pass. 
d'ärnolau6éve. 

Arédnbte, ewc (), action de re- 
prendre, de recouvrer, de recevoir, 
de recueillir, ou qfois de retcnir, 
d'intercepter, d'empècher : percep- 
tion, jouissance, usage : répression, 
interruption : en {. de méd. réten- : 
tion. R. érolau£dve. 

x ATO-647w, f. Eu, Comiq. s'en- 
fuir, déguerpir, ou act, emporter, 
déménager : m. à m. s'écouler ou 
faire écouler. RR. &xé, 1164L0. 

Ano-yalvw, f. «vo, faire un 
bruit perçant ou harmonieux : crier ; 
résonner. RR. àné, Ayalvo. 

. A0 00W-&, f. waw, pétrifier, 
changer en pierre. RR. &. A(6oc. 

Ano}(Gwotc, ewc(ñ), pétrification 

AroœAprävw, f. rare pour &ro- 
ÀEirw. 

AxoœAtvOwW-&, f. wow, attacher 
avec du lin, ficeler. RR. &. Afvov. 

Arolivwaic, ewç (ñ), action de 
ficeler. 

AroM6pantoc, 06, 0, qui n'est 
pas, n'a pas été où ne saurait être 
assiégé, RR. &. rohiopxéw, 

Anode, 16,1, gen. t8oc, ou Poët. 
06, sans ville; sans patrie, indigne 
d'avoir une patrie : gfois sauvage, 
non civilisé, impoli, grossier : Poct. 
qui ne mérite Élus le nom de ville, 
en parlant d'une ville ruince. RR. 
à priv. ré. 

ATolabalvw où o110ûävw, f. o- 
AMoôñow, glisser; s'échapper en 
glissant ; se perdre ; échapper à, gen. 
ER. àx6, dAoôafve. 

* ATÔÀOTOG, 06, ov, Poéf.p. &ro«. 

AnoMtapy(tw, f (ow, s'enfuir, 
déloger, déguerpir. RR. & Mtap- 
Yu. 

Anoditeutoc, 06, Ov, qui n’a pas 
de gouvernement ; qui n'est pas po- 
licé ; qui n'est citoyen d'aucune ville ; 
qui ne prend aucune part au gou- 
vernement : g/ois impopulaire. RR. 
à priv. nokteUw. 

7Anodtm6, ou (6), mot rare, qui 
n'est pas citoyen. RR. à pri. mo- 
Arnc. 

Anoitix66, ñ, 6v, qui ne se mêle 
pas du gouvernement ; qui n'entend 
rien aux affaires publiques : qui 
n'est pas d'un bon citoyen; impo- 
pulaire. RR. & priv. noltix6c. 

x Aro Myudlw, f. aow, Poët. et 

Arokypéouat-ouat, f foopa, 
Iccher, enlever en léchant. RR. äx6, 
Axudopat. 

+ AnoMeirow, Poët. p. &noe(rw. 

» AX0) YO, Poët. p. anoXñyw, 

*AxoNov, vocat. d’'’Axoduv. 
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*« Aro Vaot, At. pour &nodUot, 
3 p. p. ind. prés. de 
Aréuut, f. okédw, ou Att. 
okw-&, (aor. &nwdkeaa. parf. &rw- 
lsxa ou &rolwkexa, etc. ): perdre, 
détruire, faire périr : perdre, laisser 
Er éprouver la perte de, acc. 
al a” &nolobat, AÆréstph. ils me 
ront, ils me feront périr. 
Anwecav Thväpyhv drd ep, 
Xén. ils perdirent l'empire , ils fu- 
rent détrônés par les Perses. Ilo)- 
à &rokmw}exevar wat HOEUOY, 
Dém. avoir fait beaucoup de per- 
tes pendant Îa guerre. x *“Eheov 
&xwksouv, Hom. il a perdu toute 
itié. « And Oupôv dkécaat ( pour 
rolécai Buuôv ), Hom. perdre la 
vie.|| Au moyen déponent, Ar-6}Àv- 
pat, f oloupat ( aor. àärwkéunv. 
parf. &mélwda), périr, se perdre, 
être perdu. ‘{L àrôlouto, Hom. 
ni ainsi périr! Kéxtota 
nolobupevos, #ristph. scélérat qui 
périra misérablement. Arélw)as, 
Aristph. te voilà perdu. Arw)}6me0" 
av sl uà érolwemev, Plut. ce coup 
nous perdrait si nous n'étions déjà 
perdus. x Anô opiaiv Ünvoc 6lwde 
(pour &x6lwé cet), om. pour 
eux plus de sommeil, "”. à m. ke 
somimeil est perdu pour eux. RR. 
&x6, 6AuqL. 
AnodAUS, bou, Üv, partic. d'àn- 
6é)Dupt. 
+ Arékle., #tt. pour An6duva, 
acc..de 
Axédkwv, wvoc (6), Apollon, di- 
vinité des payens. R. &ro))uu ? 
Anrokwverov, ou (Tù ), temple 
d'Apollon.[| Arokwveux, wv (ta), an 
Arokdwvia, wv (ta), fètes d’A- 
pollon. R. Aro. 
AroMuv&c, 4606 (), adj. fem. 
consacrée à Apollon. 
'Arowvtov, ou (rè), ce. &rxoXw- 
VELOY. 
Arowvirxoc, ou (6), petit Apol- 
lon, dimin, d'’Aroduwv. 
Anrokwvé6Antoe ,05, ov, frappé 
par le courroux d’Apollon. RR. 47. 
Bx)) 0. 
+'Anodoyaptéte, f. &sw, Néol. 
compler,supputer: rendre des comp- 
tes. RR. à. loyaptétee. 
+'Anokoyapranuôs, où (6), Veol. 
reddition de comptes. 
ATo-oYÉOUAt-00Uat, f onu, 
faire valoir une défense, une excuse, 
une justiliration. A «oknye:cônl te, 
alléguer qe pour sa défense. Arco- 
yeiofar Vnèp Éautou,ñn Unèp Xdov, 
plaider pour soi-même, ou pour un 
autre, — tTaic am yYOpÉAG où miICILT 
TRÈS Ts aTryopins, contre les ac- 
cusations. ‘Arokoyeïshat ôfxnv, Plut. 
plaider une cause comme defenseur. 
ATOdoyEinôat œitiucs mokéuou, Po- 
[Y6. se justifier d'avoir causé la 
suerre. RR. &. }éyew où À6yoc. 


vager, désoier, dé 
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AnoMynua, atoc (tè), c. &ro- 
Aoyia. 

Anroknyntéov, v. d'änokoyéouat. 

Anodoynrix és, À, 6v, apologeti- 
que, justificatif. 

Arodoyia, ac(ñ), défense, excuse, 
justification, apologie; q/ois expli- 
cation, satisfaction. | 

Anrodoyitoua, f (oo, rendre 
ses comptes : activement, porter en 
compte; calculer, supputer, comp- 
ter ; rendre compte expliquer ; 
qfois conjecturer, imaginer : rare- 
ment pour &no)loyéouat, dire pour 
sa défense; s'expliquer, se justifier, 
se défendre. || L'aor. ‘Axs)oylofinv, 
et qfois le parf. àroks)0yiouai, s'em- 
dans le sens passif. RR. än6, 

oyisouar 
1 Ano-loyite, f (ow,m. sign. 

Anodoytou66, où (4), compte 
rendu, action de rendre compte, 
livre de comptes : explication, sa- 
tisfaction , réponse, défense : gfois 
déraison, délire ? 

Axéloyoc, ou (6), primit. compte 
rendu : Aus souvent , récit. conte, 
histoire, er spécialement, fable, apo- 
logue,parabole.|{#u pl. OL ärédoyo:, 
comptes, livres de comptes. RA. à. 
Myw ou }6yos. 

x Anodkoiato, Jon. pour &réhoiwvxo, 
3 p. p. aor. à moy. d'ané)upu. 

Arodo:5opéw-à, f. how, insulter, 
injurier. RR. &. kodopée. 

’Anédoemoc, ©, OV, resiant, qui 
reste. R. dnokcires. 

Amokolüte, f. UEw, hurler; dé- 
plorer ou célébrer par des hurle- 
ments. RR. &x6, doute. 

Anro-koniæ, f. iow, c. &noken(te. 

’Ax0)06, 06, OV, Qui ne tourne pas, 
immobile. RR. & priv. rnokéw. 

Arokouua, atoc (tè), eau qui a 
servi pour le bain. R. ärnlouu. 

Anoloëpat, fut. moy. d'a oxvL. 

Anédkovotç, &wç (f), ablution. 

ATROÀOUTPLOG, 06, OV, qui vient du 
bain: qui a servi pour le bain. RK. 
àxé, Aoutpév. 

Arodoûw, f. Aobaw, laver, bai- 
gner; purifier par des ablutions; la- 
ver, effacer, qgfois avec deux acc. 
« Tétpoxlov ärokouoar Bpétov 
aluatéevta, Hom. laver la pous- 
sière sanglante qui souille le corps de 
Patrocle. || #u moyen, se laver, se 
baigner :: gfois comme à l'act. laver, 
nettoyer, enlever ou effacer en la- 
vant. RR. 4x6, Xoûu. 

Arokogupouat, f. upouuat, dé- 
plorer, se lamenter de, gémir sur, 
avec l'acc. : qfvis achever ou cesser 
de pleurer. RR. &. d\opupou. 

Arok6Upotç, Ewe (À), 5. du préc. 

ATo-)oyu6opat-oÙuat, f. woo- 
pat, former un épais taillis, RR. à. 
Aoyucopas. 

Ano-kupalvouæ, f. aveuua, ra- 

RR. à. Àv- 
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ualvoicat.[] Poét. se purifier par des 
ablutions. RR. à. }dua. 

+ Anolupavtip, ñp0ç (6), Poët. ce- 
lui qui gâte, qui détruit, — Sutav, 
Hom. fleau des festins, en parl. d'un 
mendiant. 

+ Anolüuuta, lisez &nd AGuata. 

Anokvrpayuévntoc, 06, 0v, qui 
ne se donne pas beaucoup de mou- 
vement; qui n'intrigue pas; qui 
nest pas curieux. RKR. & prie. xoXu- 
TPAYUOVÉU. 

AROÂUKPAYUOVATHE, adv. sans 
se donner beaucoup de mouvement. 

ATOÀUTPAYHEOV, WV, OV, gen. 
OVOS, comme &KO}UTPAYHÔVNTOG. 

AroÂUOtLOG, 06, 0v, qui délivre, 
qui affranchit; libre, franc; justifi- 
catif, absolutoire. R. &xc}üe. 

Anôdkuatc, wc (ñ), délivrance, 
affranchissement, absolution, ac- 
gun : réfutation, justification: 

épart, et par ext. décès, mort: ac- 
tion de s'acquitter d’une tâche ou 
de la terminer ; débarras. 

Arolutixés, ñ, 6v, qui délivre, 
affranchit , absout, débarrasse; qui 
aime à absoudre, indulgent. 

Anrodvtixde, adv. avec indul- 
gence. 

Axôékvtoc, 06, ov, affranchi, déli- 
vré; acquitté, absous : en £. de philos. 
absolu: en t. de gramm. absolu ou 
positif: env. de rhéet. incomplet, c. à d. 
dont un des membres a êté omis. 

Aroutpéw-&, f: wow, délivrer 
moyennant rançon, rendre à la Li- 
berté : g/ois rançonner ? || 4u moy, 
délivrer, racheter. RR. &r6, }u- 
TpéS. 

’AxoUtpwOU , ewe (À), rachat, 
délivrance : £ccl. rédemption. 

Arokütwg, adv. librement, sans 
gène, sans entraves : en {. de philos. 
absolument : en f. de gramm. d'une 
manière absolue ; au positif. R. 4x6 
Avtoc. 

Aro-)üw, f. Aüow, délier, déta- 
cher, séparer des choses qui étaient 
liées; délivrer, affranchir, débarras- 
ser, remettre en liberté; renvoyer, 
congédier, répudier ; justifier; absou- 
dre, acquitter, déclarer quitte ; 
destituer, forcer à abdiquer : /e rc- 
gime indirect au gén. comme ‘’Ato- 
Averv tiv& altlas, absoudre qn d'un 
crime; rarement avec àx6.|| Au moy. 
délier ou délivrer pour soi, pour son 
compte : délivrer des mains des en- 
nemis, ou simplement délivrer de, 
rég. ind. au gen. seul ou avec &xé ; 
racheter, pre la rançon de, acc. : 
éloigner de soi, et par ext. se déli- 
vrer, se débarrasser , se justifier de, 
répondre à, ‘réfuter, avec l'acc.: 

ois dans le sens neutre, partir, 
s'éloigner, et par ert. mourir. || 4u 
passif, ètre délié, délivré, absous, 
etc. : se détacher, se séparer, e/ par 
est. se délivrer, se debarrasser, se 
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défaire ou se démettre de, gén. seul 
ou avec &x6 : gfois comme au moyen, 
prendre conge, partir, ef par ext. 
mourir. To énodekuuévov , en £. de 
gramm. le positif, le 
des adjectifs. RR. &n0ô, AUw. 

Anol®, fut. Alt. d'äxéluu. 

Axo-w6dw-&, f. ñoc, outrager, 
maltraiter. RR. e. rs 

A%x6w)a, . d'axélupat. 

Artélwpat MT aor. nd 
d'äro))upt. 

Arolexiles, { (om, déshabiller, 
d i RE. à. lwra 


Arodowtiw, f (sw, çueillir, ef- 
fleurer, enlever la fleur de : Poet. 
arracher. RR. &. 1wtéc. 

Ano-lwpéuw-®, f. fcw , reposer, 
apaiser : g/ois respirer, 36 repeser P 
BR. à. 

«x Axo-Mgéw, f now, Lon. pour 
ärolwpde. 

Axopayéalé, &ç, ou ’Axope- 
Baxyhla, as (à), pâte qu’on roule entre 
ses IDains pour nettoyer : par 
ezt. objet de rebut. R. ärxouacow. 

Axouayéalle, (80c @ ma. sign. 

Arôpayua, atoç (td), ce qu'on 
enlève en frottant; ce qu sert à 
frotter, à essuyer : sorte d'expiation 
qui consistait à frotter le s de 
soufre, de farine, etc. : gfois em- 
preinte d’un cachet, etc. 

Axopañapôw-&, f. écw, tondre 
ou rendre chauve. RR. &. paëapôc. 

Anropañduw-w, f. now, devenir 
chauve..RR. à. uaîdu. 

Aropaôizw, f. icw, rendre chau- 
ve. RR. à. paciru. 

x AmOUANS, 06, 0v, Poët. enlevé 
à la mamelle. RR. & parés. 

Arouônpa, atos (tè),ce-qu'on 
a deésappris ou oublié, R. ärouav- 
Ov. 

Arouäôünow, sus (), action de 
désappren 

Anopaivouæ, f. avoupat ou 
Havroouu (parf. &nouéurva), ces- 
ser d'être fou ou furieux, revenir à 
son bon sens. RR. & palvouat. 

+ Anopaxpobev, L àrd paxp6dev. 

Axouaxpuve, f. uvo, allonger, 
éloigner. RR. 4. LaxpÜvo. 

x Arouaxtñp, npoc (6), Poët. p. 

Axopaxtas, ou (6), frotteur, ce- 
lui qui essuie. R. àxouécauw. 

Arôpaxtpa, «ç (À), racloire pour 
enlever ce qui de la mesure, 

Arnuaxtpua, aç (À), fem. d'äxo- 
péxmms. 

Arépaxtpov, 1u (td), frottoir. 

Arouaaxopar, f fooua ou 

s'énerver, samolbr : par 


AA ra 
est. faiblir ou reculer devant quelque 


chose, avec rp6ç et l'acc. RR. àx6, 


Anopalbax (Topos, m. Sign. 

Axo-Halbaxéopa-oûupas,m. sign. 

Arépaypa,nç(à), trisaieule. RR, 
éxé, pâyya. 


remier degré | ua 
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Ano-Lavôäve, f Laññoou, dés- 
apprendre. RR. à. paviavw. : 

ATE-HAVTEUOUAL, f. EUGOULAL, pré- 
dire, prophétiser. RR. à. pavteto- 


L. 

’Anôpakis, ewç (À), action de frot- 
ter, d'essuyer ; action de prendre une 
empreinte. R. àärouécauw. 

ATo-papaivo, f. av®, Îletrir, con- 
sumer ; faire tomber en marasme 
ou en consomption; user, miiner, 
faire dépérir. || 4u passif, se flétrir, 
dépérir, languir, s'éteindre, etc. RR. 
àn6, Lapaivu. 

Arouäpavatc, ewç (ñ), action de 
flétrir ou de se flétrir. 

Arouaprupéw-®, f. fou, attes- 
ter, certifier par son témoignage. 
RR. à. paprupéw. 

Ano-uaptüpouat, f vpoupa, 
prendre à témoin, attester, RR. 
&. LApTUpÇOuaL. 

AT0U4Oou, f. W&Ew, 1° frotter, 
essuyer, nettoyer; g/ois purifier en 
frottant de soufre, etc. : 2° emprein- 
dre, modeler : 3° racer afin à enle- 
ver le surplus de la mesure.|| 1° Axo- 
étre tivà T@ rm, 2. T. €. Dem. 
frotter quelqu'un avec de la boue 
pour le purifier. ]| 2° Anouéttetv 
ténov, Plat. prendre une emprein- 
te, faire un modele en creux pour 
la sculpture.{| 3° Xoivixa àropeuay- 

évnv, Luc. un chénix mesuré bien 
juste, m. à m. raclé avec soin. Ks- 
vav &nouättetv, Prov. racler une 
mesure vide, c. à d. refuser le né- 
cessaire. 

Au moyen, Anoyäcooua, f. L&- 
Eouar, 1° s'essuyer, se frotter les 
mains, le corps, etc. : 2° essuÿer ou 
frotter même sûr le corps des autreæ 
3° au fig. expier, efiscer : 4° au fig. 

dre ou emprunter la forme 
de, reproduire, représenter, imiter. 

Aro Tac geïpac ànouattôpevor tot 
Ywyots, Athén. s'essuyant les mains 
avec les mets placés devant eux. 
Anopasoôpevoc toy lôpwta, Bas. 
essuyant la sueur du front.|| 2° Aro- 
maasôupeda Div Tv xovtoprôv, 
Luc. nous vous essuyons la poussie- 
re.[| 3° Xpuotdc tas Auetépac &u20- 
téac aneur£atn, Euseb. le Christ a 
effacé nos péchés. [| 4° Map” &wv 
&noudriteohar tà paññnuata, Euseb. 
emprunter à d'autres les sciences, 
les connaissances. RR. à. 14050. 

ATOUATTIYOW-W, f. wow, Îlagel- 
ler, fouetter. RK. &. Lastty0w. 

Ano-uatatiw, f. tow, faire une 
incongruité. RR. &. pätauoc. 

Arouiyouat, f payésouat ou 
uayoupa, résister en combattant, 
soutenir un combat, lutter contre, 
d’où par ext. s'opposer à, résister à, 
se refuser à, dat. ou rpôç et l'acc. : 
répousser combattre, apec Facc. 
RR. à. payopuat. 

'AnôUaOG ; 06, 0V, qui est hors 
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de combat; inhabile au combat; qu 
n'y prend point part. RR. à. éyn. 

x Arouswinut, f. ñow, Poët. exha- 
ler, rendre, — Yuyny, l'âme, RR. 


.&. ueté, Inpe 


Aropeôtoxouat, f. LEeOvabñoo- 
Lai, revenir de son ivresse. RR. &. 
peôuorxopar. 

Aropedioooupat, f. {Fopa, apai- 
ser par de douces paroles. RR, à. 
co ee 

AxoœL6160-& , f. dow, diminuer. 
RR. à. petow. 

«'Axopelpouat (sans fut), Poct 
avoir ou prendre en partage, récla- 
mer pour sa part : passivemeni (pour 
ärausipoua?), être privé, séparé de, 
gen. RR. à. peipouar. 

… Anopslwais, swç (À), diminu- 
ton. | 

Anroyelaive, f «vw, noircir.RR. 
à. pedaive. 4 

Anôuel, 1toç (td), espé - 
dromel. RR. &. péli. des 

Aropépaya, parf. d'äxouéoow. | 

GA ae fuéuYolou, ré- 
primander, blämer, — tivà né tuv:, 
qu de qe. RR. à. péuyoua. 

ATOUÉVU, f. LEvw, rester, de- 
meurer. RR. à. évo. 

Aroepito, f: ice, partager, di- 
viser ; gfois séparer de, rég. ind. au 
fe : donner en partage, distri- 

uer, assigner, — tiv{ tt, quelque 
chose à qn, — *ivés, une part de 
qe. RR.&. pepitw. 

AToLEptUvAaw-&, f. fow, sortir 
d'inquiétude. RR. à. peptpvéw. 

Aopspiouôç, oÙ (6), partage. R. 
arouec{ru. 

x Ano-uepunplteo , f (ou ou (Ew, 
Poët. endormir ses chagrins. RR. 3. 
epunplrew. 

AnroeotTÉE-& , f. Wow, emplir 
jusqu’au comble. RR. à. uectow. 

ARoUETPÉO-®, f. RG, Mesurer, 
distribuer, faire les parts de, acc. 
[| Au moy.m. sign. RR. à. uetpéw. 

ATopétTENLa, «toc (TÔ), mesure, 
ration, portion, part. 

ArounxÜyw, f. vw, allonger, 
prolonger. RR. à. prxüve. . 

’Aro-unvi, J. iow, rester en co- 
lére, garder rancune , — tv, à quel- 
qu'un : qfois oublier son ressenti- 
ment ? RR.& . pnvle. 

1 'Arounpuxäouat-wuat, f. fao- 
pa, ruminer, remächer. RR. à. pn- 
puxdopas. 

x Anoœunpôopat, f. baopat, Poët. 
tirer de, pécher dans, reg. ind, au 
gén. RR. à. rpue. | 

Ano-ulyvuu, / uEw, mêler, me- 
langer. RR. cou 

ATo-ipéopat-oupat, f. noopat, 
imiter, représenter, contrefaire, 
mpôc t1 ou Ex tivoc, figurer ou fa- 
çonner d'aprés qe. |] Au pass. Ano- 
mepunuévoc, n, 0v, unité. HA. 
à. piuéopar, 
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Aroulunue, «toc (td), imitation. 
Aroutunotç, &wç (À), imitation, 


action d'imiter, de contrefaire. 


'ATOLIUVAGLOLO, f. &To-vATO- 
pat, se ressouvenir, se rappeler, gen. 
vu acc. ; garder rancune ou témoi- 
gner sa reconnaissance, — T{ on tt- 


vôe , de ge, — tivi, envers qn. Xaptv 
adry ànropeuvñofar twv &yabwv, 
Synés. être reconnaissant envers lui 
de ses bienfaits. RR. àx6, LIU VnO- 
xopLa . 


x AnoquvÜôe (sans fut), Poët. di- 


miuuer, dans le sens neutre. RR. à. 
uvUBw. 

AE, 6wç (*), mélange. R. 
àaropmiyvupt. 

Arouioyw,/f. uikw, comme àro- 
uéyvupt. 

Aropioéu-ù, f. fow, détester, 
hair. RR. &. puoée. 

Axôpioboc, oç, ov, qui ne reçoit 
point de salaire; qu'on refuse de 
payer ; qu'on ne paye pas, gratuit; 
qu'on ue paye plus, émérite : qfois 
mercenaire ? RR. à. 10006. 

’Arout00600-&, f. wow, prèter 
pour un salaire, donner à loyer, 
mettre à la solde. RR. à. 19060. 

Anouloôwua, ætoç (rè), chose 
louée. Ta érouioôwuata, les reve- 
nus publics donnés à ferme. 

« Arouvéopat-duat, f. vñaopat, 
lou. et Poët. p. àroptUVAOxOHaL. 
2AROUVNLOÔVEUUA, TO (TÈ), sou- 
venir, chose dont on se souvient ; 
paroie ou action mémorable : au pl. 
mémoires. R. &ropvnmoveüu. 

'ATOFLYNLLOVEUO, cu (à), rémi- 
niscence ; citation par Cœur, ou sim- 
plement, citation, mention; action 
de rappeler, de faire ressouvenir. 

'ATO-UVNLOVEUW, f. E0GU, rappe- 
ler, remettre en mémoire; —"%ti tivi, 

e à qn : se rappeler, se souvenir 
e, acc.: citer de mémoire, ou simple- 
ment, citer, mentionner, acc. : gar- 
der rancune ou ètre reconnaissant, 


— t, de ge, — "iv, à qn. RR. à. | 


pLyn1LovEUR. 

2ATOHLVNOILAXÉU-ÉD, Now, gar- 
der rancune : gfois oublier son res- 
sentiment ? RR. à. pynotxaxéto. 

AT-OUVUU, f. ouôow ou mieux 
ououpat (aor. &nwuooa, elc.), jurer, 
prèter serment, ef le plus souvent, 
prèter un serment négatif, nier ou 
refuser avec serment, jurer le con- 
traire. Méyav ôprov arxwuvu, Hom. 
elle jura que non par le plus grand 
de tous les serments. ’AxoyOoaat Ti 
todç Geoûc, Aristph. jürer que non 
par »es grands dieux. 7Av &mou6oge 
tavavréa Toûtwv, Dém. si vous osez 
jurer le contraire. AT6LOGEv À, WAV 

À rexeioüat, Xén. il jura qu'il ne 

s'était pas laissé influencer. {| 44 
moyen, prèter serment en 
quant ; avec l’acc. abdiquer ; au fig. 
renoncer à, 7Anéuvuoar &pyñv;, 
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Plut. abdiquer une charge. “Evôa 
ol &pyovrec äréuvuvta, Hérodn. 
le lieu où les magistrats prêtent 
serment en abdiquant. OL à êüva- 
oûat héyeiv émouvüpevot, Plat. ceux 
qui renoncent à ‘savoir jamais par- 


ler en public. RR. à. ôuvupt. 
x ATouvÜw, Poët. p. anéuvupt. 
Anépotpa, aç Gs, 
vée ; impôt. R. &nopmeipouat. 


Anoœpotpéouat-Duat, f écopat, 


faire part de, acc. 


x Anopolptoc, 06,0V, Poët. pris ou 
prélevé sur, gén. [| Subst. ’Aropol- 


puæ, wv (rà), part prélevée. 


x Anouodeïv, P. inf. aor. à d'äno- 


Giwoxw. 


Ano-uovéw-&, f. wow, isoler, sé- 
parer, priver, exclure, le rég. ind. 


au gén. RR. né, povéw. 


Aréuopyua, atoç (rè), ce qu'on 
essuie : impression, empreinte. R. de 
'AT-OLOPYVUULOU ATOHLOPYVUE, 
f. ouépEuw ou HépEw (aor. ànwuopka 


ou &réuopEx), essuyer; étancher ; 


faire jaillir en pressant ; gfois impri- 
mer,empreindre. || 4u moy. essuyer 
ses larmes, sa sueur, son visage; 
déposer, calmer sa colère, etc.; s'em- 
preindre de, exprimer ou reprodui- 
de la 
chose. || Au passif, ’Anouopyôeic 
Tv épyñv, Aristph. dont la colère 


re en soi-même, avec l’acc. 


est calmée. RR. àxé, ôpépyvuut. 


Anôpopbts, ewc (ñ), essuiement, 
essuyer ou d'exprimer ; fois 


action d 
empreinte P 


x’Anépoppoc, 06, OV, Poët. difié- 
rent de forme ou de Égure; qui a 


une physionomie étrangère ; par ext. 
étranger. RR. &. popqñ. 


Anouboat, infini. aor. 1 d'àan- 
Buvuu. 

Anôpogtç, Ewç (h), déni ou refus 
avec serment ; abjuration; g/ois ab- 


dication, renonciation. R. &rôopvupt. 
’AropuottxÔ6 , À, OV, Qui sert pour 
nier avec serment. 


Anouotix@ç, adv. en niant avec 


serment. 
ATROHLOUGOS, 05, OV, étranger aux 
muses ; grossier , gauche, maladroit. 
RR. &n6, pouoa. 
ArouotoGwe, adv. grossièrement. 
Arouoyheüw, f. eucw, soulever 
ou déplacer avec un levier. RR. à. 
LOY}EUU. 

1 ATOUTILOG, 06, OV, comme &To- 
TOUTILOG. 

’AnopuyLa, atoç (tb), ce qu'on 
te en se mouchant. R. àropuacw. 

Arouutauw-&, f. now, sucer. RR. 
&nr6, putauw. 

x Anouubéopat-copat, f noopat, 
Poét. faire des représentations, pour 
dissuader. RR. à. ubeouat. 

Anôputos, ou (6), qui chasse les 
mouches, ép. de Jupiter. RR.à. uLyta. 

ARGLLUXAOUE-EHLA, J uuxfco- 
ua, mugir. RR.&. puxaopat. 


portion préle- 
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Anouvxtéov, verbal d'ènoutocw 
ou d'aropüacopat. ; 
Ano-uuxmpitu, f. (ow, railler, 

bafouer. RR. &. uuxtnp{tuw. 
’ArouUxTIEU, f. (ow, m. sign. 
Aropuxtio1166, où (6), moquerie. 
Anopullalve, f av®, faire la 
moue, la grimace. RR. &. puLalve. 
Anoputlæ, aç (ñ), mouchure, 
morve, ordure. R. àrouvoocuw. 
’ATOUUEL, ewe (h), action de mou- 
cher, de se moucher. 
+'Arouupitw, f. {ow, Gloss. dé- 
boucher, m. à m. ôter la couche 
d'huile au dessus du liquide. RR. à. 
umÜpov. : 
ArouÜdow, f. HUE, moucher ; 
au fig. duper, escroquer. || Aumoyen, 
se moucher. RR. &. LÜUGow. 

1 Arouuy(te, c. àropuxtite. 

ArouÜw, f. LUS, fermer, ef sur- 
tout fermer les yeux ; Poët. mourir. 
RR. &. pÜw. 

: PArOUPOÏÜGYWETOG , 06, OV, Qui ne 
forme pas de petites bulles. RR. à 
priv. ROUOUE. 

x'Aroœuw@AGvVE, f. uvù, Poët. ou 
Jon. émousser. RR. àné, pw)}Uvu. 

Arouwpôéw-&, f. wow, rendre 
fou. RKR. à. pwpôu. | 

Arôv, part. neutre d'ameut, f. 
Écopa. 

«’Anovalato , Jon. 3 p. p. d'ax- 
ovalunv. 

’Anovalunv, aor.a d'anovivauar. 

x Ano-valw (d'où l'avr. àrévaoa 
ou &révasoæ), Poët. faire changer 
de pays, transporter ailleurs, dans 
une autre contrée. || Au moyen, ‘Ax- 
evacodunv, et au passif, anevacônv, 
j'ai changé de paÿs ou de demeure, 


je me suis transporté, — téxov, d'un 


ieu,— ele téxov, dans un autre lieu. 
RR. &no6, vaiw. 
+ 'Arôvape, lisez ànovivauat. 
ATo-vapxéw-à, f. NOW, 5 eNpour- 
dir; tomber dans une sorte de lé- 
thargie ; s'abandonner à l'indolence, 
à la paresse. RR. &. vapxéw. 
’Ano-vapxôw-&, f. WOW, ENgour- 
dir; assoupir, endormir; plonger 
dans une sorte de léthargie ; stupe- 
fier. RR. à. vapxow. 
Anovépxwatc, Ewç (À), ensour- 
dissement, torpeur. 
Anôvacbat, infinit, aor. à d'àn- 
ovivapsat. 
+ Anovécouoôat, Poët. inf. aor. à 
moy. d'äanovale. 
x’Amoveicouat, Poël. fut. d'àno- 
vicaopat. 
Anovexpéw-®, f waw, rendre 
comme mort ; mortilier; Vévl, faire 
mourir.|| Au passif, mourir, ex pari. 
d'un membre gelé, elc. RR. àm6, 
VExpÉG. 
ATOVÉLPUHTL) EG (ñ) mortifica- 
üon; mort. 
ATOVELETILOS, C. ATOVEHNTIXOG. 
Arovépnais, 666 (à), action d'at- 
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tribuer, d’assigner ; attribution, par- 
tage ; distribution des pouvoirs, hié- 
rarchie. R. àrovéuw. 

AXOvVEUNTÉOY, v. d'arovéLo. 

Arovenntnç, OÙ (é), distributeur, 

AnroveuntixÔs, ñ, Ôv, attributif ; 
distributif, Tà &xoveuntixév, justice 
distributive, c. à d. qui rend à cha- 
cun son dû. 

AR0-vÉLU, f. veu&, attribuer, as- 
signer, donner en partage, d'où par 
ext. accorder, procurer, donner, 
fournir, livrer : g/ois Poët. lire, ré- 
Giter ? RR. 4x0, vEuw, 

ATovEvOnLÉVEG, adv. en désespé- 
re. R. &rovoéopat. 

x Ano-véouat, Poët. c. änovioco- 
ua, s'en aller; g/ois revenir. RR. 
36, véouat. 

’Ano-veogotüw, febaw, cesser de 
faire son nid. RR. &. veooceuw. 

ATOVÉGTEPO:, &, OV, pOur &xovw- 
TE90G, compar. d'ATOVOs. 

Arôveuua, atos (Tù), pente, dé- 
clivité. R. &roveuw. 

x Anoveupat, Dor. p. àrovéopat. 

Anovevpéopat-cuuat, f. wÜñco- 
ua, se durcir en forme de nerf, en 
parlant de l'extrémité des muscles. || 
L'actif Anoveupéw-w, changer en 
nerf, est peu usité. RR. &. vEUpoy. 

'AROVEUPUAOLG, £w6 (À), aponé- 
vrose, tendon. 

ArowvEUw, f. veüow, détourner la 
tête, se détourner de. gen. : faire avec 
la tète un signe de refus, d'où active- 
ment, refuser par un signe de tète, ou 
simplement refuser : qfois pencher 
d'un autre côté, ou simplt. penchrer, 
s'incliner, d’où au fig. incliner vers, 
avoir du penchant pour, avec xpôç ou 
éxiou elç et l'acc. RR. ànr0, veUw. 

AROÉH, f. VEUGOUaAL ou vEvGOU- 
az, s'enfuir à la nage. RR. à. véw. 

ATo-véw ou Anovñôw, f. via, 
défiler, dévider, et par ext. déchar- 
ger. || Au moy. x Stépvov arnoynoa- 
pévn (s. ent. t0 àxo6pfntov), Eurip. 
ayant déchargé mon cœur d'un lourd 
secret. RR. &. véw. 

* Axôvnÿ, chision Poet. pour àr- 
OVATO Où ATWVNTO, 3 P. 5. aor. irreg. 
d'arovivauat. 

%k AROVAHEVOS, 3 OV, Poël. part. 
du mème temps. 

Arovnpeucia, ac (à), simplicité, 
bénignité. RR. à priv. novnpetopat. 

ATOVNPOS, 06, 0V, qui n'est pas 

méchant ; sans malice, simple, naïf. 
RR. & priv. rovnpôç. 

Arownatirouar, f {ooua, Eccl. 

cesser de jeüner. RR. àx6,vñotis. 

Atovnti, adv. sans travail, sans 

peine. RR. à prir. rovéw. 

x AxO6vnTO, Po. pour &ärwvato, 
3 p. p. aor. 2 d'arovivapat. 

ARÉVNTOS, 06, OV, qui n'est pas 

travaillé ; qui n'a point coûté de pei- 
ne, aisé, facile ; qui n'a pas à souf- 
fr, impuni.RR. 4 pri, novéw. 
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Arovñtwg, adv. (super. ärovn- 
tôtata), facilement, sans travail. 

Arowvnyouat, f. viéouo, s'échap- 
per à la nage. RR. &x6, vixopat. 

. Anovla, aç (ñ), absence de tra- 
vail ou de peine; repos; oisivelé; 
inertie. R. ærovoc. 

’ATo«v{tw, f. vibuw, comme àmo- 
ViTTU. 

ATo-vtx4W-&, f. aw, vaincre, 
achever de vaincre : au fig. vaincre 
par ses instances, fléchir. RR. à. 
vtx Go. 

ATOVLUX, atoç (Td), eau pour 
se laver : eau lustrale : lavure : cras- 
se. R. ànovixtuw. 

Atovivaua, f. r-ovñnaowat(aor. 
&rwvaunv, et Poët. àrwvñuny ou 
&arovaurv), tirer du fruit de, jouir 
de, gén. x OÙ’ &novnto, Hom. et il 
u’en a pas joui. RR. à. ôvivripu. 

ATOvIRTOOV, Ou (td), eau pour 
laver les pieds, les mains. R. de 

Anovirtw, f: view, laver, prin- 
cipalement les mains ou les pieds : 
enlever ou effacer en lavant : net- 
toyer ou purifier par des ablutions. 
[| 4u moyen, se laver les pieds, 
les mains, etc. : enlever de dessus 
soi une tache, de la boue, etc. Le 
régime à acc. RR. &. vintw. 

* ’Aro-vlocopai, f. veicouat, Poët. 
s'en aller : gfois revenir, s'en retour- 
ner. RR. à. vicoouat. 

Arovitpôw-&, f. wow, lessiver. 
RR. à. vitf 50. 

Arôvut;, Ewcç (ñ), action de la- 
ver. R. aroyirtu. 

Amo-voécLat-oUUat, f. foopat 
(aor. &nevorônv. parf. ànovevonpa, 
très-usité), se désespérer ou plutôt 
agir en désespéré ; perdre toute con- 
sidération, toute retenue; se porter 
aux derniers excès. ATOvEvonLÉVOG 
&vñp, un homme désespéré ou qui 
agit en désespéré, furieux, témé- 
raire ; g/ois animé d'un beau dés- 
espoir. RR. &. voéw. 

+'Ano-vontéw-&, f. ñow, Bibl. se 
désespérer, s'affliger de, acc. R. de 

? Anovéntoc, 06, ov, désespéré, 
R. ärovoéopuat. 

Anôvoia, aç (ñ), parti désespéré, 
conseil qu'on prend de la fureur et 
du désespoir ; excès, fureur, empor- 
tement ; insolence : témérité ; impé- 
tueuse valeur. 

? Amovouauw, /f. äow, nommer, 
dénommer. RR. &. dvouäte. 

Arovouñ, ñs (à), partage, distri- 
bution; portion attribuée à chacun; 
attribution. R. &àroveuw. 

? Anowvou{tw, f. {cw, défendre par 
une loi. RR. 4x6, vôuoc. 

*AROVOG, OC, Ov (comp. àTOVWÜTE- 
poc ou &xovéatepoc. superl. àrovw- 
Tatoç ou ÉGTATOS), sans peine, sans 
travail, indulent; désæuvré; qui 
n'est pas exercé ou eudurci au tra- 
vail; aisé, facile ; qui n'a point de 
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chagrins, point d'embarras. “Aro\a 

pipuaxa, ou simplement +à &xove, 
wv, remèdes qui ontla propriété de 

délasser. RP. à priv. rovos. 

. AT0-V06Ëw-&, f. now, sortir de 
maladie. RR. àxô, vocée. 

ATO-VOGTÉW-D, f. how, revenir, 
retourner, e! surtout rentrer dans svs 
foyers. RR. àx6, voctéw, 

ATOVOGTNOLS, Et: (ñ), retour. 

+ ATovéGpt, où devant une voyclie 
&novôcœtv, adv. Poët. à l'écart : 
avec le gén. à l'écart de, loin de.RRK. 
&. vOGpL. 

x Anowvocpitw, f. (ow, Pot. sëja- 
rer,—t{ tivoc, une chose d'une su- 
tre : qfois avec l'acc. éviter, fuir, 
esquiver. |] Au passif, être privé c'e, 
avec l'acc. RR. à. voscitw. 

’ATO-VOUOETÉO-&, f. now, dissua- 
der. RR. à. vou)etée. 

+ ATOVOUGOS, 06, 0v, Poët. exempt 
de maladies. RR. &. voucoç p. vécoz. 

’AROVUXTEPEUU, f EUGW, passe” 
la nuit dehors où hors de, gcr. 
RR. &. vuxtepEUtw. 

+ 'Arovüuencç, ou (6), Gloss. et 

’ATÔVUUPOG, 06, OV, plein da- 
version pour le mariage. RR. à. 
vÜpon. 

ATOVUOTAEW, f. &ow ou ke, 
laisser tomber sa tête, s'endormir; 
au fig. se négliger, être insoucia'it 
où indolent : 4/ois coucher dehor: ? 
RR. &. vuoTatw. 

Arovuxirw, f! {ow, couper les 
ongles ou les griffes : au fig. ro- 
gner , retrancher.|| #4u moyen, se 
couper les ongles.|| #4 passif, avoir 
les ongles coupés par qn, se les faire 
couper. ATWVUYIGLÉVOS,N, Ov, t'a- 
vaillé où poli avec le plus grand 
soin, m. a m. poli avec l'ongle. RR. 
&. dvuyitu. 

AnovU4iou&, atoç (Tô), rognure 
d'ongles. | 

ATV, adv. sans peine, sans 
travail. R. arovoc. 

ATOVWTEPOY, compar, d'äréve. 

x Ano-vuwtiÇw, f. (cw, Poet. mettre 
en fuite.|| 4u moyen ou au passif, 
tourner le dos, fuir. RR.&. vutite. 

Anubkaivo, f. Eavw, déchirer, 
écorcher, fouetter jusqu'au sang. 
RR. à. Ealve. 

Anrotaväw-&, f. ñow, se fati- 
guer, s'excéder. RR. à. Exvéus. 

x Anokervos, 06, 0v, P. p. &n6£evoc. . 

+ AnoÆev{tw, Neol. p. anoëevôw. 

+ AnoËteviteüw, Schol. m. sign. 

’AnËevoc, 06, ov, inhospitalier : 
Poët. étranger à, chassé de, banni 
de, avec le gén. RR. à. Eévoc. 

Ano-Éevow-&, f: wow, rendre é- 
tranger os traiter comme tel : chasser 
en exil, bannir : poursuivre comme 
étranger un homme qui se dit citoyen: 
aliéner, rendre comme étrañger, — 
TivV4 Tuwvoç, une personne par rap- 
port à une autre.|| {u moyen, vivre 
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hors de son pay5, en terre étran- 
ère ; devenir étranger ou faire sem- 

Hlant de l'être; prendre les mœurs 

étrangères. RR. &. £evéw. 

ATOËÉVOOLG, EUIC (), action de se 
faire étranger, de s'établir ou de 
voyager en terre étrangère, q/ois 
de prendre les mœurs d'un pays 

er. 

dub +. d'arokevéw. 

Aroéw, J. Eécw, racler, enlever 
en raclant ou en grattant : raboter; 
polir, au propre et au fig. Qfois 
couper, amputer. RR. à. Eéw. 

Aro-Enpaivw, f. «vw, dessécher. 
RR. à. Enosive. 

Aroko(tw, f: (cw, abattre d'un 
coup d'épée. RR. &. Etp{tew. 

? AnoÆtuAitïw, f. (ow, dégarnir de 
parties ligneuses. RR. à. Etlov. 

AmoËEUvE, f uv, aiguiser, amin- 
air le bout : rendre acide, ai- 
grir. RR. à. dEüve. 

Ano-kvpaw ou Evpéo-&, f. fou, 
raser, tondre. RR. à. Evpéw. 

AroEUpNoL, Ewc (À), s. du préc. 

+ AnEupoc, 06, ov, Poët. nu, pelé, 
en parlant d'un rocher. R. de 

AnoÆEUpw, f. Evow, raser, tondre. 
1] Au moyen, se faire la barbe; se 
faire raser ou tondre. RR. &. Eüpo. 

k'ATOËUG, UC, V, gén. e0ç, terminé 
en pointe. RR. &. oEUc. 

AnoEvote, Ewcç (ñ), action de ra 
cler, de rogner. R. &noküw. 

AréEvaua, atoc (rè), raclure. 

AnoËvou6e, où (6), passage à l’a- 
cide; aigreur. R. &xoEüv. 

ATo-EUoTpOw-&, f. wow, Émous- 
ser. RR.&@. Evotpa. 

Axo-tüo, f. Eüow, racler, enlever 
en grattant; raboter, polir; essuyer, 
frotter ; au fig. effacer, ôter, enle- 
ver, supprimer. || Æ4u moyen, se 

rrasser de, se dépouiller de, 
acc. RR. &. Etw. 

Anronayhoopat, fuf. pass. d'äno- 
TAYYUUt. 

ATromaËTYwYÉ-&, f. now, dé- 
tourner du bien par une mauvaise 
éducation. RR. &. ra10aywyét. 

Aronaltu, f. nakouua, cesser 
de jouer : activement, dire en plai- 
santant. RR. &. aitu. 

Anoma)atéw-&, f. wow, faire 
tomber en désuétude ; abroger. RR. 
à. nahatô. 

1 'Anonanots, comme àrénadots. 

ATo-aA)w, f. raw, lancer, dar- 
der; faire rebondir.|| 4u passif, re- 
bondir. RR. &. rak)w. 

Anona6s, où (6), rebondisse- 
ment. 

Anréradous, sw (À), dislocation. 

Anoraltixéç, f, 6v, élastique. 

Anoratixwc, adv. avec élasticité. 

Axomanréopat-oupat, f: 50" g0- 
ua, comme ÉxxaTnéopat. 

Arénarnos, ou (6), trisaieul, RR. 
&, RATKOG. 
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x Anomantalve, f. «vw, Poët. re- 
garder derriere soi, chercher à fuir. 
RR. à. rantalive. 

Anorapôeiv, infir. aor. 2 d'äro- 
répôouat. 

Aronäpônuæ, atos (td), c. &no- 
ropôn. 

? AnondoËnotc, Ewc (À), m. sign. 

ATo-macÜEvEU, f. ebSw, priver 
de sa virginite. RR. &. rapôévoc. 

Aro-nan0EvOW-&, M. sign. 

ATOM, f. K{CW, SAUPOu- 
drer. RR. à. racow. 

+ AT6TaGTOG, 06, 0V, Poët. qui n'a 
pas mangé de, gén. RR. à. rnéouat. 

ATOo-n&Tyw, f. nelcouat (aor. 
&rérañnv), cesser d’éprouver ? dans 
le langage des stoiciens, éprouver 
ou penser le contraire d’une chose. 
Tube n àrénaÿe, Arr. pensez cela 
on le contraire. ’An6ra0e &nd tou 
fptépav elvar ou Br fpépa éctiv, 
Arr. figurez-vous qu'il ne fait pas 
jour. RR. à. näcyw. 

AToratéro-&, f. NTW OU ATOUAt, 
s'écarter de la route? plus souvent 
aller à la selle, ou act. évacuer par 
les selles. RR. &. ratétw. 

ATONATNUG, atoç (TÈ), excré- 
ment, déjection alvine. | 

Aron4 To, wc (À), évacuation. 

Arôratos, ou (6), excrément, sel- 
les : qfois lieu d’aisance. 

Anrônauatç, ewç (h), fin, terme, 
empêchement. R. &roraÿe. 

+ Aronauotwp, 0pog (6), Pot. ce- 
lui qui met fin à, gen. 

Aromabw, f. rabow, faire ces- 
ser, faire reposer, ef par ext. ar- 
rèter, empêcher, — #vivé Tivos ou 
notetv tt, qn de faire qe.[| fu moyen, 
s'arrèter, s'interrompre, se reposer, 
cesser de, gén. ou part. RR. àx6, 
raUu). 

Ano-reixe, frétw, tondre la lai- 
ne des troupeaux, etc. RR. &. Reixe. 

Anônetpa, «ç (*), essai, épreuve. 
RR. &. ne'pa. 

Anometodtuw, f. &ow, et 

ATOMEDAN-&, f. asw, tenter, 
essayer : chercher à cofrompre où à 
séduire, acc. || Au moyen mirte, 
AromEtpaouat-wuat, f.acouat (aor. 
anenetpalnv), essayer, éprouver, 
tenter, faire l'essai de, gén. : atta- 
quer ou harceler par des esrarmou- 
ches, avec le gén. RR. &. retpauw. 

? Aroméxw, f. rébw , c. ànonelxt. 

Anomehkexaw-& , f. how, abattre 
ou équarrir à coups de hache. RR. 
&. TÉAEXU. 

? Anomnekex(te, ficw, m. sign. 

'ATonE) ÔvOW-@, f. Wow, 
livide. RR. à. neAèvôe. 

'ATOMEMOUW-@ , M. Sign. 

ATOTEUTTILÔG, ñ, 6v, qui sert à 
renvoyer, à congédier. AROREUTT(- 
x0ç Ouvoc, hymne où l'on chantait 
les voyages des dieux. 

ATOTEUTTOG, 0Çç, OV, ENVOYÉ ; 
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qu'il faut renvoyer, repousser ou 
maudire. R. &xoréuro. 

ATOMEUTTOW-&, f. Wow, préle- 
ver le cinquième d'une chose : 
payer ou faire payer le cinquième 
du revenu. RR. @x6, réuLrtoc. 

ATOTÉUTW, f. TéuŸw, envoyer 
ou renvoyer : renvoyer, rendre ce 
que a reçu : laisser partir, congé- 

ler, ef souvent renvoyer avec une 
escorte ou avec des ressources pour 
la route : envoyer au loin, exiler, 
laisser échapper, laisser‘ perdre : 
fois divulguer. || 4x moyen, rejeter 
oin de soi, repousser, désavouer, 
méconnaitre; répudier sa femme ; 
détourner par des sacrifices ou par 
des prières ; exécrer, avoir en hor- 
reur. RR.&. réurw. 

Arôneni, Ews (À), renvoi, ac- 
tion de renvoyer, de repousser, de 
répudier. 

AromevOém-&, f: ñow, déplorer : 
qfois cesser de porter le deuil ou 
de pleurer. RR. à. revô£e. 

Aronértoxa, parf. d'aroninte. 

Anonepulvw, f. «vw, achever, 
términer, accomplir. RR. à. %e- 
palve. 

? Ano-repat{te, f. (ow, ef 

Anromrepatéw-, f. wow, borner, 
terminer, achever. RR. &. rnepatéw. 

ATOTEPATUUA, TO (TÔ), extré- 
mité, fin, terme. 

Anonspétuotc, ewç (à), achève- 
ment. 

’Aronepéw-&, f. &ow, passer, 
traverser. RR. à. repée. 

Aromépôw ou mieux ArorépÜo- 
pat, f. rapinoouat(aor. &nérapôov, 
etc.), peter : au fig. rejeter avec 
mépris; amener honteusement après 
soi, dégénérer en, acc. RR. à. 
TÉpÜU. 

AToTEpror4e-#, f. orâCE, eM- 
mener par un détour : détourner, 
distraire. RR, à&. nepl, onu. 

ATOMEPxÉ“-&, f. Sow, couvrir 
de taches noires. RR. à. tépxoc. 

ATOTEPOVAW-W, f. now, écarter 
au moyen d'une agrafe {es peaux, 
les chairs, etc. RR. à. repévn. 

Anorecéouat-oÙpat, futur d'aro- 
Rirto. 

+«'’Aronréonot, Poét. pour àroréon, 
3 p. s. subj. aor. à d'ènorirxtu. 

Arométouat, f: rtñoouat, s'en- 
voler; revenir en volant. RR. à, zé- 
TopLat. 

Arorepacuévec, adr, ouverte= 
ment. R. &rogalv. 

Aroréouxa, parf. d'arnopbopou. 

Aromnyvuut, f. rnEw, condenser, 
faire cailler ou geler. RR. 4x6, Th- 
vruut. 

Anornêde-&, f. fiow, s'élancer 
de, sauter à bas de, sortir ou venir 
de, gén. seul ou avec à&x6 : qfois re- 
bondir. RR. &. xn040. 

Anorñônet, ec (À), s. du préc. 
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+ Axemhoce, rare p. AROTNYVUU. 

Axomélu, f. 4auw, et 

Azoméw, f. écw, exprimer, 
atraire; arracher par la violence: 
qfois suffoquer, étouffer, ou au fig. 
comprimer : g/ois appesantr, en- 
gourdir. RR. à. sriéluw. 

Axoniaow, cwc (ñ), action d'ex- 
primer, d'arracher, d'étoufler : qfois 

ent. 

Axonisaopa, atoc (rà), résidu de 
la pression, lie, marc. 

Aromiuainu, f àänroniñow, 
remplir, combler de, rég. ind. au 
gen. : rassasier, combler, assouvir, 
ausfaire : gfois accomplir. RR. à. 
muxnpe 

Axoniurpnut, f. à&romnpionw, 
brüler, incendier. RR. à. riurpnu. 

Axo-ztwvéuw-©, f: #ivwaw, tacher, 
souiller : g/ois détacher, dégraisser ? 
RR. à. xivoc. à 

Axorive, f. riouar, boire de on 
à; boire, avaler. RR. à. xi{vw. 

Asoniste, f. xacoupa, tomber 
de : au fig. decheoir, ètre frustré 


de ; q/ots s'égarer, s'écarter de, gén. 
BR. à. arte. 


ZAzoRLoTEUR, f. e0ae, s'abandon- 
ner avec une enliere confance, — 
sil, à quelqu'un. RR. à. muotete. 

? » f. évite, égarer; 
détourner de, reg. ind. au gen.|| Au 
passif (aor. ànen}äyyünv), s'eégarer, 
s'écarter de, g/ovis tomber ou rouler 
bin de, gen. RR. &. re. 

Az éw@, f. now, égarer, 
écarter du vrai chemin , d'où au fig. 
induire en erreur, tromper, séduire, 
pervertr : écarter de, detourner de, 
rég. ind. au gén.\\ Au moyen ou au 
passif, s'égarer, sécarter de, gén. 
RR. à. have, 

Aromévmao, tw6 (ñ), égare- 
ment; erreur : action d'égarer ou 
d'induire en erreur; séduction, 
tromperie : en 1. de rhét. manière 
de detourner l'attention des juges 
du véritable état de la question. 

x'Axondlavlac, ou (6), Poet. qui 
s'étarte de la route ; vagabond. 

+ Axélavos, ou (6), Gloss. impos- 
teur , trompeur. 

Arémdaot, Ewç(ñ), subse, de 

Azozxldoow, f. xhäow, repré- 
senter, figurer, former, modeler.|| 4u 
moyen, m.sign. RR. à x14000. 

* Axoméotwp, 0p0c (6), Poët. celui 
qui façonne, qui forme. 
x Axo-Ælciw, Poët. p. äronhét. 

Aro-rléo, f. xc0aopai, s’en al- 
ler ou s'éloigner par mer; sortir du 
port, meitre à la voile. RR. à. ré. 

+ Axoæirôw, vor. àroxiurAnp. 

Azomnxtixés, À, 6v, qui frappe 
mme de stu : apoplectique. 
L En Fe | 

AZOxÀNLTOS, 06, Ov, étonné, stu- 
péfait : sot, stupide, imbécile : frap- 
pe d'apoplezie. 
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AronAnxtTOËNG, N6, 26, de nature 
apoplectique. 

ArordkñxtwG, ads. avec étonne- 
ment, d'un air égaré, stupidement. 

2AronAnEia, aç (h), stupeur, éton- 
nement; gfois démence : ent. de 
méd. apoplexie. 

ArorAnEL, ewç (À), m. sign. 


Ano-rAnpôw-&, f. wow, remplir; 


combler ; rassasier ; compléter, sup- 
pléer ; accomplir. RR. à. xAnpéw. 

AronANpoot, Ewcç (ñ), action de 
remplir, de combler, etc. 

ArorAnpotnç, Où (6), celui qui 
remplit, complète ou accomplit. 

ATORANPUTILOS, #, Ov, qui sert à 
remplir; supplémentaire. 

Aron\oëw , f. Rrëw, frapper 
vivement, répercuter : stupéfier, at- 
terrer. RR. &xé, rArocw. 

? AxonAnottxÔ6, n, Ov, propre à 
remplir, à accomplir. AroztAnotixai 
Duel sacrifices pour l'accomplisse- 
ment d'un vœu. R. éroniurinue. 

x Axomlicoopat, f. mnktouu, 
Comiq. s'enfuir en courant. RR. à. 
r\oaw. 

Axézhooc-ouc, gén. ou (8), dé- 
part ou retour par mer, par eau. 
RR. à&ré, x)6oc. 

x Anérdo0c, oc, Ov, Poët. qui s'é- 
ligne ou revient par mer : g/ois im- 
propre à la navigation. 

Axomdovtéw-&, f. now, perdre 
ses richesses. RR. 4. rhoutéw. 

Arénivpa, atoç (tè), lavure, 
rinçure. R. de 

AxonÀUvo, laver, rincer. RR. à. 
TU. 

x Anonkww, f T\wow ou r\WGo- 
par (aor. &nénlwox ou àréx\wv), 
Poët. et Ion. p. àronkéw. 

x AronVEl, Poët, p. àronvéuw. 

+'’Aromveuuatiw, f. {ow, Néol. 
lâcher un vent. RR. à. nveuua. 

AnénvEUG, EU (À), comme àno- 
xvof,. 

Aromvéo , f. nveücw, exhaler, 
respirer, rendre en soufflant, — Yu- 
xñv ou Ovuéy, son âme, — douñy, 
une odeur, d'où gfois sentir, avoir 
l'odeur de, gen.; qfois sans regime, 
perdre son odeur, s'évaporer : sou- 
vent expirer, rendre l'âme : qfois 
lâcher un vent. RR. &. rvéw. 

Aronviye, f. nvttoïpa, étran- 
gler, étouffer, suffoquer : au fig. dé- 
piter, faire crever de dépit. {| 4« 
passif, ètre suffoqué, — ni tive, de 
ge. RR. à. nviyw. Ô 

Aronvoñ, ñ6 (À), respiration, ou 
en t. de méd. expiration : exhalaison, 
odeur. R. &ronvéuw. | 

Axénvouu, aç (À), m. sign. 

ARÉRVOOG-OUG, 0OG-OUG, DOV-OUV, 
qui est hors du vent, à l'abri du 
vent. RR. &x6, rvoñ. 

7ARO-ROtÉW-&, f. ACW, écarter, 
St [|Plus souvent au moy. écar- 
ter de soi, repousser, rejeter, répu- 
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dier, abdiquer, désapprouver. RR à. 
HOLÉW. 

Aronolnote, ewç (À), action d’é- 
carter de soi, de repousser, etc. 

ATomokEUÉ-W, f. now, COM- 
battre du haut de, gen. RR. &. no- 
Àeuétw. 

x 'Axénos, 180c (6, ñ), Poët. ban- 
ni, exilé. RR, &. ré. 

ATOTOUTAOG ; &, OV, Qui sert à 
écarter, à conjurer les fléaux ; tuté- 
laire,en parlant des Dieux ; expia- 
toire,'er parl. des sacrifices, etc. Td 
&rornouraov (s. ent. lepév), victime 
expiataire; le bouc émissaire, chez 
les Juifs. R. &rorourn. 

+'Aronopnetz, wv (Tà), Gloss. 
sacrifices expiatoires. 

+’Aronouréw-w, f. fow, GI. dé- 
tourner par des vœux, par des sa- 
crifices , etc. 

Axorourh, Àç (ñ) renvoi ou sim- 
plement envoi ; rejet, refus ; action 
de repousser, de répudier, d'abdi- 
quer ; bannissement, relégation, exif; 
répudiation de la femme par le ma- 
ri, divorce : action o4 moyen de con- 
jurer un fléau; cérémonie ou fète 
expiatoire. R. &roréuru. 

Aronéuniuos, 06, ov, néfaste, 
malheureux , ea parl. des jours. 

Aromovéw-&, f. now, cesser de 
travailler. RR. &àx0, rovéw. 

Anéovos, 06, OV, qui cesse de 
travailler, fatigué. RR. à. xôvo. 

ATOMOVTÔW-&, f. “wow, engloutir 
dans la mer. RR. &. révtroc. 

Aronopôn , ñç (à), pet. R. äxo- 
TépOopLaL. 

Axonopelx, aç (ñ), départ, sor- 
ue : qfois retour. R. de 

'ATOTOPEVOUAL, f. Eco, s'en 
aller, partir, s'éloigner de, gén. : 
qfois partir pour un lieu : q/ois re- 
lourner. RR. ànx6, nopevouau. 

ATonopeutéov, verbal du préc. 

? An6TOPEUPOG , 05, Ov, p. àn6p- 
PUPIC. 

ATOMEACGOU ; f. roätoua 

exiger, réclamer. RR. &. rp4cow. 
+'Arompatitoua, f. Éoopar, Bibl, 
pour &norirpâcxw. : 

"ATOTPAUVU, f. VVW, c. RpaUvE. 

'ATOTPEUVOG, 06, OV, qui sort de 
la souche, en parl. des branches, 
etc. : arraché de la souche, coupé 
dans sa racine. RR. à. rpéuvov. 

’Anonpeobeix, aç (ñ), compte 
rendu d’une ambassade, d’une né- 
gociation. R. de 

AnrompeoGEU , f: Ebaw , rendre 
compte d'une ambassade : exposer 
le sujet de sa mission. RR. à. xpe- 
o6EUW. | 

Axonrplacôa, infinit. aor. à de 
linus. + änonplapar, p. &nwvéopar 

Anônpioua, atoc (T0), sciure de 
bois, etc. R. de 

Anomplw, f. rplow, scier, re- 
trancher en sciant. RR. &, npic. 
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Aronglw pour äxorpiaco,a p. s. 
impér. d'arnonplachau. 
+'Axoncs, adv. Poët. loin, bien loin, 
m.æ m., loin en avant : avec le gen. 

loin de. RR. &. TPOe 

+'Aronso-dyw, f. &Eu, voyez àxo- 
RPONYUHÉVA. 

x Anonpo-atpéw-&, f: atpñat (aor. 
&monporthov, etc.), Poët. enlever, 
ôter : qfois (sous-ent. pépoc), enlever 
une partie, un morceau de qe, avec 
le gén. — oitov, Hum. entamer du 
pain. RR. &. #. alpétw. 

« Anronpo-6aive, f. 6rsouau, Poct. 
s'éloigner. RR. &. 7. Balve. 

k'AronpoB))w, f. 6x)w, Poët. 
lancer au loin. RR. &. x. Bale. 

x Arorpoénxa, Poët. Ion. p. &no- 
rpoñxa, aor, 1 d’ärompotru. 

x 'ATROTNPOEÀWV, OÙGa, Ôv, Poët. 
part. aor. à d'ärorpoupéw. 

ATONLONYLÉVA, wv (Tà&), £erme 
de l'école stoicienne, les choses qui 
ne sont pas même secondaires, par 
OPP. à TPONYUÉVE : VOYEZ TpOÉYU. 
RR. &. %. äyw. 

«x Anônpole ou ’Anrénpolev, adv. 
Poët, deloin; avec le gén. loin de. 
R. àrorpé. 

+ Aronpo-lée, f. Becouatou Üev- 
cout, Poët. s'éloisner en courant. 
RR. ar, n26, 0£w. 

x Arônçollt, adv. Poct. dans le loin- 
tain, au loin. R. &ronçé. 

+ Anonpoopeiv, P. inf. aor. à de 

x AxonpoÜpwoxw , f. Bopouuat, 
Poët. s'élancer en avant. RR. &. 7%. 
Bpwooxw. 

x'Anonpoïnut, f fs, Poët. jeter 
au loin; envoyer ; lancer, décocher ; 
gfois laisser tomber. RR. &. 7. îrut. 

x Anonpodeinw, f. Xeiÿw, Poët. 
abandonner loin de soi, où simple- 
ment abandonner. RR. à. 5. ein. 

x'AT0T20-V0G 7% w, f. icw, P. écar- 
ter bien loin. RR. à. x. vocct{te. 

Anôreocev, Poët. de loin. RR. 
än6, x2660ey. 

ATORSONROLÉOUAL-CUUL, f. RTo- 
pat, méconnaitre, désavouer, RR. 
X. K005, Totéuw. 

Año1.cocwnitouat, f. {onuat, 
oter de dessus son visage. RR. à. 
Tp0GwTov. 

x ATOnpo-TÉuvw, f. teuw, P. cou- 
per, retrancher : qgois(s.-ent. péoo<), 
couper une tranche ow une partie 
de, gén. RR. à. xp6, téuvu. 

H'ATONGO-GEUYE , fe peUENuat, 
Poët. s'enfuir. RR. &. ñp0, seu yw. 

+'Anontavéoust, lisez amorartav. 

_ ATOTRTALEVOS, M, OV, part. aor. 
2. d'aginrauat. 

Arontepvirw, f (low, chasser à 
coups de pieds; jeter bas. RR. à. 
RTEÇ VE. 

’Axo-ntepuyitouat, f. {sowat, el 

ATONTELUTIONNT, f VEouat, 
battre des ailes pour s'envoler. RR. 
à. ntepuocopat. 


IRTaua. 


tinelle, m. à m. qui observe de loin. 
RR. 4x6, 6p4w , f. 6Youa. 


RR. &. rtnocu. 


frayer, effaroucher. RR. à. rtoéw. 


TOts. 


d'où par ert. éloigné de, gén: : plus 
souvent, vu de loin ou de haut; 
qu'on peut voir de loin. “Arontos 
àx6 TIVOÇ TOROV, qu'on peut voir 
d'un lieu. *Ev arxontuw Éyerv tt, avoir 
vue de loin sur qe. ?EË 4rôntov, de 
loin, en regardant de loin. RR. 
ànô, dép, f. oyoua. 
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Anontävat, infin. aor, 2 d'àç- 


Arôntmç, ou (6), vedette ou sen- 


Aronthoow, f. rthkw, effrayer. 


+'Arontioua , lisez ànômpioua. 
ATO-RTOÉW-&, f.ow, étonner, ef- 


x ATOmTOtÉW-@, Pot, m. sign. 
*'Arôntos, 16, 1, Paët. p. àn6- 


*ATOTTOG, 06, 0v, hors de la vue, 


ArGrTuyua, «toc (rè), pliou pan 


d'habit. RR. &. xtTUoouw. 


ArôntTUoU«, atoç (Tè), ce qu'on 


rejette en crachant : objet de mé- 
pris. R. ärortüw. 


? 'Arontuouo6, où (6), mépris. 
x Arontuotip, ñp9ç (6), Poet. qui 


méprise, qui se refuse à, gen. 


ATORTUOTOG, 06, OV, rejeté en 
? L 


crachant; conspué, vil, méprisable. 


ATo-ntÜw, f. RTUGw, cracher, 


rendre par la bouche : rejeter de son 
sein, en parl. de la mer, elc. : reje- 
ter avec mépris, mépriser, dédai- 
gner; repousser avec horreur, détes- 
ter. RR. 4x6, nTUw. 


ATORTUUEX, atus (ro), chute, é- 


chec, désastre. R. äroninto. 


ArôntTuO, Ews (À), chute. 

ATÔTUYOS, 05, OV, C. ATUYOS. 

? AroruËrpiiw, f. (ow, sauter en 
se touchant les fesses avec les talons. 
RR. 4x0, ruôxz (ru. 

ATORUNTIXOUS, , 0V, Suppuratif, 
qui fait suppurer. R. de 

Aromuloxw, f. ruñow, faire sup- 
purer. RR. &. ruéw. 

Anomuvbdvouar, f. Kebtoouat, 
s'informer, s'enquérir, — tt, de qe, 
— T6 où àx6 Tivo6, auprès de qn. 
RR. &. ruvüavouat. 

ATOMUOW-0, €. ATORUITXU). 

Anronmvpyiow, f. iow, s'élever or- 
gueilleusement, ”. à m. comme une 
tour. RR. &. rupyisw. 

Anorugiag, ou (6), —agtoé, pain 
cuit sur la braise. RR. à&. r0o. 

Aromvoiw, f. (ow, griller sur 
le feu. 

Anronvcis, (006 (#), petit poisson 
grillé où bon à griller : qgfois pain 
cuit sur la braise ? 

AToRUp6w-&, f. wow, brüler, 
mettre en feu. RR. &àx6, tup0w. 

Aromutisw, f. {ow, rejeter en 
crachant; cracher, saliver : dans le 
sens neutre, jullir de la bouche, ox 
simplt, jaillir. RR. àxo, rutiiw. 


longer : 
OpÉYU. 


AIIO 


Aromuwuatitw, f {ow, débou- 


cher, ouvrir. RR. &. roua. 


Anopapavièwotc, Ewç (À), comme 


Papaviôwats. 


x ATopaw-w, lon. p. &çopäuw. 
ATopYh6, nc, éç, irascible, ir- 


ritable. RR. &. 2 yn. 


+'Anôpyntos, 06, ov, /. àvépyrtoc. 
Atopyitw, f. {ow,irriter. || du 


passif, sirriter. RR. à. ôpyite. 


*# Axo-péyyw, Poët. p. anoppéyx. 
An-opEyw, f. 9péEw, étendre, al- 
présenter, offrir. RR. à. 


x Ano-pérw, Poët, p. &nopfére. 
ATpEUTOG, 06, Ov, impraticable, 


inaccessible. RR. à priv. ropetouat. 


Anopéw-&, f. now, être embar- 


rassé; manquer de ressources; être 
dans le besoin ; être réduit à l’extré- 
mité; manquer de, être pauvre de, 
gén. : balaneer, hésiter, douter, avoir 
des doutes, —ti ou repli tivos, sur qe: 
être embarrassé pour, incapable de, 
ne pouvoir pas, ne savoir pas, avec 
l'inf. || Au moyen, m. sign. || Au 
passif, être un objet de doute, 
d'hésitation; être incertain, douteux ; 
être controversé ou mis en doute, — 


0x6 rivoç, par qn. R. äropoc. 
Anopnua, atoç (tô), question 


controverse; doute. R. àrop£ws 


Aropruatixôc , ñ ; 6v, dubitatif, 

Anopnuatixwc, ad. par forme 
de doute. 

+ Aroprota, aç(#), GI. p. &nopla. 
ATOPNTIXÔS, “M, 0v, Qui aime à 

douter ; irrésolu. 

AROÇÔNTOS, 06, OV, non ravagé; 
qu'on ne peut dévaster ; inexpugna- 
ble. RR. à priv. ropléw, 

? Anrop00w-w, f. wow, élever ; re- 
dresser ; diriger. RR. &6, 6p06w. 

? ArôpÜwotç, Ewcç (h), action d'éle- 
ver, de dresser, de diriger. 

Anopia, a«ç (h), primit. difficulté 

e passer, chemin étroit, sans issue : 
plus souvent, embarras, gène ; pau- 
vreté, besoin; manque, pénurie : 
doute, incertitude; inquiétude, 
anxicté; difficulté, danger : gfois 
impossibilité, impuissance, incapa- 
cite. R. aropos. 

? 'Ano-pivaw-&, c. &ropÉivé uw. 

? Anooivniua, c. Top pivnua. 

x Ano-pirtuw, Poct. p. àrnoppinte. 
AT-OPVEUW-&, f. Wow, et 
AT-0pvtHéw-&, f. wow, changer 

en oiseau. RR. àx0ô, Opviç 

Aropviôwoiç, Ew6 (%), change- 
ment en oiseau. 

x AT-OpvUU, f 6paw, exciter ; met- 
tre en mouvement pour sortir d'un 
lieu.[[ 4x moy. An-6pvuuat, f. opou- 
pat, s'élancer de; sortir, partir. RR. 
ao, CPvUp. 

x Anopoü, àç(&), Dor. p.ànopbon. 

ATOPOTOINTOG, 0% OV, SANS PO- 
res; imperméable. RR. à priv. xo- 
porotéw. 
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“Axopoe, 05, 0Y (comp. ©Tepos. 
ap. éTatoc), 1° sans passage ; im- 
posible ou difficile à traverser; im- 
praticable ; imperméable: 2° embar- 
rasant, difficile ; par ext. douteux, 
incertain : 3° embarrassé, gêné ; in- 
décis, irrésolu ; imbécille, inepte : 
£° sans moyens, sans ressources ; 
pauvre; incapable, impuissant : 5° 
avec le gén. manquant de.||1° *Axo- 
o6 6866, Plut. chemin impratica- 
fe [| 2° Axopov rpayua, Lez. af- 
faire embarrassante. *Aropoc épo- 
mot, Plut. qe difficile. “Axo- 
pov tua, Plat. victime difficile à 
trouver, c. à d, d'une beauté rare. 
“xopoc aloybvn, Lez. honte dont 
on peut difficilement se laver. *Axo- 
66v 1, Thuc. un embarras. Ilo))à 


tè æxopa, Thuc. beaucoup de diff- | méd. 


cultés. “Axopoy hv, Thuc. il était 

difhicile. Epoi nopa elneiv, Pind. 

il m'est impossible de dire. ’Ev &xé- 

pe ou dv ënépoics elvar, Xer. être 
dans l'embarras. ‘Ev änôp@ sfyovto 
zounoaf ti, Thuc. ils étaient embar- 
rassés pour faire quelque chose.|]3° 

“Aropot xabeotwtec, Thuc. se trou- 
vant embarrassés. “Anopécs tic pp6- 
vaua, Eur. ou simplement “Aropoc 
&vne, Aristph. un homme stupide.|] 
4° A ropoi elç tèv nôékepoy, Thuc. 
sans ressources pour faire la guerre. 
Tots &rôpois où Saveltouar, Plut. on 
ne prête aux pauvres. ’Aropoc 
diarta, Plat. vie pee [15° “Aro- 
pos Rrévtwv, Plat. manquant de 
tout. RR.à pris. xépos. 

+ ’AxOpoUw, f. o0aw, Poët. s'élan- 
cer : gfois reculer d'un saut. RR. 
àré, dépot. 

Axofhayñvat, infin. aor. à passif 
d'äaroppñyrnt. 

Axof-fôvuéos, f faw, se né- 
gliger, se laisser aller à l'indolence : 
avec le gén. s'abstenir où négliger 
par paresse. RR. à. falvpée. 

? A xofpaisec, wv (al), sorte de co- 
quillages, vulg. rochers. D'autres li- 
sent aipoppoiôsc. 

Azopfaive, f fav , asperger, 
arroser. RR. &. faive. 

# AxopÉziw, f. baicw, Poët. ar- 
racher An : par ezt. pri- 
ver, iller, — civé tt ou tive t1- 
vos. qn de qe. RR. à. baie. 

ZAxophavrhpiov, ou (Td), vase 
d'eau lustrale. R. äroppalvu. 


Axof-bavtluw , f. low, asperger, | d” 


asroser. RR. à. pavtito. 
Aropfik, yo (0, À, Tô), comme 


YATTAG Aupas ànoppanitobons Tè 
mevua, Den. Hal. la respiration 
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étant interrompue par l'extrémité de 
la langue. RR. à. pariru. 

Anoëpénrte, f. paÿw, coudre et 
recoudre. ’Arxoppéat tivèc atôpa, 
Æsckh. fermer la bouche à quelqu'un. 
RR. à. pférte. 


Anoppäaaw, f. fäkw, frapper | hibé 


de manière à faire rebondir : qfois 
arracher? RR. &. fäcaw. 
Aroppaÿwäéw-w, f: fau, réci- 
ter des vers comme les rhapsodes ; 
réciter, déclamer : faire des discours 
inutiles. RR. &. frÿwôét. 
Anop-bétew, f. béEw, sacrifier en 
yement d'un vœu. RR. à. féto. 
Anoÿpéubopat (sans fut.), ètre 
emporte par le tourbillon : se laisser 
égarer ou entrainer. RR. à. pép6uw. 
Anroppsvuatitw, f: {aw, en t. de 
, dériver, détourner /e cours des 
humeurs. RR.à.pedua. 
Anépheuotc, ewç(À), écoulement : 
au fig. cessation. R. de 
Aropéw, f. pebGw ou mieux beÿ- 
gouau, s'ecouler ; s'en aller; se dis- 
siper; s'enfuir; échapper : émaner, 
deriver, découler de, ss de, s'é- 
cha de ou glisser hors de, gen. 
an à ee &xô : tomber, en ns 
des cheveux , etc. : gfvis tomber en 
démence. RR. &. péto. 


Arépényua, atoc (10), fragment 
ébris. À. de” | ! 
Axopphyvuut, f née, briser, 


rompre ; crever, faire crever, faire 
éclater ; arracher, déchirer, séparer 
avec violence, renverser de, precipi- 
ter de, régime ind. au gen. Qfhis 
dans le sens neutre, s'échapper avec 
violence, éclater. Anoppñéat puvhv, 
Pisid, rompre le silence en pous- 
sant un cri. uxiy ou Biov àxoppñ- 
&u, Eur. s'arracher la vie. Toù Blou 
&xoppñ£ai tiva, Poët. arracher la vie 
à quelqu'un. Oùx Éôe: &noppñEar hic 
clphyns Ty ouupaylav, Esch. il ne 
fallait pas séparer je traité de paix 
d'un traité d'alliance. ’Anropfñx 
&nû 8souwv, Anthol. s'étant échap- 
é de ses liens. || #u passif, An0$- 
Pia f. bayñaouat, ètre cassé, 
ris, arraché, etc.; se fendre, se 
briser, éclater : s'arracher ou se sé- 
parer avec violence, — tivôk, de qe. 
Qfois avec l'acc. se casser un mem- 
bre, une épaule, etc. Le parf. àrépôw- 
ya a le sens passif. RR. à. fñyvuut. 
Anopbnônve , infin. aor. passif 
àrayopEuuw. 
Anéppnxtog, 06, OV, Cassé, arra- 
ché, detaché : coupé en précipice, 
escarpé. R. äroppnyvuut. 
’Anôpfnua, atos (1è), interdic- 
tion, défense : en t. de droit, interdit 
des prèteurs romains. R. &relpnuct, 
art passif irrèg. d'ärnayopebw. 
Arophnpatix0s, ñ, 6v, prohibitif. 
Amp EnEL, twç (h), arrachement, 
déchirement. R. &xopfñyvuu. 
AGEN OL, sw (À), interdiction, 
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défense, prohibition : renonciation; 
désaveu ; abdication : épuisement, 
découragement : en t. de droit rœ 
main, interdit. R. àrayopeüw. 
ATOBPNGOU, c. aROpÉNYVUEL. 
An6ppntos, 06, ov, interdit, pro- 
ibé : plus souvent, secret, qu'on ne 
doit dire, qui ne peut pas étre 
révéle ; arcane, occulte, mystérieux ; 
indicible; gfois horrible. Tà àxég- 
bnta, les secrets : rarement, les cho- 
ses défendues, les marchandises pro- 
hibées. ’Ev äxopfñtw, secrètement ; 
sous le sceau du secret. *Ev äxoÿ- 
Éntoiç où Ôl &nophñtewv, m. sign. 
KR. &rayopeuw. 
Atopfntwe, adv, sous le sceau 
du secret ; mystérieusement. 
Anop-piyéw-w, f. Hiyñow (parf. 
in etc.), RAS A 
d'horreur. RR. &. piy£w. 
ATOP-IYÉH-&, f. wow, être tran- 
si de froid. RR. à. ptyéw. 
ATOBLLOUW-E , f. waw, déraci- 
ner : g/ois dans le sens neutre, pous- 
ser des racines. RR. &. ft. 
Anop-fivéw-t, f. now, limer, en- 
lever avec la lime. RR. &. fiv. 
Anopflmua, atoc (rè), limaille. 
Arof-pimitw, f. (ow, écarter d’ur 
souffle. RR. &. Dinitw. 
Aroppirtéw-@, f. ou, et 
Atofpixtw, f. fiyw, jeter, reje- 
ter : rejeter loin de soi, arracher, je- 
ter à terre: rejelcr avec mépris, re- 
pousser, ne pas vouloir, ne pas ad- 
mettre : quitter, déposer, renoncer 
à sa colère, etc. : lancer ou déverser 
sur quelqu'un des injures, etc.|] Au 
passif, Anephtppévos, n, ov, jeté au 
rebut, méprisé. RR. &. firtu. 
_Anoÿplyiuos, oç, ov, qu'il faut 
rejeter ou mepriser. - 
AROpEULE, wc (ñ), action de je- 
ter, de rejeter : aversion, mépris. 
Anoÿfoñ, fs (À), écoulement, 
flux : chute des cheveux, etc. : éma- 
nation, au fig. R. àrnopétw. 
Axôppota, aç (ñ), même sign. 
+'Anoppolaë, lisez anoppwt. 
’Anof-potBèéu-& , f. Now, vomir 
ou rejeter avec bruit. Anrvppot65eiv 
Boxe, Soph. pousser de grands cris. 
RR. &. pot60éw. 
ATGPPOOG-OU, 006-OUS, O0V-OUv, 
qui découle, qui émane, qui dérive. 
ATOP-popaw-0 , où ATOB-PIPÉ- 
&, f. fc, avaler, engloutir : humer, 
déguster. RR. &. fopäuw. | 
Aroghuelc, Elo, év, part. de 
Aroÿpuñvar, inf. aor. 2 d'äroÿ- 
ét. 
AroppÜntw, f. fÜÿw, nettoyer. 
RR. 4x, pürtuw. 
ArOphuots, wc (À), c. atoppoñ. 
ArôpÉUTOG, 06, Ov, qui coule, qui 
émane : qui offre une pente à l'é- 
coulement. R. äxopfée. 
AroppuYre, wc (h), nettoieunent. 
R. &tophUT To. 
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Axopvd, sub]. aor. à d'anopféc. 
1 Axophwyäs, &ôoc (à), fem. de 

ATOPÉUWE, wyoc (6, #, td), coupé, 
déchiré, crevassé; déchiré par les 
flots; ouvert en précipice, escarpé. 
[| Subsr. (*), Poët. fragment, débris ; 

arcelle détachée ; émanation; écou- 
ement ; goutte d'une liqueur ; bras 
d’une rivière, eau qui découle d’une 
source, d'où par et. postérité, re- 
jeton. R. änoppryvupt. 

ATopUGdw, f. opUEW, creuser, en- 
fouir. RR. 4x6, èpuoctw. 

Amopoavito, f. (ow, rendre or- 

helin : Poet. séparer de, le reg. 
ind. au gen. RR. à. ôppavitw. 

AT-0p?avOw-&, f. Wow, M. sign. 

ATPYUPOS, 0%, OV, Qui n'est pas 
orné de pourpre.RR.&priv. nopoupa. 

ATOPYÉOUA-OÙUAL, f. faouat, 
finir de danser ? activement, perdre 
en dansant ou par l'effet de la danse, 
RR. 4r0, dpyéopat. 

Arépwe, adv. dans l'embarras ; 
dans le doute : difficilement ; pauvre- 
ment ; sans ressources. K. aropoc. 

+'Anoc, eoc-ouc (td), lisez ainoc. 

’Axocäheuatç , ewç (%), éloigne- 
ment, séparation violente. R. de 

Ato-caleuw, f. eau, tre ancré 
au large, mouiller, être en rade : au 
fig. se tenir cloigné de, gen. seul ou 
avec àx6: qfois act. éloigner, sépa- 
rer ? || Au moy. mêmes sens neutres. 
RR. àx6, aakeûes, 

'ATO-Gapxéw-&, f. wow, changer 
en chair ou en substance charnue. || 
Au passif, se former en chair : gfots 
Eccl. devenir charnel ? RR. à. oc. 

Axo-capéw-&, f. wow, balayer, 
nettoyer. RR. à. aapouw. 

Arocäpwua, atos (Tù), ce qu'on 
enlève en balayant, balayures. 

Ano-cattw, f. cakw, décharger, 
desseller, débäter. RR. &. oatte. 

Ano-capéw-w, f. now, éclaircir, 
expliquer. RR. &. oxpnç. . 

Ano-caonvitw, f. low, m.sign. 

ATo-c6Évvuut, f. o6écw, étein- 
dre : au fig. calmer, faire cesser; ra- 
lentir, amortir, décourager : g/ois 
détruire, faire périr. [| L'aor. àx- 
écénv et le parf. anésénxa, on ‘e 
sens passif. RR. à. c6Evvuu. 

Aroaobeate, ewç (ñ}, extinction : 
en t. de méd. suppression du pouls. 

AnOGELTLS, Ews (h}, secousse, sor- 
te de danse impudique. R. de 

ATO-GEL, 7 geiow, secouer, faire 
tomber en secouant ; renverser; je- 
ter, lancer. || 4u moyen, rejeter, re- 
pains loin de soi, écarter, se de- 

arrasser de, acc. RR. &. ociw. 

7AT0-GELVOW-&, f.waw,rendre im- 
posant, respectable. RR. &. ceuvéc. 

ARo-GEuvÜvw, f. vv&, glorifer, 
célébrer, exalter. || 4u moyen, faire 
le glorieux ; se glorifier ou se vanter 
de, acc. RR. &. cepvüvu. 

x Ano-Geûw (sans fut.), Poct, lan- 
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cer ou pousser dehors, chasser, écar- 
ter. || Æu passif, Ano-cevouat, f. 
ouônaouat (aor. àrneouünv ou àrea- 
oüunv), s'clancer dehors, s'élancer 
de, gen. : partir, s'en aller, d'où au 
fig. mourir. RR. &. oceuw. 

Ano-cr0w , f. onsw, tamiser, 
bluter ; q/ois filtrer : au fig. épuiser, 
ruiner. RR. à. 0714. 

ATO-Onx AT, f. aTw, el 

AT0-ONx0w-&, f. wow, enfermer, 
parquer : séparer par une cloison : 
mettre dehors, exclure.RR. &. orxôc. 

ATo-onuaivuw, f. avw, indiquer, 
désigner : prouver, démontrer, ex- 
pliquer: q/ois prendre pour exem- 
ple? qfois dissuader? dans le sens 
neutre, faire signe ou donner le si- 
gnal,— œuvi, à quelqu'un : —eiç tiva 
ou ets; tt, faire allusion à qn ou à qe. 
[Il Au moyen, sceller, cacheter ; met- 
tre sous le scellé; conlisquer : qfois 
noter, désigner : g/vis démontrer ? 
qois décacheter P RR, &. onuaive. 

+ Arognpavtwp, opog (8), Neol. 
scribe. «+ 

ATO-ONUELCOUA-OUUaA, f woo- 
wat, noter, annoter. RR. à. onuztéw. 

ATI-CÉTW, f. of'Yw, pourrir, pu- 
trélier.[| Le parf, Aroséonra a le 
sens passif, ee pourri, gangrené. 
RR. à&. onruw. 

+'Aroarputév, où (rè), Gloss. 
portion bien mesurée, peut-étre pour 
aTooapuwTOv, d'arosapétw. 

Anôonÿie, Ewç (h), putréfaction, 
pourriture. R. àrooñrw. 

Anosiynotc, #wç (ñ), taciturnité, 
silence. R. àrootyauw. 

x ATOGLEUHLEVOG , N, OV, on. pour 
&poatoupLEvoc. 

ATo-ctL6w-&, f: wow, rendre ca- 
mard; ccraser ou enfoncer le nez: 
courber en forme de demi-cercle 
rentrant ou saillant : faire manuu- 
vrer un vaisseau de manière que la 
proue s'enfonce pour se relever en- 
suite et heurter un autre vaisseau 
avec plus de force. RR. &. aus. 

ATosiUWOts, Ew6 (ñ), sorte de 
manœuvre des vaisseaux de guerre, 
Voyez àrosiuow. 

x Arogtoopat, lon. pr apoct0opat. 

ATO-SITÉW-&, f. HOW, cesser ou 
s'abstenir de manger. R. àréaottos. 

Anoattia, as (ñ), privation de 
manger; jeûne; dicte absolue: qfois 
manque d'appétit, dégoût, 

’ATO-GITISOUAL, f. iGOHAL, se pro- 
curer de la nourriture : activt, pi- 
corer, recucillir. RR. à&. atti£w. 

AToGiTiXO6; Mr 6V, qui Ôte l'ap- 
petit. 

ATOSITOS, 06, OV, qui ne mange 
pas, qui cesse ou s'abstient de mau- 
ger; qui n'a point d'appétt; qui 
jeûne. RR, &n6, oitoc. 

. ATGGtwräw-&, f. AGU, 8e taire, 
sarrèler court, s'iuterrompre en 
parlant, RR, 8x6, ourdw, 
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AToctwrnate, Ews (#), réticence 

AT0-GXAXWw, f. axa)w, sarcler, 
racler. &. oxa\w. 

AToGKäTTW, f. cxaÿw, Ôter en 
creusant;, démolir: couper par des 
fossés. RR. &. cxäntuw. 

Ano-cxapitw, f. low, s'agiter 
d'une manicre convulsive ; se dé- 
battre en expirant. RR. &. oxap{tu. 

Ano-cxebavvuut, f. oxedaauw, dis- 
perser ; dissiper; renvoyer; congé- 
dier; chasser ou éloigner de, gén. seul 
ou avec àr6.|| Au passif, se disperser; 
se dissiper ; s'éloigner de, gén. RR. 
&. CXEÔLVVUUR 

Arocxeèaw-&@, Alt. fut. du préc. 

Ano-cxéMouat, f. &xo-cxñoo- 
bat (aor. àrnécuknv. parf. &néoxir- 
xx), se dessécher : au parf. être 
desséché. RR. &. axé. 

+ Ano-GxEnate , f dow, Gloss. dé- 
couvrir, dévoiler. RR. &x6, oxeré- 
&w. |] Q/ots couvrir, cacher? Vo-;ez 
ÉRIGXERA LE. 

Anodxerapvitw, f. (ow, fendre 
d'un coup de hache. RR. à. oxé- 
KAPvOy. 

Anocxenapviat1ô6, OÙ (6), sorte 
de fracture du crâne. 

Anooxentéov, verbal de 

Ano-cxéntouat, f. sxéÿouat, ob- 
server de loin ou d'en haut; regar- 
der, examiner,— t{ ou £iç t1, quel 
que chose. RR. &. oxénroua. 

1 AROGXÉRTW, a dv. p. AORÉTTES. 

ATO-CXÉTw, f. GxÉYw, découvrir; 
mettre à découvert, mettre à nu, 
RR. &. cxéruw. 

Ato-xEu&rw, f. 4ow, déména- 
ger; démeubler, débarrasser, {esser- 
vir; démolir, défaire; ôter, faire 
disparaitre, faire sortir, éloi ; 
écarter, —t{ tivos, une chose d’une 
autre. || Au moyen, déménager, plier 
bagage : avec l'acc. se débarrasser de, 
se décharger ou se défaire de: rejeter, 
repousser, éloigner de soi : détruire, 
faire périr, dissiper : réfuter : ren- 
dre, évacuer, surtout par les selles ; 
gfois sans régime, aller à la selle. [| 
Au passif, tous les sens correspon- 
dants à ceux de l'actif et du moyen. 
RR. & oxevaluw,. 

Anooxeuñ, fs (%), déménage- 
ment ; paquets, bagages : action de 
débarrasser ou de se débarrasser : 
évacuation pas les selles : lieu d'ai- 
sances. 

ATOGxNLUa, atoç (Trù), appui, 
point d'appui? en t. de médecine, 
révolution violente dansle cours des 
humeurs. R. &rnooxnTrtw. 

+'ATO-GxTUTTU lisez àroox{urTre. 

ATOGXNVÉO-W, f TU, VITE Où 
habiter séparément de, gén. seul ou 
avec àro. R. de | 

ATOGXNVOG, 05, OV, QUI CaMpe 
séparément ; qui a sa tente à part 
ou à l'écart; qui loge séparément; 
qui reste dehors; qui vit retiré : 
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étranger, qui n’est pas de la mai- 
son. RR. &. cxnvn. 

AXO-SXNvOw-&, f. Wow, camper 
ou habiter séparément, — tv6ç, de 
quelqu'un : Bibl. décamper. RR. à. 
cxnvouw. 

Axo-CxAn Tu, f. cxfŸw, appuyer: 
plus souvent, lancer avec force; ap- 
pliquer ou asséner de toutes ses for- 
ces ; décharger,—tv dpynv, sa co- 
lère,—etc tive, sur qn : dans le sens 
Reutre, se précipiter, s'élancer, se 
déchainer : changer subitement de 
cours, se porter avec violence vers 
une autre partie du corps, en parl. 
des humeurs : qfvis aboutir à, avec 
tliset l'acc.RR. à. dxfTrtw. 

Arodanÿis, ews (ñ), action de 
lancer ou de s'élancer avec force: 
gfois scarification ? 

ARo-CxGw, f. &cw, ombrager; 
mettre à l'ombre ou dans l'ombre ; 
obscurcir; cacher : dans Le sens neu- 
tre, donner de l’ombre.|]| 4u passif, 
Extà änooxabouévn, Plat. ombre 
projelée. RR. à. axtätuo. 

Anocxiaouæ, atoç (tè), ombre; 
au fig. image, représentation. 

ArOOXacLÔ6, OÙ Gé} action 
d'ombrager: projection de l'ombre. 

Aro-cxiôvaunt, p. àrocxeü4vyv- 
pat, passif d'arnooxeäävvuu. 

ARo-GkILATU, f. oxiuŸw, comme 
&ROSANTTE. : 

Ano-cxvôiropat, f. (aopua, ruer, 

] . RR. &. oxivbiGe. 

Ano-cxw#fôu-®, f. wow, rendre 

À , durcir, RR. à&. oxiggoc. 

Anocxigfwua, atoc (tè), tumeur 

; lus; squirre. 

Axo-Gxtptäw-&, f. now, bondir, 
sauter : ex parl. d'un cheval, faire 
un écart RR. à. cxtptéw. 

ArôdxNpor, 06, 0v, dur, endur- 
ci. RR. à. oxAnpôs. 

Axo-x1n20w-&, f. wow, durcir, 
endurcir. RR. &. oxAnpôw. 

AnoGaÂrpuvw, f. uv, durcir, 
endurcir; Bibl. traiter durement. |] 
Au passif, s'endurcir; montrer de 
la durett ou de l'entétement ; s’opi- 
mâtrer. RR. &. gxAr sv. 

AnocxAnoouat, futur d'anocxé)- 
lopat. 

+'Arocuvintu, f: cxviÿw, Jon. p. 
&nooxipTte. - 

AR0o-GxVI36w-&, f. How, obscur- 
ir, Onbrager. RR. &. oxv(zoc. 

AT0-CXO)ITTW, f. Gxo)UYw , pe- 
ler, écurcer; par czxt. dépouiller, 
meltre à au : g/vts mutiler, estro- 
pier? RR. à. oxokürtw. 

ATO-CACGTEUW, f. EUGW, et 

Ao-GxoTEw-&, f. how, observer 
de bin, regarder de loin, exami- 
ner, acc. seul ou avec els : gfuis re- 
garder derriere soi. RR. &. cxoxéu. 

+ Aro-oxontéo, f. 4cw,P.m. sign. 
*'AROSYORIOG, 0$, Ov, Poët. qui 
n'atteint ps le but. RR, à. oxoxûs. 
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AT6GXOTO,, 06, OV, qui observe 
de loin. R. &rosxoméw. || Qui n’at- 
teint pas le but; déplacé; hors de 
propos. RR. än6, axonôc. 

Ano-cxopaxitw, f. {aw, envoyer 
aux corbeaux, comme nous disons 
envoyer au diable : chasser avec 
mépris; mépriser, vilipender, insul- 
ter : gfois relèguer bien loin. RR. 
à, cxopaxitw. 

Arooxopäxtoua, «toc (T0), objet 
de rebut, de dégoût. 

AnocxopaxtoÔ6c, où (6), renvoi 
injurieux ; mépris ; insulte. 

Ano-oxopritw, f. {ow, disperser, 
éparpiller. RR. &. cxopritw. 

ATO-CXOTÉW-&, f. how, cesser de 
faire ombre, se retirer du jour, — 
tiv6ç, de qn. RR. &. oxétoc. 

Axo-cxotituw , flow, obseurcir, 
couvrir de ténèbres : q/fois comme 
ärosxotée ? RR. &. cxotitw. 

ATo-OxoTÉwW-&, f. wow, obscur- 
cir, couvrir d’une ombre; ombrer, 
en t. de peinture. RR. &. ox076w. 

Ano-Gxu6a)itw, f. {ow, jeter au 
rebut, rejeter avec mépris. RR. à. 
oxvéa)](w. 

x Ano-cxvêualve, f «vw, P.s'irri- 
ter, se courroucer, — ttv{, contre 
qn. RR. à&. oxvôualve. 

x Ano-cxttopat, Poët. m. sign. 

Ano-oxvB{tw, f (ow, traiter à la 
manière des Scythes, qui enlèvent à 
leurs prisonniers la peau de la téte 
avec les cheveux. RR. &. Zxüünc, 
nom de peuple. 

'ATO-xUAGU-W, f Now, el 

Ano-cxvAeUw, f. edow, dépouil- 
ler. RR. &. oxuAov. 

*'ATO-GAUXw , f. oxvA&, Poët, m. 
sign. 

Ar6dxwuua, aroç (Tè), raillerie, 
trait malin. R. de 

Aro-cxwrTw, f. sxwbÿw, railler, 
lancer un trait malin, avec eiç et 
l'acc. ou avec l'acc. seul, RR. à. 
CXWTTU. ° 

AnoGu4W-@, f. NOW, €. àTo- 
cuñxo. 

’ATÉGUNYUA, aTtos (Td), ce qu'on 
enlève en essuyant, raclures, or- 
dures. R. de 

ATO-CUA{U, f. SuNES , essuyer, 
enlever en essuyant. RR. à. cuñgw. 

ATO-CHLIXPOW-W, } wow, et . 

ATO-CHIXPUVE, f. VV , rapetis- 

ser. RR. &. outxpos. 
" Anoauieuua, atocç(rô),incision ; 
ce qu'on a coupé ou enlevé avec un 
instrument tranchant ; rognure ; co- 
peau. R. de 

’ARo-GAEUW-& , f. eÜGw, couper 
ou enlever avec un scalpel ou tout 
autre instrument tranchant ; inciser, 
tailler dans le vif ; q/ois tailler, polir: 
au fig. retrancher, élaguer. RR. à. 
out} EUU. 

AroGuUyhvai, infin. aor, à passif 

anoguuxu. 
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ATo-cuÜyw, f. cuÜEw, consumer 
ar le feu : au fig. consumer, faire 
épérir. [| Au passif, se consumer, 

être consumé par le feu, par la don- 
leur, etc. RR. &. ouüyw. 

Ano-cobéw-&, f. fow, chasser, 
mettre en fuite, dissiper, disperser : 
gfois s'enfuir. RR. à. co6éw. 

Anodé6not, ewcç (#3, dispersion. 

ATOGOËNTAPLOG, 06, Ov, qui sert à 
chasser, à dissiper. 

Anocoënthc, où (6), celui qui 
chasse, qui dissipe. 

"ATOG0G, 06, OV, en {. de phil. 
sans quantité. RR. & pris. xooôc. 

l’Anosoduat, Lacéd. pour àro- 
GEVOULaL, 

’AT0-G0P6U-& , f. wow, rendre 
sage ou savant. || 4x passif, deve- 
nir sage ou savant; devenir philoso- 
phe. RR. &x6, oops. 

+ Anroanäôtov, ou (rè), Poët, lam- 
beau, dim. d'ärnoonäs. 

x ATOONAÔLOG, 0Ç Ou à, OV, Poët. 
arraché de, gen. R. &rooréu. 

t'Anoonäôwv, ovtoc (6), comme 
CradWY. 

ATOOMÉDAYUX, ŒTOG GE ln- 
beau, morceau déchiré. R. de 

Ano-orapécau, f. kw, déchirer, 
arracher. RR. àx6, orapéoct. 

ATo-CTapyavéw-D , f. waw, dé- 
mailloter, dépouiller de ses lahges 
ou de son linceul. || Au moyen, se 
dépouiller de, acc. RR. à. onap- 
avé. 

? Ano-orapÜdtuw ou araptatw , f. 
&ow, palpiter. RR. à. onaipo. 

k Axoondç, 400€ (6), Poet. arra- 
ché, déchiré. || Subst. (ñ), lambeau, 
débris, reste d'une chose déchirée, 
R. äroonüuw. 

Aréonacua, atoc(rè), morceau, 
lambeau ; fragment d'un ouvrage. 

'AROGHAGUATLOY, OÙ (Td), peut 
lambeau; petit fragment. 

Arooraopôç, où (6), action d'ar- 
racher, déchirement. 

ATOGKATTOG,; 06, OV, arraché, 
qui peut étre arraché. 

ÂTO-CTAUW-O , f. GRACW) AITA- 
cher , détacher ou séparer violem- 
ment, au propre et au fig. — % vt- 
voc ou &x0 tivog, une chose d'une 
autre : qfois châtrer, faire eunuque : 
qg/fvis sans régime , lever le camp, 
décamper, d'où par ext. se retrer 
de, gen. seul ou avec &xo. || Au pas- 
sif, ètre arraché; s’arracher, se sé- 
parer de, gen.|] Au moyen, atti- 
rer violemment de son côte ; attirer, 
et en attirant écarter, éloigner, — t{ 
rivoc, une chose d'une autre. RR. à. 
Crau. 

1'Axo-onelpw, f onEpw, semer, 
procréer. RK. &. oneipto. 

Ano-orÉvOw , f. oncicw, verser 
en forme de libation : faire des Li- 
bations : achever ou finir des liba- 
tions, RR. &. gnévèw. 
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Ano-creppaive, f avi, procrcer, 
7'RR. &. oncpuaivuw. 
Ano-onepuatiqu, f. ow, jeter sa 
sæmence. RR. à. onépua. 


Anoonepuatiop6s , OÙ (6), perle 


de semence. 


Anoonepuatéw-@, f wow, chan- 


ger en semence. 

Ano-srEvduw, f. OREUOW , dissua- 
der, empècher. RR. &. omevôuw. 

Aro-omvénpiso, f: (sw, jeter des 
étincelles. RR. &. cnivnpliuw. 

2 AxdorAnvos, ou (6), romarin, 
plante. RK. &. OAV. 

Ano-onoyyiiw , /: {ow, éponger. 
RR. &. onoYyibuw: 

Arxoonéyyiouæ, atos (rd), or- 
dure enlevée avec l'éponge. 

’Aroonoyyi0u65 où (6), action 
d'éponger. - 

'Ano-cnodéw-&, f. ñow, Comiq. 
user, épuiser, consumer. RR. à&r0, 
oxudéuw. 

Anéonovôos, 06, 0V, exclu des 
sacrifices, impie, profane : qui n'est 
pas compris dans les traités; avec 
lequel il n'y a ni trève ni traité, ir- 
récouciliable.RR. &. oxovô. 

ATOOTOPOG: 0$5 OV) issu, descen- 
dant de, gen. RR. à. oxopa. 

Ano-crovôdtu, f. àsw, se refroi- 
dir pour, abandonner le soin de, 
gun. : gfois activement, détourner ou 
dissuader, rég. ind, au gén. RR. à. 
onovüdatu. 

x ArodoeÜw, Poët. p. &xoGEUw. 

x 'ATÉIOUTOS 06, Ov, Poët. chassé ; 
mis en fuite; qui fuit ou qui s'é- 
lance; qui est parti. R. àaruGEvouLat. 

’Anôota, pour arocTnbt, impér. 
aor. à d'apiotapat. 

Anéotayua, atoc (tè), liqueur 
distllée ou qui tombe goutte à gout- 
te ; suintement; goutte. R.äToctätuw. 

x’Anogtaôé et ‘Arootaüov, ad. 
Poet, de loin. R. pion. 

Anoctétu, f. atéëw, distiller, 
serser goulte à goutle; égoutter, 
faire sécher; faire couler de, —t- 
vds ou àn6 Tivo6, de qe : dans le 
sens neutre, couler goutte à goulle; 
être distillé; découler ; suinter ; s'é- 
gutter ; gfois se dessécher, s'épuiser, 
Wrir: au fig. émaner, découler de, 
provenir de, gen. ‘Anootäbet TOY 
A6ywv adrov xpusés, Luc. leurs pa- 
roles distillent l'or, m. à m. l'or en 
découle. RR. à. otaïw. 

Axo-otTaluaw-&, f. NCW, mesu- 
rer, peser. RR. à. ata0püt. 

Anoctéhayua, atog (rd), c. &n6- 
EtTayU. . 

ATO-CTL)ATU , 
gtéto. 

x Ano-ctaléw-w, Poët. m. sien. 

1 Axéotodots, Ewz (h), émission de 
la voix. RR. ànoctéh}w. 

Anrôatatéov, #. d'anootélw. 

Anéotaëts, ews (f), écoulement 
goutte à goutte, R. &xootaiw. 


f. uw, ©. äno- 
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Arootés, äoa, &v, part. aor. 2 
d'äpiotauat. 

Anootaota, ac (#), défection, 
changement de parti ; Eccl. aposta- 
sie. R. &plarnut. 

Ano-ctactätu , f. &ow , changer 
de parti; Eccl. apostasier. 

‘Axogtéatov , ou (td), dans ces 


phrases : ’Anogtaoiou Stxn, action 


contre celui qui a abandonné sa pa- 
trie, ou contre l’affranchi qui a dé- 
laissé son maitre. ’Anoctaiou ft- 
6Xiov, Bibl. acte de divorce. Ano- 
atäorov ypéÿat, Hésych. faire une 
déclaration de divorce. R. &piotnqut. 

ATOGTAOL, Ews (À), éloignement; 
distance; intervalle ; séparation : dé- 
part; désertion ; défection ; aposta- 
sie ; dissidence ; brouillerie ; renon- 
ciation ; désistement ; perle : ex £. de 
méd. suppuration ; dégorgement ; 
évacuation ; solution de continuité ; 
qfois métastase, changement d'une 
maladie en une autre: en t. de gramm. 
ou de rhét. figure qui consiste à cou- 
per une seule idée en deux par les 
mots : gfois suppression des particu- 
les conjonctives ? *ÉË àrootaseus , 
Plut. de loin, à distance,|| Dans un 
tout autre sens, vente au poids et à 
la livre. 

‘Anootatéov, verbal d'äolotnut 
el d'äsiotapa. | 

’Ano-ctatéw-&, f. ñow, s'absen- 
ter; ètre absent; déserter; passer 
dans le parti contraire ; apostasier : 
se séparer de, se tenir éloigné de, 


gén.; avoir de l'éloignement pour, 


4 


gen. R. ATOSTATNS. 


+ Arootatnp, nos (6), Dor. et 
Anootätne, ou (6), qui s'éloigne 
ou se sépare de, gén.: transfuge ; 
déserteur ; rebelle ; traître; Eccl. a- 
postat : qfuis celui qui se sépare 
d’une assemblée en protestant con- 
tre ses décisions. R. àpiomnpt. 
. 'ATOGTATXÔG, Fi ÔV, Qui porte à 
la rébellion ; ou à l'apostasie; sédi- 
tieux, rebelle : ex r. de med. suppura- 
üf:enc, de gramm.disjonctif. | 
ATOGTATIXOS, adv. en Insurrec- 
tion; en vrai rebelle ; séditieuse- 
ment : en (. de gramm. sans faire 
usage de conjonctions. 
Anootätie, 006 (ñ), fem. d'axo- 
otétns. 
’Ano-otavpéw-&, f. wow , palis- 
sader, fermer d’une palissade : gfois 
mettre en croix. RR. &. cTaupôuw. 
’AT0-GTa%100W-0), f. WOW, CONVET- 
tir en raisin $ec. RR. à. otapls. 
?Ano-Gtayvéw-&, f. ns, monter 
en épis. RR. &. oTayus. 
ATO-GTEYÉLW, f. AT, recouvrir, 
abriter : g/vis découvrir, ôter le toit 
de, acc. RR. à. otTeyatw. 
'AROGTEYAVÉW-D, €. ATOOTEYVÉ LD. 
AROGTÉYATUX, ATIG | TO), COUVET- 
ture, abri, — Tivé;, contre qe. 
AroGtEYVOw-&, f. wIw, fermer 
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hermétiquement, rendre imperméà- 
ble : constiper. RR. &. oteyvéw. 

ATO-GTÉY, f. ctékuw, recouvrir, 
tenir à couvert, abriter, d’où au fig. 
protéger : gfois parer ou amortir un 
coup : gfois repousser, exclure ? RK. 
&. OTÉY®. 

x'Ano-ctei8w, f. ateiÿw, Poët. s'en 
aller. RR. &. oteiôw. 

*'AT0-Gtetvéw-&, Poct. pour àro- 
OTEVOU. 

’Ano-ctetpéw-& , f. wow, rendre 
stérile. RR. &. oteipa. 

x Ano-GtEiyw, f. TEE ( aor. àr- 
éatiyov), Poël. s'en aller; retourner 
chez soi; revenir : q/vis dans le sens 
actif, ter? RR. &. ateixw. 

'ATO-GTÉMW, f. GtElw, envoyer; 
députer ; charger d'une commission : 
expédier : Poet. chasser, éloigner, 
— vhs d'un pays. || 4u passif, ètre 
envoyé, elc.: partir; mettre a la 
voile ; s'en aller, s'éloigner de, gen. 
RK. &. atélw. 

'ATO-GTEVOW-D, f. Wow, Y'ÉLrécir ; 
abréger. RR. à. otevôw. 

Ano-ctéve (sans fut.), gémir, de- 
plorer. RR. &. otévu. 

AROCTEVOTIXOS , À 6V, Qui a la 
propriété de resserrer, d'abrèger. KR. 
ATOGTEVOU. 

’Anogtentix66, À, 6, qui se chan- 
te au moment où l'on ôte les couron- 
nes, en parlant d'une chanson de 
table. R. ànootépu. 

Ano-tépyw, J. otéphw, se dé- 
goûter de, renoncer à, prendre en 
aversion, acc. : gfois endurer, sup- 
porter ? RR. à. 6Tépyw. 

ATO-GTEPEOW-, f. WOW, CONSOli- 
der, rendre solide. RR. &. GTepeow. 

'ATO-GTEpÉW-@ , f NOW, priver, 
frustrer, dépouiller, arracher, stpa- 
rer, reg. ind. au gén. qfois a l'acc. : 
Poët. manquer, avec l'acc. Tè caÿés 
w änoovepei, Eurip. la certitude 
me manque. || 4u passif, être privé, 
dépouillé : ètre Oé, ravi. ATEOTE- 
pnuévos 16006; Bibl. salaire re- 
fusé. RR. &. oTEpéw. 

’Anogtépnots, Ews (à), privation, 
usurpation. R. àxo0Tepéw. 

ATOOTEPNTÉOV, V. d'ATOGTEPEU. 

2ATOOTEPNTAS » où (6), spoliateur, 
ravisseur. 

AROGTEPNTLXOG ÿ À » OV, Propre à 
dépouiller, à frustrer, à priver. 

Anootepntpis, (006 (), Jem. 
d'anootepnths. 

Ano-gtepitw, f. (ou, el 

ATO-GTEPITKU), f.OTEPAGUW, COMME 
ATOGTEPEU. 

'ATO-GTÉPOUAL, MémME SIgN. 

’Ano-ctTEepavow-&, f. wow, Ôter la 
couronne, — ttvä, à qn. |] #u moy. 
ôter sa couronne. RR, à. otepavôu. 
'ATOGTEPÉVUOG, 606 (hs subst, 
du préc. 

ATO-GTÉPO f. otépw, c. àno- 
qtEpavou. 
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Aro-ctrn0itw, f (ow, parler d’a- 
bondance, improviser, me. 4 m. par- 
ler du cœur. RAR. &. otroc. 

Axéotmnua, atoç (rè), éloigne 
ment, distance, espace, intervalle : 
lieu écarté, retraite : ex 4. de med. 
apostume, abcès. R. &oiornut. 

Axootmuatixs, ou (6), malade 
d'un abcès. R. &rootnua. : 

? Aro-crmuatirw, f. {aw , s'arrêter 
ou se tenir à distance. 


Arogtmuatixés, ñ, 6v, d'abcès, 


d'apostume ; malade d'un abcès : er 
l. de gramm. qui marque séparation. 

AKOOTNHATLOV, OU (td), petit ab- 
ces. 

ATOTMUATUENC , NC» ES QUI est 
de la nature d'un abcès. 

ATocThvat, infini. aor. à d'ào- 
iTTALa. 

ATOGTPLYUA, atoç (TÈ), étai, 
appui : en ?. de med, compresse, ban- 
dage : qfois flux des humeurs. R. de 

Anootmpitw, f. (Ew, appuyer, 
étayer : dans le sens neutre, se jeter 
ou se porter avec violence, en parl. 
des humeurs qui se jettent sur un 
membre, etc. || 4u moyen, appuÿer, 
— ti, quelque chose, — vtivi ou ets 
1, sur qe. RR. àxo, atmpitu. 

’Arogthpiéts, Ewç (à), action d'ap- 
puyer, d'étayer : ent. de med. flux 
ou retour violent des humeurs. 

ArooThTa:,(nf.aor.t d'apiorripu. 

« AnootiË%s, ñ6 Éç, Puët. qui s’é- 
carte du chemin. R. &xocteiéw. 

Aro-0TU6Gw-&, f. wow, faire 
briller ; polir. RR. àr6, at166w. 

Aro-ot)£w , f. ctO.Vw, briller, 
reluire : Pot. faire briller, faire lui- 
re. RR. à. st cu. 

Arôgtu Ve, Ewç (#), éclat, lueur. 

ATO-GTEYYUUw, f. {aw, brosser, 
étriller. |! 4u moyen, se brosser, es- 
suyer la poussière dont on est cou- 
vert. RK. &. otheyyie. 

Aroot}éyytoua, atoç (tè), raclu- 
re, ordure qui tombe sous l'étrille 
ou sous la brosse. 

Axootokeus, éwç (6), intendant 
‘le la marine, chargé de surveiller 
des expeditions. R. &rostédw. 

Axoctokn, ñ:(%), envoi, mission; 
expédition ou départ par mer ; Eccl. 
apostolat. 

Aroctolx6s, f, 6v, d'envoyé ; 
Eccl. apostolique. 

Axogtoluains, &, 0v, qu'on en- 
voie, qu'on expédie. 

Ax6GTo)0:, 05, 0v, envoyé, expé- 
dié; qui part pour une expédition 
surtout en parl. d'un vaisseau.||Subst. 
(6), envoyé, député, charge d'une 
mission ; £Zccl. apôtre :ent. de droit, 
lettres de renvoi d’un tribunal de- 
tant un autre; qgfois commandant 
d'une expédition navale : le plus sou- 
rent, expédition navale, flotte, esca- 
dre, convoi; où méme expédition 
quelconque ; armée qui va en expé- 
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dition; envoi d'une colonie. [| 4x 
neutre, ’Aréatohov, ou (tè), s. ent. 
mhoiov, bâtiment de transport. R. 
&rootéAw. : 

Ano-ctopatire , f. {ow , réciter 
de vive voix, débiter par cœur ; dic- 
ter : gfois répondre : Bibl. faire par- 
ler. RR. àno, otéua. 

ATo-GTouitu, f. igw, comme &ro- 


OTOUOW, où qfois p. àrogtTouaTITw. 


ATo-gToUOw-&, /. au, avec l'ucc. 
fermer la bouche à quelqu'un: pou- 
cher, obstrucr: émousser : gfois dé- 
boucher, ouvrir. RR, &. otouôuw. 

ATroGTOUUWOt, Ews (À), action de 
fermer, de boucher, d’émousser : 
gfois action de déboucher. 

AT0GTON YO: , 05, OV, qui n'a point 
d'affection; odieux. RR. &. otoyw. 

7ATO-GTOPÉVVUU, f. otopéow, c. 
àaTOGTEWvYUL. 

AT0-CTOAYYA)TW, f. iow, étran- 
gler. RR. à. ctp2ayy2} it. 

Amootpaxisw, f. {Tw, condam- 
ner par l'ostracisme, exiler. RR. &. 
dgtpax(rw. 

ATO00TPAxOW-&, f. wow, durcir 
en forme de croûte solide. RR. à. 
0GTparow. 

x 'Ano-otpéTtw, f. atpéÿw, Poët. 


pour knactpantw. 


Anootpateia, &s (À), usité seule- 
ment au gén. Anoctpateias dixn, 
action contre celui qui manque au 
service militaire. R. de 

ATO-GTpateUw, f. E0TW, ou mieux 
ATO-CTPATEUOUAL, f. EUGOU&, se re- 
tirer du service; prendre son cun- 
gé. RR. &. otpateuw. 

Arootpätnyos, ou (6), ex-géné- 
ral, ou chez les Romains, ex-préteur. 
RR. &. otpatnyôs. 

ATOCTEATOREËEUW, f. EUTw, dé- 
camper; camper séparément, — Tt- 
vos, de qn. RR. &. atpatoneüeuu. 

ATO-GTPEGÀOW-&, f. Wow, tortu- 
rer; tourmenter. RR. &. otpe6)ow. 

ATOGTPERTIXÔS , À; OV, propre à 
détourner. KR. de 

’Aro-gtpéow, f. ctpébw, détour- 
ner, tourner d'un autre côté; faire 
reculer, éloigner, d'où qfuis repous- 
ser, dégoüter : g/ois déformer, ren- 
dre diflorme : au fig. dissuader; 
pervertir ; ramener à d’autres senti- 
ments : dans le sens neutre, s'en al- 
ler ou se détourner, — ttvô; ou àx6 
tivos, d'une chose, —ets tt, pour se 
tourner vers une autre.|| #« passif, 
être détourné, dissuadé, etc. |] Æu 
moyen mirte (f. aro-srtoétouat, 
aor. &neotpapnv), & tourner ou 
se détourner vers, avec npôs et 
l'acc. Plus souvent, se détourner de, 
d'où par ext, avoir de l'aversion, 
éviter, haïr, avec Pacc. RR. àx6, 
ateéou. 

x '’Anoctoébacxe, Poët. pour àx- 
éatpehe, 3 p. s. aor. 1 du préc. 

Axootpogñ, 6 (K), action de 
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détourner ou d'éloigner : action de 


se détourner ou de s'éloigner, chan- 


gement de pari, défection : action 
de repousser, d'éloigner de soi, 
d'où par ext. aversion, désoût, ré- 
pugnance : gfois action de se tour- 
ner vers qn, refuge, recours, invo- 
cation, ou simplement, interpella- 
tion; en +. A rhét. apostrophe, 


figure oratoire. 


Arogtpoz{x, as (ñ), qui détourne 
du vice, épith. de Vénus. 

AT0GT20706, 05, OV, qui se dé- 
tourne; qu'on voit par derrière : 
qui est de travers, tors, contrefait : 
qui éprouve où qui inspire de l'a- 
version; dégoûtant, odieux ; qui a 
horreur de, gen. || Subst. (#), air 
que le chœur chantait en se tour- 
nant vers les spectateurs : en t. de 


gramm. apostrophe, signe d'elision. 


ATO-GTOWVYVU, f. otpwow, dé- 
bâter, desseller. RR. &. otpwvyuut. 

ATO-CTUYEW-&, f. GTUyAGw (aor, 
&réotuëa où àréotuyov), abhorrer, 
hair. RR. &. otuyéw. 

ATooTÜyNOts, Ewç (h), haine, 
aversion. 

ATO-GTUXAUW, f. sw, chasser à 
coups de bâton. RR. &. oturätw. 

x ATO-OTUSE}E, f. iEw, P. chas- 
ser, repousser avec violence; re- 
pousser ou séparer de, reg. ind, au 
gen. RR. &. otuse)it. 

ATO-GTUW, f. TU, resserrer, 
constiper : g/ois émousser, RR. à. 
aTÜgpur. 

Anootü, %s, #, su4j. aor, à d'àg- 
forapai. 

ATo-Guxat&, f. &ow, cueillir des 
figues en choisissant les plus mûres, 
ou qfois simplement manger des fi- 
gues : au fig. examiner, choisir avec 
soin. RR. &. œuxf. 

? Ano-cuxitw, f. (sw, méme sign. 

ATo-cv)}Gw-W, f. how, piller, ra- 
vir : enlever ou ôter, à TiVOG, qe 
à qn : dépouiller, priver, — +ivé «1 
ou riv& Tivos, qn de qe.|| ue passif, 
être pillé, enlevé : être dépouillé de, 
acc. RR. à. ou)üuw. 

Aroovanote, ewç (À), pillage. 

Arocup6alve, f. énsouat, ne 

as arriver ; cesser d’avoir lieu, RR. 

ouv, Baivw. 

+ Anooup$oldw-w, f fow, Gloss. 
se rencontrer. RR. &. auuoin. 

AToGUU-BoU)EUM, f. ebaw, dé- 
conseiller, dissuader. RR. à. ouv, 
Bouheue. 

+'Aroouväyo, f. &tw (aor. &no- 
cuvhyayov, efc.), Bibl. désunir, sé- 
parer, ef par ext. délivrer, guérir, 
— Tiva and Th Aérpas, quelqu'un 
de la lèpre. RR. &. oûv, 3yw. 

Aroguväyuwyos, 06, Ov, Eccl. 
chassé de la synagogue; qui n'en fait 
point ou n'en fait plus partie RR. 
&. CUVaYyW YN. 

'ATOGUVAXTOG, 06, 0V, Éccl, re- 
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tranché du nombre des fidèles; ex-|un faux pas, trébucher. RR. à. 


communié. RR. à. oûvaëc. 

’Aroouv-epyéw-&, f. fcw, ne pas 
coopérer. RR. &. auvepyéw. 

’Aroovuvirmut, f. cTñow, recom- 
mander, présenter : g/ois décompo- 
ser, détruire? RR. &. oûv, totrru. 

Aroouv-t{ônut, f. Gfow, décom- 
poser, défaire. RR. &. oûv, t{üriu. 

ATO-GUPIYYÉW-&, f. wow, creu- 
ser ou évider en forme de flûte ; ren- 
dre fistuleux : rassembler dans un 
canal fistuleux. RR. à. aüptyé. 

Ano-cuoftw ou Alt. oupittw, 
f. Ew, sifller : act. chasser à coups 
de sifflets. || 4x passif, ètre siffle : 
g/ois être joué sur la flûte, resonner 
comme un air de flûte pastorale. 
RR. &. aupliuw. 

Arécupua, atoç (rè), ce qu'on a 
té, arraché, dépouillé, enlevé en 
écorchant ; écorchure. R. de 

A7To-dÿpw, f. oup&, ârraeher, 
entraîner ; racler, écorcher; enlever 
en écorchant. RR. à. oupw. 

ATOOV-GKEUETU, f. how, piller. 
RR. &. oùv, oxevdto. 

Anooud-attém-&, f. fau, s'ab- 
senter de la table commune. RR. à. 
GUGOITOG. 

Arooüotaots, Ewç (ñ), décompo- 
sition, dissolution, destruction. R. 
&roouviotnut. 

1? 'Anboutog, 0ç Ov, voyez àrba- 
GUTOG. 

? Aréopayua, atocç(rè), sang d'un 
animal égorgé. Voy. bnôcpayua. 

Ano-cpatuw ou Att. ATo-HpATTE, 
f. cpétw, égorger. RR. &. opXtw. 

Ano-coatsirw, f. (ow, renvoyer 
la balle : au fig. retorquer. RR. à. 
cpatpliru. 

Anogpalouts, &wç (%), action de 
renvoyer la balle. 

ATO-GHapÔW-&, f. Wow, arron- 
dir en forme de globe, de boule.RR. 
&. opaxtpow. 

Ano-coaxe){tw, f. {ow, attaquer 
du sphacele, sorte de carie sèche; 
gangrener, carier, dessécher , faire 
mourir un membre, etc. : dans le 
sens neutre, se dessécher, se gan- 
grener. RR. &. opaxehïu. 

Arodpaniiots, EU (À), ef 

Arocgaxeht510:,0ù (6), spha- 
cèle ou gangrène sèche. 

Anrocoax)ñvat, inf. aor. pass. de 

ATR00%)À6, f. soax)&, renver- 
ser, supplanter : induire en erreur, 
tromper, égarer: frustrer, déjouer : 
faire tomber de, priver de, frustrer 
de, rég. ind, au gen.[|{u passif, ètre 
frustré ou privé de, gén. AT0oc%2- 
kel: nios, Euriv. frustré dans son 
espérance. AToGTA) AVAL GLEVRY, 
Eschyl. ètre privé de sa raison, per- 
dre l'esprit, Axossadictar Eiç 1, 
Plut. tomber dans ure erreur ou 
dans une faute, RH. &. 67%))0. 

AroG-xu{w-®, f. now, faire 


cpalue. 
x AnododE", yo (6, À, td), Pot. 
fendu, ouvert en précipice. R. de 

ATO-GPATTU, All. p. aro pat. 

Aro-cpevôovaw-&, f. ñow, lan- 
cer avec la fronde ou comme avec 
la fronde. RR. à. -grvôovéw. 

1 ATO-GPEVÜÈOVÉS-W, M. sign. 

ATOGPEVÜCMTOS , 06, OV, r'epous- 
sé à coups de fronde, 

Aro-coevovite, f. (ow, c. àro- 
gpevôovéu, | 

Arocenxéw-&, f. wow, déta- 
cher, desserrer, RR. &. opnxét. 

Arocpñhat, inf. aor. 1 d'&ro- 
cydle. 

+'Aroophluwatg, ewc (ñ), GZ. man- 
que de réussite, RR. à. ons. 

ATo-pnvéw-&, f. wow, amincir 
en forme de coin. RR. à. opnvéw. 

Ano-colyyw, f. ogiykw, serrer, 
rétrécir, étrangler. RR. à. op{yyw. 

ATOTELYEL, Ewç (ñ), resserre- 
ment, étranglement. 

Aro-cppayitw, f. {ow, cacheter, 
sceller ; par ext. enfermer avec soin : 
fois décacheter ? || Au moy. enfer- 
mer ou garder précieusement pour 
son usage. RR. &. oppayito. 

ATOTHPAYIAILA, SCeau, seing. 

Arocepayioths, OÙ (6), celui 
qui scelle de son sceau. 

Ar-ocopalve, f: avé, réjouir l'o- 
dorat, — riva, de quelqu'un. [| 4« 
moyen mirte (fut. àrocppñaopat 
aor. &nwo?cavünv, etc.), avoir l’o- 
deur de, gén. RR. &. dospalvouat. 

ATO-GYAW, f. c{XGw, inciser, 
scarilier ; saigner. RR. à. oyitw. 

ATO-TYaACOU-W , f. Wow, Sus- 
pendre ou attacher à des pieux les 
toiles qu'on tend pour la chasse. 
RR. &. oyx)120w, 

ATOGYaMÈMUATE, Wv (TX), pieux 
fourchus pour tendre les filets. 

ArGoyastç, Ews (À), scarifica- 
ton ; saignée. R. de 

ATOGHAW, f. YOU, comme àro- 

&tu. 

Ano-yedtate, f. &cw, faire à la 
hâte; ébaucher; improviser. RR. 
à&r0, oyEÈtAT wo. 

Arooyeiv, inf. aor. à d'àtéyro. 

Arocyécôa, infin. aor, 2 d'ar- 
éxouar, moyen d'àaréyw. 

Arôoyect, Ew6 (%), abstinence, 
privation. R. àréyopa. 

ATO-CYETAALU, €. CYETALEL ED. 

Ano-cynuatitw, f. {ow, transfor- 
mer,—etç tt, en quelque chose. RR. 
ar 0, GYNUATIKE. 

Arocyiow, fut. d'anéye. 

ATo-Gyisw, f. oise, Édre dé- 
chirer ; arracher; séparer par force : 
gfvis interrompre. ‘Arôoyisat t( 
+1v0<, arracher une chose d'une au- 
tre. RR. &. oyitu. 

ArTocyxls, i0os ($), fragment, es- 
quille d'un os casse, 
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Anbdyiotc, Ewc (ñ), action de fen- 
dre, d’arracher, de déchirer. KR. &ro- 
oyxito. 

Anédyioua, ætoç (tè), morceau 
arraché, lambeau. 

l'Anooytornç, où (6), celui qui 

fend, qui déchire, qui sépare. 

Axo-cyotvitw, f.(cw, séparer au 
moyen d'une corde tendue : au fig. 
séparer, exclure. RR. à. oyoivoc. 

AT0-0y01&tw, f. &ow, employer 
ses loisirs, vaquer à, s'occuper de, 
se livrer à, dat. seul ou avec ëv : étu- 
dier, se livrer à l'étude, prendre des 
leçons, — rapé tivi, chez qn. RR. 
&. GH0XAGU. 

Anôdyoho€, 06, 0v, qui fuit l'oisi- 
veté ou les écoles. RR. à. oyoàñ. 

ATOGWEW, f. cHOw, sauver, ra- 
mener sain et sauf; conduire en 
lieu de sûreté. RR. à. cûtw. 

1 ATO-GWPEUW, comme CWPEÜS. 
Arotayh, À (A), €. ATOÔTAELS. 
Ano-taynvitw, c. &rotnyavééro. 
Anôtayua, atos (rè), interdic- 

tion, défense. R. &rotacouw. 

Arotaënv, adv. au long, longue- 
ment : avec véhémence, avec force. 
R. dnoteivw.  . 

Arotabñvar, infin. aor. à passif 
d'änoteive. 

ATOTAXAVAL, Enf. aor. 2 passif 
d'ärnotiuw. 

+'Anotaxrtiatai, &v (ol), MWéol, 

ceux qui renoucent., R. àrotäoau. 

ATÔTAXTOC, 06, OV, mis de côté, 
mis en réserve : réservé, destiné : 
qvis réglé, mesuré : gfois défendu, 
interdit. : 

? Anotapetov, ou (Tè), c. Tauetov. 
ATO-TAULELOOUA-OÙLAL, el 
'ATOTALIEUOUAL, f. EUTOLAL, ser- 

rer, garder, tenir en réserve. RR. 
T6, Tate Ut. 

ATOTALEUTRE, OÙ (6), celui qui 
garde, qui met en réserve. 

? 'ATO-TALLEUW, €. ATOTAMIEUOULAL. 

x ATo-Täuvw, Jon, p. àrotéLve. 

x Ano-ta/Uw, Jon. p. aroteivu, 
Arôtaëte, ewç (ï), séparation en 

plusieurs classes: renonciation ; a- 
dieu. R. ärotasow. 

ATOTAOL, Eus (5), extension, al- 
longement : gfois but ou intention 
d'un ouvrage. R. &noteive. 

ATo-Tasow, f. Taëw, mettre à 
part; séparer, distinguer; classer, 
partager en plusieurs classes ; rau- 
ger, disposer ; mettre en ordre de 
bataille ; poster, placer dans tel ou 
tel poste; assigner, désigner, desti- 
ner, prometlre : gfois interdire, 
défendre? | Au moyen, dire adieu à, 
prendre congé de, ou au fig. renvu- 
cer à, dat. RR. à. Tacow. 

ATOÔTAUPOS, 06, OV, JON lient 
éloignée du taureau, en pardan: 
d'une vache, RR. &. taÿpoc. 

ATO-T7U060-&, f. ww, chanser 
en taureau ? || Au passif, AT TOU- 
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potodar DÉPYUZ Eurip. lancer un | conjecturer, induire. RR.&.texuai-| parer par une ligne de démayca- 
farouche, — Tivi, à qn ouat. tion : q/ois consacrer aux dieux un 
ARXOÔTAPOG 06 OV rivé de la sé- Anorexvéw-û, f. 600; priver de bois, un territoire dont on interdit 
ulture : gfois ensev i à part. RR. | ses enfants. RR. &. TÉXVOV. l'accès aux profanes : gfois inter- 
toc. . | AROTÉAELOG ; 06» OV) qui a passé cepter, fermer, empêcher de passer. 

Aroréppevar, 06 (À), fortifica- | par les grands emplois. RR. &. TéÀ06. RR. &. TEUVUW. 
tion, action de fortifier par un fo Aroxeket6w-à, f wow, achever, Amôrekre, eus (à), enfantement. 

un retranchement. R. de perfectionner, par aire : gfois con- R. &motixte. 

Arotaopebw, f e0acs, fortifier | sacrer, initier; Eccl. bapuser. RR. Arotepuatite, f. (ou, détermi- 
d'un fossé et d'un retranchement. à. veet6w. ner, définir; séparer entièrement ; 
RR. à. ragpetu. Arotédeote, ewc (À), achévement, éliminer, exclure.[| 44 moy. diriger 

Aroteünva, inf. aOr. ï passif exécution: réalisation. R. àrotehée. 


ses yeux ou son attention, —- Elç où 


d'änos(ônut. Anorékeau, atoç (rè), effet, ré- | noôc m1, vers qe. RR. àno, TÉPUA. 

x'Arotebveudc, gén. &TOG OU 6voç, | sultat, événement, issue : influence AROTEPUUTISHLÔG » où (6), dcter- 

don. pour des astres. mination, limitation. 
Anotekeouatin 66 ñ, 6Vs quia de| ? ’Ano-tepu{tw, f: (ou, comme ào- 


Arorcôvews, Do, 66 gén. WTOG) 
At, pour &norebvnxdc, part. parf. 
d'xxoÔVATAw. 

AROTESOUELILÉVOG s Ms OV part. 
parf. passif &rxo6pÜrtu. 

'Amoteive, f. TEvW, 1° étendre, 
allonger, prolonger : 2° continuer où 
poursuivre avec ardeur : 3° dans le 
sens neutre, continuer, prolonger. 


tepuatiru. 
+'AnOTE0OG, @ , OV, lisez anwTEpos. 
+’Arotépu, adv. lisez anwTépo. 
AnOTÉTEYHO, parf. pass. Aro 
Tac aw. 
Anotérauar, parf. passif d'ao- 
telves. 
Anotéreuyuut, parf. pass. d'äro- 


l'influence, efficace : relatif à l'in- 
fluence des astres. ‘H &motekeopatt- 
xh (s. ent. réxyn), l'astrologie judi- 
ciaire. Ot énoreheouarixof, les as- 
trologues. 
Anotekeouanxoc, adv. du préc. 
+'Anotedeopatoypagpia, ac (à), 
Meol. horoscope. RR. änotékeo pa , 


[ire Arortivar td réde, Luc. étendre voé?o. évu. 
les jambes ’Axptéws &roretauéval Ÿ ArotekecuuaTo}6YOG ou(é), Véol. ATOTÉTUNLLA, PArf. PASS. d'äro- 
caiç ypaupais, Luc. dessins dont les | tireur d'horoscopes. RR. nor. Ayo. | TÉpY&. 


Anéteuyue, æro (td), échec, re- 
vers, Mauvais succès, perte, refus 
qu'on essuie. RÀ. &roTuyA AV. 

AROTEURTILOS 9 Ts OV ,quin'a point 
de bonheur; qui ne réussit pas. 

’Anéreubte, Ewç()s mauvais suC- 
cès ; refus qu'on éprouve; perle, 
échec, revers. 

Ano-tregpôw-D , f. Wow, réduire 
en cendres. RR. &x6, TEppôu. 

Aro-myavisu, J: tous ire, faire 
frire. RR. à. mMmyavio. 

Anotixe, f Tméw, fondre, li- 
quéfier; consumer , faire dépérir. 
RR. & Thu. 

x Anothhe, adv. Poët. loin : avec 
le gén. Join de. RR. à. THE. 
X'ATOTAMOTOS 3 V9 OV Poët. très 
éloigné, le plus éloigné. R. ATOTTNE. 
+'Aromhitev, l. axoTn}IGTOV. 

x Anorndoû, adv. Poët. et 
x Anotmkoù, adv. P. p. anoTHÀE. 

norme, ews (À), action de fon- 
dre, de liquéfier ; fonte, écoulement : 
qfois déperissement ? R.àarotixwe 

’Ano.tnpEw-®, f. ACW» attendre. 
RR. à. Tnpéw. 

L'Arotiéutoc, Dor.p. &mp6cÉaTOs. 

Anotiinut, f arxoôrouw , où 
mieux au moyen, Ano:TidE pau, f.6n- 
gouat (aor. anelnräunv ou àmedé- 
unv, elc.), 1° déposer, metirè bas ; 
au fig. renoncer à, € dépouiller de, 
abdiquer : 2° déposer ses registres, 
rendre ses comptes : 3° exposer u/i 
enfant : 4° mettre en réserve, mettre 
de côté, réserver, différer: 59 replacer, 
remettre en place : 6° reporter sur: | 
Lo Arotihecüat T& GAPÉTRASS He. 
rodt, mettre has les carquois, — Th 
3OYAV: Dém. laisser caliner sa cole 
re, — Tv EPYNV) Ath. abdiquer un 
magistrature || 2° "O7, où royot ëi 


.1'Anoteheou6ç, OÙ (0), €. &noté- 
deoue. 

AmotEhEOTIRÉG, 6v, efficace: 
avec le gen. productif, qui effectue, 
qui produit. R. &roTE}ÉE. 

Anoteheutéuw-®, f. ñow, mettre 
à fin, terminer; dans le sens neu- 
tre, finir, se terminer, aboutir : qfois 
mourir. RR. &. TeheuTéwo. 

Arorehedtnote, 206 (ñ), terme, 
issue, résultat. 

Arotekéw-®, f rekégw, 1° ache- 
ver, parfaire, accomplir, consom- 
mer : 2° effectuer, produire: 3° ac- 
ue ayer; au fig. s'acquitter 

e, acc. || 1° ’Anotekety founoets, 
Plat. accomplir ou exécuter les vo- 
lontés. ’AROTETE)EGFLÉVOG &vho ; 
Xén.homme fait. ATOTETERETUÉVOS 
énirponoc, Àén. intendant parfait, 
accompli. || 2° AnotEXEV TV UA- 
vlav, Lex. produire ou faire maitre 
la folie. ’Anoteheïiv x2prôv; Lez. 

roduire des fruits. ?ApHEivOUS ToÙ 
&vôpag &xoTEhEY, Plat. rendre les 
hommes meilleurs. {| 30 AROTENELV 
ave tà Gtxœrx, Xén. rendre à quel- 
un ce qui lui appartient. ATOTE- 
Aeiv ebyéc, en. s'acquitter d'un 
vœu. RR. à. Tehéc. 
1'Arorekuatitw, f: fa, changer 
en marais. RR. à. téAua. 

AnoTÉLvw, f. tEuù, couper, re- 
trancher, amputer, rogneT : enlever, 
ôter, séparer, exclure. x Boÿc àro- 
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lignes sont parfaitement droites. 
mxotetvémevos nôtOs, Luc. orgie 
qui se prolonge. arovelvev Tbv X6- 
yov, ou qfois sans régime, "AnoTEi- 
very, Plat. allonger ou prolonger s0n 
discouis.||2° Anotelvev tv 686v, ou 
simplement &noreiveuv, Luc.poursui- 
yre son chemin. || 3° Axotelver à 
fyoc, Plat. le son se prolonge. 
MATÉTELVOY HAXÔHEVOL ; Plat. is 
continuaient de se battre. 

Au pass. ATOTENORA f vaÿñ- 
coyar, fous les sens correspondants 
à ceux de l'actif. 

Au moyen, ’Axonrtivouat, f. ve 

voüpat, parler avec contention, avec 
véhémence; discourir longuement 
et avec force; gfois invectiver. ‘AT 
relvacat Unie This £xutou Ô0En6, 
Luc. soutenir avec force s0n opi- 
pion. Aroteivactat els TVA, Gal. 
120% TIVE Bas. invectver contre 
quelqu'un ot Jui parler avec force. 
RR. 4. Telve. 

Anorexie, f (ou, fermer ou 
intercepter par Un MU, par un re- 
tranchement ; bloquer, entourer de 
circonvallations, 04 24 contraire 
murer, fortifier : au fig. élever com- 
me un rempart ; comme un abri 
rontre, avec ré et le gén. : qfois 
démolir, démanteler? RR. &. vet- 
144 É : 

£ AroTelyustes EU (à), fortification 

r intercepter Un passage, POUF , 

arrêter l'ennemi où pour bloquer | réuvetv (pour grotéuvetv), Hum. se- 
une ville: g/ois démantèlement d'une | parer des bœufs du troupeau. || 44 
place ? moyen, COUPET Sa part de, prendre 
ATOTEIAIIULS ATOS (xd), rempart | pour soi, s ap Propriers avec l'acc. ou 
élevé pour intercepter un passige ; irès-souvent avec le gén. (sous-entt. 
mur de circonvallation. uépoc), retrancher de, prendre une 
£ v. d anotetyfiur. partie de, er parlant d'un territoire 


2 
AROTEULIO TENTE J. apounat, | que l'on démembre : avec l'acc. S&- 
ARTE HAPOMAE ’ (0 po be , qe 1 € er (4 e. pec aclC: sc 
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Toùs; xeurävers dnoteletev, Plut. 
que les comptes fussent rendus de- 
vant les prytanes. [| 3° Arotideoôat 
Ta yiyvôueEva, A#ristt. exposer les 
enfants nouveau-nés. |] 4° Anot{ôe- 
ahat aitov, tpozñv, Ler. mettre en 
réserve du blé, de la nourriture. 
Axot(ôeao els &yystov, Diosc. ser- 
rez-le dans un vase. Anotidesüa 
es tv ÉEñs vüxta, d'en. réserver 
pour la nuit suivante. [| 5° Anoti- 
besôar Ta Evrepa el6 tv oixeiav 
ywpav, Gal, remettre les entrailles 
à leur place. || 6° Tac Ôwpeas els 
à toloywtépouc &n6Beoûe, Ler. re- 
portez vos bienfaits sur des hommes 
plus dignes. 

Au passif, ‘Ano-tifeuat, f à&ro- 
T:Ünoouat (aor. ànetébrv), ètre dé- 
posé, mis en réserve, e{ tous les 
svas correspondants à ceux de l'ac- 
tif et du moyen. RR. 4x6, tin. 

Aro-t{xtw, f. TéEouar, enfanter, 
mettre au monde. KR. &. Tixtuw. 

Aro-TÜw, f. Tiw, épiler, arra- 
cher brin à brin. RR. à. tiw. 

‘ArotÜuata, wv (ta), plumes ou 
poils arrachés brin a brin. 

ATO-TLAW-0, f hTw, cesser d'ho- 
norer ou d'estimer ; regarder ou trai- 
ter avec mépris : en terme de droit, 
hypothéquer un bien après estima- 
Uuon. || Au moyen, prendre pour 
hypothèque; faire l'estimation d'un 
bien offert pour hypothèque : gfois 
évaluer l'avantage d ètre débarrassé 
d'une chose, comme dans cette phrase: 
Où &vôpurot aigypol elvai moïïoù 
ärotiuwwvtat, Hipp.les hommes don- 
neraient beaucoup pour n'être pas 
kuüds. RR. à. ti1auw. 

Anotlunua, atoç (td), bien hy- 
pothéqué après estimation. 

Anotlunois, ewç (à), estimation; 
cens; hypothèque précédée d'esti- 
mition. 

Arotiuntñs, 00 (6), expert nom- 
mé pour procéder à l'estimation d'un 
Lien offert pour hypotheque : g/ois 
censeur ? 

'ATÔTLLOG, 05, OV, qui n'est pas 
honoré, pas estimé : ex 4. de droit, 
hy pothéqué. 

Anotivayux, atoç (td), ce qu'on 
fait tomber en secouant. R. de 

ATO-TIVA0Gw , f. &Ew, secouer, 
faire tomber. RR. àxo, tivécow. 

AToTIVVUUt où TivUpt, comme 

ATotivw, f. ticw, payer, acquit- 
«er ; rendre le prix de, rembourser ; 
payer ou expier par son chäliment ; 
gfois compenser, balancer ? [| 44 
moyen, punir, venger, lirer ven- 
geance de. Z{ se construit de diffe- 
rentes manières, surtout chez l:s 
poètes : ’Anoticaoôal viva, punir 
quelqu'un, — sivés, de quelque cho- 
se. ArotigaoBar roivñv tivos, rer 
vengeance ou satisfaction de qe. Aro- 
tiousbal ru Pixs (pour vàç Pias), 
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Hom. punir qn de ses violences. 
RR. à. t{vuw. 

x Anotinhactog, Dor. p. ànxpooné- 
Àaotos. 

ATOTLOL, Ews (À), payement, ré- 
tribution ; punition, vengeance. KR. 
àTOTivw 

Anotiotéov, verbal d'ärotive. 

ArôtitTÉoOG, 0£, Ov, sevré, M. à m. 
retiré de la mamelle, RR. 4x6, titôn. 

x 'Aro-Tiw, f. ticw, P. p. &rotive. 

?'AROTUNYUA, atos (td), c. àro- 
TUNUa. 

x ATO-TUÉY, f. turkw, Poët. p. 
&rotépvw, couper, retrancher, sé- 
parer, etc. RR. à. Turyw. 

Arôtunua, atoç (Tô), ent, 
morceau coupé ou retranche, frag- 
ment détache. R. &notépve. 

+'Ano-ruruatitw, f. (ow, Neol. cou- 
per, démembrer. R. ärotunua. 

+ AnotunE, ny06 (0, À, To), Poe. 
coupe, fendu. 

t'Anôturbte, ews ($), c. àrotouñ. 

’ArOTUNTÉOV, v. d'ärotépive. 

*'ATOTUOG, 05, Ov (superl. 6tatos), 
Poët. malheureux, infortuné. RR. à 
priv. rÔTLOG. | 

'ATÔTOXOS, 06, OV, né de, gen.|| 
Subst. (6), fruit, progéniture. R. 
à&rot{xtw. 

ArotToluäw-&, f. ñow, oser, 
agir avec audace : activement , ha- 
sarder, risquer, [| Æu passif, To 
&rotetokunpévov, action hardie, 
trait d'audace. RR. àr0, tokuäw. 

Anotoluntéov, verbal du préc. 

AGTOÀLOG, 06, OV, Qui Manque 
de hardiesse, RR. &. téun. 

Anotouas, dôoc (ñ), adj. fem. 
coupée, retranchée; coupée à pic, 
escarpée. [| Subst. morceau de bois 
servant de javelot ? portion de terre 
qu'on assignait aux athlètes cou- 
ronnés ? R. änotépive. 

ATOTOUEUG, Eu (6), celui qui 
coupe : g/fois sorte de javelot ? 

Arotouñ, ñç (%), action de cou- 
per, amputation; retranchement, 
coupure ; séparation, division, bi- 
furcation : ea ?. de mus. demi-ton. 

Arotouia, as (%), dureté, sévé- 
rité, rudesse. R. de 

ATÔTOILOG, 06, OV, Coupé net ; am- 
puté, mutilé; divisé, séparé en 
deux ; coupé à pic, escarpé : au fr. 
dur, brusque, tranchant ; sévère, 
cruel ; audacieux, hardi. Atétouot 
po figures hardies, en 1. de 
rhét. Anôtouos XéEts, style précis 
ou concis. [| Subst. ’Arôotouov, ou 
(rè), lieu escarpé, précipice. R. àro- 
TÉULV&. 

Axotôuws, adv. à pic: au fig. 
brusquement, rudement, sévère- 
ment, durement ; gfois rigoureuse- 
ment, à la rigueur; qfois précisé- 
ment, formellement : en t. de rhét. 
avec précision. 

Ano-toËeüw, f sw, lancer des 
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flèches de quelque lieu ; activement, 
lancer, décocher, au propre et au 
fig. RR. à. tobevw. | 

AToTOopEUw, f. eUcw, ciseler, 
achever de ciseler ou de polir. RR. 
&. TOpEUW. 

AToTOpyEUGL, Ews (%), subst. de 

ATOTOPVEUW, f. EVGW, travailler 
sur le tour ; achever de polir; ar- 
rondir. RR. &. topveco. 

*ATOTOS, 06, OV, qui n'est pas bu- 
vable : qui ne boit pas ou qui n'a 
pas bu. RR. & priv. nivo. 

ATotpayeiv, inf. aor. à d'äro- 
TÇOYW. 

Arotpäynua, atos (rè), reste 
d'un repas. R. ärotpwyt. 

AnoTtpaynAlte, f. icw, él'angler, 
casser ou tordre le cou, arec l'acc. 
RR. &n6, toayrhos. 

ATO-TPAXUVW, f. vv&®, exaspérer, 
aigrir. || Au moyen, s'aigrir, se fà- 
cher. Tù àxotpayuvéuevov, l'aigreur. 
RR. 4x0, tpayuvw. 

'ATOTPENTIXOS , M 6V, propre à 
détourner. R. àxotpére. 

ARÔTPERTOG, 05, 0V, dont on se 
détourne, ou qu'on voudrait détour- 
ner ; détesté; détestable. 

Ano-tpérw, f. tpéYw, détourner, 
dans tous les sens ; faire reculer ; 
éloigner ; dissuader : le rég. ind. au 
gén. seul ou gfois avec àno. || Au 
moyen, détourner de soi, repousser, 
éviter, ou mème détester, hair, avec 
l'acc.|| Au passif déponent, Ano- 
TPÉTOUAL, Peau ( aor. àx- 
eTparounv. parf. àrotétpaupat), se 
détourner ; revenir sur ses pas, s'en 
retourner ; tourner le dos, reculer, 
s'enfuir : tourner ses vues d'un autre 
côté : renoncer à, sc dégoûter de, 
avec le gén. seul ou precedé d'äro 
ou &£: qfois se tourner vers, sapph- 
quer de préférence à , avec rp0ç e! 
l'acc. RR. &x6, tpérw. 

Ano-tpéew, f. Üpébw, nourrir de, 
rég. ind, au gén. RR. à. tpépuw. 

ATO-TPÉXW, f. dpauouuat (aor. 
&néôpauov, ec), s'éloigner ou s'en- 
fuir en courant ; s'élancer, partir, se 
mettre en route : qfuis revenir en 
courant : g/ois faire assaut d'agilité 
à la course : au fig. ahoutir à, avec 
els et l'acc. RR. &. tpéyt. 

Anotpebts, Ew: (ñ), action de dé- 
tourner, de repousser, d'éviter. R. 
GTOTPÉTU. 

+'Ano-touaèitw, f. (sw, Schol. et 

k'ARO GAS, f. &Tw où aëw, 
Poët, vaincre dans trois combats, ou 
simplement vaincre. RR. &. Tptaiw. 

t'AroTpUAGOWw, Puel. m. sign. 

Anotpiôr, %s (ñ), frottement, 
usure par le frottement, R. de 

Ano-teiôw, f. tptyw, frotter; u- 
ser par le frottement; ôter ou enle- 
ver en froltant; essuyer : au fr. 
effacer, disparaitre, fure sublier. || 
Aumoyeñ, sessuyer; ou “ee ace. 
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esmuyer, ôter de dessus soi : au fo. 
toujours avec l'acc. se laver de; s'ex- 
cuser de; se purifier de; expier : se 
délivrer de; se débarrasser de; re- 
pousser ; refuser. RR. àx6, tpiôw. 

Axôtpuua, atoç (tè), ce qu'on 
ôte en frottan° ou en essuyant ; or- 
dure ; excrément ; rebut. 

’ARO-TEITOW-D, f. Wow, réduire 
au liers. RR. à. tpitos. 

Anôtpyec, plur. d'anéôp. 

? Arotptxôw-&, f. wow, arracher 
le poil ou les cheveux. RR. à. 6pi£. 

Anôtpihic, sec (), c. àrnotptôn. 

= Arotporäënv, adv. Poël. en se 
détournant. R. äxotpére. 

AKOTPÉTAOG, 06, OV, qui dé- 
tourne les maux; tutélaire, en pari. 
des dieus ; expiatoire : q/ois détes- 
table, abominable. Tà &rotpérata, 
sacrifices ou offrandes ou cérémo- 
ntes expiatoires. 

? Ano-tTpondouai-wuat, Poét. pour 
arotpénopar 

Axotporñ, fs (#), action de dé- 
tourner ; de repousser ; de dissuader. 

x Anotponia, aç (ÿ), Poet. m. sign. 

A70-tponatw, f. &ow, détourner; 
expier.|| 4u moyen, expier : qgfois 
détester, prendre en aversion. & 

Arotporlacua, atoç (td), expia- 
tion, sacrifice ou offrande expiatoire. 

Arotpomacuéc, où (6), expia- 
tion; action d'éloigner, de detour- 
ner, de repousser ; aversion. 

Arotpomaoths, où (6), celui qui 

éloigne, qui détourne. 
*'AnotpémOG, 06, Av, P.p. àro- 
THÉRAOG. 

ARÔTLOROG, 06, OV, qui se dé- 
tourne ou qui s'éloigne; qu'on force 
de s'éloigner; qui vit lom du com- 
merce des hommes : détestable, abo- 
minable ; haï, détesté : Poët. qui dé- 
tourne les maux, tutélaire, en par- 
lant des dieux, 

Axotpoyfñ, fc (*), nourriture, 
subsistance. R. &xotpéot. 

7AxOTPOPOG, 06, 0ov, nourri loin 
de ses parents ou de son pays: étran- 
ger : nourri loin de, étranger à, gen. 
RR. &ré, thé. 

? Anôtpogoc, ou (6), lieu où l'on 
s'exerce à la course. R. &xotpéyw. 

AKOTEUYIU-&, f. naw; vendan- 
ger : au fig. récolter, recueillir. 
RR. 476, tpuyéw. 

Anotpuy{rw, f (ow, clarifier. 
RR. à. tous. | 

? ARO-TEUYOW-&, f. dau, et 

ARoTpUYw, f. TPÈG (parf. &ro- 
Tétpupar où tetpÜywuat), fatiguer, 
épuiser; consumer, user, faire dé- 
per — Tv Éiriôx, Soph. perdre 
‘espérance. RR. à. tptüye. 

x 'ATO-TOÜW, Ou au moy. ARO-TPUO- 
ua, f. tpÜooua, Poët. m. sion. 

AXOTP&YyU, f. towEouar (aor. 
Arétoayov, elc.), ronger, entamer 
ou rogner avec les dents, acc, : man- 
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ger une partie de, gen. RR. à. 
TOY. 

ATÔTPUXTOS , OC, OY, ON, enta- 

mé avec les dents; au fig. échancré. 
« Ano-Tpwräw-w, Poet. pour &no- 
TRÉTU. 

Anotuyyéve, f. Teutoua, avec 
le gén. rarement avec l'acc. ne pas 
obtenir, ne pas atteindre, manquer, 

erdre, être frustré de : souvent, 
échouer, ne pas réussir, — ti on Ev 
tive ou nEpl tivos, en qe.[| {4 passif, 
échouer, ne pas réussir, être tenté 
sans succès. ATOTETEUYHÉVOG, N, OV, 
qui n'a pas réussi. Tà àroteteuy- 
méva, entreprises sans succès. RR. 
&. TUYLAVU. 

Aro-tuxitw, f. {ow, équarrir à 
coups de marteau des ns etc. 


RR. à. tuxituw. . 


Aro-tu}6w-& , f. wow, rendre 
dur et calleux, durcir, endurcir. 
RR. à. ru6&. 

Ano-tuunravituw, f. {ow, chasser 
à coups de bâtons ; faire périr sous 
le bâton ; mettre à la torture; qfois 
décapiter ? RR. &. tupravitu. 

ArotTUuTavIoLÔG, OÙ (6), subst. 

rec. 

ARO-TURÉW-&, f: wow, modeler, 
figurer, représenter. || 4u moyen, 
m. sign. ATOTUrWONOÛGE T1 xp 
t, former une chose à limitation 
d'une autre. RR. &. tuxôe. 

2ATo-TÜRTW, f. TUVw, cesser de 
battre. || Au moyen, cesser de 5e 
frapper la poitrine et de se lamen- 
ter. RR. &. TÜnTuw. 

’ATOTÜTUWUAX, aTOG (Tô), image, 
représentation. R. &roturou. 

AroTÜnwot, ewç (À), action de 
modeler, de figurer, de représenter. 

’Añ0-+Up6wW-&, f. wow, changer 
en fromage. RR. àx6, tup6u. 

AnoTup)}6w-&, f. wow, priver 
de la vue; au fig. aveugler : par 
ext. boucher ou condamner une fe- 
nétre, tarir une source, etc. RR. à. 
TupX6w. 

Arotuyhwate, ews (ñ), perte de 
la vue ; cécité : au fig. aveuglement. 

ArotUynLZ, atoç (TÔ), mauvais 
succès, échec. R. &àrotuyyäve. 

ATOTUAG, AG, Éç, QUI ne réussit 
pas, malheureux. 

Arotuyia, aç (ñ), mauvais suc- 
cès ; mauvaise chance ; malheur, 

‘1 Ano-tuyito, f. (aw, c. &notuxlrw. 

Arotuyévtwe, adv. malheureuse- 
ment, sans succès. R. &rotuywv, 

art. aor. à d'&rxotuyyéve. | 

AroTW0IW, f. &ow, railler. RR. 
&no, TuBatw. 

Arov)}dw-&, f. dow, cicatriser. 
RR. à. o0À6. 

’Axod)watc, ewç(ñ), cicatrisation. 

Anovkwtix6s, ñ, 6v, propre à ci- 
catriser. 

+ Anovlotiatos, /. &vano}wriotoc. 

Ar-oupayéw-@, f. fow, marcher 
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à la queue, fermer la marche, avec 
le dat. RR. à. oùpayéw. 

x 'ATOUPAVLOG, 06, 0v, P. qui vient 
du ciel; céleste. RR. &. odpavés. 

+ Anoupavoev, /. &n° oùpayéBev. 

x Anoüpas ef Anoupéuevos, Poct, 
part. aor, 1 irrég. d'anaup{sxonan. 

+ re OU(À), — vwvla, GI 
coin où l'on jette les ordures. RR. 
&x6, Épyov. 

Amoupéw-&, f. ñooua, rendre 
ar les urines. RR. &. oùpée. 
x'Amovp{tw, f. (ow, Jon. p. &?- 

opte. 

x”AToucoc, 06, 0v, Poët. banni ou 
éloigné de, gen. RR. àn6, oùpos 
pour 6pos. 

Aroupéw-&, f. wow, avoir le 
vent contraire. RR. &. o5pos. 

ATOUS, OUG, OUV, gén. oÛ0G, Sans 
pieds, qui a les pieds mauvais ou 
trés-pelits. [| Subst. martinet, sorte 
d'hirondelle. RR. à priv. roc. 

AToUoa, fém. dar, 
d'äreu, f Eu. 

Anovsia, aç (*), absence : man- 
que : q/ois perte : qgfois pee de se- 
mence. R. arwv, part. d'äreiut. 

AR-OVSttU, f. &ow, céder une 
partie de sa fortune, — ef; +ivx, à 
qn : qfois jeter sa semence. RR. 
àn6, oùola. 

ATOYGYELV, infin. aor. à d’are 
ecôle. 

x Ano-palëpÜve , f uv®, Poet, 
éclaircir, nettoyer. [| 4x moy. m. 
sign. RR. à&. paôpuve. 

Ano-gaivw, f. oavw, montrer, 
faire voir, manifester ; désigner, faire 
connaître ; dénoncer ; en t. de droit, 
déclarer ; expliquer; prouver; rap- 

orter, faire un rapport sur ; exhi- 

cr, produire; présenter un état, un 
inventaire de; porter en compte : 
qfois mettre au jour, produire ; Fe 
exécuter : souvent, et très-élcram- 
ment, rendre, faire devenir, comme 
dans cette phrase : Iloüoiév triva 
&ropalvetv, rendre quelqu'un riche, 

I 4u moy. démoutrer, avec Pacc. : 
s'expliquer ou disserter sur, avec 
xepi ef le gén. : proposer, conseiller, 
avec l'infs| Au pass. fois, se mon- 
trer, se faire voir. RK. à. caive. 

x ATO-5avéU-0 , wow , Port. 
éclaircir, rendre visible ou manifes- 
te. RR. &. pavouw. 

ArDavot, Ewc{#), comme àr6- 
pacte, venant d'ärosaive. 

ATO2AVTIXÉG, ñ, Ô6v, QUI sert à 
montrer, à faire voir, à prouver, à 
expliquer, ef tous les sens du verbe : 
en t. de logique, énonciatif, déclara- 
tif. R. àroçaive. 

Arosavtixwe, adv. d’une maniè- 
re démonstrative où énonciative. 

AROÔPAVTOS, 06, OV, ÉTIONCÉ. 

ATôpaote, ewc (ñ), négation, dé- 
négation :en {. de rhèt. manitre 
d'affirmer sous forme de nesation. 


part 
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R. &résnut. || Plus souvent, action 
de monter, de faire voir ; explica- 
tion, preuve; énoncialion, énoncé ; 
assertion, affirmation, déclaration ; 
gfois proposition, sentence : en £. de 
drôft, declaration qu'on. est obligé 
de faire de tous ses biefïs; inven- 
taire, état, bilan. R. àrozaive. 

ATo-paoxw (imparf. àrÉpaTKOV), 
comme àTro nu. 

ATopattxôs, ñ, 6V, négatif. R. 
àrépnu. 

ATOPATIXS, ads. négativement. 

’Aro-pauAlxw , f. (ow , rabaisser, 
déprécier, mépriser. RR. &. pauoc. 

+ 'Ano-pép6oua (sans fut.), Pot. 

se repaitre de, acc. RR. à. oépôw. 

Ano-pépw, f. aroisw (aor. àr- 
AVEYXQ, etc.), 1° emporter dans tous 
les sens, méme dans celui de faire 
périr : 2° apporter ou rapporter ; 
payer, contribuer, apporter à la 
masse ; gagner pour le compte de 
son maître, en parlant d'un esclave ; 
3° enrôler ; porter sur les registres : 
4 déposer chez le magistrat une 
plainte, un acte d'accusation, etc. : 
porter une accusation : rendre des 
comptes. |] 1° Ilpocpéperv xal axo- 
péperv Tv xÜkxa, Athén. offrir et 
retirer le vase. ’Anozéget à vÜdos 
+ôv &vôpwnov, Lib. la maladie em- 
porte le malade. ‘Eautobs ànrñvey- 
xav, Chrys. ils se sont donné la 
mort. ’Anogépeoüat da Tv Beprtd- 
ta, Plut. ètre emporté par l'excès 
de la chaleur, y succomber, en mou- 
rir, {| 2° Anooéperv Ta bnka, A'en. 
aprorter ses armes. Tàç 6ySaç Twv 
xmudtov dnicepov, Plut. ils 
payaient pour contribution le hui- 
lième de ne biens. Elyev olxétas 
B£xa, ov Exastos ToUTU ARÉPEPE CU’ 
080doûc, Esch. il avait dix esclaves 
dont chacun lui rapportait deux obo- 
les. |] 3° ’Arogéperv vautac, Dem. 
enrôler des matelots. ’Ev ëxelvors 
ävayraïiov nv aneveyürvae, Lys. il 
fallait absolument se faire enrôler 
parmi eux. {| 4° Aloyivns ânnveyxe 
TÇÔG TOV APYOVTA TAPAVOLUY Ypa- 
oùv xata Kmmorowvtos, Dém. Es- 
chine a déposé chez l’archonte une 
accusation d’attentat aux lois contre 
Ctésiphon. ’Anogéperv ÀGyoy npôs 
ToÙçhoytotéc,Esch.rendre sescomp- 
tes entre les mains des vérificateurs. 

Au moyen, ATo-pépouat, fut. &àr- 
oicouat (aor. ammveyxaunv, efc.), 1° 
emporter ou rapporter avec soi : 2° 
remporter , e/ par ext. obtenir, ga- 
gner : 3° exhaler, rendre une exha- 
laison, une émanation quelconque. 
Î] 19 Oox &v Éuvouela ànevéyxao- 
Our ed” Apov adtwv, Zsocr. tout ce 
que nous pourrons emporter avec 
nous. Aropépeobai rt This Tov fiap- 
É&pov pauiommros, Plut. rapporter 

u commerce avec les Barbares quel- 

que chose de leurs vices.|] 2° Axo- 
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DÉpeG Ut SCERV, TILRV, elc. rempor- 
ter de l'honneur, de la gloire , etc. 
To Sebtepov &bdov énoion, Theocr. 
tu recevras lesecond prix. Tà zpwta 
&nopépeoüat, Lex. occuper le pre- 
mier rang, avoir le dessus, l'emporter 
sur tous les autres.|| 3° M&@)ov àro- 
pépetat Ta Lioa dux Thy xfvnatv, Plus. 
les exhalaisons des animaux s'aug- 
mentent par le mouvement. RR. &. 
PÉPU. 

ATROPEUYW, f. peutouat, s'enfuir ; 
échapper; avec l'acc. échapper à : 
en 1. de droit, être absous ou ac- 
quitté, gagner son proces ; être ab- 
sous de, gen. RR. à. peuyuw. 

ATOPEUVATIXOG, h, 6v, prêt à s’é- 
chapper ; qui favorise l'évasion. 

Andpeutte, ewç (ñ), action ou 
moyen d'échapper : eu t. de droit, 
absolution, acquittement : en £. de 
méd. délivrance du fœtus. 

Ano-pnAnxitw, f. (ow, cueillir des 
figues qui ne sont pas mûres : au 
ty. violer, déshonorer, séduire. RK. 
a. OTANE. 

Aron, f. po (aor. àréenon 
et ànézrv), nier, dire non; désa- 
vouer, contredire; refuser : q/ois 
exprimer son avis, dire, déclarer P 
[| 4u moyen (aor. àmeigäunv), 
Poët, dire, annoncer, rapporter. 
RR. &. nul. 

ATOONLOG, 06, OV, sinistre, de 
mauvais augure. RR. &. orun. 

Aroonvat, inf. aor. 1 d'aäxopalves. 

'ArogÜaprva, infin. aor. à passif 
d'anoçbelpe. 

AT0S6apux, avos (rè), avorte- 
ment : remède pour faire avorter. R. 
anowÜelpu. 

AnovGéyyouu, f. pOéyEoux, é- 
noncer , pronos ordinairement 
avec emphase : prononcer ou rendre 
un oracle. RR, &. @0éyyouaL. 

k'ATOGOEYXTOG, 06, OV, Poët. indi- 
gne qu'on en parle ou qu’on lui parle. 

Ar0?eyua, atoç (ro), apoph- 
thegme, sentence; q/vis précepte, 
leçon. 

Axo?0eyuatixôc, ñ, 6v, qui parle 
par apophthesmes. R. &x6pôeyue. 

Aro-obelpe, f. 0ep&, corrom 
pre, faire perir : en t. de med. faire 
avorter, ouen par. d'une mère, avor- 
ter. [| 4x passif, périr misérable- 
ment; périr loin de, disparaitre de, 
gén. seul ou avec à. || Au moy. 
aller périr loin de, gen. Oùx &xo- 
pBepet pou (pour ànos0epf); Aristph. 
n'iras-tu pas périr loin de moi? comme 
nous dirions, va te pendre où tu 
voudras. RR. 4x0, 90elpo. 

x'ATogÜUEvOG, n, ov, Podt. part. 
aor. 2 moy. irrég. d'äxolive. 

x Ano-z6ÜtvÜ0w (sans fut.), Poët. et 

«'Axo<Üivw où Ano-pbiw, f. gôt- 
ow, Poët. détruire, faire périr : dans 
de sens neutre, périr. Mais le fut. et 
l'aor. x ont loujours le sens actif. || 


AIIO 


Au passif ou aë moy. (aor. a irrég, 
&meçüiunv), périr, mourir. O! àro- 
gôiuevor, les morts. RR. àx6, bivu. 

* Ar6p0(o0w, Poct. 3 p. s. avr. 2 
impèr. moy. d'arozbive, 

Ano6opé, &s (ñ), avortement. R. 
&nopbelpes. 

Aro-gtLôW-&, f. wow, museler : 
bäillonner. RR. &. iu60. 

Axophaupitw, f. iow, mépriser, 
railler, dénigrer : gfois gâter, dété- 
riorer. RR. à. phaupito. 

Ano-pheyualive , f. av, s'apai- 
ser, s'amortir, en parlant d'une in- 
flammation. RR. L qheyuaivo. 

Aro-pheyatituw, f. iow, fuire 
évacuer les flegmies. RR. &. okéyux. 

Aropheyuatio06, où (6), éva- 
cuation des flegmnes. 

ATo-phOL0wW-&, f. Wow, écorcer ; 
dépouiller. RR. &. pots. 

Ano-%)}Utw, f. gAUGw, rejeter en 
bouillonnant : au fig. exhaler sa ra- 
ge, son dépit, etc. RR. &. pAUTw. 

’ATO-5016atw, f. &aw, rendre un 
oracle ; prononcer en forme d'oracle. 
RR. &. potéar. 

’ATo-zoitauw-&, f. ñow, s’en aller, 
s'éloigner de, cesser de fréquenter, 
et spécialement cesser de suivre 
les leçons de, gén. seul ou avec àxo 
ou Tap& : passer à, tourner son es- 
prit vers, avec ngôc et l'acc. : sortir 
de ce monde, mourir.RR.&. gottäo. 

Anosoitmnots, Ews (f), action de 
s'en ailer, départ, retraite. 

* AR020VOS, 06, ov, Poët. dans ces 
phrases : üévos ànopovos, afua 
ar0povov, Eurip. meurtre ou sang 
qui fait horreur. RR. &. œ6voc. 

Azogopé, &s (ñ), action d'empor- 
ter ou qg/ois d'apporter, de payer : 
contribution, impôt, tribut : ce que 
rend à son maitreun esclave qui tra- 
vaille dehors : gain, produit, rapport, 
revenu, pension, solde : g/fois exha- 
laison, émanation, vapeur. R. àxo- 
pÉpUu). 

? ATo-popéw-w, c. ATOTÉPU. 
Anopépnots, ewç (h), exhalaison. 
ATOPOPNTOG 06, OV, Qu'on peut 

emporter. |] Subst. Ta äroçéprra, 
friandises que les convives peuvent 
emporter ; petits présents qu on leur 
faisait à certains jours. 

AT6POPOG, 0 OV, QU'ON ne peut 
supporter, détestable : gfois pour 
agopoc, stérile : qfois trop faible 
pour supporter ? RR. àxé, gépe. 

Aro-poptitomat, f. loopas, se dé- 
charger, mettre bas son fardeau. 
RR. à. poptiw. 

ATO-PPAyVUL, f. ppaëtw, comme 
&roppécaw. || Au moy. m. sign. 

AréppaELc, Ewc (ñ), action de 
boucher, de fermer, de barricader : 
fermeture, obstacle. R. àroppacow. 

Amoopéc, aôos (6, ñ), maudit, 
sinistre, de mauvaisaugure. Ax0?püs 
huépa, jour néfaste, RR. &x6, pdt. 
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Anopo4o0w, f. opatw, clore, 
nbstruer, boucher : barricader, for- 
ufier. RR. à. 9pacow. 

Ano-ppovt{Cw, f. (sw, nepluss'oc- 
cuper de, négliger, oublier, arec 
lacc. RR. &. ppovtito. 

Aro-pouyw, f. ppUEo, faire gril- 
ler ou frire.|| Au passif, Yo’ hôovñs 
ànsopÜyovto, Suid. ils pétillaient de 
plaisir. RR. & cpÜyw. 

Aropuas, ados (à), rejeton ; jeu- 
ne pousse : au fig. appendice, acces- 
aire. R. &ro;uw. 

ATO-DUYYAVW, C. A XOPEUYU. 

Anropuyeiv, inf. aor. à d'äno- 
FEUy®. 

Aroguyn, fs (#), action d’échap- 

per, et autres sens d'anépevEc : apo- 

byge, grosse moulure en haut eten 
d’une colonne. RR. &roz:0yw. 

AropÜos, 06, OV, qui n'appar- 
tient à aucune tribu : étranger : en- 
nemi. RR. &x6, gun. 

AnoœuNite, f icw, effeuiller : 
g'ois élaguer. RR. &. ouAov. 


AnogUdiOLS, Ewç (À), action d’ef- |. 


feufller, d'élaguer. 

Axooüvai, infinitif aor. 2 d'&no- 
pyouat. 

Anégulte, sos ($), c. anépeuEtc, 

? AroUOw, f. pupw, bouleverser, 
rompre, briser. RR. &. qupuw. 

ATroœpPUGaU-& , f. NT, soufller ; 
exhaler ; repousser ou dissiper par 
son souflle ; rejeter, repousser. RR. 
&. suoûw. 

Arozdmaote, Ewc (*), action de 
souffler, d'exhaler, etc. 

Axôguate, Ews (), excroissance, 
rejeton : en 4. de méd. apophyse.R. 
&x0 Ut. 

Anoputela, ac (f), action de re- 
planter une bouture.R. de 

ATO-PUTEUW , f. EU0w, replanter 
une bouture; transplanter, RR. à. 
PUTEU. 

ArOçU& , f. ?Üow, pousser ou 
produire une ercroissance, elc. || Au 
moyen deponent, AnoœpUOLat, f. 
gucopai (aor. &réguv, etc.), naitre 
de, se séparer de,avec le gén. || 4u 
parfait, ATorÉgUXxA, je SUIS natj- 
rellement éloigné de, gen. RR. à. 
FU. 

+ Aropwtog, oc, 0v, Poët.qui sort 
de son trou, chassé de son gite? 
nlus souvent, faible, vain, frivole, 
sans consistance, sans effet, sans 
mérite : fois monstrueux, horrible ? 
ARR. 4. œweOc ? 

* ArôpwOC, 06, ov, P. m. sign. 

AropUvVnUa, aToc (td), en f. de 
rhèt. sentence employée comme ré- 
ponse. RR. à. pwvéw. 

« Arxoyélw, on mieuz am moy. 
Aroyétoua, f. yécoua, Poët. re- 
culer, s'éloigner, se retirer de, gen. 
BR. à. yétopat. 

Aroyaioet{to, f. {ow, dire adieu, 

RR,. &. a1peTiteo. 
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Axoyalacp.ôç, où (8), relâche- 
ment. R. de 

Aroyaéw-w, f. xxkäow, lâcher, 
relâcher, détendre, au propre et au 
fig. RR. &. yaéw. 

Aroyalvéw-&, f: wow, deébri- 
der. RR. &. yakvôe. 

Aro-yaÏxeüw, f. eücw, fabriquer 
en airain ou garair d’airain. RR. &. 
xadxeut. 

x Ano-yax(to, f. {ow, Comiq. dé- 
pouiller quelqu'un de son argent. 
RR. &. yalxoc. 

ATOo-Yapaxow-&, f! st, palissa- 
der, fermer ou fortifier d'une palis- 
sade. RR. à. yapaxôw. 

Anoyäpaëté, Ewç (ñ), gravure, 
empreinte. K. 

Aroyapäaoow, f. &&w, emprein- 
dre, marquer d’une empreinte : g/ois 
égratigner, déchirer : ent. de med. 
scarilier. RR. &. yap&oow. 

Anoyapitomat, f. (couat, faire 
nee faire part de, gén. RR. 

. Japitopat. 

ATRO-YEMMALE, f. acer, verbe im- 
pers. l'hiver finit : J'orage cesse. RR, 
&. etmékto. | 

+ Aroyetpirouat , f. to0ñoouu, 
Gloss. avoir la main coupée, —tv 
GeEuav (s. ent. xatä),la main droite. 
RR. à. yep. | 

AToye1p0G106, 06, OV, et 

AnoxEtpo6lwTOs, 06, Ov, qui vit 
du travail de ses mains. RK. à. yep, 
Bloc où Biovar. 

ATOYEPOG, 06, OV, qui n'est pas 
sous la main. RR. à. yelp. 

AROYELPOTOVÉ-W, £ ñow , reje- 
ter ou refuser par son suffrage, m. à m. 
en levant la main : destituer à la 
pluralité des voix : décrèter qu'une 
chose n'est pas ou ne sera pas, inf. 
avec M : gfois absoudre par son 
suffrage, avec le gén. de la pers.RR. 
à. xetpotovéo. 

Aroyetporévmotc, em (#), ef 

Angyetpotovia, ac (ñ), rejet ou 
absolution à la majorité des voix. 

? Ano-YetpOW-&, f. wow, ôter de 
la main.|| 4u passif, se voir ôter de 
la main, perdre, être privé de, avec 
l'acc. RR. à. yeip. 

AToyetEUw , f. ebdw, dériver, 
détourner par un canal ou par des 
rigoles : en général, détourner, 
écarter de, reg. ind. au gén. ; dé- 
tourner vers, porter ou reporter 
vers, avec npôç et l’acc. RR. à. 
dxETEUw. 

x Anoyeuat, Poët, p. &noyéau, inf. 
aor. 1 d'anoyéuw. 

+ AxoyEUouat, Poët. pour àroyéo- 
pe, passif ou moy. de 

Ano-yéw, f. xe00w (aor. &réyec, 
etc.), verser, répandre, faire couler, 
qgfois faire tomber de, rég. ind. au 
gén. |] Au passif, ètre versé ou re- 
pandu ; se répandre : qfois se déve- 
lopper, monter en épis. || Au moyen, 
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verser ou faire jaillir de son sein, en 
parl. d'une source, etc. RR. à. yéts. 

Aro, ñ6 (%), distance : absti- 
nence : en t. de droit ou de com. 
merce, quittance. R. àréyo. 

Anro-ynpéw-&, f. waw, rendre 
veuf, et par ert. priver de, rég. 
ind, au gén. RR. à. ynpéw. 

AnoyAwplas, ou (6), adj. masc. 
dont le teint pälit. RR. &. xAwp6c. 

ATo-vabtw, f. yvadaw, dévorer, 
avaler, RR. à. yvauw. 

Amo-yotpôu-w, f. wow, changer 
en cochon. RR. à. yoïpoc. 

Anogolpwors, eus (ñ), s. du préc. 

'AxôxopÔ0s, 0G ov, discordant, 
qui joue faux, proprement qui se 
trompe de corde. RR. à. yopôn. 

+"Anoyoc, 06, 0v, Gl. sot, inepte. 
R. àréyw. 

t'Aroy6u-D, f. WOW, €. &ro- 
XHVVURE. 

Aroypalvw, f: ypavw, colorer, 
distinguer par la variété des cou- 
leurs, teindre de reflets plus vifs. 
RR. &. xpalve. 

ATO-YpAoUat-DUat, f xpñTouar 
(les contractions se font ordinaire- 
ment en n, comme &xoypñohat, qfois 
en a, comme ànsypäto), abuser ou 
simplement, user, se servir de, dat. : 
détruire par l'usage , dépenser, dis- 
siper, gfois tuer, faire périr, avec 
l'acc. : qgfois se contenter de, dat. 
ou infin.||Impersonnellement, x Ano- 
xpéetai ot (pour &noypñtat), Hé 
rodt. il me suffit. RR. &x6, ypaoua. 

Ano-/péw-&, f. YpATW, répon- 
dre, en parlant de l'oracle. Voyez 
xp4w. || Qois suffire, d’où le part. 
Aroypov, woa, wv, suffisant. Foy. 
&noypn. 

ATOYPEUUAX, aTOG (Td), ce que 
l'on rend par l'expectoration; cra- 
chat, salive. R. àroypéurtomat. 

ATOYPEUTRTILOS , M, 6V, qui fait 
expectorer. 

Ano-xpéurtouat, f. xpémbomat, 
expectorer, cracher. RR. &xo, xpép- 
TTOUaL. 

AnégpepQus ; eue (f), expecto- 
ration. 

x 'Ano-ypéoua, Jon. p.anoypé&omau. 

ATEN, f. XpAGE ( imparf. &r- 
éxen. aor. ànéypnoe. Enfin. anoypri- 
vat ou &noxpnv. part. àroypwv), 
verbe impers. il suffit. Voyez àxo- 
pau. 

‘1 Anoypñuatos, 06, Ov, Poët. rui- 
neux, qui prive quelqu'un de sa for- 
tune. KR. &x6, ypñuata. 

Anoxpfv, infin. d'äroypäw ou 
d'axoypn. 

AROYPNOLK, EU (À), abus, ou sim- 
plement, usage, emploi, consomma- 
lion, dépense : g/ois meurtre? action 
de se borner à , de se contenter de. 
ÆEv ànoxpnoet yñs molpac, Den. 
Hal, en se contentant d'une porüon 
de terre. KR. äxoxpdoqa. 
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Anoyolow, f. {picw, enlever un | 
enduit, dégraisser. RR. &xé, gple. 

AT0-YLVO0W-&, f. wow, dorer ; 
convertir en or; vendre, faire ar- 
gent de, acc. RR. à. ypucéw. 

Aroycovtw6, adv. suffisamment. 
R. &roypov, part, d'aroy pau. 

Aroypwaots, Ews (ñ), décolora- 
tion ; dégradation de la couleur. R. 
&TOYPHOVVU. 

Aroyvôñva, infin. aor. 1 passif 
d'xroyéw. 

ATOYUMEE , 
presser, extraire 
&x6, YU). 

ATroxUMGUX, atos (+), suc ex- 
primé. 

Aro-yu}5w-0 , c. &rnyvATuw. 

Anôyvux, atoç*(tè), ce qu'on 
verse, ce qu'on répand. R. &royéw. 

AT2)00w-&, f. wow, fortifier. 
RR. àr0, 0yup0w. 

’Arôyuots, Ews (ñ), effusion, ac- 
tion de verser, de répandre : crois- 
sance du ble qui monte en épi. R. 
àxroyéu. 

+ Aro-yÜw, Gramm. P: &TNyÉLw. 
?'AnoYw)EU, f. evauw, et 

ATom}6w-&, f: wow, rendre 
boiteux, estropier. RR. &x6, yw)6w. 

ATGYWVVU, f. YOcw, séparer 
ou fermer par une levée, par un re- 
tranchement. RK. à. yovvuut. 

ATo-ywpéw-&, f. sw, s'éloigner, 
se retirer, partir : s'éloigner de, se 
séparer de, grn. seul ou avec &n6 : 
ent. de med. évacuer ou être éva- 
cué par les selles. RR. à. ywpétw. 

AToywpnua, atoç (td), excré- 
ment, selles. 

AToywENo, Ew6 (ñ), départ ; 
éloignement ; retraite : gfois décès, 
mort:en {. de med, sécrétion, éva- 
cuation. 

Anroywp{ruw, f. fig éloi- 
gner, — tl tivos, une chose d'une 
autre. {| 4x passif, se séparer, s'éloi- 
gner,se retirer, partir. ‘O oùpxvès 
&neywpion, Bibl, le ciel se replia 
sur lui-même. RR. à. ywpiruw. 

ATOYWpLOL, EWG (À), séparation. 

 ATO{wpIOTAG, OÙ (6), celui qui 
sépare. 

Anéywats, ewc (#), levée, fortifi- 
cation, retranchement, rempart. R. 
&Toxwovvup. 

Atoÿxis:uw9, 0906 (8), Pot. celui 
qui essuie. RR. à Yaivw. 

’Ano4%alitw, f: {ow, retrancher 
avec des ciseaux, RR. &. daiten. 

ATo<ŸaAkw, f. Yalw, Ôter en es- 
suyant ou en frottant doucement. 
RR. & Valle. 

Axôÿalua, droc(rè), partie d'un 
instrument où les cordes sont atta- 
chées. 

AToŸYéw-&, f. row, Ôter en ra- 
clant ou en frottant ; racler, frotter, 
essuyer.[| 4x moy. s'essuyer, — Tàç 
Ye:pa6 L'én. les mains. RR.à&. Yéw 


f. {(cw, exprimer, 
e suc de, acc. RR. 
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Axo-Vevudw, f. Yeücw, décevoir, 
déjouer, — viva ts édnidos, quel- 
qu'un de ses espérances.|| 4x pas- 
sif, ètre trompé, être frustré de, 
gcn.|| 4x moyen, mentir, feindre, 
en imposer. RR. à. ÿevouw. 

Arodmyua, atoc (Ttô), raclure, ce 
qu'on ôle en raclant ou en frottant. 
R. &roŸrye. 

’Arôÿmua, atoç (tô), m. sion. R. 
&roÿatw. 

Annee, ewsç (ñ), action de ra- 
cler, de frotter, d'essuyer. 

Arôdmatos, 06, ov, raclé, essuyé. 

Aro-mziroua, f. icouat, donner 
un suffrage négatif : activement, 
repousser par son suffrage , refuser 
par son vote, abroger ou annuler 
par le scrutin : q/ois écarter par 
son vote, exclure par une délibéra- 
tion publique, destituer, dégrader, 
— Tivé tivoc, qn de qe, ou en 
bonne part, acquitter, absoudre, 
— T1VO6, AN, — ypagñv, d'une ac- 
cusation : gfois simplement voter 
contre, — 7tvos, contre qn; voter 
contre une proposition, décider le 
contraire, awc un et l'inf, Anedm- 
pes un réuretv, ils résolurent 
de ne pas envoyer.{| 4u passif (f. 
tofrnsopa ), ètre repoussé par le 
scrutin , et fous les sens correspon- 
dants & ceur du moyen. RR. à. 
Ymysttouar. ‘ 

Anobhoptorc, ewc (à), vote négatif 
pour rejeter, se absoudre, etc. 
destitution, dégradation. 

AT0YNPOS, 06, 0OW qui ne vote 
pas : qui vote contre, — tiv6g, con- 
tre geouqn. RR. à. Yñoc. 

Aro bryw, f YrEw, c. àxoÿäew. 

Aro41)00-w, f. wow, raser, épi- 
ler : au fig. dépouiller, dégarmir, 
mettre à nu, le reg. ind, au gen. 
RR. &. du6w, 

Aroÿiwotc, Ew6 (À), action d'é- 
piler, de dégarnir, de dépouiller. 

’Anoÿis, ews ($), vue de loin; as- 
pect, physionomie; vue de pays; 
point de vue; belvédère; maison de 
plaisance où l’on jouit d'une belle 
vue : lois distraction qui attire la 
vue ailleurs. R, de 

AnoYopat, fut. d'àpopätw. 

Ano-Ÿoséw-&, f. now, faire du 
bruit : plus souvent, faire un bruit 
iudécent. &. Yopctw. 

Aroÿésnats, ewç (À), bruit : plus 
souvent, bruit d'un vent indécent. 

ATobuyua, atoç(tè),excrément. 
R. äroÿuyuw. 

Anobuëte, ewç (ñ), rafraichisse- 
ment : g/ois dernier soupir : g/uis 
évacuation, selle ? 

?''Aroÿuyos, 05, ov, essouflé : au 
g, trainant, languissant, er part. 
du style. RR. àx6, Yuyn. 

Anro4üyw, f.YUEw, 1° rafraichir, 
refroidir, au propre et au fig. : 2° 
faire sécher à l'air : 3° dans le sens 
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neutre, se rafraichir, se refroidir: 
&° exhaler, rendre en expirant ; où 
dans le sens neutre, es le der- 
nier souflle, expirer, mourir, ou 
simplement s'évanouir : 5° aller à la 
selle. [| 1° Anoÿuybeiox alain, 
Diosc. suie refroidie. Areÿy0n Tà 
axpa, Gal. les extrémités se refroi- 
dirent. ’Evôsurbetox tobto àx- 
égvyua, d/ciph. en pensant à cela, 
mon cœur s'est placé. Anepuyuévoc 
év To vhgetv, Aristt. refroidi par 
l'abstinence du vin. Areÿvyuévor 
Tpôs TÔ méddov, A#ristt. devenus in- 
differents à l'avenir.[|[ 2° Anoÿüyetv 
tà tva, Diosc. faire sécher du lin. 
[13° Ta pèv Oepuè, tà 0’ Éravévtra, 
Ta Ô’ Blwe aroYvEuvTa, then. les 
uns chauds, les autres tiedes, les 
autres tout-à-fuit refroidis ’Enet- 
Gav ànoÿEn (s. ent. 6 arp), Plat. 
quand le temps se sera rafraichi. || 
4° Anoÿuyerv Biov, Soph. rendre 
l'âme. Aentôv anroÿUywv, Bion, 
n'exhalant plus qu'un reste de vie. 
ATOŸVy0VTWUY àvOpunwv nd w6- 
6ov, Bibl. les hommes mourant de 
crainte.[| 5° Foy cz àropvyua ef év- 
anroÿUyu. 

Au moyen on au passif, ‘Anro- 
Yuan où àanroÿuybrvar lôpw 
(pour rèv lôpwta), Hom. refroidir 
sa sueur, c. à d. se reposer, se ra- 
fraichir. RR. &. Yüyw. 

Ano-Ywhéw-& , d'où le part. AK. 
eÿwlnpévos àvnp, homme impudi- 
que. RR. &. Ywç. 

x 'ATOWUYUE, Poët. pour ärwuvUs, 
2 p. s. imparf. d'ärnopvum. 

“Ana, tndecl. papa, mot en/as- 
tin. Voyez ana. 

Aznanal, inter]. ah! ah! cri 
d'admiration ou de joie. RR. à, 
ranal. 

x ArTéUTw, Poël. p. àxornéuTre. 

Arpayéw-®, f. row, être oisif, 
désœuvré, indolent. R. de 

Arpaynñe, n6, éç inactif. RR. à 
priv. rpasow. 

Anpayia, aç (h), inaction, dés- 
œuvrement, indolence : gfois inef- 
ficacité, inutilité ? 

ATPAYLATEUTOS, 06, OV, dont on 
ne s'est pas occupé; qui n'a pas 
coûté beaucoup de travail; qfois in- 
abordable, impraticable, dont on 
s'occuperait en vain : qui ne s'occupe 
pas; qui n'entend rien aux affaires; 
qui ne fait point de commerce; qui 
n'est pas curieux, insouciant, indo- 
lent, inactif. RR. à priv. npayua- 
TEVOUAL. 

ATPAYHLOVÉGTEPOG, &, OV, COMpAT. 
d'anpayuuwvy. | 

ATPAYUOVEG, adv. sans peines, 
sans affaires, sans embarras, sans 
souci. R. àrpaypuv. 

ATpayuoouvn, ns (%), insoucian- 
ce, indolence, tranquillité, inaction, 
éloignement des afluires. 
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ARPÉYHEY, WV, OV, Len. ON0£! 
(comp. ovéotipoc. sup. ovéatatoc), 

i ne prend point d'embarras, in- 
diet, insouciant , paisible, tran- 
quille, qui reste étranger aux affai- 
res : qui ne donne point d’embarras, 
facile, qui ne coûte aucune peine. 
RR. à priv. rpayua. 

Axpaxtéw-&, f. hou, ne rien 
obtenir; rester sans effet, sans suc- 
ets : gfois rester oisif. R. de 

MARPAaXTOG, 06, Ov, qui ne fait rien, 
n'obtient où ne gagne rien; qui ne 
réussit pas, qui échoue dans, gén. : 
vain, inutile, sans effet, sans résul- 
tat;qui n'a pas eu lieu, nul, non 
avenu : impossible, impraticable, 
intraitable, inévitable, insurmonta- 
ble : gois désœuvré, inactif. ’Axpa- 
xTos ÉLépa, jour de fête où l'on ne 
travaille pas. Ar:ywopnTav àänrpa- 
xtot, Thuc. ils revinrent sans avoir 
rien fait ou rien obtenu. RR. & pri. 


cu. 
Anrpéxtwc, adr. sans résullat, 
sans succés. 
Anpabia, aç (ñ), éloignement des 
affaires : inaction, désœuvrement. 
Arpaaia, a; (*), manque d'a- 
cheteurs. R. de 
“Axpatoc, 06, 0Y, qui ne se vend 
pas; qui n'est pas vendu RR. à prir. 
xx ; 
‘Anpédvroc, 0ç, ov, qu'on ne peut 
adoucir, RR. &, rpaüvo. 
Axpénea, aç (ñ), indécence, 
manque de convenance. R. &xperhc. 
* Arperéwc, ado. lon. p. àrperw. 
Arperhe, fe, éc (comp. éatepoc. 
sup. éotaxoc), indécent, inconve- 
nant. RKR. à priv. rpért. 
x Anperia, ac (ÿ), P. p. &rpéxtta. 
Arptrwç, adv. indécemment, 
d'une manière p#{ convenable. 
k’ATPNATOG, 06, Ov, Jon. pour &- 
HPAXTOS. 
«'Arpñutowc, adv. Ion. pour à- 
KIAXTWS. 
. _ "Anpnotog, 06, ov, qui n'est 
brûlé : qui ne crève pas. RR. à pris. 
TÉUTONU. 
+'Arpntoc, 0ç, ov, Gloss. m. sign. 
+'ARPRÜVTOG, 06, 0v, Jon. pour à- 
Apédvtroc. 
* Arptétnv, adp. Poët. gratis, sans 
payement, sans rançon. R. de 
x Anplatos, oç ou n, ov, Podt. gra- 
Œuit, non acheté: rendu sans ran- 
çon. RR. & priv. xplasôa. 
«”"Axptyèa, adv. Poët. c. &nple. 
+'Arprutel, Gloss. m. sign. 
? AxpixrénAnxtoc, 06, ov, Poct. 
TERRE coup sur coup. RR. àmpt£, 
a dhcc. 
Axpl£, adv. en tenant ferme, sans 
Lécher, sans démordre, m. à r#», sans 
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Axplwtos, 06, ov, non trépané. 
RR. &, xpt6w. 

Anpoatpeo(x, ac (ñ), défaut de 
réflexion, inconséquence. R. de 

Anpoalpetos, 06, Ov, qui n'est 
pas le résultat d'un choix ; non pré- 
médité, involontaire: qui se deter- 
mine sans choix, qui agit sans con- 
séquence. RR. à, rpoatpéopat. 

Arpoagétwe, adv. sans choix, 
sans-réflexion, involontairement. 

’AnpoGoüdeutos, 06, ov, irréflé- 
chi, non prémédité; qui ne réflé- 
chit pas, étourdi : qui n’a pas été 
préalablement délibéré dans le sé- 
nat. RR. &, rpo6oukstopat. 

Anoo6ou}ettuws, adv. sans pré- 
méditation ; aveuglément. : 

AnpoBoulla , as (%), absence de 

réiméditation ; défaut de réflexion, 
imprudence, témérité. R. de 

’Arp66oVdos, 06, ov, ©. &npobou- 
REUTOS. 

ArpoBoËdwe, adv, comme ärpo- 
Goveutuwc. 

Anpoëmytus, «dv, sans expli- 
cation préalable; sans préambule. 
RR.&, rpoëmyéomet. 

Axpoltoplatuws, adv. sans défini- 
tion préalable. RR. &, xp6, &top{to. 

ATp6eXRTOG, 06, 0v, inattendu. 
RR. &, xp6, Éinouat. 

ATPOËÉTO, de sans projet ar- 
rêté. RR. &, #potlônut. 

ARp60UUOS, 06, ov, qui manque 
d'ardeur, de zèle. RKR. à, rpébupos. 

x Anpoigñc, ñ6, 66, Poët. imprévu : 
qui ne prévoit pas, qui agit à son 
insu. RR. &, xpoopét. 

“Ampotxoç, 06, 0v, sans dot. RR. 
&, rpolé. ; 

1 Anpélxtos, 06, 0Y, qui ne réus- 
sit pas. RR. &, rpoixvéopau. 

Anpôitog, 06, Ov, qui ne sort pas 
de chez lui. RR. à, rpoetut. 

’Arpottwe, adv. sans sortir : sans 
avancer : qfois sans exceller ? 

ATPOXAAURTOG, 06, OV, qui est à 
découvert. RR. &, rpoxæ]UrTte. 

Arpoxaluntwc, adv. à décou- 
vert; sans chercher de prétexte. 

ATPOXATATXEURTTOG , 053 OV, QUI 
n'a pas été convenablement préparé. 
RR. é, sd RE + 

Axpoxonia, aç (ñ), le e 
Pt R. de dE de 

Arpôxonog, 06, ov, qui ne fait 
pas de progrès. RR. à, rpoxonñ. 

AnpÉdNTTOG, 05, 0v, qui n'est pa 
pris d'avance : non présumé, non 
préjugé : q/ois non évident par soi- 
même. RR. 4, rpolau6dve. 

2ARp6ÀOYOS, 06, ov, sans prolo- 
gue. RR. à, mpéhoyoc. 

Arpouñôerx, aç (h), défaut de 
prévoyance. RR. à, rpouñônc. 

Anpouñôntos, 06, ov, imprévu. 


‘pas la 
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+'Axpovontéw-w, f. fiaw, Schol. 
agir avec mprévoyance. 

ATpovérTos, 06, OV, imprévu; 
qu'on ne peut prévoir : qui n'a pas 
prévu; imprévoyant : qui n'est pas 
dirigé par la Providence, RR. à 
priv. npovoéu. 

Arpovoñtuwe, ad. sans prévoir ; 
sans être prévu ; imprudemment. 

ATPOVOUEUTOS 06 Ov, qui n'a pas 
été dévasté par les incursions. RR. 
&, TROVOLEU. 

Anpôkevos, 05, ov, qui n’a point 
de proxène ou d'hôte public. RR. 
&, KPÔÉEEVOC. 

Arpootuilaatog, 06, OV, SANS Ex- 
orde. RR. &, xpootulate. 

Arpéontos, 06, ov, imprévu. RR. 
&, TPOOpÉ. 

Arpoôntuc, adr. inopinément, à 
l'improviste. 

ARPOÉPATOG, 06, OV, comme &- 
xpéorTtoc. 

Arpoopätus, adv. c. krpoËrtws. 

’Arponetlæ, as (ñ), caractère é- 
loigné de la témérité. RR. &, npo- 
TRETAS. 

Arpontuola, ae (*), attention à 
ne pas céder trop légérement. R. de 

’ArpÉTTUTOC, 06, 0v, qui ne don- 


‘ne pas facilement son consentement. 


RR. à, rponinto. 
Arportütwc, adv. sans céder 
trop légèrement. | 
AnpépbnTos, 06, ov, non prédit. 
RR. &, rpopÿntos. 
ArpooévTNTO, 06, ov, inaccessi- 
ble, RR. &, rpocavtäuw. 
Arpoaaüëntos, 06, ov, qui n'a- 
dresse pas ou à qui l'on n'adresse 


ATPOGBATOS, 06, OV, inaccessi- 
ble. RR. &, rpooBalve. 

Arpéoc6ntos, 06, 0, inaborda- 
ble, inaccessible : contre qui l'on ne 
peut lutter. RR. &, rp0o6aX&. 

ATpoodeñs, AC, Éç, à quirien ne 
manque ; qui n'a pas besoin de, gén. 
RR. &, npooëeñs. 

ATPOGGENTOG, 065 OV, M. Sign. 

ATPOGÈENTOS, 06, OV, qui n'es! 
pas ou ne peut être admis : qui n'ad- 
met pas, incapable de, gén. RR. &, 
rpooÔÉyopat. 

ATPOTÈLÉVUTOS, 05, OV, Qui Mman- 
que de goût; absurde; inconve- 
nant : qui agit à contre-temps. RR. 
à, xp6ç, Atévuaoc. 

'ARPOGÈOPLOTOS, 06, OV, NON Spe- 
cifié, non circonstancic. RR. à, 
rpoobtopitu. 

Axpocdtopiatw, adv. sans spéci 


Arpooëdxntos, 06, ov, inatlen- 


du : qui ne s'attend pas que, avec : 
wç et l’indic. EE ànpocôoxntou, à : 


l'improviste. RR. à, rpocôoxauw. 


arôle. RAR. à, rpocavèau. - 


RTE | 


pourvoir étre détaché avec la scie. 


R BR. & priv. rplw. RR. &, roounhéopat. ’Arpocoxftoc, adv. sans être 
FARpiotos, 06, OV, non scié. RR. Arpovonsia, as (%), Wmprévoyan- | attendu, à l'improviste. | 
&, rplu. ce. R. ärpovéntoc. Anpodéyyiotoc, 06, ov, dont o:: 
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ne pe approcher. RR. à, xpoo- 
EyriCw. 

Anpéoeuoç, 06, 0Y, qui n'est pas 
exposé au soleil. RR. à, xpéoetloc. 

’ARpÜGEXTOS, 06, OV, inattentif. 
RR. à, npocéyo. 

ARPOGÉAEUGTOS, 06, OV, INACCES- 
sible. RR. &, rpogépyopau. 

+'Axpôceïntos, ov, ov, Schol. 
comme àrpotisAntoc. 

’Anpooctlæ, ac (ñ), inattention. 
R. énpécextoc. 

ARPOINYÉPNTOC, 06, 0V, à qui l'on 
n'a pas adressé la parole, qu on n’a 
pas salué. RR. à priv. rpoonyopéw. 

Arpoonyop(a, xç (À), caractère 
peu affable. R. de 

ATPOGHYOPOG, 06, OV, qui n'est 
pas affable, m. 4 m. qui ne salue 
personne ou ne veut pas être salué. 
RR. à, æpooñyopoc. 

Arpooüetéw-w, f. fow, ne pas 
être pressé de se rendre à une opi: 
nion. RR. &,mpoatibeuas, 

Anpéabixtoc, 06, ov, qu'on n'ose 
ou ne peut toucher, RR. à, xpoo- 
Oiyyéve. 

Anpooixtoc, 06, ov, inaccessible. 
RR. à, xpoctxvéouat. 

Arpéoitog, 06, ov, inaccessible, 
inabordable, dont on ne peut ap- 
procher. RR. &, rpôgeuu. 

Anpocitows, adv. du préc. 

ATPÉGRETTOG, 06, OV, non médi- 
té ; non examiné sirréfléchi. RR. à, 
TROCXÉRTOLAL. 

AT ielihie. ady. sans examen 

e. 

’ArpédwNTOG, 06, ov, qui n’a 
pas élé assigné en justice, RR. à, 
Fposyzlé®. D. 

’Arpooxdivnc, fic, Éç, qui n’a 
point d'inclination, de penchant, 
RR. à, xpocxAivñc. 

’ArpooxAivwc, ady. du préc. 

’ATPÉGAMTOS, 06, OV, c. AR poS- 
XAMVÉC. 

+ ATLÉTIXOTOG , 06, Ov, Poét, im- 
prévoyant ; imprévu. RR. &, spo- 
GxÉTTOuaL. 

ATPOTKONOÇ, 06, OV, Qui nese 
heurte pas : qui ne fait pas ou ne 
fait pas faire de faux pas : qui ne 
cause point d'embarras ou de scan- 
dale : qui n'offense personne : qui ne 
s'offense ou ne s'embarrasse de rien. 
RR. à, rpoaxértw. 

ATpocxérw, adv. sans se heur- 
ter ; sans échec : sans s'offenser ; sans 
offenser personne. 

Anpooxopnc, ñ6, É6, dont on ne 
peut se rassasier. RR. à, rpooxopns. 

ATPÉSXPOUGTOG, 06, Ov, qui n'of- 
fense personne. RR. à, rpoaxpoüw. 

AnpécANTTOG, 06, OV, qui n'ad- 
met pas ou n'est pas admis. RR. à, 
nrpochauGéve. 

._ Anpôchoyos, 06, 0v, étranger au 
discours; déplacé, inconvenant, RR. 
à, RPG, ÀGYOG. 


ATIP 


’Arpockéyoc, ade, hors de pro- 

pos, mal-à-propos. 
+'Anpéouaatoc, 06, ov, Schol. 
comme &TPOTILAGTOG. 

’Arpéouayxoc, 06, ov, irrésistible, 
indomptable. RR. à, rnpoouäyopran. 

+'Anpoounyévntos, 06, ov, Schol. 
contre qui il n'est pas de ressources. 
RR. à, rpoouryavaouar. 

+'Anpooprñyavos, oc, ov, Sch.m.s. 

ATOOGMYAE, PC ÉC, el 

Arpéopixtos, oc ov, insociable, 
avec qui l'on ne peut avoir de com- 
merce. RR. à, xpoouiyvumt. 

ATPOTOEUTOS, 06, OV, inaccessi- 
ble. RRK. à, xpocoëeüw. 

Axpécoëoc, 065, ov, sans revenu, 
sans ressources. RR. &, xpocodoc. 

Arpécarotoc, 06, 0v, intraitable ; 
indomptable; insupportable. RR. 
&y Tpogpépuw. 

Arçooolstwç, adv. d'une ma- 
nière intraitable, 

Anposéutoc, 06, ov, insociable, 
morose. RR. &, rposoputéw. 

AnpÜSORTOG, OC, OV, ef 

ATLOGÉPATOS, 06, OV, QU'ON n'ose 
regarder en face ; terrible ; énorme. 
RR. à, rpooopéw. 

ATpocépuiotos, 06, DV, Qui n'a 
point de port où l'on puisse aborder. 
RR. &, rpooopuirew. 

Arpoanalrs, 6 6 qui n’a pas 
d'inclination, de sympathie. RR. à, 
Rpoondbetx. 

Anpoorabwc, «dy, sans inclina- 
tion. 

Arpooré}agtoc, 06, 0v, inabor- 
dable. RR. &, rpoonelätw, 

ATp6STÀOXOG, 06, 0v, qui ne peut 
s'entrelacer, se méler, s'unir. RK. à, 
RpOGR}ÉXW, 

ATPOHÔELITUG, 06, OV, EN Î. de 
droit, qui n'est pas acquis au père 
de famille. RR. &, xpoonopitw. 

Axpéontatstoc, 06, OV, qui ne 
fait pas de faux pas ou n’en fait pas 
faire : qui n'offense personne, qui 
ne s'offense pas ou n’est pas offensé. 
RR. à, rpoontalw. 

Arpoontuola, «ç (ñ), position 
inattaquable. R. de 

Anpéontuwtos, 06, 0v, inatlaqua- 
ble, sûr, inébranlable. Qois il se 
confond avec änpéntwtoc. RR. à, 
TLOGTIT TU. 

ATPÉGPNTOG 06; OV, QU'ON ne sa- 
lue pas ou à qui l'on n’adresse pas la 
ps Arpôopntos “uéna, jour où 

‘on ne donne pas audieuce. RR. à, 
TPOGAYOPEUW. 

Anpootäaiov, ou (rù), dans cette 
phrase : ‘Anpoctasliou dlxn, action 
contre l'étranger qui n'a pas de ré- 
pondant. RR. &, rpootatns. 

'ATPOOTATEUTOS, 06, OV, QUI n'a 

as de protecteur, pas de chef, pas 
Le répondant. RR. &, xpoGTateuuw. 

ATPOGTÉTNTOG, 06, OV, M. Sig. 

ATPÉGTOLLOS, 06, OV, QUi N'a pas 
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la pointe tranchante. RR. &, npôc- 
TopLoc. 

ATp6GEU06, 0€ ov, qui n'est pas 
aimable ou qui n'aime pas ; ennemi. 
RR. à, rpoomt}ñs. 

ATPÉTYOPOG, 06, OV, incommouc. 
RR. &, rp6spopoc. 

Ampéapukoc, oc, 0Y, étranger, 
étrange. RR. &, xp6aguiloc. 

ATpOGEwvNTÉ, adv. sans adresser 
la parole. RR. &, rpocpuvéo. 

ARPOTPUVNTOG, 06, Ov, à qui l'on 
n'adresse pas la parole ; inaborda- 
ble, intraitable. 

Arpéoÿavatoc, 06, 0V, qu'on n'o 
se toucher, auquel on ne touche pas 
RR. &, rpooÿauw. 

ATPOCUWTONTTOG, OC OV, QUI NE 
fait pas acception de personnes. RR. 
&y RPOTUWMOÀNRTEW. 

ATPOGUTOÀNTTUE, AP. SANS aC- 
ception de personnes, 

ATpÉGUMOS, 06, OV, SANS Mas- 
que ; sans visage ; laid de visage : en 
t. de gramm. impersonnel. RR. &, 
KLOÔGWTO. 

x Anpotéentos, 06, ov, Poët, pour 
&rpogexntoc, inespéré. RR. &, xpoti 
pour np, Ékropa:. 

+ 'ATPOTILAGTOG, 06, OV, Poët. pour 
&npécuastos, intact. RR. &, xporti 
pour ñpôç, Uisouw. 

x ATPOTIOTTOG, 06, OV, Poël. p. à- 
RLÔGOTTOG. 

ATpopavhe ñç éç imprévu. RR. 
&, Tpopalve. 

ATPOPAGIITOC , 06, OV, QUi n'a 
point ou ne cherche point de pré- 
texte; qui n'hésite pas, qui ne re- 
cule pas. RR. &, rpopasitouat. 

Ampoçaciotu, adv. sans prétex- 
te; sans chercher ou sans fournir de 
RER sans dissimulation, sans 

étour ; sans hésitaiion. 
| Anpépatos, oç, ov, non prédit ; 
imprévu : qu'on n'ose prononcer, 
inexprimable, horrible : qfois pour 
arpopäasiatoc ? RR. &, xp6, en. 

Anrpoyétuwc, adv, comme &npo- 
paciatox. 

x'ATPOSIANTOG , 06, OV, Poët. qui 
n'épargne rien; riche, abondant. 
RR. à, rpopeidouat. 

'ATPOPU}GXTOG, 06 OV, Qui n'est 
point sur ses gardes ; imprévu, con- 
tre qui l'on n'était pas en garde. 
RR. &, rpopuAaaow. 

Arpopu\dxtuç, adr. sans pré- 
caution. 

Antratola, aç (#), impossibilité 
d'échouer ; infaillibilité. R. de 

FATT&IGTOC, 06) OV, Qui ne fait pas 
de faux pas ; qui ne saurait errer ou 
pécher ; infaillible, RR. &, trœlo. 

Antalotwe, adv. sans faux 

Antéov, verbal de &xte, ou plus 
souvent de &nropau. 

x'Antepéwç, adv. P. p. àntépui. 

MARTEPOG, 06, ov, dépourvu d'ai- 
les : Poët, qui ne s'envole pas, c. à d. 
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qui ne s’oublie pas aisément, agréa- 
ble, qu'on retient avec plaisir; ou 
selon d’autres, vite, rapide, m. à m. 
qui fend l'air avec ses deux ailes. 
RR. à pris. ou cop. ntepéy. 

Artépuyoc,0c, 0v, sans ailes.RR. 
à. priv. KTÉQUE. 

x AntepÜouu (sans fut. ), Poët. 
pour &nontepÜocopai. 

Artépuc, adv. sans ailes ? Poëét. à 
tire-d'anle ; au plus vite. R. äntepoc. 

AntépuTos, 06, 0v, dépourvu d’ai- 
les. RR. à priv. ntepwtéc. 

Artenv, vos, (6,%,Tè), sans ailes 
ou qui ne vole pas. RR. à, {rrauar. 

Artixéc, ñ, 6v, qui a la propriété 
de toucher ; qui concerne le sens du 
toucher. R. &rxTopar 

“Anrtdo6, 06, 0v, sans plumes; sans 
ailes ; sans duvet. RR. & priv. ntÜov. 

*ATTLOTOG, 06, OV, QUI N'a pas LÉ 
pilé ou broyé;qui n’est pas mondé 
ou écorcé. RR. &, ntioaw, 

x Artoerñc, #6, Éç, Poët. hardi 
ses paroles. RR. + &xtooç pour 
&rtônTOS, ÉROG, 

Antôntog, 0ç, ov, intrépide. RR. 
& priv. xvoéw. 

«x Anrointos, 0c, Ov, Poët. m. sign. 

+x'Anté]euo6, 06, 0v, P.p.ànôke hoc: 

Antomwat, f. &Youat, moyeu de 
&rtuw, je it dite sens 
de toucher. Voyez &ntw. 

Antés, f, &, tangible, palpable. 
R. éntouat. 

Artpa, aç(#), mêched’unelampe. 

w, allumer. | 

Antplov, 08 (tè), dim. de &nxpa. 

PARTUGTOG, 06, OV, qui ne crache 
pas. BAE œxtruotoc, toux sèche. RR. 

Priv. nTÜw. 

“AnTo, f. &ÿw (aor. hÿa. parf. 
fa, très-peu usité, parf. passif, nu- 
ga. aor. pasaif, foümv. verbal, àn- 
téov), t° nouer ; attacher ;entrelacer; 
accrocher ; suspendre ; au fig. enga- 

er, mettre aux prises : 2° mettre le 
eu à ; allumer; qfois dans le sens 
neutre, S'allumer, être allumé ? {| re 
THye Roéxov, Anthol. il attacha un 
licou. ‘Hyupévoc &x tivos, Lez. at- 
taché ou suspendu à qe. Antev xo- 
6v, Rich L former une danse, m. 
a m. nouer un chœur. Hainy &rteiv 
tivi, Eschyl. engager une lutte avec 
us [1 2° AGyvoy &nteiv, Aristph. 
allumer une lampe. AëGç Auuévn, 
Aristph. flambeau allumé. Agç &x- 
tovoa,- Dion, m. sign. Antopévnç 
mc méônc, Lez. l'ivresse s’échauffant 
ou échauffant les esprits. 

Au passif, Antouat, f. àgünoo- 
par (aor. fpônv, etc.), tous les sens 
corres ts à ceux de l'actif. 

Au 1 fAntopat, f. A 
(aor. hYäunv. parf. huuas. verbal, 
&ncéov), 1° avec l'ace. attacher pour 
soi ou sur s0i : 2° avec le gen. s'at- 
tacher à ; mettre la main à ; s’occu- 
per de ; entreprendre: 3° attaquer, 
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atteindre, envahir; s'attaquer à, s'en 
prendre à; critiquer, blâmer, que- 
reller : 4° toucher à, avoir du rap- 
port avec, pa 5° très-souvent (et ce 
sens dans 

tres), toucher, palper, manier, ge 
69 qfois ARE da, mnpes de, Hg 
7° Poët. avec le dat. atteindre à : 
8° Poët. et rarement, s'allumer. || 
19 Aÿauévn Bpéyov àxd weldüpov, 
Hom. ayant attaché une corde à son 
plancher, pour se pendre.|| 2° ‘Ante- 
cat &vOpwxou tivéc, mettre la main 
sur qu, l'arrêter. ‘Anteoôar épyou, 
Xén. mettre la main à un ouvrage. 
CAnteoôa rwv brwv, Plus. pren 

les armes. Anteodar uaônuätuv, 
pouatxñç, Zez. s'oceuper de mathé- 
matiques, de musique. ‘Anteoôar the 
roliteluc, Plut. prendre en main le 
gouvernement des affaires publiques. 
[13°x Appotépuv Béke' fnteto, Hom. 
les traits les atteignirent tous deux. 


usage domine lous les au- 


Anteoôa lelonovvñoou, Plut. atta- 


quer ou envahir le Péloponèse. ‘Ants- 
Ga xepaññc, Diosc. porter à la 
tête, causer un mal de tête, Axteitou 
tov roMiov Au, Plut, la famine 
se fait sentir aux citoyens. A1 Au" 
&ntecôœ, Hérodi. s'attaquer, se pren- 
dre de mots, se quereller. [| 4° Toÿ 
ppoveiv xal Aoyeolar nepux6tos | javelot faconnée sans le secours du 
&ntetat, Plat. elle est en rapport 
avec la partie pensante et raison- 
nante. Aotuôcänrépevocxal xapniov 
&poplas, Plat. peste accompagnée de 
stérilité. [5° ‘Antsoôal rivos yevstou 
(ou vivèç yÉvetov ou qfois iv Ys- 
velou), toucher la barbe de quelqu'un, 
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ATUÂWTOS, 06, OV, Qui n’a pas de 
portes ; qui n'est pas fortifié: au fig. 
indiscre!, effréné. RR. &, xÜAn. 

Aruvêdxwtos, 06, 0v, sans fond; 
qui n'a point de bout ou de poignée. 
RR. &, rÜvêaE. 

FATUOC, 06 OV, Sans pus; sans dé- 
pôt; sans ulcère. RR. &, xvov. 

'ATUPYOG 06 PV, el 

ATVPYWTOS, 06, OV, sans tours: 
qui n'est pas fortifié, RR. &, xüpyoc. 

ATYPEXTOG, 06, OV, sans fièvre. 
RR. &, rupéoow. 

Anupeëla, ac (ñ), absence de fiè- 
vre. 
'ARUPETOG, 06, 0V, sans fièvre. 
RR. &, nupetée. 

'ATÜPNVOS; 06, OV, SANS NOYAU : 
gfois sans arètes ? RR. à, rupñv. 

ATvpounAn, nç(h), ent. de chir. 
espèce de sonde sans bouton, RR. 
änvpnvos, Lin ? : 

’AnUpOG, 06, 0v, sans feu; qui 
n'a pas été au feu ; qui n’a pas passé 
par le feu : qfois au fig. sans âme, 
sans vie ? Tpoyà ärupoç, Suid. ali- 
ments crus. *Axupoc olvoc, Athen. 
vin qu'on n'a pas fait chaufler. Xpv- 
cd arupos, Diosc. or natif. Aé6nc 
œnvpoç, Hom. chaudière neuve. 
’Apète axupos, Eschyl. pointe de 


feu. RR. &, xp. ; 
ATüposutoe, 06, ov, non éclairé 
par des feux. RR. &, rupozte. 
Arüpoc, adv. sans feu. R. ärupoc. 
ATUPUWTOG, 06, OV, QUi N'a pas 
passé par le feu, en parl. d'un vase, 
etc. || Subst. (6), escarboucle, pierre 


prendre quelqu'un par la barbe. | précieuse. RR. à, rupéw. 


Mnô &ÿaofai tivoç, ne pas même 
toucher à quelque chose. Môvov ñÿa- 
50, Anth. 1] ne fit que le toucher. || 
6 Zitou äntecôa, Hom. prendre de 
la nourriture. Tà 6pysa ôoa àv0pw- 
ruv &ntetat, Thuc. les oiseaux qui 
mangent de la chair humaine. || 7° 
x Oaous àyaatarc dntoueba, Pind. 
toutes les gloires auxquelles nous 
pouvons atteindre. || 8° x ‘Aÿaobai 
euele, Hom. il allait s'allumer. En 
ce sens le passif est plus usite. 

Antwç, wtoc (6, À, Tù), qui ne 
tombe pas. RR. & priv. nintu. 

*ATTWTOG, OGs OV ps ui ne tombe 

: au 
An ictinable, 

Antotus, adv. sans tomber ou 
sans pouvoir tomber : en t.de gramm. 
sans déclinaison. 

'ARTOYEUTOG, 06, OV, qui ne men- 
die pas. RR. à, nTwyeuu. 

AxtuyEUTU, ads. sans mendier. 

*ARUYOG, 06, OV, qui n'a pas dè 
fesses. RR. &, nuyh. 

*”Anvbev, ads. Éol.p. anolev, 

ArÜôpevos, 06, 0v, sans fond. 
RR. à, ruÜuv. 

*ATUXVOG, 06, OV, qui n'est pas 
dense ou serré. RR. à, rnuxv6c. 


*ATVOTOG, 06, OV, dont on n'a rien 
appris ou dont on ne peut rien apr 
prendre; dont on n'a pas entendu 
parler; inconnu, ignoré; mysté- 
rieux, secret ; inoui : qui ignore, qui 
n'a pas entendu parler de, gen.|| 4u 
sl, neutre, x “Arvata, adv. Poët. à 
Vasu de tout le monde ; à l'impro- 
viste. RR. &, ruvüävou. 

+'Anûmms, ou (6), GL. crieur. KR. da 

x Anûw, f. üow, Dor. pour ñrvw, 
crier, parler, dire, ou en génural, 
rendre un son. Foy, ñrvw. 

Arnæiou”Aroa, indécl. papa, mot 
enfantin : gfois nom caressant entre 


infaillible : ex # de | frères et sœurs. 


ATpäapiov, OU (td), et 

’Argçidtov ou Angiov, ou (td), pe- 
tit papa, nom caressant entre person 
nes qui s'aiment. R. ànçé. 

AnoÛç ou AUS, 006 (6), papa, 
mot enfantin. 

ATWYywWV, wWvOs (6), imberbe, sans 
barbe. RR. à priv. xwyuwv. 

Arwôéw-&, f. how, contraster 
avec, répugner à, das, R. de 

ATrw066, 66, 6v, qui détonne, 
faux, discordant : au fig. insigni- 
fiant, absurde; qui contraste avec, 
qui répugne à, dat, R. äxéb. 
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Axwev, adv. de loin; loin : avec 
L gén. loin de. R. àré. 


Ar-wbéw-&, f. à 7. WT, co ou &r- 
éco (or. Aro ou àréwaa, etc.), 
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Anootéov, verbal d'ärwôée. 

Aruaotixôe, ñ, Ov, répulsif, qui a 
la force de repousser, avec le gen, 

Arwtôs, ñ, 07, repoussé, expul- 


mat expulser, écarter de, rég.|sé : qu'on peut repousser ou expul- 


au gen. seul ou avec àr6 : re- 
| Au 
Au 


pousser vers, avec el; et l'acc. 
pessi/., être repoussé, etc. | 
moyen, écarter de soi, repousser loin 
de soi, ou simplement, écarter, re- 
pousser, avec l'acc. RR. àxé, 660». 

t'Arwntoc, 06, ov, Gloss. p. &n- 
votés. 

Azxwèex, ac (ñ), perte; i- 
von. KR. nn du 
Axoexa, parf. d'axélupt. 

” « Arwleolo.xoc, 06, av, Poët. dis- 
mpateur du bien d’une maison. RR. 
éxéMupr, oluoc. 

Añrwdeto, voyez àrxw}6UNY. 

Axwksvtoç, 06, Ov, qui n'a pas 
cé dressé ou dompté, comme un 
jeune coursier. RR. à priv.rw)ebw. 

Aræ)épnv, aor. à moyen d'är- 
avt. | 

Arwuadtos, 06, 0ov, non bouché, 
mon fermé, sans couvercle. RR. à, 
#wp4tt). 

AXWUVUY Ou ATOLVUVOY, imparf. 
d'éxépyuut. PA 

"ATULOS, 06, OV, sans couvercle. 
KR. à, roua. 

Arwpuoota- ag (%), abjuration; 
dénégation ou désaveu par serment. 
KR. arépyup. 

+ Arœpoos, ewç (À), L &néuoatc. 
+'Arwportixée, Z. &nouorixôs. 

Arwuotos, 06, 0v, dont on ne 
jure pas; dont on ne peut ou ne doit 
pas jurer : abjuré, nié avec ser- 
ment; détestable, abominable; dé- 
fendu, prohibé : qui nie avec ser- 
ment, qui jure ou qui a juré que 
non, avec uh et l'inf. ’Axwpuotéy 
êotr ro ofxw, Plut. toute la maison 
a juré de ne pas, avec ph et l'inf. 
R. éréuvuut. 

Arov, oùoa, 6v, part. d'art, 
S£ tooucx, s'emploie souvent comme 
adj. absent ; éloigné. Foy. äreupu. 

Arovéunv, aor. à d'éxovivauat. 

Arovéouat-oùupat , f foopat 
{aor. à irrég. &nexptéunv), rache- 
ter. RR. àxo, wvéouat. 

AxdpUE, vyoc (À), canal ou con- 
duit creusé sous terre : provin de 
vigne. R. &ropÜocw. 

Arwpoola, as (ñ), ent. de chir. 
epiniâtreté d'une fracture qui re- 
fuse de se souder. R. de 

ATHPUTOS, 0, OV, qui ne se sou- 
de pas, en parlant d'une fracture. 
AR. à priv. rnupôw. 

à AnioTépev, Poët. p. &nwoetv, inf. 
fat. d'xxwdée. | 

à ATOGtxÜUaATO, 06 ,0v, P.quire- 
pousse les flots. RR. &rwbéw, xüua. 

"Arwatç, ew (ñ), répulsion ; ex- 
prision. K. &rwbét. 

Arwou6ç, où (6), méme sign. 


ser : banni de, gen. 
rw . fut. d'arwôew. 


+'ArwTatoc, n, Ov, superl. ano- 


mal, le plus éloigné. R. &xé. 

Arowtätu, adv. le plus loin : sou- 
vent le plus loin de, gén. 

1'ARWTELOG, &, OV, compar, ano- 
mal, plus cloigné. R. &xé. 

Arutépo, adv. plus loin : avec 
le gen. plus loin de ou plus loin que. 
Anwtépe Tip yÉvEr TES, Dem. pa- 
rents à un degré plus éloigné. 

+ Armopeléw-à, /. énwpe)ée. 

? Axwypalve, f. «vw, jaunir, co- 
lorer en jaune. RR. 4x6, wypalve. 

*”Ap, Poël. pour äpa devant une 
consonne. 

*Ap’, élision pour äpa. 

"APA, adv, done d qfois savoir, 
c'est-à-dire. Dans les poîtes il est à 
peu près expletif, et sert seulement 
à unir les parties d’une narration, à 
indiquer leur connezité, *Ap' obv, 
donc. OS’ &pa, 008’ äpaye, ni aussi, 
ni même. Ei apa, éxv pa, si par ha- 
sard. Et uà äpa, dav à äpa, si re 
n'est que, à moins que. *Os äpa ou 
Poët. 6ç ba, celui qui. Ts apa; qui 
donc? Onov not’ oùv &pa, en quel- 
que endroit que. “Ok &pa, pour Bri, 
que, comme quoi, savoir que. || £n 
général, äpa se place dans la phrase 
après un mot. KR. + äpo ? 

pa, pour } &pa, adv. interroga- 
tif, est-ce que? ‘Apa race ( pour 
radoy); Aristph. cesseras-tu P Q/fois 
on sous-entend une négation. ‘Apa 
mot otéveiv xépa; Eurip. n'ai-je as 
de quoi gémir? IL Apé ye, &p'obv, 

pa norte; est-ce que? est-ce donc 
que ? ‘Aoa pu, &p où, &p’” obv où, 
oùx pa; n'est-ce pas? || Qfois chez 
les’ poètes &pa s'emploie sans inter- 
rogation pour äpa. 

AP, àç (ñ), prière, supplication: 
plus souvent, et surtout au pl. im- 

récation , malédiction ; gfois mal- 

r, calamité. Apaïc évoyoc, Dem. 
dévoué aux alélictions, Meyühac 
&paç Éneüyeobal tive, Plat. accabler 
quelqu'un de malédictions. 

1 Apabdoc, 06, ov, pour appabèos, 
qui n’a point de baguette : qui est 
sans branches : qui n’est point rayé. 
RR. &priv. péGôos. 

? Apa6ôwtos, 06, ov, pour &ppaëë. 

« Apabéw-w, f now, P. faire du 
bruit en tombant ou en se heur- 
tant : activement, choquer ou en- 
tre-choquer avec bruit. R. &p60:. 

+'Apabiôes, wv (ai), — nvoai, G/. 
vents qui soulèvent le sable où la 
poussière, comme les vents du dé- 
sert en Arabie. KR, “ApaŸ, nom de 
peurle. 


APA 
Apabltw, f. iow, imiter les Ara- 
bes ; parler arabe. 
Apab:x6s. ñ, 6v, Arabique, d'A- 


rabe où d'Arabie, 


Ap2615, &, 07, m. sigu. ApaGLÔc 


515, uu homme d'Arabie. 


’Apaërsti, ade. en arabe. 

+'APABOZ, OU (6), Poét.bruit de deux 
corps qui se choquent ; craquement 
des dents, etc. R. &pasouw? 

Ap4yônv, adv. en heurtant avec 
bruit. R. &pécot. 

*Apaye, adv. pour äpa ye, donc. 

Aodye, adv. pour äpa Ye, est-ce 
que ? 

’Apayua, atoc (tè), choc; bruit 
d'un corps que l'on heurte ; fracas 

Apayuôs, où (0), méme sign. 

+'Apabéw-&, f. fow, Gloss. agiter. 
R. <paëos. 

ApqboüpynTos, 06, OV, incaps: 
ble d'une mauvaise action, innocent, 
RR.. à priv. faëtoupyée. 

’Apaôoc, ou (8), agitation, mou- 
vement violent; palpitation, batte- 
ment du cœur comme après un vio- 
lent exercice. R. &oacauw. 

+'Apätw ou ABpato où Apapltw. 
Gloss. grogner, gronder, en parlant 
des chiens. R. Bitu. . 

Apal, &v (al), plur. d'apé. 

*Apo, infin. aor. 1 actif, ou im- 
pér. aor. 1 moyen d'aiçu. 

Apaid, &ç (h), voyez &pabc. 

Apaténopos, 06, 0v, qui a Îles po- 
res ouverts. RR. &pats, x6poç. 

APAIOE, Où AltaAGEOG, &, 6v 
(comp. 6tepos. sup. étatoc), mince, 
eu épais; grèle, fluet, étroit; fai- 
le, fragile , friable : plus souvent, 
rare ou clair, peu serré, peu dense, 
lâche, espacé ; poreux, qui a les po- 
res ne et ouverts ; rare ou lent, en 
pari. du pouls. || Subst. Apoia, às 
(f), s. ent. yaothp, la partie grèle 
du ventre, c. à d. la partie infé- 
rieure de l'abdomen. 

Apatoc, æ, ov, maudit, chargé 
d'imprécations : nuisible, funeste: 
quiinvoquela vengeance des dieux : 
gfois vengeur, qui exécute les malé- 
dictions, en pari, des dieux. R. àpé, 

Apatédapxoc, 06, 0v, qui a les 
chairs molles. RR. &pat6ç, cape. 

Aprôaomuoc, 06 ov, dont le fil 
est peu serre. RR. àp. otipuv. 

Apatéatu)os, 06, 0v, dont ÎJes co- 
lonnes sont trop espacées. RR. &g. 
gTU)os. 

Apatoaüyrpitos, 06, 0v, dont le 
tissu cellulaire est très-lâche. RR. 
&p. cvyxpive. 

’Apaiorne, ntoç (ñ), manque de 
densité ou d'épaisseur ; raréfaction ; 
porosité. R. &pa1ôc. 

Aoat6pBaluos, 06, ov, qui a peu 
de bourgeons. RR. &p. 0p0a1u6c. 

Aoaôpukos, 06, ov, dont les 
feuilles sont rares. RR. &p. UXov. 

’Apaéw-à, f. wcw, rendre plus 
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clair ou moins serré; rarélier. R. 
&pauôc. | 

x Apalpnxa, Apalonua, Zon. pour 
fonxa, Apnuoau, parfait actif et passif 
& alpéu. 

Apalwuax, aroc (rè), place vide, 
interstice, pore. R. &patôu. 

Apauws, adv. d'une manière peu 
compacte ; à rangs peu serrés: g/ois 
rarement. R. äpatos. 

Apaiwats, ews (ñ), relächement ; 
ccartement ; raréfaction. R. &patéw. 

Apatwtix65, ñ, 0, raréfiant. 

+'Apaxn, nc (ñ), Gloss. petite 
tasse. R. &paxoç? 

Apaxiov, ou (Tè), c. àpaxfoxoc. 

Apaxle, i80ç (ñ), sorte de gesse, 
ou de pois chiche. R. äpaxos.[[Sorte 
de petite tasse. R. &péxn. | 

Apaxiaxoc, ou (6), dimin. de 

*APAKOZ, ou (6), sorte de gesse 
vient naturellement parmi les 
égumes. 

pero ou (6), Gloss. p.lépaë. 

Apaxtév, où (rè), teinture noire 
pour le cuir. R...? 

Apaxtéc, ñ, 6v, frappé, blessé. 
R. épaccw. 

Apaxwôns, nç, €, semblable à 
l'espèce de gesse nommée 4paxoç. 

'Ap@uEvOg, part, aor, 1 moyen 

atpo. 

“ApaË, axoç (6), comme äpaxoc. 

1Apata, nc (À) m. sign. 

Moabie, ewç (à), action de heur- 
ter, de frapper. R. àpäcow. 

«'Apalixegoc, 06, ov, Poët. battu 
avec la main, en parlant d'un tam- 
bour de basque. RR. äpäcow, yeip. 

x ’Apatépeipoc, 06, ov, méme sign. 

*x”*Apao, Poët. pour rpw, 2 p. s. 
d'hpäuny, aor. 1 moy. d'aipuw. 

Apéoua-œuat, f. &copat (aor. 
hpacapnv), appeler par ses vœux; 
d se prend surtout en mauvaise 
part, faire des imprécations, — *ivl 
ou Én vrivr où xaTt& Tivos, contre 
qn : faire ou prononcer une priè- 
re, un vœu quelconque; souhaiter, 
demander, prier; voucr, ppeuRe 
aux dieux, avec lacc. ou l'infinit. || 
Au passif, x ne , OV, Poe. 
pour hpanévos, frappé de malédic- 
tion ou de malheur, et par ext. ac- 
cablé, fatigué, endommagé, gâté, 
détruit. R. à&p4. 

Apapa, Att. pour äpngæ, parf. 
d'&pap(oxé. F PT 

? Apapnuévos, €. àprpemévos. 

+ Apasitw, Gloss. comme àpaxw. 

* APAPIERT, f. Apow? (imparf. 
kpépioxov. aor. hpoa ou sans augm. 
Apoa, ou plus souvent papov, apa- 
p0v. parf. pasäf, apñpeuar ou plus 
souvent äpnpa, Dor.et Att. äpapa. 
aor, passif, rpônv), Poët. adapter, a- 
juster, attacher ; serrer, presser ; gar- 

air, Lo fournir; arranger, met- 
tre en ordre, mettre en bon etat, d'où 


par ex’. rassasier, combler, conten- 


APA 


ter, satisfaire : plus souvent, mettre 
en rapportavec,proportionner,adap- 
ter, rendre convenable, régler d'une 
mauiére satisfaisante : g/ois méditer, 
préparer. L'aor. fpoa ou äpaa a tou- 
Jours le sens actif. L'aor. 2 fpagoy 
ou äpapov prend qfois le sens passif, 
ètre adapté, etc. Il se confond alors 
avec l'aor. passif npônv, Poët.apônv, 
d'où l'infin. apOñvar.||Le parf. xpnpa 
où apapa(plusqp. hphperv où aphpeiv 
ou Rai s'emploie, méme en prose, 
avec le sens passif, être adapté, ajus- 
té, attaché, équipé, fourni; être fixe, 
arrèlé, ferme, immuable ; qfois ètre 
rangé en bonordre; qfois être pressé, 
serré; gfois plaire, avec le dat.]| Au 
moyen, l'aor. &papéoôa s'emploie 
dans le sens passif et l'aor. äpou- 
6ôat dans le sens actif. Le participe 
irrég. apuevoc (pour àpémevoc) doit 
plutôt étre considéré comme adj. et 
se trouvera à sa place alphabétique. 
R.+äpw. » 

x”Apapov, Poët. p. fpapov, aor. à 
d'aprpioxe. 

Apapôtuç, adv. pour &pnpétwc. 

'APIp 6, Via, 6ç, pour àpnpuc, 
part. parf. d'äpapioxw. 

"Apaç, ao@, @v, part. aor. 1! 

afp. 

“Apaoôa, inf. aor. moy. d'atpuw. 

Acaoôo, inf. prés. d'äapäopat. 

Ap&oiuoç, 06, 0v, digne d’exé- 
cration : maudit : qui invoque la 
vengeance des dieux. R. &péoua. 

APÂzsa, f. &tw, frapper, heur- 
ter ; battre, blesser : Poet. battre /a 
mesure, toucher un instrument, 
jouer un air, chanter un hymne, etc. 
Apiocety 8%pav, frapper à la porte; 
lors l'ouvrir ou la fermer avec 

ruit. Ap4GGE Th XxEpan Tv 
oÙpavév, Synés. toucher le ciel de 
sa tète.x AÇaoaELv Tiva LAXOÏS, OVEL- 
êeor, Soph. accabler qu de maux, 
d'injures. R. fécouw. 

Agaäteta, wv (ta), fèles en l'hon- 
neur d'Aratug, à Sicyone. R. *“Apa- 
TOG, AOM pr. 

? Apatrprov, ou(Tè), ©. &prTñpiov. 

Agatixôs, ñ,0v, relatif aux vœux, 
aux prières, aux imprécations : qui 
aimg à en faire. R. äpaopat. 

APatOs, fl; OV, appelé par des 
vœux ou par des imprécations : plus 
souvent, maudit, deteste, funeste, 
qu'on doit détourner par ses vœux 
comme un malheur. | 

Apéto,3p.s.impér. aor.t d'aïpu. 

Apartôva, ns (À), c. dpaxoc. 

Apayvaios, &, 0v, d'araignée. R. 
&paxyn. 

APALVELOC, O6 OV, méme sign. 

APÂXNH, n6 (%), araignée : q/ois 
toile d'araignée : dans Vitruve, sorte 
de cadran solaire. 

x APAYVAELS , EGO%, Ev, P. d'arai- 
gnées ; plein d'araignées. : 

Apéxynç, ou (6), araignée. 
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? Apaxvla, as (À), €. &péyvwuy. 
Apayxvixéc, ñ, 6v, c. àpayvatoc. 
Apaæyxvtov, ou (rô), fil d'araignée, 
toile d'araignée : qgfois petite arai- 
gnée : qfois substance filimenteuse 
qui s'attache et nuit aux arbres. 

Apaxvi0opar-ouput, fubñaopan, 
se couvrir de toiles d'araignées ox 
d'un réseau fin comme une toile d'a- 
raignée.|| Q/ois à l'actif, méme sign.2 

Apayvwônc, nç, €6, semblable a 
une toile ou à un fil d'araignée. 

Apayvoednc, n6, 6, semblable à 
une araignée ou à un fil d'araignée. 
RR. œpayvn, eicos. 

*’Apayvôs, où (6), P. p. &pzyvrs. 

Aparvoëpre ns, és, issu par uve 
araignée, o aussi fin qu'une toile 
d'araignée. RR. &p. tpaive. 

Apayvwônc. n6 £ç, semblable à 
une araignée, à un fl ou à une toile 
d'araignee. R. &päyvn. 
"Apayog, ou (ô), comme %paxoc. 
À cn a6oç (6), Arabe, nom de 
peuple. 

x Apéw-&, f: Now, Poët. et très- 

rare pour àpâouat. 

"Ap6nho6, ou (6), tranchet de 
cordonnier. R...? 

APBYAH, nc (%), sorte de chaus- 


*l sure commode pour les chemins 


boueux ; 4/ois talonnière : partie du 
char où s'emboitaient les pieds dù 
conducteur. 

Ap6V EE, (60ç (À), mème sign. 

+ Apévlontepos, 06, 0v, P. qui a 
des talonnitres ailées. RR. &p6ÿ- 
An, nTepôv. 

*'Apyaets, ecca, Ev, Dor. p. àp- 
het. 

x Apyaivw, f....? Poët. être blanc: 
gfois blanchir, dans le sens actif. 
R. àcy6c. 

x Apyaléos, &, ov, Poët. ourare 
en prose, difficile; pénible ; fâcheux; 
affligeant : qgfuis affreux, terrible. 
Agyahéos avripépeobar, Hom. à qui 
l'on résiste diflicilemeut. RR. à prés. 
ou augm. Épyoy. 

Agyaéws, adv, péniblement. 

x Apyüs, àooa, &v, Dor. ou Poët. 

contr. pour &pYQEL OU àpYREL. 
Apyas, & (6), sorte de serpent; 
qgfois subriquet injurieux. R. &pyôc. 

+ Apyela, ac (ñ), lisez àpyix. 

Aoyeïat, uv (al), s. ent. &p60Xo, 
chaussure élégante à la mode d’Ar- 
gos. R. “Apyoc, nom de ville. 

+ Apyeine, ou (6), GI p. &pyherc. 

« Apyeilopoc, 05, ov, Poët. qui pr£- 
sente l'apparence d’une colline blan- 
che. RR. &py0s, À6poc. 

x 'APYELVOG, ñ, 6v, Poët. blane, 
d'une blancheur éclatante. KR. &pyôc. 

Apyétot, wyv (ui), les Argens: 
Poe. les Grecs. R. *Apyoc, 10m de 
ays. - 

x Apyepévenc, ov (6), Poët. meur- 
trier d'Argus, épith. de Mercure. 
RR. ’APTos, Tegveiv. 
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+ Aoyelwv, ovoc (6), Poët. un Ar- 
gien, un Grec. Voyez ‘’Apyetor. 

Apyéogot, wv (ol), pattes qui 
restent attachées à une peau : par 
ect. accessoires inutiles. RR. àpyoc 
pour &epyôç, À6P0s. 

MApyeua, «toc (Tô), ef 

MApyeuov, ou (td), tache blan- 
châtre dans l'œil : qgfois grateron, 
plante ?R. àpy6s. 

MAPYEUO6, ou (6), m. sign. 

Apyeuovm, n6 (À), argémone, 
sorte de pavot, plante. 

x Apyzvvôç, ñ, 6v, Poët. pour &p- 
Yetvés. 

x ApyeotThp, ñpoc (0), Poët. et 

« Apyeoths, où (8), Poët. blanc, 
éclatant de * 'ancheur. R. &pyôc. 

Acyéotms, ou (6), vent d'est- 
nord-ouest, ou simplement vent du 
nord-ouest : Poét.le Notus, l'Autan, 

roprement celui qui ramasse dans 
É ciel des nuages blancs. 

« Apyértis, ôcç(ñ), Pol. fem. d'&p- 
vhs, gén. étoc. 

? Apyebouat, f. 60oouau, et 

Apyéw-&, f. fow, rester oisif, 
désœuvré ; se négliger dans, dat. se 
relâcher ou se reposer de, gén.; ac- 
tivement, omettre, négliger, laisser 
ou rendre inutile. || u passif, être 
laissé dans l'inaction ou dans l’ou- 
bli, être omis ou négligé; rester inu- 
tile ou sans effet. R. àpy06 p- GEpYÔc. 

+ APYMEL, EGOX, EV, Poet. et 

x'Apyñs, toc ou étog (6), Poët. 
éclatant de blancheur ; clair, bril- 
lant, éblouissant. R. &py6ç, blanc. 

x Apyñç où Apyñs, ét (6), Zon. 
sorte de ent, Voyez &pyüs. 

x Apynotmnç, OÙ (8), Poët. comme 
APYETTRG. 

Apyia, aç (A), oisiveté, désœu- 
vrement, paresse : cessation des tra- 
vaux; repos d’un jour de fête. R. 
à0y6ç pour &epyôc. 

x Apyt60e106, 06, ov, Poëf. qui pos- 
sède ou qui nourrit des vaches blan- 
ches. RR. &py66, blanc, ef Boûs. 

x ApylôptE, gen. tpryoc (6, %), P. 
à cheveux blancs. RR. &py. Opte. 

x Apyixépauvoc, 06, 0v, Poët. qui 
fait briller la foudre. [| Subst. (6), le 
dieu du tonnerre. RR.&py. xepauvôc. 

k'Apyixepws, wtos(6, à), Poct. aux 

cornes blanches. RKR. &cY. xépac. 

ASyt206, 7, 6v, naturellement pa- 

resscux. R. &5y0; pour Gen Yns. 

Ayptaws, a lv. sans activité, 

*'Aproumée, fe Ée Poét. et 

FAcyiu, enos (6, h, té), Poët. 

blanchätre. KR. àpy0:, ksiru. 
+'Apyuaa, ns (%), Gloss. chambre 
souterraine servant d'éluve. R...? 

. "Apyuos ou “Apythoc, ou (ñ), ar- 
gile, terre glaise. R...? 

APYAWÈNG, NG Eç, argileux. 

1 'Apyüopos, 06, Ov, c. àpyeilopoc. 
1 Subst. Apydopor, wv (ot), Cl. P. 
äpyéogor. 
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Aprdbône, n6 66 €. &pyDbnc. 
afin #<, éç, Poët. blanc, 
rempli d’un nuage blanchätre. RR. 
&pY06, VÉPO. 

x 'Apyivôetc, ecoa, ev, Poëct. blanc, 
éclatant de blancheur ; remarquable 
de loin par ses roches blanches, en 
part. d'une côte, etc. R. &pyôs. 

x'Apyt6douc, ovtoc (6, ñ), Poet. 
aux dents blanches: armé de défen- 
ses blanches, en parl. d'un sanglier. 
RR. &py6c, 68oûs. 

x Apyt66wv, ovtog” (8), Poët. m. 
sign. 

x Apyimôëns, ou (6), Poët. et 

x Apyinous, ous, ouŸ, gén. oô0s, 
Poët, qui a les pieds rapides ou les 
pieds blancs. RR. &py6s, noûs. 

*”Apyuata, wv (ta), Poët. prémi- 
ces. R. dpyopar 

x 'APYHLÉVOS, N 0V, Poët.p. hpyuÉ- 
voc, part. parf. d'äpyopat. 

T'APYOOpE, gén. rpiyoc (6, à), c. 
apyl0pcE. 

Ni » J. (ow, favoriser le 
parti des Argiens. R. ’Apyonls. 

Apyolixôs, À, 6v, Argien, d'Ar- 
golide. R. de 

Apyoks, {806 (*), adj. fém. Ar- 
gienne, |] Subst. l'Argolide, pes 
d'Argos. R. *“Apyoç, n. de ville. 

Apyokoti(, adv, en dialecte ar- 
gien ou d'Argolide. 

Apyohoyéw-&, f. now, tenir des 
discours inutiles. RR. &py6s, À6yoc. 

k Apyohoyia, aç (ñ), discours inu- 
Ules. 


Apyouérémoc, oc, ov, dont la face 
extérieure n’est pas taillée, ex parl. 
d'une pierre. RR, &py6<, HÉTOTov. 

Apyovaürmme, ou (6), argonaute, 
un des héros qui s’embarquérent sur 
le navire Argo. RR. ’Apyw, vautnc. 

+'Apyonotos, 66, 6v, Schol. qui 
rend paresseux. RR. &py6ç, motéw. 

+'Apyénpaxtoc, 0ç, av, Véol, inac- 
uf. RR. &py. rpacow. 

”AÇYO6, ou (6), Argus, n. propre. 

ADYUS, Eoç ouc (T0) Argos, nom 
de ville : V'Argolide, pays dArgos : 
Poët. la Grèce entière. 

AProOs, ñ, 6v, blanc, éclatant de 
blancheur. We pas confondre avec 

2ADYOSs ; 65% OV, contr. pour GEpŸ6c, 
a ne travaille pas, olsif, inactif, 

ésœæuvré, paresseux : qui ne s'occupe 
pas de, gen. : qui ne produit point 
d'effet, inefficace, inutile : qui n'est 
pas travaillé, brut, inculte : qui n’est 
pas achevé, qui reste à faire, omis, 
négligé : fois qui ne donne point 
de peine, facile, aisé : gfuis prompt, 
agile P ’Apyôç xp6vos, Plut. temps 
d'inaction. Apyôv Etoç, Bibl. annee 
de repos pour les terres, chaque sep- 
tième année. ’Ev àpyoïc tt npdttea- 
Oar, Soph. traiter quelque chose né- 
gligemment. RR. & priv. Épyov. 
+ Apyoode, Poët, p. elç “Apyoc. 
Apyotpopéopat-oùuat, f. n0ñso- 
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ua, être nourri dans l'oisiveté. AR, 
&pyéc pour &epyéc, Tpupnñ. 

* Apyopéyoc, 06, 0v, Poët. quine 
gagne pas ce qu'il mange, fainéant, 
RR. &py. qaysiv. 

Apyupayyn, nç (à), mot Pac 
par Démade, argyrancie, c. à &. mal 
de gorge prétexté pour de l'argent. 
RR. Gpyupos, &yyw. 

Apyvpanotbixôc, ñ, 6v, qui con- 
cerne le change ou les changeurs 
d'argent. H &pyvpauotbixñ, s. ent. 
téxvn, le métier de changeur. R. 
apyvpaLot66c. 

Apyupgauotétxwc, ado. à la ma- 
nière des changeurs. 

Apyvpauot6os, où (6), changeur 
d'argent, banquier. RR. äpyupos, 
àaei6w. | 

Apyüpaons, 1806 (6, %), qui porte 
un bouclier d'argent. [| OÙ &pyvpa- 
omèecs, les Argyraspides, corps d'é- 
lite dans l'armee d'Alexandre. RR. 
apy. &onlc. 

Apyvpetov, ou (rè), mine d'ar- 
gent : q/vis comptoir de changeur ? 
R. &pyvpetw. 

Apyvpeioc, 06, ov, dans ces phra- 
ses: Apÿupela Épya ou méTa«, 
mines d'argent. 

x ApyVpetoc, a, ov, Podt. et 

APYVpEOS-OÙS, Éa-G, E0V-OUV,d'ar- 
gent, fait en argent. || Subst, (6), 
pièce d'argent, R. aäpyupoc. 

APYVPEUW, f. evow, exploiter 
une mine d'argent. 

x Apyvpeuths, où (6), ouvrier qui 
travaille à une mine d'argent. 

Apyvpnlätrn ç ou (6), orfèvre, qui 
travaille l'argent à coups de mar- 
teau. RR. ägy. é\aüvw. 

Apyupraatos, 06, ov, d'argent, 
travaillé en argent. 

Apyveiôtov, ou (tè), un peu d’ar- 
gent : g/ois petite pièce d'argent. K. 
&pyÜprov. 


Apyvoltw, f (aw, convertir en 


argent? corrompre par de l'argent ? 
[| Au moyen, ramasser de l'argent, 
en gagner : faire argent de, tirer de 
l'argent de, acc. 

’Apyvptxôs, ñ, 6V, pécuniaire. 

Aopyuptoürxn, ns (ñ), coffre à ser. 
rer l'argent. RR. &pyuptov, Onxn. 

?'Apyvptoxônoc, ou (6), c. à&p- 

YUPOXOTOG. | 

Apyüptov, ou (tè), argent mon- 
nayé; monnaie d'argent ; argent ou 
some d'argent, en général, || 4u 
pl. pièces d'argent : g/ois mines 
d'argent. R. äpyupos. 

1 APYÜptoc, 0ç ou a, ov, c.apyÜpeoc 

’Apyvpls, (006 (À), adj. fém. d'arc 
gent. || Subst. fiole d'argent. 

Apyvptouôc, où (6), l'art de faire 
de l'argent , gain, trafic, spéculation. 
R. &pyvpitopat. 

Apyvpienc, ou (6), adj. masc. qui 
contient de l'argent, ex parlant d'uu 
minerai : dont le prix se paye en ar- 
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gent, er parl, d'une couronne, etc. 
R. &pyvpoc. 

Wa tic, Boç (ñ), fém. du préc. 
I] Subst. (s. eat. Xi0o6), litharge d'ar- 
gent, minéral. 

x Apyvpé6toc, 06, ov, P. dont la 
corde est d'argent, er pari. d'un arc. 
RR. apy. Bioc. 

AGYVOOYVOUOVÉO-D, f. now, é- 
prouver l'argent sur la pierre de 
touche : au fig. éprouver, esajer, 
mettre à l'essai. R. 

ZApyvpoyvwuuwv, ovos (6), es- 
ayeur de métaux et surtout d’ar- 
geu£ ; changeur. RR. &py. yivWox&. 

Apyrvpocapac, avtoç (6), sorte de 
pierre précieuse. RR. apy. apte. 

«'Apyvpolivnc, ou (6), adj. masc. 
Poët. qui roule des flots argentés. 
RR. &oYy. ôivn. 

« Apyupoëvns, ho Éc P. m. sign. 

Apyvooednc, nc, éç, semblable à 
de l'argent. RR. ä&py. elôoc. 

Apyupônloc, 06, 0v, garni de 
clous d'argent. RR. &py. doc. 

Aprupobiun, nç (4), coffre à ser- 
rer l'argenterie. RR. àpy. 6ñxn. 

Apyupolpovos, 06, Ov, assis sur 
un trône d'argent. RR. dpy. 6pévos. 

Apyupoxérnloc, ou (6), qui fait 
un mauvais d'argent RAR. 
apy- xwxndoc. 

Apyvpoxontiov, ou (rè), atelier 


de moanayeur. R. àpyvpoxénoc. 
APYVPOXOTÉW=O, T, æ, battre 
la mobnaie. 


+ Apyuporonorhp , po (6), Com. 
pour &pyvpoxénos, monnayeur. Ap- 
vrootoriethp À6yuv, Cratin. for- 
geur de paroles, R. de 

Apyvupozénoc,ou(é), monnayeur : 
qfois, mais improprement, changeur. 
KR. dpyvpoc x6R Tu. 

# APYVPOxpavos, 06, 0v, Poéi. qui 
a les cheveux argentés, la tète Llan- 
che. RR. &py. xapnvov. 

Apyrupéxuxdos, 06, ov, garni de 
cercles ou de roues d'argent, RR,. 
apy. xÜxOC, 

Apyvpoloyéo-&, f. now, ramas- 
ser de l'argent : faire la perception 
des impôts : act. faire payer, met- 
tre à contribution, rançonner. R, 
&pyupoagyos. 

Apyupokémroc, 04, ov, qui est le 
produit d'une contribution. 

Apyupohoyia, aç(ñ), perception 
d'un impôt, d'une contribution.R. de 

APryrvpoldYos, 06, Ov, qui ra- 
masse de l'argent; percepteur, col- 
lecteur. RR. apyupoc, Àéye. 

APYUPOLLYNS, AG, 66, mèlé d’ar- 
gent. AK. äpY. piyvuput. 

nee 06; OV, Saupou- 
dré d'argent RR ä&py. rnücou. 

«'Apyupéneïa, ns (h), adj, fem. 
Poët. aux pieds d'argent, €. à d. 
très-blancs. RR. Gpy. néca. 

*'APYUPOTE TGS 5 06, OV, P. M. sign. 

A 'APYUPOATAUS» Vs V, Poët, aux 
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bras d'argent, c. à d. aux bras blancs. 
RR. apy. Aus. 

Apyvponot6ç, où (6), ouvrier qui 
travaille l'argent, orfevre. RR. &py. 
Totéu. 

Apyupémous, ou, ouv, gen. o80c, 
dont les pieds sont d'argent. RR. 
ApY. TOÛC, 

Aopyvporpäxtmnç, ou (6), collec- 
teur, percepleur : g/ois changeur, 
banquier. RR. &py. #päadu. 

Apyvponpaxtixôéc, ñ, 6v, relatif 
au commerce d'argent, au change 
ou à la banque. ‘H &pyuporpaxtix, 
ñs (À), le change, la banque : fois 
l’orfévrerie P 

Apyvporpérnc, ou (6), changeur 
d'argent. RR. äpy. rixpauu, 

Apyvpoonwkéw-w, f. ñow, vendre 

our de l'argent comptant; vendre 
a prix d'argent. RR. äpy. rtwoéw. 

x ? Grp ÉPILOG, 06, 0v, Poët. qui 
prend sa source dans des mines 
d'argent. RR. &py. pla. 

x ApyvpoppÜrnc, ou (6), adj. masc. 
Poët. qui roule de l'argent ses 
flots. RR. &py. péw. 

*APTYPOZ, ou (4), argent, métal: 
argenterie : frès-rarement, argent, 
monnaie. R. àpy6ç, blanc. 

? Apyupooxômo6, ov (6), essayeur 
d'argent. RR. äpyupoc, dxéRTopat. 

x'Apyvpootepns, ñçs É6, Comig. 
qui vole de l’argent, RR. &py. ate- 
pioxe. 

Apyvporauius, ou (à), caissier du 
trésor public. RR. äpy. Tapiuc. 

APYVPÔTOLXOG, 06, OV, qui a des 
murs d'argent. RR. äpy. toix0c. 

’ApyvpétoËoc, 06; OV, QUI à Un 
arc d'argent. {| Suôst. (6), le dieu à 

N'arc d'argent, Apollon. RR. &py. 
tékov. 

? Apyvpotpäneta, nç(ñ), comptoir 
de changeur. RR. &py. Tpénela. 

? Apyupotpéonua, atoç (rè), es- 
pèce de blanc-manger, RR. apy. 
Tpooñ. 

APYVpOU, &, OÙV, contr, pour 
&pYÜps06, voyez ce mol. 

Apyvpopélapos, 06, 0v, qui a des 
barnois d'argent. RR. äpy. gélapa. 

a he St fc, éc, brillant 
comme de l'argent. RR. &py. paivu. 

+ /Mpyupopeyyñs ; 6, Éç, Poët. qui 
a l'éclat del'argent. RR. apY. géyyoc. 

Apyvpopheÿ, e6oc (6, À, Tè), qui 
a des veines ou des filons d'argent. 
RR. Gpy. hé. 

Apyvpopuhaë, aœxoc (6), préposé 
à la garde de l'argent, RR. &py. 
pou. 

Apyvpoykhivos, 06, ov, au frein 
d'argent. RR. dpy. xhtvôc. 

APYUPOOËR-& , [. now, fondre 
de l'argent: activement , fondre en 
argent. KR. de 

Apyuo07006, ou (4), fondeur d’ar- 
gent ; orlevre. RR. 4py. yéw. 

Apyvpéw-w, f. wow , argenter : 
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Poët, payer ou récompenser en ar- 
gent. R. apyupoc. 

APYUPHÈNS , N6, 6ç, qui contient 
de l'argent ou des mines d'argent. 

ApYÜpwUX, avos (tè), ornement 
où vase d'argent : au p{.vaisselle d'ar- 
gent. R. äpyupéuw. 

APYVEWVNTOS, 06, Ov, acheté à 
prix d'argent. [| Subss. (6), esclave. 
RR. apyupoc, wvéopa. 

x ApyUpeoc, n, 0v, Poët, blanc, 
d'un blanc éclatant. R. àpy6c. 

k APYUON, cs 66 y Poët. M. sign. 

*’APYUPOG, 06, OV, Poel. m. sign. 

… Apy@, adv. lächement, dans l'oi- 
sivete : inutilement, sans effet ; qfois 
saus sujet. R. &pyé< pour &epyôc. 

*”Apôa, nç (ñ), Jon. éclaboussure, 
tache, salissure, R. épèt., 

Apôaltov, ou (rô), c. &pôéviov. 

+* pere 06, Ov, Zon. taché, sale. 
[| Suôse. (6), saleté ? R. apôa. 

x Apôa}ôw-w, f. oow, on. tacher, 
salir ; troubler , méler : g/ois endui- 
re? R. &pôaloc. 

Apôdviov, ou (rè), vase ou l'on 
met de l'eau, soit pour abreuver les 
animaux, soif pour se purifier à l’en- 
trée d’un temple : têt, tesson, débris 
d'un vase.R. äpêw. . 

* Apôéeoxs, lon. pour hpôe, 3 p. s. 
imparf. d'äpèuw. 

Apôela, aç (*), irrigation, arro- 
sement ; g/ois action d'abreuver. R. 
àpôebw. 

Apôétar, &v (oi), à Thèbes, classe 
de guerriers. R. äpôtc. 

*Apôevots, wc (ñ), c. &pôela. 

Apceutnc, où (6), celui quiarrose. 

Apdeuw, f. etcw, arroser : abreu- 
ver. R. äpôw. 

x Apôn0uôc, où (6), Poét. p. &pôela. 

*Apônv, ads. : en portant, en enle- 
vant, en soulevant : en l'air, en haut ; 
de fond en comble, entierement, tout- 
à-fait ; gfois en hâte, à la hâte ?*Ao- 
ônv pépev, Eurip. porter en l'air ou 
sur ses épaules. Any rnôav, Soph. 
sauter en l'air. ‘Avatpénety modtv 
apônv, Eschin. ou elç apônv, Héliod. 
renverser une ville de fond en comble. 
*Apänv révrec, Âén, tous sans ex- 
ception. R. atpu. 

Apôtobfpa, ac (f), sorte de pince 
sour tirer le fer de la plaie. RR. 
apr, Onpéuw. 

*APAIZ, etc (ñ), 
lot ; par ext. dard, 
semblable. R...? 

+ Apôu6cç, où (6), Poët. action d'a- 
breuver ou d’arroser : lieu où l'on 
abreuve les troupeaux , abreuvoir. 
R. de 

*APAQ, f. äpocw (imparf. fp8ov. 
aor. fpoa), peu usilé en prose, arro- 
ser: abreuver : au fig. rafraichir, 
ranimer ; nourrir, entretenir. I] AU 
passif, ètre arrose : se désalterer, 
s'abreuver. 


Apela, aç (à), fem. d'*Aptioc. 


inte de jave- 
èche, ou arme 
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? Aperd, ac (À), voyez &petf. 

+ Apeiäw-&, f. &ow, Gl. menacer. 

*« Agen, Àç (À), on. malédiction, 
menace, probablement pour &pñ ou 
304, mais avec l'a bref. 

« ApeÜüoavos, ou (8), Poët. vail- 
lant guerrier, m. à m. frange ou orhe- 
ment de Mars. RR. “Apnç, Oüoavoc. 

Apetx66, %, 0v, martial.R."Apnc. 

Apetuavñs, ñç, 6, belliqueux, 
qui respire les fureurs de Mars. RR. 
"APTE, ualvoua. 

AGEULAVLOS, O6, OV, ms. sign. 

‘Apetpatiôtns, nt0, (à), fureur 
Lelliqueuse. 

Aperouavñs, fic, é, Eccl. parti- 
san furieux de l’hérésie d’Arius. RR. 
lApetos, maivouat. 

Apetouavime, ou (8), Ecc£. m. s. 

“Ap£tov, neutre d'agetos, martial, 
ou Poëet. d'àäpelwy, meilleur. 

Aperorayitnc, ou (6), aréopagite, 
membre de l'aréopage : par ert. 
homme grave et sévere. RR.”Apetoc, 
TAYOG. 

Aperoraytrix6c , À , 6v, de l'aréo- 
page ou des aréopagites. 

+ 'Apeiénayog, ou (6), lisez ”Aperoc 
LL AT TA 

*APELOG, 06 OU &, OV, CONSACTÉ à 
Mars; relatif à ce dieu ; martial, bel- 
liqueux , vaillant. || “O “Apetoc na- 
04, la colline de Mars, à Athènes : 
l'aréopage, sénat d'Athènes, qui sié- 
geait sur cette colline. R. *“Apnc. 

* Apaôtepoc, a, ov, P. p. apeiwv. 

x Apatétokpos, of, ov, Poët. plein 
d'une ardeur belliqueuse. RR, ”A- 
peto6, TOÂUN. 

x Apelpatos, 06, ov, Poët. tuc dans 
les combats. RR. PAPNÇ Repveiv. || 
Q/ois courageux, celebre dans les 
combats; ou simplement, guerrier, 
relatif à la guerre ou aux combats. 
RK. ’Apnç, pnul. 

x ApElwv, wy, OV, gen. ovoc (comp. 
anomal d'&yaÿés), Poët. meilleur ; 
plus fort, plus brave. R. “Apnç ? ou 
plutôt àpécaw, àpern. 

+”ApexTog, 06, Ov, P. p. appextos. 

1 'Apépôxotos, 06, ov, c. appéue. 

Apronayirns, ou (6), c. &peiona- 
YimG. 

ApeonayiTix 66, , 6V, ©. &peto- 
TAYLTLXOG. 

Apéoa, infin. aor. 1 d'apéore. 

Apécaoÿat, moy. du mème. 

ApéoÜat, af. uor. à moy. d'atpu. 

Apéaxeta, aç (ñ), envie de plaire, 
soins pour plaire ; cajoleries, flatte- 
ries, prévenances ; amabilté, grâce. 
R. à&peoxsvopar 

Apéoxeuma, atoç (td), cajolerie, 
effort pour plaire. R. de 

Agecxevopat, f. eboouæ, cher- 
cher à plaire ; cajoler, caresser, flat- 
ter. R. aveaxoc. 

APEGXEUTILOS , M, Ov, flatteur. 

+”Apeoxov, Poët, pour ñpeoxov, 
imparf, d'apécaw. 
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"ApedxoV, neutre d'äpecuoc. 

Apédxov, part. neutre d'apéaro. 

Apeoxévtws, adv, au gré de, d'u- 
ne manière ne à, dat. R. ä&pé- 
cxwv, part, d'apéoxuw. 

"Apeoxo6, 06 ou n, 0v, flatteur, qui 
cherche à plaire, caressant, - 
cieux. |] Subst. (8), canne ou badine 

exible. R. 

APÉIKO , f. äpéow (aor. rpesa. 
parf. fpexa ou àpñpexa. verbal, &pe- 
atéov), rendre favorable, — tivi tiva, 
une personne à une autre : faire ap- 
prouver, — tivi n, quelque chose à 
quelqu'un : plus souvent dans le sens 
neutre, plaire, être agréable à, avec 
le dat. ou Att. avec l'acc. Apésue: 
pot, il me plait. OÙ ps” &péaxer, il ne 
me plaît pas. Tà &pécxovta, les cho- 
ses qui plaisent ; les conventions ; les 
arrêtés d'un magistrat ; les opinions 
ou les dogmes des philosophes. || Au 
moyen, ’ApéGXOUaL, + &péaopat 
Co hpeoaunv. parf. npeouat), avec 

‘acc. rendre propice ou favorable, 
apaiser par ses prières ou $es sacri- 
fices : ne Poët. arranger, concilier : 
qgfois rassasier, gorger de, reg. ind. 
au gén.x Apéoacbat ppévac a…imatos, 
Hesiod, se rassasier de sang. || 4u 
passif, Apéoxouat, f. àpeobnoopat 
Ge hpédbnv. parf. ñpecuat), avec 

e dat. étre satisfait de, content de : 
qgfois ètre de l'avis de. OÙx äàpeoxé- 
uevoc Th xpicet, Hérodt. peu satis- 
fait de ‘ce jugement. T® Etutwvlôn 
oÙx äpeoxdpevos, Aristt. ne poñtant 
pas l'opinion de Simonide. R. + 4pw. 

* 'Apeocäpevoc, Poët. p. àpeca- 
evoc, part. aor. 1 moy. d'apécrw. 

ApeoThp, ñpos(), sorte de gâteau 
qu'on offrait aux dieux. R. äpéoxe. 

APESTNPL0G, 06 OV, propitiatoire. 

Apeotw6,. adv. agréablement ; 
Néol, convenablement, 

Apeotés, ñ, 0v, qui plait, agréa- 
ble : dont on doit se contenter, con- 
venable : qgfois par ext. juste, équi- 
table. ’Apeotôv, Bibl. il est conve- 
nable, il est juste. || Subst. Apeotév, 
où (xd), Neol. arrèt, décret, 

x”Apet', Poct. avec élision, pour 
npeto, 3 p. s. aor. à moy. d'atpw. 

+ Apetaive,.Gloss. pour àpetäw. 

’Apetakoyla, as (ñ), mauvaise dé- 
clamation sur le bien et le mal, ba- 
vardage ou bouffonnerie philosophi- 
que. R. de | 

Agetak6yoc, eu (6), sorte de phi- 
losophe bouffon, qui amusait les Ro- 
mains à table. RR. àpetñ, Éyw. 

x Apetäw-&, f: ñcw, Poët. prospé- 
rer, ètre heureux, réussir : qgfois se si- 
gnaler, chercher à se signaler. R. 
&peth. 

APETA , 5 (%), vertu, force, vi- 

eur, courage, mérite, e{ en général, 

ane qualité du corps ou de l'âme; 
Poët. gloire, prospérité, bonheur : 
en parl, des choses, bonté, bonne 
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qualité; en parl. du sol, fertilité. 
KR. &péoxew ou + ape. 

+'Apetite, lisez atpetiteo. 

Apetôw-&, f. wow, terme des 

Stoiciens, rendre vertueux, rendre 
bon. R. &petn. 

+"Apeuç, 40c (6), Éol. p. *Apnc. 
t’Apeuatos, 06, ov, Ncol. p. à- 
beuatoc. 

x”Aptw, lon. pour ‘Apeoç, gén. 
d "pne: _ 

x Apéwv, Jon. pour &àpoy, gen. pl. 
ñ ee P POV, gen. P 


+”Apewc, rare pour "Apeoc, gén. 
d'“Apnc. 

Apr, acc. d''Apne. 

x Apñ, Ac (À), don. p. àpé. 

*Apy (avec a FAN 4 3 p. s. sub; 
aor, 1 actif; ou (avec a bref), à p. s. 
sub]. aor, à moy. d'aipts. 

x’Apna, Jon. p."Apn, acc. d’*Apnc. 

x”Apnat, Jon. pour äpy, 3 P. s. 
subj. aor. 3 moy. d'aipw. 

x Apnyoouvn, nç (ñ), Poet. se- 
cours. R. &pnywv. 

+ 'APHTO, f. àpréw (aor. fpnta? 
d'où l'inf. &pñkai), Poët. ou rare en 
prose, 1° repousser avec l’acc. : at 
secourir, défendre, avec le dat, 3° 
étre utile. || 1° ’Apryerv &lwatv, 
Eschyl. repousser la prise d'une 
ville, c. à. d, empêcher l'ennemi de 
la prendre. ’Apñyerv tivl pévoy, 
Eurip. repousser ou écarter la mort 
dont quelqu'un était menacé. |] ae 
Aphyew va xwpq, Xén. défendre 
son pays. ’Apñyetv #odaypixoic , 
Diosc. guérir les goutteux ow les sou- 
lager.[|3° Apñye, impers. il est utile, 


Apnyes Quydv pépetv, Pind. il est 


bon de savoir porter le joug. 

* Apnywv, Üvoc (6, À), Poët. auxi- 
liaire, défenseur. R. àpñyt. 

x”Apni, Jon. p.”"Apet, dat. d''Apnc. 

x Apgni0006, 06, ov, Puëet. belliqueux, 
m. à m. agile dans les combats. RR. 
*Apns, 0ooc. 

x 'AONIXTALEVOS, N, OV, Poët. tuë 
dans les combats. RR.”Apne, xteiwo. 
x Apnioc, 06, 0v, on. p.”Apetoc. 

x Apnipatoc, 06, 0v, Poe. c. &pri- 
pacoc. 

x Apnipbopoc, oc ov, Port. tué 
dans les combats. R. A. p0sipw. 

* Apnipuos, 0ç oun, ov, Poët. ami 
de Mars ou des combats, belliqueux, 
RR. A. pioc. 

x Apñuevat, Poet. pour +4p&v, inf. 
prés. de + àpäw, pour &päopan. 

*x'Apnuévos, Nr OV, Poët. park 
varf. passif d'apiou. 

“Apnv, Att. p.”Apn, acc. d''AGÇnc. 

* Apñv, Jon. p. apäv, ace. d'apa. 

+ Apnv, gen. àpvoc (0), Gramim. 
agneau. Foy. àpvés. 

+ Apnbc, Ewç(ñ), Poët. secours. R. 
apñye. 

x”Agn0ç, don. pour *APEoG, gen. 
d'’Apnç. 

“Apnpa, parf. d'äpaplous, dans 
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le sens passif, être adapté, ajusté, 
etc. Voyez ànap{ouw. ; i 

Aphoct, 3 p. s. À 
planes, dans ess pass. Diis 

Apñpexa, parf. d'apéoxe. 

Apnpomévos, n, OV, #ét. p. hpo- 
uévoç, part. parf. pass. d'äpôts. 

Apnpétwe, adv. d'une manière 
bien adaptée ou bien fixe. R. de 

AonpoG, VIA, 06, part. parf. d'à- 
sagloxw, dans le sens passif, adap- 
té, ajusté, attaché, fixe, solide, ecc. 
Voyez äoap{axw. 

"APHE, gén. “Apcoc, dat. *Aper, 
acc. "Apr ou”’Agnv, voc."ApeçouPoët. 
7apec (6), Mars, dieu de la guerre: 
par ext. combat, guerre, armes, cou- 
rage belliqueux , carnage, etc. 

« AÇñTt, Poët. lon. pour à&païic, 
dat. Pl d'àpé. es 

"Apntat, 3 p.s. subj. aor. 1 ou 
avec a bref) aor. à moyen d'aipu. 

x Apntetna, ag (À), Le. fem. de 

x Apntñp, ñp0c (6), on. prètre, 
m. à m. celui qui prie. R. hpéope. 

? Apntñptov, ou (tè), lieu de prière. 

x Apntiéc, &oc(ñ), adj. fém. Poët. 
belliqueuse. R *Apnc. | 

x Apntéc, ñ, 0v, Poët. Jon. mau- 
dit, funeste, affligeant. R. äpéouat. 

+ Apnrüpevot, lisez kpureüpevor, 
Poëélt. p. &putéuevot, d'apütw. 

**Ap0ev, Éol. et Poët. pour ne 
sav, 3 p. p.aor. 1 passif d'aïgu, 
lever, ou TE (oxw, ajuster. 

Apôfve, inf. aor. 1 passif d'ai- 
ow, lever, ou Poët. d'äpapiaxe. 

Apôñaoue, fut. passif d' ape. 

*Apônti,impér. aor.1 pass. d aipu. 

x Apôuéw-w, f. fow, Poét. être 
d'accord, être uni. R. àpôu6c. 

7 Apôuia, aç (À), comme &pOu6c. 

+ Apôptoc, 06, ov, Poët. uni, d'ac- 
cord, bien ajusté : au fig. lié d'ami- 
tié. [f Subst. *Apôpua, wv (ta), rap- 
ports d'amitié, 

? Apôuiws, adv. d'accord, précisé- 
ment, justement. 

x Apôuoç, où (6), Poet. lien, liai- 
son; jointure, assemblage; accord 
les parties entre elles : au fig. lien 
d'amitié, liaison, union : qgfois con- 
trat. KR. + äpw. ” 

ApÜpéu6ola, wv (tà), instru- 
ments de torture pour disloquer les 
articulations. RR. 4p6poy, éu8&)u. 

ADp0çeu6okéw-w, f. ñow, remet- 
re en sa place un membre disloqué. 

AcOpeuéoanots, swç (ñ), action 
de remettre un membre disloqué. 

Ap6ep{êtov, ou (rè), petite articu- 
lation. KR. pôpoy. 

Appixés, 4, 6v, articulé, compo- 
sé d'articulations : qfois goutteux. 
A. äpôpov. . 

Apôperixée, %, 6v, arthritique, 
goutteux. KR. de 

Ap0ptri, 1806 (À), s. ant. véaoc, 
maladie des articulations, la goutte. 
R. apôpov. 


AP! 


x ApÜpoxrônç, ns, 6ç, Poet. qui 


épuise les membres. RR. &äp6poy, | R 


xñôoc. 

’APepon, ov (tè), articulation ; 
emboitement; jointure : par ext. 
membre du corps (d’où qfois au pl. 
parües naturelles), es en gencral, par- 
lie, section, division d’un tout : ar- 
ticle ou chapitre d'un discours : arti- 


culation de la voix : en t, de gramm. 
arücle. R. + äpw. 


Apôponéën, nç (à), lien, entrave. 
RR. 2p0ov, réôn. - 

ApÜp6w-®, f. wow, emboiter, 
ajuster : diviser par articulations ou 
par articles ; articuler a voir, etc.: 
gfois organiser, régler, diriger, gou- 
verner. R. «p6poy. 

Ap0poënc, n6, 66, fortement ar- 
ticule. | 

Ap0pwêla, aç (%), articulation 
où les os sont peu emboités. 

L'Apôpwoatc, ewç (à), articulation. 

+ APi, particule inséparable et aug- 
mentative, la méme que +épr, dans 
quelques composés poëtiques. 

… Apla, aç(ñ), er Ærcadie, arbre à 
liège : gfois alisier, arbre? R..t 

rx Apbäoxavoc, 06, ov, Poct. fort 
envieux, méchant, malfaisant. IR. 
+ àpt, Basxaive. 

# Apryvws, &toc (6, à), Poët. et 

x Aplyvwtos, oç ou n, ov, Poët. 
trés-connu, bien connu : fameux, cé- 
lebre. RR. + &pt, yivwoxe. 

? Apiywvos, 06, ov, Poët. garni de 
fortes pointes. RR. + àpt, Ywvia. 

x ApwÜaxpuoc, 06 ov, Poët. et 

x Aplôaxpus, ue, v, gén. uoc, Poët. 
abondant en larmes; qui verse ou 
fait verser beaucoup de larmes. RR. 
+ ape, édxpuov. 

x ApuÜdxputos, 06, ov, Poët. méme 
sign. RR. + àpt, daxpuw. 

x 'Aptôelxetog, 06, ov, Poët. nota- 
ble, distingué, remarquable, — &v- 
8pwv, Hom. entre les hommes. RR. 
+ âpt, Geluvuut. 

x ApiènAoc, 06, ov, Puel. très-visi- 
ble, très-apparent : manifeste, écla- 
tant : distingué, remarquable : fa- 
meux, illustre. RR. + &pt, hoc. 

x Aptônlwç, Poët. adv. du préc. 

x Apitndoc, oçoun, ov, Pet. digne 
d'envie. RR. + &pt, Crdoc. || Plus sou- 
vent pour &pièndos, très-apparent, 
très-visible ; éclatant, brillant, q/ois 
sonore : au fig. glorieux, illustre. 
RR. + &pt, ônaoc. 

x Ap&ñlowç, adpv. Poëet, d'une ma- 
nière éclatante; manifestement ; clai- 
rement. 

x Apiñlwtos, 06, ov, Poët. digne 
d'envie ou d'emulation; gloricux, 
éclatant. RR, + &pt, EnAôw. 

1'Apoc, 06, ov, pour appitos. 

x Apthxoo, 06, ov, Poët. qui en- 
tend parfaitement, qui a l’ouie fine : 
obéissant, docile: g/ois dont on parle 
beaucoup, illustre. RR. +àpt, äxouw. 
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+ Aprhpns yn6, eç, Gloss. difficile. 


x 'Apimyñs, Ac, éç, Poct. lrès-re- 
tentissant. RR. + &pt, 408. 

AptÜuéw.&, f ñow, compter, 
nombrer. AptÜpetv tiva paxdpuv, 
Théoc. (ou & paxäpesot ou els toc 
päxapas), comyter quelqu'un parmi 
les bienhcureux. Apiôpetv tt Évedep- 
yectas péper, Dém. compter quelque 
chose pour un bienfait. || 4x moy. 
mème sign. || Au passif, ètre compté 
etc.— 0zwv ou els deoûs , au nombre 
des dieux. x Ap:fueüvtar 5 Écyatoy 
‘Hpaxiñx, l'heocr. en comptant les 
générations ils remontent jusqu'à 
Hercule. R. &pthnu6. 

x Aptôunômuevar, P. P: aot0unbt- 
va, inf. aor. 1 pass. d'apiôpétw. 

Ap{ôunux, atos (rè), compte, 
nombre. KR. &otûuétw. 

ApiBunors, ews (À), numération, 
compte. 

Apuntms, où (6), compteur. 

Apiüunrixôc, À, 6V, qui serl À 
calculer ; savant dans les calcuis; 
arithmétique. ‘H àpôunrixn (< eut. 
téxvn), l'arithmétique. Où &ptÜurtt- 
xof, les arithméticiens. 

Apuntix&s, ads. numérique- 
ment; d'après les règles de l’arith. 
métique. - 

Aptôuntéc, ñ, 6v, compté; qui 
peut ètre compté ; facile à compter, 
d'où qfois peu nombreux. 

+ Api)puoc, 05, ov, Poël. qui comp- 
te en nombre. KR. &ptôu6c. 

? AptÜuouavteia, æç (ñ), divina- 
tion par les nombres. RR. &ptôu6c, 
Hévric. 

API6MOZ, où (6), 1° nombre, 
compte, d'où qfois partie d’un nom- 
bre ou d’un tout : 2° compte, nu- 
mération, dénombrement, d'où qfois 
addition, inventaire, etc. : 3° pro- 
portion, dimension, mesure, lon- 
gueur, d'où qfois nombre, rhythme: 
4° foule, multitude : 5° ce qui n'est 
bon qu’à faire nombre, le commun 
des hommes, homme du commun, 
personne  vile. || 1° Awôexé elot 
Tôv &pt8u6v on simplement àp\ôu6v 
ou àpôuw ou els &piôuév, ils sont 
au nombre de douze. Els àvôgæv où 
tehouatv &piBuôv, Athén. ils ne sont 

as comptés parmi les hommes. Etc 
L Opèv Liber, T huc. venir en comp- 
te. Elç &puôuèv eineiv, Hérodt. dire 
par compte, par ordre, At’ äp@uuwv, 
Eurip. par compte. ‘O rüs agi0p6c, 
Thuc. le nombre entier, le total. ‘O 
deUtepoc apiBu6c, Eurip. a seconde 
chose, celle que l'on compte la se- 
conde. |] 2° Ap:ôpèv nouiv, Thuc. 
faire un compte, une addition, un 
inventaire, un dénombrement. El: 
&puôuèv napeivar, Xén. se présenter 
à l'appel. |] 3° Oi toù awpatoc àpt6- 
mot, Plat, les proportions ou Îles 
parues du corps. Hévraç toùc àptf- 
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pous rsptxbetv, Zsocr. réunir tou- 
tes les proportions, c. à d. toutes 
les qualités. [| 4° ’Acthuds AGyov, 
Zsocr.wultitude de paroles.||5° A p10- 
uôs dousv, Lex. uous ne sommes 
bons qu'à faire nombre. OÙùx àpt0- 
uèc, a évrp, Eurip. ce n'est pas 
un homme du commun, mais un 
héros. R. &papioxw. 

K'ASXULEV, WV, OV, BE. OVOG, 
Poët. fécoud ; prolifique. RR. + &pi, 
XVe. 

? Aotundov, ou (rè), sorte de pom- 
me. RR. + &pt, unov. 

“Ag.v, 1w0s (6, À, To), c. be. 

MAPLVOG, OC, OV, méme sign, 

Apto6astaviov,ou (té), sorte d'em- 
plâtre. R.'Apto6aprévnc, 2. pr. 

*'AGITIXOOÇ, 06, OV, Poët. très- 
amer. RR. + àpt, mixp6c. 

+ Apinpénerx, aç (ñ), Schol. dis- 
ünction, illustration. R. &pirperñs. 

* Apirpenéwe, adv. Poët. éminem- 
ment, supérieurement. R. de 

+'Aoëmperne, h6 6, Poël. distin- 
gué, remarquable; eminent, d'une 
rare beauté. RR. + &pt, rpéruw. 

“Apts, tvos (6, %), comme uppiç ou 
api, sans nez. Voyez api. 

APiz, (606 (ñ), poignée en forme 
d'arc servant à faire tourner la ta- 
rière ou le lrépan : g/vis sorte de 
vanne ou d'écluse : g/ois jarret d'un 
animal : q/ois comme api, nom de 
plante. R... 1? 

“Apte, 1806 (*), arisarum, sorte de 
gouet, plante. R. A 

? Acicapov, OU (TtÔ), m. sign. 

k 'APIonHog, 06, OV, Poëét. trés-re- 
marquable : évident, manifeste, RR. 
L äpt, GTLX. 

x 'Aptoruuw, adv. Poët. remarqua- 
blement. 

+ Açctobäpuatos, 06, ov, Poët. vain- 
queur dans la course des chars. KR. 
apiatos, pa. 

+'Apioxvônc, 6 €, Gloss. très-ir- 
rité. RR. ut cxüutouat. 

*Aptota, pl. neutre d'xpiotoc. 

k'Apiotablos, 06, ov, Poët. qui 
l'emporte sur tous par ses combats 
ou ses travaux, épith. d’Hercule. RR. 

Aototos, &Dov. 

+ AptotTatw, f. &ow, ou ’Apiaté- 
Youat, f. amoput, comme &ptotät. 

AÇioTavat, infin. aor. 2 irrég. 
d'aciotiw. 

Aptotagyetov, ou (ro), temple de 
Diane en Élide. RR. aptotos, àpyf. 

Aototapyéw-®, f. now, se dis- 
tinguer dans les fonctions d'une ma- 
vistrature. 

+ 2? plarapyoe, 06, ov, P. qui règne 
par-dessus tout, cpith. de Jupiter. 

+ Aototäæpuloc, 06, OV, Poët. char- 
gé de grappes. RR. + &pt, otapulñ. 

Apiotaw-&, f. now (aor. hpiotn- 
ca, etc. On trouve l'infin. àpiotä- 
var ef le pl. hpiotauev, qui semblent 
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diner, faire le repas du milieu du 
jour. R. äptotoy. 

Aototeia, ac (À), vaillance , où en 
géncral mérite distingué, tout ce qui 
met un homme au premier rang : 
au pl. hauts-faits, les actions, 
exploits. R. àptateutw. 

Aprateiov, ou (rè), prix de la 
vaillance ou du mérite. 

Apiotepeutw, f. sbcw, être à gau- 
che: g/ois ètre gaucher, se servir 
de la main gauche ? R. &piovepôs. 

Aptatepoluyns, ñ6 € qui est à 
gauche de l'attelage. RAR. äpiote- 
pos, CEUyvUt. 

APLOTEPOULAYOG, 06, OV, QUI COM- 
bat de la maiu gauche. RR. &piots- 
pÉ<, uayomat. 

APISTEPOS, 6, 6v, gauche, qui 
est à gauche : 4/ois gauche, 
droit, sot ; q/ois sinistre. ‘H nd 
p&, s. ent. xeip, la main gauche ; la 
gauche, le côté gauche. ’Eç &piote- 
p&v, vers la gauche. En” äprotepäüc 
ou Poët. Ex’ äpiotepä, à gauche du 
côté gauche. *Ex’ &piotepa (au pl 
neutre), à gauche : souvent, à gauche 
de, gén. R. äptotoc, le meilleur, par 
antonomase, 

Aptotepoatétnc, ou (6), qui se 
tient à gauche, dans les évolutions 
du chœur. RR. &piatepéc, lotauar. 

x Apiotepôot, Poét.dans cette locu- 
tion, En &piotepéoiv ( pour èx’ 
&piotepü ), Hom. à gauche; à l'aile 
gauche de l’armée. 

Aprotepôyerp, eipoc (6, ñ, tè), 
gaucher: qui n'a que la main gau- 
che. RR. äpiotepôs, yelp. 

« Aprorebsoxe, Poët. lon. pour hpl- 
oteue, 3 p. s. imparf. d'axpiotebu. 

Aploteuua, atoç (tè), trait de 
vaillance, exploit. R. &pioteüt. 

AptoteUs, wc (6), celui qui tient 
le premier rang; chef, prince; 
guerrier distingué par ses prouesses, 
vaillant guerrier, ou en général hom- 
me distingué par son mérite. 

ADIOTEUTLXOG, A, OV, accoutumeé à 
l'emporter sur tous les autres, prin- 
cipalement en vaillance. 

Aptoteuw, f. evow, ètre le meil- 
leur ou le plus brave de tous; l'em- 
porter sur, exceller parmi, gen. : se 
distinguer par, exceller dans, dat, 
ou acc. R. apiotoc. 

«'Apiotres, Poct. Ion. pour äpt- 
oteis, pluriel d'asioteüc. 

x 'Agiotniov, ou (to), Zon. p. &ps- 
OTELOY. 

An1otmnTA6, OÙ (6), dineur, grand 
dineur ou grand mangeur, R. àpt- 
Gta. 

? Aptorntée, où (6), heure du diner. 

Aptottw, f. (ow, faire diner, 
donner à diner à, acc. [| Au moyen, 
diner, R. aototov. 

Aptotivônv, adv. par rang de no- 
blesse, de bravoure de vertu, R. 


venir d'un aor. a + hpiotav, inus.), | £gioroc. s ù 
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ApiotoBioc, 06 ov, qui vit le 
mieux. RR. 20. 6ioç. 

Aputoëoün, ns (%), La mere des 
bons conseils, cpith. de Diane à 
Athènes. R. de 

ApratoBouloc, 06, ov, qui donne 
les meilleurs conseils. RR. 9. 6ouanñ. 

+ APLOTOYAUOS, 0G, OV, Poet. tres- 
bien maric? RR, &p. yäuoc. 

à Apiotoyéveb)oc, 06, ov, Poel. et 

APIGTOYOVOG, 06 OVs qui produit 
les meilleurs rejetous ; qui donne les 
meilleurs fruits. RR. &p. yivouau. 

APtOTOYOVOs, 06, 0V, né de la 
meilleure race. 

Apiotédeirvov, ou (rè), déjeuner 
dinatoire. RR. apiotov, Geinvov. 

? Aptotosnéuwu-w, f. now, parler à 
merveille. KR. de 

? Aptotoennc, fc, 66, qui parle 
le mieux. RR. äpiotoc, ÉToc. 

Apiotoxpateux, aç (ñ), gouver- 
nement des plus honnètes où des 
plus puissants citoyens ; aristocra- 
Ue : q/ois la meilleure forme de gou- 
veruement. RR. äp. xpàtoc. 

Apratoxpatéouat-ouua, f. nÜr- 
Goya, ètre gouverné aristocratique- 
ment. 

Apiotoxpartia, &ç (à), comme 
apuotoxpataia 

Apiotoupartixée, ñ, 6v, aristocra- 
tique; partisan de l'aristocratie. 

. 'Apiotoxpartixé, adp. aristocra- 
tiquement. 

1 ''Aprotohéynpa, avoc (rè), le 
meilleur discours. RR. àp. À6yoc. 

Aprotoloyia, ac (%), aristoloche, 
herbe autrefois vantée pour les ac- 
couchements. RR. ap. Aoyelæ. 

x 'Apiatopavtis, Ewç (0, À), Poct. 
devin ou devineresse très- habile. 
RR. ap. pavric. 

*'AptotTouéyoc, 0ç, ov, Poët. guer- 
rier le plus illustre. RR. &p. p@yn. 

*Aptotov, neutre d'apiatoc. 

*APICTON, ou (Tû), avec a don, 
diner, ou plus anciennement déjeu- 
ner, repas du matin ou du milieu du 
Jour. R. pu P 

x APIOTOVIXOG, 06; OV, Poct, vain- 
queur le plus illustre. RR. äp. vixn. 

’Aptotovouia, ac (%), la meilleure 
constitution, l'État le mieux réglé. 
RR. &p. vôpo. 

ZAPILOTOVOOG-OUS, 00 5-OUG, OOV-OUV, 
Poct. qui a le meilleur esprit ou les 
meilleures intentions. RR. &p. vous. 

'Aptotonotéw-w, f. Now, prépa- 
rer le déjeuner ou le diner. || 4u 
moyen, préparer son diner, ou sim- 
plement diner. Il se dit surtout des 
troupes. || Au passif, Tà äproto- 
HOLOUHLEV&, Ce qu'on prépare pour 
le diner. RR. &piotov, notée. 

Aputonoktela, aç (ñ), conduite 
digne du meilleur citoyen, ou droits 
àce titre. RR. &piotog, xoltsia. 

x APLOTOROVEUS, we (6), Poët. et 

* AptoTonÔvos, 06, OV, Poët. labo. 
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rieux, industrieux, "m à m. qui tra- 
vaille .e mieux. RR. äp. mévopat. 
« Aprotonéaex, ac (%), P. la plus 
heureuse épouse. RR. ap. nôouc. 
Apiotonpayéw-&w, f. now, faire 
ks meilleures affaires. RR. &p. 


co. 
“APIDTOZ, n, Ov (superl. anomal 
d'&yatéc), le meilleur, Le plus brave, 


k plus habile, etc. || Poyez tous les 
sens d'ayaléc. || Subst. OÙ apiotor, 
les premiers d'un État, les pue 
paux citoyens. Tà äpiota, le pre- 
mier rang ou le premier prix. || 4u 
g' neutre, “Aprota, adv. le mieux; 

mieux possible.R.*Apncç ? ou plutôt 
géoxe, vor [We confündez pas 
le neutre de cet adj. avec äpiotoy, 
subst. 

* Aptatoc, A1. pour à apiatoc. 

Aprotogalriyxtnc, où (6), le 
meilleur trompette. RR. äp. oai- 
RUYXTHS- 

AptototÉt mn & ou (8), le meilleur 
ouvrier, dont les ouvrages sont ex- 
cellents. RR. ap. téyvn. 

* Aprototéxex, aç (), P. fem. de 

#« Apuatotéxoc, 06, OV, Poët. qui 
met au monde les plus beaux ou les 
meilleurs enfants : qui enfante des 
héros. RR. &p. Tixto. 

« ApiaTÔTOxoc, 06, 0v, Poët, né de 
la meilleure mère : qui est le meil- 
leur ou le plus beau rejeton. 

Antotogavetov, ou (tè), sorte 
d'onguent. R. Apioto?avns, n. pr. 

x 'Apbtozévoc, 06, ov, Poët. qui tue 
les plus braves chefs. RR. dpiotoc, 
povEUuw. 

? Aguotogopov, uu (tè), vase pour 
porter à diner. RR. aptotov, gépu. 

Agiotoouñs, hs, és le mieux né, 
qui est de la meilleure nature. RK. 
2210705, GJOUZ:. 

* Apictoyi19, etpOs (0, ñ, T0), Poét. 
qui a le bras ou qui demande un 
bras vigoureux. KR. 49. yeip. 

+ AcuoTwwv, 1VO3 (9, À), Poe. qui 
eutante des héros. RK. 4p. &wütv. 

Aplotwv, gén. pl d'xpiotos. 

'APITUV, WGa, y, part, d'apt- 
GTA. 

? Aptotuwté:, où (6), c. apiotntés. 

* Agura rs M5 és, Poet. où il est 
facile de tomber ; très-glissant; tres- 
dangereux. RR. + äpt,c5all. 

* 'Apipavñs, ñ6, ÉG Poët. très-bril- 
lant, trèsapparent. RR. +@pt, gaivw. 
« Apuppadéw, lon. p. apippaôus. 

«x 'Apiopaëns, M5, 66 Poët. facile à 
connaitre ou à reconnaitre, remar- 
quable; clair, bien éclairé; clair, 
evident : g/uis clairvoyant, sensé. 
BR. + äpr, oparopar. 

a Apwæpañws, Poct. remarquable- 
raant ; clairement ; évidemment : 
y fois sensément. 

+ Aplppwy, wv, ov, gen. ovos, Poët, 
très-prudent, Uèssensé. RR,. + &pt, 
AUVE ; 
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Apx&n ou Apxävn, nç (à), nom 
d’une pièce de bois où le tisserand 
attache sa uame. R....? 

“Apxetov, ou (tè),bardane, plante. 
R. äpxos pour äpxtoc. 

FADPXELOG, &, OV, C. APATELOG. 

x 'Apxeévtwg, adv. Ion. pour àp- 
XOUVTOG. 

x Apxsotyutoc, 06, ov, P. qui forti- 
fie Jes membres. RR. äpxéw, yuiov. 

Apxeotc , Ewç (À), secours; sub- 
vention : utilité. R. &pxéw. 

+’Apxeoua, atos (td), G/.m. sign. 

Apretéç, ñ, 6v, suffisant. 

Apxatoc, adv. suffisamment. 

Apxeübivos, n, 0v, de genièvre ; 
fait de baies de genièvre.R. apxeuv0oc. 

’Apxsuôlc, (doc (ñ), graine de ge- 
nièvre; g/ois genévrier,arbrisseau. 

Aoxeudins, ou (6), — olvos, vin 
préparé avec du genièvre. 

*Apxeuboc, ou (6), genévrier ou 
genièvre, arbrisseau : genièvre , fruit 
du genévrier, KR... 

APKÉOQ-0 , f. GW, 1° repousser 
ou écarter par s0n secours, — t{ tt- 
ve ou &n6 Tivog, qe de qn : 2° secou- 
rir, être secourable ou utile à, dat. : 
30 plus souvent en prose, suffire à, 
et par ext. ètre capable de, resister 
à, subvenir à, fournir à, dat, ou qgfois 
rpôc, nf ou elç avec l'acc. : 4° ra- 
rement , se coutenter de, dat. : 5° 
souvent, durer, persister, avec elç ou 
éni, et l'acc. : 6° Poët. pour ënap- 
xéw , dans le sens actif, procurer, 
fournir. [| 1° x Oùtiç ol rpxece Àu- 
ypôv 6keÜpov, Hom. personne ne put 
le préserver de la mort, m. à m. re- 
pousser la mort de lui. ’Egÿhuia 
toùté y’ &préoa, Soph. j'ai tâché 
d'éloigner ce malheur. x OÙx &pxé- 
get TÔ à où, Soph. il ne pourra 
l'empècher. [| 2° x Hvuxvèç 8é oi 
pxece 0wpn£, Hom. son épaisse cui- 
rasse le défendit, le préserva. x ’Ap- 
xES0v Lot, Soph. viens à mon secours. 
[13° ’Apxei co tvaëta, Thuc. cela 
te suffit. Ta aprxouvra, Xen. le suf- 
fisant, le nécessaire. OÙx &pxet oxé- 
gaobat, Yen. il ne suflit pas d'exa- 
rainer. x Apxéouw Évnoxouaa, Soph. 
il suffira que je meure. Ilws à rose 
&oxéder ÊT| TOTAUTNV TAPAGLEUTV ; 
Plat. comment la république suflira- 
t-elle ou pourra-t-elle subvenir à de 
pareils préparatifs? Iloç à&sxéow 
pepipvatc ; Synés. comment résiste- 
rai-je à ant de chagrins? Oùx àv 
noxeoav &nooyouuevor, Chrys. ils 
n'auraient pas été çapables de ré- 
pondre. x ’Apx® oot cagnvicar, Es- 
chyl. je puis vous expliquer. || 4° 
Tivèç vi toutuwv &prouat tn xpñost, 
Diosc.quelques-uns se contentent d'en 
employer un seul. [| 5° Toürots ñov- 

la énunheiotov apxét, Thuc. ceux- 
à jouissent le plus longtemps du 
repos, leur repos dure le plus long- 
temps, [| 6° x Oùx Epya pelw àpré- 
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gag, Soph. n'ayant pas fait (m. à m. 
fourni) de moindres exploits. 

Au passif, ‘Apréouar-oïuat, f 
&prxeobroopat (aor. ñpxécÜnv, etc.). 
se contenter de, avec le dat. ou le 
part. Apueadeig toütotc, Plur. s'é- 
tant contenté de cela. ’Hpxoëvto 
rpodwepopevot yéla, Diod. ilsse con- 
tentaient d'apporter du lait. 

*Apxnhos, ou (6), ourson ? jeune 
panthère ow autre animal semblable. 
R. GpxQc pour apxTtog. 

+/ApK106, 0ç ou &, 0v, Poët. secou- 
rable, efficace; avantageux, utile; 
suffisant, capable : js capable de 
résister, fort ou durable: qfois grand. 
*Apria vobGwy (s. ent. papuaxa), 
Nicand. remèdes efficaces contre les 
maladies. Mi600ç äpwioc, Hom. ré- 
ET suffisante. ’Apxtôç el, 
Apoll. Rhod. je suis capable.xO5 ot 
apxiov Éctat quyéetv, Hom. il lui se- 
ra inutile de fuir.xNüv äpxtov À &àmo- 
kéoBar hè cwôñvar, Hom. mainte- 
nant il s'agit de périr ou d’être sauvé. 
Aépac &pxios (c. à d. xarà Gépas), 
Opp. qui a le corps grand , robuste. 
Erouax &pxiov, Opp. grande boyche. 
R. &pxéw. 
«”Apxoc, ou (6, À), Poët. p. äpxtoc. 
+ ”Apxoç, 60ç-ouç(rè), Poët. remède. 
R. &préw. 

Apxobvtwc, adv. suffisamment. 
Apxoûvtwc Exetv, Thuc. être suffi- 
sant. R. &pxwv, part. pres. d'äpréw. 

Apxteia, «s (ñ), cérémonie où 
l'on consacrait de jeunes filles à Dia- 
ne. R. aprreuw. 

APXTELOG, à, Ov, d'ours : g/vis du 
nord, septentrional. R. äpxtos. 

Apxtéos, à, ov, adj. verbal d'àp- 
40 ct d'äpyopar. 

APYTEUW , J. E0GW, consacrer à 
Diane de jeunes filles destinées à son 
service. R. äpxtos. 

ApxTh fs(ñ), contr. pour &prtén, 
s. ent. ëopa, peau d'ours. R. äsxtos. 

ApxtTix05, ñ, 6v, arctique, sep- 
tentrional. R. äpxtoç. [| Qfois pro- 
pre à commencer. KR. pou 

*Apxtiov, ou (tè), bardane, ou 
qgfois sorte de molène, plante. R. äp- 
KTOS. 

Apxtouus, Vos (6),- marmotte, 
animal. RR. Gp47T05, BUG. 

Apatonilnxos, ou (8), singe te- 
nant de l'ours. RR, Got. rilrxoc. 

*APKTOZ, o (6), ours, guadripè- 
de : qfois sorte de poisson :(#), ourse, 
femelle de l'ours; la grande ourse, 
constellation ; lenord, les climats du 
nord. [| #upl. Alïpxtot, à Athènes, 
jeunes filles consacrées à Diane jus- 
qu'à l’âge nubile. | 

+ APXTOTPOPOS, 06, OV, Poëéf. qui 
nourrit des ours, RR.a4pxt. Tpéou. 

. 'Apxtoupos, ou (6), arcture, éfoile 
près de la grande ourse. RR. &pxr. 
o0pog. 


ApxtogÜdaë, axos (h), le bou. 
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vier, nom d’une grande étoile près 
de l'ourse. RR. äpxtoc, pÜaë. 

APXTÉXEE, eupoc (6, ñ, Tè), qui 
a des mains d'ours. RR.apxt. yelp. 

Apxtükog, ou (6), ourson, jeune 
ours. R. aäpxtoc. 

APXTHOS y As OVs du nord, sep- 
tentrional. Tà äpxta, le nord. K. 
ap xTOG. 

+”Apxvov, ou (rè), Gloss. p. äpxuc. 

? Apxvogtaaoia, ac (ñ), comme àp- 
xuotacia. ‘ 

*APRYE ou Att. Apruç, voç (À), 
r'1s, fiicts : g/vis réseau de tète pour 
envelopper les cheveux. 

x”Apxuaua, atoç (tè), P.m. sign. 

Apxuotagta, aç (ñ), action de 
tendre les filets à la chasse. RR. äp- 
29s, lomnut.” 

Apxuotéatov, ov (rè), lieu où l'on 
tend les filets. 

x ApxÜotatoc, n, 0v, Poël. entouré 
de filets : tendu comme un filet. || 
Subst. Aprxôdtara, wv (5ù), filets, 
piéges, au pr. el au fig. 

Apzxvopéu-&, f. fow, garder les 
Gilets. R. &pxuwp6s. 

Apxvwpéç, où (6), chasseur placé 
en embuscade auprès des filets. RR. 
apx. @pa. : 

*Apua, atoç (rè), ce qu'on prend, 
ce qu'on enlève : charge; corvée; 
tribut; nourriture. R. alpw. 

‘APMA, atoç (tè), attelage; che- 
vaux d'un char; plus souvent, char, 
mais principalement, char de guerre 
ou char destiné aux courses : qfois 
couple, union, accouplement : q/ois 
lieu d’où l'on observait les augures, 
en Attique, d'où l'expression : Av 
äpuatoç, Pros. après une longue at- 
tente ; de loin à loin. R. + äpw. 

x Apu&, &s (&), Dor. pour &puñ. 

x Apual&, & (%), Poet. provision, 
vivres, subsistances : g/ois bagages? 
R. + àpw. | À 

? Apuallac, ou (6), — Eyoc, voi- 
ture de transport, fourgon. 

‘Apuäuaëa, nç (%), sorte de cha- 
riot couvert. RR. apua, &uaba. 

x Apuaoiéouroc, 06, ov, Poét. qui 
fait retentir le bruit des chars. RK. 
Æpua, Govroc. 

Apuatetoc, à, ov, de char, relatif 
à un char, qui fait partie d'un char. 
‘Apuateroçg vôuoç, Plut. chant de 
guerre, ‘Appétetovy médec, Eurip. 
chant funèbre, R. &oua. - 

x 'Apuateuw, f. eucw, Poët. aller 
en char; conduire un char. 

x Açuamnyéc, 66, 6v, Poël. qui fait 
rouler un char. RR. &pua, äyw. 

Appatracia, «ç (ñ), action de 
conduire un char. R. de 

Apuatnlatéw-&, f. fGw, con- 
duire un char. R. de 

sppereen ou (6), conducteur 
d'un char. RR. &ppa, élaüve. 

x Apuathhatog, 06, 0v, Poët. où les 
chars peuvent passer, en parlant 
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d'une route ; qui roule autour d’une 
roue, en parlant d'Ixion. 
? 'Apparnpéc, &, 6v, c. &ppatELOG. 
Aparttaioc, æ«, ov, de char. 
? ‘Apuartivôc, À, 6v, m. sign. 
‘Apuätiov, ou (tè), petit char. R. 


pa. 

x ‘Apuärioc, oc, 0v, Poët. p. apu&- 
UT 

Aouatimme, ou (8), qui va en 
char : qfois comme àpuäretos ? 

? 'Apmatoëpopeus, éwç (6), ©. &p- 
uatoëpéuoc. 

‘Apuatoëpouéw-&, f. now, pren- 
dre part à une course de chars. 
&puatoëpéuos. 

Apuatoôpouia, ae (ñ), course de 
chars. 

‘Apuatoëpôuos, 06, ov, qui dis- 
pute le prix de la course des chars. 
RR. &pua, tpéye. 

x Apuatée, soc, ev, Poët. p. &p- 
HLATELO. 

* APHATOXTUTOG, 06, 0v, P. qui re- 
tentit du bruit des chars. RR. &p. 
XTUTÉW. | 

Apuatouayxéw-&, f. faw, com- 
battre sur un char, du haut d'un 
char. RR. &pux, péyopat. 

Apuatonnyéw-w, f. how, fabri- 
quer des chars. R. de 

‘Apuatornyéc, où (6), ouvrier qui 
fait des chars. RR. &pua, rñyvuut. 

? ApuatomnE, nyôç (6), m. sign. 

ApuatonotÉw-W, f. nGw, comme 
&puatornyéw. R. de 

‘Apuatonotée, 6ç, 6v, qui fait des 
chars ou qui sert à en faire.|] Subst. 
(6), comme &puatomnyés. RR. &pua, 
Hot. 

ANRgopie ne, J.icw, entre- 
tenir un riche attelage. R. &puato- 
TppOs. 

Apuatotpopla, «ç (ñ), luxe qui 
consiste à entretenir un bel attelage. 

Apuatorhépos, 0ç, oy, qui entre- 
tient un riche attelage; par ezt. ri- 
che ou fastueux. RR. &pua, tpéve. 

‘Apuatotpoyi&, &ç (), orniere. 
RR. &pua, tpéyw. 

x Apuatw}la, aç (h), Comig. p. &p- 
marnaacta. ° 

L'APUATHOG, &, OV, €. ÉPHÈTELOG. 

x Apuelérnc, ou (6) Poct. p. &p- 
HatnAdtne. ; 

'ApUEVA, wv (Tà), voyez ApUEVOS. 

Apuevitu, f. (ow, faire voile. R. 
CT AT A 

Apuesviotal, &v (ol), matelots. 

*’Apuevoc, n, ov, Poct. et lon. 
part. aor, 2 passif irrég. d'apapl- 
gxw, ajusté, arrangé ; préparé, dis- 
pen équipe; adapté, qui va 

ien; convenable à, propre à, avec 
le dat. ou simplement, convenable, 
décent, équitable ; g/ois nécessaire, 
dont on a besoin, FE on ne peut 
se passer.|| Subst. “Appevov, ov (rè), 
instrument, outil ; voile de vaisseau. 
Le pluriel “Apuevz, wy (rà), voiles, 
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agros, s'emploie souvent, méme en 
rose. Voyez &papiorw. 
x Apuñ, ñç (À), Zon. assemblage, 
jointure, structure. R. àpaploxe. 
Apunhatéw-w, c. &ppaTnAXTÉL. 
Apunatne, ou (6), c. &puatn- 


LUS 
? Apps, adv. c. &pOulwc. 
‘Apuoyñ, ñç (#), ajustement, join- 
ture, emboitement : proportion, sy- 
métrie, rapport; ordre, arrangement : 
dégradation des couleurs. R. &puut. 
Apu6Ô10ç, &, ov, bien ajusté, qui 
est parfaitement en rapport, pro- 


R. | portionné, symétrique, convenable, 


commode, g/ois agréable, g/ois af- 
fable, Œ &ppoûcos, les gens de la fa- 
mille ou de la maison.|| Subst. (6), 
Harmodius, nom propre. Tèv ‘Ap- 
m6Gtov &ôetv, chanter la chanson 
d’'Harmodius, que l’on chantait sure 
tout à table. 7 
? 'Appoëorurhe, n6, éç, régulier, 
symétrique. RR. &ppoGto6, TUTTw. 

Aopoôwe, adv. dans de justes 
proportions, convenablement. 

Appotivtws, adv, convenable- 
men’. R. &pp6twv, part. de 

APMOZA ou Ait. 'ApUÔTTU, f: &p- 
L60w, adapter, ajuster, faire cadrer, 
té tive ou pô r1, une chose avec une 
zutre : attacher à une certaine place, 
fixer, assujétir : ranger, arranger, ré- 
gler, diriger, gouverner, comman- 
der : gfois faire épouser, donner en 
mariage :en f. de musique, accor- 
der : souvent dans le sens neutre, 
convenir, cadrer , s’accorder avec, 
dat. Impersonnellement, ‘Apuô%es, il 
convient , il est convenable de, avec 
l'inf. || Au moyen, attacher sur soi ; 
faire préparer pour soi; construire 
pour soi, pour son usage, ou sémpli. 
arranger, accommoder, adapter : 
qfois unir à soi par le mariage, pren- 
dre pour femme, épouser, avec 
l'acc. R. &pu6c. 

x ‘Appoï, adv. Poët. sur-le-champ ; 
tout-a-l'heure. R. &puôc. 

Apuoloyéw-&, f. aw, arranger, 
ajuster. RR. &pu6c, éyu. 

Apuoloyla, «ç (ñ), ajustement. 

? Apuoléyoc, ou (6), ajusteur. 

Apuovla, ac (ñ), ajustement, en. 
boitement, assemblage : accord, pe 
te, convention : réglement, loi : 
plus souvent, juste proportion, har- 
monie, symétrie : harmonie du style 
ou de la musique. R. àpuo%w. 

Apuovixôç, ñ, 0V, qui concerne 
l'harmonie ou l'accord : harmonique; 
harmonieux ; musical; q/ois musi- 
cien. 

Appéviog, oç ou a, ov, bien ajus- 
té; qui est en rapport, en harmo- 
nie ; qui s'accorde, qui est d'accord; 
convenable. 

ApuoVWÈNG, NG, EG M. Sign. 

: Apuoviws, adv. avec accord. 

‘Apu6e, où (), emboitement, 


APN 
jinture : q/ois pièce emboitée dans 
sue es cheville: qfois 
épaule, ou plutdt nœud de pee 
du datif, ‘Apu®, adv. pour &puot 
A. + pee. 
r Apuoaiz, ac (ñ), Poe. et 
“Apuoans, ewc (h), assemblage, 
justement, emboîtement : g/ois gou- 
vernement. R. pute. 
ADUOGHA, atoc gs assemblage. 
# Appootñp, ñpos (6), Poët. et 
Apuootrs, où (6), celui qui règle, 
i dirige : magistrat, gouverneur ; 
& Lacédemone et dans certaines vil- 
les, harmoste, magistrat chargé de 
bh police : Eccl. évèque. 
Acuoctix6ç, ñ, 6v, qui sert à as- 
æmbler, à unir: propre à s'unir. 
Apuoatés, , 0v, assemblé, uni, 
auste, emboiîté ; propre à s’ajuster, 
à s'anir; qui est d'accord, propor- 
tonne, symétrique ; convenable ; 
fste.|| Subst. Apuoorh, ñc (À), épou- 
“te, 
+ 'Apuédtuep, opoc (6), Port. p. àp- 
poaths 


Apuéduvotr, y (ol), comme à&p- 
ogtaf, Îles harmostes, magistrats 
cédemoniens. 

_ Appottévtws , adv. comme &p- 
Pot ov ttes. 

Apuéttw, f. 6aw, Ati. p. &p- 

ét os 


“Apva, acc. de taäpc, agneau. 
Pere dpvée. ob 
Apvaxle, (80ç (ñ), peau d'agneau, 
Loison qu'on donnait pour prix aux 
vainqueurs dans certains jeux : sorte 
de chaussure de peau d'agneau. R. 
&pvôc, gén. de + &ps. 
"Apvea, aç (f), peau d’ u. 
Apvetov, ou (td), lieu où l'on vend 
de la chair d'agneau. 
Apvetos, a, ov, d'agneau. 
Apvetd;, où (0), agneau déjà 
; bélier.[[ /# est aussi adj. Ao- 
vedc Ôt:, Hom. wn belier, "=. à m. 
une brebis mäle. 
+'ApveoBoivns, ou(ë), Poët. qui se 
aourrit d'agneaux. RKR. &pv. Ooivne 
APNÉOMAI-OoÙpat, f. foogai 
(eor. fpyrcäunv où hpviônv. par. 
fpmuar verbal, &pvyrtéov),1° nier; 
ee meconnaitre : désavouer : 2° re- 
uscr, se refuser à, avec l’acc, gps 
vecu et l'inf.{|] ro O0 av àpwnbetev 
®: 0x lof tououtot, Dem. ils ne 
acrajent nier qu'ils sont tels. "Hpvn- 
ta ph AaBetv, Dém. il a nié d'avoir 
Pru.« vegas npyñoavto, Anth. ils 
dt méconnu leur sexe, démenti leur 
quite d'hommes. ’Apvetoôat ToUs 
intuté:, Schol, nier ses dettes, "7. 
On.ss créanciers. || 2° Apveïioôar 
Fan, Bom. refuser un mariage. 
tOrtoxc tedv Eros &pvñanatas, 
Be, on ne peut se refuser à ta 
Prere, RR. à prie. + efpw, dire. 
+ Agé, Poët. dat. pl. de + &ps. 
Voyez pv. 
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x Apveutnp, ñipoc (6), Poët. plon- 
geur, celui qui fait le plongeon ox 
qui saute la tête la première: par 
ext. bondissant. R. &pveüe. 

+ 'Apveurhpra, wv (tà), Gloss.exer- 
cices des plongeurs. 

Apveuthç, où (6), sorte de pois- 
son, m. à m. le plongeur. R. de 

x Apvaüw, f. eüaw, Poëét. bondir 
comme un agneau, sauter, cabrioler: 
plonger dans l'eau la tête la premie- 
re. R. + äpç, gen. äpvés. , 

Apvnis, 1806 (h), s. ent. éoprh, 
fête en mémoire de la mort de Li- 
nus, m. à m. fête de l'agneau, célébrée 
à Argos. 

ApvnalBeoc , 06, ov, qui renie 
Dieu. RR. äpvéouat, 0665. 

Apvñotoc, 06, ov, niable, qu'on 
peut nier. R. &pvéopau. 

“Apvnot, ewc (À), négation; déné- 
gation, refus. 

Apvnrix 6e, #, 6v, négatif. 

Apvntix®c, ado. négativement. 

’Apvlov, ou (rè), petit agneau. R. 
&pvc, gén. de + àpc. 

#Apytov, ou (td), c. &pvéyawocov. 

Apvlc, (60ç (#), comme &pvmic. 

Apvéyhwaæsov, ou (tè), plantain, 
et surtout grande espèce de plantain 
d'Asie, plante. R. äpv. y\üaoa. 

Apvoxôuns, ou (6), qui a les chg- 
veux crépus comme la toison d’un 
agneau. RR. &pv. x6un. 

Apvéc (genit. de + äpç ou &phv 
inus.), dat. &pvl, acc. pe pl. &p- 
V6, Gpvov, äpvac. duel, äpve, oiv 
(8), agneau, et surtout agneau mäle : 

ois (ñ), agneau femelle. Les cas 
qui manquent s'empruntent à &uv6, 
méme sign. R. àpÜny ? 

Apv2géyos, 06, ov, mangeur d'a- 
gneaux. RR. àpvôc, payeiv. 

Apvoauñs, ñG Éç, né d'un agneau. 
RR. äpv. qui. 

Apvépulov, ou (rè), cytise, ar- 
brisseau. RR. &pv. boy. 

#’APNYMAI (sans fut.), Poët. ou 
rare en prose, prendre; recevoir ; 
tâcher d'obtenir, de gagner ou de 
conserver ; recevoir pour prix ou en 
échange; q/ois choisir, préférer; g/ois 
procurer à quelqu'un. *Apvuoôa 
Ttufv Tivt, Hom. tirer vengeance 
pour qn, c. à 4. chercher à le ven- 
ger. R. aipw. 

ApvwyÈ6, où (6), rapsode, qui dis- 
putait pour prix du chant un agneau. 
RR. &pvéc, gén. de + pc, aèw. 

Apv@v, wvos (6), étable des a- 
gneaux. R. àpvôç, gén. de + &pc. 

*ApEat, inf. aor. 1 d'apyt. 

x ApEeüpat, Dor. pourapkoua, fut. 
d'xpxouos. 

Apolunv, aor. a opt. moy. d'afpe. 

’Apopa, atoc(tè), ouvrage du la- 
boureur ; labour; g/ois champ la- 
bouré. R. äpéw. 

x Apôunv, Poët. p. hpôuny, aor. 2 
moyen d'alpes. 
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À Apépuevar ou Apouesat, Poët. 
pour &pouv, infin. prés. d'à bw. 

’Apov, ou (tè), arum ou gouet, 
vulg. pied de veau, plante, R... 

Apov, impér. aor, 1 d'atpw. 

x’Apoc, 60ç (td), Poët. mais très- 
rare et à peine déclirable, utilité, 
pire x R. afpu. 

Apoatuoc, 06, 0v, labourable, 
propre au labourage, ou gfois labou- 
ré. R. àpôw. 

Apootç, ew6 (ñ), labour, laboura- 
ge : Poét. terre labourée ou labou- 
rable, champ, campagne. 

? Apootés, #, 6v, labourable, 

x Apotsüw, f. «6ow, Poct. p. &po- 
tp&üw, labourer. 

x 'Apothp, ñpoc (6), Poët. pour à- 
pétnç, laboureur. Bouc &porñp, He 
siod. bœuf de labour. 

Apotñpioc, 06, 0v, propre au la- 
bourage. 

Apôtnç, ou (6), laboureur ; culti- 
vateur : Poët. père, m. à m. celui qui 
a procréé ou engendré. 

x Aporñouwuos, 06, ov, Poët. labou- 
rable. 

x Apotñotoc, 06, Ov, Poët. relatif 
au labourage, Apotñatos Gpn, Arai. 
saison du labour. 

*Apotoc, ou (6), labourage, la- 
bour : Poët. culture, agriculture, 
d'où au pl. travaux de l'agriculture; 
gfois ensemencement, récolte, an- 
née ; au fig. procréation, acte de la 
génération. R. à&pôw. 

’Apotéç, où et "Apotog, ou (0), le 
temps du labourage. 

’Aporéc, h, 6v, labouré; labou- 
rable. 

x Apotpaios, &, ov, Poét. de char- 
rue ou de laboureur. R. äpotpov. 

Apôtpeupua, atoç (r0), labourage. 

Apotpebs, éws (6), laboureur. 

x'Aporpeuthp, po (6), Pot. m. 
sign. 

+ Apotpeüw, f. ebow, Poët. labou- 
rer. KR. apotpov. 

x Apotpntnc, OÙ (6), Poét. labou- 
reur : gfois charrue? Apotentès 
Blotoc, Anthol. vie de laboureur. 

? Apotptétu, f. &aw, c. &potpiäu, 
Apotplaots, ewç(ñ), labourage. 
+'Apotpraouôç, où (6), Schoë. m. 

sign. : 

+'Apotptaoths, où (6), Schol, la. 
boureur. f 

Apotptäw-w, f. &ow (parf. pas- 
sif, cr leon , Labour. i 

+ Apétpuoc, 06, ov, Poët. relatif à 
la charrue ou à l'agriculture. 

+'Apotptéw-&, f. wow, Néol. la- 
bourer. 

* Apotpiéwv, Poét. part. d'àpo- 
nr (sè), Méol. 

+ 'Apotplwua, «toc (to), terre 
labourée, 


t 'Aporploots , toc (ñ), Neol. la- 
bourage. 
x Apotpoëlauloc, 06, ov, Pugf. qui 
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conduit la charrue, tracant alterna- 

tivement ses sillons dans un sens et 

dans l'autre. RR. äpotpov, Blauloc. 
Apotporônc, fs, €, semblable à 

une charrue. RR. &p. elôoc. 
“Apotpov, ou (td), charrue. R. 
60 


s ’Apotponévoe, C6, OV, qui tra- 
vaille à la charrue; paysan, rusti- 
que. RR. &potpov, rovéw. 

Apotpénrou, où0ç (6), le soc de 
la charrue. RR, ä&p. xoûc. 

Apotoopopéu-&, f. ñcw, traîner 
la charrue. R. de 

1 ’Apotpog6poc, 06 ; OV, qui traine 
la charrue. RR. &p. pépuw. 

*A poupa, &ç (ñ), champ labouré ou 
labourable; champ ou campagne en 
général ; espace de lerrain ; mesure 
agraire, quart du piethre: Poëf. terre, 
la terre ; contrée, pays; produits 
de la terre, récolte, moisson; pe 
au fig. le sein maternel. R. &péw. 

Apoupaioc, &, ov, des champs, 


de la campagne, Müç äpoupatoc, | x 


rat des champs. KR. äpoupa. 
x’Apoûprov, ou (rù), Poët. petit 
champ. 
’Apoupienc, ou (6),c. &poupatoc. 
+ ’Apouponévoc, 06, 0v, P. qui tra- 
vaille aux champs. RR. äp. rnovéw. 
+'ApovpopÜdaË, axoç (6), lisez aÿ- 
popÜlak. 
Apobot, 3 p. p. fut. d'aïpw, ou 
gfois ind. prés. d'apow. 
APÉQ-&, f. &pocw (aor. rpocu. 
parf. &pñpoua. parf. passif, &pñpo- 
. aor, passif, hp6ônv. verbal, 
Loorée), labourer, où en général 
cultiver; q/fois semer; Poct, au fig. 
s’accoupler avec, féconder. On le 
trouve gfois avec elç et l'acc. mais 
ordinairement avec l'acc. seul. 
+'Apéwaus, 10ç (à), Poct. p. dpoarc. 
Apréyônv, adv. en arrachant, en 
pillant avec violence. R. &prätw. 
Aprayeds, és (6), c. äpraë. 
Aprayn, ñs (*), enlèvement a- 
vec violence, rapt, rapine, pillage : 
avidité, voracité, proprement ardeur 
à se jeter sur les mets : g/ois proie, 
butin. Ve pas confondre avec 
Apréyn, nç (*), harpon, croc; 
principalement, croc pour tirer le 
seau du puits ; croc pour tirer la 
viande du pot: gfois râteau. 
. k Apnaypaios, &, ov, Poët. et 


“Apréyiuoc oç où n, ov, volé, | ég 


pillé, enlevé. 
Aprayiuuwc, adr, c. &préynv. 
Apräyiov, ou (rè), sorte de vase 
ressemblant à une clepsydre. 
Aprayiotaroc, superl. de &pnak. 
Aprayua, atoç (rô), objet volé 
ou enlevé; proie, larcin; g/fois vol, 
rapine. Tv ovvtuylav &prayua 
nouætoôar, Héliod. saisir l'occasion. 
Aptaymés, où (6), c. àprayf. 
? Aprayos, ou (0), c. &praë, 
‘API4Za 


» J. &ow ou 4&w (aor.] à 
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fpzasa on fpralta. parf. Fpraxa. 
parf. passif, fpracuar ou fpray- 
pat. aor. hpnédômv où hpriyny. 
verbal, &praotéov ou &pnaxtéov), 
accrocher, enlever, ravir, piller, 
voler, arracher de force, ou simple- 
ment, prendre à la hâte, saisir,empoi- 
gner : au fig. saisir avidement ox 
a la hâte; g/ois comprendre. || 4u 
moy. m. sign. R. &pmn. 

x Apnéxterpa, aç (ñ), Poët. fém. de 

x'Apraxtnp, npoc (6), P. p. &p- 
TAXTAÇ, rAVISseUr. 

* APTAXTAPLOG ; 06, 0, P. p. àp- 
HARTILOS. 

Apraxths, où (8), ravisseur. 


Apraxrixéc, , 6v, qui ravit, 
qui pille, qui enlève orce ; ra- 
visseur, rapace : en {. de méd, dètersif. 


Apraxtix®c, adp. avec rapacité : 
avidement, vite, à la hâte. 
‘Apraxtéc fi. 6v, ravi, dérobé, 
pillé ou sujet à l'être. 
* APTAX TU, 606 (À), Zon. p. &p- 


ayh. 
Aprähayoc, ou (6), instrument de 
chasseur pour prendre les lièvres? 
RR. &pnatw, Aaywç? 
x'Aprakéog, @, ov, Poët. rapace , 
avide ? plus souvent, qui est saisi avec 
avidité, avec ardeur ; qu'il faut saisir 
vite; désiré, recherché; attrayant, 
ravissant. R. épréte. 
+ Aprakéwe, ado. Poët. avidement 
x 'Apra(tw, f (ow, Poët. saisir 
avidement, au propre et au fig. 
+ Apxdlos, n, Ov, Gloss. et 
+ Apraléc, ñ, 6v, GL. p. &pradéoc. 
x Apnéuevos, ñ, ov, Poët. part. 
aor. irrég. passif ou moyen de &p- 
raw. 
Aprat, ayoc (6, À), ravisseur, 
celui ou celle qui ravit, qui pille, 
qui enlève, avec le gén.\] Subst. (), 
rapine, dans Hésiods. R. éprétw. 
x 'ApraëiGtoc, 06, ov, Poët. qui vit 
de rapines. RR. äpréto, Bloc. 
+ AprakoutAne, ou (6), Gloss. ar- 
dent en amour. RR. &px. &puoc. 
Apraoua, atoç(td), c. Aprayua. 
Apraopôc, où (6), c. &prayuôc. 
APTAITIXOG, ©. ÉPRAXTIXOG. 
ApTéatiov, ou (td), dimin. de 
Apraatév, où (6), sorte de balle à 
jouer. R. de ne 
Apraoté, f, 6v, c. épraxtéc. 
x Apneôns, ñ6, éç, Poët. uni, plat, 
al. RR. + äpw, réôov. 
+ Apreültu, f. iow, Gloss. aplanir. 
+ ANTECOEL, ECGA, Ev, Poët, comme 
&preônc. 
+ 'Apredovantne, ou (6), Poët. ar- 
penteur. RR. &preô6vn, äntw. 
Apreëdvn, nç (k), corde tendue, 
piège ou lacet : cordeau pour ar- 
penter. R. &prétu. 
Aprebovitw, f: {ow, prendre au 
piége ou au lacet. | 
_ Apnesëdv, vos (À), comme &pne- 
6vn. 
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x Aprela ou "Apneëïa, nç (À), Poe. 
haie d'épines. R...? 

1'Apretoc, ou (6), Poét. m. sign. 

‘APnH, nç (À), originairement, 
tout instrument crochu : ensuite plus 
souvent, faux ou faucille : crochet 
dont on se servait pôur conduire 
les éléphants : sabre armé d'un cro- 
chet au-dessous de la pointe : sorte 
d'aigle demer, probablement, orfraie. 
oiseau de proie : nom d’une constel- 
lation où d'un amas de petites étoi- 
les, à la main droite Persée : 
ÿ en termes de méd. épanchement 

e bile? 

+'Apnetés, 00 (6), Gl. milan, o:- 
seau roie. 

pris ou Aprle, 1806 (À), sorte de 
soulier, R. fértw 

Apruta, «ç (à), harpie, monstre 
fabuleux : tourbillon de vent, trom- 
be, ouragan. R. pré ou &prn. 

x Aprutéyouvos, 06, ov, Poét. pr 
&prutéyovoc, de la race des harpies. 
RR. &pruua, yivouat. 

x Apruç, vo (6), Poët. amour, pas- 
sion violente. R. &prétu. 

+ Abba Sow, Gloss, c. Habésaw. 

?’AP6a680oc, oç, ov, sans bâton, sans 
baguette. RR. & priv. ba6doc. 

APPAaGOWTOG , 06, OV, NON FAyÉ. 
BR. à priv. fabôwtés. 

7APPABÔN, &voc (6), arrhes; par 
ext. gage. R. Hébr. 

APpaGwvitw, f. (ow, donner des 
arrhes : activement, arrber, assurer 
en donnant des arrhes. 

+ Afpayädwtos, 06, ov, Néol, non 
crevassé. RR. à priv. fayéc. 

APbAYRE A6 Éç, C. ABÉNXTOG. 

Appqdtoupyntos, 06, 0V, qui ne 
fait rien de téméraire ou de coupa- 
ble. RR. à priv. bqütoupyée. 

ABOU, f. &Ew, comme àpétes. 

ApbaOTOs, 06, 0v, non attaqué, 
sain et sauf ; inattaquable, incorrup 
üble. RR. à, palw. 

APDavTOc, 06, 0V, non arrosé. RR. 
&, palvw. 

k’'APhatoG, 06, ov, Dor. p. äppntoc. 

APbaphes AG ÉG, ef 

'APOXPOS, 06, 0v, qui est sans cou- 
ture. RR. &, fantu. 

x Apbéyovos, 06, ov, P. p. &pbevo- 

06. 

x'AppexToç » 06 OV, Poët. qui n’est 
pas fait, pas achevé. RR. à, bétuw. 

AA eee te pe ov, non agité, 
non distrait par de vaines pensées. 
RR. à, eu EStu. 

*ABPEV, neutre d'abbny. 

APpevicw, Au. pour àapaeviquwe 

’APÉEVUXO:, , 6v, Att, pour àpoe- 
v&XÔG, ef ainsi des autres mots con- 
mençant par à£pev, qu'il faut cher- 
cher par àpoev. 

'AppevOyE VAS, AGEVOYOYÉW-U, ce 
Voyez &porvoyerns, lc 

Apbenc, M6, 6, qui ne penche 
d'aucun côté; qui est eu équilibre; 
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ferme, inébranlable : qui se fait 
sans secousse. RR. à prév. pére. 
Apferws, adv. sans pencher; sans 
s’ébranler:; sans secousse. 
Apheupäriotos, 06, OV, exempl 
de rhumatismes. RR. à, feupatie. 


Aphebia, aç (h), équilibre : au | pas, 


fig- indifférence, impassibilité, cal- 
me. RR. à, piruw. 
D'Apfnyn:, ñc, éç; Ce &phayhe. 
D'Agoniny, P. secrètement, 
sans parler. RR. à&, + elpu, dire. 
"AGDE TO, 05, OV, NON brise, en- 
tier : qu'on ne peut briser, ef par 
ezt. indestructible, indissoluble, in- 
ébranlable, infatigable, impénétra- 
ble, interminable: g/ofs non labouré 
ou non labourable, m. 4 m.non brisé 
par la charrue. RR. à, fyvumu, 
AbônxTw:, dv. rc. 
"A phnueoüvn , ns (ñ), taciturnité, 
silence. R. : | 
?APONUUV, UV, OV, FER. OVOS, QUI 


ne dit mot, silencieux, taciturne. 
RR. à, bñua. | 

A PDAV, NV, CV, RER. EV0s, Ait. 
pour äpony, mâle. Voyes äponv. 
n ARS few, Gloss. être 


argneux. KR. 
n 'Agpnvns, hs, éc, Podt. hargneux, 
en parl. d'un chier. BR... 
Apbnola, ac (f), ca äppnuoaüvn. 
«’Apônñmmn, Poët. fém. d'éppnroc. 
PAPÉNTORETTÉNVEUGTOS, 05, OV, 
dont le soufile est extrêmement fai- 
ble. RR. &pénroc, Aentéc, nvéw, 
‘Apénronoisw-&, f. fou, faire des 
choses abominables. R. àpfnroxoiéc. 
’ABbnronotia, aç (ñ), conduite où 
action indigne, abominable. R. de 
’Abpnronous, 6ç, 6v, qui fait des 
abominations. RAR. &pbntoc, roue. 
"A6 TOPEUTOG, 06, Ov, qui n’a pas 
ctadie la rhétorique : qui n'est pas 
«ratoire. RR. à priv. fnropsüe. 
*Appnroc, oç, ov, dont on n'a point 
parlé : dont on n'ose parler : inef- 
‘able; inexprimable; inouï ; mysté- 
rieux ; secret ; donton nepeut rendre 
compte ; gfois abominable: en f. de 
math.irrationnel. RK. à, +elpw, dire. 
‘AGbrtotôxoc, 06, ov, dont l’en- 
fantement est mystérieux. RR. àÿ- 
Ento:, tixtu. 
Abénroupytx, x (%), action abo- 
minable. RR. àpÿnto:, épyov. 
A Bbrroveyunoc, ñ, 6v, criminel. 
Apfrtw:, ad. d'une manière 
qu'on n'ose exprimer ; mystérieuse- 
ment; abominablement.R. &pfntroc. 
Apérropéw-®, f. ñsw, porter les 
objets sacrés. KR. &ffnpépoc. 
’Agfnyzooia, a (#), action ou char- 
ge de porter les objets sacrès dans 
certaines fêtes : entretien de ces fêtes. 
Afirpôpia, wv (rà), fête où l'on 
portait en pompe les objets sacrés 
du culte de Minerve. 
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fêtes les objets du culte de Minerve. 
RR. äppntoc ou “Epon, pépu. 
+ 'Abpiyéux, adv. Ion. p. &bbiywc. 
*'ABÉINTOS, 06, ov, £. ue rien 
pe fait trembler. RR. & priv. bryét. 
Apéryoc, 06, ov, qui ne frissonne 
peu frileux. RR. à, fiyoc 
’APbiyws, ad. du préc. 
"AGÉIGOG 06, 0, sans racine; non 
enraciné. RR. à, pita. 
’APÉITUTES, 06, ov, m. sign. 
PAPE, 106 (6, À, To), c. apte. 
Appiriotos, 06, 0v, qui n'est pas 
ou ne peut être éventé ou rafraichi : 


qui ne transpire pas. RR. à, finite. 


"ABB, 1voç (6, à), sans nez : fois 
sans odorat. RR, à, pis. 
+'Apéixdoua-duu, f. noouar, GL 
grimper, se hisser. R. fe 
"APPIXOZ, ou (6 ou 1 Alt. }, pour 
äpatyo;, manne ou panier que l’on 
hissait au moyen d'une corde : qfois 
sac, bourse? R. äpaic? 
ABpora, œs (ñ), suppression d’un 
ement. RK, & priv. féw. 
Abponos, 0:, ov, comme àffEnR se 
APÉUOpÉS-S, f. row, manquer 
de rhythme, de nombre ou de ca- 
dence. R. äppuôpoc. 
ABpubua, as (f), faute contre le 
rhy e ou la cadence. 
ABpuôporétms, ou (6), qui boit 
sans mesure. RR. GffuôLLos, tive. 
"ABbubuos, 06, ov, qui est sans 
rhythme, sans mesure ou sans ca- 
dence : mal proportionné, qui ne 
va pas, difforme, sans grâce : Poët. 
ennemi, hostile. RR. à priv. puôuôc, 
AP£U6Opuo , adv. sans rhythme ; 
sans proportion; sans grâce. 
"Apbünavtos , oç, ov, exempt de 
souillure. RR. à, furaive. 
+'ABOUapos, 06, ov, Weol. et 
"Appuroc, os, ov, exempt de souil- 
lure. RA. &, füno:. 
Aphuntos, 06, ov, qui n'est pas 
lavé ou nettoyé. RR. à, fürrux 
ApÉUTHTOS, 0ç, Ov, c. &PÉUTOs. 
Abévaiaato, 06, 0, qui n’a pas 
été capturé : qui n’est pas ou ne peut 
être pris gage. RR. &, puaratu. 
’AfpuTiSwTOc, 05, ov, qui n’est pas 
ride. RR, &, futiÜdw, 
+'Affuëco, /.now, Jon. p.éppwëéu. 
* Appui, nc (À), Zon. p. oppwôle 
n'AphoE, Gyos (6, #, rè), Poët. qui 
n'est pas crevassé. RR. à, pryvuu 
Apéwetéo-&, f. fow, être indis- 
posé, ètre malade. R. &ffwatoc. 
Apboornne, avoç (rè), maladie. 
ta + ali pa » WY, OV, gén. OvOs, 
aa, 
Afbwatia, aç (ñ), faiblesse : plus 
jouvent indisposition, maladie : au 


fig. incapacité. À. de 


"Abbwatoc, 0:, ov (comp. étepoc), 
faible, sans force : indisposé, ma- 
lade : au fig. impuissant ou peu dis- 


Abbnpégoc, ov (#), vierge’athé- à, avec lç et l'acc. RA. à priv. 


nienne qui portait dans certaines 
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‘Apports, adv. faiblement. ’A6- 
Ésotws Eye, être malade. 
+'Apz, gén. &pvôc (6), agneau, iaus. 
au nomin. sing. Voyez àpvôc 
*’Apoa, Poët. inf. aor. 1 d'äpèw 
arroser, ou d'äpapioxw, arranger, 
ou Éol. pour äpou, inf. aor. 1 d'alpw, 
lever. Foyez tous ces verbes. 
+ 'Apoäuevo:, n, 0v, P. part. aor. 1 
moy. d'äpapioxw,. 
Apoev, neutre d'äponv. 
1’Acocvitouen, f.to0ñoopat, devenir 
mâle ou viril, se fortifier. R. &oonv. 
’Aocevtxôv, OÙ (to), arsenic, me 
tal. C'est proprement le neutre de 
’Apaevixéç , h, 6v, masculin, 
mâle, viril, et par ext, vigoureux, 
courageux : en {. de gramm. mas- 
culin. || Au neutre, ‘Aparvixôv, 00 
(rèd}, sexe ou genre masculins; a: 
fig. mâle vigueur : en t. de gramm. 
le masculin : en #: de chimie, arsc- 
nic, proprement arsenic jaune c.. 
orpiment, metal. R. äporv, 
’Apsevtxws , adv. d'une manière 
mâle, virile : au masculin, 
"APGEVOYEVRS, N69 ÉC, dU Sexe Mas- 
culin. RR. Gponv, yévos. 
Apoevoyoviéw-&, f. now, mettre 
au monde des enfants mâles ; n’avoir 
que des mâles. R, &posvoyévoc. 
Apoevoyovia, a: (à), progéniture 
mâle. 


"Aporvoyévos, 0, 0v, qui engendre 
des mâles : qf. mâle, en parl. des plan- 
tes, || Subst. ‘Aposvoyôvov, ou (rè), 
satyrion, plante. RR. &po. yivouar 

ApoevObnAUS, Us, V, gén. <0ç, qui 
a les deux sexes. RR. po. Oraus. 

’Apoevoxoitnce, ou (6), homme de 
mœurs infèmes. RR. po. xoltn. 

Apsevorvéu-&, f, ïcw, accou- 
cher d'un enfant mâle. RR. &po. xuéto. 

’ApoevouEix, aç (ñ), commerce 
avec les mâles. RAR. äpa. iyvuu. 

’Aposvépoppoc, 06, 0v, qui a la 
figure mâle. RR. &9o. uopon. 

* Apoevômas, aièoc (8), Poët. qui a 
des enfants mâles. RR, &os. raie. 

*'AcoevonAnbns, hic, éc, Poét. plein 
d'hommes. RR. äpo. m>r306. 

’Aposvorotôc, 66, 6v, qui fait nai- 
tre des mâles. RR, &po. rotéw. 

'APTEVORPERAC , AG ÉGs CONVENA= 
ble au sexe masculin ; mâle, viri). 
RR. Gp. npérw. 

Apsevorns, ntoc (ñ), sexe mascu- 
lin; virilité. R. äponv. 

’ApoevotoxÉw=6, f. how, mettre 
au monde des enfants mâles. R. de 

’APTEVOTOKOS, 0, 0, qui produit 
des mâles. RR, &pr. tixtw. 

Apatvoravñss A5, €, Oui a l'air 
müle. RR. äoo. çaivw. 

’Apoevophopix, as (%), corruption 
infâme. RR. 50. œbcipeo. 

Ap6EvOw-&, f. wow, rendre mâle 
on viril. || Au passif, deveuir plus 
mäle, prendre un air ou des senti- 
ments mâles. R. äponv, 
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Aposvens, nc, €, mâle, viril; 
par ext. courageux. R. éponv. 

Apasvwèws, adv. du prée. 

‘Apatvwvupéo-&, f. ñsw, porter 
un nom masculin. R. de 

'APOEVHVUUO:, OV, 0Y, qui porte 
un nom masculin. RR. äpg. 6vou=. 

Apsevwnn:, 0 (0), ©. àpsevwnôs. 

Aprevwrix, as (), air mâle, et 
par ert. mâle courage. R. de 

ATos%wnô:, 0, ou ñ, Ôv, à l'air 
mâle; courageux. RR. äps. +@ÿ. 

Aosevwnws, adv. du préc. 

+'Apserwÿ, &n; (6, %), Poët. p. 
dOTEVUTÔS, 

"APEHN ou Alt. "AËSnv, nv, ev, 
gén. evo, mâle, masculin, viril : 
au fig. fort, vigoureux, courageux, 
énergique, intense. || Subst, *Afpnv, 
£v0ç (6), un mâle; un enfant mâle, un 
homme. To &fpev, sexe ou genre 
masculin; être mâle; population 
mâle : a fie. force, vigueur, énergie. 

+k”Apotog, 05, ov, Poët. bien por- 
tant ; convenable, juste ; uni de cœur, 
de sentiments. R. &oap{oxe. 

+ Apoirouc, 080ç(6, à), Poëel. comme 
&epoinouc. 

“pat, Ew6 (#%), élévation ; action 
d'élever, d'enlever, de porter ; action 
d'ôter, d'arracher : gfots charge, im- 
jostion, tribut : q/ois nourriture : 
en t. de musique, le levé, par opp. 
au frappé (en grec Béoic), pour mar. 
quer la mesure. R. aïow. 

“Apaixoc, ou (8), hais à (os. 

*x*Apaov, Poët. impér. aor.1 d'apx- 
plox. 

*"Apaog, 20ç-ouç (Tè), Poét. prai- 
rie, pré. R. äpôw. 

x”Apow , Poëct. fut. d'ipêw, arro- 
ser ou d'äpaploxw, adapter. 

Apté6n, ns (*), mesure persane 
équivalente à peu près au médimne 
attique. R. Pers. 

Aptauéw-&, f. fow, couper, dé- 
couper, dépecer. R. äprauoc. 

x’Aprauté, 06 (ñ), Dor. pour 
"ANTEUS. 

*Aptousoc, ou (6), boucher; cuisi- 
aier ; officier tranchant : g/ois meur- 
trier, assassin. R. &ptéw où &prÜw. 

Aotävn, nç (à), corde ou lacet 
pour pendre, pour se pendre. R. de 

APTAQ-5», f. ñow, pendre, sns- 

endre. || 4u passif, ètre suspendu, 
tre en suspens; dépendre de, s'at- 
tacher ou s'allier à, avec êx et le gen. 
ou avec le gen. seul. R. aïpu. 

x Aptéatat, Jon. pour tprnvtau, 
3 p. p. parf. passif d'apraw. 

k Agteué uv @, f. Aow, Poël. être 
frais, entier, sain et sauf. R. de 

* APTEMHE, %ç, és, Puëét. entier, 
intact, sain et sauf. R. + &pw ? 

x Aprteula, «ç (À), Poéf. entière con- 
servalion. 

Aptemè061ntoc, 06, ov, frappé 
pe jes traits de Diane : frénétique, 

natique. RR. "Apteutc, B4ldo. 
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MAPTEMIZ, 180: (x), Diane, divi- 
nité des paiens. KR. &pteuñc ? 

Apteutola, aç (), armoise, plan- 
te semblable à l'absinthe. 

Ateplorx, wv (rà), fêtes de Diane. 

Ateuiriov, ou (tè), temple on 
statue ou autel de Diane : nom d'un 
cap de la Grète. 

’Apteuiotos, ou (6), artémisien, 
nom d'un mois macédonien. 

’Apteuistwy (6), ©. apreuiatov. 


# Acteuos, ou (6), Jon. p. äprauos. 


Agtépowv, ovoc (6), voile d'arti- 
mon, grande voile : espèce de pou- 
lie ou de mouffle. R. äptéäw. 

Aptéov, verbal d'aipuw. 

# Aprenioudos, 06, ov, Comiq. qui 
est aux aguets pour attraper un Mor- 
ceau de pain. RR. &ptoç, ént6oudñ. 

* Aptéw, f. how, Ion. pour àpräw, 

endre, ou pour àpti&w, préparer. 

| Au moyen, se préparer, — T{ ou 
efs tt, à qe, — noiñaal t1, à faire de. 
Poyez aptituw. 

Aptnua, «toc (rè), tout ce qui 
est suspendu, comme bijou suspendu 
à un collier, pendant d'oreilles, cor- 
don, chaine, etc. : appendice, ad- 
dition, dépendance : centre de gra- 
vite. R. äprtäw. 

Aptñp, ñp0c (6), sorte de chaus- 
sure : crochets de portefaix.R. atpw. 

Aotnpla, aç (ñ), artère : trachée- 
artère : g/ois maladie de poitrine, 
pulmonie ? R. afpw. 

Aptmpiaxéc, f, 6v, artériel, rela- 
tif aux artères ou à la trachée-artère: 
rauque, enroué. R. äptrnpia. 

Aptnptotopéw-b, f. now, cou- 
per l'artere. RK. &ptnpla, téuve. 

Aprnpiotouia, œç (ñ), incision 
de l'artère. 

Apreptwëns, n6, 66, artériel. R. 
aprnpia. 

En Rs ñ, 6v, suspendu ou qui 
peut l'être : qui tient en suspens, qui 
remplit d'admiration. R. &ptét. 

*APTI, adv. précisément, juste- 
ment : tout-à-l'heure, il n'y a qu'un 
moment : maintenant, dans ce mo- 
ment même. °Euwç pti, jusqu'à pré- 
sent. An’ dptt ou Anäpti, dès ce 
moment , désormais. °Otav apr, 
aussitôt que, dès que. ’Aprtt mév….. 
apte dé, tantôt. tantôt. R. + äpe. 

Aoti&tw, f. &aw, jouer à pair ou 
non. R. &prtioc. 

Aptiäxts, adv. en nombre pair 
ou un nombre de fois pair. 

Aptiduwtoc, 06, ov, nouvellement 
capturé. RR. apr, &Aicxopau. 

Aptiacuôs, où (6), jeu à pair ou 
non. KR. äpriätuw. 

Aotiéapnc, ñç6, 6, nouvellement 
teint ou trempé. RR. aptt, Bantuw. 

Apri6laoths, n6, éç, nouvelle- 
ment germé. RR. &. fagtäve. 

APTIGÀGOTOS, 06» OV, M. sign. 

x Aptiôpepnc, nc, Éç, Poët. d'en- 
fant nouveau-né. RR. 4. fpépos. 
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Aoti6peyñs, ñc, éç, nouvellement 
mouille vu arrosé. RR. &. Bpéytw. 

+'Apriy&aë, axtoc (8, À, tô). 
Uloss. nouvellement sevré. RR. 4, 
Aa. 

Aptiyauos, 0€, ov, nouvellement 
marie. RR. &. yäuos. 

x 'Aptiyévebhoc, 06, ov, Poët. nou- 
veau-nc. RR. &. yevéhàn. 

+ Apriyevetdoxe, lisez aptt yev. 

Apriyévetoc, oc, ov, dont le poil 
frise depuis peu. RR. &. yévetov. 

APTLYEVAS, ÂÇ, 6, nouveau-né. 
RR. à. ylvouat. 

? 'APTIYÉVNTOG, 06, OV, M. sign. 

AOTIYÉVNTOG, 06, 0v, nouvelle- 
ment engendré ; nouveau-né. RR. 3. 
YEVVI0. . 

Apriyhupnc, ne, éc, nouvellemen 
ciselé. RR. &. y}Üpu. 

Aptiyovoc, 06, Ov, nouveau-né. 
RR. à. ylvouou. 

AOTIYOAPAS y AG ÉGs ccrit ou ins- 
crit depuis peu. RR. &. ypäpu. 

*k ApTiÜans ; ñc, éç, Poët. instruit 
depuis peu; nouvellement appris. 
RR. à. 0dagxw. 

APTIOAXDUG, UC U, LE. VOG, Qui 
vient de pleurer : qfuis qui va pleu- 
rer? RR. &. Oaxpu. 

ApTibidaxTOG, 06, 0, instruit ou 
enseigné depuis peu. RR. äpr, 
LETE TR 

Aprtiôtov, ou (tè), petit pain; 
petit morceau de pain. R. äptoc. 

Aptidopog, 06, ov, nouvellement 
construit. RR. apte, béuuo. 

AotiSopoc, 06, ov, nouvellement 
écorché. RR. &. dépw. 

Aptiôpertoc, 06, 0v, nouvellement 
cueilli. RR. &. pére. 

« Apriéreux, ac (à), Poët. franchise. 
[| Qois adj. fém. d'aprienic. R. de 

+ ApTurñe, 6, éç, Poët. eloquent, 
qui pe bien et facilement : franc, 
véridique. RR. &ptt, Exoc. 

Aptiuyia, a«ç (ñ), union encore 
nouvelle. RR. &. Geuyvuut. 

Aptit, f. (ow, arranger ; appré- 
ter; rendre parfait : remettre en 
état, réparer : g/ois célébrer. || 4w 
moyen, Xopoëc aptritesbar, Théeocr. 
executer des . R. aprioc. 

ApTitwog, 0ç, ov, qui ne vit que 
depuis peu : qui vit peu, dont la vie 
est courte. RR. äprt, Twfñ. 

Apribodne, nc, éc, qui fleurit de- 
puis peu, frais éclos, en parlant des 


fleurs, etc. AR. à. 6a]lw. 


x Aptiavne, ñc éc, Poët. mort de- 
puis peu. RR. &. Üvñoxe. 

ApTixauTo6, 05, 0v, nouvellement 
brûlé, RR. &. xale. 

’AptixoNoc, 06, ov, nouvelle- 
ment collé ou soudé ,- d’où par ext. 
nouveau : parfaitement collé, d'où 
par ext. bien arrangé, convenable, 
exact. RR. 4. x6Ma. 

+'Aptuxépnç, ou (6), Poët. c. àpti- 
XOLOS. 
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Aptinxôpiotos, 06, ov, nouvelle- 
ment apporté ou reçu. RR. Gpti, 
xop{feo. 

Aptxopoc, oc, ov, dont la che- 
velure est nouvelle. RR. &. x6un. 

« Aptixpotéw-@, f faw, GS 
— vèv yéuov, serrer les nœuds du 
mariage. RK. &. xpÔtTog. 

’AptTOnNTOS, 0c, Ov, pris tout ré- 
cemment RR. à. }au6éve. ” | 

Aprüoyta, aç (+), langage précis 
et net. R. de 

Aprd6yoc, 0ç, ov, qui parle net- 
tement, avec ision. RR. &. éyt. 

Apr6yu, ade. en termes précis. 

APTUÉYEUTOS, 06, 0Y, qui vient 
d’accoucher : qui vient d’être mis au 
monde, nouveau-né. RR. &. Aoyeütw. 

Aptipabñc, fic, és nouvellement 
appris : qui vient 5 Loan qui 
sait depuis peu. RR. &. pavôäve. 

* Apripanc, ño 66, Poët. dont les 
membres sont bien conformés. RR. 
& 0ç- 

#“ ’Agtlvooc, oc, ov, Poët. doué d'un 
esprit juste. RR. &. voÿe. 

’AptioËüvapos, 06, 0v, ent. d’a- 
rithm. qui a les propriétés d'un 
nombre pair. RAR. &ptioc, uvaue. 

Aonorayhc, fç, éc, attaché en 
nombre pair, en parlant des cordes 
d'une lyre. KR. aptio6, HAYYUpU. 

APTLORÉPIIGOG, 06, OV, pair-im- 

ir, c. à d'un nombre 
uppair. RR. aprioç, nepios6ç. 

*APTIOZ, 06 OY, arrangé, ne 

jonné: entier, com par- 
pis et sauf : convenable, juste : 
gfois conforme à, dat. : gfois pro- 
pre à, prèt à, avec l'infin. ou avec 
#pÔç et l'acc. : pair, en parlant des 
nombres; qui est en nombre pair. 

“Aptioc àpôu6c, nombre pair. ”Ap- 
notéywvistai, Luc. combattants en 
nombre pair. OÙx aprioc tw nôëe, 
Luc. qui ie ingambe,m. à m, 
pas bien ajusté quant aux pieds. 
x "Aptia fake, Hom. parier juste, 
parier bien. x “Aptia Rss tv, 
Hom. partager les sentiments de qn, 
m. à m. savoir des choses re 
mes à lui. R. apte 

Motiôtmne, ntoç (ñ), état d'une 
chose entière ou complète, intégra- 
té : qualité d'un nombre pair. K. 
aptios. 

Aptrrayñc, fic, éc, nouvellement 

té ou construit : frais, nouvel- 
t caillé, ex parlant d’un fro- 
mage, etc. RR. äptt, TAyYUt. 

Aprinausc, auôoc (6, à), qui sort à 
peine de l'enfance. RR. &. xnic. 

téxhoutoc, 06, ov, récemment 

anichs. Aptirxlouta yphuata, Æu- 

r1p. richesses nouvellement acquises. 
BR. &. xloUToc. 

Aprinôkspuoe, 06, ov, qui vient de 
faire la guerre ou de sise une 
guerre. RAR, 4. xéksuoc. 

à Apténos, oc, ov, Poët. et 
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x Aprtirouc, 080c (6, À), Poét. qui a 
bon pied, d'où par ext. prompt, 
agile: gfois nouveau-venu, qui vient 
d'arriver. RR. &. xoûc. 

Apte, ewç (À), manche de ta- 
rière. Poyes plc. 

chine sw (à), action d'appré- 
ter, d'arranger; préparation : per- 
fectionnement ; nb menent R. 
&priçu. 

Aptiaxantoc, 0ç, ov, nouvelle- 
ment foui, miné ou sapé. RR. &. 
CRÉTTU. 

Aprtiaxoc, ou (6), petit pain: 
pastille. R. &ptoc. 

Aprtiotouéw-&, f. fou, parler 
d'une maniere bien articulée; s'ex- 
primer nettement. R. &ptéotouoc. 

Apriotoula, &ç (à), prononcia- 
tion bien articulée. 

Aptiotouog, 06, 0v, qui parle 
d'une manière articulée, qui pro- 
nonce bien, bien articulé : dont l'en- 
trée est commode, en parlant d'un 
port : dont la pointe est lisse, en 
parl. d'un trait. RR. &prtt, otôua. 

APTIGTPATEUTOS, 06, OV, AITivé 
depuis peu à l'armée, nouveau sol- 
dat, recrue. RR. &. otpatetomat. 

Apritéheatoc, 06, ov, nouvelle- 
ment achevé ou exécuté. RR. à. 
tehét. 

Aotitadñe, fc, Éc, nouvellement 
initié. RR. &. téloç. 

’Aptitoxoç, 0ç, ov, nouveau-né, 
RR. à. tixtu. 

Apritéxo, 06, ov, qui vient d’ac- 
coucher, d'enfanter. 

Aptitouos, oç, ov, taillé ou coupé 
depuis peu : g/ois bien taillé. RR. 
&. TÉLVW. 

? Apritôpos, ov, qui vient de tail- 
ler ou qui taille encore. 

+'Aprtitovos, oç, ov, Gloss.harmo- 
meux, parfaitement d'accosd. RR. 
&. T6voc. 

x Apritpeqne, fc, 66, Poët. qui est 
encore à la mamelle. RR. &. tpéco. 

x Aptitponoc, 06, ov, Poët. dont 
les mœurs sont encore pures. Al àp- 
titporot (5. ent. mapôévot), Eschyl. 
les jeunes vierges. RR. &. Tpémoc. 

Aptitunoc, 06, ov, nouvellement 
empreint ou formé. RR. &. tÜünoc. 

APTLUHWYPOG; 06; OV, ENCOTE UN 
peu pâle. RK. &. Üruwypoc. 

x Apapañc, 6, éc, Puét. nouvelle- 
ment ouvert ou rouvert depuis peu à 
la lumière.RR. &. paoc. 

ApTipavhs, ÂGy Éçr qui it 
ou qui brille depuis peu ; né depuis 
peu. RR. &. qaive. 

x Aptipatoc, 06, ov, Poët. tué de- 
puis peu. RR. &. repveiv. 

’Aptéphextoc, 06, ov, nouvelle- 
ment brûlé ou rôti. RR. &. phéyo. 

x Aptippovéw-w, f now, Poët. être 
dans son bon sens. R. de 

x ApTippwv, wv, gén. ovog Poët. 
qui est dans son bon sens; raison- 
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nable, sensé ; q/ois instruit de, gén. 
RR. &. œpnv. 

Aptipuñc: AG éç, né depuis peu; 
qui commence à naître ou à pousser. 
RR. 4. qÜopat. 

* Aptliguros, 06, Ov, Poét. planté 
ou ne depuis peu. RR. &. pu. 

Aptipwvia, aç (ñ), langage dis- 
ünet et articulé. R. de 

Aptipuvos, 06, ov, qui parle dis. 
tinctement ; qui a la voix claire. RK. 
d. puwvh. 

x Apriyavhc, ñc, éç, Poët. nouvel - 
lement entr'ouvert. RR. &. yaive. 

APTIXÉPAXTOS, 06, 0v, nouvelle- 
ment tracé ou gravé; dont l'em- 
preinte est récente. RR. à. ya- 
pasaw. | 

x 'Aptlxeip, etpoc (0, ñ), Poët. qui 
a ses deux bras ou ses deux mains 
en bon état. RR. &. yep. 

Aptfxvous, ouç, ouv, qui se cou- 
vre à peine d'un léger duvet. RK. 
d. XvOUS. 

k'APTIYÉPEUTOG, 06, OV, Poëk nou- 
vellement célébré par des danses. 
RR. &. yopeüw. e 

Aptlypiatoc, 06, ov, qui vient 
d'être oint; fraichement enduit. 
RR. &. polo. 

’Aptixutos, 06, Ov, recemment 
versé où fondu. RR. à. yéw. 

APTWVUUOG, 06, ov,en t. d'a- 
rithm. qui a Lx dénomination d’un 
nombre pair. RR. äprioc, 6voua. 

Aptlwç, adv, précisément, juste- 
ment; entièrement, complètement ; 
dans de justes proportions; conve- 
nablement : q/ois en nombre pair : 
qois pour aprt, tout-à-l'heure, à 

‘instant même. R. apttos. 
+'Aptlwatç, ewç (à), Neo. pour 
ApTIOLG. 

Aptobatola, aç (ñ), partage du 
pain. RR. äptroc, Gaivupu. 

Aptoôotéw-&, f: how, donner du 
pain, — rivé, à qn. RR. à. Sôwqut. 

Aproôñxn,nç (à), huche au pain. 
RR. &. Onxn. 

Aptoxonetov, ou (tè), boulange- 
rie. R. &proxémoc. 

Aproxoréw-&, f. fow, être bou- 
langer; faire du pain. 

Aptoxonxôc, ñ, 6v, de boulanger. 

Aproxémov, ou (rè), c. àpto- 
XOTELOV. 

Aproxénos, 06, ov, qui fait du 

ain.|| Subst. (8, #), boulanger, bou- 
oser RR. äptoç, xOTTU. 

Aptôxpeac, «toc {rè), hachis de 
pain et de viande. RR. 4. xpéag. 

Aptoïéyavoyv, ou (=0), sorte de 
pâtisserie. RR. 4. A&yavov. 

«'Aptok@yuvoc, 06, ov, Poël. qui 
porte un pain et une bouteille, epitk. 
d'une besace. RR. &. AAYUVOs. 

Aptôuel, roc (rè), pain mélé de 
miel. RR. %. mé. 

Apronotæïiov, ou (rè), boulange- 
rie. R. &pronotéc. 


15 


226 APT 


Apromotéu-&, f. few, faire du 
pain. 

AproromrTixéç, ñ, 6v, qui sert à 
faire du pain. 

Apronotia, a«ç (ñ), eonfeetion du 
pain ; travail pour faire du pain. 

Apronouxos, ñ, 6v, de boulanger; 
propre à faire du pain. 

ApTonotôs, 66, 6v, qui fait du 
pain; qui sert à en faire. {| Swbst. 
(6), boulanger. RR. apto:, motéw. 

Aptononéw-&, f. now, faire du 
pain. R. de 

Aprorémneou Aptonémoc, ov(6), 
celui qui fait cuire le pain, boulan- 
ger. RR. aœptoc, rénte. 

Aprontetov, ou (td), lieu où l'on 
fait cuire le pain : qfois four de cam- 
pagne, tourtière ? RR. &ptémemc. 

Aptontéw-w, f. how, faire cuire 
du pain dans une tourtière. 

Aptéremc, ou (6), espèce de tour- 
tière ou de four de campagne pour 
faire cuire le pain : g/fois 
ger ? AR. à. ôntét. 

Apronmheiov, ou (tè), boutique 
ou marché où l'on vend du pain; 
boulangerie. R. äpronwnc. 

Aptorw}éw-&, f. how, vendre du 

ain. 

| Aovorwanc, ou (6), boulanger, 
celui qui vend du pain. RR. apto, 
rw}éw. 

Aptorw){a, «ç (ñ), vente du pain. 


Aptonwhov, ou (rè), c. &pro- 
Rw}etov. 
Apronæc, 180ç (À), fém. d'äpre- 


ronc 
*APTOZ, ou (6), pain : gfois nour- 
riture en général. “Aptoc vautixs, 
Luc. pain de mer, biscuit. R. äpw? 
ou &prüw ? 
Aptoottéw-@, f. GW, Se nourrir 
de paih : manger son pain, prendre 
son repas. RR. proc, 0ttoc. 
Aproottia, aç (À), action de se 
nourrir de pain. 
Aptootpopéw-&, f. fo, brasser 
le pain, pétrir. RR. &. ctpépte. 
Aptopayéw-& , f. AW, manger 
du pain. KR. 
pTopdyos, 0ç, ov, qui mange du 
pain. RR. äpros, payetv. 
’Aptos6poc, 06, 0v, qui porte du 
pain ; qui sert à porter le pain.||Subst. 
’Aptopépov, ou (Tè), vase ou panier 
à porter le pain. RR. &ptoc, pépu. 
AptToyapites, wy (ai), sorte de 
pâtisserie. RR. &. yépiç. 
’ApTuu%, atog (to), assaisonne- 
ment ; sauce, ragoût. R. &ptÜo. 
Aptupattx6s, ñ, 6v, bon pour les 
sauces; qui sert d'assaisonnement. 
R. Sotuua. 
. APTULATHÈNC, NC, Eç y /RÉMESIEN. 
Agtüvas, ou (6), ef 
"ApTuvog, ov (6), comme &ptutnp. 
+ Aptüve, f. uv, Poët. p. &ptü. 
+ Aprupla, aç (À), lisez &ptnpia. 
x ApTÜç, Goç (ñ), Jon. p. àpôuéc. 
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“Apruaic, ewç (ñ), assaisonne- 
ment. R. &ptÜe, 

Aptutip, npoç(6), magistrat dans 
certaines villes de la Grèce. 

Aprutixéc, %, 6v, bon pour as- 
saisonner.||Subst, Aptunxé, @v(tra), 
objets d'assaisonnement, et notam- 
ment, têtes d'artichaut. 

Aptutésc, %, 09, assaisonmé ; mis 
en ragoût. 

APTYO, f. 6ow, primit. et Poët. 
ajuster, assembler, faire cadrer en- 
semble; arranger, ranger, mettre en 
ordre : disposer, régler; remettre 
en ordre, retablir ; mediter, complo- 
ter, tramer : plus souvent en prose, 
assaisonner.|| 4u en, Poët. com- 
me à l'actif; plu: rassembler, 
réunir. R. + pu. , 

Apto, contr, àptéce. 

ApuBallc, (8oc (ñ), ef 

Ap06a)0oç où ’ApÜ6adec, ou (6), 
bourse ou sac qui se ferme eu tirant 
les cordons : vase rétréci par le haut. 
R. épve , Ball 

x'Apvôpuoc, 0ç, ov, Poët. pour àÿ- 
Bvôpoc. 
? Apvoévn, nc (à), GL. p. &pÜürava. 

APUTILOG, 06 OÙ N, OV, Qu'on peut 
puiser. R. àpütw. 

x Ap0o0, Jon. p. &pÜtw ou &pÜe. 

x Apuatñp, npoç (6), Zon. pour &- 
puThp. 
“Apuatic, ewç (À), vase pour pui- 
ser. R. &puw. 

Apôotiyoc, ou (6), #tt.m. sign. 

x Apuatpls, (ôoc (f), Poët. m. sign. 

ApÜtatva, nç (ñ), vase à puiser 
les liquides; sorte de coupe ou de 
vase pour botre ; cuve bain ; 
sorte de mesure. 

Aputatvoeidnc, Ac éç, semblable 
à un vase à puiser. 

+k'Aputéw-w, Poët. pour àpÜtow 
ou àpuw. 

’ApuTñp, ñpoc (6), vase pour pui- 
ser des liquides : sorte de mesure. 

x 'Aputmotuoc, oc @v, Poët. qu'on 
peut puiser, épuiser ou boire. 
. Apôte, f. äpuow, Att. p. &pÜw. 

APTO, f. &pücuw, ou mieuxr au 
moy. Apéouar, f. &pbaouar, puiser, 
tirer, proprement d'un puits ou d'une 
source : rer, retirer, aveindre : au 
fig. retirer, recueillir, — vi ëx tivos 
ou &nxé tivoc, une chose d'une au- 
tre. || 4u passif, Apÿou, f. àpv- 
cbnoouœa (aor. hpocünv, ou gfois 
hpvônv?), être puisé, tiré, etc. *Q- 
xeavou &püovrat, Arat. elles sortent 
de l'Océan, er parlant des étoiles 
qui se lèvent. R. épves. 

Apyrarrekméc, n, 6v, Æccl. d’ar- 
change. - 

Aoxéyyedoc, ou (8), Æccl. ar- 
change. RR. apyw, ayyehoc. 

+ Apyayétac, & (6), Der. p. àpxn- 


YEME. 
x Apyayés, © (6), Dor. p. &pynyés. 
x Apyabev, Dor. pour àpxn8e. 


perl. et co 


APX 
Apyaéotatoc, Apyaréotipog, sue 
mpar. d'apyaioc. 

Apxaitw, f. ‘ow, imiter les an 
ciens; avoir un air d'antiquité.R. 
&pyaiec. 

Apxalxéc, ñ, 6v, qui a un air an. 
tique; suranné, passé de mode; 
grossier, de mauvais goût : qois 
simple, niais. R. &pyaoc. 

Apyaiuc, adv. à la vieille mode. 

Apxawoyovla, «ç(ñ), antiquité de 
l'origine. R. 

. Apxzt6yovos, 06, ov, d'une ori- 
gine antique; primiüf, primerdial, 

RE. àpyaioc, yivouat. 

Apraoypépoc, ov (6), antiquaire, 
qui ecrit sur Les antiquités. RR. 

Apruoudñc, fc, éç, qui a l'air 
antique. RR. &py. slôoc. 

? Apxas6ôev, adr. de toute anti- 
quite. BR. épyaioc. 

Apxmoloyéw-®, f. ñcw, discou- 
rir sur les antiquités ; s'en occuper, 
les étudier : qfois ler un vieux 
langage ? || Au passif, Apyæokoyou- 
mévn lotopix, Dén. Hal. histoire des 
antiquités. R. &pyauokéyoc. : 

Apxaodoyia, a (ñ), discours ou 
traité sur les antiquités; etude des 
antiquités , archéologie. 

Apyxaohoyixéc, n, 6v, archéolo- 
gique. || Suésc (6), antiquaire, ar- 
chéologue. RR. äpxraæoc, Aéyw. 

* om 
06; Ov, e comme un 
vieux chant des Pheniciennes de 
Pbrynichus, par ironie. RR. äàpy. 
uéoc, Zdwv, Dpüviyoc, épatéc. 

Apyaiov, ou (Tô), voyes apyaioc. 

Apxatévomos, 06, OV, Qui 6e pou 
verne par kes lois antiques. RR. àpy. 
vôpoc. - 

Aprauweavhc, fc, Éc, qui a un 
vernis d’antiquité. RR. &pyx. Tivoc. 

x'Apyaérloutoc, 06, ov, Poet. 
fier d'une antique opulente. RR. 
àpx. RAOËTOG. 

Apxaonperhe, fi Éc ue à 
la manière antique; respectable par 
son antiquité. RR. &py. rzpérw. 

APXXO6, &, Ov (comp. 6tepoc ou 
Éotepoc. sup. 6taroc ow éctatos), 
antique; ancien; vieux; suranné : 
gfois sot, imbécile: gfois simple, 
grossier. Tè &pyœov, l'etat primitif 


‘ou ancien, l'antiquité : souveæ!, le 


capital ox le fonds primitif d’une 
créance ; fond d'argent, capital, d'où 
au pl. biens, fortune. ’Ex t00 &pyalou 
ou &nrd toù &pyalou, de toute anti- 
quité. Tà àpyaa (ou peut-être +ù 
&pyeia ) Tà ônuédra, Dén. Hal les 
ives publiques. R. &pyñ. 
Apratoenc, nTroc(h), antiquité. 
Apyaotporla, ac (h), simplicité 


Apxa16TpOROG, 06, OV, Qui rap- 
pelle ou imite la grossière simplicité 
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des anciens temps. RR. &pyaios » ApLÉTUROG, 06, OV: Le est le mo- 


rpérog. | dèle, l'archétype d'une ose.|lSubst. | celui où celle qui commence, qui 
Apxao TpÔTEG ad, à Yantique. | APXÉTUTOV,, OU (xd), archétype, donne l'exemple : Sr auteur, 
ŒÉTUROC, 06» OV» dont le type modèle primitif, original, minute. remière cause.||S s1.(6),comman- 
ou le modèle est déjà vieux : primi- | RR. &pxuw, TOO. Eat, chef; 1e chef de race, au- 
üif originel. RR. &pyaioc, TÜTO6. ENCORE LE Poét. être | leur où soû d'une famille. BR 


chef, commandant ; commander à, 

régner sur, avec le gén R. &pyñ. 

APX 0PO£, 06 OV Poët. qui Fe 
es c À 


Aprapsola ac (K), élection des 


&pxh, AYÉOUZ 
magistrats : ail pl. comices : Es Ina- A orf 
0 


L 
ev, adv. dès l'origine, an- 


Aoyvernéouz, UY (Ta), comices | side œurs. RR. &py0, X0p06 ‘A acc.d'éom,s ce ieaus 
xeP px XOP 
élection des magistrais. Apr A6 (A), 1° commencement, | 54 comme adverbe. Voyez àpyn 


principe, origine; source, fondement; 
bler élire des magistrats : bri- | ati L les principes ; les éléments ; 
guer —bnép nivo, pour gfois les prémices : 2° commande- 
qu : alléguer, faire valoir comme ti- | ment ; domination, autorité, Pou- 
tre à l'élection, asec Face. el l'inf.\\ | voir, magistrature ; au luriel, \es 
Au moy. æ mettre sur les rangs, 5€ magistrats : 3° empire. { 1° 'APXAV 
porter candidat, briguer les rorñoucfat, Jsocr. où RauBévetv, 
pour son propre compte. Plat. ou äpEuotar, Plat. commen- 
AONULPETUERÉES À» &v, électoral. | cer; débuter. Apxrir Beat 36- | tion. RR. &. yévehov. 
Apxaiou6c OÙ (6), imitation des | ywv, Dém. jeter les fondements d'un APALTPARUETEUS » £wc (8), chef 
A. archaisme, vieille locution. i inci «x | des scribes. RR. &: JPA TES. 
ApyÈES HO ,æxoç (6), chef 
des geôtiers. RR, &. Seouopérak. 
ApXBETLW TM, OÙ (6), m. sign. 
ApxBIÉLO VOS, OU (6), Ecel. archi 
diacre. RR. &. OWXOvOG- 
AOLÈLAITAS » où (6), chef de la 


ApyaspE st tu» f &cu, s'assem- 


AApxr6oux ok 06 , ov (6), chef des 
bouviers. RR. &. Bouxédoc. 
Apx{6ovhor, OV (6), chef du con- 
seil. RAR. &. pouf. 
x APAITÉVENROS » 06» OY » Poët. au- 
teur de la vie, sonrce de la généra- 


&pyh rc &yopäc, Hérodn 

de la place publique. AL &pxai TOY 
Seouwv, Luc. les premiers anneaux 
d'une chaîne. « IMextai nopéri 


Aoxaw ado. à la manière an- 
- tique; grossièrement; simplement, 
niaisement. R. äpyaioc. _ - 
APLÉTOVOG 06 ov, qui commence 
la race ; qui remonte aux premiers 
| justice ou président des juges. RR. 


temps d'une famille ; qui est un prin- 
&px&ç, ou sans préposition rhv àp- &. Gixao The. 


cipe de génération | Subst. (5), chef 
‘une race ou d'une faille; pre- | XAY; où simplement apxñv, dans l'o-| .’Apx{ètxoc OU (8), président d'ur 


rigine, dans le principe ; d'abord ; 
anciennement. Oùbè &pxñv: Pas mé- 
me, pas du tout. Td dv apxñ où rù 


mier auteur; créateur. RR Gpx0- 


pat, YOvA- 
* Apyeblenc ou (6), Poét. premier trature subalterne, dimin. d'apyxñ. 
e RR. 


et légiume possesseur & un. VE dpxñs, Aristt. le principe des| ’Apyrerpeole, a (ñ), commande- 
ApHEtov, OU (rè), lien où siégent | choses. Tv rpdkeuwv Ta apxùs xal | ment des rameurs, un vais- 


seau. RR. Gpyos ÉPÉTAS- 
APXIETÉTLOMOG, OV (6), Æcci. ar- 
chevèque. RR. 4p{w» énioxonoc. 
Rogue péopat-dat » f. &souc:. 

al. | comme apyrepatette. 
Aoxuepoutel, a (h), €. PT UATAICE 
son gouvernement. Æv à YEV6- ApALEpaTEUS, fetar, ètre grand- 
uevoc, Plat. qui a été en charge, en | prêtre 04 pontife. R. &oxrepeoc. 
fonctions. ’Ev &pxñ ÀÉYEW » Dén. 
Hal. parler comme magistrat, dans 
l'exercice de ses fonctions. Tà ra- | grand-prètre, pontificat. R. de 
payreopeEve Yrd râc ueylormnc 4p- AOLLEQEUC fwc(6) grand-prètre, 
xñSs Yen. les ordres de l'autopité nd-pontife. RR. ÆpX® lepeuc. 
souveraine. "Ent tüç koyas FX0m, | * AOYLÉPEUG, © (6), Jon. m. sign. 
El, à fut mené devant les magis- A pyueponévmons (A) €: appris 
trats. || 3° ‘H T&v ‘Pouaiwy 4 AOYLETAPOG) OV (6), le principal 
Hérodn. Y'empire romain. Où ALEVE: ami ou le premier officier d'un roi, 
OÙ êv th Aônvaiwv 4:yh, Thuc. les! RR. &. ÉTAipos- 
ports soumis à la domination athé- APXEUVOUXOG» OÙ (6), chef des 
nienne. R. &p{o. eunuques. RR. &. EdVOULOG. 

x ADENYEV RS: Ac) éc, Poët. qui est A DÉCO 06 06 OV i est un prin- 
le premier auteur, la première cause cipe de vie; auteur de la vie. RR 
de, gén. RR. &oyh, YÉVOS- ä. Qu. 

x ADANYETEUL f. cûcw, Poét.et | x’Apx10%)20006, 96: ov, Poët..qu 


+ APANYETÉ 0 f ce, Poët. étre | règne sur ta mer. RR. à. 0aacca. 
Je chef de : commencer. R. de 


? pren pen f. fou, être che 
'ADYNYÉ ENG OÙ (é), c. &pynyés. |des éores. R. 4pxtfémpOs., 
ADANYÉTLS tôoc (à). Jem. du préc. Moy DEW PAT IG EDS (à), et 
ApIMYIXÉS: À 6v, qui appartient ’Apyibewpla, % (ñ} fonctions d 
au commandant, au C ef: qui con- 


chef des théores. R. 4e | 
cerne le commandement où ta pri-| 'Apytdéwpos, 96, ov, chefdes thé: 
mauté: qui tient le premier rang ;| res, chef d'une députation sacré 


principal ; primitif. R. de RR. &. Oewpôc. 
ADANYÈ 00 (6,4), celui où celle ADDX TÉTNE » OU (6), chef d" 
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ré- | rac bnobÉGEL, Dém. les principes et 


les istrats, comme palais, P 
toire, t, maison de ville, etc. « |les fondements de nos actions. || 2° 


au pl. archives publiques. R. &pxñ: 
+'Apxrbw-® , lisez apxaéw 
’Apyewrat, &v (ot), gardiens des 
archives. R. àpxeiov. 
H'APXÉXAXOG 06: OV Poët. qui est 
[auteur ou la cause d'un mal ou de 
bien des maux. RR. äpxopat, xaxôv. 
 APLÉAGOG, 06: OV Poét. qui com- 
e au peuple. RR. äpx0 Xabs 
# px a (6), Dor. et 
x APYÉEUG, 106, WV, ou. m. sign. 


mmande dans un vaisseau : qui navi- 
gue pour la première fois. RH. &px 
ou AAA VU 
x ADFÉTAOUTOG 06: ov, Poët. ancien 
et légiume possesseur d'une grande 
fortune. RR. &. 
x ZApXÉTOAS, 106 (6, À), Poël. qui 
commande dans la ville.RR-&. «Xe. 
H BpA RAS 0€ 0 1 
donne e ton ou Île signal du chant. 
&. poirñ. 
A PYÉIREPOS lisez ax pÉITEpOS. 
Je A DYÉTTPATOES 06 OV P. qui com- 
mende les armées. RR. &. oTpatôs. 
ee APE a (6), P. Dor. cormman- 
t, chef, roi : adj. royal. R. äpx® 
D pxETvre, ac (h), subst. de 
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thiase en l'honneur de Bacchus. RR. 
&. Oiacoc. 

x Apxixépauvoc, 06, ov, Poët. qui 
gouverne la foudre. RR. &. xepauvôc. 

’Apx{xawy, wxoc (6), chef de vo- 
leurs ou de filous. RR. &. xAwY. 

Apxtx6c, ñ, 6v (comp. wvepoc, 
sup. wtatoç), qui concerne le com- 
mandement, l'empire, l'autorité , les 

laces, les dignites ; qui a été dans 
es dignités ou qüi peut y étre ; no- 
ble, auguste, royal : qui aspire ou 
prétend au commandement : propre 
au commandement , impérieux. To 
&px:x6v, le ton ou l'esprit du com- 
mandement, l’art de commander. R. 
&pyh. 

Apyixvbepvnrens, ou (6), comman- 
dant des pilotes ; commandant d'une 
flotte. RR. &. xu6epvñtnc. 

Apyiruvnyés, où (6), grand-ve- 
neur. RR. à, xuyny6:. 

’Aoxixdc, adv. d'aprinôe 

Apyunoths , où (6), chef de bri- 
gands ou de pirates. RR. &. \notñc. 

Apydvyn?6pos, ou (6), chef des 
porteurs de flambeaux. RR. &. Àv- 
XVNPÉLO. , 

Apxuéyepoc, ou (6), chef de cui- 
sine. RR. à. péyetpoc. : 

Apytuavôpine, ov (6), Eccl. ar- 
chimandrite, supérieur d'un cou- 
vent. RR. à. uäavôpaæ. 

Apximavôpitis, 6oç (ñ), Eccl. ab 
besse ou supérieure d'uu couvent. 

Apx{uwos, ou (6), chef d'une 
troupe de mimes ou de comédiens. 
RR. &. piuoc. 

+ Apyiveavioxoc, ou (6), Znscr.prin- 
ce de la jeunesse. RR. &. veav{axoc. 
+ Apxivous, ou, ouv, /. &yyivouc. 

’Apytotvoyoela, «ç (ñ), fonctions 
ou dignité de grand-échanson. KR. de 

Apytotvoxoos, ou (6), grand-é- 
chanson. RR. &. oivoy6o. 

+ Apyimatpiwtas, wv (ol), Bibl. chefs 
de famille. RR. &. ratptwTnc. 

Apyiretpatñ, où (6), chef de pi- 
rates. RR. &. meipathc. 

Apxirhavos, ou (6), chef de hor- 
des errantes. RK. &. rAävn. 

Aoyimotuñv, évos (6), chef des 
bergers. RR. &. rotuAv. 

Apyinooiæ, aç (ñ), royauté du 
festin. RR. à. nivo. 

Apyinpeabeutnc, où (6), chef 
able d'une FRE 
RR. &. npeoGeutnc. 

Apyumpütavts, ewç (6), chef des 
prytanes. RR. &. rpÜtavis. 

Apx1026000x0s, ou (6), chef des 
licteurs. RR. &. pa6douyoc. 

Apyioatparnç, ou (6), premier 
satrape. RR. à. gatparns: 

Apyroitonot6s, où (6), intendant 
de la bouche du roi. RR. &. aito- 


note. 

Apyiotpétmyoc, ou (6), général 
en chef; président des strattges. RR. 
&. otTparmyÔs. 
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ApxioüuBolov, ou (rè), Eccl. le 
premier de tous les symboles. RR. 
æ. cUuu6oÀov. 

Apxiouvaywy06, ou (6), chef de 
synagogue. RR. &. ouvaywyn. 

ApxiCwpatopuhaE, axoç (6), ca- 
pitaine des gardes-du-corps. RR. &. 
dupatopu}as. 

+'Apyitextaivew, Méol. p. àapyire- 
XTAVEUW. 

Apxitextéveuua, atoc (Tè), c. 
&pixTExTÉMUa. 

APALTEXTOVEUW, f. EU, et 

APXITEXTOVÉE-& , f. nTw, diri- 
ger les travaux, être architecte : plus 
souvent, être l'architecte de, d'où act. 
construire, bâtir, former, créer, avec 
l'acc. R. &pyiTéxTay. 

APAITEXTOVNUA, ateç (Tù), ou- 
vrage construit par un savant archi- 
tecle : au fiz. invention ; ruse. 

Apyitextovia, &ç (À), direction 
des travaux, travail de l'architecte, 
architecture : construction, fabrica- 
tion, création. 

Apyitextovtx6ç, ñ, 6v, d'archi- 
tecte , relatif à l'architecture: qui 
demande beaucoup d'art, qui prouve 
l'habilere de l'ouvrier. ‘H àpyitex- 
Tovixh, 6 (ñ), s. ent. téyvn, l'archi- 
tecture. R. de 

Apxiréxtwv, ovoc (6), chef des 
ouvriers ; intendant des travaux pu- 
blics; architecte : au fig. construc- 
teur, fabricateur, créateur. RR. &. 
TEX TOY. 

Apyxirekwovnc, ou (6), chef des pu- 
blicains ou des receveurs publics, 
fermier général. RR. &. telwvnc. 

Apxitpixhivos, ou (6), maitre 
d'hôtel. RR. &. tp{xhivov. 

Apyturaontotn, OÙ (é), officier 
des gardes. RR. à&. Üraonioths. 

Apyxipuios, ou (6), chef de tribu. 
RR. 4. quan. 

Apxipwp,.wpos (8), magistrat 
charge de juger les voleurs : gfois 
chef de voleurs? RR. &. ?wp. 

xTA p{{pwtoc, 06, ov, Poël. qui est 
une source de lumière. RR. &. wc. 

x Apxoyaurtaônc, ou (6), Comigq. 
intrigant, ambitieux, m. à m. qui 
gratte ou grappille les honneurs. RR. 

Apyoetènc, n6 éçyen £. de phil. 
élémentaire, primitif ou qui parait 
l'être. RR. &pyn, élôoc. 

x Apyolinapos, 06, ov, Comiq. am- 
bitieux, qui brigue les honneurs. 
RR. äpynñ, Amapew. 

APYXOVTILw-W, f. &ow, avoir en- 
vie d'être archonte. R. apywy. 

ApxOovTLY.06, ñ, 6v, d’archonte. 

2Ap706, où (6), chef ; guide ; com- 
mandant : g/o!s en t. de med. le fon- 
dement, le rectum. R. _. 

*APXO, f. &pEw (aor. pt. parf. 
npxa ? . de NoYyUR. 
nexbrv. ee 
marcher devant ou en tête de, gen. 
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ou dat, : ae donner le signal, l'exen- 
ple de,—vivés, de qe,—ivi, à qn: 
3° prendre l'initiative, commencer, 
gén. ou Poët. acc. : 4° être le chef, 
ètre à la tête de, commander à, ré- 
gner sur, gén. ou dat. ou sans ré- 
gime, commander, gouverner, gérer 
une magistrature, avoir un comman- 
dement , être en charge : 5° Poeët, 
l'emporter, triompher. || r° Hévre: 
äua, Zebc 8 hpye, Hom. tous en- 
semble, et Jupiter à leur tête. x *Hp- 
XE 8 äpa ootv ’Apnc, Hom. Mars 
allait devant eux.[| 2° x”Apye Oeots 
ôattoc, Poët. donne aux dieux Île 
signal du festin. x “Apye Mupyd6- 
veoot päyxecôat, Hum. donne aux 
Myrmidons le signal du combat. On 
le trouve, mais plus rarement, avec 
l'acc. ou le dat. de la chose : x*Ap. 
xetv Üuvov, Pind. entonner un 
hymne. x Enovôaioiv apEer, Pin. 
commencer les libations.|| 3° *Apyetv 
Ts Uaynç, Hum. engager le combat 
attaquer le premier. 7Apyetv wodé- 
mou, êtapopas, %. +. À. Thuc. tre 
l'agresseur dans une guerre, dans 
une dispute, efc. ’Apat yetpov 
äôtxwv, Dem. porter le premier 
d'injustes coups; commencer les 
hostilités. ’Eyw 0 hpyov xahenal- 
vwv, Hom. c'est moi qui me fà- 
chai le premier. “Hôe # fmépa vois 
EXMOL peydhwv xaxwv apée, 
Thuc. ce jour commencera pour 
les Grecs une suite de grands mal- 
heurs. Apyw xaBv6pliouoa, Soph. 
c'est moi qui commence à l'insulter. 
Olonep äpyer, Hum. ceux à qui il 
commande ou sur qui il règne, ses 
sujets. Avôpunrwy apyetv, Àen. ré- 
gner sur des hommes. ’Apyerv Tñç 
gtoatias, commander l'armée. ’Ap- 
HELv Tic yaotpés, Ler. commander 
à son ventre, à sa gourmandise. || 4° 
x Alxivooc tôt’ npye, Hom. Alcinoüs 
régnait alors. “Apyev &pyñv, Lez. 
avoir un commandement, ètre en 
charge. ‘O äpxwv, le commandant, Je 
chef: le principal magistrat : à Athé- 
nes, archonte. ‘Ypuiv toy &wv àp- 
Ywv êott, Plut. dans tout le reste il 
vous commande. Eig toùs apovrae 
aystv, Just. conduire devant les ma- 
gistrats. OL äpyovtec, à Athènes, les 
dix archontes. ‘O érwvuuoç &pywv, 
l'archonte éponyme ou premier ar- 
chonte. Er apxovros Nixoxdéous, 
Dém. sous l'archontat de Nicoclès. 
[1 5° x Otte xev apyn, Hom. le paru 
qui l’emportera, qui sera préfére. 
Au passif, ’Aprouat, f. àpx0ñoo- 
uor, être commande, gouverné, — 
Ün6 tivoc, par quelqu'un. ’Apyeofon 
Goulxnv &pyñv, Aristt. être soumis 
au joug de l'esclavage. "Apropos 
zavta, Plat. ou me commande cela, 


je suis obligé de le faire. OL &pyô- 


&patéov), 1° guider, | pevor, Xen. les sujets. 


Au moyen, “Apyouat, f. äptopou. 
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(eor. hptéunv. parf. hpyuar. verbal, 
&paréoy), 1° commencer, débuter, 
seul ou avec le gén. ou souvent avec 
Le part, : ae offrir ou recueillir les 
prémices de, gén.|] 1° x”*Apyxso (pour 

ou), Poëet. commence. ApyôuLevoc 
EAcye, il dit en commençant. Mnvès 

opévou, au commencement du 
mois, c. à d. pendant la première 
décade. “Apyeofal rivog, commen- 
cer quelque chose, — &x6 tivos ou 
Ex vivoc, ou gfois simplement +6, 
par quelqu'un ou par quelque chose. 
#Apyeaôar }éyou, Lez. commencer à 
Eat Apyrôpevor toù A WYebës- 
Gfai, Jen. commençant à ne plus 
mentir. ’Apyémevoc téxvnc, Plat. 
commençant par l'art. Ex Atèç àp- 
foucôa, Callim. commençons par 
Jupiter. "Apyxeoûa évreulev, Zsocr. 


<ommencer par là. “Apxopa: mouœv, | 


kyopebwv, x. T. À je commence 

a faire, à parler, etc. |] 2° x IIévro- 

dev &pxépevoc eléwv, Hom. offrant 

aux dieux les prémices de tous les 
des victimes. 

“Apte, ovroc (6), commandant ; 
chef; magistrat ; à Athènes, archon- 
te. Voyes apyuw, n° 4. 

Apxovnc, ov (6), fermier général 
des impôts. RR. àpyñ, &véopar. 

+”"Ar0 ou “Apw, f. &paco ( aor. fp- 
ca, efc.), Gramm. attacher, ajuster, 
adapter, inus. au présent, donne ses 
temps à 

« Apwyr, nc (ñ), Poët. ou rare en 
prose, seceurs, aide, assistance : q/ois 
partialité, faveur. Mnô” x” àäpwyr, 
Hom. sans partialité. R. à&pñyes. 

+ Apwyovabtne, ou (6), Poét. pro- 
tecteur des matelots. RR. &pwy6ç, 
vabtne. | 

+ Apuryée, 66, &v, Poét. ou rare en 
prose, secourable, qui vient en aide. 
Apwyés rw, qui porte du secours 

à quelqu'un, — riv6ç, en qe. Apo- 
vs Eixiôwv, Soph. qui soutient 
l'espérance. Apoyôc Bpoyéev (pour 
Rpox on ) » Anth. qui preserve des 
pluies. || Subst. (6), Poët. auxiliaire, 
défenseur, coopérateur. R. ä&pfyce. 

*APOMA, atoc (tô), aromate, aro- 
me, odeur ou de ‘oi aromatique : 

= "Apopa, atoc (td), P.p. &poua. 

Apopatie, f. lo 

umer ; ép sens 
reutre, exhaler une odeur aromati- 
que. R. äpwpa. 

Apeparix6c, ñ, 6v, aromatique. 

Apwpationc, ou (6), adj. masc. 
atsaisonne chant Ha 

Apæpatiti, 1806(h), fer. À 

dope & ou(é), en 

d'aromates. RR. nr _. 

v TopOPÉS-W, f. how, pro- 

dure des arcanes R. de d 

Apoparopépos, 06 Ov, qui porte 

ou produit des aromates BR. äpw- 


pa, pépes. 
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ApHOLATHÈNE, nc, cs, aromatique. 
x'Apopevat, Poët. pour äpouv, 
infin. prés. d'apéu. 
Apuvla, aç (ñ), sorte de néflier, 
arbre. R...? 
# Apæwpaioc, &, ov, Dor. p. äpou- 
paioc. 
x Apwe, w06 (6), Dor. pour fpuwe. 
x Apwaiuoc, 06, 0v, Poët. p. àp6- 
CAPI A 
x "ApwaToc, 06 0v, Pol. p. apbw- 


gToc. 
AG pl. fém. du rélatif Be, À, 6. 

*'"Ac Dor. pour fe, gen. sing. fém. 
de 6c, À, 6. 

=* "Ac, adv. Dor. pour Loc. 

AT&YNVEUTOG, 0C, OV, qu'on ne 
peut prendre au filet : au fig. qui 
ne tombe pas dans le piége. RR. à 

rip. CAYNVEUL. 

+ Aoayñc, fie, éc, Véol. impropre 
à porter des fardeaux.RR. à, cétte. 

«A oo, Poët. pour &éou,inf. aor. 1 
d'äéous, nuire, tromper, ou de +äto, 
rassasier, Voyes déoxw et &apou. 

Aqua, infin. aor. 1 d'&Bw, chanter. 

“ASAxTOG, 06, OV, Qui n'est pas 
suffisamment bourré, vide, mou, 
flasque. RK. à, céttu. 

x Agahauivioc, 06, ov, Comiqg. qui 
n'a point vo sur mer, m. à m. 
qui n'a pas été à ine. RR. à, 
Eclapuiç, n. propr. 

x Aoëara, aç (À), Poét. tranquil- 
ité, calme. R. &àomñc. 


&paploxw. Voyez ce verbe. | lité, 


Aodevtog, 06, ov, qui n'est pas 
agité; calme, tranquille; ferme, 
inébranlable. RR. à pris. aœlæeüte. 

Aoaeütoc, ado, tranquillement; 
fermement. 

+'Acaéw-&, f fow, Gloss. n'être 
agité, être calme. R. de 
* AoœÇ, hic Éç, Pot. qui n'est 
pas agité : Pré tranquille, calme, 
sans inquiétude. RR. &, cho. 
x AoaAla, aç (À), P. p. &odheux. 

Aoéryatoc ou Acémixtée, 06, 
ov, où l'on n'entend la ee 

te. x Acdimiyuxroc pa, Soph. le 
Plieu de la qui: l'heure où Épéits 
trompette ne vient nous réveiller, 
RR. à, caknite. 


AZB 229 


être dégoûté, rassasié : éprouver du 
dégoût, du déboire, au propre et au 
fig. OÙ &owpevor, Gal. ceux qui ont 
perdu l'appétit, m. à m. qui sont dé. 
goûtés. Aonbnvar tv Yuynv, Herodt, 
ou Guuév, Théogn. ou ëv opeci, 
Théogn. avoir le dégoût dans l'âme, 
être chagrin. KR. &on. 
AOGTAG, CG, ÉGs €. AONNTOG. 
Acap{rne, ou (6), —ofvos, vin ap: 
prêté avec de l'asarum. R. äoapov. 
Aoaprxéw-&, f. now, être sans 
ir, sans embonpoint. R.äaapxos. 
Acapula, aç (ñ), maigreur. R. de 
“Acapuoc, oc, ov, sans chairs, dé- 
charné, séparé des chairs : plus sou- 
sent, maigre, sans embonpoint. RR. 
à priv. o&pt. 
Adaprwône, NG EG Ce ATAPROG. 
x'AoapE, apxoç (6, à, Tè), Poet. p. 
doapxoc. 
“Acapov, ou (tè), asarum ou ca- 
baret, plante. R....? 
P’Agapoc, 06, OV, ©. àcéputoc. 
x Aoapôc, &, 6v, Dor. p. àonpô. 
Agépotoç, 06, 0v, qui n'est pas 
balayé. Tè &cépwtov, sorte de mo- 
saique représentant un pavé cou- 
vert des débris du repas. ‘Acépwtoc 
ofxoç, appartement pavé en mosai- 
que de cette espèce. RR. à prir. 
gap. 
Aoäoôat, inf. prés. d'achouat. 
*x”Acaoôœ, Poet. infin. aor. 1 d’äa- 
pat, ou aor. 1 moy. d'ädoxu. 
x”’Acato, Poët. 3 p. s. aor. 1 moy. 
CITE TT 


Aodpera, ac (à), obscurité; in. 
certitude. R. äcapnñc. 

AGapñviotTog, 06 OV, Qu'on ne 
peut éclaircir. RR. à prip. capnviïw. 

Aoapnc, AC Éc (comp. dugos 
sup. éctatoc), peu clair; peu appa- 
rent ; incertain. RR. &, oxgñc. 

Agapwc, ads. obscurément. 

? Acdw-w, voyez àcéopat. 

"AoGsotoc, 06, ov, inextinguible : 
au fig. qui est sans fin, qui dure un 
temps infini : infatigable, inépuisa- 
ble : acharné, opiniâtre.|| Subse. (à), 
chaux vive : g/ois » minéral 
filamenteux et incombustible dont on 


x 'Acäu6adoc, 0ç, ov, P. p. äoäv- | fait des toiles. RR. à, c6évvum. 


06° - 
+ Acäuevog, n, ov, P. part. aor. 1 


5 | d'äapar, où aor, 1 moy. d'äéoxe. 


Aocämvôoc, ou (À), cuve qui ser- 
vait de bain chez les anciens ; g/ois 
sorte de coupe, de vase à boire ? R...? 

+ Aoéva, ac (à), Lacéd. p. AGfvn. 

Aoävôalog, 0ç, ov, qui n’a point 
de sandales, qui va nu-pieds. BR. 
&, cévôaloy. 

+ Acévätov, ou (tè), Gloss. le mi- 
lieu de la poupe. R... ? 

*AS&VTOG, 06, Ov, qu'on ne peut 
gagne par des caresses ou par des 
atteries, inflexible. RR. à, cave. 

Acdopat-Guat, f àoñoopa P 
(ënf. aor. àonbñve), se dégoûter, 


+ Ac6olaivew , Gloss. et 

? coke ou Ac6okéw-à, f now, 
comme à360)6w. 

ACBOAH, Nc GR), suie, noir de 
fumée ; gfois Poët. fumée ? 

+ Ac6oinau, sw (ñ), Néol. noir- 
cissure par la fumée. R. &c66An. 

# Aobo)Gec, soc, av, Poët. plein 
de suie ou de fumée; qui jette de la 
fumée. 

+ Acbolonmotbe, 66, 6v, Schol. 
fait de la suie ou de la fumée. 
à&o66Àn, rotéw. 

“Aac6odoc, ou (ñ, gfois 6), comme 
àa6édn. 


Ac60)6w-&, f. dow, remplir de 
suie ; barbouiller de suie; noircir 


qui 
RR. 
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par la fumée : Poét. réduire en fu- 
mée. R. äs60)0ç. 

Ao6olwënc, n6, €ç fuliginenx. 

x'Ace, Poëlt. pour &act, 3 p. s. 
ad, aor. 1 d'aacue. 

Aoébera, ac (À), impieté. R. à- 
cEonc. 

Aoe6éw-&, f. fae, être impie : 
faire ou dire une impiété, — «1, en 
quelque chose, — elç où æepl viva 
ou T:va sans prép. envers quelqu'un : 
activt. profaner, violer, outrager ; 
commettre uns impiélé, Ua crune. 
Aocfeiv va nepi Oeouc, étre impie 
envers les dieux. || 4u passif, ’Ace- 
6c:00œ, être eutragé par des im- 
piétés : être commis, en parl. d’une 
impièté, etc. Ta hoc6cuéva oo, les 
impiétés que tu às commises. 

Acé6nux, ateç (rè), action ou 
parole impie. 

Aoebñc, fc » €ç (comp. éctepos. 
sup. éctatoç), imple: par ext. eri- 
mine], coupable ,— lc ou Tia, 
envers qn. Tè àoc6éç, l'impieté ; 
gfois le crime. RR. à priv. at 

Aoéônow, sw (ñ), conduite ou 

age impie. 

Ace6&, adv. avec impiété. 

x”Aaetv, Poët. inf. futur d'añones. 

"AGEPOG, 06, 0v, qui n'est 
enchainé ; qui n'a point de traits, 
en parl, d'un char ou des chevaux 
d'un char : au fig. qui n'a point de 
frein. RR. à, ocipé. 

Aoctipuwtoc, 06, ov, qui n’a point 
de traits, qui n'a qu'un joug. 

“AGEGTOG, 063 OV, qui nest pas 
ébranlé, pas secoué, js remué : 
inébranlable. RR. &, cs. 

+ Acélaotos, oc, ov, Véeol. sans lu- 
miére, non éclairé. RR. à, céac. 

Aoelyaive, £ ñow, se conduire 
d’une manière déréglée, licencieuse 
ou insolente : se livrer à la débau- 
che ; être insolent, — ic riva, en- 
vers qn. || Au passif, être insulté, 
traité avec insolence. R. àce]yñc. 

: Aaékyeta, aç (ñ), conduite mr 
glée ou insolente; Libertinage, 
bauche, obscémité. 

Acelyéu-e, c. &othyaive. 

x Acelyéws, adv. Jon. p. àcekyac. 

Acékynua, atoc (rô), trait de li- 
bertinage ou d'insolence ; action in- 
décente; outrage. R. &cekyéw, 

ALEATHE, À éç (comp. éstepoc. 
si. éstatoc), déréglé, mutin, indo- 

ile : licencieux, libertin , débauche : 
fier, insolent : fougueux, violent.RR. 
à priv. Békye P 

x AGUYOXÉPOE, WG, wv, Puët. qui 
a des cornes insolentes, c. à 4, me- 
naçantes. RR. à&oeÂyne 

Acelyouavéw® , f. fow, être 
transporté d'une fureur lubrique. 
RR. do. paivouat. 

Acelyws, adv. licencieusement ; 
insolemment ; g/ois démesurémaent. 
R. &ocÂyne 


AZH 


Asénvos, 06, ov, sans lune. RR. 
à priv. auñvn. 
MAGEHLVOG, O6) OVy = manque de 
avité, qui n'a rien de res le; 
indécent ; g/ois impudique. *Aceuvov 
fiv at, Aristt. il ue convenait pas 
à sa dignité. RR. à, ceuvôs. 
Aotuvôtng 106 (ñ), indécenee. 
Acéuvwç, adv. indécemment. 
x'Acentéw-w, Poël. p. àoebéw. 
"Acento, 06, ov, qui n'est l’objet 
d'aucun culte : Poët. pour àotënc, 
impie. RR. à, 6é6w. 
’Aceodau, inf. fut. d'aët. 
“Ace, infin. fut. d'axpon. 
x 'Aceupau, Dor. xoopau, fut. 
d'iès, pour Goopau, fi 
*AZE, nç(%), pate provenant de 
la satiété ; manque d'appétit ; nausée : 
au fig. dégoût, amertume, chagrin, 
ennui : par ext. objet de dégoût, sa- 
leté. R. aus. 
*Ao9, 2 p.s. d'acopou, fut. d'aët. 
Aonbrve, if. aor. d'äcéopa. 
AGAXAOTOG, 06, OV, qui n'est pas 
parqué ou enfermé dans l'étable. 
RR. à pris. onxätu,. 
+'Aonxopia, aç (ñ}, Gloss. dégoût, 
saticte. R. 
+ Aonxopog, 04, ov, Gloss. dégoü- 
1, rassasié, blasé. RR. on, xépoc. 
| AOÂHLAVTOG, 06, Ov, qui n'est pas 
indiqué ; qui n'est marqué d'aucune 
marque ; diflicile à reconnaitre ; qui 
n'est pas cacheté; qui ne porte point 


le signe de, ges. : qui n’exprime 
‘rien, qui n’a point de signifcation : 


Poët. qui ne reçoit point d'ordres, 
de direction; qui n’a point de gar- 
dien. RR. à priv. onuaivto. 

Aonuélortos,oç, ov, non remar- 
qué; nou anaoté. RR. à&, onuetéts. 

AGnU6ypapoc, 06 ov, écrit obs- 
curément. RR. &onpoc, ypâpe. 

Aonpoypépos, 06 ov, qui écrit 
obscurément. 

x Aonuoxkértmn, ou(é), P. qui vole 
secrètement RR. aonpoc, x}ÉR Tu. 

Aonp06, 06, ov, qui ne porte peint 
ru 5 enarquable : iibieile 

reconnaitre; obécur, vague, qui 
ne signifie rien, confus, te me: 
de basse classe, obscur, inconnu : en 
parl. des métaux, non monnoyé. || 
Au pl, neutre, “Aonua, ads. d'une 
mauiere peu distincte ou inartieulée. 
BR. & priv. oûpa. 

Aonuômn, ntoc (à), obscurité. 

k ACL V, WV, OV, gén. OVOG, Poët. 
pour asnuoc. 

Aonuw, adv. sans aucune mar- 
que distinctive ; obseurément. 

YAGNTTOÇ» 06, OV, qui n'est pas 
pourri; qui ne pourrit pas. RR. à 
priv. ofTw. 

Aonpôc, &, 6v, dégoûtant; qui 
ôte l'appétit; en fg. fastidieux, en- 
nuyeux, déplaisant : qfois ennuyé, 
fatigué? R. äon. 

Aonpo, adp. avec dégoût. 
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"AGNGTOS, 06, Ov, qui n’a pas été 
tamisé. RR. à pris. ofôw. 

Aoôelc, etoa, év, part. aor. 1 
passif d'adw. 

Aodévera, «c (%), faiblesse, im- 
puissance ; g/ois déuüment, pauvre. 
té; plus souvent, maladie, indisposi- 
üon, état de faiblesse et de langueur, 
A. àobevhc. 

Acôsveotépuc, ado. compar. d’à- 
ocûsvac. 

Acfcvéw-&, f fo, être faible, 
sans forces; être impuissant : plus 
souvent, être malade, indi : 
Æccel. être faible dans la Pr 

4 Acbcvémorc, Üsez ko0éveæoaic. 

Acfévnua, atoç (rè), maladie, 
R. äcbsvéw. 

Aoôevne, 6, Éc (comp. éarepoc. 
sup. éotatos) , faible , sans forces, 
sans vigueur : Bans solidité, sans 
consistance : impuissant , sans pou- 
voir: malade, indisposé, languissant, 
infirme. RAR. à priv. oûévoc. 

x Aohevin, nç (%), Jon. p. &obévera. 

Aabevixéc, ñ, 6v, Li Fetes 
gfois pauvre? R. àchevñc. 

Ao6evoroutu-w, f now, débili- 
ter, affaiblir. R. de 

Aobevonot6c, 66, 6v, debilitant. 
RR. &obsvnc, otéw. 

Aobevéphios, oc ov, dont les 
racines sont faibles, üennent peu à la 
terre. RR. ào6. pita. 

Aofevébuyoc, 04, ov, qui a l'âme 
faible. RR. à06. Yuyñ. 

Acôevéw-à, f. wow, rendre fai- 
ble, débiliter, affaiblir. R. àcfevñc. 

Aodevæc, adv. faiblement, sans 
force : languissamment, sans vi- 
gueur. Acfevwç Eyeuw, être faible; 
ètre malade. 

Acbévworg, Ewgç (%), affaiblisse- 
ment : par ext. infirmité, maladie, 
R. àctevéu. 

Ao6nvar, in/in. aor. 1 pass. d’äèus. 

fArema, atos (rè), souflle, respi- 
ration, haleine : pr fr enible 
et haletante, courte haleine, asthme. 
R. ape 

+ Acôpéte, f éow, Gloss. et 

Acôpalve, f avé, haleter; res- 
pirer iblement ; g/ois räler, avoir 
le râle de la mort. K. : 

Acôpartiac, ov (6), asthmatique. 

Acôpanxôs, ñ, v, relatif à la res- 
piration, ou plus souvent à l'asthme: 

i a la respiration courte , asthma 
tique, poussif. 

Acôpateônc, NC, EG M. Sig. 

1'Acôunoux, eu (à), c &côua 
x Aoôpotéxos, 06, ov, Poët. qui 
fait haleter. RR. &oôua, t{xtw, 

Acta, aç (ñ), l'Asie, partie du 
monde ; et plus particulièrement l'A 
sie-Mineure. 

Aowmyevhc ef Aotavoyevhe, fc És, 
né en Asie: originaire d'Asie. RR. 
Aola ou Aotavoc, YÉvOc. 

Actavéç, ñ, 6v, Asiatique 
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anvépgne où (6), + pe à tr f ae, papiter R&. 


trat municipal d'une zpl. nage. 
Mona OÙ (6}» lézard mou- |P 


.\cheté, reptile. B..? À À 
Aoxada6wtne OÙ 6), me sign: fig affaibli, découragé; abattu, ou 

moxdagoc, ou (8), s0rte C6 hi- | au contraire, endurci, imfatigable ; 

bou, oiseau de it, d'où le neutre; Aoxekéc, adv. SANS 
A ONÉXEUTOE) 06 OV qui n'est pas relâche, sans cesse, qpiniätrément. 
foui, bêché 0# sarcié. RR. à pris. RR. à expl. cxéw. 

Î ‘ | AGRÉTEPVOG» 06 OVr qui n'a pas 

&é équarri; raboteux ; inforiue. 

RR. à prir. CXÉTAPVOV- 
MOoRÉTATTOG» 06 OV qui nes! 


eu. | 
PURE TALTS CLS &oxä)evTOs- 


concerne Îles Asialiques. 
Aouäric 006 ( UE Aouërenç. |  ‘Asxadia, 46 ÿ), ul d'artichaut. 


&'hoarosvhs éc, P.p. aowtr à "Aoxadies, f. ou, ce oral uw. 

Yen: | . MATKAÀOG, 06 OVs Ce goxg}EUTO + pas couvert ou abrite. RR. à, oxt- 
Aorynsia, a6 (ñ), impuissance del “Aouadtoc; 06 0Y: qui n'est pas rat. 

se taire. B- pas : w AoxÉREOTPOG» O6» OV m. sign. 


RR. &, OXÉTaGTROV- 
monerhe , A6 € Qui n'est pas 
couvert; qui n'est pas protégé par 
le feuillage. RR. à ORÉTO. . 
MORITOG 06 Vs méme signe 
MAGRETTOG, 069 OV imoonsidéré ; 
irréfléchi; non examiné. RR. à 
| axé Topat. 
Aaxénttog, adp. Sans réflexion, 


sans examen. 
AOKÉPA, Gé (h), espèce de pan- 


AGNTOG 0 av, qui ne 5€ tait 
pas, qui ne sait pas #0 taire. RR 
prir. T4. : 

Aoyorou-S, f 


sans s: quu'es point sifilant. RB. 

priv. GUYUA OÙ aiyu6s. | 

MAolËnpos, 06 OV, SARS fer : gfois 
armes, . 


sans ? 

# Aoin, nç (À), Jon. pour Aola. Aaxapdapux tel» adv. c. &oxag- toufle fourrée. KR... 

x Aofnene, 800 (6), Jon. P: AGUTNG- vuTÉ. 1 'Aoxépuov, où (rè), dim. du préc. 

YAGIALOG 065 OV» qui n'est pas dé- AgnapBauuxTé-8 f sw, ne MoxeÜETOG, 06 OVy RON équipé 

goûté, pas friand : qui n'est pas dé- | pas cligser l'œil. R. goxapodpua toc non , RR. à, oxEvatuw. 
ox PB UULEMG 3 ov (6), comme x AOLEUÂG ÀG éç, Poët. et 


| aarapBauux toc MAREVOG > 06 OV NON équipé, 


AoxapauUR TI SANS digner l'œil, 
sans sourciller. | 
| ATRAPÈCUUX TO» OG OVs qui ne pas 


sur L aux deux bouts d'un bè- l'œil ; dont les yeux sont 
ton. RR. äca, gépu. toujours ouverts. RR. à priv. Ca? Aoxchéa, a (h)}, manque d'exa- 
x'Acivéuwc, adv. Ion. p. &ouvi BauÜoaw. men ou de réflexion. R. auxEnTOS. 
+ Aotvn, nc (h), lises lac AoxapfGs Ar ÉG ALKÉO, f. ñow, 1° exercer ; 
Aowvhe ho 66 qui ne fait aucun "AonapÔpOG, 06 OV: TU ne bon- former ; instrurre, dresser ae s'exer- 
tort, ; quina souffert au- | ditoune pite pas. BR. &, oxalge. | ©6T à, méditer, étudier ; pratiquer, 
eun dommage; qui n'est pas blessé; | ’Aoxaptbwèns, M6: &œ, plein de en pratique : 3° honorer par 
intact:7 et Poët. qui tit | vers ascarides. À. onapls- un culte : 4° décorer, orner, parer, 
de tout à à pr. ctvopat. Aoxaplres Î {ow, sauter, boffiitr équiper, habiller, vêtir : 5° Poët. ira- 
i vailler, façonner.||r° Tè cou ATRELV 


mOvOLG, TPOPA Xén. former le corps 


1"Aou0c, 067 OV Poëf. limoneuz, cuaple, (806 (f), ver aquanque 
. K. À qui est une larve de tipale où de par l'exercice, par bonne nourTl- 
olpanec, OU (8), espèce de san- cousin : ascaride, 5076 ver intes- |'Uure, — npdc Voxév, Aén. PO e 
e sans ailes, ou probablement, tinal. R. àcuaipes. fortifier. Aouety TÈv vid rov Értxu 
e. R...1 AK PLIOTOS 06 OV) L- aonapñc. |10V rpéRo ; Aristoph. former 50! 
X'Azzs, wc(ñ), Poét. limon d'un | +”Ac%apoc 07 (6), Gloss. s0rig delfils aux mœurs du pe AGXEL 
fleuve, où 48 #€ ral, mon, .'sorte de claquet POUr sauroy wa To GUY uT® TX A0 
\eutxé, -Xén. s'exercer à la guerre 


ee da bruit, wulg- bacle. B. 8 


R. äoni 
a Aoû, (806 (A) adj. fé. Poët. oxakp 


w. soi et les siens. ’ApeThv (sous-en 
+ AoL200PÉPOE ou (6), Gloss. por- 


xaté) ou mpèc ape ray aounbnya 


d'Asie. A0 The l'Asie. R. Aofz. 
qe œwc(à), chant. B. 6ôe. tefais. RR. aoxap06 pépu. Lez. btre exercé ou s'exercer soi-m 
rm, f. how, ne pas MAR Aoxabne, ou (6), joueur de cor. | me à la vertu. AGKOPHT xa0' éaurt 
. faire diète. R. &o1t06- BR, aox6c, aùXÉ rdv rovnpév, Chryst. noës armons 
’Acitl, adv. comme YAgRAPOGS 06 OV qui nest pas|nous fortifions le mauvais esprit CO 
Aoitia, 6 (h},abstinentes diète : RAR. à prir. aRÉrTU. tre nous-mêmes. \L2° AonEtv 0 en 
diseite, i de 1 Aoxeôhc: À ÉGr Poët. c. &ounôñc. raVAV, ÀÉYOU: x. 7. à. pratiquer 
‘exercer àunart, cultiver l'é 


1 'Aozeka, 6 (A), ce aounote vertu, sex 


mangé, qui est à jeun : qui m'a ps infatigablement; par CFf-SA0S che, bats. Aoxüy mbapiqeuv, Luc. S 

de ques mang#r: à prir. itOG. *afoi ça j de la cithare, de 

Mgtroc, adv. sans MADGÉT à à | égale? R.de lyre. Xopèy &oneiv, Hom. for 

jeun : é Asa» À) So jambes : une danée. || 5° Agueiv daily 
Ë e ss 


: en faisant diète. 
« Aeuaô ho 6: éc, Der. pbsanohe. ! AU a perdu l'usage iambes. 
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dofñoiv founoev adrobc, Philon, il 
les babilla Kôpac elc xoupav Tv 
Fspuavv hounuévac, Hérodn. che- 
veux coupés à la manière des Ger- 
mains. Aoxeiv yéveiov, Hérodi. pren- 
dre soin de sa barbe. || 5° x Aauciv 
xpntñpz, om. fabriquer une coupe. 
«Apua xpuap eb faxntar, Hom. le 
char a été artistement relevé en or. 
Au moyen, Acxéopai-oùpat , f. 
foopai, s'exercer à,avec l'acc. Aoxet- 
oûat Xéyouc, Greg. s'exercer à la pa- 
role, à l'éloquence. 
x Aounônc, Àc, éc, Poét. non en- 
intact, sain et sauf; g/ois 
pur. R....P 
“Aoxnua, atoc (tè), objet sur le- 
quel on s'exerce ou l'on travaille : 
q/ois exercice? R. &oxé. 
“Adxnvos, 06, Ov, qui n'a point 
de tente; qui demeure à l'air, sans 
abri : qui n'a rien de faux ou de 
simulé. “Acxnvoc &laita, vie passée 
au grand air, opposition à une 
vie sédentaire. RR. & priv. oxnvf. 
Aoxñvwc, ady. sans feinte. 
MAoxnotç, &w6 (ñ), exercice ; mé- 
ditation ; étude ; éducation qu corps 
ou de l'esprit; régime des athlètes : 
Eccl. vie ascétique. R. àäcxéw. 
Aoxntéoc, a, Ov, ad).v. d'ägnéts. 
Acxntnpiov, ou (rè), lieu où l'on 
s'exerce; gymnase : Æccl. couvent. 
AGANTIG OÙ (6), celui qui exerce, 
qui instruit, qui forme : celui qui 
pratique , qui s'exerce à, gén. : qui 
s'exerce aux travaux gymniques, 
athlète : Æcc/. ascète, moine, reli- 
gieux ; g/ois adj. ascttique. 
Aoxntix6c, #, 6v, propre à exer- 
cer ; qui aime à s'exercer ; employé 
en exercices ; avide de s'instruire : 

Eccl. ascetique. ‘O àoxntixdc Bloc, 
Eccl. la vie ascétique ou contem- 
plative ; la vie monastique. 

Aoxntix@, adv. du préc. 

Aaoxntéc, ñ, 6v, bien exercé : 
acquis ou qui peut s'acquérir par 
let ait ou fabriqué “e 
art ; travaillé, médité, étudié. 

Aoxftpta, aç(ñ), f d'acxnthc. 

AGxlaoto, 06, 0v, qu'on ne peul 
ombrager ou obscurcir. RR. à prie. 
Cxtattw. | 

Aonlôtov, ou (rè), et 

AGxtov, ou (tè), petite outre. R. 
äoxôs. 

*ASX106, 06, 0v, sans nombre : en 
t. de géogr. ascien, qui a deux fois 
par an le soleil au zénith. RR. à pr. 
oxté. || Qfois Poët. ombragé, om- 
breux. RR, à augm. œnté. 

AGXIKUV, WV, OV, gén. OVOG, Qui 
n'a pas besoin de s'appuyer sur un 
bâton. RR. à pri. gxiruv. 

. Aoximmç, ou (6), — Üôpuwÿ , as. 
ate, hydropisie qui gonfle le ves- 
tre comme une outre. R. àox6c. 

Aoxnneiov, c. &oxANnTLEt Ov. 
Aoxinméônc, ou (6), fils ou des- 
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cendant d'Esculape : par ext. méde- 
cin. R. AoxAnméc. 

Aoidnmäç, 4805 (h), asclépiade 
ou dompte-venin, plante. | 

* AcxAnniône, ou (6), P. p. Aoxn- 
riéônc. | 
’AcxAnmsiev, ou(tè), temple d'Es- 
culape. 

AoxAnristoc, 06, ov, d'Esculape. 
I] Subse. AoxAnnlesx, wv (rà), fêtes 
d'Esculape. 

AzKAHNIOE, 00 (6), Esculape, 
dieu de la médecine. KR... ? 

Aoxoôérne, ou (6), lien qui sert 
à fermer une outre. RR. &oxôc, Sét. 

AaxoSopéw-&, f. ñcw, écorcher 
qu de manière à en faire une outre, 
c. à d. l'assommer de coups. RR. 
&oxôç, Bépes. 

’AgxoôU}axoc, ou (6), sac de cuir. 
RR. &ox. 6ÜU)axoc. 

AacxoxfAnce, ou (6), affligé d'une 
grosse hernie. RR. äox. xfAn. 

Aorxomñpa, ac (#), sorte de sac 
ou de havre-sac. RR. àox. xñpa. 

Acxorot6c, où (6), faiseur d'ou- 
tres : corroyeur. RR. äox. notée. 

*Acxoxoc, oc, 0v, inconsidéré, ir- 
réfléchi ; inopiné, imprévu ; dont on 
ne voit de la fin, infini, immen- 
se, innombrable, incompréhensible. 
RR. à priv. axéntouar. || Q/ois sans 
but ; qui n’atteint pas le but; inu- 
tile. A oxonma tokedev, Luc. tirer de 
l'arc sans atteindre le but. RR. à 
pris. oxonéc. 

Aaxonutivn, nc (À), sorte d’outre 
ou plutôt de bouteille en cuir. RR. 
&onôc, nutivn. 

Aonxérws, adv. sans réflexion; à 
l'improviste : gfois sans but, à l'a- 
veature, inutilement. R. äoxoxoc. 

? Aoxopôlvwtoc, 06, ov, qui ne s'é- 

d pas en bâillant ; qui ne s'agite 

. RR. à priv. cuopôtvéemar. 

?AZKOE, où (6), outre; peau écor- 
chée et gonflée; sac de peau ou de 
cuir; au fig. corps humain : gfois 
sac à vin, ivrogne : par ext. gonfle- 
ment, enflure. Aoxdv Gépaiy viva, 
Prov. comme àcxoëopety. 

à Aonotaivéc, 6c, dv, ANéol. qui 
n'est pas obscur. RR. à, ouoteivôs. 
+ Aoxoupors, 1806 (A), Gloss. la 
petite ourse. RP 

Adxopopéw-&, f. ñcw, porter 
une outre. K. 

cet 06, 0v, qui porte une 
outre ox des outres les fêtes 
de Bacchus. RR. &oxôç, pépu. 

Aox6w-6, f. wow, garnir de cuir. 
R. àox6ç. 

AoxÜdEUTOS, 06, Ov, qui n’a 
été dépouillé. RR. & prir. cxvleuw. 

*AGKVÀTOG, 06, OV, qui n'est pas 
tiraillé nues tourmenté, pas persé- 
cuté; infatigable; intact; sain et 
sauf. RR. à, oxûukde. 

AgxoÀtwe, adv. sans tourmenter 
ou sans être tourmenté. 
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“Aoxupoy, ou (tè), sorte de mille- 
pertuis, plante. RR. à expl. ouüpov. 
*AGXUPOG 06, OV, qui n'a point 
de coupe. RR. à pris. ax6poc. 
oxwta, wv (Ta), fêtes de Bac- 
chus où les paysans s'amusaient à 
sauter d'un seul pied sur des outres 
graissées. R. &axôc. 

Aoxwkiélw, f. 4ow, sauter sur 
des outres graissées : sauter sur un 
seul pied, à cloche-pied. 

Aoxwlaau6, où (6), danse sur 
des outres ‘action de sauter 
sur un seul pied. 

AoxwAlttw, f! (ot, c. &exwhtätuw. 

MAgxwpa, atog (tè), tout instru- 
ment de cuir en forme d'outre: souf- 
flet de forge : morceau de cuir qui 


enveloppe la rame à son point d’ap- 
pui : dis joue ou mamelle gonflée? 
R. &axéw. - 


YAopa, atoc (rè), chant, chan- 
son, ode, cantique, tout ce qui se 
chante : sujet de chants. R. &ôv. 

« Aopépayoc, 06, 0v, P. qui ne fait 
pas de bruit. RR. & pris. cuapayéos. 

Aouétiov, ov (tè), petite chan- 
son. R. &oua. 

x Aouatoräunmc, ou (6), Comig. 
tourneur de vers lyriques. RU. &oua, 
xéUnTtwo. 

+’Aopatoloyéw-&, f. fiow, Néol. 
réciter des vers. RR. doua, Xéye. 

Aapatoroiéc, où (8), faiseur de 
vers lyriques. RR. &oua, rotéw. 

Aousvalraroc, n, ov, 4tt. pour 

Aopevéotatoc, sup. d'äcuevoc. 

Aopevédtepos, comp. d'AGHEVOG. 

Aoutvéw-®, f. ñow, accueillir 
avec empressement, acc. R. äouevoc. 

Aouevio, f (ow, accueillir avec 
plaisir ou avec bienveillance ; accep- 
ter avec joie : dans le sens neutre, 
se réjouir, être content, s’accommo- 
der, — +tvl ou éni mivi, de qe. ’Ao- 
mevitev el, avec l'ind. ou l'opt. se 
contenter, être content si où de ce 
que.|l Au moy. m. sign. 

AopevispLôc, où (6), joie, conten- 
tement, accueil plein de joie. 

Aoueviatée, n, 6v, Lien accueilli, 
bienvenu , agréable. | 

“AoUSVOc, n, OV (comp. &ousvé- 
otEpoc. sup. BOUEVÉGTETOG OÙ rare- 
ment &ousvaitatoc), joyeux, con- : 
tent. xDÜüyev œopevoc Ex Bavétoto, 
Hom. il fut content à 2 à La 
mort, «”Euol Gé xev äouévæ ain 
(s. ent. touto), Hom. cela me ferait 
plaisir, R. nôouat. 

Aopévoc, adv. (comp. &ouevt- 
otepov.sup. àouevéatata), avec joie, 
avec plaisir, avecardeur. R. aousvoc. 

“AGHNXTOG, 06, 0v, non frotté, non 
essuyé. RR. à prir. cuñxe. 

Aou, où (6), rare pour &cua. 

Aoodotxiotwc, adv. sans solé- 
cisme. RR. & pris. codotxite. 

Acédoixoc, 06, ov, qui ne fait pas 
de solécisme ; qui n'est pas un s0- 
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lécisme : au fig. qui ne commet point 
d'erreur ; convenable; d’une gran- 
deur raisonnable : g/ois doux, sim- 
rie, calme ? RR. à pri. célotxoc. 
Aacololxesc, ado. sans solécism® : 

. sans erreur; convenablement; 
t ; de bon goût. 
Acogla, aç (), manque de sa- 
gesse ou de R. aoogoc. 
Aobpiatoc, oc, ov, étranger à l'art 
des sophistes. RH. & pris. coglropou. 
“Acopoc, 06, ov, qui manque de 
sagesse ou de science; par est. in- 
sensé. RR. à, gogés. 
Acépuc, ado. sagement. 
AznÂzOMAI, hoc 1° ac- 


est. s'attacher à, estimer, préférer, 
choisir; gfois se contenter de. || 1° 
Acralsoôa: Beta, pipes, near 
medyiois, x. +. &. actueälir par une 
ignée de main, par un baiser, 

paroles flatieuses, etc. Aoräte- 
côar vepoiv, Hom. recevoir à bras 
ouverts. ’Aonuoa xäxsivoy rap’ 
pou, Synés. saluez-le de ma part. 
À taic xwomouc, Plut. sa- 
luer par 


en parlant de deux vaisseaux qui 
se rencontrent. Aoxäkesdai tiva ab- 
toxpétopa, Plut. saluer ‘un 
empereur 

Xero, Plut. il embrassa Fabius. || =° 
Aoxéksobal riva éporixwc, Plus, 
aimer quelqu'un d'amour tendre. 


Aoxäksoôar ypñuata, houxlav, x. 
ichesses, 


piste, ea parl. des chiens de chasse. 

Aonélsotes oùv àväpéaiv elvu, 
Hermog. aimer à se trouver avec des 
hommes. R. oxéw ? 

Aoxéôbnrtoc, 06, Ov, lâche, ptu 
serré. RR. à priv. onaûdse. 

Aozalpe, f. aps, palpiter, bat- 
tre, avoir des pulsations : s'agiter, 
se débattre. RR. à ezp/. - 

Aaxähaboc, ou (6 où À), sorte de 
genêt épineux : au pl. épines ou ron- 
ces, ca général. RR. à pris. onéla- 
Gpov pour axälevbpoy. 

Aozxdat, axoc (6), taupe, petis 
animal : qfois nom d'une plante. 
RR. à créas. ” 

+ Acxalia, aç (ñ), fausse leçon 

Aoxalula, aç (ñ), pèche à Li 
gne, on simplement R. de 

AcraluGopuai, f. sücopas, pêcher 
igue. BR. onwoc. 

Aczaluc, éwç (6), pécheur à la 
ligne, os simplement eur. 
Actausvrhc, OÙ (6), méme sign. 


+”Aznaaoz, où (6), Gloss. petit 
“somme + li pêche à la ligne. R. 


. IspÜabuv Débrov honé- | rable 


äsxa- | lâche, qui a 
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Aonaviotela, ac (ñ), abondance 
d'une chose. RR. & priv. cnävic. 

Aorapayla, aç (4, plant d’asper- 
ges. R. de 

AznÂPparoz, ou (6), asperge, 
plante : tige naissante ou jeune 
pousse d'une plante quelconque. 
R. onapyéuw ? 

Aonapaywvla, ac (ñ), c. &oxa- 
paæyla. | 

’Aoräpaxtog 06 ov, non déchiré, 
non démembré.RR.& pr. oxapécow. 

Agkapéxtuc, adp. sans être dé- 
chiré ou démembré. 

? Aonapitw, f. (ow, c. komalow. 
'AGKaPTOG 06, OV, RON semé, qui 


;|ne peut être semé ou ensementcé ; 


qui vient sans être semé, sauvage: 
Poët. non engendré. RR. à prip. 
ansipo. ; 
AoTäptwç, adv. sans être semé. 
? Aonao(y, Jon. c. koraclu. 
ASKÉGLOG, 06 OU &, OV, ui ac- 
cueille ou qui est accueilli avec plai- 
sir ; joyeux, content, satisfait; plus 
souvent, aimable, agréable, Lee 
R. àoxétopuat. 
Aonaclwe, ad, 
avec tendresse ; avec joie. 
“Aokacpua, atoç (rè), ce qu'on 
tient embrassé ; objet de ce 
Aonacuôc, où (6), accueil fav 
sem ent ; salut. 
AGRAGTAPLOG, OÇ OU à, OV, et 
Aonactixéc, ñ, 6v, relatif aux 
salutations, aux embrassements: qui 
a l'habitude d'embrasser, de saluer. 


IlSubst. Aoxaotixôv, où (ro), espèce 


t; 


e vestibule ou de e salle en 
avant d'une basilique. 

1 Aoractix®e, adv. avec tendresse. 

Aoractés, ñ, 6v (comp. étepoc), 
qui est ou qui doit être accueilli, sa- 
lué , embrassé avec joie : bienvenu, 
aimé, chéri, cher, agréable.|| 4u neu- 
tre, Acnactév, adv. Poët. avec plai- 
sir, avec joie. 

x AoxaatÜc, 606 (à), Jon. ou Poët. 
pour ôc. 

AGractoe, adp. avec plaisir. 
'AKELTTOG: O6 OVs qui n'admet 

point de libations, d'expiation ; sans 

trêve, implacable. RR. & pr. oxévôu. 

’AGSREPULOG, 06 , OV, SANS semence: 
sans progéniture. RR. à, orépua. 

x Aomepyéc, adv. Poët. avec em- 
pressement , avec ardeur; diligem- 
ment, assidûment , constamment ; 
sans trève, sans relâche ; avec achar- 
nement. RR. à ezpl. omépxuw. , 

*'AGRETOG, OC, OV, Poët. inexpri- 
mable, indicible; immense, inhni, 
Il Au neutre, "Aonetov, adv. extrème- 
ment, beaucoup. RR. à prip, eineiv. 

x Aokdano6Añs, nroc (6), Comig. 
u son bouclier. RR. 
dois, aro6a)lu, 

Aoxiêeia, wv (rà), partie du 
vaisseau près de La poupe où l'on at- 
tachait les boucliers. R. &onic. 


AZII 233 


?'Aonëfç, n6, éc, Pol. p. omBñc. 

x Aontënatpépos, 06, ov, Poét. qui 
fait tourner son bouclier, belliqueux. 
RR. äonic, atpépe. 

« Aomënpôpog 0ç, 0v, Poët. pour 
àomêopépoc. 

Aoxiiov, ou (rè), petit bou- 
clier. R. &onic. 

Aorbioxépiov, ou (rè), très-pe- 
tit bouclier. R. de 

Aorbioun, nc (à), c. &onidiaxoc. 

Aomôlostov, ou (td), dim. de 

Aontôoxoc, ou (6), petit bou- 
clier : ornement en forme de petit 
bouclier rond. 

x AontËienc, ou (6), Poët. et 

x 'AOKWÈOENG, OU G Poét. armé 
d'un bouclier. R. &oxlc. 

AombËdEnxTOs, 06, ov, mordu par 
on aspic. RR. äonic, Géxvuw. 

+ AontË6Souroc, 06, ov, Poët. qui 
frappe avec bruit sur son bouclier. 
RER. &onic, Souxoc. 

Aondoudñc, hic, éc, semblable à 
un bouclier, arrondi en forme de 
bouclier. RR. &onie, el8oc. 

x Aombec, «coca, ev, Poëlt. m. s. 

+'AoniBoËpépuwv, wv, ov, c. kom 
Sopépuuwv. RR. àon. tpépuw. 

+ Aonudév, adv. Gloss. en formant 
la tortue avec des boucliers super- 
posés. R. äonic. 1 

AcxÎonnyeiov, ou (tè), fabrique 
de boucliers 1. de is 

Aomèonnyôc, où (6), fabricant 
de boucliers. RR. àoniç, rñyvuut. 

A NXTOG» OGy OV, frappé 


du bouclier ou sur le bouclier. RR. 


ox. rAñoow. 
AozxwWonoula, aç (ñ), fabrication 
de boucliers : ipüon du bou- 


clier d'Achille dans Homère. R. de 
Aononot6c, où (6), fabricant de 
boucliers. RR. àon. xotéw. 

x 'Aoxdétpopog 06, ov, Poët. qui 
se nourrit d'aspics, de serpents. RR. 
&on. tpépw. 

AomoUxoç, 06, 0, qui uentun 
bouclier. RR. àon. éyw. 

x AORËOPÉPELUWV, WV,OV, gén. OVOG, 
Poët, guerrier, qui vit de combats. 
RE. ào%. pép6e. 

Aondogopéw-w, f. row porter , 
un bouclier. R. de 

Aombopépoc, 06, ov, qui porte 
un bouclier; Poét. guerrier. KR. : 
&ox. pépos. 

+ Aomdogelwvn, nc (À), Schol. tor- 
tue grande comme un bouclier. RR. 
a Re Gi ên 

+ AoxiKw, f. (ow, Gloss. pour bnep- 
aonikw, protéger. R. kon. 

“Aoruo6G, 06, Ov, ef 
AGRÜWTOS, 06, 0v, sans tache. 
RR. & pris. oxûos el on) 6w. 

+ Aoxlvôtov, ov (tè), Comiq. pour 
&ÿivôsov. 

Aznis, (606 (4), bouclier rond, 
armure de la grosse infanterie ; bou- 
clier, en general ; d'où au fig. abri, 
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protection, défense : q/ois corps de 
troupes, rang de soldats, et par ext. 
surtout chez les poètes, armée, com- 
bat : qois écusson, disque, portrait 
gravé sur un écusson où sur un dis- 
que arrondi : qfois aspte, serpent ve- 
nimeux. En !. de tactique, ce mot 
est d'un grand usage. Mupla àomi, 
Xén. corps de dix mille hommes pe- 
samment armés. Er’ àontôac révre 
xai efxoot Térreoôat, Thuc. être 
rangé sur vingt-cinq rangs. "Ex 
&onidov tTeréy0œ, Thuc. ètre mis 
sur plusieurs rangs. ’Eni pis &oni- 
80ç, Zsocr. sur un seul rang; avec 
une poignée d'hommes. Elç àomiôa 
fketv, Eurip. se présenter au com- 
bat, se mettre en bataille. Fap' 
&oriôx, en t. de tact. du côté du 
bouclier, c. & d. à gauche. ‘Er’ 
kor(3a, le flanc gauche. EE 
&oniôoc, de gauche à droite. 

+ Aonothp, ñpoc (6), Port. et 

+« Aoniothc, où (6), Poët. armé 
d’un bouclier, d’où par ext. belli- 
queux : subst, guerrier, combattant. 
R. à&on(c. 

+ Aoriotwp, opoc (6), Poët. m. s. 

Aonkayyvéw-&, f. how, être sans 
entrailles, sans pitié; avoir le cœur 
dur. R. äox)ayyvoc. 

Aon)ayxvia, aç (#), dureté de 
cœur, -insensibilité. 

#ACTAGYLVOG, O6, OV, Qui n'a 
point d'entrailles; au fig. dur, in- 
sensible; g/ois liche, sans cœur. 
RR. à prir. on}&ygvoy. 

*AoTANVO, 0$ ,.0V, qui n'a point 
de rate : qui est bon pour les ma- 
ladies de la rate. [| Suést. Aordinvov, 
ou (rtô), remède pour la rate : as- 
plenium ou céterach, sorte de fou- 
gère. RK. à, oxdñv. 

Aonovêe(, adv. sans libations; 
sans traité; sans-trève; avec une 
haine implacable. RR. &, oxovêr. 

Aonovôéw-w, f. ñow, violer un 
traité. R. de 

FAGTOVÈOG, OGr OV, Qui ne fait 
pas de libations; qui me conclut 
point de traité; Eg n'accorde pas 
ou n'admet pas de trève; irrécon- 
ciliable, implacable : qui viole la 
foi des traites. RR. &, oxovôf. 

Aonopla, æ (ñ), état d’un sol 
qu’on n’ensemence pas. A. de 

*AOT0POG, 06, OV, qui n’est pas se- 
mé ou ensemencé; laissé en friche, 
stérile : qui n'a pas de semence. 
RR. &, onelpw. 

At ue 0G» OV; meqige 

ois négligent digne d'em- 
É peu désrabé. funeste. 
RE. &, onouëaluw. 

Aonroudel ou Acrouël, adv. sans 
soin , sans empressement : Poët. sans 
ellort, sans qu’il en coûte; lâche- 
ment, sans résistance. RK. &, cxouûr. 

Aorovêoc, 06, ov, négligent, in- 
souciant, sans empressement. 
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Aonpiç, ewç où doc (À), et 

*Aonpoc, ou (ñ), sorte de chène, 
arbre. 

x‘Aaoa, Ion. pour &riva, piur. 
Reutre de Botic. Voyez &rta. 

+*”"Aoca, Jon. pour &tta, avec l'es 
prit doux. Voyez &tta. 

+ Aroädouar-ouor, lisez &oaopau. 

+ Acoäprov, ou (rè), met formé du 
latin, un as, environ dix centimes de 
notre monnaie. KR. Lat. as. 

*"Acoreta, adv. P.p. acaotätts. 

+"A00107T0€, n, Ov, P. p. &oG0TaTos. 

A acov, RUES pour œy- 
X0v, compar. d'äyxu Adcôv two, 
plus près que quelqu'un ou plus près 
de qe. Forez ayyt. 

x Aosôtatos, n, 0v, Poet. le plus 
proche : sapert. anomal d'&cooy. 

x Accotätw, adv. Poëét. le plus 
près ; très-pré 

À Arno. a, uv, Poét. plus 
proche, plus votsin. 

* Acootépw, adv. Poét, p. &saov. 

x AdoÛTepot, at, &, Poel. p. ÉxxS- 
gUzepot. 

x”A000, f. &w, Poëet. p. issu. 

+ Acowônc, nc, ec, Lisez àowônc. 

Aotayhc, AG, Éç, qui ne coule 
pas gontte à goutte; qui ne fond pas; 
abondant. RR. & pris. otatw. 

Aotalns,nñç, éc, inconstant, qui 
n'a point de stabilité. RR. &, lotnut. 

Aotéôpeutos, 06, ov, qui n'est 
point assujetti à loger les militaires 
ou les étrangers : qui ne campe 
point, ne fait point de hake. RR. à, 
otaôpeume 

Aotéôunroc, 06, ov, qui n'est 
point réglé, point pesé, point mesu- 
ré : incertain, irrégulier ; errant, en 
parl. des planètes : imprévu, qu'on 
ne peut prevoir. RA. &, otaôuaw. 

ASTAKOZ, où (6), écrevisse de 
mer, homard. 

Actaxtf, adv. sans couler goutte 
à goutte; à grands flots; avec des 
ruisseaux de larmes. KR. à priv. 
GTA. 

"AgtTæxtoc, 06, 0v, non distillé ; 
qui ne coule pas goutte à goutte. 
RR. &, otäkow. 

Aotälaxtog, 06, 0v, m. sign. RR. 
&, otalatte. 

# Aotalñc, fc, €, P. qui m'est pas 
équipé, pas habille. RR. &, otélw. 
? AotalÜEo, f. UEw, c. aTaAUte. 

Aotévônç, ov (6), courrier per- 
san. R. Pers. 

Aotac(a, ac (ñ), mstabilité. R. 
daoTaToc. 

’Aotactaotoc, 06, 0v, qui n'est 
pas agité par des séditions ; au fig. 
calme, paisible : en £. de rhét. qui ne 
se rapporte à aucun état de question. 
RR. &, cractéte. 

Aotatéw-w, f. fat, changer sou- 
vent de place,ëtre imconstant, de rs 
incertain ; errer ; vaciller. R. 

AoTatog, 06, 0v, inconstant, in- 
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| quiet , incer tain, mal assuré, qui 


n'est pas bien arrêté : qfois Poët. im- 
mobile ? Tè &ctatoy, l'instabilité . 
ois la mobäité, le mouvement.RR. 

Totapu. 

Aotétox, adv. sans stabilité, 
sans consistance. 

Aotapdienc, ou (6), comme ota- 
piôiTae. 

Aotapiris, 180c (À), f. da préc. 

Aotaoic, (ôac (ft), «. sTapis. 

AotapüMvos, ou (6), comme ota- 
pudtvoc. 

Actépulos, 06, ov, qui n’a point 
de grappes, point de raisin. RR. à 
prir. otapudh. 

"Aotayuc, voc(é), c. atayuc. 

Aotéyaotoc, 0ç, ov, qui n'est pa, 
couvert. RR. & pri. ottyäte. 

. Aoteyhs, ñc, éc, qui n’est pas cou- 
vert ; qui ne recouvre pas bien : qui 
ne saurait contenir, qui laisse échap- 
per, perméable. RR. &, otéyw. 

2’Aateyvos, 0, ov, qui ne ferme pas 
hermétiquement. RK. &, oteyvôc. 

AGTETOS, 06, Ov, sans toit ; sans 
abri; sans feu ni lieu : g/ois pour 
AOTEYAC, Qui ne saurait contenir ou 
étre contenu. “Asteyoc yefhcot, Bibe. 
dont les lèvres ne savent pas garder 
gr RR. à, otéyn. 

+ Aotetebopu, febcouæ, Schoi. et 

Aotsitoper, ficoue, faire l’hom- 
me du monde, l'élégant; se donner 
des Li mi del'esprit.R.&oreioc. 

oteodoyia, a langa l- 
DRE à 
” Aotew}éyoc, 0ç, té qui dit des 

oses spirituelles, polies, agréables. 
RR. âotetec, ve ° 

_Aoteopfnpovée-&, f! fo, s'ex- 
primer d'un style poli et spirituel. 
RR. &otetoc, fra. 

AGTELOG, O6 OU &, Ov (comp. ôte- 
Po. sup. 6tatoc) qui a les grâces du 
citadin, de l’homme du monde: élé- 
gant, poli, spirituel, galant, agréa- 
ble, EP tue à la rs qui fat 
l'aimable, qui se donne des grâces. 
Qfois probe, honnète. R, &artu. 

Aotsooévn, nç(h), et plus souvent 

Actuôtac, nroc (à), urbanité, grâ- 
ce, élégance. R. äotstoc. 

’Aotuntoc, 06, ov, non foule ; non 

quenté; inaccessible, — Tv, à 
qn. RR. & pris. otelGte. 

Actéioua, atoç (rù), trait d’es- 
prit; plaisanterie, bon met. R. üo- 
tetropat. 

Actsioméc, où (d), élégance ; as- 
téisme ; esprit; bon mot. 


Aotsloc, adr. or joh- 
ment, avec esprit. R. 4oTeioc. 


’AoseExtoG , OG, OV, qui n'est pas 
couvert ? qu'on ne peut souffrir, in- 
sup ; qui ne sait pas souf- 
frir, qui manque de patience. RK. 
& pris. otéyu. 

Aotéatwc, edv, iasupportable- 
ment : impatiemment. 
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À 6, A6, 66, qui n'a pas de 
tronc ou de tige. RR. &, otésyoc. 
AGTÉMYO6, 06, OV, M. Sig. 
x ActépéaxTOc, 06, 0v, Poél. qui 
n'est pas ému, rigide, cr 


s Aotepônc, fic, éc, Post. et 

+ Acteuphc, fc, éc, Post. qui n'est: 
pas ému, ferme, immobile, i ide; 
qfoës rigide, inflexible, m le.|| 


Au neutre, Acteuçéc, ædr. ferme- 
ment. AK. à, ctéu6…. 
à Aotsumpos ou Aotsuqéus, ar. 
Poët. fermement; rigidement. 
Aorevaucai et Actevanti, adv. 
sans RAR. à, ever. 


Aotéov, verbel d'a. 

A OTERTOG 0, OV, NON eoureané ; 
non décoré de guirlandes ; qui n "es 
pas honoré, em parlani des dieux. 
AR. à, otéote. 

x Aovepyévep, epoc (Ki), Poet. 
n'aime pas les hommes, qui fuit 
hommes, ex . de ds nirginité. 
RR. à pr. oTépyes  évhp. 

Aotepyñc ñc éc, peu aimable; 
>; imexorable, 


? Aotépetoc, a, oc. &atépioc. 
1 A » aç(ñ), 5. An | 
re ou Woyes 
Aotspuaio, a, ov, de la forme on 
de le grandeur d’une 
Aetcpiac, ou (6), ed. masc. d'é- 
toile ; étoilé. Aoteplac épedéc, hé- 
ron, oiseau. Aoteplac lépak, autour, 
oiseau. ‘Actuaplac yalséc, sorte de 
chien de mer, vu/g. lentillat, poisson. 
Actepleu, pa ice, ans hi 


: parsemer d 
? rapsdn (sir aom dep 

Aorépiov » 2 te Édagies 
gnee : g/ois nom de te. 

CE , 0G Où . ov, d'étoile, 
stellaire ; étoile. Aerépioc "AGoc, as- 
térie ou girasol, pierre précieuse. À- 
otapla Bazis, sorte de raie, pre 
Actépiov paléynev, sorte d' 
gnée, insecte. 

Actepionec, ov (6), petite étoile : 
tout ce qui a La forme d'une petite 


BR. à 
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by is , «dv. en forme d’é- 
toile. 
* Aetspôic, coca, ev, Poët. étoilé: 
proie éclatant comme les 


x Aotspébev, adr. Poët. des astres, 
en tombant des astres. 

Actepépevtu, a (6), qui devi- 
ne de les étoiles. RR. écr. VS iG- 
atepévwtes, 0ç, 0, Post. qui a 
Fe ae étoilé. RR. &ot. vætoy. 

x Aovtspoéppato, 0G, OV, Poët. 
dont les étoiles sont comme autant 
. | d'yeux. RR. àot. épua. 

* Aotspoxaioe ov 47 » Poët. e. à 
OTEPORNTAG. 

* Aoteporf, À ñs (ñ}, Poet., pour à- 
otpaxf, éclair. R 

à AGTEGORNTÉE ; où (6), Poét. qui 
lance les éclairs ox la foudre, épith. 
de Japitet. R. &otepoxh. 

k Acrapomnüñe, Gr Éç, Poët. rem- 
pl d'étoiles. RR. &otñp, 1000 

x 'AoTEpoou6ToG, 66, 0v, Poët. qui 
examine ou observe les étoiles. RRK. 
1 | àctThp, axoréw. 

x Actspopeyrhc, fc, Éc, Poët. bril- 
lant d'etodes. RR. àot. péyyoc. 

+ Aotepépoitoc, 06,0v, Poët. qui 
marche à travers les étoiles. RR. 
àot. Reyaes 

otepém-, f. wat, e. kotaplre. 


Il  . , être étoilé ; être comme 
une étoile. R. àothp. 


x Aotspéwvte, P. oUvTat. 
AGTEPOËNG, NC vas étoile ; de la 
des étoiles. 


nature 
le..|| Subse. Aorepwnév, où (tè), col 
d'étoiles : garni d'ornements en 
couronne. RR. à pris. otépavos. 
Aotæghé % éc, me. sign. RR. à, 
ville. R. 
tv, fvoc(8, À, tü), Gloss. c. 


étoile: espèce de plante à fleur radiée: ne 


astérisque , signe dont les critiques 
marquaient ds beaux endroits d'un 


 Rrruute où (6), constellation : 
ernemant étoilé que les por- 
taient sur la tête. R. àotepites. 
Aoteplrnç, eu (6), sorte de basilic 

à pean étoilée ; astcrie on girasel, 
pierre précieuse. PE 

# Propos 06, 0 en- 
trainé 


per le cours des astres. RR. 
dotip, Btvé. 

Ac7t A NL ETS 

une étoile : étoilé, RR. &ov. el30c. 


x Actepumée, 6ç, 6v, Poët. étoilé, 
lier de diamants? RR. äot. + &. 
d'étoiles, R. &otipée. 
Aotspévotoc, 0Ç, OV, NON COU- 
otépes 
’Aotndoc, oc ov, qui m'a pas de 
en ini Gloss. ètre 


brillant { étoiles ou comme une étoi- 

pi nee ñ, 6v, étoile, rem- 
Actéoævoc, oc y OV, qui n'a pas de 

ronné. RR. à, otepavéw. 
Ath, %< (h), habitante de la 

R. éotéc. 

cippe funéraire. RR. à priv. ethhn. 

+ As 
+"Aotnvos, oc, ov, Gloss. malheu- 


reux, inf m. à mm. qui ne peut 
se soutensr. BR. à priv. { 
ALTHP, époc, dat. àotpäot 


RES étoile ; météore à une 
; emement brillant fr enir 


d'étoile ; au fg. homme 

d'un mérite éclatant : aster ou étoile 
de mer, sorte de polype : aster, nom 
d'un oiseau inconne : asteær, plante : 
rubis-balais, pierre précieuse : nom 
de divers remèdes pour les yeux ou 
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ur l'estomac : nom d'une sorte de 
ayence: ot ätrix6s , aster amel- 
lus, plante 

AcThptRcoS, O6, OV, qui est sans 
appui, sans solidité; faible, sans for- 
ce. RR. à, otrnpituw. 

Aotiônc, ñç, éç, qui n’est pas fou- 
K; non fréquenté ; inaccessible. RR. 
rs otti6w. 

x Aotibntoc ef “Aotiboc, 06, ov, 
Poëct. méme sign. 

Aotumée, ñ, 6v, de la ville, de la 
ee urbaïn : par est. mondain ; 

ofi 


, agréable : spirituel ; poli, élé- 
pu Lo qui sait le monde. 


onxée, fr 6V 
à TE, R. &ô 

MeuxTOc, LE ov, non piqué; non 
pointillé ; non stigmatisé : qui n’est 
grevé d'aucune hypothèque. RR. à 
prir. orties. 

Aotixwç, adp. à la manière des 
grandes villes : avec urbanité, polites- 
se, élégance, esprit. R. &otix6c. 

+ Agtloyoc, ou (6), /. &otéoyoc. 
+'ActimTtoc, 06, Ov, &oTsinTos. 

AoTAËTYIOTOS, 06» OV, qui n'est 
pas étrillé. RR. à prir. ateyyito. 

+’Aotayk, cyyoc (à), Gl. p. Boruyk. 

Aotoxeleros, 06, OV, qui n'a 
même les premiers éléments, RR. à, 
GTOtXELbeD. 

*Actotyoc, 06, 0V, qui n'est 
rangé, de ne forme point de lignes. 
RR. à, stotyoc. 

"Aatolog, 06, ov, qui n'est pas en- 
voyéen expédition ou en mission: non 
équipé, non habillé. RR. à, «té. 

AGTOUAYNTOG, 06, OV, Qui ne sæ 
fâche pas, ne se chagrine pas. RR. 
dy OTOUaYOc. 

AGTÉOG, 06, OV, qui n’a point 
de merds, de frein. RK. à, otôpLov. 

#AGTOUOG, 06e OV (compar. WTEpOG. 
sup. @tatog), qui n'a pas de bou- 


, propre ou habile 


che: a la bouche dure, en 
dant d'un cheval: qui n’a point ‘en- 
trée, d'ouverture : au fig. 


ne sait er, qui mer de 
Loquene do impudent, effronté : 
qfois désagréabte à la bouche : qui 
n'a pas de tranchant, en parlant de 
fer. RR. &, otôua. 

ActépoTOG, 06 OV, qui n'a pas de 
TD n'a pas été mr 

rlant du fer. RR. à, _ 
x'Aotovayntoc, 06 0v, P a 
ne gémit pas. RE. à, ctovayés. 

YAatovoc, 06, 0V, Qui ne pousse 
pas de gémissements : Poët. gémis- 
sant. RR. à pris. ou expl. atéves. 

AotOÉevOG, 06, 0v, étranger, ILaÏs 
issu pourtant d'une famille du pays. 
RR,. &otéc, Eévoc. 

Aotopyla, ac (ñ), manque d' atta- 
chement pour ses : insensi- 
bilité, dureté. R. 

*ASTOPYOG, 065 OV 
d'a 


, Qui n’a point 
t pour ses proches :dur, 
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insensible : g/ois indigne d'être ai- 

mé. RR. à, otépye. ’ 
+«'Agtopne, ñ6, 6 P. p. &otpwtoc. 

Aatéc, où (6), habitant de la ville, 
citadin, citoyen, ef spécialement , 
citoyen d'Athènes. R. aotu. 

AOTÉLAITOG, 06, OV, NOR “Visé : 
non conjecturé, non deviné. RR. à 
priv. eToyakopar. 

?Adtoxéuw-à , f. fcw, manquer 
d'adresse, ne pas atteindre le but ; 
ne pas deviner juste, mal juger ; ne 

as réussir à ou auprès de, gen. R. 
aaToxoc. 

ACTE , toc (rè), mauvais 
succès ; faute, maladresse. 

Aotoyla, aç (ñ), maladresse ; im- 
prudence. 

"AGTOOc, 06, OV, qui ne vise 
bien, qui manque le but : au fig. 1m- 
prudent, maladroit; qui n'atteint 
pas, ne réussit pas à, gen. RR. à 
pr. toxéïouau. 

Aotôyus, adv. maladroitement , 
sans succés. 

x Aotéw-&, f. wow, P. p. &iotéu. 
+ Aotpabebw, f. ebow, Gloss. mon- 
ter une bète de somme. R. de 

Aatpéôn, nç (ñ), bât; par ext. 
âne on mulet de bât ou monture 
quelconque : q/fois selle ou arçon de 
selle : gfois escabeau. R. àotpaënc 

’Aotpaën)ätnc, ou (6), ânier ou 
muletier. RR. &otp&ë6n, éaüve. 

Aotp&6ndoc, ou (6),c. otpé&énioc. 

Aotpabñs, AC, éc, qui n'est pas 
tortu ; régulier, qui n'est pas contre- 
fait : qui n'est pas sujet à tourner. 
RR. & prir. otpépu. 

Aotoabliw , f. (ow, égaliser, re- 
dresser, R. &otpaënñc. || Poët. voya- 
ger sur un bät, sur une bête de som- 
me. R. àotpéGn. 

+ Aotpabiothp, ñpoc(ô), Gloss. in- 
strument d'arpenteur. 

Aotpay&hetoc, 06, 0V, qui con- 
cerne les talons oules vertèbres : g/ois 
comme kotpayalwtéc, orné de pièces 
de diverses couleurs. R. &otpéyadoc. 

dl ns(ñ), Zon. p. àotpé- 


oc. 
Aotpayalitw, f. {cw, jouer aux 
ets 


Aotpayalivos, ou (6), chardon- 
neret, oiseau. 

Aotpayähov, ou (rè), €. àotpa- 
yalouoc. 

Aotpayälotc, ewc (À), comme à- 
etopayalopuôc. 

Aotpayalicxoc, ou (6), petit os- 
selet. 

Aotpayalouôc, où (6), jeu des 
osselets. R. &otpayaite. 

Aotpayahiorixôc, ñ, 6v, relatif 
au jeu des osselets. 

Aotpayaliric, 180ç (ñ), espèce 


d'iris, plante. 
Lu divi- 


Aotpzvalouavtrela, a 
nation par les osselets. R. 
AotpayadOpavTL, Eu (0, À), qui 
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devine l'avenir au moyen d'osselets. 
RR. &otpéyaloc, évrtis. 

ALTPArAAOZ, ov (6), vertebre ; 
osselet ; talon : osselet pour jouer, 
d’où par ext, jeu des osselets, coup 
ou chance au jeu des osselets : as- 
tragale, ornement d'architecture : as- 
tragule, ou plutot orobe tubéreux, 
plante. Th êx tv &otpayéhwy H&- 
atryt maleiv, Luc. fouetter avec une 
courroie garnie d'osselets, pour frap- 
per plus Jort, ’Ev äotpayädoig vi- 
xav, Plut. ga au jeu des osselets. 
x OÙ piv x 
Théocr. tes pieds sont blancs comme 
des osselets. R. &otpic. 

Aotpayalwône, nc, €ç, en forme 
de vertebre, d'osselet ou d'astragale. 
R. &otpäyadoc. 

Aotpayalwtés, ñ, 6v, garni d'os- 
selets : q/vis orné de pièces de diver- 
ses couleurs, en parl. d'un vétement. 
[ISubst. Aotpayalkwrr, ñc(à), s. ent. 
écrit, fouet garni d'osselets. 

Agtoaioc, &, ov, d'astre, d'étoile, 
étoilé. R. &otpov. 

Aotpanaioc œ, ov, d'éclair ; sue 
lance des éclairs; accompagné d'é- 
clairs. R. àotparnñ. 

«'Aotpaneuc, éwç (6), Poët. qui 
lance des éclairs. R. &àotpäntuw. 

Aotparñ, fc (%), éclair; g/ois 
tonnerre, foudre : par ext. éclat, 
lueur. R. &otpérte. 

Aotparn6o}éw-&, f. fcw, lancer 
des éclairs. R. de 

Aotparn66ko6, 06 ov, qui lance 
des éclairs. RR. &otpanñ, Balluw. 

Actparnôév, adv, en forme d'é- 


clair : avec des éclairs, 


« Agtparnpopéw-à, f. fow, Poet. 
étre armé d’éclairs. KR. de 

+ AotparnpÔpoc, 06, OV; Poët. ar- 
mé d'éclairs. irs. RR. àotpanñ, pépu. 

Aotpariae, ou(6), pierre précieuse 

d'un vert très-brillant. R. àotpäntw. 

x 'Aotpémo6, 06, OV, Poëct. p. à- 
CTparatoc. 


c d&otpéyalol veu, | dans] 
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Aotpateaôtuwc, adv. sans service 

nr ; Sans guerre. 
otparnynala, ac (à), ignorance 

de l'art militaire. KR. L Lis 

'ACTOATAYNTOG, 06, 0V, ui n'en- 
tend rien à l'art militaire : qui n'a 
point commandé les armées : qui n'a 
point de général : mal commandé. 
RR. à, otpatnyée, 

Aotpatnyftwc, adv. dans une 
ignorance absolue de l'art militaire : 
sans général. | 
’AGTPATNY ôç; fi, 6v, ignorant 


tx 
art militaire. 

AGTPapA , NC , ÉGr Ce AOTPETTOG. 

Actoentel, ado. sans tourner ou 
sans se détourner. R. de 

*AGTPERTOG, 065 OV, qU'ON ne 

ttourner ; immobile ; raide, in- 

exible : q/ois dont on ne revient 
pas ? RR. à priv. atpépu. 

+ Agtola, aç (À), Gloss. c. aatpte. 

+ Aotpltw, f (low, Gloss. jouer 
aux osselets. R. aotpic. 

Aotpixéc, ñ, 6v, astral, sidéral, 
qui concerne les astres. R. ästpov. 
+*Actotg, 10ç (), Poët. pour àotp&- 
yadoc, osselet. R. &otñp. 

+'AoTptxo6, ou (6), Gi. m. sign. 

+'Aotp06axoç, ou (6), Gloss. qui 
disserte à perte de vue sur les astres. 
RR. &otpov, Béble. 

Aotpobdñe, ntoc (6, À, Tè), c. 
&otp66Antoc. | 

Aotpo6Anola, ac (à), Ne | de s0- 
leil, ardeur trop vive du soleil R. de 

Aotpé6ntoc, 06, ov, atteint 

l'influence des astres : frappé 
‘un coup de soleil ; brûle par la ca- 
nicule. RR. äotpoy, Bale. 

Aotpo6oéomar-ovuat, J. nÜnco- 
pou, être frappé ou brülé par les 
rayons d'un astre. 

Agtpoboïnota, aç (ñ), €. &otpo- 
Ginola. 

’AatpoBéAntTos, 06, ov, c. àotp6- 
GAntoc. 
Aotpoboïlx, ac (f), ©. &otpo- 


Aotoparoeënc, nc, 6, semblable | 6inota. 


à un éclair. RR. äctpann, el8oc. 

AOTPARÉTANLTOG , 06, OV, frappé 
d'un éclair. RR. &otp. xAñoow. 

Aotpantixéc, ñ, 6V, qui lance 
des éclairs. R. de 

AzTPÂANTO, f. &w, lancer des 
éclairs, au propre et au fig. étinceler, 
briller : activement, illuminer, éclai- 
rer. || {mpersonnellement, Aotpän- 
tes, il fait des éclairs. R. &otnp. 

x Aotpäpyn, n6 (ñ), Poët. reine des 
étoiles. RR. &otpov, äpyu. 

“Aotpaot ou mieux Aatp4ot, dat. 
pl d'acvip. 

Actpatela, aç (ñ), exemption du 
service militaire : g/ois deésertion. 
RR. à priv. GTpatEUw. 

Actpéteutos, 06, ov, exempt du 
service militaire : qui n'y est pas 
propre ou qui s’y refuse : qui n'a ja- 
mais porté les armes. 


ñ 

Aocpobolitoua, comme &otpo- 
Goléouau. 

Aatpoboliouéc, où (6), c. &otpo- 
Ginaia. 

x AGTPOYETEOV, WV, OV, 7. OVO, 
P. voisin des astres. RR. &. yeltuwov. 

Aotpoyontela, «ç (à), imposture 
des astrologues. RR. &. yonteuw. 

*« Aatpoblautos, 06, OV, Poët. qui 
demeure à la belle étoile. RR. &. 
data. 

Aotpocdñe, hic € semblable à 
unastre ou aux astres. RR. &. elôoc. 

AotpobeéLwv, bv, Ov, gén. ovos, 
qui contemple les astres. RR. 4 
Bedopat. | 

Aotpobeola, aç (ñ), constellation; 
situation respective des astres. R. 
&atp68etoc. 

Aotpobstéw-&, f how, reunir 
en une seule constellation. 
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Aotpobérnua, aroç (rè), constel- 


lation. 

Aotpobétme, ou (6), astronome, 
principalement celui qui classe les 
étoiles par constellations. 

Aotp6ébetos, 06, ov, rassemblé en 
constellation : relatif à la position 
respective des astres: astronomique, 
astrologique. RR. äotpov, t{ônut. 

ActpoButmme, ov (6), adorateur 
des astres. RR. &. 6vo. 

« Agtcoxuxesc, coca, ev, Poët. 
formé d'un cercle d'astres. RR. à. 
x0X).0€. 

? Aotpéxuvos, ou (6), la canicule, 
constellation. RR. &. x0wY. 

AotpolaBixôç, ñ, 6v, qui sert à 

les hauteurs des astres. R. de 

? ActookäGrov, ou (rè), où mieux 

2Aotpo)%60c, ou (6), astrolabe, 


instr. d'astron. RR. &. }aup6ävue. 
Aotpolsoyéw-&, f. fow, discou- 
rir sur les astres. R. de 


Aotpo)kéogns, ou (8), qui disser- 
te à perte de yue sur Jes astres; as- 
trologue. RR. &. }éoyn. 

Aotpoloyéw-®, f. fow, s'occu- 
ge d'astrologie ox d'astronomie. R. 


Aotpolonxés, #, 6v, astrologi- 
que; astronomique. 

Astpoléyos, ov (6), astrologue : 

‘astronome.RR. &otpov, Àéye. 

… Aotçouavtela, ac (À), astroman- 

cie, divination par inspection des 
astres. R.ästpôpavetc. | 

Aothouzvtixôs, f, 6v, relatif à 
l'astromancie. ‘H àäctpouavtuuf, s. 
ent. téyyn, l'art de deviner l'avenir 
par les astres. 

Aotpôpavtie, &wç (6), devin qui 
tire ses présages de l'inspection de 
astres : g/. astrologue. RR. äotpov, 
FAVTLS. 

*Aotpov, ou (tè), constellation : 
astre : particulièrement le soleil ou 
la canicule. R. àothp. 

1'Actpovopebç,Éwc(8), P. p. àotpo- 
vOpLoc. 

Astpovouéw-&, f. faw, s’occu- 
per d'astronomie : act. déterminer 
astronomiquement. R. &otpovôuos. 

Atsovôurnua, atoç (rè), obser- 
falvn astronomique : gfois Poëélt. 
astronome ? 

Aotpovop{æ, ac (à), astronomie. 

l'Asgtpovoulre, €. &stpovoué. 

Agtpovoux6s, f, 6v, astronomi- 
que.|| Subse. Astpovouixé, wv (tà), 
ouvrage sur l'astronomie. 

Actpovéuoc, ou (6), astronome; 
You astrologue. RR. aotpov, véue. 

Astpon)E, ñyos (6, À, tè), frap- 
pé ou brûlé les rayons du soleil 
ou rar > --nicule, RR. &. xANTG&. 


ES 
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Aotponoléw-&, f fiow, s'occu- 
per des astres. RR. &. rokéw. 
? Aotpoononia, ac (ñ), c. à&ots- 
posxonia. 
x Aatpotéxtwv, ovoc (6), Poët. 
créateur des astres. RR. &. TÉxTwv. 


’Agtpoübiato, 0€, ov, qui n'a 


point passé par les mains du foulon. 
RR. à pri. atpouôlKt. 
Aotpopoñe, h6, éç éclairé par 
les astres. RR. œotpov, péoc. 
Aotpopavñe, 6, éç, brillant 
comme un astre. RR. &. palve. 
Aotpopévaë, axoç (6), astrolo- 
gue charlatan et imposteur. RR. &. 
pévak. 
AotpopépnToc, 06, ov, emporté 
par le cours desastres. RR. &. popéw. 
’Adtpapépoc, 06, OV, qui porte 
les astres. RR. à. pépes. 
#AITPOPOG, 06, OV, ©. à CTPahc. 
AOTOOPUTEUTOG, OC: OV, planté 
ou semé d'étoiles. RR. &. puteuw. 
x Aotpoy{tuv, wvoc (8, #), Poet. 
revêtu d'étoiles. RR. &. yiTv. 
Aotpéw-&, f. wow, remplir d'as- 
tres ou de constellations. R.a&otpov. 
Aotpwônc, nc €, dela nature 
des astres: rempli d’astres, étoilé. 
x Aotp@oc, à, Ov, astral, relatif 


:|aux astres : Poët. qui s'élève jus- 


qu'aux astres. 

« Aotpwnéc, 66, 6v, Poët. brillant 

comme un astre. RR. &otpov, +. 

Aotowala, aç (ñ), manque de ta- 
pis ou de couverture : action de cou- 
cher sur la dure. R. de 

“Aotpotoc, 06 ov, quin'est point 
recouvert d'un tapis , qui n’est point 
couvert ou vêtu : sans selle, ex part. 
d'un cheval : sans lit, qui couche sur 
la dure. RR. à prir. otpovvuut. 

“AETY, 60ç ou ewc (rè), ville, et 
principalement ville capitale, plus 
spécialement Athènes. 

x Aotuävaë, antoc (6), Poët. qui 
règne dans la ville. RR. dotu, dvaf. 

«x Aotubowtne, ou (6), Poët. qui 
crie par la ville; héraut, crieur public. 
RR. &. Boéw. 

Aotuyettovéw-&, f. how, demeu- 
rer près de la ville. R. &otuyeitwy. 

Aotuyertovixéc, #, 6v, relatif au 
voisinage des villes ; qui concerne les 
villes voisines. R. de 

AGTUYETLOV ; WV) OV, gén. OVOC, 
voisin de la ville; voisin, limitro- 
phe. Aotuyeltov ou &otuyeitovixdc 
rékesuoç, guerre contre des peupla- 
des voisines. RR. &otv, yeltuv. 

+«*Aatuôes, adp. Poët. vers la ville. 

R. %otu. 

? Aotuëixnce, ou (6), magistrat qui 
rend la justice dans la ville. RR. 
&otu, Gun. 

* Aotuôpouéw-à, f: ñow, P. don- 
ner l'assaut à la ville. [| 4u passi/, 
être pris d'assaut. RR. &. tpéyuw. 

Aotuxôe, ñ, 6v, c. &atixs. 
+ Aotudls, (606 (à), GL. p ovedis. 
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“Aotudog, 06, 0V, sans colonnes : 
au fig. sans appui, sans soutien. RR. 
à priv. atdoc. | 

+ AotUkwTtog, 06, ov, Sch. m. sign. 

x 'AGTUUéÉpIUVOS, 06, ov, Poët. 
qui s'occupe des affaires de la ville. 
RR. &otu, péptuva. 

x AOTUVIXOG, 06, 0V, Poët, vain- 
queur des villes ? ‘H &otÜüvixos x6- 
A, £schyl. ville victorieuse. RR. 
aotu, vixn. 

Aotuvouéo-à, f. fou, être asty- 
nome où édile, R. &otuvépoc. 

Aotuvoula, aç (ñ), fonction d'un 
astynome, d'un édile. 

Aotuvouxéc, %, 6v, relatif aux 
fonctions d'astynome ox d’édile. 

Aotuvéuov, ou (rô), lieu de séan- 
ce des astynomes ou des édiles. 

Aotuvéuoc, ou (6), à Athènes, 
astynome, magistrat chargé de sur- 
veiller l'alignement des rues, etc. : 
chez les Romains, édile. R. de 

x'Actuvôuos, 06 ov, Poét. qui 
gouverne les villes; qui contribue 
à leur prospérité. RR. äotu, vépw. 

x AGTUOYOC, 06, 0Y, Qui gouverne 
ou protège les villes.[[Suss. (6), vase 
rempli de matières enflammées, es- 


pee de grenade qu'on lancait sur 
es assiégeants. RR. à. Eyw. 


Aoturoléu-&, f. how, paraître 
dans la ville, se ee en public. 
RR. &. rokéw. 

Aotunoïia, ae (ñ), séjour dans 
une ville. 

“Aatupov, ou (rè), petite ville, 
bourgade : Poët. ville. R. äotv. 

“AgtUtt6, &wç (à), sorte de lai- 
tue. KR. 

"AotuTo6, 06, Ov, impuissant. RR. 
à priv. otÜw. 

Aorütpup, 16oc (8, #), qui reste 
toujours à la ville. RR, &otv, tp(60. 

AGTUPÉAXTOG, 06, OV, qui n'est 
pas ébranlé, inébranlable; qui n'est 
pas inquiété. RR.& pris. aœtupe)(tu. 

x 'AotTüpe O6, 06 ou n, ov, Poët. qui 
n’a rien de dur, de raboteux, de 
pénible. RR. à, atupelôc. 

Aotvola, ac (ñ), relâchement, 
état opposé à la constipation. R. de 

*AGTUPO6, 06, 0V, NON astringent : 
relâché. RR. à&, otugw. 

Aotuÿia, aç (À), c. aotupla. 

'AOVYYEV AS À6, éç, qui n'est pas 
de la même famille; qui n'est pas 
allié. RR. à, ouyyevñs. 

AGVYYVOLOV, HV, OV, WE. OVOG, 
qui ne pardonne pas, inexorable, 
ou seulement, dur, sans indulgence. 
RR. &, OUyyivWouxw. | 

+ Aobyyrvwatoc, oc, ov, Wéol. im- 
pardonnable : gfois inexorable, qui 
ne pardonne pas. 

+ Aovyyvoatws, ado. Néol, d'une 
manière impardonnable. 

AGÜYYPAPOGS 061 OV, dont il 
n'existe point de titre écrit, ex par- 
lant d'un pré!, etc. RR. &, ovyypayr. 
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AovyyrÜuyaatoc, 06, ov, qui n'est 
pas exercé. RR. à, avyyuuvélu. 

Aovyratabetéw-®, f. Aow, ne 

s'accorder avec, ne pas eonsen- 
ür à, dat. ou xp et l'acc. KR. de 

Aovyratéberoc, 06, ov, qui ne 
consent pas. RR. à, cuyuatatiônpu. 

Aovyratabétwc, ads. sans con- 
sentir. 

Aovyrépasroc, 0ç, ov, qu'on ne 
peut mèler : inconciliable, incompa- 
tible. RR. à, ouyxepévvuu. 

? Aovyxivntoc, oc, ov, qui ne casse 
de secousse. RR. &, auymvét. 

AoûyaeSTOs , 06, OV, qui n'est 
être renfermé. RR. 


AodyAwWaTOS, 06, OV, qu'on ne 
t filer ou tresser ensemble ; in- 
compatible. RR. &, ovyxàwbes. 
Aouyrépiotes, 06, 0v, qui n’est 
pas ramassé ou recueilli de divers 
côtés. RR. à, avyxoulu. 
: Aobyxpatoc, 06,0v,°c. &evy- 
AoÛyapiTos, 06, ev, qu'on ne 
peut réunir ou comparer : qui n’a 
point de rapport, de relation : in- 
conciliable : ex 1. de phil. qui n'est 
pas concret. RR. &, cuyxpive. 
Aovyapituc, adv. d'acüyapitoc. 
Aovyxpotntoc, oc, ov, qu'on ne 
peut réunir, rapprocher ou resser- 
rer; qu'il n'a point fallu rassembler 
ou recruter : peu serré, lâche ; fai- 
ble, négligé. RR. &, ouyxpoties. 
Aovyupothtuwc, adv. sans être 
serré ou rarmaséé : faiblement, négli- 
Lt 
AGUYAUTOG, 06) OV, Qui n'est 


AY 


compréhenable, qu'on ne peut eon- 
cevoir : g/ois A ile aine pebt cou 
cevoir, en parlant d'une femme. RER. 
à, ovlau£éve. 

Aouintue, ade. d'aoülinnroc. 

AovAngla, «ç (f), stérilité, in- 
capacité de concevoir. 

AavUéyuwtoc, 06 ov, mal raison- 
né : incapable de raisonner : qu'on 
ne peut soumettre au raisonnement ; 
étourdi, imprudent. RR. à, oulo- 
yiçopas. 

Aovdoyiotwc, ado. sans raison- 
ner : hors de la portée du raison- 
nement ; sans réflexion, imprudem- 
ment. 

’Aovdoç, 06, ov, qui n'est point 
ou ne t illé : mviolable, ex 
part d'un asile, d'un temple, et par 
ext. d'une magistrature, etc.: qui est 
à l'abri, qui n'a rien à craindre 
de, gen.|| Subst, “Aovlov, ou (td), 
asile, lieu d'asile. RR. &, ouhäw. 

x AoVAWTOG, 06 Ov, Poct. nu, sans 
vêtement. RR. &, oviory. 

+'AoUUÉaUA, œtoç (rd), 4 de 
gramm. chez les stoiciens, construc- 
üon où il n'entre que des cas obli- 
ques. RR. à, aupbaive, 

AoupÉaToc, oç, 0v, qui ne s'ac- 
corde pas, qui ne peut s'accorder : 
avec qui l'on ne peut traiter, qui ne 
se prète à aucun accommodement. 
RR. à, cupéaive. 

Agvubétwe ads, sans se prêter 
à aucun accommodement. 

Aoupédntoc, 06, ov, qu'on ne 
peut comparer : qui n'a absolument 
aucun rapport : qu'on ne peut devi- 
uer où comprendre. RR. &, oup- 


ou ne peut ètre confondu. RR. à, | 64. 


OUYXÉW. 
AovyxÜtwc, adr. distinctement. 
AGUVYXWPNTOS, 06 0Y, qu'on ne 
t accorder ; inexcusable, impar- 
onnable : qui ne fait pas de conces- 
sions ; infleuble, intraitable, rigou- 
reux. RR. à, auyxwpéw. 
Acvyxwpñtws, adv. d'une ma- 
nière inex ; sans espoir de 
pardon. ne 
AGVTEUXTO(, 06, OV, inconcilia- 
ble. RR. à, avtEuyvuut. 
AGUXOPÉVINTOG, 06, OV, qui n'a 
pas été dénoncé; d n'est pas ou ne 
peut être calomnie ; irréprochable, 
BR. &, CUxopavTEw. 
AOUXOPAVTATUÇ, AV. SANS Ca- 
lomnie, sans chicane. 
Acvlaioc, &, ov, d'asile: dont le 
temple est un asile. R. &ouhov. 
Aovel, adv. en süreté, à l'abri 
detoute violence. RR. & priv. ua. 
AoÛkNTOS, 06, ov, qui n'a pas été 
dépouillé ou dévasté : inviolable. 
Aoviz, aç (ñ), inviolahilité; 
droit d'asile; immunité ; sûreté. R. 
&avhoc. 
AovdnzTos, 06, 0v, qu'on ne 
peut saisir ou contenir : au fig. in- 


? Aovu6cv)éw-&, rA ñcw , ne pas 
payer son écot. R. 
AoüpuGooc, 06, ov, qui ne paye 
pas son écot : gratuit, où l'on ne 
paye pas d'écot : qui ne met rien à 
masse : inutile, qui n'est bon à 
rien ; qui ne contribue pas à, gen. 
RE. &, ouu6oi. 
Aovu66luwc, adv. sans payer d'é- 
cot; gratuitement. 
’Aaup6obheutos, 06, ov, qui n’est 
pas conseillé, qui ne suit pas de con- 
seils. RR. à, ouéaseuw. 
? AoUu6oOUÀOG, 06, OV, m. sign. 
Aovpuetpla, as (ñ), manque de 
symétrie : incommensurabilite : en 
gcom. corde d'un cercle. R. de 
AOÛUMETPOG, 06, ov,qui n'est pas 
symétrique ; qui pêche par les pro- 
portions; disproportionné, deme- 
suré ; inconvenant ; qui ne s'accorde 
Pas, —ñpôs T1, avec qe : qui ne sau- 
rait avoir de mesure commune, in- 
commensurable. RR. à, cUuuETpos. 
Aouuuétpwc, adv. sans symétrie, 
sans proportions, sans accord. 
AOUHLEUMYNG, A6, É6, qui ne peut se 
méler; qui ne se méle point; in- 


compatible ; qui n’a point de rapport 
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ox de commerce avec un autre; in- 
sociable. RR. &, cuuplyvuus 

AOÛEHLXTES, O6, OV, m. sign. 

Acuuuvnuéveutoc, oc, ov, qu'on 
ne peut retenir ensemble dans sa mé 
moire. RR. à, oûv, uvnuovebte. 

Aovprayhs, ñc, éc, mal assemblé, 
mal joint. RR. &, ouurñyvuu 

Aovprébex, aç (ñ), défaut de 
sympathie : insensibilité. R. de 

Aovurabñc, 6, éç, qui ne sym-. 
pathise pas : qui n'a pas de cpmpas- 
sion, insensible. RR. &, ouuraônc. 

Aovpralwe, ade. sans sympathie. 
sans compassion. 

AOUUTAMXTOG, 06, OV, © &OÛU- 
HÀ0L06. | 

Aovpxiñpætoc, 06, ov, incom- 
plet; qu'on ne peut remplir ou com- 
pléter. RR. à, ouprnpou. 

Acbpæloxoc, 06, ov,qui n'est pas 
ou ne peut être entrelacé : au fig. 
incompatible; g/ois insociable. RR. 
&, oSuurdéx ea. 

AGÛHRTUWTOG, 06, OV, QUi ne peut 
coincider ou se rencontrer ou s'ac- 
corder : qui ne s'affaisse pas, ne se 
réduit pas, ea perlant d'une tumeur. 
RR. &, ouurirte. 

AovUxwWpUTO, 06 OV, Qui ne s6 
soude pas, en parlant d'un os : qui 
n'est pas endurci ox consolidé. RR. 
&, GUUTwPÉE. : 

Aouupavhc, À Éç qui n’est pas 
apparent ; obscur, invisible, RE. à, 
OUUpavhs. 

Aovppavax, adp. obscurément. 

Aocüupopoc, 06, ov, inutile; in- 
commode; nuisible. RR, &, oùu- 
popoe 

Acvuo6puwc, adv. inutilement: 
d’une mamère incommode ou nui- 
sible. 

AGUUPUR, 16, Ég, Qui ne se COM- 
bine pas, ne s’unit pas ensemble: 
incompatible. RR. &, ouuguñc. 

AoUpLpUÀO6, 06, OV, QUI n’a rien 
de commun, étranger, incompatible, 
qui ne s'accorde pas avec la nature 

e quelqu'un. RR. &, ouppuloc. 

AGÛLUPTO, 06, 0v, qui n'est pas 

ou ne peut pas être mêlé ensemble: 

ui n'a rien de confus ; qui est dis- 
üunct, séparé ou mis en ordre. RR.é, 
GULPUP. 

ATURPUTOG, 06, OV, C. ATULUŸG. 

Aouuçourla, «ç (h), discordance, 
désaccord. R. de 

ATÜHLPUVOG, 06 OV, dARoNanEt 
au fig. qui ne s'accor s qui 
mA cent en dissidence dis 
proportionné ; inconvenant; incon- 
séquent ; absurde : qui ne parle pas 
la mème langue : qui n'a point fait 
de convention préalable. BR. &, 
GULEWVOG. 

Aovuowvus, ado. d’une manière 
discordante, inconvenante, inconsé- 
quente, absurde. 

AoûpYnpoc, 06, ov, qui ne tombe 
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pas d'accord, — r1v6ç, de qe, — etvi, 
avec qu. RR. à, oÜp#npoc. 
Acuvéywyos, 06, 0v, Eccl. qui 
a'est pas de la synagogue ; exclu de 
la synag RE. à, suvaywyé- 
Aouvalpetoc, 06, 0Y, qui n'est 
point contracté par synérèse, en !. 
de gramum. BR. &, suvaupétw. 
Aouvatpétec, ady. sans contrac- 
ion ou é 
AGÜVAXTOG, 06, ov, qui n’est pas 
ou ne peut être rassemblé : qui ne 
conclut point; d'où l'on ne peut 
ren conclure. RR. à, ouyéye. 
Aouvalyhc, ñG éc quiné ve 
pas de commisération. RR. Lan 
m'yéw. 


AsuväuTOS, 06, OV, qui n’est 
point contracté par synaléphe, en t. 
de gramm. RR. à, ouvaleigw. 


Aouvaleintoc, adv. sans syna- 
léphe. 

Aguvélaxtoc, 06, 0v, intraita- 
ble, avec qui l'on ne peut traiter, 
insociable ; qui n'a aucun commerce 
avec les bommes : irréconciliable. 
RE. &, ouvallaccw. 

Aoûvertoc, 06, 0v, Qu'on ne peut 
assembler ou-ajuster ; incohérent, 
insociable. RR. &, cuvérte. 

: Aobvapôpoc, oc, ov, qui n'est 
pas lié au sabetantif par arte. 
en 1, de gramm. RR. à, cÜvapBpoc. 

Aouvépôpeec, ado. sans article. 

Aouvap{ôpuntog 0ç, ov, qu'on ne 
peut ter avec ou comprendre 
dans le calcul. RR. à, ouvapiôuée. 

Aovvépuootoc, 0c, Ov, Qui n'est 
pas ou ne peut être mis d'accord : 
incohérent, incompatible. RR. à, 
GUYxp HU. 

Aguvéptrntoc, 06,0v, incobéren!; 
dissident ; incompatible; qui necon- 
vient pas ou quin'a pas les qualité: 
nécessaires : en t. de métrique, asy- 
nartète, composé de deux partir: 
hétérogènes, en parlant de certain: 
pers lyriques. RÀ. à, ouvaptäw. 

Aouvapthtwç, ady. Sans con- 
nexion, 

Aoüvêstos, 06 0v, qui n'est pa: 
uni, pas connexe : qui n'est pas li 
pe des conjonctions. |] Subst. àov- 

tov, OU (tè), disjonction, fig. d: 
rhet. e. retranche les conjonction 
entre Les parties d'une énumératior 
BR. &, ouvêéw. 

Aouvvôitowc, adv, sans liaison: e; 
t. de gramm. saus conjonctions. 

AGUvÈTÀOG, 06, Ov, qui n'est pa 
manifeste. RR. &, oüvôéndoc. 

AoUvÈGaUTOc, 0G@ OV, qu'on nm 
peut accoupler deux à deux; qui 


n'est pas accouplé ou appareillé; | 


qi n'est pas marié, célibataire. RR. 
cuvèvés 


ï uw. 
Asvvêvéctuc, adv. sans être ac- | 


couplé ou appareillé ou marié. 
Acvveläntoc, oç, ov, dent on n'a 


pas la conscience : qui n'a pas la | 
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conscience où le sentiment d’une 
chose. RR. &, aüvoiëa. 
Aouveôtwc, adv. sans qu’on en 
ait la conscience : à l'insu de, dat. 
? Aovveiëétoc, adp. m. sign. 
AGUVEIxAOTOG, 06, 0v, qui échap- 
pe à toute conjecture. RR. &, auy- 
£ 


Aoûvepyoe 06, ov, qui n'est d’au- 
cune aide. RR. à, ouvepyéc. 
re ag (ñ), défaut d’intel- 

ce; sottise, ineptie; impru- 
dence. R. &obvetos. Ë A 

Aouvetéw-&, f. now, manquer 
d'intelligence : gfois être sot, inepte 
ou imprudent ; ne rien compren 
à, gén. R. àoûvetoc. 

+ Aouvetonotéw-&, f. fow, Schol. 
faire des sottises. RR. &aobvetos, 
RotÉw. . 

AGÛVETOG, 06, OV, Qui manque 
de réflexion, de bon sens; sot ; im- 
prudent : gfois obscur, difficile à 
comprendre. RR. à priv, ouvinut. 

Aovvétuw, adv. sans intelligence ; 
sottement ; imprudemment ; aveu- 
glément. 

AOUVNYÉPNTOG, 0Ç, OV, qui n'a 
pas ou ne peut avoir de défenseur. 
RR. & priv. cuvnyopét. | 

Aouvhôerx, aç (h), défaut d’habi- 
tude, nouveauté, singularité. R. de 

Aouviinç, nc, 6ç, inaccoutumé, 
extraordinaire : qui ue d’ha- 
bitude, qui n’a pas l'habitude de, 
gén. RR. &, ouvfônc. 

.  Aocuvñüwç, ads. d’une manière 
naccoutumee. 

x AOUVALUV, UV, OV, gi. OVO; 
Poët. pour &obvetoc. 

Aouvbeaia;uç (ñ), infraction aux 
traités. R. &obvbetoc. 

Aouvôetéw-&, f. ñow, manquer 
à une conventicn, contrevenir aux 
dispositions d'un traité. R. de 

obvôetog, 06, ov ( superl. rare, 
&ovvBetwtotoc), qui n'est pas com- 
posé ou complexe : dont les parties 
sont mal jointes : qui n'est pas ar- 
rangé ou ajusté; qui n'est pas en or- 
dre, confus ; négligé, sans art : qui 
n'a pas été convenu ; qui n'a pas fait 
de conventions ; qui déroge aux con- 
ventions ; qui viole les traités : avec 
qui l'on ne peut traiter, intraitable, 
ansociable : g/ois irréconciliable, im- 
placable. RR. à priv. ouvtiônu. 

Aouvhétwc, adv. sans composi- 
tion, sans ordre, sans liaison, et 
autres sens d'aoüvôstoc. 

+ Aouviotwp, opoç (6, à), GL qui 
n'est pas dans le secret. RR. à, 
suviotwp. 

AOVVVEqñS, AG) cs qui ne ras- 


semble pas de nuages, en parlant du |. 


vent. RR. à, oûv, vépoc. 
AGÜVVOUC, OUG, OUV, qui ne s'a- 
çoit pas d'une chose. BR. à, 
Guvvoéuw. 
Aouvédeutos, 06, ov, qui n'est 
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pas accompagné en route. RR. à, 
GUVOÏEUU). 

AOÛVORTOS, 0%, 0Y, qu’on ne peut 
embrasser d'un coup d'œil : g/ois 
invisible ? RR. à, ouvopée. 

Aouvouolactoc, 06, 0v, qui n’a 
de rapport ou de commerce avec 
personne. RR. &, ouvouotéro. 

AOGVEARTOG, 06, OV, qui n'est pas 
rangé, i ; qui n'est pas ré- 
eue np en en t 
d'une phrase : gfois exempt des 
charges publiques.RA. &, ouytéoauw. 

Aouvrakia, aç (ñ), désordre : en 
t. de gramm. faute de construction 
ou de syntaxe, 

Acûvtatoc, 06, OV, qni n'exige 
pas de contention. RR. &, cuvtelve. 

Aouvtésotoc, oc, ov, imparfait, 
incomplet. RR. à, ouvtelécw. 

Aovvrelñs, fic, éç, imparfait, in- 
us : inutile, sans effet : exempt 
de charges ou d'impôts. RR. à, ouv- 
teñnc où ouvtehées. 

Aouvrelüc, ado, imparfaitement; 
inutilement ; sans aucune charge. 

Aouvrovog, 06, 0v, qui n'est pas 
assez tendu : qui manque d'énergie ; 
mou, faible. RAR. à, oüvrovoc. 

Aouvtéveoc, adv. sans énergie, 
mollement, faiblement. 

AGUVTENTOG, 06, OV, qui n'est 
percé. RR. à, ouvritpaives. ü 

Aoûvtpintoc, 06, OV, qui m'est 
pas ou ne peut être écrasé. RR. à, 
ouvtp(6ee. - 

AOUVÜTAPXTOC, 0G, OV, Qui me 

temps. RR, 3, 


Aovpñc, hic, é, impur, vi, scéle- 
rat. AR. à, oüpos. 

AobprxToc, 0€, ov, qui n'est 
sié al qui ne siffle ie RR. 4, 
qupltos. 

Ao6bpanrtoc, oç, OV, DOR Cousu 
ensemble. RR. &, cupfénte. 

AovoxtÜaoTtoc, 06, ov, qui n'est 
pas arrangé, disposé, préparé, em- 
paqueté. RR. &, ovoxsvéto. 

Acvoxtuéctwc, adv. à l'impro- 
viste : en désordre. 

Aovotacla, aç (ñ), défaut de 
consistance, incohérence, désordre, 
inconséquence. KR. àototatoc. 

Agvotatéw-&, f: fo, être inco- 
hérent, inconséquent. KR. de 

AoVaTETOc, QG, Ov, qui n'a point 
de consistance : confus, désordonné ; 
incompatible, incohérent ; qui n'est 
point d'accord, dissident, divergent. 
Ta &ovatata, les choses incompati- 
bles. RR. à priv. ovvéommpt 

Aoûatonoç, 06, Ov, qui n'est 
pas dénaturé par une systole, c. a d. 

ar le changement d'ane longue er 
rève. RR. &, ouotoàn. 

Aovotélwc, ado. sans systole. 

AoûotTPopOc, 0ç, OV, Qui n'est pus 
réuni ou ramassé, qui n'est pas sert 
ou compacte. KR. à, ovotpépe. 
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+ Aoüpndoc, oc, ov, Poét vil, nul, 
sans valeur.|| 4u neutre, Aobpnhov, 
adv. sans égard. ‘Qc up” &oüpnhoy 
dpets, Hom. comme il m'a traité in- 
dignement. R...? 

x Acvyla, aç (&), Dor. p. kavyla. 

*°ASUX06 06, Ov, Dor.p. fouyoc. 

AGPAATTO , 06, OV, Qui ne se 
débat point, qui ne palpite pas, qui 
n'est pas accompagné de convul- 
sions. RR. à, opaôato. 

Acpaëdotu, adv. sans palpiter. 

AcpaxéAotoc, 06, 0v, qui n'est 

int desséché, point gangrené. RR. 
one. 

Aopaxtos, 06 Ov, qui n'est pas 
égorgé. RR. à, opélu 

? Acpalaf, axoç (6), 4/t. pour à- 
onaaË. , 

Acpéherx, ac (h), sûreté; solidi- 
té, fermeté, constance; assurance, 
certitude ; ntie, gage, caution ; 
démonstration, preuve; appui, sou- 
tien, défense, protection ; sauf-con- 
duit, R-äopalnc. 

Aapaeoc, ou (6), c. &apéhioc. 

x Acpaléwc, ade. Ion. p.äopalüc. 

Aopaïnñc, fc, 66 (comp. éctepoc. 
‘up. éotatoc),qui ne peut tomber ou 

lisser : au fig. sûr, ferme, solide, 
inébranlable ; sans danger, non pé- 
rilleux, non glissant ; certain, assuré; 

i ne fait jamais de fautes , infail- 
ble. Aopaiñc toi rodiratc, Plut. 
sur qui les citoyens peuvent se repo- 
ser sans cräinte. || Au neutre, Acpa- 
:éc, ado, pour äopa)wc. RR. à pri. 
gpl w. 

x Aopalla, aç(ñ), P. p. kopéhera. 

Aopalltw, f. aw, assurer, forti- 
fier. || 4u moyen, consolider, sceller 
dans un mur, souder : fortifier, mu- 
nir : mettre en sûreté : au fig. af- 
firmer, certifier; garantir, caution- 
ner; g/ois éviter, prendre garde à, 
se précautionner contre, avec l'acc.; 
éviter ou empècher que, avec ph 
et le subj. R. àopaïnc. 

Aopdloc, ou (8), qui soutient 
les fondements de la terre, epithète 
de Neptune. 

Aopéluote, ewç (À), affermisse- 
ment ; fortification ; défense ; assu- 
rance. À. &opal{tu. 

Acpéloua, atoç (rè), appui, 
soutien, tout ce qui sert à fortifier 
ou à mettre en séreté : arc-boutant 
d'un mur; lest d’un vaissaau; rem- 
part d'une ville; garantie d'un con- 
trat, etc. 

Aopallov, wvos (6), comme Aa- 
?&ioc, surnom de Neptune. 

Acpalt(ac, ou ea — g?6vêvio, 
dernière vertèbre lombaire. RR. à, 
spa. 

Acpaïriw, f. (aw, ressembler 
au bitume, en avoir l'odeur, R. 
xsoatoc. 

AsodAriov, ou (tè), sorte de trè- 
Île, où peut-étre psoralée, plante, 
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Aopaït{mce, ou (6), adj. masc. 


de bitume. 


Aopaltitie, 180ç (A), fem. d’à- 
cpadtiencs. ‘H &opalriri Aiuvn, le 


lac Asphaltite, la mer Morte. 


Aopaltosënc, nc 6c semblable 


à du bitume. RR. ao. elôoc. 


? Acpalronmasca, nç (ñ), ciment de 


bitume et de poix. RR. ao. miooa. 


"AL#AATOE, Ov (ñ), bitume : bi- 


tume liquide, sorte de pétrol. R...? 

Acpaltéw-&, f. waw, enduire de 
bitume. R. äogaltoc. 

Aopalrwëne, n6, 66, bitumineux. 

Aopéltwatc, ewç (ñ), action 
d'enduire de bitume. 

Acpalwç, adv. sûrement, en sû- 
reté, d'une manière sûre ou iné- 
branlable: assurément, certainement, 
incontestablement : avec. assurance, 
avec justesse. R. àcgaiñc. 

+ Acqapayéw-&, f. now, Poët. p. 
cpapayéu. | 

+ Acpapayla, aç(ñ), 44t. p. àona- 
payla. 

x Acpépayoc, ou (6), Poët. gosier, 
gorge. RR. & expl. apépayoc. || 444. 
P- àondpayoc, asperge. Foy. ce mot. 

x Aopapaywvla, æç (À), 4. pour 
&orapaywv(æ. 

*’Aoge, äapt, Éol. p. opé, ol. 

ASYXTOG, 06, OV, qui n'est 
ou ne peut être serré, étranglé. RRK. 
à pris. cplyye. 

A APPRANEE n; 0Y, d'asphodèle. 
R. de 


AZ#OAEAOZ, ou (6), asphodele, 


nom commun à plusieurs plantes li: 


liacées. R...? 

« Acpobe)6c, où (6), adj. masc. 
Poët. plein de fleurs, en parl. d'une 
prairie. R. àoo68eoc. 

Acpoôelwënc, ne, 6ç, qui est du 
genre de l'asphodèle. 

Acppéyiatoc, 06, OV, qui n'est 
point scellé, point cacheté ; qui n'est 
pas fermé ou gardé. avec soin : qui 
n'est pas marqué du nom de son 
maitre, en parlant d'un mouton, 
d'un esclave : Eccl. qui n'est pas 
baptisé, RR. à pris. cppayire. 

Aopuxtéw-w, f. ñow, n'avoir 
point de pulsations ; être sans pouls ; 
n'être pas agité, être calme. R. de 

“AdpUxTOG, 06, OV, qui ne bat 
point, ne palpite point; dont le 
pouls est nul ou insensible. RR. à, 
coutu. 

AoœpuEia, aç (), cessation du 
pouls; suffocation ; asphyxie. 

x Aoyakäa, lon. p. àcyala, 3 p. s. 
indic. prés. de . 

x ’Aoyaläu-& (sans fut.), Poët. et 

x AEXAAAO, f. alw, Poët. $e fâcher, 
s'impatienter, sæ dépiter : être f4- 
ché de, s'afiliger de, gen. ou dat. ou 
acc. ou ni avec le dat. ou npôc 
avec l'acc. RR. à priv. {oyw? 

* 'Acéôwpog, ou (6), Sicil. et Poët. 
sanglier. R...? 
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"AG4ETOG , 06, OV, QU'ON ne peut 
contenir ; dont on n'est pas maître : 
indomptable, fougueux, irrésistible : 
qui ne se contient pas, excessif, im- 
modéré : intolérable, insupportable: 
gfois séparé, indé t, isolé de, 
gen. RR. à priv. Éyw ou loye. 

Acyétwc, adv. du préc. 

AONLATIOTOS, 06, OV, sans for- 
me, sans figure : qui n'est pas orné 
de figures, en parlant du style. RR. 
à, cxnuatituw. | 

Acnuatiotuc, adr. sans figure. 

AOLhUATOC, 06, 0, comme àoyn- 
uétiotoc. 

Aoxnuovéo-®, f. fow, manquer 
aux bienséances, s'exprimer ou se 
conduire indécemment : qfois jouer 
mal son rôle. R. &oyñuwv. 

Aompévnog En (À), € àoym- 
mooûvn. 

AoynH6ve, adv. indécemment. 

’ASXNHLOG, 06, OV, rare Pacyxhuv. 

Acgmuooüvn, nç (à), indécence ; 
déshonneur ; opprobre : g/ois diffor- 
mité. R. de 

ACXAUV, WV,0V, gén. ovoc 
(comp. ovéotepoc. sup. ovéotatoc), 
qui n'a point de forme : mal confi- 
guré, difforme : plus souvent, indé- 
cent ; honteux ; obscène. RR. à pri. 


gxnua. 

Aoxdñç, fc, éç, qui n’est pas fen- 
du : au fig. indissoluble; indivisible 
ou indivis. RR. à, oylle. 

l’Aoytov, ou (to), pour Gävov, 
truffe. R...? so 

"ASH10T06, 06, Ov, €. àayBñç. 

Acxokéw-&, f. now, manquer de 
loisir; être occupé : act. occuper, 
donner de l'occupation, — tiva, à 

n.{| Au passif, ètre occupé, avoir de 
l'occupation : s'occuper de, avec 
repli ou xaté ou npôc et l'acc. R. 
aoxodoc. 

Aox6nua, atoc (rd), ef 

Aoxodkla, aç (#), manque de loi- 
sir; occupation, affaire; embarras, 
empèchement, distraction. Acyo}{æv 
KRAPÉYELV OÙ THAPATAEUALELV TIVÉ, 
causer à quelqu'un de l'occupation, 
de l'embarras; le distraire, —tiv6c, 
de quelque chose. 

’Acxodoc, aç, ov, qui n'a pas de 
loisir, occupé, affaire; qui s’agite 
beaucoup, qui se donne beaucou 
de mouvement : qui n’a pas de 
temps à donner, —efçt, à qe. RAR. 
à priv. ayoñ. 

A0Y6Àwc, adv, sans loisir. 

AO, contr, pour &o4ov, impér. 


prés. d'acäoua. 


Aou, fut. ou plus souvent sub]. 
aor. 1 d'adw. Se 
Acwënç, nc 66 qui inspire le 
goût ; qui ôte l'appétit an fig. fasti- 
dieux : gfois dégoüté, blasé. R. &on. 

[|Poët. marécageux. R. &otç? 
Acwôwce, adv. de manière à dé- 
goûter; fastidieusement, 


ATA 
Aowuaola, ac (#), Eccl. nature 
relle. R. &owuatoc. 
Adwparoedne, f6, Éc, ef 
Aowpatoc, 06, Ov, incorpore), 
sans corps. RR. à pris. cüpa. 
Aoœpatétme, n106 (À), c. &aw- 


a. 
Acwyuatéw-®, f wow, rendre 
incorpore . 
Adwudätwc, adv. sans COrps. 
MACUWKLOC. 06 OV, ©. ACHLATOS. 
2ACWGTOG, O6: OV, u, qu'on 
ne peut pa " &, cwtto. lé, 
cuwtela, ac (à), vie dérég 
prodigalité, li ge, débauche. 
R. &owretouat. 
Adwrciov, ou (to), lieu de dé- 
bauche. R. 40wTos. 
Acwrtéatatoc , sup. d'äcwtoc. 
Aowtsbouat, f. eboouat, mener 
une vie déréglée, vivre en vrai dé- 
bauché : gfois se régaler, faire bonne 
chère : act. dissiper. R. &swtoc. 
”  Acuwtia, ac (h), c. àowrtsla. 
Aowrulov, ou (rè), c. &owrteioy. 


table ou de vin. RR. &s. xivo. 
*AG&TOG, 06, Ov (superl. rare, 
&owtéatatoc), qu'on Se peut sau- 


ver ou quine mérite 'être sau- 
vw : ps souvent, déréglé, débau- 
ché i dissolu : Poëét. 


» ? 
malheureux, misérable; qui n'est 
pas salutaire, qui est funeste, — 
tv, àqn. RR. à prir. cut. 

Acétwc, ado. en débauché. 

ATwppéviatoc, 06, ov, qui n'est 

ou ne t ramené à son 

n sens; incapable de se corriger 
ou gfois de corriger les autres. RR. 
à, CwppoviKe. 

taf, &v (al), pl. d'arn. 

+ Atai, Gloss. pour &ava, 3 p. s. 
ind. prés. d'aaua. 

Ataxtéo-®, f. how, être sans or- 
dre, sans règle: être indiscipliné ; 
ne er son rang; manquer à 
So dei: se sp ra mal ; causer 
du désordre. R. ataxtoc. | 

’Atéxmua, atoç (rè), action dé- 
réglée; déréglement. R. àtaxtéo. 

? Atextl, adv. comme &téxtwc. 

*ATEXTOG, 06, OV, qui n'est pas ré- 

ou déterminé; déréglé, désor- 

confus; indiscipliné, qui ne 
garde pas les rangs; debauché; sans 
mœurs, sans conduite ; inconvenant ; 
aodiscret. RR. ce té. 

Atéxtewc, adv. en désordre, sans 
règle, sans mesure. 

Atalatrwpntoc, 06, ov,sanspitié, 
insensible. RR. &, talatrwpées. 

Atalatowphtec, adr. sans pitié. 

Atalairwpoc, 0€, ov, qui n'est pas 
à plaindre : qui ne se donne pas 
beaucoup de peine : aisé, facde : 


ATA 

improvisé, fait à la hâte et négligem- 

ment. RR. &, talaixwpoc. 
ATP, ady. sans peine; 

sans soin. 

à Atélavtoc, 06, ov, Poët. d’ 
pds, égal à, semblable à, das. : qfois 
sans égal, incomparable? RR. à, 
copul, ou prir. t&}avtoy. 

+'Ataléppov, wv, ov, lisez &tx)6- 
ppHv. 

*'ATAAAQ (sans fut.), Pot. sauter, 
bondir de joie, en parlant d’un en- 
fant; sauter comme un enfant, s'é- 
battre, folâtrer : gfois s'élever, croi- 
tre, grandir : activement, nourrir 
avec soin, avec tendresse ; former 
dresser ; caresser, chérir.||.4u passif, 
ève élevé avec soin : s'élever, croi- 
tre, grandir. 

n Atéduata, cv (rè), Poci. jeux 
d'enfance. R. &ätéllw. 

« ATAAO!Z, ñ, 6v, Poët. jeune, ten- 
dre, délicat, qui n’est pas encore 
formé. ’Atalà ppovéeiv, Hom. avoir 
encore la naïve insouciance du pre- 
mier Âge. R. ätéw? vu peut-être 
pour &na)6ç. 

+ ATa}6PPUY, 


&V, OV, gén. OVOc, 


| Poët. qui a les goûts enfantins, sim- 


ple, naïf. RR. &talôe, ppñv. 

+ Ataléguyoc, oc, ov, Pot. qui a 
l'esprit faible ou la raison peu formée. 
AR. &ral6c, Yuyf. 

? Atélupvoc, au (ñ), espècede pru- 
nier, arbre. R. ätaôc. 

. Ateuleutos, 06, ov, qui n'est 

mis en réserve; dont es fait x 
de provisions : négligent, qui ne fait 
jee de provisions, qui n'amasse pas 

e quoi vivre : dissipé, déréglé, pro- 
digue : énorme, excessif. RR. & prip. 
TAJLEUE. 

ATatetto, ado, sans économie, 
sans ordre, sans règle. 
-_ Ataëla, ac (ñ), désordre, confu- 
sion, dérèglement; tumulte; faute 
contre la discipline, action de rom- 
pre les rangs ou d'abandonner son 
poste. R. ätaxtoc. 

x 'AtéEroc, oc, ov, on. irrégulier, 
déréglé, en parlant du pouls. 

* Atéopar-wuat (sans fut), Poët. 


être affligé où endommagé. R.. 


ain ou &4o «wo. 

Atanelvwtoc, 06, ov, qui n'est pas 
ou ne peut ètre abaissé. RR. à pris. 
Taretvéc. 

x 'Atäp, ad. Poët. comme adtäp, 
mais; or; cependant; au reste; g/ois 
et, ado. conj. Atép ve, ätäp &h, 
même sign. Voyez adtäp. | 

Artapaxtéw-®, f. fow, être cal- 
me. KR. &tépaxtoc. 

x Atapaxtoromoin, nc (ñ), Zon. 
calme que l'on sait mettre dans une 
opération. RR. à&t. xotécw. 

AT&paxTOG, 06, OV, qui n'est pas 
troublé; calme, tranquille; imper- 
turbable. RR. & pris. tapäcow. 

| Atapéxtowc, adv. sans trouble. 


ATE 241 


Atapakla, aç (À), calme, tranquil- 
lité d'une âme exempte de trouble. 

AtTépayoc, 06, 0v, sans trouble, 
calme, tranquille. RKR. &, tapayñ. 

ATapayr nc, "6, Ec naturelle- 
ment calme. 

Atapéywc, ado. sans trouble. 

x AtäpBaxtoc, 06, 0v, Dor. p.àtép- 
Entoc. 

Atapôñc, ñç, éc, qui ne s’épou- 
vante pas, intrépide. RR. &, tép6oc. 

Atépôntoc, 06, 0v, mére sign. 
Au pl. neutre, Atap6n”x, adv. c. 
àtap6ñtoc. RR. &, tap6éw. 

Atap6ñtwc, adr, sans s'épou- 
vanter. 

x'Atap6ltôuar, f 
montrer de Faueñ 

Arap6oc, ado. c. àtapBñtuc. 

Ataplyeutos, 06, ov, qui n'est 
point salé ou embaumé. RR. à, ta- 
pixebÜco. 

+ ATÉpPEUXTOG, 06, ov, Poët. qui ne 
sourcille pas, intrépide. RR. à, tap- 

üUtt. . 

+'Atäpvn,nc (à), Gloss. p. né 

+’Atapvov, ov (rè), Gloss. fer qui 
garnit l'intérieur du moyeu. R...? 

x Arapmits, OÙ (ñ), Poét. et 

x 'Atapnôç, où (ñ), Poét. pour à- 
Tparôç. | 

x Ataornpéc, &, 6v,ou Atéprnpoc, 
06, 0v, Pot. nuisible, injurieux, ou- 
trageant ; emporté, violent, insensé. 
R. &rn. || Ataprnpüi, «dv. du méme. 

+'Arépyeutoc, 06, ov, Gloss. et 

k 'AtTapyutoc, oc, 0v, Poét. privé de 
sépulture. RR. & priv. TapyUos. 

x Atacôa)léw-&, Poet. comme à- 
Tacôa)w. 

+ Atacba)lla, «ç(ñ), Poét. démence, 
folie, méchanceté: au pl. actes de fo- 
lie, méchantes actions. R.àtéoôaæhoc. 

«'Ataa0gllo (sans fuc.), Pot. se 
conduire comme un insensé. 

+ ATAZOAAOZ, 06, ov, P. insensé, 
méchant, injuste, impie, odieux, dé- 
testable. ATacôahx pétetv, Hom. faire 
des choses odieuses, se conduire in- 
dignement. R. tn? 

*Ataupoc, 06, 0v, dont le taureau 
n'a pas approché: Poët. qui est en- 
core vierge. RR. à pris. taÿpoc. 

x 'ATAÜPHTO, 06 OUn, 0V, Poët. 
m. sign. 

Atapla, «c (À), privation de sé- 
pulture. R. de | 

*Atapoc, 06 ov, privé de sépul- 
ture. RR. à, Oaxte. 

+'Atéw-6, inus. voyez àTäopat. 

Ace, pl. neutre de bate.|| Souvent 
adv. (s. ent. xaté), comme, en qua- 
lité de, attendu que, rarement quoi- 
que, avec un nom, Un adj. ou un 
participe. “Ars Evopxoc wv, Lez. 
comme ayant prêté serment. ‘Âte 
épouç 6vroc, Plat. attendu qu'on 
était dans l'été. te retpouévev 
tov Ostralüv, Dém. attendu les ef- 
forts des Thessaliens. ‘Ats pavixôce 
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(cou, Poëet. 
ité. : ° 
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Lez. comme un fou. x'Ate Opaoÿs, 
Nonn. quoique brave. RR. 66, te. 

PATEYXTOS, 063 OV, NOR trempé; 
qu'on ne peut tremper oz amollir : 
au fig. inflexible; intraitable; inexo- 
rable ; inconsolable. RR. à& pr. 
téyre. 

Atéyxtws, ad, inflexiblement, 

x 'Atetps, 6, 6, Poët. infatigable; 
dur; inflexible. RR. &, telpoo. 

ZATEXIGTOS, OC OV, Qui n'est pas 
æuni de remparts. RR. à, tetyKu. 

Atexuapti, adv, ©. àTEXUAPTUG. 

ATÉXHAPTOG O6, OV, qu'on ne 

eut conjecturer ; dont la fin est 
impossible à prevoir : qui n’a pas ou 
ne donne pas le moindre indice : 
dont on ne peut tirer aucun présa- 
ge : qui ne prévoit pas ou ne devine 
pas, avec le gen. || Au pl. neutre, 
Atéxuapta, adv. comme àtexu&p- 
Twcç. RR. à, texuaipopat. 

ATEXULAPTWC, Adv, SANS AUCUN Si- 
gne, sans aucun indice ; inconsidé- 
rément, au hasard. 

x ATÉLUEV, OV, OV, gÉN. OVOS, 
Poët. qui n'enfante pas, stérile. RR. 
à, TÉxteo. 

’Atexvéu-&, f. ñow, n'avoir pas 
d'enfants. R. atexvoc. 

Atexvla, aç (À), privation où im- 
possibilité d'avoir des enfants. 

'ATEXVOG, 06, 0V, qui n'a pas d'en- 
fants. RRK. à priv. téxvov. 

ATIxVÉO-D , f. wow, priver du 
bonheur d'avoir des enfants. R. äte- 
XVOG. 

Atéeta, ac (à), imperfection : 
plus souvent exemption des impôts, 
ou en général, exemption, immunité, 
dispense. R. &tenc. 

1 'Atédetoc, oc, ov, ©. àtedñc. 

ATEEiWTOG, 06, OV, lnparfait : 
inexécutable. RR, à priv. teXct6w, 

'ATÉREGTOG, 06, Ov, non achevé, 
non exécute, sans effet : inexécuta- 
ble, impossible : grossier, à peine 
ébauche : profane, qui n’est pas ini- 
té. || Æu neutre, Atékeotov et Até- 
Àeota, adv. Poët, inutilement ; sans 
_ effet ; sans fin. RR. à, tehéew. 

ATEXEGPOPNTOS, 06, OV, Qui ne 
vient pas à maturité. KR. &, tekeo- 
gopé. 

ATE}EUTNTOS, 06, OV, qui n'est pas 
fini; qui ne finit pas; éternel : q/ois 
inutile, sans résultat, sans issue : 
qfois obstiné, inflexible. RR. &, te- 
}EUT A. 

ATEREUTOG, 06, OV, sans fin. RR. 
À, TehEUtTR. 

«'Atelntn,nc(ñ), Jon. p. àtédera. 

Ateñc, ñc éc sans fin; impar- 
fait; incomplet; qfois infini, perpé- 
tuel ? plus souvent, sans effet, sans 
résultat, sans exécution: vain, inuti- 
le, impuissant : exempt de charges, 
d''impositions, de corvées, où en ge- 
néral, exempt de, gé7.: gratuit, qui 
pe coûte aucuns frais : rarement 
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pour &tékeotos, qui n'est pas initié 
à, gén. RR. à, tédoc. 

x Atelin, nç(ñ), Jon. p. àtéksua. 

ATEAWVNTOS, 06, Ov, qui n’est sou- 
mis à aucun impôt, qui n'a point 
payé l'impôt. RK. à, tewvéw. 

’Atelwc, adv. incomplétement, im- 
parfaitement. R. àtelns. 

+'Atéu6toc, oç, ov, Gloss. malheu- 
reux, infortuné. R. de 

+« ATÉMBO (sans fut. et sans autres 
temps), Poët. aflliger, endommager, 
tromper, acc. || Au passif, manquer 
de, être privé ou depouillé de, gen. 
|| Au moyen, adresser des repro- 
ches, des réprimandes, — vivi, à 
quelqu'un. R. &rn P 

Atevéç, adv. voyez &tevñe. 

ÂTENHE, nc, éc, attenuüf, fixé sur 
un objet, qui regarde fixement : fer- 
me daus ses volontés, invariable dans 
ses principes ; obstiné. || 4u weutre, 
Atevéç, ad. attentivement, fixe- 
ment. RR. à cop. teivo. 

Atsv(io, f. (ow, regarder atten- 
tivement, faire attention à, avec elc 
ou mpôç et l'acc. gfois avec le datif 
seul. || Au moy. m. sign. R. àtevhc. 

Ateviou66, où (6), regard fixe et 
attentif ; attention. 

Atevwç, «dv. moins usité qu'äte- 
véç, attentivement, fxement. k. àts- 
vnç. 

*”ATEP,adv, Poét. ou rare en prose, 
à l'écart de, ou plus souvent pour 
dvev, sans, gén. : qgfois à l'insu 
de, sans l'aveu de, gen. ”"Atep fuevos 
aXœwv, Hom. assis à l'écart des au- 
tres.’Atep Osov,Lez. sans le secours 
des dieux. “Atep 6yxdov, Bibl. sans 
trouble. R. & priv. ? 

Atepauvia,aç(#), crudité. R. de 

ATÉPAUVOG, 06 OV, qui n'est pas 
facile à cuire; dur, réfractaire: au fig. 
indocile, intraitable, infatigable.RK. 
à, TÉPauLvOG. 

ATEpauvOmMe, ntoc (à), crudité. 

ATEPAUVOÔNG, NQ EG, comme à- 
TÉPALVOS. | 

* ATEPAULVUV, WV, OV, SET. OVOS, 
Al. m, sign. 

x 'ATÉPEUVOG, 06, OV, Jon. pour à- 
Tépauvoc. 

ATEPNOOVIOTOG, 06 OV, qui n'est 
pas mange des vers, peu sujet aux 
vers. RR. &, tepnôoviropa. 

x'Atepôe ou “Atepbev, adv. Poët. 
à l'écart; avec Le gen. a l'écart de, 
hors de, sans. R. atep. 

ATEGUATIOTOG 06, OV, el 

ATERHUWV, WY, OV, gé7. OVOG, qui 
n'a point de terme, interminalle, in- 
fini. x ’Evontpwv àtépuoves auyai, 
Eurip. surface brillante des rairoirs 
où se peint l’espace infini. RR. à 
Pr. Tépua. 

*'"Atepos, &, ov (avec a bref), Dor. 
pour Étepoc. 

“Atepoc, fém. &tépa, neutre 0Gte- 
pov, gen. Oatépou, efc, dit, pour 
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à Etepoc, À étépa, etc. l’autre, le se. 
cond, l'un des deux. R. Erepoc. 

Atepréw-w, f. now, déplaire, 
être désagréable. K. de 

ATEPTG, À Éc qui n'a rien de 
réjouissant; désagréable, fâcheux ; 
triste, funeste. RR. à prie. tépre. 

x Atepnia, aç (à), P. p. àtephia. 

+’Ateprvog, 06, ov, Gloss. et 

*ATEPROG, 0G, OV, P. p. àteprhc. 

+ Atépurvog, 06, ov, Gloss. p. &ypu- 
FVOG. 

Atepÿla, ac (À), désagrément. 

. &, TÉprw. 

Atevxtéw-&, f: Âcw, ne at- 
teindre, ne pas obtenir, ètre frustré 
de, gen. R. de 

Atevutoc, 06, ov, qui ne réussit 
pas, qui manque son coup ; qui n'ob- 
tient pas, n’alteint pas ; qui est frus- 
tré de, gen. RR. à, tuyyéves. 

Atevéiæ, aç (h), mauvais succès. 

x Ateuyns, 6, éç, Poët. qui n’a 
point d'armes ou d'instruments. RR. 
&, TEUXOG. 

k'ATEUYNTOG, 06, OV, Poël. m. sion. 
* Atéyvadtoc, 0ç, Ov, fait sans art, 
RR. à, Teyvatto. 

ATEYVÉO-D, f fow, être sans art, 
sans talent. R. ateyvoc. 

ATELVNG MG Éç, qui est sans arti 
fice, sans détour. RR. à pr. téyvn. 

Atexvia,@xc (%), inhabileté, im- 
péritie. R. &texvoc. 

Avteyviteutos, 0ç, ov, qui n'est 
point travaillé avec art RR. à pris. 
TEXVITEUO. 

PATELVOG, 06 OV, qui est sans art; 
inhabile ; ignorant ; qui est sans res- 
sources, sans malice ; simple, franc, 
sincère. RR. à, téyvn. 

ATÉYVWG, adv. sans art; sans res- 
sources ; g/ois sans malice. R. àtey- 
vos. Ne confondez pas avec 

Ateyvwcç, adv. franchement ; vé- 
ritablement ; tout-à-fait. R. &teyvnc. 

x ATÉWY, oUOa, ov (part. de+ àtéw, 
inus.), Poët. et Ion. téméraire, qui 
court à sa perte. R. de 

ATH, nç (*), fatalité, malheur : 
Poeët. erreur, faute, dummage prove- 
nant d'une faute : Até, déesse de la 
fatalité. R. àacxt. 

FATNXTOG, 06, OV, qui n'est ou 
ne peut ètre fondu ou liquéfie. RK. 
à priv. mxw. 

t Armmuedeta. ac (ñ), ce. émuekle. 

ATUEhËW-E& , f. Now, négliger, 
avec le pen. R. de 

Amueïñc, nç, és négligent, né- 
glige. RR. à, mpehéw. 

Amuédntoc, 06. ov, négligé, dont 
on ne prend pas soin : q/ois frustré 
de, privé de, gen. 

Amuelntes, adv. négligemment. 

AmuEANTUG Éyetv, être négligent, 
n'avoir aucun soin de, gen. 

Armmuekia, ac (*), négligence, dé: 
fa it de soin. 


Arnuehoç, adr, c. &nUaÎ TE 
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à Ammphc, fc, éc Poët. et Jorl, nui- 
sible, — vivéc, à ge. R. &m. 

? AtThpioc, 06 ou a, ov, Poët. et 

Atnpôc, 4, 0v (sup. étatoc), nui- 
sible, funeste : 4/fois infortuné. R.&tn. 

Ampwc, ads. d'une manière nui- 
sible, funeste. 

2Atôc, (oc (ñ), adj. fém. attique, 
de l’Attique. |] Subst. l'Attique, pays 
de la Grèce. 

x A TETOC, OC, OV, Poet. P: ätitoc. 

+ AtÜw, f. (ow, Poet. manquer 
d’égards ou de soin, mépriser, négli- 
ger, traiter avec mépris, faire peu de 
cas de, gen. I] Au passif, être mé- 
prisé, dédaigné, négligé, traité sans 
égards. RA. à pri. tiw. 

Anbäacutoc ef ’Atibacoc, 0ç, 0v, 
comme àtwbäcaeutoc, etc. 

AT ÉAioaeutoc, 06, ov, ef 

At(Sacgoc, 06, ov, qu'on ne peut 

privoiser, sauvage, au propre et au 

. RR. &, t10accôc. 

Awünvos, 0ç, OV, sans nourrice. 
RR. à, tiônvn. 

? Atipayeléw-w, f. fow, et 

Aripayeléw-&, f. now, se sépa- 
rer du troupeau : au fig. faire bande 
à part. R. de 

Atimayéne, ou (6), adj. masc. 
qui s'éloigne du troupeau. BR. àtt- 
oc, àyéAn. 

ATttuäatw, f écw,*mépriser ; in- 
sulter; noter d'infamie; dégrader : 
Poët. ne pas juger digne de, le rég. 
indir. au gen. ou à l'acc. R. atiuoc. 

+'Atipalréw-®, f. now, Gl tom- 
ber dans le mépris. RR. àr. &\paive. 

Atiu25106 , OÙ (6), outrage, in- 
suite, mépris. R. àtiuatu. 

’Attpaatéoc, &, Ov, adj. v. d'&tt- 

zu 


0. 
x ATiuaotp, Npoc (6), Poët. et 

Attuaotns, OÙ (6), celui qui ou- 
trage, qui deshonore. 

x AtTiLasToc, 0ç, 0v, P. méprisé. 
x Atipäw-w, f now, Poët. p. àtt- 
uw. 

ATIUNTOC, OC, OV, qui n'est pas 
honoré : qui n'est pas vengé: qui 
n'est pas soumis à une estimation ; 
dont l'amende ou la condamnation 
n'est point fixée d'avance ; qui n’en- 
traine point de condamnation à l’a- 
mende : qui n'a point de prix, très- 
précieux, où au contraire sans prix, 
sans valeur : g/uis qui n’est pas sou- 
mis au cens, etrauger. RR. à priv. 
ttuaw. 

Atpla, ac (*), déshonneur, igno- 
minie ; dégradation, flétrissure ; ou 
trage. R. atiuoc. 

1 Atéyuos. 06, ov, c. &tiUOG. 

n'Atiuorevüns, Ac, éç, Poët. qui 
pleure son outrage. RR. änpuac, 
Révboc. 

Ariuoxot6c, 6c, 6v, déshonorant, 
fétrissant. RR. àt. row. 

“Atiuoc, 06, ov (comp. 6tepoc. 
sup. Étaves), sans prix, sans valeur, 
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sans estimation, sans compensation ; 
qfois impuni ou non vengé : plus 
souvent, sans honneur, vil, méprisé, 
déshonoré; honteux, déshonorant; 
noté d'infamie, dégradé; mis hors 
la loi, en parlant des proscrits et de 
leurs biens; repousse, rejeté, qui 
essuie un refus : qfois avec le gen. 
frustré de, dépouillé ou dégrade de, 
“ATIMOG TOÙ ouubouheuerv, Dem. 
prive du droit de participer aux as- 
semblées publiques. *Attuoc tñs xé- 
Atwç, Xen. dégradé de ses droits 
civiques. “Atiuos tou ônpou, Dem. 
mis hors la loi. RR. à priv. tn. 

Attuôw-&, f. wow, noter d'in- 
famie, dégrader, flétrir; qfois outra- 
ger. R. ariuoc. 

Actuwpnola, aç (à), impunité. 
RR. à priv. tiuwpéw. 

7" Armwpntrel et Atiuwpntl, ade. 
impunément, sans vengeance. 

ATILUPNTOG, 06, OV, IMpUNi; qui 
reste sans vengeance; qui n'est pas 
secouru; qui ne mérite ni pitié ni 
secours ni vengeance. . 

ATLUPTU, adv. c. aTIwpnTtl. 

Atluws, adv, sans honneur; igno- 
minieusement. R. atipoc. 

Atiuwox, ewç (À), dégradation, 
flétrissure. R. &tiuôw. 

ATtLUTIXOG À, OV, infamant. 

ATUUWTIXES, adv. d’une ma- 
niéère infamante. 

At{vaxtoc, 06, ov, non ébranlé; 
inébranlable. RR. & pris. tivxcau. 

x'Ati, Dor. p. fric, fem. de botte. 

+'Atiwavôpéw-&, f. now, Gloss. 
mépriser les hommes? RR. àtitw, 
àvAp. 

? Aruola, me (à), insolvabilité.RR. 
à priv. tivw, 

x Atité]w, f a)w (aor. 1 àtim- 
Àx), Poëet. pour àt&))w, élever, cares- 
ser, chérir. Voyez àta))w. 

x ATitéw-&, Poëet. déshonorer, ou- 
trager, profaner. R. &rtitoc. 

x Atitne, ou (6), Poët. et 

*ATITOG, OC, OV, qui veste sans 
vengeance où sans expiation; qui 
n'est pas vengé ; impuni ; déshono- 
ré : q/. insolvable ? RR. à pr. tiw. 

x Atiw, f. icw, Poët. c. atitw. 

+ Athayevnce, ñG Éç, P. p. àthav- 
TOYEVNS. 

Athävretoc, &, Ov, d'Atlas, atlan- 
tique. R. “Athac. 

’Athavtius, aôoc (À), c. Athavtls. 

Athavtix6s, ñ. Ov, atlantique. 

Athavtis. (806 (%), fille d Atlas : 
adj. atlantique ou atlantide. 

’Athavtroyevñs, 6 Éc né d'Atlas. 
RR. Athac, yévos. 

“Atlas, avtoc (6); Atlas, xom 
d'un géant et d'une montagne d'A- 
frique : Allante, figure d'Atlas ou 
d'Hercule, supportant ure corniche, 
etc.: mer atlantique : en 1. d'anat. 
dernière vertèbre du cou. R. de 

*’'AThag, avvoc (3), Poét. infatiga- 
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ble, ou au contraire qui ne peut ré- 
sister au travail. RR. & pri. tAñvau, 

x Athatéw-@ , f. ñcw, Dor. pour 
àatintétw. 

k’ATAQGTOS, 06, 0v, Dor. pour &- 
tAntoc. 

AtAnola, ac (ñ), manque de cou- 
rage ou de force pour supporter. 

Atntéw-w, f. how, qui ne peut 
résister à la fatigue; qui manque de 
force ou de courage. R. de 

“AtAntoc, 06, ov, insupportable ; 
irrésistible; accablant : qui ne peut 
supporter, gén. RR. &, tétinxa. 

+*Atuata, wv (Tà), Gloss. ordures. 

x AtuevéÜw, f. ebow, Poët. ètre 
esclave, être misérable. R. &tuñy. 

+ Atpevla, aç(ñ), Foët. esclavage, 
misère, 

x ATHLÉVLOG, 06, ov, Poët. pénible, 
servile. 

« Atuevls, (806 (%), Poët. servante, 
femme esclave. 

*xATuevoc, OU (6), P. p. àtuñv. 

*'AtueUw , f. Etaw, P. p. àtus- 
vEÜW. 

x Atuñ, Àç (À), Poëét. p. &tuôc. 

x ATMHN , évoc (6), Poët. esclave; 
serviteur; sujet : proprement hom- 
me soumis aux plus rudes travaux. 
RR. à priv. Gauvnt ? 

#ATUNTOG, 06 OV, NON COUPÉ ; 
dont les bais n'ont pas été coupés : 
non châtré : qu’on ne peut couper ; 
indivisible. RR. à priv. téuvu. 

Atutäw-&, f. acw, exhaler une 
vapeur. R. 4tuôç. 

Atuôouyos, oc, ov,qui renferme 
la vapeur. RR. àtulc, Éyw. 

ATUÔ6W-& , f. we , vaporiser, 
changer en vapeur. KR. &tuic. 

ATLÈWOÔNG, NG £6, VAPOrEUX. 

Atuüw, f. (law, exhaler une va- 
peur. || 4u passif, s'évaporer. 

Atuls, (806 (à), vapeur.R. &tuüc. 

PATHLIOLG EU (À), ef 

Atuou66, où (6), exhalaison, 
évaporatiou. R. &cuire. 

ATUOTOS, À, OV, évApOré. 

Atuoeôns, fe, 6, semblable à 
une vapeur, à un souffle, à une exha- 
laison. RR. àtuôç, elôoc. 

’Atuoetèws, adv. en forme de va- 
peur. 

ATMOS, où (8), exhalaison, va- 
peur. R. &rpu. 

Atuwônc, 6 €c, plein de vapeur: 
semblable à une vapeur, à une exha- 
laison. R. &tuos. 

*ATOLXOG, 05 OV, qui n’a point de 
mur, de paroi, de cloison. RK, à pr. 
TO!XOC. | 

Atoxel, adv. sans usure, sans 1n- 
térèts. RR. à priv. TON. 

Atoxia, aç (à), stérilité. 

ATOLOG, 06 OV, qui rend stérile. 
[| Subse. ’Atômiov, ou (rè), médica- 
ment pour rendre stérile. 

*AtoxoG, 06, 0v, qui n'enfante 


16. 
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pas où Dai ns enfanté, stérile : prêté 


sans intérêts, qui ne rend aucun 
revenu. RR. à priv. tôwoc. 

Aréxewc, adv, sans enfants : sans 

uire d'intérèts. 

Atokuéu-®, f. ñcw, manquer 
d'audace ou de courage : ne pas 
oser, avec l'inf. R. ätokuoc. 

ATO)UNTOG, 06 OV, qu'on n'ose 
entreprendre. RR. à priv. tokuéo. 

Atolula, aç (ñ), manque d'au- 
dace ou de courage. R. de 

“AtoÂoG, 06, OV dcomp. 6tepoc. 
sup. 6vtatoc), timide, sans audace, 
sans courage. RR. à, tékpa. 

AtéAuw, ads. timidement, 

“ATOHLOG, 06, OV, qui n'est pas 
coupé; qu'on ne peut couper ou en- 
tamer ; indivisible. [| Subst. Arouov, 
ou (tè), point indivisible : moment, 
instant. ’Ev 4téuw, en un instant, 
*Atouoc, OU (ñ), en t. de philos. a- 
tome, corpuscule indivisible. RR. à, 
téuvo. 

? Atouéw-&, f. dow, réduire en 
atomes, en parcelles indivisibles. 

ATOVÉW-0), rs ñ0w, manquer de 
force, de ton, d'énergie; être faible, 
atonique. R. ätovog. 

Atovia, aç (f), atonie, faiblesse. 

*ATOVOG, 06, 0V, qui n'est ten- 
du, qui n'a d'intensité, de force, 
d'énergie, de ton; faible, languis- 
sant, atonique : en f. de gramm. qui 
ne porte point d'accent. RR. à prie. 
ttlvo où tévoc. 

1 Arovénc, nç, EC, me. sign. 

Atôvos, adv. sans ton, sans force, 
sans énergie : en {. de gramm. sans 
accent. 

ATOEEUTOS, 06, Ov, sn n'est pas 
ou ne peut être atteint d'une flè al ; 

i ne lance point ou ne peut lan- 
ne de flèches RR. à, CU 

*AtoËoc, 06, 0V, qui n'a point 
d'arc ; inhabile à tirer de l'arc. RR, 
à, TéEoy. _ 

AtOnaotog, 06 0V, qui écha 
aux conjectures. KR. à, mr 

Atémmua, atoç (tè), action ou 
parole déplacée; absurdité; délit, 
crime. R. + ärtoxéw, d'&tonoc. 

? Atormuaronotéç, 6ç, 6v, qui fait 
ou fait faire des absurdités ou des 
crimes. RR. &rérmua, rotéc. 

Aronia, aç (ñ), inconvenance; 
étrangeté, absurdité : en t. de rhét. 
mauvais arrangement des sons : ex 
t. de med, symptôme , inso- 
lite. R. de 

*ATORoG, 06, OV (comp. étepoc. 
sup. éTatoc), rase: Ghaordi 
naire : plus souventen mauvaise part, 
déplacé ; inconvenant; déraisonna- 
ble ; incohérent ; inconséquent ; sot ; 
ridicule ; très-souvent absurde : qfois 
mauvais, coupable. Tà &rona, les 
choses dépla ou étranges; les ab- 
surdités; les vices, les méfaits. Td 
ävonov, en !. de rhét. défaut d'art 


| route. RR. à 


ATP 


daps l'emploi des lieux oratoires. 
RR. à& pri. TÜn0c. 

AtérwÇ, adv. étrangement ; ab- 
surdement; sottement. A térecéxety, 
Plat. ètre étrange, absurde, etc. R. 
&tonos. 

Atôpeutog, 06 Ov, qui n'est pas 
ciselé. RR. à pri. topsüe. 

'ATÉPYEUTOC, 06, 0Y, qui n'est pas 
travaillé au tour. RR. à, topveüc. 

x”A toc, 0ç,'ov, Poët. pour &atoc, in- 
satiable, avec le gén. RR. à pr. &apau. 

Acpayls, (8oc(ñ), c. &rpaxtuis. 

Atpaypôntoc, 06, ov, qui n'est 
pas déclamé ou qui ne dé pas 
avec emphase. RR. à, tpaypôée. 

Atpaypôoc, 06, 0v, qui n'est pas 
tragique : qui n'a rien d'emphati- 
que ni de boursoufflé. RR. &, tpa- 
Yæèla. 

’Atpay®ôwc, ado. sans déclama- 
tion, sans enflure. 

Atpäxriov, ou (rè), petit fuseau. 
R. dtpaxtoc. 

AtpaxtoBfç, 6, éç, semblable 
à un fuseau. RR. &tp. slôoc. 

“ATPAKTOE, ou (6 ou ÿ), fuseau : 
gfois flèche ou : gois extrémi- 
té supérieure du mât. 

AtpaxtuAlc, (806 (À), sorte de 
chardon don! la tige servait à faire 
des fuseaux : chardon, en général. 
R. atpaxtoc. 

Atpévetoc, 06, ov, qui n'est pas 
éclairci. RR. & pris. tpavéw. 

Arpéneltoc, 06, 0v, sans table; 
sans nourriture. RR. &, tpérate. 

+ Atpéneloc, 06, ov,Schol. morose, 
intraitable.“RR. à, tpére. 

x Atparntéc, où (À),.Poét. comme 
&tpamtée. 

x Atpanito, f {cw, Poct. faire 
aæxôs. 

x 'AtpantTôc, où ss Poët. et 

a ps où (#), sentier, che- 
min de traverse : Poét. chemin, 
Priv. tpére. 

+"Atparoc, ou (6), — ofvoc, Gloss. 
vin de mère-goutte. RR: à, tpatés. 


Re TIGTOG, 06, OV, Qui n'est 
pas blessé; invulnérable. RR. à, 
tpaupat(e. 


Atpépabte, sw (À), où 

Actpé 6, vos (%), arroche, 
plante cultivée comme légume. R...? 

Atpäynhoc, 06, 0V, quin'a point 
de cou. RR. &, tpéynoc. 

ATPAXUVTOC, 06, OV, qui n'est 
point dur ox raboteux. RB. à, tpa- 


XVe. 

2'ATPAAUE, VE V, m8. sign. RR. à, 
TPAXÔE. . 

x Atpchc, ñç, éc, Poët. intrépide, 
et par ezt. inflexible. RR. à, tpéw. 

x Avtptiec, Poët. pl. d'atpsñc. 


Arpéxeux, aç (à), exactitude, vé- | frotté, 


rité, certitude, évidence. R. &tpexñc. 
x Atpsxéw-®, f. fow, Poëét. dire 
l'exacte vérité, étre exact. 
+ Atpexétos, adp. Jon. p. &TPEX DC. 


ATP 


ATPERHE, fG éc (comp. éats- 
po. sup. éctatoc), exact, véritable, 
certain, précis, parfait. || 4u neutre. 
Atpexés, adv. exactement, R. à pr. 
TpéÉRU ? 

* Atpexin, ne (h) Ton. p. ätpéxera. 

Atpexwe, ade. exactement, vrai- 
ment, certainement. R. ätpexfc. 

Atpéua, ou devant une voyelle 

Atpéuaç, adv. primit. sans trem- 
bler : plus souvent, sans s'agiter, sans 
bouger, fixement , dans une attitude 
immobile : doucement, tout bas, 
sans faire de bruit : lentement, insen- 
siblement. ‘Atpéuac Eyeiv, Xen. se 
tenir ille. RR. à pr. tpéuw. 

Atpepaloc, a, ov, c. the. 

Atpéuac, adr. voyes àtpéua. 

er ad. Sr àtpépa. 

x Atpeeôtnç, ntoc (ñ), Zon. pour 
cine. 


Atpcuéo-®, f. fo, rester im- 
mobile; ne faire de bruit; être 
tranquille. || Au moyen, Poét. méme 
sign. R. de 

Atpsuhe, fic, éc, qui ne tremble 
pas; qui ne s'émeut pas : immobile, 
tranquille. RR. à, tpépe. 

+ Atpeunota, ac a, Néol. et 

Atpepla, aç (ñ), tranquillité. 

A Exev, Xen. rester tran- 
quille. 


Atpeult, f: low, c. &tpeuée. 

"Atpextoc, 06 ov, qui ne tourne 
pas, qui ne seretourne ou ne se dé- 
tourne * immobile, immuable; 
invaria LL. inflexible, ferme, cons- 
past Joe ne tourne pas son attention, 
—#pôc n, vers qe. RR. à, tpére. 

. Atpettétmg, ntoç (à), obstina- 
tion, endurcissement. 

Atpértoc, adv, sans se détourner 
ou sans se retourner; sans détour, 
en ligne droite; invariablement, im- 
muablement. 

k*ATPE TO, 0 OV, Poët. qui ne 
tremble pas, intrépide ; » Sans 
crainte. RR. &, tpée. 

* Atpéotwc, adr. Poët, intrépide- 
ment ; sans crainte. 

«'ATpeôç, éwç (6), Poct. homme 
intrépide. 

Atpeÿla, aç (), e. &tpentétnc. 

+ Avpñec, lisez &rtpetec. 

ATPNTOG 0@ OV, qui n'est pas 
troué ; qui n'est pas creux : qui ne 
creuse point de trous, en parlant de 
certains animaus. RR. à, tirpalve. 

Atphtewc, adp. sans trou. 

k'ATPAXUVTOG, 06, OV, Jon. qui 
n'est pas . RR. à, Tpayxüve. 

x Atplaxtoc, 06, ov, Poëlt. invain. 
cu, invincible. RR. à, tpwétt. 

1 Atpl6aatog, 06, ov, c. &rpuôñc. 

ATp16Ns, de ée, 
qui d'ou pas frasé ca parlant d'un 
rites fréquenté par les boæ- 
mes, i ité: 


n’est pas formé 
l'exercice ox endurci Pur l'habitule; 


LI 
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qui n'a point l'expérience de, gén. : 
go intact, qui n’a souffert aucun 
mmage. RR. à priv. tp(Bu. 
Atpt6t, adv, sans être usé par le 
frottement ; sans retard. 

Lo Pr œovog (6, ñ), qui n'a 
point de manteau. RR. à, tp{6wv. 

* ATp(Bwv, wv, Ov, gén. 0voc, Poël. 
qui n'a point l'habitude de, gen. 
RR. à, tp(6t. 

a "Atpuov, & (rè), Dor. p. ntptoy. 
MATPIRTOG, 06, OV, Ce ATPLONG. 
Atpcyoc, gén. d'abpie. 

MATOLOG> 06, OV, comme Gp, 
qui n'a point de cheveux, point de 
poil; i be. RR. à, ôpt£. 

Atpcyédapxoc, oç, ov, dont la 
chair est sans poil. RR. a0pi£, c&pf. 

n’Atp, 1606 (6, À, Tè), Poët. p. 
étpi6nc. 

Aroubix, aç (ñ), défaut d’babi- 
tude ou d'exercice ; impéritie. 
à pri. toile. 

Atpouéo-&@, f. fou, ne pas trem- 
bler. KR. &tpopoc. 

Atpôéuntoc, 06, ov, el 

#Atpouoc, oc, ov, qui ne tremble 
pas, qui ne sait pas trembler, intré- 
pide. RR. à priv. tpépu. 

Atpôuews, adv. sans trembler. 

Atpoxla, ac (ñ), ersité; sot- 
tise ; rigueur inflexible : gfois heure 
indue, nuit avancée? R. de 

“Atpoñoc, 06, ov, immuable, é- 
ternel : inflexible, cruel.|]Suêst. (#), 
Atropos, une des Parques. RR. à, 
Pr ogén& f how, dépérir 

tpopéw-& , f. x 
faute d'aliments: tomber dans la 
langueur, dans la consomption. R. 
atpogos. , 

? nov fc, ss c. ee 

tpogia, aç(h), mire e 
nourriture, diselte : maladie d'un 
corps qui ne profite pas, atrophie, 
consomption, dépérissement. 

*ATPOPOG, 06, OV, Qui n'est 
sie malade de lançueur AA 
consomption : gfois qui n'est pas 
nourrissant. RR, & prir. tpépu. 

«x Atpuyim, nç (%), Poet. la mer, 
proprement la mer immense. R. de 

x ATPÔYETOG, 06, OV, Poët. sans 
fin, immense, dpith. de la mer, de 
l'air, ete. RR. &, tpôye ? || Selon 
d'autres, où il n’y a rien à récolter, 
désert, stérile. RR. à, tpüymn? 

x Avtpuyñc, fic, éc, Poët. et 

Atpüyntoc, 06, ov, où l'on ne 


fait point de vendanges. RR. &, tpu- 
yéw 


Atpuyoc, 06, 0v, sans lie, qui ne 
dépose pas, clair, pur. RR. à, toûE. 
'ATPUUUV, OV, OV, gén. OVOs, 
Poëét. indomptable , — xaxov, aux 
eaux, aux fatigues. RR. &, tp6ye. 


ATOÜRNTOG, 06, OV, ui n'est pas 


troué. RR. à, tournée. 


? Atpürovoc, 06, Ov, Poét. infati- 


gable. RR. &, tp6yuw, révoc. 


ATT 


Atoputoc, 06, ov, infatigable, in- 
domptable; puissant, fort, véhé- 
ment : q/. interminable, sans fin. 
RR. à, TpÜye 

x Atputovn, nç (ñ), Poëét. l'infati- 
gable, épith. de Minerve. 

AtpÜtoç, adv. sans se lasser, in- 
fatigablement. 

ATPÜPEPOS, 06, OV, qui n'est pas 
délicat on voluptueux ; qui n'est pas 
élégant. RR. à, tpupepéc. 

ATpÜpntoc, 06, 0v,m. sign. RR. 


à, toupie. 


Atpupoc, 06 ov, m. sign. RR. à, 

tpugh. 
x AtTpoç, &toc (8, À, Tè), Poét. pour 

atpætoc. 

Atpwola, aç (#), peur d'un 
corps invulnérable. R. de 

Atpwrtos, 06, 0v, qui n'est pas 
blessé; invulnérable. RR. &, "1- 


LA 


RR. TPHOXwW \ 


Atpotoç, adpe. sans blessure. 
*Atta, mot enfantin, nom que les 

gens donnaient aux vieil- 
Voyez axpa. 

+«”"Attra, At. et “Agaa, Ion. Pour 
ivé, nom. et acc. pl. neutre de sic, 
adj. indéf. Aéyew atta (pour \éyerv 
tivé), Plat. dire certaines choses. 
l'ewperplac &rra, Plat. certaines 
propositions de géométrie. “AN &t- 
ta, Plat. quelques autres choses. 
‘Orrot’ äoox (pour énoia àätta), 
Hom. toutes les choses que. 1/ s'em- 


ploie aussi adverbialement : ‘Oxn- 
vix ärra, Schol. en quelque temps 
que ce soit. R. de 


x‘Atta (par un esprit rude), Aftt. 


pour äxiva, pl. neutre de Box. 


Dpéteu &oo’ É6noûx (pour ärra 
av é6éknc), Hom. tu fais tous les pro- 


jets que tu veux. || Aztæ obv ou Ar" 


oùv, des choses quelconques. “Atta 
êñ mot’ obv, Xén. n'importe quoi, 
m. à m. quelque chose que ce soit. 
1l s'emploie aussi d'une manière ab- 
solue : ’Ey &Œdotc naolv &tr’ obv, 
Plat, dans quelques autres choses 
que ce soit. 

ATTATÂAE ou Atrayéc, & > ou 
qgfois Artéyac, ou (6), francolin, oi- 
seau : Comiq. esclave, parce qu'on 
marquait sur le dos les egclaves en 
vente, et que l'oiseau de ce nom est 
rayé sur le dos. R...? 

Attayhv, ñyos (6), m. sign. 

Attaynvéorov, ou (rè), dim. du 


préc. 


x Acrayñe, é0c (6), Jon. c. &trayac. 

+ 'Atraxeüc, éwc (6), Gloss. sau- 
mon, poisson. R...? 

+ 'Attéunc, ou (6), Bibl. sorte de 
sauterelle, insecte. R...? 

? Attan6ç, où (6), m. sign. 

Atralattaté, inter, Comiq. ah ! 

ah!ah! cri de joie. 

x Attavienç, ou (6), Zon. pour rn- 
vavéenc. 

*”Attavov,ou(tè), Jon. p. thyavoy. 
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Arranratraté, inter. 9. aïe i 
sic! el ei de dut À 

Attépayocou ’Artépaync, où (6), 
petite bulle qui se forme sur la croû- 
te du pain quand on le cuit : au fig. 
un rien, une misère. OÙ’ boov àt- 
tépayov, Callim. pas le moins du 
monde. R...? 

Atratalou Attatat@é,interj.ahl 
ah! ah! cri de joie ou de douleur. 

ATTÉAABOZ, ou (6), escarbot, in- 
secte. R...P | 

+'Artéle6oc, ou (8), Jon. m. sign. 

x 'Attehec66p0auoc, 06, ov, Poët. 
qui a les yeux d’un escarbot. 
RR. &tt. 0pBaluéc 

+’Acemyoc, ou(é), Phryg. bouc.R..? 

ATMG, dans cette exclamation : 
Pre “Atencç, vive Attis, cri qu'on 
poussait dans les mystères. 

Atrixnpôc, 4, 6v, conforme à la 
manière des Attiques. R. ATtixôc. 

Attixnpos, agp. à la manière at- 
tique. 

Arttix {to , f. (ow, être du parti 
des Athéniens ; imiter les Attiques. 

Arttlxatc, wc (À), ef 

ArttuxtoÔc, où (6), imitation des 
Athéniens : atticisme. 

Attixtothc, où (6), imitateur ou 
partisan des Attiques. 

Atruuoti, adv. à la manière at: 
tique; en langue attique. 

x Attixlwv , wvoç (8), Com. pour 
ATtuxÔG. 

AttuxÔ6, f, év, attique. ‘H Atrt- 
xh,s. ent. yñ, l'Attique, pays. KR. 
ax Th. 

Arnxovpyéo-&, f. fow, travail- 
ler à la manière des Attiques. R. de 

’Atrixoupyñc, Âc éc, travaillé à la 
manière Attique. RR. Att. Épyov. 

Actov,4tt.p.&ocov,comp. d'&yyt. 

*’Attu, f. kw (aor. Fa), Alt. p. 

usb. 

x Aruën)6c, ñ, 6v, P. terrible. R. de 

* ATTZAQ, f. 0Ew (part. aor. passif, 
&tuyBelc), Poct. frapper de terreur 
ou d'étonnement , troubler, égarer. 
|| Au passif, ètre effrayé, s'effrayer, 
— t{ ou tivéç ou bn rivos, de qe : 
craindre, avec l'acc. ou l'inf. : cou: 
rir effrayé, — névros:, de tous cô- 
tés, — meôloro (s. ent. té), à travers 
la plaine. R. ätm ? | 

A ATuTOG, 06, Ov, Poët. qui n'est 
pas fait, pas travaillé, pas exécuté. 
RR. à priv. teüyw. | 

ATUAWTOG, 05, OV, qui n'est point 
durci par le frottement, qui n'a point 
de callosités. RR. &, ru6w, 

x ATuGeutToc, oc, ov, Poër. qui n’est 
point enterré. RR. à, Tupbste. 

*"Atuu60s, 06, ov, Poet. qui na 
pas de tombeau. RR. à, rüuu6os. 

MATUTOC , 06, OV, Qui Desl pas »€- 

lier : qui articule malen parlant : 

ont les membres sont mal propor- 
tionnés. RR. &, TUToc. 
* ATÜTTINTOS, O6, OV, AÆff. NP. aTu- 
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toc, qui n’a pas été frappé. RR. &, 
TÜTTU. 

ATÜTUTOG, 06, 0V, Qui n'a pas été 
moulé ou modele : informe, grossier. 
RR. &, TUTOw. 

ATUGAVVEUTOS , 06, OV, qui n’est 
pas gouverné despotiquement bu ty- 
ranniquement ; qui n'est ja soumis 
äun tyran; qui n'a rien de tyranni- 
que. RR. à, Tupavvete. 

ATUPAVvEUTWG, adv. sans tyran ; 
sans tyrannie. 

ATUPAVVNTAG, O6 OV, COMME &TU- 
pévvsutcs. RR. &, tupavvéw. 

? AtTÜpavvog, 06, 0v, Gui n'a point 
de tyran. RR. &, tüpanoc, 

ATUPUTOG, 06 OV, qui n'est pas 
caillé : qui empêche le lait de se cail- 
ler. RR. à, Tupôw. 

ATtuoia, ac (h), modestie. R. de 

PATU?OG, 06, Ov (comp. 6tepoc. 
sup. ôtatoç), modeste, qui est sans 
faste, sans arro . RAR. à, Tupoc. 

ATUpWE, adv. sans faste, 

ATuyÉU-& , f. now, ne pas rêus- 
sir, éprouver un échec, une défaite, 
un reltis,—Üné Tivoçc ou napé Tivoc, 
de la part de qn : ne pas réussir à, 
être frustré de, gén. ou sans régime, 
éprouver des revers, être malheu- 
reux.[| 44 passif, Ta àtuynôévra, à 
hruynuéva, les revers.R. ätuync. 

ATÜynua, œtoc (Tè), mauvais suc- 
cès, malheur : q/ois faute, crime. 

ATUYNS » ÀG) éç ( camp. édtepos. 
sup. éctatoç), qui ne réussit pas; 
qui n'obtient pas ou ne peut arriver 
à, gén. : inlortuné, malheureux ; 
qgfois coupable. RR. & pris. tÜyn. 

ATUNOLG, Ewç (À), Mauvais suc- 
cès. R. àtuyéw. 

x'AruyGels, etoæ, év, Podt. part. 
aor., 1 passif d'atétu. 

Atuyla, a«ç (ñ), mauvais suecès ; 
malheur, infortune; q/ois avec le 
gen. non réussite dans la poursuite 
dune chose. KR. &ruyñs. 

ATUy&Ç, adv. sans succès; mal- 
heureusement. 

AŸ , adv. en sens inverse ; à recu- 
lons, en arrière; une seconde fois, 
derechef ; d'un autre côté; de son 
côté; à son tour; au contraire : 
gfois pour lier les parties de la nar- 
ration, or, alors. 1{ s'emploie pléo- 
nastiquement avec les synonymes, 
aoGiç et né : ainsi l'on dit : ab 
néhiv ou nauv ab, «bBie dé, xéiv 
abBuc &b, etc. 

A6 av, interj. Comiq. pour imi- 
ter l'abaiement des chiens. 

x Aüa, aç (à), Éol, pour hü, 
l'eurore , le matin. Voyez äxc. 
1 Adätw, f. aow, comme aüalvu. 

Abat, pl, fem. d'aboc. 

.… Abaive ou Àtt. Ataive, f. ava, 
sécher, dessécher. R. aboc. 

AVadéoc, a, ov, sec, desséché : 
sale, en désordre, surtout en parlant 
des cheveux. R. abaiveo. 
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+ AÜavog, ou (6), Gloss. sorte de 
pâtisserie sèche. 

Abavois ou Aft. Aüavot, Eu (à), 
dessechement. R. adaive. 

AUavtn, ñç (#), — vécoc, maladie 
qui dessèche les membres. 

Avavtix6ç, ñ, 6v, qui dessèche. 

Abaotç, Ewç (ñ), oasis, nom de 
quelques ose et cultivés 
dans les déserts de l'Afrique. D'au- 
tres écrivent 6aatc. R. Égypt. ? 

Adaouéç, où (6), dessechement, 
sécheresse. KR. aÿaive. 

x AVärta, aç (&), Éol. pour at. 

AUYATw, f. àcw, éclairer : Poët. 
voir : dans le sens neutre, reluire, 
briller. || 4x moyen, briller : fois 
voir. R. auyn. 

x Adyacôw, Dor. pour adyäke. 

AUyaopa, atoç (td), éclat, lu- 
mière. R. «tydte. 

Adyasu6s, où (6), action de bril- 
ler ou d'éclairer ; éclat, lumière. 

? Avyéu-&, f. now, briller.R.aÿyf#. 

ATrm, %ç (À), lueur, éclat, lumié- 
re ; l'aube, le point du jour : par ert. 
la clarté du jour, la vie : Poet. au 
pluriel, les yeux.x Tr’ aÿyàc ñekloto, 
Hom. sous les rayons du soleil, à la 
clarté du jour. R. &w? 

+ Adynetc, ecaa, 6v, Poët. brillant, 
éclatant. R. aÿyñ. 

x AtmTepa, ac (h), adj. fém. Poët. 
celle qui éclaire, epith. de li Lune. 

AUyoeônc, nc, éc, brillant comme 
la clarté du jour. RR. aûy. 280. 

x AÛfunés, 6ç, 6v, Poët. aux yeux 
brillants. RR. ay. + wY. : 

« AUddetç, ecou, Ev, Dor. p. æbünetc. 

x AUÜGEO, f. GEw, Poct. pour av- 
ôtw, dire, parler. || 44 moy. Poët. 
et Jon. m. sign. R. avôn. 

+ AÜdaw-&, f: how (imparf. noBwv, 
aç, &. aor. nvônaa et Poët. nddr.su- 
oxov), Jon. et Poël. parler, et ac- 
tivement dire; d’où par ext. con- 
seiller, ordonner, prescrire, promet- 
tre, prédire, ou simplement faire 
savoir : gfois appeler par son nom, 
a la 
parole à, acc. || Ær moyen, m. sign. 
mais plus rare.|| Au passif, être dit; 


par ext. ètre appelée, nommé ; ètre 


conseillé, prédit, etc. R. de 

* AïrAB, fc (#), Poët. et Jon. la voix 
humaine; voix, parole, ct par ext. 
chant, cri, etc. R. &ütéeo ? 

* AVôneLs, soc, ev, Poët. qui par- 
le, qui a le don de la parole; qui a 
la voix sonore ou harmonieuse; qui 
parle beaucoup. R. œùën. 

x AvôñTaone, Poët. pour nUèncs, 
3p. s. aor. 1 d'avbéu. 

A00p1a, ac (À), manque d'eau, sè- 
cheresse. R. | 

*A0OPOG, 06, OV, qui manque d’eau 
ou d'humidité. RR. à prie. Lôwp. 

AUâuvaioc, ou (ñ), le mois de jan- 
vier, chez les Macedoniens. À... 


« AdtpÜw, f ücw, Éol, pour àv- 
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epües, tirer, retirer, mais principale- 
ment retirer en arriére le cou de la 
victime pour l égorger, d'où par ext, 
immoler, sacrilier : g/ois sucer, te- 
ter. RR. ävé, épÜte. 
x AÛnAG«, n, 6v, Poët. p. «bx)éoc. 
* Aüñp, épos (6), Eol. p. np. 
x AUnpos, &, 6v, Poet. p.avaléos. 
* A6’, ision Poët. pour abtt. 

AUbaôeux, aç(ñ), vaine présomp- 
tion, arrogance, entêtement , indo- 
cilité, insolence. R. de 

AUbaône, n6,6c (comp. éctepoc. 
sup. Éctatoc), qui sæ complait en 
soi-même; présomptwæeux, arrogant, 
entèté, indocile, insolent; ferme et 
sévère, d'où qfois hardi, qfois dur, 
en parl. du style. AVbaôes ué&ddos, 
Den. Hal. beauté sévère du style. 
RR. aûtoç, &vôdve. 

AUfaètia, ac (ñ), c. adfaôeta. 

AUbaëtäto, f &ce, remplir de 
présomption.{| 4x moyen, être pré- 
somptueux , arrogant, ef:. comme 
auBañtrouat. R. au6aôns. 

AUbaôltoua, f. (soma, être ou’ 
se montrer présomptueux, arrogant; 
s'opiniätrer, s'entèter. 

AUbaôtx6ç, ñ, dv, qui est naturel- 
lement présomptueux. 

AÜ0aôtaua, atoc (tè), trait d'af 
rogance ou d'entètement 

x AU6aëéorouoc, oc, ov, Poëlt. ar- 
rogant dans ses paroles. RR. aô. 
atôpa. 

AUGaëwe ou micur AÜ0aGtwe, ad. 
avec présomption, arrogance, enté- 
tement. R. avôaônc. 

* AUbatuoc, 06, ov, Poët. qui est du 
même sang. RR. aÿrôc, aîuæ. 

x AUbaipuv, wv, ov, gen. ovoc, 
Poët. méme sign. 

AUGaipetoc, 06, ov, volontaire, 
choisi volontairement, dont le choix 
est hbre, qui se détermine par sa 
propre volonté : qfois qui se choisit 
ou se nomme lui-même, en partant 
d'un magistrat, etc. Là abbafpetov, 
la volonté bre, le Libre arbitre. 


RR. aùtoc, alpéopa. 


AÜbatpétws, «dr, volontaire- 
ment, de son propre choix. 

Avbéxaotoc, 06, ov, chacun pour 
soi : qui se suffit à soi-même, sim 
ple, sans apprèt; vrai, franc, sin- 
cère; qfois présomptueux, suffisant ; 
qfois bre, indépendant. RAR. autés, 
ÉxagTOc. 

Abexéotuc, ædr. franchement, 
sans ménagement, sans détour. 

AÛ6evtéw-&, f. ñow, dominer, 

rendre ou exercer de l'autorité : 
tre maitre de, régner ou dominer 

sur, avec le gén. : se faire fort, se 
porter garant de, gén. R. abuBévtnc. 

AÛGévnua, atoç (rè), acte d'au- 
torité. R. atBevtéw. 

AÜBévens, ov (6), de. les an 
ciens auteurs, qui agit de sa propre 
main : suicide amcide Le tard, 
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celui qui se fait fort, qui se rend 

ant, qui autorise; celui qui est 
Re le maitre de, gez. ; souve- 
rain, , maitre, dominateur. || 
Adj. AÜbévene pévec, Eschyl. meur- 
tre que l’on commet de sa propre 
main. RR. aûtéc, évtex. 

Aevtla, aç (%), autorité. 

Abevtixés, ñ, 6v, d'autorité, de 
maitre, impérieux : qui fait autorité, 
authentique. 

Abevtixwc, adv. avec empire : 
authentiquement. 

AUGEpuvEUTOG, 06, OV, qui s'ex- 
plique de soi-même. RR. adtéç, ép- 
UnivEU". 

AÛbégmc, ou (6), vase à double 
fond pour chauffer les mets ou les 
conserver chauds. RR. aûtéc, EVe. 

Avünuegpitw, f. (ow, faire ou 
achever le méme jour, en un seul 
jour. R. aÿôñuepoc. 

AVônpepivôc, À , 6v, comme aÿ- 
Ouepos. ° 

+ ASônuepév, lisez atônuepoy. 

AUbfuepos, 06, ov, qui se fait le 
jour mème; journalier, d'un jour, 
d’un seul jour ; subit, imptovisé. {| 
Au neutre, AUGNUEPOV, 20e, le jour 
mème, ce jour mème, dans un seul 
jour. RR. attôc, ép. 

x AD, adv, Poët. p-aÿtélt, ici-mé- 
me ; là-mème ; à présent mème : g/ois 
pour abc, de nouveau ? R. aÿté. 

Adliyevne, 5 éG indigène, né 
sur les lieux : né la maison, en 
part. d’un esclave : Poët. qui se fait 
ou se passe dans la maison, domes- 
tique, interieur : naturel, qui nait 


d'une source, en part. d'une eau 


courante. RR. ab0t, y{vouat. 
+ AUÔEvN, ns és Schol. qui 

demeure dans lelieu mème, dans la 
maison mème. RR. aÜû, uévo. 

AS6tç, adv. en sens inverse, en 

arricre, en revenant sur ses pas : de 
noaveau, derechef; plus , à l'a- 
venir, AbGi<{xwpar, Hom. que je re- 
vienne. ’Edv te vüv, édv te aÜbic, 
Plat. tôt ou tard, m. à m. soit main- 
tenant, soit plus tard. ‘O aübiç xp6- 
voç, Philon, le temps à venir.Of «66, 
Tsoer. les descendants. AbGic «bd, xé- 
Av abte, comme abôig seul. R. œù. 

+ AUfôpaipoc, 06, ov, Poét. né du 
même sang, frère ou sœur. RR. aÿ- 
Tô<, Euaruoc. 

AVbouoloyoüpevoc, n, 0v, qui 
es par s-mème évident et incon- 
testable. RR. aùt. époloyét. 

Ad66puntoc, 06, ov, qui agit de 
son propre mouvement. RR. aütéc, 


A600rapxtoc, 06, ov, qui existe 
par soi-même. RR. aÿt. Ünépye. 

AÜGvrégtatos, 06, ov, sub- 
siste par soi-même. RR. À ea üpt- 


AUburétaxtos, oc, ov, en £. de 
&ramm. qui n'est usité qu’à l'aoriste, 
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notamment à celui du subjonctif. RR. 
aût. Ürotaxtixh. 

AÜburotéxtwc, ad. à l'aoriste 
du subjonctif. 

AÛBwpel et aÿ6wpl, ado. à l'heure 
même. RR. aÿt. pa. 

AUBwpos, oc, ov, qui se fait à 
l'heure même. || Au neutre, AGw- 
pov, adv. à l'heure même. 

? Adüwpwc, adv. c. aùlwpel. 

*x AUtayoc, 06, 0Y, Éol, et Poët. P. 
&iayoc ou ävlæyoc, qui ne crie pas, 
qui se tait : g/ots qui crie bien fort, 
qui crie tout d'une voix ? RR. à 
priv. ou cop. léyw. 

AÛlata, aç (à), rideau, tenture, 
tapisserie : rideau de théâtre : ri- 
deau servant de porte, ef par ext. 
porte, grande porte : gfais tente ou 
vestibule de la tente. R. au. 

1 AÜlaïov, ou (Tè), méme sign. 

7 Aulatoc, a, Ov, c. auXetoc. 

x AVlauspyérnc ou (6), Poët. qui 
trace des sillons, ex parlant du soc 
de la charrue, RR. ablaë, Epyétnc. 

Aülax(tw, f. {ow, sillonner, la- 
bourer. R. abhaË. . 

AÛlaxou6s, où (é), action de 
tracer des sillons. R. aü)axtte. 

x AÛdauoetc, coca, &v, Puët. sillon- 
né. R. abAaë. 

Adlarxotouéw-® , f. now, méme 
sign. RR. abhaë, téuvo. 

« AÜGv, &vroc (td), P. contr. d’ad- 
Aüev,Dor. p. aÿAñev, neut. d'adXrsc. 

Afaux, «xoç (À), sillon; qfois 
sentier, qfois ornitre. R. aÿA6ç. 

AÛAdpync, ou (6), maitre du pa- 
lais. RR. ad}, dpxuw. 

Abetoc, oçou a, ov, de la cour ou 
du vestibule. ‘H auAstoc 60pa, ou 
simplement, À abdetoc, À abAelx, la 

orte de la cour. Aüdstoç obôoc, Hom. 

e seuil de cette porte, [| Suêss. Aû- 
Aetov, ou (tè), cour d'entrée; atrium. 

? Aükeltnç ou AÜlirnç, ov (6), mé- 
layer. Voyez aëAñtne. 

Aûléwu-&, f. ñow, jouer de la 
flûte : activement, jouer sur la flûte. 
|| Âu passif, ètre joué sur la flûte; 
retentir du son de la flûte où de la 
musique ; entendre jouer de la flûte. 
R. av)6. 

‘AYAH, fc (à), espace découvert 
à l'entrée d’une maison, atrium, 
cour, vestibule : enceinte fermée au- 
tour d'une maison où d'une tente : 
la cour ou le. palais d'un roi : étable, 
bergerie, maison des champs. KR. 
anpt. ; 

x AdMEL, eoca, ev, Poët. joué sur 
la flûte. R. aüA6c. 

AVinua, atoc(rè), air de flûte, 
air que l'on chante avec accompa- 
gnement de flûte. R. aûléc. 

x AUknpa, wv (ta), Dor. p. sünpa. 

AUdnotc, swç (à), action de jouer 
de la flûte. R. athée. 

x AtAntmip, ñipoc (6), Poét. p. ad- 
AnThs. 
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Adntnple, oç (à), étui de flûte. 

AUMNTP106, 06, OV, €. aUANTIXÔG. 

Aûlntenç, où (6), joueur de flûte, 
R. avdéw. 

AdAnrne, ou (6), avec l'accent sur 
le premier n, métayer, domestique 
préposé au soin d'une bergerie. A, 
auAnñ. 

AÜlnrixéc, n, 6v, de joueur de 
flüte ; qui concerne l'art de jouer de 
la flûte: habile à en jouer. ‘H aÿ1n- 
TtxN, s. ent. téyvn, l'art de jouer 
de la flûte. R. athéw. 

ASAntixûx, ad. en habile joueur 
de flûte. + 

Adñtpta, aç (À), c. antpts. 

AUkntp(ôtov, ou (Tè), petite 
joueuse de flûte. KR. de 

AUlntplc, (doc (À), joueuse de 
flûte. R. aÿAntc. 

Aùl(a, aç (#), immatérialité, na- 
ture incorporelle. R. aü)oc. 

AÙlades, wv (al), — vüupas, 
nymphes favorables aux bergeries, 
R. auAñ. 

AÛltaioc, æ, av, de cour, relatif 
au scjour des cours. BR. at, 

AUXiGLOV, ou (tù), petite cour; 
palestre pour les exercices gymnas- 
tiques. R. aûAn.[[ Q/ois netit tuyau. 
R. aÿdoc. : 

AÜMEouat, f. aïliaouu, être 
parqué, ex parl. des troupeaux : 


camper, la nuit en pleiu air 
ou sous la tente : par ext. passer 
la puit quelque part; loger, iter. 


L'aor. est souv. ndishrv. R. adin. 

AÛkixéc, ñ, 6v, de cour, de cour- 
tisan ; suôst. courtisan. R. aüir. | 

ois relatif aux airs de flûte: hi 
bile à jouer de la flûte ? R. aü)6s. 

+ AUkixoupoc, ou (6), L. ataoupôs. 
+ AÛXE, uuoc (à), GL. vaisseau san. 
guin, veine. R. aûÀG«. 

AÜov, ou (rè), étable, bergerie : 
Poët. hutte, cabane, grotte, antre, 
habitation. R. at). 

AÛt06, &, ov, qui concerne l’éta- 
ble ou la bergerie; qui sert de re- 
traite pendamt la nuit, en parlant 
d'un antre, etc. qui ramène Îles trou- 
peaux à l’étable, en parlant de l'é- 
toile du soir. 

AG, 160oç(%), lieu où l'an passe 
la nuit; lieu de séjour; halte ou 
station ; camp, lieu où l'on campe : 
gfois étable de troupeaus; lamière 
des animaux; nid des oiseaur : 
qfois enceinte où un oiseleur tend 
ses filets ? 

Adkoxoc, ou (6), petite flûte; pe- 
tit tuyau; petit trou : alidade ou 
plutôt pinnule des instruments d’as- 
tronomie : gfois pendant d'oreille ? 
R, av)ôc. 

Adkau6ç, où (8), séjour dan 
un endroit, nuit qu'on y passe, R 
avAitopar. 

AÜliothptov, ou (rè), lieu où l'on 
fait parquer ses troupeaux. 
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+ Adlaotole, oc (A), /. aëintple. 

AÛdoëéxn, nç (À), étui de flûte. 
RR. aÿX6c, Géyopas. 

AÛlondñc, h6, éç, qui a la forme 
d'une flûte; creusé en forme de 
tuyau. RR. aÿà. «180. 

x Adloetée-&, f: now, Poël. éta- 
blir un prix pour les combats de 
la flûte. RR. aœùi. tiônpu. 

Avon, nç (%), etui de flûte. 
RR. aûx. 6nun. 

AÜloxonéw-& , f: fou, tailler en 
{orme de flûte. RR/ aûx. xénte. 

AÙlouavéo-®, f. how, être pas- 
sionné pour le jeu de la flûte. R. de 

AÜlouavhc, fic, éc, passionné 
pour la flûte. RR. aÿ. palvouar. 

AÛdonomrixés, ñ, 6v, relaüf à 
la fabrication des flûtes ou autres 
instruments semblables. AÜloroin- 
Tux, A6 (À), —s. ent. téyvn, l'art 
de faire des flûtes. RR. aÿÀ. rotétw. 

AÛÜloromtixwe, ad. comme un 
facteur de flûtes. 

Atlonotla, æç (ñ), fabrication 
d'instruments à vent, de flûtes, etc. 

AÛlorouxôc, ñ, 6v, comme aÿo- 
roimtixéc. 

AÜlonotéç, 0 (6), facteur de 

tes. 


? AÜdoxperhc, fic, éc, qui con- 
vient à la cour des rois ou aux cour- 
tisans. RR. aÿ)ñ, rpére, 

ArA6E, où (6), flûte et par ext. 
tout corps long et creux, comme une 
flûte : tuyau, siphon, et par ext. 
qfois jet d'eau, sang qui jaillit : fis- 
tule, pore, canal : trou, ouverture, 
comme l'œil d'une agrafe, etc. : val- 
lon, ravin; tout espace creux et al- 
longé, comme le stade, etc. : gfois 
nom d'une sorte de poisson. R. mur. 

*AÜ)OG, 06, ov, sans matière, im- 
matériel. RR. & priv. ÜAn. 

Adlotpümnç, ou (6), ouvrier qui 
perce des flûtes. RR. aÿ}6ç, tpurat. 

Adiotpurntimée, f, 6v, c. aÿlo- 
RoiNTIXÔG. 

Ablotpurntix@e, adv. du préc. 

Aÿloupés, où (6), gardien de la 
cour, de l'atrium. RR. aÿkñ, obpoc. 

AUkwpêla, aç (ñ), air de flûte, 
concert de flûtes, air avec accom- 
pagnement de flûte. R. at}w66s. 

AGApêixéc, #, 6v, qui concerne 
la flûte ou les joueurs de flûte. 

AUkw666, où (6), celui qui joue 
de la flûte, qui accompagne sur la 
flûte. RR. at}6ç, du. 

AÛkuv, &vos (6, gfois KP), ravin, 
. salon creux entre deux montagnes; 
lit ou canal d'une rivière; détroit, 

: bras de mer; souterrain, fossé ; aque- 
duc. R. aÿ)l6e. 

AUluviés, 680oç (f), adj. fém. 
habitante des vallons. R. aühov. 

1 AÜkwvitw, f. (ow, habiter dans 
un vallon, 

AÜluwvionog, ou (6), petit vallon, 
gorge, ravin. 
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Aülewvosëñc, fc, éc, qui a la 
forme d'un ravin, d'un vallon. RR. 
avlwv, elôoc. 

:Addeniac, ov (6), c. atlwméc. 

x Addwme, 1806 (ñ), Poët. percé 
de trous en guise d’yeux, épith. d'un 
casque : semblable à une longue 
flûte, ex parlant d’une lance. RR. 
av)6ec, + wY. 

Aÿlwnés, où (6), fistulaire, pois- 
son de mer. 

? AUlwatic, ewc (à), fortification 
dans un étroit vallon. R. aÿ)6c. 

AÛlwtés, ñ, 6v, fait en forme 
de flûte ; garni d’un tuyau. R. av)6c. 

AdEévo et Adto, f atEñouw (im- 
parf.ndEavov ou nbEov. aor. ndEnoa. 
parf, ndEnxa. parf. passif, ndEnpas. 
aor, n0Eônv, rarement nvy6nv. ver- 
bal, abEntéov), augmenter, accroi- 
tre, agrandir ; te renforcer ; 
exagérer, ir : élever en honneur, 
en d ie exalier. célébrer : gfois 
dans le sens neutre, croître, s'accroi-. 
tre, grandir.{| Au moyen et au passif 
(Jut. abthoouar où aÿEnônooua. 
aor. nüënünv), croitre, grandir. 
Méyac ndEñôn, Dem. il est devenu 
grand. R. aüEeo. 

+ AÛEav®, Bibl. pour aÿtfñow, fut. 
d'adtéve. 

AÜEn, nç (ñ), comme avEnois , 
croissance, pousse. 

AÜEnôvar, inf. aor. 1 d'ablw 
ou d'adEäves. 

AdEnpa, atoç (tè), augmenta- 
tion, croissance, agrandissement. 

AUEmatc, ewç (), croissance ; ac- 
croissement ; augmentation : en f. de 
rhét. amplification, développement 
des idées : en f. de gram. augment. 

AdEmtmic, 00 (6), celui qui ac- 
croit, qui fait prospérer. 

AdEntixéc, , 6v, qui a la vertu 
de croitre ou de faire croitre: qui 
exagère, qui amplifie. 

AvEntixwç, adv. en augmentant, 
en amplifiant, en développant. 

x AUE(GLoc, 06, ov, Poët. qui pro- 
longe la vie. RR. aüEw, Bloc. 

AUËGec, wv (at), frai du thon, 
fretin. R. auEco. 

x AÛEBane, nc, éc, Poëf. qui favo- 
rise ou entretient la végétation. RR. 
aUEew, Ode. 

AUËOG , 06, OV, qui croit ou fait 
croître. R. aüEw. 

Atic, ewc (ñ), comme abEnoc. 

? AÔEG, (606 (ñ), vor. aùklôec. 

x AUEtpépoc, oç, ov, Poëét. qui 
fait grandir, qui favorise la crois- 
sance. RR. aÜtie, toépu. 

+ AUEltpopos, oç, ov, Lex. adoles- 
cent, qui grandit encore, 

x AÛEpañs, hç, éc, Poët. qui aug- 
mente la lumiere. RK. a0Ew, géo. 

« AVElpuLoc, oc, ov, P. comme às- 
Etou)doc. 

x AVElowvos, ac, ov, Poét. qui gros- 
sit la voix, RR. abEw, puvh. 
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+ AÛElpwroc, 06, ov, Schol. p. aÿ- 
£tpanñc. 

Akouelwotc, sc (ñ), ent. de 
géogr. flux et reflux. RR,. a5ke, 
HLEtOw. 

x AfoaËlnvov, ou (rù), Poël. pre- 
mier quartier de lune. RR. aôË. at- 
Anvn. 

+ AÜEüvo, f. uv®, Ncol. augmen- 
ter, accroitre. R. de 

Aïso, f. adErow (aor. nutnea, 
etc.), accroître, augmenter : dans le 
sens neutre, croître. Voy. avEavu. 

x Adovh, 6 (à), Poët. sécheresse, 
aridité. AR. abw. [| Q/ois cri, voci- 
fération. R. &ütét. 

AŸOz ou Att. AÜOG, a, ov (comp. 
étepoc. sup. 6tutos), sec, aride : sec, 
perçant, er parlant du son : altéré, . 
qui a soif: sec, maigre : pauvre, 
qui est à sec : q/ois épouvanté, pé- 
trifié d'effroi. Abov Lécai , Hom. 
pousser un cri perçant. R. aüw. 

AVérncou Ait. Abôtme, ntos (ñ), 
sècheresse. R. aboc. 

Aünvéouat-ouuat, f. faoua, ne 
pas dormir. R. äünvoc. 

Aürvla, aç (), insomnie; veille. 

*AÜTVOG, 06, OV, Sans sommeil ; qui 
ne dort pas; toujours éveillé : qui 
ne laisse pas dormir. RR. à priv. 
ÜTVOc. 

x Aünvooüvn, nç (à), P.p. àünvla. 

AfPa, aç (à), vent léger, brise, 
ou vent en gencral ; soufle ; exha- 
laison : au fig. ombre vaine. R.&nu, 

x AUpn, nç (À), lon. pour aïpa. 

x Aüpnxtog, 06, ov, Éol. p. àg- 
Enxtos. 

x AÙpi6arnç, ou (6), P. qui court 
comme le vent. RR. a0pa, Baivoo. 

Apw, f. {ow, remettre au len- 
demain. R. aüptov. 

AVptov, adv. demain, le lende- 
main. Eiç aUprov, qfois m. sign. au 
lendemain. ‘H aüptov Âuép&, où sim- 
plement, à aüptov, le jour du lende- 
main. Elç tv aüptov ou els aüprov 
ävabalectar, remettre au lende- 
main. R. de , 

x AÜpt06, 06; Ov, Poët. matinal, 
du point du jour, R. aüpa pour aÿws 
ou Ews, l'aurore. | 

x AFPON, ou (rè), vieux mot Poët. 
or, métal, Il ne se trouve guère em- 
ployé qu'en composition 4 cer- 
tains mots. 

+ AÛp6s, &, 6v, Gloss. p. &6p6s. 

x AÜpopépntos, 06, ov, Poët. por- 
té par les vents. RR. aüpa, popéw. 

AÙÜpopÜhat, axoç (6), métal ou 

ierre précieuse que l'on trouvait 
dans le Pactole. RR. abpov, gÜAaË. 

+ AÜc, gén. aùtéc, Lacéd. pour 
obe, gén. wtéc. | ‘ 

x ÂZIOS, a, ov, Dor. vain, inu- 
tile. R. abw où änut P 

+ Aboovec, wv (ol), Gioss. rois, 

rinces : Poét. Ausoniens ou Jta- 

iens, ». de peuple. 
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Acoc, sec, desséché, ec. R. abc. 
+ Atotnp, fpoc (6), Gloss. pour 


p. 

Adotnpla, aç (f), austérité, se- 
vérité, rigueur. R. 

Adornpée, &, 6v (comp. 6tepoc. 
sup. étavoc), primit. sec, raide : gfois 
rude, âpre en pari. du vin : plus 
souvent au fig. austère, rigoureux, 
sévère; rigide dans ses mœurs, et 
par ext. simple, frugal; qfois dur, 
morose. R. œUw. 

Adormpôérmme, ntoc (À), comme at- 
ompla. 

Adotmpos, adv. sévèrement, du- 
rement, avec rigueur ; frugalement, 
sobrement, simplement. 

Adrta, pl. neutre d'adtéc. 

Arté, p. Éautä, voyez Éautav. 

x Aüta, Dor. pour aÿrn, fém. de 
OUTOS. 

* AdtG, Gç (à), Dor. p. &üTmn. 

Aütäyyelos, 06, ov, qui vient de 
lui-même anuoncer une chose; qui 
vient déclarer ce qu'il a vu lui- 
même ou ce qui ie concerne. RR. 
adréc, æyyedoc. 

AUTAYYEÀTOG, 06, OV, me, sign. 

x AÛUtayntos, 06, 0v, P. qui s’admi- 
re soi-même. RAR aûtée, pat. 

+ Aütaypeola, aç (à), P. libre ar- 
bitre, choix volontaire. KR. de 

x AÜtäaypetos, 06, 0v, Poet. pour 
aÜaiperos, volontaire; libre; laissé 
au choix ou à la volonté de qn. RRK. 
adtôs, t &ypéw pour alpéw. 

+ Adtabelpoc, oc, ov, Poët. frater- 
nel. || Suse. (6), frère germain ou 
simplement frere. RR. aût. àës}p6c. 

Adtawpntos, 06, ov, qui s'élève 
par soi-même, par sa propre force. 
RR. at. alwpéu, 

Aütaväpl, adv. de 

AUravôpos, 06, 0v, garni de tous 
ss hommes; pris ou détruit avec 
les hommes qui étaient dedans; La 
du corps et biens, en parlant d'un 
vaisseau : qfois soi-même, en per- 
sonne. RR. aûtéc, &vnp. 

AÙtavehié, &çc (ñ), fem. de 

à AÜtavebi6ç, où (6), Poët. cousin 
germain. RR. aûr. &ve-hroc. 

+ AÛtép, ado. P. mais; or; cepen- 
dant; au reste; ensuite; de plus; et. 
RR. arte, äpa. 

AVtapéoneraz, æç (À), contente- 
ment de soi-même, amour-propre ; 
présomption. R. de 

AÙÜtépeoxoç, 06, OV, qui n'aime 
et n’admire que soi, plein d’amour- 

re. RR. aûtéc, &péaxtw. 

Abtépreua, ac (ñ), qualité de ce 
qui se suffit à soi-même ; suffisance; 
modération; sobriété ; gfois résigna- 
uon. R. aüräprnc. 

Adtapréotata, ado. superl. d'aÿ- 
T£prO. 
| Adrapxéw-à, f now, se suffire à 

soi-1nême ; se contenter, se résigner : 
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qfois simplement suffire, avec xp6c 
et lacc; être capable, avec l’inf. : 
gfois se maintenir, durer. 
Aùtépanc,nç,ec, qui se suffit à 
soi-même; qui existe ou peut exis- 
ter par soi-même, d'où par ert. du- 
rable : qui a le nécessaire; con- 
tent, qui sait se contenter ; modéré : 
sobre : fois abandonné à soi-même: 
plus souvent suffisant, d'où par ext. 
suffisant pour, capable de, propre à, 
avec xp6ç ou elç et l'acc. qfois avec 
l'inf. Ocov adtapres, autant qu'il 
faut, suffisamment. Td abtapxsc, la 
modération dans les désirs; le suffi- 
sant, le nécessaire.RR.aûtéc, &pxée. 

x Adtapxla, æç (ñ), Poét. pour aÿ- 
taper. 

Aùtépxoc, ado. assez pour se suf- 
fire; suffisamment. R. aûtépxnc. 

AÙtapyéw-&, f. fow, être mai- 
tre absolu. R. aütépync. | 

Adtapyh, ñç (ñ), en 1. de philos. 
le principe même. RR. aûtéç, &pyn. 

Adtépynç ou AUtapyoc, ou (6), 
maitre absolu. RR. aÿt. dpyo. |. 

AÛtupyla, æç (à), pouvoir absolu. 

AÜtapxoc, ou (6), voy.aÿtépync. 

x Aütautog, n, ov, Comig. lui-mé- 
me, tout-à-fait lui-même. RKR. aùt. 
adtôc. 

x Aüte, adv. Poët. de nouveau, de- 
rechef; ensuite ; or : gfois d'autre 
part, d'un autre côté, RR. ab, té. 

+ Adtén,nç (à), Zon. p. adeñ, fem. 
d'adtéc. 

« Aûrtet, adv, Dor. p. adT68t. 

. AdtelBwhov, ou (tè), Eccl. véri- 
table idole. RR. aÿt. et8whov. 

Adtéxuayua, atoç (Tè), em- 
preinte d’après nature, véritable 
portrait. RR. aütéc, Expayua. 

AÛTékEyaToc, 06, ov, qui s'accuse 
lui-même. RR. at, &)\éyyw. 

AUTEVÉPYNTOS, 06, ov, qui agit 
par lui-même. RR. at. évepyée. 

Atevlavtos, 06, ov, qui est de 
la même année. RR. aùrt. éviautéc. 

AÛteoüatoc, 0ç, ov, qui est mai- 
tre de soi, qui a son libre arbitre : 
qui agit librement, de son plein gré, 
hbre , sans maitre, indépendant: 
absolu, souverain, en ant d'un 
roi. || Subst. Adtetobaiov, ou (rè), 
libre arbitre, libre volonté, indtpen- 
dance. RR. aût. éEoucla. 

Artekoyoiétme, nroc (à), lib 
arbitre; pouvoir ‘absolu. | 

Avrtekovoiwc, ado. librement, de 
sa propre volonté. 

Avtexäyyeltoc, 06, ov, qui pro- 
met de lui-même, de son plein gré; 
qui s'offre volontairement. RR. at. 
ray) w. 

? Adtéraivos, 06, ov, qui se loue 
‘ soi-même. RR. aût. Éxatvos. 
_  AÜteiBoudog, 06, ov, qui se 
| dresse un piège à lui-mème. RR. 
aût. éxwBour. 
| Adreniaxonoc, 0ç,0v, qui n’a de 
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surveillant que soi-même. RR. aÿr 
ériaxonoc. 

AUtenionaatoc, 0£, 0v, qu'on 
attire sur soi ou à soi. RR. aÜrt. rte 
or4u. 

Aütemiräaxmme, ou (8), qui com- 
mande de sa propre autorité. RR. 
aût. ÉRiTATOw. 

Avtrenitaxtixôc, ñ, 6v. relatif au 
commandement, à l'autorité. ‘H 
aÜtenitaxtix", s. en/. Téyvn, l'art de 
commander. ° 

Adreritaxtix@, ad. de sa pro- 
pre autorité. 

AÛtenitawtoc, 06, ov, qui règne 
sur soi-même: qu'on se commande 
ou qu'on s'impose à soi-même. 

Adterwvupag, 06, ov, qui porte 
le même surnom ou le même nom 
que, gén. RR. aût. Érwvuuoc. 

Avrtepérnc, ou (6), soldat qui fait 
en même temps l'office de rameur, 
RR. aÙt. épéoow. 

Aürérnç, ou (6), qui est de La mé- 
me année. RR. aût. étoc. 

*'AÜteuv, Dor. pour hüteov ou 
hOtouv, imparf. de 

x'AÏTÉO, f. &Üaw (aor. nüsa), 
Poët. crier, pousser un grand cri, 
principalement pour appeler, d'où 
act. appeler à grands cris ou simple- 
ment appeler : g/ois faire retentir 
des chants, une voix, etc. : résonner, 
retentir. R. me. 

Ath, fém. d'atéc. 

An, fém. de oûvoc. 

+ A0TA, Ac (À), Poët. cri, clameur; 
cri des combattants; par ext. com- 
bat ; guerre. R. &Ütéw. 

: Avrnt, Ait, pour adtn, fém. de 
ouTac. 

AÔtThxooc, 06, ov, qui a entendu 
de ses propres oreilles : qui n'obéit 
qu'à soi-même. RR. aûtés, &xoüe. 

*« Adtñuap, adv. Poét. le mème 
jour, ce jour même, pour le jour 
même. RR. aÿt. fuap. 

x Aûthuepov, Jon. p. abbñuspoy, 

? Adtmpérne, ou(6), ce. aütepétnc. 

* Aôt, adv, Ion. pour abln. 

x Adtyevhe, 6, éç, Jon. pour aÿ- 
Oryevhs. 

AÛtixa, ado. aussitôt; à l'ins- 
tant même; bientôt après; fois 
d'abord, par exemple. Aùtix éxet- 
ta, Hom. aussitôt après. Aùtixa 
vüv, Hom. dès à présent. Adtiua ué- 
Aa. AÛtiua 8h uéla, Dém. tout à 
l'heure. ‘Qc aût{xa, Ler. le plus tôt 
possible. TÔ aûtixæ, Thuc. le mo- 
ment présent ; pour le moment. ‘O 
aüt{xa 96606, Thuc. la crainte ac- 
tuelle. x AÜt{xa Uôelouev, Callim. 
nous commençons célébrer. 
x AÙt{x” lévri, Hom. à peine parti, 
aussitôt après ton départ. AÜtixa Yé 
to, pu 8é nou, aûtixa yép, 
x. +. &. et d'abord, au commencement 
d'une énumération. R. abtôc. 

x Abri, adv. Ion. et Dor.p.abBrc. 
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Aùtimns, ou (6), adj. mase. pur, 
sans mélange, en parlant du vin : 
gfois seul, solitaire. R. AUTO. 

x Avtun. ñs(ñ), Poët. exhalaison; 
vapeur ; souffle ; haleine, R. ap. 

x AÛtTunv, évos (6), Poët. m. sign. 

At, neutre d'aÿtôc. 

AUT6, pour Eavt6, acc. neutre de 
lautoÿ. 

Aùtoayaiés, %, 6v, essentielle- 
ment bou. To aùtoayabov, le bien 

essence, le souverain bien. RR. 
autOs, à yabos. 

Aÿtoayabotnce, ntoç (ñ), la bon- 
té même. 

Aùtoayiérne, ntoc (à), La saintete 
même. RR. aùt. &ytoc. 

AÜtoaèauas, avtoç (6), diamañt 
vrai. RR. avt. aauac 

AÜtoanp, époç (6), air propre- 
ment dit. RR. æut. &ñp. 

Aûtoalnôetx, œc (ñ), La vérité 
méme. RR. at. &Anünc. 

Aùtoalr0ws.adv. l'es-réellement. 

Adtoivôpuwroc, ou (6), homme 
réellement hoiume : homme vivant, 
en nature. RR. at. avüpwnos. 

AÙÜtoineipoc, 06, ov, qui par soi- 
même est infini. RR. at. dnetpoc. 

AÛtoankémme, 1106 (ñ), la sumpli- 
cité mème. RR. aût. anÀ0tnc. 

Atoapetn, ñç (4), la vertu mé- 
me. RR. aùt. àpetn. 

AùtoGapns, nç, éç, trempé ou 
teint de lui-même. RR. aÿt. fartw. 

AÙto6oaw-w, f. now, se procla- 
mer soi-méiue, se vanter. R. de 

Aùtoëoel, adv. au premier cri, 
c. à d. du premier assaut, d'emblée. 
RR. avt. fon. 

? AdtoBonhôc, 66, 6v, qui est à soi- 
mème son seul auxiliaire. RR. aùt. 
Bonôos. 

AÛTo6GnTos, 06 oV, qui se pro- 
clame ou se vante lui-même : Poet. 
qui sonne ox relentit de soi-mème. 
RR. aût. Boaw. 

AÛtoGopéus, ou (6), le véritable 
Borée. RR. aÿt. Bopéac. 

Aÿto6ouAnorc, ewç (ñ), la volon- 
té se déterminant elle-mème. RR. 
aût. BouArats. : 

AùtobouAntoc, 0ç, ov, ef 

AÜTéGouAoc, 06, ov, qui agit de 
sa propre volonté, d'après ses pro- 
pres vues; libre, volontaire, arbi- 
traire. RR. avt. Bouin. 

« AUtoyéveb)os, 06, ov, Poët, et 

Adtoyevne, ñ6, éç, né de soi- 
même, qui tire son origine de si- 
même. RR. aut. yivouas 

AUTOYÉVNTOS, 06, OV, MM sign. 

Adtoyévyuntoc, oc, ov, engendré 
de soi-même. RR. aût. yevvéuw. 

Aÿtoyn, ñc (ñ), la terre propre- 
ment dite. RR. at. yñ. 

AÛtoyhwyiv, tvoc (6, À, Tô), ar- 
mé de sa sat en parlant d'un 


trait, etc. RR. aût. yAwylv. 
Adtoyvuuovéu-&, f now, se dé- 
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termuner par soi-même. R. aÿto- 
YYW LV. 

AdtToyvuuévee, adv. selon sa 
propre détermination ; à sa guise. 

Aûtoyvwpoouvn, nç (à), libre 
arbitre. 

AUÛTOYVOLOV, WV, OV, gé/1. OVOG, 
qui agit selon sa propre détermina- 
üon, à son gré, à Sa guise ; spontané, 
volontaire; souverain, absolu, ex 
parl. d'un roi, etc. RR. at. yvwun. 

x AÜTOyVWATOS où AUTOYVWTOG, 
o6,0v, Poët. spontané. RAR. ait. 
Ywwauts. 

x AÜtoyovoc, 06, ov, Poël. c. aÿ- 
TOYEVNS. 

Adtoypauun, ñç (ñ), la ligne ma- 
thématique. RR. aût. yoauuñ. 

AÙtoypagéw-&, f. ñow, écrire 

e sa propre main. R. de 

AUtéypapoc, 065 OV, autographe, 
écrit de la propre main de l'auteur. 
[| Subst. Avtoypapov, ou (rô), acte 
autographe; minute; manuscrit. 
RR. aÙt. ypapu. 

AÛtéyuac, 06, ov, dont le soc 
fait corps avec la pièce principale, 
ép. d'une charrue. RR. aÿt. yons. 

x Adtoôanc, ñç, éç, Poet. qui ap- 
prend où qu'on apprend de soi-mèé- 
me, sans maitre. RR. aût. ôtôacxu). 

x AUtoôaixtoc, 0ç, 0, P. déchiré 
deses propres mains.RR. aût. Oatre. 

AÛtéGoitac, 06, 0v, Poët. qui se 
dévore lui-même. RR. aÙt. ôais. 

Aùtoôt£&, adv. à belles denis; 
mordicus. l'uvaixec aûtoûaË£ wç yt- 
opuévat, #ristph. femmes dont la co- 
lère va jusqu'à mordre. ‘O autoûx£ 
Tpônos, A#ristph. caractère opinià- 
tre, entèté. RR. aût. dÔGE. 

AUToÔERvOs, 06, OV, qui soupe 
à ses propres frais ou sans qu'il en 
coûte rien à personne : qui apporte 
son plat où son écot à un repas com- 
mun. RR. aut. Ôeirvov. 

Aùtodexa, adj. indécl. dix tout 
juste, précisement dix. AUTOdEzxa 
étov GeXBévtTæv, Thuc. dix ans s'é- 
tant déjà écoulés. RR. aûrt. üéxa. 

Avtodéanotos, 0ç, ov, absolu, 
souverain. RR. aÙt. ôecnotnc. 

Atoôeroc, 06, 0v, qui s'enchaine 
lui-même. RR. aûr. üéw. 

AÛtoënAoc, 06, ov, évident par 
soi-même. RR. aùt. ônhoc. 

AÙTOÔNMOUPYNTOS, 06, Ov, qui 
est son propre ouvrage. RR. at 
ÔNHLOUPYER. 

AÙtoôtaxoviæ, &ç (ñ), action de 
se servir soi-même. R. 

AUtodaæxovoc, 06, ov, qui se sert 
soi-même, qui peut se passer de ser- 
viteurs. RR. aut. diéxovoc. 

AÜtoëtôaxtoc, 06, OV, qui s'est 
instruit lui-mème; qui se déter- 
mine par ses propres lumiéres ; na- 
turel ; spontané. RR. at. GtÜioxw. 

AToëÔGxTUG, ady. par son pro- 
pre instinct. 
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AUTOGAYNTOS, 06, OV, Qui ra- 
conte ses propres aventures : raconté 
par soi-même. RR. œût. ümyéouo 

AUTOÛMYOULEVOG, N , OV, QUi F4 
conte lui-même. 

Avtoëixatov, ou (rè), le droit 
absolu. RR. aût. ôfxatov. 

Aùtoëxatoaüvn, nç (à), la justice 
même. KR. avt. dixatoguvn. 

Avtodtxéw-&, f. row, se gouver. 
uer par ses propres lois, ètre jugé 
par ses propres juges. R. aÿtoôtxoc. 

? Aùtoüixn,nç(ñ), la justice mème. 
RR. aùtocs, diun. 

AÛTOÔXOG, 06, OV, Qui Se gou- 
verne par ses propres lois : et par 
est. libre, indépendant, en parl. d’un 
état : qui se fait justice à soi-mème. 

x AdToôsov, adv. Poët. Ion. sur-le- 
champ. RR. aùrt. 600ç. 

Autoôota, nç (h), 4. de phil.l'opi- 
nion en elle-même. RR. aut. Ôc&a. 

AÙtoôoëäotov, ou (rô), t. de phil, 
ce qu’on peut penser d'une chose 
en elle-mèine. RR. avt. Üocate. 

ATOÛOPOG, 06, OV, AVEC Sa peau, 
revêtu de sa peau. RR. at. dopa. 

AÜtéôpopog, 06, 9V, qui court ox 
se meut par soi-même. RR. avt. 
TRÉYU. 

Aùtoôuvamts, ewç (ñ), la force 
mène. RR, aût. ôUuvapte. 

AUTOoÔUvaOs, 06, ov, puissant 
par soi-même, par ses propres forces. 

Aùtoaëônc, 6», éc, absolument 
semblable. RR. aÿt. élôoc. 

AÙrtoeïvot, éadéecl, (rè), l'être en 
lui-même. RR. aûr. efvau, énf. d'elul. 

AÛTOÉXAGTOG, 06, 0v, chacun en 
soi-même. To adtocxactov, en f. de 
philos. Vidée ou l'idéal de chaque 
chose. Voyez avbéractos. 

AÙToékixtoc, 06, ov, qui roule où 
se roule par soi-mème ; naturellement 
bouclé, en parlant des cheveux. RR. 
auto, ÉÀisow. 

Aùtoév, sv (rè), l’un ou l'unité 
par essence. RR. aûtôc, elc. 

AÛtoevac, 480ç (ñ), mème sign. 

? Aùtoevel, adv. comme aÿtostel. 

AÛTOEVEPYNTIXOG, À, OV, en {. de 
gramm. déponent, m. 4 m. qui a en 
soi-même la signification active. RR. 
aÙt. ÉVEpyNTIXÔG. 

AÛTOEVÉPYNTOG, 06, OV, qui agit 
ou travaille sur soi-même. RR. at. 
ÉvEpyÉW. 

« Adroevtel, ado. Poët. par ses pro- 
pres mains. R. de 

x AÜroévmnc, ou (6), P. p. aUBÉvEn«. 

? Aùtoctlæ, ac (à), état d'une âme 
maitresse d'elle-même. RR. aûtT. Eye 

AÜtoekovoia, ac(x), libre arbitre, 
liberté. Foyez aÿtekouüatoc. 

? Adtoéraivoc, 06, 0v, comme a0t- 
éraivoc. 

? Adtosmôuula, «ç (*), pur désir. 
RR. aût. énibuula. 

AÛtoetel, adv. l'année mème, 
dans l'année même. RR. aÿrt. &rog. 
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Aÿvéetec, ade. m. sign. 

Adtosrhñc, ñe, éc, qui est de l'an- 
uée même, de la mème année. 

Adtotnutos, 06, ov, qui se punit 
soi-même. RR. aût. Enuia. 

AdTolntmToc, oc, 0v, qui vient s’of- 
frir de soi-mème. RR. aut. Kntécw. 

Aùtoïum, ñç (%), la vie ou l'être 
par excellence. RR. aût. twñ. 

AToïwo6, 0ç, ov, qui vit par }ui- 
même, qui possedeen soi la vie. RR. 
aùt. [woc. 

1 AÛTOLS, ex, CV, mRÉRE sign. 

Aùtonôv, éoc (Tè), ce qui plait 

soi-même. RR. aûr. ñ4Ùc. 

Aùtohzis, (oc (ñ), Thais même, 
Thais en personne. RR. adt. Oxtc. 

Aÿtobavatoc, oç, ov, qui se don- 
ne la mort à soi-même. RR. aût. 04- 
vatoc. 

x Aûtôfe. ade. Poët. p. abT60e. 

Aùtobeïsé, adr, de son propre 
gré, volontairement. R. de 

Aütobeinc, ñs, éc, volontaire: 
qui agit de son propre mouvement. 
BR. avt. Ho. 

+ Aùtobelwes, Schol, e. atrolshel. 

# AütoeusÜ)oc, 06, ov, Poët. qui 
a son fondement en soi-mème. RAR. 
avt. 6éue0dov. 

Atoüev, adve. d'ici même, de là 
même : de ce moinent même, aussi- 
tôt, des lors : qfois de soi-même? 
AÙvOGev Aéyetv, parier sur-lechamp, 
sans préparalion.x AÛTOBEv & Eôpn, 
Horn. de son sièze mème. R. aûtos. 

Aùtobeéc, où (6), Dieu lui-même, 
le seul vrai Dieu. RR. avt. Oeéc. 

? AUtobeoc, 05, ov, divin per soi- 


x Adtéônutos, 06, 0v, Poct. aiguisé 
par soi-mème, en parl. d'une épce 
forgée à froid. RR. at. Gñye. 

AUdvtoënptov, ou (tè), le monstre 
lui-mème ; véritable monstre. RR. 
at. Ümpiov. 

AùTtobs, adv. ici même, là mème: 
dans ce lieu ou dans ce moment 
même. R. autôc. 

# AÛtT68p00c, oc, ov, Poët. sorti de 
la propre bouche de quelqu'un. RR. 
avt. Opoëtw. 

AStoxa6ôaloc, 0, ov, pétri à la 
bite ? au fig. fait grossièrement et à 
la hâte ; grossier, sans art; commun, 
trivial. || Subsc. (6), bouffon, qui im- 
provise des farces. RR. at. x460ç? 

Autonaétalwc, adr. grossière- 
ment, sans art. 

AuTtoxébapeic, suc (f), ÆEccl. la 
source de toute purification. RR. 
avt. xADapat. ; 

Aütoxauov, ou à le mal par 
essence, le mal même, le plus grand 
mal RR. ar. xaxôc. 

Autoualonotéc, 66, 6v, auteur 
da beau par ezcellence. RR. ar. 
RMOmO1ÔC. 

AdtOxaÀ06, 06, 0v, qui 
ou bon par soi-même, Tè 


est beau 
adtonæ- 
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1ov, le beau absolu, le vrai beau. 
RR. aût. xæ)6c. 

AUtéxaproc, 0ç, ov, qui produit 
de soi-même. RR. aût. xaprôc. 

# Aütoxaatyvñtn, n6 (ñ), Poet. 
sœur germaine ou propre sœur. R. de 

x AÛtonagiyvntoc, ou (6), Poët. 
frère germain ou propre frère. RR. 
QUT. XAUTYVNTOG. 

AÛtoxataxpitoc, 06, ov, condam- 
né par soi-même. RR. aùt. xata- 
xpive. 

AÛTOXATATLEËLITOG, 06, OV, Na- 


turel, qui n'a pas eu besoin d’être 


| préparé. RR. at. xataoxevare. 


x AÛtoxéleubos, 06, ov, Poët. qui 
va de soi-mème. RR. adt. xékeuboc. 
AvrtoxéAsuotoc, 06, 0v, qui agit 
de son propre mouvement ; sponta- 
né, volontaire. RR. aût. xeheuw. 

Aùtoxekeüotwc, adr. spontané- 
ment, de soi-même. , 

x AÜtoxelnc, nc, éç, Poët. ce. adro- 
xélevotoc. RR. at. xéloua. 

? Adtoxépac, comme aÜTOxpac. 

AÛTOXÉPAGTOC ; 0Gy OV Ce AÜTO- 
XpaToc. 

Adroxépælov, au (rè), la tête mé- 
me, par opp. à ce qui y ressemble. 
RR. aût. xepœAnñ. 

AÙtoxépaloc, ou(6),Eccl. évêque 
qui ne relève d'aucun métropolitain. 

AdtToxñpuk, uxoç (8, À), qui an- 
nonce soi-même , de sa propre voix. 
RR. at. xnpu£. 

Adtoxvwnoia, aç (ñ), mouvement 
spontané. R. aÿroximtoc. 

AUtoxivnaiç, ewc (ñ), le mouve- 
ment en lui-même. RR. aœùr. x{vnotc. 

Atoxivntoc, 06, ov, qui se meut 
par soi-même. RR. aût. xivéw. 

AUTOXIVATWE, adv, par sa propre 
impulsion. 

AÛtoxAados, oc, ov, avec ses bran- 
ches, non dépouillé de ses branches. 
RR. avt. xAaôoc. 

AdtoxAnTo, 06, ov, qui s'invite 
soi-même, qui vient sans être invité : 
Po. qui s'excite soi-même. RR. 
ad. xaké). 

AÛtoxAñtuws, adv. sansètreinvité. 

x Abtoxunc, ñToc (6, À, Tè), Poët.et 

* AdtTéxuNTOS, 06, ov, Poët. qu'on 
fait soi-même ow par soi-même. RR. 
aÙT. xap vo. 

AUtéxopo, 06, ov, garni de ses 
cheveux ou de son feuillage. RR. 
aÙT. XOUY. 

x Adtoxpañc, ñç6, éç, Poët. p. aÿt6- 
xpatoc. 

x AÜTOXpavTOG, 06, Ov, Poët. qui 
s'accomplit de soi-mème, RR. ar. 
xpalve. 

AdTéxpas, atoc (6, ñ, rè), comme 
auTéxpatoc. 

Adtoxpértesæ, «ç(ñ), pouvoir ab- 
solu. R. aütoxpathc. 

AUtoxpéteipa, æç (ñ), fem. d'ad- 
TOXPÉTUP. |. 


Aütoxparfe fc, de, indépendant; 
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maitre de lui-mème ; maitre absolu ; 
qui prononce librement et en der- 
nier ressort. Tè aüroxpatés, pou- 
voir indépendant et absolu ; g/ots li- 
bre arbitre. RR. aÿtéc, xpatoc. 
AÛtoxpartopeüw , f. ebaw, gou- 
verner en maitre u, avec le gen. 
R. auToxpatwp, 
Aÿtoxpatopia, aç (ñ), pouvoir 
absolu : dignité imperiale, empire. 
AÛtoxpatopixôç, ñ, 6v, absolu, 
suprème ; qui commande en maitfæ 
absolu ; impérieux : qui appartient à 
l'empereur ; impérial. 
Adtoxpatopixws, adv. en maitre 


. Advoxpatop(s, (80ç (ñ), — môAts, 

e im e. 

AÜrtoupato, 06, ov, mêlé où me: 
langé par soi-même; naturellement 
tempéré. RR. aûtôç, xepavvuut. 

AUTOXPATWP, WP, OP, géri. 0POG) 
indépendant, qui ne dépend que de 
soi-même ; qui a de pleins pouvoirs, 
plénipotentiaire ; absolu , qui règne 
ou gouverne en maitre absolu. {| 
Subst, (6), maitre ou dominateur 
absolu ; chez les Romains, empereur. 
RR. aûr. xpatée. 

x AUtoxpnnc, ñ6 éç, Jon. p. advo- 
xpanñc. } 

AUtéxpitog, 06, ov, qui se juge 
soi-même. RR. aût. xpl{ve. 

AÜTOXENTO, 06, OV, acquis ou pOs- 
sédé en propre. RR. aùt. xtéopar. 

AUTORTIOTOS, 06, OV, construit 
par soi-mème, c. à d. par la nature 
elle-mème. RR. aût. xtiçw. 

x AUTOXTITOS, 06, OV, P. m. sign. 

Adtonxtovéw-w, f. faw, tuer ou 
se tuer de sa propre main : ex parl. 
de deux, s'entr'égorger. R. de 

AUtéxTOvOs où AÛTOXTOVOG, GG 
ov, qui se tue de sa propre main, ou 
au pluriel, qui s'entr'égorgent. RR. 
aÙt. xtelve. 

AÜtoxtévwe, ado. en se tuant de 
sa propre main. 

AuUtoxuGepvntel ou AÜroxube 
vati, adv. sans autre pilote que soi- 
même. RR. «pt. xu6Epvéw. 

Adtéxuxlos, ov (6), le cercle ma- 
thématique, tel qu'il n'existe que 
dans la pensée. Rk. œût. xÜüxoc. 

AvtoxtAioTto6, 06, ov,qui se déroue 
le de soi-mème. RR. œÿrt. xuAis, 

AUtoxüpiogoc, ov, maître de soi- 
mème ou par soi-mème ? maitre ab- 
solu ? Æccl, Dieu lui-même, le Sei- 
gneur lur-mèême. RR. aÿrt. xÜptoc. 

«x AÛTOLWAOG, 06, ov, Poët. qui n’a 
que la peau sur les os, ne. à m. qui n'a 
que les membres. RR. aût. xwAov. 

x Adtoxwmoc, 0ç, ov, Poët. enfoncé 
jusqu'à la garde où méme avec la 
Pie, en parlant d’une épée. RR. 
ŒÙT. XWAN. 

«x AÜtolkdAntoc, 06, ev, Poët, qui 
parle de soi- ou avee s0i- 
mème, RR. aûr. alé. 
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AdroleEel, adr. mot pour mot. 

RR. art. JéEtc. ; 

1 Aütoethp, ñpoc (6), Poët. des- 
tructeur. RR. aût. 6Xupt. 

Aürolñxuboc, 06, ov, qui apporte 
lui-même au gymnase sa petite bou- 
teille d'huile : pauvre, gueux ; avare; 

asite. RR. aût. Àñnxu6oc. 

Aÿto)(Bivog, oç, ov, qui est tout 
de pierre : au fig. dur, insensible. RK. 
«27. A(Boc. 

e AUtéA0OG, 06, ov, méme sign. 

Aûtékoyoc, ou (6), Eccl. le Verbe 
lui-même. RR. aût. 16yo£. 

x AUto]6yeutoc, 06, ov, Poët. né de 
soi-même. RR. aût. Aoyeüw. 

* AUTéAUy0G, 06, cv, Poët. qui n’est 
point conduit en laisse, épith. d'un 
chien de chasse. RR. aÿt. Luc. 

AÔtéAvxoc, ou (6), véritable loup. 
RR. aùt. \üxoc. 

Aütolupitwv, ovroç (6), dans 
cette phrase, “Ovog aÜtoAupituv, 
Pror. l'âne qui joue lui-même de la 
lyre. RR. aut. ÀAupikeo. 

+ AÙtéduou, cms (x), Gloss. laisse 
pour mener les chiens de chasse. 
RR. aût. AU. 

Adtouéôerx, aç (ñ), instruction 
qu’on acquiert par soi-même. R. de 

Arouañc, ñç, 66 qui apprend 
cu qui s’est instruit par s0i-même. 
RR. aût. avôdvo. 

Arouaôwc, adv. sans maitre, en 
s'instruisant par soi-même. 

Avioane , 6» éç, qui entre de 
soi-même en fureur. RR. at. pal- 
vopat. 

Aütouaptupéw-&, fnow, se ren- 
dre témoignage à soi-mème. R. de 

Arouäpruc, upoc (6, h), qui se 
rend témoignage à soi-même. RR. 
aÙTt. LLApTUÇ. 

Atopartel et Adtouartf, adr. de 
soi-même, spontanément, de son 
propre mouvement. R. abtouatos. 

? Adtopatéw-&, c. attouatiruw. 

Aùtouärny, adv. c. attouatel. 

Aùtouat{, adr. voy. aütoparel. 

Adtouaria, aç (ñ), spontanéite : 
rencontre fortuite, hasard. 

Aùtouat{tw, f. (ow, agir sponta- 
nément ; venir de soi-même, spon- 
tanément ou fortuitement : activ. 
faire quelque chose spontanement 
ou par hasard. 

Adtouariouéc, 08 (6), action 
spontanée. 

Adtouatiotal, &v (ol), les parti- 
sans du hasard, en philosophie. 

AÜtouatonomrtixés, ñ, 6v, rela- 
tif à l'art du mécanicien. R. de 

Atouatorot6ç, 6ç, 6v, fabricant 
d'automates ou de machines à res- 
sorts; mécanicien.RR. aÜtôL. notéw. 

red 06 ou no spon- 
tané, qui agit spontanément, qui 
s'offre de ne: qui se meut 
par soi-même, qui produit sans cul- 
ture, efc. : qui se rencontre par ha- 
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sard, fortuit ; naturel, qui arrive na- 
turellement. Aûtôpatos 16e, Hom. 
il vint delui-mème.AÜtôuatoc Gava- 
+oc, Dem. mort naturelle. Tà aÿto- 
uatov, le hasard. Tà attépata, les 
événements fortuits ; les choses qui 
arrivent d'elles-mèmes; q/ois auto- 
mates, figures qui paraissent se mou- 
voir d'elles-mèmes, ou simplement, 
mécaniques à ressort. RR. aûtôs, 
paiouat. Foyez taÿtépatov. 

Adtopatoupyôc, où (6), c. aÙto- 
uaronntôç. RR. attouatoc, Épyov. 

AÙtouétuws, adv. spontanément , 
de soi-même : fortuitement , natu- 
rellement. 

Adtouaæyéw-&, f: fou, combattre 
en personne ou avec ses propres 
forces : plaider par soi-même. RR. 
avTos, Hot. 

x AdütopéAaôpoc, 06, ov, Poët. quia 
sa propre maison, sa propre de- 
meure. RR. aùt. méhabpoy. 

AÛTOLNVUTOG, 06, 0V, qui se dé- 
nonce soi-même. RR. at. urvüu. 

+ AUTOUATWP, WP, OP, gen. pos, 
Poët. véritable mère; véritable por- 
trait de sa mère. RR. aût. pnTnp. 

x AÜtopotpoc, 06, 0v, Poët. qui seul 
a reçu en partage, avec le gen. RR. 
aÜT. HLotpa. 

Aùtouoléw-&, f. fow, passer 
comme transfuge d'un camp ou d'un 
parti dans un autre ; déserter à l'en- 
nemi : au fig. jeter dans, se livrer 
à, avec po et l'acc. R. abtéuodoc. 

AdtouéAnotc, ewç (à), ef 

Avtouolla, ac (à), désertion, 
passage comme transfuge d'un cam} 
à un autre.|| Au pl. AÜtopoia, &v 
(ai), rejetons qui naissent du pied 
de la vigne. 

Atôpoloc, oc, ov, qui vient de 
soi-même; qui déserte, qui change 
de parti.[| Subst. (6), transfuge. RK. 
aitos, mokeiv de Blucxe. 

Aÿtouolwe, adv. en transfuge. 

AUTOuLoppos, 06, 0v, qui doit sa 
forme à soi-mème : Poët. taillé dans 
le roc vif ou dans la matière brute. 
RR. aùt. opñ. 

AÛtôvexpos, 06, ov, qui est bien 
réellement mort. RR. aût. vexpôc. 

Aùtovéntoc, 06, 0v, intelligible 
par soi-même. RR. aût. voéw. 

AÛtovouéouat-oüpat, f ñaouat, 
se gouverner par ses propres lois. 
R. aÿtovouoc. 

Atovouia, aç($), indépendance, 
droit de se régir par soi-même, par 
ses propres lois. 

AUTOvOpLOG, 06, ov, indépendant, 
qui se gouverne lui-mème, par ses 
propres lois. RR. aÿt. vopoc. 

Avtovéuws, adv. dans l'indépen- 
dance, avec indépendance. 

Atovuxri, adv. cette mème nuit. 
RR. avr. vuë. 

x Adtovuyel où Adrovuyt, adv. P. 
cette même nuit, dans la mème nuit. 
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RR. avt. vOE.|| Gloss. avec ses pro- 
pres ongles. RR. aÿrt. 6vuk. 

+ AÛtovuylc, adv. Gloss. m. sign. 

+ Attokevéw-&, f. ñow, Gloss. re- 
cevoir soi-même ses hôtes ? R. de 

+ AdtéEevoc, ou (6), GL. qui reçnit 
soi-même ses hôtes ? RR. aût. Eévoc. 

+ AUtoEv)oc, oç, ov, fait en bois 
brut, creusé simplement dans un 
morceau de bois. RR. aût. EUAov. . 

Adtool6mmc, ntoc (*), l'entier 
considéré d'une manière absolue, en 
1. de phil. RR. aût. 66tnc. 

AuUtoév, évros (rô), J'être 
essence. RR. aût. wv, partic. d'eiui. 

AŸtoouBétepov, ou (tè), en !. de 
gramm. le neutre employé seul dans 
un sens absolu. RR. aût. oubétepoc. 

x Adtonayre, ñç, Éc, Poët. naturel, 
qui s'est fait soi-même : qui coule 
naturellement, en parlant d'une 
source. RR. aÿt. rñyvuut. 

AUtondôerx, aç (à), ce que l'on 
éprouve soi-même; sentiment in- 
time : en t. de gramm. action qui se 
concentre sur É sujet, signification 
intransitive. R. de 

Avtonaônc, fie, éc, qui éprouve 
soi-même un sentiment quelconque; 
intimement ou véritablement affecté : 
ent. de gramm. neutre ou intransi- 
tif. RR. aÿt. ra0oc. 

Adtoraôntixôc, ñ, 6v, en €. de 
pure qui a en soi-même la signi- 

cation passive. RR. aût. rafntixôc. 

Aûtoraôwc, adv. par l'effet d’un 
sentiment profond et intime : en £. 
de gramm. dans le sens neutre. R. 
astonalnc. 

x Adtémats, auBoc (8), Poet. le fils 
lui-même : un véritable enfant. RR. 
QUTOC, HA. 

+ AÛtonäpuv, ovog (%), Gloss. c. 
ér{xAnpog, unique et riche héritière. 
RR. avt. nérapai. 

AÛTOTApAaxANTOS, 06, OV, qui n'a 
pas besoin d'être exhorté ou encou- 
ragé. RR. aÿt. rapaxahée. 

Adtonépaxtos, aç, ov, Eccl. qu 
s'est produit lui-même. RR. aut. 
Tapayuw. 

Avtorapéxtwe, adv. Eccl. en se 
produisant soi-même. 

Adtorapatla,ac(ñ), Eccl. action 
de se produire soi-même. 

AUtonépBevog, 06, ov, Eccl. qu 
est vierge par excellence, vraiment 
vierge ou virginal. RR. aût. rap- 
bévos. 

* AÜTOTÉTWP, WP, Op, gén. 0pO, 
Poët. qui est à soi-ménie son propre 
pére. RR. aût. ratnp. 

AÛTOTELPOG, 06, OV, qui essaie, 
ou vérifie par soi-même, instrui. 
par sa propre expérience. Td auté- 
retpov, l'expérience qu'on a faite 
soi-même. RK. at. metpa. 

Aûronnyr, ñc (À), la source mé. 
me. RR. œÙt. rnyn. 

* AÜTORAUUV, WV, OV, gen. OvOR 
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Poët, qui se nuit à soi-même. RR. 
aÙT. À 
AÜtomrtoc, ov, ov, croyable par 
soi-même. RR. aÜt. R10TO6. 
Aùtérdextoc, 06, 0ov, entortillé 
ou entrelacé dans soi-même. RR. 
aût. Rhéxe. 
Aùtonoënt{ et Aütoxoël, adv. de 
son pas, de son pied. R. aütémouc. 
Adtoxoëla, aç(f), chemin qu'on 
fait à pied ou de son pied. 
+ AÜtoxéôux, wv (rà), Gloss. sorte 
de chaussure 


AbtoxBmnrinée, ñ, 6v, qui produit 
des réalités. RR. aÿtéç, notéw. 

Aÿtoxointoc, 0ç, ov, fait par soi- 
même ou de soi-même: fait sans art. 

? Aüromotéç, 6ç, 6v, qui fait soi- 
mème où soi-même, 

# AÜtéxoLoE, 06, 0v, Poët. fait par 
soi-même os de soi-même : en parl. 
des plantes, qui n’a pas été planté, 
qui vient sans culture. 

Aûronématoc, 06, Ov, ef 
Adtôroxoc, 0ç, ov, fait de laine 
brute, ou dont là laine n'a été 
tondue, ex parlant d'une étoffe. RR. 
aut. KOxOc. 
Aûtéxokie, sc (À), ville libre, 
i forme un État indépendant. 
RR. aùt. xôk. | 
Adtorokmçe, ou (6), citoyen 
d’une ville libre. 
AÛTOrxÉvnTOG, 06, OV, qui s’est 
fait soi-même, travaillé des mains 
de la nature. RR. aût. rovéw. 
Aütéxovog, 06, 0, méme sign. 
Adrorépoupoc, 06, 0Y, qui est 
tout de RR. aùt. ropqupa. 
Adt 6s OUG, OUY, gén. oëoc, 
qui vient lui-même, à pied où de 
son pied : qui peut marcher à l'aide 
de ses propres jambes, sans secours 

- . RR. œùt. xoûc. 

Avtonpayéæ-æ, f. Üow, travail. 
ler soi-même, faire ses propres 
affaires : gfois étre libre dans ses ac- 
tons. RR. aût. xpécow. 
Aitoxpayla, aç (f), liberté d'a- 


rellement, sans travail, sans art 
RR- aùt. xpaypatetopar. 
vOG, 0€, 0V, Poëét. ac- 
ses racines, arraché 
avec ses racines : au fég. radical, 
entier. AR. aÙt. xpéuvov. 

? Adtonpexhc, fic, éç, qui agit se- 
lon sa convenance, qui sait bien ce 
qui lui convient. RR. at. xpéru. 

Atoxpoalperoc, 06, ov, qui agit 
de son libre arbitre; libre, volon- 
taire. RR. aÙt. xpompeopat. 

Aÿtonpoapétec, adr.librement, 
volontairement. 

Aÿtoxpévor, ac (ñ), Eccl. la Pro- 
vidence elle-même.RR.aûr, xzpévota. 

Advonpocwréw-æ, f. how, se 
aoatrer. en personne; parier en 
son propre nom. R de 


AYT 


Adtonpéaunoc, 0ç, ov, qui se 
montre à visage découvert; qui se 
présente en personne ; qui parle en 
son propre nom. Tà aütorpécwra«, 
ouvrages où l'auteur parle en son 
propre nom, sans interlocuteurs. 
RR. aùt. xp6curov. 

AStorposonwç, adv. à visage 
découvert : en nne. 

AÛTORTEPOG, 06, OV, AVEC 5es pro- 
pres ailes. RR. aÿt. ntepôy. 

Atontéuw-&, f. now, voir de ses 
propres yeux. R. de 
. Adtérems, ou (6), témoin ocu- 
laire, qui voit de ses propres yeux. 
RR. aûrt. dpônvat de AS 

AÛtontixôç, ñ, 6v, oculaire. 

AStTontog, 06 ov, qu'on voit ou 
qu'on a vu de ses propres yeux. 

AÙrtérup, upaç (rè), le feu essen- 
tiel. RR. aÿrt. up. 

Adronuplac, ou(é),—äproc, pain 
cuit sur la braise. RR. aût. xüp. 

Atoruplenc, ou (8), — aproc, 
pain dont la farine a été pétrie avec 
eson. RR. aût. rupôc. 

AUTOmupo, 06, ov, méme sign. 

_ Aütonwdnç, ov (6), qui vend de 
première main, qui vend ses pro- 
pres fruits ou les produits de sa 
propre industrie. RR. aût. rwléc. 

Aütonwktxf, nc (À),s. ent. téyvn, 
commerce que l’on fait de ses pro- 
pres produits. 

x AUtopéyuuwv, wv, 0, Poët. et 

x AdTépentog, 06, 0v, Poét. comme 
abréphextoc. 

? Adtépiloc, 06, ov, c. aütéBpitoc. 

AVtépoyoc, 06, ov, couvert d’un 
toit naturel. RR. aÿr. 6popoc. 

* Adtépfsxtoc, 06, ov, Poët. qui 
se fait soi-même ou que l'on se 
fait à soi-même : qui se tue ou se 
frappe soi-même, RR. aût. pétw. 

AÛrtépÉwoc, 96, ov, accompagné 
de ses racines, enlevé avec les raci- 
nes : Poét. naturellement ou profon- 
dément enraciné. RR. adt. bite. 

+ Adroppigñc, fic, é6, Schol. qui se 

de soi-même. RR. aÿt. firte. 

Adtéppuros, oc, ov, qui coule de 
soi-même. RR. ar. féw. 

x AÛtéputos, 06 ov, P. m. sign. 

AYTOS, f, 6, gén. aûtou, etc. 
1° même, e{ ens. ent. les pronoms, 
moi-même, toi-même, lui-même, 
etc. : 2° qui agit en personne; qui 
parle de vive voix, etc. : 3° qui agit 
spontanément, de soi-même: 4° seul : 
5e très-souv. lui, il, elle, eux; i/ sert 
alors de pronom personnel pour la 
3e personne, surtout auz cas indi- 
rects : 6° Poët. et rarement, \e mè- 
me, la même, en sous-entendant l'ar- 
ticle. |] 1° Aùrès èyw, moi-même. 
Aùtôc éxéivoc, celui-là même. Aÿ- 
+Ô routo, cela même. AÜtè tù yryvé- 
mevov, Luc. la chose mène, le fait 
même. Aùtè oùx cfontat 6 péliota 
Eds fnôñve, Plat, on a omis de 
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dire précisément ce qu'il fallait dire 
avant tout. Aônvaïot aÿrol oûtor, 
Thuc.ces Athéniens eux-mêmes. E- 
ae aûtou rpäyua, Æurip. pour 
où aütoÿ, ma propre affaire. AÔ- 

TÔc Éaurèv part, Ler. il se hait 
lui-même. Toûg y’ abtôc abroù xo- 
Aepiouç oùx &w Oénreiv, Soph. je ne 
veux pas laisser enterrer mes enne- 
mis personnels. Aütôc 6 Euwxpétnç 
où Luxpétne adtés, Ler. Socrate 
lui-mème, Socrate même. O8’ aÿr 
‘Exé6n, Hom. pas même Hécube, 
ni même Hécube, x AÜtèc £ox, Dor. 
c'est lui-même qui l'a dit, le maître 
l'a dit, mot ordinaire aux Prythago- 
riciens. Tplroc aütéc, Thuc. lui troi- 
sième, lui-même avec deux autres. 
AÛrtèc Exaotos, Lez. chacun en soi- 
mème. AÛtTÔ Exaotov, Plat. chaque 
chose en soi.[|2° x “Op” Epxia té- 
pvn aûtéc, Hom. pour qu’il vienne 


.| en personne conclure le traité. || 3° 


AMG riçaûrûc frw, Hom. que cha- 
cun coure de soi-même, sans y être 
pe Ti pue oneüdovra xal abrèy 
tpüverc; Hom. pourquoi m'exciter 
encore quand je suis déjà assez ani- 
mé? ||4° x Aûtéc nep éov, Hom. 
quoique étant seul. Adtol éopuev. 
Plat. nous sommes seuls, Aûtèc 16- 
vo, Lez. lui tout seul. AÜtè m6vov, 
comme adverbe, seulement. ‘Ives aÿ- 
TÔ pôévoy xal Asnth Gopé, Luc. 
n'ayant que les nerfs et la peau. Kat’ 
aûté, Lez, comme cela, comme qui 
dirait, à peu près.|} 5e x *Exevaôuet” 
avt xélevôa, Hom. nous referons 
le mème chemin. |] 6° Elxev avé, il 
lui dit. "EAaëev aÿrôv, il le prit. ‘O 
rathp aÜütoÿ, son père, m. à m. le 
père de lui. Æn ce sens il est extré- 
mement commun. 

Avec l'article placé immédiate- 
ment devant l'adjectif. O aÿréc, à 
autr, tè aûtTé ou tabté, gén. Toù 
xdtob, etc. le même. ‘O aûrèc Baoi- 
Mc, le même roi (6 Baodedc aûtés 
ou adtèc 8 Baoÿe6c voudrait dire 
le roi même, le roi lui-même). Tv 
adrav. Beiv Ebiv év tj aûTT vuxti, 
Athén. avoir la même vision dans la 
même nuit “O adtréc cl, Thu. je 
suis toujours le même. ‘lard rouro, 
cette mème chose. Elc rà aûrté ou 
éni td aûrd auve)ôaiv, Thuc. se réu- 
nir dans le mème lieu, ou au fig. 
dans le mème avis. Katà td «té, 
dans le même temps. ‘Yrè Tù aÿté, 
vers le même temps. 4/ se construit 
avec le dat. Tà aÿté not, Lex. les 
mêmes choses que moi. Tèv aûrèv 
paov re xai éypèv vouttéte Ka Tr, 
rôdet, Plat, que chacun croie avoir 
les mèmes amis etles mèmes enne- 
mis que s0n 

Construit qfois avec un nom au 
dat. l'adj. adtéç suppose l'ellipse de 
aûv.x Aûco frrouc aûtoiarv Eyesqiv, 


Hom, deux chevaux avec leurs chars, 


254 AYT 


m. à m.avec les chars mêmes.TÔ &pua 
aÜTotc Toic ITTOL où aUTOLG ITTOL, 
Lex. le char avec ses coursiers. 

Le gén. ado , s'emploie comme 
adv. A lieu, ici-mème, là-mème. 
Voyez avtoÿ. 

Les comiques emploient le comp. 
aûrétapos ef le superl. aÿtôtaros:, 
pour désigner différents degrés d'i- 
dentité. ’Exeivos aÿtôc; aùtétatos, 
Aristph, quoi, lui-même ? oui, c'est 
bien lui-mème. 

AÛtTOdapxes, Wv (ol, al), gens 
charnels, trop occupés de leur corps. 
RR. auto, cape. 

AÛrtôce, adv. de lieu , là-mêème, 
ici-méme , vers ce même lieu, avec 
mouvt. R. auto. 

Avùtoslônpoc, 06, ov, qui est tout 
de fer. RR. aût. oiônpos. 

AUtoaitos, 06, ov, qui fait les 
frais de sa propre nourriture ; qui 
apporte son plat pour écot. RR. 
aÜT. GITOG. 

AÜtogxaxavebc, éwe (6), véri- 
table paysan. RE. at. oxaraveuc. 

AUTOGxEUaGTOG y 06: OV, ef 

AtUtécxevos, 06, OV, grossier, 
sans art, sans préparation. RR. avr. 
OxEunñ. 

Avtédunvog 06, 0v, qui est seul 
dans sa tente; qui vit retiré; qui 
mange à part. RR. at. oxnvn. 

AÙtogxwpua, atoc (tô), bonne 
plaisanterie. RR. avt. oxwuua. 

Aùtosopla, aç (ñ), la sagesse 
même. RR. aût. gopla. 

AÙtésopos, 06, 0v, qui est La sa- 
gesse même. 

AÛtOdRopoc, 0ç, 0v, semé de soi- 
même. RR. avt. oxelpuw. 

x AÜtTosautoc, 0ç, ov, Post. qui s'é- 
lance ou qui vient de lui-même. RR. 
at. GEUW. 

AÜtootaôla, ac (*), combat corps 
à corps, mélée. RR. aùt. lotapaus. 

Autéateyoc, 06, Ov, naturelle- 
ment couvert : surmonte de son toit. 
RR. avt. otéyn. 

AUTOGTOLy06+ 06, OV, indépen- 
dant , isolé. RR. aÿrt. gtoiyos. 

x Adtégtokoc, 06, ov, Poët. qui 
équipe soi-mème ou tout expres 11n 
vaisseau : qui est à lui seul son pro- 
pre vaisseau, en parlant d'un na- 
geur RR. avt. otodoc. 

x AÜtégTOvOc, oc, ov, Poët. qui gé- 
mit seul ou sur soi-même. RRK. avt. 
OTEVU. 

Avroatpémmyoc, ou (6), général 
en chef. RR. aût. etpatnyos. 

AÙtéatuloc, 06, ov, soutenu par 
des colonnes naturelles. RR. avt. 
atTUÜ) oc. 

Arospayhs, ñ6, 60 qui s'égorge, 
qui se tue. RR. avt. cpate. 

*x Adtoayeôd, adv. Poët. p. aÿto- 
cxtbcv. 

Avtooxeôla, aç {ñ), voyes aüto- 
exéèrec. | 
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Aûtooyeëtatw, f. &ow, faire à la 
hâte; improviser; ébaucher : dans 
le sens neutre, parler ou agir sans 
réflexion. R. aïtooyeéôtoc. 

AÙÜtooytôtaoupa, atos (rè), ou- 
vrage ébauche à la hâte; action non 
réfléchie, téméraire; pièce impro- 
vise, impromyitu. 

Aûtoaeñacuôg, où (6), ébau- 
che faite à la hâte ; esquisse rapide; 
iImprovisalion. 

Adtocyeñtaotnç, où (6), qui ne 
fait qu'ébaucher l'ouvrage à la hâte ; 
iruprovisateur. 

Avtocysëacti, adv. à la hâte; 
impromptu. R. de 

AUtosyedtaotix6c, #, 6v, qui 
agit à la hâte, sans préparation: fit 
à la hâte, improvisé. 

Avtoryeôtaotoc, 06, 0v, fait à 
la häte, improvisé, ébauché. 

AUtooyeôinv, vor. aÿtooyéêtoc. 

AÛtoayédioc, oç ou æ, ov, qui se 
présente sur-le-champ, dans le mo- 
ment même ; fortuit ; Improvisé ; fait 
à la hâte. EE aÿtocyeôlov, fortuite- 
ment, à l'improviste. «x ?EE aÿro- 
oxeôinç, Jon. m. sign. x Adtooye- 
Gip(s. ent. uayn) pikar yepac, Hum. 
en venir aux mains par une ren- 
contre imprévue; engager une mé- 
lée,un combat corps à corps. + Aÿ- 
Tooyedinv (sent. rdr nv) tivà a a- 
ceiv ou Bélketv, Hom. frapper qn 
d'un coup porté au hasard. « AŸ- 
tosytôinv, Jon. pour avtooyeëéy, 
jyécipitamment , en désordre. R 
autogyEëov. 

Adtosyeôlwe, adv. sans prépa- 
ration ; à la hâte; sans réflexion. 

* Aütoayeôôv, adv. Poët. de près, 
corps à corps ; avec le gen. près de : 
g/ois sans régime, aussitôt, sur-le- 
champ, à la hâte, sans reflexion, 
précipitamment , en désordre. RR. 
AUTO, CYECOV où Er. 

Aùtétatoc, n,ov, super! d'aités. 

x AÛTOTEYO6, 06, Ov, Poët. recou- 
vert d'un toit naturel. RR,. avt. 
TÉYOc. 

AÛtotéheta, «ç (%), perfection, 
qualité d'une chose entière où par- 
faite en elle-mème. R. aëtotekns. 

AUtotéketoc, 06, ov, absolument 
parfait, qui est la perfection mème. 
RR. autos, téAetoc. 

Adtotehsiétne, ntoc (À), €. aŸ- 
TOTÉAELX. 

AUToTÉAEGTOG, 06, OV, Qui s'ac- 
complit ou s'est accompli de soi- 
mème. RR. aût. teAcw. 

Adtotelnc, he, éç, parfait en soi- 
même : entier, complet, absolu : qui 
est dans toutes les regles : qui juge 
en dernier ressort : qu: se suflit à 
soi-même : qui suflit à quelque 
chose : qui n'a pas besoin d'être 
précédé ow suivi où accompagné 
d'autre chose.AÜtotshc altia,cause 
suflisante, ex t, de phil. AÜtotshès 
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fñua, en t. de gramm. verbe dont 
le sens est complet, qui ne prend 
pas de régime. RR. aût. téA0ç. 

Aùtotelwç, adv. entièrement, 
completement, absolument, 

AÙTôtepor, &, ov, comp. d'adtéc. 

Avréteyvoc, 06, ov, habile par 
lui-mème. RR. at. téyvn. 

Adtôrmne, ntoc (#), en t. de phil. 
individualité , identité. R. be 

Avtotoauté, pour aûté rà æÜté, 
l'identité mème, en t. de phil. 

AÙTétoxoc, 06, ov, avec son fruit, 
en parlant d'une mère : gfvis né de 
soi-même, qui ne doit la vie qu’à 
soi-même. RR. at. tixto. 

AÙÜtotpayixôç, ñ. 6v, tout à fait 
tragique. RR. aÙt. tpayixéc. 

AUtotpiywvov, ou (rù), l'idée ab- 
solue d'un triangle, en . de phil. 
RR. aût. tp{ywvov. 

AUTÉTpopo, 06, ov, qui se nour- 
rit soi-même. RR. aût. tpégto. 

AÜtéturoc, 06, ov, qui se modèle 
sur soi-même : q/ois qui se frappe 
soi-même? RR. at. tuxoc. 

Aùtou, gen. d'aroc. || Souvent 
ady. de lieu, pour adr6Bt ou pour 
ên'’ aûtou Toù tonov, ici-mêème, là- 
même, dans ce lieu mème, où sim- 
plement, ici, là, sans mouvement. 
Voyez aÿtéc. 

Aÿrou (par un esprit rude), pour 
Éavrou, de soi-mème, Foy. éautov. 

Avtoënéctatoc, oc, ov, Eccl. qui 
subsiste par soi-même, RR. avt. 
drogtaat. 

Aütoupyéw-w, f ñow, tréyail- 
ler soi-mème, de ses propres mains. 
R. avtoupyo. 

AUtoupynua, utoc (rô), ouvrage 
qu'on fait de ses propres mains. 

AÛToüpynTOs, 06, ov, qu'on a fait 
de ses propres mains. 

Avtoupyia, ac (À), travail que 
l'on fait de ses propres mains ; exer 
cice, pratique, experience, 

AUTOUPYXOS, ñ, OV, Qui aime à 
travailler de ses propres mains où à 
se servir soi-mnètue : qui fait ou pro- 
duit des reulites. 

AUrtoueyos, 65, 6v, qui travaille 
ou qui agit par soi-même : qui gagne 
sa vie par son travail : qui se sert 
soi-même : qui fait une chose quel- 
conque par ses propres Mains, où 
qui en est personnellement l'auteur: 
q/ois fait ou traviulle par la personne 
elle-même ; g/ois fait à la hâte, ébau- 
che; que simple, naturel, en par- 
lant du strle. || Subst. (6), arusan, 
ouvrier. RR. atros, épyov. 

x AÛTOUPYOTEUXTOS, 05, OV, Poe. 
fait à la hâte, improvisé, ébauche. 
RR. aUToupy05, TEUyw. 

Adtoupyæs, av. de ses propres 
mains : uaturellement, sans travail. 
R. autoupyot. 

AÛToÿayos, 0ç ov, qui se Mange 
lui-même. KR. autos, payeiy. 
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Advopavhc, fie; 6, évident par 
soi-même. RR. at. palve. 

Aütopasews, adr. évidemment. 

Aüropbépoc, 06, ov, qui se dé- 
truit soi-mème. RR. aÿût. oôelpes. 

# Aûtépe ou Aütéquw, Poét. pour 
adroù ou aût@, gfois pour autv 
ou adroic, gén. el dat. sing. et pl. 
d'adréc. || Qfois pour adrov, adv. 
c- e, là-même, avec une prep. 
Ilap” aûrépiv ou Ex’ adtéprv, dans 
ce lieu même. A7 aütépw, de ce 
lieu même. R. aÿtéc. 

AùropÜavôpæniz, ac (ñ}, l'affa- 
bilité, la bonté même. RR. aÿt. gù- 
avôpuwrxia. | 

1 Adrop{autoc, 06, ov, égoiste, 
qui n'aime que soi. RR. aùt. oi- 
lavros. 

AÜtéploroe, oc, ov, encore revêtu 
de son écorce. RR. «ût. @hotc. 

? Adtropoveutñc, où (6), ef 

Aùtépovoc, 06, ov, suicide, qui 
se tue soi-même : meurtrier, qui tue 
de sa propre main : gfois au pl. qui 
s'entr'egorgent. RR. aût. nspveiv. 

x AÜtopovenc, ou (6), P. m. sign. 

Aÿtopévec, adr. en se tuant ou 
en tuant les autres de sa propre 
main ; en s'entr'égorgeant. 

x Aütéoop60oc, oc, ov, Poét. qui se 
nourrit de sa propre substance, ou 
simplement, qui mange, qui dévore 
lui-même. RR. aût. pép6s. 

Adtopépnroc, 06, ov, porté par 
soi-même. RR. at. popée. 

AdTépoptos, 06, 0v, avec ioute 
sa cargaison, en parlant d'un vais- 
seau : qui porte sa charge, son far- 
deau. RR. at. p6proc. 

Adtoppévnotc, sw (ñ), la vérita- 
ble prudence. RR. at. ppévnatsc. 

AUToppoupntoc, 06, eV, qui se 
garde soi-mème. RR. aûr. epoupée. 

Adtopunc, 6 Éç, qui nait ou se 
forme de soi-même; natif ; naturel; 
sans art; sans préparation; sponta- 
né; vrai, véritable, légitime. Avto- 
queic Auévec, Thucid. ports formés 

la nature. Tà avtopuéc, en t. 
de droit, les fruits naturels. || 4u 
neutre, Abtogués, advr. veritable- 
ment, réellement, Kégitimement. RK. 

Avtoguros, 06, 0v, qui pousse 
de soi-mème : qui est du cri, qui 
est un produit indigène : par exten- 
sion, né ou engendré de soi-même : 
naturel, natif, spontané. 

Aûtopuwc, naturellement; spon- 
tanément ; sans art, sans prépara- 
tion, sans travail : légitimement, vé- 
ritablement. R. attopunc. 

Aûroowvia, ac (ñ), la voix mé- 
me, la propre voix de qn. R. de 

AÛTOopwvOc, 06, OV, qui e lui- 
même; qui s'exprime de vive voix. 
Aûtépævor ypnouol, Luc: oracles 
sortis de la bouche même de la di- 
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Adtopwopatos, oc, ov, pris sur le 
fait : manifeste, qui se comprend de 
soi-même. RR. aût. pwpäu. 

Aùtopwpsl ou Aütopwpl, adr. en 
flagrant délit. R. de 

Aûtopæwpla, aç (ñ), flagrant dé- 
lit, usité seulement au dat. Aüto- 
puwpla, sur le fait, en flagrant délit. 

AUtTépuwpos, 06, ov, pris sur le 
fait. TÔ avrépæpov, on crime 
manifeste. Ex’ aütopop®, sur le 
fait, en flagrant délit. RR. aût. pop. 

? Adtopwpoc , edr. préc. 

AÛtépuwc, wtoc (td), Eccl. la lu- 
mière mème, la source de lumière, 
cpith. du St-Esprit. RR. aÿT. qùc. 

Adréyapec, 1v0c (f), la grâce mè- 
me; au pl. les Grâces elles-mêmes. 
RR. aût. y&ptc. 

Aùrtéyep, sipoc (6, fi, tè), qui 
agit de sa propre main; qui travail- 
le, fait, défait, prend ow tue de sa 
propre main; suicide; homicide; 
auteur d'un meurtre, d'an crime, ou 
méme d'une action quelconque, avec 
le gen. : qfois fait de sa propre main, 
que l'on a fait soi-même et non par 
le ministère d'un autre Kreiveiv 
aûtéyeupt uolpg, Æurip. tuer de sa 
propre main. AVtéyetpec Tv &ya- 
Owv xai xaxwv, Zsocr. auteurs ou 
dispensateurs des biens et des maux. 
|| Subse. O adréyeip tivéc, le meur- 
trier oule vainqueur de quelqu'un : 
celui qui l'a fait prisonnier dans un 
combat. RR. aÿt. yeip. 

Aùtoyepl, ædr. de 
main. 

Aùtoyepta, ac (f), œ que l’on 
fait de sa propre main, comme sui- 
cide, meurtre, etc. || Plus souv. au 
dat. Adtoysipla, ou Ion. Adtoyet- 
pin. de sa propre main, comme av- 
toyetpl. 

+ Aùtoyetp{re, J. (ow, Gloss. faire 
de sa propre main. 

+ Atoyelpioc, oc, ov, Schol. fait 
de sa propre main. 

? AUTéyerpoc, 06, ov, c. adTéyetp. 

AÛTOYELPOTOVNTOS, 06, OV, CTÉÉ 
par son propre suffrage; qui s’inves- 
tit lui-mème d'un pouvoir, d'une 
charge, etc. RR. avt. yetpotovéw. 

+ Adtoyelpwc, adv. rare p. aÿro- 
xetpt, de sa Propre main. 

x AUroyspf, ado. P.p.adroyetpl. 

Aùt6y66c, adv. hier mème. RR. 
aût. y0Éc. 

x AUtoy6ovos, 06, ov, Poet. avec 
le paÿs mème, avec la patrie elle- 
mème. RR. aÙt. xôwv. 

AUTÉYOwv, Ov, OV, gén. OVOG, 
indigène. OÙ Adtoydoves, les Au- 
tochthones, premters habitants de 
l'Attique; les Aborigènes, premiers 
habitants de l'Italie. 

+ Adtoyélwtoc, 06, ov, Poët. qui 
s'enflamme ou s'irrite de lui-même. 
RR. at. yo}6®. 

AÛtovopñyntos, 06, av, fourni 


sm propre 
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volontairement; qui s'offre de soi- 
mème. RR. aÿt. yopnyéc. 

x AÜtTOyÉwvOG, 06, ov, P. p. adté- 
XWVOG. 

Avtéypnua, adv. effectivement, 
tout à fait. RR.aùt. ypñue. 

AUÛTOZPOOG-OUc, 00<-OUc, 00V-oUv, 
qui a sa couleur naturelle : g/ois de 
la même couleur. RR. at. yp6a. 

AUtTéyeUGoG, 06, ov, qui est tout 
d'or, d'or pur ou d'or massif. RR. 
aÜt. YpUO6. 

AUTOyUHLO6, 06, OV, qui a son suc 
propre, sa saveur naturelle. RR. œùt. 
ATTTA 

Avtéyutoc, oc, ov, versé ou ré- 
pandu naturellement : qui s'est fondu 
ou moulé de soi-même, qui est l'ou- 
vrage de la nature. RR. aÿr. yée. 

AÛTOY@VEUTOS, OC, Ov, et 

AÜtéyævos, oc ov, qui sort de la 
fonte; brut, nen travaillé, non poli. 
RR. aÙt. y&voc ef YwvEUe. 

Aùroÿel et Aùtoÿi, adr. en 
voyant de ses propres yeux. RE. 
avt. bre. 

Aùtoÿla, aç (ñ), examen qu'on 
fait par ses propres yeux ; action de 
voir par ses yeux : en langue mysti- 
que, intuition. R. abtontoc. 

Aütobuy, ñç (ñ), l'âme propre- 
ment dite. RA. aûtôc, quyñ. 

x Aût®, Dor. pour aütob. 

Aûty, dat. d'adtés. 

Aùte, p. faute, dat. de Eautov. 

x Aütwëne, nc, ec. Jon. p. abBéänc. 

Adtwwtms, où (6), qui achète 
soi-même. RR. at. wvéouat. 

*x AÜtépnç, nç, #6, Poët, (peut- 
étre p. adthpnc), qui agit où qui 
parle de soi-même, par soi-même. 
R. avtéc. 

Avtwsc (ou #1. AÜteoc), ade. pri- 
mitivement ainsi, de cette même fa- 
çon: mais plus souvent, comme cela, à 
peu près comme cela, dens ur sens 
très-vague : naturellement, de soi- 
mème : à l'aventure, au hasard, sans 
motif, vaguement, à peu près, pour 
ainsi dire : gfois en vain. ||‘ à 
aÿtwç pour baozotwç é, voyez 
woabtwc. R.aœUtoc. 

x Adyaléoc, a, ov, Poët. glorieux, 
fier, superbe. R. avyéw. 

AUyxevw, f. isw, se rengorger ; 
marcher fièrement; être fier : gfois 
activement, attacher avec un licou : 

ois décapiter. R. atynv. 

w Aohe oc, ov, du cou, relatif 
au cou ou à l'encolure. | 

+ Adyevuotnp, npoc (6), Pot. qui 
sert de licou. R. aüyxev{te. 

Aüyxéw®, f. ñow, se vanter, 5e 
glorifier, — sé ou tivi ou Éri tt, 
de qe : Poët. dire, prétendre.R. de 

ArxH, ñç (à), jactance, sujet de 
jactance.R. suyopar. ; 

? Abyn, nç (À), me. sign. 

x Adyneis, too, ev, Poét. qui se 
vante; fier, superbe, fougueux. 
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Ab , «toc (tè), sujet de jac- 
ru de jactance : qfois . 
tation, gloire. K. atyét. 

+ SES ou (6), Schol. van- 
tard, fanfaron. 

AïxEN, évoc (8), le derrière du 
cou, la nuque : par ext. le cou, la 
gorge : isthme, langue de terre; col, 

filé, passage étroit : imon du gou- 
vernail. 
Adyñc gén. d’adyn.||Q/ois contr. 
pour avynec? 

Aügnotc, ewç (ñ), forfanterie, 
jactance, présomption. R. avyéce. 

Aüygnrhc, où (6), vantard. 

AÛygntiméc, ñ, 6v, fier, superbe; 
qui a ou qui inspire de l'orgueil, de 
l'arrogance. 

AUxôfva, rare pour aÿEnôvas, 
inf. aor. 1 passif d'adEaves. 

x AÜypaéoc, æ, ov, Poél. sale, 
malpropre, crasseux. R. aûyuéc. 

? Aüyuéw-&, f. ñoe (on ne trouve 
que le part. aiyuüv, sou, &v), et 

. Adtuéw-à, f. ñcw, être desséché 
pe la chaleur : être sale, crasseux. 

. aVyu6c. 

* AUX, À6 (A), Poét. p. adyuôc. 

x AUXUAEL, 600@, Ev, Poét. comme 
auxunpéc. | 

Adyunpoxéunc, ou (6), adj. 
masc. qui a la chevelure sale et n 
gligée. RR. aûyunpéc, xépn. 

Adyunp6c, &, 6v (comp. 6tapoc. 
sup. étatoc), desséche ; hérissé ; sa- 
le; crasseux ; obscur : par exf. pau- 
vre, gueux, mi e. R. de 

Adyxu6ç, où (6), dessèchement 
produit par la chaleur : crasse qui 
reste d'un liquide desséché : saleté, 
malpropreté. R. aüw. 

Adyuétme, nroc (f), saleté. 

Adyu 006, on. pd poser 
sale. || 4u if, être ou devenir 
sale, EE 

sue nç, 66, ©. aUxEnpe. 

Aÿa ou 4tt. Aüw, fabauw(imparf. 

ov ou abov, les autres temps peu 
usités), dessécher : ext. allumer, 


enflammer, brüler : gfois dans le | rodn 


sens neutre, s'enflammer, briller ? 
R. nu 

* Aôt (imparf. abov), Poët. pour 
&dtéw, crier, appeler. R. mt. 

x Aüw (imparf. abov), Poët. dor- 
mir, et par ext passer la nuit, sé- 
journer, habiter. Foyes ant. 

* Aüwg ou Ac, oùç (&), Éol. p. 
wc, l'aurore. R. nu. 

A9", par élis. pour &né. 
? bah atoç(rd), c. &6pœpa. 
? Ap-ayiateUw, c. ÉPAaYyIGTEU. 
Agayveüw, f. ebow, ge purifier : 
pee purifier, expier. RR. &x6, 

ALT 

À Ko, f: (ow, purifier, ex- 
pier : offrir ou immoler en expia- 
üon : qois consacrer, dédier. ee 
moy. offrir un sacrifice expiatoire. 
RA. né, éyvKo. 
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Apayviomôéc, où (6), purification. 
x Apadioc oc ou a, ov, P. odieux; 
ennemi. R. àpavèéve. 
1’Apaloc, 06, OV, M. sign. 

Apaluabtc, cœwç (ñ), signée. R. de 

Apatuéooe, f. Eu, saigner, ti- 
rer du sang à, acc. RR. à. aluäcou. 

Apalpepe, atoç (rè), ce qu'on 
ôte, ce qu'on enleve : fruit cueilli : 
portes mise à part pou servir d'of- 
rande : partie de La victime qu'on 
enlève, que l'on met à part : en t. 
de log. abstraction : qfois sorte de 
pou fait avec de l'epeautre. RR. 

6, alpét. 

Apaipeuatixéc, ñ, 6v, abstrait, 
fait par abstraction. R. äçalpeua. 

… Apapepartix®, ad». par abstrac- 
tion. 

Apalpeaic, ec (à), action d'é- 
ter, d'enlever ; enlèvement, retran- 
chement : en t. de cuisine, action 
de vider un animal : en t. de gramm. 
apherése ou 
syllabe initiale : ex +. de logique, 
abstraction. "EE äGpaipéotwc, par 


| abstraction. ’Apalipearc els Eeube- 


plav, ou simplement, ’Apalpeaic, mise 
en liberté, délivrance. R. &paipée. 
Aparpetéov, verbal d'äpaipés. 
L'Apapérn, ou (6), voy. dpatpé- 
v1ç. 


A etx6c, f, 6v, propre à é- 
ter, à enlever, à retrancher. ‘H 
&paperixh, s. ent. nt, chez les 
grammairiens modernes, l'ablatif 
dans les déclinaisons latines. 

Apatpéric, 806 (ñ), celle qui en- 
lève, qui dérobe, /ém. d'äpaipérnc. 

Apalpetoc, 06 Ov, qu'on peut 

ôter. 

Agatpécw-60 , f. œphow (aor. 
&pethov ou très-rarement àäpeiha. 
parf. &ghpnxa, etc.), enlever, ôter, 
—%{ tivoc où &n6 tivoc, une chose 
d'une autre ou une chose à qn. Ra- 
rement, Apeïciv ti tivt, Hom. enle- 
ver qe à qn. Apaleiv Tivà Th x6- 
pains (pour vvèc xcpalñv), Hé- 

. Couper la tête à !, / Au 
moyen, Agipéopat-oùuat, f al- 
phaoua (aor. äpsépnv ou plus ra- 
rement äpsdäunv. parf. àpüpnuat, 
etc.), ôter, enlever ; au fig. ôter de 
l'esprit, — rl, quelque chose, — tva 
ou tivéc ou rarement tuwl, à quel- 
qu'un. Taur’ &parpñostal tic buy ; 
Dem. vous ôtera-t-on cela de l’es- 
prit? Apapaiodar nc bnrepBodfc, 
Aristt. retrancher de l'excédant. 
Tôv dpôv raiôa &peleto Av buyv, 
Xen. il a ôte la vie à mon fils. Agai- 
poüpevog Toù Ôfuou Tv Ypov, 
Plut. ôtant au peuple le droit de suf- 
frage. Apapatobal viva A moueiv 
tt, Plat, empêcher qn de faire quel- 
que chose. ‘Apaipeiobal riva elc dAeu- 
Ocplav, Dém. ou gfois simplement, 
Apatoetobal tiva, Plut. revendi- 


quer la liberté de quelqu'un, le re- 


ement d'une 
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mettre en liberté, ». à rs. l'enlever 
à son maitre ètre libre. || 4 
passif, être ôte ou enlevé : plus sou. 
vent, être privé de, dépouillé de, 
avec l'acc. Tèv otégavov &pnpéôn, 
Aristph. on lui ôta-sa couronne. 

Apnpnuévoc Étvaiv, Philon, ayant 
perdu sa force. BR. àxé, alpéo. 

? Apalpnua, atoç(rè), c.&palpeua. 

1 'Apaipnpatix és, ñ, 6v, ce. épatpep. 

*‘Aparotoc, © (6), Dor. p. “Hear- 
atoç, Vulcain. 

Apéxn, nc (À), sorte de gesse, cn 
latin æphaca, plante. RR., à ezpl. ou 
prie. gaxñ. 

.. Apdlouat, f alovpat (aor. &- 
nhdunv, etc.), sauter de, s'élancer de, 
pose jaillir de, gén: seul ou avec 

ré ou êx : faire un saut en arrière, 
reculer d'un saut : bondir, rebondir. 
RR. &ré, Œ)opau. 

’Apaoc, 06, 0V, qui n'a point 
d'aigrette ou de cimier , en parlant 
d'un casque. RR. à prir. g&loc. 

Apalarc, ewc (À), saut, bond. R. 
äpalopau. 

*’Apaltoc, 06, ov, P. qui rebondit. 

Apapaptéve, f auapraopat 
(aor. &ghuaptov, etc.), s'ecarter de; 
au fig. être de, manquer, ne 
pas obtenir ou ne pas atteindre, g/ois 
perdre, avec le gén. RR. än6, &- 
Hapräves, 

x Apauaproerñc, ñç, éç, Poëf. Le 
se se ou'qui s'égare dans ses 
cours. RR. äpauaptéve, Éxoc. 

Apépo)oc, oc, 0v, mis hors de 
combat ; incapable de combattre : 
qui n'est l'objet d'un combat. 
RR. à&né, äpua. 

Apautwta, &v (of), sorte d’es- 
claves ou de serfs, chez les Crétois, 
comme les Hilotes à Sparte. R...? 

x Apavôéve, f. aëñaw, Poët. dé- 

lare, ne pas plaire, avec /e dat.RR, 
Lx, &vééve. 

Apévesa, a (#), obscurité; invi- 
sibilité ; incertitude : g/ois Poët. dis- 
parition, mort. R. de 

Apavhc, fG éc (comp. éctepos. 
sup. ÉGTATO), NON AP tou peu 
apparent ; invisible ; o s incer- 
tain ; inconnu ; qui occupe un 
peu distingué : qui a disparu, dont on 
n'a plus de nouvelles. Agavis dyéve- 
to, Plut, il disparut. ‘Eavtèv Écyev 
&pavñ, Plut, il se ünt caché. Ilocf- 
caofal +1 ra , Synés. faire dis 
paraitre quelque chose. ’Ev äpavet 
Xxet00at, . rester caché ou incon- 
au; être incertain. Ex toÿ äpavouc 
Lez. en cachette. RR. à pr. palve. 

x Apavia, ac (ñ), P. p. àpéveræ. 

Apavitw, f. (aw, faire disparai- 
tre ; effacer ; cacher ; réduire à rien; 
exténuer; exterminer; anéantir; 
abolir; détruire : g/ois éloigner, chas- 
ser d'un pays: g/ois dans le sens 
neutre (s. ent. Euavtév), disparaitre, 
s'éloigner ? || Au passif, être effact, 


APA 
éclipsé, réduit à rien, anéanti ; dis- 
araître , s'éloigner, g/ois se cacher 
Le honte. R. &çavñc. 

Apaviatc, ewç (ñ), et 
Agpaviauéç, où (6), action de dis- 
paraitre ou de faire disparaitre : dis- 
parition, abolition, extermination , 
etc. R. äpavitw. 

Apaviatéov, verbal d'&pav{tu. 

Apaviorhç, où (6), celui qui fait 
disparaitre, qui détruit, etc. 

Agaviarixôc, ñ, 6v, propre à fai- 
disparaitre, à détruire, etc. 
Apaviqrixwç, adv. du préc. 
Agaviatés, ñ, 6v, disparu ; qu'on 
peut faire disparaitre. 

Apaviotpta, aç(ñ), em. d'apav- 
sThÇ Re 

Agavtaslactos, oç, ov, qui n’a 
point de visions. KR. & pris. oav- 
tactétomat. 

ApavtaciwToc, 06, OV, Sans ima- 
gination. RR. &, pavtaciéoue. 

Agdvtagtog, 06, 0V, qui n'a point 
de visions : qui n’a rien de fantasti- 
que. RR. &, pavtétouat. 

"Apavtog, 0ç, 0v, disparu, qui a 
disparu : obscur, ténébreux : qui a 
totalement péri, dont la mémoire 
même est effacée. RR. & , paive. 

Aœavtéw-®, c. &paviru. 

Apévrwa, ec (à), c. apéviorc. 

Apavwç, ads. obscurément ; invi- 
siblement ; en cachette ; d’une ma- 
nière insensible. R. &pavhc. 

Apénte, f: &ÿw, suspendre ou 
attacher à, — vil tivoc ou Ex tivoc, 
une chose à une autre : g/ois atta- 
cher sur, jeter dans ou sur, appli- 

er contre, pousser contre, avec 
ets et l'acc. || 4u moyen, s'attacher 
jee chose à soi-même : au fig. 
aire retomber sur soi-même,— ty 
aitiav, la faute. RR. &xé, &ntu, 

*”AæAP, adv. Poët. rapidement, 
vite : aussitôt, tout de suite, à l'in- 
stant mème : g/ois facilement, d'où 
par erl. : beaucoup, de beaucoup, 
devant un compar.RR. &x6 ou äçvw 
e/ apaP | 

+ Apapel et Agapl', Gl.m. sign. 

?'Agapeüs, éwç (h}, nageoire sous 
le ventre du thon femelle, R...? 

Apapéw-&, f. few, aller nu.R.de 

APaphc, ñ6, Éç, Nu, sans robe, sans 
habit KR. & prip. gépoc. 

T'Apapl, Gloss. c. &papel. 

Apépun ou AGépxn, nc (à), nom 
d'une espèce de philÿrea, vu/gaire- 
ment filaria, arbre. R...? 

APAPUAXEUTO:, oc, ov, qui n'est 

drogué ou mèélé de donnes. pas 
até, pas empoisonné, pas ensorce- 


re 


lé ; qui n’est pas teint, qui est resté | sell 


sans teinture. RR. & pris. apua- 
XEUW, 

Asépuaxoc, 06, OV, même sign. 
RA. à, Pépuaxov. 

A?épyaxtoc, 06, 0Y, méme sign. 
RR. du ?PxoU4 STE. 


ADE 
Agapuôtw, f écw, n'être pas 

bien d'accord. RR. ër6, &puéto. 
Agapuôtru, f6écuw, Al. m. sign. 


+”Apapoc, 06, ov (lesecond a long), | (n 


Poët. pour äpapñ. | 
x” "Apapoc, 06, ov(leseconda bref), 
Poët. c. äpäpwtoc. 
Agaprätu, f. apnécuw ou apré- 
&w, enlever de force, arracher, ravir, 


séparer violemment, — sf rivoe, une 
chose d'une autre; piller | dévaster. |‘ 


RR. &né, 4pratw. 
x Apäptepoc, a, ov, Poët. compa- 


ratif anomal, plus vite, plus rapi- 


de, plus agile. R. äpap. 
x 'Ap4poutoc, 06, ov, Poët. inculte, 
non labouré. RR. & priv. papéc. 


Agaoia, «ç (h), impossibilité de 
parler; étonnement, stupeur. R. &oa- 
toc.[|Qfois disparition? R. &pavtoc ? 


*x Acacoäuw-w, lon. et 
x Apéocouw, f kçäcw (aor, fpuca), 


on. toucher, palper, tâter, manier : 
qois essuyer, frotter, polir : gfois 
manier avec complaisance, caresser, 


soigner. R. ärtopeu. 


’Apatos, 06, ov, qu’on nedit point, 


qu'on ne doit point dire; ineffable, 
inexprimable; dont on n'ose parler, 


affreux; dont on ne parle pas, obs- 
cur, inconnu : gfois qui ne peut 
parler ou qui ne parle point. RR. & 


prir. onu. 

x Apétuç, adv. Poëét. sans parler : 
d'une manière ineffable. 

Apavaive, f.av®, dessécher. RR. 
&x6, abalvo pour aÿalive. 

AeArPOE, &, 6v (comp. 6tepoc. 
sup. 6tatoc), Poét. ou rare en prose, 
faible, frèle, débile; primit. desséché, 
exténué ? R. &oaüw ? 

Apavpérnç, nroç (ñ), faiblesse, 
débilité. R. &paupôc. 

Apavpéw-w, f. wow, affaiblir. 

Apavpwc, adv. faiblement. 

Apavw, f! «bou, dessécher, brà- 
ler ; au fig. dessécher d'amour, con- 
sumer de faim, de misère, etc. RR. 
&x6, «w pour aÿ. 

« Aoäw-&, f. ñow, Poct. comme 
&p&oow, toucher, manier, tâter, etc. 
Voyez &pécaw. 

Apéyyeta, aç (*), manque de lu- 
mière ou d'éclat, obscurité. R. de 

ADEYYAS » 6, éc, qui n'a point 
d'éclat Le visible ; gois Le 
gle. RR. à prir. péyyoc. 

1 Apeënilw, f. &aw, faire sortir de 
sa place. RR. 4x6, £5pétu. 

Apeôpela, ac (*), époque du flux 
menstruel. R. &peôpeüuw. 

? 'Apeôpla, ac (À), m. sign. 
Apeôpeüw , f. edow , aller à la 
e, rm. à m, s'asseoir ou se tenir à 
l'écart : fois avoir ses règles? RR. 
&n6, Eôpa. 

"AGeëôpo, ou (6), flux menstruel, 
Ap:ôpov, #vos(é), lieu d'aisance. 

x'Apég, Jon. pour &9ñ, 3 p. s. 

subj, aor, à d'apinpu. 
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x Agérax, Jon. pour &pñxæ, aor, r 
dpinp. 
Apebtiva, inf. aor. 1 pass. d'àg- 
L 
x ApetBelu, ado. P. p. &geB£ec. 

ApetdédTEpov, comp. d'épebie. 

Apeibéw-®, f. how, avee le gen. 
ne pas épargner ; ne pas ménager : 
fois négliger, mépriser. R. àpeuSñc 
x Aoetôéwe, Poet. P. apeôwc. 

AoeBnc, fic, Éc ( comp. Ecrepoc. 
sup. Éotatos), qui n'épargne pas, qui 
ne ménage pas, avec le gén.: qui 
n'est pas économe, qui est prodigue, 
au propre et au fig. : qui n’a point 
de ménagement, de retenue : qui ne 
ménage personne, sévère, inexora- 
ble : g/ois Poët. exempt de, gén. RR. 
& priv. pel8ouo. 

Aoveda, ac (A), prodigalité ; l’ac- 
tion de ne pas épargner, de ne px 
ménager : rigueur, sévérité, cruauté. 

? ApelBitoc, oc, ov, à Lacédémone, 
qui ne mange pas ow n'est pas mangé 
en commun. RR. &, oerôltiæ. 

+'Apeôwlia, ac (à), GL. p. koeBlx, 

Ageëwç, ad. sans économie ; 
avec profusion : sans ménagement : 
rigoureusement, cruellement. Aoet- 
Ôwç Éxev, ne pas ménager, apec /e 
gén. R. àpeuënc. 

AEinv, opt. aor. à d'apinus. 

ApElônv, aor. 1 passif ’: apinpus. 

Aoetxa, parf. d'aginu. 

+ Ageta, aor. 1 rare d'äpapéce. 

ApEïlov, aor. 2 d'apatpéw. 
Ageûw, à p. 5. aor. 1 moy. d'ap- 
œpéw. 

Apslpai, parf. passif d'aplnu. 

Apevar, infir. aor, à d'aoinu. 

T'Apelpyvuut ou Agelpyw, À élo- 
&w, enfermer , emprisonner, RR, 
àx6, elpye. | 

Apelpruoa, aor. 1 d'ägépre. 

Agels, aa, év, part. aor. à d'&?- 
nu. 

x Aopexdç, adv. Poël. loin, au loin. 
RR. &né, Ex&e. 

Agpextéov , verbal d'äréye ou 
d'anéyopar. 

ADEXTXOG, À, 6V, qui sait s’abs- 
tenir ; tempérant, continent. KR. àx- 
éyouar. 

Apéketa, aç (à), simplicité : ax 


fig. naïveté, simplicité d'âme, de 


mœurs ou de langage. KR, 

ASEAHE, ÂG, éç (comp. Édtepoc. 
sup. éstatos), uni, qui n'est pas ra- 
boteux : plus souvent, simple, sans 
apprèts, sans trop d'ornements : 
simple dans ses mœurs ou dans son 
langage; franc, sincère, naïf, modes- 
te, al: ois eutier. RR. à prir. 
+ péda ou g' x, rocailles. 

ApE}kx0w-&, f. wsw,ulcérer.RR. 
&xé, élxétw. | 

Apélauatç, ewcç (À), action d’en- 
trainer. R. de 

Agé, f EE (aor. àpeluuoa, 
etc.), entrainer, arracher, t{ riv06 
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ou &n6 Tivog ou EX wo, une chose 
d'une autre. RR. &x6, Exxw. 

Apéxwotg, Ewç (ñ), ulcération. 
R. &pelxétw. | 

+ Age)6me, nroc (à), Bibl. p. pé- 
LUEUR 

Aoû, sub}. aor. à d'apaipéw. 

Agseloç, adv. simplement, sans 
apprèts, sans affectation. R. &pehñc. 

+Ageua, atos (rè), Bibl. remise, 
dette que l'on remet. R.&o{nu. 

"A psvoc, ou (6), P. ou plus souvent 

x "Agevoc, eoç-ouç (Tù), Poët. ri- 
chesse, gain; primit. revenu annuel, 
RR. &xô, + £voc pour éviautéc. 

? Agevt{vôa, adv. !, &petlvôa. 

“Aoetç, ewç (À), abstinence de 
quelque chose. R. ànéyopau. 

Aopétw, fut. d'ärnéyw. 

+*A®eoc, 06, 0v, Gloss. muet.RR. 
à priv. gnul. 

+ Agepénovoc, 06, ov, Schol. qui ne 
supporte pas le travail. RR. & prip. 
pEpÉTOVOS. 

+’Apépiotos, oc, ov, GE. mauvais, 
en mauvais état RR. à, pépiotoc. 

x A PEpxTOG, 06, OV, Poét. exclus de, 
gén. RR. àx6, elpyvumt on etpye. 

ApepunveUw, f. eEbow, interpré- 
ter; expliquer. RR. &. épunveüw. 

AgEpretôw-&, f. wow, changer 
en repüle. RR. &x0, Epretév. 

x ApeprÜ to, f. bow, P. p. àsépru. 

Apepruléw-&, f. wow, changer 
en serpolet. RR. &rô, Eprukov. 

Apépruw, { épYu (aor. àpelpru- 
ou, etc.), s'éloigner en rampant: 
Poët. s'en aller. RR. àx6, Ep. 

+ Apéprepoc, a, ov, P. compar. de 

k"ApEpTO6, 06, OV ( comp. ärépre- 
(Os. sup. &péptatoc), Poët. insup- 
pere e : qfots au compar. plus fai- 

le ou trop faible ? RR. & priv. pépu. 

“Apec, impér. aor. 2 d'äsinu. 

Apéoioc, 06 0v, d'où Apéoiuoç 
huépa, jour férié. R. &p{nu. 

Apéooç, ou (6), libérateur, épith. 
de Jupiter. 

“Ageaotc, ewç (ñ), action de ren- 
voyer , de lâcher, de laisser partir : 
renvoi, licenciement, congé : libéra- 
tion, acquittement , absolution : ré- 

udiation, divorce : émission, jet, 
éjaculation : souvent remise des det- 
tes, des fautes, etc. : entrée de la 
carrière, ligne d’où s’élancent les 
chars ou les coureurs : gfois essaim 
qui s'envole, ou simplement essaim. 
R. &pinput. 

Aveonuôe, où (6), essaim. 

Agectainv, pour àpeothxouu, 
opt. parf. d'aglotaua. 

Apéotauev, ate, Got, pour àpe- 
oThxauEv, ec. d'aoiotauat. 

Apeatévat, pour kpeotnxévat, 
infin. parf. d'aplorauat. 

Apeotüot, p. kpeGThxAOt, 3 p. p. 
Fe d'aplotaua. 

péotrixa, parf. d'aploraua, se 
tenir éloigné de, gén. 
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AocotTito, fut. d'apéornu. 

Aoeotrp, Npoc (8), ou Apeathc, 
où (6), celui qui recueillait les suf- 
frages, à Cnide. R. äplotapuau P 

Apéatioc, 06, ov, absent de la 
maison : étranger, qui n'est pas de la 
maison. RR. ré, 

ApEoTOG, WOQ, 66 gén. WTOS, efc. 
pour &peomxwcç, part. parf. d'àp- 
(oran. 

? Apétapoc, 06, 0v, qui n'est pas 
camarade. RR. &x6, étatpoc. 

Apetéoc, à, ov, adj. v. d'apinpt. 

x Apétny, Poët. p. FRE 3p.d. 
indic. aor. à ps de 
x Apethp, ñpoc(Ô), P. p. äpérnc. 

APETAPLO6, O6 OÙ &, OV, Qui sert 
à envoyer des traits : qu'on peut 
lancer, décocher, en parlant d'un 
projectile. || Subst. °H äpernpla, s. 
ent. ypauuñ, entrée de la carrière; 
au fig. point de départ. Agethpov, 
ou (to), lieu de départ; lieu d'em- 
barquement. R. äpinut. 

Aoétne, ou (6), celui qui lâche 
les traits, qui fait manœuvrer une 
baliste, e’c. : à Sparte, affranchi. 

Avertix6c, %, 6v, propre à lâcher, 
à relâcher, à délivrer. 

Apetivèa, adv. — malteiv, jouer 
au petit palet. R. &ofnpu. 

ApEtoc, 06, 0v, renvoyé, lâché, 
délié, délivré, affranchi, absous: 
abandonné à soi-même, d'où par 
ext. livré à tous les dérèglements : 
gois comme AvETOs, consacré, en 
parl. d'un animal qu'on laisse libre 
en attendant le sacrifice. 

*AgEuxToc, 06, 0v, inévitable. RR. 
& priv. geÜuyu. 

Apeuxtowç, adv, inévitablement. 

x Age0w, f. e0ow, Poët. allumer: 
faire cuire. RR. &x6, evo. 

Aoéimua, atoç (rù), décoction. 
R. &péÿu. 

Apédnate, ewç (%), action de faire 
cuire; coction ; décoction. 

Apebidouat-wuat, © apoudéw. 

Apebte, Ewç (À), même sign. 

Apéÿw, f. eÿnow, faire cuire; 
faire une décoction de; amollir par 
la cuisson : au fig. rajeunir, comme 
Médce prétendait rajeunir Pélias. 
RR. &7o, Eu. 

+'Apéwxa, Gloss. pour &pEixa, 
parf. d'aglrut. 

+ Apéwvrar, Bibl. pour &peivre, 
3 p. p. parf. passif d'äplrut. 

AN, 6 (A), 1° tact, contact, 
toucher, sens du toucher : 2° action 
de prendre ou d'empoigner ; prise, 
moyen de prendre : 3° coup de 
poing, coup : 4° poussière dont les 
athlctes se frottaient le corps avant 
le combat : 5° qfois pour œuvapn, 
jointure, emboitement, liaison, au 
propre et au fig. : 6° qfois de &nrw, 
action d'allumer. |] r° ‘Apñv évêtôc- 
vat, Lex. se laisser toucher, être 
palpable. Euveueypévoc vàc doc, 


AH 


Eschin Socr. ayant recouvré l'usage 
de ses inains, la force de toucher et 
de sentir.|[2° ‘Ao%v npogpéperv tive, 
Plut. jeter la main sur, attaquer au 
propre et au fig.|\| 3° 'Açñ pour rin- 
Yi, Lez. || 4° Apñc npooôeiofou, 
Arr. avoir besoin de se frotter de 
poussière. [| 5° ITœv 10 owua à 
Tov 4owv cuuétBatéuevov, Bibl. le 
corps dont toutes les parties sont 
unies par les jointures. Apñv Éxetv, 
Plut. avoir de la liaison, du rap- 
port ; être uni, être lié. |] 6° Iepi 
Adt{vwv &o4c, Hérodt. vers l'heure 
où l'on allume les lampes. R. &rto- 
uat ou &Trtuw, 

AG, 3 p.s. sub]. aor. d'asirut. 

Anrédu-&, f Gow, sortir de l'âge 
de puberté. RR. &x6, ñ64o. 

“Aon6oc, oc, ov, qui a passé l’âge 
de puberté, RR. &x6, #fn. 

Agmyéouat-obuat, f. fiaouat, 
avec le gén. conduire , guider; être 
le chef, marcher en avant de ; q/ois 
donner l'exemple à; qfois comman- 
der, régner : avec l'acc. raconter, 
expliquer. RR. à. ñyéouat. 

" Aghynua, atoç (rè), récit, narré. 
AoONYNLATXÔG, ñ, 6V, narratif. 
Aonynuatixwc, ad, en récit, 

sous forme de récit. 2 

x Apnyruuwv, ovoc (6), Poët. guide. 
AONYAOL, Ewc (ñ), narration. 

x AonymnThp, fpoc (6), Poët. el 
AprmTnc, où (é), narrateur, ce- 

ui qui raconte o4 qui explique: 
qgfois chef, guide. 

Aonpmrix&c, adv. en forme de 
narralion. 

Apnôuve, f. vv&, adoucir; ren- 
dre doux et agréable; assaisonner. 
RR. &xé, *üuve. 

x An, Poët. pour 9, 3 p. s. 
subj. aor. à d'apinu. 

x Aon0éw-w, 4tr. pour àrn0éu. 
AGrxa, aor. 1 d'açginus 
Azñxw, f.nEw, arriver, parvenir. 

RR. àxé, ñxw. 

APAAE, 1xoç (6, À, td), qui n’est 
plus jeune, ou simplement, adulte, 
qui a passé l'âge de puberté (on emn- 
ploie aussi, dans ce sens, le compar. 
&pnatxéozepoc): qgfois mais rare- 
ment, qui n'a pas atteint l'âge de 
puberté. RR. &xé, faixiæ 

? Apnawtne, ou (6),c. am TN G. 

? ApnAwrtixéc, €. àmnAtwTIX OC. 

x'Agnpat (sans fut.),Poët. être as- 
sis à part, à l'écart, d’où le part. ’Ao- 
AUEVOS, n, 0v, assis à l'écart, RR, 
ao, nuat. 

APMUEPEUU, f. EUOW, passer le 
jour dehors; s'absenter un jour en- 
ter. RR. àxé, fuspsÜc. 

_’Agnuos, 06, 0v, dont on ne dit 
rien, inconnu, sans réputation * Poëét. 
qui ne parle pas. RR. & prip. pnun. 

+T'APRUUV, Wv, ov, Gl. M. sign. 

+ Agtuwç, adv, Poët. sans parler, 

Apnviato , f &ow, résister au 
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fran : su fe. être indocile, récal- 
sien à étif, fougueux ; se révolter, 
— niwôç où #péç Tiva, contre qn. 
RR. &x6, ñv | 

Apnvlaotc, eo (ñ), et 

Agnvwaouôç, où (6), indocilité ; 
fougue , révolte. 

Aonviacthc, 60 (6), celui qui ré- 
aiste au frein ; e. 
+ Agnvéw-&, Néol. p. &emviäte. 
Aggpéônv,aor.r pass. d'aparpéu. 
Aeptepnua, parf. pese d'aparpéuw. 
Aonpuitw, f. iow, mettre au 
rang des héros ou des demi-dieux. 
RR. &né, fipuwc. 

Apnovxäe, f. &ow, rentrer dans 
le repos. RR. &K6, fouyétw. 

Aoñouw, fut. d'apinpr. 

Agnts, 2 p. p. subj. aor. à d'ay- 


put. 
x Agntopla, ac (ÿ), Poët. action de 
rendre des oracles. R. äoñtwp. 
+ Agntépios, a, ov, Poët. prophé- 


+ Aghtwp, opoc (6), Poët. qui lance 
des flèche A d'apollon. R. 
&elnu. |] Selon d’autres, qui rend 
“na eu pute du se dieu. 
RE. ping? ou à augm. qaul? 

*Agôoœu, ©v (ai), aphtes, sorte 

pe Le ea es 

qoap » & À), incorruptibi- 
lité; immortalité. RE &p6apco. 
Ag0aptluw, f Low, rendre ineor- 
rupüble, impérissable, immortel, 

7 ?0aptog, oc, ov, incorruptible; 
impéri s immortel : , in- 
tact, qui n'a a | 
r RR: à prie. o0sipu. 

D VE de. Shoi s sans pou- 
vour être devancé.RR.à pris. pôtvew. 

90, f. 4ce, avoir des aph- 
tes. R. äp0au. 


Agbsyaxtéo-æ, f. ñcu, ne pas 
, rester muet. R. apbcyxtoc. 
A?6syxti, adr. sans parler, 
"Agbsyxtoc, 06, 0v, qui ne parle 
pas: muet ; g/ois dont on n'ose par- 
er. RR. à pris. p0éyyopas 

+ Aphéyuu, wv, Ov, gen. ovoc, GL. 

m. sign. 
Apüeytia, ac (i), silence. 

# Apüitépnn, 106 (0, h), Poët. 
dont les conseils sont éternels où 
infaillibles. RR. &ôpitoc, Lits. 

#« Aphitémooc, 06, ov, P. dont la 
haine est éternelle. RR. &p0. micoc. 


éternel. RR, à prir. oôlve. 


BR. à, s06yyoc. 

Ag6ovéotepoc, comp. d'äebovoc. 

Apbovntoc06, OV, quinest pas 
envé, qui n'excite pas l'envie. RR. 
à, 6bovée. 

Agbovntws, adv. sans exciter 
l'enne, à l'abri de l'envie. 

Aÿ0ovia, as (ñ), absence de tout 
sentiment d'envie : plus souvent, 


été souillé ou cor- | 
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abondance. Elc &p6ovlav, Xen. en 


abondance. R. de 


#ApBovoc, oc, ov (comp. wtepocou 
Éctepoc. sup. wratoc), exempt d'en- 


vie : plus souvent, abondant, co- 
pieux, et par ext. fertile, ample, 


, mm. à m. où rien n'est envié 
ou épargné. ’Ev &p06vouc, Xen. dans 


l'abondance. RR. à, 906voc. 


2A9?606vw, adv. sans envie: abon- 
ent, amplement. 7AoGôves 
l'a- 


Bäyerv, couler ses jours dans 
bondance. 

2A®0opla, aç (à), incorruptibilité. 
R. de 


"ABopoc, O6 OV, pur, vierge, 
i n'a pas été COrTOMpU : inCOFrUp- 
üble. RR. & prir. gôeipe. 


Apowône, nç, 6Q qui a des aph- 


tes. R. ap. 
Agla, ac (à), sorte de plante, 
peut-être la tussilage. R.... ? 
Agtyat, parf. d'äpirvéoud. 


Apwôpôu-&, f. wow, se mettre 


en sueur; transpirer, 
transpiration. RR. àx6, iôpôw. 


ApGäpuux, atoç (rè), statue con- 
sacrée ; autel ou temple. R. &p:ôpüw. 
ApBpuvänv, aer. : passif d'àag- 


Boûw. 


AoplBpuo, aux (À), érection d’une 


statue, d’un temple, etc. R. de 


Ag1ëpôw , f. üow, établir, as- 
ériger, élever, et par 


seoir, fixer : 
ezxt. consacrer. || Au moyen, Poët. 
déplacer, chasser, exiler, — y, 
d'une terre. RR. àné, lpuw. 

Aoplôpwatc, ewc (ñ), transpira- 
tion, évacuation par les sueurs. R. 
àpÜôpéw. 


Apäputipuos, 06, ov, sudori- 


fique, qui provoque la sueur. 
’Aoleôt, éepér. prés. d'apinu. 
Ale, 44. pour &pin, 3 p° s. 
imparf. d'äpinu, ou pour &glsbt, 
a P. s. impér. prés. du même. 


Aqulc, sioux, év, part. prés. d'äg- 


Ep. 

Agpleuat, moy. ou pass. d'äapinue 

+'Agtspite, | (ow, Gloss. sancti- 

fier, purifier. RR. àx6, lepôc. 

Ap18pô6u-&, f. wow, consacrer, 

ier. RR. &x6, lepôto. 

Aptépœua , atoç (tù), offrande 
consa 

Agtépwaic, ewcç (ñ), consécra- 
tion, oftrande. 

Apiravu et Apluw, f Xñco, se 
lever de son sicge. RR. à. {tw. 

Agénpt, f égiou (aor. &pñxa , 


laisser tomber, perdre : 
délivrer, acquitter, absoudre : 4° 
affranchir : 5° renvoyer, licencier, 
congédier ; 6° rejeter, répudier : 7° 
remettre, faire grâce de, pardonner : 
8° concéder, accorder, permettre : 
9° faire cesser, calmer, apaiser : 10° 
laisser de côte, passer sous silence, 


rendre par la | fran 
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omettre, négliger : 11° Q/fois dans 
le sens is déeamper N tel l'an- 
cre ; se mettre en route. {| 1° x*Ey- 
x0c &pénxev, Hom. il lança son ja- 
velot. IH &ples GaxpÜwv, Crry- 
sost. il répandait des ruisseaux de 
larmes. ‘Eléôa poviy &ptéve, 
Luc. faire entendre des sons grecs, 

er grec. Apinot xauhoûc, Theoph. 
peste des tiges. Apelç Ad al 
rnôtauôv, Plut. s'étant jeté dans la 
rivière. 7Aotévat YPOUATA RavTO- 
San, Plat. éidre toutes sortes 
de couleurs. || a° Oùts xatéyerv oùte 
dpeivar OEovot, Plut. ils ne veulent 
ni la retenir ni la laisser aller. |] 3° 
Ageival riva vou éyxAnpatos, Plus. 
qu'un d’une aceusa- 
tion. Apeival tva Toù xpéous, De- 
"7 d'Hal. tenir quelqu'un quitte 
une dette, Nuv pév oo àginu aÿ- 
tôv, Luc. je l’absous, je lui par- 
donne en ta faveur. |] 4° ’Aplecav 
toc éautwv olxétac, ÆEschun. ils af- 
chissaient leurs esclaves. || 5° 
Aopspévorrncotpateluc, Plut. ayant 
été renvoyés du service, ayant reçu 
leur congé. || 6° ZAgpeivai Tv yv- 
vaixæ, Plut. répudier sa femme. || 7° 
Aosc huiv Ta Opedfiuata fu, 
Bibl, remettez-nous nos dettes. Ao- 
diva voic noXTaig tv Épxov, Plus. 
relever les citoyens de leur serment. 
[1 8° Avôeuouvra adroic net, Dem. 
il leur abandonnait la possession 
d’Anthémonte. ’Aginu Touré go, 
Lez. je vous permets cela. “Apec ue 
maiv, Ænacr. laisse-moi boire. Oùx 
&pelônv &rokauaar, Chrysosi. on ne 
m'a pas laissé jouir. || g ’Apeiva 
mévoc, Guuév, Lex. apaiser où cal- 
mer sa colère. {| 10° Ilévra rœ\ 
äostc, Dém. laissant de côté tout le 
reste. Ageloôw énl cou mapévroc, 
Aristt. que cela soit laissé de côté 
our le moment, ’Agrévtec taÿta 
roteiv, Bibl. omettant où négligeant 
de faire cela. ; 
Au moyen, App, faphoomar 
(aor. äpnxäunv où äpsiunv, erc.), 
avec le gén. x° lâcher, détacher ses 
bras, ses mains de quelque chose : 
2° relâcher, avec le gén. 3° quitter, 
abandonner, renoncer à, gen. || r° 
+ Acipne oùne néurav &plsto xf- 
x6c, Hom. elle ne pouvait détacher 
ses bras d'auteur de son eou. |} ae 
Apépavor tou vsavioxov, Lys. ayant 
laissé aller ce jeune homme-|| 3° 
Toëtuv àpéuevor tv Aéywv, Lys. 
laissant là ces discours. Tou xocvou 
thc cwrnplac &pleoôar, Thuc. aban- 
donner le salut de l’État. Apstué- 
VOG Tv téxwv, Dém. ayant renoncé 
aux intérèts de la somme prètée ? 
RR. 4no, input. 
+ Apixave (sans fut), Poët. p. &p- 
txvéopLaL. 
Aprés Üe , infinit. ‘aor, à d'iz- 
txvÉORaL. 
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* Aglunat, Poët. p. &çlxy, 2 p. s. 
subj. aor, 2 de | 
Aptuvéopar-odua, fap{touo, 
(aor. &ptxéunv. parf. &piyuar. ver- 
al, &pixtéov), arriver, parvenir, 
d'où par ezt. atteindre, avec El, 
ncéç ou énl et l’acc. ou Poët. avec 
. l'acc. seul. : gfois se réfugier en sup- 
pliant : qfois aboutir à, se réduire 
a, être réduit à, avec elç et l’acc. 
Elç näav &puxveioôœ, Lez. être re- 
duit à tout, c. à d. à la dernière 
extrémité. RR. &né, [xvéopar. 

+ Ap{xTop, opoc 6), Poët. sup- 
pliant : q/ois dieu des suppliants, 
épith. de Jupiter. R. ägixvéopai 

Apuéyaboc, 06, ov, qui n'aime 
pas le bien ou les gens de bien ; en- 
nemi du bien. RR.& priv. guäyaboc. 

Apudèelpoc, OC, OV, mauvais 
frère. RR. &, poadelpoc. : 

Aguddlndoc, 06, ov, plus souvent 
au pl. qui ne s'aiment pas les uns les 
autres. RR. &, gu&nloc. 

Apdavôpunta, aç (ñ), inhuma- 
nité; humeur sauvage; commence- 
ment de mélancolie. R. de 

Apodväporoc, 06, ov, Ânhu- 
main ; sauvage. RR. à, puav6puwnoc. 

Apdavipurws, adv. sans huma- 
nité ; avec une humeur sauvage. 

Apdapyupéw-&, f ñow, n'être 
pas avare. R. à&puapyupoc. 

Apüapyupla, aç (ñ), absence de 
toute avarice. 

ApÜdpyrupoc, 03, ov, exempt d’a- 
varice. RR. à prir. pÜüépyupoc. 

Apudépetoc, 06, Ov, qui n'aime 
pas la vertu. RR. à, guäpertoc. 

ApatlapÜvE, f. vv®, c. l\apuve. 

Aguüäoxouat, f Adcouat, apai- 
ser. par des expiations : apaiser, cal- 
mer. RR. &né, Üäoxopat. | 

ApDavtos, 06, ov, qui est sans 
égoïsme, sans intérêt personnel. RR. 
& priv. gDavtog. 

. Apdaëtuc, adv. du préc. 

Apdepyéw-&, f. now, n'aimer 
pas le travail. R. de 

Aopdepyla, ac (À), aversion pour 
le travail, RR. à priv. gixepyoc. 

Apdétatpog, 06, OV, Qui n'aime 
pou ses compagnons. RR. à, qt- 

TapOG. | 

ApDeyôpoc, 06, ov, qui n'aime 
po à se faire des ennemis; sans 

, sans haine. RR. à, püex0poc. 

Apuéx0pwc, adv. du préc. 

APUBOVOS, 06, 0v, qui n'aime 
pas le plaisir. RR. à, punôovos. 

A?ÛNTOs, 06, ov, qui n'est pas 
aimé ou pas aimable. RR. à, piéw. 

Apula, aç (à), manque d'amis, 
manque d'amitié. RR. &, (loc. 

Aodlwtos, 06, 0ov, dont on ne 
peut faire uu ami. RR. &, prAtôw. 

Agüoëotia, aç (*), mépris de lu 
ploire. R. de 

Aopu6Botoc, 06, ov, qui n'aime 
pas la gloire. RR. à, piAdôokoc. 


AŒI 


Ap0oë6Ewe, adr. sans chercher 
la gloire. 

? Apuoenyée-®, c. &puepyéw. 

AQXOBELULUWV, WV, OV, gen. OVO, 
qui n'aime pas les spectacles. RR. à, 
pUobeapeov. 

Apuobeta, ac($), irréligion. R. de 

ADUGBEOG, 06, ov, qui n'aime pas 
Dieu. RR. &, #1100e0oc. 

ApuotxtipLUY, WV, OV, ge. OVO, 
insensible, sans pitié. RR. &, guot- 
XTÉpUwv. 

Apuüoxahle, as (ñ), mauvais goût; 
mauvais ton. R. 

Aouùdxalos, 06, ov, indifférent 
pour le beau ou pour le bien : qui a 
mauvais goût, mauvais ton. RR. &, 
?06xahoc. 

Agthoxouréo-&, f. ñow, n'ai- 
mer pas à se vauter. R.àgtA6xouToc. 

Apuoxounix, aç (*), modestie. 

Apt6xOUTOS, 06, Ov, modeste, 
sans jactance, qui n'aime pas à se 
vanter. RR. & pris. pÜ6xouroc. 

Apt6loyos, 06, ov, étranger à la 
littérature. RR. à, pt\GÀOYOG. 

Apdouabñc, fi, éç, qui n'aime 
as à s'instruire, qui n'aime pas 
étude : étranger aux sciences, igno- 
rant. RR. &, ouùouaînc. 

Aptouabla, aç (ñ), ignorance. 

APUOUAYOS, 06, OV, qui n'aime 
pas les Con hat RR. à, ou 6payoc. 

Apuovelxntoc, 06, ov, et 

APU6VELXOG, 0€, 0v, qui n'aime 
pas les altercations, les disputes. 
RR. &, puhôvetxoc. 

Apdoveixuç, adr. sans esprit de 
chicane. 

Apuokevéw-&, f. fow, n'être pas 
hospitalier. RR. à, pÜ6Eevoc. | 

Apuokevia, aç (à), manque d'hos- 
pitalité. 

Aptorkoutla , aç (#}), mépris 
des richesses. RR. à, puomdoutoc. 

Apthonédepoc, 06, ov, pacifique, 
quinaime pas la guerre. RR. &, pt 
Aond)euoc. 

AgGTOVOG, 06, OV, qui n'est pas 
laborieux. RR. &, oûU6novoc. 

Apuoc, 06, ov, qui n'a point d'a- 
mis; qui n'ouvrepas son cœur à l'a- 
mitié : contraire a l'amitié; indigne 
d'un ami : gfois ennemi : qfois désa- 
gréable, odicux. RR. à, 5606. 

APUoodPNtToc, 06, Ov, qui n'a 
pas étudié la philosuphie, les scien- 
ces : g/fois fait sans art. RR. &, p1- 
Aocogéw, 

Aoudocogia, as (ñ), subst. de 

A?1À6GOPOG, 05, 0V, qui n'est pas 
philosophe ; qui n'enteud rien à la 
philosophie ; indigne d'un philoso- 
phe; qui manque de critique ou de 
jugement. RR. à, gu6copoc. 

x ApUootäyuos, 06, 0v, Poël. sté- 
rile, »#. à m. qui n'aime pas les cpis. 
RR.&, piloç, otayuc. 

Apostopyéw-w, f. ao, n'avoir 
poiat de Lendresse, KR, de 
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Apd6otogyoc, 06, ov, qui n'a 
point de tendresse ou d'affection, 
dur, insensible. RR. &, pÜ6atopyoc. 

? Apuotexvia, aç (*), manque d'af- 
fection pour ses enfants, cœur dé- 
naturé. RR. à, puétexvoc. 

Apdotiula, æc (ñ), manque 
d'ambition ou d'émulation, indiffé- 
rence pour les honneurs. R. de 

AouOTILO6, 06, 0v, qui n'aime 
pas les honneurs ou la gloire; qui 
manque d'ambition ou d'emulation ; 
bas, sordide, peu généreux. RR. à, 
puéTiLoc. 

Astlotiuwc, adv. sans ambition. 

Agdoyonpatia, «ç (#), mépris 
des richesses. R. de 

APUOYPALATOS, 06, OV, qui n'ai- 
me pas les richesses, BR. à, puo- 
XPAHaTOs. 

Aolweç, adv. sans amis; sans 
amitié ;-cuntre les lois de l'amitié. R. 
apuoc. 

+ Apiuatéw-&, À wow, Gloss. 
déshabiller. RR. &n6, luériov. 

l’Agiuoc, 06, ov, sans frein. RR. 
à priv. putéc. 

Apte, ews (f), arrivée : voyage 
vers un lieu ou vers quelqu un : 
qfois, mais très-rarement, depart : 
Poët. supplication. R. &ptxvéopas, 

Aplouv, 4tt. imparf. d'äplnu. 

Apirratouat, f éooua, s'en 
aller ou fuir ou revenir à cheval. 
RR. àné, Inrnaçouau. 

+ Apinnela, aç (#), lisez &pinnia. 

APITTEUW, f. EUGW, comme ko- 
irratopLat. , 

Agumnnla, ac (ñ), ignorance de 
l'équitation. née! id 

PAPITTOG, 06, OV, Qui ne sait pas 
monter à cheval: où l'on ne peut 
passer à cheval: privé de son che- 
val, démonté. RR. &né, Irnoc, 

+ 'ApinnotoËétar, ov (ol),/.&ppurn. 

Apirtapat, f'aro-nthsopat(aor. 
&rentaunv ou ànénmmy, elc.), s'en. 
voler. RR. &no, Irnrapou. 

+ Aototäéve, rare p. àplatnut. 

Aplormu, f. &ro-otmow (aor. 
&réotnoa, efc.), 1° séparer, er: 
2° repousser , éloigner , détourner, 
gfois guérir : 3° pousser à la révolte 
ou à la défection, soulever : 4° pe- 
ser. [|] 1° ’Ayav à&ocotavar Tà dv6- 
para, Luc. séparer trop Îles mots 
dans la construction d'une phrase. 
[[ae Arootñoal viva tov nolet- 
x&v, Chrysost. détourner quelqu’uu 
de la guerre. Aÿiotnar Aénpac, Xer- 
Xñvac, %. t. & Diosc. elle guérit, 
m. à m. elle détourne (s. ent. toù 
gwuatoc, du corps), la lèpre, les 
dartres, etc. || 3° Toùc Evpuéyouc 
&ptotävat, T'huc. pousser les alliés à 
la défection. Es td ànoctmoat aÿ- 
tou ta E0vn, Herodn. pour déta- 
cher les peuples de son part. °Orwç 
Tv ’lwviay aroothowat, Thuc. 
pour soulever l'Ionie. || 4° Axooti- 


AA 
aa, Gl. peser, distribuer au poids 
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Aopképuavroc, oç, ov, qui n'est 


et à la mesure: très-rareen cesens. | pas ou ne saurait être enflammé ; 


Au passif, Aglotaua, f &xo- 
ctabñoouat, tous les sens carrespon- 
dants à ceux de l'actif. 

Au moyen proprement dit, Àœ- 
(orauar, f. &xo-crhoopat ( aor. àr- 
sommaéunv, efc.), peser pour rendre 
ou pour payer. x Xpcioçs &roatñ- 
awvtai, om. qu'ils payent leur 
dette, c. à d. qu'ils prennent leur re- 
vanche: d'autres lisent äxotlowvtat. 

Au moyen mixte, Ag{otauat, f. 
&ro-crhoopgat (aor. &réornv. parf. 
&géotrnua, efc.), 1° se séparer, s'é- 
carter de, e/ au parfait ètre éloigné 
de : 2° s'éloigner , s'en aller, se re- 
tirer : 3 se démettre de, abdiquer: 
4° se désister de, cesser : 5° se dé- 
. tacher du parti de quelqu'un; se 
révolter; passer dans un autre parti; 
apostasier : 6° se retirer d'une as- 
semblée en protestant : 9° en t. de 
méd. former an abcès, aboutir, s'en 
aller en suppuration. || 1° Agiota- 
aôaf rivoc, Lez. se séparer de quel- 
. qu'un, s'écarter de quelque chose. 
OÙ paxpotépu &oeotnnôtes, Aristt. 
ceux qui sont plus éloignés. Ta xhei- 
otov äpcotnaôta, Aristt. les lieux 
les plus éloignés. Toy totoûtev é6wv 
sr ue ils ul bien éloi- 

és de illes mœurs.|] 2° H pèv 

re rs Herodt. elle s’en 
alla en pleurant. ’Eç ’0wunv àx- 
aav, T'huc. ils se retirèrent à 
Ithome.||3° ‘Aplotaobar tic apyñc, 
Plat. se démettre du pouvoir. || 4° 


Anéotn tou Giavaupaxhou, Synes. | po 


il renonça à continuer le combat 
naval. |] 5° Axoctñval tivoc ou &xé 
ttvog, se séparer du parti de qn, — 
xp6c rive, pour passer dans celui d'un 
autre. "Hy xpôc rodkeuliouc aûrèv yr 
VOTXYG A PLOTAUEVOV, en. si vous 
le voyez se ranger du eûte des enne- 
mis. || 6° ’Apiotaofar xal Gialüerv 
tèv &nuov, Plut. se retirer en pro- 
testant et dissoudre l'assemblée.|] 70 
Edpxeç äpiotépsvat, Diosc. chairs 
qui s’en vont en suppuration. Té- 
pvetv Xpà Tù oÙtTec ApoTaUEvOv, 
Gal. Î faut cet abces. Tà 
&psotwta, Gal. les abces.|] N. B. Le 
parfait àpéotnua, comme on le voit 
dans plusieurs des exemples précé- 
dents, a souvent le sens d'un présent, 
être écarté; être éloigné ou séparé 
. de; être en défection ou en insur- 
rection ; former un abocès, ef. De 
méme le plusqp. prend le sens d’un 
imparfait, j'étais écarté, etc. RR. 
&x6, Tong. ’ ; : 

Aptotopéu-&, f ñow, épier de 
loin. RR. 4x6, latopée. # 

*Aphagtov, ou (td), partie élevée 
qui fait l'ornement de la poupe d'un 
vaisseau. R... ? 

"Aeghebos, 05, ov, qur n’a point 

de en RR. à prie AU. ci 


qui prévient les inflammations ; qui 
ne séchauffe pas, ne se pâte pas ; au 
fig. calme, sain. RR. &, paeyuaive. 

? Aokéyuarto., 06, ov, sans flegmes, 
sans humeurs. RR. à, phéyua. 

FAPAEXTOG, 06, OV, Qui n'est pas 

é : qui n'a pas été au feu, en 
parl. des aliments. RR. à, pléye. 

Aphéyiotoc, 06, ov, non enflam- 
mé. RR. à, phoyitw. 

“Aployoc, 06, OV, sans flamme. 
RR. &, po. | 

*Apdotos, 06, 0y, dénué d'écorce. 
RR. à, photbs. 

+x*Aphotoboc, 06, 0v, Poët. sans 
bruit : g/fois sans écume? RR. à, 
phoisboc. 

x'Aploisu6c, où (6), Poét. bruit 
d’une onde qui bout et qui écume: 
écume qui vient à la bouche. RR. 
&ezpl. ghoïa6oc? 

APAUGPOG, 06 OV, qui n’est pas 
bavard; qui ne s'arrête pas à des 
bagatelles. RR. & priv. @kbapoc. 

AopluxtalvwTtos, “06, OV, sans 
éruption de pustule. RR. à, qv- 
XTAVOU. 

x 'AVEÉGTATOG, N, OV, Poët. 
perl. d'äpveés. 

x Agvelopai (sans fut.), Poët. s'en- 
richir. R. aovoc pour apevog. 

? Apvetbouat-oùpuat, m. 5. R. de 

x Aove:Ôc, 6çou &, 6v (comp. 6te- 
pos. sup. 6tatos ou Éctatoc), Poët. 
riche, opulent, — tiv6k, avt ou rl, 
en quelque chose, sous quelque rap- 
rt. R. apevoc. 

x Agveëc, à, 6v (EP wtepoc), 
Poët. comme &pvetôç. 

X'APVAUUV, WV, OV, gén. OVOc, 
Poël. m. sign. 

x”"Apvog, 60ç-ouc (Td), P.p. &pevoc. 

+ Aovüvw, f. uvw, Poët. enrichir. 
KR. apvoc ou apvsts. 

AeNQ, Fr subilement, tout 
d'un coup. R. afÿa? ou peut-étre à 
priv. palve. 

*”"Agvoc, adv. Poët. m. sign. 

A?66ntoc, 06, OV, qui n'est pas 
effrayé : qui ne s’effraie pas, intré- 
pide. RR. & priv. poGéopar. 

Agpobia, aç (ñ), absence de 
crainte; sécurité ; intrépidité. R. de 

*Ap0606, 06, ov, qui est sans crsin- 
te; intrépide; qui n'inspire pas ile 
crainte. RR. &, p660c. 

x Apo6oanhaygvoc, 06, ov, Poët. 
qui a le cœur intrépide. RR. 4p060€, 
on). {yxvov. 

Av0Bwc, adv. sans crainte, in- 
wrépidement. R. ä?0606. 

péêeuua, atoc (rô), excrément, 
selle. R. äpoëeüw. 

Apébeuotc, ewc (À), selle. 

2Agoëeuthpiov, ou (rè), latrines. 

Agoëe0w, f ebow, aller à la selle: 
qfois activement, évacuer par les 
selles. R. 4poûo:. 


su- 


AC 261 
? Ap6Bov, ou (rd), c. &p68euua. 
+ ApOBuog, 06, ov, lisez &péBtoc. 

"Agoëo, ou (à), départ ; qfois re- 
tour : plus souvent, selle, évacuation 
alvine ; excréments; lieu d'aisance, 
latrine. RR. &xé, 6864. 

x ApolBavtoc, 06, ov, Poét. qui n’est 
pas purifié. RR. & prir. on 

" Agpolvextoc, 66, ov, qui n'est pas 
teint en rouge. RR. à, goiv{sow. 

Apolrntoc, 0ç, ov, non fréquenté; 
inaccessible ; peu couru, peu suivi : 
qui évite de fréquenter un lieu. RR. 
&, pottétwe. 

ir se ov (comp. étepos. 
sup. 6tatoc), , Qui ne pèse pas 
deustabelence. AR T6, Ah, Ë 

? LEE 1e os f. ñow, Poëet. se 
séparer de ses compagnons. RR. &xé, 
épapréw. 

Agoudéu-@, f. now, se fatiguer 
à causer. RR. &x6, pré. 

Apépotoc, oc, ov, dissemblable. 
RR. äré, Euotoc. 

Agoo10w-& , f. wow, rendre 
semblable ; assimiler , comparer.RR. 
àné, éporétw. 

Agouolwpa, atoç (Tè), image 
semblable. 

Apouolwaic, ewç (f), action d'as- 
similer, de comparer, de rendre sem- 
blable ; assimilation ; ressemblance. 

Apopototixô, À, 6v, qui assimile. 

Apoxlitw, f. {cw, désarmer. || 
Au moyen, se désarmer, se dépouil- 
ler de ses armes, ou simplement se 
dépouiller de, avec acc. RR. &x6, 
énAiÇu. 

Apgopdu-w, f. &x6Youar (aor. 
&retdov, efc.), regarder de loin : g/ois 
détourner la vue : plus souvent, je- 
ter les yeux, attacher la vue, — cfc 
11, sur qe. RR. äx6, épüuw. 

x Apépäiov, ou (rè), Poét. pour 
&p6ëiov ou &p6Bsuua. 

A?6pntoc, 0ç, ov, qu'on ne peut 
porter ou supporter ; insupportable, 
RR. à pr. gopéuw. 

Apopñtwe, ads. insupportable- 
ment. td) é ë 

Apople, ac (à), stérilité, princi- 
Sabsat DL R. égapne 

A w, j: tow, séparer par 
une ere de démarcation : dishin. 
guer, déterminer, préciser, définir : 
mettre de côte, reserver ; prédesti- 
ner, destiner ; assigner, attribuer ; 
qfois réserver aux dieux, consacrer : 

vis finir, terminer : gfois chasser, 

nnir , répudier : Poct. piller, ra- 
vir, dévaster : Ecc£. excommunier, 
retrancher de l’église, ’Agopiteiv tf 
tivoc ou àx6 tivog, distinguer ou sé- 
parer de, retrancher de, bannir de. 
À opévev a repli tivoc, donner une 
définition de qe. |] du moy. définir ; 
déterminer ; décider : g/ois termi- 
ner, finir ; g/vis ôter par ju t, 
refuser, ravir ; refuser à quelqu'un, 
ne pas vouloir lui reconnaitre de 


« 
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vertu, du co e, etc. x Tiuàç vep- 
Técov raie Æurip. déro- 
bant ou refusant aux morts leurs 
honneurs. RR. . pre jé 
Avpépioux, atos (td), chose déter- 
nat : chose PR . 
rise à comme une partie 
sent : Bibl. offrande consa- 
crée : g/ois séparation. R. &pop{te. 
Apoptauéc, où (6), délimitation, 
détermination, distinction, sépara- 
tion : définition où règle précise, 
aphorisme : Bibl. consécration, of- 
frande : Eccl. excommunication. 
Apoptotéov, verbal d'&popite. 
Aopopiotixô, #, 6v, propre à dis- 
tinguer, à définir : qui a le caractère 
d'une définition, d’un aphorisme. 
Aoopitixwc, ads. en forme d'a- 
phorisme. 
RAR Lt f hou, s'élancer de, 
ou simplement, s'en aller, ir, s'é- 
loigner de, gén. seul ou avec &x6 ou 
êx : par ext. décéder, mourir. [| 4u 
moyen mixte (aor. &pwpuñünv), 
Poët. m. sign. x Naëgiv (pour ve) 
&popunôeiev, Hom. qu'ils sortissent 
des vaisseaux, c. à d. du camp. RK. 
&n6, épuér. 
? Ag-opuée-w, . mouiller au 
prendre le , en pari. d'un 
vaisseau. RR. &x6, 6puéw. 
Avpoouñ, #6 (*), mouvement pour 
s'éloigner d’une chose ; mouvement 


. de répugnance ou d'aversion : plus 


souvent, point de départ, lieu d'où 
l'on sort, d'où l’on s élance, ef par 
ext. principe, source, origine, mo- 
tif ; souvent occasion; très-souvent 
ressource , d'où par ext. provision, 
approvisionnement, apprèts, ef au 
2 ressources pécuniaires, moyens 
d'existence, argent a richesses, 
fortune. Apoptñe êtxn, réclamation 
d’une somme déposée chez un ban- 
quier. RR. àxé, épuñ. 

Agoputéw-®, f. &ow, vouloir 
s'en aller. R. &popuéuw. 

x Apépuryatoc, 06, ov, Poët. qui 
n'est pas accompagné des sons de la 
guitare. RR. à priv. popuitu. 

A9-0pURw, f. (ae, sortir ou faire 
sortir du PP Î| Au moyen, faire 
démarrer de, rég. ind. au gén. RR. 
àxé, 6pulite. 

+”Apop1o6, 06, ov, P. qui s'élance 
ou s'éloigne de, gén. RR. äxé, dpuñ. 

Apopoléyntoç, 06, 0Y, qui ne 
paie pas de tribut. RR. & pr. @opo- 
Aoyét. 

*AP0pOG, 06» OV, qui ne produit 
nen, stérile. RR. à, pépo. 

#APOPTOG, 06, OV, qui n'est pas 
chargé : qui n'est pas à charge: qui 
n'éprouve pas de répugnance. RR. 
&, péprog. | 

A96ptwc, adp. sans peine, sans 
répugnance. 

x 'Apépuxtoc, 06, 0v, Poét. qui 
n'est pas souillé, RR. &, popÜocte. 
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Agoc6w-&, f. Saw, éxpier ; pu- 
rifier aux yeux £ la NE ei. 
tre en sûreté de conscience : q/ois 
consacrer, dédier. || Au moyen, ac- 
que sa consæence, faire un acte 

expiation, s'acquitter d'un vœu, 
offrir un sacrifice, — +ivi, à qn : 
plys souvent dans le sens actif, apai- 
ser par des sacrifices expiatoires : 
détourner par des vœux plus favora- 
bles : exécrer, détester, maudire : 
acquitter, remplir un devoir reli- 
gieuz, d'où par ezt. faire par acquit 
de conscience et seulement pour la 
forme, expédier, faire à la hâte, se 
débarrasser ou se délivrer de, qfois 
éviter, fois refuser, avec l'acc. || 
Au passif, tous les sens correspon- 
dants à ceux de l'actif et du moyen. 
’Eol te yàp Ecta toùto ypéoclxa- 
v&s &pwowwuévov, Grég. j'aurai as- 
sez fait pour m'acquitter de cette 
dette. RR. 4x6, 6ct6w. 

. Apoclop, atoç (rè),moyen d'ex- 
piation. 

Avoolwatç, ewe {f), expiation : 
accomplissement d'un devoir par 
acquit de conscience. Ipèç &z00tw- 
otv, pour l'acquit de la conscience : 
par manière d'acquit, pour la forme. 
Agoctwoewc Ever, m. sign. 

Aoÿ, pour &pe co, à p. s. ampér. 
aor. 21 moyen d'apinu. 

x'Apowvta, Poët. pour àäg@vta, 
acc. sing. part, prés. d'äqäuw. 
x Appañtw-®, f. now, Poët. agir 


en insensé. R. pe le 
+ 'Appaôéewg, adv. Poët. follement, 
sottement. 


x'Appaôñe, ñe 6, Poët. privé de 
raison ou de sentiment : insensé, 
fou, sot, imbécile : inhabile à, in- 
capable de, gén. ou inf. RR. à priv. 
ppéçopas. 

x 'Appabñla, œc (f), Poet. folie, 
sotuse : ignorance ow inexpérience 
de quelque chose, avec Le gen. 

x Appaôuévec, adv. Poët. comme 
&ppadëws. R. de 

x AppéôUv, wv, ov, gén. ovos, 


*Poët. comme àppaôñc. 


? Appétu, f. &ow, et 
x'Appalvew, f. «vw, Poët, comme 
à&ppadéte. 

*APPAXTOG, 06; OV, Qui n'est pas 
clos ou muré ou icadé : ouvert, 
sans défense; désarmé, sans armes; 
non armé en guerre, en pari. d'un 
vaisseau. “Appaxtos pÜuwv, Soph. 
privé d'amis, de défenseurs. * ?pa- 
xtos hpéômv, Eurip. j'ai été surpris 
n'étant pas sur mes gardes. RR. 
&, ppécow. 

x Apoasuôvwc, adv. Poët, comme 
àäppaôuévws. R. de 

x APPÉGUUV, WV, OV, gen. OVOG, 
Poët. comme &?paèuwy. 

’Appastoc, 06, ov, inexprimable ; 
inexplicable; mystérieux; caché : 
Poët, imprévu, non prémédité, ir- 
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réfléchi; qfois odieux, haïssable : 
fois insensé, étourdi, qui agit sans 
réflexion. RR. &, opétuw. 

Appaotétne, n7oç (ñ), qualité où 
degré inexprimable. R. &ppæotoc. 

+ Appaotc, oc (À), Poët. c. &- 
poaëla. 

Apodotuwc, adv. lune manière 
inexprimable : Poét. étourdiment, 
sans réflexion. R. topactoc. 

* Appéw-&, f. faw, Pot. pour à- 
pottuw. 
2 A PENAOTEE: 06, Ov, P. p. &ppo- 
oc. 
x Appnoths, OU (6), adj.masc.Poët. 
qui fait jaillir l’écume. R. &pp6c. 

Appitwp, 0poç (6), quin'est pas 
de la confrerie; qui n'appartient à 
aucune confrérie : Poët. insociable. 
RR. à priv. ppñtpa. 

x Aoptéw-w, f. 4ow, Poët. et 

Apltu, f {ow, écumer, jeter ou 
produire de l'écume. R. &pp6ç. 

’Apptxtl, adv. sans frissonner. 
RR. à prir. oplocw. 

x Apotéerc, Eeaoa, Ev, Poëét. écu- 
mant. R. &2pô«. 

Agptoués, où (6), action d’écu- 
mer, de jeter de l'écume; écume ; 
bave. R. &optètw. 

Apotitis, 100ç(À), sorte de poisson. 
R. &ppôs. 

A5p6ya)x, axtoç (td), lait mous- 
seux ou qui s'en va en mouse. RR. 
&pPÔG, YAL. 

x'Appoyéveux, aç (*), adj. fem. 
Poët, nte de l'écume des mers, 
épith. et surnom de Vénus. R. de 


- k'APOYEVNG, M6, Éç, Poët. né de 


l'écume. RR. &9p. YÉvos. 

Appoñotätw, f. &æow, célébrer 
les fêtes ou goûter les plaisirs de Vé- 
nus. R. &ppoëlotos. 

Aopodotaxos, ñ, 6v, relatif aux 
fètes on aux plaisirs de Venus; a- 
phrodisiaque. || Subst. (6), s. ent. A{- 
0os, pierre de Vénus, pierre pré- 
cieuse. 

Aœpoûñorxs, &ôos (#), nom d’une 
plante, peut-être l'acorus. 

Açcoètotac96, ou (8), jouissance 
charnelle, plaisir lascif. | 

Aopodoraoths, ou (6), lascif. 

’Appoôtotaatixôc, ñ, 6v, lascif, 
lubrique : qgfois aphrodisiaque. 

Aopodlotos, 0ç ou à, ov, de Vé- 
nus, qui concerne Vénus , ses fêtes 
ou ses plaisirs. [| Subst. Appoëlarov, 
ou (tè), temple consacré à Vénus. 
Appobloix, wv (ra), fètes de Vé- 
nus; sacrifices à Venus: plaisirs de 
l'amour. R. de 

A&POAÏTH, 6 (À), Vénus, deesse : 
plaisirs de l'amour : beauté, grâce 
séduisante. RR. &pp6ç, ôtouas. | 

x APPOxOULOG, 06, 0V, Pot. qui 
trempe d'écume la chevelure. RR, 
à&ppôc, XôUN. 

x Appéktpov, ov (td), AE. p. &àzco- 
VITPOV. 
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* Appol6yog, 05, ov, Poët. qui ra- 
nasse de l'écume. RR. &op. \éyeo. 

? Appoveuai , Euwç (À), comme &- 
ppOvnoK. 

1 Aopovebw, f. sûdw, et 

Appovéw-&, f. fcw, être insen- 
sé, fou, sot, imbécile, R. &optv. 

?'Appôvn, ns (À), et 

"Appévnoic, ewç (%), déraison, 
démence. R. äppovéw. 

Appévitpov, ou (rè), écume de 
nitre ou fleur de nitre, sorte de sal. 
Pêtre. RR. äpp6s, vitpov. 

Appovtis, 16, 1, gén. 1ô0c, qui est 
sans s0ins, sans inquiétude; insou- 
ciant. RR. à pris. ppovtls. 
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Aopovriolæ, æç (ñ), insouciance. 


Appovtiotée-&, f. faw, n'avoir 
aucun soin, ne faire aucun cas de, 


&gcn. R. &ppôvriotoc. 

Appovrioti, ado. sans s'inquiéter. 

AppôvrigTog, oç, ov, qui est sans 
soins, sans soucis, sans inquiétude : 
qui ne s'embarrasse pas ou ne s'oc- 
cupe pas de, gén. : irréfléchi, insen- 
sé, qui est hors de soi: gf. impitoya- 
ble, cruel. RR. à pr. gpovtitu. 

Appovtlotowc, adv, sans soin: 
sans souci ; sans tendresse : sans rai- 
son, Agpovtiotuc Eyerv, être indif- 
férent , négligent, ne pas s'occuper 
de, gr : étre hors de soi, n'avoir 
pas l'usage de sa raison. 

Appôvu, adv. follement, comme 
un insensé. R. dppuv. 

A®POr, où (6), écume : gfors nom 

poisson de mer, le méme que 
&çÜn. R. pc. 

AppooËénvog, ov (6), — sous-ent. 
Ki%oç, sélénite, pierre. RR. &9p6s, 
ceAñyn. 

x AppootBôpécE , axoc (8), Poët. 
sot hableur. RR. äppuv, Bou6éw. 

Appoaxépoëov, ou (rè), sorte 
d'ail. RR. &pp6ç, ox6poëav. 

Appooüvn, nç (à), folie, démence, 
extravagance, sotüuse. R. &opwv. 

Apôtoxoc, 06, ov, ne de l'é- 
cume. RR. &2p6ç, tixto. 

Appoupéuw-®, f. fcw, être sans 
gardien. R. &ppoupoc. 

Apobpnroc, 06, ov, et 

"Appoupos, 06, ov, qui n’est pas 

é, qui est sans gardien ou sans 
garnison : qfois qui ne fait pas la 
garde. RR. à pr. gpoupé. 

. * A?poyôpog, 06, ov, Poët. écu- 
wmeux, écumant. RR.à?p6ç, pépe. 

? APPOPURS) hs, és, Poct. naturel- 
lement laiteux. RR, &pp. ouf.||Lises 
plutot &6poguñc. 

A?péw-&, f. üow, changer en 
écume; couvrir d'écume. R. &ppéc. 

“AgpuxTos, 0ç, 0v, qui n'est pas 
ARR. à priv. ppÜüyu. 
x App&, og (#), Poct. pour Agpo- 
&rn, Vénus. R. &ppôc. 
AopoËNç, Nç, Ec, écumeux. 
"APEWY, WV, Ov, gén. ovoç(comp. 


OVÉGTEPOS. SUp. OVÉGTATOC), insensé, 


ATH, nç (%), aphie ou loche, 
poisson de mer. R. &pÜus. 

Aœuñç; fi6, É6 (comp. Éotepoc. 
sup. éotatoc), qui n'a point de dis- 
positions naturelles, —xp6c «1 ou etc 
TH, pour qe, — notetv ti, pour faire 
qe: impropre, inhabile, incapable, 
LS De dr rene de la nature : q/ois 
mal situé, dans une posgtion défa- 
vorable : gfois inopportun. RR. à 


priv. ouñ. 


Aoula, ac (ñ), incapacité natu- 
relle. R. &puñc. 
Apulätov, ou (td), c. &pÜärov. 
*APUXOG, 06, OV, qui est sans fard. 
RR. & prir. gÙxocs : 
PAPUXTOG, 06, OV, qu'on ne peut 
fuir; inévitable ; irrécusable ; irré- 
fragable ; sans réplique : gfois qui 
ne peut fuir. ?Ev &püxto éyecüa, 
Luc. être dans l'impossibilité de fuir. 
RR. à, oebyo. 
Aopüxtwc, adp. inévitablement : 
sans pouvoir fuir. 
? Ap-vhaxtéw-&, f. fow , aboyer, 
crier. RR. &xé, daxtéo, 
Agulaxtéu-w, f fow, ne pas se 
tenir en garde, ne pas se précau- 
tionner, —#1v6ç, contre quelque 
chose. || Au passif, n'être pas bien 
gardé ; être Tache sans précaution ; 
ètre hasardé, aventuré. KR. de 
APÜAXXTOS, 06, OV, qu'on ne peut 
garder : dont on ne peut se preser- 
ver : qui n'est point sur ses gardes, 
qui ne prend pas de précautions. 
RR. à pri. eu}@cow. 
Apvléxtwc, adv. sans être gar- 
dé: sans précaution, imprudemment. 
Apulaëlæ, æç (*), manque de sur- 
veillance ou de précaution. 
ApUuAw, f. (ou, clarifier, passer 
à la chausse. RR. à&xé, 0){Xw. 
ApÜlioua, atoc (rè), sédiment. 
*Aouloc, 06, ov, sans feuilles : P. 
q" n'est pas accompagné du rameau 
es suppliants. RR. & prir. g6Xov. 
x'ApUAwWTOG, 06, OV, Poët. non 
garni de feuilles, sans végétation. 
RR. à, puA6w. 
+ ApÜEmoc, 06, ov, Poët. comme 


&pusyetéc. 


+'Aguête, ewç (A), GI. p. apuaués.. 
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Ag-unvitu, f. {ow, éveiller; j/rs 
sounvt. s'éveiller. |] Au passif, ètre ré- 
veille, s'éveiller. RR. &xé, ünvite, 

+ Apunviou6ç, où (6), Véol. réveil. 

"APURVOS, 06, OV, qui sort du 
sommeil; éveillé. RR. &xé, Ünvoc. 

ApUrvéw-& , f. ow, s'endor- 
mir ; dormir : gfois Poë!, se réveil- 
ler. || 4u passif, Apurvwuévos, n, 
ov, endormi. RR. &xé, ünvéw. 

+ Ap-unvétto (sans fut), Neol. 
s'éveiller. 

x APUPNTOG, 06, OV, Jon. et 

PAPUPTOG, 06, OV, non pétri : non 
mélangé, non mélé, non embrouillé 
RR. à priv. gp. 

AœQUpTwG, adv. sans confusion. 

x AUOYETOS, 66, 6v, Poët. abon- 
dant, copieux, d’où le neutre, ’Apy- 
oyetôv, adv. abondamment. || Subst, 
(8), immondices que roule une eau 

angeuse. RR. & pri. pebye P 

APYINTOG, 06) OV, non soufflé. 
RR. à prir. guodw. 

+ APUGIXO6, 06, Ov, rare p. 4puñc;, 
qui n’a pas de dispositions natu- 
relles. RR. à pri. quoixéc. 

Aœuato}6YnToc, 06, 0Y, 
s'accorde pas avec les lois de 
ture. RR. à, uatoloyéo. 

Aguouôs, où (6), l'action de pui- 
ser. R. àpÜactw. 
“AUGOc, 06, ov, en {. de med. LS 
n'a pas ou n'occasionne pas de fla- 
tuosités. Tà apuou, s. ent. pépuæxa, 
remèdes carminatifs. 

x A#TE5Q, f &pÜEw (aor. rpusa 
ou rarement ngvëa. parf. puxa P 


i.ne 
na- 


parf. passif, npvouat. aor. passif, 


hpU6Onv. verbal &puatéo,), Poët, 
puiser ; au fig. se procurer, acqué- 
rir, amasser, °E]xoç kpbooæiv, Poët. 
ouvrir une blessure, parce qu'ainsi 
l'on puise du sang.|| Au moy. pui- 
ser dans sa coupe ou dans son urne, 
ou'simplt. puiser. RR. &x0, Üw ? 
Ao-votepéu-&, f. fow, être en 
retard, rester en arrière; être privé, 
frustré de, gén. : qfois act. pour 
&puotepito ? RR. &x6, Vorepéw. 
Ag-votepltw, f. (sw, mème sign. 
ou ait, priver de, frustrer de, par 
ext. ter ou retirer de, rég. ind, au 
gén. seul ou avec &x6. 
ApÜTEUTOC, 06, OV, Qui n'est pas 
phnté. RR. à priv. puteüw. 
1 Au, f. Üow, comme àpÜecw. 
*x'AëTQ, f. 6cw, Ion. ètre blanc 
ou blanchâtre ; blanchir, pâlir. 
x ApvoËnc, nc, 86, Jon. pâle, blan- 
châtre. R. àpuw. | 
Apuwc, adv. sans aucune apti- 
tude naturelle ; sottement; mal. A- 
puoc Eyxetv, Lex. n'avoir aucune 
aptitude naturelle. ’Aguwe Braxel- 
evo, Pol, mal disposé. Aqu&cç xe- 
xpauém xwpa, Plut. région dont la 
température est mauvaise. R. équñ ç. 
Ap&, 6 À, opev, etc. sub}, aor.2 
d'apinu. 


à 
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AÇWVNTOS, 06 Oov, qui ne parle 
pas. RR. à priv. gwvéw. 

Aowvla, xs (ñ), privation de la 
faculié de parler; taciturnité; si- 
lence. R. dÿwvoc. 

Azowv{tw, f. (ow, rendre muet. 

*APUVOs, 05, OV, qui n'a pas de 
voix; qui ne parle pas; muet; qui 
ne rend aucun son. Tà apwva, ent. 
de gramm. les lettres muettes. ’Av 
äguvos &robavy, {nscr. s'il meurt 
intestat. RR. à pri, owvñ. 

APUVUE, GdV. Sans VOiX; sans 

rler. 

AporAov, imparf. d'agorixw. 

1'Aowpa pour àpewpa, 3 p. s. im- 
perf. d'agopaw. 

ASwpaTOs, 06, Ov, qui n'est pas 
pris sur le fait ; qui n'est pas surpris 
ou découvert. RR. à, pwpaw. 

APUPLoLÉVEG, adv. séparément, 
distinctement. R. &pop{ruw. 

APWOtwWLÉVEYG, adv. par manière 
d'acquit. R. &pootéopat. 

APUTIOTOS, 06, OY, qui n'est pas 
éclairé, pas illuminé : Eccl. qui n'est 

s éclairé des lumières de la foi. 

. & priv. ewtliw. 

Niue ac (ñ), déesse achéenne, 
swnom de Cerès : qfvis comme à- 
xauvn, biche? R. Ayads, 

Aya, ac (ñ), l'Achaie. 

« Ayaidç, &Goc (*), adj. fém. Poët, 
Acheenne ou Grecque. 

x Axatix6s, ñ, 6v, P. p. Ayalxô. 

+ Axativén et Ayauivn, nç(ñ), Pot. 
biche de la and espèce, ou sim- 
plement biche, féminin de 

« Axativnc, ou (6), Poët. grand cerf: 
sorte de grand gâteau qu'on faisait 
dans certaines fêtes. 

* Ayatic, (006 (À), Poët. p. Ayaic. 

Axaixés, ñ, 6v, Achaique, des 
Achcens ou des Grecs. Axaixôv Bé- 
\oç, Prov. trait qui ne manque ja- 
mais le but. R. Ayat0ç. 

« Axaivn, nç (%), Pet. c. &yaitvn. 
«x Axatôc, &, 6v, Achéen; Poët. 
Grec. |] Subst. Axaol, wv (ol), les 
Achéens; Poët, les Grecs. Aya, 
üs (A), sous-ent. y, Poët, et rare 
ur AXAX. 

Ayaic, (00ç {), adj. f. Achéenne, 
Grecque : subst. femme achéenne 
ou Grecque : Poët. (sous-ent. Yi), 
l'Achaie, la Grèce. 

Axäatoc, 06, Ov, qui n'est pas 
exposé à la grèle. RK. à, y&haïa. 

AXGA:VOG, 06, 0v, sans frein. RAR. 
à priv. yahwôc. 

Axa)ivuTos, 06, Ov, M. sign. 

x 'AXAXREOG, 06, Ov, P. p. axaxos. 

AXa)xEUTOS, 06, ov, qui n'est pas 
garni d'airain ; qui n’est pas foudu 
en airain. RK. à, xalxeüw. 

# Axaduw-® , f. ñow, Comig. n'a- 
voir pas le sou. KR. de 

Axauñc, fc Éc ou mieux 

FAXAÀXOG, 06, OV, SANS airain, SANS 
cuivre; non garni de cuivre : qfois 


AXA 


pauvre, sans argent. x *Ayalxos à- 
oniôwv, Soph. qui ne s'arme pas de 
boucliers de cuivre. RR. &, yadx6s. 

AXAXUTO, 06, 0v, qui n'es pas 
garni de cuivre. RR. à, yalx6w. 

«x Ayavôns, ha 66 Poëet. insatiable, 
avide, qu'on ne peut remplir ou as- 
souvir : g/ois pauvre. RK. &, yav- 
ôdvuw. 

Ayäveta, aç (À), immense éten- 
due; large ouverture. RR. &yavñc. 

Aya, ns (à), grande corbeille : 
mesure contenant 45 médimnes, chez 
les Perses. R..... ? 

AXavñc, fr éc, qui ne s'ouvre 
pas : étroit, resserré : qui n'ouvre 
Lu la bouche, muet, taciturne. RR. 

priv. xaivo. [| Plus souvent, qui 
présente une ouverture; qui 
ouvre une grande bouche; vaste, 
immense. RR. à augm. alive. 

1 Axavia, aç (ñ), c. dydveta. 
AXLPAXTOG, 06, OV, qui n'est pas 
vé ou imprimé; qui ne porte pas 

effigie. RR. à priv. apacouw. 

AYAPAXWTOG, OC OV, NON garni 
de palissades. RR. &, yapaxéw. 
AXAPA GS, ÉG QUI ne se réjouit 
pas, triste, affligé. RR. à, yalpu. 

+ Ayaptôrmnç, ntoc (À), mot forge 
par dérision, sottise. R. de 

PALAPUE LG ls gén. uTos (comp. à- 
xaplatepoc ou dyapitwtepoc. sup. 
&yapitwtatoc), qui manque de 
grâce ; qui est sans agrément ; qui 
n'a rien d'aimable; dur, repous- 
sant, fâcheux, désagréable : Poct. 
qui n'est pas dans l'âge des amours, 
qui n'est nubile : qfois Puet. 
ingrat. To ayapt, le défaut de grâce 
ou d'agrément : g/ois l'ingratitude ? 
Xépus ayapte, Eschyl. bienfait dont 
on est mal récompensé. RR. à, xépis. 

Axapiotéw-&, f. now, étre in- 
grat; Te n'avoir point d'indulgen- 
ce, de complaisance; être obli- 
mer à our qn. OUbev &yapt- 
aveiv tive, Plut. ne refuser a qu 
aucune complaisance. || 4u passif, 
n'être pas payé de retour, être mal 
récompense, — Ünô ou rap& tivos, 
par qu. Ta äyapiotnuéva, les actes 
d'ingratitude. R. &y&piotoc. 

Axapiotia, ac (ñ), ingratitude : 
pee défaut d'obligeance : gfois dé- 
aut de grâce ou dogremeat» 

'ALAPIOTOS, 06, Ov (comp. 6Tepoc. 
sup. dtaxoc), ingrat, coupable ’in- 
gratitude : qui ne mérite pas ou 
n'obtient pas de reconnaissance : peu 
en PE gracieux : déplaisant, 
peu agréable : qui agit à contre- 
cœur. RR. à priv. xapitopuat. 

Axaplorws, adv. sans reconnais- 
sance, avec ingratitude : à contre- 
cœur. OÙx äyaplotus Exet pot rpôs 
duov, en. vous n'ètes pas sans 
m'avoir de la reconnaissance. 

AXÉPITOG, 06, OV, €. AAADU. 

Axapituwe, ddr. sans grâce; sans 


AXE 


élégance; sans agrément ; désagréa- 
blement. R. ayapie. 

Axaova ou Ayapvn, nç(À), ef 

’AX2PVOG ou (6), sorte de pois- 
son, rommc aussi &xapvac. R...? 

* 'Axapvuwç, ® (6), di. p. ayapvoc. 

AXÂTHE, ou (6), agate, pierre 
precieuse. 

+ AXEè@v, 6vos (&), Dor. p. hye- 
êwv, son, retentissement. R. géo. 

x’Ayet, Poct. dat. sing. d'äyoc. 

*”Ayet (avec a long), Dor. pour ñ- 
XE:, 3 p. s. imparf. d'yétw. 

"AXE OC, 0c, ov, sans lèvres, sans 
bord. RR. à priv. yetkoc. 

AXEiLAVTOG, 06, OV, qui n'est 
pas agité par Îles orages; calme, 
tranquille. RR. à, yetuaivu. 

+ AZeipaotoc, 06, ov, GI. m. sign. 

x'AXEiLATOG, 06, Ov, Poët.m. sign. 

x AXEiUEpOG, 06, OV, Poët. et 

AXELLUV, WV, OV, gEN. OVOG, SANS 
hiver ; sans orages. RK. &, fecu@ov. ‘ 

Ayeup, Etpos (6, À, Tè), qui n'a 
point de mains ou de bras; man- 
chot : par ext. gauche dans ses mou- 
vements, maladroit. RR. à, xefp. 

AXELPAYTWYNTOC, 06, 0v, qui n'est 
De ne peut pas être conduit par 

main; diffcile à apprivoiser. 
RR. &, xetpaywyéw. 

ALELPATTNTOG 06 OV, ŒU'ON ne 
doit pas toucher. RR. à, ystpantét. 

+ 'Axepésç, Poët, p. &xupsc, plur. 

XXE. 

Axetpla, as (h), maladresse, gau- 
cherie. R. äyetp. 

AxetplôwTtos, 0ç, ov, qui n'a point 
de manches. RR. à priv. yetplc. 

+'ALEPOYEWPYNTOS, 06, 0v, N. 
n'est pas cultivé par la main 
hommes. RAR. à, 4eip, Ywpyéw. 

+ 'Axetpouiavtoc, 06, ov, Veol. qui 
n'est pas souillé par des attouche- 
ments. RR. à, yeip, iaive. 

ALELDORAAGTOG, 0, OV, Qui n'est 
pas façonné avec les mains. RR. à, 
XEtpORÀG TOC. 

+'Axetpénloxog, 06, ov, Néol, qui 
n'est pas tressé avec les mains. RR. 
&, XEL9, TAÉXU. 

AXEtponointoc, 0$, OV, Qui n'est 
pas fait de main d'homme. RR. à, 
XEtporoinTo. 

AXEpOTOUTUE, adr. sans aucun 
travail humain. 

AYEPOG, O6, OV, COMME ŒYELD. 

k'AXELPOTEUXTOG, 06, OV, Puët. qui 
n'est pas fait de main d'homme. RB. 
&, XELPOTEUXTOG. 

2'AXEPOTUNTOS, 069 OV» qui n'a 
pas cté coupé de main d'homme. 
RR. à, YEtpOTUNTOG. 

AYELPOTÉVNTOS, 06, OV, qui n'est 
pas élu par les suffrages. RR. à, xet- 
pOTOvÉE. | 

AHELDOUPYNTOS, 06 OV, Qui n'a 
pas été travaillé à la main. RR. é, 
LEtPOUPYÉS. . 

’Ax£iputos, 06, 0v, indompté; 


AXO 


indomptable : Poët, non travaillé 
ou non planté de main d'homme. 
RR. à, yetp60. 

* ’Axowioë, æ ov, d'Achéloüs; 
Poët. de fleuve ou de rivière. |] 
Subst. (8), Poét. pour Aysdoc. 

« Ayouwte, (806 (ñ), Poer. fém. 
d''Ayowtoc [Mode ’Ayelcwtôec, Æs- 
cit a villes arrosées par les fleuves. 

Ayowoc, ou (6), Achéloüs, rom 
d'un fleuve d'Étolie et de Plusieurs 
autres fleuves : Poët, fleuve ou ri- 
sicre,en général. 

? Axéouas, Poet. c. œyvuuar 

“Ayeo3oc, ou (ñ,rarement 6), 
sn-te d'épine qui servait à faire des 
haies, rrobablemt. prunier sauvage. 
K. 525. 

« AyenoUd1OG, 06, OV, Comiq. dés- 
agréable comme un fagot d'épines. 

AXZDOVTEOG Où 'AYEPÉVTLOS, 0 
0, comme 'AYEpoUG10$. 

+ Ayepouat&s, 4Boc (À), Poët. fem. 
d'''Ayepobaros, 06, ov, de l'Achéron; 
de l'enfer ; infernal. R. Ayépuv. 

Axepotc, (80ç (à), peuplier blanc. 

Axéper , ovtoc (6), Achéron, 
Æcuve d Épire ou fleuve de l'enfer : 
Poët. l'enfer. R. &yoc. : 

à Ayxéta, mo (6), Éol. et 

« Axétac, a (6), Dor. pour hyétnc, 
bruyant, sonore : qui a la voix 
lodieuse. R. hyoc. 

1'AxeudTOG, O6 Or Ce AJUTOG 

x Axeüw, f. s6aw, Poët. étre affli- 

8, — tivèc Évexa où sümpli. mivée, 


e, — Ouuév (s. ent. naté), au | 


fond du cœur. R. œyoc. 

# Ayéw, Dor. pour hyé. 

« Azéwv, ovoz, ov (part. de + &yéuw, 
inus.), tiste, affligé, — nwéc, à cause 
de qn ou de qe. KR. æyoc. 

Ayñlwtog, 06, 0v, sans entaille. 
RR. à prir. yrÀôt. 

« Ayñv, ñvos (6), Poet. pauvre, 
gueux. RR. à priv. éyw? 

s Aynvla, ac (Â), Poët. pauvreté; 
privation. 

+ Aynpñe 6 éc, Gloss. aflligeant. 
R V0’ 


. X{0E. 
+ Ayne, nos (6), Gross. c. yñy. 
. AXetvés, ñ, 6v, pénible ; afñi- 
geant ; importun. R. +06. 
Axôeives, ar, péniblement. 
+ Ayñéww, f. now, Poël. charger, 
sccabler : au fig. aflliger. R. &y6oc. 
Axnèev, 6voc(ñ), chagrin, peine. 
* AyOfiec, coca, ev, Poet. et 
# AXÔPHUV, wv, ov, gén. ovog, 
Poct. accable ; accablant. 
+ Aron, ne, 86, Gloss. et 
+ Axônpôc, à, 6v, rare p. &yxôetvéc. 
+ Axôno®:, adv. rare p. &ybeivüc. 
AXOñcopat, fut. passif d axe. 
Axmpopée-w, c. &y0opopéw. 
Axfnpopia,ac (ñ), c. éxopogla. 
AXE, f. isw, charger une béte 
sonne, efc. 
"AZOOMAI, f. &ydécoux ou &yôc- 
einsoua (aor. hy0éaônv), être - 


»* 
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ge, surchargé, accablé sous le poids. 
—"vf, de quelque chose : Poët. souf- 
frir de, acc. ou dat. : souvent au 
fg. être aflligé, fâché, importuné, — 
ou tivl ou Éxl tive ou qfois riv6s, 
de qe: gfois être odieux, ètre à 
charge, —stivl, àqn. R. œyvuuar? © 
*AX006, soç-ouç (tè), poids, char- 
e: au fig. peine, chagrin. x *Ay6oç 
pobpns, Hom. inutile fardeau de la 

terre. R. ay0opat. 
AY0opopéw-&, f now, porter un 
eau ou comme un fardeau. R. 

&x0op6pos. 

Ax0op6prua, atoc (rt), fardeau. 
- Ax0opopia, ac (ñ), fatigue de 
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0909006, 06, ov, qui porte un 
lard fardeau : qui liens des 
fardeaux. || Subst. (6), porteur, por- 
tefaix. RR. &y0os, pépu. 

«'"hx:, adv. Dor. pour Tyr. 

*AXUnte, (00ç (ñ), Poet. p. &yù- 
Anfe. R. Axdebc, pour Aydebc. 

Axe, wv (T&), fêtes en l’hon- 
neur d'Achille, & Sparte. KR. de 

AxMeoc, æ, ov, d'Achille. {| 
Subst, AxOdetoc, ou (%), achillée ou 
millefeuille, plante. Axela, ac (ñ), 
s. ent. xplôn, sorte d'orge de pre- 
miére ité, telle sans doute qu'A- 
chille en donnait a ses chevaux. ‘AyQ- 
Asov, ou (rè), bouillie faite avec 
cette orge. R. de 

Axe, ou Poët. Aydebc, gén. 
éwç ou Poët. ñoç (8), Achille, n. pr. 
Axe, (oc (À), adj. fm. d’A- 
chille. || Subst. (s. ent. xpiôr), sorte 
d'orge : voyes AyÜ)eoc. 

Aytoc, 06, ov, sans fourrage, sans 
potes sans nourriture : g/ois abon- 

nten fourrage? RR. à, y16ç. 

AxÉcov, wvoc (6, À), qui n’a point 
de tunique. RR. à, yitwv. 

Axhaivla, ac (ñ), manque de 
manteau. R. de 

Axhauivoc, 06, 0ov, qui n'a point 
de manteau. RR. &, xAaiva. 

+'AxdaË, axoc (6), GI. p. xäx ak. 

? Axhéntos, oc, ov, et 

*x”Axhooc-ous, ooç-ouc, oov-ouv, P. 
qui est sans verdure. RK. à, yh6e. 

x 'Ayauvônvar, Poët. inf. aor. 1: 
passif d'äx\ôe. 

x AyAvôetc, ta, ev, Poët. comme 
&xhvwônc. 

*'ADwénesta, nç (ñ), Poëf. qui a 
les pra enveloppés de brouillards, 
cpith. del’ Aurore.RR. &f)106, xt 6. 

AXAvVOw-&, f. wow, obscurcir, en- 
vironner de nuages, de vapeurs. 

AXxAïE, Voc (%), obscurité, té- 
pébres : brouillard, épaisse vapeur : 
au fig. éblouissement, eétourdisse- 
ment, verüge; chagrin, sombre tris- 
tesse. 

*'AYA0® , f üaw (aor. fylvoa), 
Poël. être enveloppé de ténebres ou 
de va : être sombre, obscur.|| 
Au passif (aor. 1 {AU vONv), méme 


AXP 


sign. Hy)]dvôn yaia, 
terre fut environnée 
R. &yhüc. 
AxAvVHËNE, nç, 8e, ténébreux : né- 
buleux, troublé par des vapeurs. 
*”Axva, aç (à), Dor. p. &yvr. 
+'AXVw, f. aow, Gloss. suppor- 
ter avec peine, hair. R. &yoc 
x Ayvéoènp, Éo!. p. &yvékw. 
*AXNH, nç Gi), légère efflorescen- 
ce à la surface des corps, de quelque 
espèce qu'elle soit : duvet; poil ; écu- 
me ; rosée; vapeur; fumée; pous- 
sière ; paillette, etc. RR. & exzpl.yvooc. 
*AXVOOG-OUG, DOG-OUÇ, OOV-OUV, 
sans duvet; imberbe; impubère: 
Poét. sans efflorescence, sans mous- 
se, sans écume. RR. à priv. yvobc. 
*’AXNYMAI, f. &xaxñooua (aor. 
hxayxOLNY ou sans augm. àxay dun. 
par nie ou äxéynuat), Poët, 
s'affliger, — rl ou tiv6ç ou rep Tim, 
de quelque chose. || 4 l'actif, on 
fçouve les aor. Hxaxov ou äxayov, 
hxéymoa ou àxäynoa, et le fut. àxa- 
Xñcw, dans le sens transitif, aflliger, 
chagriner. Voyes &xoc. 
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F'AxvUp, inus. voyez Gyvupar. 
x AxvÜc, Voc (à), Poët. in. R. 
Œvuuat. . 
AvéEnc » ñ6, €, semblable à 


une petite e, à un féêtu ; mince, 
chéuf. R. &yvn. 
Axodla, ac (ñ), absence de bile; 
caractère doux et pacifique. R. de 
*Axodoc, 06, ov, sans bile, sans 
fiel, au propre ou au fig. : qui calme 
la bile, d'où au fig. qui apaise la 
colcre. RR. & pris. yon. 
*’Axopuat, Pot. p. &yvupau. 
"Axovêpoc, 06, 0v, sans cartilage. 
RR. &, y6vêpoc. 
"Aopôoc, oc, ov, sans cordes, en 
pari. d'une lyre, etc. RR. à, yopôn. 
AXpeutoc, oç, ov, sans chœurs 
de danse ; où l'on ne danse pas; qui 
ne danse pas : Poet. triste, hi 
geant. RR. &, xopeüw. 
Axopnymofa, aç (ñ), manque de 
provisions; manque de, gen. R. de 
AXOEAYITOG 06, 0vV,qui manque 
de provisions, qui n'est point fourni 
de, gen. RR. à, yopnyéc. 
Axopnyla, ac (à), c. éxopnynaia. 
'AXOPOG, 06, OV, C. AXOPEUTOG. 
Axoptacia, «ç (ñ), manque d'a- 
liments. R. de 
AXÉPTæItog, ov, ov, qui n'est pas 
rassasié. RR. à, yoptétw. 
*/A%06,eoc-ovç(tè), Poët. ou rare 
en prose, peine, chagrin, douleur. 
"Epol à &yoc (sous-ent. dati), Hom, 
pour moi je souffre, — oéôev, Hom. 
pour goù (sous-ent. Evexa), à cause 
de toi. R. œyvupat. 
x Axpéavtoc, 06, 0v, Poët, pour 
ŒXPAVTOC. 
AP 2010, 7, Ov, de poirier sa8- 
vage. R. &ypüs. 
«x Ayparño ñ6 66, Poét. et 
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'AYPAVTOG, 0G, OV, Qui n'est pas 
souille ; pur. RR. à priv. xpalvu. 

AYo4vTU, ad. purement. 

ZAxPAzx, éëoç(à), poirier sauvage: 
qfois poire sauvage : g/ois poire ou 
poirier, en général. | 

* Axpet6yeheo, wroc (6, À), Comig. 
qui rit sans sujet, comme un sol. 
RR. &ypetoc YÉwe. 
+'Ayxperonoséc, 66, 6v, Gloss. qui 

fait des choses inutiles, qui agit sans 
sujet RR. &yxp. noté. 

Ajptiocou Att. AYPELOG, 06 Ou 
a, ov (comp. 6étepoc. sup. 6taxos), 
inutile; qui n'est bon à rien; q/ois 
sot, imbécile. Aypeios Aaxla, Tauc. 
l'âge où les forces manquent. Tè 
&ypeiov toù otpatob, Herodt. les 
bouches inutiles de l'armée. Aypeiov 
notéiv, Lez. rendre inutile: q/ois 


mettre dans l'impuissance de bouger. 


|| du neutre, ee ou ’AXPELOY, 
adp. Poét. inutilement, en vain ; mal 
à propos, sans raison, sans sujet : 
gfois sottement. Aypeïov lôwv, Hom. 
dE sottement, d'un air stu- 
pide. Axpeiov yelav, Hom. rire sans 
raison, c. à & à contre-cœur. RR. 
& priv. xptla. 

Axocôme, nroc(f), inutilité. 

Axpetéw-&, f. wow, ren u- 
tile; mettre hors d'usage. || Au pas- 
sif, devenir inutile; ètre rejeté, mis 
au rebut; passer d'usage, tomber en 
désuétude. R. &ypetoc. 

Aypclwe, adv. inutilement; mal 

pos ; sottement. 
x'AXPEOG, 06, ov, Poët. p. &ypüoc. 
+ Axphetç, Eo0@, Ev, Poet. m. sign. 
x 'AXPNAIOG, 06, Ov, Jon. m. sign. 
«x AXPAIOTOG, 06, 0v, lon. pour à- 

OTOG. 

Aypnuatiæ, ac (ñ), manque d'ar- 
gent. R. &xpñuatoc. 

AXONLATIOTOS, 06, 0V, Où l'on 
ne s'occupe point d'affaires publi- 
ques. RR. & priv. xpnuatitu. 

AYPALATO(? 06» OV, QUI MANQUE 
d'argent. RR. à, xpñuata. 

Axonuovéw-w, f. ñow, manquer 
d'argent, être pauvre. R. &ypñuuwv. 

Axpnuooüvn, nç (À), manqu 
d'argent, pauvreté. ; 

ALPAÂRUY , OV, OV, gén. OVOG C. 
axphpatos. 

À gencles aç (*), le non<usage. 
RR. à priv. pou. 

'AyoñotuoS, 06, ov, inutile : gfois 
nuisible? RR. à, xenaiUOc. 

Axenotéopat-oùpat, Gramm. et 

AxpnoteÜw , f. euow, être sans 
usage ou hors d'usage : en t. de 
gramm. être inusite. 

Axpnotla, aç (ñ), inutilité : le 
non-usage d'une chose ou l'impos- 
sibilité de s'en servir. 

AYPNOTOS, 06 0Y, inutile; dont 
on ne fait ou dont on ne peut fai 


L 


aucun usage; qui n'est pus d'usage: 
qui n'a point d'effet (d'où Poët À 
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XpPnatov, ads. en vain) : inutile à, 
impropre à, avec elcounpôset l'acc.; 
incapable, inepte, qui n'est bon 
à rien; sans valeur, sans mérite: 
gfois dont on ne s'est pas servi, e! 
par conséquent neuf : en t. de 


gramm. inusité. RR. à, yp&ouai.|| 
Qfois, mais rarement, qui n'a recu 


aucune réponse de l'oracle; qui n'a 
pas répondu , ex parl. de l'oracle. 


RR. à, xpae. 


AxpnotTéw-S, f. wow, dépraver, 
corrompre le langage. R. &ycnotoc. 
Ayerstws, ade. inutilement: en 
t, de gramm. improprement ou con- 


trairement à l’usage. 
*AXPI, c{ devant une voyelle, 


’Axptc, adv. jusque; Poëét. jasque 


dans l’intérieur, profondément, bien 


avant : avec le gén. ou avec rp6ç et 


l'acc. jusqu'à, enr parl. du lieu, du 
temps ou des choses. "Aypt Balicons 
ou &ypr npôc Tv Oaacaav, Luc. 
jusqu'à la mer. “Aypie Ünè tv 
rnyñv, Zsocr. jusque sous la source. 
"Axe: x6pou, Suid. jusqu'à satiété, 
“Axes tou épubpiäv, Luc. jusqu'à 
rougir."Aypt Àéyou, Plur. jusqu'aux 
paroles et point au delà. ’Aype vuv, 
Plut, ou ypr yes vüv, Diod. jusqu'à 
présent. ”Axpis 09 &v, ou simplement 
axpiç ob, ou gfois Poët. pr seul, 
avec le subj. jusqu'à ce que. R.4xp0ç? 

AXEL, adv. voyez ayxpr. 

Ayxorotlavos, Qc, ov, Eccl. qui 
n'est pas chrétien. RR. à pri. ypt- 
oTLavÔc. 

*AXPIOTOS, 06, OV, qui n'est pas 
a ; qui n'est pas enduit. RR. à, 
XPt. 

Aypoéw-w, f. now, être sans cou- 
leur; être décoloré; pälir. R. «ypouc. 

’Axpoua, aç(ï), manque de cou- 
leur; päleur. 

x Axpotéw, f. ce, Jon. p. &ypoéuw. 
*’AXPOLOG, 0ç, ov, Jon. pour &ypooç 
ou AXPOUG. 

"AXPOVOS, 06, 0V, qui n'est pas 
soumis aux lois du temps; qui existe 
avant tous les temps, étcrnel : qui 
n'a point de durée, qui ne dure 
qu’un instant. RR. à priv. xp6voc. 

+ Axpovotpiônc, fc, 66, G£. qui ne 
perd point de temps. RE. &, xpovo- 
tpt6ée. 

Ayp6vwc, adp. sans durée; sans 
retel R. axpovoc. 

*AXPO0ç-OUc, 00ç-OUs, 00v-ouv, qui 
n’a point de couleur; décoloré ; pile. 
RR. &, p6a. 

Axpvaérerdoc, 06, ov, dont Île 
voile n’est pas brodé en or. RR. 
d{PVIOG, RÉTÀOG. : 

*AXPUTOG, 06 OV, SANS Or; Qui n'a 
pas d'or; pauvre.RR. &priv. puaôs. 

AYPHMÉTISTOG, 06 OV, QUI n'est 
teint d'aucune couleur. RR. &, ypo- 
uatitu. 

Axpduaroc, 05, 0v, sans couleur. 
RR. 4, pop. 
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*A{PILOG 06, 0ov, sans couleur : 
ots qui ne rougit plus: honteux 
ot RR. à, ypœua. 

"AxpOG, wtoç (6, ñ), €. &ypouc. 
RR. € XPUG. 
AxPwaTOg 06, ov, qui n'est pas 


coloré. RR. à, xpwtu. 


Axudoc, 06, ov, qui est sans suc 
OU SANS saveur. RR. à. vléc. 
AxUAwTOG, 06, ov, dont on n'ez- 


trait point le suc : qui ne se change 
pas en chyle. RR. à, yuléw. 
AXULO, 06, 0v, qui n’a point de 
suc. RR. &, xuu6c. 
AXOUUTOS, 06, ov, dont on ne 
peut extraire le suc. RR. &, juuow 
k AYÜvVETOG, 06, 0, Poët. versé en 
ndance, qui se répand au loin, 
en parl. d'un liquide. RR. &, yéw. 
AX0ptvos, n, ov, de paille, fait de 
paille. R. &xupov. 
x Ayupitis, 1006 (#), Poët. pour 
&xvpivn, fem. d'äyüpivos. 
Axvpu, &ç (), tas de paille; 
monceau de paillettes qui s'amasse 
lorsque l'on vanne, R. &yvpov. 
1 'Axepmiéc, &ôoc (h), mème sign. 
x Ayupnu6ç, 6ç, 6v, Poct. stérile, 
qui ne rend que de la paille. 
Ayupoëdun, nç (À), pailler, lieu 
où l'on amasse la paille. RR. &y. 
déyopat. 
| Axvpobrxn, nç (À), =. sign. RR. 
ax. tÜônp. 
’AXYPON , ou (tè), paille; chau- 
me ; litière pour les troupeaux : fois 
aillette, glume ou ou qui enve- 
oppe la graine dans l'épi. 
'AYUPOs, ou (6), ©. ayupué. 
x AxupotpuY, 1606 (8, à, td), Poet. 
qui écrase la paille. RR. %y. tp{60. 
AXUpoSayéw-&, f. ñcw, manger 
de la paille. RR, @y. payeiv. 


°  AYvpôw-&, f. wow, garnir de 


paille. R. äyvpov. 

Axvpuënç, nc, ec, plein de paille 
ou semblable à de la paille. 

Axvpwv, wvos (6), tas de paille. 

AYUPWO , Sms (k), l'action de 
garnir de paille : qfois construction 
en paille, nid de paille. R. &yvpéw. 

AX0TwTO6, 06, ov, non lave. RR. 
à priv. YUTAOO. 

T’Axw, f. àxñow, inus. voyez &yo- 
mat ef dyvuuat. 
x Axw®, 60ç-oùç (4), Dor. p. hyw. 

AXUVEUTOS, 06, ov, qui n’a point 
passé au creuset; infusible. RE. à, 
XHVEU. 

Axwp, &poç (6), gourme des en- 
fants, mal purulent qui se forme sur 
leur tête. R. lywp. 

Aywpntoc, 06, ov,qui ne peut être 
contenu; infini, immense : qui ne peut 
contenir, gen. RR. à pris. ywpéw. 

AxWpPLOTOG, 06, ov, qui u'est point 
séparé, point distingué; qui n'a point 
de place assignée : plus souvent 1n- 
séparable ,—tivés, de qn ou de qe. 
RR.&, xwpiTw. 
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Axwplatwc , ady. inséparable- 
ment. 

+'Axwpoc, 06, 0v, Gloss. qui n’a 
point de lieu fixe : qui est sans pa- 
trie. RR. à, x®poc. 

MALWOTOG, OC, 0Y, qui n'est pas 
entassé, pas élevé en terrasse; sans 
retranchements, sans remparts. RR. 
&, XOVVURE. 

+*Aw, adv, Poët. en arrière; à re- 
bours ; de nouveau. "AŸ lévor, Hom. 
revenir sur ses , OU simplement 
revenir, A$ ôetv ou otpévetv, re- 
pousser. ’AŸ &06ver, di te , 
Aau6dverv, retenir. "AŸ éd, A 
abO1e, de nouveau. R. &ré. 

AYaxtos, 06, ov,qu'on ne peut 
toucher, tâter, explorer : g/ois im- 
mobile. RR. à pris. Yakéocts. 

#Aÿaltoc, 06, ov, dont on n’a pas 
joué, en perlent d'un instrument à 
cordes ; qui n'est pas accompagné de 
chants ou de musique, qui ne peut 
être mis en musique : qui n’a pas 
été lancé, er parlant d’une flèche ou 
d'un dard. RR. à, Yé}s. 

Aväépaboc, oc, ov, et 

“Aÿappoc, 0ç, 0v, sans sable ; qui 
n’est point sablonneux. RR. à, ÿäu- 
poc ou Véuaxboc. 

xAYao , Poët. pour fÿow, 2 p.s. 
aor. 1 de &nropau. 
ch - Il F f A pr nee 
er à, gen.]] Au passif, n'être pas 
touché, te intact A &Yavaroc. 

Aÿavot{, adp. sans toucher ou 
sans être touché. : 

MAYavotoc, 06, ov, intact, auquel 
on n'a pas touché : qu'on ne peut 
toucher Fi i ne touche pas . = 

touche, gen. RR. à priv. : 
Fer, dr c. Dares 
x AŸcyéwc, adv. Jon. p. abeye. 

Adeyhc, fc € irrépréhensible. 

RR. à, Ÿé 


le. | 
MAYextToc, 06, OV, €. à eyhc. 


AWYT 
frotté ; qui n’est pas tanné ; qui n’est 
pas peigné. RR. à, Yfye. 

AYnAdpntoc, 0ç, ov, qui n'a pas 
été manié, tâté, examiné : impalpa- 
ble. RR. &, ÿnlapée. 

AYptetos, 06, ov, qui n'a pas 
porté son suffrage ; qui n'est pas élu 
par les suffrages; qui n'a pas été mis 
en délibération. RR. &, Ynglre. 

*AYNYO, 0ç, ov, qui n'a point de 
cailloux : Eu n’a point de chaton, 
en parl. d'une bague : qui ne vote 
pas, qui n'a pas Je droit de voter. 


AŸ | RR. à, gfpoc. 


Aÿnpopépnros, 06, ov, qui n'a 
encore porté son suffrage. RR. 
à, Ynpopopéts. " 
Agdoeënc, fs, 6, qui a la for- 
me d'une voûte. RR. &ÿ{:, slôoc. 
AYBËGw-S, f. How, voûter ? Poët. 
attacher, nouer, comme les mailles 
d'un filet, etc. R. &bic. 
+ AYlGuuoc, oc, ov, Gl. irascible. 
RR. &ntopat, Ov. 
AYixépôtoc, 06, ov, touchant, qui 
touchelecœur. RR. &rt. xapôia. 
AYriropla, &c (ñ), dégoût. R. de 
Avblxopoc, oc, ov, dégoûté, qui 
se mn vite, difficile & conten- 
ter, dédaigneux. RR. &nt. xépoc. 
Avixépus, adv. avec dégoût ; d’un 
air dégoùté ou dédaigneux. 
Abuayéw-&, f. now, escarmou- 
cher : au fig. chercher querelle à, 
dat. R. éYiuæyoc. 
Avtuayla, a«c (à), escarmouche. 
AŸluayoc, 06, ov,escarmoucheur, 
soldat armé à la légère, vélite. RR. 
&ntopar, L4yn. 
use ad». en se hornant à 
de légères escarmouches. 
A de ag (à), léger différend, 
simple brouillerie. RR. &rt. Lïooc. 
+ AŸ{vOatov, ou (td), Wéol. décoc- 
tion d’absinthe. R. de 
AYÉvOrov, ou (Tr), absinthe, herbe 
amère. RR. &prie.-YvBo6? 
. Aÿivôirne, ou (6), — olvog, vin 


AYebBera, as (h), absence de tout | d'absinth 


mensonge ; véracité ; infaillibilité.R. 

évevêñc. | 
Avgeuéw-w, f. fow, ne pas men- 

tir, être incapable d’un mensonge. 

x Abeubéuc, adr. Ion. p. aÿevbêtic. 

Adesvëne, ñ6, Éc (comp. éctepoc. 

dr éctazoe), incapable de mentir, 

véridique : qui n'est pas controuvé ; 

vrai ; certain. RR. à pris. eUBoc. 
AYevbla, aç (h), ce. àpebBsu. 
AŸev®c, adv. sans mentir. 
Adgsvotéu-&, . fou, c. &bevbée. 
Aÿevotoc, oç, ov, qui n'est pas 

controuvé ox défiguré par le men- 

songe : qui n'est ou qui me 

être trompé, étidé , violé : ph qe 

ment pas, qui ne saurait mentir. 

RR. à, Ystèu. _: 

x Abeohc, fic éc, Poët. qui ne se 

soucie pas. RR. &, + Yépe. 

“Aÿnxtoc, 06, OV, qui n'est pas 


nthe. 
MAYivBoc, ou (à), €. &ÿivBrov. 
Awiz ou plus souvent AY, (oc 
on 180ç (ñ), nœud ou maille d'un fi- 
let : clé ou arceau de voûte, dont les 
cintres en se croisant imitent les 
mailles d'un filet; voûte; cintre; 
abside d’un temple; chambre vou- 
tée ; are de triomphe : tout ce qui 
est arrondi en forme d'arc; arc de 
cercle ; courbure de la charrue; tour 
de roue, roue, char ; plat ou assiette 
ronde : en t. d’astron. abside, point 
eztréme de l'orbite d'une planète. R. 


Aie, cos (A), tact, toucher : en 
t. de méd. affection. “Aÿic ppevow, 
Hipp. affection mentale. R. 4xvo- 
ua. |] Poét. courbure de la charrue. 
‘Voyez &ÿlc. 
Ylxokoc, oc, ov, irascible, très- 
irritable, RR, &nvopat, xoAñ. 
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AVoyos, 06, ov, irrépréhensible. 
RR. & priv. Y6yoc. 

AŸoum, fut. de értouu. 

AY6Ywc, aëv. sans reproche, irré- 
prochablement. 

? AY6PEoOL&, ac (à), reflux: R. de 

«x AY6BÉoOOG-ouç, Poët, et 

DA D 06, ov, Poët, qui reflue; 
rétrograde; qui revient sans cesse 
sur soi-même : g/ois mutuel, récipro- 
que.{| 4u neutre, “AYoÿ£ov, ade. en 
arrière; réciproquement ; de nou- 
veau. RR. Gÿ, péw. - 

AYos, eoc-ouc (td), bande de lai- 
ne pour assujetür un membre mala- 
de : Poëét. jointure ou articulation 
des membres ; par ext. membre, sur- 
tout au pl. R. &rtw. . 

Avoontt, adv. sans bruit. RR. & 
priv. Yoéco. 

* AŸY6pnTOG, 06, ov, el 

*AYopoc, oç, ov, qui ne fait pas 
de bruit. RR. &, Y6vos. 

AYwBpaxlwtos, 06, 0v, qui n'a 
point de pustules. RR. &, ÜSpaxec. 

*AYUXTOG, 06, OV, qui n'est pas ou 
ne peut être rafraichi. || Subst. (6), 
sous-ent. (805, sorte de pierre pré- 
cieuse. RR. &, YÜye. 

AYUVYAYOYNTOS, 06, 0V, qui ne 
réjouit pas. RR. à, puxaywyé. 

Aduréw-&, f. ñow être inani- 
mé, sans vie; perdre la vie, expirer. 
R. apvuybc. , 

AŸuyla, ac (à), perte de la res- 
pue : défaillance : g/ois timidité, 
âcheté. R. de 

“Aÿvyoc, 06, 0V, inanimé; sans 
respiration; sans vie : g/ois lâche, 
sans courage. “Aÿuyos Bopé, Eurip. 
nourriture végétale, toute composée 
de choses sans vie, comme chez les 
Prythagoriciens. RR. à priv. Yuyñ. 

l’Aÿuypos, 06 Ov, qui n'est pas 


| froid. RR. &, Yuypéc. 


x A&, Dor. p. ñw, acc. d'hwe. 

+*a, f. àow, Gramm. primitif de 
plusieurs verbes dans différents 
sens : 1° souffler, respirer, dormir ; 
voyez nu : 29 rassasier; voyez 
äaua : 3° nuire, tromper; voyez 
&&oxt. 

AGËncç, nc, ec, inodore. RR. à pr. 

Kw. 

x A@6ev, ad. Dor. p h@ôev ou 
Ewbev, de l'aurore, de l'orient. 

*Awv, 0voc (6), Aonien, ancien 
nom d'un peuple de la Béotie. 

«x AGv, 6vog (&), Dor. p. hwvy. 

*x A@06, &, ov, Dor. pour hwoç ou 
éÿoc, oriental, matinal. 

+’Awp, opoc (6), Gloss. pour ‘&op. 

Awpel, adv. comme àwpl. 

+ Awpéw-®, f. now, Gl. négliger, 
ne pas observer, ne pas s'occuper 
de, gen. R. äwpoc. 

Awpl, adv. à conte-temps, mal 
à propos. Nuxtèç äwpl, Théocr. à 
une heure indue de la nuit : fort 
avant dans la nuit. RR. & pr. pa. 
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Awpla, as (+), heure où il n'est 
plus temps de taire une chose, con- 
tre-lemps, inopportuñité : heure 
indue, heure avancée dans la nuit, 
d'où par et. nuit, soir, tenébres : 
pe défaut de maturité : gfois dif- 
ormité. Awpta ts vuxtÔs, Greg. 
beure indue de la nuit. Awplæ, 
Suid. à une heure indue. °Ewç 
&uwplac, Bibl. jusqu'au soir. Awp{zv 
#ixaiv (sous-ent. xaté), Aristph. ve- 
nir trop tard’, quand il n'est plus 
temps. R. awpos. 

Awpdobatne, ou (6), qui se bai- 
que en temps inopportun. RR. 

pt, Aou. 


+ Awptoç, 06, ov, Poët. p. &wpoc. 
Awpobévatos, 06, ov, enleve par 
une mort précoce. RR. äwpoc, 6&- 
vaTtoG. ° 
Awp6ELOG, 06, 0v, chauve avant 
le temps. RR. &wpoc, ÀEoc. - 
Awpokoüatnc, ou (6), qui se bai- 
gue à contre-temps ou à une heure 
indue. RR. &wpoç, ÀoUW 
AWPÉVUXTOG, 06, 0v, qu? agit ou 


E 


<e 

B (Bñta), seconde lettre de l'al- 
Phabet grec. || En chiffre F vaut à, 
et ,B, 2000. 

BÀ, interj. pour exprimer le rire, 
ah! ah ! ou pour appeler, hé! holà! 
gfois marque l'étonnement, bah 

« B&, Poét. mais très-rare, pour 
Baayau, voc. de Baoikeüc. 

« Ba, Poët. Dor. pour £6n, 3 p. s. 
ind. aor, à defaive. |, 

+ Bé, formerare pour fil, impér. 
aor. à de Balvw, ne se trouve guère 

ue dans les composés. 

BapÂzo, f. é&w,bégayer, comme 

etits enfants; babiller, jaser. 
bite PIl Q/vis sauter, danser. R. 
(ve? 

Baal, inter. oh! cri d'admira- 
tion ou d'étonnement. Il se construit 
avec Le gén. Baba tou }6you, Plat. 
oh! duel dicours R. fa, inter]. 

BabaidE, interj. pour Babal. 

Baëbäxtmç, ov (6), babillard, ba- 
vard : g/fois danseur ? R. fPabdtw. 

+ BabäAiov, ou (rè), Gloss ber- 
ceau d'enfant. R. Babdte, 
+ Babalothpua, wv (t&), Gloss. 
m, sign. 
x Ba6aë, axoç (6), Poët. comme 
Babaxrnc. 
© + Bé&tov, ou (tè), chez Les Syriens, 
bambin. R. Babate. 
+ Daôpañwv, évos (à), lisez Bep- 
Gpaëuwy. 
+ Baëpéiw, f. &tw, Gl. criailler, 
le même que Babätw ? 
1 B&Gpaf, aro: (6), sorte de cigale. 
R. Paépéto. 
+ Baëpéc, 40 (à), lisez PeuGps. 


des 
R. 
Ba 
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qui se fait pendant la nuit, à une 
heure indue. RR. 4wpocç, v6E. 
“Awpos, 06, Ov (comp. 612p0c. sup. 

R qui n'est pas de saison, 
dont la saison n'est pas encore ve- 
que, qui n'est pas mûr, ou au con- 
traire, mûr avant le temps, précoce : 
intempestif, prématuré , qui se fait 
ou qui fait quelque chose avant le 
temps : au fig. trop jeune, qui n'est 
Ex mûr, qui n'est pas encore assez 
ormé,—tivés ou eiç 1, pour quel- 
que chose : q/ois qui n'est pas jeune 
ou qui n'est pas beau, d’où par ext. 
inconvenant , indecent, laid, diffor- 
me. *Awpot xôêec, Hom. pieds dif- 
formes : selow d'autres , pieds de 
devant? RR. à priv. &pa. 

+”Awpoc, 06, 0v, Gloss. négligent 
insouciant ; qui ne s'occupe pas de, 
gen. RR. à priv. wpa. 

*"Awpoc, ou (6), Éol. le sommeil. 
R. out ? 

AwpôToxoc, 06, 0, qui ne vient 

pas à terme, en parl. d’un accouche- 
ment, RR. &wpoç, T{xte. 
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+ Béépnxec ou Bébpirec, wv (ol?), 
Gloss. gencives. R.... ? : 

+ Babüxa, aç (à), Lacéd. pont. 

+ Babüprac, a (6), Gloss. imbé- 
cile. R...P 

«x Béyua, atoç (td), Poet. parole, 
cri. R. Paru. 

+ Béyoç, w (6), Éol. pour ày6c. 

Béônv, ad. 1° pas à pas; au 

pas; d'où par ext. lentement, pro- 
gressivement, peu à peu : 2° à pied, 
pédestrement ; g/ois au fig. terre à 
terre ? || 1° Baënv ropeusoôa, Æen. 
aller le pas Baônv TaxŸ , Xén. au 
pas accdléré. Oücoov n Baënv, Len. 
plus vite que le pas, au pas de cour- 
se. ExoXf xai Béônv, Luc. lentement 


s 


et à son aise. °Ot' éreivov Béënv, 


Aristph. la faim me venant peu à 
eu if 20 Ta piv én’ &mivnc, à 8 
xai Baënv, #pp. moitié en voiture, 
moitié à Pied: R. Balve, 

BaëlKw, f. Baëlow on Baëñw, 
ou plus Ait. oùpar (aor. à6a- 
&toa, et les autres temps réguliers), 
1° marcher : 2° aller; venir; avan- 
cer, au propre et au fig. : 3° arriver 
à, en venir à. [| r° Baël£euv év pe 
ôu®w, Lex. marcher en mesure. {| 2° 
Baôlteiv mt rù Biuax, Dém. venir 
à la tribune, y monter. BaëlKetv éxi 
ttva, Dem. marcher contre qn. Ba- 
ôtgers ént tè noditeuua, Plut. mar- 
clèr au pouvoir, entrer ou s'avancer 
dans la carrière politique. “Oëèv 


Baëlreiv, Xén. faire route, suivre |- 


une route, ‘Oôg Baëlreiv, Der. 
marcher dans le chemin, c. à d, au 
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x”Awpto, Poëet, 3 p. s. ï 
sif d hou pour R PARRES, 

x wc, OUç(&), Dor. p. hwcç ou Los, 
l'aurore. | 

x Awoat, Pot. inf. aor. 1 de + kôke, 
pour duiëuw ou &èes. 

x Aw9°6poG, w (6), Dor. pour Lws- 
pépoc, l'astre de Vénus, 

+ Awtsüw, f eüow, Gloss. et 

+ Awtéu-®, f. ñow, Poët. faire un 
somme, dormir : on ajoute souvent 
le régime üxvov,comm e en français, 
dormir un somme. R. np. 

*'AQTON, ov (1), Poct. la fleur 
d'une chose, c. & d. la partie la plus 
fine, la plus exquise ou la plus pu- 


re : primitivement,toute chose légère 


et délicate, d’où Poët. flocon de lai- 
ne, toison, g/ois cordon ou ruban de 
laine, courroie d’une fronde ou la 
fronde elle-même : qfois fleur , dans 
le sens propre. < | 
*’AwTtog, ou (6), Poct. m. sign. 

’AWTOG, 06, OV, Qui n'a point d'o- 
reilles : qui n’a point d'anses. RR. 
& priv. “7 
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effort, ex parlant d'une affaire, etc. 
TÔ rpayua nepartépes Baëiter, Dem. 
la chose va plus loin. Al tiuai vou 
cirou x’ Datrov é64êtov, Dem. le 
prix du blé baissait, m. à 7e. allait 
en moins, en diminuant. || 3° ’…Av 
9’ & rexodireuuar, Paôltew, Dem. 
si j'en viens à parler de mon ad- 
ministration. R. Baënv. 
+ Bédpoc, oc, ov, lises Béauoc. 
+ Béôtoc, ov (6), Gloss, — {rxoc, 
cheval bai. R. Bai. 
Béôioic, ewç (6), action d'aller; 
marche ; allures R. Paôlto. 
Béâioux, atoç (rè), marche; 
: allure. 
Baôtouatlac, ou (6), marcheur. 
Baôouéç, où VS Bédiarc. 
Baôtotéov, verbal de Baëlte. 
Baûoths, où (6), marcheur, bon 
marcheur : Néol, cheval de pas. 
Badiotixé<, À, 6v, propre à mer- 
cher : bon marcheur. 
Baëiotés, ñ, 6v, où l'on peut 
marcher; praticable. cu 
* Büdoc, ov (6), Comig. marche, 
route, voyage. R. Balvw. || Bibl. 
mesure de 5o setiers. R. Hebr. 
x Baëüc, 6x, 6, Aol. pour Ëÿc. 
x Bézo, fBatw (aor. E6abx. 3p.s. 
arf. passif, BéGaxtai), Poët. par- 
er, dire, plus souvent en mauvaise 
part. Taïré pu’ éGatete, Hom. vous 
teniez sur moi ces propos. R. nl? 
ou Babéïe ? , 
Baôéa, wv(rà), pl.neut. de faÿv 
+ Baôén, Jon. pour Babin, fem. 
de Babÿc. 


fig. aller de soi-même, réussir sans | + Babéonepog, oc, ov, Véol. qui se 
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fait tard dans la soirée. RR. BaôGe, 
éontpa 

Babéwc, ado. (comp. BabGrepoy 
ou Poët. Bébroy, etc.) profondement : 
avec profondeur : gfois du fond du 
cœur : gfois avec intensité, forte- 
ment. Baûécos péhaç, Poll. d'un noir 
fonce. R. Babuc. 

x“ Bar, Poët.p. Bñô1, impér. aor.a 
de failve. 

x Baôiov, Poét. comp. de Babétec. 

# Bébiotoc, n, ov, Poct. superl. de 


(A 

x Bablwv, cv, ov, compar. Poët. et 

rare de Babÿc. 

#+ Béôun, nc (ñ), GI. c. Baôule. 
Baôunèôv, adv. graduellement, 
degrés. R. Baôuôc. 

Baôuie, (8oç ou iëoc (ñ), gradin, 
degré, d'où par ezt. estrade , base, 
iédestal : barrière d'où l’on partait 
les courses, et au fig. début, 
commencement : en {. de méd. ca- 
vité d'un os à l'endroit de larti- 
culation. KR. Baôuôc. 
Baôponëhc, fic, é« disposé en 
forme de degrés. RR. 8. eloc. 
Baôu6ç, où (6), degré; Fo 
estrade; seuil; partie inférieure 
d’une charrue, sur pe le labou- 
reur appuie le pied :’ Poët. pas, 
marche : au fig. degré, et par ext. 
grade, rang, dignité. Ol dv Baôu®, 
Basil. les dignitaires. R. Baive. 
Baôuôw, f waw, garnir de 
degrés Saciliter la montée. 
Bédes, coç-ouç (td), profondeur, 
hi # pre et au fig. : cavité pro- 
fonde ; lieu profond; haute mer; 
gouffre, abime, au propre et au fig. : 
sens profond; gravite, prudence ; 
profondeur ou sublimité du style : 
qgfois teinte sombre ou foncée, en 
parl. des couleurs. Elc B&boc, à 
BxBouc on Ba tou Bébouc, xatà 6é- 
fous, profondément. Katàä Béfoc, 
en profondeur ; à fond. ’Ex B&bouc 
. Éaptvôs, Heliod. d'un vert foncé. R. 
Babe. 
+ Bañon, aç (ñ), GE. c. BéGpov. 
x Baôpauoc, ov (6), Ion. pour fé- 
TOXKOG. 
* Baôpela, ac (ñ), P. siége ou de- 
meure De. R.+ Baôpebw de B&Bpov. 
Babp(Biov et Babplov, ou (rè), 
dimin. de faôpov. 
+ Baôptxôv, où (rè),/nscr. escalier. 
Bañpoeône, nc, éc, semblable à 
un banc, qui en a la forme. RRK. 
Baôgov, elôoc. 

B6p0o0ev, adr. du fond. 

B46pov, ou (tô), degré, gradin, 

échelon! : 2 ie 4 u, 

” marchepied : seuil : Pot. sol, terre, 
contrée : plus souvent, base , socle, 
fondement. Ex Bañpwv, de fond en 
comble. R. Balvew. ‘ 

+ Baôpéw-®, f we, Véol. fon- 

der, aflermir. R. Bañpov. 

“ Baôvayans, 6, éc, Poéf. qui a 
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de profondes vallées. RR. Baôüc, 
Œyxoc. 
x BabüBoudoc, 06, ov, Poét. qui a 
des vues profondes. RR. fi. Bouiñ. 
BA60yeroc, 06, ov, dont le sol est 
profond; fertile. RR. 8. yñ. 
Baôuyévesoc, oç, ov, à barbe 
touffue. RR. f. yévetov. 
x Baôüyeoc, 06, ov, Jon. p. Balv- 
Yutoc. 
Baôuyépuv, ovtoc (6), vieillard 
d'un très-grand âge. RR. $. yépov. 
BaôGyenc, we, wv, c. flabüyeroc. 
Baôvyñpoc, we, wv, trés-avancé 
en âge. RR. $. yñpac. 
BaôGyaunroc, oç, ov, profondé- 
ment ciselé. RR. f. y\6pu. 
BafÜylwssoc, oc, ov, qui parle 
un langage obscur. RR. f. y\wooca. 
Baëüyvopoc, 06, ov, enveloppé 
d'épaisses ténèbres. RR. B. yv6?0c. 
Bafuyvouooüvn, nç (À), subst. de 
Baôuyvopuv, wv, ov, gén. ovog, 
qui cache profondément sa pensée ; 
profond, obscur. RR. $. yvoun. 
BaOv8evôpoc, oc, ov, plein d'ar- 
bres touffus. RR. f. Sévôpov. 
x Baôuêivherc, eco, ev, Poef: aux 
profonds tourbillons. RR. f. ëfvn. 
x Baôuëlvnce, ou (6), P. m. sign. 
x BaüvBwnc, fic, éç, P.m. sign. 
x Baôvôofoc, 06, ov, Poét. qui a 
une vaste célébrité. RR. B. 86Ea. 


° + Baôvepyéw-&, f! fñaw, Weol. la- 


bourer profondément. RR. 8. épyov. 
x Ba0ütwvoc, oc, ov, Poet. dont la 


robe est ample au-dessus de la cein-' 


ture, c. à d. au beau sein, m. am. à 
la ceinture profonde. RR. 8. tovn. 

x Baô0Op&, gen. Balvtpryoc (6, 
ñ, vô), Poët. au poil touffu. RR. 

. Opte. 

5 Baôütvoc, n, ov, Veol. d'un vio- 
let foncé. RR. 8. fov. 

x Baôvuxaurnc, nc, éç, P. profon- 
dément recourbé.RR. $. xäunto. 

x Baôuxépôoc, oc, ov, Poët. doué 
d'un esprit profond. RR. 8. xapüta. 

x Baôuxnñtms, ne, eç, P. peuplé 
d'énormes poissons. RR. f. xñtoc. 

x Baôvxhenc, fi, 66, Poëet. qui a 
une vaste célébrité. RR. B. xhéoc. 

x BabüxAnpocs, 05, ov, Pot, ri- 
che, opulent, m. à m. qui possède un 
vaste héritage. RK. 8. xAñpoc. 

.x Baôvxvrue, 1806 (6, à), P. armé 
de longs jambarts. RR. 8. xvnufc. 

x Baôüxvnuoc, oc, ov, Poët. situé 
dans une profonde vallée. RR. $. 
xmu6c. 

x BaëôUüxodnoc, 06, ov, Poët. au 
sein profond, c. à d. au beau sein : 
qgfois en parl. d'un pays ou d’un ri- 
vage, sinueux, montueux , profon- 
dément découpé. RR. f. xékxoc. 

Raôvxouéw-&, f. ñow, avoir une 
chevelure touffue. R. de 

Baôvxépnc, ou (6), et 

BabÜxouog, 06, ov, qui a la che- 
velure touffue. RR. $. xôun. 
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x Baôüxpnuvos, oc, ov, Poët. aux 
roches élevées, aux profonds préci- 
pices. RR. $. xpnuvôc. 

k ee (606 (6, #), Poëet. 
assis sur des fondements profonds. 
RR. 8. xpnric. 

x Babvxpüotalog, 06, ov, P. pro- 
fondément glacé. RR.$.xpéota)os. 

x Baôvxtéavoc, 06, ov, Poët. qui a 
des biens immenses. RR. 8. xtéavov. 

x Batuxtñuuwv, wv, ov, gén. ovos, 
Poël.m. sign. 

x Bafvxupuv, wv, ov,gen.ovoc, P. 
aux flots profonds. RR. 6. xüpa. 

x Baôuleune, nc, éç, Poët. et 

x Baôuheuoc, oc, ov, Poët. comme 

x Baôuleluewv, ovoc (6, ñ), Poct. 
qui a ou qui forme de belles prai- 
ries, dont l'herbe est haute et touf- 
fue. RR. 8. }euuwov. 

x Babu}ñtoc, 06, ov, Poët. qui a 
d’épaisses moissons. RR. $. Añtov. 

x Bxô0lpvoc, 06, ov, Poët. qui a 
des étangs profonds. RR. 8. {uvn. 

x Bañüua)loc, 06, ov, P. couvert 
d'une épaisse toison. RR. $. Ô<. 

x Bañvuñta, ao (6), Eol. pour 

x Baôvuñtns, ou (6), Poët. d'une 
profonde sagesse. RR. 8. pütte. 

x BaOüvouc, ou, ouv, Poer. m. 
sign. RR. f. voÿc. 

x Baôuvous, ewc (À), GL. subst. de 

Baÿüve, f. vvw, rendre pro- 
fond : creuser profondément : en- 
foncer : épaissir. Bafüveiv tv oé- 
Aayyæ, en. épaissir la phalange, 
Vi douter de la profondeur. l'évetov 
Baôuvéuevov, Heliod. barbe qui s'al- 
longe et s'épaissit Xepol Bañuvoué- 
vais, Nonn. dansle creux des mains. 
R. Baôbe. 

BaôvEvloc, oç, ov, bien boisé : 
épais, profond, en parl. d'un bois. 
RR. $. Etlov. 

x Baôüreôoc, oc, ov, Poët. situe 
dans un fond. RR. 8. réêov. 

x Bañümeluoc, 06, ov, Poét. à se- 
melle fpaisse. RR. B. rôua. 

x Baôürerdoc, 06, ov, P. à la robe 
longue ou profondément sinueuse. 
RR. 8. rérdoc. 

Bañürtxpoy, ou (rè), absinthe, 
plante très-amère. RR. $. mixpéc. 

x Babunhexnc, nc, éc, Poët. tresse 
en natte Cpaisse. RR. f. rhéxe. 

Baôünaeupos, 06, ov, aux larges 
flancs. RR. f. rhsvupa. 

x BabunirE, ñyoc (6, À), Poét. qui 
blesse profondément.RR. 8. rAñocuw. 

sx Bañur)6xauos, oç, ov, Poët. aux 
tresses longues et épaisses. RR. B. 
TAOKA(LOG. - 

Bañvrdsxoc, 04, ov, très-enche- 
vètré ; compliqué. RR. 8. réxe. 

__ Bañÿz)o06, 006, oov, qui tire 
beaucoup d'eau, ex parl. d'un vais- 
seau. RH. 8. rhéw. 

? DBalunlouains, 06, ov, ef 

Baôür)outoc, os, ov, très-riche. 
RR. $. rhoutoc. 
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x Baôurcdeuoc, 06, ov, Poëf. très 

belliqueux. RR. $. rokeuos. 
Baburévnpos, 06, ov, très-mé- 
chant. RR. 6. rnovnpoôs. ; 

x Babvurorwv, ovocs (6, ñ), Poet. 
aux roches élevées. RR. $. renowv. 

? Baburpwpoc, 06, 0V, à proue 
enfoncée. RR. B. rpwpa. 

« BaBunvômnv, évos (8, à), Poët. 
qui a le sol profond ou des fonde- 
ments profonds. RR. $. rvôurv. 

Ba6vrwywv, wvog(6, ñ), à barbe 
longue et touffue. RR. B. rwyuwv. 

? Baôvpeirne, ou (6), ou mteur 

« Bafuppeirne, ov (6), P. qui coule 
dans un lit profond. RR. f. péw. 

x Baôv£peiwv,ovroc (6), P.m. sign. 

«x Bañupénvos, 06, ov, Poét. à laine 

aisse. RR. $. fnvec. 
Babvppitia, ac (#), profondeur 
des racines. R. de 
BaxBUppiTos, 06, ov, qui a de pro- 
fondes racines. RR. fi. pixïa. 

« Bañüp6o8oc, 06, ov, P. qui s'é- 
panche à grands flots. RR. f. 660. 

x Babüppooc-ous,006-ou6,00v-ouv, 
P. aux eaux profondes. RR. 8. féw. 

« Babüppwypos, 06, ov, P. quia de 
profonds précipices. RR. B. puypéc. 

Baez, cia, 0 (comn. Baôürepos, 
rarement Bañiwy ou Poët. Biccwy. 
sup. Baôvratos où Poët. Babiatoc), 

fond ; creusé ou enfonce profon- 
dément; dont le sol est profond, 
fertile ; épais, gros; touffu, fourré; 
ample, ndant; vaste, spacieux; 
gfois haut, élevé : au fig. profond; 
qui eune æe profonde ; 
qui pense ou médite profondement, 
sage, discret, ou dissimulé, sour- 
nois : en parl. des couleurs , foncé, 
sombre : ex parl. du temps, avancé. 
INŸE Bañeitæ, Luc. nuit avancée. Td 
Bald vhs Axlac, Aristt. l'âge 
avancé. *OpBpou fxdéos, Bibl. de 
grand matin. Kara tè fixbürarov 
thç hrelpou, Aristt. fort avant dans 
le continent. {6 Babüv (s. e. Ünvov) 
éxommñôns, Luc. quel profond 
somme vous avez dormi! Baôutépa 
&Yic, Él. aspect plus sombre, cou- 
leur plus foncée. OÙ Babzts “Ebpaiot, 
Chrysost. les vrais Hébreux, m. à m. 
ceux qui le sont fonciérement. 
__ = Baëüoxapôuos, oç, ov, Poët. qui 
fait des bonds élevés. RR. Babuc, 
axapbuos, 

+ Bañuaxaone, ñiç, 6, Poe. creusé 
profondément. RR, f. cxirte. 

Baôüoxioc, 05, ov, dont l'ombre 
est épaisse. RR. B. oxtd. 

# Babvaxénehoc, 05, ov, Poct. qui 
a des roches profondes. RR. fi. ox6- 
neo. 

*# Bxüvazotos, 06, ov, Poët. pro- 
fondément obscur. RR. 8. cxétoc. 

Bébvoux, avoç (rè), enfonce- 
ment, profondeur. R. Ba0üve. 

x BabvouñptyE, 1yyos (6, %,tTè), P. 
au poil touffu. RR, B. ouñpiyé. 
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x Baôvonnauyk, uyyoc (6, ñ, td), 
Poët. aux antres profonds. RR. $. 
onAvyÉ. 

x Bafvoropog, oc, ov, Pot. pro- 
fondément ensemencé, fertile. RR. 
B. oncipw. 

« Baütotepvoc, ec, ov, Poét. aux 
vastes flancs; au sein profond; vas- 
te, spacieux. RR. f. ov. 

Baôvotokéw-w, f now, être am- 
plement vêtu. R. Baôÿarooc. 

x Baôtoto}u®, 06, ov, P. et 

Baôvoroloc, 06, ov, amplement 
vêtu, qui porte une robe ample et 
longue. RR. $. otodi. 

Baôvatouoc, oç, ov, à bouche 
profonde. RR. B. otôua. 

BaGÜatpætog, 06, 0v, i d'é- 
pais coussins, épith. d'un bon lit. 
RR. 8. otpovvuu. 

x Baôvoyoivoc, oc, ov, Poët. rem- 
pli de hauts jones. RAR. $. cyoivac. 

x Baôvrépuewv, av, ov, gén. ovoc, 
Poët. aux vastes dimensions. RR. $. 
Tépua. 

+ Baôüme, ntoc (à), pen usité, 
profondeur; épaisseur; coaleur fon- 
cée. R. Babvc. 

Babütpiyoc, gen. de Baë6ôpit. 

Baÿütponoc, 0ç, ov, d'un carac- 
tére profondément dissimulé. RR. 
B. tponoc. 

BabU0Èpos, oc, ov, aux eaux pre- 
fondes. RR. f. ü8wp. 

*x Baôvurvoc, 06, ov, Poét. pro- 
fondément endormi. RR. 8. Grvoc. 

_Babvpépayt, ayyos (6, ñ, vè), 
qui a de profonds ravins. RR. $. 
papayk. 

? BabUp0oyyoc, oc, ov, Poct. qui 
a la voix creuse ou forte. RR. $. 
pO6yros. 

x Baôvppov, wv, ov, gén. ovos, 
Poët. profond dans ses desseins. 
RR. f. opnv. 

x Baôupulleg, oc, ov, Poët. d'un 
épais feuillage. RAR. B. oéXov. 

; Baôtpwvoc, 06, ov, qui a la voix 
orte, sonore : qui le un langage 
profond ou ver JRR 8. Éea j 

x Baôvyatoç, oc, ov, Poët. d'une 
antique noblesse. RR. f. ydioc. 

* Babuyairnerc, coca, ev, Poët. et 

Babuyalrnç, ou (6), à épaisse 
chevelure. RAR. $. xairn. 

+ Bafüyaoc, oc, ov, col. profond 
comme un abime, d'une profondeur 
immense, RR. f. y&oc. 

BaôUyetlog, oç, ov, quiade gros- 
ses lèvres. RR. f. ethoc. 

x BabvyeUuuv, wv, ov, gén. ovos, 
Poët. aux flots profonds. AR. f. 
XEUUX. 

x Babüyätwv, wv, ov, gén. 6voc, 
Poët. dont le sol est péutont. RR. 
B. x9wv. 

x Baüvypñuuv, wv, 6v, gén. ovoc, 
Poët. opulent. RR. $. xpñuata. 

Baôüypovoc, oc, 0Y, avancé en 
âge. RR. ê. XPÉvOS. 
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Babvypooc-ouc, oec-ouc, oev- 
ouy, de couleur foncée. RR. $. ypouc. 
+ Bala, aç(ñ), GL nourrice. R...? 

+ Baï6vË, vuoc (6), Gi. pélican.R...? 
x Baïev, Poét. pour Bainouv, 3 p. 
P. opt. eor. à de Balves. 

Béivoc, n, ov, fait de feuilles ou 
de branches de palmier. ‘H ; 
s. ent. P&6Boc, rameau de ler, 
symbole de victoire. R. Bac. 

Bafna, f. Braouea (aor. à Eénv, 
d'où l'impér. Bñô, le subj. Be, 
l'opt. Balnv, etc. parf. Bé6nxe. parf. 
passif Bébapar ou Bé6acum, dans 
les composés. verbal, Patéov, dans 
les composés), 1° marcher : à° aller, 
venir : 4 s'en aller, partir ef par est. 
mourir ; g/ois Fons s'écouler : 4° 
activement saillir, monter, couvrir : 
5e ent. de m. scander. Dans ces 
derniers sens il a un passif. || x° 
Meyéha Balverv, Luc. marcher avec 
fierté. A6pèv Balverv, Eurip. avoir 
une démarche efféminée. “Iox Ba- 
vety tivé, Dém. marcher de compe- 
gnie avec, aller de pair avec. Bal- 
vety dyydc mvoc, Den. Hal, ou 
dyaiota tivoc, Pind. près 
de, c. à d. approcher de, ressem- 
bler à. [| 2° x Rñ D’ fuev (pour EGn 
lévar), Hom, il se mit en marche 
pour aller. x Bñn ôtà npoudyev, 
Hom. il s'avanca aux premiers rangs. 
+ Et Bain, Soph. s’il venait. Bafvetv 
dxrdç vou xxoû, Plat. s'éloigner 
du beau. x Bafveiv etc F00c, Habr. 
passer en coutume. x Atà Oxac 60, 
Eurip. ä a pass par le châtiment, 


<e. à d. il a été puni. x *Oëüva ps 


Balver (sous-ent. ng6c)s Eurip. Le 
chagrin s'em e moi. x Afvoy 
EGa x6poc, Pind. l'envie ou l'inso- 
lence atteint la gloire. x Balvetv xé- 
Asvôov, Pind. marcher dans un 
chemin. x Baœiverv néda, Eurip. 
avancer le pied, marcher. x Iépoi 
x puis 60oÙ Balvovres, Eschyl. 
sentiers qui partent tous d'une seule 
route. [| 3° x “E6x, Dor. il s'en est 
allé. Adrüv Beéwtov, Soph. eux 
étant partis. xIloù Bpxta fProera 
div; Hom. que deviendront vos 
serments ? ra, a m. où s’en iront-ils? 
x ’Txuaç £6n, Hom. l'humidité s'en 
est allée, a disparu. x AéSoixa pA 
Beënxn, Soph. j ai peur qu'il ne soit 
parti, c. à d. quil ne soit mort. 
«BeGdaory éviautol (pour fr6ñxa- 
atv), Hom. des années se sont 
lées. || 4° At Barvépevar Trot, Hé 
rodt. les cavales que l'on fait saillir. 
l 50 Mérpoy Buvépevov xarà nOÛX 

éxtulov, Den. Hal, vers scandé 
par pieds dactyliques. Bñ& rèv ot 
Xov, Gloss. scandez ce vers. 

Au parfait, Bé6nxa ( plusqr. 
servant d'imparf. à6e6ñxev), fous 
les sens correspondants à ceux à 
Balvw : de plus, j'ai une bas; je 
me tiens ferme; je suis établi, 
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consolidé, assis EÙ Beënxuïa tu- 
pavvis, Hérodt. puissance solide- 
ment établie. Beônxuia péyn, Plut. 
combat de pied ferme. ‘H xeoadà 
x’ aûyévoc é6e6nxe, Philostr. la 
tête it om était penchée sur le 
cou. B:6nxèc &vhp, Greg. homme 
ferme, de caractère. Td Beënxéc, 
Plut. la solidité, la fermete. 

Le fut. Biou, et l’aor, 1 “Eëno, 
ont la signif. transitive, faire aller; 
faire monter; placer. || L'aor. 1: 
moyen, "Eëbnoäuny, s'emploie Poët. 
pour l'aor. &6nv dans le sens neutre, 
aller, on avec l'acc. aller vers, mon- 
ter sur : rarement dans le sens tran- 
sitif, faire monter avec soi. 

Bafov, ov (rè), feuille où rameau 
de ier. R. Baie. 

x Barôz, &, év (supert. étatoc), 
Poët. petit; peu considérable; fai- 
ble ; court, de peu de durée : accom- 
pagné de peu de monde, et par ert. 
seul : au pluriel, peu nombreux. 
Bat6v, peu, un . Kara Baicv, 
peu à peu. x Bainç äxo (sous-ent. 
#atxinç), Anth. dès la plus tendre 
enfance. 

+ Bafoulos , ou (6), Véol. précep- 
teur, pédagogue. R. Lat. bajulus. 

mots 06, Ov, qui porte un 
rameeu de palmier. ‘H Balopépoc 
(s. ent. fuépa), Eccl. le jour des Ra- 
meaux. RR. faiov, pépw. 

? Béte, 8oç, dat. pl. Bieor (à), et 

Baîz, (8oç (*), feuille ou rameau 
de palmier. R. Égypt. 

Baftn ou qfois Baïita, nç (#), ca- 
saque de cuir, à l'usage des paysans : 
tente de cuir. R...? 

+ Baïtuë,uyoc(à), G/. sangsue.R..? 

7 Baftov, ævoc (6), sorte de ser- 

t. R...? 

+ Baïpépor, os, ov, Æccl. p. Baio- 
P6pos. 

Buuwv, wvos ou 6vos (6), sorte de 
goujon, poisson. R...P 

? Béxavov, ou (rt), p. xévabov. 

Béxn)os, ou (6), eanuque : per- 
sonnage effeminé. R...? 

Baxxépiov, ov (rè), sorte de par- 
fum. R. de 

Bixxapiç, ewç ou :80c (%), scla- 
rée, plante : parfum tré de la racine 
de cette plante. R...? 

+ Bémov,ou(rè), Véol. bâton pour 
frapper : g/ois lambour ? R. Lat. ba- 
culus. du, f «6 

Baxmpeüw, f. e0ce, s'appuyer 
sur un bâton en marchant t D 
moy. m. sign. R. de 

Baxtnpia, as (à), bâton pour s'ap- 
puyer en marchant ; bâton de juge, 
a Athènes; bâton d'officier, à ‘La- 
cédémone. Voyez Péxtpoy. 

Bautnpiéïw, f. &cw, appuyer 
sur un bâton. R. Brxrroia. 

Baxtnplëtov, ou (rè), dimun. de 

Baxthpuov, ou (tè), c. Baxrnpiæ. 

Béxtpsuua, atoc (12), action de 
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s'appuyer surun bâton : bâton'sur le- 
quel on s'appuie; au fig. appui. R. de 

Baxtpetw, feücu, c.Baxtnpeütw. 

BA&TPON , ov (tè), bâton pour 
s'appuyer en marchant. R. Balvo. 

+ Baxtponnpiine, ou (8), Wéol. 
mendiant qui porte un bâton et une 
besace. RR. Bäxtpov, æñpa. 

x Baxtponpocaltne, ou (6), Poét. 
mendiant qui porte un bâton. RR. 
B. xpooautéw. 

* al » OU (8), Poët. qui 
porte un bâton. RR. $. pépu. 

? Baxydiw, f ou, c. Baxyebt. 

Béxyapt, ewc(tè), et Baxyäpiov, 
ou (rè), comme Baxxäptov. 

Béxyapte, ec Th), c. Béxxaptc. 

# Baxyas, à (8), P. c. Baxyeuthc. 

? Baxyaouéç, où (6), subst. de 

*x Baxyéw-w, Poët. c. Baxyeüuw. 

Baxyé6axyos, ou (8), acclama- 
tron en l'honneur de Bacchus : gfois 
Bacchus lui-même ? RR. Béxye, voc. 
de Bäxyoc. 

Boxyeta, «ç (à), célébration des 
fêtes de Bacchus : transport bachi- 
que : frénésie. R. Baxyeüw. 

Baxyetaxéc, ñ, 6v, bacchiaque, 
f. de prosodie. R. Baxyeïoc. 

Baxyetov, ou (td), temple de 
Bacchus : lieu où l’on célèbre les 
mystères : qfois branche de férule 
dont s'armaient les bacchantes: gfois 
Poët. fureur bachique? [| 4x plur. 
Baxyetæ, wv (r&), fêtes de Bacchus ; 
sacrilices en l'honneur de ce dieu. 
R. Béxyoc. 

Baxyxeios, æ, ov, bachique : plein 
d'un transport divin. [| Subst. (6), 
s. ent. xouç, pied bacchtaque d'une 
Grève et deux longues ou de deux 
longues et une brève. 

Béxyeroç, œ, ov, de Bacchus. || 
Subst. (6), Bacchus lui-même. 

Baxyeüuatu, wv (rà), fêtes de 
Bacchus, bacchanales : transports 
bachiques ou frénétiques : mystères. 

x Baxyeüc, émç (x, Poët, p. Pax- 
XEvThG. 

Baxxeüoioc, 0ç, oy, propre aux 
fêtes de Bacchus. 

Béxyevoux, ewc (ñ), c. Barycla. 

Baxyeutñs, où (6), qui célèbre 
les fêtes de Bacchus : qui se livre à 
des transports bachiques ou frénéti- 
ques : cpith. de Bacchus et de Pan. 

Baxyeutixéc, ñ, 6v, enclin aux 
transports bachiques. 

Baxyeutpua, aç(ÿ), fém. de Bax- 
 OULTS 

x Baxyeutowp, opocç (6), P. p. Bax- 
XEUTAS. 

Baxyeüw, f. edow, célébrer les 
fêtes de Bacchus : faire des orgies : 
se livrer à un transport bachique ou 
frénétique : être inspiré, transporté, 
passionné, furieux : se livrer à tous 
les excès, ou simplement s'ébattre, 
se divertir : dans le sens actif, rem- 
plir d'un transport hachique ou fré- 
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nétique. [| Æ#u pass » Baxyedoux, 
f. evôñcouœ, étre transporté, agité, 
etc.; Poët. ètre parcouru par les bac- 
chantes, être A théâtre des orgies. 
R. Baxyoc. 

x Baxyéxopos, os, ov, Poët. qui 
aime ou qui célèbre les chœurs ba- 
chiques. RR. B. yopés. 

ie (4), bacchante ; fem- ” 
me inspirée ou frénétique : espèce de 
poirier, arbre. 

x Baxyñios, 06, ov, P. p. Baxyetoc. 

x Baxyiélu, fécw, P. c. Baxysbo. 

x Baxyiaxôc, ñ, 6v, P.c. Baxyixôc. 

? Baxytéopar-œuat, c. Baxyeüw. 

* Baxyiéç, èoç (à), adj. fém. Poët. 
consacrée à Bacchus. 

Baxyix6ç, ñ, 6v (comp. ortepoc. 
sup. wtatoc), bachique, de Bacchus: 
transporté, frénétique, furieux. 

Baxyixwç, adv. avec frénésie. : 

*x Baxytoc, &, ov, Poët. p. faxyeroc. 

x Baxyi6w-&, f wow, Poct, célé- 
brer par des bacchanales. 

x Baxytwornç, ou (6), Poët. c. Bax- 
XEUTNG. 

BÂxxoz, ov (6), homme inspiré, 
agité d'un transport frénétique : dieu 
des bacchantes, Bacchus : férule en- 
flammée que portaient les bacchan- 
tes au lieu de torche : couronne des 
bacchantes : liqueur de Bacchus, 
c. à d. le vin: gfois merluche, pois- 
son. R. Batw. 

+ Baxyoüpia, wv (+), Bibl. prémi- 
ces, offrande des prémices. R. Hebr. 

Béxyxudos, ou (8), chez les Éléa- 
tes, pain cuit sous la cendre. RP 

Baxywoône, nc, ec, c. Baxyixôc. 

Balaväypa, aç (#), clef pour ti- 
rer le verrou. RR. Bélavoc, &ypéw. 

x Balavaépoædoc, 06, 06, Comig. 

i à une proeminence dans le mi- 
lieu. RR. Balavetov, Eupadoc. 

BAAANKION, ou (tè), salle de 
bain : récemment, bain. R. Ba- 
Àavos 

? Balévetoç, &, ov, Poét. de bain. 

1 Balovelrnc, ov (6), et | 

Balaveüc, éwc (6), n de 
bain : au fig. homme qui fait l'em- 

ressc. 

Balaveutip, ñpoc Q » M. Sign. 
Balaveutix6ç, *, Ôv, propre ou 
relatif à l'usage des bains. 

Bahaveutpia, aç (ñ), femme em- 
ployée dans les bains. 

Baavesuw, f. etow, servir dans 
le bain; verser de l'eau sur les bai- 
gueurs : par ext. servir, en général. 
R. Balavetov. 

Boavnpés, 4, 6v, de l'espèce des 
glands. R. fœavoc. 

Balavngayéw-&, f. ñow, vivre 
de glands. R. Balavnpäyoc. 

Baavngayia, aç (ñ), subst. de 

Balavrnoayos, 06, ov, qui vit 
de glands. RR. Balavos, paysiv. 

Balavnpépos, 06, ov, qui porte 
des glands. RKR. 8. oépao. 
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Badavitw, f: {ow, secouer un 
arbre à gland : appliquer un sup- 
positoire, en £. de med. R.Bélavoc. 

Balavixév, où (rtè), le prix du 
bain. R. falavetov. 

Baïävivoc, n, ov, de gland, fait 
de gland. R. Bülavoc. | 
Dal, ou (td), en t. de méd. 
positoire : g/ois tisane de glands ? 
Badaviç, (80ç(ñ), suppositoire ou 
pessaire : gfois comme rs 
Balévioic, ewç (à), et 

Badaviouôc, où (6), application 
d'un suppositoire. 

x Balaviooa, nç (à), Poet. p. Bala- 
VEUTPIA. 

Baaviotñe, où (6), ramasseur 
de glands. R. falavito. 

Balavirms, ou (6), semblable à 
un gland : (s. ent. )(0o6), balanite, 
pierre précieuse. R. Bä)avos. 

aviruc,180ç(#)/ém. du précéd. 

BalavoB6poc, 06, ov, qui dévore 
le gland. RR. $. B6pooxw. 

Baavoëéxn, nç (h), gâche pra- 
tiquée dans un verrou pour rece- 
voir le ri qui doit l'assujetuür. 
RR. f. Géyouar. 

Badavoetôñce, ñç, Éc, en forme de 
gland. RR. f. el5oc. 

? Bahavoxéatavov, ou (rè), châ- 
taigne. RR. f. xäotavov. | 

Blaanoz, ou (%, gfois 6P), 

land, fruit : chène, arbre qui porte 
land : fruit semblable au gland, 
tel que datte, châtaigne (d’où Atds 
Bé&avos, glands de Jupiter, c. à d. 
noix, fruit du noyer) : myrobolan, 
fruit exotique dont se tirait un par- 
fum : myrobolanier, arbre : gland de 
mer, mollusque : gland de métal, 
servant d'ornement à un collier : 
balle de plomb qu'on lançait avec 
la fronde : verrou, pêne, ou plutot 
morceau de fer en forme de gland 
qui entre dans la barre d'une porte 
pour l'assujettir : suppositoire, en t. 
de méd. R. Blu 
? Balavopayoc, c. Balavnpéyoc. 

Balavéw-w, f. wow, verrouiller, 
fermer au verrou : q/ois appliquer 
un suppositoire. R. B&lavos. 

Balavtiêiov, ou (td), petite bour- 
se. R. Balévriov. 

Bakavrintéuos, ou (6), c. Balav- 
TLOTÉULOG. 

Balævrioxkértns, ou (6), voleur 
de bourses. RR. f. xértw. 

BAAÂNTION , ou (rô), bourse : 
gfois javelot ? R. fau. 

BalaytioaxToc, 06, OV, qui re- 
garde à la bourse. RR. Baldvtiov, 
TROTEU. 

Baovriorouéw-@, f. now, cou- 
per des bourses, voler. R. de 

Baavtiotégoc, ou (6), coupeur 
de bourses, voleur, filou, escroc. 
RR. 8. téuvo. 

Baœlavriopühaë, œxoç (6), celui 
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Balavwoëne, nç, ec, qui est de la 
nature des glands. R, Béavoc. 
Balavotéç, fi, 6v, garni d'un 
gland, c. à d. d'un verrou.|| Subst. 
Balavuth, nc (A), 5. ent. qädn, 
vase à pieds en forme de glands. 
Balaüatiov, ou (rè), fleur du 
grenadier sauvage. R....? 
Ba818ouyoc, ov (6), qui préside 
à l'entrée de la carrière? RR. Bad- 
lc, Éxe. 
Ba)68wênc, ne, ec, creusé ou en- 
taillé en forme de gradin. R. de 
Bad6le, 180 (4), marche ou de- 
gré d’où partaient ensemble les cou- 
reurs; d'où par ext. barrière qui 
ferme l'entrée de la lice ; entrée de 
la carrière ; gfois terme de la course : 
au fig. point de départ, début; 
qfuis carrière; gfois terme : Poët. 
marche, degré, socle, base, fonde- 
ment ; g/fois méme en prose,soubasse- 
ment d'un mur, d'un temple, bord ou 
margelle d’un puits, etc. R. Bniôc. 
Be, 2 p. s. aor. à impcr. de 
B&XU, se trouve aussi employe comme 
interj. allons! ou qfois avec l'opt. 
plût aux dieux que ! Foyez Bas. 

x Baléeiv, Jon. pour Badeïiv, infin. 
aor. à de Bälw. | 

? Bé&depoc, ou (6), c. Bapivos. 

x Balñv, nvoc (6), Phryg. et Poëet. 
pour Baoudeÿc, roi. R. Hebr. 

x Balnvaïoc, a, ov, Poët. royal. 

x Baliôç, &, 6v où Badloc, a, ov, 
Poët.moucheté, tacheté : selon d’au- 
tres, impétueux, rapide. R... 

Balävtiov, ou (tô), et ses de- 
rivés, comme fPakävriov, etc. 

+ Ballaypadu, wv (ol), Gloss. je- 
teurs ou mangeurs de poires sau- 
vages, cpith. des Arcadiens. RR. 
Bal, xPÉG- 

? Ban, ñvoc (6), comme Badñy. 

x BaNñow, Æff. p. Balw, f. de 
B&w, 


. + BaXnrüc, oc (f), Gloss. jet ou 


action de jeter : fète en l'honneur 
de Démophon, à Athènes. R. B&o. 
+ Bat, f: {ow, Gloss. jeter par 
forme de jeu : dans le sens neutre, 
danser, se trémousser. 
? Balip6ç, où (6), c. Bapivoc. 
Bélig, 180c (6), plante fabuleuse 
qui ressuscitait les morts. R...? 
+ Balotpa, ac (ñ), Veol. baliste, 
machine de guerre. R. Ba\iïe. 
RAaan, f. Balw (aor. E6x)ov. 
parf. Bé6inxa. parf. passif, Bé6in- 
mat. aor.pass. É6ANOnv, q/.É6aAnv P 
verbal, Bantéov), 1° jeter, lancer; 
verser, répandre; laisser tomber; 
faire tomber ; abattre; souvent sans 
régime, lancer un trait ou des traits: 
2° atteindre ou frapper en jetant ; 
frapper ou blesser d'un trait; assail- 
lir avec des projectiles; et en géne- 
ral atteindre, frapper, blesser, pous- 
ser, remuer, agiter, au propre el au 


qui garde la bourse. RR. f. pÜdaë. | /ég. : 3° pousser, produire; gfois 
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dans le sens neutre, pousser, croi- 
tre? 4° verser en caisse, payer ox 
placer delargent : 5° Poët. mettre, 
poser , appliquer , apposer, appor- 
ter, procurer, e/ au fig. meitre 
l'esprit, inspirer, suggérer : 6° ent. 
de méd. appliquer, employer, faire 
entrer dans la composition d'un re 
méède : 7° Poët. pour eoôou, fon- 
der, établir : 8° qfois dans le sens 
neutre, æ jeter, se précipiter, cou- 
rir, tomber. [| 1° Afôov Bélev, 
Pythag. jeter une pierre. x Exñntpov 
ae yain, Hom. il jeta son sceptre 
terre. Balerv toùs xu6oUG, Plat. 
jeter les dés. KuGeutic mo xai 
xa)à B&dwv, Plut. joueur qui amè- 
ne souvent de beaux coups. BéX' of- 
vov, Aracr. verse du vin. x BäXetv 
8äxpu, Hom.verser une larme.x B&i- 
Aev éupuata, Hom. jeter. les yeux, 
regarder. x Képn Bälev, Hom. il 
laissa tomber sa tête, il se pencha. 
Kértw Baluv tac xeipac, Zénob. 
laissant tomber ses bras. B&hAev toûs 
bôGvtac, Aristt. perdre ses dents. 4u 
fig. *EEw vod oxonou fi&)hewv tèv 
fi Grég. s'écarter du but de son 
discours, m. à m. jeter son discours 
hors du but. Sans régime, Balo- 
uev, Hom. nous lançons des traits. 
BéXherv ên’ éxetvous punaav, Thu- 
cyd. ils commencèrent à leur jeter 
des traits. Balwv éxpeuteobar ofe:, 
Plat. tu crois, après avoir lancé ton 
trait, pouvoir te sauver impunément 
Bäddeuv éni oxonév, ÆXén. ou ni 
cxonoÿû, Luc. frapper au but, y at- 
teindre. Tôppw Baker this AtTLxNG 
dpOoenelas, Mich. Psellus, ètre loin 
d'atteindre à l'élégance attique. N5- 
uoç Éyydc BiAlwv toiç pue êtxalotc, 
Hicrocl. loi qui approche fort de 
l'équité naturelle, || 2° B&etv oxo- 
rôv, Hom. frapper le but. x Aywv 
tv Ouvoc É6ake, Pind. combat que 
le chant du poëte a pris pour but, 
our sujet. “EAxoç To Bake, Hom. 
a blessure qu'il-a faite, le coup 
qu'il a frappe. BéMeiv vivà Abou, 
Thucyd. jeter des pierres à qn. 
Béllu 6e otepévois, Anthol, je 
vous jette des couronnes. Kepau”® 
Anôñve, Philostr. ètre frappé de 
foudre. ‘Paniouaoiv aÜtov Eba)- 
ov, Bibl, ils lui donnaient des souf- 
flets. Baddetv tva Avyots où xaxoïG 
AG yotç on simplemt xaxoïç, Soph. in- 
jurier quelqu'un, l'attaquer par de 
mauvais propos. B&etv tivà &06vw, 
Eurip. poursuivre qn de sa jalousie. 
Banôels p06ve, Épurt, n&fet, 2. T. À. 
Lez. atteint de jalousie, d'amour. 
d'une maladie, etc. BéBAntat rapz- 
Autix6ç, Bibl. il est frappé de para- 
lysie. Axtic flou yrv é6als, Eurip. 
un rayon de soleil frappait la terre. 
r °Otav veLoc av B&AAN Tav 
Da, Mosch. quand le vent agite 
doucement la mer. x DA6ya fev, 
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Hom. agiter ou attiser la flamme. 
| 3e Béeuv 6touc, Hom.' pousser 
des branches. || 4° B&jheiv 80” 60- 
hou, Liban. payer deux oboles. Ba- 
Jetv td àpyüpiov vois tpanetitatc, 
Bibl. placer de l'argent chez les 

ers.[|5° Bä&lhetv tyvoc Eniyñv, 
ÆEurip. mettre le pied sur la terre, 
we. à m. y jeter la trace de son pied. 
VOca Béuara füher, Véol. chaque 
pas qu'il fait. x Xeipa Baetv œuot 
tivt, Hom. la main autour de 
quelque chte. l'empoigner. x Ba- 
leïv xpñôepvoy rhoxauois, #nthol. 
mettre un ruban à des cheveux. 
«x Bidacv dvi Guuw, els véov, etc. 
Hom. mettre dans l'esprit. x B&Jetv 
Opéooc, Q. Smyrn. inspirer de l'au- 
dace. Béeiv Aürnv Apysloic, Suph. 
causer du chagrin aux Grecs, |] 6° 
B&ovres tà rheïota Tov oapué- 
xv, Gal. employant la plupart des 
remèdes.|[7° x “Aotu Bailey ( pour 
Sxécôa), Apoll, Rh. fonder une 
ville. [| 8° Hotauds elc &x Bé)w, 
Hom. fleuve qui se jette dans la mer. 
#E6ale nat’ aûtns tveuoc, Bibl. le 
vent fondit sur elle. Efcew B&)ovrs, 
Diod. en se jetant dedans, c. à d.en 
entrant. B&ll' elç x6paxaç, Aristph. 
va-t-en aux corbeaux, c. à d. va te 
faire pendre. Buy xéMeuêe, Aris- 
toph. va te coucher, “E6axls nupéc- 
œeiv, Wéol. il tomba malade de la 
bèvre. 


Aa moyen, B&loua, f. Baov- 
pat, e/c. 1° jeter sur soi, se jeter 
soi-même : 2° mettre ou prendre sur 
soi ou pour s01; au fig. se mettre 
dans l'esprit, penser, réfléchir : 3° 
jeter pour soi, son usage ; se- 
S onder ; ehblir : commencer : 
&° Poët. causer, occasionner, procu- 
rer, et presque tous les sens de l'ac: 
nf.lro Téba aug" wpotc Béleadou, 

, Hom. jeter un carquois sur ses épau- 
les. x Xpôx Balleobar Aloutpoic, 
Hom. s'arroser le corps avec de 
l'eau.|] 2° x B&ev repi yeipl, Hom. 
mettez-vous en main, c. à d. pre- 
nez. ’Eç yactépa Balecôar, Herodi. 
concevoir, devenir grosse. B&]1:0ôa 
vouv elç ppovtiôas, Plat. se mettre 
en à la torture, se jeter dans 
mille inquiétudes. x B&soôat évi 
Buuw ou lc Guu6v, ou simplement 
B&lec0as, Hom. se mettre dans l'es- 


prit; penser à, réfléchir à, asec|p 
a 


ce. Boon els voüv, Plat. m. 
sign. B&djeoar éo"éautou, Hérodt, 
mm, sign. x Balôpevos x’ Épautov 
Expnêa, Hérodt. je l'ai fait avec ré- 
flexion. x “Etépws éGalovro Beol, 
Hom. les dieux en ont décidé autre- 
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Baléoôar, Adpoll. fonder une ville. 
Béldeoôar yapéxwua, Dem. faire 
un retranchement, une palissade. 
Baleofar àpyñv Apéyuatoc, Luc. 
jeter les fondements d'une chose, en 
poser les ed 2e la commencer. || 
4° x Dévoy oôa rivl, Q. Smyrn. 
donner la mort à qn. x Bœhéo'at +: 
dç odaté tivr, Hom. faire entrer ge 
dans l'oreille à qn, en le lui disant. 
x Ent Luya Bouat Baléoôar, Apoll. 
Rh. mettre le joug sur le cou des 
bœufs. x Baloauov Baléoôar, Ni- 
candr. employer du baume. x Be60- 
Anuévos (pour Be6inuévos) &pxroÿ- 
poto, #rat. s'élançant versl'arcture, 
près de l'atteindre. 

Au passif, Bällouat, f. Banôñ- 
copat, elc. être jeté, frappé, atteint, 
et tous les sens correspondants à 
ceux de l'actif et du moyen : qfois 
au parfait, être situé; d'où au fig. 
consister en, dépendre de. "Ev atñ 
BéSAntat À etbaruovla, Arhén. c'est 
en elle que consiste ou d'elle que 
dépend le bonheur. 

Boddwth, ñc (ñ), ballotte ou mar- 
rube noir, plante. R...? 

+ Baïuôç, où (6), Gloss. poumon, 
peut-être pour naku6c. 

*« Bax)l6ç, w (6), Dor. p. Bniéc. 

+ Balozuéhauv, ou (rè), Veol. hui- 
le de baume. RR. B&icauov, ÉAatov. 

? Baloapévn ou Baloaulvn, nc (à), 
m. sign. q. BobpOœAuoy. 

B4AZAMON, ov (rè), baumier on 


à | baume, arbrisseau de Judée : baume, 


huile de baume, résine liquide tirée 
de cet arbrisseau : Néol. balsamite 
ou coq des jardins, plante. R. Hébr. 

B&oauoc, ou (), baume ou bau- 
mier, arbrisseau.  . 

+ Baloauoupyéw-&, f. now, Neol. 
travailler À la culture du baume; au 
fig. recueillir comme du baume.R.de 

Basapoupyéc, où (6), qui tra- 
vaille à la culture du baume. RR. f. 
Epyov. 

Paloauwônc, nç, ec, balsamique. 

Baloapwv, wvos (ë), plant d'ar- 
brisseaux à baume. 

+ BÂAATE, nc (#), Véol. marécage. 

+ Baïtoënç, nc cc, Weol. maréca- 


geux. 

+ Bamsafxo (sans fut.), Poët. bé- 
gayer, balbutier : par ext. claquer 
des dents; trembler de froid ou de 
eur. R. Bé£w P 
+ Bap6axela, aç (À), Gloss. pour 
papuaxelæ. 

+ Bau6axeÜtpua, ac ($), GI. p. pap- 
axeuTpur. | 

+ Bau6axsÜw, f. ebow, Gl. p. pap- 
axe. 

+ Bau6ä&xivoc, n, 0v, Néol. de co- 
ton. R. de 

+ Bau6éxiov, ou (ro), coton, par 
corr. pour Bou6vxtov. 

+ Baubaxos, ou (6), Gloss. et, dit- 
on, Cilicien pour qapnanéc. 
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Bau6x){te, f. {ow, trembler de 
froid. R. Bau6aivo. 

? Béu6af, axoc(6),c. Bau6éxiov. 

+ Bau6pañwv, 6voc (À), lisez Beu- 
6paèwv. 

+ Bap6Üxtov, ou (td), Néol. p. Bou- 
6Üxtov. 

«x Bauec, Dor. pour fouev, 1 p.p. 
subj. 10r. à de Baive. 

Béupua, aroç (rè), tout ce qui 
sert à tremper, ef spécialement jus, 
sauce : plus souvent, teinture, d'où 
par ext. étoffe de couleur. Béupa 
Zapôtavixév, teinture de Sardes, 
écarlate. Béuua Kutixnvixôv, tein- 
ture de Cyzique, teinture jaune. R. 
Barre. 

Baupatixôc, ñ, 6v, qui sert à la 
teinture. R. Béupua. 

« Bü&v, Poël. pour Ebay on E6ncav, 
3 p. p. aor. à de Baivo. 

+ Bava, gén. Bavnxôç (à), Béot. p. 
yvvñ, femme. 

Bavavoéw-&, f. fow, exercer un 
art mécanique. R. Bévauaoc. 

Bavauata,xç (à), art mécanique, 
vil métier : par ext. habitudes tri- 
viales, grossiéreté; où au contraire, 
sotte magnificence, sotte jactance, 
insolence. 

Bavauoixôc, ñ, 6v, d'ouvrier. Ba- 
VauatxÀ Téyvn, art mécanique. 

? Bavaÿatoc, 06, 0v, M. sign. 
+ Bavauots, (80ç (ñ), Néol. p. Ba- 
VaUGtx". 

Bavaucoepyôc, c. Bavauaoupyéc. 

Bavavconotia, ac (à), vil métier : 
saleté. RR. Bävauaoc, rotée. 

BAÂNarsoz , ou (6, à), celui où 
celle qui travaille auprès d'un four- 
neau; par ext. celui ou celle qui 
exerce un art mécanique ; ouvrier, 
ouvrière. R. Bauvoc. 

Bévavaoç, 06, ov (super. 6ra- 
toc), d'ouvrier, d'artisan , qui con- 
cerne les artisans, mécanique : tri. 
vial, grossier, vil, sordide, de mauvais . 
ton ou de mauvais goût : sottement 
magnifique, d'où par ext. vain, fier, . 
insolent : g/ois lâche, paresseux. R. 
Bävauooc, subst. 

. Bavavooteyvéw-à, f ñow, exer-- 
cer un art mécanique. RR. 8. téyvn. 

? Bavavoétne, ntoç (À), comme. 
Bavauola. 

Bavavsoupyéu-®, f. fow, faire 
un ouvrage ou exerrer un art méca- 
nique. R. fPavauaousyéc. 

Bavaugoupyla, ac (À), ouvrage 
ou art mécanique. 

Bavavaoupyôc, où (6, À), comme 
Bavauooc, subst, RR. f: Epyov. 

Bavavowônç, n6, #6, comme Bü- 
vaugoc, adj. 

Bavaüauwe, adv. grossièrement; 
avec une sotle magnificence. 

+ Davxec, Béot. pl. de Bavd. 

* BE, ewç (), Poët. parole, dis- 
cours; bruit public, nouvelle; re- 
nom; renommée ; oracle. R. Bart. 
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Bantéov, verbal de fintes. 

? Bantnpla, aç (ñ), atelier de tein- 
ture. R. Bértw. 

+ Bantpiov, ou (rô), Schof, cuve 
de teinturier ; teinture, 

Bérenç, ou (6), comme Bapevc, 
teinturier ? gfois sorte de pierre pré- 
cieuse. || Au pl. Baxtat, wv (oi), ado- 
rateurs de la déesse Cotys ou Cotytto, 
société de débauchés, à Athènes. 

Bxrtisw, f. {ow, plonger, enfon- 
cer, submeryger, noyer; g/vis enfon- 
cer pour puiser, et par ext. puiser : 
au fig. couler bas, ruiner; acca- 
bler, surcharger d’affaires, etc. ; 
pose dans le vin, enivrer ; étouf- 
er par un bruit plus fort : chez les 
a. purifier par une ablution : chez 
les chrétiens, baptiser. || Au moyen, 
se purifier par une ablution; se faire 
baptiser: dans le sens actif, bapt- 
ser. R. fxrtw. 

+ Bartixôs, ñ, 6v, Schol. propre à 
{a teinture. 

Barrie, ewç (ñ),c. Bantiouôc. 

Baxrioua, atoç (td), Ecc/. bap- 
tème. 

Bartiou6s, où (6), action de 
plonger, d'enfoncer : chez les juifs, 
ablution légale; chez les chretiens, 
baptème. 

Bantiotñp, ñpoc (6), Eccl. bap- 
ustère. Por. fanrtiotriprov. 

Bantiotipiov, ou (td), salle bas- 
se où l’on se baigne : Eccl. baptis- 
tère, édifice voisin de l’église et des- 
tiné aux cérémonies du baptème. 

Bartioths, où (6), ÆEccl. celui 
qui baptse. ’Iwévvns 6 Bantioths, 
Saint-Jean Baptiste. OÙ Banrtiotai, 
chez les juifs, hérétuiques qui mul- 
siplaient les ablutions. 

Banrtiotixôç, , 6v, Eccl. baptis- 
mal, relatif au baptême. 

Bantéch #. teint, coloré par 
la teinture, e particulièrement tent 
de couleurs vives : Poet. où l'on 


peut puiser. 
Bérpua, aç (ñ), fém. de Bértne. 
1 Béxtpov, ou (rô), c. Bantrprov. 
Bânra, f. Giÿw (aor. EGaÿa. 
parf. Bé6apa. parf. passif, fé6au- 
war. aor. passif, é64ç0nv ou 6a- 
v. verbal, Baxtéov), plonger, en- 
oncer, baigner, ou qfois dans le 
sens neutre, s'enfoncer,—eiç Üüwp, 
ou simplement bôatr ou Ü5atoc, dans 
l'eau : enfoncer un vase pour pui- 
ser, OU simplement puiser : teindre, 
ct par ext, colorer : tremper le fer, 
l'acier, etc. : gfois laver : rarement 
tiser. x Banteiv xüua, Babr. se 
baigner dans les flots, fendre les 
flots, en part, d'un navire.|| Au 
moyen, Poët. se plonger, se baigner : 
q'ois activement, plonger, mémes ré- 
gimes qu'a l'acti} 
+ Bapéyyta, wv (rà), p. Bpayyra. 
+ Bapayriau-&w, p. Brayyidu. 
+ Dépaygos, ov (6), D. Biéyxoc. 
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BlPAePon, ou (tr), fondrière, 
trou dangereux dans un marais, ef 
par ext. abime, gouffre, au propre et 
au fig. à Athèmes, barathre, puits 
où l'on précipitait les condamnés. 
Qfois sorte d'ornement de femme. 
R. Bt6pwoxuw? 

Bapaôpocç, ov (6), coquin digne 
me Horihie c. à d. du dernier ee 
plice. 

Baoañpdw-&, f. wow, plonger 
dans un abime : à Athènes, préci- 
piter dans le barathre. 

Basañpwoëne, nc, ec rempli de 
fondrières : creusé en abime : q/fois 
digne du barathre ou du dernier 
supplice. 

Bäpaxec, wv (ol), avec les deux 
a longs, boulettes de pâte où pelotes 
de laine: sorte de pâtisseries : gfois 
joues ou gencives? R...? 

? Bapaxis, (006 (ñ), habit d’un 
vert tendre. R. de 

? Bapaxoç, ou (6), p. Patpaync. 

? Bagpaë, axoç (6), voyez fapaxec. 

+ Bapéapa, as (ñ), Veol. fem. de 
rpelnieer (s.e. ÉurAaotpos), 
sorte d'emplâtre. Voy. f&p6apo. 

Bapéagapyia, as (#), domina- 
tion sur les barbares. RR. 8. &cx%. 

Bapôapitw, f. {ow, imiter les 
barbares ; parler ou agir ou se vètir 
d'une manière barbare; parler mal 
sa langue; faire des barbarismes : 
gfois ètre du parti des barbares. || 
Au passif, ètre employé d'une ma- 
nière barbare, en parlant d'un mot. 
R. Bapéapos. 

ve ee ñ, 6v (comp. wte- 

oç), de barbare, qui concerne les 
bares, ou simplement barbare. Td 
BapGapixov, les barbares. 

Bapéapixwc, adv. à la manicre 
des barbares; en vrai barbare ; bar- 
barement, cruellement. 

+ Bap6apls, (606 (à), Neof. femme 
barbare. 

Bap6aptou6ç, où (8), manière 
de vivre barbare, état sauvage : lan- 
gage ou style barbare; barbarisme. 
R. Pap6ao(Ko. 

Bapéaptotl, adv. à la manière ou 
dans la langue des barbares. 

Bapéxpoywocoç, 06, ov, qui 
parle une langue barbare. RR. fao- 
6apoc, Y}woca. 

Bap6apoyvouuv, wv, ov, gen. 
005, qui a les sentiments d’un bar- 
bare. RR. $. yvwun. 

Bxp6apoñône, ne, ec, de mœurs 
barbares. RR. 6. f60c. 

x Bap6apoôuuoc, 06, ov, P.quia 
le cœur d’un barbare. RR. 8. Buu6s. 

Bap6apoxtovia, aç(ñ), massacre 
de barbares. R, de 

Bap6apoxtôvos, 06, ov, qui tue 
des barbares. RR, fl, xtelvt. 

Bap6xpéxtovos, 06, ov, tué par 
des barbares. 

x Bap6apoéteipa, ac (à), adj. 
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fém. Poët. funeste aux barbares. 
RR. f. 6U. 

BÂPBAPOEZ, 06, ov(comp. wtepoc. 
sup. wtatos), barbare, c. à d, qui 
n'est pas Grec ou qui ne parle 
grec : de barbare, relatif aux bar- 
bares : qui a des mœurs ou un lan- 
gage barbare : sauvage, non civilisé ; 

arbare, féroce; grossier, ignorant; 
qui fait des barbarismes en parlant; 
qui n'est pas grec, en pere d'une 
expression. Bap6apos nôkeuoc, Thu- 
cyd. guerre avec les barbares. ‘H 
Bic6aoos (s. ent. yh), le pays des 
barbares. To Ban6xgov, la barbarie: 
q/ots les barbares. 

Bap6apootouia, xs (à), langage 
barbare. RR. fap6apoc, atôua. 

+ Bap6apérmne, ntoc (f), Méol. bar- 
barie. 

Bap6apétponoc, 06, 0v, qui a 
des mœurs barbares. RR. $. toénos. 

Bap6apotpopog, 06, OV, qui 
nourrit des barbares. RR. B. tpé:0. 

Bap6apéppuv, WV, Ov, gén. 0- 
vo, qui a des sentiments barbares. 
RR. GB. ppñv. 

Bapéapéguoc, 06, ov, qui a7- 
partient à des tribus barbares. RRK. 
B. quan. 

Bap6apoouwvéw-&, f. fou, s'ex- 
primer d'une manière barbare. R. 
Pap6axpogwvoc. 

Bap6apopuwvlx, aç (ñ), sangage 
barbare. 

Bxc62p6puvoc, 06, ov, qui parle 
un langage barbare ; qui pousse des 
cris barbares. RR. Bipéapoc, puvr. 

Baséapéw-w, f. wow, rendre 
barbare; soumettre aux barbares: 
qois rendre farouche. || 4u passi;, 
Bebap6apuuévos, n, ov, devenu bar- 
bare ou sauvage; effaré, furieux; 
gfois inarticulé. R. fap6apoc. 

Bapéapwënc, nç, ec, qui a quel- 
que chose de barbare. 

Bap6açwvuuix, ac (à), dénomie 
nation barbare. RR. $. 6voua. 

Bapéowç, adv. barbarement, 
en vrai barbare. R. fB&p6apoc. 

+ Bép6uov, ov (rd), c. Bpé6ulov. 
? Bap6roc, ou (à), c. Bpabvaos. 

BapéitiÇuw, f. Éaw, jouer du luth. 
R. Büp6ttoc. 

Bapitiatnc, où (6), joueur de 
luth ou de lyre. 

Bäpôitov ou (td), et 

B4PBITOE (6, *), sorte d'instru- 
ment de naque à plusieurs cordes, 
et par ext. luth, lyre, etc. 

Bap&irwô6c, ou (6), joueur de 
luth. RR. fi. du.  «. 

x Bapèüotos, n, ov, P. p. Bpéiotoc 
ou Bpaôvratos, superl. de BpaëGs. 

k Bapôütepos, a, ov, Poët. 
BoaëGrepoc, compar. de fpaëbs. 

+ Bapéa, ac (ñ), Véol. son lent 
et grave d'une cloche. R. Bapôc. 

+ Bapéuw-&, f. ñow, charger, gre- 


ver, accabler, chagriner, rers au 
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prés. et à l’imparf. prête ses autres | x Bapuayône, ñc, éc, Poët. pesant, 


à Bapüvw, m. sign. 
ne adv. pesamment ; lour- 
dement; gravement; péniblement ; 
avec peine, à contre-cœur : en {. de 

avec un accent grave. B1- 
péwe Eye npéc v1, rarement vi, 
supporter impatiemment qe. Bapéws 
pipe tt, rurement né tive ou Ünép 
<ivoc, m. sign. R. Bapôc. 


Bépnua, atoç (rè), poids acca- | / 


blant, fardeau. R. Bapüve. 

Bépnoiç, ewç (ñ), appesantisse- 

a accablement; oppression : au 
. désagrément , aflliction, peine, 
n. 

x Baplôasc (acc. BapiGav), Poët. p. 

x Bapbétne, ou (6), Poët. nauto- 
cier. RR. flapic, Baivu. 

Bapivoc, ov (6), nom d’un pois- 
son de rivière. R... 

BÂPi£, ou moins bien Bapi, 
ewc ou 180ç (à), barque égyptienne, 
d’où Poét. barque, navire, vaisseau : 
q/ois lit en forme de gondole : q/vis 
sorte de chaussure : gfois surtout 
chez les poëtes, grand bâtiment, 
édifice, maison fortfée : en t. d’ar- 
chit. première assise des fondations. 
R. Égypt. 

+ Bapnéle, f. &aw, Gloss. bara- 
gouiner. Voyez xap6avitw. 

* cu putos, ou (ñ), Éal. pour Bap- 
Gros, luth, lyre. 

+ Dapuoc, ov (6), Gloss. m. sign. 

? Bapoôets, Eco, eyv, Poét. pour 
mn à) 

ç, eoç-ouc (tè), pesanteur, 
poids; par ert. fardeau; qfois ba- 
gage : en t. de méd. teur, lour- 
deur : qg/fois mauvaise odeur : au fig. 
force, puissance, importance, auto- 
rité; force ou énergie du discours, 
poids des raisons ou des paroles: 
g/fois incommodité, désagrément, 
contrariété. R. Basic. 

BapouAxôv , où (rd), treuil, ma- 
chine a tirer des fardeaux. RR. fa- 
pus, Du. 

+ Bapéw-@, f daw, rare pour 
Bzpuvu. 

. ? Bépoauoy, ou (12), comme Bà- 
GapLoy. 

Bagv, éoç (td), neutre de Papüc. 
|| Subst. sorte de parfum ? 

x Bapuanñs, fc, éc, Pot. qui res- 
pire pesamment. RR. flapücç, onu. 

? Bapualyéw-&, f now, souffrir 
beaucoup. R. Bapvalyñe. 

+ Bapudlynpa, aroç (Tô), Wéol. 
souffrance. 

x Bapualyg, fic, éc, Peét. qui 
souffre beaucoup ou fait beaucoup 
seuffrir. RR. flapüc, Wyoc. 

x Bapud)ymtos, 06, ov, Podt. e. 
de préced. 

* Bapueche, fi éç, Poët. très-af- 
fligeant, douloureux. RR. 8. &xoc. 

+ Bapuaybéw-w, f faw, Mel. 
être accablé de son fardeau. R. de 


accablant. RR. B. ay6oc. 

x BapuBéuuwv, wv, ov, gen. ovosc, 
Poët. qui marche l@ardement. RR. 
B. Baive. 

+ Bapubaotéxmne, ou (6), Gloss. 
portefaix. RR. f. Baotatuw. 

x Bapu66ac, a (6), Poëet. qui pousse 
de grands cris. RR. f. Boñ. 

x Bapu6peuétupa, ac (À), Poét. 
ém. de 


x Bapu6peuéenc, ou (6), Poët. c. 
Bapufpopos. 

«x Bapu6pouéw-&, 

mir avec Un 
,*k Bapu6pouñtne, ou (ë), Poët. et 

«x BapÜ6pouos, oc, ov, Poët. fré- 
missant, grondant, retentissant. RR. 
Bapôc, Bpépo. 

x Bapu6puwc, vos (6, ñ, to), Poet. 
rongeur, dévorant, en parl. d'un 
ulvère ou de la douleur qu’il cause. 
RR. f. Bi6poaxw. 

x Bapüyôouroc, 06, ov, P. comme 
Bapuôouroc. 

*x BapÜüylwagoc, 06, ov, Poët. qui 
a mauvaise langue, médisant. RR. B. 
Yoooa. 

x BapÜyawyte, 1v06 (6, À, Tè), 
Poët. aux lourdes pointes, ex” pari. 
d'un trident. RR. $. yawyglc. 

x Bapuyoüvatoc, oç, ov, P. qui a 
les genoux pesants. RR. 8. y6vu. 

«x BapÜyouvos, 06, ov, P. m. sign. 

x Bapüyutos, 06, ov, Poët. qui a 
ou qui rend les membres pesants. 
RR. f. yuiov. 

Bapuôaiuovéw-w, f. now, être 
malheureux. R. fBapuéainuwv. 

Bapôatuovia, &s (À), malheur. 

Bapvôauoviäw-&, pour fBapu- 
ÔGLLOVEU, 

Bapubaluuwv, wv, ov, gen. ovo6;, 
poursuivi par un mauvais génie; 
walheureux. RR. f. ôxiuwv. 

x Bapuôaxpuoc, 0ç, ov, Poët. et 

k Bapuüaxpus, ve, v, gen. vos, P. 
pleurant, éploré. RR. f. ôdxpu. 

x BapÜüeouoc, 06, ov, Poët. qui 
porte ou fait portef un lien pesant. 
RE. $. Rap à 

x Bapüèixoc, 06, ov, Poët. qui pu- 
nit séverement. RR. B. ëlxn,. 

+ BapüÜôtov, ou (rè), Wéol. petit 
poids. R. fépoc. 

x Bapudotepa, aç (À), adj. fem. 
Poët. qui donne ou cause de terri- 
bles maux. RR. B. due. 

x Bap0ôounoc, 06, ov, Poëét. re- 
tentissant. RR. B. Souxoc. 

Bapvsyxéoalos, ou (6), homme 
à tète lourde. RR. $. éyxépadoc. 

+ Bapuepyéw-à, /. Balvepyéw. 

+ Bapucpywv, lisez nepiépywy. 

x Bapüëndos, 06, ov, Poët. qui 
est fort jaloux; dont la jalousie 
est terrible. RR. f. &ñhoc. 

Bapunzoéw-&, f how, avoir 
louie dure. R. fapuñxooc. 

Bapunxola, aç (ñ), ouie dure, 


f. ñsw, Poct. 
bruit. 
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Bapuñxoos, 05, ov, qui a l’ouie 
dure. RR. fagüç, axoüw. 

Bapuryéw-w, f. ñcw, retentir 
bien fort. KR. | 

Bapunxñs, fs, €, bruyant, re- 
tentissant. RR. $. Fxoc. 

? Bapuñgntoc, 06, ov, m. sion. 

BapÜünyoc, 06, ov, m. sign, 

x Bapü6pooc-ouc, o0ç-ouc, oov-ouv, 
Poët. qui parle ou retentit avec 
grand bruit. RKR. $. 6p6oc. 

Bapuôvuéo-w, f. now, être fort 
irrité , être vivement contrarié, ou 
simplement, ètre mécontent, — nf 
tivt, de qn ou de qe. || Au moy. m. 
sign. R. Bapÿôvuoc. 

. Bapubuuia, aç (à), colère, cha- 
grin, mécontentement, 

Bapüôupoc, 06, ov (comp. 6tepos. 
sup. 6taxoc), irrité, chagrin, mécon- 
tent : difficile à contenter. RR. fa- 
pÜs, Buuôc. 

Bapuôüwe, adv. avec ehagrin. 

*x BapÜôw (sans fut.), Poët. être 

gé, appesanti, accablé, — vivi 
ou dé rivoc, de qe. || 4u moyen, 
m, sign. mais plus rare, R. Bapos. 

Bapvxäpôtoc, 06, ov, qui a le 
cœur lourd, i ible, endurci. RKR. 
B. xapôla. 

Bapuxépalos, 06, ov, qui a la. 
tête grosse et lourde. RR. $. xspain. 

+ BapÜüxouroc, 06, ov, Poët. fier, 
terrible. RR. $. xéuroc. 

x BapÜxotos, ov, ov, Poët. plein 
de ressentiment. RR. B. x6706. 

x BapÜüxpavoc, 06, ov, Poët. qui a 
la tête pesante. RR. f. xépnvov. 

+ Bapuxrhpov, wv, ov, gen. ovos, 
Néol. très-riche. RR. B. xrñua. 

+ Bapuxtunñc, ñ6, 6ç, Poct. et 

*x Bapüxtunoc, 06, ov, Poët. qui 
frappe avec bruit, retentissant. RR. 
B. xtünoc. 

+ Bapulaliaÿ, anoç (8, À), Poct. 

i a des tourbillons terribles. RR. 
B. Aabaÿ. 

BapÜXMov , ou (tè), petit poids. 
R. fPlapoc. 

+ Bapuloyia, «ç (ñ), Méol, mau- 
vais propos, médisance. R. de 

+ Bapüoyoc, 06, ov, Neo. médi- 
sant. RR. f. À6yoc. 

BapÜvroc, oc, ov (comp. repos. 
sup. 6tavoc), qui éprouve ou fait 
éprouver de grands chagrins. RR. 
B. Aurn. 

x Bapuuévioc, 06, ov,Dor. p.Bapi- 
Envie. 

BapÜüuactoc, 0€, 0v, aux pesan- 
tes mamelles. RR. f. paotôs. 

Bapuuelnñs, ñ6ç, éç, aux membres 
pesants. RR. 8. péoc. 

Bopvunyiäw-&, f. 4&ow, avoir un 
profond ressentiment. R. de 

Bapüunves, 16, 1, gén. 106 ef 1ôn;, 
qui a de profonds ressentiments; 
vindicatif; courrouceé. Tù Baçguunvt, 
la rancune; le courroux. RR. f. 
pavee. 

18. 
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Bapüuaog, oc, ov, qui coûte 
cher. RR. 8. puod6c. 

BapüuoB0s, 0ç, ov, accablé de 
fatigues; laborieux; pénible. RR. 
B. u6x005._ | | 

+ Bapuvedvra, lisez Bapv ebvra. 

x Bapüvousoc, 0ç, ov, P. attaqué 
d'une grave maladie, dangereusement 
malude. RR. f. vécoc. 

+ Bépuvaic, ces (ñ), Néol. p. Bé- 
priats. 

Bapsvtéov, verbal de Bapüvu. 

Bapuvrixôç, #, Ov, qui appesan- 
tit; qui afflige : en !. de gramm. qui 
aime l'accent grave. R. 

Bapüve, f. Bapuv ou Baprnaw 
(il confond plusieurs de ses temps 
avec ceux de fiapéw-w, peu usité 
au prés.), appesantir, au propre et 
au rs : Abe andre: lus pé- 
nible : grever, accabler; latiguer, 
iucommoder : très-souvent, mecon- 
tenter, irriter, fâcher : q/ois faire 
pencher la balance, ef par ext, cor- 
rompre un juge. En t. de gramm. 
marquer d'un accent grave (en ce 
dernier sens, il fait toujours le fu- 
tur en vvw et se conjugue réguliè- 
rement, || Au passif, Bapovoua, f. 
uvôraouat, èlre appesanti, aggravé, 
fatigué, incommode, etc. Bapüveoôar 

Etpa (s. ent. xatä), Hom. souffrir 
he blessure à la main. Bapüvetat 
Tv yastépa, Luc. elle est enceinte. 
xVaia Bapuvouém, Nonn. terre 
frappée de la foudre. Bapuveobai 
tive ou ni vit ou Bt 1, mais plus 
souvent avec l'acc. seul, BapÜveoBal 
tt, être mécontent de quelque chose, 
voir avec peine, supporter avec 
peine. Bapuvôpevos Tv petabolñv 
toù Blou, Plut. mécontent du chan- 
gement de vie. Bapuvouevoc br, 
Eustath. mécontent de ce que, avec 
l'indice, R. Bass. 

RapÜvoTOc, 06, Ov, qui a le dos 
lourd ; Poet. à lourde ccaille, en part. 
de la tortue. RR. f. vwToc. 

Bapuvêula, ac (*), odeur forte; 
puanteur. R. de 

BapVoëuos, 06, ov, qui exhale une 
odeur forte : qui sent mauvais, in- 
fect. RR. B. dôun. 

? BapÜotoc, 06, Ov, m. sign. 

+ Bapÿoa6os, oc, ov, Ncol. opu- 
Jent. RR. f. 6A60c. 

+ Bapuolxôe, 06, 6, Néol. qui sert 
à tirer des fardeaux. || Subst. Bapv- 
oÀx6v, où (td), roy. Bapoukxôv. 

« Bapuérnç, ou (6), adj. masc. 
P. qui a la voix terrible. RR. 8. + 6. 

x Bapuépyntoc, 06, ov, Poët. dont 
la colère est terrible. RR. $. dpyéw. 

BapÜospo, 06, 0v, comme Bapy- 


oôpLoc. : 
PBapuraléw-w, f. fow, être pé- 
niblement affecté. A. de 


Bapuralnç, ns, éç, affligé de 
grands maux. RR. B. xabot. 
x Bapun&apog, 0ç, ov, Poët. qui 
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arme une main coupable. RR. $. 
ra)aun. 

Bapureiône, fic, éç, lent à obéir 
ou à croire. RR. $. reiôe. 

Bapunévôerz, ac (f), grande af- 
fliction. RR. Bapôs, nevônc. 

Bapurevôéw-w, f. fcw, être fort 
aflligé. 

Bapunevônc, ne, éç, dont le deuil 
est profond ; affligé ; affligeant. RR. 
8. révboc. | 

x Bapunévôntoc, oc, ov, P. m. sign. 

Bapurnevôia, æcç(ñ), comme Bapu- 
TévO eux. 

+ Bapünevboc, 06, ov, P. p. Bapu- 
revônc. 

BapÜünentocs, 06, ov, difficile à 
digérer, lourd. RR. f. réoow. 

x Bapureoñc, 6, 6, Poët. qui 
tombe lourdement. RR. 8. rirtu. 
x Bapurruatoc, 06, ov, Poët. et 
x Papurñuuwy, wv, ov, gén. ovos, 
Poct. afflige; affligeant. RR. $. 

TAUX. . 

BapÜndous, ouc, ouv, de difficile 
navigation. RR. $. raoûc. 

Bapünhoutoc, 06, 0v, opulent. 
RR. B. rhoutoc. 

x Bapunvelwv, ouoa, ov, gén. ov- 
+06, Poët, et 

Bapünvouc, ouc, ouv, dont le 
souffle est terrible ; qui a l’haleine 
infecte, RR.$. rvéw. 

BapÜnovos, 06, ov, accablé de 
grandes peines. RR. f. xévoc. 

x Bapürotuoc, 0ç, ov, Poët. mal- 
heureux, infortuné. RR. $. xétuoc. 

Bapürous, ouç, oug, gén. oôoc; 
au pied pesant : Poét. dont la partie 
inférieure est lourde: qui rend les 
pieds lourds, fatigant. RR. 8. noÿc. 

Bapunpenñc, ñ6, é6, abondant, 
somptueux, en parlant d'un festin. 
RR. $. xpérw. 

Bapünuxvos, 06, ov, grave, ou 
chargé de notes graves, en t. de mu- 
sique. RR. f. ruxvôc. 

+ Bapupéñuwv, wv, ov, MWeol. 
comme fBaxpuoyos. RR. f. pra. 
BAPT=, eia, Ü (comp. Ütepoc. sup. 
ütatos), pesant, lourd, d'ou au fes. 
grave, accablant ; affligeant, péni- 
ble; fatigant, gènant; importun, 
incommode; impérieux, tyranni- 
que; maussade, difficile à vivre : 
appesant, accablé, d'où au fig. lent, 
aresseux ; abattu, découragé ; af- 
igé ou mécontent de quelque chose : 
gfois fort, violent, profond, intense, 
considérable, puissant, terrible : 
fort, en parlant des odeurs : dur, 
difficile, en parlant de l'ouie - grave, 
en parl. de la voix ou de Faccent. 
‘H Bapeia, s. ent. npoowôla, l'ac- 
cent grave. x Bapetat (5. ent. &\ÿ- 
geiç), Pot. lourdes chaines. 

Bapüoapxoç, 06, ov, chargé de 
chair ou de viandes. RR. 6. o&p£. 

Bapuolônpos, 06, ov, armé d'un 
fer pesant, RR. B. oièripos. 


e 
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Bapvoxelñc, fic, ée, qui a les 
jambes lourdes. RR. 8 oxédoc. 

x Bapuoxinwv, wvoc (6), P. armé 
d'une massue. RR. $. oxinuy. 

x Rapuouépayog, os, ov, Poét. qui 
fait grand fracas. RR. $. suépayoc. 

+ Bapuou6s, où (6), Neol. pour Bé- 
pnats- 

BapÜordæyyvos, oc, ov, dont le 
cœur est dur, vindicatif, RR, B. 
SKAGYXVOY. 

Bapuotaôuéw-&, f ñaw, être 
lourd. À. de ÿ ; 

BapÜotaôuos, 06, ov, pesant, 
lourd. RR. 8. otéôun. 

Bapuotévaxtos, 06, ov, comme 
Bapüatovoc. RR. Bapôcç, atevéw. 

x Bapuotevéywv, ouaax, ov, lises 
en deux mots Bapè otevéyun. 

x Bapüotouoc, oc, ov, Poët. dont 
le langage est dur ou menaçant : dont 
les propos sont durs et fâcheux : gfois 
au lourd tranchant. RR. f. atépua. 

*« Bapuotovayéuw-&, f. faw, P. et 

x Bapuotovéw , &, f. how, Poect. 
gémir péniblement. R. de 

BapÜotovoc, 06, Ov, gémissant 
ou qui fait gémir; Pot. pénible; 
affligeant; affligé : g/ois bruyant, 
retentissant. RR. f. otévoc. 

Bapuotévus, adv. en gémissant. 

Bapuoüupopoc, 06, ov, calami- 
teux, malheureux. RR. $. ouupopa. 

x Bapvopäpayoc, 06, ov, Poët. 
bruyant, grondant, retentissant. RR, 
B. opépayoc. 

BapÜüopupoc, 06, ov, aux lour- 
des chevilles, aux pieds lourds. RR. 
B. apupa. 

BapÜowoç, 06, 0V, au corps pe- 
sant. RR. $. owpa. 

Baputéhavtos, 06, 0v, pesant. 
RR. f. télavtov. 

x Baputapônc, fc, éc, Poët. terri- 
ble, effrayant. RR. B. tép6oc. 

Bapütatoc, n, Ov, superl. de 
Bapôc. || Bapütata, ads. superl, de 
Bapéwc. 

BapÜtepoc, à, OV, compar. de 
Bapôc.|| Bapütepov ou Baputépoc, 
ad, comp. de fapéec. 

Bapütnc, ntoç (), pesanteur, 
lourdeur, poids; g/ois force, inten- 
sité : au fig. incommodité , désagré- 
ment ; ton dur et désagréable; maus 
saderie; pruderie; g/ois gravité, 
caractère sérieux : en £. de musique, 
gravité du son ou de la voix : en. 
de gramm. accent grave : en t. de 
rhet. mouvement d'indignation. R. 
Bapôc. 

es a Sfoñsw, surfaire 
ou vendre cher. R. de : 

Bapôtipoc, oç, ov, cher, coû- 
teux, précieux; cher,qui vend cher ot 
qui surfait : q/ois Pot. vénérable 
RR. B. run. | 

x Bapütantoc, oc, ov, Pael. pé- 
nible: robuste. RR. fi. raw. 

Bagyrovéw-w, f. now, pronon 
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cer ou se prononcer avec l'accent 

grave. R. BapÜtovoc. ; 

+ Bapurôvnorc, ewc (À), Néol. pro- 
nonciation avec l'accœut grave. 

Bapütovos, 06, uv, fortement 
tendu? qfois fort, robuste? plus 
souvent en parl. de la voix, graves 
baryton, qui a la voix grave ou forte: 
en ?. de gramm. baryton, qui porte 
l'accent grave ouù Hp qui ne porte 
aucun accent sur la dermière syllabe. 
RR. $. tévos. 

Baputéve, adv. comme les mots 
barytons, en t. de gramm. 

BapÜurvo, 06, ov, qui a le som- 
meil lourd. RR. $. ürvoc. 

« Bapupoéyxrnc, ou (6), Poët. et 

* Bap6p6oyyoc, oc, 0v, Poët. qui 
a la voix forte; qui gronde d’une 
voix terrible ; retentissant, bruyant, 
sonore. RR. B. pÜzyyouat. 

* Bap6plous6oc, 06, ov, Poët. re- 
tentissant, en pari, des flots. RR. 
B. ghotabos. ” 

# BapÜgovoc, oc, ov, Poël. terri- 
Lblement meurtrier. RR. f. p6voc. 

Bap6poptoc, 06, ov, qui porte 
un pesant fardeau : Poët. lourd, pe- 
sant. Puvà Bapüsoptoc, Dion, fem- 
me enceinte. RR. 8. 96ptoc. 

* uppovéu-w, f. ñow, Poët. 
être triste, afiligé. R. Bapuppuv. 

Bapugpooüvn, ns (à), chagrin. 

+ BapÜüppuv, wv, ov, gén. ovoc, 
Poct. péniblement affecté; triste, 
sombre, affligé : qui attriste l'âme. 
RR. Bapüc, ppñv. 

on f. “ow, avoir la 
voix forte ou grave. R. Bapüpwvoc. 

Bapveuvla, aç (À), voix forte 
ou grave. 

BapÜgwvos, 06,0v, qui a la voix 
forte ou grave. RR. B. guvñ. 

BapÜysuoc, 06, ov, Poët. qui a 

À L qu 


les bords épais ou les grosses. 
RR. f. yetoc. 
Bapüyopôoc, 06, ov, dont les cor- 


des rendent un son grave. RR. $. 
AT UE 
+ Bapbypous, lisez Batuypouc. 

Bapüÿuy0c, 06, ov, qui a l'esprit 

ira accablé : d'un rr 
t, d'un esprit paresseux ou pusil- 

huis itiute abai LR 8. 4 fi. 
Baçvwëne, nç, &6, puant, infect. 
Rs, 

« vwbuvos, oc, ov, Poe. qui 
souffre d'accablantes douleurs. RR. 
B. éêuyn. 

Bapvwxéw-à, f. now, Bibl. avoir 
la vue faible ou courte. RR. 8.+5 
+ Bépwpo, ou (6), lisez Bapuoc. 

1, 4OG, GY, part. aor. à de 
Baives. 

+ Bacavaotpayäha, as (ñ), Comig. 

q torture les articulations, épitl, 
la goutte. RR. Bäcavos, &otpä- 
LA Pas zxvedw, 


a J. 00, GL, pour ii 
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x Bacavnèdv, adv. Poët. en tortu- 
rant, en tourmentant. R. Bäcavos. 

Bacavitw, f! iow, 1° passer à la 
pierre de touche, d'ou au fig. 
examiner, vérifier, éprouver, es- 
sayer : 2° mettre à la question, et 

r extension torturer, tourmenter. 
Ur Baoaviçey tais éunerplatc 
Exaota, Plat. passer chaque chose 
au creuset de l'expérience. Be6a- 
daviouévos elç &txatoaüvnv, Plat. 
qui est d’une justice éprouvée. 
YEpeuva Beéasaviouévn, Chrys. re- 
cherche exacte. |] 2° Bacéviks rèv 
&éotopa, Plut, mettez ce scélérat à 
la question. Astvcç fasavitômevoc, 
Bibl. étant cruellement tourmenté. 
Baoavigeiv td énoç, Longin. forcer 
la construction du vers, en parl. 
d'un poëte. R. Bacavoc. 

Bacaviou6s, où (6), épreuve, 
essai, examen, vérification ; ques- 
tion, torture, supplice. R. facavituw. 

Bacaviotéoc, &, ov, adj. verbal 
de Pacavirw. 

Bacaviothptov, ov (rè), moyen 
de vérification : lieu où se donne la 
torture; instrument de torture. 

Baoaviothptoc, 06, ov, qui sert 
à vérifier ou à torturer. 

, Bacaviothe, où (6), celui qui 
passe à la pierre de touche; vérifi- 
cateur : celui qui met à la torture, 
bourreau. 

Bacaviotixô6, , 6v, conume Ba- 
GavLoThpLOG. 

Bacaviotpia, aç (à), fém. du pr. 

Bacavitns, ou (6), — A(Gos, pier- 
re de touche; basalte. R. de 

BÂranoz, ov (ñ), pierre de tou- 

e : au fig. examen, vérification; 
preuve, épreuve; question judi- 
claire, torture; tourment, douleur 
cruelle ; vexation. R...? 

x Bacebuar, Dor. pour Bñooua, 
Jut. de Balvu. Fo 

Baoueix, aç (#9, pouvoir royal ; 
royauté, royaume. R. Baotheüw. 

_Bzoûetx, aç (), reine. KR. faor- 


Ve. 
Baotherx, pl. de Bacthetov, subsr. | À 


ou ad}. neutre. 

Baoueiéw-w, f. 4ow ? aspirer à 
la royauté. R. Baotdebc. 

Baoteiëtov, ou (tè), petit roi, 
petit prince. 

Baoletos, 06, ov, royal.|| Subst. 
Baothetov, ou (rù), demeure d’un 
roi, d'un prince ou d'un chef; pa- 
lais, prétoire, quartier général, etc, : 


ÿ. | trésor du roi, fisc : attribut de la 


royauté, ef spécialement diadème, 
Ta Baaiketx, les ornements royaux : 
le palais du roi : la fête du roi. 
BAZIARYE, éwç (6), roi, empe- 
reur, monarque; Puet. prince ou 
chef; g/ois homme riche, opulent.|] 
Baoueuc, par excellence, le grand 
roi, le roi des Perses. ||‘O &pxuwv 
BaouyeUs, ou simplement 6 Basses, 
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à Athènes, l'archonte-roi, le second 
des neuf archontes. ‘H roù Baodéwe 
gtoë, le portique royal, où était le 
tribunal de l'archonte-roi. 

Baot}ebtatoc, n, ov (Cds d 
formé de fBaoueës), le plus augus- 
te, le plus royal. 

BaaudeÜtepoc, &, ov (compar. 
formé de re lus roi, plus 
puissant ; plus royal, plus auguste. 

Baoudevtés, 4. gouverné par 
un roi; né pour obéir à des rois. R. 
Basusüe. 

x Baateütwp, opoç (6), Pot. pour 
Baouec. 

Bacudebw, f. ebow, être roi, ré- 
gner, — év net, xatra nov, dans 
une ville, — tivl ou sivôç, sur qn. 
Qfois dans la Bible il signifie active- 
ment faire roi, créer roi.|| 4u passif, 
Bacdebopat, f. evôñoouat, être gou- 
verné par un roi. R. Baoueuc. 

x Baoûn, nc (f), Poct. et rare pour 
Baothetx, reine. 

x Baorntn, nc(), Zon.p. Baarkela. 

x Baounñioc, n, ov, Jon. pour Baot- 
etoc. 

+ Bacunte, 1806 (À), Jon. et Poët. 
ad). fém. royale. Apyà Baoünic, au- 
torité royale, pouvoir mo ique, 
royauté. 

Bacûne, ou “8), prêtre, chez des 
Éléens : primit, roi. 

Baouitw, f {ow, être partisan 
de la royauté. || Au moyen, agir ou 
vivre en roi? 

Baouduxéç, ñ, 6v, royal. [| Subst. 
Baodunñ, ñç (ñ),s. ent. olxla, pa- 
lais; basilique; grande salle cons- 
truite pour y rendre la justice, ef par 
ext. grand édifice public; Eccl. é- 
glise.||Baoduxôv, ou (ro), palais, de- 
meure royale : basilic, plante : ba- 
silicon, onguent. Bactixol, &v (ol), 
les courtisans. 

Bacuixocç, ads. royalement. 

BaotAivôa, adv. — nalteiv, jouer 
à faire le roi, jeu d'enfants, R. Ba- 
oueUc. 

+ Baoivva, ns (ñ), rare p. Baat- 
tooa. 

Baouie, (806 (ñ), reine : à 4rhe- 
nes, femme de l’archonte roi.[|@/ois 
adj. pour Baoduxr, royale. Al Baot- 
Aôes(sous-ent. xpnnièes), chaussures 
des anciens rois d'Athènes. 

Baotk{oxoc, ou (6), petit roi, 
petit prince : roitelet, ou plutôt roi- 
telet huppé, vulg. pou ou souci, pe- 
tit oiseau : basilic, reptile : sorte de 
serpent : sorte de poisson de mer : 
étoile dans le cœur de la constella- 
or. du lion. 

Bactloca, ns (à), reine: à # 
thènes, femme de l’archonte-roi. 

Bäciuocs, 0£, ov, où l’on peut 
marcher , praticable; accessible, pé- 
nélrable; ferme sous le pied : ferme 
sur sa base, stable, solide. R. de 

Bécte, swc (à), marche, allure; 
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pied ou plante du pied : pas, vesti- 
ge, place où l'on pose le pied : pied 
d’un vers, rhythme, nombre, ca- 
dence : fondement, base, piédestal. 
R. Balve. 

BarxAÏiNo, /! avw, fasciner, en- 
sorceler par ses regards : voir d'un 
ail envieux ; dénigrer par une basse 
jalousie ; attaquer par des médisan- 
ves : avec le dat, porter envie à, é- 
tre jaloux de. RR. güoc, xteivu? 

? Bacxavntix6ç, ñ, 6v, c. Baoxav- 
TLXÔG. 

Pacxavia, æç(ñ), fascination, 
sortilége : envie, jalousie : paroles 
haïineuses ou malveillantes : repro- 
ches, médisances; calomnie ; trom- 
perie; fourberie. R. Basxavoc. 

+ Barxavitw, f.{ow, rare pour 
Broxaive. 

Bacxäviov, ou (rè), amulette : 
espèce de ns que les ouvriers 
suspendaient devant leur boutique 
pour détourner les sorts. 

Bäcxavoc, 06, ov, fascinateur : 
plus souvent envieux, malveillant. || 
Subst. (6), sorcier, qui donne des 
sorts : plus souvent, homme envieux, 
malveillant, médisant, calomniateur, 
tompeur. R. Bio. 

Bacxavtixéc, ñ, 6v, qui tient 
du sortilége; jaloux; malveillant ; 
calomnieux. R. Baoxaive. 

Bacxavoc, adv. avec des sorti- 
lèges, de la jalousie, etc. 

Baoxac, à (6), comme oaoxüc. 

x Béoxe, Poët. pour fnûr, impér. 
aor, 2 de fiaive, ou pour E6n, 3 p. 
s. ind. aor, à du même verbe. 

x Bicxov, Poët. pour ë6nca, 3 p. 
p aor. 2 de Baivw. 

. « Baoxooûvn, nç (à), P.'p. Ba- 
cxaviæ. 

+ Bioxw, Gramm. pour Balvw, 
marcher, ou pour fätw, parler. 
Poyes Bécue. 

x Bacuô6ç, où (6), Jon. p. Baluéc. 

+ Bäcoa, aç (&), Dor. p. Piosa. 

BazzApa, aç (ñ), primit, renard : 
par ext. peau de renard, et plus spé- 
cialemt habit des bacchantes : Poët. 
bacchante; prostituée. R. Thrace ? 

+ Baocäpeto, 06, ov, comme fBac- 
capixôc. 

. x Baocapebc, éwc (6), Poëét. sur- 
nom de Bacchus. R. facodpa. 

*« Bacoapéw-w, f. ñow, Poët. cëé- 
lébrer les fètes de Bacchus. 

x Bacoapixéç, ñ, 6v, Poët. relatif 
aux bacchantes, à Bacchus ou à ses 
fètes : de bacchante, de prostituée. 

Baocéptov, ou (td), petit renard 
d'Afrique. R. Bacoäpa. 

? Baooaplc, (60c (à), m. sign. 

x Bacoapos, ou (6), Poët. comme 
Brocapeus. 

x Bacouv, wy, ov, Dor. p. fabiwv 
ou Babdrepos, comp. de Badvc. 

+ Brotayh, ns (ñ), Gloss. et | 

Baotayuu, atoç (7°), ce que 


fardeau ;* 


BAT 


l'on porte ou transporte, charge, 
fardeau : action de porter ou de 
transporter. R. de 
BazTAzo, f. äcw (aor. 6iota- 
ca. parf. pass. Beétotayuat. aor. 
pass. ÉGaotayÜnv. verbal, Baota- 
xtéov), 1° porter, notamment un 
emporter, transporter, 
d'où qfois porter en terre; porter 
sur soi ou avec soi, avoir à la main, 
rendre dans ses mains ou dans ses 
Ps embrasser : 2° lever, soulever; 
soupeser, peser, balancer; d'où au 


fig. examiner : 3° enlever, emporter, 


et par ext. faire cesser, faire dispa- 
raitre : 4° Poët. élever, exalter, cé- 
lcbrer. [| 1° Baotaterv Ëni tov &- 
powv, Æristt. porter sur les épaules 
OÙ Baaräsovtes, Lez. les porte- 
faix. ‘Nç urôéroté tt Prcraybein 
Twv &roxetmévwy, Diog. Laert. afin 
que l'on n’emportät jamais rien de 
ce qui était en réserve. Baotétovta: 
otot (ol morntal), Aristt. on porte 
avec soi ces auteurs pour les dre. 
Bactäcar rivôs yetpa, Soph. pren- 
dre la main de qn.— *ivès coua, 
Soph. embrasser qn. || 2° x Méya 
tOEov é6aotace, Hom. il pesa de la 
main ce grand arc. av éGactate 
rpäyua, Poly6. il réfléchissait sur 
toute l'affaire.|]3° Baxstaæy0évroc to 
mélitos, Athéen.le miel étant enlevé, 
emporté. Baotéoat Tôv xérov, Eccl. 
faire cesser la fatigue. |] 4° x Oepuà 
Nuusäv Aoutpà Bactéterv, Pind. 
célébrer les bains chauds des nym- 
hes. 

: Bactaxthç, où (6), portefaix, ou 
en général porteur. R. flactäkuw. 

Baotaxtixés, , 6v, relatif à 
l'action de porter, d'emporter, de 
soulever. 

Baotaxtixwç, ads. ensoulevant. 

Baotaxtés, #, 6v, qu'on porte 
ou qu'on peut porter, 

+ Béotaë, axoç (6), Néol. p. Ba- 
CTAXTAS. 

+ Baotéc, ñ, 6v, rare pour fax6c. 

+ BaotpaynAlÇw, Gloss. pour tpa- 
Xe. 

Baovvlac, ou (6), s. ent. äptos 
ou nhaxoUÇ, pain ou gâteau de fa- 
rine grillée avec du miel. R...? 

+ Baraïiouau, lis. Barraktouar. 

Batalos, ou (6), lisez Bétradoc. 

+ Bartévn, nç (), en dial, sicilien 
plat, assiette. 

+ Batéviov, ou (rè), dimin. de 
Batavn. 

x Bate, Dor. pour fñts, 2 p. p. 
aor, 1 de Baivw. 

x Bateuvre, Dor. p. Barouvre, 
de Batéw, 

Batebw, f. edouw, saillir, cou- 
vrir, en parlant des animaux mâles. 
[| Le passif Batebouar se dit des fe- 
melles, R. faivw. 

x Batéw-w, f. ñcw, Poët. p. Bx- 
TEUW, 


BAT 


+ Batéw-w, f. ñow, en patois del 
phien, pour rnatéw. 

x Bérnv, Éol. et Poët, pour t6f- 
MY, 3 p. d. aor. à ind. de Balvos. 

Batñp, ñpoc(é), primit, et Poët. 
marcheur : plus souvent seuil d’une 
porte; bord du fossé que franchise 
sent les sauteurs ; barriere d’où par- 
teut Jes coureurs, ou selon d’autres 
terme de la carrière : gfois cylindre 
autour duquel s’enroule la corde 
d'un instrument. R. fBalve. 

+ Bornpia, «ç (à), GI. p. Baxtmple. 

Barñpioc, oç, ov, qui sert à 
marcher, à descendre ou à monter ? 
qui sert à couvrir une femelle. 

x Barnplc, (8oc (ñ), Poét. m.sign. 

+ Bérns, ov (6), Gloss. marcheur. 

x Batla, ac (#), Poët. p. Bétoc. 

Bartiax, ris (%), espèce de vase 

boire. R...? 

Batiéxtov, ou (tô), dimin. du pr. 

x Batilooxénoc, ou (6), Comigq. 
qui guette les raies; friand de pois- 
sons. RR. fBatis, axonéw. 

Bérivoc, n, ov, de ronce. |] Subst. 
Bériva, wv (rà), s. ent. u6pa, fruits 
de la ronce. R. Bétoc. 

+ Bériov, ou (td), Gloss. ronce, 
buisson : ou qfois pour Bariaxh? 

+ Bätiov, ou (50), Comiq. peur 
pätrioy, petite colombe, terme de 
tendresse. 

Dati, (doç (ñ), oiseau qui 8e 
tient sur les buissons. R. Bétoc (#). 
[Plus souvent, espèce de raie, pois- 
son. R. Bétos (6). 

? Bérte, eus (*), nom de plante. 

x Batoënéroc, oç, ov, Poël. qui 
cueille les müres des buissons où 
peut-être qui arrache les ronces. 
RR. B. pére. 

x Batéeic,ecaa, ev, Poét. de ronce 
ou de buisson ; rempli de buissons; 
semblable à un buisson. R. BéToc. 

Bétov, ou (r), fruit d'une es- 
pèce de ronce. R. de 

BÂTos, ov (f, rarement à); ronce; 
toute plante grimpante et épineuse; 
buisson épineux : gfois mûre sau- 
vage? ’lôaia fBétoç, la ronce du 
mont Ida, c. à d, le frambroisier. 
R. Balve? 5 

Béroc, ou (6), raie, ef principa® 
lement raie bouclée, poisson. À. fs 
+oç, ronce, à cause de ses tubercules 
épineux ? 

“A Bätog, ov (6), Bibl. mesure égar 
lant trois amphores. R. Hébr. 

ible, pratice- 

Baréç, ñ, 6v, access cable 
ble ; qu'on peut traverser, BU 

Batpayetoc, 06 OV) de gr PAIE 
le : par ext. vert, d'un vert ° 


R. Batpayoc. ; 

d Daspeéud, ff Seat 
ied, ez part. e 

sous le pied, «7 P (y peite gre- 


Batpay!ô1ov, OV 
faire la gre- 


nouille. ft 
Batpayizw, Je 10) F 
l ullle. 
nouille, nagef coinme une greno 
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HE ov (tè), renoncule, et 
spécialement renoncule aquatique, 
ne. 
PR ron où (rè), nom d’un 
tribunal, « Athènes. 
Batpayle , iôo6 (A), ‘petite gre- 
mouille : au fig. habit d'un vert clair. 
Batpayitnc, ou (6), s. ent. Mfoc, 
batrachite, pierre verdätre. 
Batpayouvouayla, aç (f), ba- 
trachomyomachie , ou combat des 


rats et des uilles, poëme fausse- 
ment attribué à Homère. RR. fi. pô, 
payopat. 


BÂTraxoz, ov (6), grenouille : 
gfois grenouille pècheuse où bau- 
droie, poisson de mer : gonflement 
à la base inférieure de la langue : 
creux qui existe sous le pied du 
cheval : au fs. homme vil, homme 
de rien, misérable. 

Batpaxwëne, nç, 6 de l'espèce 
desgrenouilles : au fég. vil, immonde. 

Bartahitomar, f. (cou, être ef- 
féminé, débauché. R. de 

Bétradoc, ou (6), homme effe- 
miné : gfis bredouilleur ? R. Bét- 
Tah06, n. pr. 

Batrap{tw, f: (ow, bredouiller ; 
bégayer : au fis. babiller , dire des 
niaiseries : qfois murmurer , gron- 
der ? R. Béttos, nom pr. 

Batrapiou6s, où ( HN 
mem; bégaiement ; bavardage. 

Batrapiotñç, où (6), bredoud- 

Jeur ; bavard. 
Batto)oyéw-&, f few, bredouil- 
ler,balbutier, bégayer : répéter d'une 
manière fatigante la même syllabe 
on le mème mot : bavarder, diredes 
sotüses. RR. Béttocs, Xéyts. 

Battoloyia, as (ñ), bégaiement : 
en f. de rhét. battologie. 

Bétroc, ov (é), Battus, nom d’un 
roi de Cyrène qui était bègue. 

+ An,nç (à), Schol. naine. R..? 

x Bitw, Poct. p. Bitw, 3 p.s.im- 
pér. aor. à de Baivos. 

Batwône, nc, ec, de ronce; sem- 
blable à la ronce; plein de ronces 
ou de buissons. R. Bätoc. 

+ Ba ou Fad, indecl. (tè), nom 
primitif du digamma, ancienne lettre 
grecque conservée pour exprimer le 
nombre six, et, comme chiffre, dési- 
gnée plus souvent par l'adj. ëxton- 
uov. R. Hébr. 

x Eav6a)itw, f{ow, Comig. endor- 
mir par seschants, comme les nour- 
rices endorment les enfants. R. de 

+ BarBla, f. ñaw ? Comiq. dor- 
mir : gfois faire dormir, endormir à 
la manière des nourrices. 

Baïzo, f. 6Ew, aboyer, au pro- 
Pre et au fig.: appeler par ses cris. 

xaéw-&, f. ñcw, endormir 


par des chants R. Bav£éw, 


Bauxélnua, ovoc (rè), chant 
des nourrices pour endormir les en- 
fants. æ à 


RAA 


? Bauxale, f fou, c. Bauxx) de. 

BauxéAov', ou (rù), vase à col 
étroit, bocal. R. Bauxoc p. xauxoc. 

Bauxa}(c, (oc (*), m. sign. 

+ Babxaloc, ou (6), Gloss. élégant, 
délicat, joli. R. Bauxadéw. 

? Bavxavéopar-Guar, c. Buxavite. 

? Bauxévn, nc (#), comme Buxévn. 

Bauxlôes, wv (ai), espèce de sou- 
Liers de femme. R. Bauxéc. 

Baux{touou, f (cop, faire le dé- 
licat, faire des façons, être maniéré, 
R. Bavxôs. | 

Babxioua, avtoc (rè), air manié- 
ré, afféterie, facons, grimaces. 

Bavxtou6s, où (6), comme Bat- 
xopa : gfois danse lascive. 

Bauxonavoupyoc, ou (6), finas- 
seur, qui aime les petitsdétours. RR. 
Bauxéc, ravoupyoc. 

Barrôs, f, 6v, délicat, volup- 
tueux : qui fait le délicat, qui fait 
des facons, maniéré. 

, Bauxos, ou (6), sorte de vase, Ze 
mème que XAÜROG. 

Baëvn, ns (à), et 

BAYNOZ, ou (8), ou Bœuvée, où 
(6), forge, fourneau ; cheminée, foyer. 
R. ao ? 

+ Bavpt66ev, ado. Gloss. de la mai- 
son. R. de 

+ Bauptov, ou (rè), Gloss. maison, 
peut-être p. Bäpiov, dim. de Bapus. 

x Baücôw, Dor. pour Baÿruw. 

Bageiov, ou LS , atelier de tein- 
turier. R. de 

Bapebcç, éwc(6), teinturier.R. f&- 
F0. 
Bañ, ñc (*), 1° immersion: ef 
par ext. trempe du fer, de l'acier, 
etc. : 2° teinture, ef par ext. couleur, 
coloris, fard, teint; gfois tache, an 
propre et au fig. || 1° ’Exaptépouv, 
Bapn ofônpos &cç, Soph. je me for- 
üfiais comme le fer par la trempe. 
[12° Topoüpas Bay, Lez. la tein- 
ture de la pourpre. *Avôn &no6c6àn- 
xéTa Tv fBapñv, Lucien, fleurs 
qui ont perdu leurs couleurs. Zw- 
voaplar naperwv xal yetlwv Papal, 
Philost. la peinture des joues et le 
fard deslèvres. Bag fnropixñ, Plur. 
coloris oratoire. Tv Bapñv tnç tu- 
pavv(Boc v ro) yp6vw deusorotdy 
obvav, Plut. la tache de la tyrannie 
qui pénètre à la longue. R. fértw. 

Bapixéç, ñ, 6v, relatif à la tein- 
ture. ‘H Bapuxf, s. ent. téxvn, l'art 
du teinturier. 

Bägptov, ou (rè), petit vase à met- 
tre du vinaigre. 

Béou, inf. aor. 1 de Bért. 

Béiuo6ç, oc, ov, qui est à teindre. 

Bäÿw, ewc (%), l'action de plon- 
ger, de teindre, de tremper. 

+ Béw, Gramm.primit. de Baive. 

BalaaAn, f. Boxlw (aor. é6ènha), 
sucer, teter, e{ par ext, traire. || 44 
moyen, Poët, même sign.|| Au pass. 
Bôd)etar aupopéa, Aristt. chaque 
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fois qu'on la trait, elle fournit une 
amphore de lait, 

Bôdhotç, ewç (#), l'action de su- 
cer, de traire, etc. R. Büd}lw. 

Bôa,nç(ñ), sangsue, ver aqua- 
tique : qfois comme B&EMoY, sorte 
de gomme. 

BôeXto , f (ow , appliquer les 
sangsues à, avec l'acc. R. B5£a. 

BôE£ltov , ou (rè), bdellium, ré. 
sine d'une espèce de palmier ; fruit 
de cet arbre. 

Bôeokpuyk, uyyos (6), Comig. 


glouton, gourmand insatiable. RR. , 


Bô. AxpuyE. 

Bôékuyua, «toc (rd), chose af- 
freuse, dégoütante ; objet d'horreur, 
abomination. R. fe Socouat. 

_ Bôeluyula, «ç (ñ), m. sign. 
Bôsluyulac, ou (6),G/.degoûtant. 
Bôeluyu6c, où (6), dégoût, aver- 

sion ; exécration, haine ; infection, 
mauvaise odeur. 

Bêeluxtés, ñ, 6v, dégoütant, 
haïssable, affreux, abominable. 

x Bôe}üxtponoc, oç, ov, P. odieux, 
baïssable. RR. Bô. tpéroc. 

Bôelvpetoua, f eboouat, se con- 
duire d'une manière odieuse ou in- 
fâme. R. Bôcaupés. 

BôcAupla, æç (ñ), conduite odi- 
euse ; perversité ; débauche. 

Bôshupéc, 4, 6v, dégoütant; au 
fig. abominable, et par ext. pervers, 
infâme, débauché, libertin, effronté. 
R. Bôe}üosopeu. 

Bôckvpws, adv. d'une manière 
dégoütante, abominable, etc. 

BAEAYEEOMAI, f 0Eouat ( aor. 
é6bexvEaunv ou é68e)%y0nv), sentir 
du dégoût ou de l'horreur : active- 
ment, avoir en dégoût ou en horreur, 
détester, exécrer; redouter. || On 
trouve,mais rarement, l'actif Bôe\Vo- 
ow, f. UEw, dégoûter, remplir de 
dégoût ou d'horreur : gfois m. sens 
qu'au moyen. || Au passif, Bôe)5o- 
couat, f vYéñoopmat, être un objet 
de dégoüt ou d'horreur; être haï, 
déteste ou redouté. R. Bôéw. 

« Bôeluypôc, &, 6v, P. p. Püelupéc. 
+ Bôévvvuar, f. Pôécoua, Gloss. 
pour fèéw. 

Bôéopa, atoç (td), vesse ; odeur 
infecte. R. de 

BAËQ, f. Pôéow ou fBôécoua 
(aor.E68eoa), vesser, lâcher des vents, 
puer. || 4 passif ou au moy. s'infec- 
ter mutuellement. 

Bô6)0c, ov (6), vent lâché par le 
bas; par ext. odeur fétide, infection, 
puanteur. R. Bôéw. 

Bôviw, f. äviw, vesser, et par 
ext, avoir peur, d'où activement, 
craindre, redouter, détester. 

x BéGax, Jon. et Poët. pour Bé6n- 
xa, parf. de falvu. 

Beémémotos, oc, ov, ferme dans 
sa foi. RR. Bébatoc, riotte. 


BésAloz, 05 où à ov (c. 6Tepos. 
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sup. 6vatoc) , ferme, stable; cons- 
tant, inébranlable; sûr, auquel on 
peut se confier. Tà Bé6aov, la ferme- 
té, l'assurance ; sûreté, garantie ; cho- 
s: sûre. R. Bé6nxa, de Baive. 
Bean, ntoç (), fermeté, sta- 
bilité, constance, sûreté. 
BsBaiôtponos, os, ov, d'un carac- 
tère sûr, ferme; de mœurs ou d’ha- 
bitudes constantes. RR. B66. tp6noc. 
BeGciéw-&, f. wow, consolider, 
affermir : assurer ; ratifier ; garantir. 
Il 4u moyen, aflirmer, certifier. 
Bebaiwe, adv. fermement , soli- 
dement : sûrement, certainement. 
Bebalwoic, ewç (%), action de 
consolider, d'assurer, de ratifier, de 
garantir; affermissement ; confirma- 
tion ; assurance : en 4. de rhét. ma- 
nière d'insister sur les faits d'une 
narration. Afxn Bebaudoews, en f. 
de droit, action en garantie. 
Bebauwréov, verbal de Bebaôw. 
Bebaiwthe, où (6), celui qui con- 
solide, qui assure; garant. 
Bebatwrixés, f, 6v, relatif à l’ac- 
tion de consolider, d'assurer, de ga- 
rantir : affirmatif, confirmatif. 

x Bééaxtat, Poët. 3. p. s. par. 
passif de Bäkw. 

x Beéaxwe, via, 6ç, Dor. pour fe- 
Gnxwç, part. parf. de Baive. 

x BéGauev, are, &or, Att. pour Be- 
Onxauev, ate, ot, pl. de Bé6nxe. 

x BeGduev ou B:éduevar ou Be6d- 
vat, Poët. pour B:Gnxéva, inf. parf. 
de Balve. 

*k re he ? déebñxsioa, 

73 p. p. plusgp. de faivuw. 
Péeonpévoc, Ny OV, part. parf. 
. passif de + Bapéw pour Bapüvo. 

x Bebapnoc, Zon. pour BeGapnxcc, 
part. parf. de Bapôvw, sens passif. 

x Bebawc, via, 66, gén. &Toc, Poet. 
pour Pesënxwc. 

BéGnxa, parf. de Baive. 
BÉBHAOE, 0€, ov, profane (se dit 
des lieux et des personnes). R. Baive. 
Bc6n)6w-& , f. wow, profaner , 
souiller. R. Bé6rdoc. 
Be6rwotc, ewç (*), profanation. 
BeGiacuévws, adv. de force. K. 
SxLoua. 
x B:6irixa, Ton. parf. de Biäw. 
* Biéinuévoc, n, ov, Ion. part. 
prrf. passif de fiaw pour fritouat. 
B:6lwiæ, 3 p. #. parf, passif 
de +$16w pour Kä&uw. 

x BéGlnat, lon. pour BéGAnoa, à 
P. s. parf. passif de Bihw. 

x Be6)fatau, BeG)ñato, Jon. pour 
BéGAnvrar et é6é6Anvro, 3 p. pl. 
parf. et plusgparf. pass. de Bi. 

BéGinxa, parf. de BiXw. 
BéGinue, parf. passif de Bxidw. 
* Beboratar, B:6orato, Ton. pour 
BeGonvras et e6:60nvtc, 3 p. pl. parf. 
et PRMPNTE pass. de Boauw. 
« Bec 
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x Bebolnpévos,n, ov, Poëet. p. Be- 

&nuévoc, part. par. pass. de Bédw. 

Bebouevuévwc, adv. avec ou 
après réflexion. R. Bouhevouas. 

1 BeGpaëwy,6vos (6), c. pre 
+ Be6patw, f. &w, Gl. pour Ba- 
Gpaïw. 

ns ou Benboac, 400ç (ñ), 
espèce d'anchois, Voyez psu6püs. 

Be6papôn ou Beu6paun, nç (À), 
sauce ou ragoût fait avec cette es- 
pèce d'anchois. RR. B. äpün. 

BéGp10a, parf. de Bpibw. 

* Bé6puya, Poët. parf. de Bpôyw 
ou de Bpuxouau. 

x BeGpwbotç, Poët. et irrég. 
BeGpwxotç, à p. s. opt. parfait de 
B6pwuoxe, 

Bé6pwxra, parf. de B\6pwor. 

+ Be6poc, wo, we, Ati. pour fe- 
Gpoxwg, via, 6ç, part. parf. de Rr- 
6Épooxt. 

Be6poaouu, fut. ant. passif de 
BL6poaxe. 

BéBvopai, parf. passif de Bio. 

Bebwpévoc, n, ov, Zon. pr 
Gonuévos, part. parf. pass. de Bo 

x Bebwc, wo, wç, Att. pour Be- 
Enxwcç, via, 6ç, part. parf. de Baivw. 

+ Béôu, indecl. (td), eau : selon 
d'autres, air. R. Phryg. 

x Bén, P. 2 p.s. de Béoua, ou Jon. 
p.Bñ, 3p. s. aor. à sub). de fPaivw. 

x Béôüpov, ou (tè), P.p. Bépsüpoy. 

+ Bsivéw-w, lisez Bivée. 

+ Beivntidow-w, lisez Bivnridu. 

+ Beräxior, œv (ol), Lacéd. magis- 
trats spartiates. R. lôeiv ? 

x Belouar, Poëet. comme Béouot. 

x Belw où Béw, Jon. pour fu, 1 p. 
s. sub}. aor. 2 de Baivw. 

x BexxeceknvixÔc, ñ, 6v, Comig. 
niais, digne d'un niais. R. de 

x BexxeoéAnvos, ou (6, ñ), Comig. 
grand niais, imbécile. RR. B£xxoc, 
cEeÀñvn. 

+ Béxxoç ou Béxos, eos-ouc (td), 
ou Bex6£, où (6), au plur. Béxxeç, mot 
phryg. pain : sot, imbécile ? 

+ Béla, aç (à), Lacéd. pour En. 

x Behernpopoc, 05, ov, Poët. qui 
porte des flèches. RR. Bédoç, oépu. 

Beheuvitnç, ou (6), s. eut. Ados, 
belemnite, pierre cn forme de fle- 
che. R. de 

x Béleuvoy, ou (td), Poët. p. fié- 
doc, trait. 

1 Belevienç, ou (6), ce. Beheuvitns. 

Béhevos ou B£kevvoc, ou (6), sor- 
te de petit goujon. R. Bédoc. 

k Bekcootyaphs, 6, éç, Poët. 
aime à porter ou à lancer des 
ches. RR. B. yaipo. 


LL 


ui 
e- 


Belirnc, ou (6),-—xæ&hauoc, ro- 


seau pour faire des flèches. R. Bé)os. 
Bezoûrun, ns (%), carquois. RR. 
8. tiünue. 
Beouavtia, aç(ñ, bélomancie. 


oÂmatar, Heéoïnato, Jon. et | divination aumoyen des flèches, RR. 


Poët. comme Beériare, BeGAriato. | B. mévric. 


_ 
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Be}ôvn, nc (ñ), pointe de flèche, 
pointe; plus souvent, aiguille : qfois 
orphie ou aiguille de mer, poisson. 
R. Béhos. 

BeAôviov, ou (rè), et 

Behovis, (ôo6 (ñ), petite aiguille. 

x Belovoeôñce, ñç, éç, en forme 
d'aiguille. RR. $. élôoc. 

Belovoroixlirms, ov (6), brodeur 
à l'aiguille. RR. B. xo:xihw. 

BelovorwAnç, ov (8), marchand 
d'aiguilles. RR. 8. rwhéw. 

Belovorw}uç, 80ç(ñ) fé. du pr. 

Belonotéw-&, f. now, faire ou 
forger des traits. R. Belonot6c. 

Beonotia, xç (à), fabrique de 
traits, confection de traits 

Behoxouxñ, nc (À ),s. ent. té- 
xYn, art de confectionner des traits. 

Bekoxot6ç, où (6, À), qui fabri- 
que des flèches, qui confectionne des 
traits. RR. B. rotéw. 

BÉAOZ, eoç-ouç (rè), 1° trait, 
flèche ; rarement lance ou épée; au 
Pl. toutes sortes d'armes offensives : 
2° coup, blessure; douleur vive, 
cuisante.{|| 1° Bédoç xepauvoÿ, Sopk. 
les traits de la foudre. “EEw Bérouc 
Luc. hors de la portée du trait. ’Ev- 
Tt0ç Bouc, à la portée du trait. [] à 
x Békoç 6E0, Hom. mal cruel, souf- 
france aigué, en parl. des douleurs 
de lenfantement. R. B&duw. 

Belootaala, aç (#), place de la 
machine, à lancer des traits. R. de 

Be)ootaatç, ewç (à), baliste, ma- 
chine à lancer des traits; place 
qu’elle doit occuper. RR. 8. otéauc. 

Belocpevèovn, nç (%), flèche gar- 
nie par le bout de filasse enflam- 
mée, et qu'on lançait avec l'arba- 
lète contre les tours en bois ou les 
machines. RR. fi. opevèévn. 

Belou}xéw-w, f ñcw, arracher 
un trait d'une plaie. R. BehovAxôe. 

Belovixia, as (%), action ox art 
d'extraire un trait d'une plaie. 

Belovhxtx6ç, %, 6v, qui a rap- 
port à l'extraction des flèches. - 

BehovAx6e, , 6V, qui sert à tirer 
le fer d'une plaie. || Subst. (8), ins- 
trument pour cet usage. RR. Béos, 
ÉAXU. 

x Béitatoc, n, ov, P. p. Bétiotos. 
x Bektepoc, &, ov, P. p. Beïtiwv. 

Bé}Tiov, neutre de Be]tiwv, meil- 
leur ou adv.comme BEltiévusc, mieux, 
sert de compar. à eb, bien. 

Beltiôvwg, adv. mieux. R. fei- 
Tiwv. 

Beitiéw-&, f. wow, améliorer. 

Béitiota, adv. le mieux; le 
mieux possible; très-bien. 1/ sert de 
superlatif à eb, bien. R. de 

Béktiotoc, n, OV, sup. irres. 
d'äyabos, bon, vertueux, honnête, 
ete. OÙ BéAriotor, les plus honnètes 

ens : g/ois les premiers citoyens. 
Q Béitiote, mon cher. Tè BéAti- 
otov, le plus ggud bien ou le mieux 
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ible. Arè tou Batiortou, pour 
Lieu. R. B&dw ou Bôos? 

Be]ztov, Ov, OV, gén. OYOG, com- 
par. irrég. d'&yaôôs, bon, etc. 
‘Avño Botiwv, homme meilleur, 
plus vertueux ou plus brave. Tpa- 
qua Bédriov, chose meilleure. Bé).- 
toôov ou, il vaut mieux. Foyez fé- 
notoc el &yañôs. 

Bedtlwotc, ewç (ñ), amélioration, 
réforme, amendement. R. fe1ti6w. 

Bsiriwrtixéç, ñ, 6v, propre à 
améliorer. 

+ Bep6eüe, f s6ow, Gloss. et 

+ BrxBÉO-&, f. now, Poët. faire 
pirouetter, faire tourner, propre- 
œent comme un sabot. 

Beuénxiéw-®, f. 4cw, pirouet- 
ter. R. BépônE. 

Bepénxlïw, f {ow, faire pirouet- 
ter, faire tourner. 

BéufrE ou BépôE, gén. xoc (à), 
sabot, toupie : tourbillon, tournant 
d'eau : sorte de guèpe ? R. Be 6éw. 

Benbrixtémw et Reuétxltw, comme 
BeuGnutde, Beuônxlre. 

RepGixoënc, nc, €, qui res- 
semble à une toupie. R. Béu6£. 

Pép6iE, «uoc (à), voyez pénent: 

BeuGpéliov, ou (td), dimin. 
Peu6pas. 

+ Beu6palwv, évoc (A), Gloss. et 

Beu6péc, &èoc (ñ), sorte d'an- 
chois, le mème que ueu6pés. 

Pep6pagün, n (ñ), c. penépa- 


ñ- 
+ Bevô@aov, ou (rè), temple de 
Diane surnommée Revôlc. 

+ Pevéièta, wv(rà), fêtes de Diane. 

+ Beväis, Boc (h), Diane, chez les 
Thraces et ensuite à Athènes. R...P 

x Bevôccixuuoc, oc, ov, Poëét. qui 

longe au fond des flots. RR. Br. 
le xoue. 

x BEN6OZ, soç-ouç (td), Poët. 
profondeur , fond; Poet. gouffre, 
abime. R. Bäoc. 

+ Bévôooûe, adv. Poët, p. ele Bév- 
os. au fond, dans le gouffre. 

* Beévriotos, a, ov, Dor. pour BA 
TOTOS. 

« Béoua, Jon. comme Belou, 
fat. irreg. de + Biôw pour Taw, vi 
vre : q/vis pour Bñooua, fut. de 
Saivw, marcher. 

BépGera, a; (h), nom d’une di- 
vinité, peut-être Vénus ? 

Bép6ept (td), indécl. coquillage 
qui renferme des perles. R. Jnd. 

+ Pepééproç, 06 ou a, ov, . 
commun, er, en . d'un 
er  gaDS n i 

* Bépeôpov, ou (rè), Jon. p. Ba- 


pabpoy. 
+ Bepésyeôoc (6), Comig. sot, im- 
bécile. R... ? 

+ Bepovixides, wv (al), Gloss. es- 
pece de chaussure, ainsi appelée du 
soc: de la reine Férénice. 

# Beudo; ou Beuboc: s0ç-ouc (rè), 
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Pot. | jee sur laquelle on s’étendait 
our dormir : robe de pourpre ou 
e diverses couleurs. R. &ü8u ? 

x Bée, nç, 9, Jon. pour Bà, sub). 
aor. à de Balvu. 
«x Bñ, Poët. pour ë6n, 3 p. s. aor. 

2 de Baives. 

B%, 3 p. s. aor. 2 subj. de Baives. 
Bñ, inter. bé, cri de la brebis. 
Bñyua, «toc (vè), expectoration, 
crachat. R. Bñocw. 
x By, Poëet. Ion. pour 81,3 p. s. 
subj. ie 2 de Bat 20, PSP 
BA01, émpér. aor. à de Paivo. 
+ Bfxua, wv (ta), Gloss. petites 
brebis. R. fñ. 
+ Ba, wv (rà), Schol. souliers, 
chaussure. Forez Bndéc. 
+ Bndalvéc, ñ, 6v, GL. céleste. R. de 
*« BHAGE, où (6), P. seuil, porte : 
r'ezt. maison, demeure, d’où qfois 

a demeure céleste, le ciel : g/ois 

soulier, chaussure ? R. Baivw. 

Bñua, atoc (rô), 1° pas, enjam- 

: marche, allure : a° pas, mesure 
de deur pieds et demi grecs: 3° toute 
espt festrade, comme tribune, 
tribunal, chaire, marches du sanc- 
tuaire, etc.|| 1° Kara fBrua xopeb- 
coôar, Xén: marcher pas à pas. 

Bfuata Balsiv, Schol. faire des pe 

OÙG Piua rodéc, Bibl. pas même 

la place du pied.{} 2° Bfua &maouv, 

le simple pas, deux pied. et demi. 

Bûua G&ixhoûv, le pas double, cirg 

pieds grecs.[| 3° Exi rè Bñua àva- 

Galveiv, Dém. monter à la tribune. 

OÙ änd toù ffuatoc, Plut. les ora- 

teurs. Iapzormoëusôa tp Bruart 

toù Xptotou, Bibl. nous comparai- 
trons au tribunal du Christ.R.Baiveo. 
Bnuati£w, f. {ow, mesurer par 


le nombre de pas; ter. || 4x 
moy. D Pa Pnuatlouoôo, 44h. 
mesurer de l'œil. R. Bñua. 


Bnuartiouéç, où (6),s. du préc. 

Bnuatiwthc, où (6), officier 
chargé de calculer les distances; 
géomètre, arpenteur. R. BnuatiÇw. 

*« Bfuev ou Rfuevar, Poe. pour 
Bvar, infin. aor. à de Balve. 

x Bñv, P. p. EGnv, aor. à de Baivo. 

Bn£, gén. finyés (ñ, où Au. 6), 
toux. Enpà BnE ou Enpès Bne, toux 
seche. RR. Bnace. 

+ Bnpévôeuov, ov (+rd), pour hpä&v- 
feuov, narcisse, plante? RR. fñp, 
ävôeuov. 

Bnpn£, nxoc (6), voyez Pépag. 

EBnpÜAov, ou (tè), dimin. de 

Bñpudoc, ov (8), béril, pierre 
précieuse : béril, herbe. 

x Bnoa, Poët. d'apss É6noa, aor. 1 
à signif. active de Baivw. 

x Bñoeto, Poët. 3 p. s. aor. irrég. 
de Baive. 

Bfoouat, fut. de Baives. 

Bä:za, ns (ñ), vallon : gfois 
halliers, broussailles ? qfois sorte de 
vase ou de bouteille. R. B20%6. 
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x Bnooñetc, sooa, ev, Poët. rempli 
de vallées, semblable à une vallce. 
R. Bhoca. | 

Bnacyov, ou (tè), petite carafe. 

x Bñocoç, 506-ouç (rù), Poct. p. 
Bñsaa, vallon. 

BHEEQ où Att. Bitto, f. Brèw 
(aor. E6nEa), tousser. 

BäTA, indecl. (td), bêta , seconde 
lettre de Palphabet. R. Hébr. 

x Bnrapuéc', où (6), Poët. danse, 
proprement marche mesurée et en 
cadence. Bntapuds ÉvénAioc, danse 
armée, pyrrhique RR. fulve, &pu6c. 

x Bntépuuwv, ovoc (6), Poët. dan- 
seur, proprement qui marche en 
cadence. || Adj. (6, À), mesuré , au 

mesuré. 

Bnv, Poet. p. i6nmv, duel 
aor. 2 de Baive. s 

Bnylx, aç (à), et 

Bnyxlac, ou(8),s. ent. p06yyoe, 
voix enrouée. R. BE. 

Bnxixés, ’, 6v, relatif à la toux ; 
attaque de la toux ; bon pour guérir 
la toux, béchique. 

Bnx{ov, ou (xè), petite toux. 

Bryrov, ov (rd), tussilage, plante. 

+ By, f Bñêw, rare p. Bisou. 

Bnxwëne, nç, ec, qui ressemble 
à La toux ; attaqué de la toux. R. Bñ£. 

Bia, aç (ñ), 1° force ; puissance: 
2° violence, contrainte : 3° acte de 
violence, attentat, injure, outrage.]|| 
19 Bla ‘Hpaxdéous, (A force d’Her- 
cule, et souvent chez les poëtes, 
Hercule lui-même. Auopuüñc Bla, 
Eschyl. poison terrible et violent, 
Ilae Ipèc Blav, de force. Bl4 ou 
Rp Blav tivés, malgré quelqu'un. 
Blq 0ewv , malgré les dieux.[|3° Blaç 
vPag , Plut. accusation de violence 
ou d'attentat. x Blac (pour tac Biacç) 
&xotioeat, Hom. tu vengeras tes in- 


jures. 

Biétouai, f. écoue, forcer, vio- 
lenter ; violer ; envahir ou pénétrer 
par force; obtenir par violence ou 
par contrainte ; subjuguer, dompter: 
dans le sens neutre, agir par force, 
user de contrainte, entrer ou péné- 
trer par force. Bitteoôai tiva, con- 
traindre quelqu'un, le vaincre, 
triompher de sa résistance. Biéca- 
GÛal Tiva puoôov, Hum. priver qn 
de sa récompense, la lui enlever par, 
force. x Bioato (pour éGäcato, 
uto00v, Hom. Biateoôar eiow, Lez. 
entrer de force. Biéketat els àpyñv, 
Xén. il marche par la violence au 
commandement. Biatecôat O1à Tov 
pulaxwv, Thuc. forcer la garde. |] 
Au passif, Räkopat, f. Pracbrcopar 
(aor. é6:4cûnv), ètre forcé, con- 
traint, vivlenté; être obteny ou em- 
porté par force; être accablé, suc- 
comber. Oi Beéiacuévor, les oppri- 

, més, les esclaves, les peuples soumis. 
| R. Bic. 
| * Bu, /. cw, Poet.p. Biätouat, 
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Brooôxvac{x, as (*), mort vio- 
lente. RR. Bixioç, Oavatoc. 
Bratobavatéw-&, f ñow, périr 
de mort violente. _.. 
Btatobävatos, 06, ov, qui péril 
de mort violente, 
BuuoxlwY, &ros (8), voleur à 
main armée. RR. fiatoc, xAËTTw. 
Biaopryéw &, f. ñsw, Poe. 
combattre avec vigueur. R. de 
Biuioudyns, ou (6), Poët. qui 
emploie la force (et non la ruse) 
dans le combat : vaillant guerrier. 
RR. fiatoc, uaxn. 
«x Biatôpevos, n, ov, Poët. p. Biw- 
uevos, part. prés. passif de fiéw. 
Biatoç, 06 ou a, ov (comp. 6te- 
cos. sup. 6tatos), violent, qui em- 
ploie la violence : gfois fort, véhc- 
ment : gfois violenté, contraint. Ta 
Bla, acte de violence. Bralwv ôfun, 
procès pour violence. R. Bla. 
Bratérne, ntoc (À), violence. 
Bralwe, adv. violemment. 
x Biéopar-œpuar, P. p. Biatopou. 


Brapxns, Àç, éç, suffisant à l'en- ÆxnÀ 


tretien de la vie; qui fourmit la sub- 
sistance. RAR. loc, àpxéw. 
Blapyoc, ov (6), administrateur 
des vivres. RR. Bloc, äpxu. 
Buaxoués, où (6), violence, con- 
trainte, viol: violente agitation de 
l'âme. R. fiétopat. 
Biaothptog, 06, ov, c. Piaotixôs. 
Braothc, où (6), qui emploie la 
violence, qui use de contrainte; ce- 
lui qui emporte ou obtient par force: 
celui qui commet un viol ox un 
rapt, ravisseur : Poët. homme cou- 


Braonxéc, À, 6v, coactif. 

x Biatéç, à (6), Dor. p. Buarnç ou 
Biaoths, violent, emporté. R. fiv. 

Bidtwp, opoc (è), petite mesure 
pour les liquides, à peu près un deux 
cent trentième de la pinte. R...? 

x Biéw-& (d'où le parf. Be6inna), 
Poët. forcer, violenter. || Au moyen, 
Biéouar-œuo, f. ñoouat, Poct. pour 
Biatopate 

B:64çw, f. &ow, faire marcher : 
gfois aller, marcher? plus souvent, 
accoupler des animaux ; saillr ou 
faire saillir une jument. R. Balvw. 

+ Bibarépevar, lisez fPiarouevar. 

x B16%ç, äoa, dv, Poël. part. pres. 
de + Bi6nu, inus.p. Balvw, marcher. 

+ Bi6@cÜwv, ovoa, ov, Poët. part. 
prés. de+ Biédoûw, inus. pour fai- 
vw, marcher. 

Bléaotc, ews (ñ), sorte de danse 
grave, à Lacedémone: gfois actou- 
plement ? R. f:6aw. 

Bibaorñs, où (6), étalon ; tau- 
reau. 

« Bédw-@, Poët. pour Balive, 
marcher, ou 4tt. pour f:64ow, fus. 
de fi6atw. 

+ Bi6rut, inus. pour Baive. 

Bi6)aglôtov, ov (To), et 


BIH 
Bu)dptov, ou (rè), petit livre. 
R. Bi&oc. 
+ Bt6kaypépoc, ou (6), c. BiBlio- 


papoc. 

Biéliaxéc, #, 6v, relatif aux li- 
vres ; littéraire; savant, érudit; qui 
a lu ou écrit beaucoup de livres. R. 
Bt6Àiov. 

+ BiGliapépos, ou (6),c. Biblio- 
pépoc. 

B:6)134ptov, ov (rè), et 

B:6)idtov, ou (rè), petit livre. 
R. B16).iov. 

BiéAwos, n, ov, de Bibline. ‘O 
B{6hvos (s. ent. ovoc), le vin de Bi- 
bline, en Thrace. 

Bt6hoypapia, «ç (ñ), l'art du co- 
piste. R. de 

BiGlioypépos, ou (6, ñ), copiste, 
qui transcrit deslivres. RR. B16A(ov, 
pape. ne 

B:61100%xn, nç (#), bibliothè- 
que. R. f. tiônpu. 

Bi6Aoxérm)oc, ov (6), trafiquant 


de livres, petit libraire. RR. f. xé- | 36 


06. 
x B:6110)46ac, & (8), Dor. qui ou- 
blie ses livres. RR. f. Añôn. 
B:6lov, ov (rè), livre; cahier; 
tablettes ; placet, requête ; écrit quel- 
conque.|| Au plur. tà Bi6A«, Eccl, 
les livres saints, la Bible. R. B6)0c. 
Bi6lioxwAciov, ou (tô),hbrairie, 
boutique de libraire. R. de 
Bi6Awomwanç, ou (6), libraire. 
RR, $. rwléw. 
Bt6orépoc, ov (6), qui enfouit 
les livres. RR. $. See 
Bi6luopéprov, ou (Tr porte- 
feuille, K. de je 
Biélopépoc, ou (6, ñ), qui porte 
des livres ou des papiers; secrétaire, 
commis; tabellion. RR. f. +épuw. 
Biéloguläxtov, ou (rô), biblio- 
thèque; archives. RR. 8. gukéoct. 
B:6À(5, (60ç (à), corde faite de 
l'écorce du papyrus; g/ois, surtout 
en vers et au pluriel, livres, papiers, 
ouvrages. R. de 
Bi6)06, ou (ñ), écorce du pa- 
pyrus, par ext. papier, cahier, écrit 
quelconque, et principalement livre. 
Bi6)0p6p06, ou (6, à), qui porte 
des livres. RR. Bl606, pépu. 
BIBPQEKQ, f. Bpwsopat (aor. à 
EGpov, wç, w.parf. BéGpwuxa. parf. 
pass. Béépwat. aor. pass. 6pw0rv), 
manger, et surtout manger avide- 
ment : ronger, dévorer, au propre 
et au fig. 
x B6wv, Goa,wv, part. prés, de fr- 
6iw pour Bzlvw. 
? Biôator ou Biôtatou, wv (ol), et 
+ PlGeor ou Bidvot, wv jo Inscr. 
gardiens des lois, à Lacédemone. R. 
+ Puôetv pour lôetv. 
x Brueuvtss, Dor. pour froüvres, 
nom. pl. masc. de fioûc. 
x Bim,nç (à), Jon. pour Bla. 
x Bimuayoc, 06, ov, Pod. Zon, 
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qui combat avec force, avec cou- 
rage. RR. fila, Héxopar. 

x Bucato, Poët. pour l&ifcato, 
3.p. s. aor. 1 de fiéouo. 

x Binot, Poct.p. fil, dat, de Bia. 

Bixlôtov, ou (tè), es 

Bixlov, ou (rè), pelite amphore 
dimin. de Bixoc. 

Bixtov, ou (6), vesce, plante ou 
graine. R. fluos. 

BIxoz, ov (6), sorte d'amphore, 
vase ordinairement de terre pour 
contenir le vin. + 

Blxoç, ou (6), vesce, plante ou 
graine. R. Lat. 2 

BINÉQ-à, f. fow, s’accoupler. 

Biynriéw-w, f. &ow, être én cha- 
leur. R. Bivéo. 

Btoëotne, ou (6), qui donne le 
vie ou qui procure la subsistance 
RR. Bloc, dlôwpr, 

… Bt60wpoc, oçou a, ov, Poël. nour 
rissant, nourricier. RR. f. 5wpov. 
x Bio5wtç, ou (6), Poét. pour Bro- 


tn. 

x Brobtriç, 18oc (ñ), fém. du préc. 

x Broëwtop, opoc(é), Poët. p. Bro- 
86rn. 

x Buofuyñc, fc, éc, Pod. qui en- 
chaine la vie. RR. f. £ebyvupt. 

x Bi06%)p.06, 06, ov, P.quiestdans 
la fleur de l’âge. RR. Bios, 84. 

+ Btobavatoc, 06, ov, Weol., et 

+ Brobavrs, fs, és, Nocol. p. Buaro- 
Gävatoc. 

« Bio0pépuwv, wv, ov, gén. ovoc, 
Poët, qui entretient la vie. RR. f. 
tpéqu. 

Brobpénretpa, aç(ñ), P. fem. de 

Broôpentrp, pos (8), Poët. ec. 
Brobpépuewv. 

? Btoinv, voyez fipnv. 

+ Btoxw}ütme, ou (6), Méol. chef 
de la police, chargé d'empécher les 
violences dans les provinces du bas- 
empire. RR. fia, xwAUw. 

Bioloyéw-&, f. ñow, avec l'acc. 
faire la biographie, écrire la vie de 
quelqu'un: g/ois écrire sur les mœurs ? 
|] Au passif, Ta nepi où ?’Oôva- 
céws fBioloyoüueva, Longin, ce qui 
a élé écrit sur la vie d'Ulysse. RR. 
Bloc, Àéyw. 

Broloyixôs, ñ, 6v, SL Dr 

Bto)6yos, ov (6), biogranhe, écri- 
vain qui peint les mœurs , moraliste. 

x Btélutos, oc, ov, Poët. dont la 
vie se détache. Biékuta un, mem- 
bres inanimés. RR. $. AUw. 

x Btôueoba, Poët. pour ferôpela 
ou Beôpebax, 1 p. p. de Béouat pour 
Btwcopa. 

Biouryavix, æç (*), moyens 
d'existence. R. 

Biouñyavos, 06, ov, industrieux, 
qui sait se procurer de quoi vivre. 
RR. $. pnyavn. : 

Bion)avhs, 6, éç, QUI erre pour 
gagner sa vie, mendiant. RR, 8. 
Davénuq. 


BIO 
Bionovntixéc, #, 6v, qui gagne sa 
par son travail. RR. $. rovéw 
Bionévoc, 0ç, Ov, méme sign. 
Broroprotixéc, #, 6v, qui donne 
des moyens de istance. RR. $. 
ropltw. 

Bioz, ou (6), r° vie: 2° vivres, 
subsistances : 3° biens, fortune : 4° 
l'humanité, la société; la civilisa- 
tion? 5° manière de vivre; état, 
condition ; mœurs, conduite : 6° vie 
écrite, biographie. [| 1° Atà Blou, 
pendant la vie. Blov xataotpépetv, 
peta))ätrer#v, &noÿÜyev, x. +. À. 

re Ja vie, mourir. |] 2° x 'œa 
péper nov flov, Hésiod. le sol pro- 
duit des vivres en abondance. ‘O 
Bloc Übuir end cms Oalérenc, Xén. 
c'est la mer qui vous fournit des a'i- 
ments. Blov rop{teoôar, Æschin. ou 
ouvdéyecfat, Plat. se procurer de 
quoi vivre. [139 OÙ roùc Blouc e2xat- 
poûpevot, Athén. ceux qui sont bien 
partagés du côté de la fortune. Oÿy 
lxavdc Bloc roro rpétrev, A#ristt. 
trop peu de fortune pour faire cela. 
11 4° Zvvemipaprupet 6 Bloc &nac, 
Aristot, le monde entier confesse. || 
5e Blov &touxaiv, olxovouiv, noust- 
ofat, Lez. régler sa vie, — xpèc na- 
péBerypa, d'après un modèle. *Iètoç 

(oc, Lex. vie privée. Riou ypnotou 

ot, Schol. il est moral, conformeaux 
bonnes mœurs. |] 6° Bios cogtotov 
Philostr. vies des sophistes. R. té 

B16x, où (6), arc : proprement, 
le corps de l'arc, par opp. 4 lacorde. 
R. nu? 

* Bt09960ç, 0€, ov, Poët. qui sauve 
‘a vie. RAR. 8. cûtw. 

x Biootephc, fc, éc, P. qui manque 
de moyens de vivre. RR. ÿ. otepée. 

+ Biocpaywc, adv. Néol, de mort 
violente. RR. la, spéte. 

Biotela, aç (ñ), moyen de sub- 
sistance. R. Bioteüw. 

x! Biotéppowv, &Y, 0v, gén. ovoc, 
Poélt. qui est au terme de sa vie. RR, 
die (xè) d 

ttuua, atoç (rè), genre de 
vie; subsistance. R. de 

Btotetw, f. ebow, vivre, se sus- 
tenter; vivre de, avec ËE ou &xé et 
le gén. R. Biotoc. 

Brorf,, ñc (f), vie, eden 
manière de vivre. … : " 
x Biôemc, nroc(6), P. vie. R. Bloc. 

x Biotharoc, 06, ov, Poët. qui sert 
à entretenir la vie. R. Blotoc. 

? Brortxbs, ñ, 6v, vital. 

Buétiov, ou (rè), petite existence, 

ive ture. 

" « Blotoc, ou (6), Poét. vie, exis- 
tence, manière ou moyens de vivre; 
vivres, subsistances : biens, fortune : 
métier, profession. R. Bloc. 

x Biotooxénos, 06, ov, Poët. qui 
préside à l'existence. RR. fBloroc, 
cxoréw. 

+ Bwbpaevos, n, ov (orme très- 


vie 


Pa 
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rare) part. présent moy. de + Biôw 
pour Çäuw. 
Bto6ç, part. aor. à de + Biée, 


ur té. : 

Boca, fém. de Bioûc. 

+ Bropéyoc, oç ov, Néol. gourmand, 
qui mange son bien ow sa fortune. 
RR. loc, payetv. 

x Bropaôñc, ñç, éc, Podt. qui mé- 
nage ses vivres, économe, RR. $. 
peläopar. 

BopBopla, aç, (ñh), perte de la 
vie; cause de mort ou de ruine. 
R. de 

Brop0époe, oc, ov, qui perd ou 
qui consume la vie. RR. f. çôe(pe. 

Biéypnotoc, oc, ov, utile À la 
vie. RR. f. ypnotôc. 

+ Biéw-w, f. wow, où au mor. 
Biéopat-oupat, f Goopai, usité seu- 
lement à certaines personnes et à 
certains temps, pe préte à Täw, 
vivre. Por. ce verbe.||L aor.r moyen, 
éGrwoäunv a le sens transitif, faire 
vivre, c. à d. donner ou conserver 
la vie, — tivé, À qn. R. Bloc. 

x Biowvrat, Zon. p. Biwvtar, 3 
P. p- ind. prés. de Biéopat. 

+ Blboc, ou (6), Néol, sorte de 
casaque. R. Lat. birrhus. 

Biswy, wvos (6), bison, sorte de 
bœuf sauvage. KR. Biotovia, nom 
d'une partie de la Thrace ? 

x Bupato, Poét. Jon. pour fBiv+so, 
3 p. pl. opt. prés. de Biéou. 

x Bignv, tt. pour frolnv, opt. 
aor. a de + Bi6w pour téw. 

Biova, infin. aor. à de + Béw 
pour K&w, s'emploie pour le prés. 

Biovne, ov (6), pourvoyeur.RR. 
B. Gvéopar, | 

Biocioc, oc, ov, vital, plus sou- 
vent, qui peut vivre, où l'on peut 
vivre. Buwsoruov Bpépoc, Lex. enfant 
viable. Buociuoc Ô &ofevüv, Lez. 
le malade peut en revenir. Oùx &v 
Av fhéoua &vôpwnotar, Hérodt, les 
hommes ne voudraient ou ne pour- 
raient pas vivre. R. flocc. 

Biwoluwc, adr. de manière à 
vivre. Btwotuuwç Eyetv, être viable ; 
pouvoir vivre ou supporter la vie. 

Bloate, ewç (A), vie, état de vie, 
proprement, action de vivre : qfois 
nn} au on a vécu. R. + Biôw 

téw. . ; 

Biôoxoua, f Biôcouar (pour 
ne) ; LA ns se : 

ois simplement, vivre. |] L'actif 
t#oxw ne de trowve que chez les 
auteurs de la décadence. | 

+ Btôow, Néol, pour Biécouar, 
fut. de Bi6w ou de Kéw. à “és 

Buotéov, verbal de tés. 

Brorixôc, ñ, 6v, relatif à la vie, 
aux besoins ou à l'entretien de la 
vie ; habile à se procurer la subsis- 
tance : occupé des affaires et des 
soins de la vie, mondain ; Eccl. lai- 
que, séculier. R. Bios. 
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Biutixwç, adv. selon l'usage de 
la vie commune. 

Btutôs, 6ç, 6v, où l'on peut su 
porter la vie. Bic: où perse vie 
qui n'est pas supportable. 

Bupelñc, nc, éc, utile à la vie. 
RR. Soc, yehéw. 

« BhaGev, P.ct Ait. p. t6)46nca, 
3 p. p. aor. a passif de B\énro. 

x Bhabepauyhe, is, éc, Poét. dont 
la lumière est nuisible, RR. Bha- 
Gepéc, adyf. 

Baabepéç, &, 6v (comp. urrspoc. 
sup. &vatos), nuisible; pernicieux ; 
mauvais : g/fois endommagé? R. 
Blénte. 

Blabepüc, adv. d'une manière 
nuisible. 

? BhaGecfppuv, wv, ov, ce. Baayl- 


PPY. 
x BaéGeta, Poct. pour PBiérteton, 
de Blénrw. 

PBlé6n, nc (4), dommage, tort, 
perte; dégât : g/fois démence, per- 
versité. Bh&6nç ôixn, procès en ré- 
paration de dommage. B46n 6eo, 
Eurip. démence envoyé par un dieu. 
‘Hräca Bañ6n, Soph. la scélératesse 
même. R. Blénto. 

«x Bhabdei, coca, ev, Pot, nui- 
sible. R. BléEn. 

«x BAGGo6, eoc-ouc (td), P. comme 
Bai6n. 

+ Blabapéc, &, 6v, Gloss. et 

+ Bhaëñc, ño Éc, Gloss. mou, flas- 
que. R. Blétu. 

+ Rhaëôç, ñ, 6v, GI. méme sign. 

+ Bl&tw, { Baé£w ? GL être un 
sot ; être indolent. R. BA&E. 

x Bdlatoonéënc, ou (0), Poët. et 

Hhamoérous, ouc, ouv, gén. oBoc, 
comme Bhatsôc. 

BAAIZOZ, f, 6v, qui a les pieds 
tournés en dehors ; boiteux , impo- 
tent, paralytique ; par ext. bègue. 

Blucétne, toc (ñ), état de 
l'homme qui a les pieds to en 
dehors, qui est boiteux, impotent, 
etc. R. Bautoôc. 

Blatcéw-&, f. üo®, courber, 
tourner en dehors. 

Bhalowaic, ewç (ñ), action de 
courber en dehors : en t. de logi- 
que, sorte de dilemme. 

Blaxela, ac (ñ), mollesse, iner- 
tie, lâcheté. R. Blaxebo. 

Bléxeuua, atoç (rè), trait de 1â- 
cheté ou de mollesse. 

Bhaxew, f. eGow, vivre dans la 
mollesse ; montrer de la lâcheté. R. 
Brie. 

Blaxix6ç, À, 6v (comp. dTepos. 
sup. dratoc), digne d'un homme in- 
dolent, voluptueux, lèche. 

Blaxixwç, adv. avec indolence, 
en homme efféminé, lâchement. 

Bhaxloratos, superl. de BAdk. 

? Bhaxés, 65, 6v, comme flak. 

PBlaxwëne, n6, 66, © Bhaxixés, 

Blaxuwbwe, adv. c. Bhaxratoc. 


Pi 
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1 Plaxws, adv. comme faxixwe. 
Bauua, atoc (ro), dommage, 
lésion, perte. R. fhartw. 
BAÂz, xx0s (6), sot, imbécile : ad}. 
(6,%), mou, indolent ; idiot, stupide; 
f. sot fanfaron. On trouve le superl. 
tete et fois Baxxétatoc. 
Bhanthptos, 06, ov, el 
Blantixés, ñ, 6v, nuisible, qui 


frappe ou blesse. R. Blirte. 


Blartixws, adv. d'une manière 
nuisible. 

RaÂnra, f Bläÿw (aor. E6)aÿa, 
et très-rarement E61x60v. parf. Ré- 
Gaga. parf. pass. BéGlaupa. aor. 
pass. É6)4z0nv ou 614Env. verbal 
Blantéov), nuire, léser, blesser, en- 
dommager, avec l'acc. Chez les poë- 
tes, il veut souvent dire paralyser, 
estropier, e! par ext. embarrasser, 
gêner, empêcher (d'où cette locution 
Blénrev viva xeleUBov, Hom. ar- 
rêter qn dans sa route) : qfois alié- 
ner, rendre fou. x Néou Beéhauué- 
vo doBhou, Theogn. celui dont la 
raison est altérée. x Méya Blxp0elc 
tte, Mosch. un insensé. | 

x Bldoapuov, ou (1d), Poct. p. fa- 
cauoy. 
+ Bhlaotéto, Gloss, c. Bhiu&to. 

BAALTANO, f. Baaatnow (aor. 
é6kaotov, ou aqfois surtout dans le 
sens actif è6lastnoa. parf. BeG)&- 
omxa ou ÉGÀIGTNXG. aor. passif, 
é6lacthünv), 1° faire pousser, en- 
geudrer, produire : 2° plus souvent 
dans le sens neutre, germer, pousser, 
croître, naître. || 1° Tà x&ôuypa 
xwpla Botävas où Bhactäver, A/er. 
Aphr. les lieux humides ne produi- 
sent point d'herbages. x OÙç é624- 
atnoe, Apoll, ceux auxquels il a 
donné naissance. [| 2° EE &piatéotv 
duoiv Blaotwv, Soph. issu de deux 
sangs généreux. x Ag’ nc Tà xeôva 
Blagtäver Bou}eüuata, Esch. d'où 
naissent les nobles resoiutuons. 

Bacrapiov, ou (rù), dim. de 
bliorn. . 

x Blaotetov, ou (rô), Poct. p. Bh4- 
SH. 
x Blactéw-w, Poct. p. Bractävw. 

Bhaotn, nç (ñ), bourgeon, bou- 
ton, rejeton, rameau ; par ext. pro- 
duction ou produit quelconque ; en- 
fant, descendant : g/ois pour Blé- 
armotx, croissance. R. Blagtävuw. 

Bléotnua, atoç (td), m. sign. 

# Dlaommués, où (6),Poët. m. sign. 

+ Bhaotmmuooüvn, ns (ñ), Puet. 
p: Blactrotc. 

x BAaoTpuv, wv, ov, Poët. qui 
pousse, qui pullule. 

Blotmo, ewç (ñ), germination, 
pousse : naissance. 

Biaotñow, fut. de Blastéve. 

Blactntrixôc, ñ, Ov, ef 

PBlaotixéç, “, 6V, qui concerne 
la germination , ete. ; qui pousse ou 
pullule rapidement. 
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Blaotoxonéuw-w, f: now, couper 
les bourgeons. RR. Bläotn, x67xtw. 

Blasçoloyéw-&w, f. how, ébour- 
geonner. RR. Bi. éyw. 

Blactoloyia, a (h), ébourgeon- 
nement. 

Bléotov, ou (rè), Poët. et 

Blaotôç, où (6), comme fBléotn, 
pousse, bourgeon, etc. R. Blactévuw. 

x Blaotoëuevos, n, ov, Poët. fe- 
cond, fécondé, R. + Blactôw p. Bla- 
otävu. 

Blactopuéw-ü, f.ñow, pousser 
des rejetons. RR. BA. güw. 

Blacpruéw-w, f. ñow, médire, 
tenir de mauvais propos, — xepi tt- 
voç ou xat& Tivog, sur Je compte 
de qn : activement diffamer, dé- 
crier, injurier, calomnier ; Eccl. blas- 
phémer, avec l'acc. Plaspnueïv elç 
TO Oeoûc, Plat. blasphémer contre 
les dieux. || Æu passif, ètre diffamé, 
etc. R. Bhacpnuoc. 

Blaconuia, aç (ñ), diffamation, 
calomnie , médisance : ÆEcc{. blas- 
pheme. 

Blécpnpoc, ov (6, à), qui nuit à 
la réputation, qui diffame, qui in- 
jurie; £ccl. blasphémateur ou blas- 
phématoire. Ta Blioprux, diffa- 
mations, injures, médisances ; Eccl. 
blasphèmes. RR. Bléntu, phun. 

x Blacpnuooüvn, nç (ñ), P. p. 
Baropnuia. 

+ Bhaudec, wv (al), GE. p. auras. 

BaAïTH, nç (à), sandale, pan 
toufle. R.... ? 

Blavtlov, ou (re, petite sandale 
ou petite pantoufle. R. Blaëtn. 

Blavtorw)nç, ou (6), marchand 
de pantoufles. RR. 1 ru)éw. 

+ Bhautow-w, f.wow, Gloss. chaus- 
ser d'une pantoufle : battre avec une 
pantoufle. 

* Bléya, aç (&), Dor. p. Bhñyn. 

*x Blaxvov,ou(rè), Dor.p.BAñxvov. 

Bhaÿiyovla, as (ñ), stérilité ; ma- 
ladie des abeilles qui les rend inca- 
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BAËNNA, nç (ñ), morve ; pituites 
mucosité. 
Bdevv0e, À, 6v, morveux, e/ par 
ext. idiot, imbécile, paresseux, lâche, 
Bévvoc, ou (6), baveuse, poisson, 
R. fBaévva. 
Bhevvwône où Bhevwônc, n6, eg, 
morveux, R. Bhévva. 
BAévo, enç-ous (td), c. Bhévva. 
+ Bâenalw, f. &ow, Gloss. regar- 
der souvent. R. Bréru. 
x BheneGainev, wv, ov, Comiq. qui 
a l'air effaré. RR. Bléru , dxtuwv. 

x Blémrots, ew:(ñ), G. p. Béqne. 
x Bhéroc,cos-ouc (rè), P. regard. 
Bhentéov, verbal de Blérw. 

Bhentixô6, ñ, 6v, qui concerne 
l'action de regarder; qui a ou qui 
donne la faculté de voir. 

Bhentés, ñ, 6v, qui peut étre re 
gardé, visible ; digne d’être regardé. 

BaËnd, /. Bléÿopat (imparf. &- 
Ghenov. aor. EG\cYa. parf. rare, Pé- 
Ghepa. verbal Bhentéov), 1° regar- 
der , jeter les yeux sur, avec eiç ou 
xp et l'acc. ou regarder, voir, avec 
l'acc. : 2° voir, jouir de la vue, voir 
clair, d’où par ext. vivre, ètre en 
vie; au fig. être éclairé, prudent ; 
en parlant des choses, être manifeste, 
évident : 3° avoir telle ou telle vue, 
tel ou tel air, tel ou tel , d'ou 

ar ext, porter quelque chose dans 
es yeux, aspirer a, respirer, désirer, 
avec l'acc, : 4° être tourné vers, d'ou 
par ext. tendre ou incliner vers, avec 
rpôç ou elç et l'acc. : 5e gfois Bibl. 
se méfier de, prendre garde à, avec 
l'acc. ou avec &x6 et le gén.{|| 1° 
Bhérev elc Tà. ToUtuv rpédwna ; 
Dém. er ces gens-là en face. 
Toôs éuè Pléÿac, Plut. m'ayant re- 
gardé. ?Eç BeoÙc Blénetv, Soph. tour- 
ner ses regards ou son espoir vers les 
dieux. x Bléner péoç, Eschyl. il voit 
la lumière. || 2° x Bhérovteg toiç tu- 
phoiç hyoüueEô«, Aristoph. doués de 
la vue, nous guidons les aveugles. 


bles d’avoir des essaims : g/ois in- | BAérovte gÜw, Eurip. pour un ami 


anticide ? RR. Blante, yévog. 
Bhaÿte, ews (à), lésion, injure, 
dommage, perte : action de léser, 
etc. R. fPlérte. 
x Blabirapos, 06, ov, Poët. qui 
viole les sépultures. RR. BA. tépoc. 
x Bhaÿippwv, wv, ov, gén. ovoc, 
Poët. insensé, RR. fÀ. ppñv. 
x Bheïunv, fheïo, Bheito, Port. opt. 
eue a irrég. de Baopat, passif de 
w 


x Bdels, Poët. pour Basic, part. 
aor. 2 passif de Fe d 

x Bhexépuboc; ou (6, %), Comig. l&- 
che, sot, nigaud. RR. Bag, LÜa 

x Bheupeaivw, f. avw, Poët. être 
fier, RARE tivi, de qe. R. 
BE : | 

Bréuua, atoç (tè), regard, as- 

pect, visage. R féru. 

? Béva, nç (À), comme flévra. 


vivant. x Kel Blénovta un 'robouv, 
Soph. quand mème ils ne l’aimeraient 
pas de son vivant. x AAn6f xai fhé- 
rovta, Eschyl. des choses vraies et 
évidentes. || 3° Bkénetv dEU, ôptu, 
etc. Lex. avoir la vue fine, perçante, 
x Bhéner dotpanas, Aristoph. son 
œil lance l'éclair. Ieppovrixds BAë- 
Retv, Eurip. avoir l'air soucieux, 
préoccupé. Bdéxetv “Apnv, Plut. 
avoir le regard belliqueux ou ne res- 
pirer que la guerre, m. à m. avoir 
Mars dans les yeux. x OÙôtv io 
Blénovtec, ñéaxeiv, Aristph.ne son- 
geant qu'à mordre. x BAËT& TIUGV, 
Aristph, je songe à honorer. {| 4° 
Olxia rpôç meonubpiav plinouoa, 
Xen. une maison qui a vue sur le 
midi. Npôs routo flérw, Aristt. je 
regarde à cela, je l'examine. |] 5° 
Bhénete Tous xûvas, Chrysost. pre 
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nez garde aux chiens. Bhénsts ànd 
tv ypauuatéwv, Bibl. méfiez-vous 
des scribes. || 4u passif, Bléroua, 
S. Bhepôñoopu, étre regardé, être 
vu. Tà Bhenépeva rpéaxapa, Bibl. 
les choses qui se voient, c. à d. les 
choses de ce monde, sont passagères. 
[] du moyen, Bléropat, Poët, et ra- 
re pour Bhéru. | | 
Rdcqaplto , f. (low, cligner, cli- 
gnoter. R. Bhépapov. | 
Bspaple, (80ç(ñ), cil des paupiè- 
res ou rangée de cils. | 
Bspapitnc, ou (6), des paupières. 
Baspapitic, 806 (ñ), fém. du préc. 
Blpapoxéroyoc, 06, 0v, qui 
sert à maintenir les paupières. RR. 
Bhép. rxatéye. 
Bépapov , ov (rè), paupière. R. 
BAérw. | 
BleoapéEuotpov ou BhepapéEu- 
atoy, ou (rô), instrument pour net- 
toyer les paupières. RR. fhép. Eéw. 
Blspapolüotpa, aç(ñ), m. sign. 
BlspapoEurñan, nç (À), m. sign. 
D AN » OU (td), m. 
sign. RR. PA capou. 
+ Bspapéanat, «yoc (8, À), GI. 
qui tire les paupières. RR. BA orné. 
BlcŸiac, ov (6), nom de poisson. 
Bébic , sw (ñ), action be , 
eregarder ; vue, . R. Plére. 
Bañônv, ad. en jetant. R. Ba. 
« Blfcta, Poct. pour PAñtau, 3 p. 
2 aor. a irrég. de P&opar, passif 


Bnéñvas » inf. aor. 1 passif de 


BAñua, atoç (rè), jet, coup ; ac- 
üon de jeter ; trait : gfois espece de 
gâteau chaud: x Koltac fPanua ya- 
madsyéoc, Ænthol. jonchée de feuil- 
les formant un lit sur le sol. R. B&]\uw. 

* Blñpevoc, n, ov, Poët. part. aor. 
a irrèg. de fPaloua, passif de 


« Bdñp (rè), Éol. pour Büuap. 

* Bañç, gen. Plntôc (8, à), Poer. 
pour Bintée, ad). 

x Biñoôar, Poët. infin. aor. à ir- 
rég. de BPaloua, passif de B&dw. 


. fut. pass. d. : 
* Bnple, Lt s'baloter ; 


q 
x Bañtapa, aç(à), fém. de BPintfo. 
Bdntéoc, a, ov, adj. v. de Ball. 
« Bintp, ñpos (6), Poët. qui lance 
des flèches. R. Bälo. 
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viller, ou peut-être assembler avec 
des mortaises. R. Bañtpov. 
+ Binxäto, f &ow, Gloss. et 
BAnxÂOMAI-Guat, f fooua, 
béler, pousser des bélements, ef par 
ext. des vagissements. R. Bñ 
x BAnyäc, 4006 (ñ), Poët. brebis. 
Bñyn, nç (ñ), et 
x BAnyn0u6c, où (6), Poët. comme 
Biñynua, atos (tè), bélement : 
gfois vagissement P 
Bingntixôç, #, 6v, bêlant : fois 


vagissant. | 

Banyntéc, #, 6v, me. sign. 

Bañyvov, ov (tè), c. Biñypov. 

1 Blxouat, Poet.p. BAnxäopat. 
Bañypov, ou (rè), fougere. KR. de 
BAnxPOz, 4, 6v, faible, mou, 

languissant ; obtus, hébété : qgfois 
Poët. violent, fort ? R. Binyéouau. 
BAñxpoc, ou (8), c. Bañxpov. 

+ Binxpwoônc, Usez Binywënc. 
Binxw, 60ç-oùc (à), c. Bañyev. 
Binywônc, ne, 6ç, sot, niais, bète 

comme un mouton. R. finydoua. 
Bdñyowv , wvoç (à), pouliot sau- 

vage, espèce de menthe : qfois Co- 

miq. p. dpñ6aov. R. Binydouar. 

? Banyovlas, ou (6), décoction de 

pouliot sauvage. R. Blñyev. 
BAnywviov, ov (td), c. Bhfywv. 
+ BluäôSousc, Dor. pour fl- 
uétouev, 1 p. p. indic. prés. de 
Barmizo, f. &cw, tâter les oi- 
seaux pour connaître leur sexe : pal- 
, pétrir avec les doigts, amollir : 
qgfois désirer ? R. BAlacw. 
Baipaots, ewç(ñ), subst. du préc. 

? Bllvor, ou (8), nom de poisson. 

Bafzea ou Ait. Bhitte, f Phiac 

(aor. £6\Loa), sucer, presser, specia- 

ment le miel ou le lait : gfois chà- 
trer une ruche. 

Blräç , &oç (ñ), vieille femme 
usée. R. Bhitov. 

x Batopduas, & (6), Comig. sot, 

imbécile. RR. Bhitov, uéuun. 
BAIÏTON, ov (rô), blette, plante. 
Bitte, f. Blow, 4tt. p. Blocw. 
Bhitupt, mot forgé pour expri- 
mer le son de la lyre. 

x Blituv, wvoc (6), c. Blitouduac. 

Blywänç, nG 6, visqueux, te- 


| nace. R. Blioco. 


x BlooupoGlépapoc, 06, ov, Poet. 
au regard terrible. RR. fBloovpés, 
Blépapov. 

BAozrPOE, & ou 6ç, 6v (comp. 
Blooupwtepoc. superl. étatoc), 1° 
terrible, farouche, qfois affreux : 2° 
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x Blocupéppuv, wv, ov, P. cruel, 
sauvage. RR. fhooupôs, opñv. 

x Blooupwvüyioc, oc, ov, P. aux 
griffes terribles. RR. Bloaupéc, &vuë. 

x Blooupumn, n6, 8ç, P. p. fhoau- 
purée. 

x Blocvpont, 180c(à), P. fem. de 

x Blooupuwnés, 66, 6v, Poëet. aux 
yeux terribles. RR. Biooupés. + 4. 

Bloovpwc, adv. d'un air terrible. 
B)6Y, interi. qui exprime le bruit 
d'un corps qui tombe. 

+ BAbôtoc, a, ov, G/. humide. R. de 

Baïzo, f 6ow(aor.E6huaa, elc.), 
sourdre , jaillir, couler : act. faire 
jaillir, faire couler ; qfois humecter, 
avec l'acc. x BAwy p6voc, Nicand. 
blessures sanglantes. R. B\üw. 

Baba, Ews (À), et 

B\Uopa, «toc (rè), jaillissement 
de l'eau. R. Bit. 

Bluapôc, où (6), m. sign. 

x BAuoow, Poët. p. B\Utw. 

x Bavotnp, ñpoc (8), P. qui jaillit. 

? Blütto, 441. pour BASE. 

x B\w Gobart £6)vov), Poët, c. 
BAUtw, sourdre, jaillir, etc. 

*x Blwôpôc, &, Ôôv, Poët. élevé, touf- 
fu, en part. de l'herbe. R.Blüoxw. 

? Bluwuatoc, «, ov, d'une seule bou- 
chée. R. de 

BAomÔ=, où (6), morceau de 
pain; bouchée. R...? 

x Bla, Poët. et très-rare, infin. 
aor. 1 de Blocxw. 

Blwatç, ewç (ñ), Poct, arrivée, 
venue : q/ois siège d'un char. R. de 

x BAG=KO, /. BluEow ou polobpas 
(aor. E6kwE« ou plus souvent Euodoy, 
plus usité que k, autres temps, ou 
rarement E6lwba , qfois E6)1wv ? 
parf. téuGlwxa pour BéGlwxa ou 
men6Ânxa), Poët. marcher, aller, ve- 
nir, arriver ; g/ois pousser, croître. 

x Bod, &ç (à), Dor. pour Bof. 

Bo&, 3 p. s. ind. pres. de Bow. 

* Boëq, Pot. Ion. p. Bo. : 

x Boéaoxe, Poët. Ion. pour &66a, 
3 p. s. imparf. de Boaw. 

x Boayiônç, ou (6), Poët. qui erm- 
mène les bœufs, épith. d’Hercule. 
RR. Bouc, dyw. 

t Bo&yop, Laced. pour Boxyés. 

Boay6ç, où (6), chef d'une trou- 
pe de jeunes gens, à Lacédemone. 
RR. Bouc, Gyt. 

* ee ou(tè), Poét. bouclier 
de cuir de bœuf. Tà Bodypix, dé- 
pouilles prises sur l'ennemi. R, 

Bôaypo:, ou (6), bœuf sauvage, 


* Bjñto, Poet, pour Ebinro, 3 p. | sévère, imposant, majestueux : 3° RR. foü:, äyproc. 


s. aor. 2 irrég. de Balhoua, passif 


de Pal). 
Bintéç, ñ, 6v, frappé, blessé; 


éblouissant, éclatant.|| 4° Booupéy 
uéturov, Hesiod. visage terrible. 
Bhooupurépa tpozn, Theophr. nour- 


* Boaxÿpôouoc, Dor.p.fBonipéuz. 
+ Boaow, /. a5w, Gloss. p. Buaw. 
BoävGsuov, ou (rè), buphtalme. 


frappé d'apoplexie : qois qui frap- riture affreuse, horrible. |] 2° Bo-! plante RR. Boÿ:, àvzuov. 
pe, qui blesse. B)ntèy &üov, animal ! oupèc xal yevvaïos ta Hôn, Pia. de 
mœurs nobles et généreuses. || 3°, moitié bœuf. RR. B. &-0pwnoc. 
B2n:pov, ov (ro), clou, cheville, | * Biocupatç aïyAror, Muneth. avec 


qui se défend en frappant. 


<Ou peut-être mortaise. 
Bintpôw-&, /. wow, clouer, che- 


des jets de lumière éblouissants. 
B'oovporne,ntoç(h) air terrible, 


* Bovépwnoc, ou (6), P. homme 


B952E, auos (6), bogue, prissen 
de mer, R. Boauw. 
Boapuia,, aç (ñ), déesse qui at- 
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telle les bœufs, épith. de Minerve. 
RR. $. &puôs. 

« Boäot, Dor. pour Bowat, contr. 
de Boäovor, 3 p. p. de Bodw. 

x Boatis, &oc (à), Dor. p. Boñrtic. 

x Boaüukov et Bôaudov, ou (rô), 
Foët. comme 

«x Béauhoc, ou (8), P. étable à 
bœufs. R. Boÿs, avan. 

Bola-w, f. Bonsoua, ou rare- 
ment Boñow (aor. 66naa, etc.), 1° 
primitivement peut-être beugler, mu- 
gir, mais ordinairement crier, qfois 
s'écrier, se récrier; Poëet. retentir, 
d’où act. faire retentur, célébrer, ren- 
dre célébre : 2° crier au secours, ap- 
peler, invoquer. || 1° « Depôvi 
Bodwv, Hom. jetant des cris terri- 
bles. Ep’ oc towç Bonaecoÿe, Plat. 
sur quoi peut-être vous vous récrie- 
rez, ’Eéonoav A otepavouv, An- 
thol. ils crièrent de ne point le cou- 
ronner. x Bo&v pékoç, Soph. faire 
retentir des chants. Be6onuévoc Da- 
apte éni ruoavvtàt, Hérodt. Phalaris 
célèbre par sa tyrannie. || 2° Boñco- 
war tèv natépa, Luc. j'appellerai 
mon père. On trouve aussi en ce 
sens l'aor. moy.Ë6wcato, Poët. pour 
é6oñoato, elle invoqua. R. Bouc? 

+ Boën, lon. feém.de Béeos.|| Subst. 
peau de bœuf. Co Boetos. 

? Bocraxôs, ñ, ôv, et 

Boctxéc, ñ, 6v, de bœuf, de peau 
de bœuf. R. Bou. 

« Bôcroç, «x, ov, de bœuf ; de peau 
de bœuf : gfois po gros. Boerx 
énuata, Aristoph. mots ronflants. || 
Subst, Boëia, ac (ñ), s. ext. ôopa, 
peau de bœuf. 

x Bocog, n, ov, Jon. mème sign. 

Bôec, plur. de fous. 

x Boss, éws (6), Poet. lanière de 
cuir de bœuf; par ext. courroie, ou 
mème cordage. 

Bon, ñs (%), cri, clameur : Poët. 
secours, combat, guerre.x Boùv &ya- 
655 Atourôns, Hom. le belliqueux 
Dioméde. ’Ard fonñçs Évsxaæ, voyez 
àro6oh. R. Bréw. 

x Bof, nc(ñ), contr. de Boën (s. 
ent. 8op&), peau de bœuf. 

«x Bonyevns, Poël. c. Bouyevnc. 

Bonyux, wv (ta), fètes où se don- 
naient des combats de taureaux. RR. 
Bouc, fyéopat. 

Bonôpôuéuw-w, f. ñow, courir en 
criant : courir au SeCOurs ou aux cris 
de quelqu'un. R. Bonôgôpos. 

Bonôpôpa, wv (ta), boëdromies, 
Jétes athéniennes qui se célébraient 
en courant et en criant. 

Bonëpouwv , wvos (6), boédro- 
mion, mois de l'année athénienne qui 
correspond à peu près à septembre. 

* Bonôpôpios, 06, ov, Puel. et 

x Bonôpôouos,oc, ov,Poët. qui vole 
au secours, secourable.[|Suôst. (6), 
auxiliaire, défenseur. RR. or, 
Tpéxw. 


pes auxiliaires. RR. fBon06c, apxu. 
porte à un allié ; expédition pour 
aller au secours d'un allié, troupes 
auxiliaires. R. de 

cours ; secourir, sauver. R. Bon06<. 


moyen de secours. R. fondé, 


port aux troupes auxiliaires, qui les 
concerne. 


secouru ; guérissable, 


habile ou propre à secourir, à gué- 
rir, avec le dat. 


au combat ou au secours ; 


soi ; pillage, butin, brigandage : q/fois 


des cris. 


fosse; rechausser la vigne ; bécher, 
fouir. R. B66poc. 


tomber dans une fosse : gfois pour 
Bopeuuw ? 
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B66puov, ou (td), petite fosse ; al. 
véole : en t. de med. bothrion, sorte 
d'ulcère creux sur la cornée de l'œil. 
R. Bépoc. 

Bobpioxoç, ou (6), petite fosse. 

Bobpoeône, ñç, és, en forme de 
fosse. RR. Béôpoc, elcoc. 

Bôepos, ou (6), fosse, fossé 
poutres abime : puits, lavoir, auge 

osse où l'on jette les criminels. 

Boüpow-&, f. wow, comme Bo- 
Opituw P [| du passif, former un 
creux, rester creux par suite de la 
pression. R. B66poc. 

Boñuvos, ou (8), comme B60pos, 
fosse, fossé : qfois sorte de météore 
ou de comète. 

Botôspiov, ou (Tr), c. Bol&iov. 

x Boiôééous, ævtoc (6), Poet. moi- 
tié bœuf, moitié éléphant, RR. Bci- 
Ouov, Éléoac. 

Boiôtov, ou mieux AÀtt. BolBtoy, 
ou {+è), bouvillon, jeune bœuf, veau 
ou genisse. R. Bouc. 

Boixôç, ñ, 6, comme Boeixéc. 

? Boëxke, exoc (8), c. Boéxdet. 
Bôivoc, n, ov, de bœuf. R. Bouc. 
Boiot{, adv. dans la langue des 

bœufs. 

Botwtapyréw-&, f. fou, être béo- 
tarque. R. fortwtapyoc. 

_Botwtapyix, aç (à), dignité de 
tarque. 

Bouwtapyog ou (6), ou . 

Botwtépyne, ou (6), béotarque, 
dignité la plus haute chez les Béo- 
tiens. RR. Botwtôç, dpyetv. 

BoiwTiäto, facw,parler béotien; 
être du parti des Béotiens.R.BotwTtôs. 

Botwtiaxôç, ñ, 6v, qui concerne 
les Béotiens ; digne d’un Béotien. 

Botwridtov, ou (td), Comiq. pe- 
Ut Béotien, a{/usion au mot Bolëov, 
petit bœuf. 

Botwtix6ç, #, 6v, et 

Botüttos, oç, ov, de Béotien: 
d'où par ext. stupide, lourd. T0 
Botwtiov, la stupidité béotienne. 

.  Botwrtioupynç, nc, éç, fait en Beo- 
x Bonvôépoc, ou (6), P. p. Bouvéuo. | tie ou par des Béotiens. RR. B. ÉpY0*- 
x Bôn6,nxocç, Jon. p. BôaE ou Bwe. Botwrtç, {606 (ñ), adj. fém. BCo- 
*x Boñpotoc, 06, ov, Poët. uré | tienne.|[Subst. (s. ent. yñ), la Béote. 

par des bœufs. RR. f. &pouw. Bouwté, f, 6v, Béotien, 70m de 

? Bônc, ov (6), criard. R. foéuw. | peuple : homme grossier, stupide, 
Bônouc, ews (ñ), cri; appel; l'ac- | comme un Béotien. 

tion de crier ou d'appeler, ? Botwroupyñç, ñ6 Éc, c. Boutt” 

Boñtns, ou (6), criailleur; criard. | oupyñc. , 

x B6a, ac (&), Éol. pour BovAn- 


Bontixôc, ñ) Ov, Le À 
Bontiç, Woç (ñ), fém. de Boñtne. Bolaios, æ,ov, qu'on jette 04 
qu'on frappe; qui se fait en jetant 


Bontôs, , 0v, crié ; célébré par 
1 ou en frappant. Boïxiog BUvvOs » 
Plut. thon harponné. R. fon. 
x Bolauyéw-w, f. row, Poët. jeter 
des feux, rayÿouner. R. Boañ, «UYA- 
+ B6d6a, aç(ñ), Peut, vulve.R-Lal. 
Boh6épov, ou (tè), pelit 0gnoBe 
R. Bo66s. 
? BoXélôov, ou (rè), c. BoXbETiov. 
Bo6ivn, ns (ñ), ciboule. 
B6AGiov, ou (to), et 
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Bondapxôc, où (6), chef des trou- 


Boñberx, aç (ñ), secours que l'on 


Boréw-&, f. now, voler au se- 
Bovônua, aœrtoç (rè), secours, 


Bonünpatix6ç, ñ,6v, qui a rap 


Boñnatuo, 06, ov, qui peut être 


Bonûnotc, sw: (à), rare p.Borberc. 
Bonôntéov, verbal de Bonôéw. 
Bonüntixôs, n, 6v, secourable ; 


x Bon06oc, 606, 60v, Poct. qui vole 
errier, 
belliqueux ; auxilisire, défenseur. 
RR. Bon, Séuw. 

Boneôz, où (6,ñ), auxiliaire, dé- 
fenseur, primit. pour Bor66os. 

Bonaciæ, «ç (à), l'action de con- 
duire, de chasser le bétail devant 


pâturage ? RR. Bonkétne. 

Bonlatéw-w , f. now, pousser, 
chasser le bétail devant soi, 2o/am- 
ment celui qu'on a volé, et par ezt. 

iller, faire du butin : g/ois aiguil- 

onner, presser de l'aiguillon. 

Bondétne, ov (6), qui conduit 
les bœufs, bouvier : g/ois maraudeur, 
pillard ? Poët. qui presse, aiguil- 
loune, transporte. RR. Bouc, ÉAaüve, 

Bondattxôs, ñ, 6v, qui concerne 
les bouviers ou l'état de bouvier. Bon- 
Aatuxr, ns (ñ), s. ent. téyyvn, métier 
de bouvier. 

BonAatu, 100$ (ñ), em. de Bon- 
À&tns. 

Bôrua, atoçc (rè), cri, vociféra- 
tion, clameur. R. Bow. 

Boñv, acc. de Boñ. 

x Boñv, Dor.p. Boäv, inf. de Boéw. 


x Bontüc, og (ñ), on. c. Bénots. 
B6bpeuua, atoc (tè), fosse. R. de 
Bobpeüw , f. e0ow , creuser une 


x Boboéw-w, f ñcw, Poët. m. en 
Boÿpiw, f. (ow, jeter ou faire 
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Bofioxos, ou (6), petit ognon. 

Bo6itivos, n, ov, de bouse, de 
fumier. R. B6X6rTos. 

Bo6iriov, ou (td, espèce de po- 
lype de mer, d’une odeur puante, 

B6A6itov, ou (td), et 

Béd6itoc, ov (6), fiente de bœuf 
ou de vache; fumier ou fiente, en gc- 
néral, R. Bôltos. , 

BodGocëñs, fc, éce, c. BolGwënc. 

BoÀ6oxaotaviov, ou (tè), sorte 
de plante racine bulbeuse. RR. Bo}- 
66<, nâdtavov. 

Boas6z, où (6), ognon, bulbe, 
tute racine bulbeuse ou tubéreuse. 
Bor6ès édmêiuocs, muscari, vaciet, 
plante. Bol6dc éuerix6c,. jonquille , 
où autre te analogue. 

Bo)60péxn, nç (à), ognons cuits 
avec des lentilles. RR. BoX66c, paxñ. 

Bowen, nç, es, en forme d'o- 
gnon ; bulbeux. R. Bol6éc. 

Bol6wpuyéw-w , f. ñow, déter- 
rer des ognons.RR. Bo)666, épÜocw. 

*+ Bodeüc, éwç (6), Néol. celui qui 
jette. R. fée. 


*x Bokw-®, Gramm. ge gra l 
eu où l’on 


Bokewv, wvoc (6), 
jette les ordures ; tas de fumier. R. 
©. 
po te action St ,lan- 
cer, er, blesser, re etc. ; 
2° dit ard 5 3° coup, blessure, dbu- 
leur vive. || 1° Ailwv Bolñ, Herod!t, 
l'action de jeter des pierres. Avôéwv 
Bolai, Herodt. l'action de répandre 
des fleurs. x *OpBaluwv Bolai, Hom. 
les regards. x ‘HAiou Bolal, Sopk. les 
rayons du soleil. |[a0x Bol aënpein, 
Opp. javedot de fer. |} 3° x Boläwy 
AL Hom. qui ignore les bles- 
sures. || Bolaf, iv (al), Gloss. dou- 
leurs de l'enfantement. R. félw. 
Bol&e, f: (ow, sonder, jeter la 
sonde. R. Bols. 
Bôkv6oc, ov (6), c. Bévasoc. 
+ Béliov, ou (trè), dé à jouer. 
Bodis, 306 (À), sonde, plomb 
prirent er ou coup 
e dés : g/ois Boañ, jet. Aotpa- 
nav Boliôse Eibl. éclairs que Hs 
cent les nues. R. | | 
Bolotixé, &v (Ta), 5. ent. yévn, 
espèces de poissons qui vont par 
troupes. R. B6dos. 
BoMrarva, nç (h), c. Bolfitiov. 
+ Borne, ou (6), lisez Bwlirne. 
Bodinvos, n, ov, ec. BolGitivos. 
Bélivtov, ou (rô), et 
Béjitos, ov (6), 4tt. p. BéAGitos. 
n B6da, aç (&), Éol, p. Boui. 
*« BéMopa, Éol. p. Botloua. 
Bodoxturia, ac (ñ), bruit des dés 
à jouer ; action de jeter les dés. RR. 
BAaoc, XxTÉROC. 
* Bôlopa, Éol, et Poët. pour Bo6- 


op. 

Béoc, ou (6), jet, l’action de je- 
ter ; coup de dés; coup de filet, cf 
par ext, filet ou rapture, au propre 


À 
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et au fig. Békoy rplacôa, Plut. 
acheter un coup de filet. Elç B6ov 
xaboratai, Eurip. il donne dans le 
piège, dans le filet. |] Bédor, wy (oi), 
ents qui marquent, chez les che- 
vaux, Met Tv npütov Bédoy, 
Aristt. dès que les dents commen- 
cent à marquer. R. B&lu, 
x Bou6dtu, f. &ow, Gloss. et 
BouBaivo, f. av, c. BouGéw. 
x Bou6alo66u6af, Comiq. mot for- 
gé par Aristophane pour exprimer 
e bourdonnement. R. Béu6oc. 
Bou6&Ë, adr. en bourdonnant. 
Bou6aÿüoc, ou (6), joueur de 
ee RR. Bôu£oc, ad)ds. 
x Bou6suvri, Dor. p. Bou6ouot, 
3 p. D nd prés. de PIRE 
Bou6éw-0, f. ñow, bourdonner; 


murmurer ; ronfler; gronder ; bruire. 
R. Béuéos. 
Bou6n86v, adv. en bourdonnant. 


+ Bouôñec, sooa, ev, Poët. qui 
bourdonne, qui murmure. 
Bôuénat, sw (ñ), bourdonne- 
ment, murmure. 
Bopéntñe, où (6), ef 
Bou6ntixés, n, 6v, bourdon- 
nant, qui bourdonne. 
+ Bopéixéc, ñ, 6v, Gloss. m. sign. 
BÔmBoz, ou (8), bourdonnement, 
bruit d’un sabot qui tourne ou d’un 
animal qui bourdonne : par ext. 
bruit sourd. murmure; g/ois mar- 
mure flatteur. R. Bou6éw. 
BouGuxiac, ou (6), — x&apos, 
roseau à faire des flûtes, espèce de 
roseau recouvert d’un duvet soyeux. 
Bou6vxiov, ou (rè), sorte d’in- 
secte bourdonnant : cocon de ver à 
soie ou de chenille. R. Bôu6uE. 
Bopéuxosënc, ñc, éc, de l’espèce 
des insectes bourdonnants. RR. f. 
elôoc. 
Bou6Ün, nç (h), espèce d’a- 
beille : sorte de EUR Buoc. 
Bouévléo, f &ow, crier, en 
parlant des intestins. || Impers. Boy.- 
GvAiéter aûtw, le ventre lui crie. 
Bou6vlwe, où (6), insecte bour- 
donnant : au fig. homme inutile. 
Bépévioc, au (6), c. Bouéüan. 
Bôusrz, vxoc (6), primit. in- 
secte bourdonnant , mais plus tard 
ver à soie, ef par ext. soie : es- 
pèce de flûte : trachée-artère des oi- 
seaux. R. Béu6oc. 
Bôvagoc ou Bévasaoc, ou (6), 
taureau sauvage, uroch. Voyez pL0- 
vanoc. 


+ Bovôvleio, f eüow, Thessal. | b 
pour àvävieütw, | 


x Boo6ocx6s, où f), Poët. bou- 
vier. RR. Bouc, Bécx. 

x Boéyknvos, 06, ov, P. aux grands 
tiens ou selon d’autres aux yeux 

eus. RR, f. yAñvn. 

*« Booëuntnp, ñpoc (6), Poët, et 

k Booëuñrnç, ou (6), Poet. qui 
dompte les Lœufs, RR. B. Gaudw. 
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+ Bootüyiov, ou (rè), Bibl. atte- 
lage de bœufs. RR. Bouc, Euyéc. 

+ Booôürne, ou (6), c. Boubtrtns. 

*x Boôxdeÿ, exoc (6), Poët. et 

x Boox)6m%oc, ou (6, *), Poët. vo- 
leur de bœufs. RR. 8. x\éxtew. 

x Boéxpatpoc, oç, ov, Poët. qui a 
des cornes de bœufs. RR. f. xpœipa. 

x Bobxpavoc, 06, ov, P. comme 
Boüxpavoc. 

x Booxtasta, ac (ñ), P. tuerie de 
bœufs, grand sacrifice. RR. 8. xreive. 

« Booémnc, ou (6), Poét. tueur de 
bœufs. RR. B. &Xuut. 

x Boovépuoc, ou (à), Poët. c. Bou- 
vépoc. 

*x Boobfalorns, ou (6), Poët. qui 
assomme les bœufs. RR. 8. fair. 

x Boocxénoc, di, ov, Poët. qui 
veille sur les bœufs ou qui les suit 
des yeux. RR. f. oxoréw. 

x Booccéos, 606, 6ov, Poët. qui 
aiguillonne les bœufs. RR. 8. oeûw. 

x Boéotixoc, 05, ov, Poët. où l'on 
immole les bœufs. RR. $. ot{te. 

x Boébstoloc, oç, ov, Poët. porté 
par des bœufs. RR. $. otédw. 

*x Boocpayia, ac (ñ), Poët. comme 
Booxtacla. RR. f. cod. 

x Bootpôpoc, 06, ov, Poët, qui 
nourrit des bœufs. RR. . tpépw. 

x Boétpoyoc, oç, ov, Post, tra- 
versé par des bœufs., RR. f. tpéyt. 

x Boéw-w, f. wow, Gloss. changer 
en bœuf. R. Bouc. 

x Boéwoa, Boôwat, efc. Poëét. pour 
Bowoa, Bowan, etc. formes contractes 

Bodo. 

Bopi , &ç (ñ), nourriture, ef par 
ext. pâture, proie; q/ois fourrage. 
R. f6pucxew. 

+ Bopétw, f. &ow, Gloss. repaitre, 
nourrir. R. flop. 
+ Bépañsv, ado. rare P B6ppabev. 

Bôpasccoc, ou (6), fruit du pal- 
mier enveloppé de sa spathe. R... ? 

+ Bop6ôpeos, a, ov, Poët. fangeux. 
R. B6p6opas. 

Bop6op{te, f (ou, sentir la bour- 

be : qfois act. pour Bop6opéw P 

x Bop6apolupos, 06, ov, ns que 
a une âme de boue. RAR. f. Guuôs. 

+ Bop6opôxn, nç (A), Jon. p. 6op- 
6opémn, vile prostituée. RR. f.+6:}. 

x Bop6opoxoltne, ou (6), Poët. qui 
couche ou se vautre dans la fange. 
RR. B6p6opos, xoitn. 

BOôPBopox, ou (6), boue, fange, 
bourbier, bourbe. 

x BopGopotäpakis, ewç (6), Comig. 
rouillon, »#. à m, qui remue 
fange. RR. B6p6opoc, Tapéttuw. 

Bop6apéw-&, f. wow, couvrir de 
boue, salir, een R. B6pGopac. 

BopGopuyn, ñç (à), et 

Bop6opuyuéc, du (6), borbo- 

gme, Üruit des intestins. R. de 

Bop6opÜ%w (sans fut. >), bruire, 
faire une sorte de groui t, sur- 
touten pari. des intestins. 
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Bop6opwënç, nc, ec, fangeux, 
semblable à la fange. R. B6p6opoc. 

Bopedëat, &v (ol), enfants de Bo- 
rée. R. de 


BoPÉAs ef Ait. Bophacs, ou (6), 
Borée ou Aquilon, vent du N. N.O 
ou simplement le vent du nord, et 
par ext. le nord, Ipèç Bopéav This 
. RÔXEwG, Thuc. au nord de la ville. 

Bopcés, &Goc (à), fille de Borée ; 
adj. boréale, septentrionale. 

Bopezouol, wv (ot), sacrifices et 
festins en l'honneur de Borée, pour 
obtenir une navigation faverable. 

x Bopénôev, Jon. du côté du nord. 

x Bopérvôe, adv. Ion. vers le nord. 

x Bopénc, éw (6), Jon. p. Bopéac. 

x Bopeñtic, (8oc (6, À), Jon. adj. 
fém. boréale, sêptentrionale. 

x Bopetaioc, a, ov, P. p. Bopetoc. 

x Bopei&ç, àôoç (%), ad)j.fém. Poët. 
septentrionale. 

Bopetvéc, #, 6v, c. Bopetoc. 

k BopcioBev, ad. P, c. Bopérbev. 

Bopeïov, ou (rè), ventre farci, 
sorte de mets. R. Bop. 

Bôpetov, ou (td), helléborine, 
plante. R. Bôperoc. 

x Bopetôvews, w (6), Poët. p. Bo- 
péas, Borée, zom de vent. 

Bôpetos, 06 où æ, ov, boréal ; 
septentrional ; qui concerne le vent 
du nord. Bôpetoç xatagtaaiç tou 
&£poç, Xen. état de l'air quand le 
vent de nord souffle. 

Bopstotépws, adv. plus au nord. 
Bopeuç, éwç (8), Dor. p. Bopéac, 
Bopñios, in, 1ov, Jon. p. Béperoc. 
Bopnic, (ôoc (ñ), P. e. Bopeñtic. 
Bopñs, éw (6), Jon. p. Bopéac. 
Bopivôcç, ñ, Ôv, lisez Bopervôc. 
Bôpuak, axoç (0), Lacéd. pour 
Ü né. 

Bôpypoç, ou (6), pour fipépos, 
avoine. 

Bopôs, &, 6v (c. wtepoc. sup. 
wratoc), dévorant ; gourmand; qui 
donne grand appétit. R. Bt6pwoxto. 

+ Bopétnc, ntoç (ñ), Veol. glou- 
tonnerie, voracité. 

AE adv. du nord, du çôté 
du nord. R. Bofpaç pour Bopéas. 

Boppaioc, a, ov, borcal, septen- 
trional. °Otav h Bopbaiov, Xen. 
quand le vent est au nord. 

Bopparnkwte, ou (6), vent du 
nord-est. RR. Bogfas, &rnAw ms. 

BopharnAtwtix06, ñ, 6V, exposé 
au nord-est, 

Boppac, à (6), 4. p. Bopéac. 


Eh EL 
vo 


Boppoliéixés, ñ, 6v, exposé au | ynô6v 


nord-ouest. R. de 

Boppéku, 160ç (6), vent du nord- 
ouest. RR. Boppäs, 244. 

Bouc, vos (6), animal sauvage 
d'Afrique, le mème que 6puc P 
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Booxäç, &60ç (À), ad. fém. de 
basse-cour, domestique, qu'on en- 
graisse dans la maison. || Suést. es- 
pêce de canard : sorte de poix. R. 
Bécxw. 

x Béaxn, nç (A), Poët. c. Béatc. 

Bôcxnua, atoç (rè), fourrage; 

rairie : gfois tête de bétal. Ta 
Re les bestiaux. 

Booxnuatuncs, nç, Ec, qui res- 
semble aux bestiaux ou qui les con- 
cerne. R. Booxnua. 

Bécxnaotic, swg (h), action de 
faire paitre les bestiaux. 

Booxntéov, verbal de Béoxt. 

«x Boocxñtwp, opoç (6), Poët. pour 
Bôtnc, pâtre, berger. 

+« Booxis, (806 (ñ), P. c. Boaxä. 

x Bocxéç, où (6), Poët. berger. 

BôExa, f. Booxñow (aor. é66- 
oxnoa. aor. passif, EGooxñünv, elc.), 
faire paitre, ei par ert. nourrir: 
qgfois donner à brouter ou à manger 
du fourrage, etc.|| Au moyen, pai- 
tre, brouter ; par er. manger, ron- 
ger, avec l'acc. R. Bouc? 

Béocuopov, ou (rè) et Béouopoc, 
ou (6), espèce d'orge culiivée dans 
l'Inde. R...? 

Boonépaioc ou Boonéptoç, a, 
ov, du Bosphore. R. de 

Béoxopoc, ou (6), bosphore ou 
détroit, m. à m. ce qu'un bœuf peut 
traverser à la nage. Le rom s'appli- 

ue surtout au Bosphore de Thrace 
Lrout hui canal de Constantino- 
ple), et au Bosphore Cimmérien 
(aujourd'hui détroit de Zabache). 
RR. $. xôpoc. 

Béotpuk, uyoc(6),c. Béartpuyoc. 

Bootpuynéov, ad». en forme de 
boucles, de tresses. R. Bégtpuyoc. 

Booteux{tuw, f. {ow, friser, et par 
ext. orner, enjoliver. 

Boctpüyiov, ou (td), petite bou- 
cle de cheveux. 

Pasrpuxienes où(6), s. ent. - 
005, sorte d'agate qui imite par ses 
nuances une chevelure bouclée. 

BO:TPYX0Z, ov (6), boucle de 
cheveux, frisure : jeune pousse des 
arbres, d'où au fig. fleuron, orne- 
ment : Poët. jet de flamme : qfois 
petit insecte volant. Le pluriel chez 
les poëtes est qfois Béatpuxa, wv(té). 
R. Bétpuc. 

Boctpuyôw-&, f. wow, friser. 

Bootpuywônc, nc ec, frisé; ar- 
rondi en forme de boucles. 

Bootpuxwis ady. c. Bootpv- 


Rootp{xwa, «rog (rè), frisure. 
BoTANH; nc (*), herbe, fourra- 


Îge, et par ext. plauteR. Béoxw. 


* Botévnhev, adv. P. du pâturage. 
* Bota/npayog, 06, 0v, Poét. qui 


5 Bots, ews (ñ); Poe, pâture, vit d'herles, qui pâture. RR. fo- 
aourriture, subsistance, R. Bécxw |Travn, qayeiv. 

# Boozäbtos, «, ov, Poët, nourri] * Bota-npépoc, 05, ov, Poét, fer- 
dans la basse-cour. R. de __jtile en herbages, RR. 8. gépo. 
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Botaviätov, ou (rè), c. Boréviov. 


Botav{tw , f: (sw, sarcler, arra- 


cher les mauvaises herbes.R.Botävr.. 

Botavixoc, ñ, 6v, relatif aux her-- 
bes, aux plantes x. 

Botévov, ou (rè), petite herbe. 

Botaviouôç, où (6), action de 
sarcler. R. Botavitw. 

, Botavoloyéw-w, f. ñow, ramas- 
ser des herbes. RR. Botévn, Xéye. 

? Botavouavteia, aç (*), divina- 
tion par les plantes. RR. 8. uévric. 

Botavoënç, nç, €ç, qui ressemble 
aux herbes; herbeux, plein d'herbes. 
R. Botävn. 

x Bôteipa, aç(ñ),P. fem. deBorñp. 

x Botéw-w, f.now, Poët.p. Bésxe. 

x Botnp, ñpos (6), Poët. p. Borne. 

x Bormpixôç, n, 6v, Poët. pastoral. 

x Bôme, ou (6), Poët. celui qui 
fait paitre; pâtre, berger. R.Bécxt. 

+ Botéc, où (6), GL. pâture. KR. de 

x Botôç, ñ, 6v, Poët, qu'on mène 

aitre; repu, nourri. Ta Bot, les 

aux. 

BotpUôtov, ou (td), petite grappe, 
grain de raisin; At boucle do” 
reille en forme de grappe ou de grain 
de raisin. R. Bétpuc. 

Botpuüôv, a par grappes; en 
forme de Re 

x Botpunpôc, &, 6v, Poël. qui est 
en grappe comme le raisin. 

x Botpunpépos, oc, ov, Poët. qui 
porte des grappes. RR. Bôtpue, pépuo. 

x Botpüivos, n,0v, Poët. fait de 
grappes de raisin; paré de raisins. 
R. Botpu. 

1 Botpuioc, 06, 0v, même sign. 

Botputine, ou (6), fait de raisin ? 
[| Subse. botryte, sorte de perle. 

Botputri, toç(ñ), /ém. du préc.{| 
Subst. calamine, substance minérale. 

x Botpvéèwpos, 06 Ov, Poët. qui 
donne du raisin. RR. Bôtpuc, ôwpov. 

Botpuoerônc, ñç, éc, en forme de 
grappe. RR. Botp. elôoc. 

x Botpuôetc, ecou, ev, Poët. cou- 
vert de raisins; qui a la forme de 
grappes; entortillé comme les filets 
de fà vigne. R. Bôtpuc. 

x BotpuôxoaLog, 0ç, ov, Poët. paré 
de grappes. RR. f. xéopoc. 

+ Bétpuoy, ou (1rù), Gl. p. Bérpuc. 

Botpuéouat-oupat, f. waoopar, 
porter des grappes, se couvrir de 
grappes. , 

x Rotpuérau, auêoc (6, à), Poët. 
né d'une grappe de raisin, en parl, 
du vin; q" produit des grappes, 
en parl. de la vigne. RR.f.raic 

x Botpvootayne, nc, éc, Poëlt. qui 
découle de la grappe, épith. du vin. 
RR. 8. otétuw. 

Borpuogtépavos, 06, OV, € 
* Botsvoatepng, "6 és, COUTODUE 
de grappes. R. f. otéguw. 
Botpvopogéw-w, f. ñaw, porter 
des grappes. RR. B. gipu. 
.* Botpvoyaitns, ou (0), Poes. dont 
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les cheveux sont entrelacés de rai- 
sans. RR. f. yaitn. 

BOTPrE, voc (6), grappe de 
raisin, ou grappe en général : bo 
trys, espèce d'ansérine, plante : qfois 
boucle de cheveux ? 

Botpugépoc, 06, ov, qui porte 
des grappes. RK. fétpuc, pépu. 

x Bôtpuyoc, ou (6), Poët. p. fBô- 
STPUXOS. 
« Botpuywëncç, ne, 86, Poct. p. Bo- 
GTPUVXwÈNÇ. 
Botpumêne, nç, eç, en forme de 


grappes; plein de grappes, plein de | p 


raisin. R. Bétpuc. 

Botpvwv,wvoc(é), grosse grappe. 

+ Bou, Gramm.' part. inseparable 
qui augmente la signification des 
mots. R. Boÿc. 

+ Roba, ac (&), Laced. troupe de 

.jeunes gens. R. Bous ou Boñ? 

+ Bovayop, Laced, pour Boayéc. 

Bovétitov, ou (ro), sorte de bra- 
celet à l’usage des ses g/vis con- 
combre sauvage? R. Bou6xdoc. 

Boat, ewç ou 180ç (ñ), ef 

Boï6zxivs, ou (6), espèce de 
grande gazelle : qfois buffle 4 

+ Bou6äpag, & (6), Gloss. niais, 
imbécile. RR.+ Bou, Bapüç? 

Bov6oatov, ou (tè), pâturage 
pour les bœufs. RR. 6. féaxt. 

+ Rovbvais, sw (à), Gl. p. Boÿ- 
Épuatis. : 

Bou6drnç, ov (6), bouvier. 

Bc:60otoç6, oç, ov, où l'on fait 
paitre les bœufs. 

Bo6puwotic, ewç (À), faim dévo- 
rante; voracité; famine, disette : 
au fig. chagrin dévorant. RR. + Bou, 
Biépwaxtw. 

Borsûx, &vos (6), naine: tu- 
meur dans laine, et par ext. toute 
espèce de tumeur oude bubon. 

BouSwviaew-&, f. &ow, avoir des 
tumeurs dans l'aine, des bubons. 

Bovéwvix6e, ñ, 6v, inguinal. 

Bou6wviov, ou (tô), aster att- 
cus, plante. 

Rovéwvouënce, fc, éc, semblable 
à un bubon. RR.B s{80c, 

B5v6wvoxñn, nç ‘h), bubono- 
cele, hernie inguinale. RR. B.xrain. 

Bovéwvéopa-ovpar, f. wôfao- 
uat, se former en bubon où en tu- 
meur. R. Bouüwv. 

x Bouyaios, 06, ov, Poët. qui se 
vante beaucoup, plein de jactance, 
fonfaron. RR. + Bou, yaiw. 

Bovyevrs, n6ç, 6ç, né d'une va- 
che; produit un taureau ; sorti 
des entrailles d'un bœuf, comme l'es- 
saim d’Aristcée. RR. Bouc, yiyvouau. 

Bovyepwv, ovtoc (6), vieillard au 
su uf. RR. + flou, yEpuv. 

Poe. ou (tô), boura- 
the, plante. RR. Bouc, \woox. 

Bouywasos, ou (ï), sole, pois- 
son de mer. 

+ Bouylwagos, 06, ov, Vcol. qui a 
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une langue de bœuf, ou qui a la lan- 
gue grosse à ne pouvoir parler. 
? Bovêédiov, ou (rè), cuir de bœuf. 


bo- | RR. foÿc, ebéuw. 


Boÿêtov, ou (rè), petit bœuf. 

x Bovôoxos, oç, ov, Poct. destiné 
à recevoir un bœuf ou la chair d’un 
bœuf. RR. f. Séyouat. 

x Bouêépes, 06, ov, Pot. qui écor- 
che les bœufs. || Subss. (6), couteau, 
coutelas. RR. Bous, Sépuo. 

x Boüêopoc, 06, ov, Poët. où l'on 
écorche les bœufs; par ext. fatigant, 
énible. 

+ Bouôpouia, aç (à), /. Bonôpoute. 
Bouêvrne, ou (6), bergeronnette, 
petit oiseau. RR. fous, Gvouat. 

+ Bouepyétns, ou (6), Gloss. grand 
travailleur, RR. + Bou, épyov. 

Bout yne, ou (6), qui attelle des 
bœufs, eépith. d'Hercule et d'autres 

héros. RR. Bodc, Eebyvuu. * 

Routüyia, wv (tà), fête du la- 
bourage, dans les myst. d'Éleusis, 

? Bobtvuyos, ou (8), c. BoutÜüync. 

# Boubepñs, nc, éc, Poct. mois- 
sonné par les bœufs, c. à d. brouté, 
RR. 8. 6épow pour bepirw? 

x Bouboivas, Dor. pour Boubotvnc. 

x Boutoivnç, ou (6), Poët. man- 
geur de bœufs; par ezt. grand man- 
geur. RR. 8. 6ofvn. 

x Bov66poc, 06, ov, P. qui couvre 
les génisses. RR. 8. O6pvuu. 

Bovôvola, ac (*), sacrifice de 
bœufs ou de génisses. RR. B. Oüw. 

Bovôüaiov, ou (rè), méme sign. 

BovôUatoc, 06, ov, qui concerne 
l'immolation des bœufs; où l’on im- 
mole des bœufs. 

Boubutéw-&, f. ñow , sacrifier 
des bœufs ; sacrifier en general. 

Bovôütns, ov (6), sacrificateur. 

x Bobbutos, 06, ov, Poet. où l'on 
immole des bœufs: relatif aux sa- 
crifices er général. 

+ Poviepeüw , f. ebüow , GI. sacri- 
fier des bœufs. KR. Boÿc, lepetts. 

* Bouxatoc, ou (6), Poet. bouvier; 
laboureur. R. Boüc. 

+ Bouxavéw-&, Bouxévn, Bouxa- 
vituw, etc. Lisez Buravéu, etc. : 

+ Bouxénn, nç (ñ), GL crèche ou 
ratelier des bœufs. RR.Bods, xé&rmn. 

Bovxänndos, ou (6), marchand 
de bœufs. RR. B. xämn)los.  - 

Bovxdpêtos, ou (6), turquoise, 
pierre précieuse. RR. 6. xapôia. 

+ Bouxévine, où (é), Poëet. bou- 
vier ; laboureur. RR. 6. xevtéw. 

Boûxevtpov, ou (rè), aiguillon 
pour piquer les bœufs. 

x Bouxépaoc, 06, ov, Jon. p. fBou- 
Répwc. 

? Bouxépac, ou (6), et 

Boxtpac, atoc (td), fenu grec, 
herbe. RR. B. xépac. 

Boüxepwc, wç, wv, qui a des 
cornes de bœuf. 

x Bovxspéac, a (6), Macéd. pour 
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Bovxéoaloc, oc, ov, à la tête de 
bœuf. |] Subst. (6), Bucéphale, rom 
d'un cheval. RR. B. xesadñ. 

+ Bouxiviw, ficw, Néol, p. Bura- 
v{te. 

+ Boüxhed (6), Gloss. voleur de 
bœufs. RR. B. xérto. 

Bovxoléu-w, f. now, ètre hou- 
vier : activt. faire paitre les trou- 
peaux; nourrir ou soigner, en gé- 
néral : au fig. repaitre d'illusions, 
etc.; adoucir, soulager; flatter, sé- 
duire; tromper, duper.|| 4x passif, 
ètre mené dans les pâturages, et par 
ect. paitre, brouter : au fig. ètre 
flatté, trompé, etc. R. Bouxédoc. 

BouxoAnua, atos (rà), illusion ; 
déception; consolation;  soulage- 
ment. R. Bouxokéo. 

Bovxôinot, ewcç (ñ), action de 
soulager, de consoler ; de tromper, 
de décevoir : gfois c. fouxola? 

Bouxolnrns, où (6), trompeur, 
séducteur; consolateur. 

Bovxoix, as (#), métier de p4- 
tre: qg/fois troupeau de gros bétail. 

Bouro)tätw, f. &ow, faireenten- 
dre des chants rustiques; disputer 
le prix du chant pastoral.|| 4u moyen, 
même siSn. 

Bouxokasux6c, où (6), chant où 
air pastoral. 

Bouxotasthe, où (6), celui qui 
chante ou qui joue un air pastoral, 

? Bouxoktu, f.(ow, c. Bouxokéte. 
1? Bouxokopôc, où (6), c. Bouxo- 
Ataous. 

Bouxolixéc, ñ, 6v, relatif aux 
bouviers ou aux bergers; pastoral ; 
bucolique. , 

Bouxéov, ou (tè), troupeau de 
bœufs ; lieu où paissent les bœufs. 

BovxoA(s, (806 (ñ), adj. fem. pro- 
pre à la nourriture des bœufs. 

Boux6)oç, ou (6), bouvier : Poet. 
qui chasse les bœufs à coups d'ai- 
guillon, en parlant du taon. RR,. 
Bouc, + xokéta rour rokéo. 

+ Bouxépuiu, nç (%), G/. grand en- 
chifrènement. RR. + Bou, xépuka. 

x Bovxôpulos, 06, ov, stupide. 

x Bouxoç, ou(6), P. ç. Bouxaïoc. 

Bouxpäviov, ou (rè), bugrane, 
plante. KR. de 

x Bouxpävios, 06, ov, Poët, relatif 
ou semblable à la tète d'un bœuf, 
RR. fous, xpéviov. 

Boüxpavov, ou (rù), tête de 
bœuf; casque fait avec la peau d’une 
tête de bœuf. | 

x Boüxpavos, »ç, ov, Poëet. qui a 
la tête d'un bœuf. 

Bouxtaala, «ç (4), massacre de 
bœufs. RR, Boùc, xtelven. 

Bovlaios, à, ov, qui préside aux 
conseils, épith. de Jupiter, de The: 
mis et d'autres dieux. R. Bouñ. 

Bov}érafov, ou (rè), grande es- 
pèce de patience, plante. RR. + Bou, 
Aarabov. 
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Bov)asyéew-&, f. sw, 
le sénat ou l'assemblée. R. 

Botdapxog, ov (6), chef de l'as- 
semblée, prince du sénat: auteur 
d’un avis. RR. fouañ, &pyuw. 

Bovÿket (pour fiouAn, inus.), a p. 
s. indic. prés. de foshouxt. 

Boukela, æc (à), dignité ou fonc- 
tions de sénateur. R. Bou}ete. 

Boukeiov, ou (tè), palais oi salle 
du sénat. 

Bovheuux, atoç (rè), résultat 
d’une délibération, résolution, dé- 
cret : plus souvent avis, conseil, des- 
sein, projet. . 

Bouheupänov, ou (rè), dimin. de 
Bobaeuua. . , 

Boudeuorg, ewcç (#), délibération, 
consultation : en t. de droit, com- 
plot conire la vie d’un citoyen ; in- 
sertion frauduleuse sur la liste des 
débiteurs publics. Bouleücewg êfxn 
ou ypayñ, action donnée par la loi 

ces deux cas. 

Bouheutéov, verbal de Boukete 
et de Boukesouc. 

x Boukeurhp, ñpoc (6), P. p. Bou- 


}EUTR. 
(ro), salle du 


press 
e 


Bou)euthptov, ou 
conseil ou du sénat : salle où se réu- 
nissaient les différents corps de com- 
merçants pour délibérer sur leurs af- 
faires : en général, salle de délibé- 
ration. 

Boveuthptoc, 06, Ov, qui a des- 
sein de, ou qui est l'auteur de, gen. 

Bouheuthç, où (6), celui qui don- 
ne son avis ou qui délibère; con- 
seiller ; sénateur, OÙ Boukeutai (a 
Athènes), les aréopagites. 

BoudeutixÔs, ñ, 6v, qui aime ou 
qui excelle à donner son avis dans 
les conseils : sénatorial : qui a voix 
délibérative : relatif au sénat où aux 
sénateurs. Tè Bouksutixôv, la Le 
des sénateurs au théâtre ; q/ois le sé- 
nat lui-mème; gfois voix délibéra- 
üve? Bouheutixos Bpxoç, serment 
que prêtent les sénateurs avant de 
stéger. Boukeutix fhuxlæ, âge ne- 
cessaire pour entrer au sénat. Bou- 
Aeutixol vopuot, lois relatives à la 
composition du sénat. 

Boudeutt, 100ç (ñ), fem. de Bou- 
hEUTA«. 

Bovleutés, #, 6v, qui est mis ou 
quon peut mettre en délibération ; 

élibéré, réfléchi. 

Bovketw, f. etow, conseiller; 
méditer; projeter; décider : rare- 
ment déliberer : dans le sens neutre, 
être sénateur ; donner son avis dans 
le sénat. Eis piav (s. ent. ñpov) 
Bouketerv, Ler. être d'avis unanime. 
|| Au moyen, delbérer ; consulter ou 
se consulter ; prendre conseil; dans 
le sens actif, décider, résoudre, dé- 
crèter ; imaginer, projeter : souvent 
avec un adv. prendre un parti bon 
où mauvais.|| Au passi/, ètre conseil- 
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lé, médite, projeté, délibéré, résolu, 
décrété. Ta LC mil les déci- 
sions, les décrets. R. 

Bora, ñs (%), 1° primit. et Poët. 
volonté, dessein; 2° plus souvent, 
délibération , consultation : 3° as- 
semblée délibérante, sénat, conseil. 
[Izo Boudà At6ç, Hom. la volonté de 
Jupiter.||2° Houdñy nepl Tivos rpo- 
tiévar on Éuéa)ev, Dem. met- 
tre quelque chose en délibération, 
m. & m. établir la délibération sur 
un sujet. [| 3° Tv Bouañv xahetv, 
Dém. assembler le conseil. Adtous 
clonyayov els iv Boudariv, Yen. ils 
les introduisirent devant le sénat. 
Boudns elvou, Thuc. ètre du sénat, 
ètre sénateur. Tic BouAñc METÉYEL, 
Plut. avoir entrée au sénat. Ayvoette, 
© Boukñ, Dem. vous ignorez, séna- 
teurs. R, Bou) opat. 

? Bour, ns (ñ), adj. fém. p. Bov- 
Axiax, déesse du bon conseil, épith. 
de Diane. 

x BoûAna, Zon. pour four, 2 p. 
s, sub}. prés. de Botkouar. 

Bouiryopéw-&, f. now, donner 
son avis dans le sénat, RR. f.àyopa. 

BouAnyopia, as (#), action de 
donner son avis. 

BovAnyôpog, 06, ov, qui donne 
son avis, opinant. 

x Boulrets, vreooa, nev, Poet. 
prose avisé. Avñp Boudress, Plut. 

on conseiller. R.’fouir. 

Boïnua, atoç (ro), volonté, 
dessein. R Boulou. 

Boÿdnots, ews (ñ), volonté, vou- 
loir : intention, dessein. 

Bouintéoc, a, ov, adj. verbal de 
Boulou. 

Bouintixée, , 6v, relatif à la 
volonté : qui a la faculté de vou- 
loir. Tà fBovAntixov, la faculté de 
vouloir, la volonté. 

BovAntoc, ñ, 0v, voulu, délibére, 
volontaire : qui peut être voulu. To 
Bouèntov, la volonté, 

x Bouvinpôpos, 06, ov, Poët. qui 
donne conseil, qui opine, qui apporte 
son avis; delibératif, où l'on délibere; 
qui gouverne, qui dirige, sur qui rou- 
lent les soins du gouvernement, d'où 
Subst. (6), chef, prince. RR. f. péço. 

? Bovtatos, a, ov, c. foulaioc. 

x Bouin, nç(ñ), Jon. p. Bouheia. 
Pouluia, as (ñ), et 
Bouvhupiacts, ewç (ñ), comme 

Bouatuoc. : 

. Bouupuiw-&, f &ow, souffrir 
de la boulimie. R. de 

Bouiiuos, ov (6), boulimie, ma- 
ladie qui duune une Er dévorante 
et insatiable ; faim dévorante, faim 
canine. RR. +Bou, Aus. 

+ Bouhiupeottw, c: Boule. 

x Bou)tos, 05, ov, P. p. Boukatos. 
BOrAUMaAI. f Bouiraoua (2 pr. 

s. indic. prés. foie. imparf. E6ov 
20unv ou Att. h6ov}dunv. aor. ÉGAy- 
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ArOnv ou Att. %6ovXf0nv, parf. An, 
6otArnpa, verb. Buvintéov), 1° van- 
loir : 2° désirer, souhaiter, ef qois 
préférer : 3° penser, prétendre : 4* 
ètre de telle opinion ou de tel parti: 
5° signifier, vouloir dire : 6° pouvoir, 
devoir, être destiné à. [] 1° Boûdo- 
pat ôrAwoar buiv, Xen je veux 
vous montrer. “(6 Bouiovroi, Lez. 
comme ils veulent, à leur fantaisie. 
Rovle: oxonwuev, Luc. veux-tu que 
nous examinions ? RovAôpevos Epe- 
Xe Aéyeuw, Péut. il voulait et il allait 
parler. ?’Euol fBoulouévw Tout ou 
Ttaut’ éati, Plat. cela me plait, c'est 
ce que je veux. El üpiv Boulouévotc 
éott, Dem. si vous voulez. To Bou- 
Aouevov, Plat. la volonté. Tà Oewv 
Bouhoueva, Æurip. les volontés des 
dieux. |] 2° To Bovlouar aûtav 
otxot Évetv, Hom. jé désire beaucoup 
l'avoir chez moi. Il&v àyañôv tive 
Bovleofar, Greg. souhaiter à quel- 
qu'un toutes sortes de biens. Boÿ- 
Àop’ Éy® Aadv géov ÉLHEVAL À ÀTO- 
Aécôat Hom. j'aime mieux voir mon 
euple sauvé que de le voir périr. 
30 Bovhovrar elvar Gtiotmua, 
Thémist, ils prétendent qu'il existe 
un intervalle. || 4° OÙ tauta Bou- 
\ôuevot, Dém. les gens qui pensent 
ainsi, qui sont de ce part. ’EGoÿ- 
Âeto tà tTov Zupaxouaiwv, Thue. 
il était du parti des Syracusains. 
IL 5° TE Auiv Boÿkerar oùtoc 6 pù- 
Boc; Plat. Que signifie cette fable ? 
TÉ aût fobletar à Aupa; Luc. 
que veut-il avec sa lyre? TÉ oo 
Bouletat TÔ xatà TOHOUTOU xpATOUG 
ToUav; Greg. que prétendez-vous 
en luttant contre une telle puis- 
sance? ?EGovaeto 6 )6yôe aut®, 
Grég. son discours signifiait , il vou- 
lait faire entendre. || 6° Boÿeta 
roc elvar pite Énuozxpatla, pire 
Odiyapyia, méon dè Toutwv, Plat. la 
ville ne doit ètre gouvernée ni en 
démocratie, ni en oligarchie, mais 
plutot il lui faut un gouvernement 
mixte. [| Le parfait et l'aor. s'em- 
ploient qfois passiot. Ta Pen 
va oot, Lex, ce que vous avez voulu. 
x Boulouayos, 06, ov, Poët. qui 
veut combattre.RR.fBou)opat, ayn. 
x Boulustos, 06, ov, Poët.— wpn, 
Arat. heure où l'on dételle les bœufs. 
RR. Bouc, Àvw. 
Boudvate, ewç (#), c. Boukutés. 
x Bovlutovôe, P. p. els Pouutérv. 
Bovurés, où (é), l'instant où l'on 
dételle les bœufs; le soir. 
Boûuaotoc où Boumaalos, ou 
(6), espèce de raisin à gros grains 
RR. + Bou, paotos. 
Bouuelia, «; (à), sorte de grand 
frène. RR. + fou, pe)ia. 
Boupéloc, ou (6),/n. sign. : 
Bovuolyés, où (6), celui qui 
trait les vaches. RK. fou;, àuéiyw. 
? Bovpuxal, &v (al),cc 
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Bo6pvxot, wv (ol), mugissements 
Reis qu'on croyait entendre 
le long des fleuves ou des marais. 
RB. 8. uuxéopat. 

Bouvaios, a, ov, de la colline, 
placé sur la colline.[|Suôsr. Bouvala, 
ac (*), surnom de Junon. R. fouvéc 

Bobve6pos, ov (6), faon déjà 
grand. RR. + Bou, vebpôs. 

Bouviés, &ôoc (à), sorte de gros 
aavet, peut-être chou-rave. R. Bouvéc. 

Bouvitw, f. {ow, amonceler, é- 
lever : par ext. offrir ou préparer 
en grande quantité, 

x Boÿviov, ov (rè), bunium, plante 
ombeilifère. 

x Bouves, 1806 (ñ), adj. fém. Poët. 
remplie de collines. || Suss. s. ent. 
v", terre montagneuse. 

? Bouvéc, (80c (), c. Bouviéc. 

Bouvirnc, ou (6), adj. masc. de 
colline, qu'on trouve sur les colli- 
nes.||Subst. pâtre, berger. 

Bouvirrs, 8oc (ñ), fém. du préc. 

Bouvcéatéw-tw, f. ficw, voyager 
sur Les collines. RR. Bouvéc, Balvew. 

Bouvoaënc, fç, éc, semblable à 
use colline; plein de collines, mon- 
ueux. . . &L80c. 

Bobvouox, 06, ov, où paissent les 
bœufs. RE. pouevépuw. 

Bouvéuoc, 06, ov, qui fait paitre 
les bœufs : Poët. que l'on fait paitre. 
IlSubse. (6), bouvier. 

+ Bouvoratéw-&, /. Bouvobatéw. 

Bornôz, où (6), colline, tertre, 
bauteur; monceau, amas : qfois au- 
tel : g/ois sein, mamelle. 

Bouvoënç, nç, ec, montueux. 

BoGrauc, aboc (6 con : 
gfois bouvier, EL Éeos ? |] 
Poct. (6,5), né d'un bœuf. RR. +Bou 
ou fous, Raïc. 

Bourauioc, oç, ov, digne de Bu- 
palus, personnage stupide dans les 
comédies. R. Boura)o, n. pr. 

x PBouxa)u, ews(f), adj. fém. Poët. 
terrible àla lutte. RR. + Bou, xz&n. 

« Bovxäipuv, av, OV, gen. 0VOG, 
Poët. qui possède beaucoup de 
bœufs; par ext. riche, opulent. RR. 
Bouc, raouau. 

Boureva, nç (*), boulimie, faim 
dévorante. RR. + Bou, xeivaæ. 

x Bouroätnç, ou (6), P. bouvier. 
RER. Poux, xt) alto. 

x Bourlavéutistoc, oc, ov, Poët. 
fondé à la place désignée par une 
génisse errante, épith. d'Ilion. RR. 
Bouc, mévn, xtirte. 

Bouxlaotne, ou (6), qui fait des 
bœufs, épith. d'un sculpteur, RAR. 
Bouc, aäccw. 

Boünieupov, ou (rè), buplèvre, 
plante. RR. Bouc, Rhevpd. 

+ BouxAnôüns, ns éc, Poët. plein de 
bœufs. RR, f. xànñoc. 

© Boëxänxtpov, ou (tè), aiguillon 
pour chasser les RR. $. 
Dico. 
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x Boûrinxtpoc, o6, ov, Poct. qui 
sert d'aiguillon pour les bœufs 

x BourAñE, ñyos (6, #), Poët. qui 
aiguillonne les bœufs : gfois pressé 
par l’aiguillon ?||Subsr. (ñ), aiguillon, 
au propre et au fig. 

x Bounolntoc, oç, ov, Port. fait 
par un bœuf; issu des flancs d’un 
bœuf, en parl, des abeilles. RR. 
Bouc, notéw. 

x Bounolunv, evoc, Poët. bouvier, 
gardeur de bœufs.RR. f. noturñv. 

x Bouréloc, ou (6), Poët. m. sign. 
RR. f. roléw. 

Bourouréc, 66, 6v, où l’on mène 
des bœufs en procession, épith. d’une 
fête. RR. f. xéuruw. 

x Boüropoc, 06, ov, Poët. qui 
ab les fs, en parlant d'une 

roche. RR. B. reipuw. 

Boûrpnotis, ewç ou t8oc (f), 
bupreste, insecte qui passe pour 
faire crever les bœufs qui en mangent. 
RR, $. rprñôw. 

Bourpécumoc, 05, oV, qui a une 
figure de bœuf. RR. 8. xpécwnov. 

x Boûrpwpoc, 06, ov, Poet. qui a 
une tête de bœuf, m. 4m. une proue. 
Boÿërp. Ousia, sacrifice dont Îa pre- 
miére victime est un bœuf. RR. 
B. rpwpa. 

Boÿpasaoc ou Bépasaoc, ou (6), 
la datte encore enfermée dans son 
involucre. R...? 

Boÿs, gen. Boéç, dat. Bof, acc. 
Bouv, pl. Pôec, Bowv, Bout, Bouc 
(6, %), bœuf, vache où taureau : 
Poët. (ñ), peau de bœuf, et tout ce 
qu'on en fait, courroie, fouet, bou- 
clier, etc. : empreinte des monnaies 
d'Athènes, ef par ext. pièce de mon- 
naie : gâteau en forme de croissant: 
homme lourd et stupide. Bouç éni 
vhotty Bébnxev, Proverb. ‘il a un 
bœuf sur la langue, c. à d. il a reçu 
de l'argent pour ne point parler. 

Bovcélivov, ou (rô), grande es- 
pèce d'ache ou de persil sauvage. 
RR. + fou, céAtvov. 

x Bovoxazéw-&, f. ñow, Poël. 
saper, détruire, renverser, comme 
ferait un bœuf avec ses cornes. RR. 
Bouc, oxénto. 

x Bouaéoc, 0ç, ov, Poëet. comme 
Boosados: 

+ Bovotäiov, ov (td), GL. p. Bov- 
gtéctov. 


BobotaBuov, ou (rè), élable à 
bœufs ; vacherie. RK. Bouc, lormut. 
Bovotacia, «ç (à), et 
Bovotaciov, ou ee m. Sign. 
+ Boüataats, swç (à), Schol. m. s. 
Bovatpoorèov, adv. en revenant 
sur ses pas comme les bœufs qui la- 
bourent, c’est-à-dire en écrivant de 
droite à gauche, puis de gauche à 
droite, alternativement. RR. Boss, 
GTOÉEU. 
« Boustp5sos, 06, ov, Poët, qui 
fait tourner les bœufs, 
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* Bobozpopoc, oc, ov, Poët. la- 

bouré par des bœufs. 
Bououxoy, ou (td), grosse fisue. 

re + Bou, a. Fe os 

ovopayéw-&, f. fou, égorger 
des bœufs. RK. HA A otoe. | 
Bovooayia, aç (ñ), massacre ou 
sacrifice ufs. 
Boûtalue, 1ô0ç (ñ), nom d'une es- 
pêce d'oiseau. 
x Boûrnc, ou (8), Poët. bonvier. {| 
Adj. de bœufs, qui concerne les 
bœufs. + Boütaé pôvoc, Poet. Dor. 
massacre de bœufs. R. Bouc on Bécxw. 
Boûtiuoc, oç, ov, qui vaut ou 
qui coûte un bœuf, de la valeur d'un 
bœuf. RR. Bouc, ttuh. 
? Boûrttov, ou (rè), espèce de bou- 
teille. KR. BÜttc. 
? Boûtu, 180ç(f), e. Bütic. 

Boëütouov, ou (td), et 

Boütouoc, ou (6), butome ou 
jonc fleuri, plante. RR. f. téuvu. 
x Boutégos, 0ç,0v, Poët. qui perce 
les bœufs, en parlant d’une broch:, 
RR. $. veipo. 
Boûtpæyoc, ou (8), gros bouc. 
RK. + Bou, tpéyoc. 

Dovutpogla, aç (A), action de 

nourrir des bœufs. R. de 
x Boutpôwoc, oc, ov, Poëf. qui 
nourrit les bœufs.|]| Subst. (8), nour 
risseur ou bouvier : à Athènes, celui 
qui nourrissait les bœufs destinés 
aux sacrifices. RAR. 6. tpépe. 
x Boutüno, oc, ov, P. qui frappe 
ou qui assomme les bœufs; qui 
les pique, en parlant du taon. RR. 
B. tTénte. 
Bourüpivog, n, ov, de beurre, fait 
de beurre. R. de 
Boÿtupov, ov f{tô), beurre: fois 
nom d’une plante. RR. $. tupéc. 
x Bourupogdyos, ou (6), Coms. 
mangeur de beurre. RR. Bot. ça- 
YELV. | 
1@Bougéyocs, 06, ov, Poëet. qui 
mange les bœufs; par ext. glouton. 
RR. Boÿç on tBov, qayetv. 
Boÿs6œlpov, ou (rô), buphthal- 
me, vulg. œil de bœuf, ou selon d'ai.- 
tres, Chrysantheme jaune, péani. 
RR. B- 6:6auôçe 
Bo6zôaluoc, ou (6), sorte Cv 
poisson. k 
x Boupovéu-ü, f fou, Poët. tuer 
ou immoler des bœufs. KR. Bougovos. 
Boupévia, wv (ra), buphonies, 


fêtes atheniennes réunies aux diipo- 


lies, et où l'on immolait des bœufs. 
Boupévos, 06, Ov, qui lue les 
bœufs. RR. 6. &6voc. | 
Bovsop6éuw-&, f. faw, nourrir 
ou faire paitre des bœufs. R. Bou- 
op6ac. 
| PRousogtla, aç (#), action de 
nourrir ou de faire paitre des bœufs ; 
métier de pâtre ou métier de nGur- 
risseur. | 
Boupog66c, 66 6v, qui nourrit 


1). 


292 BPA 


des bœufs.ll Subst. (6), pâtre, nour- 
nsseur. RR. B. pépéuw. 

x Boupoptoc, 06, ov, Poét. qui 
porte un pesant fardeau: très-fort, 
très-vigoureux , trés-robuste. RR. + 
Bou, poptoc. 

x Bouyavônc, ñ6, 66, Poët. d'une 
vaste capacité. RR. +fou, yaivuw. 

«x Bouyuoc, 06, ov, P.tres-nour- 
rissant pour le bétail. RR. 8. y116ç. 

Bowônc, ns, ec, de bœuf, sem- 
blable à un bœuf. R. Bouc. 

Bownv, opt. prés. de Boüo. 

Bowv, wvos(6), vacherie, étable 
à Lœufs. R. Bou. 

Bowvnç, ou (6), citoyen chargé 
d'acheter des bœufs pour les sacri- 
fices publics. RR. f. wvéopai. 

x Bowvntog, 06, ov, Poëet. acheté 
pour Ja valeur d'un bœuf. 

Bowvia, aç (%), fonction du ma- 
gistrat appelé Bowvne. 

* Bowrnc, ou (6), Poët. qui a de 
grands yeux. RR +$Bou, +w. 

x Bownts, 1806 (ñ), Poëét. fem. de 
Bowrns, aux grands yeux. 

* Bowtéw-w, f. fcw, Poët. labou- 
rer. R. de 

Bowtng, ou (6), primit. et Poët. 
bouvier; g/ois laboureur ? plus sou- 
vent le bouvier ou l'arcture, constel- 
lation. R. Bouc. 

+ Bowtia, «ç (ñ), Gloss.labourage ? 

Bow, wnoç(é), boope, poisson 
de mer qui a de très-grands yeux. 
RR. + fou, two. 

Roa6eia, œs (ñ), fonction d'ad- 
juger le prix, fonction de juge dans 
un combat ; jugement, arbitrage, en 
general, R. Ppa6euw. 

BpaGeïov, ou (td), prix du com- 
bat; prix en général : sceptre ou 
bâton du juge des combats. 

Bpiéeupa, atos (tè ), prix du 
combat. 

BPABETS, éwç(6), juge d'un com- 
bat; juge ouarpitre en general ; tome 
personne qui décerne un prix; rému- 
nérateur: Puet. chef, prince, magis- 
tral, gouverneur. 

Bpabeuthe, où (6), même sign. 

Bpabebüw, f. etow , décerner le 
prix d'un combat : par ext. juger; 
recompenser ; décerner ; ef en gené- 
ral gouverner, diriger. R. Bpaëeuc. 

x BpaGriov, ou (ro), Jon. p. Bça- 

£tov. 

+ Bpaënc, ou (6), lon. p. fipabeuc. 

BpÂgraa ou Bpa6rha, wv (ta), 
prunelles, sorte de petites prunes 
sauvages. R...P 

BpaGuhoc, ov (ÿ), prunelier. 

? Bpayuôéç, où (6), voix de la 
gorge. R. fipayetv. 

1 Boayuwôns, p. Bpayywônr. 

* Bpayyadéoc, n, ov, Jon. enroné, 
rauque. R. Ppdyxoc. : 

Bpayxuw-w, f.comme Bpayytét. 

Bpéyyia, wv (rà), branchies, 
Ouies, organes de la respiration chez 
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les poissons : bronches, conduits du 
poumon. Voyez Bpéyyre. 

? Bpayxia, ac (ñ), c. Bpxyxlaaonc. 

+ Bpa tétouat, f'asbnaouœu, Gl. 
être etouflé. R. Bp4yx:ov. 

Bpayyiaotç, ewç(ñ), enrouement. 

Bpayxi&w-w , f. &ow, être en- 
roué. R. Bpäayyoc. 

Rpayytoetôns, nc, éç, semblable 
aux branchies, aux ouïes des pois- 
sons. RR. Bpayyix, elôoc. 

Bpayytov, ou (tÔ), sing. rare de 
Boayya. 

? Bpayytocs, oç, ov, pourvu de 
branchies. R. Bpäyyta. 

? Bpayyle, (dos (%), pelit ver qui 
ronge les racines des À re R...? 

Bpayxiwône, n6, 86, c. Bpayyto- 
stôrs. 

* ? Bpayyondne, nc Éc, me. sign. 

BpÂrxoz, ou (6), enrouement : 
ladrerie des porcs. R. Bpayeiv. 

Bpayyoc, eoç-ouc (tè), c. Bp&y- 
Xt0v, sing. de Boéyyra. 

Bpayxôc;, fi, 6v, rauque, enroué. 
[| 4u pl. neutre, Bpayyt, adv. Poët. 
d'une voix rauque, 

RpayxHôn, Nc EG M. sion. 

x BpaôxuavOoc, ou (6), Éol. pour 
“Paëapavôvs, Rhiadamante, n. pr. 

Bpaôsia, fem. de Bpaëvc. 

Bpadéwe, adv. Cure Bpadvte- 
pov, ou Bpéôtov. superl. Bpañttatæ 
ou Bp&ôtota), lentement, tard. R. 
Bpadus. ; 

x Bp4ôtvos, æ, ov, _e badtu6s. 

Bp&ôtov, adv. comp. de 

x Bpaôtôtepos, a, ov, P. p. fiça- 
ôUTEpoc. 

Bpédiotos, n, ov, sup. de Bpaëvc. 

+ Bpdôvs, eoç-ous (T0), mot peu 
usité, lenteur. R. Bpaduc. 

x Bpaôvéduuwv, wv, ov, gén. ovos, 
Dor. pour Bpaëv6uwv, à la démar- 
che lente RR. Bp. Baivo. 

Boaôvéoukia, aç (%), lenteur de 
réflexion. RR. fBp. Bouin. 

Bpañvyauos, 06, ov, lent à se 
marier. RR. Bp. yäuoc. 

Bpaôtylwocos, 06, ov, lent à 
parler; sans éloquence. RR. Bo. 
Ywcoa. 

at url WV,OV, gen. OVOS, 
lent d'esprit. RR. fe. yvoun. 

Bpaëvôtvas, ns, éç, qui tournoie 
lentement. RR. Bp. ôtvn. 

Bpadvñxoos, 06, ov, qui a l'ouie 
dure. RR. fp. ä&xon. 

Bpaîvbavatos, 06, ov, lent à mou- 
rir. RR. Bp. Oavatos. 

Bpañuxaproc, 05, ov, dont les 
fruits sont tardifs. RR. Bip. xapnôc. 

Bpaôvxtvnoia, as (), subst. de 

Bpaôuxivntos, 06, ov, qui se 
meut lentement. RR. Bo. xtvéuw. 

Bpaôvhoyiæ, as (ñ), lenteur à 
s'exprimer. RR. Bp. \6yoc. 

Boauuxñia, as (%), subst. de 

Bpadvpalnc, ns, éç, lent à ap- 
prendre. RR. Bp. payiäve. 
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Bpaëüvota, æç (À), conception 
lente. RR. Bp. vous. 

Rpaôüvoos-ouç, 00ç-0uc,00v-ouv, 
qui conçoit lentement. 

Bpaëuvw, f. vv® , retarder, ra- 
lentir; dans le sens neutre, tarder. 
|] Âu moyen, tarder, ètre lent, se 
faire attendre. R. Bpaôc. 

Bpaôureiône, ns, éç, lent à se 
laisser convaincre, peu crédule. RR. 
Bo. nelôuw. 

Li Rrbiane f. ñcw, avoir 
des digestions pénibles ou lentes. 
RR. Bo. réxTo. 

Bpaôvrebia, œe (À), digestion 
lente ou pénible. 

Bpaôvnhoéw-&, f now, naviguer 
lentement. RR. Gp. xaoûc. 

BpaôÜnvoos, 006, 0pv, qui respire 
difficilement. RR. Bo. xvoñ. 

Bpaëvropéw-&, f ñow, marcher 
à pas lents. RR. de 

_ Bpadunépos, 06, ov, qui marche 
lentement; lent, obtus. RR. Bp. 
TOPO6. 

Bpaôbrous, oue, ouv, gén 000, 
qui a la démarche lente. RR. Be. 
HoUs. 

BPAATE, éta, 6 (comp. Bipaëbre- 
pos, el Poët. Bpiaowy pour fipa 
Ôiwv. sup. fBpaôvtatos ou Boaût 
otos), lent, nonchalant : tardif, qui 
arrive tard : qui a l'esprit lourd. 
Bpaëe vous, esprit lent, paresseux, 
Tè Bpaëv, la lenteur, la noneha- 
lance ; la lourdeur. 

Bpaôvoitéw-&, f. fow, manger 
lentement. RR. Bp. oitoc. 

Bpaôvortia, «ç (#), subst. du pr. 

Bpaëvoxelnc, ñç, éç, qui marche 
lentement tout en allongeant les jam- 
bes. RR. fipaÿus, oxé)06. 

Bpaëvatouéw-w, f. few, parler 
lentement. RR. fo. otôua. 

Bpadvtns, tos, eu qfois Bpaôv- 
ms, n106ç (à), lenteur : au fig. lenteur 
d'esprit, de conception. R. fpaëuc. 

Ppaôutéxoc, 06, oV, qui accou- 
che tard ox péniblement; qui n'a 
d'enfants que dans un âge avancé. 
RR. Bo. rixtw. 

Bpaôvtoxoc, 06, ov, qui est venu 
lard au monde. 

Bpaôvypôvios, 06, ov, tardif. RR. 
Bp. xpovoc. 

BPÂzo, f. Bpäsw, bouillir avec 
violence ; au fig. ètre agité : actire- 
ment rejeter en bouillonnant. Voyez 
Bcracow. 

+ Bpae, f. BoéEw, Gloss. gronder 
comme les ours: gfois crier de la 
gorge? Foyez + Bpzyu. 

Bpäôv, indec. (rè), sabine; es- 
pèce de génevrier, arbrisseau. R...? 

Bpaxat, ©v (at), braiès ou cale- 
çons à {a mode gauloise. R. Celi. 

Bpéxava, wv (tà), espèce de lé- 
gume. 

+ Bpéxec, wv (a), rare p. fipéxas 

x Boûxea, tov (ta), Éo!. p. péxa. 
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a Bpéxoc, soç-ouc (rè), Eol. pour 
béxoc. . 

Bpaotôera, wv (à), fétesenl'hon- 
neur de Brasidas, à Sparte. R. Bpa- 
o{ôac, nom pr. 

Bpaatc, wc (ñ), ce. Bpasuôc. 

Bpéoua, toc (rè), ébullition ; a- 
gi’ation, auprop. el au fig.R.Bpére. 

Bpaouatiac, ou (6),s. ent. œer- 
ou6c,espèce de tremblement deterre, 

m, à m. qui bouillonne. R. Bpäcu. 

PBpaouatwônc, nc, ec, agité, 
comme bouillonnant. Bpacpatwoënc 
YA, rire convulsif. 

Bpaou6c, où (6), ébullition ; agit 
tation. XÜ6v06 Bpaauôç, tremble- 
ment deterre. R. Bpétow.  ° 

Bpacaow, f. Bpacw (aor. É6pasa. 
. parf. passif, Bé6paouat. aor. passif, 
é6péobnv), agiter, faire bouillonner; 
rejeter de son sein en s'agitant : g/ois 
dans le sens neutre s'agiter, bouil- 
lonner. R. Bpétw. 

+ Bpécowv,uwv,ov,gén.ovog, Poët. 
pour Bpaëlwv ou fipaôttepoc, comp. 
de TA 

+ Bpaatp, ñpoc (6), Gloss. van 
pour remuer le blé. R. Bpéïw. 

Bpaotne, ou (6), — oœeteuéc, 
tremblement de terre semblable au 
mouvement de l'eau bouillante. 

Bpaarix6s, ñ, 6v, qui fait bouil- 
lir, relatif à l'ébullition. 

.  Bpéttu, Att. pour Bpäcce. 

. Bpaupuvia, aç (ñ), surnom de 
Diane, honorce dans le bourg de 
Bradton, en Attique. R. Bpañpuwvy, 
nom de lieu. | 

Bpavowvta, wv (ta), fêtes de 
Diane, chez les Atheniens. 

x Bpéys,Poët. pour éBpaye : Voyez 
Bpaxetv. 

Bpayéa, wv, dat. éar (ta), 
re bancs de Lits pi 
C'est le plur. neut. de Bpayÿc. 

* Bpayén, nç (ñ), Lon. pour Bpa- 
Xsta, fem. de Bpayôc. 

x Bpœyeiv, Poët. inf. aor. à de 
+ Bpéxe , iaus. craquer, faire du 
bruit comme une chose qui se casse : 
par ext. sonner, retentir ; fois crier; 
qfois hennir. R. ényvuut. 

Bpayéwe, adv, brièvement; en 
peu de temps ; vite. R. BpayUc. 

Bpœyñva, inf. aor. à pass. de 

(oi 


+ Boœyiédtov, ov (rè), Neol. poér 
Bpayiôviov, ou (tè), ou 
paroi, fpoc (6), bracelet. 


BPaxion, ovog (6), bras, spécia- 
lement coude au poignet; mus- 
cle du bras : épaule chez les animaur. 
O xpuuvèc Bpayiwv, Poëét. le haut 
du bras, l'épaule. KR. de 
: Bpaylwv, wv, ov, gen. ovoc, com- 
par. de Bpayôs. ; 
BpaxvbdLov, wv, Ov, gen. Ov, 
qui marche à petits pas. RR. foa- 
XV, Baive. 
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BpayV6106, 06, ov, dont la vie est 
courte. RR. Ppayüs, Bloc. 
" BpayuGiétns, nros(à), viecourte. 
Bpayv6)aënc, ñe, éç, qui nuit 
peu ou qui ne nuit pas longtemps. 
RR. fo. Bhantw. 
«x Bpay06whos, oc, 0v, Poët. dont le 
sol est maigre, chétif. RR. Bo. Bo)oc. 
BpœæyUYVW UV, WV, Ov, gén. ovos, 
qui a peu de conception. RR. Bp. 
Trou. 
Bpæpuëaxtulog, 06, ov, qui a les 
doigts courts. RR. Bp. 8&xru)oc. 
Bpayvôpouoc, 06, ov, qui necourt 
pas longtemps. RR. Bp. ôpépoc. 
Bpaxverhs, ñç, Éç, qui parle peu, 
laconique. RKR. Bp. £ros. 
Bpayverwe, ado. en peu demots. 
x Bpayuñl£,1xoc (6, À), Poët. peu 
âgé, jeune. RR. Bp. fhixie. 
Bpæyvxatalnxtéw-&, f. fau, se 
terminer par une brève : avoir un 
pied de moins. R. de ” 
Bpayxvxat&Anxtoc, 06, ov, ter- 
miné par une brève : en parlant d'un 
vers, brchreuies à qui il man- 
que un picd pour compléter la me- 
sure. RR. Bp. xataiñ yo. 
Bpayuxaraïnéiæ, «ç (ñ), s. du pr. 
Bpayvxépaloc, 06, ov, à tète 
courte. [| Subst. (6), sorte de poisson. 
RR. Bp. xepañn. 
? Bpæyvxouéu-&, f fow, et 
Bpayvxopéw-w, f: ñow, porter 
les cheveux courts. RR. Bo. x6un. 
Bpayéxwlog, 06,0v, qui a les 
membres courts. RR. Bo. xw)ov. 
Bpaxühextoc, 06 ov, €. Bpayü- 
À0Yos. 
Bpaxvloyéw-w , f. fiow , parler, 
dire e# peu de mots. R. Bpæythoyoc. 
Bpæyvloyia, aç(ñ), laconisme. 
+ Bpayüloyoc, 06, ov, concis, laco- 
nique, M dE À6yoc 
Bpaguuépetx, aç (h), petitesse 
des tes : mince parcelle. R. de 
Bpaxvusphe, fç és rare, peu 
dense, peu compacte. RR. Fg. uépoc. 
Bpayvpetpoc, 06, ov, de courte 
dimension. RR. Bp. pétpov. 


? Bpayupoyns, ñç, éç, Jon. qui | on 


souffre peu de temps. RR. Bp. L6yoc. 
x Bpayuuublæ, &ç (ñ), Poeïr. conci- 
sion. R. de 
x Bpaæyüpuboc, o6, ov, Poët. con- 
cis. RR. Bp. pü0oc. 
Bpaxuvrixôc, ñ, 6v, en f. de pro- 
sodie, qui rend bref. R. de 
BpayxÜüvow, f. vvw, raccourcir; 
plus souvent, rendre bref, en t. de 
prosodie. R. Bpayuc. 
Bpaxüvetos, 06, 0ov,qui a le dos 
court. RR. Bp. vwtoc. 
RpayvOvetpoc, 06, nv, qui fait peu 
de rèves ou des rèves légers ; dont le 
rève a été court: semblable à un 
songe rapide. RR. fBp. ôvetpoc. 
er f. now, 
avoir la pénultième brève. R, de 
BpayurapaAnxto:, 0;, Ov, dont 
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la pénultième est brève. RR. Bo. 1a- 
paxñye. 
Bpayvnvoéu-w, f. foo, avoir la 
respiration courte. R. de 
BpayÜTvooc, 00€, 00v, qui a peu 
d'haline. BR. Bo. nvéw. So 
Bpaxüropoc, 06, ov, dont le tra- 
jet est court. RR. Bp. rôpos. 
Bpayurétme, ou (6), petit buveur, 
qui boit peu. RR. Bp. rive. 
Bpaxümotos, 06, ov, m. sign. 
Bpayurporapalnxtéw , f. now, 
avoir l'antépénultième brève. RR. 
Be. rporapadiqu, 
BpayÜntepos, 06, ov, aux ailes 
courtes. RR. Bp. ntepév. 
+ Bpaxüntohs, sw (ñ), Poét. pe. 
üte ville. RR. Bp. xéktc. 
.… Bpaxupfñpuv, wv, ov, gen. ovo;, 
bref dans son langage, qui s'exprime 
avec concision. RR: 8. fñua 
Bpayxvppitla, aç (À), 
des racines. R. de 
BpayxüphiKoc, 06, ov, qui a de 
courtes racines. RR. Bp. bite. 
Braxrz, éla, Ü (comp. Bpayre- 
pO6, et qjois Bpayiwv. sup. Bpaxd- 
Tatoç, el Bpéyiotoc) : 1° court, pe- 
tit: 2° peu important, chétif, mince : 
3° court, bref, de peu de durée : 
&° incapable de : 5° bref. laconique : 
6° bref, en t. de prosodie. |] 1° Avhp 
Bpaxèc TÔ oœua, 41h. homme de 
courte taille. Bpœyutépa yñ, Thuc. 
un moindre espace de terre. Rpayd 
tokevetv, Lez. lancer les flèches à 
peu de distance. Bpayd ppovtiterv, 
Dém. s'inquiéter peu. Bpaxé 71, un 
rien. Bpayxéoc abioç, Plat. peu esti- 
mable, Bpaxer yé tive nclwv, Plat. 
un peu plus considérable. Bpayt vi, 
où simplement pay, un peu. Katu 
Bpayt, Me à peu. Ilapà Bpayv, à 
peu de chose près. || 2° Nous Bpx- 
XŸ6, Lez. esprit étroit, chétif. Rpax- 
xéia npépacic, T'huc. faible prétexte. 
11 3° Bpaxüs 6 Bloc, Hippocr. la vie 
est courte. ‘Ev fpayet, où Ex Bpx- 
xÉ0c6, ou à Bpayéoc, en peu de 
temps. BpæyŸ éotiv &pavioai, Thuc. 
ait re en peu de temps. 
Tpè Bpæxéos, avant peu. ‘Ent fpa- 
YŸ, pour peu de temps. Bpayt te 
Repuévetv, attendre un peu. Bpayi 
npù the Éelne, Plus. un peu avant 
le soir. || 4° Bpaybç notsiv, ou wate 
#otsiv, Lez. incapable de faire. || 5° 
Bpaæyÿe Àoyos, discours bref. °Ev 
Boaxéor, &ià Bpayéwv, en peu de 
mots. Ex Bpayéwv fnpatev, Dern. 
même sign. || 6° Tplépayus ëx tptwv 
Bpaxeiwv dati, le tribraque est coun- 
ose de trois brèves. || Bpayô, adv. 
revenant. voyez fpæyéwe; peu, 
un peu,voyez les exemples ci-dessus. 
Tà Bpaxéa, bas-fonds, récifs, écueils. 
Voyes payée. 
Done 0€, ov, bref, de peu 
e durée, en termes de musique. RR. 
Bp. ana. 
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Bpæxvolônpos, 06, 0v, où y a 
peu de fer. RR. Bp. oiônpos. 

Boayuoxedre, n6, Éç, AUX jambes 
courtes. RR. Bip. oxedoc. 

BpzyÜowos, 06, ov, dont l'om- 
bre est courte. RR. Bp. oxté. 

Bpayxvotehéyne, nG EG, À courte 
tige. RAR. Bo. atékeyoc. 

Bozyvatoula, aç (à), petitesse de 
la bouche ou de l'orilice. R. de 

BpayüaTouoc, 06, OV, à bouche 
petite, à ouverture éLroile, resserrce. 
RR. fo. otôoua. 

BpayvauNaëla, ae (à), brièveté 
des syllabes. R. de 

Boxyvabhaboc, oç, ov, à sylla- 
bes brèves. RR. fp. avhaënr. 

BpayuoÜL60do6, 06, ov, qui paye 
un petit écot. BR. Bp. oupfoin. 

Bpaxütatos , Nr OV, superl, de 
Boaxôs. || Au pl. neutre Bpaæyôtata, 
sup. de Bpayéws. 

Bpayvrenc, fic, €, qui finit de 
bonne heure ; abrégé. RR. 
Bo. tédoc. 

ayÜTEpOc, 06 OV, Comp. de 
Boss. [| Au neutre Bpaxütepoy, 
comp. de Ppaxéuws. | 

Bpayôme, nroç (à), brièveté 
dans tous les sens; petilesse, peu 
d'importance. R. Bpayüs. | 

Bpœyvrouéu-&, f. fo, écour- 
ter, couper court. R. 
| Bpayütopoc, 06, OV, écourté, 
soupe court. RR. Bip. téuvu. 

Bpæyvtovéd-®, f. ñow, être peu 
tendu. R. de ; \ 


Bpæyxütovoc, 0ç, ov, peu tendu ; 
qui lance les traits à peu de distan- 
ce, en parlant d'une machine de 
guerre. RR. Bp. relvi. 

Bpayutpéymhoc, 06, ov, dont le 
cou est court. RR. Bp. tpäxnoc. 

Bpaxburvos, 06, 0v, qui dort 
peu. RR. Bp. Gnvoc. 

Bpayvpayia, aç (ñ), sobriété 
Jans le manger. RR. fp. qayeiv. 

x Bpayupeyyimmc, ou (6), Poët. de 
éclaire peu, qui donne peu de lu- 
micre. RR. Bp. péyyoc. 

BpaxÜpuAlog, 06, ov, aux feuil- 
les courtes, au feuillage chétif. RR. 
Ba. puAov. 

Bpayvpuwvla, «ç (ñ), faible voix. 
RR. Bp. puvr. 

Bpayxuyxpévuws, 06,0v, de peu de 
durée. RR. Bp. ypévoc. 

BpayÜwtoc, 06, ov, à courtes 0- 
reilles, à anses courtes. RR. Bp. obc. 
_+ BPÂxa ou Bpayéw-&, inus. au 
prés. (aor. à EGpayov ou Bpayov), 
Poët. craquer, faire du bruit, &rier. 
Voyez Bpayeiv. 

x Body, nç, 9, subj. aor. 2 du pr. 

Bpéyua, atoç (rè), infusion, po- 
tion médicinale : plus souvent, la 
partie supérieure de la tête, où les 
humeurs affluent, d'où par ext. cer- 
veau, tête. R. Bpéyw. 

? Bpeyuéc, où (0),c. Bpeyuôs. 
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x PpexexéE ou BpexexexéE, cri des 
grenouilies, dans Aristoph. 

Bpextéov, verbal de Bpéyu. 

| Bpextés, %, 6v, mouille, trempé. 
Il Subse. Bpexté, wv (rà), légumes 
cuits dans l'eau. RR. Bpéye. 

x Bpepsaive, Poët. p. Bpéuu. 

BPÉMA (imparf. Épeov, point 
d'autres temps), frémir, gronder, 
murmurer ; résonner, vibrer : @fois 
bourdonner. Rpépetv vivi ou xaté 
tivos, Grég. frémir de colère contre 
quelqu'un.[] 4u moyen Bpépouat, 
Poët. pour fpéxw. 

Bpévôcov ou Bpévôerov, ov (rè), 
parfum précieux composé avec des 
fleurs : sorte de fard. R. BpévBoc. 

+ Bpévôte, ewc (ñ), Gloss. laitue. 
BPÉNeOZ, ov (6), espèee d'oiseau 

aquatique : au fig. orgueil, faste, ar- 
rogance ; luxe, délicatesse. 

? Bpevôüvouar, f. uvoUpe, ef 
BpevOtonuat ve Üoopuat, se ren- 

gorger ; piaffer : faire le dédaigneux: 
se courroucer. R. BpévOoc. : 

x Bpévra, ac (&), Éol. p. Bpovth. 
Boéf£at, nf. aor. 1 L Bpéyw. 
Bpék:<, ewc (ñ), comme fpoyñ. 
Bpetavvixh, %5 (4), sorte d'au- 

née, ou selon d'autres, sorte de pa- 
tience, plante. R. Bpetavyix, la 
Grande-Bretagne. 

x BPÉTAS, 6oc-ouç (rè), P. image 
grossière en bois, et en general, 
statue, idole : au fig. homme insen- 
sible, obtus, stupide. 

Bpepuxôç, f, 6v, relatif aux pe- 
tits enfants. R. Bpépoc. 

Bpégiov, ov (td), dimin. de fipé- 
poc, tout petit enfant. 

Bpépobev, ado. dès l'enfance. 

Bpepoxouéw-w, f. fow, soigner 
de petits enfants. RR. fip. xopéw.® 

Bpepoxtovia, ac (à), infanticide, 
massacre d'enfants. R. 

Bpepoxtévoc, 06, ov, qui tue des 
enfants. RR. fipéo. xTeivo. 

BPÉæOZ, eoç-ouç (x), enfant 
nouveau-né ; petit des animaux ; fæ- 
tus, embryon. Ex fipépouc, &rè 
Bpépouc, dès la plus tendre enfance. 
R. tréoo. | 

Bpepotpogeiov, ou (rè), hospice 
des petits enfants. R. de | 

Rpepôw-&, f. wow, faire passer 
à l'état de fœtus. R. Bpévoc. 

! BpepÜktov, ov (rè), pont enfant. 
Bpeowône, nç, €, de petit en- 

fant; semblable à un petit enfant. 

Bpéyua, avoc (rù), partie supé- 
rieure de la tête. Poyez Bpéyua. 

Bocyuéc, où (6), m. sion. 

BPÉXOQ, f. Ppékw (aor. EGpeba. 
parf. Bé6pexa. parf. passif, Béépe- 
qua. aor. passif, É6péyfimv ou é6na- 
xn. verbal, Bpextéov), mouiller, 
arroser , détremper : gfois enivrer, 
ou méme dans le sens neutre, s'eni- 
vrer, boire abondamment : très-sou- 


vent, pleuvoir, et par ext. tomber où 


| BPI : 
faire tomber comme la plaie, en à- 
bondante ; accabler d'une pluie où 
d'une grêle de traits, d'injures, etc. 
Impersonncllement, Boéye, ou rare- 
ment Boéyeta, il AE YE6petev 
detés, Bi il tomba de la pluie. 

1 Bpñya, aroc(rè), Jon.p. ffyua. 

? Bpñoce, fBpñte, Jon.p. foot. 

+ Bot, particule inséparable dans 
quelques adjectifs, exprime la force 
ou le poids. R. fcibw. 

x Bpiaxyos, oç, ov, Poël. qui crie 
fort ou comme les bacchantes. : qui 
concerne les bacchantes ou les or- 
gies. RR. +Bp1, léyw ou “{axyoc. 

? Bpotapnc, ne écy Poët. et 

* Bprapôs, &, 6v, Poët. robuste, 
fort, solide. R. Botütw. 

+ Bptapéme, ntoç (à), Véol. force, : 
vigueur. - 

x Bptapéyetp, etpoc (6, #), P. aux 
bras vigoureux. RR. fpuapés, yelp. 

x Bp1Â9, éow, Poët. ren ro- 
buste et puissant; multiplier, aug- 
menter : g/ois être fort, ètre robuste, 
R. Botôw. | : 

Bptyxoc, ou (6), sorte de pois- 
son. R...? 

x Bptepéc, #, 6v, Jon. p. Bprapôs. 

+ Bolta, nc(ñ), Macéd. espèce de 
seigle, ou peut-être épeautre. 

Bptôuavtik, ews (6), interprète 
de songes. RR. fipitæ, avr. 

Bpito, f. Bpléw ou qfois Bpiswt. 
(aor. EGpi&a), Êtfe appesanti par le 
sommeil; dormir, surtout après 
repas : être engourdi, resler dans 
l'inaction. R. Bpiôw? 

Bpuw, 60çc-oùc (ñ), déesse qui 
présidait aux songes. R. Bpiïw. 

x Bpifxuoc, 06, ov, Poët. qui crie 
fort. RR. + Bpt, &ruw. 

Bptôoç, eoç-ovc (tè), pesañteur, 
poids ; charge, fardeau : @u fig. tà- 
che pesante. R. Bp{6e. 

+ Bop#ooûvn, nc (à), Poél. me. sign. 

x BotÔÜxepoc, wç, wv, Podt. qui a 
de fortes cornes. RR. pus, x£pac. 

x Botôüvoocous, 00c-OUv, 00v-ouv, 
P. qui a l'esprit solide ou vigoureux ; 
circunspetct, prudent. RR. fp. véoc. 

* Bpuôûs, Eia, 0 (comp. 6tEpoc ), 
lourd, pesant ; g/f. au fig. solide, en 


parl. de L'espritou du jugement. K. de 


f, Bei limparf. Eôpe 
ee parf. Béépia, 

u présent), 1° être pe- 
é de : 2° peser, 
par son poids : 
30 avoir de l’ascendant, de l’influen- 
ce: 4° attaquer, charger; fondre sur : 
50 étre ou se rendre redoutable : 6° 
act. Poët. charger, appesantir ; faire 
descendre, déprimer, accabler. || 1° 
Bpibeuv tivl,ou ruvés où bxé tivoc.ëtre 
chargé de-qe. ‘Tr’ eupoplas xapror 
Ebpiôe, il gémissait sous Le poids d’une 
récolte abondante.||2° °Ovav Bployg 
dnl Oacepov pépos, Aristt. s'il pen- 
che d'un côte, si l'équilibre est de 


Bpiea, 
60v. aor. 
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truit Bpibev àävayxétesrar, Philon. 
Al est force de descendre. ll 3° x Et tivoc 
mdéov yeupl Bpiôere, Soph. si tu l’em- 
portes sur quelqu'un par ta valeur. 
x Bpiouc ééèvoic, Hom. l'ayant em- 
porté par la richesse de ses pré- 
sents. || 4° ‘Ixxsiç xl Tù &piotepèy 
&éproav, Plut. la cavalerie fondit sur 
la gauche. || 5° x "Epic Beépiôvia, 
Hom. la discord£ ut. A Today Ta 


pose Esch. ayant chargé les ba- 

+ Bpioal tiva noutwp, Pind. 
combler de richesses. En ce sens, i 
a aussi un Y. x Mixov xapro 
BoSonévn go pavot are de 
son fruit. x Ilérna Bp:ôôueva ota- 
que, Hes. feuilles ou tiges chargées 

épis. R. Bapôc. 

Botuätlu, f. &ow, et 

Botuaive, -f. av®, ou mieux 

. Bphéopardu, f foopr, fré- 
mir, : plus souvent, frémir 
de colere, d'où par est. être irrité, 
indigné, nur — ivl, contre 
contre qn. R. | 

BPimx, nç (), frémissement ; 
menace; colère : gfois force, puis- 
sance? R. Bpéyo. | 

Bptunôov, adv. en frémissant de 
colere. B. Bpiun. | 

Bpiunuza, atoç (td), frémisse- 
ment, colere, courroux : air impé- 
rieux et superbe. + 

? Bphunvis, 106 (6, à}, €. Bapô- 
pnvis. RR. + fpi, prvic. 

Bpiuéouaroupai, €. Bpiudopar. 

s, 6oç-ouç (À), surnom d'He- 
ate ou de Proserpine, à cause de la 
terreur qu'elle inspirait. R. Pptun. 

Betpéoëne, nç 4, terrible. 

Son (à}, frénmssement 
. Botuéopes. 

* Bpi£u ou ME Poét.inf. aor. 
1 defpün. 

*« Bproäpuatos, 06, ov, Poët. qui 
fait plier un char sous son pdd. 
RR. Bpifu, äppa. 

* Boproatynv, nv, ev, gén. evoc, 
Poët. qui pèse sur le cou, qui le sur- 
charge. RR. Be. agñv. 

Bplococ ou Bpôocaoc, ov (8), hé- 
risson de mer. R...? 

Bpitopapnic, toc, emcouwBoc(à), 
surnom de Diane, chez Les Crétois. 

Bpôyxia, œv(rà), bronches, con- 
duits de l'air dans UAORS : qf. 
cartilages du nez? R. Boéyyoc. 

“Bpoyxlia, ac (à), trach£e-artère, 

+ Bpoyyiate, f. &ow, avaler. 

Bpoyyoxñn, nG (À), poître, tu- 
meur qui survient à la gorge. RR. 

Bp ca 06; ñ, 6, adj. d. 

oyxoxnAxôc, ñ, 6v, . du 
précéd. L 

+ Bpoyyonapatals, sm), Comiq. 
assaut de gloutonnerie. RR. Bpéyyoc, 
Fee . 

POrXOEZ, ov (6), ere 


par ext. gorgée : qfois artere. 
LR. Bôpusre? | 
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Bpoyxwthp, ñpoc (6), ouverture 


ou encolure d'une robe. R. f6ÿyoc. 


« Bp68ov, ou (tè), Éol. p. 6Bov. 
x Bpouéw-&, Poct. pour Bpépe. 
. Bpoutétkouar, f doom, se li- 


vrer aux transports de Bacchus. R. 


Boopioc. 
Bpopuaïoc, &, ov, de Bacchus. 
Bpouidç, &ô0ç (%), bacchante : 


qois espèce de coupe. 


x Bpôpoc, æ&, ov, Poët. frémissant. 
[| Subst (6), Bromius, surnom d. 
Bacchus. R. fBpéu. 

Bpoutwônç, nç, £ç, bacchique. 

x Bpouornç, ou (6), Poét.m.sion. 

x Bpopartie, 1006 (À), Poët. fém. de 
Bpopmwrnc. 

Bpôpoc, ou (6), frémissement, 
brait, murmure , bourdonnement. 
R. Ppéuw. 

Bpôpos ou Béppuoc, ou (6), a- 
voine : g/ois folleavoine ou sorte d'i- 
vraie, plante graminée. R. B\6pw- 


Cxw. 
? Bpôuoç, ou (6), pour Bp@pos, 
uanteur ; gfois vent impur. Voyez 

Bpâuoc : 

Bpouwënc, nç, 6, frémissant, 
bruyant. R. Bpôpoc. || Q/ois puant ? 
Poyez Bpwuwônc. 

? Bpovrätw, f. &aw, c. Bpovtée. 

Bpovtaioc, «, ov, du tonnerre ou 
de la foudre; produit par le ton- 
nerre ; tonnant. R. Bpovtf. 

Bpovtéu-w, f. now, tonner, faire 
éclater la foudre; tonner, déclamer 
à grand bruit. |] Bpovt&, impers. il 
tonne. 

Bpovretov, ou (rè), machine 
pour imuter le tonnerre, au théâtre. 

Bronrä, ñs (f), tonnerre ; par 
ext, bruit semblable au tonnerre. 

Bpovrnôév, adv. comme un ton- 
nerre, avec un bruit de tonnerre. 

Bpévmua, atos (rè), coup de 
tonnerre. R. Bpovtéw. 

x Bpovtnotxépauvos, 06, 0, Poët. 
qui fait gronder la foudre et tomber 
le tonnerre. RR. Bpovtäw, x=pauvôc. 

Bpovmntix6ç, ñ, 6v, tonnant. 

Bpovriaioc, &, ov, c. Bpovtatoc. 

x Bpovroyevñc, ñç, éc, Poëet. né du 
tonnerre, en parlant de Bacchus. 
RR. Bpovtñ, YÉvoc. 

+ Bpovtéraic, «806 (8), ms. sign. 
RR. Bp. raic. 

Bpovronotôe, 66, 6v, qui produit 
le tonnerre. RR. Bp. xotéw. 

Bpovrooxonia, aç (ñ), observa- 
tion de la foudre, pour en tirer des 


presages. 


Bpovt6pævoc, oc, ov, qui aune 
voix de tonnerre. RR. Bp. owvf. 
Bpovtwônç, nç, 66 qui imite le 
tonnerre. R. Bpovrtn. 
« Bpôta, Poët. inf, aor. 1 de fri- 
Gpogxw. 
+ Bpôéreinc, oç ou a, ov, Poët. des 
mortels, qui concerne les mortels, 
humain, R. Bpotôs. 
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x Bpéreoc, os oun,ov, Jon. m. sign. 

+ Bpotnotos, 06 ou a, Ov, Poët. 
m. sign. 

x Bpotobñuev, wv, ov, gén. ovos, 
Poët. qui marche sur les hommes. 
RR. Bp. Baivo. 

x Bpotéynpuc, ve, v, Poët. qui a 
Ja voix de l’homme. RR. fo. yñpuc. 

x Bpotoeuëñce, fc, éc, Poët. hu- 
main, qui tient de la nature hu- 
maine. RR. Bp. elôoc 

x Bpotéeic, ecoa,ev, Poët. couvert 
de sang et de poussière. R. Bptos. 

x Bpotoxéprnc, ov (6), Poët. bar- 
bier. RR. Bpotéç, xelpu. 

x BpotoxAwotepa, ac (f), ad). 
Jém. Poët. qui file les destinées hu- 
maines, épith. de la Parque. RR. 
Bpotéc, xA. - 

x Bpotoxtovéw-w, f! fiow. P. tuer 
un homme ou des hommes. R. de 

x Bpotroxtôvoc, 05, ov, Poet. ho- 
micide. RR. fBp. xteiveo. 

«x Bpotolo:yôc, où (6), Poët. fléau 
des mortels, épith. de Mars. RR. fp. 
Aoty6s. 

Bporônoue, 0806 (6, à), qui a 
le pied d'un mortel. 

+ BPOTOE, 66, 6v, Poët. mortel. || 
Subst. Bporéc, où (6), un mortel; 
un homme; (*), une mortelle, une 
femme. R. u6poc. 

x BPÔTOZ, ov (6), Poët. sang qui 
jaillit d'une blessure, et fr he tou- 
Jours sang noir, sang mêlé de pous- 
sière. R. péw ? 

x Bpotooxéroc, 06, ov, P. qui 
veille sur les mortels. RR. Bpotés, 
cxométw. 

x Bpotocaéoc, 06, ov, Poëlt. qui 
sauve les hommes RR. Bp. cut. 

*« Bpotéatovos, 006, 00v, Poël. qui 
fait gémir les mortels.RR. Bp. otéve. 

x Bporootuyhc, fic, éc, Poët. qui 
haït les hommes ou qui en est bai. 
RR. Bo. otuyéw. 

x Bootépeyyhc, Àc, éç, Poet. qui 
éclaire les hommes. RR. Bp. péyyos. 

x Bootéondoôc, 06, ov, Poet. qui 
trompe les mortels. RR: Bp. gñaoc. 

x Bpotop66p06, oc, ov, P. qui fait 
périr les hommes. RR. fo. o0eipu. 

+ Bpotéw-&, f wow, Poël. souil- 
ler de sang et de poussière. R. Boo- 
toç.[|Q/ois changer en homme, d'où 
au passif, devenir homme, s'incarner. 
R. Bpotôc. 

? Booûxoc, ou (6), ou plus souvt 

Bpoëxoc,ou (8),larve de sauterelle 
ou d’escarbot : par ext. sauterelle 
ou toute espèce d'insecte semblable 
re ravage les champs : qfois espèce 

e serpent ? R. Bpuxe. 

Bpoyeiov, ou (rè), lacet, filet. 
R. Bpéyoc. . 

+ Bpoystôç, où (6), Poët. pluie. R. 
Boéxuw. | 

x Bpoyéuwc, adv. Éol. p. Bpayéws. 

“* Bpoyr, fc (), action d humec- 
ter ; humidité : q/vis pluie. 
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Bpoy6itw, f. iow , avaler avide- 
ment ; dévorer; boire. R. de 

BPÉx680, ou (6), gosier, gorge ; 
gfois gorgée. Voyez Bpoyxos. 

x Bpoyôwëne, nç, Eç, Poët. altéré, 
qui a soif ? Bpoxôwënc Muvn, Wic. 
étang sans eau. R. Bp6y0oc. 

Bpoy&o, f. {ew, lier; garrotter. 
KR. Bp6xoc. 

x Bpoyioc, oc, ov, Poët. de corde, 
fait par la corde. R. Bpéyoc. 

Bpoyis, (80oç (ñ), petit lacet; 
maille d’un filet. R. Bpéyoc. || QJois 
écritoire. ne Bpéxw. : : 

? Bpoyuéc, où (6), pour Bpey us, 
urnyite R. Bpéyw. PRE 

1 Bpoyuwënc, nç, ec, humide. 

BPOXOZ, ou (6), lacet, licou; 
corde à se pendre: maille de filet ; 
filet : au fig. piège. 

«x Bpôyuc, a, v, Éol, P: Bpax de: 

+ Bpéyu, f. pese (aor. EGpoëa), 
Gramm. semble préter ses temps à 
B6pwoxe. 

Bpoywtéc, 6ç, 6v, garni d'un la- 
cet. R. Bpôyoc. 

BPr ou Bpüv, mot des enfants 

demander à boire. 

Bpvéto, f. &ow, jaillir, sourdre: 
pousser, germer, bourgeonner, fleu- 
rir ; abonder : au fig. nager dans les 
plaisirs; se livrer au plaisir ; ètre 
joyeux. R. Bpüw. 

x Bpuäxmç, ou (6), Poët. dieu 
joyeux, cpith. de Par. R. Bpvéte. 

Bpuallxtmmnce, ou (6), Poët. guer- 
rier. R...? 


1 Bpôus, ou (6), c. Buxc. 

Bpuacuéc, où (6), abondance; 
joie, allégresse. R. Bpuatw. 

x Bpüyônv, adv. Poct. en croquant; 
avec fes dents. R. BpÜüxo. 

«x Bpüyua, atoç (tè), Poët. morsu- 
re. R. Bpuxw. 

Bpuyuôc, où (6), grincement de 
dents; frémissement, rugissement; 
g/ois morsure? R. Bpüxw. 

? Bpütu, f. Beuow, c. Bpüw. 

+ Bpuxebavôe, ñ, 6v, Gloss. dévo- 
rant. R. Bpüxe. 

1 Bpuxetéç, où (6), Jon. pour fpv- 
4ETÔG. : 

? Bouxnôu6ç, où (6), comme Bpu- 
xnôpoc. 

Bpuxrtixôc, ñ, 6v, qui grince ou 

ui grogne. l'pauc Bpuxtixh, Comiq. 
vieille une ou de / 

BpPrxo, f. Be6Ew (aor. é6puEx où 
Poct. Eé6puxov. aor passif E6pô- 
x8nv), croquer, ronger, manger, dé- 
vorer ; au fig. dévorer, consumer : 
gf. grincer des dents ? Foy. Bpiyu. 

+ Bpüdw, f. Bpvlw, demander à 
boire comme les enfants, boire, bu- 
votter. R. Bpù. 

Bpüv. Voyez Bpv. 

* Bout, uy6ç (6), Poët. profon- 
deur, abime. R. BpÜxe ? 

BouEat inf. aor, 1 de Bp6xw ou 
de Bovyxw. 
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Bpuber, eoaa, ev, de 
mousse : semblable à la mousse.R. de 

proue ou (rè) Sperr et en 
général toute espèce de petite plante 
semblable, ARR ess ne 
sorte de lichen qui pend aux arbres : 
coraline, substance marine : qfois 
chaton de fleurs du saule, du peu- 
plier, etc. : afois houblon, plante? 
Poët. fleur en général. R. foto. 

. Bpvosôpos, 06, ov, qui porte ou 
produit de la mousse. RR. Bpüov, 
QÉpu. 

Bpuéw-à, PA wow, couvrir de 
mousse. R. Bpvoy. 

Bpüotç, 6wç (), jaillissement, 
jet d'une source, éruption. R. Bpvo. 
Bpüscoc, ou (6), e. Bplacoc. 

Bpôtea, ef Bpütia, wv (ra), 
marc de raisin. R. Fe UG. 

* Bputñp, ñpoc (6), Éol. p. re 

x Bputivn, nç (%), Gomig. vieille 
décrépite. R. putic. 

Bpütov, ou (rè), sorte de bierre : 
sorte de scarable ? R... ? 

Bpütoc, eoç-ouç (rè), sorte de 
bierre. 

? Bpütrvoc, n, ov, p. Bücaivos. 

? Boûtros, ou (6), pour Pücaoc, 
byssus, substance marine. 

BpÜttw,/f.Bp0Ew, ft. p. Bpôxw. 

? Bpuxätw, f. &ow, c. Bpoxaopar. 

x Bpuyakéoc, a, ov,Poët. rugissant, 
R. Bpvyéouc. 

? Bpvyäva, aç(&), Dor. p. Buxävn. 

? Bpuyavaæopat-mpat, ae el 

Bovxäouat-ouat, f'hoopai (aor. 
éGpuxrnodunv ou é6puxñônv, Poët. 
EGpuxoy ou Bé6puyov. parf. Poët. 
Béépuxa), rugir, mugir, brai- 
re, hurler: Poët. gronder;, frémir, 
murmurer, en parl. de l'eau, R. 
Beoxe. | | 

Bpuystôc, où (6), frisson de la 
fièvre, claquement de dents. 

? Rouyeto, ooç-oùç (ñ),Gl.m.sign. 

x Bouxñ, ñs (ñ), Poëct. rugisse- 
ment ; grincement ; grondement. KR. 
Bpuyéopat ou Bpüyw. 

x Bpuxnôov, D. Poét. en rugis- 
sant ; en g'inçant des dents. 

+ Bpuyrôumôc, où (6), Poët. et 

Bpüxnpua, atoc (tè) rugissement, 
mugissement, braire, hurlement. K. 
Bpuxiopat. 

x Bpuynths, où (6), Poét. qui ru- 
git, mugit, efc. 

? Bpuyntiac, ou (6), même sign. 

Bpuyntixéc, ñ, 6Y, rugissant ; 
qui a rapport au rugissement.T'è Bpu- 
xntixév, le rugissement; le braire. 

x Bpüytoc, «, ov, Poët. enseveli au 
fond de la mer. R. Bpuë.|] Qfois ru- 
gissant. R. Bpuyéopat. 

+ Bopuyun, ñç (ñ), Poët. et 

* Bpuyuôc, où (6), Poct. frémisse- 
ment, bruit. | 

Brrxo, f. Boôto (aor. E6puta. 
parf. BéGpuya, dans le sens duprés.), 
frémir; rugir. BpÜyerv tobc 666v- 
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tac, Sud. ou Bpbysiv seul, grincer 

des dents; avoir le frisson. Bpüyev 

ro otôua, Babr. m. 5. V. BpÜrw. 
Bpuywênc, nc ec, rugissant, mu- 


gissant. KR. fBpuyrf. 
Bpro, f ton, 1° jaillir, sourdre: 


2° croitre en abondance, d’où par 
ext. pou fourmiller, abonder : 
30 dans le sens agtif, faire jaillir, 
pousser, produire en abondance. 
Il ze Bpüovatv al mnyal, Pas. les 
fontaines jaillissent. || 2° Bpéouca 
6pŒEv ürnvn, Poët. barbe fournie. 
Q/ois avec le gén. Xwpoc Bpüwv 
Ôxpvns, Soph. lieu couvert de lau- 
riers. Bpéouoa äunedoc, Diosc. vi- 
gne en pleine végétation. Bpüwv 
rpobéroi, Aristoph. abondant en 
troupeaux. “Elxeot Bpôwv, Plut. 
couvert d’ulcères. Bpüouox Adovatc 
xôÀ«, Liban. ville qui est le rendez- 
vous des plaisirs. || 3° Frexéa äv0o< 
Boôer, Poet. l'ormeau se couvre de 
fleurs. TInyA Bpéovaa Tè yauxt, 
Bibl, source qui fait jaillir une eau 
douce. Bpüetv Xérpav, Greg. se cou- 
vrir de lépre. 

Bpvoônc, nç, 66, moussu, tapissé 
de mousse. R. Bpuov. 

Bpuwvn, nç ou Bpuwvlæ, «ç ou 
Bpuwviés, 406, où Rovwvls, (ô0ç 
(*), couleuvrée ou vigne blanche, 

ante grimpante. R. Bpüu. 

“ Robe , inf. . 1 passif de 
Bt6pwSx0. 

Bpoua, «toc (rè), mets, nourri- - 
ture, aliment : ce qui a été mangé ou 
rongé, échancrure. R. BiBpwoxe. 

Bpopiopat-œua, f. foouax, 
braire comme les dnes. R. Bp£uw. 

1 Bpœouatitw, f. {ow, alimenter, 
nourrir. R. Bpwua. 

Bpwpuärtiov, ou (rô), petit mor- 
ceau à manger, légère nourriture. 

x Bpopatou£anatn, nç (à), Co- 
miq. tromperie que l'on fait à quel- 
qu'un en lui servant plusieurs ali- 
ments mêlés ensemble. RR. fpoua, 
uéyvuut, ré. 

Bpœopatoônc, nç6, ec, alimenteux. 
R. pop. , 

«x Bpomuéetc, soom, ev, Poet, c. 
Bpoptes. 

Bpopéw-&, f. fow, puer. R. 
Bowpoc. ne 

x Bpoun, nç (À), Pot. aliment, 
nourriture. R. Bt6pwuoxts. 

? Bpouñ, ñiç (h), c. poupe. 

x Bpounetc, coca, &v, Poëel. qui 
brait. 

Bpounpa, aroc (rè), et 

Bpœunaic, ewc (à), le braire de 
l’âne. 

+ Bpopnotñe, où (8), Gloss. et 
pwuntis, où (6), l qu 

brait. : 

x Bpœwuñteæp, opoc (6), P. m. sign. 

Bowpirnc, ou (8), pour Bpopi- 
MG, d'avoine, fait d'avoine, en par 
du pain. R. Bpœuos pour Bpôéuoc, 
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Bpœuoléyoc, ou (6), qui parle 
de sujets puants. RR. Bpouoc, À0yos. 

BrûMors, ou(é), puanteur, odeur 
infecte ou désagréable. 

Bpomoç, ou (6), pour Bpôpoc, 
avoine ow folle avoine : gfois pour 
Bpôua, nourriture ? 

Bpopoôns, n6 66 fétide, puant. 
R. Bpwpoc. 

Booba, lisez Bpôbar. 

Bpwatiw (sans fut.), avoir envie 
de manger. R. B6pwoxw. 

Bpwoauoc, 06, ov, mangeable. 

Bpwotc, swç (à), action de man- 
ger : manger, mets, nourriture. 

+ Bpooxw, Gramm. p. Biépocxe. 
Bpuwtéoç, à, ov, adj. verbal de 

Bifpooxw. 

x Bpuwtnp, ñpoc (6), Poët. et 
Bpwtnc, ou (6), mangeur. 
Bpotixôç, f, 6V, qui mange 

beaucoup ; qui ronge : alimentaire, 
qui excite l'appétit. 

Bpwtôç, ñ, 6vV, mangé : mangea- 
ble. To Bowtov, la nourriture. 

x Bpotuç, Uoç (À), Poé. nourri- 

ture, aliments. 

B5, interj. cri des enfants ou du 


Bras, 
nuit. R. Bu 

Bu6Adprov, ou (tè), petite feuille 
de papier. R. Bi6)wc. 

Bv6livonédAoç, 06, ov, qui porte 
des souliers faits avec l'écorce du 
papyrus. RR. BÜGlivoc, réôtov. 

BüGlivos, n, ov, fait ne de l'é- 
corce de papyrus, en pari. des cor. 
dages, es k BÉ60S 

B66hiov ou Bu6liov, ou (rô), 
papier fait de papyrus. 

BYBAOEZ, ou &), byblus ou pa- 
pyrus, plante d'Égypte : écorce du 
papyrus; papier quon en faisait. || 
Au pl. Al Bu6lor, les livres. 

+ Buêoi, &v (ol), Crétois, airs de 
musique. R. 5ôw. ; 

Bütnv, ads. d'une maniere ser 
rée ; en tas, en masse, R. Bu. 

” BüKo, f. Ion. être dru, , 
où par est, ètre fréquent, en : 
de rap etc. R. Be. s 

Brzo, f. B5Ew (aor. É6uEa), crier 
comme un enfant ; hurler comme un 
chat-huant. KR. Bu. 

« Buôduw-® (sans futur), Poët. al- 
ler à fond. R. Bubôt. 

Buôliw, f. (ow, enfoncer, plonger 
dans un ue ou dans h mer, 
couler à fond, dans le sens actif 

BUB1oç, &, ov, qui est au fond de 
l'eau ; submergé. 

Bubiouôe, aù (6), submersion. 

Buôltns, ov (6), qui croit au fond 

eau. 

Bubitic, 1806(h), éme. de Bublrnc. 

Bvôloie, adv. profondément. 

7 + Buuñv, évos (8), Gloss. pour 
xvôpry. 


+ Buôpés, où (8), Gloss, p. Bubéc. 


v (6), hibou, oiseau de 
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x Buboëpôuos, oç, ov, Poët. qui 
court au fond de l'eau. RR. $. tpéy. 

x Bubotï, adv. Poët., au fond, dans 
le fond, sans mouvt. 

1 Bubouétonc, ou(ÿ), P.qui mesure 
lesabimes, cpith. d'un pécheur. RK. 
B. petpéw. 

x Bubovêe, adv, Poët. au fond, 
avec mouvt. 

Bre6s, où (0), fond; abime; 
profondeur : spécialement abimes 
de la mer, ou Eccl. de l'enfer. Ex 
Bvôov, de fond en comble. R. BaBÿc. 

x Bubotpepñe, ñç, 6, P. nourri au 
fond des eaux. RR. Bub6ç, tpépw. 

x Buôéwoa, Poët. part. fém. de 
Buôdu. 

+ Buxaväaou-à, f now, c. pre: 

+ BrxÂna, nc (À), dans les auteurs 
de l'époque Romaine, trompette. 
R. Lat. buccina. 

+ Buxévnua, atoç (rè), €. Buxa- 
vtopôc. 

+ Buxavnemic, où (6), ©. fBuxa- 


VIOTRG. 
+ Puxaviw, f. (ow, sonner de la 
trompette. R. Buxévn. 
.+ Buxaviou6c, où (6), son de la 
trompette; fanfare. R. Buxavite. 
+ Buxaviothprov, ou (tè), ©. Bu- 
xévn. 
x Buxaviothc, où (6), le trompette. 
x Büxtmnc, ou (6), Poëét. mugissant, 
bruyant, épith. du vent. R. fBiu. 
+ se ñ, 6, Gl misérable. 


R... 
+ Buyer, &v (ol), Gloss. danses 
ou danseurs à Lacédèmone. R... ? 
+ BuMés, ñ, 6v, Gloss. plein. R. 
Bo. és 
+ Budéw-&, f. wow, Gl.remplir. 
+ Buveuc,éwc (6), Gl. p.Büvn, orge. 
Buvéw-&, At. pour Bôw. ; 
Buvn, ns (ñ), orge qu'on fait 
ermer pour D bises de la 
ère. R...? [| Poët. surnom d'Ino; 
gfois par ext. la mer? R. Buô6c? 
#« BÜôvo (imparf. E6vvov), lon. pour 
B0w ou Buvéw. 
+ Büprov, ou (rè), G£. p. Baüprov. 
x BôpuaË, axoç (ñ), Éol. pour 
uüpuné. 
BrPpxa, nç (à), per apprètée, 
cuir : Byrsa, citadelle de Carthage. 
x Bupoaistoc, ou (6), Comiq. l'aigle 
corroyeur, surnom de Cleon dans 
Aristoph. RR. Rüpoa, &etéc. 
Rupotiov, ou (tè), tannerie, ate- 
lier de corroyeur. R. Buportw. 
Bupaeüç, éwç (6), corroyeur, 
tanneur. ; 
Bvupoeüw, f. &0ow, tanner, pré- 
parer le cuir, ètre tanneur. R. Büpoa. 
? Bupaéo, ©, fñow, c. le preced. 
+ Bupaixéc, ñ, 6v, Wcol. et 
Büpotvoc, n, ov, de cuir.|| Subse. 
Bupaivn, nç (*), courroie, fouet. 
Bupais, (806 (ñ), petite peau. 
Bupooëeÿeiov, ou (to), c. Bupao- 
SéYroy. 
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Bupooëthéw-&, f: faw, être cor- 
royeur, préparer le cuir. R. de 

BupaoëéYne, ov (6), corroyeur. 
RR. Büpou, ôeYéw. 

Bupooëehixés, ñ, 6v, relatif à 
l'état de corroyeur. 

Bupooëébiov, ou (tè), atelier où 
boutique de corroyeur. 

x Bupoonayne, ñ6, éc Poët. garni 
de cuir. RR. B. rñyvuu. 

x Bupoonapläywv (6), Comiq. le 
corroyeur Paphlagon, surrom de 
Cléon dans Aristoph. AR. B. ra- 
PhxyOY. 

Bupaonotéc, où (6), corroyeur. 
RR. f. rotéw. | 

Bupoorwne, ou (6), marchand 
de cuir. RR. 8. rwdéw. 

x Bupaotevñe, ñ6, é6, P. c. Bupac- 
TOVOG. 

Bupootouéu-w, f. ñcw, couper 
le cuir. R. de 

Bupootépog, 06, 0V, qui coupe 
le cuir.|| Subst. (6), ceinturier. RR. 
B. téuvo. 

x Bupoétovoc, 06, ov, Poet. cou- 
vert ou tendu en cuir. RR. $. tive. 

Bupodw-&w, f. wow, couvrir ou 
garnir de cuir. R. füpoa. 

Bupowônç, ns, 66, semblable à 
du cuir. 

Buoaüynv, evoc (6, #), qui ren- 
fonce le cou dans ses épaules ; per 
ext. sournois, perfide. RR. $£Üw, 
aVynv. 

Büotos, ou (6), mois de mars ou 
d'avril, à Delphes. R... ? 

Büoua, atoç (ro), bouchon, tout 
ce qui bouche ou qui obstrue : q/ois 
bourse ou besace. R. Büuw. 

x Bücoa, nç (ñ), Poët. fond. R. 
Buocéc.|] Q/ois pour Büta, chouette. 
R. Buus. 


+ Buooaüynv, lisez Buoatynv. 
Büosivos, n, ov, fait de byssus 
ou du lin le plus fin. RÜüootva p;- 
uata, Plut. paroles gazées et comme 
transparentes. R. Buococ. 

x Buocobaphc, ñ6, ç, Pot. que sa 
pesanteur entraine au fond. RR. 
Buooés, Bépoc. 

x Buacoëousüw, f. 86cm, Poët, 
méditer profondément; projeter ou 
machiner secrètement, dans le fond 
du cœur; concentrer sa haine, sa 
colère, ses projets. RR. Buoaés, 
ôopeue. 

x Buocoëouéw-&, Poët. m. sign 

+ Buoodôev (ou qfois Buacébe ?) 
adv. Poët. du fond. R. Buoaés. 

x Buoaodbt, adu. Poëct, au fond. 

x Bucoouetpnc, ou (6), Poëï. qui 
mesure les abimes, en parl. d'un 


pécheur.RR. $. petpée. 


+ Buacéc, ou (è), Poët. p. BuBés, 
fond, et principalement fond de la 
mer 


BY£50Z, (à), byssus ou lin 
très-fin : sorte de coton que l'on ti- 
rait d’un coquillage, vu/g. pinne 
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marine : ext, duvet, poil ox 
substance lanugineuse; qfois coton ? 

x Buocopapéo-&, f. ñaw, Poët. 
porter une robe du lin le plus fin. 
RR.f0aooc, pépoc. 

x Buoc6ppuv, wV, Ov, gén. ovos, 
Poët. qui réfléchit profondément. 
RR. Buoaôc, pphv. 

x Bücowpa, atoc (tè), Poef. pro- 
fondeur. R. Buocôc. 

4 BUotaë, axoc (6), GE. p. pucaë. 

? Bustixôc, fi, 6v, propre à bou- 
cher, à remplir. R. Büw. 

Bôotpa, aç (ñ), bouchon, bou- 
chée. R. fu. | 

Burivn, nç (à), ef 

Brris, 1806 (ñ), sorte de bou- 
teille. R. BÜw ? 

+ Bottoc, ou (6), Gloss. p. Bücoos. 

Bro ou Ait. Buvéw-à&, f. Büow 
(aor. Ebvoa. parf. Bé6uxa, par]. 
pass. BéGvapar. aor. &66o@nv. ver- 
bal, Buatéov), boucher, obstruer ; 
bourrer, remplir; fois constiper. 

Bo, fñe, Bi, suôj. aor. à act. de 
Baivw. 

+ Bw6ôtw, f. GEw, Gloss. jouer 
du cornet à bouquin. R. fBütw ? 

*x Bwôtov, ou (rè), Poët. bouvil- 
lon; petite génisse. R. Bouc. 

x Buwôéw, f. ñow, Jon. p. Bonbéw. 

x Buxokéoôw, Dor. pour Bov- 
ROLE. 

x Bwxolaotéç, & (6), Dor. pour 
Bouxohtacgthc. 

x Boxolxéc, Bouxédoc, efc. Dor. 
pour Bouxolxés, etc. 

x Büxoç, ou (6), Dor. pour Bou- 
x0:, bouvier, gfois moissonneur. R. 
Bouc. | 

x Bowié, &ç (6), Dor. p. Boukñ. * 

Buwiaw, f. &ow, remuer les mot- 
tes , labourer, R. Bwoc. 

Bwl&xtov, ou (td), comme. Bo- 
Aptoy. | 

Buw)&xtoc, &, ov, de glèbe. 

*« Bwlaë, œxocç (ñ), Poet. p. Budoc. 

Bwäptov, ou (rè), petite motte 
de terre. R. Bwdoc. 

Bwinôév, adv. en forme de mot- 
te, par morceaux. 

Bwhivoc, (vn, tvov, fait de mot- 
Ls ; bâti de briques. 


r 


T (yâuua), troisième lettre de 
l'«lphabet grec. |] £n chiffre Y vaut 
3, et y 3000. 

. T° par élision 

« T&, ado, Dor. p. Yt. 

x Ta, gén. yac (&), Dor. p. M, 
lcrre. 
Dayérne, ou (6), — AlBoc, jais, 
sorte de bitume noir et luisant. KR. 
layat, contrée ou ville de Lrcie. 

+ layyaive, f «vw, Gloss. rica- 
ner, folàtrer, R. xayyétw. 


BOM 

Bw)tov, ou (tè), petite glebe ; 
sorte de brique. | 

Bol(rmmg, ou (6), qui est en forme 
de motte. || Subst. oronge, sorte 
de champignon : racine de la rose 
trémiére, à cause de sa forme? 

Bodtrie, 1006 (à), — otuntmpia, 
sorte d'alun en forme de mottes. 

Buwoetônc, ñ6, Éç, Poët. sem- 
blable à une glèbe, à une motte de 
terre. RR. Bohos, elôoc. 

Buwdoxoréw-®, f. ñow, briser 
les mottes, herser. R. Boloxénoc. 

Bwoxoniz, aç (ñ), hersage. 

Bwloxonos, 06, ov, qui brise les 
mottes. RR. Bwioc, xonte. 

Bworotéw-&, f. ñcw, couper 
en motltes. RR. B. rotéw. 

Bûüaoz, ov(h, qfois & ?), glèbe, 
motte ; parezt. champ : gfois masse, 
lingot; bol, pilule. 

Bolootsopéw-&, f. os, relour- 
ner les mottes; donner un second 
labour, biner. RK. $. otpépe. 


BQT 


Bwpoloyeüw, et mieux 

Bœouoloyevopar, fetaoua,bouf- 
fonner; flagorner. R. Bwuo)6yoc. 

Bwpuo)oyéw-w, f. now, m. sien. 

Bæyp.olovia, «ç (à), bouffonnerie; 
flagornerie. 

Bœuoloyix6ç, #, 6v, bouffon- 
flagorneur : digne d'un bouffon ou 
d'un flagorneur. 

Bwpuo)5yos, ou (6, #), primi- 
tivement qui se cache près de l'autel 
pour voler les offrandes : parasite ; 
bouffon; flagorneur; fourbe. RR. 
Bwuée, }6yoc. 

Bwuo)6yuwc, ads. en bouffon; en 
vil flagorneur. 

Bouôvelxns ou Bouovixnc, ou 
(6), bomonique, surnom des Jeunes 
Lacédemoniens qui disputarent le 
prix du courage à l'autel de Diane: 
bomonique, titre d'honneur dans les 
Inscr. RAR. fouos veixoc ou vixn. 

BoMos, où (6), autel, spéciale- 
ment d'une divinité payenne ; par 


Bwdoatpola, aç (), second la- | er. temple, sanctuaire : primit. et 


bour, binage. 
Bwhotouos, ou (6, ñ), qui coupe, 
qui fend les mottes. RR. fj. téuvw, 
BoHhmônc, ne, Ec, c. Bwhoetônc. 
Bopäxeuuæ, œ«vos (ro), bouffon- 
nerie ; g/ois friponnerie. R. d 
Boyaxetouat, fetoopat, se mo- 
quer, faire le bouffon. R. 
Bwpaë, œxoc (6), bouffon, mau- 
vais plaisant. Voy. Bwuodéyoc. 
? Bopaë, axoc (ñ), petit autel. 
? Bopeuoic, swc (ñ), érection d’un 
autel. KR. + Pouebw, ins. 
Bwupixtos, æ, ov, ef 
Bœouoç, &, ov, de l'autel, qui 
est sur l'autel, relatif aux autels. KR. 
Bwnée. 
Bœpe, (8oç (%), petit autel. 
Bœuioxoc, ou (6), petit autel : 
socle, piédestal de forme carrée. 
qfois partie inférieure et carrée des 
dents molaires. 
+ Boulotpiæ, aç (ñ), Poëf. pré- 
tresse 


Boypoetôñs, ñc. éc, en forme d'au- 
tel RR. Bwuéc, eldoc. 
Bwuo)6yeuux, «roc (tè), trait de 


Poët. estrade, gradin, degré, socle, 
piédestal; qfois Poët. coiline. KR. 
Batves. 
- « Bov, Dor. p. Boüv, acc. de Bouc. 

*k Buvitac, a (6), Dor. p. Bouvitne. 

Boë ou Boë, gen. Bwxés (6), 

contr. pour Bôaë, bogue, sorte de 
poisson de men 

x Boca, Bwücopar. Jon. p. foñ- 
om, etc. de Boiuw. 

+ Bootoôe, Poct. et dd À Bo 
aeabe, 2 p. p. fut. irreg. de té. 

x Boot, Dor. pour Bouot ou Boot, 
dat. plur. de Bo. 
Boot, 3 p. p. subj. aor. 2 de 
Baive. ? 

? Buothp, ñpos (6),c. Bwurnp. 

« Bwotpéw-w, f. ñow, Dor, ap- 
peler à grands cris. R. Boéu. 

x Bortac, a (6), Dor. p. Boütne. 

* Buwtfo, ñ90çc (6), Poct. berger, 
pâtre. KR. BoTxw. 

« Bonéveipa, aç (ñ), Poët. qui 
nourrit les hommes, cpith. d'une 
terre fertile. RR. Pécxw , àvfp. , . 
x Boncç, Soc (f), Poët. bergere. 

«x Botop, opoc (6), Poët. comme 


bouffonnerie ou de flagornerie. R. de | Bwip, berger, pâtre. RE Béoxuw. 


rAr 


? Payyakiac, ou (6), ce. yayyhlac. 
Tayyakiio-w, c. yapyahiaew. 
Tayyal{w, f iow, c. yapyadite. 


AT 
* l'éyyauov, ou (rd), Port. méme 


sign. ou filet, ex general. 
layyauoukx6c, où (6), pêcheur 


* _ Layyéliov, layyalwwônç, etc. | d’huitres. RR. yayyäun, Ekxes. 


Voyez Y&yy\ww, yayyhwoônc, ele. 
léyyaoc, ov (6), «. yapyadoc. 


D'œyyicns, ou (6), adj. masc. du 
Gange, des bords du Gange. || Subst. 


+ l'ayyaueëc, éwe (6), Gloss, c. | (sous-ent. M6oc), gangite, sorte de 


TAYYAULOVAXOS. 
? l'ayyaueuthc, où (6), m. sign. 
larrÂmx, nç (#), sorte de ra- 


pierre précieuse. R. Tayynç, nom 


de fleuve. 
? Dayyalac, ou (6), peloton de 


teau accompagné d'un filet pour pé- | laine. R. de 


cher les huitres. 


TÂrrÂ1ox, ou (rè), ganglion, 


r'AI 
rm loupe : primi, peloton, 


l'ayykiwëne, no es, gangliforme. 
R. yé&yyaov. 

TArrpaina, nç (ñ), gangrène 
sorte de pourriture. OR rRe 

era f, 6v, gangréneux, 
attaqué de la gangrène. 

T'ayypaivoopat-obuar, fut. w0r- 
copat, être gangréné, 

Fayypaivwënc, ne, ec, à 
di nature de la “D 

.Tayypaivupa, avoç (rè), gan- 
grène. 

Tayypalvwoic, suc (6), dégéné- 
ration en gangrene. 

Todeipa, wv (Tà), Cadix, nom 
de ville. 

x lédoua, Éol. pour fiouar. 

Paêoc, ou (6), gade au merlan, 

isson. KR. yaivo : 

TAza , nç(ñ), trésor du roi de 
Perse, trésor royal; trésor ou riches- 
ses en général. R. Pers. 

- Taloguhaxéw-&, f fo, étre 
gardien du trésor. R. yaïopülaË. 
l'aïoguhéxiov, ou (vè), trésor 
royal : le trésor du temple, à Jéru- 
salem. 

TatopÜlaË, axoç (6), trésorier, 

garde du trésor. RR. yéta, pÜlag. 
x Tabéw-&, Dor. MôéS. 
x TabvAl, (oc (&), Dor. pour ys- 
êvAc. 


* Data, ac ou ne(ñ), Poét. pour 
Yo la terre, ef par ezi. terre, pays, 
contrée, etc, Voyes yñ. 

x laiéoyoc, oç, ov, Dor. pour yarñ- 


0<- 
# Faiscuov, P. imparf. de yales. 

x Tain, nc (ñ), Pot. pour ya. 

ne l'armyevie ñQ ée. Poct. pour yn- 
YEVAC.. 

x Lainôev, adv. Poët. Ion. de ter- 
re, hors de terre. R. yaia. 

x Lawioc, oc, ov, 108. terrestre : 
né de la terre, en pari. des Titans. 
R. yaia. 


# Taoypépos, oc, ov, Poil. p. jeu 
Ypépoc. 
x Tatoëérnc, ou (6), Poët. distri- 
buteur de terres. RR. yaia, &èw. 
x laiouétpns, ou (6), Poét. p. yew- 


pnc- 
.* Péioc, &, ov, Dor. rio. 

x Tœuorpeoñe, fc, Le Poët, nourri 
par la terre. RR. yoia, tpépu. 

« Tœuoüyoc, oc, ov, P. comme yarñ- 
ex0€ | 

* T'aogéyoc, oç, ov, Poët. p. yew- 


6. 
x luogavñe, ko Ée Pod. p. yet 
pavÂc. " 


e 


T'AA 
Tabw-&, f. éow, changer en 


terre. R. yaia. 
Fœicév, où (rè), ou mieux 
TAISOE, où (6), et qfois yaïaoc, 
ou (6), espèce de lance gauloise à 
bampe de fer , en latin'gœæsum : par 
ert. javelot, javeline, R. Cet. 
+ Taita, &v (oi), GZ. laboureurs, 
cultivateurs. KR. yñ. 
+ lairavé, wv (t&), Néol. rubans 
qu'on fabriquait à Caïète. R. Lat. 
Taia (sans fut), Poët. se ré- 
jouir, et par ext. se féliciter, se glo- 
rifier, s'enorgueillir de, dat, 
x l'auwônc, no, ec, Poët. P: YEHÔNG. 
+ l'awv, wvoc (6), levée de terre 
servant de clôture. R. yñà. 

? Tarwpuyos, oç, ov, p. yebpuyoc. 
+ l'axivas ou L'œxivoc, ou (6), G. 
tremblement de terre. Foy. yrxtvoc. 
x Laxevle, ac (h), Gloss. m. sien. 

TAÂaa, gén. yahaxtoc (rè), lait : 
qfois suc laiteux des plantes : qfois 
la voie lactée. ’Ev y&haxtt où qfois 
v yahativ elvex, ètre à la mamelle. 
Taa ôpviféev, Prov. lait des oi- 
seaux, c. à d. chose très-rare. 

? l'odôes, wv (al), espèce de co- 


‘quillages. R. ya. 


? T'aaôotéw-® , f. ñow, allaiter. 

RR. y. ôtôwe. 

Tadalnvés, 66, 6v, qui tette en- 
core, qui est encore à la mamelle : 
per ext. jeune, tendre, délicat. RR. 
Ya, rônvn. 

1 Tœaxecs, wv (af), ce. yakdôes. 

_ laoaxnidu-&, f &ow, regorger 
de lait. R. yéla. 
Tœoaxtiüw, f (sw, être blanc 
comme du lait. 
Toaxtixéc, ñ, 6v, de lait, lai- 
teux. | 
Tadéxriwvos, n, ov, méme sion. 
[| Subse. Taléxriva; owv (ra), crèmes, 
mets préparés avec du lait. 
Tæad&xtiov, ou (rè),un peu de 
lait : par est. lait : au pl. laitages. 
Toeutée, Bos (à), — nu 
m. sign. que yahaxtitnc.|| 4x pl. la- 
Aaxtidec, wov (al), laitances. R. y&a. 
Todautitne, ou (6), — Aboç, ga- 
lactite, sorté de pierre. 

î Tœaxtirie, 1ô0ç (ñ), me. sign. 

FakaxroëGyoc, 06, ov, qui reçoit 
le lait. RR. y&' a, éyouar. 

7 Falaxtoeëne, nc, éç, qui ressem- 
ble à du lait. RR. y&a, elôoc, 

# Talaxtobpépuuv, wv, ov, gér. 
ovoc, Poët. qui nourrit ou est nourri 
avec du Jait. RR. y. tpépu. 

Talaxtoxépoc, ou (6), celui qui 
est chargé de la laiterie. RR. +. 
XxopLéu). 

Toaxtéopat-oùpu, f w8ñco- 
wo, se changer en lait. R. y&la. 

Pomxtonayns, fc, éc, fait de 
lait caillé. RR. 7. riyvumu. 

lahaxtorotia, aç (ñ), l'action de 
faire ou de donner du lait. R. de 

Taœaxtomoiéc, #, 6v, qui donne 
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aux mères beaucoup de lait. RR. 
Y. TOtÉ. 

lahaxtonocla, ac (ñ), l'action de 
boire du lait ; régime consistant es 
lait. R. yahaxtonotmc. 

l'akaxtonotéw-&, f. ñcw, boire 
du lait, 

Talaxtonétene, ou (6), buveur de 
lait, RR. y&la, rivw. 

Talaxtésrovdos, 05, ov, accom- 
pagné de libations de lait, er pari. 
d'un sacrifice. RR. y. cxévôêw. 

l'ahaxtotpopéw-®, fou, nour. 
rir de lait. RR. y. tpéqu. 

+ l'ohaextorpéenots, sw (ñ), Weol, 

même sign. que 

Talaxtotpopla, ac (ñ), nourri- 
ture consistant en laitage. 6 

Talaxtétpopos, 06 ov, qui est 
nourri de lait. 

l'aaxtoupyéw-w, f. fow, faire 
des crèmes. R. de 


Tœaxtoupyôç, où (6), celui qui 
prépare le laitage. RR. y&da, épyov. 
lœaaxtouyéw-w , f. now, avoir 
du lait : activemt. allaiter. R. l'aa- 
XTOUYOG. 
l'alauxtouyle, &ç (ñ), allaitement. 
ladaxtouxoc, oç, ov, qui a du 
Em allaite : qui est encore à la 
mamelle. RR. y. Eye. 
laaxtopayéw-&, f fou, se 
nourrir de lait. KR. de 
. lalaxtogéyoc, 06, ov, qui se 
nourrit de lait. RR. y. qgayeiv. 
Talaxtopépos, 06, ov, qui porte 
du lait RR. y. pépo. 
1 Malaxtéypooç-ouc, ooç-ovç, 
Oov-ouv, méme sign. que 
x lalaxtéypouc, gén. 006 (6, ñ) 
Poët. qui est de la couleur du lait. 
RR. y. xp6c. 
x l'alaxtégpes, wvoc (6, à), Poci. 
m, sign, 
ladaxteëne, nc, ec, semblable à 
du lait; lactescent, lacté. To yaha- 
xto6e:, le petit-lait. R. yéla, 
laläxtootg, ewç(f), conversion 
en lait ou en humeur laiteuse, KR, 
yaaxtéopas. 
x Paläva, aç (&), Dor. p. yaknvn. 
x lalaverx, aç (&), Dor. m. sign, 
+ lala, axtoc (td), vieux mot inu- 
sité pour y@)a. 
x loakatioc, , ov,P. p. yalalnvés. 
x lodaëñen, ecca, ev, P.m. sign. 
Taïdhe, wv (ra), fête de Cybèle 
où chacun faisait de la bouillie. R. de 
lodaëlac, ou (6), de lait, sem- 
blable à du lait. Falatiac AGocç, ga- 
lactite, pierre. “O yadakias xUwdo6, 
la voie lactée. || Subst. (5. ent. rôd- 
toc), bouillie d'orge et de lait : (s. 
ent. lyx0U<), galaxie, poisson. 
Taldta, &v (ol), Gaulois; Gala- 
tes. R. Celt. 
l'aartxôç, ñ, 6v, gaulois, appar- 


tenant aux Gaulois ou aux Galates, 


lalatixwç, adv. en gaulois. 
? lalatlov, ou (rè), c. yéov. 
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x léatoc, Poët. p. yéantos, gén. * l'ainviéwv, Poct. p. yalnviwy, 


de yäka. 
x l'aatéypous, Poét. p. yahaxto- 
Pos. 
+ l'oawvn, nç (ñ), Gloss. sœur du 
mari, belle-sœur. R. yähwe. 
à laléa, aç (à), Dor. p. yon. 
Laedyxwv, wvos (6, #), qui a 
les bras courts, "1. à m. des bras 
comme ceux d’une belette. RR. ya- 
Mi, &yxov. 
Tahedypa , ac (À), piège pour 
per les belettes : cage de fer. 
. yañ, aypa. 


« laïén, nc (ñ), Jon. voy. yon. 

Take668okov, ou (td), galéobdo- 
lon ou ortie jaune, plante. RR. ya, 
Bôoaoc. 

Païcoeôe, ñç, éc, semblable à la 
belette : du genre des squales. RR. 
Yañ ou yadec, el8oc. 

+ lolsouvouayia, aç(ñ), Neol. 
combat des chats et des souris. RR. 
von, UÜÇ, Uéyouat. 

Dadeôk, té), squale, poisson de 
mer. R. ain. 

MAAEPOÔE , 4, 6v, riant, serein, 
calme, tranquille. R. yeéw. 

laheponés, 66, ôv, qui a le visa- 
ge serein. RR. yaepôç, + ww. 

l'aepws, adv. d’un air serein. 

J Tadeuüc, éwcç (6), petit d'une be- 
lette ou d’une chatte. R. an. 

+ Taœïeüw, f. e0aw, Néol. allaiter, 
nourrir, R. y&ha. 

loecwônç, nç 66, c. yaeoetônc. 

laewvuuoc , ou (6), lamproie, 
poisson. RR. yadñ, 6voua. 

Tœsotnç, ou (6), stellion, es- 
pèce de lézard moucheté : épée, pois- 
son de mer. KR. de 

lAAË, ñç (à), contr. pour yadén, 
belette, d’où par ext. putois, furet, 
fouine ; chez les auteurs plus mo- 
dernes, chat ou chatte : g/ois mus- 
tèle, poisson de mer. 

x T'ainvala, aç (ñ), Poët. p. yañvn. 

Tonvaioc, a, ov, serein, calme. 
R. yann. [ l'ainvaluc, adv. du m, 

? lainvéuw-d, J. now, c. yaanvtauw. 

+ laïnverx, ac (ñ), Poët. sérénité. 
R. yalnvhc. 

MAAHNE, nç (#), calme de la mer; 
sérénité; temps serein ; surface unie 
d’une mer calme (d’où Fairvny élaÿ- 
vetv, Hom. soulever avec les rames 
la mer tranquille) : au fg. front se- 
rein ; calme de l'âme; douce tran- 
quillité; gaité : qfois molybdène ou 
galène, minéral, Taknvnv Bhérewv , 
Poët. avoir la sérénité dans les yeux. 
R. ye) ao. . 

l'aïnvñs, 6, éç , calme, serein. 
KR. yainvn. 

lainviatos, &, ov, c. yalnvatoc. 

+ lalnviéto, f. àow, ou wieuxz 

l'alnviäw-w, f. éaw, étre calme. 

lain/{tw, f. (ow, calmer, rendre 
calme et serein: g/ois être calme. 
l'alnoc, 06 ov, c. yainvñc. : 


dax, wv, part, prés. de yaïknviéo. 
laAnviou6c, où (6), action de cal- 

mer, de rendre calme et serein : sé- 

rénité, au propre et au fig. 
lanvéc, 66, 6v, comme yaknvñs. 

Tonvémne, nrox (), sérénité. 

Tanvéw-&, f. waw, rendre se- 
rein, calme. 

Fonvoëne, n6, 66, calme, serein. 

lainvoc, adv. avec sérénité. 

Paliayxwv, wvos(é, ñ), ©. yaie- 
&yxwv. : 

+ laléypa,ac(ñ), Gl. p.yoeaypa. 

laltéw-t , j 
comme une belette. R. yañ. 

laôeuc, éws (6), jeune belette ; 
petit chat. : : 

+ Taœlvôo:, wv (Use puis chiches. 

Faœtov, ou (rè), gaillet jaune ox 
caille-lait, herbe. R. élu. 

PaïloWic, ewç (), galéopsis, ou 
plutot sorte de scrophulaire, plante. 
RR. yon, oÿuc. 

'œic, 1606 (À), dim. de yadeëc. 

Talaioc, «, ov, relatif aux pré- 
tres ou au culte de Cybele. R. l'aoc. 

Falaplas, ou (6), nom d'un 
poisson de mer. R...? 

Paliau6ixôç, ñ, 6v, galliambi- 

ue, nom d'un mètre usité dans les 
iymnes à Cybèle.RR.T&hot, tauboc. 

PaœXov, ou (Tè), pour yütoy. 

lalopave, ñç, 66 inspiré ou 
furieux comme les prêtres de Cybèle. 
RR. léMoc, ualvouar. 

Tao, ov, ou l'al6ç, où (6), 
prêtre de Cybèle : eunuque, castrat : 
gf. p. Tahatnc, Gaulois ou Galate. 

l'ahovpyéuw-&w, c. yakaxtoupyée. 

Paœoupyôc, où (6), comme yaa- 
XTOUPYÉS. 

lalouyéw-&, f. now, allaiter. 
RR. yéla, éyw. 

l'aouyla, ac (ñ), allaitement. 

x l&ows, w (à), Jon. p. yawc. 
l'&kwoç, pour yüw, gen. de 

r » gen. yéw où YWwWOG, 
dat. Y&hw, acc.y&wv (), belle-sœur, 
sœur du mari. R. y&a? 

« Papas, Dor. pour Yfuat, infin. 
aor. 1 PANNES ne 

+ Pau6peroc, oc; ov, Gloss. comme 
yYéuBptoc. 

Tap6pedw , f. e6aw , s'unir par 
mariage ou par affinité, — xpôç Tt- 
va, avec qn. {| Au moy. ou au pas- 
sif, s’allier comme gendre ou s'unir 
comme époux avec, dat. R. yau6p6c. 

lap6çcioc, oç ou a, ov, de gendre 
ou d'époux ; nuptial. T yau6prov, 
l'habit de noces. Tà yéu6pia, le 
repas ou le cadeau de noces. 

+« lau6poxtovos, 06, ov, Poët. qui 
tue son gendre ou son beau père. 
RR. yau6pôc, xteivu. 

+ Tau6porotéw-&, f. now, Neol. 
prendre pour gendre. RR. y. notéw. 

TAmBPÔx, où (6), gendre : gfois 
beau-frère, où en général allié par 
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mariage : Poët. époux, jeune ma- ‘ 
rie. R. yauéw. 

+ l'apGpotibetc, éme 
dimin. de yau6p6s. | 

x Mäpev, Pot. et Dor.p. Eynue, 
de 3 p. s. aor. 1 de yauio. 

x Dauer, nc (ñ), Poët. épouse, 
femme mariée. R. yauét. 

x Tapétns, ou (é) » Poeët. ou tres. 
rare en prose, mari. 

x Dauéri, 1006 (h), Poët. épouse. 

TAMEQ-& , f. yauñow, ancien- 
nement yauéow ou Alt. yaud (aor. 
éyaunoa ou Poël. iyäueoa, Ait. Eyn- 
ua. parf. yeyaunxa. verbal yaunté- 
ov), se marier, ex parl. de l'homme : 
act. épouser, prendre pour femme, 
q{vis Poët. avoir commerce avec une 
femme. l'äuov yaueiv, Plat. con- 
tracter un mariâge. || #u moy. ya- 
méopat-oupat, fyauñaoouat ou Poët. 
vyauécopar où At. yauouuar (aor. 
éyaunoäunv ou Poët. Éyauecaunv 
ou Alt. Èmpauny. UE yeyaurnuat), 
se marier, en parlant de la femme ; 
se marier à quelqu'un, l'épouser, 
le prendre pour mari, avec (le dat. 
Activement, marier, donner en ma- 
riage, accorder pour épouse, —Thv 
Ovyatépa, sa fille, —+ivi, à qn.||#u 
passif. l'auéopat-oùua, f. nôñao- 
par (aor. éyaurônv ou Poët. èyaué- 
ônv), être donnée ou q/ois deman- 
dée en mariage, s'emploie aussi pour 
le moyen dans le sens neutre. 

x lauñhevua, atoç (rè), Poët. 
mariage, noces. R. + yYaur}euw pou 
Yauéw. 

laurñhioc, 06, ov, nuptial, relatif 
aux noces; qui préside aux maria- 
ges. ‘H Yaprkios 6e, Junon, déesse 
des mariages. || Subst. Taura, wv 
(tà), présents de noces; fêtes nup- 
üales : noces. R. yauéw. 

laurhuwv, wvoçc (6), gamélion, 
mois athénien correspondant à peu 
près à janvier. R. yauñhta. 

l'aunoelw (sans fut.), avoir en- 
vie de se marier. R. Yapéw. 

Tauntéov, verbal de yauéw. 

l'auitw, f. (cw, donner sa fille 
en mariage : gfois se marier, en 
parlant d'une fille. || Au moyen, 
se marier, prendre pour mari, avec 
le dat. KR. yéuos. 

l'autxôç, ñ, 6v, nupuüal, conju- 
gal. Ta yauixé, les noces. 

Tauxwç, ad. du préc. | 

+ Tapoc, 06, ov, Poël. m. sign. 

laploxopa, pour yauéopat, se 
marier, être épousée. [| L'actif l'a- 

{axw, pour yauéw, est rare. 

: Au, del. (rè), gamma, 
nom de la lettre y. R. Hcbr. 
l'auuériov, ou(rè), petit gamma. 

+ lapuartisxog, ou (6), Néol. L'AER 

Taupoeôñs, fc, éç, fait en for- 
me de gamma. RR. yépua, elôoc. 

lauoôaiorx, wv (ta), fètes nup- 
üiales, RR, yäuoc, date. 


(6), Néol. 


FAN 


Tauoxoréw-&, f. fow, cher- 
eber des amours adultères. R. ya- 
poxénoc. 

l'auoxlonta, ac (ñ), adultère, 
eime de l'adultère. 

l'auoxhônoc, ou (6), séducteur, 
adultère. RR. y. x}érrte. 

Fauonotla, aç (ñ), l'action de 
faire une noce. RR. y. rotéw. 

* l'auôpoc, ou (6), Dor. et Poët. 
Four Ytwm6poc. 

Téuoç, ou (6), mariage et par 
ext. union des deux sexes : noces où 
repas de noces : q/ois parti, c. à d. 
époux ou épouse : g/ois nombre sé- 
naire, dans la doctrine de Pythago- 
re. “Iepès yéuoc, fête attique en 
l'honneur de Jupiter et de Junon. 
[| Au pluriel, m. sign. R. yauiw. 

l'auogtokéw-®, f. now, faire les 
apprèts d'une noce. R. de 

lauootéloc, oç, ov, qui fait les 
apprèts de noces. RR. y. té. 

l'auoteléw-w , f fiow, célébrer 
ou consommer le mariage. RR. y. 
téoc. 

x Doauval et laugndal, &v (œ), 
Poët. joues; mächoires : museau, 
groin. Le sing. yauevhñ est rare. 
R. xéurt. 

Lauvô6e, ñ, 6v, courbe, crochu. 

Taubérnc, nros(à), courbure. 

lautéw-®, f. saw, courber. 

« Tapyoiñ, ñiç (A), Poet. cour- 
bure, inflexion, 

lauÿwvus, vyoc (6, à), ef 

Taupaovuyoc, oç, ov, qui a les 
ongles crochus. RR. yau#6c, ôvuE, 

+ l'éva, Sicil. p. yuvh, femme. 

+ l'avéevreee, lisez yavéovtes. 

# lavauync, fic, é6, P. qui brille 
d'un doux éclat. RR. yévos,aüyn. 

x l'avéw-&, f….? (aor. éyävaaa 
ou éyävasoa), Poët. briller : par 
ezt. èuæe brillant de santé, de pro- 
prete, etc. ; prospérer, fleurir, se ré- 
jouir : activt. faire briller, et par 
ext. embellir, orner, célebrer. R. 
yévoc. 

*« l'avêdve, Éol. pour &vêéves. 

+ lavepés, &, #. Gloss. brillant. 
+ lévvuu, Wéol. pour yavuuu. 

x MÂnoz, coc-ovc (rè), Poët. éclet: 
blancheur; sérénité; joie; ce qui 
MERE la joie, d'où par ext. boisson 

sable. 

+ Pavéw-, f. wow, Poét. faire 
briller : charmer, réjouir. R. yévoc. 

x lavéwv, wo, Poët. pour yavay, 
part. de yxväw. 

x L'avéxtwp, opos (6), Poët. rieur, 
ou qui fait rire, qui réjouit. 

x l'évoue, f. yavüaoux où Poët. 
yavoaaopa (aor. “Éyavboinv1), 
Poët. ou rare en prose, se réjouir, 
— t1v6ç ou nivl on Ëri ris, de qe. 
R. yävoc. 

* Lévusi, vxoc (6), P. ce. yavÜxrwp. 
s + lévupuu, atoc (xd), Chou. P-Yé 
VUIUX - 
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+ l'avupéc, &, 6v, Gl. gai, enjoué. 

x l'avéoxw, f. yavüow (aor. Éyé- 
vuoa ou éyävuooa), Poët. réjouir. 
|| 4u passif, Tavôoxouar, Poët. ou 
rare en prose pour Yävvua 

x LDavuoua, atoc(rè), Poët. gaité, 
joie : qgfois assaisonnement. 

«x l'avéücoouat, P. fut. de yévuua. 

* Lavoëônc, ns, ec, Poët. brillant; 
gai, riant ; beau, fertile. R. yévoc. 

* Tévwua, atoç (rè), Poët. éclat ; 
ornement ; sujet de joie; transport 
de joie. R. yavôuw. 

x Lavwatç, ewç (ñ), Poét. éclat : 
joie, qfois transport de joie. 

x l'ancôe, wv (tà), Dor. p. yñneôa. 

x lanetnc,ñc, éc, Dor.p. PUULAUES 

x lanôvoc,oç, ov, Dor. pour yn- 
rôvoc. 

+ Péxotos, 06, ov, Dor. pour yi- 
FOTOS. 

l'ép, adv. qui se place toujours 
après un mot, car, en effet, c'est-à- 
dire, savoir, c'est que. Souvent il ne 
sert qu'à donner plus de force à 
une affirmation, à üne exhortation, 
ou à uneinterrogalion.RR. Ye, &p2. 

apraipa, f ap&, grouiller, 
d'où par ext. remuer, vibrer, pal- 
piter: an fig. être plein, regorger de, 
gén. : gfois briller ? 
? l'apyén, ne(ñ), ce. yépyædoc. 
Tapyonñc, fc, éç, chatouilleux. 
lapyaläuw-&, f. &ow, éprouver 
un chatouillement. R. yépyæoc. 

Tapyaliw, f. iow, chatouiller : 
au fig. délecter, flatter. 

lapyäioux, ætoc (td), et 

lapyaiou6s, où (6), chatouille- 
ment : au fig. délectation, plaisir. 

Tépyalos, ou (6), chatouille- 
ment : g/fo:s adj. chatouilleux ? R. 
yapyaipe. 

Täpyavov,. ou (rè), nom de 
plante. 

l'apyapa, wv (ra), foule, multi- 
tude : au pl. les monts Gargares, 
une des crêtes du mont Ida en Phry- 
gie. R. yapyalpu. 

l'apyapewv, wvos (6), luette, et 
par ezt. gorge, gosier. R. yapyalpw? 

l'apyapitw, f. {ow, gargariser. 

l'apyapiou6cç, où (6), gargarisme. 

l'apéhaiov, ou (rè), mélange 
d'huile et de garum. RR. yépog, £- 
Âatov. 

l'apivos et l'apfaxoc, ou (6), sorte 
de poisson. R. y&poc. 

éptov, ou (td), dimin. de yäpos. 

Tépov, ou (ro), et 

l'ÂPoz, ou (é), garum, saumure 
très-estimée des anciens : saumure, 
salaison, en général. 

+ Dapôtac, a (6), Sicil. p. apôtnc. 
.« lapuéuev et yapôev, Dor. pour 
MEVetv. ‘ 

lapoëne, ne, ec, de la nature du 
garum ou autre saumure. R. yépox. 

+ laotéprov, ou (rè), Gloss. cru- 
che au large ventre. R. yaatñp. 
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k l'aoteporné, ñyos (6, ), Comig. 
possédé d'une insatiable gourman- 
dise. RR. yaotñp, rnAñaow. 

Paorepôyeip, etpos (6, À), Poge, 
pour yactoôyete. 

TAETHP, gén. yaotpéc ou Ion, 
yactépos, dat. yaotpl, dat. pl. ya- 
atpaot ou Jon. yaotñpar (À), 1e 
ventre; ventricule où estomac; 
gourmandise ; faim; fois gour- 
mand : 2° ventre ou sein d’une 
femme grosse, d'une mère; gros- 
sesse : 3° ventre ou tripes d'un ani- 
mal : 4° ventre ou concavité d'un 
vase, etc. {| 1° laotpèc Éyxparh, 
Xen. maitre de son ventre, c. à d. 
sobre, tempérant. l'aotpi Souleüerv, 
Lez. être esclave de son ventre, de 
sa gourmandise. + l'aotépt nrevôñ- 
cat véxuv, Hom. porter le deuil d'un 
mort aux dépens de son ventre, c. 
à d. en jeünant. {| 2° *Ev Yaotpi £- 
Yetv ou @épetv, en parlant d une 

emme, être grosse. da ou ÉYELV, 
m. sign. *Ev yaotol AaGeiv, Anth. 
concevoir, devenir enceinte.|[3° 'x- 
otépa dntav, Aristph. faire cuire le 
ventre ou les tripes d’un animal. || 
4° Aonido6 yaothp, Tyrt. la conca- 
vité d’un bouclier. 

x laotñpot, lon. pour yaotpéa.. 

Paotopis, (80ç (ñ), espèce de 
chou-rave. R. yaothp. 

Taotpa, aç (à), ventre d’un va- 
se; carène de vaisseau ; vase au large 
ventre. 

l'actpéotr, dat. pl. de yaotmp. 

lactpapétmns, ou (6), machine à 
lancer des traits. RR. Y. &pinpe. 

x lactpn, nç (à), Jon. p. Yaotpa. 

Paotp(ärov, ou (tè), petit ventre ; 
ventricule. R. yagthp. 

? lactplôoudoc, ou (6), esclave de 
son ventre, gourmand. RR. ÿaotnp, 
éouhoc. 

Tactpitw, f. (ow, remplir le 
ventre, régaler, bourrer ; Dabse 
sur le ventre : gfois coucher ou é- 
tendre sur le ventre.|| fu moyen, se 
remplir le ventre. R. yaothp. 

laotptuapyéw-&, f. now, ètre 
glouton, vorace. R. yactp{uapyoc. 

laotpuapyia, aç (ñ), glouton- 
nerie, voracité. À 

l'agtpiuapyos, ou (6), glouton; 
gourmand. RR. yaotnp, u&pyoc. 

l'astpimépywc, adv. en glouton. 

l'aotplov, ou (rè), petit ventre; 
morceau de ventre où de tripes : 
qois espèce de gâteau : g/ois vase, 
terrine? R. yactnp. 

? léatpros, oç, ov, glouton. 

Téotpug, 106 (6, %), qui a le ven- 
tre gros : glouton, vorace. 

l'aorptouéc, où (6), gloutonne- 
rie. R. yaotpitopat. 

l'actplorepos, a, ov, comp. de 
YATTELE. 

T'aotpobapnc, fie, éc, qui a le 
ventre pesant. RR. y. Bépoc. 
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* Pagtpo6époc, 06, ov, Poct. glou- 
ton. RR, y. Bi6pooxe. 

? l'aotpéêouloc , comme yastpl- 
Bouloc. 

laotpoudñe, ño Éc qui a forme 
de ventre. RR. y. el8oc. 

l'aotpode, 1806 (ñ), adj. fm. 
ventrue. 

? L'aotpoxvhun,nç (h), ou mieux 
lactpoxvnuia, œc (ñ), et 
Pactpoxvruov, ou {Tô), le gras 

de la be. le mollet. RR. y. xvñun. 
lactpoloyia, «ç (ñ), trailé sur 
la cuisine et la bonne chère. R. de 

Taotpoléyoc, ov (6), auteur qui 
écrit sur la cuisine et la bonne 
chère. RR. y. yo. 

laotpouavrela, «ç (ñ), gastro- 
mancie, divination qui se faisait par 
le ventre. RR. y. pavteka. 

lactpouavrevopar, f süsopau, 
pratiquer la gastromancie. 

Tactpovouia, aç (ñ), gastrono- 
mie, science de la bonne chère; 
choix des aliments. RR. y. vépo. 

? lœatpooiène, ou plutot Facrpol- 
ënç, ou (6), qui a le ventre gros. 
RR. y. olcéu. 

laotponiwv, uv, Ov, gen. 0vog, 
ventru. RR. y. riwy, 

laotportnc, ou (6), vase pour 
faire cuire des tripes. RR. yaotip, 
| ntéw. 

Faotpoppapla, «ç (ñ), gasttorra- 
phie, suture que l'on fait aux plaies 
du bas-ventre. RR. 7. fantw. 

l'aotpépporx, ac (à), flux de 
ventre. RR. y. péw. 

Factpotôpoc, 06, ov, qui coupe 
le ventre. RR. y. téuvw. 

lactpéypihos, 06, ov, qui n'aime 
que son ventre; gourmand. RR. y. 
pÜoc. 

lactpopopéw-&, f. fcw, porter 
dans le ventre : être enceinte, avec 
ou sans l'acc. RR. y. pipo. 

x lastpoyapuôôre, ews (8, ñ), Co- 
miq. glouton, vorace, dont le ventre 
est un gouffre, RR. y. Xépu6ûts. 

lactpoxep, etpoc (6, à), qui vit 
du travail de ses mains. RR. y. x£ip. 

- lactpwènç, NGy EG Ce YAGTEO- 
cuôns. : 

l'astpuwv, wvos (6), Comiq. ven- 
uu, goinfre. R. yaotnp. 

x Fatopéw-&, Dor. p. ynrtouée. 
L'avauxéc, ñ, 6v, qui appartient 

à un vaisseau marchand. R. yaÿdoc. 

x aus, iGoç (f), Poét. petit pa- 
nier à fruits. R. ee ie 

? Faulitixoc, ñ, 6v, c. yauAtxôc. 
Faüloc, ou (6), vaisseau mar- 

chand : sentine d'un vaisseau. R. de 
larao:, où (6), terre à traire 
le lait; jauie o4 jarre de lait : gfois 
comme Yab)oc, vaisseau, R. yaa ? 
l'aôpak, axoç, où Jon. T'aüpnë, 
x0ç (6), fanfaron. R. yadpoc. 

1 Tabpnc, ou (6), Jon. m. sign. 

Taupiqua, œros (rè), trait de 


l'E 


fierté ou d'orgueil; sujet d'orgueil ; 
fierté, arrogance, jactance. R. de 

l'avpiäw-à, f. &ow, ct l'aupré- 
ouat-wuat, f écopat, être arrogant 
ou fanfaron ; s'enorgueillir : porter 
la tête haute, Hate, en parlant 
d'un cheval, R. yaupoc. 

? l'aupixéç, n, 6v, de fanfaron. 

? lavpiotne, nroç (ñ), pour yau- 
pére. : : 
Tœvpoeiëñs, fc, é, qui a l'air 
fier. RR. yaüpoc, elôoc. 

ATPOZ, oç ou a, ov (comp. ôte- 
pos. sup. 6tatoc), qui a l'air fier; 
superbe, fier, altier, orgueilleux; 
pi brave, courageux ; q/ois vain, 
anfaron. TÔ yaupov, la fierté; gfois 
la jactance. 

Tavpôme ntoç (ñ), fierté, or- 
gueil, arrogancz. : 

lavpéw-®, f dow, rendre fier, 
insolent, || Au moyen, se glorifier, 
s'enorgueillir,— vivi ou ént vivi, de 
quelque chose. R. yaüpoc. 

Taëpopa, «toc (rô), sujet d’or- 
gueil. ° 

Taÿpwg, adv. superbement, 
fièrement. R. yaupoc. 

+ Tavodnnç ou Faücaxoc, ov (6), 
Néol. étoffe grossière. R. Lat. 

Tavoés, ñ, 6v, ou qfois T'avooc, 
courbe, tortu, pour yauÿ6. 

Favcéw-&, f. waw, rendre tortu. 
x lapayac, « (6), Dor. p. ynäyoc. 
x Fagutov, ov (rt), Dor. pour yi- 
pUTOY. 

+ lüw, primitif inus. de ytyvouat. 

x Téovréw-w, Poët. p. Bourée. 

x Fôounoc, ov (6), Poët. p. Bouroc. 

TÉ , adv. enclit. du moins; 

certes; même. *Eywye, moi du 
moins, pour moi, quant à moi. Aù-- 
T6 ye, lui-même. Kai rävu ye, oui 
certes. O6 ye relatif pour 6ç, comme 
en latin qui quidem pour qui. Cette 
particule parait souvent explétive , 
surtout en vers. Elle entre aussi 
dans plusieurs adverbes composés 
qui se trouveront chacun à leur 
place dans ce dictionnaire. 

+ Dé, as (%), Gloss. pour yf. 

x leñoyos, oç, ov, Poët. le même 
que Yatnoyoc. 

x léyau, Poët. pour yéyova, parf. 
de yiyvopar, ne s'emploie qu’au pl. 

x léyabe, Puet. et Dor. p. yéynhe. 

x leyaxeiv, Poët. pour Yeyaévai, 
infiritif de yéyaa, parfait irrég. de 
YÉYYopas. 

x léyapev, Poët. pour yey&anev, 
1 p.p. de yéyaa, parf. irrèg. de yi- 
yrouLat, 

x Feyauev, Poët. pour yeyaévo, 
infin. de yéyax, parf. irrégulier de 
YÉYVOLLaL. | 

x l'eyaws, via, 66, gen. àtoc, 
Poët. part. de yéyaæ, parf. irréo. 
de Yiyvouat. 

k Deyévaua, Dor. p. yeyévnpat. 

l'eyévrpat, parf. de yiyvouar. 
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« l'eyevolueôa, Poët. 1 p. p. opta. 
tif parf. de ytyrouar. di e 
l'émôa, parf. de ÿndéw. 
« Téyeoç, 06, ov, Jon. ef Poët. 
vieux, ancien : g/ois né de la terre ? 
R. yéyaa? ou y, ylyvouarP 
leynô6tws, ads. joyeusement. 
R. yeynôwc, part. parf. de yr0é. 
'éyova parf. de yiyvoucu. 
l'eyupvwpévwc, adv. à nu. R. ye- 
Yéuvopat de yvuvée. 
l'éywva, parf. de yeywvéw, s’em- 
ploie pour le présent. 

? l'eyovéw-&, Poët. p. yeywvée. 

x l'eywvéuev, Poët.p. yeywveiv. 

x leyoveuv, Poët. p. éyeywovouy, 
imparf. de yeywvéto. 

CErTONÉQ-&, f. ow (aor. 1 Êye- | 
Yovnoa. Me Poët. Éyéywvov ? 
arf. Yéywva, d'où le part. Ysywvwe, 
Pa al sens du AR ni “Ch 
yeywvntéov), Poët. ou plus rare en 
prose, crier, parler haut, ou simple- 
ment parler : activement, chez les 
poëtes, dire, faire entendre, racon- 
ter, chanter, célébrer. R. ytyy50x ? 
l'eywvnors, ewç (#), vocifération. 
leywvioxe, rare p. yeywvéw. 

x leywvoxoun, nç (A), Comig. 
femme qui crie les rues. RR. 
YEYwVÉO, XOUN. 

l'eywové, 6ç, 6v (comp. 6tepos. 
sup. 6tatoc), qui a la voix claire: 
en parl. de la voix, clair, éclatant, 
sonore. R. yeyuwvéw. 

x Leyuvwe, via, 6ç, part. parf. de 
YEYwvéw, a le sens du présent, 

l'eywvws, ado. d'une voix claire, 
à haute voix. R. yeywvôe, adj. 

? léesoc, a, ov, P. terrestre. R. yñ. 

x leywç, wou, 6ç, gén. uno, 
Poët, e! Att. pour Yeyovwç, part. : 
parf. de ylyvouar. 

+ Téevva, nc (ñ), Bibl. vallée mau- 
dite, d'où par ext. lieu de supplice 
après la mort, enfer, supplice de 
l'enfer, ou er général supplice. R. 
Hcbr. 

* lesyevie #6; 6, Poët. pour yn- 
YEvñe 

x lenrovée, l'ennévos, l'enxovt- 
x6ç, Poët. pour yeuwrrovéw, etc. 

Tenpés, &, 6v, terrestre : qfois 
vieux P R. y. 

x Metæpotñp, fpoc (8), Poëlt. et 

x lauxpérnç, ou (6), Po. labeu- 
reur. RR. yn, &pôuw. | 

x lefvato, Poëet. p. éyelvate, aor. 
1 de ylyvopau, avec le sens actif. 

x l'elveu, Poët. p. yelvg, 2 p. s. 
subj. aor, s de ylyvoux, avec le 
sens actif,  - 

x l'eivouu, Poët. pour yivoyas où 
Yiyvouars. 

x leiolev, adv. Poët. pour Ynbey, 
de terre, de la terre. R. yñ. 


L 


. k letoxôpoc, ou (6, ñ), Poëet. la- 


boureur. RR. yñ, xouétw, 


l'EI 

= Jublosoc, ou (6), Poët. p. yes- 
10906. 

« Faouépoc, Taonévos, lesoté- 
uoc, Poët. pour yewu6pos, Yew- 
Æ6YOC, JE TOUOC. 

x Terogépoc, 06, 0v, Poët. p. y:w- 
pépos- 

l'elarov ou l'elootov, ou (rè), pe- 
üt rebord ; créneau. R. yeioov. 
l'esotnoûilw, f° ow, munir d'un 
larmier, faire avancer en forme de 
gouttière. R. ystotrouc. 
l'esouxôiarc, ewç (à), prolonge- 
ment d'un toit en forme uttière. 
lersunôbioua, atoç (td), ef 


l'ersizouc, 0806 (8), pièce de bois | chal 


qui soutient le larmier; larmi 
gouttière. RR. y&oüv, roûc. 
TEISON ou léiooov, ou (tè), 
larmier, partie saillante du toit: 
entablement ou corniche au haut 
d’une muraille : créneau d’un rem- 
part, forülication : avance ou saillie 
semblable à un \ermier, à une gout- 
üère, conune frange d'un habit, bord 
saillant d’un casque, etc. 
lucôw ou l'uscéw-æ, f wow, 
garnir d'un larmier, d’un entable- 
ment, de créneaux, etc.|| Au moyen, 
s'avancer en saillie. R. ycicov. 
letosov, ov (td), c. yetaov. 
+ l'éscsoc, ov (6), Bibl. méme sign. 
relowuuaoulelaowpua, atos (tè), 
entablement, larmier, créneau, cein- 
ture de créneaux. R. yuc6o. 
leloworx, cwç (ñ), construction 
d’un entablement, etc. 
+ lelrarva, nc (À), Gloss. et 
+ l'eitva, aç (&), Dor. voisine. R. 


€; 


L'eitvla, ac (ñ), voisinage. 
Feitvuato, f &ce , être voisin : 
au fig. ressembler à, avoir du rap- 
port avec, dat. 
D'eutviaoi, ewsç (ñ), voisinage: 
au fig. ressemblance, rapport. 
Feurvidu-@, f4ow, c. yeiTvtdtu. 
Feuréveuua, atoç(tô), voisinage. 
Faitoveüe, f sÜow, où au m07. 
Peutovebouar, f. eboouau, et 
Fettovéw-&, f. ñow, étre voisin, 
babiter dans le voisinage. 
leutoémua, «toc (8 et 
Turôvrorw, &wç (%), voisinage, 
imite. R. yutovéuw. 
lettovla, as (ñ), voisinage. 
2 laovtiuw-®, pour yertviéor. 
x Meutovéerc, eco, av, Poët. voisin. 
Leurooüvn, nc (ñ), voisinage. 
x lesrécuvo:, 04, ov, Poët. voisin, 
A voisinage. 
Fziron, ovos (6, À), voisin, voi- 
ane : au fig. ressemblant, appro- 
chant, qui est en rapport. l'eitwv 
tvôç ou tv, voisin de quelqu'un. 
Ex yeitove, ou qfois &xd yeité- 
vov, souvent Ëv YeitOvwy (sous-ent. 
efxy), dans le voisinage. Tè xwpÉov 
td x YELTÜvEY mor Toto, Demosth. 
c domaine qui est dans mon voi- 
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sinage. OÙ &nd yettévov, Diod. les 
voisins. ’Æv yertévwv olxetv tive, 
Luc. habiter dans le voisinage de 
qn. Zxônes el êv yeiTveov ÉéoTi Ta 
êGyuartæ, Luc. examine si ces opi- 
nions sont voisines, se rapprochent. 
Elc yettovæv on Ëç yetTÉvuY (s. ent. 
ofxov), chez les voisins, dans le voi- 
sinage, avec mouvt. R. YñP 

x l'etwneivnc, ou (6), Zon. p. yew- 
xelvne. 

+ l'aupag, ou (6), Bibl. d'où le pl. 
ysopæ, étrangers domiciliés dans 
la terre sainte. R. Hebr. 

+ la, ac (à), Béot. pour En, 
eur du jour, hâle, 

+ leo, f. dcw, Gramm. p. ye- 
Àdw. 

« T'aue, au, at, Éol. pour ye1®, 
&ç, &, ind. prés. de yekäw 

+ l'ékucæ, Eol. p. yeküoa, part. 
fem. de yeliu, : 

x leläv, Dor. pour Ys}&Y, part. 
prés. de yekäw. d à 

x Melavñs, ñç, éc, Poe. riant, rem- 
pli d’une douce joie. R. yeAdw. 

*+ Falé£æ, Dor. p. yeläca, inf. 
aor. 1 de yeläw. 

x lelatw, Dor. fut. de yelau. 

Caacelw (sans {ut.), avoir envie 
de rire. R. yshéos. 

Teléotuoc, oç, ov, risible, ridi- 
cule, grotesque. | 

? Telaotvn, nc (à), rieuse. R. de 

Felaoivos, ou (6), dent de de- 
vant qu'on montre en riant; rides 
ou fosseites que le rire fait paraitre 
sur le visage ; rides que forment en 
se dessinant les parties charnues du 
corps. || 4d/. le rieur, épith. de De- 
mocrite. R. y6)äw. 

+ Tao, cwc (À), Gloss. rire. 

n l'eXouoc, oc, ov, Poét. riant. 
x Teléoxw, Poét. pour yelüuw. 
Téaoua, atoç (td), ris, rire : au 
fig. oudulation d’un fluide. x Tlov- 
tiou xÜüpatoc àvnpiôpov yélaoua, 
ÆEsch. les innombrables ondulations 
des flots de la mer. 
l'elaotéos, &, ov, adj. verbal 
de yehéw. 
l'elaotñ, où (6), rieur. 
lehuotixéc, ñ, 6v, qui aime à 
rire; qui concerne le rire. 
Felact:xwc, adv. en plaisantant. 
leluotéc, #, 6v, risible, plai- 
sant, qui fait rire. 
Felaotota, aç (ñ), rieuse. 
x Felaotus, Vos (à), Poët. ris, rire. 
FraAfa-w, f. ydoouu, rare- 
ment yelücw (aor. éyéaca. parf. 
pass. YeyÉkaouou. aor. pass. ÉyEX&- 
cônv. verbal, yelaotéov), rire; qfuis 
sourire; q/ois se réjouir, — éni tivi, 
de qe : railler, se moquer de, acc. : 
au fig. ètre riant, gracieux ; être 
pur, serein, en Ve du ciel; bril- 
er, en parl. de la lumière ; se rider, 
faire des cndulations, en par/. d'un 
fluide. Xeilsor yskGv, Hom. rire du 
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bout des lèvres. AXotplors YvabuLoi- 
otyeäv, Hom. rire d'un rire forcé, 
peu naturel, m. à m. avec les mä- 
choires d'autrui. ÆEévaic raperuc 
yeXav, Ler. m. sign. . 

+ lelyeonwléw-w, GL. p. yekyon. 

1 Tim, nç (), pour YÉ Yoc. 

+ l'aybebw, f. etow, Gl. tromper, 
comme un brocanteur. R. Yéyoc. 

TelyBéopar-oûpau, fwubñoope, 
se former en gousse ou en noyau.R. de 

lÉarzz, (oc (ñ), acc. yédyev, 
pl. yäyes ou yÉyEK, gousse ou 
caïeu d'ail ; noyau. R. yéyoc. 

1 Tekyic, (60ç (à), m. sign. 

lelyorwléw-&, f now, brocan- 
ter, vendre des broutilles. R. de 

lekyonwknc, ou (6), marchand 
d'objets de peu de prix, brocanteur. 
RR. yéyoc, rwdéw. 

lÉaroz, eoç-ouc (tè), plus usité 
au pluriel, YEyn, &v (ra), marchan- 
dises de de valeur, broutilles, 
chiffons, ec. : gfois marché aux chif- 
fons. R. + yéAyw, teindre P 

x losuox, lon. p. yelüoa, part. 
fem. de 

x leléw, Zon. pour ye)äw. 

+ elñvn, nç (à), Zon. P- yañvn 

x long Dor. p. yekGe, 2 p. s 
indic. prés. de yeäuw. 

+ l'iEes, Éol. p. eNEas, inf. aor. 
1 de ellloow, p. Eloou. 

lelotéluw, f. &ow, faire le bouf 
fon ; dire des facéties. R. yehoioc. 
l'aotaou6e, où (6), facétie. 
Telotaoths, où (6), bouffon, 
plaisant, qui fait le bouffon. 
lehotaotixécç, ñ, 6v, de bouffon. 

x l'ohodw-w, f. ñow, P. p. yekäw. 

x Jeloltog, 06, ov, Poët. p. yehoïoc. 

l'elosoueléw-&, f. fou, faire ou 
chanter des chansons bouffonnes. 
RR. yelotoc, péloc. 

Taotonot6ç, 6ç, 6v, qui fait des 
bouffonneries. RR. yehoïoç, rotéc. 

Feloioc ou Atk yéhotos, a, ov 
(comp. Gtepos. sup. 6tatoc), plai- 
san! ; facétieux ; ridicule. Tù yshoiov, 
la plaisanterie; le côté plaisant ou 
ridicule d'une chose. R. yélwc. : 

lehotétne, ntoc (à), côté plai- 
sant ou ridicule d’une chose. 

laowwône n6 6, €. yelotoc. 

l'aotwv, gen. pl. de ysoïos. 

x lelolov, Poët. p. éyelolwv, ru- 
parf. de yehaäw pour yekdw. 

x l'eholwv, gen. wvtog, Poët. pour 
yelGwv où yewv, part présent 
de yeléto. 

_ leloiwxe, adp. plaisamment. 

x l'éog, ou (6) Poël. pour ywc. 

x leldw, Poët. p. vsw, contr. 
de veau, 

? l'eloœuudin, nç (ñ), Zor. entr - 
tien badin. RR. y. éuu(a. 

x lelowv, wa, ov, Poët. po : 
YEh@v, part. de yeäuw. 

x Tôw, Poëet. p. YüwTA, acc. d 
YA. 
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x le, Poct. pour yÜœn, dat. 
de yélwc. 

Telwv, woa, wv, part. de yéo. 

Tv, A1. p. yékwta, acc. de 

Tâwe, gén. wtoc, acc. yékwta 
ou Att, yÜwY, 1° ris, rire; moque- 
rie; dérision ; objet de dérision : 2° 
au fig. aspect riant ?[|r9 Täwç ma- 
tÜç, Synes. gros rire ou grand éclat 
de rire. x lé (pour yAurt) éx- 
Oaveiv, Hom. crever de rire. l'éluta 
xapéyev, Xén. ou niveiv, Luc. ou 
rapacxeubeiv, Plat. donner à rire. 
l'éwv (pour yélwta) nousiobal tiva, 
Soph. faire de qn un sujet de risée. 
léluta ou év yékwte rÜ0ec bat tu, Lez. 
méme sign. Els yéwta œépetv ou 
toénerv tt, Thuc. méme sign. TÜw 
&00" &Ç xpoueba voic npéyuuet, 
Dém. c'est une dérision que Line 
ner ainsi nos affaires. [| 2° ‘O +ñs 
Oaidoons yéwe, la sérénité de la 
mer? ou plutôt le doux frémisse- 
ment d'une mer tranquille. R. ye)4w. 

l'awtorotéw-&, f. fcw, faire le 
boutfon : activement, rendre risible 
ou comique. R. yewtonotés. 

Felwtonotia, œç (ñ), bouffon- 
perie. 

Felwtoroux&e, adv. avec bouf- 
fonnerie. 

Temoronot6c, 6ç, 6v, qui fait 
rire.|[Subst. (6), bouffon. R. yéws, 
Hotéu. 

x l'elmtonévos, oç, ov, P. m. sign. 
+ lowtéc, À, 6v, lisez yehoïoc. 
+ leawproupyéc, où (6), Meol. c. 
yelwTomotés. 
? l'ewwv, Poët. p. éyéwv,imparf. 
de yeläw, ou pour Yexv, part. 
rés. du même. Voy. yeholoy. 
l'euito, f. (ow, remplir ou char- 
ger, le rég. indir. au gén. R. yéuw. 
l'épioua, avoc (rè), contenu 
d'un vase plein ; charge, cargaison. 
Peuotés, ñ, 6v, rempli. 
x Mépoc, 6oç-ouç (td), P. charge, 
cargaison, fardeau. È 
l'Éuo, f yepü? (imparf. Eyeov. 
les autres temps inusites), être plein, 
être rempli; abonder, regorger de; 
être chargé de, gén. Nadç poptluwv 
yéuovoa, Xén. vaisseau chargé de 
marchandises. ei. roMov à&ya- 
Bœwv yépovaar, Xen.bourgsremplis de 
richesses. l'éuovrec Opécous, Plut. 
pleins d'audace. 
x Téva, nç (ñ), Poét. pour yévva 
ou yevg&, génération, naissance, e(c. 
+ Levéuevoc, n,ov, Dor. pour ye- 
vôpevos, part. aor. de yiyvouat. 

Fivapyéw-&, f. foto, être le chef 
d'une race. R. de 

evépync, ou (6), chef d'une 
race, tige d'une famille. RR. yévoc, 
&pyw. 

l'evapyxla, æe (à), origine ou sou- 
che d'une race, d'une dynastie. 

l'eveé , àç (ñ), 1° naissance, ef 
gfois par ext. lieu de la naissance, 
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HS de la naissance, âge : 2° race, 
famille , postérité , progéniture : 
3° génération ou âge d'homme ; du- 
rée d'une génération ( ezviron 
trente ans); période de cinq ans 
dansla vie humaine, en f. de méd. : 
4° origine, naissance plus ou moins 
noble. || 1° ‘And yeveüc, Lez. dès la 
naissance. « l'evesn Ôù tof or’ éni 
Xuvn, Hom. le lieu de ta naissance 
est sur le bord d'un lac. + lever 
rooyevéatepoc, Hom. plus àägé, m. 
à m. le premier par ordre de naïis- 
sance.{|2° l'eveäc érwrétw Béuevot, 
Plut. ayant éloigné leurs familles ou 
leurs enfants. x Olnnep gUVuv yt- 
veñ, totñôe xal &vôpov, Hom. la 
race des hommes ressemble aux feuil- 
les, m. à m.est comme celle des feuil- 
les. |] 3° Abo yeveal &vôpumwv, Hom. 
deux générations d'hommes. Eiç êc- 
xérnv yeveñv, Hom. jusqu'à la dixiè- 
me génération. x "Ent tñç AUeTÉpac 
yeveäs, Dém. de notre temps. |] 4° 
Tl< yeveév (sous-ent. lotl); Xén. 
quelle est sa naissance ? x l'eveñ Ÿ- 
réptepos, Hom. plus distingué par 
sa naissance. R. ylyvouat. 
l'evexhoyéo-® , f. now, faire la 
généalogie, compter les ancêtres, 
remonter à l'origine de, acc.|| #u 
passif, être expliqué en forme de 
généalogie: être compris dans la gc- 
néalogie de qn. RR. ysveé, X6Yoc. 
levexhépmua, atoç (Tr), généa- 
logie. R. yevea)oyées. 
l'evexhoyia, aç (ñ), généalogie ; 
histoire détaillée et genéalogique 
d'une famille; arbre ou registre gé- 
néalogique. 
Tevealoyixés, , 6v, relatif à la 
race, à l'origine. 
l'evexkoyos, ou (6), généalogiste. 
Peveépyne, ou (6), c. yeväpync. 
leveapyia, ac (h), c. yevapyie. 
x DMevsatie, 1806 (ñ), Poët. c. ye- 
VELŒTLC. 
x leve, Àç (à), Jon. pour yeved. 
x leveñôev, Poët. et Ion. des la 
naissance, dés l'origine. 
x levenloyéw , levenloyin, etc. 
A ce yeveahoyéw, efc. 
x Leveñqu, Poët. et Jon. p. yevea. 
x LevéOin, nç (à), Zon. et Poëet. 
naissance ; génération; race ; origine: 
gfois progéniture, rejeton. K. Yévoc. 
x Peveblñloc, n, ov, Zon. p. yavé- 
Oxo. 
levéôlix, uv (rà), voyez yevé- 
Gkoc. 
l'eveOi&to , f &ow, célébrer 
l'anniversaire de la naissance. 
l'eveBliuxés, #, év, natal, relatif 
à la naissance : relatif aux horos- 
copes ; habile à tirer des horoscopes : 
généthliaque, ex parl. d'un poëme. 
l'avebialoyéw-®, f. co, faire 
ou tirer l'horoscope de, acc. R. ye- 
vebtahéyos. 
l'evesbAdoylx, aç (À), horoscope. 
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L'eveb)ialoyixôc, #, 6v, relatif 


aux horosco 

l'eveBakéyoc, ov (6), faiscur 
d'horoscopes. RR. yevéBhioc, Aéyos. 

levebaidc, &ôo6 (f), adj. fem. 
qui concerne la naissance. {| Subse. 
(s. ent. ñuépa), jour natal. 

x levebAläto, 06, ov, Poët. p. yavé- 
Bloc. un 

l'evebliokoyla , TeveBhiodyos, 
etc. comme yeveBhiadoylæ, etc. 

levéOros, oç ou &, ov, natal, re- 
latif à la naissance; qui préside à 
la naissance ; natif, reçu en naissant : 
Poët. qui cote qui produit, 
avec le gén.'To yevéB)tov, naissance, 
jour fatal. Tà yevéôdix, fètes ou ca- 
deaux pour célébrer le jour de la 
naissance. R. yevéô)n. 

+ levebllwpa, aroç (rè), Schol. 
naissance. R. yevéBtoc. 

x Mévebdov, ou (rè), Poet. progé- 
niture, enfant, rejeton. R. yevéban. 

'evetétw, f. 4ow, commencer à 
avoir de la barbe. R. yévetov. 

eveiéc, 4doç (%), poil follet, 
barbe de jeune homme, on en gen. 
barbe, et gfois menton, q/ois joue. 

x levetoxew, Dor. p. yevetatuw. 

l'evsiéene, ou (6), barbu. R. yé- 
VELO. 

leveiatie, 8oc (), fem. de ye- 
VELATNC. 

leveréw-&, f. &ow, avoir de la 
barbe, être barbu : g/vis commen- 
cer à avoir de la barbe, devenir 
homme. 

« even, où (6), Zon. p. ye- 
VELATNC. 

Févesov, ov (rè), menton: barbe : 
gfois par ext. joue, mâchoire. Le 
Plur. yéveva s'emploie pour le sing. 
R. yévuc. 

« l'evaooudexraône, ou (6), Com. 
qui soigne sa barbe, m. à m. qui la 
ramasse, RR. yéveiov, ouXÉ YO. 

x lév'o, Poët, p. Eyévso, 2 p.s 
aor, à de yiyrouat. 

l'evéoôau, inf. aor. a de ylyvouat. 

l'evéota, wv (Tà), voy.yevéctoc. 

Peveotaxéc, n, 6v, ce. yeveBhtaxôs. 

: D'evectah6yoc, ov (6), comme ye- 
vebhtal6yoc. 

l'eveorépync, ou (8), tige d'une 
famille ; q4/0ts auteur, créateur. RRK. 
YÉVEOU, ia. 

l'evéotoç, 06 où æ, ov, qui ap- 
partient ow qui préside à la nais- 
sance.||Subst.l'evéoua, wv (ta), le jour 
ou l'anniversaire de la naissance; 
fête donnée à cette occasion : plus 
anciennement, l'anniversaire des pa- 
rents morts. R. Yéveotc. 

+ Tevecioupyéw-®, f fow, Néol. 
créer. RR. yéveots, ÉpYOV. | 

+ L'evecroupyia, a«ç (à), Méol. crée 
Ation. | | 

+ levecwoupyéc, où (6), Bibl. au- 
teur de la naissance ou de la race : 
Néol. créateur. | 
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D'éveois, swç (À), naissance; gé- 
nération; origine : par ext. création 
du monde, origine ou cause pre- 
miére des choses : Eccl. genèse, le 
premier livre de Moise. R. yiyvouar. 

« levétac, a (6), Dor. p. Yevérnc. 

x Tevéteipa, aç (ñ), Poët. mère. 
R. yevetñp. 

x lever, ñs (ñ), Poët. naissance, 
origine. Ex yeverns, dès la nais- 
sance. R. yiyvouar. 

x Tevermip, ñipos (6), Poët. pour 
YEVÉTNS. 

Tevetproc, oc, ov, qui engendre ; 
qui concerne la génération. 

l'evéenç, ou (6), générateur; 
père; celui qui préside à la nais- 
sance : gfois Poët. fils. R. yiyvoa. 

x leverñatoc, 06, ov, Poët. relatif 
à la naissance. R. yevsth. 

everu)Ais, 1806 (ñ), déesse qui 
préside à la génération ou à la nais- 
sance : fois naissance, enfantement ? 

… Pevérwp, opoç (8), Poët. p. ye- 
LÉ. 

* Léveu, Dor. p. éyévou, 2 p. s. 
aor. 2 de yiyvouar. 

+ leveë, Dor. p. Yevov, impér. aor. 
2 du même. 

x Tevh, fc (A), Poët. p. yévoc. 

L'evnôñve, sf.aor.1 de Yiyvouat. 

x Tivnée, nidos-n80ç (ñ), Poër. La- 
che. R. yévuc. 

l'evñza, &v (ol), à Âthènes, ceux 
qui sont de la mème race, de la 
méme famille. R. yévos. 

Fivntôç, ñ, 6v, né. R. yfyvouau. 

l'evxÔs, ñ, 6v, de naissance, de 

famille, qui tient à la famille ou à 
la naissance : général; géuérique. 

‘H Yevuxh (s. ent. two), en t. de 
gramm. le génitif. R. yévos. 

l'evuxwe, adv. généralement, gé- 
ncriquement : en £, de gramm. au 
genitif. R. yevixéc. 

x Lévva, nç (h), Poët. p. yevs. 

T'evvéôac, ou (6), homme noble 
ou bien né, généreux ou brave. R. 
Téva. 

+ levvalorepa, L. yevvoSbterpa. 

+ l'evvaratw, f 4ow, Gloss. et 

Levvaitopat, f: (cop, agir no- 
blement , se montrer généreux. R 
YEVV&iOc. 

l'evvaronpenñs, fc, éç, digne 
d'un homme, bien né; généreux, 
noble. RR. ysvvxioc, Kpérw. 

'evvaionpenws, adv. noblement. 

levvaios, «, ov, 1° noble, de 
bonne race : 2° généreux, coura- 
geux : 3° bon, honnète : 4° fort, 
considérable : 5° excellent : 6° Poet, 
naturel, inné, conforme aux senti- 
ments qu'on tient de sa naissance, 
ou peut-étre digne de sa naissance, 
de sa race. || 1° Toïs yevvaio °O: 
êpuawv, Thuc. aux plus nobles des 

Odryses. Levvaioc xnoç; Hérodt. 
œursier généreux, de bonne ruce. 
Il 2° Neaviac yevvaioc xal àxua- 
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oc, Herodt. jeune homme coura- 
geux et vigoureux. levvatôv otre tè 
änè tou iaou tiuwpelolar, Thuec. 
il est noble, il est généreux de se 
venger à forces ae Tè yevvaioy 
Ttob rôévou, Hérod!t. le courage à sup- 
porter les fatigues. [| 3° *Avôpa à&x- 
Aoûv xai yevvatov, Plat. un brave et 
digne homme. °Q yevvaïe, Plat, mon 
brave homme, mon cher ami, sou- 
vent avec ironie.||4° levvaïov teïyoc, 
Hérodn.une bonne muraille. l'evvala 
éôuvn, Soph. une forte douleur. {| 
50 l'evvaia ouxa, Plat. de bonnes 
figues. || 6° + OÙ por yevvaïov &u- 
oxékovtt uéyeofar, Hom. il n'est 
pas dans ma nature ou il n'est 
digne de ma naissance de combattre 
en reculant. R. yévva. 
Fevvarétne, ntoç (%), noblesse; 
générosité; valeur. R. yevvatioc. 
l'evvardppwv, w', ov, gen. ovoc, 
qui a des sentiments nobles , géné- 
reux. RR. ÿevv. œpñv. 
l'evvarébuyoc, 06, ov, qui a l'âme 
généreuse. RR. yevv. duyñ. 
Levvais, (806 (À), c. yevéruAic. 
'evvalws, adv. noblement ; vail- 
lamment : gfois fortement, efficace- 
ment, considérablement.R. yevyaioc. 
x l'evväpync, ou (6), P. p. yevépy. 
+ Tl'évvac, ov (6), G£. oncle mater- 
nel. R. yevvdo. 
x l'évvato, Poët. p. êyelvato, 3p. 
s. aor. 1 moy. de yiyvouat. 
l'evväw-w, f. ñow, engendrer; 
enfanter; produire. || Au passif, ètre 
engendré ; naître. || Dan: le sens ac- 
tif, au lieu d'éyévnoa, on emploie 
souvent &yetviuny aor. 1 moyen de 
yiyrouat. R. yévva. 
l'évnux, atoç (rd), ce qui est 
engendré, fruit, JRNElR à ro- 
duit; rejeton, descendant, fils : 
qgfois génération : Poëet. ce qui en- 
gendre ou produit. R. yevvé&w. 
+ evvnuatitw, f (cw, Néol. se 
propager, se multiplier. 
levrnpartixés, À, 6v, génital. R. 
Yémpa. 
l'évnaic, ewç (À), génération ; 
production ; naissance. KR. yevvätwo. 
? Tsvvñtou, wv (ol), c. yevñta. 
x levvñreipa, aç (à), P. fem. de 
* Levvnrnp, ñpos (6), Poet. et 
levvntrhs, où (6), générateur ; 
père ; auteur, créateur. R. yevvéw. 
levritixés, n, 6v, sur ; Be- 
nital ; qui a la vertu d'engendrer. 
l'evvntôs, 65, 6v, engendré, pro- 
créé, né, mis au monde, d'où gfois 
par ext. mortel: qui Apps par 
naissance et non par adoption. 
Levvñtot, aç (À), fem. de yev- 
vnTAG. 
l'evvñtwp, pos (6), c. yevvntnc. 
Fevvixéc, ñ, 6v, d'un bon na- 
turel ; noble, brave. R. yévva. 
l'evvixwc, adv. noblement,brave- 
ment, par l'effet d'un bon naturel. 
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x l'evvadoterpa, æç (ñ),P.qui donne 
de la postérité. RR. yévve, dl8copue. 

x levolato, Jon. pour yévoivro, 3 
P. p. opt. aor. 2 de lyvouat. 

x Levoluav, Dor. p. yevolunv, opt. 
aor. 2 de yiprouat. 

l'évos, eoç-ouç (tè), naissance : 
plus souvent race, famille, lignée, 
postérité, descendance, et par ert. 
nation : frès-souvent, espèce, genre : 
gfois âge : qfois sexe : en 1. de 
one le genre des noms. Tà yévn, 
es races, les générations ; q/ois les 
éléments ; g/ois enfants, progéniture. 
R. yirvopat. 

L'eveu, impér. aor. à de yiyvouat. 

+ Tevobotne, ou (6), mot forgé 
par Platon, géntrateur. KR. Yévoc. 

x l'évra, wv (ta), Poet entrailles. 
R. évtéc? 

L'evtiavñ, ñç (ñ), gentiane, pro- 
bablement grande gentiane jaune, 
plante. R. Lat. 

x l'evriéc, aôoc(à), Poët. m. sign. 

x Févro, Pot. p. éyéveto, 3 pers. 
sing. aor. 2 de yiyvouar, devenir : 
qfois Éol. et Poët. pour Eheto, eïÀc- 
ro, aor. à de alpéou, prendre. 

L'évu, voc (tô), ou plus souvent. 

MENYS, voç (ñ), menton, mâ- 
choire ; cheveux blancs, vieillesse : 
tranchant d'une lame, d'où par ext. 
lame tranchante, scie, hache, etc. 

l'eosônc, nc, éç, semblable à de 
la terre. RR. yñ, sÏ60ç. 

+ leôpavric, 106 (6), Üisez yew- 
LLAVTtG. 

leéouai-ovuai, f woouat, deve- 
nir terre, se solidilier. R. yñ. 

Tsouxéw-&, f. ñow, posséder un 
fonds de terre. R. de 

Feouyoc, ov (8), propriétaire où 
cultivateur d'un fonds de terre : q/ois 
qui pores ou embrasse la terre, 
épith. de Neptune. RR. Yà, tyo. 

+ leopépos, oc, ov, lisez Yewpôpos. 

T'épa, pluriel de yépac. 

x lepécaor, Poët. p. yépaor, datif 
pl. de yépac. 

+ lepéw, f. &aw, Gloss. récom- 
penser. R. yépas. 

T'epaub:, à, 6v (comp. yepaltepoc. 
sup. yspairatos), vieux, âgé ; respec- 
table par son âge. ‘O yepatés, le : 
vieillard. "H Yepa:a, la vieille femme. 
OÙ yepaitepor, les vieillards; plus 
souvent , les anciens du peuple, ma- 
gisffats, sénateurs, ctc. F. yÉcu. 

x l'eparésdotos, os, ov, Poël. qui à 
l'écorce vieille, ridée. RR. yspa6s, 
phoudc. 

? leparéppuv, wv, ov, €. nakatd- 
pouwy. 
lépapat, dv, (ai), prêtresses de 
Bacchus à Athènes. R. de 

l'apaipw, f. ap® (aor. éyépapa 
ou Jon. Eyépnpa), plus usité en vers, 
récompenser ; gratifier; honorer ; or- 
ner : gfois respecter, vencrer, avec 
l'acc. Awpors tiva yapaipetv, Æém. 
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honorer qn par des présents. l'epal- 
peu tivà vwrtototv, Hom. honorer 
qn en lui donnant une large tranche 
du dos de la victime ou des animaux 
servis sur la table. R. yépac. 


l'épaiotia, wv (ra), fêtes en|R 


l'honneur de Neptune. R. de 
Fepaiatioc, 05, ov, de Géreste, 
adoré à Géreste, épith. de Neptune. 
R. l'eoaiotés, promontoire et ville 
d'Eubée. 
Fepaitatoc, n, ov, superl. de 
yeparos. | 
x Lepalo (sans fut.),P.p. yepalpu. 
l'epävôpuov, ov (13), vieux tronc 
d'arbre : Comig. vieillard décrépit. 
RR. yepaés, ôpus. 
l'epavänuç, uoc (À), méme sign. 
Fepavixc, ov (6), qui a un cou 
de grue, un long cou. KR. yépavos. 
Tepéviov, ou (rè), grue, machine: 
géranium, herbe. 
Fepavis, (d0ç (ñ), en t. de chir. 
espèce de bandage. | 
L'epavirns, ou (6),— Af0oc, pierre 
précieuse imitant la couleur du cou 
d'une grue. 
l'epavo6oola ou TepavoBotla, 
ac(ñ), troupe de grues.RR. yépavos, 
Béare. . 
? Tepavobwria, ac (À), m. sign. 
l'epavouayla, aç (ñ), combat de 
grues ou avec des grues. RR. y. pé- 
oua. 
l'ÉPANOZ, ou (ñ, rarement 6), 
grue, oiseau, machine : grue, ma- 
chine de théâtre pour enlever les 
dieux au ciel : sorte de danse in- 
ventée par Thésée, dans laquelle on 
figurait sa sortie du labyrinthe : qfois 
geranium, herbe. R. yepatés P 
Fepavouixéc, où (6, coryphée 
de la danse nommée Yépavos. RR. 
y. ire. 
l'epavopBaluoc, 06, ov, qui a 
des yeux de grue. RR.Y. d56x)u6:. 
x lepaôs, où (6), Poët. p. yepatos. 
k lepapéc, &, 6v (comp. wtepos, 
sup. wtatos), Poët. digne de res- 
pect ou d'honneur ; respectable, au- 
yuste ; noble, illustre : qfois vieux. 
1} Subst. l'epapol, wv (ol), les prè- 
tres. R. yepzlcw. 
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remporte on qui a remporté des 
prix. RR. Yépac, œéou. 

+ lPepyéotuoc, Gloss. olive qui 
tombe spontanément de l'arbre.R.…? 
t A HETaeRSs ou (6), Gloss. gosier. 


l'épyues, wv, (ot), à Milet, les 
prolétaires, les pauvres. R. l'épyte, 
nom de ville. 

Lepyivos, ou (6), à Chypre, pa- 
rasite. 

à l'épyvpaouTepyüpa, «ç (&), Dor. 
pour Yopyupa. 

+ lepèla, ac (#), Gloss. femme qui 
fait métier de tisser. KR. de 

+ Lépñoç ou l'épêros ou Dépênc, ou 
(8), Gloss. ouvrier, tisserand. R. 
SE uw. 

x l'épea, Poët. et Ion. pour yépata 
ou yépa, plur. de Yépac. ÿ 

« l'epeal, wv (ai), Poët. pour yt- 
Ja, ar: fem. & yTepatéc. di 

«x lépeix, wv (tà), Poët. ec. ytpee. 

+ lépnv, nvos (ñ), Gloss. grue fe- 
melle. R. Yépavoc. 

l'epñvioc, 06, ov, élevé À Gérène 
en Messénie, épith. de Nestor dans 
Homère. R. l'epnvia, nom de ville. 

x Pepnpopin, nc (ñ), Zon. p. ye- 
cacyapia. 

x lepuavokérns, ce 2 (6), Poët. des- 
tructeur des Germains. RR. l'epua- 
voi, OX. 

l'épov, voc. de Yépoov, ou qfois 
Poct. neutre du même. 

l'epovraywyéw-®, f. fcw, con- 
duire «n vieillard. R. de 

Pepev=aywyés, 66, 6v, qui con- 
duit un vieillard. RR. yépwv, ayw. 

'epévretoc, a, ov, de vieillard. 

l'epovteüw, f. eUdw, être séna- 
teur. 

l'epovt{a, &ç (ñ), pour yepouola, 
senat, dans certaines villes: assem- 
blée de vieillards, sénat. 

x lepovriatos, &, ov, Poët. p. ye- 
pOvTELOG. 

+ lepovtlac, ou (8), Gloss. aïeul. 

lepovtiäw-&, f. &aw , devenir 
vienx ; radoter, 

l'eoovtitwv, ovroc (8), — ofvos, 
vin qui commence à être viens. 
l'esovtixos, À, 6v, de vieillard ; 


T'ÉPAz, gén, yépowc pour Yépans | de sénateur. Tà yepavtixév, l'assem- 


ou yépatos, dat. yépæ pour yépai 


ou yépatt plur. Yépa pour Yépata, 
YEPWV pour YEDIWV, yépaat (rô), 


prix, récompense; primit. privilège, 


honneur, distinction. x To yap yé- 
pas YEpOvTwv, Hom. car c'est le pri- 
vilége des vieillards. R. Yépov, 

lepéomoc, 06, 0v, Pot. honore, 
honorable; honorifique : qfuis vieux ? 
R. yépne. 

Fepasrtios, oc, ov, gérastius, un 
d:s mois de l'année lacédemonienne. 
R. yépwv. 

« Pepacpop{z, as, (ñ), Poët. hon- 
neurs, rang honorable. R. de 
+ l'epaspôpos, oc, ov, Poét. qui 
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bléc des vieillards; le sénat. 
lepovtixwç, adv. en vieillard. 
l'epévriov, ov (rè), pelit vieil- 
lard: 4fois pour + yrpovrixév, le 
sénat P 
Fepovtoë#äoxahoc, ou {6, ñ), 
qu} donne des lecons aux vieillards. 
RR. yépuv, dtCirxaloc, 
x l'epovtow, Évl. p. yépouar, dat. 
pl. de yépuwv. 
lepovtoxoue:ov, ou (tè), hos- 
pice pour les vieillards. R. de 
epovrtoxéuoc, ou (6*, celui qui 
soigne les vieillards. RR. y. xouée. 
l'epovténaic, «1606 (6), vieux fils 
ou vieilenfant. RR. y. raiç. 
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T'spouala, ac (%), sénat ; propre- 
ment, conseil des vieillards : gfois 
par ezt. députation, ambassade. KR. 
YÉDWY. 

l'epouatéte, f. &ate , être séna- 
teur. R. yepouoia. 

l'epovoiaxôs, ñ, 6v, du sénat. 
l'epouarrorns, où (6), sénateur. 
R. yepoustéte. 

#« Llepobaros, 06. 0%, Poët. qi con- 
vient aux vieillards; honorable. ho- 
norifique. leposotns 6pxoç, Hom. 
le serment des vieillards, prété par 
les anciens au nom du peuple, T'e- 
pobatoç olvos, Hom. vin d'honneur, 
que l'on wversait aux chefs. Tù ye- 
poUctov, m. sign. ou simplt. préro- 
gatives de la vieillesse. R. yépov. 

l'eph&Btov, ou (rô), natte de jonc 
où d’osier. R. véphov. 

A DR ou (td), euir dont 

le bouclier est couvert. RR. yéfov, 
dépua. - 
: MEPPON , ov (rè), bouclier d'o- 
sier à l'usage des Perses : claie; 
cloison : échoppe ou auvent, pour 
abriter les marchands dans la place 
publique. R. Pers. 

l'epfopôpos, oç, ov, qui porte le 
bouclier persan. RR. yéppov, pépw. 

l'éphoyelovn, nç (À), tortue faite, 
avec des boucliers. RAR. y. xelôvn. 

lépuvoc ou Fepivos, ou (6), c. 
YUpivoc. 

«x lspufa, ac (à), Dor. p. yepouole. 

MEPON, ov<oc (6), vieillard, d'où 
au pl. les anciens, les notables : qfors 
l'ancien, par rapport à d'autres qui 
ont porté le même nom : Gloss. que- 
nouille ou fuseau? || Z{ s'emploie 
aussi adjectivement pour signifier 
vieux, ancien, antique. En ce sens 
on trouve le neutre Yépov. x Tépoy 
ca»0ç, Hom. vieux bouclier. 

l'epwv, gen. pl. de yépac. 

x lepwola, aç (à), Dor. pour ye- 
pouoc{a. 

? l'epwxla, ac (&), m. sign. 

? l'étva, aç(4), Dor. p. yeltva. 

x lMevôuôc, où (6), Poët. p. yevotc. 

Leüpa, atoc (ro), goût, saveur : 
ce que l'on goite: dégustation, essai, 
avant-goût : Veol. le déjeuner, la 
collation. R. ed ou yevouœ, 

+ levuatite, f. iow, Vcol, goûter. 

+ leupariounoc, où (6), WNeol. le 
déjeuner, 

x leûpeôx, Poët. p. yevéue0a. 

ledatc, ewç (ñ), action de goÿ- 
ter, dégustation ; goût, sens du goût 
RQ JEU où yevopat, 

l'evotécv, verbal de yeÿw et dé 
yevouar. 

l'evathptov, ou (xd), tasse on co- 
quille pour déguster. | 

Fsüornc, ou (6), celui qui goûte, 
dégustateur. | 

Tevstixéc, #, 6v, .gustatif, qui 
sert à godter. ‘H yevotixn ôvvapus, 
le sens du goùt. 
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l'euorée, À, 6v, goûté; dont on 
peut goüter ; qui sert ou peut servir 
d'aliment. 

Tara, f. ytÜce (aer. Éyeusa, 
verbal, yevotéov), faire goûter; 
d'où au fig. mettre à même de goù- 
ter, d'essayer ou de connaître. l'evetv 
tivà p£utoc, Poly. faire goûter 
du miel à qn. 4ovlouc Éyeuss tps 
&eudépas, Plut, il Gt goëter aux 
esclaves les avantages de la liberté. 
+ Dvxbv yebdac Tôv alwva (5. ent. 
&vôpæxouc), Hérodit. ayant fait goù- 
ter aux hommes les douceurs de 
l'exisience. 

Au moyen déponent, Febouar, 


f xibcopau (aar. ysucéunv on ra- | RR 


rement éys6o0nv. parfait, 
verbal, qruottov), avec le gén. ou 
rarement avec l’acc. 1° goûter, dé- 
guster, d'où gfois ezt. manger; 
Néol. Pr ge pape . goûter 
de, essayer de; mettre à l'épreuve; 
ver, sentir ; apprendre à con- 

naître|| 1° l'ebcofat aluatoc, Plat. 
godter du Pebcoôar xpewv, 
Plat. manger de la viande. à l'eûe- 
ofai ravênuou arpatoë, Soph. man- 

ou dévorer l'armée entiere.|| 2° 
Fecauctas px, Hérodt. goûter 
du commandement. l'svcépeda àd- 
Afwv, Hom. nous nous éprouverons 
l'un l'autre, nous essayerons nos 
forces. l'eûücodat yaipav, Horn. 
ter ou essayer du combat, ". a m. 
des mains. l'eüeoôa révôouc, Eurip. 
faire l'essai de la douleur, ou simple- 
menten éprouver. leüscôa Tic OÙ 
ças, Aristoph. essayer d'ouvrir ou de 
se faire ouvrir la porte. 5 

Téerra, aç (à), pont : qois di- 
gue : en t. de tactique, l'espace qui 
sépare deux rangs de troupes ou 
deux armées. 

Lepupepyätae ov (8), c. ysgupo- 


ç- 
re où (6), comme ys- 
pupio 
requete, f. (ow, assaillir par 
des brocards, par des plaisanteries 
grossières, vccupation des oisifs pla- 
cés sur le pont pendan! les mystères 
d'Éleusis. R. Téup 
l'epüprov, ou (td), petit pont. 
legupoués, où b, Poard " 
plaisanterie, injure. R. yepuplu. 
Feguprothe, où (6), railleur. 
legupororéw-, f. ñow, faire un 
pont. R. de 
Tepupozoi6e, où (6), celui qui 
fait un pont. RR. y. rotésw. 
. Tepupoupria, aç (*), comme ys- 


pUpuau. 

l'epupéw-w, f. saw, joindre par 
un pont; faire communiquer par 
une jetée, une levée de terre : 
munir de digues; arrêter par une 
digue. R. yépupa. . 

Fegüpwua, atoc (td), . je- 
ue Fa (vè), pont. j 
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l'epépuworc, ewç (%), construction 
de ponts, de digues. 

l'epupuwthe, où (6), ingénieur qui 
fait un pont ou une digue. 

rewypapéw-&, f. ñow, décrire 
la terre; écrire sur la géographie 
ou l'étudier : act. décrire géographi- 
quement. R. yswypépos. 

l'ewypapia, aç (à), géographie: 
primit. description de la terre: qfois 
carte géographique, mappemonde. 

l'emypapixôc, ñ, 6v, péographi- 
que, relatif à la géographie. 

l'ewypapixwc, ad. géographi- 
quement. 
be ou (6), géographe. 
+ Yho YPAPU. 


l'ewbatota, aç (ñ), partage des 
terres; arpentage. RA. yñ, dalw. 

Fecäne, n6 ec terreux; plus 
rarement , terrestre : gfois de terre 
basse ou de plaine. lewënc Àt6o6, 
géode, sorte de pierre. *AVOpak ys- 
wëns, lignite, fossile. R. yñ. 

lr'ewlogla, ac (à), et 

Fewlopov, ou (rè), hauteur, col- 
line. RR. yñ, À6poc. 

Teslopos, oc, ov, élevé où amon- 
celé en forme de colline : gfois gros- 
sier, stupide, insensible. 

? lemuavtela, &ç (ñ), divination 
par le moyen des bruits souterrains. 
RA. pñ, HévTie. 

l'ewustpéw-w , f now, mesurer 
la terre, ou act. arpenter, mesurer : 
écrire sur l'arpentage ou la géomé- 
trie, s'en occuper, l'étudier. R. de 

rewpétpns, ou (6), arpenteur; 
géomètre. RR. yñ, pétpov. 

Tewuetpla, æç (à), arpentage: 
géométrie. 

lewuetp:xc, #, 6v, relatif à la 
mesure des terres, à l'arpentage : 
habile arpenteur ou savant géomètre : 
géometrique. 

Tewperpixwc, adv. géométri- 
quement. 

r'ewpryñe, fe éc, mêlé de terre. 
RR. yñ, ulyvuu.. 

Tswpopta, &ç (ñ), portion ou lot 
de terre. R. yewpmôpoc. 

L'empopixôc, ñ, 6v, relatif au par- 

des terres. à 
l'ewpéproy, ou (+), lot de terre. 

Teouépos, ou (6), distributeur 
de terres : plus souvent, possesseur 
de biens-fonds, propriétaire : Poët. 
(6, %), qui cultive la terre. RR. yñ, 


(pu. 
+ lsuwvôéunc, ou (6), Gloss. et 
Pemwvépos, 06, ov, qui partage 
les terres etre des colons, des hé- 
riliers, etc. RR. y", véuu. 
l'ewréôtov, ou (td), dimin. de 
l'ewnesëov, ou (tè), c. yhneôov. 

x l'ewneivnç, ov (é), pauvre, qui 
travaille à la terre. RR. yñ, neiva 
Ou TÉVOULAL. 

lewrovéw-&, f. ñow, travailler 
à la terre. R. Yewrôvos. 


vé : 


la terre. |] Subst. 
cultivateur, laboureur: q/ois par ext. 
vigneron. RR. yf, Épyov. 


ÿ 
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l'ewrovia, ac (f), agriculture. 
lewrovixés, n, 6v, relatif à l’a- 
griculture. || Fewnovixé, &v (rà), 

traité où poëme sur l'agriculture. 
? lewroviov, ov (td), c. yewrov{a. 
l'ewrévos, ou (6), qui travaille à 


la terre ; agriculteur. RR. yñ, rovéw. 


x Mewpqr, &v(ol), GL. p. yep. 
r'ewpyéw-®, f. now, 1° labourer, 
cultiver, fertiliser, exploiter, au prop. 


et au fig. : 2° ètre agriculteur ; avoir 


des terres. |] 1° l'ewpyeiv ywpav, 
Hérodn. cultiver un pays. ‘O Néñoc 


YEwpyet tas époüpac Th rapéêw, 
Hélod. le Nil baigne et fertilise les 


sillons. L'ñ yebpyouuévn, Lez. terre 


cultivée. Olvoçyewpyoduevos, Géop. 


cukure du vin, c. à d. de la 


vigne. 


Au fig. Acéberay yewpyeiv, Bas. 


pratiquer l'impiété. lewpyeiv Tàc 


Képhac, Théod. instruire dans la foi 
les habitants de Carres. l'ewpyeiv 
tas ovppopéc, Grég. exploiter les 
désastres 
voüvrec, les agriculteurs. Ex toÿ- 
TUV YEwpyEic Lai dEuvÈc YÉYOVRC, 


ublics. || 2° OÙ yewp- 


Dém. voilà ce qui t'a rendu un riche 


propriétaire et un homme jimpor- 
tant. RR. yñ, Épyov. 


lespynua, atoc (rè), champ cul- 


tivé ; travaux agricoles. R. yewpyéw. 


Tewpyñouoc, 06, ov, qu'on peut 


cul ver ; labourable ; fertile. 


lewpyta, aç (%), agriculture, et 


par ext. culture, au prop. et au fig. : 
champ cultivé; terre, domaine, pro- 
priété. R. yewpy6c. 


Tewpyixéç, ñ, 6v, agricole, rural, 


aratoire : qui préside à l'agriculture : 
habile agriculteur. ‘H yewpyixf (5. 
ent. téyvn), la science de l'agricul- 


ture. || Subst. Tempyixé, v (ra), 

traité ou poëme sur l'agriculture. 

Tewpytov, ou (rè), champ culti- 
ois récolte, moisson ? 

+ T'ewpytmme, ou (6), Néof. labou- 


reur, cultivateur. 


rewpyéc, 66 # qui travaille à 
ô 


Y, agriculteur, 


+ 


Tewgywône, ns, ec. d'agriculteur, 


agreste, rustique. R. yewpyôs. 


+ lewpec, wv (ol), Gl. p. yerwpou. 

l'ewpuyéw-&, f. now, creuser la 
terre ; percer une mine o4 faire un 
fossé. R. Yempüyoc. 

l'ewpuxla, aç (à), action de creu-. 
ser la terre. 

Dempyess 06, ov, qui creuse la 
terre. || Subst. (8), mineur. RR. yñ, 
dp0a5w. 

l'eworopéw-®, f. fcw, ensemen- 
cer la terre. RR. yñ, ont{po. 

l'ewroulx, a«ç (à), labourage.R.de 

lewrôpoc, 06, ov, qui fend le 
sin de la terre : Poët. laboureur. 
RR. ÿn, Tépvw. 

Tewrpayia, «ç (À), action de man- 

ger de la terre. RR. yñ, Tp@Ye 
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 lewpéyoc, 06, ov, qui mange de 
la terre. RR. yr, payetv. 

Teopavhc, ñç, éc, qui ressemble 
à de la terre. RR. yñ, oalvouat. 

l'ewpéviov, ou (rè), endroit de 
l'ile de Samos d'où l'on tirait une 
terre employée en médecine. 

lewpépos, 05, ov, qui sert à por- 
ter de la terre. BR. yñ, pépu. 

lewpÜas, axoc (6), garde-cham- 
pètre ? gardien du pays, des frontiè- 
res ? RR. yñ, a. 

lewxapñs, ñç, éc, qui se plaît à 
terre ; terrestre : au fig. bas, hum- 
ble, vil. RR. yñ, ya{pu. 

TA, gén. yñc (ñ), contr. pour yéa 
ou Yyaia, terre, dans tous les sens : 
elément terrestre; globe terrestre : 
portion de territoire, pays, contrée : 
terre cultivée, champ, domaine, etc. 

Enyevéems, ov (6), enfant de la 
terre, épith. des géants : natif, en 
parlant des métaux : indigène, en 
parlant des habitants d'un pays. RR. 
vñ, YÉrroua. ü 

Mnyevnc, fc, éç, né de la terre. 
OÙ ynyeveïis, les géants. 

Fhôov, ou (rè), petit champ, 
petite propriété rurale. R. yñ. 

+ Mnôaéos, æ, ov, Poëct. joyeux, 
gai. R. yn0éw. 

x TAbev,ade. Poët, dela terre: qfois 
du pays, de la patrie? R. yñ. 

THeËa-&, f. ynôfow (aor. ëyr- 
ônoa. parf. yéynôa, dans le sens du 
present), Poët. ou rare en prose, ex- 
ceplé au parf. se réjouir, — riv{ ou 
ér£ tive, de qe. R. yalw. 

x Tnlouar, Poët. m. sign. 

x Pn806, soç-ouç, Poët. ou rare en 
prose, joie, allégresse. 

x Mnbooüvn, nç (à), Poët.m. sign. 

x Mnôoouvoc, n, ov, Poët. joyeux, 
transporté de joie. 

x Mnôooivuc, adv, joyeusement. 

PnôvAAs, 1006 (ñ), ciboulette, es- 
pèce d'ail. R. de 

Frôvov, ou (rè), sorte de ciboule 
ou de poireau. R...? 

« Trôw, Poët. et rare p. ynôéw. || 
Le moy. Fhôoua est plus usite. 

x lrivoc, n, ov, Poët. de terre, 
fait de terre, terrestre. R. yf. 

x Mhioc, oç, ov, Zon. de terre. 

x Mntmnc, ov (6), Jon. agriculteur. 

x Thxivoc, 06, ov, P. qui ébranle 
la terre. || Subst. (6), tremblement 
de terre. RR. yñ,: xivéw. 

x Enlephs, ns, 6, Poët. qui cou- 
che par terre. RR. yñ, Xéyoc. 

Fhhopos, ou (6), éminence, col- 
line. RR. yñ, À6poc. 

Tue, inf. aor. 1 act. de yauéu. 

? Pnuôpoc, ou (6), p. yewuépoc. 
? Inovyéow-w, f. now, c. yeouyéw. 
? Enobyos, 06, ov, c. Yeouyoc. 

x Mnoxéw, f. fau, Jon. p. yeouyéo. 

TAnsôo. ou (td), fouds de terre; 
jardin où te rain attenant à une mai- 
son, RR, yñ, zéêov. 


.F'HP 

+ Mnrétraloc, ou (6), mot forgé, 
racine enfoncée en terre. RR. yñ, 
récoxos. 

Ennethç, fic, éç, qui tombe à 
terre. RR. yñ, mirtuw. 

x Mnrovéw, Fnrovla, Mnrôévo, etc. 
Poët. p. yewnovéw, yeuwnovla, etc. 

*k Mmovo:, oc, ov, Poët. bu par la 
terre. RR. yr, rive. 

pq, dat. de yñpas. 

Mnpatôs, &, 6v, vieux. R. yñpas. 

k Inpaéoc, æ, ov, Poël. m. sign. 

x Mmp&los, «, ov, Poët. m. sign. 

papa, aroc (rè), vieillissement, 
vieillesse. R. nodoxw. 

npavas, inf. aor. a de npécxw. 

Fpuvors, eus ($), ce. ypaats. 

x Mnpävrecot, Poet. dat. pl. de ÿn- 
pa, Go, &v, part. de ynpécxt. 

x Mpaôs, 66, 6v, Poët. p. yrpaôc. 

+ Enpa:, eoç-ouc (ro), Neol, pour 

FAPAE, aoç-w6, dat. Yhpæ, acc. 
pa (rd), vieillesse : par ext. vieille 
A que dépouillent les serpents, 
es insectes, etc. R. yépwv. 

Mnpés, äoa, &v, part. aor. à de 
MpA TX. 

Tpaors, we (#), l'action de 
vieillir. R, mnpäcxe. 

Mnpéoxw, f. ynp&couat ou ra- 
rement ÿnpäow (parf. yeyñpaxa. 
aor. éyhpaca ou rarement aor, à À- 
hpav, d'où l'inf. ynpxvau et le part. 
mp, äoa, &v), vieillir, devenir 
vieux, d'où qfois au fig. s'user, dé- 
périr. [| L'aor. 1 éyYñpaox se trouve 
employé qfois dans le sens actif, 
faire vieillir. R. yñpac. 

Mpéo-w (ëmparf. yñpov), rare 
pour ynpäcxw. 

+ pet, Neol. p.yñpa,dat.de Yñpas. 

Pfpetov, ou (td), ras plu- 
meuse d’un chardon qui défleurit. 

x Mnpelc, eiou, Ev, Poët. et rare 
P. YnP, part. aor. 2 de npéoxe. 

x Inpobapne, nc, éc, Poët. accablé 
de vieillesse. RR. ÿñpac, Bépoc. 

x MnpoGooxéw-&, f. how, Poët. 
comme Ynpotpopéo. 

x Mpo6ooxla, ac (ñ), Poét. comme 
MpoTpooR. 

x Mnpo6oox6e, 66, 6v, Poét. com- 
me ynpotpépos, qui nourrit les vieil- 
lards. RR. yñpac, Bécxuw. 

Tnooxouciov, ov {rè), hospice 
pour la vieillesse. K. de 

Pnpoxouéw-®, f: now, avoir soin 
d’un vieillard, fournir à ses besoins. 
R. ynpoxôpoc. 

Tnpoxouia, aç (ñ), soin qu'on a 
d'un vieillard. 

Tnpoxouxéc, #, 6v, relatif au 
soin des vieillards ou à un hospice 
de vieillards. 

Tnpoxôuocç, 05, ov, qui a soin 
des vieillards. RR.'yñpac, xouéu. 

+ Pnpoc,eoc-ouc (td), Gl. p. ympac. 

Fnpotpogetov, ou (rè), pension 
ou hospice de vieillards. R. de 

Tnporpopéw-w, f. ñcw, nourrir 
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un vieillard ou des vieillards : act 
nourrir la vieillesse de, acc. R. ynpo- 
TpÔpOc. 

EMnpotpopiax, &c (ñ), entretien ou 
régime d’un vieillard. 

Mnpotpépos, 06, ov, qui nourrit 
la nn. RR. yñpac, Tpépto. 

popopéw-w, f. AG®, supporter 

le fair de le villas : act, de 
ter quelqu'un dans sa viei . 
RR. y. pépw. 

x Papuyôvos, 06, ov, Poët.quirend 
un son mélodieux. RR. yñpuc, y{- 
Yvopas. . 

x [Mpuua, atoc (td), Poët. son, ac 
cent, voix. R. mpüu. 

x lAprz, voc (ñ), Poët. ou rare en 
prose, voix harmonieuse, ou simple. 
voix, chant, son de la voix, où en 
général, son, bruit, mélodie. 

x Mpôow À. Uow, Poët, parler; 
faire entendre sa voix; chanter ; 
rendre un son, le plus souvent un son 
harmonieux : act. chanter, dire, cé- 
lébrer. x Inpüerv tivl où npôc viva, 
Hom. disputer à qn le prix du chant. 
[| Au moyen, m. sign. R. yñpuc. 

Thpoc, gén. de yñpac. 
Thterov, ou (tè), comme ynôuov. 

x Témnc, ov (6), Poët.p. ynienc. 

Mrouéw-&, comme yewtouée. 
Entôpoc, oc, ov, c. yewTôuoc. 

? Entpcofc, fc, éç, nourri de la 
terre. RR. yn, tpépw. 

Mmxyéw-w, f: fow, manger de 
terre. R. de 


Dnpéyoc, 06, ov, qui mange de 
la terre : qui vit de la terre, des 
fruits de la terre, d'où par ext. pau 
vre. RR. ynñ, payeiv. 

Thxvtov, ov (rè), terre franche 
terre végétale. RR. yñ, xéw. 

+ Mopou, wv (ot), lisez yawpou. 
Fryavraioc, «, ov, et 
Tiyévreroc, oç ou æ«, ov, et 
Tryavrimioc, æ, ov, de géant, 

énorme, gigantesque. R. yiyac. 

Tryavriéw-®, f. &ow, ressembler 
à un géant, faire le géant. 

* dos aç (ñ); Poet. 

em. 


+ Fryavrolethp, fpoc (6), Poët. et 

« Fiyavrokétnc, ou (6), Pot. des- 
tructeur de géants. RR. ylyac, 6à- 
Avut. 

x Liyavrodéri, 1806 (à), fem. du pr. 

x Fiyavrolétwp, opog (6), Poet. 
comme YIYavTo}EThp. 

Liyavroupaylæ, ac (ñ), combat de 

géants ou contre les géants. RR. y{- : 
YAe uéxn. , 

+ Tryavsopalotne, ou (6), Poér. 
qui terrasse ou abat les geants. RR. 
Y. baiw. 

x Tiyavrôpaigtos, 05, ov, Poct. 
m. sign. 

x PiyavropBôpos, 06, ov, Poël. qui 
tue les géants. RR. y. o0elpes. 

“+ Tryavropôvoc, ou (6, à), mm. sign. 
RR. y. goveüw, 


TIT,4), Poét. 
. Pryavropévm- 
EU LE … €, gigantesque. 
Liyavrégou (rè), pépin de 
. lirapre pl. marc de raisin : 
; TSI, da. pour ai8oiov. RP 
J Vois Epréënc, nç, «x, rempli de 
É ; semblable à un pépin. 
liras, avroc (6), géant. RR. yñ, 
Yiyrouar. 
iyyiätov, ou (Tr), visnage ou 
herbe aux gencives, plante ombel- 
lfère. R..? 
L'eyyis, (806 (à), rare p. YorroXis. 
Liyyhépiov, ov (rè), dimin. de 
Tiyyhapocs, ou (6), petite flûte 
chez les Egyptiens. À. yiyypac. 
+ Liyyiow, f. (ow, G£l menacer : 
prümit. chatouiller ? R. yapyaKw? 
+ Fryyionéc, où (6), rire causé 
par le chatouillement, rire convulsif. 
KR. YyyGw. 
+ Miyyhoc, ou (6), Gloss. nain. 
+ Leyyhvpaios, a, ov, Gloss. et 
Fiyyavpouëns, fc, éç, fait en 
forme de charnière. RR. y{yyAupos, 
loc. 
leprpluuoudws, ads, en forme 
de charmière. 
DL eines Po f. wfoo- 
ua, s’emboiter. R. 
rirrarMoz, ou (6), gond, char- 
hière ; charnière ou articulation des 
membres; ginglyme, en anatomie. 
R. yAüp. 
Peyyavuwône, nc, 66, comme yvy- 
Yhuponënc 
Lryyhvuwtéc, 66, 6v, emboité : 
qui roule sur la charnière. 
? Liyyez, ac (F), comme ylyypas. 
Fiyyeäivos, n, ov, qui concerne 
la fldte nommée yiyyonc. 
Ur J. av, jouer d'une 
espé e fhite nommee ylyypas : 
crier comme les oies. R. ytyypas. 
Piyypavré:, n, 6v, que l'on joue 
ou que l'on peut jouer sur La flûte 
nommée y{yyçeac. 
l'irrras, ov (6), petite flûte au 
son nazillard, sorte de hautbois. 
Fiyypasuéc, où (0), son de la 
flûte nommée yiyyoas : air joué sur 
cette espèce de flûte. 
Péyrypne cw (6), p. xrypac. 
Lyypoc, ou (6),7æ. sign. 
Piyhuwoc, ou (6), ce. iyrvpoc. 
l'ephupéône, c. pyrupÈns, 
Pirnomas ou Tivouu, f. yevh- 
copuaxs (aor. Éyevuny, où rarement 
éyevñônv parf. ysyévnua ou yéyova, 
ce dernier a souvent le sens ré 
sent), 1° naître : 2° devenir : 3 
exister; se trouver, avoir lieu, arri- 
ver : 4° ètre ordinaire, arriver sou- 
vent ou naturellement : 5° s’occu 
de, être occupé à quelque chose. || 
19 x Olxov, Bôt yevéunv (pour éyevé- 
pnv), Hom. la maison où je suis né. 
évovev oùy at uévy, Plat. ce 
nest pas pour lui seul qu'il est né. 
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l'iyevñoôa rupévvou narpés, Lez. 
avoir un roi pour père. l'eyovévar 
Bäriov &wv, Zsocr. l'emporter 
par la naissance sur les autres. l'e- 
vov®c Een tola évov &rokeirovta 
tov éxatôv, Jsocr, âgé de 97 ans, 
m. à m. élant né depuis cent ans 
moins trois. leyovoç Tptaxoatôv £- 
toc, Grég. étant dans sa trentième 
année. Tà yiyvéueva, gfois les pro- 
ductions, d'où par ext. les fruits, les 
revenus. || 2° Ioonalnc à uäyn Yl- 
yvatat, Thuc. le combat devient é- 
gal.[[3° livouat éri Tabmms Thc yvo- 
unc, Dém. je suis de ce sentiment. 
l'éyove tn nédet Ovoua, Lez. cette 
ville a pour nom, m. à m, le nom est 
à cette ville. Eysyôver 80 ôpync, 
Plat. il était en colère. livoual oot 
Ôc Exôpac, Aristoph. je suis ton en- 
nemi. OÙ év Gôvvaper yiyvéuevor, 
Dem. les hommes en place, ceux 
qui ont le pouvoir. Ex éaxiôoc yi- 
veoôat, Plut. être dans l'attente, es- 
pérer. l'evépevot dv aitiq, Plat. mis 
en cause. l'evéuevogs ëv éauté, Ler. 
étant maitre de soi, étant revenu à 
soi. Enei éyévero êni T'Üüvên rota- 
u®, lorsqu'il fut sur les bords 
du fleuve Gyndès. liveoôar èo’ Eté- 
pouce, Thuc. se reposer sur d'autres; 
dépendre d'autrui. lévovtar n&hv 
0nrÔ tois ‘Pwpuaiots, Plut. ils retom- 
bent sous le joug des Romains. l'evé- 
uevor &nèd th: &xpodoewc, Plut. 
ayant cessé de suivre ces leçons. E- 
Bwxe ZatÜpw Éautou note yevoué- 
væ, Dém. il donna à Satyrus, autre- 
fois son esclave, m à m. qui avait été 
à lui. TC yéyove 8tx, Bibl. qu'est-il ar- 
rivé, m, & m. qu'y a-t-il pour que...P 
Liveral ot xaxwç (5. ent. Ta npü- 
yuata), Dém. tout va mal pour vous. 
M yévoiro, Dém. à Dieu ne plaise. 
Ta yryvéueva, les choses qui arri- 
vent , les événements. Elnièes où 
ytyvépeve, Ler. espérances qui ne 
se réalisent point.{l4° liyvépevot tô- 
xot, intérèts ordinaires ou raison- 
nables. |] 5° Mvouar rpôc +ù axo- 
rav, Dém. je suis à examiner, je 
mroccupe d'examiner. l'evépevor év 
xotñou, /socr. occupés de poésie. 
Lpéëpa yevouém npès TD mpé- 
yuartt, Plut. fortement occupée de 
cette affaire. l'veoôat rep TÔ ouy- 
Gouhevetv, Zsocr. s'occuper de déli- 
bérer en commun. 

Le parf. Téyova (plusqp. iyey6- 
vetv), s'emploie souvent pour un pré- 
sent, être, exister ; souvent, être âgé 
de, avec l'acc. V. ci-dessus, n° 1 et 2. 

L'aor. moy. Éyeivéunv «a le sens 
actif, engendrer, mettre au monde. 
x Osa ce yeivaro ump, Hom. une 
déesse t'a donné le jour. ’Evépuae 
Tai YELVARLÉVALG ÉPUTA TOU ÉXTPÉ- 
qeiv, Xén. il a placé dans le cœur des 
méres le désir de nourrir leurs en- 
fants. En ce sens il peut se rapper- 
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ter à yevvéw. |] On le trouve aussi 
mais rarement et Paét, pour Eyevé. 
nv dans le sens neutre. 

TirNûzxa ou Tivooxe, f yve 
gopuat (aor. ÉYVuv, We, w, wuEv, etc. 
parf. souvent dans le sens du pré. 
sent, Eyvwxa. parf. pass. Épvuapa, 
aor. pass. Éyvwaônv. verbal, yvw- 
io. 1° connaitre; reconnaitre; 
savoir ; comprendre : 2° penser, ju- 
ger, être d'avis que : 3° décider, dé- 
créter, ef par ext. juger, condam- 
ner : 4° résoudre, se résoudre à : 5° 
connaitre, avoir commerce avec. || 
1 IvwG ceaxutôv, Hérodt. connais- 
toi toi-même. “Oovilac yvove, 
Hom. connaitre les oiseaux, c. à d. 
avoir la science des présages. OVôei;: 
Tv éxelvo Yvwobévtwv, Hérodn. 
aucun de ceux qu'il avait connus. 
OÙ yivéoxw os tic El, Lez. je ne te 
connais pas, je ne sais qui tu es. 
*x"Eyvo 1 &Ÿ éut xeivoc, Hom. il me 
reconnut aussitôt. Touro oxpüç yr 
voaxw, en. je le sais bien. l'+- 
voaxo 6e éniBupouvra, J'en. je sais 
que tu désires. l'ivoaxe oÙtog, 6, 
épod ye &ywviouuévou, Xér. sache 
que je dois combattre. OÙte yivw- 
dxete 6 oOÙdÈ maudouévou, sachez 
que je ne finirai point. Iatépa yl- 
vUoxe Éyuv ‘Epuñv, Luc. sache que 
tu as pour père Mercure. “Eyvocav 
&aroneunôuevot, Thuc. ils surent ou 
ils comprirent qu'on les renvoyait. 
Toùc Aoyous toy Abnvalwv où yi- 
vwoxw, Thuc. je ne comprends riex 
aux discours des Athéniens.[|2° Iepi 
TOÜTWV OÙTW YiIvVWOxw, Âen. sur ce 
sujet voilà ce que je pense. “A yt- 
vwoxw, Dem. ce que je pense, mon 
opinion, mon avis. Opôwc ñ xaxbe 
Yiwwaæxetv, Ler. penser bien ou mal. 
[13° Ta duiv éyvoopéva, Dem. vos 
décrets, vos résolutions. Tè avtetov 
Eyvo TÔte huetépav elvar tv Mes- 
ohvny, socr. l'oracle jugea alors 
que Messène nous appartenait. ”A- 
dura mepl pou Eyrwoxev 6 Zeuc, 
Luc. Jupiter m'a jugé injustement. 
Kplorç dnd tv éyBpwv Éyvwouévn, 
Isocr. jugement porté par des enne- 
mis.||4° Méyns Épruxwc anéyecôat, 
Plut. ayant résolu de s'abstenir du 
combat. Eyvwauévov éoti, Luc. on 
est résolu de, avec l'infin. Erépyeiv 
vois Éyvoopévors, Luc. s'en tenir à 
ce qui a été décidé. |] 5° Otôeplav 
éyvo, Plut, il n'eut de commerce 
avec aucune femme. , 

Au passif, Tryvooxouu où yt- 
VOaxouat, f yrwobnoouat (aor. 
éyvwaônv, efc.), être connu, recon- 
nu, compris ; ètre jugé, résolu, et 
autres sens correspondants à ceus 
de l'actif. | 

‘ Au moyen, l'on n'emploie que 
le futur yr6oouœ et qfois le parf. 
Éyvwouat, dans le sens actif. R. 
vous? 
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x Fivero, Poët. p. éylveto, 3 p.s. 
imparf. de yivouar. 
Fixos, ov (6), fruit avorté d'un 


accouplement contre nature : gots 


mulet. R...? 


INvounxt, le mème que yiyvouat. 
Livooxw, le méme que ynvwoxw. 


+ Tioscov, ou (rè), lisez yeioaov. 


Payäw-w (sans fut), regorger 
de lait. || 4u part. Payéwv, woa, 
Poct. pour Yhayov, laiteux, encore 


éloigné de la maturité. R. yA&yoc. 


x Moyepéc, 4 ,6v, Poët. de lait, 


laiteux, abondant en lait. 


DAxyep6YPOOG-OU6, 006-OUç, 00v- 
ouv, blanc comme du lait. RR. ÿla- 


YEDOS, 7200. 


x Moyéeic, eco, ev, Poët.m. sign. 
k Diayorné, nyos (6, À, tè), qui 
fait cailler le lait. RR. y). rryvuut. 
x Méyoc, eoç-ous (rè), Poët. pour 


véæ, lait, 


* Mayétpopoc, 06, ov, Poët. p. ya- 


AaxTÉtTpog os. 


* PMayéypoucs, Poét. p. yxhaxté- 


YDOVS. 


*x [axyôwv, Poët. part. de Y\ayüe. 
x Matew, (aor. à Eyhaôov?), Poët, 
crier .ou chanter, en parl. d’un oi- 
seau : selon d'autres, battre des 
ailes, ou plutôt, crier en battant 


des ailes. R. x}aÿ0 P 
+ Daxdw-®, Gloss. p. Y\cyato. 


* Maxtopayoc, luxtopopos, TAx- 


xTOypooc, P. p. yahaxtopéyos, etc. 


Diapiw-&, f. ñow, Att. p. ]n- 


péw, ètre chassieux. R. de 

Déun, ne (à), 44. p. fun, 
assie. 
Pauvtiéuwu-à, être chassieux. 
Féaputoc, 05, ov, chassieux. 
Phauvo6ç, &, 6v, m. sign. 
Mapoônç, nc, 86, M. sign. 
Päpuwv, wvos (6), m. sign. 
? Favic, Lôos (ñ), où mieux 

Davi, 100: ou we (6, ñ), glanis 

ou silure, poisson qui mange l'amor- 

ce sans toucher à l'hameçon.R. de 


l'aAâxos, ov (6), hyène, animal 


féroce: Gloss. et primilir. paresseux, 
fainéant ? 
+ Dé£, gen. Y\ayés on Yhux oc où 
Yhaxtés (td), Gramm. pour Yila. 
TAGE, æxôç (h), sorte d'herbe à 
suc laiteux. R. y&a. 
? Part, f. Yhïÿew, ce. Yäpe. 
Phapls, (006 (#), marteau poin- 
tu d’un côté et tranchant de l'autre 
pour tailler et polir les pierres. K. 
Yhépw? 
x Paasxnnépos, 06, ov, Poët. aux 
ondes d'azur. RR. yhauxéç, rôpoc. 
x Mavxtiw-w, f. &ow, Poët. pri- 
‘mit, être glauque, prendre une tein- 
te bleue ou azurée : regarder avec 
des ÿeux bleus et brillants, ex par- 
lant du lion. R. yhauxéc. 
Faauxiôiov, ow (Ttè), dimin. de 
yhauxos. 
Dhavxitw, f {aw, se colorer en 


AA 


bleu : avoir cette maladie des yeux 


qui les rend bleus et troubles. 
DauxtviStov, ou (rd), dim. de 


Davxivos, ou (6), glaucin, pois- 


son, le méme que yhaïxoç? 
Phabxiwvoc, n, ov, bleuâtre. 


Mauxtov où Faauxiov, ou (rô), 
glaucium ou jee cornu, plante : 
on d'autres morillon, 


garrot, ou se 
espèce de canard, 


x Mauxtôwv, wa, Poët. p. Yhav- 


Xt&v, part. prés. de Yhauxtios. 


Davxioxoc, ou (6), dim. de Yhad- 


x06, nom de poisson. 


Mavxoerône, nc, éc, bleuâtre ou 
verdätre, qui parait azuré : qfois 
semblable à une chouette ? RR. yAau- 


xÔç on YhavE, elôoc. 


+ Mauvxoupatos, 06, ov, Poët. 


aux yeux d'azur. RR. yà. ôupua. 


l'AArTR OZ, f, év, glauque, azuré, 
d'une couleur pâle entre le vert et 
le bleu : qui a les eux glauques ou 
d'un vert clair : dont le feuillage est 
glauque ow pâle : qfois Poet. bril- 


lant. R. Y\atacw. 


Daëxoc, ou (6). glaucus, poisson 
de couleur bleue. R. Yhavxoç, ad]. 
Davxémce, ntoç (à), couleur 


glauque ou azurée. 


Dhaux6pBadpoc, oç, ov, qui a 
les yeux d'un bleu ou d'un vert ten- 


dre. RR. yà. 6p0auéc. 


Pauxoyairns, ou (8, à), qui a 
les cheveux verdâtres où azurés. 


cpith. des Nércides. RR. Y\. aim. 


Diavxéypooc, 006, aov, de cou- 


leur azurée. RR. YA. xp6a. 


Pauxéw-®, f. wow, rendre 


bleu ; affaiblir la vue. KR. yhauxoc. 


Pavxwônc, nç, ec, de l'espèce de 


la chouette. R. ÿhauë. 


Pauxwuæx, atoç (td), glaucome, 
maladie de l'œil qui se colore en bleu 


terne. R. yhauxôte. 

+ Mavxwmov, ou (rt), Gloss. 
surnom de la citadelle d'Athènes. 
R. de 


x Davxome, 80oç (ñ), Poët. la dé- 
esse aux yeux bleus, Minerve. R. de 


Faavxwnéc, 66, 6v, aux yeux 
bleus. RR. yAaux6ç, + 4. 
Pauxwatç, Sw6 (À), comme 
Ylatrxwpua. 
x Maux, wnoc (6, À}, Poet. c. 
Yhavxwmôc. 
l'aaræ, gén. yhavxôe (ñ\, chou- 
elte, oiseau : monnaie athénienne : 
espèce de danse : espèce d'astragale, 
plante. Prov. Thaïxaç ets AÜnvas, 
s. ent. pépetv, porter des chouettes 
à Athènes, ox comme nous dirions, 
porter de l'eau à la rivière. R. 
yhauxÔç ou Yabtoow ? 
* laAaïxea (sans fut.), Poët. bril- 
ler, principalement en parlant des 


yeux, d'où act. voir. R. ÀrVoaw. 


x Piqu, indéecl, (rè), Poët, antre, 
grotte. R. y\äpæ. 
L'aapupia, aç (ñ) e. Yhapupotne. 


a _ 


DxgvoétA , 
sup. wtatos), &@ (comp. WTEpOS 
travaillé au ciseau . taillé, cisele, 
seau ; creusé par la namme au C1” 
ext. creux, profond, en d où par 
antre, etc. : plus souvent, jk- ur 
ciseau, d'où par est, poli, gra8r | 
élégant, joli, commode, agréab*’ 
g/ois habile à ciseler? R. ÿ\éow P 

Dapupôtne, nroç (à), éléganee, 
grâce. R. yhapupoc. 

Dayupos, ado. élézgamment. 

« lAœa, f. Yhaÿw, (aor. Éylaÿa, 
et les autres temps reguliers), Poët. 
et rare pour Y\vpw, creuser ; tailler ; 
ciseler ; polir. 

Peivoc, ou (ñ), comme yAivoc. 

Dhesvxaywyéc, 66, 6v, propre à 
tr du vin doux. RR. y}eÿ- 
X0G, Ayo. 

+ Devun, nç (à), GL. p. yauxbenc. 

Debxivos, n, ov, de vin doux, 
analogue au vin doux. FAsüxtvov 
EAatov, première huile. R. yAeuxoc. 

Devxondtms, ov (6), buveur de 
vin doux. RR. ÿÀ rive. 

Dedxoc, £oç-ouç (tè), vin doux; 
vin cuit; par ext. toute liqueur 
douce : qfois douceur ? R. ÿluxus. 

Pedktc, Etc (à), mouût cuit. R. 
YheUxoc. 

x Mépapa, wv (ra), Dor. p. Bié- 
papa. 

_ TARMH, ou plus souvent Afun, 
ns (à), chassie, humeur des yeux. R. 
yAta P 

Pnulov, ou (xd), petit grain de 
chassie. R. y\ñun. 

? Diiuov, wvos (6), c. yhauwv, 

x Prv, nvoç (à), Poct. pour 

TA8N&,n6 (à), prunelle de l'œil, 
et par ert. œil : qfois emboiture des 
os : qfois rayon de miel, ou plutôt 
alvéole: g/ois petite fille, ef par ext. 
homme lèche ou faible comme une 


fille ? R. yauocw. 


Pinvoednc, ñce, éç, semblable à 
la prunelle de l'œil, RR. Yxñvn, elôoc 
x Panvos, coç-ouc (rè), Poct. pru- 
nelle de l'œil : par ext, objet rit. 
lant; étoile ; lumière : gfois bijou, 
riche ornement. R. yañvn. 
? Mnyw, 60ç-oùç (à), er 
Tiñxeæv, wvoc (ñ), pouliot, sorte 
de menthe, herbe. R. Binypéci 
LAngevéenc, ou (6), — otvos, vin 
préparé avec du pouliot. R. Añywv. 
+ lAïa, aç(f), Gloss. glu, colle, 
toute nxtiere gluante. 
+ Piéopar-œuar, GA p. yMyopar. 
+ Divn, aç(ñ), Gloss. ordure, sa- 
leté, matière gluante. R. yAie. 
DAivoc où Fcivoc, ou (ñ), éra- 
ble, arbre. R.. 
+ Daiveônc, nc, 6Q Wéol gluant, 
visqueux. R. yxivn. 
Daoypaive, f avé, rendre vis- 
queux, gluant. R. yAoypac. 
+ Muwypavrdoyelenitpintoc, ous 
ov, Corm:q. plein de subierfuges, de 
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contradictions et de ruses, fertile en 
chicanes. RR. yAioypoc, &vrioyéw, 
ÉEsrtointoc. 

Ploypasux, atoç (rè), viscosité. 
R. yAoypaive. | 

Ditoygpsbopat, feboouarêtre chi- 
che ; vivre chichement. R. ÿA{oxpoc. 

Paoypla, aç (ñ), c. YAMoxpétnc. 

Dioypoloyéquat-oüuar, f noo- 
wat, disserter sur des matières minu- 
tieuses ou glissantes ; avoir recours 
à des échappatoires. RR. yA. A6yos. 

Puoypoloyia, as (à), dispute de 
mots, subuülité, chicane ; faux-fuyant, 
échappatoire. 

AÏEXPOZ, &, ov (comp. 6tepoc. 
sup. 6tatos), visqueux, gluant; glis- 
sant? au fig. mince, mesquin; la- 
dre, sordide, pauvre, gueux ; g/ois 
subtil, captieux, chicaneur, épilo- 
gueur. R. yhia. 

Dhuoypémme, nroc (A), viscosité, 
nature visqueuse ou gluante : qgfois 
pas glissant : au fig. ladrerie, gueu- 
serie, pauvreté; q/ois subtilité, ar- 
guues, chicane. | 

Paioypéxodkoc, 06, ov, mêlé d’une 
bile gluante. RR. ÿhioypoc, xohñ. 


Dioypwënc, nç, 66, collant, vis-- 


queux. R.YAloypos. 

x Diiogpwv, wvog (0), Comiq. 
gueux, pauvre hère. 

T\oypwc, ado. comme de la col- 
le; en glissant : au fig. chichement ; 
pauvrement ; à grand'peine ; qfois 
subtilement, captieusement, en usant 
de chicane. R. yAisypoc. 

TAÏxoMAI (imp. ÉyyéuNv, poin 
d'autres temps), souhaiter, désirer, 
avec le gén. ou rarement l'acc. : gfois 
sans régime, jouer, s'amuser ; g/ois 
s'engraisser ? 

+ Mot, &ç (4), Gloss. p. YNa. 

Pouitw, f. &ow, cligner de l'œil 
d'un air moqueur ; fermer les yeux 
pour dormir. R. yehotos? 

Tous, a30s (%), fém. de 

Poinc, ntoc(é), ombrageux, ré- 
tif, en part. d'un cheval. R. yhoiés. 

+ Motorotéw-à&, G{. p. fhotéw. 

+ Motonétis, W0ç (f), fem. de 
yhosonéeme, ou (6), qui absorbe 
l'huile et La erasse de la peau, épiti. 
d'une étoffe. RR. yhoïoç, téve. 

TAo10€, où (6), crasse qui se 
forme sur la peau frottée d'huile et 

ue l'on racle dans le bain, huile mé- 
lée de cette crasse, ef en général, sa- 
leté, crasse, humeur visqueuse, d’où 

r est. graisse, suif, gomme, résine, 

etc. [] 4dj. (6), homme sale et sor- 

ide, ou qu'on ne peut manier, ré- 

üf, obstine, intraitable, m. àm. qui 
aux mains. R. Ma. 

Dowbw-w, f. 6ow, rendre vis- 
queux, gluant. R. ylou6s. 

Dotwènç, nç, ec, gluant, sale, 


craseux. 
Dowëètwe, adv, malproprement. 
Dhovtiæ, wv (rà), fesses : en t. 


TAY 


danat. deux petits corps durs à 
l'entrée du cerveau. R. de 
rAorTOEs, où (6), fesse : au pl. 

le derrière. R. yÿhot6ç? 

+ DÜw, f YAüow, Gloss. avaler, 
engloutir. R...? 

+ Dvxéôtov, ov (rd), GI. pour Y}v- 
xEtdLov. 

Fvxéu, f acw, être ou deve- 
nir doux, avoir une saveur douce : 
act. affecter agréablement, par une 
douce saveur : q/fois rendre doux P 
R. yhuxüc. à 

Tvxalvw, f av®, édulcorer, 
rendre doux : gfois être ou devenir 
doux. 

x Muxaïoc, a, ov, Poët. p.Yavxüc. 

Tüxavais, ewç (#), édulcora- 
tion. R. yAuxalvo. 

Pvxavrix6s, ñ, 6v, édulcorant. 

DÜraoua, aroç (td), douceur. 

Pvxacu6ç, où (6), édulcoration. 

x Puxén,nç(ñ), Jon. p. yhuxeta. 

Dvneia, aç (A), fem. de yauxüs. 
[ISubsr. réglisse, plante. 

PAuxetôtov, ov (rô), vinaigre. 

x Muxerétepog, æ, ov, Poët, pour 
YavxôTepos, compar. de Y\uxÔc. 

Puxélatov, ou (rè), huile dou 
ce. RR, yXx. Flatov. 

Pvxepéc, &, 6v (comp. Grtepos, 
sup. twvatoc), doux, agréable au 
goût ; par ext. agréable. R. ÿAuxc. 

x lAvxepootäguioc, 06, ov, Poët. 
riche en beaux raisins, épith. de 
l'automne. RR. ÿAvxepés, oTapyAn. 


4 +, Duxepéypuc, wTos (6, À), Poët. 


qui a la peau douce. RR. ÿÀ. xpwc. 
Puxivas ou Fauxivvas, ou (6), 

espèce de gâteau. R. YAuxUc. 
TAbwiov, neutre de yAuxluv, 

compar, de fhvnÿc. | | 

? Düxoc, 06, ov, Poët. p. Y\vxuc. 

Tvxlw, f. (aw, cars doux ? 

Meol. récréer, charmer. 
Puxiopôç, où(6), subst. du préc. 
Pbxiotoc, n, ov, sup. de YAUxÜG. 
Mvxiwv, wv, ov, compar. de 


Yavxde. 


x Puxéex, soc, ev, Poëf, doux ; 
doucereux. R. yhuxûc. 

x TAUxoc, s0ç-ouç (rd), Poët. pour 
Yhedxoc. 

k Divxtôaxpuc, vc, u, Poët. qui 
verse ou fait verser de douces lar- 
mes. RR. YA. daxpu. 

x Duxvôepxñs, 6, éc, Poët. au 
doux regard : q/ois agréable à re- 
garder. RR, yÀ. dépropar. 

x Puxüôwpos, 06, ov, Poët. qui 
fait d'agréables présents. RR. YA. 
dwpov. 

x Duxunyñc, fic, Éc, qui rend de 
beaux sons. RR. ÿ1 %x06. 

: Muxvôvuéw-&, f ñaw, respirer 
la volupté. R. yAuxuBuuoc. 

Pvxvbuuia, ‘aç (h), volupté, 
douce jouissance : indolence, mol- 
lesse : humeur douce et facile. 

Pvx{ôvpoc, 06, ov, qui réjouit 
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l'âme : d'un caractère facile et doux. 
RR. y. Ovuôs. 

Duxuxapréw-®, f. fow, porter 
des fruits our. KR. A F 

PAuxbxæproc, 06, ov, qui porte 
des fruits doux. RR. 7à. xapnéc. 

Dvxüxpews, we, wv, dont la 
chair est agréable. RR. yX. XOÉGG. 

+ Muxÿloyoc, 06, ov, Neol. au 
doux langage. RR. YA. A6yoc. 

x Muxupeiiyoc, oc, ov, Poet. 
doux et caressant. RR. yA. peiiyoc . 

Pivxüuniov, ou (rè), pomme 
douce. RR. yÀ. pñhov. 

Tvxüpoppoc, oc, ov, dont la 
forme est douce ou agréable. RR. 
YA Hopph. 

x Muxvuvôéw-&, f faw, parler 
agréablement. R. de 

x Muxbuuboc, 06, ov, Poët. qui 
parle agréablement. RR. ÿ}. pos. 

Tuxbvoos-ouç, ooç-ouc, ocv- 
ouv, d'un caractère doux. RR. à. 
voüc. 

x Pauxérac, auoc (6, #), P. rem- 
pli de beaux jeunes gens, épith. d'une 
ville ou d'une ile. RR. ÿÀ. naïc. 

x Tvuxunapôevog, ou (f), Poëet. aï- 
mable vierge, épith. des Heures. 
RR. yA. mæapbévoc. 

Pavxémxpoc, 06, ov, dont la 
douceur est mêlée d'amertume. RR. 
YA. rx pÉG. 

DuxÜpputa, ne (A), nréglisse, 
plante. RR. yX. pire. | 

Dvxüpprtov, ou (rè), ne. sign. 

? Muxuppioc, 06, ov, dont la ra- 
cine est douce on sucrée. [| Subst. 
(ñ), sous-ent. Borévn, réglisse. 

Dvxuphitirns, ou (6), — olvog 
vin apprêté avec de la réglisse. R. 
YAUXUP EEE. 

larxre, da, 0, gén. éos(comp. 
YAuxÜtepos et Yhuxiwv, rarement 
Y\üdowv. sup. YhvxÜTatoc el YAbXt- 
atoc), doux; suave; agréable. °QN 
YAvxüTatov (s. ent. ypñua), ô cher 
objet, d mon cher ami. || Subst. Pau- 
XV, éoç (Ttô), vin fait de raisins des- 
séchés au soleil avant d'être cueiilis, 
espèce de vin cuit : qfois par anti- 
phrase, fiel. 

Tavxualôn, ns (), pivoine, 
plante. RR. yAux66, oièn. 

+ Tbxuoua, atos (rè), Wéol. dou- 
ceur, goût agréable : au pl. friandi- 
ses, petits gâteaux. R. yAuxuc. 

Dvxüotpupvos, 06, ov, tout à la 
fois doux et un peu âpre. RR. yA. 
oTpupvéc. 

Tavxétnç, ntoc (À), douceur, 
douce saveur. R. yauxüs. 

x Muxurpéäynhos, 06, ov, Poét. au 
cou flexible et délicat. RR. yà. tpé- 
nos. 

Dvxvoæyla, «ç (ñ), nourriture 
composée de mets doux. RR. yà. oa- 
yEtv. 

TavxÜpoyyoc, oc, ov, au son 
harmonieux. RR. ÿÀ. o86yyoc. 
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Puxvowvéw-®, f: ñcw, parler 
ou chanter d'une voix douce. KR. 
YAvxÉpwVOS. 

Divxvowvla, ac (h), douce voix, 
chant doux et agréable. 

Pvxépuvos, 06, 0v, qui a le 
voix douce ou agréable. RR. yà. 
puvh. 

Tivxbyudoc, 06, ov, au doux jus. 
RR. yÀ. yudés. 

Puxtyuuoc, 06, 0ov, qui a une 
douce saveur. RR. ÿÀ. xuuL06. 

TAüxwv, wvoç? (6), dans cette 
phrase, à Y\éxwv, mon cher ami, 
mon cher, avec ironie. KR. YAUxüc. 


Dvxwvetoç, 06, ov, Glyconien,: 


ent. de métrique. R.T\UxwYv, n. pr. 
Piduue, atoç (rè), gravure, ci- 
selure, sculpture; objet sculpté ou 
ciselé. R. yAUpu. 
? ME, ec (A), comme yhebËtc. 
Pvrtñp, ñpoç(6), Poét. graveur, 
sculpteur : g/ois ciseau. R. yAUpw. 
Pürtmc, ou (6), graveur, sculp- 
teur, ciseleur, 
Pavntixôe, , 6v, habile on pro- 
pre à graver ; relatif à la gravure. 
Punrés, ñ, 6v, grave, ciselé, 
sculpté; q/ois coupé, taillé. 
*x Pôünte, f YAGYw, rare p. Y\GPO. 
TAVocwy, wv, ov, gén. ovoc, 
Att. pour Y\vxlwv, comp. de YAvxüc. 
Upavoy , ov (tè), burin, ci- 
seau. R. ÿAUp?o. 
x Müpavos, n, ov, Poët. sculpté, 
taillé, ciselé, 
Pvgsiov, ou (rè), burin, ciseau. 


Pvpeuc, éwcç (6), graveur, sculp- 


teur. 
Dver, ñe (à), gravure, ciselure, 
sculpture. 

, Favets, (6oç (#), coche d'une flè- 
che, c. à d, entaille où se met la 
corde de l'arc; g/ois flèche P qfois 
instrument pour gratter ou pour tail- 
ler, grattoir, ciseau, canif : en t. 
d'archit. glyphe ou triglyphe, et 
par ext. cr lonent, 

area, f! YAÜYE (aor. EyavYa, 
ou très-rarement Éylupoy. parf. Yé- 
pe parf. pass. yéyvuuat. aor. 

YAUPONV où Éyaüpnv. verbal, au- 
xtéov), graver en creux ou en bosse ; 
ciseler, sculpter ; polir. R. yktpuw. 

. Düÿou, inf. aor. 1 de Y\dpw. 

x TAGx, wYy66 (à), Poët. peu usitc 
au sing. barbe d'épi. 

FAûs=EA où Ait. Potra, nç (à), 
langue dans tous les sens : langage 
d'un peuple, langue, idiôme, d'où 
gfois idiotisme, g/ois terme obscur, 
suranné ou emprunté à une langue 
étrangère, d'où par ezt. glose, note 
d’un scholiaste sur un mot difficile. 
Il s'emploie aussi pour tout ce qui 
A à une langue ; languette 
d'un instrument à vent; oreille ou 
cordon de souliers; eo. langue de 
terre. ‘And ylwoonc, Hom. de la 
langue, c. à d. de la bouche: Thuc. 
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de vive voix : Eschyl. d'après les 
paroles, d’après ce qu'on dit. Katà 
Ylosoav ny cpetépav, Thuc. dans 
leur langue.Kata y\wocav, Eustatkh. 
par forme de glose, ou plutôt de mot 
rare, recherché. R. y16£. 

Muwocalyéw-&, f. ñaw, avoir 
des démangeaisons à la langue ; être 
bavard, indiscret. R. ÿ\waaa)yos. 

? Ducsmyns, ñç, Éç, €. YhwS- 
galyos. 

Moccakyia, oc (#), réne ne 
son de parler; loquacité, bavardage. 
x Mowosalyluc, ou (6), Mcol. et 

Mwcoxkyos, 06, ov, (sup. 07x- 
vos) qui a des démangeaisons à la 
langue ; bavard, indiscret. RR. Y}wo- 
da, XÀYOG. 

Phwgcapyia, aç (ñ), p. Y\wa- 
cakyia, bavardage, babil.|[Q/ois dés- 
œuvrement de la langue, c. à d. si- 
lence. RR. YA. &pyôç? 

DNwscapyos, 06, ov, p. Y\wa- 
ca).yoc. 

Noccäprov, ou (tr), c. Y\woat- 
ôtov. 

x Mococaonts, 1806 (8, à), P. qui 
s'escrime dela langue. RR. yX. àonis. 

MNwsonpa, atos (rô), terme obs- 
cur, inusité, suranné ou tiré d'une 
langue étrangère : Poét. pointe d'un 
épieu, d'une lance; g/ois langue de 
feu. R. ÿ\ocaz. 

Pogonparixés, #, 6v, relatif 
aux termes inusités, e/c. Tà ÿ\wa- 
gnpatixév, élrangeté d’un mot su- 
ranné ou peu usité, 

Muwosnuatixwc, ads. en forme 
de mot rare, peu usité. 

Piwactätov, ov (rè), petite lan- 
gue : languette. R. Y\doca. 

Pwcctxécs, #, 6v, lingual, qui 
concerne la langue. 

Dusois, (606 (ñ), vor. ylwttic. 

Muwocoyäctup, opoc (6), à qui 
sa langue donne de quoi vivre. RR. 
YA. YasThp. 

Dwocoypäpocs, ou (6), glossa- 
teur, qui écrit sur les mots diff- 
ciles d'une langue. RR. y}. ypäpo. 

Mwccodéoun, nç(ñ), c. Y\waco- 
réôn. 

Muwocoeibñe, nc, éc, en forme de 
langue ou de languette.RR. ÿà. el5oc. 

Pwasoxétogoc, 06, ov, en t. de 
chir. qui sert à contenir la langue. 
RR. YA. xatéyuw. 

« Mucsoxnioxéprns, ou (6), Co- 
mig. homme babillard et flatteur. 
RR. yÀA. xnAéw, xOUToc. 

Mocaoxoueiov, ou (r8), boite 
à serrer les languettes de flûte ; étui 
d'un instrument de musique, ef en 
général petite boîte, cofiret d'où 
par extension bourse : en t. de 
chir, glossocome , sorte d'étui long 
où l’on enferme un membre fracture 
pour le reduire : cercueil chez les 
Op RR. ÿA. xouéuw. 

wocoxépov, ou (Tè), 7m. sign. 
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Diwaocéxouov, ou (tè), même 
sign. mais le plus souvent, bourse. 

Mowgooxpatéw-&, f ñow, être 
maitre de sa langue, ètre discret. 
RR. YA. xpatéw. 

Pwccoupavia, ac (ñ), intempé- 
rie de langue, fureur de parler. RR, 
y. palvouou. 

Pwooonéôn, ñç (À), chaine mise 
sur la langue, au fig. RR. y}. réôn. 

Pwoccorotéw-w, f. ñow, forger 
des mots insolites. RR. y}. rotéw. 

Mocconomrix, ñ6 (ñ), s. ent. 
téxvn, l'art de faire des languettes 
de flûte. 

Nuwcsonotl(a, ac (ñ), même sign. 

Twosomotéc, où (6), fabricant 
de languettes de flûte. 

+ Twoaés, où (6), Gloss. bavard, 
babillard. 

Dwrcootpopéw-&, f. fow, par- 
ler avec volubilité. RR. YA. otpépo. 

Dwocétuntos, 06, ov, qui a la 
langue coupée. RR. YA. Téuvw. 

Piwssotouéw-&, f. how, cou- 


‘per la langue, — riva, à qn. 


Dwacoyapitéw-& , f. Now, ac- 
cueillir per des propos flatteurs 
ou agréables, payer de belles paro- 
les. RR. ÿÀ. yapis. 

Mocowônce, nc, es, en forme it 
langue ou de languette : g/ois ba- 
billard. KR. nee. A 

Dwrta, nç (ñ), #4. p. Y\wooa. 

Muwttiëiov, ou (tè), 441. pour 
Ylwoatôsov, dim. de ylwrtis on 
Ylwootc. 

Duttitow, f: {aw, voyez Yhwt- 
TIOUÉ6. 

Nortis, (606 (ñ), languette, fld- 
te : glotte, luette : cordon de soulier : 
espèce d’échassier, probablement le 
chevalier, oiseau. 

Dhuttioua, atoc (td), er 

Nottiou6ç, où (6), baiser lascif. 

x Moôyecs, wv (ai), vor. YAwk. 

Powyiv, 1vos (%), c. yAwyle. 

+ Moyivéw-&, f. vow, Néol. ter- 
miner en pointe. R. yawys. 

Twyivwtés, ñ, 6v, armé de 
pointes o4 d’une pointe. 

laoxis, ivoc (à), ne angle 
aigu ; pointe acérée d'une flèche, 
flèche, dard ; étamine d'une fleur : 
Poët. cap, promontoire ; fois bout 
d'une courroie, basque d'un véle- 
ment, etc. R. Noë. 

x Tvañuéc, où (6), Poët. et 

FnÂeos, ou(ñ), mâchoire; Joue; 
bouche : #æ dit aussi des animaux, 
surtout des chevaux : dents ; gueule; 
morsure : Poét, tranchant d'un glai 
ve, d'une hache, etc. : force dévo- 
rante , comme celle du feu, étc. ’Ad-° 
Aotplaiç yvélots, ow Poët. A)o- 
tolous yvaômoïor yelïv, Hom. voy. 
yeAaw. R. yévuc. 

[valéw-&, f wow, soufileter, 
frapper sur la joue ou sur la mà- 
choire. R. yvéBoc. | 
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FvéGov, wvoc (6), gourmand ; 

site. 

Tvaboveroc, 06, ov, de parasite. 

[vauntéc, , 6v, courbé, re- 
courbé ; souple, flexible : qui se 
laisse fléchir, au fig. R. de 

Paire, f. yvéuÿo (aor. ë- 

auÿa. aor. passif iyväaupônv. ver- 
Jar vvaurtéov), courber, fléchir, 
au propre et au fig. R. x&uxtw. 

Fvépic, ewe (), courbure. 

x Tvaxrñp, “pos (6), Poët. p. yva- 
DES. 

Tvantôs, ñ, 6v, gratté, peigné, 
cardé. R. de 

TaÂnra, f yvéÿw (aor. Eyvaya. 
aor. pass. Éyräçgänv ou éyväonv), 
gratter, écorcher; peigner , carder. 
R. xvantw. 

x Tvértwp, opoç (6), Poët. p. yva- 
PLUS. 

Tvaséhiov, ou (rè), gnaphalium 
ou cotonnièere, herbe. On s’en servait 
pour remplir les matelas. KR. de 

Pvéoa)ov ou lvapallov, ou (td), 
bourre de matelas. R. yvartw. 

Fvi52)06, ou (6), jaseur, oiseau. 

IVvapduënc, nç, €ç, laineux, 
plein de bourre; en {. de bot. to- 
menteux. R. y/492)0v. 

Fvageiov, ov (td), atelier on bou- 
uque de foulon. R. vante. 

Tvagebc, éws (6), cardeur, fou- 
lon. 

Tvaoëutixôs, , 6v, relatif au 
métier de cardeur ou de foulon. ‘H 
pan s. ent, tégvn, l'art du 

oulon. KR. yvérte. 

Tvagebw, f. s«üow, être foulon 
ou cardeur. 

Pvanux6c, ñ, 6v, c. prageutixée. 

Pvégosc, ou (6), chardon à foulon : 
instrument de torture. R. yYvéxte. 

Lvabts,ewc(), l'action de carder. 

Tvéioc, «, ov, légitime, d'ori- 

ine légitime: au fg. naturel, vérita- 
Êle, authentique ; vrai, non farde, 
non deguise. R. yéyvouau. 

Lwmsrioene, ntos (À), légitimité ; 
authenticité ; sincérité. R. yvñotoc. 

Fvrnsiws, adv. légitimement ; sans 
altération ; sans déguisement. 

lvigwv, wvoc (8), Comig. ladre, 
avare. R. xvix0e. 

Lvoinv, opt. aor. à actif de yr- 
Dos. 

Fvot:, oùax, 6v, part. aor. à de 
YIYVDOXE. 

+ Fvépadov, ou (ro), Gl. p. yvé- 


ov. 
Fvosepés, &, 6v, ténébreux, obs- 
cœur, sombre. R. yvépoc. 
? Ivoséw-&, comme yvopéw. 
Tvoglas, ou (6), sorte de tour- 
Lillon de vent. 
TNÔ+ozx, ov (6), ténèbres ; tour- 
billon obscur ; orage. R. véooc. 
Tvoegôu-&, f. wow, obscurcir. 
Lvogoënc, nc, &c, ténébreux. 
À Tv nc (4), pour Lyvên. 
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x IV6606, eoç-ous(tè), Poët. creux, 
antre. R...? : 

x IVGE, adv. Poëét. ou rare en prose 
en s’agenouillant, à genoux. x DvVE 
épureiv, Hom. tomber à genoux. R. 
Yévv. 

+ Ivunetée, 66, 6v, Gloss. triste, 
abattu, faible, chétif. R. xéxte ? 

+ [vunéo-&, f wow, Gloss: d'où 
éprurwuévoc, triste, refrogné. 

+ Lvurwv, &vos (6), Gloss. c. yvv- 
netés. ° 

Iv®, @c, , subj. aor. à Be yr- 
YO. 

x Iv®, Poëét. pour Eyvw , 3. p. s. 
imparf. du mème verbe. 

Evun , pour yvoln, 3 p. s. opt. 
aor. 2 du mème. 

Lv@8k, impér.aor.a deyryrooxw. 

Tvopa, «toc (Ttè), signe distinc- 
tif, d'où qfois jugement , avis, opi- 
nion : gnomon d’un cadran -instru- 


ment d'arpenteur : dent qui indique 


l'âge du cheval : Weof. sentence, 
adage. R. yiyvwoxu. 

«x lvouéreuua, atoc (rè), Schol. 
sentence, maxime. R. de 

Tvogateüw, f. sÜow , reconnai- 
tre à des signes distinctifs ; discer- 
ner, juger; déterminer, décider, 
arrêter, résoudre : Véol. parler par 
sentences. R. yvoua. 

x Pvopevar, Poët. pour yvovou. 

Ivoun, nc (à), opinion; avis; 
pensée; jugement; résolution ; dé- 
cret ; sentence : souvent, esprit, in- 
telligence, prudence, bon sens, rai- 
son : g/ois approbation, permission : 
qfois faveur, bienveillance : qfois 
connaissance d’une chose, ce qui sert 
à la faire connaitre, indice, signe 
distinctif (d’où Fvopnv éxerv, Ariste. 
marquer , avoir les dents qui mar- 
quent, en parl. d’un cheval) + qfois 
pensée, maxime, d'où au pl. vou, 
&v (al), maximes, sentences, ouvra- 
ges sentencieux des poëtes moralis- 
tes. Ex pa yvounc, à l'unanimité, 
Naxpa yrwunv, contre toute attente. 

And yvouncç, de plein gré ; de des- 
sein prémédité. lvoun, à dessein. 
Tvoun Toù &ixæotnpiov, par sen- 
tence du tribunal. ”Aveu yvwounc toù 
otpatnyou, sans la permission du 
général, *Ev yvoun yivesbal tin, 
devenir cher à quelqu'un. Tvoun xai 
&pyvplo (pour yvoug äpyupiou) 

pnuat(techat, Xe”. s'enrichir dans 
e métier de changéur ou de ban- 
quier. R. y:yvwoxw. 

Ivwunôoôv, adv. en donnant cha- 
cun son avis, en allant aux voix. KR. 
You. 

Lvwulêiov, ou (rè), petite sen- 
tence. 

Tvouxés, #, 6v, sentencieux. |] 
Subst.(8), poète gnomique ou mora- 
liste. 


Ivoux®c, ado. sentencieuse- 
ment, d'une manière sentencieuse. 
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Ivopoëwxtne, ou (6), qui court 
aprèsles sentences. RR.yv. &twxes. 

+ Tvwuobotéw-&, f. now, Gloss. 
donner son avis. RR. yÿv. Gtôwp. 

Tvwpokoyéu-e, fc, parler par 
sentences, moraliser. R.YywuL0)16Yos. 

Tvwpoloyntéov, verbal du préc. 

[vopoloyla, ae (f), discours 
sentencieux ; sentence. 

Lvwuoloyiéc, ñ, 6v, senten- 
cieux ; propre aux sentences on à 
l'usage des sentences dans le discours. 

Lvwpuoloyixws, adv, sentencieu- 
sement. 

IVwpuol6Yoc, 06, ov, qui débite 
des sentences, qui parle par senten- 
ces. RR. yvoun, Xéye. 

? Ivopovebw, f. eûow, c. yvoua- 
TEUw. 

Tvwpovixéç ,ñ, 6v, habile, ex- 
pert : q/ois relatif aux cadrans. O! 
y'wpovixol, les constructeurs de ca- 
drans. ‘H yvopovexñ, s.ent. téyvn, la 
gnomonique, art de construire les 
cadrans solaires. R. ÿvouwv. 

Tvouéviov, ou (td), dimin. de 
You. 

Tvouooémnc(i),P.intelligence. 

Tvouoruréw-&, f. ñow, Pres 
des sentences. R. yywpotÜroc. 

| Tvouotumxés, ñ, 6v, senten- 
cieux. , 

Ivwpotüroc, 06, ov, qui débite 
des sentences. RR. yvoun, TÜrTe. 

Lvopov, wv, ov, gén. ovoc, qui 
prend connaissance ou qui s’instruit 
de, gén. : prudent, sensé, éclairé. || 
Subst. (6), inspecteur, surveillant : 
qfois signe indicateur : souvent gno- 
mon ou aiguille d'un cadran solaire : 
équerre, instrument pour mesurer 
les angles droits ; triangle formant 
la moitié ou le quart d'un parallélo- 
gramme ; toute figure en forme d'é- 
querre : au fig. règle, modèle, régle- 
ment, tarif : dent qui marque l'âge, 
chez un cheval. R. y:yvôaxw. 

Tvova, taf. aor. à de yiyvoaxe. 

x Pvwoouev, Poët. p. voue, 1 p. 
. subj. aor. à de yyvocxw. 

Fvwpltw, f (ow, faire connaître 
ou faire reconnaitre; reconnaitre, 
discerner ; signaler, désigner : frés- 
souvent, connaître ou reconnaitre ; 
avoir pour connaissance ou pour 
ami; connaitre, savoir, en général. || 
Au passif, ètre porté à la connais- 
sance de qn ; être signalé ou désigné ; : 
ètre connu; g/ois être entendu, 
exaucé. - 

Tvwpiuoc, 06, ov, facile à con- 
nailre : connu : ‘g/ois notoire, céle- 
bre : plus souvent qui est de notre 
connaissance, en parlant d’une per- 
sonne, OÙ yvwpuot, les personnes 
connues ou notables : plus souvent, 
les connaissances, les amis. Tvwpiuos 
&v ToUTw où TOUTOU, étant de sa con- 
naissance. R. yYvwp{to. 

Ivopipôétns, nroc (À), notoriété : 
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plus souvent familiarité, connais- 
sance, liaison. 

Lvwsiumws, adv, notoirement : 
d'une maniere facile à connaitre ou 
à comprendre : familièrement. 

Tvwpiats, ems (%), l'action de 
connaitre, de reconnaitre ou de faire 
reconnaitre. R. yvw£itw. 

Cvwptoua, atos (rô), ce qui fait 
discerner et reconnaitre ; signe ; in- 
signe; ornement; curiosité d'une 
gille, d'un pays, etc. 

_Tvwpiouos, où (é), l'action de 
connaitre, de discerner. 

[Vwpiotéov, verbal de yvwpirw. 

Tvwptorns, où (6), qui prend ou 
qui donne connaissance; connais- 
seur : gfois charlatan, devin ? 

Tvwptotixés, n, 6v, qui aide à 
faire connaitre; relatif à la faculté 
de connaitre. 

IVvwpiw, fut. Ait. de yvwpitw. 

x Tvwseat, Poëlt. p. YYwoy, 2 p. s. 
fat. de yyvwoxw. * 

Fvwoupayéw-®, f. fow, se dé- 
dire, 'se rétracter : (d'où Fvwompayeiv 
tu Efvar, Hérodi. reconnaitre en- 
fin qu'une chose n'est pas) : disputer 
conLre, avec xp et l'acc. RR. yvo- 
OU, HA. 

Lvwaoiugayla, ac (#), conflit d'o- 
pinions. | 

Ivoaiuéyot, wv (ol), gnosima- 
ques, hcretigggnemis des sciences. 

IVôote, Ewç (#), connaissance ; 
notion ; doctrine, érudition : enquête 
ou instruction judiciaire : qf. gloire, 
célébrité. R. yivwoxe. 

Lvwgouar, fut. de yryvoaxw. 

Tvwotéoc, &, ov, adj. verbal de 

&Txw. 
ee Ac (À), em. de vwatés. 

x Tvuotép, fpos (6), Poël. et 

Tvoorns, ou (6), celui qui con- 
naît, qui sait, avec le gén. : connais- 
seur : g/vis répondant, garant, cau- 
tion : g/ois devin ou charlatan ? R. 
OA ULTE 

Fvwotix6ç, ñ, 6v, relatif à la 
connaissance ; capable de connaitre ; 
qui connaît, avec de gen. Tè yvwortt- 
26v, le talent de connaitre, la cogni- 
tion, Ol yvwotixof, les gnostiques, 
sorte d'illuminés. 

Tvwuotixws, adv. avec connais- 
sance ; de maniere à donner uue 
pleine connaissance d'une chose ; 
théoriquement. 

Ivwotés, ñ, 6v, connaissable 
reconnaissable; connu;. reconnu. || 
Subst.(6), connaissance, ami. parent, 
Poet. frère. lvwëtn, As (*), amie, 
parente ; Poëet. sœur. 

x Tvocr, ñ:(f), P. fem. de yvutôc. 

? Jvwriôtov, ou (td), sorte de pelit 
poissson. BR... 

*x [Vwroxtôvos, 0 ov, c, Y'wTo- 
p6voc. 

* Ivotés, ñ. év, P. P- pootés 

x [voropovoc, oc, ov, Pet. fratri- 
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cide, assassin d'un frère ou d'une 
sœur. RR. YvoTÉs, povEUw. 

x lvwrogovri, 1ô06(%), P.m. sign. 

Ivwtw, 3 p. s. imper. aor. 2 de 
YIYVOSLw. 

x Tvowot, Poët. pour yvwot, 3 p. 
s, aor. 2 subj. de yiyvwoxuw. 

x l'otacxe, Pot p. ëyoa, 3 p.s. 
imparf. de yoaw. 

x loÂo-w, f. yoñsoua (nor. Eyé- 
nca ou rarement Eyoov), Poet, gé- 
mir, se lamenter : acuvt, déplorer. || 
Le@noy. m. sign. se trouve mème en 
prose. || Au passif, Forbeic, etoa, 
év, Poët. pleuré, déploré. R. yéoc. 

loyygiov, ou (td), dim. de yéy- 
Ypo. 
x loyyposënc, ñs, éc, P. semblable 
au congre. RR. yéyypoc, £lôoc. 
Toyypoxtovoc, 05, ov, Poët. qui 
tue les congres. RR. y. xteivo. 
lr'oérrpoz, ov (6), congre ou an- 
guille de mer, poisson : excroissance 
qui vient sur le tronc des arbres. 
Poyypoôns, nç E6 ce YOYYPo- 
Etônc. 
1 Toyypov, wvos (6), ou mieux 
Toyypwvn, nç (f), tumeur sero- 
fuleuse, goitre. R. y6yypos. 
lorrrza, f. tow, murmurer; rou- 
couler : gronder, ètre mécontent. 
loyyvhsuua, atoc (tè), ouvrage 
de forme ronde. R. de 
loyyvkedw, f. eü6w , arrondir. 
R. yoyyudoc. 
+ loyyvéw-&, f. fow, Gl. m. sign. 
loyyun,nc(f), radis ouraveron- 
de : gois bol, pilule ? R. yoyyüdoc. 
oyyvAiStev, ou (rè), petit radis : 
petite boule; petite pilule. 
loyyvitw, f. {ow, arrondir. 
Toyyüov, ou (rè), comme YoY- 
yuXiBtov. 

à Loyyüos, 06, ov, €. yoyyüdoc. 

Foyyu)is, {ôos (ñ), radis, rave 
ronde : petite boule, pilule. 

rorrrAoz, n, ov, rond, arrondi. 
[ISubse. (6), Néol. le poing, la main 
fermée. R. x6yyoc 

+ ToyyvAdoxnvos, oç, ov, Gloss. 
qui a le corps rond ou une demeure 
ronde. RR. yoyyüloc, oxñvoc ou 
oxnvh. | 

Toyyvhéw-® , f. &cw, arrondir. 
R. yoyyvaoc. 
loyyvlwônc, nç, ec, arrondi. 

+ PFoyyvawnés, ñ, 6v, Gloss. qui a 
les yeux ronds ou la figure ronde. 
RR. y. + op." 

Foyyvorc, em (À), ef 

Toyyuou6s, où (6), murmure, 
roucoulement : murmure improba- 
teur, gronderie, plainte. R. yoyYyÜtw. 

loyyvoths, où (6), qui murmure. 

loyyvatixoç, ñ, 6v, porté aux 
murmures. 

loyyvotixwç, adv.° en murmu- 
rant. 

1 Toyywtés, ñ, 6v, €. YwyivwTéc. 

« Dosôvos, os, ov, Poët. et 
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l'ospôc, &, 6, gemissant; Ingu- 
bre; lamentable. R. y60oc. 

Tocpw:, adv. lamentablement, 
douloureusement. 

? L'on, nç (ñ), chant ou hurlement 
magique R. yodw. 

+ l'ofuevu, Poëet. p, yoav, infên 
de yoüw, 

x loruwv, wv, ov, gen. ovog, Poe. 
gémissant; déplorable. R. yote. 

1 lonndavre, ns, és, Poët. qui erre 
eu génmissant. RR. yozw, rhavéouas. 
« l'onpos, &, 6v, l'oet. p. Yoepos. 

lôuz, nros (6), sorcier, magi- 
cien : charlatan, imposteur :; gfois 
(ñ}, sorciere : primit. et Poët. (ô,h), 
plureur ou pleureuse ? OÙ yéntec 
Tà Totauta, É/. ceux qui possèdent 
ce genre de sortilège. R. yo&w. 

lonteis, a (f), magie, sorcel- 
lerie, prestige : charlatanisme, im- 
posture, supercherie. R. YonteUt. 

Fofteupa, atoç (rè), sortilége; 
prestige ; fraude. 

lontevotç, Ewç (ñ), c. yontelæ. 

Tonteutitxôç, ñ, 6v, magique, 
propre aux sortiléges : impôsteur , 
propre à duper, à fasciner. 

lonteutixwç, ads. par des sor 
tiléges ou des prestiges. 

lonteutoua, aç (ñ),c. yonttc. 

Tontevw, f. e0ow, faire de la 
magie, être sorcier ou charlatan : 
activ. séduire par des prestiges, du- 
per, tromper. R. yon. 

+ l'ontiac, ou (6), Gloss. p. yénc. 

Tonvixôç, ñ, 0v, de sorcier; de 
charlatan ; d'imposteur. 

lontixwe, adv. en vrai sorcier ; 
en charlatan ; en imposteur, 

Tontux, ôoc(à), sorcière, enchan- 
teresse, trompeuse. R. yénc, 

Téuoc, ou (6), cargaison, charge 
d'un vaisseau ; pacotlle. R. yéprw. 

louogépos, 06, ov, qui porte 
une cargaison. RR. yôuoc, pépu. 

Touôêw-&, f. wow, charger. R 
yéuoc. 

Toupéptov, ou (td), petit clou, 
petite cheville : muge ou mulet, pois- 
son de mer. R. yoppoc. 

ropettte, f 4ow, ètre agacé el 
comme émousse, ex parl. des dents : 
claquer des dents. R. yoppto6 

loupiaos, ewç (ñ), agacement 
des dents; grincement ou claque- 
ment de dents. 

louptacuéc, où (d), me. sigm. 

x lougubounoc, oç, ov, Poët. qui 
retentit sous les dents molaires RkK. 
YéuoL0c, Oouroc. 

l'épptos, ou (6), s. ent, Bouc, 
dent molaire. R. yéupoc. 

Toppédetog, oç, ov, chevillé, as- 
semblé avec des chevilles. RR. yôy- 
pos, Üéui. 

Topponayñc, À 66) M. sign. 
RR. y. anyvuu. 

Tômæ0os, ov (6), cheville de bois; 
clou ou cheville ex géncral; coin, 
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angle, jointure ;: quartier de pierre 
servant de parement à une route: 
g/ois stilet pour écrire; qfois dent 
maxillaire ; q/ois liche, poisson. 
loupétouos, oc ov, percé de 
clous. RR. y. téuvo. ” 

Coupéw-&w, f wow, cheviller; 
clouer ; assembler, ex ?. de menui- 
serie ou de charpenterie. R. yéupoc. 

Fôoppwpa, «toc (rè), assemblage 
de pieces emboitees et chevillées. R. 
Yon?éu. 

léppwowx, Ews (ñ), l'action de 
cheviller, de douer : assemblage de 

ieces de bois au moyen de chevil- 
L : gond ou charnière; jointure ; 
ent. d'anat. gomphose. 
loppornp,ñpoc(é), qui cheville, 
qi cloue : menuisier, unie 
assembleur. 

Toupwrnprov, ou (td), cheville 
de bois dont on 5e sert des as- 
semblages. R. youpoTmg. 

Topouh 10 06, he relatif aux 
assemblages de menuiserie. 

Topputixôç, ñ, 6v, méme sign. 

louputéc, ñ, 6v, chevillé, as- 
_ semblé, ent. de menuiserie. 

+ L'ovéc, àBoc (if), Gloss. mère. R. 


ou. 
re f. (ow, sagenouiller : 
act. faire mettre à genoux , ou gfois 
r da genou. R. yôvv. 
l'ovértiov, ou (rè), petit genon : 
plus souvent, petite articulation, 
petit nœud : Wéol. coude de la char- 
rue ; équerre de menuisier; chainon 
ou anneau d’une chaine. 
l'ovatédespoc, ov (6), jarretière. 
RR. yévu, Beouôc. : 
Tovatéopar-oùua, f. sou, 
former des nœuds, ètre noueux, ex 
parlant d'une plante. KR. yév. 
Tovatwëns, n6, Eç, noueux, qui 
a des nœuds ou des articulations. 
+ Fôvêrs, ou (é), Paphlag. cochon 
sale. R.. ? 


_loveia, aç (f), génération, pre- 
création. R. yoveuuw. 
loves, éwc (6), celui qui engen- 
dre. Au plur. OÙ yoveïc, les parents, 
le père et la mére, les ascendants, 
les ancètres. R. yovr. 
Toveuw, f. edcw, engendrer, 
» produire. 
? L'ovéww, f. how, même sign. 
ovn, ñç (ñ); gentration, pro- 
création, enfantement : rejetoa, fils; 
it d'un animal ; fruit de la terre 
ou des arbres : parties génitales ; se- 
mence. KR yiyvouat. 

x lovñac, Poe. p. yovaïic, acc. pl. 
de yoveuc. 

x Lovias , ou (6), adj. masc. Poël. 
qui nait tout d’un coup, subit, en 
part. d'un orage. 

l'ovixéc, ñ, év, relatif à la géné- 
rauon; prolifique , fécond : q/ois 
pour Y5vixôç, qui concerne la race 
ou les aieux 
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Tôvpoc, oç ou n, ov (comp. 
wtEpoç. sup. wtratos), génital; 
prolifique ; fécond , fertile, au pro- 
pre et au fig. (d'où Tévuos àya- 
0wv, fécond en biens ) : gfois legi- 
time, dont la naissance est légitime, 
et par ext. authentique : er {. de 
méd. vital, en parl. des parties du 
corps; viable, né viable ou nou- 
veau-né , en part. d'un enfant ; im- 
pair ou critique, en parl. des jours de 
maladie, ’Ev Yoviuew ou ëv yovlun 
(s. ent. fuépa), dans un jour erMique. 

Fovuôtnc, ntos (à), fécondite : 
gfois vitalité, viabilité. 

+ PFonpoônc, nç, ec, Poet. fécond, 
fécondant. 

Toviuwc, adv, avec fécondité. 

? Tôvioc, 06, ov, comme yéviuoc. 

« Tévva, Éol. pl. de yévv. 

« lovoeuôns, ñç, éç, Poët. p. yo- 
von. 

x Tovéeic, eoou, ev, Poët. fécond. 
R. yovñ ou Yy6vos. 

Tovoxtovéw-&, f. ñow, tuer sa 
progéniture. RR. yôvoc, xtelve. 

+ l'ovorotéw-&, f. fcw, Schol. en- 
gendret, produire. RR. . xotéw. 

Tovonotlx, as (À), génération. 

lovonot6s, 6ç, 6v,-fructifiant. 

T'ovéphorx, «5 (à), gonorrhée ou 
écoulement, maladie. RR. Y. féw. 

? Tovogpoins, ou T'ovéPbotoc, ou 
(6), m. sign. que 

Tovoppoixôe, ñ,6v,c. yovopbuñc. 

Tovoppvée-, f. fce, étre aflligé 
d'en écoulement. 

Covopfunc, ne, éc, atteint d’une 
gonorrhée, d'un écoulement. 

Févoc, ou (6), génération, des- 
cendance, race, origine : qfois pos- 
térité, progéniture; enfant ou re- 
jeton ; petit d’un animal; frai des 
poissons ; embryon, fœtus : en f. de 
méd, semence ; gfois organes de la 
génération. R. yiyvouxt. 

? Tôvoc, ou (ñ), Poët. fille. 

? Fovéc, où (6), comme youvé. 

+x lovéw-&, f. waw, Poët. engen- 
drer, produire. R. yévos. 

Tor, gen. yévatoc ou Poët. 
YoUVÉS, dat. yévartt ou Poët. youvi, 
acc. Yévu, pr yovata ou Poëlt. 
yobvata, YoUva, gen. YOVATUV où 
Poët. yobvwv, dat. yévaar, ou Poët. 
yobvæar (rè), genou : d'où ext. 
coude, courbure , angle, coin ; arti- 
culation o4 nœud d'une tige. lôvu 
xépntewv, Hom. plier le genou. 
x Ent yoüva (pour yévata) Etectiat, 
Hom. s'asseoir sur les genoux, c. à 
d. s'agenouiller. x Elooxe pot püa 
yoüvat’ dpwpy, Hom. tant que mes 
genoux pourront se soulever, c. à d. 
lant que j'aurai des forces. + Etde 
tot YobvE®” Enouto, Hom. plût aux 
dieux que tes genoux puissent te 
suivre, £. à d, répondre à ton ar- 
deur. Tévece Averv tivoc, Hom. 
faire plier les genoux de qn, c. à d. 
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le faire tomber oz le frapper de 
crainte ou le tuer. ’Eç yévu B&lerv 
môliwv, Hérodt. faire tomber une 
ville, l'abattre, la vaincre, m. à m. 
la mettre sur les genoux. ’Eni yévu 
xexMaba, Eschyl. ou xeioôa, Chry- 
sost. être abattu, renversé, en parl. 
d'une ville, etc. x'A%aobar +t- 
vÔs YoÜvwY (pour yovétuwv), Hom. 
toucher les genoux de qn, c. à d, 
embrasser ses genoux, le supplier. 
x louvé vivos AaGeiv où ixéoûa, 
Hom. m. sign. Oeiwv y youvaot 
xettat, Hom. cela est sur les genoux 
des dieux, c. à d. en leur pouvoir. 

‘O dv yévacr, l’agenouille, vu/g. 
Hercule, constellation. 

Fovualyñc, fi, éc, qui a mal 
aux genoux. RR. y. W'yoc. 

lovuxaudentxuptoc, 06, ov, Co- 
miq. qui fait courber les genoux et 
qui estropie, en parlent de la goutte. 
RR.. y. xauY6c, éxxuproc. 

+ lovuxacéypunva, nc (h}), Co- 
miq. qui brise les genoux et chasse 
le sommeil, épith. de la gouite. RR. 
y. Xéw, éypunvée. 

lovuxlivéw-w, f. now, fléchir le 
genou, s’agenouiller. R. de 

Tovuxhivñe, fic, € qui plie le 
genou. RR. y. xive. 

l'ovuxdiela, aç (ñ), génuflexion ; 
supplication faite à genoux. | 

L'ovuxpotos, ogBov (comp. üte- 
poc), dont les genoux s'entrecho- 
quent; qui a les jambes tournées en 
dedans ; cagneux : ax fig. timide, 
tremblant. RR. yévu, xpotéw. 

l'ovunetéw-@, f. ñow, tomber à 
genoux , — Tiv{ ou rarement Tiva, 
aux genoux de qn. R. de 

lovureche, fc, éç, qui tombe à 
genoux, agenouïilé. RK. y. rirtw, 

+ lovunetéc, 66, ôv, L. yvunerôc. 

Tovéëne, nç, €ç, qui ressemble 
à de la semence. KR. yévos. 

x Téov, Rp. Eyoov,aor. à de yoée. 

L'606, ou (6), gémissement ; cri de 
douleur; lamentation; deuil. R.yo4w. 

+ loéwou, Ion. et Poët. p. yowoa, 
part. fém. de yoéte. 

Tôpyetos, oç ou æ, ov, de Gor- 
gone.]|Subst, Tépyervov, ou (td), mas- 
que de théâtre. R. l'opyt. 

+ l'opyetoua, f. etooum, Néol. 
se hâter, presser le pas. R. yopy6c. 

Topyta%w, f. &ow, imiter le rhé- 
teur Gorgias. KR. l'opylec, nom pr. 

l'opyleioc, a, ov, de Gorgias, ha- 
bituel au rhéteur Gorgias. 

« Lopyohépa, aç (à), Poët. fém. de 

* Lopyoképus, ou (6), Poët. qui 
porte sur son casque une tête de 
Gorgone. RR. l'opyw, X6poç. 

l'opyévesoc, «, ov, de Gorgone. 
Il Subst. Fopyévsiov, ou (rè), c. 
l'épyssov. For. l'épyetoc. R. lopy@. 

+ Lopyévn, nç (À), rare p. yopy. 

lopyéviov, ou (rè), don-ro- 
land , plante : Poët. face que l'on 
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croit voir dans la lune, ef par ext. 
la lune e//e-mème. 

lopyovwônç, N6, EG M. sign. 

lopyovoeônc, ñç, éç, semblable 
aux Gorgones. RR. l'opy&, elôoc. 

lopyovwtos, 06, ov, qui porte 
sur le dos l’image d'une Gorgone, 
cpith. d'un bouclier. RR. ÿ. votoc. 

on os , f woouux, 
piaffer, en parl/. d'un cheval. R. de 

Topros, 6ç, 6v, (comp. Aa 
sup. 6tatoc), qui a le regard vif ou 
perçant: vif, actif, rapide : impétu- 
eux, véhément, terrible. lopyès 
tôetv, Xen. terrible à voir. lopyèv 
pus El. lancer des regards terri- 

les. Tà yopyév, la vivacité du re- 
gard ; l'agilité, l'activité, la véhémen- 
ce ; g/ois la terreur. R. ôépxopat P 

‘opyérmne, nroc (à), vivacité, ra- 
pidité; célérité, impétuosité ; gfois 
regard terrible. R. ÿopy6e. 

lopyotoulax, «ç (ñ), amputation 
de la tète de Méduse. RR. lopyw, 
TÉLLVU. 

TopyépBadluoc, 06, ov, à l'œil 
vif, au regard terrible. RR. y. d?- 
Bains. 

« lopyopévn, nç (ñ), Pot. fém. de 

x lopyopévoc, oc, ov, Poet. quia 
tué la Gorgone. RR. l'opyw, poyEue. 

lépyvpa ou lopyôpa, ac (ñ) 
aqueduc, egout, conduit souterrain : 
gfois vase d'eau dustrale, ou simple- 
ment fond d'un vase : gfois cachot, 
prison souterraine. R. yopy6c. 

Popyvpn, nç (à), Jon. m. sign. 

? Lépyupov, ou (rû), m. sion. 

Popyw, 606-056 (à), Gorgone, 
étre fabuleux ; Méduse, la plus ter- 
rible des trois Gorgones ; g/ois Pal- 
las ou Minerve, à cause de son 
égide : objet d’effroi, épouvantail ; 
qfois épouvante. Le pluriel estTopyé- 
ves, wv (ai), les Gorgones. R. yopyôc. 

lopywônç, n6, 6, c. yopyovwÈnc. 

Popywv, 6vos (À), c..l'opyos. 

lopyworne, ou (6), c. yopywnéc. 

lopyons, 1506 (À), fém. du préc. 

Topywnés, 6ç, 6v, qui lance des 
regards terribles et pétrifiants, com- 
me ceux de Méduse. RR, y. + 4. 

+ lopyontoua, f. boue Gloss. 
lancer des regards terribles. 

x Lopywÿ, &mocç (6, à), P. p. yop- 
YWTÔ. 

l'opmiatos, ou (6), Gorpiæus, 
huitième mois mactdonien, repon- 
dant à notre mois de septembre. 

loùv, adv, qui se place toujours 
après un mot, du moins, Au moins : 
donc, ainsi donc: c'est-à-dire, je veux 
dire : qfois car, en effet. RR. yé, oùv. 

* Touva, wv, dat, Yobvaar (ra), 
Poët. p. yévata, pl. de yévu. 

* louvétomar, f &oouœ, Poët. 
supplier à genoux, — rivé, quel- 
qu'un, — sivéç ou Unép vivos, pour 

uelqu'un , — xpôc tivoc, au nom 


TPA 


supplier en embrassant les genoux. 
R. yovv. 

? louvalyne, fc, Éc, c. yovualync. 

+ louvaoua, atoç (td), Poet. sup- 
plication à genoux. R. youvaropat. 

x loûvata, Poët. pour yévata, pl. 
de yôvu. 

x louvéouar-oùuar, f waouat, 
Poët. comme youvatoua. 

louvorayne, ne, éç, Poët. qui a 
de gros genoux. RR. 7. rayüc. 

x Louvos, où (6), Poët. et Ion. 
chamf fertile, ou simplement champ, 
pièce de terre, sol, terroir, g/ois ter- 
ritoire. R. yiyvouat. 

x Touvés, Poët. pour yévatos, gen. 
de yévu. 

x loûpoc, ou (6), Gloss. espèce de 
gâteau. R...P 

x Powinç, nc, ec, Poët. gémissant ; 
déplorable, R, y60c. 

loa6ünv, adv. en égratignant, 
en effleurant. R. ypépw. 

+ loa6ôle, (606 (%), Gloss. et 

TpaBtov, ou (rè), torche faite de 
bois résineux. 

Tp&diov, ou (rà), 4tt. pour Ypai- 
Gtov, petite vieille femme. R. ypaÿc. 

Fpaia, aç (ñ), vieille femme : 
peau ridée auteur du nombril. R. 
pas où yEpatôc. 

lpaiôtov, ov (rè), voyez yp4ôtov. 

+ Fhœixftw, f (ow, Néol. parler 
grec. R. l'patxoc. 

+ lpauxioti, adv. Néol. en grec. 

+ Lparxienc, ou (6), adj. masc. 
P. qui est à la mode grecque. R. de 

TPAIROE , #, 6v, Grec, ancien 
nom des Hellènes, qui reprit cours à 
une époque plus moderne. 

Poaixôs, ñ, 6v, de vieille femme. 
R. ypaÿc. 

t l'ealve, f. ypavi, GI. c. pd. 

loxtéouat-ovuar, f woopmat, se 
faire vieille, vieillir, en pari. d'une 
femme. R. ypaïa. 

# Fpaioç, «, ov, Poët. p. yepa6s, 
vieux. x l'pain xepaiñ, Babr. vieille 
tête grise. 

x pas, t80c (), P. vieille femme. 

Foâaupa, atoç (rè), écrit ; chose 
écrite; écriture : plus souvent, lettre 
ou caractère écrit : q/ois livre, ou- 
vrage, cahier, mémoire, placet, re- 
quête : fois bon ou quittance : g/ois 
tableau, peinture. || 4u plur. lettres 
ou caracteres écrits : lettre, missive, 
épitre : belles-lettres, instruction, 
littérature : livres, registres, archi- 
ves; inventaire, catalogue; écritu- 
res; pièces écrites; lois : qfois tri- 
burel R. yo&pw. 

x loaupañtbasxxïlènc, ou (6), 
Poët. p. Ypxuuatoëacxadoc. 

Toxpuäptov, ou (rè), scrupule, 
panne, vingt-quatrième partie de 

once. R. yoauuñ. 

l'pxupateix, aç (à), place de 

ffier, de secrétaire ou de maitre 


e qn. l'oûvuy youvétecœ, om. | d'école : gfois connaissance des let- 
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tres, instruction, littérature : qfois 
compte, calcul ? R. ypauuateüw. 
lpappatelôrov, ou (tè), petit re- 
gistre, livret : cédule, reconnaissance: 
qois petite école. R.ypauuatetov. 
lpaupateiôtomot6s, où (6), fa- 
bricant de livrets. RR, yp. roiéw. 

lpaupatetov, ou (rè), pièce é- 
écrite ; acte par écrit; billet, obliga- 
tion, reconnaissance ; testament, Co- 
dicille ; déposition écrite : registre, 
livret, album, tablettes, cahier : lieu 
où l'on écrit ; bureau ; greffe ; école: 
portefeuille, serre-papiers, secrétai- 
re. Tè Ypauppateïov, gfois la mai- 
son publique. Tà ypappateta, les 
actes publics. 

Toaupparteüc, we (6), greffier, 
secrétaire, copiste, scribe, caissier, 
toute espèce d'écrivain public ou 
d'homme de bureau ; maître d'école. 
OÙ ypaupareis, Bibl. les scribes, à 
Jérusalem. R. ypauuc. 

Poaupatetw, f. eUuow, ètre écri- 
vain public, copiste, ou maitre d'é 
cole. R. ypaupateuc. 

Fpauupatnpôpos, ou (6), Poët. 
pour ypauuaTow6pos. 

Tpauppatius, ou (8), adj. masc. 
marqué de lignes, rayé. |] Subse. (s. 
ent. X{0oc), prime-émeraude, pierre 
précieuse, R. ypapua. 

Tpauuartiôtov, ou (rè), petite 
lettre, menu caractère : petit écrit. 
R. ypäuua. || Z/ se confond souvent 
avec Ypappatelôtov. 

+ loauuaridionotés, Z ypauue- 
Tetôtomot6c. 

roaupatite, f. (ow , instruire 
dans les lettres : q/ois ètre greffier ? 
Il Au passif, leypapuatisnévos, n, 
ov, lettré, instruit. KR. yp&uuata. 

lpaupatixeuouat, f evooua, 
étudier ou enseigner la grammaire, 
s'occuper de grammaire. 1! s'em. 
ploie souvent avec mépris. R. de 

loauuartixs, ñ, 6v, qui concer- 
ne les lettres ou les belles-lettres , 
instruit dans les lettres où dans la 
grammaire, où simplement qui sait 
lire : grammatical, littéraire : q/ois 
orné de lettres gravées, en parl. d’un 
vase.|| Subst. lpaupatixôc, où (6), 
grammairien, e{ par ext. philolo- 
gue, savant, littérateur : maitre de 
grammaire, maitre d'école. lpay- 
patin, ne (#), s. ent. téyvn, la 
grammaire. R. ypapuata. 

Fhpauupätiov, ou (rè), petite let- 
tre, petit caractère d'écriture. 

lpaupatiotns, où (8), maitre 
d'école : gfois greffier, scribe, écri- 
vain, copiste. R. Ypxupatite. 

osxupuatiotixés, n. 6v, relatif à 
la profession de maitre d'école. ‘H 
YOZULUATIOTIXR, sous-enf. TÉAVN , 
l'art d'enseigner les éléments. R. 
YRAULATIOTAG. 
lpauparoèxoxaetov, ou (sd), 
école. R. de 
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a d'en nn ou (8), 
maitre d'école. RR. ypépuata, à- 
Sdora)oc. 

+ Thaupatostoayuyeüc, Éwc 
Bibl. greffier d'un tribunal. RR 
eloüyt. 

+ Toaupatoxomorñs, où (6), 
INdol. porteur de lettres ou de dé- 

hes : inventeur des lettres, de l'é- 
criture. RR. y. xouito. 

+ Thaupatônoc, oc, ov, d. ypauuo- 
TOXOG. 

loaupatoxÜpæv, wvoc (6), mi- 
sérable scribe. RR. y. xürte. 

lpapparolkxpipls, (806 (6), #n- 
thol. mauvais critique, qui a le 
goût faux. RR. y. Atxpiplc. - 

lpaupatopopéw-w, f ñow, por- 
ter des lettres. R. de 

lpauparopépoc, ou (6), porteur 
de lettres, messager ; commis, secré- 
taire. RR. y. pépw. | 

lpauparopuhaxetoy et Tpauua- 
topuläxtov, ou (rè), dépôt des ar- 
chives, des registres ; greffe. RR. y. 
guèéocu. 

lpaupatooÜAcE, «xoc (6), archi- 
riste 


(6), 
D 2 


: Tpaupun,ñc GH),Higne, trait, trace, 
re ie dessin : ue 
e la lice, e qui marquait l'en- 
trée de la rrière ou la fin, puis- 
qu'on y revenait en courant, d'où 
qfois terme, extrémité. [| Al ypay- 
al, les cinq lignes, sorte de jeu de 
trictrac ; damier sur lequel on jouait 
à ce jeu. Tov Abov &nèd ris ypau- 
pnñç xiveïv, Prov. employer tous les 
moyens, m. à m. chercher à écarter 
la pierre de la ligne, métaph. tirée 
du même jeu. Aix ypauuñc nalrecv, 
Plat. jouer au jeu nommé &ête)xu- 
otivêæ (voyez ce mot). || lpauu 
paxpé, ou gfois simplement à ua- 
xp&, longue ligne que traçaient les 
juges sur leur tablette pour condam- 
ner ; et par est. sentence de con- 
damnation. R. ypépe. 
+ loauuito, f. {ow, Néol. tracer, 

dessiner : g/ois pour &vxypauuitu ? 

Tpaupix6c, ñ, 6v, linéaire, géo- 
métrique. R. ypapuf. 

lpaupix®c, ad. géométrique- 
ment, en géomètre. 

Tpapprioués, où (8), jeu des cinq 


1e R. ypanpo. 
Than uohBaaX One ; 
ypauuaôêacxallônc. 

Fpapposuônñe, nc, éc, linéaire ; 
qui a la forme d’une ligne. RR. 
ypauuñ, e8os. . 

Fpaupoeëws, ad. en forme de 
ligne ou de zigzag. 

Fpapuonolxdos, oc, ov, veine, 
traversé de lignes qui se croisent en 
sens divers. RR. ypauu#, nouxfoc. 

* Llpaupotéxoc, 05, ov, Poct. qui 

sert à tracer des lignes. RR. ypaupf, 
tfxto. 


Tpanpoëne, ne ec, linéaire; en 


ou (8), c. 
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forme de ligne ; grêle, mince, étroit, 
effilé. R. ypauuñ. 

Fpaokoyix, ac (#), radotage de 
vieille femme. RR. ypaÿc, Àéyo. 

Fpaonpernc, 6, 6 qui sied à 
une vieille femme. RR. Yÿp. rpéro. 

x lpaocé6nc, ou (6), Poët. coureur 
de vieilles femmes. RR. yp. oo6éw. 

PoaoguAérxrpia , ac (ñ), vieille 
commère, sobriquet donné à l'histo- 
rien Timée. RR. ypabc, su EyU. 

oaotpagñc, ns É6, nourri par 
une vieille. RR. yp. tpépu. 

? Foaopañc, fc, éc, ef 

Tpaéguoc, 06, ov, ami des vieil- 
les femmes. RR. yp. g{oc. 

+ Toéme, 16oc (A), Gloss. vieille 
femme ridée : vieille peau ou dé- 
pouille d’un serpent, d'un insecte, 
etc. : sorte d'oiseau. K. ypäpu? 

Tpantéoc, «, ov, ad}. verb. de 
YPaPU. 

x Lpantmp, ñpoc (6), Poët. celui 
qui trace ou qui écrit : a qui sert 
à tracer. R. ypäpo. 

+ loäénime, ou (6), Gi. homme 
ridé. 

lpantôc, ñ, 6v, tracé, rayé ; gfois 
sillonné de rides : plus souvent, é- 
crit; couvert d'écritures; marqué 
d'une ou de plusieurs lettres. 

SRI 6oç (À), raie a 
corps, trace de cou ti- 

Les écorchure Pod rue. 
oi écrite ? 

TPAÂsos, ov (é), suint de la laine 
des brebis; ordures qui s’y atta- 
chent : plus souvent odeur de bouc, 
odeur d aisselles. R. ypauc? 

+ Tp&caoc, ou (6), lisez yp&aoc. 

Thactituw, f. {ow, mettre au vert 
un cheval, etc. R. de 

Tpéati, cwç (À), gazon, herbe 
que paissent les animaux ; fourrage 
vert. R. ypéw. 

loasrioués, où (6), l'action de 
mettre au vert.*R. ypaot{tuw. 

lpécwv, wvoç (6), homme qui 
sent le bouc, qui exhale une odeur 
fétide : corps puant. R. yp&oos. 

x Lpadrc, 180ç (&), Dor. p. ypauc. 

T'pAYE, gén. ypaôc. dat. ypai, 
acc. ypadv. Pl. ypaec, ypawv, ypau- 
ot, ypaus (ñ), weille femme : peau 

ui se forme sur le laitage exposé au 
feu : espèce de crabe ou d'écrevisse 
de mer : gois odeur d'aisselles ? || 
Adj. Tpaëc Unnoc, une vieille cavale. 
KR. yepabc. 

Ppapeläiov, ou (tè), dimin. de 

Tpageiov, ou (rè), stylet on 
poinçon pour écrire; pinceau ; 
crayon. R. yp&pw. 

Toapebc, éws (6), écrivain, co- 
piste ; peintre ou dessinateur. 

Toapñ, fc (ñ), écriture; écrit; 
pièce d'un procès : acte d'accusa- 
tion, et par suite action au criminel 
(opposée à &lun, l'action civile) : 
peinture; tableau; broderie; gfois 
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fard, visage fardé.||At ypaval, Æcc/. 
les saintes écritures, la Bibl . 

+ Tpäpnua, aroc(rô), Gloss. écrit; 
pièce d'un procès, etc. 

Ppapiôtov, ou (tè), dimin. de 
ypaels ou de ypaglov. 

Fpapixéc, ñ, 6v, qui sert à dé- 
crire ou à peindre; habile écrivain 
ou habile peintre; vif, expressif ; 
graphique, pittoresque. l'papixn 8ÿ- 
vautç, talent de décrire. ‘H ypagixÿ, 
s. ent. téyvn, l'art de la peinture ou 
du dessin; q/ois l'art de lever les 
plans. 

Tpagpixü, adv. en peintre, d’une 
maniere expressive et pittoresque. 
R. ypapinéc. 

Fpapioeône, fc, ée, semblable à 
un stylet, à un poinçon. RR. yÿpa- 
piov, elôoc. 

Tpaglov, ou (rè), c. Ypageïov. 

oaptc, (606 (h), dessin, esquisse: 
stylet, crayon, pinceau. 

Ppaplouoc, ou (6), Fr à 
pointe aiguë pour eztraire le fer 
d'une Pl. noue 

+ Ppäpoc, eoc-ouc (td), Znscr. &- 
crit, d’où le pl. ypävea, écritures, 
pièces écrites. R. L 

TPÂso, f. ypéÿuw (aor. Eypaÿa. 
parf. yéypdpax ou rarement yeypä- 
pnxa. parf. 5. yéyoauuat. aor. 
pass. ne Ha Peu verbal, 
yeaxtéov), 1° primilivement et Poët, 
gratter, écorcher, rayer : 2° souvent 
en prose, tracer ; dessiner; peindre, 
et par ext. décrire : 3° plus sou- 
vent, écrire, dans tous les sens : 
4° inscrire, istrer, mettre au 
nombre de : 5° proposer par écrit 
un projet de loi, etc. d'où gfois por- 
ter une loi, ordonner par une loi, 

rescrire, enjoindre. || 1° x lpÿey 
€ ol ôatéov œypic alyun Ilokvôé- 

avroç, Hom. la lance de Polydamas 
ui entama le dos. [| 2° x Znuata Àv- 
veù ypéÿac dv rivaux, Hom. ayant 
tracé sur une tablette des caractères 
funestes. Ppépeiv evbeius, Aristt. 
décrire des lignes droites. Elxéva 
ypéperv, Hérodt. dessiner un por- 
trait. Evior ypépouaiv éaurouc, 
Plut. quelques-uns savent se pein- 
dre, faire leur portrait.||3° Entoto- 
Añv ypépeiv, Dém. écrire une lettre. 
’Ec téppav, elc Üôwp ypéperv, Pror. 
écrire sur la cendre, sur l'eau, c. à d 
perdre sa peine. Dpégeuv mepl vrvoc, 
Aristt, écrire un traité sur quelque 
sujet. Dpépeiv À nouiv, Zsocr. écrire 
soit en prose, soit en vers.||4° Epuè 
voépe Tv inneberv énÜuuouvrwv, 
Xén. inscrivez-moi parmi ceux qui 
veulent servir dans la cavalerie. |] 5e 
Ppégeiv néÂepoy, npec6elav, véuoy, 
Ymptoua, Dem. proposer par écrit la 
She une députation, une loi, un 

écret. lpäpeiv rapavoux, Dém. 
faire une proposition contraire aux 


lois. Mpéqer tic aûrodc xaréyeiv : 


TPY 

Tptoeôw, f. ebow, parler par é- 
nigmes. R. Ypi906. 

lpipoetônce, ño É5 énigmatique. 
RR. ypiooc, elôoç. : 

lpipoloyéw-®, f ñow, parler en 
énigmes. RR. yp. À6yoc. 

x leigouæ, Jon. pour yp{urxtouat, 
s'acerocher ou s’altacher à, avec rpôcç 
et l'acc. R. ypiurTte. : 

lptporotéw-&, f. now, faire des 
énigmes. RR. yp. rotéw. 

Tri+os ou mieur Vpto0, ou (6), 
filet: plus souvent \ogogriphe, énigme: 
en t. de rhét. construction de phrase 
diflicile et embarrassée : g/ois sorte 
de machine de guerre ? R. Ypiroc. 

lpipoënc, n6, Es, énigmalique. 

+ Tpouœds, dèoc (ñ), Gloss. vieille 
truie. R. ypôupo«. 

+ loôuou, 1ô0c (à), GI. mémesign. 

+ l'oôuypoc, ou (6), Gloss. vieux 
porc. R. ypÜtuw ? 

+ loovôovetonar, f ebdoua, Gl. 
étre bouffi d’orgueil. R. yp6v6wv. 

TPONeoz, ov(é), poing fermé, et 
par ext. coup de poing : pierre sail- 
lante d’un mur ou bout saillant d'une 
poutre : sorte de mesure, la même 
que ral«oTh. 

+ lo6vôwv, wvoc ? (6), Gloss. pre- 
mière lecon de flûte pour douner 
lénboue bare: R. yp6vôoc. 

+ loérrara, Éol. p. ypaupata. 

Thospouéyoc, 06, ov, qui combat 
avet le javelot. RR. yp60p06, Léyn. 

TPO:æ0z, ov (6), sorte de jave- 
lot, comme le pilum des Latins : sor- 
te de machine de guerre pour les sié- 
ges : racloir de menuisier ? 

Tpocpopôpos, 06, ov, armé d'un 
javelot. RR. yp. pépuw. 

x Ppouvés, où (6), Poët. p. puvés. 
.t lpopeuc, éwç (6), Dor.p.ypapeüc. 

Pr ou lv, syllabe qui imite le 
grognement du cochon. OŸôE xpŸ, 
Comiq. pas un mot; rien. OUOÈ ypù 
&nxexpivato, Aristoph. il n'a pas mé- 
me répondu un mot. ’Eqoi oùûè ypÙ 
petédwxev aûths, Aristph.ilne m'en 
a rien donné. 

Tpôto , f. yeéEw et ypükouat 
(aor. ëyputæ, rarement Eypuoa), 
grogner comme le cochon ; gronder, 
comme le chien en colère : plus sou- 
vent, murmurer, marnmotter, avec 
une nég. Où ypvker, il ne soufflera 
pas. OT Eypuës, Aristph. il n'a 
pas dit un mot. R. ypÿ. 

Touxtéov, verbal de YpÜw. 

Tpuxtov, autre nn YEUTw. 
Où ypuxtév (s. ent. éoti), il ne faut 
pas souffler le mot. 

+ Tovliïw, f iow, Gloss. et 

+ Tovhétu, fc, Gl.p. pu]. 

+ Toûn,ns(à), GL p. ypuliopos. 

Fpuhiw, f. (ow, grogner, mur- 
murer : qfois danser la danse nom- 
mée youkisuéc? R. ypÜddoc. 

Fouiouos, où (6), grognement : 
gfois sorte de danse ? 
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Hermog. quelqu'un propose de les 


rappeler. 

Au ai HA yeao- 
pat, aor. éypaÿapnv. parf. YÉYEAU- 
wat), 1° écrire pour soi, pour 50n 
propre usage, ou simplement écrire, 
dessiner, tracer : 2° plus souvent ac- 
cuser. [| r° ’Euaut® yéypapuat bno- 
uvAuata, Dem. j'ai écrit des mémoi- 
res pour mon usage. l'pppata ypé- 
Yactar (pour ypabai), Luc. écrire 
une lettre. || à° lpapoual ce rpoëo- 
ciac dixnv ou simplement Ypapouai 
ce npoôoclus, Plut. je t'accuse de 
trahison. 41 n se dit que d'une ac- 
cusation en forme. 

Au passif, Fpépoua, f. ypapôñ- 
douar où ypapñaomæ, répond à 
tous les sens de l'actif et du moyen. 
loaveica éniotoàn, Mém. lettre é- 
crite. Et oo ypäpoiré Ti din, 
Aristph. si l'on vous intentait un 
procès. ’Eypépn rapavépuv T ÿni- 

toua, Eschuin. le décret fut accusé 
L'illégali É 


ité. 
Tpaÿaïog, ou (6), espèce de 
crabe, testacé. 
lpaÿelw (sans fut.), avoir envie 
d'écrire. R. ypäpu. 

x pla (imparf. Eypaoy), vieux 
verbe Poët. ronger, manger. 

Toawônç, nç, 66, de vieille; sem- 
blable à une vieille.- R. ypac. 

+ Tpnyopéw-® , f ñow, Bibl. et 
Néol. pour éypnyopéw, veiller. R. 
éypñyopa, parf. d'éyelpo. 

+ Tpnyépnoc, suc (ñ), p. Evpnré- 
pnots. 

+ lpnyopixéc, YPATOpOS, Tenyép- 
ctov, etc. Néol. pour éypnyoptx6s, 
ÉYONYOPOG, elec. 

x Tpnios, n, ov, Zon. de vieille 
femme. R. ypaüc. | 

x Tpnôs ou Tpnids, gén. ypn6s (3), 
lon. pour pau. 

+ lpivoc, ov (6), Éol, pour bivés, 
cuir, peau épaisse. 

+ loivenc, ou (6), GL. pêcheur, ou 
selon d’autres, corroyeur : gfois in- 
solent, grossier. R...? 

? lotnaopar-wpar, ce. yplpouat. 

Tounelx, «6, (à), pèche, métier de 
pêcheur : au fig. gain, ardeur du 
gain. R. ypimeüw. 

Fpineue, éwe 
YOIT O6. ” 

lpineüw, f. ebcw, pêcher, faire 
le métier de pécheur. R. ypireûs. 

* Lourmie, (606 (%), — téxvn, Poët. 
l'art de Ja pêche. 

Touxitw, f. (ow, pêcher: au fig. 
envelopper dans ses fit: attraper, 
gagner ; être avide de gain. 

dre atog (rè), ce qu'on 
prend dans ses filets, capture. 

.+ lPinos, ov (6), peu usité, filet : 
g/ois capture. KR. Ypt?oc. 

x l'opfrewv, wvoc (6), P. c. ypimeûc. 

+ lou, ñs (ñ), Meol, frimas. R...? 

t lptodopar-wuau, c. ypigouœ. 


(6) pêcheur. R. 


TP 


Tpudlev, wvoc (6), petit cochon. 
TPrAAOZ, ov (6), cochon : q/ois 


congre, poisson. R. ypÜtw. 


+ loûloc, ou (6), Gloss, m. sign. | 
loupala, ac (f), où mieux 
loupéa, aç (à), vieilles loques : 


besace : plus souvent au fig. restes, 
résidu, rebut. R. ypütn ? 


lpvpeonwAne, ou (6), marchand 


de vieilles nippes. RR. ypupéa, 
rwkÉE. 


+ lovurévu (aor.Eypunov), Gloss. 
se courber, s'ébranler. R. ypuxé«. 

+ Toûvn, nç (à), Gloss. encens. 

+ lpuvov, ou (rè), G/. concombre 
sauvage. 

TrrnNs, où (6), vieille souche à 
brûler ; bûche : Poët. tison, torche, 
et par ext. incendie. 

Tovralstos, ou (6), aigle à bec 
de griffon, oiseau fabuleux. RK. 
YpUY, &etés. 

+ lovralvw, f! avw, GI. courber. 

x Pounalwrmné, exoç (0), Comigq. 
vieux renard, au fig. RR. ypuxés, 
&AwmnE. : 

1 lpvravitw, f. {ow, c. ypuralve. 

+ Tourévioc, 66, ov, Gloss. courbe 
par les ans. R. ypuxôc. 

+ lounvée, n, 6v, Gloss. et 

TrrnÔs, #, 6 (comp. 6vepoc. 
sup. 6tatos), courbé, crochu ; qui a 
le nez aquilin ou le bec recourbé : 
qfois triste, refrogné. 

Tpurémmç, ntoç (à), courbure, 
notamment du nez ou du bec. 

Tpuxôw-&, f. wow, recourber, 
rendre crochu. 

x loûrte, f. YP0Y, GL p. ypuu- 
Tivw. 

TpÜôrwatc, ewc(f), l'action de re- 
courber, de rendre crochu. 

l'pvouÔ6, où (é), grognement. R. 
Yet. 

? lpôoow, f. ypUEw, ce. YpÜtw. 

+ loutänns, ou (6), Gloss. mar- 
chand de chiffons. R. yputn. 

loutäpta, wv (ta), chiffons. 

Frirn, nç (%), chiffon : qfois 
chiffonnier, meuble de toilette : qfois 
sorte de menu poisson. 

loutoëoxn, ns (%), chiffonnier, 
petit meuble de toilette. 

Fputonwketov, ou (tè), magasin 
de friperie, de chiffons. RK. de 

evtorwdns, ou (6), marchand 
de vieux habits ou de chiffons; fri- 
pier; brocanteur. RR. YpÜmn, xwléo. 

porto, f. YRUEw, Att. p. YpÜTU. 

Frru, vxés (0), griphon, oiseau 
fabuleux. R. ypuros. 

+ lpwbwvn, nç (#), Gloss, vieille 
femme décrépite : vieille bourrique. 
R. ypac. 

+ Ppovés, &Boç(#), Gl c. ypoupés. 

«x lpwovn,nç(ñ), Poet. rocher creux, 
antre, grotte : trou de rocher où l'on 
accroche l'amarre d'un navire : tron 
pratiqué sur le devant d'un char 
pour ÿ attacher les guides. R. de 


L 


TYT 


«+ TPANOZ, n, ov, Poët. creux, pro- 
prement rongé par le temps où par 
les flots : q/ris sonrnois, qui étoute 
sans parler ? || Subst. l'owvn, nc (à), 
5. ent. rétoa, Poët, rocher creux : 
voyez l'article préc. R. yoaives. 

« üa, as (à), Dor. pour yÜm. 
Téz:a, wv (ra), amarres d'un 
vaisseau, R. yün. 
# Fuda, aç (&), chez les Méga- 
riens, vase à boire. R. yüalov. 
Tualowpat, axoç (6), cuirasse 
bombée par devant. RR. 7. 6wpas. 
IrAAON, ov (rè), creux de la 
main, ef par ext. cavité quelconque ; 
vallon ; fond d’un vase ; plaque bom- 
bée qui formait la partie principale 
de la cuirasse. R. yuiov ? 

x Tualôc, ñ, 6v, Poët. qui remplit 
le creux de la main. || Subst. (6), s. 
ent. ABoç, grosse pierre carrée ? 

? luapxñe,fc.éc, Poël. p.yuapuñc. 

« Tuyéêxs, a (6), adj. masc. Poët. 
de Gygès. R. de 

Toys, tw(é),Gygès, roi de Lydie. 

IÜUyne, ou (6), nom d'un oiseau 
aquatique. R. FÜüynç, nom propre ? 

Tru, nc (à), guéret, sillon, et par 
ext. chemin, fossé : portion de ter- 
rain, arpent ou-acre de terre, e/ par 
ext. champ ; qfois Poët. terre, pays, 
contrée : au fig. sein fécond, comme 
celui de la terre. 

T'ône, ov (6), pièce de bois à la- 
quelle est attaché le coutre de la char- 
rue : en !. d'anat., l'ensembledes ver- 
tébres du cou: Poet. et Att. pour 
y, guéret, sillon, etc.; champ, 
chemin , fossé. R. yÜn. 

+ Tufrnc, ou (6), Gloss. estropié, 
boiteux. R. yutéc. 

x Tutat, Poët, pl. de yun, p. vin. 

x Puumôc, ñe, €ç, Poët. qui forti- 
fie les membres. RR. yuiov, ©.60. 

x Tuiadxrs, ns, éc, Poét. qui a les 
membres forts; qui prouve la force 
des membres. RR. y. &xñ. 

x Puraceñc, ns, éç, Poëlt. c. yut- 
æ 0". RR. y. &pxéw. 

x Fuin, nç(ñ), Jon. pour y. 

? Fumsôuos, oc, ov, Poët. qui sil- 
lonne les champs. RR. yÜn, tép vw. 

x TuioBapre, nc, 66, Poët. qui fati- 
gue le corps. KR. yuiov, Bapüc. 

x lucobôpoc, 06, ov, Poëet. qui dé- 
vore les membres. RR. y. B6o6ox0. 

x Tutoëduas, avroc (6), P. qui 
dompte ou brise les membres. RR. y. 
Gapsrw. 

x lucoëévntoc, 06, ov, Poët. qui a 
tousses membresagites.RR.Yy.éovéw. 

? Mucoëôviotos, 06, ov, m. sign. 

x Futéxo2lo6, oç, ov, Poet. collé 
aux membres, qui lesenveloppe. RR. 
y: X0))a. 

? Futoxégoc,o;,ov, Puét. qui épuise 
le corps. RR. y. xopévvup. 

Trion, ov (ro), extrémité du 
corps, telle que le pied ou la main, es 
en général, membre : qfvis tout le 
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corps. Tà yuiæ, les membres; les ex- 
trémités. x Muta Avüerv où Ünodvetv, 
Hom. relâcher ou affaiblir les mem- 
bres. x ’Ex déoç etheto ( pour déoc ëE- 
eteto) yuiwv, Hom. il ôta de ses 
membres, c. à d. chassa de son corps, 
la frayeur qui lui ôtait ses forces. 

x Pucornayns, ñiç. éç, Poét. qui en- 
gourdit les membres.RR.y. rnyvut. 

luconéän, nç (%), plus usilé au 
plur. emtraves aux mains ou aux 
preds. RR. y. réèn. | 

x Tue, &, 6v, Poët. estropié; boi- 
teux ; malade. R. yuiov. 

x Puiotaxñç, ñc, éç, Poët. qui con- 
sume les membres : qui a le corps 
épuisé. RR. y. txt. 

x Tuuotépos, oc, ov, Pcét. qui per- 
ce les membres. R. y. telpt. 

x Duorpouéu-&, f. now, Poël. 
trembler dans tous ses membres. RR. 
Y: TRÉUU. 

x lutoüyoc, oc, ov, Poël. qui en- 
chaine les membres. RR. y. éye. 

x Tucopayoc, 0ç, ov, Poël. qui con- 
sume les membres. RR. y. payetv. 

x Duibyalxos, 06, ov, Poët. aux 
membres d’airain, c. à d. robuste. 
RR. y. xx 6. | 

Tut6w-&, f éeuw, estropier, ren- 
dre boiteux ; fois blesser : par ext. 
mutiler, raccourcir : au fig. énerver. 
RR. yut6s. l 

Tuhtaüynv, evoc (6, À), qui a le 
cou longet étroit. RR. yuAM66, atyñv. 

TrA16, où (6),havre-sac, panier 
étroit et long à l'usage des soldats. 
R. yaudoc P 

TulMotpäynios, 06, ov, c. yut- 
abpry. 

Tuuvéto ,. f. éow, exercer aux 
jeux gymniques , et en gén. exercer, 
Tuuvéreiv Éautôv, Jsocr, s'exercer. 
Tuuvarer td owpa toits révous,fsocr. 
endurcir son corps par les travaux. 
Tuuvaterv rèv nodeuov, Plut. s'exer- 
cer à la guerre. || Au moyen, s'exer- 
cer aux jeux gymniques, ef en genc- 
ral, s'exercer, — t{ ou rp6ç +1 ou Ev 
tivt, à quelque chose. |} 4x passi/, 
être exercé. leyvuvacuévos ti ou 
nepf tt ou Ev tive ou simplement ut, 
ou qfois riv6s, exercé à qe. l'eyuuva- 
cuévos xaxonaeiate, Phil. exercé 
par les peines, par l'infortune. l'e- 
yuuvasuévoc ro)kwv roléuwv, Phi- 
lostr. formé par l'expérience de beau- 
coup de guerres. R. yuuvôe. 

Fuuvés, &60ç (6, À), exercé aux 
jeux du gymnase, ou simplement — 
ttvéç, à quelque chose : qfois Poët. 
nu, c! par ert. dépourvu de, gen. || 
Subst. (6), athlète : (À), gymnastique 
ou gymnase. 

l'uuvaola, aç (#),actiondes'exer- 
cer aux jeux gymniques, ef en gé- 
neral, exercice. R. yvuvéto. 

Tuuvacwapyéw-d, f. how, être 
gymnasiarque. R. de 


Tupvaouäpyne, ov (6), gymna- 
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siarque, qui cémmande dans un 
gymnase. RR. yuuvactov, po. 

Tuuvaoriapylæ, ac (ñ), fonctions 
de gymnasiarque. 

Topvactapyixôc, ñ, 6v, adj. de 

Tupvagiapyos,ou(é),c.yuuvaot 
dpxns: 

Puuvaotêtov, ou (rè), dim. de 

Ivuvéociov, ou (rô), gymnase, 
lieu où l’on s’exerçait aux jeux gym- 
niques; lieu de réunion pour des 
exercices quelconques, même d’es- 
prit : gfdis exercice ou sujet d'exer- 
cice. vélo. 

l'épvaotc, ews(f), l'action d'exer- 
cer ou de s'exercer ; exercice. 

Tuuvactwênc, nc, eç, degymnase; 
semblable à un gymnase. R. yv- 
uv&aotoy. 

Tüuvacua, atoc (td), exercice. 
R. yuuvélw. 

Tuuvasréov, verbal de yvuvétw. 

… Fuuvaotñpiov,ou(rè),lieu d'exer- 
cices; gymnase. 

Tupvaotñc, où (6), gymnaste, 
maître de gymnastique; maitre qui 
formait les athlètes ; 4/ois athlète. 

Fuuvaatix6ç, ñ, 6v, gymnasti- 
que; athlétique. ‘H yuuvaotixh, 
s. ent. téyvn, la gymnastique. 

Tvuvactixws,adv.d'une manière 
propre à la gymnastique. 

+ luuvndés, ñ, 6v, Gloss. nu on 
demi-nu ; pauvre. R. yvuvéc. 

luuvhc, toc (6), soldat armé à 
la légère. || 4dj. nu ou légèrement 
vêtu : au fig. dépouillé de tout ; pau- 
vre, misérable, 

Fuuvnolar, &v (at), —vñaor, les 
iles Baléares , ". à m. iles des hom- 
mes nus. R. yuuvéc. : 

Tuuvntela, ac(r), service dans les 
troupes légères: Veo/. nudité. R. de 

l'uuvntetw , f. evow, servir dans 
les troupes légères; ètre armé à la 
légère : éol ètre nu ou légèrement 
vêtu ; être dépouillé de, gén. T'u- 
pwntebetv mavrès bndou, Wcol. 
être absolument sans armes. R, 
YURVAS- 

Tuuviene, ou (6), c. yuuvfc. 

Luuvntia, aç (*), infanterie le- 
gère. R. yuuvñc. 

luuvnrixés, #, 6v, relatif aux ” 
troupes légères. R. yupvnc. 

te Boc (ñ), fém. de yv- 
uvarnc. [| Fuuvariÿes vñoot, Îles Ba- 
léares. Voyez yuuvnoia. 

Puuvexôs, ñ, 0, gymnique, qui 
concerne les exercices gymniques. 

? luuvireüw, c. yuuvnteü. 
? l'uuviene, ou (6), e. yuuvñrnc. 

TupvoBepxéourt-oùua, se faire 
voir tout nu. R. y. Gépxopat. 

? luuvoôepuos, 06, ov, qui a La 
peau nue. RR. y. dép. 
lupvéxaproc, 0$, ov, dont le 
fruit est nu, sans enveloppe. RR. Y. 
xapTrÔ. 
Fuuvoraibié, äç, ou Ivuvora.- 
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Bx, ac (ñ), gymnopédie, féte ou 
danse lacédemonienne, où les en- 
fants dansaient nus. RR. y. raûtd 
ou Ras. 

pre fñ,.6v, qui con- 
cerne les gymnopédies de Sparte. 

? l'uuvonoëeia, c. yuuvonoûia. 

Tuuvorodéw-w, f. fa, aller nu- 
pieds. R. yuuvérous, 

x Fupvonoënç, ou (6) P. p. yvuvé- 
KOUS. 

Fuuvonoëia, æç (%), nudité des 
pieds; action d'aller pieds nus, 
de marcher à pieds nus. 

Fuuvonéäiov, ov (tè), sorte de 
chaussure pour les femmes. 

luuvénous, oué, ouv, gen. oëoc, 
qui a les pieds nus; qui va nu-pieds. 
RR. yuuvôc, roc. 

* Puuvoppürapoc, os, ov, dégue- 
nillé. RR. yupvôc, purapôs. 

Trunôz, ñ, 6v, (comp. 6tepoc, 
sup. 6vatoc), nu, sans vêtements, 
sans couverture ou sans enveloppe : 
légérement vêtu, à peine vêtu : ar- 
si à la légère : désarmé, sans ar- 
mes : dépouillé, mis à nu : souvent 
dépouillé de, dépourvu de, prive 
de, gén. Tuuvèv Eipoç, épée nue. 
luuvn &ywviæ, combat gymnique, 
où les combaltants sont nus. Tuuvès 
® dobätoc, EnAwv, x. +. À. sans habit, 
sans armes, e/c. l'upvôc &navtuv, 
Zsocr. dépouillé de tout. 

Tuuvocoptiathc, où (8), gymno- 
sophiste, nor donné par les Grecs 
à des philosophes indiens qui allaient 
aus. RR. y. copiothc. 

Tuuvosrépuatoc, 06 ov, ef 

Tuuvéonepuoc, 06, ov, gÿmno- 
sperme, c. à d. dont les graines sont 
nues, en t, de bot. RR. ÿ. onépuu. 

luuvétme, ntoç (ñ), nudité. R. 
Tuuvéc. 

Tuuvéypooc-ouc, o0ç6-ous, 0ov- 
ouv, qui a le corps nu. RR. y. ypwc. 

luuvéw-®, f. wow, mettre à nu; 
déshabiller ; désarmer; tirer du 
fourreau ; dépouiller; par ext. pri- 
ver de, /e reg. ind. au gén.|| Au pas- 
sif, être mis à nu, dépouillé, dé- 
garni. x Olvou éyuuvwoünaav àppipo- 
oñec, Vonn. les amphores furent vi- 
dées, m.& m. dépouillées de leur wn. 
|LAumoyen(s.ent. cœua),se dépouil- 
ler, quitter ses vêtements, se désha- 
biller.R. Yuuvéc. 

Eüuvooic, ewc (ñ), action de dés- 
babiiler, de dépouiller. 

Tuuvwséos, adjectif verbal de 
YUUVOw. 

Püvar, voc. s. de yuvi. 

Tuvaxaôékon, nc (à), belle-sœur, 
sœur de la femme. R. de 

Tuvauxaèelpoc, ou (6), beau- 
frère, frère de la femme. RR. yuvr, 
àbehgéc. 

x Tuvaixävnp, avôpoc (6), Comiq. 
homme efféminé, qui n’est qu'une 
femme RR. y. ävñp. 
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Tuvauxépiov, ou (td), petite fem- 
me ; femmelette. R. yuyn. 

-_ EVvouxsiog, oc ou a, ov, de fem- 
me, qui convient aux femmes. lvu- 
vatxeios xéouoc, Yen. toilette des 
femmes. ‘H yuvarxelax 06e6ç, la 
déesse des femmes, la Bonne-Déesse, 


à Rome.|| Subst. Tuvarxeiov, ou (rè), 


gynécée, appartement des femmes. 
T'à yuvoarxeia , les menstrues; gois 
les lochies ; gfois les parties fémi- 
nines. R. yuvn. 

luvarxeiwc, adv. en femme, 
comme une femme. 

Tuvarxepagtéw-® , f. ñow, ai- 
mer les femmes. R. de 

Tuvarxepacths, où (6), qui aime 
les femmes. RR. y. épaw. 

x Puvaixrios; n, ov, Jon. p. yv- 
varxeios, de femme. ‘H yuvatxnin, 
s. ent. aÿ}r, l'appartement des fem- 
mes, le gynécte. 

Fuvarxnpéc, 66, 6v, comme yuvai- 
KELOG. 

Tuvatx{ac, ou (6), homme effé- 
miné ou adonné aux femmes.R.yuv#. 

luvaixitw, f. (ow , affecter les 
manières ow prendre le costume 
d'une femme ; agir en femme; être 
ou dévenir effémine. 

luvatxixés, , 6v, de femme, 
digne d'une femme ; efféminé. 

Puvaixtov, ov (tè), petite femme. 

luvalxsoic, wc (ñ), conduite 
efféminée. R. yuvatx{Çw. 

Tuvarxéoxiov, ou (rd), c. yuval- 
x10v. 

Tuvauxiouéç, où (6); conduite 
efféminée ; faiblesse d'esprit. 

Fuværxioti, adv. en femme. 

Tuvarxé6oudoc, 06, ov, qui donne 
des conseils de femme : conseillé 

ar une femme : gouverné par des 

emmes. RR. y. Bouin. 

1 Tuvarxoyiputos, 06, ov, Poët. 
dit ou chanté par les femmes. RR. 
Y: MEUw. | 

Fuvarxoôtôaxtos, 06, ov, ensel- 
gné ou instruit par une femme. RR. 
y. dore. 

FuvarxéBouloc, oc, ov, esclave 
d'une femme ou des femmes. RR. 
y. Boudoc.. 

luvaunouôtie, fie, éc, semblable 
à une femme. RR. y. elôoc. 

Puvarxonôns, nc, es, efféminé. 
RR. y. ñ00c. 

x Juvatxobolvas, ou (6), Poët. à 
ip les femmes offrent des sacrifices, 

es banquets sacrés, épith. de Mars 
chez les Tégéates. RA. y. Bolvn. 

luvaixoBupos, oc, ov, qui a un 
cœur de femme. RR. y. 6vuéc. 

Puvaixobüuuwe, adv. avec aussi 
peu de courage qu'une femme. 

x luvauxoiécat, axoç (0), Comiq. 
ravisseur de nes RR. y. légal. 

Luvatxoxñpuxtos, 06, ov, publié 
par les fennmes ou chez les femmes. 
RK. y. xnpÜoow. 
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x IVvaxbxlwY, wnoç (6), Poët 
ravisseur de femmes. RR. y. x\értos. 

? Tuvatxoxoouoc, ou (6), comme 
yuvaxovépos. RR. y. x6a1L0ç. 

? Tuvatxoxpaciæ, comme y: vœxo- 
xpartia. 

T'uvatxoxpatéonat-oupot, fn0n - 
aouat, être gouverné par les fem- 
mes. RR. y. xpatéw. 

luvatxoxpatia, aç (à), 
nement des femmes; ascen 
emrire des femmes. 

D'uvaixoxtovoc, 06, ov, qui tue 
sa femme ou une femme. RKR. y. 
XTELVU, 

Fuvarxopavéuw-®, f. fow, aimer 
les femmes à la fureur. R. de 

Puvarxouavñe, nc, éç, jones 
pour les femmes : qui rend les fem- 
mes folles où furieuses, épith. de Bac- 
chus. RR. y. palvopat. 

l'uvarxopavia, aç (ñ), passion 
désordonnée pour les femmes. 

Puvatxôuac6oc, 06, ov, qui a un 
sein de femme. R. y. uacfôs. 

LuvatxépuLoc, 06, 0v, qui imite 
les manières, l'allure, le costume des 
femmes. RR. y. uiuéopar, : 

Luvatxépop®oc, 06, 0Y, qui à 
les traits ou la taille d'une femme. 
RR. y. popñ. - 

Tuvaixuvouéu-&, f ñow, être 
gynéconome. R. yuvatxovépos. 

Fuvarxovoula, as (f), charge de 
gynéconome. : 

lyvarxovéuoc, ou (6), gynécono- 
me, mapistrat chargé de surveiller 
la die des femmes.RR. ÿ. véuuw 

Ivvarxonaléw-w , f. row, être 
efféminé, se prèler à des désirs infà- 
mes. RR. y. raboc. 

+ Juvauxonimnc, ou (6), G£. qui 
court après les femmes. RR. y. dri- 
ATEUW. 

x FuvarxonAnôfc, ns, éc, Poët. 
plein de femmes. RR. y. x27006. 

Fuvatxénoivos, 06, ov, Poët. qui 
venge les femmes. RR. y. roi. 

luvarxonpenns, nc, € qui sied 
aux femmes. RR. y. rpérw. 

Luvaxompenws, ad, comme il 
sied à une fefame. 

luvatxonpécwnos, 06, Ov, au- 
visage dg fémme. RR. y. rnp6cuwrov. 

x Luvaixopthus, « (6), Dor. et 

FuvauxopÜnc, ou (6), qui aime 
les femmes. RR. y. ptéuw. 

Puvaxdppuv, Wv, ov, gén. ovog, 
qui pense en femme. RR. y. ?pñv. 

anse hs, éç, de la nature 
des femmes. RR. y. uote. 

Tuvatx6S VOS, 05, 0v, qui à une 
voix de femme. RR. y. gwvn. 

Luvarxéuyos, 06, ov, qui à l'âme 
d'une femme. RR. y. Yvyn. 

l'uvaixéow-&, f wow, rendre fem- 
me, changer ou transformer en 
femme. R. yuvñ. 

Tuvaxwôns, nç, eç, semblable 
aux femmes ; efféminé, Là yuva- 
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t ou 
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x@8eE<, ce qui convient aux femmes ; 
mollesse excessive ; faiblesse d'esprit. 
Fuvaxov , wvos (6), apparte- 
ment des femmes. R. yuvr. 
luvarxwvitne, ou (6), sous-ent. 
ofxoc, ou | 
luvauxwvitie, 1806 (), s. ent. 
olx{œ, appartement des femmes. 

x Tuvatuavéw-&, f. faw, P. avoir 
la passion des femmes : g/ois rendre 
les femmes folles, furieuses. R, de 

x Fuvapavñc, ñç, éc, P. p. yuvarxo- 


paœvnc. 
« Puvatuavia, ac (ñ),P. p. yuvaxo- 
avi. 

Tévatov, ov (rè), petite femme, 
ou simplement femme, épouse, le 
plus souvent avec ironie. R. yuvñ 

x Füvaioc, 06, ov, Poët. pour yv- 
VALXELOS. 

Tüvavêpoc, ou (é), hermaphro- 
dite ; homme efféminé. RR. y. &vip. 

Trnk, gén. œxéç, dat. yuvauxl, 
acc, yuvaixa, voc. yÜvat, pl. yvvai- 
xes, etc. (ñ), femme, épouse ; qfois 
femelle des animaux. R. y{yvouat ? 

Püvie ou Tüvvr, Bob (6), effé- 
miné : qfois impuissant. : 

? Tüvvoc, ou (6), comme ylvvoc. 

? Tuvouavéuw-@, c. yuvarxouavéw. 

1 Lunaisroçs, ou (6), gypaète, ai- 
gle 7 tient du vautour. RR. y, 
&stÔc. 

+ LTuralve, É, av®? Gloss. se re 
coquiller ; se blottir. R. xÜxtw. 

Tunäpiov, ou (Tè), dimin. de 


IÜraoc, a, ov, de vautour. R. 


y0Y. | 
+ Tünecor, Pot. dat. pl. de y6Y. 
Turn, ñ6 (h), nid de vautour o 
de tout autre oiseau de proie : ca- 
verne, repaire. R. yuY. 

x lurés, 480ç, ad). fém. Poët. ha- 
bitée par des vautours. 

Türivoc, n, ov, de vautour. 

Turoylyac, avros (6), Comig. 
grand vautour, au fig. RR. y. ylyac. 

Puroeëñcs, fe, és, semblable à 
un vautour; de l'espèce des vau- 
tours : qui a le dos voûté comme un 
vautour. RR. yüY, élôoc. 

Turwône, nç, €c, m. sign. 

+ Fünoves, wv (ol), Gloss. espèce 
de saltimbanques. R. y6 ? 

x Tupain, nç (À), — néton, Lon. 
roche arrondie, l'un des écueils ap- 
pelés yvpal nétpo, dans la mer 
Égée. Voyez yvo6s. 

x Tupaléoc, a, ov, Poët. courhé, 
drone. R. yÜpoc. £ 
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Trpra6oz, ov (6), corbeille d'o- 
sier, principalement à l'usage des 
boulangers : cage d’osier; sorte de 
cage pour les foux furieux; q/ois 
sorte de nasse ou de filet. R. yu06ç ? 

ts nG EG semblable à 
une corbeille d'osier. R. yépyaboc. 

Tupela, a«ç (ñ), déchaussement 
de la vigne. R. de 

Tupebw, feüow, faire tournoyer, 
faire tourner : déchausser la vigne, 
fouir ou creuser tout autour : dans 
le sens neutre, tournoyer. R. yüpoc. 

? lupñrouos, oç,ov, Poët. tracé 
ou sillonné en rond. R. y. téuve. 

Tüptvoc, n, ov, de fleur de fa- 
rine. R. yüpiç. 

TrPinoz, ov (6), tétatd de gre- 
nouille ou de crapaud. R. yüpos ? 

Tupivwënc, n6, €6, de l'espèce 
des crapauds. R. yupivos. 

x Püpioc, &, ov, Poët. circulaire, 
ont les bordssont arrondis.R.yüpoç? 

Trpis, o4 plutôt Top, suc (à), 
fleur de farine. R...? 

Tupfrnç, ou (6), s. ent. pros, 
pain fait de fleur de farine. R. y6pue. 

Tup6ëpouoc, 06, ov, qui tourne 
vite et en rond. RR. yupôs, tpéxe. 

Fuposëñc, fc, é, circulaire, ar- 
rondi. R. y. elôos. 

Tupoe we, adv. circulairement. 

Fup60ev, «dv. en rond : tout au- 
tour de, gén. R. yupoc. 

Tüpoc, ou (6), tour, cercle, mou- 
vement circulaire : fosse creusée en 
rond autour du pied d’un arbre ou 
pour y planter un arbre. R. de 

TrPôes, à, 6v (comp. étepoc. sup. 
6tatoc), arrondi ; rond ; arqué, vod- 
té ; rebondi, png or RÉTPAL, 
les roches rondes, écueils dans la 
mer Égée. 

+ lupôce, adv. Gloss. en rond. 

Tupéw-&, f. wow, arrondir, plier 
en rond, rouler ; border ; faire tour- 
ner circulairement : planter dans une 
fosse circulaire. R. yup6ç ou yüpoc. 

+ lüpobev, ad. RÉ yup6Bev. 

l'époux, atoç (td), chose arron- 

die ou roulée; rouleau; peloton; 
cercle, rond. R. yupéw. 

Tüpoaié, ewç (ñ), l'aclion d’ar- 
rondir ou de rouler. 

Lrw, gen. yuréc (6), vautour, 
oiseau de proie. Alyémior yÜnés 7e, 
Nic. les pes et petils vautours, 
deux espèces distinctes, R. xéntu. 

Fuÿsurotne, ou (6), celui qui 
fait des enduits de plâtre. RR. 
YUYoc, éurdoaw. 


| épineuse. 
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Tübivoc, n, ov, de plâtre. 

Tuÿorlaoix, ac (ñ), modelage 
en plâtre. RR. y. n\écow. 

Lrwos, ov (*), plâtre, gypse : 
plus anciennement craie, chaux. RR. 
Yh EYuw. 

Tuÿ6w-&, f. wow, plâtrer, en- 
duire de plâtre, blanchir avec du 
plâtre ou de la craie. R, yüÿoc. 

Tuÿoônç, nç, €c, gypseux. 

Two, Ewcç (#), plâtrage. 

T'uwcév, où (rè), et 

Twke6ç, où (6), caverne, repaire, 
par corrupt. pour gwleôc. 

x lov, Dor. et Ion. pour yoÿv. 

x lovata, wv (r&), Dor. pour yoÿ- 
vara ou'yévara, plur. de yévu. 

Tania, aç (ñ), angle ; coin ; 

ointe : fer de lance, dard pointu: 
équerre. ’Ey tatç ywviai twv na 
tétwv, Bibl. au coin des rues. *Ev 
Yovlq, Thémist. dans un coin, c. à 
d, en cachette, en secret. R. yévu. 

l'uvixios, «, ov, anguleux : an- 
gulaire. R. Yov{a. 

Tuvtaoués, 65 (6), angle formé 
par deux murs : forme angulaire ou 
pointue : au fig. subulité, difficulté 

Tovlêuv, ou (rè), petit angle, 
petit coin. 

x lovtoGéREUE, vxoç (6), Comig. 
qui bourdonne dans un coin, sobr:. 
quet donné aux philosophes. RR. y. 
BouGUE. | 

l'ovoednç, fie, éc, anguleux. RR. 
y. el8oc. 

Toviémous, 0806 (6, à), bancal, 
bancroche. RR. y. roc. 

TwviépuMos, oç, ov, à feuilles 
anguleuses. RR, y. 96Xov. 

* l'uviéw-&, f wow, courber ox 
tailler en forme d'angle.|| 4u passif, 
former un'angle, un coin, un enfon- 
cement. R. yovla. 

+ luviouôs, 00 (6), 2 Yuviaoués. 

Tovuwônç, ne, ec, anguleux ; de 
forme angulaire. R. ywv{a. 

l'uvtwwôwe, adr. en forme d’angle. 

+ l'uvlupa, atoc (rè), Néol. cour- 
bure, inflexion. 

Tuvéwaoic, ewç(#), en r. de méd. 
mouvement d'un pouls aigre et 
comme anguleux : Véol. courbure. 
R. ywvi6opas. 

x Fovoc, ou (6), Dor. p. ywvla. 

laPrrOs, où (6, qfois #), étui 

ur serrvr l'arc : carquois, trousse 

mettre les flèches. R. ywpée P 

+ To, wxéc (6), GI. geai ou chou- 
cas, oiseau, le même que nodow6s. 
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A(Sta) , quatrième leftre de 
l'alphabet grec.\| En chiffre & vaut 
quatre, et À quatre mille. 

À’, par élision pour 8é. 

+ Ac, particule augm. et os 
rable, employé dans quelques adjec- 
tifs pour + Ka ou êté. 

x AG, gén. Bas (&), Dor. pour Y 
la terre. On ne trouve guère que le 
voc. 8@ et l'acc. av. 

+ Aayxévo, Gloss. pour Béxves. 

+ Aéyuodov, ou(rè), Sic. p.KayxAn. 

x Adyua, atoc(tè), Poét.p.ënyua. 

+ Aayuôç, où (0), Gloss. m. sign. 

Aarre, ü60oç(ñ). poupée de cire en 
usage dans les enchantements : qf. or- 
nement de tête à l'usage des femmes. 

Aëäwos, n, 0v, fait d'un bois 
résineux. R. ôdc. 

? AGG£, txoç (#), mesure conte- 
nant six chénix, environ six litres 
et demi. Voy. GèdiEe 

Aaëtov, ou (Fe), petite torche ou 
simplt. torche, flambeau R. ô&c. 

Aaôkc, (80 (h), s. e. fmépaæ, jour 
de nocés, m. à m. jour des torches, 
des flambeaux. 

Agôwônç, ns, 86, c. dgwÈnc 

Agôoxonéw-& , f. ñow, couper 
du bois pour faire des torches.|| 44 
passif, être ébranché pour cet usage. 
RR. ôge, xéntw. 

Agbboua-o0uer » f. wôñooua, 
devenir résineux et propre à faire 
des torches. R. 84<. 

AuSoupyéw-&, f. fau, faire des 
torches: act. convertir en torches; 
ébrancher ou tailler pour faire des 
torches. R. de 

AuBoupy6s, où (6, À), qui fait des 
torches. RR. à. épyov. 

Agôouxéw-&, f: ñcw, porter une 
torche, un flambeau : activt. porter 
comme un flambeau ; éclairer par des 
torches, illuminer; célébrer par des 
illuminations ou par une procession 
aux flambeaux. R. 8aëouyoc. 

Aaëouyx{æ, aç (ñ), action de por- 
ter une torche; fonction du prètre 
qu portait une torche dans les fêtes 
" de Cérès : fête où l’on porte des tor- 
ches ; illuminatiorr. 

Agdoëyoc, ou (6),-qui porte une 
biche , Un flambeau : prêtre qui 
portait une torche dans les fêtes de 
Cérès. RR. dde, éyu. 

AgSopopéw-&, f ñow, porter 
des torches : pousser des branches 
propres à faire des torches. R. de 

Agdopépos, 06, ov, qui porte des 
torches. RR. 8. pépu. 

Agëbw-&, voyez Oabbopat. 

Aaëwôns,nç, 26 semblable à une 
torche : qui fournit des torches, ré- 
sineux. R. Ô$s. 

Adâwsts, ewç (À), l'action de se 
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convertir en torches résineuses. R. 
Gabbopa. 


+« Ade, Poët. P. tôue, 3 p. s. aor. 


a inus. de Bbiore. 


x Auelnv, Poët. opt. d'ébény, aor. 


a passif de üaoxe. 


Adetpa, ac (*), surnom de Pro- 


serpine, & Athènes. R. G5&oxe P 


Aaetp{rne, ou (6), prètre de Pro- 


serpine à Athènes. R. Ade:pa. 
«x Auele, eioa, év, Poët. part. aor. 


2 passif de &è&oxw, instruire, où 


de Saw, brüler. 

x Auelw, Poët. p. Ba, subj. aor. 
a passif de àôgoxe. | 

x Adev, Éol, et Poët. p. édénoav, 
3 p. Va aor. a pass, de &D&ocxw. 

+ Aa 


ep6c, &, 6v, Gloss. noirci par 


le feu, noirâtre. R. ôalw. 

+ AdKopar, f Gtoouaxs Gramm. p. 
bareépar où dalouar. 

+ Aën, nc (À), Gloss. combat. 

« Aañ, Poët. 3 p. s. sub). aor, 2 


passif de BË4ore. 


+ Aomôuôe, ou (6), Gloss. incendie. 

x Acñuevar, Poët. pour barñivat. 

x Any, inus, semble prêter quel- 
ques-uns de ses temps à ddacxtw. 

x Aomuoaüvn, nç ($), Poët. habi- 
leté, dextérité, savoir. R. ô04oxu. 

x AGQluwv, wv, Ov, gén. OVOG;, 
Poët. habile, adroit, savant, — tiv6c 
ou Ev twt, en quelque chose. 


x Aaïñvat, Poet, inf. aor. à passif 


de &ô&oxw, instruire, ou de ôxiw, 
brûler. 
Aaëp, époc, voc.basp (6), beau- 
frère, frère du mari. 
+ Aanpéc, d, 6v, Gloss. ce. Baepôc. 
x Aënta, Poët. 3 p. s. subj. aor. 
2 moy. de Galw. 


x Âantéc, %, 6v, Poét. qu'on peut 


apprendre ou comprendre. R. ôt- 
Gaoxu. 
Aat, Att. pour 8n, particule qui 


renforce l RE A ôai; pour- 


quoi donc? Twç ai ; comment donc? 

«x Aat, Poët. dat. irrèg. de das ou 

dis, combat, mêlée. Voyez êaic. 
Aaôähetoc, oç ou a, ov, de Dé- 
dale. R. Axidalo6, #. pr. 

x AatôaéoôlLog, oç, ov, Poëlt. par- 
fumé d’odeurs exquises. RR. dxt0a- 
Àeoc, ouh. 

x Auôd}eoc, &, av, Poét. artiste- 
ment travaillé; enjolivé, orné, varié; 

ois ingénieux , habile, adroit. R. 
atÔd}) uw. 

k AatÔxkEUTRo, ñipoc (6), Poët. et 

Autdakeuths, où (6), habile ou- 
vrier. R. OatÔxAE Jo. 

Aadaheütpta, a«ç (#), Poët. fém. 
du préc. 

Auôadkete, f. e6ow, travailler 
artistement. R. ôx{ôxdoc. 


k AaïaÂAAC, f. odw, Poér. tra- 
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vailler artistement, décorer, embel- 
lir, charger d'ornements. R. &xñvar, . 
de Gèdasxe P 

Aaliôalua, atoç (rè ), ouvrage 
artistement travaillé. R. Saxe, 

x Aauëa)}6yAwoaos, 06, ov, Poët. 
au langage ingénieux. RR. 8x{ôæhoc, 
Ywoca. 

«x Aatba)Ge, ecca, ev, P. p. êa- 
Ô&Aeoc. 

x AuôadGenyoe, 06, ov, artiste- 
ment travaille. RR. ôatôaho;, Épyov. 

+ Aaiëælov, ou (tô), Poët. comme 
Oatôaua. 

Aaidxdoc, n, 0V, comme daxê&- 
Xeoc, artistement travaillé, orné, 
varié, etc.||Subst. (6), habile artiste : 
Dédale, n. propre. R. Ga dé. 

x Aaôalépovosg, 06, ov, P. qui a la 
voix flexible, RR. ôaièxioc, pwvfñ. 

x Aatfalôyep, eipoc (6, %), Poët. 
qui a de la dextérité dans les mains. 
RR. à. yelg. 

Aatÿa6w-&, f: atw,-orner, em- 
bellir. R. ôaièæaoc. 

« Actu, f: êat&w (aor. &B4iEx, - 
parf. pass. deôaiyu. aor. EBafyänv), 
Poët. dépecer, partager; déchirer , 
mettre en pièces, ef par ext. tuer : 
au fig. déchirer d'inquiétudes, etc. 
R. ôxlopat, 

+ Auôué6e, où (6), Znscr. partage. 

x Aaïxtéuevoc, n, 0Y, Poct. tué 
dans le combat. RR. ôafç, xTsfve. 

x Auxthp, ñpog (6), Poet. celui 
qui déchire, qui tue: adj. déchi- 
rant. R. ôaitw. 

x Aaïxthç, où (6), Poët. m. sign. 

« AaïxtÔç, ñ, 6v, Poct, qu'on peut 
déchirer ou tuer ; gfois sanglant, 
cruel. 

x Aaïxtwp, opog (6), Poët. comme 
Gaixtrñp. 

Autuovéw-&, f. keuw, être agité 
du démon ou inspiré par un dieu ; 
avoir des mouvements, des accès de 
fureur; être insensé, égaré par la 
douleur; tre poursuivi par le des- 
tin. R. dafpuv. 

? Aœtuovn, fic (À), Poét. partage. 
R. ôalopat. | 

Aupoviaxéc, f, 6v, inspiré; dé- 
moniaque. R. ôxipuwvy. 

Actuovidw-w, f &ow, comme 
GatpLovau. 

Aatuovitu, f. low, déifier. || 4u 
passif, ètre déifié : plus souvent, 
être inspiré par un dieu, étre sous l'in. 
fluence des dieux ou du destin; Ecc/. 
être possédé du démon. R. Balper. 

| Acmovixéc, ñ, 6v, divin, surna- 
turel; inspiré par un dieu : Eccl. 
démoniaque, inspiré par le démon. 

AaLovtÉANTTOG, 06 OV, saisi de 
l'inspiration divine ou possédé par 
le demon. RR. Barubviov, }xp6dver. 
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Aapéviov, ou (rè), être surna- 
turel; gémie; démon ; ÆZcct. démon, 
diable, malin esprit.|[ Tè &xiuéviov, 
dons les bons auteurs, la divinité. 
Poyes Baévioc. 

mn AL 06, ev, frappé 
où possédé ua dieu ow par un 
démon. “Ar ares rAnxtéc. 

AmpovioninËia, ac (ñ), état de 
cehri qui est frappé ou posséde 
un dieu ou par un démon; posses- 
sion, inspiration. 

Aœpôvtos, oc où æ, ov, divin; 
inspiré; merveilleux ; vénerable; in- 

; étonnant ; Etrange: g/ois 

6 de démence? Tè Sxtméviow, 

l divinité; la providence; le des- 

tin : gfois génie, démon; voyez 

&zmémov. || Au vocatif, Autmôvie, 

Hem. mon cher, mon ami, u- 
vent avec ironie. R. Gaia. 

x Aapovis, 60ç (À), Acol. fém. 

de Baluew. 

Axtuonaônc, n6, 6c, relatif aux 
génies, aux dieux, aux démons : dé- 
moniaque. R. &aip6viov. 

Acuovlwe, adv. divinement, 
merveilleusement , souvent avec iro- 
nie. R. êmuôvwoc. 

AaovoËéferz, ac (h), puni- 
tion divine. R. de 

AatpovoBdla6knc, ñç, Éc, puni 
os maltraité per les dieux. RR. ôu:- 
méviov, Blézru. 

Aapovolétenc, ou (6), Bibl. 
adorateur du demon ou des démons 
AR. Galpov, Aatpeüw. 

Aauovopavix, æs (#), Eccl. folle 
idolatrie. AR. 8. pavia. 

Aawovonayéw-&, f. ACw, com- 
battre contre Les dieux. RR. &. ué- 


xomat. 
Aauovogudfc, fc, éc, aimé des 
dieux. RR. ô. eJéw. 

Axtuovopépntoc, 06, ov, inspiré, 
transporté par un démon, par un 
génie, par un dieu. RR. à. popéts. 

Aaïmen, ovos (6), providence, 
ou intelligence divine; dieu; génie 
ou démon (bon ou mauvais); Eccl. 
démon, diable : souvent, et surtout 
chez les poëtes, sort, fortune, destin. 
[| 4u fem. Axipwv, ovos (), déesse. 
|| Æu pl. Aaiuoves , wv (ol), les mâ- 
nes, les génies infernaux, les ombres 
des morts. R. ôaiouat. 


#« Agivu, P. Pa Guivuêt, émpér. 
prés. ou pour éBaivu, 3 p. s. im- 
parf. de batvuu. 


x Aaivu', élision de êalvuo, Poët. 


lébrer par un festin. Acivu tépov 
Apyréotor, Hom. il préparait aux 


“ 
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Grecs le festin de mort, le repas fu- 
nèbre. x Tv ävôuw toærétn 0m, 
Hérodt. eelui à qui il fit ua horri- 
ble festin. Ilaiëèc 8xicouev Üue- 
valouc, ÆEurip. nous célébrerans le 
festin de noces de ma fille. |] 44 
moyen, Aalvuuo, f. 8alcouæ (aor. 
éôcoäunv), faire un festin : avec 
l'acc. manger, se régaler de, ef par 
ext. consumer, dévorer; fêter, céle- 
brer par un festin. R. ôxiopat. 

x Aaivuto (avec u long), Poët. 
pour Baivboito, 3 p. s. opt. du préc. 

x Autor, Poëct. inf. aor. 1 de 


cs. 

x AAÏOMAI, f. Gâoouat (aor. éda- 
céuny, ef autres temps communs 
avec Batéouai), Poct. partager, divi- 
ser. || Au passif, Aalouar, f. Baoôn- 
gouat, être partagé, divisé, déchiré, 
au propre et au fig. Por. batéopau. 

x Aaiouat, P.pass. de üaiw, brüler. 

+ Adioc, a, ov, Dor. pour Gnioc, 
ennemi, efc. R. êœiw.{[Q/ois habile, 
instruit. R. ôèxoxw. 

+ Aaïpa, as (ñ), Gloss. p. baeipa. 

x Aalpw, f. êapw (aor. 1 ren 
Att. pour Gépw, dans le sens 
battre. Voyez dép. 

«x AÂïz, (306 (ñ), Poëet. combat, 
mêlée. On ne trouve que l'acc. G&iv, 
et le datif Bai que d'autres font ve- 
nir de ac. R. date ou clous. 

x Aa, 1005 (ñ), Poët. pour Ôge, 
torche, flambeau. R. Bd # 

x Ai, Ooutés (ñ), Poëet. repas, 
festin. R. Éalvupe. 

x Aaïca, P. inf. aor. x de Galivuut. 

x Aatoäpevoc, aor.1 moy.du mème. 

x Aaloio6, oç, ov, P. mangeable. 

Aalatoc, ou (6), dæsius, nom du 
cinquième mois macédonien. 

x Aaopaltoc, oc, ov, Poët. qui 
renverse ou qui torube sur les champs 
de bataille. RR. ôais, coéllw. 

* Aotaliopat-wuar, f noouat, P. 
manger, se régaler de, acc. À. ôafc. 

k Aattaleüc, éwe (6) , Poët. hôte 
ou convive, celui qui traite ou qui 
est traité : qfois cuisinier ? Au fig. 
mangeur, dissipateur, R. dalc. 

Autakeutne, où (6), celui qui 
invite à un repas : g/ois convive ou 
mangeur. R. dattaheue. 

Actaïeütptæ, ac (h), fém. du pr. 

Aoitalsüm, f. edauw, traiter, ré- 
galer , recevoir à sa table, inviter à 
un repas. R. darrahsuc. 

« Autta)oupyia, aç (ñ), P. apprèt 
du festin. RR. daitaheuuw, pyov. 

x Aairn, nç{#), Poët. pour Gale, 
repas, festin. R. dafvuue. 

x Aaltnôev, «dv. Poët, en venant 
du festin. R. ôxitn. s 

x Aautt{, Poët. dat, de Bals. 

Aaitie, 1806 (%), flambeau, tor- 
che : gfois gousse d'ail. R. 6e. 

? Aurpeix, aç (ñ), action de dé- 
couper les viandes. R. de 
_k Acutpetw, f. ebow, Poëéï, divi- 
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ser, partager du butin, etc. : décou- 
per, servir à table ; découper Les vic- 
times, et par ext. immoler. R. de 

x Aotpôv, eù (1ù), Poël. ration, 
portion, ef surtout part du festin. R,. 
Calvuper. 

x Aaœtponôvoc, ou (6), Poët, qui 
apprète ou donne un festin. RK. 
daiTpOv, rovéw. 

x Aattpôç, où (6), Poët. celui qui 
découpe les viandes; anciennement, 
le cuisinier. R. êatvupe. 

k Aattpooüvn, nc (ñ), Post. l'art 
de découper ou de servir à table; 
l'art de la cuisine. R. Saitpéc. 

x Aatupoveüs, éwc (6), Poct. et 

* Aarünuv, ovos (6), Poët. celui 
qui apprète ou qui donne un repas: 
gfois convive, commensal. R. 

x Aaœtuc, Uoc (ñ), Poet. banquet, 
repas. R. ôaivupu. 

x Aaiçpuv, wv, ov, gén. ovoc, Poët. 
befliqueux : gfois hostile, ennemi, 
affligeant, RR. dis, ponv. [| Qfois 
prudent, instruit.RR.ôôaoxe, ppny. 

x Aaïiybeis, eioa, év, Poët. part. 
aor, 1 passif de Baï%w. 

x AaïQ, f. Gaüaw? (aor. Eëna?), 
Poët. brüler, allumer, consumer. || 
Au pass. Aalopat, f. ôxnoouar(aor. 
tôénv. parf. Béêauua), Poët. être 
brûlé. || Æu moy. Aaloua (parf. 6é- 
ôna, dans le sens du présent. plusqgp. 
éBsôrev, pour l'imparfait. aor. t- 
8xéunv, dont on ne trouve que le 
suby. êéntat), Poët. brülcr, dans’ le 
sens neutre; ètre enflammé, ètre en 
feu ; briller," étinceler : au fé. être 
enflammé, animé, fort échauffé. Ol- 
pwyÀ êéône, Hom. partout éclatent 
les gémissements.R. xaéuw ? 

+ Aalw, f. Baiow, inus. & l'actif, 
partager, découper , et par ext. ré- 
galer. Voyez daioua, datéoua et 
Oaivupee. | 

+ Aalw, Gramm. enseigner, ins- 
truire. Voyez àüioxw. 

1 Aüxap ou Aüpxa, indécl. (td), 
espèce de casse, aromate. R. Arabe. 
x Axe, Poct. p. édaxe, de Gaxyt. 

Aaxéetv, Jon. p. Gaxeiv, inf. 
aor. a de Etxvo. 

x Aaxéuuos, 05, ov, Poët. qui 
ronge l'âme; cuisant, poignant. RR. 
Baxvew, Ouu6c. 

Aäxetov, ou{tè), animal féroce 
ou venimeux, R. Ôtxvuw. 

x Aaxvitw, f. àcw, Poët. mor- 
diller.[[#u passif, avoir le cœur dé- 
chiré, s'affliger. R. ôdxvuw. 

+ Aaxväs, à (6), GI. qui a le défaut 
de mordre, en parl. d'un cheval. 

+ Auxvés, aôos (ñ), Gloss. comme 
Gaxvis. 

Axxvnoôç, 4, 6v, mordant; au 
fig. piquant, déchirant : em #. de 
med. mordicant. 

. Aaxvle, ièoç (#), Gloss. petit 
oiseau habitue à becqueter. 


Axa, f. GfEoua(parf. déên- 
ar. 
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. ya. aor. a Eôaxov. parf. pass. Géën- | Téplorer, g/. mouiller de larmes, av. 


vus aor. pass. Enr ônv, g/. édaxnv? 

verbal, ôrxtéov), mordre, et par 

ext. ronger, corroder : au fig. pi- 
quer, chagriner, irriter, blesser. | 

AuxvwËne, ne, Eç, mordant, pi- 
quant, mordicant. R. ôaxvw. 

x Aëxov, P. p. Eôaxov, de Baxvu. 

« Aéxoç,eoç(tè), Poët. morsure ; 
animal qui mord ; bète féroce. 

x AÂKPr, vos (re), Poët. larme. 
En prose on emploie mieux d&xpuov 
au sing. Le pluriel est commun. KR. 
ÊLxvU. 

AaxpÜyelue, &w ou wtoc (6, à), 
dont le sourire est mêlé de larmes. 
RR. ôéxpu, élu. 

Aaxpüütov, ou (rè), petite larme: 
suc de la scammonée. R. ôdxpv. 

+ AGxpuua, atoç (rù), Poët. lar- 
mes, pleurs : sujet de pleurs. R. ôa- 
XF Ju. 

? Aaxpuvré, ñ, 6v, c. Gaxputéc. 

*x Aaxpuoyévos, 06, ov, Poët. qui 
fait naitre ou couler les larmes. RR. 
Gaxpu, yiyvouat. 

x Aaxpuéeic, ecoa, ev, Puëet. éplo- 
ré, baigné de pleurs; pleureur; qui 
fait pleurer. Aaxpuoey yekdouaa, 
Hom.' souriant avec des yeux pleins 
de larmes. R. ôaxpu. 

Adxpuov, ou, dat. pl. Baxpÿ- 
o1ç ou bdxpuat (rè), larme : qg/ois 
Poët. sujet de larmes : par ert. lar- 
mes des plantes, sève surabondante 
qui en découle. : 

x Aaxpuonetnc, ñç, éc; Pot. qui 
fait tomber des larmes. RR. &. 
rirtTw. - 

x Aaxpuono6ç, 6ç, 6v, qui excite 

* des larmes. RR. 6. rotéw. 

+ Aaxpuéataxtos, 06, OV, Poët. 
qui verse des larmes. RR. ô. atétw. 

x Aaxpuétiuoc, 06, ov, Poct. ho- 
noré par des pleurs. RR. ô. ttuâw. 
x Acxpuégiv, Poët. p. Gxxpüotc 
ou Gaxpüwv, dat. ou gén. pl. de 
daxpuoy. 

x Acxpunlwe (sans fut), Poët. 
nager dans les larmes, larmoÿer. 
RK. ô. ré. 

Aaxpupfoéw-&, f. ñow, fondre 
en larmes, déplorer, a'où gfois pleu- 
rer sur qn, avec l’acc. : distiller des 
larmes en parl. des plantes. R. de 

AaxpÜpboos, os, ov, qui fond en 
larmes, arrosé de larmes. RR. 8. péto. 

x Acxpualotaxtos, 06, 0v, Poët. 
comme CAKPUOTTAXTOS. : 

, AaxputTôc, ñ, 6, Poët. pleuré; 
déplorable. R. Gaxpüuw. 

+ Aaxpuyapnc, ñ6, 6 P. qui aime 
à faire verser des larmes. RR. &. 
Yatpo. 

+ Aaxpuyxée (sans fut.), Poët. ver- 
ser des larmes, pleurer; fois act. 
déplorer. Plus usité au part, RR. 
8. xé. 

Aaxpüw, f. Üow ou doom, pleu- 
rer, — ét vi, sur qn : act. pleurer, 


l'acc. || Au parf. pass. Asèarpopu, 
être baigné de larmes. Acdaxpuué- 
vos, r 0v, baigné de larmes, éploré. 
R. Ôaxpu. 

Aaxpuwèns, nç, €ç, tout en lar- 
mes : semblable à des larmes : qui 
distille des larmes, en parlant de 
certaines plantes. Voyez üxxpuoy. 

x Aaxpuwtatoc, n, ov, Poët. su- 
perl. irrèg. de Baxpubers. 

Lx Adxtuka, wv (rà), Poët. pour 
6axtudot. 

Aaxtukeüs, éwç (6), espèce de 
mulet, poisson. R. ôaxtuoc. 

AaxtuAñBpa, aç (), doigtier; 

ant : instrument de torture pour 
écraser les doigts : gfois châton de 
bague? 

Auxtulatoc, «, ov, de la grosseur 
ou de la longueur du doigt; qgfois 
qu'on porte au doigt. 

AxxTuABiov, ou (rè), petite ba- 
gue. R. 8axtutoc. 

? AaxtukGtopopéw-w, f. ñow, 
porter une bague. RR. ôaxtuliôtov, 

épu. 

+ AaxtuAltw, f. (cw, Gl. montrer 
ou désigner du doigt : gfois changer 
en dactyle. 

Aaxrulixéç, ñ, 6v, qu'on porte 
au doigt : qui a un doigté, qu'on 
touche ou dont on joue avec les 


doigts, en parlant d'un instrument |. 


de musique : dactylique, en t. 
prosodie. R. &xrudos. 

Aaxtulixos, ads. en forme de 
vers dactylique. 

AaxtukoyAuola, aç (à), gravure 
sur bagues. R. de 

AaxtuloyAtpoc, ou (6), graveur 
sur bagues. RR. ôaxtü)106, Y\Upuw. 

Aaxtuloôrxn, nç (ñ), écrin pour 
bagues : collection de bagues ou de 
pierres précieuses. RR. 6. 6ñxn. 

AaxtÜktov, ou (tè), nom d’une 
espèce de plante. 

Aaxtüktoc, ov(6), bague, anneau 
qu'on porte au doigt : bague magique 
servant d'amulctie : eu ou anneau 
qu'on met authr d'une pièce de bois 
pour la rendre plus solide : maille 
ronde d'un filet : ent. de med. anus. 
R. édœxrudos. 

Aaxtultoupy6s, où (8), ouvrier 
qui fait ou qui monte des bagues. 
RR. daxTUALOG, Épyov. 

Aaxtudic, {ô0ç6, adj. fem. de la 
grosseur du doigt, épith. d'une es- 
péce de raisin. R. Gaxru).06. 

? Aantu}itnç, ou (6), adj. m. qui 
ressemble à uu doigt, de la grosseur 
ou da,Ja longueur du doigt. 

Aaxtudiric, 806 (f), féminin de 
Gaxruditnc.||Subst. nom de plante. 

Aaxtulwtne, ou (6), s. ent. ôa- 
xtuloç, le doigt annulaire, celui où 
se met l'anneau. R. GaxtüAoc. 

AuaxtuloGeixtel, adv, en mon- 
tant du doigt. KR. de 
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Aaxtuloëextéw-0, f faw, mou- 
trer du doigt. R. de 

AaxTu}OELXTOG, 06, ov, montre 
au doigt. RR. édxruloc, deixvup. 

Auxtuloëertia, «ç (ñ), l'action de 
montrer ou d'être montré au doigt. 

AuaxtukoS6yun, nc (ñ), mesure 
grecque, la méme que la paleste ou 
düron, largeur de quatre doigts. RR. 
Ô. Séyopau. 

Aaxtuloe:ônc, nc, Éc, quiressem- 
ble à des doigts. RR. 8. elôos. 

x Aaxtuloxau®6ôuvoc, 06, 0, 
Poët. qui tord les doigts avec dou-, 
leur, épith. de la goutte. RR. Ô. xäp- 
TT, OCUVN. 

? Aaxtulouavteix, «ç (#), divina- 
tion par les doigts. RR. Ô. pévris. 

AÂRTTAOE, ou (6), doigt des 
mains ou des pieds : doigt, mesure 
d'environ deux centimètres : datte, 
fruit d'une espèce de palmier : cou- 
teau de mer, sorte de coquillage : 
paspale digité, vu/g. pied de poule, 
plante : dactyle, pied d'une longue 
et deux brèves : dia le, prétre de 
Cybèle. || Qfois au pl. Agxtuda, wv 
(x), chez les poëtes. R. Bäxvw ? 

AaxTukéteuxtoc, 0ç, ov, Poët. 
fait ou cadencé avec le doigt. RR. 
à. TeUyuw. 

Aaxtu)6tpintoc, 06, 0ov, frotté 
avec le doigt. RR. &. tpiôw. 

Aaxtukwtôs,ñ, 6v, fait ou dis- 
posé en forme de doigts; digité, en 
t, de botanique. || Subst Auxtukw- 
Tv, où (A, s. ent. ROTAPLOY, go- 
belet à anse ? R. 8&xtudoc. 

Aäxw, subj. aor, à de êaxve. 

x Aa)éopat-eupat, Dor. pour ôn- 
Aéopat. 

? Axhepôç ou peut-être Aaspôc, &, 
6v, brülant. R. dad6ç ou ôaiw. 

? Aakiov, ou(tè), petit tison. R. de 

AAAOE , où (6), tison , et princi- 
palement tison éteint ou qui tombe 
en cendres : au fig. vieille personne 
décrépite. R. êaiw. 

+ Aaw, 60ç-oùç (À), Gloss. vieille 
femme. R. 8xk6c. 

Aau&, 4tt. pour Bauer, 3 p. s. 
fut. de To d 

x Aauüa, Poët. Ion. p. êauà. 

AAMAZzo, f. äow (aor. passif ëbæ- 
pécônv, ou qfois aor. à éôéunv, 
emprunté à Gauvnut), dompter, d'où 
par ext. vaincre ; qg/ois tuer; Poët. 
soumeltre au joug de l'hymen. |] #« 
moyen mêmes sens qu'à l'actif. Voyez 
Gaves. 

* Aapatoc, æ, ov, P. qui dompte, 
épith. de Neptune et d’autres dieu. 

Aapaketôtov, ou (rè), dir de Üa- 
dd. 

Aapäin, nç (ñ), génisse. R. dd- 

ns 

x Aauadñ6otoc, oc, ov, Poet. brou- 
té par les génisses. RR. 6. féaxes. 

x Aapälnç, ou (6), Poét. jeune 
veau, e! par ext. jeune homme, jeune 
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dieu : 4/ots celui qui dompte, épith. 
de Calor ? R. Sauétuw. is 

x Aapalnpéyoc, oc, ov, Poëét. man- 
geur de veaux ou de génisses. RR. 
daudANnc, PATES. 

x Aapalite, f{cw, P.p. baudruw. 

* Aäpaks, ewç (ñ), Pot. génisse : 
qg'ois jeune fille. R. Sapénc. 

+ Aauao, f ao? Gl. p. Bauéte. 

Aaualonédta, wv (ès, pieds de 

veau. RR. ôaudéine, nous. 

? Aëpados, ou (6), c. ÉaudAnc. 

x AÂmapr, aptocç (ñ), Poët. femme 
mariée ; femme ; épouse. R. ôauétu. 
x Aauéoôw, Dor. pour Gants. 
x Aapasiépotos et Aauaciu6po- 
t06, 06, ov, Poét. qui dompte les mor- 

tels ; valeureux. RR. 6. Bpotéc. 
x Aapéairnoc, 06, 0v, Poët. qui 
dompte les chevaux. RR. 6. {rxos. 
Aéuaaic, wc (à), action de 
dompter. R. Saudreo. 
« Aapac(ppuwv, wv, ov, Poët. qui 
soumet les cœurs. RR. Ô. ppñv. 
Azuaoipwc, wroc (8,%), Poet. 
qui subjugue les mortels, épith. du 
sommeil. RR. 8. owc. 
? Aapaoubc, où (8), c. auaars. 
+ Aëpacoa, Poëét. pour éèéuaca, 
aor. 1 de baudiew. 
« Aapaothp, ñpoc(6), Poét. domp- 
teur. 
Aapaotñpioy, ou (tè), question, 
torture. R. de , 
AauagtThpioc, æ, OV, ou 
Aapaotixôe, ñ, 6v, qui dompte ; 
qui sert à dompter ou à torturer. 
Aapasgéviov, ou (rè), sorte de 
plantain d'eau, herbe aquatique.R..? 
x Aauätepa, aç(à), P. fem. de 
k mr À pos (6), Poét. pour 
Sauactñp, dompteur. R. Baudtw. 
x Aaudtnp, gén. étepoc ou atpos 
(à), Dor. pour Anuñrnp, 
x Aapätwp, 0p0ç (6), Poét. domp- 
teur. R. éauaiu. 


Aapéw-&, Att. pour Bauéce : 


fut. de Saut. 
Aapteinv, op£. aor. 2 passif de &a- 
uvnut où êaparu. . 

x Aapelw, Poët. p. 8apuw, sub]. 
aor. à passif de Bauvnur ou Bayuäte. 

«x Aäyuev, Poët. p. téäunoav, 3 p. 
p. aor. à passif de Bäuvnu ou Ba- 
uarw. 

x Aapñutvat, Poét. p. Baurñvat, 
nfin. aor. à passif de äuvnu ou 
auarw. 

x Aauva,Poët.3p. s. de Bauvéw ou 
pour Cauvaocu, 2 p. s. de Géuvapar. 

*x Aéuvaua, Poct. passif ou moyen 
de éuvrnux. 

*x Aauvéu®, f. fow, Poët. p. &&- 
pape 

x Azuvéu, lon. et rare p. S&uvnt. 
*“ Aduvnut ou Aauvéw-w, f. ôa- 
péco (aor. éläuasa. parf. Sédunxa. 
parf. passif, bebipaguea ou ôéôun- 
pat aor. éfauisäny ou &Buñônv ou 
é&unv), Por. dompter, ef autres 
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sens de Gauatw , avec lequel il con- 
fond ses temps.|| Au moyen, m. sion. 
Voyez bauatw. 

x Aauvntic, 1ô0c (#), Poët. celle 
qui dompte ow punit. R. Gauvnu. 

x Aëpvinoc, ou (6), Poët. qui 
dompte les chevaux ; bon cavalier. 
RR. ôduvnut, Trnoc. 

x Aëuvw, Poët.et Ion. p.ëäauvnut. 

x Aûäpoc, w (6), Dor. p. Bfuoc. 

x Aauôtac, « (6), Dor. p. nuétnc. 

x Aauoÿyoc,w (6), Dor. pour Ôn- 
mouyoc. 

+« Aau6wot, Poët.p. Bauwot, 3 p.p. 
fut. Att. de autos. 

Aau&, suby. aor. à pour de 8&- 
um, ou en prose de Saut. 

x Aauwpuata, av (tà), Dor.p. ën- 
LuULATa. 

x Av, adv. Dor. pour ëñy. 

x Aäv, gén. Aavéç, Dor. pour Zfy 
ou Zebc, Jupiter. 

«x Aüv, Dor. acc. de && pour yñ, 
terre. Où ëäv, Dor. non, j'en jure 
par la terre. Voyez a. 

Aavän, nç (ñ), laurier d’Alexan- 
drie? R. Azvaol? 

Aavéxn, nç (ñ), menue monnaie, 
en Perse ; l'obole qu'on mettait dans 
la boyche des morts je payer le 
passage à Charon. R. ôévos P 

+ Aavôalve, f. «vw, Gloss. exami- 
ner, méditer. Foyez 6evôle. 

+ Aavôa(s, (ôoç (À), Gloss. gâteau 
de farine d'orge grillée. R. &alw ? 

Aaveraxéc, ñ, 6v, usuraire, rela- 
tif au prêt ou aux intérêts. R. ôtvoc. 

Aavetaxwc, adv. à intérêt 

Aaveltw, f. slow, prêter à inté- 
rêt, à usure. || 4u moyen, emprun- 
ter à intérêt : g/ois prêter, faire l'u- 
sure ? du fig. emprunter le secours 
de, mettre à profit, avec FPacc. R. 


| O&verov. 


+ Aaverñ, Bibl. p. Bavelog, 2 p. s. 
fat. moyen de Bavelto. si 

Advetov, ou (tô), argent prèté à 
intérêt; dette. R. ôavoc. 

Adveroua, atos (td), m. sign. 
R. Oaveltw. 

Aaveiou6ç, où (6), l'action de 
prêter ou d'emprunter de l'argent à 
intérêt ; prêt; emprunt. 

Aaveiotne, où (6), qui prète à in- 
térêt; usurier : g/ois emprunteur ? 

| Aavetotix6ç, ñ3 6v, relatif aux 
emprunts ox aux prêts d'argent à in- 
térêt. ‘H Gavetotixñ, s#. ent. TÉYVYN, 
le métier d'usurier, 

x Azvitu, f. {ow, Poët. p. Baveite. 

+ Aavixôv, où (rd), GL. c. Gavéxn. 

+« AÂNOz, eoç-ou (rè), Poët. don : 
plus souvent, prêt à intérèt, em- 
prunt. R. did P 

Aavée, ñ, 6v (sup. 6tatoc), Poët. 
sec, bon à brûler. KR. &ulo. 

x ÂGE, ady. Poët. en mordant. KR. 
ddxve. 

? Aakou6c, 05 (6), p. bônEnouôc. 

x Ados, eoç-ous (Tô), Poët. lor- 


s 
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che, flambeau : qg/fois lumière du 
jour ; le soleil lui-même. R. ôxte. 
[[Qfois instruction, connaissance ? 
R. àôdoxw. : 

x Aûüos, a, ov, Dor, pour ëñoc 
ou Ônipc. 

A&oç, ou (6), Dave, nom de va- 
let. R. Aat, nom de peuple. 

Aaraväw-&, f. ñow, dépenser : 
d'où ta ext. consumer, épuiser, 
faire dépérir, faire périr. || Au moy. 
m. sign. R. Garävn. 

AarnÂNE, nç (4), depense; con- 
sommation ; prodigalité. R. S&rte. 

Aarévnux, «toc (rè), dépense, 
ce qu’on a dépensé. R. ôaravéw. 

Acaravnpôs, &, 6v, dispendieux: 
somptueux : qui fait de. fortes dé- 
penses. 

Aaravnpwe, adv. à ds frais. 

Aonävnate, ewç (ñ), action de 
dépenser; dépense. 

Aaravnthe, où (6), dépensier. 

Aanavntixés, #, 6v, dispen- 
dieux : qui aime à dépenser : relatif 
à la dépense, somptuaire. 

Aéravoc, ou (6), prodigue, qui 
dépense LD fait beaucoup 
de frais : q/ois adj. dispendieux, 
coûteux ? | 

AAÂTEAON, ou (rè), sol; rez-de- 
chaussée; aire, esplanade; Poct, 
terre, pays. RR. 6@ p. yñ, xébov. 

Aaniôtov, ou (rè), petit ou mau- 
vais tapis. R. de 

Aërie, 180c (#), tapis. R. térnc. 

x Aéntetpa, ac (ñ), Poët. c. ô4- 
FTP. 

*x Adrmmç,'ou (6), Poët. qui dé- 
vore.||Subst. mouche, insecte dévo 
rant. R. ôértu. 

x Aantpia, xç (ñ), Poët. féminin 
un () J 


TTNG: 

* AÂnra, f. 84ÿw (aor. 1 EBaÿa : 
peu usité aux autres temps), Poët, 
dévorer, déchirer ; par ext. consu- 
mer, dilapider, user, détruire. 

A&patos, ov (6), sorte de pain 
sans levain, en Thessalie. R...? 

x Aapôénte, f.&ÿw, Poët. déchi- 
rer, dévorer : par ext, consumer, 
dilapider. R. Sértu. | 

Aapetx6ç, où (6), darique, pièce 
d'or à Peffigie de Darius, R. Aœ 
petoc, 70m persan. 

x Aaperoyevns, M6, 66, Poët. de 
la race de Darius. RR. À. yévoc. 

me “ox, Év, part. aor, à 
pass. de Gépw. 

Acxphoouat, fut. a pass. de Gépus. 

AAPOÂNQ, f. Gapüñoopat (aor. 
£0apBov ou Édpxôov, Poet. éô@p6nv, 
ou Éôpéünv, d’où le part. &pabel, 
etc. parf. üeëap0nxa), s'endormir. 

x Aapôelc, Etam, év, Poët. pour 
GxpOwv ou ôpalwv, part. aor. à de 
Sapôdve. 

x AdpBw, Poét. subj. aor, à du 
méme verbe. | 

Aäpxa, le méme que êdrap. 
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* AapoBioc, 06, ov, Dor. p. ênpo- 
Gioc. 
x Aupév, adv. Dor. pour npéy. 
. Aépots, ewç (à), action d'écor- 
cher. R. dépw. 

Aaptés, ñ, 6, écorché; qu'on 

eut écorcher, Ta Bupré (s ent. 

Ga), poissons sans écailles. Axproi 
itoves, en 4. de med. membranes 
u scrotum. 

Aâz, gen. 8a6ç (#), contr. de 
&atç, torche, flambeau; principale- 
ment flambeau de l'hymen, d'ou par 
ext, hymen, mariage; torche funé- 
raire, d'où par ext. trépas, mort : 
q'ois bois résineux, arbre résineux : 
gfois le tæda, maladie des arbres 
dont les vaisseaux s'engorgent. R. 
daiw. 

? A%c, contr. pour d&ïe, combat, 
mélée. FPoyez Oui. 

Aäoaoûa, inf. aor. 1 de Balopat 
ou Gateouat. 

« Aacacuxeto, Poct. pour Ebäcato, 
de Guioux: ou datéopat. 

x Aaoüitat, Dor. p. êdaetar, 3 p. 
5, fut. de Zxiopar ou Batéopat. 

Auoéwe, adv. avec aspiration, 
avec un esprit rude, en £. de gramm. 
R. ôaouc. 

Aacôïñvar, inf. aor. 1 passif de 
 Balopat ou Batéopa. 

Adaxddoc, ou (6), espèce de 
poisson. R...? 

x Adaxtoc, 06, ov, Poët. très-om- 
bragé, touffu. RR. + 8a p. La, oxtd. 
«x Adofia, wroc (rè), Poët. lot, par- 
tage. R. ôaiopar où Gatéopar 

Aéasuevarç, ewc (À), partage, dis- 
tribution. R. êxopôc. 

Auouoypépos, ou (6), qui dresse 
les rôles pour l'impôt. RR. Gaou6c, 
YPa?w. . 

Aaauokoyéw-, f: fiow, perce- 
voir les mpôts, forcer à payer l'im- 
pôt. || Au pass. tre sujet à l'impôt; 
payer l'impôt. R. ôaouoX6yos. 

Acopokoyia, aç (h), perception 
de l'impôt ; impôt. 

Axouo)6yor, ov (6), percepteur 


d'impôts : qui lève beaucoup d'im- | 


pôts. RR. aou6ç, éyw. 

Auouéc, où (6), division, par- 
tage : gfois partage du butin : plus 
souvent tribut, et par ext. taxe, im- 

ot, imposition, contribution. R. 
Caloga où batéopat. | 

Aaouopopéw-w, f. Aou, payer 
tribut, être tributaire. R. de 

Aaguopépos, ou (6, ñ), tribu- 
taire. RR. ô. oépuw. 

+, Adoopoi, fut. de Bxlouar ou Ba- 


TéopLat. 
Adooc, soc-ouçe (rè), qualité: 


d'ane chose touffue : bois touffu, 
taiflis, lieu fourré : poil touffu. R. 
Êuave. 

? Adooppus , Vos (6, À), aux sour- 
cils épais. RR. Oaruç, dppÜs. 


x daonkñs, nt06 (0, À), Pot. ter- 
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rible, affreux. RR. + da ou ?a, xXÉa= 


cw ? ou peut-être t due, re} dTw. 

+ Auondñtic, 1ôaç (à), Poët. fem. 
du prec. | 

« AGocaofat, Poét. p. dacacbar, 
inf. aor. 1 de duréouat où Baiopat. 

x Aaovyévetoc, 06, ov, Poët. à bar- 
be épaisse. RR. Gaouç , YÉVELOV. 

Aaovôpië, gén. daoütptyos (6, 
ñ, vo), à HR ou à poils épais, 
serrés, touflus. RR. 8. pi. 

Auodxeproc, 06, OV, à queue 
velue. RR. Ô. xépxos. 

x Aaovxvaus, ô0ç (6, #), Poët. et 

Aacüxvnog, 06, 0v, aux jambes 
velues. RR. à. xvñun. 

* Aaouxvhuuv, ovog (6), Poét. m. 
sign. 
Aaoëdioc, ou (6), dieu aux pam- 
Le touffus, épith. de Bacchus. R. 

CTATA 


x Aaovdic, (806 (A), adj. fm. 
Poët., touflue, velue : subst. ourse. 

Aéovua, atoç (rè), poil épais, 
toison. R. dacuvu. ; 

Aaoüpalhog, 06, 0v, à toison 
épaisse. RR. 8. pa@lG<. 

Aaovuétunoc, 06 ov, au front 
chevelu. RR. à. pétwnov. 

Aaovvtéov, verbal de Gacbvw. 

_ Aaguvrhs, où (6), qui aime à at 
pirer les syllabes. À. 

Aaoüvu, f. uv, épaissir, serrer, 
rendre velu : emt. de gramm. aspi- 
rer, prononcer ou écrire avec un 
esprit rude. R. daoûc. 

Auounéôsioc, 06, ov, de dasy- 
pode. R. êacurouc. 

? Axguroônç, ou (6), et 

Augürou, o8oc (6), dasypode, 
espèce de lapin ou de lièvre à pattes 
très-velues. RR. 8. nous. 

Axobrpwxtoc, 06, 0, qui a le 
derrière velu. RR. ô. xpwxtos. 

AagÜRUYOS, 06, OV, 7m. sign. 

x AaourvxvéôpiE, gén. tpiyoc (6, 
#), Comiq. à cheveux épais et cré- 
pus. RR. Ç ruxVOG Ople. 

Aacurwyuy, wvos (6, À), à bar- 
be épaisse. RR. à. rwywv. 

Auzrz, Eta, 0 (comp. repos. 
sup. btatos), dru, serré, épais, four- 
ré; boisé, couvert de bois; velu, 
poilu ; rude, hérissé : en £. de gramm. 
rule ou aspiré, Tè dxod nveupa, 
l'esprit rude. | 

Axaÿoxtoç, 06, 0ov, à ombrage 
épais. RR. ô. ox1. 

Auxavou6s, où (6), l'action d’é- 
paissir, de serrer, de rendre velu ou 
touffu : raucité ou dureté de la voix : 
ent.de gramm. aspiration.R.Bacuve. 


Auoüotepvos, 06, ov, à poitrine 


velue. RR. Ô. atépvoy. 
Aaobotnbog, 06, ov, même sign. 
RR. ô. otnôoc. 


Aaobotouoc, 06, ov, qui a la 


voix rude, RR. à. otéua. 


? è 


Auoûtne, nvoc (#), épaisseur, 
qualité de ce qui est velu, touffu , 


AA 


hérissé : en t, de gramm. aspiration. 
R. daous. 


Aaobtovoc, 06, ov, aspiré, qui 


a l'esprit rude. RR. 6. t6voç. 


1 Aaoutpiyñe, 6 Éc ef 

Auodtpiyog, 06, ov, c. aoubpus. 

x AxoütpwyhoGs 063 Ov, Poët. c. 
ÊLGURTWLTO. 

Auxobphorog, 06, 0v, à écorce 
hérissée. RR. à. whotôc. 

Auouyairne, ou (6), à chevelure 
épaisse. RR. Ô. yuitn. 

Aaowônce, nc 8 fourré, touffu, 
boisé. R. ôtcos. 

x’ Aatéacôu, Poët. p. acasôa, 
infin. aor, 1 de êatéopat. 

+ Aatév, Dor.ou Lacéd. pour &r- 
teiv, inf. de Kntéw. 

x Aatéouai-oùduar, le méme que 
Galoueu, f. Sacopat (aor. EBagéuny. 
parf. Gédaoua), Poct. diviser, par- 
tager, répartir : couper, déchirer, 
broyer, piler, fouler : au fig. déci- 
der par le sort des armes : g/ois 
manger; se régaler de, avec l'acc. ? 
[| L'aor. Eacaunv est employé même 
en prose en parlant du partage des 
terres : le parf. dédacua l'est aussi 
dans le sens passif. Voy.Baloua. 

x Aatedvro, Poet. p. édatobvro, 
3 p. p. imparf. de êatéoua. 

* Aathpiog, 06, ov, Poët. qui sert 
à partager ; qui partage, qui divise, 
avec le gen. | 

+ Aémou, soc, (ñ), GI. partage. 

Aurnthç, où (6), arbitre ou juge 
qui fait un partage, 

Aaruwu6s, où (6), datisme, ri- 
dicule accumulation de synonymes. 
R. Aûrie, nom d'un persan. 

x Aatuocouat, f. UEouat, 1on. 
manger, dévorer. R. datéopan. 

«x Aauxeïov, ou (tè), Poët, pour 
dauxoc. 

Aavxetoc, 0oç ou.&, Ov, d’atba- 
manthe. R. üauxoc. | 
Auvxéme, ou (8), — ofvoc, vin 

apprèté avec de l'athamante. 

Aadxov, ou (rè), ou mieux 

Axdxoc, ou (6), athamante de 
Crète, plante ombellifère. Voyez 
xauxév el xauxa. 

x Aaÿloc ou AaudGc, ñ, ôv, Poët. 
pour acc, épais, touffu, sombre. 

+ Aavac, où (6), Gloss. p. 8x6, 
torche, tison. R. ôxlw. 

? Aabow, fut. de Bxlw. 

x Aabüw, f. Gaüow (aor. Ebauaz), 
Poët. et rare p. adw ou laÿw, dormir. 

Auovatog, a, ov, de laurier: cou- 
ronné de laurier, R. 8aovn. 

Augvélatov, ou (rè), huile de 
laurier, RR. Ô. élatov. 

AÂæNK, nc (*), laurier, arbre. 
Adovn AdecEavèpeix, laurier d'A- 
lexandrie, c. à d. fragon hypophylle, 
arbrisseau. 

+ Auçovnets, coca, 6v, Poët. de 
laurier, couronné ou couvert de lau- : 
ricrs, 


AAP 


Aapynpeqñs, 6, 6, couvert de 
lauriers. RR. ôdpvn, épépo. 

Aapvngayia, ac (h), subst. de 

Aapvnpdyos, 06, ov; qui mèche 
du laurier, comme la Pythie, les si- 
bylles, etc. RR. à. quyeiv. 

Aapvnoogeiov', ou (rè), lieu de 
réunion des daphnéphores. R. èœ- 
pvn?Opos. 2 

Aagvnpopéw-@, f. fcw, porter 
du laurier ; être ceint de laurier ; 
être daphnéphore. | 

Axpvnoopia, wv (tà), Daphné- 
phories, /étes en l'honneur d'A4- 
pollon. 


daphnéphore ô4 aux daphnéphories. 
Aagvnp6poc, 06, ov, qui porte 
du laurier; couronné ou rempli de 
lauriers. || Subse. (6), daphnéphore, 
jeune homme qui, dans les AE 
phories, portait des branches de lau- 
ricr. RR. à. qépo. 
+ Aupvaxôc, ñ, 6v, Poél. ou 
Aapvixéc, ñ, 6v, relatif au lau- 
rier. Ta Gapvixx pén, chansons 
daphniques que l’on chantait du 
laurier à la main. R. ôxpvn. 
Adovevoc, n, ov, de laurier, 
Augvie, 6806 (ñ), baie ou bran- 
che ou couronne de laurier. 
Aupvimnce, ou (6), adj. masc. as. 
saisonné de laurier ; semblable au 
laurier ; couronné de laurier, épith. 
d'Apollon. 
Aapvirig, 1Boc (ñ), fem. de Ba- 
gvérns. [| Subss. sorte de fragon, 
plante | 


« Acgveynbhc, fic, éc, Poe, qui 
aime le laurier. RR. 8. yn0éc. 
Aupvoudhe, 6, éç, semblable 
au laurier.|| Subst. Aapvoudés, éoc- 
ovc (rè), daphné des Alpes, petit 
arbrisseau : sorte de clématite, plan- 
te grimpante : sorte de cannelier, 
arbrisseau des Indes. RR. 6. el8ox. 


Aagvéxouxov, au (vè), baie de 


laurier. RR. 8. xéxxoc. 

x Aapvoxéune, ov (6), Poet. et 

x Aupvéxopoc, 06, ov, Poët. cou- 
ronne de laurier. RR. 8. xéun. 

+ Aœpvorwre, ou (6), Comiqg. mar- 
chand de laurier, épith. d’Apollon. 
RER. dépvn, rwkéuw. 

x AapvOgxto6, 06, 0v, Poët. om- 
bragé de lauriers. RR. 8. oxwé. 

Aapvopiyos, 06, OV, c. dapvn- 
péyoc- 

Aagvoyopéw-w, Aaxpvopôpia, x. 
<. À. comme apynpopée, etc. 

Auevoôns, nç, €, de laurier; 
plein de lauriers ; semblable au lau- 
rer. T xpvwbec, tous les arbres 
qui ressemblent au laurier. R.ôigvn. 

Aagvwv, wvos (8), lieu plante de 
lauriers, bois de lauriers. 

Aæpvetéc, ñ, 6v, accommodé 
avee du laurier, | 

# Aagoivaos, n, ov, Poët. Jon.et 

# Aapoivhs:, aooa, 8v, Poët. ou 


Aupwnoopiu6s, #, 6v, relatif au 


| mence jamais 


AFA 
x Aagoivés, 6ç ou n, 6v, Poët. 
rouge ; sanglant ; taché de rouge ou 
de sang. RR. + Ba ou La, porvée. 
Aaÿderx, &s (ñ), magnificence, 
libéralité. R. Saÿunc. 
Aaÿustouu, f 
ployer de la magnificence ; se mon- 
trer magnifique ou libéral; faire 
grande dépense ou grande chère. 


+ Aaÿuéwc, adv. Jon. p. Baÿuoc. 


AAVIAHE, hç, éç (comp. Éatepoc. 
sup. éotatoc), magnifique ; kHberal ; 
abondant; ferüle. K. éanteo? 

x Aaÿilôc,n, 6v, Poël. m. sign. 

Axÿuwc, adv. magnifiquement, 
libéralement, abondamment. 

x Aaw, ñç À, œpev, Poët. sub). 
aor., à passif de Bbacrtw. 

+ Ada, Gramm. primitif inus. de 
&ôaoxw, enseigner; 8altw, brüler ; 
Sato ou Satéouar, partager; Oai- 
vu, traiter, régaler. Voy.ces verbes. 

AÉ, adv. conjonctif qui ne come 
phrase, mais 5e 
place toujours après un mot, mais; 
or;et. Souvent il est opposé à lév. 
Elc uèv… Etepoc dé, l'un la vérité... 
mais l'autre. Lù pèv peôbers, éyo 
8 &ÿo, Lez. toi tu es ivre, moi j'ai 
soif. Inroi pèv Terpauxtoyfior, rs- 
ot 8e Giouüpiou Xen. de cavalerie 
quatre mille hommes, d'infanterie 
vingt mille. “Ocot uà romtixol, qt- 
Aonoumtai 8é, Plat. ceux qui ne sont 
pas poëtes, mais qui aiment la poé- 
sie. Souvent aussi il se construit 
sans prév. A1dç à écteheleto Boul, 
Hom. or ainsi s'accomplissait la vo- 
fonté de Jupiter. Eyévero Gé, Bibl. 
or il arriva. Ti Ôé; mais quoi! Kai 
Ôé, mais aussi. Kal buste dé, et vous 


aussi. 

+ As, particule enclitique, entre 
dans la compusition de plusieurs 
mots, Joint aux démonstratifs il ex- 
prime quelque chose de présent, d'ac- 
tuel, Ode, roibaëe, etc. (Voyez ces 
mots.) Joint à un accusatif, surtout 
ches les poëtes, il exprime la ten- 
dance vers un lieu : x Olx6vs, pour 
elcolxov, versla maison.» Kloinvëe, 
pour elç xliofny, vers sa tente. 

+ Aéa (tà), pluriel rare de Béo, 
crainte. 

+ Aed, üç (à), Dor. p. Be, déesse. 

*k AÉAMAI (imparf. éunv. d'où 
la 3 p. s. êéaro pour ébéuro), Poët. 
paraitre, sembler: q/ois penser, ju- 
ger, croire ? R. eidouat? 

1 Aéacç, avos (rd), pour 8éoç, crain- 
te. Voyez Béatoc. 

# Aéarto, Poct. pour éGéato, 3 p. 
s. imparf. de Béauas. 

x Aéartog, P.p. ôéovs, gen. de Géox. 

# Aéyuevog, n, ov, Poët. part, aor. 
2 irreg. de béyouar 

x Aëèua, Poët, parf. irrég. de 
Gtodouw, instruire, s'empluie dans 
de sens passif, èt'e instruit, avoir ap- 
pris, savoir, apec acc. 


evoopat, dé- 


AEA 327 


x Aéôue, Poët. 3 p, s. de Sé3ua, ou 


‘qfois de Géduov. 


« Aecô&aoôar, Poét. Oeônéva 
inf, de élan. 2 sé 5 

x Aeèdnxa, Poët. m. sign. 

x Aetôdnpa, Poët. p. bebidayuas, 
parf. pass. de EBiorxe. 

x Acèalata, Jon. p. Geëacuévor 
elof, 3 p. p. parf. pass. de Caiopar 
ou Batéouar. 

x Aédaxov, Poët. pour Eôaxov, 
aor, à de Gaxvw. 

+ Aédaov, Poët. pour Eëxov, aor. à 
fort rare de Bèdoxw. 

"| Aébappat, parf. de Bépu. 

Aéôaouat, parf. passif de Bala- 
at ou Gatéouau. 

x Aéôuya, Dor. êéônxa. 

x Acôawç, Via, 0ç, Poët. part. de 
dEôuc. ; 

x Aecdéatar, Gedéuro, Poét. pour 
dédevtat, Édéôevto, de Géuw, lier. 

Aédeyua, parf. de éyouas. 

Acôénxe, parf. de ei, impers. 

‘Acôénpat, parf. de Géouau. 

AéBeryuau, parf. passif de ëel- 
XVUELL. 

+ Acbelxeloc, oc, ov, Gloss. tumide. 

R. Géôotxa, parf. de delôw. 
Acbelnvauev, 4tt. p. üebernvixa- 
HEv, 1 e p. parf. de Bunvéw. 
Aedetnvévo, Ait. p. Geôenvn- 
xévat. 
Aédeuœ, parf. de Btu, lier. 
Acdééouat, fut. antérieur de 
Géxouas. 

x Acôéyarar, Jon. 3 p. p. de üé- 
êeyuat, parf. de Géyopar. 

* Aéôna, Poët. parf. à sion. pas- 
sive, de Baiw. par Fe 

x Acôñer, Poët. p. ëbeôñer, 3 p. 5. 
plusqp. à sign. passive de Bales. 

Aeënoopat, fut. ant. passif de 
&£w, lier, s'emploie pour le stmple 
futur passif. 

Aéônxa, parf. de Génve 

x Acôfwuat, Poct. parf. pass. de 
êniéw. 

Aédia, comme Gtôoita, parf. de 
Gelôw. PVoyez Geiôm et bécorxa. 

Aeôlôaya, parf. de àèaawee. 

Aeômxomxa, parf. de &ianovéw. 

Asëtitnue, parf. de Baies. 
Aéëiôr, impéer. présent irrég. de 
déBta. 

Aéôtuev, Géêire, pour eblauev, 
dedtate, po de Bébie me 

Aeôtotuwe, ad. c. BeBoix6tec. 

%x Aecôloxopou, Podt.c. ôsudtonopat. 

Acëicoopar ou Ait, Aeôlrropou, 
f. ou, effrayer : qfois dans le 
sens passif, ètre effrayé, craindre, 
avec l’acc. R. déoc. 

Asèiwwç, partic. de Gédrx, parfait 
de Seiôw. | 

x Atôuav0", Dor. pour 8éBunvra 
ou pour &Béôunvro. Foy. Sédunpas. 

x Aecbunatar, Acèuvato, lon. m.s. 

x Aéèunxa, Poët. narf. de &&uvn- 
ut, dompter, où de ôëuw, bâtir. 
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x Aéôunue, parf. passif des mé- 
mes verbes. 

* Aéboryuev, Poët. pour Beboixa- 
pe, na p. de BéBorxa. 

AéGotxæ, parf. de üslôw, plus 
usité a son présent qui esl poéti- 
que. Il s'emploie lui-même dans le 
sens présent, craindre, redouter, 
avec l'acc. ou souvent avec uñ et le 
subj. Foyes Geiôw. 

Acbotxétows, adv. timidement, 
avec crainte. R. déôotxe. 

Acëoixw, nç, 9, subjonctif de àé- 
Borxa. 

x Aeôoixw, etç, et, Poët. pour ëé- 
Sotxa, je crains, parf. de Geiëw. 

«x Acdoxnpévog, n, ov, Poët. pour 
Geñeyuévoc, attendant. Voyez ôé- 
xotaL. 

Aéôoxtat, 3 p. s. parf. passif de 
8oxéw. 

Aébopo, parf. passif de &iäuwt. 

x Acôopnua, Poet. pour Géôpnpa, 
parf. passif de Séuu. 

x Aeôovato, Poët, et Dor, pour 
&be86vnto, 3 p. s. plusg. pass. de 
Oovéw. 

Aéôopxa, parf. de Gfprouus. 

Atôoura, parf, de douréw. 

Aéôpayuat, parf. de Bpacaouat. 

Acëpéupnxa, parf. de tpéyw. 

Aéôpatar, Poct. pour Gébaptat, 3 
P. s. parf. passif de épo. 

Aéôpouax, parf. de rpéywà. 

x Aeôvxeïv, Poët. pour deôvxévas, 
inf. parf. de Stoyuar. 

AeBümuea, parf. de 86vauar. 

Aéôwxa, parf. de Siôw. 

Aéct, dat. de &£oc. 

x AeeÜn, nç (ñ), on. pour Gelan,. 

x Aeetvôs, À, 6v, Jon. pour Geivéc. 

x dée)o6, n, ov, Zon. pour roc. 

+ Aéeloc, ou (6), Gloss. faisceau, 
lien. R. êéw. 

Aér, 2 p. s. indic. prés. de Béo- 
at, ou 3 p. s. sub}. prés. de Géw ou 
de l'impersonnel 6&. 

Aénua, atoç (rè), objet d'une 
prière : g/ois prieres demande, sup- 
plication. R. Géouar. 

Aeñoav, part. aor. 1 de Gti. 

Auot, fut. de Bei. 

Pa 2 p.s. fut. de Séopar, ou 
3 p. s. sub}. aor, 1 de Béw ou de Bei. 

Aénotc, ewc (ñ), demande, prié- 
re : g/. besoin, indigence. R. ôéomat. 

Aeñsov, part far. de Gex. 

Aenouw, fut, de ëtw. 

Aentixéc, #, 6v, suppliant; qui 
aime à solliciter; convenable à un 
solliciteur, à un suppliant. 

? Aentôc, ñ,6v, donton a besoin. 

Aeï, f. Gencet (imparf. tôe. 
aor. édénoe. part. prés. Béov. aor. 
Señcav. fut. Beñoov), verbe imper- 
sonnel, 1° il faut, il convient, il est 
besoin de : a° il s’en faut. |} 1° Aeï 
. HOtou AI, bi pe po, j'ai besoin 
d'un ami. Où Àéyou Haxpou dei, 
Dém, il n'est pas Pesoin d'un long 


AET 


discours, *Ev 8e ot, Æurip. 1 me 
faut une chose. Les trois participes 
Géov, Señaov, Geñsav, s emploient 
comme accusatifs absolus. “Apyerv 
Boÿaetor, Béov atrèv apyeclm, 

Aristot. il veut commander quand 
il devrait obéir. Asñsov ériêtwxetv 
tos mokeutous, Xénoph. lorsqu'il 
faudra poursuivreles ennemis. Acñ- 
oav ävaninpwoat, Plut. ayant dù 
compléter. Le part. neutre Béov, 
ovtog (td), s'emploie souvent comme 
subst. Tà déov, ce qu'il faut, ce qui 
convient, le devoir, le nécessaire. 
Tè Séov ou tà Béovta moueiv, faire 
ce qu'il faut, faire son devoir. Aa- 
fout Tà uY déovta, Bibl. dire ce 
qu'il ne faut pas. Eç t{ 8” &nwe- 
cac; &ç Tù &ov, Aristoph. à De 
l'as-tu employé? à ce qu'il fallait. 
Eiç ôéov, utilement, à propos. Elç 
oÙUêèv 8éov, ou simplement oùètv 
ôéov, inutilement. *Ev déovrt, à pro- 
pos, en temps utile. Mäœlov To 
Géovtos, plus qu'il ne faut. Tapà vè 
êéov, autrement qu'il ne faut. Aéov 
écttpour Get, il faut. Aéov üv, quand 
il fallait, avec l’'inf.||29 Ho)ov dei, 
uuxpou Ôet, il s'en faut de beaucoup, 
de peu. Toocoütou ei, tant s'en 
faut. IoXov, pälov 8è toù #ravtds 
Get, Luc. il s'en faut de beaucoup, 
que dis-je ? ils'en faut de tout. Ov- 
ôè mokhou 6e:, Dém. ni à beaucoup 
près. Minxpou Geiv (sous-ent. dote), 
peu s’en faut, presque, à peu près. 
R. ôéw, manquer. 

? Aela, aç (h), p. Evôerx, besoin. 

Asïyua, avtos (rè), preuve, é- 
chantillon, exemple. R. ôs{xvup. 

Aeryuat{tw, f. {ow, donner pour 
modele ou pour échantillon : q/ois 
donner en spectacle, étaler avec 
pompe, d'où par ext. mener en 
triomphe. R. ôeïyua. 

Atrymatiouéc, où (6), ostenta- 
tion, pompe, décoration. 

x Ac(ôexto, Podt. pour iôébexto 
ou béëexto, 3 p. s. plusqgp. de 
detôloxouar ou Ôsixvupou, dans le 
sens d'un imparfait. 

Astdéyatat, Aetbéyato, Jon. 3 p. 


p. parf. et plusqp. de exbicxopat ou | A 


Geixvuuat, dans le sens du présent 
et de l'imparf. 
AEtÔNUUWY, wv, OV, gen. ovoc, 


J craintif, peureux. R. Géotxa ou Ôé- 


ôta, parf. de Gclèw. 

+ Aruôla, ac (), Gloss. nuit obs- 
cure, effrayante par son obscurité. 
x Aeiôta, ac, €, etc. Poët. p. Gébra. 
+ Aeûtäw-&, Poët, craindre, re- 
douter. R. Bédix, parf. de Geiôw. 

+ Aediïoua, Gp. Getdlosoua. 
x Aeilôiôt, Poët. p. Gébiôr, imper. 
irrég. de GéBia. 

x Aeiôtov, Poët. pour dBeëleiv, je 
craignais. Voyez Gelôux ef Béôre. 

x Astèloxoua, Poët. pour Gelxvu- 
pat, saluer du geste, accueillir par 
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une poignée de main, nonorer d'une 
politesse, d'une santé portée à table, 
etc. || Qfuis pour ôcixvuut, montrer, 
présenter. || Q/ois pour &cbiasouas, 
voyez ce verbe. 

x Aubicoope, f. (&ouat, Poët. p. 
Geôlosouu, effrayer : g/ois craindre. 
R. ôéoc. 

x Aetdtwc, participe de Geidias 

x Aeiôouxæ, Poëet. pour Géboixa. 

x Acidvta, Poët. pour Getvia, 
Jfém. de Bed. 

x AEÏ0Q, f. Gelow ou &elcouat, 
Poët. craindre. || En prose, on em- 
ploie, au lieu du présent, le parf. 
Oédorxa ou dédux (plusq. servant 
d'imparf. é6eboixerv ou édedterv. aor. 
Eôetoa. On dit à l'impér. Séb0t pour 
ÔéGe, ef au parf. ou présent de End, 
OEÔULEY, Bébere, pour Geôlauev, Ge- 
late ; au plusq. éGéBinev, te, 1oav, 
pour édeëlemev, efc.), craindre, re- 
douter; dans le sens neutre, s'ef- 
frayer. Aéôoixa ou Géêta un, avec le 
sub. je crains que. || Les poëtes em- 
ploient l'aor. à Eôtov dans le sens 
de craindre, et plus souvent fuir, 
prendre la fuite. R. + iv. 

x Aewhéw-w, f. &ow, Poét. faire 
le repas du soir. R. êeis)oc. 

x Aetehivéc, ñ, 6v, Poët. et 

x Aeleloc, 06, ov, Poëét. du soir. [| 
Subst. Aeleoc, ou (6), pour &eln, 
le soir. TÔ ôetehov, goûter, collation. 
Por. &eûn. 

x Aetxavéaoxe, Poël. 3 p. s. im- 
parf. de 

x Actxavéw-&, Poët. pour Gelxvu- 
ut, montrer, et surtout montrer avec 
satisfaction , avec orgueil. || Æ4« 
moy. Aexxaviopat-wuat, p. 8elxvu- 
pat, accueillir, fêter. F. Gelxvumue. 

Aetxekito, f. (aw, imiter, jouer, 
représenter. R. ôe{xehov. 

Aerxeliothç, où (6), mime, his- 
trion, bouffe. 

Aelxe)ov, ou (td), image, figure, 
masque. R. de 

? Aelxedoc, 06, ov, Poët. sembla- 
ble, qui imite ou représente. R. e- 
PA AUTTE 
AstxnAlÇw, f. (auw, comme Berxe- 


tu. 

x Aerxnhixtés, & (6), Dor.p. êerxe- 
Aothe. 

Aetundov, ou (td), c. Gelxedov. 

Aelxvu, Poët. pour 8BEixv, im- 
parf. de Geluvupt, où pour Gelxvuls, 
impér. du même verbe. 

AEÏRNYMI ou Actxvüw, f Geikw 
(imparf. deiuvuy ou Édeixvuov. aor. 
édetEa. parf. êéèstyx. parf. pass. dé- 
Geryuat. aor. ébeiy0nv. verbal Ber- 
xtéov), montrer ; faire voir; ensei- 

er; prouver ; rendre apparent ou 
Évident ; exposer : faire paraître ; fai- 
re devenir: qfois dénoncer, accuser ? 
MEdeEtav Eromot ôvreg, Thuc. ils 
montrérent qu'ils étaient prèts. Hou 
yao &v Glow pAoc; Eurip. où mon: 
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trerat-je mon amitié, #. 4 m. étant 
ami ? |} #u passif, Acfxvupou, f. der- 
xônaouu, être montré, etc. |] 4u 
moy. Astxvupat, f. Gsiëopat (parf. 
Cébeyuar ou Poët. Geldeyuar dans le 
sens du présent), Poët. saluer du 
geste, accueillir d'une poignée de 
main, etc. Voyez Bebicxoupa. 

x Aerxtrp, ñpos(6), P.p. defxrnc. 

Acrxmmpiäs, aôoç(ñ), pantomime, 
comédienne. R. ôeixyupu. 

AetxTrpios, @, Ov, c. betxtixc. 

Act, ou (6), celui qui mon- 
tre, indicateur. 

Aesxtix05, *, 6v, qui sert à mon- 
ter, à indiquer ; indicatif, démons- 
tratif. 

Anxtixws, adv. d'une manière 
indicative, demonstrativement. 

Asdaivew, f. «vw, avoir ou mon- 
trer de la timidité. R. ôeuôc. 

AtDatoç, aix, œiov, misérable, 
dans ses deux sens. R. Geuôc. 

+ Audatétenç, ntoç(ñ), Scho!. mi- 
sère, pauvreté. 

+ Aedalotés, ñ, 6v, Bibl digne de 
pitié. R. + &sdattew, plaindre. 

Asdéxpa, as (ñ), fem. de beüx- 
xp0ç. 

+ Aetlaxpiwée, où (6), Gloss. et 

x Aedaxplov,wvos(6),Comiqg.pau- 
vre malheureux, pauvre hère. R. de 

Acûaxpos, ov (6), trés-miscra- 
ble. RR. Geu6s, äxpoc. 

x Acûav, Dor. pour Éelnv (s. ent. 
nat), sur le soir. R. &eñn. 

Asdavôpéw-®, f now, être là- 
che, avoi: peur. RR. Seu6ç, &vñp. 

Authavôpla, ac (à), lâcheté, peur. 

1 Aellavôpas, oc, ov, peureux. 

x Aetap,atoc(rè), Poët.p. 8êeap. 

x Aecfleto, Poct. p. &BeQuto, 3 p. 
3. imparf. de Geüouc. 

AEÏAH, nç (#), soir, soirée : cré- 
puscule, meme qfois celui du matin. 
Acür rpwta, l'après-midi. Aecûn 
ôYia, le soir proprement dit. Actinc 
ou Acünv, sur le soir. R. ôete)oc, 
qui lui-même vient peut-être de Béoc, 
crainte. 

x Aetuuwv, WV, OV, gén. ovoç, 
Poët. ümide. R. êed6c. 

Aedla, aç(ñ), timidité, lächeté. 

? Aetkatw, f. &ow, c. Bediéw. 

Aedtaivu , f. «vw, épouvanter ; 
rendre ümide. 

Atdiatc, ews (f), effroi. R. de 

Atdtdw-w, f. &sw, avoir peur; 
être lâche ; reculer devant le danger 

vu le travail. R. Gen 6c. 

Aedivés, f, 6v, de l'après-midi. 
ActAtvôv Bomua, le goûter. To Geut- 
vôv (5. ent. xatà), au soir. KR. &eDn,. 

+ dsdoxatappovntos, oc, ov, Wéol. 
qui méprise le danger. R. &eu6c, 
LaTaPpOvÉ. 

1 Aedoxouréw-&, f. faw, s'amu- 
ser à effra;er un poltron par des for- 
fanteries. RA. 8. xéuxoc. 

* Auilopar (sans fut), Poét. ap- 


AEI 


procher du soir, pencher vers son 
déclin, er parl. du soleil. R. &eûn. 

Aenéoua-oupat, f wbñoopat, 
ètre effraye, avoir peur. R. de1hoç. 

+ Asdonotéc, 66, 6v, Schol. qui 
rend timide. RR. ô. rotéw. 

AEIAOZ, n, 6v (comp. 6Tepoc. 
sup. étatos), craintif, faible, lâche, 
poltron : g/vis vil, méchant, pervers: 
qfois infortuné. R. doc. 

Aeudétne, ntos (#), timidité, fai- 
blesse, lâcheté; perversité; infortune. 

AeéYguyoc, 06, ov, pusillanime. 
RR. ôeu6ç, Yuyñ. 

? Aeudw-&, voyez ôeudopau. 

Aedwe, adv. lâächement, timi- 
dement. R. &etÀ6<. 

Ai, ætoc (tè), peur, crainte ; 
objet de crainte. R. ëcidw. 

Aetualve , f. av®, avoir peur : 
act. redouter, craindre : gfois ef- 
frayer ? || 4u moy. ou au passif, 
Aetuaivouat, Poet. s'effrayer, avoir 
peur. R. ôetua. 

« Aetua)éoc, «, ov, Poët. effrayant, 
terrible : craintif, timide. 

x Aeua)éwç, Poët. adv. du préc. 

Aciuaobar, inf. aor. 1 moy. de 
dép. 
Aetparnp6c, &, ôv, c. Betuatwônc. 

Aetpärtios, ou (6), — Zebc, Jupi- 
ter dieu de la terreur. R. ôetua. 

«x Aeluato, Poët. p. édeiuato, 3 
p-s. aor. 1 moy. de êéuw. ” 

x Aetpatôetc, eoou, ev, Poët. crain- 
tif : g/ois terrible ? R. ôeiua. 

x Aetpatogtaync, ñ5, éç, Poët. ef- 
frayant, m. à m. qui distille l'effroi. 
RR. ô. otétuw. 

Aetuatéw-&, f. wow, effrayer. {| 
Au passif, s'effraÿer. R. de:ua. 

Aetpatwoëncs, n6, 66, redoutable. 

+ Actu&w-w, rare pour Getpaive. 

+ Acluouev, Poët, p. deinwuev, 1 
P- P- subj. aor. 1 de Géuw. 

x Aetuô6, où (6), Poct. la crainte 
personnifiée. R. deiua. 

Aetoônç, nç ec, c.OELLATHÔNS. 

Aeïv, énfin. de déw et de Get : 
gfois Att. pour Béov ? 

AEÏNA (6, ñ), gén. Geivor, dat. 
Gerve, acc. GEiva, Ds où deivec, acc. 
tobç Geivag (il est loujours accom- 
pagné de l'article, el reste souvent 
indéclinable), tel ou tel; un quidam. 
Tôv Getva aitidoaoôatr xai TÔv Ôe:va, 
rejeter sa faute sur tel ou tel, sur l’un 
ou sur l'autre. R. + dett pour tic, quel- 

’un, par opposition à ovüeic. 
La Actvé, p Re de Se, s'em- 
ploie aussi comme: adv. pour Beivi. 

Aervätw, f. &ow, s’indigner, sir- 
riter. R. Ôetvôc. 

+ Aetvedw, f. eücw, Gloss. méditer 
des choses terribles. R. eiv6c. 

+ Aetvebw et Auvéw-®, Gloss. 
pour êtvéw. 

+ Auwvñetc, eco, ev, GI. p. Bivietc. 

Auivids, 4006 (à), sorte de chaus- 
sure d'hongne. R. Astvids, nom pr. 
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x Aetvo6ins, ou(6), Poëet, Ton. vio- 
lent, terrible, fort. RR. Setvéç, Biz. 

x AetvoOérns, ou (6), Poët. oppres- 
seur, maitre violent. RR. ô. t{énue. 

à Aetvoxabextos, 06, ov, Poct. for- 
tement enchainé, au fig. RR. 6. xa- 
TÉ{W. 

x Aervoleynñc,ñs, 6, Poët. malhcu- 
reux en mariage. RR. ô. }éyos. 

Aetvo)oyéw-w, ou mieur A:tvo- 
loyéopat-oupot, f. coma, se plain- 
dre avec force. RR. 6. X6yoc. 

Aeivoloyia, aç (%), plainte élo- 
quente, réclamation énergique. 

Aetvonaberx, &ç (ñ), impression 
ou affliction violente : plainte vive, 
éloquente. R. éetvoraññ. 

Aervonxféw-w, fut. fou, être vi- 
vement aflecté, souffrir des maux 
affreux : activt. souffrir avec peine ; 
voir avec indignation; se plaindre 
avec éloquence, avec force. 

Aetvoraliñs, ñ6, éç, qui a souf- 
fert des choses indignes ou des maux 
affreux. RR. Ô. rücyw. 

Aetvondünats, eus (À), c. Geivo- 
RaŸELXL. 

Aervonevôs, ds, €, dont la dou- 
leur esttouchante. RR. Ô. révôos. 

Aetvototéw-&, f. now, exagérer, 
principalement l'indisnation ; gros- 
sir, amplifier. [| Æu moy. m. sign. 
RR. Ô. rotéw. 

x Aetvérous, 050ç(6, ñ), Poët. dont 
le pas est terrible; dont on craint 
l'approche. RR. à. roûs. 

Aetvorgocwréw-&. f. how, avoir 
un visage menaçant.RR.Ô.rpéawrov. 

AEINOE, ñ, 6v (comp. 6tepos. sup, 
6tatoc), 1° qui inspire la crainte, 
qui est à craindre, dangereux, terri- 
ble : 2° étonnant, étrange, prodi- 
gieux, énorme : 3° affreux, horrible, 
cruel , révoltant, indigne ? 4° véhé- 
ment, fort, énergique : 5° plein de 
talent; habile, fin, adroit. || 1° To 
Getvôv, le danger. Tà Geiva, l'adver- 
sité. Aetvdv ph, il est à craindre 

4 Le > 

que... Aetvèv yäp nv LA oÙx avti- 
oxwaiv, Thuc. il était à craindre 
qu'ils ne pussent pas résister. Oùdèy 
Getvdv unrote Touto yévntat, Plat. 
il n'est pas à craindre que cela 
arrive. {| 2° Aetvôv y’ efnac, Sopi. 
tu as dit une chose étrange. To ouy- 
yevèc yap Gervôv, Eschyc. les liens 
du sang ont une étrange force. || 3° 
ÆVh cuuzopé, Isocr. malheur af- 
freux. Astvdv idwv ou Gepxômevos, 
Hom. lançant un regard terrible. 
Aervà néryeiv, Lez. souffrir d'indi- 
gnes traitements. Aetva motsiv, Ler. 
traiter indignement. || 4° Aeivèc 16- 
yoc, Lex. discours véhément, élo- 
‘quent. [| 5° Aervdc déyerv, Plat. ha- 
bile à parler, excellent orateur. Ast- 
val nuiv, Athenée, buveuses du De 
mier ordre. Aeivèv nélatoua, Âen. 
ruse bien combinée. Aetvèce xal 
cop6ç, Plat. savant et habile, Astvèç 
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se Tv vouch:siav, Aristt. consome | 
m 


dans la législation. Autvôg ç tà 
nävta, Aristoph. homme universel. 
R. ôéos. 

Asivoc, gén. de Bciva. 

+ Acivos, ou (6), Gloss. p. Bivot. 

Aetvôtne, ntoç (ñ), ce qu'une 
chose a de terrible : étrangeté, é- 
normité : cruauté, rigueur : force, 
véhémence : finesse, habileté, ruse : 
génie, talent ; éloquence. R. êervéc. 

Aetvow-&, f. wow , exagérer, 
grossir. R. detvos. 

Aetvwr6s, 65, 6v, au regard af- 
freux. RR. Ô. + w'p. 

Aetvws (comp. étepov. sup. 6ta- 
ta), adv, terriblement ; étonnam- 
ment ; fortement ; habilement ; mi- 
srablement. R. Gevôe. 

Acivoots, Ewç (ñ), exagération ; 
amplification des torts de l'adver- 
saire. R. ôsivouw. 

Aetvotix0s , ñ , 6v, qui exagère, 
enclin à exagérer. | | 

AstvuTtixweç, adv. en exagérant. 

+ Aetvetés, ñ, 6v, Gl. p. Givwtég 

« AeivwY, roc (6,ñ), Poët, comme 
QELVW TG. . 

AetEor, inf. aor. 1 de Gtfxvuut. 

Autkt, ewç (ñ), action de mon- 
tre; indication; démonstration ; 
exhibition publique ; montre, éta- 
lage : q/ois représentation, séance de 
lecture publique : g/ois accusation ? 
R. éciuvuu. 

x A£ios, coc (td), Poët. p. &éoc. 

Aexxväpiov, ou (td), petit repas, 
collation, dim. de Scinvov. 

Acunvéw-&, fut. now où noouat 

.(aor. iücirnnoa, et les autres temps 
réguliers, sauf les formes attiques 
dcdelnvauev, ate, aot, et l'infin. Ge- 
ôsinvavar, pour dEdeunvnxaue, etc.) 
souper, faire le repas du soir ou le 
principal repas de la journée; par 
ext. prendre son repas, manger : 
ÆEccl. faire la cène. KR. ês'rvov. 

Aeurvnosl{w (sans fut.) avoir en- 
vie de souper. 

x Aetirvnaté, où (é), Poët. l'heure 
du souper, ou ,cn general, l'heure 
du repas. | 

? Acirvnatos, ou (6), m. sign. 

x Aernvnotus, Uoc(ñ), Jon. ou 
Poët. le souper. . 

Aeirvntnptov, ou (tè), salle à 
manger. 

Auinvntns, ou (6), convive. * 

dunvntixôç, n, 6v, relatif au 
souper : qui aime bien à souper ; 
qui sait apprèter un souper. 

denvntixüc, adv. largement, 
grasement, en pari. de la bunne 
chère. 

1 Aetxvntôs, où (6), un Acixvn- 
To, ou (6), comme berrvnotôc. 

Auuviôiov, ou (rè), pelit souper. 

Acuvitw, f. (ow, faire souper, 
donner à ue »— twé,à qu, — 
t{, quelque chose, 
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Aeurviov, ou (rè), dim, de &ci- 
TVOY. 
+ Acumviotôc, où (6), GE. p. Ger- 
TVNOTOG. | 

Aernvirne, ov (6), adj. m. relatif 
au souper ; qui se mange à souper. 

Aernvitu, 1806 (ñ), fém. du préc. 

x Actxvobripag, ou (6), Comig. qui 
court après un souper, parasite, é- 
cornifleur. RR. à. 6ñpa. 

+ AerrvoxAntéptov, ou (tè), Gloss. 
fesuün. RR. à. xakéw. 

Aurvoxkñtep, opos (6), esclave 
chargé de porter les invitations. 

Aeinvohoyla, &ç (ñ), discours ou 
traité gastronomique. R. de 

Aeirvo}6yoc, 06, 0v, qui disserte 
sur l'art de hien souper. RR. &. 16- 
YOS. 

x Aeinvo)6yn, ns (À), Poct. fem. de 

AeirvolGyos, 06, 0v, qu guette 
un souper, parasite. RR. à. Xyoc. 

Aeuxvouavhe, nc, éc, qui est fou 
de la bonne chère. RR. 8. nalvonar. 

AKÏRNON, ou (rè), souper, repas 
du soir, autrefois repas de midi, et 
en gén. de prineipal repas de la jour- 
née : par ext. repas, nourriture, ali- 
ments: Écc/. la cène, la communion. 

x Aenvortônxoc, ou (6), pi 
écornifleur de soupers. RR. &. ri- 
Onxoc. 

Astnvonotéw-@ , f. fow, appré- 
ter le souper : 4/ois donner à souper, 
donner un repas. || #4 moy. prépa- 
rer son propre souper, ou simplt. sou- 
per, surtout en pari, des troupes. R. 
Gsimvonotéc. 

Aernvorotlx, «ç (À), préparation 
du souper. 

Aunvonotéç, où (6, À), qui ap- 
prète le souper. R. 8. rotéw. 

+ Aeixvos, ou (6), Néol p. ëtixvoy. 

Asurvocoptotnc, où (6), philo- 
sophe qui disserte à table. RR. à. co- 
ELTTNG. 

x Aetrvooëvn, nç (ñ), Poéf. sou- 
per. R. ôeinvov. 

Ausinvogopia, aç (À), l'action 
d'apporter, de servir le souper. R. de 

Aernvop6po, 06, ov, qui apporte 
ou sert le souper. RR. 8. pépu. 

+ Aepayync, nc, éc, Poët. qui serre 
le cou, qui étrangle.RR.etpn, «yyu. 

+ Astpadrov, ou (rè), Giuss. dim. 
de Geipac. 

Autpat, ënf. aor. 1 de Bépe. . 

+ Aetpaioc, æ, ov, P. montueux, 
coupé de montagnes. R. de 

x Afoas, doc (ñ), Poet. dos ou 


sommet d'une montagne : g/ois cou, 


nuque. R. ôctpn. 
os aux, @v, part. aor. 1 
+ Actpayônc, fic, éc, L. Geipayync. 
+ Actpñ, nc (À), Zon.p.dépn, gorge, 
cou; par ext. montagne, colline. 
Voyez épn. | 
+ Aapnenç ou Actpiinc, ov (6), 
chez les Éléens, moineau. R...? 
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x Aetpiäuw-w, lisez ênpiéuw. 

# Astpoxunsbov, ou (rè), P. vase 
à long cou. RAR. ëetpñ, xunellov. 

+ Actpénanc, atôoc (6, ñ), Poët. y 
met bas par le gosier, épith. de la be- 
lette, à qui l'on attribuait cette sin- 
gularüé. RR. &etpñ, fac. 

x Aetporéôn, nç (À), Post. collier. 
RR. Ôô. réôn.. 

Aëïpog, 80ç-ouc (rè), Poët. cou. 
R. ôetpn. 

+ Aetpôc, où (6), Gloss. colline. 

*« Auipotouéw-w, f. ñow, Poët. 
couper le cou, décoller, décapiter, 
avec l'acc. RR. 8. téuv. 

x Acipw, f. ôepw, Gramm. Foy. 
dépu. 

+ Aulc, neutr. Dév, gén. Bevés, 
GI. p. siç, quelqu'un. Foy. ôeiva. 

ARIXA, nç 6, fange, boue, or- 
dure. À. ôeüw 

Aticau, inf. aor. x de 8elôw ou 
plutôt de BéBoixa. Voyez Gelôe. 

Auoaéoc, a, ov, fangeux, bour- 
beux, sale. KR. êeioæ 

? Aetcala, aç (ñ), fange, bone, or- 
dure, immondices. 

* Atuoñvewp, opoc (6, ñ), Post. qui 
redoute ou fait trembler les hommes. 
RR. Ôôelôw, àvnp. 

Atuotdatuovéw-&, f. fcw, orain 
dre les dieux : plus souvent être su- 
perstiieux. R. derctdaipev. 

Aetotôatuovia, &; (#), supersti- 
tion ; crainte superstitieuse. 

Aetoiôatuôvus, ad. supersti- 
tieusement. 

AstoËaiLuv, Wv, Ov, gen. ovoc 
(comp. ovéotepoc. sup. oVÉSTuTOc), 
superstitieux, m. 4 =. qui à peur des 
dieux, qui les honore par crainte. 
RR. 6. ôximuov. 

x Aetoifeoç, eç, ov, Poët, m. sign. 

+ Adioca, nç (ñ), lisez Gcion. 

+ Acltme, ou (6), Gloss. eraintif. 

&éoc. 

+ Actpéuw-&, Gloss. p. Bipét. 

AËKA, indécl. dix. OÙ Béxa (5. 
ent. apyovtes), les dix ou les décem- 
virs. OÙ ôëxa àp” ñ6nç (s. ent. Ern 
yeyovôtec), eeux qui ont déjà dix 
ans de service militaire. 

Aexä6aôuoc, 06, ov, qui a dix 
degrés ou dix gradins. RR. êéxa, 
Badpôc. 

k AexaG&Luv, WV, Ov, gén. ovos, 
Poët. à dix degrés, c. à d. à dix cor- 
des, épith. dd lyre. RR. ê. Biua. 

* AexdGotoc, 06, ov, Poët. qui vaut 
le prix de dix bœufs. RR. 8. Bouc. 

Aexäykwagog, 06 ov, qui à dix 
langues. RR. 8. ÿ\waoæ. : 

Acxayovia, aç (à), dixième gé- 
nération ; l'ensemble de dix généra- 
tions. RR. 8. yovf. 

Aexaypaupatoc, 06, ov, de dis 

ou de dix lignes. RK. 6. 
Ypépua. 

AExiywvoc, oc, ov, à dix an- 

gles, décagone. || Subst, Aexyævoy, 
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ov (rè), un décagone. RR. 8. ywv{a. 


Aexadäxtuoc, 06, 0v, qui a dix 
doigts ; large de dix doigts. RR. à. 


Saxtuloc. 


Atxasapyéw-&, f. ñrw, être dé- 


curion on decemvir. R de 


Acxxd@pyns, ou (6), décurion: 


décemvir. RR. ôext:, any. 


Atxaôroyie, ac (#), charge dedé- 
curion on de décemvir : collège des 


décemvirs ; puissance décemvirale. 


AexaBapyix6c, f, 6v, des décu- 


nions ou des décemmvirs ; décemviral. 


Aexddapyoc, ou (6), comme Bexx- 


6. 


Aex#Beltog, 05, ov, inscrit sur 


dix tables. RR. Béxx, 8£roc. 


Aexadevs, éws (6), qui est de la 


même décurie. R. dexac. 
AecxaËixôs, %, 6v, décimal. 
AsxaBoüyos, ou (6), décemvir, 
un des dix premiers magistrats, a- 
près la chute des 30 tyrans, à Athè- 
nes. RR. ôtx46, Eyuw. 
AexxëGo, pour GvwBexx, douze. 
RR. ô£xz, êvo. 
Aex&ôwpos, 05, ov, qu à dix pal- 


mes de long où de large. RR. ô. 


Bwpoy. 
Aexæsvréæ, dix-neuf. RR. ô. 
évréz. 

AsxaéE, serze. RAR. 8. EL. 


Acxzsnté, dix-sept. RR.8, Enté. 
Aexastmple, (oc (ñ), espace de 


dix ans. R. de 
Asxaëétnpos, 06, ov, décennal. 
Aexaerhe, fc, éç, de dix ans; 
us âge de dix ans. RR. ©. 
: + 


[ 
Aexuettu, aç (%), espace de dix 


ans ; àge de dix ans. 


ÂAExätw, f. sw, primit. payer 


la dime ou le dixième? plus souvent, 
corrompre par des présents un Juge, 


un magistrat, elc. || Au passif, se 


laisser corrrompre. R. ôex&s, ou se- 
lon d'autres, èéyoux. 

Aexdutc, adv.dix fois. R. êéxa. 

Aexaxtoyfaiot, at, &, dix mille. 
RR. dexäxte, yikcot. 

Aex4wavos, 05, ov, à dix lits. 
RR. êéxa, xAivn. 


Acxaxôtulas, 05, ov, qui contient 


dix cotyles. RR. 8. xotüin. 
Asxaxuuix, ag, (ñ), lot énorme, 

m. à m. dixième flot. RR. 8. xuua. 
Aesxéxwoc, 05, ov, à dix mem- 

bres ; formé de dix pièces ou mor- 


ceaux ; composé de dix vers. RR. 


ä. RS 
Aexélitpoc, 05, 0, pesant dix 
livres. RR. 6. A{rpa. 
Aexdloyoc, ou (6), Eccl. le dé- 
calogue. RR. 8. }6yoc. : 
AtxéuEtpos, 0€, ov, de dix mè- 
tres ou dix mesures. RR. ô. pétpov. 
Aexaunviaioc, æœ, ov, de dix 
mois; fait ou venu depuis dix mois; 


qui vient après dix mois oule dixiè- 


me mois. RR. 8. unv. 
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Asxäunvos, 0ç, av, de dix mois, 


qui dure dix mois. 


Aexauia, as (ñ); onze. RR. ô. 


ulx, fém. de ele 


Aexauvato, &,0v, ou Aexc- 


vaœiatoc, &, ov, el 


Aexäuvous, OUS, oUv, qui vaut 


dix mines. RR. &. uva. 


Asxäpupoy, ou (tè),parfum com- 


posé de dix essences différentes. 
RR. ô. püpov. 


Aexéupopoc, 06, ov, qui contient 


dix amphores. RR. 8. &upopeuc 
Aexavaïx, aç (*), flottille de dix 
vaisseaux. RR. 6. vauc. 
x Aexavôpixéc, ñ, 6v, Nocol, dé- 
cemviral. RR. 8. ävip. 
? Aexavéa, aç (à), c. Bexavata. 


+ Aeravia, ac (À), Schol. p.bexds, 


dixaine. R. Üéxa. 


Aexaoxtw, dix-huit. RR. 6. 
bxtw. 


x Aexäralat, adv. Comiqg.ilya 
bien longtemps, m. à-m. dix fois 


longtemps, comme nous dirions, i y 
a dix siecles. RR. ô. rädat. 


AEXATEVTAETRC, PCs ÉGs agé de 


quinse ans. RR. 6. révte, Ëtos. 
Aesxarévre, quinze. RR. à. zévte. 
AExannyuatos, &, Ov, ef 


AExTnUG, VE, Vu, gén. 20c, de 


dix coudées. RR. ô. ve. 
Acxanhactdtw, f.äow, décupler, 
RR. 8. xoÀÛx. 
Aexarléoiog, a, ov, décuple. 
Aexanlaoiwv, v, Ov, gén. 0VOg, 
même sign. 
Aexar)aclwe, adv. au décuple. 
AexénAe0po, 06, ov, de dix plè- 


thres ou de dix arpents. R. 8. rhé- 


Opow. 
Aex&x)0KO€, 06, OV, composé ou 
formé de dix brins ,ex pari. d'une 
tresse, etc. RR. à. riéxw. 
. Aexanh6aç-oùc, én-ñ, 66v-oùv, 
décuple. RR. 8. roc. 

Asxärohe, 6 (%),s. ent. Èrap- 
la, la Décapole, contrée de la Ju- 
dée. RR. 8. Hô. 

AExänous, oug, ouv, gen. oëos : 
qi a dix pieds : grand ou long de 

ix pieds. RR. 6. roc. 

+ Aexanpurtela, aç (#), Véol. di- 
gnité ou fonctions des decemprimi. 
R. de 

+ Asxänputor, wv (ot), Véol. les 
decemprimi ou dix premiers décu- 
rions dans les villes municipales ro- 
maines. RR. 8. rxpwtoc. r 

Asxäoynç ou Aéxapxoç, au (6), 
commandant de dix hommes : 4 
Rome, décemvir. RR. 8. äpyuw. 

Aexapyla, aç (A), décemvirat. 

Aexapyix6s, ñ, 6v, décemviral. 

Aéxapyos, ou (8), c. Gexaoyrs. 

Aex&s, 4806 (ñ), dizaine; décu- 
rie; décade : 
dixième jour du mois. Al ëxi dexadt 
Âuépar, les joues de la secon 


cade, après le dixième jour. R.Géxa. 


qfois dime ? souvent 


dé- 
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Acxäonuoc, 06, ov, qui a dix 
temps, en 1. de musique. ARR. à 
cûua. 

Aexäaxaluoc, 06, ov, muni de 
dix avirons, ex parl. d'une barque. 
RR. ô. axaluôc. 

Aexaou6ç, où (6), corruption 
des juges par des présents. R. êe- 
xaçu. 


x Aexdonopoc, 06, 0v, Poët. dé- 
cennal, m. à m. qui revient après dix 
semailles. RR. Ô. oreipu. 

Aexaotätnpos, 06, ov, qui vaut 
dix statères. RR. 6. otathp. 

Atx&oteyog, 0 Ov, à dix étages. 
RR. 8. otéyn. 

Aexdotiy06, 06, ov, à dix rangs : 
de dix vers. RR. à. atlyoc. 

Aexäotukoc, 06, ov, à dix co- 
lonnes. RR. 8. gtüdoc. 

Aexaoüdda6oc, oc, ov, de dix 
syllabes. RR. à. cuAaGy. 

Asxäoynpoc, 06, ov, susceptible 
de dix figures. RR. 8. oyñua. 

Aexäoyouvos, oc, av, long de dix 
schènes, c. à d. de 600 ou de 300 
stades. RR. ô. cyoivoc. 

Asxataïos, &, 09, de dix jours 
ou du dixième jour; qui fait une 
chose depuis dix jours ou après dix 
jours. Aesxataïov Bpépoc, enfant de 
dix Le Atxatato oÙx épyetan, il 
y a dix jours qu'il n'est venu. ’Avat- 
pebévrwv Gexataluwuv Twv vexpov, 
Plat. \es morts ayant été enlevés au 
bout de dix jours. R. ôéxatoc. 

Aexatalavtia, &ç (ñ), somme de 
dix talents. R. de 

Aexatélavtoc, 0 OV, qui vaut 
ou qui pèse dix talents. RR. à. tü- 
Aavrov. 

Aexatela, aç(ñ), c. Gexdteuvatc. 

Aexatécoapec, ou Alt. Aexatét- 
TAPEG, 5Q ©, quatorze. RR. à. tés- 
ape. 

Aexéreuua, atoc (rè), ledixième 
des dépouilles. R. dexatet. 

Acxdteuotc, ewc (à), décimation, 

rélèvement ou payement de la dime; 
l'action d'offrir aux dieux le dixième 
des dépouilles conquises. 

Asxateuthpiov, ou (tè), bureau 
où l'on paye la dime. 

Aexateutnc, où (6), décimateur ; 
percepteur ow fermier des dimes. 

Aexateüw, f. e0ow, décimer, 
preudrg ou tuer un sur dix ; préle- 
ver ou payer la dime; offrir aux 
dieux la dixième partie des dépouil- 
les. R. Géxatoc. 

Acxdtn, ns (#), voyez Béxatoc. 

Aexatnloyéw-&, f. now, perce- 
voir la dime. R. dexatnAcyoc. 

Asxatrnhoyia, as (ñ), perception 
du dixième ou de la dime. 

Aexarn}6yiov, ou (rè), burean 
où se paye la dime. 

Aëxatrn6yos, ou (6), percepteur 
de la dime. RR. ôexarn, Aéye. 

Aexarnuôpiov, ou (rè), le dixiè- 
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me, la dime. RR. Géxatos, 116ptov. 

«x Asxatrg6pog, 06, ov, Poëet. qui 
offre aux dieux la dime ou les pré- 
mices : Poct. offert comme dime ou 
comme prémices.RR.êEx&Tn, pécuw. 

Aexatixôç, ñ, 6v, de dixaines. 
Tetpac Gexatixn, Josèphe, nombre 
de quarante. R. de 

+ Acxatimu6s,où (6),W.dime ecclé- 
siastique. R. + éexatitw p. dexatéu. 

Aéxatoc, n, ov, dixième. ‘H ôe- 
x&tn (s. ent. poisa), la dixième par- 
tie : de ent. huépa), le dixième jour. 
11 Subst. Aexitn, nc (), et au pl. 
dexdtar, &wv (al), la dime. R. 8éxa. 

x Aexatoonopoc, 06, ov, Poët. de 
la dixiere génération. RR. ô£xatos, 
aneEiow. 

Aexatéw-&, f. wow, dimer, per- 
cevoir la dime ,— +{ ou xiva, sur qe 
ou sur qn. R. ôéxatoc. 

Aexatpetç; eiç, (æ, gen. Gexa- 
totwv, treriè. RR. Géxa, Tpetc. 

Aexatwvnç, ou (6;, qui prend 
les dimes à ferme ; fermier des im- 
pôts. RR. ôéxatos, dvéopmat. 

Aexatwviov, ou (tro), bureau de 
perception pour les dimes. 

x AeëxapÜtoc, 06, ov, Poël. dix 
fois aussi considérable. RR. ô. œuf. 

Aexäpuloc, oç, ov, divisé en dix 
tribus. Tè Sexépuhov, Eccl. les dix 
tribus. RR. 6. ouin. 

Aexäyxlxov, ou (rè), denier qui 
valait dix sous de cuivre. RR. à. 
Yadx6c. | 
Asxayñ, adv. en dix parts; de 
dix manières. R. Séxa. 

x Aexdythot, x, x, Poe. p. Ôe- 
xaxtoy{kot, dix mille. RR. à. yé£krot. 

Aecxäyopôoc, 06, ov, à dix cor- 
des, [| Subst. Aexäyopôov, ou (td), 
décachorde, lyre à dix cordes. RR. 
Ô. xopôn. 

Aexéu60106, 06, ov, arme de dix 
éperons, en parl. d'un vaisseau.RR. 
Ô. Ep60Àov. a 

+ Acxéu6ptos, ou (6), Neol. le mois 
de décembre. B. Lat. 

Aexermpéç, (805 (ñ), c. Bexaert. 

Aexétnpos, a, ov, c.dexaétnpoc. 

Aexétnc, n6, ec, c. dexaetis. 

Aexértiç, 1ô0ç (ñ), fem.de Gexérnc. 

x Aéxev, Jon. pour Géyov, impér. 
de Géyouat. 

Aexñenc, nç, ec, à dix rangs de 
rames. KR. ôéxa. j 

x Aéxouat, Jon. mais seulement en 
prose, pour déyoua. 

Asxépyutoc, 05, ov, de dix or- 
gyes. RR. ô. dpyuté. 

Aextéoc, &, ov, adj, verbal de 
Séxopat. : 

x Aecxthp, ñpoç (6), Pot. et 

Aéxtnç, ov (6), celui qui reçoit ; 
percepteur ; quêteur ; mendiant : ce- 
lui qui entreprend ou qui prend sur 
soi. R. Géyopuat. 

._ Aextixoç, #, 6v, qui peut rece- 
voir ou contenir. 
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x Aéxto, Poët. pour Eèexto, 3 p. 
s. aor. 2 irrég. de êéyoua. 
Aextéç, n, 6v, reçu ; recevable ; 
agréable. R. Géyouat. 
Aéxtotax, aç (f), fem. de Géutnc. 
x Aëxtwp, opoç (6), Poct. pour 
Géxtnç ou dExThp. 
«x Aelaotpeus, éwc (8), Poët. pour 
Gelenatpeus. 
x Aélaotpov, ou (rù), P. p. dehé- 
aatpov. 
Aekeaïw, f. &ow, amorcer, gar- 
nir d’une amorce; amorcer, prendre 
à l'amoree : au fig. attürer, séduire. 
R. Oéleap. 
x Achéaua, atos (tè), Poët. pour 
Geléasua. 
AÉAEAP , atoç (tè), morceau de 
viande qui sert d'amorce, ou en gé- 
néral appât, amorce ; au fig. leurre, 
séduction, piége. R. + £w. 
x Acheäpnaë, æyos(6, ñ), Poët. qui 
se jette sur l'appât; qui emporte 
l'appät. RR. déieap, &pnétuw. 
Achéasua, aætos (tè), amorce, 
appât : au fig. leurre, séduction, 
picge. R, Cerxcatuw. 
Acheaspattov, ou (rè), petite 
amorce. 
Aekearu6s , où (6), séduction, 
leurre, appät. 
Aehcactixôç, ñ, 6v, attrayant. 
Aeheactixws, adv. du prec. 
Aeheäotea, as (à), piége, trappe. 
x Aeleaotpeü«, éwç (6), Poët. pè- 
cheur. 
AEléaatpov, ou (rè), p. êexe- 
&otpa. 
* Aéketap, atoç (rè), Poct. pour 
dÉRE XD. 
Aéketpov, ou (rt), appât : qfois 
lanterne. R. + ôéhw. 

+ AëAntt, Gl. p. Gcléatt, dat, de 
Géeaxp. 
Aehñtiov, ou (Tè), contr. pour 
dehedtiov, dimin. de Békeap. 
Aëtyoa, wv (tx), Gloss. petits 
cochons. R. Lat. delici. 
Ae)){Oov, ou (td), guépier, nid 
de guèpes. R. de AU 
AÉAAIS, 1006 (*), sorte de guëpe. 
«x AËloç,eoç-ouç (td), Poét. p. üé- 
Àzap. 
AÉATA , indecl. (td), delta, nom 
de la quatrième lettre de l'alphabet 
grec; triangle équilatéral; espace de 
terre compris entre les bouches du 
Nil et connu sous le nom de Delta. 
R. Hebr. 
AcAtaptov, ou (Ttô), et 

A£ktiov, ou (tè), petites tablet- 
tes; petit billet. R. ôéitoc. 
x Aeltoypäpos, 06, ov, Poët. qui 
écrit sur des tablettes; par ext. qui 
gent registre de tout, qui n'oublie 
rien. RR. ÔcAtos, ypapw. 
Aetoetônç, ns, és, lriangulaire, 
fait en forme de delta. RR. ôéta, 
elôoc. 
x Metéopar-oÙuat, f woopa, 


e 


AEM 
Poët. écrire sur ses tablettes, noter. 
R. dé1Toc. 

Aëtoc, ou ($), tablettes sur Les- 
quelles on écrivait et qui étaient 
originairement triansulaires : lettre, 
billet ; table de lois; testament; ta- 
bleau. R. déta. 

Achtwtal, wv (al), tablettes 
triangulaires. R. 8e}tow. 

AEltwtoç, ñ, 6v, lriangulaire. 
Subst. Aextwtév, ab (rè), le Trian- 
gle, constellation. 

Aeloaxetoc, 06, ov, de cochon 
de lait, de petit cochon. R. Séocë. 

As)saxitw, f. (ow, ressembler à 
un petit cochon. 

? Ashoaxivoc, n,ov,c. delpduetoc. 

Ae}.päxtov, ou (T0), pelit cochon 
de lait. 

+ Aclpaxéopat-obuat, f. oooua, 
Comig. devenir cochon de lait. 

AÉA&%Ax, axoç (6, #), cochon de 
lait, jeune cochon, male ou femelle. 
R. dou. 

Aehptxéç, ñ, 6v, delphique, de 
Delphes. Aclpix} tpéneta, ou simpl. 
Ae)otxn, is (ñ), table à trois pieds. 
Achpix&, wv (ta), salles à manger à 
Constantinople. R. Aekool. 

AEA®IN ou mieux Aelpic, tvog 
(6), dauphin, animal cétace : Dau- 
phin, constellation : masse de plomb 
telle qu'on en faisait tomber sur les 
vaisseaux ennemis pour les submer 
ger. R. dekpüc. 

x Aelptvepwpevoc, ou (6), Poët. 
aimé d’un dauphin, épith, d’Arion. 
RR. Geplv, épouevos. 

Aelotvitw, f. (sw, plonger en se 
jouant dans l'eau comme un dau- 
phin. R. Gekp(c. 

Aekolvcov, ov (rè), Delfhinium, 
temple d'Apollon à Athènes (d'où 
rÔ éni Aelotviw, tribunal voisin de 
ce temple) : dauphinelle ou pied 
d'alouette, plante. R. A£1ÿot ou 
Gerolç? 

+ Aelpivis, (Boc (f), lisez Gs).plc. 

Aehpivioxoc, ou (6), petit dau- 
phin. R. &expic. _ 

Ashpivoeëônc, ñç, éç, semblable 
à uo dauphin. RR. 6. elôos. 

, AekpivéonLog, 06, ov, qui porte 
l'empreinte d'un dauphin. RR 6. 
cha. 

AEhoivop6poc, 06, 0Y, armé de 
dauphins de plomb. Foy. ôe};iv.RR. 
ô. pépu. 

? AéhgtE, 1xos (ñ), ef 

Aelolç, (60ç (f), — Tpaneïa, ta- 
ble à trois pieds, comme le trépied 
de Delphes. R. AzAgol. 

Aedolr, ivos (6), voyez Gexgfv. 

Aelgol, &v (ol), habitants de 
Delphes : ville de Delphes. 

x Aechoua, aç (à), Dor. p. GEXpUc. 

AEA&T=, 0oç (ñ), malrice, vulve. 
‘+ Aëw, tius. amorcer, tromper, 
primit. de béAeap et de G6kos. 

+ Aéua, avoç (rè), Weol, lien; 


ÂEN 
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dus souvent , liasse, botte, paquet. ! + Aevônéxapra, wv (ra), Neol, 
P paq poxap 


R. ôéw. 

* AEMAEZ (tè), Poct. et usilé seu- 
lement au nom. et à l’acc. corps; 
taille, stature : gfois corps mort, ca- 
davre : qfois parties sexuelles de 
l'homme. |] Aéuac (5. ent. xatà), 
suivi d'un gén. à la manière de, en 
forme de. Aëuaç nup6ç, Hom. comme 
le feu. R. Géo. 

+ Acpériov, ou (rè), Néol. dimin. 
de èéua. 

* AÉËMNION, ou (td), Poet. lit, cou- 
che. R. Séuuw. 

*k AEUVIOTÉONG, NG, EG, Poët. qui 
garde le lit, alité : qui sert de lit ou 
de nid. RR. déuviov, tnpéo. 

*« AËMAQ, f. ôeuo (aor. Eôetpa. 
parf. èëèunxa. parf. pass. Géôun- 
uat. aor. Éduñünv), Poet. ourare en 
prose, bâtir, construire , élever, fon- 
der, et par ext. arranger, préparer. 
[| Le moyen, Aépouar, f Gepoupat 
(aor. éôeméunv. parf. êéôunua), 
s'emploie pour l'actif bâtir, cons- 
trure, etc. L'aor. tôsiué&unv, est 
surtout fort usité, même en prose. 


? Aevôadis, (806 (à), c. Gxvôadfs. 


x Aevèldw, (sans fut.) Poët. tour“ 


ner les yeux, regarder de côté et d’au- 
tre : tourner les yeux vers, faire si- 
gne des yeux à, avec elç et Pacc. 
RR. divéw, L66ç ? 


fruits des arbres. RR. à. xapnôç. 

Aevêpoxokantne, ou (6), pic ou 

pivert, oiseau qu'on entend bequeter 
es arbres. RR. 8. xo}äntw. 

x Acvêpoxépnc, ou (6), Poët. c. 
Gevôpéxouoc. L 

Aevêporomixéc, #, 6v, relatif à 
la culture des arbres. R. de 

Aevêpoxépos, 06, ov, qui a soin 
des arbres, qui plante ou cultive des 
arbres. RR. ô. xouéw. 

Aevôpéxouos, 06, ov, orné de 
beaux arbres. RR, ô. xéun,. 

Aevôpoxoréw-w, f. ñow, couper 
les arbres : activement, dévaster, 
ravager en coupant les arbres. RR. 
8. xo7Tw. 

Aeväpoléyava, wv (ra), légumes 
qui poussent jusqu'à hauteur d’ar- 
bres. RR. ô. Axyavoy. 

AevôpolGavog, ou (6), l'arbre à 
encens. RR. à. A{6avoc. 

Aevôpoualayn, nç(ñ), mauve en 
arbre, plante. RR. 8. pakéyn. 

AÉNAPON, ov, au dat. pl. Gév- 
Spor ou Gévôpeot (rè), arbre, tronc: 
au fig. tige. | 

Aevôpéomat-oùuat, f waouar, 
devenir arbre, se changer en arbre. 
R. Gévôpoy. 

k AEvÔpoTr LU v, WV, OV, gén. ‘o- 
vog, Poet. fatal aux arbres. RR. &. 


« Aesvôpas, àôoç (#), adj. fem. P. | riua 


d'arbres, pleine d'arbres. R. dévôpov. 
Acvisayätne, ou (6), agate ar- 

Lorisée, pierre précieuse. RR. 6. 

ne : . 

x Aévôpetov, ou (t t. pour 
Sn e) où dévôpoy. “ _- 

«x Acvèse6ôpertoc, oc, ov, Poét. 
qui fait pousser les arbres. RR, 8. 
TpÉYw. 

x Aëvêgeov, ou(rè), P. p. &évôpoy. 

Aévôgeot, pour Gévèporg, dat. pl. 
de 8évècov. 

x Asvôprec, eoca, ev, Poët. boisé, 
couvert d'arbres. R. Gévêpov. 

1 A:vistätw, f. &ow, comme Bev- 
Opuarw, 

* Acvôstax6s, ñ, 6v, Poe. d'arbre. 

A:vipiw, f. iow, devenir arbre, 
avoir la forme d'un arbre. 
A:v2c:x06, *, 6v, d'arbre. 
Aévâstov, ou (td), petit arbre. 
Aevôpiene, ou (6), adj. masc. des 
arbres, qui concerne les arbres, fer- 
‘ile en arbres, qui pend aux arbres, 
qui habite sur les arbres, qui nait 
d'un arbre, etc.: protecteur d’un 
arbre ou des arbres, épith. de Bac- 
chus. Aevôpirns Jos, dendrite, 
sorte d agale arlorisée : gfois corail ? 
Aevôpitu, Cos (ñ), adj. fem. du 
préc. Il Subst. dendrite : voyez 8ev- 
Cpirns. | 
Aevôpoéatés-&, f fau, grimper 
aux arbres. RR. BévGsov, Baive. : 
Aivésoetor,s, #s, Es, arborescent, 
semblable à un arbre. RR. 8, élôoc. 


x Aévôpos, eoç (td), P. p. Gévôpov. 
Aevôpétnç, ntoc(ñ), consistance 

ligneuse, arborescente. R. Gévôpov. 

Acvôpotouéw-w, f. fow, couper 
des arbres : ravager un pays. R. 
devôpotouoc. 

Aevôpotoula, xç(ñ),subsr, du pr. 

Aevôpotéuos, ou (6), qui coupe 
des arbres. RR. ô. téuvuw. 

Aevôpogopéw-&, f. row, pro- 
duire ou porter des arbres : porter 
des thyrses revêtus de feuillage. 
R. &evôpooégos. 

Aevôpooopla, æç(ñ), fertilité des 
arbres : dendrophorie, fête de Bac- 
chus où l'on portait des thyrses. 

AcYSpo96pos, 06, ov, qui porte 
ou produit des arbres. [| Subst:1(6), 
dendrophore, prétre qui portait un 
thyrse dans les: fêtes de Bacchus. 
RR. Ô. gépuw. 

Aevèpopuéw-à, f: ñow, produire 
des arbres. RR. ô. oo. 

x Aevôpopuñs, nc, éç, Poët, né 

d'un arbre ou des arbres. 

Aevècéputos, 06, ov, planté d’ar- 
bres, boisé : fois arborisé, en parl. 
d'une pierre. RR. à. guTôv. 

Acvôpuétw, f. &cw, se cacher 
dans les bois. R. Gévopov. 

? Aevêpüärov, ou (tè), ef 
Aevêpôptov, ou (td), petit arbre. 
Aevôpoëns, n6, 6G plein d'ar- 

bres; arborescent. 

x Aevôpuets, eooa, ev, P. p. &ev- 

ôphess. 
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? Aévêpoua, atoç(tè), c. Gevôpuwv. 

Aecvépwv, wvog (6), lieu planté 
d'arbres, verger. 

Aévôpwote, Ewç(ñ), croissance en 
forme d'arbre où jusqu'à hauteur 
d'arbre. R. Geväpéouat. 

x Aevôpwri, 1006 (ñ), adj. fém. 
Poët. fertile en arbres. R. Sévôpov. 

Acvvétw, f. &ow, injurier R. 
dévvoc. 

Acvvaatée, ñ, 6v, exposé aux in- 
sultes, en butte aux outrages. 

AÉNNOE, ov (6), insulte, outrage 
sanglant. R. Geivéç? 

? Aevvés,ñ, 6v, insolent. R.8evvée. 

Aé&ot, impér. aor. 1 de Béyouou, 
ou Ton. pour GEïkar, infin. aor. x 
de Geixvupu. 

Acbauevn, nc (À), réservoir, ci- 
terne, bassin : en métaphysique, la 
substance, parce qu’elle reçoit les 
formes. R. Béyopo. 

Aka, àç (à), Jem@de Getiéc. || 
Subst. (sous-ent. yelp), 1° la main 
droite : 2° le côté droit, la droite : 
3° la foi jurée, la parole donnée, et 
en particulier la parole royale, d'où 
pi sauf-conduit.[|1° Hpotelvesv ou 

vatelverv tv GeEiüv, Dem. tendre 
la main droite. Thv Gektxv éu64à- 
Xeuv, Esch. donner la main. Eu6d- 
Aetv tas Gebiés, Lez. se donner la 
main. || 20 Ex Gefrüc, dv Getig, él 
8et.&, à droite, à main droite. { 3° 
Aebtas Gouvou xai Aubeiv, Xen. don- 
ner ctrecevoir la main, c. à d. s’enga- 
ger réciproquement. Iapaomovèetv 
dettäc, Den. Hal. violer des conven- 
tions. Asie PÉPOVTES LA Lvnatxa- 
xhoetv Baciléx autois, Ken. appor- 
tant la promesse formelle que le 
grand roi ne leur en voudrait pas. 
Aeëtav rnéunetv ou Gôdver, Xen. en- 
voyer ou donner un sauf-conduit. 

? Aektaënv, adv. Poëlt. à droite. R. 
ôeët&. || Dans Homère, c'est l'acc. 
d'un nom propre. 

AcËtäïw, f. &ow, être droitier, 
se servir de la main droite. 

x Aebiouat-œpuat, P.p.Gektéoua. 

x Aekiôwpog, 06, ov, Poët. qui ac- 
cepte des présents. RR. ôéyopat, 
Gwpov. 

x Aebtn, ñç(ñ), Zon. pour Gekid. 

x Aekiunhos, 06, ov, Poët. à qui 
l'on offre des brebis. RR. 6. u#)ov. 

x AeE:6Yyutoc, 06, ov, Poet. adroit, 
qui a les membres agiles et dispos. 
RR. 8. yutov. 

+ Actuo0ev, adv. Néol. à la droite, 

Aetiox40eôpos, 06, ov, Eccl. qui 
est assis à la droite. RR. ê. xa0é6pa. 

Aetioxoréw-&, f. fow, couper 
ia main droite, — rivé, à qn. RR. &. 
XÔRTU. 

+ Ackio)éBoc, ou (6), Bibl. garde, 
satellite, m. à m. qui prend la droite 
du roi. RR. Geëté, \au6dvu. 

Aectiéopat-oupat, f. woopat, a- 
rec Pacc, toucher la main, sa- 
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luer ou accueillir amicalement, com- 
plimenter, féliciter, accueillir par 
des dons, par des présents, qfois 
solliciter, briguer. Xepai &eëtoua0at, 
Hom. accueillir à bras ouverts. Tu- 
xvhv duuarttv deftouodar, Eur. faire 
boire de nombreuses rasades. Avec 
le dat, Geoïoi Seluosouar, Esch. je 
saluerai les dieux, témoins de mon 
retour. R. ôetra. 

AEx1O=, &, 6v (comp. wtepoc. 
sup. wtatoc), qui est à droite, placé 
à droite : adroit, industrieux : agile, 
promis dispos; habile, ingénieux : 

on, probe; heureux, favorable, de 
bon augure. ‘H ôetiù yelp ou sim- 
plement ‘H Getié, la main droite; 
voyez Oebi&. Ent defix ou Ent Ta 
ôeti&, à droite, vers la droite. *Ex 
GeErwv rod Oeov, Bibl, à la droite 
de Dieu. R. Befxvupe. 

« Aebtboetpos, oc, 0v, Poët. qui 
est À main droite, en parlant de 
l'un des chevaux du char; ardent, 
‘impétueux, fougueux comme l'est sou- 
vent le cheval de droite. RR. GekGs, 
octpé. 

Aetiostérne, ou (6), coryphée 
de la partie du chœur qui se tenait 
à droite. RR. 8. Tornut. 

+ Acttootpozéw-&, f. row, Néol. 
tourner ou jee adroitement. RR. 
8. orpépu. 

Aectiéme, ntos (à), adresse, ha- 
bileté : gois our Gebiwotç, poli- 
tesse , salut? KR, Getios. 

AeËtétoiyos, oc, ov, qui est au 
côté droit du navire. RR. 8. voïyoz. 
Aekiogavhs, ñs, és, qui parait à 
droite. RK. . oxivounr 
Ÿ Aekéziv, ad, Poët. à droite. 
R, ôebt6ç. 

ActiopÜdak, axoç (6), celui qui 
est à l'aile droite d’une armée. RR. 
Ô. qU)XE, 

"+ Aeïtéyetpos, 06, ov, lisez BeE6- 
CELpOc. 

x Askiôwvto, Poët. p. éGetiwvte, 
3 p. p. imparf. de êehiäopa, pour 
PE oeu 

x Ackinupos, 06, ov, Poët. qui re- 
çoit le feu, où l'on allume le feu. 
RR. déyopat, ro, 

Aéêts, eus (ÿ), l'action de rece- 
voir ou de prendre. R. ëéyouat. 

x Aebcteps, ü5 (%), Poct. p. Beti4. 

x Aekitepôcç, &, Ôv, Poët. p. Beti6s. 

Ackiwyx, atos (rè), ce qu'on ac- 
cueille avec bienveillance; accucil 
bienveïllant. R. GsEtéoua. 

Atktwvupoc, 05, ov, quia un nom 
de bon augure. RR. Geti6e, üvoux. 

Aekiwç, ade. adroitement, spiri- 
tuellement, heureusement. *Fyetv 
Geltwe, être adroit, spirituel, ieu- 
reux, ef tous les sens de êetrôc. 

_Atélwats, swç (ñ), poignée de 
main; l'action de se toucher la 
main en signe d'amitié; réception 
bienveillante; salut amical; congra- 
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tulation ; qfois sollicitation, brigue. 
R. dctiéouo. 

Actrotara, ad. sup. de Bebe. 
Aebutatos, wtepoc, etc. Poyez 
dektoc. : 

AeEuotñç, où (8), celui qui ac- 
cueille. R. ôctiéouas. 

Actiwttxéc, ñ, 6v, affable. 

x Aéto, Poët. 2 p.s. imper. aor. 
irrég. de éyoua. 

Aftouai, Var. de Btyouc. 

x Aétw, Zon. pour BelEw, fut. de 
Gelxvuu, ou sub]. aor. 1 du mème. 

Aéopar, f. Geñoopat (aor. Eêsh- 
Onv. parf. Bebénuar), avec le gén. r° 
manquer de, avoir besoin de, être 
privé de: 2° chercher, être à la re- 
cherche de : 3° solliciter, conjurer, 
—T1V66, quelqu'un, —#1 ou nousiv tt, 
de faire qe : 4° céder à, être infe- 
rieur à,— tiv6s, à qn,— t{ ou qfois 
rivéç, en qe. || 1° Tà ôvépata ovëèv 
Géopar Xéyerv, Lysias, je n'ai pas be- 
soin de dire les noms. Aéopai tt 
ooù, Aristopk. j'ai besoin de toi. || 
2° Agopuñce Gcôuevos, Luc. cher- 
chant un prétexte. [] 3° Aenoouat d- 
uov êixata val Üuiv fañix yapite- 
oÛat, Andoc. je n'implorerai de vous 
qu'unc faveur légitime et facile à ac- 
corder. [| 4° x Ta révra ’Apyelwv 
Geveat (pour &ér), Hom. tu le cèdes 
en tout aux autres Grecs. x Méxnc 
rod)èv éèeueo, Hom.tu étais fort in- 
ferieur dans les combats. |] W. B. 
Dans ce verbe la contraction d'es 
en et néglige souvent, R. Géw, 
manquer. 

* A£op! Poët.cttrès-rare, crain- 
dre, avec l'inf. R. Géoc. 

Aéouat-oùuat, passif de Géw, 

lier. 
x Aéov, P.p. ÉGeov,imparf. de dtw. 

Aéov, ovtog (tè), part. prés. 
neutre de l'impers. Geï. || Subst, Td 
Géov, ce qu'il faut; ce qui convient: 
le devoir; l'à-propos; qfois le be- 
soin. Foy'ez Cet. 

Acévtwy, gen. pl. masc. ou neu- 
tre du part. prés. de Béw ou de Bet. 
Il Ætt. pour Geltocav, 3 p. p. im- 
pér. de ôéw. 

Acévtwg, adv. à propos, comme 
il faut. R. Séov, part. de Bei. 


AÉOZ, gén. Géeoç-Géoue (rè), 


crainte. Aéoç éotl ou simplement 
Afoçur, avec le subj, il est à crain- 
dre que. R. ëe(8w. 

? Aexätw, f. &ouw, boire à pleine 
coupe. R. de 

x ANAL, goç (rè), Poét. coupe, 
vase, patère, tasse, toute espèce de 
vase à boire. 

x Aeraotpaioc, &, Ov, Poël. qui 
concerne les coupes ou la boisson. 
TÔ Seraotpxiov , le contenu d'une 
coupe. R. déraotpov. 

+ Aenaatpeov, d Gexaotpatoy. 

Aéragtpov, ou (rè), vase à boire, 
Coupe. KR. dérac ou Gendte, 
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x Aëépa, aç(ü), Dor. p. &épn. 

Acpayyn, ns (ñ), piège où l’on se 
prend par le cou. RR. dépn, &yxto. 

x Arpayyñs, fs, €, Poët., qui 
serre le cou, qui étrangle. 

+ AspalauGoc, ov (6), Gloss. collier 
garni de pointes de fer qu'on passe au 
cou des on RR. Gépatov, iértoo ? 

Aépatov, ou (ro), collier. R. Gépn. 

Aspaionéôn, nç (*), collet pour 
prendre les oiseaux. RAR. dépatov, 
réên. 

x Atpatoüyoç, 06, ov, qui sert de 
collier, qui étrangle. RKR. 6. éye. 

x Aépas, atoç (td), Poët. peau, toi- 
son, cuir. R. dép. 

? Aeräc, &ôoc (f), Poët. p. Berpés. 

x Aépyua, atos (td), Poët. et 

«x Aepyuôc, où (6), Poët. regard. 
R. &épropat. 

? Aépeov, ou (td), Jon. p. 8éparov. 

AP, nc (), le cou, le devant 
du cou, la gorge; gfois le gosier : 
Poët. montagne, cime d'une mou- 
tagne. KR. 6épo. 

? Aepimov,ou(rè), écorce. R.Bépe. 

? Aëépic, ewc (ñ), pour Bépfe. 

x Aesxeuvre, ñ, éç, Poët. qui dort 
des yeux ouverts. RR. dépropat, E0vn. 

x Acpriaopat-wuat, Poët. p. üép- 
XOpLOt. 

AÉPKOMAI, f. GÉpEouat (aor. &- 
&éoy0nv ou rarement et Poët. Eëpé- 
xnY, £ vis Eèpaxov. parf. bédopxa), 
regarder, voir : gfots par ext. vivre. 
Aetvèv dépxeodat, Hom. regarder 
d'un air terrible. |] Le parf. s'em- 
ploie dans le sens présent, regarder, 
voir; plus souvent, voir clair, avoir 
bonne vue; gfois être vivant: Poët. 
se faire voir, luire, briller, Ae6op- 
xw6, Via, 6ç, qui voit clair. Aebopxèç 
Bhérew, Philostr. avoir la vue per- 
çante. TÔ wdéos tn)o)ev Bétopxe, 
Pind. la gloire brille de loin. Müp 
ô2)æxpn'ot ôeèopxws, {lom. lançant 
des regards de feu. 

Aépua, atoç (rè), peau, cuir. R. 
Gépu. 

Aesuattx6s, ñ, 6v, de peau, de 
cuir; relatif au cuir ou à la peau. Tà 
Gespatixév, revenu qu'on tirait de la 
vente des peaux des victimes. 

Aepudrivos, n, 0v, de peau, de 
cuir, fait de cuir. 

a LE ov (rè), petite peau, 
pellicule. 

+ Acpyratle, (Sos (#), Neo. m. sign. 

Acpuatoupyia, &s (*), travail du 
corroyeur. R. ôeppatoupyés. 

Acpuatovoyixés, ñ, 6v, relatif à 
la tanuerie, au corroi. 

Aepuatoupy6:, où (6), tanneur, 
corroyeur. RR. dépua, Écyov. 

Aepuatopayéw-&, f. fau, Man- 
ger des peaux. RR. ê. payetv. 

Aepuatoposéw-&, f. NOW, 8€ vê- 
tir de peaux. R. de 

A£puatopépos, 06, ov, vêtu d'une 
peau. RR, dépua, çepu. 
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Aepuatwônce, nç, €, de peau, de 
able à en en 


cuir ; sembl > au Cuir, 
I RE 

cn A où (6), petit ver qui 
ronge ke cuir. RR. 6. éôe. 


Aeppéxtepoc, oc, ov, quiales ai- 
les membraneuses. RR. à. ntepév. 

? Aepuétuloc, oç, ov, qui a la peau 
calleuse. RR. ô. rÜdoc. 

+ AepuÜlo, f vo, Gloss. écor- 
cher, dépouiller de sa peau. R.ôépue. 

Acte ewç (À), vision, vue, re- 
gard. R. Gépropau. 

« Aépov, Poët. p. EGepov, imparf. 
de bépe. 

+ Aépos, eoc-ouc (rè), P. p. ue 

A:bbiätov , ou (tè), parasol en 
cuir. R. 8éphre. 

Aéphrov, ov (rè), cilice. 

Aëépprs, eos (h), peau garmie de 
son poil, où par ext. peau, Cuir; 
couverture en cuir: cuir servant d’a- 
bri aux travailleurs, dans les sièges ; 
Néol. cilice. R. 8épo. 

Aéprtpoy, ov (rè), épiploon, mem- 
brane qui recouvre les intestins ; par 
ezt. le fond des entrailles : g/ois bec 
des oiseaux de proie P R. 8épo. 

Apo, f dep (aor. EGerp. par. 
SEéBapxz. parf. passif, ébappat. aor. 
&Bépôny où mieux tô&pnv. verbal, 
&apréov ), écorcher : souvent battre 
jusqu’à écorcher, ou simplement bat. 
tre : au fig. tancer vertement, piquer 
par des vérités dures, ef comme nous 
disons, emporter la pièce. |] 4x pas- 
sif, Aaphoesrar moddç (sous-ent. 
rnyéc), Bibl. irecevra force coups. 

Aëéote, sw (ñ), l'action de lier : 
lien, ligament; jointure. R. Géo. 

Acoué, wv (tà), pluriel irrég. de 
deouée. 

«x Aéoua,atoc(rè), P. P. deotôc. 

Aéouevorc, ewç(ñ), l'action d'en- 
chainer, captivité, fers. R. de 

Aeoueuw, f. eôaw, enchainer, 
emprisonner. R. êsou6s. 

+ Aecuéw-ü, f fow, Néol. m. sign. 

Aéoun, 6 (ñ), botte, liasse, fa- 
got, paquet. R. ôéw. 

Asoulas, ov (6), enchaîné ; digne 
d'être mis aux fers. R. Geou6c. 

__ Aeayibtov, ou (tè), petit paquet ; 
bouquet de AM Hour, : 

x Aéouov, ou (rè), Poët. lien. R. 
&eoués. || Qois petite botte, bou- 
quet. R. ëéoun. 

A£opioc, oç ou a, ov, chargé de 
chaïñes ; tenu en prison : Poët. esclave 
de, attaché à, embarrassé dans, gen. : 
rarement qui enchaîne, qui lent en- 
chainé, avec Le gén. || Au superl. 
Accutwtatoc, tres-digne d’être en- 
chainé. || Subst. (6), prisonnier, cap- 
tif. R. dcou6c. : 

Aeouls , (oc (à), ee botte ; 
petit paquet; petite gerbe, bouquet. 
R. Gécun. 

Aeou6e, où 
sert à lier, comme chaine, corde, a- 


_ 


deau 
deouds, Ople. 


(8), lien, tout ce qui |: 
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marre, courroie, cfc. I! fait au plu- 


riel ol Secuol ou tà ôeoué. 


+ Aeou6tpryov, ou (rè), Neol. ban- 
ur retenir les cheveux. RR. 


AeouopÜdat, œxoc (6), geôlier. 


R. &cou6ç, puléoce. 


+ Acopéyesp , etpoc (8, #), Neol. 


qui a les mains liées. RR. 8. yelp. 


Aecu6w-&, f: wow , enchainer, 


emprisonner. R. &eou6c. 


Aécuwa, atos(rè), lien,chaine. 
Acouuwrthñptov, ou (td), prison. 
Aecpwotnc, ou (8), prisonnier. 
Acopwtir6c, ñ, 6v, propre à en- 


chaîner. R. ôsopôw, 


Aeoudrte, toc (À), féminin de 


CEST. 


AE=n6Z9, f. 6sw , commander 


en maitre, gouverner absolument, 
régner sur, d’où gfois s'emparer, se 
rendre maître de, avec le gén., rare- 
ment avec l'acc. || Au passif, Aeon6- 
Vopar, f: ooûñoouat, être soumis à 
un maître; être gouverné despoti- 
quement. RR. ôéw, xoucP 


Aéoroiva, nç (à), la maîtresse ou 


la dame de la maison : reine, prin- 
cesse, dame. R. deonétnc. 


+ Aeororvixée, ñ, 6v, Wéol. del'im- 


pératrice. 


Aeoroctovatrnc, ou (8), matelot 


esclave, 70m donne aux ilotes que les 
Spartiates employaient sur leurs vais- 
seauxz. RA. deonootoc, vaÜtnc. 


x Aeonéatoç, 06, ov, Poël. pour 


8eocxéguvosc. 


+ Atoroou, atos (18), Poët. acte 


d'autorité, souveraineté, empire. R. 
ôsorébtw. 


1 Asonoothc,où (6),Gl.p.Geonétnc. 
Aconraptôs, 65, 6v, qui peut ètre 


dominé, gouverné. 


Acoroaüvn, ns (), autorité du 


maitre; domination; possession où 
propriété. [| Q/ois fille du maitre : 
voyez eo GUvOC. 


Aronôouvog, n, 0v, du maître, 


qui appartient au maître de la mai- 
son; qui est l'enfant de la maison, 


en parlant du fils ou de la fille du 
maitre ; né dans la maison du mai- 
tre, en parlant d'un esclave. 
Acoxotela, «ç (ñ), autorité d’un 
maitre; gouvernement, commande- 
ment : autorité absolue; despotisme. 
R. ôconotsüw. 
x Aeconôtetoc, &, ov, Poët. qui con- 
cerne le maître. R. Geonétnc. 
«x Aeonôteipa, aç (À), Poët. pour 
Géorotva. 
Aeonoteüw, f. Eüow, et Acono- 
téw-&, f. now, comme Bean. 
Aeorôtme, ou (6), maitre d'un 
esclave : maître de maison, chef de 
famille : possesseur, proprictaire : 
maitre absolu, despote. R. Gsox6to. 
x Aeonotia, aç(ñ),P.p.üecnotela. 
Asonotidiov, nv (Tè),Comig. dim. 
de dtanéme. : 


YUGO6. 
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AEonotixôç, ñ, 6v, du maitre, 
qui concerne le maître : souverain, 
absolu, despotique; impérieux, qui 
sait commander ; qui est maitre de, 


gen. R. Üeonôtmc. ; 


Acorottx@ç, ado. en maître; 
despotiquement ; imperieusement. 

x Aeonôtt,1è0ç(ñ),P. p.Géonotva. 

Acorotloxoç, ou (6), Comiq. dim. 


de Seorétnc. 


+ Acorotée, #, Ov, lis. Becrootéc. 
x Aconôtpia, «6 (ñ), Ncol, pour 


dédroiva. 


Aéotpov, ou (rè), Gloss. boîte 


de l'essieu. R. ê£uw ? 


Astéov, verbal de Séw, lier. 
, Aer, ñs (#), petit paquet de bois 


résineux qui sert à éclairer. R. de 


Aertôc,, 6v, lié, enchainé.R.ôée. 
x Aeus, Poët. p. éteve, 3 p. s. im- 


parf. de &ebw. 


x Atbeoav, Poët, pour ÉdEVOY, 
3 p. p. imparf. de Geu. 
x Aevecxov,Poct.p.Ëdevov, imparf. 


de Est. 


+ Aevñaopuat, Poël. fut. de Gebtoua 


pour Géopat. 


x Aeuxñc, ñç, é6, Poët. doux. KR. de 
x AEYKOZ,€06 (vù), Poët. pour 


Yhevxoc, moût de raisin ; gfois dou- 
ceur ? R. yauxüs P 


Aedpua, atos (rè), Poet. arrose- 


ment : chose arrosée. R. ôetuw, 


« Aeüvuaog, ou (6), Jon. pour At6- 


« Aeÿouat, f. deuñoouat, Poët. 


pour ÿéouœ : voyez ce verbe. 


Aeupl, adv, Att. pour ëevpo. 
AEYPO, adv. ici, avec mouve…,. 


ment : qfois allons Ça, interj. Aevp- 


äye, allons ça. Aeug ti, où simple- 


ment Aebpo, viens ici. Méypt Toù 
&eupo, ou Poët. Acbp’ &el, jusqu'à 
présent. Tfôe xat deuso, ou Aeupo 


XàxEtSE, Çà et là. 
+ Aevpu bt Asp, Gl.p. Gedpo. 
x Aeûc, gén. Awc(6), Éol. p. Zee. 
+ AcÜouuoc, 0ç ou ñ, ov, Gloss. hu- 
mide. R. Ceüw. 

Aevoonotéw-w, f. now, teindre. 


R. Seuconot0s. 


Aevoonotla, as (#), teinture, et 
surtout teinture foncce, bon teint. 
Asvoonotés, 65, 6v, qui sert à 
teindre; dont la couleur est bonne, 
qui est bon teint; au fig. dont la 
teinte est ineffacable, d'où par ext. 
implacable, acharné, vivace. || Subsr. 
(6), teinturier. RR. devw, motéco. 
+ AeEvtartiog, &, ov, Poet. ct 
x Aeûtatoz,n, 07, Poët. le dernier. 
Acbtata xpewv, Pind. les extrémi- 
tés des chairs. R. ôeutepoc. 
Aëdte, pour Gedpo Îte, venez ici. 
Il s'emploie souvent comme inter). a]- 
lons ça, pour animer le discours. 
Aëcûtepa, wv (tà), pl. neutre de 
GeUtepos. 
Aevtepaywviotéu-W, f ow, 
:ouer les seconds rôles; parler le r: - 
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cond; tenir la place d'un autre, le Aevteporabéo-à, f. fow, souf- Aevtepôw-&, f. 50w, refaire, re. 
Suppléer, être sa doublure. R. de frir ou sentir pour la deuxième fois. | commencer : labôurer de nouveau :' 

Aevtepayuoyiotñc,où(é), qui joue Aevttpérotuog, 06, Ov, qui re- | Ecc£. mettre au rang des lois secon- 
les seconds rôles : qui porte la parole parait après avoir passé Pour mort, | daires fondées sur la tradition. Quis 
en second; remplaçant : Personnage | qui semble revivre. KR. 5. Rôtuoç. | dans un sens neutre, Aevtepwoai 
subalterne et secondaire, RR. deu Aevteponpocwréw-, JS co, | rw, frapper quelqu'un d'un second 
TEpOS, àywviromar. être de la deuxième Personne, en !. | coup. R. GEUTEpO«. 

Aeutepaios, &, ov, qui dure de- de gramm. R. de Aevtépupæ, atos (rè), action réi. 
puis deux jours : qui vient ou qui AEuteporpéwmoc, oc, ov, de la | térée. |] 4u plur. Ta Geutepouate, 
ait qe le second jour. R. GeUtepos. | deuxième €rsonne, eu £. de gramm. | Eccl, lois secondaires fondées uni. 

Aevtepeia, wv(rà), second rang ; | RR. 6. RPOGWTOY. quement sur la tradition ou l'usage, 
second rôle; le second prix; la se- AeuTepérpwrov, ou (rè),—aé8- | R. deutepéw. 
conde qualité, R. EUtepéu, Gatov, Bibl. le premier sabbat après Aeutépwe, adv, secondement : - 

Asvtepéoyatoc, oc » OV, avant- | le jour de pâques. RR. 8. RpWTO. |au secon rang; pour la seconde 
dernier. RR. GeÜtepos, Écyatoc. AEÏTEPOE, &, OV, 1e second, | fois; ensuite. K. deutenoc. 

Aevtepeüw, f. tÜow, être le se- deuxième, e{parert. autre, nouveau : AtUtÉpUOL, Ewc (), l'action de 
cond en rang, en nombre, en {ua- | 29 secondaire, inférieur : 30 qui vient réitérer, ou ce qu'on réitère : second 
lité, etc. — rivés ou tivi, après quel- | après_ ou plus tard. |] ro Acutépav Tag second ordre : Eccl, seconde 
qu'un. R. Seürecoc. &yayéoÿar Yuvaixa, Plar. prendre | loi ondée sur la tradition , et prin- 

Aevtesiéïw, f. éow, jouer les se- une seconde femme, se remarier. cipalement traflition rabbinique ou 
conds rôles ; n'être que le second. AeUtepos Ilavoaviac, Athen. un se- | talmudique. R. Seutepéw. 

Aeutepiag, ou (8), — ofvoc, se- | cond Pausanias. AuVtepos xet, Ler. Aevteputhc, où (6), Eccl, qui 
cond vin ou seconde cuvée ; piquette. | il vient lui second , c, à d. avec un enseigne les lois secondaires. 

Aeutépiov, ou (xd), arricre-faix. : Aevtép, fpoc (6), pétrin, meuble 

Aëutépog, à, ov, secondaire. 1 d, 


seul compagnon. Tà ôsUÜtepæ, le se- 
“cond rang; le second Prix; ent. de 
méd. l'arrière-faix. Té dEUTEpa é- 
Yet, parler en second. Aebtepoy ou 
AeÜtepa, ady, secondement , en se- 
cond lieu, une seconde fois, ensuite. 
"Ex &eutépou, une seconde fois, pour 
Ja seconde fois, en second lieu. x Ex 
Geutépnc, Zon. m. sign. [| 2° OùBevèc 
BeÜtepos, Gal. qui n'est inférieur à 
personne. Ef pe Geürepov äyer °Ep- 
HWVOG, Luc. si vous me regardez 
comme inférieur à Hermon. ‘Axxy ta 
ÊEUTEpa Toù Enteiv PÉvVOv Énorodvro, 
Plut. ils sacrifiaient tout au désir de 
faire des recherches sur le meurtrier. 
[13° Aeürepoc XP6vou, Lez. qui ar- 
rive trop tard, aprés l'instant con- 
VENU. Aeutép® xp6vw, Pnd, dans 
Un autre temps, plus tard. x O! Seÿ. 
Tépot dueio Aineoe, Hom. vous qui 
êles restés après moi. R. 860. 
Aevtepootétne, ou (6), qui estau 
second rang. RR. Geutepos, loraua. 
* Aevtepôoyeros, 06, OV, Poet, se- 
condaire, RR.6. Éxu. 
Aeutepotayñe, ñs, éç, placé au 
second rang. RR. 8. t4cau. 
Aevtepotéxos, oç, ov, qui accou- 
€ ou met bas pour la seconde fois. 
RR. à, t{xtu. 
Aevtepétoxoc,oc, ov,né du second 
accouchement, de Ja seconde portée. 
Aevtepoupyéw-à, J. %0w , tra- 
vailler en second : retravailler, re- 
faire. RR. 6. ÉDYov. 
Aëvtecousyhe, ñs, Éç, travaillé 
our la seconde fois : teint par deux 
OiS, ef par consequent bon teint. 


cuisine, KR. de 

Aëïa, f àeücw (aor. Ebevoa, 
eté. ilest régulier), mouiller ; arro- 
ser ; tremper ; teindre ; imbiber (le 
rég. ind, au dat, gfois au gen. ) : 
Poët, remplir d'un liquide ; g/ois ré. 
pandre, verser. | 

4 Aebw, f. Gevñow (aor, éSeünox), 

Poët, pour &éw, manquer : gfois 
avoir besoin, demander, prier, avec 
le gén. |] 4u moy. Aevoua pour 
ÔEOULat, avoir besoin, demander, prier 
avec le gén. Poyez déw et Séouar. 

AË+Q, f. Gébw (aor. Edepa), a- 
mollir par Îe frottement comme font 
les corroyeurs. Vor. Gepéw. 

Ac He 06, Ov, à dix mail- 
les, à dix nœuds. RR, Ôéxa, ua, 

* Aéyatoi, Poët. pour déxovtar, 3 

P- P. ind. prés, de Séyoua. | 
AtxñpLepos, 0, ov, qui dure dix 
jours. RR. Géxa, huépa. 

* AËX0a, Poët, inf. aor, à irrég. 
déyopar. : 
Acx0fvat, igfin. aor. 1: passif 

de éyouo. 

x AÉXHEVOS, n, ov, Poct. part, aor. 

a irrég. de Géyouar. 

* Aloe J. békoua, Poët, et 

AËXOMAI, f. Gétouar (aor. é56- 
&&unv. parf. dans les deux sens act. 
el pass, déeyuar. aor. pass. tüéy nv. 
verbal, Geuxtéov), ro accepter, rece- 
voir; au fig. admettre, consentir à, 
el par ext. approuver : 20 comprernr 
dre, interpréter, estimer, juger, re- 
garder comme : 3° en £. de br Me 
soutenir le choc ou l'effort de feu 
nemi : 4 Poët. attendre ». surtout au 
parf. au plusqparf. et à l’aor, 9 syn 
copé. || 1° Aéyeoôau ÔWpa, yépiv, 
recevoir des présents, un bienfait, 
Aéyeo0ar mapd tivoc et Poet. déye- 
GÜal tivt, recevoir de quelqu'un. Aë. 
XES al miva ywpg, Sépoic, recevoir 
quelqu'un dans so“ pays, dans ses 


Aeutepo6é}oc, oç, ov, qui pousse 
de noivelles dents à /a place des 
dents de lait. RR. 8. Bédoc. 

Aevtepoyapéw-&, f A0, se re- 
marier, R. Ôcutepoyéuoc. * 

Aevtepoyauia, ac (ñ), second 
mariage. 

Aeutepoyépos, 06, ov, qui fait un 
second mariage. RR, 8. YépLoc. 

Aevtepéyova, wv (r&), petits nés 

‘une seconde couvée o4 d'une se- 
coude portée. RR. 8, yov#, 

AeutspoBsxétn, nc (5), Bibl, se- 
œænde dime, ou la dime de la dime, 
lorsque les lévites ayaient aux pré- 
tres le dixième de la dime qu'ils 
avaient reçue. RR, 8, Gexéten. 

Aevtepobéouat-oùuon, f'ñcop, 
Ctre élevé à la seconde série, en part, 
des nombres. R. de 

Aevtepoôla, « retour , se- 
conde série, RR. ç. 

AEutepbtuyos, oç, ov, de la se- 
conde conjugaison. RR. 8. Seuyvuuu. 

Aevtepox}itog, 06, ov, de la se. 
conde dédinnisdt, RR. 8, xAivo. 

Aevtepoxottéw-&, J. ñow, cou- 
cher à deux, avoir un camarade de 
lit. RR, 6. Xo(tN. 

Aeutepoloyéu-&, f. ñow, parler 
en second : parler ox dire pour la 
seconde fois. KR. eutepoléyoc. 

Aeutepoloyia, æç (à), l'action de 
parler en second; plai oyer de l'a- 
Vocal en second ; second rôle. 

Aeutepo}6yos, oc, 0, qui parle 
en second. || Subse, (6), avocat où ac- 
ur en second, qui joue le second Aevtepoupi6c, 6e, 6v, qui tra- 
rôle. RR. SeUtepog, Xéye. vaille en second ; subalterne. 

Aëvtepovoptov, ou (T6), deutéro-} x AEVTESOUYOG, 05, Ov, Poet. se- 
nome , ou seconde loi, Cinquième [j- cond, qui vient après. RR, 6. Éxu. 
vre du Pentateuque. RR, 5: vôuos. | + AEvtepogavos, adv. Neol, à la 
.  Aevteponéôeta, œç (ñ) , seconde | seconde apparition, RR. &. palvu. 
impression, second accès de douleur. Aeutspépuwvos, 0ç, Ov, qui ré- 
BK. 5. rébos. pète la v6ix, RR. 8. puv, 
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foyers. Aéyoupali tiva Guolate, Plut. 
accueillir quelqu'un par des sacrifi- 
ces, l'honorer comme un dieu. Aé- 
yeoQar ixérnv, Len. recevoir en grâce 
un suppliant. Aéyoual ao Tv xpo- 
Gvpulav, Plat. j’appronve votre zèle. 
"Eceïäunv av Env, /socr. j'aurais 
consenti à vivre. ’Eni rôécw ÔéEaic0" 
av ’Opgeï auyyevéotar; Plat. à quel 
prix voudriez-vous avoir vécu avec 

hée ? Aéyeoôar padov, Plat. 
préférer. Aéysobal ti dp” éaut®, 
Lez. accepter ou prendre sur soi 
quelque chose, s'y engager? Orn 
Joûket, rauta déyou, Plat. interpré- 
tez cela comme vous voudrez. Mr 
xalw6 Géyecôa, Plut. interpréter 
mal, prendre en mauvaise part. M 
guupopav Géyou tvèv avôpa, Soph. 
ne resardez pas la présence de cet 
homme comme un malheur. || 3° Aé- 
XE60ar Toùç nokeulous, Xén. rece- 
voir les ennemis, c. à d. soutenir 
leur choc. || 4° x Aéôeyuat, Poëét. 
j'attends. x Acôeymévoc, Poëélt. atten- 
dant. « Ael tiva déyunv &ketoeoôou, 
Hom. j'attendais toujours que quel- 
qu'un vint. x Aéyuevos aûTov émétE 
2fkeev, Hom. attendant qu'il eût 
Gni. R. Selxvuqu. 

Aéÿa, nc (à), peau, cuir. R. de 

AebYéw-&, f. now, corroyer, tan- 
ner : amollir à force de manier, as- 
souplir. R. ôépe. 

x Aëéÿuw, f. &eÿñow, Ton. m. sign. 

Aéo, fut. de Bégo. 

AËO, (sans fut.) imparf. £8eov ou 
‘2ouv. aor. Éônoa. parf. déôexa, ou 
Lois Géènua? parf. ee dédeuœ, 
mois Sédecua ? aor. é8éônv. verbal, 
Setéuv), lier, attacher; enchainer, 
charger de chaines; emprisonner ; 
fois Poët. empècher. x “Eëncé pe 
xe1e66ov, Hom. il m'empêcha d'a- 
vancer.|| 4u moyen, Aéouat, f. ôr- 
souai (aor. éänoäunv, efc. ), s atta- 
cher, — réa, des brodequins. Jl 
N. B. Dans ce verbe, quoique de 
deux syllabes, eo se contracte qfois 
en Ov, comme Goùmev pour Géo- 
pev, etc. 

AËQ, f. ôeñow (imparf. Eèeov. 
aor. lôérnsa), manquer, s’en falloir. 
2OXyou Séw Saxpoca, Lez. il s’en 
faut Lx peu que je ne pleure. ITo)- 

200 déw Tabta noteiv, Ler. je suis 
bien éloigné de faire cela. Qfois, 
mais rarement, on le trouve sans 
régime. ’Ediroa xivètyp nepine- 
setv, Ælciph. j'ai manqué de courir 
an” grand danger. || Les poëles em- 
ploient aussi qfois l'actif Aëw pour 
de moyen &éouar, demander, prier: 
voyez ce verbe.|| Le part. Aéwv, 
o Wa, ov, s'emploie surtout avec les 
n oms de nombre. Ievrñxovta Êtn 
7 votv Béovta ou Évoiv ësovtwy, cin- 
‘iuante ans moins deux, c. a d. 48 
an s—"É#voc Géoytoç, moins un, €. à 
de ‘49 ans.[| Ze neutre Tà Béov, se 
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rapporte mieux à l’impers. 8ët, f. 
dencer, il faut, il s’en faut. 7. Bei. 

Au moyen, Aéoua, f. ôefooua 
(aor. &ôeñônv, etc.), manquer de; 
avoir besoin de; demander, prier. 
Voyez Géoua. 

*« Aéw (sans fut.), Poët. chercher ; 
trouver. Ilüç äv yo ce Géo, 
Hom. comment te trouverai-je ? Où 
duo taûta paprupeuvtac, Alcée, je 
ne trouve pas de témoins. F, ëfu. 

AK, part. certes; a mment; 
or; don: enfin; déjà. PE &à xpn- 
uatwv, Dém. oui certes, il faut de 
l'argent. ‘Huetç aütévouor à 6vrec, 
Thuc. nous qui certes sommes in- 
dépendants. Ex ôà toûtwv féôtov 
éoti ouviôeiv, socr. or par tout ceci 
il est facile de voir. Aéyw ôñ, je dis 
donc. Tt ëñ; pourquoi donc? ou 
simplement pourquoi ? Tis &ñ; qui 
donc ? quir °Ocric êñ, quiconque. 

‘Ertè À révTe n boot dñ, Luc. sept 
ou cinq ou un nombre quelconque. 
Aéye 8ñ, parlez enfin. Kai ôr, et 
déjà. {|| Añ se place ordinairement 
après un mot; il ne se trouve au 
commencement des phrases ou des 
membres de phrase que dans cer- 
taines locutions poëtiques : AÀ vôxe, 
alors donc. An rnäurav, tout à fait. 
A yép, en effet. : 

Af, pour 8én, 3 p. s. sub]. pres 
de êéw, en et is: Att. de 56, il 


faut.|| Qfois tt. pour Sky, à p. s. | Xé 


de Béopou. 

x Aypélutoc, 06, 0v, Poët. p. ënt- 
&uwtoc. 

Afñyua, atoc(rè), morsure; plaie 
faite en mordant. R. ôéxve. 

Anyuéc, où (6), morsure, action 
de mor 

x Añetç, Poët. a p. s. de Bño. 

x Anô, adv. Poët. longtemps ; de 
puis longtemps. Mertà ônô4, long- 
temps après. OÙ per& ônûé@, peu 
apres. R. dñv. 

x Anôayépoc, 06, ov, Poët. qui parle 
longtemps. RR. ôn0&, &yopeüw. 

x AnBalwv, wvoc (6, à}, Poët. qui 
vit longtemps. RR. 04, alwv. 

x Arôaxr, et Anôäxis, adp. Poët. 
souvent. R. ôn0a. 

Afôs ou plus souvent Añley, 
adv. c'est-à-dire que; apparemment; 
sans doute, le plus souvent avec iro- 
nie. Ori ñôev, we Gnôey, parce 
qe effet, ou ironiquement , sans 

oute parce que. ‘{ç dn0ev oùx el- 
ôviaæ, Eurip. ne sachant pas sans 
doute. Añfev e ou dn0ev Ori, m. s. 
mais toujours avec ironie. R. Gñ. 

x An06vw, f vv&, Poël. tarder, 
temporiser. R. ën0é. 

x Aniäaoxov, Poét. imparf. de 
êniau. | 

x Anidlwtoc, 06, ov, Poët. pris à 
la guerre. RR. ôriios, &ioxoua. 

x Aniäw-&, Poët. pour ëntôw. 

Ariçouar f ôntooua, m, sign. 


. | vous voyez. RK. 


_ AHA 337 


+ Añtoc, &, ov, P. ennemi; hostile; 
qfois belliqueux : souvent, funeste, 
déplorable, misérable. || Subse. OÙ 
ôniot, les ennemis. KR. ô&iç, combat. 

x Aniotmñç, ñtos (ñ), Poët. hosti- 
lité, et par ext. guerre, bataille; 
combat ; lutte; agonie KR. ôñtos. 

x Aniéw-w , f. wow, Poët. rendre 
ennemi : plus souvent, traiter en 
ennemi, dévaster, saccager, tuer, 
déchirer : g/fois dans le sens neutre, 
combattre, — nept tivoc, pour 
qn ou pour qe. R. ôñtoc. 

*x Aniéwv, Wou, wv, gén. GYTOG; 
Poët, part. de Bniäw pour Bniéw. 

x Añts, (606 (À), Poët. c. Bntoths. 

x Antw (imparf. &dñiov), Poët. p. 
ôniôw. 

+ Añxoxta, nç(ñ), Neol. eau bouil- 
lie et refroidie ensuite pour servir 
de boisson. R. Lat. decocta. 

x Axots, adv. Ion. pour Bfnore. 
AnxThptog, 06, ov, c. ênxTix6c. 
Afxrnç, ov (6), qui mord. KR. 

Séxve. 

Anxtixéc, ñ, 6v, qui mord or 
re aime à mordre; piquant, qui 
échire, avec le gen. | 
Anxtix@c, adv. en mordant. 
Afha, pl. neutre de &ñoc. 

Anhaëñ, adv. c'est-à-dire ; effec- 
livement, apparemment; comme 
êñla, En. 

+ Andaivo, f. «vw? Gloss. p. ën- 


opa. 
+ natorée, À, 6v, . Sedatotéc. 
AHAÉOMAI-OoÙpat, f. foopuai 
(aor. Eüninocéunv. parf. dans les 
deux sens actif et passif, Gedrinua 
aor. pass. EënAñôny ?), avec l’acc. 
gâter, ravager , détruire : Poét, in- 
sulter, outrager ; tromper, induire 
en erreur ; violer, enfreindre : dans 
le sens neutre, être funeste, faire du 
mal, nuire. °Opxta ou Ürèp pie 
ênAñoacfart, Hom. violer les ser- 
ments. || On trouve, mais très-rare- 
ment, l'actif Anéw-&, f. how, Poët. 
m. sign. Kaxà ënAfiaavres, Sibyrh. 
ayant fait du mal.|| 4u passif, An- 
Aéouar-oüpar, f nôñooua (parf. 
GeôñAnpat), être gâté, ravagé, où- - 
tragé, trompé, etc. 1 

x Anléw-w, Poët. p. Enifoua. 

x Andfets, 6ooa, ev, Poét. perni- - 
cieux. R. Snéopar. 

x Afnua, atoc (tè), Poét. dom- 
mage; cause de ruine ; fléau. 

x Andfuuwv, wv, ov, gén. ovo, 
Poët. pernicieux, nuisible ; perfide, 
trompeur, || Subst. (6), destructeur, 
exterminateur. . 

x AnAñoôa, Dor. pour ën\éecûa, 
inf. de ënhéopar pour Bfloues. 

Aflnotç, ewc (ñ), ravage; dom- 
mage ; ruine. R. ônléouat. 

x Aninmp, fpoc (6), Poët. des- 
tructeur. 

AnAnthptos, 06, ov, pernicieux, 
délétère. [| Subse. Anintiprov, ou 
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{rè), cause de perdition : poison 
mortel. | 

Aninmptène, NS Eç, M. SIgn. 

Aflua, wv (ta), fêtes d'Apollon 
à Délos. R. Añ)oc. 

Anliéc, éênc(ñ),— vaÿs, le vais- 
seau qui portait à Délos la députa- 
tion athénienne. 

Anhtaotai, &v (ol), Deéliastes, 
députés que les villes grecques en- 
voyaient à Délos aux tes d'A- 
pollon. 

x Arouat, f. êr}rooua, Dor. p. 
Boulou, vouloir. R. 6é)uw ? 

Ardovôte, et qfois Arnvoriñ, 
ed. évidemment; c’est-à-dire; sa- 
voir. RR. êr2nç, Ott. 

Ardonotéw-&, f. sw, manifes- 
ter, rendre Cvident. RR. Gñoc, 
ROtéw. 

AÏAOZ, n, 0ov (comp. et super. 
inus, ou rares), apparent, mani- 
feste ; clair, évident, certain. Aÿ).6v 
Éottv Brie nouinet, ou Af)6ç ëstt 
rot owv, Ilest évident qu'il fera. 
Aov br, voyez ËrAnvéTt. 

Arorars, m3, és, évident. R. 
Ôn).05, gaivouxt. 

An.6uw-&, f. wow, manifester; 
indiquer; prouver ; déclarer; expli- 
quer ; dénoncer : dans le sens neu- 
tre, se montrer. AÛtirxa ÉÔAWOE, 
Aen. il se montra aussitôt. OÙèa- 
mou &ndoi caves, Soph. il ne se 
montre nulle part. Où èrw, Soph. 
je ne vois pas clairement, j'ignore. 
KR. ôr)oc. 

Afkwua, atog (rè), chose indi- 
quée ; indication, signe, marque, 
preuve. R. ër)0w. 

Afhwç, adv. manifestement, évi- 
demment. R. 8f)os. 

Afwatc, ewç (ñ), manifestation : 
explication ; indication. R. êr)6v. 
Anwtéov, verbal de Ër)6w. 

And'otix6s, , 6v, démonstratif, 
qui sert à manifester, à expliquer, 
à indiquer. 

Ar)uwtixws, démonstrativement. 
+ Afuz, atos (td), Schol. p. êéua. 

? Arpayéprmne, ou (6), séditieux, 
factieux. RR. ôñuos, àyefpuo. 

ANUIYOYÉO-&, f. fow, se ren- 
dre populaire ; gouverner la multi- 
tude à son gré; être démagogue : 
act. gouverner, mener, conduire, di- 
riger. R. énpaywyéc. 

Arpaywyia, as ($), popularité, 
ascendant sur la multitude; capta- 
on de la faveur populaire. 

Arnuaywyixés, n, 6v, de déma- 
gogue, de chef de parti; propre à 
agir sur le peuple. 

Anpaywyixoc, adv. en déma- 
gogue; de manière à captiver Je 
peuple. , 


Anpaywyé, où (8), démagopue, | 


de parti populaire, aimé du 
penple et tut puissant auprès de 
lui, RK. 5ñu0s, ay. 
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Anpaitntos, 05, ov, désiré par le 
peuple. RR. ôfuos, aitéw. 

Anpazxièrov, ou (td), Comiq. cher 
petit peuple, dimin. de êfoc. 

Anuäpatoc, 0ç, 0v, souhaité du 
peuple. RR. ëfuos, &pdouat. 

Anuasyéw-w, f. now, être de- 
marque ou tribun du peuple. KR. èñ- 
Hapyxos. 

Anuapylx, ac (ñ), charge de dé- 
marque ou de tribun du peuple; 
tribunat. 

Axuapytx6s, ñ, 6v, tribunitien, 
relatif au tribun ou au démarque. 

Afuapyos, ou (6), démarque, 
chef d'un dème ou canton de l'At- 
tique : tribun du peuple, à Rome. 
RR. êfuos, àpyuw. 

? Anpeyéprns, ou (6), c. ênua- 
YÉPTNs. 

+ Anuela, as (%), Gloss. assemblée 
du peuple. R. dñuos. 

+ Anuetov, ou (rè), lisez drutov. 

Anue)éntos, 05 ov, pleuré par le 
peuple. RR. à. sé. 

Arutnactéw-& , f. now, aimer 
le peuple. R. de 

Aruepastr:, où (6), ami du peu- 
ple. RR. ônuns, écaoths. 

Aruepactix, &s {ñ), attachemuat 
à la cause du peuple. 

Arpepaotixés, %, 0v, populaire. 

Afuevats, ews (#), confiscation. 
R. de 

Arueüw, f. edow , confisquer : 
proscrire : gfois rendre public, li- 
vrer au peuple : qfois publier, di- 
vulguer : dans le sens neutre, vivre 
au sein de son pays? gfois chercher 
la popularité ? || ‘Huépar deêrineu- 
pévat, Suid, jours proscrits, jours 
néfastes. R. êruos. 

+ Anueyhrdôs, ñ, 6v, Gloss. et 

Aruexünc, nç, éç, hai du peu- 
ple. RR. ô. £yBoc. 

Anunyopéw-&, f. fow, haran- 
guer devant le peuple : flatter Île 
peuple : déclamer, faire de l'élo- 
quence : g/ois perdre ses paroles ou 
son temps. KR. nunyopoc. 

. Anpnyopla, aç (ñ),. harangue, 
discours au peuple : gfois langage 
de rhéteur, bon pour tromper Ÿe 
peuple. 

Arunyoptx6c, #, 6v, propre aux 
harangues publiques ; habile à ha- 
ranguer le peuple. Tè ôruryoptxév, 
l'éluquence de la tribune. 

Anuryépos, 06, ov, qui parle en 
public: relatif aux harangues publi- 
ques. || Subst. (8), orateur ; gfois en 
mauvaise part, rhéteur qui trompe 
le peuple par de belles paroles. 
RR. ênuos, &yopeuw, 

x Arundaoia, aç (ñ), Poëét. ban- 
nissement , exil. R. de 

+ Anurhatog, 06, 0v, Poët. banni. 
RR. ô. é)auvu. 

Anprñrnp, gen. Anpntepos-tpoc 
(A), Cérès, déesse de la terre; dons 
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de Cérès, fruits de la terre, moisson, 
blé, pain. RR. ôG pour Yñ, ump. 
x Añuntpav, Ait. pour Añuntpa, 
acc. de Arnurtmp. 
Anuyñtpetæ, ou Aruñtpia, œv 
(ta), fètes de Cérès. 
Anuntptax6ç, ñ, 6v, de Cérès. 
… Anpätpov, ou (rè), temple de 
ès. 
Anuñtotos, 06, ov, de Cérès. 
Aruntplouios ou Anuñtpoulos, 
ou (6), hymne en l'honneur de Cé- 
rès. RR. Anuñrnp, touloc ou obloc. 
Aéprx, wv (tx), plur. neutre 
de êrpuoc. 
Ariètov, ou (tè), dim. de ëñuos. 
Anutio, f. tou, se faire l'ami du 
peuple, chercher à se rendre popu- 
laire. R. ônuoc. 
x Anpoepyein,nç(ñ), Jon. p. ënut- 
ovpyia. 
x Anpioepy6c, où (6), Zon. p. êrut- 
oupy6c. 
Aïuov, ov (tè), voyez Sfpuoc. 
x AnponAnüns, 6, 6, Poët. qui 
procure l'abondance publique. RR. 
Ônutos, TAN00<. | 
Anutorcacia, as (ñ), vente à 
l'encan. RR, ôñutoc, nITpATxUw. 
Anuiorpärns, ov (6), qui vend 
à l'encan des choses confisquees. 
Anutérpatos, oc, ov, vendu à 
l'encan. Ta nponpata, biens con- 
fisqués qui sont vendus à l'encan. 
Afutoc, oç où a, ov, public ; plé- 
béien; populaire; appartenant au 
peuple; créé par le peuple : qgfois 
qui concerne le bourreau, Tà ôn- 
mov, la chose publique; maison 
commune ou publique; gouverne- 
ment : à Athènes, lieu où l'on jetait 
les corps des suppliciès. Tà ërma, 
offrandes faites au non du peuple ; 
promenades publiques; monuments 
publics. Arutx, comme adv. publi- 
quement. || Subst. Añpioc, ov (6), 
s. ent. dovhog, esclave public; lc- 
teur, bourreau. R. êñutoc, ad). 
Anutovoyetov, ou (rtè), boutique, 
atelier. R. drutoupyoc. 
Anpioupyéw-&, f. fow, être arti- 
san ; activt. fabriquer, façonner, for 
mer, produire, et principalement, 
créer : dans le sens neutre, ètre dé- 
miurge. Voyez ërnutoupyés. 
Anutobpynua, atoç (td), ou- 
vrage, chose fabriquée. 
Anpiovpyla, ac ($), condition 
d’artisan : état mécanique ou ma- 
nuel : fabrication, production, et 
spécialement création : qfois fonc- 
ons ou office du démiurge , admi- 
nistration publique. 
Anuoupyixôc, ñ, 6v, d'artisan. 
Anpioupyixwç, ado. en artisan. 
Anmoupyéc, où (6), artisan, ou- 
vrier, ou en general, tout homme 
qui travaille pour le public, conne 
médecin, devin, etc. : celui qui fa- 
brique, qui produit, qui crée, ef 
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spécialement le demurge, c. à d. 
le créateur de l'univers : dans cer- 
taines villes, démiurge, magistrat. 
Îl Aa jen. SE entremetteuse pour 
les mariages ; femme qui servait le 
dessert dans les repas de noces. {| 
Adj. x *OpBpoc ënmospyés (pour 
ënproupyéc), Poët. l'aurore qui ap- 
pelle les ouvriers à leurs travaux. 
RB. 8. épyoy. 

+ Anpiwati, Gloss. au nom de l’É- 
tat. R. ônpoc. 

Anuo6énros, 06, ov, vanté par 
le peuple. RR. à. fiodw. 

AnpoGopéu-w, f. how, s'engrais- 
sr de la substance du peuple. R. de 

Anpo66po:, 06, ov, qui dévore 
la substance du peuple. RR, à. f.- 
Époone. : 

Anpoyépuv, ovtoc (é), un des 
anciens du peuple ; sénateur; qfois 
chef, prince. RR. 8. yépuv. 

AnpoëBéoxalos, ou (6), qui ins- 
truit le peuple : Ecc/. predicateur. 
RR. 6. dbéaxahos. 

Anuosfñc, nç, éç, semblable au 
peuple ou à un peuple; commun à 
tout ua peuple. RR. 8. el8oc. 

Anu60ev, adv. du dème ou du 
canton : Poët. du peuple, d’entre 
le peuple, aux frais du peuple. R. 
dapLoc. 

Anuodotviæ, æç (*), festin pu- 
blic : jour de féte pour le peuple. 
RR. 8. Ooivr. 

* Anpo6poo:-ous, o0ç-ouç, 00v- 
ouv, Poë. dont on parle dans le peu- 
ple; public, notoire; qui agite le 
peuple. RR, à, Opéoc 

Anporxatéoatoc, 06, ov, maudil 
du peuple. RR. 8. xatépatoc. 

Arpoxrèns, ñ6 éc, qui sert les 
intérêts du peuple. RR. à. xfôoueu. 

Anporxrñpuë, vxoç (6), héraut 
envoyé par le peuple. RR. 6. xñput. 

Anpôxoivos, ou (6), bourreau. 
BR. Ôô. xocvéc. 

Anuoxélaë, axos (6), flatteur du 
peuple. RR. à. xoxxk. 
Anpoxoréo-&, f. fow, capter la 
faveur populaire. R. ênuoxézoc. 
Anpoxonrnua, atoç (tè), et 
Aruoxoriz, as (), captation de 
la faveur populaire. 
Anuoxonièes , w (ai), sorte de 
chaussure. 

Anpbxortxés, ñ, 6v, propre à 

agiter le peuple. 
Anuoxéroç, ou (#), qui dpire 
à la faveur ropulairc.RR. ô. x6xt00. 
+ Anpéxpavtoc, 06, 6v, Poët. dé- 
crété per le peuple. RR. 8. xpalvee. 
Anpoxpatéouar-cvua, f. nôf- 
couas, être constitue democrati 
ment; vivre dans une démocratie. 
BR, &. xpéroc. 
Anpoxpatia, as (ñ), démocra- 
, gouvernement blicain. 
Anuoxpatiies, LE , être par° 
tsan de la démocrau 


ie, 
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Anuoxpatixéc, ñ, 6v, démocra- 
tique ; démocrate. 

Anpoxpatix®ç, adv. ‘démocra- 
tiquement. 

+ Anuéxpatos, 06, 0v, lisez Enud- 
XPAVYTOG. 

+ Anuo)éAntos, 06, ov, Poët. dont 
on parle beaucoup parmi le peuple. 
RR. 6. ‘\xkéw, 

x Anpékeuotoc, 06,0v, Poët. lapidé 
par le peuple. RR. à. Aeüw. 

Anuoloyéw-& , f. ñow, haran- 
guer le peuple, parler un langage 
agréable au peuple. R. ènp6)6yoc. 

Anuodloyixôs, n, 6v, relatif aux 
harangues je 

Anuo)0yoc, ov (6), qui harangue 
le peuple : par dérision, éternel ha- 
rangueur. RR. ô. Àéyo. 

Anuoritnxos, ou (6), qui dupe 
le PRRE par ses arlilices, m. à m. 
singe du peuple. RR. 8. r{ônxos. 

? Anporanünc, 6, éç, populeux, 
rempli de monde. RR. 6. rñ0oc. 

Anuonolntoc, o6, ov, admis au 
nombre des citoyens; naturalisé. 
RR. ê. notéw. 

Anuénpaxtog, 06 ov, fait par le 
pe ou au nom du peuple. RR. 
+ TPATOW. 

Anuorpata, «v (Ta), c. ônuié- 
Rpata. 

+ Anuorp6é6intos, 06, ov, IWeol. 
mis en avant ou proposé par le peu- 
ple. RR. 8. rpo6&Aw. 

* EL MN ñç, éç, P. jeté ou 
rejeté par le peuple. RR. ô. firtw. 

AÂMOZ, ou (6), peuple, dans 
tous les sens : qfois tribu du peu- 
ple; dème ou canton de l’Attique : 
qf. assemblée du peuple ; multitude ; 
gouvernement populaire ; démocra- 
tie : gfois homme du peuple. x Afov 
éôvra, Hom. élant peuple, n'étant 
qu'un homme du peuple, x Añuos 
YuvA (s. ent. Éoüoa), Archil. femme 
publique. R. ëxtouat, partager ? 

AHMOS, où (8), graisse qui en- 
veloppe lesintestins : par ext. graisse, 
en général, 

Anuoedévetos, a, ov,et 

Anuoc0evix6s, ñ, 6v, digne de 
Démosthène; à la manière de Dé- 
mosthène. R. AnuocÜévne, ». pr. 

Anuoo0evite, f isw, imiter Dé- 
mosthène ou être son partisan. 

Anuociæ, adv. Voyez nuéotoc. 

Anuootaxéç, %, 6v, publie, qui 
se fait au nom de l'État ou aux frais 
du trésor. 

Anpootevotc, ewç (ñ), publica- 
tion; confiscation : q/fois magistra- 
ture ow fonction publique ? R. de 

Anuoctetw, f. e0cw, publier, 
rendre public: confisquer : Évres au 
public : prostituer, d'où au fig. 
vendre, corrompre : dans le sens 
neutre, s'occu des affaires pu- 
bliques; être fonctionnaire public, 
exercer une magistrature ; je pa- 
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raitre en public; g/ois se prostituer. 
R. ônpôctos. 

Anuôctov, ov (rè), prison. R. de 

Aruôctos, «, ov, public; qui 
appartient à l'État : qui se fait aux 
frais de l’État: g/fois confisqué, An- 
môotoc douloc, esclave public appar- 
tenant à l'État.[|Suést. Angéocios, ou 
(6), s. ent. 8oùloc, esclave public 
chargé de quelque emploi de police, 
comme gedlicr, porte-clefs, etc. ; 
souvent bourreau; gqfois agent du 
fise, employé du trésor. Tà ênuo- 
stov, le tresor public; l'intérêt pu- 
blic; le gouvernement; q/fois la pri- 
son. Tœ ënuéouw, les revenus pu- 
blics; les affaires de l'État ; gfois les 
édifices publics. [| Anupoaig (s. ent. 
mopæ), ad. par autorité publique; 
au nom ou aux frais de l'État. Anuo- 
cl &nxoûvñoxerv, en. périr par 
la vindicte publique. R. proc. 

Anuoctôw-&, f. wow, rendre 
public; publier; divulguer : confis- 
quer ; proscrire ; mettre à mort. 

Anuootwvne, ou (6), qui prend 
à ferme les revenus de l’État, fer- 
mier public. RR. ônuéctoc, ovéouut. 

Anuoowwvia, aç (ñ), ferme des 
revenus publics. 

Anpooiwviov, ou (tè), bureau 
des fermiers publics. 

Aruootwc, adv. au nom ou aux 
frais de l’État; par autorité publi- 
que; publiquement. KR. ônuéatoc. 

x Anuoocôoç, 0ç, ov, Poët, qui 
sauve le peuple. RR. ô. cuÿw. 

x de 06, 0v, Poëet, banni 
par le peuple, exilé, RR. Ô. ceûw. 

Anuogtpopéw-&, f. “ow, se 
montrer en public. RR. 6. otpésu. 

? Anuoteléw-&, f. ñow, faire aux 
frais de l’État. R. de 

Anuotelñs, ñç, € fait au nom 
ou aux frais du peuple. RR. ô. teAéw. 

Anuote}wç, adv. du préc. 

x Anuôtepos, «, ov, Poët. public 
ou populaire. R. ôuoc. 

Arpoteprhe, ñç é6, agréable au 

peuple, qui amuse le public. RR. à. 
TÉPFW. : 
Anuotebouar, f. etooua, ètre 
citoyen ou concitoyen; appartenir à 
un canton ou à un dème de l’Atti- 
que : q/ois faire valoir son argent 
sur la place d'Athènes ? R. de 

Aruétnç, ov (6), citoyen; conci- 
toyen ; qui appartient au mème can- 
ton ou dème de l’Attique : qfois 
homme du peuple. R. ôñuoc. 

Anuotiu6ç, ñ, 6v, (comp. ênuo- 
TxwTEpoc superl. EnpotixwTatoc), 
plébéien, populaire : relatif à quel- 
que dème ou canton, chez les Athé- 
niens : démotique, nom d'une écri- 
ture à l'usage du peuple, chez les 
Égyptiens : qui aime la démocratie ; 
qui jouit d'une grande popularité. 
To ônuortixév, les manières affables 
et populaires. R. ênp6tne. 

22. 
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Anuotix®wgç, ade. en plébéien ; 
bourgeoisement ; populairement; a- 
vec affabilité. R.ônuottxôs. 

Anuôtie, 160ç (ñ), feminin de 
ênunétns. _ . 

AnuoÙyoc, 06, ov, qui préside à 
un pays, qui protège un peuple. || 
Subst. (6), nom d'un magistrat a 
Thespies. RR. 8. Eyw. 

Anpoyäyos, 06, ov, qui s'en- 
graisse de la substance du peuple. 
RR. à. payetv. 

Anpogavns, ñç, éç, vu de tout le 
peuple: public. RR. ë. palvu. 

Anuo>avtoc, 06, OV, m. sign. 

Anuoz06pog, 06, ov, qui perd ou 
ruine les peuples. RR. à. o0e{puw. 

Anuoyagnñc, 6, és, qui plait au 
peuple. RR. ô. yaipw. 

Anuoyaniotnc, où (6), flatteur 
du peuple. RR. 8. xap{ropas. 

SnHoxApIenses » À» 6V, propre 
à capter la faveur du peuple. 

Anpoyapiotixwc, adv. du pr. 

Anuéw-w, f. wow, rendre pu- 
blic; livrer à l'usage public; confis- 
quer. || 4u moy. se faire peuple, vi- 
vre ou agir comme le peuple : gfois 
as ext. niaiser, badauder; jouer, 

adiner. R. ôfuoc. 

Anuwônc, nc, ec, populaire; 
vulgaire, commun, ignoble. 

Anpouata, étuwuv (ra), amuse- 
ments du peuple : vers qu'on chante 
dans les rues. R. ônu6w. 

Anuopshéw-&, f. ñow, être u- 
tile au peuple ou à l'État. R. de 

Anpugelñc, ñ6, 66, utile au peu- 
ple ou à l'État. To ênpwgeléc, l'inté- 
rét public. RR. à. wpeléu. 

Anpwgpelwe, adv. utilement pour 
le peuple où pour l'État. 

+ AHN, adv. Poët. longtemps : de- 

uis longtemps : souvent. Ovôt 8xv 
k,. Hom. il xe vécut pas longtemps. 

x Anvau6ç, &, 6v, Poët. de longue 
durée ; vieux : qui vient tard, après 
une longue absence. Oi ônvatol, les 
anciens, les vieillards. Anvatév, long- 
temps. KR. ôny. 

+ Anvéptov, ou (rè), Bibl. denier, 
pie pièce de monnaie. R. Lat. 

enarium. 

+ Anveüuata, lisez Ôn veuuata. 

x AMNOZ, £oç-ouc (rè), Poët. con- 
sil, pensée, projet.[| Plus souvent au 
pl. Añvea, wv (và), pensées, pro- 
jets, intentions, sentiments; gfois 
machinations, ruses. | 

AE, gen. ênxôs (à), ver qui 
ronge le bois. R. ôxxvw. 

+ AñE, infin. aor. 1 très-rare 
de Gaxvu. 

AnEiôuuoc, 06, ov, Poët. mor- 
dant, piquant, au fig. BR. êéxve, 
Buuôc. 

Añ£te, ewç (f), morsure ; au fig. 
douleur piquante; remords de con- 
science; le mordant d'un sarcasme. 
R. Gaxve. 
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x Ankyephc, ñ6, éç, Poët. qui mord 
la main. RR. Sgxvu, yelp. 

AfEopeu, fut. de Bxxvu. 

x Aït, Poët. 3 p. 5. opt. de &fw. 

x Arot, Poct. dat. ou voc. de Anw. 

An6w-&, f. wow, Att.p. ëniéw, 
saccager, dévaster. Voyez ôniéw. 

Arrep, adv. du moins, au moins. 
RR. Ôn, wep. 

Am, ado. sans doute, assuré- 
ment. RR. ôn, rn. 

Afnofev, adv. dans cette locu- 
tion : ‘Onobey ônnodev, de quelque 
côté que. 

x Annoxa, adv. Dor. p. êñnotes. 

Arote, adv. enfin ; quelque jour; 
un jour ; qfois depuislongtemps; gfois 
depuis es Tis note; qui donc? 
VOartic ônnote, qui que ce soit qui. 
Ce mot se joint de même à tous les 
relatifs, pour leur donner un sens in- 
déterminé, illunité. Onoïoc norte, 
tel que. Orov ônrote, dans un en- 
droit quelconque. ‘Orwç ônnots!, 
n'importe comment. RR. ôñ, noté. 

Anxotoïv, adv. méme sign. RK. 
note, où. 

Añrov, Añroubev, sans doute ; 
c'est-à-dire; savoir. Où ônrou…. ; 
n'est-il pas vrai que... ? RR. ô, xov. 

? Anptäw-w, f. &aw, ou mieux 

x Anpiéopat-wuat, Poét, ec. ënpio- 
uat. Voyez ônplo. 

x Anptvüñvat, Poët. inf. aor. 1 de 

x Anpiouat, f. (oouar, F. npiw. 

x AÂPIZ, Ewç ou 106 (à), Poët. 
querelle, combat. 

+ Anplito, Gloss, c. ênplw. 

x Anplpatos, 06, ov, Poët.tué dans 
un combat. RR. ôñpte, nepveiv. 

x Arplew, f. (ow (aor. Eônpiaa), 
Poët. se quereller, combattre, —7ivi, 
avec qn , — mepi Tivoc ou REpl Tive, 
sur qe.{| Au moyen mirte, Anplouu, 
f. {cou (aor. éônpioéunv où éèn- 
p(vônv), Poët. m. sign. KR. ôñpte. 


+ x Anp66tos, 06, ov, Poël. qui vit 


longtemps. RR. dn966, Bloc. 

x Anpoôv, Poët. neutre de 

x Anp6c, &, 6v, Poët. de longue du- 
rée.|| Au neutre, Anpôv,.adv. long- 
temps. ’Eni dnpév, pour longtemps. 
Comme adverbe, il est plus usité que 
comme adj. R. ôñy. 

? Anpétne, nos (à), longue durée. 

Añout, infinitif aor. + act. 
de êéw, lier. : 

«x Añoacxov, Poët. pour Eënoa, 
aor. 1 de Géw, lier. 

Añta, adv. certes, apparemment, 
sans doute, souvent avec ironie : 
donc; enfin; déjà. Ts &ñta; qui 
donc? ’Apa éñta; est-ce donc que ? 
COorux ênta, celui qui en effet. Kai 
dnta, et déjà. R. ôf. 

x Anète, Éol. pour 8eüre. 

x Añuw (imparf. Eënov), Poét, ap- 

rendre, savoir, trouver, ou plutôt 

evoir apprendre, devoir trouver; 
car le présent s'emploie presque tou- 
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Jours pour un futur. Afñouev, nous 
trouverons. Añouat, ils trouveront. 
Añouev, que nous trouvions Au 
lieu de Gñw, les poëtes disent aussi 
éw (voyez ce mot). L'imparf. Eëns, 
il trouvait, il trouva, est rare. R. 
Oañvat de Got. 

x An, 60ç-oùc (#), Poët. Cérès, 
déesse de la terre. KR. &a pour Yñ. 

+« An&woc, d, ov, Poët. de Cérès. 

Afwat, ewç(ñ), dévastation, 

ravage. R. ên6w p. ôni6w. 

x Al, Poët. pour Ait, dat. de Zeb. 
INA Af, Comiq. pour vh Ala, par 


‘| Jupiter, méme sans élision. 


Av, élision pour Dit, prép. 
Al, élis. pour Aix, acc. de Zeÿc. 
Alfa, acc. de Zebc, gen. Aus, 
Jupiter. N Aa, par Jupiter. OŸ 
uà Ax, non par Jupiter. 
+ Ala, cv (r&), Inscr. fêtes de Ju- 
piter. 
x Aïaouêla,ac(ñ), P. fém. de &toc. 
Au, prépos. qui indique géné- 
ralement un mouvement à travers. 
Elle se construit avec le gen. ou 
acc. et signifie : pe“) en. 1° 
par, à travers, au travers de : ae 
pendant: 35 dans : 4° parmi, entre : 
5o par, au moyen de: 6° la matière 
dont on se sert pour faire quelque 
chose ou dont une chose est faite: 
70 la distance, l'intervalle : 8° au 
nom de, dans les invocations, dans 
les prières : 9° en ou avec, dans un 
grand nombre de locutions presque 
adperbiales. || 1° Aa mupèc léva, 
Xén. passer par le feu. x Tavuoo&- 
wevos Où prawv, Hom. s'étant 
étendu au travers, c. à d. au milieu 
de ses brebis. At’ elxoatnc (5. ent. 
B{GAou) laropet, Lez. il raconte 
quelque part dans Île vingtième li- 
vre. Atù Tévtwuy Axwv 050audc 
0e0%, Synés. l'œil de Dieu qui pé- 
nètre tout. “Oootç To Env Cia wa 
xoupynuétuwv hAGôn, Plaf, ceux qui 
ont passé leur vie à travers une snite 
de forfaits.|] 2° Atà vuxtôc, pendant 
la nuit. Av aiwvos, durant l'éter- 
nité. Atxtétopa aütèôv dnébeExv 
&à Blou, Plut. ils le nommèrent 
dictateur à vie. Aux ravtôs (s. ent, 
xP6vou), toujours, pour toujours. Atà 
téloue, jusqu’à la fin. ‘O Ôtà éco 
706vos, le temps écoulé dans l’in- 
tervalle. || 3° Aix otôuatos Eyetv 
tèv_ApiototéAnv, Lucien, avoir 
te à la bouche. Tà à oté- 
atoc hôéx, Âen. ce qui est pe 
le à la bouche. Atà yeipôc Éyerv 
tac Avlac, Plut. avoir en main les 
rênes. Atä uvnanç éxetv, Hérodn. 
avoir dans la mémoire.{| 4° Auà vñ- 
cuwv, Hérodlt. entre les iles. Ai r&v- 
towv Etoc 0éac, Herodt. re ua- 
ble entre tous.|| 5° A étépou À &° 
adtourpérrev tt, Lez. faire quelque 
on par un autre ou par soi-mê- 
me. Atà tv (uv xtYÜUvWY xo1vn 
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ewtnplac aftios xatésrnoav, Dém. 
par leurs propres ils ont 
procuré le salut commun. Atà roÿ- 
tuv pavepév Éott, Zsocr. il est evi- 
dent d'après cela. Ai &à toù ow- 
uatos hôoval, Lez. les voluptés 
corporelles. Ai Gi rotauüvy àva- 
Ouuéae:, Arisit. les exhalaisons des 
fleuves. Au paies REPUXÉVAL , 
Arr. être né du sang des rois. || 6° 
Auà péavos ypäapeiv, Lex. écrire 
avec de l'encre. Aià noruatog ê£e- 
vzyxeiv, Lez. exprimer en vers, en 
poésie. Bpwpata &ià yéaxtoc xal 
uelitoc yivôueva, Æthén. mets q" 
se composent de lait et de miel.|] 
7° At roXoù putebstv, Théophr. 
lanter à de grandes distances. Av 
Aiyou, Thuc. à peu de distance. 
At” tou, Plat. à egale distance; à 
proportion égale; également. Atà 
XPÔYOU éwpäxewv, Plat. il y a long- 
temps que je n'avais vu. dt réu- 
ÆTOU Étouc, Aristoph. ou Bu névre 
étuv, Luc. chaque cinquième année, 
tous les cinq ans. At tpitnç (s. ent. 
huépas), Aristt. tousles trois jo 
Az” Auepov (s. ent. miwvov), Bibl. à 
quelques jours de distance.|| 8° Ai 
twv Oewv, Lex. au nom des dieux. 
|| 9° Atà Tœyov:, en loute hâte, Ar 
&xpibeins, avec exactitude. At pé- 
xnc dAbeiv tivi, Eurip. en venir aux 
mains avec quelqu'un. Atà À6ywv 
&\Beïv, Plut. entrer en conférence. 
Aa piaç yrouns yiveoôar, Zsocr. 
en venir à uu accord unanime. 
EX 71 da qpoupas, &r éAnidoc, 
du iriueheias, de Unobiac, ec. 
» espérer , soigner , SOUPÇON- 
ner, elc. “Eye viva dt dpync, êlre 
fâche contre quelqu'un. Elvai iv: 
&:” Oxhov, dt’ Ebous, Éà aroubñs, etc. 
être pour quelqu'un un sujet d'im- 
pou une habitude, un objet 
‘étude, etc. At” oiyov, s. ent. À- 
ywv, en peu de paroles. At necté- 
vwv, en plus de mots, pius. longue- 
ment. || ‘H Ôta racwv, Ga Teoac- 
Puv, Cia Révte (5. ent. YpauuLoy ) 
épuoviz, en t. de musique, l'octave, 
la quarte, la quinte. 

Avec l'acc. 1° anciennement et 
Poëet. au travers de : 2° à cause de: 
3° grâce à, par le moyen de. || r° 
n Aûtap 6 fn dt êwua, Hom. il s'a- 
a travers la salle du palais. 
rA: axpeas épyeat oloç, He. tu 
erres seul à travers les montagnes. || 
2° Au touro, à cause de cela. Aix 
si; pourquoi ? Au voe Ov1, parce 
que. Aux Ty éxsivwy péinatv, 
Thuc. à cause de leur lenteur. Atà 
cé, Lex. à cause de toi. Tv vov 
dpnpiav & éaurodc Éxouat, Thuc. 
leur isolement actuel, ils ne le doi- 
vent qu'a eux-mèmes. Àt4 ye dus 
attobs nékat 4v &xolwhette, Dem. 
autant qu'il a été eu vous, c. à d. si 
vous aviez été abandonnés à vous- 
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mêmes, il y a longtemps que vous 
seriez perdus. || 3° A: vous Oeodc 
dowônv, Dem. je fus sauvé grâce 
aux dieux. At Tv tUuynv, Lez. grâce 
à la fortune. Gswper Tôv tpérov à 
ôv méyas yéyove, Dém. considérez 
les moyens par lesquels il est devenu 
grand. 

Æn composition, il signifie à 
travers ; d'un bout à l’autre; entiè- 
rement; constamment ; toujours : 
ou bien il renferme l'idée de diffé- 
rence, de séparation, d'altercation, 
de rivalité : fois il exprime l’action 
de défaire ou de détruire : souvent 
il n'est qu'augmentatif ou explétif. 

AtæBaôitw, f: Gabtouuat, traver- 
ser : parcourir en se promenant. 
RR. O4, Baôitu. 

Ata6%0pa, «c (à), échelle ou pont 
volant pour passer à bord d'un 
vaisseau; escalier. RR. 8. fiôpa, 
échelle. 

At&6abpov, ou (rè), sorte de 
soulier ou de patin pour traverser 
les endroits boueux. RR. 8. B&ôpov. 

AuxGaive, f. Gnoouar (aor. 8té- 
Env, etc.), traverser, passer : dépas- 
ser, aller au delà de : dans le sens 
neutre , se tenir debout les jambes 
écartées; écarter les jambes, faire 
une enjambée. ANG tie Ed tabac 
mapväoüw , T'yrt. que chaque puer- 
rier combatte la jambe en arrèt. 
Atx6e6nxôta ôvouata, Den. Hal. 
grands mots qui sont comme montés 
sur des échasses. RR. 8. Brive. 

Atx6aduw, f. Gxiw (aor. GÉ6a- 
Aov, etc.), 1° passer, c. à d. faire 
passer : 2° passer soi-mèmne, traver- 
ser : 3° répandre, divulguer, publier 
partout : 4° accuser, calomnier, dé- 
crier, dénigrer : 5° rendre odieux ; 
rendre ennemi ; brouiller : 6° trom- 
per.[] r° xAtabd}}euv taç véac (pour 
Ts vaUs), Hérodt. faire passer ses 
vaisseaux de l'autre cüté d'un dé- 
troit.|| a° Ex Tlarpwy rpds Thv àv- 
tinépac NreEtpov Ctabalhouar, Thuc. 
ils passent de Patras au continent 
opposé. “ baoudc GuxbAndels Aive, 
Diosc. écorce trayerste par un fil, || 
30 EteBpUAntTO rapa naar Ka te- 
GéGinto, Herodt. c'etait un bruit 
généralement répandu et répété par 
toutes les bouches. |] 4° Tèv latpôv 
Gtaédaouatv we papuaxéa 6vra (on 
peut dire-aussi 6 papuaxeüs at, 
ou papuaxéa eva), Luc. ils accu- 
sent le médecin d'être un empoi- 
sonneur. ‘O ôtabtuwv xai Ô ôta- 
6xDôpevor, Luc. le calomniateur et 
sa victime. Ent fiw uà cwppovt 
Gsa6e6inuévos, Herudt. accusé d'une 
conduite peu sage. AtaBe6Anuévos 
pires Hérod!. une vie couverte de 
ionte. || 5° Aënv els Tù Eupaxou- 
alwv xÀñ00s ê1:6)r0nv, P/at. on m'a 
rendu assez odieux au peuple de 
Syracuse. M} Gt416a]s êpè xal Opa- 
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oüuayov, Plat. ne me brouille pas 
avec Thrasymaque. Ata6e6)foba: 
ttvt, Plat, ètre brouillé avec quel- 
qu'an, lui en vouloir.|[6° AuxédAwy 
adtèv ed, Herodt. lui faisant bien 
prendre le change. RR. 8. Bi\w. 

Aiæ6artitopat, f. (aouat, plon- 
ser à l'envi, jouer ou folâtrer dans 
l'eau, — rpôç tiva, avec quelqu'un. 
RR. 8. flantitw. 

Ataôdç, Goa, GY, part. avr. à 
de Biabaive. 

Atxbagavitw, f {cw, éprouver 
par tous moyens. RR. ô. Bagavitw. 

AtaBbagelw (sans fut.), avoir en- 
vie de traverser, de passer. KR, ta 
Galvuw. 

+ AtaæBaouditoua., f icone, Gloss. 
combattre pour la Bd qe se 1a dis- 
puter. RR. 8. faateus. 

AtäGaac, ews (h), action de pas- 
ser ; passage, trajet ; pont qui sert de 
passage : pompe ou procession, mar- 
che solennelle : écartement des jam- 
bes, enjambée, d'où en t, de rhét. in- 
tervalle des sons, qui donne de la 
lenteur au discours. R. &taBaivw. 

x Ata6ioxw, Poët. pour &tabalve. 

Atx6aotätw, f. &aw, porter à 
travers; porter pendant tout le che- 
min; g/ois peser, soupeser. RR. 8. 
Bagtaiw. 

AtaGatéoc, a, ov, adj. verbal de 
êtaBalvw. | 

Atabathptos, 06, ov, relatif au 
passage, qui sert au passage. Atx- 
Garrigios Zeus, Jupiter qui préside 
au passage. || Subst. Atabatrpra, 
wYy La) , Sacrifices pour demander 
aux dieux un heureux passage. K. 
OtaGaivew. 

Atxôatns, ou (6), passant; pas- 
sager : qgfois pour Gtaëntnc P 

Atabatixô6, ñ, 6v, qui passe va 
qui sert à passer : qui franchit les 
obstacles : qui a l'esprit pénétrant : 
ent. de gramm. transitif.||Subse. Atx- 
6atixôv, 09 (rè), droit que l'on paye 
pour le passage, Vcol. passage, issue, 

Ataëatés, ñ, 06Y, qu'on peut 
passer, guéable ; praticable : facile à 
pénétrer, à comprendre. 

Ato«6e6ai6w-& , f. wow, conso- 
lider. || Au moyen, avec l'acc. afir- 
mer, prétendre, soutenir ; garantir, 
répondre de ; £ ois avec nepi et le 
gen. s'assurer de. RR. 6. BeSat6co. 

Atabebalwats, ewc (à), affermis- 
sement, assurance, affirmation. 

AtabeBxtwtixôs, ñ, Ov, affirmatif. 

AtaGcéauwttxwç, adp. du préc. 

Até6nua, «toc (Ttù), trajet; pas- 
sage : pas, enjambée. KR. &taBatves. 

+ Ata6nuatitw, f. (ow, Véol, mar. 
cher. 

+ Atx-ônoelw, Véol. p. ôtabaselw. 

AtaGrtns, ou (6), compas : fil à 

omb : siphon : eu t. de méd, dia- 
bète, ou simplement incontinence 
d'urine. R. &tabaive. 
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Atæëétoua, f. &souu, forcer, 
contraindre. RR. ô. fi1%w. 

Ata-8164%w, f. aow, faire traver- 
ser—tivé ti, qe à qn : Véol. passer, 
traverser, au pr.et au fig. RR. 6. B- 
Gil. 

? AtxB16%50w ou AtxBi6aoxe, 
Ton. m. sign. . 

Atabiécoaoxe, f Bowcouar, dé- 
vorer, manger tout entier; ronger. 
RR. Ô Bt65waxt. 

AtaBtouv, infin. prés. de 

Ata6:6w-&, donne ses témps à 
&taté&w. Voyez ce verbe. 

Ato-Grwva, inf. aor. à de Btatät. 

Ata-6lactäivo, f. Aow, germer ; 
bourgeonner ; pousser. RR. ô. faz- 
OTvw. 

Auxééotrnte, wc (#), germi- 
nation ; végétation ; croissance. 

Atx3)irw, f. 6Xébouat, regar- 
der à travers ou de côté et d'autre : 
jeter un regard furtif, — els ou nos 
+tV2, Sur qn : 4fois act. apercevoir, 
distinguer, examiner. RR. 8. flérw. 

AtaGhebte, ews (*), inspection, 
examen. R. &tx6Xérw. 

Auéintixôs, ñ, 6v, relatif à l'ac- 
cusation où à la calomnie; calom- 
nieux ; médisant. R. 8:26%)1)0, 

x Ata6lñntwp, opog (6), Poët. ca- 
iomniateur. 

x Ato6)10%w, f! BAbaw, Poét. faire 
couler à travers, répandre. RR. à. 
BAUEW. 

Aix6léoxe , f. moloëuat (aor. 
Boo, etc. Poët. s'en aller, s’éloi- 
gner. RR. 8. fluor. 

Atx6oiw-w, f. Boñsoux:, pro- 
clamer; divulguer. |] 4u pass. ètre 
divulgué , d'où par ect. ètre notoire 
ou fameux. RR. 6. Boduw. 

Atabônnts, ewç (%), cri; clameur. 

Atx66n705, 04, ov, dont on parle 
partout ; public, notoire : fameux ; 
gois diffamé. 

A1x6n)€0s, Éwg (8), accusateur, 
calomniateur. R. êtx64) uw. 

Aux601n, Às (#), action de mé- 
dire, de dénigrer quelqu'un : accu- 
sation, délation, calomnie, 

x Atañnkia, aç (ñ), Poct. m. sion. 

Ataéodir6s, #, 6v, calomnicux : 
Eccl. diabolique. 

At&6okos, ou (6), celui qui mé- 
dit ou qui dénigre ; accusateur, dé- 
lateur, calomniateur : Eccl. le dia- 
ble. R. &a64w. 

Ata66lws, adv. de manière à 
dénigrer qn ; calomnieusement. 

Atx 6ou6éw-w, f. ñow, bourdon- 
ner, bruire, ef par ext. retentir : 
gfois act. divulguer. Atx6ou605ox 
Aéttç, mots ronflants. RR. ô. Bop.6éw. 

Aux60p602:tw, f. (ow, et 

AA f. &Ew, rendre 
un bruit semblable à un gargouil- 
lement. RR. 8. Bop6oputw. 

AtaxB6petns, 06, Ov, exposé au 
nord. RR. Ô. Bonéze. 
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x At&60pog, 56, ov, Poët. rongé : 
gfois rongeur. R. Gta816pwaxw. 
Atx660xw, f. Boaxñaw, nourrir, 
repaitre. || Au pass. ou moy. pailre 
çà et là ; se disperser pour chercher 
sa pâture. RR. ê. Bésxw. 
Ata-Bostpuy6w-&, f. wow , hou- 
cler ses cheveux. RR.Ô. Bootpuyéuw. 
Atabouxo}éw-&, f. ñsw, amu- 
ser, repaitre de vaines espérances. 
[| 4u passif, Aix6nuxoketar Apt- 
ototéhet xai eonciotw, Themist. 
il s'amuse à lire Aristote et Thco- 
phraste. RR. 8. Bouxokée. 
AtxBovkedopot, f. etoouat, déli- 
bérer, décider. RR. 8. Bou}edüw. 
AtxBov)ia, œz (ñ), irrésolution. 
R. ôtaéou)oc. || Qfuis, délibération ; 
objet ou résultat d'une délibération. 
RR. 8. Bou)ñ. | 
Ataéovhiov, ou (rè), décision; 
qfois trame, complot, 
A'tühouhoc, 06, ov, indécis, qui 
délibère. RR. à. Boudñ. 
Ata6onËeôw , f. ebow, distri- 
buer ; accorder. RR. Ô. 52600. 
Ataboeyñs, 5, É6, imbibé. R. de 
Ata6piyw, f. Bpétw, mouiller, 
tremper, imbiber. RR. 6. Bréyeo. 
+ Atabpunc, ns, és, Gl, robuste 
ou pesant. R. de 
Atx60i0w, f. 6s{aw, être lourd ; 
être accablé sous le poids; acr. ac- 
cabler, surcharger. RR. 8. Bp{8w. 
Atxbpiusonat-ouat, f. nTomat, 
frémir de colère. RR. 8. Boiudopar. 
Atabpoyn, ns (*), action de 
mouiller, d'imbiber. R. ôtañpéyo. 
Ata6p0706, 06, ov, mouillé, im- 
bibé, d'où par ert. imbu, impré- 
gné, pénétré : qfois aviné. Nec ôta- 
6poyot, Thuc. vaisseaux qui font 
eau de toutes parts. 
Atiécwus,atoç(rè),échanerure. 
R. êtañ 6pwaxtw. 
At165wat6, ewç (ñ), action de 
dévorer, de ronger. 

AtaBswtixés. ñ, 6v, qui mange, 
qui ronge, qui dévore, avec le gen. 
x Ataôvvéw, Jon. pour biaéuw. 

%k Atx6ovonat, lon. m. sign. 
AtaB0w, f. 8üow, enfoncer com- 
me un bouchon; faire entrer, faire 
pénétrer : qfois percer, traverser : 
qf. boucher, obstruer? RR. à. Büw. 
Atæyalr”{fw, f. {ow, rendre 
calme et serein. RR. 8. yYalñvn. 
Avayavaxtéw-&, f. now, s'indi- 
gner, s'emporter. RR.ô. &yavaxtéw. 
Atayavaxtnote, ewç (ñ), violente 
indignation. R. êtayavaxtéco. 
? Atxyavéw-&, f. wow, rendre se- 
rein. RR. 6. yavouw, 
Auxyyekñ, 3 p. s. sub]. 
passif de BtxYyÉ)w. 
Atayye){a , &«ç (S), annonce, di- 
vulgation, dénonciation. R. de 
Avayyéhiw, f. ayyelw, annon- 
cer; divulguer ; proclamer ; dénon- 
cer, révéler, RR. 8. àyyékw. 
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Atéyyelua, atos (rè), chose am 
noncée, publite, divulguée, dénon- 
cée; annonce ; nouvelle; édit. 

Auiyyehoc, ou (6), messager; pare 
lementaire. KR. ô. &yyehoc. 

x Ataye, Dor. pour Üriye, 3 p. «. 
imparf. de &äyw. 

? Avayeipw, f. ayepw, rassembler 
de tous cotés. RR. à. &ye{pu. 

Ata-yEdw-&, f. yeäcouar, 1° 
prendre un air riant; s'épanouir : 
29 activement, tourner en ridicule, 
railler, se moquer de.||r° Ataye)ooa 
pa, Théoph. belle saison. Tà +ñs 
Darttriens dtayehwvta, Plut. le calme 
de la mer. ‘Huéoxs Aott dtayehwong, 
Jléliod. le jour commençant à éclore. 
[| a° Atayeäv tiva, Luc. bafouer qn. 
Atayehwpevos, bafoué.RR.ô. yedw. 

AtayevéoÜau, inf. aor. à de àva- 
YÉpouat. 

Ata-yetopat, f: yebcoua, dégus- 
ter, avcc le gen. RR. Ô. yeüw. 

Arayeuste, ewc(#), dégustation. 

Atœyiyvouat ou yivouat, fut. 
YEvñoopar (aor. GLEYEVOUNV, erc.), 
1° se trouver entre, s'écouler dans 
Tintervalle : 2° durer ; persister; con- 
tinuer de vivre : 3° échapper à.||xo 
’Etov Gtaxociwv GtayeyovétEv , 
Plut. deux cents ans s'étant écoulés 
dans l'intervalle. Toütw T® 167 æt- 
otTEVOLEVE RÉOV n yÉkux Étn Ouxyé- 
yove, Plut. voilà plus de mille ans 
qu'on croit à cette relation. [| à° 
Toctèe Em dtxyevéodat, Plat. avoir 
duré ou vécu tant d'années. |]3° Et 
xal Gtayevoiueña Êx xAUGWVOG, Sy- 
nés. quand mème nous échapperions 
aux flots. RR. Ô:a, yiyvoua. 

Atxyiyvwoxw ou Yiwwoxw , f 
Ywosouar (aor. téyvwv, etc.), x° 
distinguer, ef par suite examiner à 
fond, connaitre parfaitement : ao 
prendre connaissance, et par ext. li- 
re : 3° décider, resoudre : 4° juger.|| 
1° Atayiyvwone atutoûc, Lucien, a 
prends à les distinguer. |] 2° Atœyve- 
vou Bi6Aiov, ypäuuata, Po/ré.lire un 
livre, une lettre. [| 3° Atéyvw Ôpaäoai 
tt yevvatov, Herodn. il résolut de 
faire quelque action courageuse. Et 
xhaterv dtEyvwxac, Luc. si tu es dé- 
cidé à toujours pleurer. Totç Aaxs- 
Garmoviois ôtéyvwato Azl0oR Tac 
snovôèas, T'huc. les Lacédémoniens 
avaient décidé que le traité était 
rompu. || 4° Atayvovar Olunv, Æs- 
chiéuger un procès. RR. à. yryvw- 


axu). 
Atæyivouou, ce. dtxylyvouas. 
Aiwyivooxuw, c. GLaytyvWaxu. 
Arayrxukéouat-oùpat, f nome, 
ou mieux 


Avayxu}{topat, f. (oops, et 


Avayxuléouat-odpat, f waæo- 
wo, brandir, être prèt à lancer. 
Amyxvhiouévos äxovrioral, Xen. 
archers prèts à lancer leurs javelots. 
Avôpiävra Tékov ÔmyxvAnpévov, 
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Hérodn. statue dans l'attitude d’un 
homme prèt à tirer de l'arc. Ke- 
avvèv Gmyxvinuévoc, Luc. ayant la 
foudre à la main. RR. 8. &yxudn. 

Avayrovitouat, f icou, s'ap- 
puyer sur le coude. RR. ô. &yxwv. 

Atayruviep6ç, où (6), action de 
s'appuyer sur le coude. 

Atayhabx:ov, ou (td), callyre fait 
avec le suc du glaucium. RR. à. 
yhaüntov. 

« Auxylaüoce (sans fut.), Poët. 
ètre transparent. RR. 8. y}aücouw. 

« Atay}ioo, f. yaÿw ,' P. gra- 
ver, e! par ext. creuser.RR.6. Y}éçw. 

Atéyivppa, aroç(rd), éclat qui 
jaillit sous le ciseau du sculpteur. 
R. &3yA05 0. 

A'aykurtog, 06, 0ov, taillé au ci- 
seau; gravé en creux. 

Atzphuzn, ñs (ñ), incision, per- 
foration, ciselure. 

AttyAv206, 06, OV, méme sign. 

Atxylusew, f yAUYE, graver, 
tailler en creux. RR. 8. y\Ü?w. 

? Atayränte, f. yviÿw, gratter, 
creuser. RR. üiä, yvänte. 

? Avayvoéu-®, f. how, ignorer 
tout à fait; ètre indécis. RR. &ë. 
&yvoéo. 

Avéyrout, f. 4Ew, rompre, bri- 
ser. RR. ô. ayvupu. | 

Atayvoun, nç(*), décision , ar- 
rèté, résolution. R. &tayiyvocxe. 

AtxyYVOpUwV, wWv, Ov, gen. ovoc. 
Qui discerne; qui juge. 

Auyvwotiw, f. too, distinguer, 
connaitre : faire distinguer, faire 
connaitre. RR. 8. gvop{rw. 

Aéyruac, ewc (f), discerne- 
ment; examen, décision. R. ôtayt- 
YrHsXxw. 

Atayrocopat, futur de Btayyvo- 
TXw. 

Atayvwatéov, verbal de Btayr- 
T'OIXx0. 

Atayvoatmne, ou (6), celui qui dis- 
cerne, examine ou décide. 

Atoyvwstxôc, ñ, 67, qui a la 
propriété de discerner, de distin- 
guer ; qui aide à discerner, distinc- 
uüf, diagnostique. 

Atz-YOYY9:w, f. Vow, murmurer. 
RR. à. YcyyUtw. 

Ataysseuatc, ewç (à), ordre, 
commandement. R. de 

At-xyosedw, f. ebaw (régulier; 
mais il peut aussi se conjuguer irrc- 
g'dlièrement en empruntant létemps 
de differents verbes, f. Buwpà, aor. 
&xetnov. parf. lulpnuæ, etc. voyez 
&yopeow), 1° dire, expliquer dis- 
linctement ; ordonner expressément : 
2° déclarer par un édit : 3° conve- 
air, fixer : 4° avec xaxwç, dire du 
mal de, médire de, dénigrer.||1° ‘Qc 
al rislous yprourt bmyopetvinoav, 
Dén. d'Hal. quand la plupart des a- 
vis eurent été soutenus. O vépos 
Rvayos:det, Théodoret, la loi décide 
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positivement. |] 2° ‘Qc aôroxpéteop 
Ttouto ôtayopeuous, Plut. ayant or- 
donné cela en vertu de son autorité. 
[13° Auxyopeubetoa huépa, Lez. jour 
fixé. ||4° Atayopeber xaxws 1Datew- 
va, Luc. il médit de Platon. RR. 
Ô. &yopadw. à 

Atäypauuæ, atoç (rè), enregis- 
trement, enrôlement; registre : q/ois 
édit, décret : plus souvent dessin, 
plan; figure de géométrie ; tablature 
de musicien. R. Gtaypape. 

Ata-ypaupirw, f. (sw, jofier au 
diagramme, esPèce de jeu de trictrace 
R. dtaypauue. 

Ataypaumou6s, où (6), sorte de 
jeu. Voyez le préc. 


Atäypantoc, 06, ov, rayé du ta-, 


bleau. R. Gtaypazu. 

Ataypapeuc, éwe (6), celui qui 
tient les registres : celui qui peint, 
qui décrit. 

Atayparn, À registre ; tenue 
des registres; enregistrement : g/ois 
édit : g/ois annulation, radiation : 


| 
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7 Atéyutoç, 06, ov, allongé d’un 
temps, en £, de mus.RR. Ô. yuiov. 

Ata-Yuuvatu, f. 4ow, exercer. 
gfois méditer, étudier. || Au moy. 
s'exercer, prendre de l'exercice. 
RR. ô. yuuvätt. 

dtayuuvaaia, a«ç (ñ), exercice. 

Atdyyw, f. &ykw, étrangler. RR. 
8. àyxw. - 

Avayw, f. &£w (aor. Etyayov, 
etc.), 1° conduire au delà ou au 
travers, transporter : 2° passer Z 
temps, "la vie, etc. ou dans le sens 
neutre, Vivre, passer sa vie, qfois 
demeurer, séjourner, passer le temps: 
3° faire vivre, entretenir, faire Î 
rer : 4° écarter, séparer, éloigner. || 
19 Aunyov En oyeñius dptouc, Ver. 
ils faisaient passer des pains sur une 
barque.||2° Atdyerv td yñpac, Yen. 
passer sa vieillesse. Zrnwtétatov 


(Blov àv0porwy Oiabere, Aristoph. 


tu vivras le plus heureux des hom- 
mes. Atdyovtes TÔv ypévov, Plut. 
passant le temps. Ardyerv Ev ebBa- 


qfois payement d'une dette parl'en-|Hoviæ (s. ent. tèv Biov), AÆristoph. 
tremise d'un banquier : plus souvent ! vivre heureux. Atdyetv ô£we, Dem. 


dessin, plan, figure de géométrie : 
gfois description, £, de et, 
Atayoaorxn, ñs (ñ), l'art du des- 
sin ; la levée des plans. | 
Atœypapw, f. ypabe, 1° dé- 
crire, tracer, dessiner : 2° écrire tout 
au long, rédiger, enregistrer, d’où 
par ext. enrôler : 3° distribuer, assi- 
gner, par exemple des terres à des 
colons : &° rayer, effacer, et parezt. 
annuler, abroger, faire cesser, dé-, 
truire. {|.1° Atxypavouet thv rôkv, | 
Plat. ils lèvent le plan de la ville. || 
20 Ataypéÿar véuov, D. Hal, rédi- 
ger une loi. Atayoäbar otpatuotæ;, 
Polyb. enrôler des soldats.||3° Aoû- 
XOM0G Gréypaÿe ympac this alyua 


vivre agréablement. Atäyovtog ëv 
r£oaoteiw tou Kouuoëou, Herodn. 
Eommode résidant alors dans un 
faubourg.[13° Tàçc réderc àv éuovoia 
Cudyeiv, /soc. maintenir les villes 
dans l'union. ‘H toù fiou Gtaywyr, 
Nn àv Gtaynrat Exactos, Plat. le 
geure de vie que chacun mene, m. 
a m, dans lequel chacun est entre- 
tenu.[] 4° Aryvyss Ta oxéÂn oov, 
Bibl. æ as écarté les jambes. Aix 
Yütv Tivà &rd Tob )6you, Philostr. e- 
carter quelqu'un du sujet de son 
discours, RR. ô. äyu. 
Atayoyeus, éwç (6), celui qui 
passe, qui fait traverser. R, Gi4yw. 
Ataywyn, ñ$ (ñ), transport ; pas- 


Awtou, Plut. Lucullus distribua une sage : conduite; direction : vie; temps 
partie des terres conquises.||4° Ata. | de la vie; plan ou genre de vic: 
fedpew ra ‘Ourpou, Plat. ellacer passe-temps; occupation; amusement. 
des passages d'Homère. Atxypapetv | Ataywyixôç, n, 0v, qui aide à pas- 
TAV duotcéntmotv, Dé. rayer la ! ser ou à faire passer ; qui a rapport 
cause du tableau. Arxypdperv tty&, au passage. Ataywyixôv TÉAOG, 1m- 


tou xaraldyou, Themist, on simpile-, 
ment dtaypiqeuw tivé, Aristph. ef- 


pôt sur le transit. 
Ataywytov, ov (rè), prix du pas- 


facer qn de la liste. Ataypägeu tôv sage ou impôt sur le transit. 


Biov, Esch. Socr. finir sa vie. 

Au moy. Atwypäsouat, f. Yp&r. 
You, faire effacer des registres, 
d'où par ext. se désister de, renon- 
cer à, acc. Auayçaÿaoôar Tv ypa- 
pv, Lib. se désister de son accusa- 
tion. RR. Ô. yptpe. N 

Atæyonyopéw-w, f. ñnaw, rester 
éveillé : Z16/, s'éveiller. RR. 8. ypn- 
YoPÉ&. k 

Avayptalvw, f. «vw, irriter, ex- 
aspérer. RK. à. &yptaiwo. 

Avaycurvéw-, f! ñaw, veiller, 
passer sans dormir la nuit ou un 
temps quelconque. RR. à. &ypurvéw. 

Ataypunvntñs, où (6), qui passe 
la nuit sans dormir. : 


Avayuvtäw-&, f. àcw, ètge dans 
une grande agitation, ètre inquiet, 
trembler. RR. à. äywviduw. 

Avcywvitopar, f. (ooua, com- 
battre avec acharnement, — tivl o:1 
RÉ riva, avec qn, — repl ou dnép 
TiVO6, pour qe : travailler avec per- 
sévérance, avec effort; s'efforcer. 
RR. 6. &ywvitopat. 

Auywvtoc, 0ç, ov, diagonal, RR. 
à. Yovia. 

Avayovoletéw-w, f. ou, mettre 
aux prises. RR, Ô. &ywvoe-éo. 

x Atxîaiouxt, f. êtoouat, Poct. 
comme diaèxTÉopat. 

Atxêdxve, f. néouat, déchirer 
à belles dents. RR. à. Caxvw. 
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Ataôaxpüw, f. üaw, verser des 

armes pendant tout le temps o4 dans 
l'intervalle. RR. 8. daxpuu. 

+ Ataëantw, f. ôaÿw, Poët. déchi 
rer ; dévorer. RR. à. arte. 

Ataôdozxoûo, infin. aor. 1 de 

Atadatéouar-oùpat, f. dacouat 
(aor. Btebasaurv ou P.Gredasoäaunv), 
diviser, partager. RR. 8. Gatéouat. 

Atxdeixvum, f. êei&w, faire dis- 
tinguer parmi d'autres choses ; lais- 
ser voir; montrer. Atabeixvuut xn- 
Sôuevos, Hérodt. je laisse voir’ que je 
prends intérèt. RR. ô. éeixvupt. 

Auxôextrp, tpos(é), celui qui 

transmet les signaux. R. dtaûeéyouat. 

x Atabëxtwp, 0606 (6), Poët. suc- 
cesseur : g/ois adj. échu par succes- 
sion. 

AtaôéEaofÿas, infin. aor. 1 de êra- 
Gixouau. 

Ataëétios, oç, ov, d'heureux au- 
gure. RR. Ô. defi6c. 

x Atadeëte, 105 (à), Zon. p. Gtadoyn. 

Atabéprouat, f. GépEouat (aor. 
8ædépy0nv, etc.), voir ou regarder à 
travers : entrevoir, apercevoir : dé- 
méler, distinguer. RK. Ô. ëépxopou. 

+ Atadeoupéw-w, Ncol. p. diaèéw. 

Atädeouos, ou (6), bandage, li- 
gature. R. dtaéw. 

Atadeouôw-w, f. “cw, envelop- 
per de bandages. RR. dia, ôecpôw. 

Ataôstéov, verbal de Gradéw. 

Atäôetoc, 06, ov, attaché en tra- 
vers; g/ois garni de. x Atäôetor ye- 
vüwv inrixwv yalvol, Eschyl. les 
mors qui traversent la ue des 

-chevaux. Aaxtukoç A0w Tv opev- 
86vnv ôtaôetos, Hesiod. anneau dont 
le chaton enferme une pierre pré- 
cieuse. R. Gtadéu. 

Atadeyouat, f. Eouat, recevoir 
par transmission, par tradition ; suc- 
céder à, remplacer, avec l'acc. RK. 
Ôt&, déxouat. 

Atadéw-®, f. Bñaw, lier en tra- 
vers ; envelopper de liens; ceiudre; 
couronner. RR. 8. déw. 

Atxôn)éopar-oùuar, f: nooux, 
détruire, dévaster : Poet. démem- 
brer, déchirer, ou qfois simplement 
partager. RR. ô. ôrikéomar. 

AMôndoc, 06, ov, très-évident, 
très-visible. RR. ô. ônhos. 

Ata-ônA6w-&, fwow, mettre plei- 
nement en évidence. RR. 8. ônkcw. 

Ataônua, «tog (rè), bandeau, 
couronne, diadème. R. ôtaôéuw. 

"2? Ataônuatitou, f. {oouat, pren- 
dre le diademe. R. ôtiènuz. 

AtaënuaTo popéw-&, f. AGw, por- 
ter le diadème. R. de 

Ataônpatozôpoc, 05,0v, qui por- 
te un diatème. RR. êtéünua, oépu. 

AtxBiôaoxw, f. 0akw, enseigner 
à fond. RR. 6. ô5aoxw. 

AtuxBdpasre, f ôpécouat, s'é- 
chappers s'enfuir ; actir. fuir, éviter. 
ARR. Ô. Gôpéau, 
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Auadôwut, f. ôwow, 1° trans- 
mettre : 2° laisser passer , laisser é- 
couler ; rendre, er parlant des sécré- 
tions du corps : 3° distribuer, par- 
tager, d'où par ext. répaudre , éten- 
dre, disséminer, et qfois intran- 
sitivement, se répandre. {| 1° Axôt- 
douévnv édetauedx, Thuc. nous l’a- 
vons reçue transmise jusqu'à nous de 
main en main. [| 2° ‘H xouia Graol- 
ôwar oxAnpà, Hippocr. le ventre 
rend des matières dures. [| 3° Ataôt- 
GOpEvOY bôwp Év TOLs HODOL TAG YhS; 
Basil. l'eau répandu dans les pores 
de la terre. El; nav T1 awpua Oraûi- 
dovrar ai ghéGec, Aristt. les veines 
se répandent par tout le corps. Tp- 
ata Êx HEtKovuwv Eiç ÉAGTTO dia 
dtôoueva, Arustt. des pores qui en se 
disséninant,en se ranmfiant, devien- 
nent de plus en plus petits. To rved- 
ua ôtactéwar (s. ent. ÉauTO ) els Tà 
xotAa tou nveuuovos, Aristt. l'air se 
répand dans les cavités des poumons. 
Atañ:00ovat }oyous, Lez. répandre ou 
faire circuler des bruits. ‘Qote 
xal avTous Év mapouuig Otadobrivau, 
Strab. de sorte que leur nom géné- 
ralement répandu est devenu pro- 
verbe. RR. 6. Giôw. 

Ataôtxatw , f. &cw, être juge 
pendant un espace de temps : juger 
un procès. || du moy. être en pro- 
cès. RR. Ô. Gtxat uw. 

Ataôtxatéw-w, f. wow, regarder 
comine juste; jusüfier, défendre ; 
gfois sanctionner. RR. à. Gtxxtow. 

Ataôtxacia, aç (ñ), proces, con- 
testation ; jugement d'une contesta- 
tion. R. Otadtxaçu. 

Atadixaoua, atoç (ro), objet du 
procès ou de la contestation. 

Ataëtxaop6s, où (6), proces. 

Ataûtkéw-&, f. ñcw, commettre 
une injustice. RR. Ô. aûtxéw. 

Atuxdtxéw-w, f. ñcw, plaider, 
être en procès : g/ois être juge ? R. de 

Atiôtxos, ou (6), celui qui est en 
proces, plaideur : g/uis l'adversaire, 
l'adverse partie. RR. ô. tan. 

1 Auaôirdos, 0ç, 0v, double. RR. 
à. dtraous. 

x. Ata-dispeuw, f. evow, P. traver- 
ser ou parcourir sur un char, et par 
ext. sur un vaisseau. RR. à. ôt?pe0uw. 

AuxGoiôuxiSw , f. iow , arrondir 
en forme de cuiller : agiter comme 
un pilon dans le mortier ; exécuter 
une danse obscène. KR. ô. Goicug. 

AtaGoxtpatw, f. «cw, distinguer, 
apprécier. RR. ô. Coxtpaïw. 

Atadoxiuaatix0c, n, 0v, qui Sail 
distinguer ou apprécier. 

Ataôoxie, (605 (à), traverse, pou- 
tre en travers. RR. à. doxô. 

+ Atddoua,atos (rù), Zuscr. p. &x- 
Goats. 

Atadovéw-w, f. nTw, secouer en 
tous sens ; agiter, mèler en agilant. 
RR. ô. Goviw. 
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AtxGokatu, f. &ow, être d'avis. 
RR. Ô. êntarw. 

Atadopatitouat, f. lcouat, com- 
battre à coups de lance. [| 4u passif, 
Atadopartiodels, etoa, év, percé d’un 
coup de lance. RR. &. Sopatiçopau. 

Ataôopatioôç, où (6), s. du pr. 

At&ôoç, imp. aor. à de baëiôwue. 

AtaôooiLoc, 06, ov, qui se traus- 
met de main en main. R. de 

Atäôoots, ewç (f), transmission, 
distribution ; succession ; réciproci- 
té; échange. R. Gtaôidwp. 

AtaGotéov, verbal de Gtaciowqut. 

Ataôotix06, ; 0, c. Otadoouwoc. 

Ataëoyr, n5 (à), tradition ; suc- 
cession. Ex Gtacoyns ou xaT& OLAÜO- 
X2s, par succession ; de main eu 
main; tour à tour. R. btañéyopat. 

Atäoyoc, 05, 0ov, successif. {| 
Subst. (6), successeur , remplaçant ; 
q/ois heritier. 

Ra on f. (aw, jouer jus- 
qu'à la fin, achever une pièce de 
théâtre. RR. Ô. Opauatituw. 

Ataôsauwv, oUoaæ, Ôv, part. aor. 
2 de diatpéyuw. 

x Ataëpaotrokitat, &v (ol), Comiy. 
citoyens qui se tiennent éloignés des 
affaires. RR. étadôpéoxw , mokitms- 

Ataôpaote, ews (ñ), fuite, éva- 
sion. R. ôtaütôpaoxw. 

Ataèpacopat, f. de bad dpasxw. 

Atadpaccouar, f. Gpékoua, sai- 
sir, empoigner, avec le gén. RR, à 
Gpacaouat. 

x Ataôpñoouu, Jon. pour Gaôpz 
copuat. 

x Ata-Gpnotebu, f. eüow, lon.s'eu- 
fuir. RR. Ô. ôpnotnç p. ôpaotnc. 

x Ataôpouéw-w, Poët. pour bta- 
TRÉXU. 

AtaSpourñ, ñs (À), course; allées 
et venues; évolutions ; escarmouche. 
R. Ôtatpéye. 

Ataôpouoc, ou (6), course, pas- 
sage, traversée. 

AtaôpopLo6, 06, OV, passager, par 
lequel on ne fait que passer. 

AtaGtonat, f. Gücouat (aor. Ôté- 
Guv, etc.), se glisser à travers; SC- 
chapper, s'esquiver; chercher des 
échappatoires, des faux - fuyants ; 
tergiverser, temporiser : acf. évilers 
esquiver. RR. à. Gvouar. 

Auiôvots, ewç (à), l'action de se 

lisser à travers; évasion; subter- 
fuge; déclinatoire. R. Gtaôvouat. 

dxduTixÔS, ñ, 6, qui cherche 
à gagner du temps; qui aime les 
subterfuges. 

Argèw, f ésouut, ne pas chan- 
ter d'accord, detonner : gfots chan- 
ter dans l'entr'acte où dans l'inter- 
valle. Tà Gtaëdpevov, Ariste, l'inler- 
mede.|| 4« mo ou gfois à l'act.dis- 
puter le prix du chant. RR. ê. &ôw. 

Atadwpéopat-oÙpas , f. oo 
distribuer en présents, en gratifca- 
tions. RR. 6. ôwpéomat. 
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= Avést, Poët. 3 p.s. mparf. de 
C.ANte 

x Araetôouar, f. elaoua, Poëlt. 
avec l’acc. faire voir, faire connai- 
tre : gfois passivement, se faire con- 
naître. RR. O&, sifopat. 

x Avasiôo, f. aelow ou astaopa, 
Poët. pour Béètw. 

x Atastuévoc, n ,0v, Poët. p. Bvet- 
mévoc, part. parf. pass. de Bin. 

x Atxeunréuev, Poël. pour Brerneiv, 
infin aor. à irrég. de Bayopew. 

Ataëptoc, 06, 0ov, qui traverse 
l'air; aérien. RR. 8. &ñp. 

Araepéw-à, f. wow, aérer, mel- 
tre à l'air, exposer à l'air. 

Atxtéw-à, f. Chow ou Goaopat 
(aor. Gétnoa ou BieBiwv, etc.), pas- 
ser sa vie; supporter la vie. RR. 8. 
Kéw. 

Aräteuyua, atoc (td), et 

Atagevyu6ce, où (6), séparation; 
ligne de séparation; jetée, digue. 

Atateüyvuut, f: teüEw, détacher; 
dételer ; séparer ; désunir : pronon- 
cer le divorce entre deux époux: 
go répudier ? || Au passif, être 

étaché, séparé, etc. To Greceuyué- 
vov, en t. de rhét. phrase coupée 
en plusieurs brèves incises. RR. 8, 
tEUyvuut. 

Atakeuxtixôc, ñ, 6v, qui désunit 
peut désunir: Gramm. disjonctif, 
Atéreubtc, swç (ñ), action de sé- 
parer, séparation; g/ois divorce. 

? AtaënAdouar-oüpat, f daopa, 
rivaliser avec. RR. 8. {nAdw. 

Ataïnloturéopar-ouuat, f ñco- 
pat, être jaloux, ètre le rival, —+ivi, 
de quelqu'un. RR. 8. {nioruréo. 

At&énors, sw (ñ), existence, du- 
rée de la vie. R. Gtatäuo. 

AuvEntéw-à, f. now, rechercher. 
RR. 6. Entéu. 

ATÂZOMAI, f. cou, ourdir, 
ce. à d. étendre la chaîne d’une toile, 
en parl. du tisserand. R... ? 

+ Araruyh, ñç (ñ), Wéol. p. &wé- 
VeuËts. 

x Ataïuyia, aç (h), Poët. m. sign. 
+ Ataïüytov, ou (rè), Néol. di- 
vorce. R. Gtareuyvuut. 

Atatuypazéw-® , f fow, pein- 
dre, dépeindre. RR. 8. Kwypapéw. 

Atxbwypapnetc, ews (ñ), pein- 
ture. 

Aéfuua ou Atëtwuoua, atoc 
(rè), ceinture; ceinturon; calecon : 
partie du corps où s’attache la cein- 
ture : diaphragme, cercle de fer 
dont on entoure une poutæ; et au 

z, Soutien, renfort : cordon d'ar- 

chitecture, frise ou corniche : qfois 

ier d'escalier ? q/fois étage de gra- 

ins dans un thcätre? langue de 
terre étroite. R. Statovvuu. 

Atatuueue, f. ebcuw, faire bouil- 
lir et reduire en sauce. RK. à. Lw- 


w. 
Atatévvum, f Tücw, ceindre; 


ou 
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presser autour’ de soi par une cein- 

ture.[] 4x moy. se ceindre; par ext. 

se mettre à l'ouvrage. RR. & &wv- 
vu. 

? Atäwoupa,aroc (Tr), c. &ié- 
Kupa. 

Atatwotñp, fpoc (8), la dou- 
zième vertèbre. R. Gtaïwovvups. 

1  Ataïwotné, ou (6), ef 

Ataïwotpa, ac (), ceinture ou 

n. 

x Atætww, Poël. pour Biatéu. 

* Avénu, fLoñcw, Poët. souffler 
à travers, avec l'acc. ou le gén. ou 
avec Gé et le gén. RR. 8. ont. 

x Auxñoet, Poët. pour Bios, 3 p. 
s. fut. de &inpr. 

AtaalacotÜw, f. eücw, séparer 
par la mer. RR. ô. Galaooca. 

Atæbéirew, f. 641ÿw, échauffer, 
pone d'une douce chaleur. RR. 

. Pare. | 
AtaSärtw, f. OéVw, ensevelir. 

RR. ê. barre. 

pi Li » f. fc, avoir 
pleine confiance. RR. 8. ôaphéto. 

Atxfeñopar-wuat, f doouat, 
considérer , examiner. RR. Ô. 6ec- 
opat. 

Ataÿeatéov, verbal du préc, 

AtaŸeidw-&, f wow, remplir de 
soufre ou d'une vapeur de soufre; 
enduire ou imprégner de soufre; 
purifier avec du soufre, RR. 8. 
bersu. 

AtaBélyew, f. 06, flatter, sé- 
duire. RR. 6. 6£)ye. 

Atébeux, atos (td), en t. d’astro- 
dogie, rencontre des astres dans cer- 
taine position. R. &tat{ônus. 

Atæ0ep{tw, jf {aw, couper, mois- 
sonner. RR. 8. spires. 

Ataeppaivo, f. «vw, échauffer. 
RR. 8. Oepualve. 

Atabeppacta, aç (h), échauffe- 
ment. 

At&ôepuoc, oç, ov, imprégné de 
chaleur. RR. à. 6epuôc. 

? Atabepu6w-&, c. Giabepuaiveo. 
Atabépu (sans fut.), m. sign. 
Atädeats, ewç (à), disposition, 

état, situation, au physique et au 
moral : disposition du corps, état 
de santé, gfois maladie : disposition 
de l'âme, sentiment, volonté, inten- 
tion, ou qualité, caractère, humeur : 
disposition testamentaire, testament, 
ou en général disposition qu'on fait 
de ses biens, cession, aliénation : en 
t. de peinture, ordonnance d’un ta- 
bleau, dessin, plan. R. &tat{ônp. 

Atafeouodetéw-à, f. now, régler 
par une loi. RR. Ô. Oeouoetée. 

Ataethp, ñpos (6), et 

Atalérns, ou (6), celui qui dis- 
pose, qui règle, qui administre; or- 
donnateur ; rédacteur : gfois celui 
qui dispose par testament ou autre- 
ment. R. Giatiône.. 

AuDetixôs, n, 6V, distributif; 
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dispositif : testamentaire : en t. de 
gramm. qui exprime un état, une 
affection ; qui se décline par gentes. 

Atañéw, f. GeUuoomar, courir çà 
et là : avec l'acc. parcourir : ac 
rp6ç et l'acc. disputer à quelqu'un 
le prix de la course. RR. ô. béw. 

Atalrnun, nç (ñ), traité, pacte : 
souvt. testament : Ecc{, l'Ancien ou 
le Nouveau-Testament. R.êtat{ôni. 

Atæfn}üve, f. uvw, énerver, ren- 
dre efféminé. RR. 8. 6n\üve. 

? Atéônua, atoc (td), P. p. àtx- 
Onxn. 

Ataünpäw-& , f. &aw, chasser, 
poursuivre, donner la chasse à , acc. 
RR. 6. Gnpéuw. 

Ata-dnpeüw, f. eÜow, m. sign. 

Ata-Onptôw-0 , f wow, rendre 
sauvage. R. Ô: ônpiôw. 

Ataÿiyyävew ou Glyw, f Bitoua 
(aor. &téBiyov), toucher. RR. 8. 6:y- 
Yévo. 

Ataféuw-&, f 0\äow, casser, 
briser; en t. de med, couvrir de con- 
tusions. RR. 8. O&uw. 

Avabkeuw, f. evo, et 

Avañléw-w, f. ñow, combattre, 
lutter opiniâtrément,—tivi ou xp6ç 
tva, contre qn : travailler, se faui- 
guer : act. endurer. RR. 8. &6)é. 

AtabA6w, f. 6X'Yw, comprimer, 
écraser. RR. 8. 6}1(6w. 

AtæBo)6w-&, f. dau, remplir de 
bourbe, troubler. RKR. 8. DL, 

Atæbopu6éw-&, f. now, troubler, 
soulever, agiter. RR. à. Oopu6éw. 

Atañpavotoc, 06,0v, cassant, 
fragile, friable. R. de 

Atabpatw, f. 6pabaw, casser, 
briser. RR. 8. 6pauw. 

Ataôpéÿw, fut. de btatpépuw. 

Avalpéw-w, f. fow, distinguer; 
voir à travers; considérer. RR. 6. 
àBpérw. | 

At&bpnaiç, ewç (à), subst. du pr. 

Atabpiau8eüw, f ebcow, célébrer 
un triomphe. RR. à. Oprau6etw. 

x AtaÜp{w, f. Oplaw, Poét. p. Btx- 
Oeplrw. | 

Atabpoéw-&, f. ñow, divulguer, 
ébruiter. RR. ô. 6poéw. 

Avabpoitw, f. oisw , rassembler 
de tous cotés. RR. 6. &0poitw. 

AtaOouvAéw-w, now, dire par- 
tout, répéter, répandre le bruit que : 
étourdir en parlant ou eu criant. 
[lu passif, Aurebpünto, Hérodt. 
c'etait un bruit communément ré- 
pandu. AtateOpudinpévoc Tà Ta, 
Plat. un homme à qui l'on a rompu 
la tête à force de lui répéter la mème 
chose. RR. à. 6puNée. 

Atw6ôpüunte, f. 6püuYw, rompre, 
casser : au fi. énerver par la mol- 
lesse, corrompre, entrainer au vice, 
[| 4u passif, se laisser corrompre ; 
s’adonner à la mollesse. |} Au moyen, 
se donner des airs, faire des façons, 
des grimaces ; être fier, s'enorguel- 
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lir, — vivi ou ni tive, de qe. RR. 
8. Osünte. 


Atapubie, ews (ñ), action d'é- 


nerver ; mollesse, délices. 
+ Atañpwooxw, f. Oosoduxt, Poët. 
sauter à travers. RR. 8. 6swaxw. 

At%Bupa, wv (t&), avant-toit por- 
té sur des colonnes, devantune porte. 
RR. 8. 6upa. 

Atañ@, ñ5, ñ, sub}. aor. à de Era- 
t{ônut. ‘ : 

x Aux, prép. Podt. pour &i&. 
x Atatyônv, adv. Poët, en passant 
avec rapidité. R. tatosw. 

Auxotarw, f &rw, rester en 
pleinair, à la belle étoile : être calme 
ou serein en parl. du temps. Avat- 
Opréïe, le temps est serein. R. de 

Aix:6905, 06, ov, serein, calme, 
en parl, du temps. R. 8. aï0pa. 

Ata:)56w-&, f. dr, rasséréner, 
rendre calme et serein. R. &ix0goc. 

AvxtÜüoaw, f. UEw, Poëct. briller 
à travers. RR. 5. «tf0oow. 

Atxi9e (sans fut.), brûler, en- 
flanmer. RR. 8. athu. 

Aix:1105, 06, ov, sanglant, ensan- 
glanté. RR. 8. afua. 

ATAÏNO, f. «vo (aor. éBiava ou 
Ion. Eôinva), mouiller, humecter, 
arroser : qfois Poët. ‘déplorer. || 4u 
moyen, Atxivoux Goce, ou simplt. 
Atxlvoua, Poët. mouiller ses yeux, 
pleurer. R. Buinpt P 

Atattw, fut. de &txioct. 

Avat)äw-à, f ñow, marbrer 
ou bigarrer : au fig. tromper. RR. 
8. an) zu. 

? Ataipeua, œros (rè), c. Btatpe- 
zdv motov. Voy. btarpetôs. 

Auxlpearc, ews (#), division ; dis- 
tribution ; en t. de logique, distinc- 
tion; en !. de gramm. ditrèse. R. 
Gtarpée. | 

Auupetéoc, a, ov, adj.”. de àt- 
atpétw. 

x Avuperño, ñ00$ (6), Poët. et 

Auarsérne, ou (6), celui qui di- 
vise; distributeur. 

Atarnetitx6s, ñ, 6v, qui sert à di- 
viser ou à distribuer; distinctif. 

Auuoetixw, adp. en divisant ou 
en distinguant ; distinctement. 

Auunetés, ñ, 6v, divisible; di- 
visé. Ilhoïoy Gtxupetév, barque de 
plusieurs pièces qu'on peut désas- 
sembler. 

Atarpeto, adv. séparément; dis- 
tinctement. 

Avatpéw-&, f. «ipfaw (aor. à 
dtEthov, efc.), diviser, au propre et 
au figuré : distribuer, partager : dis- 
tinguer : expliquer en détail, discu- 
ter. [| Au moyen, Atxipéopa-oupuat, 
f. auocouat (aor. drmthounv, etc.), 
partager entre soi, lorsqu'on parle 
de plusieurs personnes : distinguer 
en soi-imème , dans sa pensée. KR. 
8. œipse. 

Avalpe, f. an (aor. Giñpa, efc.), 
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lever, élever /a téte, les bras, une 
arme, etc. : ouvrir la bouche, les 
Jeux, ou sans regime ouvrir la bou- 
che: fois passer, traverser un fleuve: 
au fig. se signaler. || #u moyen, 
Atalpouat, f. apoüuar (aor. Giripa- 
unv, elc.), avec l'acc. lever, élever : 
dans le sens neutre, s'élever ou se 
gonfler, s’enfler, d'ou au fir. s'exal- 
ter : g/fois allonger les jambes, cou- 
rir, fuir. || Au passif, At-aiçouu, 
f. aphñooux (aor. ëipOnv, etc. ), 
ètre élevé, ouvert, ef autres sens cor- 
respondants à l'actif : s'enfler, se 
goniler : au féz. s'enthousiasmer ou 
s'enorgueillir. Xeïpes dinpuévar xatè 
Toy OuooUkwv, Plut, mains levées 
contre des concitoyens. RR. Ô. aïoto. 

Avatobavouat, f. «bisou, 
distinguer , percevoir ou sentir dis- 
tinctement. RR. 6. alodvopat. 

Atxisônatç, ewç (ñ), perception, 
intelligence. 

Avaioow , f. aik&w, s’élancer. 
Voyez üiattreæ. 

x Avaistéw-@, f. wow, Poët. dé- 
truire, anéantir. RR. ô. &iotéw. 

Avaroyüvouat, f uvoÿtLas où vv- 
Oñocout, rougir, ètre confus, — t, 
de qe. RR. ô. atryüvu. 

AÏAITA, nç (*), genre de vie, 
condition, profession : genre de nour- 
rilure, régime, diète : habitation, sé- 
jour;chanbre, appartement :arbitra- 
ge,jugement par arbitre.RR.8.altée. 

Ataitau-#, f. now (imparf. Eèt- 
aitwv ? ou mieux CtntTwv el éGitov, 
aor. éôtattnoa? ou mieux DtgTnsa 
et éôtmrnoæ. parf. beôrnrnxa. parfe 
pass. dedmimuar. verb. ôtarrntéov), 
19 nourrir d'une manière détermi- 
née, soumettre à un régime : 2° être 
arbitre, juger comme arbitre, || 1° 
Ataitæy TOUÇ VOTOUVTES OÙ Ta VOGH- 
uata, Lez. traiter les malades ou les 
maladies par un régime. Tv $uyàv 
À ouvnleux ty doyiouw Biitnoe, 
Héliod. habitude a fan..lianisé son 
âme avec la sagesse. [| 2° Auaitov 
hutv 6 Etpétwv, Dem. Straton qui 
était notre arbitre. Kgtvai +1 xal Ôt- 
arthoat, Plut. prononcer sur quelque 
chose comme juge et comme arbitre. 

Au moyen déponent, Ataito- 
uat-wuat, f. foouat (imparf. àgrw- 
unv, aor. Gintnünv, elc.), vivre où 
passer sa vie de telle ou telle manière, 
dans tel ou tel lieu; vivre de, se 
nourrir de , avec àn et le gen. ou 
simplement avec l'acc, : ètre soumis 
à un régime , être à la diète : gfois 
administrer, faire des actes d’admi- 
nistration : q/ois gouverner, régir, 
avec l'acc.R. Ütuita. 

x Ataréopai, Jon. p. dattäoua. 

Atairnpa, atoç (td), régime ou 
maniefe de vivre : q/ois pour 8vbvai- 
mue, séjour. RR. diatauw. 

Auuthouuoc, 06, ov, arbitral, qui 
se fait par arbitres. 
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Atalrnots, ews (#), régime 

Atatrntéov, v. de Btaitau, 

Atartnthptov, ou (Ttù), séjour, 
lieu où l'on passe sa vie; chambre 
où l'on se tient d'habitude : g/ois salle 
d'audience des diétètes ou arbitres ? 

AUAITNTNPLOG, €. ÔLALTNTLXOG. 

Ataurntns, OÙ (8), arbitre; à 
Athènes, diétète, sorte de juge en 
matière arbitrale. 

Atatntixôc, n, 6v, relatif au ré- 
gime, au genre de vie, ‘H Gtxttntixf, 
s, ent. TÉyvn, la diététique, partie de 
la médecine. 

Aratwv{tuw, f: ist, durer éternel- 
lement ; se perpétuer, RR. ô. alwv. 

Atatwvtoç, 05 ou &, ov, éternel. 

Atatwviws, adv. éternellement. 

Avatwséw-w, f. fow, suspendre 
ou agiter en l'air ; répandre dans les 
airs. RR. Ô. alwpéu. 

Ataxañs, 6, és, brülé; brülant. 
RR. ô. xaiw. 

Ataxa0aipu, f: «nw, purger, pu- 
rifier, élaguer, émonder. RR. à. xx- 
Oxipuw. 

Ataxabagpotc, ewc (ñ), purgation. 

Atæœxabapitw, f. {ow, nettoyer 
entièrement, purifier , purger. RR. 
Ô. xaxsisu. 

Atæ-xa-étopat, f. ecouter ( aor. 
êtexaxbécünv, etc.), s'asseoir à part ; 
siéger comme juge. RR. à. xaté, 
Étoua. 

Atæxäümua (sans fut. ), rester 
assis ou perché où eampé dans un 
lieu. RR. à. xd0npa. 

Atæxa0iiave , pour Giaxablrw, 
dans le sens neutre. 

Atæxalitw, f. icw, faire asseoir 
à part ou simplement faire asseoir ; 
constituer juge : appeler au scrutin : 
dans le sens neutre , s'asseoir, s’éta- 
blir, camper. || 44 moy. mème sen: 
neutre. RR. Ô. xata, iÇw. 

Ataxalw, f. xxuow (aor, Giéxre, 
etc), brüler, enflammer, au propre 
et au fis. RR. à xalw. 

Atxæxaüve, f. uvw, orner d’un 
bout à l'autre. RR. Ô. xa}AUvw, 

Ataxaluwnitw, f (ow, ajuster, 
orner. RR. ô. xx)wnituw. 

Atæxæmoxxyatisomar, f fooueu, 
disputer le prix de la probité ; rivali- 
ser de vertu. RR. &. xx)ox&yafoc. 

Ataxakuuua,atos (tè),voile.R.de 

Atæxa}UT TE, fe Ubw, découvrir. 
RR. Ô. xa)Uurtu. | 

Atæxäauntw, f. xéuYw, courber, 
ployer. RK. 6. xaurtw. 

Atdxaphte, ews (ñ), courbure. 

x Ataæxavätat, Poët, aor.t irrég. de 
x Atexavayéw-&, f. ñow, P. tra- 
verser avec bruit. RR. Ô. xavogéw. 

Atæxanmheüw, f ebaw, traf- 
quer, vendre. RR. 8. xaxnheuw. 

Atæxanvitu , f: iow, enfumer. 
RR. 8. xarviw. 

Ataxanañoxéw-&, f. fou, atlen- 
dre jusqu à la fin. RR. Ô. xapadonéw. 
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AtendpBioc, ac, ov, qui pénètre 
au fond du cœur. RR. ô. xapôix. 
+ Auæxapnéort, lisez ôtxagréu. 
Ataxapnéopar-oûpat, fucopat, 
récolter, cueillir. RR. Ô. xaproouat. 
Auxaptepéu-w, f. ñow, endu- 
rer jusqu'au bout, supporter avec 
constance : dans le sens neutre, se 
contenir, patienter ; être constant, 
persévérer ; se soumettre à une dièle 
continue. RR. 8. xaprepéu. 
. Ataxapréproic, Eu (ñ), persé- 
vérance. 
Atarata-£ide, f.6xlw, diffamer 
en tous lieux. RR.Ô. xaté, Balw. 
? Ataxatadap0Oive, f dapônoo- 
ua, être toujours endormi. RR. ê. 
xatä, éapBévw. 
Ataxatanovéo-0 , f ñouys fati- 
guer, tourmenter. RR. 6. x. novéw. 
Ataxataoyeotç, &wç (ñ), déten- 
tion. R. &taxatéye. 
Auxataypdouat-oua, f xpf- 


dopau, assonuuer, tuer. RR,. ô. xaté, 
YpToma. 
disputer victorieusement sur tous les 
pe — vi, avec qn. RB. 8. x. 
Ataratéyt, f. Btœnad-éEw, rete- 
nir, arrèter : détenir, posséder, RR. 
x Ataxdrior, Dor p. &iax6aiot. 
+ Ataxatoyr, ñç (), Véol. déten- 
+ Auxxa:0yoç, ou (6), Neol. deten- 
teur. 
en tige. RR. 8. xau}6ç. 
? Atwxavlitu, f (ot, mm. sign. 
3); chaleur 
brûlante. R. Biaxaito. 
x Atwxauviélo, f. &aw , Poët, t- 
Atäxauats, Ewç (À), action de 
brüler ; brûlure; chaleur brülante. 
Atuxaws, adv. ardemment, avec 
ardeur. R. ftaxañe, 
diviser. RR. Ô. xs4tts. 
# Arxxéatat, Jon. p- Giénervtar, 3 
+ Auæ-xzñivvu, f xedéow, Poët. 
p. êvacnccavvuu. 
disposé de telle ou telle manière, au 
physique et au moral : à° être éta- 
x$ Qiaxeiuévos, Lez. indisposé. 
tel etait l'état des affaires. Duixoc 
tue où RpÔs Tiva Giaxeloôar, Lez. 
quelqu'un. Puixds napé tive Ôta- 
xétohzt, Zer. être bien dans l'esprit 
dsocr. être prudent. ’Ext969vws ôta- 
xüobau, Thuc. ètre en butte à l’en- 


Ataxateléyyouar, f. sxéyéopat, 
w. 
ë. x. Eye. 
on, possession. R. Oaxatéyw. 
Atarxav}éw-®, f: now, monter 
Atéravua, atoc (rè), 
rer au sort. RR. ta, xauviatu. 
R. êtaxaius. 
* Atæxeio, f. éaw, Poët, fendre, 
P. P.ind. prés. de êrareipas. 
Atwreuat, f uelaoua, 1° être 
bli, institué, réglé, prescrit.|}r° Ka- 
Atéxeito oùto tà npéyuatæ, Dém. 
être disposé favorablement pour 
de quelqu'un. Ataxeioôa ppoviuuws, 
vit ou à la haine.{!2° Néuwyp Siéxet- 
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tat, Hérodt. la loi veut, m. a m. il 
est réglé par la loi. “ç où Giéxeiro, 
Hérodt. comme il en était convenu. 
Tà Gtaxelueva, les conditions, les 
stipulations. "Ext ôtaxemévorct, He- 
rodt. à certaines conditions. RR. 
ô. REA. 

Atwxelpe, f. xepw, tondre, ra- 
ser : par ezt. dépouiller, ruiner, 
d'où Poët, annuler, rétracter, dé- 
mentir. RR. Ô. xeioew. , 

Ataxéxapuat, parf. pass. du préc. 

Ataxexptuméves, adv, distincte- 
ment, séparément. R. étaxpive. 

Ataxéleuua, toc (td), c. Ôa- 
xélevouu. 

Aux-xeketouar, f. eboouat, invi- 
ter d'une manière pressante; re- 
commander, prescrire ; q/ois prier, 
solliciter ? RR. 8. xe)eUw. 

Ataxékeuoux, atoc (td), et 

Ataxehkeuou6ç, où (6), invitation 
pressante, exhortation. 

Aræxehkevatéov, verbal de Gta- 
xeevouat. 

Ataxevñs, adv. pour Êtx wEevñc 
(s. ent, poipas), vainement, en vain; 
gfois à vide? RR. & xev6s. 

Atxevoc, 06, ov, vide, vain ; su- 
perflu ; efflanqué, maigre. At&xevoy 
GeSopxwc, Luc. qui a les yeux creux. 

Atæœxevéw-&, f. wow, vider en- 
tiérement. RR. 8. xevôw. 

Atæxevtéw-&, f. ñow, piquer 
de part en part; aiguillonner; pi- 
quer, coudre. RR. à. xevtéw. 

Ataxévinous, etoç (%), action de 
piquer, d'aiguillonner. 

Ataxévus, adv, à vide; en vain. 
R. dtéxsvos. 

Ataxévoaorc, Ewe (ñ), action de 
vider; évacuation. R. ôtaxevéw. 

x Ataxéouat, Jon. p. ütäxspas. 

Ataxepäavvuut, f xepdouw, mé- 
langer, délayer. RR. à. xepävvupt. 

Auaxepuatitow, f. iow, couper 
en petits morceaux ; changer en me- 
nue monnaie. RR. 8. xeppatituw. 

x Ataxépoz, Poët. pour dtaxeipat, 
inf, aor. 1 de Btaxelçu. 

Ataxeptouéw-&, f ñow, inju- 
rier ; railler amérement ; déchirer, 
piquer, au fig. RR. à. xeptoméw. 

AtaxexpnmÉvos, n, Ov, part. parf. 
pass. de ütaxiypnut. 

Ataxeyuuevuws, adv. en se ré- 
pandant. Atuxeyuuévws ye&v, Suid. 
rire à gorge deployée. R. dtayéw. 

Ataxeywptouévwe, ad. séparé- 
ment. R. duxywpitu. 

AUwxnTEUw, f. Ebdw, jardiner. 
RR. 8. xnrEUw. 

Atæxnpuxevouat, f. eüooum, 
parlementer, envoyer un parlemen- 
taire. RR. 6. xnpuxcuw. 

Awxnpüaow, f. UEw, publier 
par un héraut; proclamer ; annon- 
cer tout haut; divulguer : g/ois 
mettre à l’encan.|| 4x moy. faire pu- 
blier. RR. 8. xnpücot. 
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Aurryulite, f {ow, agiter, re- 
muer : gfois clore d'une grille. RR. 
Ô. xtyYAÏLS où rayxAITO. 

Ataxtvôuveutéov, verbal de 

Atœæxtvôuveüw, f. ebauw, affron- 
ter le danger; s'exposer à, lutter 
contre, avec le dat. ou xpôç ec 
l'ace.; se hasarder à, avec l'inf. 
Q/ois act, risquer, hasarder, || 4u 
passif, Ataxivôvveudueva sépuaxa, 
Isocr. remèdes hasardés. RR. 6 
XLYÔUVEUL. 

Ataxivéw-®, f. ñow, agiter for- 
tement : au fig. exciter, soulever; 
agiter, examiner, traiter, discuter : 
en t. de med. luxer, démettre, ou 
dans le sens neutre, se démettre. 
RR. 6. xivéw. 

Atxxivnun, atoç (rè), en f, de 
méd, \égère luxation. 

Ataxivnots, Eu (ñ), m. sion. 

x Atœxipväw-& où Ataxlovnue 
Poët. pour Giaxepévvupt. 

Atæxiyonut, f dixypño, pré- 
ter à diverses personnes.|| Au pass. 
TÔ êtaxeypnuévoy, l'argent prète à 
divers. RR. ô. x{ypnut. 

+ Ata-x}dte, f.xA&yEw, Poët. faire 
retentir. RR. 8. x4u. 

Atéxhaotic, ewç (à), fracture, 
cassure ; molle inflexion. R. de 

Atæxhdw-&, f. xtaw, briser, 
rompre, enfoncer: au fig. amollir, é- 
nerver, surtout au pass.RR.8. xéw. 

Atéxhetot6, ewç (ñ), l'action de : 
fermer ou d'intercepter. R. de 

Atœxheiw, f. xlelsw, fermer ; 
enfermer; intercepter. Ataxheletv 
tiv& ts eisodou, Den. H, fermer 
l'entrée à qn. Ataxdelerv tuvl tt, Po- 
lyb. interdire à qn l'abord de qe. 
RR. Ô. xAsiw. 

Atœxkéntw, f. x1éÿw, dérober; 
cacher ; soustraire au danger ou à la 
vue; supprimer; dissimuler. [| 4u 
moy. s'esquiver, se cacher ? RR. ë. 

RTW. 

? Atæxirdovitopar, f (ooum, c. 
xAr0bvirona. 

. Ata-xAnpovouéw-&, f. fow, divi- 
ser, partuger.|] Au pass, se partager, 
se répandre. RR. Ô. xAnpovouéw. 

Atæxinpéw-&, f wow, distri- 
buer au sort; mettre en tirage.|| 4x 
moy. ürer au sort. RR. 6. xAr pou. 

Atuxkrowoi, ewç (ñ), distribu- 
tion par le sort. 

Atæxkuaxitw, f {ow, chercher 
à renverser par un croc en jambe. 
RR. ô. xAtmaxitu. 

Atxxlive, f. x1:, détourner, 
décliner; esquiver, éviter : dans le 
sens neutre, se détourner,—&né +t- 
vos, de qe. RR. ô. x)ivw. 

Atdxiots, ews (?), action d'es- 
quiver, d'éviter. 

Atxx)ovéw-&, f. au, secouer en 
tous sens : au fig. agiter, troubler. 
RR. 6. x)ovéw. 

Atux}iw, f. x\üow, laver int6- 
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rieurement; clystériser. || Au moy. 
At2x)1ÿ%ou +ù atôua, MNéol.lave-toi 
la bouche. RR. 6. xAUtw. 

Atxxhvaua, atog (rè), ce qui 
sert à laver intérieurement, comme 
gargarisme, se ele. . 

Atxxkvouôc, où (é), clystérisa- 
tion. 

x Atæx}wréuw-&@, Poët. pour Bra- 
x \énTw. 

Atæxvalw, f. xvalow, gratter, 
déchirer; plus souvent au fig. cha- 
griner, tourmenter. RR. 6. xvalw. 

Atœxvitw, f. xvlow, déchirer en 
grattant : au fig. piquer ou insulter 
par des paroles. RR. 8. xv{rw. 

Ataxou.zivw , f. av, creuser. 
RR. Ô. xothaivu. 

Atdxo1)05, 06, 0Y, Creux, concave. 
RR. &. xotos. 

Ataxo).6w-&, e. Btaxothaive. 

Ata-xotvorotéw-&, f nsw, ren- 
dre commun. RR. 6. xotvonotéw. 

* Atœxotpavéw-&, f. how, P. ré- 
gler avec autorité. RR. 6. xotpavéw. 

Atæxo)axedtoua, f. ebcouou, ri- 
valiser de flatterie, de bassesse. RR. 
0. xohaxeU uw. 

Atæxoläw-&, f. now, coller, 
souder. Afôw ôtaxexoinuévos, Luc. 
plaqué de marbre. RR. ô. xo)}4w. 

Ataxé)inuæ, atos (to), soudure. 

AtaxoAntixoç, ñ, 6v, qui sert à 
coller, à souder. 

Araxoloubéw-&, f now, suivre 
pas à pas. RR. 6. &xoloubéw. 

Ataxolvufaw-w, f. now, traver- 
ser entre deux eaux; traverser à la 
nage. RR. 8. xo}uu62t. 

Ataxopôn, ns (), transport 
d'un lieu dans un autre. R. de 

Atæxou{tw, f {aw, transporter ; 
voiturer ; porter et rapporter. || 4u 
moy. ramener avec soi, rapporter 
chez soi ou avec soi. || 4u passif, 
être transporté, se transporter : se 
réfugier , chercher un asile : plus 
souvent, traverser, avec l'acç. RR. 
Ô. xoitw. 

Ataxoutotns, où (6), celui qui 
transporte; messager. 

Atäxouua, atoç (td), coupure, 
intersection, lacune : g/ois plaie, 
blessure ? R. taxéntuw. 

Atæxouréw-&, f. fou, se vanter 
beaucoup. RR. ô. xoutéw. 

Avaxovéw-&, f. ñow, affiler, ai- 
guiser. RR. d. &xoväw. 

Ataxovetov, ou(ro), Eccl. lieu où 
se tiennent les diacres. R. ôt4xovos. 

ALaxOVÉGTEPOS, &, OV, (compar. 
irrég, de &t4xovoç), meilleur ser- 
viteur. 

Ataxovéw-&, fnouw (imparf. éürx- 
Xévouv ou Gimxovouv. aor. Ébtaxo- 
vnoa ou Gmxovnoa. parf. deôtaxo- 
vnxa ou Gcémréovnxa. verbal Gtaxo- 
vntéov), être ministre , député, ma- 
purs diacre : avec le dat. servir, 

aitaché au service de, être ser 
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viteur ou domestique de qn : avec 
l’acc. administrer, gérer, faire le 
service de, préparer, disposer. |] 4u 
moy. m. sign. || Au passif, être fait 
par qn en qualité de serviteur; être 
éré, administré. Tà Getæxovnuéve, 
es services. "Entotol ôtaxovnbeiox 
br vivos, Bibl. lettre écrite par le 
ministère de qn. 
Ataxovnua, atoç (rè), service, 
ministère : g/vis ustensile ? 
Ataxévnaic, ewc (à), c. Btaxovia. 
1 Ataxovntnc, où (6), serviteur. 
Ataxovia, «ç (à), service, minis- 
tère, fonction d'un domestique, d'un 
employé, d'un administrateur, d'un 
diacre : Eccl. diaconat. J{ s'emploie 
aussi pour Tè ôtaxovixôv, les servi- 
teurs; g/ois les ustensiles. 


? Atæxoviéw-&, f. &ow, plâtrer, 


crépir. RR. 8. xoviäw. 

? Ataxovitouar, f. (cou, c. Gra- 
XOVÉUW. 

Ataxovixés, %, 6v, relatif à la 
domesticité, au service, à l’adminis- 
tration, au diaconat : diligent comme 
un bon serviteur. Tô Gtaxovtxôv, la 
maison, c. à*d. les serviteurs, les 
gens. R. ôt£xovoc. 

Ataxovixws, adv. avec la dili- 
gence d'un bon serviteur. 

Atæx6viov, ou (rè), espèce de g4- 
teau. R. Gtéxovoc ? 

? Ataxovis, (606 (ñ), Gloss. étoffe 
mince : métaph. homme d'un mé- 
rite très-mince. R.... P 

Ataxévioca, ns (à), ÆEccl. diaco- 
nesse. R. êt&xovoc. 

Ata-xoviw, f. {ow, couvrir de pous- 
sière. || Âu moy. se rouler dans la 
poussière. RR. 6. xov{w. 

Atéxovos, ou (6), serviteur ; mi- 
nistre; envoyé; magistrat; ÆEccl. 
diacre : (ñ), servante, suivante, 
messagère, efc. At&xovos éniotodhñ, 
Philostr. lettre chargée d’un mes- 
sage. RR. à. + xovéw, s'empresser. 

Avaxovtiw, f. (ow, lancer ou 
décocher des traits : activt. percer 
d’un trait. || 4x moyen combattre à 
coups de traits, — rivi, avec qn. 
RR. Ô. àxovti£w. 

Ataxévtwatç, ewç (h), ce. xév- 
THOLG. 
Ataxonr, fc (ñ), coupure, fente, 
séparation, intersection, interrup- 
üon : en {. de rhét. incise, ou répe- 
ütion par incises. R. ôtaxéntuw, 

Atixonos, ou (6), tranchée, sai- 
gnée qu'on fait à une rivière. 

Atézxompoc, 06, ov, couvert de 
fumier, RR,. Ô. x6xpoc. 

Auxxônmte, f. x6Yw, couper, fen- 
dre, séparer : déchirer, en part. d'une 
doulcur vive : percer ou rompre un 
bataillon ennemi : interrompre. RR. 
Ô. LOT TU. 

+ Atæwxopétoua, f. &ooua, Gl. 
regarder fkement, RR. Ô. x6gn; 
prunelle. 
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Ataxépeuats, ewc (*), attentat À 
la pudeur d'une fille. R. &taxopsüte. 

Atxxo2euths, où (6), ravisseur, 
celui qui déshonore une fille. 

Atæxope ce, j. e0cw, violer, dés- 
honorer une fille. RR. 8. xépn. 

Atæxopéw-&, f. NO, m. sign. 

Ataxopne, ñ6 É6 c. Gtézxopoc. 

Ataxopnotç, ewgç (À), c. Gta: 
xÉpEUAL. 

? Atwxopitu, fÎce, c. Btaxopeü. 

Atæxoprxopuyéw-&, f. fow, Co- 
mig. faire péter.RR. ô. xopxopuyéw. 

Atäxopos, 06, oV, rassasié, dé- 
goûté : dois surabondant, excessif ? 
RR. Ô. xôpoc. 

Ataxépus, adv. à satiété; abon- 
damment. 

Ataxootäxts, deux cents fois. R. 
OtaxéauoL. 

? Auaxoctéyouc, comme Graxo- 
GtOVTAHOUS. 

Ataxéatot, &t, &, deux cents. {| 
Au sing. Ataxooia {nroc, troupe de 
deux cents cavaliers.RR.(<, éxatév. 

Ataxoctovtayouc, ouç, ouv, dou- 
ble du centuple. R. Staxéotor. | 

Ataxoo:o0tôç, ñ, 6V, deux-cen- 
tième. 

AtXXOGOTETTAPAXOVTÉATOUS, OU, 
ouv , qui rend deux cent quarante 
pour un. RR. &taxéotot, teocapé- 
LOVTE. ; 

Avaxocméw-65, f. il 
régler, gouverner, mettre en ordre. 
RR. 6. xooutéo. 

Ataxécunaots, ewç (À), arrange. 
ment, gouvernement, administra. 
tion, direction. 

Ataxocuntix6s, #, 6v, propre à 
ranger, à mettre en ordre. 

Aidxoouoç, ou (6), ordre par- 
fait, ensemble régulier : qfois rôle 
ou cadres d'une armée : g/ois revue 
générale des troupes. RR.ô. x6ouoc. 

+ Aurxoupétouœ, f. cou, Gi 
comme Btaxopatouæt. 

Atæxoup{tuw, f. {ow, alléger, ou 
intransit., s'alléger. RR. 8. xouo{te. 

Avaæxobw, Pod écouter 
ou entendre assidüment. ou jusqu'à 
la fin ; écouter avec faveur, exaucer ; 
être disciple, suivre les leçons de; 
apprendre à l'école de qu , avec 
l'acc. de la chose et le gén. de la pers. 
rarement avec le gén. de la on 
RR. ô. &xoVuw. 

AtéxoWis, wc (ñ), e. êtaxomh. 

Atæxpaaivo , f. avw, secouer 
avec force. RR. Ô. xpaüa{vu. 

Atxxpétuw ou Atxxéxpaya, f. 
xexp&£ouat, crier à haute voix : crier 
à qui mieux mieux, —tiv{, avec qn. 
RR. Ô. xpatuw. 

*x Atœxpavéw-b, Dor. pour Bva- . 
LIANT E : 

Atæxpatéw-&, f. ñow, retenir 
opiniâtrément : retenir dans les fers: 
maintenir,conserver : g/.dans le sens 
neutre, se maintenir. RR, à, xpatée. 
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peine &wç (h), l’action de 
retenir, de détenir, de maintenir. 
Ataxoatntéov, v. de Giaxpatéo. 
Atæxpatntixés, ñ, 6v, propre à 
retenir, à maintenir. 


Ataxpauyr, ñs(ñ), cri, clameur. | %o 


R. Staxpitu. 

Ata-xpéxe, f xp£Ew ? parcourir 
ou toucher rapidement (es cordes 
d'uue lyre, etc. RR. 8. xpéxw. 

Atzxpruviw, f. {ow, précipi- 
ter, jeter dans un précipice. RR, 8. 
xpnuvisu. 

+ Atxxpnvôu-& , f. wow, Poëlt. 
faire jaillir, verser comme d'une 
source. RR. 8. xpnvn. 

Araxp6&tw, f. &ow, comme &t- 

66. 

AraxpiBokoyéouat-oùmsa, discu- 
ter ou expliquer exactement, de 
-_ point en point. RR. 8. äxp:6010yéo. 

Avaxp6ôuw-&, f wow, faire avec 
le plus grand soin, achever, parfaire; 
examiner ox expliquer en détail: 
étudier à fond ; stipuler avec soin ; et 
en Rs être très-exact, très-ponc- 
tuel. |] Æu moyen, s'informer exac- 
tement ou être itement instruit, 
—rupl tivos, de qe. RR. 8. àxp166ts. 

Atæupibwarc, ewç (h), étude ou 
description exacte, 

AtaxpButéov, v. de BtaxpiBôe. 

x Avaxpilé, ad. Poët, et 

Ataxpi86v, ado. distinctement, 
d’une maniere bien distincte : avec 
ordre, par ordre : éminemment, su- 
périeurement. R. Giaxp{ve. 

* Araxpivôeïte, Poëf. pour Buaxpi- 
Peintre, à p. p. aor. optatif passif de 
êtaxptve. 

«x Ataxptvôfuevar, Poët. p. Bta- 
xotOfivou, inf. aor. 1 passif d 

Atæxpivo, f. xpivw, discerner; 
distinguer ; séparer; diviser; dé- 
composer; dissoudre; disperser ; 
fois décider, juger : gfois achever, 
parfaire. || 4u passif, ètre discerné, 
etc.: se séparer, se désunir ; qfois 


cesser le combat. |] 4x moyen, hé- | du 


siter, étre irrésolu : plaider, être en 
procès ; discuter, disputer ; vider un 
différend, combattre, — tiv{ ou xp6s 


riva, avec à HS OL Staxpivé- 
uevot, les dissidents, les adversai- 


res. ARR. 8. xpivo. 
Atéxprot, wv (ol), c. ürepéxpror. 
Atéxpuic, ews (4), action de 
discerner, de distinguer, de sépa- 
ser : distinction ; séparation : divi- 

102; AE A dissolution, 
di ion : décision, jugement ; s0- 
‘uton, interprétation : g/fois action 
4'achever, de parfaire. R. Staxpiveo. 

Ataxpitéov, ». de Erxxpives. 

.  Ataæxpitixôs, 6ç, 6v, qui peut 
liscerner, diviser, séparer , décom- 
poser, efc. 

. Atäxpitos, 0ç, ov, séparé; dis- 
ungue; qui est en dissolution. 

Avaxpodouar-œux, f écoum, 
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écouter ou entendre jusqu'au bout. 
RR. 8. &xpotopuot. 
Avaxpo6oitouat, f (oouer, en- 
gager l'escarmouche, escarmoucher, 
— tivf, avec qn. RR. 8. &xpo6oil- 


par 
AtaxpoBoliou6s, où (6), escar- 
mouche. 

Atéxpoxoc, 6ç, ov, saupoudré de 
safran. RR. 6. xp6XOG. 

Ataxpotéw-&, f. fow, percer, 
trouer, enfoncer : en t. de gramm. 
décom un mot en ses éléments 
étymologiques.' RR. 8. xpotéw. 

Pr es adv.Gl. drrenent 

Atéxpouorg, ewç (ñ), action d'é- 
carter, de repousser : subterfuge, 
échappatoire. R. ôtxxpoüe. 

Ataxpouatixôc, ñ, 6v, propre à 
écarter, à repousser : trompeur, qui 
aime à tromper par des subterfuges. 

Ataxpouotixwç, ad. en usant 
de subterfuges. 

Atæxpoüw, f. xpoGcw, enfoncer, 
faire entrer par force : éprouver un 
vase par le son qu'il rend en frap- 
pant dessus : empêcher, arrèter, gè- 
ner, — tivé tivoc, empêcher qn de 
faire qe. || Au moyen, repousser, re- 
jeter ; éluder par de faux-fuyants, 
tromper, duper : en f. de mar. arrè- 
ter la marche d’un vaisseau, en rete- 
nant les rames. 

Atæxpôntw, f. xp6Yw, cacher. 
RR. 8. xpünto. 

Atæxtevitw, f (aw, peigner. 
RR. 8. xtevituw. 

Atxateviou6c, 00 (6), subst. du 
préc. 

+ Atäaxtopla, a«ç (À), Poët. fonc- 
tions de messager. R. de 

x At&xtopoc, ou (6), Poët. et 

x Atäxtwp, 0poc (6), Poët. mes- 
sager, qui porte des nouvelles ; do- 
mestique, serviteur. R. &t&ye ? 

Atæxv6epvéw-& , f. faw , gou- 
verner, régir. RR. 8. xu6epväw. 

Ataxvéépynotc, 206 ti) , subst. 
préc. 

Atæxubedw, f. eücw, jouer aux 
dés; au fig. risquer, hasarder. RR. 
Ô. xu6EUt. 

Atæxuxéw-w, f. fow, mèéler, 
confondre. RR. 8. xuxd. 

? Atœxux}6w-®, f: oo, rouler en 
tous sens. RR. 8. xux)6w. 

Atæxvhivèéo-&, f. fau et 

Atæxuklw , f. (aw, faire rouler 
en tous sens. RR. 8. xuAlw.. 

Atœxvpaivw, f. avw, agiter 
comme les flots de la mer. RR. 8. 
xuua{ve. 

? Atæœxuvéw-d , f. xÜcw, s’entre- 
baiser. RR. 8. xuvéw. 

Atœxuvopôduttonar, f (coma, 

arder avec l’impudence d’un 
chien. RR. 8. xuvophalu{topa. 

Atæx6rtw, f. x0Ww, se pencher 
pour regarder à travers. RR. à. 
XxÜR TS. | 


_ 


ATA 349 


Atæxuplocoua, f. iEopar, se 
battre à coups de cornes ; se heur- 
ter, lutter. RR. ô. xuplosouar. 

Atæxvp6w-&, f. wow, sanction- 
ner. RR. à. xupéw. 

? AuakÜouc, aca, &v, part. aor. à 
de Gtaxuvéo. 

Ataxwôtov, ou (rè), onguent fait 
avec des têtes de pavots. RR. ô. 
XwÔX; 

AtæxwBwvituw, f. (ow, tâter, son- 
der, essayer. RR. &. xwüwvituw. 

Ataœxw}vua, atoç (rè), empè- 
chement. R. ôtaxw)üw. 

Ataxwhutéov, v. de Gtaxw) Ut. 

Ataxwurfç, où (é}, celui qui 
empêche, qui défend. 

Ataxwutixéç, ñ, 6v, prohibitif. 

Atæxw\uw, f. 6sw, empèchier ; 
défendre. RR. 8. xwAUt. 

Atwrwuwpôéw-& , f. faw, tour- 
ner en risée, en ridicule; bafouer. 
RR. 8. xwuwéts. 

Atæxwmnhatéw-&, f. ñaw, tra- 
verser à force de rames. RR. ô. xeo- 
rnhatéw. 

Auexwyh, À (ñ), interruption; 
relâche ; trève. R. ütéye. 

Atala6r, ñc (À), action de pren- 
dre à deux mains. R. Stax)auéave. 

Ataœlayrävw, f. Aiéouat, parta- 
ger entre soi, tirer au sort; Poeët. 
déchirer, se disputer les lambeaux 
de, acc. RR. 6. Auyyäve. 

Atælatmotouéw-&, f: fou, égor. 
ger. RR. &. \xruotouéu. 

Atwaxéw-w, f. kxxñow (aor, &t- 
ÉAaxov, etc.), éclater, se rompre avec 
bruit. RR. Ô. Axxéw. 

Atéaxitw, f. (ow, déchirer, 
mettre en pièces. RR. 8. Aax{£w. 

Atæhaxt(Çw, f. {ow, ruer: act. re- 
pousser en ruant. RR. 8. Aaxt{tw. 

Atahakéw-&, f. fow, divulguer, 
répéter en tous lieux : sans régime, 
causer, s'entretenir, — tiv{ où 7xp6ç 
tiva, avec qn. RR. 8. }adéw. 

Atalänats, Eewç (à), conversa- 
tion : divulgation. 

Auaaïlntée, ñ, 6v, célébré. 

Atrlau6avuw, f Aftouar (aor. 


Béabov, etc.), 1° prendre séparé- 


ment: 2° occuper séparément où 
sur différents points : 3° distinguer, 
diviser, partager; entrecouper, sé- 
parer : 4° intercepter, interrompre, 
gêner : 5° prendre à deux mains : 
6° rassembler, embrasser, réunir en 
un seul corps : 7° administrer, ré- 
gir, gouverner : 8° concevoir, com- 
prendre, juger; estimer, penser ; 
gfois soupçonner : 9° disserter, dis- 
courir; traiter au long et en détail : 
100 réfléchir, délibérer. |] 1° Ata- 
Aaubévev aprouc, Dém. recevoir 
chacun un ou plusieurs pains. {] 2° 
AuahauGävev Tv xwpav, Lez. oc- 
cuper différents points d’un terri- 
toire. |] 3° Kav)dç &teunuuévos jé 
vaot, Diosc. tige partagée par des 
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nœuds. ‘H j% Buennra: tots Éôveot, 
Aristt, la terre est partagte entre 
les divers peuples. Actuwves Oret- 
Anpuévorcutoic, Luc. prairies parse- 
mes de diverses plantes. Atetruné- 
vor Tù Bapoc, ÆXén. leur charge 
étant partagée. ITopôuôs 6 êtalau- 
Edruv Tv Lixedlav, Aristt, le dé- 
troit qui sépare la Sicile, s, ent. de 
l'Italie. Ataabovres Tov Cnuov, 
Aristt. partageant le peuple en plu- 
sieurs factions. *Ev tivt fer dtadhe- 
Ciiv Aéyovta, Plat, faire une pause 
apres un mot. |] 4° Atfabe vas 


ÉCOUG puaaxaig, Polyb. il intercepta | 


les chemins par des corps de trou- 
pes. Aix TÔ un OtalanGavechat vd 
çwç, Aristt. parce que la lumicre 
n'est pas interceptée. [| 5° Atwau- 
Cavev Tv päyaipav, Ler. prendre 
son épée à deux inains. [| 6° Ata)a- 
Écoaa TÔv ouuravta xésuov, Xén. 
embrassant l'univers entier, ‘(3 éni 
Tè näv dtahaëeiv, Theoph. pour ré- 
sumer. [| 9° AtahaGetv, gouverner, 
organiser, dans Platon. || 8° Atx)x- 
Boytec rois Otavoñuaot, Plat. ayant 
conçu dans leur pensée. [] ge A &t- 
elinpa, Luc. ce que j'ai dit, les dé- 
tails dans lesquels je suis entré. || 
309 Atdbouat repli Twv xa)’ Uuxs, 
Dém. j'aviserai à ce que je dois faire 
de vous. RR. êté, Aauéave. 

Atalaurns, ñ6, és, brillant, é- 
clatant ; qui brille à travers où par- 
mi ; diaphane. R. dtaiauruw. 

AtHauTpN6, 06, OV, m. sign. 

Atwhaurpüuvw, f. uv®, faire 
briller ; polir, repolir. RR. 8. Aau- 
R2VVU. 

Atwäaurw, f. &uÿo, briller à 
travers ou parini; laisser échapper 
la lumière; être transparent. RR. 6. 
AUTO. 

Atdaphie, ewç (), éclat ; trans- 
parence. 

x Atahaure, 106 (à), Zon. p. bi- 
AnVus. 

Atœhavüäve, f. Añow (aor. à 
GLÉAxG Ov, etc.), rester caché, échap- 
per à la connaissance de, acc. Aix- 
Aavüaver pe todto, Zsocr. cela m'est 
inconnu. Atx)a0wv etcépyetat, T'hu- 
cyd, il entre incognito ou sec èle- 
ment. RR. Ô. AavÜavw. 

Atahaupos, 05, ov, qui demcure 
en face de nous, de l’autre côté de 
la rue. KR. à. }2594. 

Atxhayaivew, f. aviw, creuser, 
fouir. RIX. Ô. xayaive. 

Avayéw-o, f. “sw, Cprouver 
une vive douleur, un vif chagrin, — 
ni tit, de qe. RR. à. &yéw. 

Atoyrs, ns, és, qui souffre ou 
fait souflrir vivement. RK. 8. @yos. 

+ Ataxheyôôv, adv. Gloss. avec 
choix, avec distinction. R. de 

Atadéyw, f. XéEw (aor. ékeEx, 
elc.), choisir ; rier ; mettre à part. || 
Au moyeu deponent, Atdéyopa:, f. 
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Xétouat (aor. Bue)etaunv ou dehé- 
10nv ou drendunv. parf. Brelle- 
yat. verbal ëtxkextéov), dialoguer, 
converser, discourir; traiter, négo- 
cier, conférer, — tivé ou rpôç Tiva, 
avec qn: Poct. et rarement, parler 
en soi-même, méditer, réfléchir. 
RR. Ô. Éyw. 

Ataetéouat (sans fut), tomber 
goutte à goutte, couler à travers. 
RR. 8. ke:6w. 

Atietuua, «toc (rô), intervalle; 
interinittence. R. &ixheirew. 

Auakeintév, où (rd), — pépua- 
xov, remède propre à faire des fric- 
uions. R.ôta)eize. 

Ata-kefrw, fheibuw (aor.&£irov. 

arf. êtahékouna, etc.), 1° mettre de 
l'intervalle, laisser écouler entre : 2° 
dans le sens neutre, s'écouler entre, 
laisser un intervalle, une lacune : 3° 
cesser, discontinuer : 4° être éloigné 
ou distant de.[[r° Auxdefnerv ftépav 
ulav, Theéophr. laisser un jour s'é- 
couler. Atxkeires puxpdv mavu Yp6- 
vov TOUL 4e fhaotäverv, T'heophr. 
elle ne passe guère de temps sans 
pousser ; elle est toujours en pleine 
végétation. |] 2° Ataurévrwy toy 
Totwv, Thuc. trois ans s'étant écou- 
lès. Arxdirotons uéouç, Lez. au 
bout d'un jour. [| 3° Où rwnote Oté- 
Jinov Entwv xal pavidvuv, l'en. je 
n'ai jamais cessé de chercher et d'ap- 
prendre, Ataéoma éntéouhEUY, 


Dém. j'ai cessé de tendre des embü- 


ches. Ata)eirnouoa ouwvr, Suid, voix 
entrecoupée. Aiadeinwv nupetés, 
Gal, fièvre intermittente. || 4° Ata- 
kroUoa Boov Ôto rAébpa àn’ A - 
kwv, Thuc. éloignées l'une de l'autre 
d'environ deux plèthres. Tà Grx)et- 
xov, Ler. la distance, l'intervalle. 
RR. ô. Deirw. 

+ Ataeitne, ov (8), Gl. grand cou- 
pable. RR. ô. &eitne. 

Avaketow, f. xheibr, frotter, ef- 
facer ; rayer, biffer. RR. 8. &eiouw. 

Ataeiyw, f. Xeitw, lécher ou 
graisser par tout le corps. RR. à. 
Alu. 

Atetÿie, ews (ñ), interruption. 
R. dradeirw. 

Atxdextéov, v. de Bakéyomas. 

AtæexTIXEGOUAL, f. Eco, 
faire de la dialectique. R. de 

Atahextixôs, ñ, 6v, relatif à Ja 
conversation ; habile à raisonner, à 
discuter : propre à la dialectique ou 
à la controverse; dialecticien. ‘H ô1a- 
AexTtxr, s. ent. téyvn, la dialectique. 
Td Otadextixôv, ent. de rhet. forme 
dialoguée du discours. R. ô&hextos. 

Atudextixws ads. en dialecti- 
cien. 

Atälentog, ou (À), langage, dis- 
cours parlé ; plus souvent, dialecte, 
langue, idiome, mot usité dans un 
idioimne, 


x Aww:oUUEvOos, % OV, 108. p. 
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dueuruévos, part. Lerf, pass. de Bra- 
}au6avu. 

Ata)ehuuévwg, adv, en désor- 
dre. R.ta)uu. 

Atadeëse, ewç (%), entretien, con- 
versation; g/ois faculté de parler. 
R. êtaléyouas. 

Atahentohoyéouat-oüuat, f ñ- 
gopat, parler avec subtilité ou sur 
des subtilités. RR. 8. Aertoloyéw. 

Ata)EnTOoG, 06, 0Y, mince, subül. 
RR. ë. }enté:. 

Ata-kentüve, f. vv®, c. entüve. 

+ Atahecyalve, Gl. p.kecyaive. 

Atakeuxaivw, f. avé, blanchir : 
gfois éclairer, d'ou au fig. éclaircir, 
expliquer. RR. 8. Aeuxaivw. 

Attheuxos, 04, ov, mélé de blane, 
blanchätre. RR. 8. zvxôc. 

AtaheyOnvar, inf. aor. x de Bua- 
Aéyouar. 

? Atwnyw, f Añéw, ©. Afyuw. 
+ Atanxiougr-@uo, fioopar, GI. 
déchirer, persifler. RR. Ô. .nxükuw. 

AraAnête, ewç (ñ), tirage au sort, 
partage au sort. R. dtx)ayyavu. 

Atxknntéov, v. de Gta) au6dve. 

Atanntixôc, ñ, 6v, propre à sé- 
parer, à embrasser, à concevoir : 
méthodique. R. &ta)au6ave. 

À Atanrt6ç, ñ, 6v, séparable. 

Atairnséw-w, f. ñow, bavarder, 
radoter. RR. à. Anpéuw. 

Atom, ews (), séparation : 
plus souvent, conceplion de l'esprit; 
idée, pensée; dessein, projet; déli- 
bération, discussion : gfois opinion 
qu'on a de qn, d'où par ext. réputa- 
Uion : q/ois capacité d’un vase, etc. 
[1 ’Ex dixrbews, d’estoc, c. à d. en 
frappaut de la pointe : q/ois en te- 
nant son arme à deux mains P 

A:%100ç, 05,0v, orne de pierre- 
ries. RR. à. Ài6oc. 

Ataiurävew (imparf. diiura- 
vov), pour Gtakeire. | 

Atæhtvéw-&, f ñaw, s'échapper 
du filet.||4u moyen méme sign. BR. 
Ô. Ava. 

1 Atwlinalve, f avo, alsser. 
RR. 6. Aa vos. f on 

Atæhyuaäto, f. &ow, lécher par 
tout le corps. RR. ô. Aryudtu., 

Atæhiyuaonat-Gua, m. sign. 

Auedoayn, nç (à), troc, échange : 
convention, pacte : Conciliation, ré- 
conciliation : sentence arbitrale : 
différence, distinction, caractère 
distinctif, Foreiofar Stalayac xp6ç 
Tiva, se réconcilier avec qn. Xwpf- 
dat els Gtalayäç, en venir à une 
réconciliation. R. Gtukéoow. 

Atälayua, «toc (rè), objet é- 
changé , ou qfois échange: contrat, 
convention, traité : g/vis différence : 
g/ois transformation ? 

Atalaxtnp, c. Gtalaxtnc. 

AtalAaxthpto6, , 06: OV, propre 
à concilier, pacifique 

Atalhaxths, où (6), conciliateur, 
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Aadaxrix ds, 1, 6v, propre à ré 


concilier : propitatoire. 

Atdlaëte, ewç (à), ec. &taddayf. 

Avaläoow, f. akätw, échan- 
ger, troquer, — ti tivoc ou àvrl ti- 
vos, une chose contre une autre : 
séparer des combattants, d'où par 
ext. concilier, réconcilier : dans le 
sens neutre, différer, être différent, 
— mvéç, rarement TyÉ où RpÔS Ti, 
de qe, — ti ou tivl, en qe. ’Ev ofç 
ôtakétrouev, Luc. ce en quoi nous 
différons d'avis. Eoûñç Gtalhétrou- 
oa, Athen. vèlement diflérent des 
autres, qui se fait remarquer. 

Au moyen, Avadäcaoua, f. a)- 
Aa£opœ, cchanger, permuter. || 4u 
moy. déponent (aor. r))aëaunv ou 
&enXé&yänv), avoir affaire à quel- 
qu'un,traiter,se réconcilier, —vivé où 
xpécTiwva,avec qn: différer,être diffe- 
rent, d’où le part. parf. Andayué- 
voc, n,0v, difiérent. RR. 8. &\\ éco. 

Atéindos, ou (8), —+p6no6, en 
t. de logique, pétition de principe, 
cercle vicieux. RR. 6. &ñlwv. 

Aradotéw-&, f. wow, changer 
totalement. RR. ô. &\otow. 

Avédouar, f. «loupe, franchir 
d’un saut, acc. : sauter à travers, 

énétrer , gén. RR. à. &diouu. 
AD atoç (tô), saut, bond. 

Avaloau-&, f. now, où ou, 
rouer de coups. RR. à. &oäuw. 

Ataoyn, ns (à), séparation, tri- 
age, choix : enrôlement; recens- 
ment : catalogue : discussion, dis- 
sertation, entretien. R. ôtaléyu. 

Ataoyiopas, f. (oopat, raison- 
ner avec soi-même ou avec qn; discu- 
ter, disserter ; faire. ses comptes, — 
tivÉ ou rpô6 Tiva, avec qn : g/ois dis- 
cerner, distinguer ar le raisonne- 
ment. RR. 6. Aoyitouat. 

Audoyixéc, r, 0v, relatif au dia- 
logue, qui en a la forme. Tà &xdo- 
vixa, les dialogues. R. &txhoyoc. 

! Ataléyioua, atoç (tô), ef 

Ataloyiou66, où (6), raisonne- 
ment ; discussion; conversation; ré- 
flexion; doute : en t. de rhet. dialo- 
gisme, fgure par laquelle l'orateur 
feint de déliberer. R. Giahoyitopar. 

Atadoyiotixôs, ñ, dv, relauf au 
raisonnement. Tù dtxoyiorxov, La 

—#aculté de raisonner. 

Auédoyoc, ov (6), entretien, dia- 
logue. R. &raléyouar. 

Awwlotgopée-s, f. ñcw, Se 
decrier.|| fu moy. mirte,(aor. Ge)ot- 
&opñônv), injurier, dat. : s'injurier, 

ireassaut d'injures.RR.8.)otôopéw. 

Audodépnoux, swç (à), invectve. 

1 Avaloinoc, oc, ov, restant, qui 
reste. RR. 8. louée. 


Ata)oËëeUw, f.edce, tourner obli- 


œuesment. RR. Ô. Aoëéc. 
Méolo:, 0ç, ov, oblique. 
Aixhuyisw f{ow, ployer ou tor- 
dre comme de l'osier. RR,. 3. AvyRw. 
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Ata}üyioua, atoç (td), torsion. 

Atœæluuaivouat, f. «voëmar, en- 
dommager grièvement; maltraiter : 
au fig. altérer la vérité, défigurer cn 
racontant : gois tromper, duper. 
RR. ô. Aupalvouat. 


Atmhuréw-&, f. ñow, affliger 


beaucoup. RR. 8. Auréw. 
Atéuate, 6wç (à), dissolution, 


décomposition : séparation, disjonc- 


tion : violation, destruction : libéra- 
tion, acquittement : transaction, ac- 
coid : ent. de rhèt. répétition d'un 


not au commencement de plusieurs 


uteises. R. 8x) Uw. 


Ataluolpihoc, 06, ov, qui sépare 


des amis. RR. êtœ)üw, gfloe. 

Atautñs, où (6), qui dissout, 
qui sépare. R. ütxkuw. 

Atalutimôc, ñ, 6v, dissolvant ; 
qui a la vertu de stparer, etc, 

Atäiutoc, 06, ov, dissous, Tù &té- 
Avtov, en !. de chimie, ce qui reste 
après la dissolution : ex t. de rhe- 
torique, disjonction. 

Atalutoc, ñ, 6v, soluble, sépa- 
rable, ou réconciliable. 

Ataÿtpwotç, ewc(À),délivrance, 
rachat. RK. à. Autpôw. 

Atæ)}ÿo, f: A0ow, dissoudre, au 


propre et au fig. : détruire; faire 


cesser ; affaiblir ; énerver : séparer ; 


détacher ; disperser : renvoyer ; con- 


gédier ; affranchir ; acquitter : rac- 
commoder, réconcilier. || Æ« 707. 
dételer, détacher du joug : faire ces- 
ser, apaiser, calmer : terminer par 
un traité, par un raccommodement 
ou qfois par une séparation : dans le 
sens neulre,seseparer ou au contraire 
se réconcilier, traiter, terminer ses 
différends ,—tivé ou rpôç va, avec 
: terminer une affaire, en finir, 
d'où ee au fig. mourir. || Au pass. 
être dissous, separé, terminé, ef au- 
tres sens correspondants à ceux de 
lact. et du moyen : se dissoudre, se 
séparer, ou simplt. partir, ois mou- 
rir. RR. Ô. Av. 
Avapitém-d, f. Gow, saupou- 
drer de farine. RR. 8. apitov. 
Ata)lwbaw-&, f. now, gâtcr, 
mutiler.|| {u moy.m.s.RR.6.1w6aw. 
Atœuayeüw, feücw, transformer 
par la magie. RR. 8. ayeuw. 
Atæpaôaw-&, f now, mouiller 
entierement. RR. Ô. Laoaw. 
 AvauaÜtvw, f uvo, Poët.réduire 
en poudre. RR. à. äuabuve. 
Atapédat, Ews (ñ), subst. de 
Auwwuxhaoow, f. pakétew, macé- 
rer, amollir. RR. Ô. alkäocw. 
Ata-pavtetouat, f. süsopat, pro- 
nostiquer, présager, prédire : con- 
sulter un devin ou l'oracle. RR. à. 
avteuopras. 
Araudopar-œuat, vor. tapé. 
Avapaptäve , 


prop. et au fig. ; # tromper, com- 


f. apaprhcopas 
(aor. Bmiuaptov, elc.), s'égarer, au 
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mettre une faute : avec le gén. man- 
quer, ne point atteindre ou ne point 
obtenir. RR. 8. auaptäve. 

Ataudpmnua, atos (tè), erreur, 
faute. 

Atauaptia, «ç (ñ), égarement, 
erreur, faute : espérance trompée, 

AtæHLapTUpÉw-® , f. ow, pren- 
dre fait et cause pour quelqu'un, té- 
moiïgner en sa faveur : témoigner, 
déclarer ; prouver par témoins. || 4u 
moy. protester, prendre à témoin le 
ciel et la terre. RR. 8. paptupéw, 

. Atapaptupla, æ&ç (ñ), protesta- 
tion ; témoignage : en ?. de droit, 
intervention, action de prendre fait 
et cause pour quelqu'un. 

Ata-uapTüpotrat, fupoÿuat, pro- 
tester : en t. de droit, sispifier , dé- 
noncer ; interdire par une somma- 
tion. RR. à. paptüpouon. 

Atæupacaouat-wua, f foouau, 
mächer. RR. Ô. pacaopu. 

Ataudonua, atoç (T0), ce que 
l'on mâche. 

Ataudonaotc, ewç(ñ),mastication. 

Atsuaontés, ñ, 6V, mäché ou 
qu'on peut mäâcher. 

Ateuioow, f. LéEw, pétrir. RR. 
Ô. péTow. 

Atæpaotiyéw-&, f. dou, fouet- 
ter. RR. ô. pLacttyôto. 

Atapactiywotc, soc (A), flagel- 
lation. 

Atæuaot{tw, f. {Ew, comme Gix- 
LaGTIyÉ. 

Aux-uaotpwnebw, f. eÜüGw, pros- 
tituer. RR. à. pauotpwneUw. 

Atæpacyahitw, f. {ow, porter 
sous les aisselles. RR. 8. uacyaan. 

Atauayetéov, ou mieux Giapa- 
xntéov, verbal de êtaudyouar. 

+ Atxpaæyéw-&, rare pour dayt- 
XOUau. 

Atuéyn, nç (ñ), combat achar- 
né ou décisif. R. Gtauayouat. 

+ Atæuaæyitouat, floouar, Neol. et 

Atxuayopat, f. payécopat ou 
uaxoupat, combattre avec acharne- 
ment : livrer un combat decisif. R. 
à. AOL. 

Arauduw-@, f. now, moissonner, 
d'où Poët. dévaster, gâter, déchirer. 
[| Plus souvent au moy. moissonner, 
récolter : amasser, ineltre en las, ef 
qf. par est. balayer. RR. 8. ua. 

Atauefinut, f Ciauel-risw (aor. 
Bauebrxa, etc.), laisser aller, laisser 
échapper. RR. Ô. pet, input. 

NT Le ral Changer, 
échanger, — ri rivoc, une chose pour 
une autre, — vtvi, avec qn : Poët. 
passer d'un lieu à un autre, d'où 
act. franchir, parcourir. [ Plussount. 
au moy. AtapeiGouat, f.auelÿopat, 
m. sign. De plus, rémunérer, récom- 
penser. RR. ô. quetôw. 

Ataueôtau-&, f. äcw, sourire, 


pop laisser percer un sourire. 


. à, Uetcrau. 
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Atéuesintoc, 05, ov, changeant, 
inconstant. R. ôtapeiGuw. 

Atæuetpaxedtouat, f. ebcouat,ef 

Atæpetpaxtetouat, f sûcouat, 
faire le jeune homme, se conduire 
en jeune homme ; g/vis être insolent, 
impertinent. RR. Ô. petpaxtetopan. 

Atäueuhie, ewç (ñ), échange, 
changement. R. dtaueiôw. 

Asœpelalvw, f. «vw, noircir, 
rendre ou devenir noir. RR. ô. pe- 
Axivw.. 

+ Ataueleïott, lisez B1à pedeïott. 

Atœueletéuw-&w, f fow, étudier, 
méditer longtemps, apprendre par 
ua long exercice. RR. 8. peletéw. 

Atœuelitouat, f. (ooua, dispu- 
ter le prix du chant. RR. 8. pekitopat. 

Atæuehitw, f. (cw, démembrer, 
mettre en pièces. RR. ê. peA(Çe. 

Atauekouôc, où (6), démembre- 
ment. R. ôtaueh(teo. 

Atapélinots, ewç (à), délai. R. 
btaps£AA. 

AtaupeMntñc, 00 (6), tempori- 
seur ; qui tarde, qui est en retard. 

Atœuélw, f. peXñow, tarder, 
temporiser. RR. ô. pélw. 

Atauepeptouévews, adv. avec ou 
après division. R. &tapeplée. 

Atœpéupouat, f. LéuYopat, ac- 
cuser , se plaindre de, acc. — viva 
ëri siv, blèmer quelqu'un de qe. 
RR. Ô. péupoua. 

Atæpévw, f pev&, persévérer ; 
durer ; continuer. Atxuéve mov tt, 
je continue à faire. RR. ô. mévw. 

Atœuepltw, f. (ow, partager; dé- 
membrer ; g/ois déchirer par des fac- 
tions. || Au passif, se diviser, se sé- 
parer ; être en dissidence, en dés- 
accord. RR. 8. pepi{Xuw. 

Auaueptau6c, où (6), partage, di- 
vision ; q/ois dissidence. 

Atæpeoola6éw-à, f: how, sépa- 
rer par un intervalle , intervenir 
entre, acc. RR. 8. uecolaGétw. 

Atéuecoç, 06, ov, qui tient le 
milieu, qui appartient à la classe 
moyenne. RR. ë. m£oocç. 

. Atdpeotos, 06, ov, très-plein. 
RR. ô. ect. | 

Atœpeotéw-&, f. wow, remplir 
entiérement. RR. 8. Leotéw. 

Atœuetpéw-w, f. ñow, mesurer 
d'un bout à l'autre, ou simplement 
mesurer : distribuer en plusieurs par- 
ties ; donner ou vendre à la mesure : 
afois avec le dat. étre diamétralement 
opposé. || Au moyen, se faire donn 
une certaine quantité, une certaine 
mesure de, e/ par ext, acheter, avec 
l'acc. RR. 8. uetpéew. 

Atapétonoic, ewc (à), action de 
mesurer ; mesure, dimension. 

Ataustpntéec, ñ, 6v, mesuré ; me- 
surable. 

Atauetpixéc, ñ, 6v, diamétral. 

At&petpnc, oc, ov, diamétral. || 
Subst. Aäusteos, ou (ñ), sous-ent. 


ATA 
veau, diamètre : g/ois mesure pour 
prendre le diamètre. Kara Gôtâpe- 
toov, diamétralement ; dans une di- 
rection diamétralement opposée. 
Kat diapetpov xeluevor Âpwüv ou 
Auiv, diamétralement opposés à nous. 

Ex Giauétpou, m. sign. avec le dat. 
[| At&uetpoy, ou (rè), ce qui manque 
à la mesure, déchet : gfois ration 
du soldat. RR. 8. pétpoy. 

x Atapebota, ou (0), Dor. esca- 
moteur. R. de 

x Avaueüw, Poëét. p. Biaueléuw. 

x Atœuñôoum, f uñcoua, Poët. 
soigner assidûment, avoir soin de, 
gén. ou acc. RR. 6. uñôoua. ‘ 

Atæunxitw, f. (ow, être distant 
de toute la longueur d'une chose. 
RR. ô. paxoc. 

Atœunvüw, f Üow, c. unvÜw. 

Atœunpite, f. (aw, écarter les 
cuisses, — tivé, à qn. RR. ê. prpéc. 

Ataunptou6c, où (6), s. du préc. 

Atæunpuxäouat-muat, f. ñoo- 
par, ruminer; méditer, RR. &. pn- 
puxaopat. 

Atæunpüw, f üow, dérouler, dé- 
vider, défiler. RR. 8. pnpÜe. 

Atæœunyavéoua-œuar, f foo- 
pat, machiner sans cesse; essayer 
par toutes sortes de moyens. RR. ô. 
unyavéouau.  . 

Atœulyvuut, f. UE, mêler, en- 
tre-méler. RR. à. pfyvupr. 

Atæuixpoloyéouat-oupat, fnco- 
ua, entrer dans des détails minu- 
tieux. RR. 8. puxpohoyée. 

Avaudéouar-wuat, f foopat, 
rivaliser. RR. 8. äuuddoua. 

Auæpuvñnoxouat, f. Gtæuvhso- 
pat (parf. Giauéuvnuar), se rappe- 
ler, avec l'acc. RR. à. utuvñoxw. 

? Atœpivupltuw, f Pan et 
Atæutvüpoua, f. vpoüuat, 
mir, faire entendre PA . 

üfs. RR. ô. pivüpouat. 

Atæpioyw, c. dtau(yvuu. 

Atœuiaéw-&, f. ñow, hair forte- 
ment. RR. ô. mioéw. 

Atæut1606m-w, f wow, affermer. 
RR. Ô. 10060. 

AtœpotTÜdw, f uotul&, ha- 
cher en petits morceaux. RR. à. pu- 
otulw. 

Atéuttpoc, oç, ov, qui porte une 
cæinture ou une coiffure comme celle 
des courtisanes. RR. à. uitpæ. 

? Ataupotpnôd, P. p. dtaporp. 

Aiappoc, 06, ov, rempli de sable. 
RR. à. auuoc. 

Atæuvnuoveüe, f. eüow, se rap- 
peler : plus souvent, mentionner, 
rapporter, dire.|| {u passif, Atauvn- 
povedetar Eywv, cn. on rapporte 
qu'il avait. RK. 8. pynpoveuu. 

Atauvnuovixôc, ñ, 6v, qui a 
bonne mémoire. RR, 8. pvñuov. 

Arauot:6n, ñ6 (ñ), échange, suc- 
cession, alternative. Katà ôtauot- 
6ñv, alternativement. R, Gtauei6e. 
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x Atæpoipéw-&, ou plus souvent 
Atæpotpéopat-duat, f éoouu, 
Poët. diviser, partager, déchirer. 
RR. 8. poipa. 

*x Aauotpnô&, adv. Poët. en cou- 
pant juste par le milieu. 

? Atapotpla, ac (ñ), partage, part. 

? Atauotpiotnç, où (6), celui qui 
partage, distributeur. 

x Atauokeïiv, Poëet. infin. aor. 2 
de Bta6lwoncs. 

Atæuoüvo, f. uv&, souiller, 
polluer. RR. ô. polüvu. 

? Atauéluoua, ætoç (td), tache, 
souillure. 

Atauovñ, ñs (ñ), persévérance; 
continuation; durée. R. ôtauéven 

Ataæuovouayéuw-d , f. now, se 
battre à outrance en combat singu- 
lier, — xpéç viva, avec qn. RR. 6. 
ovopayéo). 

At&uoppos, 06, 0V, qui a une 
forme. RR. ô. popon. 

Auxpopposxonéouat-ouuat, f 
foouar, rivaliser de beauté, — tivé, 
avec qn. RR. 6. popqñ, cxonéw. 

Atæœpoppéw-w, f. wow, former, 
façonner, RR. ô. poppôw. 

Atœuéppuwaotc, swç (à), forma- 
tion, façon. 

Atauotéw-&, f. wow, remplir 
de charpie. RR. 6. potéc. 

Atauétwaoic, swc(À), subst. dupr. 

Atwuoyheto, f. sûcw, soulever 
ou écarter avec un levier : au fig. 
tourmenter , déchirer. RR. 8. uo- 

Xüo. 

? Atayoy\w, f fow,m. sign. 

AtauräE, adv. de part en part: 
tout à fait. RR. 8. auqu. 

x Ataunelpw, f. xepw, Poét. pour 
btavarelpe. 

x Auaurepéc, adv. Poët. Voyez 
btaunephc. 

x Ataunepéwc, adr. Poët. conti- 
nuellement. R. de 

x Arapnepñç, ñ6 éc, Poët.qui perce 
d'outre en outre: continu, continuel. 
|| Plus souvent au neutre , Ataune- 
péç, adv. d'outre en outre, de part 
en : entiérement, d'une ma- 
nière complète : continuellement. R. 
8. àvaneipu. 

x Awpnepovéw-&, Poët. p. &ava- 


+ Ataurpabéerv, /. Gtanpañéerv. 

+ Atœuvêalvoua, f avouum, Gl. 
filtrer, s'infiltrer. RR. ô. uuôdw. 

1 Atauvôaléoc, a, ov, c. mudaXÉOG. 

Atæuvêdu-® , f. now, s'humec- 
ter, moisir, pourrir. RR. ô. uôxw. 

? Atœyvbéopar-oüpat, f. naopat, 
Poët. tromper par ses discours. RR. 
ô. pubéouas. 

+ Atauvünaic, sw (#), GL. décep- 
üon, tromperie. 

Atæuvbokoyéw-& , se conter des 
histoires: s'entretenir; discuter. {| 
Au moyen même sign. RR. 8. pav0o- 
Aoyéw. | 
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1 AvauvBoloyixés, #, 6v, fabuleux. 
? Atauvôoloyixws, ad. fabuleu- 


sement. 


Auæuuxtnpite, f. (cc, railler, se 
moquer de, acc. RK. 8. puxtmpito. 
Atæpulalve, f av, faire la 


moue ou la grimace; se moquer : 


Vois jouer de ia flûte où act. jouer 


sur la flûte. RR. 8. puaiv. 
+ Atœpvotihu, lisez GtautoTtdo. 


x Ataupéônv, adv. Poët, manifes- 


tement. RR. &14, àvapaive. 

x Auapçdètoc ouAtauoiStog, 06, ov, 
Poët, séparé ; différent : 4/ois dou- 
ble? R. de . _ 

x Auauotc, adv. Poët. ent : 
en dans parties : des pm côtés. 
RR. 6. apple. 


Avaupioôntéw-à, f. fow, con- 


tester, disputer sur, — 51 ou repl 
tivos, sur qe. RR. 8. éuptoË6ntéw. 
Atapptobñtmats, ewç (ñ), con- 
lestation, discussion. 
Avaupoëéw-®, f. fctw, se trom- 
per de chemin. RR. 3. &uooë8oc. 
Atappéënarg, eç (À), écart. 
Atxuwxéopa-duat, f foot, 
se moquer de, acc. RR. ê&. poxdoua. 
Atauwxnatç, swç (à), moquerie. 
Auava ao , f. 6w®, Pie 
souvent, AtavaGälouat, f. 6xho5- 
pat, différer. RR. 8. äva6&))e, 


Atavæ-yiyv@oxo, f. Btavæyvéoo- 


ua, lire en entier; parcourir, feuil- 
leter. RR. 6. àvé, yiyv5oxe. 
Avavayxéto, f. sw, contrain- 
FR par PES : redresser 
orce : qfois em er, apec uñ 
l'inf. ne, ave rxét. 
Atavayxaou6s, où (4), violence, 


contrainte : réduction d’un membre 
luxé : instrument pour redresser les 
membres. 


res 
Atävar, inf. aor. 1 de &ialvee. 
Atava-xabfw, f. (ou (imparf. 
BuavexaBiSov, etc.), faire asseoir. 
RR. 6. àv&, xaté, Wu. 
Auvarléw-à, f. xécw, réfrac- 
ter, répercuter. RR. 8. &vé, x)éw. 
Atavæxürte, f. xÜÿe, lever la 
tête entre ou à travers. RR. 8. à. 
XURTO. 
Avavalloxw, f. akôew, dépen- 
ser, dissiper. RR. 8. &val(oxw. 
Ataväraupa, atoc (rô), inter- 
valle de repos. R. Stavarabeo. 
Atavérauorg, wc (ñ), repos. 
dravarabw, f. rabaw, faire re- 
poser. [[ A4 moy, se reposer : inter. 
rompre, cesser r un temps, — 
xotwv t1, de faire quelque chose. 
RR. ê. &vé, rabu. 
? Atavanelcw, f. rep, percer, 
transpercer. RR. 8. va, relpo. 
? Atavarepovéw-d, f. comme Ba- 
xtpovéuw. 
Aavarnniäw-t, c. &varnôéw. 
Atavarvoñ, Àç (À), c. àvænvoñ. 


Atavapxäe-@, f. how, rester en- 


gourdi. RR. ô. vapxaw. 


ATA 


Avavapuootéo-&, comme &y- 
appoctéw. 

Atavaptéw-@, c. &vapréc. 

Atavécoe, f. v&Ew, rembourrer, 
calfeutrer. RR. 8. vécow. 

Atavé&ataats, ewç(ñ), action de 
se lever, de se dresser: résurrec- 
tion. R. Ctaviormu. 


”  Atavauuayéw-®, f. fow, livrer 


un combat naval. RR. 8. vauuayéco. 

? Atavauocu, inf. aor. 1 de +êra- 
vaÜe , inus. traverser par eau, en 
vaisseau. RR. 8. vadc. 

+ Atawiw (sans fut.), Poét. sour- 
dre, jaillir. RR. 8. véc. 

x Atévôtya, adv. Poët. en deux 
parties. Advôtya peppñpitev, Hom. 
il flottait entre deux avis. Aévôtya 
êwxe, Hom. il accorda moitié de ja 
demande. RR. 8. ôlya. 

x Atavexñç, Dor. p. Smvexrñc. 

Atavéunotc, Ewc (ñ), distribu- 
tion; partage; dispérsion..R. 6ta- 
véuo. 

Ataveuntñs, où (6), distributeur. 

Ataveuntixôc, ñ, 6v, distributif. 

Avaveudw-&, f. 5aw, exposer au 
vent. Amvepopévar Éderpar, Anth. 
cheveux flottants au gré du vent. 
RR. 8. aveuoc. 

Atavépow, f. veu, distribuer : 
partager ; disperser ; divulguer ; ré- 
pandre.|| 4u moy. se partager entre 
soi : gfots régir, administrer. RR. ë. 
véuo. 

Ataveveunuévec, adr. avec divi- 
sion. R. Stavépo. 

Atavevonuévoc, adv. avec ré- 
flexion ou intelligence. R. Stxvoéw. 

*x Atævéopat (sans fut.), Poët. tra- 
verser, parcourir. RR. ê. véouat. 

Avavepéoôat, inf. aor. à trr. 

Atavsputéw-&, f. how (aor. ir- 
rég. Btavnpéunv), interroger de point 
en point. RR. 8. àvé, épotéw. 

Atavéotrnv, aor. à de Biaviata- 


pat. 
Atéveuua, atoc (rô), signe de 
tête. R. Stavete. 
* Ataveduevoc, P. p. &tavebuevos. 
Ataweupéw-&, f. wow, rendre 
nerveux ; forüfier. RR. 2. veupéw. 
Ataveüw, f. veücu, faire des si- 
gnes de tête, à droite et à gauche, 
ou simplement faire signe : activt. 
éviter, parer. RR. 8. veu. 
Atavéw, f. veboouat on veuoÿ- 
u&t, passer à la nage. RR. 8. véw. 
Atavepyo, via, 6ç, part. parf. 
dans le sens passif, de &tavolyw. 
Atavñôw, f. vñouw, filer. RR. 8. 
0e. 
Atévnua, atoç (td), fil, ce qu'on 
file où ce qu'on a filé. 
Atévnkts, ewe (h), action de pas- 
ser à la nage. R. Siavñyopar. 
Atxvnateüw, f. e0ow, jeûner 
tout le temps. RR. 8. vnoteüw. 
AtavnatiotL6ç, où (6), le déjeüner. 
RR. &. vnatts. 


‘entrevoir. RR. 
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… Atavhqw, f. vhÿw, s'abstenirde 

vin pendant tout le temps : g/ois cu- 

ver son vin, en dissiper les fumées ? 
RR. 8. vñow. 

Atavfyopa, f. vñ£oue, traver- 
ser à la nage. RR. 8. vñyoua. 

x Atavñyu, f. vñEw, Néol. m. sign. 

Atévnbis, ewç (#), évaporation 
des humeurs qui se dissipent. R, 
Gtavñpe. 

Atavôéw-&, f. fow, se couvrir 
de fleurs. RR. 8. ävôéw. 

Avavôñs, fc, éc, couvert de 
fleurs. RR. ôt&, &v0oc. |] Qui fleurit 
deux fois; qui porte deux fleurs; q. 
à fleurs doubles. RR. &ic, &vôoc. 

Atävônatg, swcç (ñ), floraison. R. 
BiavOée. | 

Avavôiw, f:{ow, orner de fleurs, 
etpar ezt.orner, embellir.|| 4u moy. 
cueillir desfleurs. RR. dt&, &vhite. 

Avaviäw-&, f. now, affliger vi- 
vement. RR. 8. via. 

Atæviçuw, f: vthw, c. Gtavinte. 

? Atampaw-&, comme kvtuäuw. 

Atawvinte, f. vlÿw, laver, surtout 
la vaisselle. RR. 5. vintw. 

x Ataviooopa, f! velcouat, Poet, 
traverser, gen. RR. 8. vicaouat. 

Ataviotnut, f Gavactiou, 
faire lever.|| 44 moyen deponent, 
Ataviotapa , LaVæOTAG OLA 
(aor. Btavéornv, efe.), se lever. RR. 
8. &viormut. 

Arävibte, ewç (ñ), action de la- 
ver, surtout la vaisselle. R. 6tav (xTw. 

Atévoéoua-obpar, f faopu 
(aor. &tevoÿünv), imaginer, penser, 
concevoir; méditer, projeter, être 
disposé à, avec l'acc. ou l'inf. O5- 
To ôtavooüat, je pense ainsi. Ka. 
x&6 Buavosiobar nepl rivoc, avoir 
mauvaise idée de qe. Atavorioôau 
KpÔ6 1, penser à qe. RR. 5. voéw. 

Atavônpa, atoç (tè), pensée, ce 
à quoi l’on pense. 

At&véna, so (#), pensée, l'ac- 
tion de penser; imagination, ré- 
flexion. 

Atavontéov, v. de &iavoéoua. 

Atavontixéc, ñ, 6v, intellectuel, 
intelligent; ingénieux. Tà &tavon- 
tixév, l'entendement. 

Atavontés, %, 6v, saisi par Îa 
pensée ; perçu ou qui peut l'être. 

Atavontwç, adv. en imagination. 

Atévota, aç (À), pensée; intelli- 
gence; imagination: g/ois sens d'une 


pensée, esprit d'une loi, etc. 


Atav-oiyw, f. olEw (aor. &tavé- 
pla on &uvoiËa, efc.), ouvrir; en- 
tr'ouvrir : au fig. RS laisser 

8. &vé, otye. : 

Atavoixitow, f. {ow, repeupler, 
rétablir. RR. 8. &vé, olxitw. 

Auévorbe, wç (À), action d'en- 
tr'ouvrir. R. ôtavolye. | 

Avavoueuc, éwç (6), distribu- 
teur. R. êtavéut. Le 

Atavour, ñc (à), «distribution: 
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portion échue en partage ; largesse 
faite au peuple. 

Atxvouobetéw-&, f. fou, régler 
par des lois. RR. 8. vouobetéw. 

Atavocéw-w, fnsw, ètre malade 
tout le temps. RR. Ô. vocéw. 

Atavoozitw, f. {ow, détacher, 
séparer. || 4x moye, intercepter. 
RK. ô. voszituw. 

Atavta:o0:,æ, Ov, rarement 06, 
ov, qui perce ou qui traverse d'ou- 
tre en outre : au fig. déchirant, mor- 
tel. RR. 8. &vti. 

Atavttx06ç, ñ,6v, propre à mouil- 
ler. KR. &caive. 

Avavthëw-@, f fow, épuiser, 
pomper, vider : au fig. endurer, 
supporter. RR. 8. àvtiéw. 

? Avavr)itouat, f. (co, se tour- 
menter, s'iuquicter, 

Atavtrôç, ñ, 6v, mouillé, qui peut 
sc mouiller. KR. êtaivw. 

Aravuxtépeuars, eus (ñ),subst. de 

AtaVUxTEPEUw, f. &VGw, passer 
lanuil, — Év tivi, ou rarement Tivi, 
à qe. RR. 8. vuxtepeut. 

Atavuats, ews (ñ), achèvement : 
qg/uis journée de marche. R. &tavüw. 

Atavucua, atoç (rè), fin, terme: 
g/ois halte, et par ext. journée de 
marche. 

Aavioow où vÜTTe, /f. vUEw, 
piquer. RR. Ôt&, vÜü5cu. 

Auavuatéov, verbal de 

Avavètw, 441. pour 

Avavow, f. aviüsw, achever : 
dans le sens neutre, arriver au terme 
d'un voyage. Atavüous els Baév2w- 
va, Diod, Ctant arrivé à Babylone. 
x Atnvugev &yopEUwv, Hum. il a- 
cheva de raconter. RK. 8. àävüw. 

Atafaivw, f. Exvw, carder : par 
ext. déchirer, dépecer, diviser : au 
fig. déchirer par les inquictudes, 
etc. RK. ô. Exivow. 

Ata$éw, f. Eécw, polir entière- 
ment, achever de polir, au pr. et au 
Ag. RR. 5. Eu. 

Ataripaive, f. «vw, sécher, des- 
sécher. RR. à. Erpaive. 

Atainpos, 06, ov, bien sec. 

Ataëtzitouaæ, f. cout, se bat- 
tre a l'épée, — tivé, avec quelqu'un 
RR. Ô. Esoc. 

Ataëiptauéc, où (6), combat à 
l'épée. 


Atxëvlov, ou (tè), traverse, pou- |. 


tre ou solive qu'on met en travers. 
RR. G. Evaov. 

Atafvpacpat-wpat, f. noopéu, 
se raser. RK. à. Eusauw. 

A'ikvaua, atos (td), raclure, 
ce qu on euleve en raclant. R. de 

Atx4vw, f. Evaw, racler, effacer 
ea raclant. RR. 6. Etuw. 

Atunayxpatidto, f: 4sew, com- 
b' tire au pancrace. RR. 6. Tayxpa- 
LILIANE 

AaraÎ@uwyés-&, f. ñow, €- 
lever ou gouverner des enfants : au 


ATA 


fig. amuser, bercer; tromper, elu-, 


der; trainer en longueur. Atxratüa- 
YOYELY Tov xatpôv, Plut. gagner du 
temps. RR. Ô. rnatdaywyéuw. 

Atenatdeuw, f. ebow, instruire 
complétement ou peudant tout le 
temps requis. RR. Ô. ratôeue. 

Aranaisw, f. rattoüupa, jouer, 
railler, tourner en moquerie : qfois 
simplement jouer. ‘H ôtarenaouévn 
ratèt&, Plat. le jeu qu'on a joué. 
RR. à. raitw. 

Atanaaiw, f. ralalow, lutter, 
au propre et au fig. — viwvl où rpos 
tiva, contre qn. RR. Ô. xalaiw. 

Atarain, ns (ñ), lutte. 


Awuralw, f. raw, secouer, a- |” 


giter en tous sens; par ext. tirer au 
sort. RR. ô. raw. 

Atataldvew, f vv&, écraser, 
Lbroyer : saupoudrer. RR. à. ra)uvw. 

Atwravvuyitw, f. {ow, passer 
toute la nuit. RR. 8. ravvuyWw. 

Ataravvuyisp.6s, où (6), veille 
qui dure toute la nuit. 

AtaT-avtau-@, C. &TAVTÉO. 

Ataravtôc, adv. pour Gix rav- 
+65, entierement, en tout, partout : 
pendant tout le temps, continuelle- 
ment, toujours. RRKR. ô. ra. 

Atarantaivw, f. avw, tourner 
les yeux de tous côtés. RR. ô. ra- 
TTAivE. 

Atarapa-xüntu, f x0Yw, regar- 
der obliquement. Atarapaxurtoué- 
vn Oupl, fenètre oblique. RR. 6. x. 
XUKTW. 

Atarapa-ciwnäw-&, f. fou, pas- 
ser constainment sous silence. RR. 
Ô. &. GWT. 

Atarapatnpéouat-ouuat, f %- 
couat, observer ou épier conslam- 
ment. RR. Ô. x. tnp<ow. 

Atanapels, Etoa, év, part. aor. 2 
pass. de ianeipuw. 

Atapraphéveuatç, ewç (%), dé- 
floration. R. de 

Atanapbeveüw, f. ebow, désho- 
norcr, déflurer. RR. à. raghévos. 

Atanagbévios, 06, ov, dans celte 
phrase, AtanapÜévia Swpa, dons 
nupliaux. 

Atarap-0Eüvew, f. vvw, exciter 
fortement. RR. 6. napa, dEUvu. 

Atarapors, Ews (%\, l'action de 
percer d'outreen outre. R. &tareipe. 

Auraopa, atos (Tô), ce qui sert 
à saupoudrer; poudre de senteur. 
R. dtaracouw. ë 

Atanacoaleuw, f. edow, clouer: 
mettreen croix. RR. Ô. racca)euuw. 

Atanacow, f. räcw, répandre 
sur : saupoudrer, parsemer, joncher. 
RR. ô. rasow. 

Ataracwv, indecl. (ñ), pour à 
Racwv xopôwv, l'octave, l'échelle 
qui comprend loutes' les notes, ex 
musique. RR. . ra. 

Araratäw-&, f. nou, tromper. 
RR. 6. &ratéw. f di 


ATA : 


Ataratéo-& , f. raw , marcher 
sur, fouler aux pieds ; q/ois traverser. 
RR. 6. rnatéu. 

Atarauma, aroç (Tè), et 

Auiravat, Ewç (f), repos, re- 
lâche, interruption de travail; gfois 
intervalle. R. de 

Ataraw, f. aücw, faire repo- 
ser, faire ME pour un temps.|]| #u 
moy. cesser de temps en tem n- 
dre du relâche. RR. ô. A 

x Atanaphato, f. &ow, P. bouïil- 
lonner, éclater. RR. 6. raw. 

Atanetoc, 06, ov, qui descend jus- 
qu'aux pieds, ex parl, d'une robe. 
RR. 8. rstoc. 

Avaredéw-&, f. fow, menacer, 
—tivén, qn de qe.|| Au moyen,mème 
sign. RR. 6. &mtuéw. 

Atanetväw-à, f. fow, avoir 
faim pendant tout le temps. RR. 
Ô. reivaw. 

Atareipa, «ç (À), épreuve, essai. 
Aténerpäav tivos Aaubaverv, Plus. 
faire l'epreuve de qe. x ’Eç ôtiretoav 
änixéoüar (p. à&ptxéoôat), Herodt. 
en venir à l'épreuve. RR. à. reipa. 

Atanetpalo, f. &cw, tenter, es- 
sayer, avec l'acc. ou Finf. RR. à. 
TEÇ ar. 

* Aranetpalve, f. avi, P. p. Bta- 
REPLI. | 

Ata-netpéw-® , f! &ow ‘essayer, 
éprouver, tenter. || #a moyen mixte 
(aor. &ueneipaôrv), essayer, faire l’es- 
sai de, gen. : tenter, essayer de cor. 
rompre, gén. RR. 6. retpauw. 

Atœneipu, f. rep&, transpercer : 
q/ots faire passer à travers. RR. 8. 
KElpu. 

Atarnelexitw, f. {ow, fendreavec 
Ja hache. RR. 8. x£d)exuc. 

Atanéunrw, f. réLŸYw, envoyer 
de l’autre côté, ou simplement, en- 
voyer, faire passer à quelqu'un; en- 
voyer de côté et d'autre, de tous 
côtés. || Au moy. m. sivn. ou q/ois 
mander, faire venir. RR. ô. réuro. 

AtanepYtcç,ens(#), subst. dirprec. 

Ata-nevOËw-&, f: now, _ le 
deuil, — éxi ti, de quelqu'un. RR. 
Ô. rnev0Ëw. 

Avanévre, indecl. (f\, pour à êtà 
RÉVTE YopÜwv &ouovia, en t. de mus. 
la quinte. RR. Ô. zévre. 

AtarEnovnUÉVEG, adv, avec un 
travail ou un art exquis. R, &tarnvé. 

Atarénpayuat, parf. passif de 
DtarpaTGu. 

? Atérentos, oç,o1, digéré. R. de 

Ata-réntuw, f. réÿuw, cuire parfai- 
tement : digérer, RR. Ô. réTr to. 

Atarepaivw , f. «vo, mettre à 
fin. RR. Ô. repair w. 

Atarenatôw-à, f. wow, transpor- 
ter au-delà; faire passer de l’autre 
côté. || #u moyen mirte (aor. Bure- 
pxtwUnv), passer , traverser, arec 
l'acc, : Poët. sortir du fourreau. 
RR, Ô. nepaiow. 
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Auenepaiwats, ewç (À), l'action 

de passer, de traverser. 

haxécaua, atoç (T0), passage, 
trajet ; bras de mer. R. étanepaw. 

Atanep4o-(L06, 06 Où N, Ov, Qu'on 

peut traverser : g/vis qui pénètre. 

Atanepatéov, v. de Gtanepauw. 

Atarepauw-&, f. &ow, traverser, 
passer, au propre et au fig. Atanepay 
tdv Biov, Len, passer sa vie. RR. à. 
REpAW. on: 
Aanepäxo , f {ce , s'échap- 

per adroitement comme la perdrix. 
RR,. ô. mépôss. 

« Aañépôw , f. népow (aor. &ié- 
recaa ou dtéxpabov), Poël. ravager, 
saccager. |] L'aor. moy. Arexpäbexo 
a le seus passif. RR. ô. réplw. 

Aiuaxepunatéo-&, f. ñow, par- 
courir ou traverser en se promenant. 
KR. ê. repiratée. 

Auamepovaw-&, f. ñow, attacher 
avec une agrafe. RR. Ô. xepovaw. 

Auaxeoeiv, infin. aor. à de &va- 
TIRTU. 

Ataneaciüw, feüaw, jouer avec 
quelqu'un à un É: de hasard ; jouer 
pendant tout le temps : conunuer 
ou fiuir le jeu : fois changer son 
jeu? Araneaceterv tl tive ou xpôcç 
<t/&, jouer ou risquer au jeu qe 
contre qn. RR. à. reocevuw. 

Atanéoow ou TÉTTU, f. REV, 
comme GLarÉTRTU. 

Auanétapar, f: Ketäcopas, c. àt- 
IATAUAL. 

Atarmitévvuut, f. xETäow, Cten- 
dre en travers, ou simpli. élendre, 
ouvrir, déployer. RR. 8. tetävvuut. 

Atarétaaua, atos (tè) , rideau 
de séparation ; tenture, voile. 

Ataxétera, ac (ñ), ouverture, re- 
lâchement d'une chose qui estentr’- 
ouverte. R. de 

Atarers, A6, és, ouvert, déployé; 
gfois relâché, entr'ouvert. R. dtuxe- 
TAVVUL. 

Atarétopar, f ntioopat, c. Êt- 
{TTauat. 

dtaretriow, À{l. p. Barre coEUtw. 

At2rittw, Alt. p. Ctanérxtuw. 

*« Ataresouat, Poct. pour ütx- 
ruvbavopar. 
x Atrréppaës, lisez buenéspabe. 

Ararehis, ews (ñ), digestion. R. 
Êtarértu. 

+ Atarnya, wv (ta), Bibl. entre- 
colonnements? Fo)ez Etarñg. 

Atarryua, atoç (tè), poutre 
transversale, traverse.R.ôtaxryvuut. 

Atarrypäatiov,ou(rtô),dim.dupr. 

Atarry/uu, f. xke, clouer ou 
attacher en travers, agencer, emboi- 
ter, assembler. RR. 5. rryvup. 

Atarniiuw-d , f. now, sauter à 
tavers, franchir. RR. 8. xnôêdus. 

Atanrinar, ewsç (ñ), l'action de 
sauter ou de franchir : en ?. de med. 
rupture des vaisseaux, 


* Aæxmviuite, f icw, Comig. ar- 
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ranger de manière à tromper : gfous 
duper , tromper ? RR. 8. mnv{xn. 
+ Atannë, nyos (6), Véol. traverse, 
pièce d'assemblage. R. ôtariyvuu. 
Arärnêts, ewç (à), assemblage de 
pose pièces de bois ; charpente; 
ambris ; parquet. ‘H owpuattx} 
Gtarnêrc, Hermès, la machine de no- 
tre corps. R. dtaxryvuqt. 
Atxripwua, a«tos (tè), portion 
mutilée. RK. 8. tnp6c. 
Atantaivuw , f. «vw, engraisser. 
RR. Ô. rtaive. 
. Atanièvatç,ewc (à), jaillissement, 


jet. R. de 


Atantè6w , f. Uaw, jaillir. RR. 
Ô. x100w. 

Atarntétw, f. écw , écraser. RR. 
à. TtéÇw. | 

Atarntbavebouat, f. ebooueu, fai- 
reassaut d'arguments plausibles, RK. 
Ô. rtPavetouat. 

Atarnibnxitw , f° (aw, s’ébattre 
ou grimacer comme des singes. RR. 
8. riônxoc. 

Atarixpalvw, f av&, rendre 
trés-amer.|| 4u moy.être dur ou bru- 
tal,—npôc tTiva, envers qn. R. de 

Atérixpo, 06, ov, très-aner. RR. 
8. ntxpéc. 

Ataniuelos, 06, ov, plein de 
graisse. RR. Ô. mue). 

AtamiurArut, f: ütxniñow, rem- 
plir. RR. à. riuxinm. 

Ataniuronpt, f Ganpñow, brü- 
ler entièrement ; enflammer, au pro- 
pre et au fig. RR. 6. riprpnut. 

Auarivw, f. rioua, boire à l'en- 
vi, faire assaut le verre à la main. || 
Au moy. m. sion. RR. 8. rivo. 

Atanirpécxw , f. KEpâcw , ven- 
dre à diverses personnes. RR. 8. rt- 
HDÂTRU. 

Atanintw, f. necoüuat (aor. 1 
êtérecov, elc.), tomber entre; s'é- 
chapper ; s'écouler ; se perdre; s'en- 
fuir ou se disperser en fuyant; se 
répandre, en parlant d'un Bruit, 
d'une rumeur : échouer dans, ètre 
frustré de, gen. ou sans régime, être 
trompé dans ses espérances ; s'égarer, 
se tromper. RR. Ô. rirtw. 

Atamiotebw, f. ebaw, confier. || 
Au passif, Ataniotetouat, f. ev0n- 
gout, on me confie, avec l’acc. RK. 
Ô. RIGTEUW. 

Avariotéw-&, f ñTw, ne pas a- 
jouter foi, se défier de, dat. RR. à. 
axtTTIw. 

Atxr)aväaw-&, f. fow, égarer. {| 
Au moy. et au passif, s'égarer, RR. 
ô. rhavaouat. 

Auirhaate, ewç ($), formation : 
conformation : en t. de chir. réduc- 
üon d'une luxation. R. dtaräoow. 

Atardaqua, autos (Tè), ouvrage 
façonné : vase de terre : gfois espèce 
de pommade ? - 

Atariasu06, OÙ (8), comme Gié- 
Thaate et dian)aouæ, 
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Atanléoow, f. rhécw, former, 
façonner : en t. de chir. réduire une 
luxation: q/ois oindre tout le corps ? 
RR. Ô. r\äsouw. 

Atarlaotix6ç, f, 6v, qui a la 
vertu de former, de créer : propre à 
réduire les luxations. 

Atanhatüve, uv, c. rA&TUY. 

Atankeyua, atocs(Ttè), tissu. R. de 

Atanhére, f. nébe, lisser, tres- 
ser, entrelacer, au propre ct au fig. 
Qfois défaire un tissu, d'où par ext. 
disperser, éparpiller, séparer. Ata- 
nhéxetv Tv Blov, Plat. tramer le 
tissu de sa vie, c. à d. passer sa vie : 
q/f. achever ou finir sa vie.|| 4u moy. 
Atan}étacôat, m. s. RR. à. r)éxe. 

Atarkeog, 06, Ov, c. Gténhewc. 

Aturkéw, f. xeÜooua:, traver- 
ser par eau. RR. 6. r)éc. 

AtäTAE WE, WG, wy, plein, rempli. 
RR. ô. rnéwc. | 

Atœrnôw , f. rAñsw, avec le 
gén. ètre rempli. RR. 68. rw. 

AtanAnxtitouar, f. {ooua, en 
venir aux coups ; engager le combat, 
combattre, faire assaut, au pr. et au 
fig. ; avoir une dispute, une altcr- 
cation, — tiv{ ou npôç Tiva, avec 
qn. RR. 8. xAnxt{te. 

AtarAñxtiots, ewç (h), ef 

Araninxtio1L6ç6, 0% (6), alterca- 
tion, dispute. 

Aurinpéw-w, f. 5ow, remplir. 
RR. ô. rAnpôw. 

AtarAnoôfvet, inf. aor. x passif 
de Gtamiurinut. 

Atankñoaw, f! rñëw, fendre, 
couper : g/ois p. xatariñoow, éton- 
ner. RK. Ô. riñcouw. 

Ataæn)foaopo, fmAtEomt (pars. 
Étaréniyua où Gtaxéniya), écar- 
ter les jambes en marchant. RR. &. 
rAcaopat. 

Ataxox#, ñc (ñ), entrelacement ; 
mélange; confusion : au fig. brouil- 
lerie. R. &tarnkéxw. 

Atan)oxtvos, ", 0v, natté. 

Aténioxos, 06, ov, entrelacé; 
tissu ; tressé; natlé, 

x At&x)o0oc, 006, o0v, Poët. trans- 
porté par eau.|| Subst. (6), trajet par 
eau. R. ôtarhéw. 

Atänhous, ou (6), contr. pour 
ôtaæxhooc, trajet par eau. 

Avarkéw-&, f. ou, c. &rÀ6w. 

AtarAuvu , f. niuvo, c. nAUVE. 

+ Ata-rlwitouat, ficouat, Ncol. et 

x Ataniww, f. rnwow, P. p. êta- 
TAËU. 

x Atanvele, Poët. p. Btanvéw. 

Aténveupa, atoç (rè), air qui 
s'échappe. R. êtarvéw. 

Avirveuote , Eu (f), air qui s’é- 
chappe; évaporation ; ventilation; 
transpiration. 

Atanveuotixéç, %, 6v, qui fait 
transpirer ou évaporer. 

Atarvéow , f rveücw, soufller À 
travers : dissiper ou abâttre en souf- 
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flant : respirer : exhaler * dans le 
sens neutre, s'exhaler, s'évaporer; 
transpirer.|| {x passif, être soufflé, 
exhalé, aéré, rafraichi ou emporté 
par le vent, éventé, évaporé, dessé- 
ché : ent. de méd. transpirer. RR. 
RR. à. rvéo. 

Ataxvoñ, fs (à), action de spuf- 
fler à travers; transpiration; éva- 
poration. | 

Aténvoux, aç (ñ), transpiration. 

Aténvooç-ouc, g. ou (à), m. sign. 

Atanoëitw, f. La mesurer avec 
le pied : au fig. examiner. RR. à. 
RCU«. 

Atanoteüyvuut, c. Btatetyvut. 

Ataro-bvnaoxw, ec, 4x o0vioxw. 

Atanotéw-®, f. ñow, achever. 
RR. 8. rotéw. 

AtanoixQw, f. do, varier, di- 
versifier; émailler, tacheter, mar- 
brer; broder. RKR. 8. rotx{).u. 

Atarolxiloç, 06, ov, tacheté, 
marbré. 

x Arenomualvew, f avo, Poét. ré- 
gler, gouverner. RR. 8. rotuaives. 

Atano)eésw-&, f. now, soutenir 
la guerre, — tivi ou #pôç Fiva, con- 
tre qn : g/ois avec ou sans r6dEpov, 
terminer la guerre, la mener à fin. 
RR. 8. nokeu£o. 

Aranokéunorg, &wç (À), action de 
terminer la guerre. 

Atamolopuéw, f. fow, assiéger 
longtemps et jusqu'a ce que la ville 
soit prise. RR. 8. æokopxéuw. 

Atanolivela, ac (à), divergence 
d'opinions ou lutte d'intérêts politi- 
ques. RR. 6. xokiteia. ' 

Atwnolitetouar, f. etcopat, se 
méler assidüment des affaires publi- 
ques : plus souvt. être rivaux en po- 
litique. RR. 8. noArtevouat. 

Ataroliteutnç, où (6), antago- 
niste politique. 

Atoen6uut, f. okécw, faire pé- 
rir RR. 8. &roMu. 

Atxnoureüw, f. ebow, marcher 
ou être conduit en pompe ; faire une 
procession : act. conduire en proces- 
sion, faire circuler. RR. 6. rourn. 

Ataroun, Àç (ñ), envoi ; renvoi; 
c.corte. R. êtarépnre. 

? Ataxôprno, lisez &noëianôun. 

Atanépmipoc, 06, ov, qu'on fait 
passer; qui sert à faire le trajet. 

Atarovéu-®, f. now, travailler, 
se donner de la peine ; activement, 
exécuter, achever à force de travail; 
obtenir par le travail ; employer à 
des travaux assidus ; exercer ou for- 
tifier par le travail.|| 4u passi/, tous 
les sens correspondants à ceux de 
l'actif. || Au moyen proprement dit, 
Atwrovéopai-oupat, f. noouat (aor. 
êteromaäunv), travailler avec soin; 
faire, exécuter. || Au moyen mirte 
(aor Buxovñônv), travailler à, s'oc- 
cuper de, se livrer à, avec sic où 
rços ou nugl et l'acc, : qfois s'afli- 
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ger, se chagriner, avec bia et l'acc. 
RR. 6. rovéw. 

Atanévrnua, atoc (rè), ouvrage ; 
exercice. R. êtarovét. 

Atærovnpetoua, f. eboouat, 
mener une mauvaise conduite : dis- 
puter à qui se conduira le plus mal : 
en t. de rhèt, s'emporter contre l'ad- 
versaire, invectiver. RR. 8. xovn- 
peuopa. 

Atarévnatg, ewc (ñ), travail ou 
exercice opiniätre : confection, fa- 
brication. R. dtarovée. 

Atarovntéov, v. de Gtaxovée. 

Atérovos, 06, ov, très-laborieux ; 
exercé au travail. 

Atarôvtioç, 04, Ov, qui traverse 
la mer; maritime. RR. à. révtoc. 

Atarévog, adv. péniblement, la- 
borieusement. R. 8tärovoc. 

Atanopelia, as (ñ), trajet, traver- 
sée, passage : q/ois opposition, in- 
tervention ? R. dtenopetoua. 

Atanôpeuua, atoç (rè), trajet, 
passage, traversée. 

Atanôpeuarç, sw (À), comme Bta- 
FOPELA. 

Atanopebw , f. eücw , faire pas- 
ser, aider à traverser. || Au moycn 
mirte, Ataropeüouat, f. etcoua 
(aor. êtexopeuôny), traverser, passer, 
d'où par ext. parcourir en racontant 
ou en lisant, lire, raconter : qfuis in- 
tervenir, s'opposer. RR. 8. ropeüw. 

Avaropéw-®, f. ñow, être em- 
barrassé, ne savoir quel parti pren- 
dre, ètre dans le besoin.|| 44 moyen 
mirte, Avaropéouat-ouuat, f. noo- 
pat (aor. Gmnopñônv. parf. &mno- 
pnuat. verbal, Bianopntéov), être 
embarrasse, irrésolu ; douter, hési- 
ter. [| Au passif, Amnopnpévos, ?; 
ov, contesté, controversé; par ext. 
indécis, incertain. RR. 8. &xopéw. 

Atarépnua, atoç (rè), inquié- 
tude physique ou morale. 

Atarôpnotc. ewc (ñ), incertitude, 
embarras, irrésolution : en t. de rhet. 
dubitation. 

Ataxopntéov, verb. de Btaropéw. 

Ataropntixéç, ñ, 6v, douteux : 
qui aime à douter, à discuter, dubi- 
tatif. 

Ataropnrix@ce, ado. avec incer- 
titude; en forme dubitative. 

Atarnopbéw-&, f. now, saccager. 
RR. 6. ropOétw. 

Atarôpôpeuarc, ewç (à), action 
de faire passer, de traduire. R. êta- 
TopÔLE Ve : 

? Atanopôueutñc, où (6), média- 
teur ; interprète. 

Atarop@ueutixéc, ñ, 6v, qui sert 
de médiateur, d'intermédiaire, d'in- 
terprète, m. à m. qui sert à trans- 
porter, à transmettre. 

Atanophueüw , f. ebow, faire 
passer d'un bord à l’autre : qfois 
passer, traverser : au fig. servir d'in- 
termédiaire ; faire passer d'une lan- 
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gue dans une autre, interpreter, tra- 
duire. RR. 8. ropôueuw. 

Ataxopôuioc, 06, ov, interimé- 
diaire. 

Atanopla, «6 (ï), doute, incerti- 
tude. R. étaxopéw. 

Atanopraxituw, c. noprax(res. 

Ataroppintéw-&, ©. étappintées. 

Ataréppupoc, 06, ov, orné de 
pourpre. RR. ëê. nop&upa, 

Ataxo-otélw, f. aTehw,mander, 
faire savoir par un message : envoyer 
de côté et d'autre. RR. ô. &rooté}le 

Atanootolñ, ñç (À), message. 

Atano-cwtouna, f. cwbñoouas, 
échapper au danger. RR. 8. àx6, 
cotw. 

Atar-ov}6w-à, f. wow, cicatriser 
entiérement. RR. 6. àx6, obd6t. 

Atano-peüyuw, f. pevEoue, s'en- 
fuir. RR. 8. 4x6, peuyu. 

Araerpayuatetopar, f. eboouat, 
faire des affaires; négocier, traiter. 
RR. ô. rpayuatetouau. 

x Aranpabéerv, Poct. Ion. pour &va- 
rpabeiv, inf. aor. à de Bixrésôw. 

Avanpaxtéw-&, f. how, échouer 
complétement. RR. 8. &rpaxtéu. 

Aténpalre, ewç ($), achèvement, 
exécution complète : négociation, af- 
faire. R. &taxpécow. 

Aténpaaois, ewç (ñ), vente. R. 
btarinpacxew. 

Atanpacot , f. rpé&w, achever, 
exécuter ; accomplir; avec un parli- 
cipe, finir de, venir à bout de: 
Poët. avec l'acc. ou le gén. franchir 
l'espace; passer le temps. || 4#« 
moyen, Aunpécoouu, f. npäko- 
as, arranger, machiner, tramer, 
faire en sorte : négocier, traiter, 
stipuler; obtenir : fois achever: 
gfois tuer.|] 4u passif, Awarpäcao- 
Hat, f. npaxüñaopar, être achevé, 
terminé, etc. : être u, détruit. 
Atarenpéyueôa, Eurip. c'est fait de 
nous. Atexérpaxt  äv à mékeuoc, 
Plut. la guerre aurait été terminée. 
Atarenpayuévov épiov, Lez. laine 
qu'on a achevé de travailler. RR. 
ë. rpécow., : 

Atarrpalve, f. vv®, c. rpauves. 

Atanpéneux, ac (*), magnifi- 
cence, éclat. R. de 

Atarpennñc, ñç, 66, distingué, 
remarquable, illustre. R. &tarpérew. 

ALARDEROVTUG, C. BAT PERD. 

Atanpére (sans fut.), se distin- 

er, se faire remarquer ; Poët. avec 
acc. embellir. RR. 8. xpéro. 

Atenper&c, adv. d'une maniere 
distinguée. R. Gtanpennñc. | 

Atanpeabula, ac (), députation 
envoyée de part et d'autre. R. de 

Atanpecbevdopat, f. evaouau, 
ee 6 es députés de part et d’au- 
tre ; faire une députation; aller en 
députation : qfois activt. envoyer en 
députation. RR. 8. rpsaëeüw. 


Ararpécbeustg, 806 (À), s.dupr. 
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? Ataxphôo, f rpñaw, comme Bta- 


RIRTENUL. 
Atanpñoot, inffn. aor. 1 de Bra- 
Tarpnps. 
+ Atwxpiocw, fnpñiw, Jon. p. 
Gtarpédat. 


+ Awwxpnottüw, [. BaSpnatete. 
? Atanplo, comme &anples. 
Aténpiatoc, 06, ov, scié : qfois 
formé de planches sciées? KR. de 
Auæxplo, f piow, scier. || 4u 
passif, se dépiter, être courroucé. 
RR. 8. xpluw. 
? Araænpuotôec, ñ, 6v, c. Giénpiatoc. 
x Atæxp6, adv. Poët. d’un t à 
l’autre; d'outre en outre: totale- 
ment. RR. 8. xpé. 
* Ataxpôdt, adv. Poët. méme sign. 
Ataæxpo-ctateUuw , f «6aw, pro- 
poser un décret, etc. RR. Ô. npo- 
gtatebw. 
[x AtaæxpÜatoc, 0ç on, 0v, Poët. qui 


pre esrou ou à travers : qui se 
it aisément remarquer : éclatant, 
perçant, qui a la voix perçante : fa- 
meux, illustre. || Au neutre, Ata- 
A adr. . travers ou en tra- 
vers de, gén. : d'une voix perçante 
à haute voix. K. Gtanpé. 
x Ataxpualwc, adv. Poët, d’une 
manière éclatante ; à haute voix. 

Atæntalw, f. rktaicw, se heur- 
ter, chanceler : balbutier, bredouil- 
ler. RR. 8. atalw. 

Arantepviothç, où (d), qui rue, 
qui a le defaut de ruer : au fig. ré- 
calcitrant. RR. 8. xtépvov. 

Avantepéuw-&, f. wow, étendre 
ou déployer les ailes, d'où par ect. 
déployer en général : garnir d'ailes 
ou de plumes : fois nettoyer avec 
une plume. RRK. 8. xrepé. 

+ Atæntspücoopat, Poët. voltiger, 
voleter. RR. ô. xtepÜaoouau. 

Atantépwoic, ewç (ñ), l'action 
d'étendre ou de déployer, principa- 
lement les ailes, de se nettoyer les 
oreilles avec une plume, etc. R. Bux- 
TE PO. 

Atwrtioow, f. sticw, piler, 
concasser. RR. 8. xtioate. 

f. ou pour 
ter; étonner; rter d'une 
sion furieuse, RR, 8, xtoéb. on 
" Ataxténarc, suc (ñ), épouvante; 
étonnement; passion furieuse. 

* Arantouw, Jon.p. ëxrtoéw. 

x Arartoinowx, Lon. p.8tanténac. 

+ Aiæaruitw, f. low, GL vanner. 
RR. 8. nrüov. 

Arénruëic, stoç (ñ), déploiement ; 

uissement. R. de 


AtartÜccw, f. «tUEw, déplier, 
déployer , développer ; faire épa- 
nouir; au fig. expliquer. RR. ë. 
TTUGGw. 

* Ataxtuothp, Apoc (6), Poët. qui 
crache , qui rejette. R. &taxtüt. 
octo, 06, 0v, digne d'être 
conspue, méprisable, odieux. 
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En xTVauw, rejeter en 
crachant : au fig. conspuer ; mépri- 
ser; détester. RR. 8. xtÜtw. 

Auärtoua, atoç (rè), chute. R. 
Gtarinte. 

Aténtootç, e0ç (ñ), chute : au 
fig. faux pas, erreur ; échee, ruine. 

Auwervéw-w, f. ñow, faire sup- 
purer : faire mürir ou aboutir un ab- 
cès. RR. 6. roc. | 

AtarÜnpa, avoç, (rè), abcès 
mr ; maturité de l'abcès; suppu- 
ration. 

Aranénarc, swç (ñ), l'action de 
faire suppurer ; suppuration; matu- 
rité d'un abcès, 

Ataxuntix6c, #, 6v, suppuratif. 

Atanubéoôou, inf, aor. à de Bra- 
#uvôavopat. 

Auwrüôw, f. x0ow, putréfier en- 
tièrement. RR. 8. rÜôuw. 

x Atænviore (imparf.Brenülaxov), 
Jon. p. &iarvéw. 

Ataruxtsüw, f. sbow, combat- 
tre à us de poings : au fig. se 
débattre ; disputer, —ivl, avec qn. 
RR. 6. ruxteue. 

AtanvAoc, 06, ov, qu'il faut payer 
à la porte d'une ville. || Suésr. Aix- 
rüOov, ou (Ttè), droit d'entrée ou 
de sortie. RR. 6. xüdn. 

Atanuvôévouat, f.rabooua,s'in- 
former de, acc. RR. Ô. ruvôdvopat. 

AtGrvoG6, 06; 0Y, Qui suppure. 
RR. ë. nüov. 

Atærvéw-&, f. wow , faire sup- 
purer : g/ois suppurer ? RR. 8. ruéw. 

Atwnupiéw-w, f. fow, fomenter, 
chauffer. RR. ruptéw. 

Atanupitew, f. (cw, enflammer : 
au fig: irriter. R. de. 

térupos, 06, ov, enflammé, au 
propre et au fig. Tà &térupoy, la 
chaleur, la véhémence. RR. 6. n5p. 

Ataxvpéw-&, f. wow, embras- 
ser. RR. êté, rupéw. 

x Atunupralauduw-&, f. fou, P. 
machiner habilement. RR. ô. rup- 
Ra]auGLw. 

Atenvpoalvw, f. «v®, et 

Ata-nvpoevw, f. eôcw, donner le 
signal avec une torche : act. éclairer 
avec une torche, etc. : indiquer par 
des signaux.|| 4u moy. m. sign. RR. 
à. nupoebw. 

Atanüpws, adv. avec beaucoup 
de feu, de chaleur. R. Siérupoc. 

At&ruotoc, 06, ov, connu, no- 
toire. R. ôtaruvôdvoua. 

Aranvtitw, f. (aw, c. rutite. 

x Atwnvw, f. nüow, Ton. p. &i&- 
TVÉW. 

Atanoléw-&, f. now, vendre À 
l’un et à l’autre, mettre en vente, 
colporter. RR. 8. rokéw. : 

Atapalpntas, All. pour êtrpnteu, 
3p. s. parf. passif de Gtaipéo). 

Atapat, inf. aor. 1 de êtalpw. 
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Avapéccu, f. ap&tw, rampre ; 
fracturer. RR.8. &pécow. 

x At&pyepoc, 06, ov, Poet. tacheté 
de blanc, mèlé de noir et de blanc. 
RR. 8. &py6c. 

Avapyvpéw-&, f. dow , argen- 
ter. RR. 8. &àpyupéw. 

? Arépôo, f. &pow, arroser. RR. 
ë. ap. 

1 Avwpéuboue, GI. p. Gtappéué. 

Avapstitopas, f. {oouœu, rivali- 
ser de vertu. RR. Ô. &perh. 

Avapôpéw-&, f: wow, emboîter 
les articulations les unes dans les 
autres : organiser, former de di- 
verses parties : partager en articu- 
lations distiactes ; articuler, pronon- 
cer d'une manière articulée ; expli- 
quer par articles. RR. 8. &p0p6cs. 

Atépôpuaois, sw (ñ), emboite- 
ment; articulation; diarthrose, en 
anatomie : organisation, formation 
d'un tout par la réunion de ses par- 
ties : division par articles , explica- 
tion détaillée : flexibilité et facilité 
des mouvements. 

Atapôpwnxée, f, 6v, relatif aux 
articulations. R. &tapôpôuw. 

Avap\ôuéw-®, f. now, énumé- 
rer, supputer. RR. 8. &p1ôuéuw. 

 Avapiüpnan, ewç (ñ), énuméra- 
tion, supputation. 

+ Atapivnarc, lisez Biapblvnaonc. 

x Atwpinte, Poëét. p. &iaghinte. 

Avapiotéouar-œuat, f. fou, 
disputer à qui mangera le plus à 
son diner. — Bouv, Athén. à qui 
mangera un bœuf. RR. à. äpiotäw. 

Avapiotebopat, f. eco, dis- 
puter la prééminence, — vivi où 
rpôç tive, à qn. RR. ê. &pratetopat. 

Atäpxeix, aç (à), sufisance ; du- 
rée suffisante. R. Gtxpxñc. ; 

Avapréw-&, f. éow, être suff- 
sant; suflire à, être capable de, avec 
xpôç et l'acc. ou avec le dat. ou 
qfois avec l'infin. : durer assez, d'où 
par ext. continuer, persévérer, avec 
le part. : fournir assez, et par ext. 
fournir à, pourvoir à, avec els 
et l'acc. afois activt. fournir, avec 
l'acc. seul. RR. 6. àprées. 

Atapuñs, A6, 66, suflisant ; ca- 
pable ; abondamment purs ca- 
pable de résister, durable : qui peut 
suffire à on durer jusqu'à, avec elç 
et lacc.R. &tapréw. 

Atapxoüvtuwcç,adv.suffisamment. 

Atapx®çe, adv. suffisamment ; 
d'une manière durable. R. &tapxnñe. 

Alapua, atoç (rè), action d'éle- 
ver le bras comme pour frapper, etc. 
élévation du style, etc. qgfois trajet, 
passage. R. ôtaipo. : 

Atapuévioc, 06, ov, à deux voi- 
les. RR. 8. apueva. 

Avapuétw, f. cw, arranger, dis- 
poser, distribuer : rarement désunir. 
[| 44 moyen, AtaprL6teaBæ rèv Blov, 
Plut, régler sa vie. RR. 8. épp0%0. 
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Avappérre, #ft. p. Bvapuôtuw 
Ataprayh, fic (À), pillage. R. de 
Arapräte, f &ate, ou Poët. &&u, 
déchirer ; piller. RR. 8. bb. 
Atapbayh, fs (h), c. dtappeoyh 
” Atophaynivat, inf. aor. a passif 
de Giagpnyvvuut. ‘ 
Atappalvew, f. pavé, asperger, 
arroser : répandre en arrosant ; faire 
jaillir : gfois disséminer, disperser. 
RR. 6. faive. è 
x Atappalw, f. Palo, Poët. dé- 
truire, ruiner.|| Le fut. moy. ütaÿ- 
faiaeoôar se trouve employé pour le 
passif. RR. 6. pales. 
Atéphauua, aroç(tè), couture, 
suture. R. Stappérte. 
Atap-pavtitw , f. (ow, arroser. 
RR. 6. pavtites. 
Atap-banite , f. fow, soufileter. 
RR. 8. fanite. 
Arappanteo, f. fé, condre, 
recoudre. RR. 8. pértts. 
Atagpaylto, f. (ow, couper en 
deux le long de l'échine. RR. 5. 
péyxre. 
Atappéuéoue (sans fut), errer 
de côté et d'autre. RR. 8. pépBe. 
Ataf-bérew, f. péÿ, pencher de 
côté et fa er les plateaux 
d'une balance. RR. à. pére. 
Auap-béw, f. bedcw (aor. Beb- 
ÉGnv, etc.), 1° couler à travers; glis- 
ser ou tomber de : 2° baigner, ar- 
roser, en pari. d’un fleuve : 3° au fig. 
s'écouler, se dissiper, se re, se 
dissoudre, fondre, dépènr : 4° s'e- 
carter, s'entr'ouvrir : 5° faire eau, 
en parlant d'un vaisseau. || 1°,Atxÿ- 
Éunvar Tüv yepwv, Luce. couler des 
mains. || 20 Ilotapècry ywopav na- 
oaxv Gtxppéwv, Zsocr. fleuve qui ar- 
rose toute la contrée. flokdotç xal 
xaxlotc boaot vauatuxlorc Guappeita, 
Diodore, elle est arrosée par une 
foule de sources. |] 3° X&pu Exbet, 
Soph. la reconnaissance s'éteint, se 
perd. Atagpéouoa oûp£, Gal. chair 
molle, sans consistance. Atsppunxdç 
xal Aentdc bnd vécou, Diog. Laerc. 
amaigri, épuisé par la maladie. 
Atepéunxdc Und uaïlaxlac, Plat. 
perdu de mollesse et de débauche. 
Ï14° Pôéyyeodar vois yelleot Brep- 
Évnxéat, Aristoph. ner la bouche 
trés-ouverte. |] 5° Tù axapiôtov êtap- 
Det tà nol&, Luc. mon esquif fait 
eau de toutes parts. RR. à. fét. 
Auofpryvuu, f. fñEw , briser, 
crever, rompre. || 4u passif, crever, 
sæ rompre : au fig. crever, périr. 
Atabhayeinc, Aristoph. puisses-tu 
crever. RR. 8. fnyvupu. 
: Ataf-fnyvüw, mème sign. 
Atafpñônv, adr, nettement, en 
termes prégs. R. Gtaphnônvar, de 
Btuyopeuw. 
_ Atépÿntx, ewç (f), rupture; 
division; morcellement. R. Gtaÿ- 
bfvvups. 
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Aukbpnore, cwc (h), explication 
nette ou détaillée. R. tayopeüe. 

x Atapfñocw, f. fñêw, Jon. c. 
Gtappñyvupe. 

Atéppihpa , aToc (rè), ballotte- 
ment, agitation. R. &tappirates. 
Atappivéw ou pivéwu-®, f. fau, 
er, user ; .RR. 6. fivéw. 
Atappivnanc, ewc(ñ), s. du pr. 
Atag-pinite, f: (ce, dissiper en 
soufilant ; éparpiller, dissiper. RR. 
ô. pur w. 
Atap-pintée-&, f. flots, Ait. p. 
Avagpiste , f bite, lancer à 
travers : lancer ou jeter de côté et 
d'autre; mettre au pillage ; disperser, 
éparpiller ; semer, disseminer; divi- 
ser, séparer; agiter, bouleverser : 
dans le sens neutre, se jeter, s'élan- 
cer; qfois s'agiter. Atappintouom 
taiç oÙpaic, en. remuant la queue, 
en parl. de chiens. RR. 8. pixtu. 

… Atéphupic, ewç (À), agitation; 
dispersion. R. ôtappirtes. 

Atéÿboëoc, oc, ov, fait de roses. 
Il ee ne ue ca parfum 
à la rose ; g/ois sorte lyre. 

Ataÿboñ, fc (ñ), Ésilerents 
passage pour l ement; mouve- 
ment de flux et de reflux : q/ois Poët. 
trachée-artère. R. &txppéw. 

x Atap-fobé«w-&, f. Acw, P. pousser 
violemment à travers: au fig. incul- 
quer, inspirer. RR. 6. po0écw. 

Atéphota, aç (à), flux, écoule- 


ment : en #. de med. diarrhée, flux. 


de ventre. R. Gtappéuw. 

x Atagpoitéw-&, f. fotw, Poët, 
siffler à travers: traverser en sif- 
flant. RR. 8. foiloc. 

Ataÿ-pottopou, f foouat, avoir 
un flux de ventre. R. ôtéppoia. 

Atappoixôr, ñ, 6v, attaqué de la 

j , du flux de ventre. 

AtéppouBoc, oc, ov, en forme de 
losange. RR. 8. fou60c. ù 

Atéppouc, ou (8), cours de l'eau; 
eau courante. R. &txpfée. 

? Atappuëav, adv. Poët. pour 

Atappüônv, ads. en coulant, en 
s'écoulant, comme l’eau qui ne fait 
que passer. R. ôtappee. 

Atappuñvos, inf. aor. de Giappéw. 

Atap-puôuitw, f. {ow, cadencer, 
proportionner; arranger, meltre en 
ordre. RR.ô. puôp{te. 

1 Atagpuioxouat, P. p. Gtappéu. 

Atañ-puu6ovéw-&, f. fow, dis- 
perser, dissiper. RR. 8. fup6ovéw. 

Atappuntix6ç, ñ, 6v,détersif.R.de 

Ataÿ-pértu, f. büÿw, nettoyer à 
fond ; en 1. de med. déterger. RR. 
8. fonte. 

Aréphvorc, ewç (ñ), écoulement; 
passage pour l'écoulement ; évacua- 
üon. R. ôtappéw. . — 

Ampéuttx6ç, ñ, 6v, qui facilite 
l'écoulement. Fe 

Atégbutoc, os, ov, traversé par 
une eau courante, 
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1 Ataÿ-fôw, f. boow, Poët. trainer 
à travers. RR. ô. puw. 

Auappwyh, fs (à), rupture; cre- 
vasse; interstice. R. Ütappnyvu. 

Ataÿ-povvuut, f. fwou, fortifier. 
RR. ê. povvut. 

Atafpot, wyos (6, ñ, ro), fendu, 
crevasse. R. étappnyvupt. 

Alaporc, wc (à), action d'élever 
la tête, le bras, etc. ou élévation en 
Ex Gtéporwc péyectar, 

à bras levé, frapper de 
ille. R. Pr ie 

.\ ao, /. ‘ uper, 
d'où Poët. arranger, dire par rire: 
RR. à. äptéu, p. prauew. 

Avaptauéuæ, f. ñow, couper 
en morceaux. RR. Ô. &ptamé. 

Avaptéu-#, f. ou, endre 
on aîta à une place séparée; 
séparer, placer à distance; élever, 
suspendre; au. fig. tenir en suspens. 
RR. 8. àptéuw.” 

Atéprnow, cwc (ñ), séparation, 
int : gfois suspension ? 

+ -Ataptia, aç (à), Néol. forme, 
configuration. R. de 

Avapcite, f. (ou, pe ar- 
ranger, façonner. RR. ô. &ptituw. 

AvapÜtuw ou apÜw, f apoce, 
puiser, épuiser. RR. à. &pÜts. 

Alapyot, wv (ot), les deux ma- 
gistrats, Les duumvirs. R. ôlc, apyw. 

Avépye, f. &ptw, rester cons- 
tamment en charge, —Tôv fiov, pen- 
dant toute sa vie. RR. &t&@, äpyt. 

Atacalvo, f. sav, — Th oÙp4, 
remuer la queue. RR. ê. oaivo. 

+ Atœcaipw. Foyez biacéonpe. 

Atwcalaxevitw , f(ow, avoir 
une démarche efféminée. RR.- à. 
cadaxuwvite. 

Atacéjevau, ewç (f), agitation, 
trouble. R. de 

Atacadeüw, f. eûcw, agiter, 
mettre en mouvement, troubler, 
bouleverser. RR. 8. caeüw. 

Awæaadnito, f: sakriow ou ox- 
rlyEw, publier à son de trompe. 
RR. 5. ouxituw. 

Atacanels, ete, év, part. aor. 2 

ss. de ad ñrw. 

Atocapôcovitw, f: {ow, rire d'un 
ris sardonique. RR. à. oxpôwvito. 

Ataoittw, f céte, bourrer 
remplir, rég. ind. au dat. ou au gén 
RR. ô. cé&ttu. 

Ara-av)éopat-oùpar, f woo- 
Lœ, vivre dans la mollesse. RR. ô. 
gavAdopat. 

Ata-capéu-&, f. fou, et 

? Atxoagnvéu-t, f. not, oumieur 

Atœcapnvite, f {cw, éclaircir, 
expliquer, faire connaître. |] Zu 
moyen, m. sign. RR. 8. cagnviço. 

Atasaphviorc, Es (ñ), ef 

Ataoékpnoic, wc (ñ), explication, 
éclaircissement. 

Aracapntéov, v. de Btasapét. 

Avacapnnixéc, , 6v, explicatif. 
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Auacaentinesc, «dv. d'une ma- 
niére daire et lumineuse. 

? Atæcapito, f. (ow, comme Btx- 

£o. ’ 

Atéaeraic, wc (h), secousse, é- 
branlement. R. ôtacelte. 

Atactiouôc, où (6), eébranle- 
ment, secousse : crime de cOncussion. 

Atéceictoc, oç, ov, ébranle, a- 
té : remué dans le cornet, ex par- 
ant d'un dé. 

Ataotlo, f elow, ébranier, a- 
giter, remuer : efirayer, menacer : 
corrompre ou gagner ses juges, d'où 
qfois faire le métier de plaideur, de 
chicaneur. RR. 8. cttw. 

Atisenvos, 0€, ov, honorable. 
Ta dtioeuva, les marques d'hon- 
neur. RR. 8. ceuvôc. 

Atwotuvüve, f uve, honorer. 

Atacéonpa (part. Btaseonpwc), 
parf. d'un présent inusité, rire en 
montrant les dents, sourire amère- 
ment. Voyez caipo et céonpa. 

x Ata-cevopat (aor. irreg. dres- 
cüurv), Poet. s'elaneer à travers, 
franchir, avec l'acc. ou le gén. RR. 
6. cevopat. 

Atscfôuw, f. how, cribler, 
passer au crible. RR. 8. cffw. 

Ata-cnxéw-S, f. wo, peser avec 
la main, soupeser. RR. 8. onxéo. 

Ataonuaivo, f. «vw, faire si- 

: donner le signal : annoncer on 
indiquer par un signe ; indiquer, si- 
gnaler, montrer : q/ois se montrer, 
paraitre.|| 4u moy. m. sion. on qfois 
applaudir, acc. RR. 8. onpaivw. 

. Ataonpacta, aç (f), marque, 
. signe distinctif. 

Atäoruoc, oc, ov, facile à dis- 
tinguer ; illustre; remarquable. 

Atæcñrw, f. onŸw, putréfier, 
pourrir.|| Parf. dans le sens passif, 
Ata-céorza, étreentièrement pourri. 
BR. à. orx0. : 

Atésia, wv (rt), fètes de Jupi- 
ter. KR. Zeus, gén. Atôç. 

leAwotyéw-e, c. BLactuwmé. 

Ataciïo (sans fut.), siffler à 
travers; 4/fois sffler avec force ? 
RR. 8. ofiw. 

Ataæ-cudaive, f avé, et 

Atæoydi6w-&, f. bow, railler, 
bafouer. RR. 8. cdzrive. 

Awsiuéw-&, f. wow, railler, 
uarguer. RR. 8. ctu6w. 

Ataoitla, aç (ñ), nourriture, 
subsistance. RR. 8. citoc. 

Ataciuriu-d, f. cuorñoouai, 
garder un continuel silence : activt. 
taire, dissimuler. RR. 5. ctwräu. 

Auacxaiow, f. sxap& ? franchir 
d'un boud. RRK. 8. oxaipw. 

Atzoxa)i8Estw, f. Evo, et 

Auaona)etw, f. ebcw, sarcler : 
g/ois agiter, troubler, inquiéter ? 
BR. 8. cxaate. 

Awoxile, f. oxal®, m. sign. 

+ Auzoxaväxiw, /, (ow, Comig. 
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manger du cerfeuil : avoir le ton 
d’une marchande de cerfeuil, «//u- 
sion à Euripide, fils d'une fruitière. 
RR. 6. oxavôtk. 

Auorxéntu, f. axés, renver- 
ser en creusant, demolir. RR. 8. 
CXATTU. 

Ata-crxapipéw-&, f. fow, creu- 
ser en gratlamt, avec les griffes, les 
pattes ; par ezt. détruire.{| Au moy. 
Atacrapioroaaûa al Gtaluauatat 
Tac eUtuylas, /socr. détruire, rui- 
ner son propre bonheur. RR. &. 
TAAPIPÉUW. 

Atæcxatéu-w; f. wow, embre- 
ner, salir. RR.O, oxwp, gen. oxats. 

Ataoxedatuw, f. àaw, et 

Atæoxeôavvuu, f. oxsèdcw, 
disperser ; licencier ; dissiper; di- 
vulguer; répandre. || 44 passif, se 
disperser ; se dissiper ; s’évanouir ; 
disparaitre. RR. Ô. oxcôivvuut. 

Ataoxeôacu6c, où (6), disper- 
sion ; dissipation. 

pur ar » OÙ (6), dissipa- 
teur; qui disperse. | 

Atagxeèaotixôc, ñ, 6v, qui est 
propre à dissiper, à disperser. 

Ataoxtôtu-&, Ait. pour Bacxe- 
ôtow, fut. de ôtaoxeñsvvup. 

Atacuelitouar, f. iooue, écar- 
ter les jambes. RR. Ô. oxédoc. 

Atacxenätw, f. &cw, abriter, 
couvrir. RR. 8. oxenatt. 

Atacxentéov , verbal de dacxé- 
KTOUAL. 

Ataoxentixôs, #, 6v, qui réflé- 
chit, qui aime à réfléchir. R. de 

Atxoxénrtopar, f. oxépouat, 
considérer, méditer ; réfléchir, déli- 
bérer : qfois regarder à travers, ou 
simple. regarder ? RR.8.oxéntopat. 

Atœoxeudiuw, f. &cw, 1° dispo- 
ser, préparer, arranger : 2° habiller, 
déguiser : 3° imaginer, feindre, con- 
trouver, remplir de mensonges : 4° 
arranger un ouvrage, en donner une 
édition mieux ordonnée. || 1° Ata- 
dxevdberv tivà Ent Thv npaëiv, Put. 
préparer quelqu'un à l'action, — eiç 
uéynv, Synées. au combat. |] 20 Tèv 
uèv yap Ax6ouoa TÜûym Baouixws Ôt- 
eoxedace, Lucien, la fortune s'em- 
para de lui pour le revêtir des insi- 
gnes de la royauté. ’Avôpec elç Za- 
tÜpous Btecxeuaouévor, Plut. des 
hommes déguisés en satyres. || 3° 
Areoxevacuévn émaotoln , Polyé. 
lettre mensongère. || 4° Atsoxeva- 
auévov Bpaua, Athen. pièce retou- 
chée, arrangee. 

Au moyen, Atacxevaïona, f. 
&oopax, faire ses paquets, et par ext. 
ses préparatifs ; se préparer à, avec 
eic et l'acc. : 'Ée déménager, dé- 
guerpir, faire banqueroute. RR. &. 
oxEvaTw. e 

Ataoxevacta, ac (ñ), apprèt. 

Atacxevaothc, où (6), éditeur 
ou plutôt arrangeur d'un ouvrage. 
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Auaoxeuñ, ñc (f), l'action de dis- 
poser, de préparer ; disposition, ar- 
rangements, apprèts, appareil, équi- 
pement, ameublement : tout ce qui 
fait l'ornement du discours : qfois 
édition arrangée, c. à d. remise en 
ordre, d'où par ext. interpolation. 

Atwoxevwpéob, f. row, ma- 
chiner, comploter; disposer avec 
artifice. || Au moyen, veiller sur, 
garder , défendre, avec l'acc. RR. 
Ô. GxEvwpÉR. 

AtéoxeWic, wc (ñ), considéra- 
tion ; délibération ; réflexion; exa- 
men. R. btacxénrouat. 

Avacxéw-w, f. now, orner, pa- 
rcr. RR. ô. àoxée. 

Ata-cxnvéw-®, f. fow, travailler 
à élever des tentes; camper, faire 
halte : prendre ses quartiers, en parl. 
d'une armée. || Au moy. m. sign, 
RK. 6. oxnvr. 

Atacxnvntéov, verbal du préc. 

x Aasxnvintw, f. itw, Poët. cas- 
ser, détruire. RR. &. oxvirto. 

Atœaxnvou-w, f. wow, c. Üla- 
oxnvéw : de plus activt. élever de 
distance en distance.RR.ô. oxnvow. 

x Atacunpintuw, f. {4w, Poét. é- 
layer. RR. ô. cxnpirto. 

x Aua-axlôvnu, Pot. pour Ba- 
CRECEVYUEL. 

Atœoxiptéu-&, f. ñaw, bondir 
çà et là. RR. &. axtpréw. | 

Atœoxonetw, f. ebow, el 

AtaGxorEw-&, f. now, examiner 
de point em point, regarder avec at- 
tention. || Au moy. m. sign. RR. ë. 
CXOTÉU. | é 

Atacxomidouat-uat, f &co- 
ua, Poe! épier,observer,comme d'un 
lieu élevé: discerner, distinguer, dé- 
mêler. RR. ô. oxoxla. 

Atæoxopritw, f.{ow, disperser, 
éparpiller, dissiper RR 3. CXOpTLU, 

Ata-sxopniau66, où (6), disper- 
sion, l'action de disperser, d’épar- 
piller, de dissiper. 

Atasxopriotnç, où (6), dissipa- 
teur. 

Ataxopriotix6ç, %, 67, qui a Ja 
vertu de disperser, de dissiper. 

Atæoxunte, f. cxwYw, railler, 
plaisanter, avec l'acc.|| Au moyen, 
s'attaquer mutuellement par des plai- 
santeries. RR. ô. oxuwntw. 

Alaoua, atos (rè), chaine d’une 
ctoffe ; au fig. premiere ébauche 
d'un ouvrage. R. dtatopou. 

Auxopaw-&, f. curou (aor. &t- 
écunaoux, etc.), comme àtasury®. 

x Atacpuéw, Jon. meme sign. 

Ataouevitw , f. {ow, accueillir 
avec politesse, RR. Ô. äopevitu. 

Atacuñyw, f aurêw, rincer, 
nettoyer : g/ois macérer, amollir. 
RR. ê. ouryw. 

« Atæœoutdett, f. ebouw, Poët. cou- 
per, rogner : au fig. polir, perfec 
üonner. RK. à. opun. 


. SUÉY 
Avwwoo6éw-®, f. how, chasser, 
i , mettre en fuite ou en dé- 
sordre : au fig. troubler, agiter, met- 
tre hurs de soi. RR. 8. co6éu. 
AtacéEnaic, «wc (ñ), subst. du pr. 
Atwcogitopar, f. (ooua, être 
continuellement occupé à sophisti- 
quer : act. tromper par des sophis- 
mes. RR. 6. copitouat. 
Ata-oraËdw-& , f. ñow, dilapi- 
der, prodiguer, consumer en folles 
dépenses. RR. 8. oxéôn. 
+ Ataonablte , f: (ow, Néeol. dé- 
chirer 


Ataorapayu6c, où (6), déchire- 
ment; dispersion. R. êtacrapécaw. 

Ataorapaxtéc, #, 6v, dechiré. 

Atxonapäcow, f: &&w, déchirer ; 
disperser. RR. crapécatw. 

Atacnapele, éioa, év, part. aor. 
a passif de &tagxsipe. 
Un er ne us 

embré; qui t ; 
dissous, br À. Sacré, 

Atéonaoiç, 506 (à), action d'ar- 
racher ; séparation, rupture ; désor- 
ganisation, désordre. 

Atéonaoua, «toç (rè), lambeau, 
déchirure. 

Ataoraou6e, 00 (6), c. Bxonaatc. 

Atagragtéov, v. de iagratw. 

Atéonrastoc, ok, ov, arraché, dé- 
membré : au fig. décousu, en par- 
lant du style. 

Ata-créw-ù, f. sxäsw, arracher, 
déchirer , tirailler : ax fig. partager 
entre diverses occupations, d'où par 
ext. occuper, embarrasser, distraire ; 
très-souvent, couper , interrompre, 
entrecouper, saccader : g/ois enfrein- 
dre, violer. RR. ô. oxéw. 

Ata-onelpw, f. axep@, dissémi- 
ner; disperser; répandre; divul- 
guer. RR. à. oncipw. . 

Atwonetôw, f. oxebacw , hâter, 
exciter. || 4x moyen, se hâter, se 
presser. RR. ê. oxeubu. 

Atéondac, 06, ov, pierreux, ro- 
Cailleux. RR. 8. oxtoc. 

Atæon)ex6w-&, f. wow, user 
par la débauche. KR, 8. oxkexéw. 

Atæonodéw-&, f. fow, avoir 
commerce avec, acc, [| Au moy. m. 
sign. RR. 8. axoëêéw. 

Ataoropà, &ç (à), dispersion. 

Ataoropaënv, adv. d'une maniè- 
re éparse, çà et là. R. Btacneipw. 

Ataonopeuc, éwç (6), celui qui 
disperse. 

Ata-crovêatw, f. &ow, s'appli- 

uer à, travailler à, avec rep et 
‘acc, : s'efforcer de, avoir soin de 
ou que, avec l'inf. ou Erwe et le 
subj.; prendre garde, éviter que, avec 
ph et le subj.: qfois rechercher, soi- 
gner, travailler avec soin, acc. Qfois 
intriguer, cabaler.|]| Au muy. m. sign. 
RR. 6. oroucatu. 
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1 Avécow, rare pour Sratoot. 
AtaotaBév, adv. à distance; par 
intervalles. R. Gtotnut. 
Atwotétuw, f. otäfw, laisser é- 
chapper goutte à goutte : dans le 


| sens neutre, dégoutter, tomber goutte 


à goutte. RR. 8. otatïw. 
Atactabuéoua-œuat, f ñoo- 

mat, mesurer; aligner; peser ; dis- 

tribuer. RR. 6. otabuéopat. 


-ATA 
tractent. || 2° Tac xarà pixpèv 8.a- 
popac &tactélleiv, Phion. distin- 
guer les plus petites différences. || 
3e Atéotedov rèv muodèv xp6ç pe, 
Bibl. fixe avec moi le e 
tu me donneras. Atéotsidac aûtodc 
ceauté, Bibl. tu les as réservés pour 
toi.||4° AtaotéAlov toicyelsot xa)o- 
rotor, Bibl. lui recommandant du 
bout des levres de se bien conduire. 


Ataotalñoope, fut. à passif ||] 5° Tpèc tè auvéôprov &iaotédder, 


de Btaotédw. 

Atéatalua, atoc (ro), définition 
ou explication du sens particulier 
d'un mot. R. &tastéw. 

Ataotadotc, ewc (#), séparation, 
distinction ? Biô£. stipulaton, con- 
venton, alliance, traité. 

Atagtaltixdç, ñ, 6v, qui a la pro- 
priété de distinguer, de séparer ; 
distinctif, disjonctif. 

Atagtaltixws, adv. de manière 
à séparer, à distinguer. 

taotäç, Go, év, part. aor. à 
de Blotapas. 

Atæctactéte , f. &cw , diviser, 
désunir , partager en plusieurs fac- 
tions : avec Le dat. ètre en dissidence, 
en mauvaise intelligence avec quel- 
qu'un. RR. 8. otaciétuwo. 

Atéotaarc, &wç (ñ), distance, in- 
tervalle ; division, séparation ; solu- 
tion de continuité : orde. dis- 
sension : g/ois divorce : dimension, 
distribution des parties d’un tout, 
disposition , arrangement : à 4{hc- 
nes, taxe ou honoraire des arbitres, 
comme rapäaotaoiç? R. êtlornu. 

Ata-ctatéw-®, f. how, ètre éloi- 
gné, distant : être désuni. R. ôtæ- 
otatéc. 

Ataotätne, ou (6), qui sépare. 

Atactarixôç, À , 6v, propre à 
séparer. R. Glornt. 

Atastatéc, ñ, 6v, séparé, dis- 
tant : désuni, en proie aux discor- 
des : qui a des dimensions. 

Atactaupéw-&, f. wow, fermer 
par des palissades. || Æu moy. mème 
sign. RR. 8. ctavpow. 

x Ataotel6w, f. oteldw, Poët. 
passer à travers, traverser. RR. à. 
otei6w. 

x Atactelyo (sans fut.), Poët. m. 
sign. RR. 8. otelye. 

Ataæ-otéllw, f. tel, 1° desser- 
rer, dilater, ouvrir, séparer : 2° dis- 
tinguer, définir : 3° assigner, déter- 
miner , fixer : 4° rarement, enjoin- 
dre, recommander : 5° rarement, 
ètre d'avis différent : 6° en t. de 
gramm. poncluer, séparer par une 
virgule. |] r° Ataatéderv tôv d<6œ- 
uov, Lex. écarter les paupières de 
l'œil pour y faire une opcration. Ti 
Baxmmpia Tv ounvv Gtaotellax, 
Plat, entrouvrant avec son bâton 
les rdeaux de la tente. Atagté}ke- 
Tat Tù owuatra xal auatéddetas, 
Plut. les corps se dilatent et se con- 


Polyb. différer d'avis avec le sénat. 
Au moyen, Avwrotéloua, 
greoüpat (aor. Suwoteudéunv, . ‘ 
1° expliquer en termes précis : 2e 
ordonner, enjoindre. || r° Atacté- 
Aovras tévavtia fnrwc, Polyé. ils 
stipulent expressément le contraire. 
"Er quxpà æepl aûtou Btaoteiha- 
Gôar Béitiov, Aristt. Il vaut mieux 
donner là-dessus quelques explica- 
tions. [| 20 Awotelato aûroie o)- 
A4, Bibl. il leur recommanda beau- 
coup de choses. Ateoteato LA oa- 
yetv, Bibl. elle leur enjoignit de ne 

pas manger. 

Le passif Awotéouc, f. at 
Añoouat (aor. &isotéAnv, efc.), core 
respond à tous les sens de l'actif et 
du moyen. RR. 8. ot. 

Ataotevog, oc, ov, très-étroit. 
AR. 8. otevôs. 

Atéotepoc, oc, ov, étoilé, bril- 
lant d'étoiles ou de pierreries. RR. 
ô. àcthp. | 
Ataotn}éw-&, f. wow, elever 
sur un cippe. RR. &. otrn. 

Atéarrux, atoç (rô), intervalle, 
interstice, distance : en £. de rhét. : 
élévation. °Ex Gtaommpétuwv, par 
intervalles ; de temps en temps. RR. 
Btornue. 

Ata-otnuat{Kow , f. (ow, laisser 
de l'intervalle; cesser pour un temps. 
R. êtéomua. 

Atastnuatixéc, ñ, 6v, séparé 
par des espaces ; intermittent. 

Ataotmuatix&ç, adv. par inter- 
valles. 

Atœornpllo, f. strrplew , dhp- 
puyer, étayer, rendre solide. RR. à. 
gmpite. 

Ataorñow, fut. de Biiarnu. 

« Ataothtmnv, Poet. p. duectntnv, 
3 p. d. aor. à de Biotauat. 

+ Avaotl, adr. Poët. dans la lan- 
gue de Jupiter ox des dieux.R.Zeÿc, 
gen. Atés. 

Atwotitw, f. atitéw , pointiller, 
marquer de plusieurs points : sépa- 
rer par dss points, ponctuer. RR. 
8. atitw. 

Ataorixéc, ñ, 6v, de tisserand. 
Ataotin, nc (ñ), 5. ent. téxvn, l'art 
du tisserand. R. &tétopuat. 

AtæotÜ6w, f. atüÿw, briller, 
RR. 8. ottx6uw. nn 

Auéotitie, wc (*), pointillage : 
ponctuation. R. âtaotitw. 

Atæototbétw, f &cw, remplir 
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de feuilles bourrer, garnir un me- 
tclas, etc. RR. &. cto bé. 


Avaotoryiw , f. (ow, disposer 


rangs, par files : Poët. organiser. 
[Au moy. m. sign. RR. à. atoty{tu. 
AtastoksÜs, éwc (6), instrument 

de chirurgie pour les par- 
ties trop Se LA rnier . maté. 
Php ñ, #6 (À), dilatation, 
issement, séparation, ouverture : 
définition, distinction; explication 
détaillée; stipulation précise : gfois 
ordre, recommandation expresse : 


sodie, allongement d’une syllabe : ex 
t. de gramm. diastole, sorte de vir- 
gule pour séparer les deux parties 
d'un mot :en t. de rhèt. répétition 
d'un mot après une courte incise : 
‘en musique, pause, repos : en ana- 


tomie , dias mouvement du cœur 
qui se dilate. 

Atuotéiov, ov (td), comme &ta- 
otolebe. 


+ Atæctoualitopar, f (copar, GI. 
injurier, RR. Ô. otôua. 
1 Ataotômua, wv (ra, comme ct6- 
pua, mors, freins des chevaux. 
Atwatouéw-#, f. waw, débou- 
cher, ouvrir, élargir. RR. 8. oto- 


Atactépuwats, e0w06 (à), l'action 
de déboucher, d'ouvrir : ouverture, 

élargissement. | 
| Auagtoputple, Boç (À), espèce 
de sonde, à l'usage des chirurgiens. 

? ARoxebes, c. ctoxalopar. 

Avastpäxtu, f. &pw, lancer des 
éclairs. RR. 8. àotpénte. 

Avuotpateboum, f. eboouau, 
faire son temps de service à la 
guerre , achever ses campagnes. Oi 
btaatpatevoduevor, les vétérans. 
RR. 8. otpatéc. 

Ataœotparnyéw-&, f. fow, com- 
mander ou diriger en qualité de gé- 
néral ; faire un plan dé campagne 
ou imaginer un stratagème : g/ois 
achever le temps de son comman- 
dement ou de sa préture. RR. 8. 
otpatnyôs. 

? Atwotparonsëeüw, f. eüow, in- 
tercepter, bloquer. RR. 8. ctpato- 
RebeUto. 

Ataatpe6l6w-&, f. waw, tortu- 
rer, au propre et au fig. RR. 6. 
orpuBiéu, d “ 

Atéatpeuua, atoç (td), entorse, 
luxation, déboitement : os luxé; 
membre déboité. R. de 

Atactpépe, f. Gi ete 1° tour- 
ner de travers, tordre; déboiter, 
luxer ; contourner, rendre difforme : 
2° au Îg. dénaturer, pervertir ; g/ois 
dans le sens ncutre, se ertir, 
changer. [| 1° Areotpauuévocs Tac 
Gers, ou seulement, Auotpaupévos, 
qui a les yeux de travers. Ateotpau- 
. HÉVO6 toue noôxs, qui a les jambes 
torses. |] 2° Atactpépecv tanûéc, 


AJA 


Dém. altérer la vérité. Metà otpe- 
Gloë Gtaotpéÿers, Bibl. tu lutteras 
de ruse avec les pervers. RR. 8. 
otpépo. 

Atœatpo6éw-w, f. ñow, péné- 
trer avec impétuosité, avec violence. 
RR. ô. otpo6éw. 

Ataotpopñ, ñç (À), distorsion, 
difformité : action de pervertir ou 
de se pervertir, dépravation, dégé- 
nération. R. Gtactpépes. 

Atéotpopoc, oç, ov, de travers; 
tortu; contrefait ; pervers. 

Atæotpovvut, f sTpwauw, cou- 
vrir d’un tapis, dune couverture 
ou d’une nappe; garnir de lits ou de 
coussins; mettre la table, prépa- 
rer {a salle à manger, etc. RR. &. 
CTPHVVU. 

Atwatuyvélw, f. &ce, faire gri- 
macer, rendre hideux, défigurer. 
RR. ô. atuyvéc. , 

Atastükov, ou (tè), entre-co- 
lonnement. RR. 8. atudoc. 

Auiotu}de, 06, ov, construit en 
diastyle, c.a d. dont les colonnes 
sont espacées de trois diamètres. 

Ataotv}6w-& , f wow, soutenir 
par des org ; à 

Ataovyyéw, f.-500w , méler, 
confondre. RR. &. 25 X{w. 

Atacuxopavtéw-&, f.now, pour- 
suivre de ses accusations. RRK. 6. 
cuxopavtéw. 

Atacuvlornut,” f taov-orñow, 
recommander ; confirmer; consti- 
tuer ; instituer. RR. 8. oûv, lotnut. 

DaTpiuée où (6), sifflement. 
R. 


Ata-ovpitw, f: (&w, siffler à tra- 
vers ; siffler fort ; siffler à qui mieux 
mieux. RR. ô. oupituw. 

Ataoupu6ç, où (6), dislocation, 
déchirement : dénigrement, medi- 
sance : ent. de rhet. ironie, sarcas- 
me, allusion satirique. R. &taotpo. 

Atdovpoiç, ewc (), m. sign. 

Auaoupréov, v. de Btaoupuw. 

. Ataovpthc, où (6), railleur. 

Atagvprtixéç, ñ, 6v,. médisant, 
qui aime à dénigren 

Atacuptixwç, adr. de manière 
à dénigrer. 

Atxoüpw, f. aupw, trainer pé- 
niblement : disloquer, démembrer, 
déchirer : au fig. déchirer par ses 
paroles, dénigrer, railler, tourner 
en ridicule : Veol. dans le sens neu- 
tre, trainer en longueur, perdre 
du temps. || 44 passif, être trainé, 
déchiré, efc. : tomber étalé sur les 
quatre membres, en parlant d’un 
cheval. RR. 8. oûow. 

Atacdotaate, Ewç (ñ), recom- 
mandation; confirmation. R. êta- 
GUvVIS TN. | 

? Atacpayeüc, Éwç (8), celui qui 
égorge. R. ôtacpatw. 

Ataopayñ, nc (#), action d'é- 
gorger : par ext. déchirure, ouver- 
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ture, rupture, brèche : q/ois ligne 
de démarcation. 

+ Atdopaypa, atoç (rè), Gloss. 
m. sign. 
1 Ataspayuéc, où (6), m. sign. 

Atacpétw, f. apütw, égorger : 
qfois déchirer, crevasser? RR. 8. 
pau. 

Atœopaipo, f. (aw, jouer à la 
balle; Poét. se jeter de l’un à l'au- 
tre, ballotter. RR. 8. apaipe. 

+ Atagpaxthp, fipos (6), Poët, 
celui qui égorge. R. Giacpéte. 

Avacpaitw, f. (ow, rendre sûr, 
consolider, fortilier, munir. || 4u 
moyen, m. sign. RR. 8. &ooaitu. 

Atacpé}le, f: cpalw, faire tom- 
ber de côté : au fig. égarer, induire 
en erreur, en faute.|| 4u passif (aor. 
dtespéAnv, etc.), se tromper, s'abu- 
ser, s'égarer, être frustré dans sés es- 
ps être frustré de, gén. RR. 

. spéle. 

Atacqäk, œyôc (ñ), crevasse; 
précipice. R. êtxopäto. 

Atéopaie, sw (à), déchirure 

Atacpäéttuw, A{t. p.Biacçäte. 

Atœcpevéovéw-à, f. faw, et 

Ata-cpevéovite, f. {ow, chasser 
avec la fronde; lancer comme avec 
la fronde ; abattre à coups de fron- 
de : écarteler avec des branches 
d'arbre abaïissées de force et qui en 
se redressant déchirent le corps. RR. 
8. apevôévn. 

Atxopetepltoput, f (cop, s’ap- 
proprier. RR. 8. œpetep{touas. 

Atacorxéw-w, f. wow, serrer 
ou étrangler du milieu, comme le 
corps d'une guépe : Poët. attacher, 
brider. RR. ô. coñk. 

Atxapnvéw-w, f. wow, fendre 
avec un coin, entrouvrir. RR. ë. 
gonñv. 

Atacolyye, f aplytw, serrer, 
étreindre, attacher fortement. RR. 
ô. aplyye. : 

Atéopiyttc, soc (À), étreinte. 

Atéoœoukic, swç (), pouls, mou- 
vement du pouls : transpiration par 
le pouls. RR. 8. coût w. 

Ataæsgnuatitw, f (sw, donner 
une forme, une figure ; costumer, dé- 
guiser. RR. 8. oynpatite. 

Atacynpätto, wç (À), repré- 
sentation. 

Atxoyëns, fic, éç, fendu, par- 
tagé, divisé. 

Ataoxitw, f. axfow, déchirer, 
fendre, partager. RR. ô. cyitw. 

Ataylc, (806 (6), éclat où mor- 
ceau qui se détache. 

Atäoyuoic, &wcç (ñ), action de 
déchirer, de fendre, de partager ; 
séparation violente. 

Atéorioua, «toc (td), fragment, 
lambeau : en £. de musique, moitié 
du dièse ou du demi-ton mineur. 

Arvagyokéw-&, f. fow, occuper 
fortement ou continuellement. || #4 
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moyen, s'occuper constamment ; être 
fort occupé, — tiv{ au xp6ç 1, de qe. 
RR. Ô. &oyoléte. 

Atowto, f. coow, sauver; 
conserver; faire échapper sin et 
sauf. || 4 pass. être sauvé ; se sau- 
ver; réchapper d'une maladie; par- 
venir sain et sauf dans un endroit. 
RR. 6. coke. 

+ Atcwnéw-&, P.p. étacturréw. 
Atagwotéov, v. de Baswluw. 
Atagwoths, 00 (6), sauveur, 

conservateur. R. était. 

Au-owatixôc, À, 6v, qui ada ver- 
tu de sauver ou de conserver. 

Ata-cwppovirouar, f {oopar, ri- 
valiser de modestie, de sagesse, RR. 
._ 6. cuyppovite. 

x Atxcwyw, Poét. pour àobéye. 

? Ata-vayebw , f! ebow, arranger, 

aligner. R. &tatayf. 

Avatayh, nc (#), ce. Biérabte. 

Atétayua, atoç (tè), ordre, ar- 
rangement, organisation; division 
en tribus, curies, etc. : ordonnance, 
réglement, édit. R. &tarécow. 

Atatéxtns, ov (6), ordonnateur. 

Atataxtix6c, ñ, 6v, propre à ar- 
ranger, à régler, à distribuer. 

* Atatéxtwp, opoç (6), Poet. p. 

Gtatéxenc. 

Atutalanwpéw-&, f. now, être 
excessivement ox constamment mal- 
heureux. RR. 8. Taairwpée. 

Atatakavtéw-&, f. &aw, balan- 
cer de deux côtés. RR. 8. raixytouw. 

Atarapreüw, jf. e0ow, tenir à 
part ou en réserve. RR. 6. topreüos. 

*« AtæTépve,Zon.Dor.p.Batéuve. 

x Ateravüw, f. tavüaw, Poët. p. 

Gtateivew. 

Attac, ec (%), arrangement, 
distribution, partage : classification, 
division par tribus, curies, etc. : or- 
donnance, édit, règlement ; disposi- 
tion ou clause d'un acte, d’une loi, 
etc. ; testament, dernière volonté. 

Atarapéoow, f. &Ew, troubler, 
bouleverser, agiter, alarmer. RR. 
Ô. tapécouo. | 

Atatapayf, fc (ñ), trouble; bou- 
leversement ; alarme. *: 

Atétaotç, ewgç (%), tension, con- 
tension, effort. KR. dtatelve. 

Atatäoow, f. TéEw, ranger, ar- 
ranger, disposer, distribuer ; mettre 
en ordre ou en ligne; classer ou di- 
viser en tribus, curies, etc. ; ordon- 
ner su édit, statuer, mander, en- 
joindre ; ordonner par testament. || 
Au passif, être rangé, arrangé; 
être prescrit, ordonné, efc. || 4u 
moyen, gfois commander, donner 

es ordres. Oütw yäp hv Btateta- 

yuévos, Bibl. tels étaient les ordres 
qu'il avait donnés. RR. 8. Téccw. 

Atatatix6ç, ñ, 6v, véhément, in- 
ie roue Gtatelve. 

taTappebw, f s6cw, séparer 
par un us RR. 5. ne 
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+ Atataæyéoov, lisez Biù Tayéev, et 
voyez TEUG, Ad}. 

+ Ataräyous, lisez Bi véyoue, et 
voyez TaXOG. 

Atatéyyw, f. téyEw, mouiller, 
humecter, amollir. RR. à. téyye. 

Atatebñvar, :Rfæ. aor. 1 passif 
de Gtariômut. 

Atateôpuupévec, adv. molle- 
ment, voluptueusement ; faiblement, 
lâchement. KR. &a0püurte. 

Atateôupuévoc, n, ov, part. parf. 
passif de &arépo. 

Atetelve, f. tevw (aor. Biéret- 
va, etc.), re tendre, distendre, al- 
longer : s° dans un sens neutre, 
s'étendre jusqu'à, atteindre ; concer- 
ner, regarder.{|1° Arætelverv yeïpus, 
Xén. tendre les mains en les écar- 
tant. Aratecvôuevar pdébes, Gal. 
veines gonflées, qui se distendenat. || 
20 Ep’ 6aov êtateiver h Gewpla, 4- 
ristt. jusqu'où s'étend la théorte. Até- 
Tetve éypt Tov Éévnälxwv ñ mabele, 
“Plat. cette discipline s’etendait jus- 
que sur Îles adolescents. 

An moyen, Arateivona, f se- 
voupat, 1° s'étendre, s'allonger : 2° 
s’efforcer, faire tous ses efforts ; 
marcher en toute hâte; crier de 
toute sa force; parler avee force, 
avec chaleur : 3% aflirmer, préten- 
dre, soutenir : 4° dans le sens actif, 
tendre une arme, la mettre en arrêt. 
Îlro Araretapévoy elc evôÜümmta op 
ua, Athén. figure qui s'étend en li- 
gne droite.||a° Mà oôv &roppalüuet 
roûtou, &AX& Gtarelvou aov, Yen. 
loin de te décourager, redouble 
d'efforts. Atatetvéuevor œeuyouot, 
Xen. ils fuient de toute leur vi- 
tesse. A'atetvæmevos pôdoat, Xén. 
s'efforçant de prévenir. "Hyavéxtn- 
ce xal Bteteivato xpôs adrobs, Plut. 
il s'indigna et marcha contre eux en 
toute hâte. Té obv Btetervéunv oùtu 
opoôpa; Dem. pourquoi donc me 
suis-je empoñté si vivement ? || 30 
‘Qc Btateivovral vives, Theoph. 
comme quelques-uns l'affirment ou 
s'efforcent de le persuader..{|4° Ata- 
tevduevor Tà Oopara, Herodn. te- 
nant leurs lances en arrêt. Atatetva- 
wevor Tù tôëa, Aer. ayant tendu 
leurs arcs. RR. 8. telvw. 

Atanetyitw, f: (ow, séparer par 
un rur e{ par ext. fermer d’un rem- 
part, séparer en général: fortifier. 
RR. 8. tetyite. | 

Atateiyiov, ou (rè), ef 

Atartelyioua, ætoç (rè), mur de 
séparation ; rempart. 

Atwtexpaipouar, f. apoëuœ, 
faire connaitre par des signes cer- 
tains. RR. 8. texuaipopat. 

Atatextaivouat, f. avoupa, fa- 
briquer,machiner.RR.ô.texraivouas. 

Atateheutéw-&, ffow, achever, 
terminer, mener à fin. RR. Ô. “—e- 
Aeutat. | 
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Atateléw-&, f. tTehéce, 1° ac 
complir, achever : 2° passer le temps, 
couler da vie, etc. 3° persévérer, 
continuer, rester constamment dans 
tel ou tel état : &° gfois arriver, 
parvenir ? ||1° Atate?eiv 606v, Lez. 
achever sa route. |] 2° Auatetslexdc 
ÔExa £tn, Aca. ayant passé dix ans, 
accomplis, dix ans entiers. At- 
tahoïpev dv eEUdaipôves Tèv Biov, 
Isocr. nous passerions heureusement 
nos jours.||3° Atatehk® æotwv +1, je 
conünue de faire quelque chose., 
Atstéket ypwopuevoc ti xopüvn, Plut. 
il continua de se servir de la mas- 
sue. Avunoëntoc xal &yituwv Btate- 
Àets, Xen. tu restes constamment 
sans souliers et sans tunique.{[4° Ava- 
Teheiy alç où npés tive tomov, Lez. 
parvenir en un lieu. RR. &. tt}éw. 

x Atateléwce, Jon. p. Hiate}wc. 

Atatedñç, %ç, éç, constant, qui 
continue. Atate)èc bôwp, É/. eau qui 
ne tarit pas, ou simplt. eau de source. 

1 Autédous, lisez Bi védouc. 

Atatekwe, ado. constamment, 
sans relâche. R. Starekñc. 

Atatéuvo, f. teu®, découper, 
tailler; partager, distribuef ; dé- 
chirer, mettre en pièces; diviser, 
désunir, au propre et au fig. || Au 
passif, se diviser, se séparer, etc, 
RR. 6. téuve. 

Atatevñç, fc, 6ç, qui tend à LA 
abontit à, relatif à, avec xp6ç et 
acc. RR. ô. teivo. 

Atatepoaive, f. avé, dessécher. 
RR. 8. tepoaive. | 

Atateccäpuv, indéci. (f), pour 
ñ Ôtà Teocéperv yopôæv dpuovia, la. 
quarte, en musique.]| Atxtecoäpev, 
indécl. (td), pour rù à teccäpuwy 
Br6dfv ebayyétov, le diatessaron, 
collection des quatre évangiles ca- 
noniques. RR. 8. téooapec. 

Atatétaypai, parf. pass. où moy. 
de êtatécow. a À 

Atarérauet, parf. pass. ou moy. 
de Gatetvew. 

Ataterapévec, adv. avec con- 
tention ; avec effort. R. Gtatelve. 

Atatetpaivo, f. «vw, c. ta- 
Tropaive. 

x Afatetpñvavto, Poët. 3 p. p. 
aor. 1 moy. de Gvanirpalve. 

Atarnxo, f. tm£w, liquéfier, 
fondre. RR. ô. thx. 

Ata-trpéw-w, f. how, conserver, 
maintenir : observer constamment 
ou fidèlement ; surveiller, garder, 
épier, guetter : observer les astres, 
etc. RR. 6. mnpéw. 

s Atathpnotc, ewç (f),: conserva- 
tion, observance, observation. 

AtaTnpnrixéc » > 6v, propre à 
conserver, à surveiller, à observer. 

Ateti, ou mieux Au v{, pour- 
quoi, mot à mot pour quelle chose ? 
RR. dé, vis, interr. ° 

Ata-tiônp, f. dix Üroe (aor. Ët- 


AIA 


éduxa, etc.), 1° disposer, arranger, 
d'où fois instituer, établir : 2° dis- 
poser bien ou mal, mettre dans tel 
état, dans telle ou telle disposition 
d'esprit, d'où er ext. traiter bien ou 
mal : 3° rendre ou faire devenir. || 
1e Ta xatà vaç l'alléac &ç dpiota 
Grades, Herodn. ayant organisé le 
mieux possible les affaires de la 
Gaule. Ayovas Gtédecav, Luc. ils éta- 
blirent des jeux. Ayova &txbesivau, 
Aristt. proposer un combat.||2° Até- 
Onxs peipoy adtouc, Lez. il les mit 
dans un état plus fâcheux. Etpevws 
Brateôvar rpôc tiva, Zsocr. ètre bien 
disposé envers qn. Totauta tûv aüe)- 
œdv Btabels, Chrys. ayant ainsi traité 
son frère. Aurtibouv ta yslpiota, 
Ésop. ils faisaient subir les plus mau- 
vais traitements. || 3° Axavraç àni- 
otouc npèc Auac Gralœuev, Dem. 

nous rendions tout le monde 

éfiant à notre égard. 

Aumoyen, Aratiôemen, fut. Ba 
Ofaouat, 1° disposer, organiser; 
disposer de, employer, faire valoir; 
instituer, établir; poser; faire : 2° 

, accommoder, concilier : 
3° conclure un pacte, un traité : 4° 
tester, donner ou par tes- 
tament : 5° 4/ois mettre en vente.|| 
19 AratiBeobar tv oùalav, Diod, 
administrer sa fortune ; — Tv fiov, 
Let. se faire un plan de vie ;— tv 
fuyatépa, Yen. établir sa fille; — 
thv oyokñv, Ler. employer ses loi- 
nirs. Auatifictar @c xadAOTU Tv 
suupopäv, Greg. il üre le meilleur 
parti À né de son mfortune, ". 
a m. il arrange le mieux possible son 
malheur). Adyous év tn four repi 
duovolac ètéôero, Appren, d parla 
en plein sénat du rétablissement de 
la concorde. Auaribépevos moddv 
Enaivoy etGou)iac éautsv, Phalar. 
ayant fait un grand eloge de leur 
propre sagesse. Auati0ecÜar Ôpyhv 
ets Tiva, Diod. décharger sa colere 
contre quelqu'un.||a° *Epiv ouupe- 
pévreæs Gtatibechar, Xen. arranger 
un différend à l'avantage des deux 

rües.||3° Toravta rpôç &drdous 
6evto , Lez. voici œæ dont ils con- 
vinrent ensemble. || 4° Awutibeo0ar 
æù éxutoù, Plat. disposer de ses 
biens. Zxébaocbe & dwdeto, Dem. 
voyez quel fut son testament. 

Le passif Ataribepa, f. teôñco- 
pat, prend tous les sens correspon- 
dants à ceux de l'actif et du moyen. 
RR. 8. tôt. 

Atati\äu, f. fcw, avoir la-diar- 
rhée. RR. &. tua. : 

Ataruw, f. rÜ&, ED plu- 
mer, arracher poil à poil ox brin à 
brin. RR, 8. tu. 

AtétÜua, atoç (rô), l'action 
d'arracher, d'épiler. 

Re A f. fow , estimer, 
tvaluer, d'où par ext, essayer : qfois 
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honorer constamment , ou simplt.ho- 
norer.{|#umoy.m.sign.RR.Ô.Tip&e. 

Atatiunots, eus (#), estimation. 

+ Atariuntr:, où (6), celui qui es- 
üme, qui évalue. 

Atatiunti205, ñ, 6v, estimatif. 

Atativi00w, f. GEw, agiter, 
brandir , secouer : renverser en se- 
couant, briser. RR. Ô. titvésow. 

+ Atattvbakéos, &, ov, Poët. chaud, 
brlant. RR. 6. ttv0x)602 

Ataritpaive, f. Gra-tiTpav& ou 
Gtætpnow (aor. betétpnva ou &t- 
étpnoa, e{c.), trouer, percer. RR. 
Ô. TiTpaiveo. 

AtatiTpäw-@, et Atatitonut, 
m. sign. 

Ataritpoox®w, f. datpwow, 
blesser de part en part, transpercer. 
RR. Ô. Titpwoyte. 

Atæt\aw-wPou mieux au parfaii 


Atætétanxa, f. ôtæthñozw ( aor. à-: 


étAnv, etc.), supporter. RR. 6. t/aw. 


Atatuéw-&, f. NC, s'évaporer. 


RR. Ô. atuos. 

+ Ataturyw où Aw-Tuïoow, /f. 
tunêw (aor.ñrétunéa ou Ôétuayov), 
Poët. p. àvatéuvu. 

Atartuntéov, v. de üuatéuive. 

Avatuitw, f. iow,exhaler. RR. 
8. &tuitw. 

Atz-votyéw-@ , f ñow , rouler, 
éprouver un fort roulis. R. de 

Atätoiyoc, 06, 0v, ballotté, qui 
a du roulis, en par, d'un vaisseau. 
RR. 6. totyoc. | 

Atatoun, fc (ñ), coupe, sépara- 
üon, division : action de trancher, 
de couper, de partager. Oôovrw 
Gtaroual, Élien, le tranchant des 
dents. Atatopal où qilar, Eschyl. 
divisions, discordes. R. êtatéuvu. 

Atdtouos, 06, ov, coupé, tran- 
ché, divisé par le milieu ou en deux 
parties égales. 

Atzrovhopôlw, f. Üow, murmu- 
rer eutre les dents. RR. 8. toybo- 
pote. e 
Atatovtx be, f, 6v, diatonique, 
en 1. de mus. R. Gtatovos. 

Atatovixws, adv. dans le genre 
diatonique. 

Atatovioy , ou 
picce transversale 
blage. R. Gateivw. 

Atétovos, oc, ov, tendu, disten- 
du : véhement, plein d'action. To àui- 
rovov ou Ctatovixdv pékos, genre dia- 
tonique dans la musique des ancins. 
Il Subst. Avatovor, wy (ol), s. ent. )i- 
Oou, en !. de maçonnerie, parpaings, 
pierres qui üennent toute l'épais- 
seur du mur : qfois (al), s. ent. Bo- 
xof, grosses poutres. 

? AtaTtovow-w, f. #ow, donner du 
ton à, acc. R. dtitovos. 

AtatoEzUatpoc, 06, 0v, qui est à 
portée du trait. R. de 

Atatokeüw, f. cücw, lancer des 
flèches; disputer le prix de l'arc: 


td), traverse, 
ans uR assem- 
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act. lancer comme une flèche ; per- 
cer d'une flèche. RR. ô. to£euss, 

Atatopeiv, inf. aor. à irrég. de 
GtatiTpzxive. 

Atatépeupua, «toc (td), ciselure, 
ouvrage ciselé. R. de 

AtæTopEUw, f. EVE, c. topeüw. 

+ Atetopéw-®, Gramm. Voy. Bua- 
TopEiv. 
+ Ataropnônveu, 2. Gtatpnôrivas. 

Atatopia, ac (à), éclat d’une voix 
claire, perçante. R. ôtatopoc. 

Ataæ-TopvEUe, JEU, c. TApvEÜw. 

Auätopos, oç, ov, clair, en pare 
lant de la vois : Poët. perçant, qui 
perce ; gfois percé. RR. 6. topéw. 

Avatpayetv, inf. aor.2 de Ütz- 
TPOYE. 

Aua-tpaywôéo-&, f. how, décla- 
meravec emphase, omme un acteur 
tragique. RR. ôÔ. tpaywôée. 

+ Atatpauts, ewç (0), comme kox6- 
uyoc. RR. Ô. tpapts. 

Atwrpavow-w, f. wow, éclaircir, 
expliquer clairement, avec netteté, 
RR. 8. tpavéuw. 

Atetpvoots, ewç (À), explica- 
tion. 

Atartpoyniitw, f{ow,rompre le 
cou, — tiv&, à quelqu'un: renvoyer 
violemment : précipiter, acc. RR. ô. 
Tpanhoc:. 

Atarpæyüvw, f. vv®, rendre 
âpre et rude. RR. ô. tpayüvte. 

Avatpeuiw-w, f. %0w, rester 
tranquille. RR. à. àtpeuéw. 

AtateEntix6ç , , OV, propre à 
dissuader, à détourner. R. ôtatpéreo. 

Atatpentixwc, adv. du préc. 

Atatpérw , f. tpébw, 1° forcer 
de detourner la tête ; par ert. ren- 
dre honteux, faire rougir ; effrayer, 
consterner, troubler : 2° dissuader, 
détourner, ordinairement par l'effet 
de la honte ou de la crainte. || 1° 
“Oate xal vos ’Erixoupeious Gtx- 
toanñvat, Plut. de maniere à faire 
rougir jusqu'aux Épicuriens. OÙ pL6- 
voyv T0 rAñ006, &Xk& xal Tv aüyuNn- 
tov aoTay cUvÉBn dcatparniver, Plut. 
non-seulement le peuple, mais le sc- 
nat mème fut alarme. || 2° Arétpete 
rù uetpœxtov, Héerodt. il detourna ce 


jeune homime de son dessein. RR. 6. 


TOÉTU. 
Atatpépu, f! ôpéÿw, nourrir, 
alimenter, sustenter. RR. 8. tpépo. 
Atatpéye, f. ôpauouua (aor. à 
téOpauov, etc.), parcourir, traver- 
ser en courant, âvec l'acc. ou le gen. : 
courir de côte et d'autre ; passer r& 
pidement ; s'écouler , en parlant du 
temps, des années, etc. RR. ô. TpÉyw: 
Ata-tpétw, f tpésw, trembler de 
tous ses membres : se disperser en 
tremblant, s'enfuir. RR. à. tpéw. 
Atatpnôñvar, inf. aor. & passif 
de &taritpalve. 
Atétonua, œtoç (td), trou. R: 
BiatiTpaive. 
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Atérpnatc, swcç (ñ), l'action de 
percer ; ouverture, trouée. 
Atétpntoc, 06, ov, percé, troué ; 
gois fait au tour. 
+ Ata-rpiBatopat, Néol.p.Bvarpi6w. 
Atatp:6n, ñ6(ñ),action ou moyen 
d'employer le temps; occupation ; 
profession ; étude ; exercice d'esprit: 
passe-temps, amusement, divertis- 
sement : temps passé avec quelqu'un ; 
entretien, conversation : séjour ou 
demeure dans quelque endroit, lieu 
où l'on séjourne : lieu où l’on s'oc- 
cupe, cabinet, étude, mais surtout 
école : manière de vivre, genre de 
vie : très-souvent, temps passé inu- 
tilement, temporisation, délai, re- 
tard. R. Gtatp(6e. 
AtatpiBixôc, ñ, 6v, scolaire, pé- 
dantesque. R. &tatpt6f. 
Atætp(6w, f. tpiÿw (parf. pass. 
Gratérpiupar. aor. 2 pass. Butpi- 
Env), 1° mais très-rarement dans ce 
sens, écraser, détruire : 2° plus sou- 
sent, user par le frottement, consu- 
mer par l'usage ; au fig. passer, em- 
ployer, en parlant du temps : 3° 
différer, ajourner, faire trainer en 
longueur, et par est. faire languir, 
faire attendre, amuser par des pro- 
messes, efc. : 4° séjourner, demeu- 
rer : 5° s'exercer à, sappique à, 
s'occuper de, avec repl et l’acc.|| 
10 Kéxtota GtatpiBñvar, Herodit. pé- 
rir misérablement. || 2° Atatplôeiv 
xpôc tà Bévêpa, éristot. user contre 
les arbres. Atatétpipe avyvèv tou 
Blou, Plat. il a consumé la plus gran- 
de partie de sa vie. Xpñuata Gté- 
tptev, Thcogn. il a consumé, di- 
 lapidé ses biens. || 3° x Atatpi6eiv 
x \ov, Hom. contenir sa colère, en 
ifférer l'explosion. x AtatpiGerv 
Axatoûe, Hom. prolonger l'attente 
des Grecs. x Atatp(Gerv yauov, Poe. 
trainer un mariage en longueur. || 
4° x Mn Gnfa GtatpiGwmev dGoio, 
Hom. ne nous arrètons point sur la 
route. Ti êet xa0’ Exaotov Gtatpi- 
Gerv; Zsocr. qu'est-il besoin de s'ar- 
réler sur chaque détail ? ‘Agixôue- 
vos elc Képivbov Bétpi6é Tivas Épé- 
pac, Xen. arrivé à Corinthe, il y 
séjourna quelques jours. ’Ev yuuva- 
oloiç StatpiGeiv, Aristph. passer son 
temps dans les gymnases. Acatp{6w 
meletwv, Lex. je passe le temps à 
méditer. || 5° AurplBety rep puoco- 
giav, Plut. s'occuper de philosophie. 
Aumoyen, AratpiGouat, À 1e 
Youat, Poet. comme Gtatplôw, n° 4. 
MA tt Otatpifwpelx neipnc, 4p. 
Rh. ne tardons pas à essayer. 
Ataætpitw , ou mieur au parfait 
Atacétpiya, f. tetpléoua, crier, 
comme une chose qui se casse. RR. 
8. pro. 
Atärpiuuaæ, atoc (tè), entaillure, 
rchure produite par le frottement. 
R. Brarplés 
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Atatpintixéc, ñ, 6v, qui use par 
le frottement. 

+ Atatperäprog, ou (6), Neol. dia- 
tritaire, som donné aux medecins 
qui ordonnaient à leurs malades une 
diète de trois jours. R. de 

Atétpitog. 06, ov, qui revient 
tous les trois jours, comme la fièvre 
tierce. RR. 8. tpitoc. 

Atétprya, adv. Poët. en trois; 
sur trois rangs ; de trois façons. RR. 
à. tplya. 

Atatponñ, ñç (%), changement 
d'avis, de projet, d'opinion : émo- 
tion; affliction; honte. RR. ôta- 
Tpérw. 

* Aiätponoc, 06, ov, Poët. d'hu- 
meur diflérente. RR. êté, tpéroc. 

Atatpopn, ñç (ñ), subsistance, 
aliments, nourriture. R. ôtatpépw. 

AtutpoyxéKw, f. äow, courir, 
parcourir. Tôv aütopunñ ôpôuov êta- 
tpoxéksiv, Xen. prendre son allure 
naturelle, prendre le trot, en pari. 
d'un cheval. 

AtatpÜytoc, oç, ov, Poët. qui se 
trouve entre des rangées de vignes. 
AtatpÜyioc 6pyoc, Hom. espace semé 
en blé entre deux rangs de vigne. 
RR. 6. 5püyn. f 

Atatpurgw-& » f fcw, percer, 
trouer ; gfois creuser.RR.8. rpuréo. 

… Atatpümnpa, atoc(rè), trou, per- 


cée. 
AvatpÜmorc, ew (ñ), perfora- | paren 


tion, action de perforer, de trouer. 

Auatpumntés, ñ, 6v, troué, percé. 

Atætpvpéw-&, fou, vivre dans 
la mollesse. RR. 8. tpuyr. 

Avatpuoels, etoæ, év, part. aor. 
2 passif de Biabpürtw. 

Atatpuyw, f. tpwtoua (aor. 
Gtétpayoy , efc.), ronger, corroder. 
RR. ô&. tpwoyuw. 

Avattéw-à, f. fow, 4{t. cri- 
bler, passer au crible. R. + ôtacéw 
pour êtacñôw. 

Auatinonc, ews (à), action de cri- 
bler, de passer au crible. 

+ Alatros, ou (6), Gloss. crible. 
Poryez battäus. 

Avétrw, f. ét, A4. pour êtata- 
ow, s’élancer, passer avec rapidité : 
gfois se porter avec force en quelque 
endroit; en parl. du sang. ’Aotépec 
êtgrrovrec, Plut. étoiles filantes. RR, 
Ô. &ocw. 

Atætulicow, f. {Ew, dérouler, 
développer. RR. 8. tuk(ocw. 

Atatulgs, 05, ov, calleux ; rabo- 
teux. RR. Ô. tudoc. 

Atætunôw-&, f. wow, modeler, 
former, façonner : dessiner, faire 
le portrait de : présenter sous une 
forme sensible, réaliser : projeter, 
former dans son esprit : rédiger un 
testament, une loi, etc. || Au moyen, 
m. sign. RR, ô. Turow. 

AtatÜrwpa, atoc (Td), ef 
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conformation : représentation, des- 
sin, portrait : 1édaction ; loi : en r. 
de rhet. description oratoire 

Ataturuwtéov, v. de btatuxée. 

Ataturwtix6ç, ñ, 6v, représen- 
tatif; expressif. 

Atatüpe, f. OüYw, enfumer : 
au fig. étourdir, aveugler. AR. 8. 
TÜpw. 

Atutoôätw, f: &ow, railler, tour- 
ner en raillerie. RR. 8. twôXe. 

Avavalve, f. «vo, dessécher. 
RR. 8. abalve. 

Avavyélw, f. &cw, briller à tra- 
vers, ou simplement briller ; en parl. 
du jour, commencer à luire où à 
poindre : actiet. éclairer; gfois voir 
a travers, entrevoir. || Au passif, 
être percé à jour; être transparent. 
Il{mpersonn. Aravyäatu, le jour com- 
mence à poindre. ‘Aux To Gtauy&- 
&eiv, Poly6. au point du jour. RR. 
8. avyéie. 

Atauyaoua, atoç (td), lueur; 
premiere pointe du jour. 

Aravyaauécç, où (6), lueur ; éclat. 

? Avauyäu-w, c. dtauyéo. 

Atatyeux, aç (*), transparence, 
limpidité : gfois lueur, clarté, lumière, 
éclat : gfois ouverture par laquelle ar- 
rive la lumière. R. Stavync. 

Avavyéo-0&, f “ou, commencer 
à luire ou à paraitre. RR. &. aüyfñ. 

? Atauyh, ñc (#), lumiere trans- 
te. 
Atauyhe, he, éc, qui brille à tra- 
vers; transparent : fois brillant, lu. 


mineux. 
x Atauyla, aç (ñ), P. p. Bab yerx. 
+ Avavyite, Néol. p. GiauyéKos. 
+ Aurüyrov, ou(rè), Neol, ouver- 
ture par où le jour entre. 
Atauyoç, adv. clairement. 
Auxvôalpstoc, 06, ov, en t. de 
Philosophie, choisi pour soi. RR. 
à. ab0aipetoc. À 
Avaubevtéw-, f. now, savoir de 
science certaine : q/ois dôminer sur, 
gén. RR. ô. avbôévrnc. 
? Avavhaxito, f. (ow, sillonner, 
labourer. RR. 8. abat. 
+ Atavsov, ou (rd), /. Stadarov. 
+ Avavléouat-oüuat, f nômoouæs, 
Gloss. comme éEav}éoua. 
Avavite, f. (ow, creuser, allon- 
ger en tube, en canal. R. Clæudoc. 
Ataükiov, ou (rè), solo de flûte, 
ou air chanté sans accompagnement. 
RR. ô1&, ad)6s. 
? Atauioxog, ou (8), c. aÿAiaxog 
Avav}oëpouéu-&, f. ñow, exé- 
cuter la double course ou diaule. 
RR. dlœudloc, tpéyw. 
x Atauloëpéunc, ou (6), P. p. &t- 
auhodpéuos. 
Atauhoëpoulæ, «ç (ñ), double 
course : au fie. flux et reflux. 
Atavhoôpouos, ou (6), coureur 
qui parcourait le double stade. 


Atatünuwatç, Ewç (à), formation ; *  Afæuhoc, ov (6), diaule owdou- 
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ble stade que devaient qfois parcou- 
rir Les coureurs : d'où par ext. allée 
et ant retour sur ses pas; pre 
et reflux; g/ois passage étroit, dé- 
le. R. Ad ai 

Alavloc, oc, ov, à deux 

ou à deux battants; double, ex parl. 

du stade.|| Subst. Aixvhov, ou (tè), 

mesure de deux stades. RR. ô. av}6c 
ou af. 

+ Atavluvia, aç (à), Schol. défilé 
entre deux moutagnes. RR. 8. ad- 
Awv. 

Avavluvitw, f (aw, faire cou- 
ler par des conduits, des tuyaux : 
qfois filtrer ? 

Atavhwviop6ç, où (6), s. du p ; 

Avauyeviouar, f. loop, dres- 

- ser Le cou, l’encolure ; se rengorger. 

BR. 6. atyñv. 

Auavyévice, 0, 0ov, du cou, qui 
traverse le cou. 

Avavyéw-&, f. fou, se glorifer. 
RR. 8. aüyés. 

? Avabw, f. abow, Poët. sécher : 
consumer, RR. 6. aûtw. 

Atapzyeiv, inf. aor. à de à- 
ecbiw. 

Atayéinv, adv. nettement, claï- 
rement. KR. de 

Ata-paivew, f. pavs, faire voir à 
travers ; faire voir clairement : faire 
distinguer : dans un sens neutre, 
briller à travers; laisser passer la 
lumière, être diaphane : briller, se 
faire remarquer. || Au moyen mirte, 
Atapafvopar, f pavouat où pavh- 
gouat (parf. &vanépnva), briller à 
travers; ètre transparent, diaphane : 
paraitre; se faire remarquer, ètre a- 
perçu. RR. 8. qeuivuw. 

Atapäven, aç(f), transparence. 

Atapavne, fc, éç, transparent, 
diaphane ; clair, lucide : apparent, 
évident : g/ois illustre? Tà Gtasavn, 
s. ent. eluata, robes transparentes. 
R. Gtapaive. 

? Atazavog, oc, ov, c. BLapavñc. 
Atégavaig, &wç (ñ), c. Gtapaatc. 
Atapav®s, . évidemment, 

ouvertement. R. &apavnc. 

Ata-papuaxetw , f. edcw, pur- 
ger par des remèdes, RR. 8. oap- 
Laxsw. 

Atéqaats, ewç (À), transpa- 
rence; action de voir à travers ; vue 
nette d'une chose. R. &apalve. 

Atæqau)iteo, f. (sw, mépriser 

isser. RR. a : 

Atäpavotç, ewç (ñ), lumière du 
jour qui se lève. R. de 

Atæpatauw, f. pabaw (parf. 
Btarépauxa), commencer à luire, se 
lever, en parl. du jour. Axgatoaut, 
impers. le jour commence à poin- 
dre. RR. 8. o&oc. | 

Auapeyyñic, fc éç, brillant, écla- 
Rare 8. péyyoc. 

etuévo ev . parf. 
passif de lac Dub D 
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Atapepévrwc, adv. différem- 
ment; avec distinction; éminem- 
ment : supérieurement a, gén. R. de 

Atwpépw, f. ôvolow se tñ- 
veyxz, elc.), 1° porter de côté et 
d'autre; colporter; distribuer; dis- 
séminer ; répandre; divulguer : 2° 
jeter çà et là; agiter; disperser; 
dissiper ; gaspiller; d'où qgfois au 

: disais. 3° porter d'un autre 

té, transporter, faire traverser : 
&° tirer en deux sens contraires, ti- 
railler, ef par ext. torturer, tour- 
menter, inquiéter : 5° agiter dans 
son esprit, méditer : 6° allonger, 
prolonger, durer ou faire durer , trai- 
ner en longueur, amuser ; ou simplt. 

sser le temps, la vie, etc. : 3° porter 
ongtemps, toujours ; ou simplr. por- 
ter, d'ou gfois porter dans son sein, 
en parlant d'une femme pou : 8e 
duns le sens neutre, différer, être 
différent, avec le gén.: g° avec le 
gén. l'emporter sur; sans régime, 
exceller, se distinguer : 10° avec le 
dat. être utile ox important , im- 
porter à : 11° gfois percer, pénélrer, 
entrer. || 1° Atagépeiv tac àyye- 
Aaç, Lez. répandre des nouvelles. 
ZvXsyéuevoy nd Tv éyywplov 
brapépetar ele todc Fnvac, Aristt. 
recueilli par les indigènes, il va se 
distribuer parmi les Grecs. Toüto 
tobvoua Guiveyxav, Herodt. ils di- 
vulguërent ce nom. Ajapéperv Tac 
xépac, Eurip. porter les yeux de 
côté et d'autre. Arapéperv Ypov, 
Dem. aller au scrutin, m. à& m.'dis- 
tribuer les suffrages ; d'où par'ezt. 
porter un décret. |] 2° Téve dvu 
xal xétw Gtapépety, Eurip. mettre 
tout sens dessus dessous.||3° Atagé- 
petv tt ànè nc olxlag eiç Tv 0&Aao- 
cav, App. transporter quelque chose 
de chez soi jusqu'à la mer. Ato(owv 
els Etxeliav, Appien, devant Îles 
transporter en Sicile. || 4° Auxpéperv 
Yuyac ppovtior, npayuact, Plut. 
tracasser l'esprit par les soucis, par 
les affaires. x “Ata tapéper tèv af- 
tiov, Eschyl. l'idée du crime torture 
le criminel. || 5° Atapépeiv Tr tw 
v®, Lez. rouler qe dans son esprit. 
[| 6° Atapépaiv tôv nôdkeuov, Thuc. 
faire durer ou soutenir la guerre. 
Atapéperv ty noïtopxlav, Paus. 
soutenir un siège. Atapépetv Tèv 
Biov, tv alwva, Herodt. passer sa 
vie. Atagéperv Tv vüxta, Enrip. 
passer la nuit. Atapépeiv évvéa En, 
Hippocr. durer neuf ans. Awmpépet 
g0etpousvoc, Hippocr. il continue 
de se miner, des'cpuiser. x Atapéperv 
tivä Àdyotot, Eurip. amuser qn par 
des récits, m. a m. le trainer en lon- 
gueur. [[7° Atevéyxaca xal rexouoa 
tpépet, Xen. l'ayant porté dans 
son sein et mis au monde, elle le 
nourrit. Atapépery oxñntpa, ÆEurip. 
porter le sceptre. lbocav êtapé- 
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petv, Suph. porter la parole, faire 
entendre sa voix.|]8° Atxpéper pa- 
vlas äuaôlæ, Xén. l'ignorance dif- 
fère de la folie. Tè Stxpépov, l'objet 
d'un différend, d'un démèélé: mais 
plus souvent, l'intérêt, l'important, 
ce qui importe, voyez plus bas. |] 
9° Atapépery tov &Awv, Lez. l'em- : 
porter sur les autres. T@ x&})et xai 
Th Ô6En mod Giiveyue, Zsocr. elle 
l'emporta de beaucoup en beauté 
et en célébrité. || roc T$ ônpwpedte 
xal xouvn &tapépov, Herodt. l'avan- 
tage national et l'intérêt commun. 
Aoxtuébetv t& Btapépovta, Bibl. ap- 
a ce qui est utile. OÙdéy por 
sapépet, Bibl. il ne m'importe 
point. Ti cor rouro Siagéper; Plat. 
en quoi cela vous importe-t-il ? [] r r° 
Td axpov Ghveyne xétTow toù dupa- 
Aov, Hippocr. la pointe pénètra au- 
dessous du nombril. 

Au passif, Arxpépouar, f &t- 
evexÜñoopar (aor. &imvéyônv, etc.), 
être transporté, agité, et! tous les 
sens correspondants à l'actif. 

Au moyen mirte, Atapépopat, 

. êtolaouar (aor. Binveyxéunv ou 
imvéxünv, etc.), 1° différer, ef prin- 
cipalement différer d'avis, — vivf, 
ou npôç Tv, avec qn : 2° trainer 
en longueur, se prolonger, d’où par 
ext. durer, vivre. |] 1° Atxpépovra 
&AAñdotc, Plat. ils sont d'avis con- 
traire. Mnêèv Biapépou, Aristph. 
ne disputez pas. Atapépetat Éautép, 
Plat. il n'est pas d'accord avec lui- 
mème; il se contredit. |] 2° *Eüv ñ 
véaoc Gtapépntai, Hippocr. si la ma- 
ladie se prolonge. Zou Gtolastat 16- 
vos, Soph. il vivra séparé de toi. 
RR. Ô. pépo. 

Atapeuye , f. evtouar laor. 
êtépuyov, etc.), 1° échapper, s'éva- 
der ; se tirer d'affaire ; activement, 
fuir, éviter : à° être ignoré de, acc. 
I} ro Atapebyerv Toùc wmvôtvous, 
Isocr. échapper aux dangers. Ata- 
gebyeiv &lxnv, Lez. se tirer d’un 
procès, être acquitté. AtapeÜyeiv à 
xpta, Aristt. se débarrasser de ses 
dettes. OÙ phv àrimmpnroi ye Bté- 
puyov, Lez. ils ne restèrent pasim- 
punis. OÙ &épuye rabetv, Plut. il 
n'échappa point à son sort. Atapsû- 
yeuv dx xaxoù elc &yabov, Plat. Le 
ser du mal au bien. {| 2° Touto êta- 
oebyet ue, Plat. cela m'échappe, 
j'ignore entièrement cela. RR. 6. 
PEUYU. 

AtapsuxtixÔç, #, 6v, propre à la 
fuite. 

Avégeutic, cwç (ñ), action ou 
moyen d'éviter, de fuir. | 

Atay-ébw, J: snow, réduire 
par la cuisson. RR. 8. àn6, Eÿes. 

Ataoñxa, aor. 1 de Gtapinur. 

Atazgnule, f. (aw, divulguer ; 
faire connaitre partout ; rendre cé- 
lèbre.[L4u moy.m.s.RR. 8. gâun. 
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AtxoBäve, f. 0aow (aor. &tép- 
Gxoa ou àézämv }, devancer : dans 
le sens neutre, entrer par surprise, 
— elç xwpav, dans un pays. RR. ë. 
?6ave. 

Atapaprixôs, ñ, 6v, qui dé- 
trait, qui corrompt. R. de 

Ataæ-pôcipw, f. 0ep&, détruire, 
ou seulement gäter, vicier, altérer ; 


corrompre, débaucher ; déshonorer, 


violer. [| Au passif, ètre détruit, 
galé, etc. Atephaguévoc Tv &xonv, 
Hérodt. prive de l'ouie. || Le parf. 


Atéz0opa a de sens passif. Ac0o- 
pès aua, sang corrompu. ‘O êeg00- 
CG Taç ppévas, celui qui a per- 


du l'esprit. Maivôpeve, dtép0opas , 
Jlom. insensé, tu es perdu. RR. 6. 
çÜeipee. 

x Ataz0épow, Poët. p. Btap0epw, 
fat. de &axsbeipu. 


Ata-bivw (d'où le parf. egOt- 


vnza), Poët. dépérir. RR. 6. pü{ve. 


Atux+6ovéw-@, où mieux au 


moyen mixte, Aix0ovéopat-oùpuo, 
f. foouat (aor. ôeæ6ovnônv), por- 
ter envie à, dat.||{u passif (f. n0%- 
couat), être envié. RR. à. p6oveo. 
Atasñopé, &s (ñ), destruction, 
ou plus souvent corruption ; dégra- 
dation, altération; viol, attentat à 
la pudeur. R. ètx50eipe. 
Arapopeûs, éwc (6), destruc- 
teur, ou plus souvent corrupteur. 
+ Ataphopéw-t, lisez Btapopéw. 
Atapinu, f. &tapnñow (aor. 


biaprra , etc.), renvoyer; congé- 


dier ; laisser aller. RR. 8. &pinpu. 


. Ata-puovetxéw-à , f. ñow, ètre 


toujours en querelle; rivaliser. RR. 
8. prlovetxéw. ‘ 
Atæpuocopéw-w, f. few, philo- 
sopher avec exactitude. RR. à. ou). 
AtæpÜotipméouat-oupat, f. ñoo- 
uat, rivaliser, être en concurrence. 
RR. 6. pÜüotiméoua. 
1 Auylw, ns, n, pour Btaott, 
subj, près. de Giaginur. 
Auæphéye, f. ghéEw, brüler, 
consumer enliérement : au fig. en- 
flimmer, embraser. RR. 8. héye. 
x Atwp}Utw, f. QAUEw, Lou. s'é- 
pancher, ou act. épancher. || 4x 
passif (aor. &tep}vy inv), être inondt 
par un épanchement d'humeurs. 
BR. 8. phuw. 
x AtépluErxc, toc (ñ), Zon. affluence 
ou épanchement d'humeurs. 
? Atæphüu, Jon. c. bag}VE. 
* AtxpoBéw-w, f. now, epouvan- 
ter. RR. 8. 906€, 
Atap66nua, atoç (rè), objet 
d'épouvante; épouvante, terreur. 
At&po6oc, 0ç, ov, effrayé. 
Atwpoi6atw, f. &ow, agiter d'un 
transport prophétique: transporter, 
mettre hors de soi. RR. ô. Do:6os. 
Atæpoivicow, f. {Ew, rendre tout 
fouge. RR. 6. poivioaw. 
Atwgoutéw-ÿ, f ñow, aller de 
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côté et d'autre, errer çà et là; avec 
le gén. parcourir : au fig. se divul- 
guer, se répandre. RR. Ô. ooitéw. 

Ata-poitéw, Jon. p. ôtapottaw. 

Atagoitnotg, Eewg (à), divulya- 
tion. 

Atasopæ, àç (ñ), différence : su- 
périorité, avantage : g/uis disper- 
sion : g/fois différend, dispute : en 
t. de rhet. double signification don- 
née à un mot. R. dta?epuw. 

Ata-popéw-&, f. now, porter çà 
et là, agiter, ballotter; disperser, 
déchirer; enlever, forcer; piller. 
dilapider; gâter, ruiner; houlever- 
ser, renverser ; déranger, déplacer, 
troubler; railler, bafouer : gfois 
dans le sens neutre, ètre incertain, 
embarrassé : en t. de med. résoudre 
ou faire évacuer les humeurs ; faire 
trauspirer un malade; qfois dans le 
sens neutre, transpirer ? || Au passif, 
Atagopéouat-oùpart, f. niñaouar, 
ètre porté çà et là, dispersé, etc. 
transpirer excessivement; ex t. de 
méd. avoir des sécrétions abondan- 
tes. RR. 8. popéw. 

Atapôprux, atoc (rô), ce qui est 
dispersé, ballotté, d'où au fig. plas- 
tron, jouet, objet de risées : en £. de 
med. évacuation, sécrétion, selles. 

Atapépnatc, ewc (à), l'action de 
disperser, de dissiper, de répandre, 
de divulguer : pillage, saccagement : 
en t. de méd.evacuation, sécrétion, 
et principalt. transpiration. 

Atagopntixéç, ñ, 6v, diaphoré- 
tique, c. a d. qui facilite la transpi- 
ration. 

Atapapla, aç (#), diversité, dif- 
férence. R. ôtapopoc. 

+ Atapopoyevñs, mc, Éc, Wéol. 
d'origine différente. RR. &t&popos, 
YÉVOS. | 

Atipopos, os, ov, différent ; d'a- 
vis différent; d'un parti opposé : 
excellent, supérieur, prééminent : 
utile, commode, avantageux. Até- 
popos tive ou iv, différent de qn, 
de qe. Tè &täpopov, sujet de con- 
teslation; intérèt; avantage; g/ois 
intérêt pécuniaire, argent, capital; 
lois dépense : au pl. revenus, im- 
pots. R. Gtapépu. 

Atapopérne, ntoc (#), différence. 

Ata26pwc, adv. différemment, 
diversement; supérieurement, par- 
faitement. 

+ Atappayr, ns (%), /. dtacoayn. 

Atdppayua, atoç (rè), stpara- 
tion, cloison : ex t. de méd. dia- 
phragme, muscle large et mince en- 
tre la poitrine et l'abdomen. R. êta- 
PAG. 

Atæ-ppéyvuut, c. tappéoow. 

x Atagpaëéws, Jon. p. étagpaswc. 

Atagpaôns, fs, éç, clair, enoncé 
clairement. RR. à. opatw. 

Atappaëws, adv. clairement. 

. Atæ?pau, f. ppäaw (aor. Poët. 
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ôernéppaëov), exprimer nettement, 
clairement. 

AtdppaxTtog, 06, ov, séparé, fer- 
mé, barricadé. R. ôtzpp4000. 

Atäppatr, ewç (ñ), subst. de 

Atæppacow f. ppaëw, séparer 
par une cloison; barrer; barrica- 
der; intercepter : q/vis fermer d'un 
rempart, fortifier. RR.ô. cpacou. 

Atappés, Alt. pour biapege, im 
pér. de Biagépu. 

Atxpprou, fut. Att. de Biapépu. 

Atepoiaow, f. pplëw, frissonner 
par tout son corps; frémir ; se héris- 
ser. RR. 8. opicouw. 

Atæppovéw-w, f. ñow, rouler 
dans son esprit. RR. à. ppovéw. 

Ata-ppovt{Kw, f. (ow, considé- 
rer; méditer; imaginer; soigner. 
RR. à. opovt{tw. 

Alappocs, 06, ov, écumant, cou 
vert d'écume. RR. 8. &pcô. 

P Atx-ppouèéw-w, f now, annihiler, 
faire disparaitre. RR. 8. ppouëoc. 

Ateppoupéu-&, f. ñow, garder 
fidélement, constamment : en termes 
militaires, achever sa garde. || 4x 
passif, Atareppobpntrai Bios, Esch) 1. 
la vie est achevée. RR. à. ppoupéw. 

AtœppÜyw, f. ppvEw, griller où 
rôtir entierement. RR. 5. opüy. 

Atæppuxtéuw-&, f wow, décré 
ter, voter, m. à m. donner son suf- 
frage en mettant dans l'urne une 
fève grillée. RR. à. ppuxts, s. ent. 
XUaLOG. 

Atapudc, &ôoc (ñ), c. Gtapuf. 

_Atæguyyävu, f getboquat, c. Bta- 
PEUYW. 

Atapuyh, ñs (ñ), fuite, évasion; 
moyen d'évasion; g/ois refuge. R. 
ÔLXPEUYE. 

Atxguñ, 5 (À), séparation natu- 
relle entre deux corps; corps qui 
pousse entre deux autres : qf. diffé- 
rence de nature. RR. ô. oûuw 

Ata?ulaxtéog, &, 0v, adj. verbal 
de êtxysvhacouw. 

Atapu)axtix6s, #, 6v, propre à 
garder, à conserver. R. de 

Atapvldcow, f. Ew, conserver; 
garder; surveiller; sauver; préser. 
ver d'un danger. R. 8. ouAacow. 

? Ataouêtc, ewç (ñ), ©. étazuyh. 

Atuqupäw-&, f. dow, pétrir. 
RR. Ô. oupaw. 

Ataoucauw-&, f. fow, souffler à 
travers ; remplir de son souffle; en- 
fler, gonfler. RR. 8. gustw. 

Atasuanats, eus (f\. l'action de 
soufiler à travers; souffle; gonfle- 
ment. . 
Atapuatxetouat, f! evcoua, 
rechercher la nature des choses. 
RR. 6. puoixetoua. 

" Atapuorg, ewç(ñ), séparation na- 
turelle : interstice, lente, crevasse : ce 
qui pousse dansuninterslice : pousse, 
croissance des germes. R. Gtapütw. 

x Avapüoow, f. a?ücw, P. puiser, 
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et par ext. vider, épuiser ; avein- 
dre, et par ext. arracher. ”Evrepa 
&éaosiv, Hom. faire sorür les en- 
trailles du ventre. RR. 8. &püoow. 

Atépuretw, f ebow, planter 

d'espace en espace. RR. 8. guteuc. 
1 Avagbe, qfois pour &xpücow. 
Atapde, f. poouw (aor. &épuaa, 
ete.), faire naître au mitieu ou dans 
intervalle. || #u moyen micte, Ata- 
evoue, f püoouat (aor. Gtépuy, 
etc.), naitre dans le milieu ou daus 
l'intervalle ; pousser eamme un reje- 
ton ite; survenir, intervenir : 
au fig. s'attacher à, pénétrer dans, 
approfondir, avec le gén. Xpôvoc 
è£ou, Hérodt. il se passa du temps 
dans l'intervalle. Ta Barxepuxôta, 
Theophr. les excroissanees parasi- 
tes. RR. à. uw. | 
_ Au?d, fc, , eubj. cor. à de 
ètapirut. 

Ara-pouvéo-&, f. ñow, différer 
de voix ou d'intonation; détonner, 
être discordant ; au fig. différer d'a- 
sis ; être en dissidence : gfois forcer 
sa voix, s'enrouer : qfois rendre le 
dernier soupir.|| 44 passif, Tè Ga- 
regmvnpévo, le sujet d'une contes- 
tation. RR. &. ourvéw. 

Buæpévyne, ec (ñ), discor- 
‘ dance, dissonance: difference d'opi 
nion, dissension, discorde : diffe- 
rence ou dissidence, ex général. 

Atapwvntixéç, , 6v, discor- 
dant, dissonant : qui engendre des 
disputes : quiaime à contredire. 


Atapuviæ, a«ç (ñ), discordance, 
dissidence, différence. R. de 


Awépuvoc, oc, 0v, qui a une Voix 
différente; diseordant : ex fig. qui 
est d'une autre opinion; dissembla- 
ble, different. RR. à. ouvh. 

Atxzwves, ade. d'une manitre 
discordante : différemment. 

x Atæpooxe, Jon. p. btæpatauts. 

Atœsetitw, f: icw, éclairer; il- 
luminer ; éclaircir : g/ois comme en 
frençais, éclairair, €. à d. se faire 
jour à travers : au fig. rendre clair, 
évident : Æ£ccl. illuminer, inspirer. 
RR. 6. owTibw. ou 

Autour, f. xéeopen, s ccar- 
ter. RR. 8. yaïopeæ. 

Atarjoives, f xavousa, sen- 
trouvrir. RK. ô. juive. 

Atsyéhaatc, tes (à), action de 
détendre, de relächer, d'entr'ou- 
vrir. R. ôtxyæhas. 

Atryüdaoua, avtoç (ro), relâche ; 
intervalle, lacune. 

Ateyalaow-®, f. &ow, entr'ou- 
enr : détendre, relächer, ralentir : 
dans ‘e sens neutre, s'enir'ouvrir ; se 
raientir. RR. Ô. yaisw. 


Atzyapéaow, f. &Ew, cireon- 


srire, limiter, déterminer : g/fois 
tracer, décrire. RR. 8. yaças ge. 


Atayanitorsa:, f isopat, dis- 
wibuer des graces. RR à yapirouat. 
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Atayéoxo (imparf. Géyasxov), 


pour tæyaivos. 


Atyetpätw, f. &ow, hiverner, 
passer l'hiver.RR. Ô. yeiméte. 
Atœyemepito, f. low, m. sign. 
Ataysipaywyéw-&, f. ñow, me- 
ner par la main : au fig. conduire, 
faire parvenir. RR. ô. yetpaywyée. 
? Ataæyetpla, «c(#), Poët. combat, 
action d'en venir aux mains. RR. à. 


xele. 


Atæystpites, flow, manier, avoir 


en main; administrer, gérer. || 4u 


moyen, manier; traiter; adminis- 
trer; gouverner : g/ois tuer de sa 


propre main, où simplt. vaincre, 
dompter: fois dans le sens neutre, en 
veairaux mains. RR. ê. yetpito. 


Atæyetptote, ewç (ñ), maniement, 


gestion ; action de manier, de trai- 


ter, d'employer, de gouverner. 
Auayetpiop6c, OÙ (0), m. sign. 
T Atæyetpoopæ-oûpLat, comme dia- 


XEtoiTomat. 


Atæyetpotovéu-& , f. ñow, don- 
ner son suffrage en levant la main ; 


délibérer, aller aux voix ; déerèter, 


décider. RR. 8. xetpotovéu. 
Atayetporovia, aç (à), détibéra- 
tion, suffrage, vote. Auuxyeiporovlav 
ôtôGver, Der. mettre quelque chose 
en délibération. 
x Ateyeda, Poët. inf. aor. 1 de 
Atayée, f. x500%, (aor. &iéyea, 
etc.), 1° répandre: 2° liquéfier, faire 
fondre : 3° couler, fondre, mettre 
en fonte : 4° cuire, amollir par le 
feu : 5e disperser : 6° déchirer, met- 
tre en pièces, et Poët. dépecer, dé- 
couper : 7° amollir ; au fig. calmer 
la colère, etc., énerver par les dé- 
lices, etc. : 8° dilater, d’où au fig. 
épanouir, remplir de joie.|| r° Ata- 
XEiv Tv xéviw, Lez. répandre la 
poussière. || 2° Arxyeitar À ytwv, 
la neige se liquéfie. Aüvauiv Eyet À 
nôa Ôtæyeiv Oüuaræ, Diosc. celte 
herbe a la vertu de résoudre les tn- 
meurs. || 3° Atayeiv tèv ya)xôv, 
Paus. fondre le cuivre.||4° GBattov 
dtayeioôoa, Theoph. cuire plus vite, 


en parlant des légumes. |] 5° Tà fie-|. 


Govkevuéve ôtoœyeiv, Plus. Set 
ou confondre les projets. |] 6° x Alÿa 
ÔE puv Gtéyevav, Hom. ils te eoupè- 
rent ou le découpèrent aussitôt. 
[1 9° ’Exxpauverv xai ôtaysts, Plut. 
amolhr et fléchir. Avôpoôs Gtaxeyu- 
uévou tpuoaic, Plut. d'un homme 
amolli par les délices. |] 8° Où xépot 
8taxéovtas, Grés. les pores se dila- 
tent. Héon Gayvbvar ti Yuyn, 
Synés. sentir toute son âme se dila- 
ter, s'épanouir. Ataxeyupévos Toiç 
rsocwmotc, Plut. ayant leurs visa- 


ges épanouis. OÙ Ex rivos Hôeiac |: 


axoñc Otayubévtes, Greg. ceux 


qu'une heureuse nouvelle à remplis 


de joie. 


Au passif, Auyéoun, f yvûn 
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copat (aor. Gex 06nv, efc.), tous les 
sens correspondants à ceux de l'actif. 

Au moy. Auryéoum, f. yeûco- 
mat(aor. &eyev&unv, etc), Poet.dis- 


perser, per, déchirer RK,. &, 
XÉ. 
x Atæylavém-@, f. éow, Poét. 


revêtir d’une robe ou comme d'une 
robe. RR. 8. yaaïva. 

Atuyheuäle, f. &ow, se moquer 
de , acc. RK,. à. arte 

Atœyhalve, f. av, c. yAalves. 

AtayAOow-&, d'où Le parf. Bux- 
xéxA da dans le sens présent, s'aban- 
donner à la mollesse, au luxe : ètre 
fat. RR. 6. yAdét. 

AtéyhMopa, 06, 0, mêlé de jaune. 
RR. &. AE 

+ Auæyôw-û (d'où l'inf. oùv et 
l'impér. Gtéyou), rare p. ii 

Aurypéouar@ua, j: xpioopa, 
user ou abuser de, det. ; consumer ; 
faire dépérir ; tuer, ace. RR. 6. 
xpaOopaœ | 

Atayoñoaoôæ, infr. aor. x de 
Gtaypéouat ou de taxtypauet. 

x Avxyonceïtat, Dor. pour dæyor- 
cetat, 3 p. s. fut. de on 

Atäypnatoc, 06, ov, excellent. 
RR. ë. ppnotéc. 

Atéypror, ewç (à), et 

Aéypioua, «toc (Tè), enduit; 
onguent. R. Guxypéo. 

Atäypriotac, 66, av, enduit, frotté 
d'un onguent. || Subst. Aräypiatov, 
ou (tè), onguent. Aéypiatos, ou 
(à), me. sign. 

x Atayplw, f. xeicw, frotter, oin- 
dre, enduire. RR. 6. xpie. 

Atéyoudog, 06, ov, Éroché d'or; 
doré. RR. 8. ypuoôs. 

Atæyodvyvu, f xpwaw, colo- 
rer, + ô. xpwvvuue. | 

t&xukoc, 06, ov, imprégné de 
sucs. RR. à. yuAôs. : Mi 

Awéyvua, atoç (tè), et 

Atéyuotc, sc (à), effusion, écou- 
lement : eu fe. ouissement de 
Fâme ; joie, serenite ; g/. délassement 
de l'esprit : ex 4. de méd. résolation. 
d'une tumeur, etc. R. btxyée. | 

Atayutixéc, f, 6v, qui remplit 
de joie : en 4. de méd. riselulif : 
qfois dissipateur, prodigue ? 

Atayutoç, 06, ov, répandu. {| 
Subst. Aéyutev, ou (rè), sarte de 
van cuit. 

Auxywkede, f. ebso, parcourir 
ou traverser d'un pèed boiteux. KR. 
à. uk Uw. 

Atxywvede, f. eûcw, faire cou- 
ler à travers. RR. 8. yuveuo. 

Atæywvvut, f. xwcw, relever les 
terres ; fortilier os séparer par des 
retranchements. RR. Ô. yeævvupt. 

Ata-yurvvves, 1. sign. 

Avaropé-®, f. how, s'écarter, 
se séparer : s'élargir, s'étendre : pé- 
nétrer à travers : au fig. se reliait: 
dre, se divulguer; circuler, avoir 
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cours,en pari. des monnaies, d'un 
bruit, d'une nouvelle, etc. : avancer, 

rospérer, réussir bien ou mal : en t. 
de med. faire évacuer; aller à la 
selle, évacuer. || {mpersonnellement, 
Käétow Gtaywpet aût, Xen. il a le 
flux de ventre. RR. 8. yépéc. 

Auyopnua, atoç (vè), sécré- 
tion, excrements, selles : 4fois pour 
êtayopioua, intervalle ? 

Ataywopnatc, wc (ñ), évacuation, 
sécrétion. 

Ataywpntixéc, ñ, 6v, qui passe 
facilement , en parlant des mets; 
qui facilite les évacuations. 

Ataywplee , f {ow, séparer ; 
éloigner ; mettre à part. || #u passif, 
gfois s'éloigner. RR. 6. ywplte. 

? Ataywptog, 06, Ov, c. ÉYXWPLOC. 

Ataywpiote, 6w6 (à), séparation, 
éloignement; action de mettre en 
réserve. R. Gtayæpltuw. 

Atrxwptoua, atoç (rè), écarte- 
ment , intervalle, espace. 

Ataywpiop6c, où (6), séparation. 

Ataywpiatixôe, f, 6v, qui sert à 
séparer. 

x Atéywpot, wv (ol), Gloss. inter- 
valles entre les compagnies ou les 
pelotons, ent. de tactique. RR. ë. 
X®poc. 

Atéywat, eus (*), levée de terre, 
et par ext. retranchement , digue, 
rempart. KR. dtaywvvue, 

Ata-pabéow, f. a, tâter, pal- 
per. RR. 6. Yabdl)o. 

Ataalpo, f. Yap®, frotter le- 
gèrement , caresser : en 1. de med. 
déterger, purger. RR. 6. Yalpe. 

Ata-4aléoow, f. &kw, manier, 
palper ; agiter, mouvoir. RR. 8. Ya- 
Âdoc 


œ. 
Ataaltw, f. (ow, couper avec 
des ciseaux. RR. 8. Yale. 
Atabäale , f. Yalw, jouer d'un 
instrument à cordes, avec le dat. de 
l'instr. RR. 8. Ya)w. 
+ Atiÿalua, atoc (td), Bibl. chan. 
gement de ton ou de modulation ? 
Ata“baücw, f. Yabaw, toucher. 
être en contact avec, gén. RR. 8. 
Yaüe. “ke 
Ata-Vévw-&, f Yhow, frotter, grat- 
ter, racler : g/ois percer, creuser. 
RR. &. Yéw. 


AtaYéye, f. Yék, blèmer ; ré- 
primander. RR. 8. Yéyo. 

AtaÿedBe, f. Yebaw, tromper. 
Îl 4x moyen, mentir, en imposer 
par des mensonges ; au fig. ne point 
rendre ce qu'on a pris. || Au passif, 
se tromper; être frustré de, gen. 
RR. 6. Yeubrw. 

Ataÿeuaréc, #, 6v, mensonger. 

Atabeustwc, adv. faussement, 
en mentant. Ataÿeuvotüç Aéyeiv Tè 
YeUBoc, Stob. débiter sciemment un 
mensonge. 
Atadmlapéw-w, f fow, tâter ; 
chercher à tâtons. RK, 8. naxpéu. 
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AuxdmpRoua, f: {ooua, voter 
au scrulin. RR. té, Yngltuw. 
Ara-pripiow, sw (À), vote, suf- 
frage, scrutin ; vote au scrutin ; droit 
de voter : appel des citoyens et vé- 
rification de leurs droits avant de 
voter : qfois délibération , décret. 
Ataÿnotouéc, où (6), scrutin : 
décret. 
Ataÿmpiaréc, #, 6v, élu ou 
nommé au scrutin. 
Ata4Bupite, f. {ow, murmurer; 
chuchotter. RR. à. diôup{tuw. 
Atabuxrtixés, %, 6v, rafraichis- 
sant. R. Gtaÿuyu. 
Atébuëte, cwc (5), subst. de 
Ataüyuw, f. YuEw , rafraichir ; 
éventer; exposer à l'air; faire 
cher : au fig. rafraichir, reposer, 
ranimer. RK. ô. Yüyuw. 
+ Al6auoç, 06, oyv, Poët. Dor. et 
x At6auov, wy, ov, gén. ovoc Dor. 
pour &6ñuwv, bipède ; qui marche 
à deux pieds. RR. diç, Balve. 
Atbapne, fic, éc, et 
AlGagos, oc, ov, teint deux fois: 
qui est bon teint. RR. dc, Bérto. 
At60)(x, aç(*), manteau double, 
c. à d. assez ample pour étre mis 
en double : double javelot, ou ja- 
velot à deux tranchants. R. 8i60)0ç. 
? At66Auov, ou (tè), double javelot. 
Al60l0c, oc, ov, à deux pointes ; 
à deux tranchants; double. RK. ôs, 


t. 

AlGpayus, coc (8), — moûs, di- 
ph ou pyrrhique, picd composé 
de deux brèves. RR. 8. Bpayôc. 

Alépoyoc, 06, ov, deux fois 
mouillé. Ai6poyov Earov, huile ob- 
tenue pe une seconde pression. RR. 
à. Bpéytwo. 

Atyauéw-&, f. fow, se marier 
deux fois; se remarier. R. &fyapoc. 

Atyaula, «ç (ñ), second mariage. 

Alyauua (Trè), indecl. digamma, 
aspiration en usage chez les Éoliens 
qui lui donnaient la forme d’une F 
et le son d'un W, comme Feonépa 
pour Ecrépa, etc. RR. 8lç, yäuua. 

Alyapuov, ou (rè),— otorysiov, 


| m. sign. 


Alyapoc, 06, ov, qui contracte 
eux mariages : qui se remarie. RR. 
Ôls, yäuoc. 
Acyevnc, fic, éc, de deux genres; 
de deux sexes. RR. 8. yévoc. 
AlyAnvos, oc, ov, à double pru- 
nelle. RR. à. yAñvn. 
Alyaugoc, 06, ov, deux fois gra- 
vé, deux fois ciselé : orné d'un di- 
glyphe, en archi. RR. 8. yAÜrtTw. 
Alyhwasoc, ou Att. Aivlwttog, 
0$, ov, qui a deux langues ou deux 
languettes : qui parle deux langues: 
fourbe, trompeur. [| Subst. (6), in- 
terprète. RR. 8ç, Y\w ao. 
Aiyvouoc, 0ç, ov, partage entre 
eux avis, irrésolu. RR, Bis, yvoun. 
Atyévatos, 06, ov, qui a deux 
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genoux uu deux articulations. RR. 8, 
YOvU. 
Atyovia, æç (ñ), seconde portée. 
. ae 

Alyovos, oc, ov, né ou engendré 
deux fois: qui deux fois : 
fait deux petits on qui met bas 

eux fois, qui a deux portées : teint 
deux fois, ef par e.rt. profondément 
imprégné. RR. 8c, yiyvouat. 

Afyvtoc, 06, ov, à deux membres. 
RR. 6. yuiov. 

Alyvos, 06, ov, de deux arpents, 
RR. 8. yôa. Fa 
Alôayua, atoç (td), leçon, pré- 
cepte, enseignement, avertissement, 
instruction , tout ce qui sert à ins- 


sé- | truire. R. &Sécxe. 


Atêaxtéov, verbal de EuBéort. 

Atôaxthprov, ou (td), c. Gl8ayua. 
| Atbaxtnpio6: 06, Ov, qui sert à 
instruire. 

AtBaxtix6c, ñ, 6v, qui est propre 
à enseigner ; qui enseigne : relauf à 
l'instruction ; didactique. 

ABaxtés, f, 6v, enseigné; qu'on 
pen ou qu'on doit enseigner; que 
‘on peut dire : capable de s'ins- 
truire ; instruit, qfois avec le gén. 

Alôaxtpov, ou (rè), plus usite 
au pl. honoraires du maitre , prix 
de pisser 

ABaxtulwæioc, à, ov, qui a deux 
doigts de long ou de large. RR. die, 
Gäxtudoc. 

Adéxru)oe, oc, ov, re. sign. 

Awdaxtwç, adv. par voie d'en- 
seignement. R. &tbaxtéc. 

Aôatar, inf. aor. 1 de Gèaaxe. 

Atôatiç, ëwe (%), instruction, 
enseignement. R. dtüacxw. : 

Adäkopou, fut. moy. de Bèaore. 

AtBbagxadeiov, ou (rè), école, 
gymnase. R. Gdaoxaædoc. 

Atôagxalla, aç (CE instruction ; 
enseignement; doctrine : instruc- 
tions données par le poëte aux ac- 
teurs sur la manière dont ils de- 
paient jouer ses ouvrages ; OU\VTAgE 
mis di concour: rôle ou répertoire 
de pièces dramatiques. 

Atôagxalixés, ñ, 6v, qui con- 
cerne l'instruction ou les maitres; 
didactique ; instructif ; doctoral : 
qfois capable d'enseigner , habile à 
instruire. To &tôagxaktzxév, la pra- 
tique de l'enseignement. 

Atfacxalixwc, adv. à la manière 
de ceux qui enseignent. 

AtSagxä}iov, ou (tè), leçon, ins- 
truction, ce que l'on enseigne : gfois 
au pl. honoraires du maitre. 

AtBäaxaloc, ou (6), maitre pré- 
ii Po instituteur : (ñ), maitresse, 
celle qui enseigne : gfois (6), celui 
qui fait les répétitions d'une pièce, 

un chœur, etc. d'où par ext.auteut 
d'une pièce. R. Gôacnt. 

* Aite » et Gbacxépevar, 
Poct. pour dbacneiv. 
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x Aiêacxñou, A4{t. pour GiBäEau, 
aor. 1 infin. de Ebacrw. 

AraÂzxo, f. Gtta&u ou Att. Gt- 
. Caoxñouw (aor. éièaka ou qfois Puët. 
éGBdoxroa, ou Poët. maïs très-rare- 
ment Edaov. parf. Beblôæya oy Poët. 
Beëénua. parf. pass. Gebiôavuat, et 
Poët. Seôanpat. aor. pass. éd6ayünv, 
et Poct. éôanv. verbal, BtBaxtéov), 
1° enseigner, instruire, apprendre : 
2° faire représenter une pièce de 
thédtre. || 1° Adacxewv tiv& Ti, en- 
seigner qe à quelqu'un. Atîäoxw tt 
xottiv, j enseigne à faire qe. Atôé- 
auety +ù oumpÉpovTa TOUS Ro Ta, 
Yen. apprendre aux citoyens quels 
sont leurs intérêts. Aôdaxeiv Tivà 
ixréæ, Plat. apprendre à qn à être 
cavalier, à monter à cheval. Ilepi 
Boovcnc m' didaëac, Aristoph. tu 
m'as appris la cause du tonnerre. 
AuWaoxev pio0ou, Luc. enseigner à 

rix d’argent.|| 2° Atôaoxetv ôpaux, 
aire jouer une pièce, parce que l'au- 
teur montrait aux acleurs comment 
ils devaient jouer. 

Au moyen, Abäcropat, f. &Ît- 
Eouat (aor. éGt8aEaunv), faire ins- 
truire, donner à instruire. ABaoxe- 
côak tiva innéa, Ler. faire donner 
à qn les principes de l'équitation. 

Au passif, Aüaoropa, f. àëx- 
1 6ñoou, être instruit ; être ensei- 
gné; apprendre un art ou méme une 
nouvelle. Auësoxovtar tv &lwaty 
Eräptnç, Paus. ils apprennent la 
prise de Sparte. Kuvnyôs é80yôn, 
Apollod. il apprit à être chasseur, 
à chasser. Aûaoxôuevog, Poët. ins 
truit de ou dans, gen. x ABaaxôpe- 
vos rokéuoto, Hom. instruit dans la 
guerre. 

Atôayh , ñç (À), enseignement, 
instruction, doctrine. KR. &84oxe. 

Atôxyôw, sub. aor. 1 passif de 
dtôtoxe. 

x Atèéact, Poët. et gfois Att. 3 p. 
p-indic. prés. de Giènua. 

? Atüelaat, Poct. m. sign. 

x Atéeis, &ioa, év, Poct. et gfois 
Att, part, prés. de ëlônur. 

Atôévtwy, Att. pour d\ëétwcav, 

3 p. p. impér. de üièru. 

1 Adéw, Poët. pour ëiônur. 

*x Atôr, Poët. pour tbièn,3 p. s. 
imparf. 

x Alônur, f êñow, Poët. ct fois 
At. pour èëo, lier. 

# Aièoauev, Puct. pour ëiBouev, 1 
P. P. ind. prés. de ëläuw. 

x Atô6x01, Alt. pour &ôouat, 3 p. 
P. du prés. ind. de üiwut. 

x Atôot, Poët. p. biBwot, 3 P- s. 
ind. prés. de üiswp,. 

+ Atècioôa, Eol. pour Bièws, à P: 
s. ind. prés. de imp. 

x Aouev, Poct. pour Etôdves, inf. 
prés. de êèwm. 

Atèov, pour G&iñolt, imper. pres. 
de TR al EURE 
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x Alêov, Poët. pour éôläou ou tël- 
8w, 3p. s. imparf. de Gidwy. 

x Atouvar, Poët. pour &tëdv, 
infin. prés. de Bidwpt. 

AtapÂrro , f. Üpacoua (aor. 
Éôpaoa? ou plus souvent Edpav, CTA 
a, auev, etc. d'ou l’impér. pal, le 
subj. Gp&, l'opt. &palnv ou gfois 
ôponv, l'inf. êpave, et le part. 
Spés. parf. Béêpaxa. verbal, &pa- 
otéov), fuir, s'enfuir. Ce verbe ne 
se rencontre Hs que dans ses 
composés ànodbpaoxw, Oraèrèss- 
axuw, efc. 

Atôsayuatos on Abpæypuatoc, a, 
ov, comme Glôpæyuoc. 

Alôpayuos, oç, ov, de deux 
drachmes. |] Subst. Aïôpayxuov, ov 
(rè), didrachme, pièce de deux drach- 
mes. RR. dis, ôpayuñ. 

x Atëpñoxw, lon. p. &üpäcxw. 

x AtÜSJUAvVEp, Wp, op, gen. 0906, 
Poët. qui concerne deux hommes à 
la fois. RR. &iôvuog, &vñp. : 

« Atôvuaovec, wv (ol), Poët. pour 
dtôuuot. 

x Atôvuaroxéw,Atôvuatéxos, Dor. 
pour êbvurtoxée, etc. 

+ ABvuebow, f: e0ow, Bibl, avoir 
deux jumeaux. R. 8iôuuoc. 

x Atüvuntoxéw-w, P. p. &êvuo- 
TOxÉw. 

«x ABvuntéxog, 06, P. p. &iôvuor. 

+ Aiôvuvoc,n, ov, Poët. p. Gièvuos. 

‘AtBupoyevns, he éc, cl 

Atëvuéyovos, 06, ov, jumeau. 
RR. &ôuuos, yiyvouat. 

x Atôvuétuyoc, 06, ov, Pocl. ac- 
couplé; double. RR. à. Euyôc. 

x AtôvUéEUE, uyos (6, À, tè), Poët. 
mt. Sign. 

x Atëvu66pooc, 06, ov, Poëet. qui 
fait un double bruit. RR. à. Gpoéw. 

+x AtBvuéxturos, 0ç, ov, Poet. qui 
retentit d'un double son. RR. à. 
XTÜTOC. 

AÏAYMOS, 0ç où n, ov, double; 
jumeau.{[| Subst. Aiëuuor, wv (ot), 
enfants ou frères jumeaux ; les Gé- 
meaux, constellation ; qfvis testicu- 
les. R. 86; ou 690. 

Aôvuornç, nroc (f), qualité 
qu'ont certains objets d’être doubles 
ou deux à deux : la qualité de jumeau. 
R. ôtôuuoc. 

Atôvuotoxéw-w, fou, avoir des 
enfants jumeaux. R. &tôvmotéxoc. 

Atôvuotoxla, æç (ñ), eufante- 
ment de deux jumeaux. 

Atvuotéxos, 05, 6v, qui enfante 
ou met bas deux jumeaux. [| Subst. 
(*), mère de deux jumeaux. RR. èl- 
Supoc, tixtuw. 

x AtôupL0/Cooc-ouç, 006-ou5, 0ov- 
ouv, Poet. de deux couleurs, RR. 
Ë. xp0%. 

AÏAQM1, f. Éwow (aor. éêwxz, 
rarement ÉwY, quoique souvent on 
dise Edouev, éêote, Edocav, à l'im- 
pér. G0ç, subi. w, opt. êoiny , inf. 
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Gouvar, part. 8oûc. parf. ôtèwxe. 
parf. pass. Géôouou. aor. pass. &86- 
nv. fut. pass. Gofñooua. verbal, 
Gotéov), 1° donner, et par ext. li- 
vrer, présenter, céder, accorder, per- 
mettre : 2° rarement dans le sens 
réflechi, s'adonner, se livrer à, dat, 
ou npôç et l'acc. || 1° Atdôvar ele 
XEtoaç, Aristoph. donner dans les 
mains. Atbôvai nAnyäs, Plat. don- 
ner des coups. Atô6aatv Éautouc ’A- 
xapväaot, Thucyd. ils se livrent aux 
Acarnaniens. Atô6var rupl, Hom. li- 
vrer aux flammes, brüler. Atôova: 
p06w, Pind. effrayer, m. à m. li- 
vrer à la crainte. Aid6var Guya- 
tépa, Hom. donner sa fille en ma- 
riage. AtB6vou niotiv, Ler. don. 
ner sa foi, s'engager. ABôvat Bpxov, 
Démosth. faire serment. Atôôvar xa- 
x6v, Dem. faire du tort, nuire. At- 
ôdvar tuvt ed, Yen. faire du bien à 
quelqu'un. Adôvar xpeioadv tivt, 
Xén. donner l'avantage, la preféren- 
ce à quelqu'un. AtÎôvar À6yov, Yen. 
donner satisfaction , rendre raison. 
At86va êtxnv, A'én. ètre puni; voyes 
Olxn. Atdôvar tivé tive, Len. accor- 
der à quelqu'un la grâce d'un autre. 
Aiôwar véuoc, Isée, la loi permet. 
Atôdvar œivé T1 el duyñv, Eurip. 
mettre à quelqu'un dis l'esprit. 
x Ads &noglluevoy Btüvar Bôuov *AI- 
8oc etew, Hom. accorde-lui d'entrer 
après sa mort dans la demeurc de 
Pluton. x Afôotar aûtw nokeuriæ 
écya, Hom. il lui a été donné de s’il- 
lustrer à la guerre. [| 2° x ‘Hôovn 
8oüvat, Eurip. s'adonner à la volupté. 
Td nardtov éGeôwxer mpôç Urvoy, 
Aphthon. Venfant s'était livré au 
sommeil. 

Aiôwpoc, ue, ov, long on large de 
deux palmes. RR. Giç, èwpoy. 

*x Atûwow, Poët. pour dwaw, fut. 

de &lôwt. 
Aïe, voc. masc. de Btoc. 
x Aiz, Poët. pour £ôte. Voy. Gloy. 
Au6)nünv, aor.pass.de dta6d}lu. 
Ateyye)éw-&, c. ÉyyEAGw. 
__ AÆEyyua, & M , garantie, cau- 
tionnement. R. de 

Aveyyvaw-à, f. eyyviow, faire 
cautionner ; obliger de donner cau- 
lion ; livrer ou délivrer sous caution ; 
q/ois Bibl. engager, hÿpothéquer. || 
Au moy. Caulionner, garantir; pren- 
dre sur sa responsabilité. || #u pas- 
sif, être cautionné, garanti : ètre li- 
vré ou délivré sous caution : obtenir 7 
sa liberté moyennant caution. Ze 
nom de la somme au gén. ou au dat. 
RR. éyyvau. ‘ | 

Aeyyünotc, ewç (ñ), cautionne - 
ment, garantie. 

Aveyeipw, f eyepo, réveiller; ex- 
citer, anin@r, RR. Ôta, éyeipu. 

Atéyepois, ews (à), l'action de 
réveiller, d'exciter. 

AuyEpTnpt06, 0ç, Ov, el 
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A:eYEpTtx06, #, 6v, propre à re- 
veiller; excitatif. 

Atey-xadéw ©, f. xaéow , accu- 


ser,— tivi nepl tivoc, qu de qe. RR. 


. 8. év, xaléw. 


Atey-x6nto, f. x6 be, c. ÉyxéT Te. 
Av-eyenyoséw-&, f. now, veiller 
pendant tout le temps, — ty vÜüxta, 


toute la nuit. RR. ôt&, éypnyopéc. 


« Auypôuevos, Poët, pour Greyet- 


pô Evos. 
duy-yetnéu-&, c. Éyysipés. 


, Attôasaaurv, Poët. pour Gueôa- 


oäu nv, aor. de Gtañatéouau. 


, AtéôsEa, lon. pour Gecatæ, aor. 


de Gaëeixvupt. 


+ Atéênv, adv. Gloss. perpétuelle- 


ment, jusqu'au bout. R. &tinu. 


dtéôsa, 3 p. s. aor. à de Bta- 


àLÔ paoxuw. 
Atéôpauoy, aor. à de &tatpéyu. 


Auêpia, aç (ñ), dissidence, més- 


intelligence. R. ôtsëpoc. 


Atéôptov et Aieôpoy, ou (rè), siège 


pour deux personnes. 


Aieôpos, oc, ov, dissident, adver- 


saire. RK. cc, Eôpa. 

Atédwxa, aor. 1 de Gtaëidwum, 

x Atéepyov, Ion. pour bwipyov, 
imparf. de êveioyw. 

dtetEuyuévwG, ad, séparément. 
R. Otareuyvupe. 

Atétwsa, aor. 1 de Bxtwvvuu. 

Aube, etoa, év, part. aor. 1 
passif de Btinu. 

Atédepev, 1 p. p. aor. 2 de Gta 
téônpue. 

Atcbépny , aor. à moyen de Bta- 
tünpr. 

Aténxa, aor, 1 act. de Biatiünt. 

Aueôñva, infin. aor. 1 pass. de Ôt- 
input. 

Avebitew, f. (w, accoutumer, fa- 
miliariser. RR. à. é6{%w. 

A:e6pÜ6nv, aor. à passif de bta- 
6purtw. 

Aa, 2 p.s. ind, prés. de Bleuut. 

Ateôn-, nç, éç, transparent, lim- 

ide ; clair, au propre et au fig. ; 
évident. RR. ôt&, efôoc. 

x Aveiôopar, feicoumar, Poët. se 
faire apercevoir dans ou parmi, avec 
le gén. RR. 8. 6t0opat. 

AuEtônv, aor. 2 de &topüw. 

? Avetxaïuw, comme &lxaïo. 

dteieyue, 4tr.pour bo éeyuat, 
parf. pass. ou moy. de Gtakéyw. 

+ Auevéyônv, Woolf. p. Ge)éyOrv. 

Avetléw-o, f now, deployer, dé- 
rouler ; par ert. lire. RR. à. el)éw. 

Auiinuua, parf. pass. de üva- 
ka 6ave. 

Auumuyéveos, adv. distincte- 
ment; d'une manière précise; en 
termes exprès. R. Gtalkau6avu. 

Auünots, ewç (ñ), développe- 
ment, déploiement : g/vie tourbillon ? 
K. dune. 


Aufnpa, parf. actif de Bua- 


Aap6dvu. 
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Atetlov, aor. à act. de Suuipéw. 


x Atedbüw, f edUcw (cor. passif 


êtEuUoOnv), Poët. dérouler, démé- 
ler, débarrasser ; faire évader, faire 
sortir. || Au passif, Auikvofeiox 86- 
pæio, 4poll. s'étant enfuie de La mai- 
son. RR. ô. elüw. 

Atetpévog, n, ov, part. parf. pass. 
de &iinus. 

Abe, f. sua (imp. et plusgparf. 
ôvnetv, part. Buwv, inf. buéva), 
passer ; traverser ; s'échapper à tra- 
vers de ; parcourir: au fig. raconter. 
L.e présent a presque toujours de sens 
du futur, RR. àa, elur. 

Alter, f écopat (imparyÿ. Biñv, 
inf. dveivar, part. dv), subsütuer , 
durer, conünuer d’être. Aoy oxo- 
ROUUEVOS, Ler. vous ne cesserez 
d'examiner. RR. ê. el. 

x Ateixaunv, Poet. aor. 1 moyen 
irrég. de Giakéyoua. 

mt (inf. Bweureiv), aor. à 
irrég. de Gtayopeüw : qfois imparf. 
ee 

Avelpyw, f eipEw, séparer, met- 
tre un intervalle entre : q/ois empè- 
cher : qgfois séparer des combattants. 
RR. Ô. sipyu. 

Aulpnxa, parf. irrég. de &- 
AYOPEUW. 

Autpntat, 3 p. s. du parf. pas- 
sif irrèg. de Bayopebw. 

Avelpopat, passif de Brelpo. 

x Aveipopar, f. epñaouar, Poët. 
interroger, avec l'acc. || L'aor. à 
&tnpounv est usité en prose, el sert 
d'aoriste à êuputäw.RR.S8. sfpouou. 

« Avetpüw, Poët. p. bepouw. 

x Attpwvokevoc, 05, ov, Comig. qui 
trompe sous une apparence d'hos- 
Pitalité, RR. 8. sipwvebüw, Eévoc. 

Aveipw, f. ep& (aor. &ieïpa), 
faire passer une chose à travers une 
autre ; percer d'outre en outre ; cou- 
dre : au fig. débiter de point en 
point; pérorer longuement et sans 
interruption; allonger; qfois dans 
le sens neutre, s'allonger. Aéyog Buet- 
pôuevos, Denys. Halivarn. discours 
debité de suite. Acetpwv ànd rs npof- 
bnoews, Plulustr. partant de sa pro- 
es Aelpovtec daxtulot, Phi- 
ostr. doigts allongés. RR. êt&, etpe. 

Ateis, Etoæ, Év, part. aor. à de 
Otinpt. 

Acetoèüve , ou plus souvent 

Atero-ÔVvouat, f. dUaopat Ge 
ÔtetGEGUvV, etc.), pénétrer, — eiç 71, 
dans qe. RR. Ô. eis, dtvu. 

+ Atetoev, 3 p. s. de Bleuax, aor. 
Poët. de &tiÿw, faire pénétrer à tra- 
vers. RR. Ô. it. 

Ateicouor, fut. de àlouBa, savoir, 
ou Poëct. de ist, traverser. 

Auiondous, ou (6), entrée du 
port. RK. 8. elankéw. 

x Atéx, et devant les voyelles Aiék, 
pour Grà dx, êtà êE, Poët. par, à tra- 
vers, apec le gen. Aëx pion à 
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travers les flots. AtèE &)dc älocouca, 
s'élançant à travers les ondes. RK, 
ti, éx. 

AuexBalvo, f Gñoouar ( aor. 
GteLéGnv, etc.), sortir en passant à 
travers. RR. 6. êx, Balvu. 

Atexbaw, f. 6xw, lancer ou 
jeter à travers: traverser un passa 
Étui, un défilé : dans Le sens a 
tre, se faire jour, faire une sortie : 

ois avorter dans le sens physique? 

R. &. êx, Bale. 

AtéxGaots, ewg (ñ), action de 

, de pénétrer. R. ôtex6aive. 

Atex60Àf, ñs (À), l'action de je- 
ter à travers : sortie un lieu é- 
troit ; sortie d'une ville assiêgée; is- 
sue ou d'un défilé. 

Atex66A10v, ou (rè), drogue pour 
faire avorter. 

AtexGiôœpr, f Buex Bou, (aor. 
GteBéôwxe, etc.), transmettre. RR. 
8. dx, G8wque. 

AtexGixéw-©, f ou, défendre; 
venger. RR. 8. éxôtxéw. 

Atexôpous, nc (%), excursion, 
sortie faite sur l'ennemi. KR. Gusx- 
Toéxu. 

x Auxêvñves, Jon. inf. aor. à de 
AtzxôUv, ou mieux 
Atexdvopar, f Sboouar (aor. 

Btekébuv, elc.), se glisser hors de, 
gén. : chercher à fuir, éviter, esqui- 
ver, avec l'acc. RR. 6. êx, Gtouat. 

AtéxBuotc, Ewç (ñ), tours et dé- 
tours qu'on fait pour échapper, é- 
vasion : au fig. échappatoire, faux- 
fuyant. 

Auxdepualveo, f av®, echauf- 
fer entiérement, réchauffer. RR. 8. 
éx, Ospuaive. 

Atex-0éw, fOebaopat (point d'au- 
tres temps), courir ou faire des in- 
cursions çà el là. RR. 8. êx, 6éw. 

Auxôpooxw , f Guxdopouuar 
(aor. &EEé6opov, etc.), sauter hors 
de; s'échapper, se sauver de, gen. 
RR. 6. éx, 6pwoxu. 

Atex-xivouar, f xAivoÿuat, pa- 
rerense détournant.RR.6. éx, xAivtw. 

AtExxÜRTU, f. x0 YU, ere 
furtivement à travers. RR. Ô. éx, 
XUTTU. 

Auexdäure, f éuÿo, briller à 
travers. RR. 8. x, \aure. 

+ AtexAñnôOnv, Usez ôeBAñônv. 
Atexküw, f Avow, délier. RR. 

8. êx, do. 

Atuxunpéouat, f boou, dé- 
filer, dérouler. RR. ô. Ex, pnpüo. 

Auxpuïaw-w, f fo, sucer à 
travers. RR. 8. x, pLt&w. 

Auxralw, f raigp, s'élancer 
hors de, gen.; se faire jour à tra- 
vers, gén. ou acc.|| Au moy. m. sign. 
RR. Ô. Ex, Trait. 

Atexnepaivuw, f. av&, achever, 
terminer, conduire à fin. RR. 6. éx, 
nepalve. 

Auxnspuéw-w, f dou, trans- 
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porter au delà ou de l'autre côté. 

RR.6. êx, repatot. 

AuxnEpäw-®, f &ow, passer 
au delà ; traverser ; ranspercer. RR. 
à. x, repäw. 

Auxrepôxltw, f. (ow, s’échap- 
per, comme la perdriz des filets de 

oiseleur. RR. à. êx, repôrxitu. 

Auxneravvupr, f retéocw, dé- 
ployer. RR. 8. êx, metévvum. 

Auxrnèdu-à, f. ñow, sauter 
dehors : bondir, palpiter. RR. ô. 
x, rnêdu. 

Auxaixtw, f nxecoüpat (aor. 
Buebéxecov, elc.), s'échapper par une 
fente ou une ouverture; s'échapper 
travers, s’échapper de, avec legen.; 
tomber au milieu de, avec sic et 
l'acc. RR. 8. êx, r{rto. | 

Auxndhéw, f{ rhedcoue, traver- 
ser en naviguant ; s'échapper, trou- 
ver moyen de passer, en parlant 
d'un vaisseau. RR. 8. Ëx, ré. 

à Atéxxooc, ou (6), Zon. et 

Atéuxxdouc, ou (6), manœuvre 
pour échapper; passage d'un vais 
seau à travers tel ou tel obstacle. 

*x Auxrdwe, Jon. et Poët. p. êux- 
tMw. 

Auxnvéw, f. rvebaw, souffler 
à travers. RR. 6. x, xvéw. 

Atexnvorñ, 4 (à), souffle qui pé- 
nètre à travers. 

Atexmopetouas, f. eboouen, sor- 
tr par; passer par ; traverser. RR. 
8. dx, nopevouas. 

Auxntaiuw, f. rralow, s'échap- 
per, tomber à travers RAR. 8. êx, 
Xtaiu. 

Auxatéw, f. rtÜcw, rejeter en 
crachant, cracher. RH. 8. x, rtÜts. 

Atéixtœpua, avoc (tè), ce qui est 
tombe, rebut. R. &uexxintt. 

Atéxxtowotc, Ews (#), l'action de 
s'échapper à travers où de tomber 
au mieu de. 

Atexavpôw-®, f: waw, enflam- 
mer entiérement. RR. ô. x, rupôw. 

Auxpéw, f. 2e06w où puñoo- 
peu, s'ecouler à travers, filtrer à tra- 
vers. RR. 6. éx, fév. 

x Atéxpiôev, Poët. p. Biexplônoav, 
3 p. p. aor. 1 passif de Baxpivw. 

x Atéxpooc, ou (6), Zon. et 

Atérpous, ou (6), conduit par où 
une chose s’ecoule. 

Atéxtascts , ewc (ñ), action d’é- 
tendre ou d'allonger. K. de 

Auexteivw, f. tev®, étendre, al- 
longer. RR. ô. £x, telvw. 

+ Arexrthértepoy, Gloss. plus ex- 
actement. RR. 8. éxrelns. 

Aie &, f. écw, achever, ter- 
miner, mener jusqu'au bout. RR. ë. 
dx, todéw. 

x Atextéle (sans fut), Poët. 
croitre jusqu'a; arriver à. RR. à 
êx, 1£)00. 

_ Auxrépve, [. rtuœ, fendre; dis- 
sëquer ; découper. BR. 8, x, téuve. 
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Atextétpnuos, parf. pass. de Biex- 
TiTpalvu. 

Atextiônut, f ôñow, diviser et 
exposer en détail. RR. 6. ëx, tiürpu. 

AtextTitpaive, f. vitpav& on 
Tpfsw, percer, perforer. RR. 6. éx, 
TITPAIVU. 

Atex-tpéyuw, f. Spauoüna (aor. 
dLEEEGpauov, efc.), faire une excur- 
sion, une sortie. RR. ô. x, Tpéyw. 

Atéxtpnatc, ew (à), perforation. 
R. dtextitpaive. 

Atex-paivouat, f. gavoümar ou 
pavñooupat, se montrer au grand 
jour. RR. 8. ër, oaive. 

Atexpavñ, ñç, és, diaphane. 

Atexgépo, f Btkoicw (aor. 
Btebrveyxa, etc.), emporter. BR. &. 
Êx, pp. 

Aex-peüyu, fpetEouat, s'échap- 
pure s'évader à travers, éviter, avec 

‘acc. RR. ô. x, peUuyuw. 

Arex-xéw, f. xEdow, verser à tra- 
vers. RR. Ô. x, yéw.. 

Atélaotç, Eu (ñ), course ou é- 
volution à cheval; q/ois incursion ; 
qfois simplement action de parcou- 
rir ou de traverser, parcours, tra- 

jet, passage. R. dtehaüvew. | 

Avelaüve, f. 6käow, parcourir à 
cheval, où simplement parcourir, 
traverser : par ext. pénêtrer, percer 
d'’outre en outre. RR. à. É\auvu. 

Aueleyrtixôc, , 6v, propre à 
réfuter, à confondre. R. de 

Avehéyye, jf eye, réfuter, 
confondre: discuter, discerner, con- 
vancre. RR. 8. éXéyyu. 

Atedeïv, aor. 2 inf. de Btatpéu. 

Avekeetvolkoyéw-&, f. ñcw, tenir 
desdiscours attendrissants ou lamen- 
tables. RR. Ô. éleetvoloyée. 

AvekevÜzpôm-w, f sw, délivrer 
completement. RR. à. Ë}euÜepôw. 

Atédeuatc, ews (ñ), passage, ac- 
tion de passer. R. &écyouat. 

… Atehetoouat, fut. de Gtépyouat. 
Aue)éy nv, aor. 1 de draléyouat. 
Atthr)}uBa, parf. de Eépyouau. 
Ate)ôeïv, aor. à inf. de àtépyoua. 
Aveltvvüw, f! Gow, tarder, tem- 

poriser. RR. à. évvüt. 

Avehissw, f. &Ew, developper. 
RR. 6. #xiosw. 

Avelxéo-©, f. wow, ulrérer, 
couvrir d'ulcères : au fs. faire tom- 
ber en pourriture. RR. à. £}x0u. 

Atexuou6:, 0% (6), l'action de 
trainer. R. Ôté)xe, 

Ateluvotivôn, adv, — naiçetv, 
jouer à un jeu où chacun des deux 
joueurs cherche à ürer l'autreen de- 
çà d'une certaine limite. 

Avélxo, f. É)Ew (aor. ôuwilxuoa, 
etc.), tirer ou trainer à travers ; lrai- 
ner en longueur : avec on sans Btov, 
trainer sa vie dans la misère, dans la 
debauche, etc. : gfois humer à longs 
traits, en parl, d'un buveur. RR. Ô. 
ÉAXU, 
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x Atélovto, Poët. pour &Elovte, 3 
p-p. aor. a moy. de Gtatpéw. 

AtE) 06m, «or. 1 pass. de &a}üus. 

AteX&v, ouoæ, Ôv, part. aor.a 
act. de êtatpéus. 

x Aiepat (sans fut.) Poët. effrayer, 
mettre en fuite, d'où par ert. pour- 
suivre; qfois chasser, éloigner, —+t- 
vé&, qn,—tôrou ou àxù tonou, d'un 
lieu : qfois dans le sens neutre, fuir. 
R. Gelôw ou + ôtw. 

Ateu-6@))w, f. 6xlw, jeter de- 
dans. RR. ô. ëv, Bad. 

Atépevos,n, ov, part. aor. à moy. 
de &iinur. 

Ateu-uéve, f. mev®, rester dans, 
persévérer dans, dat, RR. ô. éuuéve. 

Atépriloc, 06, ov, couvert d'un 
bonnet de feutre. RR. ôté, év, nthoc. 

Auprininut, f. Gisuniñow, 
remplir entiérement ; bourrer, far- 
cir.[| 4u passif, se remplir, se bour- 
rer de, gen. RR. 6. év, rniunknpu. 

Atupnintw, f. mecouuat (aor. 
êtevérecov, etc.), tomber dans ou 
sur, RR. 8. êv, rirtw. 

Areuroläw-&w, -f. faw, acheter 
de tous côtés, accaparer ; acheter 
pour revendre, trafquer. RR. &. p- 
old. 

Atep-palvw, f gavæ, montrer 
clairement, mettre au grand jour. 
RR. 6. év, paive. 

Atep-pavitu, f {aw, m. sign. 

Ateveyxeiv, inf. aor. à de Bta- 
pépu. 

Atevetdéw-&, f. fu, entortil- 
ler, embarrasser. AteveuniLévos rod- 
ais 6Boïç Àéyoc, Luc. discours qui 
se perd dans une multitude de dé- 
tours. RR. à. év, ei) éw. 

Ateveipye, f. eishuw, c. Évelpyw. 

Arevextéov, verbal de Giazéou 
et de lazépoua.. 

x Atevevwvto, Jon. p. &uevevorv- 
T0, 3 p. p. plusqp. de êvrvoévuar. 

+ Atéveëte, cwç(ñ), Meol. p. Gra- 
popa. 

Atevepyéw-®, f. now, opérer 
fortement. RR. ô. Évepyéuw. 

AueveyOelc, etoæ, év, part aor. 
pass. de dtazépuw. 

Auvhvoya, parf. actif de Bta 
pÉPUw. 

Auuvupéonat-oïut, f fou 
rouler dans son esprit, méditer.RR. 
ô. évôvméopat. 

Avevtautizw, f. fe, passer l'an- 
née entière. RK.Ô. ÉvtauTtos. 

Ateviotauat, f. buev-otnooput 
(aor. Gevéstny, ete.) s'opposer, être 
opposé, soutenir un avis contraire, 
avec xp6s et l'acc. : soutenir, pre- 
tendre que, avec l'iuf. RR. 8. ëv, 
tatrnut. 

x Aievog, 06, ov, Poët. de deux 
ans. RR. ts, £voc. 

Auv-oykéw-&, f sw, troubler, 
importuner KR. ô. v, 6yAtw. 

x Alevzat, Poët. 3 p. p. de ëlepau 
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x Auevrépeuua, atoc (rè), Comig. 
question creusée jusqu'aux entrailles. 
RR. ô. £vtepoy. 

x AtéE, Poct. comme diéx. 

Autayw, f. aEw (aor. BeEñya- 
Yov, ekc.), 1° conduire, régir, diri- 
ger, traiter une affaire ; remplir bien 
ou mal un devoir ; passer sa vie, 
son temps ; soutenir son existence : 
2° concilier, accommoder, termi- 
ner. || ro Nôpoc xa0’ dv GteEtyetar 
Ta yeyvoueva, Plut. la loi qui régit 
tout ce qui arrive. OÙ toûs xar'lüiav 
Biouc GceEayayôvres àxô tivoc, Po- 
cie ceux qui soutiennent leur vie 

u produit de... || 2° Arekayayeiv 
Tv &uptoërnmatv, Polyb. accom- 
moder le différend. Arekayetv rù 
rcôç tiva, Pol)yb. arranger ses af- 
faires avec qn. ’Ev rnaon otavôpo- 
Aria Oiebayerv Tous cuuuäyous, Po- 
lyb. traiter les alliés de la manière 
la plus conciliante. RR. 8. éx, ayw. 

AUEEQYWYEUS, Éws (6), celui qui 
conduit, qui dirige. 

Atetaywyh, ñs (à), le cours des 
événements ou de la vie : concilia- 
tion, accommodement. 

Atcbatpéw-w, f. aipñaw (aor. 
Bebenov, etc.), choisir entre plu- 
sieurs. RR. 8. Ëx, alpée. 

Atet-atoow, f. atku, c. Betérte. 

Attavônua, aroc (rè), ce. ébav- 
nue. 

Atef-avüttew, f: {ow, orner de 
fleurs diverses. RR. 8. x, &viitw. 
Atckaviotnpt, c. Étaviotnpt. 
Autavuw, comme étavÜüw. 

Auetntw, f. aÿw, allumer, en- 
flammer, au fig. RR. 6. ëx, &rtw. 

Atskatuitw, f {ow, évaporer 
entierement. RR. 3. x, àtuiïw. 

Aukattew, f. g&w, A/t. pour 
&uetaioow, s'échapper avec impé- 
tuosité. RR. 6. x, à&tosw. 

Arébeuue f. ep (émparf. Gieknetv, 
ete), comme Gueképyouar, à qui il sert 
de futur. RR. 5. èx, elur, aller. 

? Atebecipyw, f. eicEw, stparer par 
une cloison : tenir séparé ou enfermé. 
RR. Ô. ëx, Etpyw. 

Atebélaotç, ewç (%), l'action d’al- 
ler à cheval, de courir à travers, 
de traverser. R. de 

Atek-e)abve, f. eXäow, faire cou- 
rir à travers : chevaucher ox courir 
à travers ; traverser : q{ois poursui- 
vre l'ennemi. RR. O4, x, é)auvu. 

Atek-eE)Éy{w, f. ekéyéo, réfuter 
victorieusement; confondre, con- 
vaincre. RR. Ô. êx, &)éyyuw. 

Auetéheuatç, ewç (ñ), sortie. R. 
Gtebcpyopat. 

_ Aveéekeüoouat, futur de Brek- 
ÉpyouLat. 

AtteAoow, f. i&w, développer, 

dérouler. RR. 8. x, éiosuw. 

Auet-epyétopau, f äcopuat, exé- 
cuter; achëver; qfots détruire. RR, 
8. êx, épyétoput. 
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+ Atelepéouai, Jon. futur de Bsek- 
cipouau, interroger. RR.G.éx, épouat. 
Acuet-epeuväw-&, f. ñow, cher- 
cher avec le plus grand soin; dé- 
couvrir à force de recherches. RR. 
Ô. x, énpeuvée. 

Auebepeuvnths, où (6), investi- 
gateur. 

AuuteprÜütow, f. ow, et 

Areképruw, f. épYw,(aor. Grekelp- 
rvoa, elc.), se glisser ou ramper à 
travers : traverser. RR. 8. éx, Épro. 

+ AukepÜüynors, wc (ñ), Véol. p. 
étépeuêkrc. 

dtetépyouat, f. Guet-ehetoopar 
(aor. Guen). Gov, efc.), passer par ou 
à travers, traverser, parcourir : au 
fig. exposer de point en point, ra- 
conter, discuter, énumérer ; q/ois 
lire, réciter ; q/ois repasser dans son 
esprit. Le regime à l'acc. RR. &. 
Êx, ÉPXOpLA. 

Atet-etatu, f. &ow , examiner de 
point en point; rechercher exacte- 
ment, RR. 8. étetéto. 

Atebétaats, ewç (*), recherche. 

AcEnyéopai-oupar, f foouat, 
raconter de point en point. RR. 6. 
Êx, NYÉOUAL. 

x Atefñuev, Jon. pour Bukgemuxv, 
1p. p. imparf. de Biékeuu. 

Auebueic, siou, év, part. de Bvek- 
Éruet. 

x Atebtéuevæ, Dor. et Poët, p. ôt- 
ebtévau, inf. de rekinu. 

Auektévor, infin. prés. de Biék- 
eut, ou de bretinpu. 

Autinu, f. now (aor. bubñxa, 
etc.), faire passer à travers, reg. 
ind. au gén. : dans le sens neutre, 
se jeter dans, déboucher dans, avec 
elç et l'acc. RR. 6. êx, Enu. 

Auetuxvéopat-odpat, f. (Eoua, 
parvenir. RR. à. êx, ixvéopas. 

x AucEinevar, Poct. p. Gtetiéva, 
inf. de Grétert. 

Atectinnabouar, f 4copac ef 

Arekunnevouu, f. eEbcopuat, aller 
à cheval de côté et d'autre ; avec le 
gén. parcourir ou traverser à che- 
val. RK. à. éx, irnetouar. 

AtsEtotopéw-&, f. nTw, racon- 
ter en détail. RR. Ô. êx, lotopéuw. 

Auetitéov, verbal de Giétetue. 

Aukirntoc, 06, ov, qu'on peut 
traverser, dont on peut sortir. 

Atettwv, oUoa, 0v, part. de Erék- 
Etput. 

Auebobeuor, ews (ñ\, discussion, 
examen detaillé, R. &teEoôsüe. 

Aueë&odeutixôs, ñ, 6v, propre à 
décharger, à évacuer. 

Auto0euw, f. evow, se faire une 
issue , un passage : æ«c/. parcourir, 
d'où au fig. discuter, examiner en 
détail. RR. 6. x, 660. 

Atcéodtx66, ñ, Ôv, qui est où qui 
peut être traversé ; qui sert de pas- 
sage : au fig. étendu, détaillé, en 
parlant d'un discours, R. Cékodos. 
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AucEoëixw:, ad. d'une manière 
étendue, détaillée. 

Atékoôoc, ou (), passage à tra- 
vers ; issue, sorlie, d'où gfois au 
fig. fin , résultat : course ou marche 
à travers; manœuvre, évolution ; 
course, expédition, invasion : course 
de côté et d'autre: divagation ou 
évagation des planètes ; digression 
dans le discours ; dissertation, ex- 
plication détaillée, narration : cours 
prolongé, série, suite : cours dé- 
tourné, d’où qfois conduit d’eau : 
endroit où se croisent plusieurs pee 
sages, et par ext. carrefour. Katà 
êtéEoëoy, en détail. RR. à. ÉEoëoc. 

Atekolyw ou ofyvuut, f oitw, 
entrouvrir. RR. 8. x, olyw. 

Atetotôéw-&, f. ñaw, se gon- 
fler. RR. 8. êx, olôéw. 

? Au£-ôpvuper, ce. Bréuvuuar. 
Auek-oupéw-&, comme éfoupét. 
Atet-uoalve, f. «v, achever un 

tissu. RR. Ô. x, Üpaive. 

AuetwÔé-& , f. ek-wow, per- 
cer à travers, enfoncer. RR. à. êx, 
wôécw, 

« AuEwita, Poët. aor. 1 de Bue£- 

ofyw. 

Avecopräte, f. &cw, fêter, passer 
un jour de fète. RR. 6. éoptätw. 

x Atexéppaëe, Poët. 3 p. s. aor. à 

irrég. de biaxppatw. 

Aunvowoxw (sans fut.), com- 
mencer à luire. RR, à. éripooxe. 

dvéroua, rare pour Enoua, 
suivre, 

«x Atérpalov, Poët. aor. 2 de Bt: 

Tép0ow. 

x dAtértato, Poët. 3 p. s. aor. a 

de Giintapat. 

Avérw (imparf. deinov, point 
d'autres temps), régir, administrer, 
gouverner. || Æ#u passif, Poct. ètre 
agité, tourmenté. RR. à. £xu. 

Atépaua, atoc (rè), filtre. R. de 

Avepäw-w, f. &cw, filtrer, pas- 
ser à la chausse, comme ééepéw. 

Avepyatouat, f. epyacouat, tra- 
vailler ; cultiver: q/vis achever, d'où 
par ext. détruire, tuer. Le parf. br- 
eipyaouar, s'emploie activement et 
passivement. x Aiépyacto av tà Ilep- 
Géwv npñyuata, Herodt. c'en était 
fait des affaires de la Perse, m. à 
m. elles auraient été ruinées. Atcp- 
yaoauévn éautnv, Plut. s'étant don 
né la mort. RR. &. épyätouat. 

? Auepyativn, ns (), adj. fém. 

P. toujours active. RR. Ô. épyarns. 

x Avépyw, f. ép&w, Zon. p. àr- 

Elpyo. 

Avepeitw , f. iow, 1iter, ex- 
citer, animer. RR. 6. épebitto. 

Atépébiopa, atos (ro), stimulant, 
tout ce qui excite ou anime. 

Avepeiôw, f. speilco, appuyer 
fortement ; ficher, enfoucer. || Æ« 
moyen, s'appuyer sur, arec le dat, : 
résister à, fure effort contre, ave- 
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-np6ç et l'acc. : insister pour com- 
battre ou disputer pour, avec nepl 
et le gén. AR. à. épetdw. 

Avepeixw, f. epeiko (aor. Biñpt- 
x0v), broyer, égruger. RR. 8. épefxe. 

Atépetoux, atoç (rè), appui, 
soutien. R. Gtepeiôw. 

Avepéoaw, f. cpéow, ramer à 
travers ; ramer avec IOrce : par ext. 
s'agiter, ou activement agiter avec 
force. RR. ô. épéoaw. 

Avepeuväuw-&, f. ñs®, chercher 
partout, scruter, fouiller.[| 4x moy. 
m. sign. RR. 8. épsuvéu. 

Atepedvnoic, E&wç (ñ), investiga- 
tion, recherches. 

Atepeuvntéov, v. de &iepeuvéo. 

Aupsuvntñs, où (6), investiga- 
teur. 

Auepeuvnrixéc, ñ, 6v, qui aime 
à rechercher. 

Acepéw-®, fut. irrèg. de Brayo- 
pb. 

Avepièw, f. {ow, disputer, être 
en désaccord; rivaliser.RR. 8. pie. 

Atepunñveuatc, Ewc (ñ), interpré- 
tation, explication. R. Btepunveuw. 

AtEpunveutnc, où (6), inter- 
prête. 

Aupunveutix6e, ñ, 6v, interpré- 
tatif, qui sert à interpréter, 

Avepunvebw, f. evow, interpré- 
ter, expliquer. RR. ê. épunveve. 

+ Avésoua,inus. Voyez Geipoua. 

Auepés, &, 6v, 1° frais, humide, 
mouillé : 2° Poët. frais, jeune, plein 
de vie, agile, dispos; g/fois nouveau, 
récent ? |] r° Pñ Grepé, Thecophr. 
terre humide. Auepèv Bhenciv, Hip- 
pocr. avoir le r humide. Ti 
êtepé, Suid. les lieux humides, les 
bords d'un fleuve.|| 2° x Aupà pén, 
Aristoph. des chants pleins de frai- 
cheur , ou peut-être coulants, har- 
monieux. xAt6p® roët, Hom. d'un 
pied agile. x Arepèc prorée, Hom. 
mortel plein de vie ; homme vivant, 
âme vivante. R. Otaive. 

Aveproto, f. bow, et 

Avéprw, f. éphw (aor. &ulpru- 
où, etc.), ramper ou se trainer à 
travers, ou simplement ramper, se 
trainer : Poët. traverser, parcourir, 
avec l'acc. ou le gén. RR. &&, Eprw. 

Apr yvuto, 3p. s. imparf. pas- 
sif de FARM Fee 

Atepérim, 3 p. s. aor. passif 
irrég. de As 

AtépnEx, aor. 1 de biabfñyvuut. 

Atephuuéveg, adv. d'une ma- 
nicre décousue ; négligemment. R. 
êtapp(re. 

x Auphintaexe, Poët. p. Béphr- 
te, 3 p. 5. imparf. de &iappintu. 
Ate5bünxæ, parf. de le 

Atép5wya, parf. à sign. passive 
de Gappñyvuus. 

Alepaic, ews (À), action d'enfon- 
cer ; élat d’une chose enfoncée. R. 
Gisicus 
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Avepubalvouat (sans fut.), rougir 
entièrement. RR. ô. épu0aive. 

Atépuôpoc, oç, ov, mèlé de rouge. 
RR. ë. épuñpoc. 

Avepüxw, f. epÜEw, arrêter, bar- 
rer; suspendre, interrompre ; sépa- 
rer deux combattants, terminer une 
lutte, etc. RR. 8. épüxw. 

Avépyouar, f. êveleuaouat (aor. 
&nXBo, efc.), passer par ou à tra- 
vers, traverser, parcourir, avec l’acc. 
ou le gén. Au fig. avec l'acc. par- 
courir, énumérer, détailler; q/fois 
rouler dans son esprit, méditer ou 
travailler assidument : intransit. dis- 
courir, — mepl tivos, sur qe. Auei- 
Beïv xpôç Éautév, Jsocr. parcourir ou 
repasser dans sa pensée. Käpè yàp 
dinABé te, Eurip. moi aussi, j'ai senti 
en moi qe. RR. 8. épyouat. 

Arepwtäuw-w, f. now, interroger 
de point en point. RR. 8. éputäw. 

Ateoäpnoa, aor. 1 de tacapéuw. 

« Aieoôau, P. inf. prés. de Biepo. 

Aveoôlw, f: êvéêouar (aor. Bté- 
payov, efc.), manger entièrement ; 
ronger, corroder. RR. 8. écôiu. 

Atectatoç, a, ov, composé de 
demi-tons, es t. de mus. R. de 

Aleotç, 6wç (%), action de laisser 

r, de faire circuler ou pénétrer; 
circulation; transmission par des 
canaux ; irrigation : g/vis division, 
séparation : en musique, dièse ou 
demi-ton. R. Gun. 

Atédxeupat, parf. de Bacxénto- 
pat. 

Atuoxeupévws, adv. avec cir- 
conspection. R. GtacxénTouat. 

Atécouat, fut. de Bleu, durer, 
continuer. Voyez ce verbe. - 

Atcordpnv, aor. 2 passif de Bva- 
datipw. 

Ateorapuévwe, adv. en s'épar- 
pillant, à la débandade; çà et là, 
de côté et d'autre. R. Gtaoneiouw. 

Ateoxdoôat, infin. parf. passif 
de Biaonäw. 

Awuonasuévwc, adv. en lam- 
beaux, par morceaux. R. &tacréu. 

x Atéonhoug, au (6), Ait. p. dreia- 
rÀouc. 

AtsorouËaouévws, adv. 
zéle. R. Gtxgnov8ätuw. 

*x Atéoouto, Poët. 3 p. s. aor. 
2 de Gracetouat. 

Atéstalxa, parf. de Bixstéllw. 

Atéoteuda, aor. 1 de &tastédlw. 

Atéornxa, parf. de Biorauat. 

Atéotnv, aor. 2 de ëlotapau. 

Atéotpauuai, parf. pass. de Bix- 
otpépu. 

Auotpauuévwc, adv. tout de 
travers. R. Gtactpépu. 

x Ateotwç, wo, 66, Att. pour êt- 
ecTnx we, Via, 6ç, part. parf. de Br- 
(atauau. 

Attopaluévus, adv. par erreur, 
d'une manière fautive. R. &tacp4Ae. 

Atésyov, aor. 2 de &téye. 
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Atecwônv, aor. 1 pass. de àvx- 
cut. 

Ateteivépnv, aor, 1 moy. de biz. 
telvw. 

Atetetéyato, Jon. 3 p. p. plusqp. 
passif de êvaticow. PROS 


Avermgle, (06 (À), espace de deux 
ans. R. de 


Arethç, ñç, 6, qui a ou qui dure 
deux ans ; qui se renouvelle de deux 
ans en deux ans. RR. ôis, £toc. 

Atetñotoc, 06, ov, qui dure toute 
l'année. RR. &ié, Etoc. 

Atetia, aç (ñ), espace ou durée 
de deux ans; âge de deux ans. R. 
dueths. 

Avet{w, f. {ow, durer toute l’an- 
née; achever l'année. RR, &ié, Eroc. 
|| Qois étre bisannuel ? R. &erñc. 

x Atétuayev, Poët, p. Betuäyn- 
çay, 3 p. p. aor, 2 passif de Otæ- 
TUAGOUW. 

Avevepyetéw-& , f! fau , conti- 
nuer à obliger par des bienfaits. RR 
Ô. evepyetéo. 

Avevôstéw-&, f now, bien ar 
ranger : au fig. tourner en bien, 
prendre en bonne part. RR. à. 82- 
Oetéw. 

Auevbétmotc, ewc (), bon arran- 
gement : interprétation favorable. 

Avevbet(uw, f (at, c. GtevOetéw. 

Avevbunéouat-obuat, f faount, 
être rempli de satisfaction. RR. 6. 
EvOvuÉ Co. 

? Avevbupéouat-oüpat, m. sign. 
x Ateubuvtip, ñpos (6), Poët. p. Ge 
eubuvtnc. 

Auevôuvrnptoç, &, ov, qui con- 
cerne la direction, l'administration ; 
qui sert à diriger. R. &ievOüvu. 

Atevôuvtñs, où (6), directeur, 
administrateur. 

Avevôüve, f vv®, régir, admi- 
nistrer, régler : corriger, réformer : 
qfois examiner , discuter , éelaircir. 
RR. 8. evôuve. 

Avevxptvéw-&, f. fow, dégager 
ou distinguer de tout ce qui est 
étranger : mettre dans un bel ordre; 
examiner ou discuter soigneusement. 
RR. 6. euxpivéw. 

? Ateuxpivñs, ñ6, Éc ©. EUwpivns 

Ateuxpivnots, ewç (#), l'action 
de déméler, de mettre en ordre; 
discussion approfondie; examen 
soigneux. R. dtevxpivée. 

AveuhxGéopat-oùuat, f noopat 
(aor. Gtev}a6ñônv), éviter avec soin, 
redouter ; q/ois révérer, acc. : s'abs- 
tenir de, gen. RR. 8. ed)abéopat. 

Aveuväatw, f: àcw, coucher; en- 
dormir. RR. ô. evato. 

x Aveuvéu-®, f. now, P. m. sion. 

Avevrpayéw-w, f. now, faire 
constamment de bonnes affaires, 
prospérer. RR. 8. eürpayéuw. 

RU f. {cw, être agité 
comme l'Euripe, c. à d. en tous 
sens. RR. à. Eupiroc. 
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Arevpüve, f. vv&, élargir. RR. 
8. edpüvw. 

Avevatoyéw-&, f. ñow, frapper 
le but, RR. ô. eootoyéw. 

Avevoynucvéw-&, f. now, avoir 
un bel extérieur, un air de dignité. 
RR. 8. etaynpovée. 

Avsvtaxtéw-0, f. fow, rester 
constamment dans l'ordre. RR. à. 
EUTAXTÉH. 

Aveutehitw, f. (ow, mépriser 
souverainement. RR. ô. eüteAitw. 

Aveutovéw-w, f. now, être très 
robuste. RR. 8. eùtovéw. 

Auvtpenirw, f. {ow, comme eb- 
Theritw. | 

Areuruyéw-&, f. ñow, être cons- 
tamment heureux ; réussir, prospé- 
rer. RR. à. eütuyéw. 

Atéoxuoa, aor. 1 de Biapabaxto. 

Aug6apnv, aor, à pass. de üia- 
pBelpuw 

Atép9nv, aor. à de &ap0&e. 

Afep0os, oc, ov, cuit à point, 
tout à fait cuit. R. Ôtébu. 

Ates-inut, f. dtegnouw, envoyer 
ou lancer à travers. RR. 6. éni, rip. 

Atégu, 3 p.s. aor. 2 de Bta- 
pÜomat. 

Atéyerx, ac (ñ), séparation. R. de 

Ateyns, 6 €, interrompu, dis- 
joint, qui n’est pas continu. R. dtéyw. 

Aveypaive, f. avi, ct 

Aveyboeüw, f. 600, être ennemi 
de, dat, To ôteyôpevov, l'inimitié, la 
haine. RR. à. #y0peuw. 

Aréyw, fÉEw (aor. &técyov, elc.), 
1° traverser, pénétrer à travers: 
2° fendre, entr'ouvrir, écarter à 
droite et à gauche, tenir écarté; 
gfois disperser : 3° dans le sens 
neutre, sentr'ouvrir : 4° être dis- 
tant, être éloigné.[|1° x At à Entato 
mApÈÇ biTTOc, avrixpè O dtécye, 
Hom. le dard cruel vola et péuetra 
par devant. Atà T@Y onAdGyvwv 
déyouniv al o2éGec, Aristt. les vei- 
nes circulent à travers les entrailles. 
[12° Atacysiv Tv palayya, Arr. 
fendre ou rompre la phalange. Toùc 
TpÔ aÙtob uayomévous Ütasywy, 
Plut.écartant ceux qui combattaient 
devant lui. Kovtoëç Gtéyetv, Paus. 
tenir des pieux dans ses deux mains 
écarltes. Atacyoboa tàc YXEipac, 
Plat. ayant écarté les bras. Ataoye- 
Bévres Ho &xyoù, Apollod. de 
persés les uns d'un côté, les autres 
d'un autre. [| 3° Atéoyey À y pev- 
yovtt, Aristph. la terre s'entr'ou- 
vrit sous lui pendant qu'il fuyait. || 
40 AtÉyer ths OxkaTinç ÉVVEVNxovTa 
otéêta, Srrab. elle est éloignée de 
la mer de quatre-vingt-dix stades. 
RR. 6. Eyw. 

Atebevouévos, adp. faussement. 
R. Statetôc. 

Avéÿw, f. eñsw, cuire à poin 
faire bien Je RR. ô. LE ; 

x Afénpar (d'où la a p. s. ôl- 
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Enat et le part. Gnusvoc), Lon. p. 
GTuw ou diTouœu. 

x AtrUuwv, &V, OV, gen. ovoc, 
Poët. qui cherche, qui recherche, 
investigateur. R. tte. 

+ Aiénots,ews(ñ), Poet. recherche. 

Auuyia, as (ñ), double attelage: 
qfois couple, paire? R. de 

Atfuyoc, oç, ov, attelé de front : 
Poët. double, x Meta Giruyov nuap, 
Hom. après deux jours. RR. dis, Çu- 
yôv. 

x AÇUE ,vyoc (6,%), Poët. m. 5. 

+ Aizo ou plus souvent Aikouat, f. 
êtEnTouar (aor. ébitnaaunv), Poet. 
chercher, rechercher : g/vis cher- 
cher à procurer, —ti tive, qe à qn: 
gfois chercher en soi-mëme, délibé- 
rer, douter. R. Steuac, 

Aitwog, 05, ov, qui vit deux fois 
ou d'une double vie ; amphibie. RR. 
dc, Gun. 

x Ain, Jon. pour ia, fém. de &ioc. 

x Ainbolin, nç (à), don. et Poët. 
pour btaëo{æ. 

Atñyayov, aor. à de àiäyw. 

Aumyetpa, aor. 1 de Bieyelpo. 

Aiunyéopat-oUuau, f noopat, ra- 
conter; exposer; expliquer ; déve- 
lopper : dans le sens neutre, discou- 
rir. RR. Ô. fyéoua. 

Aiynua, atoç (rè), récit, narré: 
sujet du recit, aventure. 

Amyruartixéç, ñ, 6v, narratif : 
conteur, qui aline à narrer. 

Amynuatirwcç, en forme de ré- 
cit, de narration. 

Atmyriuärtiov, ou (rô), petite 
narralion, historiette. 

Auynots, Ews (ñ), récit, narra- 
tion ; explication, interprétalion : ex 
t. de rhet. la narration oratoire. 

Amynrns, où (6), explicateur. 

Aimyntixôç, ñ, 6v, narralif, 

x Aunépioç, oçou n,0v, on. qui 
traverse l'air. RR. ô. äñp. 

AunBéw-&, f. now (aor. àfOnca 
ou Gñoa, etc.), passer par la chausse, 
filtrer, clarifier; verser goutte à 
goutte, distiller; g/ois laver, net- 
toyer : dans le sens neutre, s'infil- 
trer. [| 4x passif, ètre filtré; s’inlil- 
trer. RR. 6. %6éw. 

Atfônoic, ewç ($), filtration. 

Aunôntéov, verbal de àtrbée. 

Atñxa, aor. 1 de Gtinut. 

Aunxôvouv, imparf. de iaxovée. 

x Arrxovéw-&, f. fow, lon. p. 
OIXXOVEU. 

x Amxovos, ou (6), Ion. pour üt&- 
XOVOS. 

‘* Atrxôctot, wv (of), Zon. p. êta- 
x0G101. 

Atmxpt8muévus, ade, très exac- 
tement. R. ütaxpt60w. 

Auñxw, f. Eo, avec Bt& et le 
gén. ou avec le gén. seul, rarement 
avec lacc. traverser, pénétrer, ré- 
pandre dans : avec elç et l'acc. s'e- 
tendre jusqu'à, s'étendre ou s'avan- 
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cer dans : fois sans régime, percer, 
se faire entendre, en parl. du bruit. 
OÙ oùtw Ginxovtes Gtavolæc, Zsocr 
ceux qui sont pénétrés de ces senti- 
ments, "M. 4 m. qui en sont venus à 
ce degré de pensée. RR. 8. fxw. 

Atrlaca, aor. 1 de Btehaüvu. 

x Atmlaoin, nç (ñ), Jon. pour &- 
e}aoia. 

Atñ}Bovy, aor. à de Bépyouar. 

AunA:6w-&, f. wow, chauffer au 
soleil. RR. 6. #At6w. 

+ Amlpns, ñc éç, Poët. oint, par- 
fumé. RR. 6. &elpo. 

Amdlayuévwc, adv. différem- 
ment. R. &talacot. 

Aun\éw-&, f. waw, clouer, per- 
cer de clous. RR. ô. #16w. 

x Amodunv, Poët. aor. 1 de àt- 
&louar, 

Aurvate, ewç (ñ), passage, tra- 
jet : q/fois incursion, excursion, par- 
cours. R. Gtépyopat. 

Ampaptnuévuc, adv. fautive- 
ment. R. ütauaptévu. 

Aunpepebw, f. edcw , passer Ja 
journée. R. did, ALEpEUt. 

Auiuepoc, oc, ov, qui dure deux 
jours; de deux jours. RR. üis, 
ñuépa. 

Aunuepéw-&, f. wow, adoucir, 
apprivoiser. RR. Ô:t, ALEpOw, 
? Atrut, par corr. P- &tirpu. [| Ve 
confondez pas avec Üieprar. 

Aunvéxeux, aç (ñ), perpétuité. R. 
dimnvexnc. 

Aumvexéwg, ad. Ion. pour bm- 
VEXWC. 

Amvexñc, ns Éc, continu, sans 
interruption; continuel, perpétuel : 
entier, tout d’une pièce ; qui s'éten 
au Join sans interruption, et par 
suite, long, étendu .[| 4u neutre, Ain- 
vexéç, adv. de suite, sans interrup- 
tion. *Eç tù dimvexéç, pour toujours. 
RR. Ôi&, ÊVEyuEtv, de pEow. 

Ainvexwç, adv. de suite, cans 
interruption, sans relâche, conti- 
nuellement, 

AURVEULOG, 0G, OV, exposé aux 
vents. RK. 8. ävepuoc. 

Aumvéxünv, ar. 1 pass. de Üta- 

Éépu. 

Auvot£a, aor. 1 de Gtavoiyw. 

Auñëa, pour Ginikx, aor. 1 de à 
afoow ou Barre. 

Auntetpow-& , f. ose, transfor- 
mer en continent. RR. ô. nnetpoc. 

Aimnôpouv, imparf. de ôvarnopéo. 

Atñpeoa, aor. 1 de btepéoow. 

x Aimpegnñc, ho éç, Pot, couvert 
d'un toit. RR. 8. épéow. , 

Atnpnuévec, adv. à part, dis- 
tinctemeut. R. Gtatpéw. 

Ampne, n6 €ç, à deux rangs, à 
deux étages. Tà Giñpes uehdGpov, 
Eurip. le second étage. [| Subst. Arñ- 
pnc, ouç (), s. exc. vaÿs, birème, 
galère à deux rangs de rames. RR, 
Ôls, apnpa, ou simplement Gs. 
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Ampüpouévos, ado. d'une ma- 
nière bien articulée. R. &taphp6e. 
Ampuñyevov, imparf. de biepun- 
veUt. 
Aumpyôunv,imparf. de &épyopau. 
Auñoa, aor. 1 de &mBéw. - 
x Afnta, Poët. 3 p. s. subj. de 
êtepar. 
Atyrhônv, aor. passif de Brau- 


tivw. 


Amuxpivnuéves, adv. avec pré-| y 


cision, distinctement, d'une manière 
bien définie. R. Gtevxpivéw. 

Atñpvasv, 3 p. s. aor. 1 de àta- 
©0acw. 

Aimyéw-@, f. sw, percer, en 
parlant du son: laisser percer {e 
son, la voix; résonner, retentir, — 
té ou nil, de qe. RR. 8. hyéw. 

Aumyr, ñs(%), comme biiynetc. 

Atfynua, atoç (rè), intervalle 
des sons : qfois dissonance ? 

Amyñc, nc €, dont Île son est 
pereant ; qui retentit. RR. 8. ñxos. 

Atynsts, ewç (ñ), transmission 
du son; retentissement. R. ôtnyéw. 

Atfdlasans, oc, ov, baigué par 
deux mers. RR. Bic, 641400. 

+ AlBaloc, oc, ov, lisez vuxta6c. 

a:fela, aç (ñ}, eo-existence de 
deux divinités; système de ceux qui 
admettaient deux dieux. RR. ëlc, 
Beée. 

AtBeïrne, ou (6), dithéite, qui 
croit en deux divinités. 

Alänxroc, 0ç, ov, aiguisé de deux 
côtés, à deux tranchants. RR. 6. 


7e. 
Alpovos, oc, ov, qui a deux trô- 
nes. RR. 8, Opovns. 
# A(Bpoos, 06, ov, Poët. à deux 
voix, à double son. RR. 8e, Opéoc. 
Atôupia, ac, divergence de sen- 
üments; irrésolution. R. de 
Afôvuoc, 05, ov, divisé d'avis; 
irrésolu. RR. is, Guuôc. 
AuupauBéw-&, f. ñow, chanter 


un dithyrambe ; être saisi d'un eu- 


thousiasme dithyrambique. KR. &ët- 
OUpaxu6oc. 
AtGupapéixés , ñ, 6v, dithyram- 
bique. 
ABvpau6ixéc, ed. en style di- 
thyrambique. ds 
Avpauñothc, où (4), faiseur 
de dihyriehes de 
Afvpau6oyevñc, Éoc-euc(6), sur- 
nom de Becchus, à cause de sa dau- 
ble naissance. RR. 18. yiyvoua. 
Atôupauéayparéu-&, f. ñow, é- 
crire des dithyrambes. R. de 
At0Vpau6oypeapoc, ou (6), auteur 
de dithyrambes. RR. 810. yp&oc. 
Atfupauéoñäéoxakos, ou (6), 
m. sign. RR. 8. G\ôioxxdoc. 
Atfupau6orotéw-©, f. hou, faire 
desdithyrambes. R.81fupau6orotés. 
+ Atfupauboromrien, 6 (ñ), +. 
ent. téyvn, art du poëte dithyram- 
bique. 


AIT 
Atfupau6onot{a, ac (f), compo- 
sition d'un dithyrambe. 
Atfvpau6onotés, où (6), poëte 
dithyrambique. RR. 80. rotéw. 
At6pauSo:, ov (6), dithyrambe, 
chant lyrique en vers libres : adj. 
Poét. surnom de Bacchus, à cause de 
sa double naissance. KR. Bic, 00pa. 
A A OT 68), Comiq. 
entqunoir à dithyrambes. RR. à 


wvn. 
AfupaufoBéu-&, f fire, chan- 
ter un dithyrambe. RR. &. 45. 
Atupau6wône, nç, ec, dithyram- 
bique, et par ext. pompeux, bour- 
soufflé. R. &Büpauboc. 
Auvoau6wôws, adv. du préc. 
+ Auôupitns, ou (6), Schol. et 
Alupo, oc, ov, qui a deux por- 
tes. RR. Ôlc, OUpa. 
AfBupoos, 06, ov, armé d'un 


À double thyrse. [| Subse. Tè Sifupoov, 


le double thyrse. RR. ôlç, 80paoc. 

Ait, datif de Teÿs. 

Attau60oc, ou (6), double jambe. 
RR. Blç, tau60oç. 

x Autaÿw, f. taücw, Poët. dormir 
son soûl ; continuer de dormir. RR. 
5. labe. | 

Aüyua, parf. de Buxvéoua. 

AuSeiv, inf. aor. à de êtopéw. 

At:5poc, 06, ov, qui sue à travers. 
RR. Bt4, Lôpwc. 

Auôp6w-&, f. aw , suer à tra- 
vers, transsuder. RR. 6. ièpéw. 

Autévo, infin. present de Bleu, 
feu, et de Biinut. 

Avtrut, f. &uñow (aor. &irixa, 
etc.), faire passer à travers, faire 
pénétrer : envoyer, transmettre : 
laisser ou faire passer: laisser échap- 

er : qfois et surtout au moyen, de- 
ver étendre dans un liquide. RR. 
Ô. inut. 

x Auôvvtrp, ñpoc (6), Poët. et 

x Auôuvr#:, où (6), Poët. direc- 
teur ; qui règle, qui régit. R. de 

x Amüve, f uv&, Poët, diriger, 
régir. RR. 6. lüüvu. 

Attxudtw, f. &ow, imbiber, 
mouiller. RR. 8. lxuds. 

? Auxpéw-&, f. 4ow, vanner. RR. 
8. xudw pour Mxuäw. 

Atuxvéount, f Bvitouar, traver- 
ser, pénétrer; parcourir : au fig. 
exposer de point en point, énumé- 
rer, détailler : dans le sens neutre, 
parvenir, s'étendre, — etc ve, jusqu'à. 
RR. 8. {xvéouat. 

‘Afxtat, 3 p. s. parfait de üt- 
txvéopuat. 

? Auxnxôs, #, 6v, éable, ou 
plutôt qui a la vertu de pénétrer. 

AtEar, 2 p. s. parf. de Buxvéouau. 

AüEtç, ewç (À), pénétralion, in- 
filtration. 

x Altoç, 06, ov, Poët. de Jupiter. 

« Aunerhc, ñç 6, Poët. qui vient 
de Jupiter : qui tombe des cieux, 
aérien, éthéré : grossi par les eaux 
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du ciel, en parl. d'un fleuve : lim- 
pide, clair, transparent. RR. Zeus, 
Airtu. 

Aurélis ou Aurélia, wv (ta), 
diipolies, fêtes de Jupiter Polieus, à 
Athènes. RR. Zeuüs, Mo)reuvs. 

Aurrnacta, aç (ñ), cavalrade, 
course à cheval. RR. &&, inratouat. 

Aunnedw, f. E0ow, courir où 


. | parcourir à cheval. RR. à. Irreuw. 


Avéntapor, fôtantrmaoma(aor. | 


Gtérenv , elc.), voler à travers, tra- 
verser en volant. RR. 8. intra. 

Avtoôuéw-#, f. now, transporter 
de l’autre côté de l'isthme. R, üi- 
topo. | 

Atmoôuituwo, f. (otw, m. sign. 

+ Avtoôuovitw, Gloss. m. sign. 
” Afoôuoc, 06, ov, séparé par un 

isthme. RR. 8. lo0uôs. 

Auiotévw, rare pour dlotrpt. 

} Auotaw-&, m. sign. 

Auctéov, verbal de êtotôa. 

Atom, f. ôtaotfow (aor. êt- 
éomaa, etc.), séparer, diviser, écar- 
ter : au fig. brouiller, désunir. Tovs 
hôovAv Ouotévrac ànd TA UYLELRS, 
Plut, ceux qui séparent le plaisir de 
la santé, Auatävar ahdouc fu&v, 
Plut. séparer les autres d'avec nous. 
[| 4e passif, Avictaue, f. tæata- 
Onoouat (aor. deotaônv ou êtésTny, 
elc.), être séparé, divisé, etc. || 4u 
moyen proprement dit, Avictauar, 
f. éva-crhoopat (aor. deomoäunv, 
etc.), diviser, écarter pour soi, Le 
son propre compte. + Aodyvia Ô es 
br épéyvar Aenta dixotioaivto, 
Théocr, que les araignées tendent, 
m. à m. divisent ou écartent leurs 
toiles légères sur les armes. ’Eav 
Gtaotnowmpeba Tév Te BtxatétTaTov 
xal rôv &ôixwtatov, Plat. si nous 
séparons bien dans notre pensée 
l'homme juste et l'homme injuste. || 
Au moyen mixte, Adotauat, f. dia 
GTAGOUAL Fi BtÉéotnv, etc.), se s6- 
parer , se désunir ; se fendre, s'en- 
tr'ouvrir; se brouiller, se diviser. 
Gélacoa payeioa Biotaro, Philon. 
la mer se fendit et s'entr'ouvrit. ‘O 
Gñuos adr Gtéormn, Plut. le peuple 
s'écarta pour lelaisser passer. x Ata- 
othtmmy éploavre, Hom. tous deux 
se brouillérent par suite d’une que- 
relle. Le parf. Géornxa appartient 
à la forme moyenne mirle, et sixrni- 
fe être séparé, écarté, désuni, brouil- 
lé, etc. Atéornrenpôc and, Aristt. 
ces choses sont séparées, différentes 
l'une de l'autre. Araoax  Ilehoxév- 
vnoog Btetothxet, Dém. tout ke Pé- 
loponese était divisé. x Tin êtécta- 
pev (pour &eothxauev), Hom. pour- 
quoi nous tenons-nous à l'écart? 
Ateotéc, Dou, wç, pour à6oTnxuwS, 
via, 65, séparé, divisé, efc. RR. té, 
Tornut. 

Autoropéu-& , f. cu , raconter 
de point en point RR. ô lcropéu 
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x Auoyévo (imparf, Bioyavoy), 
Poët. pour &isyw ou Ro. 

x Auoyvaive, f. av, Poët. amai- 
grir, dessécher. RR. 6. loyvalivw. 

x Auayupttlw (sans fut.), Ion. p: 
Guoxuptoctw, avoir envie d'affirmer. 
R. de 

Amaoyvpliouat, f (couar, faire 
tous es int : ne où soute- 
nir avec force, acc. : appuyer ou 
insister sur, dat. RR. 8. loyupitw. 

Autoy0w, f. daw, être puissant; 
dominer sur, gén. RR. ô. loyüw. 

Acloyw, f. &ixcyñow, c. Gtéyw. 

1 Autixôc, c. Guxtix6ç. R. êteupt. 

Atiy0Oo, inf. arf. de êuxvéouat. 

Auyveüw , f. evaw , suivre à la 
piste; scruter, rechercher. RR. 6. 
XY 10. : 

+ Auyvéw-®, fñow, Néol.m. sign. 

x Alxa, aç (à), Dor. pour Bixn. 

Atxéluw, f. acw, juger, ètre juge, 
“endre la justice. Afxnv Grxékeiv, 
Lez. juger un procès. Auxäteiv vivé, 
Hom. rendre la justice à quelqu'un, 
statuer sur Île sort de quelqu'un. 
Auot6aôlc éôixabov, Hom. ils plai- 
daient chacun à leur tour. || 4x 
passif, ètre jugé. || Au moyen, At- 
xätouat, f. &couar, plaider en jus- 
tice, être en procès, — rivl, avec qn, 
té ou rivôc, pour qe. R. ëtxn. 

x Atxala, &ç (ñ), Poct. p. &ixn. 

Atxai&ôtmos, 06, ov, moitié juste, 
moitié injuste. RR. ôlxaroç , aô:xoc. 

res aç (ñ), juste puis- 
sance. RK. luatos, äpyn. 

x Atxatebpat, Jon. p. êtraroduat. 

Atxalxéç, , 6v, qui concerne la 
justice. R. lxatoc. 

Atxatoôoalæ, æç (), juridiction ; 
administration de la justice; charge 
de juge. R. &txato86rnc. 

AtxatoBotéw-&, f. ñaw, rendre 
la justice, — tiv, à qn. 

AtxatoBôtns, ou (6\, qui rend la 
justice. RR. den, diôwqe, 

Atxatoxptoia, ac (ñ), jugement 
équitable. RR. Sixatoc, xpivo. 

x Atxatoxpitns, ov (6), Poet. juge 
équitable. 

Atxatoxtévog, 06, 0v, meurtrier 
des justes ou des innocents. RR. 6. 
xtelve. 

7 Attaokoyéw-&, où mieux Àt- 
xatokoyéouat-obpar , f ñnoouæ, 
laider sa cause, faire valoir ses 
oits, s'expliquer, — zivl où npôç 
TIVG, AVEC AN, — KEPÉ TLVOS, AU Su- 
jet de qe. KR. &ixæo}6Yos. 

Atxatokéynuæ, atos (rè), dé- 
fense, moyen de défense, raison al- 
léguée en faveur d'un droit. 

Atxæoloyiæ, ac (À), plaidoirie, 
défense : q/ois argumentation vive 
pour animer la fin d'un discours. 

? Attaoloyopa, comme Gixao- 
Aoyéopas. 

_Atxaokoyinée, #, 6v, relatif à la 
plaidoirie ; justificatif ; judiciaire. 


justement. 


justes, les gens de bien. |] 3° Où &l- 


AK 
Atxao)6yos, ou (8), plaideur, 
avocat, défenseur.RR .êlxatoc, }éye. 
Atxatépetpoc, os, ov, qui a la 
juste mesure. RR. Ô. métpov. 
Atxatovouéw-& , f. now , admi- 
nistrer la justice. R. &txatovopos. 
Atxatovoula, «ç (h), justice. 
Aixaiovéuos, ou (6), qui admi- 
nistre ou qui rend la justice. RR. 6. 
véuw. 

x Atxatônote, 106 (6, ñ), Pot: qui 
voit ou qui fait régner la justice dans 
sa ville. RR. 8. rôkc. 

Atxatonpayéu-w, f: ñow, prati- 
quer la justice. RR. ô. rpécouw. 

Atxatonpéynpa, atoc (rô), acte 
de justice. 

Atxaonpayhe, fc, 6, qui agit 


Aixmonpayla, xç (#), conduite 
ou action pleine de justice. 

Atxaonpayuoouvn, nç (À), mm. s. 

Alxatoc, & ef gfois oç, ov, (comp. 
ôtepoc. sup. étatoc), 1° juste ; équi- 
table : 2° probe; vertueux : 3° ve 
légal, conforme à la loi : 4° qfois bien 
assorti : exactement mesuré; par- 
faitement égal ou en équilibre : 5° 
avec l'inf. digne de, qui mérite de. 
Il ro Aixatov npäyua, action juste. 
Alxatoc pue juge équitable. Tè 
8ixauov, le juste, la justice, le bon 
droit. TÔ Gfxaiov éxéotw, à cha- 
cun son dù, ce qui lui appartient. 
Ta Glxaua, les its, les préten- 
tions ; les motifs ou les raisons qu'on 
fait valoir en sa faveur. Tà Gixaux 
roättecal viva, Eschyl. tirer de 
quelqu'un un juste châtiment, le 
punir. Tà& ôlxax vois atpatiuotas 
nouiv, en. p° er aux soldats ce 
qui leur est dù. "Ex toù &txalou, êx 
t&v êtxalwv, d'après la justice, jus- 
tement, à juste titre.[| 2° Béoç ôt- 
xatoc, vie vertueuse. OÙ Gfxator, les 


xatx rpéttev, Dém. agir illégale- 
ment. {| 4° “Apua 09% Blxatov, Xen. 
char inégalement attelé. Zœpa ël- 
xatov, Hippocr. corps qu rs 
proportionné. Odhasoa Gtxatotétn, 
St0b. mer parfaitement calme. ‘Exa- 
rdv ôpyuial êfxaias, Hérodt. cent 
arpents exactement mesurés. Af- 
xaioç ovyypapebs, Luc. un écrivain 
tel qu’il doit être.[[ 5° Aixaoç &no- 
Awkévar, Dem. digne de périr, digne 
de mort. Afxatot &miorôtator elvau, 
Thuc. qui ont le droit d'être très- 
défiants. R. êiun. | 
Atxatooüvn, nç (à), justice, pra- 
tique de la justice ef par ext. verlu, 
probité. R. ôluatoc. 
+ Atxatécuvoc, ou (8), Poët. le 
dieu juste, swnom de Jupiter. 
Atxaotnç, nT06 (À), comme Bt- 
XAOTUVN. 
Atxaiopavnc, fc, Éc, qui pa- 
rait juste, RR. Blxaoc, pxivouat. 
ArxaopÜdaë, axoc (6), gardien 


eo 


jusuce : 


pour abso 
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de la justice, titre de dignité sou; 
le Bas-Empire. RR. êix. oÙlaE. 
Atxa16w-&, f wow, croire juste, 
convenable ou à propos ; amer 


comme une chose juste, demander, 


exiger; trouver bon, estimer, pen- 
ser ; fois faire justice de, condam- 
ner, ou même exécuter, supplicier: 
Æccl. rendre juste ou saint, justifier. 
[Il Æu moyen, condamner , exécuter, 
mettre à mort ÿL Au passif, tous les 
sens correspondants à ceux de l'ac- 
tif, ètre cru juste, etc. xXaxdç ôt- 
xatwôetç, Eschyl. armes éprouvées. 
R. êlxatoc. 

Atxalwpa, œroç (rè), acte de 
principe reconnu juste : 
prétention juste ou simplement pré- 
tention, allégation, motif, moyen de 
défense, justification, pièce justifi- 
cative ; question de droit, point de 
droit ; gi jugement, sentence, soit 
re, soit pour condam- 


ner : Eccl. justification, ce qui nous 


justifie aux yeux de Dieu ; g/fois com- 


mandement de Dieu. R. &txatét. 
Arxalwc, adv. justement, avec 


jure de plein droit; à juste titre; 


oyalement, avec probité; honnète- 


ment, vertueusement. KR, êixatoc. 


Aixalwats, £wc (h), sentiment 


du juste, opinion qu'on a de la Le 
tice d'une chose : justice que l'on 
demande ou que lon tire de qn, 
condamnation, punition, supplice : 
justification, apologie, défense : ac- 


tion de demander ou d'exiger comme 


une chose juste; demande; injonc- 
tion; prescription : Eccl. jusufica- 
üon, action de rendre ou de devenir 
juste aux yeux de Dieu. R. ätxa6to. 


Atxatwthpiov , ou (tè), c. Gtxa- 
othptoy. 
AtxawThe, où (6), juge; ven 


x Atx@v, Ton. ou Aîtt, pour bixa 


ouuv, inf. fut. de &txét. 


Atxavtx6s , f, 6v, d'avocat, qui 


concerne le barreau, judiciaire ; sa- 


vant en jurisprudence ; qui excelle 
dans l'éloquence judiciaire : qui sent 
le barreau oula chicane. OL êtxavt- 
xot, les avocats, les jurisconsultes. 
‘H Gtxavexñ, de (5. ent. téxvn ), 
la science du barreau, la jurispru: 
dence ou l'éloquence judiciaire. Tà 
&txavixév, le genre judiciaire; le 
métier d'avocat : qfois le barreau, les 
avocats : Véol. prison. R. de 

+ Auxavég, où (6), G/. avocat. R. 
ôtan. 

AtxépBtoc, 06, ov, qui a deux 
cœurs.|| Subst. Arxpôtov, ou (ro), 
sorte de laitue. RR. Ôlç, xapôla. 

x Atxépnvoc, 06, ov, Poël. qui a 
deux têtes. RR. bte, xdpnvov. 

Auxapréw-&, f. ñow, produire 
deux fois par an. R.de | 

Alnagnos, 06, 0v, qui fructifie 
deux fois l'an. RR. 6, xopnoc. 
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+ Atxaola, ac (), Néol. procès. 
Auxéoiuos, 06, ov, relatif aux 
procès; contesté, contestable, en li- 
üge. Atxéauoc Auépa, jour d'au- 
dience. R. &txatuw. 
+ Alnaou, wc (ñ), Veol. et 
+ Atxaouôs, où (6), Neol. juge- 
ment. 
« Atxasnokéw-&, f. faw, Poël. 
rendre la justice. R. &txxoxéoc. 
x Atxaonodix, aç (), Poët. juri- 
diction; procès. 
,* Atxaonédoc, ou (6), Poët. qui 
rend la justice; juge; roi. RR. 8. 
ro}. 
« Atxâoow, Poët. pour Bréou, 
inf, aor. 1 de Bixätw. 
+ Atuaatela, ac (ñ), Jnscr. cour 
de justice, tribunal. 
Atxaotéov, verbal de &txäte. 
+ Atxactñp, 9206 (6), Poët. p. Bt- 
ne (sè), pet 
tXATTNOIOL0v, OU (T eut 
tribunal. R. de | di 
Atxaotnpiov, ou (tè), lieu où 
l'on juge; tribunal, assemblée des 
juges : g/ois jugement ? Auxaotrp.6v 
tevt xaÜiKetv, Liban. citer quelqu'un 
en justise, m. à m. faire asseoir le 
tribunal pour qn. R. Bixétuw. 
Auxaaths, où (6), juge, surtont 
au civil : gfois Poët. vengeur. 
Auxaotix6s, %, 6v, juridique; 
judiciaire : habile en jurisprudence. 
[Subse. H ôtxaotixr (s. ent. réyvn), 
la science de juger. Td &ixagtixôv, 
les honoraires des juges. 
Atxaotixwç, adv. juridique- 
ment , suivant la coutume des juges 
ou l'usage des jugements. 
_Auxaotpta, aç (à), fém. de Btxa- 


é 
AtxatéAnxtos, 06, ov, qui a deux 
terminaisons : en ?. de métrique, 
composé de deux vers catalectiques. 
RR. ©ts, xatadr y. 
Atxavléw-&, f. ñaw, pousser 
deux tiges. RR. ôis, xavd6e. 
x Atxeiv, Poët. aor. à inf. de 
+6xw ou Boxe, jeter. Foyez &xu. 
AixeDa, nc (ñ), hoyau à deux 
pointes. RR. ôfç, xé]o. 
? Atxéliov, ov (rè), dimin. de &i- 
xeha. ù 
AtxeDérene, ou (6), adj. masc. de 
hoyau : qui travaille avec le hoyau. 
Aixevtpos, 06, ov, au double ai- 
guillon. RR. ès, xévrpov. 
x Arxépatog, 06, ov, Poët. et 
x Atxépaos, 06, ov,/on. c. Glxeproc. 
Afrepaus, atoc (tè), — notñptov, 
vase en forme de double corne. 
Atxépartos, 06, ov, c. dxepee. 
Aixepxoc, 06, ov, à double queue, 
BR. êle, xépxos. 
Afxepoc, 06, ov, et 
Alxepws, wc, wv, qui a deux 
cornes. RR. ôfc, xépac. 
Atnépados, og, ov, à deux têtes, 
RAR. 6. xegan. 
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Aixx, nc (ñ), 1° justice, équité, 
droit : 2° procès, action judiciaire 
et principalement action civile: 3° 
raison ou satisfaction que l'on rend 
à quelqu'un; punition : 4° g/ois con- 
venance, usage, manière ordinaire : 
5° primit. et Poët. lot échu à cha- 
cun, d'où par ext. sort, condition.{|| 
1° xA(xnç érénoue, Hesiod, écoute 
la justice. x Meito ye ôlanv &ôtxe- 
tepoc Etet, Hésiod. le plus injuste 
aura le droit de son côté. Aixn, èv 
Gun, oÙùv Glun, xata Glxnv, juste- 
ment.[|ao ’Endyeuv tivi diunv, Dem. 
intenter à quelqu'un un procès. Af- 
xnv émbeivor, Len. m. sign. Alxnv 
Aéyev ou elneiv, Plut. plaider. Afxnv 
Gtwxetv , PEUYELV, AQAYYA VE, %. T. 
À. Voyez ces différents verbes.|] 3° 
Afxnv ou êlxac Gtôovau, tiverv, Uné- 
xutv, x. 7. À. subir sa peine, être 
puni. Afxnv ou Gluac Aau6äverv, 
&rauteiv,.x. +. À. tirer vengeance de 
quelqu'un, le punir ou obtenir de 
lui satisfaction. Aixnv Eyw, Plat. je 
suis satisfait, je suis vengé. || 4« 
plur. chez les poètes, A Gixou, l'ad- 
ministration de la justice, les tribu- 
naux ou leurs arrêts. Alxat oxoktal, 
Hés, jugements mal rendus. °I6etar 
ôixar, Hés. jugements équitables. || 
4° x Ambéwotv xénpov xatà Olunv, 
Hippocr. qu'ils évacuent comme il 
faut ou comme c'est l'usage. Alxnv 
(s. ent. rat), avec le gén. à la ma- 
niere de. Ilotauwv ôixnv, Ariste. 
comme les fleuves. || 5° x Aûütn êtxn 
éori Bpotwv, Hom. tel est le sort 
des mortels. R. &ixeiv. 

Auenyopéw-&, f. fiow, plaider 

un procès. R. Gtxnyépoc. 

Aixnyopla, «ç (ñ), plaidoirie. 

Atxnyoptxwc, adv. en avocat. 

Atxnyôpos, ou (6), avocat. RR. 

ètun, àyopetw. 

x Atxnkixtac, & (6), Dor. p. Get- 
XeAOTAC. 

x Afxndov, ou (rè), Poët. p. Gel- 
x8)0v. 

Alxnkos, oc, ov, qui a deux tu- 

meurs. RR. êic, xrn. 

Afxnv, adv. à la manière de, 

avec le gén. Voyez dlxn, 4°. 
? Anna, euwc (if), ce. éxôlxnots. 
+ Atxntporéw-w, f. now, GI. faire 
condammer à l'exil. RR. êlxn, tpérw. 
x Atxnpépoc, oc, ov, Poët. qui rend 
la justice ; vengeur. RR. ô. pépw. 

Atxiôtov, ou (rè), petit procès. 

? Alxdetc, 8180: (6, À), à deux bat- 
tants, m. à m. à deux clefs. RR. ôl, 
xels. 

Auxdle, (Soc (ñ), s. ent. Oüpa, 
rte à deux battants: au pluriel, 
ttants de porte. RR. dfé, xA{ve. 

Atxoypapla, «ç (#), plaidoyer 

par écrit; mémoire, factum. R. êt- 
XxoYPAPOG. 

Atxoypapixüc, adr. en forme de 

ctum. | 
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Atxoypégos, ou (6), avocat qui 
rédige des plaidoyers par écrit. RR. 
Gixn, pape. 

x Atxodipnç, ou (6), Comig. chi- 
caneur, qui cherche les procès. RR, 
8. dtpdoi. 

1 Arxodoofa, ac (ñ), ©. Bixato- 
Goo. 

Afxoxxog, oc, ov, qui a deux 
pepins. RR. ôlc, x6xxoc. 

x Arxoléxmnç, ou (6), P. p. &ixo: 
À6Y0c. 

Atxoloyéw-&, f. ñaw, être avo- 
cat; avocasser, chicaner ; travailler 
ou écrire sur le droit. R. Stxo]6yoc. 

Atxokoyla, «ç (ñ), plaidoirie; 
écrit sur le droit. 

Atxo}6yoc, ou (6), avocat; juris- 
consulte. RR. &ixn, Aéyw. 

AfxoÂnoc, oc, ov, qui a deux 
seins ou deux sinuosités. RR. ôfe, 
XxOÀT0OG. 

Atxékoupoc, 06, ov, doublement 
tronqué. RR. 8. xéhoupoc. 

* AtxoXüunc, ou (6), Comiq. mau- 
vais chicaneur. RR. à. \üun. 

Aixouayéw-®, f. now, se dé- 
battre en justice; ètre en procès, 
plaider. RR. 8. péyouar. 

x Atropñtpa, aç(ñ), Comiq. source 
de procès. RR. 8. pñtpa. 

Atxôv8uloc, oç, ov, qui a deux 
articulations. RR. ôlc, xévôudoc. 

Aixopuoc, oc, ov, à doubletronc. 
RR. à. x6puos. 

Afxopoc, oç, ov, qui a les yeux 
de deux couleurs. RR. ô. xépn,. 

Atxoppantmç, ou (6), c. Gixoÿ- 
papoc. 

Atxophapéw-© , f. ñow, multi- 

lier les chicanes; chicaner ; avo- 
casser. R. &txopfäpoc. 

Atxophapla, aç (ñ), esprit de 
chicane. 

Atxoppépoc, ov (8), plaideur, 
chicaneur. RR. dun, parte. 

x Afxopaoc, 06, ov, Poët. à deux 
têtes. RR. 8fç, xépon. 

ArxépuuSoc, oc, ov, à deux ti- 
ges; à deux sommets. RR. 8. x6- 
puu6oc. 

Atxépupoc, 0ç, ov, à deux som- 
mets ; qui a les cheveux divisés sur 
le ‘front par une raie. RAR. 6. xo- 
pupñ 

Atxépovoc, 06 ov, qui vit au- 
tant que deux corneilles, dir-huit 
äges d'homme. RR. &. xopwyn. 

Atxotéyvne, ov (6), légiste. RR. 
8. téxvn. 

1 Atxotponéw-w, c. êtxntporéw. 

Auxétuloc, oc, ov, de la conte- 
nance de deux cotyles. RR. à. xo- 
TU. 

? Auxéw-&, f dau, c. Bixattw. 

Auxpä, @v (t&), pour Glxpoæ, 
petits morceaux de bois fourchus 
pour attacher les filets. R. bixpooc. 

x Aixpañc, ñ6, éc, Poct qui a 
deux tètes. RR. à. xp. 
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Alxpatoc, 06, ov, fourchu. RR.|] x Atxru66)06, ou (6), Poët. €. êt- 


Ê. xoùç ou nEpaia. 

Atxpadrrs,n1os (#), forme four- 
chue. 

x Aixpapoc, oc, ov, Poët. à deux 
pointes ou sommets.RR. êls, xpaipa. 

Aixpavov, ou (rè), fourche.R. de 

Atxpavos, 06, ov, primil. el Poët. 
à deux têtes : plus souvent, fourchu, 
d'où au fig. qui se dirige en deux 
sens. [| Subst. ‘H Étxpavoc, s. ent. 
6565, fourche d'un chemin, chemin 
fourchu. RR. à. xapnvov. 

Atxpavow-&, fwsw, rendre four- 
chu, ouvrir en deux. 

Atxpatñs, fc, Éc, gouverné par 
deux chefs : qui règne doublement 
ou en deux pre AtXpaTeis ATOEL- 
Ôar, Soph. les deux Atrides qui re- 
gnent ensemble. Aixpateic À6yyat, 
Soph. lances ennemies toutes deux 
victorieuses. RR. 8. x94toc. 

Afxpooc-ous, 005-0ùç, oov-oùv, 
à deux pointes; fourchu:; double. 
On trouve aussi le fem. Btxpéa. 
[| Subst. Aixs6x, aç (%), fourche 
pour soutenir les filets ; bifurcation; 
arbre fourchu. Aixpoa, wv (ta), 
voyez &ixpa. RR.Ô. xépac. 

Axpos, 06, OV, m. sign. 

Atxpôsaia, wv (ra), sorte de 
üssus à double frange. R. de 

Alxpoasos, 05, ov, qui a deux 
franges, une en dessus et une en 
dessous. RR. 8. xpnasôc. 

Afxpotoc, 06, ov, à deux rangs 
de rames, en parl. d'une galère : 
qui semble faire deux pulsations à 
la fois, ex parlant du pouls.|| Subst. 
Afrpotov, ou (rd), s. ent. moto, 
galere à deux rangs de rames. RR. 
fc, xpOTOG. 

Afxpouvoc, 06, ov, qui sort de 
deux sources; qui a deux jets ou 
deux sources. RR. êtç, xpouvôs. 

Atxpous, oÙs, oÙv, ef Aixpous, 
ouç, ouv, contr. de Ëlxpoos. 

Atxtauvirne, ou (à), — olvoc, 
vin préparé avec le dictame. R. ôi- 
XTAULVOV. 

Atxtauvoeôns, nc, ée, semblable 
au dictame. RR. à. elôns. 

Alxtaæuvov, au (rè), ou 

Afxtauvoc, ou (à), ec 

Alxrauov, ou (tè), dictame, 
peut-être l'origan de Crète. R. Ai- 
x1t06, montagne de Crète. 

+ AixtTätw), wpoç ou cpoç (6), 
Néol, dictateur. R. Lat. dictator. 

+ Atxtatroseüw, f etow, Neol, 
ètre dictateur, 

+ Atxtatwpele, as (ñ), Néol, dic- 
tature ; pouvoir dictatorial. 

# AtxTUaywy0:, où (4), Poët, nè- 
cheur, m. à m. celui qui tire le filet. 
RR. GixTuov, 4ye. 

# AUXTUA}AWTOS, 06, Ov, Poët. pris 
dans le filet. RR. 5. &Moxouat. 

.* Antuéoiéw-&, f. ñaw, Poët. 
jeter le filet. R, de 


xTvo6O OC. 
Atxrüôtov, ou (td), dim. de ôl- 


KXTUOY. 


Auxruela, aç (ñ), pèche au filet. 


R. de 

Auxtuebc, éwç (8), pêcheur au 
fiet, ou simplement, pècheur. R. 
dIXTUOV. 

Aixtuvæ ou Aixtruvva, nç ($), 
Dictyne, surnom de Diane comme 
présidant à la chasse et aux filets. 

Atxtuo66À06, 06, ov, qui jette le 
filet. [| Suôst. (8), pècheur : chez Les 
Romains , rétiaire, espèce de gla- 
diateur qui combattait armé d'un fi- 
let, RR. dtxruov, Bale, 

AtxruoetËnç, n:, éç, en forme de 
filet ; réticulaire. RR. ô. etèoc. 

Atxtudetos, 05, ov,ent. d'an 
chitect. réticulé, fait de petites bri- 
ques carrées el posées sur un de 
leurs angles. RR. ô. tiônue 

Atxtuolñpas, ou (6), chasseur 
au filet. RR. Ô. Orpea. 

AuxtuoOnpeutixh, Ac (À), s. ent. 
téyvn, art de chasser aux filets. 

x Atxtruéxkwatoc, 0, ov, Poet. 
filé en forme de rets.RR. à, x} w0uw. 

AÏKTYON, ou (rè), rets, filet : 
par ext. réseau, tissu à mailles; 
réseau pour envelopper les cheveux ; 
toile d’un tamis, intérieur d'un cri- 
ble; grillage, Fes d'une fenétre, 
etc. R. Orxeiv, de + Ôlxw, nus. 

AtxtruonÀ6xoc, ou (6), qui tresse 
des filets. RR. êfxtuov, nhéxu. 

Auxtuorow6ç, où (6), qui fait des 
filets. RR. 6. noté. 

Atxtuoukxôç, 6ç, 6v, qui tire le 
filet. [| Subsc. (6), pêcheur. RR. ë. 
E)xw. 

? Auxruoupyôe, où (6), faiseur de 
filets. RR. ô. £pyov. 

Atxtuosôpoc, ou (6), rétiaire, 
espèce de gladiateur à Rome. RH. 
Ô. pépw. 

Atxtu6w-®, f. wow, faire en 
forme de rets ou de filet : q/ots en- 
velopper d'un filet, prendre au fi- 
let. R. ôlxtuov. 

#« Alxturoc, 06, ov, Poët. qui rend 
un double son. RR. ôfc, xtuTos. 

Aixtuc, voc (6), animal d'Afri- 
que, inconnu : Gloss. milan, oiseau, 
pour lutivoc. R... ? 

AtxTUWÔNÇ.NG, ECC. OLXTUOELÔNC. 

AtxtuwtOc, ñ, Ov, fait en forme 
de réseau ou de mailles; réticulé; 
maillé ; garni d'un grillage. [| Subse. 
Atxtuwtév, où (td), Bibl. feuèlre 
grillée. 

Afxvxhôe, 06, ov, à deux cer- 
cles ; à deux roues.RR. dés, xuxhoc, 

Afxu{L06, 05, ov, qui a deux por- 
tées. RR. Ôts, xvéw. 

Airuptoç, 06, ov, qui a deux 
bosses. RR. is, xuptoc. 

x Alxw, 96, n, Poet. subj. aor, 2 de 
+ Aixa, /f êlEw (aor. Edcxov où 
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rarement EG&a), Gramm. lancer, 
q/ois jeter. On ne trouve ce verbe qu'a 
l'aoriste, et mème presque unique- 
ment à laor. à Eèmov, d'où l'inf 
Ôtxeïv, etc. R. {nu ? 

Alxw)oç, 06, ov, à deux mem. 
bres; qui a deux grandes jambes 
écartées l'une de l'autre; à deux 
membres, ex parlant des périodes ; 
en deux parties, ex parlant d'une 
strophe.'etc. RR. dis, xwhov. 

x Atxwv, 0572, 0v, Poët. part. aor. 
a de + &ixw, inus, Voyez duneiy. 

x Aixwnéo-®, f. ñcw, Poet. fairé 
mouvoir deux rames. R. ôlxwroc. 

Atxunix, aç (#), mouvement 
des rames à droite et à gauche : 
esquif à deux rames. 

AixwToç, 06, 0Y, à deux rames. 
RR. ôls, xuwnn. 

Atkéxtñoc, 06, ov, à deux jaunes, 
en parl, d'un œuf. RR. 6. Aéxos. 

Auñxuoç, 06, ov, à deux fla- 
cons. [| Subst. AtñxvBov, ou (rè), 
double flacon. RR. 6. A.nxuBoc, 

Aûünuua, atoc (rè), dilemme, 
argument où l'on part de deux pro- 
positions contraires. RR. &. \nuuæ. 

Adrupatoc, oc, ov, en t. de lo- 
gique, composé de deux lemmes où 
propositions. [| Subst. Aùuuatoy, 
ou (td), comme dinuua. 

Alnntoc, oç, ov, qu'on peut 
prendre de deux manières. RR. &. 
au 6dvu. 

Audoyéw-w, f. now, dire deux 
fois la même chose, se répéter. R, 
Ôtoyos. 

Adoylæ, ac(ñ), répétition, redite 
en d'autres termes. 

Aûoyoc, oç, ov, qui a deux lan- 
gages, c. à d. fourbe, faux. RR, 
dtç, A6Yog. 

x Aûoyyo, 06, ov, Poët. qui tient 
deux lances. RR. ôfç, Àéyyn. ||Q/ois 
doublement partagé, qui a double 
part ; double. RR. ôfc, Aayyävo. 

Aûopos, 06, ov, à deux aigrettes 
RR. Gi, À0906G. 

Auoylx, «ç (ñ), double décurie. 
RR. 6, A6Yyoc. 

Auoyirnc, au (6), chef’ d’une 
double décurie. 

Aluaxpoc, 06, ov, composé de 
deux longues, spondaïque, en 1. de 
prosodie. {| Subst, Aluaxpoc, ov (6), 
s.e. xoUs, spondée. RR. ôis, uaxpôcç- 

x Atpätuwp, opoc (6,ñ), Dor. p. Bt- 
phrup. | 

Atuéyatpos, 06, ev, qui a deux 
épées ou deux coutelas. RR. ls, 
LAyapae. 

Atudyns, ou (6), cavalier qui 
combattait tantôt à pied, tantôt à 
cheval. RR. fs, payouaæ. 

Atpéôtuvoy, ov (tè), double mé- 
dimne. RR. êiç, médtuvos. 

Atpegnñ, nc, és, composé de deux 
parties ; coupé, divisé eu deux parts. 
RR. Ô(ç, HÉpoc. 
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Atuep®s, adr. en deux parties. 

na URLS 06, ov, qui contient 
deux fois le metrète, mesure attique. 
RR. ô. etpñtns. . 

Atuetpos, ov, de deux mesures 
ou de quatre pieds, er parlant d'un 
vers. RR. à. pétpov. 

Aipétunoc, 06, ov, qui a deux 
fronts; qui fait face de deux côtés. 
KR, ôlc, pétwrov. 

Atpnvtaios, «, ov, de deux mois: 
en se fait ou qui arrive au bout de 

gx mois. RR. Ole, phv. 

Alunvoc, oc, ov, de deux mois. 

+ Atuntptoc, 06, ov, Gloss. et 

Auuñtwp, opoc (8, à), qui a deux 
mères. RR. Ôis, prrmnp. 

Alptoc, oc, ov, à deux fils, en 
pari. d'une étoffe. RR. 8. proc. 

? Aupétpuoc, 05, ov, Gloss. et 

Apitpoc, o6, ov, qui a deux 
ceintures : garni de deux bandelet- 
Les.|[Subst. Aimitpov, ou (rd), Eccl. 
mitre je par derrière de deux 
bandelettes. RR. 8. p{tpa. 

Atpvaxioc, &, ov, et 

Atuvaioc, æ, ov, de la valeur de 
deux mines. RR. &ic, uvä&. 

+ Atuvéwe, 6, wv, Jon.m. sign. 
7 Atpoupñe, hs, és, c. Bipotpos. 

Acpotpla, aç (ï), double part; 
double ratüon; double paye : les 
deux tiers d'une chose : ent. de stra- 
tégie, demi-cohorte. RR. ôipotpoc. 

Atpoiprov, ou (td), les deux tiers 
d'une chose : huit onces romaines. 

Atpoip{inr, ou (6), qui a double 
part ou double paye : commandant 
de la moitié d'une cohorte. 

Afpotpoc, oc, ov, formé de deux 
parties; qui a deux parts ou une 
double part.[|Subst. To &uorpov, les 
deux tiers d'un objet : huit onces de 
la Livre romaine. RR. &s, potpa. 

Aluoppoc, 06, ov, qui a deux 
formes ou deux corps.RR. ôlc, Lop?n. 

« Atuôp2wtos, 05, ov, Poët. m. s. 

Aluubos, oc, ov, à deux mèches. 
RR. ic, pÜEa. 

Aivé£w, f. äcw, rare p. &ivéw. 

* Afvase, Poct. et Dor. pour ëôl- 
vrôt, 3 p.s. aor. 1 de Gtvéw. 

x Auvépev ou Aivéuevæ, Poëet. et 
Dor. pour &iveiv, inf. prés. de &ivéw. 

« Atvebeaue, Poët. p. édiveue, 3 p. 
s. imparf. de ävebuw. 

Aiveupa, atoç (rè), tournoie- 
ment, mouvement circulaire. R, de 

AtvEVw, f. edow, et 

Atvéw-@, f. ñsw, faire tourner 
ou pirouetter : battre le grain, ou 
plutét écraser les épis dans l'aire : 
dans un sens neutre, tourner, pi- 
rouetter ; g/uis courir cäet là, errer, 
roder.|| Au moy. mèmes sers neutres. 
R. &voc. 

Alvr, ns (ñ), tournant d’eau ; 
lourbillon de vent ; tournoiement. 


* Aivhstc, eo, Ev, Poet. aux flots 


Wuurnoÿants : tourne, arrondi. 
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x Atwnôp.66, où (8), Poët. et 
Alvnua, atos (td), c. lvnote. 


Afvnotc, wc (ñ), tournoiement ; 


action de faire tourner. R. Btvéw. 


Atvntôc, ñ, 6v, qu'on fait tour- 


ner ou tournoyer. 

? Atvobia,aç (ñ), ouragan, trombe. 
RR. ivn, Bla. 

x Aivouat, Poët. pour Bivéoua. 

AÏNOz, ou (8), mouvement de 

rotation, tourbillon, tournoiement : 
vertige, tournoiement de tête : ronde, 
danse en rond : tour, instrument 


pour tourner : sabot, toupie : vase 


en forme de poire : air où l'on é- 


crase le blé sous desrouestournantes. 


? Atvôs, n,6v, Poët. tournoyant. 
? Atvôw-&, f. wow, tourner, tra- 


vailler au tour. R, ôtvoc. 


Atvwëns, n6, ec, qui roule en 


tourbillons, plein de tourbillons. R. 
&lvn. 


x Atvuwtéc, ñ, 6v, P. fait au tour : 


qfois arrondi. R: 8tvow ou Gtvoc. 


x AlEar, Poët. inf. aor. 1 detôioxw. 
Attac, &vtoç (6), monnaie sici- 


lienne valant le double du yalxodc. 


At£eotov, ou(tè), mesure de deux 


setiers. RR. Ô. Eéotrn. 


AlEooc, 006, 00v, qui a une dou- 
ble veinure, ex parlant de certains 


bois. RR. 6lc, Eéw. 


x AtEôc, ñ, 6v, Jon. p. Btocôc. 
A16, adv. pour à 6, c'est pour- 


quoi, conséquemment. RR. ôta, 65. 


Atoëkñc, ntos (6, #), Poct. et 
At66Antos, 06, ov, frappé par 


Jupiter, foudroyé. RR. Zebs, Bai. 


At660)0v, ou (rô), diobole, piece 


de deux oboles. KR. 8lç, 66005. 


At660k06, 06, ov, lancé par Ju- 


piter. RR. Zevc, Baw. 


x Atoyevétwp, 0poc (d), Poët. père 


de Jupiter. RR. Zev:, yevétwp. 


Atoyevae, ñ6, éç, fils de Jupiter; 


d'une naissance divine ou royale. 
RR. Zeus, yiyvouau. 


? Atoyévntos, 05, ov, m. sign. 
Atoyeviouôe, où (6), imitation 


de Diogène, maniere de vivre selon 
ses principes. R. Atoyévns, 7. pr. 


Atoyeviotai, wv (oi), sectatcurs 


de Diogène. R. Aioyévns, 2. pr. 


Avoyxéw-&, f. wow, gonfler, 
grossir ; exagérer. RR. Ô:4, dÔyxôw. 
+ Avoyxüdw, Ncol. p. Boyxéw. 
At6yroots, &ws (ñ). gonflement. 
x At0YYNTOG, 06, ov, Poët. el 
x At0yovoç, 0ç, ov, Poët. p. Auo- 
YEVAS. 
AtoBeia, a (5), passage. R. à 
osUw. 
Atoëeüaipo, 06, ov, qu'on peut 
traverser ; où l'on peut faire route. 
AtoGevotg, Ews (h), c. tosia. 
Avoôeuw, f. euow, traverser; 
parcounir.|| Au moy. m. sign, BR. 8, 
ALAN R 
? Aroëula, ac (%), faculté de trans- 
meltre les odeurs. Voyez Gioauoc. 
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AtoGorropéw-&, f. ñow, faire 
route à travers. RR. ô. &ëciroéw, 

Atoëonotéw-&, f. fou, frayer ou 
ouvrir un chemin à travers, RR, 8. 
68orotéw. 

Aoëoç, ou (ñ), passage : en t. de 
méd, évacuation. RR. 8. 686£. 

Aroëtpouat, f. oèupouuat, se 
lamenter, gémir. RR. 8. 6ôüpoua. 

AloËoc, 0ç, ov, qui a deux nœuds 
ou deux bourgeons; qui se partage 
en deux branches. RR. &. &tos. 

Atot6w-&, f. wow, partager en 
deux branches. 

* A1Gôev, Poët. pour At6<, gén. de 
Ledç, s'emploie aussi comme adv. de 
Jupiter. At68ev yeyovws, né de Ju- 
piter. "Ex A160ev, m. sign. R. Zeûc. 

Avolyvupr ou Avoiye, f oitw 
{aor. &t£pEa, etc.), entr'ouvrnir. RR. 
dt&, oiye. | 

Atotôa, f. welcome (imparf. &- 
%Ôetv, efc.), savoir parfaitement ou 
de point en point, connaitre à fond. 
RR. ôt&, ofôa. 

Avotôalive, f. av®, et 
! RAY [ ñow, se gonfler, 

tre enflé, gonfle, au prop. et au fig. 
RR. 6. ot. Fe fe 

Atorônc, ns és, gonflé, enflé. 

Avotëtgrouat, c. ôtotûéw. 

Avotxéw-®0, f. ñow, habiter à 
part, avoir son domicile séparé ou 
particulier : activt. administrer, ré- 
gir; ranger, arranger, régler; qfois 
nourrir, élever : en t. de med. digé- 
rer. [| Au moy. Avotxéopar-oupou, f. 
foouar (parf. üiwxnuat ou Att. 
Geôtwxnpai), traiter, faire une cou- 
vention,—7p6ç Tiva, avec quelqu'un. 
RR. 6. olxéw. 

Atolxnueæ, «toc (rè), gouverne- 
ment : q/ois demeure séparée ? 

Atotunotg, ewç (ñ), administra- 
lion, gouvernement : intendance des 
finances, place d'administrateur, 
d'intendant : province, diocèse. 

Atorxntñç, où (6), administra- 
teur, intendant, trésorier. 

Atouxntix6cç, ñ, 6v, propre à l'ad- 
ministralion ; propre à régir, cfc. 

Atorxntpta, a (h), femin. de èc- 
OLXN TAG. 

x Atotxhtwp, opoc(), Poct, p. à 
OLXNTAG. 

Atotxitw, f. {ow, disperser dans 
des pays ou des habitations diffé- 
rentes; faire habiter séparément : 
par ext. disperser, éloigner, séparer. 
|| we moy. m. sign|l4u passif, se 
disperser, e/c. RR. ôd, olxituw. 

Atoixtorc, eus (ñ), et 

Atorxtasôç, 0 (6), établissement 
dans des lieux séparés; dispersion ; 
séparation. 

AvoixoSoué®-&, f. ñow, parla- 
ger en plusieurs appartements : sés 
parer ou fermer par un mur; Con- 
damner, murer. RR. & olxoëouée. 

Avorxovouéuw-&, f: ñow, contis 
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nuer d'administrer, ou simplt. admi- 
nistrer, régir. RR. &. olxovouiuw. 

Avotvéopat-oùuat, f wôiaoua., 
s'enivrer. RR. 8. olvoc. 

Avowvoyoéw-&, f. fow, verser à 
boire à chacun. RR. 6. olvoyoée. 

Atortte, ewç (à), l'action d'ouvrir. 
R. Gtoiyvuut. 

Atorotéoc, a, ov, adj. v. de Bta- 
pépu. 

x Avototeüw, f. eücw, Poët. lan- 
cer une flèche à travers, gen. : per- 
cer ou atteindre d'une flèche, acc. 
RR. 8. dtrteuw. 

Avototséw-&, f. ñow, aiguil- 
lonner, stimuler vivement. RK. 6. 
0\otpEw. 

Atolw, fut. de Biapépe. 

x Aiorto,Poët.3p. s. opt. de bleuu. 

* Ain e lon perf de êtolyopas. 

? Avotyveüw, f. edaw, Poet. et 

«x Avotyvéw-&, f. how, Poët. par- 
courir. RR. 8. olyvéw. 

Avoiyouat, Fr. otyñdoua, (aor. 
Ctwyéunv,e/tc.) passer, s'écouler, d'où 
par ert. finir, ètre perdu. RR. à. 
Ofyopat. 

Avox}étw, f. &aw, c. bx]dtw. 

Avoxvéw-®, f. fow, eraindre 
fort. RR. 8. ôxvée. 

«x Atéxtunoc, 06, ov, Poet. frappé 
par Jupiter. RR. Zeüç, xrüxoc. 

x Atoxwyh, ñç (ñ), 446. p. taxwyh. 
Atokéow, fut. de à6) up. 
Atokéw-w, tt. p. biokéce. 
Atokyou, adv. pour &v ôMyou, à 

proximite. RR. 8. 6kiyoc. 

Avokoôaive où oMoûavw, f o- 
Moôñow (aor. iwhiobov, etc), glis- 
ser entre ou à travers; échapper ou 
s'échapper de, gén. seul ou avec x ; 
échapper à, fuir, esquiver, avec 
l'acc. RR. à. é11o0afve. 

Atokxr, ñ6 (à), l’action de trai- 
ner à travers où en tous sens. R. 
ÔtExw. 

Atokxos, ou (5), route par la- 
quelle on trainait les vaisseaux à tra- 
vers l’isthme de Corinthe, 

Ar6)Auut , f. okécw ou Att. o- 
Jéw-® {1or, êtwleca, etc.), perdre, 
faire perir : perdre, laisser perdre, 
d'où au fig. oublier.|| Au moy. At6)- 
Avuat, f. oXécouar ou plus souvent 
o)ovuat (aor. BtwAéunv. parf. ët- 
éluwla, dans le sens d'un présent), 
périr, être perdu. Ofxoç éudç àt- 
okwke, Hom. ma maison est perdue. 
RR. 6. 6Auut. 

Avoloüte, f. GEw, c. bXoXUTE. 

Aïoloc, 06, 0v, tout entier. RR. 
ô. baoc. 

At6kou, ad. pour &r 6Xov, en- 
tièrement ; étuellement. 

AvoloqÜpopat, f: vpoumat, se la- 
menter sans fin. RR. ô. ôkopüpopau. 

x Alouat, Poët. et rare p. üisuuan. 
AvoualKw, f. (ow, aplanir, u- 

nir : être d'une humeur toujours é- 
gale. RR. 8. dpa){re. 
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Atouælou6s, où (6), aplanisse- 
ment, action d'unir, de polir : hu- 
meur toujours égale. 

Avoualüve, f. vvw, unir, apla- 
nir. RR. ô. éna)uve. 

Atopavns, 5, éç, transporté d’une 
fureur inspirée par Jupiter. RR. 
Zevc, palvouaus. 

x Alou6goc, 06, ov, Poët. mouillé, 
traverse par la pluie. RR. 8. éu6poc. 

Atouñôetoc, oç où a, ov, de Dio- 
mède. ’Avayxn Atounôeia, Prov. né- 
cessité d'agir contre son gré, de ct- 
der à la force. R. Atouñôns, n. pr. 

Avouthéw-&, f sw, causer, con- 
verser, —Tiv{ ou Rpôç Tiva, avec qn. 
[lu moy. m. sign. RR. 6. opté. 

x Atounvla, a«ç (ÿ), Poet. courroux 
de Jupiter. RR. Zeuc, pñvis. 

Arôpvuut ou mieux Ar-ôuvupat, 
f. ouoduat p. ou6couai (aor. twuo- 
cäaunv, efc.), jurer, affirmer sous 
serment; invoquer, prendre à témoin 
de ses serments. RR, 8. Euvup. 

Avouokoyéw-&, ou mieux au 
moy. Avopoloyéouat-obua, f “ao- 
pat, convenir de qe; faire une con- 
vention, un pacte. || 4u passif, Tà 
&twpoloynuéva, les conventions ; 
les principes arrêtés et convenus. 
RR. ô. éuokoyéw. 

Atouoloynats, ewcç (ñ), et 

Atouoloyia, aç (à), convention, 
pacte : clause d’une convention. Ato- 
uoloyixs notetoôar, Îsée, faire des 
conventions, un traité. 

+ Atouoaia, ac (ñ), lis. Giwuoatia. 

Atov, acc. masc. ou neut. de Gïoc. 

x Alov, Poët. pour Ebiov, aor. à 
irrég. de Beldw, craindre ou fuir. 
Voyez delôcw. 

Avovopätw, f. &ow, dénommer. 
RR. Ô. ôvopatw. 

+ Atovüs, Poët. pour Atôvuaoc. 

Atovüata, wv Ea) dionysiaques, 
fêtes de Bacchus. R. Atévuooc. 

Atovuatätw, f. &ow, célébrer les 
dionysiaques. 

Atovuataxoc, ñ, 6v, relatif à Rac- 
chus ou aux fètes de Bacchus ou aux 
représentations théâtrales. || Subst. 
Atovuoiaxé, wv (tà), Dionysiaques, 
poème en l'honneur de Bacchus. 

Atovuot&s, &ôoç (à), rue, plante. 
[lPoët. adj. fém. pour Biovuoiaxi. 

Atovuatox6Aaxes, wv (ol), flat- 
teurs de Denys, tyran de Syracuse ; 
RR. Atovüotoc, xoÀ2E. 

Atovüatos, æ«, ov, bachique, de 
Bacchus, consacré à Bacchus.[|Subse. 
AtovÜatov, ou (tè), temple de Bac- 
chus. R. Atévucos. 

Atovüotoc, ou (6), Denys, nom 
d'homme. KR. At6vuaos. 

Atovuoloxog, ou (6), Bacchus en- 
fant, dim. de Aiévucoc, 

Atovusoxélaxes, wv (ol), flat- 
teurs de Bacchus, c. à. d. artistes 
à la suite de ce dieu, poëtes, virtuo- 
ses, ec. RR. Atovuaoc, x6ÀaË. 
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Atovuoouavéw-& , f. fou, être 
ne du délire de Bacchus. 
R. 


Atovucopavñs, ñç, éç, sgité du 
délire furieux qu'inspire Bacchus. 
RR. À. palvouar. 

AIONTEOZ, ou (6), Bacchus : 
gfois Poët. le vin. 

Atovuyoc, 06, ov, qui a deux 
ongles ou le pied fourchu. RR. 6. 
OvUE. 

Atoëetwv, indecl. (ñ), pour à &v 
ôketwv, s. ent. yopêwv, la quinte, en 
t. de musique. RR. à. dEGc. e 

Atônat, &v (al), sorte de boucles 
d'oreilles. R. Sioxoc, ad). 

x Atônatç, a8oç (6), Poët. fils de 
Jupiter. RR. Zeüc, raïc. 

AtÉnEmnTos, 06, Ov, ENVOYé par 
Jupiter. RR. Zeüc, réuru. 

Atônep, adv. pour x Bnep, c’est 
pourquoi. RR. Bt&, bonep. 

Atonethç, ñç, €, tombé des 
cieux; qui vient de Jupiter. Tè ôto- 
netéç, la statue de Diane en Tau. 
ride (ensuite à Éphèse), qu'on croyait 
descendue des cieux par ordre de 
Jupiter. RR. Zeüç, rintw. || Qfois, 
mais rarement, qui vole en l'air. RK. 
Ze, rétouat. 

? Atonounéouat-ouuat, €. àxo- 
Gtonouréopar. 
? Atonôdprmate, c. &noûtonour. 

Aioxo:, oc, ov, percé de deux 
trous. RR. ôiç, on. 

Atoxos, ou (6), inspecteur ou 
contre-maitre d'un vaisseau : Poet. 
surveillant, chef, gouverneur. RR, 
dt, + Ontoua pour 6péuw. 

+ Avontävuw, Véol. p. Biopéu. 
_ Atônrtepa, aç (ñ), fém. de Br- 
OR TMC. 

Aténteuotc, ewç (ñ), observa- 
tion, surveillance. 

Avorteüw, f. eücw, faire le mé- 
üer d'espion : act. inspecter, exa- 
miner, épier; observer les astres, 
etc. R. Gone. 

Atonthp, ñpos (6), éclaireur, es- 
pion : g/ois surveillant, intendant : 
souvent m. sign. que Bôntpa. 

Atônrtme, ou (6), surveillant : ce- 
lui dont la providence veille à tout, 
surveille tout : éclaireur d'unearmée, 
espion. R. GtébYouar, futur de B1o- 

au. 


Atéitpa, ac (ñ), en chirurgie 
dioptre, instrument pour écarter Les 
bords des parties qu'on veut sonder : 
en geométrie, quart de cercle, irs- 
trument à pinnules pour prendre les 
hauteurs ou les dns : pierre 
spéculaire, espèce de talc ou de ms- 
ca ; vitrage jait de cette pierre. 

Atontoela, &ç (ñ), usage du quart 
de cercle pour prendre les hauteurs 
ou les distances. ® 

Avonto(tw, f{ow, ouvrir ou son- 
der à l’aide du dioptre, instr. de 
chir. R. &éntpa. || Vcol. observer, 
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contempler, comme dans un miroir. 
R. Gtontpoy. . 
Auontpixôe, #, 6v, qui concerne 
l'usage des instruments à pinnules. 
‘H Gtontoux, s. ent. téyvn, la diop- 
trique. Tà &toxtpixé, traité de diop- 
trique. 
A:éxtptov, ov (tè), dioptre, in- 
strument de chirurgie. 
Aténtpuots, we (ñ), ef 
Atontpiouôç, où (6), subst. de &r- 
(vw. 
Alontpov, ov (tè), instrument 
de dioptrique : Ncol. miroir. 
+ Aionuwmeus, éwc (6), Gloss. p. &t- 
dre. 
+ Arorwreüw, GL p. Bontebu. 
Arépaaic, ewç (ñ), action de voir 
à travers R. êtopäw. 
Atépartixôç, fi, 6v, perspicace. 
R. de 


Avopéw-&, f. Bréÿouar (imparf. 
Ciewpuwv. aor. Gwitôov, efc.), voir à 
travers ; distinguer, di er; voir 
pe voir ou connaitre à 

nd. RR. td, épée. 

Avopyavéw-&, f. &ow, organi- 
ser. RR. Gi4, Opyavov. 

Atopyévwat, &wç (À), organisa- 


* Avopyiw, f. {ow , irriter vive- 
ment.|| 4u passif, se fâcher, s'irriter, 
—ént ti, de ge. RR. 8. py{te. 
At6pyu:o6, 0ç, ov, long ou large 
de deux toises grecques. RR. Giç, 
dpyucé. 
R Avopheuw, f eücw, Poët. et 
At0pf6w-&, f. wow , rectifier, 
, réformer, corriger, réta- 
blir : meitre en ordre ou en règle, 
régler parfaitement. RR. dé, 65000. 
A16p0wuaæ, atos (1è), ce qui a 
été redressé ou corrigé; amende- 
ment, réforme. R. &topÜ6w. 
Atépüwatc, Ewç (*), redresse- 
ment : au fig. action de corriger, 
de rectifier, d'améliorer ; correction, 
réforme; revue ou recension d'un 
ouvrage, Cdition revue : g/ois ac- 
quittement, remboursement des det- 
tes : g/ois direction. 
Atopôwtéov, vw. de &op6ôw. 
+ Atopfwtnp, ñpoc (6), {ascr. et 
A1060w1rç, où (6), correcteur ; 
réformateur ; directeur : magistrat 
charge de la révision des lois. 
Atopôwtixôc, ñ, 6v, propre à re- 
dresser, à corriger ou à diriger. 
Atopia, aç (à), temps préfix, 
terme, limitauon. RR. 8. 6pox. 
Avopiïw, f. (ou, limiter, déter- 
miner ; séparer, distinguer ; définir; 
expliquer nettement ; poser en prin- 
cipe; décréter, statuer, déterminer 
par une loi : cfois déporter, trans- 
porter au delà des frontières : gfois 
dans le sens neutre, s'éloigner, pas- 
sr. || Au moy. comme à l'act. dé- 
terminer, définir. RR. 8. épite. 
Afro, cwç (à), c. Goptopôs. 
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Atépioua, atoç (tè), chose défi- 
nie ou arrêtée; décret. 

Atoptou6c, où (6), limitation; 
séparation; détermination; distinc- 
tion ; différence ; définition; expli- 
cation. 

Atoptotéov, v. de &iop{tw. 

Atopiotix6s, ñ, 6v, propre à li- 
miter, à séparer, à définir. 

Atopiotixwç, adv. distinctement. 


AIO 381 


voyé par Jupiter ou par les dieux : 
signe céleste, pronostic, augure. 
RR. Zeus, onu. 
x Atooxéw-w, Poët. chercher des 
yeux. RR. êt&, Gocopat. 
Atooxôpeuov, ou (rè), temple des 
Dioscures. R. Atécxopoi. 
Atooxépia, wv (ta), fêtes en 
l'honneur des Dioscures. 
+ Atocxopivôiou, lisez Aid Koptv- 


? Avopxétw, f (aw, faire prèter | Oiou, gen. de Zeùç Kopiviios, Ju- 


serment. RR. à. 6pxituw. 

Atopxtou6s, où (6), affirma''on 
ou obligation par serment. R. ôtop- 
xiÇuw. 

Atéproaiç, wc (ñ), m. sign. 

Avopuéw-&, f. ñaw, s'élancer, 
courir de côté et d'autre. || Au mor. 
m. sign. RR. Ô. épuau. 

Avopuitw, f. {ow, faire entrer 
dans le port. RR. ô. 8ppoc. 

x Avépvuut, f. 6pow, Poët, pous- 
ser à travers. || Au moyen, s'élancer 
à travers : s'élancer de, et par ext. 
procéder de, gen. RR. à. Gpvuut. 

Alopos, 06, ov, qui sert de limite. 
RR. 8. 6poc. 
? A:6popos, 06, Ov, c. Giwpopos. 
Avopôw ou AvoBpéw-&, f. wow, 
charger de sérosites. |] 4x moy. se 
tourner en sérosités. RR. êt&, ôpéw. 
Avoppwôéw-w, c. dpfwôéw. 
HAL os ews (à), diorose, af- 
fection du sang qui se tourne en sé- 
rosités. R. &oppôu. 
Atopuyn, À (À), ec : 
Atépuyua, atoç (rè), fossé qui 
sert de séparation, ou en général, 
fossé, mine, souterrain.R. &t0pÜ0acw. 
Atopuxtns, où (6), celui qui 
creuse, qui perce les murs : sapeur, 
mineur, 
Atopuxrts, (606 (ñ), fém. du pr. 
Atépubuc, cwcç (ñ), subst. de 
Atopücow, Ê oPUEw, creuser, 
enfouir : mais plus souvent, fouiller 
ätravers, miner, percer d'outre en 
outre : au fig. percer à jour ; mettre 


piter Corinthien, nom ou surnom 
d'un mois chez les Syriens. 
Atéaxopot, wy (ob, comme At6s- 
xOUpot. 
Atooxépu, otv (ti), m. sign. 

. Atooxoüpstov, ou (tè), c. Btoo- 
XOPELOV. 

AtOoxoupot, wv (ol), Dioscures, 
c. a d. Castor et Pollux, m. à m. fils 
de Jupiter. RR. Zeÿüç, xou-0s. 

Atooctos, 06 ov, qui transmet les 
odeurs ; olfactif. RR. à. ôoun. 

? Atéonopov, ou (trè), lithosperme 
ou gremil, plante. RR. Zebs, crelpo. 

Atooxupov, ou (ro), fruit du 
diospyros lotus. R. de 

Atoarupos, ou (6), diospyros 
lotus, arbre : lithosperme ou grémil, 
plante. RR. Zeüc, rupés. 

Atéctsog, 06, ov, composé de 
deux os. RR. ôle, dctéov. 

+ Avooppalvw, f avo, Schol. 
remplir d'une odeur forte, infecter. 
RR. ôt4, doppaivouat. e 

Auét: pour &Vbt, pourquoi ? ct 
sans interrogation parce que : qfois 
pour Et, que. RR. dia, botus, 

Atotpenns, 6, éç, nourrisson de 
Jupiter, épith, des rois dans Homère. 
RK. Zeuc, Tpépuw 

Avoupéw-w, f. ovpñoopat, uri- 
ner. RR. dt&, oùpéw. 

Atoupntixôç, ñ, 6, qui fait uri- 
ner, diurétique. 

x Avoupijw, f. (ow, Jon. pour àr- 
opétuw. 

Atoyetela, ac (ñ), dérivation ou 


à découvert; ruiner, perdre. RR. | écoulement des eaux. R. 


ôt&, dpÜoow, 
Avopuyn, ñ6 (ñ), €. Gropuyn. 


Avopyéouar-oùua, f. soua, | canal; 


danser pendant tout le temps : dan- 
ser jusqu'au bout , achever de dan- 
ser : disputer le prix de la danse, 
— vivé, à qu. RR. ê. opyéoua. 
At0puGu, twç (À), ©. diopÉ wars. 
At6ç, gén. de Leüç, Jupiter. 

+ Atos, &, 0ov, Poët. divin, se 
donne souvent pour épith. aux dieux 
et aux héros : divin, c. à d. excel- 
lent, admirable; q/ois prodigieux, 
immense. x Ata 0eawv, Hom. la plus 
divine, c. à d. la plus auguste des 
déesses. R. Zebc, gén. Atés. 

x At6aôotos, 0ç, ov, Poet. donné 
par Jupiter. RR. Zeüc, ëtôœt. 

+ Atoonpela, ac (h), /. ôtoanuia. 

+ Atoonuetov, ou (td), Poët. et 

Atoonuia, a; (ñ), prodige en- 


Avoyeteüw, f. euaw, conduire 
par un aqueduc, une rigole, un 
dériver l'eau par des sai- 
gnées, des tranchées, on au fig. dé- 
river, détourner. RR. à. Ôxetevw. 

Atoyñ, fs (à), intervalle, espace, 
distance. R. ôcéye. 

+ Atopñs, ñ6, 66, Gloss. p. wyhc. 
+ Auwéync, ou (6), Gloss. char à 
deux places. RR. Gfç, 6yoc. 

Avoyhéu-w, f. now, troubler, 
importuner. RR. Üua, éyhétw. 

AuéyAnote, Ewç (à), subst. du 

rec. d 

AvoyAÇw, f. (ow, écarter avec 
un levier , et par ext. érarter, ouvrir 
avec effort : q'ois simplt, ouvrir /a 
bouche, etc. RR. 8. dphitw. 

Acoyvpéw-&, f. wo, fortilier, 
munir, RR. 5. ôyupouw. 

+ Aioÿ, onos (6), G/. p. ëlons. 
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Alobie, eus (%), l'action de voir 
à travers ou de voir en détail; exa- 
wen, inspection. R. de 

Atébopar, fut. de Biopduw. 

Atratc,aiôoc (6, *), qui a deux 
enfants. « Ainaic Gpñvoc, Eschyl. 
gémissements de deux enfants. RR. 
8fc, Kai. 

AinalaisTuioc, a, OV, ef 

Aindlaigtec, 06, ev, long ou 
almes. RR. diç, na- 


+ Alraltog, 06, ov, Poét. qui frappe 
ou blesse de deux côtes. x Afralta 
Elon, Eurip. épées à deux tranchants. 
x Airadtoc otpatéc, Soph. armée 
qui attaque de deux côtés. RR. ë«, 
ral. 

? Atréitue, adv. du préc. 

Atrnyvaioc, æ, ov, ef 

Airnyuc, Ve, V, de deux cou- 
dées. RR. &iç, =nzuc. 

x AtxläËiog, 06, 0v, Poët. p. à 
æddotoc. 

Atrdéte, f. &ow, doubler ; dans 
Le sens neutre, ètre double. KR. ët- 
#loûc. 

? Airxlaë, œuoc (6,5%, rè), com- 
posé de deux plaques, écrit sur deux 
tables. RR. Ôiç, nAGE. 

x Airhaë, axoç (6, À, to), Poet. 
doublé, qui forme une double cou- 
che, une double enveloppe, ou sim- 
plement double. Aixhaë drpôs, Hom. 

uble couche de graisse. || Subst. 
4 sous-ent. &oônç, double man- 
teau : qfois (sous-ent. cavis), ais d'un 
vaisseau. R. S&xdouc. 

Ainaotat®, f. &aw, doubler, 
rendre deux fois plus grand. R. &e- 
TAGO1O6. 

Birdaclaotç, soc (), et 

Aundastacuôç, où (6), duplica- 
uon, doublement. KR. &r)aotart. 

Aunhagtaotix66, n, 6v, dupli- 
catif. 

AurlactentËipepnc, nc, Éç, et 

Atrhastentiuotpos, 0ç, 0v, deux 
fois et deux ticrs blue grand. RR. 
durA. Ent, ôtuotpoc. 

Aunhacieniextoc, 0€, ov, deux 
fois et un sixième, e£ ainsi de beau- 
coup d'autres composés. 

Atr)asiokoyia, aç (à), répétition, 
RR. ôtmdactoc, Àdyos. 

Acndacioç, æ, ov, double. At- 
rhaclots aitwv payouvra, Plat. 
ils combattront avec deux feis plus 
de monde qu'eux. Atmdactos auto 
palvetar, Polyé. il parait le double 
de ce qu'il est. Tè Ginaaoctov, le dou- 
ble. R. érndouc. 

Atrnhao1ôw-à, f. wow, comme àt- 

AGIAÏ D. 

Atrhac{uv , wv, ov, gén. ovo, 
comme ÔirÀ&a10c. 

Atrdaolws, adr. doublement, 
deux fois autant. 

Airaacu6, où (6), comme &ixka- 
ctacuc. 
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Aindeôpla, aç (ñ), ce. inlebpov. 

Air)e6poc, oc, ov, de deux plè- 
thres, de deu arpents. || Subst. Aï- 
xAcôpov, ou (rô), double plethre, 
mesure de deux plethres. RR. ôfs, 
RAEOLOY. 

Audi, nc (À), fem. de Gindoûs, 
double. |} Subst. manteau doublé : 
qgfois sorte de danse ? diple ou signe 
semblable à un V couché, dans les 
manuscrits. R. Giro. 

Aurdñ, dat. feém. de Bros : 
adv. doublement, deux fois autant. 

x AinAnyig, (006 (à), Poet. et rare 
pour Gvmdotc. 

« AinAñôog, ", 0v, Jon. p. dirdä- 
o10ç. 

« Ainlñôncs, nc, 6c, Poët. deux 
fois plein; double. RR. &iç, rAñ0w. 

x Atmdñpns, NC, 66, même sign. 

* AinAnotog, n, ov, on. p. üind&- 
cLoc. 

Afrlivôoc, oc, ov, à deux rangs 
de briques. RR. &. xiivôoc. 

x Aindoèéw-&, f now, Neol, reve- 
nir deux fois. RR. &indous, 666ç. 

+ AumA6Bsopoc, 06, ov, Neo. qui 
va et revient. RR. àtx1 ôpôuos. 

x Arnloetuatoc, 06, ov, Poët. vêtu 
de deux habits. RR. &inà. cfua. 

Aindôn, nc (#), toute chose pliée 
en deux, repli d'un objet plié en 
deux, doublure : en t. d'anat, su- 
ture du crâne : au fig. duplicité ; 
ambiguité; Æcc. sens mystique de 
l'écriture. R. ôiraouc. 

Ain) 65p&, tpryos (8, À, vè) à 
double chevelure. RR. &indhoÿc, pie. 

Aurdotôtov, ou Aït. Aindoiètov, 
ou (tè), dim. de &inhotc. 

Atx)uttw, f. iow, doubler, ployer 
en double. R. &endouc. 

Aixoïs, (ôoç (ñ', manteau qu’on 
peut mettre en double; casaque 
militaire : en £. d’auat. suture du 
crâne. 

Aundéoç-oùc, 6n-ñ, 6ov-ouv, 
double, au nombre de deux; dou- 
ble, plus grand du double; g/fuis 
ample, immense : au fig. double, 
pertlide, rusé. [| #4 plur. Airdot, 
at, &, doubles : fois rs RR. ôts, 
réw P 

x Aimée, ñ, 6v, Poët. c. Bindoÿc. 

Atrloofuavtos, os, ov, à double 
signification. RR. dënhods, onuaive. 

Ainkémnuog, 0$, OV, m.sion. 

Atnlouç, ñ, oùv, forme Attique 
de &ir)00c. 

Air)6w-&, f wow, doubler; 
mettre en double on faire double ; 
qgfois donner le double. R. &tr)ous. 

Airnlwpua, atos (rè), vase à dou- 
ble fond : duplicata, double d'un 
acte : diplôme, brevet, picce offi- 
cielle où acte quelconque expédié 
en double. R. ôtr10w. 

Airlwoic, £wç (%), l'action de 
doubler, de mettre en double ou de 
faire double. 
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Alxvooc, ooc, 0ov, exposé à deux 
vents : percé de deux trous pour 
laisser passer le vent. RR. &. xvée. 

Atroôns, ou (6), c. &inoûtatoc. 

Auroëia, «ç (*), dipodie, asserx- 
HS de deux pieds, er t. de pro- 
sodie : dipodie, sorte de danse & 
Laceédemone. RR. 8. xoÿc. 

Atroûatuw, f. &ow, danser La 
dipodie. R. ôcrociæ. 

Atnoûtatos, a, ov, long ou large 
de deux pieds. 

Atrotacués, où (6), dipodie, 
danse lacédemonienne, 

Aunédeux, œv (ta), ©. &ixôde. 

x Aunoïnie, (606 (ñ), Poët. p. ët- 
TOUS. 

Atxélia, wv (ra), ce. Auxélie. 

x Ainrokc, 106 (6, À), Poët. de 
deux villes, qui a deux villes, qui 
forme deux villes, e/c.RR. ls, mOÀLE. 

x AuroMmmç, ou (6), citoyen de 
deux villes. RR. ô. xnornc. 

x AtmôAtwônç nç, 66, Comiq. vieux, 
suranné , m. 4 m. qui sent les djipo- 
lies, anciennes fétes athéniennes. 

Afxolos, 06, ov, labouré deux 
fois : Poet. double. RR. ête, no) ét. 

Aéropoc, 06, ov, qui a deux pas- 
sages, deux ouvertures. RR. 8. rôpoc. 

x Alxog, gen. odoç (6, à), Poët. o. 
êlrouc. 

Atrétapuoc, oc, ov, arrosé par 
deux fleuves. RR. ôiç, rnotauéc. 

Afnous, ous, ouv, gen. oôoc, bi- 
pède ; qui a deux pieds : en t. de 
prosodie, qui forme deux pieds ou 
une dipodie. RR. êiç, roÿc. 

Airposwnos, 06, 0v, à deux vi- 
sages ; à deux envers, à deux faces: 
à deux formes : en 1. de gramm. qui 
indique deux personnes : Poët. à 
double entente, ex par, d’un ora- 
cle. RR. ôlc, xpéswnov. 

Afrpuuvos, oç, ov, à deux poupes. 
RR. die, rpouva. 

Aintepos, 05, ov, à deux ailes : 
ent. d'archit. diptère, c. à d. en- 
touré de deux rangs de colonnes. 
RR. dis, nTEpoy. 

Alrpwpos, 05,0v, à deux proues. 
RR, êiç, npmpa. 

Aintépuyos, 05, ov, à deux ailes ; 
à deux pans ou à deux basques.RR. 
Ô. nTÉpUE. 

# AuntépuË, uyoc (6, à), Poët. m. 
sion. 
x AintuE ,vyn5 (6, ñ), Poët. p. à:- 
RTVYNS. 

Airtuya, adv. pl. neut. ds ài- 
TTUXOS 

Acntuyns, fs, s, plié en deux, 
double. RR. êts, ntuacuw. 

Aunruyiw, f:iauw, plier en deux. 

Airruyo:, 06, ov, plié en deux ; 
Poët. double, au nonibre de deux. |: 
Au pl. neutre, Aintvya, adv. cn 
deux parties, de manière à former 
une double couche ; des deux côlt:, 


de çà et de là. |} Subst. Aintvys- 


AIZ 
æv (rà), diptyques, registres où l'on 
inscrivait les noms des magistrats, 
des évéques, etc. RR. êie, xtuyf. 
Afrtwtoc, 06, 0, qui a deux 
terminaisons. RR. 8. xtootc. 
Alrudoc , 06, ov, à deux portes. 
RR. &ic, run. 
Arnüpnvos, oc, ov, à deux noyaux. 
fl Subst. Arxopnvov, ov (rè), sonde 
à deux boutons. RR. &. xupñy. 
Aurvpirnc, ov (6), — &proc, bis- 
cuit, pain cuit deux fois. RR. 8. xup. 
Afrugoc, 06, ov, qui a deux feux 
ou qui jette une double clarté: Loue 
de mèches, en parlant d'une 
lampe : cuit deux fois, en parlant 
du pain où du biscuit. 
+ Alpuor, wv (ol), Schol. poux, ver- 
A é d 
A 6 069 OV) e 
deux gti Ôlc, SébBoe. à 
AfGpuôuoc, 06, ov, à 
rhythme. RR. Bfç, puôpéc 
: Atppupia, aç (*), double timon. 


Alpfvupoc, oc, ev, à deux timons; 
à deux attelages. RR. Giç, pres 

Atç, adv. deux fois ; à deux re- 
pres en deux fois; en deux. KR. 


« AlomB0e, oc, ov, Dor. p. Bon6os. 

Atokpnayos, 06, ov, Pot. deux 
fois enlevé. RR. êlc, &pwäte. 

Atoënnme, Poét. Dor.p. &itnuar. 

Atctyyévn, nç (à), fem. de 

Aucéyyovoc, ou (6, ñ), arrière- 

it-fils où arrière-petite-fille. RR. 

+ Eyyovos. 

Alcexvos, où (À), s. ent. Apépa, 
le jour bissexte où int ire placé 
dans les années bissextiles six } 
avant les calendes de mars, selon le 
calendrier romain. BK. 8. E{xroc. 


Aloeobo:, oc, ov, cuit deux fois, 
recait. RR. ôiç, ÉpBôc. 
* AionBoc, oc, ov, P. qui rajeunit, 
qui redevient jeune. RR. 8. #ôn. 
Alonuoc, 05, ov, à deux signili- 
cations; à deux temps; qui a les 
deux quantités, en t. de métrique. 
RR. 8. ou. 
x Atoñavns, he, 6, Poët. qui meurt 
deux fois. RR. &ic, Ooxe. 
Aiox.uoc, 06, ov, à deux bancs 
de rameurs. KR. &. cxalu6c. 
Aroxedne, fs, és, à deux jambes ; 
au fig. à deux branches, à deux ra- 
meaux. RR. ô. oxédoc. 


Aisreuua, atoc (tô), l’action de 
lancer le disque; ce qui est lancé 


comme un disque : forme d'un dis- 
que, cercle. R. ôtoxetes. 


Aiontôs, éws (6), météore en 


forme de disque. R, &oxoc. 


AIZ 


Atoxeutñe, où (8), celuiquilance 


le disque. 


Atcxeüw, f. ebaw, lancer le dis- 
que : lancer comme un disque, ou 
en gén. lancer de toutes ses forces. 

x Atrxéw-w, fñow, Poët. m. sign. 

*x Aioxnua, atoç (td), Poët. p. ôt- 
OXEUHLE. 

x Aicunntpoc, oc, ov, Poëét. au 
double scentre. RR, ôlc, oxñntpoy. 

Atoxo6okéw-& , f. ñow, lancer 


le disque. R. &:ox060)06. 


Aiox08n) a, ac (à), jet du disque. 
Atoxo66d06, ou (6), celui qui 


lance le disque. RR. ôfoxoc, Bälw. 


Atoxocônc, ñç, ée, qui a la forme 


d'un disque. RAR. 8. ekôoc. 


AÏ=K oz, ov (6), disque ou palet 


quon lance dans certains jeux : dis- 
que du soleil ou d’un astre : disque 


ou table ronde d’un cadran solaire : 


plat ou assiette qu'on sert sur la ta- 


ble : espèce de cymbale. R. &ixeïv, 


x Aloxoupa, wv (t&), Poët. dis- 


‘tance que parcourt le disque; por- 


tée du disque. Eic &oxovpa, Hom. 
à la distance d’un jet disque. 
RR. Gioxoc, obpoc pour Bpoc. 
? Atoxoupla, ac (à), m. sign. 
Ataxop0por, 06, 0v, qui porte un 
disque ox un plat. RR. 8. pépo. 
Atoxéw-&, f. ow, arrondir en 


forme de di . R. ôoxoc. 
+ Aioxw, PE (aor. Eôtxov ou 


EG£a), Gramm. jeter. Voy. Br. 

Atauuplavêpoc, 06, ov, qui a une 
pRpNUES de vingt mille âmes. RR. 

touÜptot, àvnp. 

Atouüpror, œæ, à, vingt mille. || 
On trouve gfois le sing. Atcuvpia 
{rroç, Luc. vingt mille hommes de 
cavalerie. RR. ôtç, mÜptot. 

Aiorarzoç, ou (6), bisaïeul. RR. 


êls, räanroc. 


Atontbauaioc, æ, ov, long on lar- 
ge de deux empans. RR. 8. ontôau. 

Atonifapuog, 0€, Ov, mème siyn. 

Atonovôeroc, 05, ov, composé de 
deux spondées. || Subst. (6), double 
spondce. RR. Bts, onovôetoc. 

Atonopéoupar-obuat, f n0nco- 
uat, être ensemencé deux fois. R. de 

Aicnopos, 0oç, 0, ensemencé 
deux fois. RR. êlc, axelpe. 

x Ataoax ef Aisokxig, ad. Poët. 
deux fois. R. êtacés. 

« Atocäpyat, &v (ol), Poëét. les 
deux chefs, comme Agamemnon et 
Menclas. RR. &ocôc, apyt. 

Atccayxh, ads. en deux endroits. 
R. 8566. 

Aiccayoÿ, ado. m. sign. 

Atooxwe, adv, de deux manié- 
res, doublement, en deux parties. 

Atcoeüw, f. e0ow, ètre double : 
act. redoubler, compter deux fois. 

Atosoyhwaoia où Alt, Aitro- 


Ylwttia, aç (ñ), connaissance de 


deux langues. R. de 


Atoo6yAwocoç, ou Att, Airté- 
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Yhwrtoc, 06, ov, qui parle deux lan- 
gues. RR. Ctooûç, yAwoga, 

x Atacoyovéw-5, * few, Poët. 
avoir deux fils. RR. ôtoo6ç, yovñ. 

Atoooypapéopat-oovuat, f. nôf- 
couat, s'écrire de deux manières 
différentes. TÔ &tacoypapoüuevov, 
le passage on le mot qui offre une 
variante. RR. &io066, ypépu. 

Atoooypagla, aç(#), variante, 
leçon différente d'un mème passage. 
R. dtogoypapéopat. 

x Arocônepac, atoç (8, ñ, vè), 
Poët. à deux cornes. RR. Gtocés, 
xépac. 

Atocoloyés-5, f. hat, employer 
deux mots pour un; dire deux fois 
la même chose. R. &o7016yoc. 

Atogokoyia , &c (h), dissologie, 
emploi de deux synonymes pour ex- 
primer une seule idée. > 

Atocokéyos, oc, ov, qui tient un 
double langage. RR. &tocéc, Àéyw. 

+ Atoaono:c, 66, 6v, Schol qui fait 
équivoque. RR. ô. notée. 

« Auoomouc, oôoc (6, ñ), Poët. à 
deux pieds; au pied fourchu. RR. 
à. os. 

Atosôc ou Att. Aurtéc,ñ, 6v, 
double.|] 4x plur. Airrol, al, &, Poët. 
deux. R. &c. 

Atacotéxog, 06, ov, qui accouche 
de deux jumeaux.RR.êoacéc, tÜxte. 

Atosétoroc, oc, ov, nédeux fois. 

Atocoguñc, ns, éç, qui réunit 
deux natures. RR. 8. quñ. 

+ Atocéw-&, f. wow, Néol, dou- 
bler, rendre double. 

Atocu)labiw-®, Atoot)laos, 
elc. comme &ioua6EU, 8106 OS, 
etc. 

AtooüuLpuvoc, c. GLTULpHYOS. 

Atocwç, adv. doublement; en 
deux façons. R. êts56c. 

Atotayuéc, où (6), doute, incer- 
titude. R. ôtotaïe. 

Atotaêtoc, oc, ov, de deux sta- 
des. RR. Ôis, ataûtov. 

AIETAÂZO, f. àow ou é£w, dou- 
ter, balancer. RR. is, Tarn? ou 
simplement êic, 

Atotaxtix06, ñ, 6v, dubitatif. 

+ Atotéëuos, 06, ov, Schol. dou- 
teux. 

Atotéstoc, 06, ov, d'un poids 
double. RR. Bic, otaatc. 

Alotaorç, eus (*), doute. R. êt- 
cotée. | 

? Atotaove, hs, éc, Poët. enseveli 
deux fois. RR. êts, 6artw. 

+ Auoteyns, ns, éc, G/. p. Bloteyos, 

Auateyiaæ, ac (3), double toit ; 
double étase ou second étage ; bâti- 
ment à double étage. R. de : 

Aisteyoc, oç, ov, à double toit, 
à double étage. || Suhst. Aloteyô», 
ou (ro), secund éla:e. RAR. 8. atévm. 

Arstiyia, aç (ñ), double rang. 
assemblage de deux vers, distique : 
distichiase, maladie des paupières 
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quand les cils poussent sur deux 
rangs. À. êlotiyoc. in 
1 Arotiylaars. ews (ñ), distichiase. 

Alotiyoç, 06, ov, disposé sur 
deux rangs : composé de deux lignes, 
de deux vers. || Subst. Alotixov, ov 
(rè), distique. RR. ôlç, otiyos. 

sirone aç (A), double rangée. 
Alatotyoc, oç, ov, composé de 
deux rangs; ransé sur deux lignes. 
RR. 8. otoiy9c. 
« Alotohoc, 06, ov, Poët. double. 
RR. di, otéllw 

Alotouoc, oç, ov, qui a deux 
bouches, deux ouvertures, deux em- 
bouchures, deux tranchants. Ma- 
xatpa ditouoc, Bibl. glaive à deux 
tranchants. Atotouog 606, Soph. 
chemin bifurqué. RR. êis, otôpa. 

Atovabéw-w , f. ñow, être de 
deux syllabes. R. &ovA1x606. 

Atovl)aGia, aç (ï), réunion de 
deux syllabes. 

AtoÿDa6oc, 06, ov, dissyllubique, 
de deux syllabes. RR. 8lç, ouXaëñ. 

AtovLpwvEw-& , Î “sw, avoir 
deux consonnes. R. de 

AtoÜpLowvoc, 06, ov, qui a deux 
consonnes. RR. ôlç, ouugwvos. 

Atouvantoc, 05, ov, doublement 
attaché. RR. ôls, cuvértu. 

Atouratoc, ou (6), deux fois 
consul. RR, &iç, Üratoc. 

Atoyiènc , 6, éc, qui se partage 
ou se fend en deux. RR. ôç, oyxlru. 

Atoyx186v,adv. en deux morceaux. 

Atoyäc, 4Goç (ñ), nombre de 
deux mille. R. de 

Atoxikot, at, «, deux mille.[| 4x 
sing. xA1oythin irnoç, Herodt. corps 
de deux mille cavaliers. RR. üis, 
XAuot. 

Aisyotvos, 06, ov, long de deux 
schènes (6v stades). RR. 85, cynivos. 

Aisywloc, oç, ov, boiteux des 
deux jambes. RR. êtç, wdôc. 

AICWUATOG O6 OV, Qui à un 
double corps. RR. dis, coua. 

AicwpLoG, 0ç,0v, méme sign. 

Attalavtoç, 06, ov, qui vaut ou 
pèse deux talents. [| Subst. Aita)av- 
TOV, Ov (td), somme de deux talents. 
ER. Ô. t&havtov. 

Attoxéw-&, f. ñow, enfanter 
deux jumeaux ; accoucher deux fois. 
K. de 

Aitoxos, ou (ñ), mère de deux 
jumeaux ; qui a été deux fois mère. 
RR. is, tTixtuw. 

Aitovéw-w, f. ñow, avoir deux 
tous ou deux accents. R. Sitovos. 

Attoviztos, 05, ov, à deux tons. 

T Attoviïw, f. (sw, Neol. écrire ou 
prononcer avec deux accents. 

AiTOvog, 0ç, 0v, qui a ou peut a- 
voir deux tous, Jeux accents, RR. ô. 
TÔvos. 

Atropuiæ, aç (f), double écrou. 
RA. 6. ropproc. ‘ 
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Aitpryiéw-à, f. éaw, avoir deux 
rangs de poils aux paupières, espèce 
de maladie. KR. 8. Opig. 

Attpéyatoc, 06, ov, composé de 
deux trochées. [| Subst. (6), s. ent. 
rous, double trochée. RR. Gis, tpo- 
Xai06. 

Aitpoyoc, 06, ov, à deux roues. 
RR. ô. tpoyoc. 

Aitrayn, Atttæxob, elc. Ati. 
pour bicaayñ, etc. 

Aitraxwc, Attig. p. bocayic. 

AtttoyAwTTia, ef fous les mots 
commençant par Ôitto, voyez ioco- 
Yhwoata, etc. 

Auvréç, n, 6v, Æ{tiq. p. biocôs. 

Afrulos, 06, ov, qui a deux bosses 
ou deux callosités. RR. êts, tU)0«. 

Atvyialvw, f. avo, se porter 
toujours bien. RR. &ià, tytalve. 

Avuypaivw, f. avw, mouiller, 
délayer. RR. 6, dypaive. 

Atvypos, 06, ov, mouillé, moite, 
humide : au fig. mou, faible. RK, 
Ô. Uypôs. 

+ Arvôat{iw, f. (cw, Néol. arro- 
ser. RR. 6. V0wp. 

Afvêpos, 0%, ov, traversé par 
l'eau, mouillé, trempé. 


Avulatouat, f. asôñoouat, se |. 


matérialiser. RR. 6. üan. 

Auvhitw, f. {ow, passer à la 
chausse, clarifier, filtrer : au fig. pu- 
rifier, épurer. ArvAiterv Tac five, 
moucher le nez. RR. à. Uxitw. 

Aivlioiç, Ews (#), l'action de 
couler, de clarifier, de filtrer. 

Atvkiop.6ç, où (6), méme sign. 

Atwliothp, ñpoc (6), chausse, 
couloir. 

Atvliotés, ñ, 6v, passé à la 
chausse, coulé, clarifié. 

+ drvrnpetéopat-oÙuar, f. foo- 
mat, Véol. ètre au service de, dat, 
RR. Ô. Unnpetéw. 

Atunviiw, f. {ow, éveiller : gfois 
s'éveiller. RR, 8. Ünvoc. 

Avvpaivw, f. «vw, tisser ; tresser, 
entrelacer. RR. ôta, Uoaivuw. 

Atvqinut, f. Gtupow, laisser 
cchapper. RR. 6. ür6, inpu. 

Atpalayyäpyns, ou (6), c. Br- 
paldyyapyoc. 

Atpahayyapyle, «ç (f), comman- 
dement d'une double phalange. RR. 
dtpahayyia, xpyw. 

Atpahayyapyos, ou (6), chef 
d'une double phalange. 

Atpakayyia, aç (ñ), double pha- 
lange. RR. di:, padaye. 

+ Atpaoia, as (%), Gloss. contra- 
diction. R. êtoatoc. 

x Atpact0ç, 06 ou n, Ov, Zon. qui 
offre une double apparence ou qui 
est double. RR. ts, qaivu. 

* AÏ?atoG, 06, Ov, P. qu'on raconte 
de deux manières. RR. 5. pnui. 

+ Aréia, et gfois Aigéw-&, f. ñ- 
Gw, Puët. chercher : par ext. fouiller 
ou remuer, dans l'espoir de trou- 


AID 

ver ; chercher le gibier, à la chasse: 
demander, vouloir obtenir,—<1 àn6 
F1Y06, qe de qn. 

? Atgñ,. ñs (à), Poét. recherche. 

x Atpntpia, ac (ñ} Poët. fém. de 

x Aupñtwp, opoç (6), Poët. celui qua 
cherche, qui recherche. 

A1+eÉPA, as (*), peau apprêtce : 
vêtement ou tente de peau : parche- 
min pour écrire, e{ par ert. livres, 
cahiers, papiers, etc. R. Géouw. 

AtpBepalorpoc, ou (6), barbouil- 
leur de papier : chez les Cypriens, 
maitre d'école. RR. ô:?0épa, &elou. 

At1@bepiac, ou (6), c. Gphepiinc. 

ApÜépivoc, n, ov, de parche- 
min, de peau. R. &to0épa. 

Atp0épov, ov (rè), pellicule : tu- 
meur aqueuse sous l'épiderme, 

x AtpBepic, (ô06 (ÿ), Poët. p. &t- 
phépa. 

Atpep{rnc, ov (é), vêtu de peau 
ou de cuir, comme les esclaves. 

AipBepitis, 1806 (ñ), fem. du pr. 

Atgbeporwdnç, ou(6), marchand 
de peaux ou de parchemin. RR,. êt- 
gÜépa, rwkëw. 

Atg0epôw-&, f. wow, couvrir de 
cuir ou de peau. R, &t90Epa. 

A1500YYitw, f. {aw, Ccrire par 
une diphthongue. R. üigboyyoc. 

At?0oyyoypapéw-t , m, sign. 
RR. ôl?0. ypapuw. 

Alg6oyyoc, oç, ov, qui a un dou- 
ble son; composé de deux sons. || 
Subst. AipBoyyoc, ou (à), 5. e. suda- 
6n,diphthongue.RR. êls, 50éyyouas. 

Atpopéw-à, f. now, porter deux 
récoltes par an.|| 44 passif, se dire 
ou s'écrire de deux manicres. R. ô{- 
popoc. 

+ Arpépnou, eu (*), subst. du pr. 

Aigopoc, 06, ov, qui donne deux 
récoltes par an. RR. dis, pépw. 

* Alppa, wv (ta), Pott. pl. de ël- 
ppos. 
x Alppaë, axos {($), Poët. et 

x Aippas, aèoc(r), Poët. siège, fau- 
teuil ou chaise. KR. ôippoc. 

Atppela, ac (#), c. dippeuac. 

x Atppehaterpa, aç (ñ), P. fém. de 
? Atppelérene, ou (6), pour Gippn= 
ÀAaTnc. 

Atopevors, ews (à), conduite d'un 
char. R. dtppeuw. 

Atggeutrs, où (6), conducteur 
d'un char. 

Atppeutixôc, ñ, 6v, relulif à la 
conduite des chars. 

Atspetw , f. edûow, conduire un 
char : se le sens ncutrc, aller en 
char, étre porté sur un char. [| Au 
moy. Aigpevoua, f: evcopat, aller 
en char. R. ôippos. 

x Atpprhactz, aç (#), Poëet. con- 
duite d’un char. R. &:9pnX@tnct 

x Atppnlatéw-®, f. now, Poet, 
conduire un char : aller en voiture, 

x Atpernatne, ou (6), P. conduc- 
teur d’un char. RR. Gt9p06, Aaüv, 
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x Aippflatoc, 06, ov, Poët. qui 
e sur un char. 
; Arppnpépoc, oc, ov, c. Ôtppo- 


06. 
A ou (rè), ce. Gipplaxoc. 
x Alppioc, a, ov, Poëét. relatif à un 
char. || Au pl. neutre, Alppia oupé- 
uevoc, Ænthol. trainé derrière un 
char. R. ôlppoc. k 
? Auppls, (306 (6, à), qui ne sort 
pas de son fauteuil ; mou, efféminé. 
.  Asoploxoc, ou (6), petit char : 
siége du cocher : chaise, tabouret. 
x Alppovric, 16,1, gén. 160€, Poët. 


partagé entre deux avis, irrésolu. 
RR. ôle, ppovtis. . 

À pornyla, ac (ñ), construction 
d'un char, d'un siége, etc. R. de 

Atppornyôc, où (6), ouvrier qui 
fabrique des chars, sièges, etc. RR. 
Slppoc, rhyvuut. 

Aiepoz, ov (6), siége dans un 
char pour deux personnes, le maitre 
et le conducteur; par ext. char : 
souvent siége ou chaise en général; 
chaise à porteurs, litière; chaise per- 
cée. Afpoocç hyeuovixéç ou &yxuX6- 
xouc, chaise curule, chez les Ro- 
mains. || Au plur. Poët. Blppa, wy 
(té). RR. diç, pépu. 

x Atppoulxéw-w, f. fow, Poët. 
trainer un char. RR. &iopoc, Elo. 

A .ppovpyla, aç (ñ), charronnage. 
ARR, 8. épyovy. 

AippoÜyoc, 06, OV, garni d'un 
siége, en parl. / ‘un “e RR. 8. éye. 

Atppooopéw-&, f ñow, porter 
sur dd dans une dis à 
porteurs. || 4u passif, être porté sur 
un char ou dans une chaise à por- 
teurs; voyager en litière : à Rome, 
occuper la chaise curule ? R. de 

Auppopüpog, ou (6, à), celui ou 
celle qui porte une litière? ou plus 
souvent qui porte un siége pour l'u- 
sage de qn, et par ext. suivant, sui- 
vante. RR,. ôlppoc, pépe. 

Atppépopos, oç, ov, porté sur un 
char ou assis une chaise cu- 
rule ? 

Atppuvñc, fie, éc, rôti deux fois. 
I] Subst. To Sippuyéc, tutie, oxide 
mineral dont on 5e servait en phar- 
macie. RR. &lc, ppüaacw. 

Aou, fe, éc, qui a deux natu- 
res; qui réunit en soi les deux sexes : 
Poët. double, RR,. ôfs, oüu. 

Aupufa, aç (à), double nature : 
réunion des deux sexes dans une 

ne; nombre naturellement 

ouble de la plupart des membres, 
des jambes, des bras, etc. 

x Alpuioç, oc, ov, Poët. p. &ipuñc. 

Afpudoc, oç, ov, qui a deux 
feuilles ; dont les feuilles sont dispo- 
sées deux à deux. RR. 8, pÜXdov. 

x Aipuoc, 06, ov, Puet. p. Gipurñs. 

Atpuvla, ac (ñ), subst. de 

Aiguwvoc, o$, ov, qui a deux 
voix; qui parle deux langues; qui 
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se prononce de deux maméres. RR. 
8is, Ov. 

Alya, adv. 1° en deux parties ; 
de deux manières; doublement : 2° 
à part, séparément, différemment : 
30 avec le gén. sans, hormis; ex- 
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deux avis, incertain, irrésolu. RE. 
ôtya, Boudñ. 

Atyoyvwuovéw-& , f. fouw , être 
partage entre deux avis; être d'avis 
différent. R. &yoyvouuwy. 

? Atxéyrouos, oc, ov, comme btyc- 


cepté, abstraction faite de, indépen- | ÿvouuv. 


damment de. |] 1° Afya nptlaavtec, 
Thucyd. l'ayant scié en deux. Tv 
AMowv Blya éfmpiouévev, Thucyd. 
les autres ayant été partagés d'avis. 
x Aya por véos (5. ent. Eat), Pind. 
mon esprit est partagé, embarrassé. 
’Eùv ôlya yévntar Gixaotnprov, 4- 
ristt. siles voix sont partagees. Alya 
ta éxtc, Aristt. les parties exté- 
rieures de notre corps sont doubles, 
[JacAtya 8vrec, Thuc. étant séparés. 
Aiya noteïv, Lez. séparer.|| 3° Afya 
owpatog, Lez. hors du corps ou sans 
le corps. ’Eyù xal Glya dxefvuv, 
Soph.moi seul sans leur secours.Alyæ 
néquus tou étépou, Lez. ilest natu- 
rellement sépare de l'autre. x Toru- 
Geuv Toù oûp’ eldévar dlyæ, Æschyl. 
conjecturer n’est pas savoir de 
science certaine, m. am. conjecturer 
est différent debien savoir. R. êfc. 
Atx4ôe, adv. comme &lya. 
+ Aryéôe:a, adv. Gloss. m. sign. 
Atyxéïw, f. &ow, partager en 
deux; diviser, désuni r : dans le sens 
neutre, ètre partagé en deux; être 
dans son milieu. At/atoonc Aué- 
pac, Suid. au milieu du jour. || 4u 


passif, mêmes sens neutres qu'à l'ac-| 


tif. R. êiya. 
# Atxatouat, Poët. p. rytoucz. 


Aïxakxov, ou (50), quart d'o-i 


bole. RR. Bi:, yarxos. 
à Aixa)os, 05, Ov, Dor. p. Siynhoc. 
4 Aux, &ôoc (ñ), Pot. adj. fem. 
partagé en deux. ESubst. la moitié, 
R. ôlya. 


Afyaorc, ewç (ñ), division par 
moitié. R. &:yälw. 

Atxaouéç, où (8), méme sign. 

Atyasthg, ñpoc (6), une des 
quatre dents incisives. 

«x Atyäw-& (sans fut.), Poët. être 
partage en deux. R. êlya. 

Atxñ, adv. comme Biya. 
Atynkeüw, f. ebcuw, et 
Atméo-&, f. ñow, avoir le 
ied fourchu ; être armé d'une dou- 
le pince. R. de 
a a OG; OV, fissipède, qui a 
le pied fourchu; armé d'une double 
pince. RR. te, ynaf. 

* Atyñpne, n6G, #6, Pot. qui sépare 
ou qui est séparé. R. iya. 

«x Atyôé, adv, Poët. pour ülya. 

« Aty0aôtoc, æ, ov, Poët, double ; 
de deux sortes : au nombre de deux. 
|| 4u neutre, A:y6%ôtov, adv. en 

eux parties. R. ü:y04. 

? Atyôasç, aôoc (h), Poët. p. Gtyéc. 

Atyizowv, wvos (6, ñ), qui a deux 
tuniques. RR. is, yiTov. 
Aty060uÀ0, 06, ov, partagé entre 


AtxoyYYwuooÛyn , nç (A), dissi- 
dence. 

A(XOYVOLUV, WV, OV, gén. 0VOS, 
qui diffère d'avis. RR. ôfya, yvoun. 

Rd M f. n0r- 
goua, s'écrire de deux manières. 
RR. Ô. ypäpo. 

Atx60ev, ad. de deux côtés. R. 
êlyer. 

* Aty60vuoc, 06, ov, Poét. irré- 
solu. RR. ôlya, Guns. 

Atyolvixoc, 06, ov, de la conte- 
nance de deux chénix. || Subse. At- 
Xofvixov, ou (rè), double chénix 
(environ deux litres). RR. ôlç, oivi£. 

Afyoloc, 06, ov, qui a deux vé- 
sicüles de fiel. RR. iç, yoAñ. 

x Aty6kwtoc, 06, ov, Poët. dou- 
blement irrité. RR. 8. yo\6w. | 
x, Atxéunv, nvoc (6, à), Poët. p. 
&younvos. | 
-_ Arcyounvla, aç (À), premier jour 
de Ja pleine lune, le milieu du mois 
chez les Grecs. R. &tyéunvoc. 

Atyo anviato6, à, ov, qui se trouve 
au milieu du mois ou ad commen- 
cement de la pleine June. 

? Atyounviäc, &ôoç (h), c. ày6- 
unvis. 
+ Atxôunvte, 180ç(À), Pot. fém. de 

Atxéunvos, 06, 0, qui coupe le 
‘Aoïs en deux , qui concerne le mi- 
ieu du mois ou la pleine lune : 
éclairé par la pleine lune. |] Subse, 
(ñ), pleine lune. RR. Giya, phv. 

x AtyôunrTic, 16, t, Poët, irrésolu. 
BR. 342 pATee. 

x Atyouuboc, 06, ov, Poët. qui 
tient deux langages. RR. 8. püBoc. 

Atyovoéw-w , f. ñow, ètre pare 
tagé en deux avis. R. &y6vooc. 
Atxovontixéc, ñ, 6v, dubitatif. 
Atxévoua, as (ñ), divergence d'o- 
pinion ; irrésolution. 

Aty6vooc-ouc, 00ç-ou6, oov-ouv, 
dont l'esprit est partage , incertain : 
faux, peu sincère. RR. diyæ, vous. 

Alyopôoc, 06, ov, qui a deux cor- 
des. RR. ôlc, xopôñ. ; 

Atxôpetoc, ou (6), s. ent. noû:, 
dichorée, pied composé de deux tro- 
chées. RR. ô. yopeioc. 

Atyopia,æc(ñ), division du chœur 
en deux parues double chœur. RR. 
Ole, XOPÔS: 

Atyopt&tw, f. &cw, chanter à 
deux chœurs. R. Gtyopla. 

Atyoppayhc, ñe éc déchiré en 
deux. RR. diya, pnyvupu. 

Atxopbenns, nc, éç, ef 
: AiXébboroG, 06, ov, qui penche 

e deux côtés; incertain, E, 
irrésolu. RR. 8. pére. ni 
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Atyoppérwc, adp, avec indéci- 
sion. 

Aiyostacla, as (#), division en 
deux partis; dissension, discorde. 
RR. 8. etéor. 

Atyootatéw-®, f. fow, être di- 
visé en deux partis, être en dissen- 
sion : flotter entre deux partis, entre 
deux sentiments : Poét. se séparer, 
être séparé de, gén. 

x Aty6atopoc, 06, ov, Poët. p: ët- 


0€. 
Atyotopée-& , f. few, couper 
en deux parties ar ou taent 
en deux parties. R. Gtyotéuoc. 

. Arpotéunux, atos (rè), moitié 
d'une chose coupée en deux. 

Aryotéunotc, ewç (ñ), ef 

Atyotoutæ, «ç (ñ), division en 
deux parties égales : intersection, 
dichotomie. 

+ Acyoroutéo-à, pour Biyoronéw. 

Avyotétog, 06, ov, qui coupe en 
deux parties. RR. ya, tépvo. 

Atx6topos, 06, ov, coupé en deux 
parties. Acyérouos pñvn,le premier 
ou le dernier quartier de la lune, 
quand on voit Juste la moitié de son 
disque. 

Abponc-ouc, ooc-ou:, oov-ouv, 
qui content deux conges (environ 
siz litres et demi). RR. Blç, yoûc. 

«x Acyoÿ, ado, Ion. en deux par- 
ties. R. ôlycr. 

Atyopopéouat-oÙuar, f n0ño- 
pa, être irrésolu. RR. Blya, oépe. 

Atxoppovéw-®, f. foe, être par- 
tagé entre deux sentiments : diffcrer 
d'avis, étre en dissidence. R. &y6- 
opoy. 

Aryoppocbvn, n6(#), désaccord, 
dissidence. 

Ai 6ppev, WV, ov, gén. ovos, 
partage entre deux sentiments : op- 
posé d'avis : incertain, irrésolu. RR. 
Cya, PAv. 

Atyoputa, ac (ñ), vice des poils 
qui se partagent en deux à leur 
sommet. RR. ôiya, qÜuw. 

Atyopwvia, «ç (à), dissonance. 
R, de 


A'y6pwvoc, 06,-ov, dissonant. 
RR. dtya, ouwvf. 

x Aryôwv, wo, wv, Ton. p. Gtywv, 
part, prés, de &yäw. 

Atypota, «ç (ñ), double couleur. 
R. dfypouc. 

Acpovéw-&, f! now, être à deux 

temps. R. ôfypovoc. 

Atypovia, æç (ñ), double temps : 
gfois le nombre six, | 

AtfpoYOxaTANXTOS, 06, Ov, ter- 
miné par une syllabe douteuse. RR. 
dypovos, xaTa}Ayu. 

Afyxpovos, 05, ov, à deux temps, 
en terme de musique; qui peut se 
faire longte ou brève, qui est 
commune, en parlant d’une voyelle. 
RR. 8, yp6voc. 

.  Af{pooc-ouc, ooc-006, o0vwuy, 


AIQ 


qui est de deux couleurs. RR. ëfs, 
XPÔ2. 


A1 


Acwyuita, &v (ot), soldats are 
més à la légère, propres surtout à la 


Atypwpos, 06, ov, teint de deux | poursuite. 


couleurs. RR. 8. pour. 


Atwyu66, a0 (6), poursaite ; per- 


Aty&s, adv. doublement, en | sécution; expulsion; bannissement. 


deux manières. R. êya. 


x Atwôuvos, 06, ov, Poëlt. en proie 


Aira, nc (#), soif : Poét. sèche- | aux douleurs. RR. Sté, éB6vyn. 


resse : au fig. ardeur, vif désir. 


Atw}£w-®, fô-m0nou et Boo, 


Aîÿaxogs, ou (6), maladie des | écarter en poussant ; pousser, repous- 
reins qui cause une soif ardente : | ser par force; enfoncer, rompre; 


chardon à foulon, plante. R. ütUx. 


Avhakéos, æ, ov, altéré, qui a | ser; qfois réfuter, con 


soif; qui altère : au fig. sec. 
x Arbalôes , ecaa, ev, Poët.m. s. 
Arbic, aôos (4), adj. fem. alté- 
rée; desséchée; qui boit et s'imbibe 
avidement. [| Susz. sorte de serpent: 
sorte de plante. 

. Abäw-@, f: fou (régulier, si ce 
n'est que les contractions se font en 
n, &Ÿo, fs, À, inf. &ÿñv), avoir 
soif: par ert. être altéré ou avide 
de, avec le gén. ou l'inf. qfois avec 
l'acc. || Au moyen, mais très-rare- 
ment, m. sign. 

x Atbéw-®, Ion. pour Bbéw, 
AtmA6c, ñ, Ôv, c. Gtÿnpôc. 
x Aubronc, nç, €çc, Poët. et 
Atbnpôc, &, 6v, altéré, qui a 
soif : par ext, sec, desséché. R. üÿa. 
Atÿnatç, ews (), soif. 


Arbnriméc, f, 6v, qui a souvent 


soif; altéré, qui aîtére. 

+ Aiÿroc, æ, ov, Podt. p. &iÿnp6c. 

Aigono:6ç, 66, 6v, qui excite la 
soif. RR. GiVa, rotéw. 

Atÿog, cos-ouç (td), soif. R. &fÿa, 

x Atboouvn, ns (À), Poët. m.sign. 

AtYuyéw-®, f.icw, étreirrésolu, 
douter, hésiter. R. &fYuync. 

Atbuyla, æç ($), irresolution. 

Alÿuyoc, 06, ov, partagé entre 
deux’sentiments ; irrésolu ; qui flotte 
entre le bien et le mal.RR.ôfs, Wuyñ. 

Aupoônç, nç, €c, qui a soif, al- 
téré ou qui altère. R. ôtÿa. 

x Auÿwuw, Poët, Ion. p. Va. 

+ AiQ, thème inusité (d'où l'imparf. 
ou aor. 2 Poët. Eôov, el le parf. G£- 
ôtx, qu'on rapporte mieux à deiôw ), 
craindre; fuir, Poyez Gelôw. || 4u 
moyen, mettre en fuite : g/ois fuir. 
Voyez bleu. 

Atw6oa, ou AtwBelia, aç (%\, 
gratification de deux oboles qu'on 
faisait les jours de fëte aux citoyens 
d'Athènes pour payer leur entrée au 
thédtre. RR. Bis, d60)0<. 

Atw6okuatos, æ, ov, de la gran- 
deur ou de la valeur d'une double 
obole. 

? Atw66À:0ov, ou (trè), et 

Atw60oov, ou (ro), diobole, pièce 
de deux eboles. 

Alwyua, atoc (rè), ce qu'on 
poursuit, ce qu'on désire : rarement 
poursuite, d'où Poëct. attaque, coup: 


disperser , dissiper ; expulser , chas- 
fondre. I] Zu 

moy. repousser loin de soi; éviter 

dédaigner ; refuser. RR. 3. wbéw. 

Arwfitw, f. (ow, pousser dans 
la foule, d'où au fig. vexer, maltrai- 
ter. || Au moyen, s'entre-pousser ; 
qfois se quereller. RR. ô. d0itw. 

AtwBiouéç, 0% (6), l’action de 
pousser, de s'entre-pousser; vexation. 

+ Atwx&Üw (imparf. éôuwxaxBov), 
Poët. pour Gwxw. 

Atwxtéos, a, ov, adj. verbal de 
ÊtOxo). 

x Atwxtñp, npos (6), Poël. et 

Atwxtne, ou (6), celui qui pour- 
suit ; persécuteur. R. dwxw. 

. Atwxtix6ç, ñ, 6, propre à pour- 
suivre. 

AtwxtÔs, ñ, 6v, poursuivi; qui 
doit être poursuivi ou recherché, 

hoxtipraac(#) fem. de Boxe. 

x Atwxtue, Vos (%), P. poursuite. 

* Atwxtwp, opoç (6), Poët. pour 
LOK TN: 

Air, f. GiwbEe ou Gibtouæ 
(aor. tôülwëx. parf. äeèlwya. parf. 
pass. &eblwyua. aor. pass. Édwy6nv. 
verbal Gwwxtéov), poursuivre, ou 
simplement suivre, accompagner : au 
fig. rechercher, désirer : q/ois met- 
tre en mouvement, pousser, faire 
avancer , et dans le sens neutre, se 
mouvoir rapidement, presser sa COUF- 
se: qfois expulser, bannir, proscrire : 
‘souvent persécuter : {rès-souvent 
poursuivre en justice. Atwuxetv Tv 
Gixnv, poursuivre un procès. Atw- 
XELY Ttv& pOvou, accuser quelqu'un 
d'un meurtre. ‘O Gtwxwv, l'accusa- 
teur, ou simplement le demandeur.]|| 
Au passif, être poursuivi, etc. [| 4x 
moyen, Poët. poursuivre, comme à 
l'actif. x AtwxeTé puiv EËloto (5. ent. 
êt4), Hom. il le poursuivait à tra- 
vers la plaine. On trouve aussi, mais 
à tort, l'aor. passif édlwyônv, dans 
le sens actif. R. Bieuar ou + Olw. 

+ Atwlevin, Poët. fém. de 

x Atwléviog, 0ç, ov, Poët, quitieni 
les bras ouverts. RR. ô1œ, wAévn. 

x AtwXUÜyt06, 06, ov, Poët. qui re- 
tentit au loin : par ext. vaste, im- 
mense. RR. ô1&, 6AoAUE. 

Atwpooizx, &ç (ñ), serment prèté 
en justice. R. drouvupar. 

AtLOTOS, 06, OV, Qui A prèté 


glois ce qui est mis en mouvement. | serment; assermenté, juré : associe 
Alwyua rodwv, Eurip. le char trai- | sous la foi du serment ; conjuré. 


nc par les coursiers. R. &twxe. 


Auwvn , nç (ñ), Dioné, mère de 
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Fénus : qfois Vénus elle-même. R. |. x Aunthp; fvoc (6), Poét. domp- cle, petite tumeur douloureuse et en- 
Zi6ç, gén. Atôs. teur, celui qui dompte, qui tiomphe flammée. R...? 
Asovouacpsévos, 06, Ov, part de, gén. Aoflwv, wvos (6), m. sign. 
parf. pass. de äovouätus. x Auntéc,f, 6v, Poét. dompté, | * Aot&, &ç(ñ), Poët. Voyez êotñ. 
Atpvuula, «6 (à), double déno- | vaincu : qui peut ètre dompté. x ot, Poët. pl. neut. de borôc. 
mination. R. de | x Auw%c, 4Boç (), Poëf. el x Aotélw, f. &ow ou plus souvent! 
AubvuLog, 06,07, qui porte deux | x Auurñ, %6 (À), Poét. femme es- | Aotékouat, f: écouat, Poët. douter, 
noms. RR. is, 6voux. il Qfois fa- | clave, servante. R. Lo. balancer , hésiter ; délibérer , réflé: 
meux, renommé. RR. ôia, AA x Auviés, &Boc (ñ), Poëf.. m. sign. | chir, d'où qfois par ext. penser, 
x Asvuoog, ou (6), Poet. p. Até- | x Apwiog, &, Ov, Poët. d'estlave, | conjecturer, croire que l'on voit ou 
: NUS. servile, : que l’on entend : gfois au moyen, 
AUYUYOG; 06) OV; c.86vuyoc. x Auufe, (606 (f), Poët. c. auwf. sembler, paraitre. Ppovéovtt ol &o- 
AtoEcu, inf. aor. 1 de êuxw. x Auw6ç, où (6), Poët. et &ocaro xépôsov elvar, Hom. en} 
._« AuwEtmédeuoc, 06, ov, Poëlt. quil x Amar, w6ç (6), Poëet. esclave , | réfléchissant, il lui parut préférable. 
presse la marche. RK. Bubxw, xédev- | serviteur. R. Baatu. R. douéç. || Les formes poétiques 
dos. x Avoratu, f. (Eu, Poët. secouer. | Boacato, etc. sont rapportés par 
x AtOEermog, 06, ov, P. qui presse RR Bovéw, ré. quelques-uns au vieux verbe Géau'at. 
les coursiers. RR. Stwxu, [nT06. x AvorädEte, ewc(#), Poët. action | Foyez ce mo. 
Alwëte, ewç (ñ), poursuite, d'où | de seeouer, secousse. ? Aoôuxitw, f {aw, piler. R. 
au fig. recherche empressée: souvent, | x Avégeog, &, ov, Poët. el Bolôue. 
tion,vexation: gfois poursuite | x Avogepôc, &, 6v, Poël. ténébreux, |  Ao@uxonot6ç, où (6), fabricant 
en justice, accusation. K. Bwoxuw.  |obscur. R. 8vo?oc. de pilons. RR. GolôuE, motéu. | 
Atwpyiouévoc, ad. dans une ? Avogéw-@, Poét. être obscur. x Aoëuxop66æ, adj. Jém. Poët. 
nde colère. R. &topy{to. x Avooëetg, ecca,ev, P.ténébreux. | qui craint le bruit ou l'effet du pi- 
Arwpla , aç (À), espace de deux | x AN6+0z,ou (6), Poëf. comme lon. RR. 8. p6606. | 
beures. RR. Bts, Gpa. [| Qois délai, | yv6906, obseurité, ténèbres.R.vépos. Aoisræ, vaoç (6), sorte de 
temps de répit : gjois occasion. RR.| + Avopéw-®, f. wow, Poël. obs. | lourde cuiller dont on se servait pour 
Bié, Spa. |] Qfois pour bropla, limite? | curcir. piler; pilon; cuiller. 
RR. êt@, 6poc. x AvopoBns, 6 E6 P. ténébreux. | _Aotô6osw, f: Ükus, €. GotSuxiru. 
Atwptapévus,ade.d'une manière | x Aoëtuw, f. sw, Pot. p. Botétw. Agev, 3 p. p. aor. à opt. de &- 
déterminée, distinctement , séparé- | x Aoéocato, Poët. pour ëÿotéoato, dot. 
ment, particulièrement. R. &opite. | 3 p. s. aor. 1 moy. de Sotétw. x Aotñ, fc (ñ), Jon. pour boté, 
Attbpapog, 06, OV) à double toit ; | x Aoëv, adr. Éol. pour üñv ou Bév. | doute, incertitude. R. 8otôs. 
deux . RR. le, 6popoc. x Aéato, Poët. 3 p.s. imparfait | + Aoënux, aroc (rè), Gloss. opi- 
? Auwwpuyh, ñc (À), c- ôto vyh. de + 86auat pour Botttopat. nion, pensée. R. es ser 
Aubpuë, vyoç et vxos (h), tran- Abyu.a, atoc (xd), décision ; avis; Aofnv, opt. aor. à de Blôwu. 
chée; mine ; souterrain ; : ca- | résolution ; décret, arrêt : dogme, | * Aotôc, &, 6v, Poët, et peu usité 
nal. R. &opÜootw. | point de doctrine; dogme ou qfots | au sing. double. || Au plur. Aouoi, 
1 Awopuyh, Àç (A), ce Stopuyh- rite religieux : axiome, pensée, sen- | a, &, et au duel, Aotd, &, à, Poët, 
Alwau, sw (), ef tence : gfois table de calcul ou de | pour 860, deux. || 4u pl. neutre, 
Auwauéc, où (6), l'action de re- | comptes faits. R. 8oxét. Aou, adv. de deux façons. KR. BV. 
pousser, de chasser : dilatation inté- | Aoyuatiu, OU (6), un homme à! x Aototéxoc, 06, OV; Poët. mère 
rieure que produit l'aspiration. R. | sentences. R. 66yua. de deux jumeaux. RR. 8otôs, tx tu. 
Sté. Aoyuatitw, f. (ow; établir ou Aow, duel de Borés. 
Auwathp, ñpos (6), bâton qu'on soutenir comme un principe, comme x' Aoxétw, £ &ow, Poët. penser, 
De dans l'anneau d'un coffre pour | un dogme ; dogmatiser : qfois dé- | être d'avis, décider : attendre, ob- 
enlever : en t. de chir. diostre, ine- | créter, juger. || Au passif, ètre éta- | server. R. Soxéw ou déyopat. 
trument pour extraire quelque chose | bli en principe, #fc. : Bibl. ètre dog- Abxava, wv (rà), a Lacéd, es 
d'une plaie. matisé par qn; se laisser imposer | pèces de monuments en bois cunsa- 
Atbatpa, ac (ñ), machine pour des dogmes, des préceptes. crés à Castor et à Pollux : Néol, pou: 
pousser, pour enioncer- Aoyuatix6c, ñ 0V, dogmatique, | tres. KR. Soxéc ou déyouat? 
? ‘Awwem, nç (à), amphore à deux | qui concerne le dogme ou la doctri- | + Aoxävn, ns (ñ), Gloss. armoire 
anses. R. de ne ; qui a des dogmes, une doctrine. | gfois pieu à soutenir les filets de 
Awtoc, oc, ov, à deux oreilles ; AoyuaTtio Th, OÙ (6), dogmatiste, chasseurs? | 
à deux anses. RR. ds, oÙs. qui introduit ou soutient une doc-| f Aoxävoua, ATOS (cd), Néol. as 
Atwgh AG É6 qui peut voitu- | trine. semblage de poutres. 
rer deux personnes, € part. d'un Aoyuatodoyix, œs {), exposition Aoxevw , ÉAe , observer 
char. RR. Bic, 0105 d'une doctrine. RR. 86yua, AËye. guetter ; attendre comme En embu: 
7 Alwyoc, 06, ov, M. sign. Aoyuaromotéu-&, f. how, rédi- 
| x Auäfev, Dor. et Poët. pour täunñ- ou rendre un décret : créer une 
nca, 3 p. p. aor. passif irrégulier | doctrine. RR. ô. rotéw. 
de Gauvnu ou ëauatu. Aoyparonoula, a (ñ), rédaction 
# Aunbels, eîon, év, Pot. part. d'un décret : fondation d'une doc- | xñow (aor. €6oka ou Poët. éséxne 
aor. passif. irrég..du même. trine, d'une école. arf. très-rare, Seô6xnxa. par 
# Auñox, eus (ñ), Poét. l'action | + A6ôpa, as (h} MWéol. julep com- | pass. déboyuæ ou Poét. deb6wne 
de dompter, de subjuguer. "Irxwv sé de neuf substances. KR. Lat. do- laor. passif, é5oxhônv, g/. 866% 6nv 
Suns te uévos te, Hom. l’art de 


1e sembler, paraitre : 2° croire, Pé 
retenir les coursiers ou de les ani- 


ser : 3° paraitre à propos, para! 
mer à son gré. R. Sduvnpr. 
# Auñrepa, a (hs Pot. fem. de 


cade; chercher à atteindre : go 

, croire : gfois comme doxé 
sembler, paraître ? R. 66%". 

AoxkÉéo-&, f. botw ou Poët. 8 


Aofñvar, infinitif aor. 1 passif 
de lu. 


bon : 4° juger à propos, Trou 
Aoerx, ñvos (6), clou, furon- 


bon, décider, résoudre : 5e Po 
29. 
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attendre, s'attendre à.[]ro EC ts 80- 
xe: fpñoxoc, Bibl. si quelqu'un pa- 
rait pieux. AOoKEiç [LOt TOUTO YLYYW- 
cxetv, Plat, tu me sembles instruit 
de cela. x Aoxéet nenvuuévos elvau, 
Hom. il semble prudent. Oi Soxo5v- 
téç te elvar, Bibl. cœux qui sem- 
blaient être quelque chose, qui é- 
taient considérés. Ti cor doxe!; Plat. 
que vous en semble? Taôta pot Go- 
xw Ünep6noeslœ, Æschin. je crois 
devoir passer cela sous silence. Avxw 
pot &Guvatoc elvar, Plat. je me crois 
incapable. [[ 2° Aoxets axp’ eifévo, 
Plat. vous croyez savoir positive- 
ment. Epautèv tauta nisyetv é20- 
xouv, Plat. je croyais soullrir cela. 
Aoxw br, Bibl. je crois que. Nos 
Ôoxeiç, m. am. combien croyez-vous ? 
pour dire immensément. [&ç ê0o- 
XEtç Xxipwv, Aristoph. ivre de joie, 
je vous laisse à penser avec quelle 
joie. [| 3° “LôcEe ty émuw, Dem. 
il a paru bon au peuple, le peu- 
ple a décidé. Tè ôoxoëv, ce qui 
parait bon ou juste; ce qui plait, ce 
que l'on veut. Foyez ci-dessous bo- 
xe:.[|49 Orav aeidetv ox, Eschyl, 
. si je veux chanter, Aox® pot Émiypa@- 
Yetv, Luc. j'ai l'intention d'écrire 
ou d'inscrire. [| 5° x ’Evénece Coxé- 
ovri xai Adorrtw, Pind, il est tombé 
sur celui qui s’ÿ attendait comme 
sur celui qui n'y était pas préparé. 

Le moy. Aoxéouat-oùuat, f. 6o- 
xñoouat (parf. Geñoxnuat), s'em- 
ploie pour l'actif ôoxéw, chez les 
poëtes. x AOxEUUEvOS QAUEeLv, Opp. 
croyant éviter. x Aeôoxnmévog, {om 
attendant, observant, avec l'acc. Ce 
dernier participe peut aussi venir 
de Géyoua. 

Impersonnellement, Aoxët, f 
Ooëer (#mparf. ëdonet. avr. Edvbe. 
parf. Géèoxtai), il semble, il pa- 
rait : mais pius souvent, il semble 
juste ou à propos ; il est arrété, dé- 
cidé, convenu, décrèté. Et Coxet, si 
vous le trouvez bon. “Eofev fuiv, 
il nous parut bon. Aï£av pot xpoa- 
auneiv Niysivov, Luc. ayant résolu 
de parler à Nigrinus, m. à =. cela 
m'ayaut semble à propos. Aéavta 
Taÿta xai nepavhévra, Aero. ceci 
ayant été arrèté et exécuté. Ado- 
aTat Tr) Boul xai tw Onuw, Dem. 
le sénat et le’ peuple ont décrété, 
x Aéôoxtal pot xaTÜaveiv, Eurip. 
j'ai formé le dessein de mourir. Ta 
ôedoyuéva, les conventions; les rè- 
solutions; les décrets. R. céyouau. 

* Aoxn,nç(ñ), Poet. opinion; at- 
tente : g/ois embuscade? R, Séyouat. 

+ Aôxnua, atog (1ù), Poet. opi- 
nion, avis : appareuce, semblant, 
R. Êoxéw. 

Aoxnotdékios, 06, 0v, qui a une 
haute idée de son adress, de son 
habileté. RR. Béxnorc, detos. 
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ouv, qui a une haute idée de son 
intelligence. RR. 6. véoc. 

Aoxnotç. Ewç (f), opinion, avis : 
bonne opinion qu'on a de soi-même 
ou des autres : bonne renommée, 
considération : vanité, présomplion. 
R. ôoxéw. 
Aoxns:50péw-& , now , se 
croire sage. R. Soxnatsopoc. 
Aoxnotaozix, aç (ñ), haute opi- 
nion qu'on a de sa sagesse, 
Aoxncis0?0s, 05, 0, qui se croil 
sage. RR. Coxnoiç, 056. 

Aoxias, ou (6), métcore en forme 
de poutre. R. ô0x6ç. 

Aoxiôtov, ou (rè), petite poutre. 
AoxtHaxÿw, f. äcw, éprouver, 
faire l'essai ; juger, estimer ; approu- 
ver; croire ulle, juger à propos, 
préférer.|| fu pass. être éprouvé, ju- 
gé, estimé, etc. Aoxtpaodeis, qui a 
passé par toutes les épreuves; qui a 
fait son temps, soit pour devenir ma- 
£tstrat, soit pour entrer dans la 
classe des éphèbes ou jeunes gens, 
etc. R. ÉGxuios. 
Aoxtpaciz, &s (%), épreuve, es- 
sai, et particulièrement essai des 
mélaux : examen qu'on fait subir 
aux candidats; enquête où examen 
quelconque; revue des troupes; 
ie place aux revues. Aoxtuasiav 
auGavev, Polyé. juger d'après uu 
essai. R. Ôoxtuae. 

Aoxtpaotéov, v. de Box'uatu. 
Aoxtpaotnp, ñpoc (6), c. Ôoxt- 
UacTns. 

Aoxtmaothptov, ou (rè), moyen 
d'essayer ou d'éprouver. 
AOxtLAaGTHpt06, 06, OV, Qui sert 
à essayer, à éprouver, 

dxtpactrs, OÙ (6), exatmina- 
teur, censeur, juge, appréciateur : 
q/ots approbateur, fauteur. 
Aoxtpactixôs, ñ, 6v, qui sert à 
essayer, à éprouver; qui excrlle 
dans l'art d'essayer, d'éprouver. ‘H 
Coxtuaotixn, s. ent. TÉyvn, la doci- 
masie, l'art d'essayer les nttaux. 
AoxIUAaGTOÇ, f, OV, essayé, é- 
prouvé, 

? Aoxtpetov, ou (td), c. Boxiuuoÿ. 
Aoxuñ, ñç (%), peu usité, ë- 
preuve, essai. R. ê6xtuoe. 
Aoxiputov, ou (tè), cpreuve, es- 
sai; moyen d'essayer ou de juger; 
signe, indication ; échantillon. 
AGxtuUo5, 0ç où n, uv (comp. w- 
TEPOS. SUP. WTATOS), ÉPrOoUuve, €s- 
sayé; de bon alot, en parl. de la 
monnaie; de bonne qualité : au fig. 
éprouve, qui a fait ses preuves ; es- 
tümable, estimé, cousidére; juste, 
probe. R. Évxéw. 

Aoxtuétrs, nt0s (À), bonne qua- 
lité, bon aloi. 

+ Aoxuow-w, Gloss, p. Boxiuaèw. 
Aoxiuws, udv. d'une maniere c- 
rouvée; de bon aloi; bien, comme 


Aoxrsivoog-ous, ous-ous, oov- | il fuat. 
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Aoxlov, ou (rè), dim, de Sox. ‘ 

Aoxis, (804 (ñ), petite poutre, 
soliveau. KR. 646. 

Aoximmç, ou (6), adj. rase. sem- 
blable à une poutre, en parl, d'un 
méteore. . 

AokO:, où (#), poutre, solive, 
qois métévre en forme de poutre. 

x A0xo:, ou (6), ou selon d'autres 
Aux0s, où (6), Poët. pour Gdxns'<, 
jugement, opinion. R. 8oxéw.||Q/us 
embuscade? R. Céyopa. 

+ Aox0w-&, f. wow, Gloss. garnir 
d'un plaucher en charpente. R. Co- 
Xx06, poulre. 

* Aoxw, 00$-oÙùç (ñn}, Poët. pour 
Cox T!s. 

A6xwGt5, Ews (%), charpente; 
toit. R. Coxow. 

Au)zp0s, a, 6v, fin, rusé, trom- 
peur. R. ôo)os. 

Aokscws, adv. frauduleusemerit. 

Acievopat, f. evooupat, user 
d'artilice, ruser. Asdokeupevos Ào- 
vos, discours tissu d'impostures, 

Aox%e, f. iow, frelater, altérer. 

x Aokountts, Poet. p. àoAéuntis. 

x Aokonkoxo, P. p. Îvaonkoxos. 

x Aoionouç, od0s (6, ñ), Poët. qui 
s'avance en cachette. RR. 006, 
F0ÿL. 

AGhtos, 0; ou a, ov (comp. wte- 
606. sup. wTatos), rusé, Urompeur. 
KR. Ôo4oc. 

Aokotns, ntoç (ñ), fourberie. 
R. 6chtos. 

x A0o)102pWV, WV, Ov, géri. ovog, 
Poët. rusé, dissimulé RR. êcAtos, 
PET. 

+ Aok6w-w, f. waw, Bibl, ruser, 
tromper. R. ôvuos. 

x Aotyaiwv, wvoç (6, À), Poct. 
qui vit longtemps. KR. Goty6s, 
aiwv, | 

x A0)1y210pn5, 06, OV, loëet. qui 
porte une luague lance. RR. ô. 204. 

x Aoiyxv20;, 06, OV, Poet. qui à 
une longue douille où un long man- 
che, en part, d'un javclot. RR. à. 
ayÀ06. 

x Aokyavynv, evos (ô,%), Poët. au 
long cou. RK, à. avynv. 

x AOMYEYERG: 6 EC, Poët. armé 
d'une longue lance ou d'uue longue 
épée. RR. 0. £y70s. 

Ao)tEUU, f.EVow, €. Éotyoôpo- 
pEw : gfuis prolonger. R. CokMyos. 

x Aotyrnous, 060$ (0, ), Poet 
p: dokyorous. 

x AG} 0ETIL06, 06, OV, Poet. garni 
de longues rames : puissant ou re- 
doutable sur mer. RR. 6. épéocw. 

 Aohyrpno n5 &s Pet. long. K. 
Ô01Y05. 

Autyoypagia, as (ñ), longueur 
d'un écrit. RR. Ô. ypagu. 

AokyoGepos, 05, ov, au long cou, 
RR. Ô. Getpn. | 

Aokyoôpouéw-®, f. ñaw, par- 
courir le long stade, e: par ext, fvur- 
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air une longue carrière, faire une 

longue course. KR. de 

AnÀtxoëpôuoc, 05, ov, qui par- 
rourt le long stade (royez ôoAtyoc); 
qui fournit une longue carrière. RR. 
5. ôgouoc. 

x Aolyôetc, ecou, y, Poët. pour 
5o11#6ç. 

Aoktyéxavioc, 96, ov, qui a une 
longue tige. RR. ô. xxvA6s. 

? Aotyooupoc, 06, 0%, comm: Co- 
A(YOUPOS. 

AokyéTous, ous, ouv, gén. oBoc, 
qui a de longs pieds. RR. à. roûs. 

AOAIXO!, ñ, 6V (comp. wtepos, 
sup. btatos), long, allongé : gfois 
long, de longue durée. || 4u neutre, 
Aokyév, adv. Poct. longuement, 
longtemps. 

Aëék:yoc, ou (6), la plus longue 
carrière Jon parcourait dans les 
Jeux de la Grèce : haricot, plante 
légumineuse. R. 8ol:y66, ad). 

x Aokyôaxtoç, 06, ov, Poët. qi 
projette au loin son ombre. RK. ôo- 
Aty66, autd. 

x Aoltynüxtos, 06, ov, Poët. aux 
longues oreilles. RR. 8. oc. 

Aolfxoupoc, 06, ov, qui a une 
longue queue : au fig. trop long d’une 
syllabe, en pari. des vers. RR, 6. 
oùpé. 

« Aolty6ppuv, wy, ov, gén. ovoc, 
Poët. dont les pensées s'étendent 
loin. RR. Sokyôc, pprv. 

Aofws, adv. avec fourberie, as- 
tucieusement, perfidement, par ruse. 
R. ôoàtoc. 

+ Aol0Gouros, oc, ov, lisez én)6- 
Sournc. 

x Aodôetç, esox, ev, Poëct. artifi- 
cieux, rusé : fait avec adresse, avec 
artilice. R. ôohos. 

x Aodoepy6c, 65, 6v, Poët. fourbe 
dans ses actions. RR. 8. épyov. 

x Aolo7twp, wp, op, gen. 0poc, 
Poët, qui a le cœur pervers ; rempli 
d'artifice. RR. 8. ñtop. 

x Aoloxtao{x, as (ñ), Poet. meur- 
tre commis par trahison. RR. 8. 
XTE( vw. 

+ Aoloutyavos, 06, y, Dor. pour 
301ouñyavoc. 

x Aolopñônç, nc, ec, Poët. qui mé- 
dite des ruses. RR. 8. #06. 

x Aoloufrms, ou (6), Pot. et 

x Aolôuntix, oc (6, À), Poët. rusé, 
fourbe. RR. ë. pñtuc. 

x Ao)ouryavos, 06, ov, Poët. qui 
machine des fourberies. RR. 8. un- 
Xavi: 

x Aokoôpufos, 06, ov, Poëf. aux pa- 
roles insidieuses. RR. 8. m0. 

+ Aoloneuw, f.ebcw, (loss. épier, 
ètre aux aguets, attendre dans une 
embuscade. R. 66)5%. 

x Aolomdavñe, ñç, és, qui trompe 
ar ses ruses. RR. 86)05 ridvn. 

x Ao)omoxla,aç(f), Puët, menée, 
intrigue R. de 
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x Aolom)6xos, oç, ov, Poët. qui 
ourdit des ruses. RR. 8. nhéxw. 

x Aodonot6ç, 65, 6v, Poët. qui in- 
vente des ruses. RR. 8. rotéw. 

Aojoÿfaséuw w, f. ñsw, nouer 
des intrigues. R. 801064zos. 

x Aohofhasne, ne, €ç, Poct. comme 
ôoloppapoc. 

Aokopfaplx, «; (ñ), l’action de 
nouer des intrigues. 

Aokoffasos, 05, ov, artificieux, 
rusé, qui ourdit des intrigues : gfois 
fait avec ruse ? RR. &. firto. 

A610©, ou (6), ruse, fraude, 
artifice, feinte , hypocrisie : primit. 
amorce trompeuse. A6kos oùiels, 
Eschyl. ce n'est pas une feinte. K. 
+ 8élw, primit. de Gékeup, etc. 

? Aokosoveüw, f. eûcw, et 

Aolopovéw-&, f. fow, tuer par 
surprise, assassiner. R. 80).096vos. 

Aoloz6vnaotç, ews (À), eP 

Aokopovia, uç (), assassinat, 
guet-à-pens. 

Aoopévos, 06, ov, qui tue par 
trahison. RR. 8. oévoc. 

x Aoloopaëns, ñ6, 6, Poët. et 

x Aolo2pdôuwv, av, ov, gén. ovoc, 
Poët. qui médite des ruses. RRK. 8. 
ppétopat. 

x Aokoppovéwv, ouoæ, ov (parti- 
cpe de tôokoppovéw, inus.), Poët. 
artificieux, rusé. R. 8o6ppuwy. 

« Aolospoaüvn, nç (à), Poet. ruse, 
astuce, fourberie. 

x Ao)6ppuv, wv, ov, gén. 0voc, 
Poët. astucieux, rusé, trompeur, 
fourbe. RR. &6A0c, ppñv. 

+ A6)oÿ, omos (6), Gloss. espion 
qui va à la découverte, éclaireur. 
KR. 8. + 6ÿ. 

Ao)6w-&, f. wow, tromper, du- 
per : gfois falsifier, déguiser, contre- 
faire : qfois prendre par ruse. K. 
86h06. 

Aôlwua, atoç (rè), ruse, piége. 
R. ôo10w. 

A6luwv, wvoç (6), poignard ou 
dard caché dans une canne : petit 
hunier, la plus petite voile qu'on ne 
déployait que par un bon vent. 

x Aolntç, gén. 1006 (À), adj. fem. 
Poët. qui a l'œil fin, ou qui regarde 
à la dérobée. RR. ô. + y. 

Aéuwotç,ews(ñ), action de trom- 
per ou de falsifier. R. &oaow. 

Aux, ato: (rè), don, ce que l'on 
donne. R. ôtôwut. | 

x Aopxos, æ, ov, Port. relatif aux 
constructions, aux bâtiments.[|Subs. 
Aouaïot, wv(ot), s. ent. ilot, fon- 
dements, fondations. R. duo. 

x Aôpev ou Aopevat, Puët. pour 
éovvau, inf. aor.2 de ëläwmt. 

+ Aopéw-w, f. now, Néol. bâtir, 
construire. || Au moyen m. sign. R. 
dép. d 

x Aouñ, ns (K), Poet. bâtiment, 
mur, construction quelconque: struc- 
ture, stature, forme du corps. 
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+ Aôunua, œtoc (rè), Néol, bäti- 
ment. 
x Aouñoat, Poët, pour Geïuat, inf. 


_aor. 1 de Gépw. 


+ Aôpnots, ews (ñ), Néol. cons 
truction. 

x Aopñtwp, 0poç (6), Poët. cons- 
tructeur. 

x Aôpovôe, adv, Poët. pour elç 86- 
uov, à la maison, vers la maison, 
avec mouvt. KR. de 

Aôuos, ou (6), 1° primitivt. cons- 
truction, spécialemt. étage, rang ou 
couche de choses superposées : 2° 
Poët. maison, demeure, édifice quel- 
conque, au propre et au fis.|| 1° A6- 
pe RAivôwv, Thuc. rangées de 

riques. IMAnpwôévroc toù rpwrou 
ôduou, Afathém. le premier rang 
étant terminé. || 2° x ’Aïôx0 Bôuoc, 
Hom. le palais ou le séjour de Plu- 
ton. xAôuoç ’Epeyônoc, Hom. le sé. 
jour d'Érechthée, c. à d. Athènes. 
xKéGpivoc ô6uoc, Poël. maison de 
cedre, c. a c. caisse ou boite faite de 
ce bois. R. ôéuu. 

x Aouorpalns, ñ6, éç, Poët. qui 
renverse les maisons. RR. ô6poc, 
cpakw. 

x Aovabñvar, Dor. p. Bovnôñe, 
de ëovéw. 

Aovaxetov, ou (rè), lieu planté 
de roseaux. KR. ô6vaë. 

Aovaxedouat, f. eboouat, pren- 
dre avec des roseaux où des gluaux. 

x Aovaxeüs, éwc (8), Foët. lieu 
plein de roseaux : oiseleur qui tend 
ses gluaux : qfois p. dôva, roseau. 

Aovaxeutñc, où (6), oiseleur. 

Aovaxnôôv, adv. en forme de ro- 
seau. 

x Aovaxñetc, eooa, ev, P. p. Gova- 
xOELs. 

Aovaxirne, oy (8), adj. masc. de 
roseau, fait de roseaux. 

Aovaxitie, 006 (à), fém. de Go- 
VAXITNG. 

x Aovaxoy}U906, 06, ov, Poët. qui 
coupe ou taille des roseaux pour 
écrire. RR. B6vaë, YÜnte. 

x Aovaxoôtzns, ou (6), adj. masc. 
Poct. qui cherche les roseaux. RR. 
ô. ôtz4w. 

x Anvaxéetc, esoa, ev, Poct. plein 
de roseaux. R. ôovaë. 

x Aovaxotheshc, fc Éc, Poët. qui 
pousse dans les roseaux ox en forme 
de roseau. RR. ôovak, tés. 

x Aovaxotpé2oc, oç, ov, Poët. qui 
produit des roseaux. 

x Aovaxopoirns, ou (6), adj. masc. 
Poël. qui se plait dans les roscaux. 
RR. Ô. œgnitaw. | 

x Aovax62906, 06, ov, Poët. planté 
de verts roseaux. RR. 8. x}6a. 

Aovaxwns, ne, €ç, plein de ro- 
seaux; semblable aux roseaux. R. 
80vaë. 

Aovéxwua, ætoç (rè), planche, 
fait de roseaux, et par ext. étage. 
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Aovaxwv, &vos (6), lieu plein 
de roseaux. 

AONAE, axos (6), roseau ; petit 
roseau servant de plume à écrire ; 
flèche ou bois d'une fleche; chalu- 
meau, flûte pastorale; ligne pour 
pêcher : gfois sorte de petit poisson ? 
R. Govéw, 

? Anvedw, f. eüTw, Poët, et 

AONÉQ-6, fnsw,secouer, agiter; 
balancer dans les airs ; chasser, dis- 
perser : au fig. troubler, tourmenter. 

Abvnua, atos (T0), secousse, 
agitation, balancement. R. ôovéw. 

Adynots, ewz (ñ), l'action de se- 
couer, d'asiter, de tourmenter. 

Az, 5 (ñ), 1° ce qui paraît, ce 
qui semble, e’ par suile opinion, 
croyance : 2° attente, ce à quoi l'on 
s'attend : 3° dosine, principe; doc- 
trine : 4° réputation, {ant en bonne 
qu'en mauvaise part ; mais plus sou- 
vent bonne réputation , estime, hon- 
neur, renom, et très-souvent gloire. 
| ro AGEns œuxosix, Thuc. erreur 
d'opinion. Meiïwv rn5 vins, Plat. 


plus grand qu'on ne croit ou qu'on |. 


ae croyait. ‘2; à êun d0%x, Plat. 
comme c'est mon avis. Kat ÿe Tv 
Éuhv 05Eav, Plat. à mon avis. A5ËY 
Yodv uñ, Soph.m. sign. Añkav Éyev 
repi tivos, {socr. avoir une opinion 
de quelqu'un. A5Ezxv elyov x Dewv 
yeyovévat, Plut. ils passaient pour 
ètre descendus des dieux. A9ëav 
RAPELLE TO HOÂEUIOLG LA TOIATE- 
oêa pan, Yen. il fit penser aux 
ennemis qu'il ne livrerait pas le 
combat. || 2° Ixox Coëxv, contre 
l'attente, contre toute attente, ou 
qfois contre l'opinion, g/fots contre 
l'opinion commune, contre le bon 
sens. Oùx à70 Ô0ëns, Hom. non 
loin de l'attente, c. à d. pas autre- 
ment qu'on ne doit s’y attendre, 
u'on n’a le droit de l'espérer. || 3° 
ha Oo, Ler. principes fonda- 
mentaux d'une secte, d'une école. 
1} 4° AGEa edbuytas, Eurip. réputa- 
tion de courage. ?Ev 095n pavtas 
(s. ent. yevou:vos), Herm. passant 
sour être fou. ’Ayx5À ©6Ë2, Solon, 
ie réputation. Eis xaxàs 0052; 
œyetv, Plat. diffamer, m. à m. con- 
duire à un mauvais renom. A6Eav 
Eyuv peyiornv, Plat. ayant la plus 
grande réputation. ’Is6)cos ox, 
Zsocr. gloire tgale à celle des dieux. 
[Tegt doëns way:oûat, Lez. combat- 
tre pour la gloire. A5£av &vrt to 
Ghv spa) ws Gonuévoc, 'Dém. pré- 
férant la gloire à une vie tranquille. 
R. Coxéw. 

Aoëäto, f. &ow, estimer, avoir 
pour opinion ow pour principe : 
présumer, conjeclurer : célébrer, ho- 
uorer : Bibl, glorifier. Ot ôcôota- 
ouévOr, les personnages illustres. R. 
3022. 

Ada, ace. de Êctu, 
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A6%av, neutre de B6kuc, part. 
aor. 1 de ëoxéuw, 

AoËäptov, ou (rè), petite sen- 
tence : petite gloire, gloriole. R. 
8oëx. , 

Aoëaota, ac, (f), opinion, con- 
jecture. R. 8okaïw. 

A6asuza, atoç (tô), opinion, 
pensée : résolution, projet : dogme, 
principe. : 

+ AoËaouôc, 05 (6), Neol. opinion, 
pensée : Æccl. glorification, gloire. 

An£asths, Ou (6), celui qui pense 
ou qui opine. 

AoËëastix6s, ñ, 6v, capable de 
former ou d'émettre une opinion : 
capable d'imaginer ; imaginatif. 

AnExstixws, adv. en idée. 

Aoëxotôs, ñ, 6v, qu'on peut at- 
teindre par des conjectures; qui ne 
consiste que dans A Ra ima- 
giné, imaginaire : Bib1. glorifié. 

Aoëtxôc, ñ, 0v, Bibl. glorieux. 

+ Abe, ews(#), très-rare p. D6Ea. 

Aofoôrnpéw-w, f. fow, courir 
après la gloire, RR. Ô6Ea, Oñpa. 

Aofoxad(x, aç (h), présomption 
de beauté ou de vertu; opinion 
avantageuse que quelqu'un a de sa 
beaute; beauté imaginaire. RR. 6. 
xx)05. 

x Aoëéxounog, 0ç, av, Uisez 8obo- 
XÔTOG. 

Aofoxonéw-&, ff ñow, courir 
après la gloire ou Îles applaudisse- 
ments : être vaniteux. R. 80£oxonoc. 

AoËoxonia, as (ñ), recherche de 
la vaine gloire; vanité, ostentation. 

AvËoxonoc6, 05, ov, qui court 
après la vaine gloire ; vaniteux, glo- 
ricux. RR. Ô9Ex, xontw. 

Aofoloyéw-w, f. nou, Eccl. glo- 
rifier, célébrer. R. 806026yos. 

An£odoyia, as (ñ), Eccl. action 
de glorilier ; hymne; doxologie. 

Anëo)oytxoc, ñ, 0v, Eccl. et 

AcËohoyos, 06, ov, Eccl. qui cé- 
lbre les louanges de Dieu. RR. ô. 
XÉYO. 

Aofouaréw-&, f. now, avoir la 
passion de la gloire. R. de 

Astnouavns, fs, és passionné 
pour la gloire. RR. ê. paivoua. 

Aoëouavix, aç (%), passion de la 
gloire. 

x Aotnuataémopot, wv (oi), Com. 
philosophes infatués d'eux-mêmes. 
RR. Ô. uXTatos, c020$. 

+ Aofoumunrns, où (6), mot force 
par Platon, imitateur aveugle d'une 
chose qu'il ne connait pas. RR. à. 
LLpÉOpLAt. 

Aoënpuntixôç, #, 6v, qui con- 
siste dans une aveugle imitation. 

Aoïoouat-obuar, f. wÜñoouxe, 
acquérir ou avoir la réputation de, 
avec l'inf. K. d0ëa. 

Aoëorabeutix6c, , 6v, qui en- 
seigne des systèmes, des doctrines. 
RN.5. rx:5:0e, 
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AoËoxotéw-w, f. 5w, imaginer 
un système :.qfois agir à sa fantai- 
sie. RR. 8. xotéw. 

Aoëonotia, aç (à), systèn:2, in- 
vention d'un système. 

AnËosopia, aç (ñ), affectation de 
sagesse : opinion trop avantascuse 
de sa propre sagesse. R. de 

Aoë5c02o:, ou (6), qui se pique 
d'être sage; qui se croit o# qui pa- 
rait sage. RR. &. go96s. 

Aotosayia, a; (ñ), avidite 
gloire. RR. Ô. cxyeiv. 

«x AGfo20coc, 06, ov, Poëéf. qui 
obtient de la gloire. RR. 6. pépu. 

+ AnëEdw-#, voj'ez BoEGouat. 

A6Ew, fut. de Êoréw. 

Aop&, à; (r), action d'écorcher : 
plus souvent, peau écorchée ; cuir. 
R. Ocpuw. 

? Aopaxtvov, ou (tù), c. Bwpä- 
XLVOV. 

Aopartuxios, a, ov, de lance, qui 
fait partie d'une lance ou qui en à 
la longueur. R. cpu. 

Aosatitouat, f. (oouar, com- 
battre avec la lance. 

Aopattov, ou (td), petite lance, 
javeline, javelot. 

Aopatioués, où (6), combat à la 
lance. 

x Aopatéyhu2og, 06, 6v, Poël. taillé 
dans le bois, fait de bois. RR. 86pu, 
YAVZO. 

+ Aoparobñxn, nç (ñ), GZ lieu où 
l'on dépose les lances. RR. 8. Oñxn. 

+ Aopatouayéw-w, f. ñow, Gloss. 
combattre avec la lance. RR: 8. pa- 
OLA. 

x Aoparoë6o6, 66, ov, Poët. qui 
taille des bois de lance. RR. 8. Etw. 

Aopatonayne, ne, €6, de l'épais- 
seur d'un bois de lance. RR. &ë. 
(Ye 9 AR 

Aôpatoc, gen. de 86pu. 

Aopatopopoc, 06, ov, c. 8opv- 
p0p0s. 

«x Aôpet, P. p. op, dat. de 6pu. 

x Aôpetos où Aoûpeto6, 06, ov, 
Poët. de bois, fait de bois. R. G6pu. 

x A6pn, Poët. et rare pour êopata, 
plur. de 8ôp®. 

x Aopñios, n, Ov, Zon.p. &6peros. 

Aoptakwoiæ, aç (ñ), prise d'as- 
saut; captivité. R. de 

AoptikwTtOs, 06, OV, CONQUIs par 
la lance, pris à La guerre, pris d'as- 
saut : prisonnier de guerre. RR. ë. 
&l{oxopat. 

x Aoplyau6n0c, 06, ov, Poët. dont 
l'hymen allume la guerre. RR. 6. 
Yap6p0s. 

x Aootfanofs, nc, €, Poët. hardi 
à la guerre. RR. 8. Oapaos. 

x AcpÜrpatoc, 0:, ov, Poet. pris 
à la guerre. RK. ô. Enpaouau. 

x AoptÜpaons, n6, Éç, comme êopr- 
Oapons. 

x Anpixavns, hs, €ç, Poët. tué à 
coups de lance. RR. à. 4aivu. 
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à Aopixévrop, opox (6, À), Pot. 
qui pique de la lance.RR. ê. xevtéw. 

x AopixuTtOs, 66, 6v, Poët, illus- 
tré par la lance, à à d. par la guerre. 
RR. 6. xvroc. 

« dopruuns, nt0s (6, À), Poel. 
qui excelle à manier la lance; brave, 
Lelliqueux, guerrier. RK. ô. xéuvw. 

Aoptx0ô:, ñ, 6v, de peau, R, 6opd. 

? Aopixpavag, 05, ov, comme üop- 
xpavO. 

x dopuurniten, nc, (à), Pot. fem. de 

dopixtntos, 06, OV, aCquis par 
la lance, par le droit de guerre, ou 
comme nous dirions , à la pointe de 
l'épée. RR. Ô. xTaopas. 

x AopixTUToc, 06, OV, Poët. qui 
retentit du bruit des lances. RA. 
8. uTÉTos. 

& Aogünrtos, 06, Ov Foët. pris à 
la guerre. RR. à. Aau6dvw, 

x Aopuüpavtog, 06, 0v, Post, dé- 
vasté par la guerre, RR. à. Avuat- 
vO{LaL. 

* Aoptpavis, "6 &, P. passion- 
né pour la guerre. RAR, &, paivoua.. 

= Aopipapyoc, 06 Ov, Post, trans- 
pone d'une fureur belliqueure. RR. 

pépyos. — 

+ Aoptyuayoc, 06, ev, Post. qui 
combat avec la lance. RR, &. pé- 
xouat. 

x AOPUOTWP, 0pOG (6), Poëet, qui 
excelle où qui aime à manier 
lance; avide de combats RR. &. 
urôopau. 

« Aopenayñs, nc, 6ç, Pot. eons- 
truit en bois. RR. 6. rfyvuut. 

x Aopiraltoc, 06, ov, Poëf. qui 
brandit la lance. AR. &. xél©. 

x Aopinstns, 6, Ééç, Poet. qui 
tombe sous les coups de la lance. 
RR. Ô. rirtw. 

+ Aopirär«tog, 06, ov, Poët. frappé 
d'un coup de lance. RR. &. rnose. 

« Aopixovog, 06, 0v, Poët. dévasté 
par la lance, c. à d. par la guerre. 
RR. Ô. rovéw. 

? Aopirovoc, 06, 0v, Poct. qui s'oc- 
cupe des travaux de la guerre, belli- 
queux. 

«x Anpirtointog 0€, ov, Podt. ef. 
[rayé par la vue des combats. RK. 
6. RTOÉLS. 

n Anpirupos, 06, 0v, Poct. qui 
lauce du feu. RR. 8. up. 

Anis. (005, (f), couteau de cui- 
sine. À. dép. | 

x Aopistégavoc, 06, ov, Poël, cou- 
ronné de lances, ex pari. d'une ville. 
RR. ô. otésavoc. 

« Aoptrivaxtos, 06, ov, Poét. 
thranlé par le bruit des lances. AR. 
C. TIVaUTw. 

* Aopitur.ros, 0ç, 0v, Poët. pour- 
fendu par la lance. RR. 8. téuve. 

* Aopitu)110:, 06, Ov, Poët. guer- 
nier audacieux. RR. 8. télua. 

? dnpicoves, 06, ov, Poët. qui ue 
par ba lance, par l'épée. RR. 8. pévoc. 
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Aopxébstoç, a, ov, de chevreuil 
R. dopxac. 

Aopraëi%w, f.iow, bondircomme 
le chevreuil. Aopxaëittov oouyuôs, 
en t, de méd. pouls chevrotant. 

Aopxaëtov, ou (ro), jeune che- 
vrouil : g/vis dictame, plante. 

+ Aoprétw, f. aow, Gloss. regar- 
der. R. 8épxouat. 

Aopxalis, 806 (*), fouet de peau 


de chevreuil; coup de fouet : Poët. 


chevreuil. R. de 

Aopxaç, &ôoc (ñ), chevreuil fe- 
melle, ou eu gen. chevreuil. KR. 6pk. 

x Aôpxn, nç (à), Poct. L dOpxuE. 

Aopaôç, gén. sing. de 66pE. 

Aôgxos, ou (6), chevreuil mâle. 

Adprov, wvos (8), m. sign. 

AOÔPx, gén. ôopxos (à), chevreuil 
ou chamois, ou selon d’autres, es- 
pète de gazelle. R. Gépxouat. 

? Aopoôoxn, nç (ñ), e. Goupoôban. 

x Aopoepyñc, nç, ëç, Poëet. qui 
travaille le bois. RR. Bépu, Epyov. 

1 Aopobñun,nç (ñ), c. Soupobñun. 

Aop6ç, où (6), sac de cuir; ou- 
tre. R. Gépu. 

x Aopôe, Poët. gen. sing. de G6pv. 

? Aopxeta ou Adpnix, «ww (T&), le 
méme que dopria, «c (A). 

x Aopréw-w, f. now, Poét. souper, 
prendre le repas du soir. R. ô6prov. 

1 Aépmn, nç (à), le soir. 

x Aoprñiov, ou (T0), lon. pour &6p- 
TOY. 
Aoprratés, où (6), heure du 
souper : g/fuis le souper. 

Aopria, ac (ñ), s. ent. Auépa, 
le premier jour des Apaturies, à 
Athènes. R. Goproy. 

+ Aôpmiotoc, ov (6), Gi. p. Bop- 
TNTTÔG. 

AÔPHON, ov (rè), Poët. souper, 
repas du soir, lorsque le principal re- 
pas,.Geirvov, se faisait a midi : par 
ezl. repas, nourriture : au pluriel, 
m. sign. R. doér. 

x Aopnoc, ov (6), Poët. m. sign. 

AOpr, gcn. dopatog et Gopôc ou 
Poët. Gobpartoc, doup6ç, gén. pl. 8o- 
pétwv, om Poët. Goupwy, dat. pl. 
Ôopaot, ou Poët. ünüpaat, Goupecot 
(vô), bois, tronc, tige, ef par ect. 
lance, pique, épieu, javelot , jave- 
hne; Poet. sceptre : q/ois surtout au 
dat. guerre, combat, force des ar- 
mes : Poët. armée, et qfois vaisseau, 
flotte. Aupi &eiv, Truc. prendre à 
la guerre, faire prisonnier. ’Eni 
665, en 1. de tactique, du côté de 
la lance, c. à d. à droite. 

Aopuawgtæ, as (ñ), c. Bopi 


a) wGia. 


Aopu&luwrtos, 06, 0, comme 8opt- | 


&\wToc. 
+« Aogv66)05, 06, ov, Poët. qui 
lance le javelot. RR. ô6pu, Bxdw. 
AoguG:ov, ou (ro), petit javelot ; 


‘harpon. R. &épu. 


Aopuèpéravoy, ov (tè), faux em- 
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manchée d'une perche pour déferdre 
les remparts. RR. 8. &péravo. 

*x Aopubapoñs ou Aopubpaoñe, %5, 
éç, Poët. c. Goptbapanc. 

x Aopuxévtwp, Poët, comme Lopt- 
XÉVTWP. 

+ Aopüxdetor, wv (ol), en patois 
de Mègare, lesexilés.RR. 6. xal£w? 

x Aopuxkutés, f, 6v, Poët, c. 8cot- 
xÂutôc. 

Aopôxviov, ou (To), Liseron, 
plante. R. G6pu? 

x Aopuxoipavoc, 06, ov, Poët. qui 
règne par le droit des armes. RR,. 
Ôopu, xotpavos. 

? Aopüxpavog, 06, ov, Poët, sur- 
monté d'une pointe. || Subst. Aopÿ- 
xpavov, ou (Tè), casque surmonté 
d'une pointe. RR. ô. xäpnvov. 

Aopüxtnto, oc. ov, comme Gopi- 
XMTOG. 

AopÜnztog, 06, ov, comme Gopl- 
Anntoc. 

x AopÜuayoc, Aopuuñotwp, elc. 
Poët. comme Gopluayoc, etc. 

« Aopükevoc, 06, ov, Poët. prison- 
nier de guerre que le vainqueur rend 
à la liberté et qu’il traite en hôte, 
d'où par ext. hôte, ami : gfois envoyé 
pour traiter du rachat des prison- 
niers. RR. 8. Eévoc. 

Aopuëéoc, 06, ov, qui taille des 
bois de Jance.{] Subst. (6), fabricant 
de lances. RR. à. £éw. 

Aoputôc, où (6), Att. m. sign. 

x Aopurayñç, Aopuretñc, Aogu- 
rAnxtos, etc. Poët. comme Bopixa- 
nc, etc. 

x Aopuobevñe, ns, Éc, Poët. puis- 
sant pur la lance. RR. 8. o0évoc. 

x Aopuaocéoc, 06, 0v, Poet. qui 
manie la lance avet agilité. RR. à. 
GEUW. 

+ Aopôoce, f. 6Ew, Poët, combat- 
tre avec la lance. R. Gopu. 

x Aopuotépavoc, Aopurivaxtoc, 
etc. Poet. c. dopiotégavos, etc. 

x Aoputôpog, 06, 0v, Poët. qui 
coupe fe bois. RR. ô. téuvu. 

Aopugogéw-&, f. ñcw, porter lu 
lance : plus souvent avec l'acc. garder 
la personne d'un prince; escorte:, 
assister, servir. R. éopupépos. 

Aopuzopnpa, atoç (rè), service 

es gardes du curps ou des satellites : 
compagnie des gardes : personnag:s 
muets figurant les gardes au the 
ätre : défense, sauvegarde. R. Gopu: 
popéw. 

Aopupépnaic, emç (h), action de 
garder un prince, service de parde- 
du-corps; action d’escorter, d'assis- 
ter, de servir. | 

Aopugogia, ac (ñ), garde d'un 
prince , service de garde-du-corps; 
assistance, service. 

AcsupoptxÔç, ñ, 6v, de garde-du- 
corps. To Sopugopixôv, la garde d'un 
prince, les satellites. 

Aopupépoc, ov (6), soldat armé 
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d’une lance : ptus souvent garde du 
corps, satellite. RR. pu, 9é,. 0. 
Aopwy, rare pour Gopätuwv, gén. 
pi. de G6pv. 
A6:, impér. aor. à de Gièwt. 
? Aocelw (sans futur), comme du 
gelw, 
? Aostôixos. oc, ov, c. Éwalètxoc. 
Aôats, ews (#), l'action de don- 
ner : don, largesse, gratification : 
dose, potion. K. àlfwt. 
x A0sxov on “Eèocxov, Poet. aor. 
2 ou imparf. dè Bibw. 
Aôte, ap. p. impér. aor. 2 de 
ACTES 
Aôtetpa, ac (ñ), fém. de Botnp. 
Aotéos, a, ov, adj. v. de üidwqu. 
Aotrp, ñpos (6), donateur, celui 
qui donue. 
Aôrns, ou (dé), Bibl. m. sign. 
Aotixé:, ñ, 6v, libéral, qui aime 
à donner. || ‘H ôotixn, s. ent. ntw- 
os, ent. de gramm. le datif. 
Aottxws, adv. libéralement : en 
t. de gramm. au datif. 
? Aoris, (doc (ñ), fem. de Bctnc. 
Aotés, ñ, 6v, donné; qui peut 
être donné. 
Aôtw, 3 p. s. impér. aor. à de 
COTE 
? Aoû, pour B6co, impér. aor. 2 
moyen de Giôwqe. 
Aovhaywyéw-&, f. fow, réduire 
en servitude, R. doukaywy6c. 


Aovhaywyia, «ç (ñ), asservisse- |’ 


ment. 

Aovhayæyôc, 6c, 6v, qui emmène 
des esclaves ; qui réduit en servitude. 
RR. 00906, &yw. 

Aovanatia, ac (ñ), l’action de 
débaucher un esclave. RR. ô. âratn. 

Aovléptov, ou (rô), mauvais pe- 
tit esclave. R. Goùhoc. 

Aovheia, ac (ñ), esclavage, ser- 
vitude; g/vis les esclaves. R. ôov- 
ÀEUW. 

Aovketoc, 0ç ou a, ov, d'esclave 
ou d’esclavage ; servile. R. G05%)06. 

Aoviéxdouloc, ou (6), esclave në 
d'un esclave. RR. 8. ëx, douaoc. 

Aotheuua, atoç (td), esclavage: 
service d'esclave, emploi servile : 
gfois Poët. esclave ou esclaves. x 
Aoÿhevupa yuvaux6c, Soph. esclave 
d'une femme. R. ôoukeuw. 

Anvkeuotç, ewç (à), esclavage. 

Acuheutéov, v. de GouhEtw, 

+ Aovreuthç, où (6), Neol. servi- 
teur. 
F Aouheütpin, aç (ñ), Neol. ser- 
vante. 

Aovhetw, f. edow, être esclave, 
au prop. et au fig. AovAeVEL ya- 
opt, être esclave de son ventre. 
Aovevetv xa1p®, 4véyxr, céder aux 
circonstances, à Ja nécessité. R. 
8ouoc. 

Aoûdn , ns (ñ), femme esclave. 

x AovAnin, nç(ñ) lon. p.GouAeroc. 

AovAtxoc, ñ, 6v, d'esclave, con- 
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cernant les esclaves; digne d'un es- 
clave, servile. TÔ ôovAxév, les es- 
claves. 
Aovlix@e, ads. en esclave ; ser- 
vilement. 
x Aovitos, 06, ov, Poct. pour 8ov- 


Aeto6. Aoûhtov huap, Hom. le jour | qui a l'âme servile. RR. 


de la servitude, c. à. d. la servitude : 
elle-même. 

x Aovuxis, (80ç(ñ), Poët. p. Gouin. 

x AovityGôerpoç, Pet. p. Goly6- 
Geipos. 

x Aovltyôetc, ecoa, ev, P. p. Go- 
Àtôs. 

x Aovd6otoc, oc, ov, Poët. dé- 
voré par les esclaves. RR. éoülos, 
Bocxw. 

âovloyévyntos, 06, ov, né de 
race servile. RR. Ô. yevvde. 

AoUAOYVOUUWV, WV, Ov, gén. 
ovos, qui a des sentiments serviles. 
RR. ô. yvwun. 

+ Aouloygapetov, ou (rè), Wéol. 
esclavage : gfvis pour êov\oypéptov ? 
Voyez ce mot. 

Aouloypagéw-&, f. ñow, inscrire 
comme esclave, enregistrer sur le 
rôle des esclaves. RR. Ô. ygéou. 

Aouloypastov, ou (tè), action 
judiciaire par laquelle on réclamait 
un esclave comme sien. 

Aovhoëtdaoxæloc, ou (6), qui 
donne des leçons de servitude. RR. 
ô. B0aoxadoc. 
Aovloxpatéouat-ouuat, f. n0ñ- 
copar, être gouverné par des escla- 
ves. RR. 8. xpatos. 

Aovhoxpatia, «ç(ñ), domination 
des esclaves. 

Aov)ouaytx, «ç (à), guerre ser- 
vile. RR. Ô. péyopat. 

Aovhoutxtns, ou (6), qui fré- 
quente les femmes esclaves. RR. 6. 
uiyvuut. 

Aovhéuopyos, 06, ov, qui a l'ap- 
parence d’un esclave. RR. ê. popon. 

Aovlonotôc, 66, 6v, qui rend es- 
clave. RR. Ô. notéw.. 

Aovonévnpos, 06, ov, vil comme 
un esclave. RR. ôÔ. xovrp9c. 

Aovlonpéreta, aç (ñ), servilité, 
bassesse. KR. de 

Aovhonpenns, MG, Éç, Qui COn- 
vient à des esclaves. RR. ô. rpérw. 

Aovlorperwe, adv. servilement, 
bassement, comme à convient à un 
esclave. 

AoïrAoz, ou (6), esclave, au pro- 
pre et au fig. 

Aoblos, nn, ov (comp. 6tepoc. 
sup, étatos), esclave; asservi. Ta 
Gouhx rai Ta éhEUVEpa, T'huc. ce qui 
est esclave et ce qui est libre, les 
hommes libres et les esclaves. 

AovAdanopos, 06, ov, de nails- 
sance servile. RR. Ô. oneipu. 

x Aovhooüvn, ns (*), Poet. escla- 
vage. R. ôoü)oc. 

x Aovléouvoc, 0ç, ov, Poët, d'es- 


clave ou d'esclavage; servile. 
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Aov}étponoc, 06, 0v, qui a les 
mœurs d'un esclave; bas, servile. 
RR. 8. tpônoc. 

Aovlopave, ñç, éç, qui a l'air 
d'un esclave. RK. 6. palvouar. 

Aou}6?D&V , WV, OV, gén. 010€. 
peñy. 
AovA6Yuy06, 06, OV, m. sign. 
RR. 8. Yuyr. 

Aou}odw-&, f wow, réduire en 
esclavage, asservir. || Au mo), as- 
servir, soumettre à sa puissance, 
subjuguer. || Æu passif, être asservi 
ou assujetti, — 0x6 tivoç, par quel- 
qu'un, — rivl ou Üné tivi, à quel- 
qu'un. R. 8oudos. 

Aotluotg, Ewç (), asservisse- 
ment. 

1 Aoÿëpoç, ov (6), Poët. p. &éuoc. 

Aobva, inf. aor. à act. de ài- 
Bu. 

x Aovvaxsbouat, Aouvaxéerg, etc. 
Zon pour 8ovaxebtouœ, etc, 

x Aoûvaë, axoç (6), Zon. p. 86vak. 

* AornÉo-&, f. ñow (aor. éèov- 
rnoa ou Ébounbv. parf. Gédoura), 
Poët. faire du bruit, surtout en tom- 
bant ; tomber, et par ext. périr : 
gfois activement, frapper avec bruit. 
[| 4x passif, être renversé, tomber 
avec bruit. 

x Aoûrmua, atoç(rè), Poet. bruit, 
fracas. 

x Aovurñtop, opoc (6), Poët. qui 
fait du bruit. R. ôouréw. 

x Aoùnoc, ou (6), Poét. bruit d'une 
chose qui tombe ; bruit en gén. 

x Aovpa, et Aobpata, Poët. pour 
Gdpata, nom. et acc. pl. de Gépu. 

x Aoupateoç el Aoupate fs, à, ov, 
Poët. de bois. R. dcpu. 

x Aovpätiov, ou (T0), Poet. p. Go- 
patuoy. 

x AovpatoyAUpos, 06, Ov, Poët. p. 
Oopatoyhkupos. 

x Aoûpe, Poët. duel de Gépu. 

x Aoûpetoç, æ&, ov, Poëel.p. 6opetog, 
de bois, fait de bois. R. ôcpu. 

x Aobpeoot, Poët. dat. pl. de Gopu. 

x Aovpnñioc, n, ov, Jon. p.üoupetoc. 

x Aoupnvexñs, 6, éç, Poel. qui 
est à la portée de la lance ou du ja- 
velot, || 4u neutre, Aovprvexés, 
ady. à une portée de javelot. RR. à. 
éveyxeiy, aor. inf. de gépw. 

Aovpl, Poet. p. dopartt, dat. de 
éopu. 

+ Aovproñc, ñc, és, Gloss. et 

x Aovupiälwrtos, 0ç,0v, P. p. Gopr. 
&\wTtos. 

x Aouprxdertéç, ñ, 0v, Poet. et 

«x Aouprxlutés, ñ, 6v, P. p. üopt- 
XAUTOG. 

+ Aovpixtmtos, Aouplinntog, éfc. 
comme Gopixrnto, elc. 

x Aouptuavñs, ñ6 ée P. p. opt 

Âc. 

ET ne, 6c Gloss. long 
comme une lance. RR. dopu, unxoc. 
x Aoûproc, a, ov, Poët. p.Goupstoc. 


5. 
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x Aoupirethc, fic, Éç, P. p. Gopt- 
TEThS. 

x Aovpirinutoc, 06, ov, P.p. 8opl- 
TANXTOG. 

x Aovpirurñc, fic, 66, Jon. frappé 
de la lance. RR. ô6ou, ténte. 

x Aouplpatos, oc, ov, Jon. tué 
d'un coup de lance. RR. à. repveiv. 

* Aovpoëdxn, nc (ñ), Poët. endroit 
PS serrer les lances. RR. &cpu, 


Éxouat. 

+ Aovpolññxn, nç(#), GZ. m. sign. 

Aoupouavñe, 6 éç, P. p. Ôopt- 
Havhs. 

+ Aovporayñe, 6, 66, P. p. Gopt- 
TaYhc. 

+ Aovo6ç, Poët. p. Bôpatos, gén. 
de Gôpu. 

# Aounotéuoc, 06, Ov, Poët. qui 
coupe du bois. RR. 86pu, téuve. 

+ Aovpogôpoc, ou (6), P. p. Bopu- 
pépos. 

x Aoüowv,lon. pour 8op&rwv, gén. 
Pl. de üopu. 

Anûs, 8ouaa, 86v, gén. 86vroc, 
Bouanc, part. aor. 2 de Biôwmt. 

Aoyaïoç, &, ov, qui peut conte- 
air ; qui a de la capacité. R. 8oyñ. 

Anye:ov, ou (rè), réceptacle, ré- 
servoir, bassin à recevoir l'eau, vase 
quelconque pour recevoir ou conte- 
nir un liquide. R. Séyouar. 

Aoyevs, éwc (6), l'hôte, celui 
qui reçoit, celui qui traite. 

Aoÿñ, ñs (*), accueil hospita- 
lier, festin, régal : réceptacle, vais- 
seau pour contenir; réservoir : qf.me- 
sure pour les liquides. Aoyà yodñs, 
EXrip. vésicule du fiel. R. ééyouar. 

%x Aoyñiov,ou (rè), Jon. p. doyetoy. 

1 Aoyuaixéc, ñ, 6v, c. Éoyutaxéc. 

Aoyuaios, à, ov, qui a une e 
de Dne ou de re A. de da 

Aoyuñ, ñ6, ou Aôyun, nç (à), 
palme, largeur de la main mesurée 
en travers, environ 8 centimètres. 
R. Géyopat. 

Aoyuaxés, ñ, 6v, en t. de mé- 
trique, doshmiaque, c. à d. composé 
d'un antispaste et d’une césure. R. 
Boxméc. 

x A6yu10ç6, 0ç ou &, Ov, Poët. 
oblique, transversal : en t. de mé- 
trique, dochmiaque. Foyez 8oyuuax- 
x66.|| Au neutre, Adyutov, adv. en 
travers. Aéyutov drmnôeiv, Eschyl. se 
jeter en travers, arriver subitement. 
R. Soy6c. 

*# Aoy16x0pa0s, 06, 0ov, Poët. àche- 
velure oblique. KR. 8oyu6s, xépan. 

x Aoyu6lopoc, 05, ov, P. dont l'ai- 
grette penche de côté. RR. 8. 16206. 

* AOXM62, ñ, 6v, Poëet. oblique: 
courbe ; sinueux ; plein d'inégalités. 
Aoxu& &ocovte, Hom. s'élançant 
tous deux de côté. 

x Aoypôw-à, f. wow, Poët. placer 
obliquement, mettre en travers ; 
gfots courber, plie: . 

A9%6:, 66, 0v, capable de rece- 


APA 


voir, de contenir, avec le gén.||Subst. 
(8), réservoir. R. Géyouat. 

Apaën, ns (ñ), drave, plante cru- 
cifère. R...? 

« Ap&yënv, adv. Poët. en saisis- 
sant avec la main. R. 8pécoopat. 

Apäyua, atoç (rè), poignée, ce 
que la main peut contenir, et sur- 
tout poignée d’épis, javelle, d'où 
Poët. les épis, la moisson : eu pl. 
prémices de fruits de la terre. R. 
ôpacaopat. 

Apayuateüw, f. eüow, gerber, 
lier en faisceaux. 

+ Apayparnpépoc, P.p. bpayua- 
Top6poc. 

Apayuato}6yoc, 06 ov, qui ra- 
masse les gerbes.RR. ôpéyua, Àéyw. 

Apayuatopépos, 06, OV, qui 
porte une gerbe ou des gerbes.[|Subst. 
(6), lieur de gerbes, botteleur, et 
par ext. moissonneur. RR. à. péce. 

Apayuedw, f. etcw, c. Îpayua- 
tebw. 

Apayurñ, ñçs (ñ), une poignée de 
quelque chose; gerbe ou javelle : 
gfois drachme? KR. ôpécoopat. 

Apayuie, (005 (ñ), une pincée, ce 
qu'on peut saisir avec trois doigts. 

Acayués, où (6), action de saisir 
avec la main. 

x Apadeïiv, Poët. pour BapBeïv, inf. 
aor. 2 de Sapôävw. 

Apainv, aor. à opt. de ëpaar. 

x Apalve (sans fut.), Poët. vouloir 
faire une chose. R. 8péw. 

Apéxava, nç (%), dragon fe- 
melle. R. 8paxuwv. 

x Apaxaivls, (806 (#), Poët, m. s. 

«x Apä&xauloc, 06, 0v, Poët. qui ha- 
bite avec des dragons. RR. 8päxwv, 
avr. 

x Apax£a, fwv, dat. ëpéxeot ou 
ôpaxéeaat (Tr), Poët. les yeux. R. 
dépropa. 

x Apaœxelc, étox, év, Poët. part. 
aor. 2 de éprouat. 

Apaxévteocç, oç oua, ov, de 
dragon. R. ëpaxwv. 

x Apaxévteoc, n, ov, Jon. m. sign. 

? Apaxovtla, ac (ñ), comme Ôpa- 
XOVTLOV. 

x Apaxovtidônç, ou (8), Poët. né 
d'un dragon. 

x Apaxovtiac, ou (6), Poët. sem- 
blable à un dragon.||Subst. sorte de 
pierre précieuse : sorte de froment ? 

x Apaxovtide, &ôoç (ñ), Poët. p. 
Gpaxovtelx, fem. de Spaxévreroc. 

+ Apaxévrivog, n, ov, Meol. c. ëpa- 
XÉVTELOC. 

Apaxévtiov, ou (tè), petit dra- 
gon, petit serpent : serpentaire, 
sorle de gouet, plante : dracuncule, 
ver qui s'engendre sous la peau. 

Apaxovtiç, (306 (#%), espèce d'oi- 
seau. || Apaxovt{ôe:, wv (al), s. ent. 
phéGec, grosses veines qui partent 
du cœur. : 

x Apaxoyté6otos, 06, ov, Poël. 
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mangé par les dragons. RR. ëp. 
Boxe. 

Apaxovroyevñc, ns, Éc, issu d'un 
dragon, fils du dragon, épith. des 
Thébains. RR. 8p. ylyvouc. 

x Apaxovtoédeipa, aç (ñ), adf. 
fém. Poët. dont la chevelure est en- 
trelacée de serpents. RR. 8p. Ébetpa. 

Aouxxovtinetôñs, ñç, éç, sembla- 
ble à un dragon, à un serpent. RR. 
ôp. elôoc. 

- ApaxovtoetËwcç, adv. en forme 
de dragon, de serpent. 

Apaxovtoxépalos, 05, 0v, à tête 
de dragon. RR. &p. xepadñ. 

Apaxoytoxépos, 0ç, ov, coiffé de 
serpents. RR. do. xéun. 

x Apaxovtohétnç, ou (6), Poët. 
destructeur des serpents, surnom 
d’Apollon. RR. 6e. 6d\upu. 

+ Apaxovtépalos, 05, ov, Pot. 
hérissé de serpents. RR. ôp. pal)6s. 

x Apaxovtômuos, 06, ov, Poët. 
qui iruite la forme des dragons, des 
serpents. RR. 6p. puéouan. 

Apaxovtôpoppoc, 05, ov, Port. 
qui a la forme d'un serpent. RR. 
ôp. moppnñ. 

x Apaxovtérats, aiôoc (6), Poët. 
fils du dragon. RR. ôp. mais. 

Apaxovtômous, oûoc (8, ñ), qui 
pour pieds a des serpents. RR. êp. 
TO. 

Apaxovtotptyéw-&, f. fow, a- 
voir des serpents pour chevelure. 
RR. ôp. 6pié. 

Apaxovrop6vos, 06, ov, qui tue 
les serpents. RR. Ôôp. poveüe. 

x Apaxovtogôvtne, ou (6), Poët. 
m. sign. 

x Apaxovté2poupoc, 0ç, ov, Poet. 
gardé par des dragons. RR. ôp. 
ppoupd. 

x Apaxovtwoënc, nç, es, Poët. de la 
nature des dragons ou des serpents; 
plein de serpents. R. &péxuwv, 

+ Apéxoc, coc-ouç (rù), 
Voyez ôpéxea. 

APAKON, ovtos (6), dragon, ser- 
pent : dragon, constellation : vive, 
poisson : enseigne militaire, chez les 
Romains et d'autres peuples : vase 
tortueux à faire chauffer de l'eau. 
[lu pl. Apaxovrec, wv (ot), colliers 
qui serpentent sur le sein; bracelets 
ou pendants d’oréilles en forme de 
serpents. R. Gtpxopar. 

x Apaxv, ouaa, 6v, Pot. part. 
aor. 2 de dépropar. 

Apäua, atos (tè), action, et 
principalt. mauvaise action :action 
d'un poëme; drame, pièce de théà- 
tre ; acte d'une pièce. R. ôpaw. 

Apauatitw, f. {cw, jouer un 
drame, une pièce de théâtre: acti- 
vement, représenter, mettre en scène, 
R. ôpaua. 

Apauatix6:, ñ, 6v, dramatique, 
théâtral. To ôrauxT:xôv, le théâtre 
et tout ce qui le concerne, 


inus. 
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Acauart®s, adv, dramatique. | + Açarézpra, ac (ñ), Néol. p. ëpu- 


ment, théâtralement. 

Axuatiov, ou (tè), petite pièce 
de théâtre. 

Asauaronotéw-@, f. now, faire 
des piéces de théâtre : donner à ses 
écrits une forme dramatique : jouer 
dans une pièce : activt. exposer ou 
raconter d'une manière dramatique. 
KR. Opauatomotéc. 

Apzupatomotix, «es (ñ), composi- 
tion ou représentation théâtrale. 

Agauntonotôe, où (6), auteur 
dramatique : g/vis acteur ? RR. ëp. 
rutÉu. 

doapatounyée-d, fi com- 
poser une picce de théâtre : acti- 
sement exposer on raconter d'une 
maniere dramatique. R. ôoaua- 
TOUPYOS. 

Apauartoüpynua, atog (rù), 
pièce de théâtre. 

Apanatoupyla, aç(#), composi- 
tion d’une piece de théâtre; art 
dramatique; ouvrage dramatique. 


Asauatoupyés, où (6), auteur 


dramatique. RR. ôp. Epyov. 
Agaueiv, inf. aor. 2 de tpéyw. 
+ Apäunux, atoç (Trd),: Poet. 
course, Chemin fait en courant. KR. 
dpaueiy, aor. a inf. de tpéyu. 

Apaunréov, verbal de tpéyuw. 

Apauoduor, fut. de rpéyw. 

Apavo, inf. aor. à de Gônaenw. 

* Aoävoe, eoç-ovc (to), Poëet. ac- 
tion ; action d'éclat ; ouvrage : force 
pour agir, énergie. R. ôpzw. 

AÇ@%, axoç (ñ), main fermée 
pour saisir; poignée; ce qu'on peut 
prendre à pleine main; gfois la 
paume de la main? R. &nacoopau. 

Asdtouat, fut. de Bpacooua. 

Acaretaywyéc, 06, 6v, qui ra- 
mene les fugitifs. RR. ôparéene, 
&yw. 

AsaTrétEuats, Ewg (6), évasion. 
R. de 

Aoaneteüw, f. ebaw, s'enfuir, 
quitter la maison de son maitre, en 
pari. d'un esclave : passer dans un 
autre parti, passer à l'ennemi : active. 
fuir. R. de 

Asxréenc, où (6), esclave fusitif, 
et en genéral fugitif, déserteur, 
transfuse. R. 8ûcésxe. 

+ Asanetiènç, ou (6), Poëet. p. üpæ- 
rés. 

Apanerixéc, ñ, 6v, relatif aux 
esclaves fugitifs. R. dparétnc. 

Aparetixwç, adv. en esclave fu- 
gitif. | 

Asatetivéäx, adyv. — mairetv, 
jouer à un jeu d'enfant où l'on imite 
la fuite d'un esclave. 

… Apaétts, tô0ç (*), fém. de Bpa- 
née. 

Apanetioroc, ou (6), petit es- 
clave fugitif. R. Gsanétne. 

+ Aparetommuwc, 6ç, 6v, Neol, qui 
rend fugitif. RR. &z. rotéw. 


TMÉTLG. 


Ap&c, dou, &v, part. aor. à de 
Gôpacxw. 

Apasele (sans fnt.), avoir envie 
d'agir. R. ôp4w.||Q/ois avoir envie 
de fuir? R. ôtôpaouce? 

Apäauoc, 06, ov, actif; efficace. 

Apaüots, Ewç (ñ), action; effica- 
cité, énergie. 

Apaoxatu, f. &aw, s'enfuir, se 
dérober par la fuite. R. ôtôpaoxt. 

… Apäouaotç, ewç (ñ), fuite, éva- 
sion. 

1 Apdopua, atoc(rd), ef 

Apaouôs, où (6), fuite. R. &t- 
êpéoxe. 

x Apacuocbvn, nç (%), Poët. acti- 
vité, soin diligent; service, minis- 
tère. R. ôpéw. 

APA=EOMAr, f. 8cétouæ (aor. 
éGpatäunv. parf. 8Éôpayua. verbal, 
ôpaxtéov), empoisner, prendre avec 
la main, où simplement prendre, 
saisir, se saisir de, s'emparer de, au 


Propre et au fig.; choisir, adopter, 


race au fig. Le régime se met 
au gén. rarement à l'acc. « Kôvioc 
Geôpayuévos œipartoésoenc, Hom, 
prenant dans ses mains une pous- 
sière sanglante. Apatäpevos xatpou, 
Diod, ayant saisi l'occasion. Apdo- 
ceoôat Tac noiôciar, Greg. embras- 
ser ou suivre une doctrine, une dis- 
cipline. | 
+ Apésow, fut. êpéke, Neol. p. 
passons. 
Apaortetpa, aç (f), fem. de &p4- 


Apaotéos, a, 0v, adj. v. de pau. 

+ Apactñp, ñpoc (6), Poët. qui a- 
git, qui opère.||Subst. serviteur, do- 
mestique. 

+ Apacrnptéouat-cûpat, f &co- 
uat, Veol, se montrer brave. R, de 

Apactipioc, æ, ov, actif, agis- 
sant, entreprenant; efficace, éner- 
gique ; prompt à l'ouvrage; coura- 
geux; véhément : em f. de med, 
drastique : qfois en gramm. actif, 

Apaotmpiémms, ntoc (*), activi- 
té, force d’action, énergie. 

+ Apaorns, ou (6), Poër. fugitif, 
esclave fugitif. R. ôôpéore. || Q'ois 
agissant, actif. R. ôpdu, 

Apastixôc, f, OV, ce. Opæstrptos. 

Apactioupyôc, 66, 6V, qui tra- 
vaille l'espèce de lin appelé ôpaarts. 
R. ôpaotis, Épyov. 

Acäotiç, ewç (%), espèce de lin 
très-fin, le ménre que Bdococ. R...? 

«x doüotic, 1006 (ñ), Poet, fem de 
Ôpastns. 

+ Apasrosgtvm, nc (à), Puct, acti- 
vité. R. ôpatw. 

x Apatôç, ñ, 6v, Poct, p. Bapts, 
écorché. R. ôépo, 

x Apatrouat, 441. p. êpacaoueæt. 

Apayuaxios, &, OV, qui pesé on 


qui vaut ure drachme, R. de 


APE 
APaxM it, fs (f), drachme, poids 
d'environ quatre grammes ef um 
fers : drachme, monnaie valant un 
peu moins d'un franc. R.ôpécoou. 
# Apaæyumiog, 7 0V, FA, pour Cpa- 
XHAOG. 
Apæyuraloc où Apayos, a, 0, 
du poids ou du prix d'un drachme. 
? Apayuiôtoc, a, ov, m. s1gm 
Apayuov, ov(tè), petite drach- 
me. R. dpayuñ. 
+ Apaæyuls, (ôoc (#), lisez Boayuts. 
APAa-&, f. êpécw (imparf. &- 
ôpwv. aor. Eüpasa. parf. déëpaxa. 
parf. pee dEdpapat ou dédpaouat. 
aor. Édpaünv ou mieux dpacôny. 
verbal, 8patéov oumieux Bpaotéoy), 
1° agir, faire : 2° qfois servir, rem: 
plir l'emploi d'un valet : 3° ancien- 
nement, offrir un sacrifice. {| 1° 
Aponiy olanep ot aEüvetor, Ariste. 
ils font ce que font les insensés. 
Apäoa ñ madeiv tt yevvaiov, Hc- 
rodn. faire ou souffrir quelque chose 
de noble, e. à d. vaincre ou périr. 
Apäv miva 0 À xaxûç, faire à quel- 
qu'un du bien ox du mal. Tà où ôe- 
ôpaouéva, T'hucyd. les bienfaits. || 
29 x Apüv eT4 Tivt ou map tivL, 
Hom. être au service de qn, servir 
qn. Albé rev ed pwopt petéogte 
atv, 6oa” étéhotev, Hom. dès lors je 
les servirais dans tout ce qu'ils vou- 
draient. Wora. Ne confondes pas les 
temps de ce verbe avec ceux de Gt- 
ôp LOTS 
Aperévn , nc (h), Poél. et gfois 
AtI. pour ôpéravoy. 
«x dpenuvntc, idoc (h}, adj. fem. 
Poët. en forme de faux. R. Soéravoy. 
dperavnpépor, 06, ov, armé de 
faux. RR. Ôpéravov, pépu. 
Aperäviov, ou (tè), petite faux. 
R. ôpéravov. 
Aperavis, (6oç (*), martinet, oi- 
sCcEn, 
Aperavoelône, ñç, éc, en forme 
de faux. RAR. ôpéravov, el8oc. 
Apéruvov, ou (td), faux pour 
faucher ; faucille pour moissonner, 
serpette pour vendanger : épée re. 


| courbée on forme de faux. R. ôpériwe- 


Aperavoupy6c, où (6), fabricant 
de fanx. RKK. Ôp. Epyov. 
Apsnavwônc, c. Ôpenavotônc. 
Aperavwtôc, ñ, 6v, fait en forme 
de faux. R. ônenavôuw. 
? Apsneuç,éwç(), celui quicueille. 
R. ôpérw, | 
Apextéc, #, 6v, oueilli; qu'on 
peut cueilir. 
x Apértu, Poët. pour Gpére. 
APENQ, f. Ôpétuw (aor. éëpeÿa 
ou très-rarement ÉGGAxov. Par/. page 
sif dédneupox. cor. passif ébps5Onv 
ou édsarnv. verbal ôpentéov), cueil- 
lir, ax propre et au fig. : par ext. 
faucher, moisonner, vendancer, ré- 
colter, et au fig. recueillir. || 4x 


moy, Apéro, f. ôpéouo, cueil- 


4PO 


lir pour soi ou sémplr. cueikir, re. 
colter : au fig.se procurer, recueillir, 
tourner à son profit. Le moy. est plus 
usité que l'actif, surtout au fig. 

+ Aostée, ñ, 0v, lisez Êpatôc. 

+ Apebeüuevos, n40v, Dor. pour 
Speôuevos, part. fut. moy. de ôpéxuo. 

* Asïvar., on. pour ôpävar,. aor. 
2 inf. de bëpacue. 

* Aprouéc, où (6), Jon. P-êpaaps. 

+ Apnouosüvn, nç (ñ), /on. pour 
SpaoyooÜvr, 

x Apnotapa, Apnothp, Apnotn- 
pros, Jon. pour üpadteipa, etc. 

« Apnotocéwn ;nc (ñ), om ce 
Spasuoovwm. | 

+ àpia, Poët, p. Gpieu, pl. de 

+ Aotüw-®, f. àow, Gloss. 
ser, croître. R. ôpioc. 


ôpiog 


APO 
4 Açouziuws, adr. Néol. pour ôpe= 
Ÿ 


+ Apétat,axos (é),Neol. p.êpous. 
Apoude, doc (6, à), qui court. 


+ Apouéà xw)w, Eurip. d'un pas 
agile. x Apoudor Bhepépoc, Eurip. 
de ses yeux errants. || K@&pnhos ôpo- 
uéc, un dromadaire.|] Apou&ç yuvñ, 
ou simpl. Apopéc, &ôoç (ñ), femme 
errante ; coureuse, femme publique ; 
gfois bacthante où prophétesse. 


+ Apouéoow, f. &Ew, Gl. court. 
* Apouéa, Pot, pour ëpoyssuot, 


datif pluriel de 


Aoopeûs, we (6), coureur. 
+ Apoun, ns (ñ), Véol. cœurse. 
* Apéuruæ, atos (rè), P. p. èpé- 


ump. 


+ Apouéupeoc, 06, ov, GI. p. amor 


de0oc, ou (6), lombric, ver de BpôpLos. 


Terre: a fig. pour ù aldotov. R...21 


Apouiac, ou (6), agile à la oour- 


Apipéesc , adv. aigrement ; avec| se.||Subst. crabe sauteur : fois pour 


âcreté : vivement. R. ôpuc. 
+ Acuvyuéss 00 (6), Vcol, p. pr 
Unie. | : 
Aotu0do:, r, 9V, Un peu aigre. 
Ac:pÜBpOs, 06, 0v,aigre-doux 
RR. &2. puwpos. 
APturz, eu, Ü (comp. me 
sup. dratoc), aigre, àcre, acerbe ; 
piquant, mordicant ; t, aigu; 
violent, irascible; qui a l'esprit vif, 
fin, subtil. Apudc 2anvos, dristoph. 
la fumée qai pique les yeux. ApuÙç 
so Bhépua, Dion Cass. qui a le re: 
gard t. Apuô vive évibeiv, 
Dion GÇass. attacher sur quelqu'un 
des yeux perçants. Apipeta xodñ, 
Theocr. bile facile à s'émouvoir. 
* Aptuù pévoc, Hon. caractère em- 
porté. Apmèç mupetés, Gal. fievre 
ardente. Apiuütatov à&vpumiov , 
Synés. petit homme très-rusé. 
Aptuvoow, f. Ukw, piquer par 
me saveur aigre : au fig. trailer mal 
- ou affecter péniblement. R. ôpipôs. 
Aotuümme, nroç (à), âcreté, ai- 
greur : au fig. aigreur, violence, iras 
cibilité ; finesse, malice. 
Aptuvpayéu-&, f. now, manger 
des choses aigres. R. ôptpupayos. 
Apruvgayia, as (ñ), usage d'ali- 
ments aigres. 
Aptuvedyos (6, à), qui faitusage 
d'aliments aigres. RR. ô9. gayeiv. 
? Aglov, ou (rù), Post. et 
x Aios, eoç-ous (rè), Poët. petit 
bois , bosquet , laillis. On ne trouve 
que le nominatif èpios, et le pl. pla 
ponr êpiea. R. 6piov P 
? Apoitn,ns(ñ}, de mémequeüpÜtn. 
x dpopäacne, Poët.3 p.s.imparf. 
de pouau, inus, p. poutre. 
“Apopayétne, ou (8), celui qui 
présidait aux courses, chez bles Mi- 
tylénsens. RR. bscpos, fyéopau. 
Apoaëny, adv. en courant, à la 
course. R. ôpouoc. 
dpoputoc, à, ov, qui se fait en 
courant ; vite, asile, 


êpouevs, coureur ? 


Apoutxéç, ñ, 6v, bon coureur. 
Apottxtcs adr, en bon coureur, 
x Apouryalrnc, ou (6), Poët. qui fait 


flotter sa crinière.RR.5pôL06, xafrn. 


Apouoxñpué, Ux06 (6), messager, 


courrier. RR. 8p. xnipuk 


Apôuos, ou (6), course; cours; 


stade où l’on court; cours, prome- 


nade ; g/fois route, rue. du fig. “EE 
ôpôuou pépecdar Eschyl. s'écarter 
de son sujet. "Extèç ôpôuou, Plat, 
hors du sujet. R. ôpapsiv, inf. aor. à 
de tptyte. 
Apôpov, wvos (6), briganün, 
vaisseau : sorte d’écrevisse de mer. 
x Aporé, wy ie Poët. pour ôpe- 
raté, pl. neut. de Gpentôc. 
+ Apormoxés, où (6), Gless. cor- 
beille à cueillir des fruits. R. pére. 
Apooepôc, &, 6v, couvert de ro- 
sée : Poét. tendre, délicat. R.ôpococ. 
Apootÿe, f. (ow, couvrir de ro- 
sée ; arroser, asperges, hutnecter. 
x Apooin, n6 (à), /on. p. Gpécot. 
+ Apôatuoc, 06 ov, Poël. et 
+ Apooivég, ñ,6v, P. p. pooepôs. 
+ Apoocioués, où (6), Neo, rosée. 
Apogo6okéw-&, f. now, épan- 
cher la rosée : act. mouiller de ro- 
sée ; asperger, arroser. R. de 
Apocobé}sç, 06, ov, qui verse la 
rosée. RR. ôpécos, B&lw. 
? Apos660d0$, 06, 0v, mouillé de 
rosée, 
Apocoe:ôñe, ñ6 éç, semblable à 
la rosée. RR. ôp. elôoc. 
+ ApocoellLuv, wv, ov, gen. ovos, 
Poët, revêtu de rosée. RR. ôp. efpa. 
+ Apocôets, e5oa, Ev, Pot. c. ëpo- 


acepô 


Ge 
- Aooc6k8oc, ou (é), pierre pré- 
cieuse qui suinte devant le feu. RR. 
ëp. Aiôos. | 
Acosdpel, ttoc (rd), miélat, 
miel de rosée ou miel aérien, sorte de 
rosée gélatineuse. RR. ôp. pék. 
x Agoaon yhs, 6, Éc Peel. où se 
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congèle larosée, en parlantaes feuil- 
les des plantes. RR. 6p. nry vu. 

Apocoräyvn, nç (ñ), gelce blan- 
che. RR. 80. néyvn.. 

APG:OZ , ou (ñ), rosée, e! par 
ext. tout ce qui tombe en rosée, en 
pluie; aspersion, goutte d'eau et Poët. 
eau : g/ois légère efflorescence à la 
surface de certains fruits. || Æ#« plur. 
Poët, larmes ; q/ois jeunes nourris- 
sons, jeunes plantes, fout objet ten- 
dre et faible comme la rosée. R. Ééw. 

Apocogépoc, 66, ov, qui porte de 
la rosée. RR. ôp. pépur. 

Apocéw-&, f. &ow, tremper de 
rosée. R, ôp6cos. 

Apoowônç, 16, 86, qui ressemble 
à la rosée ; plein de rosée. 

+ Apôu, rare . Gpuv, acc. de Bpôc. 

+ Apuéle, FE &otw, Gloss. dire des 
niaiseries. R...? 

+ Apüaxec, wv (ai), G/. pièces qui 
forment la quille d'un vaisseau. R. 
pus. 

Apudpiov, ou (rè), petit chène, 
min. de àpuc. 

Apuäs, des (ñ), dryade, nym- 
phe des bois. 

* Apvnnéroc, 06, 0v, Poët. qui 
coupe les chènes. RR. p. x6ntTw. 

Apuiôat, &v (ot), druides, pré- 
tres gaulois, R. Ôpoc? 

Aputvac, ou (è), serpent qhi ha- 
bite dans les arbres. R. ôpuc. 

Aobivos, n, 0v, de chène ; fait de 
bois de chène : au fig. dur comme 
du chène. 

Apvirne, ou (6), adj. masc. ana- 
logue au chène. || Subsi. (s. ent. Xi- 
6oc), druite, pierre précieuse. 

x ApÜüxapnov, ou(rà), Poét. gland, 
fruit du chène. RR. ôp. xapnéc. 

Apuxoläntnç, ou (6), c. Gpuc- 
LOXGATTNS. 

+ Apuué, &v (x), plur. irrég. de 
ôpuuoc. 

+ Aoupéoocw, GI. c. Bpontw. 

x Apupovia,ac(ñ), Poët. habitante 
des bois, épith. de Diane. KR. de 

Apuuos, où (6;, forèt, principalt 
forèt de chènes.|| 4u pluriel, des poc- 
tes disent indifféremment Apuuoi, 
&y (oi) ou Apuua, &v (ra). R. Opus. 

x Apupoyapñe ñ6 5, Poët. qui. 
aime les bois. RR. ôpuuéc, yalpu. 

x Apupoèns, n, 6% Poët. rempli 
de forèts. R. Épupôs. 

Agupuv, &vog (6), c. äpuue. 

Apvoëähavos, ou (6), gland de 
chène. RR. dpus, Büavos. 

Apuobapñcs NGr 66» teint avec 
da tan de chène. RR. ôp. Barre. 

- Apvoyévos, 06, 0v, qui produit 
des chênes. RR. ôp. yiyvopat. 

? Apuéyovos, 06, 0v, né d'un chêne. 

x Apuôec, saoa, 8v, Poët, plein 
de chênes R. ôpu. 

x Apvouolrng, ou (6), Poét. qui fait 
sa demeure ou son nid daus les 
nes. RR. ôp. xoitn. 
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Apvozxolénmc, ou 6), pic ou pi 
vert, oiseau qui aime à béqueter les 
ccorces. RR. ôp. xok4TTu. 

+ Apuoxôkaÿ (6), Gloss. m. sign. 

Apvoxônos, 06, 0v, qui entaille 
les arbres. [| Subst. (8), pivert, oi- 
seau. RR. ôp. x6TTu. 

+ Apvov, ou (td), GI. pour Bplov 
ou Sploc. 

+x Apuorayne, ñç, éc,  Poët. com- 
posé de planches de chène emboitées. 
RR. ôp. rnyvuut. 

Apvortegis, i8oc (ñ), dryopté- 
ris, sorte dire RR. ôp. ntepis. 

Apvéc, gen. de Soùs. 

+ Apvoc, eoç-ouc (tè), Gl. pour 
Opios. 

Aovotouta, &ç (#), le sciage ou 
la coupe du bois; l'état de büche- 
ron, de menuisier, de charpentier. 
R. üsvotopos. 

Apvotouxn, fs (à), s. ent. té- 
x , l'art de scier ou de couper le 

ois. 

Apuotéuog, 06, 0Y, qui coupe 
ou scie les chènes. [| Subst. (6), bûs 
cheron ; gfois charpentier ou menui- 
sier. RR. Ôpucç, Téuvu. 

Apuoæévov, ou (td), sorte de fou- 
gère qui fait tort aux arbres. RR. 
Cp. govEUw. 

x Apüoya, wYy (F2 Poët. forèt de 
chènes. RR. 8p. yo. 

 Apboyot, wv' (ot), étais qui sou- 
tiennent un vaisseau en construc- 
tion : au fig. fondements, éléments, 
principes, e{ par ext. début, com- 
mencement, prélude. 

AgüoY, o%os (6), sorte d'oiseau. 
RR. 3pvc, +0ÿ. 

x Apvnena, Poët. acc. irrég. de 

Apurerne, 6, 66, müri sur l'ar- 
bre, en parlant surtout des olives : 
mür, trop mÜr: au fig. usé, flétri. 
RR. 8çus, Ténto. 

Apvrethc, ñç, Éç, qui tombe 
Len de l'arbre : qui jon- 
che la terre comme les fruits tom- 
bés de l'arbre. RR. ôpüç, irtu. || 
Il se confond avec le préc. 

1 Apôneÿ, enoc (6, ), c. ëpu- 
TETNC. 
Apuns, (806 (#), espèce d'arbris- 
scau épineux. R. Ôpurtw. 
+ Apôrna, aç (ñ), col. olive trop 
mûre. R. Lat. drupa. 

APynra., f 8o6ÿo (aor. ESpuÿa, 
ou qfois Poët. Edpupov. parf. déôpu- 
ou. parf. pass. déôpuupat. aor. pass. 
éGouyOnv, ou qfois Edpôpnv. verbal, 
ëpurtéov), écorcher, peler, dépouil- 
ler ; déchirer, égratigner, éilles. [| 
Au moyen, s déchirer, — tàç ra- 
petkç, les joues, ex signe de douleur. 
R. dépw. 

APrs, vôs{#), chène, arbre; ar- 
bre en général : bois de chène; bois 
dur en general, 

Apotn, ns ($), sorte de cuve ov 
baignoire, ordinairement en bois ; 


> 
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urne où l’on gardait la cendre des 
morts. R. 8pücP 

x Aputôpos, 06, ov, Poël. p. &puo- 
T6pL06. 

? Apvodtw ou Apupéoow, f. &Ew 
( per pass. Geüpupayua), Poët. 
clore, munir, fortilier, cuirasser, R. 
OpÜpaxtos. 

? Apüpaxtov, ou (tô), et 

Apüpaxtos, ou (6), pour Boÿ- 
gpaxtoç, clôture en bois; barrière, 
barreaux, treillage, rampe, garde- 
fou, balustrade, balcon; souvent au 
pl. barre d'un tribunal , et par ert. 
le tribunal lui-même. ’Eni rois êcu- 
gäxtois, Aristph. à la barre du tri- 
bunal. *Aveu dc cérron. Aristph. 
sans tribunal. || Le pluriel est api 
ôpôpaxta, wv (Ta). RR. Gpüs, 
ppacow. 

Apvoaxtéw-&, f. waw, enclore, 
fermer d'une barrière ou d'une ba- 
lustrade. R. 8pügaxtoc. 

Apupixtopua, atos (rè), clôture 
en bois, grille, balustrade. 

+ Apupés, dôoc (à), GL. c. Bpuyf. 

? Apupacon , voy. êpupéto., 

Apupñ, A6 (), comme Body. 

+ Apüpos, éos-ouc (rù), Gloss, ra- 
clure, rognure; lambeau, de chair 
écorchée. R. Spurte, 

+ Apüow , rare p. GpÜrtw. 

+ Aguÿelov, ov (rè), Gl. pelure, 
écorce. 4u fig. OÙBè Spuÿela, pas 
même une rognure, absolument rien. 

«x Apüÿov, ou (tè), Poét. raclure, 
parcelle minime. 

Apvbre, ews (A), écorchure, dé- 
chirure, égratignure. R. 8pÜüntu. 

x Apuÿoyépuv, ovrog (6), Comia. 
vieux radoteur. RR. 60. yépuwv. 

x Apuÿônais, «iËoç (6), Comiq. en- 
fant rechigne. RR. ôp. rat. 

+ Apuw, f. 6pÜsw, Gloss. cacher. 

dpuvwèn:, ns, es, plein de ché- 
nes : de chène ; semblable au chène ; 
de l'espèce du chène. R. ëpüs. 

Apw, contraction pour ëpätù, a- 
gir, ou qfois sub]. aor. à de ôpé- 
oxw, fuir. 

x Apouäow-&, f. ñce, Poét. courir. 
R. ôpôuoc. 

Apwut, opt. prés. de Bpätw. 

+ Apwulioow, f. (&w, Gloss. c. êpw- 
uw. 

Apovrov, gen. pl. du part. prés. 
de ëpüw, ou Attiq. pour Gpétwoxv, 
3 p. p. impér. pres. du même. 

x Apwotmut, lon. pour Goo. 

Apuraxitw, f: sw, épiler à l'ai- 
de de l'onguent nommé ôconak. 

Aporaxivos, n, ov, de l'onguent 
appelé ôponaë. 

dpuwnaxio1166, où (6), action d'é- 
piler, épilation. 

Aowraxtotés, ñ, 6v, épilatoire. 

Apuraxistota, æ&ç (ñ), celle qui 
épile. 

APûnaz, axo: (6), onguent é- 
pilatoire : qfois adj. épilé, qui s’est 
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enlevé le poil. R. d:ére ou BpÜrte. 
+ Apwnns, ou (6), Gloss. mendiant, 
vagabond. R... ? 
+ sers wnrôs (6), Gl morte. 


Ar&wot, Poët. pour ëpoan, 3 P- 
p. sub]. prés. de ëpiu. 


* AU, Poët. pour E5v, 3 p. s. aor, 
2 de 5üve, où ôtoua. 
x AŸ', Poët. par élision pour 86o. 
Avabtx6ç, %, 6v, binaire, qui se 
rapporte au nombre deux : en ?. de 


gramm. duel. R. ôvas. 


+ Avétw, f. 4ow, rare ou Poët. 


pour 8ori%w, douter ? en t. de gramm. 


exprimer par le duel.|| 4u passif, 
Neol. se réunir à deux ; s'accoupler. 
R. Vo 
+ Avéxte, «dv. pen usité, deux fois 
Auiç, 4806 (#), nombre binaire, 


nombre de deux ; couple, paire 


+ Auaonôs, où (6), Ncol. couple, 


accouplement. 


x Avéw-&, f. fow, Poét. rendre 


malheureux, accabler de maux. KR. 
ôun. 


* AuEîv, Attiq. gén. fem. de Go. 
x Avev, Poët. pour Eôve, 3 p. s. 


imparf. de 80o as êvoat. 


x Avepôs, &, 0v, Poët. malheureux; 


funeste. R. de 


* AïTH,nc(i), Poët. calamité, mal 


heur, misère; douleur, affliction. 
R. ôvopat P 


x AÜnv, Poët. pour Bvolny ou 


uinv, opt. aor. 2 de Gvouat. 


? AunréBeta, aç(f), ce. bunrahiæ. 

x Avnrañéw-&, f.cw, Poëet. souf- 
frir, être malheureux. R. de 

« Aunzañn:, ñc, és, Poët. accablé 


de maux. RR. On, raoyu. 


x Aunrahia, as (ñ\, Poct. souf- 
france, affliction, malheur. 

? Auñnañnzs, 05, ov, c. bunnañns. 

x Avbôur, ñs (À), ou au pl. Avôual, 
&v (at), Poet. p. bvouai. 

Avixés, ñ, 6v, qui concerne Île 
duel, en ?. de gramm.{| Subst. (6), 
le duel, dans les mots grecs.K. 500. 

Auix®:, adv. au duel, en t. de 


gramm. R. ôvix6c. 


x AUioc, &, 0v, Puc!. malheureux, 
infortuné. R. Sun. 

x Aüuevat, Poët. pour 8ova, inf. 
aor 2 de ôvvtw ou Ôvouat. 

Aÿva, pour Güvaca, 2 p. s. ind. 
rés. de Gvrapat. 

AYNAMAI, f. ôvvroopou (émparf. 
ESuvaunv ou Rôvvaunv, parf. deÿÿ- 
vnuat. aor. Écuvriny où ÔVVTOnv 
ou Éduvicônv ou Poët. Éuvnaaurv), 
1° pouvoir, être capable de : 2° ètre 
puissant ou fort; avoir de l'influen- 
ce, du crédit : 3° valoir, être éva: 
lué : 4° avoir cours, ex parlant des 
monnaies : 5° signifier : 6° imper- 
sonnellement, être possible : 9° en t. 
de mathém. ètre élevé au carré.[] 1° 
Et &üvacar, Hom.si tu le peux. 46- . 
vator yap &ravra, Hom. car il peut 
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tout. Thv rékv à Güvachar Esiv, jou dat. rarement acc.; dominer, 


Xén. ne pouvoir preudre la ville. 
“Qc éôüvaro tayiota, Xen. le plus 
vite qu'il put. Outre Bévapuar pa YE- 
Aav, Lez. je ne puis m'empécher de 
rire. Auvauevos Àéyeiv, Dem. capa- 
ble de parler en public.[] 2° Méya 
duvacôar, Hom. ètre très-puissant. 
Aüvaobar ypñuact, Lys. ètre puis- 
sant par ses richesses. T@ cœopartt 
éuvaabat, Lys. ètre vigoureux, se 
bien porter. Myrôevèçs Ekattov Gù- 
vaoôar, Lys. ne le céder à personne 
en puissance.{| 3° ‘O aiyaoc Gtvatat 
éxta 060doÙ6 xal AuuwBOAOV, Len. 
le sicle vaut sept oboles et demie. 
Adyot &ç Épya êvvéauevor, Thuc. 
paroles qui valent des actions. || 4° 
ASvatas rap’ autoic 6 ATTIXÔS 660- 
65, Luc. l'obole attique a cours 
chez eux.|| 5° Ti èdvatar touto; 
Aristoph. que veut dire ceci? Tovto 
al àyyeklat Ouvavtrar, Thuc. voilà ce 
que signifient ces nouvelles.|] 6° Aÿ- 
vatar àperiv yeyovévar, Plut. il se 
peut qu'il y ait une vertu. || 7° Aÿ- 
Enors duvauévn, Plat. croissance en 
raison carrée. 

Auvapuixéc, ñ, 6v, puissant, efli- 
cace, — #pÔs tt, pour qe. R. Ôv- 
vaut. 

Aüvaute, ewç (à), puissance; 
pouvoir ; force; faculté : force in- 
tellectuelle, talent, art, science : for- 
ces, troupe, armée : efficacité, re- 
méède ace : sens, signification 
d'uh mot, etc. : valeur, prix, cours 
d'une monnaie : puissancé ou carré 
d'un nombre : Eccl. vertu miracu- 
leuse. Al dvvaperc, Eccl. les puis- 
‘sances du ciel ou de l'enfer ; puis- 
sances , ordre d’esprits bienheureux ; 
anges, esprits, g/uis démons : effets 
de la puissance divine, miracles, 
R. OÔvvapar. 

Auvapoôuvauts, ewç (#), carré 
du carré, quatrième puissance, t. 
d'arithm. 

Avvapoëvvauoatôs, ñ, 6v, ad). 
du préc. 

Auvauôxu80o:, ou (6), cube du 
carré, siiemce puissance, /. d’arithm. 

Auvauoxvéootos, ñ, 6v, adj. dy 
préc. 

Auvauonotés, 66, 6v, qui rend 
fort ou puissant. RR. düvauis, rotéto. 

Auvauôu-&, f. wow, fortiler, 
rendre fort où puissant. R. tva. 

Avvapoatc, ews (ñ), 5. du pr. 

Aüvasar où AU, 2 p. s. ind. 
prés. de êbvapau. 

x AUvaorç, Ews (#', Poet. P- à0- 
vapite. 

Auvaateis, as (r;), domination, 
puissance, autorité. R. Suvacteü. 

Auvaateuua,atos{to), domaine. 

. AuvagteuTix0s, “, 6v, inipé- 
fieux ; despolique ; dominateur, 

_Auvastetw , f. euow, avoir la 


Pusance; dominer, régner sur, gen, 


être dominant, au fig. || Au passif, 

être dominé, régi, gouverné, — no 

tivoc, par qn. AbËnots Ôuvacteuo- 
évn, Plat. croissance en raison cu- 
ique. R. de 

Auvästné, ou (6), homme puis- 
sant, ou qfois par ext. ètre puissant : 
chef, roi, souverain, mais plus sou- 
vent celui qui domine sur une petite 
principauté, c. à d. prince, sei- 
gneur. KR. duvauar. 

Auvaotix6ç, ñ, 6, impérieux, 
plein d'autorité. R. Guvaorne. 

Avvéatic, 1606 (ñ), souveraine, 
princesse. 

+ Auvéatwp, opoc (6), P. p. ëv- 
vaotnc. 

+ Auvatéw-w, f. now, Bibl. ètre 
puissant ; être assez puissant pour, 
avec l’inf. R. Svvatôc. 

x Auvärnç, ou (6), Poët. p. Bv- 
v&otnc. 

Auvatéç, ñ, 6v, 1° possible ; 
gfois aussi grand qu'il est possible : 
2° capable : 3° puissant, d’où par 
ext. fort, vigoureux, robuste, bien 
portant. || 1° Ta Ôuvatæ, les choses 
pe Tôv duvardv tpérov, de 

manière qu'il sera possible. Kara 
tù Ôuvatév, Dém. autant que pos- 
sible, de tout son pouvoir. Elç 10 
Gvvatov, x Toy Guvatwv, taye Ôu- 
vaté, autant que possible. ‘{ç ôv- 
vatdv Bériotos, X'en. le meilleur 
possible. Tà Guvatà Tov ypnuétev 
petépepov, Diod, ils transportaient 
tout ce qu'ils pouvaient de leurs ri- 
chesses. || 2° Auvards Xéyetv, Dem. 
capable de parler en public. Auva- 
TÔ6 Écopat, Thuc. je pourrai, je 
serai en état de. || 3° OL &uvatoi 
Mepowv, Thuc. les plus puissants 
seigneurs de la Perse. Auvatèc ypn- 
past, Plut. puissant par ses riches- 
ses. Auvatds to cwuatt, Lez. ro- 
buste de corps. R. uvauas. 

Auvatws, adv. puissamment, for- 
tement : selon la mesure des forces 
ou du possible : habilement, savam- 
ment. Auvatwç éyetv, Hérodt. être 
possible. 

x Auvéatat, Zon. pour Büvavtau. 

Aÿvy, 3 p. s. subj. prés, de 
8vve. 

Advy, 2 p. s. subj. prés, de ëÿ- 
vapuat. 

x Aüvnat, Zon. m. sion. 

Auvnpés, &, 6v, fort, puissant. 
R. Ouvapat. 

Aüvw (imparf. Eduvav. .aor. 1 
très-rare, Éduva. aor. 2 ëBuv. par. 
Géduxa), s'enfoncer, pénétrer; en 
parlant d'un astre, se coucher, et 
autres sens de ôvouar dont il em- 
prunte où à qui il prète ses autres 
temps. En prose il ne se dit guère 
que d’un astre. Aüvoytoç AXou, au 
coucher du soleil. Le futur êvvéw 
est propre aux loniens, el ne se 
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trouve que dans quelques composés. 
Voyez ôVoua. 

Aïo ou Poët. Aiw, gén. Suotv, 
. Att. au fem. Bueiv, dat. Bvoiv ou 
Gvol, acc. dÿo ou Poët, &üw, (rw, 
t&, ou ol, al, tà), deux, ad}. numé- 
raie Il se construit tantüt avec le 
plur. tantôt avec le duel, Souvent il 
reste indeclinable. 

+ Avoyé@ où (td), vieille forme 
ou mot forgé pour erpliquer Kuyév. 

x Av6ôexa, lon. p. Üwôexa, douze. 

x Avoüexäunvog, on. p. Üwèex- 
Envos. 

Avoxalôexa, c. Gwôexa, douze. 
RR. 8Vo, xai, Géxa. 

Avoxaiôex4unvos, 06, ov, c. Ctw- 
Sexaunvoc. 

Avoxadex@ç, 460ç (#), c. Etw- 
Gex&c. 

Avoxatdéxatoc, n, Ov, c. dwèe- 
XaTO. 

Avoxateixosfmnyuc, u6, u, gén. 
eoç, de vingt-deux coudces, et ainsi 
d'un grand nombre de composcs, 
RR. Vo, xal, elxoat, etc. 

AUVOXQITEVTNXOOTOS, #, Ov, cin- 
quante-deuxième. RR. ô0o, xal, etc. 

Avouar, f. Sdoouu (aor. éôuv, 
d'où l'impér. 8001, Le subj. èdw, etc. : 
gfois Poët. ébvoaunv ou éèvoéunv. 
parf. êéôuxa, très-usité. verbal, Ev- 
téov), s'enfoncer, pénétrer, entrer 
dans : revêtir, se vètir de, avec 

acc. : se coucher, en parl. des as- 
tres. Voy. &vwet &dvw. 

Avonot6s, 66, 6v, qui produit 
ou donne le nombre deux. RR. ôvo, 
TOtéU). 

Auoatôe, ñ, 6v, égal à la moitié. 
Tè ôvostév, la moitie. R. êvo. 

x Avôwot, Poët. pour Bvüot, de 
ôvaw. 

*x Aüvrng, ou (6), Poët. plongeur. 
R. de 


x Aüntw, f. 8üYw (aor. EBuYa. 
verbal, dvntéov), Poët. plonger ou 
cacher sous les eaux. R. ôüw. 

* Aüpouat, Poët. p. düvpopau, se 
lamenter, 

+ Ars, syllabe qui entre en com- 
position, au commencement d'in 
grand nombre de mots, et emporte 
l'idée de peine, difficulté, ailleur. 
g/fois de négation ou de privation. 
R. ôün? 

Ac, Ouoa, düv, gen. BÜvtos, part 
aor. à de 80vw ou èvouat. 

Avoäyyehos, 06, ov, qui porte 
de mauvaises” nouvelles ; triste, affli- 
geant, en par, d'une nouvelle. RR. 
+ Ou, AyYshoc. 

Avoayns, À6, éç, criminel, cou- 
pable. RR. ô. &yos. 

AUGaYyxAALOTOS, 06, OV, ef 

Aucayxoog, 0oç, ov, difficile à 
embrasser ou à porter. RR, 8. &y- 
xähat. 

x AUVOXYxÉLOTOG, 06, Ov, poél. p. 
ÊvoavaxouaTos. 
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æ AUOSYxpITOG, 06, 0Y, Poët. p. 
Ovoavéxprros. 

+ AGaayvos, 06, ov, Poét. impur. 
RR. ô. &yvôc. L 

Avosypéw-&, f: fcw, n'être pas 
heureux à la chasse. R. de 

x Aucayoñs, ñ6, éc, Poét. maïheu- 
reux à la chasse ou à la pêche : qui 
est malheureusement pris, en pari. 
d'un poisson. RR. ô. ge : 

Auoaypia, ac (ñ), châsse ox pêche 
malheureuse. 

AuTayoyéc, 66, 6v, difficile à 
conduire ou à élever. RR. 6. &yw. 

Avaéywv, wvos (6, À), qui offre 
des luttes difficiles. RR. 8. äyüv. 

Aucayoviotos, oc, ov, difficile 
à combattre ou à vaincre. RR. à. 
ayov(ropre. 

Auraôekpoc, 06, ov, mal partagé 
en frères, malheureux par ses frères. 
RR. Ô. &Belpôc. 

+ Auoäe)oç, 0ç, ov, Pot. qui a 
beaucoup à lutter ou à souffrir.RR. 
5. æebdoc. : 

Avouepla, «ç (ñ), insaluhrité ou 
intempérie de l'air. R. de 

Avo&enoç, oç, ov, dont l'air est 
malsain. RR. 6. àñp. 

x Aucañc, ñç, éç, Poët. qui souffle 
défavorablement où avec violence, 
en pari, du vent : qui exhale une 
mauvaise odeur. RR. ô. np. 

x Avoañwv, Poét. gén. pl. du pr. 

x Auoéôlioc, oc où a, ov, Poëdlt. 
très-malheureux. RR. 8. 106. 

x Avsgalaxtoc, oc, ov, Poël. dé- 

lorable : q/fois difficile à attendrir, 
insensible ? RR. 8. aléto. 

x Avoaavne, Âç, éç, Poët. déplo- 
rable. RR. 6. alavñc. 

+« AuaalBproc, 06, ov, Poét. som- 
bre, obscur. RR. ô. alôpia. 

Avoauoff&yntos , 06, OV, qui 
saigne difficilement. RK. à. aluoÿ- 
bayéw. | 

x Avaalvyntogs, 06, ov, Poét. mal 
famé. KR. 6. aivéw. 

+ Avoalviyua, atoç (rè), Schol. 
f:tale énigme. RR. 6. afvyue. 

Auoalpetos, oç6, ov, difficile à 
prendre. RR. 8. alpéw. 

Avoao@nola, aç (ñ), insensibi- 
lité, incapacité de sentir. R. 

Avoatofntéw-w, f. fow', être 
peu sensible. R. 

Avéaloëntoc, oç, ov, qui sent 
difficilement, insensible ou sen- 
sible : lourd, hébété : difficile à re- 
marquer, à apercevoir. RR. ô. aloûd- 
voue. 
Avoari0}6yntoc, 06, ov, difii- 
” eile à expliquer. RR. &. airioloyée. 
x Auoaiwv, wveç (6, f), Poét. qui 
mêne une vie malheureuse. RR. 6. 
aiov. 

x Avoaxfc, Âç, éc, Dor. pour Gv- 
onxñc. 

.__ Avoalyñc, ñç, 6ç, douloureux, 
insupportable, atroce, en part, d'une 
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souffrance : qui s'afflige difficife- 

ment, insensible. RR. 8. @)yoc. 
AucéAyntoc, 06, ov, Poët. m.s. 
Avaa)ôns, ns Éç, el 
Avod&)ônros, os, ov, difficile à 

guérir. RR. 8. ®0w. - 

+ Avoalla, aç (ñ), lisez Berouha. 

+ Auaétos, oç, ov, Dor. pour Gv- 
oftoc. 

x Avoalxfc, fc, éc, Poét. difficile 
à guérir. RR. 8. &xñ. 

Avoalolwutos, 06, ov, difficite à 
changer ; opiniâtre : de dure diges- 
tion. RR. 8. dotée. 

« Auagéluxtoc, oc, ov, Paët. ou 
rare en prose, qu'on évite difiicile- 
ment. RR. 8. &\Uaxt. 

Avaélowroc, oç, ov, difficile à 
prendre, à surprendre, à convaincre, 
qfois à comprendre. Avoélwtoc v6- 
gotc, Diosc. à l'abri des maladies. 
— xaxüv, Soph. à l'abri des maux. 
RR. à. &lfvxopat. 

x Avou6atoc, P.p. Svoavé6aæroc. 

+ Avoauepla, Dor. p. Buonuepla. 

+« Auoduuopoc, 06, ov, Poët. 
malheureux. RR. ô. &upropoc. 

+ Avoéuorpoc, oc, ov, G. m. sign. 


AvoavéBatoc, oç, ov, difficile à’ 


monter. RR. 6. &vaBal{veo. 
Avoavabléactocs, oc, ov, difficile 
à ramener. RR. 8. vaio. 
? CA M Er f. how, re- 
0 ‘une humeur qui a peine à 
ecrire son cours. Ra. vo. 
Avoavéywyoc, 06, ov, difficile à 
élever , à remonter : difficile à reje- 
ter, à expectorer. RR. 5. ävéyw. 
AvoavéBotoc, oc, ov, difficile à 
diviser : indigeste ou de pénible 
digestron. RR. 8. ävaëläout. 
Avoavabuutatac, 0ç, ov, qui s’é- 
vapore difficilement. RR. 8. &vaôu- 
14. 
i Avoavéxintos, oc, ov, difficile à 
rappeler. RR. 8. &vaxakéto. 
Avoavaxkfñtoc, adv. sans retour, 
sans rappel. 
Avoavaxbmotac, oc, ov, difficile 
à ramener. RR. 8. &vaxop{to. 
Avacavéxpatog, 06, oV, qui se 
mêle difficilement. RR. 5. &vaxepäv- 
LATE R | 
nas oc, ov, difficile à 
juger, à distinguer. RR. à. &væxp{ve. 
Avsavälnntroc, 06 ov, difficile à 
reprendre, à refaire, à remettre dans 
son premier état : gfois difficile à 
comprendre. RR. 8. évalau6&ve. 
Avoavélutoc, 06, ov, cile à 
dissoudre, à délier, À décomposer, à 
résoudre. RR. 6. &va)}ü. 
Avoavélutos, oc, ov, difficile à 
dépenser, à consumer ou à détruire. 
RR. 8. ävalloxe. 
Auvcavérerstoc, 06, ov, difficile 
À dissuader. RR. ô. &vare(ts. 
Avoavérhouc, ou, ouv, difficile à 
remonter,en pari. d'un courant,ou en 
gén. peu navigable. RR.8. 4x7). £w. 
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Avcavér)otoc, 06, ov, m. signe. 
Avoavénveuotoc, 06,9, qui res- 
pire avec peine. RR. 8. ävanvée. 
Avaavarépeutos, oc, av, diffirile 
à passer, à franchir. RR. 6. ävexo- 
petopat. 
? Avoavénopoc, 0ç, ov, m. sign. 
Avoavaoxebaatos, 06, ov, diffi- 
cile à rétablir. RR. 6. &vacxeuétw. 
Avaaväonactos, oc, ov, difficile 
à arracher. RR. 8. ävaordw. 
Avoavaonéotus, ad». de maniè- 
re à être difficilement arraché. 
Auvcavéspalrne, 0ç, ov, qui se re- 
lève difficilement. RR. 6. ävacpélw. 
Avoavacyetéw-&, f ñow, être 
mécontent ou indigné, — iv oui 
rt, de qe : activt. supporter avec 
peine, voir avec chagrin, avec indi- 
gnation. R. de 
Avoavéoyeroc, oc, ôv, difficile à 
supporter : indigné. RR. ô. ävéyco. 
Avoavasyétwç, ads. insuppor- 
tablement : avec peine, avec chagrin. 
Avoavacyétes Exetv np6ç 71, suppor- 
ter qe avec peine. . 
Avoavétpentoc, 06, ov, difficale 
à renverser. RR. 8. &varpéro. 
Aucavapopixéc, f, 6v, qui rend 
difficilement par le haut. RR. à. 
&vapépuw ou àvapopé. 
Avoavépopos, oc, ov, lourd, dont 
on s'éveille difficilement, en parlant 
du sommeil. RK. 8. &vapépu. 
Avoavapépuws, adv. du préc. 
Auvoavêpla, aç un manque 
d'hommes. RR. 8. ävñp. . 
Avoxvextéw-ü), ps ñGU, suppor- 


ter avec peine. R. 


Avaévextoc, 06, 0, peu suppor- 
table. RR. 8. àävéyw. 

Auoavéxtwç, adv. du préc. 

+ Avo&veuoc, 06, ov, Dor.p. êvon- 

VELLOG. 

Auoavôñc, ñ6, éc, qui fleurit dif- 
ficilement. RR. 8. &v6oc. 

Avoäviog, 06, ov, qui s'afflige ai- 
sément et de tout; mécontent, cha- 
grin, morose ; qui cause du chagrin. 
RR. 8. &vlæ. 

? Auvoénutos, 06, ov, difficile à 
vir. RR. ô. aveu. 

+ Avoavidv, lisez Guodvroy. 
Auoavéôeutos, 06, ov, et 
Avaévoëos, 06, ov, difficile à 

monter, à gravir. RR. 8. ävoBoc. 

Auscävoixtos, 0ç, ov, difficile a 
ouvrir. RR. ô. ävolyuw. 

x AvoévolGos, ôc, ov, Poët. très- 

malheureux. RR. ô. &v8X606. 

x Avoévoyetog, 06, 0v, Poët. pour 

Bvoavasyetoc. 

Avoavrayéviotos, 06, ov, diffi- 
cile à combattre, qui est un terrible 
adversaire. RR. 6. Leo 

Avoévens, nc, 6ç, diflicile à mon- 
ter, à gravir. RR. 6. ävta. || Puet. 
pour êvo&vtnroc. 

Ausévrntoc, 06, ov, d’un abord 
fâchoux, terrible, sinistre : +fois dif. 
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ficile à rencontrer , inabordable, 

inaccessible. RR. ë. àavtaw. 
AvaavriBhenTog, 06, OV: qu'on 

n'ose der en face : auquel on 

pe peut que difficilement se compa- 

rer. RR. 8. avri6AËTU. 

+ AUGAVTIÈE lisez dvashxidec. 
AvGavTÉlenTOG, 06 OV difficile 

à contredire, à réfuter. RAR. Ô. &vrtt- 


yo. 

Auaavripfntoc 0% OVr M sign. 
RR. Ô. @vtt pn0nvat, inf. aor. pas- 
sif irrég. d'avtuiéve. 

Avcavrubpñtwe, ad. d’une ma- 
nière à peu prés incontestable. 

Auray To LAUNTOS 06 av,qu'on 
n'ose regarder en face. RR. à. avt- 
07 0apéuw. 

+ Ausavwp, 0p06 (6, À)» Poët. Dor. 
malheureux du côté du mari, ou par 
Ja faute du mari, 47 parlant d'un 
mariage. RR. à. &vhñp. 

AuaaËuwToc ; 06 OV difficile à 
exiger on à obtenir. RR. ô. &ktôw. 

AUGARAREUTTOG QG OV» difficile 

à effacer. RB. ô. &nadelgw. 
© 1 Avsunaldaxtia, a (à), subst. de 

Ausardh}axtTOo6 06 OVs dont on 

sedélivre difficilement, qu'on a peine 
à quitter : difficile à délivrer de, qui 
a peine à se séparer de, gén. RR. 6. 
&raldésauw. ‘ 

Avsaradés te, adv. — ÉXELV s 

avoir peine à se délivrer de, gen. 

? Aucarahaëia,c.dvaarallax ta. 

AvaarévTnTOGr 06 OV) difficile à 

affronter. RR. ô. &navtäu. 

Audardtntog 06 OV: difficile à 

tromper. RR. 8. àratauw. 

Avoamaotéw-à, f. 100); 

Ava&r1atoc, 06 OV, peu défiant ? 

ou au contr. méfiant, incrédule, déso- 
béissant, indocile. RK. ô. atOTOG. 
AuvcanroBi6aoTtos ; 069 OV » diff 
cile à éloigner. KR. 8. &xo6t6dE 0. 
AudaxoBANTOS, 06» OV ’on 
ddifficilement. RR. ô. à&ro6alluw. 
AuganrOdExTOG + 06 OV difficile 
à démontrer. RR. 6. àanodELx VUE. 
Auganoblèantoss 06 QVs diffici 
à désapprendie. RK. 8. gro0 AT x. 
AvcanéôoTtog, 06: OV» difficile à 
-endre, à définir. RR. ô. aroûtôut. 
AvaaroBetOG, 069 OV: difficile à 
déposer, à quitter. RK. 8. &rotiÜnut. 
? AusaronaTasTaGid, M (h), 5. de 
AUGATORATATTATOGS 06 OV) if- 
ficileà rétablir. RR.à. gnozxa0lornt. 
AusañroxivnTO6 06 OV, difficile à 
déplacer: RR. Ô. aTOKtVEU. 
AUGaTrORpLTOG) 06 OV auquel il 
est difficile de répondre. RR. ë. 
Ar oxpivouat. 
AUSaTroxpiTué, 
a rendre la réponse 
Auœañoloyntos 
à excuse à justifier. 
yÉouxt- | UE à 

Audarilutos, 06; OV difficile à 

détacher- RK. 8. 4xo)UUWe 


verbe de 


adv. de manière 
difficile. 

oc, ov, difficile 
RR. à. &roho- 


: AY2 

Auoaro}0UTU6 » adv. de manière 
à ne pouvoir être facilement détaché. 

AvaanrévimToc 06, OV, difficile à 
laver, à effacer. RR. 6. arov{rtew. 

Audanérauatogs 065 OV qu'il est 
difficile de faire cesser ou d'apaiser. 
RR. 8. &xonavepueæt. 

AvaaréTAUTOs, 06, OV» difficile à 
laver. RR. 8. 4mom)Üve. 

AVTar MTL TOGO 65 AV qui tombe 
difficilement : qui ne peut guère s'é- 
chapper. RR. 6. &aronirte. 

2 AuaanopbinTto ; 06» OV: i 
à rejeter. RR. ô. &nopéirtw. . 

1 Avaar6ppUTTOG 06, OV, difficile 
à effacer. RR. à. &rafpürtu. 

AvaanoG Has TO 06, OV) difficile 
à arracher : dont on ne peut s dé- 
tacher. KR. 8. &roondui. 

Avganooréotue, adv. de maniè- 
re à ne pouvoir être facilement ar- 
raché. 


Avsdaxo 
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point d'accord ; qui est mal assorti. 
RR. ô. &puotw. 

? AvoapTayo6 06 0%) Poët. enlevé 

malheureusement. RR. ê. &prd5t. 
Avoapyix, ac (ñ), difficulté de 
gouverner. RR. 8. aoyw. 

+ Auvodoyeros, lis. vG4vGyETOGe 

1, AUGGTILOG 06 9 OV) C. TULOS- 

x Avoauyhc, fr 6, Poët. privé 
de clarté. RR. 8. auyñ 

Augavla, ac (à), mauvaise ha- 
bitation dans un lieu sans abri. R. 
SUaau)oc. 

2 Aboavdue, 16,1, Poët. c. LUE 

Avaathiotos, 06, OV, PEU habi- 
table, dont le séjour est affreux. RR. 
ô. ad)itouat. 

x Aboavhoc, 06 ov, où l'on est 
mal abrité : inhabitable. RR. &. aÿ- 
)4.(1Qfvis malheureux au combat de 
la flûte. RR. 5. «ÿ)0<- 

AuoauEns, 6 É6s € 

AudavEnTog 06» OV qui croit 
difficilement. RR. Ô. avkävu. 

x Avoauyñe, À éc, Poët. d’une 
vanité insupportable. RR. ô. ay. 

Avdapaipetog 06 OV; difficile à 
enlever. RR. Ô. &patpét. 

Augagñes M6 TA désagréable au 
toucher. RR Ô. änTopat.. 

x Avoaxñss À éç, Poët. avec « 
bref, affligeant. RR. ô. ayoc. 

x Avoayñc, Dor. pour Bvonxhc. 

Ausaybéw-&, J. nou être mé 
content, —xp6s 11, de qge- R. de 

Avoayônc, A6 É6» ifficile à sup- 
porter, actablant, fâcheux. RR. 6. 
æx0oc. 

Auobaaävtatog, 06» OV: terrible 
à éprouver. RR. à. Baoavituw. 

Aucbéotauxto6, 06) OVr difficile à 
porter; accablant, pénible; insup- 
portable. RR. à. Bastäte. 


cile 


[ETOGs QG OV; dont on 
é'abstient difficilement.RR..ê. aréyw. 
AVGaroTÉ)ES TOC 06 OV) difficile 
à terminer. RR. ô. anoteéw. 
AUVSaTÉTPERTOG, 06 OV difficile 
à détourner, à écarter , à dissuader. 
RR. 8. &motTpÉTwe 
AuvdanéTputtog, 06 OV difficile 
à enlever par le frottement, à user, à 
essuyer où à effacer.RR.8. &xotp{6tw. 
Augéroulog, aç, OV» €l 
AvaarotAwTo, 06 OV difficile 
à cicatriser. RR. à. &mouX6u. 
Avoaxépopog, 06 OV» difficile à 
écarter , à dissiper, €2 par’ d'une 
mauvaise odeur. RR. à. nopÉped. 
+ Avsapéoanots, d. SuaapÉG Nos: 
4 Aucapéaxouat, Gt. pour Ôva- 
apeuTÉOpaL. 
+ Avodpeoxac, lisez Suo4pEoTos. 
Auoapeotém-® , Où micux au 


moy. AVoQ £opar-oùpas, f. s0- AucBastéxtuc, ads du préc. 
pat, être äché, de mauvaise hu- Augéaronotéomar-oÙpat J- * 
meur ; sentir du malaise; être indis- | copat, se rendre la retraite impra- 
osé contre, dat. R. buapeoto6: ticable. RR. 8666atog, notéw. - 

AuvoapéoTnpa y HF06 (tè); désa- A0G6ÉATOG, 06 OV: difficile à péné- 
grémeni. trer, aborder ou gravif. RR. 8.Balvuw. 

Avcapéomorg ss (A) méconten- x AUuGÉGORTOS, 06> OVs Poët. qui 
tement, impatience, dégoùt,mauvaise pousse des cris affreux. RK. ô. 
humeur ; prévention défav Üto. ° 

Avoapeatia, a (à), me sign. + AUG6LOG 06» OV; Schol. et 


x Auvabiotag, 06: OVs Poët. dont la 

vie est malheureuse. RR. 6. Blotoc. 

Avabdastéuw-®, f. ñcw, BETmer 
difficilement. R.'de 

AusÉdaoThe fe ÉG, qui FETE 
difficilement. RR. ô. Bractévuw. 
AvoboñnTocr 065 OV» et | 
Auabénfoc, 06» OV» difficile a 
secourir, à guérir.RR. ô. Boribéw. 

A6a6o)06, 06, OV: qui amène dt 


, 6, Néol. et 
difficile à 
difficile , 


+ Avoapso tt 06 
Avodpecto6 5 06» OV» 
contenter, d'un caractère 
incommode; mécontent, morose ; 
chagrin ; g/ois mal portant. Tè ôvo- 
le mécontentement, la mau- 
vaise humeur. RR. à. àpéoxt. 
Auoapiluntos, 06 OV: difficile à 
compter. RR. à. apr0péuw. 
x AVGapiaToTOREUX s MS (ñ), Poët. 


mère infortunée d'un vaillant guer- mauvais points au jeu Gë dès; pa 
rier. KR. 3. Gptorog TIXTU. ext. malheureux. RR. ô.-f6A0<. 


1 AGaBopos, 06 OV, FONSEUT, vo- 
race. RR. à. B6pwoxu 

Ausboudla, ac (h), résolution Î- 
neste: mauvais parti ou mauvais 


ov, qui n'est | conseil. R. de 
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AGaBoulog, 06 ov, qui prend 
une résolution funeste ou qui donne 
de mauvais conseils. RR. 8. Bouàn. 

Aüa6cuwtos, 06, ov, qui n'est pas 
mangeable. RR. 8. Bi6pwoxtw. 

x Aüa6whog, 06, ov, qui a de mau- 
vaises terres; stérile. RR. 8. B&w)oc. 

? Avoyayyéotos, comme ôvoyap- 
YétoToc. 

Avoyauéw-à , f. ñow, être mal- 
heureux en märiage. R. ôvoyauoc. 

Auvoyaula , aç (ñ), mariage mal- 
heureux, mauvais ménage. 

Aüodyauos, 06, ov, malheureux 
en mariage. RR. 8. yauoc. 

+ Avoyapyadie, 16,1, Gloss. et 

Auoyapyähiotog, 06, ov, cha- 
touilleux : qui regimbe contre l'é- 
trille, en parl. d'un cheval, RR. à. 
YAPYAAE Lo. 

Avoyäpyahoc, 06, ov, m.sign. 

Avoyéveta, ac (ñ), naissance obs- 
cure; bâtardise : au fig. abâätardis- 
sement ; manque de générosité. R. de 

Auoyevñs, nc, éç, de basse nais- 
sance; bâtard : dégénéré; sans gé- 
nérosité, RR. 8. yévoc. 

Avoyepüpwtoc, 06, ov, sur le- 
quel il est difficile de jeter un pont. 
RR. ô. yepupow. 

Avoyewpyntoc, 06, ov, difficile 
à cultiver: RR. . yewpyét. 

Aüoyhwocos, 06,0v, dont la lan- 
gue est embarrassée. RR. ô. Y\wcoa. 

x Aüayvota, aç (ñ), Poct. erreur, 
doute. RR. 8. yiyvwoxw. 

Avayvwpiotos, 06, ov, difficile 
à connaitre ou à reconnaitre. RR. 6. 
ALICE 

Avoyvopiotwg, adv. du préc. 

Avoyvwola, aç (), difficulté de 
connaître ; incertitude. R. de 

Adoyvwatos, 06, ov, difficile à 
connaitre, à comprendre, g/ois à 
lire. RR. 8. ytyvwoxt. 

Avoyonteutos, 06, ov, difficile à 
duper, à séduire par des preslises. 
RR. ô. yonteüw. 

AUVOYPAULULATOG, 05, OV, Qui ap- 

rend difficilement la lecture ou les 
fces-jetires, RR. Ô. ypépua. 

Avoypiriotog, 06, ov, peu lu- 
cralif : qui aime le gain, cupide. 
RR. Ô. ypinituw. 

Avobatuovéu-&, f. fow, être 
malheureux. R. ôvodaiuuwv. 

Auocôatmovia, ac (ñ), infortune. 

Avoôiuéves, adv. malheureu- 
sement. 

AvoÔaiLuwv, WV, Ov, gén. Ovos, 
maheureux. RR. Ô. ôaipov. 

x Avobdxputoc, 06, ov, Poët. qui 
pleure ou fait pleurer amèrement ; 
déplorable ; éploré; baigné de lar- 
mes améres. RR. Ô. ôaxpuw. 

x Avodauap, aœptoc (6), Poet. 
malheureux en femme.RR.ê. Êtuap. 

AVoGerxtos, 06, ov, difficile à 
montrer. RR. 8. deixvupu. 

#% AUGGELXETOG, 06, OV, Puët. et 
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x Avobepxñe, ñs, €ç, Poët. qui voit 
mal, aveugle, RR. 8. ôépxoua. 
x Avaônvnç, nç, ec, Poët. mali- 
cieux, méchant. RR. ô. ôñvoc. 
x Avoëônvlac, ov (6), G/. m. sign. 
+ AUoônpee, 16, t Poët. difficile à 
combattre. RR. à. dñptc. 
Avodt&Batos, oc, ov, difficile à 
traverser. RR. Ô. &tabaive. 
Avotayvwatos, 06, ov, difficile 
à distinguer ou à juger. RR. à. ôta- 
OALTE TU 
Avodtéywyoc, 06, ov, difficile on 
désagréable à conduire, à passer 
RR. Ô. Cuayuw. 
AvoëäBetoc, 06, ov, difficile 
à disposer, à arranger. RR. à. Gta- 
Tiôrit. 
Avoôtalpetoc, 06, ov, difficile à 
partager. RR. ô. Gixpéw. 
Ausêtaltntos, oc, ov, difficile à 
accommoder, à juger, proprement 
dont l'arbitrage est difficile. RR. ô. 
GLALT AE. 
Avodtaxôuotos, aç, ov, difficile 
à transporter. RR. ô. Gtaxopituw. 
Avoètaxévriotos, oc, ov, diffi- 
cile à percer d'un javelot. RR. à 
êtaxovtitw. 
Avoôæxpiros, oç, ov, difficile 
à distinguer. RR. 8. &taxp{v. 
Auoôtalaxtoc, 06, ov, difficile 
à réconcilier. RR. 8. ta) acou. 
Avoëtalutos, oc, ov, difficile à 
dissoudre, à délayer : difficile à sé- 
parer, à rompre, à enfoncer : diffi- 
cile à réconcilier, implacable. KR. 
à. Gtaluw. ' 
Avoôtavontos, 06, ov, difficile à 
comprendre. RR. ô. ôtavoéoua. 
AUVGÔLSTVEUGTOS, 06, OV, qui 
transpire ou qui s'évapore difficile- 
ment. RR. à. ianvée. 
Avoûtanopeutos, oc, ov, diffi- 
cile à passer, à traverser: RR. 6. 
Ctaropevouat. 
Avoôñäonactos, oc, ov, difficile 
à arracher, RR. 8. tacräw. 
Avoèüatnxtos, 06, ov, diflicile à 
fondre. RR. 5. Giatxe. 
AvoôtaturwTtos, 06, ov, qu'il est 
difficile de former, de modeler. RR. 
Ô. Gtaturow. 
Avodtapeuxtoc, 06, ov, difficile à 
éviter. RR. 8. Gtapetyuw. 
Avodtapopnoia, a (À), difficulté 
de transpirer. R. de 
FR etes 06, OV, qui ne 
transpire pas aisément : difficile à 
digérer. RR. Ô. êtapopée. 
Avoôäpuxtos,. comme Bvoèä- 
DEUXTOS. . 
Auoôtapulaxtos, 06, ov, difficile 
à garder : dont on ne se préserve 
pas aiscment. RR. ô. Gtapuaasou. 
Avodtaywpntos, 06, ov, diflicile 
à sécréter, à évacuer : qui sécrèle 
difficilement. RR. 8. Staywpéw. 
Auoôtéaxtos, 06, ov, diflicile à 
instruire. RR. à. £0arxw, 
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Avogtéyeptocs, oc, ov, difficile à 
éveiller. RR. Ô. Gteyelpu. 

AuaôtéEaxtos, oc, ov, difficile à 
passer. RR. 8. Giekayw. 

Avodiet{intos, 05, ov, difficile à 
parcourir; peu facile à expliquer. 
RR. ô. Gtébeuut. 

AvobtéELTOS, 06, OV, m. sign. 

AuvodtetoGeutOs, 06, ov, ef 

Avoêtétoëoc, oç, ov, dont il est 
difficile de sortir; difficile à traver. 
ser, à passer : q/ois qui passe difli- 
leont dei. à dbéree. RR. ë. 
GtéEoôoc. 

‘+ Auvodtepeuvntoc, 06, ov, dont la 
recherche est difficile. RR. 6. ôt- 
EpEuvé Oo. 

Avoëmyntoc, oc, ov, difficile à 
raconter. RR. ô. Gimyéouo. 

Avaôtlutos, 06, ov, difficile à 
traverser. RR. à. diépyouat. 

AuvoëtoËeutog, 06, ov, et 

Auoôloëoc, 05, ov, difficile à tra- 
verser. RR. à. &ioôoc. 

Avoôtoiuntos, 06, ov, difficile à 
administrer, à distribuer, à régir,, 
gfois à digérer. RR. 8. Btotxée, 

Avoôtépatoc,oç, ov, difficile à 
apercevoir. RR. Ô. ôtopäw. 

Avodt6pBwtoc, 06, ov, difficile à 
redresser, à corriger. RR. ô. ôt0p66t. 

- Avoëtépratoc, oc, ov, difficile à 
définir. RR. 8. Gtopitw. 

Avadoxipactoc, os, ov, difficile 
à éprouver. RR. 8. Goxtuätw. 

+ AUoÜwpOc, 06, ov, Poëet. qui fait 
de funestes présents. Atcôwpa Copa, 
Opp. dons funestes. RR. à. ôwpov. 

Avoéyeptos, 06, ov, difficile à 
éveiller. RR. Ô. éye{pe. 

Avoeyxaptépntos,oc, 0v,difficile 
à supporter. RR. Ô. éyxagrepée. 

Avoeyyelontos, 06, ov, difficile 
à saisir. RR. Ô. éyyetpéw. 

? Auocéyywatos, 06, ov, difficile à 
fortifier par des retranchements.RR. 
8. Éyxwovvuut. 

AUoeôpos, 06, ov, mal assis ; mal 
établi : Poet. dont le séjour est mau- 
vais ou funeste. RR. Ô. Eôpa. 

Auaeiôsex, as (à), difformité , 
laideur. R. de 

Avoerînç, ñ5, éç, laid, difforme. 
RR. 8. elèoc. 

AvoEixaGTo6, 06, 0v, inal repré- 
senté : difficile à deviner, obscur. 
RR. Ôô. eixaïw. 

AUüoeixtog, 06, ov, qui cede dif- 
ficilehent, obsuné. RR, à. etxe. 

AVGEtLaTÉW-&, €. ÔVOEULOVEW. 

AvoEiLaTtog, 06, OV, C. ÔVGELLUWV. 

Augetnovéw-&, f. now, être mal 
vétu. R. dvoeinwv. 

Avceruovia, «ç(ñ), mauvais ac 
coutrement. 

Avaeiuwv, wY, OV, gén. 0VO, 
mal vêtu. RR. + Suc, efua. 

x Avoeipeota, a; (À), Poe. navi- 
gation difficile ou malheureuse. RR. 
8. épécaw. 
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AvasleBodog, oc, ov, dont l'en- 
trée ou dont l'invasion est difficile. 
RR. 6. eioGoln. 

Avceiondous, ouç, ouv, qu'il est 
difficile d'attaquer ou d'aborder par 
mer ou par eau. RR. 6. eiondéw, 

« Avaelonlwtoc, 06, ov, Poët. m. 
sign. 

Auvoéx6atos, 06, ov, dont il est 
difficiie de sortir. RR. 8. éx6aive. 

Avaexblaatos, 06, ov, difficile à 
contraindre, à vaincre, à soumettre. 
KR. 8. éx6tatopat. 

Auvoex6iGaotoc, oc, ov, dont la 
sortie est difficile. RR. 8. éx6:6ate. 

Auaéxéextoc, 06, 0, inadmis- 
sible, intolérable. RR. 8. éxôéyopat. 

Aucéxôotos, 06, 07, difücile à 
marier, à établir, en pari. d'une 
fille. RR. 8. Exôidwpt. 

Auoéxôpouoc, 04, ov, difficile à 
éviter. RR. Ô. Éxtpéytwo. | 

Avoexhépuavtros, oç, ov, difficile 
à échauffer. RR. 6. éxôepuaive. 

Avséxôvtoc, oc, ov, difficile à 
expier ; sinistre, de mauvais au- 
gure. RR. 6. Éxôvo. 

Avsexxébapros, 06, ov, difficile 
à purger. RR. 8. éxxabalgu. 

Avoerxémotos, 06, ov, difficile 
à emporter. RR. 8. éxxouito. 

Avaéxapitog, 06, 0v, difficile 
à sécréter ou à évacuer. RR. 6. êx- 
xpivo. 

Avaéxxpouatog, 06, ov, difficile 
à chasser. RR. à. éxxpobüo. 


Avosxddintoc, oc, ov, difficile à | 


énoncer. RR. &..éxahéw. 

Avaéxaeinto, 06,0v,qui ne cesse 
pas, contunuel. RR. 8. éxkeire. 

Auosx}éyutoc, 06, ov, difficile 
à calculer, à deviner. RR. 8. éxlo- 
yicopat. 

AvcéxAutog, oç, ov, diffcile à 
délier ou à résoudre ou à expliquer. 
RR. à. éx]üw. 

Avosx]ütws, ado. du préc. 

Avaexuéyheutoc, 06, ov, diffi- 
cile à soulever ou à détourner avec 
un levier. RR. ô. éxuoyheuu. 

Avoéxveuatogs, 06, ov, dont on 
échappe difficilement.RR. ê. éxvéw. 

Avoérvintos, 06, ov, difficile à 
laver, à effacer. RR. 8. éxvirto. 

Avoexvintuwc, adv. du préc. 

Avaexrépavtos, os, ov, difficile 
à achever. RR. 6. éxxepalve. 

Avsexnépatoc, 04, ov, dont on 
sort difficilement. RR. 8. éxnrepéu. 

AvaérrAnxtos, 0ç, Ov, difficile 
à effrayer, qui s'épouvante diffcile- 
ment. BR. ô. éxrincouw. 

Auséxrdouc, ouc, couv, dont il 
est difficile de s'éloigner par mer 
«u par eau. RR. 8. éxriéo. 

AUSÉXR}UVTOG, 06, ov, ef 

AvséxrAutos, oc, ov, difficile à 
laver, à effacer. RR.8. xx)6ve. 

* AvoéxrAwTOG, 06, Ov, P. p. Bvo- 
R)ovs. 
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Avaérxrveuatoc, oc, 0v, difficile 
à exhaler. RR. ô. éxnvéo. 

Aucexrôpeutoc, 06, ov, dont on 
a peine à sortir. RR. à. éxxopevopat. 

Avoexrüntoc, 06, OV, qui sup- 
pure difficilement. RR. 8. éxrvuéw. 

Avotxpurtos, 06, ov, difficile à 
nettoyer, à effacer. RR. à. éxpürto. 

Avoéxtmxtoc, 06, ov, c. Ôua- 
TAXTOS. 

Augéxoeuxtoc, 06, ov, difficile 
à éviter; dont on a peine à se sau- 
ver, à se délivrer. RR. 8. éxoeuye. 

Avséxpopos, 06, ov, difficile à 
prononcer. RR. 8. éxpépu. 

Aucexpôpoe, adv. du préc. 

Avcéxppastos, 06, ov, difficile 
à exprimer. RR. 6. éxpp&w. 

AvdÉxpUxTOG, 06, ov, c. Ovaéx- 
PEUXTOG. 

AucexpÜüxtoc, adv. du préc. 

Avoexpwovntos, 06, ov, diflicile 
à exprimer. RR. ô. éxpwvée. 

Avoékeyxtoc, 06, ov, difficile à 
convaincre, à réfuter.RR, 8. ë}éyxe. 

« Auoehévn, nç (ñ), Poët. fatale 
Hélène. RR. 6. ‘Elévn. 

Ausélixtoc, 06, ov, difficile à 
dérouler: inextricable.RR. 8. éAocw. 

Avathrxetx, ac (ñ), malignité 
d’un ulcère. R. de 

Avoshxñe, ñç éç, qui a des ul- 
cères difficiles à guérir, à est de 
guérison difficile. Avoelxès Ehxosç, 
Hipp. ulcère malin. RR. à. EAxoc. 

x Auoehuin, nç (ñ), Jon. pour êvo- 
XEUX. 

Avsflxuotoc, oc, ov, difficiie à 
trainer, à tirer. RR. 8. Ex. 

? Avaskrw, f. {ow, pour Bva- 
eArotéw. 

AGoekne, 16, 1, gen. 1806, qui se 
livre difficilement à l'espérance : qui 
n'espère que du mal; désespéré, 
sans espoir. RR. 8. édric. 

Avaekniotéw-&. f. fow, n'espé- 
rer rien de bon; desesperer. Auo- 
elrmioteiv totç Blois, Polyb. déses- 
pérer de tout, perdre tout espoir. 
R. ôvoékmiotoc. ; 

Auorlniotia, wc (ñ), espérances 
funestes ; absence de tout espoir. 

Auséiristoc, 06, ov, désespéré. 
Ex 8uselniotou, Xen. contre tout 
espoir. RR. Ô. éinito. 

Avoekriotue, adv, — Éyeiv, ou 
êtaxeiodat, désespérer. 

Avcéu6atoc, 06, ov, imprati- 
cable, impénétrable : qui s'accorde 
difficilement. RR. à. éu6aive. 

Avaéu6Antoc, 06, ov, difficile à 
remettre, en parl. d'un membre dis- 
loqué. RR. Ô. éu6allu. 

Avoéu60)0c, 06, ov, difficile à 
envahir : q/ois m. sign. que le préc. 
RR. 8. éL6GUo. 

Avcepetéw-®, f. fiow, vomir 
difficilement. R. de 

Augéuetoc, 06, ov, qui vomit 
difficilement. R. 8. épéw. 
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Avosuéw-d, c. Bvoruetéu, 

Avseune, M5 ÉS, C. ôvaéq:" toc. 

AvcéurpnsToc, 0<, 0v, qui F rend 
feu difficilement. RR. ô. urinpnut. 

Avoeuntoata, «ç (à), subst. de 

AvoÉUTTUTOG, 06, 0Y, qui tombe 
difficilement dans, peu sujet à, avec 
el et l'acc.RR. 6. éurirnto. 

Avséupatos, 06, 0V, qui pré- 
sente un sens désagréable ou fà- 
cheux, en parl. d'une expression. 
RR. 8. éupalvo. 

Avoeugétuws, adv. du préc. 

Avsévôotos, 06, ov, qui cède dif- 
ficilement. RR. 8. évôtôoqut. 

Augevéôpeutos, oc, ov, difficile à 
surprendre dans un piège; peu pro- 
pre aux embuscades.RR.6.éve2peuütw. 

Aucevtep{a, «ç (ñ), dyssenterie, 
douleurs d’entrailles. RR. 8. évtepa. 

Avcevrepiéw-&, f. &ow, avoir 
la dyssenterie. 

Avcevtepix6ç, À, 6v, dyssenté- 
rique ; sujet à la dyssenterie. 

+ Avsevtéprov, ou (rè), Wéol. pour 
Bvoevrepla. 

Avaevteptwônc, nç, ec, ©. Ôva- 

evtepirÔc. 
x Avaévtepog, 06, ov, Poël. c. ëva- 
EVTEpLxÔG. 

Avaévteuxtoc, oc, ov, d’un accès 
difficile ou terrible; peu affable; 
maussade. RR. + ôve, évruyyéve. 

Avoevteutlaæ, aç (ñ), caractère 
peu affable. 

Avaévutoc, oc, ov, difficile à 
unir. RR. 8. évée. 

Aucekayyektoc, oc’, ov, difficile 
à énoncer. RR. à. é£ayyew. 

Avoetaywyos, oç, ov, difficile à 
emmener dehors ou à emporter.RR. 
8. éEdyeo. 

Avoskäemntos, 06, ov, difficila 
à effacer. RR. Ô. &£aheipe. 

Auvsstählantoc, 0ç, ov, difficile 
à changer, à éviter. RR. 8. éEa)- 
Aéoouw. 

+ AuceEéhuxtoc, oc, ov, Pot. dif- 
ficile à éviter. RR. 8. éfæ)}üoxtw. 

AuvaeEavé}wtoc, 06, ov, difficile 
à consommer, à dépenser. RR. à. 
éEavalloxw. 

AuocEtävtAntoc, oc, ov, difficile 
à épuiser. RR. 8. éfavthéo. 

Avscttanétintoc, oc, ov, difficile 
à tromper. RR. 8. éfarxatéw. 

AvcéEantos, oç, ov, qui s'aume 
difficilement : qui s'affranchit diffi- 
cilement des liens du corps, en pari, 
de l'âme. RR. 8. Eanto. 

Auacetapiäuntoc, oc, ov, difficile 
à énumérer, à compter. RR. à. é£- 
aptôpéco. 

Avoetétuiotos, oc, ov, difficile 
à évaporer. RR. 8. é£atu{re. 

Avostéheyxtos, oc, ov, difficile 
à convaincre. RR. 8. éteAéyy. 

Ausekélixtoc 06, ov, difficile à 
dérouler, à expliquer. RR. 8. ê£- 
eAicaw. 
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Auvactépyaotos, o6, ov, difficile 
à exécuter. BR. à. éfepyétome. 

AvoeëspeuvnTtos, 04, Ov, difficile 
à découvrir. RR. Ô. ééspeuvdo. 

AuorEétactos, 06, ov, difficile à 
examiner. RR. Ô. éfetate. 

Avoeteünetos, 05, ov, difficile à 
trouver. RR. Ô. éfsvpioxe. 

Auseënyntos, os, ov, difficile à 
expliquer. RR. Ô. éényéouau. 

Avsetnuécutos, 06, ov, difficile 
à apprivoiser. RR. 8. énuepôu. 

AuceËñvuatoc, 06, ov, ef 

Avscënvutos, 06, ov, difficile à 
accomplir : inextricable. RR. à. é&- 
avüw. 

Ausetiastoc, 06, ov, difficile à 
apaiser, à rendre propice. RR. ê. 
ét arxouat. 

1 Avockiuntoc, 06, ov, difficile à 
tirer, à aveindre. RR 6. éttnéw. 

Augstirnioc, oc, ov, difficile à 
effacer, à détruire. RR, 6. é&itnloc. 

Aucekitntos, 06, OV, ef 

Avoétitos, oc, 0ov, d'où il est 
difficile de sortir. RR. 8. éberut. 

AusékoBoc, 06, ov, dont l'issue 
est difficile. RR. Ô. E£o6oc. 

AvséEorotoc, 04 ov, difficile à 
transporter, à emporter, à exprimer, 
à expliquer. RR. à. éxpepto. 

« Aüoeo, Poët. impér. aor. irrég. 
de Gvouar. 

Avcéraxtoc, 06, 0v, difficile à 
amener, à tirer. RR. à. éréyuw. 

Avseravépôwrtos, 06, ov, diffi- 
cile à rectifier à corriger, RR. 6. 
éravophow. 

Avaeréxtatos, 05, ov; difficile 
à étendre. RR. 8, érexteive, 

Auvoerréoloc, ©. Ôvarnibolne. 

Auseniéatos, os, ov, d’un diffi- 
cile acces, d’un abord dangereux. 
RR. 5. ént6nive, 

Avoeni6o)oc, 06, ov, difficile à 
atteindre, à entreprendre, à atta- 
quer : qui s'engage difficilement 
dans une entreprise : difficile à com- 
prendre. RR. ë. ëx164) Av. 

Auvcert6ou}euto:, 0:, ov, diffi- 
cile à surprendre par des embüches. 
RR. ô. ériéou)eiu, 

Auseriyvwotos, oc, ov, difficile 
à connaitre. RR. ô. émyiyv00xe. 

Avgenibetoc, oc, ov, difficile à 
attaquer. RR. ô. énitiSeuor. 

. Avoerthüuuws, adv.— Eyes, être 
peu disposé à, avec xp6ç et l’acc. 
RR. Ô. émôuuétw. 

__ Avoentxoüpntog, 06, ov, difh- 
cile à secourir. RR. 8. émxoupéw. 

Avaerixpitoc, 06, ov, difficile à 
juger. RR. Ô. érixplvu. 

AvoerlAnttoe, 06, ov, difficile à 
comprendre. RR. ô. éruau6éve. 

Avoerimuxtoc, 06, ov, qui n'ad- 
met guère de mélange : auquel on se 
mêle difficilement, insociable, RR. 
8. énuiyvuus. 

Avosrivéntog, 06, 0v, difficile 
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à imaginer, à concevoir. RR. ô. ént- 
voéw. 

Auctnlorpopoc, 06, ov, difficile 
à retourner. RR. à. érotpépe. 

Aucenioyetoc, 06, ov, difficile à 
contenir. RR. Ô. éréyuw. 

Auceniteuxtos, 06, 0v, qui ob- 
tient ou s'obtient diflicilement. RR. 
Ô. ÉTITUYY AV. 

Auseriiméeutoc, oc, ov, difficile 
à pratiquer. RR. ô. énirnéev. 

Avseniyeiontos, 06, ov, difficile 
à envahir, à attaquer, à entrepren- 
dre. RR. Ô. érrpetnéu. 

AuGEroU}wWTOS, 0G, OV, Qui se 
cicatrise ou se ferme difficilement. 
RR. 8. érouA6w. 

x Auoépaotog, 06, ov, Poët. mal- 
heureux dans ses amours: contraire 
à l'amour ou aux amants. RR. à. 
ÉPpasTÔs. 

Avcepyasta, aç(ñ), c. durepyla. 

Avsépyaotoc, 06, ov, difficile à 
faire. RR. ô. épyatouar. 

? Avoépyetx, æç (À), comme Ôuo- 
Epyia. + 

Auséoynue, atoç (td), difficulté, 
contrariété, obstacle. R. tôuaepyéw, 
de ÔVaepyos. 

Avotcync, he Éc ©. ÊUaepyoc. 

Aucepyia, «ç (ñ), difficulté d’un 
ouvrage. R. de 

AVospyos, 06, ov, pénible, diffi- 
cile, qui se travaille difficilement : 
inhabile ou peu propre au travail. 

RR. 6. Epyoy. 

Avoéoyws, adv. péniblement. 

Ava:veuvntos, 06, ov, diflicile à 
scruter. RR. à. épeuvau. 

Avsépnuo:, 05, ov, tristement 
solitaire. RR, à. pros. 

AUoëpue, te, 1. gen. tê0s, querel- 
leur; qui excite de fàcheuses que- 
relles; contentieux, litigieux, con- 
troversé. RR. Ô. pts. 

AUGÉPLOTOS, 05, OV, qui est un 
sujet de funestes querelles. RR. &. 
ÉptTu. 

Avaepuñveutos, 06, ov, difficile 
à interpréter, à expliquer, obscur. 
RR. ô. épurveuw. 

Avoepunveütwe, adv. du préc, 

Avoecuix, aç (à), fâcheuse ren- 
contre; malheur, accident. R. de 

AUsepuoc, 05, ov, malheureux, 
peu chanceux, m. à m. peu favorisé 
de Mercure. RR. 855, ‘Esuñs. 

AvVoEp vhs, h$, ÉS, QUi germe ou 
pousse difficilement. RR. ô. épvos. 

? AUGEpWS, Wç, WV, où micur 

AVoepwç, gén. wtoc (6, ñ), mal- 
heureux en amour : éperdument ou 
inutilement épris, — tiv6ç, de qn. 
RR. ô. Epuc. 

Avcepotiéw-&, f: &cw, être mal- 
heureux en amour : être éperdu- 
ment ou inutilement épris, — tiv6s, 
de qn. 

Auc:potix6ç, fi, 6, d'amant 
malheureux, 
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Avsepotws,” adv. — Éyuy ou 
diaxetoba, comme ÔVaEpu Tia. 

Auvaéo6o)oç, 06 OV, Ait. p. ôva- 
elc6ooc. 

Avsernpla, aç (ñ), mauvaise an- 
née, année stérile. RR. 8. toc. ' 
x Aüoeto, Poët. p. EdUoeto, 3 p. 

s, aor. irrég. de vou. 

Avastuuo)éyntos, 06, ov, dont 
l'étymologie est difficile. RR. à. 
ÉTUUOo}OYEU. 

? Auceuvitetpa, ac (à), P. fém. de 

x Avaeuvntwn, 0p05 (6), Poët. qui 
partage malheureusement la couche 
ou le nid, qui se glisse dans un md 
pour le ravager. RR. ô. edvaw. 

+ Avoeurôpiotoc, Neol. pour ëva- 
rÉpiaTOoc. 

Auvosüpetoc, oc, ov, difficile à 
trouver. RR. Ô. eüpioxw. 

+ Avaeüywatoc, 06, ov, lis. bva- 
ÉYXWOTOS. 

Auségixtoc, 06, ov, difficile à 
atteindre. RR. ô. épixvéopat. 

Avsézoôoc, 0, ov, difficile à 
aborder. RR. ô. époôoc. 

Avoéÿayos, 05, ov, ef 

Avoédnros, 06, ov, difficile à 
cuire. RR. Ô. Ébu. 

Avoëniia, aç (ñ), jalousie exces- 
sive ou funeste. R. de 

Aüotndoc, 05, ov, possédé d’une 
funeste jalousie; jaloux, envieux, 
ambitieux : animé d'un zèle mal- 
entendu ou funeste, qui place mal 
son émulation ou son ambition; 
peu digne d'envie. RR. ô. 6206. 

Avc*fhws, adv. du préc. 

Avotrrntos, 06, ov, difficile à 
chercher. RR. ô. intew. 

Austwizx, «s (ñ), existence mal- 
heureuse. R. de 

A5c%wos, 05, ov, qui mène une 
vie malheureuse. RR. ô. Law. 

Avonreotos, oc, ov, difficile à 
réparer ou à guérir. RR. 8. axéouat. 

+ Auonunc, 6, és, Gloss. m. sin. 

Avonxoéw-&,f.now,avoirl'ouie 
dure : être indocile. R. Svorx00z. 

Avornxota, as!) difficulté d'en- 
tendre : indocilité. 

Avor.»00:, 05, ov, qui a l'ouie 
dure : indocile. RR. 5. àx050. 

+ Avor)axatos, 06, 0v, Poëet.dont 
la quenouille est malheureuse ou 
funeste. RR. Ô. rkaxatn. 

Auorhatos, 05, ov, où l'on ne 
peut aller à cheval. RR. ô. éauvu. 

+ Avondeyhs, ñ6, éc, Poët. fächeux, 
amer, triste, dont on ne s'occupe 
qu'avec chagrin. RR. 8. &héyo. 

Avohiogs, 04, ov, où le soleil 
pénètre diflicilement ; sombre, obs- 
cur : fois dont le soleil est trop ar- 
dent. || Suést. Tè SvoñMov, temps 
sombre, obscur. RR. ô. #Atos. 

Avonuepéw-& , f. ñcw, passer 
des jours malheureux. RR. à. fuépa. 

Avonuéprua, atos(tè), et 

Avonpaepla, «ç (ñ), journée mal- 
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heureuse? plus souvent malheur, 
chagrin, contrariété. 

? Auvonuépioc, «, ov, Poët. mal- 
heureux, qui passe ou fait passer des 
jours malheureux. RR. ô. *uépa. 

Auvoñuepos, 06, ov, difficile à 
apprivoiser, sauvage. Tè voñuepov, 
la férocité. RR. ô. fpepoc. 

AVGNLETOC, 06, OV, C.ÔUGÉUETOG. 

1 Avonném-w, c. Bvoeuetéw. 

Avonunñc, 6, Éç, comme ôvo- 
ÉLEToc. 

x Avoñvepoc, 06, ov, Poëet. où les 
sents sont terribles; où règne un 
air funeste. RR. à. &veuoc. 

Avanviactos, oç, ov, difficile à 
brider ou à maitriser. RR. Ô. Aviäte. 

Auvonviéctws, adv. de manière 
à être difficilement bride. 

Auvoñvioc, 05, ov, difficile à bri- 
der, à réprimer, à contenir ; indo- 
cile, rétif, RR. ô. vla.|] Q/ois pour 
&vodvioç, qui supporte impatiem- 
ment le chagrin. RR. à. ävix. 

Avonviéyntoc, oc, ov, difficile à 
conduire, en pari. d'un char : au 
fig. difficile à gouverner. RR. G. 
hvtoyéw. 

Avonviwc, adv. de Bvañvioc. 

Avoñvuatoc, 06, ov, difficile à 
exécuter, à achever. RR. 6. &vüw. 

Avanvutos, 06, ov, même sign. 

Avoñpns, n6,ec, difficile. R.+üuc. 

* Abonptc, 16, 1, P. p. Êvaspte. 

x Auoñpiotoc ef Avoñpitog, 06, 
ov, Poët. m. sign. 

Auañpotoc, os, ov, difficile à la- 
bourer. RR. à. &péw. 

Avoñtintoc, oç, ov, difficile à 
vaincre. RR. 8. httéoua. 

+ AVONTUP, WP, 0p, gén. opoc, 
Poët, qui a le cœur navré. RR. à. 
ñTop. 
Avonyéc, ñs, €ç, qui a un son 
désagréable, mal sonnant : qfois qui 
rend de son : Poët. qui fait un 
bruit terrible; dont le nom seul est 
odieux. RR. ô. hyoc, 

AÛonyo£, 06 0Y, M. sign. 

+ Avobdhuosoc, 06, ov, Poët. où 
la mer est orageuse. RR. 8. 0&acaoa. 

Avobalrs, ñç6, Éç, qui pousse ou 
végète difficilement : par ext. mai- 
gre, chéuif; malheureux. RR. &. 
bxAdw. 


. + Avofalia, xç(ñ), Poët. malheur. 


x Avobalnns, ñç, 6, Poët. difficile 
à échauffer, glacial : g/ois horrible- 
ment chaud. RR. 8. 64ixoc. 

Aÿañalrtoc, 06, ov, m. sign. 

Avocôavatauw-w, et Auvchavatéuw- 
©, f. ñow, avoir peine à mourir; 
mourir difficilement ou misérable- 
ment ; trainer une vie semblable à 
la mort; g/ois être à l'agonie : rare- 
ment au fig. dépérir, se consumer 
d’une folle passion, — xepl +1, pour 
qe. R. de 

Avoävatos, 06, av, qui meurt 
lentement ou misérablement au mi- 
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lieu des douleurs ; qui est à l’agonie. | 
RR. 6. Otvatoc. 

Avobavnc, ñç, éc, qui meurt mi- 
sérablement. 

Avobéatoc, 06, ov, difficile ou 
affreux à voir. RAR. Ô. Üeaopuar. 

Avcñevéw-&, f. ñce, ètre faible, 
languissant, avoir peu de forces, ex 
parlant d'ur malade. RR. 8. odévos. 

AVo@eoc, 06, 0v, impie ; odieux 
à la divinité. RR. ô. 0eos. 

Avchepareuala, ac (ñ), subst. de 

Avofepéneutoc, os, ov, difficile 
à soigner, à guérir. RR. 8. 6epareuw. 

Avodepareütuwc, adv. du préc. 

Avodepñc, nc, éç, difficile à é- 
chauffer ou à guérir. RR. ô. 6éco. 

Avodépuavtos, 06, ov, diflicile à 
chauffer : qui chauffe peu. RR. ô. 
Oepuaiver. 

AVa%epog, 06, ov, dont l'été est 
ardent , dont les chaleurs sont in- 
supportables, en parl. d'un climat. 
RR. 8. 0époc. 

Auceaia, aç (ñ), mauvaise dis- 
position ; mauvais état. B. ÔVabetoc. 

Avoletéw-& , f. ñcw, ou mieur 
Avaletéouat-oüpat, f. foouat, ètre 
mal disposé, mal intentionné , mé- 
content, inquiet, —ttvi, de qe. R. de 

AGoôeros, oç,0v, mal disposé ; 

révenu, aigri;s mécontent, trisle, 
inquiet : q/ots difficile à placer, à 
ranger. RAR. ô. r{ônpr. 

+ Auañewpntoc, oç, ov, difficile à 
contempler, RR. 8. bewpéuw. 

” AvoBñpatoc, oc, ov, difficile à 
prendre à la chasse ou qfois à la pé- 
che : difficile à découvrir, à saisir ; 
difficile à concevoir. RR. ô. Ûnpaw. 

Avoôñpeutos, 06, Ov, m. sign. 

Avafnpla, a«ç (ñ), chasse ou qfois 
pèche malheureuse. R. de 

AUoËnpog, 06, ov, malheureux à 
la chasse ou à la pèche. RR, à. Orpea. 

Avolnoaüpiotos, 06, ov, diflicile 
à conserver ; qui n'est pas de garde, 
en parl. des fruits. RR.Ô. Onoxupitw. 

A6c8)agtos, oç, ov, difficile à 
écraser. RR. 6. 8de. 

x Avobvioxwy,ouaa,ov,Poet.part. 
prés. de + ôvobvñoxw, inus, p. va- 
Oavatée. 

AGo@pauatoc, 06, ov, difficile à 
rompre. RR. 6. Opauw. 

x Auoôphvntos, ac, ov, Poet. et 

k AÜofpnvoc, oç, ov, Poët. plain- 
tif, lamentable. RR. 8. Opñvoc. 

x AVo@poo6, 06, ov, Poët, m. sign. 
RR. 6. 6p6oc. 

AGoôpuntos, oç, ov, difficile à 
broyer. RR. 6. Opürtw. 

*x Auoüuualvw, Poëct, et 

Avolvuéw-@, f. ñow,se cha- 
griner ; se décourager, se laisser abat- 
tre.|| 4u moy. m. sign. R.ôvoluuoc. 

Avobuuia, æc (#, affliction ; abat- 
tement. 

Avobupuixéc, À, 6v, porté à pren- 
dre du chagrin. 
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Adoôuuo, 06, ov, abattu, décou- 
rage ; chagrin, affligé ; q/ois repen- 
tant. RR. + ôue, Ouuos. 

Auot, adv. avec abattement. 

Auot, dat, de de. 

x AUotxe, Zon. acc. pl. de ëbatc. 

Auotatéuw-@, rs ñcw, être diffi- 
cile à guérir. R. de 

Ausiatoc, 06, ov, difficile à gué- 
ri. RR. 8, läouat. 

AVatôpoc, 06, Ov, et 

Avoiôpug, wtoç (6, À), qui sue 
difficilement. RR. 6. lôpws. 

Avotepéw-&, fñow, sacrifier sous 
de sinistres auspices. RR. &. {epôv. 

? Avoiepoc, 06, ov, impur, impie. 

+ Avoif@lucooc, 06, ov, Poët. qui 
entre dans la mer.RR.ôüve, 6taxccæ. 

Avoixuoc, 06, ov, difficile à hu- 
mecter, peu humide.RR.+ôuc, lxu&c. 

x Auvoluepoc, 0ç, ov, Poet. peu ai- 
mable, peu attrayant : dont l'amour 
est funeste. RR. 8. {uepoc. 

AUSITRaTTOG, 06, OV, ef 

Aüoirno, 06, uv, désavantageux 
pour la cavalerie. RR. ô. {rxoc. 

Aüaotç, &wç (ñ), coucher du s0- 
leil, des étoiles ; au fig. déclin de /a 
vie : lieu où l'on se cache, retraite, 
refuge. R. dVoua. 

AVoiyvEutos, 06, OV, difficile à 
découvrir, m. à m. dont il est diff. 
cile de trouver ou de suivre la trace 
RR. +ôvç, lyvebu. 

Avoxanç, ñç, €ç, qui brüle où 
prend feu difficilement. RR. 6. xalw. 

Avoxabaipstos, 06, ov, difficile 
à renverser, à vaincre, à détruire, 
RR. à. xaüaipéto. | 

Avoxabaptos, 06, ov, difficile à 
purifier : criminel, infâme. RR. 6. 
xabaipur. 

Avox&bextoc, oc, ov, difficile à 
contenir, à arrêter ; impétueux, fou- 
gueux, effréne. RR. 8. xatéye. 

Avaxabodos, 06, ov, dont la des- 
cente est difficile. RR. ô. x&0oô0c, 

Avoxaurn, no 6, ef 

Avoxauntos , 06, 0v, difficile à 
plier : au fig. iuflexible, iuébranlable. 
RR. Ô. xauTrTu 

? Avoxénviotoc, -06, ov, ef 

Abaxanvos, 06, ov, qui jette une 
fumée désagréable : Poët. enfumé. 
RR. 6. xaxvôc. 

? Avoxäpôtoc, 06, OV, Mauvais 
pour l'estomac ou qui a mauvais 
estomac : qui a le cœur dur. RR, 
à. xapôiæ. 

Avoxaptépntog, 06, ov, difficile 
à supporter. RR, & xaptepéw. 

Avoxaptepteog, ad, du préc. 

Avaxatäyeyoc, oç, ov, difficile 
à manœuvrer. RR. 8. xatäyo. 

Avoxataywviotos, 06, ov, diffi- 
cile à vaincre ou à combattre ou à 
réfuter. RR. 8. xaraywvitopar. 

Auoxatadetoc, 06, ov, qui 
pres difficilement à, avec pô ef 

acc. RR. à xatatiOnus. 


26. 
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AuoxatäxAuotos, 06, ov, diffi- 
cite à briser : au fig. difficile à c- 
mouvoir. RR, 8. xataxAdew. 

Avaxäétaxtos, 06, ov, diflicile à 
briser. RR. 6. xatayvupt. 

Ausxatänntoc, 06, ov, difficile 
à saisir, RR. 6. xatæ)apéave. 

Avoxatälhaxtocs, oc, ov, difficile 
à concilier ou à réconcilier ; intrai- 
table. RR. ô. xatal\éoaw. 

Avoxatalutos, 06, ov, difficile à 
dissoudre, à dctruire.RR.8.xata)ue. 

Avoxatauaôntoc, 06, ov, diffi- 
rile à apprendre : qui apprend dif- 
ficilement KR. 8. xatauavôdvu. 

Avaxataualntwe , ads. avec 
beaucoup de difficulté à apprendre. 

Avoratauäyntoc, 0ç,0v, difficile 
à vaincre. RR. Ô. xatauäyopat. 

Avaxatavontoc, 06, ov, difficile 
à comprendre. RR. à. xatavoéto. 

Avaxataréhatotoc, 0v, ov, dif- 
ficile à vaincre. RR. Ô. xataurahaiew. 

Avaxaténaudto, 06, ov, qu'il 
est difficile de faire cesser, de conte- 
air ou de forcer au repos ; perpétuel, 
continuel. RR. 6. xatarauw. 

Avoxatarauatwc, adv. du préc. 

AUOXaTaTANLTOS, OC, OV, difficile 
a effrayer. RR. Ô. xataniñoouw. 

Auaxatanokëuntoc, oc, ov, dif- 
ficile à combattre ou à vaincre. RR. 
8. xataxokepéu. 

Avoxatanovntoc, 06, ov, difficile 
à lasser, infatigable : difficile à exécu- 
ter, à surmonter. RR. 8. xataxovétw- 

Avoxatanooia, aç (ñ), difficulté 
d'avaler. R. êvoxatäxotoc. 

Avoxatanotéw-&, f. GW, ava- 
ler difficilement. R. de 

Avoxataxotos 06, ov, difficile 
à avaler. RR. Ô. xatanivu. 

AUGXaTÉTPAXTOG, 06, 0V, dont 
on vient difficilement à bout. RR. 
Ô. XATApATOU. 

AvoxaT4pTiaTOc, 05, OV, qui ne 
peut opérer. RR. Ô. xatapritw. 

Avaxatésbeatoe, 0ç, 0v, difficile 
à éteindre. RR. ô. xatac6évvup. 

Avoxatasxetaotoc, 06, ov, dif- 
ficile à arranger, à confectionner. 
RR. Ô. xataoxeudw. 

Ausxatäotatos, 06, 0v, difficile 
à établir ou à apaiser. RR. 6. xab- 
tornut. 

Avoxatappôvntog 06, Oov, qu'il 
est difficile de mépriser. RR. à. xata- 
ppovéw. | 

Avoxatépyaatoc, 06, 0v, diffi- 
cile à faire, à terminer, à parfaire : 
difficile à vaincre : indigeste. RR. 
8. xatepyarouas. 

Auvaxétontoc, 06, ov, difficile à 
voir, à considérer, à comprendre. 
RR. 8. xafopauw. 

Auoxatophatos, 06, 0Y, qu'on 
redresse ou qu'on rectifie difücile- 
ment; dont il est diflicile de faire 
bon usage; difficile à obtenir ou à 
faire reussir. RR. à. xatopOow, 
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Buoxatotlwtos, 06, ov, difficile 
à cicatriser. RR. 5. xatou}6w. 

AUoxaustoc, 05, ov, difficile à 
brüler. RR. 6. xaiw. 

x AUcxe. Poët. pour Edv, 3 p. s. 
aor. 2 de vou. 

x Auaxéiacos, 06, ov, Poët. dont 
le bruit est terrible : qfois malson- 
nant, médisant. RR. 8. xéadoc. 

Avoxévwtog, 0ç, 0v, difficile à 
vider, à évacuer. RR. 8. xevéw. 

Auvorésastoc, oç, ov, difficile à 
mélanger, à tempérer : qui se prête 
difficilement à, avec zpoç et £ acc. 
RR. ô. xepavvuut. 

Î Avoxépatos, 0ç, OV, m. sien. 

Avaxepôns, ns, Éç, qui gagne peu 
ou avec peine, dont le gain est fu- 
neste. RKR. Ô. xépôoc. 

*x Auoxrône, ñç, éc, Poët. très-af- 
figé, très-inquiet : affligeant, inquié- 
tant. RR. à. xn90c. 

x Aüoxr)o, oç, ov, Poët. difficile 
à calmer, à apprivoiser, à cultiver. 
RR. Ô. xnkéw. 

Avoxivngla, a (ñ), difficulté de 
se mouvoir; immobilité, lenteur, 
engourdissement. R. de 

Avoxivntoc, 06, ov, difficile à 
mouvoir ; pesant, lourd; lent, pa- 
resseux., RR. ô. xtvéw. 

Avoxtvituwc, adv. du préc. 

Avoxdeñs, 6, éç, sans gloire; 
déshonoré. RR. 6. x)éoc. 

Abaoxleia, aç (à), obscurité ; i- 
gnominie. 

Avoxhewç, adv. sans gloire; a- 
vec déshonneur. 

Avaxirôoviatos, 05, ov, de mau- 
vais augure. RR. 8. xinôwv. 

Avsxngéw-w, f. ñow, n'être pas 
favorise par le sort dans un tirage, 
dans un partage : être malheureux. 
R. ÔVoxAnpos. 

Avoxirpnia, atos (tè), et 

Avoxènpla, as (ñ), mauvais par- 
tage, mauvais lot : malheur, infor- 
tune. 

AüoxAnpos, 06, ov, qui tire un 
mauvais lot, mal partagé : malheu- 
reux, infortuné. RR. ô. xAñpoc. 

x Avaxñc, Poët, p. voxdeñs. 

Aüoximtos, 06, ov, mal famé, 
décrié. RR. &. xaléw, 

AÿoxAtos, 06, ov, difficile à dé- 
cliner, en t.de gramm. RR. 6. x\vo. 

ASaxÀAutos, 06, ov, Poët. c. ôva- 
XAENS. 

AvaxofAtog, 06, ov, constipé : 
qui resserre le ventre. RR. 8. xotAia. 

AUGXOIVHYNTOS, 06, OV, insocia- 
ble’ antisocial. RR. à. xotvwvla. 

Avoxoitiw-&, f. ñow, être mal 
couché; se trouver mal à son aise 
dans son lit. R. &voxoitoc. 

Aucxoitia, «ç (ñ), mauvais cou- 
cher; souffrance de celui qui se 
trouve mal couché. 

Aüaxoutoc, 06, ov, mal couché ; 
qui se trouve mal à l'aise dans son 
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lit, qui ne sait dans quelle situation 
reposer. RR.ô. xoirn. 

Avoxoka(ve, f! ava, s'offenser, 
se fâcher; être d'humeur difficile, 
fantasque. R. ôvoxodoc. 

Avoxolla, a«ç (5), humeur mo- 
rose, fantasque; mécontentement 
mauvaise humeur : souvent difûcul 
de faire une chose. 

Avaxélntos, oc, ov, qui se 
colle ou s’unit mal. RR. &. xo\éw. 

Auoxo}oxaunTos, 06, ov, Poët. 
qui se courbe avec peine. RR. &6a- 
X0)06, XÉURTW. 

x Auaxokéxottos, 06, 0v, Poët. 
qui trouble le sommeil. RR. ô0ox. 
xo(tn. 

Aüoxo)oc, 06, oy (comp. WTEPOC. 
sup. wtatos), difficile à vivre, d’hu- 
meur difficile, morose, fantasque, 
chagrin ; souvent incommode, dés- 
agréable; plus souvent, malaisé, dif- 
ficile : primit, difficile sur le man- 
ger? RR. 8. x6)ov, nourriture? ou 
xoéw, pour ro). 

«x AUüoxonoc, 06, 0v, Poët. dont le 
sein est malheureux, épith. d'une 
mère qui perd ses enfants. RR. G. 
XOÀTOG. 

Avoxélws , adv. capricieuse- 
ment : désagréablement ;: difficile- 
ment. R. 8Uoxo)oc. 

AvoxôpTos, 05, ov, difficile à 
porter, intolérable. RR. 8. xouite. 

x Aüaxono, 06, 0, Poët. difficile 
à écraser, à piler. RR. à. xéntw: 

x Avoxpañç, ñç, éç, Poët. p. Bÿa- 
XpATOG. | 

Auoxpaaia, as (ñ), mauvaise 
mixtion, principalement des hu- 
meurs dans le corps humain ; mau- 
vais tempérament; intempérie , in- 
salubrité de l'air. R.ôvaxpartoc. 

Avaxpétnioc, 06, ov, difficile à 
vaincre ou à maitriser, RR. + êvc, 
XPaTEw. 

Aüaxpatog, 05, ov, d'un mauvais 
tempérament ; d'une mauvaise tem- 
pérature. RR. ô. xepdyvupt. 

Avoxpatws, adv. du préc. 

Avoxpivrs, ñs, éc, difficile à dis- 
tinguer. RR. 8. xp{vw. 

Aboxpiros, 07, ov, difficile à 
juger ; douteux, obscur. 

Avaxpite, av. d'une manière 
très-équivoque, difficile à juger. 

Adoxmmtoc, 06, ov, difficile à ac- 
quérir. RR. ô. xtaouat. 

Avoxubiw-&, f. raw, ètre mal- 
heureux au jeu de dés, ne pas avoir 
les dés pour soi. RR. 6. xu606. 

x AudxÜLavtoc, 06, ov, Poëlt. a- 
gité par les flots, orageux. RR. 8. 
XULALVU. 

Avaxwpéw-à, fficw, avoir l'ouie 
dure. R. de 

Abaxwpog, 06, 0v, Poët. qui a 
l'ouie dure. RR. ô. xwpô. 

Avokéavros, oc, ov, difficile à 
Lbroyer, à piler. RR, 8. Maives. 
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AGohenxtoc, oc, ov, difhcile à 
dire; qu'on n'ose exprimer. RR. 6. 
Méta. 

x Aüaolextt oc, 06, ov, Poët. mal- 
heureux en mariage. RR. à. }éxtpov. 

Avslennc, ñç, éc, dont il est dif- 
ficile d'enlever l'écorce ou l'écaille. 
RR. 8. Aénoc. 

AüoAnrtoc, 0<, ov, difficile à sai- 
sir, à comprendre. RR. ô. }au6dv. 

Avolipevog, 06, ov, qui n'a pas 
de bons ports. RR. ô. Apnñv. 

? Avooyéw-&, c. xaxo}0YÉw. 

Avoléyiatos, oç, ov, difficile à 
juger par le raisonnement ; dont on 
se rend mal compte : g/ois inconsi- 
déré, irréfléchi, téméraire. RK. ô. 
Aoyicopou. 

x AUohogoc, 0ç, ov, Poet. difficile 
à APRES : impatient du joug. RR. 
8. À6poc. 

Avc}dpu, adr. impatiemment. 

Aÿalutoc, os, ov, difficile à dé- 
lier, à dissoudre, à résoudre, à ex- 
pliquer. RR. à. Avw. 

Avopäberx, aç (À), c. Gvaualla. 

Avouañéw-&, f. ñow, avoir de 
= pee à apprendre, à reconnaitre. 


Avouaôrc, nc, éç, quia de la 
peine à apprendre : difhicile à ap- 
prendre ou à reconnaitre, RR. &. 

CTATOR 

Avopabia, ac (à), difficulté d'ap- 
prendre. 

Avoualws, adv. avec de la dif- 
ficulté pour apprendre. 

Avopai, &v (al), coucher du so- 
leil ou des astres; occident, cou- 
chant : au fig. déclin. R. Sÿoua, 

Avouavn:s, ñ6, éç, difficile à ra- 
réfier, cru, en parl. de l'eau. RR,. à. 
uavôs. 

" Avouépavtos, 06, ov, qui se flé- 
trit difficilement. RR. ô. uapaiv. 

? Avopapnñe, fs, éç, difficile, dif- 
ficultueux. Voyez edpapñc 

Avauéontos, oç, ov, difficile à 
mâcher. RR. à. pacéoua. . 

Avouayéw-w, f: fow, combattre 
malheureusement ; soutenir une lutte 
inégale, — sivi, contre qn. R. ôVo- 
Uaxo6. 

Avouœxyntéov, verbal du préc. 

Avauæyntos, 06, ov, difficile à 
combattre, à vaincre. 

AGopaæyos, 06, ov, difficile à 
combattre : qui combat malheureu- 
sement. RR. ô. péyopas. 

Auvopellixtos, oc, ov, difficile à 
adoucir, RR. 8, pelocw. 

Avopekwäntos, oç, ov, difficile à 
moduler. RR. 3. uslwôtw. 

Avouevalve , f. «vo , avoir de 
l'animosité, du ressentiment, du dé- 
Pit; être fâché, — +ivl, contre quel- 
qu'un, —tiv{ ou Tivôc où éni vive, à 
cause de qe. R. Svouevf. 

. Avanéveta, as (ñ), animosité, 
ressentimeut, dépit, 
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x Avouevéuwv, ovaa, ov, Poët. par- 
ticipe de Bvousvéw, inus. pour bvo- 
mevalve. 

Avopevhc, ic Éç (compar. ÉgTte- 
poc. sup. éctatoc), malveillant, hos- 
tile,—vtiv, pour qn.[|Subst. O1 ôva- 
mevets, Poet. pour ol xokéutor, les 
ennemis. RR. à. pévoc. 

x Avopevla, &ç (%), Poët. p. Bua- 
LLéveux. 

+ Avoueviônc, ou (6), rare p. ôva- 
LLEvNS. 

Avouevtxôç, ñ, 6v, hostile. 

Auouevixwc, hostilement. 

Avoueve, adv. en ennemi, avec 
malveillance. R. dyouevnc. 

Avauetä6Ant0, 06, ov, difficile 
à changer : qui est de difficile di- 
gestion. RR. 6. petaba\w. 

Avapestäôoto, 06, 0v, qui n'aime 
pas à partager ce qu'il a : difficile à 
partager. RR. Ô. petadiôwqe. 

Avopetäbetoc, 06, ov, dificile 
à transporter ou à changer. RR. à. 
uetatiünpu. 

Avouetaxivntoc, 06, ov, diffi- 
cile à déplacer, à mouvoir, à chan- 
ger. RR. Ô. petaxivéw. 

Avouetaxivñtuc, adv. du préc. 

AvauetéxAaotos, 06, ov, infle- 
xible. RR. 6. etax}dw. 

AvoustäxAntoc, 06, ov, irrévo- 
cable. RR. à. petaxadéw. 

Avouetaxépiatos, 0ç, ov, quise 
laisse difficilement amener, — els ou 
Rp66 11, à qe. RR. Ô, petaxouite. 

Avauetänerctos, 05, ov, diff- 
cile à dissuader, à faire changer 
d'avis. RR. Ô. petaneiô. 

Avouetäneuntos, 06, ov, difficile 
à amener. RR. 6. petaréure. 

Avopetétpentoc, oc, ov, difficile 
à détourner, — efç %, vers qe. RR. 
8. petatpéruw. | 

Avopestayelpiotos, 06, ov, diffi- 
cile à manier ; intraitable. RR. 8. 
metaysupitouas. 

Avoperayetpl{otwc, adv. du pr. 

Avopétpntos, 05, ov, difficile à 
mesurer. RR. ô. ustpéw. 

+ Avoun, ñç (à), voyez Bvoual. 

x AUopnvic, 1ç, 1, gen. 10ç, Poët et 

x Avouñvitos, 05, ov, Poet, cour- 
roucé, haineux; dont le courroux 
est fatal. RR. à. privee. 

+ Avonnmmp, epoc (À), Gloss. mau- 
vaise mère : eureuse mere, RR. 
ô. php. 

x Avounñrnc, ou (6), Poët. et 

x AVopnriç, 106 (6, à), Poët. qui 
donne de mauvais conseils ou qui 
forme de mauvais projets. RR. 6. 
pates. 

* Avopftæp, opoç (6, ñ), Poet. 
qui appartient à une mère dénatu- 
rée. KR. Ô. uhrnp. 

Avouryavéw-&, f. now, être 
dans l'embarras : essayer en vain, 
avec l'inf. R. de 

Avouñyavos, 06, ov, difficile à 
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inventer où à exécuter : difficile à : 
vaincre : embarrassé; réduit aux : 


derniers expédients. RR. 8. unyavñ. 

Avauix6ç, ñ, 6v, occidental. R. 
Gvopal. 

AVouixtos, 06, 0v, qui s'allie où 
s'amalgame difficilement : peu s0- 
ciable. RR. + duc, uiyvuu. 

Avoutxtuc, adv. du préc. 

Avoyiuntos, oç, ov, difficile à 
imiter. R. 8. puéouar. 

# Avouiontoc, 06, 0v, Poct. en 
butte à la haine. RR. 6. ptoéw. 

Avouvnuéveutos, oc, ov, diffi- 
cile ou pénible à rappeler; dont il 
est difficile de se souvenir : qui se 


rappelle difficilement. RR. ô. pvn- 


LOvEUW. 

«x Avau6Bev, adv. Poët. du côté de 
l'occident. R. Bvoual. 

? Auomopla, ac (h), Poët. sort in- 
fortuné. R. de 

x Aÿopotpos, 06, ov, Poët. infor- 
tuné, malheureux. RR,. ô. poipa. 

x dvopopia, aç (ñ), Puet. infor- 
tune : mort misérable. R. de 

x AVouopog, 0ç, ov, Poët.malheu- 
reux, infortuné : qui meurt miséra- 
blement. RR. 8. popoc. : 

x Avou6pws, adv. malheureuse- 
ment, misérablement. 

Avouogçopia, «ç (ñ), difformité, 
laideur. R. de 

Aüouoppoc, 06, 0v, difforme, 
laid, hideux : au fig. honteux. RR, 
Ô. popqñ. 

Aüopoucoc, 06, 0v, qui n'est 
point chéri des muses : grossier, de 
mauvais goût ou de mauvais ton: qui 
rend un son funeste. RR. ôÔ. moboa. 

Avovixntoc, oc, ov, difficile à 
vaincre, invincible. RR. ô. vtxätw. 

AVovextos, 06, ov, diflicile à la- 
ver. RR, ô. vint. 

x AUSvtp06, 06, ov, Poët. couvert 
d’un triste amas de neige. RR. ô. vip. 

Avovoéw-&, f. sw, être mal- 
veillant ; en vouloir, — tivi, à qu. 
R. ôvovous. 

Avavéntoc, oc, ov, difficile à con- 
cevoir. RR. Ô. voéw. * 

Avavoñtws, adv. obscurément, 

Aüavorx, «ç (ñ), malveillance. 
R. ôvovous. 

Auovouia, ac (ñ), mauvaise lé- 
gislation. KR. de 

Aüovogoc, 06, ov, régi par des 
lois vicieuses : contraire aux lois, il 
légal, injuste. RR. 8. vouoc. 

AGaGvooç-ou6, 00ç-oUç, 00vV-OUv, 
malveillant. RR. ô. voüc. 

x AUovoatoc, 06, ov, Poët. dont le 
retour est malheureux AUovootos 
vôatocs, Eurip. retour malheureux. 
RR. 8. véotos. 

AVovous, aug, ouv, voy. 8Uovooc. 

AvovÜupEutos, 06, ov, ef 

AUSvUU?O6G, 05, ov, malheureux 
en mariage, se dit principalement du 
mari. RR. 8. Yvan. 
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ASovwc, adv. avec malveillance. 
R. Suavous. 

x AVofevos, 05, ov, inhospitalier. 
RR. &. Eévos. 

Avotpavtos, 06, ov, qui sèche 
difficilement. RR. 6. Enpalvo. 

AuvocEtu6Antoc et AvoEüuu6olos, 
Att. pour êvooÿp6ohoc. 

AvoËtüvetos, Auoëuvôstoc, oc, 
ov, elc., Ait. p. bvaauvetoc, elc. 

Adasoyxo, 0ç, ov, lourd, pesant. 
RR. ô. 6yxog. 

Avodèeuto, 06, ov, dont la route 
est impraticable. RR. à. 66eüc. 

Avaoëëw-w, f. ñow, cheminer 
péniblement. R. ôÿooëoc. 

. Avooôix, «ç (à), mauvais che- 
mins. 

Auvcoëuia, ac (f), c. ôvaoaula. 

AGoôuos, 06, ov, c. Ôvoucuos. 

x Avooôonairaloc, 06, ov, Poëelt. 
hérissé de rochers impraticables. 
RB. 60a00çc, rnainala. 

AGooGoc, oç, ov, mauvais ou im- 
praticable, er parlant d'un chemin. 
RR. +ôuc, 600c. 

+« Augoitw (aor. ëBüaotta ?), Poët. 
s'affliger, s'inquiéter, se tourmenter : 
par ext. hésiter à, répugner à, inf. 
|| Au moy. m. sign. RR. à. et of, 
interj.? ou peut-être ddooratoc. 

Avooixntos, 06, ov, peu habita- 
ble. RR. ô. olxéw. 

Auco:xovéunroc, 06, ov, difficile 
à administrer, à régir : en t. de 
méd. indigeste. RR. 8. olxovopéc. 

AGaotxoc, 06, ov, c. Bvoulxntoc. 

+ AGaoorxtoc, 06, ov, Poét. lamen- 
table : qfois sans pitié. RR. 6. olxtoc. 

*x Aÿootuoc, 0ç, ov, Poët. imprati- 
cable, inaccessible. RR. 8. ofwoc. 

Aÿaoivas, 06, 0ov, qui produit 
de mauvais vin, peu fertile en vin. 
RR. 6. olvoc. 

AÜcotatos, 06, ov, difficile à por- 
ter ; insupportable. RR. à. pépu. 

Avaoiotws, adv. du préc. 

Avcotwvéw-à , f: ñsw , pronon- 
cer des paroles de mauvais augure. 
RR. ô. olwvéc. 

? Aucotwwatixôc, ñ, 6v, ef 

Avootwvtatog, 06, 0V, sinistre, 
de triste présage. RR. 8. olwvitopat. 

AÜooxvoc, 0ç, 0v, qui hésite, qui 
ne peut se décider; paresseux he 
che. RR. 8. Gxvoc. 

Auoéxvw, adv. avec hésitation, 
avec peine. 

+ Avo)e0p06, 06, ov, lisez Gvo- 
w}e0pos. 

Auocékto0o6, 06, ov, qui glisse ou 
tombe diflicilement.RR.ô.0160a{ve. 

AVoopt, fut. de vouar 

x Aboou6poc,0ç,ov, Poët, très- 
pluvieux : qui tombe commeune pluie 
violente et funeste. RR. à. 6u6pos. 

AvoopiAntos, 06, Ov, el 

AudépiAoc, 06, ov, peu accessi- 
ble, peu affable : dont la société est 
funeste. KR, 6. Eutoc. 


AYZ 

x Avobpuatos, 06, 0v, Poët. qui 
n'a pas de beaux yeux ; laid, affreux 
de visage. RR. à. Gpua. 

x Avaôpoioc, 06, 0v, Poët. dissem- 
blable. RR. à. Euotoc. 

Avaôvetpog, 06, ov, qui fait de 
mauvais rêves: qui cause des rèves 
pénibles. RR. ô. Gvetpoc. 

Aüoontos, 06, ov, c. ôuobpatoc. 
Auoopaola, aç (à), vue faible. 
KR. de 

Avaépatos, oç, ov, diflicile ou 
affreux à voir. RR. ô. épéuw. 

Auvoopynola, as lñ), transport 
de colere, terrible coière. R. de 

Avodpyntoc, 06, 0v, d’un carac- 
tére fâcheux, difilkile, irascible. RR. 
Ô. Ôpyäte. | 

Avoopyntuwc, adp. avec colère. 

Avoopyia, «ç (ñ), comme ëvoop- 
noi. R. 

AÜoopyô6, 06, ov, c. Buaépyntoc. 

Auoôgextos, 06, ov, malheureu- 
sement excité. RR. Ô. ôpéyew. 

AUGOPaTOG, 0€, O0, difficile à i- 
miter, àréprimer, à définir ; indéter- 
miné, indefihi. RR. ô. 6poc. 

Avcopxéw-& , f. ñow, faire de 
faux serments. RR.ô. ôpxoc. 

Avaépuotos, 0ç, ov, dont l'a- 
bord est difficile, ex parlant d'un 
rivage. RR. à. dpuitu. 

AÜGoppos, 06, ov, sans ports ou 
qui a de mauvais ports : d'un difli- 
cile abord : qui empêche d'aborder. 
RR. Ô. 6ppoc. 

x Aüoopvtç, tç, 1, gén. 10oç, Poët. 
sinistre, funeste, de mauvais augure. 
RR. Ô. Gpviç. 

x Avaéppvatoc, &, ov, Poëet. téné- 
breux, sinistre. RR. 6. 6ppvn. 

Avsoouia, aç (), puanteur.R.de 

Aüooouos, 06, ov, fétide, qui 
sent mauvais : qui a peu d'odeur ou 
peu d'odorat. RR. ô. our. 

Avooÿlwtos, 06, ov, difficile à 
cicatriser. RR. 6. où}6w. 

Avooulütwc, adv. du préc. 

Avooupéw-w, c. Bucouptéx. 

Avooupla , aç (ñ), dvsurie, ré- 
tention d'urine. RR. ê. oëpou, 

Avoovpiaots, ewcç (ñ), rm. sign. 

Avcovpiäw-&, f. &ow, aveir une 
rétention d'urine. 

Avaouptxôc, ñ, 6v, relalif aux 
rétentions d'urine: qui a ou «qui 
cause une rétention d'urine. 

Avaoÿpiotos, 06, ov, qui a le 
vent contraire : au fig. qui ne peut 


réussir ; malheureux. RR. 5. oùpitu. | 


[| Poët. et Ion. pour Gvoôpiotos, 
mal lnité, mal défini. Por. ce mot. 

x Aüaoupos, oç, ov, Poet. difficile 
à garder. RR. ô. oüpog. 


x Auodzhaluoc, aç, ov, Poet. au 


regard sombre; affreux à voir, hi- 
deux. RR. Ô. d50au66 
Avonddera , a«ç (À), souffrance 
cruelle : plus souvent, insensibilité, 
impassibilité, endurcissement, force, 
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dureté, résistance impénétrable : 
gfois impatience de la douleur, R. 
dvoralnc. 

.: Avonañéw-&, f. ñow, souffrir, 
être cruellement aflligé. 

Avoraññc, ñ6, éç, en proie à de 
vives souffrances : plus souvt. impas- 
sible , ferme dans la douleur : qfois 
impatient de souffrir. RR. à.x&0oc. 

«x Auorainadog, 06, ov, Poët, hé- 
rissé de rochers, ou simplt, hérissé. 
RR. Ô. rairaha. 

AVaotaic, aiôos (6, À), malheu- 
reux en enfants; malheureux enfant. 
RR. Ô. raiç. 

Avorä}aistos, 06, ov, pénible 
à combattre, contre lequel il est dif- 
ficile de lutter. RR. 8. r&dn. 

Avordauoc, 06, ov, Pot. dif- 
ficile à vaincre ou à combattre : dif- 
ficile, pénible : gfois embarrassé, 
gèné. RR. Ô. ralkäun. 

x Avoraléuws, Poël. ads. du pr. 

x Avoradns, 6, éç, Poët. contre 
qui l'on ne peut lutter : qui occa- 
sionne une lutte difficile. RR. 8. 
rän. 

Avorapébatoc, 06, ov, infran- 
chissable, impraticable. RR. ô. rapa- 
Gxivw. 

Avarapa6hntos, 06, 0V, inCom- 
parable. RR. Ô. rapaëalluw. 

Avoxapaboñüntos, oç, ov, diffi- 
cile à secourir où à sauver. RR: à. 
rapaborndéw. 

AvorapäbouAos, 06, ov, Opiniä- 
tre, qu'on détourne difficilement de 
ses projets. RR. Ô. rapdéouioc. 

Avorapéypapos, 06 0, dufli- 
cile à definir, à préciser, RR. ô. ra- 

aycapuw. 

d ee dyuwyoc, oc, ov, difficile 
à séduire, à détourner. RR. à. xap- 
dy. 

Av onapabextos, 06, 0v, qui ad- 
met ou qu'on admet difficilement ; 
inadmissible. RR. 8. napadéyomat. 

Auvorapañértuwc, adv. du préc. 

x Avonapäabeixtos, 06, ov, Poët. 
difficile à adoucir, à charmer. RR. 
à. napaléAye. 

Avorapairntos, a6, 0v, difficile 
à fléchir. RR. 6. rapaitéw. 

AvorapéxAntos, 06, 0v, difficile 
à captiver ou à consoler. RR. à. 
TaparxaËU. 

Avorapaxokoübntos, oc, ov, dif- 
ficile à suivre, ex parlant d'un ora- 
teur, etc. : qui a ae à suivre, à 
comprendre. RR. &. rapaxokeubEuw. 

Auvorapaxôpotos, 06, 0Y, diffi- 
cile à transporter : d’une navigation 
difficile. RR. Ô. rapaxouite. 

AuvorapanUñnTos, 0@ OV, ANCOR- 
solable ; irrémédiable. RR. & rapa- 
uuDéomat. | 

Avorasäneictos, 06 ov, difficile 
à persuader. RR. Ô. naparilw. 

AUGTAGATAEUGTOG, 06, OV, el 

AVORApÉTAGUG-UVS, 00Ç-OURS NOV- 


LR 
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ouv, qu'on ne peut côtoyer sans d 
ger. RR. 6. rnapardéu. 


Avorapanointos, 06, ov, difficile 


à contrefaire. RR. à. napænotéw. 


Avorapatnpntoc, 06, ov, difli- 


cile À observer. RR. Ô. rapatrnpéw. 


Avorapatoentos, 06, ov, diflicile 


à séduire. RR. à. rnapatpérw. 


x AUVSTGPEUVOG, 06, Ov, Poët. fu- 
neste aux époux, #7. à m. dont la 


souche est funeste. RR. ô. rnäpeuvoc. 


Avorapnyéentos, 06, ov, diffi- 


cile à consoler, inconsolable; qfuis 
inexorable. RR. Ô. rnapnyopéw. 

Avorapnyoontus, adv. du préc. 

x Avozas"yopoc, 06, Ov, Poel. p. 
SVOTALNYÈpNTOS. 

« Auonagüekutoc, 06, ov, Poët. 
pour vorapabekxtos. 

x Avoräs0evos, 06, 0v, Poël. vierge 
infortunée. RR. ô. napbévoc. 

«x AUonagts, toc (6), malheureux 
ou misérable Päris ; Päris cause de 
malheurs. RR. à. Iläpes. 

Avoräpitoc, oc, ov, difficile à 

asser ou à franchir, devant lequel 
il est difficile de passer. RR. ô. ra 
peu, f eut. 

Avorädpodoc, 06, OV, 2m. sign. 
RR. à. rnäpoëos. 

Avorätntog, 06, OV, qu’on ne 
peat fouler aux pieds; où l'on ne 
peut se promener. RR. ô./ratéw. 

Abaxauvatos, o0$, ov, diflicile à 
arrêter, à calmer. RR. à. raüw. 

Auoneilerx, aç (*), incrédulité ; 
indocilité. R. ôvoreilns. 

Avonetbéu-w, f. now, être in- 
docile. 

Avorerc, ñc, éç, difficile à per- 
suader ; indocile : mal dressé, ex 


parlant d’un chien. RR. 6. reibouat. 


Ayoxstbws, adv. avec peu de do- 
oilité. 

Auoreipla, ac (ñ), diflculté 
d'essayer : essai malheureux. RR. 
à. TEtpa. 

AUcnetctoc, 06, 0ov, difficile à 
persuader ; indocile. RR. Ô. eifw. 

Aucrésiotwc, adv. en homme re- 
belle à la persuasion. 

Avaréhaczos, 05, 0v, dont l'ap- 
proche est difficile. RR. ô. neXd{w. 

Avoreuxntos, 04, ov, difficile à 
envoyer : Poël. qu'on envoie à sa 
ruine. RR. à, TéuTrw. 

x Auorépyelos, 05, ov, Poct. mo- 
rose, quinteux, d’une humeur cha- 
grine : g/fois chiche, avare : en part. 
de la mer où d'un voyage sur mer, 
difficile, dangereux, orageux. RR. 
8. rnépyedos. 

x Avorévbespog, 06, ov, Poëet. qui 
vient d’un mauvais beau-père. RR. 
à. xevbepos. 


Avonevbëu- à, f. row, ètre dé- 


sole. R. de 


Avoxevôrs, ñç, éç, qui cause 
un grand deuil : affligeant ; afflige ; 
lugubre ; déplorable. RR. 8. névÜos. 


à retourner, à 
TEPUTPÉTUI. TT 
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Avoréravtos, 05, 0V, qui muürit 
difficilement. RR. Ô. renaivo. 

Avorentéw-&, f. now, digérer 
difficilement. R. de 

Adorento, 06, ov, difficile à di- 
gérer ; qui digère mal.RR. ô. rértw. 

Avorepaiwtoc, 06, ov, difficile à 
traverser. RR. à. nepatôu. 

Avorépatos, 06: OV, M. Sign. 
RR. Ô. repos. 

AvoTEpiéyu YO, 06, 0, qui ma- 
nœuvre difficilement. RR. Ô. xept- 
dyw. 

Avarepiyévntos, 06, ov, difficile 
à surmonter. RR. Ô. nepiylyvouat. 

Avoneplypapos, 06, ov, difficile 
à déterminer, à c@onscrire, à dé- 
crire. RR. Ô. meptypäpu. 

Avorepixabaipetos, oc, ov, dif- 
ficile à détacher, à ôter. RK. Ô. nept- 
xabaipéuw. 

Avonepixdbaproc, oc, ov, diffi- 
cile à purger, à nettoyer. RR. ô. 
TEptxabatpu. 

AUOREPIXTNTOC, 06, OV, qui a de 
la peine à faire des épargnes ; pau- 
vre, gèné. RR. à. nepixtéopuuat. 

Avoneplnntoc, ov ov, difficile 
à saisir, à embrasser, à renfermer. 


RR. ô. neptauG6ävo. 


Avoneptvôntos, 06 ov, difficile 
à comprendre. RR. ô. neptvoéw. . 

Auoneptédeutos, 06, ov, dont on 
fait difficilement le tour. RR. à. 


KEPLOÔEUU. 


Avonepiépiatog, os, ov, difficile 


à circonscrire. RR. Ô. reptopite. 


Avoneplipentos, 06, ov, difficile 
renverser. RR. 6. 


Avorepibuxtos, oç, ov, difficile 


à refroidir. RR. Ô. nepu}üxw. 


Avoretéw-W, f. Now, éprouver 


des revers : plus souvent, souffrir 
avec peine, impatiemment. R. ôuo- 
TETN<. 


x Avoretéwe, ads. Ion. pour êvo- 


KETUWU. 


Auoxérnua, aroç (rt), accident, 


revers, affliction. 


Avorerhs, 6, és qui tombe 


mal ; fâcheux ; difficile. Avoretas 


pabetv, Soph. difficile à reconnaitre. 


RR. Ô. rirtw. 


Avoretwc, adv. difficilement. 
Avonebia, aç (ñ), digestion dif- 
ficile ; dyspepsie. R. Ôtorentos. 

x Avonruavtoc, 06, ov, Poet. 
grièvement offensé, ou grandement 
nuisible. RR. Ô. rnpaive. 

? AUoTNEUG, V6, V, gén. eoç, Poet. 
dificile à mesurer, vaste, immense, 
infini. RR. à. rnyuc. 

Auorivhe, M6, Es, Poël. sale, 
crasseux. RR. Ô. nivoc. 

Avoniotéw-&w, f. nTw, ètre 1n- 
crédule ou défiant. R. de 


Avoriotia, aç (ñ),incrédulité, 


défiance. 
Aboriatog, 06, 0, défiant, peu 
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crédule; q/fois peu croyable. RR. 
à. niotts. 

Avoriotw, ads. avec défiance. 

? Aüorhayyvos, 06, ov, qui a le 
cœur dur. RR. ô. on)tyxve. 

x Auondavñs, ñs, és, Poët. errant, 
qui traine ow fait trainer une vie 
errante et malheureuse. RR. à. 
Trhavn. ù 

+« Adonhavo, 06, ov,Poël.m. sign. 

Aborinxtoc, oç, ov, diflicile à 
frapper, à troubler, à étonner, RR. 
Ô. nÀAñoow. 

Avoninputos, 0ç, ov, difficile à 
remplir. RR. 8. rAnpôw. 

? Avoranti, 1606 (À), comme daa- 
TANTLS. 

Adorkow, ou Poët. Auonhota, 
aç (ñ), navigation malheureuse ou 
dangereuse. KR. de 

AUoTÀOOG-OUS, 006-0U6, 00v-ouy, 
dont la navigation est difficile, dan- 
gereuse ou malheureuse.RR.ô. zhéw. 

x AVorAutos, 06, av, Poët. difficile 
à laver. RR. Ô. rAvvw. 

x AÜarAWTOG, 06, 0Y, Poët. pour 
ôdaxioo. 

Avonvoéw-&, f: fow, respirer 
péniblement; avoir la respiration 
courte. R. Ôdorvooc. 

AUGTVÉNTOG, 06, OV, qui respire 
péniblement. 

Avonvoiæ, œç (ñ), respiration 
embarrassée, pénible ; disposition à 
l'asthme ; qfois vent contraire. 

+ Avornvotéw-&,1on. p. Gvorvoéw. 

Auanvoixôç, ñ, 6v, qui respire 
péniblement. 

AUGRVOOG-OUG, 006-OUG, 0OV-OUY, 
qui a peine à respirer; asthma- 
tique : mourant, qui n’a plus qu'un 
souffle de vie : qu'on respire péni- 
blement : g/ois contraire, ex parlant 
du vent. RR. 8. xvéw.- 

AvaroléunTto, 05, ov, redou- 
table ou puissant à la guerre, m. a 
m. à qui il est difficile de faire Ja 
guerre. RR. Ô. ro)epéo. 

x Avondleos, 06, ov, Poët. mal- 
heureux à la guerre. RR. 6. nôkepoc. 

Avorokopxntog, 05, 0v, qu'il est 
difficile d’assièger; incxpugnable. 
RR. Ô. moAtopxéw. 

Aucro){teutos, 05, ov, difficile 
à administrer : peu convenable à 
l'administration. RR. Ô. rokteuw. 

+ Avorovéwe, ady. Poct. avec 
peine, péniblement. R. de 

x Avorovrs, ñ6, éc, P. p.Ëdonovoc. 

Auoxévntos, 06, ov, laborieux, 
pénible; qui cause bien des maux. 
RR. Ô. rovéw. 

Avoxovix, aç(ñ), peine, fatigue: 
affliction, malheur. R. de 

Adorovos, 06, ov, pénible; ac- 
cablé de travaux; malheureux. RR. 
à. rôvos. 

Avorépeutog, 06, 0v, difficile à 
traverser, impraticable. RR. 6. xo- 


pevoyat. 
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Avanopéw-w, f. ñsw, faire une 
marche diflicile. R. Ôvoropos. 

AGoxopôuoc, 06, ov, dont le tra- 
jet est difficile. RR. 8. xopôpLos. 

Avonopla, aç (ñ), difliculté de 
traverser ; passage impraticable; 
mauvais chemins. R. ÔUaxopos. 

Avoxôpioto, 05, OV, qu'on se 
procure difficilement. To êvanéot- 
otov, pénurie, manque, disette. RR. 
8. noplrw. 

Aüanopoc, 06, ov, difficile à tra- 
verser ; impraticable : au fig. diff- 
cile, pénible. RR. à. xôpos. 

Auanotuéw-&, f. now, être mal- 
heureux. R. ôtorotuoc. 

Avoxotuix, aç (%), infortune. 

Aüorotuos, oç, ov, infortuné, 
malheureux. RR. à. rétuos. 

Avorôtuws, adv. du préc. 

Avaxotos, 06, ov, difficile à boire. 
RR. ô&. nivo. 

Auvorpayéo-&, f! now, faire de 
mauvaises affaires; essuyer un re- 
vers; ne pas réussir, R. dvoxpaync. 

Avorpaynua, atog (T0), comme 
dvarpayia. 

Avonpayñ:, ñs, 6, qui éprouve 
des revers. RR. Ô. rpäcou. 

Auorpayia, as (f), mauvais suc- 
cès, revers, malheur. 

Avonpayuateutos, 06, ov, diffi- 
cile à négocier : difficile en affaires. 
RR. 8. rpaypateuopat. 

Aüorpaxtog, 06, ov, difficile : 
malheureux. RR. à. rpdoauw. 

Avonpakla, aç(ñ), c. êvorpayia. 

Adaorpatoc, 06, 0v, diflicile à 
vendre. RR. à. nimpäcxw. 

Avorpäaüvtos, Og Ov, difficile à 
adoucir. RR. Ô. rpauvu. 

Avorpéneta, aç (#), indécence. 
R. de 

Avonpenns, 6, éç, qui sied mal, 
inconvenant, déplacé. RR. ê. rpéruw. 

Adonpiotos, 05, ov, difficile à 
scier. RR. 8. rpiw. 

AVORpORTUTO:, 06, 0, qui tombe 
difficilement. RR. à. rponintw. 

AU57rÇOGÉATOS, 06, OV, peu ac- 
cessible. RR. ô. zpocéaive. 

AvorposéAntos, 06, ov, difficile 
à aborder , à attaquer, à atteindre; 
peu accessible. RR. ê. rpos6glw. 

AUTRPOGÔERTOS, 06, OV, qu'on 
recoit avec peine, mal reçu, mal ac- 
cueilli ; fâcheux. RR. ô. xpocbéyo- 
pat. 
Avonposñyopoc, 06, ov, peu af- 
fable. RR. à. rsocryonéu. 

Avorposnyopws, adv. du préc. 

Avorpéaitoc, os, ov, d’un abord 
difficile ; peu affable. RR. 8. rp6o- 
Eat, f. ect. 

Avorpositws, adv. du préc. 

Avanpésuayos, 06, ov, terrible 
ou difficile à combattre. RR.&. tpoo- 
éxouat. 

AVOTPÔGUXTOG, 0G. NV, INsOCia- 
ble, RR. à. zposuiyyupu. 
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Avaxpécoëos, 06, ov, dont l'ac- 
cès est difficile. RR. 8. xp6coûoc. 

Avorpésoiotoc, 06, ov, dont on 
n'ose s'approcher. RR. ô. rpospépu. 

Avoxpécontos, oç, ov, dont l'as- 
pect est sinistre ; qu'on n'ose regar- 
der en face. RR. Ô. roo00péw. 

Avonpocépuiotos, 06, 0ov, où les 
vaisseaux abordent difficilement. 
RR. 8. rpocopuitw. 

? Avonpécopuos, 06, OV, m. sign. 

AVORPOGTÉÀGGTOG, 0$, OV, peu 
accessible. RR. . rpoone}dte. 

AVORPOGTOPIOTOS, 06, OV, Qu'on 
a peine à se procurer : où les vivres 
sont rares. RR. ô. xpoonop{rw. 

Avorpoocp » 06, 0Y, à qui on 
n'ose adresser la parole; hautain, 
peu affable. RR. 8. npoceipnxa, 
parf. de rpocayopeiw. 

Avorposuwnos, 05, ov, d'aspect 
hideux, horrible. RR. 8. xpédwxov. 

Avorüntoc, 06, Ov, qui suppure 
difficilement. RR. 6. ruéw. 

Avopaync, ñ6, Éc, c. OUSpnxTos. 

AUopeugtoc, 06, ov, qui coule 
difficilement. RR. &. féw. 

AVopnrtoc, 06, ov, difficile rom- 
pre, à déchirer. RR. 6. pryvupt. 

AUaspntoc, 06, ov, difficile à dire 
ou à prononcer ; que l'on dit avec 
répugnance. RR. 6. eïpnxa, parf. 
d'àyopebw. 

Auopiyñc, M6, Éc, ou mieux 

AVopryoc, 06, ov, (comp. 67:pos. 
sup. 6tatoc), sensible au froid, fri- 
leux : g/ois causé par le froid ? RR. 
Ô. ftyos. 

. Avopoéw-w, f. ñow, couler avec 
peine : tomber ou s'écrouler malheu- 
reusement. KR. ôvopooc. 

Avopontixôs, ñ, 6v, qui mène 
au malheur, à la ruine. 

Aÿopota, aç (ñ), ruine, malheur. 

AUSpooG-OUs, 00$-OUS, 00V-aUv, 
qui coule difficilement. RR. 6. péw. 

Avoocébera, &s (ñ), impiétc. RR. 
à. cétouat. 

Avocebéw-&, f. now, ètre impie; 
commettre des actions impies. 

Avoséérua, atoç (to), acte 
d'impiété. 

Avoceëne, ñ6, éç (comp. ÉGTEpO«. 
sup. éotaros), impie. RR. Ôô. oé- 
Gopat. 

x AuoocGia, ae (#), Poët. p. vo- 
cébeta. 

Avoocebwe, adv. en impie. 

AVocestos, 06, ov, difficile à 
ébranler. RR. 8. ceiw. 

+ AUcceo, lisez ÜUoeo. 
+ Auoceto, lisez èdoeto. 

AVoonntoc, 06, ov, qui se cor- 
rompt difficilement. RR. ô. nr. 

x À%oc000%, 06, 0v, Poët. difficile 
à sauver ou à conserver. RR. 6. 6604. 

+ Avostipentos, lis. BuotThpixtos. 

Auosuubatoc, 05, ov, qu'il est 
difficile de rencontrer; intraitable, 
insociable, RR. ô. auuézxive, 
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AvooduéAnTOs, 06, 0v, et 

uoouu6okoc, oc, ov, difficile à 
conjecturer, à deviner, à compren- 
dre : difficile à vivre, insociable. 
RR. 6. oup6ahw. 

? Avoouuboudeutoc, oc, ov, diffi- 
cile à conseiller. RR. 8. suu60ov}etw. 

Avscaüvauntoc, os, ov, difficile à 
recueillir, à rassembler, à réunir. RR, 
8. cuvä yes. 

AUaouveEiônTo6, 06; OV, qui a 
une mauvaise conscience. RR. 8. 
CUVELÔNOL. 

Auvaouveiôrtuws, adv. du préc. 

AVGauvetos, 05, OV, diff 
comprendre : gfvis peu intelligent. 
RR. Ô. ouvirpt,. 

? Avoauvbetos, 06, ov, qui s'ac- 
corde difficilement. RR. Ô. œuvti- 
Ont. 

Avaoüvontos, 06, 06, difficile à 
voir d'un coup-d'œil, à contempler 
dans l'ensemble. RR. 8. ouvopäuw. 

Adataxtos, oç, ov, diflicile à ar- 
ranger ; mal ordonné, mal disposé. 
RR. Ô. tacow. 

x Avot&lac, aiva, av, P. extrè- 
mement malheureux. RR. 8. t&aç. 

AUSTaUIEUTOS, 06, OV, Mauvais 
ménager , qui administre mal. RR. 
Ô. tautevopat. 

x AÜotavos, 06, 0v, Dor. pour ëVo- 
TMVOS. 

x Avotäpayos, 06, ov, Poët.en 

roie à des troubles funestes. RR. 
Ô. Tapæyñ. 

Avotatéw-® , f. how , ne pas 
étre appuyé sur une base solide; 
chanceler ; n'être pas ferme sur ses 
jambes. R. de 

AVatatos, 05, ov, chancelant ; 
qui à une mauvaise base ou de mau- 
vaises jambes. RR. à. forngr. 

Avotéxuaptos, 06, ov, difficile à 
conjecturer. RR. ô. rexualpeo. 

Avotexuäptws, adv, du préc. 

Auotexvia, aç (ñ), paternité ou 
maternité malheureuse. R. de 

AVotexvos, 05, ov, malheureux 
en enfants. RR. Ô. texvov. 

x Auotepnis, fs, éç, Poët. qui 
n'est pas agréable ; qui désole, qui 
afflige. RR. Ô. tépru. 

Avormatos, oç, ov, difficile à li- 


quéfier, à fondre; ferme, solide. . 


RR. à. tnxw. 

Avornvla, aç (à), malheur, per- 
versité. R. de 

AUornvos, aç, ov (comp. 6Tepoc. 
sup. 6tatos), misérable, malheu- 
reux : g/fois méchant, vil. RR. ô. 
Yotnut ? 

Avotvws, adv. du préc. 

Avorépnros, 05, ov, difficile à 
garder ou à observer. RR. ô. mptw. 

Avothpixtos, 06, 0v, diflicile à 
affermir. RR. 6. atnpitu. 

Auotibeutoc, #5, ov, dont il 


est difficile de suivre ou de recon.. 


naitre la trace. RR. à, otiéeuw. 


ficile à. 


nn tte 
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Avarbdaseutos, 06, ov, difficile 
à apprivoiser. RR..8. t10acceûu. 

x Auvstlñuuwy, Wv, ov, gén. ovoc, 
Poët. extrêmement malheureux.RR. 
ô. TAñUUY. 

AÿatAntogc, 06, ov, pénible à 
supporter. RR. ô. tkéw. 

«x Auatoxéee, @v (ot), Poët. mal- 
heareux parents : g/ois (al), mal- 
heureuses mêres, ou qui enfaritent 
péniblement. RR. ô. tixte. 

«: Auotôxeia, xç (ñ), Poét. mal- 
heureuse mère. 

? Auaroxeüc , éwc (6), Poët. mal- 
heureux père. Voy. Buotoxées. 

Avatoxéw-&, f. how, accoucher 
laborieusement : devenir mère pour 
son malheur ou pour celui desautres. 

Avotoxia, aç (ñ), accouchement 
laborieux ou funeste. 

+ Auvotoxñç, ñ6, éç,voy.Bvotoxéec. 

AÜotTo40$, 0%, 0v, qui accouche 
laborieusement ou malheureuse- 
ment : gfois né pour le malheur, 
fatal , funeste ? 

Avotouéw-&, f. ñow, avoir la 
bouche dure, en parlant d'un che- 
val : Poët. dans L sens actif, inju- 
rier, maltraiter en paroles. R. de 

Adatouoc, 05, ov, qui a la bou- 
che dure, en parlant d'un cheval, 
RR. 8. otôéua.||Q/vis difficile à cou- 
per. RR. ô. téuvw? 

* AUÜatovos, 05, ov, Poët, gémis- 
sant ; déplorable. RR. ô. otévw. 

. + Avatonälw, f. &ow, Gloss. se 
en vaines conjectures. R. de 

Avoténaotoc, 05, ov, diflicile à 
conjecturer. RR. ê. tort uw. 

Avatéyastos, 06, ov, difficile à 
atteindre, en parlant d’un but ; dif- 
ficile à deviner. RR. 8. ctoyékouat. 

Avotoyiax, as (ñ), difficulté d'at- 
teindre un but; but manqué, mau- 
vais succés, maladresse. 

x Auotpäanetoc, 06, ov, P. qui fait 
un affreux repas. RR. 6. tpéxsta. 

Avotpaænehia, «c(ñ) , embarras, 
difficulté, humeur difficile, rudesse ; 
méchanceté, malveillance. R. de 

Avotoänehos, 06, 0ov, diflicile à 
mouvoir; incommode ; 
sant : d'humeur intraitable, morose, 
quinteux; méchant, malveillant. 
"RAR. Ô. tpérw. 

Avotparé}ws, adv. d'une ma- 
nière peu commode : d’un air mo- 
rose : avec humeur ou malveillance. 

Avotpatonéôeutos, 06, ov, in- 
commode pour camper. RR. ê. otpa- 
toncôevu. 

Avatpäyroc, oc, ov, rétif, m. à 
m. qui a le cou dur, RR. 5. rp&ynao. 

Abatpntos, oc, ov, eile à 
percer. RR, 8. titoaive. 

Abotpintos, 05, ov; difficile à 
broÿer. RR, 8. tpiôw. 

Avotporia, as; (ñ), rudesse da 
mœurs, brutalité : g/fuis malignité 
d’une maladie, 
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+ Avotpontxôc; ñ, 6v, Schol. et 

Adotponos, 06, ov, d'un mauvais 
caractère: morose, brutal : au fig. 
d’une nature maligne. RR. à. tp6xoc. 

Avotpônwe, adv. du préc. 

Abatpos, ou (6), Dystrus, #70om 
du second mois des Macédoniens. 

Abatpopoc, 06, ov, difficile à 
nourrir; qui ne profite pas de sa 
nourriture, qui vient mal. RR. ô. 
Tpoph. 

- Auotpürntoc, 06, ov, difficile à 

trouer, à percer. RR. 6. tpuräuw. 

Aüatpwtos, 06 0v, diffcile .à 
blesser. RR. 8. titpwoxu. 

_ Avotuxéw-&, f. ñow, ètre mal- 

heureux. R. ôvotuyñs. 

Auatéynua, «toc (tè), accident 
malheureux, mauvais succés, infor- 
tune, malheur. 

Auvotuyñé, 6, €, malheureux, 
qui a du malheur : gfois qui rend 
malheureux. RR. Ô. Tüyn. 

? Avotüygnaic, ewc (à), et 
Avotuyia, «ç(ñ), malheur. 
Avotuyxwç, adv. malheureuse- 

ment. 

Aüavôpos, 06, ov, dont l'eau est 
rare ou mauvaise. RR. 8. 66wp. 

Avourvéw-&, f. fou, ‘avoir de 
la peine à dormir, être tourmenté 
par des insomnies. R. de 

Abourvos, 06, 0v, qui a des in- 
somnies. RR. Ô. Ünvoc. 

Avouvro6i6astos, 06, oY, qui ne 
passe pas, en parl. des aliments indi- 
gestes. RR. Ô. ünoGi6aruw. 

Auovrotatos, 0, 0v, difficile à 
supporter ; g/ois difficile à digérer. 
RR. 6. ÜropEpo. 

Avouropévntoc, 06, ov, difficile 
à supporter. RR. &. ünouéve. 

AVOUTOLÉVNTOS, 06, OV, m. sign. 

Avovrovéntocs, 06, ov, méfiant, 
soupçonneux : difficile à conjectu- 
rer; diflicile à soupçonner, à de- 
viner. RR. 8. Ürovoéw. 

Avourôéatatoc, 06, ov, difficile à 
soutenir, irrésistible. RK. 8. ÿo- 
(ornut. 

Auvgurétaxtos, 06, 0ov, difficile 
à soumettre. RR. ô. Ürotéocw. 

AVOUROYWpNTOE, 06, 0v, auquel 
on a peine à se soustraire; gfois 
difficile à supporter? RR. 8. Üno- 
Xwpéw. 

? Avopañs, 6, éç, peu éclairé, 

obscur. RR. 6. pwc. 

Aüopaltos, 06, ov, diflicile à 
renverser, qui bronche peu. RR. 8. 
cpalw. 

«x Aücpauor, Dor. p. &bopnuoc. 
Avopavñ, fs 6 qui parait à 

peine ; obscur. RR. à. paivu. 

Auopévrastocs, 06, Ov, qu'on 
peut à peine se représenter : qui se 
représente difficilement les objets. 
RR. 6. pavtatouat. 

Aÿagatos, 06, ov, qu'il est diff- 
cile ou désagréable ou dangereux de 
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dire ou de prononcer ; abominable, 
abhorré; qgfois incompréhensible, 
obscur ? RR. à. onu. 

k Avogeyyñc, hs, éç Poët. qu 
jette une triste lueur. RR. 8. péyyoc. 
1 Avopepñs, ñe Éç c. OUopopoc. 

Avopnuéw-&, f. ñow, diffamer; 
blasphémer ; injurier; parler de qn 
avec pitié, avec horreur, acc. : dans 
le sens neutre, prononcer des paroles 
de mauvais augure. R. ôÿon LOG. 

Avo?ñunua, aros (td), parole 
d'une mauvaise signification. 

Avopnuia, xç (à), mauvais prc- 
pos; diffamation; injure; blasphè- 
me; paroles sinistres; propos ob- 
scène : gfois cris, lamentations : q/fois 
mauvaise nouvelle : gfois mauvaise 
réputation. J 

Avophutotoc, 0ç, ov, sinistre, de 
mauvais augure. RR. &. nuit. 

Adcynpoc, 06, ov, diffamateur, 
injurieux ; blasphématoire ; sinistre, 
de mauvais augure; mal renommé, 
infâme. RR. à. onu. 

Avogñuuwsc, adv, du préc. 

AdopÜaptoc, oç, ov, lent à se 
corrompre. RR. à. heipu. 

AUoployyocs, oc, ov, difficile à 
prononcer ; qui rend un son aigre 
ou discordant. RR. 8. ç06yyoc. 

x Avoounç, ns, éc, Poët. sans af- 
fection ; haï. RR. 6. oùéu. 

? Auopopéotepos, compar, rare de 
ÔUIpopoc. : 

Avocpopéw-w, f. ñow, supporter 
impatiemment : plus souvent dans 
le sens neutre, ëtre mécoutent, s’im- 
patienter de, dat. seul ou avec ëni, 
gjois npôç et l'acc. || Au moy. m. 
sign. ? R. Ê6opopoc. 

Avapépntos, 06, ov, difficile à 
supporter. RR. + ôvs, popéu. 

Avogopia, aç (ñ), charge insup- 
portable ; impatience, mécontente- 
ment. R.60apopos. 

Avopopixôç,  6v, qui exprime 
le mécontentement, l'impatience. 

x Avopoppuiyé, cyyos (6, À), Poët. 
lamentable, m. à m. chanté sur une 
lyre plaintive. RR. Ô. 26putyE. 

AGopopog, 06, ov, difficile à 
porter ou à supporter : onéreux ; im- 
portun ; fâcheux : agité, inquiet, en 
parl. d'un malade : qui ne vaut 
rien pour porter, en parl. d'un che- 
val. RR. 8. péow. 

Avopépus, ad. impatiemment, 
avec peine. 

Avoppaôwe, adv.c. Gvoppaotts. 

AUcppaatos, 06, ov, difficile à 
dire, à expliquer : affreux à dire : 
qui s'exprime mal ou difficilement. 
RR. Ô. pate. 

. Avappéctuw, adv. du préc. 

x Avocppovéw-&, f. ñow, Poët. 
avoir l'esprit chagrin; être abattu, 
décourage. R. Ôtoppuv. 

Abappovris, 1006 (6, %), tristr- 
ment inquiet. RR. + Ôvs, œpovrtic. 
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+ Auopoéves, adv. Poët. triste- 
ment : témérairement. R. ôüo?puy. 

x Auogpooûüvn, nç (à), Poët. cha- 
grin, anxiété, abattement. R. de 

x AUCPPOV, OV, OV, RER. OVOC, 
Poët. chagrin, inquiet, abattu ; qui 
cause du chagrin, triste, affligeant : 
q/ois malveillant, hostile : qfois in- 
sensé, imprudent. RR. + ue, ppnv. 

Avoouñe, 6, É&, qui nait ou 
pousse difficilement : qui est natu- 
rellement difforme. RR. 8. quw. 

Avogpuia, «c (à), difficulté de 
naître ou de pousser : diffurmité. 

Avopulaxtéw-&, f. now, être 
chargé d'une surveillance pénible. 
R. de 

AvopÜhaxtos, 06, 0v, difficile 
à garder ou à conserver ; difficile à 
éviter. RR. ô. puagrre. 

+ Aboovoic, ews (#), Gloss. mau- 
vais naturel. RR. ô. qÜaic. 

Avoouws, adv, de Gvoguñc. 

! Auvapuvia, aç (À), rudesse de 
voix ou de son. R. de 

Adopuvog, 06, 0, qui a une 
voix ou un son désagréable. KR. ë. 
DUVh. 

Avaowvoç, adr. avec un son 
désagréable. 

Avogwpartoc, oc, ov, difficile à 
prendre sur le fait. RR. à. popäw. 

Auoyakivwtos, 06, ov, difficile à 
brider, à dompter. RR. 6. yavôw. 

AVIYAPIGTOG 0 OV, peu re- 
connaissant : peu généreux. RR. à, 
xap{rouar. 

Avoyemueptvés, ñ, 6v, ou mieux 

Pine es 06, 0v, dont l’hi- 
ver est froid, rigoureux : frileux, 
qui supporte difficilement l'hiver : 
Poët, affreux, rigoureux. RR. à. 
XELLa. | 

? Abayeunos, 06, ov, Poël.m. sign. 

x AUOHEÏUUY, WV, OV, gE. ‘OVO, 
Poët. mème sign. RK. Ô. yeipwy. 

? AVoyetpoc, 06, 0v, comme Gua- 
xEtpwToc. 

x Avoyeipuua, «tog (tè), Poët. 
chose difficile à vaincre où à surmon- 
ter. RR. Ô. petpou. | 

Avcyeiputoc, 06, ov, difficile à 
vaincre, à subjuguer. | 

Avoyepaivôvtws, adv. avec im- 
patience ox indignation. R. ôvoys- 
paivov, part. de üvoyepalve. 

Auoyepalvuw, f. avi, 1° dans le 
sens neutre, être mécontent, Impa- 
tient, fâché; s'indigner, être indi- 
gné,—tivé ou énf tir, de qe : 2° é- 
prouver de la difliculté ; être embar- 
rassé, hésiter ; chercher des difficul- 
tés : 30 activement, avec l'acc. sup- 
porter impatiemment ou avec peine; 
rejeter avec dégoût : 4° qfois rendre 
embarrassant, pénible ou difficile. || 
19 TA <o18 Cuoyepalvovres, Plats 
ennuyÿés du retard. Ent tf Kopp6- 
dou tehsutn Ovoyepaivete, Herodn. 
vous Ctes fâchés de la mort de Com- 
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mode. || 2° Avaoyepaiverv nepi tTèy 
xtapuév, Lex. avoir de la peine à 
éternuer. Avoyepaiverw Ëv Toi À6- 
yots, Plat. chercher des difficultés, 
des chicanes dans la discussion. [| 3° 
Avoyepaiveiv TÔ Oaknoc, Luc. sup- 
porter impatiemment la chaleur. 
Avoyegaiveiv TO noTOv, Aristt. a- 
voir du dégoût pour la boisson. 
OÙx dv Tv Êx tou fiou LETAOTAOL 
Édvoyépaive, Luc. il ne s’affligeait 
pas de sortir de la vie.||4° Tv 68dv 
Ôvayepaiverv, App. rendre la route 
impraticable, Tv Lôpeiay rnavrayou 
éôvoyépauivov, Strab. ils coupaient 
de toutes parts les communications 
avec l'eau. 

Au passif, Avoyepalvouar, f. 
avôñoouau, être supportéavec peine, 
avec dégoût : être haï. Avoyepaivé- 
pevov tè This povapyiac dvoua, Plut. 
le nom de mobahie supporté avec 
peine, devenu odieux. Avoyepaivo- 
evos Und nolwv, Péut. étant de- 
venu insupportable à bien des gens. 

Avoxepavtéov, verbal de dvoye- 
palve. 

Avoyepavtixôc, f, 6v, qui s'im- 
patiente facilement, irascible, mo- 
rose. R. Ôvoyepuivu. 

Avoyépacuu, atoç (rè), impa- 
tience, mauvaise humeur. 

Avoyépera, a«ç (à), difficulté; ac- 
cident, contrariété ; morosité, mau- 
vaise humeur : subiilités scholasti- 

. R.de 

Avoyepñe, h éc, difficile à ma- 
nier; difficile, pénible : fâcheux, 
importun, odieux; morose, quin- 
teux. Jlouetobai ti Ouoyepés, Ken. 
se faire de qe un sie d'npalience 
ou de chagrin. RR. ô. y£io. 

Avoyspw, adv. diflicilement ; 
d’une manière désagréable ou incom- 
mode; avec peine, inpatiemment. 

Avoynuatiotas, .06, ov, difficile 
à représenter. RR. à. oynpatitu. 

Avoyiônc, ñç,.é6, difficile à fen- 
dre. RKR. ô. cybw. 

x AVoytuos, 06, ov, Poet. p. ÔVo- 
yetuos, glacial; d'où par ext. af- 
freux, horrible, fächeux, triste. RR. 
Ô. ystux. 

AVoyuetoc, 06, ov, difficile à 
fendre. RB. à oyitw. . 

x Avayhatviax, aç (ñ), Poët. mau- 
vais manteau ; haillons. R. de 

x Aboyhatvog, 05, ov, Poët. vêtu 


d’un mauvais manteau, mal vétu, 


déguenillé. RR. à. yhatve. 

Avoxopñyntos, 06, ov, difficile à 
fournir ou à défrayer ; dispendieux. 
RR. ô. yopnyéw. 

x Aüoyoptos, 0€, 0v, Poët. qui 
manque d'herbe, de fourrage; slé- 
rile, pauvre, on parlant d'un pays. 
RR. ô. yoptac. 

Avoxpnotéw-@, f. ñow, être de 
peu d'usage ou d’un difficile usage : 


qfois ètre dans l'embarras; êlre em- 
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barrassé , géné, — vivé, Ev tive, émi 

Tvt, Gid tt, REpl tt, mpôç T1, de qe. 

[| Le moyen est plus usité dans ce 
rnier sens. R. Ütoypnotos. 

Avoxootmnux, atos (td), incom-: 
modité, désavantage, embarras. 

Avoypnotia, a; (), incommo- 
dité ; usage incommode, difficile ou 
nul ; difficulté, embarras. R. + ôus, 
xe&ouar. || Q/ois difficulté de trou- 
ver à emprunter. RR. 8. xiypapuat. 

AUoxpnotoc, 06, 0Y, incommo- 
de, d’un usage difficile : gfois intrai- 
table, rebelle, rétif : gfois peu usité. 
RR. à. ypaouat. | 

Avoyxeñotwç, adv. d'une ma- 
aiére peu commode. 

AVoypoux, xc (ñ), couleur désa- 
gréable, mauvais teint. KR. de 

Aüoyxpoos-ous, ouç-ous, 0ov-ouv, 
et 

Adoypwc, wtoc (6, %), de cou- 
leur désagréable; décoloré, pâle, qui 
a mauvais teint. RR. ô. yp6a ou ypuç. 

Avoyuila, aç (À), goût ou saveur 
désagréable. KR. de 

Aüoyuàos, 06, ov, d’une saveur 
désagréable. RR. à. yuA6c. 

Avayupia, as (ñ), mauvais sue 
ou mauvais goût. R. de 

Aboyguuos, 06, ov, dont le suc est 
mauvais, désagréable. RR. ô. xup6cç, 

x AÜoywoc, 06, ov, Poët. boiteux, 
pauvre boiteux. RR,. ô. yw).66. 

? Avoywpntros, os, ov, difficile à 
contenir. RR. Ô. xwpéw. 

Avoywpla, as (5), difficulté des 
lieux. RR. ô. xwpa. 

Avoxwpiotoc, 06, ov, difficile à 
séparer, à démèler. RR. 8. 4wp{tw. 
_  Avowông, nç, eç, puant, fétide. 
RR,. Ô. Gw, 

Avawôia, a«ç (5), odeur fétude. 

Aucwôivos, 05, ov, qui accouche 
difficilement , ou dont la naissance 
est difficile. RR. ô. wûiv. 

Avowôwe, adv, de Gvowônc. 

Avow}eHpoç, 05, ov, vivace, qui 
périt difficilement. RR. 6. 6}e0poc. 

AVOWLOTOS, 05, OV, qui se résout 
difficilement à jurer ; dont on n'ose 
pas jurer ; par lequel on hésite à ju- 
rer. RR. ê&. Guy. 

Avowvéw-w, f. now ou Avow- 
véouatr-obpat, f. roma, ètre mau- 
vais acheteur ; marchander. R. de 

Avowyns, ns, Es, qui achète dif- 
ficilement, qui marchande. RR. 6. 
WvÉouœt. 

Avowvntog, 06, ov, mal acheté ; 
acheté trop cher : difficile à acheter. 

Aucwvuuos, 06, 0ç, dont le nom 
est odieux ou de mauvais augure. 
RR. Ô. cvoua. 

Auowréw-&, f ñow, 1° remplir 
de honte, confoudre , faire rougir, 
m. a m. forcer à baisser les yeux ; 
éblouir ou etfrayer, forcer à détour- 
ner les yeux : 2° g/ois faire mal aux 
yeux, blesser la vus : 3° rougir de, 


+. 
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étre honteux de, avec l’acc. ou sans 
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dwêaxa fous les composés de êvw- 


régime ; baisser les yeux, être em- | ôexe. 


barrassé : 4° supplier, persuader, 
fléchir. [| r° Ti péAoté de Ovouwret; 
Plut. qui t'inspire le plus de honte? 
[ao Vôata Évowrouvra Tv opt, 
Plut. des eaux qui font mal à la vue. 
[1 3° El roïvopa dvowmeite povap- 
xias, Plut. si vous rougissez du mot 
de monarchie, Avowr& uñ, Den. 
Hal. je crains que. || 4° “Ixavôv xai 
&E 6ŸEuwc Cvowrnoat, Heliod. dont 
l'aspect seul est capable de fléchir. 

Au passif, Avownéouat-oùpat, 

f. nfaouat(aor. éôvournônv, etc), 
etre confondu, forcé de rougir, ému, 
iléchi, etc. : plus souvent avec l'acc. 
rougir de; voir d’un mauvais œil; 
détourner les yeux de; éviter par 
honte ou par crainte; g/ois respecter. 
ER. Ô. + &Y. 

Avoërmua, atocç (rè), objet de 

honte, de défiance ou d'aversion. 

Avowrnaic, ewç (ñ), l'action de 

faire rougir, d’éblouir ou d'effrayer : 
confusion, rougeur; émotion, trou- 
ble : g/fois persuasion. 

Avowrntixéc, ñ, 6v, qui rend 

confus, qui fait rougir : qui trouble, 
émeut, persuade ou fléchit. 

Avawnntixwe, adv. du préc. 

Aucuwnla, aç (À), honte, et sur- 

tout mauvaise honte, fausse honte ; 
crainte; hésitation : Neol respect. 

? Avowmixôs, ñ, 6v, honteux, qui 
fait rougir, et par ext. obscène. 

1 Avawnixwc, ady. d'une maniere 
honteuse ou obsoène. 

x Avowpéouat-obum, f ncouat, 
Poët. faire une garde pénible. Rk. 
8. pa. 

Aÿowgoc, 06, 0v, incommode, 

intempestif. RR. 8. &pa. 

Aûtns, ov (6), plongeur : Poét. 
ui se plonge dans la mer, en par- 
nt du soleil. R. êvoua. 

Autixée, ñ, 6v, qui plonge où qui 

arme à plouger : occidental |} Subst. 
(6), dytuque, insecte aquatique. 

*« ÀYo, f: ëüow faor. tôvaa), Poët. 
enfoncer , faire entrer, faire péué- 
trer : g/ois dans le sens neutre, s'en- 
foncer ; en parl. des astres, se cou- 
cher. {| L'actif de ce verbe, presque 
irusité au simple, est au contraire 
très-usité dans les composés. 

Le passif, Abou, f. Bufnonpa 

(aor. #606nv. parf. ébvua), être 


enfoncé, plongé; ètre habillé, vètu,. 


ne se trouve que dans les composés. 
Æumoyen mirte, Avouat,. f. CU- 
copat (parf. Géèuna. aer. éüuv, etc.), 
s'enfoncer, pénétrer dans; se revé- 
ür de : ex parl. des astres, 6e cou- 
cher. Voyez Vuopat ef BUve. 
Au, 55, 9, WUSv, etc. s«bj. aor. 
2 de ü6opas. 
* àvu, Poët, pour 86o, deux. 
* Avuêexa, Poët. pour Üwësx. 
* AvwexaGoros, etc. cherchez par 


Avwôexéç, &ôos (ñ), v. Éwêexaec. 

Avwüéxatoc, n, 0Y, voyez ÔwÔé- 
xaTas. 

Avuxaicsza, commé CwdExa. 

x AUWXALELXOOIRETPOG ; 06, OV, 
Poët, de vingt-deux mesures. RR. 
5Uw, xal, ECXOGL, HLÉTPOv. 

x AUWXQLELXOGITNAUG, UE, U, Poët. 
de vingt-deux coudtes. RR. 6. x. €. 
FNLVÇ. 

x Aüwv, Poët. part. prés. de Üÿw , 
pour êdouas. [| Avüv, Ton. p. êvotv. 

Aù, Ôpe, 0, sub. aor. à actif 
de ütôwps. 

* Aw, Poët. pour dwpaouêwuate. 

Awôexa, indécl. (oi, al, Ta), 
douze. RR. ôUw, Céxa. 

x AwôexaGotos, 05, 0v, Poët. qui 
vaut douze bœufs. RR. ôwôexa, fous. 

AwÔexdéwpmoc, 06, OV, qui a 
douze autels. RR. Ô. Bwuéc. 

x AwbEexayvauTroc, 06, ov, Poët. 
douze fois courbe ; dont il faut faire 
douze fois le tour. RK. ô. -yväaurtuw. 

Awôexdywvos, 0ç, 0v, dodéca- 
gone. RR. Ô. ywvia. 

AwdexadaxTuo, 06, ov, long ou 
large de duuze doigts (environ 23 
centimètres ). RR. Ô. daxtuhoc. 

Auwbexaëäpyne où Awbexdüan- 


05, ov (6), commandant de douze 


ommes. KR. ô. apxw. 
Auwôexddeltos, oc, ov, des douze 
tables, ex part. de la loi romaine. RR. 
Ô. déÂtoc. 
Auwôexdôpayoc, 06, ov, du poids 


ou du prix de douze drachmes. BR. 


8. ôpayuñ. | 
AwGEexAËpolLoc, 06, OV, QUI A 
douze fois parcouru le stade : qui 


doit étre'parcouru douze fois. RR. 


ô, äpôpoc. 
Auwdendôwpos, 0oç, ov, long ou 


| large de douze palmes. RR. ô. êwgov. 


Awbexaeëpos, 0ç, ov, dodécaë- 

dre, qui a douze faces. RR. Ô. Edpa. 
+ AwôexgeBhoc, 06, ov, Poët. qui 

a douze fois combattu ou douze fois 
remporté le prix. RR. 8. &eÜdoc. 

Awêexastnpis, (ôoç (ñ), espace 
de douze ans. K. 

AuwôexasThs, 6 éc, Agé de douze 
ans ; qui dure douze ans. RR. à. toc. 

1 Awèexaérne, ou (6), m. sign. 

AwôexaÇwôtos, 06, ov, qui a 
douze signes ou constellations. RR. 
à. twtov. 

Auwdexañuepos, 06, ov, de douze 
jours. RR. à. fuépa. 

Auwôeraôeos, 06, ov, des douze 
grands dieux. || Subst. Awëexabeon, 
ou (rè), médicament composé de 
douze drogues. RR. ô. 6e66. 

Awôsxaic, 1006 (ñ), — Ouaix, sa- 
crifice de douze viclimes. R. Ôwèsxa. 

Auwôexdxxz, adv. douze fois. 

AwÔôEx&xIVOS, 06, 0vV, à douze 
dits. KR, ô. xAivn. 
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Awôextx)wvos, 06, ov, à douze 
branehes. RR. à. xAwv. 

Awôexaxpouvoc, 0<, 0v, à douze 
jets, surnom d'une fontaine à Athè- 
nes. RR. 8. xpouvôs. 

AwôexixuxA06, 06, ov, qui a dou- 
ze cercles. RR. ô. xÜüx)oc. 

Auwôsx&xwhos, 06, ov, à douze 
membres. RR. à. x&Aov. 

Audex&livoc, 06, ov, à douze ls. 
RR. ô. Aivov. 

Auwbexauepnc, ñç Éc, divisé en 
douze parties. RR. à. époc. 

Auwôexaunvoc, 0ç, ov, de douze 
mois. RR. 6. pnv. 

Awôexaunyavos, 06, ov, qui a 
douze manières : Poët. qui parcourt 
les douze signes. RR. à. pnyavñ. 

Awôexauvatos, æ, ov, qui vaut 
douze mines. RR. à. uvä. 

Awôexäuoipos, 06, ov, divisé en 
douze parties. RR. Ô. poipe. 

Awdexduoy0oc, 06, ov, célèbre 
par ses douze travaux, épith. d’Her- 
cule. RR. Ô. u6y0oc. 

Awêexénaus, ados (6, À), qui a 
douze enfants. RR. à. naïc. 

x Awbexänaat, adv. Comiq. de- 
puis très-longtemps. RR. 6. r&Aat. 

AwbExarmnyvatoc, &, Ov, el 

AuwBexénnyucs, u@ v, de douze 
coudées. RR. Ô. nñyuc. 

AubexanAäotoc, à, ov, douze fuis 
plus grand. R. ôwüexa. 

AwdexaTrods, 16 4, Se. 106, Qui 
contient douze villes, en parlant d'un 
pays. RR. ô. rois. 

AwBexdnous, ou6, ouv, gén. oùc;, 
qui a douze pieds. RR: ô. mous. 

AwôexGpiÜuoc, 06, ov, qui est au 
nombre de douze. RR. 6. äp:0u6ç. 

Awôexäpync, ov (0), comme Lw- 
dexadapyns. 

Awüexde, &0oç (ñ), douzaine. R. 
dwÔEx. 

Awôex&onumoc, 06, ov, à douze 
temps, en musique. RR. à. chu. 

AwôexéoxaÀlo6, 06, ov, garni de 
douze bancs de rameurs. RR. à. 
CXAAULOG. 

Awôexdoxutoc, 06, 0v, fait de 
douze cuirs, garni de douze peaux. 
RR. Ô. oxutos. 

Awôcxaotaërog, 06, ov, de douze 
stades. RR. ô. otéûtov. 

AwGExaoTéGtO6, 06, OY, qui à 
douze fois le poids. RR. ô. fornut. 

AwÔEXGTALOS, &, OV, qui dure 
pendant douze jours; ue se fail ou 
qui vient au bout de douze jours. 
Awèexatatoc &g” ou oùdénoË fret, 
Théoph. il ÿ a douze jours qu'il ne 
vient plus. R. ôwdexa. 

AWÔERGTEZVOS, 06, OV, QUI COR- 
naît douze arts, douze metiers : au 
fig. très-rusé. RR. Ô. téx mn. 

Awôexarnuogiov, ou (Tù), un 
douzieme. RR. CWGÉXATOS, LLOPIOV. 

Awèixatos, r, 0v, douziame. R. 
CWÔSXE. 
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AWÉEXASOPOS , 06, OV, ui rap- 
porte douze fois l'an. RR. 8. pépu. 

Awôexapu]loc, 05, OV, qui a 
douze feuilles. RR. 8. pÜ>Aov. 

Awôexapu)os, 06 OV, composé 
de douze tribus. To ôwôexæouhov, 
Eccl. les douze tribus d'Israël. RR. 
Ô. puan. 

Awôexäwpos, 06, ov, de douze 
heures. RR. Ô. sa. - 

Awôexetnpis, c. Éwèexaernpls. 

Awôexérns, ou (6), âgé de douze 
ans. RR. 6. étos. | 

Auôexétie, 1006 (à), fem. du préc. 

AwÔExEUs, Éws (6), mesure con- 
tenant douze cotyles (à peu près trois 
litres et un quart). R. Swèexa. 

* Awdexriç, 100$ (*), on. pour 
BwÔExaic. 
it Awôexfuepoc, 06, ov, { Gwbey. 
"  Awôexrpns, n6,.€ç, à douze ra- 
mes de chaque côté, R. Swèexa. 

x Auwôexis, {005 (ñ), c. Gwdexats. 

Aweyruepos, 06, ov, c. Gwôexa- 
ÂLEpoc. 

x Awn, At. pour Goin, 3 p. s, aor. 
2 opt. de êidwut. 

x Awnot, lon. pour 8@, 3 p. s, 
subj. aor. 2 de tou. Dur 

* Awlos, w (6), Dor. pour Boulos. 

x Awua, atoç(rè), primit.et Poët. 
maison, habitation, palais : en prose, 
appartement, chambre; qfois ter- 
rasse d'une maison. R. Géuw. 

Awpuértiov, ou (ro), chambre. R. 
due. 

x Awpuatimnç, ou (6), Poet. domes- 
tique; qui appartient à la maison. 

x Awpartitiç, 100 (f), fém. du pr. 

x Awpatoz0opéw-&, f. ñow, Poët. 
ruiner la maison. RR. doux, 56etpu. 

*x AwLaTtOw-&, f. waw, Poëet bà- 
ür. {| Æu passif, avoir une maison 
construite. R. Üwpua. 

x Awuäw-&, f. now, Poët. cons- 
truire, bâtir, élever. || du moy. m. 
sign. R. éuw, 

x Aopnots, Ewç (ñ), Poët. cuns- 
truction, action de bätir. R. Swuaw. 

+ Awpnrûc, Vos (#), Gloss. cons- 
truction, bâtisse. 

x Awuñtwp, opos (8), Poe. qui 
construit ou lait construire. 

x Awvaë, axoç (6), Dor. p. ovag. 

* Awopey, Poët. pour Gwyev, 1 p. 
p. aor. à subj. act. de id. 

+ Awpäxivov, ou (rè), Neol. bru- 
gnon, sorte de péche. R. Lac. dura- 
cinum. 

Awpet, &s (ñ), don, présent; 
gratilication, immmunité. Awpexy 
TIVÉ TU REUTEU, Plul envoyer qe eu 
présent à qn. Awpeäv (s. ent. «atà), 
en pur don, gralis ; g/ois en vaiu. 
’Ev ôwpea, eis dwpedv, m. sign. R. 

Üwpoy. 

Awgeñv, ado. voyez Üw9Eï. 
Awpiopat-obpa, f. nTouor, don- 
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quelque chose à quelqu'un. Awpi- 
dacôal tiv& tivi, gratifier quelqu'un 
de quelque chose. {| L'aor. éôwp- 
Env, ef qfois le pars. debopruat, 
s'emploient dans le sens passif, ètre 
donné : ètre gratifié. R. &wpov. 

«x Awpéw-&, f. ñow, Poët. m. sign. 
Awpnpua, atoçc (tè), don, présent. 
Awpnpatixéç, ñ, 6v, liberal, gé- 

néreux. R. Swpnuæ. 

x Awpnrhp, ñpoç (6), Poët. et 
Awpntnç, où (6), donateur, ce- 

lui qui fait un présent. R. 8êwpéopat. 

Awpntixés, ñ, 6v, qui aime à 
donner, libéral, généreux. 

Awpntôc, , 6v, donné en pré- 
sent, en pur don : gratifié de quel- 
que don : qui se laisse gagner par 

es présents. 

Awptétu, f. &aw, c. Awplrw. 

Awpiaxéç, ñ, 6v, c. Awptxéc. 

Awptevç, éwç (6), Dorien, som 
de peuple. 

x Aopiñç, Ait. pour Awptete, pl. 
de Awprebs. 

Awpltw, f.{ow, parler dorien : 
chanter sur le mode dorien : avoir 
les mœurs, le costume des Doriens. 
|| Au passif, ètre écrit en dialecte 
dorien. R. Awptebs. 

Awptx6s, ñ, 6v, dorique, qui ap- 
partient aux Doriens. 

Awptx®s, adv. à la manière do- 
rienne; en dorien. 

Awpt06, 06 OÙ &, OV, comme Aw- 
pixôç. 

Awpls, (60ç (ñ), adj. fem. Do- 
rienne. ‘H êwpis Gi&hextoc, le dia- 
lecte dorien. || Subst. (s. ent. yr), la 
Doride, le pays des Doriens. 

? Awplc, (005 (#), Dur. pour Bopis, 
couteau pour égorger. R. ôépw. 

Awpiou6s, où (6), locution do- 
rienne; langage dorien; partialité 
en faveur des Doriens. R. ôwp{tw. 

Awptotl, adv. à la manière des 
Doriens; en langue dorienne ; sur le 
mode dorien. 

Awpitnçs, ou (8), — àywv, com- 
bat où le vainqueur reçoit un pré- 
sent. KR. üwpoy. 

« Awplwves, wv (ol), Poëf. Do- 
riens. R. Awpteuc. 

x Awpo66pos, 06, 0v, Poël. insa- 
tiable de présents. RR. Gwpov, Bt- 
6pwoxw. 

Awp0Genvog, 05, ov, qui donne 
à souper. RR. Ô. Geirvov. 

Awpoüéxtins, ou (6), qui reçoit 
des présents. RR. ô. Géyouat. 

Auwgodoxéw-w, f. ñow, recevoir 
des présents : activement, corrompre 
par des prèsents. || #4 moyen, se 
laisser corrompre par des présents ; 
accepter des présents. Acôwpoco- 
xnvtu Tauta, Dem. voilà ce qu'ils 
ont reçu. [| Æu passif, Tè ôwpoôo- 
xouuevov, le prix de la corruption. 


ner en pr@ent, en pur don : grali- | R. ôwpoëoxos. 


Lier. Awproacbai ti tive, donner 


Awpoñcunua, atoç (rè),ce qu'on 
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reçoit pour se laisser corrompre, 
prix de la corruption. 

+ Awpoôoxnatt, lisez Bwpoëoxrott. 

Awpoëoxntf, adr. à force de 
présents, par corruption. 

Awpodoxia, æç (ñ), corruption 
par des présents, vénalité. 

x Awgoôoxtott, adv. Comig. sur 
l'air de la corruption, des présents, 
par allusion au mot êwprott. 

Awpoôdxos, 06, ov, qui se laisse 
gagner par des présents, corrompu, 
vénal : g/ois qui corrompt par des 
présents, qui emploie la corrup- 
tion ? qfois généreux, libéral? RR. 
Gwpov, Géyopau. 

x Awpoôdtns, ou (6), Pot. celui 
qui fait présent, —tivés, de quelque 
chose. RR. à. üiSwe. 

Awpoxoréw-&, f. now, corrom- 
pre ou chercher à corrompre par 
des présents. RR. d&poy, xontw. 

Awpoxonia, &ç (ñ), corruption 
par des présents. 

Awpolnrtéw-&, f. now, accep- 
ter des dons, des présents. R. de 

Awpolñntne, ov (6), celui qui 
accepte des présents. RR. à. Aau- 
Gavu. 

Awpolnÿla, &ç ($), acceptation 
de présents. 

AGPON, ov (rè), don, présent : 
don fait aux dieux, offrande (d’où tà 
êwpa trou Oeou, le tronc des offran- 
des, à Jérusalem) : palme, mesure de 
longueur égale à quatre doigts (en- 
viron huit centimètres). R. ôicwpu. 

Awpotevia, &ç (f), dans cette 
phrase Awpoteviacypax?ñaccusation 
contre un étranger, qui, par des 
moyens de corruption, s'est fait re- 
connaitre citoyen. RR. Ô. &évoc. 

Awpotehkéw-&, f. ñcw, faire des 
offrandes. RR.Ô. tehéw. . 

? Awpopayia, aç (à), subst. de 

x Awpopayos, 06, ov, Poët. avide 
de présents. RR. ô. payetv. 

Awpopopéu-ü, f. ñcw, apporter 
des présents, des offrandes : gfois 
payer tribut, te tributaire. KR. ôw- 
popépos. 

Awpopépnux, atos (rè), et 

Awpogopia, aç (*), l'action d'of- 
frir des présents; offrande; tribut. 

Awpoypoptxé:, ñ, 6v, qui offre 
des présents. Awpozoptxn éofñc, 
robe d'honneur dont le roi de Perse 
gratifiait ceux auxquels il donnait au 
dience, Awpopopxal Guolou, sacrili- 
ces pour l’accomplissement d'un vœu. 

! Awpowôpos, 06, 0Y, Qui apport: 
des présents ; tributaire. RR. Ô.pépe. 

x Awpüttouar, f: Uéowm, Dor. 
pour wpéouar. | 

x Awç, Poët, pour G6o1, don, pré- 
sent, offrande. 

x Aws, Poët. pour 8érerpa, la don- 
neuse, c. à d. la déesse prodigue, li- 
bérale, surnom de Cérès. 

Awoslw (sans fur.), avoir envie 
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de donner ; promettre toujours sans 
jamais donner. R. üièwqt. 
x Awaépevar, Poët. pour Béae, 
inf. fut. de lüw. 
At, 3 p. p. aor. à sub]. de ël- 


* Aa Ton. pour &%, 3 p. s. aor. 2 
subj. de BiBuwus. 
+ Awotépn, nc (f), Gloss. malfai- 
sante. RR. Gidpt, &p&. 
Awotäixoc, 06, ov, qui se soumet 
à être jugé; justiciable. RR. 8. ôfxn. 
Awatôenc, 06, ov, Eccl. qui nous 
donne un Dieu, épith. de la Vierge. 
ak. 8. Ocôc. 


E 


E (éYud6v), cinquième lettre de 
l'alphabet grec] En chiffre, e’ vaut 
Cng;,6 vaut cinq mille. 

+'E ou €, Jon. et Poët. acc. du 
pronom 0%, ol, &, s'emploie pour 
dxutôv, fiv, 6, soi-même, où pour 
a5tôv, fiv, 6, lui, elle. É: 

*E ou plus souvent 4, E, qfois &, E, 
inter). hélas Ù . 

*Ex, interj. de surprise, he.\\°Ec, 
interj. de douleur, hélas \abh\|| "Ea 
8, Poët. pour sla &f, allons, ça, 


courage. 
" YEa, lon. pour ñv, imparf. d'elu, 
tre. 

*Ea, impér. prés. d'i&w, ou Pod. 
pour ela, 3 p. s. imparf. du même. 
’Eä, 3 p. s. ind. prés. d'iés. 

* ‘Ea, lon. et Poët. pl. neutre de &6s. 

* ‘EG, Dor, dat, sing. fém. de &6«- 

x ’Eua, Poët. pour ia, 3 p.s. ind. 
prés. d'iäw. 

x ’Eäqv, Poët. pour iav, inf. prés. 
d'idw. 

#Eaya, parf. à signification pas- 
sive d'ayvupt. 

’Féynv, aor. 2 pass. d'xyvup. 
«Eaêa, Poët. parf. de ävëaves. 
#«%Ea8ov, Jon. et Poët. aor. 2 de 

&vôaves. 

« “Eaëôôra, Poët. acc. sing. masc. 
ou pl. neutre de kabwe, part. par. 
de äv84ve. 

7*Eaxa, Poét. pour elaxa, parf. 
d'in. 

+ Eélnv (mieux que i&nv), Poët. 
aor. à passif d'ilu. 

‘Ediwxa, par. de &Moxouar. 

‘Etlwv, aor. à de &Moxouat. 

*E@v, infin. présent d'iéw. 

?Eëv, pour el &v, con). quise cons- 
truit avec le subj., si, dans le cas où; 
rarement tant que. ’Eâv xp, si toute- 
fois, pourvu que. ’Eüv pñ, à moins 
que. ’Eäv ôè uñ, sinon, autrement. 

ÆEdv ve, soit que. ‘Q; dv, comme si. 
[Dans la Bible, Éäv s'emploie souvent 
pour &v, comme particule condition- 
nelle, après les relatifs et les conjonc- 
êcns."O lév, quiconque. *O 4 
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x Awooüvtt, Dor. pour &voouct, 


13p. a fut, act. de Glôwp. 


wow, futur de &idwux, d'où le 
part. < 
Awowy, avoa, ov, qui doit don- 
ner; par ext. qui promet toujours 
et jamais ne donne. 
Arte, 2p. p. subj. aor. à de Gt- 
dwqe. 
x Awtetpa, aç (ñ), Poët. celle qui 
donne, fém. de 
x AwTthp, ñpoç (6), Poët. pour 8o- 
tip ou ôdtnc, celui qui donne, do- 
nateur, dispensateur. 
«x Aütnç, ou (6), Poët, m. sign. 
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qui, ce que. Orou éév, en quelque 
leu que. Foyez &v. RR. el, av. 
x “Eavôavov, Jon. pour fvôavoy, 
imparf. de &vüäv. 
x'Eavnpépos, 06, ov, Poët. vêtu 
d’une belle robe, épith. de l'Aurore. 
RR. éavév, pépu. 
x “Eavév, où (td), Poët. et 
« ‘Eav6ç, où (6), P. voy."Éavéc, ad]. 
x ‘Eavôs, ñ, 6v, Poct. commode 
pour se vêtir ; qui sied bien comme 
parure; beau, superbe, en parlant 
d'une robe; fin, délicat, souple, 
moelleux. || Subst. ‘Eavéç, où (6), 
voile précieux ; robe de cérémonie ; 
grande et riche robe de femme. 
“Eavév, où (xd), m. sign. R. Evyupu. 
ÆEdvrep ou ’E&y nep, voyez éév. 
VEafa, aor. 1 act. À XYVUUL, . 
VEap, gen. Eapoc ou hpoc (rô), 
1° printemps; d'où au fig. commen- 
cement, prémices, etc, : 20 Poëet. et 
surtout au dat. le matin : 3° Poët. 
sève, suc, humeur, huile,graisse,sang. 
If 10 Eap véov lotauevov, Hom. A 
commencement du printemps. Aa 
fps toÿ Oépouc, Thuc. au commence- 
ment de l'été, IIékewç €ap, Démade, 
le printemps de la ville, c. à d. les 
jeunes citoyens. *Eap ôp&v, Théocr. 
avoir un regard riant, charmant 


comme le printemps. x l'evüwy éap, 


Anth. le premier duvet qui fleurit 
sur un jeune visage. x TI60wv Exp, 
Anth. jeune objet d'amour. x Hvoine 
Eap, Anth. odeur suave. |] 2° *Hpi 
uéla, Hom. de grand matin. || 3° 
x"Eap élalac, Nicand. le suc de l’oli- 
vier. x *Eap Bepudv pévor, Opp. le 
sang encore fumant. 

* Esplôpentoc, 06, ov, Poët. prin- 
tanier, que l'on cueille au prin- 
temps. RR. £ap, ôpéruw. 

x ’Eapiôponoc, 06, ov, Poët. m. sign. 

"Eapitw, f. {ow, passer le prin- 
temps: avoir la beauté, la fraicheur 
du printemps. 4u moy.ou au pass. 
mêmes sens fisurés. R. Eap. 

Eapivôs, ñ, 6v, printanier : au 


v, ce | fig. jeune, frais, beau, gracieux. 
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x AuwrTiv&w, f. &ouw, on. deman- 
der ou recevoir des présents. R. de 

Awtivn, nç (ñ), Poët. ou rare em 
prose, don, présent, mais surtout 
don de choses utiles à la vie, subsis- 
tances, meubles, habits, etc. Awrt- 
vny (s. ent. xatà), en pur don, 
gratuitement. R. Cièwpe. 

Awrtte, 106 (ñ), Poët. et Dor. 
don, présent; contribution à titre 
de don. 

x AuwrtÜc, Uoc (À), Zon.m. sign. 

x Awtowp, 0poc(6), Poët. c. ÜwThp. 

x Adw, 96, Y, wuev, etc. Poet. 
pour êtw, aor. 2 subj. de Gièwp. 
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"Eapivoc, ads. comme le prin- 
temps. = 

+ ’Eaplc, (60ç (À), Gloss. cantharide, 
insecte. R. £ap. 

? ’Eapôôpentoc, c. éxptôpentos. 

x ”Eaporpepñe, nc, 66, Poët. fils du 
printemps, printanier, précoce. 
RR. éap, tpépuw. 

? Eapétpopoc, 06, OV, m. sign. 

x Eapoypooc-ous, ooç-ouc, ocv- 
ouv, Poët. qui a l'éclat, la fraicheur 
du printemps. RR. &. yp6a. 

Eäprepoç, a, ov, Poët. p. ëx- 
ptvés. 

EG, contr. d'éderc, 2 p. s. prés. 
ind. d'iéw. 

*”Eaç, Poët. pour fc, 2 p. s. im- 
parf. d'elut, ètre. | 

* ‘Ed, Poët. ace: pl. fm. de 86. 

x ‘EG, Dor.gén. sing. fem. de ë6ç. 

x”Eaoa, P. p. etaca, avr. 1 d'éëdw. 

?Ecca, Jon. p. nca, aor. 1 de fBw. 

x”Eaor ou “Eaav, lon. pour eloi, 
3 p. p. d'elpi, être. 

«*Euoxov, Poët. p. eïwv, imparf. 
d'iiw. 

"Eacox, Dor. pour o$oa, part. 
prés. fém. d'elui, être. 

x°Eutat, Éato, Jon. pour *vra, 
Nvto, 3 p.p. prés. et imparf. de huœ. 

’Eatéoy, verbal d'éaw. 
‘Eavtéene, ntoç (ñ), er t. de 
hilos. propriété d'ètre soi-mème. 
individualité. R. éxuro. | 
‘Eavtoë , Éautñs, ÉGUTOU, Altig. 
abtoÿ, etc. de soi-mème. ‘Faut, 
ñ, ®, à soi-même, ‘Eautév, nv, 6, 
soi-même. Au plur. “Exvtüv, Eau- 
toic, ac, OÙe, ÉAUTOUS, &c, , eux- 
mêmes, elles-mèmes; rarement Îles 
uns les autres. Elîne mpôç éautév, 
Xen. il se dit à luimème. Toÿc 
Beobc pnotiv auto Ctahéyeoôat, Es- 
chin. il dit que les dieux viennent 
s'entretenir avec lui. II}ovowwtépo: 
éautav yryvépevor, Thuc. devenant 
plus riches qu'ils n'étaient. *Ev ofç 
adtès Éaurou xpériotés éort, Plut, 
les choses dans lesquelles il se sur- 


lnasse, ‘Exurob äpiata où LAwTa, 
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en se surpassant, m. à m. le mieux 
qu'il edt jamais fait.||Q/ois, surtout 
au pl. il s'emploie par abus pour la 
première ou la seconde personne. 
OÙx brepsntelvouev éautous, Bibl. 
aous ne voulons pas nous grandir 
aous-mèmes. RR. Ë, autos. 

*Exyôn, Pot pour ñy0n, 3 p.s. 
aor. 1 passif de äntw. | 

*ÆEÂo-w, f: Édow (aor. elagæ. im- 


parf. elwv, parf. claxa. aor. pass. 


aiiünv ou eixalnv. verb. Éatéov), 
1° laisser, permettre : 2° abandon- 
ner, laisser aller : 3° omettre , né- 
gliger, passer sous silence; qfois ces- 
ser, se désister. || 1° x Où’ ps” Ea- 
gxeç xhaieiv, Hom. tu ne m'as point 
laissé pleurer, Oùx ëav, Plut, ne pas 
permettre, détourner, dissuader, dé- 
fendre. || 2° ’Ewuévn éEatéetat, 
Théophr. abandonnée à elle-même, 
elle prend trop d'accroissement, Et- 
Tog L To YÜyer éaxdele, Aristt. blé 
qu'on a laissé exposé au froid. Etwv 
is Tv Jtacaav (s. ent. Tv vauv), 
Bibl, ils laissaient aller leur vaisseau 
au gré des flots. || 3° ’Ew Aéyetv, 
Lucien, j'omets de dire. ’Exeivot 
uèv o9v éasbwot, Strab. qu'ils soient 
donc passés sous silence. OÙx &îxs 
&v ue, Ler, vous ne m'auriez pas 
laissé faire. 

x ’Eñwv, Poët. (pour éñwv, gen. 
pluriel neutre d'év:), des biens. 
R. és. 

* ‘Eduwv, Éol, pour Eüv, gén. pl. 
fem. de Eos. 

x*E6c, Dor. pour E6n, 3 p. 4. aor. 
a de Baivo. 

#E6ahov, aor. a de Ba. 
+x*EGav (avec a lon), Dor. pour 
é6nv, 1 p. s. aor.a de Baive. 
x*EGav (avec « bref), Kol. pour 
£énsav, 3 p. p. d'éônv. 

E6dEkvyuat, parfait de Bôeda- 

gopat. 

x ‘E6üepruovtz, Dor. p. ébüouñ- 
XOVT. 

x ‘EGGouayevns, ns, Éc, Poël. né 
le seplième joar du mois, surnom 
d’Apollon. RR. E6ôouog, ylyvouat. 

x “Ebüopayémns, ou (6), Poët. qui 
préside au septième jour du mois, 
epith. d'Apollon. RR. #6 äyw. 

“Ebôopaôtxôc, ñ, 6v, septénaire, 
hebdomadaire, R. é60opas. 

“EGèopatos, æ«, ov, de sept jours, 
qui a lieu le septième jour; qui re- 
vient de sept en sept jours. “E6ôo 
uaios h0e, 11 vint le septième jour. 
R. É6üouo. 

“Ebôoudxts, adv. sept fois. 

“E6ôouts, 4806 (à), nombre de 
sept : semaine, espace de sept jours : 
ou septième jour. *Ayetv Tnv ÉGÜoO- 
uaôa, Ecclés. célébrer le sabhat, 

+“E606upatoc, n, 0v, Puét. pour 

CITES 

‘Eéécuetw, f e5cw, célébrer le 
sepüème.jour ou le sabbat, || 4u 
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passif, recevoir son nom le septième 
jour, en parl. d'un enfant. 

“ESoun, ns (à), Forez EGtouos. 

‘EGéounxovra, adj. indéclin, soi- 
xante-dix. 

“EGôounxovrééi6)oc, 06, ov, par- 
tagé en soixante-dix livres. RAR. £6û. 
Bioioc. 

“Eécounxavtastnpls, (006 (ñ),es- 
pace de 70 ans. R. de 

“EGôounrxovtaeths, fç, Éç, sep- 
tuagénaire. RR. £65ouñxovta, £tos. 

“Ecéounxovtastia, aç (à), âge de 
70 ans. 

‘Eëédounxovtaxts, adv. soixante- 
dix fois. R. é6ôourxovta. 

‘Eéiounxovtas, 4006 (%), nombre 
de 70. 

‘Eédounxovtoürns, ou (8), sep- 
tuagénaire. RR. £60. ‘étos. 

“E6Gounxovtourtie, 180ç (à), fem. 

u préc. 

‘EcGôounxootéôvoc, 06, Ov, soi- 
xante-dourième. RR. é60ounxo- 
oT0g, OU. 

‘Eédounxovtôpovos, oç, ov, sol- 
xante et onzième. RR. é60. pôvos. 

‘Eétounxoctos, ñ, 6v, soixante- 
dixième. R. é3dounxovta. 

VEédouos, n, ov, septième. ‘H 
éGCoun, s. ent. huépa, le septième 
jour; qfois ext, la semaine : 
chez les Atheniens, le septième jour 
du mois consacré à Apollon : chez 
les juifs le sabbat : à Rome les 
nones. Eéôouos pñv, septembre, 
anciennement le septième mois de 
l'année. R. éxta. 

’E6e6ñunv, plusg. parf. pass. de 

ah 


w. 
+”E6eloc, ou (8), Gloss. p. E6evos. 
+ E6évn, nç (ñ), rare pour Ebavos. 

’Eéévivos, n, ov, d'ebene, R. 
EGEvos. 
YEBENOZ, ou (ñ, rarement 6), 
ébène, bois noir; ébénier, arbre, 
YE6nv, aor. 2 de Balvw. 
x’Eénoäunv, Poëet, aor. 1 moy. 
de Baivw. 
k”EGraoeto, Poët, p. Gñouro. 
’Eélou, pour Etn, 3 p. s. imparf. 
de +fiôw pour Kaw. . 
’EBi£zKkOZ ou ’Iéicxoc, ou (à), 
guimauve ; mauve sauvage. 
'E6iuv, W6ç, W, WHEv, efc, aor. 2 
de + Biôw, ou mieux de Küw. 
YEGlwoa, aor. 1 du même. 
"Ebtwodunv,aor.r moy.de +fBiô, 
avec le sens. actif, faire vivre. 
x”EGha6ev, Poët. pour &6146naav, 

3 p. s. aor, à passif de Bhérte. 
x”E6laupat, Attiq. p. Bé6hauu, 

parf. pass. de fhantu. 
x'EGlécenxa, At. p. Be6käotnxes 

parf. de fBiaotäve. 
*E6)aotov, aor. 2 de Blactéve. 
"E6)xônv, aor. 1 pass. de B&llu. 
x EG@nunv, 60, to, etc. Poët. pour 
éGeG)runv, plusg. parfait passif 
de Ba))o. 
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+'E6anv, nç, n, etc. Gloss. p. é£é- 
nv, aor. 2 passif de Bahiw. 
+«*E6)nto, Poët. voyez É8)runv. 

x "EGouhéato, lon. pour É6ouhovto, 

3 p. p. imparf. de Bou)ouu. 

Ebovirônv, aor. 1 de Boop, 

“EGpxitw, f {ow, parler ou vivre 
comme les Hébreux. R. ‘ESpaioc. 

Ebpaixée, n, 6v, hébraïque, 

‘EGpatos, « ov, hébreu. 

*E6paic, 180ç (ñ), adj. fem. hé- 
braïque. || Subst. femme israélite. 

? ‘E6paroti, adv. en hébreu. 
E6pao@nv, aor. 2 pass. de fsatuw. 
ESpaynv, aor. a pass. de Six. 

x”"E6oayxov, Poët. vor. fpayeiv. 

*E60WV, wç, w, elc. aor, à de fit- 
6pwarw. 

x *E6woa, Jon. et Poët. p. E60naa, 

aor. 1 de Boauw. 

x’E6woûnv, Zon. pour é6oñüny, 

aor. 1 pass. de fBoée). 

NEyyayyis, tôoc (À), — nétpa, 
gangite, espèce de pierre précieuse. 
RR. év, l'ayynç, nom de fleuve. 

NEYyatoc, &, OV, C. ÉYYELOG. 

’Eyyadaxtéona-ouuat, f. woo- 
pat, se convertir en lait. R&. év, ya- 
AG TOOL. 

ÆEyyanviw, f. iow, devenir se- 
rein, tranquille. RR. èv, yaanvituw. 

“Eyyadhoc, 06, ov, qui a du lait. 
RR. êv, yalc. 

Ey-yauéo-&, f. fow, s'allier par 
un mariage. avec le dat. RR. êv, 


Yaéw. 
*ÆEy-yau{ïw, f. {ow, marier, don- 
ner en mariage, — Ty Tata, sa 
fille, — iv, à qn. RR. ëv yauiiw. 
+ Eyyépuoc, 06, ov, Poët. marié ; 
relatif au mariage. 
#YEyyauoc, 05, ov, marié. 
+'Eyyaotpiouat, f. (coma, Néol. 
être dans le ventre, — vivi, de qn. 
RR. év, qU 
x Eyyactpipäyæpa, ac (ñ), Comig. 


.| gourmand, m. 4 m. qui a un cou- 


teau dans le ventre. RR. ëv, yat. 
payatpa. 

’Eyyactpluavrtie, Ewc (6), ef 

Eyyactpiuubos, ou (6, à), celui 
ou celle qui rend des oracles en par- 
lant du ventre ; ventriloque ; devin ; 
pythonisse, RR. év, yaothp, Lüuboc 
OÙ LLAVTI. 

’Eyyäotpios, 06, ov, du ventre, 
qui est dans le ventre. RAR. êv, yu- 
aThp. 

’Eyyaoto{tnc, ou (6), comme ëy- 
yastpluuboc. 

Eyyaotpéwo, f. wow, rendre 
enceinte, 

# Eyyéyax, Poët. pour éyyéyova, 
parf de éyylyvoua. 
x Eyyeydovrou, P. p. éyyEyäaot. 

’Eyyeyünua, parf. d'éyyväu. 

’Eyyeivaoñou, infin. aor. 1 à sign. 
active d'Éyyiyvouat. 

’Eyyeivuvrm, 3 p. p. smbj. de 
méme verbe. : 


a me ue 
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MEYYEt05, 05, ov, terrestre, qui est 
ou se fait sur terre, attaché À la 
terre : territorial, qui est dans le 
pays, qui tient au sol; Vcol, im- 
meuble. Ktñoetç Eyyesot, où subst. 
“Eyyaa, wv (tx), propriétés terri- 
toriales : Méol, biens immeubles. 
RR. év, yñ. 

Æyyetétoxos, 06, ov, qui nait où 
pousse à terre. RR. ÉYYyEtoc, TixTw. 

1 ’Eyycuotéxog, 06, ov, qui enfante 
eu qui met bas à terre. 

Eyyaiosudos, 05, ov, dont les 
feuilles trainent à terre. RR. €y- 
YE10ç, EUAAOV. 

Eyyeiowua, atocç (rè), en £. de 
chirurgie, fracture du crâne de ma- 
nière que les deux morceaux 5e re- 
couvrent en forme de tuiles. RR. év, 
YE6w. 

? ’Eyyelrvtoç, oc, ov, voisin, du 
voisinage. RR. év, yeltuwv. 

Eyyehaothe, où (6), moqueur, 
railleur. R. de 

EyYElio-w, f. &ow, se rire, se 
moquer, — tivé, de qn : se jouer à 
la surface de, dat. RR. èv, yehdu. 

Æyyevémns, ou (6), indigène. 

ÆEyyenc, “is, éç, indigène, na- 
tional ; indigète, en parl. des dieux: 
parent, qui est de la famille ; légi- 
time, né d'un légitime mariage.RR. 
Êv, YÉVOS. 

"Eyyevvéw-à, f. fow, engendrer 
dans, — tt, une chose, — vi, dans 
une autre chose. RR. év, yevvéuw. 

Æyyevw:, adv. naturellement ; 
légitimement. R. éyyevñc. 

? Eyyebtoxoc, c. éyyewbtoxos. 

"Eyyeûw, f. yeücw, faire goûter. 
1 Au moyen, goûter, déguster, avec 
nn. êv, yeüw. 

YYMeaua, «toc (Tè), occupation 

dans laquelle on a vieilli; passe- 
temps d'un vieillard. R. de 

_Eympéoxw , f ynpéooua , 

sieillir dans, dat. RR. êv, mpéoxu. 

Ey-mpotposéw-&, f. now, nour- 
rir un viei » — ftvi, dans qe. 
RR. év, pnpotpopée. 

"ÆEyyfyvouar ou yivoua (aor. 
éveyevéunv, etc.), avec le dat. nai- 


tre : être ou se trouver dans, 
ct par ezt. habiter dans : g/ois ètre 


inné, être naturel : en parlant du 
temps, s'écouler daus l'intervalle : 
impersonnellement, être permis ou 
possible. De la le part. absolu, &yyr- 
vvôpevov,quand ilest possible quand 
on peut. L'aor. éveyeväunv & le 
sens actif, engendrer dans, faire nai- 
tre dans. RR. év, yiyvouau. 
ÆEyyiyooxw ou'yivoaxe , f. 
YYwcouat, se connaitre en, dat. : 
reconnaitre, avouer, acc. RAR. èv, 
YIYVSAO. 
ÆEyriw, f. (ou, approcher, s'ap- 
er ou se rapprocher de : qfois 
act. rapprocher, faire approcher de. 
Le régime ind. au dat. rarement au 
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gen, qfois npôcç ou els ou ëni et l'acc. 
Otéyyiovtes,les proches,les parents. 
IIxp6évos Éyyisousa aûtw, Bibl. 
jeune fille de sa parenté. K. Eyyus. 

Ey-yivouat, voy. éyyiyvouar. 

Æy-ywvwoxw, voy. ÉYYIYYWOXUD. 

"Eyytov, “Eyytota, comp. et su- 
perl. d'èyyôc. 

#EyyioToc, n, Ov, ©. ÉYYUTATOG. 

Eyyiwv, wy, ov, c. ÉYyUTEpoc. 

YEyyhavxoc, 06, ov, bleuätre. RR. 
Êv, YhavxOS. 

Eyyhdow, f. Yhaÿw, comme ëY- 
YAYPU. | 

YEyyhtoxpoe 06, ov, un peu vis- 
queux. RR. ëv, YAioxgos. 

Ey-yAvxätw, f. àow, et 

Æy-yAvxaive , f avw , adoucir, 
édulcorer. RR. év, ykuxaivuw. 

+”Ey-yAvxoc, 06, ov, Gloss. doux, 
doucereux. RR. Ëv, YAUxUs. 

*Eyyhuupa, atos (rô), ce qu'on 
a gravé, image gravée. R. orer 

+ ’EyyAvoow, f. YAvEw? Gloss. 
avoir une saveur douceâtre. RR, ëév, 
Yauxbe. 

EyyASqu, f. Y\SYw, graver sur, 
imprimer sur, reg. indir. au dat. 
RR,. év, y\Ugw. 

+k'EyyAwttoyäotwp, opoc (6), Co- 
miq. qui gagne sa vie à parler. RR. 
év, Y\wooa, yaothp. 

k'Ey-ylwtrorunéw-&, f. fow, Co- 
miq. avoir toujours à la bouche, van- 
ter, prôner. RR. év, Y\wWoGz, TÜrTw. 

x'Eyyvéuntu, f. yvéuÿw, Poet. 
courber, infléchir. RR. év, yvaurtw. 

Ey-yonteüw, f. evow, ensorceler. 
RR, êv, YontEuw. 

"ÆEyyou?éw-w, f. wow, clouer ou 
enfoncer dans, reg. ind. au dat. RR. 
ëv, You ?6w. 

ÆEyyéupwots, ews (ñ), l'action de 
clouer, d'enfoncer des clous. 

Eyyôvaot (pour ëv yévaat), voyez 
yévv. , 

"ÆEyyévn, nç (à), petite-fille, nièce. 
R. éyyiyvoua. 

*Eyyovov, ov (rè), production, 
fruit : au plur. petits des animaux. 

*Eyyovos, ov (6), petit-fils, neveu. 

1 Eyypauuateuw, f. sÜaw, consi- 
gner par écrit. RR. êv, YPauHaTEUw. 

EYYpauuaTos, 06, OV, inscrit, 
enregistre. RR. év. ypäuu. : 

"Éyyoagtoc, 05 ov, inscrit: qui 
repose sur un titre, conféré par un 
décret. R. éyypazw. 

YEyyoavls, ewç (ñ), anchois, 
poisson. R...? 

’Eyypayñ, ñs (*), inscription, en- 
registrement, rédaction.R.éyypépw. 

*Eyypazoc, 06, ov, inscrit; rédigé 
par écrit. 

Eyyoäpw, f. yoäÿw, graver 
dans; rayer ; scarifier ; plus souvent 
écrire dans ox sur ; inscrire, enre- 
gistrer , enroler, rédiger par écrit, 
consigner dans un écrit. Eyypagetv 
Tiv Eis TOUS Gvôoas, Dém. inscrire 


ETT 415 


qn sur la liste des hommes faits. FE: - 
yeazer Gravoixs àvÜcwnois, Yen. 
inculquer ou graver des pensées dans 
le cœur des hommes. || Au passif, 

’Eyycigouat, f. ypaçñooux, ètre 
gravé, inscrit, elc, : ètre porté sur la 
liste des hommes faits, prendre la 
robe virile. Tà éyyeypauuéva, les 
actions intentées devant les tribu- 
naux. RR. év, yodou. 

Eyypäpux, adv. par écrit. R. £- 
vpapos. 

* Ey-yualitw, f. {&w, Poët. remet- 
tre entre les mains, ef par ext, don- 
ner, procurer. RR. ëv, ÿÜx)ov. 

’Eyyudw-w, f. Eyyvrow (imparf. 
AYYŸWY ou ÉVEYÜWY. aor. 1 Fy- 
YÜnoa ou ÉvEyUnO&. parf. RyyÜrxx 
ou ÉYYEYUTXE. parf. pass. AU 
pat. aor. pass .hyyvñünv. verbal, èy- 
yuntéov ), remettre entre les mains, 
consigner ; livrer pour nantissement, 
pour garantie : fiancer, marier : 
qfois garantir, promettre. 

Aumoyen, ’Eyyvaoust-œnat, f 
Aooua (aor. hyyunsaunv. parf. Èy- 
yeyonua), se faire fort, se porter 
garant, répondre pour quelqu'un, 
et par ext. garantir, promettre : re- 
cevoir en nantissement, prendre ou 
exiger pour süretés, pour gage : 
pe en mariage, prendre pour 

ancée. R. de 

’Errrx, nç(à), caution ; garantie; 
promesse ; fiançailles. RR. èv, yutov. 

VEyyunate, Ews (ñ), cautionne- 
ment ; promesse : convention par la- 
quelle on s'oblige à comparaitre en 
justice au jour fixé. ÆEyyunote à auy- 
xemévn, le jour fixé par l'assigna- 
tion. R. éyyvéw. 

Eyyuntns, où (6), garant, répon- 

t 


Eyyruntixôç, #, 6v, relatif aux 
cautions. | 

Eyyuntés, ñ, 6v, donné sous cau- 
tion ; promis. ’EyyuntT rapüévos, 
fille promise en mariage. 

Éyyv0ev, ads. de près, d’auprès : 
qfois près, auprès. *Eyyv6ev je 
G0at, Hom. sapprocher. *Eyyvbév 
+ivos ou tivé, Hom. auprès de qu. 
R,. ÉYyUc. 

Eyyvônxn, ns (%), commode, ar- 
moire, buffet. RR. ÉYyUs ou ayyo:, 
tiônut. 

x Eyy%0:, adv. Poët. pour EYyÿs, 
près, auprés ; souvent auprès de, 
gen. ou dal. 

Æy-yu0w-&, f. wow, mettre dans 
la main. RR. ëv, yuiov. | 

Æy-yvuvétw, f. &ow, exercer à, 
rég. ind, au dat. || Au moy. s'exer- 
cer à, dat. RR. év, yuuvat. 

Eyyvuvactéov, verbal du préc. 

t ’Eyyvobrixn, nç (à), P. p. éyyv- 
Oran. 

YEyyvos, 05, ov (comp. wTtepos), 
donné comme gage, hypothèque ou 
caulion ; donne sur caution ou sur 


416 EVE 
gage ; répondant. garant, qui sert de 
caution ; sûr, assuré, qui inspire de 
la confiance. R. éyyün. 

*Errys, adv.(compar. éyyvtépe, 
Évyov. sup. ÉyyvtéTE, ÉYyÜTATA, 
Éyyata), 1° prés, proche, auprès; 
souvent aupres de, gen. ou rarement 
dat, : à° approximativement , pres- 
que. | 1° x En Ô pal’ éyyvc lwv, 
Hom. il s'arrèta très-près de lui. "Ey- 
vUTata TÂs RôkewG, Thuc. très-près 
ile la ville. |[ 2° ’Eyyùs Em tpraxé- 
ctæ, Thuc. près de trois cents ans. 
Eyyès tou bye, Aristt, presque en 
deux parties. ’Eyyès nA0ev &noé- 
ga rävraç Âuas, Syn. il a failli opé- 
rer notre ruine. “Fyet 8 oùx oùtw 
tata, 090 éyy9s, Dem. il nen est 
point ainsi, ni à beaucoup près. RR. 
ÊV, YUIOY. 

ÆEyyütata, adv. superl. d'Eyyüs. 

Æyyütatoc, n, ov (superl. ano- 
mal, forme de l'adv, Eyyéc), très- 
proche, le plus proche. foyez éyyÿ- 
TEPOG. 

"Eyyvtéte, adv. superl, d'Eyyc. 

"Æyyütepocs, «, ov (comparat. 
an formé de l'adr. Eyyds, et 
auquel répond le sup. ëyyütatos), 
pee proche ; plus voisin ; plus sem- 
lable, avec {e gén. ou le dat. *Ey- 
Y9TEPOS A6you, Dem. plus voisin de 
la raison, c. à d. plus raisonnable. 
Eyyérepov Oavatw, Xen. plus sem- 
blable à la mort. + à 

Eyyutépu, adv. comp. d'éyyôc. 

Æyyéen, ntoc (ñ), proximité. R. 

ç 

Eyyvütepoc, a, ov, compar. d'Ey- 
YVoc- 

"Eyyoviéte, f. &aw, se tenir dans 
un coin. RR. év, yovia. 

Æyywvios, 06, ov, anguleux ; qui 
forme un angle. 

Æyywvoeiône, À, Éc, M. sign, 

2 Eyywvoc, 06, OV, m. sign. 
x "Eyéoümmoav, Poët. p. têoürnoa. 

"Eyervéunv, aor, 1 de yiyvouau, 
avec le sens actif. 

x Eye:p6ppuv, wv, ov, Schol. pour 
dyepolpowv. 

ErEipo, f éyepw (aor. fyepa. 
parf. fyepxa ou mieur &YAyepxe. 
plusqp. ynyépxewv. parf. pass. yi- 
yrouar. avr. pass. hyépünv. verbal, 
dyeptéov), r° éveiller, réveiller ; gfuis 
ressusciter ; au fig. exciter, animer, 
allumer : 2° ériger, élever un monu- 
ment : 3° q/ois Poët. dans le sens neu- 
tre, se réveiller. [] 1° x ’Enei fyepôev 
pour hyécôroav), Hom. lorsqu'ils 
urent éveillés. ÆEyelpetv x vexpwv, 
Bibl. réveiller d'entre les morts, 
ressusciter, « "Eyelpetv qulomv al- 
véyv, Hom. exciter l'horrible guerre. 
1] 20 Eyclpetv tpénatov, Hérodn. 
élever un trophée. Atouts tèv vaèv, 
xai dyep@ autév, Bibl. détruisez ce 
temple et je le rebâtirai.|| 3° *Eyetpe, 
téxvov, Eur. éveille-toi, mon enfant. 
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Au moyen mixte, “Eryelpoua, f 
Éyepouuar ou mieur Éyepôraoua 
(aor. fyépmv,ou nyetpäunv,ou Poé!. 
hypôunv. parf. Éyoñyopa), s'éveil- 
ler, se réveiller. Le parf. éyeryopa 
s'emploie comme présent, veiller, être 
éveillé; g/ois faire sentinelle. Le 
plusqp. Eypnyéperv et 
poët. hypounv servent 
d'aor. à ypnyopa. 

x 'Fyôaka, Dor. pour Eyéaoa, 
aor. 1 de yelaw. 

x Eyéacoa, Poët, même sion. 

**"Eyevro, Dor. p. Éyéveto, 3 p. s. 
aor. à de ylyvouat. 

*"Eyep0ev, Éol. et Poét. pour hyép- 
ônoav, 3 p.p. aor. 1 pass. d'Eyelpe. 

x EyepoiGontoc, 06, ov, Poe. qui 
réveille par ses cris, épith. du coq. 
RR. éyeipew, Bon.  ° 

x "Eyepalépotoc, 06, ov, Poët. qui 
réveille ou excite les mortels. RR 
éy. Bpotéc. 

x Eyepolyehwe, wtoc (8, À, Tè), 
Poët. qui excite à rire. RR. êy. yé- 
Âwe. 

x EyepotBéatpos, oc, ov, Poët. qui 
excite la curiosité des spectateurs. 
RR. éy. Oéatpov. 

Eyepouayéw-®, f. fou, exciter 
les combats. R. d 


imparf. ou 


, 
e 

+ Eyepouuayne, ou (6), Poët. qui 
excite les combats. RR. éy. péyn. 

* "Eyepoiuayos, 06 ou n, ov, Poël. 
m. Sign. | 

+ Eyepatuoloc, oc, ov, Poët. m. 
sign. RR. y. 6806. 

*Eyépatuoc, 06, ov, dont on peut 
se réveiller. R. éyeipe. 

x Eyepolvexpos, 05, ov, Poët. qui 
réveille les morts. RR. y. vexpôc. 

x Eycpotvaoc-ouc, o0c-ouc, oov- 
ouv, Poct, qui éveille ou excite l'es- 
prit. RR. éy. v6oc. 

md ewç (*), éveil, réveil ; 
action de réveiller ox d'exciter ; r€- 
surrection : construction ou érection 
d'un monument, et autres sens d'è- 
yetpuw. 

x'Eyepoipañs, nc, éç, Poëet. qui 
fait jaillir la lumière. RR. éy. géo. 

x Eyepoippuv, wŸ, ov, gén. ovos, 
Poët. qui éveille l'esprit. RR. éy. 
Pay. | 

x "Eyepolyopoc, 06, ov, Poët. qui 
anime les chœurs. RR. &y. yop6s. 

Eyeptéoc, a, ov, adj. verbal d'è- 
yelpe. 

’Eyepmptoc, a, ov, excitatif, qui 
a la vertu de réveiller. R. éysipu. 

x Eyeptl, adv. Poët. en eveillant, 
vivement, activement. 

’Eyegtixôç, ñ, 6v, quia la force 
de réveiller, excitatif, qui excite, 
avec le gèn.’Eyeprixds pavlac, qui 
porte à la folie. 

"Eyeptôc, #, 6v, dont on peut 
s'éveiller, qui a un réveil. 

x ’Eymyépata, Zon. pour Eynye 
pévos eloi, 3 p. p. de É Pie 


ois l’aor. |. 


à 
EUK. 

Ævhveopes, parf. pauif d'é 
yelpe. 

*Fyrua, aor. 1 de yauéw. 

ÆEyrñpa, 3 p.s. aor.2 de ynpé- 
Au. 

Eyxayyélw, f. se, rire aux dé 
pens de, dat. RR. ëv, xayyée. 

Æyxabaliow, f ago, purifier, 
épurer dans, dat. RR. ëv, xafaipe. 

ÆEyrabapu6éte on apuôtte, f. 
apm6cw , adapter, réunir en adap- 
tant. RR. êv, xaté, à 16%. 

Æyraf-étonar, f. ecoopar, s'as 
seoir ou être assis, s'arrèter, séjour- 
ner dans, dat, RR. êv, xaBétopa. 

"Eynat-elpyes ou ’Eyraeipyvuu, 
f. es tenir renferme : 4/ots arrè- 
ter, détenir, empècher, entraver. RR. 
Év, xa Ta, Eipye. | 

"Eyxabetpatéov, verbal du préc. 

Eyxdetplte, ewc (ñ), action d’en- 
fermer, d'emprisonner. 

Eyxébeoua, atoç (rè), dépôt 
d'humeurs. R. éyxañétouas. 

Æyxéberoc, oç, ov, établi, fixé 
dans : plus souvent placé en em- 
buscade, aposté, d’où par ext. su- 
borné : insidieux, perfide : supposé, 
substitué, apocryphe. R. éyxafinpu. 

Æyxafétws, adv. par embuscade, 
par surprise, insidieusement. 

"ÆEyxat-etôw , f evôrow, dormir 
ou coucher dans, parmi ou au mi- 
heu, dat. RR. &. x. e58w. 

Eyxabéo, f eÿrou, faire cuire 
dans, rég. ind. au dat. RR. é. x. Ebos. 

"ÆEyxaën6dw-w, f. fow, passer 
sa jeunesse à ou dans, dat. RR. é. x. 
620. 

Æyxéônupar, être assis dans où 
sur : se tenir caché où en embuscade 
dans quelque lieu : observer, épier, 
guetter : dé s'abaisser, être affaissé, 
Le régime se met au datif. RR. ëv, 
xäainuar. 

x Eyxabiyvuua, on. pour èyrab- 
(topua. 

'Eyxab16p0w, f° ôpÜow, placer 
dans, établir dans ou sur, ré. indir. 
au dat. RAR. év, xaté, lôpuuw. 

Eyxab-{Kw, f: (ow, placer ou faire 
siéger dans, sur ou parmi : dans le 
sens neutre, s'asseoir ou se placer 
dans ou parmi. Le reg. ind. au dat, 
[l4re moy. s'asseoir ou se placer, 
qois être assis ou placé dans, sur 
ou per , dat. : gfois activement, 
fonder. RR. éw xabitew. 

"Eyxatinu, Ÿ éyxañrow, jeter 
dans, faire ou laisser tomber dans, 
reg. ind. au dat. RR.ëv, xatä, np. 

’Eyxabioua, atoc (to), et 

Æyxabtouoç, où (6), action de 
s'asseoir : lieu où l'on s’assied : em- 
buscade : qfois repos ou interruption 
dans la voix : ex t. de med. demi- 
bain, bain de siège, R. éyxaôl£o. 

"Eyratiom, f Éprarectrhon, 
placer dans ou entre, rég. ind. an 
dat. : établir, constituer; aposter, 
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lacer dans un poste. RR. év, xaté, 

ct. 

*Eyxat-opéw-5, f. Eyxatébopat, 
regarder dans, dat. RR. êv, x. 6püto. 

*ÆEyxat-opuito, f. (ow, faire en- 
trer dans le port. || 4u moy. entrer 
dans le port. RR. êv, x. épuite. 

'Eyxabépuoic, tw6 a), entrée 
dans un port. 

*Eyxad.v6plto , f {ow, outrager: 
lans le sens neutre, se complaire 
insolemment dans, dat, RR. êv, x. 
26piçu. 

Æyxaivia, œv (Tr), dédicace, 
inauguration; fête ou anniversaire 
de la dédicace. RR. êv, xatvéc. 

’Eyxatviw , f. {ow, renouveler : 
plus souvent dédier , faire ou célé- 
brer la dédicace de, acc. 

? ’Eyxalviov,ou(té).F'or.éyaaivia. 
Eyxraiviotc, Ewcç (ñ), ef 
'Eyxavuou6s, où (6), renouvelle- 

ment : plus souvent, dédicace. 

? ’Eyxatvéw-©, c. Éyaarvite. 

?'’Eyxalvoots, cg (ñ), comme y- 

RAÏVLTLS. 

"Eyxapla, ac (ñ), opportunité; 
instant favorable. R. de 

+'Eyraipuôoenc, ntos (à), Schol. m. 

sign. 

#Eyxatpoc, 06, ov, opportun, fa- 
vorable, Draps RR. y, xatp6s. 

*Æyzxiows, adv. à propos, à 
temps. 

Eyxaiw, f xaücw, brûler dans 
ou sur, ou simplement brûler, allu- 
mer : imprimer à l'aide du feu; 
marquer avec un fer rouge : noircir 
par le feu ou par la chaleur, hâler : 
as à l'encaustique.[| 44 passif, 
>rüler intérieurement. RR. év, xatw. 

’Eyxaxéu-®, f. now, s'abattre, se 
lécourager. RR. Ëv, xax6c. 

’Evxaléw-&, f. xakécw (aor. 
éveraeoa, etc.), 1° faire un sujet 
d'accusation, reprocher, objecter : 
2° réclamer en justice, revendiquer: 
30 qfois demander, invoquer, implo- 
rer. [| 19 ’Eyxaeiv té tivt, reprocher 
quelque chose à qn, accuser qn de 
quelque chose. Eyxxlw oot rAnyüv 
ou HANYés, Ler. je vous poursuis 
pour voies de fait. Tà ooï éyxahou- 
eve, les choses qu'on vous repro- 
che, dont on vous accuse. Tà éyxe- 
xinpéva, Dém. les griefs allégués. 
'Evexae two opuiwv, Syn. il 
accusait Phormion, sass rég. direct, 
’Eyxadwy toûtots, Dém. accusant 
ces propos, faisant un crime de ces 
discours. Aôtx£av éyxadeï rois Au- 
xoüpyou vôuois, Plut. il accuse 
dJ'injustice les lois de Lycurgue. 
'Eyrakeitar th rüyn Bt, Aristt. 
on fait un crime à la fortune de ce 
que.|j2° *Eyxalwv ypéoc, Jsocr. ré- 
clamantgne dette.|| 3° O1 éyxadouv- 
TE6 TAV Tov Oewv latpeiav, Strab. 
ceux qui supplient les dieux de les 
guérir. ; 
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Au passif, Ey-xahéopar-oüpar, 
f. xAnônooua, signifie tantôt ètre 
reproché, comme ci-dessus : tantôt 
être accusé, comme dans ces exem- 
ples : Oùr’ éyralouvtes oùt’ éyxa- 
2o%pevor Üp’ Étépwy, Dem. n'accu- 
sant pas les autres et n'étant pas 
accusés par eux. Evxñ Éyxakouuévn 
Tè axapmov, Grég. figuier accusé de 
stérilité. 

Le moyen s'emploié qgfois pour 
l'actif. RR. év, on. 1e 

Æyxalivêéw-&, f now, rouler 
ou envelopper dans. Toïc Buwrtixoic 
Aôéwç Éyralvôeodar, Greg. se 
plaire dans le tourbillon des affaires 
du monde. RR. êv, xa)tvôéw. 

’Eyxaldumiona, f icopar, se 
glorifier, se complaire dans, dat. : se 
montrer avec faste et complaisance. 
RR. ëv, xalwmisopar. 

ÆEyxadunmoupa, atos (rè), sujet 
de vanité. « 

’Eyx&uuua, atoç (td), voile, af- 
fublement. R. éyxalurtuw. 

t’Eyxakvuu6c, où (6),.affuble- 
ment. , 

’Eyxodurtéos, &, ov, adj. verbal 
de Éyxa]drTw. 

Eyrakunrtfpua , wv (rà), -mot 
forgé par plaisanterie, présents faits 
à une fille laide, pour qu'elle n'ôte 
pas son voile, par opp. a &vaxa}vx- 
TAPIR. 

ÆEyxa)0rtw, f. vb, voiler; af- 
fubler; envelopper; cacher : fois 
forcer de se cacher, faire rougir. || 
Au moy. se cacher; dissimuler ; rou- 
gir, être confus. Neueowv Évexa- 
Avrteto, App. il dissimulait son 
ressentiment.Oeoc éyxa)}urTOpEvos 
ov épede ôpäv, App. voilant, ca- 
chant aux regards des dieux ce qu'il 
allait faire. RR. êv, xa)ürtuw. 

ÆEyxiubis, ews (), l'action de 
se voiler : confusion, honte. 

Eyvréuve, f. xaupobpat, se fati- 
guer dans ou à, dat. RR. év, xäuvo. 

+’Eyxaunitouar, lisez Éyxaduni- 
Toprat. 

Eyxaurte, f: xäuŸo, courber, 
RR. ëv, xéunrto. 

’Eyxavéto, f! &Ew, verser avec 
bruit. RR. àv, xavätu. 

x Eyxavayéopat-muat, f foopat, 
Poëet. faire du bruit dans, souffler 
dans, dat. RR. êv, xavayf. 

’Eyxavôis, {8962 (f), caroncule 
qui vient au coin de l'œil. RK. ëv, 
xavos. 

« ’Eyxénie, f. xéÿw, Poct. dévo- 
rer , avaler, humer. RR. év, xéntu. 

+’Eyxapôtaioc, a, ov, Néol. et 

Eyxépêtoc, 06, ov, qui est dans 
le cœur ; au fig. qui tient au cœur; 
renfermé ou caché dans le cœur. || 
Subst. ’Eyxäpôov, ou (rè), le cœur 
d'une chose ; la moelle d'un arbre. 
PEyxépôoc, ou (6), s. ent.Aidos, sorte 
de pierre précieuse. RR. év, xapôla. 


ETK 417 


#Eyxapoc, ou |ô), Poët. cerveau. 
RR. ëv, xépn. ‘ 

Æyxaprito, f. (ow, faire fructi- 
fier : Poët. faire jouir, le rég. ind. 
au gén. RR. v, xasrito. 

"Eyxépnios, 05, ov, ou plus sourt. 

#Eyxapros, 06, ov, qui porte du 
fruit ; qui contient des graines ; en- 
ceinte, en parlant d'une femme: 
gfois au fig. fructueux , utile. || 4x 
plur. neutr. Ta xat'äypoùc Éyxagra, 

née Tact. les fruits de la terre. 
YEyxapna, wv (Ta), en 1. d'archit. 
festons, guirlandes. RR. ëv, xaprôc. 

’Eyxaprnôw-& , f. wow, donner 
la jouissance, — sf, de qe, — iv, à 
qn. || Æu moyen, jouir de, acc. RR. 
év, xapréw. 

? ’Eyxapala, aç (), obliquité.R.de 

Eyxépatos, 06, ov, oblique. RR. 
év, xKApotoG. 

’Eyxapolwe, adv. obliquement. 

Ey-raptepéu-w, f. how, avec le 
dat. où rarement avec l’acc. suppor. 
ter patiemment ; se résigner à ; per- 
sister dans. RR. év, xaptepée. 

x ’Eyxéc, adv. Ion. au fond , pro- 
fondément. R. év. 

“Eyxata, wv, dat. pl.Ëyxao:(ta), 
voyez ÉYXATOY. 

Æyratafaive, f. Biaopai, des- 
cendre dans ou sur, dat, ou acc. 
RR. év, xata, Balve. 

’Eyxaræ6allw, f. Balw, jeter 
dans ou sur, rép. ind. au dat. ou 
avec elçet l'acc. RR. ëv, x. Bal)w. 

+'EyxataBiou-w, c. éyxatatéw. 

Eyxata6péyw , f. Bpé£w, trem- 

dans, le reg. ind. au dat. RR. 
V, xata, Bpéyo. 

"Eyxata6vocéw-&, f. wow, plon- 
ger dans, enfoncer dans, rég. ind. 
au dat. || Au passif. pénétrer dans, 
avec els et l'acc. RR. év, x. Buocôw. 

ÆEyxatayéhantoc, oc, ov, risible, 
ridicule, exposé aux risées, RR,. ëv, 
XaTUuyE) EU. £ 

’Eyxataynpäoxb , f. aout, 
vieillir dans, dat. RR. êv, xaté, 
YhpaTxuw. 

Eyxata-ypdpo , f. ypétw, ins- 
crire on transcrire dans, reg. ind. 
au dat. RR, Ëv, xaté, yoäpo. 

Æyxat-dye, f: &Ew (aor. éyyar- 
fyayov, etc.), abaisser ou faire des- 
cendre dans, reg. ind, au dat. || 4u 
passif et au moyen, descendre dans, 
loger chez, dat. RR. év, xaté, aye. 

Eyxatadauate, fäow,dompter, 
fatiguer, harceler. RR. év. x. au du. 

Eyxatabapôave, f: 8apÜraopat, 
s'endormir dans on sur, dat. RR. 
v, x. GapÜäve. s 

*Æyxataôée, f. ëñow, enchaîiner 
à, rég.ind. au dat. tenir lié, enchai- 
né, entravé. RR. dv, xat&, Üétw. 

Æyxatabläwut, f: ôwow, aban- 
donner, laisser aller. RR, év, xaté, 
OCTO 

Æyxataêvoua, f! Büoouat (aor. 
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a éyxatéôuy, etc.), se plonger dans 
ou sur, dat. RR. Év, xata, Cvopat. 

’Eyxaratïsw-& , f Biwooua, 
(aor. évratesiwv, elc.), passer sa vie 
dans, dat. RR. év, x. Lau. 

*Eyxatateuyvupt, f. LEUEU, ajus- 
ter ou adapter à, ré. ind, au dat. 
RR. év,xatai, GEUyvuuL. 

’Eyrxatabantw, f. Oaÿuw , ense- 
velir dans, reg. indir. au dat. RR. 
év, x. Oartim. 

’Eyxatain;, 2 p. s. subj. aor. à 
d'éyxutatiOnur. | 

EyrataOviorw, f. Gavooua, 
mourir dans ou sur, dat. RR. ëv, 
XAT4, Ovr, 540. 

’Eyrataxatw, f: xx%0w, brüler 
dans, reg. ind. au dat. RR. ëv, xatä, 
XA:h), 

’Eyxatæxemat, f. xefcopat, être 
couché ou placé dans, sur, parnu, 
dat. RR. v, xatd, xeiuat. 

'Eyxatareodvvum, f. xe24cw, 
mélanger ou délayer dedans. RR. év, 
xOTI, KEPAVVUUL. 

EnatarÀAcoTtos, 06 0v, enfermé 
dans. R. de 

’Eyxataxdel , f x)2iow , enfer- 
mer dans, reg. ind. au dat. RR. èv, 
Xe X)ELU. 

Eyratax)ive, f xliwo, poser 
ou coucher dans ou sur ; abaisser, in- 
cliner, |} 4 moyen, Eyxatæx)i- 
vouat, f. xtvobuat, se coucher dans 
ou sur ; se mettre à table avec ou par- 
mi, avec le dat. RR. v, xat&, xA(vw. 

? ’Eyrxataxotmiopat-muaxt, f. noo- 
ut, coucher ou dormir dans ou sur, 
dat, RR. Ë. %. 20tu40pat. 

x Eyxata-xpoûw, f. xpoüow, Poëct. 
frapper en cadence ; qfois simplt. en- 
foncer en frappant des clous, etc. 
RR. ëv, %. x£0uuw, 

’Eyrataxpurtu, f. xpÜ'bw , ca- 
cher dans, reg. ind. au dat. RR. à, 
X. XPYTTW, 

’Eyxatæhau6ive, f 2r'Youar, 
surprendre où prendre dans, rér. 
Aa dat.; investir, cerner; enchai- 
ner, lier, au prop. et au fis. RR. ëv, 
x. JAUÉavu. 

’Eyxata-Aéye, f. \éEw,inscrire,en- 
rôler, mettre au nombre de, réunir 
à,rég. ind. au dat.|| umo). Poët. 
s’endorinir sur, dat.RR. èv, x. éyw. 

’Eyratahemmua, atos (to), ce qui 
reste d'une chose; restes, débris ; 
souvenir, monument. R. de 

Eyrataheine , f. etÿo , laisser 
à, abandonner dans, reg. ind. au 
dat. : laisser après soi comme héri- 
tier ou comme survivant. RR. êv, x. 
Aire. 

ÆEyxat-a)eloo, f. ahelbw, éten- 
dre un enduit. RR. êv, x. &eiqpu. 

_Eyraraheuus, ewç (*), action de 
laisser ; abandon : en t. de med. sup- 
pression. R. éyxatakeire. 

Eyraranÿie, ewcç (à), compré- 
beusion; idée, K, éynata)ou6dvu. 


ETK 


"Eyratahunräve,cumme ÉYaxTa- 
der w. 

’Éyratahoyiäouat, f icoua, 
mettre en ligne de compte, calculer, 
compter. RK. Ëv, xata, Aoyitouat. 

’Eyxatapeutyuévos, adv. péle- 
mêle. R. Éyxatapiyvuut. 

’Eyxatapéve, f evo, rester 
dans. RR. Ëv, xaTt&, Léva. 

Eyrxatæuiyvuut, f. mit, mêler 
dans, rég. ind. au dat. RR. ëv, x. 
Ayvuut. 

"’Eyxatapxtéov, verbal du préc. 

x Eyxatavaiw (sans fut.), Poët. 
habiter dans, dat. || L'aor. Eyxat- 
évaca, Poël. ÉYXATÉVAaGGA, se pren 
dans le sens actif, faire habiter, éta- 
blir. RR. év, 4x. vaiw. 

Æyxatavtiéw-æ, f ce, verser 
sur, comme de l'eau sur une plaie 
pour la bassiner. RR. Ëv, x. àvthéw. 

?'Eyxaravrnots, ews (ï), fomen- 
taluion. 

t’Eyratavewtiroua, f. trou, 
porter sur son dos. RR. êv, x. voti£e. 

Eyautanaisw, f. nattouar, se 
moquer de, dat. RR. v, x. raiïo. 

’Eyxatameinw, f. repw, ficher 
ou enfoncer dans , rég. ind. au dat. 
RR. Ëv, x. r:isw. 

Eyrata-ryvuut, f mike, ficher 
ou cufoncer dans, rég. ind. au-dat.|| 
Au moy, x ’Eyxatanryvuoha Eisos 
xou)ew, Hom. faire rentrer son épée 
dans le fourreau. RR. ëv, xata, 
TH YVULL. 

Eyratamiurpnue, frpiouw, brü- 
ler ou allumer dans. RR. ëv, x. rip- 
rpritt. 

’Éyxatanive, f. riouat, avaler, 
engloutir. RR. ëv, x. nive. 

’Eyratanintu, f. recooux:,lom- 
ber dansousur, dat.RR.ëv,4.7i77%. 

’Eyxatankérw, f. naé£w, entre- 
lacer dans ou avec, rég, ind. au dat. 
RR. êv, x. réxuw. 

’Eyratannbte, ewç (à), terreur. 
RR. ëv, xatar)roou. 

Eyxatanootc, ews (ñ), engloutis- 
sement. R. éyxatanive. 

’Eyxatopiüpéw-&, f ow,comp- 
ter dans où au nombre de. RR. ëév, 
xaT4, aptÜuée. 

’Eyxatag-fante, f. fete , COu- 
dre dans, reg. ind. au dat. RK. ëv, 
KXATA, PATTU. 

Eyratag-pintew, f. fiÿw, jeter 
dans,r. ind. au dat.RR. ëv, x. firto. 

’Lyxatæc6évvuut, f. o6écuw, é- 
teindre dans, reg. ind, au dat. RR. 
ÉV, XATE, CHÉVVU. 

Éyxatæoeiw, f. oEiaw, secouer 
dans ou sur ou pendant, reg. ind. au 
dat. RR. êv, x. oeiw. 

Æyxatæonnopat, f. carñonuat, 
pourrir dans, dat. RR. Ëv, x. onrw. 

’Eyxata-cxeuasw, f. &ow, prépa- 
rer dans, opérer dans, organiser 
dans, reg. and. au dat. RR, év,xata, 
CREVAL. 


ETK 

EY2QTAOXEUOS, 06, OV, COMpOS 
avec art. RR. Ëv, xatacrsun. 

’Eyratasxeuws, adv. avec art. 

Eyxata-caxnnte, f. oxrVw, lom- 
ber ou se jeter sur ; se communiquer 
par contagion : gfois dans le sens 
actif, lancer sur, rés. ind, au dat. 
RR. év, xat&, oxnntw. 

’Eyxatéoxnduie, ews (ñ), irrup- 
tion, choc, attaque ; accès d'une ma- 
ladie ; invasion de la contagion. 

Lyxataoxpé60w-&, f. Wow, ren- 
dre squirrheux. RR. ëv, x. cxt5p5u,. 

’Eyxatacneipe, (oxEpo, suuner 
dans où parti ; inculquer; répanere 
dans, r.uid.au dat.RR.Ëv,»X. met. 

’Eyxataonopt, &s (%), s. du pr. 

Eyrato-ctnpilo, f. iEw, affer- 
mir, placer solidement sur. RR. ëv, 
XATA, CTNLILTU. 

’Eyxata-ctotyet6w-&, f: &Tw, in- 
culquer dans l'esprit RR. v, xatä, 
GTOtYEL00. 

’Éyrxatæogaru ou GHattw, f. 
cyaëw, égorger dans où parmi, reg. 
id. au dat. RR. ëv, xata, opatw. 

’Erataoyiw, f. cyäcw, scari- 
fer. RR. ëv, xata, oyaèiw. 

Eyxatætasacsw, f. &Ew, trou- 
Ller ou bouleverser dans, rés. ind, 
au dat. RR. év, x. Tapacouw. 

’Eyxatotécow, f. T&ëw, ranger 
dans les intervalles, entreméler, in- 
corporer, reg. ind. au dat. RR. £v, 
AT, TAG. 

Eyxata-téuvo, f Teuw, couper 
dans, rco. ind. au dat. RR. ë, x. 
TÉULVU, | 

ÆEyxatætitrut, f. 0ice, placer 
ou déposer dans, rés. ind. au dat. 
[lu moyen, déposer dans son pro- 
pre sein, prendre ou garder sur soi : 
au fig. graver dans sa pensée, gar- 
der dans son cœur ; q/ois simplement 
méditer, imaginer, concevoir. RR. 
Êv, %. Tin. 

Eyxatarour, ns (*), incision ou 
dissection faite à l'intcrieur. R. ëy- 
XATATÉLLVU), 

’Eyxatatpiôw, f. tpibw , exer- 
cer dans ou à, reg. ind. au dat.RR. 
Év, xata, TELÉU. 

’Eyxaravyate, f. sw, éclairer 
intérieurement. RR. ëv, x. &5y2%0. 

Exatachéye, f. pE6w, brüler 
dans,r.ind. au dat. RR. Ëv, x. hEyuw. 

Eyxata-puoiw-&, f. now, souf- 
fler dans ou sur, reg. ind, au dat 
RR. év, 2 Quoi. 

. ?Eyrxatæputeüw, f. süaw, plan- 
ter dans, reg. ind. au dat. RK. êv. 
XATA, FUTEUUW. 

’Eyxatayéw, f Pie , verser 

dans, rég.ind. au dat. RR. ëv, x 
Éw. 

’Eyxatæyplu, f: xelow, étendre 
un enduit sur, reg. ind. au dat.RK. 
ëv, x. xp. 

Éyxatapeovvuut, f wow, en 
terrer. RR. êv, x. ywvvupu. 
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Eyxo caywpliw, f. {ow, placer 
dans, rés. ind. au dat. RR. à, xatä, 
xwpUe. 

Eyzate:Zov, aor. 2 d'éyaalosau. 

Eyxazsieypot, parf. pass. d'èy- 
XATA)É YU. 

’Eyxatedéuw-&, f. %ow, rouler 
dans, dat. RR. v, xatadéw.  : 

? ’Eyxateiluw, voyez éyxatio. 

x Eyraveisyvuut, où ’Eyxateip- 
vw, f'eipäw,lon.pour Eyxadeioyvuus. 

x ’Eyxatélexto, Poet. 3 p. 5. aor. 
2 irreg. d'éyxatahéyouat. 

’Eyxatélino, aor. à d'Éyxata- 
Aefruw. 

+ Eyxaténalto, Poët. 3 p. s. aor. 
a irréy. 

x Tyxateg-adouat, Pot. p. êo- 
dora. 

Éyz2t-éye, f. Eyxañétw, retenir 
dans, cufermer dans, reg. üid. au 
dat, RR. Ëv, xata, Éyw. 

x Eyzisheo, Éyxäzheto, Poët. p. 
Éyratédou, Éyratéheto, 2 et3 p. s. 
aor. 2 moy.d'ÉxaTaTIONp. | 

’Eyratroû, às (ï),mets fait avec 
des tripes. R. EyxxTov. 

x Eyxaritw, Zon. pour Éyxaliruw, 

Eyxariduw (d'où l'aur. Eyxat- 
ia), conne ÉYratetréw. 

x Eyxattwrte , f. wÿw, Poct. 
cligner les yeux d’un air moqueur, 
se moquer de, dat RR, ëv, x. L- 
AWTTU. 

x Eyzatots, eco, ev, Poët. qui 
ressen:ble à des intestins. 

“Æyxaroixéo-&, f row, habiter 
dans, dat. RR. y, xat4, oixéw. 

Eyrat-ouxiiw, f {aw, loger dans, 
établir dans, introduire dans, rer. 
ind. au dat. KR. év, uat%, oix{7w. 

"Eyxarotmolou<éw-à, ffow, bä- 
tir dans l'intérivurs; enfermer de 
inurs; œurer. D. Êv, xatä, cixo- 
Sopéw. , 

EÉyzatoixos, 0:, 9%, qui est dans 
l'intérieur de la maison. RR, év, 
ATOIZO Se 

*Eyxatov, ou (1x2), viscére, rare 
au singulier, *Eyzata, wv (Ta), dat. 

l. éyxätots ou Éyxaot, viscères, 
entrailles. R. Éyass. 

Eyaxtonte.rouat, f. icouat, se 
mirer dans, dat. IR. êv, xatomtoi- 
sou. 

+'Eyadtontpov, ou (rè), Weol. p. 
AATONTLOV. 

"Exyat octo, f. VEw, enfouir 
dans. RR. v, x. 09354. 

Eyxttoy0:, 0, 0v, letenu dans, 
dat. : qui est en possession de, gcu. 
RR. êv, xatéyuw. | 

"ÆEyzattow, f. sw, coudre, mel- 
tre une pièce, ajouter un morceau 
d cuir 4 un soulier qu'on raccom- 
Lode. KR. êv, x2:Tt0w. 

Fyxatwôncs, ns, ec semblablo à 
un boyau. R. éyxxtov. 

1'’Eyxaviéw-w, f aw, montes en 
uge, AB. êv, x24/6<. 


ETK 

"Eyxavua, avoç (tè), brilire, 
marque occasionnée par le feu : 
peinture à l'encaustique : gfois sorte 
de maladie de l'œil : gfois matière 
combustible ? R. éyxxiw. 

*Eyxavots, ewç (f), inflamma- 
tion intérieure, feu, chaleur : em- 
preinte faite à l'aide du feu, encaus- 
tique. 

’Eyxauotn, où (6), qui peint à 
l'encaustique ; émailleur. 

Eyxayotix6s, , 6v, encaustique, 
relatif à l'encaustique ou à l'émail. 
[| Subst, ’Eyxavotixn, À (5), 5. rt. 
TÉ{YN , encaustique, espèce de pein- 
ture. 

*Eyzauotos, 05, ov, imprimé ou 
peint à l'aüde du feu; fait à l’en- 
caustique; travaillé en émail. Tè 
Éyxavatov, peinture à l'encaustique; 
émail; vernis ; sorte d'encre. 

+'Eyrautnç, où (6), Gloss. p. èy- 
XAUTTHS. 

’Eyxavytopar-œuat, f foouu, 
se glorifier de, dat. RR. Ëv, xav- 
XLOURL 

*Lyxagoc, ou (8), bouchée, gor- 
gée. OU’ Eyxazos, pas le moindre 
petit morceau. R. éyxärtu. 

+ Eyxaÿixiôahoc, ou (0), mot forgé 
comiquement, mangeur d'oignons. 
RR. éyxéntw, xiôxdos. 

YEy-xeuuat, f xelcouat, avec Le 
dat, 1° ètre couché dans; par ext. 
ètre placé dans ou sur, se trouver 
dans : 2° s'attacher à, s'acharner, 
s'opiniätrer, insister sur, et par ext. 
presser vivement, poursuivre avec 
ardeur les ennemis, ete. : 3° qfois 
ètre arrété, fixé, convenu. || 1° 
x Evéxeito petwrw (s. ent. Gua), 
Hésiod, cet œil était placé sur le 
front. Belwv Éni toiç Tpaspaciv Éy- 
XELÉV&Y, Plut. les traits étant en- 
foncés dans les blessures. [| 2° Tâs 
moeurs Toïs herbavots ÉVASIMEVOS, 
Plut, s'acharnant sur les restes de la 
ville. Tois cuudeénuootv éyxetoûat, 
Dem. s'attacher avec ardeur à suivre 
et à exploiter les circonstances. "Ho- 
TOY ÉVXEUTOILÉVOUG TOUS ÉVAVTIOUG 
Éçopev, Thucyd. nos ennemis nous 
resseront moins vivement. Ïo).y; 
évérecto T@ Cnuw, Plut. il pressait 
vivement le peu ple par ses instances. 
[1 39 ’Eyuetueivar fuépar, Herodi. 
jours fixes ? RRK, êv, xeuot. 

Eyxsisu, f rep (aor. évéretpa, 
etc.), raser, tondre. RR. êv, xei5w. 

’Fyzxexaiviopat, par/.passif d'ëy- 
XatITu. 

’Lyxexdduza, parf. d'éyxa]dTtuw. 

’Eyréxapuat, parf. pass. d'ëy- 
LEGO. 

’Eyxéravua,parf.pass.d'Eyraiu. 

’Éyrexvsws, via, 65, part, parf. 
act, d'ÉyaIrtw. ' 

k Eyxéacoc, 06, ov, P. qui fait du 
bruit. T4 £yxé)ada, Aristoph. insec- 
tes bourdonuauts, RR: TR xÉÂGÈOG. 


_ 


ETK 419° 


? Fyrésuua, 6. Éyréhevoua. 
’Fyxédeuotc, ewç (ñ),et 
’Eyxiheuoux, atoc (td), ou 
’Eyxekevouds, où (à), exhorta- 

tion , encouragement. R. éyxe>s0u. 

’Éyxshevottx0ç6, ñ, 6v, propre à 
exhorter, à encourager, 

ÆYXÉ)EUGTOS, 06, OV, Qui à recu 
ordre, exhorté, encouragé. 

"Eyroevw, f. xe)edow, plus usité 
au moy. exciter, encourager, dat. 
Q fois ordonner? RR. êv, xe) et. 

Æyxéo, f. xe)w, lancer sur; 
enfoncer dans : dans le sens neutre, 
s'appuyer sur, dat. RR. v, x£)1w. 

t''Ey-xevéw-@, f. wow, vider dans, 

rég. ind, au dat. RR. év, xEevow. 

? ’Ey-xevtéw-&, f. fow, enfoncer 

dans. RR. ëv, xevtéw. 

’Eyxévtpra, wy (1a),éperons. RR. 
ÊV, XÉVTPOV. 
 Ey-xevtpltw, f. (ow, aiguillon- 
ner, exciter : plus souvent enter, gref- 
fer. RR. êv, xevtpituw. 

’Eyxevtels, (805 (*), aiguillon; 
stilet, poinçcon; éperon; pointe de 
fer qu'on attache aux pieds pour 
mieux grimper. RR. êv, xévrtpov. 

Æyzévrpiots, eme (ñ), et 

’Eyxevzpiouoc, où (6), l'action 
d'enter, de greffer. R. Éyxevtp{ru. 

*Eyxevtpoc, 0ç, ov, armé d uu ai- 
guillon. KR. ëv, xévrpav. 

’Ey-xevtpéw-&, f. wow, enfoncer 
comme un aiguillon; au fig. atta- 
cher, fixer. 

’Eyxepavvuut, f xepäcw, mé- 
langer ou déläyer dans, brouiller 
ou confondre dans, rég. ind. au dat. 
mèler, mélanger, fondre ensemble. 
x Olvos xpntrhporv éyegdoat, Hom. 
méler le vin avec l'eau dans les cras 
tères, d’où qfois simplement olov 
éyrepéou, verser du vin. {| 4u moy. 
m. sign. k Eyrepaoduevos moti- 
yuata ey&a, Hérodt. ayant excité 
de grands troubles dans le pays. 
RR. v, xep4vvuput. 

’Eyxrépastoc, 06, 0v, mêlé, mé- 
langé. R. éyxepavvupu. 

’Eyxtptouéw-&, f. ce, railler, 
se moquer de, insulter à, dat ik. 
Êv, xepropLéu. 

1 ’Ey-xépyvow (sans fut.), enrouer. 

RR. êv, xépyvw. 

’Eyxeparions, ou (6), adj. masc. 
du cerveau. KR. de 

Eyrésalos, 06, ov, qui est dans. 
la tête. || Subst. (6), le cerveau, la 
cervelle : g/ois le cœur ou la moelle 
des arbres, des plantes : g/ois la tète 
ou le sommet d'un arbre. RR,. êy, 
XESadN. 

’Eyxéyoôa, parf. d'Eyxéte. 

’Eyxrieuw, f. E0ow, ensevelir 
dans, r. ind. au dat. RR. év, xnëeuuw. 

*Eyunpte, (206 (à), petit bouchon 
en cire. RR. év, xnpôc. 

’Eyxnp$u-à, f. wow, enduire de 
cire. RR. év, xnpéw. 
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Feyxfasitw, f: iow, jouer de la 
lyre dans ou parmi, dat, RR. ëv, 
xtbap{ruw. 

+x’Éyauxpéw-©, ou Eyxlxpnut, 
Poët. pour éyxepévvvu. 

+'Eyaduxeopion, fetcouar, GI. et 

k'Eyxoixite, f: (ow, Comiq. trai- 
ter en Cilicien, en vrai sauvage, c. 
à d. brutaliser, maltraiter, dat. RR. 
év, KÜE, nom de peuple. 

*Ey-xtvéo-w, f. ow, mouvoir où 
remuer en dedans; émouvoir, trou- 
bler. RR. Év, xtvéw. 

x 'Eyxivuua (sans fut), Poët. se 
mouvoir dans, dat. RR. èv, x{vuut. 

+ 'Eyxtpväw-w où Ey-xipynut, P. 
ou rare en prose, p. ÉYxepavvuut. 

Eyxtoodw-t , f ñow, être en 
chaleur, et par ext. s'accoupler : ac- 
tivement concevoir. RR. êv, xioaa. 

? ’Ey-xuocedouat, f. ebsouat, s'en- 
lacercommelelierre.RR. êv, x:5006. 

+ Eyxiconcts, Ews (ñ), Gloss. con- 
ception. R. éyxtogauw. 

+’Eyxhlastpiôta, wv (Tr), Gloss. 
pendants d'oreille. R. de 

Ey-2)4w-à&, f. av, briser : au 
fig interrompre, entraver : gfots tou- 
cher, fléchir; q/fois amollir. ?Eyxe- 
rhamuévm ouwvñ, Philodém. voix 
molle. RR. êv, x} 

’Eyxhetou6;, où (6), l'action d'en- 
fermer. R. éyxhelw. 

’Eyxketotéov, verbal de 

’Eyxkeio, f. xhciow, fermer en 
dedans, ou simplement fermer : en- 
fermer, cerner, environner, conte- 
nir, comprendre : plus souvent en- 
fermer dans, ou au fig. comprendre 
dans, reg. ind. au dat. rarement au 
gen. gfois à l'acc. avec eiç. ]] 4u 
moyen, $e renfermer, se tenir ren- 
fermé : ou dans un sens actif, tenir 
cnfermé chez soi. RR. év, x/eiw. 

Eyxr ve, Enfin. aor, 1 passif 
d'éyratis. 

x Eyxinitw ou ’Eyxulo, f. isw, 
ion, pour Éyxiele. 

YEywnua, atos (td), sujet de re- 
proche ; chef d'accusation : contesta- 
tion: plainte; accusation.R.Ëyxx) éco. 

+’Eyxinuatetw, f euow, Wevl. 
accuser, R. ÉYXIrUX. 
+EyxAnuatitu, f{ow, Ncof, m. s. 

’EyxAnuattx06, ñ, 6Y, qui con- 
cerne l'accusation ou l'accusateur. 

’Eyxinuatirws, adv. en accusa- 
teur. 

Eyxinpatéona-ouat, f wso- 
x, pousser beaucoup de bois, en 
parlant de la vigne. RR. év, ua. 

L'Eyx) fo, wv,0v, gén. ovos, 
Poet. celui qui blâme, qui accuse. 
R. éyxadéto. 

’Eyxinpoopat-cüuat, f ooouat, 
tomber en partage à, dat. RR. ëv, 
xinpsouat. 

“Eywnpos, 06, ov, qui a part 
dans la succession ; qui participe à, 
qui n'est pas privé de, gén. : riche, 
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qui a des liens, du patrimoine: 
qlois héritier. Foyez énixnpos. RRK. 
êv, XANCOS. 

*Eyrnoiç, Ews (À), accusation. 
R. éyxx)éw. 

’Eyontéov, v. d'éyrakiw. 

’EyxAntés, ñ, 0v, ou *Eyxhntos, 
05, 0v, digne d'être accusé, blämé. 

+ ’Eyxdnw, 4{t. pour ëyxksiw. 
x ’Eyxhô6v, adv. Poët. en s'incli- 
nant, en se penchant. R. éyxive. 

*Eyxiua, atos (td), inclinaison: 
bord sur lequel on s'appuie : ex £. 
d'astron. hauteur ou inclinaison du 
pôle, latitude, climat : ex gramm. 
not dont l'accent est modifié par 
l'enclitique. 

Eyxkivo, f xkiww, 1° incliner, 
pencher, baisser : 2° reposer, ap- 
puyer sur, au prop. et au fig.: 3° 
dans le sens neutre, incliner à ou 
vers; être enclin; se laisser entrai- 
ner : 4° plier, céder, reculer, dans 
une bataille. || 19 ’Eyxexiuéva vois 
sxiuroot, Plut. penches sur leurs 
lits.{] 2° ’Evex)iôn adtw, Po/yb. il 
s'appuya sur lui. x Iovoc duty éy- 
2£akitat, Hom. c'est sur vous que 
repose tout le travail.[] 3° *Eyxhivev 
roùds Thv Oluyapylav, Aristt. pen- 
cher pour l'oligarchie. ‘Qç %oûeto 
tTobg modoùc does Plut. 
voyant que la multitude commen- 

ait à être entrainée. [| 4° ‘Qc 8 
Éroe of rektaotat, X'eén. quand 
les Peltastes eurent plié. 

Au passif, ent. de Gramm. être 
enclitique, c. à d. s'appuyer sur le 
mot précédent et rejeter sur lui son 
accent. RR. ëv, x)ivw. 

#Eyxiots, ews (À), inclinaison, ac- 
tion d'incliner : qfois courbe gto- 
métrique? en £. de gramm. mode d’un 
verbe : gfois inclinaison de l'accent. 

Eyxitéov, verbal d'éÿx)ivuw. 

"ÆEyxitixos, ñ, 6v, qui incline ou 
qui s'incline : ex gramm. enclitique. 

Ey-xot5w-w , f. wow, attacher 
avec un collier on une chaine au- 
tour du cou; entourer d’un lien, 
d'un cercle. RR. êv, 4dot65. 

+ Ey-xoviw-&, f. ñow, Poët. agi- 
ter intérieurement. RR. êv, x)ovéu. 

Eyxlviriouo, f. àsouou, flotter 
ou être agité intérieurement. RR. 
Ev, x}UÉ TOOL. 

’Eyxa sont eus (ñ), subst, du pr. 

Eyxlvôastixds, n, 6v, qui cause 
des fluctuations intérieures. 

’EyxUtw, f x}00w, seringuer, 
introduire dans le corps par un la- 
vement., RR. v, xAULw. 

*Éyxiuaua, atos (td), clystère. 

Ey-x)wiw, f x\wow, filer ou en- 
filer dans, reg. ind. au dat. RR. 
Év. x4}w0w. 

x'Eyx7rw, f xviow, P. faire 
infuser des raclures de plantes, etc. 
[le moy. m. sign. RR. v, xvrôw. 
*Eyxvioua, atoç (10), morceau 
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de viande brûlé en l'honneur des 
morts, en Arsolide. RR. év, xvite. 
x’Eyxvwoow (sans fut), Poe. 
dormir dans, dat. RR. ëv, xvwocw. 

Eyxothaive, f. av®, creuser en 
dedans. RR. êv, xot)aivw. 

Eyxoütoc, oç6, ov, qui est dans 
le ventre.||Subst. *Eyxotix, wv (ra), 
les entrailles ; plus souvent les flancs 
d’un navire. RR. êv, xwot){x. 

#Eyxou0:, 06, ov, creux en de- 
dans, ou simplement creux. Tà ëy- 
xothz, les cavités. RR. év, xoïhos. 

’Eyxou.0w-w, c. Éyxot)atve. 

Evexotlwnts, eus (à), l'action de 
creuser. R. éyxothôw. 

’Eyzotmaonar-œuat, f fcouat, 
dormir dans ou sur, dal. et specia- 
lement coucher dans un temple pour 
y recevoir des oracles pendant le 
somrreil. RR. év, xotu%opat. 

’Eyxoiunotc, ews (à), subst. du pr. 

? Æyxotmunrp, 206 (6), — yiTwv, 
vêtement de nuit. 

EyxotunTotos, 06, ov, propre à 
servir de coucher. 

Eyxofuntpov, ou (rè), tapis ou 
manteau sur lequel on se couche. 

? Eyxotuntwp, opos(6),comme &y- 
XOLLN TP. 

Ey-xotu{w, f. (ow, endormir. 
RR. év, xotuivu. 

« ’Eyxotsupoouat-oüpat, f. woo- 
pat, Comig. ètre coquette autant 
he Cœsÿra.RR. év, KotoUpa, nom 

une riche Athénienne. 

Eyxuttétopat, f. &souat, cou- 
cher dans: au fig. ètre enfonce dans, 
dat. RR. êv, xotTaïopat. 

x'Eyznurac, ans (ñ), adj. fém. 
Poët. qui sert de lit. 

Ey-xoitaw-&, f. ow, comme Ëy- 
XOLTASOLOL. 

Eyxo/apua, atoç (ro), gravure, 
entaillure. R. éyxo}äntuw. 

’Eyxohkantés, , 6v, entaillé, 
gravé en creux. 

’Ey-xohantw, f. äbw, entailler, 
graver en creux, ciseler, sculpter : 
au fig. graver profondément dans 
l'esprit. RR. ëv, xoäntw. 

+ Eyrolréaiw, f. &aw, Comiq 
avaler. RR. ëv, x611a60c? 

Efxo)aw-w, f. now, coller, ag- 
glutiner. RK. èv, xo) 40. 

YEyxo)06, 05, ov, attaché on soudé 
à. dat. RR. év, xc))a. 

ÆEyxoirias, ou (6), — äveuos, 
vent qui s'élève du fond du golfe. 
RR. Ëv, xéknos. 

Eyxonitw, f iow, où mieux ant 
moy. Ey-xoinitouat, f.(oopat, met- 
tre dans son sein, enfermer où ca- 
cher dans son sein; embrasser; par 
ext. contenir, envelopper. RR. ëv, 
XxOÀTOS. 

Eyxékmioc, 06, ov, qui est dans 
le sein ; que l'on tient embrasse. 

EyxoAxôw-&, f. wow, rendre 
sinueux; courber ou arrondir en 
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forme de golfe.|| Au moy. ramasser 
dans son sein, ou simpli. ramasser, 
réunir. 

Ey-xou60opar-oüpat, f. ooopat, 
se boutonner, s’envelopper dans un 
habit, un manteau, d'ou se revètr : 
g/fois act. revétir. RR. Ëv, xop66uw. 

EyxouBwpua, «roç(rd), vélement 
boutonné : manteau épais, surtout 
a l'usage des esclaves : attache ox 
parement des manches. 

*Eyxouuæ, atoç (18), obstacle, 
empèchement. R. éyxértuw. 

"Eyxourétopar, f écopai, et 

Æyxouréouar-ouuat, f noouar, 
se montrer avec ostentation. RR. év, 
xÔUTOG. 

x ’Eyxovéw-&, f. now, Poët. se h4- 
ter, faire diligence : activement, faire 
avec soin ox avec zèle, presser, hà- 
ter. RR. dv, xovéw. 

x ’Eyxovnti, ad. Poët. avec zèle; 
en toute hâte. 

1'’Ey-xovio-&, c. éyxovéw. 

? Eyexovéopat, f. (aopou, et 

Ey-xoviouat, f. iso, se couvrir 
de poussière, comme faisaient les 
lutteurs avant le combat. 

+ Eyxôvio6, 0$, ov, Poët, tracé sur 
la poussière ; trainé dans la poussière, 

+ ’Eyuovés, (806 (à), Poëet. servante, 
R. dyxovéw. | 

’Eyxonedc, éwcç (8), ciseau de 
sculpteur. R. Éyxômte. 

"ÆEpxor, ñç (*), entaillure, en- 
taille : empéchement, obstacle. 

YEyxonoc, 06, ov, fatigant, labo- 
rieux, pénible : gfois fatigué. RR. 
ëv, xômOc. 

*Eyronpoc, 06, ov, rempli de fu- 
mier. RR. êv, xôrpos. 

ÆEyxontixôs, ñ, 6v, qui empêche, 
destructif de, gen. R. de 

’Eyxôntew, f. xoÿw , entailler ; 
enfoncer en frappant : avec le dat. 
ou l'acc. empècher, arrèter, entra- 
ver, géner, interrompre. || #u pas- 
sif, ètre entaillé ou enfoncé : ètre 
empèché, retenu. RR. êv, xé6Ttw, 

’Ey-xopêu)éw-w, f. ñow, et 

Ey-xopôvhitw, f. low, envelopper 
de couvertures.|| {u moy. s'envelop- 
per de, acc. RR. ëv, xopèuin. 

Ey-xopürtw, f UYw, enfoncer 
d'ux coup de tête; assener. RR. év, 
XOPÜTTU. 

’Eyxoouéw-w, f. now, ranger 
dans ou parmi, reg. ind, au dat. 
RR. èv, xosuéo. 

Eyxôoputos, 05, ov, qui est dans 
le monde : Ecc/. mondain, laïc. RR. 
ëv, XOTHLOG. 

x ’Fyxoouoyevrs, ñs, éc, Poët. mon- 
dain, terrestre. RR, év, xéotL. yévos. 

’Eyxotéw-w, f. #3w, garder du 
ressenliment, ètre irrité contre, dat. 
RR. év, xotéw. 

"Eyxémua, atoç (tù), ressenti- 
ment, colère, passion aveugle. 

V'Evrôtrasg, tu (ñ), m”. sign. 
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*Eyxotor, 06, ov, plein de ressen- 

timent. Tù éyxotov, le ressentiment. 
x”Eyxotos, ou (6), Jon. ressenti- 
ment caché ou profond. 

Eyxotun, nç (ñ), sorte de jeu, 
dans lequel un des joueurs appuyait 
son gcnou sur les mains des autres et 
se faisait ainsi porter.RR.Ëy, xoTÜMN. 

’Eyxotwc, adv. avec ressentiment. 
R. Éyxotoc, ad). 

’Eyxoupüs, &èoc (ñ), écorchure 
ou balafre à la joue : compartiment 
d'un plafond. RR. ëv, xsipo. 

Ey-xpayyéve et 

Eyxpétw, f xpäëw, crier con- 
tre, dat. RR. Ëv, xp&tu. 

’Ey-xparra)éw-ü, f. now, se gor- 
ger de, dat. RR. év, xpaindin. 

’Eyxpavis, (8oc (%), er 

#Eyxpavoy , ou (td), le cervelet. 
RR. év, xpaviov. 

*Eyxpaotç, ewç(ñ), infusion, mix- 
tion, melange. R. éyxepävvuu.. 

Eyxpaciyokog, 06, ov, de tempé- 
rament bilieux.[| Sust. (6), anchois, 


poisson. RR. Eyxpuaoic, 40}. 


’Eyxpäéterx, &ç (ñ), modération 
d'un homme maitre de soi ; fermeté, 
patience, tempérance; Æcc/. conii- 
nence. R. éyxpothc. 

’Eyxpdreuua, atoç (rè), acte de 
continence, de patience, efc. 

Ey-xpatevopat, f. etcotat, avoir 
de la modération, de la continence, 
de la patience ; ètre maitre de soi : 
s'abstenir : Eccl. s'exercer à la con- 
tinence. R. éyxpathc. 

’Eyxpateuthe, où (6), Æccl. qui 
s'exerce à la continence. 

’Eyxpateutix6s, , 6v, Eccl. con- 
tinent. To éyxpateuttxév , la conti- 
pence. 

’Eyxpatéw-& , f. ñow, avec le 
dat. persévérer dans : avoir de l’em- 
pire sur, dominer sur, dat. : qfois 
s'emparer de, gén. RR. êv, xpatécw. 

x Eyxpatéwç, Poët. p. Éyxpatiws. 

Eyxpathe, ne éç, sans regime, 
continent, tempérant, maitre de soi; 
ferme ; puissant : avec le gén. mai- 
tre de, supérieur, *Eyxpatic Laûn- 
pétuv, raidelac,x.t,À.qui possède la 
science, l'instruction. ’Eyxpathc ya- 
atpéç, Unvov, Éuuou, qui sait résis- 
ter à son spEeu au sommeil, à ses 
passions ou à sa colère. ’Eyxpatnc 
otvou, Lez. qui sait se passer de vin. 
"Eyxpateic éautwv, Plat. maiirpgs 
d'eux-mêmes. RR. év, xpätoc. 

Eyxpétmots, swcç (#), action de 
retenir ou de contenir. R. éyxpatéw. 

’Eyxpatwe, adv. avec empire sur 
soi ou sur les autres : avec conti- 
nence, tempérance, modération, pa- 
tience ; avec fermeté, puissamment, 
impérieusement ; olidement y avec 
ténacité. R. éyxpatns. 

Eyxpeuävvume, f xpeudow, sus- 
pendre dans, suspendre à, rés. ind. 
au dat. RR. êv, xpepävvuue 
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Eyxptôonwnc, ou /6). marchand 
de gäteaux. RR. éyxpls, Tuxéw. 

’Eyxpixéw-& , f. wow, entourer 
d'un anneau. RR. év, xptx6w. 

"Eyxpivo, f. xpivo, admettre, 
apres examen; recevoir; approuver; 
très-souvent, admettre dans ou par- 
mi, mettre ow inscrire au nombre 
de, associer, affilier à, reg. ind. au 
dat, ou avec elç et l'ac. RR. ès, 
xpivuw. 

’Eyxps, (805 (ñ), espèce de gà- 
teau, fait de miel et d'huile. R... ? 

VEyxpioic, ewç (ñ), admission; 
approbation. R. éyxpive. 

’Eyxpitéov, verbal d'éyxpive. 

’Eyxpithpioc, ou (6), — vlxoc, 

bre où l'on éprouve les athlètes 
avant de les admettre à la lutte. 

"Eyxpitoc, 06, ov, admis; ap- 
prouvé; mis au nombre de, dai, 

+ /Ey-xpoalve, rare p. éyxpouw. 

Æyxpotéu-w, f. ñow, appliquer 
avec bruit un coup, etc. ; attacher, 
clouer dans ou sur ; frapper sur, {e 
régime ind. au dat. x ’Eyxpotéovaa: 
rooof, Théocr. marquant la mesure 
avec leurs pieds, c. à. d. dansant en 
cadence. RR. év, xpotéw. 

’Ey-xpoüw , f. xpoüdw, poussi 
en dedans, enfoncer ; frapper en ca- 
dence. RR. év, xpobu. 

*Ey-xpU6w, rare pour Éyxpürtu. 

"Eyxpuuua, atos (rù), ce qu'on 
tient caché, ce qu'on dissimule ; em- 
buscade, piège. R. éyxpürtw. 

*Eyxpuntoc, 06, ov,caché.||Subss. 
(8), comme Eyxpuoiac. 

’Ey-xpünte, f. xpUYw (aor. tvé- 
xpuÿa ou Poët, ëvéxpugov), cacher, 
couvrir, mais surtout cacher dans, 
rég. ind. au dat. RR. év, xpürtw. 

’Ey-xpupiétw, f. &ow, se cacher, 
se couvrir; activement, cacher, cou- 
vrir. RR. ëv, xpÜproc. 

’Eyxpuglas, ou (6), — ägtoc, pain 
cuit sous la cendre. 

x Eyxpuügptoc, 06, 06, Poët. et 

k”Eyrpupoc, 06, 0v, Poët. caché, 
furtif. 

+'Ey-xpÜüpu, nus. pour ÉYxpÜrTw. 

*Eyxpuhis, ewc (ñ), action de 
cacher ou de se cacher. 

Eyextéopar-œuar, f xtooua, 
acquérir dans: au parf. éyxéx mu, 
posséder dans. Le reg. ind. au dat. 
avec ou sans Ëv. RR. év, xTiouar. 

x"Eyxraots,10ç(&), D. p. Éyrmmots. 
x Eyxrepeite, f. tEw, Poët. faire 
des cérémonies funèbres, — TÜüu£e, 
sur un tombeau. RR. év, xtepeitw. 

*Eyxmua,-atoçc (tè), possession 
de biens-fonds dans un pays. KR. #y- 
xTéouaL. 

“Eyxtmmois, ewç (ñ), acquisitior, 
possession : droit d'acquérir ou ile 
posséder des biens-fonds dans un 
pays. 

’Eyxmntixos, ñ, 6v, d’où Subst, 
To éyxentixéy, le droit que l’on paye 


‘ 
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pour acquérir des biens en terre 

étrangère. 

YEyxmnTtos, 66, Ov, Acquis, possé- 
dé, ou qui peut l'ètre. 

ÆEyxtito, f. xtiow, où au moy. 
Tyxriçoua, f. wrlsouwx, fonder, 
établir dans, rég. ind. au dat. RR. 
év, ntitee. 

x ÆEyxturéuw-&, f nrurmhat, Paët. 
faire du bruit dans, dat. RR, év, 
xTUTÉW. 

Eyxv6epvéu-&, f. ñcw, gouver- 
ner dans, dar. RR. èv, xu6epvät. 

’Eyrvéiotéw-&, f. hTw, faire la 
culbute dans ou sur ; par ext. se je- 
ter, se précipiter dans ou sur, dat. 
RR. év, xu#totéuw. 
+"EyxvBoc, oc, ov, Gloss. glorieux, 
couvert de gloire. RR. év, xuâ06. 

Eyxünots, toc (h), c. Éyauauc. 

Eyxvxauwu-à, f. how, méèker ou 
brouiller dans : mélanger, confon- 
dre. RR. év, xuxéu. 

Ey-xvxleüe, jf. eûct, faire tour- 
ner. RR. êv, nuxkeuüe. 

Eyavxdée-w, f. fou, m. sign. 
RR. êv, xvxdoc. 

? ’EyxüxAnO pos, lis. Éxx0xANn#poy. 
+’Eyxoxdnue, dés. ÉxxüxAnua. 

Eyxox)t0c, 06, ov, rond, circu- 
laire, orbiculaire; qui tourme en 
rond ; qui revient en cercle sur soi- 
mème; annuel, périodique; qai se 
fait à tour de rôle : plus souvent, 

‘qui embrasse un cercle entier, total, 
universel : gfois trivial, commun, 
ordinaire. ‘H éyxüxkoc maôeia, ou 
simplement ‘H éyaüwhkioc, #thén. 
le cercle entier de l'éducation ; toute 
l'éducation. Tà éyxüxAta LaËnuate, 

_ou simplement Tà éyxüxhua, Put. 

l'ensemble des sciences. Al ÉyrüxAto 

Gtarovian, Æ#ristt. les usages du ser- 

vice journalier. ’Eyxüxhov touro 
vai êv éberhv, D. Hal. cela était coin- 
mun et ordinaire. RR. év, xÜxdos. 

’Eyxuxhiws, ads. en cercle, cir- 
culairement. 

? ’EyxvxdonatËete, as (5), éduca- 
tion complète, l'ensemble des scren- 
res qui doivent former l'éducation. 
RIX. Eyxuxdoc, nadeia. 

’Eyxux)onovia, aç (%), l'action 

de boire à la ronde. RR. Éÿx. rive. 

Eyxuxioc, 06, ov, rond, arrondi, 

circulaire : g/ois ptriodique.||Subst. 
YJyxuxiov, ou (tè), vêtement rond 

à l'usage des femmes. RR. v,x0x)06. 

’Eyxvxkôw-e, f sw, enfermer 

dans un cercle : qfois faire tourner 

en rond. || 4x passif, tourner au- 
tour, entourer ; relentir autour de, 
acc. RR. év, xvx6c. 

Eyxüxluua, atoc (ro), ce qu'on 

enferme dans un cercle. 

"Eyxowuwox, £wç (%), l'action 

d’enfermer dans un cercle ou de faire 

tourner circulairement. | 

Eyxvivééw-®, f how, comme 


Éyxevale, 


EI K 

*Æyxvhlvônaoic, 605 (#), l'action 
de rouler ou de se rouler dans quel- 
que chose. R. éyxukvést. 

’Eyxoioua, atos (ro), lieu où 
l’on sæ roule. R. de 

Ey-xvhlo, fxv){ow, rouler dans: 
au fig. engager ou faire tomber 
dans, rég. ind. au dat.|| 4u passif, 
se rouler ou se vautrer dans, .se mè- 
ler ou s'immiscer dans, dat. RR. év, 
Xu} (6. 

Eyxvuaive, f. av, flotter ou 
s'agiter ou être ballotté dans ou sur, 
dat. RR. Ëv, xupaive. 

’Ey-xvuartitopat, m. sien. 

Eyxopatos, 06, Ov, qui est sur 
les flots. RR. êv, xuuzx. 

Ey-xvuatéopat-oupuat, f. HÜroo- 
mot, être ballotté sur, dar. 

’Ey-xupovéo-©, f. fTw, être ou 
devenir enceinte : avec d'acc. porter 
dans son sein, au propre et au fir. 
R. ÉYXULwv. 

Eyxuuôvnon, 6006 (À), gestation, 
grossesse. 

k EyxUpwv, Wv, ov, gen. ovos, P. et 

*Eyxuoc, oç, ov, plein, gros; sou- 
vent au fem. grosse, enceinte, pleine. 
x Fucèc Éyxuoc métopa, Aathol. cail- 
lou qui renferme du feu dans ses vei- 
nes. RR. êv, xuéto. 

Eyxüntw, f. xüVw, pencher la 
tête pour regarder dans, ou simpit. 
se pencher vers ou sur,dat. RR. ëv, 
XUR TO. 

Lyxvpéw-&, fxupñow ou xÜpat0 
(aor. évéxupoa, etc.), se trouver o1 
se rencontrer dans où parmi ; 1om- 
ber sur ou dans; rencontrer; atta- 
quer, dat. x ’Evéxvpoe gü)ayt, Horn. 
il se précipita sur les phalangezs. « 
’Eyxupoas xrnouv, Hom.étant tombé 
dans le malheur. KR. êv, xugéw. 

Eyxvpnoc, etc (f), l'action de 
heurter contre, de tomber sur ; choc, 
attaque; rencontre. R. éyxusétw. 

+ Éyxvooeüw, rare p. Éyxupéo. 

’Eyxüptiov, ou (ro), fond d'une 
nasse, d'un filet : par ext. toute con- 
cavité intérieure. RR. ëv, xüntos, 

*Eyxvgtos, 06, ov, bossu, courbe. 
RR. év, xupToc. 

Eyxupiwotc, sw (%), courhure 
en dedans. RR. év, xuptôu. 

x Eyxüpo, f. xUpce, Poëlt. c. &y- 
XUcÉ, 

VEyxvots, ewç (À), grossesse. R. 
ÉyrUt. 
+”Eyxuta, wv (rà), Lacéd. p. Ey- 
XaTa. 

’Eyxvtfptov, ov (rè), remède pour 
faciliter l'acconchement, 

’Eyzut{, adv. au ras de la peau, 
jusqu'à la peau. RK. év, xuToc. 

Eyxvw, f x00w, être enceinte 
ou pleine. RR. êv, xüw. 

’Eyromato, f. &cw, louer, van- 
ter, célébrer. R. Éyrwguov. 

’Eyxwpaoths, où (6), panégy- 
riste, celui qui loue, qui vante. 
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Æyxoptactix6s, #, 6v, qui tient 
du panégyrique ; louangeur. 

’Eyxwpiotés, ñ, 0v, digne d'é- 
loge, de louange. 

Eyxwutoyoa2oc, ou (6), qui é 
crit des éloges, des panégÿriques. 
RR. éyxwpov, YEA7uw. 

’Eyxopto)cyixos, n, 6v, encomio- 
logique, rom d'une espèce de vers ly- 
rique. RR. Êyx. XÉYW. 

’Eyxwpiov, ou (rè), hymne ou 
discours à la gloire de quelqu'un, 
panégyrique, éloge, louange. KR. de 

Eyxwmioc. 0:, ov, qui se chante 
dans un triomphe, dans une fête so- 
lennelle. RR. év, xwu.06.||Qfois com- 
palriote, qui est du mème bourg. 
RR. év, xwoun,. 

*Eyxwrnov, ov (td), espace entre 
les rames. RK. èv, XWMN. 

*Eyugpor, Att. pour yéyhvuu, 
parf. passif de Y\550. 

x”Eyuev, syncope d'ëyéuev,Poët.et 
Dor. pour Eye, infin. d'Eyuw. 

x”Eyvov, Poëet, pour Eyvwoay, 3 
p. p. aor. a de Yiyvwcxo. | 

"Eyvurowpévos, n, ov, P. yvurôu. 

YEywxa, parf. de yiyvwcxe. 

YEyvuy, w6, ©, elc. aor, a de yr- 
YYOGD. 

ÆEyééw-w, f. écw, racler ou gra- 
ver dans ou sur, reg. ind. au dat. 
RR. év, Eco, 

Ey£roatve, f. av, stcher dans, 
rég. ind. au dat. RR. Es, Enpalve. 

YEyévloc, 05,0v, de bois. RR. êv, 
EUAov. 

"Ey-Euw, f. Edaw, comme Eytéuw. 

x °EypexVôomuos, 06, ov, Poët, qui 
excite le tumulte, RR. éyeige, xu- 
dotu1Ô6. 

x /Eypeudynce, ou (6), Poët. et 

x Eÿpéuayoc, oc, ov, Poct. qui ex- 
cite les combats. RR. y. wdyn. 


k ?Eygéuobnc, 06, ov, Poct. méme 


sign. RR. êy. u6006. 

+Eypeo, Jon. imper. &or. a moyen 
d'éyeiow, qfois dans le sens actif. 

x ’Eypéoüa, Poët.inf. aor. 2 moy. 
d'éyeipe. 

+ ’Eypeclôwuos, 04, ov, Poël. qui 
sert à bâtir. RR. éy. Cwua. 

x ’Eypec{xew.0s, 05, ov, Poët qui 
excite aux plaisirs de là table. RR. 
ÉY. XWHLOG. 

x /Eypeciuayoc, 05, ov, Poët. €. 
ÉypEuayos. 

x”Eype to, Poël.3 p.s. aor. a moÿ. 
d'ÉYeipw. 

’Eypñyopa, parf. à sign. passive 
d'Éyeipw ou parf. d'éyetpouas. 

’Eyonyopéw-w, f. now, veiller ; 
qfois s'éveiller. R. éysnyopæ, parfait 
d'éyelpouo. 

Eypnyopnotc, Ewçs (#), état de 
veille. 

« ’Eypny6pôa, Poët. infin. d'éypñ- 
Yoprrœs. 

x”EypnyépBaot, Poct. p. éypnyé- 
paot, 3 p. p. d'éypñycpe. 


ElX 
« ’Eypñyop6e, Poët. à p. p. impér. 
d'égpñyopua. | 
Æyonyonixôs, #, 6v, qui veille, 


vigilant : qu'on fait en veñllant ou 
qui semble ne pouvoir être fait 


qu'en veillant. R. éypñyopæ. - 


x ’Eypnyopuat, Poet. parf. passif 


d'éyelow. ; 
Eypñyopos, ou (6), visilant, é- 
veillé. OÙ *Eypñyopot, Bibl. les É- 
grégores, nom d’une race d'hommes 
avant le déluge. 
>Eypnyopotuc, ado. en état de 
veille : avec vigilance. R. éypryo- 
2w;, part. 
x ’Eyonrooéwv, Poët. pour Eypn- 
yooùv, part. irrég. d'éypñyopa. 
Eyonyéootos, 06, ov, qui fail 
veiller.||Subse. Eypenyéporov,ou (ro), 
breuvage qui tient éveillé. 
’Eypñyopors, ews (f), veille; 
garde de nuit : au fig. vigilance. 
*Eyonyopti, adv. en état de veille. 
Æypnyécws, adv. m. sign. 
Eyenyogws, via, 66, part. d'é- 
YPAYOpR. 
x" Eypnotc, 106 (A), Zon. p. Évenotc. 
x ’Eyoñhocw (sans fut.), Poët. veil- 
ler, être éveillé. 
+” Eypoua, Poët. et rare pour ëyel- 
AE TR 
+ ?Eypôuevos, Mn, 0V, Poët. aor. 2 
moyen d'éyelpe. | 
ÆEyysive, f. xavoupai, regarder 
avec la bouche beante; rire au nez 
de, dat. RR, ëv, xaxi/w. 
’Eyyasw-&, f. àvw, céder, fai- 
blir. RRK. év, yaläw. 
Æyya:60-©, f. Wow, tenir ar- 
rèté par un frein. RR. év, aiy6w. 
"Eyyme0e, f. eücw, appliquer 
une garniture ou un ornerment d'ai- 
rain : au fig. imprimer dans ou sur, 
reg. ind. au dat. RR. ËV, jaxE Vu. 
YEyya)xo:, 05, 0v, d'airain, parni 
d'airain : g/ois riche en argent comp- 
tant, en numéraire, ou qui s’achète 
avec de l'argent. RR. ëv, yalxôç. 
*'Eyyavônc, fs, és, Poët. pro- 
fond, spacieux. R. Éyxaive. 
’Eyyaéw-&, f. wow, faire rentrer 
dans le chaos. RR. ëv, péos. 
’Eyyaoayh hs (À), c. Éyyéoks. 
’Eyyécayua, atoç (ro), entail- 
lure, gravure, raie, sillon, scarifica- 
lion : vestige, trace, impression : 
fosse, ravin. R. éyyapaoow. 
Tyxicatre, ews (ñ} action de 
creuser, de sillonner, de graver, erc. 
’Eyyapaocuw, f. &w, entailler; 
scarifier : plus souvent, tracer ou 
graver sur; imprimer dans ou sur, 
rég. ind, au datif : inscrire, ef par 
rt, intituler, honorer d'un titre. 
Eyxeyasayuévos atpatryôs, Cha- 
rit, honoré du titre de général.||.{« 
moy. graver sur soi-même; faire 
graver ou inscrire. RR. ëv, yagécouw. 
ÆEyyaciouar, f. (ooum, faire 
acte de complaisance : act. accorder, 
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donner comme faveur. RR. &v, y2- 
pérouat. 

Æyyioxw (imparf. Evéyacxov), 
comme Éyyx{ve. 

’Evyauvéu-&, f. daw, remplir 
d'orgueil, enfler de vent. RR. éy, 
AO LIOE 

Eyyéat, inf. aor. 1 d'Èyyéw. 

Æyyéto, f. xÉTw, où yeovut, 
faire des immondices sur où dans, 
dat. : salir ses chausses, par l'effet 
de la crainte, d'où Comiq. exaindre, 
redouter, acc. RR. Ëv, y£%to. 

’Eyxcz:606m0ç, 0%, ov, Poët. qui 
frémit la sance à la main ou qui fait 
frémir sa lance. RR. Eyos, Boéte. 

x ’Fyyein, nç (ñ), Poët. Jon. pique, 


javeline. R. éyy06. 


x Eyyein, Poët. pour Eyxén, 3 p. 


s. suby. aor.1 d'éyyéw. 


x RAT RAS ov, Poët. qui 


lance la foudre comme un javelot. 


RR. ÉyY06, xEpauvos. 
’Eyyetuäto, f. &ow, passer l'hi- 


ver dans, dat. RR. ëv, yet. 


x 'Eyyeiuapyos, 06, ov, Poët. c. 
ÉY{ESIUASYOG. 

’Eyyetoéw-à, f fow, avec le dat. 
mettre la main à ow sur; entrepren- 
dre, tenter, attaquer : avec linf. se 
mettre à, entreprendre de, commen- 
cer à : qfois entreprendre une con- 


troverse, discuter. RR. ëv, yeip. 


*Lyyslonux, atos(rè), entreprise, 
tentative, effort ; argument, raison- 
nement. R. éyyetpée. 

Eyyatonpatixés, ñ, 6v, propre à 


la controverse : subtil. 


Fyxetonmis, Ews (#), l'action 
d'entreprendre ou de commencer ; 
manière d'entreprendre ; opération ; 
attaque ; démonstration. 

’Éyctontéov, v. d'éyyerpéw. 

’Eyyetpnrhs où (6), celui qui en- 
treprend ; agresseur. 

’Eyyetpntixôc, #, 6v, propre à 
entreprendre, entreprenant, aclif. 

Eyxerole, ac (à), c. éyxelouis. 

’Eyyerpiôtos, 06, 0v, que l'on 
porte à la main.[|Subst. ’Fyyetptôtos, 
ou (rè), poignard, couteau : poi- 
gnée, manche : manuel, livre porta- 
tif. RR. êv, zip. 


? ’Eygetoièotos, comme dyxerol- 
etos. 
Eyyegito, f. (ow, mettre en 


main, livrer, confier. RR. Ëv, yeip. 
"Eyyetgibstos, 06, ov, remis entre 
les mains. RR. êv, yelp, Tilnpu. 
+'Eyxeiprov, ou (rè), Gloss. ser- 
viette. RR. êv, yep. 
Æyyeloucic, eu (à), ef 
Æyyapioués, où (6), l'action de 
remettre entre les mains, de livrer. 
R. éyyetpisu. 
"Eygegiotés, où (6), celui qui li- 
vre, qui met entre les mains. 
x 'Eyyetpoyéstwp, opos (é), Co- 
miq. qui vit du travaÿ de ses mains. 
RR. év, xefp, yacthp. 
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? 'Eyyetpéouat-ouuat, f éoouat, 
prendre en main. RR. êv, yelp. 
Éyyetsotovéw-&, f. ce, voter, 
élire. RR. êv, yetpotovée. 
Lyyetpoucyéw-&, f. now, faire 
des travaux mécaniques ou des opé- 
rations manuelles ou chirurgicales ; 
travailler, opérer sur, dat. RR. êv, 


HELDOUPYÉW. 


x Eyysio,ns.n,efc. Poët.p. Eyyét, 


subj. aor. 1 d'èyyéo. 


Fyréetov, ou (ro), petite an- 
guille, R. Éyyehve. 

’Eypéetos, 06, ov, d'anguille. 

Eyyehewv, vos (6), vivier où 


l'on conserve les anguilles. 


"Fyyélov où "Fyye)iôtov ou ’Ey- 


XEX0Ptov, ou (rè), méme sion. 


’Eyyxelvotpépoc, ou (6, ñ), qui 


nourrit des anguilles dans un vivier. 


RR. Éyyshuc, tcépo. 
YErxEAY=, vos, pl. éyyéduec, où 


mieux ÊYYÉAELS, EUWV, VOL, etc (À, ra- 
rement 6), anguille.[| ’Fyyéetc ôn- 


casa, Pros. pêcher en eart trouble, 


m. à m. pêcher des anguilles. R... ? 


x Eyyelvwxéc, 66, 6v, Poët. qui 


ressemble à une anguille, RR. £yye- 
AU, OTTOLAL. 


*”Eyyeov, Poët. pour èvéyeov, m- 


parf. d'éyrés. 


x Fyyeciuapyoc, 06, ov, Poeët. 


guerrier furieux. RR. £yyoc, mépyoc. 


+ Eyysoluwpos, oc, ov, Poël. m. 


sion. RR. ÉYL. LopOs. 


x Eyyeotyetp, gen. epoc (8, À), 


Poët, qui a toujours la lance à Ha 
main. RR. Eyy. yelo. 


x ’Eyyéonaos, 06. ov, P. qui aime 


à lancer la pique. RR. Eyy. re. 


«x Eyyeop6pos, 06, ov, Poët. qui 


porte l'épée, la lance ou la pique. 


RR. Eyx. pépw. 
x ’Eyyedvra, Dor. p. éyyéovta, de 
Æyyéw, f. xedow (aor. ÉvÉYER, 
etc.), verser dans où sur ; répandre 
dans ; déverser sur : qfois faire des 
libations: verser à boire, et par ert. 
présenter la coupe, d'où au fig. 
présenter, offrir. ’Eyyéw Tv nueiv, 
ou simplt. Æyyéw tivi, je verse à boire 
à qn. Eyxéw mvôs, je verse en 
l'honneur de qn, c. à d. à la santé 
de qn. ll se di aussi de l'huissier 
qui verse l'eau dans la clepsydre. || 
Au moyen, se verser à soi-même o1 
se faire verser ; par ext. boire. RR. 
Év, YÉw 

x ’EyyOovioc, 06, ov, Poët. terres- 
tre ; de terre. RR. ëv, uv. 

* Eyyhatvéw-d, f. wow, couvrir 
d'un habit de dessus; par ext. revê- 
tir. RR. év, yhatva. 

Eyy}evatw, f. aouw, se moquer, 
avec le drt. RR. &v, yhevat Oo. 

x Eyyrie (sans fut.), Poët. se corr 
plaire en, se glorifier de, dat. Rii. 
y, JO. 

s ’Éyyhoäow-&, f. asw, Poët. Ver- 
dir, étre vert ou verdâtre. R. de 
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x ”Eyyho0oc, 06, ov, P.p. Eyxhwpoc. 

+”"Eyyhoucs, gen. 006(8,ñ), P.m. s. 

NEyfAwpos, 06, ov, vert, verdä- 
tre. RR. éy, yhwpôc. 

MEYyvo06-ou6, 00ç-ou6, 00v-0u", 
couvert de duvet, lanugineux. RR. 
êv, xvoÿc. 

"Eyyxovèp(Cw, f. {ow, rapprocher 
les cartilages. RR. êv, 76vôpoc. 

*Eyxovôpoc, 06, 0v, cartilagineux. 

YEyxopôoc, 06, ov, garni de cor- 
des. RR. év, yopôn. 

’Eyyopevw, f. e0ow, danser dans 
ou sur, dat, RR. èv, yopeto. 

*Erxoz, eoç-ouc (ro), lance, ”"pi- 
que, longue javeline : Poët. épée, 
Wait, toute arme perçante ; d'où par 
ext. guerre, combat. 

“Eyxovoc, nc (ñ), 444 pour ày- 
7ovca, anchuse, herbe avec laquelle 
les femmes se fardaient, Voyez ày- 
X0vIa. 

"Eyxovoitouat, f isouat, se ser- 
vir del anchuse,sefarder.R.tyxousa. 

Æyypaivw, f av&, souiller. RR. 

V, Xpaive. 

? ’Eyxpaoua-ua, d'où Éyreypn- 
LÉvOG, n, ov, qui est en usage, qui 
a Lieu. RR. év, xpéopar. 

’Eyxpaëw, f. aüow, appliquer 
violemment, asséner. RR. éy, ypavw. 

? "Eyxpäw, lon. m. sign. 

"Eyypeuetite, f. {cw,hennir dans 
ou sur, dat. RR. év, ypeuetite. 

YEyypeuua, atoç (rè), crachat 
jeté sur quelqu'un. R. de 

’Eyypéurtopat, f. phopar, cra- 
cher dans ousur.RR.êv, yoépraropat. 

Eyxp#tu, f. xpñow, avoir besoin 
de, gén. : qfois être uule? Tà éyxp- 
Kovta, lesustensiles. KR. èv, pre. 
s ENXPIHHE atoç (tè), piqüre. 

. ac 


ÆEyxpiurte, f. xp{uÿo, appli- 
quer, appuyer avec force ; faire ap- 
procher ou aborder; approcher, 
mettre auprés ; appliquer, assener ; 
enfoncer un aiguillon, etc. Le reg. 
indir. au dat.|| Au moyen cet au pas- 
sif, s'appliquer ou s'appuyer à; se 
froisser contre ; s'attacher à ; se ren- 
coutrer avec ; rencontrer ; avoir 
commerce avec; saillir, couvrir, ex 
part, des animaur.RR. év, gp{urto. 

? "Eyxpirto, f. xpibo, m. sign. 

"Eyyetot, ews (à), l'action d'oin- 
dre ; piqûre, morsure. R. éygp{o. 

”Eyxptoua, atos (rè), onguent; 
tout ce qui sert à oindre. 

FEyxpiatos, 06, ov, oint ; qui sert 
à oindre. 

Eyxpto, f. yoiow, étendre un 
enduit sur quelque chose : oindre, 
enduire : enfoncer, ef surtout enfon- 
cer son aiguillon , d'où par ext. pi- 
quer, mordre, dat, RR. ëv, ypiw. 

’Eyxpovitw, f. (ow, passer du 
temps dans, sur ou avec, dat. : sé- 
Journer longtemps, s'ipvétérer. RR. 
v, L00%05. 


ErTX 


"Æyypoviouéc, où (6), long séjour. 

*Eyxpovoc, 06, ov, temporaire. 

“Eyxpusoc, 06, ov, qui contient 
de l'or. RR. év, xpuaôc. 

Eyypoïu et ’Eyypovvum, f 
Yowsw, colorer, teindre. RR. év, 
Y2wvvuut. 

EyyvAltw, f. {ow, réduire en li- 
quide, exprimer. RR. év, yu)ôs. 

"ÆEyyülouax, atoç (rè), suc ex- 
primé. 

*Eyyvdoc, 06, ov, succulent. 

*Eyyvua, atoç (rô), infusion, in- 
jection, ce qu'on verse dans ou sur 
les parties malades. R. éyxée. 

"Eyyvuatitw, f. {ow, injecter. 
R. éyyuua. 

Eyxvuatiou6s, où (6), injection, 
instillation. 

Æyyvuariotée, ñ, 6v, injecté ou 
propre à injecter. 

YEyxuuoc, 06, ov, succulent. 

'Eyxüuuua, atoc (td), et 

Æyxépootc, ewgç (à), distribu- 
tion des sucs dans toutes les parties 
du corps. 

+ ’Eyxüve, Neol. pour éyxéw. 

x *"Ey{upoy, Poët. pour Evéyvpoy. 

YEy{vot, twç (ñ), injection, ins- 
üllation. R. éyyéw. 

Eyxvtéov, verbal d'yyée. 

MEyyxutoc, 06, ov, injecté ou qu'on 

eut injecter ; coulé, fondu, en par- 

ant des métaux, etc. [| Subst. (6), 
sorte de gâteau. 

? 'Eyxütout, aç (ñ), comme Eyyv- 
ThiSTpie. 

’EyyvrolKo , f. (cw, mettre en 
pot : exposer un enfant un pot, 
ou simplemeut exposer : gfois ras- 
sembler les os dans une urne, d'ou 
assommer , tuer. RR. ëv, yUtpa. 

"Eyyvtplotpia, ac (à), femme qui 
expose un enfant : femme qui ras- 
semblait les cendres du mort dans 
une urne. 

+'Eyxvow, Gramm. pour ëyyéw. 

*Eyywpa, atoc (1è), levée, ter- 
rasse, digue. R. de 

’Eyxwvvuu, f. xwcw , remplir 
avec de la terre, combler. RR. éy, 
Xwvvuut. 

* ’Eyxwpéw-&, f. ñow, contenir 
ou pouvoir contenir, acc. : faire place 
à, céder à, dat. : plus souvent, per- 
mettre, se prèter à, comporter, ëlre 
susceptible de. Av éyywpñ +0 Low, 
Dém. si la clepsydre me le permet, 
si j'en ai le temps. Toù pruatos où 
bvvauévou eiç Ta OU ÉniBeta Éyyw- 
eñoat, Apoll. ce verbe ne pouvant 
se construire avec les deux adjectifs. 
|| Zmpersonnellement, "Eyywpei, f. 
noet, ilest permis, il y a lieu, on 
a le temps ou le moyen de, avec 
l'infin. Hepi toutou xai bosEepôv éy- 
xwpñoet eireiv, Zsce, on pourra par- 
ler de cela plus tard. l'oaÿar vüv 
oÙùx éyywpst, Galien, nous n'avons 
pas maintenant le temps d'écrire. 
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Mnôèy éneiyou, Eti yap éyxoçe , 
Plat. ne te presse il est encorc 
temps. lpépe domi &v éyywpf, 
Synés. écris aussi souvent que tu le 
pourras. Kab6cov éyxmpet, Aristid. 
Kata tè éyywpouv, Eust. autant 
que possible. Eyywpouv, avec l'inf: 
quand il y a lieu, puisqu'il est pos- 
sible. ‘(6 oùôè éyywpouv, Greg. 
comme s'il n'était pas possible. RAR. 
ÉvV, Xopéw. 

’Eyywpioc, 06, ov, qui est du 
pays ou dans le pays; national; in- 
digene. RR. êv, xwpa. 

Eyxwploc, adv. à la manière o4 
à la mode du pays. 

"Eyxwpoc, 05, ov, c. Éyxwptos. 

YEyxwot, Ewç (ñ), l'action de 
combler ou d'élever avec de la terre ; 
ensablement. R. éyyovvu. 

“Erxoorhpies, 06, OV, propre à 
élever des ouvrages en terre. 

1 "Eyxwatos, 06 ov, comblé, en- 
sablé. 

’Erû, gén. éuoÿ, wo, dat. éuoi, 
mot, acc. dué, pé : pl. fes, Au, 
Auiv, Auas : duel, voi où vw, voiv 
ou v@v, je, moi. ’Eyw elut, je suis. 
Oÿtos éyw, c'est moi. ’Epoù yéptv, 
à cause de moi. Les formes ëuoÿ, épol, 
né, s'emploient au commencement 
des phrases, ou après les préposi- 
tions, ou quand on veut appuyer avec 
force sur le pronom : autrement on 
emploie po, po, mé, qui sont encli- 
A Le datif por est souvent ex- 
pletif. || Souvent on ajoute à ce pro- 
nom la particule ye; voyez Eywye. 

«”Eywya, Dor. pour Eywye. 

*Eyuwye, gén. épouye, dat. Éuorye, 
acc. Euéye, pronom composé, moi du 
moins, pour moi, quant à moi. ‘Qc 
Éywys (s. ent. oluat), à ce que je 
crois. {és Éprorye Ôoxeiv, à ce quil 
me semble. RR. éyw, yé. 

* "Eypôa, Att. pour éy olôa. 

’Eyouat, contr. pour Eyà oluat. 

x Eywv, Dor. et Poët. pour ëyw. 

«*Eywv, Kol. m. sion. 

+’Eywva, éywvn, Beot. m. sign, 

x ’Eywvya, Dor. p. Eywye. 

«”Eôue, Poët. voyez ÉGxov. 

x Edanv, n6, n, Poët. aor. à passi) 
de àdaoxw. 

*Edato, imparf. de Galw. 

YEôaxov, aor. à de Gaxveo. 

x’Ediuasaa, Poët. pour iôaua- 
ca, aor. 1 de Capatw. 

x ’Eëaunv, Poët. aor. à passif de 
dauvnut ou Üaparu. 


x ’Edavôç, ñ, Ov (avec l'esprit doux), 


Poët. bon à manger. R. eût. 

+ “Edav6, ñ, 6v (avec l'esprit rude), 
Poët. agréable, qui plait, qui con- 
vient, quisied. R. #ô0ç ou Étopet ? 

x”"Eôaov, Poët. aor. à fort rare de 
G04oxu. 

**EBap, atoç (rè), Poer. aliment, 
nourriture, repas. R. de. 

*”Edap0ov, P. aor. à de Üapôäve. 
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x*EBapuov, Poël. aor. à de Gép- 


xopLat, 

à ’Edaco&ue0", Poël. p. dacäuela, 
1 p. p. aor. 1 moy. de êalouor. 

"Edagraioc, a, ov, du sol, du pavé. 
A. éêapos. 

TEdaçlitw , fiow, mettre au ni- 
veau du sol ; aplanir, niveler : gfois 
terrasser, jeter contre terre avec vio- 
lence : q/ois raser, détruire. 

Eôdptov, ou (tè), dimin. de 

#EA4+oOz, 60ç-ouc (rè), sol ; pavé; 

lancher : fond d'une chose : au fs. 

ondement, base : g/ois texte d'un 
auteur. KR. Etopat. 

+*Eëôeica, Poët. pour Eôeroa, aor. 
& de belôw. 

x*EGeor, Jon. pour ë8y, 2 p. s.d'E- 
Bouar, fut. S'éshie. 

>’Edéatpoc, ov (8), maitre d'hôtel ; 
officier de la bouche, chez les rois 
de Perse. R. loblw. 

« "Ebéyunv,ôeto ôexto,ôéyue0a, 
etc. Poët. aor. 2 irrég. de Géyopuan. 

x ’EôeBéato, Jon. pour éGéôevro, 3 
p. p. plusqp. pass. de Béw, lier. 

x "ESeôneiv, Poët. plusqp. de êair. 

"Ebeôier, plusqp. de Geièw, sert 
d'imp. à êéôa, craindre. 

x ’Ebeôuéato, Jon. pour é8éäunvro, 
3 p. p. plusqp. passif de Béu. 

"Eôcôoineiv, plusgp. de Geièe, 
sert d'imparf. à Géëotxa, craindre. 

x”EGee, lon. p. Eôer, imparf. de ëa, 
ou de s. imparf. de ôéw. 

ekônv, aor. 1 pass. de 8éouau. 

’EGéônv, aor. 1 pass. de Géw. 

x ’Ed£61ov, ou (td), Poet. et 

«*Eëe6)0v, ov (rè), Poët. base. sol. 
R. Eopai. 

“Eôer, 3 p.s. imparf. de Béw ou 
de Ge, impers. 

**EGer, Att. pour Eëg, 2 p.s. d't- 
Zopuar, fut. d'écôie. 

TEbe:, dat, sing. de EGoc. 

x ’Eôclômuev, ute, 1oav, Poët. pl. 
irrèg. de ideëierv. 

’Eôeiôtov, Poët. imparf. de Gtiôta 
pour Céôta, craindre. 

#Eôeua, aor. 1 de Gépu. 

#Eget£a, aor. x de delxvuux. 

YEôeipa, aor. 1 de Gépo. 

VEësxto, Poët. Voyez éGéyuny. 

+ ’Edépevar , Dor. p. Ederv, infin. 
d'ièw. 

«*"Eôcoxov, Poét. imparf. d'Eêe. 
 #Edcoua, atoç (t0), nourriture, 
aliment. R. &3w on éo6iw. 

"EGeouatoünar, nc (à), office, 
garde-manger. RR. éôeopa, tiürur. 

?Fôeotéov, verbal d'éèuw ou èchiw. 


É ’Eôcotnç, où (6), mangeur. K. 


&@. 
*Efectôe, ñ, 6v, mangeable : Poct, 
nangé, consumé, dévoré. 
*E3y, 2 p. s. d'éèouæ, fut. d'i- 
two. 
+ ‘Eëñ, Poët. 2 p. s. de kom, f. 
2 ds Eoua. 
*"Eënèa, Poët. pour iétfoxz. 
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x ’Eôrôatou, Zon. 3 p. p. parf. pass. 
d'Eôw ou clin. PHRRPERE 

x’Eôrôato, Zon. 3 p, p. plusqp. 
pass. d'Eêw ou échiw. 

’Fônôeopuat, parf. pass. d'échiw. 

’Eëñôoxa, parf. act. d'écblw. 

+ ’Eërôouat, Poët. p. Ebrôeopa. 

+ Eënôwv, évos (à), Gloss. ulcère 
rongeur. R. éôw ou écbiw. 

« ’Eôn8wc, via, 6ç, Poët. part. parf. 
d'Eôw ou cbiw, 

+*EônËa, aor. 1 fort rare de Baxve. 

#Eënoa, aor. 1 de ôéw, lier : ræ- 
rement et Poét. pour ëôénox, man- 
quer, ou pour éèeñônv, demander, 
prier. Voyez êéw, 

ÆEôntue, vo (ñ), Poct. aliment, 
nourriture; action de manger. KR, 
éd. 

Eôñy6nv, aor. 1 pass. de ixvu. 

Eôtôata, aor. de &\810x0. 

‘Eôldouv, Æ#ft. pour éidwv, im- 
parf. de àiSw. 

«*EGtov, Poët. aor. 2 de Gelôu, 

«”Eôpevat, Poët. pour iüéuevar ou 
Éderv, inf. prés. d'éèuw. 

SEANA ou”"Eôva, wv (Ttà), présents 
qu'on fait à sa future épouse, pré- 
sents de noces : q/ois dot, apport de 
la femme. R. éôavée ? 

? ’Eëvätouar, Poët. pour éôvéout. 

+ "Eôväc, &ëoc (ñ), Gloss. repas des 
fiançailles. 

+ ’Eôvacopa, lisez éôvoanuat. 

x *Eôvioç, &, ov,Poet. donné comme 
présent de noces. R. éôva. 

x Eüvona}utov, Poët. imparf. de 
êvornalite. 

x ’Ebvopopéw-&, f. fow, donner 
des présents de noces à sa fiancée. 
RR. ëôva, pépos. 

+ Eôvouw-&, , wow, Poët, doter 
ou marier sa fille, —ivi, la marier 
à qn.|[| #u moyen, donner ou q/ois 
prendre en mariage. R. éëvov. 

_ 'Fôvutn, ñç (h), s. ent. yuvn, 
fiancée. 

’Eôvwths, où (6), celui qui dote 
ou marie sa fille; beau-père. 

x "ESoxeüuec, Dor. p. éèoxouy.ev 

+ ’Edokoüoav, 4/ez. pour édoxous, 
3 p. p. imparf. de êoh6w. 

*Edouau, fut. Att. d'écbiw. 

x” EGov, Poët. pour édocay, 3 p. p. 
aor. 2 de we. di 

+*EBovtec, wv (ot), Éol. p. bd6vtec. 

x”Eëovti, Dor. pour douar, 3 p. 
p. d'éèw. : 

*Edoëa, aor. 1 de Boxéw. 

«Edo, soç-ous (tè), Poët. ou plus 
usité en vers, siège, tout ce qui sert 
pour s'asseoir : par ext. base, fonde- 
ment, sol ; séjour, demeure, habita- 
tion , palais, temple; gfois statue : 
qfois Poët. temps de s'asseoir, délai, 
retard. OÙy &ô0ç, Hom. il n'y a pas 
de temps à perdre. R. Etoua. 

« ‘EGoopar, Poeët. fut. de Eopa. 

YEôpa, xs (ñ), siege, place ; g/ois 
place d'honneur : action de s'as- 
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seoir ou d'être assis : séance, réunion : 
résidence, domicile, séjour : fonde 
ment, base : fondement, anus: chaise 
percée, latrines : délai, inaction : 
assemblée, séance. R. Etuua. 

“Eôpatw, f. &aw (aor.pass. $8p4- 
Gônv), asseoir, ef par ert. placer, 
fonder, établir, affermir.|| Au passif, 
s'asseoir ; ètre placé, fondé, erc. : 
s'asseoir à l'autel comme un sup- 
pliant. R. Eëpa. 

*”Eôpalov, Poët. pour Eôapôov, 
aor. 2 de Gapüäves. 

“Eôpaioc, æ, ov, qui est ferme 
dans son assiette ; posé sur une base ; 
stable ; sédentaire : g/ois où l'on peut 

s'asseoir ? 

“Eôpaiétne, ntoc (à), fixité, sta- 
bilité, immobilité : qfois fortune 
bien établie, position sûre. 

‘Eôpatéw-® , f. wow, poser sur 
une base, affermir, asseoir. 

‘Eôpatwpa, atos (td), base, sup-' 
port, soutien. R. éôpaiéw. 

“Eôpaiwc, adv. solidement. KR. 
éôpatoc. 

*x”Eëpaxov, Poël. aor. à de Gép- 
XOpLaL. 

YEëpauov, aor. à de tpéyto. 

*Eôpav, aç, &, apev, efc. aor. 2 
de &ôpéoxe. 

«”Eôpav, (avec a bref), Poët, p. 
Edpacav, 3 p. p. du mème temps. 

xEôpavov, ou (Tô), Poet. siège, 
demeure; base; soutien. KR, Eâpa. 

+ ‘Eôpavés, ñ, 6v, Schol. pour t- 
Spatoc. 

? ‘Eôpavws, adv. pour tôcaiwc. 

Eôpasua, atoç (Tè), siège, base, 
support, e{ par ext. appui, sou- 
tien. R. éôpétuw. 

‘Eôbpaotéov, verbal de tôpato. 

Eôpevotc, &wç (h), attitude stden- 
taire; manière sédentaire de faire 
la guerre. R. de 

1 ‘Eôpeüw, f. ebaw, être séden- 
taire. KR. Eôpa. 

xEëpn, nç (), Zon. pour Eèpa. 

x “Eôpretc, ecca, ev, P. p. tünaios. 

x”*Eôpnv, nç, n, Jon. pour Eüpuy, 
aor. 2 de &Gpacxw. 

x ‘Eôptäm-w , f. sw, Poëet, étre 
assis ; ètre établi solidement. || #4 
moyen, m.sign. R.Eèpa.  - 

“Edpixéç, ñ, 6v, situé à l'anus ; 
relatif à cette partie du corps. 

+%E8prov, ou (ro) Gloss, séance, 
assemblée : gfois dimin. de tüpa ? 

x ‘Eôptôwvto, Poët. 3 p. p. imparf. 
de Eôpiaopat. 

“Eôpitne, ou (6), suppliant qui se 
tient au pied d’une statue. R. Eôpo. 

“Eôpodtagtodeus, éwç(6), instru- 
ment de chirurgie pour élargir le 
fondement. RR. Eô5a, ôtacréduw. 

x ‘Eôpootpépoc, 06, 0v, Poët. qui 
remue les reins, er part, d’un lui- 
teur. RR. Edpa, otpé?uw. 

‘Eôpéw-w, f. “cw, comme Ebpäku. 

YEôpoua, atoç (Td}, «. Éèpasuz. 
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YEBUV, UG VU, UpEV, elc. aor. à de 
LATE LE 
+”Eèuv (avec v bref), Poët. pour 
étuoav, 3 p. p. du méme temps. 
« ’Eôvoeto, Poët. 3 p.s. aor.21ir- 
rég. de ôvouæ. 
+”FEao, f. édouar ef non Edoduat 
(parf. éôrôexæ, etc.), Poët. manger ; 
au fig. ronger, consumer, et tous les 
autres sens d'écÜiw , auquel il prète 
ses temps. 
x'E0wôn, fc (), Poët. aliment, 
nourriture. R. Edw ou écbite. 
’EdwôuLo6, 0ç, 0v, mangeable, 
bon à manger. Tà édwèma, les ali- 
ments. 
’E0wÈ6, 66, 6V, mangeur, vorace. 
*Fôwxz, aor. 1 de Gidwt. 
‘Eiwrtato, f Gow, garnir de 
gradins ou de planches. R. de 
x ‘Ecwlov, ou (rù), siége, et par 
ert. séjour, demeure. [| Æn prose, 
‘Eôœoha, ev (13), gradins d'un 


.théâtre; bancs des rameurs; qfois 


tillac? R. Etouar. 

+ Eîw)ov, ou (rt), P. p. £ôwhov. 

+Ee, Poët, pour É, soi, soi-mème, 
accus. du pronom 0%. 

4AYEeôva , "Eeôvow , "Esdvoætns , 
Poët. pour Eüva, EdvOw, etc. 

+ Feiñoua, Poet. pour etdopau. 


® «*Eeôov, Poët. pour elèov, aor. 2 


de épéw. 

x Eeixoot, ’Eetxéoopos, ’Eetxo- 
otôc,etc.Poël. pour eixoot, etc. Cher- 
chez par el taus les mots qui ne se 
trouvent pas par der. 

+YFeuxto, lisez Éixto. 

+ Esüeov, Poët. pour 6lenv, im- 
parf. d'edéw. 

+ ‘Ecio, Poët. p. 05, de soi, de lui. 

1 "Eeixa, Poët. pour elnn. 

*”Ezixov, Poët. pour élroy. 

x Ecipw (sans fut.), Poët. p. cipw. 

xŸEe, Poët. pour els, un seul. 

+ ’Ectoéunv, Puct. aor. 1 d'elut, 
aller, et d'eiôouat, paraitre, res- 
sembler. 

« ‘Ectoäunv, Poët. pour eicäury, 
aur, 1 moy. de Evvvu, vètir, 

x "Eciow, Poët. 2 p. s. d'éctséury. 

x ’EéAdottar (sanshur).P. FATULITETE 

x EelGwp, indect. (td), Poët. p. 
EC. 

+”Ec)uar, Poët. parf. pass. dt} 
ou Et}w, 

x "Éeuévog,n, ov, Poët. part. par. 
pass. d'ethu, 

+ Eéinopat (saus fut.), Poct. pour 
ExOouat. 

*”Leloa, Poët, a p. s. parf. pass. 
d'etrw. 

*’Eékoa, Poët. pour Elou., inf. 
aor, 1 d'etlu, 

x ’Eévduvev, Poët. pour ëvéduvs, 
imparf. d'évôtve. 
_*k'Eépyadov, Poët. pour etpyabcv, 
imparf, d'épy&ôw pour etpye. 

x’Ecsyvuut ou Réotu, f. tépb&w, 
Ton. pour sipyu. 


ERT 

+ ’Eeouévos, n, 0v,Poël. parf.prass. 
d'etco. 

x Fépon, ns (à), P. p. Énon, rosée. 

+ Esoorets, ecoa, ev, Poet. couvert 
de roste. R. éépon. 

x”Ecpto, Poët. 3 p.s. plusg. perf. 
pass. d'eipe. 

x’Eécyato, Zon. 3 p. p. plusqp. 
pass. d'etoye. 

+7”FEes, Puet. Di ñç ou 1602, 2 
p. s. imparf. d'elul. 

x ‘Eéobw, Poët. pour Eïcôtw, 3 p.5. 
igpcrat parf. pass. de Évvuut. 

x ’Eéocato (avec l'esprit doux), 
Poët. p. icato, 3 p.s. aor. moyen 
irrég. de Kw. ï 

x “Eécoato (esprit rude), P. p. £ï- 
Gato, 3p.s. aor. moyen de Evvuur 

xLecto, Poet. pour eloto, 3 p. 5. 
plusqp. pass. de Evvour 

x”Eÿa, Dor. pour Ein, 3 P. 5. im- 
parf. de Kaw. : 

x Fïeo, Jon. impér. de Etoua. 

’Etrpiwpa, parf. pass. de &r- 
tou. 

YEïnv, Ætt. pour Étwy, imparf. 
de {aw. 

+EZOMAT, f. Édouuœ, Poel. s'as- 
seoir, s'établir.||L'aor. 1 Poëet. elci- 
unv ou Écoäunv on Éeocäaunv, a le 
sens actif, faire asseoir, établir : mais 
ces formes se rapportent mieux à 
Tw, ainsi que formes actives 
eloa et Eco. Foyez Kw. 

’EtÜynv, aor. 2 pass. de Ketyvuu. 
+*Elw (sans fut.), Gramm. faire 
asseoir. F'oyez &touat. 
YECOV, nG N WULEV, etc. imparf. 
de taw. 

X”Ewov, Poët. imparf. de {uw 
pour tauw. 

x En, Poët. pour LE 3 p. s. sub). 
prés. d'etui. 

x ‘En, dat. sing. fém. de Ed. 

x°Enxa, Poët. pour 748, aor. 1 
de trip. 

4”Env, Poët. pour Ÿv, imparf. 
d'etui, ètre. 

* ‘Eñveavov, Poët. pour /5avoy, 
imparf. d'avüive. 

x Enos, Pocl. p. Ééoç, gén. sing. 
d'éë5s, bon. 

x ‘Tnos, Poël. pour Eod, gén. sing. 
de 65, son, le sien. 

x”"Ere, Poët. pour ñ& 2 p.s. im- 
parf. d'eint, être. 

x Eñç, Jon. pour EX, gén. sing. 
fem. de Eôc, son, le sien. 

?%Ens, Poët. pour TA gen. Sins. 
Jem. de 66, ñ, 6, qui, lequel. 

*Eno0a, Poët. pour ñ50a, ap. s. 
imparf. d'eiul, être. 

*”*Enst, don. pour 9, 3 p. s. sub). 
d'eiut, ètre. | 

x ‘Eñot, Jon. pour Eaie, dat. pl. 
fm. de E6s, son, le sien. 

x*Encov, or. pour Excov, imper. 
aor. 1 d'éw. 

xEnte, Poët. pour 51e, a p. p. 


D subj. aor. a de lu. 


EGE 

. *E0”, élision pour étt, devamt une 
aspirée. 

*x”Efaxa, Dor. pour Enxa, aor. 1 
de tidrue, 

+”EGx)0v, Poct. aor. à de Bal)w. 

YFGavov, aor. à de Dvioxw. 

’Ebue, dèoc (6, à), habitué à, gen. 
ou rarement dat. : accoutume, ha- 
bituel : q/ois familier, apprivoisé. 
R. £0oc. 

YEôer, dat. d'éoc. 

YEdeu, 3 p.s. imparf. de Üéw. 

YE6EIPA, ac (*), chevelure; cri- 
nière ;. Poct. feuillage. R. ébsipes. 

’Edetp&te, f. àow, prendre soin 
de sa chevelure. R. ébetce. 

x "Ebeipaç, aûos (à), Poëet. pour 
Üeroæ. 

+ ’E6EÏiPa (sans fut), Poët. 50i- 
gner e{ principalement soigner sa 
chevelure, coiffer, peigner, etc. : d'où 
au fig. orner, embellir, cultiver.{[| 4x 


passif, bokièecoiv ébeigeta, Orph. 


il est couvert d'écailles, comme d'une 
chevelure. R. Edo:? 

“Ebeis, etc, év, parl. aor. 1 pas- 
sif de in, peu usité hors des com- 
DUSeS, 

Ebekaxp(éera, as (ñ), affectation 
d'exactitude. R. de 

’Ebe)axpiôrs, 5, Éç, qui veut pa- 
raitre exact. RR. ébékw, &xpiérs. 

’ÉGelaotetog, 05, ov, qui affecte 
l'urbanité. RR. é6. àoteioc. 

1 Ebékepvog, 06, ov, Poct. c. ëbe- 
AnuÔc. 

x’EbéAeoxov, Poët. imparf. d'i- 
0Eew. 

? 'Ebeeyfoéw-&, f. now, vouloir 
du mal à quelqu'un. R. de 

’Ebéheyhpoc, 05, ov, qui cherche 
les inimiues; qui cherche noise, mal- 
veillant, RR. 60. éy0p6s. 

Eteéy6pewc, ads. avec malveil- 
lance. Ts2éy0puws Éyeiv npôç tive 
Den. être dans des dispositions mal- 
veillantes envers qn. 

x E6elnuéc, 66, 0v, Poët. et 

'Ebe UV, wv, ov, gén. ovos, qui 
agit de son plein gré ;accommodant, 
complaisant. R. é0é)e. 

x EbeAnpes, adv. volontairement, 
complaisamment. R. ébeinpoc. 

+ ’E6En6fa, Éol. pour ébégGe, 2 p. 
s. suby. d'èdékw. 

x "Ebélro, Jon. pour EbE)Y, 3 p. s. 
sub. d'ètédw. ! 

’EbsAntés, %, 6v, volontaire. 

Ebehoëoudeia, aç (ñ), comme 
éDe)ocouM a. 

’Ébelodouhéw-w, f. now, ètre 
dans ua esclavage volontaire. KR. 
é0e}00ov) oc. 

’EôeïodouMa a (à), servitude 
volontaire. 

’L6eX6SoUI OS, 05, ov, esclave vo- 
lon’aire ; disposé à être esclave. RR. 
£Üékw, Ô0U)Oc. 

’Ebe)oôoddwe, adv.—Éyetv, avoir 
des senümenés serviles, 


he es EU Ée 2< 


= me 


tn | 


L 


EOE 

*EGeobonozxsla, œc (ñ), religion 
nu'on se fait à soi-même ; supersti- 
tion. RR. é)édlw, Opnouxeiæ. 

EBE)oËpnoneutixé, ñ, 6v, su- 
perstitieux. 

E6cio0pnoxete, f. Etow, et 

7EGe0pnoxéw-®, f. how, êlre 
superstitieux. 

2E0ex66pnoxoc, 0%, ov, supersti- 
tieux. 

*E6e268uToc, 06. ov, sacrifié vo- 
lontairement. RR. é6éw, Ou. 

*E)e)oxaxéo-à, { 7,3w, faire le 
mal pour le plaisir de le faire : ètre 
lâche à dessein, renoncer à la vic- 
toire par dépit contre son général. 
R. é6eX6xaxoc. 

"Ebeloxéenaor, tws (À), l'action 
de faire le mal le mal : fuite ou 
lâcheté volontaire vt calculée. 

Ebedoxaxia, æc (f), même sign. 

EñehGxaxo6, 06, ov, qui commet 
le mal pour le plaisir de le com- 
mettre : qui lâche pied volontaire- 
ment et de dessein formé : g/ois mal- 
vaillant, hostile? Tè é6s106xaxov, la 
malveillance ? RKR. £6élo, axée. 

’Ebeloxaxec, adv. par malveil- 
lance. 

E6ehoxivôüuves, oc, 0v, qu re- 
cherche le danger. RR. ë6. xivôuvoc. 
>E0eoxtvôuve<, adv. du prec. 

*EbcloxwzEw-à , /. hot, fuire le 
sourd, — ti, à qe. R. de 

EE) 6xw 06, 06, 0v, qui fait le 
sourd. RR. é6. xw36ç. 

1 ’EGehov=el, adv. et 

*Ebe)o nô0v ef EBelovthv, adp. 
volontairement. R. é6£)w. 

+ Fbeïxovthp, n0oc (6), Port. et 

Ebehovrie, où (6), qui ant vo- 
lontairement. 

E6edovtt, ade. volontairement. 

+ ?Edeaovt1os, 06, ov, Gloss. volon- 
taire. 

’Efeloveis, {dos (#4), fem. d'éde- 
ÀGuTne. 

+ Ebelôvtws, edr. Gloss. p. è6e- 
Aovti. | 

’Ébelomeprocopnoxelæ, ac (à), 
dévotion superilue et volontaire, su- 
persution. RR. éGélu, menacés, 
Dpeoneiæ. 

’Eb:hoovia, ac (ñ}, amour du 
travail, activité, ardeur. K. ge 

’Eôekéovos, ©6, 0v, qu aime le 
travail, laborieux, actif. RR. 46. 
FAÔVOS. 

2E9e26r0opvos, 05, ov, qui se kvre 
volontairement à la débauche. RR. 
9. rôpyn. 

Ebehorpokevos, 06, ov, qui se 
charge volontairement des foncuüens 
de proxene. RR. 68. npé£evoc. 

Ebelosr rw, opoc (6), qui a la 
prétention d'être orateur. RR. é0. 
AA TE 

’Efeléguntos, 06, ov, qui se fait 
Ou qui agit par l'impulsion de la 

ule volonté, RR. &0. épées. 


EOH 


*Edelocééeux, ac (%), culte rendu 
volontairement. RR. é6. cééw. 
?Lfekocowtzx, as (ñ), prétention à 
la sagesse. R. de 
*Ébe6gooc,'oc, ov, qui a des pré- 
tentions à la sagesse. RR. é0. gogôs. 
F)skdouyvoc, 06, 0, qui aime 
à faire ou à dire souvent la mème 
chose. RR. é0. ouxvoc. 
EGelétoentog, oc, ov, qui change 
à son gré de volonté, qui a son libre 
arbitre. RR. 6. tpérew. 
Ebeloupyéw-&, f. 50, travailler 
de son propre gré. R. ébekoupyôc. 
Ebehoupyla, aç (ñ), travail vo- 
lontaire ; amour du travail 
’Edeloupyéc, 66, 6v, qui travaille 
de son propre gré; laborieux. K. 
£6élw, ÉpYOv. 
EGelototoc, 06 ef &, ov, qui agit 
volontairement, R. é0£1uw. 
’Ebeovoiwc, adv. volontaire- 
ment. ° 
’E0e)opthécopos, ou (6), qui veut 
être philosophe. RR. #0. gi\écooos. 
’FeÉAn, f. é0sAñow (imparf. - 
BeXov. aor. 6édrca. parf. n)éinxa), 
le même que BElw, 1° vouloir : 2° 
vouloir bien, consentir : 3° préten- 
dre, soutenir, d’où gfois par ext. si- 
gnifier, vouloir dire : 4° devoir, être 
sur le point de: 5° avoir coutume: 6° 
pouvoir.[[ro Thvd é6£Awv bé) ouoav 
avñyayev, Hom. il l'emmena, c'était 
leur désir à tous deux. *Ebélw ap- 
XE60at, Plat. je me plais à obéir. {| 
a0 Oùôelc nherxer Laye, Xen. 
d'Éph. personne n'avait voula com- 
battre. |] 3° Lééoual te dneppuwc, 
Anodhova slvar é6éovtec, Herodn. 
ils l'adorent soutenant que c’est A- 
pollon. Tè Eros bike Xéyerv we, Hé- 
rodt, cela veut dire que.|[|4° *Ebéaet 
xparroæt, Aristoph. À l'emportera. 
[15° Iévrwv uesotot, éroox À y 
œUetv GOeéde, Xen. abondamment 
pourvus de tout ce que la terre a 
coutume de produire. ‘Hocw/Lévov 
oùx éfélouotv ai yvœua bpotar el- 
vat, Thucyd. vaincus, il n'est pas 
d'usage qu'ils conservent les mêmes 
pensées. [| 6° Oùcév pe’ é6éer Gtôa- 
sxetv, Plat. il ne peut rien m'ap- 
prendre. x Mipveiv oùx édékeoxov 
évavtiov, Hom. je ne pouvais rester 
en face. R. 06). 
x Fou, Pot. subj. d'ébe. 
*Ebepuev, ete, eoav, pluriel de 
l'aor. 2 de tibru. 
Ébéunv, aor. 2 moy. de tiBnu. 
xE0Ev, Poët. pour où gén. du 
pronom réfléchi. 
*Ederto, 3 p.s. aor. moy. de st. 
Oripue. 
x”Efeu, Dor. pour Edeco, à p. 5. 
aor. a mor. de tibrut. 
x ’Eôretso, Jon. pour é0:&to, 3 p. 
5, imparf. de Geaouat. 
* ’Ebneüueoüa, lon. pour ébewoue- 
0a, x p. p. imparf. de Gegouæ. 


# 
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x Ælrnoavro, Jon. pour deiouv: 
79, 3 p. p. aor. x de Üegouar. 

YFôruz, aor. 1 de titirpu 

x ’L6rxao, Poët. pour é6ñxuw, 2 p. 
s. aor. 1 moy. de tiônu. 

YEôndœ, aor. 1 de 6x)àte. 

x Ebnpooüvn, ns (*), Poëet. habi- 
tude. R. de 

x EbYueov, wv, ov, gén. ovos, Poët. 
habitué à, accoutume à, avec le gén. 
R. €80c. 

+*E6nv, aor. à de r{ônu, très-rare 
ou inusité au singulier. 

? Eünoäunv, Poët. pour i0:acé- 
Uny, aor. 1 de beñopar. 

’E0Kw, f. (ou (aor. etlioa. parf. 
etbixa. perf. pass. Eiliouat. aor. 
pass. el0isônv. verbal, ëdtatéov), ha- 
bituer à ; former à : rarement, être 
accoutumé, avoir coutume. Z/ se 
construit avec l'inf. On dit aussi °E- 
Üte rtvæ + où rarement Tiva tit, | 
accoutumer qn à qe. ’Ebiotéov, il 
faut accoutumer on s’accoutumer. 
[L44 moy. s'habitucr. Le parfait et- 
biouœ se traduit comme un présent, 
être accontumé, être en usage, où 
ètre habitué, avoir contume. Ei0t- 
CHLÉVOG, T, 0Y, accoutumé. Kat To 
eidtouévoy voù véuou, Bibl. selon 
l'usage consacré par la loi. R. £boc. 

F8rxôc, #, év, habituel. 

*EOwmoç, 0ç,0v, habituel. Tà é- 
Otua al voutua, Æthence, les nsa- 
ges et les lois. 

YEfioua, atog (td), habitude, u- 
sage. R. é9{%e. 

Ebtcu64, 0% (6), l'action d’habi- 
tuer : habitude, usage, coutume. 

Fbtotéov, verbal d'ébilw. 

"Ebiotés, #, 6v, habitué, qu'on 
peut habituer : usuel ; à quoi l'on 
peut s’habituer. 

+ ?Eñvayéc, où (6), Poët. chef du 
peuple, roi. RR. Éôvoc, äyw. 

Edvapyns, ou (6), ethnarque ; 
gouverneur d'une nation ou d'une 
province. RR. £. xp. 

Eôvapyia, «< (ñ),ethnarchie, di- 
gnité d'ethnarque. 

"Efvapyos, ou (8), c. éfvrpync. 

E6vrcov, adv. par nations; en 
corps de nation, en masse. R. ébvoc. 

Ebvtxôs, ñ, 6v, particulier à une 
nation : ent. de gramm. ethnique, 
qui sert à désigner un peuple : £ccl. 
gentil, paicn. 

’Efvixwc, ado. d'une manière 
particulière à une nation : Æccl. en 
paien, à la maniere des paicns. 

+ Ebvirnc, ou (6), Eccl. paien. 

*Æôvoratmp, opos (6), pére d'une 
nation. RR. €. ratio. 

? ’Ebvorkrxtos, 05, ov, Foët. qui 
frappe, qui accable un peuple. RR. 
É. K\N 0%. 

x Elvôpuatie, 106 (ñ), P. conser- 
vatrice des peuples. RR. Ë. fuopar 

*Fexoz, £o:-ovuc (rù), peuple; 
race; classe d'hommes; tribu ; sexe, 
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genre; espèce; partie : province 
dans l'empire romain. Tà äpbev t- 
Gvos, Xen. la population mâle. x 
“EGvex xetwv, om. les bataillons 
de fantassins. x “Eôvea Aawv, om. 
les peuples. x Eôvex ôpvidwv, pe- 
locwv, Hom. les familles des oi- 
seaux, des abeilles. || Ta £0vn, Ecc£. 
les gentils, les paiens. R. E60ç? 
Eüvopühaëg, auoç (6), qui pro- 
tége les peuples. KR. éôvoc, quAaE. 
*Ebopoy, aor. 2 de bpooxt. 
#YE60z, cos-ouc (ro), coutume, u- 
sage, institution. R. + é0w, 
YEou, pour Eûeco, 2 p. s. aor.a 
moy. de viônps. 
+’Et0woa, Poët, aor. 1 de 006w. 
x*E0paka, Ait. pour étäpala, aor. 
1 de rapasow. e 
+"EboeËa, aor.t très-rare de rpéyt. 
*Ebpépônv, aor. pass. de tpéqw. 
YE6peÿa, aor. 1 de tpéou. 

x "Ebpnvouoav, Béot, ou Alex. pour 
édprvouv, 3 p. p. imparf. de Bprvée. 
E6VONY, aor. passif de Ovu. 
+*"E6w (verbe primitif, usité seule- 
ment au parf. Eiwôx, plusgp. elwhev, 
et au part. Poët. Edwy), avoir cou- 
tume. x Kaxà épôecxey Edwv, Hom. 
il faisait habituellement du mal 

Voyez eiwûa. 
‘E0&, ñ, #, etc. sub). aor, x pas 
sif de {nur, peu usité hors des com- 


+"Eñwxa, Gloss. pour etwôa. 
+”Ebwv, Poët. part. de + Eûw. 
*Ebwv, gen. pluriel d'édos. 
Ei (ou ei devant une enclitique), 
conj. qui gouverne l'indic. et q{ois 
l'optatif, qfois aussi chez les poëtcs 
le subj. 1° si conditionnel : 2° si 
dubitatif ou interrogatif ; est-ce que? 
3° puisque ; parce que; dece que; 
de peur que : 4° gfuts plaise au ciel! 
[[ro Et tiçotetar, Au. si quelqu'un 
El 'Akétavôooc nuny, Plut. si 
J'étais Alexandre. EF tiva Adéotev, 
&réxtevov, Thuc. s'ils en prenaient 
quelqu'un, ils le tuaient. EF vi af- 
peatv mot Goin, Dém. si quelqu'un 
me donnait le choix.||2° Ile:pa pou, 
el méunva, Luc. tu veux l'assurer si 
je suis fou. ’Epwrnüels el Güvarto, 
Lex. comme ou lui demandait sil 
pouvait. x El xai pot veueanoeat; 
Hom. est-ce que tu m'en voudras 
aussi ? [| 3° Oavudto el, je suis sur- 
pris que... Mépseo0ai tive ei, faire 
un reproche à quelqu'un de ce que. 
#Exhaov oùx ei tebvr£oiurv, Syu. 
je gémissais non de ce qu'il fallait 
mourir. x Po6w El tie aiobnTEtat, 
Eurip. de crainte que quelqu'un ne 
s'aperçoive.[|4° El yäp yévoiro tau- 
ta, Luc. plüt au ciel que cela arri- 
väl! El yap yévorto Ott, ÆAeu. plût 
aux dieux que! avec l'opt. 
… On joint souvent à cette conjonc- 
ton differentes particules qui en 
modifient la signification : Ei &na, 


EI 


sien effet. Fi yäp, avec l'optatif, 
ah si! plüt au ci 
parf. ou l'aor. plût au ciel que! Et- 
ye, si toutefois; pourvu que; si du 
moins; puisque. Étye ur, si ce n'est, 
à moins que. Ei Ôt un, El à’ où, si- 
non, autrement. Et &r, si en effet; 
si du moins ; pourvu que. Et xai, ou 
xai el, quoique, bien que, quand 
mème (mais el xai signifie plutot 
quoique, ef xai ei, quand mème). El 
xai un, sinon... Ei pr, sinon, si ce 
n'est que; excepté que, à moins que. 


que! avec l'im: 


Einep, si toutefois. Etnote, si jamais. 
Eirw, si de quelque manière, Etre, 


soit que. ET 51 un, à moius que. k. 


ein, opt. d'eiui, être. 
El, dans cette phrase Ki 8’ aye, 


allons! est pour el dè Boulet, aye, 


si vous voulez, allons! On trouve 
aussi Eté, sans aye, dans le méme 


sens. Ei à’ oùv, m, sign. 


El, 2 p.s. ind. prés. d'eiui, ètre. 
ET ou elç, a p. s. ind. prés. d'el- 

tt, aller. | 
x El, Pot. pour tt, impér. d'eluu, 


aller. 


« El, ad. Dor. pour ñ, où. 
Eta, 3 p. s. imparf. d'iäw. 
Elx, interj. allons! ça! courage! 
g'ois bravo! 

+"Eia ou qfois Ela, wv (rà), Poët. 
comme ia, aliments, nourriture, 
fourrage. Voyez fia. 

x Elatw, f.….? Poëet. crier bravo! 
R. cla, inter. 

Elaxa, parf. d'iäw. 

x Elauevn, c (ñ), Poef. plaine 
basse et unie, fond d'une vallée, pré, 
pelouse. R. fuat. 

x Elavôç, n, 6v, Poëct. pour Éavôs. 
[| Subse. (6), pour éavés, subst. 

+ Eïavto, Poët. pour Nvto, 3 p. p. 
imparf. de ai. . 

x Elap, apoc (td), Poët. pour Exp. 

x Elapivôç, n, 0v, Poët. pour èa- 
pivoc, et 

x Elapoerc, eco, ev, Poët. prin- 
tanier. R. Exp. 

x Elapôoupac0oc, 06, ov, Poct. au 
beau sein. RR. éap, mao0Gc. 

x Elaponétns, ou (6), Poët. bu- 
veur de sang. RR. éap, nivu. 

x Elaporepnñc, ñç, éç, Pol. qui 
aimeleprintemps.RR.Eap,Tépropa. 
Etaç, 2 p. s. imparf, d'ëaw. 

Etaca, aor. 1 d'ëtw. 

x Etaoxe, Poët. pour eta, 3 p. 5. 
imparf. d'ësu. | 

x Elatau, Eïato, Poet. pour fvtat, 
LA , . 

Nvto, 3 p. p. prés. et imparf. de 
nat, être assis, ou pour elvtat, 


elvto, 3 p. p. parf. et plusqp. passif 


de évvuu, vètir. 
x Eidw-w, Poct. pour te. 
x Etôtpos, oç, ov, Poët. qui coule 
goutte à goutte. R. de 
x Et6w , et au passif Ei6opa:, 
Poëct. pour Aei6w, Àsi6opat. 
Eiye, conj. pour et ye ; Voyez el. 
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x Elyua, avoc (rd), Poet. image, 


ressemblance. R. étoxcw. 


x Eidaivopat (sans fut.), Poët. avec 


le dat. ressembler à; prendre la 
forme de. R. elôoc. 


x Elèaliuoc,n, ov, Poet, beau, 


de belle apparence. 


‘x ElôaMouar (sans fut.), Poët. 


comme elôaivouat. 


* Elôap, atos (rè), Poët. p. tèap. 
? Eldéa, aç (ñ), comme lôéa. 
Eideinv, opt. d'olôa. 
Elôévar, énfin. d'olôa. 
x Etôeo0a, Poët. infin. d'etèouar. 
+ Eidéyôera, aç (à), Gloss. laideur, 


aspect hideux. R. de 


Etôey6rs, nc, éç, laid, hideux , 


haïssable. RR. (006, Ex0oc. 


k Eidéw, nç, 9, etc. Ton. pour &icw, 


subj. d ’olôx. 


+ Elôéw-w, f. ñow, Gramm. sa- 
voir. On n'en trouve que quelques 
temps, qu'il vaut mieux rapporter à 
olôa, m. sign 

Etènxa, parf. rare d'olèa. 
x Etônpua, atoç (to), Poët. science 
connaissance. R. elôoc. 
Elônuovixôç, n, dv, c. elèruwv. 
Etônuovixwc, ado. et 
Eiônuéves, adv. habilement, 
savamment. KR. de 
Elônuuwv, wv, ov, gen. ovoc, sa- 
vant, instruit, qui à connaissance , 


| — riv6ç, de ge. R. ofôx. 


Elôñoc, iafin. aor. 1 d'olêa. 

« Elônots, &wç (ñ), Poët. science. 

. Etônouw, fut. d'olôs. 

Eiôntixéç, ñ, 6v, capable de sa- 
voir. 

Eïôx 66, ñ,6v, spécial. R. el6oç. 

Eiîtxwç, adv. spécialement. 

x Eidoypayia, xç (ñ), Poet. action 
de se peindre le visage. RR. elôoc, 
YELPU. . 

Eièoypasos, ou (6), qui écritsur 
la classification des genres. 

+ Elôoi, &v (ot), mot latin, les Ides, 
le milieu du mois, chez les Romains. 
R. Lat, 

«x Etôoua, f eïaouat (aor. eisa- 
unv ou ésiodunv), Poët. se faire voir: 
ètre vu ; paraitre, sembler ; fois res- 
sembler , — tivi, à qn: rarement, 

, croire. KR. + etôc). 

x Eidoupahône, ou (6), Comiq. qui 
soigne ses belles joues. RR. elôo:, 
nov. 

Eiîouev, 1 p. p. d'elêov, aor. 
2 de ôpiw, voir, ou Poët. pour 
elôœuev, 1 p. p. d'elôt, subj. d'olèx, 
savoir. 

x Elô6unv, Poët. imparf, d'etèo 
ua, où aor. 2 moy. de pau. 

ElGov, aor. à act. de ôpäw. 

Etôonotéw-® , f ñow, revêtir 
d'une forme; spécifier, qualifier ; 
constituer une espèce. RK. eldoc, 
ROLÉW. 

Eiôonoirua, atoçs (Tr), forme ou 
attribut spécifique. 
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Etionoinots, eos (h), l'action de 
former, de donner unc figure; for- 
tation d'une espèce, spécification. 

EBorotia, as (ñ), méme sign. 

Eiôonot6s, 6:, 6v, qui donne 
une forme, qui spécialise , qui spé- 
uifie ; qui constitue une espèce ; eu £. 

‘e phil. spécifique. Tè elôonotév, le 
“araclère spécifique, 
Kfaos, eos-ouc (rè), 1° aspect, 
apparence : 2° forme extérieure du 
corps, air, mine, prestance, visage, 
beauté du visage : 3° signe distinctif 
ou spécifique, d’où par extension 
espèce : 4° facon, mode, manière : 
5° pièce de vers, ode, idylle, élégie. 
[| re Acévretov el50s rpoBäldeoôou, 
$. Grég. présenter l'aspect d’un lion. 
Ilae ’Exkctäanevos toc tà etôn Bed- 
torouc, Xén. ayant choisi des in- 
dividus du physique le plus avan- 
tageux. [| 3°1Tarxvoc do etôn, Aristt. 
l y a deux espèces de péan. |] 4° 
Zxébrohe Év o!w side Eénpakay, 
Thuc. examinez quel a été leur con- 
dition, leur situation. Els elôoc tié- 
pac, Hcrodn. en forme de tiare. |] 5° 
[ivôipou etôn, odes de Pindare. || 
Au pluriel, rà efôn, les espèces, les 
apparences : pe les épiceries, les 
épices. R. + etluw, nus. 

Etôôtw;:, adv. sciemment; babi- 
lement. R. elôwc. 

El5c5opéw-&, f. fou, présenter 
limaye de, représenter. RR. elôo:, 
gépu. 

+ Elèu}ts, (30ç (ñ), adj. fém. Poët. 
instruite, qui sait. R. o{ôx. 

EiuNiov, ou (td), poésie fugi- 
tive, idylle. R. eldoc. 

x Eiÿ0Douat (sans fut), Poët. 
savoir. R. de 

+ Elao, verbe inusité, voir, sa- 
voir, préle ses lemps à épéw, voir, 
et a olôx, savoir. Voyez ces verbes.|| 
Les poëtes emploient le moyen eïdo- 
at, être vu, paraitre. Foy. ce mot. 

Elo, fs, n, etc. sub. d'ol8z. 

Elèwie!ov, ou (tè), Bibl. temple 
d'idoles. R. etôw)ov. 

Elôwdixés, ñ, ôv, ÆEccl. d'idole, 
qui concerne les idoles; idolâtre. 

Eiwhixws, adv. Eccl. en idole, 
en idolâtre. 

Etw)66uroc, oc, ov, Eccl. sa- 
crifié aux idoles. Tà eläm)6buta, les 
vicumes immolées aux idoles: la 
chair des victimes. RR. efBo)ov 8tu. 

Elôwlchateeia, «ç(#), Eccl.ido- 
lâtrie, culte des idoles. R. de 

Elôwo)atpéw-&, f. aw, Eccl. 
honorer les idoles. R. 

Eiwho}ätpne, ou (6), Æccl. ido- 
tre. RK. ei3w)ov, AatpeÜt. 

Eifw)lopavéwos, f. how, Eccl. 
avoir la folie d'adorer les idoles. RR. 
E'Bwdov, palvouar. Er 

. Elümlouavia, aç (h), Æccl. la fo- 
lie d’encenser les idoles. 
ElRwléporpoc, ot ov, qui res- 
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semble à une figure. RR. etô. Loppñ. 
Etfwloy, ov (tè), image, repré- 
senlation, simulacre : ombre, spec- 
tre, fantôme : idée, représentation 
de l’objet dans la pensée : Eccl. idole. 
R. elño:. 
Eôwlonhaotéw-&, f. how, re- 
présenter sous une forme idéale.R.de 
Ellwénhactoc, 0ç, Ov, repré- 
senté sous une forme imaginaire. 
RR. etôomdoy, récow. 
Eiñwlonotéo-&w, f. ñTw, revètir 
d'une forme sensible, figurer, per- 
sonnilier : représenter, pourtraire, 
faire le portrait de : qfois imaginer, 
concevoir. R. elëworotéc. 
Fidwaonoinots, ews (À), comm 
elw)onotia. 
Eidwlonomtix6c, ñ, 6v, qui con- 
cerne l'imagination ; qui sert à re- 
présenter, à figurer, etc. 
Elôwlonotitaæ, &ç (ñ), action de 
représenter , de figurer , de person- 
nifier : pe an: figure, image, 
personnification : introduction sur 
la scène d’un mort ou d’un fantôme : 
apparition, vision : imaginalion , 
chimère. 
Flôw)onouxôc, ñ, 6v, c. elôw)o- 


RoImTIXÔG. 
ElBwlonotéc, 6ç, 6v, qui crée des 
images, qui représente, qui n- 


nifie, etc. || Eccl. celui qui fait des 
idoles. RR. ESw)oy, Rotéo. 

Eilwaouoyixoc, ñ, 0v, ce elôwo- 
HOUTLXÔG. 

ElBwinpavnc, nc, éç, semblable 
à une image. RR. etô. paive. 

Fléwiopavéw-©, f. fow, res- 
sembler à une image. 

- Elôwloyapue, nc, ée, Fccl. atta- 
ché au culte desidoles.RR.e id. aise. 
Elôvwc, via, 6ç, part. d'olña. 

Elev, 3 p. p. opt, prés. d'eiui, 
être. || Comme interjection, soit! eh 
bien, soit ! 

Etnv, opt. d’elui, être, on qg/ois 
Poët. d'elut, aller. 

* Elôap, sans doute pour {8ap, adv. 
Poët. sur-le-champ. R. 1805. 

Et6e, conj. plüt au ciel! avec 
lopt. ou les temps secondaires de 
l'indicatif, ou qfois avec l'infinitif. 
+'Et9” 5 #6wout, Hom. plût au ciel 
que je fusse ainsi jeune ! Etbe coi 
tôte ouveyyevoiunv, Æen. plût au 
ciel que j'eusse été avec toi ! x Etôs 
BA yevéohar riux, Phocyl. plaise 
au ciel qu'il n'arrive pas de mal- 
heur! Souvent on ajoute w?e)ov, 
indéclinable, on gehov, Eç, e, ouev, 
etc. (parf. d'opélw, devoir), avec 
l'infin. F0" wseX &nokéoôar xaxbs, 
Aristoph. puisse-t-elle mourir misé- 
rablement! R. et. 

Etônv, aor. 1 passif de in, 
peu usité hors dés composés. | 

« Elôito, f. (cw, Puet. pour é0iTw. 

EiGtouévws, adv. en personne 


babituée ; habituellement. R. 46474 


- 
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+ Elôüo, f Uouw, lisez lôve. 

« Elxa, At. et rare pour ëoina. 

Elxa, parf. act. de inut, rare 
hors des composés. 

+ ElxaSapync, ou (6), commandant 
de vingt hommes. RR, elxds, pyu. 

Elxaëtotñc, où (é), qui cèlèbre 
le 20° jouPdu mois, épith. des Épi- 
curiens qui fétaient en l'honneur 
d'Épicure le 20 du mois de Game. 
lion. R. elxéc. 

Eixdtw, f. &cw (imparf. etxatov 
ou Att, Trakov. aor. stxaca où At. 
ÿxaca. parf. passif, eixacuat ou 
Att, Yracuat. verbal elxactéov), 
1° représenter, figurer, donner ou 
prendre la forme de : 2° contre- 
faire, ef par ext. singer, railler : 3< 
comparer, assimiler, ré. ind, a: 
dat. ou avec xp6ç et l'acc. : 4° con- 
jecturer, juger par conjecture, par 
approximation ; apprécier, estimer, 
croire. [| 1° Aletds elxacuévoc, He- 
rodt. l'image d’un aigle. Eixaoué- 
vos yéLo6, Luc. un mariage en pein- 
ture. [ao ZÙ pévror dervds el elxé- 
Getv, Xen. tu es passé inaitre dans l’art 
de contrefaire.{| 3° ‘QD: elxéoat xpèc 
RtXxÇÜY meïlov, Arisit. ou puxpèv lLe- 
Y&kw, Thuc. pour comparer le petit 
au grand. Ftepà elxätovtes Thv 
juéve Aéyovoiw, Hérodt. ils appel- 
ent plumes les flocons de neige par 
comparaison ou métaphore. || 4° Ex 
To néyouc TAs RAlvboU Elxdoavrec 
TÔ métpov, Thuc. conjecturant la 
hauteur du mur d'après l'épaisseur 
des briques. Eixaïovtes toûte, Ler. 
jugeant d'après cela. “Ocw Ta dué- 
tepa etxatov, Thuc. autant que je 
pouvais juger de vos affaires. *Ocov 
elxagat, où wç slxéoat, ou simple- 
ment élx&oat, autant qu'on peut le 
conjecturer, R. eixwv. 

* Eixaôw (imparf. etxabov), A1. 
pour eïxw, céder. 

Elxai, ou micux el xal, avec l'ind. 
ou l'opt. quoique. Foyez et. 

? Elxato6o)éw-&, f. fow, jeter on 
frapper au hasard. RR. eixaios, 
622.0. 

Eixato6ou)ia, aç (ñ), légéreté, 
irréflexion. R. de 

Elxat66ovlos, oç,ov, léger, vain, 
fou, imprudent. RR. £!4. four. 

? Eixmola)éw-&, f. now, parler à 
tort et à travers.RR. eixatos, Ax)éo. 

Eixatokéoynç, ov (6), qui parle 
sans réflexion, à tort et à travers. 
RR. eixatos, kéoyn. 

Elxaokeoyia, aç (f), bavardage 
vide de sens. 

Elxæoloyéw-&, f ñcw, parler 
sans réflexion. R. elxato]dyoc. 

Eixato)oyia, «s (ñ), paroles irré- 
fléchies; vain bavardage. 

Eixato}6yoç, 06, 0, qui parle 
sans réflexion. RR. elxatos, éyo. 

Elxaiouvôéco-# , comme eluaiu- 
\cyéer. 
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® Elxmopuñia, æ&ç (ÿ), c. elxto- | blable par la voix. RR. efxehoc, 


Joyia. 
Elxaodopuñoc, 06, ov, c. elxato- 
16Y0s. 
Eluatonovia, œç (ñ), peine per- 
due. RR. eixaioç, TOvos. 
Eixaiopprnuovéa-w, f. now, c. 
elxaohoyéw. R.eiratop nt. 
Elxaogénuoouvn, nç (ñ), c. el- 
xato}.oyle. 
EixatoBrLUV, wWv.ov, gels. OV, 
comme dxaokésync. RR.eix. ru. 
Elxaïoc, æ, ov, fortuit, laissé à 
faventure, abandonné au hasard ; 
inconsidére, léger, frivole; commun, 
vulgaire. R. elxn. 
x Eixatoouvn, n5 (%), Poet. et 
Eitxuotns, ntos (ñ), qualité de 
ce qui est fortuit, livré au hasard ; 
inconsistance, légerelé, élourderie : 
qgfois hasard. 
? Eixacoÿ6yos, 06, av, qui bläme 
saus raison. RR. eixatoc, Léyw, 
Elxäs, acos (ñ), vingtaine ; le 
nombre vingt; le vinglieme jour du 
mois. Al ét’ eixaûr ou &nx’ eixadoc 
huépar, où simplt. Elxades, wv (at), 
les jours après le vinyliéme, c. & d. 
ceux de la troisième décade du mois, 
qui se complaient & rebours. 
Elxaoiæ, aç (%), représentation, 
image : représentation d'un objet 
dans l’esprit, idée : conjecture : coin- 
paraison. R. elxate. 
1 Etxaatç, es (), m. sion. 
x Etxaoua, atos (To), Poct. image, 
représentation : conjeclure. 
Elxaou6ç, où (6), conjecture. 
Elxaotns, où (6), qui conjecture. 
Elxaotix0s, ñ, 6v, conjectural : 
relatif à la représentation des objets, 
à l'imitaton. || Eixactixn, ns (à), 
s, ent. téxvn, l'art de conjecturer, 
la science des probabilités : qfois 
l'art de représenter, d'attraper la 
ressemblance. 
Eixastos, ñ, 6v, vraisemblable : 
comparable à, dat, 
x Efuatt, Dur. pour etxoa, vingt. 
x Eixatinecos, os, ov, Dor. pour 
elxocineôos, de vingt pieds. RR. 
£!XATL, HOUG. 
x Elxe ou et xe, Poët. p. Eav, si, 
avec le sub]. rarement avec l'opt. 
Eîxe, a p. s. impér. ou 3 p. s. im- 
parf. d'eixw, céder. 
x Elxe, 4tt. et Poët. pour ëoixe, 
3 p. s. d'Éoux2. 
Etxgiv, infin. prés, d'etre. 
Efxerv, eus, et, Euuev, etc. plusq. 
parf. de irut, rare hors des com- 
poses. 
x Eixélioç, 06, ov, Poët. pour et- 
LOUIS 
x Eixehovetpos, 06, ov, Poët. sem- 
blable à un songe. RR. eîxehoc, 
OVELPOS. 
x Etxs)0ç, a:, ov, Poét. semblable 
à, dat. R. Eoixa, 
* Elxelôpuvos, 0ç, ov, Poët, sem 


povn. 
x Etxev ou et xev, Poët. pour tav, 
si, avec le sub}. rarement avec lopt. 
x Elxévar, 444. et rare p. Ébixévan. 

Eikä, adv. par hasard; au ba- 
sard ; témérairement; en vain. To 
eixn, témeérilé, hasard. Où eixr ai 

Vênv, 1socr. les premiers venus. 

Eixo6céw-&, f. now, conjec- 
turer, deviner. RR. eixn où Eixos, 
Badw, 

Eixovitw, f (ow, représenter, fi- 
gurer, peindre, dépeindre.R. eixwv. 

Eixovexoç, n, 6v, peint d'apres 
nature où de grandeur naturelle. 

Eixôviov, ou (10), pelile image. 

Elxovioua, atos (rù), linage, 
effigie, représentation. R. eixovitu. 

Eixoviouoôç, où (6), image, re- 
présentation ; ga {, de rhet. descrip- 
tion ; portrait. 

Eixovoypagéw-&, f. ñow, faire 
le portrait de, dépeindre, décrire, 
avec l'acc. R. EixovOYpazos. 

Eixovoypagia, as (ñ), pointure 
de portraits ; en t. de rhet. descrip- 
tion, peinture, iconographie. 

Eixovoypapoc, ou (6), peintre de 
portraits. RR. eixwv, Ypagw. 

Eixovox)aotns, ou(6), Eccl. ico- 
noclaste, hérétiques qui brisatent 
toutes les images. RR. EixwY, x240. 

Eixovoloyia, aç (ñ), langage 
plein d'images. RR. elxwv, Aéyw. 

Eixovouayia, as (r), Eccl. guerre 
contre les images. KR. de 

Elxovouayoc, 06, ov, Eccl. ico- 
noclaste, qui fait la guerre aux lna- 
es. RR. Eixwv, payn. 

x Éixovouoczos, 06, ov, Poët. qui 
fait des statues. RR. etxwv, uogon. 

Eixovorotéw-w, f. row, faire 
une image : act. représenter. R. de 

Lixovorotoç, ou (6), artiste qui 
fait des images. RR. etxwv, rotéw. 

Eixos, 6tos (Td), neul. d'iirws. 

x Eizocadotos, 06, 0%, Poct. du 
prix de vingt bœufs. RR. eëxoct, 
“ous. 

E’x064ywvos, 05, 0v, à viugtan- 
ules.[|Subse.Eixociywvov,ou (70), po- 
l, gone de vingt cotés.RR. elx. ywvia. 

Eixogascons is É6r el 

Eixocacèpos, 06, Ov, qui a vingt 
faces. [[Subsr. Elxcoaeëpov, ou (ro), 
icosacdre, en t. de gcométrie. RR. 
ELAOOt. ÉCPAL 

Eixocaernpis, ièoç (ñ), période 
de vingt ans. KR. «/e 

Elxooaëétne, n5, €6, agé de vingl 
ans; qui dure vingt aus. RR. efxoct, 
ÉTOS 

Eixooaetia, as (ñ), espace ou 
âge de vingt ans. ; 

Eixocaértis, tôoç (%), fem. d'el- 
OGAETNS. 

1 Elxoca'os, æ&, ov, p. eixootaioc. 

Eixocaxt, ado. vingt fois. KR. 
EtxoOt. 
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EixocéxAivoc, oc, ov, qui con- 
tient vingt Lits ou vingt places pour 
les convives. RR. eïx. xAivn. 

Elxooaxwkos, 0:, 6v, qui a vingt 
membres. RR. etx. xw)ov. 

Eixogüxwros, 05, ov, garni de 
vingt rames. RR. efx. xwrn. 

Eixocaupetooc, 05, ov, de vingt 
mesures. RR. eix. LéTEOV. 

Eixocaurivoc, 06, ov, de vingt 
mois. RR. €tx. iv. 

Elxogaæuvaios, 05, ov, du poids 
de vingt mines. RR. £tx. uva. 

Eixoodmmyus, us, v, gen. eoç, de 
vingt coudées. RR. er. nñgus. 

Elxooandactos, 05, av, et 

Elxooanrkaciwv, wv, 0v, g. ovos, 
m, sign. que 

Etxocandous, #, oùv, vingt fois 
aussi grand. RR. £tx. nodU:. 

Elxooarpuwteix, &s (%), honneur 
d'ètre compté parmi les vingt pre- 
miers citoyens d'une ville. KR. > 

Elxogargwtot, wv (oi), les vingt 
premiers cloyens d'une ville ro- 
maine. RR. #tx. R2wT0s. 

Eixooïs1@oc, 06, ov, au nombre 
de vingt. RR. eïx. &otÜuos. 

+ Eixoomcç, dôos (ñ), rare p. elxc. 

Eixooactaños, 06, ov, de vingt 
stades. RR. Etx. aTaètov. 

x Elxooatoc, 06, ov, P. p. elxostés. 

ElxogäguAlog, 05, ov, qui a vingt 
feuilles. BR. eix. œUu)dov. 

? Éixocemmpic, c. eixooaetrpis. 

x Eixocétns, ou (6), Poet. pour 
ELXOGGEÉTNS. 

x Eirogétte, 1ô06 {ñ), fem. du prec. 

x Eixoonpetuos;, 05, ov, Poe. à 
vingt rames. RR. etx. Éperpov. 

Elxoofons, n6, E$, à Vingt rangs 
de rames. KR. de 

EÏKOZT, où devant une voyclle 
etxootv, adj. numérique indécl, Vingt. 

Eir6ot, dat. pl. d'eixuwv. 

L'xociéotos, 05, Ov, conune sixo- 
cabotos. 

Eixoatèvw, vingt-deux. BR, €ïx. 
CU. 
Eixooieôpos , comme elz05&- 
edpos. 

lixocuwvvéa, viagt-ncuf. 

Eixootst, vingt-six. 

Eixoouunté, vingt-sept, 

EÉlxooti trs, M5 €5r €. ELXOGAE TN. 

Eïxocuetis,idoc(r), c.ElxGT ut. 

x ÉixootxaitEétpatos, n, ov, Poët. 
vinot-quatriéme. RR. ëfx. xx, T£oe 
Cape. 

Eixoc{xivog, 06, ov, € EixoGu- 
xAtvos. 

Eixooiuetpoc, c. eix0GaLETpos. 

Elxociunvas, c. eixccaurvoc. 

Eixooipvewc, c. etxocipvwe 

? Eixootmvos, o6, ov, et 

Lixosiuvos, w$, wv, du prix ow 
du poids de vingtmines. RR, etxoot, 
pv. 

Etxocty, pour exoot, devant une 


vorycile. 
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« Exoctvnpitoc, o6, ov, Poët qui 
vaut vingt fois autant ow vingt fois 

lus, m. à m. qui le dispute viugt 

uis. RR. Eix. pie. 

? ElxOoo, at, «, Pot. p. elxoot. 
Elxootoxtuw, vingt-huit. 
Elxocinévte, vingt-cinq. 
Elxoofmmnyus, c. eixocarnyus. 
Elxooinmäaoioc,c.cixooaniactos. 
Elxogitédonpeg, &ç, &, vingt- 

quatre. | 

Elxoottpets, Tpets, tpla, vingt- 
trois. 

Elxocégyvioc, 06, ov, de vingt 
aunes. RR. ex. dpyuté. 

Elx6copog, 05, ov, garni de vingt 
rameurs. RR. etx. Épéocu. 

_+ Eixoctäyuvos, L. éxocäyuvoc. 

Eixootaiog, &, ov, qui se fait ou 
qui arrive le vingtième jour, après 
vinst jours. R. £ixootôe. 

Eixoctol6yos, oç, ov, qui percoit 
les vingtièmes. RR. eixootés, }éyuw. 

Eixostonpwtos, Elxootoësute- 
px, et autres composées semblables, 
vinst-unième, viugt-deuxième, e/c. 

Eixoctôs, %, 0v, vinglieme. ‘II 
room, s. ent. hueça, le vinglième 
jour : #. ent. pepis, la vinglième 
partie; cinq pour cent; impôt du 
vinghième sur les denrées. R. eïxoot. 

Eixogtotétaptos, 06, OV, vingl- 
quatrième. RR. eixooTOs, TÉTAPTOS. 

Eixoctwvns, ov (6), ferinier du 
vingtième, fermier des impôts. RR. 
ÉxOTTOS, WvÉOUAL. 

Eixôta, pl neut. ou acc. masc. 
d'étues. 

Eixotoloyéw-&, f: fow, dire des 
choses vraisemblables, parler d'apres 
la vraisemblance. RR. elxuws, À0YOS. 

rotokoyia, ac (ñ), explication 
vraisemblable, 

Eixôtws, «dv. raisonnablement, 
vraisembhlablement, naturellement, 
avec raison, à bon droit : q/ois par 
conjecture ? Eixétws (sous-ent. 7a5- 
ta yet), Dem. cela n'est pas éton- 
dant, c'est naturel. Éixôtws €7TEG€, 
Ler. Ü nest pas Étonnant qu'il soil 
toiubé. R. £ixcs. 

x Eixo%s, tt. pour eirovac, acc. 
pl. ou qfuis pour etrxévos, gen. sing. 
d'itkwy. 

+ *Eixtar, Poct.3 
d'étcrxw. 

#* Etxenv, Puoct. pour lauxeiny, 

P: duel imparf. d'énsaa. 
Etxtixés, ñ, 6%, qui cede facile- 

acut. R. eixw. 

n “Etato, Puel. 3 p. s. plusgp. 
passif d'étaxopai. 

x *Eïxtov, Poët. pour ëcixatoy, 
duel d’Eotxa. 

Elavia, fem. d'eixws. 

Eika, f. etw ou rarement &ito- 
ua (ümparf. lrov. aor. Elta. verbal 
eiatéov), 1° céder, reculer, se Uépla- 
cer, se désister, — viv05,de qe, — 
tvi, pour qn ; 2° céder, succomber : 


p.s. parf. pass. 
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3° Poët. plaire, convenir ?{[[r° Etxerv 
tivl Éôcas, Plut. céder un sitge à 
quelqu'un. Etxetv tn: 6000, Herodot. 
céder le pas. x Iavres etxouotyopns, 
Théogn.tous lui cedent la place. On /e 
trouve aussi Poët. avec l'acc. x Etxerv 
hvia raw, Hom. abandonner les rè- 
nes à un cheval.|j2® Efxecv taiç oup- 
gopaic, T'huc. céder au malheur, suc- 
comber sous le poids de ses mal- 
heurs. Znuiats etxsuv, Yen. céder à 
la crainte des chätiments. Etzstv 
Ovu, Hom. céder à ses transports, 
se laisser emporter pur la coltre. 
Th fkixig etxetv, Herodot. céder à 
l'entrainement de la jeunesse. x 
Elus xev épol ettete Oauñvar, #poll. 
FRA. jusqu'à ce qu'il se soit laissé 
vaincre par moi. || 3° x‘“O6e ogict” 
elxe, Hom. dans l'endroit où il leur 
plaisait. Mais ici il est plutot pour 
£otxe, 3 p. s. d'éotxa, paraitre, sem - 
bler bou. R elut ou f4xw. 

+ Etxw, RE inus, d'où l'on fait 
venir le parf. Eouxa, qui se rapporte 
mieux & ÈLGXU. . 

x Elxw, Art. p. etxéva,acc.d'atre. 

1 Eixe, 60ç-o0ç (ñ), rare p. eiruv. 

Eixwv, 6vos (ñ), image, ellisie, 
représentalion; au fig. idée; des- 
cripuon;gmilitude. i1poç eixove, où 
xaTt' EtxOVX, ou simplement EiLOYX, à 
l'unage de, en forine de, gen. Elxwv, 
t. de rhét. comparaison. R. ëtoxw. 

Eixwç, via, 65 (contr. pour ëot- 
x), raisonnable, convenable, natu- 
rel, vraisemblable : Puet. semblable, 
avec le dat, Eixôç éatt, il est natu- 
rel, il est juste. Kara vù eixos, 
comme il est vraisemblable, comme 
il est naturel. |] Le sing. et le Per 
neutre Eix05, EixÔTx, s'emploient 
comme adverbe pour eix6tws, vrai- 
setblablement, naturellement, jus- 
tement. FVopez Évt4a. 

Etaccv, adv. comme \ad6v. 

Fdaui:, (006 (ñ), membrane qui 
enveloppe le cerveau. R. etléw. 

x Ebanivaïu, f. aow, Poct. fesli- 
uer, être d'un festin. R. silarivn. 
.x Edamivaorrs, où (6), Puct. con- 
vive, qui prend part à un feslin, 

x Ebaxivn, ns (ñ), Poët. festin, 
banquet surtout à la suite d'un sa- 
crifce. RR. Etr, Fivw P 

x Etarivoupyos, où (6, %), Pot. 
qui donne ou qui apprète ua festin. 
LR. ellanivn, ÉpYuv. 

x Elap, atos (rù), Poët. enve- 
loppe, et par ext. abri, rempart, 
defense, — rivé:, contre qe. R. uw. 

Ea2xéu-@, comme Uapyéw. 
Eüioyns, uu(6), c. Dépyncs. 
Etnas, acc; (7,), comme Us. 

+ Eiar.voç, re, ov, P. p. ékativoc. 

Etke, 3 p.s. aor. à de atçéw. 

x Ftkéatpog, ou (6), P.p. ëléatpos. 

Eteyuat, Au. pour \éjeyua, 
parf. pass. de Xéyw, choisir. 


_Ebaifuu, «5 (%), ILthye, déesse : 
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qui présidait aux accouchements : 
Puët. accouchement. R. éAñAu0z, 
parf. d'épropar. 

ElkcQutoy, ou (rè), temple d'I- 
lithye. 

Eiedç, où (6), tanière de bêtes 
féroces, ef principalement trou de 
serpents : en t. de méd. passion ilia- 
que, violente colique : g/ois espèce de 
vigne. R. eldéw. 

x Elcô6, où (6), Poët. pour ëXE66, 
table de cuisine. Foyez ce mot. 

Ebetiac , ou (6), — xaauoc, 
sorte de roseau. R. £)0s ? 

x Eflev, Dor. pour elou, 2 p.s. 
aor. 2 moy. de aipéw. 

x Ebeüvro, Poët. pour el}ouvto, 
3 p. p. imparf. pass. d'eiéw. 

x Eteya, Ait. pour \deya, parf. 
de éyw. Ù 

EIAËQ ou Att. Flléw-&, f. fou, 
1° rouler : 2° ramasser eu roulant, 
pelotonner , envelopper : 3° resser- 
rer, acculer : 4° presser, pressurer. 
[| ro Eïloupévn nepi tov roiov, Plar. 
roulée autour du pôle ou du ciel. 
x ‘Péos ethet via, 4p. Ah. le flot 
roulait le vaisseau. [| 29 x Ogic:: 
tance, #athol.il l'enveloppa de feui:- 
les. [39 Elanbeis Uno tn aonic:, 
Arr. resserré, ramassé sous son bou- 
chier. x ’Eç notaudv etAEUvTO, Hour. 
ils furent repoussés jusqu'au fleur. 
[1 4° EtAeiv otapuras, Lex. presser 
des raisins. 

Au passif ètre roule, se rouler, 
et autres sens correspondants à ceu r 
de l'actif : par ext. se trouver, frc- 
quenter, ètre habituellement. x Ta 
ëv noot elleuueva, Herodt. ce qui 
est à nos pieds, à notre portée. Ilegi 
taponrurias eetolar, Alciphr. se 
rouler dans la débauche. R. Aw. 

+ Ebéw-w, f. row, Gloss. exposer 
au sokeil, häler. KR. eÿn pour ËAn. 

Eiïewënç, nç, €, atteint de la 
passion iliaque ; analoyue à cette 
maladie. R. etes. 

Eun, nç (à), comme Dan, troupe. 
Voyez Un. 

Eïn, nç (%), chaleur du soleil : 
q'ois clarté du soleil: par ext. douce 
chaleur. TIpôç etaniv ou 1 el 0e- 
peolœ, se chauffer au soleil. Voyez 
EAN, Me SIN. 

« Etinô@, adv. Poët. et 

Eilnôoôv, adv. comme Unô6v, par 

troupes ; en troupe. R. eîln pour Éx. 

&« Eilnôov ou Eirôôv, adv, Poct. 
en se roulant; en se ramassant sur 
soi-mème. R. el)éo. 

Eünôepéw-à, f. nou, se chauffer 
au soleil. || du moy. m. sign. KR. de 

Eünbepns, nc, Éç, chauffé au 
soleil. |] Subst. Eindepés, oùç (to); 
décoction. RRK. etn, Bécuw. ù 

+ Eürôpa, as (#), Gloss. lieu pour 
se vautrer. R. elkéw. 

+ Elñioc, oc, ov, Gloss. chaulle au 
solal. KR. sir. 
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x EUñhouôa, Poët. pour E]ñAvôa, 
arf. d'Epyoueu. 
. aps Poët. pour Ein\ÿ- 
Pauev, 1 p. p. parf. d'épyoum. 

Eñnpa, atoc(rè), entortillement, 
enveloppe, couverture : Véof. voûte 
arrondie, coupole : gfois maladie 
iliaque ? R. etléco. 

+ Ebnuarixés, ñ, 6v, Néol. arrondi 
en coupole. | 

Enrnuuat, #ff. pour fine, 
parf. pass. de \ap6äve. 

Elnow, swç (à), l'action de rou- 
ler, d'envelopper; circonvolution ; 
tourbillon. RR. sthéw. 

Eünais, wc (#), ardeur du s0- 
leil, hâle. R. telhéw de Elan. 

Elntuxéc, %, 6v, qui se roule, 
qui s'entortille. R. elkét. 

Ent, ñ, 6v, roulé, qui peut se 
rouler. {| Subst. Elintév où (td), s. 
ent. Bu6){ov, Néol. volume. 

Elnpa, parf. de \au6ävo. 

Fünya, parf. de }ayyüvuw. 

Ellyytéw-&, c. Tiyyito. 

Etiyyoc, ov (6), c. Pluyyoc. 

x Etlyua, atoc (vd), P. p. Elryua. 
x Fiyuôc, où (6), Poét. p. Elyués. 
EGYyE, cyyos (ñ), comme DuyE. 
. à EUtxosôñc, Poël.p. Exxosônc. 
» EUrxôeug, ecau, ev, P. p. Ex GetG. 
+ Eltxépoppos, 06, ov, Poëét. pour 
bixéuoppoc. 

Elixpivete, agñ), pureté, clarté, 
nctteté, sincérité. R. elltxptvnc. 

Etluepivéw-®, f. fow, purifier; 
distinguer nettement ; séparer. 

Ebuxpivfñc, Âc éc (comp. érepoc. 
sup. Éctatoc), primit. épuré aux 
rayons du soleil : mais ordinaire- 
ment, pur, clair, sans obscurité ou 
sans défaut ; net, distinct; franc, 
. sincère. RR. Elan, xplve. | 

Ebixptvws, adv. purement, dis- 
tinctement, clairement, franchement. 

« Ellixtés ,n, 6v, Poët. p. Eixtée. 

? Elivôéopar-obuou, c. &vôéopar. 

x EUAE, 1xoç (#), Poër. p. Et. 

x EDixoône, ou (6), Poët. et 

x EUirouc, ouç, ouv, gen. oboc, 
Poét. qui tourne les jambes en mar- 
chant, épith. des bœufs dans Ho- 
mère. RR. é}{ocuw, xoÿc. 

Flioxétuaots, swç (ñ), éblouis- 
sement causé par un vertige. RR. 
éliocw, sxotéw. 

x Ellisow, f. {&w, Poëét. p. Eicow. 

+ Elurevñs, fc, 66, Poe. quise 
roule en spirale. RR. éA{ocw, ttivo. 

* Ellyato, Jon. 3 p. p. plusqp. 
pass. de Eocw. 

Elxov, imparf. de Fixe. 

« ElMGS, où mieux ’EXG:, &ôoc 
(ñ), Poët. lien. R. uw. 

EQw, imparf. elov, le méme 
que Tw : voyez ce verbe. 

Etôunv, aor. moyen de xipéw. 

ov, aor. à de aipéw. 
x Elénsäov, ou (rè), Poét. plaine 
_ Exposée au soleil. RR, fn, rédov. 


’ 


EIM 


x Edoya, 411. par. de \éyw. 

x Elüatou, es jee etuyrar, 3 
p. p. parf. passif d'AXbu. 

x Ebvôuoc, où (6), Poët. tanière 
des animaux. R. et}to. 

x Ethuua, atoç (rù), Poét. enve- 
loppe, couverture, habillement. 

+ Elluéetg, sooa, tv, lisez Duôsts. 

x Eilu6s, 00 (6), Poét. ce. elauôuéc. 

+ EUG6, oc (), lisez Luc. 

Ebuats, wc (ñ), l'action de rou- 
ler ou de se reuler. R. eiüw. 

? Elluouée, où (6), m. sign. 

Ellvoréopar-oput, Î dcopat, 
ramper, se trainer en recourbant et 
contractant son corps comme cer- 
tains reptiles. R. &lAüw, oxäuw. 

? Elvonaatixôe, ñ, 6v, qui rampe, 
qui se traine. 

? Elüorwua, «toc (rè), action de 
ramper, de se trainer. 

+ EUoow, f. UEw, Poét. p. el\üw. 

+ Elupätw, f. &ow, Poet. comme 
etuode. | 

x Elivpéew-& (sans fut.), Poet. 
tournoyer : act. faire tournoyer. R. 
Elwe. 

x EUvpéuv, Jon. pour elluoüv, 
part. prés. d'iluqpéw. 

x Elüw, f 6ow, Poët. ou rare en 
prose, trainer en roulante envelap- 
per, couvrir, cacher.|| #u passif (aor. 
etAüoônv ou Poët. Evaôny), être 
roulé, trainé; se trainer, se rouler; 
tomber, rouler dans la poussière, 
etc. R. Mu. 

+ Eûw, Poét. p. dé où Po: 
voyez ce dernier verbe. 

Elo, wtoc (6), ilote, esclare à 
Sparte. R. elov, aor. à de alpéw. 

Etwtela, &ç (#), condition d'i- 
lote; les ilotes. R. Etwc. 

Elwteüw, f. evaw, être ilote. 

Eluwtne, ov (6), comme Elwc. 

EUvwrtixéç, ñn, 6v, qui concerne 
les ilotes. || Tè nus: les ilotes. 

Etluwtiç, (606 (ñ), femme ilote. 

Eiu” ou ein’, par élis. pour elui, 
je suis. 

_ Elu’, par élis. pour eluu, je vais. 

x Elua, aroç (tè), Poët. et Jon. 
vêtement, habit. R. Evvuu.. 

x Elu, P. parf. pass. de Evvuus, 
vétir. 

x Eluoi, Poët. parf.pass. den, 
envoyer. 

Eïuaptor, 3 p. s. parf. passif 
irrég. de péipouat, avoir en partage, 
s'emploie impersonnellt. il est dans 
les SAS c'est l'arrêt du destin, il 
est écrit là haut. Etuhpral pot, c'est 
ma destinée.|| P/usgp. Eïuapto, c'e- 
tait l'arrêt du destin. |] me 
Eipapuévoc, n, ov, régle par le des- 
tin, prédestiné, fatal. || Æu fem. ‘H 
eluapuévn, le destin; la destinée 
d'un homme. Voyez petpoua. 

Elpapréc, %, 6v, fixe par le des- 
tin, prédestiné, fatal. 

+ Eluaravwnepiéalot, Uses luat. 
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EluaronwAnc, bu (8), marchand 
d'habits. RR, ua, rwkéw. 
Eluatopu)äxtov, ou (tè), 
où l'on serre les habits, 
RR. élue, guläcow. 
x Elpév, on. pour lcuév, à p. p. 
indic. prés. d'elui 
x Eluev et Etuevou, Dor. p. efveu, 
infin. d'elul. || Eluev, #ét. p. elnuev. 
x Eluévos, n, ov, Poët. part. parf, 
passif de Evvou. VU 
x Eipéc, Dor. pour écuéy, tp. p. 
indic. prés. d'au, être. 
Eluñ, on mieux el u#, sinon, à 
moins que. Voyez £l. 
Eimi, f. écouar (imparf. ?v. 
impér. prés, {oûr, Eorw, etc. sub]. 
&, he, À, ete. opt. eïnv. inf. elvar. 
part. &v, obou, 6v. pour le: autres 
temps et pour les formes poétiques, 
voyez les grammaires et les divers 
articles de ce dict.), 1° être : 2° 
exister : 3° avec le gén. être av 
nombre de; faire por de; dépen- 
dre de; être issu de; appartenir à ; 
convenir à ; être du devoir de; qfois 
ètre du prix de, valoir, coûter, ei 
ainsi de tous les autres rapports ex- 
primés par le génitif: &° avec le 
dat, ètre à, appartenir à, dans cer- 
taines constructions : 5° gfois peur 
räpsuut, être là, se trouver là : 6° 
qois signifier, vouloir dire : 9° im- 
personnellement, avoir lieu; être 
possible. |] re ’Eyo £68ouéc el, 
Hom. je suis le septième. Tiç, =xô- 
Oev elc; Hom. qui donc et d'où es-tu? 
Aaoadéc dort Aéyeiv, Dem. il est 
sans danger de parler. T\ tout’ Ectai 
th rédke; Dém. qu'est-ce que cela 
ur la république ? en quoi cela lui 
importe-t-il? Et un éotr tauta, 
Plat. s’il n'en est pas ainsi. Aic névte 
ôéxa éott, Xen. deux fois cinq font 
dix. []2° x Mnô’ ër’ édvtoc, Hom. cet 
homme ayant cessé d'exister. x O£oi 
aliv éévrec, Hom. les dieux immor- 
tels. x Oùx Éo0' oùroc &vap oÙB’ E- 
aetat, Hom. iln’existe point, il n'exis- 
tera jamais un pareil homme. || 3° 
Elui fc nôodews Thoôe, je suis de 
cette ville. El yàp tov pilwv, #ris- 
toph. vous êtes de nos amis. To 
éraivouvtæv elui Tv vouov, Greg. 
je suis de ceux qui approuvent cette 
ol. Toûtou tou tponou eiu' àef, 
Aristoph. tel a toujours été mon ca- 
ractère. x Jatpôç à’ eïu” &yaboio, 
Hom. je suis né d'un pére illustre. 
Elvar Opacvpéyou, /socr. ètre fils de 
Thrasymaque. Nixapétnç hv, Dé. 
il appartenait à Nicarète, il était 
l'esclave de cette femme. Elvat éav- 
tou, Lez. DAPrue qu'à soi 
mème, ne dé re que de soi. Av- 
Bpov APR dott, Thuc. il 
convient à des hommes Où 
raonc dot nékewe, Thuc. 11 n'ap- 
partient pas à toute république de 
faire telle ou telle chose. Tà vav- 
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roûv téyvne Éct{, Thuc. la marine 
est une affaire de science. “Ectiv d 
roMUO éRwv, Thuc. la guerre ne 
demande que des armes. I6oov 
éati toûto; Luc. combien cela vaut- 
il où coûte-t-il?]| 4° ’Ec:i Lot Cov- 
06, Lez. j'ai un esclave. T{ oo 
ion npäyua; Ler. quelle affaire 
avez-vous ? T éuoi xal col (5. ent. 
êotr) ; Bibl. qu'avons-nobs à démt- 
ler ensemble? Taëtra nv Bouloue- 
votç uiv, Plat, cela nous conve- 
nait x’Euoi Ôé xev Gopévm ein, 
Hom. cela me ferait grand plaisir. 
Qonsp fv aûto #poodcyouéve, 
Thuc. comme il s’y attendait. |] 5° 
THoav xai iôtwvat tivec, Plat. il \ 
avait là aussi quelques particuliers. 
IL 60 To Gé Ye, oùyx 6pa, oùx éni- 
otatar, Eott, Plat. ilne voit pas, veut 
dire, il ne sait pas. Tout’ éort, 
c'est à dire. || 3° OÙùx Éctiv apvñoe- 
oûat, fom. il n'est pas possible de 
mer. Eotiv lôsv, ÉativeÜpeiv, Lez. 
on peut voir, on peut trouver, Etn, 

les souhaits, plût à Dieu que, 
avec l'inf. Ein 6e nateiv, Pind. 
puisses-tu marcher! 

Le verbe slui entre encore dans 
une infinité de constructions dont 
nous ne pouvons indiquer ici que les 
plus or inaires.}|1° Avec differentes 
prépositions : Evo Ev tive, tre dans 
quelque chose; s'occuper de quel- 
que chose; s'adonner à quelque 
chose; ressentir ou éprouver quel- 
que seutiment ; être l'objet de. Elvar 
apple où nepl ri où xpôç rit, s'oc- 
ue chose. Elvar &né 
tivoç, dépendre de quelqu'un. Efvar 
RPOG TIVOG, GUY TLVE OÙ [LETÉ TLVOG, 
ètre avec quelqu'un, du parti de 
quelqu'un. || 2° Avec un relatif: 
Eativ 66 ou botiç, il y a telle per- 
sonne qui. “Eottv of ou eiciv of, il 
ÿ a des geus qui; certaines gens ; 
quelques-uns.” E60' 6te, il y a des oc- 


Casions où; à certaines époques; 


quelquefois. *Eo0’ brev, il y a des 
endroits où ; dans certains endroits: 
quelquefois. *Ec9’ Erws où éa0’ Enr, 
il se peut que; en quelque sorte. || 
3 Avec un participe : Elui renoin- 
xwç, je suis ayant fait, c. à d. j'ai 
fait. *Ecope renomxuc, j'aurai fait. 
1] 4° Avec un adv. Koupñtecoi xc- 
x fiv, les choses allaient mal pour 
ls Curctes. Dans ce sens Eyw est 
lus usite. 

L'insfénitif eiva est erplétif après 
certains mots : To vüv eva, pour tè 
vüv, maintenant. ‘Exwy elvai, pour 
£xwv, volontiers. To onuspov elvat, 
aujourd'hui. ‘To oéurav sv, en 
gencral. 

. Le participe àv, obca,6v, étant, 
qui est ou'qui était, prerd au neutre 
une acception particulière. Tà 6v, 
œ qui est; La vérité: la réalité; l'& 
Ue. T@ ôvu, en eflet, réellement. 
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Ta Gvta, les choses existantes; les é- 
tres, les choses telles qu'elles sont : 
gfois les biens, les richesses. R. téw, 
nus. 

Elus, f! elut (le présent est ordi- 
nairement pour le futur : les autres 
temps servent souvent pour le verbe 
Epyouas, aller : imparf. fev. impér. 
Li, tu, ec. suby. lw. opt. toux. 
infin. lévar. part. lwy. son er) itéov 
ou \rntéov. Pour les autres temps 
ét les formes dialectiques, voyez les 
grammaires et les divers articles de 
ce dict.), aller, marcher, se mouvoir 
vers un but, arriver, venir. ’Iévat d- 
86v, Hom. faire roule. ’Iévar rpès 
&yova, Hom. marcher au combat. 
x Elu Arc npès yalxoBatis 8, 
Hom. je vais ou j'irai au palais d’ai- 
rain de Jupiter. x*His (pour fe) ëç 
Xéyous ixchvw, Hérodt.il vint conférer 
avec lui. x ’Iwv reêtoto (s. ent. rà), 
Hom. marchant à travers la plaine. 
x Xpoèç eicato (pour fe, fom. il 

énetra dans les chairs. ’Iévat vivi 

x puiac, Lex. lier amitié avec 
quelqu'un. "Téva tivi 8x nmokéuou, 
Lez. engager les hostilités avec quel- 
qu'un.|[{{ s'emploie qfois devant un 
infinitif ou un participe. x Eloäoônv 
ovAñoetvsHom. ils allèrent pour dé- 
pouiller. x *Hie alvéwv, Hérodt, il 
allait louant, c. à d. il commençait à 
louer. x “Ha ép@v (4. p. fev), 
Plat. j'allais dire, j'étais sur le point 
de dire. R. + tw, nus. 

+ Etuopoe, oc, ov, Gluss. pour l- 
Haphévos ou ÉLLOPO. 

x Elv, Poëet. p. év, dans, avec le dat. 

? Elv, Poët. pour Av, j'étais, ou 
pour %ev, j'allais. Poyez elul er el. 

x Elvactne, nc, éc, où Elvaérnc, 
ou (6), Poët. p. évvaethc. 

x Eivastitouai, f (cou, Pot. 
pour évvastitopat. 

* Elvasrtic, (80ç(ñ), Poët. p. évva- 
etis. 

Elvor, inf. prés. d'elui, ètre. || 
Qfois Poët. pour lévax, infin. prés. 
d'eluu, aller? 

* Elvat, Poët. infin. aor. à deïnu. 

« Elvéuç, ado. Poët. p. évvsäxc. 

* Elvaxéotot, at, x, Poël. p. évvsa- 
xOGLOL. 

x Eivaliäivos, n. ov, Poët. qui 
plane en rond sur la mer, ex par- 
lant d'un oiseau. RH. êv, &Àc, Gtvéw. 

x Elvanos, 95, ov, Poe. pour ëva- 
Atos, marin, maritime. RR. év, &Às. 

+ Éivaxipoitoc, os, ov, P. qui plou- 
ge dans la mer. RR. êv, &ç, ponaw. 

x Elvavuyes, adv. Poët. pendant 
neuf nuits. RR. évvéæ, vUE. 

x Elvannyus, Poëlt. p. Evveammyus. 

«x Elväc, aôoç (ñ), Poct. p. ëvveac. 

EINÂTUP, epoc (ñ), belle-sœur, 
femine du frere. Ce mot est irés-rare 
au sing. R... . 

x Eivatos, n, ov, Poël. p. Évvaroc. 

x Eivapuwuaogwy, wvos (6, à), P. qui 
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a neuf voiles, épith. d'une flotte ou 
d'un vaisseau. RR. évvéa, poacuwv. 
x Elvexax ou Eïvexev, adv. Poët. 
pour Evexa. 
? Elvéteoç, o0ç, ov, Poct. jeune, 
nouveau, neuf. KR. véoc? 
x Elvi, Poët. pour v, prépos. 
*x Elvôêtoc, o6, ov, Poët. p. vélos. 
x Elvoaiyaioc, ou (6), Poët. c. ëv- 
voc{yatoc. 
«x EivootguAoc, o6, ov, Poët. c. èv- 
vos{guoc. 
KifEx, aor. 1 d'efxc. 
x Eïkaot, 4tt. pour éoixact, 3 p. 
p. d'éoixx. 
* Elaoxov, Poët. pour elka. 
Etkie, ewç (à), l'action de céder. 
R. eixu. 
Ettopou, rare p: eftur, fut. d'elxu. 
x Elo, Poët. pour où, gen. sing. 
du pron, de la 3 pers. . 
x Elotxwç, via, 6ç, Puët. p. éorxwe. 
Flxa, aor. 1 + 86rw, (aus. 
dire, parler, s'emploie comme l'aor. 
2 éfrov. 
Eire, impér, d'elxov. 
Eineiv, infin. d'elxov. 
* Einépevat, Poët. pour elnsiv. 
Einep, con. si toutefois, si du 
moins, si, quoique, avec l'indic. RR. 
el, rep. 
« Eïxeoxov, Poct. pour elnov. 
x Eirgoba, Éol. pour ctxps. Voy. 
ir. | 
ElnoBev ou ei noôev, conj. si de 
quelque endroit. RR. el, x66ev. 
Eixov, à p. s. impér. de 
Elxov, aor. à de : ënw, dire, 
parier, sert d'aoriste à }£yw et à 
àayopeUw. 
Eînov ou el nov, conj. si quel. 
que part, si par hasard. R# el, ro. 
Éînote ou eî note, con). si quel 
quefois, si jamais. RR. el, roté. 
Eïrw ou el ñw, conj. si jamais , 
RR. el, rw. 
Eirw, 96 M, WUEv, etc. sub}. 
d'elnov. 
Eirwv, oÙoa, 6v, part. du méme 
Eirwç ou &l ruwç, cunj. si pa: 
hasard, si de quelque façon. KR. €:. 
A. ; 
« Elpa, aç (ñ), Poët. question . 
bruit qui court, nouvelle, rumeur : 
assemblée ou lieu d'assemblée. RR. 
t sipe, dire. 
x Eïpäva, aç (&), Dor. p. ciprvr. 
+ Elpapwtne, ou (6), Poët. sui - 
nom de kæchus, qui fut cousu dan: 
la cuisse de son pére. R. Eppauuau, 
parf. pass. de bantw. 
x Eipäuv, Pot. gén. pl. d'eipa. 
«x Etpyäôw, Poët. pour épyalw vu 
etpyuw. 
Elpyacéunv, aor. 1 d'épyätopas. 
Eipyäoünv, aor. pass. d'ipyä- 
touær. 
Elpyue, parf. pass. d'eipye. 
yuat (avec l'esprit rude), par. 
pass. de elpyu ou etpyvuut. 
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Eipyuôs, où (6), resserrement : 
emprisonnement : lien, chaine. R. 
ES uw ou Erpyyuiut. 

Eloypo2viaë, xxos (6), geôlirr. 
RR. eipyuoc, puas. 

Eïsyrum, f eïgtew (aor. elcta, 
etc), Att. pour £ipyw, dans le sens 
d'entermer. J'oyez ets yu. 

FEirra, f. etsEu) (impaf. ets yov, 
aor. ele. parf. pass. tloyux..aor. 
pass. etcyänv. verbal eipatéov), 1° 
écarter, éloigner, repousser, exclure, 
priver : 2° défendre, interdire ; 
empècher : 3° empècher d'avancer 
ou de sortir, et par ext. resserrer, 
vafermer,. emprisonner. Daus ces 
derniers sens les Attiques ne l'em- 
j'loient qu'avec l'esprit rude, et il 
J'iit au présent ‘etsyvoun. [| 1° Toÿs 
Jhts ol natépes elvyouotv àrd twv 
OVNLOY àvÜpwnwv, Ven. les pa- 
rents éloignent leurs enfants de la 
socitté des pervers. Etpyev tñs 
Jakxsonc, Plat. éloigner de la mer 
ou plutut empècher d'en approcher. 
Lioyeuv iepwv, &YOpASs, x. T. À. CX- 
Jure des sacrifices, de la place pu- 
blique, etc. || 2° Etpyw 06 tata, 
Aristoph. je vous interdis cela. ‘O 
VOHLOS ELPYEL LA ATOXTEÏVEUV, An- 
liph. Va loi défend de tuer. ?Ei 
routo Ti sipyet dv üxvos, Plat. 
si quelque crainte empèche de le 
faire. [| 3° To rarétov Évôdy etcbme, 
Àristph. ayant enfermé l'enfant. Etp- 
Y0ntw, Eschin. qu'il soit enfermé. 

Au passif, Fipyouat, f. eip- 
Yôrasopar (aor. etpybnv, ete), ètre 
écarté, exclu, interdit, enfermé, et 
fous les sens correspondants & ceux 
de l'actif. x Epydeis (pour eipy0ets) 
Ev sotauw, Hom. resserré de tous 
cotés par le fleuve, x l'épupar eoy- 
pévat( pour eioyuévai), Hom. digues 
opposces aux flots. 

Au moyen, Eipyopai, fetpkouot, 
s'empècher de, se priver de, s'abste- 
mir de, gen, — yiwTwv, Plat. de 
rive. — To roumoai tt, Eschin. de 
fire quelque chose. 

E’pyu, f.etpEw, At. pour eipyw, 
enfermer, emprisonner.f'or. ets yuw, 

x Elosa:. lon. à p. s. d'etooux. 

x Lipéatat, Jon. pour etpnvtat, 3 
M p. parf. pass. de + féw, inus. 
pour }ÉY& où àYoDE Vu. 
_x Eipéechat, Jon. pour èpñoecdat, 
‘nf. fut. d'époua. 

x Éisén, nç (ñ), Poët.scomme Eten. 

x Ktgeo, lon. pour eipov, imper. 
d'etroua. 

k lipesoc, ou (6), Poët. servitude, 
captivité, R. etc, lier ? 

liciota, aç (ñ), action de ramer, 
mouvement des raines, ef par ert. 
des bras, des ailes, e/c.; rang de 
rames, banc des raineurs, où qfois 
Poët, rame : air qu'on jouait pour 
animer ‘es rameurs : au fig. mou. 
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Etceotwwn, nç (%), branche d'oli- 
vier environnée de laine et de fruits, 
qu'on portait aux fètes d' Apollon : 
chanson des mendiants. R. efcos. 

x Éigsocat, Poët. pour ècodou, 
nom. plur. fem. du part. fut. iséw-à, 
dire, employé pour le présent. 

x Eton, ns (%). Jon. pour eïna. 

x Eterünv, Neol. p. ég5tônv. 

Etsraa, parf. de + stow, dire, 
sert de parfait à }Éyw et àyoce5w. 

Eisruivos, n, 0v, part. parf, pas- 
sif du métue verbe, 

+ Etonv, evos (6), à Lacédémone, 
jeune homme de 20 à 30 ans, qui 
déjà peut parler dans les assemblées. 
R. + ets, dire, 

Eienvaywyiw-®, f. raw, con- 
duire en paix. RR. £iprvn, 4Yo. 

Eiervaics, @, ov, pacifique; qui 
est eu paix ou se lait en temps de 
paix. R. eicrvn. 

Ficrnvaiws, adv. pacifiquement. 

Eiprvasyiw-&, f. fow, ètre irc- 
narque. KR. de 

Ligrnväsyns,ov (é), irénarque, of. 
ficier charge du maiulien de la paix 
uu de la police. RR. eignr, &sym. 

Eionvapyia, aç (6, diguité dirc- 
narque. 

Eignvasyix6ç, ñ, 6v, d'irénarque. 

Eipnvetov, ou (to), temple de la 
paix. R. eipñvn. 

+ Eiprveucic, ewc (f), N'éof. pari- 
fication. R. de 

Eipnvetw, f. e0ow, êlre en paix, 
vivre en paix : qfuis act. pacilicr. 
[l 44 moy, ètre en paix. R. eicrvr. 

Eiprvéw-w, f. cu, être en paix. 

EiPHNH, nç (fi, paix, e{ par 
ect. calme, repos, tranquillité, sa- 
lut, Eipév rnoatretw, négocier la 
piix. Elervnv noteiv, procurer la 
paix. Eisñvnv noiciobx, faire la 


paix. Éierivriv œyetv, être en paix. | 


’Eveipñvr ou xaT elpñvry, en paix, 
en temps de paix. Etsrvn Toy totoÿ- 
TOY OÙ ATÔ TOY TOLOUTWY, l'éat. 
absence de ces sortes de maux. Ei- 
prvn Vuiv, Bibl. la QU SOiL avec 
vous. R. + etsw, dire: 
Eisnvixos, ñ, 0%, qui coucerac 
la paix: pacifique. R. eicñvn. 
Eisnvtxws, adv. PaciDieneut, 
Etervoëtuns, ov (0). parlemen- 
taire, héraut; chez les Romains, iv- 
cial. RR.eicrvn, Can. 
+ lignvocotos, us ov, Gloss. qui 
donne la paix. RR. eisñvr, étre. 
x Fiorvocwsos, 06,0%, Gl. m.s. 
Etprvorotéw-w, f.r5w, conclure 
la paix : aetiv, réconcilier, pacilier, 
IR. sisnvn, Totéw. 
Eiprvonoinoté, ms (%), ct 
Etprvorotia, as (ÿ,), pacilicalion. 
Eiprvonotç, où (0), pacilicateur., 
Eignvopukaxéw-&, f now, veil- 
ler au inaintien de la paix. R. de 
Eipnvogudaë , axus (6), gardicn 


vement, Uavail, labeur. R. épéoow. À ou conservateur de la paix ; paciii- 
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cateur ; 4 Rome, fécial. RR. elpñvm, 
JU)az. 

Fisñsoux, fut. ant. passif de 
+etcw pour }éyw, dire, s'emploie 
jour le futur simple. 

Eïgrrat, 3 p.s. parf. passif de 
+ etpw, dire, sert pour Xéyw et àyo- 
DEUW. 

x Eisiveoç, oç, ov, Zon. de laine. 
R. de 

+ Efctov ou Fiploy, ou (tè), Poët. 
pour Éprov, laine. R, elsoc. 

Flpxcu, 3 p. s. parf. passif 

Me 

… Etpxtau, 3 p.s. parf. pass, de 
EtpYO OÙ ED YYUUL. 

Eïpxtéos, æ, ov, adj. verbal 

d'etsyw. 

_ Elputh, fc (ñ), enceinte fermée : 

prison. R. efcyu, 

Flpxto;v)axéw-&, f. fow, Être 

geôlicr, R, de 

Elpxto=UdaË, axos (6), geolicr. 

RB. elpxtr, sU)oË. 

Fisu6:, 0% (6), suite, enchaine- 
ment. R. etpuw. 

x Elsoxôpos, où (8), Poët. qui tra- 
vaille la laine; qui sert à la travailler 
ou à la peigner. RR. elpos, xouéw, 

x Etçpouat, f éoicouat (aor. "a 
hpounv), Poëet. se faire dire, et par 

suite questionner, interroger, de- 
 mander. ?’Egéofar tivé +1, deman- 
der qe à qn. Dudaxas à etpeau, 
Hom. les postes que lu demandes, 
c. à d, sur lesquels tu m'interroges. 
En prose il préte son aoriste et qfois 
sou futur à ÉpwTtäw, m. sign. Voyez 
etpw, dire. 

x Elgérouns, 06, ov, Poët. chargé 
de laine, »». à m. dont la laine se 
poigue. RR. elsos, TEl4U. 

, * Élgomovos, 05, 0v, qui travaille 
Li laine, RR. elcos, KOVÉW, 

à EÏros, eo (xo), Poët. laine. 
Furez Eptov. 

. + Eigoséuns, 05, ov, dise: sicc- 
RAA ‘ 
ins Eipoyapns ns és, Poët, qui aïe 
Ja Jaine, KB. AELIA Jaicw. 

+ Etsvarat, ligüato, Jon. p. ei. 
pUvsat, uv50, 3 p. p. parf. et plusqg.. 

d'épiouar. 

x Eisoopu, f Uoopu, Por. pour 
Épooyan. | 
+ Eigvouov, ou (rô), Poët, p. &si- 
| GIU.GY. 

x Étpuro, Poct, 3 p. 5. plusyp. 

d'écéoua. 

x Eicow, f. bou, Poët.p. ëciw. 

x Eloz", Poct. élision pour elpne, 3 
P-s. impar(. de Enrw. 

x Eïsyarat, lon. 3 p. p.parf. pass. 
de Eïcyvuut. 

Lip, fut…….? (aor. elpa, parf. 
| pu. parf. pass. elouar ou Poet. 
| ÉEpUAt), nuuer, atlacher : plus sou- 

vent en prose, enfiler, enchainer, 
disposer sur une seule file : g/u's 


! 
| , Q ' 
; coudre ? [| Au passif, ètre noué, en 


HI12 

chainé, etc. Aétrç elpopévn, A#risit. 
style dont les parties s'enchainent à 
la suite les unes des autres, comme 
si l'on disat style suivi.Ce verbe, 
surtout em prose, s'emploie de pre- 
férence dans les composes. 

x Eïpa, f Loû (parf. eipnxa. parf. 
passif etpnua. aor. passif ÉpÉT Ov, 
d'ou le part. pnôels. bu. anter. tion 
couat. verbal pnréov), Poët. dire ; 
parler./nusité au présent(du moins en 

rose), il préte ses autres temps à 
ue et kyopebw : voyez ces verbes. 
[| Au moyen, Eïpopæu, f. épnanuat 
(aor. 2 hpéunv), questionner, dle- 
mander, prête ses Lemps a ÉpUTAL. 
Voyez etpouax, 

Efcwv, wvoc (6), qui interroge 
avec use feinte ignorance; dissimulé, 
i aime à feindre; qui se plait à 
de le contraire de ce qu'il veut faire 
entendre ; 7: parle souvent avec 


ironie ; , persifleur. R. 6c- 


opLat. 

: Hole ac (Y, interrogation 
ironique ; faux semblant d'ignorance; 
dissimælation , tergiversation, pré- 
texte, lenteur affectée; ironie, per- 
siflage, comme l'ironie socratique. 
I. de 


Elowoveupa, atoç(rè), parole ou 
question ironique. 

Eipovebou, f etcouar, faire 
l'ignorant ; parler avec irouie; per- 
sitler: R. etpuv. . 

Eipuveutñç, où (6), c. efpwy. 

Eigwveutix6ç, %, OV, comme tl- 
GUYTLOG. 

Eipuvite, f! {ow, c. clpuvetouat. 

Elpwvinéc, ñ, 6v, ironique. 

Elsuvixwe, adv. ironiquetuent. 

x Eiputäw-@, 107. p. éputäw. 

* Eipwtewpuevor, Jon. pour épu- 
zwpevor, part. passif d'égutäw, 

« Elpwtéwvtes, Ion. pour ëpu- 
tovtec, part. actif du mème. 

Eiz, ou Ait. Es, Abe qui 

. veut l’accusatif, 1° ou sur, à, 
vers, en, pour, avec mouvement ou 
tendance : 2° jusqu'à : 3° en face 
de, en présence de : 4° envers, re- 
lauvement à : 5° approchant, envi- 
ron. || 1° ’Agixeto cl AaxeGaiuova, 
Yen. il arriva à Lacédemune. Eis 
TEtnvas yovodv Éxômuoe, Ler. il 
apporta de l'or aux Grecs. x Eu£w- 
nv ei É xadscoauevoc, Hom. ayant 
appelé à soi le gardien des pour- 
ceaux. Fis fuac, Hom. vers nous. 
Els Ayura, Hom. vers Achille. Eis 
æobç nokepious 6puav,Ler.s'élancer 
sur les ennemis. Eiç Ta tô quveAbeiv, 
Plat. se rapprocher, se rcunir dans 
un méine lieu. El piav (s. ent. yvw- 
ur) Boukevetv, Hom. èire du mème 
avis. lc yeipas éxbetv, ere. en venir 
aux mains. Eis nohkeuoy mapéyetv 
xefuate, {socr. fouruir de l'argent 
pour la guerre. x Els nocuov Üw- 
Phéouat, Hom. je m'armerai pour 
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le combat. ?Ec Xéovtx Ouuouoôou, 
Plilostr. prendre le courage d’un 
lion. Metauongoustor elç rpozñ- 
mmv, Phil, se changer en prophète. 
’Rycheiv elç &vôpayaliav, X'és. être 
utile pour la morale. Eiç touro é£- 
e)fkvôa, Bibl. je suis sorti pour 
cela, dans ce dessein. || 2° Eis évt- 
autév, om. jusqu'à la fin de l'an- 
née, pour un an ou pendant un an. 
Ex veotntoc Éç ync2c, Hom. du 
jeune âge à la vieillesse. x °E4 ño- 
Êac Êx xezaïñc, om. des pieds à 
la tète: ?Es t{; Hom. jusqu'à quand? 
Ets bte, Hom. jusqu'a ce que; tant 
que. Eis êué, Paus. jusqu'à mon 
temps. [| 3° x Eîiç &ra loécÜat, Hom. 
regarder en face. Ets tiva fénev, 
Eur. regarder quelqu'un. A6yous 
roteisÜatr els TÔY ÊTUOv, Ler. par- 
ler devant le peuple. Aeëxtéov els 
&ravtac, Plut. il faut dire en pré- 
sence de tous. Atabeblnuévos els 
To Maxeôovac, Paus. dicrié chez 
les Macédôniens. |] 4° Eïç viva Xé- 
yet, Grég. parler en faveur de 
quelqu'un. Yuvo els Aix, Callim. 
hymne en l'honneur de Jupiter. Eis 
duayéverav AoudopetcOai tive, Plut. 
se moquer de quelqu'un à cause de 
l'obscurité de sa naissance. Kata- 
opoveitas els Tà nokEpixa, Yen. on 
fait peu de cas de sa capacité mi- 
litaire. Ta pèv etc Mébousav, Paus. 
quant à Méduse, Els tata, Plat. 
sous ce rapport. |] 5° Elç xv2pac Ôta- 
xosiouc xai efxoot, Thucyd.environ 
220 hommes. 

El indique gfois le lieu sans 
qu'il y ait mouvement apparent; il 
suffit qu'il ait fallu du mouvement 
pour s'y transporter. Êtàs els %ù 
médov, Xén. se tenant au milieu. x 
Egavn Xts elc éûov, Hom. un lion 
parut sur la route. 

Eic suivi du genitif suppose tou- 
Jours un accusatif sous-eutendu. x 
Eis’Aièxo (s. ent. douov), dans le 
sejour de Pluton, dans l'enfer. Es 
Abnvame (s. ent. Tù ies6v), au tern- 
ple de Minerve. ?Eç Ciôacamou (s. 
ent. olxov), chez le maitre, avec un 
mouvement pour y aller. ” 

Ets, indique souvent division, 
partage : Arnpnuévos es Toix HÉEN, 
Ler. divisé en trois parties. Eis Eva 
tévat, Les. marcher un par un. Et; 
duo, Yen. par deux. Eis Geuyea, 
Luc. par couples. 

Eis entre encore dans beaucoup 
d'idiotismes qui trouveront leur place 
dans les divers articles de ce dic- 
tivnnaire. Ki ày206v, en bien. Eis 
äei, pour toujours. Elé &rof, pour 
une fois. Els uaxpav, pour long- 
temps. El; tt, pourquoi ? El; =ay0s, 
à la hâte, Eiç ünep6odrv, à l'exces, 
elc. etc. 

En composition elg sert à expri- 
mer l'entrée dans un lieu, un mouve- 
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ment ou une tendance vers un but, 
vers une destination. 

Eiz,pix.Ev, gén. Evés,utas, Eve, 
un; un seul; quelqu'un. Etc avrp, 
un seul homme, rl. uév.…. els bé, 
l’un... l'autre... O efs, l'un des deux, 
l'un. Efc &v0” &v6<, l’un au lieu de 
l'autre. Mix fs pas Étfprnvrat, 
Basil. elles sont attachées l'une à 
l'autre. Els ts, quelqu'un. Es éctio- 
oùv, qui que ce soit. El; Examtos, 
chacun, un chacun. Ets af ste, 
chacun séparéme:t, l'un après l'au- 
tre. “Ev xal' Ev, chaque chose en 
particulier. Kat piav otxnmuv, Plat. 
par chaque maison. Kaf” Eva tw 
olzetwv, Plat. chacun des esclaves. 
Ka’ Ev te, chaque chose. Ets Ev, de 
la mème maniere, uniformément. 
Yo’ Ev, ensemble. Favtes rap’ Evz, 
tous à l'exception d'un seul. Eiç £v 
Epyxeola, en. se réunir ensemble. 
Ets piav (s. ent. Boukñy) Bouevers, 
Hom, se réunir dans un mème avis ” 
Miav (s. ent. btarv) Graasavtes, 
Lex. n'ayant jugé qu'un procès. Mix 
(sous-ent. vaupayiav) vaunayr- 
Gavtes, Aristoph. n'ayant livré qu'un 
combat naval. Ar puas (s. ent. gw- 
vf), d'une voix unanime. 

x Efç, Poët. pour el, à p. 5. prés. 
ind. d'elui, être on d'eluu, aller. 

? Etc, Puet. pour tes, 2 p.s. imparf. 
d'elur, aller. 

+ Eîs, eloa, Ev, part. aor. à de. 
np, usité seulement dans les com- 
poses. 

+ Elo, aç, e (d'où le part. etouz, 
acx, av), Pouët, aor. 1 PA tu), 

Eivayayev, inf. aor. à d'elodyu. 

Eioäyav, adv. à l'excès. RR. el, 
Aya. 

Elcayye):0s, Éwç'(6), celui qui 
annonce où qui dénonce ; dénoncia- 
teur ; introducteur. R. eisnyyéadw. 

E'sayyehiæ, aç (f), annonce, 
messasë ; dénonciation, délation, ac- 
cusation, et principal, accusation de 
haute trahison. An eisayyedtu: 
pEUYELV CÉATV, TOY. aneEtTayys ia. 

Eioayy{})w, f. ayye)e, annon- 
cer; rapporter : introduire qn en 
l’annoncant : dénoncer, accuser, Lra- 
duire en justice. RR. ets, 2Yy))w. 

Eisayyedoi, ews (ñ;, c. eicay. 
Ye) EX. 

Elouyyektuxs, n, 6v, relatif aux 
dénonciations. 

Eicayeisw, faysc®, rassembler 
dans un endroit; ramasser, recucil- 
ir. [| Au moy. Poët. rassembler cu 
soi, — fuuév, son courage : q'ois se 
réunir, se rassembler dans un lieu. 
RR. 9, &yEipu. 

Floayioya, parf. Att. d'éloû yo. 

Eisayopeuw, f ebcw, proclanier, 
ordonner. RR. ets, &o5euu. 

Etoiyuw, f. dEw (aor. à elaryz 
yov, etc.), 1° mener dans, conduire 
à, amener, apporter, importer, 1u- 
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troduire, induire, gois contribuer : 
2e traduire en justice, dénoncer, 
poursuivre : 3° introduire sur le 
théâtre, mettre en scène, et par ext. 
montrer, faire paraître : 4° dans le 
sens neutre, entrer. |] 1° x Kpntnv 
elonyay' étaipouc, Hom. il conduisit 
ses compagnons en Crète. Tois xapr- 
vougtv latpobc eloäyeiv, en. ame- 
ner des médecins aux malades. Eloé- 
yet” Êwpa, Xén. apporter des pré- 
sents. Hlodyeiv oitov, Thuc. importer 
du blé. Tà rap” Éautou dé 
Chrys. contribuer pour sa part. Eio- 
ayetv ele netcaauov, Bibl. induire en 
tentation. Où eioxyôpevot, Eccl. les 
catéchumènes, les novices, m. à m. 
ceux qu'on fait entrer dans la com- 
munauté.||2° Eloayerv txnv ou ypa- 
£fv, intenier un procès. ‘Or’ épè 
eicnyov ol Aoyiotal, Dem. quand les 
logistes me citérent en justice pour 
rendre mes comptes. Ano&vtwy aÿ- 
Tv xai eloxyovtwv elc tv ‘HAtaiav, 
Dem. qu'on l'arrète et qu'on le con- 
duise au tribunal des Héliastes. || 3° 
Eioäyeuw tnv ’Hpav, Plat. faire pa- 
raitre Junon surle théâtre. Eioäye:v 
Éautdv axAngôv, Athén. se montrer 
sévère. [| 4° x Aùtôc éaéyet (pour 
ciodye:), Sibyil. le voilà qui entre. 
+ Aaoëtxnv écayouoa, Hom. entrant 
chez Laodice, selon les Schol. mais 


. plutôt amenant avec soi Laodice. 


Au moy. Eio-ayopu, f. déopa 
(aor. elonyayôunv, etc.), mêmes sens 
qu’à l'actif : de plus, faire venir 
chez goi, et par ext. épouser. Fis- 
éyeoôaær yuvaixæ, Hérodt. prendre 
femme. Eloégyovrat èp’ éautoùs ol 
lutpol xépvovres Toùç aMous ia- 
tooûc, Aristt. les médecins malades 
appellent près d'eux leurs confrères. 
RR. elç, ayw. 

Eloaywyeüc, éwe (8), introduc- 
teur : eu 1. de droit, le magistrat qui 
donne une action, qui admet à ( 
der : gf. tuyau de conduite, aqueduc ? 

Elsaywyr, ñc (ñ), introduction, 
intromission; importation : au fig. 
introduction, préambule, prélimi- 
naires; proposition, sujet qu'on en- 
treprend de développer; élements 
uu premières leçons d’une science ; 
ÆEccl, noviciat: en t. de droit, ad- 
mission d'une demande eu instance. 

Eloaywytx6s, ñ, 0v, qui concerne 

l'introduction, l’importation, etc. : 
introductif ; préliminaire ; qfois Eccl. 
novice. To elcaywyixov, droit d'en- 
trve, ce qu'on paye pour entrer. 
. : Eloaywyipoc, 06, ov, importe; 
qui peut ètre importé; qu'on peut 
mtroduire; recevable en justice; 
qui peut être traduit en justice. 

Eioaei, «dv, toujours, pour tou- 
jours, éternellement. ‘O eiouet, l'E- 
ternel. RRK. ele, &ei. 

x Eloacipw, Poët. p. eicaipu. 
x Eloaÿ', Poët. élision v. eicarto. 
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Eloaôpéw-&, f. faw, regarder 


dans : regarder en face, ou simple- 
ment, regarder, voir, apercevoir, 
avec l'acc. RR. elç, àGpéw. 


Elo-aipw, f. «po, apporter, ser- 


vir des plats sur la table. || Au moy. 
se faire servir & manger, à boire. 


RR. elç, atpw. 

Eic-xioow, f. atëw, s'élancer sur 
ou dans. RR. elc, &ocuw. 

x Eic-aiw (saus fut.), Poët. enten- 
dre, écouter, avec le pen. ou l'acc. 
de la chose, et le gén. de la personne. 
RR. elc, &lw. | 

Eloaxon, ñs (ñ), audition. R. 
elgaxouw. 

Elo-axovtitw, f: {ow, attaquer à 
coups de javelots: lancer sur ou dans. 
RR. sic, &xovtilu. + 

Elcaxouotés, n, 6v, entendu, 
exaucé. R. elgaxoüto. 

Elo-axoüw, f. axobaouar, avec 
le gén. rarement avec l'acc. ou le 
dat. écouter; entendre; compren- 
dre ; obéir : souvent dans la Bible, 
exaucer. RR. &iç, &xouu. 

© Eloaxtéov, verbal d'etaéyw. 

Eis-ahelow, f. œelbuw, oindre, 
enduire. RR. £ls, &eipu. 

Eioghopa, f. akoupe, sauter 
dans ou sur, se jeter sur, avec l'acc. 
RR. ele, &dopat. 

x Elo-ausiéw, f: aueihw, Poët. en- 
trer dans, acc. RR. elç, àuei6w. 

x Eloduevos, n, ov, Poct. part. 
d'etcéunv. 

*x Eloäunv, Poët. aor. 1 d'eidouou, 
ressembler, où d'efur, aller. 

* Eloäurv, Poët. aor. 1 moy. de 
Evvuut, vêtir, ou de {Ko, faire as- 
seoir, placer, établir. 

Elcavx6aive, f. Bñrouat, mon- 
ter dans ou sur, acc. seul on avec 
els. RR. elç, àva, Brive. 

Eloava6olñ, ñç (ñ), délai. RR. 
elc, àvé&, Ball. 

Eloxvzyxätw, f. &ow, contrain- 
dre.RR. eis, àvayxétw. 

Elcav-ayw , f. &Ew (aor. eisav- 
ñyayov), introduire, amener dans. 
x Élouväyerv tivà efpepov (pour elc 
etpepov), Hom. amener qn en servi- 
tude. RR. eis, &v&, dyuw. 

Eic-avalioxw, f. àvalwow , dée- 
penser,emploÿer.RR. elç, &vakraxe. 

x Eio-xvôp6w-&, f. wow, Poët, peu- 
pler d'hommes. RR. els, &vñp. 

Eloaveiôov, ar. à d'eigavopäw. 

Elogveuur, f. eur (imparf. eio- 
av%etv, e/c.), monter ou s'élever vers, 
acc. RR. £lç, àvé, lu. 

Eioaveyw, f. étw (aor. elaav- 
Égxov, etc.), se lever, s’enlever ; 
prendre l'essor. RR. elç, àva, Éyuw. 

Eiravidetv, inf. aor. 2 de 

Eloav-opaw-& , f. éÿouat (aor. 
eloave:ôov, etc.), regarder en haut, 
lever les yeux vers, avec l'acc. RR. 
els, àva, Opauw. 

x Elcav-opoüw, f. opotow, Poët. 
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s'élancer vers, acc. RR. elç, âvd, 
époutw. 


x Etoavtra ou “Foavta, adv. Puet. 


vis-à-vis, en face. "Ecavta tôeiv, Horn. 
regarder en face. RR. el<, 4vta. 


Elo-avriéw-w, f now, verser 


dans ; remplir. RR. ele, &avthéw. 


Eloénav, adv. pour els &xav,en 


totalité, totalement. RR. els, &nac. 


Eicanaë, adv. une fois, pour 


une fois. RR. elc, &n2Ë. 


x Etoano-Gaivw, f. éroouar, Poet, 

entrer dans, acc. RR. eic, &no6aivu. 

Eloano-xhelw, f. xkcico , enfer- 
mer. RR. elç, &xo, xs. 

Eloano-stélw, f otelw, en- 
voyer vers. RR. «lc, ànô, coté. 

Elo-xp400, f. ap&tw, jeter dans 
ou sur ; jeter ou briser contre ; dans 
le sens neutre, fondre sur? Elo- 
apéacev tv inrov, Hérodt, faire 
une charge de cavalerie. |] Æu pas- 
sif, fondre sur, se jeter sur, avcc eis 
et l'acc. RR. elç, ào4sow. 

Eloapiôpéw-w, f ñow, compter 
daus ou parmi : faire entrer en ligne 
de compte. RR. ec, &ptÜutéc. 

Elsapratw, f. &sw ou &Ew, ra- 
vir, arracher. RR. £i:, &pnétu. 

Elotptt, adv. jusqu'à présent. 
RR. eis, apr. 

Eloaptitw, f. iow, se rappor- 
ter à, cadrer avec. RRK. elç, äptituo. 

Eloapüoua, f. voouu, puiser. 
RR. ck, &puopat. 

* Eïcaç, «ca, av, Poët. part, aor. 
1 de os. 
x Eïcato, Poët. 3 p. s. d'etcaunv. 

Elo-gttw, At. p. eicatoow. 

x Eloauyätw, f. iow, Poct. re- 
garder. RR. elç, aÿyn. 

Eicaÿtç, adv. de nouveau; une 
autre fois; plus tard\ dans la suite. 
RR. elc, «be. 

Elcaüptov, adv. à demain ; de- 
main ; le lendemain. RR. elç, aüptov. 

Eloavt{xa, adv. sur le champ. 
RR. elc, aût{xa. 

x Eloaÿüric, p. eloaubic, ad. Poct. 
? Eloépaoua, atoç (tè), attou- 
chement. KR. de j 

Eloapéoow, f. «p4aw, toucher, 
sonder , ou plutôt introduire pour 
sonder. RR. elç, àyäcow. 

? Eicapäuw-w, méme sign. 

Etoapinu, jf: ow, jeter ou lan. 
cer dans. RR. eiç, àx6, input. 

 Eloapixévo (sans fut.) Poët. ct 

Elcapixvéopar-oupar, f {ouot, 
arriver à, entrer dans, g/ots appro- 
cher de, acc. ou rarement dat, RR. 
ele, 4x6, Ixvéopor. 

Eloaçguoow, f. azuücw, puiser 
dans. RR, elç, &püuoouw. 

Eicéalivew, f. 6rcouat (aor. eis- 
€6.v, etc.), entrer dans, acc. ou ra- 
rement dat, Naby eloôaiverv, ou 
simplement eio6aiveiv, s'embarquer. 
x’Euot ofxroç eloëën, Soph. la 
pitié s’est emparée de inoi. [] L'aor. 
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Poët. x Eloiénoa, signifie faire 
entrer, embarquer. RR. eis, faive. 
Eis64)w, f. 6x).& (aor. elcé6a- 
xov, efc.), 1° jeter dans, e/ par ert. 
conduire dans, faire entrer : 2° dans 
le sens nentr& faire invasion ou ir- 
ruption ; fondre sur, se jeter sur ; 
en parlant d'un fleuve, se jeter dans ; 
qg/ois survenir, et par ext. commen- 
cer. [| 19 Eloôahhe otpatiäv elç 
xôÀw, Hérodt. jeter des troupes dans 
une ville, x Bouc nôévtov (pour sic 
rôvTrov) Eloe6iAlouev, nous condui- 
sions des bœufs vers la mer. ||2° Eto- 
Baheuv elç trhv Attuxv, Thuc. faire 
une invasion en Attique. Eic6a}wvy 
al tônov, Thcophr. en entrant pré- 
cipitamment dans un lieu. Eic6&)- 
ler nupetéç, Gal. la fièvre survient. 
To “Iotpou ndeloot atéuast els 
KOVTOV Elcéx))ovtos, Pol Ë. comme 
le Danube se jette dans fa mer par 
plusieurs bouches. Kat td Exp ela- 
64)ov, Ga. au commencement du 
printemps. RR. elç, BiDuw. 

Etoôais, ewç (f), entrée, action 
d'entrer. RR. £s, Baive. 

Elobxtéc, n, 0v, accessible, où 
lon peut entrer. 

EÉio6daw , f. Bôalw, sucer. 
RR. elç, Bô&)duw. 

Eic-Giätouat, f. &oouat, entrer 
par violence : act. forcer, violen- 
ter, contraindre. RR. elç, Biatopat. 

Elo-6164%w, f. &sw, faire entrer; 
placer dans ou sur ; embarquer, — 
els tas vauc, sur les vaisseaux. RR. 
ets, B5atw. 

Elo6dérw, f. Blébouat, regar- 
der dans ou sur, fixer les yeux sur, 
envisager, avec elç et l'acc. qfois 
avec l'acc. seul, RR. eiç, Bhéro. 

Fio6orbéw-w, f: now, porter du 
secours. RR. els, Bondéw. 

Elcéo)r, 5 (%), entrée ; d’où au 
fig entrée en matiére, introduction, 
début : invasion, incursion, expédi- 
tion , attaque; lieu favorable pour 
l'attaque : accès de fièvre, invasion 
d'une maladie : embouchure d'un 
fleuve. RR. £lo6&)o. 

Eioypasn, ñs (ñ), subst. de 

Elo-ypä?w, f. &ÿw, inscrire dans 
vu Sur, inscrire parmi, mettre au 
rang de, reg. ind. au dat. ou avec 
es et l'acc. RR. cie, ypézu. 

EioGaveitw, f. eicw, placer ou 
faire valoir son argent ; prèter à in- 
térèt. RR. sl;, Caveito. 

*« EloGéproua, f. 8épEouau { cor. 
élcéôpanov, etc.) Poët, regarder dans 
ou sur, envisager, avec l’acc. RR. 
ac, Géoxouat. 

Eiodéyopar, f. Gétouar, recevoir 
dans ou parmi, admettre dans, reg. 
ind, à l'acc. avec elç, ou gfois En À 
à l'acc. rarement au dat. ou au gen. : 
qfois simplement admettre, et par 
ezr. accueilhr, agréer. Rh. els, Gé- 
xopat. 
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+ Eloëlgwu, f eloëwoow , Néol. 
donner, présenter : dans le sens neu- 
tre, se jeter dans, couler dans, avec 
els et l'acc. RR. eic, Bot. 

Etadoyeïov, ou (tè), réceptacle, 
réservoir. R. elaÿéyouat. 

Elcôoyñ, ñs (ñ), admission. 

Eloôpapetv, infin. aor. à d’elc- 
TOÉYW. 

Eloôpouñ, ñs (ñ), incursion. R. 
elotpéyos. 

Eio$üvo (sans fut), et 

Eloôvouo, f. êbaouat (aor. ela- 
£ôuv, etc.), se glisser dans, entrer, 
pénétrer, avec el et l’acc. ou sim- 
plement avec Lacc. ou qfois le datif. 
Ta elodüvovta ou eloëvouevæ Tous 
rÉpou, ce qui s’insinue dans les po- 
res. x OÙÔ &xovtiotiv écôüaeat, 
Hom. tu n'entreras pas en lice pour 
le javelot. x Eloéôuvé opuor, Hérodl. 
il leur vint à l'esprit. RR. etc, ôVouat. 

Eloôvor, ewç(ñ), entrée. 

k Eloeat, Jon. p. eïon, à p.«. 
d'elscoupar, fut d'a. . 

Flo-eaw-w , f. eéow, laisser en- 
trer. RR. eic, édw. 

Elo-yyow, f (ow, approcher. 
RR. elç, éyYyiuw, 

x Eicéôpaxa, Poël. et rare pour 

Eloéôpaxov, aor. d'eloôépxopat. 

Eioéôpauov, aor. 2 d'eiotpéye. 

Eicéôvv, aor. à d'elsôvoucu. 

Eloetdov, aor. a d'eisopäuw. 

Eicsædéw-w, f. ow, envelopper, 
entortiller. RR. eis, elléew. 

Eto-eut, f. eue (imparf. elsierv, 
etc.), entrer, s'introduire dans, e/ 
tous les autres sens d'elcépyoux, 
avec lequel il confond ses temps. 
RR. elç, élu, aller. 

Elc-eipyvuut ou elpyu, f etpkw, 
enfermer. RR. eîs, etpyu. 

Eicélaotç, ewç (ñ), entrée à che- 
val : charge de cavalerie : attaque, 
mvasion, incursion. R. eloc)aïvo, 

Etcehaotixôç, ñ, 6v, qui accom- 
pagne une entrée triomphale ; qui 
procure les honneurs du triomphe. 
Il Ayov eloehaotixés, jeux isélasti- 
ques. Tù elothaotixôv, pension que 
les villes faisaient aux citoyens reve- 
nus vainqueurs des jeux publics. 

Elc-e)axüvw , f. elicw, pousser 
dans ou contre; amener; faire en- 
trer : plus souvent dans le sens neu- 
tre, entrer à cheval ou sur un char, 
entrer en Hombre se jeter, fondre, 
se précipiter , faire une irruption ; 
aborder, prendreterre ; qfois simple- 
mententrer, rég.ind. au dat.oumieux 
avec als et l'acc. Eloehaüverv Bpiau- 
Bovou gfois simplt. Eoekaüvev, en- 
trer en triomphe. RAR. elç, éauvuw. 

Eloéheuots , ews (ñ), entrée. R. 
Etoépyouat. 

Elochedoopau, fut. d'eloépyoumn. 

Elos}eiv, afénitif aor. 2 d'éis- 
HS UTETS 

Eloelxüoas;,20a,av, part, aor.1de 
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Elc-£lxo , f. Eu (aor. elaelaxue 
ox, etc.), entrainer, trainer ou ti- 
rer dans ou vers: attirer, aspirer, 
humer. RR. els, Flu. 

Elosunogeboua, f. ebooue, 
venir dans un pays pour trafiquer, 
RR. elç, év, rnopevouat. 

Elceveyxeïv,inf.aor.2 d'elopéoo. 

Eicevextéov, verbal d'élopépu. 

x Elcévôwuec, Dor. pour eloé)Dw- 
LLEv, 1p. p. subj.aor.a d'eicép;oua. 

Eloéreita, adv. ensuite; doréna- 
vant. RR. elç, Éneta. 

Eloerñônca, aor. 1 d'elonrnôauw 

Elcentênpéw-@, f. now, arriver 
ou s'installer dans un pays cCtran- 
gcr. RR. elç, ériônpée. 

x Elsépyvum, f. ép&w. Por. elo- 
Eipyvuut. 

Elceprütw, f. Uouw, et 

Elc-éproy , f. épyuw (aor. eloeip- 
rv5x, elc.), ramper vers, se glisser 
dans; Poet. entrer dans, reg. ind, 
au dat. ou avec els et l'acc. KK. 
Eic, ÉpTU. 

Elcepfünv, aor. à d'elopéte. 

à  Elcéphw, f. effñow (aor. elc- 
“éénoa. parf. eloñpénxa), entrer, 
se glisser, se fourrer dans, avec eiç 
et l'acc. rarement avec le dat. RR. 
elc, ÉPÉU. , 

ÆEicepaic, Ewç (à), insertion. RR. 
ets, Etpw. 

x Eloepüw, f. epüow, Poët. tirer 
dans, faire entrer dans, rég. ind, 
à l'acc. RR. elç, épÜuw. | 

Elo-épyouar, f. eketoouat (aor. 
elon)6ov, etc. confond souvent ses 
temps avec ceux d'eloet), 1° entrer 
dans: s’introduire dans; prendre : 
possession; aller ou venir dans ou 
chez; se présenter devant : 2° en- 
trer sur la scène, d'où par ext. jouer 
le rôle de, acc. : 3° se présenter en 
justice, comparaître : 4° s'offrir à la 
pensée, venir à l'esprit.[| r° Etce)9< 
ou etotft, entrez. Elce)ieïv ou ei- 
ctévar RP TVA, Tapé Tiva, entrer 
chez qn. Elotévar els Tac aps, 
Isocr. entrer dans les emplois pu- 
blics. ‘O etouwsv, Hérodt. celui qui 
arrive au pouvoir : gfois celui qui 
prend séance ou possession. || 2° 
Elotévar toùc tupévvous, Dem. jouer 
les rôles de tyran.|| 3° Eicrévar merçi 
TÂS YEXPAS OU Elctévat TAY YES- 
ghv, Dem. comparaitre en justice. 
Eiot)l0ev ou Eloge à ypapn, Ler. 
l'affaire vint devant les juges. [| 4° 
T eirdv Xéyeuv, Ler. dire ce qui 
vient à l'esprit Aeip& p’ elonet, 
Eurip. la crainte s'empara de moi. 
Aervèv elctet adt®, Dém. il lui 
vint à l'esprit que ce serait chose 
affreuse.[| Ta eiotévra, Xcn. ce qui 
entre dans le corps, les aliments. 
RK. ets, Épyoua. | 

Eloétt, adv. encore; par la suite; 
au delà. RR. slç, êtt. 

Elceuropéuw-0, f: now , procu- 
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rer, fournir en abondance, — tl 
zivt, qe à qn. RR. els, etnoséw. 

Eio:sgirut, f eisss-cw, admet- 
tre, introduire. RR. ets, éxl, rique. 

« Eicézprox, tt, pour EiOT,VEYXA, 
nor, 1 d'eiczipu. 

x Eicéspouv, AL. pour elaézepoy, 
imparf. d'eicsitu. | 

Eis-éyu, fe é£m, entrer dans ; pé- 
nétrer jusqu'à; s'étendre à; concer- 
ner : g/ois avoir une entrée ou une 1s- 
sue dans. Eiséyeiv els Oxacoav,Ler. 
se jeter dans la mer, en parlant d'un 
fleuve, Es Tv onov sréyewv 6 F)105, 
Hérodt. le soleil donnant sur Ja 
maison. + "Ex trs Boprins Oxacon:s 
ciséyus éri Aifronins, Hercdt, qui 
s'étend de la mer septentrionale à 
l'Éthiopie. RR. els, £yt. 

x'Etorns(f), adj. fem. Poët. pour 
ton, égale; d'où par ert. également 
partasee, en parl. de lg viande ser- 
vie dans un festin; égale des deux 
côtés, en part. de la quille d'un vais- 
seau ; arrondie, en parl. de la forme 
d'un bouclier; calme, tranquille, en 
parlant de l'äme. KR. too. 

Eicryéouarouua, f foouat, 
conduire dans; introduire : au fig. 
conseiller, persuader ; instituer, éla- 
blir; montrer, donner l'exemple de; 
enseigner, instruire, le nom de la 
personne au datif, celui de la chose 
ordinairement à l'acc. RR. els, 
HYÉOUARL 

Eioñynua, atog (rè), conseil, 
leçon, exhortation. 

Eicrynrts, Ews(ñ) introduction ; 
consuil, exhortalion, instruction, 
lecon. 

Fionyrréov, v. d'elonyéouat. 

Eiciyrths, où (6), introducteur ; 
celui qui consville, qui exhorte, qui 
instruit; instituteur, fondateur. 

Eioryrtix6c, ñ, 6v, qui intro- 
duit, qui est cause de, gen. 

+ Eioryonéopau, lisezionyonéouar. 

Etonyupia, aç (ä), plante, accu- 
sation. R. eisayopeuuw. 

Eisretv, 1. d'etoeut. 

Eicniio-w, f. r0rcu, et 

Eionüite, f. {ow , couler, passer 
par La chausse, clarilier; ex 4 de 
mél. injecter. RR, ets, 70éw. 

Kionzxouc0nv, aor. 1 passif d'eic- 
1000. 

x Eichrw, frEw, Poël. venir dans, 
entrer, pénétrer. RR. els, fxu. 

Eivriaunv, aor. 1 d'eisi)opa. 

Fiorbov, aor. 2 d'eloépyopar. 

Eicr,)%atov, ou (ro), droit d’en- 
trée, R. eicécgyou. 

Etsrveyra, aor. 1 d'etozépus. 

Eisi£inaa, parf. d'etoéééw. 

Fisiiéroa, aor. 1 du méme. 

x Elo02, Poët. pour ele ou el, 2 
F. s. indic. prés. d' ëlu, aller, 

+ Efcüat, Poët. inf, parf, pass. 
d'inur où de Evrup. 

Elo-beaopar-wuat, c. Dedoua. 


—— 
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Etoôeots, ews (#), Cébut, intro 
duction d’un poeme, etc. R. elott- 
GATE 

Eic-Oéw, f süsoux, courir sur 
ou vers, accourir. RR. els, 6£v. 

Etsbacis, eus (ñ), dépression, 
renfoncement. R. de 

Fis-f> a0-&, f. G}asw, déprimer, 
renfoncer. RR. ets. 0). 

Eir- ie, f. Gaitbw, aire entrer 
de frree en pressant; acculer ; écra- 
ser. RR. ets, 05. 

* Eicfsocxw, f. Bogoopar (aor. 
léfogoy, etc.), Puët. courir dans, 
se jeter sur, acc. où dat. RR. eiç, 
boocxw. 

Eict, 3p. p. ind. prés. d'elui, 
étre. 

Efot,3p.s. ind. prés. d'elus, aller. 

Ficuztv, aor. 2 inf. d'eisopiw. 

Eictès0w, f. bow, placer ou éta- 
blir dans, reg. ind. au dat. RR. el, 
(6ouw. 

Eictévoar, éuf. prés. d'etoeu. 

+ Ficdïouar (sans fut.), Poët, se 
poster dans, acc. RR. els, iiu. 

Eicirut, f Eloñauw, introduire, 
faire entrer : envoyer dans ou vers, 
envoyer sur ou contre. RR. els, inut. 

+ loin, nç (%), Poct. entrée. R. 
ELGELIL. 

Eicixvéouat-odpar, ff. (ŒEopa, 
avec l’acc. arriver dans ot sur, at- 
teindre, pénétrer.[| Ju passif, mais 
par licence, x Kicixvoupévn feet, 
Eschyl. percée d'un trait. RA. etc, 
laxvéouas. 

Eisirreuw , f. eUusw, entrer «r. 
s'avancer à cheval. RR. ets, iTneUw. 

Eio-irrauat , Elo-ntrsouu: 
(aor. eloëntrv, A entrer où arri- 
ver en volant, voler dans ou vers 
dat, ou acc. qfois ets et l'acc. RR. 
els, intaua. 

Elortéov, verbal d'etceuur. 

Floirrptoc, 06, ov, qui concerne 
Pentrée, l'arrivée, le conimenceinent. 
Etoirripros Xdyos, discours prononce 
à l'entrée, à la réception de quel- 

u'un. || Subst. Eiorticix, wv (tai, 
À commencement de l'année, le iour 
de l'an : sacrifices que faisaient les 
magistrats le premier de l'an o& eu 
entrant en charge. R. etoztus. 

Elorrntéav, verbal d'etseuu. 

Elournrôc, ñ, 6v, où l'on peut 
entrer ; accessible. 

Eloitôs, ñ, OV, mi. sion. 

Eic-x26%w (futur ? ), faire as- 
seoir. RR. eis, xata, té. 

Eisxal-opiuw-&, c. xabnpäuw. 

Eis-xahéw-&, f. xa)écw, appeler 
pour faire entrer ; appeler, inviter, 
faire venir ou faire entrer. || Æ« 
moy. appeler à soi ou chez soi. RR. 
Ets, xa)éw. 

Eloxatæbaive, f. Bioouat, des- 
cendre dans, avec l'acc. RR. «is, 
xaT&, Baivu. 


_Elo-xemuoi, fxelsopat, être placé | 
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ou jeté dans ; être embarqué, chargé 
sur un vaisseau. RR. ei;, xetuat. 

Elo-xé)lw , f. xé)5w , aborder, 
toucher le rivage : activement, faire 
aborder. RR. elç, xé))1w. 

Els-xrnp0acw, f. VE, appeler par 
la voie du héraut. RR. elç, xrpuoouw. 

Elo-xlew, f. xeicw, enfermer. 
RR. els, xdeito. 

Elox)Uiw, f x}ü5w, injecter, 
verser dans, faire afflucr. RR. elc, 
YAULUW. : 

x Elo-x]üw (sans fut.), P. écouter, 
entendre, âpprendre.RR. els, x} 0. 
Elo-xovpéauw-&, f. fau, se jeter 
la nage, nager dans ou vers. RR. 
is XOÂVUÉGU. 
ñ ’Etoxoua, Poët. passif d'etont. 
Eloxouôn, ñs (), importation ; 
introduction. R. de 

Eicxouitw, f. {ow, importer; 
apporter ; introduire. RR. eiç, xc- 
pisu). 

Eic-xpivo, f. npivw, juger digne 
d'être admis, admettre, introduire, 
laisser entrer; admettre au nombre 
de, affilier à, avec elç et l'acc. RR. 
els, npiv. 

Etoxctots, ewç (%), admission ; 
l'action de se glisser où de s'intro- 
duire; affiliation. 

Elo-xgouw, f. xpobow, pousser 
ou faire entrer en frappant. RR. els, 
2po0u. 


0 
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Eloxréouat-uat, f xTrcopat, | 


acquérir. RR. elç, xTaopat. 

Eis-xvxhéw-&, f ñcw, faire rou- 
ler dans, faire entrer en roulant, 
d'où par ext. faire entrer, introduire, 
au pr. el au fig. RR. els, xuxXEU. 

Eloxüxrua, atoç (76), pivot; 
machine qui tourne sur un pivot, 
comme celles qui sur les théätres 
anciens servaicht à changer les dé- 
coralions. 

Eic-xv}{w, f xhiow , faire roue 
ler dans; au fi. embarrasser dans, 
rég. ind. à l'acc. acec ei, rarement 
au dat. RR,. els, xu)tw. 

Eic-xurtw, f. xüYw, avancer la 
tête pour regarder. RR. els, xXUTTe. 

x’Eicxw (imparf. riskov), Poct. 
faire ressembler , rendre ressein- 
blant ; assimiler, comparer, le rés. 
indir, au dat, : qfois estimer, juger, 
penser. || Le par. Éoixa, “rès-usité 
en prose, a des sens qui lyi sont pro- 
pres, ressembler à, convenir à, efc. 
Poyez éoixa |] Au passif (d'où le 
parf. Evatar et le plusqp. Etxto), 


preudre les traits de, ressembler à, : 


dat. R. eicouat. 

Eloxwpate, f. &cw, courir à 
une partie de plaisir ou de debau- 
che : au fig. se jeter avec avidité ou 
avec fureur, entrer comme un fou, 
comme un insensé. RR.Eié, LAC, 

Eo-haprw, f Axu'Ya, luire sur, 
éclairer. RR, elç, AauTuw. 

x Elosüocw, f. ëvGw, Port. re- 
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garder, voir, avec l'acc. RR. ëï<, 
}EUGTw. 
+ Elcuïouat, Gramm, pour eis- 
DATÉGLA. 

Eis-u270w, f. Wä&£w, appuyer ou 
imprimer sur. || 4 moyen, mème 
sign. RR. els, pass. 

Etsuatéopar, ou plus souvent 
'Ecuatéouat-oopat, f Écuäzopat 
(aor. èceuasaun), tâter ou sonder 
avec le doigt : au fiz. pénétrer, tou- 
cher, émouvoir. KR. ets, patéouau. 

Eloyulyvuu, f: ut£w, mèler dans, 
reg. ind. au dat. RR. els, piyyuu. 

+ Elovéouaiou visoopat, f. veico- 
ua, Poët. aller dans, entrer dans, 
avec l’acc. RR. El:, véopau. 

Eicvéw, f. veucoua, nager où 
flotter dans, sur ou vers; arriver ot 
pénétrer en nageant. RR. eis, véw. 

Elosvriyopat, /. vikopat, m.sigu. 

+ Elo-voéw-&, f. now, Poël. voir, 
apercevoir, reconnaitre. RR. els, 
voËw. 

Eicobtétouar, f. acbraouat, 
produire un revenu. Tà elsoûtao- 
mevov &pyüptov, l'argent qui entre 
en caisse, le revenu. R. de 

Elcoètov, ou (té), don gratuit 
fait à l'entrée d’un grand personnage, 
|| Au pl. Elcoèta, wv (ra), recettes , 
revenus, rentes : 4/ois dépenses, frass 
d'entretien ? R. de 

Eicoîtos, 0ç, ov, qui concerne 
l'entrée. Elsôêios )J6yos, discours 
qu'on prononce à l'entrée d’un grand 
personnage. Eicoëtov 4v0oc, fleurs 
qu'on sème sur le passage. R. de 

Etcoëos, ov (ñ), entrée : action 
d'entrer ; faculté d'entrer ; q/uis ar- 
rivée : passage pour entrer, porte 
d'entrée, vestibule, avenue : don 
gratuit à l'occasion de l'entrée d'un 
grand personnage : recelte, ef prin- 
cipalement recettes du trésor public ; 
revenu, rente, impôt. RR. eis, 660$. 

Eicotéaivw, f. avw, enfer, faire 
enflur. RR. eîc, ot0xivu. 

Elo-ntxetéw-&, f. wow, admettre 
dans sa faniliarite. [| 4e ones s'insi- 
nuer, s'introduire. RAR. elç, oixetéto. 

Hio-ctxéw-w, f. ñcw, établir ou 
transporler son domicile dans. RR. 
els, olxsuw. 

Eooixnats, ewç (À), établisse- 
ment ; habitation. 

Eio-otxitw , f. (ow, établir dans 
une nouvelle habitation. Au fig. Fia- 
euxédavtes Éœutois Blov Tèv Xpt- 
atôv, Greg. faisant habiter en eux- 
mémes Jésus-Christ tout entier. RR. 
elç, oixite. 

Eisotx:ou0ç,où(é), établissement, 
introduction. 

Elc-oixo5ouéw-&, f. now, bâtir, 
élever sur ou dans. RR. els, oixo- 
Copé. 

Elcototéos, &, ov, adj. verbal 
d'iogéso. 

# Elowoiyvéu-&, et Elo-olfxopu, f. 
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otyñsouo:, entrer dans, «vec l'acc. 
RR. elç. ctyout. 

x Kisina, ads. Dor, pour elsôte. 

x Etrôxe ou Eicoxev, conj. Poët. 
jusqu'à ce que, tant que, suj. ou 
qfots opt. gfois le futur de l'ind. RKR. 
els, xe, neutre de B< ne pour ôc 4. 

Eïvoua, fut. d'olèx, savoir. || 
Poët. fut d'elu, aller. 

Eisouosyvuut, f. ou6çEw, pres- 
ser où faire couler dans. || #4 moy. 
imprimer dans ou sur, avec els et 
l'acc. RR. els, OU6pyvup. 

x Elooni,, ads. Poët, en arriere. 
* Eiséniv ypôvou, Eschyl. doréna- 
vant, dans la suite. RR, ets, + 6ÿ. 
.« Eiconisw, adv. Poët. dans la 
sutte, à l'avenir. RR. els, driow. 

Etsontos, 05, ov, vu, cuntem- 
plé; qu'on peut voir. R. eicocduw, 

Eisontoito, f. {ow, réfléchir, 
présenter une imagce.[| {4 mor. se re- 
garder dansun miroir. R.etontgov. 

Elsontpixéc » A» 0, de iniroir ; 
vu ou représenté dans un miroir. 

x Eicontpic, iôos (ñ), Poët. p. eto- 
URTOOY. 

Eirontpiou6s, où (6), réflexion 
des ohjets comme dans un miroir. 
Eisontoneicrs, 6, és, semblable 
à la réflexion d'un miroir. RR. eto- 
ontpov, elèos. 
Etcontoov,ou(rô), miroir. R. de 
Eicocaw-w, f. o'bouat (aor. elo-\” 
etèov, etc.), regarder, envisager, 
considérer : gfois Poët. regarder, 
estimer , — tTivé, qn, — [ox 0:®, 
Hom. à V'égal d’un dieu. Au moy. 
Poël, m. sisn. RR, els, 6pauw. 
Elo-opuäw-&, f. sw, entrer im- 
pélueusement, se jeter dans ou sur : 
act. jeter dans ou sur, ré. indir, au 
dat. ou avec ei, èni ou ne: et l'ace.| assinuter, rendre semblable où ana- 
gois l'acc. seul. RR. eis, épuaw. |logue, rég. ind. au dat, || Au pas- 
Ets-opuiïopat, f! icouat ou ur | sif, ètre adopté; être admis ; qfoi 
copuat, aborder à, entrer dans, avg:|s'insinuer, s'immiscer dans, avec £i; 
ets et l'acc. RR. cts, d6puio. et l'acc. || Au moy. adopter. RR. 
2"Etoos,n, on Poët. Voyez on. |eis, rotéw. 
Eicôre, jusqu à ce que ; lant que. Eionoinaots, ews (à), adoption. 
RR. elc, 6te. Elonointog, 03, cv, adopté. 
Eio-o7etedw , f evow , dériver, Eicroum, 5 (ñ), envoi, im- 
faire couler sur ou vers. RR. eiç,| portation. R. elonéuruw. 
OLETEUU. Eicnopeuw, f. etow, faire en- 
Eicoyf, ñç (%), reculement des! trer. [| Plus souvent au moy. Eioxo- 
objets en peinture. R. Ecéyw. _ [pevouu, f eücouat, entrer. RR. &ic, 
Etcois, ewç (ñ), contemplation, | ropevouas. | 
vue, aspect. R. de Eio-nopitw, f. {ow, procurer, 
Eicoyoua, fut. d'eicopäuw. fournir. [| 4u mc). se procurer, ac- 
Eloraiw, f. raiow, Puët. se pré- | quérir, avec l'acc. RR. ei, nopitu. 
cipiter dans o# sur. RR. ei, natw. |  Eionpaxtnc, ou (6), ou mieux 
Eicrapavouar, f. taouat, se Elonpäxtwp, opcç (6), celui qui 
glisser furtivement dans, avec els et | 2xige ; exacteur; percepteur. R. eio- 
l'acc. RR. els, rapaèvopar. rpasow. 
Etoréuro , f. réuÿw, envoyer Elonpati, ewç (f), l'action d’exi- 
ou faire entrer dans : gfois aposter. 
|| 4a moyen, envoyer chercher; in- 
uoduire ; attirer. RR. eiç, rnéuro. 
Elonepüw-&, f äow, passer 
dans. RR. elç, nepauw, 
Eio-rétauoai, Elonetoparüma, 
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el Eis-réropat, J. rtrhooua:, vornme 
eicirtauat. 

Elorniio-© , f. #ow, s'élancer 
dans ousur ; assaillir.RR. ei, rrôdu. 

? Eio-riundrm, f rhécw, rem 
plir. RR. els, riurinu. 

Elonintw, f. mecoïuat (aor. 
cloëneaov, etc.), tomber dans ou sur; 
lôndre sur; être jeté sur où dans, 
avec le dat. ou avec eic et l'acc. Eic 
cioutav ebrnintew, Thuc. être mis 
en prison. RR,. els, rirtw. 

x Elo-itvéw-&, Poëet. m. sion. 

Eic-r}iw, f. nheuow où mierx 
nlebdopa: on nevcobuat, faire voile 
vers; Cingler vers; entrer dans le 
port, avec le dat. ou lc et l'acc. 
ou l'acc. seul. RR. ele, mdéw. 

EtorAnçéw-&, f. wow, remplir. 
RR. els, rhrpow. : 

Etsnlooç-ous, gen. elonzéou-cy, 
navigation vers un lieu ; l'action d'en- 
trer dans le port; entrée du port. 
R. eton)éw. 

Elonvéw, f. mvedsw, aspirer, 
aturer son haleine : souffler sur ou 
dans, inspirer de l'air : Poët. avec le 
dat. soupirer aprés, aimer. || 44 
pass. ètre expose au souffle de qn on 
au souffle du vent. RAR. eîs, rvét. 

x Elonvians, ou (6), Poct. soupi- 
rant, amoureux. 
x Elonvros, ou ‘6), Poël. m. sion. 
Eïsrvoñ, 5 (ñ), aspiration ou 
inspiration de l'air. 
k Eicrvo0:.00<,00v, Jon.qui aspire. 
+ Elo-roëiïw, f. icw, Gloss. entrer. 
KR. eic, rocitw. 

Eic-rotéw-&, f. faw , mettre au 
nombre de, associer, affilier, ru, 
ind, à l'acc. avec els : faire adopter. 
faire choisir pour fils adoptif ; fois 


| 


er. | 
- Etorpécow, f. rpaëw, exiger 
faire payer, forcer à payer, avec deux 
acc. || Au moy. m. sign. || Au pass. 
Elonpacoouat, f. rpaybñcopat ou 
npaynoowat, être forcé à payer. Eic- 
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rpérrouat ypruaræ Ler. on me 
demande de l'argent. Taütnv tv 
êturnv elonpétresoi, Grég. on Ini 
fait subir, m. à », on exige de lui 
celte peine. RR. «lc, npéaow. 

Elontépevos, n, ov, part. aor, 3 
d'elcinrapat. 

Fiontrooua, fut. d'elairtaua. 

Elontüw, f. sxtücw, cracher 
dans. RR. elç, rtÜw. 

Elopéw, f. peüTw on mieur pev- 
jouait, couler dans ; se jeter dans, 
en parlant des fleuves : affluer dans, 
arriver en grand nombre, ou simple- 
ment entrer, pénétrer. “Ocot ñoav 
clopuévtec elc tv now, Luc. tous 
ceux qui avaient pénétré dans la 
ville. RR. eiç, bée. 

Elcson, ñs (ñ), c etopouc. 

Etcpoos-ouc, gen. elrpéou-ou(6), 
l'action de couler dans; affluence, 
flux ; influence des émanations ce- 
lestes ; embouchure d’un fleuve. 

Eicpueis, Eioæ, év, part. aor. à 
d'cpéw. 

Etopuois, ewç (*), flux, affluence. 

FElooraw-&, f. ox&ow, attirer 
en dedans. [| Au moy. m. sign. RK. 
Es, OT 

« Eloru, Pogt. pour fre, 3 p. s. 
parf. passif de Evvuuu. 

Eio-tehéw-@, f. telécw, ranger 
dans une classe, avec eis et l'acc. 
RR. eis, te) éo. 

Eiorrxev, plusqp. de Totauai. 

Eio-rlônum, f elo-bñow, placer 
dans ; faire entrer dans. [| Au moyen, 
YOcu àxovais eloedéunv, Call. tout 
ce que j'ai entendu, m. à m. fait en- 
trer dans mes oreilles.RR.etç, tiünue. 

Etr-tipéopat-wuat, f. nooua, 
faire porter sur les rôles. RR. els, 

TIUütw. | 

Elo-tiTpwoxw, f. towaw, bles- 
ser intérieurement! ; enfoncer ou pé- 
nétrer dans, dat. RR. el, tiTpOoxw. 

x Elsto,Poët. p. e{to,3 p.s. plusqp. 
passif de Evvvu. 

Eio-toteüw, f. e6ow , lancer des 
flèches dans ou sur, ou simplt. lancer 
dans. RR. elç, To£eüos. 

x Etotote, adv. Poëet. pote lors, 
pour cette époque. RR. eiç, tôte. 

Elo-tpérw, f. tpéÿw, tourner en 
dedans : tourner vers. || #u moyen 
É'stpérnopat, f. tTparroopat, (aor. 
EiGETpATNnY où eicetparounv), se 
tourner en dedans : se retirer dans 
ou vers. RR. els, ToéTw. 

Elo-tpépw, f. tpéÿw, nourrir 
dans on pour, rég. ind. au dat. RR. 
els, ThÉDO. 

Eio-toéyw, f. Opééoua (aor. elo- 
sôpauov, etc.), courir dans, sur ou 
vers; entrer en courant; accourir. 
RR. ei:, Tpéyw. 

Eisrpunaw-& , f. ñow, prati- 
quer un trou dans : au fig. péné- 
rer dans, avec els et l’acc. RR. &ks, 
TOUT AU. 
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+ Eiotpooxw, lisez elorirpooxte. 
+ Elobarepov, difez elc Gatepov. 

Etogai/w, f. oavw, montrer, 
faire voir : dénoncer. RR.el6, oalve. 
Elo-zécw, f. eloolow (aor. ela- 
ÉVEYXA, e/c.), 19 apporter, me 
dans, sur ou vers: 2° porter devant 
le peuple ox devant les juges; dé- 
férer en justice, mettre en discus- 
sion, e/c.: 3° payer tribut, mettre 
en commun, porter à la masse, con- 
tribuer de son temps, de sa bourse, 
de ses lumicres, efc. : 4° admettre, 
introduire : 5° employer : 6° man- 
ger. [| ro Ovciy ‘eimnvéyrauev els 
TÔv x6ouov, Bibl. en naissant nous 
n'avons rien apporté dans le monde. 
Eispéperv éniôxçs, Eur. donner des 
espérances. [[2° Elozéosiv yvounv, 
Dem. proposer un avis. Eirsipev 
vôouov els tTôv ôrunv, présenter au 
peuple un projet de loi. Tx eicge- 


pôpeva, les affaires qu'on a coutu- 


me de porter devant le peuple. F!+- 
péperv ec Todç vouopÜhaxas, Plat. 
orter au tribunal des gardiens des 
Pois. [L3° Xofuata x Twüv oùstwv 
eloeveyxeïiv eis Tôv nokeuov, Plut. 
contribuer de ses biens aux frais de 
la guerre. FEisevnvoyévat Thv oùoiav 
radav, Aristt. avoir contribué de 
toute sa fortune. [| 4° Eloéopouv 
( pour eicégepov) Tù otpateupa, 
Dim. ils recurent l'armée. Oùx elo- 
pphrouev, Aristoph. nous ne les ad- 
mettrons point. [| 5° Eisoépeiv ôt- 
Xextoy, Diod. employer un dialecte. 
[160 VOtav mAñBoc elapprowatv av- 
TOYV, Ébeuetv, drisit. après en avoir 
mangé beaucoup , les revomir. 

Au moy. Eis-zépoua, f. olao- 
ua! (aor. eionveyxaunv, efc.), 1° ap- 
porter où emporter chez soi, sur 
sol, avec soi: 2° admettre, recevoir : 
3° manger, se nourrir de, avec l'acc. 
Il ro Eicoépecar neuxaç, Hom. en- 
(Miner avec soi des sapins, en parl. 
d'un torrent. || 2° Tivac apetas elo- 
svrvextat; Den. Hal. quelles sont 
les qualités qu'il a admises dans son 
style ? Eissépecdat onouêñv, Poly. 
apporter du soin, mettre de l'acti- 
vité. || 3° Tpopas naeiovac elopepo- 
pevot, Herodn. prenant plus de 
nourriture. Toùto yap rActotoy elo- 
oécovtat, Aristt. car c'est leur prin- 
cipale nourriture. RR. ei;, pépu. 

Elo-pbeipo, f. 0ecw, introduire 
la corruption? || .{u passif, avec ele 
et l'acc. s'introduire par corruption 
ou par malheur, se glisser dans, 
toujours en mauvaise part. RR. ei, 
gDeisw. 

+ Etophaots, ews (ñ), p. etsôkaots. 
x Eio-plauw-w, pour elcbhauw. 

Elo-zottaw-w, f. ñow, fréquen- 

ter. RR. els, poitauw. . 


Eicsopa, a; (ñ), importation, in- | J'eiut, ètre. 


troduction : payement, versement : 
contribution, ce que l'on paye à 
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titre d'impôt on de tribut: Evcl 0 
blation, offrande. R. elavépes. | 
__ Eic?opéw-&, f. ñow, apporter, 
importer. RR. eis, gopéw. 
Elo-2p4000, f. ppaEw, fermer en 
dedans. RK. is, gpacow. 
* Eloppes, At. pour ElOPEPES, im 
pérat. d'elopspw. 
x Eic-opéw-w, 4/1. pour elasépe. 
x Elozpñow, Ait. pour elanicw, 
fut. d'eicpépu. | 
Eic-pupw, f. gucw, méler dans 
RR. el;, quouw. 
Elcyeipitu, f. icw, livrer, mettre 


ue les mains. RR. eis, Yeio. 


Eic-yéw, f. yeucw (aor. elcéyen, 
etc.), verser dans, répandre dans. || 
Au passif, se répandre dans. x ’Eo- 
Ééxuvto (pour eiseyv0nsav) ëç rô- 

tv, Hom. ils <e répandirent dans la 
ville. RR. el:, y£w. 

Els-ywpéw-&, f. “%cw, entrer, 

. Ets, XW2EU. 

Eco ou "Ecw, adv. dans, an de- 
dans : avec le gén. au dedans de: 
dans l'espace de, en deca de. E‘cw 
Bédou:, à la portée du trait, || Té 
eisw, le dedans. KR. eic. 

Eicwbéw-&, f. eir.w0ñce ou 
low se , pousser dans, faire entrer 
de force. RR. el:, wco. 

Elc-wbitw, /. (sw, m. sign. 

Elowvia , wv (ta), droits pour la 
vente des marchandises. RR, els, w- 
VEOU.Xt. 

+ Llown, ns (ñ), Poëlt. aspect. 
R. de 

x Eicwnés, 66, 6v, Poët. qui a les 
yeux tournés vers. x Eiswnoi vewv, 
Hom. tournés du côté de leurs vais- 
seaux. RR. £iç, + ob. 

Etowots, ews (%), l'action d'en- 
foncer, de faire reutrer : poussée ou 
courbure en dedans. KR. eicwbéuw. 

E‘cwotn, nç (À), compartiment 
d'un tombeau commun : propremet 
niche où l'on fourre les corps. 

Eîra, adv. ensuite; et puis, 
qfois eh bien! Eira ti touro; eh 
bien! qu'est-ce qui en résulte? Elr' 
ox aicyuvôueba, Zsocr, et nous ne 
rougissons pas! RR. ein, Tabta? 

x Elta, Poët. 3 p. s. part. passif 
de Evvuut. | 

Etre, conf. soit que, avec l'ind. ou 
gfois Poët. avec le subj. Etre... ette … 
soit. soit, dans les éenumerations. 
RR. ei, té. 

x Eîte, Poët. pour einte, 2 p. p. 
opt. d'etui, ètre. 

x Elrtev, Zon. pour elta. 

x Elo, par A pour elne, 3 p. s. 
aor. 2 (W'eineiv. 

x Et?’, par elis. 
aor. a «lu mène. 

Elxov, imparf. d'Eyu. 

x Eiw, lon. pour à, sub}, prés, 


pour elné, impér. 


x Elo, Zon. p. iaw, laisser. 
Etw0a, éimparf. elw0etv (c'est le 
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parf. et le plusqp. du verbe + Edw, 
nus.), avoir coutume.|| 4u participe, 
Eiw0wz, via, 66, habitué, accoutumé: 
habituel, ordinaire. Tè elw0ôç, la 
coutume. Kat TÔ elw60c, selon la 
coutume. OÙ siwôoôtes, les amis, les 
connaissances. Foyez + é0w. 

Eiwbotw:, adv. à l'ordinaire. KR. 
loôws. part. d'elwôa. 

Elwv, @s, &, ue, efc. imparf. 
d'iäw. 
x Eïws, conj. Poëét. pour Lwc. 

Ex , ou devant les voyelles °EE, 
prép. qui régit le gén. 1° de, hors 
de, en sortant de, à partir de ; qfois 
du haut de ; q/ois du côté de : 2° de, 
erprimant la matière dont une chose 
est faite : 3° dès, depuis, à dater de, 
au sortir de, après: 4° d'entre, au 
nombre de, parmi : 5° à cause de, 
par suite de, d’après, par, en vertu 
de, à l'exemple ou à limitation de. 
|]ro Avadüvat x This Oalacons, Luc. 
sortir de la mer. Ex twv Aetpovev, 
Lez. de la prairie. *Ovap éx Aus 
Estt, Hom. tout songe vient de Ju- 
piter. Ilavouvias x Auxeôaluovos, 
Ler. Pausanias de Lacédémone. OI 
1£ éxeivou, ses descendants. x Ex 
racouôpt (pour ëx nagaä}ou) npe- 
uécat, Hom. suspendre à un clou. 
x Ex xesonc dc nréêac, Hom. 
de la tète aux pieds. x ’Ex fehéwv, 
Hom. lors de la portée du trait. x Ex 
xxxvod, Hom. hors de la fumce. 
« Ex Cipporo xaônuevos, Hom.\assis 
sur un char, m. à m. du haut d'un 
char. + Zras &£ oùAüuroto, Hom. 
se tenant dans les cieux, m. à gr. 
du haut de l'Olympe. ?EE äpiote- 
zäs. à gauche. Ex éeEäs, à droite. 
OùEE fuwv, ceux de notre parti. Ex 
09 écou xaüñoar, Herodt. rester 
seutre, se tenir entre les deux par- 
his. Ex ths évtins, Herodt. du côté 
vpposé. Ex ts lôeins, Herodt. di- 
rectement, en droite ligne. Ex yet- 
pèç Aau6aveoôat, Lex. prendre par 
la main, 6 oùpäx, par la queue, etc. 
20 Ayaua iE 2lésavroc, Sib. statue 
d'ivoire. IDo:a êx EUwv, Herodt. 
vaisseaux de bois. |] 3° °Ex raiôuwr, 
depuis l'enfance. Ex veotntos, de- 
puis la jeunesse. ’Ex rooù, depuis 
longtèmps. ’Ex toutou, depuis ce 
temps. EE 00, depuis que. *E£ al 
06 de temps immémorial. Kaxèv 
7 x xax09, maux sur maux, m. à mm. 
un mal au sorlir d’un autre. ?EE àpi- 
GTOU, Fees diner. EE eipñvns mo- 
Asuetv, faire la guerre aprés la paix. 
"Ex Ôxxpuwv yeGYy, rire après avoir 
pleure. || 4° Ex petoixwv, Lex. au 
nombre des étrangers. x Ex rnokéwy 
tiouces, Hom. quatre sur un grand 
nombre. *Ex nävrwv pœota, T'huc. 
le plus de tous, plus que tous les au- 
tres. Ex szétuv éyw, Ler. moi troi- 
siéme.{|5° ’Ex toütou, d'après cela. 
Ex tivoç ou êx où ; pouryuoi? m. 
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à n. par suite de quoi ? Ex oüotwg 
&y Ssœv Gobeis, Lez. donne par la 
najure, par les dieux. x EE &vôpiwv 
thquev, Hom. souffrir de la part des 
hommes. x Mnvi6s &£ 6koûs, Hom. par 

suite de son fatal courroux. Ex t&v 
véuwv,Dém. d'après les lois, confor- 
mement aux lois. Ex Añkou &o1ôpu- 
uévov teoôv, Strab. temple construit 
à limitation de Délos. 

Ex ou ?EE entre encore dans 
une infinité d'idiotismes qu'on trou- 
vera chacun à leur place, comme 
Ex Ovuos, du fond du cœur. Ex 
Reptouaixs, d'abondance, gratuite- 
ment. ?E£ étoiuou,promptement. EE 
éppavouc, manifestement, etc. etc. 

Ex dans les verbes composés in- 
dique ordinairement départ, sépara- 
tion, exclusion; gfois il ne fait 
qu'augmenter la force du verbe. 

x ‘Exdepyoc, 06, 07, Poct. qui en- 
voie au loin ses traits, epith. d’A- 
pollon. RR. xd, Epyov. 

Exanv, aor. à pass, de xaiw. 

*Exabetôunv, imparfait de xaf- 
étouat. 

Exabev, adv. de loin. R. éxäs. 

ExaBevôov, imparf. de xa0evdw. 

’Exalnunv, imparf. de xafnpar. 

Exdônpa, aor. 1 de xabaipt. 

Ex36wKov, imparf. de xablïuw. 

‘Exxhetoç, ou (6), protecteur 
d'Hécalé, épith. de Jupiter qui reçut 
un jour l'hospitalité chez une vieille 
femme de ce nom. R.‘ExäMn. 

‘Exædhotov, ou (rè), — lepév, 
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chacun suivant ses moyens cu sa vo- 
lonté. Efc Exaotos, näc Exacroc, 
chacun, un chacun. ‘O ox ol xa8? 
xaotov, chacun à part, chacun en 
particulier, Tà x46’ Éxxctov, chaque 
chose considérée en particulier, Ta 

x 40" Exaotov, xaf' Exaota ou rap" 
xacta, de point en point. Kaÿ' &- 
xa0Tou6, un à un. Kaô’ Éxéotny, s. 
ent. fLépav, jour. R. éxäc. 

"Exdotoce, adv, c. Exagrtayôas. 

‘Exaotote, adv. toujours. R. f- 
XXOTOC. 

‘Exxototépe, 
comp. de End. 

? '‘Exéotu, ady. pour Exagtätu, 
sup. de ERGS. 

* “Exata66206, 0ç, ov, Dor. p. Exa- 
Tr, 90108 

‘Exétatov, ou (rè), temple ou 
chapelle d'Hécate : fantôme ou 
spectre d'Hécate. || 4x pl. offrandee 
faites à Hécate, ou débris grossiers 
de ces o‘frandes, comme oignons, 
légumes, etc. R. ‘Exatn, nom pre 

‘Exataïoc, a, ov, d'Hécate. 

x ’Exatéato, Jon. pour Exäônvto, 
imparf. de xéônucu. 

‘Exataïov, ou (td), temple ox 
statue ou spectre d'Hécate. R. ‘E 
XATN. ù 

‘Exatepäntç, adv. chacune des 
deux fois. R. éxatepoc. 

+ ‘Exatepéw-&, f. now, Gloss. s'es- 
crimer alternativement des deux 
jambes. 

x ‘Exatepôe ou ‘ExétenGev, Poet. 


Poët. p.éxactécw 


sacrifice en l'honneur de Jupiter | pour Exatepwbev. 


surnommé ‘Ex&hetoc. | 
x /Exados, 06, ov, Dor. p. Exndos. 
’Extuuuoa, aor. 1 de xauuüu. 
#Exauov, aor. 2 de xäuvw. 


+ ‘Exatepls, (806 (4), Gloss. sbrte 


| Je danse tres-animeée. 


“Exatepopaoyaædos, 06, ov, garni 
de deux manches, ex parlant d'une 


x*Exavov, Poët. aor. 2 de xaivw, | robe. RR. £x. uaoyäkn. 


pour xtelvu. 
’Ex&onv, aor. à pass. de xelpw. 


‘Exdtepoc, a, ov, l'un et l’autre. 
A? Éxatépuv, ép’ éxdtepa, de part 


ERAÂS, Att. Exas (comp. Exa-|et d'autre. Els éxätepov, dans les 


atéow. superl. Exaotätw où Exactae| (leux sens, pour et contre. ‘Ex4-Écuw 
ta), loin, bien loin, — tivôs ou ànc | cuevor, Plat. se donnant récipro- 
tivos, de quelque chose. Oùy éxà;| quement lun à l'autre. C’est pro- 


xpévov, peu après, bientôt. 

“Exxotaxtc, adv. chaque fois. R. 
ExaTTos. 

‘Exactétu, adv. superl.de Ex&c. 

‘Exaotayñ, adv. dans chaque di- 
rection, de chaque côté, partout. 

‘Exaotayobev', adv. de chaque 
côte; de tout côté. 

‘“Exastry68t, adv. en chaque 
lieu, sur chaque point, partout, sans 
mouvement, 

‘Exaotayoti, adv. et 


prement le comparatif de Exaotac. 
‘Exatépo, adv. vers chacun des 
deux côtes, avec mouvt. 
‘Exatépwbev, adv. des deux côtés. 
‘Exatépwbr, ad. des deux côtés, 
salts mouvement. 

‘Exatépws, adv. des deux ma- 
uivres, de l’une et del'autre manière. 
‘Exatépwos, adv. c. Exatépuo. 

‘Exarn, ns (ñ), Hécate, déesse 
sœur d'Apollon. ‘Erätns Geirvov, 
mets que l'on déposait dans les rues 


‘Exaotayôce, adv. partout, vers| sur les autels d’Hécate et dont les 


chaque endroit, avec mouvement. 


pauvres faisaient leur profit. R. °E- 


“Exaotayo9 , «dv. ce. ixaotay6r. | xatoc. 


‘Exaotépu, adv, compar. de Exüc. 


«‘Exarr6elémc, ou (6), Poët. 


‘Exaorobev, adv. c. Éxaotay00ev. | comme éxarn66doc. 


‘Exxotob, adv. c. Exastayod. 


+ ‘Exatnbekétic, 1806 (À), feminin 


9EKA:19x, n, ov, chacun pris à | du préc. 


part, où simplement chacun, cha- 


k ‘Exarn66)0ç, 06, ov, Poël. qui 


que. "0; éxaotot (s. ent. hôUvavto), | frappe de loin, qui lance au loin ses 
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flèches épith. d'Apollon. RR. éxéç, 
GAUw, 

“Exarnatov, ou (Tè), comme ‘Exa- 
tétov. || Au pl. Exatrsia, wv (ta), 
fètes en l'honneur d'Hccate. 

xExatr, adv. Dor. et qfois Att. 
pour Exrt.. 

‘“Exativot, wv (ol), prètres d'He- 
cate. R. ‘Exit. 

x Ezxaroyyuins, 06, 0ov, Poët. à 
cent corps, aux membres centuples. 
AR. ÉXQTOY, YY:0v. 

+ ‘Exatoysesaras, ou (6), Dor. et 

x ‘Fxatnyxézaos, 05, 0v, Puel. 
qui a cent têtes. RR. EÉxaTév, era. 

k"ExatOyxcavos, 06, ov, Puet. à 
cent tèles. KR. ÉxaTOv, xipnvov. 

x ‘Hraroyupnnis, (50ç (6, À), Poe. 
à cent bases. RR. £x. x9nmis. 

+ ‘Exatoyyeip, et005(6,%), Poët. et 

x Exaroyyersns, 06, 0v, Poect. aux 
‘ent mains, aux cent bras, éprth, de 
Sriarée. RR. ÉXATOV, 7e1p. 

+ ‘Exazo%uyos, oc, ov, Poët. garni 
de cent bancs de raimeurs ox de cent 
rames. RR. £4. {UY0s. 

“Exatoubaios, @, o0v, 
tombe, relatif aux hécatombes : à qui 
l'on oflre des hécaiombes. || Subst. 
‘ExatouBrix, wv (ra), fèles où l'on 
jmiuolait les hécatowbes, KR. £xa- 
tou on. 

“Exatouéatwv, wvog (6), héca 
tommbéon, premier mois des Athe- 
niens, qui répond à peu près à notre 
mois de juillet, 

‘Exatou8n, nç (ñ), hécatombe, 
sacrifice de cent bisufs et par suite dr 
cent victimes quelconques : sacrilice 
solennel : g/ois sorte de collyre. RK. 
Éxatov, Bouc. 

x “Exarouértoc, 06, ov, Poët. de la 
valeur ou du prix de cent bœufs. || 
Subst. "Exatôpiéotov, où (td), pièce 
de monnaie qui valait cent bufs ? 

“Exarouneèos, 06, ov, qui a cent 
pieds de long ou de large. O £xa- 
tôureños vewç, l'Hécatompédon ou 
le Parthenon, temple d'Athènes large 
de cent pieds.||Subst. ‘Exatopneôov, 
ou (td)? m. sign. RR. Ex. nos. 

‘ExatounAasiwv, wv, ov, gen, o- 
voç, centuple. RR. ëx. roÀV«. 

‘Exatournyue (6,%), de cent 
coudées. KR. £x. rñyuc. 

? ‘Exatôunoëo, 05, 0v, c. Éxatôp- 
REÔOG. 

+ “Exatouno){eBpos, 05, ov, Poët. et 

“Exatéproie, 16, 4, gen. 106, qui 
a cent villes. RR. éx. rohLe. 

‘Exatépnouc, ous, ouv, gen. o- 
8oç, qui a cent pieds ou cemt pattes ; 
long ou large de cent pieds : Poëet. au 
nombre de cent. RR. Ëx. noûs. 

“Exatopruoç, 0ç, ov, qui a cenl 
portes. RR. éx. nn. 

‘Exatousovia, wv (rt), sacrilice 
Offert aux dieux pour cent ennemis 
lues. RR. éx. ovog. 

"ERATON (ol, al, à), adj. nu- 


d'héca- 
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mérique indécl. cent : au fig. beau- 
coup. 
+ ‘ExéæTôovruyos, 06, ov, lis. Exaté- 
ALES 
+ “Exarôvaeuvos, 0ç, ov, Gloss. au- 
guste, vénérable. RR.Ëx. oepvôs. 
+ ‘lratovatouoc, lis. Exutootomoc. 
“Exatovraëoyos, 06 Ov, qi CON- 
tient unecentaine. RR. êx. déyoprat. 
Ex2tTovTaËSayUOS, 06, Ov, de 
cent drachines. RR. Ëx. Ônoyun. * 
“Exatovrasrnpis, (006 (ñ), adj. 
fém.qui dure cent ans ?||Subst.espace 
de cent ans, siecle. R. de 
x “Exatovtaétrns:. 05, ov, Poet.et 
‘Exatovraetrs MS € de cent 
ans? centenaire ; séculaire. RR. éx. 
Etos. 
‘Exatovtaétrrc. ou (6),m. sign. 
‘Exarovrastia, as (ñ), siècle. 
‘Exarovtastis, (dos (#), fem. de 


| ÉxaTovtTuE TN. 


+ ‘Erarovtalïonvos, oc, ov, Poëét. 
orné de cent franges. RR. x OV- 
GAavo0s. 

x 'Exxtovtarxæpnvne, oç, ov, Poet. 
à cent tètes. RR, éx. x&nvov. 

* 'Exatovtaxepalas, à (6), Dor.et 

‘Exatovtaxépa)oc, 05, Ov, qui a 
cent têtes, RR. x. zep9x)n. 

‘Exatovtaxisc, adv. cent fois. R. 
Éxatov. 

‘ExatovtaxtoyÜot, at, &, cent 
mille. 

‘Exatovréxaivoc, 06, ov, garni 
de cents lits. RR. éx. xAfvn. 

‘Exatovtalavt{a, ac ( à), poids ou 
somme de cent talents. R. de 

‘Exatovtæhavroc, 06, ov, de la 
valeur où du poids de cent talents. 
RR. Ex. Tœhavtoy. 

‘Exatovtælbos, oç, ov, en mo- 
saiqne. RR. x. M0oc. 

‘Exatovtaudyos, 06, ov, qui peut 
combattre cent hommes. RR. éx. 
Uaynua. , 


* _‘ExatoyTaopyutos, 06, ov, c. Ëxa- 


TOVTOCYULOS. 
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de cent coudées. RR.Ëéx. rñyuc. 

‘ExatoytanAactaiw, f. àcw, cen- 
tupler. R. de 

‘Exato 1an)é&otag, 06, ov, el 

“Exatovtrandaoimv, &V. Cv, gen. 
ovos, centuple. RR. £x. xoXÛ,. 

‘Exatovtäan)epos, 06, ov, de 
cent arpents. RR. éx. nebsov. 

‘Exatovtanvioc, 06, ov, aux cent 
portes. RR. £x. nüdn. 

‘Exatovräsoupos, 06, ov, de cent 
arpents. RR. x. äpouge. 

‘Exatovtapyéw-w, f. ñsw, ètre 
centurion. R. 

“Exatovtäpync, ou (6), centurion. 
RR. ëx. &pyw. 

“Exarovrapyia, aç (#), grade de 
centurion. | 

‘Exatovrapyoc, ov (6), c. Éxatov- 
Tapyns. 

‘“Exatovtaç, 804 (ñ), centaine : 
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le nombre cent : centurie : gfois 
siècle. R. ÉxaTt6Y. 

“Exatovtapu)hoc, 06, 0v, à cent 
feuilles. RR. £x. gUXdov. 

“Eratovrayeip, etpos (6, À), ec 

“Exatovréyetpoç, 05, ov, aux cent 
mains, aux cent bras. RR. Éx. yeig. 

‘Exatovtayooc-ouç, 00ç-0U6, 0av- 
ouv, qui se multiplie au centuple : 
qui remplit où qui contient cent 
toi. RR. Ex. yém ou yoñ. 

“Exatovtécyutoc, 05, ov, de cent 
brasses. RK. Éx. 0pyutæ. 

‘Exatévropos, 06, ov, à cent ra- 
mes. RR. Ex. èpéocu. 

“Exatovtoutncç, ou (6), c. Éxatov- 
TaËTNe. 

‘Exatovtoütes, 1805 (%), fem. du 
préc. 

xExatoc, ou (6), Poét. Apollon, 
le méme que Exarm£6)os. 

‘Exatooteuw, f. eucw , être cen- 
iuplé; augmenter du centuple; rap- 
porter au centuple. K. Éxx790706. 

‘Exatootiaios, &, ov, qui se fait 
ou qui arrive le centième jour. 

‘ExatoatoetxootoyÔo06, 06, OY, 
cent vingt-huitieme. RR. éx. exoct, 
dxTE. 

‘Exætôotogoc, oc, ov, qui a cent 
bouches, cent ouvertures. RR. éxa- 
TV, TOUL 

*“Exatootéc, ñ, 6v, centième. Es” 
Éxatosté,au centuple. H éxatootn, 
intérêt d'un pour cent, R. éxaxtév. 


x ‘Exatootüc, 6os, (ñ), Lon. et Poct. 


centurie ; centaine, 
*Exauônv, aor. 1 pass. de xale. 
e*Exauoa, aor. 1 de xale. 
«Ex 6a6aïw, f. a£w, Poët. et 
ÆEx6itw, f. 64tw, Poët. parler, 
énoncer, expliquer. RR. x, fate. 
’Ex6alvw, f. Broopar(aor. ê£é- 
Env, etc.), sortir de, gen. seul ou 
avec ëx : descendre de, et par ext. 
débarquer : au fig. faire une digres- 
sion où un écart : s'ecarier de, man- 
quer à, déroger à, gen. : résulter 
de, provenir de, gén. : prendre fin, 
cesser : gfois dépasser, surpasser, 
franchir, acc. : qfois arriver à, par- 
venir à, aboutir à, avec eis et l'acc. : 
qfois devenir avec un adj. ou un par- 
dicipe : souvent arriver, aVOIr lteu, 
Td tedeutaiov x6iv, Dem. le der- 
nier résultat. Tà Éxéxivoyta, Pofyé. 
les événements. Totnvtov Éx6e6r- 
xe, Soph. voilà ce qui est arrivé. 
[| L'aor. 1 ÉEcénoa, « le sens acti}, 
faire sortir, faire débarquer, faire 
descendre à terre. RR. ëx, Brive. 
Ex 6axyeuua, atoç (td), ef 
Exbixyeuots, ewcç (), transport 
ou fureur bachique. R. de 
Æxfaxyeuw, f. Evow, transpor- 
ter d'une fureur He agiter, 
troubler, bouleverser : dans le sens 
neutre, s'abandonner à la fureur, à 
la frénésie des Bacchantes.|| #{u moy. 
ou au passif, inter les convuls ons 


_ 
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des Bacchantes ; s’abandonner à des 
transports ; faire une orgie. RR. éx, 
Béxxos. 


que le précédent. 

’Ex6adow, f. 6ako, (aor. 8EéGa- 
Xov, etc.), r° jeter ou pousser dehors; 
chas er; bannir; renvoyer ; rejeter, 
repo sser ; laisser tomber ou couler, 
vers r, répandre ; laisser échapper, 
l:.cher ou perdre; laisser tomber de 
sa bouche, prononcer, émettre; qfois 
tirer dehers, aveindre; q/ois dé- 
bourser, payer : 2° exposer ul en- 


fant : 3° renverser, abattre, déraci- | 


ner un arbre, enfoncer une porte : 
4° rejeter, remettre, différer, pro- 
longer : 5° pousser, produire : 6° 
secréler, évacuer; rejeter, VOmir : 
Je mettre bas; faire éclore ; accou- 
cher; avorter ox faire avorter : 8° 
déboiter, luxer : ÿ dans les. neutre, 
s'élaneer, sortir ; sourdre, jailbir ; de- 
boucher, avoir son embouchure.||r° 
Exddev Ts vews, ou simplt. 
éxBal)ew, débarquer, mettre à terre. 
ExGidlaev tTov xetgov, om. luis- 
ser échapper de ses mains, Tayabüv 
oùr touat, npiv Tic ÉxBGAT, Soprh. 
on ne connait pas le bien avant de 
l'avoir ferdu. Ex6deocha ürd tüv 
ro))ov, Ler, ètre chassé, hne par le 
peuple. To piv éxbahav, tobs de 
zataotüous; tv Bacihéwv, Dem. 
chassant des rois et en clabhssan 
d'autres. "Exéeñrruévat nets, Ler. 
des villes dont on a chassé les hab: 
tants. Ex6œhev axou, Eurip. ver- 
ser des larmes. "Exéadev paotx, 
Eurip. montrer son sein. ’Exéx)}uv 
ôvo énvapta, S. Luc, avant lire deus 
deniers.||29 "Exact ténvov, Eurip. 
exposer un enfant. || 3° ’ExSalwv 
thv OÜpav, Demosth. ayant enfoncé 
la porte. [| 4° *Ex6xev els aôuva- 
tov Tù xpayua, Polyb. remettre une 
affaire à l'infin, ». & m. à l'impos. 
sible.|[ 5° ’ExGaklev otiyuv, Eurip, 
pousser des épis. ’Exédhkerv Ô6ov- 
tas, #ristt, pousser des dents : gfois 
dans le sens du ne 1, ses 
dents, avoir les dents cassées, Eurip. 
I 6 "Exédhdev tè nôov, Gal. reje- 
ter du pus. {| 7° To Bpépos ën6a)- 
Astar, Ler. l'enfant vient au monde. 
PHEÉGade toùc Aocxevpaue, Sehol. 
elle fit éclore les Dioscures. ‘H 6n- 
Avntenle, yuvarni éàv Bob, éx6a)- 
Heu quai, Theophr. on dit que la 
thélyptéride donnée à unefemme la 
fait avorter. || #° ’Eàv œuoc éx6An- 
On, Hippiatr. si épaule est déboitée. 


[1 9° » Iv” 8620 Env dc alav, | 


Eur. pour que je me réfugie dans un 
autre pays. Tpiros notauèc wat 
péoov éx6æNer, Plat. le troisième 
fleuve a son embouchure au milieu. 
RE. êr, Béo. 

Ex6apéapow-&, f waw, rendre 
barbare. RR. éx, fap6apoc. 


| duction 
| 
1 ’Exbaxyéw-à , f. fow, m. sign.| mettre à l'é 
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VEx£Antos, 06, ov, rejeté, chassé. 
rebuté; qui doit être rejeté, mis au 
rebut : exposé, en parlant d'un 
enfant. RR. x, Bdiruw. 

ÆExélioow , f. 6kicw, exprimer, 
pressurer. RR. êx, B}icow. 

"Ex6Avto , f. 6Xücw, s'échapper 

l'en jaillissant, où simplt, sourdre, jail- 
lir : act. faire jaillir. RR. ëx, But 

*Exñkvors, eus (ñ), jaillissement. 

x "Ex.610w, Poel. p. ëx6AUÇu. 

# 'Ex.6100x0, f. uoïoduat (aor. 
ékeuoov, seul temps bien usité), sure 
ür de, gen. RR. ëx, Biooxew. 

"Éx-Bozw-0, f, 6oñoou, s'écrier, 
crier : act. faire entendre au loiu, 
proclamer, publier, divulguer: q/ois 
sortir en poussaut des cris. || Æu 

ass. ’lxok6onuévos, vanté, célé- 
ré. RR. ëx, Boauw. 

ExGorôeta, aç. (à), sortie pour 
aller au secours. R. de 

Ex.onbéw-&, f. now, sortir pu 
aller au secours. RR. êx, Bonbéw. 

Exéoñünorc, ets (%), proteclion, 
détense, — Tiv65, contre qe. 

»Ex66n0tc, ewç (ñ), exclamation. 
R. éx604w. 

’Exéoïdc, &ôoc (à), adj. fem. re- 
jette, que l'on rejette : avortée ou 

ui est le produit de l'avortement. 
I] Subse. sorte de raisin d'Égypte : 
qfois scorie de l'argent? R. x: « 
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"Eabas6äpoots, ewç (h), intro- 
e la barbarie. 
>’ExGuoavitw, f {ow, éprouver, 
reuve ametire à la tor- 
ture; arracher par la force de la 
douleur. RR. x, Bacavite. 

Ex6@otoc, 06, 0v, qui préside au 
débarquement, ép. d’Apollon.R. de 
“Lxbaos, ews(h), sortie; retraite; 
évasion : débarquement ; lieu où l'on 
débarque ; lieu où un nageur prend 
terre : évènement , issue, résultat : 
digression, éearl dans le discours. 
TR. éxéaive. 
Exéarnpla, ac (#), pont où échel- 
le pour descendre du navire. 
>Exéathotos, 05, ov, relatif au dé- 
barquement. || ’Exéatñpea, wv (1à), 
sacrifice en reconnaissance d’un heu- 
reux débarquement. | 
+’Exê6äuw, Lacon. p. Ek6aive. 
Ex 6c6m0w-0, f. Wow, aflernur. | 
RR. êx, B:6a10ç. 
Exdcéaiwaotc, ews (), affermis- 
sement. 
ErBé@drxa, parf. d'ëxéadu. 
ExGasopa, fut. d'Exéaive. 
ÆEzxénoow, f. 6%Ew, rejeler en 
crachant, expectorer.RR: x, fñoow. 
’Exérizout, jasouat, chasser 
de vive force, contraindre : extor- 
qu:r, arracher par violence. || Le 
arf. é26:6.a0p12t 4 souveni le sens ’Ex606w, f: icw, arrache 
“passif. RIK. ê4, fiubopai avec l'ognon, déraciner, et par ext. 
ÆExbrasu6ç, où (6), violence; ex arracher, d'ou au fiz. dépouiller ,— 
torsion. tivé Tivos, quelqu'un de qe. RR. 
Exétoao, f «sw, faire sortir:|Ëx, fBoA6os. 
débarquer,mettre à terre : Veo/. met-|  ’Ex60)e10ç, 06, ov, nouveau nf? 
tre à exécution. RR. êx, fiéatuw. *Ex60odn, nc (À), action de jeter 
+ ”Exéioacu6s, où (6), Vevl. exé-| dehors; expulsion; jet ; perte; action 
cution. | de jeter à la mer la cargaison d'un 
+’ExGiéaorhs, où (6), eo. exé- vaisseau; exposition d'un enfant : 
cuteur d’une sentence ; appariteur, secrétion, évacuation : avortement ; 
huissier. | déboitement, luxation : germination, 
+’ExéiBaotiméc, ñ, 6v, Ncol. ca-! housse d’ane plante : sortie ; débou- 
pable d'exécuter un mauvais dessein. ché; défilé; embouchure d'an fleuve, 
’Exéépoaxe, f. Éxépocouu, | entrée d’un détroit, etc. : proëmi- 
dévorer. RR. ëx, f16pwoxuw. nence, saillie : déboursé, dépense : 
*Ex@uoc, 0ç, ov, privé de la vie. | digression ou écart dans le discours : 
RR. éx, fitoc. lin, terminaison, ef en général tous 
+'ExGroûc, oùoa, 6v, Neol. part. \ies sens corres ndants à ceux du 
aor. 2 de + éxbiow ou Extaw, inus.| verbe. R. éx64)u. 
perdre la vie. RR. ëx, fii00. ’Exfoluaxioc, &, 0v, ef 
| ’Ex6actéve, f. 6Aaathow, s0r-| ’Ex6dipoc, 06, 0v, exposé, en 
tir par l'efiet de la germination , ou! pari. d'un enfant : rejeté, mis au 
simplemen: pousser, germer, éclore: | rebut, d'où par ext. vil, méprisable: 
au fig. sortr de, être issu de, gen. | «nt. de méd. avorté, abortif ; qui fait 
RR. éx, Blactavw. avorter. 
, Ex@Aaotnpa, atoç (rè), germe, ExBoov, ou (rè), breuvage qui 
pousse. fait avorter. 

ExPlaotmats, sc (h), germina-|  *ExBodoc, 06, ov, c. Éx6Garuoc. Tè 
tion, sortie des bourgeons. Ex6okov, ce qui est rejeté, le rebut. 
’Ex@érw, f Géboue, lever ou|  YEx6odoc, ou (6), issue, sortie. 
ouvrir les yeux : recevoir où recoue *ExGouééuw- , f. now , faire en- 
vrer la vue. RR. 4, Bléro. tendre un bourdoniement ; gronder, 

_'ExGanôfoopat, fue. pass. d'êxe | retentir. RR. ëx , Bou Gt. 


Ga. Euéouénac, ewç (h), murmure 
’Ex6intéov, verbal d'èx6adu. d'approbation, 
Ex6Antix6c, , 6v, propre ou 


Rx66ome, f. Bogrñcw, ou mieux 
babituë à repousser, à rejeter, | 
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’Ex-Gésrouat, f. Booxñoouat, dé- 
vorer. consumer. RR. êx, Bocxw. 

Fxbodtw, f. Bpäcw, faire bouil- 
lir, mettre en ébuflition : rejeter de 
son sein en bouillonnant : produire 
en abondance : g/ois chasser, reje- 
ter repousser : fois dans le sens neu- 
tre, pulluler, fourmiller.|| #u passif, 
bouillir , être rejeté par baillons ou 
par flots : au fig. être en efferves- 
cence,étretransporté.RR .êx, Bpétw. 

YExSpaoua, atoc (tè),ce qui s'é- 
chappe en bouillonnant, comme écu- 
me, immondices que rejette la mer, 
etc. bouton d'échauffement, échau- 
boulure. 

’Ex6pacués, où (6), ébullition, 
l'action de rejeter en bouillonnant : 
gois au fig. bruit, tumulte. 

*Ex6c1000, fGpicuw,c.ix6péte. 


Ex6s0vtéw-&, fhcw, foudroyer. | - 


RR. êx, Bpovtéw. | 

’Ex6puyaouau-œuat, f Gpuyi- 
goua:, pousser d’horribles rugisse- 
ments. RR. x, Bpuyéouau. 

YEx6puua, atoç (rd), ce qui est 
rongé; sciure, limaille. RR. éx- 
6:60w0xuw. 

*Ex6vôltw, f (aw, tirer du fond 
des eaux. RR. ëx, BubGc. 

*Ex6vpo6w-&, f.wcu, faire sortir 
de dessous la peau. RR. êx, füpaa. 

’Exétocwpa, atog (rd), ef 

Ex6bpowotç, #wç (ñ), proémi- 
nence, protubérance. 

x "ExGwvrac, Dor.p.éxBi68%ovras. 

’Exyahuxtéw-&, f. wow, chan- 
ger en lait. || Æu passif, devenir lai- 
teux ou lactescent. RR. x, yälx. 

Exyalaxtwaotc, ewç (à), change- 
ment en lait. 

’Ex-yauéouät-ovuat, f nôñoo- 
pat, être donné en mariage, en par- 
{ant d'une fille : sortir de la famille 
par un mariage. RR. êx, yauéw. 

’Exyau'6w , f. {ow, donner en 
mariage. |) 4u pass. c. Éxyauéouat. 

Exyaul{oxopat (sans fut.), c. èx- 
YauÉouat. 

’Exyavpéopar-oüua, f waopou, 
prendre des airs de hauteur ; se van- 
ter, se pavaner : acf. vanier avec 
orguei. RR. êx, yavp6w. 

x Exyéyaa, Pot. pour ExYÉyOova, 
varf. d'Éxyiyvopo. 

x Exyeyauev, Paët. p. Exyeyaéveu, 
if. d'ènyéya. 

x ’Exyeyéovrat, Poët. p. Éxyeyéaot. 

*’Exyeyé&rnv, Pot. p. ëbeysyovei- 
Th, 3 p. duel plusqp. d'èxyiyvoux. 

’Ex-yE2dw-w, % vehädouat, écla- 
ter de rire, d'où Poët. éclater, pa- 
ruitre au dehors, se montrer, sortir 
de. RR. x, YE)duw. 

“Exyelws, wTos (6), éclat de rire. 

x ’Exyevétnç, ou(é),P. p. Exyovoc. 

’Exyevréwu-w, f. fow , engen- 
drer. RR. x, yevvé. 

"Exyiyaptitw , f {aw, ôter les 
noyaux. RR. ëx, yiyaptov. 
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Æy-yiyvouar où ’Ex-ylvoua, f. 
yevñoouat , naître; être produit ; 
sortir; passer, s’écouler, e” parl. du 
temps : sortir de, naitre de, descen- 
dre de, gen. || Au parf. ’Exyéyova, 
je suis né de, je descends de, ##n. |] 
L'aor. 1 éEeyerväpnv a le sens actif, 
engendrer, faire naître. || Zmperson- 
nellement, ’Exyiyyetar, il est per- 
mis, il est possible, avec l'inf. RR. 
Êx, YÉY'OUat. 

’Exyheuxouæ, f oûñsouat, 
sortir de l'état de moût, en par/. du 
vin. RR. x, YAEUXOG. 

’Ex-ylioypaive, c. YlMoypalve. 

Exylvor, ns (ñ), subst. de 

Exy}Ugw, f YAUYU, graver, ci- 
scler, entailler ; souvent, faire éclore 
en cassant l'œuf. || Au passif, ètre 
entaillé; éclore. RR. x, yY)U90. 
’Exyonteuw, f. etow, fasciner, 
ensorceler. RR. Ëx, YontTEUw. 

*Exyovos, 06, ov, né de; natif 
de. || Subst. (6, à), fils ou fille, des- 
cendant ou descendante. *Exyovot 
ratdetwv, Plat. les enfants de la 
science. || 4x neutre, *Exyova, 
wv (tà), petits des animaux ; pro- 
ductions, fruits: Poët. enfants, pro- 
géniture. R. éxyiyvouat. | 

’Exypépw, f. ypaÿo, transcrire, 
copier : q/ois effacer, rayer de la 
liste de, reg. ind. au gén. || Au mor. 
fairetranscrire, ou simplement trans- 
crire pour soi, pour son usage. RR. 
Êx, YOAPO. 

Exyputeuw , f. euow , fouiller, 
rechercher, R. x, YpUTn. 

’Exyupvow-&, c. Yuuyôw. 

’Exôg50opat-oùuat, f wôrao- 
pat, devenir résineux. RR. ëx, Ôac. 

’Exôañvar, Poët. infin. aor. à 
d'éxd\ô4oxw. 

?’Exôixvw, f. êntouæ:. emporter 
avec les dents. RR. ëx, Ôxvw. 

’Exôaxptw, f. üow, fondre en 
larmes : verser en guise de larmes. 
RR. ëx, Caxs vw. 

’Exdaveitw, f. eiow, prèter à in- 
térèt où à usure, placer de l'argent. 
RR. x, Oaveitw. 

"Exôuvetats, ewç (ñ), et 

’Excavetcp0s, où (6), placement, 
prêt à intérèt où à usure. 

’Exdaverorhs, où (6), usurier. 

’Exôaravauw-& , f. ñow, dépen- 
ser, employer ; consumer, épuiser , 
au prop. et au fig. RR. x, Garaviw. 

PEX0256, Vs, À ec. subj. aor, 2 
passif d'éxdépw. ” 

…. Exéééapuat, parfait passif d'Ex- 
dépu. . 

'Exdsômmueves, adv. d'une ma- 
nière déréglée. R. éxôtattéo. 

"Exêeñs, ns, éç, imparfait, non 
achevé , incomplet , insuffisant. RR. 
&4, déouat. | 

"Exôeia, as (ñ), insuffisance : re- 
liquat ou arriéré d'un compte. 

’Exdeixvum, f. Gsitw, exposer, 
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étaler, montrer, démontrer. RR, éx. 
Gefxvuut. 

’ExGemualvw, f avi, et 

’Exbetuatôw-b, f. Wow, épou- 
vanter. RR. ê», ôetuatow. 

’ExBetvéw-&, f. wow, exagérer, 
aggraver. RR. êx, detv6w. 

’ExServéo-w, f. fow, sortir de 
table; cesser de manger. RR. êx, 
Geirvoy. 

’Exdexateüe, f! ebow, payer la 
dime. RR. x, Géxatos. 

x ’Exdéxoua, Jon. p. ExGéyopras. 
’Exôextéov, v. d'éxdéyoua. 
’Exdextix6s, ñ, 6v, propre à re- 

cevoirouà remplacer. R. éxôéyoua. 

x Exèéxtopa, Poët. pl. neutre de 

x Exdéxtewp, opoç (6), Poët. celui 
qui se charge de, gen. 

YEuôs&ss, ewç(ñ), réception , ac- 
cueil : plus souvent succession. 

x Exdéproua, f. Géptouœæ, Poët. 
regarder dehors; voir hors de soi. 
RR. êx, dépropuat. 

Exôepuatitu, f! {ow, dépouiller 
de sa peau, écorcher. RR.ëx, Sépua. 

’Exdépw, f. dec, écorcirer, ôter 
la peau ; gfois battre de verges jus- 
qu à enlever toute la peau : par ext. 

épouiller, peler. RR. êx , dép. 

’Exôeopeüw, f. etc, enchainer, 
lier, au fig. RR. êx, eouevu. 

? ’Exdeopéw-d, f: fow, m. sign. 
YExôetos, oc, ov,attaché.R.Ëxictw. 

x ’Exôéyatar, Poët. lon. pour ëx- 
dÉxOVTaL. 

Exdéyopat, f. Géo, recevoir, 
accueillir ; saisir, comprendre : qfois 
attendre : gfois prendre sur soi, en- 
treprendre : plus souvent, recevoir 
de la main de, reg. ind. au dat, ou 
avec Rp06 ou Kapa el le gen. : suc- 
coder à, venir après, remplacer, 
avec l'ace. RR. èx, béyopar. 

’Exôéw-&, f row, lier, attacher, 
— %i Tivos, une chose à une autre. 
|| 4u passif, ètre attaché à, dépen- 
dre de, gén. [| Au moyen, suspendre 
à son cou, acc. RR. êx, Eu. 

Ex-ôn0üvo , f. uv& , tarder, du- 
rer, se prolonger. RR. x, ôn00vu. 

#Exônkoc, 06, ov, clair, évident, 
manifeste : g/fois éminent, distingué, 
illustre : N brillant, splendide. 
RR. éx, ônhos. 

’Ex-ôn}6w-&, f. wow, manifester. 
RR. ëx, ênA0w. 

’Exèflws, adv. manifestement. 

'Exénpaywyéo-w, f. now, cap 
ter ou entrainer par des moyens dé- 
magogiques. RR. x, Ônpaywyéw. 

’Exônuéw-w, f now, s'absenter, 
être absent de son pays; aller en 
voyage : qfois décéder, mourir. KR. 
ÉXÔTLOS. 

’Exènuia, aç (h), voyage, dé- 
part, gfois exil : g/fois mort, déces. 

’Exônpioupyéw-w, f. now, créer. 
RR. ëx, Ônpioupyéu. 

’Exônuoxonéw-&, f. now, gagner 


ne 
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par des manières populaires. || 4u 
moy. m. sign. RR. Ëx, ônuoxoréw. 
 *Exônuoc, 0ç, 0ov, qui s'absente 
de sa patrie ; qui est en voyage ; ab- 
sent; étranger. *Exônuoç £éEuôoc, 
Thuc. expédition hors de son pays. 
*Exônuos ôwpätuwv, Eur. absent de 
sa maison. RR. éx, 8nuocç. 

’Exônuoctetw, f Eeuow , divul- 
guer, publier. RR. ëx, ônuoateüw. 

’Exônuôcto, 05, 07, donné ou en- 
trepris à ferme, ex parlant d'un ou- 
vrage public, RR. êx, ênuüctoc. 

Exètabalvw, f. Bñsoua, sortir 
passant à travers ; traverser, fran- 
chir, avec l’acc. RR. x, dix, Baivuw. 

Exôtañoyn, ns (), succession ; 
tradition. RR. ëx, Ôt4, 8éyomat. 

’Exdtatopeüw, f. e0cw, faire 
cuire entièrement. RK. ëx, dx, 
YuuEUw. 

’ExGiaitdw-@ , f. Giatiaw , dé- 
ranger le régime de qn, et par ext. 
déranger, dérégler, mal gouverner.{| 
Au moy. s'écarter de son régime : 
avec le gén. ou l'acc. s'écarter de, 
dévier de; déroger, dégénérer : vivre 
dans le déréglement ou la mollesse. 

Exècôimmuevos, n, ov, déréglé, 
dissolu. RR. x, ôvattéuw. 

Exbrairmats, ewc (à), écart de 
régime : par ert. dérèglement ; dé- 
viation ; dégénération. 

’Exdiammmmi, où (6), corrupteur. 

Exdtampitw ou rpiw, f. rpicu, 
scier, détacher en sciant. RR. éx, 
LS, Toiw.. 

’Exéidayua, atoç (td), apprentis- 
sage. R. de 

"Exbdéonw, f. ôdEw, ensei- 
gner, instruire. || 44 moy. faire ins- 
truire, donner à instruire. || 4u pas- 
sif, s'instruire, apprendre. RR. êx, 
3040 xw. 

’Exdiäpäcxo, f. èxôpacoue, 
s'enfuir, s'échapper de, gén. avec ou 
sans èx. RR. ëx, dtôpacxu. 

"ÆEx-êêvaxw, rare pour Exôdw. 

’Exdiômpt, f. êwaw (aor. éEéôw- 
xa, etc.), 1° livrer, remettre : 2° ap- 
porter : 3° rendre : 4° publier, divul- 


guer, répandre : 5° po : 6° don” 


ner en mariage: 5° donner à instruire: 
8° placer à intcrèt, donner a loyer ; 9° 
donner à entreprise, donner à faire : 
109 ent. de méd. sétrèéter, évacuer : 
119 dans le sens neutre, se jeter dans. 
I1ro ’ExGoëüvou &vôpanoëoy éni Ga- 
oävw, Dem. livrer un esclave pour 
le mettre à la question. || 2° Exôôdrw 
ris daûas, Aristoph. qu'on apporte 
des beaux. [| 3° x ‘Eévnv vai 
xTnuar Éxôote, Hom. rendez Hé- 
lène et ses biens. |] 4°. ‘O roôtepov 
ÉxOoÛEis Aoyos, Jsocr. le discours 
précèedemment publié. ?Exètècra 
frynv. Lex. répandre un bruit. || 
5° ’Exilwor xapnév, Diosc. il pro- 
duit du fruit. *ExüGouaiv al aiyerpot 
Mextpov, Luc. les peupliers don- 


EKA 


nent de J’ambre. || 6° ’Exôtô6va rhv 
BÜyatpa els oùs dv Boudntau, Plat. 
donner sa fille en mariage à qui l'on 
veut. ’Exôedomévn map’ &vèci, en. 
mariée, établie. |] 3° ’Exütôovx rôv 
vièv ni téyvnv, Plat. mettre son 
fils en apprentissage. |] 8° ‘’Apyüptov 
éxôoüvai, Dem. placer de l'argent. 
’Exêdova: ta Ten, Poll. affermer 
les impôts. [| 99 ‘O &vôpravra Exde- 
ôwxws, Dem. celui qui a donné une 
statue à faire. |] r0° x Kodir o5civ 
éx01dot (pour Éxôiôwot), Aret. le 
ventre est resserré. |] 11° ’Exêdot els 
rotauôv, Hérodt. il se jette dans un 
fleuve, en parl. d'un autre fleuve. 

Au moyen, *Exbiôouat, f. êwoo- 
at (aor. 2 éteëounv), marier, don- 
ner en mariage, établir sa fille; 
donner à loyer une maison : donner 
à l'entreprise un ouvrage à erécu- 
ter. Qfois le moyen se prend sim- 
plement pour l'actif. RR. èx, Giôwpt. 

"Exdemyéouar-ovpar, f. noopmat, 
raconter de point en point. RR. ëx, 
dt&, fyéouas. 

’ExdtüvpauGéopat-ouupat, f. «- 
boom, prendre le ton dithyram- 
bique. RR. êx, &:6üpauéoc. 

Exdriotnpt, f. ÉxdaoTrau, sé- 
parer ; diviser. RR. êx, di&, tornut. 

’Exétxätw, f &ow, rendre la 
justice : act. juger, terminer par un 
arrèt : gfois venger, punir, acc.|| Au 
moyen, se faire rendre justice : ac- 
tionuer on faire condamner, acc. 
KR. êx, Gtxäitu. 

x ’Exdixaëts, ewç (#), Dor. p. ëx- 
Btxnots. 

’Exôtxaoths, où (é), vengeur. 

’Exôtxetv, inf. prés. d'éxûtxéw. || 
Poët. inf. aor. 2 de l'inus. +èx-ôtxw, 
jeter dehors. Voyez + üixw. 

’Exôixéw-w, f. now, réclamer en 
justice, poursuivre la réparation d'un 
tort, qu simplement poursuivre, ven- 
ger, punir , avec l'acc. : q{vis venger 
l'injure de, réclamer les droits de, 
dat. ’Exèraeiv éautw, s'arroger, s'at- 
tribuer, avec l'acc. R. Exètxoc. 

’Excixnua, atos (td), et 

’Exdixnots, ews (ñ), poursuite en 
justice : vengeance; punition. 

’ExdtxntThs, où (6), qui poursuit 
en justice: qui venge, qui punit. 

, "EXGtxnTIxO6, UP Ov, qui pour- 
suit, qui venge, qui punit; qui sert 
la vengeance; vengeur. 

’Exxia, ac (ñ), poursuite, ven- 
geance : g/vis au contraire, désiste- 
ment de poursuites ; remise d’une 
partie de la dette. 

*Exütxoc, 05, ov, qui poursuit en 
justice; qui venge, qui punit : qfois 
contraire à la justice, inique, in- 
juste.[|Subst. (6), vengeur : (à), ven- 
geresse : (6), juge envoyé d’un autre 
pays, juge délégué, commissaire : 

fois citoyen chargé de défendre les 
intérèts d'une ville, RR. x, Oixn. 
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’Exôfxwc, adv. injustement. 
x Exôiveüvts, Dor. 3 p. p. indic. 


prés. de 


’Exdtvéw-&@, f. ñow, entrainer os 
lancer en tournoyant.RR. èx, ôivéw. 

+ "Exdio0ev, lisez x Atcbev. 

? ’Exôvoivw, f. oifw, ouvrir, RR, 
&x, Ôit, oi Yu. 

Exdioxeuw , f. eodw, lancer 
comme un disque. RR. ëz, GtoxeUu. 

’Exdippeuw, f. :Üow, renverser 
d'un char. RR. ëx, dispos. 

"Exêiÿäw-w, f. now, mourir de 
soif, avoir une soif brülante. RR. 
Ex OUT. f 

#Exôtÿos, 06, ov, très-altéré. RI:. 
ëx, Oiÿa. 

Exüwxw, f. wEw ou &tbEout, 
chasser; mettre en fuite; poursui- 
vre : exiler; proscrire ; persécuter. 
RR. x, ôtwxuw. 

Exciwkts, ewg (ñ), expulsion; 
poursuite ; exil. 

? ’Exdoxet, f. GEer, verbe impers. 
il ne semble pas juste, on ne veut 
pas, on nie que. RR. x, Üoxéw. 

+’Exdoxpatu, Neol. p. doxtpare. 

’Eydovéw-&, f. ñ3w, émouvoir; 
troubler ; secouer, RR. x, ovéw. 

’Exôopa, &ç (ñ), l'action d'écor- 
cher, d'enlever la peau. R. éxôépes. 

’Exd6pioç, 06, ov, qui enlève la 
peau. 

’ExBdoiuos, 06, ov, qui se donne 
à loyer. R. de 

YExôoots, ews (%), l'action de li- 
vrer, de faire passer en d'autres 
mains, de prêter, de donner à loÿer : 
l'action de donner une fille en ma- 
riage; publication, promulgation, 
édition : argent prèté à intérêt dans 
le commerce : traité passé avec un 
entrepreneur. KR. éx0(dwpt. 

’Exôotéog, &, ov, adj. verbal 
d’éxôiôwp. 

#Exôotos, 06, ov, livré, remis; a- 
bandonné, trahi : qui se livre à dis- 
crétion : qui s’abandonne sans ré- 
serve. 

Exd0twç, adv. à discrétion. 

Exdoûc, oUou, Ov, partic. aor a 
d'éxèiôuue. 

’Exôoyetov, ou (10), réceptacle, 
dépôt : citerne, réservoir; tout ce 
qui sert à recevoir, à contenir. R. 
ÉXOEY OA. 

>Exôoyn, ñs(%), réception, action 
de recevoir : acceptation d’une 
charge ou d'une tiche, entreprise : 
succession, remplacement : q/ois in- 
terprétation : g/ois attente. 

x ’Exô6ytov, ou (rô), Poct. p. ëx- 
COEtOv. 

Expaxovtow-&, f. &ow, chan- 
scr en dragon. RR. éx, Ôarwv. 

’Exôpapteiv, avr. à infin. d'èx- 
TREYw. | 

’Exôpa;, participe aor. 2 «W'ix- 
èparxe. 

SExôpæy 06, 06, 0v, qua coûte où 
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qui vaut six drachmes. RR. ££, 


8payuñ. 


’Lrdpére, f. Êpébo où Fxèsé- 


rouat, f. ôpébopa, cueillir. RK. 


Ex, Ô5Trw. 


Exôpoun, ñ (%), l'action de sor- 


ür en courant ; excursion. R. de 


*Exôgop.os. 05, 0v, qui franchit la 
borne ; qui s'écarte, qui fait des di- 
hors des 

1 
rangs pour combattre. || Subsr. (6), 


gressions; qui sélance 


coureur, tirailleur. R. éxtpéyo. 


YEx$vpa, atos (rù), depou:ille. R. 


LITE TS 


+°xduev, Poét. pour Exèdvat, 
inf. aor. 2 d'éxèvopat, ou qfois 
porr ÈKÈVOULEv, 1 p. p.opr, aor. 2 du 


méine verbe, 
x *Exôuvéu, Jon. futur de 
’Exôive (imparf. ëkéduvoy), 
comine Éx2douar, moy. d'EÈXOUU. 


ExôVata, wv (rà), fêtes en l'hon- 
peur de Latone, a Phæstos. R. éx- 


Êvout. 


#Exôvote, ewc (F\, l'action de dé- 
pos ou de se dépouiller : moyen 
“achapper ; sortie, évasion ; échap- 


patoire, subterfuge. 
’Lxôvowréw-w, f. ñow, toucher, 
émouvoir; ÂVeol. implorer, prier. 
RR. dx, Évouwunéuw. 
’ExSvowrmotc, ewç(%), s. du pr. 
Exôvrnprov, ou (tè), vestiaire. 
R. de 


’ExS0w, f 6ow (aor. EkéBuoa), 


dépouiller quelqu'un d'un habit, etc. 


[Au moyen mirte, ’Exdvouat, f 
Sogopar (aor. éEéduv, etc.), avec 
l'acc. dépouiller, se dépouiller de, 


laisser de côté; esquiver, éviter : 
acc de gen. se glisser dehors, se ti- 
rer de, sortir. RR. x, GUw. 


’Exdwpiéopat-obuat, f wOrco- 


ua!, devenir Dorien, se faire Dorien. 
RR. x, Awpteus. 

’Erxôwou, fut. d'Enôiôeope. 

x ’Exédacoe, Poët. pour écxédace, 
3p.s. avr. 1 de oxEcavvupt. 

’EREI, adv. de lieu sans mouve- 
ment, la, la-bas, dans ce heu-là ; sou- 
vent par opposition a évtaï0, ici. 

Exetüev, adv. de là, de là-bas, de 
a cüte-là. KR. èxet. . 

’Exeiüt, adv. pour Exet, q{ois p. 
ÊLUGE. 

*Excivivos, n, ov, en t. de philos. 
furmé de cela, de celte chose en 
particulier. R. de 

’Exeivos, n, 0, celui-là, ce... là, 
suuvent par oppusition à celui-ci. 
Lxeivors Ôiôote, Aen. donnez à 
ceux-là, donnez-leur. Fxetvos à à- 
vo, Cel homime-là. ?Exeivo, cela. 
Souvent il est emphalique. ’Freivos 
uéyas 9:05, Hum. ce grand dieu. 
Tô tou Encéws Éxetvo, Luc. ce mot 
de Thésce. ’Exzivos aùtoc, celui-là 
méme. Outos éxeivos, Luc. c'est lui- 
mème, le voici. Tout’ Éxeivo To Th: 
nupotias, Luc, c'est bien là le cas 
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d'appliquer le proverbe. || ’Exeivr 
(s. ent. 66w), adv. par ce chemin-là, 


par là, de ce cûté-là ; g/ois de cette 


manicre. R. éxet. 
’Exervoot, At. pour ExEïvoc. 


Exsivos, adv, ainsi, de cette ma- 


mière-la. R. éxetvoc. 
revoit, Aft, pour Éreivws. 
’Lxctoe, adv.là, ævecmousement. 


Aeûpo raxeice, çà et là, de part et 


d'autre, KR. êve:. 


x ’Exéxaoto, 3 p. s. plusqparf. de 


AILVUUA; VO. XEXACHAL 


’Exéxketo, Poët. pour txéketo, 3 


p. s. aor. 2 de xéouar. 


’Exex)iprv, plusqparf. pass. de 


XVe. 
’Exex\S9etv, plusop. de xhértw. 


+?Exexoouéato, lon. pour Exexd- 


Gunvto, 3 p. p. plusqparf. passif de 


XOTHLEU, 
’Exexpæyev, plusqp. de xp3tw. 
’Exextriunv, plusgp. de xrtüouar. 
’Exépônoa, avr. 1 de xepôxive. 


*x”Exepoa, Poët. pour Éxeipa, aor. 


1 de xelpe. 


’Excyerçlx, &c (à), trève, suspen- 
sion d'armes; au fig. relâche. RR. 


ÉXO , YE9. 


’Exeyetpopôpos, ou (8), héraut 
d'armes; au fiy. médiateur. RR. ëx- 


EyEtLix, GEL. 


x'Excytm, 1on.et Att. pour ëxe- 


Yhivetv, jlusqparf. de yaivew. 
? Fxtaw-w, voyez Éx6toûs. 


NExteua, atos (tè), bouton d'é- 


chauffement, pustule. RR. ëx, téw. 


*Exÿeotç, Ews (ñ), bouillonne- 


ment : ex t. de med. éruption à la 
peau ; fourimillement. 

“Exteopa, atoc (10), c. ExYEuœ, 

’Exteotos, , 6v, cuit, bouilli. 

’Extéw, f. ow, bouillir, bouil- 
lonner : fourmiller ou grouiller de, 
gén. s ent, de med. pousser à la 
peau, faire éruption; fourmiller, 
causer la sensation d'une sorte de 
fourmillement. KR. ëx, Gétw. 

’Fx£ntéw-®, /f now, chercher 
parmi d'autres objets : rechercher, 
redemander, réclamer; g'ois au fiz. 
venger. RK. êx, Entéw. 

Exfntmnois, ewc (à), recherche. 

’Exinentns, où (6), celui qui cher- 
che, qui recherche. 

’Extoséw-&, f. wow, couvrir de 
ténebres. RK. ëx, 10505. 

ExToueuw, f. eVvow, réduire en 
jus. RR. éx, Twpeuw. 

’Exïwow-w, f. ww, chanzer en 
animal ?||.{u passif, se remplir d'a- 
ninaux, de vers, etc. RR. ëx, Kwos. 

’Exéwnvpés-w, f %ow, rallu- 
mer, réveiller sous la cendre: au fiv. 
raniner. RR. éx, Twrupéw. 

’Latwnvpnots, ewç (ñ), l'action 
de rallumer, de ranimer. 

t’Exïownvpitu, f. icw, curnme x- 
SWTULEUW, 
*Exra, parf. 2 de ralw. 
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x ‘Exr6ekétng, ov(6;, Poët. p. ture 
90)03. 

x ‘Exn6o)éstatoc,n, 0v, Poëlt. su- 
perl. de Exrécios. 

x ‘Eur6odia, aç (f), Poët. l'action 
de lancer au loin; habileté à lancer 
des traits. R. de 

+ ‘Eun69k06, 05, ov, Poët. qui lance 
loin, qui frappe de luin, épith. d 4- 
pollon. Eyn6oïoc piyn, Luc. com 
bat qui s'engage de loin à coups de 
traits. RR. Ëxas, Baldtw, 

Exr6chwc, adv. de loin, en lan- 
çant de loin. 

+‘Exrkix, aç (%), Gloss. calme, 
tranquillité. R. de 

xŸEÉKHAQNS, 06, Ov, Poet. qui se 
tient tranquillement à l'écart; caline, 
paisible ; doux. ‘Exn}6s tt ôpéae, 
Poët. il fera quelque chose à son ai- 
se, sans gümre ou sans crainte. °Exn- 
204 égéetw, Hom. qu'il périsse si bon 
lui semble.|| 4e pl. neutre, ‘Exn)a, 
adv. tranquillement. R. éxwv P 

x “Exr)wc, adv. Poët. tanquille- 
ment. R. Exndoc. 

xExntt, adv. Jon. et Poët. par la 
volonté de: plus souvent à cause de, 
en vertu de. K. éxwv. 

"ÆEx02)2506w-& f. wow, changer 
en mer, inonder. RR.£x, Üa)ascot. 

’Exhirw, f. 622 %w, échaufler, 
réchauffer, RR. ëx, 6arw. 

’Ex6au6<iw-à, f now, frapper de 
stupeur : q{uis dans le sens neutre, 
être frappé de stupeur, d'admira- 
on ou de crainte. || 4u passif, m. 
sens neutre, RR. ëx, 0au6éw. 

*Exbauéos, 06, ov, frappé de stu- 
peur. 

ExÜéu6ws, adv. avec frayeur. 

k'Exfapviïw , f. icw, Puet. extir- 
per. RR. ëx, Gauvos. 

"Exfauvéopai-coua, f. woouat 
se couvrir de lises, de rejetons. 

x”Exbavov, Poct. pour ékébavoy, 
aor. a d'Éx0vVÉ Tr. 

+'Ex6a7tw, f. 6Gaÿw, Zaser. tirer 
du tombeau. KR. êx, 6arte. 

Exhasgée où ’Exbapséw-, f. 
row, s'enhardir. RR. êx, bapoétw. 

’Exbagérots, eews (ñ), et 

’Ex0aponya, atos(Ttè),confiance, 
hardivsse, 

’Exbavuatw, f äcw et &copo, 
ètre frappe d'étonnement : act. adini- 
rer beaucoup. RR. ëx, 6xuuate. 

’Exbesopat-wuat, f. acouat, con- 
templer. RK. ëx, 6eaouat. 

Ex0earp{ïw, f. iow, mettre en 
scène, représenter sur le théâtre, 
jouer : au fig. bafouer, diffamer ; 
qfots prostiluer. RR. x, Béatpov. 

"Eoxbeiaw, f. aow, divmiser; con- 
sacrer aux dieux ; faire passer pour 
une chose sacrée ou pour une affaire 
de religion; par et. préconiser, van- 
ter. RR. x, 6etoz. 

’Exbatxouos, où (6), apothéose, 
dédicace, consécration. 
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*Exdeéw-&, f. wow, diviniser, 
mettre au rang des choses divines. 

#*ExdEux, atos (td), exposition ; 
édit ; affiche pour annoncer quelque 
chose aux passants. RR. éxtiôrut. 

x’Exbépev, Poët. pour éxbeivar, 
inf. aor. à d'éxtiônut : qfois pour 
éxôe:v, inf. prés. d'éxôéw P 

Exdeow-&, f wow, déifier, éle- 
ver au rang des dieux: RR. êx, 0c6c. 

’Exepareüw, f. eÜow, soigner : 
guérir : choyer, courtiser, capter. 
RR. êx, Oepareuc. 

’Exbepitw, f (ow, moissonner. 
RR. êx, 6epiio. 

’Exôepiouôç, où (6), action de 
moissonner. 

'Exbepuaive, f av, échauffer ; 
g/ois détruire par le feu. RR. ëx, 
becuatves. 

x "Exôeotn, nc(ÿ), Jon. p. Exbeotc. 

#Exbeotc, Ewç (f), exposition: 
explication : publication: 4/ois pro- 
clamation, édit : qg/ois mise au jeu. 
K. éxtiônqi. 

*Exbeauoc, o<, ov, illégal, illégi- 
lime, criminel. RR. êx, 6eouôc. 

’Ex)éocuwc, adv. illégalement, 
rriminellement. 

’Exeonitw, f. (we, prononcer, 
proclamer. RR. Ocorirtwe. 

Exôetéov, verbal d'ixrtônpe. 

JExbetuxôc, ñ, 6v, jus sert à ex- 
poser, à expliquer. R. éxtiômpt. 

*Exbetoc, 06, ov, expose; aban- 
donné; livré en spectacle. *Exôeta 
routiv Tà Bpépn, Bibl. exposer les 
enfants. 

’ExBéw, f. 6eboouat, courir hors 
de, s'clancer de, gén. avec où sans 

ëx : fire une sortie : s'échapper : 
qois courir çà et là. RR. ëx, 6éw. 

’EÉxbéwars, ewç (ñ), apothéose, 
R. Éx)ed. 

’Exbewtix6c, #, 6v, propre à di- 
viniser, à consacrer. 

JExfniiw, f. &ow , sucer, teter. 
RR. êx, 6r)atw. 

Exôrhuvots, ewcç(#), relâchement 
efféminé; affaiblissement, corrup- 
ton. KR. de 

’Exôrüve, f uvw, effémincr, 
enerver. RR. êx, EnAvveo. 

"’Exônpaopat-wpuat, f. coma, ef 

’Exônpeuw, f. evow, chasser ; 
poursuivre ou prendre à la chasce. 
RRK. êx, Orpea. 

| Exbnpuu.d, Î. 5aw, transfor- 
mer en bète féroce, rendre farouche. 
RR. éx, Gripiov. 

’Exbroavpliw, f {ow, tirer du 
‘résor ; épuiser, depenser. RR. x, 
Onaaupiw. 

+ Ex6216n, ns (4), GL. p. Exbligue. 

Ex-bAi6w, f. OMÿw, exprimer en 
pe pressurer : presser avec 

orce, écraser : g/ois rendre eunu- 
que : en t. de gramm. élider. RR. 
Êx OX6w. 

"Exôlipua, «toc (Tè), pression; 
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ce qu'on exprime par la pression ; 
contusion, 

YExOwic, ewc (#), l'action de 
pressurer, d'écraser : en ?. de gramm. 
élision ; g/ois suppression d'une let- 
tre dans un mot. 

’Exôvñoxe, f: Oavoduat, mourir. 
Télw (pour yékwrt) éxôavetv, Hom. 
mourir de rire. RR. éx, 6vñoxe. 

*’Exfoivéopar-ouat, f noopou, 
Poët. dévorer. RR. êx, Ootvéouat. 

’Exfolôw-&, f. wow, troubler, 
rendre bourbeux. RR. ëx, 016%. 

’Exbopeiv, infiait. aor. à d'èx- 
Ücogxw. 

T'Ex66pvupar, rare p. Exbpooxe. 

’Exdopv6éw-&, f. now, causer du 
bruit, du tumuilte : act. éveiller en 
sursaut. RR. êx, 6opu6éw. 

*Exôpedic, ewç (ñ), action d'éle- 
ver, de nourrir. R. éxtpépe. 

’ExOpnvew-& , f. ñcw, se lamen- 
ter. RR. ëx, Bpnvéw. 

’Exfpoéw-w, f. now, divulguer : 
qois effrayer. RR. èx, 6poée. 

’Exhpou60w-&, f. waw, conver- 
tir en grumeaux, faire cailler. RR. 
éx, Opou66uw. 

’Exoopé6wa, rec (ñ).caillement, 
concrélion : en méd, thrombus, 

*Exdpudéw-®, f. ñow, débiter, 
divulguer. RR. êx, Bpuéo. 

’Exôpwooxe, f. Gopoëuat (aor. 
ÉE£Gopov, efc.), sauter de, s’élancer 
de, gen. RR. Ëx, Üpwoxw. 

*Exôvpua, atoc (ro), éruption cu- 
tanée; bouton, pustule. R. éxBüe. 

Exbupaivow, f. «vo, s'irriter, 
s'emporter. RR. x, Guuaivew., 

’Exdvpéw-w, f. ow, perdre cou- 
rage : act. désirer avec ardeur.RR. 
êx, Guuôc. 

Exôüunorc, soc (À), vif désir. 

’Exôvuix, ac (*), ardeur, achar- 
nement; désir ardent. R. £xô0vuoc. 

’Exfuutäw-w, f &ow, brüler des 
parfums : faire évaporer. RR. êx, 
butée. | 

*Exbuuos, 06, ov, plein d’ardeur; 
acharné ; opiniâtre. RR. êx, 6upuoôs. 

’Exbuuôow-&w, comme 6vuéw. 

’ExOduuws, adv. avec ardeur, avec 
acharnement, R. £xôvuoc. 

’Exôvaia, aç (ñ), sacrifice d’ex- 
piation. RR. êx, 6üw. 

’Exôvaoiatw, f. ace, c. Buatatu. 

"Exôvotuoc, 06, ov, qui doit ètre 
expié; expiatoire. 

*Exuots, ewç (h), sacrifice ou of- 
frande expiatoire : qgfois éruption. 
R. de 

’Exüw, f. 66ow, immoler on of- 
frir en expiation; expier ou apaiser 
par des sacrifices, par des offrandes ; 
au fig. sacrifier, faire périr : ex t. 
de med. faire éruption. || 4u moy. 
expier par des sacrifices o# des of- 
frandes. RKR, êx, 6üw. 

’Exdwnetw, f. s0ow, flatter, 
courtiser. RR. éx, Owreuu. 
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"Exborte, Jo, mémesine. 
+’Exwov, adv. lisez Elixrôcv. 
x”Ext£a, Poët. aor. 1 de xiyavu. 
k”Exyov, Poët. aor. à de xiyévu 

’Exxayyätw, f. &cw, éclater de 
rire. RR. éx, xayYyituw. 

’Exxafaipw, f. «pw, nettoyer, 
purger, purifier : ôter, enlever, ef- 

acer : liquider ou apurer un compte. 
RR. êx, xaÜaipu. 

’Exxébapoic, ewc (à),subst.du pr. 

Exxabeuw, f. xa0-evêrsw, pas- 
ser la nuit à veiller. RR. éx, xata, 
evdw. 

+ Exxab-opéw-à (d'où le part. ëx- 
xattôwv), Poët. regarder ou décou- 
vrir du haut de, gen. RR. é. x. 6pauw. 

‘Exxalôexa (ol, al, ta), ady. num. 
indécl, seize. RR. EE, xal, déxa. 

“Exxaudexgbwpos, 06, ov, long de 
seize palmes. RR. éxxa{ô. mpov. 

“Exxadexaernpls, (doc (ñ), pé- 
riode de seize ans. R. de 

‘Exxawdexaetnc, fe, éç, de dix 
ans. RR. éxx. Etoc. 

‘Exxatôexæivoc, 06, ov, à seize 
fils, en part. d'une trame, etc. RK. 
éxx. Avoy. 

“ExxatbexETNnAU, Ve, U, gen. eo:, 
de seize coudées. RR. xx. nnyvc. 

‘Exxawdexdonpoc, 06, ov, qui a 
seize signes ou lettres. RR. éxx. 
ant. 

‘Exxoaudexaotätoc, oc, ov, de 
seize stades. RR. éxx. otaûtov. 

‘Exxaidexatalavtoc, 06, ov, de 
seize talents. KR. éxx, T&avtov. 

Exxaidéxatoc, n, OV, selzième. 
R. éxxalôexa. 

“Exxaudexémne, ou (6), et 

‘Exxadexetnc, 5 6, de $Seize 
ans, qui dure ow qui a seize ans. 
RR. Exx. étoc. 

‘Exxadexéris, 100c(7), fem. de ëx- 
XAÔEXÉTNC. 

“Exxaubexñpnc, eoc-ouc (6, ñ), 
vaisseau à seize rangs de rames. K. 
Éxxaiôexa. 

‘Exxae6dounrxovrastmols, (50c 
(à), cycle de 76 aus. RR. éxxate6Go- 
LAXOVTA, ÉTOG. 

“Exxapoc, 06, 0v, qui n'est pas 
de saison, iutemj estif; suranné.RR. 
éx, xatp6s. 

*ÆEx-xaiw, f. xabcw (aor. éE£xna, 
etc.), allumer, enflammer : au fig. 
exciter, échauffer, animer, irriter. 
[| Au passif, s’enflammer, au propre 
et au fig. RR, éx, xaiw. 

"ÆExxaxéw-w, f. fo, céder à un 
mal, succomber ; se décourager, per- 
dre courage; manquer de résolution. 
RR. éx, xaxüc. 

Exxakauanpa-wuat, f foopau, 
pècher ou prendre à la ligne : au fig. 
enlever, arracher : g/ois glaner ? RR. 
Ëx, xaaLOG. 

"Exxaéw-&, f xakécw, appeler 
dehors, faire sorur, appeler, faire 
venir, évoquer : souvent exciter, au 
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propre et au fig || Au moyen, m.sign.: 
mais le plus souvent, exciter, provo- 
quer, occasionner : en {. de droit, 
appeler. Exxaeto0a ty xpiaiv ou 
thy Gixnv, Plut. appeler d'un juge- 
ment, — ni tiva, à un autre juge. 
RR. êx, xaléw. 

’Exxaüve, f. vvw , enlever en 
balayant : déflorer. RR. ëx, xai- 
Auvw. 

’Exxéluuua, atoç (tù), ce qui 
sert à découvrir, indice. R. éxxa- 
AUrTO. 

"Exxadurtixôc, ñ, dv, qui sert à 
découvrir. 

Exxa)]ünte, f: dÿw, découvrir, 
au propre et au fig. || Au moy. se 
découvrir la tête ou le visage. RR. 
Ëx, xa)}UTTW. 

’Exxahubte, Ewç (f), action de 
découvrir : au fiz. révélation. 

’Exxduvo, f xapoüpat, céder à 
la fatigue ; se decourager : avce l'acc. 
se lasser de : avec le dat. ou npôs ct 
l'acc. succomber à, céder à. ’Ex- 
rue Trotwv, je me lasse de faire 
qe. RR. éx, xäpvw. 

t’Ewxavétuw, f &w, Gloss. vider 
en buvant. RR. éx, xavatw. 

’Exxammiiüw, f. etaw , falsifier, 
frelater : duper. RR. êx, xarmA&Uuw. 

+'Exxapôtow-©, f. wow, Néol. 
arracher le cœur à : Bibl. découra- 
ger, acc. RR. x, xasila. 

Exxapnéw-&®, f. nTw, monter 
en graine. RR. x, xapros. 

’Exxapritw, f. {ow, dépouiller 
de ses fruits ? || 4u moy. épuiser à 
force de trop produire : q/ois pro- 
duire comme fruit, engendrer, occa- 
sinner. RR. éx, xapriçuw. 

’Exxapnoopat-oupat, f. waopuat, 
recueillir les fruits où les revenus 
d'une chose ; par ert. recueillir, ré- 
colter, profiter de, jouir de, q/uis 
exploiter, trafiquer de, acc. ’Exxas- 
HOULEVOG TV AVOLGY QUTWV, S4.- 
Grég. exploitant leur folie à son 
profit. “AMnç yuvaixoç naiôaç Éx- 
xaproûpevos, Eurip. ayant des en- 
fants d'une autre femme, m”. à m. 
les récoltant. RR. x, x2p700omat. 

'Exxéprootç, Ewç (%), jouissance 
des fruits; profit. 

’Ex-xaptepéw-®, f. now, eudurer 
jusqu'à la fin. RR. x, xaptepéw. 

? ’Exxatædheirw, f.eipu,abandon- 
ner, délaisser. RR. ëx, xata, ÀeiTw. 

? ’Exxat-apacow, f.apakw,secouer, 
déranger. RR. ëx. x. &paocw. 

? *Exxatag-pintu, f. biÿw, abattre. 
RR. é. x. pirtuw. 

+ ’Exxaténalto, Poët. 3 p. s. aor. 
2 irrég. de 

x'Exxatepa)dopat, f œouuat, 
Poët, s'élancer de, gen. RR. à. x. 
éni, &)J.opau. 

’Exxamnyopia, &c (ñ), réfutation 
ou coutre-purte de l'accusation. RR. 
éx, xaTnyople. 
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* "Exxatidwv, oUox, 6v, Poct. part. 
aor. 2 de èxxaopau. 

’Exxav}éw- , f: now, pousser 
une tige, monter en tige : qfois s'é- 
Uoler, dépérir? RR. ëx, xauÀ66. 

’Exxatnua, aros (T0), tige. 

’Exxatanats, ewcç (ñ), croissance 
de la tige. 

’Exxavlitow, f {ow, arracher la 
tige, déraciner. 

YExxavua, atoç (rè), inflamma- 
uon : brülure : ce qui sert à allu- 
mer : g/ois menu bois, allumette : 
au fig. süumulant, excitant. R. éx- 
Xxaiuo. « 

’Exxavoou, inf. aor. 1 d'ëxxaiw. 

#Exxavotc, wc (ñ), action de brà- 
ler ou d'allumer ; combustion ; brù- 
lure : chaleur brülante; ardeur du s0- 
leil ; häle : au fig. excitation, ardeur. 

*Exxavotixoc, %, 6v, qui en- 
flanime ; qui sert à euflammer, à brû- 
ler, à exciter. 

Exxavyaopat-wuat, f noopau, 
se vanter. KR. éx, xavyaopat. 

’Exxaw, Ait. pour ëxxaiw. 

YExxemuat, f. xeisopat, ètre ex- 
posé, étalé, donné en spectacle, li- 
vré au premier venu; ètre à portée 
de tous, ouvert à tous : ètre proposé, 
pos en parit. d'un prix, d'un sa- 
aire : ètre exposé, en parl, d'un 
enfant : ètre aîfliché, en parl. d'un 
édit, etc. : ètre en litige, ex parl 
d'un procès ; ètre sous le poids d'une 
accusation ou dans l'attente d'un ju- 
gement : q/vis ètre proémineut, faire 
saillie. RR. êx, xeiua. 

Exxecpéves, adv.—Æyeiwv, avoir 
ua caractere ouvert. KR. Exxetuat. 

x'Ex-xetvOw, Poët. p. ExxEvow. 

’Ex-xéipw, f xep®, tondre. RR. 
Êx, XEipU. 

’Exxsxapuévos, part. parf. du pr. 

’Exxexlaouévusc, ady. avec frac- 
ture. R. éxxAdw. 

*ExxexomLévOg n, ov,part. parf. 
pass. d'èxxontu. 

’Exxexoviobar, inf. parf. pass. 
d'éxxoviw. 

’Exxexwputat, 3 p.s. parf. pass. 
d'éxxwpow. 

Exxéhev0os, 06, ov, écarté de sa 
route; égaré. RR. ëx, xéhevôoc. 

’Ex-xevow-®, f. wow, vider, épu:- 
ser : par ext. tirer, mettre dehors : 
gfvis mettre à nu, dégarnir, dépouil- 
ler ou priver de, res. ind, au gen. 
x Mntépac étexévewsav, Callim. ils 
ont privé les nières de leurs enfants. 
+ Ovpôv étexévwoav, l'heocr. ils ont 
rendu l'âme. x’Exxevoow payat- 
pav, Bibl. je tirerai l'épée du four- 
reau. RK. Ex, xevouw. 

"Éxxevtew-&, f. now, piquer, 
percer ; faire sortir en piquant, d'où 
par ext. crever les yeur : blesser, 
percer de coups : au fig. aiguillon- 
ner, exciler. RR. x, xevtéw. 

’Exxévinots, ewç(ñ),s. du préc. 
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“Exxevtpos, 06, 0v, excentrique 
RR. êx, xévTpov. 

_Exxevrpôtnç, ntos (ñ), excen- 
inicite. 

Exxévoats, ews (f), l'action de 
vider, de tirer du fourreau. RR. êx, 
XEVOU. 

’Exxepaftuw, f (ow, Poct. piller, 
ravager. RR. êx, xepaito. 

’Exxepévvuu, f KEpAGW, Imé- 
langer en versant. RR. ëx, xepüv- 
VUpLL. 

x'Exxéynvav, Poët. pour Exxcyr- 
vaot, 3 p. p. parf. d'kxyaivu. 

Exxéyupat, parf. passif d'èxyée. 

’Exxeyuuévwc, adv. avec effu- 
sion, pèle-mèle. R. éxyéw. 

+ ’Exxnpaive, f. avw, Poët. affai- 
blir, gâter. RR. éx, xnsaive. 

’Exxnpuyués, où (6\, bannisse- 
ment proclamé par le héraut. R. ëx- 
XNPUTO 0. 

’Exxrpuxtoc, 06, 0v, banni; ex- 
clu; excommunié. 

’Exxnpuoow, f. UEw, faire pro- 
clamer par un héraut l'expulsion 
ou le bannissement de qn; banuir, 
exiler : Eccl. excommunier. RR. ëx, 
XNPUTOW. 

Exxtvaditouat, f. {souau, se li- 
vrer à la débauche. RR. éx, xivar 
Citouat. je | 

'Exxtvéw-&, f. ñ5w, émouvoir 
fortement, remuer : expulser, chas- 
ser, écarter de, le rég. indirect au 
gén. : dans le sens neutre, s'écar- 
ter de lu voie, se fourvoyer ; au fig. 
perdre la tête, déraisonner. RR. ëx, 
LLYÉLe 

*”"Exxov, Poët. pour éEéxiov ou 
pour Ekov, aor. d'ëjeu, sorr. 
J'oyez xioy. 

r'Exxato, f. xX\ayEw, Poët. faire 
retentir. RR. éx, x/ato. 

’Exxlaw, f. xacw, retrancher 
en cassant , élaguer, amputer ; g/o1s 
simplement casser : au fs. abattre,af- 
faiblir. RR. éx, xhaw. ” 

’Exxeiw, f. xkciow , exdure, 
d'où parert. interdire, intercepter, 
empècher. ’Exxheierv tiva T6 pE- 
toxñs, Herodt. exclure ou priver qn 
de toute participation. Le reg. ind. 
se (rouve aussi, mis rarcment, au 
dat. RR,. êx, xhetw. 

Exxkénto, f. wé%w, dérober, 
soustraire, enlever furtivement : g/ois 
dissimuler, cacher, — riva 71, qe à 
qu : gfois tromper. RR. x, xÉrTw. 

+ Exxdrite, où Exx}git, ou ’Ex- 
xAnlw, Jon. et 

*'Exxro, f Xx0w, Ait. p. êk- 
Hdeiw. 

Exxinpatéouat-obpat, f WGo- 
pa, pousser des sarments, RR. ëx, 
xAruaToopat. 

’ExxdAnoia, as (ñ), assemblée, et 
spécialement l'assemblée géncrale du 
pre lieu d'assemblée, place pu- 

lique, etc, : Eccl. Église, assemblée 

# 
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des fidèles; qg/ois église; temple 
chrétien. RR. éx, xaléo. 

ÆExxhnotétw, f. &ow, tenir une 
assemblée, la convoquer; y assister; 
y délibérer; y parler : activement, 
citer devant l'assemblée P 

Æxxinoiacués, où (6), l'action 
de tenir ou de convoquer une as- 
semblée, d'y assister, d'y parler, etc. 

Exxnotaotnpiov, ou (rè), lieu 
de réunion. 

*ExxAnotaothe, où (8), membre 
d'une assemblée; celui qui parle 
dans une assemblée, orateur : Eccl. 
ecclésiaste. 

Exxdnotactixéc, ñ, 6v, relatif 
aux assemblées; qui assiste aux as- 
semblées : Eccl. ecdésiastique, re- 
latif à l'Église. |] Subst. ’Exxknota- 
gtixôv, où (rè), argent donné pour 
droit de présence à ceux qui assis- 
taient à l'assemblée du peuple. 

*ExxAnots, swç (ñ), appel d’une 
sentence, évocation d'une affaire : 
évocation d’un dieu. R. éxxa)éu. 

ÆExxinteüw, f eddw, condamner 
à l'amende un témoin qui fait dé- 
faut. RR. x, xinteüw. 

’Exxintix6c, ñ, 6v, qui rappelle, 
excite , provoque. R. ixxa)éw. 

’Exwntitws, adv. de manière à 
rappeler, à provoquer, à exciter. 

*ExxAntoc, 06, ov, appelé, con- 
voqué (d’où qfois ol Exxntor, les 
delegués, les représentants) : en t. 
de droit, dont on appelle; devant 
qui l'onappelle. ‘H éxxntoc(s. ent. 
&ixr), cause dont on appelle ; l'appel 
mème ou le pourvoi. To Exxantov, 
ce dont est appel. [él ExxAntos, 
ville choisie pour juger une cause 
sur appel. 

Æxwÿo, f. Xÿow, Ati. p. lx- 
xl. 

#Exxlua, atoç (rô), c. Exxluoic. 

’Exxdivhc, nc éç, incliné, pen- 
ché : g/fois enclin à? R. de 

Æxwdive, f: iv, incliner, faire 

cher en dehors : parer, éviter, 
éluder : dans le sens neutre, se dé- 
tourner; plier, lâcher pes gfois 
incliner, être enclin à? RR. éx, 
Hive. 

“Exxlitc, swç (ñ), l’action d'é- 
luder, d'éviter : qfois déclinaison, en 
t. d'astr. : luxation, en t. de chir. 

’Exxutéov, verbal d'ixxdive. 

? ’Exxkitnç, ou (8), qui se tient à 
l'écart. 

’Exxditixôç, #, 6v, qui évite. 

’Exxkitixws, ads, de manière à 
éviter. 

#ExxAitos, 06, ov, qu'on évite, 
qu'on peut éviter. , 

ÆExxAiw, f. x\üow, laver ; effa- 
cer en lavant : dans le sens neutre, 
déborder. RR. êx, xX]ÜLw. 

"Exxdvatc, sw5 (*), l'action de la- 
ver. “Exxduots xouiac, lavement. 

"Exxvapa, atos (rd), lavure. 
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"ÆExxhvotixé,, #, 6v, propre à 
laver. 

+ Exx)0w, dans cette phrase, HOi- 
nc dEéxdvec, Hom. lisez Dôinc éE 
ÉxAUE. 

’ExX@tow, f. xAWEw, huer, chas- 
ser par des huées. RR. êx, x\WEw. 

x ’Exxvaoeuvrtt, Dor. pour Exxval- 
covat, 3 p.p. fut. d'éxxvalw. 

nul. f. xvaiaw, racler, dé- 
chirer : au fig. étourdir. RR. ëêx, 
xvalu. 

"Exavéo-&, f. xvhow , gratter, 
enlever ou écorcher en grattant.RR. 
Éx, xvéw. 

’Exxmuéw-à, f dou, gâter, dé- 
truire. RR. éx, xvnu6w. 

? ’Exxviw, f. xvlow, c. Exxvée. 

x Exxobalixetouat, f. ebcouat, 
Com.enjoler.RR. x, xobaixetopuat. 

’Exxoualvo, f. avo, creuser. 
RR. êx, xoualvo. 

’Exxoutéto, f. &cw, tirer hors 
du ventre. RR. éx, xotlla. 

ÆExxotmuéoua-ouar, f nooua 
(aor. étexotuñônv), se réveiller. RR. 
dx, xotuéopat. 

*Ex-xoctéw-&, f: ñow, découcher, 
faire la garde de nuit. RR. éx, xo{rn. 

’Exxofmot, Etc (à), et 

’Exxoutla, aç (ñ), garde de nuit. 

? ’Exxoitiouéc, où (6), m. sign. 

“ÆExxoxx{tow, f. (ow, égrener : au 
fig. dilapider , consumer : en {. de 
méd, déboiter. RR. ëx, x6xx0c. 

PExxokéxtw, f. &ÿw, enlever en 
frappant à petits coups; effacer ce 
qui était gravé; casser à coups de 
bec, d’où par ext. faire éclore des 
œufs. RR. ëx, x014rto. 

’Exx6abie, ews (à), l'action d’ef- 
facer à coups de marteau où de ci- 
seau; l’action de faire éclore. 

’Exxolvu6äuw-, f: how, s'échap- 
pe à la nage, — rénou tivéc, d'un 

ieu. RR. ëx, xoAvU64Gw. 

Exxékup60ç, 06, ov, échappé à 
la nage. 

’Exxouô%, fc (A), enlèvement ; 
transport ; exportation; convoi ; en- 
terrement. R. de 

ÆExxopfow, f. {ow, emporter, 

ever, exporter, transporier : por- 
ter en terre, enterrer : g/ois mettre 
en sûreté, en réserve : g/ois endurer, 
supporter. || Æu moyen, emporter 
avec soi; mettre en sûreté. RR. êx, 
xoptuw. 

Exxôpuots, ewç (À), et 

’Exxopiouéc, où (6), comme éx- 
xomÜr. 

’Exxoprätw, f. &aw, faire de la 
jactance. RR. êx, xouräto. | 

’Exxophevopat, f eUoouat, se 
donner des grâces : act. exprimer 
avec recherche, en beaux mots. RR. 
éx, xouhevopuat. 

? ’Exxoviéw-&, f. 5ow , nettoyer 
en enlevant la poussière. RR, éx, 
XUVLOW, 
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*Exxoviw, f. xoviow, réduire en 
poussière. RR. x, xoviw. 

’Exxoneûs, éwç (6), instrument 
pour amputer. RR. ëx, xénte. 

’ÆExxonn, ñç (À), coupure ; am- 
putation, retranchement. 

YExxonoc, 06, 0v, harassé. RR. 
Êx, XOTOG. 

*Exxorpéw-o, f. now, évacuer, 
rendre des excréments. RR. ëx, 
Xx6xpOc. 

’Exxoxp{tuw, f. (ou, et 

“ÆExxorpéw-& , f. dow, purger, 
faire évacuer ; qfois évacuer : Neo! 
enlever le fumier ou l'ordure , pan- 
ser, nettoyer. 

"ÆExxétpuotc, swç(ñ), évacuation. 

Exxonputix6c, ñ, 6v, qui fait 
évacuer, avec le gen. 

’Exxontéov, verbal d'éxxéntu. 

’Exxéntu , f. xéÿw , retrancher 
en coupant ou en taillant ; amputer, 
couper ; arracher ; crever , et princi- 
palement crever un œil : au fig. 
extirper, exterminer; bannir, ex- 
clure, excommunier, retrancher de, 
rég. ind. au gén. : gfois arrèter au 
passage, intercepter, interrompre : 
qg/fois supplanter où gagner au jeu ; 
tricher ; eluder : dans le sens neu- 
tre, s'écarter de, gén.|| Au pass. *Et- 
exGTnv TÔv 6PBœAUËV, Aristph. on 
m'a crevé l'œil. RR. éx, xéntw. 

x ExxopaxiÇw, f. (cw, Comiq. en- 
voyer aux corbeaux, à la voirie. RR. 
éx, x6pas. 

ÆExxopéu-w, f. ñow, balayer, 
neltoyer; enlever en balayant, dé. 
blayer ; au fig. dévaster, dilapider, 
détruire. Dans les imprécations , 
’Exxopnôeinc, Aristph. sois maudit. 
RR. ëx, xopéwp. || Q/ois déflorer, 
corrompre. RR. x, x6pn. . 

x Exxop{tw , f.(ow, Comig. dé- 
florer. RR. éx, xôpn. [| Qois dé- 
truire les punaises. RR. êx, x6puc. 

’Exxopupéw-&, f. oaw, raconte: 
sommairement. RR. éx, xopuoñ. 

’Exxocuéw-&, f. ñow , orner, 
embellir,. RR. éx, xoopéu. | 

’Exxédunot, ewç (à), ornement, 
embellissement. | 

*Exxovso{to, f (ow, alléger, ren- 
dre plus léger ; lever, soulever ; soula- 
ger : au fis. rendre vain, présomp- 
tueux : gfois dans le sens neutre, 
faire voile. RR. êx, xoup{to. 

’Exxpayyévw et ’Exxpétu, A 
xpé£u, crier, s'écrier.RR.êx, xpéto. 

Exxpavyälw, f &ow, m. sign. 
RR. êx, xpauyéKu. 

’Exxpéuauat, f xpsuñooua, 
être suspendu à : au fig. dépendre 
de, gén. ‘Pig éxxpepauévn, Phi- 
lostr. nez crochu, m. à m. nez pen- 
dant. RR. éx, xpéuauau. 

’Evxpeuévvuut, f. xpeuéou, sus 
pendre a : au fig. attacher à, faire 
dépendre de, rég. ind. au gén. | 
Au passif, se suspendre à, s'attache: 
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à : au fig. dépendre de, gen. RR. 
dx, xpeuévvup. | 
"Exxpéuaoic, ewc (ñ), s. du préc. 
’Exxpeuñç, ñ6 és suspendu. 
+ Exxpnumut (d'où le part. èx- 
xpnuväs), Poët. et rare pour éxxpe- 


évvuut. || du pass, Exxpiuva- 
mat, Poët. pour éxxpéuapatr. 


#Exxpiua, aroç (rè), sécrétion, 
excrément. KR. de 

Exxplvw, f. xpiv®, trier, choi- 
sir, séparer ou retrancher par le 
triage ; au fig. réprouver , rejeler : 
en 1. de réd, évacuer , rendre par 
les sécrétions. RR. ëx, xpivow. 

VExxptotç, Ewcç (ñ), triage, sépa- 
ration : en ?. de med. sécrétion, 

Exxpitéav, verbal d'Exxpive. 

"Exxpitix6ç, ñ, 0V, qui facilite 
les sécrétions. 

*ExxpiTOG, 06, OV, choisi ; distin- 
gué; excellent. “Exxpitot Gixagtai, 
Plat. juges choisis entre tous. *Ex- 
xpirovlepetov,Piut. victime dechoix. 

Æxxpitwc, adv. du préc. 


*Exxpotéw-w, f. ñow , faire tom- 


ber des mains : gfois chasser avec 
des huées ? RR. ëx, xpotéo. 

_ *Exxpotos, 06 0v, heurté, plein 
de dissonances. RR. ëx, 2p6TOG. 


*Exxpouviruw, f. {ow, jaillir : act. 


faire jaillir. RR. éx, xpouvoc. 
#Exxpovotç, eu (ñ), l'action de 
chasser, de secouer , de faire tom- 


ber : action d’éluder, de déjouer, de 


supplanter : ajournement, retard. 


R. éxxpodw. | 

“Exxpouauéç, Où (6), m. sig2. |] 
En t. de musique, abaissement du 
ton des instruments. 

’ÆExxpouotixé, À » 6v, propre à 
chasser, à repousser, à réfuter, 

#ExxpOUGTOG, 06, OV, ChasSÉ, 5e- 
coué; travaillé en relief, 

’Exapotw , f. xpobow , 1° déta- 
cher ou faire tomber en secouant : 
20 chasser, éloigner, repousser : 3° 
déjouer, déconcerter, éluder , sup- 
planter : 4° faire trainer en lon- 
gueur , ajourner, différer : 5° qfois 
dans le sens neutre, percer, se faire 
jour. [] 10 ’Exxpoaai tr x yetpuv, 
Yen. faire tomber quelque chose des 
mains. || 2° ’Exxpouaat tobç Bap6é- 
couç, Thuc. chasser les barbares. 
I100ç der Éxxpouoa, Plut, chas- 
ser une affection par une autre, 
VIva À TOÙ HAPOVTOG ÉMAUTUV Êx- 
xoobow, Démosth. pour ne pas m'é- 
carter de mon sujet. || 3° Tà ént- 
yiyvôueva naûn éxxpabet Tob6 Ào- 
yiouoûc, Plut. les maux en arrivant 
déjouent tous Îles raisonnements. || 
4° Elc Votepaiav Éxxpoudaç, Dem. 
ayant fait remettre l'affaire au len- 
demain. || 5° Tov xpotapwv xépata 
&xxpouer, PAil. les cornes commeu- 
cent à se faire jour près des tenpes. 
RAR. x, xpobuw. 

ÆExxturéu-& , f now, éclaler 
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avec bruit : acs. étourdir. RR. ëx, 


ATUTÉO. 


’Exxv6etw, f. s0aw, jouer, ris- 


quer, hasarder, ?’Exxv6eberv voïc 


Bkotç ou Ünèp Tov B)wv, Polyb. jouer 
toute sa fortune, vule. faire son va- 
tout, au propre et au fig. || Au pas- 


Stf, Xuious ÉxxvBnBstag Baperxoüs, 


Plut. ayant perdu au jeu mille da- 


riques. RR. x, xv£eüu. 


Exxv6iotauw-à, f. ñow, faire la 


culbate, tomber la tête la première, 

sauter dehors. RR. ëx, xvB1otäw. 
’Exxvéw-&, f. fow, enfanter, 

mettre au monde. RR. ëx, xvéw. 


"Ex-xvxhéw-&, f. ñow, faire tour- 
ner à l’aide d’une machine de thé4- 
tre ; tourner du côté des spectateurs, 


d’où par ext. montrer, faire voir. 


AD éxxuxlñünte, Æréstoph. mais 


tourne-toi done, montre-toi. RkK. 
Ëx, xux)éu. 
’ExxüxAnôpov, ou (rô), ef 


*ÆExxüxdnua, «toc (rè), machine 


pour faire tourner le théâtre. 


’Exxündnoix, ewç (ñ), action de 


mettre au jour, de faire voir ; divul- 
gation, révélation. 
? ’ExxvxAntis, 00 (6), révélateur. 
+’Exxüxhœux, Gl p. ExxbxANu. 
’ExxvAvdew-0, f ñow, et 
ÆExxv}{vôw (sansfur.),c. ÈnxvA le. 


"Exxüliotos, 06, ov, qu'on peut 


rouler en tous sens. £téoavos Éxxû- 
Aotog, sorte de grosse couranne, m. 
à m. assez grosse pour pouvoir rouler. 
R. de 

“ÆExxvAlw, f. xu){ow, faire rouler 
dehors, et par ezt. faire sortir : dé- 
rouler, déployer, développer : rou- 
ler de haut en bas, précipiter, faire 
tomber, ef par ext. tuer. || Au pas- 
sif, rouler dehors ou se dérouler : se 
rouler ou se vautrer ; être renversé, 
tomber : au fig. déchoir de, qfois se 
délivrer, se dégager de, gen. RK. ëx, 
xuAlw. 

YExxvua, avoc (rè), fruit dont 
on accouche. R. éxxuw. 

’Exxvpaive, f. av, sedéharder, 
au propre et au fig. : qfois faire dc- 
border ; agiter par la tempête; re- 
jeter sur le rivage.|| Æu passif, ètre 
agité ou rejeté par les flots. RR. &x, 
XUpLAIVEO. 

’Exxvparite, f (ow, m. sign. 

’Exxvvéw-&, f. ñow, perdre la 
piste. R. éxxuvoc. 

Exxuvnyetéu-© , now, chasser 
au chien courant; poursuivre avec 
une meute; poursuivre. RR. êx, 
XUVNYETÉU. 

YExxuvos, aç, ov, fourvoyé, en 
parlant d'un chien. RR. x, xÜuy. 

’Exxûttw, f üYw, pencher la 
tête en dehors, regarder dehors : 
act. pencher en dehors. RR. éx, 
LURTU. 

Exxvptéw-@ , f wow, recour- 
ber en ee RR. x, 4UpTüw. 
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? Exxüw, comme éxxvée. 

’Exxw0wv{Kw, f: icw, publier à 
son de trompe. RR. x, xW0wvÉbeo. 

Exxwpatw, f. &ow, sortir pour 
faire la débauche. RR. èx, xwuätu. 

’Exxwpduw-&, comme ÉxxwsGt, 

’Exxwpéw-&, f. sw, devenir 
sourd. RR. êx, xwpÔc. 

’Exxwypôw-®, f. wow, rendre 
muet ou sourd : étourdir, et qgfois 
hébéter : Poët. émousser. RR. êx, 
XxXwWp6. . 

YExhayta, aor. 1 de x&tw. 

x*Ex)ayov, Poët. aor.2 de x)&w. 

Exhayyéve, f. \fEouat, tirer au 
sort, obtenir pour lot. RR. x, }ay- 
X4vH. 

Exaety, infin. aor. à d'ëxduv- 
6dvew. 

x Exhaféw-0 , Poët. pour Ex} av- 
Oévouar. 

Exautito, f. (cw, ruer, déia- 
cher une ruade; qfois lever le pied, 
s'enfuir : activement jeter en l'air 
les pieds, les jambes, etc. : chasser 
à coups de pied, d’où par ext. faire 
sauter, dilapider sa fortune, etc. : re- 
jeter, repousser. RR. x, Aaxtite. 

’Exläxrioua, utoc (Tô), ec 

’ÆExlaxtioués, où (6), ruade; 
gambade ; tour de sauteur. 

’Exdadéw-&, f. now, bavarder, 
divulguer; ou simplement, énoncer, 
exprimer. RR. ëx, Aaléw. 

’Exwinaotç, ewç (ñ), l'action de 
divulguer or d’énoncer. 

’Exdadntiu6c, %, 6v, énonciatif. 

’Exdapédvw, f.fboua, 1° per- 
cevoir, retrer, recueillir : 2° rece- 
voir par tradition, emprunter à 
d’autres : 3° saisir on recueillir à la 
dictée: 4° entreprendre, se charger 
d'un travail moyennant un prix : 5° 
prendre en bonne ou mauvaise part, 
prendre dans telle ou telle accep- 
tion : 6° ent. de med. ramasser les 
drogues broyces pour les réduire en 
pilules. [| 1° ‘Ocov à&yafüy éveore”, 
éxkauGaverv, Zsocr., tirer d'une chose 
tout ce qu'elle a de bon ou d'avan- 
tageux.|| 29 OÙ xap’ ÉxaTépuwv èx) x- 
Govtes, Phil. ceux qui ont recu is 
uns des autres par transmission. [| 3° 
Ewaudaver ‘TiIVÈS anonpioets, 
J. Mal. recucillir les réponses de 
qn.|l4° Exauéaverv épyov, Herodt, 
se faire adjuger une entreprise. ’Ex- 
Aabwy inrov ypabÿar, Plut. s'étant 
chargé de peindre un cheval. [] 5° 
Kaxws éxlap6averw T1, Plut. mal 
interpréter quelque chose où le 
prendre en mauvaise part. Ex)au 
Bavetar À ÀËEL RpÔÇ Ti ou EI TiVOs, 
Scho. ce mot se prend pour signi- 
fier. || Le moyen s'emploie gfoës 


pour l'actif. RR. x, xp 64vu. 


YExdaurpo, 06, ov, éclatant. RR. 
êx, ÀauTrpÔç. 

’Exdaurpüvew, f. uv&, éclairer, 
rendre éclatant, [| 4u moy. briller, 
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s'illustrer, se vanter, se glorifier. RR. 
éx, aprpüvwo. 

"Exdäauro, fau, briller, écla- 
ter, au pr. el au fig. RR. ëx, }auruw. 

#Exkau®es, wc (ñ), vif éclat. 

Exdavôdvew, f. Añow, faire ou- 
blier, avec deux acc. ou avec l'acc. 
de la pers. et le gén. de læ chose.|]| 
Au moy. ”’Ex)avôavouat, f. Acopat 
(aor ékehabounv, efc.), avec le gen. 
oublier. RR. ëx, Aavôaæve. 

+’Exdateüw, f etow, Bibl. polir 
ou tailler une pierre. RR. Ëx, }x- 
Ke. 

*”Ew)aov, At. imparf. de xläw, 
pour nhaiu. 

+’Exdanätw, fét&w,Poët.détruire; 
jeter à bas, renverser. RKR. ëx, a- 
raw pour &arätto. 

7Exhérny, aer. 2 pass. den)érTe. 

Æxértu, f. sé, laper, vider, 
avaler. RR. êx, art. 

*Exlaca, aor. 1 de x)éw. 

’Exdatouéw-&, f. ñ6w, creuser 
dans le roc; tirer de la carritre: 

fois revêtir de pierres de taille. RR. 
64 ÀœTOpLE CO. 

*ExhaÜôny, aor. 1 pass. de x)ale. 

YExlavoc, aor. 1 de xkale. 

’Ex)æœyaivw, f avw, creuser, 
fouir : tirer de terre. RR. éx}æyaive. 

'Exapavitopat, f. (cou, cueil- 
lir des légumes ; cueillir. RR. êx, À&- 
xxvov. 

ÆExhealvo, f «vo, lisser; polir: 
calmer, aplanir : pulveriser, broyer : 
q/ois effacer, détruire. RR. èx, e- 
ALU. 

? Exdléyw, f. ExéEw ou étepà, 
énoncer; divulguer. RR, ëx, Ayo. 

’Exhéyuo, f. Xé£w, 1° choisir, 
trier, cueillir ou recueillir avec 
choix; 2° enlever, ôter pour net- 
toyer : 3° percevoir ou recueillir un 
uibut, recevoir une solde, etc.|| 1° 

ÆExdéyerv Tv TOImTOV Ts YVOUXG, 
1socr. recueillir les sentences des 
poëtes. [| 2° Aïlouç éx}éyerv Ex yrs 
YO, Théophr. épierrer un champ 
maigre. || 3° "Exk£yw ce Ta Tédn, 
Dém. je percois sur vous les impôts. 
On dit aussi Ex}éyer Ti rap Tivoc 
ou ÊX TIVOG. 

Au moy. 1° recueillir, choisir: 
2° exiger, percevoir : 3° extraire, 
annoter. |] 1° ’Ex)eyéuwevos td B6- 
tuotoy, Jsocr. choisissant et prenant 
ce qu'il y a de mieux. || 2° Tv ôe- 
xämy éfeléyoyto Twv rlolwv, Jen. 
ils prélevaient la dime sur tous les 
vaisseaux. || 3° *Ex}éExofar tà ‘Ou 
pou, Schol. faire des extraits anno- 
tés d’'Homere. RR. êx, \éyo, choisir. 

NExetyux, atoç (Tô), ef 

’Exhetxtôv,-où (td), électuaire ou 

looch, medicament. RR. êx, Xelyw. 
Exdeotpt6éw-&, f. fou, et 

Extéw-&, f. waw, broyer, ré- 
duire en poudre. RR. x, A£tou). 

+'Eneurnhe, ho, éc, lisez drdimhc. 
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*Endetrta, aç(ñ), manque. 

Frxderrréov, verbal d'Exkeire. 

Exeuntixéc, ñ, 6v, incomplet ; 
imparfait : en t. d'astr, écliptique; 

ui concerne les éclipses, situé sur 
l'écliptique. 

Exkeine, fhelÿo, quitter, aban- 
donner; négliger, omettre; souvent 
avec l'acc. manquer à : plus souvent 
sans régime, manquer; être absent; 
ne pas avoir lieu; disparaitre; s'é- 
vanouir ; s'effacer ; s'en aller; défail- 
lir; mourir; en parlant des astres, 
s'éclipser. Avec un participe,manquer 
de, cesser de, surtout dans les phrases 
négatives : OÙôénote Éx}eÎTEt TiLoO- 
ox, Plat. elle ne manque jamais ou 
elle ne cesse jamais d'honorer. Xwca 
éxeirouoa, Polyb. pays manquant 
de ressources. || 44 passif, Ex-}ci- 
rouat, f. Aeugbñnooma:, être laisse; 
rester : être abandonné ; tomber en 
désuétude. RR. ëx, }eirw. 

’Exheloünv, aor. 1 pass. de x}eiw. 

’Exhettoupyéw-&, f ow, rem- 
plir les devoirs d'une magistrature. 
RR. ëx, }etToupyéw. 

"ÆExeiye, f. etEw, lécher ou es- 
suyer en lechant: en ?. de med. pren- 
dre sous forme d’électuaire où de 
looch. RR. êx, )eiyu. 

YExdeuie, ews ($), abandon; dé- 
fection; absence; disparition; éva- 
nouissement; mort : omission : plus 
souv, manque, défaut : en astr. é- 
clipse : qfois en t. de gramm. ellipse. 
RR. éxkeiru. 

’Exhextéov, verbal d'ix)£yu. 

’Exhextixof, &v (oi), éclectiques, 
ds aa qui prenaient quelque 
chose de chaque système. R. Ex). 

? Exdlextiou6s, où (6), éclectisme, 
philosophie éclectique. 

ÆExdextôç, ñ, 6v, choisi; distin- 
gué ; excellent ; précieux : Eccl. élu. 
Ot éxkextoi, les principaux citoyens : 
Eccl, les élus.[| Subst. ’Exlexté, Ov 
(T2), extraits, recueil d'extraits, com- 
pilation. 

’Exextüç, adv. d'une manière 
distinguée ou excellente. 

x Ex)é6)a00ov, Poëét. pour &tél200v, 
aor. à d'éx}avôsve. 

Éx)EhEyUÉVOG, 1, 0v, part. parf. 
pass. d'éxiéyo. 

ÆExkémopat, parfait d'ëxhav- 
Bévouar. 

’Ex)éotna, parf. d'éx}eiruw. 

’Exhelupéves, adv, mollement, 
lâchement ; librement; d'une ma- 
niere relâchée. R. x}üw. 

#Exkeppa, atoç (td), écorce, pe- 
lure. RR. éx, érw. 

NExdettç, ewç (#), choix. RR. ëz- 
Xéyo. 

*x*Exdeo, Poet. pour Exéhovu, 2 p. 
s. imparf. de xélouat. 

ExAenito, f. {ow, écorcer, écail- 
ler, peler : faire éclore des œufs. 
RR. éx, Aer. 
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Exkémiotc, ewç (à), l'action d’e- 
corcer, de peler, de faire éclore. 

YExentog, 06,01, très-mince. RR. 
Êx, ÀERTÔG. 

Exdertoupyéw-©, f. now, tra- 
vailler ox décrire avec un soin mi- 
nutieux. RR. àx, \sntoupyée. 

"Ex ertUvw, f vvw, amincir, a- 
maigrir. RR, êx, }ertÜv. 

’Exervupéw-&, f. wow, peler, é- 
corcer. RKR. êx, Erup6uw. 

Ex)étew, f. XéVo, c. éxkenite. 

Exeuxaivew, f. avw, blanchir, 
rendre blanc : au fig. rendre clair. 
RR. êx, }euxaive. 

YExdevxoc, 06, ov, blanc, d'une 
blancheur éclatante, RR. êx, Xeuxôc. 
YExdedte, ewç (ñ), c. ÉxAéT OS. 

Exhfyw, f. nëw, cesser de, gen. 
RR. x, Añyw. 

x ’Exn0ävw, f. \ñow (aor. Etéln- 
sa), Poëlt. rendre oublieux, avec 
l'acc. de la pers. et le gén. de la 
chose. RR. èx, Aï0w. 

’Ex)ñônv, aor. 1 pass. de xa)éw. 

+ /Exrôw , Pot. comme éx)avôt- 
vor. || Au moy. ’ExAñbouat, comme 
éxhavOdvouaL. 

Exniçoua, f icouat, dévaster, 
ravager. RR. éx, Anftouat. 

’Exinntéov, verbal d'èx}au6ave. 

’Exlintwp, opoç (6), entrepre- 
neur ; fermier public. R. éx]au6ave. 

ÆExnpéw-w, f. %ow, radoter, 
parler en insensé. RR. x, Anpéw. | 

YExAnote, ewç (à), oubli. R. ëx- 
Javôavoua. 

*Exdndis, ewç (ñ), l'action de 
choisir, de percevoir, de recueillir; 
entreprise d'un ouvrage à forfait; 
ferme des impôts; interprétation : 
en droit, exception. R. Éxlau£ave. 

Ex)'Goloyéw-&, f. now, épier- 
rer. RR. êx, A0o)oyéw. 

ÆEx6w-&, f wow, changer en 
pierre. RR. ëx, 2{0oc. 

’Exlixpéuw-&, f. ñow, vanner. 
RR. ëx, Mxuattwo. 

+’Exkmuia, «5 (), Eccl. faim dé. 
vorante., R. éxAtune. 

’Exluvatuw, f. &cw, et 

’ExAuvéw-&, f. wow, changer 
enticrement en marécages, en eau 
dormante. RR. ëx, Auvn. | 

#ExuLos, 06 ov, exténué, mou- 
rant de faim. RR. êx, My. 

Exkunäve, fete, c. Exkelre. 

’ExAuuwttw, f ww, être affa- 
mé, mourant de faim. RR. éx, À- 
LOU TTO, 

#Exhtva, aor. de xivuw, 

’Exlivéw-&, f ñow, s'échapper 
des filets. RR. èx, Aivoy. 

x Exlivônuec, Dor. pour Ex\ivn- 
LEV, 1p.p. aor. : pass. de xhivu. 

Exlinaive, f. av®, engraisser : 
graisser : rendre huileux ou poli: 
au fig. calmer, adoucir. RR. êx, }t- 
Taivue 

ÆExitapéw-&, f. ñcuw, supplier, 
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obséder ; fléchir ou obteuir par ses 
prières. RR. ëx, Airapéw. 

_ Eximäpnots, ewç (ñ), supplica- 
uon. 

Æxunaïiv, inf. aor. à d'éxheirne. 

Exirnç, 6 É6, qui manque; o- 
mis, oublié, passé sous silence ; in- 
complet, imparfait. To éxkinès tou 
flou, éclipse de soleil. RK. ëx, 
HQE 

"ÆExyuéopar-wpat, f noopat, 
lécher : au fig. consumer, épuiser. 
RR. éx, Myuopuat. 

? 'Exdoyas, ados (#). el 

? ’Exdoyeïov, ou (rè), extrait, re- 
cueil. RR. ëx, Aéyu. 

’Exdoyéouat-ovuat, f noouat, 
alléguer pour excuse : dans le sens 
neutre, S'excuser—Üné) où TEpl *t- 
voç, de quelque chose. RR. ëx,}6Yos. 

'Exdoyeus, éwç (6), percepteur 
des impôts. R. ëx)éye. 

’Exhoyh, 5 (%), choix, triage; 
élite ; prédilection ; préférence : levée 
ou perception des impôts : extrait, 
recueil d'extraits ; you pièce choi- 
sie, églogue? Eccl. élection, pré- 
destination. 

Ex) éynotc, ewç (À), excuse, a- 
pologie. R. éxhoyéomat. 

? ’Exdoyix, aç (ñ), extrait. 

Exdoyiouat, f isouat, comp- 
ter, calculer ; porter en compte; mé- 
diter, examiner, réfléchir ; expo- 
ser ; énumérer : 4/ois forcer à rendre 
compte ? || 4u pass. Exhoyitobñvat, 
être compté, calculé, porté en compte. 
RR. éx, Aoyitouat. 

*Exhoyioués, où (6), compte, 
calcul; réflexion, méditation ; compte 
rendu, exposition. 

Exloyiotnc, où (6), calculateur: 
gfois contrôleur ou percepteur. 

*Exhoyiotla, aç (à), calcul, comp- 
te ; comptabilité. 

Exhoytotixôs, #%, 6v, habile à 
calculer, avec le gen. 

+*Exkoyos, ou (6), Néol. compte 
rendu, exposition. 

*Ex)oyos, 06, ov, qui est hors de 
compte, d'où par ext. distingué, 
choisi : Veol. insensé, déraisonna- 
ble. RR. êx, À0YO6. 

’Exhoutsuov, ou *ExAoutpoy, 
ou (tô), baignoire. R. de 

’Exhoüw, f. Aouow, laver. RR. 
Ex, ÀOUW. 

4 "Ex Do:itw, f. (ow, Gl. tirer ou 
faire veuir d’une culline. RR. éx, 
À6906. 

’Ex}éyeuua, atos (rè), progéai- 
ture. R. de 

’Exloyetw, f. #60w, enfanter, 
mettre au monde.{| Au moy.m. sign. 
BR. dx, }oyeuw. 

’Exdoytiw, f iow, choisir dans 
une cohorte ou dans une troupe 
quelconque ; distribuer en cohortes. 
RR. ëx, Àôyos. 

Exoxuôuoat-ouua, f woopat, 
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pousser beaucoup de bois. RR. ëx, 
AoxtL0opat. 

ExAvyitw, f {ow, plier, assou- 
plir, contourner. RR. x, Auyiw. 

’ExAvônva, ünf. aor. x pais. 
d'éx\ÿw. 

Æx-Avpalvouat, f avoëuar, gä- 
ter, corrompre. RR. ëx, Aupaivouat. 

"ÆEx-hvréw-&, f. ñow, contrister. 
RR. x, Auréw. 

2"Exdhurog, 06, Ov, trés-affligé. 
2 *Exdupos, 04, ov, reläché, comme 
une lyre détendue. RR. ëx, }dpa. 

YExduats, eus (f), délivrance : 
plus souvent, affaiblissement, défail- 
lance. R. éxiuew. 

’Exhuadoäw-&, f. ñow, devenir 
enragé, furieux. RR.éx, Avooduw. 

’Exdvtéov, verbal d'ëx}\Vw. 

’ExAutThptos, 06, ov, qui concerne 
l'affranchissement ou l'expiation ; 
qui affranchit ; expiatoire. || Subs. 
’ExAuthptov, ou (tè), moyen de dé- 
livrance ou d'expiation; victime ex- 
piatoire. 

"Exdutixés, ñ, 6v, résolutif. 

*Exdvtoc, oç, ov, délivré, dégagé; 
facile, aisé; languissant, mou, lâche, 
énervé; dissolu. 

*ÆExdutpéw-& , f. wow, délivrer 
moyennant rançon. || 4u moy. ra- 
cheter, délivrer. RR. êx, Autpéw. 

ÆExttpwatç, Ewç (ñ), rachat. 

*Exdtws®, adv. d'une manière 
dégagce, facilement; franchement : 
mollement, sans vigueur. 

Éx}vw, fA0aw, délier, délivrer, 
affranchir de, rég. ind. au gen. : 
détacher, dénouer, ouvrir ; relàcher, 
énerver; décourager, fatiguer ; dis- 
soudre, fondre; expliquer, résoudre; 
liquider une dette ; apaiser un diffe- 
rend ; en med. relâcher : qfois dans 
le sens neutre, se retirer. || Au pas- 
sif, être délié, délivré, etc. : ètre 
affaibli, énervé, etc.|| {u moy. qfois 
délier, délivrer. RR. x, AUw. 

’Ex)wbsouat-œuat, f. nooua, 
endommager gravement. RR. éx, 
1wb6aoua. 

+ ’Exluritw, f.{ow, Poët. dépouil- 
ler ; écorcher. RR. êx, Àwmn. 

x’Exlwtitm, f. {ow, Poët. cueil- 
lir. RR. x, ÀmTÔs. 

’Expayetov, ou (tè), lout ce qui 
sert à essuyer, servielle, éponge, 
ctc. : empreinte, image; corps mou 
qui reçoit l'empreinte : en t. de 
rhil, la matière destinée à recevoir 

forme des êtres. R. Exuaootw. 

+'’Exuayeduw-&, f. wow, Gl. em- 
preindre. 

‘Expayeüw, f: evow, ensorceler. 
RR. êx, Layeuuw. 

*Exuayua, atoç (rè), empreinte, 
image, représentation : pâte ou cire 
molle propre a recevoir des emprein- 
tes : résidu, lie, marc. R. éxu405w. 

’Expadeiv, énfin. aor.'a d'èx- 
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’Exp30nots, ews (ñ), action d'ap- 
prendre. R. éxuavOave. 

’Exuaive, f. uav®, rendre fu- 
rieux.|| Au moyen et au pass. entrer 
en furie, devenir insensé; qfois ètre 
passionné pour, avec êni et le dat. ; 
aimer à la fureur, acc. RR. ëx, 
uaive. 

? Expalouar, voy. éxuéocate. 

ÆExprxapitw, f. {(ow, regarder 
comme heureux; proclamer heu- 
reux. RR. x, pax2pite. ; 

’Exuaxtôc, 66, 6v, empreint. R. 
ÉXLATOUW. 

PExpaxtoov, ou (rè), c.Éxuayua. 

Æxpalicow, f. &Ew, amollir. 
RR. êx, ua)doauw. 

ExpaiBaxéow-w, f wow, m.sign. 

Expalôaoow, f. dEw,m. sign. 

’Exuavñs, ñc, éç, furieux, hors 
de lui; passionné, épris d'un amour 
violent. R. éxuaivouat. 

'Expavôäve, f paññoouat, ap- 
prendre ou connaitre à fond : ap- 
prendre par cœur : comprendre : 

ois apprendre de quelqu'un, reg. 
ind. au gén. RR. êx, pavôivu. 

’Exuavos, adv. avec fureur, avec 
passion. KR. éxpavc. 

“Expaktc, ewç (+), l'action d'es- 
suyer, de nettoyer, d'empreindre. 
R. éxpacouw. 

Expapaive, f. «vw, faner, des- 
sécher ; au fig. faire languir, consu- 
mer. RR. éx, papaive. ; 

"ÆExpapyéw-®, f. wow, rendre 
frénétique. RR. éx, uapyéc. 

*ÆExpaptupéw-&, f. now, attester 
publiquement : attester par une dé- 
position écrite, en parlant d'un te- 
moin absent. || Au moy. exiger un 
témoignage, se faire atiester. RR. 
ëx, LLapTUpÉU. 

’Exuaprupla, æç (à), témoignage 
d'une personne absente. 

Expaptüptov, ou (1ù), déposition 
écrite. 

’Expacdopai-uat, f fooua, 
mâcher entiérement. RR. êx, paoca- 
ouat. 

x”’Exuéccato, Poëét. pour éteuä- 
cato, 3p.s. aor. 1 d'éxuatéopat. 

’Exudcow, f. uHäëw, essuÿer ; 
nettoyer en essuyant ; presser, pres- 
surer; exprimer, extraire par la 
pression : au fig. empreindre, et par 
ext, exprimer, représenter. || 4x 
moy. m. sign. mais surtout dans le 
dernier sens, exprimer, représenter, 
figuren RR. êx, uécou. 

’Exyuaotetw, f. &0auw, recher:- 
cher. RR. êx, LaotEUw. 

’Exyuatatitw, f. acw, ef 

’Expataidouat-obpat, focopat, 
se reduire à rien, être inutile : qe 
ext. prendre une peine inutile. 

ÊXxy LATAOS. a 

’Expatéopar-oüuat, f pécouu. 
(d'où l'aor. Poët. éxu&ocato), son- 
der avec le doigt ; découvrir en tà- 
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tant ou en sondant : au fig. décou- 
vrir, imaginer. AR. éx, uatéou. 

ÆExue0Gaoxu, f. Le0ÜGw, enivrer: 

‘où au fig. umprégner, imbiber. 
RR. êx, e0Uaxw. 
” Expéôvoua, «roc (rè), s. du pr. 

Æxpulocoue, f (Eowar, adou- 
cir, apaiser. RR. êx, metocoue. 

’Expuelpoua. Voyez étépuope. 

’Expeiaive, f avé, noircir. RR. 
Lx, nealvu. 

’Expéera, aç (%), faute contre la 
mélodie : tort, négligence. RK. êx, 

£oc. ù 

’Expehetéw-o, f. fow, méditer ; 
étudier ; apprendre par l'étude ou par 
l'exercice : qfois exercer, instruire 
par l'exercice. RR. êx, ueletéow. | 

’Exueñe, fc, éç, dissonant ; con- 
traire à l'harmonie ; qui ne peut en- 
trer dans un vers: au fig. qui n'est 
as convenable, déplacé, contraire à 

bienséance ; néligent , fainéant : 
infirme, démis, disloqué, RR. x, 
médoc. 

Expelitw, f: {ow, démembrer; 
dépecer, déchirer. RR. x, peu. 

’Expeotéw-&, f. wow, remplir. 
RR. x, Leotéw. 

’Expitaleüw, f eôcw, exploi- 
ter, tirer de la mine. RR. éx, pe- 
taXketu, | 

Expetpéo-à, f. ñow, mesurer : 
arpenter : au fg.traverser,parcourir. 
Il Au moy. m. sign. RR. êx, uetpéu. 

"Exuétpnoiç, ewç (ñ), action de 
mesurer, d'arpenter. 

“Expetpoc, 06, ov, énorme, déme- 
suré. KR. x, pLétpov. 

"Exypétews, adv. démesurément. 

x Ex-urxiw, f. (ow, Néol, et 

"ÆEx-pnrüvew, f uv, allonger, 
prolonger. RR. ëx, unxüve. 

"Exunviw, f. (sw, entrer dans 
une violente colère. RR. x, pnvlto. 

“Expnvos, 06 ov, pour éE&unvoc, 
de six mois, qui dure six mois. 
I Subse. (5), semestre. RR. EE, pv. 

Exypryéw, f Üaw, indiquer, 
dénoncer ; exprimer.RR.êx, unvÜw. 

"Exunpüw, f. ow, dévider; au 
fig. faire défiler des soldats, etc. 
I] Au moyen, échapper par un dé- 
filé, sortir de, se tirer de, où acti- 
vement, rer de, sauver de, rég. 
ind. au gén. RR. x, pnpÜw. 

"EÉxpnyavdopat-oua, f foopar, 
inventer; exécuter. RR. êx, pnxa- 
vdopat. 

’Exptaive, f av, souiller, gâ- 
ter. RR. éx, pialve. | 

"Expipéouat-obuat, f faoua, 
imiter exaclement. RR. êx, puué0- 
par. 

"Expiunoic,cwç (à), subst. du pr. 

’Expioéw-& , f fow, hair à l'ex- 
cès, détester. RR. êx, puoéw. 

"Exuto0oç, 06, ov, gratuit; sans 
salire; sans récompense RR. êx, 
hioûée, 
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’Exp10060-à , { wcw , louer, 
donner à loyer, à bail. || 4u moy. 
louer, prendre à bail. 

’Exutofwç, adv. sans salaire. 

’Exuiolworc, ewç (), location, 
louage. 

x”Exuohev, Poét. pour i£épois, 3 

p. s. aor. a d'Ex6)woxw. 

’Expo]üve, rare p. oüve, 

1 ’Exuépyvum, f. L6pEw, comme 

éEou6pyvup. 

’Exuoppôw-&, f wow, figurer, 
représenter. RR. x, oppôu. 

’Expouoôw-&, f wow, instruire, 
enseigner. RR. ëx, mouo@. 

"Expoydéw-&, f ow, souffrir, 
endurer : travailler ou exécuter pé- 
niblement : obtenir à force de tra- 
vail : vaincre, l'emporter sur, acc. 
[| 4u passif, être accablé de maux, 
de travaux, etc. RR. x, noyé. 

’Expoyhetw, f. eüaw, enlever ou 
soulever avec un levier; soulever 
avec force. RR. x, oyheüw. 

. Expuekiu, f{ow, ôter la moelle, 

épuiser. RR. éx, pue)6c. 

._ 'Expvéu-&, comme uvéuw. 
"Exuvtéw-&, f fow, sucer, ex- 

primer en sucant. RR. êx, tutdu). 
x’Exuutéo, lon, méme sign. 

+ Exuutn0u6ç, où (6), Poët. et 
Expütnotc, ewç (ñ), sucement. 
’Expv0éw-&, f wow, arranger 

en forme de fable : interpréter 
comme un mythe. RR, ëx, uÜ0oc. 

"Expuxéopar-duar, f fooue, 
pre de longs mugissements. RR. 
X, LUXéopat. 

"Expuxtrpltw, f {ow, railler, 
tourner £n dérision, en moquerie. 
RR. êx, puxmpite. 

"Expuxtmptouéc, où (8), raillerie. 

"Expugétropar, c. pusétronat. 

ÆxuÜoow, f. ÜEw, pes 
Il 4 moy. se moucher, RR. ëx, 
BÜGow. 

"Expvuotiw, f: (cw, avaler d'un 
trait. RR. x, &uuarl. 

’Exvapxäw-&, f. ñow, être dans 
la torpeur, être profondément en- 
gourdi. RR. êx, vapxéu. 

’Exvauv}6w-&, f. Gow, et 

"Exvauo6)6w-w, f au, empor- 
ter ou exporter par mer, sur un 
vaisseau. || Au moy. s'échapper par 
mer. RR. êx, vau}co. 

"Exvedtw, f. &ow, rajeunir.RR. 
Êx, vedku. 

"Exveacu6ç, où (6), action de ra- 
jeunir. 

’Exvéuw, f veu&, donner en 
partage : qg/ois mener paître. || 44 
moy. paitre, brouter : faire brouter 

ar les bestiaux : Poëf, mettre de- 

ors. ’Exvépeoôa x5èz, Sopk. lever 
le pied, s'en aller. RR. éx, véuo. 

’Exveooceuw, eüow, faire une 
couvée. RR. êx, vcoscetuw. 

"Exvevpltw, f. (aw, couper les 


nerfs : au fig. énerver, efféminer ; 
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affaiblir, priver de ressources. RAR, 
Êx, VEUPOY. 

"Exveupéxavlos, 06, ov, qui a la 
tige faible. RR. Exyeupoc, xavdéc. 

Exveupoc, 0ç, ov, énervé. RR. 
Êx, VEUPOY. 

"Exveupéw-&, c. Éxveupitu. 

’Exveupuths, où (6), qui énerve. 

Exveüoa, inf. aor. 1 d'Exvedw 
ou d'éxvéu. 

#Exveuote, Ewgç (ñ), action de dé- 
tourner la tête, d'esquiver un coup, 
de se détourner : détour d’un che- 
min. R. de 

’Exvebw , f. süaw, détourner la 
tête; se détourner, s’écarter : acti- 
vement refuser par signe ; défendre 
(ou gfois ordonner) par un signe de 
tète négatif : faire tomber en se- 
couant la tête; jeter à bas : parer, 
éviter, esquiver : voir avec aversion, 
avec horreur. RR, Ëx, vetw. Ve 
confondez pas les temps de ce verbe 
avec ceux d'éxvéw. 

Exvépeloc, 06, ov, et 

"Exveglaç, ou (6), adj. masc. qui 
sort de la nue. ’Exvegiac dVELOG , 
vent d'orage. ’Exvegias ôuécoc, 
averse, RR. ëx, végpoc. 

"Exvepéopar-oünat, f Gooue, 
se changer en nuage. 

’Exvéw, f vebow, ou vebaoute., 
se sauver à la nage : au fig. échap- 
per à, gén. RR. x, véw. 

’Exvewtep{to, f (sw, innover. 
RR. êx, vEuTEp (Two. 

"Exvnniiopat-oduat, f wñco- 
uat, être élevé dès l'enfance. RR. 
êx, vhnioc. 

"Exvnoteüw, f. ebow, rester à 
jeun. RR. êx, vnoteÿw. 

"Exvigo, f vñÿow, revenir du 
sommeil causé par l'ivresse; au fig. 
venir à résipiscence, se convertir, 
se repentir de, gen. RR. êx, Ag uw. 

"Exvixopat, fvñ£oma, se sau- 
ver à la nage : au fig. se réfugier. 
RR. ëx, vrxouau. 

PExvnts, ewc (ñ), rérell du som- 
meil de l'ivresse. RR. êx vip. 

"Exvio, f. vébu, c. éxvinre. 

’Exvixéw-&, f. fow, vaincre, ré- 
duire par la force, contraindre , 
obliger : dans le sens neutre, préva- 
loir, l'emporter; aboutir forcement, 
—etç ti ou éni «1, à tel résultat : en 
t. de droit, évincer RR. êx, vrxéw. 

"Exvixnua, ato, (tè), ce qu’on 
obtient par la victoire. 

’Exvlxnots, ewç (ñ), victoire em- 
portée par force, par contrainte ; 
en t. de droit, éviction. 

*Exvtéa, Dor. pour Exviou, aor. 1 
de xviKtw. 

"Exvirtw, fviÿu, laver, effacer, 
purifier, expier. |] 4 WA se laver, 
se justifier de, acc. RR. Êx, vite. 

"Exvioôny, aor. 1 pass. de vite. 

"Exvitpéw-&, f. wow, lessiver. 
RR, Ex, virpov. 
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#Exvebic, ewc (%), l'action de la- 
ver, d'effacer, d'expier. RR. ëx, 
VIT TU. ; 

’Exvofw-®, f fow, imaginer : 
Neol, mettre hors de son bon sens, 

.aveugler, fasciner. RR. ëx, voéw. 

VExvorx, ac (h), démence, délire, 
folie. RR. Ëx, vous. 

’Exvoui, fs (ñ), l'action de me- 
ner paitre des OUjEARX ; Yois pà- 
turage. R. Éxvépo : 

+ ’Envouos, 06, 0v, Poët. extraor- 
“inaire, insolite, énorme. RR. êx, 
%91105. 

x ’Exvouiws (sup. éxvoutwTata), 
«dv. Poët. énormément. 

#Exvouos, 05, ov, illégal; crimi- 
nel : gfois extraordinaire? 

’Exvéyws, adv. illégalement ; cri- 
minellement, 

#Exvooç-OU$, 0O06-OU6, OOV-OUV, 
qüi est en délire, égaré, hors de soi. 
RR. Ëx, vodc. 

’Exvoon):0w, f. eüow, rendre à 
la santé, gutrir à force de soins. 
RK. x, voon)esvu. 

? ’Exvootiw-à, f. ñow, Poët. re- 
venir de, gén. RR. Ëx, vootTÉw. 

x ’Exvos?itw, f. (ow, Poct. sépa- 
rer, retrancher. [| 44 moyen, déro- 
ber, enlever, soustraire. RR. ëx, 
vas 2150. 

’LxvottreÜw, ©. ÉXVEOUGEUU). 

’Extvléopat-obuat, f. wooua, 
se changer en bois, devenir ligneux. 
RR.£x, EUAOY. 

+«’Exéu£a, Dor. pour Exômoa, 
aor. 1 de xopittw. 


x°Exôviooa, Poët. pour ëxôviox, | 


aor. 1 de xoyiïu. 
+ ‘Exovrnôôv et Exovtñv,adp. rare 
pe ÉxovTÉ. 
+ ‘Exovrñs, où (6), rare p. Exwv. 
‘Exovrtl, adv. volontairement, de 
plein gré. K. éxwv. 
1 ‘“Exovrws, adv. Néol, m. sign. 
?Exômm”, aor. à pass. de x6r1w. 
+”Exéourdev, Éol, et Poët. pour 
érorurünaav, de xoouéw. 
+'‘Exovouitoua, f acopa, Libl. 
agir de son plein gré : s'offrir à ou 
offrir de, infin. R. Éxougtoc. 
+ “Enovarrxou6s, où (6), Bibl. offre 
oa don volontaire. 
+ ‘Exovoraoti, adv. Ncol. p. Exovri. 
“Exouatos, 05 ef &, ov, volontaire, 
qui n'est pas forcé ; qui agit hbre- 
agent et volontairement, To £Exou- 
c:ov, le libre arbitre. ITapa TÔ Exoÿ- 
6:0v, contre la volonté. ‘Exouaig (s. 
ent. your), volontairement. ?LE 
éxouoias (s. ent. yvouns), m. sign. 
R. éxwv. 
Lrovatbms, ntoç (à), libre vo- 
lonté. 
‘Exousiw:, adv. volontairement. 
+'Exraéioua-oupa, f noouou, 
Poët. et Ion. tre stupéfait, étonné : 


activt, regarder avec adnuraon ou | 


aveu terreur, R de 
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ble, extraordinaire, q/fois admirable. 
[lu neutre, Exrayov on Éxray)a, 
adv. terriblement, étonnamment, 
énormément. R. éxriñoouw. 

’Exrayôome, ntos (ñ), énormité. 

’Exrayhwç, adv. prodigieuse- 
ment, terriblement. 

'Exrafaivouat, f avouuar, s'af- 
fecter trop viveinent. R. éxra0ñs. 

’Exnañetx, as (%), sensibilité ex- 
cessive; vive passion. 

'Exraûñç, ns, és, très-sensible, 
très-affecté ; qui s'affecte trop vive- 
ment ; enthousiaste, ardent, passion- 
né, — pô; TL Où ÉTÉ TIVI, pour une 
chose : gfois pour ‘äraôns, qui n'a 
rien souffert ? RR. x, 72606. 

’Exrañw;, adv. avec une trop 
vive sensibilité ; passionnément. 

"ÆExraidsuux, axos (td), élève, 
rejeton. R. de 

’Exrattsuw, f. eücw, élever, en- 
seigner, instruire : Poet. engendrer, 
former. RR, ëx, ratteüu. 

+'Exraitw, lisez uraitw. 
x Exnausacow, f. aïw, P. s'élan- 
cer avec fureur. RR. x, ratpacaw. 

’Exraiw, f. nalcw ou naiñow, 
renverser, faire tomber ou décheoir 
de : dans le sens neutre, s'échapper 
de, reg. ind. au gén. RR. êx, raiw. 

*Exrada, adv. depuis longtemps. 
RR. 8x, ra)au. 

“ÆExzaalw, f. aiow, tricher au 
jeu de la lutte : act. supplanter, dé- 
jouer. RR.ëx,ra)atw.[| En t. de méd. 
être luxe, déboité. Foy. éxradéo. 

’Exrakiocow, f. 2Ew, c. ra) 4cow. 

’Exra)io-&, f: now, se luxer, 
se déboiter. KR. de 

"Exradns, ñç, éç, luxé. RRK. êx, 
HAE. 

Exnä&notç, ews (%), luxation. 

x*Exra)Ÿ, par élis. pour Exraito. 

’Exnadoua, f. naloëüpat ? sau- 
ter, s'elancer de, gén. RR. èx, TH)w. 
:__ *Exræ0ç, 06, 0v, qui n'a point 
de part. RR. éx, naoc. [] Q/ois c. 
EXTAÏNE. 

x”Exzalto, Poët.3p. s. aor. a ir- 
reg. d'Éxralouat. 

’Extavoupyéw-&, comme Tav- 
OULYÉW. 

’Frravtôs ou Ex Rravtôc, ad. 
totalement. RR. x, TavtOoc. 

*Exranréoupat-cüuat, f. wônco- 
ot, se changer en aigrètte, comme la 
fleur des chardons. RR. ëx, nürroc. 

Ex-nasdeveuw , f. eUaw , déflo- 
rer. RR. èx, rapôévos. 

Exrasiommu, f. nxpactiow, 
placer auprès de. [| Æu moy. se tenir 
près de. RR. êx, Tapd, (otnut. 

+’Exrascahkeuw, f. evow, Véol. 
déclouer. RR. èx, racoa)euw. 

’Exrotayéwu-&, f. ñow, faire 
grand bruit. RR, ë», ratayéw. 

’Exraticow, f. &&w, faire sortir 
ca frappant, d'où ver eït. ctourdir, 


NExrayics,0ç, ov, étonnant, terri- 
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assourdir, étonuer, mettre hors de 
soi. RR. èx, r2t4000. 

’Exratéw-w, f. ñow, marcher 
hors de la route frayée, se promener 
cà et là; se retirer à l'écart, RR. 
ÊX, RATÉ. 

x /Exratioc, oç où &@, ov, Poe. 
éloigné des chemins battus: extra- 
ordinaire, étrange, énorme. 

“Exravua, atos (rô), repos. R. de 

’Exratw, f. ratow , faire ces- 
ser ; reposer. [| 4u moy. cesser, s'ar- 
rêtcr, S'interrompre, se reposer de, 
gen. RR. Ëx, raw. : 

?'Exmaz)atw, f. &ow, s'échapper 
en bouillant. RR. x, rapAdtu. 

’Exrapiaou6s, où (6), bouillon- 
nement. 

’Exroyüve, f. vvw, épaissir. RR. 
Êx, TaxyÜ vw. 

“Exrayuc, etx, u, très-gros, très- 
épais. RR. êx, rayÜc. 

’Exreiôw, f neiaw, persuader. 
RR. êx, mie 

’Exnetpatw, f. &ow, essayer, 
éprouver : Bibl. tenter. RR. êx, net 
paru. 

'Exrepéouar-œouar, f &oouat 
(aor. étenetpaünv ), avec le gen. é 
prouver, faire l'épreuve de : éprou- 
ver , essayer , tenter : g/ois interro- 
ger, chercher à savoir, — ti tivo:, 
qe de qn. RR. x, netpdopat. 

’Exrextéw-&, f. ñow, peigner, 
carder. |] Au moy. m. sign. RK. x, 
TEXTÉUW. 

1 Exne)eôpiïw, f iow, Poët. pour 
EXT)E6 ICE. 

* "Exmédet (sans fut.), P. pour Et- 
eott, il est permis. RR. èx, ré2tw. 

’Exnedlexauw-0 , és ñ6w , frapper 
ou couper avec la hache. RR. êx, 
RÉEXUG. 

Exrehéxnua, œtoç (rè), Ncol. 
objet coupé ou bon à couper avec la 
hache. 

? Exneexito, f: (ow , comme Ex- 
REREXAU. 

’Exreuntéoc, «, ov, ad}. v. de 

"ÆExrépro, f. TéuŸw, envoyer 
dehors, renvoyer ; faire passer d'un 
lieu dans un autre ; envoyer une co- 
lonie, mettre en campagne des sol- 
dats, etc. ; députer, envoyer en am- 
bassade ; bannir, chasser ; répudier : 
gfois Poët. renverser, détruire ?[| 4u 
moyen, mander, faire venir, envoyer 
chercher. RR. x, réurw. 

"Exnepis, ewç (f), envoi ; dépu- 
tation. 

’Exrenaivo , f. «vw, amener à 
maturité. RR. x, reraivew. 

’Exrerévnpat, parf. pass, d’êx- 


ToYEw. 


'Exrerovnuévws, adv. avec beau- 
mn 


coup d'art où beaucoup de travail. 


R. ÉxxovÉ UD. 
Exrérotat, 3 p.s. parf. pass, 


l'ésriw. 


+'Lxnerôtaca, Dor à p. s. de 
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k'Exnsnétnpar, Poët. parf. d'èx- 
xotTéouat. 

*Exrérrapa, parf. passif d’éx- 
RETAYVUEL. 

PExTEnTaUÉVwS, adv. avec ex- 
pansion. R. éxréntauu. 

Exrértw, f. rnéÿo, cuire, faire 
cuire : mürir, amener à malurité : 
digérer. RR. éx, nérte. 

’Exrepalve, f. avw, conduire à 
tin, achever, accomplir. RR. êx, xe- 
paivw, 

Exzspatdw-à, f. wow, faire pas- 
ser, faire traverser.RR.êx, xepatéc. 

Exrépaux, atôc (rd), sortie.R.de 

Exrspao-w, f. acw, faire pas- 
ser, transporter au delà : plus sou- 

vent, pes traverser, franchir : 
. qfois de sens neutre, sortir de, 
gen. RR. êx, xipäw. 

x Exnepüxitw, f. {ow, Comiq. 
s'échapper avec l'adresse de la per- 
drix. RR. êx, népôté. 

Exép0w, f. népow, saccager, 
détruire, RR. 8x, répôw. 

Exatprayw, f. &kw (aor. Ëxne- 
prñyayby, etc.), faire sortir et con- 
duire cà et là. RR. x, xepi, ayuw. 

’Exnepieuu, : eu, m, sign, que 

’Exrspvépropar, f eevoopat, 
approcher en faisant un circuit; 
tourner , envelopper, cerner, RR. 
êx, Repi, Éproua. 

Euneputis, wc (ñ), tour, eir- 
cait, RR. éx, nepuixvéopar. 

'Exreprhauéave , f. Afÿouat, 
environner, contenir dans son en- 
ceinte, embrasser de toutes parts. 
RAR. ëx, xepi, Lapéave. 

Exntpwwvbotéo-&, f. row, par- 
courir, faire le tour de, acc. RA. ex, 
nepi, votée. 

’Exreproôeuw, f. evow, faire 
le tour de, d'où au fig. examiner avec 
soin, acc. RR. ëx, repi, 0ÛG«. 

Exneperaéus, f. rebaopa, navi- 
guer autour, acc. RR. êx, nepl, née. 

’Exrepenlw, P.p. ÉxnepimAéw. 

? ’Exrtepunopevopar, f. evaouau, 
faire le tour de, acc. RR. éx, x. ro- 
petouat. 

Extepronaopés, où (6), en 1. de 
tactique, trois quarts de conversion. 
RR. £x, nepiondw. 

’Exrepetpéye, f. épauoüpar, cou 
rir tout autour. RR. x. #. tpéyo. 

Ex-tepoväaw-&, f. how, dégrafer, 
arracher. RR. x, repovéw. 

Fxrépoa, inf. aor. 1 d'éxrépôw. 
+”Ertépuot, adv. peu usité, depuis 
un am. RR. êx, réguot. 

«Exec, Poct. pour ètérecs, 3 p. 
s. aor. à d'éxnixtu. 

"Exrécow, f réÿu,e. Exrétrte. 
+ 'Extet4lw, Bibl. p. ExreTtüvvv. 

2Exrétx.06, 06 ov, simple, large, 
m. à m, étalé comme une feuille : 
g/ois fait d'une lame de métal? RR. 
Ëx, 272). 

Exrisu, f rico (aor. 
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étentnv où Ébentaunv ou Éterxetd- 
oûnv), s'envoler. RR. èx, rétapon. 

’Exnetavvuut, f. Retäow, éten- 
dre, déployer. RR. êx, nétavvuu. 

? ’Exnerdopat-wuat,p. éurétap. 

Exrétaotç, ewç (ñ), l'action d'é- 
tendre, de déployer. R. éxrstarvuut. 

’Exxétacpa, ætoç (to), déploie- 
ment, 

Exremmoiuos, 06, ov, qui s'envo- 
le, qui peut s'envoler. KR. éxrétauat. 

x’Exnétoupa, f nmoouat, Poet. 
comme ÉXTRÉTOAULEL. 

’Ewréttw, 4{t. pour Éxnéoow. 

’ExmevBopat,P.p. éxmuvôavouat. 

’Exrepeuyoinv, 411. pour Exne- 
peüyout, parf. opt. d'ÈxpsÜye. 

’Exréçpaota, 3 p. s. parf. pass. 
d'Expparw. 

*Exrépuaa, parf, d'ixpéoue. 

x "Exreguviau, P. p. xmepuxviæ, 
pl. fm. du part. parf, d'èxevoua. 

“Eure, wc (h), coction ; diges- 
üon ; maturation. R. éxnéntuw. 

"Exrnyvumt, f rnkw, condenser, 
congeler. RR. &x, xrnyvupt. 

’Exmnôaw-w , f. fou, s'élancer 
dehors; sauter de, sortir de, gen. : 
boudir, tresaillir, d’où q/fois s'éveil- 
ler en sursaut : jaillir, faire érup- 
tion : s'echapper : faire une sortie. 
RR. ëx, TnCatw. 

’ExxriGnua, atos (td), et 

Exnrônats, ewcç (%), bond, élan. 

’Exrrxtixos,, 6v, qui eondense, 
qui congèle. R. éxnryvuut. 

’Exnr)0w-&, f. wow, convertir 
en boue. RK. ëx, rn)6w. 

Exaærviro , f icw, défiler, dévi- 
der.[| #u moy. faire défiler, c. à d. 
faire rendre peu à peu, avec effort. 
RR. x, rnivilu. 

YExrnkts, ewç (ñ), condensation, 
congélation. R. éxrryvuut. 

’Exmipow-®, f. wow, eslropier, 
mutiler. RK. êx, Tnpow. 

+Eumyvs, ve, Vu, rare pour EE&- 
TMAUS 

’Exttaite, f. ou, €. èxTtéru. 

Extiaoua, atoç (Tô), comme ëx- 
nleoue. 

x'Exmèvoua, f. üoouxt, Poeël. 
jaillir, sourdre. RR. x, nièvoua. 

’Exmétw, f. écw, exprimer, ex- 
tratre, faire sortir en pressant : q/ois 
presser, écraser, ou au fig. oppri- 
mer, accabler : g/ois faire évaporer, 
sécher. RR. ëx, rtéte. 

Exrnieotç, ews (ñ), l'action d'ex- 
primer, de pressurer. 

"Exnieoua, atoç (rè), ce qu'on 
fait sortir par la pression : fracture 
du cràne dans laquelle des esquilles 
d'os enfoncées compriment les mem- 
branes du cerveau. 

’Extieouéc, où (6), c. éxnleatc. 

’Exrieothptov, ou (rè), presse ou 
pressoir. 

’Exntsotñpios, 06, 0V, qui sert à 
pressurer. 
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"ExTtEOTOg, fs 6v, exprimé par la 
pression; pressé, pressuré, 

#Exrôt, imper. aor. 2 d'Exnivu. 

’Exnixpato, f&ow, rendre amer. 
RR. êx, nmxp06. 

"Exrixoaivw , f «vw, rendre 
amer ; aigrir, au pr. et au fs. 

*ExT1X206, 06, 0Y, tres-amcr.RR. 
Êx, TIXPOS. 

ExTixp00-&, f wow, comme è4- 
TLXPAIVU. 

’Exnixpuots, ewç (%), saveur 
amere, amertume de {a bouche, etc. 

Exniurinut, f éknmiñaw, rem- 
plir; compléter : au fig. accomplir, 
exécuter ; achever sa vie, elc.; sa- 
üsfaire, assouvir ses passions, etc. ; 
expier une faute : a endurer 
jusqu'au bout : g/ois énumérer, ra- 
conter en entier. RR. êx, r{uranpt. 

Exriurpnut ou niurpéw-& , f. 
éxnpñow, incendier. RR. ëx, zip- 
pr. 

Ex-nivw, f mou, boire jusqu’à 
la dernière goutte : qfois au fig. 
épuiser, dévorer de l'argent, etc. 
RR. ëx, rivw. 

’Exminpacxe, f éxepécu, ven- 
dre. RR. x, RirpaIxw. 

’Exninte, f. necoupa, 1° tom- 
ber de, 2° sortir de, venir de, s’é- 
chapper de : 3° être chassé, exilé : 
4° être privé de : 5° échouer dans 
une entreprise, towber en parlant 
d'un ouvrage dramatique ; perdre 
son procès, efc.: 6° déchoir, dégé- 
nerer : 9° aboutir à, parvenir à: 8° 
tomber en d'autres mains, se répan- 
dre, venir à la conndissance du pu- 
blic : g° s'élancer, se jeter avec ar- 
deur ou simplt. se jeter dans la mer, 
en part. d'un fleuve : 10° en t. de 
méd, se déboiter. []1° xAdxpu ol Ë+- 
rece, Hom. une larme tomba de ses 
yeux. [| 2° Eférece cuwv 6€ œaou:. 
Plut. une voix sortit du bois. A9’ c° 
TV HALOLLUXV ÉXAEGELY paot, frac. 
c'est de là, dit-on , que vient ke pro- 
verbe, ’Féérece Ts àyopas Êpope, 
Plut. i se sauva de la place publi. 
que en courant. || 3° Oiéirnouv nai 
rod et’ autoù éxnecovrae, Du, 
UEdipe et ceux qui furent bannis 
avec lui. ’Enxnrecôvres Ünd toû nx- 
Oous, Thuc. chassés par le peuple. || 
4% ’Exrentuxwc x Tv d6vtwy, 
Hérodt. ayant perdu ses biens. °Ex- 
rinteiv }oyou, Eschin. perdre la pa 
role, rester court. ‘Eautou éxreauv 
nd Oaÿuatos, Phil. hors de lui. 
mème d'ctonnement et de surprise, 
[15° ’Exnintreuv Ts npontpéoeuws, 
Lex. échouer dans son projet. — tx: 
&ixnç, Lez. perdre son proces.|| 6° 
Eis &oôtpiov elBos Th nokitelas 
éxnintet, Plat. il dégénere et se 
change en une autre forme de pou- 
vernement.||70 Elç otéatv éxninteiv, 
App. aboutir à une sédition. Ei: 
rogobroy éténçsac nAoûrou, Strab. il 
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est parvenu à un tel degré d’opulence. 
Eic êdrcua éxneseiv, É. en venir 
4ux larmes. {| 8° EŸ)a6ou uñnote 
lanéon tata elç àvôpwnous àrat- 
3:svtous, Plat. prenez garde que cela 
ne vienne à la connaissance des 
ignorants. [| 9° Kiç Epyov éEéneae, 
Plut. il se porta avec ardeur à l'ou- 
vrage. RR. êx, rintw. 

«x "Exritvéw-à, et Exnitvw, Poet. 
pour ÉXRIRTO). 

+’Euritulo, lisez Exrutitw. 

Ex) ayfvat, inf. aor. 2 d'èx- 
rANGow, 

"Exmaayrs, n6 éc, frappé de stu- 
peur où d'effroi ; qui frappe d’effroi, 
de stupeur. RR. x, n21000. 

+"Exrdayoc, 06, ov, lisez Exnayhoc. 

’Exn)ioow, f. r\ücw, faconner, 
modeler, mouler. RR. ëx, r1000. 

’Exnatüve, f. uv@, élargir. RR. 
ik, TAaTUvE, 

’ExrAc6pito, f.{ow, parcourir en 
marchant la longueur d'un plethre, 
cent pieds grecs. RR. Èx, xAéBpoy. 

x Exn)ebpoc, 06, ov, Poët. pour 
iEandeôpoc. 

x*Exndetocç, 06, ov, Poet. pour Ex- 
TAEUWG. 

’Exnhcoväto, f. &ow, regorger: 
surabonder. RR. x, rnAeovéw. 

YExndEOG, à, Ov, c. ÉXTAEWG. 

Exrdeupos, 06, ov,c. Étanheupoc. 

’Exnheüoat, inf. aor. 1 de 

Exrhéw, f. rn\EVoopat (aor. ëké- 
rhevoa, etc.), sortir du port, se met- 
tre en mer : g/ois s'échapper par 
mer, par eau : ee par ezt. sorür 
ou s'échapper de, gén. ou rarement 
acc. ExnAEUG& TOY ppEvoV, Suid. 
perdre l'esprit. RR. ëx, rhéw. 

YExrhewc, we, wv, trop plein, 

ui déborde ; ou simplement plein, 

complet; abondant, copieux. RR. 
£x, RAËWGÇ. 

’Exrdéwe, adv. pleinement, abon- 
damment. 

k’Exniñyônv, adv. Poël. avec ef- 
froi; terriblement. R. éxrñnoouw. 
x”ExrAnyev, Poët. p. étendñynoav, 
3 p. p. aor. à passif d'ixrinocw. 
ÆExnryruut, rare p. ÉXTANGOU. 
? ’Exnirôw, f. now, être plein, 
regorger. Por. ÉXRIUTANE. 

’Exrinxtixéc, ñ, 6v, effrayant, 
qui frappe de stupeur : étonnant, 
trappant. R. éxrnAñocw. 

’Exrinxtixwç, ddv, d'une ma- 
nière effrayante ou frappante. 

YExmmxtoc, 06, ov, frappé de 
stupeur ; effrayé; étonné : g/ois in- 
sensé, 

Extiñxtuws, adv. du préc. 

’Ex-nminuyupio-&, f.ñaw, débor- 
Jer. RR. Éx, TATUUUpEUX 

? Fundnkia, as (ñ), et 

“ExrAnktçs, ews (ñ), slupeur; 
étonnement; effroi; égarement : 
maladie des arbres fletris par un 
coup de vent RR. éxn)ñcou. 
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Exrinpéw-&, f. dow, remplir, 
compléter, suppléer, exécuter , ac- 
complir. RR. êx, rinpéuw. 

"Exn)ñpwya, atoç (rè), complé- 
ment, supplément. 

"Exripuote, ewç (#), l’action de 
remplir, de compléter, d'accomplir. 

’ExrAnputne, où (6), exécuteur. 

Exrinoow, f. rnAñEw (aor. èEé- 
Rnkx, elc.), 1° frapper, ébranler, 
d'où par et. frapper d'une influence 
funeste, comme certains vents froids 
ou briülants dessèchent les arbres : à° 
au fig. frapper, saisir, étonner , trou- 
bler, effrayer, mettre hors de soi : 
3° vaincre, triompher de, faire ces- 
ser, faire taire, toujours au fig. || 
19 ’ExnAnyévta dévôpa, Theoph. ar- 
bres frappés de mort.|| 2° Mx pu Ex- 
mANTTE, Aristph. ne cherche pas à 
m'effrayer. M ace vod Épyou 1d 
HéyeBos éxnAnttéte, Hérodn. que 
la grandeur de l'ouvrage ne vous 
effraye pas. || 3e °H tépYiç +ù Aurn- 
pèv éxrAnttet, T'huc. l'amusement 
chasse le chagrin. 660ç pvunv 
éxrAnooet, Héliod, l'effroi lui ôte la 
mémoire. 6évoy éxriñrtetv, Pha- 
lar. faire taire l'envie, en triompher. 
"Exnñocev tivà eïç tt, Polyb. 
amener qn par l'étonnement ou par 
la crainte à faire qe. 

Le passif, ’Exniñogoux, f. 
rhayñooat (aor. ferAäynv, parf. 
éxménAnyuat, elc.), dans le sens fig. 
se construit avec différents cas, 
être frappé, saisi, étonné, — ttvi ou 
ÉTÉ tive où Ür TiVOG où KPÔç TL ou 
simplement ri, de quelque chose. 
’ExrAnttouar Th peyæopu {x 
rôv Xpüornnov, Gal. j admire Chry- 
sippe pour sa grandeur d’âme. ’Ex- 
RERANX où Ty rAner, Thuc. ou rpdç 
To nAños, Plut. ètre effrayé du 
nombre. Ent rw xa)het éxmhñtte- 
Ga, Yen. être frappé de la beauté 
de quelqu'un. Trù TA cuupopäs 
ÉATETANYLÉVOS, Plut. consterné de 
ce malheur. Taÿ éxréninyuat, 
Soph. voilà ce qui m'effraye. Tv 
Aaurpotmnta T6 Donc ÉXTETANYUÉ- 
vot, Plut. frappés de l'éclat de sa 
beauté. ”Epurtt éxnayeioa, Eurip. 
saisie d'amour. ’EEerhäyn tou X6- 
you, Yen. Éphés. elle resta muette 
au milieu de son discours. {| L'aor. 
2 éécxñynv s'emploie surtout dans 
le sens physique. Voy. a l'actif, w° 1. 
RR. Ex, r)raou. 

’Exmivheuw, f eücw, ôter les 
tuiles ou les briques, démolir. RR. 
x, AAvOoG. 

Æxmhicooua, f. rky0noouat, 
ent. de med. s'ouvrir, s'élargir. RR. 
ëx, Tr} iooopat. 2 

*Exroo:-ous, gén. 6ov-ou (8),dé- 
part d’un vaisseau ou sur un vaisseau. 
RR,. x, no. 

ÆExr)Üve, f. nuv®, laver, blan- 
chir; au fig. effacer. RR. x, rAUvw. 
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VExnhvots, swç (à), lavage. 

“ExrAutos, 06, ov, lavé ; déteint; 
qui se déteint ou s’efface aisément. 

x*’Exmldw, f. n\wow, Poët, p. 
ÉxTAÉS. 
x'Exnvelw, Poët. p. éxnvés. 

Exnvevpatéw-&, f. dow, chan- 
ger en substance aérienne ou spiri- 
tuelle : agiter, soulever par l'action 
des vents : éventer, faire évaporer : 
aérer, rafraichir : au fig. enfler, en- 
orgueillir. RR. Ëx, rvevua. 

’Exrvevuatuots, Ewç (#), et 

"Exnveuots, Ewç (ñ), expiration, 
action derenvoÿer son haleine. R. de 

’Exrvéw, f. nvebow, souffler de- 
hors, souffler de, rég. ind. au gén. : 
plus souvent, exhaler, rendre par la 
respiration ; d'où sans régime, ex-. 
pirer, mourir : fois au fig. cesser. 
RR. êx, Tvéw. 

1 ’Exnilyw, f nvibodpou, étouffer. 
RR. êx, rv{yw. 

’Exnvon, ñç (#), respiration ; ex- 
halaison. R. éxrvéo. 

1Exnvora, aç (À), m. sign. 

#ExTvOOG-OU, O0Ç-QUÇ, 00V-OUVY, 
essoufflé; expirant, inanimé : qfois 
qui exhale, gen. 

1 Exnoôltuw, f. {ow, dégager, dé- 
barrasser, R. éxroôwv. 
+’Exnoddc, lisez ëx nod6c. 

Exroëwv, adv, pour ëx roëwv, 
loin, dehors, m. à m. horsdes pieds. 
*Exnodbv nosiv ou notetoôar, avec 
l'acc. éloigner ; d'où par ext. faire 
périr. Exrodwv yiyveobar rivi, étre 
éloigné de qn, ne plus l'embarras. 
ser. ’Exroëwv elval rivoc, ètre éloi- 
gné de, débarrassé de. ’Exrodwv €- 
xetv tt, tenir éloigné, repousser. 
PATRQYE Gautdv ÉxxcÈWV, Aristoph. 
éloigne-toi. x ’Exroëwvy Àéyw, Esch. 
j'écarte de mes discours, avec l'acc. 
RR. êx, rouc. 

*Exnoev, adv. de quelque lieu. 
RR. êx, xoûev. 

’Ex-notéw-&, f. now, éloigner, 
séparer, ôter de, soustraire, /e reg. 
indir. au gén. : donner en adop- 
tion, de reg. ind. au dat. : affran- 
chir, tirer d’esclavage : gfois con- 
duire à fin ;exécuter ; achever ; faire; 

roduire : qe laisser aller, lâcher, 
éjaculer : dans le sens neutre, suf- 
fire. Tov lètwv pou rpocoëwv el; 
tadta ÉxTotouowy, Xen. mes reve- 
nus pouvant suffire à ces dépenses.|! 
Impersonnellement, ’Exrotet, 1 suf- 
fit; il y a lieu; il est possible. x °E- 
pol oùxér’ éxnotées Bouhebecfat, He 
rodt. il ne m'est plus possible de 
délibérer. 

Au moy.’Exmotéopat-oÙuat, J 
ñoouat, éloigner de soi : faire nai- 
tre, engendrer, produire : en {. de 
droit, affranchir, émanciper; alié- 
ner, vendre. RR. ëx, notétw. 

’Exnoinot, ews (à), l'action d’a- 
liéner, d'émanciper. etc. 
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Æxnofnvoc, oc, ov, émancipé; 
donné en adoption. 

Exrotw, f. rouxt}w, varier, 
orner. RR. éx, rotx{u. 

ÆExroxçuw, f. (ow, arracher le 
poil ou les cheveux. RR, x, x6xoc. 

Æxrodeuéw-&, f. ñow, exciter à 
la guerre ; atlaquer, provoquer par 
des hostilités : g/ois vaincre ou ache- 
ver de vaincre. RR. êx, rokcuéo. 

Exnoleuôw-&, f. wow, exciter 
à la guerre, rendre ennemi. || 4« 
passi/, devenir ennemi, se déclarer 
contre, dat. RR. éx, rnokeu6w. 

’ÆExnodépoot, ewç (%), l'action 
d’exciter à la guerre. 

’Exnoitw, f. {ow, transformer 
en ville, enfermer dans l'enceinte 
d’une ville. RR. x, toi. | 

’Exnokopréu-&, f. now, ré- 
duire ou prendre une ville assiégée. 
RR. ëx, xoAopxéw. 

ÆExnolireüw, f eUow, faire pas- 
ser à une autre forme de gouverne- 
ment. RR. êx, xoATEUw. 

1"Exroua, atoç (td), c. Éxroua. 

’Exroureow, f. eüouw, marcher 
fiérement, se pavaner : activement, 
étaler, afficher, livrer à la risée pu- 
blique. RR. éx, rounebu. 

’Exrourf, Àç (ñ), envoi, no/am- 
ment d'une colonie ; renvoi; répu- 
diation ; bannissement ; qfois excur- 
sion ? R. éxréuro. | 

’Exrovéw-@, f. fow, 1° travail- 
ler avec peine; exécuter ou obtenir 
à force de travail : 2° travailler a- 
vec soin; cultiver; façonner ; mé- 
diter : 3° rompre au travail, exer- 
cer, former par l'exercice ou la mé- 
ditation : 4° élaborer, . digérer : 5° 
fléchir à force de peines : 6° fati- 
guer, tourmenter : 7° dans le sens 
neutre, travailler, endurer le travail, 
[[ro x Aéxa éfenévacav (sous-ent. td 
épyov), Sapph. dix hommes ont eu 
de la peine à terminer cet ouvrage. 
[} 20 Toùc &ypous éxnoveiv, Synés. 
travailler aux champs. Td éxxpe- 
rèç tou ÀAéyou éxrovñoac, Thuc. 
ayant recherché le brillant dans son 
discours. [| 3° ’Oox éxrovoupeba 
hèaoxäwv, Plut. ce à quoi nos 
maitres nous exercent. "ExXrexovi- 
Tôar +d owux, Yen. s'endurcir le 
corps. Exrovoüpevos taiç ppovtiot, 
Plut.tourmenté par des inquiétudes. 
[14° Exxrovety tv tpopñv, Aristt. 
ou simplement "Exxoveiv, Xen. éla- 
borer les aliments dans l'estomac, 
surtout en facilitant la digestion par 
lexercice.||5e ’Exnoveiv Oeoûç, Eur. 
fléchir les dieux. {16° Dpovtiaiv ëx- 
rovoüpevos, Plat. travaillé ou accablé 
par les inquiétudes. |] 7° ‘Ixavwtepor 
Toic cwpaotv Éxmoveiv, Æen. dont 
le corps est propre à supporter les 
travaux. Dans ce sens on frouve 
aussi le moyen. RR. Êx, royéw. 

ŒExrovnpaw, f. süow, dépraver, 


# 


EKITI 


gâter. || Au passif, se dépraver, dé- 
générer. RR. ëx, rovnpôc. 

? Ex-novtitw, f. {ow, traverser la 
mer. RR. éx, nôvTos. 

Exnôpeuua, atoc (rè), Eccl. ce 
qui procède de, gén. R. de 

’Exnopetouat, f. ebaouat, sor- 
tir, partir de ; au fig. émaner ; Eccl. 
procéder , en parlant du Saint-Es- 
prit. || Activement , Exnoçebtw, f. 
eùow, Poët. et rare, faire sortir. RR. 
ÊX, TOPEVOULAL. 

Exrôépeuats , wc (À), sortie, dé- 
part; Eccl. procession du Saint- 
Esprit. 

’Exropeutéc, ñ, 6v, Eccl. qui 
procède. 

’Exropeutü, adp. Eccl. par pro- 
cession. 

x ’Exmopeüw,P.voy. Éxropedopa. 

’Exropôéw-&, f: now, piller, ra- 
vager. RR. x, xopôéw. 

’Exr6pünaotc, ewç (à), sac, pillage. 

x'Exropôñtwp, opoc (6), Poët. 
dévastateur. 

"Exnopôuetw, f eücw, emmener 
ou lransporter par eau; faire passer 
en bateau. || Au moyen, r en 
bateau ou par mer. RR. êx, zop- 
eu. 

“Exropito, f (ow, procurer, 
fournir.|| 4u moy. se procurer ; ac- 
quérir ; inventer; obtenir. RR. ëx, 
rop{ruw. 

’Exnopveüw, f. eücw, consumer 
en débauches : dans le sens neutre, 
se livrer à la débauche; se prosti- 
tuer. || Au moy. m. sign. RR. ëx, 
x6pvn. 

’Exmopoopar-oüuar, f wôñao- 
war, devenir poreux. RR. ëx, x6coc. 

’Exnopräw-&, f. now, agrafer : 
rarement dègrafer, et par ext. dé- 
boîter. 

Exréprnotç, Eewç(ñ), déboite- 
ment. 

1 ’Exnoprôw-&, c. Éxropräu. 

’Exotäopat-œuat, f foouat, 
s'envoler. RR. ëx, rotéopat. 

x ’Exmotéopa, Jon. méme sign. 

? ’Exnotiou6ç, où (6), évaporation, 
desséchement. RR. ëx, rotitw. 
+"Exrous, oëoc (6, ñ), Inser. p. Eka- 
FOV6. 

x ’Exnpaféeiv, Poct. Ion. pour ëx- 
Rpañeiv, aor. 2 inf. d'ÈxnépÜw. 

"Exrpaxtmc, ou (6), ef 

TExxpäxtwp, opos (6), celui qui 
exige, qui réclame : collecteur d’im- 
pôts. R. éxrpäcow. 

YExrpabi, ewç (ñ), action d'exi- 
ger, réclamation, poursuite; per- 


ception des impôts ; exaction. 


"Ex-rpécow, f. npäiw, exécuter, 
achever; tuer, achever de tuer ; plus 
souvent, exiger, réclamer ; percevoir, 
faire payer : au fig. venger, tirer 
vengeance de, avec l’acc. de la 
chose. || Au moy. même sign. RR. 
Êx, TPAGIU. 
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‘Exrpatvu, f. üvw, adoucir, a- 
paiser, apprivoiser. RR. êx, rpaôve, 

ÆExrpeuvito, f. {ow, déraciner, 
exürper. RR. Ëx, rpéuvov. 

’Exrpéreux, xs(#), prééminence, 
supériorité, élégance. R. de 

. Exrpenñe, ñG éç, remarquable, 
distingué, éminent : g/ois inconve- 
nant, déplacé. RR. éx, rpéru. 

’Exnperévrwcç, adv.c. xnper. 

’Exrpéro (sans fut.), ètre re- 
marquable, se distinguer parmi, ex- 
celler. 

’Exrpexwç, adv. remarquable- 
ment. 

1 Exrpnôo, f. xpñow, comme Ex- 
riurpnut. 

*Exrpnoic, ews (%), embrase- 
ment, incendie. R. éxriuron. 

? ’Exxpnouôc, où (8), m. sign. 

x Exnproow, fnpnêw, Zon. p. ëx- 
Tpécao. 

"Explaoôa, inf. aor. à irrég. 
d'fwvéoua, racheter : gfois gagner 
à prix d'argent, corrompre. RR. 
Ex, rplaodar. 

+'Exrpluw, Néol. pour éxxplo. 

YExnpiot, ewç (ñ), action de scier, 
R. éxxplw. | 

*Exrpioua, «toc (rô), sciure.’ - 

’Exrpio, f. xplow, scier, enlever 
en sciant. RR. ëx, xplw. 

"ÆExxpofeouéw-w, f. fow, faire 
défaut ; ne pas comparaître au jour 
fixé; ne pas payer à l'échéance. KR. de 

’Exnpo0eouoc, 06, ov, qui laisse 
passer le jour fixé ; qui fait défaut ; 
qui manque à l'échéance : tardif, 

ont le temps est passé : excessif, qui 
va trop loin. RR. ëx, rp6, Üeouôs. 

’Exrpobéouwe, adv. après l'é- 
chéance ; après coup; hors de saison. 

x'Exxpoñéw, f. 6eüoouu, Poët. 
courir ou selancer en avant. RR. 
ëx, xp6, Oéu. 

. k Exxpobopwv , P. part. aor. à de 
x Exxpo@pwuoxe , f. 6opouuu, 
Poët. s'elancer en avant. RR, x, 

xp6, Opwoxe. 

* ’ExrpoBuuéouat-.oùuat, f ñoo- 
wat, Poët. désirer ardemment, avec 
Pinf. RR. x, rpobvuéopa. 

x 'Exrnpoinut, f. Éxxpoñow, Poët. 
laisser partir, làcher, faire jaillir. 
RR. êx, ñp6, input. 

’Ex-rpoixitw, f. iow, doter. RR. 
Êx, TO. 

x Exnpo-xahéopat-ouuat, f. xadé- 
copat, Poëelt. ee à soi, faire ve- 
nir de, reg. ind, au gén. : qgfois in- 
voquer. RR. x, mp6, xakéw. 

x Exnpoxplvo , f wpivo, Poéé. 
choisir dans, reg. ind. au gén. RR. 
Éx, TO, xPIVUW. 

x 'Exnpo-sinw, f. Aeitw, Poët, 
quitter, abandonner. RR. éx, %. 
Xelrw. 

x ’Exrpouodetv, Poët. inf. aor. à 
d'Exnpo6lwoxe, s'avancer, sortir 
de, gen. RR. êx, rp6, Bhuoxw. 
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+ FErrpominte, f reéouua, Poëct. 
tomber dehors, tomber de, gen. 
RR. £x, 7%. rirtu. 

« ’Exrpopéew, f peûaw, Poët. dé- 
couler de, gén. RR. êx, nr. péw. 

+’Exnpoownéw-@, f. fcw, Néol. 
faire figurer. RR. x, rp6suwrov. 

+ ’Exrpo-tiuaw-&, f. now, Poëlt. 
honorer par-dessus tous les autres. 
RR. êx. %. TiUäU. 

+ Exnpo-qaivw, f. pav&, Port. 
montrer, RR. êx, x. walve. 

+ ’Exrpo-pécw, fËxnpo-olocw, Poët. 
avancer, présenter, produire, faire 
sortir. RR. Ëx, 7. pépuw. 

+ Exrpo-pebyw, f. peutouæ, Poët. 
fuir. RR. x, T. GEUYU. 

x ’Exrpoyéw, f. yedow, Poët. ver- 
ser abondamment. RR. èx, ñ. yéw. 

Exnrepviw, f. iow, tomber tout 
entier, en parlant d'un mat qui s’a- 
bat. RR. Ëx, ntTÉpva. 

’Exntepéoua:-oüuat, f w0nco- 
wi, prendre des ailes. RR. éx, nte- 
péu. 

’Exntepüocopat, f. UEoua, dé- 
ployer et agiter ses ailes. RR. êx, 
NTEPUTIOUAL. 

’Exntcow, f. rtñto, effrayer ; 
faire envoler. RR. 8x, rTn006. 

*ÆExntioow, f. nticw, piler, 
broyer. RR. éx, rtioow. 

'Exntoéw-®, f. ñoo, effrayÿer : 
consterner.|| 44 pass.ètre effraye, dé- 
concerté, stupéfait : voir avec effroi 
ou admiration, acc. RR. êx, xroéw. 

+ "Exnntoioc, 06, 0ov, MNeol. effaré. 

MExnTuËs, wc (ñ), ouverture, R. 
énntÜdatw. 

#Exrrevots, ewç (ñ), crachement. 
R. éxrtüw. 

#NExrtvoua, atos (rd), crachat. 

*ExntÜücow, f. rtÜêw, ouvrir, 
écarter. RR. éx, rtUacw. 

’Fxntüw, f. Ttücw, cracher; 
rejeter en crachant : au fr. repous- 
ser avec dédain, avec aversion. RR. 
Êx, ATUW. 

YExntouax, atos (Trô, et 

*Exrtwots, ews (*), chute, ren- 
versement; décadence : pee exil : 
en t. de med. luxation, déboitement. 
FR.äx, rirtto. 

#FExxtwTtog, 05, ov, tombé, ren- 
versé, déchu : en 4. de med. luxé, 
démis. 

’Exnvéw-&, f. ow, suppurer; 
se convertir en pus ; aboutir, ex par- 
lant d'un abcès. RR. èx, rvéw. 

’Exrunua, «toc (rd), abces. 

"Exrünot, ews (4), suppuration. 

ÆExruntixôe, %, 6Y, qui facilite 
ou établit la suppuration. 

Exnvioxo, ©. ÉxTruéuw. 

"ExnuvOivoua, { REUGOULAL, eh- 
tendre dire, apprendre, s'informer, 
acc. de la chose et gén. de la pers. 
RR. êx, nuvôïvouat. 

’Exnvéw-& , f. wow , faire sup- 
Purer. RR. éx, rvoy. 


EKP 


ÆExrupnvitu, f. (cu, faire sortir 
le noyau du fruit : par est. faire 
jaillir. RR. dx, rupñy. 

’Exrupñviotc, ewç(ñ), éruption. 

Exrüprvioux, atoçc(rè),m.sign. 

’Exruptéw-&, f. 4aw, enflam- 
mer. RR. ëx, rupiéw. 

Exrvp{o, fiow, être enflammé. 

“Exnupoc, 06, ov, enflammé, brü- 
lant, au prop. et au fig. RR. x, up. 

"Exnupôu-&, f. wow, chauffer, 
enflammer, brüler, au propre et au 
fig. RR. êx, rupôw. 

’Exnupféw-&, f. wow, roussir, 
jaunir. RR. èx, muppôs. 

’Exnvposüw, f. eücw, donner 
des signaux à l'aide de feux allumés, 
d'où par et. Signaler, annoncer de 
loin : gfois enflanmer, au fig. RR. 
ëx, TupoEbw. 

"Exrvpwotç, ews (%), inflamma- 
tion ; embrasement ; action de chauf- 
fer, d'enflammer, au fiz.R.éxrup6w. 

YExrvotoc, 05 0ov, connu, divul- 
gué. RR. êx, ruvÜüdvomat. 

’Exnur{w, f. sw, s'amuser à 
rendre le vin par la bouche après 
l'avoir dégusté ; par e-rt. Îlûter, boire 
largement. RR. x, rutitw. 

? ’Exroyowv, wvos (6, À), trés-bar- 
bu. RR. ëx, Roywy. 

? ’Exno)éw-®, f. ñow, vendre. 
RR. x, rwhéw. 

YExrwpua, atog (td), vase à boire, 

tasse, gobelet. R. Enrive, 
+’Exnouatitw, f. (ow, Néol. dé- 
couvrir, ôler le couvercle. RK. ëx, 
roue. 

’Exrwpuéätiov, bu (rè), petit go- 
belet. 

’Extwparonot6c, oU(6), fabricant 
de gobelets. RAR. Éxrwpa, rotéw. 

*x’Exrotaouar-wuu, Poët. p. ëx- 
HOTAOLE. 

x ’Expäævôev, Poët. pour Expäv0r- 
gav, 3p.p. aor. 1 pass. de xpaive. 

Cu tro f. low, chasser à 
coups de verges. RAR. èx, pa6doc. 

*Expayov, aor. 2 de xnétw. 

1 'Expayn, nç(ñ), ©. ÉxpnEc. 
x’Expénva, Dor. pour Exprva, 
aor. de xpaivo ou xpaiaives. 

’Expiünv, aor. pass. de xepév- 
VUELL. 

’Expalve, f. av, faire jaillir; 
asperger. RR. éx, faive. 

*+’Expaiw, f palow, Pot. détrui- 
re. RR. ëx, faiw. 

YExpaëa, aor. 1 de xpate. 

’Expaÿyaca, aor. 1 de xpauyétuw. 

’Expéuw pour Expéaco, 2 p. 5. 
ant € xpÉUaULat. 

'Expéow, f. pedow ou puñocbua 
(aor. éEepétnv, etc), couler de, s'é- 
couler : au fo. sortir de l'esprit ot 
se passer, devenir suranné, passer de 
mode: Poëct, avec l'acc. verser, épan- 
cher. RR. êx, fé. 

Expnyua, atos (rè), ce qui a été 
déchire, arraché : crevasse, ravin, 
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pipi gfois Bibl. éruption, dé- 
ordement. R. de 

Expnyvuut, f. pñEw, rompre, 
casser, ox seulement ébrécher, énta- 
mer, rompre une partie de, d'où 
Môwp étéppnéev 6Ëoto (s. ent. t{ ou 
uépod, Hom. l'eau avait rompu une 

tie de la route : plus souveñt dans 

e sens rreutre, sortr avec violence, 
faire éruption. || 4x passif, mêmes 
sens neutres : de plus, éclater, s'em- 
porter avec violence, invectiver, — 
ete niva, contre qn. |] Le parfait &£ 
épowya a le sens passif ou moyen, 
éclater ; saillir, être en saillie : qfois 
être gâté, corrompu. RAR. êx, pr- 
Put. 

YExpnês, ewc (*), rapture, effrac- 
tion : plus souvent sortie impétueus:: 
et violente ; éruption ; emportement ; 
éclat, invective. 

YFxpt%oc, 0ç, 0v, déraciné. RK. 
dx, bite. 

’Expitéw-, f. waw, déraciner, 
au propre el au fig. 

’Expiiootc, ewç (ñ), action de 
déraciner, extirpatiqn. 

Expitorns, où (6), celui qui dé- 
racine, qui extirpe. 

’Exciôny, aor. 1 pass. de xplve. 

+”Exptuuæ, atoç (td), ds. Expiua. 

"Expiv, gen. 1voç (6, À), comme 
Expiç. 

’Exptvéuw-w, f. fow, limer : au . 
fig. ronger , constiner lentement. 
RR. èx, fivéw. 

ÆExptvitw, f. {ow, fldirer, cher- 
cher en flairant. RR. êx, flc. 

"Expiriïo, f. (ow, souffter /e fee; 
allumer , au propre et au fig.; exci- 
ter, animer. RR. ëx, finite. 

’Explrtu, f. biw, jeter dehors ; 
jeter ; faire tomber; renverser. RR. 
Éx, irtw. 

YExpte, gen. vos (6, f), qui a le 
nez long. RR. ëêx, bis. 

Expire, etc (à), l'action de jeter: 
ou de renverser. R. éxp{rtw. 

Expoñ, ñs (%), cours, courant : 
plus souvent voie d'écoulement ; em- 
bouchure ; canal sécrétoire.R.éxpéuw 

YExpota, aç (ñ), mr. sign. 

? Expot6déw-& , f. fow, humer, 
avaler à longstraits. RR. 2 cles 
+'Exportow-@, lisez Expi6w. 

’Expou6éw-w, f. fow, lancer 
en tournoyant, précipiter. RR. ëx, 
b6u60c. 

”Exponc-ous, gen. Gou-ou (6), 
comme EXO. 

Æxpopéw-w, f. fou, avaler, hu- 
mer. RR. Ëx, poséw. 

Éxcuénv, aor. 2 pars. de xpürtw. 

Æxpuñvai, inf. aor. d'èxpéw. 

YExpuuos, 05, Ov, qui manque 
de rliythme ou d'harmonie, RR. êx, 
bvouos. : 

’Expuouar, f pocoua:, sauver, 
délivrer de , rég. ind. au gén. RR. 
ëx, féouat. 
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4 Ex-purapôu-& , f wow, Néol. 
alir. RR. ëx, furapôs. 

+ Exouréw-®, f. wow, Méol. net- 
toyer, purifier. RR. x, füroc. 

Exeômtw, f. 6Yw, nettoyer. || 
Au moy. se purifier de, acc. RR. êx, 
ÉoTTw. 

*Exovotc, ews (ñ), écoulement; 
g/ots avortement. R. éxpéw. 

ÆFrxosynvedw, f. euow, débar- 
rasser, retirer des filets. RR. Ex, 
GATM. 

+ ?Exowäcow, f. &uw, Poct. et 

k Excaedw, f. eûce, Poët. agi- 
ter, pousser, jeter dehors : agiter, au 
fig- RR. êx, oélos. 

+ Ex-c200-&, Gramm.p.ixowtuw. 
7Froapréu-w, c. ixoasxéopat. 
’Æx-orpxlto, f. iow, décharner, 

depouitter de chairs. RR. êx, oa££. 

Excapxéouat-ouuat, f wr,co- 
ua, prendre trop de chair : former 
une excroissance de chair. 

’Excipropa, «roc (tè), excrois- 
sance de chair. 

TÆExcaséu-&, f. oow, balayer. 
RR. éx, capoo. 

Æxcapéuw-à, f fow, éclaircir, 
expliquer. RR. ëx, oagn5. 

+ Exoaüca, Poët. pour Exowout, 
inf. aor. 1 d'ixoutw. 

’Ex-c6évvuut, f oéécw, éteindre. 
RR. éx, o6évvup. 

’Ex-otlu, f. ceicw, secouer, chas- 
ser ou jeter eu secouant. RR. ëx, 
GEiw. 

Ex-ceuvÜve, comme cEpvÜve. 

x ’Ex-cetouat, f. auvirioopat (aor. 
Étecubnv ou kesdunv), Poët. s'élan- 
cer de, gen. REA. x, GEbopat. 

Æxronpalivew, f. «vw, indiquer, 
tanifester. RR. dx, ornuaivu. 

’ExofTw, f ofbw, putrifer, 

rrir. RR. x, oO To. 

Exaiyauw-w, f. oiyioopa, se 
taire. RR. x, oiydtw. 

’Exotçguwvizw, f. (cw, pomper ou 
vider à l'aide d’un siphon : au fig. 
Bibl. épuiser. RR. éx, cipov. 

Æxotwräiuw-b, f. noopat, se 
aire : gfois act. faire laire, réduire 
au silence. RR. x, otwrau. 

ÆExoxaetw, f. ebow, sarcler : 
au fig. jeter dchors. RR. Ex, oxa- 

Jw. 

*ÆEx-oréntu, f. sxébo, déterrer, 
creuser. RR. éx, cx47T0. 

Ex-oxeddvvupt, f. cxeèacw, dis- 
siper, disperser, éparpiller. RR. êx, 
GXECXVVU Lt. 

Ewoxeuoaïouar, f. cou, dé- 
mévager ; activt. emporter, enlever. 
4x passif, *Éfeoxevioin, elle fut 
deincnagée, c. à d. pillée. RR. ëx, 
CL: Au. 

*Exoxsuos, 05, 0%, sans atlirail; 
sans costume. RR. Ëx, axeun. 


“Exdxnvos, 05, Ov, Chassé de la 
scène, et par ext. exilé de, privé de, 


gl: RE. ëx, CXNVV: 
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ExoxoomisLôc, où (6), expul- 
sion ; dispersion. RR. ëx, cxopnitw. 

’Exouäw-@, f. ouñow, essuÿer, 
nettoyer. RR. Ëx, ouxw. 

"ÆExoufxu, f. curEw, m. sign. 

’Excoééw-&, f. ñow, chasser, 
expulser. RR. £x, co6éuw. 

*Exoxactéov, verbal de 

’Exoriw-&, f. oräow (aor. ëk- 
éonaca, elc.), arracher de, rég. ind. 
au gén. RR. Ëx, ordw. 

’Ex-orévow , onefcw, ver- 
ser en forme de libation. RR. ëx, 
ORÉVÈU. 

*“Ex-orepuatisw, f: (ow, répaudre 
sa semence : au fig. Bibl. engendrer, 
enfanter. RR. Ëx, onéçua. 

’Exorepuatéopat-ouuat, f wbr- 
coma, monter cn graine. RR. ëx, 
Ou T LATE R 

’Exoretlw, f. etoopar, se hä- 
ter ;sorür à lahâte., RR.ëx, oreUêt. 

’Exoroyyisw, f. (ow, laver avec 
l'éponge. RR. êx, on6yyu. 

#Exorovôos, 06, ov, exclu du trai- 
té ; infracteur des traités ; contraire 
aux traités. RR. x, oxovôr. 

“Exotäbtos, 0Q ov, comme éka- 
ataine. 

*Exotaots, ews (#), déplacement ; 
changement d'état; déviation; dé- 
génération : au fig. trouble d’es- 
prit, colère violente, égarement, stu- 
peur, g/ois extase. R. étiommut. 

’Exotatixés, ñ, 6v, égaré, trans- 
porté hors de lui-même ; furieux, i- 
rascible; qui est en extase; extati- 
que : qui fait sortir l'esprit de son 
assielte; qui trouble, qui égare; 
qui extaste ou fait tomber en ex- 
tase : fois qui dénature ou fait dé- 
générer. | 

’Exotatin&s, adv. dans légare- 
ment de la passion, de la surprise 
ou de la terreur ; en extase. 

’Ex-ctédlw, f. cteÀ&, envoyer au 
dehors : q/ois orner, parer’ RR. 
Êx, OTEMU. 

Ex-otéoo, f. atéw, couronner, 
entourer de couronnes et de guirlan- 
des; orner, parer : disposer ou ar- 
rondir en forme de couronne : qfois 
ôter la .couronne, d'où par ect. vider 
une coupe. RR. Ëx, oTéqu. 

’Exotmi%w, f. iow, comme &xo- 
cmnôiw. 

._ *Exotu606, 0ç, ov, brillant, écla- 
tant. RR. Ëx, ot 6n. 

’ExotÜ6w, foto Yu, briller.RR. 
Êx, oti)6w. _. 

Exotpayyitw, f. (ow, distiller 
goutte à goutte. RR. ëx, oTpayk. 

’Exotpateia, aç (à), départ d'une 
armée qui se met en marche; expé- 
dition, irruption, incursion. R.-£x- 
OTpaTE Ju. 

Exotpateuuaæ, atos (rè), corps 
d'expédition. 

’Éxotoateuouos, aç, 0v, apte 
au service militaire. 
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Exorpéreudts, Ewç (À), €. êx- 
OTpaTEiX. 

"Exotpateüw, f eücw, partir a- 
vec son armée; marcher vers l'en- 
nemi, faire une irruption, une inva- 
sion, — êx tñç ywpas, hors de son 
pays, —ets Tiva xwpav, dans un au- 
tre pays. || Au moyen, méme sign. 
RR. éx, oTpatos. 

Ex-otpatonedeüw, f edaw, cam- 
per dehors. KR. ëx, otpatonsèete. 

’Exotpéow, f. otpéÿw, tourner 
en dehors, retourner un habit, etc. ; 
faire sortir en détournant ou en ren- 
versant, enlever, déraciner : au fig. 
changer, renverser, pervertir. RK. 
Êx, GTpÉU. 

Exctposh, ns (ñ), changement, 
renversement ; action de recourber, 
de tordre. 

’Exovpryyéouat-obua, f wôn- 
couat, devenir fistuleux. RR. ëx, 
GUptYÉ. 

’Ex-cupltw où Att, Exovpirte, 
f. Eu, siffler, huer, chasser avec 
des huées. RR. x, oupioouw. 

Exoüpw, f. cuçw, tirer dehors. 
RR.ëx,oupu. 

«*Exouto, Poct. pour tféouto, 3 


ps. aor. 2 irrég. d'èxozdopa. 


Exopapiiw, f {ow, rouler, ren- 
verser. RR. ëx, aoatp{to. 

*ÆExcoevéovauw-w, f: now, lancer 
avec la ‘ronde où à la manière des 
frondeurs. RR. èx, coev86vn. 

+'Ex-opevéovitw, Néol, m. sign. 

’Excopayite, f. tou, sceller, ca- 
cheter : au fig. exclure, rég. ind. a” 
gén. RR. éx, oppayitu. 

Exoppéyiona, atoç (rè), em- 
preinte d'un cachet, 

ÆEx-oyitw, f. cxicw, fendre. RR. 
Êx, opleu. 

’ExcoWs, f. aow, sauver ; con- 
server ; protéger. RR. Ex, cwtw. 

*Ex-cwpsèw, f. sbcw, amonceler, 
amasser. RR. Éx, GwupEUw. 

x”Exta, Poët. ponr Extave, 3 p. s. 
aor. 2 act. de xtelvu. 

*ÆFxtayñ, ñs (ñ), ordonnance ; im- 
position ; taxe que l'on paye aux 
juges. R. éxtioow. 

’Extéënv, adv. en étendant, en 
allongeant, au long, tout du long. 
R. éxteivu. 

‘Extabxôc, ñ, 6v, qui concerne 
le nombre six. R.éxtéc. 

x ’Extéôtoc, oç ou æ,ov, Poëlt. 
étendu, allongé ; long, ample, spa- 
cieux. KR, éxteive. 

x ’Extaëôv, ade. Poët. c. Extaëry. 

4+*Extabev, Poët. p. Éntabnoav, 
3p. p. aor. pass. de xreive. | 

‘Extatos, æ, ov, qui vient, agit 
ou se fait le sixième jour. R. Extos. 

2 "Extaxa, parf. de xteive. 

’Extaxñva, inf. aor, 2 pass. 
d'éxthxw. 

YExraxtoc, 06, ov, extraordinaire, 
hors de ligne.||Subst, “Extaxtor, ov 
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(ol), en t. de tactique, sous-officiers. 
RR. x, téoouw. 
? Ex-ralatmwpéwo-& , c. talatr. 
x Extalavtéw-&, f. wow, Comiq. 
dévaliser, dépouiller d'une grosse 
somme. RR. x, t&lavrov. 

*Extaua, atos (rè), allongement, 
étendue. R. éxteive. 

?"Extapat, parf. pass. de xrelv. 

x”Extaus, Poët. pour êkétaue, 3 
p. s. aor. 2 d'Extépvu. 

x "Extéunot, Jon. pour Extéun, 3 
p. s. aor. 2 sub}. d'éxtéuve. 

x’Exväuvw, Jon. et Poët. pour 
éxtTéuve. 

k”Eutav, as, &, auev, etc. Poët. 
pour Extavov, aor. 2 de xtelve. 

"ÆExtévôat, infin. parf. passif de 
XxTelvw. 

x Ex-tavÜw, f. tavüow, Poët. pour 
éxtelve. 

YExtaëte, ewç (ñ), disposition 
d'une armée, ordre de bataille. RR. 
êx, T4oou. 

Ex-raneivéew-à, f wsew,humilier, 
abaïsser. RR. x, rametvôc. 

’Extapaxtixés, ñ, 6v, qui trou- 
ble, qui agite. R. éxtapéoouw. 

Extapakts, ewç (ñ), trouble ; agi- 
tation ; frayeur. 

’Er-rapéoow, f. &Ew, troubler; 
effrayer; émouvoir. ’Extapaoce:v 
Tv xouav, en t. de med. deranger 
le ventre. RR. x, tapäoco. 

ÆEx-rapééw-w, f. fow, effrayer ; 
dans le sens neutre, s'effrayer, trem- 
bler. RR. dx, Tap6éw. 

Extaptxeüw, f. sücw, macérer. 
RR. éx, taptyeUu. 

’Extapoôw-&, f. daw , étendre 
en forme derangées.RR. x, tapaôuw, 
*Extaç, 2p.s.aor. 2 de xtelvw. 

YExtaotç, Ewç (%), tension, ex- 
tension, allongement; développe- 
ment : en f. de prosodie, allonge- 
ment d'une syllabe : au fig. tension, 
contention, effort. R. éxts{ve. 

’ÆExtécow, f. tékw, ranger en 
ordre de bataille. RR. êx, técow. 

* ’Extécu, D. pour éxtñow, 2 p.s. 
aor. 1 de xtéouau. 

’Extartix6c, ñ, 6v, qui étend, qui 
allonge; qui fait la syllabe longue. 
R. éxte(vw. 

’Extatixwe, adv, du préc. 

*x”Extato, Poct. 3 p. s. aor. a 
moy. dans le sens passif de xteivu. 

’Extatôs, n, 6v, tendu, étendu, 
allonge. R. éxteivo. 

’Extappetw, f. euow, creuser; 
faire des fossés, des retranchements. 
RR. x, Tappeuu. 

x ’Extéato, Jon. pour ExéxenvTo, 
3 p. p. plusqp. de xtéouau. 

Extebñvar, inf. aor. x pass. 
d'äxtiônpee. 

’Extédaiupar, parf. pass. d'èx- 
CAi6w. 

"Extéfpauuar, parf. pass. d'èx- 
tpépo. 
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NExtetva, aor. 1 de xtelvu. 
’Extelvac, acc, av, part, aor. 1 de 
ÆExteivw, f. tev®, tendre, éten- 
dre, allonger, prolonger ; d’où qfois 
faire pénétrer ; étendre ; présenter , 
offrir ; étendre à terre, renverser, 
tuer : gfois relâcher, détendre : au 
fig. présenter, exposer, développer : 
tendre sa volonté, appliquer ses 
efforts : en t. de gramm. allonger 
une syllabe. || Æu passif, ètre éten- 
du, sétendre, s'allonger, se prolon- 
ger : fois ètre dans l'attente, dans 
l'anxiété. RR. êx, telve. 
’Extety{tow, f. (ow, fortifier, en- 
tourer de murailles; élever pour 
servir de rempart. RR. êx, teyito. 
’Extetyiou6c, où (6), fortification. 
Extexpaipopat, c. Texpalpouaz. 
’Extexvéouat-oupar, f. woouat, 
engendrer, enfanter : q/fois adopter 
pour fils? RR. ëx, tTéxvov. 
’Extexwv, oUoa, 6v, part, aor. à 
act. d'Ext{xte, 

x ’Ex-te)éôw (sans fut.), Poët. nai- 
tre de, provenir de, gen. RR. ëx, 
tEeXé6w, 

’Exteletéw-&, f. &aw, achever, 
parfaire, accomplir. RR.êx,te)et6w. 
x ’Extelelw, Poët. pour ëxtehéw. 

’Extehclwotç, ewç (ñ), achève- 
ment. 
'Extehcéw-&, c. dutehet6w. 
’Extelevtéw-&, f. fow, termi- 
ner, finir : produire à la fin, accom- 
plir : qg/fois dans le sens neutre, fi- 
nir, se terminer. RR. &x, teheutütw. 
’Exte)éw-&, f. tekéow, achever, 
effectuer, consommer , faire, com- 
mettre, accomplir, remplir : qe 
dans le sens neutre, arriver au but, 
au terme. RR. êx, te)éo. 
’Exteléwaote, c. Éxteleloatc. 
ÆExtelñc, 6, éç, achevé, con- 
sommé, plein, entier, parfait, mûr, 
accompli. RR. x, télo6. 
Extépvw, f. teuw, couper ; tail- 
ler; équarrir; amputer; chätrer : 
fois extraire par le moyen d'une 
incision : g/ois ravager, dévaster vne 
forêt, un pays, en coupant les arbres, 
etc. |] Au pass. ’Extetunuévoc, ou 
(6), eunuque. RR. êx, Tépvw. 
’Extéveta, ac (ñ), tension, exten- 
sion, ee ose développement, 
qgfois abondance ? au fig. assiduité, 
continuité, persévérance, ardeur. 

’Ev éxtevsia, Bibl. assidument, sans 

relâche. KR -éxtevñe. 
’Extevéotepoy, adv. comp. d’êx- 
TEVOÇ. 
* ’Extevéwe, Jon. pour Extevüc. 
Eutevñc, nc, éç, étendu, allongé, 
prolongé : continu, sans relâche; 
assidu, qui travaille sans cesse , avec 
ardeur. R. éxtelvw. 

x ’Extevia, &ç (ñ), Poët. pour êx- 
TÉVELG. 

*Æxtevos, «dv. longuement, d'une 
manière étendue, prolixe : assidu- 
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ment, sans reliche; promptemeni, 
avec ardeur, 

#Exteëic, ews (ñ), enfantement. 
R. éxt{xto. 

’Extéov, verbal d'£y. 

"Extétapat,part.pass. d’Extelves. 

’Extetauévws, adv. d'une ma- 
nière étendue, développée, allongée. 
R. éxtelvo. 

’Extétunxa, parf. d'ixtépve. 

"Extétpaupar, parf. pass. d'èx- 
TRÉTE. : 

’Extetpävat, infin. aor. 1 d'x- 
TITpaÎve. 

‘Exteüc, éwç (6), setier, sirième 
partie du médimne. R.Extoc. 

x Exteüye, f. teuEw, Poët. façon- 
ner, élaborer. RR. ëx, teüye. 

’Exteppéw-&, f wow, réduire 
en cendres. RR. êx, téppa. 

Extéppwots, eu (à), l’action de 
réduire en cendres. 

Exteyvaopat-uat, f écouat, 
machiner , imaginer , inventer. RR. 
x, Teyvéouat. 

’Exteyvoloyéw-ü, c. teyvoloy. 

’Ex-Tnxw, f. Téw, fondre, dis- 
soudre ; dessécher, exténuer ; réduire 
à rien, consumer, effacer : Poet. faire 
fondre en larmes. RR. Ëx, Thxtw. 

"Eymua, pour xékmmpat, parf. 
de xtéouau. 

‘Exmpôprot,wv (ot), comme Exth- 
topo. 

‘Extnpépiov, ou (rè), la sixième 
partie. RR. Extoç, môptov. 

‘Exmuépot, wv (ol), hectémores, 
cultivateurs de l Attique qui pay aien: 
comme impôt le sirième de leurs re- 
venus. 

*Exmêic, ewc (%), liquéfaction, 
dissolution , affaiblissement. RR. 
ÉXTNXUW. 

’ExtiÜacoeüw, f etow, apprivoi- 
ser. RR. êx, T1Üaoceuw. 

Extiônu, f: éxOñnow, mettre de- 
hors, transporter, déposer ailleurs : 
décharger, débarquer, mettre à terre : 
exposer , élaler; mettre en vente; 
afficher; faire publier : proposer, 
énoncer, expliquer : exposer ur en- 
fant.||-fu moyen comme à l ae 
déposer, débarquer, exposer, expli- 
quer, elc. RR. êx, tiôrpu. 

? ExtiÜnveuw, f. eUow, et 

’ExtiÜrvéw-w, f. row, allaiter, 
nourrir. RR. êx, Tiônv£iew. 

“Extixôc, ñ, 6v, habituel; hahi- 
tué ; formé par l'habitude, par l'exer- 
cice : en t. de med, étique. “Extixds 
rugetéc, cn t. de med. fièvre hecti- 
que ou continue; étisie. R. Eêts. 

’Ex-tlxtuw, f. téouar, accoucher, 
mettre au jour ; mettre bas : pro- 
duire. RR. x, t{xtew. 

‘Exttxwc, adv. habituellement ; 
avec une telle habitude que c’est une 
seconde nature : habilement. R. éx- 
TILOÔG. 

Extodo-D, ©. TAG, 
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"Æx-tÜdu, ‘f rûw, épiler, arra- 
cher. RR. ëx, tÜdw. 

7 Ex-ztuéw-&, fnow, évaluer tro 
cher , surfaire : honorer extraordi- 
nairement, louer excessivement, 
exalter ou simplement honorer, es- 
timer. RR. éx, tiuäw. 

Extiunotc, ewç (#), estimation ; 
estime. 

#Eurtiuoc, 06, ov, sans considéra- 
tion ; déshonoré, décrié; Poët. qui 
n'honore pas, injurieux : surenché- 
ri, surfail, payé ou vendu trop cher: 
pois condamné à l'amende. RR. 

4, TU 

Exttayuôc, où (8), secousse ; 
ébranlement ; renversement. KR. éx- 
TLY1770. 

Extivabe, ewç (À), m. sign. 

’Extiväicow, f. aEw, faire tomber 
en secouant, ou simplement secouer : 
par ext. ébranler, renverser, arra- 
cher : fois fouiller, visiter. RR. êx, 
Tivé To. 

Extlvyuut, ou mieux dé 

Extivow, f ticw, payer, acquit- 
ter : reconnaitre, récom ,payer 
de retour : expier ; subir. RR. éx, 
t{/w. 

Æxtloônv, aor. 1 pass. de xtltw. 

“Extiotç, swc (À), payement, ac- 
quittement ; g/ois moyens de payer, 
solvabilité : au fig. représailles, ré- 
compense ox punition; expiation, 
vengeance. R. éxt{ve. 

_. *Extioua, avoç ( rè), amende, 
peine. 

“Extiouat, parf. pass. de xtituw. 

"Extioths, où (6), celui qui fait 
payer; vengeur. R. éxt{vo. 

Extitôeüw, f. ebow, allaiter, 
nourrir. RR. êx, triTOEÜ. 

’Extiteaivo, f. titpaviw, et * 

’Extitpaw-&, fut. Éx-tpñow, per- 
cer. RR. éx, tiTpie. 

ÆExtitpwoxuw, f. éxtpwow, faire 
avorter : jettre au monde par un 
avortement : dans le sens neutre, 
avorter. RR. ëx, titpwoxw. 

?’Extiw, f. tow, Poët, pour èx- 
T!vU. 

“Exturua, atos (rè), morceau ou 
membre coupé ; lambeau ; segment ; 
zone. R. éxtéuw. 

YExturoi, ewç (à), amputation; 
castration. 

x”Extobev, adv. Poët. comme £x- 
toofev. 

k'ExtôBev, ou mieux Ex xO0ev, 
adv. Poët. pour ëx vod, c. à d. ëx 
toütou, depuis ce temps-là. 

+*Extobr, ado. Poëet. c. éxtéc. 

’Ex-totywpuyéu-&, f ñow, voler 
avec effraction, e percant un mur ; 
voler, piller. RR. £x, totywpuyéw. 

… "Ex-toxitw, f. isw, prêter à in- 
térèt où à usure. RR. êx, toxos, 

"Extoxoy, ou (to), progeniture. 
R. éxtlxte. 

T’Ex-vo4péu-&, f fou, pousser 
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bien loin la hardiesse : activt, en- 
hardir. RR. êx, tokuäuw. 

YExtoÂos, 05, ov, audacieux. 

’Extéluuc, ad. audacieusement. 

*Extolvreüw, f. eücw, achever, 
terminer un travail, RR. x, vokv- 
TEUW. 

’Extouäcs, &ô0ç(), — Oüpa, gui- 
chet. RR. éxtéuvo. 

Extoueüc, éwç (6), celui qui 
sg qui châtre : couteau, scalpel. 
R. éxtéuvo. 

’Extourñ, ñs (ñ), l’action de cou- 
per, coupure; ouverture; entaille : 
amputation ; castration. 

xtopiac, ou (6), eunuque. 

Extouls, (8oç (à), adj. fem. cou- 
pée, enlevée avec le scalpel : q/ois 
Poët. qui coupe. 

*Extouov, ou (rè), ellébore. 

“ExTolLoG, 06, oV, Coupé; amputé; 
châtré.|| Subst. (6), eunuque. 

*Extova, parf. de xteivw, plus 
usité dans les composés. | 

*Extovoc, 06, ov, qui est hors du 
ton, qui détonne : g/ois détendu, et 
par ext. amolli, énervé? RR. éx, 
tévoc. 

’Ex-trokeüe, f süow, lancer des 
flèches, où simplement lancer ; qfois 
atteindre ou percer d'une flèche: 
épuiser ses fleches, d'où au fig. 
épuiser, user ses forces, sa vie, etc. : 
Poët. frapper hors du but, s'écarter 
de, gen. RR. êx, tofeüos. 

contte, f.Kew, déplacer, faire 
changer de demeure ; éloigner ; trans- 
porter ailleurs ; détourner : dans le 
sens neutre, changer de demeure ou 
de lieu ; s'éloigner; voyager; faire 
une digression. || Au passif, *Exte- 
Toriouévos, n, ov, dé (acé: dépaysé ; 
étranger. RR. êx, “2 

x Extômos, 0ç où a, 0v, Poët. p. 
ÉXTOTOS, . | 

’Extontou6ç, où (6), déplace- 
ment; changement de demeure; 
éloignement. 

’Extoniotéov, v. d'éxronito. 

’Extomaotixôç, ñ, 6v, qui change 
souvent de demeure. 

*YExtoxoc, 04, ov, déplacé, ôté de 
sa place , écarté, éloigné : étrauger, 
qui est hors de sa dE ou de son 
pays : au fig. extraordinaire, étrange, 
absurde, mauvais. RR. éx, tôxoc. 

’Éxtônwz, adv. d'une manière 
extraordinaire, étrange. 

Exropeüw, f. ebcw, ciseler avec 
art. RR. êx, topeuw. 

x Ex-topéw-w , fhow,Poët. enlever 
en perçant, en creusant. RR. êx, 
TODELV. k 

’Extoppéw-n, f. fisw, s'écarter 
de l1 borne ou du chemin que sui- 
vent les chars autour dé la borne 
dans la carrière. RR. x, tôpuos. 

’Extopveüw, f. eüow, tourner ou 
travailler avec soin sur le tour. RR. 
Éx, TOPvEUW, 
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Extoç, n, ov, sixieme. R. £E, 

‘Extôç, ñ, 6v, qu'il faut avoir où 
qu'on peut avoir. R. éyu. 

’Extés, adv. 1° dehors, en de- 
hors ; 2° avec le gén. hors de ; sans; 
hormis; excepté; qfois après. || r° 
"ExTèç ywpeiv ou léva, sortir. Oi 
éxtoç, ‘les étrangers. Tà ëxtéç ou =à 
éxtoç, l'extérieur. Ta elç Tù éxtrdc 
môptæ, les parties extérieures. |] 2° 
’Extôs vob Geuvov, Poly6. hors de 


| danger. ’Extds Béouc, Diod. hors 


de la portée du trait. ‘O éxtôç atlas, 
ÆEschyl, celui qui n'est point blà- 
mable, m. à m. qui est hors de 
blâme. OÙ éxrôç A6Ywv, Lez. les 
hommes sans instruction, sans lit- 
térature. Txtrdç Hôtvev, Diosc. sans 
douleurs. Aravtes éxtôc dXiyuwv, 
Xén. tous, hors un petit nombre. 

’Extôç, el un, Luc. si ce n'est que, 
à moins que, avec l'indic. ou l'opt. 
x 'Extôç névrs Auspéwy, Herodt. 
cinq jours après. R. éx. 

x”Exroce, ad. Poët. avec mouve- 
ment, hors de, gén. R. éxtéc. 

*Extooev, ou qfois *Extooe, 
ad». du dehors ; dehors ; au dehors: 
avec le gén. hors de, séparément de. 

YExtote, adv. depuis ce temps; 
déès-lors. RR. ëx, tÔts. 

’Extpaywôéw-&, f. ñow, expri- 
mer avec une emphase tragique, 
en termes pompeux ou lamentables ; 
exagérer , grossir; faire ou célébrer 
avec pompe. RR. x, Tp&ypôéw. 

? Extpaywpôisw, f. (ow, m. sign. 

’Extpavôw-&, f. wow, éclaircir. 
RR. ëx. tpavéw. 

Extpänetoc, 06, ov, qu'on ne mel 
point sur la table, dont on ne mange 
pas. RR. ëx, tpéneta. 

1 ’Exvpane]Gyaatpog, 06, OV, où - 
mieux . 

x "Extpanehoyäotwp, opoc (6, à), 
Comig.qui a un ventre énorme. RR. 
ÉXTPATEÀOG, YAGTRP. 

’Extpérelos, 06, ov, extraordi- 
naire, monstrueux, énorme : morose, 
revêche, impoli, brutal. RR. ëx, 
TOÉTU). : 

’Extparxéluws, adv, du préc. 

Extparñva, inf. aor. à pass. 
d'éxtpéru. 

’Extpayñvat, inf. aor. à pass, 
d'éxtpéso. 

’Extpxmaiw, f (ow, jeter pa 
terre de manière à casser Le cou : au 
fig. perdre, abimer, ruiner. RR. éx, 
Tpaxndos. 

"Extpayrdhoc, 06, ov, fier, inso- 
lent. RR. éx, Todyndos. 

ÆExtoayüvw, f. vvw, aigrir, 1r- 
riter. RR. éx, Tpayüs. 

Extpetw, f. tpébw, detourner, 
tourner d'un autre côté; faire pren- 
dre un autre chemin; faire ranger 
ceutx qui se rencontrent sur la route ; 
faire dévier, et par ext. disloquer, 
luxer, estropier : au Jig. dissuader, 
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détourner : dans le sens neutre, se 
détourner de, gén.|| 4u passif, être 
détourné, efc. qfois dégénérer; en 
part. du vin, tourner : en t. de med. 
ètre luxé, déboité.[[| 4u moyen (aor. 
ÉEeruanôunv), avec ou sans le gén. 
se détourner, s'écarter, ef par ext. 
dévier, dégénérer : avec l'acc. évi- 
ter, parer ; avoir en aversion. L’aor. 
passif ëkerpärnv s'emploie aussidans 
le sens moyen. RR. êx, tpére. 

"Exrpëow, f. 6pébw, nourrir, éle- 
ver depuis l’enfance. || Au moy. m. 
siyn. RR. Èx, tpépw. 

"Extpéye, f. Opétouar où Bpa- 
o0pwat, sortir en courant; courir 
d’un lieu à un autre : s'élancer ; faire 
une excursion, une irruption; mon- 
ter, croître, pousser, en parl. des 
plantes : gfois au fig. franchir les 
bornes, donner dans un excès, ou 
activement, franchir, dépasser, avec 
l'acc. RR. Ëx, Tpéyu. 

#Extopnot, swç (ñ), trou, ouver- 
ture. R. éxtitpaivw. 

Exrptatvéw-&, f. “ow, frapper 
d'un trident. RR. ëx, tplaiva. 

Extoôr, nc (À), ©. Extpuhic. 

"Extp(6w, f. telÿw , faire sortir 
par le frottement ou jaillir par le 
choc; écraser, perdre, anéantir; 
user, consumer ; plus souvent au fir. 
essuyer, effacer, au propre et au fig. 
RR. êx, tpi6u. 

“Extptuuax, atoç (rè), ce qui sert 
à frotter, à essuyer, comme serviette, 
torchon, efc. R. ëxtpi6w. | 

#Extpuis, ews (ñ), l'action de 
frotter, d'exprimer, de faire sortir 
ou jaillir, d'écraser, d'effacer, et au- 
tres sens d'éxtpl6w. 

*ÆExtoonh, ñc (ñ), l'action de dé- 
tourner ou de se détourner : sentier 
détourné, coude «de la route, sai- 
ne faite à une rivière, lieu où l'on 
ait halte, auberge : au fiz. détour ; 
subterfuge ; circonlocution ; digres- 
sion : dégénération ; altération ; faus- 
se interprétation. 4 pl. *Extporal, 
&v (ai),une des parties du foie dans 
les victimes. R. Extpére. 

+’Extponia, aç (À), c. ÉxToÉmOV. 

Extponias, ou (6), — olvoc, vin 
tourné ou gâté. R. éxtpéru. 

*Extpôriov, ou (ro), renversement 
de la À La inférieure ; éraille- 
ment des yeux. R. Éxtpér. 

YExtponoc, oc, ov, détourné, 
écarté : qui se détourne, qui évite, 
avec le gén. : divers, distinct, dif- 
férent de, gén. : étrange, bizarre. 

ÆExtpogñ, 6 (ñ), éducation, 
nourriture, action d'élever un en- 
fant. R. éxtpéou. 

"ExTpoxStw, f. &ow, s'élancer, 
courir çà et là : activement, par- 
courir, au propre ct au fig. RR. 
Êx, Tpéyu. 

’Extpuyäw-à, fow, vendanger, 
cueillir. RK, x, tpuyéw. 
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"Extpuyuw, f. (sw, nettoyer, 
ôter la lie de, acc. RR. ëx, touyiteo. 

’Extpuréw-&, f. fow, percer, 
évider; dans le sens neutre , faire 
une percée, sortir à la dérobée. 
RR. éx, tpuräuw. 

’Extpônnua, atoç (xè), sciure 
qui sort d'un trou que l’on perce. 
…_ Extpômot, ewç (ñ), perfora- 
üon : trouée, percée. 

Extodco, inf. aor. x d'éxtptyu. 

"Extpuodw-&,.f. fiow, tomber 

‘dans un excés de mollesse : se Hi- 
vrer, se prostituer, — tivé, à qn. 
RR. êx, tpuyéuw. 

’Extpuxdw-& , f. wow, et 

ÆExTpÜyw, f. TpÜGw , user, dé- 
truire, épuiser, consumer. RR. ëx, 
TRÜYE. 

Exrpwyw, f. TpoEoua, ronger, 
dévorer. RR. x, Tpoyuw. 

#Extpwua, «roç(rô),avortement; 
fœtus avorté. R. éxriTpwoxe. 

’Extpouatatoc, «, ov, avorté, 
né d'une fausse couche. 

VExtowots, ewc(f), avortement. 
+ 'Extpooxw, P. p. ExtiTpooxw. 

’Extpwaoués, où (6), c. Extpwats. 

’Extpwow, fut. d'xtitpoarxe. 

’Extpwtix6ç, ñ, 6v, qui fait avor- 
ter, qui procure l'avortement. . 

? ’Ex-tuyyävw, f. tebEouat, comme 
avw. 
"’ExruAloow, f (&w, développer. 
RR. 8x, tullosw. 
''Exrukéw-®, f wow, rendre 
calleux, insensible. RR: x, tu}6w, 

"Extuurivoaots, Ews CA), gonfle- 
ment, tension, semblable a celle de 
la peau d'un tambour. RR. Ex, tÜüu- 
TaVOy. 
x*Extune, Poët. 3 p.s. aor."à de 
XTUTÉLW. : 
+’Exturéw-&, lisez Éxxruréw. 
? Exturn, nç (f), ©. Éxturwpa. 
"Exturoc, 06, 0v, faconné d’après 
un modèle : moulé ; empreint; taillé 
en relief ou relevé en bosse; par ezt. 
saillant, apparent.|| Subsr.Exturov 
ou (rè), copie prise sur le modéle; 
gfois premiere esquisse, ébauche. 
At” ÉxtTÜTrwv ypäyeiv, esquisser.RR. 
Êx, TUTO. : 


’Exturéw-&, f. oaw, mouler, | 


empreindre, façonner : relever en 
bosse : au fig. exprimer, représen- 
ter, figurer. RR. ëx, Turôw.  : 
’ExtÜrwpa, utoc (rè), sculpture, 
relief. 
ÆExtürwc, ads. en relief. 
"Extürootc, ewç (à), l’action de 
mouler, d’empreindre, de relever 
en bosse, de figurer, de représenter : 
représentation, image. 
Ex-rupavyéw-& , f: fou, tyran- 
niser, dompter. RR. Ëx, Tupavvéw. 
ÆExtuphdw-&, f. wow, aveugler, 
priver de la vue. RR. x, Tup}6w. 
s Extüphuats, £wç (ñ), l’action 
d'aveugler. 
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YExtugoc, 06, ov, enflé, ampoulé. 
RR. êx, TUooc. 

’Extus6w-w, f. wow, réduire en 
fumée : au fiz. enfumer d'u®fol or- 
gueil. RR. ëx, tup6w. 

*Ex1020, f. 664, allumer, brü- 
ler, consumer. || 4x passif, être 
brûlé, consumé, s'en aller en fu- 
mée. FEerÜonv xhalouca, Ménandr. 
je me suis consumée ou j'ai perdu 
les yeux à force de pleurer. [| Æu 
moyen, "ExtÜgecüar tèv Epuwta, 4/- 
ciphr. attiser l'amour.RR. x, TÜ09w. 

"Extuyeiv, inf. aor. à d'Extruy- 
LATE | 

xExtwp, opoç (6), Poët. qui pos- 
sède, qui tient fortement. R. Eyw. 

k”Exvôdocuo, Poët. pour Exvô&- 
ow, 2 p.s. aor. 1 de xvÜtouat. 

“Exvpé, &s (ñ), belle-mère, mère 
de l'époux. R. de 

‘ErrPOs, où (6), beau-père, père 
de l'époux. 

*”*Exvpoa, Poët. aor. 1 de xüpw. 
reeras inf. aor. 2 d'itechto. 
’Éxoadpüve, f. uv®, rendre se- 

reiu ; égayer; embellir ; orner ; net- 

toyer. RR. ëx, padpuve. 

’Expaivw, f oavw, montrer, 
publier, déployer au grand jour. {| 
Au passif, se montrer, paraître ou 
reparaitre au jour ; éclater, briller ; 
qfois simplement naitre ou devenir. 
RR. dx, oaivu, 

Expalayyéw-®, f nov , sortir 
de la phalange. RR. êx, péayé. 

x "Expapar, Poët. moy. d'Exprpr. 

Expdvônv, adv. comme Éxpavwc. 

x”Exoavev, Éol. pour ÉEecévnoav, 

3 p. p. aor. à pass. d'éxpaivew. 
Exoavhs, ns, és, remarquable ; 

apparent ; illustre. R. éxgaive. 

’Exgavitw, f. {sw, manifester. 
R. éxoavns. 

*Exouvots, ews (ñ), manifesta- 
tion, indication, exhibition, démons- 
tration, publication. R. éxoaive. 

Expavritouat, f. äcouat, ima- 
giner. RR. êx, pavtatouat. 

’Exoavtixôc, n, 6v, qui dévoile, 
explique. R. éxpaivo. 

’Expavtropia, a«ç (ñ), révélation 
ou explication des mystères. R. ëx- 
pAvTOD. 

PExpavropixôç, ñ, 6v, relatif à 
l'explication des mystères. 

Expavroptxwc, adv. clairement. 

#Exsavtos, oc, ov, dévoilé, ma- 
nifesté, publié. R. Expatve. 

’Fzzdyrwp, ogoc (6), interprète, 
révélateur, et particulièrement celui 
qui explique les mystères. 

’Exgavos, ads. manifestement. 

x'Exoäo0a, Poët. inf. moy. d'Er- 
pret. ne 

#Expaots, ewç (ñ),enoncialion; 
explication ; édit. R. éxpaput. 

'Exzdsxw, comme EXGNL. 

?*Exgacuzx, atos (td), spectre, 
apparition. D. éxgzive, 
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Æx-oarvkw, f. (aw, jeter hors 


de la crèche : au fig. dépenser, con- 
sumer, perdre. RAR. êx, pétvn. 

’Expacviopata, wy (tà), cequ’on 
jette hors de la crèche en la net- 
toyant; restes impurs. 

+”Eugarto, Poët. au é£épato, 3 
pes. imparf. moy. d'ExeNut. 

#Expatocs, 06, ov, indicible; é- 
trange. RR. x, enui. 

’Exçpätwc, adv. extraordinaire- 
ment, d’une manière indicible : qfois 
formellement, expressément ? 

"ÆEx-pavhitow , f: (ow, déprécier ; 
rabaisser ; ravaler ; mépriser. RR.ëx, 
savioc. 

’Expaulop6c, où (6), avilisse- 
sent. 

#Expaudoc, 06, ov, méprisable, vil. 
+ ’Exepouvhéo-®, f. how, Néol. 
divulguer. RR. éxpépw, uuoc. 

7Expépe, f. ékolow (aor. éEñvey- 
xa, etc.),1° porter dehers, emporter, 
enlever, transporter ; g/ois mener, 
conduire : 2° produire au dehors, 
publier , révéler : 3° exposer, faire 
connaitre, rapporter, rendre compte 
de, propose : 4° mettre au jour, pro- 
duire, faire naitre : 5° représenter, 
reproduire : 6° porter en terre, en- 
terrer : 7 payer : 8 dans Le sens 
neutre, s'élancer, s’emporter : 9° ra- 
rement arriver à, aboutir à, avec 
elç et l'acc. [| re OVÔ éeveyxelv 
êuvépeîa, Bi4/. nous ne pouvons 
rien emporter de ee monde. ’Exgé- 
peu de6ov, Hom. remporter le prix. 
"Exgépæiv médeuov, Polyé. porter la 
guerre au dehors. Atpande Aus #x- 
+<oer,Plat.ce sentier nous conduit.|| 
20)1pèc obBéve roûc }éyoucéEnveyue, 
Plut. ilne communiqua ces disrours 
à personne. {|| 3° Wotoua éxpéperv 
clg tov dAuov, Dem. proposer une 
loi devant le peuple. Touto xpôc rhv 
cÜyainrov 6 Ka:sap éEnveyxe, Put. 
César porta l'affaire devant lesénat. 
’Eképepov tè xpnotñptov, Hérod!t. 
ils rendiremt compte de la réponse 
de l'oracle. Tauta ëvexev Geiyuatoc 
fevnvéyapev, Plut. nous avons rap- 
porte ceci pour exemple. || 4° °Ex- 
sépev ele tè wc, Plut. mettre au 
jour. Kapmodç éxpéperv, Chrys. 
produire des fruits. || 5° x ’Expéperv 
untpwæ évelèn, Eurip. reproduire 
ou rappeler les torts de sa mère, 
imiter sa conduite. || 6° Thv pnrépa 
éfépepe, Plut. il enterrait sa mère.|| 
7° ’Expépev télavta, Polyb. payer 
plusieurs talents. |] 8° x OÙ irrot £x- 
sepov (pour éfépepov), Hom. Îles 
chevaux s'élançaient.{|9° : °Ec 6p6èv 
lupépe: reupata,Soph. les ora- 
dei au but, 64 à d, se ré- 
disent. : 

Au moyen, "Expépoux, f °E£ 
cicogas (aor. dEnveyxéunv, etc.), 
t*emporter, remporter, obtenir : 2° 
Vois porter, apporter. || 1° ’Exyé- 
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peovar pa06v, Den. Hal. recevoir 

un salaire. "Expépeoôat 66Eav, vxnv, 

x. €. À. acquérir de la gloire, rem- 

porter la victoire, efc. [| 2° Tà Erda 

ékepépovro elç &yopév, Xén. ils ap- 

pOrEIEN leurs armes à la place pu- 
lique. 

Au passif, "Exoépouœ, f. èE: 
eveyônoopar (aor. éënvéyOnv, etc.), 
être emporté, se laisser emporter, 
au prop et au fig. "Expépecfat dpyf, 
Lez. être emporté par la colère. ÆEx- 
pépealar npôc ôpyñv, Soph. se lais- 
ser aller à la colère. ’Fxpépeohas sls 
TY mäxnv, Lex. voler au combat. 
Exoepouevôç 0’ aûtou tou rpé- 
yuatoc, Plut. entrainé par les cir- 
constances. RR. éx, oépw. 

Er-petyw, f. pevtoua, s'enfuir, 
échapper à, gen. ou acc. : se déli- 
vrer, se débarrasser de, d’où par ert. 
être exempt de, acc. ou gen. RR. 
éx, peÜye, 

Expsvxrixôs, ñ, 6v, propre à Cvi- 
ter ou à faire éviter. 

’Expebbuoc, oc, ov, évitable. 

VExpeuëtc, ewç (ñ), évasion, fuite; 
action où moyen d'échapper à. 
x"Ex-onu (plus usité à l'aor. à 
moy. ékepäunv), Poct. dire, expri- 
mer. RR. êx, orul. 

TExpñvat, i1/. aor. 1 d'ixoalyu, 

"Expôeipouat, f pOapnoopu, 
pe misérablement. *Ex?0z{cau, d 

impér. puisses-tu périr! RR. êx, 
pbelpe. 

x ’Ex-p0ive, f. pôlow, Poët, gâter, 
corrompre, ruiner , détruire. || 4u 


passif, ètre pâté, périr : avec le gén. 


érir dans, disparaitre de. Nnès ék- 
épôito rix, Hom. les vivres étaient 
éffisés dans le vaisseau. RR. êx, 
Oives, 

Æxyuéw-®, f.now, aimer ou em- 

brasser tendrement. RR. x, guéw. 
+’Exqhalve, f. avw, Gloss. jaillir, 
éclater. RR. éx, phéw P 

Ex-phaupitw, f low, comme ëx- 
pau)iro. 

Exphsyualrw, f «vo, s'agiter, 
bouillonner. RR. éx, pheyuaivu. 

’Ex-p}syuatéouat-obuar, f woo- 
at, se convertir en flegme. RR. éx, 
qghéyuUa. 

’Ex-phéye, f. ghé£w, consumer 
par la flamme : au fig. enflammer. 
RR. ëx, phéyw. 

k'Exphiôw, f. Ion. p. éx6){6w. 

Exployiw, f. iow, ef 

Exphoyéw-®, f. wow , enflam- 
mer, suriout en t. de med. RR. Ëx, 
phoyow. : 

’Exphéywot,ewç (%), inflamma- 
tion. | 

’Ex-olvapéw-&, f. now, persifier, 
siffler, huer. RR. x, guapét. 

1 ’Ex-phuapisw, f. isw, m. sign. 

'ExpAutw, f. plücw, ou Poët. 
AVEw, entrer en eflervescence; sor- 
ür en bouillonnant ; en t. de med. 
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faire éruption : activement, laisser 
éclater sa douleur, etc.RR .ëx, 5100. 

"Exsluvôive, rare p, éx?)}0tw. 

’Exp)U0oow, m. sign. 

"ÆEx-p06éw-&, fnsw, épouvanter. 
Il Au moyen déponent, ’Ex306éo- 
uœ, f. foopat (aor. EEszoér ny), 
redouter, avec l'acc. RR. ëx, c06£w. 

n AR RON ou (rù), épouvan- 

Æxp66npa, atoc (td), m. sign. 

’Exp0Ënotis, ews (ñ), l'action 
d'effrayer, d'épouvanter. 

"Ex?060, 0, ov, eflrayé, m. à m. 
que la crainte met hors de soi. RR, 
ëx, 90605. 

"Expotviosu, f. {&w, rougir, en- 
sanglanter. RR. x, cotv{saw. 

’Expoitéw-&, f row, sortir sou- 
vent, ou simplement sortir, d'où au 
fig. émaner de, provenir de, ou s'é- 
carter de, dévier de, gén. : s'échap- 
per, se répandre, se divulguer, avec 
els et l'acc. Rarement dans le sens 
actif, divulguer. RR. èx, gottéw. 

’Expoltmois, Ewç (à), sorties fré- 

quentes. 
.… Exgopé, &s (ñ), action de porter 
dehors , enlèvement, exportation, 
transport, enterrement, convoi : 
d'où qfois divulgation, publication; 
énonctation, expression : gfois saillie, 
avance : g/ois éruption, emporte- 
ment, écart; élan d'un cheva em- 
porté. R. éxpépuw. 

’Ex-popéw-&, f. ñow, porter de- 
hors; emporter ; exporter ; enlever ; 
déménager ; piller : g/ois débarquer, 
décharger ; g/ois porter en terre. {| 
Au moy. m. sign. : ou plus souvent 
prendre pour gage, pour nantisse- 
ment. Ta éxrepopnuéva, objets em 
portés pour gage. RR. Ëx, op. 

’Expôpnua, atoç (rè), ce qu'on 
emporte ; tissement. 

Exp6snots, ewç(ñ), l'action d’em. 
porter, de piller. 

’Expopix0s, #, 6v, qui concerne 
l'expression ou l'élocution. Tè éxpo- 
ptxov, l'expression. R. éxoopé. 

Exzoptx®s, adv. du préc. 

Ex?éptov, ou (td), plus usité au 
pluriel, fruits que rend la terre; 
rente, revenu ; g/u!s inpôt. 

+’Exgopoopa-oûuau, lis. Èxrop. 

#Expopoc, 05, ov, exporté, expor- 
table : qui avance en saillie : au fig. 
divulgue où qu'on peut divulguer : 
qui sort des limites; qui s'emporte; 
emporté, entrainé par une passion, 
etc. x Twy ÔVOTEGOUVTWY ÉxPOpU- 
téga yñ, Eschyl. terre étrangère 
aux impies, stérile en impies. || 
Subst, *Exgopot, wv (ct), câbles at-. 
tachés aux extrémités des antennes. 
R. éx9épw. | 

’Exsoptitouat, f {couat, jeter 
bas son fardeau. || Au passif, °Ex- 
poprioûtva, Poët. être jeté là ; être 
abandonné, trahi. BR. êx, 96ptos. 
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+ "Ex-poptéw-&, f. dow, Neol. dé- 
charger. 

’Exgp&to, f 
expliquer : en t. 
per. KR. x, pp&tuw. 

’Exppaxtixôc, ñ, 6v, apéritif, qui 
désobstrue. R. éxppécouw. 

*Exppacelärov, ou (Trè), dimin. de 

*Exppaots, wc (à), énonciation, 
description, récit : commentaire, 
explication. R, éxppétuw. 

’Exppécou, f. &Ew, désobstruer. 
RR. x, ppäsow. 

"Éxppaotnc, où (6), commen- 
tateur interprète. 
’Expprotixéc, ñ, 6v, expressif : 
qui sait exprimer ses pensées, élo- 
uent, disert, Tè éxppaotixéy , la 
faculté d'exprimer ses pensées. KR. 
Expo. 

*Exppes, pour Exepe, impérat. 
d'éxpépo. 

’Exppovéw-& , f. fow, avoir 
perdu le sens, agir en insensé : être 
ou devenir insolent. RR. êx, povétw. 

Exppovtitw, f. (ow , songer à, 
réfléchir à, méditer, inventer, ima- 
giner, acc. RR. êx, ppovtitu. 

Exppôvriaic, ewç (À), imagina- 
tion, réflexion. 

’Exppévwç, adv. en insensé. R. 
Exppuy. 

- ’Exppoaüvn, nç (ñ), démence. 

Æx3pôoow, f.-ppüêw, grüler, 
rôtir. RR/ éx, ppuocw. 

YExppov, WY, Ov, g. ovor, insen- 
sé ; qui est hors desoi.RR. êx, ppñv. 

’Expuée, es rejelon, 
pousse, branche, fruit, tout objet 
attaché à un autre sur lequel il est 
né. R. éxpÜuw. 

. FEx-quyyävw, comme ExpeÜ yo. 
+k”"Exquys, Poët, p. éképuye, 3 p.s. 
aor. à d'ÉxoeUyw. 

"Expuyñ, nc (h), c. EnpeuErc. 

Expuñs, nc éç, surnaturel, con- 
traire aux lois ordinaires de la na- 
ture; doué des plus heureuses dis- 
positions n@urelles. RR. èx, quñ. 

’ÆExgvliocow, f. &kw, garder soi- 
gneusement. RR. éx, gu}ïoow. 

x "Exqudito, f (sw, Neol. gra- 
piller. RR. ëx, oUAov. 

’Exzuogopéw-&, f. ñow, dé- 
pouiller du rany de sénateur, du ti- 
tre de pen: retrancher de la 
tribu; dégrader. RR. &x, @ÜXdov, 


que énoncer, 
rhet. dévelop- 


?épw, parce que les sufrages à 
Athènes s'écrivaient sur des feuilles 
d'olivier. 

’Expulooépnotc, ewç(ñ, subst. 

rec. 

’Exovopopia, aç (ñ), m.sign. 

*Expuhos, 06, ov, qui n'est pas de 
la mème tribu ox du mème pays; 
étranger : au fig. déplacé, inusité, 
étrange. RR. &x, quan. 

“Expupa, atoc (tè), fruit; pro- 
duit; pousse : en £. de méd. excrois- 
sauce ; pustule, R. éxpüo, 
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Expüvai, inf. aor. à d'ixpéouar. 
x"Expubtc, ewç (#), Poët. p. Ex- 
PEUËLS. 

’Exqüpo, f. pupw, délayer, pé- 
trir : g/fois souiller, polluer. RR. éx, 
pu. 

"ÆExgvodw-&, f. ñsw, souffler, 
rendre en soufflant, exhaler ; souf- 
fler avec un soufflet, d'où par ext. 
allumer : qfois gonfler, faire enfler : 
au fig. exciter. RR. Ex, guoäw. 

’Exouonua, atoç (tè), souffle; 
gonflement; éruption d'un volcan. 

’ExgÜonot:s, ews (ñ), l’action de 
souffler, d'allumer, de gonfler. 

"Expuots, ewç (ñ), germination, 
croisance, pousse; jet, rejeton; ex- 
croissance ; apophyse. R. éx?üw. 

'Exquteuw, f. eücw, transplan- 
ter ; enter sur un autre pied : g/ois 
enfanter ? RR. x, pUTEUw. 

"Ex-pÜw, f. pücw, produire, en- 
gendrer, enfanter; produire des 

feuilles, des fruits, etc. || Au moyen 
déponent, ’Ex-pbouat, f. gocoua 
(aor. étéouv, etc.), naitre de, pro- 
venir de, gén. RR. ëx, puw. 

‘ *Exquowç, ar. extraordinaire- 
ment, prodigieusement. R. éxouñs. 

"ÆExpuvéw-®, f.ñow, s'exprimer: 
parler distinctement : élever la voix 
s’écrier : activ. énoncer , exprimer, 
prononcer; g/ois appeler par son 
nom. RR. x, guvéuw. . 

Expovnua, atoç (rè), discours 
prononcé : Eccl. sermon. 

’Expownats, ewç (à), prononcia- 
tion distincte, à haute voix : excla- 
mation : proclamation : gfois clause 
formelle. | 

'Expwvnrixoç , ef ’Expuvoe 
adv. à haute voix. 

’Expuwtitw, f. (ow, inonder de 
lumière. RAR. éx, qws. 

1’Exyalivo, f. xavoupar ( parf. 
éxxéynva), ouvrir la bouche; s'en- 
tr'ouvrir. RR. êx, yalvuw. 

’Exyaldw-à, f: äcw, lâcher, re- 
lâcher, laisser aller. RR. x, yakéw. 

’Exxakivéw-w, f. wow, débrider. 
RR. x, yxkivouw. 

’Exyaxetw, f eüow, travailler 
ou fabriquer en cuivre, en airain. 
RR. ëx, yalxetw. 

’Exyxoaôpéw-&, f. wow, sillon- 
ner par des ravins, couper en pré- 
cipices. RR. êx, yapaôpa. 

’Exyapäoow, f. akw, effacer en 
raclant, rayer. RR. ëx, xapaoow. 

k'Exy2pu6ditw, f. (sw, Comiq. 
avaler. RR. x, xapu60ituw. 

Exyavvéw-w, f. wow, relâcher, 
remplir de vent ou de vide’; au fig. 
remplir de présomption. RR. ëx, 
XAUVOW. 

’Exyitw, f. jÉSw, évacuer, ren- 
dre par les selles. RR. x, xétw. 

Éx-ystcoucyéw-w, f. now, fabri- 
quer. RR. éx, yetpoupyéu. 

k Exysuw, Poet. pour éxyéw, 
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Æxyéo , xtUow (aor. ékéyeo, 
etc.), répandre, faire couler, épan- 
cher : renverser, faire lomber : per- 
dre, laisser échapper, ef par ezt. 
oublier : divulguer, publier : dépen- 
ser, dissiper, prodiguer : dans le 
sens neutre, répandre ou verser ses 
eaux, en parl, d'un fleuve.|| Au moy. 
Poët. comme à l'actif. || Au pas- 
sif, se répandre ; faire éruption ; se 
déborder : couler de, se répandre 
hors de, gen. : se jeter dans, avoir 
son embouchure » avec élc et 
l'acc. Au fig. s'épanouir ; épancher 
sa joie ou ses pensées : éclater de 
rire, etc. : se laisser tomber molle- 
ment ; se laisser aller, être perdu de 
mollesse ; nager dans les plaisirs. 
RR. éx, xéw. 

ÆExx00w-&, f. Sow, priver de 
nourriture, exténuer, épuiser, des- 
sécher. RR. éx, y16c. 

’Exyhevéto, f. 4ow, railler, iu- 
sulter. RR. x, yAcuates. 

’Exydhotdopar-pupa, focoua,et 

’ÆExxAooëpar, f woouar, verdir, 
jaunir; avoir la jaunisse. RR. êx, 
XA606. 

’Exyottw, f: tow, déblayer : par 
ext. purger, purifier. RR. dx, yoÿc. 

+'Exyohäw-&, f. fouw, Néol. pur- 
ger la bile : g/ois s'émouvoir la bile, 
sirriter. RR. êx, yoàf. 

’Exyol6w-&, f. dow, convertir 
en bile : au fig. irriter. 

*Exyovôpiiw, f. (ow, changer en 
cartilage. RR. êx, &poc. 

x ’Exyopüéw-&, f. dow, Poët. faire 
vibrer. RR. êx, yopôn. 

’Exxopeüw, f. ebow, sortir d’un 
Leur de danse, d'où par ext. rom- 
pre la cadence : sortir en dansant, 
d'où Poët. éclater, s'emporter, avec 
elç et l'acc.|| Au moyen, faire sortir 
de la danse, d'où par ext. chasser, 
expulser. RR. x, yopeüw. 

+ ’Exypäw-&, f ypñow, Poët. ren- 
dre un oracle. || {mpers. ’Exxp& ou 
“Exyon, f. xpñoec (aor. étéxpnoe), 
il suflit : g/ois il advient, il arrive. 
RR. ëx, yp@uw. 

ÆExypéurropa, f uÿoua, ex- 
pectorer. RR. x, ypéLTTopat. 

x ’Exypéw, Jon. pour éxypau. 

*Erxyon, f xonces (imparf. êké- 
xpn), voyez éxypaw. 

’Exypnuatioua, f. (oopa, met- 
tre à contribution, rançonner. RR 
ëx, oNuaTa. 

’Exypnouwôéw-@ , f fou, pro- 
noncer des oracles. RR. x, %pn- 
ocuwyôéu. 

’Exypo%w ou ’Exxpovvum, f 
xpwIw, colorer. RR. x, ypovyupt. 

"Exyvliïw, /. icw, exprimer; 
pressurer ; sucer; épuiser; priver; 
de suc, de sève. RR. dx, yuAiÇe. 

’Exyvlow-@æ f. wow, exprimer. 

YExyvua, «to (vd), ce qu'on ré- 
pand. R. éxyéu. 
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à ExyÜuevoc, n, ov, Poét. part. "Eléätov, ou (rè), un peu d'huile: "Eu, roc (to), gomme qui 
aor. à irrég. moyen dans le sens petit olivier. R. £)tov ou ékata. découle de l'olivier, RR. EX, pée, 
Passif d'éxyés. * “E)alepñc, fc, éc, Dor. et Poët. .… Elatouetpéw-&, fc, faire les : 

"Exxuuito , flow, exprimer, | pour é}r0epñc. distributions d'huile, — TOÙS roÀ- 
extraire. RR. êx, yupite. "Elafüva, inf. aor. 1 pass. d'é-| trac, aux citoyens. RR, EÂGOV, pLé- 

"Exxuuéopar-ouua, S. w6fao- | Aaive. | TROY. 

Hat, s'extravaser, RR. ëx, xUu6w. “EAafov, aor. à de Xxvhéyd. "Eatov, ou (rè), huile d'olive, 
"ExyÜuwuz, «toc (tè), et AÏA, aç (#), olivier: olive: | es par ert, huile en général : huile 
’ExxÜpuate, ews (à), échymose, g/ois tache olivâtre sur la peau. arfumée, nes : gfois marché à 

tumeur livide produite par le sang “Paiayvos ou ’EXéqyvos, ou (6), | l'huile. R. éata. 

extravasé, sorte d'arbrisseau, peut-étre Le cha: *’Euomvc, fc, éce, Poët. gras, 

T’Exyüv, rare pour ÉxyÉéw. lef ou éléagnus. RR. ékala, &yvos. | huileux. RR. EXatOv, rivoc. 

*XUGLS, Ews (ñ), effusion, pro- | + "Elxtäyptov , ou (td), Gloss. P- "ExxtonAnôñ:, As, éç, plein d’hui- 
fusion ; affluence. ‘H This RôÂEwC Ex- le. RR. EX. x\r0w. 

quoi, la foule qui se répandait hors 

de la ville. RR. Éxxéw. 

"ExxÜrns, ou (6), celui qui ré- 
pand , qui prodigue, 

x”Exyuto, Poet. pour éféyuro, 3 
P- S. @0r. 2 irrég, moyen dans le 
sens passif d'éxyée. 

Exyutos, oç, ov, versé, 

"Exyoveüw, f EeUcw, fondre, je- 
ter en fonte. RR. éx, XOVEV. 

"Exxévuu, f 600 » fouir, 
creuser ; construire des levées, des 
digues. RR. êx, Xovvup. 

"Exxwpéw-à, f ñow, quitter la 
place ; sorür, se relirer de, gén. : cé- 
er à, dat. de la pers. et gén. ou 
cfois acc. de la chose : en £ de 
"éd. se déboîter, RR. Ex, wpé. 

"Exyopnot, ewc À), départ. 

XXWpNTÉOv, verbal d'éxywpéw. 

+ 'Exywpiétw, Neol. p. éxxwpéw. 

?'Exywplrouat, f Cons > éloi- 
Guer, rejeter loin de soi, 

"Exÿnyue, atoc (td), raclure. R. 
Exriyu. 

“Exputu, wc (à), rafraichisse- 
ment. R. de RR. 1. Geûw. ; 

"Exüye, J. VE, perdre la res. ’EhatoS6xos ou 80x06, oc, ov, 
piration ; s'évanouir : ex irer : fois | qui sert à contenir l'huile. RR. £). 
respirer, se rafraichir? RR. Ex, | ééxouor. | 

PT . "Eluoetdñc, fc, é, semblable à 

"Exbopuiee, J. {ow, se dessécher, | l'huile » à l'olivier ou à l'olive. RR. 
en part. du blé. RR. ëx, Ywuéc. é. el8oc. 

‘EKON, oùoa, év, gen. évroc, "ElatoBéatov, ou (rè), lieu où l’on 
0Ûonc, évroc, qui agit volontaire- serrait l'huile dans les hains, etc. 
ment; qui consent, qui veut bien; |RR. £. T{ônue. 

Consentant. “Exwv 11 ro: je fais "Edat60pentoc, oc, OV, nourri 

quelque chose volontairement , de d'huile. RR, £, TPÉPU. 

ON propre gré. OÙy Exv ÉXxUY, "Ekaoxérndoc, ou (6), marchand 

n gré mal gré. ‘Exévroc T6, | d'huile, RR. £. xdmn)oc. 
du Sonsentement de qn, de son plein | + "Elaéxhaënc, ou (6), Weol. brau- 
Bre. ‘Exov elvor, mm. sign. q. Exwv. | che d'olivier. RR. E, xAdôoc. 

Après ce mot linfinitif lv est "Elatoxopéw-®, J: ñcw, cultiver 

ses oliviers ; faire de l'huile. Il Au 


souvent explétif. R.inux ? 
*"E)a, Poët. impér. prés, de téXdu, | passif, Adlovec ÉAXOxOLOÛLEVOL ; 
plants d'oliviers. R. Éxtoxéuoc. 


D 6 daüve. 
&, At, pour ë)äoa, 3 Pr. 5 Elutoxoute, ae (), culture des 
oliviers ou extraction de l'huile. 


fut. d'Eaéveo. 
a, aç (ñ), 4te. pour &)aiæ. "Elutoxoptxéc, #, 6, qui con- 
cerne la culture des oliviers. 


*'"Eéav, Poët, et Jon. pour ë}av, 
"Elatoxéuoc, ou (6), qui cultive 
des oliviers. RR. Élaix, xouéu. 


inf. d'E&w pour Ékaüve. 
+ Eéacxov, Poët. et Jon. imparf. 
"Flatodoyéw-& » J. 0w , cueillir 
des olives. R. de 


ëäw pour &aüve. 
"E6ov, aor. à de Aau6dve, 
"Elato]Gyoc, ou (8), qui cneille 
des olives, RR. élaia, }éytw. 


dyprélatov. 
x ”Eluidetc, Dor. P. Eauferc. 
EXaaxévn, ne (à), pierre huilée 
Pour aiguiser. RR. ëX. &xévn. 
+ Elaadoyéo-@, lis. ékatokoyé«. 
+'Daids, &ôoc ($), Gloss. olive. 
| "Eatepropia, aç (à), commerce 
des olives. RR. #8). ÉUTopoc. 
"Extto , f {ow, être d’une cou- 
leur olivâtre : gois planter ou culti. 
ver l'olivier, R. é\aie. 
x "Elatñerc, eco, ev, Poët. huileux ; 
d'olivier; d'olive ; plein d’oliviers. 
x Elampôe, d, 6v, Poct, m. sign. 
* Elubephc, ñ6 02. P. Embepñc. 
"Eaixée, ñ, 6v, qui concerne l'o- 
livier ou l'huile d'olive. 
"Eaix@ç, adr. en forme d’olivier. 
x Eaïveoc, &, ov, Poët, et 
"Eléivoc, n, ov, d’olivier; d'o- 
live. ’E)]œtov ékätvov, huile d'olive. 
"EluoBaphc, fc, éç, trempé d’hui- 
le. RR. Eatov, Bart. 
"Euo6peyñc ou fpayñç, fc éc, et 
"EAat66poyoc, oc, ov » trempé 
d'huile. RR. éxov, Bpéyuw. 
k "Eudôeutoc, 06, 0Y, Poët, huilé. 


"EXxtonotia, me (ñ), fabrication 
de l'huile, RR. E). xotw, 

"Ekatoouxéc, ñ> Ôv, qui sert à 
faire l'huile. 

"Elatérowpoc, oc, OV, qui res- 
semble extérieurement à l'olive. RR. 
éAaia, Tpwpa. | 

"Elatorwetov, ou (+3), marché à 
l'huile où magasin d'huile. R. de 

"Elmonwnc, ou (6), marchand 
d'huile. RR. ÉÂ&tOY, Tw)éw, 

"Eluonwov, ou (rè), c. gro 
HW}ELOV. 

*"Etioç, ou (6), Poët, olivier sau- 
vage. R. é)aia. 

* Datéonovôoc, 06, Ov, Poëét. où 
l'on fait des libations d'huile, RR. 

.CHOVÈN. 

"Elutootégudoc, ou (6), — xap- 
rc, sorte de raisin semblable à des : 
olives ? RR. £, CTapu f. 

"Extotpiéetov, ou (Tô), pressoir 
à l'huile, RR, £). tpl6w. 

? Elatotponeïov, ou (vd), m: sign. 
RR. €). tpére, 

"Elatotpuyntéc, ou (6), récolte 
des oliviers. RR, £. TPUYNTO, 

"Exuôtpuyov, OU (td), marc d'o- 
lives. RR. £, TOUË. 

"Elatoupyeïov, ou (rô) , lieu où 
l'on fabrique l'huile. R. élxtoupy6e. 

"Eatoupyix, uç (), fabrication 
de l'huile. : 

"EAxtoupyés, où (6), qui fabrique 
l'huile, RR. EAGOV, Epyov. 

"Elaiopépoc, 0ç, ov, Poët. qui 
porte de l'huile ; fertile en oliviers : 
Propre à contenir de l’huile.| ISubse. 
"EÂctop6poy, ov (ro), vase à l'huile. 

R. ë. oépo. 

"EÂatopuñe, nc, éç, qui produit: 
des olives. RR,. daia, PÜw. 

"Elatéguoc, oc, 0Y, qui a des. 
feuilles d'olivier, RR. 2). pUAdoy... 

"Elatogureia, aç (à), Plantation 
des oliviers. RR. 8}. PU TEUW, 

"Ehatéquros, oc, ov, vlanté d'oli- 
viers. || Subse. "E)atésutov, ou (td), 
plant d'oliviers. RR. £. PUTOY. 

"Elmoypiotia, ac (ÿ), action 
d’huiler ; onction faite avec de l’hui- 
le. RR. É)œov, XPiw. 

"Extéypoos-ovc » 00$-OU6, o0v- 
ouv, de couleur olive, RR. £). XP9a. 

"Flatoyutéw-à, J. ce, arroser 
d'huile, RR, £, fé, 

30 


*’D&ac, Ait, pour éhatôxe, acc. 
Pl. d'bate 5 k 
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ÆEkubuw-&, f. wow, huiler, ren- 
dre gras et huileux : g/ois récolter 
des olives ? R. £)xtov. 

+ Edaïc, 1006 (#), Poët. olivier, 
arbre. R. ëlalæ. 

1 Haïiotrp, ñpos (6), Poët. et 

’Eaiorhs, où (6), qui récolte 
des olives. 

Mdauvônce, nc €c, huileux, de la 
nature des olives ou des oliviers.R. 
élœov ou éhaix. 

*Flawv, vos (6), plant d'oli- 
viers : lieu pour serrer l'huile. 

+’Eharwvns, ou (6). {nscr. celui 
qui achète l'huile, RR , EX. bvéw. 

? Elatwtrp, c. Éxaio the. 

’Ehauwtos, %, 6Y, huilé, frotté 
d'huile. R. ékxtow. 

x”Flaxov, Poët. aor. à de \äsxu. 

+YEXavôooc, 06, 0v, Poët. qui fait 
les hommes prisonniers. RR. édeiv, 
avñp. 
+" "Eavn, nc ($#), Gloss. flambeau. 
KR. Ein. 

*EXaok6yoc, 4tt. p. Elxto6Yoc. 

*Flaozépoc, Ait. p. ëkxtopOpos. 

EX, aôoç'(h), 448. p. tac. 

isa, aor. 1 inf. d'Élxtvu. 

*Ehaoäc, &(é),sorte d'oiseau.R..? 

x’Eicacxe, Poël. pour hace, 3 
p.s. aor. 1 d'tAaxüve. 

__ *Elacelw (sans fut.), avoir envie 
de courir à cheval ou de faire une 
ineursion. R. eve. 

Fhaota, aç À), comme Eduotc. 

+ ’Elao(6povroc, 05, ov, Poët. qui 
lance le tonnerre. RR. &x. Bpovrn. 

*Ekdorot, wv (ol), famille qui avait 
un secret pour guérir l'épilepsie, à 
Argos. R. ékaüve». 

x Ehéounnoc, oc, ov, Poët. qui 
anime les coursiers; cavalier, é- 
cuyer, etc. RR. x. {nroc. 

*Edaots, Ewç (à), course à cheval 
ou qfois en char; incursion, irrup- 
tion , expédition : action de pous- 


ser, de chasser, de poursuivre, de. 


mettre en mouvement : action de 
lamincer les métaux, R. éatvo. 

? ’Haoiywv, ovoç (6), Poët. qui 

ébranle la terre. RR. ékaüvew, x6wv. 
x*Harxe, Poët, 3 p. s. imparf. 
d'kauw pour Ekxüvtw 
*Eaoux, atoç (rè), lame métal- 
lique. R. é)auvu. 
EXacuätiov, ou (ro), petite lame. 
’Eacu6s, où (6), lame de métal : 
gfois Ion.p. Elaaç, course à cheval. 
+” Elacca, Poët. pour raoa, aor. 1 
d'éjadvo. 
’Elacooväxtc, adr. moins sou- 
vent, plus rarement. R. dacaov. 
’Raccovéw-w, f. ft, avoir le 
dessous, être inférieur : avoir moins, 
manquer. 

1 Eluaaovéw-®, c. acc. 
?Éacrovec, adv. moins. 
"Aaocéw-&, f.wow,rendre moin- 

dre ou inférieur; amoindrir, apau- 
vrir, avilir, [| Au passif, tre amoin- 
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dri, etc. : plus souvent ètre infe- 
rieur à, gén. et par ext. avoir le 
dessous , Être vaincu, — Ttvôç, par 
qu. — vivi, en qe. R. 305. 

’E)tocwua, atoç (trè), infério- 
rité, désavantage, défaut. 

’E)170wv, wv, ov, gen. ovos(com- 
par. d'Eayôc et d'oiyos), 1° moin- 
dre, plus petit, moins considérable, 
inférieur : 2° surtout au pl. moins 
nombreux. [| 1° *H nisiwv ñ élat- 
Twv ©6060$, Dém. crainte plus où 
moins vive. Ta 72: roAËws É)ATau 
yéyove, Dem. les affaires de la répu- 
blique sont devenues moins bril- 
lantes. OÙôevds ÉAaTTwv, Dem. qui 
ne Le cède à personne, ’EAtocoucç twy 
GLTIUWV, TOY YONLATWV, Xér. inca- 
pables de résister au besoin de man- 
ger, au désir d'avoir des richesses, 
etc.||a° ’Eatrouc tac Bouc moueiv, 
Xén. diminuer le nombre des bœufs. 
OÙx ddatrous Tetoarooiwv, Yen. 
pas moins de quatre cents. *F}410- 
goves Andes roN®, Ler. beaucoup 
moins nombreux. 

Le neutre *Fsxosov s'emploie 
adverbialement pour signifier moins. 
YEdascov arwhev, Thucyd, moins 
Join. Tahavra oÙx EAutrov Éxatov, 
Plat. non moins de cent talents. Z/ 
s'emploie aussi dans plusieurs idio- 
tismes, ’Ex’ Eaccov, moins, en di- 
minuant, g/fois moins longtemps. 
At’ éläsoovos, à une moindre dis- 
tance. ITept élatrovos moretv, esti- 
mer moins. *Ehatrov Éyetv ou pége- 
GÛat, avoir le dessous. R. éaxyU6. 

’E)asoworc, ou mieux *’E)attew- 
ot6, Ewg (h), diminution, affaiblisse- 
ment, abaissement, défaut, dommage. 

"Dacowttxôs, ñ, 6v, qui a la 
propriété de diminuer ou d'affaiblir. 

+'Hactés, où (6), Gloss. celui qui 
pousse ou agite, R. éAxUve. 

x ’Ekastpéw, Poët. p. Enaüvw. 

+"E)actpov, 0 (rè), Gloss. ce qui 
sert à pousser, à aiguillonner. R. 
£auve. 

x Eatetpa, uç(ñ,, Poët. fem. d'Exa- 

p. 

’EAAÂTH, nç (À), sapin, arbre : 
bois de sapin; bois d'un javelot ; 
pique ou javeline : extrémité large 
de la rame; rame; barque : jeune 
pousse du palmier ; spathe qui en- 
veloppe les fleurs ou les fruits nais- 
sants. R. é}xUvew. 

x Elarnic, (006 (à), Poct. de sapin, 
semblable au sapin. R. &\4rn. 

x E)atnp, npoc (6), Poet. celui 

ui pousse ou chasse devant soi des 

œufs, des troupeaux, etc. : conduc- 
teur de char, cavalier, etc. : qfois 
celui qui chasse, qui repousse, et 

ar ext, vainqueur : gfois sorte de 
ong pain. R. é}xüve. 

"Ehatñptoc, 06, ov, qui chasse, 

ui repousse : er {. de méd. purga- 
uf, qui fait évacuer. |] Suse, *Da- 
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trptov , ou (TÈ) , remède purgatif ; 
reméde pour avorter : momord#ue 
ou concombre sauvage, plante pur- 
galive. 
’E)ativn, nc (à), velvote, plante. 
Eativos, n, ov, de sapin, fait de 
bois de sapin : fait avec les jeunes 
ousses du palmier. *E)ativov Ekauov, 
Te de palmier. R. ktm. 
’Hatos,n, 0v, ductile.R.Ëzsve. 
ElatpeUs, éwç (6), fer trempé. 
*E)attov, wv, ov, ef tous les mots 
qui en décrivent, voyez É}aoouwy, etc. 
’EAAYNO , f. Dicw où plus Ait. 
ÉlXw-& (imparf. rh\avvov. aor. r- 
Jaca. parf. fhaxa, ou mieux ë}ñ- 
Xxxa. par. pass. TAUX, Ou mieux 
éAæuat, rarement ÉXNRATUI. aor. 


pass. hhalnv ou qfots nxiabrv. 


verbal,ëlatéov, ourarem.ëlagtéov), 
1° pousser en avant, pousser, chas- 
ser devant soi ; pousser son cheval, 
lancer ou conduire un char, emme- 
ner du butin; faire avancer, faire 
marcher, d'où au fig. poursuivre 
son chemin, passer le temps, la vie : 
2° chasser, poursuivre à la chasse : 
30 aiguillonner , stimuler, presser, 
poursuivre, persccuter, tourmenter : 
4° frapper, atteindre, blesser, sur- 
tout chez les poëtes : 5° expulser, 
chasser ; condamner à l'exil; au fig. 
bannir, conjurer, détourner : 60 ti- 
rer une livne, allonger une muraille, 
inarteal, 
laminer : 8° dans le sens neutre, 
chevaucher, faire une course à che- 
val ou en voiture : g° faire une ir- 
ruption, une incursion : 10° s'avan- 
cer, ef au fir, s'étendre jusqu'à, al- 
ler jusqu'a, parvenir à. [| 1° Bo3< 
éhauverv, Hom. chasser des bœufs 
devant soi, les emmener, les enle-. 
ver. Aoua,inrous, via Ékauvetv, 
Hom. faire avancer un char, des che- 
vaux, un vaisseau, x X aa bte Te É}aU- 
vety, Apoll. faire tomber quelque 
chose, m. a m. pousser à terre. x ?E- 
Xabveiv éd0v, Den. Perieg. RS 
vre son chemin, "Elaüvetv Tôov Blov, 
Lex. passer sa vie. “Ocotç Tù Cv 
Ôta xaxoupyrudTwv %)aîn, Plat. 
‘ceux qui ont passé leur vie dans Île 
crime. Atä 700wv ÉAUVETAL XAXWV ; 
Plat. par combien de maux doit- 
elle passer, m. à m. être poussée, 
poursuivie P [| 2° ’Ekaüvetv +à 6r- 
p{x, X'én. chasser ou traquer les béè- 
tes fauves. || 3° ?E)aûverv nôovtrov, 
Hom. tourmenter la mer à force de 
rames. To ypewv Toùc Meconvious 
#auvev, Paus. la fatalité pressait les 
Messéniens. ’Ekauvôpevos Uno tn, 
guvéoews Tùv Épywv, Hérodt. pour- 
suivi par la conscience de ses crimes. 
[14° "Mabvetar els tôv unpôv, Luc. 
il est frappé à la cuisse. x Tôv pèv 
äp” ao’ ouov, Hom. il le frappa 
à l'épaule. x ODnv Tév pe oUç hace, 
Hom, la blessure que me fit un san- 
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olier. |] 5° Aulpovag Éhaüvev, Chry- 
sost, chasser les démons. ‘Hpaxer- 
toc datvetar aocbeiac, Pseudo-He- 
racl, Héraclite est exile pour cause 
d'impiété. ’Elauvetv piviua êxruo- 
viou, Plut. détourner la colère d'une 
divinité. || 6° ’Ehaüveiv veiyos, He- 
rodt. étendre une ligne de tortfica- 
tions. E)aüverv täspov, Hom. tracer 
ou conduireune tranchce.||7°Asrtwc 
Einlauévos oiènpos Plut. fer battu 
très-mince. || 8° Avabaç Tôv !nrov, 
nage, Xen. il monta à cheval et 
partit. Avtios maace, Xén. il poussa 
son cheval à la rencontre. || 9° ’Fc- 
cat elç Afyuxtov, Hérodt. faire une 
expédition en Esypte.||ro0 Ilatèeias 
eiç axpoy Élauvesv, Flut, parvenir 
au plus haut degré d'instruction. 
x”AËnv Édav (pour Ekauveiv) xax6- 
Tntoc, Hom. arriver au comble de la 
méchanceté. Els togoutov fluce, 
Diog. il en vient à ce point. ?E; 
Lazxpay hatxlav Énaxws, Lez. par- 
venu à un grand âge. *H &xobavet- 
" cfa  buou mn roûtw Elav (pour 
éAïoetv), Plat. qu'il mourra ou éprou- 
vera quelque chose de semblable, 
m. a m. ira bien près de cela. 

Au moyen, ’Ehauvount, f. ëkä- 
couat, Poëel. enunener avec soi. 
‘“Püar dauvéuevoc, Hom. emme- 
hant du butin par représailles, 

’Dapetoc, a, ov, de cerf ou de 
biche. R. £lapoc. 

? ’E)apéw-&, f. faw, trembler et 
fuir comme un cerf. 

x ’Flapn6o(a, a«ç (ñ), Poët. chasse 
au cerf. R. élapn66loc. 

"ÆEdagn66ktæ, wv (tà), élaphébo- 
lies, fétes de Diane à Athènes. 

’Elapn6okwv, wvos (6), élaphe- 
bolion, mots athenien correspondant 
à peu près à notre mois de Mars. 

x Elapn60)06, 06, ov, Poet. qui 
atteint ou perce les cerfs : par ext. 
. RR. Elapoc, Balw. 
+’ Æaplvns, ou (6), Gfoss, jeune 
faon. R. Aaooc. 

’Egotov, ou (rè), jeune faon : 
qois corne ou chair de cerf? . 

’Edqtos, ou (6), chez les Éléens 
jour Élapnéokwv. 

? "Elapo6oia, ac (ñ), comme ë)a- 
gn60À(2.. 

’Hapotéauov, bu (rè),panais sau- 
vage, plante. RR. Ëkapoc, Booxe. 

"Fapoyevnc, fic, éc, né d’une bi- 
che. Ra. #7, yévoc. 

’Eagoetse, fe, ée, qui ressemble 
a ua cerf. RR. €. elôoc. 

« "Elapoxpavoc, ut ov, Poet. à tête 
de cerf. RR. EX. xäpn.…, 

x "ElagoxTévos, 06, OV, Does, qui 
tue les cerfs. RR. EX. xteive. 

Eapénouc, oc, ouv, gén. oe 
aux pieds de cerf ou de biche. RN. 
A. roùc. 


’Elaÿocxopoñov, ou (rè), sorte 
d'ail sauvage, plante. RR. ËX. oxé- 
p00ov. 

x ’E)apoccofn, nc (ñ), Poët. et Ion. 
la chasse au cerf. RR. EL oeüw. 

’Ehappla, «s(ñ), légèreté, au pro- 
pre et au fis. R. asp. 

x "Ekagpiteone, P. 3 p.s. imparf. de 

’Eagpitw, f. {ow, rendre plus 
léger ou plus leste ; alléger, soulager : 
Poët. ètre léger.|[| Au moy. m. s. 

"Dayppoyetos, 06, ov, dont la terre 
est légère. RR. £A2xpôc, yn. 

'Elapp6voog-ouç, o006-ou6, 00v- 
ouv, étourdi, imprudent, d'un es- 
prit léger. RR. ëL vod. 

"Eniopénous, o0oc (à, À), au pied 
léger. RR. ëÀ. oc. 

EAAPOE, & et gfois Poët. 6, 
Ov (comp. 6vtepoc. sup. 6tatos), 
leste, agile, prompt, rapide : lé- 
ger, peu pesant d'où qfois armé 
à la légère : au fig. peu ouéreux, 
peu dispendieux, peu dangereux ; 
facile, supportable ; q/ois léger, d'hu- 
meur legere ou facile. ’Ev é)aspuw 
rotetoai 51, Hérodt. supporter lé- 
gerement, sans peine. x Ilokeptéuev 
oÙx év éapp®, Theocr. il n'est pas fa- 
cile de faire la guerre.||Subst. Oi é)a- 
ppof, les troupes légères. R. a2os. 

. 'Elappétnç, nvos (ñ), légereté; 
vitesse. 

Eappüve, f: uvo, c. élappituw. 

’Elappüc, adv. légèrement ; agi- 
lement. R. éhappôc. 

+’Edppwoux, suc (à), Neol. allé- 
gement, diminution. 

"apwônc, nç, 6, de la race des 
cerfs. R, Ekxpoc. 

Eaytatog, n, ov ee d'éla- 
x0ç et d'okiyoc. Il a lui-mème son 
comp. Ékaytotétepos et son superl. 
&laytotétatoc), le plus petit, le moin- 
dre ; très-petit, minime; q/ois très- 
peu idéré, très-méprise. ’Ev é)a- 
Xiotw, dans le moins de temps ou le 
moins d'espace possible. || Æu plur. 
’Eäyiovor, a, a, les moins nom- 
breux ; très-peu nombreux. ‘{Xç ë\&- 

tosot, le.moins grand nombre pos- 
sible. |] Au pl. neutre, ’Eäyiota, le 
moins; st 250 OÙx éAaytata, beau- 
coup, très, fort ; surtout. R. £ayuc. 

"Eaygsatétatas, n, ov, le plus 
miniine, 


" Elayuworôtepoc, a, ov, plus mi- 


Lime. 
"Dayiovétne, nroc (), exiguité. 
+’Eoaylov, wv, ov, rare ou inus. 
pour &\äcowv, compar. d'élayüc. 
NFdayov, aor. à de }ayyävu. 
+'Ehayuntépus, uyoc (6,%), Poët. 
aux pettes ailes.RR.layUc, TTEpÉv. 
* ’ÉAAXYS, Ga, 0 (comp. Ekdoowy. 
sup. &\@yvatos), petit, chétif, peu 
considérable, court, peu nombreux. 
4 positif de cet adj. est inusité en 


#EAA+0z, bu (6, à), cerf, bioc. | pros. EN à etde sup. s'emploient 
> 


R. 406? 


PO gs d'oXiyOS ; vor. ces mets, 
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k’E)&w-w, Poët. pour Ekaüvw, ou 
Att. pour ëaow, fut. d'élatye. 

x Elauv, wvos (é), #44. p. ÉAœuve 

x”EAAOMAI ou ’Eélôouar (sans 


fut), Poët. désirer, souhaiter, aspi- 


rer à, gen. ou acc. || Q fois dans le 
sens passif, tre désiré. 
x” E)0wp ou "Eé)ôwp,sans gén.(trè), 
Poët, vœu, souhait. KR. é}ôopat. 
SEXE, ümpér. aor. à de aipéw. || 
Poët. pour elle, 3 p. s. aor. 2 indic. 
du mème verbe. 
’EXéa, aç (h), comme ê)e&c. 
’Ekéayvoe, ou (6), c. éatayvoc. 
* ’Ekcaipeoxov, P. imp. d'élcalpu. 
x ’Ekcaipw, f: ap (aor. hhénpa), 
Poët. avoir pie de, acc. R. Eheoc. 
’Eeüç, à (6), hulotte, oiseau de 
nuit ainsi nommé à cause de son cri. 
’Eéatpoc, ou (6), maitre d'hôtel. 
R. éheOs. 
Elcyeia, ac (ñ), sous-ent. on, 
élégie. R. éeyoc. 
Ékeyetoypacoc, ou (6), écrivain 
élégiaque. RR, éleyetov, ypdpu. 
Ecyetov, ou (td), s. ent. LÉTpoy, 
mètre élégiaque; poémeécriten vers 
élégiaques, c. à d. alternativement 
hexamètres et pentamètres ; élégie ; 
inscription ; distiqué. R. ékeyoc. 
Ekeyetonomtns et Ekeyeroxot6ç, 
où (6), comme ëleyetoypäpoc. 
Eeyeios, oç ou a, ov, élégiaque. 
’Exeyivot, wv (ol), sorte de pois- 
sons. R...? 
’Eleyxtéoc, a,ov,adj.v.d'Èkéyyu. 
x 'EkEyxTnp, 906 (6), Poët, et 
"Hsyxtnç, où (6), celui qui con- 
fond ou qui convainc. R. éxéyyw. 
Eeyxtinôs, ñ, 6v, propre à con- 
vaincre, à réfuter : habile dans la 
controverse : qui aime à blämer ou 
à contrôler, 
’EheyxTixoc, adr. d'une maniere 
péremptoire. : 
?EÂeyatée, ñ, 6v, susceptible d'é- 
tre démontré, réfuté ou convaincu; 
répréheusible. 
2E)eymôç, où (6), c. Edeybtc. 
>EXEyEe, énf, aor. 1 d'ÉAEYyw. 
+x'E)eykiyauoc, ok, ov, Poet. qui 
prouve la fidélité des époux. BR. é- 
AÉYYW, YÉMOS. 
”Deytc, ewç (à), démonstration, 
réfutation ; reproche. R. éXéyyu. 
YEAErOZ, ov (6), chant lugubre:; 
élégie : gfois adj. plaintif. R. ékeoc. 
x Ehcyyein, nç (ñ), Poët, et Lon. 
reproche; opprobre. R. de 
x Heyyhc n6, éc (superl. Déyrr 
otoc), Poet, blämable, digne de re- 
proche, vil, méprisable. KR. ëéyyw. 
Ekcyyiyauoc, 06 ov, bis. éxcyEt- 
Yap06. 
x E)éyyiatos, m 0v, Poët. superl. 
d'ëlsyyns. 
Eleyyoetènc, nc, éç, rétutable. 
“EAeyyog, ov (6), preuve, dc- 
monstration, motif de conviction, 
réfutation, argument qui en détruit 
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-- 
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un autre, renseignement, révéla-[ x Helôuce, ac (À), P. p. elhelbuta. tEhévn, ns À), Hélène, nom pre. 
tion ; enquête, interrogaloire ; accu- “Eheiv, inf. aor. à de alpéw. corbeille d’osier qu'on portait dans 
sation, blâme, reproche : pis table | x’Edetvoloyla, as (ñ), tt. p. ÊXE- certaines fêtes de Diane : Gloss. et 
ou index d'un livre : gfois grosse | etvod. primit. flambeau. RR. EN. 
perle en forme de poire. x ’Eeuvés, #, 6v, At. p. Éxeetvs. ‘“EXevnpopéw-&, f. ñcw, porterles 
x"E)eyxoc, coç-ous (rù), Poët. op-| * Ejevoe, At. p. ÉMEELVO. corbeilles sacrées. RR. £kËvN, pépt. 
probre, honte; objet de reproche, | x'‘Eheio6dtnç, ou (6), adj. masc. ‘“Ehevnpôépia, wv (rà), fètes de 
sujet d'ignominie. Poët. qui fréquente ou habite les ma- | Diane où Pon portait les corbeilles 
EAÉrXO, f. éXéyEw (aor. FkeyEa. | récages. RR. Ehetoc, Baivu. sacrées. 
parf. AEYyxai parf. pass. W\Eyuat| x “ÉhetoYEVAS, AG Éç, Poët. né dans *Erevngopiz, ac (à), l’action de 
ou éxnkeyuar. aor. RhÉTXOnNv. verbal, les marais. RR. EX. yiyvouat. porter les corbeilles sacrées. 
£)eyxtéov), déshonorer, faire rou-| * ‘Edetovépos, 06, 0v, Poët. qui vit ‘Exévux, wv (ta), fêtes en l’hon- 
gr : réfuter, confondre, réduire au | ou qui cherche sa päture parmi les | neur d'Hélène. R. ‘Ekévn, n.pr. 
silence, convaincre de la vérité d’une | marais. RR. #). vépur. “Exevuov, ov (xô), aunée, plante. 
chose : convaincre d'un crime, EXeroc, oc ou a, ov, de marais, *E)eoëvrn:, ov !6), ministre des 
d'une faute, accuser, blämer : dé- marécageux; qui vient où pousse dans | festins sacrés. RR. è<6:, Vouar 
montrer, appuyer de preuves cer- | les marais. Ta £heta, les marécages. | x "Ere60pentos, 0:,0v, Poët. comme 
taines : g/ots rechercher, découvrir, | R. Éloc. à &XELOTPOPOS- 
chercher à découvrir, d'où par ert. Ehet6c ou Eïes6e, où (6), loir, | * ’EXeév,adv.Poët.misérablement. 
interroger, questionner, — Tiv& %t, petit animal. R...? R. Ekeoc. 
qn sur qe. Œheocékvov, ou (rè), ache ou EXeôv, 00 (td), et 
x ‘Eheôeuvéc, &oc, adj. fém. Poët. céleri, plante. RR. EXGLOG, GÉALVOV. EAEOZ, où (6), table de cuisine, 
qui arrache du lit, qui éveille en| x “EdheuoTpopog, 06, ov, Poët. nourri | table à découper, dressoir : gf. sorte 
sursaut. R. éAetv, dévtov. dans les marais. RR. À. tpépu. d'oiseau de nuit, /e même qu'ékeac. 
>EeSwvn, nc (h), poulpe musqué, | ? “Eheubypuaoc, ou (6), c. ÉMypuaoc. YEAEOZ, ou (6), pitié, compas: 


polype de mer. R...1 x"Elento, Poët. p. Éxéento, 3p. | sion : Eccl. miséricorde : qfois au- 
x"Ehéeiv, Jon. pour EME, inf. aor. | s. plusqp. passif de Xeirw. mône. 
a de aipéw. x'Edeigbev, Poét. p. ékelpünaav, +”"Eïeoc, ous (xd), Bibl. m. sign. 


‘Hhcocélivov, ou (td), c. Ékeuo- 
céAtvoy. 

“Ehénohe, ewc (h), hélépole, ma- 
chine de siège. R. de 


3 p. p. aor. 1 passif de Xeirw. 
x*EïelYaouov, Jon. pour Ekeÿa, 
aor. 1 de }einw. 
x*Ehexto, Poët. 3 p. s. aor. 2 
moyen irrég. de \EYW. x Edérok, 106 (6, À), Poet. qui 
>EXeXed, *EXEXeMEÙ, interÿ. cri des prend ou fait prendre les villes. 
soldats allant au combat : gf. hélas! | RR. Esiv, LIINTS | 
x’Exehnôes, Jon. pour EME, 3 | * ‘Ehénrok, Poët. m. sign. 
p. s. plusqp. de Auvhävu. “Exéoôou, inf. aor.2 moy.de alpéw. 
E)eALw, f. (Ew, pousser des cris | «"Edeoxov, Poët. pour 6{aov, aor. 
de guerre ou d'alarme : gfois leu- | à de alpét. | 
rer, gémir, d'où act. déplorer. il Au +‘Ekeonl, (doc (à, adj. fém. Poët. 
moy. m. sign. R. ÈkEXEU. marécageux, humide : subst. ter- 
x’Euekitw, f. i&w, Poët. tourner, rain marécageux. R. ÉXÔG. 
faire tournoyer; agiter, brandir; x"Edeto, Poët. pour stA6to, 3 p. 
ébranler fortement; lancer avec | $. aor. 2 mor. de atpéw. 
force : gfois faire vibrer, faire re- | «“Ehetés, n, 6v, Poët. pour aipetôc. 
tentir.|| Au passif, étre tourné, agité : | prenable, saisissable. uyxÀ raœkv 
gfois se retourner. [| Au moyen, 8e X6ôEiv où Elerh, Horg. l'âme n'est 
rouler, s’entortiller ; s’agiter, trem- int telle qu'on puisse la saisir et 
bler : g/ois faire rouler sa voix ? R. | laramenerà la vie. R. Eeïy de alpét. 
éicaw. .. *Ekev, Dor. et oët. pour EXOV ; 
x’EXélurto, Poët, 3 p. s. plusqp. irapér. aor. 2 de alpéw, où Poel. p. 
pass. d'ÉXEXGw. ethou, 2 P s. indic. aor. à du 
x Ehekiotoogoc, 0, ov, P. qui se | MFP ver?es : 
meut A DT etlou . PEkevbegia, @ (ñ)}, liberté. R. 
Eekopaximne, ou (6), — olvos, éXeUÿe pos. | “ . 
vin assaisonné avec de la sauge. R. de Exevbéptas tv (ra), éleuthéries, 
»Hekicou4ov, ou (rè), et sExe- | fêtes de Jupiter libérateur. 
Aopaxos, ov (6), sorte de sauge, | ’EXevbeptatu , f_acw, agir 04 
plante. RR. ÉAEKGU, cp4xoc. parler en liberte : gois ave le gen. 
+'Eekiyümua, otoc (rè); Gloss. | s'affranchir de, ètre lib= de. 
secousse, tremblement. R. éeXGu. "Haevteguerrexée À 6v, qui aime 
x Edeïty0wv, &v, 0vV, gen. 0VOG, | la Al rte. | 2: : 
Poët. nn fait trembler la terre, é- TE #, 6v, libéral, digne 
pith. de Neptune. RR. EeX, x0wv. | d'un ho libre. ua 
>FeX6yyetv, plusgp. de AxYx4V. < Le Ron 06, qe +. He 
x"Ehev, Poët. pour etxs, 3 p. s- e à un homme libre ; honnée, 
aor. à de aipéw. ien né, qui a les sentiments d'un 
x Eévag, gén? (À), Poët. qu homme libre; élégant, décent, de bon 
Erir les vaisseaux, sobriqu goût, poli. AL ékevDéprot btarptbal, 
à Hélène. RR. EE, vaÿ les arts libéraux. Ze: Exeubiptos, 


’Rhcevokoyéu-&, f. ñow, cher- 
cher à exciter la pitié par ses dis- 
cours. || Au moy. m. sign. RR. êle- 
etvôç, À0Y26. 

aseivodoyla, œc (A) discours at- 
tendrissant, lamentation. : 

>Edeewvéc, fi, 6v, attendrissant , 
touchant, qui excite la pitié : gfois 
attendri, touché, compatissant. 
Adxpuov ékeetvév, Hom. larme de 
pitié. || Au pl. neutre, Ekeeuvé s'em- 
ploie pour ÉkeEiv&s, adv. R. £heoc. 

>Eheesvéeng, ntoç (ñ), condition 
digne de pitié : gfois itié ? 

>Eheetv®c, adv. dune maniere 
déplorable ou attendrissante : fois 
avec compassion. | 

Eeéw-&, f Ékeñow (imparf. à- 
Aéouv. aor. hhénoa), s'apitoyer; a- 
voir pitié de, acc. ’Exeétv mivé si- 
vos, plaindre qn de qe.|| Au passif, 
exciter la pitié, être plaint, — ÿné 
rivoc, de qn. R. Ekeoc. 

Hdenpovixéc, ñ36v, c. enpuy. 

Eenuôvoc, adv. avec COMpas- 
sion : Eccl. miséricordieusement. R. 
t)EnLUV. 

’HAenpooüvi, nç (À), pitié, com- 
passion : Eccl. miséricorde, don 
charitable, aumône. R. de 

EACAUOV, WVy OV SR. OVOS; 
compatissant, facile à toucher, sen- 
sible : Eccl. miséricordieux, chari- 
table. R, ékeéw. 

*EXenoa,aor. 1 d'élealpu. 

Eénoov, impér. aor 1 d'Eté. 

HenTixÔG, ñ 6V, Ce ÉAENLLUVe 

x’Eentés, Go (h), Jon. commi 

ration. 

1'Ehcua, aç(ñ), sorte d'oiseau. 

Voyez theüs et éet6c. 
_&'EAuéamns, Poët, p. Éke0o6GTnG. 


A A. 
FAE 
Jupiter libérateur. |] Subs. *Ejev- 
béprov, ou (rè), collier que l'on don- 
aait en signe de liberte. 

Ejevbepiéens, ntoc (f), état 
d'homme libre; bonne naissance; 
sentiment d'un homme libre ; libé- 
ralité, générosité; loyauté, honné- 
teté, délicatesse. 

"Revbepiwc, adv. en homme li- 
bre ou bien né; avec loyauté, gé- 
nérosité, délicatesse, ?Elevbeplws 
nenatôeupévoc, J'ér. qui a reçu une 
éducation libérale. 

+ "Eeubepénas, «006 (6, à), Poët. 
qui donne le jour à des enfants Li- 
bres. RR. ÉXeUñEpoc, naic. 

>Ekevbeponotéw-&, f. now, ren- 
dre libre. R. de 

*Heuvbeporoi6ç, 66, 6v, qui rend 
libre. RR. ë. rûtéw. 

’Esubeporpacia, aç (ñ), vente 
d'hommes libres. RR. ê). rnirpécxu. 

’Eevbeponpasiou Gixn, nç (ñ), 
action contre celui qui vendait une 
personne libre. 

’Ehevbeponpérerx, aç (À), libéra- 
lité. R. de 

Exevdeponpennc, ñ6, éc, digne 
d’un homme libre ou bien né; noble, 
décent, libéral, honnète, généreux. 
RR. éÀ. rpérw. 

"Ejevieporpernwç, adv. en homme 
‘ibre, noblement, généreusement , 
loyalement. 

’EAETOEPOZ, 0ç ou @, OV (comp. 
wtepos. sup. wtatoç), libre; par 
- ert. libéral, honnète, généreux : 
avec le gén: libre de, exempt de, 
affranchi de. x ’Ehe66epov Auap, 
Hom. jour de la liberté, la liberté 
mème. x "EÜôepoc xpatñp, Hom. 
coupe que l'on boit en réjouissance 
de sa liberté. R. + &AeUôw, primit. 
d'épyouai. 

"Aevbepootouéu-à, f. fou, par- 
ler en toute liberté. R. élevbepé- 
gTtopLos. ‘ 

’Eeubepoatouia , «ç (à), franc- 
parler, franchise. 

EdeubeposTrôuoc, 66,0v, qui parle 
avec franchise, RR. EX. otôpa. 

+ "Æevbepoupyoc, 6ç, 6v, Gloss. 
qui se rengorge, qui piaffe, en parl. 
a'un ol AR EX Enyor. ” 

"Ekevdepôw-&w, f. wow, délivrer, 
affranchir, — rivos ou &x6 vivos, 
de qe. R. ékeÜBepoc. 

’Eevbéswc, adv. librement; en 
homme libre ; libéralement. 

"Eevbépuwatc, ewç (à), affranchis- 
sement. 

"Revbeowtfs, où (6), libérateur. 

4 ?EkeuBw, 605-oùs (ñ), Poët. Ili- 
thye, déesse qui présidait aux accou- 
chements. R. de 

+'EkcUñw, féleboopat (aor. F)60v, 
stc.), Gramm. vieux verbe qui donne 
ses temps à Epyoua. 

Bevsivia, «y (53) , éleusinies, 
fêtes de Cérès à Éleusis, R. de 


EAE 

Mevols, ivoc (#), Éleusis, rom 

ville. 

YEdevou, ewc (ñ), arrivée, venue; 
action d'aller ou de marcher. R. è- 
Ae00w pour Epyopa. 

AMG Gopas à fut. d'Épyouar. 

| Eevotéov, verbal d'épyouat. 

x Elcpalow,où au moy. *E)coxlpo- 
pat, f apoüuat, Poët. tromper, abu- 
ser par de vaines espérances : qfois 
nuire, dévaster. R. ÉArw ? 

EXcpavtaywyés, où (6), conduc- 
teur d’éléphant, cornac. RR. é}épas, 


w. 
à Ekcouvtépyne, ou (8), ‘officier 
qui a sous ses ordres plusieurs élé- 
phants avec les hommes qui les mon- 
tent. AR. EX. &oyuw. 
’Eepavtapyla, ac NE in 
de soldats portés sur des éléphants; 
de de l'officier qui les commande. 
Hepévreros, 06, ov, d'éléphant, 
d'ivoire. R. é}épac. 
Fdepavtiaxéc, ñ, 6V, qui con- 
cerne l'éléphantiasis. R. de 
Æepavriaots, ews (à), éléphan- 
tiasis, espèce de lèpre. : 
Eepavrixouos, où (4), m. sign. 
epavridw-w, f. &ow, être at- 
taqué de l'éléphantiasis. 
Ekcpévrivoc, n, 0v, d'ivoire. 
Fhepavtloxiov, eu (Trè), petit 
éléphant. 


Ekcpavtiothc, où (6), celui qui: 


monte un éléphant : g/ois bouclier 
de peau d'éléphant. 
x *ElepavroGotoc, 06, ov, Poët. où 
paissent les éléphants.RR. ËX. Bocxw. 
*EXepavtôGetog, 06, 0v, garni d'i- 
voire, monté en ivoire. RR. êÀ. déto. 
Fhepavtobñous, ou (6), chasseur 
d'éléphants. RR. &x. Onpäw. 
Fepavroxé)Antos, 06, OV, garni 
de plaques d'ivoire. RR. ëÀ. xoX\dw. 
"Ehepavtoxoutæ, ac (ñ), soin ou 
entretien des éléphants. RR. À. x0- 
méw. 
Hepavtéxwnos, 06, OV, garni 
d'une poignée d'ivoire.RR. ë1. xwrn. 
Elspavrounxyia, &s (), combat 


‘d’éléphants ox contre des éléphants 


ou à l’aide d’éléphants. R. de 
’EXepavroudyos, 66, ov, qui com- 
bat contre ou avec des élephants. 
RR. à). uayopat. 
epavronnyvs, ue, U, qui a des 
bras d'ivoire. RR. EX. rñyuc. 
Elepavrénouc, oôoç (8, À), à 
pieds d'ivoire. RR. ë}. xouc. 
x Ehepavtotôuoc, 06, ov Poët. qui 
coupe l'ivoire. RR. 1. téuv. 
"Espavroupyiun, nç/ñ), —TÉyVN, 
art de travailler l’ivoire. R. de 
"Hepavtoupyôc, où (6), ouvrier 
qui travaille l’ivoire. RR. ë). Epyov. 
"Eepavtopéyos, 05, OV, qui 
mange de la chair d’éléphant. RK, 
ëx. payetv. 
Ecpavropavrc, ñç, éç, qui res- 
semble à de l'ivoire. RR, ë}. gaive. 
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Elspavtégpuws, wtoc (6, #), de 
couleur d'ivoire. RR. ë1. tpwÔe. 
Eepavrwônc, n6, 85, qui ressem- 
ble à l'éléphant : de a nature de l'i- 
voire. R. de | 
'EAËAZ, avtog (6), éléphant : 
dent d'éléphant, ivoire : éléphan- 
tiasis, sorte de lèpre. 
« ’Elegñpot, Poët. inf. aor. 1 d'i. 
Àepaipu. 
"EXEXONv, aor. 1 pass. de \éye. 
_Eléwtpte, 180ç (H), nom d’un 
poisson du Nil. R... | 
PEau ou Att, En, nc (à), cha- 
leur du soleil ; éclat du soleil; hâle. 
“En, 8 p. s. sub}. aor. à actif, ou 
2 p. s. sub}. aor. à moy. de aipét. 
x “Elnat, Pot. pour Eln, 2 p.s. aor. 
2 subj. moy. de aipéw. ‘ 
“Ean0epéw-à , c. elAnñepé. 
“Ednbepñc, hic, éc, ce elinbepns. 
# "EM8eto, Jon. 3 p. s. imparf. de 
Añfopar pour Aavhavopar. 
« ElnAdôato, Jon. pour E)fhavto, 
3 p. p. plusqp. pass. d'élaive.  . 
Pare, Pal d'élaüve. 
’Elñheyuat, parf. pass. d'ééyy". 
+’Einhéôato, lisez EAn\éôato. 
x”Elñkouôa, Éol. et Poët. pour 
Ekñhvôa, parf. d'épyouar.. 
+ "EñAvôuev, Poët. pour An) 68x- 
HEV, x p. p. d'éñAvôa. 
Exnpônv, aor. 1 pass. de }au- 
6ave. 
E)Betv, inf. aor. 2 d'Epyouar. 
x 'E)Gépev ou E]dépevart, Poe. 
pour EXbeiv, 
x ’E)6oiunv, Poët. et rare pour 
EAGot, opt. aor. 2 d'éproua. 
x ’E)06vtecotv, Poët. pour EXBouot, 
dat. pl, d'éXbwv, part, aor. à d'ég- 


XOUaL. 
**E}ocav, Éol. pour #)6ov, 3 p. 
p. aor. 2 d'épyoua. 

‘Ekiyônv, adv. Poët. en se rou- 
lant, en formant des anneaux , en 
spirale. R. élicow. 

+ EYE où EYE, syyoc(ñ), Gloss 
ride sur la peau des paupicres. 

‘Elyñoopat, fut. 2 de ÉAioow. 

Ékyue, aroç (rè), enroulement, 

lis tortueux; anneau, spirale, 
bracelet, collier ; bouclede cheveux. 

‘Eliyuatwns, nç €ç, lorlueux. 
sinueux. R. ÉMYyu 

‘Ehyués, où (6), tour, rotation, 
circonvolution. R. é1iocw. 
x ‘Elxdurut, uxos (8, à), Poe”. 
ui a un bandeau roulé autour d: 
ront. RR. éAioow, GUTUE, 
# “ExxGotepos, 05, 0v, Poct. qui 
tourne aveclesétoiles.RR. £}.äotn:. 
x ‘Eluauyhs, ñç, éc, P. qui fait 
un cercle lumineux. RR. éÀ. aÿy“. 
‘Ellen, nc (#), hélice ou la grande 
ourse, constellation : espèce de saule, 
arbre à rameaux flexibles : hélice 
ou spirale des coquillages. R. ËMactw. 
‘Euxnôov, ads, en spirale.R. De 
ou thigous 
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‘Eluxlac, ou (6), adj. masc. tor- 
tueux, qui se roule en spirale, en 
parl. de certains éclats de foudre. 

ŒjixoBdépapos, 06, 0v, Poët. aux 
paupières arrondies, c. à d. aux sour- 
cils arqués : selon d'autres, aux yeux 
vifs. RR. BE, Baépapov. 

x Exo66otpuyoc, oc, 0v, P. aux 
cheveux anneles. RR. #1. Bôotpuyoc. 

x ‘Elxoypapéw-&, f. ñow, P. dé- 
crire une ligne sinueuse, onduleuse. 
RR. EX. ypapo. 

x ‘ElxoÔpouos, 0ç, ov, Poët. à la 
marche, à la course sinueuse. RR. E). 
Ôo6poc. 

“Elxoeônc, fe, é roulé en spi- 
rale; tortueux, sinueux. RR. Ej. 
eléoc. 

+ “Ehtxoe0ws, adv. Poët. en spirale. 

x ‘Ehunoerc ou Eltxoetç, sooa, Ev, 
Poët. sinueux, tortueux. R. EME. 

+ “Exoxépatoc, 0ç, 0v, Gloss. aux 
cornes recourbées. RR. EE, xépas. 

+ ‘Elx6ô6ooc, 006, oov, Poët. au 
cours sinueux. RR. ÊME, 6606. 

+ “Elixs, n, 6v (d'où le sup. Ekxtw- 
tatoc), Poët. pour ÉkxTOc, sinueux, 
ou selon d’autres noir, d'un vert 
sombre, à cause du feuillage du 
lierre? R. ÉXE. 

Edlrxtnp, ñpoc (6), bracelet, col- 
er, pendant d'oreilles. R. é}{oce. 

‘Ehuxtéç, %, 6v, roulé,entortillé, 
bouclé ; tortueux, sinueux; courbe, 
recourbé. 

Elxwône, ne, ec, ce EltxoetÔnc. 

“Elxuwv, vos (6), fil qui se roule 
autour du fuseau: sorte d'instru- 
ment de musique à neuf cordes : He- 
licon, montagne des muses. R. EE. 

“Eltuewvi46ec, wv (al), les déesses 
de l’Hélicon, les muses. R. ‘Ehtxev. 

‘Elxvtos, «, ov, de l'Hélicon, 
épith. des muses; adoré à Hélice, ville 
du Péloponèse, épith. de Neptune. 
x ‘Eluwmwmis, 1006 (ñ), Pot. fem. 
de Exwb. 

+ ‘Exwnéç, 66, 6v, Pot. pour 
Ex wY. 

1 ‘Ekxwtéç, ñ, 6v, Poët. p. EMXTés. 

+ ‘Ekixw, wnoc (6, #), Poët. quia 
les sourcils arqués : selon d’autres, 
qui a les yeux vifs ou noirs.RR. EE, 
+ ww. 

Elwvw, f Gow, voyez E)iwvUe. 
«Elivos, ou (6), Poel. rameau 
flexible ; sarment, ceps, vigne ;g/ois 
chant des femmes employées à tra- 
vailler au métier. R. ékigow. 

+ “Elvopépos, /. asivopépos. 

"Elwbec ou ‘Elvwvüec (ai), jours 
de repos, jours fériés. R. &hivüw. 

? x ’Ekwvüeoxev, Poët. 3 p. s. im- 
p'arf. de 

Earnro où ‘“Elvyüw, f. Vous, 
primit. tourner, muser, perdre le 
temps, être lent à faire quelque 
chose : pqr ext. temporiser, rester 
inactif où immobile, rester en place, 
séjourner ; g/ois chier une fête, la 


froude : 


EAK 


passer dans un picux repos. R. uw. 
VEME, txos (A), mouvement cir- 
culaire ou en spirale; spirale, orbe, 
volute, hélice; boucle de cheveux ; 
poil qui frise ; vrille ou tendron an- 
nelé des plantes sarmenteuses telles 
que la vigne ; vis de pressoir ; ma- 
chine quelconque en spirale; et en 
général, tout ce qui tourne sur soi- 
même ; tourbillon, tournoiement : 
voûte, cintre; pavillon de l'oreille; 
ornement ou bijou de forme ronde 
comme collier, bracelet, bague, pen- 
dant d'oreilles, etc. [| Qois tige 
grimpante ou sarmenteuse, el spé- 
cialement lierre, gfois vigne : qgfois 
espèce de saule. R. élioow. || Ne 
confondez pas avec 
EME, 1x06(6, À), adj. Poët. roulé 
en spirale ou en anneaux, sinueux, 
tortueux, arrondi : q/ois aux pieds 
tortus où aux cornes recourbées, en 


parlant des bœufs : qfois vert, d'un 


vert sombre, en pari. de l’eau, du 


feuillage ? Voyez EXO. 


VEXEL, ewç (à), circonvolution, 
enroulement. 

x ‘EEOxEpuwg, wtos (6), Poët. qui 
a les cornes arrondies. RR. EX. xépac. 

x “E£ôonopog, 06, ov, Poët. au 
cours sinueux. RR. E. rôpos. 

x*urov, aor. à de eirw. 

«'Fhocépey ou “Elocéueva, 
Poët. pour EMocetv, infin. présent de 
éAocw. 

*« E)icaeto, Poët. 3 p. s. imparf. de 
Macau. 

‘Eaissa, f! (Ew (aor. eEx, parf. 
pass. eyyat. aor. pass. elxixGnv. 
verbal, EAuxtéov), rouler, agiter en 
rond, faire tournoyer, faire caraco- 
ler un cheval ; lancer comme avec la 
entortiller , envelopper : 
cintrer, voûter : au fig. rouler dans 
sa tête, méditer.[| Au passif, se rou- 
ler, se glisser en rampant et en for- 
mant des anneaux, comme ses ser- 


pents.|| Au moyen, Poët, faire tour- 


ner, faire tournoyer. R. to. 

+ “EhMtpoyoc, 06, ov, Poët. garni de 
roues, qui fait tourner des roues. 
RR. élicow , tpoy6s. | 

x”EloGev, Éol. p. ékeloünoav, 3 
p-.p- aor. 1 passif de Xeinu. 

‘Eiypucos, ou (6), hélichryse ou 
éternelle jaune, plante : poudre d'or, 
c. à d, d'or faux, dont on incrustait 
gfois les vases. RR Elocw, gpuoüs. 

x ‘Exaivw, f. av®, Poël. souffrir 
d’une blessure. R. EXxos. 

+%F)zxavoy, ou(trè), Gloss. blessure. 

+ Eixavow-&, Gloss. c. Élxaivuw. 

x ‘Edxecirendos, 06, 0v, Poët. au 
long voile, m. à m. qui traine son 
voile, en pari. d'une femme. RR. 
EAxew, mémo. | 

« ‘Dxeclyerpoc, 06, ov, Poët. qui 


n 


entraîne la main après soi. RR.ÉAxw, 


LEP. 
*EkuetpiGwv, wvoç (6), Comiq. 


EAK. 


qui traine un vieux manteau. RR. 
ÉAxt , TpGwv. 


x 'E)xcyituwv, wvoc (6, à), Port. 
qui traine une longue tunique. RR. 
EXO, YUTEV. 

x ‘E)xéw-&, f fow, Poët. p. Elxw. 

+‘F)hurd6v, adv. Poët. en tirant, 
en tiraillant, à force de âirer, par 
violence. R. EAxw, 

x ‘Eluñets, eco, ev, Poét. ulcéré, 
couvert d'ulcères. 

x “Hxrôu6ç, où (8), Poét. pour ë)- 
XxUOUL6C. 

VEAxnôpov, ou (rè), timon de la 
charrue. R. £xw. 

x Elena, toc (tr), Poët.ce qu'on 
traine ; proie livrée aux chiens. 

x ‘Elunoiotayuc, vos (6, #), Poet. 
qui arrache les épis. RR. Ex. 
CTAU. . 

+ Elunto, fipoc (6), Pot. qui 
traine. R. Ëlxw. 

SEAxntov, duel sirbj. de Ehxto. 

‘Elxomotfw-&, f: fow, aigrir une 
blessure, ulcérer , au pr. et au fig. 
R. de 

‘Elxonot6ç, 66, 6v, qui aigrit une 
blessure, qui produit un ulcère. RK. 
£lxoc, noté. 

VEAROZ, E0ç-OU6 co blessure ; 
plaie ; plus souvent, u\cère. R. Exxo. 

‘Exéw-&, f. dow, ulcérer, bles- 
ser. R. Élxoc. 

‘Extéov, verbal de Ex. 

tEaxrixéc, ñ, 6v, c. EAxuotix6c. 

Eur, n, 6v, ec. ÉAxvatÉs. 

“ElxVüptov, ou (rè), petite bles- 
sure : Gloss. petit tonneau. R. £Axoc. 

+ ‘ElxvOu6, où (6), lis. Exnôm6c. 

TEhxvotç, ews (ñ), l'action de trai- 
ner, de tirer, d'attirer. R. Ex. 

VElxvoua, atoç(rè), ce qu'ôn àr- 
rache, proie : ce qu’on tire, fil dé- 
vidé : écume des métaux, scorie. 


-  ‘Hxvouék, où (6), action de trai- 
ner, de tirer; tiraillement; entrai- 


nement, au propre et au fig.; en- 


chainement, suite. 


«x ‘Elxuotéte, f éow, P. tirailler. 
‘Elxvothp, Je (6), tout ce qui 
sert à tirer’, câble, licou, ebrde de 
poulie, rênes, bride, etc. : en f. de 
med. forceps , instrument à l'usage 
des accouchements. 

“EhxvoTñotoc, &, Ov, qui sert à 
trainer, en parl. des bêtes de somme. 
Ædxvcrhota Ko, bêtes de somme. 

‘Hhxuotixôc, ñ, 6v, qui a la pro- 
priété ou l'habitude de tirer, de 
trainer, de urailler : au fig. attirant, 
entrainant. 

‘E)xuotivôa, ado. sorte de jeu 
d'enfants. Voyez &texxuotivôa. 

“Eaxuotés, ñ, 6v, traîné, tiré, ar- 
raché, enlevé par force, qu'on peut 
tirer, trainer ou arracher. R. kw. 

3 Exxüw, f Vow, Néol, et 

SEaxa, f. EEw ( imparf. eAxôv. 

aor, eikxuox ou rarement Elta. 


parf. eya, peu usité. parf, pass 
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sihavouat. fut. pass. Exvobñaop. 
aor. pass. eixxVoÜnv où rarement 
etayOnv. verbal, Exxtéoy ou &lxu- 
otéov), tirer, trainer, tirailler ; vio- 
lenter , outrager, viole”; déchirer, 
mettre en pieces; aîtirer, entrainer, 
au propre et au fig. ; tirer à soi, et 
par ext. avaler, humer, aspirer, 
attirer le vent, son haleine, etc. : 
tirer sur le rivage, mettre à sec les 
vaisseaux ; étendre ou déployer des 
voiles : trainçgr le pas : laisser trainer 
sa robe : tirer une lisne : filer de la 
laine : mouler des briques : faire 
trainer le temps en longueur : trai- 
ner une vie miserable, etc. : faire 
pencher la balance, et par e-rt. pe- 
ser, avoir tel ou tel poids, avec 
l'acc. Fixowv frousa arabuèy Tté- 
aavta Ôéxa, Herodt, statue qui pèse 
dix talents. “Eäxerv méov, Æristt. 
peser davantage. Ehxetv TÔ vhs 
rodEews otausov, Polyb. avoir le 
poids nécessaire pour une grande 
entreprise, c. a d. en ètre capable. 

Aupassif, ètre tiré, trainé, etc. : 
se déjetæ, se cambrer, en par. dit 
bois : se trainer, couler, en parl. 
d'un ruisseau; suivre son cours, er 
part. des astres. 

Au moyen, tirer à soi; attirer 
sur soi; tirer l'épée ; s'arracher les 
cheveux ; au fig. fagner, acquérir, 
se concilier, avec l’acc. 

2" Elxwône, ne, £c, semblable à un 
ulcère, ulcéré : au fig. viudicatif, 
irritable. R. £lxos. 

TElxwpa, atos (rè), ulcère, par- 
te ulcérée. R. #).x90. 

“Exwpartix66, ñ, 6v, qui engendre 
des ulcères; qui s'ulcère aisément. 

TEAxwot, Ews (ñ), ulcération. 

ŒElxwtrtôs, n,6v, propre à uleé- 
rer. 

+ *Eabe, Poct. pour EdaGe, 3 p.s. 
aor.a de }au6avu. 

Erôapyns, ou (6), helladarque, 
président du conseil des Amphryc- 
tions : nom d'un magistrat chez les 
Achéens, etc. KR. "23, 4p4w. 

‘Eaërmoc, n, 6%, grec, qui con- 
cerne les Grecs ou.la Grèce. R. ‘E)- 
Au. 

"Elaubavoua, f Aro, s'at- 
tacher à, se cramponuer à, géu. RR. 
ÉV, x xU6GvU. 

Erdlaprpüvw, f. uv&, rendre 
brillant.{f#u moyen, se distinguer ; 
s'enorgueillir; employer un style 
pompeux; déployer son talent ou 
son éloquence,—ivi, dans qe. RR. 
év, XAUTEUVE. 

Eaurtixôs, ñ,6v, propre à é- 
clairer.R. aux, 

PEDaurtixos, adv. de manière à 
éclairer. : 

FE) éurw, f. au, avec le dat. 
briller dans ou sur, éclairer, illumi- 
ner.{| 4u passif, ètre éclairé, ilumi- 
né : au fig. Eccl. ètre éclairé d'en 
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haut,— vf, sur qe.|| fa moyen, bril- 
ler ; s'illustrer. RR. Év, }4uTuw. 

YEMauWue, ewc (%), éclat : Eccl. 
illumination ; lumière céleste de la 
révélation, de la foi; inspiration. 

xEhav, «vos (6), Dor. p. E)ny. 

x ‘Eldavic, ‘EXdlavixée, etc. Dor. 

pour EMinvis, etc. 

“‘Daxvoëixar, &v (ol), hellanodi- 
ces, magistrats qui présidaient aux 
jeux olympiques. RR. EXny, Gin. 

‘Eavoètaéw-w, être hellanodice. 

Es, dôoc (6, ñ), adj. fem. grec- 
que.||Subst. (s. ent. ywpa), la Grèce; 
primit. Va Hellade, partie de la 
Thessalie. R. Env. 

xs, @ôoc (f), Poët. lien pour 

attacher les gerbes. R. D). 

YEMoyov, Poët. pour Elayoy 
aor. 2 de }AYxE ve. 

‘EDeéoptäw-&, f. &c®, avoir be- 
soin d'ellébore, être fou. R. éXXé- 
6opos. 

‘EXc6opitw, f. (ow, traiter où 
guérir avec de l'ellébore. 

“Ee6opiyn, ns (à), elléborine, 
plante orchidee. 

“E)eboctou6ç, où (6), traitement 
par l'ellébore. 

“Eeéopirnc, ou (6),—0ofvoc, vin 
apprèté avec de l'ellcbore. 

‘E)keGoponooia, ac (ñ), l'action 
de prendre de l'elltbore. RK. EX. 
Tivw. 

‘EAAËBOPOE, ou (6), ellébores 
plante. ‘EX. uékac, ellébore offci- 
nal. ‘E)A. Aeuxéc, vératre, vuby. el- 
lébore blanc. 

k EX:Ô2V6G, où (6), Poët. lien pour 

lier les gerbes, et en général lien. 

YEMetuppa, atoç (rè), ce qui 
manque, arriéré ou reliquat d'un 
compte; imperfection, défaut, faute, 
R. éMeirw. 

? *EMeirnaou6c, où (6), m. sign. 
Een, nc, éç, €. Éd S. 
Ederrévrws, adv. défectueuse- 

ment. 

*EMuntixés, %, 6v, incomplet, 
défectueux ; er gramm. elliptique. 

*EDerrtixwç, adv. par ellipse. 

*E)deiru, f. Xetbuw,, 1° avec l'acc. 
laisser manquer; laisser en arrière; 
omettre, négliger : 2° avec le gén. 
être inférieur à, au-dessous de ; être 
bien loin de; g/fois, manquer de : 
3° sans régime, manquer, être en 
défaut, être en moins, ètre incom- 
plet ou défectueux, former une la- 
cune, laisser un arricré ou un défi- 
cit; manquer à ses devoirs; faillir; 
se décourager, se négliger, languir, 
faiblir.|| r° ‘Exut ro)x édkeinetv, 


X'én. se laisser manquer de bien des 


choses. OÙx éeibouey rpobuuia 
oùGév, Plat. nous ne négligerons 
rien pour montrer notre zele. T&cç 
eicpopas &Meinw, Dem. je laisse de 
côté les impôts. |] 2° Tà éd)eirnovta 
Toy lxavov, Mén. ce qui est au-des- 
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sous ou en decà du nécessaire. Tocod. 
tov ékAelnes toù Aunetolar, Gore 
ral yaiperv, Aristt, il est si loin de 
s'affliger, qu'au contraire il s& ré- 
jouit. EDeire 616){wv, Les. je man- 
que de livres.[|3°°O édeirer, ce qui 
tuanque, ce qui est en moins. Tà é)- 
AEirov tThç éniothune, Ler. le manque 
de talent ou de science. Td CWÈOUE- 
vov xal Tè é)AEirov, Aristt. ce qui 
reste entier et ce qui est défectueux, 
endommagé. Tà &)elrovra yuuvé- 
cuata pbelpe tv loyüv, Aristl. 
des exercices trop faibles ruinent les 
forces du corps. Ka” ôxôrepov &v 
ÉMAEITNTÉ tt TOUTWV, /socr. si vous 
manquez à l’une de ces deux choses, 
quelle que soit celle à laquelle vous 
manquerez, Ev tw Epyw éAheinetv, 
Isocr. faiblir dans l'action. || Zmper- 
sonnellement, ÆE)eiret por tobtou, 
cela me manque, ilme manque cela. 
TÔ oüurav évéline tov Etaxtoy1} iv 
ôtaxociots, Polyh. en tout sur six 
mille il en manqua deux cents. 

Au moyen mixte, Eeiropo, f. 
Aelÿouat (aor. évekels8nv), 1° rester 
en arrière où au-dessous : 2° ne 

ouvoir atteindre à ; être incapable. 
Ï 10 Mn éMelnecdar ed notwv vode 
EVEpyETOUvTAs, Âén. ne pas rester 
en arrière pour la reconnaissance. 
[l2° Moddot à rè ameipor elvat, 
éAcinovtau, Yér. beaucoup, faute 
d'habitude, sont obligés d'y renon- 
cer. RR. êv, Àsirzw. 

"Ekdeiye, f. keiEw, lécher, laper. 
RR. êv, }elyo. 

#Eddeuis, ewç (%), omission ; 
manque; défectuosité : en gramm. 
ellipse. R. eine. 

x”"Eepoc, a, ov, Poël. pernicieux, 
funeste. R. 6uu? 

*Eecy0oc, 06 ov, qui fait le sujet 
des conversations. RR. év, Xéoyn. 

YEAAHN, nv04 (6), Grec : primit. 
Hellène, habitant de la Hellade, en 
Thessalie : Eccles. gentil, païien, 
idolâtre. || Poër. (6 et gfois *), grec, 
grecque, ad). 

Ednvw, f. {ow (prend rare- 
ment l'augment), ressembler aux 
Grecs; être partisan des Grecs; par- 
ler leur langue, étudier leurs ouvra- 
ges, prendre leurs mœurs, etc. : 
Eccl, appartenir ou ressembler aux 
nations paiennes par sa religion, par . 
ses mœurs, e/c. Qfois act. traduire 
ou exprimer en grec; former aux 
mœurs où à la langue grecque. || 4u 
passif, être grécisé ou adapté à la 
langue grecque, en parl. de la forme 
des mots. R. “Env. 

Elnvixôs, ñ, 6v, grec; d'oripine 
grecque ; qui concerne les Grecs : 
Bibl. qui a pris la langue et les 
mœurs des Grecs, en parl. de cer- 
tains juifs : Eccl. propre aux gen- 
tils, aux paiens. To ‘E)Anvixôv, les 
Grecs; la race grecque ou les mœurs 
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grecques : Eccl. les païens, le pa- 
ganisme. 

‘Hinvexwe, adv. à la manière 

recque:; en . 
ne EAMAVOS 0€, ov, Jon. et Poël. 
pour EMinvixôs. 

‘EXnvis, icoç (à), adj. fem. grec- 
que. Subst. femme grecque. 

“Enviouôc, où (6), imitation des 
Grecs : propriété des mots grecs ; 
hellénisme : Eccl. mœurs ou habitu- 
des des juifs hellénistes. R. éAnv{rw. 

‘EXinviotns, où (6), ami où imi- 
tateur des Grecs : Eccl. juif hellé- 
niste, c. à d. qui, vivant au milieu 
des gentils, en avait pris la langue et 
les mœurs. 

‘EXinviotl, adv. à la manière 
grecque; plus souvent, en langue 
grecque. EMnvioti yivwoxetc; Bibl. 
savez-vous le grec? 

“EXinvodixat, ©v (ot), c. ‘Eavo- 
ofxat. 

‘Elinvoxoréw-&, A ñow, parler 
en faveur ou de manière à capter la 
faveur des Grecs. RR. ‘E. x07rtw. 

‘EXinvotaula, aç (ñ), perception 
des taxes, efc. R. de 

‘“Envotautas, ou (6), collecteur 
_ des taxes levées au nom d'Athènes 
sur les alliés. RR. “Env, tauiac. 

“Einorovtias, ou (6), — avepuos, 
vent qui souffle de l’Hellespont. R. de 

‘EAñonovtoc, ou (é), Hellespont, 
détroit des Dardanclles. RR.EXN, 
nom propre, ou *EXANv, TévToc. 

+ "EN, f (ow? Gloss. arracher. 
R. elhéw? 

"Ekuevio, f {ow,mouiller dans 
un port, rester dans le port : active- 
ment, faire payer le droit d'amar- 
rage. RR. ëv, Atuny. 

’Euevixée, #, 6v, où ’EXkyé- 
vt06, 06, 0Y, qui concerne le mouil- 
lage. || Subst. Tè éAtuéviov, droit 
d'amarrage, que l'on paye pour 
mouiller dans un port. 

Etuévio:c, ewç (ñ), mouillage 
dans un port. 

’EMuper.othe où (8), préposé à 
la perception du droit d'amarrage. 

PEkiuvato, fécu, être stagnant, 
former un marais. RR. év, Xiuvn. 

’D:kuräve, rare pour &)}EiTw. 

+ EMuiveuvta, lisez éhivüovta. 

"EXinñs, ñç, éç, imparfait, in- 
complet, défectueux : avec le gen. 
qui manque de : avec le dat. incom- 
plet ou imparfait sous quelque rap- 
port. Tè élirés, impertection, ce 
qui manque. R. édite. 

’EXuir&:, adv. imparfaitement. 

x’Eiasäurv, Poël. pour ëloo& 
pv, aor. 1 de Aisoouau. 

x ’E)ioseto, Poct. pour Ekicoero, 
3 p. s. imparf. de Jiccouat. 

x Elirtaveue, Poët. pour ë}iT4veuE. 

EXAGG Ov, ou (rè), pendant d'o- 
reille. RR. êy, AoG6s, 

"EoGozvôns, fs, £<, qui a la 


EAM 


fleur des plantes légumineuses, RR. 
EXo60oc, xvBoc. 
’EXo60xaproc, 06, ov, qui a le 
fruit légumineux. RR. DA. xapréc. 
NE))o6oç, 06, ov, enfermé dans 
une gousse, dans une cosse ; en t. de 
botan. légumineux. RR. év, 10666. 
"EMo6oonépuatos, 06, ov, dont 
la semence est enfermée dans une 
cosse. RR. êv, A066ç, onépua. 
'EMo6wônc, nc, eç, du genre des 
plantes légumineuses. 
’Edoyéw-w, f. now, porter en 
compte, imputer à, reg. ind. au dat, 
RR. év, }6Yoc. 
? ’Eloyijouat, f{oouœ, m. sion. 
*EMéYyipLos, 06, ov, dont on tient 
compte; précieux; estimable ; illus- 
tre : gfois savant, instruit, lettré : 
MNéol. éloquent. 
’EDoyiuws, adv, avec honneur : 
Néol. avec éloquence. 
#Eoyoc, oc, ov, doué de raison ; 
gfois raisonnable, prudent, sage. 
’EVG6yws, adv. sagement. 
+’EMoneüw, f. sbow, Gloss. et 
x /EMonteuw, f. eüow, Poet. pé- 
cher, se livrer à la pêche. R. £]1oÿ. 
x”ENono, ou (6), Poët. p. E))o. 
x EE) 06, ñ, 6v, Poët, muet, en par- 
dant des poissons. R...? 
‘EAAOE, ou qfois ’EN6ç, où (6), 
faon, jeune cerf ou jeune daim. 
« “EMopévog, 06, ov, Poët. qui tue 
des faons. RR. é116ç, pévos. 
’Ekoyéw-&, f. &ow, ère en em- 
buscade ; tendre des pièges à, guet- 
ter, en vouloir à, dat. ou activement, 
attendre dans une embuscade, pren- 
dre par surprise, acc. |] Au passif, 
être assiégé, obsédé de, dat. || 4u 
moy.m. s. qu'al'act. RR. ëv, \oyéuw. 
- Eéynouc, ewc (À), subst. du pr. 
"D:oyitw, /. {ow, placer en em- 
buscade : gf. P.s'y placer soi-même. 
#EDoŸ ou oÿ, onxoc (6), es- 
turgeon, poisson : Poël. poisson en 
general. R. de 
x”E)o, oxoc (6, #), Por. muet, 
privé de la voix, en parl. des pois- 
sons. RR. ÉMOG, + 0Y. 
*EXuroc, 06, ov, affligé, plongé 
dans la douleur. RR. év, Aurn. 
’D)0rne, ov (6), sorte de gäteau 
pour les sacrifices. RR. év, AUw ? 
Ebuyvtétw, f. 4ow (au part. 
parf. pass. E)yyviacuévos), garnir 
d'une méche. R. de 
ENV yvtov, ou (ro), mèche d'une 
lampe. RR. ëv, }üyvos. 
’ENvyvtwTOs, ñ, 6v, arrangé en 
forme de mèche. R. #X\6yvtov. 
’Elwédouar-œwuat, f. nooua, 
faire outrage, avec eiç et l’acc. RR. 
EV, AWOGOUL, ÿ 
YEluerc, rare pour ÉAtvOas, acc. 
pl. de Elu. 
PEAUUYE, cyyos (A), comme Eluive. 
ŒEluivécdw-&, f. &ow, avoir des 
vers dans les intestins, R. Ex. 
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“Eluivätov, ou (rô), petit ver. 

“Elpuvbo6étavov, ou (rè), herbe 
aux vers. RR. Elu. Botévn. 

Eutvôwôns, nç, € semblalile à 
un ver, à uñ lombric. R. de 

«Eve, 1v6006 (À), Zon. et 

VEAMIS, 1006, dat, pl. Euior (ñ), 
ver intestinal, et principalement lom- 
bric. “Eyis otpoyyuAn, lombric. 
Es nhateta, ténia. R. tu. 

x Elus, Zon. pour Elueiç ou Eà- 
ivôaæs, acc. pl. de Elu. 

EXEivn, ns (#), pariétaire, plante : 
liseron des champs, plante. R. E)xuw. 

PEAU, Ewcç (à), l'action de tirer, 
de trainer, d'attirer, de humer, d’as- 
pirer, et autres sens de Elxw. 

**Fdoc, Poët. pour Ehoue, 3 p. s. 
imparf. de Xoÿw. 

x E6eov, Poët. pour ËAovoy, im- 
parf. de \oÿw. 

xE)ouu, opt. aor. a de aipér. 

x ‘Ekoïoa, Dor. pour Ekoëoa, fem. 
de Ë&Y, part. aor. à de atpéw. 

x E)ov, P.p. elhov, aor.a de aipétw. 

SFAOS, eoc-ou6 (Tè), marais, ma- 
récage, lieu marécageuxæ Poët. la 
plaine liquide, la mer. 

’Eloduev, At. pour E}oVopEv, 1 
p. p. imparf. de \ovw. 

’Eouto, A{t. pour t)oveto. 

YEdoŸ, omos (6), comme EAoÿ, 
esturgeon : 0 sorte de couleuvre. 
Foyez EXoŸ. 

x ’Eéwot, Poët. 3 p. p. ind. prés. 
d'ékäw pour Ékabvw. 

+x*Ereo, Poët. Ion. 2 p.s. imparf. 
ou imper. d'Erouat. 

x En oôwrne, ou (6), adj. masc. 
Poët. qui donne des espérances. 
RR. ER, ÔtowL. 

’Eiriôoxonéw-&, f. now, bercer 
d'espérances trompeuses. RR. éAxis, 
XOT TO), 

?Fariôonotéw-&, fñow, faire naï- 
tre des espérances. RR. AT. Totéw. 

’Exxitw , f. {ow , espérer, atten- 
dre, ou s'attendre à, en bonne owen 
mauvaise part : de la gfois craindre; 
qois estimer, penser : Eccl. avec 
els et l'acc. espérer en, mettre sa 
confiance en. R. de 

Einis, (806 (ñ), espérance, es- 
poir; attente Éonne ou mauvaise ; 
gfois crainte. R. Éropat. 

*EXrioua, atoç (rô), objet d'es- 
poir ou d'attente. R. ÉAriçun 

’Exmotéov, verbal d'Einito. 

’Exriotixôç, ñ, 6v, porté à espérer. 

’Exriotôs, , 6v, qu'on peut es- 
pérer. R. &ritu. 

k"EANOMAI ou gfois ’Eéiroua 
(imparf. Rirôopny ou Ha ou 
dans le sens du prés. Sora. plusqp. 
pour l'imparf. EwXnewv), Poët. espé- 
rer ; attendre, s'attendre à, en bonne 
et en mauvaise part; qfois estimer, 
penser. [| L'actif En (sans fut.) , 
se trouve employé, mais très-rare- 
ment, dans le sens transitif, faire 
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espérer. x Iüvras Ene:, Hom. elle | x’Eu640ac, ou (6), Com. cordon- | enter : 4° enfoncer, creuser : 5° dans 
donne de l'espoir à tout le monde. |nier. R. éufac. le sens neutre, se jeter sur; faire une 
kr, Poët. Voyez Eiroue. + Eubaëevw, lisez pBatebw. invasion dans; mettre la main à ; 
#‘Drwpñ, ñs (ñ), Poët, espérance, ’Ep-baûitw, f Baôtouuar, entrer. | heurter contre; avoir son embou- 
espoir. R. éArouat. | RR. êv, Badito. chure dans. |] 1° x*Eu6ae vnt xe- 
**Doat, Poët. pour eliu, infin. EuGadtov, ou (rè), sandale, sou- pauvév, Hom. lance la foudre sur le 
aor. 1 d'iw, rouler, envelopper, | lier. R. éu6&<. | vaisseau. Xavèv to Inry éu6À- 
serrer, presser : gfois pour E}&out, "Epéañopetpix6c, ñ, 6v, qui sert | Xerv, Xén. donner un frein au che- 
d'élaüvew, chasser, pousser ? à calculer une superficie. RR. éu6œ- val. ’Euéd)etv elç Tà ixtua, Xen. 
*Evua, ætoç (to), partie infé- | Ô6v, petpéw. faire entrer dans les filets. *En62)- 
rieure de la charrue, où s'attache le ’Eu6aô6v, adv. en marchant ; à | Aetv tv Getiév vive, Dem. donner la 
soc. KR. de. pied. Tè ép6ad6v, indécl. l'aire, le | main à quelqu'un. ’Eu6ierv Ya- 
*H.uuoc, ov (6), boite ou étui de | plan, le sol, le fond d’une chose. paxTripa, Isocr. imprimer un carac- 
musique : la partie de la flûte voi- | RR. êv, Balvw. tére. ’Eu6d}}etv ninyäs, Den. H. 
sine de Len bouchure, d'où gfois | ?Fu6iêe, Poet. pour éu6aives. porter des coups. ’Eu6@\detv xpo- 
flète en général : millet ou panic, “EuGañpos, 06, ov, qui est assis | Guulav, S£oc, x. tv. À. inspirer di 
plante. sur un tribunal. *Eu6aôuoc Gtxa- | zèle, de la crainte. ’Eu6@)Aee iv : 
x*EAuvto, Poët.3 p. p. plusqgp. ou | otñç, en droit Rom.le juge ordinaire | eïç &ruylav, Eschin. faire tomber 
aor. irrég. de \doya, passif de \6w. | ou pédané. RR. év, Ba0uéc. quelqu'un dans le malheur. ’Eu68- 
+”ÆEdvotpov, ou (rè), Gloss. et Ep6aôpa, wv (ra), sorte de chaus- | Rev tivà elç üroÿiav, Poly. rendre 
*“EAvtpov, ou (té) , enveloppe ; | sure. R. éu6atve. quelqu'un suspect. ’Eu6œetv tivé ti 
étui ; voile; paupière; étui des ailes ’Eu-6a00ve, f. uvw, rendre plus | (s. ent. etç voùv), Plut. mettre qe 
chez les insectes ; écosse, écale, peau, | profond, creuser, enfoncer : dans le | dans l'esprit de qn. || 2° ’Euéé)xeiv 
pellicule ; membrane, enveloppe | sens neutre, s'enfoncer dans, appro- | ALépav uiav, Ler. intercaler un jour. 
quelconque de la graine, dans cer- | fondir, dat. RR. ëv, Baôüve. "EuGalerv A6yov mepl rivos, Xen. 
taines plantes; lit d’un fleuve, bas- ÆEp-balve, fBicomat(aor.èvéénv, | amener la conversation sur un sujet. 
sin d'un étang, e’c. etc.), 1° marcher dans ox sur : 2°en- "Epéalev BouvAñv où Ypov, où 
’E)utTp6w-&, f wow, envelopper. trer dans, s'embarquer sur; s’engager | simplement Eu6d}detv REpÉ vivo, 
R. Evtpoy. dans : 3° gfois insulter : 4° qgfois sim- Dém. mettre quelque chose en déli- 
x ?EXvo@tvat, Poét. pour elAvoôñ- | plement marcher, s’avancer. [| x 1° | bération. |] 3° °Oca éviv puTà Ë- 
var, af. aor. 1 passif d'etbw. "Eubalverv y8ovf, Poër. marcher sur | 6e6nuéve, Dém. lout ce qu’il y avait 
? ’E)]Vw, f. Üow, comme elüu. la terre. || 2° ’Epéaivesv vnt ou vaüv | d'arbres greffés. || 4° ’Euégrderv 
xŸEAX", élision Poët. pour Elus, | ou els vauv, monter sur un vaisseau, | Täppov, Plut. creuser un fossé. [| 5° 
impér. de Exw. s'embarquer. ’EuGaiverv yñs Bpuwy PEpédlew ec TAv ayopév, Plut. se 
x E6, deg, &, WuEv, etc. Att. pour | (pour Eri tüv 6pwv), Soph. entrer | jeter, c. à d. entrer précipitamment 
décw, fut. d'élaivu. | sur les frontières d'un pays. ’EuBai- dans la place publique. ’Eu6é}detv 
"Eko, 9, 9, ele. subjenct, aor. à | veiv els mékepov, Dém. s'engager dans | T® äxavrüvst, Plat. se jeter sur 
de atpéw. une guerre. — els xivôuvov, Xén. | ceux que l'on rencontre. x ’Eu6d)- 
“Eéèns, n6 ec marécageux. R. | s’exposer à un danger.||3° x M êu- | Aetv xéægoiv, Apollon. prendre les 
Edoc. 6œive Bvoruyoüvrt, Poét. n'insulte | rames. Eu6@h)etv(sous-ent. raïc xt5- 
x” Ewv, Poét. imparf. d'Eée. pas les malheureux. |] 4° ’EuGaivev | Tac), Xe, m. sign. ’Eu6dXderv elc 
“ElGv, oÙca, 6v, part. aor, à de | npèç fuôpév, Luc. s'avancer en ca- | rhv Atuixv, Antiph. faire une in- 
alpéo. dence. vasion dans l'Attique. ’Eu6dXderv et: 
x E)wp, sans gén. (rè), proie, tout Le parf. ’Eu6é6nua s'emploie or- | Tv 0&harttev, Lez. se jeter dans la 
ce qu'on prend, capture, prise. || | dinairement comme un présent ; ètre | mer, en parl. d'un fleuve. 
Au pl. Ewpa (Tà), Poét. m. sign. | monté dans, a puyé sur, engagé Au moyen, ’Ep6éNoua, f 
ou gfois ce que l'on rend pour une | dans, avec le dat. seul ou précédé | Baoïua, se mettre à soi-même où 
chose prise, représailles, punition , | d’év, qfois avec eiç et l’ace. x*Apua- | dans soi-même , ou gfois simplement 
vengeance. R. Ëletv, de aipéw. otv éuÉe6aws, Hom. monté sur un | comme à l'actif. *Eu6é&lecôm el: 
* “Elwprov, ou (rè), Poët. m. sign. | char. ’Ev voïç Gesvoiç xal poGepots | voüv, Dém. êv gpeat ou ëv Ovuo Ba)- 
“Ewptoç, ov (6), sorte d'oiseau | éu6e6nxws, Dem. engagé dans les Xecôat, Hom. se mettre dans l'esprit. 
aquatique. R....? plus grands dangers. Ertia ép6dAeS dat, Basil. dévorer les 

“Eluwsov, ou (Tè), comme Ewp.e L'aor. *Evéénox, comme le futur aliments. Eu6akecQat paprüpiov, 

’Eu290v, aor. à de pavôäve, épéñow, a Le sens actif, faire entrer | Dé. interposer son témoignage. Etç 

* "Epätocav, Béot. et Alex. pour | dans, engager dans. ?Evé6noev avtèy sue Se: roy EuGe6)nuévos 

. Euaÿov, 3 p. p. agr. à de pavhäve. | èc ppovtiôæ, Herodt, il le jeta dans ? éulle os 2 nalh, ant jeté 

"Epäynv, aor. à de paivouou. l'inquiétude. RR. êv, Baivw, év, ENTRE 7 OMAN ARR 
"Euataurs, aor.t moy.deuéoocu. 'Eu6axyetw, f. edcw, se livrer L | 

’Euasavônv, aor D uLa- à ses transports dans ou sur, dat. 4 Pi a Fe (rè), sauce, R. 
palivo. RR. év, Baxyeüuw. F *E Ba & à 

* "Eurov3cünv, Poët. 3 p. d. im. | x”’Eu6aleoxov, Poët. imparf. de d Héaupäriov, ou (rè), un pot 
perf. c Hacyauat. ° ÆEu-6al)uw, f. Bauw, 1° jeter dans $ Re : ; 

"Euavroÿ, ñç, où, dat. épaur®, | ou sur, mettre dans ou sur, pousser f Eu-6artiKuf.iou, plonger dans, 
$, D, acc. Euxytov, thv, T0 (point | dans, enfoncer dans, faire entrer | °"!0nCer ou tremper dans. RR. év, 
de nominatif ), de moi-mème. RR. | dans: d'où au fig. engager dans, Bartigu, | | 

W, AÜTOg faire tomber dans; g/ois inspirer, Ev-éamte, f. Bapu, “emper 

# "Eu62, Poct. pour ë6nût, impér. | susoérer : 2° insérer, intercaler ; ci- dans, d'où par ext. porter la main à 
aor. à d'éuBaisw. ter, mentionner, faire mentiôn de ; | plat sur la table. RR. àv, Bärtuw, 

« "Eu-éxédte, f. av, Poët, crier | amener dans le discours; mettre en | * ’Eu-6xpü5u (sans fut.), Poet, être 
à quelqu'un. RK, év, Ba6dtu, discussion; proposer : 3° grefler, | pesant. RR. êv, Bxpôs. 
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>Euféc, 805 (#), chaussure des 
vieillards : cothurne tragique. R. 
épLéaltve. 

’Eufaç, part. aor. à d'épéalva. 

x ’Euéanrixoirne, ou (0), Poër. et | 

x ’Eu6asixoitoc, 06, ov, Poët, qui 
recherche ou fait rechercher le lit ; 
aphrodisiaque ; lascif. RR. éuéaive, 
xoiTNe 

’EuCasueüw, f. ebcw, règner 
dans, dat. RR. ëv, Baoiketto.' 

Epéoto6, 0%, ov, qui préside aux 
embarquements, épith. de certains 
dieux. R. épéaive. 

NEuBaoi, ewc(*), entrée; embar- 
quement ; lieu d’embarcation : en- 
trée dans le bain ; baignoire ; bain : 
gfois Poët. chaussure; qfois pied. 

x Epéaoiyutoos, 06, ov, Comig. 
qui pénètre dans les marmites. RR. 
iuGaive, y0Tpa. 

Ebaotatw, f. oo ou &Ew, por- 
ter dans, le reg. ind. au dat. RR. év, 
Pasta. 

’Eubatela, ac (ñ), prise de pos- 
session. R. de 

’Euw6atetw, fedow,marcher dans 
ou sur, ordinairement avec une idée 
d'audace ou de fierté : entrer dans; 


empiéter sur ; pa sur, se 


mettre en possession de; marcher 


contre ou sur ; altaquer ; Pi faute 


Poël. habiter, fréquenter : g/ois feuil- 
leter dans un livre. Le rég. se met à 
l'acc. seul ou avec elc, qfois au dat. 
rarementau gén.R. éu6aTmnç. 
x "Euéatéw-w, f. fow, Poét. m. s. 
+'EuParf, ñç (%), Gl. baignoire : 
Dis frise, ent. d'archit. 

*ÆEu6arñp, ñpoc (6), trou d’une 

iste. 

Eubarhptos, &, ov, qui concerne 
l'entrée , la marche ou l'embarque- 
ment. ‘O épbarñpios, s. ent. fub- 
uôc, lerhythme propre à une marche. 
Eubarnpla, as (ñ), 5. ent. 6pymou, 
danse militaire. ’Eu6arnptov, ou 
(rd), s. ent. &oua, marche militaire : 
qfois début, exorde. Ta éu6atipra, 
s. ent. lepi, sacrifices avant l'embar- 
quement. 

’Eu6arnc, ou (6), cavalier, celui 
qui monte un cheval; soldat de ma- 
rine, homme de l'équipage : module 
pour les proportions d'un bâtiment : 
cothurne. R. énéxive. 

?”Ep.Batov, ou (rè), cothurne. 

’Eubatés, 66, 6v, où l'on peut 
entrer ou marcher. 

’EuGaytov, ou (rè), espèce d'é- 
cuelle, vinaigrier, saucière. R. de 

Eubasios, 05, ov, propre à trem- 
per : qui s'imbibe facilement. KR. 

L6AT Tu. 
Euñata, inf. aor. 1 d'èuéarto. 
+ Eu6:6aa, Poët. ct Ion. pour êu- 
Gébrixa, parf. d'épéaive. 
? Eu-Si6uopat-ovpat, focopat, 
consolider, affermir. RKR. êv, Bs- 
Exi0w. 
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+ Éu6É6xcav, Poët. pour tye6e6r- 
xetoav, 3 p. p. plusqp. d'Eubaive. 

’Euééénua, parf. d'Enéalive. 

’Eu6t6n)}0w-&, c. BEGrXOw. 

+ Eu6e6waor, Poët. pour Eu6:6n 
xaot, 3 p. p. parf. d'EuGaive. 

x*Eu6n, Poët. pour èvéên, 3 p.s. 
aor. 2 d'éuéaive. 

x’Eu6rn, Poët. pour ëp6n, 3 p. 
s. aor. 2 sub]. d'ènéaive. 

’Eubelnc, ns, éç, qui est à la 
portée du trait. RR. èv, B£oc. 

"Eg6ñvar, inf. aor. 2 d'éuéalve. 

"Eu66itow, f. &sw, faire entrer 
ou monter dans, mettre dans ou 
sur ; au fig. amener à, engager dans, 
rég. ind, au dat. ou avec eg et Pacc. 
RR. év, Bi6atw. 

YFu6105, 0oç, ov, vivant; qui a de 
la vie; qui conserve des restes de 
vie. Td éu6tov, la vie, la force vi- 
tale. || “Eu6toç tiuwplx, Dion Cass. 
peine de mort. RR. év, Bloc. 

’Eu-6roretw, f. ebcw, vivre dans 
ou sur, s'enraciner dans, se nourrir 
de, avec le datif. RR. èv, Brotetw. 

*Eu6touv, inf. prés. de 

? ÆEu-Ciéw-&, f Biwosoua(aor.ève- 
Élwy ou évebiwoa, etc.), vivre dans ; 
en parl. des plantes , croître, pous- 
ser, s'enraciner dans, dat, Le vrai 
présent est èVt&w-& : voyez ce verbe. 

‘Eublwaotç, ewç (ñ), action de 
vivre dans un lieu, ou par ext. de 
végéter dans un terrain, etc. 

’EuGuwotñpov, ou (td), demeure, 
séjour. 

'EuGlaxetouar, f. ebooua, se 
vanter ou s'enorgueillir de, dat. RR. 
év, Bhaxevouat. 

+ Eu6)érte, f. E)äbw, Poét. en- 
dommager ; enfreindre. || 4u passif, 
s'embarrasser dans, s’accrocher à, 
dat. RR. ëv, flérte. 

’Eu-64aativu, f. Blasthaw, croi- 
tre dans, dat, RR. êv, Bliotéve. 

’Eu6léctmot, Ews (ñ),s. du pr. 

*Eubleupa, atoc (td), regard fixé 
sur qe ou simplt. regard. R. de 

’En6hére, f. Bhevoua, regarder 
fixement, attacher ou jeter les yeux, 
— té ou ruwvé où eËç s1, sur quelque 
chose. RR. ëv Brére. 

NEu6heVte, Ews (ñ), regard. 

#Eu6nua, atoc (roR tout ce qui 
entre ou est enfonce dans une chose: 
greffe, ente des arbres : ornement 
en relief, que l'dn appliquait aux 
vases précieux et qu'on pouvait en 
détacher : mosaïque, ouvrage fait de 
pièces rapportées : doublure d'une 
semelle : 4/ois emblème ? R. éu64&\w. 

x”"Eu6)not, 106 (à), Zon.p.ëu6odn,. 

’Eu6èntéov, verbal d'u6a)w. 

’Eu6odw-&, f. Boñsouax, exci- 
ter, encourager par des cris, dat, 
RR. èv, Bodo. 

’Ew6onéw-&, f. fcw, venir au 
secours, dat. RR. év, Bonôéw. 

’Eufonux, atoc(tè), ec 
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Eubônotc, ewc (#), clameur, ac- 
clamation, cri pour encourager. 

’Eu6o0pelw, f. eûow , creuser, 
enfouir, enfoncer. RR. êv, Bobpsÿo. 

’Eu6oBopa-oûua, f wbrGo- 
pat, être creusé, s'enfoncer, m. à m. 
former comme unc fosse. 

“Eu600poc, 06, ov, creux, enfoncé 
dans un creux. RR. êv, B66£oc. 

’Eubokds, aüoç(*), adj. fem. gref- 
fée , entée, provenant d'une greffe. 
R. éu6ale. 

’ÆEubolevs, éwç (8), agresseur, ce- 
lui qui fait une invasion : tout ce 


qui sert à enfoncer, comme plantoir, 


verrou, piston, efc. 

’Ep6oi, ñc (ñ), injection , in- 
sertion, intercalation : entrée d’un 
lieu ou dans un lieu; ouverture ; 
embouchure; emboiture : attaque, 
invasion, choc : tète de bélier, ma- 
chine; éperon de navire. || Au pl. Al 
éu60ka, les éperonsde navire, c. à d. 
la tribune aux harangues, à Rome. 

’Euboluatos, «, ov, intercalaire. 
R. de 

Eu66)ioc, oç,ov, mséré ; inter- 
calé ; interpolé; supposé ; apocry- 
pie ’Eu6okuoc uñv, mois interca- 

ire, ajouté a cerlaines années chez 
les Grecs. Ta éu6okma (s. ent. 
&opata), chants intercalés dans la 
tragédie, sorte d'intermèdes. 

’Eu6ékov, ou (rè), épieu ferré, 
sorte de javelot pour la chasse : g/ois 
sorte de Bet ? qois pour èu66kuov, 
intermède ? 

’Eu6oAoua, atoc (+è), morceau 
rapiéceté. R. + éu60o){tw, pour èu- 
6alw. 

*Eu6okou6s, ou (6), intercalation. 

Eu6o)oôétne, ou (6), lien qui re- 
tient la clavette sur l’essieu. RR. 
é60)06, Ôéw. 

Euéoloe:ôrc, ñç, éç, en forme 
de coin. RR.éu60)0c, &{5oc. 

YEu60ok0ov, ou (rô), et 

#Eu60ooc, ov (6), plantoir, ver- 
rou, levier : clavette qui retient la 
roue du bout de l'essieu, éperon de 
vaisseau, éperon servant d'ornement 
en architecture; disposition d’une 
armée ou d'un corps de troupes en 
forme de coin. {|| 4u pl. Tà Eu6oda 
ou oi Eu60)ot, les rostres, la tribune 
aux harangues à Rome. R. éu6a)1w. 

’Eu-Bou6és-® , f. n5w, bourdon- 
ner dans, dat, RR. ëv, Bou6éw. 

’Eu-666xw , f. Pooxnoew, faire 
paitre dans.|| 44 moyen, paitre dans. 
RR. év, Bocxw. 

’Eu-6paôuve, f. uvér, tarder, s'ar 
rèter à, dat, RR. ëv, Bpaôtve. 

* Euépauéva, aç(&), Laced. pour 
eltuappévn. 

’Epépécooua, c. fpäsaoua. 

x”Ep6payv, ad, brièvement, som- 
mairement, en un mot : très-peu, 
fort peu. OÙôèy Ep6oayu, Aristoph. 
rien du tout, m à m. rien en uu 


Ce — 
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mot. “Orourep Eu6payé elor Gex- 
zal, Aristoph. partout où il y a seu- 
lement des spectateurs, pour peu 
qu’il y en ait. RR. év, Bpayt. 

#Euépeyua,atos (ro), lotion pour 
bassiner une plaie. R. éu6péye. 

+ ’Ew6péuo ou Eu-6pémopet (sans 
ut), Poëet. frémir dans, dat. Añnc 
ÉtL6péuetat lotiw, Hom. le vent fré- 
mit dans la voile. RR. ëv, Boéu. 

+”Eubpepoc, 06, ov, Néol. qui est 
de l'âge d’un enfant. RR. v, Boéooc. 

’Epépéye, f. Boétw, imbiber, 
tremper. RR. êy, Big. 

*EuGplBera, aç (à), lourdeur, pe- 
santeur : plus souvent au fig. gravité, 
air de dignité, fermeté, constance; 
{ierté, humeur farouche. R. de 

’Enép1ôñs, fc, és, lourd, pesant : 
plus souvent, imposant, grave : cons- 
tant, ferme: fâcheux, morose, R. de 

’Eu-éci8w, f. Epiow, peser sur; 
fondre sur, dat,RR. èv, Bpllco. 

’Eu6ç:ôwc, adv. pesamment : gra- 
vement, fièrement : constamment : 
d’un air morose. 

"ÆEu-boruaona-buat, f fooua, 
frémir en soi-même : plus souvent 
frémir contre, menacer ‘en frémis- 
sant, où simplement, menacer, gron- 
der, avec le dat.RR. èv, Bpipéopau. 

’Euépiunue, œroc (rè), indigna- 
tion; menaces; reproches. 

. "Euépiunorc, ewç(ñ), m. sign. 

Euépovtraios, a, ov, frappé du 
tonnerre.|| Subst. ’Eu6povraiov, ov 
(rè), lieu frappé de la foudre. RR. 
ëv, Bpovth. 

'Euépovtéew-® , f. fow, frapper 
de la foudre : au fig. étourdir, frap- 
per de stupeur. RR. év, Bpovtée. 

2Eu6povytmota, ac (à), etat pareil 
à celui d'un homme frappé du ton- 
nerre; stupenr, étourdissement, éga- 
rement d'esprit. 

Eu6pévemtos, 06, ov, frappé du 
tonnerre : au Îg. étourdi comme 
par un coup de fondre; frappé de 
stupeur, égaré, insensé; qfois saisi 
d'enthousiasme. 

Epépoyäs, éôoc (À), provin de 
la vigne. R. épé6poyoc.  . 

Eubpoxi fs (à), action de trem- 
per ; lotion, eau tiède pour bassmer 
une plaie. KR. éu6péye. [[Qfois enla- 
cement, étreinte ? BK. êv, Boéyoc? 

’En696y0106, 00 ov, qui est dans 
la gorge. KR. ëv, pates. 

’Ex6poyite, A du, enlacer, at- 
tacher à un lacet, prendre dans des 
lacs : suspendre en écharpe? RR. 
by, Bpéyos. | 

*Eu6poyoc, 06, ov, pris dans les 
filets. RR. év, Bpéxoc.||Q/ois trempe, 
mouillé. R. ép6péyto. 

Eubpbelov, où (rè), — xpéas, 
chair d'animal mort-né ou à peine 
né. R. £ufpuov. 

+ Eu-6pÜxe, f. BpôEw, Poét.‘mor- 

dre, ronger. RR. év, Bpüxto. 
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EuGpuoëoyos, 0ç, ov, qui recoit 
l'embryon. RR. Eu6puov, ôéyouar. 

’Eu6pvo6)dommc, ou (6), instru- 
ment pour extraire l'embryon en le 
broyant. RR. épépuov, Oaw. 

x ’Euépuotxoc, 06, ov, Poet. qui sé- 
journe dans les algues de la mer, ex 
parlant d'une ancre de vaisseau. 
RR. êv, Bovov, olxoc. 

Epépuoxtévos, 06, ov, qui tue 
l'enfant dans le sein de la mère. RR. 
Eu6puov, xteiveo. | 

*Eufpuos, 06, ov, fécond, génital, 
prolifique : qui est encore à l'état 
d'embryon, qui se développe dans 
le sein de la mére. {| Suôst. ”Eu- 
Gpvov, ou (rtè), embryon, fœtus; 
enfant nouveau-né; jeune agneau ou 
jeune chevreau; petit des animaux 
ou des oiseaux. RR. ëv, Bpüw. 

’Euépvoogäxtns, ou (6), instru- 
ment pour faire périr le fœtus. RR. 
ÉLGEUOV, SEL. 

’Eu6puotouéw-&, f. now, ex- 
traire le fœtus par amputation : gfois 
le couper oz le déchirer dans le sein 
de sa mère. RR. Eu6puov, tépvuw. 

"Eubpvotouix, aç (ñ),subst. du pr. 

*Eufpvotpôcoc, 06, ov, qui nour- 
rit un embryon, un fœtus. RR. p.60. 
TpÉpu. 

’Eu6pvoukxla, ac (ñ), extraction 
du fœtus. RR. ép6p. Ex. 

’Euépuouixéc, où (6), forceps 
pour tirer l'enfant du sein de la mère. 

YEu6pœua, atoç (ro), déjeuner, 

s du matin: g/fois corrosion, 
échancrure. RR. év, B6pwoxew. 

"Euépwuatitw, f: (ow, déjeuner; 
activement donner à manger. 

Eu-6v6ito, f. (ow, abimer, plon- 
ger dans le fond des eaux. RR. ëv, 
Bubice. . 

Eu606t0c, 06, ov, plongé au fond 
des eaux ; profond. 

’Euévraväu-w, f. "uw, sonner 
de la trompette : avec le dat. souf- 
fler dans. RR. v, Burévn. 

Eur6upoéw-w, f. wow, envelop- 
per de eur. RR. ëv, Büpoa. 

*Ep-60w, f. Büow, bourrer, bou- 
cher : gfois fourrer ou insinuer dans, 
rég. ind. au dat. RR. Ëv, Bow. 

’Euéwmoc, 06, ov, placé sur l’au- 
tel. RR. év, Bwpoc. 

’Eué, acc. du pronom y. 

NEueye, acc. d'ÉYUYE. 

x ’Euéüev, Poët. pour ëuoÿ, gen. 
d'éyo. 

*Euerva, aor. 1 de pévo. 

x’Euéio, Poct. pour ëuob, gen. 
d'éys. 

*Euexev, 3 p. s. imparf. de uôw, 
ou de l’impersonnel ué)er. 

x'Euéunxov, Poët. pour épeuñ- 
xeuv plusqp. de pnréoper. 

’Eueuiyunv, plusgp., passif de 
Uiyvuut. 

’Eueuviunv, plusgp. de wuvi- 
CAO, 
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k"Euev ef Epeve, Poét. p. elvou, 
inf. prés. d'elui, ètre. 

*Euevaæ (avec l'esprit rude), Poct, 
pour Elsa, infin. aor. à de inpu. 

*Euevos, n, 0v, Poét. part, aor. 2 
moyen de inpu. 

x "Euéo, Jon. p. Euou, gén. d'Evw. 

+ ’Eueoln, nç (ñ), Zon. et 

YEuectç, Ewc (ñ), vomissement, 
action de vomir. R. éuéw. 

. *Eueoua, atoç(rè), vomissement, 
ce qu'on a vomi. 

Euerrcitw, f. (cw, faire vomir. 

'Euerñpiocs, 06, ov, vomitif, 

? 'Euernç, où (6), qui vomit. 

’Euettéw-w, f. äcw, avoir envie 
de vomir. 

Epertixéc, %, 6v, émétique, qui 
fait vomir; sujet à vomir; qui a 
l'habitude de se faire vomir. 

’Euetonotéw-w, f. now, faire vo- 
mir.|| 44 moy. se faire vomir. R. de 

’Euetonotés, 66, 6v, qui fait vo- 
mir. RR. èpetoc, motét. 

Euetôç, où (6), vomissement, R. 
éLLÉ«. 

’Euerôc, ñ, 6v, vomi. 

Euetwôns, 6 €ç, qui ressemble 
au vomissement. 

’Euetodws, adv, par une sorte de 
vomissement. 

+ ’Fueo où éuedç, Dor. pour êuo%, 
gen. d'èyo. | 

EMÉS, f éuéow (tmparf. nuouy. 
aor, NuEou. parf. TUEXA ou mieux 
éuñueza. parf. passif, èufueopo. 
aor, pass. uéfinv. verbal èpetéov), 
vomir, au propre et au fig. s qois 
dire tout ce qui vient à la bouche. 

x ’Euewvtov, lon. pour éavtou. 
1 “Eurv, Poët, pour eiunv, aor.7a 
moy. de Knp. 

Eprvéunv, aor. 1 de ualvouu. 

+ ’Eunvubev, ol, pour éunvénoav, 
3 p. p. aor. 1 pass. de unvüw. 

x ’Éunodunv, Poët. aor. 1 de pi 
Oopur. 

x ’Eunyavéato, Jon. p. ëunyavwv- 
so, 3p. p. imparf. de pnyavéouat. 

Æulava, aor. 1 de puaivu. 

x’Eutac, ou (6), Atr. qui vomit 
souvent, qui est sujet à vomir. R, 
èpétw,. 

’Epiyrv, aor. a passif de ulyvupt. 

+*Epuxto, Poëel. 3 p. s. aor. a 1r- 
rég. de péyvvue, passif de piyvup. 

x ’Euiv, Dor.r.epn, dat. d'èyé, 

+”Euuvya, Dor. pour Euotye, dat. 
d'éywye. 

+ Euivn, patois tarentin pour ëpol. 

YEputa, aor. 1 de piyvout. 

k*Euty6iv, Éol. pour éuiyünoav, 3 
p. p. aor. 1 passif de piyvuuu. 

+”Euua, avos (rd), Éol.p. ua. 

+”Eupale, P. p. Épale, 3 p. s. aor. 
2 de pavüavu. 

’Euualvoua, f pavouuæ où 
pavnoopat, étre furieux, entrer en 
fureur, — si, contre quelqu'un. 
RR. êv, ualvouar. 
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#EuuaXos, 06, ov, garni de laine. 
RR. êv, ax/)0ç. 

’Euuavns, nc, €ç, furieux. R. 
éuuatvopat. 

’Eppavoç, adv. en furie, avec 
fureur. 
+’Euuaréovoc, lis. Euuaréouoa. 
+ Euuaréwe, adv. Poët. vite, ra- 
pidement. RR. v, uéprtw. 

’Eupäprupoc, 06, ov, qui se fait 
devant témoins : prouvé par té- 
moins : testimonial. RR. êv, mäprus. 
xk’Eupécow, f. uäëw, emprein- 

, imprimer, enfoncer ; fois in- 
fliger : L rég. ind. au dat. || Au 
moy. m. sign. RR. Èv, paoow. 

Euyatitu, f. &ow et 

Æuparartto, f. &ow et 

’Eupataitw, f. tow, agir ou par- 
ler en insensé : s'attacher follement 
à, dat. RR. êv, pätatoc. 

’Epqprtéouat-ouuat, f macouat 
(aor. Éveu-xoäunv ou Poët. èveuas- 
oiunv), enfoncer son doigt dans, où 
simplement enfoncer dans, rég. ind. 
au dat. RR. êv, uatéouat. 

1 Eu-uatebw, f. eucw, m. sign. 

k'Eupatéw-w, Poët. m. sign. 

’Eprudxouat, f. mayécopat, com- 
battre dans ou parmi, dat. RR. év, 
héyopat. 

’Euué0080c, 06, ov, méthodique, 
conforme à des règles, à une mé- 
thode. RR. ëv, éboôoc. 

’Euue060wc, ad. méthodique- 
ment. 

’Ewueôboxouam, f peôvoññao- 
ua, s'enivrer dans ow parmi, dat. 
RR. êv, meñoxopuat. 

’Eupeôtäw-w, f. äcw, sourire 
à, dat.RR. év, petdtäu. 

*Euupédex, œc (ñ), modulation; 
cadence, harmonie; danse grave 
dans la tragedie et la satyre : habi- 
leté, adresse, talent; juste propor- 
tion, grâce, élégance. R. épuekñs. 

Ewpehetäw-&, f. now, exercer 
à, ou dans le sens neutre s'exercer à, 
s'occuper de, Le reg. ind. au dat.RR. 
èv, LEETAU. 

’Euuelémmue, atoç (rè), sujet 
d'étude ; objet d'art. 

+ ’Euueriws, adv. P. p. Euues)ws. 
Euppedetntéov, v. d'EULEXETEU. 
Eupelñs, 6 és (comp. éGTEpos. 

sup. éotatos), cadencé, modulé, 
harmonieux, faitavec nombre et me- 
sure : bien proportionné, bien ré- 
glé, juste, exact, convenable, élé- 
gaut : ex parlant d'un État, bien 
constitué : ex parlant d'un homme, 
réglé dans ses actions, dans ses 
mœurs. RR. êv, médoc. 

’Ejunelwôéw-w, f. fou, faire de 
la mélodie dans ou avec, dat. RR. 
ÉuUEM"e, Don. 

’Eupelw:, adv. en cadence : avec 
harmonie, proportion, élégance, 
mesure; avec d’adroits ménage- 
ments. R. éuu:2%3. 
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x Eupeuawc, vix, 6ç, Poët. ar- 
dent ou passionné pour, avec le 
dat. : ardent, impetueux ; irrité, 
furieux. RR. ëv, éuaa, parf. de 
palopsær. 

’Eupéunva, parf. d'éppaivoue. 

’Eupeuyuévos, part. parf. pass. 
d'Epulyvuut. 

x ’Fupuéuova, Poët. je suis trans- 
porté d'enthousiasme ou de fureur. 
RR. êv, pévoc. 

x”Euuev ou *Eupevat, Poët. pour 
elvar, inf. d'eiui, ètre. 

Epuevéc, neutre d'puevc. 

’Eupevetéov, verbal d'Euuévuw. 

Euuevetixôç, ñ, 6v, persévérant, 
qui persévère, qui persiste dans, dat. 
R. ÉLUEVw. 

’Eupevetixwcç, adv. constamment. 

’Euuevetoç, ñ, 6v, où l'on reste, 
où l'on peut rester. 

x’Eupevéws,.adv. Ion. pour ëu- 
LLEvOS. 

Eupevñc, ñç, éç, stable, persé- 
vérant, constant. To éuppevéc, la 
persévérance.|| {u neutre, ’Eppevés, 
adv. constamment, avec persévé- 
rance. R. éupéve. 

’Eupevntixôç, ©. ÉLULEVETIXÔS. 

’Eppevnrixoe, c. ÉLULEVETIXWS. 

Eupévo, f. uev®, rester dans : 
au fig. perséverer dans, rester fidèle 
à, s'en tenir à, consentir à, dat. Qfois 
sans régime, subsister, se main- 
tenir, durer. RR. év, évu. 

’Euuevocç, ad. solidement ; con- 
stamment; avec assiduité, persévé- 
rance, R. épuevns. 

+’Euwuepitw, f. (ow, Néol. parta- 
ger. RR. év, pepitu. 

*Eupépuvoc, 06, ov, Wéol. agité 
de soins, inquiet. RR. Ev, pépiuva. 

+’Euueoluvws, Veol. adv, du préc. 

’Eupeottetw, f. eüow, ètre mé- 
diateur ou intermédiaire entre, dat. 
RR. êv, peotteuu. 

+”Euuecoc, 06, ov, Veol. mitoyen, 
qui est au milieu; intermédiaire ; 
médiat, RR. ëv, Léooc. 

YEuueotos, 0ç, 0v, plein, rempli 
de, gen. RR. Ëv, meotôs. 

EuLEOTOW-&, comme LEOTOW. 

+’Euuéows, adv. Néol. médiate- 
ment. 

’Ewuetewpitrouat, f 1o0ñoopeu, 
s'élever en forme de météore, — t@ 
aiféer, dans l'air. RR. èv, petecw- 
pire. 

’Ewpetpéw-&, f. now, mesurer 
sur ou d’après, reg. ind. au dat. R. 
ÉLUETPOS. 

’Epuetpla, aç (ñ), proportion; 
symétrie. R. ÉUILETHOG. 

’Exuetptätuw, f. &ow, se com- 
porter avec mesure. 

MEUETOO6, 06, OV, mesuré, Ca- 
dencé ; qui observe la mesure, d'où 
au fig. mesuré, réglé, dans sa con- 
duite : assez souvent métrique, écrit 
en vers. [| Subst. Où Éuuetoot, les 
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poëtes. Tà Euuetpa, les ouvrages en 
vers. RR. ëv, pétpov. 

’Epuetpôtms, ntoç (À), comme 
épuetplæ. 

Eupétpus, adv. avec mesure ou 
symétrie : exactement, convenable- 
ment : en mesure, en cadence, en 
vers. 

’Epuñvioc, 06, ov, c. Éuunvoc. 
x”Euunvis, 16,1, gén. 10ç, Poët 
courroucé. RR. êv, pñvte. 

YEuunvos, 06, ov, qui dure un 
mois; qui revient tous les mois ; qui 
se fait dans le cours d'un mois : en 
t. de méd. menstruel ; réglé.||Subst. 
Tà Euunva, où Tà éuprvi, les 
menstrues. RR. èv, pñv. 

+”Euunpoc, 0ç, ov, Gl. p. Eunpoc. 

YEuuntpoc, 06, ov, qui a sa 
moelle, en parlant du bois. RR. èv, 
HATPA. 

x”Euji, Dor. pour Elu. 
"Euutyvuuu, f. WiEw, mélanger. 

RR. év, piyvus. 

*Euqpixtos, oc, ov, mêlé. 

*Euputos, 06, ov, enduit de ver- 
millon. RR. èv, ptAtoc. 

’Eu-uluve, comme Eupévew. 

*Euuto00oc, 06, ov, donné ou pris 
à loyer; salarié; payé ; mercenaire. 
RR. év, m10066. 

’Euuiocôwc, adv. du préc. 

2 Epupoipos, 06, OV, c. ÉLUOPOG. 
Ep-po}üve, f. uv®, c. oAUve. 
’Euuovñ, nc (ñ), séjour, durée, 

constance, persévérance. R. éuuéve, 

YEppovos, 06, ov, c. ÉUUEVNG. 

Eupôvws, adv. c. Epuevoc. 

+’Eupôpavre, Gloss. et sans doute 
Dor. pour lEu6pact, 3 p. p. parf. 
inus. de peipouat. | 

x”*Eupope, Poët. pour Euope, 3 p. 
s, aor. 2irrég. de pelpoua, recevoir 
en partage, gen. Poyez ce verbe. 

x”Eupopos, 06, ov, P. qui a sa part 
d’une chose : gfois destiné, fatal. Tè 
épmopov, le destin. RR. ëv, pépos. 

YEuuoppoc, 06, 0v, revêtu d'une 
forme. RR. ëv, popyn. 

.*Euuotos, 06, ov, garni de char- 
pie.[|Subst. *Euuotov, ov (rô), rou- 
leau de charpie. RR. êv, motôe. 

*ELLOUOOS, 06, OV, inspiré par 
les Muses ou digne des Muses, elé- 
gant, plein de goût : qfois musical. 
RR. év, Mouoa. 

’Eupotows, adv. avec goût. 

Ep-uoy$éw-&, f faw, travailler 
à, dat. RR. év, poybew, 

*Euuoy6os, 05, ov, laborieux, 
pénible. RR. ëv, 167006. 

x Euyvéw-&, f fow, Poët. initier 
aux mystéres. RR. év, puéw. 

*Epuupos, 0, ov, trempé de par- 
fums. RR. ëv, pÜpov. 

*Euuwuos, 06, ov, fautif, répré- 
hensible. RR. év, pouoc. 

YEuvnoa, aor. 1 de LiUvACKUw. 

’Euvñolnv, aor. 1 de puuvi- 
CHOUIL 
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x "Euvoovto, Poct, pour Euv&vto, 
3 p. p. imparf. de uvéopuu. 

Euol, dat. d'èyw. 

’Eu6s, ñ, 6v, mon, mien ; qui me 
concerne. Tô épôv, tx ëu&, mes 
biens, mes intérêts. T6 y’ ëuov, pour 
moi. ’Eudv aûtou, ce qui m'appar- 
tent à moi-mème, ’Epdv éati, c'est à 
moi de. Eu &yyehia, un avis que 
j'apporte où qui me concerue. ‘H 
épun süvora, ma propre bienveillance 
ou celle qu’on a pour moi. Kat ye 
TAv éuñv (s. ent. G6Exv), Xén. à mon 
avis, selon moi. R. de 

Epoù, gén. d'y ou d’êu6c. 

x”Euxa, adv. Poët. pour Eurac. 

’Eurayels, etou,-év, part. aor, à 
pass. d'éuriyvuut. 

x *’EmnÂzoMaï (sans fut.), Poët. 
prendre soin de, faire cas de, s’in- 
téresser à, s'occuper de, avec le gén. 
rarement avec l'acc. R. Eurac! 

’Eunäôeta, aç (ñ), émotion. R. de 

’Eunaôñc, ñ6, éc ému, troublé ; 
qui émeut, quitrouble.RR.év, r&boc. 

’Euraôwe, adr. avec émotion. 

"Euratavite , f: (ow, entonner 
l'hymne à Apollon.RR.èv, rataviru. 

YEuratyua, atoç (<è), moquerie 
ou sujet de moquerie. R. épraitw. 

’Euratyp0c, où (6), l'action de se 
moquer, de tromper, de mystifer, 

* Eurarynooüvn, nç (à), me. sign. 

Eunaiôeü , f. eücw, instruire 
daus, former à, le réo. ind. au dat. 
RR. év, nardeüw. 

ÆEuradotpi6éopar-ouuat, fn0ñ- 
couat, s'exercer à, s'instruire dans, 
dat. RR. év,nadotptééouat. 

’Euradotpopéw-&, frouw,élever 
dés l'enfance dans ou au milieu de, 
dat. RR. êv, raiôotpopéuw, 

’Eunaltw , f. raifoua, jouer 
dans ou avec, sébattre avec : plus 
souvent s'amuser aux dépens de, se 
Ha Lo de, tromper, mjstifier, avec 
le lat. RR. ëv, raitw. 

’Euraixtrne, ou (6), moqueur, ce- 
lui qui se moque ou qui insulte, 

’Euraixtpta, as (ñ), fem. du préc. 

x”Euraioc, 06, ov, Poët. qui s’oc- 
cupe de, qui a l'expérience de, gen. 
R. épratouar. || Q/ois qui fond sur, 
qui survient. RR. ëv, ralw. 

*Eurnats, atôoc (À), adj. fém. en- 
cœinte, grosse. RR. êv, rais. 

*Eunaioux, atos(tà), empreinte, 

gravure par empreinte. R. Euraiw. 
"Euraiotixn, ñs (ñ), s. ent. té- 
4n, l'art de graver par empreinte. 
’Ep-raiw, f. rnaiow, frapper sur: 
empreindre ; graver par empreinte. 
RR. êv, ralw. : 

’Euraxtôw-&, f. wow, emboîter, 
enchässer ; sceller, fermer. RR. év, 
RaXTOU, 

’Eurähayux, atoc (rè), embar- 

ras, enchevétrement. R. de 

Epralécow, f. 4&®, embarras- 

ser, enchevètrer. || {u moy. 6e heur- 
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ter et s’embarrasser les uns dans 
les autres. RR. ëv, raäogw. 
x*Eurah, adv. Poët. pour 

ï "Euratv, adv. en arrière, en sens 
contraire : tout différemment : avec 
le gén. ou rarement le dat. au re- 
bours de; contrairement à. "Euxa- 
Mv ñ, tout autrement que. Tè ëy- 
rai ou tà Euraly, le contraire. 
Elç voburav, en sens contraire. 
RR. év, néAtv. 

x Eunäle, f. rnal@, Poët, lancer 
dans, reg. ind. au dat.RR.ëv, r&\w. 
*x’Euräuwv, ovos (6), Poét. pos- 
sesseur. RR. ëv, riouat. 

’Euravnyvpitew, f. {ow, célébrer 
pe une assemblée solennelle. RR. 

Y, Tan YUp {uw 
1”Eunaë, œxoç (6), Poët. tuteur. 
R. éprétouat. | 

’EurapaGaouat, f. Balouua, 
se mettre dans l'esprit, se figurer. {| 
Au passif, s'exposer à, dat. RR. év, 
rap, Bi. 

’Eurapæyiyvopat, f. yevñoopa, 
arriver, survenir. RR. ëv, rap&, y- 
you. 

Eurapaoxeuétuw, f. &ow, pré- 
parer dans, reg. ind, au dat, RR. 
Êv, R. CXEU4LU. 

Eurapdoxeuoc, 06, 0, préparé, 
disposé. 

Eurapacyeiv, infin. aor. à d'èu- 
TAPÉYU. 

’Eurapat{ônp, f urapx0ow, 
déposer dans, reg. ind. au dat. RR. 
év, %. Tibnput. 

Eurépeit, rare p. napeuut. 

Eurap-éyw, f. ét (aor. Eurap- 
ésyov), offrir, procurer, accorder, 
permettre. RR. êv, x. Éyuw. 

’Eprap{nut, f éurapñow, relà- 
cher, affaiblir. RR. èv, x. nu. 

’Eurapiotmmut, f. Eunapæotiow, 
placer dans ou auprès, rég. ind. au 
dat, RR. év, 7. lotnpt. 

Eurap-oivéw-&, f. fow, avec le 
dat. insulter dans l'ivresse; insulter 
grossièrement. |] 4u passif, Tà ëu- 
rerapwvnuéva, insultes grossières. 
RR. év, rnapotvéuw. 

ÆEurapoivmua, ætos (rù), objet 
des insultes les plus grossières. 

Eurapénorttouat, f cou, 
parler avec la plus grande franchise. 
RR. v, rappnota. 

x”Eunac, adv. Poët, ou rare en 
prose, quoiqu'il en soit, après tout, 
dans tous les cas; toutefois, cepen- 
dant : g/. tout à fait, et par ext. beau- 
coup, extrèmement ? RR. Ëv, xäcç. 


+”Eurac, aca, av, rare p. &nac. | 


+"Euraoic, ewç(ñ), Gloss. posses- 
sion. RR. év, réouat. 

’Euraoow, f. row, saupou- 
drer ; répandre sur; qfois Poét. bro- 
der sur, le reg. ind. au dat. RK. 
ëv, ra d00. 

Æurarayéu-®, f. ñow, faire du 
bruit dans, dat. RR. ëv, Tatayéw. 
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"Eurratéw-&, f. fe, entrer dans, 
marcher sur, avec l'acc. ou rarement 
le dat. RR. ëv, ratéw.. 

’Eureôiw-w, f. ow, enchainer, 
entraver. RR. èv, téôn. 

k Euneôéw-w, f. ñTw, Zon.m. sign. 

+ Eunedéws, ado. P.. p. éuréôwc. 

x 'Epredns, ñ6, 6; P. p. Eunedoc. 

x Euneôoxapnos, 06, ov, Poct. 
toujours garni de fruits. RR. Eune- 
oc, xaprôc. 

x ’EpneôGxux)oç, 05, ov, Poët. qui 
se meut sans cesse dans son orbite. 
RR. éprneëñc, xUx)oc. 

x Eunedolwénc, sans gen.(8), P. 
qui auit sans cesse, RR. éuneôñc, 
}66n. 

x "Euneôduntus, 1ç, 1, gér.toc, Poëet. 
inébranlable dans ses résolutions. 
RR. Éuneônc, UATL. - 

k "EunedouoyBoc, 05,0v, Poët. tou- 
jours malheureux. RR. ur. 16y6oc. 

x Euneôôuuos, 05, ov, Poët. qui 
ne dément jamais ses discours. RR, 
ëur. LÜBoc. 

’Euredoprxéw-w, f. fow, être fi- 
dèle à son serment. RR. un. 8pxoc. 

*Euneôos, 06, ov, stable, solide ; 
ferme, fort; immuable, constant; 
assidu, continuel. || Au neutre,” Ey.- 
reôov ou “Eureda, adv. Poëlt. soli- 
dement, fermement , constamment. 
RR. év, xéôov. 

x ’Euredoodevnc, ñc, ée, Poëet. d'une 
force inébranlable. RR. Eux. o6évos. 

x Eured02pouv, wv, ov, gén. ovog, 
Poët. doué d'un esprit solide. RR, 
EUT. pp. 

*# ’EureôoouMos, 05, ov, Poët. dont 
les feuilles ne tombent pas. RR. 
EUT. pUÜAOv. 

’Euneô6w-&, f. wow, affermir, 
confirmer, sanctionner : réaliser, ac- 
complir sa promesse, etc. R.Epneûoc. 

’Euréôoc, adv. solidement, fer- 
mement, constamment. R. Éuneôoc. 

’Eurédwaotç, ews (ñ), coulirma- 
tion, accomplissement. 

’Eunapétuw, f. &ow, faire l'essai 
de, gen. RR. ëv, netpato. 

x ’Eurelpauos, 06, ov, Poët. p. ëu- 
TELPOS. | 

Eunetpéopar-wuat, comme èu- 
TELpATUw. 

Eurepéw-&, f. now, ètre ex- 


‘[pert dans, être instruit de, gén. R. 


Euretpos. 
’Euretpla, as (%), expérience, 
science, habileté : g/ois empirisme. 
Eurnerptx6c, ñ, 0v, empirique, 
qui se dirige d’après l'expérience. ‘H 
Épretpixñ (s. ent. téyvn), la méde- 
cine empirique. 
’Eureiptxwc, ad. par expérience. 
’Eureipérdous, ous, ouv, habile 
dans la navigation. RR. Eur. #)60c. 
’Euneiponéheuoc, 0ç, 0v, expé- 
rimenté dans l'art de la guerre. RR. 
Eux. nédepoc. 
| PEuneporpéyuuy, wv, ov, gen. 


47S ENT 


ovos, qui a l'habitude des affaires. « 
RR. ET. Tpayua. 

YEune:pog, 06, oy (comp. 6tepoc. 
sup. étatoç), expérimenté, habile 
dans, gen. Tà Euneipov, l'expéri- 
ence , l'habileté. RR. ëv, reipa. 

EuTetpotéxog, 06, 0V, qui a déjà 
l'expérience de la maternité. RR. 
ÉUT. TEXEÏV. 

Epreipw, f. eow, percer, enfon- 
cer,enfiler,embrocher:RR.év, reipw. 

’Eureicwç, adv. avec expérience; 
habilement, adroitement, savan- 
ment. R. Éunetpnc. 

1 ’Eurelayéw-, f. ou, et 

’Eunelayie, f. iow, étreen mer, 
prendre la mer. RR. èv, rélayoc. 

+ ’Eure)äônv et ’Euneaôôv, adv. 
Foet. eu s'approchant, de près; au- 
près de, dat. R. de 

Eure, f. &ow, rapprocher; 
mettre aux prises : dans le sens 
nuutre, de Le eu de, parvenir à, 
le rég. ind. au dat.|| Au passif, Poëet. 
s'approcher de, dat. ou gén. RR, ëv, 
KE) AU. 

’Eurélaotis, ews (%), approche. 

’Eurelact:xw:, adv. en s'appro- 
chant, 

« ’Eunelätetpa,as(f),P. concubine. 

+ Eure) auw-w, Pot. p. Eure}. 

+ ?Euréhioc,0ç, ov, Poët. livide. 
RR. év, m£htos. 

+’Euréwegoc, ou (6), Gloss. magis- 
trat lacédémonien chargé de la police 
des marchés. RR. éuno)ñ, wpa. 

’Eureurow, f. répŸw, envoyer 
dans, faire entrer. RR. év, réuru. 

’Eurenapævnuévos, part. parf. 
pass. d'èunapoivéw. 

’Eurérpaxa,par/f.d'umnrpacute. 

? 'Eurénrns, ov (6), sorte de gäà- 
teau. RR. Év, rérTw. 

+ '/Eurépauoc, oç,0v, Poët. p. Eu- 
HELGOG. 

+ Eurepduuws, adv. Poët. p. èu- 
LA TTA IR 

? 'Eunepiu, f. &cw, passer dans, 
traverser. RR. ëv, repauw. 

x Eurepñs, ñ5, és, P. p. Eunetpos. 

Eurepréyw, f. &Ew (aor. èune- 
pe , elc.), environner, enve- 
opper. RR. êv, nepi, ayw. 

Eurepr-6aAlw, f. 6xiw, embras- 
ser, entourer. RR. êv, repf, Baluw. 

‘Eunepi6olo6, 06, ov, étollé, dé- 
veloppé. RR. év,nepi60àñ. 

’Epreprypäpu, f. «ÿw,compren- 
dre dans un écrit, dans un traité, 
elc. RR. èv, nepl, ypaouw. 

’Eureotextixoç, ñ, 6V, qui em- 
brasse dans son circuit. R. épnept- 
éyw. 

’Eureprépyoua, f. eketoopar 
(aor. ëureotr0ov), parcourir. RR. 
Êv, T. ÉpXOUut. 

’Eurepréye, f. étw (aor. éunept- 
ésyov), embrasser dans son encein- 
te; contenir, comprendre, renfermer. 
KR. êv, 7. Éxw. 
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"Æurepvxhelw, f. xhkeisow, enfer- 
nier dans, rés. ind. au dat.RR. Ëv, 
T. X}EUW. 

’Purept)au6ave, f. Anbopou, te- 
nir enfermé de toutes parts ; renfer- 
mer, contenir : au fig. comprendre 
dans, reg. ind, au dat. RR. Èv, 7. 
Àa{L64Vu. 

'EurepiAnntix0s, ñ, 6v, qui com- 
prend, qui renferme : implicite. 

’Eurepiünbis, ews (%), l'action 
d'enfermer, de contenir : espace oc- 
cupé par quelque chose. 

’Eurepivoéw-w, f. fow, conce- 
voir dans sa pensée. RR. év, x. voiw. 

’Eurepioôos, 05, ov, périodique, 
en t. de rhet. RR. v, nepi, 6066. 

’Eurept60ws , ads. périodique- 
ment. 

’Eureproyn, ñs (4), l'action d'en- 
fermer, de contenir. R. éurepiéyo. 

’Eurepunadéw-@, f. ñsw, être 
vivement affecté de, dat, RR. ëv, 
nepirabns. 

Eurepunatéu-t, f. now, se pro- 
mener dans; marcher dans; qfois 
habiter avec où au milieu de : au 
fig. marcher dans, c. a d. se confor- 
mer à : plus souvent, s'occuper de ; 
disserter sur; s'étendre ox insister 
sur; se vanter de : gfois insulter. 
Le regime toujours au dat. RR, èv, 
TEPITATÉW. 

’Eurepunelpw, f. nepw, percer, 
embrocher. RR. év, xspl, neipw. 

’Eurepinintu, f necoüa, tom- 
ber sur ou dans, rencontrer, se ren- 
contrer dans, dat. RR. êv, ñ. rirtu. 

? ’Eurepundéw, f. rhevcopu, faire 
par mer le tour de, dat, RR. év, 
REpl, T)éw. 

’Eurepip-bryvuu, f br, briser 
tout autour. RR. év, Tegi, Éryvupe. 

Eurepionaotos, 05, ov, rempli 
de distractions. RK. Êv, T. GTauw. 

Eureptonotôaotos, 05, ov, fré- 
quenté, couru. RR. év, %. cnovCatw. 

’Eurepitouos, 06, ov, Eccl. cir- 
concis. RR. ëv, reptTopn. 

’Eurepetpéyew , f. ôpauodua, 
courir autour de. RR. év, x. tpé/w. 

Eurepovéw-&, f. fow, agrafer. 
RR. v, ne povn. 

Eurepovnzpts, (006 (%), s. ent. 
éc0ns, et 

’Eunepéynua, atos (td), robe qui 
s'agrafe. 

Eureprepetouat, f. evcoua:, se 
montrer fat, vain, léger, indiscret. 
RR. Év, REPREpEVOUaL. 

’Furecev, inf. aor.a d'éurinru. 

’Euretävvuut, f. netäow, élen- 
dre, déployer dans ou sur, reg. ind. 
au dat, || 4u passif, Eunenetacué- 
VOG, T) 07, tendu, tapissé. RR. év, 
TETAVVUL:. 

’Eurétaoua, atoç (xd), tenture, 
couverture. 

x”Eprirov, Dur. pour EvÉrEecoY, 


laor. a d'Eurirtuw. 
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*Euretpov, ou (tô), saxifrage, 
ou selon d'autres crithme maritime, 
plante. RR. Ëv, nétpa. 

*Eurerpoc, 06, ov, qui croit dans 
les endroits pierreux, dans les ro- 
chers. 

«x 'Euneuxñç, ñç, Éç, Poët. poissé, 
ou selon d'autres amer. RR, ëév, 
TREUAN. 

x'Euresüaot, Poëet. pour êèupnz- 
eÜxast, 3p. p. parf. d'éupvou. 

x EureoÙn, Poct. pour èvepôn où 
Évéqu, 3 p. s. aor. 2 d'Enguoua. 

’Eurepuxôtws, adv. d’une ma- 
nicre fixe, inhérente. R. Euréouxz, 
parf. d'èusvoua. 

x ’Funeguwe, via, 66, Poet. p. èp- 
REDUXUWS. 

x”Eurn, Dor. pour rñ, où P 

’Eunryvuu, f mrEw, ficher, 
planter, enfoncer dans, d'où au fig. 
affermir dans, rés. ind, au dat. Qfois 
épaissir, coaguler, congeler. || Le 
parf. Eunérnyaa le sens passif. RR. 
êv, TAYYUEL. 

’Eurnôdw-&, f: fow, sauter dans 
ou sur, dat. RR. èv, môdw. 

’Eurñènoi, ewc (h), subst. du pr. 

*ÆEurnrtéov,verbald'Eunryvuut. 

’Eurnutnc, ov (6), oflicier char- 
gé d'afficher les lois. R. éurryvuu. 

*Eurmoc, 06, ov, rempli de 
boue. RR. év,rn6s. 

YEurréis, ewç (ñ), l'action d'en- 
foncer. R. éurryvuut. 

YEurnpos, 06, ov, estropié. RR. 
av, Tr.006. 

*”Eurnç, ado. lon. pour Euras. 

+'’Eunioow, Neol. p. Euriyvum. 

’Eurétw, f. écw, presser sur, 
imprimer, RR. èv, mtétw. 

Eurieotc, Ewc (ñ), préssion qu'or. 
exerce sur quelque chose. 

Eurieoua, atog (ro), fracture 
par enfoncement. 

’Eunixpaive, f. «vw, rendre plus 
amer : au fig. exaspérer, irriler. || 
Au passif, ètre irrité contre, dat. 
RR. év, rixpaivo. 

*Eurtxpoc, 06, ov, un peu amer. 
RR. év, mtxpoc. 

’Euridéw-&, f. ce, fouler, pres 
ser. RR. êv, ruée. 

’Euripehoc,o6,ov,gras. RR.e;, 
TULEÀN. 

Eurivñc, ni, Éç, gras, graissé 
d'huile, crasseux. RR. ëv, mivos. 

’Eurive, f. roux, boire, arec 
l'acc. ou le gén. RR. àv, rive. 

+ Eurinioxe , f. éuriow, Pocl. 
abreuver; et par ext, humecter, ar- 
roser, mouiller. RR. êv, riniortw. 

+’Euninhaw-&, rare p. ÉUTiTANU, 

"Eurinin, A4. pour éprimhaë, 
impéer. de 

ÆEurininu, f. éuriñow (aor. 
évérinoa, etc.), emplir, remplir de, 
rég. ind, au gén. : rassasier, COM- 
bler, satisfaire, || 4u passif, ètre 
rempli dei se remplir le, se rassa- 
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sier de, au propre et au fig. || Au 
moyen, Méveoc éprAñozto Ovpév, 
Hom. il sentit son cœur se remplir 
de colere. RK. ëv, riurènp. 
Eumrpdcrw, f.repiow, vendre. 
RR. à, rITpATxU. 

’Eurinonut, f. urpñnow (aor. 
évéronsa, etc.), enflammer, ineen- 
dier. RR. êv, riurpnut. 

’Eurinto, f. éunecoupat, avec 
le dat. ou avec eic ou èniet l’acc. : 
se tomber sur ou dans, au propre et 
au fig. : 2° fondre sur, attaquer, 
envahir, s'emparer de, au propre 
et au fig. : 3° se rencontrer, se trou- 
ver au devant de; par ext. venir à 
l'esprit : 4° écheoir à, ètre dévolu à. 
|} s° "Eurintew els Téppov, Xen. 
tomber dans une fosse. x Ilüp Ett- 
neoe vnuot, Hom. le feu tomba sur 
les vaisseaux ou s'y attacha. ’Euxe- 


oviv els Eahauiva, Plut. tomber à ! soin. 


Salamine, c. à d. y arriver subite- 
ment. Eurinretv elc xivôuvoy, tom- 
ber dans le péril. El; ôecuwæñprov, 
être jeté en prison. Eiç vôaov, tom- 
ber malade. ’Eùv ets A6 yous ÉuTréouw 
tobtous, Dem. si je tombe sur ces 
propos, si je viens à parler de cela. || 
20 "Enavaotpcoopévors Tois ToE- 
péotc épneosiv, Xeén. tomber sur 
l'ennemi en retraite. ÆEvérecev &ôu- 
io “Pwpualoic, Plut. le décourage- 
ment sempara des Romains. || 3° 
Tévra Tôv éuninrovta ÉDOVEUOY, 
Hérodn. ils tuaient tout ce qui se 
présentait. Tè éurinrov, ce qui se 
présente; au fig. la circonstance, la 
conjoncture; gfois ce qui vient à la 
pensée, ce qui se présente à l'esprit. 
[14e ’Eurinte elc aurôv Ayeuovéa, 
Plut. on lui défère le commande- 
ment. Euninte diasopa es vob Ôt- 
zaotäç, Plut. le differend est porté 
devant les juges.[JO! éurertTwxôtes, 
Bibl, les transfuges venus dans le 
camp. RR. ëv, rintw. 

Euris, {005 (f), sorte de cousin, 
insecte qui pique. R. éprive? 

* ’Eurioat, Poët, inf. aor. 1 d’èu- 
RTÉCXw. 

ÆEpniotebw, f. ebow, confier à : 
dans le sens neutre, se confier à, dat. 
[| 4x passif, ètre chargé de, acc. 
RR. év, motEUw. 

*Eurictos, 06, oY, en qui l'on a 
confiance. RR. êv, rmioTOs. 

+ ’Eunitvéw-w, Poët. p. éurirtu. 

’Euridiu, f. r\&yEw, Poët. éga- 
rer dans : fois s'égarer dans, dat.|] 
Au moy. ou au passif, même sens 
2eutre. RR. év, raw. 

x Eumdtow, Poët. pour ëurekäKw. 

"Eprhaxiva, inf. aor. 2 pass. 
d'Euriëxo. 

’Eurhavéoua-uai, f. foouat, 
errer dans, s'égarer Le dat. RR 
y, r\avéaw. 

"Egrnéccu, f récu, appliquer 
sir, coller ou étendre sur, reg. ind, 


Ca 
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æu dat. : qfois boucher, obstruer. 
RR. dv, r\doow. 

ÆEuraotre6s, , 6v, propre à 
enduire, à boucher les vides : qui 
sert d'emplâtre, emplastique. 

‘Eurlætés, ñ, 6v, appliqué en 
forme d’emplâtre. || Subst. ’Eurdha- 
otôv, où (rù), emplätre; onguent. 

*EurAaotpov, ou (to), et 

YEuriactpoc, ov (à), emplätre. 

Æurhactpwônc, nc, 86, semblable 
à un emplâtre. 

*Eurhatüve, f. vv®, élargir ; au 
fig. étendre, développer. {| 44 moy. 
’Eurharüveafos trois ÀGYoL mepi tt- 
voç, parler longuement sur un su- 
jet. RR. v, rhatÜvew. 

’Eurdéyônv, adr. en entrelaçant. 
R. éurdhéxe. 

*Eunkeyua, atocs (rè), nœud, 
tresse : cheveux ou crins tressés avec 


? ’Eurheïunv, Poct. opt. aor. à 
moy. d'Eurininut. 

x”"Eurkeoc,n, 0, lon. p. Suns. 

x ’Eurhsxtmp, ñpos (6), Poët. et 

’Euréxtmn, ov (6), celui qui en- 
trelace : Gloss. friseur. R. éurérxu. 

ÆEurhextés, ñ, 6v, entrelacé. {| 
Subst, ’Eunextôv, où (td), moellon 
ou ciment dont on remplit l'inté- 
rieur d’un mur. 

+'Eurdéxtpre, aç (à), Gloss. coif- 
feuse. R. ÉUTAEXTNG. 

Æurhérxw, f: mhéEw, entrelacer, 
empétrer,engager,embarrasser dans, 
rég. ind. au dat. || Au passif, s'enga- 
ger, s’embarrasser dans, avec le dat 
ou etc et l’acc. : s'occuper de, s’ap- 
pliquer fortement à, dat. RR, év, 
TAËLU, 

*EurAsoc, 06 ou &, ov, plein, rem- 
pli de, gen. RR. èv, mAéoc. 

x ’Eunkeôw-&, fowcw, P. remplir. 

"ÆEuniéw, f. rh\etoopat, naviguer 
sur, dat, RR. év, rhétw. 

YEunhewç, &Çç, V, Aff. p. 
TENG. 

+ ’Euniryôns, Poël. c. ÉurnANxTO. 

EurAnyhc ; AG: écs Poët. c. Eu- 
TANXTOS. 

*x’Euxdñônv, adv. Poët. pleine- 
ment : en quantité. R. éprirnanmt. 

Eurarônc, n6, ec plein, rempli. 
RR. êv, rArÜw. 

1 ’Euwri0w (sans fut), ètre rem- 
pli. Voyez éunirninu. 

’Eumnxtixôçs, ñ, 6v, étonnant, 
terrible ; imposant. R. éurAñoow. 

YEurANnxtTos, 06, ov, étonné, étour- 
di, frappé de stupeur ; fou, insensé. 

*Eurnñxtws, adv. dans la stu- 
peur ; avec stupeur ; follement. 

+ ’Euniuevos, n, ov, Poct. part. de 

x Eunñunv, ÉurAnoo, nto, Poët. 
p. évenliunv, aor. 2 irr. d'uxiria- 
pat, être rempli. Foyez éprimnpt. 

x’Eurdgunv, Poëél. opt, du même 
temps. 

x”Eurdnv, ad. Poét. proche, tout 
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près; presque : avec le gen. auprès 
de ; qfois à l'exception de. R. ëys- 
TEA. 

«”Eurinvto, Poet, 3 p. p. d’êu- 
TANUNY. 

’EurAnëla, ac (%), stupeur, é- 
tonnement : démence, délire, KR. 
ÉUTÂNATOG. 

NEurinêts, ewG (À), me. sign. 

’EurAnpôw-&, f. wow, remplir : 
au fie. combler, satisfaire. RR. ëv, 
TANpOw: | 

’Euriñpwot, ewc (à), l'action de 
remplir. 

Euro, infin. aor. 1 d’êyr- 
RirANL. 

YEurinats, €wç (à), l'action 
d’emplir, de remplir, g/fois de com- 
bler, de satisfaire. R. En 

Euro, frAnéw,épouvanter, 
frapper de stupeur : dans le sens 
neutre, fondre sur, se précipiter 
sur, dat. RR. ëv, rnisow. 

*Eurinatéov,verbal d'urine. 

x"Euranto, Poet. 3 p. s. d’èp- 
TANUNV. 

’Eurkoxñ, ñc (), entrelacement : 
embarras : gfois tresse. R. éunéxe. 

*EurAdxtov, ov (Tè), ornement 
que les femmes mettaient dans leurs 
cheveux, 

EunAüve, f. rkuv®, laver dans, 
rég. ind. au dat. RR. ëv, r\üve. 

+k’Eunlww, f rlwow, p. ÈuTrÉO. 

+ Eunveiw, Poët. pour unvée. 

’Eunveupatéw-&, f. wow, rem- 
plir de vent, ef au fig. gonfler : en 
t. de med. donner des vents; être 
flatueux, en parl. de certains al- 
ments. RR. Év, TvEUua. 

’Eurveuuétootc, ewç (À), fla- 
tuosité. 

’Eunvevuarutix6ç, %, 6V, fla- 
tueux. 

YEunveuoiç, ewç (ñ), l’action de 
souffler dans; au jig. inspiration. 
R. éunvéw. 

… ÆEunvevotés, %, 6v, qu'on souffle 
dans ou dans lequel on souffle : au 
fig. inspiré? ’Eunvevotà 6pyava, 
instruments à vent. 

ÆEunvéo, f. rvebow, 1° souffler 
dans, d'où au fig. inspirer, rég. ind. 
au dat, : 2° dans le sens neutre, vivre 
de, avec le dat. : 3° respirer, vivre, 
être vivant : 4° respirer, ne respirer 

ue, avoir dans le cœur, montrer 

ans son air ou sur Son visage, apec 
le gén. || 1° ’Eunveiv oaAmtyya 
ou ele c&mtyyæ, souffler dans une 
trompette, O1p006 ÉLTVEUTAG TO 

“Eéopatoic, Philon, ayant inspiré de 
l'audace aux Hébreux.||2° x Ta Téva 
éurvée, 4nth. il vit de son métier. 
[| 3° “Ext épnvéovra xal Buvausvoy 
p0éyyec0at, Plat. respirant encore et 
pouvant PR [4° Eurvéwv ànst- 
)ûc, Bibl. respirant la menace. ’Eu- 
rvä po, Hésych. ilestépris de moi. 

Au passif, Eunvéopat, f. nvev- 
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o8ñcopat, être rempii d'un souffle : 
être inspiré ; g/ois être rempli d'a-- 
mour, Es mavtixñv évenveiro, Plut. 
il était inspiré d'un souffle prophé- 
tique. RR. êv, tvéw. 
"Eunviye, f. nvitouer ou nviEoù- 
mat, étouffer. RR. ëv, rvfyw. 
NEurvixtos, 0ç, ov, étouffé. 
’Eunvoñ, 5 (ñ), souffle, vie : 
aû fig. inspiration. R.-éurvée. 
“Eunvotx, «ç (ñ), m. sign. 
YEUTVOOS-OU6, 0O6-OUS, 00V-OUY, 
qni souffle, qui respire, et par ext. 
vivant : qfois où l'on souffle : g/ois 
inspiré : qfois odorant, qui a l’o- 
deur de, gen. 
’Euroûtouévws, adv. avec em- 
pèchement, avec embarras. R. de 
‘Eu-roûtw, f. (ow, entraver, at- 
tacher par les pieds : plus souv. AR 
empècher,embarrasser,arrèter : dans 
le sens neutre, faire obstacle à, dat. 
’Eunéêioc, 06, ov, qui entrave, 
qui met obstacle. || Subse. ’Eunô- 
Ôtov, ou (td), empèchement, obstacle. 
RR. dv, ous. 
’Eunéôtoux, «tros (rè), obstacle. 
R. éproôlrew. . 
‘Euroëou6c, où (6), l'action 
d'entraver, d'empêcher, d'arrêter. 
’Eunoëtotixôç, n, 6v, qui peut 
entraver, arrèter, mettre obstacle, 
’Euroôootatéw-& , f: fow , faire 
obstacle. R. de 
’Euroôootätne, ou (6), celui qui 
fait obstacle. RR. éuroccv, form. 
’EuroSwv, adv. m. à m. devant 
les pieds, c. à d. r° sous la main, à 
portée, en présence, d'où qfois présen- 
tement, actuellement, gfois ouverte- 
ment, publiquement : a° plus sou- 
vent, dans les pieds, c.à d. de ma- 
niére à entraver, à gèner, à faire 
obstacle.||1° ‘O éprodsv (s. ent. y1- 
Yvôevos) , celui qui se présente, le 
premier venu. Tà éuroûwv, ce qui 
est sous la main, ce qui se présente 
ou se rencontre. Ol éuroô&v &b)or, 
Plut. les combats qui l'occupent 
actuellement. Xap{rwv tepèv éuro- 
Owv motobvrat, Aristt. ils élèvent, 
m. & m. ils placent sur le chemin du 
public un temple des Grâces.[|2° ‘O 
turoëwv, celui qui met obstacle, Tà 
éutoûwv, en ce scns, les obstacles. 
’Eurodwv elvor “Elnaiv rc Bus 
Écwç, Plut. empècher les Grecs de 
poursuivre. OÙôèv éuroëwv Tec 
onovÈs (s. ent. Éctf), Plut. rien 
ne peut les arrêter. OÙ5èv Euro8oy 
T9 LÀ où, avec l’inf. rien n'empêche 
que ou de. RR. év, xoûc. 

x Eurobev, adv. Dor. pour Ev x00° 
Év, un à un. RR. Ev, neutre de ac, 
rott, Dor. pour rpôk. 

"Eunotéw-&, f fow, produire 
dans, faire naître dans : au fig. ins- 
pirer, occasionner, procurer, meltre 

ans l'esprit, persuader, rég. ind, 
- OU dat || Au moyen, se persuader, 
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se mettre dans l'esprit, avec Ovuo 
ou autre mot semblable.x *Ev GE norn- 
copar miotôv éu® Ouu&, Hom. je 
regarderai comme digne de con- 
fiance. RR. êv, rotéw. 
"ÆEurolnois, ewc (#), préjugé. 
ÆEurointixéç, #, Ov, qui inspire, 
fait naître, etc. R. éuno:éw. 
’Eu-rotx{e, { t\w, entremèler, 
enlacer, broder dans, rég. ind, au 
dat. RR. èv, rotx{lw, 
"ÆEurolvoc, oc, ov, et 
"Euroivios, 06, ov, qui expose ou 
qui s'expose à des peines ; coupable, 
punjssable. RR. ëv, otvr. 
"ÆEurolaoc, à, ov, commercial, 
qui préside au commerce. R. ép- 
rod. 
l’Euroläw ou Eupnoliw-&, f. 
fow (aor. huréinoa où Éverdnoa. 
parf. huréinxx ou ÉURETCMNXX. 
verbal, éurontéov), trafiquer,ache- 
ter ou vendre ; acquérir, gagner : 
qfois au fig. faire ses affaires, en 
onne où ch mauvaise part. Kä- 
Mov éurolñset, Hipp. il ira mieux, 
se portera mieux, m. à m. il fera 
mieux ses affaires. A p” Auxéinoæs 
GOREP À PATIS XPATEL ; Soph. te se- 
rais-tu donc traité aussi cruellement 
qu'on le dit? || 44 moy. ’Epno- 
Xdopar-opa, f foouat, faire trafic 
de, mais plus souvent acheter, ac- 
quérir, R. éuro)#. 
"Epnokeuéow-w, f now, faire la 
guerre dans, dat. RR. év, nohkeuéw. 
’Euroléutoc, 06, ov, ef 
ÆEurokeuoc, oc, ov, relatif à la 
guerre, qu'on emploie à la guerre, 
qui se fait à la guerre.RR. ëv,x6depLoc. 
x ’Eurokeüc, éwç (6), Poët. mar- 
chand. R. éurokéw. 
+’Eunokéw-&, Zon. et Néol. pour 
éuroÀ&w. 
EMnOAH, fs (#), trafic, com- 
merce; venfe ou emplette; marchan- 
dise ; gain. RR. êv, ro)éw ou rélw. 
’Eurôknua, atoc (td), marchan- 
dise, emplette. R. éurodéw. 
Eunôdnotc, ewç (#), trafic. 
ÆEuroïntéc, ñ, 6v, vendu ; acheté. 
"Euro, f. {ow,enclaver dans 
l'enceinte de la ville. RR. êv, nôdc. 
[| Q/ois faire tourner autour d'un 
pôle ? RR. ëv, rédoc. 
’EurohkMopréw-&, f fow, as- 
siéger dans, rep. ind. au dat. RR. 
Ëv, roktopxéw. 
+k*Eunohc, 106 (6, À), Poët. ha- 
bitant d’une cité. RR. ëv, xôdte. 
’Eurolkrteüw, f. £0aw, être ci- 
toyen de, avoir droit de cité dans, 
dat, : activement, faire citoyen de, 
rég. ind, au dat. || 4u moy. s'occu- 
per des affaires publiques, prendre 
part au gouvernement , administrer 
ou faire de la politique dans ou 
avec; g/ois habiter dans ou avec: 
au fig. s'établir ou régner dans, dat, 
RR. êv, role. | 
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+ *Eurokmmc, ou (6), Gl, c. Eurode. | 


+ Euro}dwvtro, Poët. P- huTrod&y. 
T0, 3 p. p. imparf. moy. d'éuroiéw. 
’Eurourebw, f. eücw, faire pa. 
rade, se vanter de, dat, RR, k. 
THOUTEUU. 

’Euovéw- , f: ow, travailler, 
s'appliquer à, dat. RR. êv, rovéw. 

’Eurôvnpa, atoç (rè), sujet d'oc- 
cupation ; résultat du travail, 

*Eurovoc, oc, ov, laborieux , ha- 
bitué au travail; pénible, difficile ; 
violent, fait avec effort: gfois en- 
durci à, dat. ou inf. RR. ëv, xôvoc. 

’Eurôvws, adv. laborieusement ; 
péniblement ; avec effort ; avec soin. 

’Epnopeia, aç (à), c. éunopla. 

+’Europetov, ov (rè), comme é- 
TOPLov. 

’Eurépeuua, œtog (tè), trafic, 
marchandise. R. de 

’Eu-nopetouat, f ebooua, com- 
mercer, faire le commerce, et sure 
tout le commerce par mer : trafiquer 
de, spéculer sur, exploiter, avec 
Pacc. : qfois traiter avec mauvaise 
foi, tromper, duper : g/ois machiner, 
ourdir : g/oës gagner par lecommerce, 
ou simplement gagner. R. Éupropos. 
Ne pas confondre avec 

’Europevouat, f eUgouat (aor. 
évexopeuünv), marcher dans, entrer 
dans : au fig. suivre une route ; pra- 
tiquer une conduite, etc. Le régime 
au dat, ou à l'acc. RR. ëv, topeÿo- 
pat. 

ÆEuropeutéov, verbal d’ëuropet- 
opat. 

’Europeutixéc, c. ÉuTopixç. 

l'Eumopetw, f. eUaw , faire 
commerce, e{ par suile agir ou par- 
ler comme un marchand, mentir, 
tromper. Voy. Éunropevopuat. 

1 'Epropéw-&, f. Now, m. sign. 

’Eunopntixôc, ñ, 0, comme èp- 
HopIXÔS. 

’Europla, aç(ñ), commerce, et 
surtout commerce par mer : qfois 
marchandise. R. ëuropoc. 

Europixôc, ñ, 6v, commercial, 
qui concerne le négoce ou les mar- 
chands. Tà épropixa (s. ent. yp- 
para), objets de commerce, mar- 
chandises. ‘H éuroptxn ( sous-ent. 
téyvn), la science du commerce; le 
commerce. Eunoptxôv Btñynu, ré- 
cit de marchand, c. à d. fable, in- 
vention. 

Re > adv. comme les 
marchands, en vrai marchand. 

’Eurôpuov, ou (rè), marché, halle, 
foire, entrepôt. R. de | 

Eurôéptos, 06, ov, commercial 
Tù Eurôptæ, marchandises. R. de 

*Eunogos, ov (6), primit. et Poct. 
passager sur un vaisseau , voyageur : 
plus souvent, commerçant, sur- 
tout cel qui fait le commerce par 
mer; q/ois marchand forain, mare 
chand ambulant, où simplemens 
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marchand, tout homme qui vend, 
qui trafique, au propre et au Ag: 
RR. év, nopevopat. 
ÆEuropréw-d , f. how ou &ow, 
agrafer. RR. év, ropréw. 
Æuréprnua, ato;(rd), vêtement 
qu'on attache avec des agrafes. 
? "Epnoprôw-&, c. ÉUTropriu. 
’Eurbppupos, 06, ov, vêtu de 
pourpre; teint en pourpre; de cou- 
‘eur de pourpre. RR. Ëv, r°p?9pa. 
*Euxotoc, 0ç, ov, potable. RR. 
êv, Tivo. | 
*Eurovoa, nç(ñ), Empuse, spectre 
envoyé par Hécate, sorte de vampire : 
qgfois sorcière ? R...? 
’Eurpaxrixôç, ñ, 6v, et 
*Eurpaxtog, 05, ov, eflicace, qui 
produit son effet : énergique, actif, 
zélé : qfois engagé par une oblisa- 
tion : Véol. qui est dans les affaires. 
RR. év, rxpa5ow. 
‘Eurpéxtuwe, adv. efficacement. 
"Eurpuôvew, f. uv&, c. Tpad ve, 
rime fic, éc, orné de, 
brillant de, dat. : gfois convenable à, 
analogue à, ressemblant à, dat, : dis- 
tingué, éminent. R. de | 
"Eurgérw (sans fut.), briller 
dans, se distinguer dans ou parmi, 
avec le dat. : convenir, aller bien, 
donner de la grâce à : gfois ressem- 
bler à, dat.|] Zmpersonnellement, 
’Eurpére, il convient, il est juste 
de, avec l'inf. RR. év,mpérw. . 
«x Euxpfôo, f rpñow, P. enfler, 
faire gonfler : où pour éurinpnut, 
“cendier, embraser.RR. êv, rcrñuw. 
"Eurpñou, infin. aor. 1 d'éurl- 
rpnut, ou Poët. d'iurprôu. 
#Eurpnat, to (à), et 
"ÆEurpnoués, où (6), l'action d'in- 
cendier, d’embraser; incendie. KR. 
éurpirpnut. 
"Eurpnothc, où (6), incendiaire. 
+’Eurplie, f. (aw, Neol. ou mieux 
’Eurplw, f. xplow, scier, enta- 
mer avec la scie; mordre, entamer 
avec les dents : dans le sens neutre, 
avoir une saveur mordante. Toÿs 
dB6vrac éunplerv tivf, Diod. enfon- 
cer les dents dans qe : Luc. grincer 
des dents contre qn. RR, év, rpéo. 
# ’Epxpolev, Poët. p. Eurpos8ev. 
‘Eurpébeguoc, 06, ov, exact, 
pou ui se présente au jour 
xé ou à l'heure dite. RR. êv, xpoe 
Decpia. 
À HFPONIRSS adv, àY e 


’Euxpolxioc, 06, ov, ef 
"Eurpoixos, 0, ov, donné en 
dot, compris dans la dot ou le trous- 
seau : g/ois doté? RR. év, rpole. 
"Eurpo-uelstéuw-w, fou, s'exer- 
cer d'avance à, dat. RR. êv, xp6, 
pedstée. 
*"Euxpocôa, Éol. p. EuxpoaBev. 
x" Epxpocle, Poét. p.Eurpoañey. 
"Epxpocfev, adr. devant, par- 
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devant, sur le devant, vis-à-vis, en 
avant, auparavant, précédemment ; 
qfois à l'avenir P avec le gén. devant, 
en avant de, au devant de, à la tête 
de, vis-à-vis de, avant. To £urpoaôev 
ou Tà Éprposbev, ce qui est devant, 
la partie antérieure : ce qui a pre- 
cédé, les événements antérieurs, le 
passé. Elç tù Eunpoodev, en avant, 
sur le devant; qfois à l'avenir ? O! 
EuTpoo8ev, ceux qui sont à la tête, 
les grands, les premiers de l'État. 
YEuroochév tivos tétrecôat, Plat. 
ètre placé devant qn : l'emporter 
sur lui.” Eurpocfev ou TOY TPAY- 
pétuv, Dém.prévenirles événements, 
se mettre en quelque sorte à leur 
tête, les diriger. RR. êv, rp6s6ev. 

’Eurposhiîtoc, 06, ov, et 

*Æurp6s1os, 06, ov, antérieur, de 
devant, placé devant. R. Éurpoobev. 

’Eurooo06xevtpoc, 06, ov, qui 
joe un aiguillon en avant. RR. 

urpoolev, xévrpov. 

*Eurooo8otovla, aç (#), ent. de 
méd. sorte de spasme, qui fait pen- 
cher le corps en avant. R. éurp0006- 
TOVO. 

’Eurpomotovixés, ñ, 6v, sujet à 
cette espèce de spasme qui fait pen- 
cher le corps en avant. 

’Eurpooñétovos, 05, ov, tendu en 
avant. RR. éurposôev, telve. 

’Eurpocfoupntiméc, ñ, 6v, qui 
rend urine par devant. RR. éurp. 
oÙpée. 

"Eurpoolopavfs, ñs, écç, qui se 
montre par devant. RR. Euxp. 
galve. 

’Eurp6curtos, 06, ov, qui est de- 
vant les yeux, — "vi, de qn. RR. 
év, rp6GwToy. 

YEurpwpoc, 06, ov, incliné vers la 
proue. RR. év, tpwpa. 

’Euntälw, f. rtafcw, trébucher 
ou tomber dans, dat, RR. év, ntalw. 

VEunruoiç, ewç (ñ), action de 
cracher sur. R. éurtuw. 
 VEurntuoua, atos (rè), crachat. 

ÆEu-rtôw, f. rtécw, cracher dans 
ou sur, rég. ind. ordinairement au 
dat.|| Au passif, être couvert de 
crachats : au fig. être conspué, mé- 
prisé. RR. êv, rtÜv. 

? Eurtoola, ac (ñ),et 

YEurrwac, ews (ñ), action de 
tomber dans ou sur ; choc, attaque: 
basard, accident. R. éurirto. 

YEunrtotoc, 06, ov,qui tombe sur. 

’Eunue}(&tov, ou (r0), dim. de 

ÆEuruelle, (806 (%), trou pratiqué 
pour y mettre une vis ox une che- 
ville, RR. ëv, rôedoc. 

’Eunuéw-®, f. ñow, être plein 
de pus; se former en abcès : avoir 
des abcès. [| 4u passif, m. sign. R. 
Eurvoc. 

? Euruf, fc (#), et 


’Eurünua, œtoç (td), abcès pu- | 


rulent ; empyème, 
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*Eunvotc, ews (ñ, purulence. 

"Euruntix, ñ, 6v, qui produit 
du pus. 

’Eurutxôç, , 6v, qui crache du 
pus. 
Eurutoxo, fruñou, c. Euruéw. 

x ’Euruxäïw, f. dow, Poët.cacher, 
envelopper. RR. év, ruxdtuw. 

x ’Eprukoc, oc, ov, Poet. situé à la 
porte d’une ville, etc. RR. ëv, rün. 

? ’Eunuvôdrxwotos, 06, 0v, qui a un 
fond. RR. ëv, nÜvaE. 

"Eucrvéopat-oüuar, f. wôfcouat, 
se remplir de pus. R. Éurvoc. 

"Euruos, 0:, ov, purulent, qui 
contient du pus. RR. êv, nvoc. 

’Eunûpeto:, 06, ov, fiévreux. 
RR. êv, nupetôç, 

’Eumpevus, atoc (rè), l'action 
d'allumer, d'embraser, d'échauffer, 
de cuire ; ce qui sert à allumer, etc. 
charbons qu’on laisse sous la cendre 
pour rallumer le feu : au fig. tison 
mal éteint, étincelle qui couvre un 
grand feu : gfois goût ou odeur de 
brûlé, de roussi ; empyreume. R. de 

’Eurvpeto , f. evaw, allumer, 
attiser, consumer, brûler , au pr. et 
au fig.\| Au moy. faire du feu : qfois 
conserver ou couver le feu ? RR. év, 
TUPEUW. 

’Eunupla, «ç (ñ), divination par 
le feu; serment prèté sur le feu. 
des autels. R. Eurupoc. 

x Eurupié6ñmc, ou (6), 7 mas. 
Poët. qui va au feu, en parlant d'un 
vase. RR. év, nup, Balve. 

"Eprvplw, f. (ow, allumer, met- 
tre en feu. RR. év, nùp. 

Æunéptos, 66, ov, c. Eurupos. 

’Euruptou6s , où (6), embrase- 
ment; incandescence. 

ÆEurvupioths, où (4), brüleur. 

’Eurupoeônc, fe, éç, qui semble 
en feu. RR. Éuprupoc, slôoc. 

YEurupoc, 06, 6v, qui est dans le 
feu : qui est enflammé, en feu : brülé, 
brûlant ; cuit, rôti; travaillé au 
moyen du feu; qui requiert l'usage 
du feu : qui va au feu , en parlant 
des vases ; qu'on tire du feu, en par- 
lant des présages : ent. de med. qui 
a le feu de la fièvre : souvent au fix. 
ardent, enflammé, brülant. || Subs. 
’Eurupov, ou (rô), sacrifice, holo- 
causte. "Eurupa, wv (rt), entrailles 
des victimes; augures tirés des en- 
trailles ; sacrilices; victimes. 

’Eurupooxônoc, oc, ov, quiexa- 
mine le feu pour en tirer des pré- 
sages par la pyromancie. RR, Eury- 
POS» CXOTEU 

’Eurvoéu-à, f.ocw,enflammer, 
embraser. RR. év, rupôuw. 

*Eunupfos, 06, Ov, Un peu roux. 
RR. év, rupHf 06. 

"EurÜpuois, twç (f), l’action 
d'embraser. R. éurupôw. 

’Euerutiatw, f. àcw, faire cail- 
or. RR. év. rutia. 
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1 ‘EurwAéw-®, f. nou, c éurphéw. 
’Eurwinpa, atoçg (rè), c. èpe 

rép. 

1 ’Eurwnat, es (À), comme du 
rôénotc. 
ÆEpôç ou *Euôc, 000 (ñ), petite 

tortue d'eau douce. R...P 

Eupayeiv, énfin. aor. d'évachle. 
’Ep-paivæ, f. pavw, 1° montrer, 
présenter l'image de; au fig. pré- 
senter à l'esprit, démontrer, expli- 
quer, rendre sensible : 2° retracer, 
représenter, reproduire, imiter, res- 
sembler à, avec l'acc. : 3 dans le 
sens neutre, paraitre, se montrer, 
tre visible, au propre et au fig. || 

19 Daytaclav pouver tivéc, Adristt. 

rrésenter l'apparence de quelqu'un. 

Iayiwe épaves ti, Hérodn. pré- 

senter qe done manière indirecte. || 

20 FLévrecéppaivouaiv ol xaprel rèv 

ToÙ puroù yulôv, Thcophr. tous les 

isent la sève de l'arbre. 

’Eupaivov év 5% 60% tv olvévônv, 

Diose. imitant l'odeur de l'œnanthe. 
ÆEupaivov +nç ouÜpyns (s. ent. Tv 

Sons) Diosce. ayant l'odeur de la 

myrrhe. H 3° ’Euoaives, il ris 

’Eupabves oùtewc Éyerv , Plat. 1 


. €hoses me semblent ainsi, ou plutôt 


il est évident qu'elles sont ainsi. 


Au passif, Ep-qaivouæ, f pavi- 
come, être montre, té, et au- 
‘tres sens correspo ts à ceux de 
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l'actif. ’Eupalveoôer Bar où ëv 
Üdœrr, Arisit. se montrer où se re- 
fléter dans l'eau. Tà épponvépeua, 
Plat, les images que répètele miroir. 
’Eupaivôéueva npédorxx, em 1. de 
hd nneés qui interviennent 
dans la cause d’une manière indi- 
recte. RR. év, paivu, 

+ ’Eppalxéw-w, f wow, Gloss. en- 
trelacer, assembler comme des pièces 
de charpente. RR. àv, e&xnç. 

’Eupévex, ac (ñ), apparences 
apparition; visibilité ; riété de 

éter les objets: au fig. évidence, 
certitude ? R. éppavñc. 

x ’Eupavéwe, adv. Jon. p. éupavic. 

ÆEupavhs, ñ6, 66 (comp. éctspoc. 
sup. éotatoç}), visible, apparent, 
manifeste, clair, évident, connu, dé- 
montré : g/ois uni comme un mi- 
roir? Tè éupavéc, l'apparence, plus 
souvent l'évidence. ‘Expavev xa- 
taotacte, démonstration ée 
jusqu'à l'évidence. °Eç + éupavéc, 
sn grand jour. Ex où éppavobe, 
publiquement. R. éupæfveo, 

’Eu-pavitw, f. (ou, rendre visible 
ou apparent; rendre clair, évident ; 
faire voir, montrer ; déclarer, faire 
connaitre; expliquer, enseigner; des 
le sens neutre, donner des renseigne- 
ments.|| {u passif, être montré, ef. : 
se montrer, apparaître. R. éppavhc. 


rendre visible ou évident ; démons- 
tratidn ; déclaration. R. éuoavilo. 
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+ Éuavlioxw, Veol p. Eupavlru. 
?Eupavtauéc, ou (6), c: Éupéviatc 
"Eppaviotéov, v. d'éppavito. 
’Eupaviotixéc, fi, 6v, 


ficatif. 
1"Eppavotc, ewç (), c. Éupaate. 
’Eupavtétw, f äcw , faire pa- 
raître dans, reg. ind, au dat. |] Au 


passif, paraitre dans, dat.[| Au moy. 


se représenter, se figurer ; imaginer, 
supposer, — t{ vivt, une chose dans 
une autre : q/ois se faire illusion, 
se faire un fantôme, — xivé, de qe. 
RR. êv, pavtätopat. 
’Eupavrixéc, ñ, 6v, c. Euparixéc. 
Eppavrixwe, adv. c. Eupatixis. 
’Eupavwc, adv. visiblement, ma- 
nifestement. K. éppavhc. 
’Eupapuäoow, f. &w, appli 
uer ou frotter sur, reg. ind. au 
at. RR. êv, papuésauw. 
“Eupaoic, ewç (ñ), démonstra- 
tion, preuve: représentation, image: 
réflexion d'un objet sur une surface 
polie : apparence, faux semblant : 
gfois signilication : en t. de rhétor. 
expression significative ; mot qui 


es | donne à entendre plus qu'il ne sem- 


ble dire; emphase. Kat’ Epaatv, 
par emphase. R. éupalve. 
Eppatixôc, ñ, 6v, expressif, si- 
gnificatif, g/ois emphatique. 
Eppatixwç, adv, d’une manière 
game ou emphatique. | 
HLpaTtos, 06, ov, exprimé d'une 
manière détournée, par allusion. 
x Ewpép6oua(sans fut.), Poët. se 
nourrir dans, aat. RR. êv, oép6u. 
re aç (à), ressemblance. 


"Eugephñc fic éc (comp. Éotepoc. 
sup. éctatos), ressemblant, qui res- 
semble à, dat. R. de 

Eupépow , f. évolow (aor, Evf- 
veyxa, ec.), porter dans ou sur ; ap- 
porter, introduire, mettre dans; diri- 
ger contre, lancer contre ; objecter, 
reprocher, alléguer: q/ois dans le sens 
neutre, ressembler, être ressemblant. 
Dans tous ces sens le rég. ind. au 
dat. || Au passif, ètre apporté, etc. : 
être contenu ou renfermé dans, se 
trouver dans, dat. : gfois flotter dans 
un liquide ow au fig. dans l'esprit ; 
être vague, confus. [| Æu moyen, 
manger, avaler, dévorer, avec 2 acc. 
RR. év, PÉPUWe 

’Eppepoc, adv, — Eyeiv, ressem- 
bler à, dat. R. ç. 

’Eppebye, Loctsun, se réfu- 
gier dans, avec elç et l’acc. RR. ëy, 
PEUYE. 

*Eppôaproc, oc, ov, périssable, 
qui périt ou a péri dans, dat, RR. 
év, pôsipto. f'ebére 

Ep-@0éyyopes, f. p0éyko : 
ler dans ou simplement Le ra ÊR. 
év, pOéyyopas. 

+k’Enphopioñsée Ppdugtaproc. 


i rend 
visible ou évident; expressif, signi- 
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à ou dans, dat, RR. êv, ouùn8 
"Epurôovéu-t, m. sion. 
Euptoxakéw-&, f fo, cher- 

cher à s'illustrer dans où parmi, dat. 

RR. év, puoxaléw. 

"Eupuôverxos, 0ç, ov, qui engen- 
dre des disputes. RR. vo 6vetxoc 

Hhppptas ady. avet un es- 
prit de chicane, 

Ewqthonovéw-&, f. fow, tra- 
vailler avec ardeur, — tivé, À quel- 
que chose. RR. év, ponovéo. 

’Epotocopéw-w, f. how, faire 
des études sérieuses ou disserter phi- 
losophiquement sur, dat, RR. &v, 
pthosooéw. 

’Eupi\océgnua, aroc (rô), objet 
d'étude, sujet de dissertation. 

"Eupihésogoc, 06, ov, d'accord 
avec les principes de la philosophie. 
RR. ëv, odésopoc. | 

Epquoteyvéw-&, f. fou, mon- 
trer son habileté , mettre tous ses 
soins et tout son talent à, dat. RR. 
ëv, puoteyvét. 

’Ewpuotiméouat-ouuar, f fco- 
ua, metre son amour-propre dans, 
dat. RR. êv, guotiuéouai. 

ÆEu-puorwpée-&, five, séjour- 
ner volontiers dans, revenir souvent 
à, dat. RR. ëv, goywpéo. 

Eppuoyopos, adv. en s#jour- 
nant volonters, avec plaisir. 

x Euphéw-&, Jon. pour Ev6)&0. 


Æu-phe6otopéw-&, f: fow, phlé- 
€. 


botomiser , saigner à ou 
RR. ëv, pleGotouéw. 
"Euohéyw, f. phétw, enflammer, 
brüler, embraser. RR. êv, okéye. 
+”Eugployos, 06, ov, Neol. en- 
ammé, 
*Euphotoc, oc, ov, garni d'écorce. 
RR. év, ohotôs. 
"Euphotoonépuaroc, 0ç, ov, dont 
la graine est couverte d’une écorce. 
RR. Epolotos, onépua. 
x”Euphot, oyoc (6, À,.rè), Poër. 
enflammé. RR. êv, A6 | 


ÆEprpo6éu-&, f fou remplir 
d'épouvante. RR. ; goblu. 
EupoBoc, 06, 0v, épouvanté; 


craintif : gois effrayant, terrible. RR. 
ëv, 9060. 

Ævu.p6606, adv. avec frayeur, 

Ep-poträm-&, f fow, fréquen- 
ter, ou simplt, entrer dans: faire 
une invasion. RR. y, poitéw. 

’Eu-poveüw, f. eücw, tuer dans, 
rég. ind. au dat. RR. êv, govsüu. 

+’Eupopéw-w, rare p. Éppopéc. 

Eup6p6rov, ou (ro), dreit que 
l'on paye pour le pâturage : Poer. 
aliment, p ire ob remède, BR. 
èv, pépOU. 

’Eu-popéiéw-5, f. dau, muse- 


ler, garnir d'une espèce de muse- 


lière à l'usage des joueurs de flûte, 
RR. êv, popété. 
Eyrpopéw-&, f nou, porter dans 


Eusonèéw &, J. 4as, se plaire 
dans, dat, RR. 4, qÜnbé. 


. 
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ou sur : apporter, importer : appli- 
quer, assener un coup, efc. || Au 
passif, être porté sur, ballotté sur, 
avec le dat, || Au moy. dépon. ‘Ey- 
jones s f. foouat (aor. 

epopñônv. parf. éureoépnpet ), 
avec le gén. on qfois l'acc. se remplir 
de, se gorger de, s’enivrer de, au pro- 
pre et au fig, RR. Ëv, popéw. 

’Eupéonor, sec (ñ), action d’ap- 
porter ou d’entporter, action de se 
remplir ou de se gorgèr ; abondance, 
jouissante "à satiété. 

+’Epupopla, ac (h), ksez Eupopé, 
&w, f. {ow, charger sur, 
entasser dans, rég. ind, au dat.|] 4u 
en, de charger de, acc.|| 4u pas- 
sif, être chargé de, acc. RR, év, 
gopritow. 

Epgoptoc; oc, ov, chargé, qui a 
sa cargaison : par ett. rempli de, 
gén. BR. év, péproc: 

Etveoptéw-&, f. 5ow, charger 
un vabssednÀ| 4u moy. charger pour 
son compte, avec Pace. 

YEuppaytix, atoc (rè), et 

prpahés, où (6), tout æ qui 
feime ox obstrue; entrave, barrière; 
barricade , fortificatiom MR. êu- 
ppâcst. 

’Eupéyruu, cv. éupoécow. 

"Euppaxnixés, À, 6v, propre à 

» à bouchér : émplrractique, 
en parlant des remèdes. 

“Épopartoc, os, ov, obstrué, bou- 
ché: eadé, fortifié, 

PEpopañc, swc (4), l'aetsont d’ob- 
struer, nr. de es 

Etc ot; Ê é£w, ou er 
obstruer, “A fortifier ; bour- 
rer, remplir. RR. év, opévow. | 

SEnoprrtoc, 06, ov, terrible. RR, 
&v, Qhiove. 

= Euyoovéwu-&, f fow; avoir sén 
bon sens : reprendre condaissänce. 


A. liypot. 
gén. wo, 


D EPEOVRiE» (Gr ts 
chargé soins, inquiet. RR. év, 
PhovTis. 


Épyporéôns, ni, 8% qui parait 
riens AN dE 


vec prudence; âtec cotiiaissañce. 

"EÉtppovpéw-w, f. fuw, être en 
garnis6à : aët. gârder, veiller : gfois 
ati fig. munir. RR. &v, gpovpétw. 

MEuppoupoë, 06, bV, qui esten 
garñison : gardé, qui a de la garni- 
son : emprisotine, enferiné dâns, due, 
RA. êv, ppoupé. 

“Ep-p06ye, f ppÜto, torréfier, 
griller. RR. &v, gpte. 

#MÉLEOWV, dv, 09, gén: ovoc 
(comp. ovéatepoc. shps tvéocraroc), 

ent, sthsé, qui es dafis soh 

sens. RK. év, opñY. 

*Enyuñe, Ac, 6ç, natirel , inné. 
"R. potes. 
-_ ÆugOkoc, 06, ov, Wui est de lh 
même tribu : national indigène. ’Eyc- 


das hd àdp. sensément ; a- | dans, 
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pÜArIG nôOspoc, guerre civile. RR. 
ëv, pÜAoY. 

"ExpvAKo, f. {(ow, enter, gref- 
fer. RR. èv, pÉXov. 

"EupvMou6c, où (6), ente, greffe. 

#EppuAdos, 06, ov, garni de 
feuilles. 

#EupuXkoc, 06, ov, c. ÉUpUAOc. 

’Eugüve, infin. aor. 2 d'iy- 
pop. 

’Eu-géoua. Foyez np. 

"Eu-püpw, f. vpo, mélanger, pé- 
trir. RR. év, ppt. - 

Æuovoéu-®, f. now, souffler 
dans, introduire en soufflant, d’où 
au fig. inspirer, le rég.ind. au dat. : 
12e remplir de vent, gonfler, avec 

acc, RR. èv, puoaw. 

’Eupéonua, ator (rè), souffle, 
air que l'on introduit en soufflant, 
tumeur, gonflement : en t. de med. 
emphysème : £ccl. inspiration. 

*Eupéonot, Ews (À), action de 
souffler dedans : gonflement, 

*Eugvatéouai-oupa, f woouu, 
être gonflé d'orgueil. R. év, guotéw. 

#Enovots, swç (À), l'action de 
nâîlre ou de faire naître dans; l’ac- 
tion de s'attacher ou de s’accrocher. 
Evopéréw éupvorc, Eschyl. impres- 
sion des dents, morsure. RR. év, 
pÜw. 
’Euçqutela, ax (à), l'action de 
planter ou de greffer. R. éuputeüe. 

Euoérevors e0ç (À), m3. sign. || 
Néok emphytéose, bail emphy- 
téotique: 


er, régime ind. au dat, || 4a 
passif, être Hunté, greffé, ete. : être 
donné ou pris à emphytéose: RR. 
ëv, oureto. ; 
YEpqutoc oc, ov, planté ox en- 
raciné dans : nature}, iané, natif. 
KR; èv, gutév: 

“ÆEppléw, f. G6ow, faire naïitre 
dans, reg. ind, au dat, || Au moy. 
dépon. ’Eu-pÜopar, f. pücopas (aor. 
évépuv. parf. éuprépuxa), naître 
croître ou pousser dans ou 
sur ; trés-souvent, s attacher ou s'ac- 
crocher à, dat. x *Ev +’ äpa el pù 

épl ( évépu aût TA o, 
From. din de nur 
i] lui prit os lui serra lammain. Le par. 
éurépuea ou Poët. éunéqua, signifie 
souvent être attaché ou 8 attacher à ; 
être adhérent ou inhérent à ; au fr. 
étreinné dans, naturel à, dat. RR. 
êv, pÜw. 

"Epwicée, f ebow, faire sa 
tanière, se tapir ox se cacher dans, 
dat: év post. 

* YEupovog 0% ov, doué de h 
voix; sonore, vocal. RR. év, gwvfñ, 

+ Eugérestos où mieux Euppwmoc, 
03 ov, IVéol. baptismal, m. à m. qui 
eencerne là lèy-äre. RR. dv, gù6. 
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EuvuriXe, f few, éclairer. 
RR. év, out{to. 
"Euéuw-&, f. ÿfc, racler. RR. 


y PAU 
| Eunoltte, f. (ou, imputer, te- 
nir compte de, acc. RR. év, ÿng{tu. 

Eu-Yôvpltow, f {ow, gazouiller 

ans, murmurer à, dat. . êv, 
dôupito, | 

? EuYlo, f Y{ow, doner la bec- 
ps à de petits oiseaux : par ext. 

onner, procurer. RR. êv, Yiw. 

EuYopéw-&, f. fou, faire du 
bruit dans, dat. RR. êv, Yovéuw. 

*Euÿopoc, 06, ov, bruyant. RR. 
Vs YOopos 

"Ephurnix6ç, ñ, 6v, rafraichis- 
sant. 

*EuVutiç, ewç (h), rafraichisse- 
ment, refroidissement, l'action de 
rafraichir ou de refroidir, RR. év, 
YÜxu. | 

"Epÿvxla, a«ç (ñ),animation, vie, 
vitalité : qfois fraicheur, froid. R. de 

#EpYuygoc, 06, ov (comp. évepoc. 
sup. 6tatoc), animé, qui respire, 
. gfois vif, véhément. RR. év, 

uxñ. | 

Ænpuxogares ag (#), l'action de 
manger des créatures animées. RR. 
ERYVXOG payer. 

’EuŸvuxém-&, f. &ow, ànimer, 
vivifier, RR,. év, Yuyôuw. | 

*EpYvxpoc, 06, ov, un peu froid. 
RR. êv, Yuypés. F 

EpŸoxe, J. YôEw, rafratchir. 

. dv, Yoga. | 

ÆEuÿéyuc advr. avec vivacité, 
d'une manière animée. RAR. v, Yuyñ. 

’Eudüyuwotc, ewç (à), animation. 

"Epwpava, aor. 1 de uwpalve. 

EN, prép. qui gouverne le dat. 1° 
en, dans, à, sur, ordinairement sans 
mouvement : 2° parmi, au milieu 
de : 3° au pouvoir de : 4° envers, 
à l'égard de : 5° en guise de, pour 
tenir lieu de : 6° avec, exprimant 
l'instrument dont on se sert : 7° a- 
pec un nom de temps, en, pendant, 
dans l'espace de. |] r° Ev vñow, èv 
dwpaot, év peyépy, év vnvol elvar, 
Hom. étre dans uneile, à la maisoi, 
dans Île palais, sur les vaisseaux. °Ev 
‘Pouy, à Rome. ’Ev Gévôpeer, sur 
les arbres. ’Ev rotau®, sur un fleu- 
ve. Ev péop, au milieu. Ey yepat, 
entre les mains. Ev Gvu®, dans le 
cœur. Ex ofvw, dans le vin. *Ev so- 
Xéuw, à la guerre, en armes, sous les 
armes. ’Kv otepévosg, avec une cou- 
ronne, m, à e ce *ÆEv 
noppupoit en it de re. 
Ev p66wp, év épri elvex, Le dns 
la crainte, en courroux. ’Ëv «oïic 
qaherwütate Gt£yeuv , Thuc. passer 
sa vie de la manière [a plus péni- 
ble, ’Ev 16ÿaus eva, être le sujet 
des discours, m. & m, être dans 
tous les discours. Ev yévez slvai 
ww, être de la famille de quel- 
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qu'un. ’Ev Buvéye: lv, être en 
etat, avoir le pouvoir de, avec l'inf. 
"ÆEv x2)10 révta, tout va bien, m. a 
m. tout est en bon état. Ev &spa- 
A , en sûreté. ’Ev xatp®, à pro- 

os. || 2° "Ev of fiv, parmi lesquels 
il se trouvait. Ey noloic, parmi un 
grand nombre. ’Ey &üavätorc, ëv 
vexÜecaot, au nombre des dieux, au 
nombre des morts. ’Ev räot, entre 
tous ; au milieu de tous; devant tout 
le monde, ’Ev péprust moXots, 
Plat. en présence de baucoup de té- 
moins. ’Ev Aavaots &vacceiv, Hom. 
régner parmi les Gres, c. à d. sur 
les Grecs. ’Ev 8è Totc êyw, Soph. 
et je suis du nombre. [| 3° *Ey +ivi 
elvar, être au pouvoir de quelqu'un. 
Aüvaute Ev div Ca ent. éctl), 
Hom. vous en avez le pouvoir. *Ev 
y duof (s. ent. Baov Ééotl), autant 
qu'il est en moi. ’Ev éaut® elvau, é- 
tre maitre de soi, m. à m. être en 
son propre pouvoir. "Ev oof, év é- 
xelvw, Eurip. à ton jugement, au 
sien. || 4° *Ev êuoi 6paoüç, Soph. 
hardi contre moi, m. à m. hardisur 
ma personne. || 5° ’Ev gaçuéxe el- 
var, servir de remède. *’Ev #ôovn el- 
val tive, faire les délices de quel- 
qu'un, ou simplement, lui plaire. || 
60 ’Ev uayalpa, év EUXY ratasoetv, 
frapper avec une épée, avec un bä- 
ton. ’Ev féket rAnyels, Eurip. frappé 
d'un trait. || 9° Ev Bpoyet, s. ent. 
xP6vw, en peu de temps. 

Cette préposition entre encore 
dans un grand nombre d’idiotismes 
qu'on ne peut tous rappeler ici: ’Ev 
êlxp, justement. ’Ev iow, avec éga- 
lité. ’Ev téyer, en hâte, Et beau- 
coup d'autres. | 

y suivi d'un gén. par ellipse de 
ofxw, signifie chez. ’Ev K}éovoc, 
Dém. chez Cléon. ’Ev “Aou, chez 
Pluton, dans les enfers. ’Ev äpvetoù 
ratpôc, Hom. chez son père opulent. 
Ev ysetvwv, Dem. dans le voi- 
sinage. ’Ev Auetépov, Herodt. chez 
nous, dans notre pays. ’Ev Éxutov 
elvat, Aristph.ëtre dans son bon sens, 
m. à m. être chez soi, être à soi. 

*Ev avec l'acc. Dor.ou Épl. pour 
elç, dans, avec mouvement, Il est 
très-rare ainsi construit. 

Æv sans ré. est adv. il signifie 
dedans, là dedans, y, là, et ordinaire. 
ment se fait suivre de GE ou de ys. *Ey 
ôè xaf, entre autres. Ayaô& pupla, 
ëv 8b xal noëavinthp ypuoeos, He- 
rodt. beaucoup d'objets précieux, 
entre autres un bassin d'or. 

Employé dans la composition des 
mots , êv signifie dans, sur, près, 
parmi, ou bien il diminue ou uug- 
mente l'idée du mot principal. Les 
verbes composés de la prép. àv veu- 
lent ordinairement leur régime in- 

directau dat. Qfois ches les poëtes et 


ENA 
sépard de son verbe. *Ev 8’ Ex, 
pour EvéGale 86. To 8 v épiveéc 
dort, Hom.pour r@ÔE Eveotiv épiveéc. 

YEv, gen. évéc (Trè), neutre de elç. 

Eva, acc. sing. masc. de ec. 

*x”Eva, as (À), Dor.pour Evn ou Evn. 
IL’Ec évac, lis. Écévas p. écévnc. 

"ÆEvea6püvouat, f. uvouuar, tirer 
vanité de, dat, RR. év, &6püvouac. 

Evayaua, f. &yxsouar, admi- 
rer, avec l’acc. RR. êv, ayauat. 

Evayyetconépuatoc, 06, ov, an- 
giosperme, dont les graines sont 
contenues dans des capsules. RR. év, 
AYYELOV, oTÉDPUaX. 

Ev-ayeipe, fepw, assembler dans, 
rég. ind. au dat. RR. èv, &yeige. 

’Evayehätw, f. &ow , rassembler 
ou attrouper dans, reg. ind. au dat. 
RR. êv, àyeXGtw. 

"ÆEvaynñs, ñç, éç, qui a besoin d’ex- 
piation; qui doit être sacrifié en ex- 
piation; maudit; condamné ; crimi- 
nel : g/fois dévoué, enchainé par un 
serment ou par un vœu : g/ois sacré, 
consacré, vénéré : fois pieux P ’Eva- 
YAs ÉGTW Toù Ar6wVOS, formule 
d'imprécation, qu'il soit maudit d’A- 
pollon. RR. ëv, &yoc. 

ÆEv-ayiXw , f: {ow, offrir des sa- 
crifices funèbres ou expiatoires : act. 
sacrifier, immoler. 

Evayixéc, n, 6v, relatif aux per- 
sonnes ou aux choses maudites. 

’Evéyioua, atoç (rè), cérémonie 
funebre ou expiatoire; sacrifice, 
victime , offrande. R. évayttw. 

’Evayioués, où (6), expiation, 
pacificalion ; cérémonie funébre ; sa- 
crifice expiatoire. 

Evayiormptov, ou (td), lieu où 
se font les cérémonies funébres. 

'Ev-ayrxalitouat, f. (couat, pren- 
dre ou porter dans ses bras; tenir 
embrassé. [| #u passif, ètre porté 
dans les bras, RR. ëv, àyxan. 

Evayxäkoux, atos(ro), ce qu'on 
tient dans ses bras : objet d'amour : 
embrassement. 

Evayrv}iw ou ’Evayxvhéw-& , 
f. now, et 

EveayauvAuw, f {ow, garnir d’une 
courroie, lancer avec une courroie. 
RR. év, &yxvAn. 

Evayxv}6w-&, f. Wow, m. sign. 

"Evayxwv{te, f. (sw, appuyer sur 
le coude. RR. êv, &yxwv. 

’Eveayhaitw, f. tow, orner, pa- 
rer.|| 4u moy. se parer de, se vanter 
de, dat. RR. ëv, &yhaitouat. 

* ’Evaypôuevos, n, ov, Poët. pour 
ÉVAYELpAEVOS. 

#Evayyos, adv. tout-à-l'heure, un 
peu auparavant. RR. ëv, ayyt. 

’Evéyu , f. &w (aor. Evnyayov, 
co engager, porter à, détermirrer 
à, le rég. ind. a l'acc. avec xpôç ou 
els, rarement au dat. plus souvent 
avec l'inf, : presser, exciter par ses 
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l'acc. : conseiller, recommander 
d'une manière pressante, /e nom de 
la ‘chose à l'acc. : accuser, pour- 
suivre en justice, — tiv&, quelqu'un, 
— altias, pour un crime ou un dé- 
lit. RR. év, &yw. 

Ævayuwyh,ñs (f), invitation, con- 
seil : citalion, accusation. 

Evayovioua, f. (cou, com- 
battre dans ou contre; résister à ; 
qfois s'exercer à ou dans, avec le dat, 
RR. év, &ywvitopar. 

Evaywvsos, oç, ov, relatif aux 
combats, propre aux combats ; q/ois 
plus parüculièrement, propre aux 
combats gymniques ou aux jeux scé- 
niques, qui préside aux combats gym- 
niques ou aux jeux scéniques, qu 
doit ètre le prix du combat : polé- 
mique, propre aux discussions po- 
lémiques : judiciaire , qui concerne 
les procès : animé, véhément, actif, 
toujours prêt à combattre : ape cri- 
tique, dangereux, qui est dans une 
crise dangereuse ; tourmenté, rem- 
pli d'anxieté. RR. êv, &ywv. 

TEvaywvios, adv. du préc. 

’Evayüc, adv, d'une manière im- 
pie. R. évayrs. 

Æv-aënuovéo-&, fou, étre dans 
l'abattement.RR. v, àônuovéu. 

ÆEveabtapopéw-à, f fow, être in- 
différent à, dat. RR. év, &Btapopéw. 

Evañokscyéw-&, f. now, bavar- 
der sur, dat. RR. êv, &do}eoyéuw. 

x Evaeipw, f: aepw, Poët. porter 
ou élever dans ou sur, rég. ind, au 
dat. RR. ëv, äcipo. 

‘Evéevoc, 06, 0v, âgé d'un an. 
RR. elc, Evog. 

x ’Evaétw, Poët. p. ÉvatEw, 

"Evacp{tu, f: (ow, élever en l'air : 
au fig. enorgueillir ou s'enorgueillir? 
RR. év, &epitw. 

JEvaépioç, 06, OV, aérien, qui 
est ou qui se fait dans l'air : gfois 
ténébreux ? RR. év, äñp. 

’Evéepos, 05, ov, aérien, trans- 
parent comme l'air. 

“ÆEvx6kéw-& , f. fow, combattre 
ou s'exercer dans ou contre; s'exercer 
à, dat, ou np6c et l'acc.|| Au moyen 
m, sign. RR. év, &0kéw. 

#Evaos, 06, ov, pénible, qui 
exige des luttes. RR. èv, &fhoc. 

Evaôpéw-D, f. ñow, regarder 
fixément. RR. êv, &0péw. 

>Ev-a8poi&w, f. olow, rassembler 
dans. RR. ëv, &6poltuw. 

Æv-añÿow, f. vp®, se jouer dans, 
s'amuser de, dat. RR. êv, &B5pw. 

’Evæbépioç, 06, Ov, qui est daus 
la plus haute région de l'air; éthéré, 
céleste. RR. êv, «l6np. 

x EvalBouai (sans fut.) Poët. brà- 
ler dans, da. RR. év, aïe. 

ÆEvaibptoc, 06, ov, serein, froid ; 
exposé au froid sous un ciel nu ; ex- 

osé à la fraicheur des nuits. RR. 


ches les anciens auteurs, ëv se trouve conseils, le nom de la personne à | èv, alüpla. 
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"Evxpioow, f &&w, ensanglan- 


‘ter. RR. êv, atuécouw. 


"ÆEvatuatéw-&, f 5ow, remplir 


de sang. RK. ëv, aiuatét. 


x ’Evarpretc, eco, ev, Poél. san- 


glant. RR. ëv, afua. 


*Evatpoc, 06, ov, qui a du sang, 
Sanguin : sanglant, ensanglanté: qui 
arrète le sang, qu'on place sur une 
plaie sanglante. Evæpov pépuaxov, 
remède pour arrêter le sang, com- 

resse de vulnéraire. Tà évaua, 


l'appareil d'une blessure. 


Evarupôtne, ntoc (5), nature san- 


guine. 


. ? 'Evatpône, ne, eç, G/. sanglant. 
à ’Evaluuwv, wv, ov, gén. ovos, Poët. 


ou Jon. pour Evauoc. 


x °ENAÏPO, fÉvapü (aor. fvapov ou 
Evapov, gjois Evnpa), Poét. tuer, faire 
périr, ravager, gâter, détruire. Il 4u 
moy. même sign. ordinairement avec 
relour sur le sujet. Mnxért yp6a xa- 
20v évalpeo, om. ne détruis plus 
ton beau corps, c. à d. ne le laisse 


plus dépérir. RR. êv, afow ? 


t'Evaiciulæ, aç (#), Gloss. mer- 


veille, prodige. R. de 


* Evalouoc, 06, ov, Poët, fatal, 


qui est dans la destinée : prophéti- 
que, qui sert d'augure ou de présage : 
convenable, juste, honnète, équita- 
ble. T& évalotua, les devoirs. ’Evas- 
CULOV, employée comme adverbe, con- 
venablement, dans le temps conve- 


nable, à temps, à propos. RR. ëv, 
toto. 


x "Évaiotuwc, adv. Poët. convena- 


Llement. | 

ÆEvalotos, 06, ov, de bon augure, 
heureux, favorable : Pogt. juste, con- 
venable. RR. éy, alu. 


"Eveatoxévou, fuvoüua, avoir 
honte de, rougir de, dat, RR. ëv, |” 


aloyüvoua. 


*'’Evouyudte, J. &ow, Pot. com- 


battre dans, dat. RR. Év, alyuätu. 
"Evarwpéouat-oUue, . n#ñco- 


. » 
pat, être suspendu sur, se mouvoir 


à la surface de, surnager, flotter sur, 


dat, Evatwpoëuevor Ophaïpot, Hip 


4e yeux sans cesse en mouvement. 
R. év, alwpéopat. 

"Evatéprpa, atoç (rè), ce qui 
flotte à la surface d’un liquide ; ex 
{. de méd. énéorème, 

"Evaxavéos, 0ç, ov, épineux. RR. 
év, Xxayba. 

Ævéxiç, adv, neuf fois. R. évy£a. 

"Evaxtopüprot, a, &, 90,000. 

"Evax:oy{liot, at, «, neuf mille, 

"Evaruxtu, f: &ow, prendre de 
la force, de la vigueur, s'échauffer, 
s'animer, d’où au fig. se déchaïner 
contre, dar. : être dans sa force, dans 
sa vigueur, d'où par ext, être en 

leine fleur où en pleine maturité. 
R. y, &xu4tw, 
1 Ævaxurs, 5 éGet 

VaxpLOS, 65, 0v, robuste, qui est 
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fleur. AR. év, &xpf. 

êv, &xolactalve. 

ot00TÉc. 

avec le gén. RR. ëv, &xoüw. 
Ev, &atoveboat. 


faire croître. RR. êv, à) Écive. 


onguent, collÿre. R. évarelou, 


sé : qui sert à enduire, 


’Evxe(ow, f: elbw, enduire, oin- 
dre, frotter, graisser. RR. év, &heiou. 
ÆEvair0ne, n6, €ç, vrai, réel. RR. 


êv, &AnOfc. 


Evalñôwc, «dy. conformément à 


la vérité. 


x’Eva){yxtoc, oc ou &, ov, Poct. 


RR. év, &hfyxtoc. 


"Evalivôéw-&, f x1vôñow, rou- 
ler, entortiller, envelopper dans, 


dat. RR. ëv, &livôéw. 


"Evéoc , 06, ov, marin, mari- 


time. RR. êv, &c. 


"Evalioxcuat, f. a\waouat, être 


pris dans, dat, RR, Ev, &ioxopar. 


+ Eveahitaivo , f. airicw te 
aute. 


évihrov), P. commettre une 
RR. éêv, &itaive. 


x Evaläyënv, ady.*Poët, comme 


ÉVAANGE, 


ge, le prix d’une chose. 


"Evaaxtixôç, ñ, 6v, capable de 


changer ou d'échanger. 


EvaN&£, ad. en échange, réci- 
roquement, alternativement ; dans 


L 


ordre inverse, en sens contraire : 


avec le gén. en échange de ; au re- 


bours de. ?Evañlat to nôëe ? Euv, 
Aristoph. avoir les pieds croisés, 


m. & m, posés l’un sur l’autre en sens 


contraire. 

"Evahaëis, ewç(#), c. évalayñ. 

"Evaacoouéve,, ad, par énal- 
lage. 

"Evaéocw, f alétw, chan- 
ger, échanger, — +{ tivos, une chose 
‘our une autre : relayer, faire tour 
à tour où alternativement : inter- 
verür, ranger dans un ordre inverse 
où alternatif : gfois entrelacer, croi- 


’Evaxo)aotaive, faxo)actfote, 
assouvir sa brutalité sur, dat, RR, 


’Evaxotot, at, æ, c. évvaxécton. 
’Evaxociootéc, f, 6v, c. vvaxo- 


Evaxoüw, f: «xobcouat, enten- 
dre, être docile, obéir, se prêter à, 


"Évahatovedouat , f sücopat, se 
vanter de, se glorilier de, dat, RR. 


*’Evoôaive, f ôfow, Poët. 


x’Ev-4Xèona (sans fur. ), Poët. 
croître dans, dat, RR. ëv, d\éouat. 
’Evdhctumua, atoç (rè), enduit, 


"Evékantos, 06, ov,enduit, grais- 


"Evalayr, fs (ñ), changement ; 
ordre inverse; direction en sens con- 
traire; échange; réciprocité : en t. 
de gramm. énallage. R. éva)écow. 

"Evélayua, atoc (rô), échange ; 
objet d'échange, marchandise: ce 
qu on donne en retour ox en échan- 
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dans toute sa force: par ezt.en pleine | ser.[| Au mo yen mirte, Eva)écoo- 


Hat, j aéoua (aor. Ématéurv 
où, ÉmAäynv), avoir commerce 
avec; traiter avec; faire le com- 
merce avec, dat, RR. y, &\\écaw. 

’EvaNotéw-&, f Wow, c. àÀ- 
otée. 

’Evaloiwaote, ets (À), comme 
&Molwatc. 

"Evélopar, f «opt (aor. év- 
nhéunv ou Poél. ÉvnAduny ), sauter 
dans ou sur, s’élancer sur, fouler 
aux pieds; g/ois insulter, dat, RR. 
dv, &\\ouar. | 

#EvaNoc, 06, 0, différent, chan- 
gé, renversé, interverti, RR. èv, 
&Moc. 

"Eva))wç, adv. dans un ordre 
différent ou inverse. 

k”Evalog, 06, ov, Poët. c. évélioc. 

"Evadobs, oÙoa, 6v, part. aor, 2 
d'évalicxoua. 

"Evaüw, f. Gow, errer dans, s’é. 
garer dans; s'amuser ou se plaire 
dans, dat, RR. êv, &\üw. 

’Evapéopat- op, f. fcouou, 
amasser sur, reg. ind. au dat. RR. 
Év, àudw. 

"Evauéprnto, oç, ov, sujet à l'er- 
rcur ou au péché. RR. êv, uaptéve. 

+ ere 06, 0v, Véol, qui est 
en faute; faillible. 

’Evapavoéw-&, f' ce, obscur- 
tir dans, rég. ind, au dat, RR. év, 
àavpéw. 

"Evap6Aive, f uv&, émousser, 
affaiblir. RR. êv, &u6)6vu. 

"Evapeilw , f. eitw, changer ; 
échanger; alterner. RR. év, &ueiGw. 

"Evapélye, f OEw, traire dans, 
rég. ind. au dat. RR. êv, at ye. 

"Evaunyavéo-&, fic, être em- 
barrassé dans, dat, RR. y » aunyx- 
vÉU). 

"EvaptDéopat-Guo, f. ñoouon, 
combattre dans. RR. év, CO NOTE TR 

"EvépuiAoc, 06, ov, qui le dispute 
à, rival de, égal ou comparable à, 
dat. RR. ëv, &uuda. 

"Evau{Uw, ad. à l'égal de, dat. 

"Evauya, atos(rè), lien, attache : 
courroie, ceinture, R. évérto. 

x "Evaupévos, n, ov, Zon. p. Èmp- 
Mévoc, part. parf. passif d'événrw. 

x ’Evapot6aôtc, ady. Poët. à tour 
de rôle. R. évaue(Bu. 

"Evoutéyoux, f auoétoua, 
s'affubler de, acc. RR. êv, aUTÉYE. 

"Evavæx){vouo, fav fooue, 
se coucher oz sc reposer dans, dat. 
RR. év, &vd&, xhtveo. 

"Evavaraboua, f raÿoouar, se 
reposer dans : au fig. acquiescer à, 
se contenter de, dut. RR, Ev, &vé, 
RAVOLAL. | 

"Evavaäntu, f éÿw, attacher à, 
reg. ind, au dat. RR. êv, &vé, &rtw, 

"Evavaotpégome, f ot a?ñco- 
pat, se méèler à, dar, RR, év, àvé, 
GTpEpu. 
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*Evavauéo-&, f: fow, retourner 
ou rouler dans, rég. ind. au dat, RR. 
iv, àvé, elhéw. 

EvavOpunéw-à, f.ñow, Æccl, vi- 
vre parmi les hommes; s'incarner, en 
Bars du Messie. RA. bv, &v8pwxos. 

Evavôpwomnatc, ewçc (à), Eccl. 
séjour de J. C. parmi les hommes ; 
inçarnalion. 

? Eveavôpwntto , f. (ou, Æccl. 
comme évavôpuré. 

ÉvavOporixéc, À, 6v, Eccl. hu- 
main. 


’Evavipunémnc, nroc (ñ), Eccl. 


incarnation, 
+«*Evavta, adv. Poël. et 
YEvavrt, ado. vis-à-vis; en revan- 
che; au contraire : avec le gén. vis- 
a-vis de; au rebours de, contre. RR. 
ëv, àvrtl. 
’Evavt{a, adp. voyez ëvavtlos. 
’Evavtuioc, &, 0v, de nature 
contraire. 

x ’Evavt{£oc, 06, ov, Poët. qui dé- 
ploie sa force contre; adversaire, 
ennemi. || 4u neutre, ’Evavt{Groy, 
adv. en opposant la force à la force, 
face à face, de pied ferme. RR. Ev- 
avr, Bla. 

x *Evavr66ovAoc, oç, ov, Poët. qui 
a une volonté contraire ou - 
geante. RR. évavt{oc, Bouañ. 

Evavrioyvouovéw-&, f. fow, 
être d'avis contraire. R. de 

PEvavtioyvouuwy, wWV, ov, gén. 
ovos, qui a une opinion contraire. 
RR. évevt. yvoun. 

*EvavrwBpouéw-&, f ñow, courir 
dans un sens opposé. RR. évavr. 
êpôproc. 

TEvavtioëpoulta, ac (ñ), course 
ou direction contraire. 

Evavtioëüvauoc, oç, ov, doué 
d’une énergie contraire : équipoHent. 
RR. évavt. Büvapute. | 

’Evavtiétuyoc, 06, ov,combiné en 
sens contraire. RR. ëv. &uy6c. 

Evavtio{Uyws, adv. du préc. 

Evaytiokoyéw-&, f. fcw, contre- 
dire, parler en sens contraire. R. 
évavtioÀ6YO6. 

*Evavtiooyia, &ç (à), contradic- 
tion. 

’Evavrioloyix6c, ñ, 6v, ei 

Evavtio}6Yoc, 06, ov, qui contre- 
dit, qui parle en sens contraire. RR. 
évavtiov, Àéyeo. 

Evavt{ov, adp. voyez évavtloc. 

Evavtionaléæ-à&, f. fow, avoir 
des attributs contraires. R. de 

Evavrionadñe, ñ6, éc, qui possède 
des facultés contraires. RR. ävavr. 
ré cyw. 

+ ’Évavrionethe, fe, ée, Schol. qui 
tombe en sens contraire. RR. évavt. 
rir To. 

Evavtionoso}oytxéc, À, 6v, qui 

force l'adversaire à se contredire ou 

qui le met en contradiction avec lui, 
RAR, évavt. moiéw, A6Yos. 
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FEvavrionpayéw-&, f: fou, agir 
contre, dat. RR. évavr. rnpayua. 

’Evavtlog, «, ov, situé à l'oppo- 
site, en face, vis-à-vis : opposé, con- 
traire , hostile : q'ois Abe adver- 
saire, ennemi. Toùvavzloy ou Td 
évavt{ov, le contraire ; ady. au con- 
traire. Kara tävavtiæ, en sens con- 
traire. EE évavrlaç, en face, à l’op- 
posite. |] 4dverbialement, ’Evavriov 
ou ’Evavrla, à l'opposite, en face, 
vis-à-vis, à l'encontre : avec le gen. 
en face de; en présence de; au de- 
vant de; contre. RAR. ëv, ävt{oc. 

Evavriétne, ntoç (#), emplace- 
ment vis-à-vis; opposition ; contra- 
diction. R. évavtioc. 

1 'Evavtiocponn, fc (à), ef 

Evavciotponia, aç(ñ), caractère 
opposé. RR. év. tpônos. 

’Évavtiopopéu-&, f. few, porter 
en sens contraire. RR. êv. pépu. 

AEvavrtôpwvoc, 0ç, ov, qui rend 
un son contraire : qui dit le contrai- 
re. RR. évavtlos, œwvnñ. 

’Evavtiéw-w, f. wow , opposer, 
rendre contraire, rare ou inus. à 
l'act. || Au moyen, déponent (aor. 
hvavriwônv), s'opposer à, contre- 
dire, combattre, agir contre, con- 
trarier, avec le dat. To évavrioûue- 
vov, contrariété. R. évavtioc. 

’Evavtiwpa, atoç (rù), opposi- 
üon, obstacle. R. évavriéw. 

’Evavtuwuartix6ç, #, 6v, conr 
traire : en t. de gramm. adversatif, 

Evavtiwvuuéuw-&, f. fow, avoir 
une dénomination contraire. R. de 

Evavtiwvugoc, 06, ov, qui a une 
dénomination contraire. RR. ëêv. 
ôvoua. 

*Evavtlwg, adv. d'une manière 
contraire, contrairement, en sens 
contraire. R. évaytloc. 

’Evavrlwotç, ewc (ñ), opposition ; 
contradiction. R. évayttéw. 

Evavruwtex66, ñ, 6v, opposé, con- 
traire. : 

Evavthéw-&, f. now, verser 
dans.|| Au passif, se remplir de, dat. 
RR. &v, &/T/éw. 

? ’Evéto, infin aor. 1 d'èv&yw. 

MEvaËe, 3 p. s. aor. 1 de v4sow. 

x Ev-atov{{w, f. {ow, garnir d'un 
essieu. RR. èv, GEwv. 
1 ’Evaolns, ñç, é6, P.p. &oXnc. 

’Evarauwpéopat-oupat, f ñoo- 
was, être suspendu sur, flotter sur, 
surnager. RR. év, 470, aiwpéouat. 

Evänaloc, 06, ov, Un peu mou, 
un peu délicat. RR. ëv, énæ6c. 

+’Evaxdpyoua, f. &pkouar, Méol, 
commencer. RR. ëv, &xô, apxouat. 

x ’Evanedeuxvüato, Jon. pour ë&v- 
anebelxvuvto, 3 p. p. imparf. moyen 
d'évaxodsixvumu. 

Evaredéw-&, f fou, menacer. 
RR. év, ansuéew. 

Evar-eviautitw, f {ow, séjourner 
hors de chez soi pendant un an, — 
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éviœuTÉt eo. ” fês 

’Evar-epydlouat, f. &couat, pro- 
duire ri faire naître dans, d'où au 
fig. ivspirer, rég. ind. au dat, RR. 
Év, 4n6, ÉDYATOU ar. | 

"Evarepelôw, f. epelow, appuyer 
dans ou sur, enfoncer dans, impri- 
mer dans, appliquer, asséner, Le rég. 
ind, au dat. : dans le sens neutre, 
s'appuyer sur, dat. || Au moy. s'ap- 
puyer sur, insister sur , dat, : gfois 
appuyer, confirmer, agec l’acc. RR. 
év, à. épstôtw. ; 

Evaréperoiç, ewç (à), et 

Evarépeioua, atoç (rè), impres- 
sion, empreinte. 

"Evarepeüyw ou epebyouat, 
epetEouat (aor. évarpuyov), vomir 
dans ou sur, au fig. HR. êv, &xû, 
épebyu. 

’Évanecppayiouévos, adv. en 
laissant une impression, R. évaxo- 
cppayiruw. 

x'Evarünte, Jon. pour Evagñnre, 
3 p. s. imparf. d'Evagäaxto. 

’Evériwotc, ewç (à), action de 
décomposer une chose, de la réduire | 
en ses éléments les plus simples. RR. 
ëv, &xÀGO. 

Evaro6antw, f féÿw, plonger 
dans, rep. ind, au dat. RA. év, àx6, 
Rare, 

*Evaxo-6}ütw , f BAGow, jaïllir 
dans, dat. RR. ëv, &. faut, 

’Evaro-6péyw, f Bpétwg faire 
tremper dans, mouiller dans, rég. 
ind. au dat. RR. ëv, à. Bpéyu. 

Evano-yevväw-& , f. fow , fai 
naître dans, rég. ind. au dat. RR. 
êv, &. YEvV&w. 

’Evaro-yeagouat, f &Vouæ, é- 
crire dans ou sur, inscrire, enregis- 
trer : imputer , porter en compte, 
rég. ind. au dat. ou elç et l'acc. RR. 
év, àné, ypapw. _ 

Evarndypapoc, 06, OV, Inscrit, en- 

istré, porté sur, dat, 

EvaroGeinvuut, f. ef£w, montrer 
dans, rég. ind. au dat. RR. ëv, à. 
dELX VUE. 

TEvanodEmTOc, 06 s OV, exprès, 
formel. 

*Evaxodéuw, f. now, lier dans, 
rég. ind. au dat. RR. ëv, à, déw, 

Evaroënuéw-&, f now, vivre 
comme étranger, —#wpq sivi, dans 
un pays. RR. év, àroôruéw. 

Evaroëdouat, f: êUoouau, se dés- 
habiller dans: au fig. se préparer à, 
s'exercer à, dat. RR. êv, m6, duopuat. 

*Evarotévvumt, f. Kéow et 

*Ævarxo-téw, f. técw, faire bouil- 
lir dans, infuser daus, reg. ind. au 
dat. RR. év, &nô, Çéw. 

ÆEvanéleots, sw (À), subst. d'èv- 
œnotiünpe. - 

Evaro-ünoaupitu, K {cw, amas- 
ser ou meltre en réserve dans. RR. 
£v, àroô, Onoavpitu. * 


_ 
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_ÆEvanoi6w, f Bÿw, écraser 
dans, rég. ind, au dat. RR. y, &. 
GAGt0. 

’EvaxcGvnoxw, jf Oayouu, 
mourir dans, dat. RR. ëv, &xo, 
Oiaxe. 

"Ævaxo0pabtw, f: 6pabcw, briser 
dans, reg. indir, au dat. RR. ëv, à. 
Space. 

’Evaroduneüw, feücw, flaiter; 
gagner, apaiser par des flatteries. 
RR. êv, &. Durevo. 

’Evarxoitxoëouéw-, f. fow, b4- 
tr, murer. RR. év, &. olxoôopéuw. 

Ævoro-xapve, f. xauoupat, CÉ- 
. der à la fatigue, perdre courage, se 
passer de, dat, RR. ëv,&. xäpve. 

Evexéeupat, f. xelooua, être 
renfermé dans, consister en, dat. 
LR. dv, &. xeipat. 

’EvaroxivôuvEue, f e0cw, s'ex- 
poser à, dat. RR. év, &. xtvôuvste. 

Evarex)aw-&, f. x\éow, briser 
en dedans. RR. év, &. xÀäw, 

’Evero-x)siw, f. xÂetow, enfer- 
mer dans, rcg. ind. au dat. RR. év, 
&, xdtio. 

Ævaxoxlive, f. x\iv®, coucher 
dans, étendre sur, reg. ind. au dat. 
RR. év, àxé, xAivew. : 

*ÆEvarox)}0tw, f. Üow, laver dans, 
reg. ind. au dat, RR. év, &. xAUTw. 


'Evaroxpontw, f üÿw, cacher 
dans, reg. ind. au dat, RR. ëv, à. 
XPUTTU. 


Evaroxubebo, f. e0aw, risquer, 
hasarder, dat. KR. év, &. xu£EUw, 

ÆEvarodau6ive, f. \fÿopot, sur- 
prendre où enfermer dans, rég. ind. 
au dat. RR. êv, à. }xu6avo. 

Ævañodattw, f: kuïcouea, jouir 
dans. RR. êv, &rohabw. 

ÆEvarcheirw, jf. Xeiÿow, laisser 
dans, rég. ind. au dat. || Au passif, 
rester dans, dat, RR. év, &. As(rw. 

Ævanéheure, eus (), reste, ré- 
sidu. 

’Evarédrie, Ews (#), l'action 
d'intercepter, d'enfermer, de sur- 
prendre R. évano)apéave. 

’Evar-dduut, f. olécw, faire pé- 
rir dans, dat. RR. &v, àärnoluut. 

Yvaro-oyéouæm-ouat, f. noo- 
ai, s'excuser sur, dat. RR. év, à- 
ao yÉOUL. 

’Evaro-kc6w, f\otow, laver dans, 
rég. ind. au dat. RR. èv, &mno1ouw. 

ÆEvarépayua, atos (td), impres- 
sion, empreinte. KR. de 

’Evarouäcaw, f. uäËw, impri- 
mer dans, empreindre sur greg. ind. 
au dat. RR. év, &. p4cot. 

’Évanopepayuéve, adr. avec 
une forte empreinte. 

'Evano-uévw, f. pevw, rester ou 
séjourner dans, s'arrêter à, dat. RR. 
v, &r9, LÉVU. 

Ævarouôpyvuut, f. ou60Ew, em- 
preindre dans ou sur : au fig. ap- 
pliquer, imprimer, communiquer, 
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le rég. ind. au dat. || Au moy. même 
sion, RAR. èv, &. OuOpyvuut. 

“Evaropopläç, ewç (à), l'action 
d'empreindre, de communiquer, etc. 

’Evarouüooopar, f. uÜEopar, se 
moucher dans, ef par ext. cracher 
sur, dat. RR. ëv, àrô, Üaow. 

Evarowvifo ou vintw, f. vw, 
laver dans, r. ind. au dat.|| Au moy. 
se laver dans, dat. RR. év, &. vitw. 

? ’Evarovivapat, c. &rovivanat. 

’Evarovinteov, v. d'Évaravitw. 

’Evarokéw, f. Eéow, et 

’EvaxoEüw, f. Ebaw, racler ou 
polir en dedans. RR, év, &xé, Eüw. 

’Evaromknocouat, f. nayñoco- 
pat, être frappé où étonné de, dat. 
RR. év, 4xa, rnAñoc«, 

’EvaromAüvw, f. rAuv, laver 
dans, rég. ind. au dat. RR. év, à. 
TU VW. 

ÆEvaro-nvéw, f. rvebücw, expirer 
dans, dat. RR. év, &. rvéw. 

’Evaronviyw, f. (Ew, étrangler 
ou étouffer dans, rég. indir, au dat. 
RR. dv, à. rviyo. 

’Evaropéw-w, f row, être em- 
barrasse dans ou sur, dat. RK. êv, 
àaropéw. : 

’Evaropfinteo, jf. flow, jete 
dans ou sur; au fig. jeter dans Île 
discours d'une maniere indirecte. 
Le reg. ind. au dat. RR. ëv, à. pirte. 

’Evano-c6évvuut, f c6écw, étein- 
dre dans, reg. ind. au dat, RR. ëv, 
&r6, c6Evyuut. 

’Evarooéeotéov, v. du préc. 

’Evaro-cnuaivw, f. «vw, montrer 
dans, faire voir dans, rég. ind. au 
dat.|\ du moyen, imprimer, em- 
preindre dans ou sur, reg. ind. au 
dat. RR. év, &. onuaive. 


"Evaxookxnntixc, ñ, 6v, soudain. | &p 


R. de 

Evaro-crxñnte, f. exñÿo, venir 
par accès subit. RR. év, &. axArtw. 

’Evaro-oxpféopar-cupat, fwûr- 
couat, s'enraciner dans, dat. RER. 
Év, àr0, Gxtpp0w. 

“ÆLvaroouñre, f ouñtc, effacer, 
enlever. RR. év, 4x6, ouñye. 

’Évaro-ctatuw, f. otakw, distiller 
ou verser dans, rég. ind. au dat. : 
qfois dégoutter de, gen. RR. év, à. 
atatw. 

Evaro-crmpitouat, f. :y0moopou, 
ètre appuyé sur, s'enfoncer dans, 
dat. RR. èv, &. otnpituw. 

Evaro-codtuw, ou opatteæ, f. 
coakw, égorger dans, tuer dans, rég. 
ind. au pe RR. év, &. apalw. 

Evaro-convéw-w, f. waw, en- 
foncer comme un coin. RR. év, à. 
cpnvéu,. 

*ÆEvaxo-cppayiïe, f. (at, impri- 
mer, empreindre sur, reg. iad. au 
dat. |] Au moy. imprimer dans son 
âme. RR. év, à. sppayiteæ. 

Ævanocppéyioua, atoç (tè),em- 
preinte, 
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… Evanote)éw-&, f. rehécw, opé- 
rer ou accomplir dans, ré, ind. au 
dat. RAR. év, &. tehéw. : 

’Evarotépve, f. teu&, coujer 
dans, rég. ind, au dat. RR. ëv, à. 
TÉAVUW. 

Evarothxe, f Th£e, faire fon- 
dre dans, reg. ind, au dat, RR. ëv, 
& TAXU. 

’Evano-tileuar, f. Évano-ñoouat, 
déposer dans, renfermer ou serrer 
dans, rég. ind. au dat, RR. ëv, à. 
tTlônpt. 

’Évarotiuäw-&, f. row, porter 
en compte d’après une valeur esti- 
mative. RR. év, à. tiuéw. 

Evaxo-tivw, f. ticw, payer dans, 
rég. ind. au dat. RR. év, à. tive. 

"Evaro-turéw-&, f. wow, impri- 
mer dans, reg. ind. au dat. RR, év, 
&. TÜTOG. 

Evaroypéopar-wua, f xpñoo- 
wat, employer ou dépenser à, dat. 
RR. ëv, &. xpdopat. 

’Evaxo-Yäuw-&, f. Wow, enlever 
en raclant. RR. ëv, &. Yduw. 

Ævaxoÿüyw, f. YUEw, expirer 
dans os sur : se délasser à : lâcher ses 
excréments dans, rés. ind, au dal. 
RR. év, &. Quyt. 

*ÆEvarte, î &Vw, lier à, atta- 
cher à, reg. ind. au dat. : dans un 
autre sens, allumer, enflammer.|| 44 
moyen, avec l'acc. attacher à son 
côté, mettre sur soi, revêtir : avec le 
gén. touclier à, mettre la main à, 
participer à. RR. év, &rtuw. 

+”Evap, adv. Gloss. le surlende- 
main, le troisième jour. R. Evn,. 

“ENAPA, wv (x, dépouilles, ar- 

mes enlevées à un mort : gfois sim- 
plement armes? KR, évaipw ou ëv, 
aploxew, 
« ’Evapaploxe, f. épow (aor. ëv- 
ñpsa), Poët. attacher N rég. ind. au 
dat. || Le parf. Evégnpa a le sens 
passif, être attaché à, adapté à, dar. 
RR. êv, &paploxe. 

’Evapécow, f. &&w, frapper con- 
tre, rég. ind. au dat. RR. év, äpéoouw. 

? ’Evépyer, Dor. pour Evipyet, 3 
P.s. imparf. d'évepyéw. | 

Evépye, as (h), clarté; évi- 
dence :en t. de rhet. description 
frappante. R. évapyñs. 

x ’Evapyéwc, adv. on. p. Evapyws. 

’Evépynua, atoç (rô), chose évi- 
dente, qui saute aux yeux. R. 

Evapyns; hs és (comp. ÉGTEPOÇ- 
sup. Éotatos), clair, visible; réel, 
sensible ; clair, facile à op 
évident, frappant. RR. ëv, &pyôç. 

+’Evapyéencs, nroç (à), G/. p. ëv- 
dpyetæ. 

’Evacyws, adv. clairement. 

x ’Evapéss, Jon. plur. d'ivapñc. 

Evépetoc, 06, 0v, qui a de bon- 
nes qualités, vertueux, excellent, re- 
commandable. RR. ëv, àpetñ. 

Evapétus, ady. avec vertu. 
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x "Evéproa, Poët, parf. d'évaga- 
ACEZ TE ; 

+'Evapñs, ne 65, Gloss, ajusté, 
adapté ; atüifé, efféminé. || Evapées, 
wy (oi), nom donné à certains Scythes 
atieints d'une maladie des femines. 

+ Evaproépos, 06, ov, Poët. qui 
remporte des dépouilles, belliqueux, 
victorieux. RR. Évaca, sécu. 

*Evaz9205, 0, ov, articulé, com- 

1086 d'articulations distinctes ; dont 
Fe parties sont bien emboitées : ex 
t. de gramm. accompagné de l’ar- 
ticle. RR. êv, &c6gov. 

Ev.agñpéw-&, f. wrw, emboiter 
tes articulations : au fig. arliculer. 

’Evacñows, adv. par articulation 
par articles : ex !. de gram, avec 
l'article. 

_ Evägbpuots, ews (ñ), articula- 
tion. 

x Evasftw, f iEw, Poët. tuer ou 
Jépouiller.{] fu passif, x NdE évapt- 
Gouiva, Soph. nuit qui finit, qui fait 
place au jour. R. évapæ. 

’Evaptôuéw-&, f. now, compter 
dans où parmi, reg. ind, au dat. || 
Au moy. tenir compte de, acc. RR. 
y, aptÜuEw. 

’Evapiôunotc, ewç (ñ), dénom- 
brement, | 

’Evapiôuntos, 0ç,0v, compté dans 
le nombre, 

-x Evapiôquoc, oç, ov, Poët. et 

’Evapiôuoc, 06, ov, compté dans 
le nombre, qui complète le nombre, 
qui compte avec ou parmi, dat. : au 
fig. dont on fait cas, estimé, ché. 
RR. év, &ptôuôc. 

« ’Evapiu6potoc, 06, ov, Poët. qui 
tue et dépouille les hommes, homi- 
cide. RR. évaipw, Bpotoc. 

’Evapiotäw-w, f. now, déjeuner 
de ou dans, dat. : déjeuner Ge. 
ment. RR. èv, aptotov. 

’Eveaprei, f. apxécet, verbe ,im- 
personnel, il sutlit ; 1l est possible. 
RR. év, &pxéw. 

Evapxtixéç, %, 6v, iniliatif, in- 
choatif. R. évasyopat. 

’Evapuotw, f. 6ow, adapter à, 
arranger, ajuster *. dans le sens neu- 
tre, s'adapter à; cadrer avec, dat. 
RR. êv, &puote. 

? ’Evaçuovixos,ñ, 6v, harmonieux, 
enharmonique. RAR. év, &ppovia. 

Et apuovioc, 06, ov, d'accord par- 
fait, dont toutes les parties sont en 
harmonie, harmonieux. 

* /Evapuôëat, Dor. inf. aor, 1 d'ëv- 
apu6w. 

’Evépuoatos, 06, ov, ajusté; adap 
té; proportionné. R. évappôttw. 

Evapuôttrw, At. p. évapuôtu. 

“Evapéis, Ewç (ñ), commen- 
cement : g/fois offrande? R, év- 
de yxopLat, 

+ "Evapoxtävtns, ou (6), Poët. ce- 
lui qui lue et dépouille, RR. Évapa, 


TE LVU). 


+ "Evapov, Poët. p. “vapoy, aor. à 
d'évaipe. 
+”Evapov, ou (td), voyez évapa. 
#Evapos, 06 0v, maudit, chargé 
d'imprécations. R. év, àpæ. 
? ’Evapopopog, 06, Ov, c. évapn- 


pOpos. . 
«”Evapos, Poët. p. évipce, 3 p.s. 
aor. 1 d'évapapioxw. 


’Evéproupat, voyez Eväpyuw. 

“Evapyxos, 05, 0v, qui a un com- 
mencement : qui est en fonctions, 
en charge. RR. ëv, &cyn, 

’Evapxo, f. &p£w, commencer, 
donner le signal de, gen. : gfuis ètre 
en fonctions, étre en charge. [| 4u 
moy. Cotnmencer, débuter, avec le 
gen. ou l'inf. : iÿraugurer, consacrer, 
offrir les prémices de, acc. ou gen. 
[Il Zu passif, ’Evñoxtor tà xava, 
Eschyl. les corbeilles sacrées ont été 
offertes aux dieux. RR. ëv, &oxu. 

+ Eväpw, f. &pow, voyez évapa- 
ploxw, et ne confondez pas avec 
évaipw. 

‘Evac, aëoç (*), unité. R. efc. 

? ’Evas, Güoç (ñ), pour évv&s ou 
AL TA 

. 'Evaseééw-w, f. fow, traiter 
avec impicté, dat. RR. év, àoe6éw. 

Eveacekyaivw ou acekyéw-&, f. 
0%, insulter, outrager ; se porter à 
de honteux excès sur la personne de, 
dat.|| Au passif, Ta évnoekynuéva, 
les insultes, les outrages. RR. év, 
acehyaive. 

? ’Evacbevéw-& , f. ñow, être fai- 
ble ou malade, languir dans, dat. 
RR. ëv, &o0evéw. 

’Evaoxéw-w, f. fow, exercer à, 
instruire dans, reg. ind, au dat. 
RR. êv, àoxéw. 

’Evaouevitw, f. iow, se plaire 
dans, prendre plaisir à, dat. RR. 
ÉV, GOUEVITU. Ë 

’Evaonatouau, c. àontiouar. 

’Evaortô0w-w , f. wow, armer 
d'un Louclier, RR. év, &onis. 

+k”Evacoa, Poct. aor. 1 de valw. 

k'Evacoaunv, Poct. aor. 1 moy. 
de vaiw. 

? ’Evasteïtouar, f. tooua:, faire 
de l'esprit ou plaisanter aux dépens 
de, dat. RR. év, &otettouat. 

’Évaotpintw, f. œYw, briller 
dans, luire ou q/ois faire luire dans 
ou sur, dat. RR. ëv, &otpänt. 

*Evaotpos, 05, 0v, rempli d'étoi- 
les, soumis à l'influence des étoiles. 
RR. ëv, aotpov. 

’Evacyrnuovéw-&, f: now,se con- 
duire indécemment dans, dat, RR. 
Év, &oNpLovÉu. 

’Evacyo)léw-&, f. ñow, occuper 
de, occuper à, rég. ind. au dat.||.{u 
passif, s'occuper de ou à, dat. RR. 
v, &oxokEw. 

’Evataos, a, ov, c. Évvataioc. 

’Evateviiw. f. (ow, arrèter ou 
fixer sur : plus suuvent dans le sens 
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neutre, arrèter les yeux sur, du. 
RR. év, atevituw. : 

”EvatyLoc, 05, ov,plein de vapeur, 
RR. év, atu0s. 

’Evatovéw'@, f. ñow, languir 
dans, dat. RR. ëv, àtovéuw. 

#Evatoc, n, OV, €. ÉVV&TOG. 

Evatpeuéw-&, f. fow, rester 
tranquille dans, dat. RR. êv, &tpe- 
TETE 

’Evattixitow, f° {ow, parler à la 
mauicre altique ; au fig. rendre des 
sons purs ou agréables, — ywpiw 
tivé, dans un lieu. RR. év, Atrixôc. 


’Evauyäiw, f. 4ow, éclairer : : 


dans le sens neutre, briller. RR. êv, 
auynñ. 

’Evasyacux, atoç(rè), clarté. 
k’Evavôrç, nc, €6, Poct. et 
x”’Evauüos, 06, ov. Poët. doué de 

la voix, parlant; d'où par est. vi- 
vant. RR. ëv, avèn. 

EveavÜevtéw-&, f. fow, avoir de 

l'autorité, de l'influence, de la con- 
sidération parmi, dat. RR. êv, aÿ- 
bevréw. 

x Evavhaxésoutte, 1806 (), Poct. 
qui va souvent dans les sillons, dans 
les champs. RR. év, aÜhaË, pottée. 

? ’Evavaetov,ou (td), Poët. pour ëv- 
CADAT A 

ÆEvaulitouat, f. fcoua, passer 

la nuit dans : séjourtier avec où par- 
mi, dat, RR. év, aÿkitouau. 

x Evauitow, f. (ow, Poët. m. sign, 

x *Evaÿktov, ou (tè), Poét. ou rare 
en prose, demeure, séjour. R. de 

k ’Evaÿ)io6, oç ou &, ov, Poël. qui 
est dans l’intérieur de la cour ox de 
la maison. [| Subst. ’Evavain, nc(ñ), 
lon. la cour intérieure; au fig. l'in- 
térieur. ’EvaÿAov, ou (tù), voir ci- 
dessus. RR. ëv, a0)n. 

Ævastoua, atoç (tè), demeure. 

R. évauhitoua. 

x ’Evavliotigioc, 06, 0v, Poët. qui 
sert de demeure, 

«”Evav)ov, Poët. c. Evautov. 

YEvauos, 06, ov, accompagné de 

la flûte; qui retentit encore dans les 
oreilles , et par ext. nouvellement 
appris ou arrivé, récent, nouveau. 
RR. év, &2À6ç. [| Poet. qui habite 
dans, qui reste ou séjourne dans, 
dat. : intérieur, qui est dans l'inté- 
rieur de l'habitation : subst. (6), 
habitation, toit rustique, étable ; re- 
paire d'une bête fauve: très-souvent, 
rain, gorge d'une montagne, ef par 
ext. torrent. RR. êv, avan. 

’Evautavw, f. avtiow, faire 

croitre dans, nourrir dans, ou dans 
le sens neutre, croitre daus, avec le 
dat. || Au passif, prendre des ac- 
croissements. RR. Ev, avéave. 

EvavEns, fc éç, qui croit ou qu 

peut croitre. 

’Evavto, favkriow, c. évautéve. 

“Evaupos, 0ç, ov, exposé à l'air, 

aux vents. RR. év, aÿpe. 
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spvavors eu (A) action d’allu- 


buer, donner : 1 
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er dej traits chargés des exécutions à Athè- 


mer ou de s’allumer" R. évaüue côté et d'autre : démembrer, dévo- | 165: RR. lc, Ô£xa 
rEvavoya, 4106 (rd), ce qui sert | rer: Dis raconter en détait, débiter; “pvdexaETh Es ÀGs É6s de onze ans. 
à allumer; restes du feu : au fig- | dire : vis reprocher. |] Le parfait | RR: EvBexæ, ÉTOGe 
stimulant, mobile, encouragement ; | e même le présent s'emploient aussi "Evdexato , fe 400 fraterniser 
gfois trace , reste. | dans le sens passif. RR- dv, Gatéouut. avec, dat. RR. dv, dEXGSe 

k >Ev.avréu-&, f°  aÿauw, Poët. crier * + "Evôavhass 06 9V GI. c. davhos. “Evdexduç, adv. Onze fois. R. 
dans. RR. êv, &UTÉU. Ev.DarAEVoat » f sécoper, s vbexe. 

if 


0%, Vs Poët. du cou, 


« "EVAVYLÉVL0$ 
RAR. év, aÿxnv- 


attaché au cou. 


ou 


; faire les 


EvBsxGX VO: 055 OV, à onze lits, 


en parl. d'une table, d'où au fig. 


Æv.avxÉ uw » f.now, S€ vanter, | honneurs où les frais de, gén. don- | très-long- RR. Évô. xAiVN. 
se glorifier de, dat. RR- v, adyxéuw. | ner largement, prodiguer, 460- RR. “Evôendunvos , 059 OV de onze 
Ev.aves, dau, umer,—"Ù? | êv, Sapihevopat. mois. RR. Évô. pñve 
que, du feu à qn : au fig. enllam- ’Evôééouet, par. pass. d'ivéiswut. EvôtxmnA ue» Vs V, génie 406» 
mer, animer: || Au moy. lumer sou >EvBcdopLÉVUS » ad». avec mollesse de onze coudées. RAR. £vô. RALUS- 
feu à un autre feu ; d’où au fig. allu- | ou relàchement. R. dvoiSwut. *Evôsxanous, OUSr OUV; gén. oô0ss 
mer à, puiser & emprunter à, rég ’Evôébuuat, Par] - pass. d'iv8üe. de onze pieds. RR. Evô. RoUs: 
ind. au gén. avec à ou ané. RAR. vs Evôsegtéous, COMP- d'évôeüse Evôexéc, 4006 (à), le nombre 
aÿu. | ÆEvdchs , AGs ÉS (comp. ÉgTEpOG. onze. R. Evôexa. 
+ ‘Eva, Gloss. pour ëvaoréw? | sup. édTato6 qui a in ou qui EvdexaotAka6os, 06, OV hendé 
»Ev.apavitwe, 1. to, faire dispa- manque de, gen. , qui est dans la casyllabe. RR. évô. qu} da Ge 
gaître, effacer où éteindre dans, r'é8- enurie, nécessiteux : incomplet, “Evôenatatoss a, ov, qui vient où 
nd, au dat. RB. iv äpaviQue imparfait, insuffisant, faible, défec- | a lieu le onzième jour. À. ÉvVGExS 
Evap-AR TO » f. ay, suspendre | tueux , fautif. To évôeés l'insuffi- | Evôexarnpoéptov ; OÙ (so), la on- 
dans, plonger dans, avec Et et l'acc. | sauce, la défectuosité, la faiblesse. zième partie. ÉvDEXATOS 4 BOPIOV. 
BR. év; 40» &rzu Oùôèv évôeèc moitie» Soph. n'o- Evôévratoc, Ts OV» onzième. R. 
"Evagénpæ, 2106 (sd), décoc- mettre rien. || #% compar: JE vôee- | EvÈEME 
tion. R. de | GFEROGI & Va avec Le gén. inférieur "Evôenérné, ou (6), ce ÉVOEXAE TAC 
» Evap-tŸus f. show, faire cuire | a, indigne de. Le neutre est souv. "Evôexéti, oc (à): fém.du préc. 
ou bouillir dans, rég. ind. au dat. | employé comme . "EvôséotepoY Evôcxnonss 169 6 à onze ran 
dv, à Eee rûs done, Plut. au-dessous de sa de rames. R. Évôexa. 
>Evag-inut» f. ivag-ñou, lècher | ré utation. R. évôéu. à 'Ev-Béropar, Jon. pe vÈÉXOUAE 
dans , introduire dans, jeter | +'Evèeñs, ñe. 6, Schol, mais inus. YEVOEATOG 059 OV possible. B. 
ré£- ind. au dat. RR. év, &. Input effrayé, craintif. RR- ëv, SÉOS ÉVOÉ LOL 
? ’Evar6puos adv. à propos: sÉv.Get, verbe 1MPErS: Voy.ivôtw- EvOehÉLELS, AS (ñ}s continuité, 
êv, &po cuñ- #Evôerx, a (h)» manque où défaut” assiduité. R. évôehe ñGe 
> Eve appobsiate > fe 50» faire | de qe: besoin, pénurie PE yBccgÉ Ds {170 être contie 
pamour à, dat.RR- bv; appodiotéu |. PEVBEYUA, ATOS (xd), preuve, in. | nuel; continuer, durer. 
+ rEvparaubts lisez Er ve Tavbs Ait dice, témoignage: R. évôelxvupt. EvSE ANS A6» ÉS (comp. 651600 
p° avcavl ye. * ’Evbeuies fe éç, Ion. P: évôens. | sup. égraroc), Continu s continuel. 
sp v-Sañcopar-cupan f. wbñaouar, |. Evedelxvutts f. eigto montrer ; RAR. év, réoc? 
s'engorBer de résine. R- | indiquer, déclarer, expliquer, faire "EvSeheyite » Je fou, continuer, 
rÉvéaè0es 0: ov, résineux : EHBOT- connaître, faire voir : plus souv. € durer : activement, perpétuer. 
gé de résine. RAR. év, ds. . | prose, dénoncer, accusé: || Au moy: "ESC: 1È 6) OÙ D continuité, 
ee >Ev-OAi VUE » f. Suicouats P. se |aver F'acce montrer, prouver ses ac- rpétuité . Bibl, offrande perpé- 
régaler de, acc. RR: êv Baivupat. |4075, 565 sentiments, etc. ? Sans ré- | tuelle : Gloss. octu ation. 
+ "Evôct5 mèoz (6, À) lisez EVÈLS- ime, se faire valoir, se vanter, qfois IEVSERELOSs AV: continuelle- 
. "Ev- £es, f. OU » Poët. brèler | Se ustifier,— TV auprès de qn: RAR. | ment; perpétuellement 
danss mer daus,au pr. el au fig. | SeixvUpte | | rpyôeua, aros (rè), ce QUE l'on 
> HyaiEtY Robov Tivé, Pind. iuspirer Evôetx mes OV (é), dénonciateur : porte suspeudu au Cou: KR. évôEuwe 
de l’amour à qn. À: v, da. - celui qui indique, qui explique. Ev.dépa (sans fut.), verbe irrége 
_ s£v-2de vo f. drsouats mordre, SEvSeLATLRÔS» Pr 6v, indicatif, EX bâtir dans; construire; fortiber. Il 
prendre aux dents: par ext. piquer, licatif, expressif : qui concerne la | Au moy. M. sign. RB° êv épOe 
avoir un goût acre- RR. dv, OA vu dénonciation ou l'accusation. >Ev-begr6op aout» . woomat 
PEySarp vs V6 Ÿ: en. vos, plein “ÆEvbextiws, 24 V- du préc. tenir ou prendre ce main droite 
de larmes: . év, CExQU K "EvBeuxto ; Poët, 3 p- 5e 407: 2 acc. RR. év, Setdopat. , | 
Ev-2a xp f-vow, pleurer dans irrég. d'évôetxvuut. * "Evôékios, oç, 0v» Poël. placé 
ou suT» mouiller de larmes, dat.RR. | SEvéeluatos, 06» OVe Néol. ef- droite : heureux, d’heureux augu” 
dv, Sax? 5. frayé. RER iv CETTE A gfois habile, adroit. || Au pl. neulr 
: > Ev8ax ad. en mordant, avec + >Ey.DEaTéu GL p: Seatôw. Evôetre, à droite : de droite à gauch 
charnem nt, FR: êv, duvu 1 ENDELVOG, 069 OVs COMME Bervôe. en commengue par la droite; du cô 
"EvSdTt0 5? oc, 0v, Poël. € PEvôetie, eus (h)s indication, dé- droit, c. à de sous e bons auspiC 
+ Ev5aT 6€ ñ … 6v, Néol. qui est claration, explication : démonstra- RR. dv, (HAUTE . 
ju pay ipdigèn®: RAR. év, d&redove tion : dénonciation, accusation : jeu Evôekls , adv. adroitemente 
| };; Sas 50e (ô» h), Poét. ac-|ex ressif d'un acteur : action de se »Ev.Oéouat, Moyen OÙ passif 
. gué - beaux. RR- év, 045. faire valoir auprès de quelqu'un, de deux verbes évbEu. 
mous y VE? gén. coç, velu. | lui Caire sa cour : en {. de méd: Evbeôveux, ado. insuffisarir 
RR. é” 2x0 V6- dice, symptôme. R. évôsinvuute ,, R tvdéuv, part. ’evüéw, 
pe Ev.52TÉéou% oÙU-AL f. Sécouat, |. TÉVOEXG » j. numerique indécl. | Evôeox, sus (), l'action del 
Pvét partagtrr s par eïte distri" onze. Où Eyexe, les onze, MABtS d'attacher. R. évôée. 
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2*Fv5sape, atoc (rù), paquet. restes dans, exister dans, dat, KR. "Evôæ-créopat, A creloupa 

Eydeauebuw, f. eus, ed Évônpac. s'expliquer, parler ou démontrer 

>EvSeouéu-®, f âow, lier en] ’Evônpla, ac (à), résidence dans | avec clarté. RR. év, 814, atéd. 
faisceau : empaqueter, envelopper.| son propre pays : plus souv. séjour | +”Evêtæospéqu, f otpte, Néol, 
H. de | | dans un pays : Æccl. incarnation.‘ | pervertir. RR. dv, Ô. gtpépt. 

Evôeouoc, ou (6), lien; toile quil  ’Evèñuuos, 06, ov, c. Evônpoc. + "Evôréorpopos, oc, ov, Ncol. per. 
sert d'enveloppe ; paquet; faisceau; ÆEvônuovpyéw-à, f fou, créer | vers. une 
brassée : gfois assemblage d'ais oul ou faire naitre dans, rég. ind, au | + "EvBtaotpépuc, adv. du préc. 
de poutres, charpente. RR. êv, &e-| dar, RR. êv, Snpioupyée. ’Evôta-técow, f. Tétw, ranger, 
au0s ou Géoun. | *Evônuoc, oc, ov, qui est chez soi, | mettreen bataille, —ywplep el, 

HEyBeroc, 06, ov, lié, noué, atta-| dans son pays; national; qui con- | un lieu. RR. êv, ô. t&cot. 
ché à, dat. R. évôéu. ” eerne le pays, l'État : qui séjourne |  "Eväx-Tol6w, f: tpige, employer 

Eyed, f &cocw, plonger dans | dans un pays quelconque, étabh à, occuper à; plus souvent dans le 
teindre dans. RR. ëv, dut. dans un pays; ent. de méd. endé. | sens neutre, passer le temps à ; s'ap- 

Evôéxouat, f. détopar admet- mique. RR. êv, &ñuoc. liquer à; scjourner dans: le reg. 
tre, accepter ; prendre sur soi, pren-| x’Evätdacxov, P. imparf.d'évê&w. | ind. au dat. RR. êv, 8. tplGte. 
dre sur son compte, se charger de,|  ?Eväx.62))1w, f: 6a&, accuser où "ÆEvbratpimtéov, verbal du préc. 
ace. || Inpersonnellement, ’Évèéye-|çalomnier,— tivé, qn,—ttv{, auprès PEvôtarpintix6ç, 6v, qui passe 
re, il est possible, il se peut, q/0!s deqn. ; son temps à, assidu à, dat. | 
il est vraisemblable ou naturel, — "Rvôvéye, f. &Eo (aon. var ya- Evôra-p0etpuw, f. BE pw, détruire 
raÿra oÜtws, que cela sepasse ainsi|yov, erc.), passer sa vie dans, dat, | ou faire périr dans, rég. ind. au dat, 
EvÔSyOpEVOS, Ms OV, PETMIS, posS' | RR. év, 8. äyw. RR. èv, à. p0elpu. 
ble, éventuel. Kat& td évôeyépLevov, x ENBIQEpLAVEpIVÉYETOS ; 061 OV: PEvôtayepatu, f. &sw, passer 
autant que faire se peut; selon les) Comig. qui concerne les hommes | l'hiver dans, dar. RAR. év, Ô. ye- 
circonstances. RR. êv, déyopat.  |volants. RR. êv, Gé, äñp, &vñp, vi- uéto. 

‘Evôezopévuws, ad. éventuelle-| you. |  ‘Evüyptw, f {ow, oindre par 
ment, dans un cas possible : pl Ævêtétou, f sou (arec «| tout le corps; enduire complete 
souvent, autant qu'il est possible. |£ref), tisser, entrélacer. RAR. êv, ment. RB. dv, à. xplw. 

"ÆEvôéw-®, f. ÊnTw, attacher, | Siétopar. x Evätéw, f. 4ow, Poét. être dans 
licr, enchainer; plus souvent atlaæ| *Ev&iétu, f (ce (avec 1 long), | un lieu en plein midi ow en plein 
cher à, lier à, reg. ind. au dat. ?Ev-\faire la méridienne. R. Evèoc. air; par est. habiter ow résider 
Ssbemévor &otépes, Aristt. étoiles! ?Evêtäberog, og, ov, qui tient à | dans, dar. : vis activement, faire 
fixes.|| 4x moyen, attacher après sol,}üne disposition naturelle de l'es- | paitre à ciel déeouvert.|| du moyen 
d'où au fig. s'attacher, se coneilier :| prit; inné, naturel, gravé au fond | comme a l'act. habiter dans, dat. R. 
ee sceller avec du mortier, fxer|du cœur, intimie. Evôtéteroc éyos, | ÉvOLo. i 

Ans le mortier. RR. év, &éw, lier.| Plus. raison intérieure, sens intime. Evétdéoruw, f. Gô4Ew, instraire 

"EvBé, f. Señcw, manquer, être) “Ekie évêtéteroc, Plus, habitude dans une science. RR. év, bars. 
en moins : être insuffisant os inca- profondément enracinée. RR. êv, >Ev-iô6ex, rare pour évädu. || 
pable : avec le dat. manquer à : Poë!.\ 5, t{ônue. Au moy.’EvàdVoxouat, pour êv- 
avec le gén.manquer de.OUèv duiv|  ’Evôtaléte, adv. intimement, OVouœL. 

ZyBeñoet, Hérodt. rien ne vous man-| ‘Evätaüpénronar, f Gpédope, >Evôtôwmut, f évôwow, 1° livrer, 
quespe Evôcobonc rs pÜoewe, Théo làtre fier où dédaignenx, — «vf, en- | remettre entre les mains : 2° livrer, 
phr. la nature n'étant pas assez pui: vers qn. RR. dv, ô:3, Goût. abandonner, accorder, céder, per- 
sante ou les forces naturelles lui man.|  ’Evätutéoux-Guot, f: &errhao- | mettre : 3° relâcher, laisser : 
pur "Evbeiv npôç tt, Plut.manquer|tu, vivre ou habiter dans, dat. RR. | 4° offrir, présenter, fournir; don- 
de forces pour. x ’Evôsts o08evéc, Eu-|êv, Giutdo. ner occasion, permettre : 5 faire 
rip. vous ne manquez de rien.[[//se|  ’Evêtairnpa, atoç(rd), demeure, | preuve de, montrer : 6° mettre dans, 
construit surtoutimpersonrellement:| habitation. insérer dans : 7° dans le sens neutre, 
’Eviet por tobrov, cela me mar)  ’Evätaxemévoc, «dr. intimement, mollir, fléchir, s’affaisser ; serelentir, 
que, j'ai besoin de cela. au fond du cœur. RR. êv, &ié, xetuat. | sefatiguer, se relâcher,tomber en lan- 

Au moyen mixte, EvBéoua, f| "Eväæxosuéw-@, f: fow, dispo- gueur et avec le dat. céder à : 8° qfois 
Señoouæ (aor. ëveëeñônv, efc.),|ser, ranger dans, reg. ind. au dat, | ent. de mus. entonner.{|r° "Evôouvau 
manquer de, avoir besoin de, gén, |RR. év, tà, xocuétw. rôkwv, Thuc. livrer la ville.{|20 ’Evôt- 
Mréevdc évôeôpevos, Xén. ne mân-| ’Evävaläcow, f &£w, changer, | dôvar Tù npayuata to du, Thue, 
quant de rien. KR. ëv, 8£w, man-|RR. év, ë. àléaouw. abandonner au peuple le soin des af- 
quer. Evêtuéve, f uev®, stjourner | faires.[|3° Eîç oUdëv AÔÙ Éautôv EvÔt- 

’EvSs@s, adv. d'une mauière in-|lans, da/. RR. èv, &. pévw. . | 36var, Plut. ne se laisser aller à au- 
suffisante, incomplète : qfois dans! ?’Evôtxnpérw (sans fut.), briller | cun plaisir. OùGeutav évôtéous ênt- 
l'indigence, dans le besoin. ’Evôcéx]| parmi, dat. RR. êv,, rpéTre. céxeav, Plut.nefaisant pas la moin- 
Éyewv, ne pas avoir assez, me nl Evôrxcxevdtu, f. &ot, interpo- dre concession, la moindre grâce. {| 
de. ’Evôeos mpdrreiw, être danciler. RR. ëv, à. quevatt. L°'APXÉG TpOpastv, dubnv Évoou- 
l'indigence. || 44 comparatif, ’Evôe-|  ’Evfiaoxauoc, 06, 0v, arrangé, | var, Lex. donner lieu, prétexte, oc: 
ec@pwc Toù nposnxovtoc, moins| apprèté. Evädrxevas ôimynoi, Her- casion, ’Eàv évô® vouto, si l’occa- 


qu'il ne faut. R. évèsnc. mog. narration accompagnée de dé- | sion le permet. ‘Ocov évééwxay al 
*Rvôrdoc, 06, ov, clair, évident. veloppements eratoues RAR. év, Moïgu, Hérodt. autant que les des- 
RR. év, ënhos. M7 PUDR tins l'ont permis. [14° Hiorornta xal 
*ÆEvôfws, adv. évidemment. "Evôiacxeüuc, dr. avecanprèt. |Gtmatooüvnv  Évéüwxav, Plat. ils 


montrèrent de la fidélité et de la 
justice. [| 6° ’Eväièovas xévrpov, 
Eurip. enfoncer un aiguillon. || 7° 


Evènuéw-&, f. how, être Chez] ÆEvôtæoneiow, f onepw, semcr 
soi, dans son pays : plus souvent) ans, rés. ind. an dat, BR. dv, da, 
séjourner dans uu pays, d'où par ert.\ menu. 


= 
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ÆvsëlBou rù cop, Parthen. le corps 
s'affaissait. ‘O ruperès EvôGwot, 
Aret, la fièvre se caline. ‘Qs ef8ov 
aütobc éväôvrac, Thuc. les voyant 
fléchir. Ilpôc sûc Aôovéc ou vtais 
Oovais évôedwxws, Plut. s'étant 
laissé aller aux plaisirs, à la volupté.|| 
89 O0 àv818oûs, Lez. celui qui enton- 
ne, qui donne le ton. RR..'év, élu. 
*Evdteorapuévuc, adv. çà et là, 
en divers endroits. R. évätaoxeiou. 
Evôvixw, f. Ew, s'étendre à, 
dat. RR. é. 8. ve . 
’Evôétnuspeüuw, f. s0cw, passer la 
journés dans, dat. RAR: év, à. fue- 


EÜe. 
. ’Kv-inpe (sans fut), P. suivre, 
poursuivre, RR. év, ënpt, p. Guoxu. 

1 ’Evôvinut, f. ñow, faire couler 
dans, reg. ind, au dat. RR. év, dé, 
Inpas. 
Evänétous, f cou, être en 
procès, plaider. RR. dv, ütxéu. 

Ævdixmôw-&, f{ wow, rendre 
juste. RAR. àv, Gixatéte. 

#Evdxos, 0ç, ‘ov, légal, judi- 
ciaire : décidé par le juge : cou- 
forme à la justiee, légitime. “Evèmos 
Auépa, Lex. jour d'audience, jour 
de citation. “Evôimas wodaque, 
Grég. punition judiciaire.*Evôtxos 
bpxog, Lez. serment prèlé en justice. 
YEväxos sôdç, Plat. ville gou- 
veraée d'aprés les règles de la justice. 
Taÿr’ éôpacev Evôixe, Soph. en cela 
il a agi justement.”Evüxa Tivvèus- 
vo6, Auth. justement puni. Tà év- 
&txov, Soph. la justice, le bon drait, 
la vérité. RA. év, êiun. 

x ’Evôlxuwse, adv. judiciairement, k- 
galeweni ; justement, à juste titre. 
*x”Eväiva, wv (rà), Poët. intestins. 
R. évüov. 
’Evôtveuw, f sûow, et 
Evdivéw-&, f now, taurne ou 
rouler dans, rég. ind. au dat.|| Au 
passif, "Evésûivauéva GuyaTg, Hip- 
pocr. yeux tournés dans leurs orbites. 
RAR. év, Givéuw. 

’Evévoècüw, f e0cu, marcher, 
daus, dat. BK. êv, dé, GCEUu, 

YEvétov, ou (tù), Poët. gite, rer 
paire du gibier : g/ois habitation, 
demeure. R, 

“Evèoc, &, ov, exposé sous la ciel 
nu : gois à la chaleur du jour; à 
midi; qui fait quelque chose en 
plein midi. *Evêtos n)06, Hom, il 
vint à midi RR. év, êtoc. 

’EvôirAdw-w, f. wow, doubler 
en dedans; plier, replier. RR, év, 
êtrA6w. 

Evêlrhwux, atoc(rè), chose dou- 
blée ou pliée en double, 

"Eviirnhwat, ewç (ñ), doublure. 

’Evêzs1oç, oç, ov, placé sur un 
siège, à table près de eau con- 
vive : Poct. porté sur un char, RR. 
év, Gopoc. 

x'’Evéoyevc, fic, éç, P. né dans 
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la maison , domestique. RR. #,30v, 


y{yvoues. 

VE Bobev, adv. de l’intérieur, du 
dedans; intérieurement : souvent, 
de l'intérieur de la maison : avec le 
gér. du dedans ou au dedans de. 
R. Evôov. 

x*Evôob, ads, Poët. pour EvBoy, 
au dedans, à l’intérieur : avec de 
gén. au dedans de. 

«’Evôai, Dor. et *Evôor, Éol, m. 
sign. 

’Evdaélu, f daw, douter, être 
en doute, —ivi,sur quelque chose. 
|| Au moyen, même sign. mais très- 
rarement. RR. ëv, Boratu, 

Evéowdeipoc, 06, oy, douteux, 
sujet à contestation, 

’Evüaracipuwc, adv. d’une manière 
douteuse. 

Evôotaate, uwc (à), rt 

’Evôoraopéç, où (6), doute, in- 
certitude, 

Ævôotaothe, où (4), celui qui 
doute, 

’Evâotaotix6ç, %, 6v, sujet au 
doute ; naturellement incertain, ir- 
résolu, 

*Ævèormotéc, %, 6v, douteux. 

*ÆEvôotaotuc, adp. d'une maniere 
douteuse, 

«*Evôoxos, ou (8), Poct, embù- 
che, embuscade. KR. évdéyopas. 

*Evôoua, atoc (rè), relâchement, 
ets R. D. : 

+ "Evôo ç, ou (6), Poët. qui 
combat re l'intérieur du Log, 
épith. du coq. RR. Évêov, uéyopat. 

? ’Evôouévex, aç (ñ), vie stden- 
taire et renfermée. RR. Évôov, Lévw. 

ÆEvôquevla, as (ñ), mobilier, 
ameublement, meubles; effets mo- 
biliers garnissant la maison. 

Evbouéu-S , f. sw, bâtir ou 
construire dans, reg. ind. au dat. 
RR. ëv, d6pnos. 

*Evôdunors, etç (À), construction: 
proprement, assise ou subsuwucuon 
sur laquelle on bät; par ext. môle, 
digue. 

x’Evôopuyéw-&, f. fow, Poe. 
habiter un asile secret : se tenir 
das l'intérieur de la maison. R, év- 
déuuyoc. 

+”Evouvyt, ade. Gloss. dans Y'in- 
térieur, secrètement. 

x "Evôépuyos, 05, av, Poël. inté- 
rieur, secret, retiré : qui se cache 
dans l'intérieur, qui vit retiré : dis- 
simulé, RR. Évôov, uuy6s. 

*Ev8ov (comp. ivbotépu ou évü6- 
TEpoy. sup. Évüotétu ou EVOOTATA), 
a dedans, à l'intérieur : au logis, 
àla maison : au fig. au fond du cœur, 
Les poëtes l'emploient avec le dat. 
qgfois avec le gén. Aubivwp Evèov téyet, 
Pind. sous un toit de picrres. Aide 
Evôov (saus ent. oxw), Hom. chez 
Jupiter. x “Evôov @sevov elvar, 
Esch, être maitre de ses sens.OTEv3ov 


ENA 491 


(s. 7 ôvrec), les gens de ia maison. 


. Êv. 

+'Evdotétw, f &ow, Bibl, glori- 
fier dans, rég. ind. au dat. RR. év, 
boëdte. 

’EvGofoloyéw-& , f ñow, cher- 
cher à se rendre célcbre par l’élo- 
quence. RR. Evôc£oc, Léyuw. 

+'Evôotérwlos, 06, ov, Wéol. re. 
nommé pour les chevaux. RR. éva. 
FOX 0<. 

YEvôokoc, oç, ov (comp. 6repoc. 
sup. 6tatoc), renommé, glorieux, 
bien famé : q/ois probable, vraisem- 
blable. Tô EvéoEov, la gloire, la con- 
sidération : q/fois ce qui paraît à tout 
le monde, la vraisemblance, RR. év, 
OoE. 

Evôototmnç, ntos (à), iHustration. 

EvésEw, adv. glorieusement. 

+’Evôcohta, wv (tà), Bibl. intes. 
tins. R. évôov. 

Evôsouos, 06, ov, relâché : don: 
né par grâce, cédé, accorde : g/ois 
facile, indulgent, qui se prète à, et 
par ext. sujet à, exposé à, avec le 
dat, ou avec rçôs ct l'acc. || Subst. 

Evôosipov, ov (ro), intonation, ton 
donné à l'orchestre : par es4. pré- 
lude, exorde, commencement, signal 
de partir ou de commencer ; occa- 
sion, motif, impulsion, encourage- 
ment : q/ois relâchement, indul. 
gence ? R. évôtèmt. 

*Evôoot, ews (ñ), relächement, 
affaissement, cession, concession : 
acüon d'entonner, intonalion. 

"Evèotatos,n, ov, superl. anomal, 
le plus intérieur, le plus intime. R. 
EvÜov. 

Evioräte, adv. sup. d'Evêoy. 

"Evôdtepos, a, ov, comp. ar@nal, 
plus avant dans l'intérieur, plus in- 
lime : ou simplement, intérieur, qui 
est en dedans. R. Evéov. 

# Evôérnc, ntoçs (ñ), Wéol, subs- 
tance interne, KR. évôov. 

’Evéotixoc, , 6v, qui se relâche 
aisément : qui sert à entonner og à 
donner le signal. R. évoiæge. 

x Evéouréw-w, f. ñcw, Poet. re- 
tentir dans, tomber avec bruit dans, 
dat. RK. év, douréw. 

Evôouyia, as (#), mobilier qui 
garnit l'intérieur d'une maison. RR. 
ÉVÈOv, ÉXU. 

"ÆEvôcyetov, ou (rd), réservoir, ré- 
ceptacle, au propre et au fig, R. 
ÉvOEOpat. | 

*Evôpavne, ho € actif, agissant. 
RR. év, Êsau. 

x”Evêparos, 06, ov, Poëf. écorché 
RR. év, dépw. 

x Evôpouéuw-&, f. ñow, Poët, cou- 
rir dans ou sur, dat.RR. èv,ôpôuos. 

*Evôooun, ñc (à), air que l'on 
jouait pour mettre les athlètes en 
Diane R. évroéyw. 

Evôpouis, (606 (), chaussure à 
l'usage des coureurs : plus tard, man- 
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teau fourré, surtout à l'usage des 
coureurs après leurs exercices. 

*Lvôp0oa0c, 05, ov, couvert de ro- 
sée. RR. év, 00005. | 

*Lvêpuov, ou(rè), cheville de bois 
eufoncée dans le milieu du joug pour 
y attacher les traits : gfois le cœur 
d'un arbre ? RR. év, ôpüs. 

+ ’Ev.dvatw, f. &aw, Gloss, comme 
évéotatw. 

+ Evôvaouôc, où (8), Gloss. c. év- 
Gotasuôse 

* "Evôvxéc, ad, Poët, et 

« ’Evôvxéuwc, adv. Poët. soigneuse- 
ment, avec zèle : assidûment, con- 
stamment. R. évôéyouat ? 

?Evôvua, atoç (rè), vêtement. 

? ’Evôvuevia, as (ñ), © évôopevia. 
’Evôüve, inf. aor. 2 d'évôvouat, 
Evôtvauos 06, ov, fort, puissant. 

RR. év, Ouvamuic. 

*Ev.Buvaucuw-&, f. wow, fortifier, 
rendre fort ou puissant; rendre ca- 

able. || 4u passif, se fortifier, pren- 
dre des forces. 

?Ev.Ouvaoteuw , f.e0ow , régner 
dans où parmi, dominer sur, dat, : 
obtenir par son crédit, avec üote et 
l'inf. RR. év, ôvvaoteuw, 

x ’Ev.8üvw, Poët. ou rare en prose 
pour évèvoux, pénétrer dans, se re- 
vètir de, ete, Voyez èvütw. 

x “Evôvo, adv. Com. vite, en un 
clin d'œil, m. à m, une deux. RR. 
elc, 8Vo. 

’Ev.êvouat, voy. évêuuwe 

+ ’Evôvopsvlæ, aç (h), L ävéousvia. 
>Evôvç , part. aor. à d'ivôvon, 
YEvôvau, ews (à), entrée, pené- 

tration : habillement, R. évôve. 

Ev.ôvoturéw-&, f. now, être 
malhflureux dans ou à propos de, 
dat. RR. èv, votuyeuw. 

*’Evôvtéov, verbal d'évôüve, 

x "Evôvthp, ñpo; (6), Poët. et. 

« Evôvtñptoc, 05, ov, P. qui en- 
reloppe, qui revêt de, gén. R. évôtw. 

‘Evôvucoc, n, 6v, revêtu; dont on 
se revêt. Tè évôurèy Tic oapxôs, 
Eurip. l'enveloppe des chairs, la 
peau. Tà évôvré, Simonid, les vête- 
ments. || Subst. ’Evôurn ,ñç (h), s 
ent, &oôns, habit, robe. 

*Ev-ôüw , f. Gdow (aor. évéduoa, 
etc.), vêtr, revêtir, — Tiv& t ou 
rarement x\vi, quelqu'un de quelque 
chose.|| Au moyen mirte, "Ev-bvoucu, 
f. êvsouar (aor. èvéduv, où rarement 
éveBvoäaunv. parf. Évôéduxa, etc.), 
entrer dans, se glisser dans, pénétrer 
dans, d'où gfois s'immiscer dans, 
s'engager dans, avec eis ef l'acc. 
rarement avec le dat. : se vêtir ou se 
couvrir de, revêtir, d’où gfois au 
fig. se charger de, entreprendre, 
avec l'acc, RR. èv, + 850. 

*Evedtw, f. äow, être hébété, 
être frappé de stupeur. R. éveôs. 

"Eveeapitw, f. iow, passer le prin- 
temps dans ou à, dat, RR, év, ap. 
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1 Ev.tyyvéuw-S, comme tyyvér. 
? "Eveyyvs, ad. Poët, près, proche. 
RR. év, éyyvc. 
’Evéyxoi, inf. aor, 1 de pépu. 
"Eveyxeiv, infin. aor, 2 de gépu. 
*Evedidouv, ouç, ou, pour éveôt- 
Gwv, imparf, d'évêtämn 
"Evéôpa, aç (*), embuscade, em- 
bûches; piège qu’on tend à qn ; ob- 
session, captation : en t. de chir, 
application d’un bandage, etc. RR. 
êv, Eôpa | 
+ Ev.s5pate, f. &ow, Néol. établir. 
RR. év, édparu. 
’Eveëpeia, aç (ñ), c. évéèpa. 
+ 'Evéôpeuua, atoç (ro), Neol. m. s. 
"Eveèpeutrs , où (6), ennemi qui 
tend des embüches. KR, éveôpeüw. 
’Evebpeutixéc, ñ, 6v, propre aux 
embuscades : qui aime à dresser des 
embüches ; insidieux, 
-  Eveôpeutixüe, adv. du préc. 
Ev.eôpeüw, f. sÜaw, être ou se 
meltre en embuscade : avec le dat. 
ou lacc. attendre qn dans une em- 
buscade ; tendre un piège à qn: guet- 
ter, épier, être à l’affüt de, || Au pas- 
sif, être attendu dans une embuscade 
ou dans un piége; être environné 
d’embüches. R. évéôpa. 
+ "Eveôpov, ov (rè), Bibl, p. Evédpn. 


"Eveôpo; , 06, ov, assis ou établi |. 


dans, qui siége ou qui séjourne dans 

un lieu: qui se tient bien à cheval, 

qui est en selle. RR. év, Eôpa. 
Evéêuv, aor, à d’ivôtouar 
’Eveëvoéunv, aor. 1 du même. 

*k *Evesicaro, Poët, pour éveicato, 
3 pèrs. sing. aor. 1 moyen dans le 
sens actif LitQo. 

’Evetéoônv, aor. 1 passif d'évtéw 


['ou ivrévruut. 
’Eveétoua, f. on! s'asseoir. 


dans ou sur, dat, ou gfois Poët, acc. 
RR. év, Étouat. 
x *Evénxa, Poët. pour ëvixa, abr, 1 
d'évinu. 
* ‘Evénv, Ton. pour èviv, imparf. 
d'éveu. 
’Evéôeto, 3 p. s. aor, à moy, d’èv- 
Tlôrpute 
Evéônua, aor. x d’évrilnut 
Ævsfvor, inf. aor, 1 passif d'ève 
nue. 
Ev.côito , f. ebiow , accoutumer 
à, reg. ind, au dat. RR. êv, é0ituw. 
’EveiSov, aor. 2 d’évopäuw. 
? Ev.eu0opopéw-&, f. ñow, revêtir 
d’une figure. RR. év, eldopopéw. 
?Ev.ctéwronouw-t, f. fow, Eccl, 
faire ou placer une idole dans, dat. 
RR. év, eldwonotéuw. 
’Eveinv, opt. prés. d'Eva, ou 
opt. aor, 2 d'évinus. 
x ”Everxa, aç, €, auev, etc. Poët. 
pour Hveyxx, aor, 1 de oépu. 
x ’Eveïxor, Poët, ‘nf. aor.1 de pépw: 
’EveettoviKw. f. icw, figurer ou 
représenter daus, reg. ind. au dat. 
[| 24 moy, voir une chose dans une 
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autre, comme dans un miroir, rég. 
ind, au dat. RR. év, elxovitw. 
’Eveéw-, f. now, rouler dans, 
envelopper dans, rassémbler dans, 
rez. i . au dat. Il Au moy. Poët, m. 
sign. RR, év, elhéw, 
"Evelnua. atoc (rè), enveloppe. 
"Evelnoi, ewç (ñ), action d’en- 
velopper. 
’Eveethtvôéu-&, c. éverhéw, 
« ’Eveeuicou, f. (Ew, Poët, pour èv- 
e(GG 40. 
"Ev.sih)w, comme ver. 
"Evepa, aor, 1 de véuu. 
"Evemuey, 3 p. s. aor, 1 de véuw, 
ou Poët, pour  . 1 p. p. de 
Eve, fe éveécopat Cimpaf 
évAv, ec.), être dans ou parmi, dat, 
[| mpersonnellement, "Évesots (ou 
par abrév. En), f. évéora, il est 
possible. ’Evév, part. neutre absolu, 
étant possible, lorsqu'on peut. Oùx 
évév pou, puisqu'il ne m'est pas 
pes Ta évovra, ce qu'on peut; 
es facultés , les moyens, les forces. 
"Ex tüv évévtov, autant que possi- 
ble. ’Aprota dx tüv évvtwv, le mieux 
possible, RR. év, elui, être. 
"Evecloyvuus où ‘'Eveipye, f. 
etplw, enfermer dans, rég. ind, au 
dat, RER, év, elpyu. 
’Evesipw, sans fut. (aor. évsïpa), 
insérer, enfoncer, attacher, entre- 
lacer, r. ind, au dat, RR. êv, elpu. 
"Eve, ïoa, év, part. aor. 2 actif 
d'évinu | 
« ’Eveioa, "Eveicéunv, Poct. aor, 1 
actif et moy. irrég. d’'évitw. 
’Eveioôat, inf. parf. passif d'èv- 
*« "Evalyee, Zon. pour ëveïys, 8 p. s. 
imparf. d'ivéyu. 
x "Eveixônv, Jon. pour hvéxünv, 
aor, 1 passif de pépu. 
*Eveïyov, imparf. d'èvéyu. 
°ENEKA ef "Éverev, adv, avec de 
én. à cause de, en faveur de, pour 
‘amour de, afin de : g/ois par rap- 
port à, quant à, ’Euoÿ ye évexa, 
quant à moi, du moins en ce qui me 
concerne, en ce qui dépend de moi, 
Cct ad. se place le plus souvent 
après son régime. R. dveyxetv? 
+°Evexe, adv. Néol. pour 
“Evexev, à cause de : vor. Evexa, 
*Evéxontov, imparf. d'éyxôntu 
’Evex.rAuvo, # r)uv®, laver ou 
effacer dans, rég. ind, au dat. RR. 
êv, Êx, TUvw. 
"Evéxpuba, aor. 1 d'éyxpürtu. 
’Evextéov, verbal de gépu. 
? Evextée, ñ, 6v, que l’on porte. 
’Eveshaüvw, f. EXïow, pousser 
dans ou sur; faire avancer ur char, 
un cheval, etc.; faire entrer, faire 
pénétrer. "Éverxüvewv yaixôv nheu- 
caïs, Pind. enfoncer f'airain dans 
les côtes. r'ÉvehaüveLv xapôiæ xOTOY. 
Pind, jeter la colère dans le cœur. 
RR, év, éxxû ve 
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Evealapouw, f (sw, élever, en- 
lever. RR. év, dxppXw. 

*ÆEveliocow, f. (£w, envelopper, 
rouler dans.|[ {4 moy. s'envelopper. 
RR. êv, Eloow. 

2 "Eveloc, ou (8), comme &6c. 

*Eveua, atoç (rè), injection. R, 
évinpt. 

’Evepatitw, f {ow, faire une in- 
jection, donner un lavement, K. 
Eveua. 

Eveuéw-&, feu£ow, vomir dans, 
rég. ind. au dat, RR. èv, Eué. 

’Evevfxovra, adj. numérique in- 
décl. quatre vingt-dix. R. évvéa. 

"Evevnrovtaeths, Âc, és, de 90 
ans, nonagénaire, RR. évev. £toc. 

’Evemmrovtäxse, ado. go fois. 

’Evevnxovraxtoyfiot, a, 
90,0000. 

’Evevnxovrérmyue, eoç (8, À), de 
90 coudées. RR. évev. rhyuc. 

'EveynxovTobTn ; ou (6), nona- 


’Fvevnxovroütic180c (à), f. du pr. 
"Evernxootés, #, 6v, quatre- 
vinot-dixième. 

* ’Evévente, Poët. 3 p. s. imparf. 
avec redoubl. d'ivirte. 

« ’Evévione, Poët. aor.n du même. 

’Evévyumt , f év-éco, revètir. |] 
Au passif, Eveuévoc, n, oy, revètu. 
“RR. ëv, Evvupu. 

x ’Evevoxao1, Ton. pour évyevoh- 
xaot, 3 p. p. parf. d'évvoéw. 

x ’Evévwto, Jon. pour évevénte, 3 
P. s. plusqp. d'évvoéw. 

'Eveoécow, c. étaléocw. 
1 ’Evek-aratätw-0, c. éfaratéo. 
"Evekepéu-©, f. euéow , vomir 
dans, dat. RR. év, &t , uéw. 
“Evek-opusow, c. bpüsot. 
’Evefovotélw, f. &ow, s'arroger 
un droit sur, se permettre des licen- 
ces dans, rég. ind. au dat. seul ou 
avec év. RR. év, é£ouoiéke. 
’Eveoptétos, f. &aw, célébrer une 
fète dat. RR. év, éoptétw. 
’ENKOE ou ’Evveéc, &, 6v, muet, 
proprement sourd-muet : par ext. 
trappé de stupeur; stupide, imbécile : 
1/ois vain, inutile ? voyez ävswc. 

. 'Eveogtaota, aç (ñ), état de mu- 
Wisme ou de stupeur. RR. ëveéc, 
lotapas. 

ÆEvebrene , ntoç (ñ), impuissance 
de parler, mutisme. R. tveôc. 

x Evebçpov, wv, ov, gén. ovoc, 
Poét. stupide. KR. êveôc, opñv. 

"Evséw-w , f: wow , rendre muet 
ou stupide. R. êveég. 
 Everéyny, aor. à passif d'èu- 
hyvuut. 
’Evéra:£a, aor. 1 d'iunalto. 
Æveraiy6nv, aor,1 pass, du même, 

x '"Evérato, Poët. 3 p. 5. aor. à 
irrég. d'évspéDou, 

x ’Evéraka , Dor. pour ivémrite, 
aor. 1: d'éprñypruu. 

x Evexeropnéato, Jon, pour ëv. 
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eneréprnvto , 3 p. p. plusgp. d'iu- 
Topréte. 

’Evérecov, aor. à d'Eurintw. 

Everayyélw, f «yye)&®, noti- 
fier; promettre.RR..êv, éni, &yyé))w. 

. 'Évennpeëto , f. &ow , injurier, 
outrager dans, dat. RR. ëv, èm- 
pere. 

’Evenuôelxvumt, f. Set£w, montrer 
dans, étaler dans, rés. ind. au dat. 
RR. ëêv, êni, Gefxvuut. 

’Eventônuée-6, f. rw, séjourner 
en pays étranger. RR. év, éniénuée. 

EveriônpLo, 06, 0Y, qui séjourne 
à l'étranger. 

? ’Evervxünte, ffxüÿo , incliner 
la tête dans où sur, dat. RR. èv, 
énl, xÜn te. 

Everrvopxéw-&, f. ñow, faire un 
faux serment, se parjurer par, — 
Th A6ônv&, par le nom de Minerve. 
RR. êv, émiopxée. 

’Everioxnupa, atoç (tô), en ?. de 
droit, sorte de revendication. R. de 

Evervoxnntopar, f. axñÿopuar, 
s'appuyer sur, insister sur : en {. de 
droit , réclamer ses droits hypothé- 
caires sur, dat, RR. ëv, Ëni, oxfrtw. 

’Evérinoa, aor. d'épririnut. 

’Ever}ñofnv, aor. pass duméme. 

x ’EvenvÜvônv, Poët, aor, 1 pass. 
d'éprvée. 

x ”Evénotat, Éol. pour évérovat, 
3 p. p. ind. prés. d'ivéro. 

Évérpnoc, aor. 1 d'éurirpnt. 

"ÆEvértuoa, aor. 1 d'urtüt. 

+ ’Evéro ou ’Evéonu, févionñou 
Ve Évionov pour Evéoroy, d'où 

inf. Eioneiv), Poët. dire, Le 
cer; raconter, célébrer, chanter ; 
gpois appeler, nommer; qfois or- 

onner : avec l’acc. de la personne, 
apostropher, s'adresser à : fois pour 
évixrw, réprimander, blämer, inju- 
rier. RR, év, +Ëxw, dire. 

"Evepyétouu, f: ésouar, opérer 
dans, faire naître dans, inspirer, rég. 
end. au dat, : en rendre, faire de- 
venir, avec deux accusatifs : qfois 
trafiquer de, dat. ou acc. gagner par 
son trafic, acc. Apyüprov évepyate- 
oûar Ëv olxiuatt, Heérodt. se pros- 
tituer. RR. ëv, épyätopau. 

"Evépyerx, aç(), efficacité, vertu, 
force, energie ; action, opération, 
fonction. R. évepyhc. 

Ævepyéw-tw, f. now, agir, travail- 
ler, opérer, exercer une action ov 
une influence quelconque : activt. 
opérer, effectuer : Æccl. inspirer, en 
parlant de l'Esprit saint, posséder, 
en parlant du démon.|| Au moyen, 
gfois agir, opérer, comme à l AL 
Au passif, "Evepyoôuevés tic, Eccl. 
un possédé, un énergumène. 

Dérs atos (rè), opération, 
effet : Eccl. miracle; inspiration; 
possession de l'esprit malin. 

EvepYG 6 66, c. bvepyés. 

Evepyntéov, verbal d'évepyés. 
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"Evepynrixéc, #, 6v, efficace, qui 
opère : en {. de gramm. actif. 

« 'Evepyin, nç, (à), 107. p. évépyera, 

+'Evepyuôe, où (6), G£. nom d'une 
certaine manière de jouer de la lyre ; 
ee chevalet d'un instrument à cor- 

es? R...P 

EvepyoBatéw-w, f. fow, passer 
miraculeusement d'un état à un au- 
tre. RR. évenYy6s, Balve., 

Evepyo)uééw-&, c. yo) 26e 

’Evepyôs, 65, 6v ( comp. Evesyé- 
OTEpOG. sup. ÉotTaTO:), agissant, effi- 
cace, actif; fort, vigoureux, énergi- 
que, véhément ; qfois employé, oc- 
cupé; gfois cultivé, mis en valeur, 
qui rapporte. ’Evepyès fuépa, Plut. 
jour de travail. RR. èv, épyov. 

Evepyws, ado. avec ardeur, ac- 
tivité, énergie, efficacité. 

Ævepelôw, f. epelow, appuyer 
sur, pousser dans ou sur, enfoncer 
dans, briser contre : ent. de med. 
remettre un membre luxé: q/ois dans 
le sens neutre, s'appuyer sur, le rép. 
ind. au dat.|| Au passif et au moy. 
s'appuyer sur, d'où au fig. insister 
sur, dat. RR. év, épefBu. 

’Evépetoiç, ewç (%), l'action d'ap- 
puyer, d'enfoncer, etc. 

’Evepsüyw ou *E vepebyouat, f. 
epEVEOpaL, roter on vomir dans, rép. 
ind, au dat. RR. ëv, épeüye. 

Ævepevôs,ñcéc, rougeätre: gfois 
rouge de honte, qui rougit, pudi- 
bond. RR. èv, Épeuñoc. 

x ’EvepeÜlouat, fepeücouat, Poët, 
rougir. RR. ëv, épeulw. 

+”Evep0a, adv. Éol. p. Eveplev. 

x*Evep0e ou "Evepbev, adv. Poët. 
de dessous terre, d'en bas, en bas, 
en dessous : avec le gen. au-dessous 
de. RR. év, +épa, terre. 

+"Evepua, atoc (td), Schol. objet 
habilement entrelacé; collier, bra- 
celet. R. éve(pos. 

#Eveplis, Eu (ñ), c. évepyuôc. 

«”Evepot, wv (ol), Poet. ceux qui 
habitent sous terre, les morts. RR. 
év, tépaterre. 

x Evepéypuwc, wtos (6, #), Poët. de 
couleur cadavéreuse, livide. RR. év- 
Epot, xp6æ. 

x Evépro, f. épYo, Poët. ramper 
ou marcher dans. RR. év, pre. 

Evepplywoa, aor. 1 d’évoryé, 

YEvepots, twç (%), l'action de 
nouer, d'enlacer. R. éveipe. 

x ’Evéptepoc, æ, ov, Poët. comp. 
anomal, inférieur, situé plus bas 
que, gén. : situé sous la terre, infer- 
nal, g/fois mort. R. évepôev. 

’Evépubpoc, oc, ov,c. évepeubn,. 

x ’Evépyouux, f. ekevoouæ, Poët. 
venir dans, tomber dans ou sur, 
dat. RR. év, épyoprat. 

x*Eveoav, Poët, 3 p. ph. aor. 2 
d'Evinut ou3 p. P imparf. d'éveayr. 

'Eveoôiw (plus usité à l'aor. 2 
évégayov), manger dans, rég. ind. 
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au dat, : manger avidement, ou sim- 
plement, manger , avec l'acc. ou 
gcn. RR. év, échiw. 
x *Eveotr, nç (À), on. comme èv- 
vecin. 
YEveotc, sw (à), intromission, in- 
Jection, insertion. R. évinpus. 
*Eveoraguévws, adv. par-ci par- 
là, en divers endroits. R. évor£tpw. 
’Evsotüot, sync. Atl. pour èv- 
eothxaot, 3 p. p. parf. d'Eviorauat. 
x ’Éveoteëc, woa, &ç, Jon. p. èv- 
md : ” 
VEGTRPLXTO , RE A ? 
passif d’ haroitu: RE 
MEveott, 3 p. s. d'Eveut. 
SEv£ottéw-&, f &ow, régaler 
dans, reg. ind. au dat.RR.ëvéoviét. 
Evéotioc, 0ç, ov, qui est dans 
l'intérieur de la maison; qui est de 
la maison, domestique. RR, ëv, 
éstlas 
ÆEveotoc, Do, 06, gén. WTOG, 
Dons, elc. Alt. pour ÉVESTNXOG, Via, 
6, part. parf. d'Evlarauau. [| En +. 
de gramm.‘O ivestws, s. ent. xp6- 
voc, le présent des verbes. 
Evéceue, aor. 1 d'éyrélu. 
x Evetr, ñc, ou ’Evérn, nc(à), Poët, 
agrafe. R. évinp. 
Evetñp, ñpos (6), seririgue à in- 
jections : g/ois sorte de pompe pour 
cer des liquides sur les assié- 


eants. 
x Ever, loc (ñ), Gloss. fént. de 

ÆEverôc, f, 6v, Vénète, du pays 
dés Vénètes, en Paphlagonie. ’Eve- 
col frxoi, chevaux Vénètes, estimés 
pour les courses de chars. 

*Everoc, n, 0v, aposté, suborné: 
ois reçu en dedans, introduit par 
respiration. R. évinue. 
Evéspayov, aor. à d'évrpyu. 
vÉTUXOv, aor. à d'Évtuyyéve. 
’Evevbaruovéw-&, f. now, vivré 
heureux dans, dat. Rh. év, eva 
Lovéw. 

x ’Eveubidw-& (sans fut), Poët. 
planer dans un air serein, — nrepÿ- 
Yes ot sur ses ailes. HRŸ, sûate. 

Ev-svéoxpéuw-0, f: fow, êfre cé- 
lèbre ou accredité dans ou parmi, 
dat. RR. êv, ed8oxipétw. 

Evaiêe, f svôñdw, dormir dans 
ou nn dat. RR. év, eüôu, 

vEunpLEpéu-W , f. fduw, réussir 
dans, dat, RR. ëv, TO 

’Ev-evônvéouar-cüpat, f. ao 
abonder en, dat. _RR. êv, stônvéo. 

Eveuxaipéw-&, f. faw, s'occu- 
per de, dat. RR. ëv, eûxaipée. 

+ Evevloyio-à, f fow, Bibl. bé- 
nir dans, rés. ind. au dat, RR. év, 
sühoyéw. 


x ÆEveuvétouar, f écoum, Poël. | p 


dormir dans, dat. RR. év, sûvétu. 
Rvebvaroc, ue, ov, ue étend 

sur le lit, qui sert de lit. Ta évebvoa, 

ce qu’on étend sur le 

RR. év, eûvé. : 


lit, la literie. | 


ENE 
x “Eveëvaxtor, cv (of), comme ër- 
EUVaxTOL. 
x Eveuvnrñp, ñpoç (8), Poct. celui 
qui dort dans ou sur. 
? Evebviog, oc, ov, et 

#Eveuvos, 06, 0v, qui est dans le 
lit ou sur le lit. RR. êv, sûv#. 

’Eveuvnañéw-w , f. ñow, mener 
une vie délicieuse dans ou parmi, 
dat. RR. év, edûnabéu. 

Eveuploxe, f: eupñow, trouver 
dans, rég. ind. au dat. RR. ëy, eù- 

(ox. 

ÆEvevotopéo-&, f fo, chanter 
mélodieusement dans, dat. RR. êv, 
ebotopméus. 

Evevotoyéw-&, f. fu, féussir 
dans, dat, RR. êv, edtoroyés. 

Evevoynuovét-à, ft, sé bien 
comporter » dat. RR. Ev, 
o{"LovÉw. La 

’Evevoyoléo-b, J'Atw, 
ses déiha À dut À EN Bo. 

VAUTUS ÉD -&, f. nC%, eu- 
rex duhs, Wat. a v, EUtuYyée. 

Eveuppalvona, f. avoüta, se 
réjouir de, se plaire à ou dans, avec 
lé dat. RR,. dv, eûgpalvoeu. 

"Evebyouai, f' eütoui, faire des 
vœux dans ou parmi, dar. RR. év, 
ebyotiat. ff 

’Evevwyéonat-oÙuuat, jf. nobRat, 
faire bonne éhère où pari, 
dat. RR. Êv, éduwyouat. | 

* ’Eveg-#Dou, f aXoÜpiat, sau- 
ter sur, dar. RR. Év, êtl, Hkouou. 

#Evéguv, aor, 4 PAR: 

’Evétea, aor. à d'éyyfs. 

Éveybelce, étéa , év, part. avr. 1 
Pre pépw. ñ Li 
.… EvéxPhoopou, jut. paré, de gépts. 

Ævexvpétw, f Lis, prendre 
pour gage ou pour nantiséernent : 
s'appropfiet ou retehir un gage 
donné : force À dommer Ut gage, 
d'où au fig. s'assurer de qn, &æ l'atta- 
cher par une obligation : 4/ois mettre 
en gage ?[]| 4u moyen, m. sigh.|| 4a 
passif, êlré fotcé dé dotiner pour 
gage, avec l'acc. LR Lofuar Et) 
pésonat Aristph. où ptet mes 

iehs pour gage. T4 Aveyupaonéva, 
objets déposés ex nantissement. KR, 
äve 
nantissement. R. ÉvEyupäts. 
” ÆEvexépacue, aroc (1), dantis 
sement. L 
ÆEvetupadu6t, où (6), nântiste- 


ment; prèt surf gage. ie. 
ÆEveéxupactis, où (6), œfui qui 
gages. 


DE où fait Co Reg 

véxupautée, À, 6v, 

COUR » PAS 
évegupltorc, tte (k}, et 
Cnam Pa où A c. Hteyy- 


. bla, du (tb), et 
Ds Voôv, ou (+0), gage; nan- 


pes 
vexupautu, aç(f),enpagement; | . 


ENH 


tiserrient ; arrhes. "Evégupéy ribévar 
ou änoëeixyÉve, donner 
"Evéyuoa \au6dvetv, se faire donner 
des pacs: prendre des arrhes. BR. 
év, Es 6ç. 
véxes, ft (aor. évécyov.erc.), 
tenir fermé, retenit ; garder, obser- 
ver fidèlement : gfois presser, pour- 
suivre, pérsécuter : dois placer ou 
enfoncer dans, où mieux dans le 
sens neutre, s'attacher à, s'enfoneer 
dans, rég. ind. au dat. ou à l'acc. 
avec tlç on tard, "Oote m9 alyuv 
dvoyety rat rh lvlav, Plat. dé ma- 
nière que Île fer resta enfoncé dans 
là tête. x Evéyeiy #6%0v vivl, He- 
rodi. garder du ressentiment contre 
vies LE passif, étre retenu 
par, être ehchainé à, soutnis À, ex- 
Fe à, dat, Evéysoôc vobelx, Plur. 
enaché de bétardise, Evéysobar 
vôuois, Dh. dvüir ericotttu lés pe- 
nes potes par les lois: "Evéyeoôar 
xatapq, Plut, être sous le coup 
d'une malédiètion. x ’Préyeoüat év 
Otobpats, Hérodt, être salai d'ad- 
miration. RR. êv, Ext: 
Ævédnpa, atoé (+8), fnfasion. 
R. évébu. 
verbal d'évéhe. 
« Evébinne, atos (Tô), Poët. amu- 
sement, jouet. RAR. êv, édiébtrat. 
"Evéÿw, f. ebñots, faire cuire oc: 
ifhit dans, #g. ind. dù dat. RR. 


év, EYo. 

’EvrOc, adv. follemett, sotte- 
ment. R. éve6e. 

*Evéwdà, Poëét, dôr. t de v&6w où 
qfots d'Ewbéo. 

"Evtéow-, f. évtfodtiar où êu- 
Gtboouat, vivre dans, daf. : afois 
être vivant. ARR. èv, Léw. 

Ævtévvrum, f Géo (d’où l'aor. 
passif évetéoüny), Faîre bouillir dahs, 
rég. ind. au dat. RR. EV, Yévvupu. 

Ev£eyrvuu, f tedte, attacher 
à, +. ind. äu dat. RM. év, LéGyvuu. 

Evtés, £ tébw, bouillir dans, 
M rs &, Pn 

VLyhATÉI OS, f. FO, € 
THE tite. Le 

Ets ov, peiht. 

XÉVCpdoc, oc, ov,écrit éti hiéro- 
glyphes. RR. év, KÉiov. 
’Evtwvvuut, f. Twcw, céindre, 


passer autour du éorps. RR, év, 
Vovvog. | 

’Evtooyovéomar-oDudt, f hr. 
couat, pullulér dans, Vat. . dv, 
JUS 1 : 


*Evn ou Atfiq. “Evn, n6 (M), 1° la 
vielllé lune, é à. pr le 
premier jour du mois, surlendemäin 
x la d'en Last d'où "Evr, 
é v, 18 sirfèndemain, après- 
Ron dfois te nc, me. 5. 
#"Evvnptouéc tome, Pod, m,sign. 

Eu X4i véa, le dernier es 
u mois, mof à mot, la vieille et 


hoüvelle lune, À. Evos, dd}. 
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ÆEvnbéw-d, f. fow, passer sa 
jeunesse, grandir, croitre ou se di- 
vertir à ou dans, dat. RR. év, En. 

"Evréntrprov, ou (rô), lieu de 

ace. 

YEvn60ç, 06 ov, jeune, adoles- 
cent, qui est dans l’âge de puberté. 

"Evfôope, fnotñovuue, se plaire 
à ou dans, dat. RAR. êv, fôoua. 

Evhôovos, 06, ov, qui vit au mi- 
lieu des plaisirs : qui donne du 
plaisir. RR. êv, ñdovn. 

ÆEvnôtve, f vv®, charmer, ré- 
jouir. RR. év, AôGvee, 

Evnôvrentée-&, f how, re 
charme de, dat. RR. êv, Advnabétw. 

+ "Evnein, nç (À), Poët, Jon. dou- 
ceur, bonté. R. évnñc. 

x Evnéprec, 0ç, ov, Ion. pour v- 
AÉDIOC. 

« "Eve, 6, Éc, Poët, Ion. doux, 
bon, aimable, paisible. RR. èv, é0c. 

"vaux, aor. 3 d'évinpt. 

ÆŒvfxooc, oç, ov, doué de la fa- 
culté d'entendre. RR. év, &äxof. 

ÆEvfhatos, oc, ov, poussé dans; 
enchässé dans.||Subse. évfkatoy, ou 
(rè), montant de lit ou de fauteuil; 
bâton d'une échelle : cheville qui re- 
tient la roue à l’essieu : degrés d'une 
échelle : sorte de pâtisserie. R. év- 
tlabve. | 

Evidtxoc, 06, ov, ef 

"Eve, soc (6, f), adulte, ado- 
lescent. RR. év, AE, 

*Evnayuévos, ad. dans un or- 
dre inverse. R. évnAaæypévoc, part. 
parf. passif d'ivaläcot. 

#Evñiou, Poët. 2 p. #. aor, 
d'ivéhoue. 

ÆEmAbotos, 06, ov, frappé de la 
foudre.||Subst. "EvnAbaiov, ov (rè), 
lieu frappé de la foudre. R. évép- 
LOU. 

*Evfluotc, toc (%), l'action de 
clouer : garniture de clous. RAR. év, 
f16%. 

"Evuar (sans fut), être assis 
dans ou sur, résider où séjourner 
dans, dat, RR. ÿ AUat. | . 

MusptÜw, f. evo, 
jour à dite dat,RR. à 4 e6w. 


Ævnuuévoc, part. parf, passif 


&ATw. . 
Evéveyue, . passif de gépes. 
PE ME Lans LE a 


3 p. s. plusqp. ou pour f\ube, ñA0e, 
#L Fe, LES s. 2 Lip 


Ævhvoya, parf. de qéopes. 


m1 afpo. | 
7étro, 3 p. s, vaparf. pas- 
sif ou moyen Pinto, perf ? 
"EvpyuÉVOS, n, uv, part, parfait 
() 


pat. 

vnptués-&, f. hote, se reposer 
dans, dat, RR. by, HPEULOe. 

"Evhenc, 76, te, garni de ramneuts, 


re Evf cr, Poët. 3 p. s. aor, 1 
p 


Ævhnra, 3 p. s, , Passi 
ao à parf. passif 
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ou simplement garni. RR. êv, äpa- 
pioxw. 
x "Evñpôuoc, Zon. p. éväpiôpoc. 
__Evñpxt, 3 p.s. parfait d'év- 
opLa, 
a uiee. aor. à d'èvepeüyu. 

"Evnovyétw, f. äcw, se reposer 
dans ou sur, dat. RR. év, Aouxéo. 

*ÆEvnoo, fat. d'ivinu. 

*Evnxéuw-b, f. ñow, retentir aux 
oreilles : activement, faire retentr 
aux oreilles; mculquer, enseigner, 
dicter, reg. ind. au dat. RR. èv, ñ1{0. 

"Evñjnua, atog (Trù), retentisse- 
ment. 

YEvnyoc, 06 ov, qui reléntit aux 
oreilles: qui a un son, sonore : Bibl. 
instruit. Tà Évrnya Gpyava, instru- 
ments qui ont leurs sons en eux- 
mêmes, par opp. aux instr, à cordes. 
AR, év, fxoc. 

YEvôa, ado. là, y, dans cet endroit, 
où, dans l'endroit où, au point où : 
alors, en ce temps là; quand, lors- 
que. fl se construit souvent avec le 
gén. “Eva yñc, dans quel lieu de la 
terre. Eva tou ypévau, à l'époque 
où. "Evha prév.… 6vôa 06... ici, là... 
"Evôa xaibvôa, pe par-là. "Eotiv 
Evôa, Poét, quelquefois. R. év. 

Evôéës où Aitrq. évOuBl, adp. ici 
même, ici. R. Evôæ. 

* "Ev0éBioc, oç, ov, P. qui est ici. 

x ’Evbaxéo-&, f fow, Poët. s'as- 
seoir ou s'arrêter dans ou sur, s'em- 
busquer dans, dat. RR. év, Oaxoc. 

x Evbéenote, swç(ñ), Poét. l'action 
de s'asseoir ou de s'accroupir : siège; 
demeure. *Evôäxnotç AMov, Soph. 
Lieu où l’on se chauffe au soleil. 

’Evdalauséouat, f evoopat, 
faire son séjour dans, dat. RAR. ëv, 
Oaapetonas. 

"EvAalasoete, f sdou, étre sur 
mer, vivre sur mer, RR. èv, OÜc- 
lacsa. 

"Evôalécetoc, 04 ov, ef 

"Evôdaceo, 06, 0v, Marin, qui 
est dans la mer. | 

# ’Ev-OaXé0o (sans fut.), Pot. et 

"Evô&ew, f ali (parf. évré- 
Onda, dans le sens du présent), fleu- 
rir dans, dat, RA. év, 64Ào. 

’Er0érw, f. 0&Yw, réchauffer 
dans, ou simplement, échaulfer, au 
pr. et au fig. RAR. év, 0éakree, 

"Evbavaréw-&, f. wow, condam- 


. | ner à frort dans ou par, rég. ind, au 


dal, RR. êv, Oavatéw., 
ÆEvôavelv, inf: aor. à d'vhout. 
NEVVansp, adv, relat. où là où; 
partout où; g/. comme.RR .Evôa,rsp. 
Ævfénte, f. Géo, ensever 
dans, rég. ind, an dat. RAR. à, 
Oéire, 
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d'une fureur divine, être inspiré, 
transporté.|] Au passif, m. sign. R 
ÉvBeos. 

"Evôeaotix6s, #, 6v, qui ressent 
ou qui inspire une fureur divine ; 
inspiré, 

"EvOeaotixoc, ado. avec enthou- 
siasme, d'un air inspiré, 

“Evüeux, avoç (ro), greffe, ente, 
scion d'arbre implanté sur un autre 
arbre. R. évti{ônpt. 

"Evepatite, f{ow,enter, greffer. 
"Rvoeuariouéç, où (6), l'action 

fer. à 
EvOepelôw-&, f. wow, fonder 
sur, r. ind. au dat. RK. év, sushide. 

* "Evôéuev où "Evbéuevor, Dor. et P. 
pour E)fetv, aor. a inf. d'Epyoua, on 
pour évdeïivas, aor. a inf. d'évriônue. 

NEvBev, ade. de là : d’où : du cô 
té où : après quoi : c’est pourquoi : 
en conséquence, “Ev0evy UV ÉVDEY 
ôé..., d'un côté, de l’autre. A pv 
&& &prorepas, al déve, Ænrip. les 
unes à gauche, les autres de l’autre 
côté. ”Evôev xal &vôev, de côté et 
d'autre. R. évôæ 

+’Evevapltw, f (w, GI. empoi- 
guer. RR. év, Oévap. 

Ev0évôs, ad. d'ici, R. ÉvOev. 

Evôevôl, 4H. pour évOévôs. 

#Evôevrep, ade. relat. d'où, du 
côté où. RR, Évev, rep. 

x*Ev0eo, Jon. et Poët. pour &vüov, 
impérat. aor. à moy. d'évrionqu. 

YEvôeoc, 06, ov, inspiré par les 
dieux ; rempli d'une fureur divine ; 

lein d'enthousiasme, Tô Ævôeov, 
inspiration ou fureur divine. RR. 
v, Oeéc. 

’Evbspantüw, f. sûow, soigner 
ou guerir dans, reg. ind. au dat. 
RR. év, Ô rt 

Ævaspo, f. (cw, passer l'été 
dans, dat. RR. év, Bepltu. 

Evdepualve, f avo, échauffer. 
RR. êv, Osppaivu. 

_#Rvôtpuoc, 06 ov, chaud, échauf. 
fé. RR. év, 0epuôc. 

« ’EvevbdovAoc, 06, ov, Comiq. es- 
clave de son ventre. KR, évbeots, 
ëou2oc. 

#Evôeoi, €wç (ñ), l'action de 
mettre dans ds sur, Msertion, intro- 
duction : gfois bouchée, ce dont on 
renrphit sa bouche, et par exi. man- 
ger, noarriture. R. évriônus 

#Évôéouoc, 06, ov, légal ; conforme 
à la loi, qui observe les lois. RRK. év, 
Osoué 


de 


aux lois. 

#EÉvOetoe, oc, 0v, mis dans ou sur, 
inséré, intercalé ; enté, greffé, pro- 
pre à être grelfé où instre. R. &-- 


ou Bapaéu-&, f hot, | +tèr 


avoir de la eonfiance ; se eonfer 
dat. RR. ëv, Oapaéw. 
«'Evüoure, ads, fon. p. Eyrabü. 
EvÜsétw, f &cu, être rempli 


_. 


—-. 


t. 
x "Bvôerrofouar, f. aout, Co 
mig. marcher vêtu d'un gros man- 
teau thessalien. RR. v, Oscoxio:. 
x ’EvOeutev, adr. Jon. p. kvraubev. 


196 ENO 
*E ere 
pler dans, rég. ind. au dat.RR. ëv, 
Bewopéw. 
’Evéwc, adv. avec inspiration, 
transport, enthousiasme. R. évheoc. 
Evôéyn, nc ($), Neol. dépôt, ob- 
jets déposés ou engagés; biens, res- 
sources ; effets, bagages. R. vtiônu. 
EvOnuradiw-w, f. faw, avoir 
des goûts efféminés. — rw xépe, à 
l'exces, jusqu'à l'excès. RR. év, Onaus, 
RâGYE. | 
*Evônp0s, 06, ov, rempli de bêtes 
féroces : Poct. semblable à une bête 
féroce, et par ext. hérissé ; fois mor- 
du par une bête fcroce. RR. êv, Op. 
EvOnoavoitw, f {ow, amasser 
dans, rep. ind, au dat. RR. ëv, 6n- 
gxvpirw. d 
YEvOAaotc, ews (ñ), et 
*EvGhasux, atoç (xd), enfonce- 
ment, fracture produite par enfon- 
cement. R. de 
Ev)&w-&, f 8)4ow , briser dans 
ou contre ; enfoncer dans, imprimer : 
en t. de med. déprimer , enfoncer, 
fracturer par enfoncement. RR. év, 
Bat. 7 
?Ev-6(6w, f. 6ÿw, écraser dans 
ou sur, reg. ind. au dat: : qfois sim- 
plement presser : étreindre, compri- 
mer. RR. êv, 616w. 
ÆEvOaintrxés, f, 6v, qui étreint, 
qui presse. 
EvôArtixwc, «dv. en pressant. 
. "Evôkuis, ews (À), étreinte ; pres- 
sion, contusion. 
? Evôvhotuoc, 06, ov, Poët. mor- 
tel, dont on meurt. R. 
x "Evôvaaxw, f. Oavouua, Poët. 
mourir dans, dat, RR. êv, 6vñoxco. 
“Evbolo6, 06, ov, trouble, bour- 
beux. RR. év, 66doc. 
* ’EvOopety, Poct. inf. aor. à d’èv- 
Ppwooxt. 
+ Ev#op{oxe, Gl. p. évôpooxe. 
*Evôopoc, 06, ov, qui a été saillie, 
en parlant d’une jument. RR. év, 
Bpooxu. : 
YEvôov, pour #vôeco, imp. prés. 
moy. d' avr/mu. nie 
#Evôouc, ouç, ouv, contr. 
Évbeoc. . | 
+”Evôouota, ac (À), Néol. trans- 
port divin, inspiration. R. de 
"Evéovatélw , f. &ow , être saisi 
d'une fureur divine, être inspiré, 
rempli d'enthousiasme. R. Évôeoc. 
EvBovaiaorc, swç (À), ef 
"Evéovatacu6cç, où (6), inspiration 
ou fureur divine ; enthousiasme, pas- 
sion. 
’Evüouaiaothe, où (6), agité d’une 
fureur divine; inspiré, possédé. 
’Evôouaraatixéc, #, 6v, inspiré ; 
fanatique : qui produit l'inspiration. 
"Evlovotactixwe, ads, en homme 
inspiré. | 
"Evbouotaw-w, c. évBouatélw. 


"Evôouotbônc, nç, ec, qui semble 


pour 


ñow, contem- 
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saisi d'une fureur divine. Tà évhov- 
otwÿes, la fureur divine. 

’Evôovotwôws, adv. en homme 
inspiré. 

*’Evpécow, f. 6péto, At. on 
Ton. pour Evrapäcow. 

’Evôpéÿao0a, inf.'aor, 1 mor. 
d'évtpépu. 

’Evôpnvéw-&, f. fow, pleurer 
dans ou sur, dat. RR. ëv, 6pnvée. 

x Evôplaxtoc, oç, ov, Poët. saisi 
d’une fureur divine. RR. év, 6ptäto. 

"ÆEvSptéw-&, f. wow, rouler dans 
une feuille de figuier. RR. év, 6piov. 

? ’Evôpou6wots, ewcç (ñ), forma- 
tion de caillots, de grumeaux. RR. 
év, Bpou6oc. 

’Ev#povite, f. {ow, placer sur un 
trône : Eccl. introniser. || fu passif, 
être élevé au trône ou mis sur le 
trône : être sur le trône, régner.RR. 
év, Opovitw. 

4 ’Evôpévoc, oç, ov, Gloss. pour 
évôpovac. 

Evôpoviouéc, où (6), action de 
placer sur un trône : avénement au 
trône ; intronisation. R. évôpov{re. 

"Evôpovtotixés, #, 6v, relatif à 
l'intronisation. 

“Evôpovos, 06, ov, placé sur un 
trône. RR. év, 6p6vos. 

*Æv6pvéo-© , f #cw, chucho- 
ter à l'oreille. RR. év, 6puXkée. 

Ev6puNto, f. (ot, m. sign. 

'Evôpupupatis, Î8oç (ñ), c. Ev- 
Bpurrtov. 

*EvBpuntoc, 06, ov, émietté. |] 
Subst. *Evôpuntoy, ou (rè), sorte 
de pâtisserie. R. de 

’Evôpürte , f. 6s04a, briser, é- 
mietter, mettre en petils morceaux. 
RR. év, Opüxtu. 

*Evôpuaxov,ou (rô),c.avOpuaxov. 
:kEvpoox, À Gopoïuar (aor. 
évéBopoy, etc.), Poët. sauter sur, s'é- 
lancer sur, fondre sur, dat, : cou- 
vrir, saillir, ex parl. d'un étalon, 
etc. AR. év, Üpwaxuw. 

’EvSvupéopar-ovuar, f oopuat 
(aor. évebuurünv. parf.ivretunuar. 
verbal vôvuntéov), se mettre done 
l'esprit, réfléchir, penser, concevoir, 
imaginer, avec l'acc. ou le gén. ra- 
rement avec neol et le gén. ’EvOv- 
meïoôor 8t1, réfléchir que. "Evôu- 
peïoôor uf, avec le subj. prendre 
garde que. || Æu pass. Ta évôuuoÿ- 
eva, Ce qu’on a dans l'esprit, les 
pensées, les projets. RR. êv, 6uL6<. 

? ‘Ev.Guuéu-&, f. fow,m, sign. 

Evôüurua, aroç (rè), réflexion, 
conception, pensée : sentence, trait, 
mot profond ou spirituel : en t. de 
log. enthymème, sorte d'argument. 

’Evôuunpatix6c, , 6v, en forme 
d'enthymême ; qui concerne les en- 
thymèmes ou lesraisonnements: bon 
dialecticien. 

"Evôuunuéärtiov, ou (tè), dimin, 
d'évôvunpa. 
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"Evéuunpartoëns, ni, eç, rempli 
de raisonnements. 

EvOüpnots, ewcç (f), comme tv- 
Ouuia. 

’Evôvuntéov, verbal d'évhuus- 
pat. 

"Evôuuntixéç, ñ, 6v, pensif, in- 
ventif, R. évôuéouat. 

Evôuula, «ç (%), réflexion, médi- 
tation; pensée, R. ÉvOupoc. 

"Evôvuéw-&, f &ow, encenser, 
parfumer. RR. éy, Guutéw, 

"EvAuulrow, f (ow, rare à l'actif, 
avertir. || Au moy. penser à, q/uis 
désirer, avec l'acc. RR. Ev, Buuds. 

"Evôümuoc, 0ç, ov, qu'on a pré- 
sent à l'esprit, qu'on a réfléchi, mé- 
dité : à que l'on attache de l'impor- 
tance; dont on s'inquiète; dont on 
se fait un point de conscience. Tà 
évôüptov, ce qu’on a dans l'esprit; 
pensée, projet; qgfois inquiétude, 
scrupule, ?EvôGpév rt rotñoacûau, 
Thuc. s'inquiéter de qe, s'en faire 
un scrupule. ’Evôüut6c tivr ylvouau, 
Hérodt. je cause des inquiétudes ox 
des remords à quelqu'un. RR. ëv,æ 
Guuéc. 

"ÆEvôuptotés, À, 6v, m. sign. 

’Evôupéopat-oupat, f wOoopat, 
s’irriter. RR. év, Ovuéw, 

#Evôvpos, 06, ov, courageux, 
plein de cœur. RR. év, 6uu6c. 

? ’EvGupéw-&, voy. évôvuéopar. 
’Evôüuwe, adv. avec courage. 
Evôupéw-&, f. wow, fermer, en: 

fermer. RR. ëv, 6üpa. 

EvôÜpuua, atoc (td), fermeture. 

Ev-votatw, f. &ow, sacrifier, im- 
moler. RR. êv, Suotitw. 

x ’Ev6Uoxw, Poët. p. évruyyéve. 
’Ev6ôüw, f. 60ow, sacrifier, faire 

un sacrifice.{| 4u moy. m. sign. RR. 
êv, O0. 

*x”Evôow, 96, 7, wuec, Dor. pour 
EX0w , subj. aor. à d'Épyouat. 

’Evôw, À6, , @UEV, elc. sub). aor. 
a d'évrinur. 

k’EvBwxeüw, f. ebow, P. p. ëv- 

Oaxéw. 

"Evôwpax{to, f{ow, armer d'une 

cuirasse, RR. êv, 6wpaxitw. 
“Eve, pour Essott, 3 p.s. d'&v- 
eut : voyez ce verbe. 

x ÆEvi, Poët. et Ion. pour àv, prép. 
‘Evé, dat. sing. de elk. 

’Evtatoc, &, ov, simple, unique : 
gfois contenu en un volume ? R. efc. 

ŒEvuaiws, adv. uniquement. 

Eviéxiç, adv. quelquefois, uv 
certain nombre de fois. R. Evioc. 

x ’Evié)w, f t&& , Poët. s'oppo- 

ser, empêcher. RR. év, lé. 

+ "EviavBu6c, où (8), Poëét. lieu de 

séjour. R. éviaÿu. 

*Eviavouxioc, à, ov, d'un an, qui 
n'a qu'un an; arrivé depuis un an: 
gfois annuel, anniversaire. R. de | 

Eveabotoc, 06, ov, annuel, anni- 
versaire, qui dure un an, qui revient 
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tous les ans. |] Au pl. neutre, Ev- | x "Efgônte, Poct, p. évOpÜrte. | » "Evirto, f évite (aor. fiviba où 
abota, adv. tous les ans. R. éviauréc. | 4 Evixiééoke, P. p, éyratébode. ÉMVirov ou fvéranoy ou évÉVIORoV), 

Æviavotws, adv, annuellement. * Evixérrece, Poët.p. Éyxaténece. | Poct, apostropher avec colère, gron- 

Æviavrio , f. {ow, passer l'an- | + "Evixétôave, Poet. P. Éyxatéôave. | der, injurier, blâmer : gfois simple, 

; durer un an.|| 4u moy. m. sign. | x’Evixëtôeo, Jon, p. éyxatébou, | pour Evére, dire, avec lequel il con- 

R. de impér. aor. a moy. bacs. fond ses temps. Voy., ce verbe. 
"ENIATTOE, où (6), an, année ; | x ’Evix}éo-à, J'Aäcw, P. p. éy- ’Eviodto, f ou, égaliser. RR. 

période astronomique quelconque. | x)£w. êv, lodto. - 

RR. ëv,g5té:, ou Peut-être Evoc, ad. 

À Eviavropavñc, fc, éc, Poët. qui 
paraît chaque année. RR. ÉVEaUTOE, 
| paivouar. 

"Evixutooopéw-à, f cv, porter 
‘des fruits tous les ans. R. de 

"Eviauto?6pos, 06, ov, qui porte 
des fruits tous les ans. RR. êv. PÉpU. 

* ’Evtabw , f aÿow, Poct. dormir 
dans ; se reposer dans; habiter dans, 
dat. RR. êv, lab. 

Eviayñ, et Evixyod,ady, quelque 
part, enquelqueendroit, "ÆEviayñ râc 
KÜroou, Herodt, en certains lieux 
de hote 

x Evtéyw, f ñow, Poët, crier. 
RR. é», nf - 

*'En£ädw, Poét, p. éu68w. 

x 'Evrbdntw, P, P. u6arte. 

*'EGlänte, P. p. éu6lérto. 

* “Eviyuiog, 06, ov, Poët. estropié, 
mutilé d’un membre : au pl. qui 
n'ont qu'un seul membre ou qu'un 
seul Corps en plusieurs personnes. 
RR. efc, yviov. 

"Eviôeiv, inf. aor. à d ‘évopée. 

Eyt6péuw-&, f Saw, étre couvert 
de sueur, suer ou se fatiguer à, dat. 


_ 


*'’Evexelw, f xcfow, P. P- ày- 
xÀeiw. 

Evixuos, 06, ov, humide. RR. 
Ev, lue, | | 

"EÉvixvéopat-odpau, f. Evttouo, 
entrer dans, pénétrer dans. RH. êv, 
xvéouar. 

* EvexviBo, f xvicw, Poët. grat- 
ter ou écraser dans, rés. ind, au dat, 
RR. ëv, xvf0w. , 

x ’Evexvôcow (sans fut. ); Poet. 
pour Éyxvoccw. 

“Evixôs, ñ, év, unique : en 4. de 
&ramm. singulier. || Subst, ‘O &v. 
x6ç 65. ent. äpi0u6s), le singulier. 
R. clc.  . 

“Evix@s, ady, uniquement : col. 
lectivement : en #, de gramm. au 
singulier, 

k’Evuxplvo, fxpiv®, Poét. P: ày- 
xp{ve. 

"EvQw (aor. éveïa, etc), en- 
velopper dans, rassembler dans, reg. 
ind, au dat, RR. ëv, Du, 

+ ’Evauméw-c, f. “co, GI. et 

+'Evadorte, f ww, Gloss. faire 
signe des yeux ; cligner les yeux d’un 
air moqueur. RR. ëv, I onte. 

*’Evepioyw, P. P. épplyvup. 


x Evroxédw , Poct. P. Évoxé)}u, 
x ’Evioxfntu, P. P. Évoxintow. 
*’Eveoxiunte, P, p. ÉvOxiUTTw, 

"Evioôw-&, f. Dow, c. Éviodtw, 

x ’Evioxeiv, P. inf. aor, à d ÊVÉRW. 

*k ’Eveonelpu, Poët. P. Évonsipu, 

x ’Evitonfow, Poët, Jut. d'èvéro. 

* ’Evionw, nç, y, Poët, subj, aor. 
2 d'évéru, . 

x ’Evionw , Poët, et rare P. évirro. 

x ’Eviccw, Poët. m. sign. d'où au 
passif, "Evicoépevos, n, ov, blâmé, 
gourmandé. 

"Eviorm, f Év-oThow (aor, êy- 
ÉédTnoa, etc.), placer dans, mettre 

ans ; arrêter sur, fixer sur, au pro- 

Pre el au fig. : gfois dans le sens 

feutre, arrêter sa pensée sur, réflé- 
ir à, rég. ind, au dat. 

Aumoy. mixte, "Eviotauou, f'év- 
OTÉooua ( aor. ÉvÉd Ty. parf. èv- 
Éctnxa. verbal, évatatéov), 1° se 
placer dans ou sur, se mettre dans, 
s'engager dans, dat, ou acc. : 20 8'op- 
poser à, résister à, das, : 3° être immi- 
nent ou pressant ; menacer, presser, 
avec le dat. : 4° approcher, étre pro- 
che, en part, du temps, ou Plulüt arri- 


» Lôpéu. ver, se présenter, survenir, d'où qu 


l'Evalpüve, Poët, ou mienx * "Evivareréacxoy, P. imparf. de | perf. ëvésrmxa, el surfout au part, 
pie f. sw, asseoir dans ou | x Evevaetéu-&, Poct, p. Evvalt. éveotuç, être présent , avoir lieu ae- 
sur, fonder sur : établir sur : au'fig. "Ev40601éw-à , f ñow, jeter du | tuellement : 50 se condenser, se figer, 


placer dans ou sur, concentrer dans, 
renfermer dans, /e reg. ind. au dat. 
|] Au moy. établir, fonder pour soi. 
RR. év, (6pÜw. 

"Eviat, pour évin, 3 P. 5. imparf. 
d'Eibnpu. 

Eväve, f. &n0w, s'asseoir dans 
où sur. RR. êv, itéve. 

+ Even, JS. Se0Ew, Poct, P. 
évRsÜ vu. 

"Eviénua, atoc (rè), si 

Evitnoic, Ewc (à), l'action d’as- 
seoir ou de s'asseoir sur ; Position, |: 
assielte, 

"Evo, f WAGw, comme éviKévuw : 
s'asseoir dans ou sur, dat. || Les ao- 
risles poétiques Evüoa et àv äunv, 
ont le sexs transit, faire asseoir dans 
ou sur, établir dans, fixer dans, 
rég. indir, au dat, RR. ày » Kw. 

Evo, f: (ow, ramener à l'unité. 


BR. ele. 


venin sur, dat, RR, ëv, loéokét, 
“Evior, at, a, quelques-uns, plu- 
sieurs, par corruption pour EVt of 
ou Évéotiv of, il y en a qui.|| Le sing. 
"Evios, æ ov, quelqu'un, quelque, 
est très-rare, KR. év, elui, 6ç. 
*'Evioxæ, Dor. pour évioe. 
"Eviote, ady, quelquefois. RR. 
Eve, Ote, , 
* Evurélo, Poët. p. Eurdlo, 
k’Evir, fc (ñ), Poët. reproche, 
remontrance, menace, R. évirre. 
x Evien)dw, Poët, P. EU, 
* ’Evin}eio, oc, ov, P. P- Ébrdetwe. 
x Evimio, ’Evinnoôñver, Poet. 
P- Éundocu, éurAnoñver, inf. aor. 
1 actif et passif d'Éprirkn PUR 
* "EmrAñocw, Poët. P: ur O0, 
x Evurlww, Poët. p. éuriou. 
"Evammétopor, f &doua, et 
PEvarnetw, Î. sbaw, aller à che- 
val dans, dat. RR. Êv, {xTeUo. 
"Evirronayéw-&, f. ñcw, com- 
battre à cheval dans, dar, RR. év, 
iTrouœyéto. | 
x "Evuxpñôw, Podt. P.-Ééurprôu. 
*x’Evimpñom, Poët, P. durpiou, 
inf. aor. à d'éprixprpn. 


Il1° Eviotachar TÔTw tivé, Lez, se 
tenir dans un Lieu. || 2° *Evictov- 
tat i&, Diosc. ils s'opposent aux 
progrès du poison. *Hy tie éviotñ- 
Tai TOis Ko!ouLÉVOL, T'huc. si quel- 
qu'un s'oppose à ce qui se passe. || 
3° ’Eviotäpuevoc 4{vêuvos, Lex. dan- 
ger imminent. ’Evotncé EVOG Th pu- 
YA aÜroù, Plat. pour le serrer de 
près dans sa fuite. |] 4 ’Eviotaué- 
vou Üépous, Thuc. l'été approchant 
ou commençant déjà. ‘O xatpèç év- 
ÉOTA Tov Uvotnpiwv, Herm. le 
temps des mystères arriva. ’Evots. 
GOVTat xatpol yakenot, Bibl, il vien- 
dra des temps difficiles. *Etoc év- 
ELOTRXEL ÉvvEaxaOÉLaTOY , Polyb. 
cCtait alors la dix-neuvième année 
O évectnrwc ou êveoTwc RéÀEUOG, 
Polyb. la guerre actuelle. ‘O à. 
eotüç BaotkeÜc, Hérodt, le roi ré- 
gnant. “O éveotèe xPévoc, le temps 
présent; en £, de gramm. le présent. 
[15° ?Eviotéuevov yé)a, Diosc, lait 
caillé ou qui se caille. - 

Au moyen proprement dit, *Ey. 
(oran, ho aor. Èveotn- 
SaUnY, elc. engager » Commencer, 
*k"Evintétw, Poët p. évértes. entreprendre;avec l'acc. "Eviotaohar 
* Everio, Poct, p, éurTÜw, THNELOV, Dany, TPAYUA, % T. À 


un 32 » 


# 


T, Hom, nous lancerons les vais- 
Seau sur les flots. RR. êv, inpu., 
*Evôvh ox s Poël, p. Evôviax. 
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engager une guerre, un procès, une 
affaire. Tlva OÛdv Évorñaovran, 
Esch. Socr. quelle route ils pren- 
dront. ’Evotñcaoda xatnyoplas 
raté Tivoc, Herm. intenter une ac- 
cusation à quelqu'un. De la gfois 
simplement ’Evloracôat, être en ins- 
tance, plaider. RR. ëv, fornpu. 

*Evisyvos, 06 ov, un peu maigre. 
RR. év loxvôs. 

’EvisyupiGopa, fr 1o0ñaoua, se 
fortifier : se confier en, s'appuyer 
sur, dat. RR. ëv, loyupixo. 

’Evicyuots, ewç (f),subst. de 

Ævisy0w , f. dow, se foruüfier : 
«vec le datif, s'affermir dans, avoir 
du crédit ou du pouvoir dans : acti- 
eemcnt, fortfer , corroborer. RR. 
21, loydo. 

Evicyw, Ait. pour Evéye. 

x ’Evetpésw, P. p. Évroisw. 

x "Evetpiôe, f.tpiVe, P.p. évte(Go. 

k'Evuoécéouat, P.p.ènzécéopa. 

x "Evrpupo, Poët. p. Eustünw. 

x ’Evryoatw, Poët. p. éyrpatu. 

x Eveyciurte, P.p. Éyypiunte. 

x Evibaw-w, f row, P.p. n'ya. 

x "Eviÿw, Poët, fut. d'évintw. 

H’Evaxxeüw, f euow, Ncol. en- 
fermer dansun cloitre.RR.Ëv,}4xxos. 

Evhatsüw, f. eüow, graver dans 
la pierre. RR,. êv, kaf:üw, 

x”Evvaérerpa, ac (#), Poët. fém. 
d'ivvaetne. 

x ’Evvéetec, adv. Poël. pendant 
neuf ans. RR. évvéæ, Etoc. 

x ’Evvactnp, ñpoc (6), Poët. habi- 
taut. R. évvaiw. 

’Evvacrnpls, (oc (5), espace de 
neuf ans; fête célébrée de neuf en 
ucuf ans. R. de 

x Evvaitnpos, 06, ov, Poet. et 

Evvasths, ns, éç, de neuf ans, 
qui dure neuf ans. RR. évvéa, Etos. 

+ ’Evvaétns, ou (6), Poët. habitant. 
R. évvaiu, 

’Evvaet(tw, f. (ow, durer neuf 
ans. R. évvaétns. 

x ’Evyvaétie, 1006 (#), Poël. fem. 
d'ivvaëtne, subst. ‘ 

x ’Ev-varetéw-w, Poët. p. Évvaiw. 

x ’Evvaicow, Poët. pour Evaipo. 

x Evsvaiw (sans fut), Poët. habiter 
dans , dat. ou acc. ||] Aa moy. ?Ev- 
vasauny où ’Evvacciunv (pour èv- 
evxruiny), j'ai habité, je me suis éta- 
bli dans, dat. RR. êv, vaiw. 

’Evvau:s, adv. neuf fois. R. Evvéa. 

'Evvaxiopuptot, at, œ, quatre- 
vingt-dix-mille. RR. évvdxte, mÜpror. 

Evvaxtoyüuot, at, æ, neuf mille, 
RR. Évv. yitor. 

*Evvaxootor, at, «, neuf cents. R. 
dvvéa. 

"Evvaxoctootos, ñ, 6v, neuf cen- 
üeme, É 

x ’Evvécoavto,Poët.voyez Evvale. 

’Evvataioc, à, ov, qui se fait on 
qui arrive le neuvième jour. R. de 

NEvvatos, n, 0Y, neuvième. Tà 
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Evyatæ, obsèques, cérémonies funè- 
bres qu'on célcbrait le neuvième 
jour. R. évvéz. 

ÆEv-vavayiw-&, frru, faire nau- 
frage dans, dat. RR. Ëv, vauayéw. 

Evvavloyéw-&, f. wow, en t.de 
marine, stationner dans, dat. RR. 
v, vaukoyém. 

Evvavuaxyéw-& , f. ñow, livrer 
un combat naval dans, dat, RR. év, 
vVaUay ÉD. | 

? ’Evvaurnyéw-&, f. fow, cons- 
truire ou radouber des vaisseaux 
dans un lieu. RR. êy, vaurrnyée. 

’ENNÉA, adj. numeér. indecl, neuf. 

'Evyex616)06, 06, ov, composé de 
neuf livres. RR. évyvéæ, Bidos. 

x "Evvet6otoç, 06, ov, Poët. du prix 
de neuf bœufs. RR. évvéa, Boÿs. 

? ’Evvedyno, as (%), adj. /fém.Poët. 
qui vit neuf âges d'homme. RR. évv. 
vous. || Lisez plutôt èvveäveipa. 

x ’Evvsadeguos, 06, ov, Poct. en- 
chainé de neuf liens.RR.Ëvy. ôssu6s. 

'Evveaôtx0c, 3, 0v, novenaire, 
composé de neuf, relatif au nombre 
neut. RR. évvecs. 

’Fvvedïw, f ce, entrer dans 
l'adolescence : passèr sa jeunesse 
dans, dat. RR. êv, veaïun 

’Évveaxaiôexa, adj. num. dix- 
neuf. RR. Évvéa, x%, GEux. 

Evveuxaicuæstnpis, (doc (#), 
espace ou cycle de dix-neuf ans, ey- 
cle de l'astronome Meton. R. de 

Evveaxaudexaétnc, ou (6), âgé de 
dix-neuf ans. RR.évveuxaiôexæ, toc. 

’Evveaxadexdurvos, 06, ov, de 
19 mois. RR. évvesnaiôsxa, LAv. 

’Evveaxatésxan)actov, ©v, ov, 
gén. ovos, dix-neuf fois aussi grand. 
RR. év'eaxaiôexa, mode. 

’Evvexxatéerataios, &, ov, qui se 
fait ou qui agit le dix-neuvième jour. 
R. de 

Evvsaxaudéxatos, n, ov, dix-neu- 
vième. R. évveaxaiSexe, 

Evvesxxatetxootxarertaxocton)a- 
ouaxus, adv. sept cent vingt-neuf fois. 

Evveæxevtpoc, 06, ov, qui a euf 
aiguillons. RR. évvéa, xévrpov. 

’Evveaxésa)oc, 06, ov, à neuf tè- 
tes. RR. Évvéa, xepadr. 

"Evveñxuc, adv. neuf fois.R.Ëvvéx. 

’Evvexxtopupiot, &, &, gu,000. 

’EvveaxtoyiAtot, at, «, neuf mille. 

’EvveaxAivos, 0ç, ov, à neuf Lits. 
RR. évvéa, xAivn. 

’Evvetxpocaos, 06, ov, qui a neuf 
franges ou bordures. RR. ë. xpoaoûe. 

Evvedxpouvos, oç, ov, à neuf 
sources, d'où l'eau sort par neuf bou- 
ches différentes. RR. évy. xpouvôs. 

Evveaxuxdos, 05, ov, composé de 
neuf cercles. RR. évy. xuxdos. 

Evvealivos, 05, ov, à neuf fils, ex 
part. d'un tissu. RR. èvy. Aivoy. 

Evveaunvixtoc, &, Ov, ef 

’Evvedurvos, os, 0ov, de neuf mois; 


qui dure neuf mois. RR. êvv. nv. 
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Evvetuuxdoc, ne, 0v, à neuf raies. 
RR. dvvéa, LÜx)OG. 

x'Evvedveipa, as (ñ), Poet. qui 
vit neuf âges d'homme, épith de la 
corncille. RR. évy. àvrp. 

+Evvedvuyec, Schol. p. elvévuyesc. 

"Evvedrmyug, Uc, v, gén. soc, de 
neuf coudées. RR. évv. nñyus. 

Evveanadatoc, a, ov, où ’Evveæe 
nAAGÏWV, WV, ov, gen. ovos, neuf 
fois plus grand. RR. évv. nol5c. 

"ÉvveaTodte, 16, 1, gén. 10ç, qui a 
neuf villes, RR, évv. rôde. 

’Evysarnus, ouç, ouv, gen. 0ô0c, 
de neuf pieds. RR. évy. mods. 

’Évvearudos, 06, ov, à neuf pore 
tes. RR. évy. run. 

+Evveñonevos, os, ov, Schol. à 
neuf voiles. KR. êuv. &puevov. 

’Evveds, dos (ñ), le nombre neuf: 
ncuvaine, R. évvée. 

’Evyeacu6ds, où (6), conduite on 
trait de jeune homme, R. évvsde. 

’Evvsdoteyoç, 06, ov de neuf éta. 
ges. RR. Évuéa, otéyn. 

EvvsaguDr606, 06, ov, de neuf 
syllabes. RR. évy. ouhzén. 

’EvvetzGoyyoc, 05, ov, qui rend 
neuf sons. RR. évv. g06yyoc. 

’Evveñsu)ios, 05, ov, à neuf feuil. 
les. RR. évy. pudov. 

’Evvedstwvos, 65, ov, à neuf tons 
différents. RR. évv. cv. 

x /Evvesytdot, œ, a, Pot. neuf 
mille. [| Rarement au sing. *Evvey- 
206, 06, 0v, de neuf mille hommes. 
RR. évuéa, yÜ:o. 

’Evvezyopèos, aç, ov, à neuf cor- 
des. RR. évu. yopôn. 

+’Evvedycovos, 06, av, Néol. de 
neuf ans. RR. évy. yp6voc. 

"Evveaduyos, 05, ov, qui a neuf 
âmes, neuf existences. RR. ëvv. 
VUYA 

x”Evvexe, adv. Éol. p. Eveuæ, 

’Evvexpéw-&, f. wow, faire mou- 
rir dans, amortir ou morlilier dans 
ou par, dat. RR. ëv, vexcés. 

x Evvepéôw, Poël. p. évvépu 

’Evvéuw, f. venw, distribuer: 
faire paitre dans, rég. isd. az dat, 
[| du moy. ’Ev-véuouat:, patre dans, 
dat, RR. Ëv, véuuu, 

? ’Evvevñxovta, c. Évevrxov ta. 

? Evyevnxovtaétmns, €. ÉvVEvruov 
Ta TN. , 

1 ’Evyevnaootôc, c. ÉvEvrnuogTOS. 

*”Evveov, P. p. Éveov, imp. de véux 

Evvedpyutoc, 06, ov, de neuf au- 
nes. RR. évv. épyuid. 

? Evveôcç, @, Ov, comme èveds. 

?Ev-veocoeüw, f. etc, faire son 
uid où sa couvée dans, daf. RR. èv, 
VEOTTEUW. 

Evveotpovéow-&, f.ï0w, nourrir 
ou élever dans, rég. ind. au da’, 
RR. év, veotpopéw. 

x ’Evveéw-w , f. vow, Néol. défri- 
cher des jachères. RR. êv, vegw, 

x’Evvérw, Poët. p. évétu. 
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« "Evvectn, nç (ñ), Jon. pour ëva- 
oia ou Eveate, conseil, idée suggérce, 
dessein, gfois instinct. R. évinue 

+ ’Evveupéuaulos, lisez éxveup. 

*Evvédaxdoc, 06, ov, garni de neuf 
oreillettes, épith. des chaussures la- 
cédemoniennes. RR,. Évvéa, Uoxdoc. 

Ev-vete, f veüouw, faire signe de, 
indiquer ou commander par un si- 
gne. RR. év, veüu. | 

+ ’Evvéwpoc, 06, ov, Poet. de neuf 
ans : qui dure neuf ans. *Evvéwpoc 
Basieue, Hom. il régna neuf ans. 
RR. évv. pa où bpoc. 

+*Evym, nç(À), Poët.p.Evn ou Evn. 

x’Evwixovra, Poël. pour EvVvEvñ- 
XOVTA. 

+ ’Evvuap, Pot. adv. pendant 
neuf jours. RR. évv. fuap. 

Ævmipne no 66, à neuf rangs de 
rames. R. évvéa. 

x” Evynot, ou “Evynotv, adp. Poët, 
pour Evvg, le surlendemain. ’Ava- 
Balechar ç Évyngr, Hes. remettre 
au surlendemain. R. £vn ou Evn. 

"Evwfyouar, f. vréoua, nager 
dans, flotter. RR. ëv, viçouat. 

’Evvoéw-& , f. rw, concevoir, 
comprendre, imaginer, penser ; ré- 
fléchir, examiner, méditer; se figu- 
rer; se rappeler : q/ois signifier, 
vouloir dire. ’Evvoeiy uñ, avec le 
subj. prendre garde ou craindre que. 
[LÆu moyen,m. sign. RR.Ev, vous. 

’Evvénuaæ, atoç (td), pensée, 
idée, 

Ævvonuarixéc, #, 6v, idéal. 

*Ævvontéov, verbal d’évvoéuw. 

’Evvontix6ç, ñ, 0v, penseur. 

“Evvota, aç (ñ), pensée, idée, 
conceplion; connaissance; conjec- 
ture; réflexion; intelligence; q/ois 
sens du discours ; en f. de rhèt, pen- 
sée, sentence. 

Ævvéuiov, ou (rè), droit qu’on 
paye pour le pâturage : qfois pâtu- 
rage. RR. év, vépu. 

x Evvouoléoyns, ou (8), Comig. 
qui parle beaucoup de lois, de ju- 
1isprudence. RR, £vvouos, Aéoyn. 

#Evvouos, 06, ov, lésal ; légitime; 
compris dans Ja loi; sujet à la loi; 
prévu par la loi; dirigé par des lois, 
conforme aux lois éternelles, à la 
justice; réglé, mesuré , proportion- 
né.|| Au plur, neutre, “Eyvoua, ad. 
pour Ewépuws, légalement, RR. év, 
vOLO 5. 

x”Evvouos, 05, ov, Poët. qui paît 
dans un lieu : par est. habitant. RK. 
tv, véuu. 

"Evvôéuwc, adv, légalement, légi- 
_ tiümement, justement. 

PEyvooc-ovc, 006-QU6, 00Y-OUV 
(comp. obotepos. sup. o6otaroc), 
prudent, qui a sa raison, sage. RR. 
&v, vous. 
+”Evvoc où “Evvoc, n, ov, Pot. 2 
Evoc ou Evoc, adf, 

#’Evvoclyauos, ov (6), Podt, qui 
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ébranle la terre, épith. de Neptune. 
RR. +évo6w, yn- 

+ ’Evvaaièac, æ (8), Dor. et Poët. 
mème sign. RR. tÉv6Bw, 0x pour YA. 

+”"Evvooic,euw (À), Gloss. p. Evoors. 

« ’EvvociguAlos, oc, ov, Poët. qui 
agite les feuilles : dont le feuillage 
s'agite. RR. +év60w, pu)ov. 

’Ev-vacceüw, f. eûow, comme ëv- 
VEOGGEUw. 

_ 'Evvoosonotée-à, f: fou, même 
sign. 

x "Evvétioc, aç, ov, Poët. et 

x*Evvotoc, 0ç, ov, Poët. humide, 
mouillé. RR. v, votia. 

x Evvox)£w-w, Poët. p Evoxhéw. 

Ev-vuzrepeüw, f. Edo, passer la 
nuit dans ou à def. RR. év, vuxte- 

EU, 

xŸENNYMI, f. Eow ou Poët. Ecow, 
(aor. fox ou Poët. Eu, Eaaa), Poët. 
ou très-rare en prose, excepté dans 
quelques composés, vèlir, revëlir ,— 
tivé T1, qn de qe. || 4x moyen, 
PEvvuuat, fe Ecouat ou Poët. Écoo- 
uat (cor. eloaunv ou Poët. Eoauny, 
ÉToiunv, éeccaunv. parf. uat ou 
qfois Ecuat ?), se revètir, s'armer ou 
s'envelopper de, par ext. se cacher 
dans, senfoncer dans, avec l’acc. 
x Kaxà efuara eut, Hom. j'ai re- 
vêtu de funestes vêtements. xNepé- 
Anv Ecoavro, Hom. ils s’enveloppè- 
rent d'un nuage. x ŸHté xev Axivoy 
Écoo xitwva, Hom. tu aurais revêtu 
une tunique de pierres, €. à d, tu 
aurais été couvert d'un monceau de 
pierres. Foyez äuprévvuut. 

? "Evvu6s, où (ñ), m. sign. q. vV6<. 

ÆEvvuotétuw, f &Ew, sommeiller 
dans ou sur, dat. RR. ëv, vuoTäto. 

? Evvvyéotepos, comp. irrég. d'Ev- 
VUY OC. 

’Evvuxedw , ff. ebtow, passer la 
nuit dans ou à, dat, R. Évvvyoc. 

+ "EvvÜy106, 0ç ou &, ov, Poet. com- 
me Evvuxos, nocturne. OÙ évvüytat 
(s. ent, Osot), les dieux des enfers. 

VEvvvyoc, 05, ov, nocturne; qui 
se fait de nuit; qui agit pendant la 
nuit. YEvvuyos %}0e, Hom. i vint 
pendant Ja nuit. || 4u neutre, *Ev- 
Yvx0Y, adv. pendant la nuit. ’Evvv- 
Jwzepov, plus avant dans k nuit; 
de plus grand matin. RR. Ev, vüë. 

YEvvwbgoc, os, ov,engourdi. RR. 
Êv, VHPp6S. 

x’Evvwoar, Jon. pour Evvoñoat, 
infin. aor. x d’vvoéuw. 

+’Evvotiaoc, «, ov, Neol. dorsal, 
qui est dans le dos. AK. êv, vwtos. 

#Evoyxoc, oç, ov,enfle, gonfic. 
RR. év, Cyxoc. 

+’Evoyxwônc, ne, ec, Néol. p. &y- 
xOnc. 

Evoëlæ, ac (ñ}), la déesse des 
grands chemins, Hécate. K. de 

Evéêtos, oc, ov, qui se trouve sur 
la route; qui préside aux routes, 
cpith. de Mercure facile, commun, 
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trivial. |] Subse. Evéôte, wv (rx), tu- 
meurs produites par la fatigue de la 
marche : qfois piéges ou entraves ? 
RR. ëv, 4GGc. 

x /Evoëins, 1806 (#), Poét, qui pré- 
side aux chemins où aux voyages, 
cpith. de la Fortune. 

«”Evoôuoc, 06, ov, Poët. vudorant. 
RR. év, dun. 

‘Evo_tônc, ns, éç, d'une seule es- 
pêce; simple où unique. RR. efç, 
elôos. 

‘Evosëwç, adv. uniquement. 

+’Evé0w, f66w, Gramm. secouer, 
agiter. RR. v, +C0w pour üéuw ? 

Evotééw-&, f. row, s'enfler. RR, 
&v, olîéw. 

Evoiëñs, ns, 66, enflé. * 

Eveotôisnopat, Ce ÉVOLDEU. 

? ’Evorxaûtog, 05, ov, c. évouxiôtnc. 

’Evotxet6w-&, f. wow, rendre fa- 
milier ; insinuer, rég. ind, au dat, 
[lu passif, ètre admis dans l’inti- 
mité, dans la famille ; devenir pa- 
rent ou allié de, dat, RR. ëv,otxetéu. 

"ÆEvotxérenç, ou (6), habitant. RR. 
v, ofx0c. 

"Evotuétis, tôoç (ñ), femin. d'èv- 
OLXÉTNS. 

*Ev-otxéw-®, fñow, habiter dans, 
dat. ou acc.: au fis. s'occuper de, 
ètre versé dans, dat, RR. èv, olxéw, 

’Evoixñotioc, 0ç, ov, habitable. 

; ’Evolrnots, ewç (ñ), habitation, 
séjour. 

… ?Evouxrthptov, ou (tè), demeure. 

Evotxñtwp, 0p96 (6), habitant, 

+ ?Evotxt, adv. Gloss. à la maison. 

?Evotxiôtoç, 0$, ov, qui habite 
dans la maison, domestique. RAR. êv, 
ofxoc. 

Ævotx@ow, f {ow, introduire ou 
recevoir dansla maison : établir dans, 
rég. ind, au dat. || Au passif, s'éta- 
blir, fixer son séjour, — térw, dans 
un lien, RR. ëv, oixitw. 

’Evotxto6yos, ou (6), celi qui 
touche les loyers. RR. évotxtov, éyw. 

Evotxtov, ou (1x6), prix du lover 
d'une maison : Poet. habitation, de- 
meure. Evorxiou din, en t. de droit, 
action possessive pour une maison. 
RR. ëv, of05. 

* Evoix:06, 05, ov, P. p. &otxtôtnc. 

’Evosxtou0s, 09 (4), l'action d'in- 
staller, de loger. R. évoixituw. 

’Evoixioua (ro), habitation. 

*Ævo:xoéouéw-e , f n5w, bâtir 
dans, rég. ind, art dat, : reruplir d'ha- 
bitations, de constructious: obstruer 
par des constructions; murer, fermer 
par un mur; q/uis simplement, bätir. 
[l.4ee moy. faire bätir pour soi. RR. 
Êv, oixU0NUÉE. 

“Evotz05, 05,0%, qui est on qui 
habite duns à maison; intérieur ; 
domestique : qui est où qui habite 
dans un endroit, habitant de, gen. 
[| Subse. (6), habitant ; lveataire.RR. 
éw, olxoc. 
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*Evotxoupéw-à , f. row, rester à 
la maison. RR. ëv, olxoupéw. 

*Evoivos, 06, ov, rempli de vin : 
consacré par des libations de vin, 
par des traités. RR. ëv, olvoc. 

+ ’Eveoivop}6w, mot mal formé, ba- 
biller à table. RR. év, olvoç, oAbe. 

"ÆEvotvoyoéw-ù, f. how, verser du 
vin dans, ou simplement, verser, — 
olvov évi Gendeooiv, Hom. du vin 
dans des coupes. RR. êv, olvoyoée. 

Æv-ox}&tow, f. &cw, s'agenouiller 
ou s’'accroupir dans, dat, RR. êv, 
CxAGE&, 

x”Evo)60ç, oç, ov, Poët, fortuné, 
riche. RR. èv, 6160c. 

*EvoloBaivw, f. oMo0row , glis- 
ser ou tomber dans, dat. RR. èv, 
MXCUL TT 

x ’Evôlquocs ef ”Evoluoc, 06, ov, 
Poët. qui siége sur le trépied, qui 
rend des oracles. RR. év, &uoc. 

#Evou6po, 06, ov, pluvial.RR. ëv, 
6116p03. 

x Evourñpnc, n6, ec, P. p. ôuñpnc. 

PEvopuéw-& , f. fow, vivre dans 
ou parmi, fréquenter, dat, RR,. év, 
ATPALTR 

’Evoyuatéw-w, f. wow, rendre 
clairvoyant. RR. êv, ôpu. 

"Evoouéoyvuuat, f. ouôptouau, 
essuyer dans ou sur, empreindre sur, 
rég. ind, au dat. RR. ëv, ôpôpyvuu. 

"Evév, part, neutre d'Eveuut. 

? ’Evérzat, &v (at), pendants d'o- 
reille. RR. &v, è7n. 

+ "Evonn , ñç (ñ), Poët. voix, et par 
ezt, chant, clameur, son, etc, R. 
ÉvÉTw. 

’Ev.oniKw, f. (ow,armer.|| 4u 
moyen ou au pass. s'armer. RR. év, 
énrA(tw. 

’Evérhoc, oc, ov, qui se fait sous 
les armes ox avec des armes ; armé ; 
militaire. ’Evônkog Gpynaic, Poll. 
danse armée, que l’on danse tout ar- 
mé. ‘O évérAtog, ou (5, ent. fuOmde), 
air de la danse armée, marche mili- 
taire. RR. év, 6xcv. 

’Evorkiou6c, où (6), armure. 

*EvorAo6, 06, ov, armé ; qui est En 
armes ;.qui se fait en armes ou sous 
les armes ; militaire. RR. ëv, 6xdov. 

‘Evorotéw-&, f. ñow, unir, ré- 
duire à l'unité, rassembler en un. 
R. de * 

‘“Evonot6s, 66, 6v, qui réduit en 
un. RR. ele, motéw. 

*Evortos, 06, ov, visible ; qui se 
voit dans, dat. RR. év, 6caopat. 

Evontpevouar, f. eboouat, re- 
garder dans le miroir. R. Évoxtpov. 

>Eveortp{to, f. iow,moutrer com- 
me dans un miroir. || Au moyen, 
voir ou se voir dans un miroir. 

“Evortpov, ov (tè), miroir. R. év- 
uoäuw, | 
’Evopacts, ewç (à), action de re- 
garder fixement; vue, contempla- 
on. KR. de 
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ÆEvopéw-&, f. Gboprat (aor. à ëv- 
et8ov, etc.), voir ou remarquer dans, 
rég. ind. au dat, : regarder fixement, 
ou simplement voir, envisager, dat. 
ou acc. RR. év, 6päw. 

Evépetoc, 06, ov, qui vit ou se 
trouve dans les montagnes. RR. év, 
8pos. 

x ’Eveopéw, Zon. pour évopauw. 

’Ev-ophtaiw, f. aow, dresser, éle- 
ver. RR. év, 6pÜtatu. 

? ’Evépôtoc, 06, ov, dressé, qui se 
tient debout. RR. #7, 6p0toc. 

"Evôpioc, oç ou «a, ov, renfermé 
dans les limites. || Subse. ’Evopia, as 
(ñ), s. ent. yñ, frontière, pays limitro- 
phe : Eccl. diocèse. RR. Ëv, 6poc. 

’Evopxitw , f. {ow , faire jurer : 
conjurer, supplier. RR. y, 6px{Xw. 

’Evépxtoç, 06, ov, juré, confirmé 
par serment : Bi61. maudit avec ser- 
ment. || Subst. *’Evépxtov, ou (tè), 
serment. RR. êv, 6pxoc. 

’Evopxop6ç, où (6), adjuration, 
supplication. R. évopxite. 

VOpx06, 06, OV, engagé par ser- 
ment ; confirmé par serment, juré; 
qui prète serment , assermenté; qui 
agit sous la foi d'un serment ou d'un 
traité. *Evopxôv viva Aapéaverwv, 
Eschin, engager qn par serment. 
*Evopxôv 1 noñoaoôar, Plat. s'en- 
gager par serment à qe.RR.év, #pxos. 

?Ev-opxow-w, ce. Évopxit. 

’Evépxwç, adv. avec serment, 
sous la foi du serment. R. Évopxos. 

’Evopudéw-w, f. now, pousser 
dans: s’elancer dans. || 4u moy. 
mème sens neutre. RR. y, 6puäuw. 

’Ev-opuéw-&, f. ow, mouiller ou 
être à l'ancre dans, avec /e dat. RR. 
Ev, 6puétw. | 

’Evopui%u, f. {ow, entrer ou faire 
entrer dans le port ou dans la rade. 
[| 4u moy. mouiller, entrer en rade 
ou dans le port. || Au passif, servir 
de mouillage. RR. ëv, dpite. 

’Evéppov, ou (tè), droit demouil- 

e 


’Evépuioua, œtoç (rè), mouil- 
lage, lieu où l’on peut mouiller, port, 
rade, 

ÆEvopuitnc, ou (6), adj.masc. qui 
est dans le port. RR. ëv, 6ptLoc. 

x ’Eve6pvuuu, f. épow, Poët. pous- 
ser ou lancer dans; au fig. inspirer, 
exciter dans, reg. indir. au dat.|| 4u 
passif ou moyen, s'élever dans ou 
parmi, dat. RR. ëv, 6pvuu. 

x "Ev-opouw, f oùaw, Poët. se jeter 
sur, dat. RR. év, dpouuw. 

’EvpÜocw, f. Ew, creuser dans, 
rég. ind, au dat. RR. êv, ôpüoaw. 

ÆEvopyéopar-oüuat, f. naouœt, 

dans, dat. RR. ëv, dpyéopat. 

x Evopyus, æ (6), Dor. pour 

- Evopyxnc, ou(6),quiales organes 
génitaux ; mâle; spécialement bouc 
ou bélier. RR. ëv, Gpyts. 

? ‘Evôpyns, ou (d), avec esprit rude, 
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qui n'a qu'un testicule. RR. dç, 
OPyce. 

#Evopyts, 106 (6), c. Évépync. 

#EvopYxos, 06, 0V, même sign. 

*ENOZ ou “Evoç, n, ov, d'un an, 
qui a un an; qui appartient à l'an- 
née où au MOIS où au jour précé- 
dent ; ancien, passé. Ai Évar àpyal, 
les magistratures dont le temps vient 
d'expirer.”Evn xal véa, voyez Evn. 
]] Subst. *Evos, ou (6), l'année P 


‘Evôc, gen. sing. de els. ° 
? ’Evooiyatoc, au (6), c. "évvoct- 
Yatoc. 


*”Evoatc, Ewç (ÿ), Poët. ébranle- 
ment, secousse. R. + évoOw, snus. 

? ’EvooipuAos, 06, ov, c. Èvvoal®. 

x ’Evooiyôwv, ovoc (6), Poët. qui 
ébranle la terre, épith. de Neptune. 
RR. + Evo0w, yBwv. 

*Evôrne, ntos (*), unité. R. efc. 

#Evoula, wv (tà), côté intérieur 
des gencives. RR. ëv, ob)ov. 

’Ev-ouAitw, f. (ow, boucler, fri- 
ser. RR. ëv, oÙ)6s. 

’EvovAouôe, où (6), frisure. 

*Evoulos, 06, ov, frisé, bouclé. 

x Evoupavioc, 06, ov, Poët. céleste, 
RR. év, oupavos. 

’Evoupéo-w , f. oupñooua, là- 
cher son urine dans ou sur, et par 
ext, insulter, dat. : avoir une incon- 
tinence d'urine. RR. év, oùpéc. 

Evouprôpa;, ac (ñ), pot de cham- 
bre, vase de nuit. : 

+ Evoupnôpov, ov (td), Gloss. m. s. 

YEvougoc, 06, ov, qui est dans 
l'urine. RR, év, oüpov. 

’Evoüct06, 06, ov, essentiel, subs- 
tantiel; qfois riche. RR. ëv, oùoia. 

Evouotéw-w , f. wow, identifier 
avec, rég.ind, au dat.RR. Ev, oÙoiaæ. 

’Eveosethouat, d'où le part. *Ev- 
opetAduevos, n, ov, dû avec hypo- 
thèque ; hypothéqué sur un bien. 
RR. év, dostlo. 

’Evosbaluäw-&, f. &ow, fixer 
les yeux sur, convoiter, envier, avec 
le dat. || Au passif, ètre convoité, 
exciter l'envie. RR. èv, dp0a)u66. 

’Ev-00auitw, f {ow, grelfer sur, 
rég. ind. au dat. 

’Evogbalwoud, où (6), greffe, 
ente. 

’Evoyñ, ñc (%), ce qui arrète ou 
retient : he engagement , 
charge : poids d'une accusation, 
faute. R. évéyw. 

Evoyléw-&, f ñow (imparf. ñv- 
wxhouv), incommoder, troubler, im- 

ortuner, embarrasser, donner de 

embarras, résister, s'opposer à, dat. 
ou acc.|| Au passif, Être importuné, 
etc. : se troubler, se meture en peine, 
—mepi tivoç, d'une chose. RR. és, 
dyAE&. 

Evéyanua, atoç (Tô), el 

EvôoyAnots, ewç(ñ), 1mportunité, 
embarras, incommodité. 

*Evoxos, 05, 0v, sujet à, soumis à, 
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assujetti à, exposé à, dévoué à la] +’Ev-onxäto, f &ow, Wévl. cloi- 


vengeance de, dat. : accusé de, con- 
vaincu de, condamné à, passible de, 
gén. R. évéyo. 

#EvoWus, ews (ñ), vue, contempla- 
üon. R. évopéu. | 

‘Evéw-®, f. daw, unir, réunir : 
réduire ou ramener à l'unité. R. el<. 

Ævpdrto, f p&ÿw, coudre dans, 
rép. ind. au dat, RR. àv, féntw. 

? Evpaoow, f. pébu, ce. Évapéaauw. 

Ævoséw, f. p£200, couler ou tom- 
ber dans, dat. RR. èy, péw. - 

’Evpñyvut, f pu, briser dans, 
rés. ind, au dat.|| Au passif, faire 
irruption dans, dat. || 4u parf. ’E- 
épôwya, être brisé ou fissuré en de- 
dans. RR. év, pnyvuut. 

Evontopeüw, f. etcw , faire de 
l'éloquence dans ou à propos de, 
dat, RR. ëv, fntopebw. 

’Evetyôw-& , f. wow, transir ou 
frissonner dans, dat. RR. êv, pryéu. 

*EvptKoc, 05, ov, qui auneracine; 
radical. RR. ëv, fita. 

EvptXôw-&, f. wow , faire pren- 
dre racine. Le parf. ’Eveppirwxa a 
qfois le sens passif, avoir pris racine. 

*Evptrto, f. plhw, jeter dans on 
sur, rég. ind. au dat.RR, y, bixtu. 

? Evpubuxôs, ñ, 6v, et 

#Evoubuoc, 06, ov, cadencé, me- 
suré. RR. ëv, fuôuôs. 

Evowvvuut, f. poou, raffermir. 
RR. év, fovvuut. 

Ævoaé6atitw,f.(ow,passer lesab- 
bat dans, dat. RR. év, ax66atito. 

+’Evoaxxebw, f. e0ow, Veol. met- 
tre dans un sac. RR. év, céxxoc. 

"Ev-odevw , f. ebow, agiter, re- 
muer. RR. ëv, caheüuw. 

? "Evoalos, 06, ov, Poët. qui ha- 
bite dans la mer. RR. êv, oéoc. 

“Ev-oainiw, f. (ow, corner dans, 
dat. RR. êv, oariçe. 

#Evoapxos, 06, ov, qui a de la 
chair : £ccl. incarné. RK. ëv, oûgé. 

’Evoupxéw-&, f. wow, Eccl. in- 
carner. 

’Evoépxwa, swç (ñ), Eccl. in- 
carnation. 

?Ev-oap6w-&, f.wow, balayer : au 
fig. agiter, ballotter. RR. êv, axpét. 

’Evoéttw, f. oéë&w, remplir, 
_ bourrer. RR. év, oétte. 

’Ev-c6évvum, f. c6écw, éteindre 
dans, rég.ind. au dat, RR. êv, o6év- 
YULLE. 

’Ev-oclu, f. ceicw, secouer dans; 
pousser dans; jeter dans; briser 
contre; décharger sur; asséner ; in- 
tenter ; g/fvis interpoler: dans le sens 
neutre, se jeter dans ou sur, fondre 
sur : le rég. ind. au dat, ou avec £i; 
et l'acc. RR. à, ctlw. 

PEv-ocuvüvopat, f. uvoüuat, se 
glorifier de, être orgueilleux de, dat. 
RR. év, oeuvüvouu. 

ÆEv-00w, f. how, infiltrer dans, 
sg. md, au dat, RR. &v, onu 


trer, confiner dans, rég. ind, au dat. 
RR. év, onxôc. 

Æv-onuaivew, f «vo, indiquer, 
montrer par des signes.|| 44 moyen, 
faire connaître, exprimer, énoncer ; 
ineulquer; graver dans, reg. ind. au 
dat. RR. év, onualvu. 

’Eveompeéopat-o0uat, f. ooopai, 
annoter ou remarquer dans, rep. 
ind. au dat, RKR. èv, onuetéouat. 

YEvonuoc, 06, 0v, marqué, mon- 
noyé. RR. êv, ofua. 

’Ev-oñnopar, fe Garñsolat, POUr- 
rir dans, dat. RR. ëv, ox. 

’Evota)eüw, f ebow, baver ou 
cracher dans ou sur, dat. RR. èv, 
audeüw. 

’Evote}itw, f. (ow, m. sign. 

YEvotuoc, 06, ov, un peu camus; 
qfois un peu concave. RR. év, otu66. 

x Evorvns, nc, éç, Poëet. endom- 
magé. RR. év, oivouau. 

Eveoutéopar-oüuar f noouat, se 
nourrir dans, dat. RR..év, oitéw. 

Eveoxedavvupt , f. sxeëdouw, dis- 
perser ou répandre dans, reg. ind. 
au dat. RR. èv, oxtôdvvu. 

Ev-oxédw, f. sxelw, sécher, dur- 
cir. || Le parf. ’Evéoxinxa et l'aor. 
évéoxAnv, on! le sens passif, ètre 
endurci à, dat. RR. Ëv, oxélw. 

Ev-oxevatw, f. &ow, garnir ou 
munir de; revêtir, armer, orner, 
équiper, parer. RR. êv, cxevéto. 

lEvoxevoc, 06, ov, muni, garni, 
équipé. RR. év, oxeuñ. 

Ev-sxnvobatéw-&, f now, met- 
tre en scène. RR. év, cxnvobartéuw. 

’Evoxñnrtw, f. cxñÿw, lancer 
dans ou sur, reg. ind. au dat. : dans 
le sens neutre, fondre sur; tomber 
sur; s'appuyer sur, dat, RR. év, 
CXNTTU. 

Evoxatpopéw-w, f fow, nour- 
rir à l'ombre, c. à d. mollement, 
dans la retraite, loin du monde. RR. 
Êv, OX, TpÉPu. 


x ’Ev-oxiuntw, f oxlubw, Poët. 


lancer dans ou sur, appuyer ou ap- 
pliquer contre, rég.ind. au dat. RR. 
ÊV, OXIUTTU. 

’Ev-0oxtp#6w-w, f. wow, durcir, 
convertiren squirre.RR.êv,ox1:fpôuw. 

’Evoxiptäw-w, f. fow, sauter ou 
bondir dans : au fig. se réjouir de, 
dat. RR. év, oxptäw. 

’Evoxiivat, infin. aor. à passif 
d'évoxéw. 

+’Evoxolevouart, f ebsouu, 
Le prendre au piège. RR. év, cxo- 
A06. 

Evoxonéoua-oüpat, f foouat, 
examiner. RR. év, sxoéw. 

’Evaxotiw, f. {ouw, obscurcir, 
RR. év, dxotisw. 

Eveaoééw-w, f ñow, marcher 
ficrement dans ou sur, dat, RR. èv, 
cobEt. 

+Ev-coptätw, f. 4&ow, Ncol, mettre 
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dans un cercueil, dans une châsse. 
R. de 

+ ’Evaéprov, ou (rè), Znscr. sarco- 
phage, tombeau. RR. êv, oos6s. 

’Évecop'ateuw, f. etow, faire le 
métier de sophiste : tromper par des 
sophismes, avec le dat, RR. év, cv- 
POTEULD. 

x”Evaogog, 06, ov, Poct. sage ou 
savant. RR. êv, a0p6c. 

Ev-oraîäw-, f: now, abuser de, 
dat. RR. êv, onaaw. 

’Eveonapyavéw-w, f. üow, em- 
maillotter. RR. èv, cxaxpyavow. 

’Ev-oretpéw-à, f. wow, rouler au- 
tour de, reg. ind. au dat. RR. èv, 
gnetpéw. 

’Eveoneipo, fonep@, semer dans, 
divulguer parmi, reg. ind, au dat. : 
RR. év, oneipu. 

’Evorépuatoc, 06, ov, ef 

*Evorepuoc, 06, ov, qui contient 
la graine, la semence. RR, év, 
OTÉPULA. 

*Evonoôoç, 06, ov, plein de cen- 
dre; réduit en cendre; cendré. RR. 
êv, oxoûoc. 

“Evorovôos, 06, ov, qui a fait un 
trailé; compris dans un traité; al- 
lié : stipulé par traité; accompagné 
d'un traité; conforme à un traité: 
qui agit en vertu d'un traité ; fidèle 
à un traité. RKR. év, exovêñ. 

’Evorévôwc, ady. sous la foi ou 
en vertu d'un traité. 

*Ey-crovêatuw , f. &ow, s'occuper 
sérieusement de ; étudier ou donne. 
des leçons dans un lieu, dat, RR. 
év, onovÜaLw. 

Eveotétw, f. otäëw, distiller 
dans, verser dans : au fig. inspirer, 
rég. ind, au dat. RR. àv, take. 

. "Evotaldto, f. 4Ew, m. sign. 

"Evotéç, aoa, &v, part. aor. 2 
d'évisrnus. 

x ’Evotaoin, nç (ñ), Zon. et 

*Evotaots, ews (ñ), début; com- 
mencement ; entreprise ; plan de vie: 
résistance, obstacle, opposition, 
protestation : l'action de presser vi- 
vement son adversaire : instance 
d’un procès : en t. de droit romain, 
institution d’un héritier. RR. èv, 
lot. 

’Evotétns, ou (6), qui résiste, qui 
s'oppose, qui barre le chemin : ad- 
versaire, partie adverse, ennemi, 

Evotatixôç, n, 6v, cbstiné, qui 
résiste avec opiniâtreté, qui oppost 
des obstacles, qui arrête, qui sus- 
cite des diflicultés ou pose des ques- 
tions embarrassantes. 

#Evotatos, 06, ov, en t. de droit, 
institué héritier. 

x’Ev-ateivo , f. otév®, Poet. 
presser dans. RR ëv, oteivw. 

’Ev-otéllw, J. otehw, équiper, 
habiller. RR. év, gtéllw. 

’Eveotevaw, f. kw, pleurer dans 
ou sur, dat, RR. Ëv, ctevaïw. 
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Evotevoywpéo-& , f. sw , ètre 
géné dans, être à l'étroit. RR. ëv, 
JTE VOyW DEN). 

’Evotepvitouat, f. {souat, rece- 
voir sur son sein; embrasser. KR. 
ÊV, CTÉPVOY. 

"Fvoresvouaytix, as (#), subst. de 

Brotecvopavrig, Ews (6), espèce 
de devin ventriloque. RK. èv, oTép- 
VOV, LOYTLS. / 

? Evorniiôos, oz, ov,c. évotrBtoc. 

Evorriiio, f. (sw, graver dans 
l'esprit. RR. év, cTtfoc. 

, EvoTrrtos, 05, ov, qu'on a ou 
qu'on porte sur la poitrine. 

2Ev.ctrhôéw-&, f. wcew, Clever sur 
une colonne. RR. êv, atTñan. 

“Fvorrux, aïos (Tr), obstacle, 
empéchement. RR. êv, fotraut. 

Evorrsitw, f. {Euw, appuyer sur, 
enfoncer dans, ficher dans, rér. ind. 
au dat] Au moy. Poët. appuyer ou 
s'appuyer sur, dat, ou Ëni et l’acc. 
RRK. év, otnotie. 

"ÆEvoréoa, inf. aor. x d'Eviotrqu. 

Eveotifw, f. ctiw, piquer dans, 
broder ou brocher dans, reg. ind. au 
dat. RR. ëv, ctiftw. 

Ev.ot060 , f otfbo, briller 
dans, dat, RR. év, otÜ6w, 

?'Evoto:6ito , f. &ow, Gl. four- 
rer ou fouler dans. RR. év, ato:6itw. 

’Eveotopiïo, f. icw, mettre un 
frein à, acc. R. de 

’Evotépuos, 06, ov, qui est dans 
la bouche ou la gueule. RR. êv, o76- 
Ltov. 

Evothpioua, «toc (rè), frein. 

2"EvotolLos, 06, OV, c. ÉVOTOLL0S. 

EvotpatTeUouat , EUTOUa , 
s'enrôler. RR. êv, otpatetouat. 

’Eveotpatoneëetw, febcw, cam- 
per dans, dat.|| Au moy. méme sign. 
RR. êv, oTpatonesseuu, 

Eveotpégo , f. oroébw, tourner 
dans, gfois dans le sens neutre. || 
Au moy. tourner où se mouvoir 
dans; s'arrèter ou séjourner dans, 
dat. RR. Ëv, otpéouw. 

’EvotpoétiAitw, ftaw, entortiller, 
rouler dans. RR,. év, otpéñtoc. 

'EÉv-oTpoYYV)6w-&', f. wow, ar- 
rondir. RR. ëv, atsnyyu)60, 

EÉvatpoon, *s (à), sejour, lieu où 
l'on séjourne, auberse. R. évotpéce. 

+ Évortowoditu-t, f. faw, lon. et 
Poet. pour Évorcéou. 

"Év-otU9w , f. stuÿw, resserrer, 
constiper : sans reg. ètre astringent. 
RR. év, oTÜûge. 

? ’Evouh)ayyévo, f. Ankouo, par- 
taser, êlre compris dans un partage. 
RR. év, oûv, ayyävu. 

Evouvbrx0s, 0ç, ov, confirmé par 
un traité. KR. év, ouvôrxn. 

’Évequtpéw-&, f. wow, arrondir 
dans ou sur, RR. év, cpatpét. 

+ ’Ev-oynxéw®, f. wow, Poct. ser- 
rer contre. RK. ëvy, opnxôu. 

"Evognvév-&, f. wow , enfoncer 


ENT 
comme un coin : plus souvent obs- 
truer, boucher. KR. év, con. 

Evoziyyw, f. opiytw, serrer 
dans ou sur, attacher fortement, reg. 
ind. au dat. RR. ëv, ooiyye. 

’Ev-cpoayttw, f. {ow, sceller, ca- 
cheter; empreindre dans ou sur, 
rég. ind. au dat, RR. v, copaylio. 

’Evoppäyiotc, ewç(ñ), empreinte. 

’Evoyéôtos, 06, ov, improvisé, 
subit, RR. év, oyédioc. 

x Evoyep®, Poët. c. émryepo. 

YEvoyeotc, ewç (ñ), action d’ar- 
rêter, d'embarrasser. R. évéyts. 

’Evoyiïw, f. oyicw, fendre, enta- 
mer. RR. ëv, oyiïw. 

“Evoytotos, 06, 0v, taillé dans 
l'épaisseur. 

’Evoyolétw, f. &ow, consacrer 
son loisir à, se reposer dans, se con- 
tenter de, dat. RR. èv, oyokäto. 

+ ’Evoyokéw-w, lisez évacyokéw. 

’Evowpatito, f. (cw, c. èvow- 
Latoc. 

’Evoouartiotc, stç (#), ef 

Ævouwpatiouôç, où (6), comme Èv- 
CHLÉTWOL. 

’Evowpartoc, 05, ov, corporel, 
pourvu d'un corps ; qui est dans le 
corps. RR. év, copie. 

Ev-cwpatéw-&, f. wow, rendre 
corporel : incorporer : Eccl. incar- 
ner. 

"ÆEvouwpétuots, Ewc (), action de 
revêtir une forme corporelle. 

NEScwuoc, 06, Ov, c. ÉVOWUATOS. 

’Evowpebw , f. ebow, ainasser 
ou entasser dans, rég. ind. au dat. 
RR. év, cwpeüt. 

’Evraxnvat, infin. aor. a passif 
d'èvrhre. 

YEvraxtoc, 0ç, ov, réglé, en ordre. 
RR. êv, t4500. 

’Evralanmmpéu-w, f. now, vivre 
malheureux dans, dat.|| Au moyen, 
s'affliger de, dat. RR. êv, tœuirte- 
PE). 

Evtalua, «toc (rè), ordre, com- 
mandement, préceple. R. évté)}w. 

’Evraitixws, ad. impérative- 
ment, , 

’Évrauteutoc, oç, ov, réservé 
pour, propre à, avec xp6s et d'acc. 
R. de 

Everauteûw, f. ebow, serrer, met- 
tre en réserve dans, rég. ind, au 
dat. KR. èv, Tauteuuw. 

x Evrauve, Poët. et Ion. pour ëv- 
TÉULVO. 

+ Evrévuoic, ewç (ñ), Neo. et 

+’Evravuoués, où (6), Ncol. p. 
Évraots. | 

x’Lv-ravüw, f. 6ow, Poët. p. èy- 
TE! vw, 

YEvtaktç, sw (à), l'action de met- 
tre en rang, d'enrégimenter, ef au- 
tres sens d'ivrtécouw. 

’Evrapécow, f. &tw, troubler, 
brouiller.|| Au moy. mettre le trou- 
ble dans, dat. RR, êv, Tapäorw. 
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“Lyracts, ewc (*), tension inten- 
sité; renflement, gontiement . au 
fig. austerité, rigueur : ent. de 
sodie, allongemeut d’une syllabe. R. 
ÉVTE (ve. | 

’Evtécow, f. t&£w, mettre en 
rang; disposer en ordre de bataille: 
enrégimenter , enroler ; placer dans 
les intervalles des rangs : g/ois Poët, 
ranger contre, rép. ind. au dat. Oi 
évretayuévot, les simples soldats. 
RR. év, tacow. 

’Evratixôs, #, 6v, qui tend; qui 
enfle ou qui s'enfle; qui donne de 
l'intensité. R. évreivw. 

*Evratôe, #ñ, 6v, tendu. Tà évrae 
Ta 0pyava, les instruments à cordes. 

’Evtauba, adv. ici ; qfois là; qfois 
alors : avec de gen. dans cet endroit 
de, à ce point de, au pr. et au fig. ’Ev- 
Tabba Ts bépews, Dém. à ce point 
d'insolence. ’Evrau0a tnç nlixlac, 
Plat. à cet âge. RR. Évôa, aûtée. 

’Evravdl, Ait. p. Evraïba. 

’Evravôot, adv. ici, ou gfois là, 
là-mème, avec ou qfois sans mouvt. 

Evrapñ, fs (ñ), sépulture. R. 
évôarte. 

’Evtraoñvat, infin. aor. & passif 
d'évhartw. 

Evrastätw, f 4ow, ensevelir, 
embaumer, R. èvréptos. 

’Evraptacuéc, où (6), ensevelis- 
sement, embhaumement. 

’Evrapiacthç, où (6), celui qui 
ensevelit ox embaume les morts. 

’Evragiomwnc, ou (6), mar- 
chand d'objets propres aux sépultu- 
res. RR. évrépiov, rw. 

Evräptos, 06, 0v, funéraire; qui 
sert à ensevelir; au fiz. qu'on em- 
porte en mourant.||Subst. ’Evtéotov, 
ou (td), ce qui sert à ensevelir; aro- 
mate ; knceul; tombeau ; au fig. 
ce qu'on emporte en mourant, ce 
qui fait la gloire d'un mort RR. 
ÊV, T&0$. 

k”ENTEA-N, ER. ÉVTÉOV-&V (Tà), 
Poët. armes, ou plus généralement 
tous les objets d'équipement, us- 
tensiles, harnais, agrès, meubles, vais- 
selle, etc. 

Evtethou, inf. aor, 1 d'ivréiw, 

Évreivor, inf. aor. 1 d'évrsive. 

’Ev-teivw, f. tev®, tendre dans 
ou sur, reg. ind. au dat.: tendre, 
bander; renfler, gonfler; grossir, 
forcer; redoubler, augmenter : gfois 
avec ou sans LÉTO, Versilier, met- 
tre on vers : avec OU sans TANYAY, 
AFRIQUE: asséner Un Coup : q/ois 

ans le sens neutre, faire effort, 1n- 
sister. [| Æu moyen, tendre un arc, 
etc. : forcer la voix, élever le ton, 
elc. : sans rég, s’efforcer , faire des 
efforts, parler avec effort, avec 
vchémence. RR. év, telvw. 

x ’Eveteipouat (sans fut.), Poct. ë- 
tre tourmenté dans, reg. ind, au 
dat, RR. év, veipw. 
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Evcuytos 06 OV comme v- MEvrepiouov, OU (xd), dim. d'é- accommoder avec des feurlles de 
reftuos: FEpov. bette. RE. êv, TEUTAOV 
Etes f. (vw, garair d'un >Evrepex6c fs &v, intestinal. MEvTLPPOG 06 OV où il y a de 
rempart, lortifier. RR. &v, ego. "EvTépiov,OÙ (xd), dim. d'Évtepoy: la cendre; plein de cendre ; cendre. 
>Evtelyt0G 06 OV qui habite dans\ ÆEvrspibym N6 (h). te dedans, la | BR- év, TÉppa. 
des remparts, entouré de murs, for- moelle, ke cœur # mt arbre, etc. R. >Ev-rexvéte, f. &cu, montrer son 
uific. : | évrepov. | R dans qe. AR. êv, TELYÉTO. 
2Evtelyuots, EG (4), « | p'Evcepwevlc (5oc (h)s Me sign. "Evcexyia, a (à), bal ileté. R. de 
>EVTENVS ÈS OÙ (à), fortification. Evyrepenôñss À» ét, g* a lal *EvtéxY06 06 CAE AITLES 
vcexsiv, inf. aor. 3 d'évriase. | ferme d'un boyau. RR. vsepov , | 1 6vetoc) habile, 1 ustrieux ; 

EvTexpai opaat » f. apou a elBoc. savant dans un art ; travaillé selon les 
conjecturer d'après, rég. ind. üu >Evcepoxñns M6 (ñ), entérocèle règles de l'art. RR. ëv, TÉXVA- 
dat. RR. êv, TExpapopate ou descente des intestins dans Île >Evréxveos, av. artistement. 

MEvreR VOG VE OV, Qui à des en- é 
fants. RER. dv, TÉKVOY- 

Eyrezvôu-D » f. oow, engen- 
drer ou enfauter dans. || 4u moy. 
m. sign. 

Evcextaivopat / uveoua, fa- 
briquer ou consuvire dans, ois 
attacher à, reg. ind, eu dat. RR. 
dv, Texraivopu 
«’Hvy-tséôw (sans ut), P. naître 
ou exister dans, dat. R. év, Tel. 

yves, ae (h)» achèvement, 

fection. K. évradhc. 

ŒEvrekeitat, 3 sn, fut. moy. 
die. | NS UE 

ŒyaueEuTé so f. few; finir 
dans, mourir dans, rég. ind, au 


MEyTNATOG 06 OV» gâte, tourné en 


acrotum. RAR. ÉVTEPOY; LA. 
, eau, en parlant du sang: R. de 


MvrepounAttô6 » À» év, effligé 
d’une entérocèle. 
>Evrepogavtte, 8606 (6); devin 
ventriloque, m. à m. qui prophétise 
par ses entrailles. RR- ÉYT. LVL. 
EyTep0p.pa)0 6, OÙ (6),rernie oï8- 
bilicale. RR. EVT: bugahoc. | 
HEvyTe po, DV (x), intestin, boyau: 


au pl. intestins, entrailles. "EVE pOv 


couler dans : au fig. faire paitre au 
Tond du cœur, inspirer rég. ind. ai 
dat. || Au passif, se consumer dan. 
dat. || Le parf. Mycérnxe @ de sens 
passy. RAR. ËVe Thxo. 

&« Evtt, Dor. pour dort et pour eiot. 
3 p. sing. et pl. ind. prés. d'sté. 

Ev-xiônut» dvdhow, mettre 
dans ou sur ; imposer f infiger ; in- 
sérer; melu'e dans la bouche : ar: 
fig. mere en tite, inspirer; CON 
fier, mander, donner commission de. 
le rég. ind. au dat.||4u moyen, pla- 
cer sur soi ; meture pour soi où avt” 
soi; embarquer avec soi ; g/ois mei- 
tre dans sa bouche, manger : 4! fs. 
avec où sais V@ Où Quu®, plactr 
dans son estine, etc. RR+ év, tinpt. 

>Ev-tiu to),  . engendrer 
ou produire ; au fig. melue 
dans l'esprit, suggérer» rég. ind. at 
dat. RR. y, TixTuwe | 

>Enrdow-®, J. AU embrener. 
RR. êv, TG 

Evriudu-® , f ñow, donner 
pour argent comptant : gois apprt- 
cier , honorer ? Î Au moyen, p'en- 
dre pour argent comptant, estimer à 
sa valeur. RR. v, Tue 

MEvrLO0G 06, OV (comp. 67E00s- 
sup. ératoc), estimé; considéré ; h0- 
norable; préçieux. "ÉVti1L0v RULE:- 
Oal Ti ou TIV&, regarder comme pre 
cieux, estimer. + Ta Pewv ÉVTIHO 
Soph. le respect dû aux dieux. 

>Evtua6 TAG ÊTATOS (à), pris Va- 
leur, merite. 

+ Evan, gow , Néol. ho- 
norer. 

2EVTIMUS » adv. avec honneur: 
précieusement. Evriuuc ÉXELV) ètre 
honoré. 

> Enivayu66 OÙ (6), choc. R. de 

E-TiVAO CE f. kw, secouer 0 
choquer avec violence; heurte 

contre; enfoncer dans, règ. ind. 4 
dat. RR Evs TFIVEOGUDe 

# EveTpñ Yu J ruitw, Post. p. ë 
TÉUvu. 

KL 'EvTunuas ETOG (rè) lambeat 
morceau découpé; incision, euti 
RR. êv, TÉUVUW: 

MEVTUAO 606 (} l’action de ! 
pecer, de couper, de disstquere 


vñc ver . bvrés. 
EvTepvert, aô (h}, intérieur d'un 
vaisseau ; le fond de la cale. RR. Eve 


, YEUR- 
sEvreporovém-d; f. oo, avoir 
mal aux entrailles. RR. ET. rÔvOS 


tence de fait; en f. de philos. enté- 
1échie, l'essence de l'âme, selon A- 
ristote. R. de 
Evtuty A6 Aro 6 Ce évatxcxns- 
Evtyoe, dv. ce. dvèexc za: 
Ævtohe So É6 parfait, COM 
à, accompli. A VRP évre)hc, hom- 
me fait.||OL évrenets, pou” ot év Té- 
As1, les magistrats, qfois les nobles , 
les notables. RR. € téoG. 
Myréduw, f. Thu commander, 
mander, donner commission de, — 
ru, à quelqu'un. Tà ÉvteTuÂUÉVa, 
les ordres, les instructions, la mis- 
sion dont on esl chargé. || 4u m07 
m. sign. BR. Ëv, rédw. 
Evrekép.0006, 06, 0V: qui à solde 
complète. RR. évisñs pus06s. 
Evrekoc, adv. intégralement ; en |. Evrevtev, ad. d'ici; à partir d'i- 
e. de gromm. sans ellipte. R.évreñc. | ci5 dès à présent. Tè évreutev, des 
sEy-repsvitu, f. (ou, placer dans à 
om lieu sacré. || Au moy. $ réfugier 
dans un lieu sacré. RR. &v, TÉLLEVOG. 
vtepéytoc, 06» OV) placé dans 
{enceinte du tempie. 
 Evrépve, f seu®, couper, en- 
tailler; Re disséquer ; ouvrir 
- je corps d'une victime ; gfois sans 
rég. dir. offrir un sacrifice. x ’Ev- 
répvey nos, Eschyl. préparer un 
remède, au fig. RR. Év, TÉUYU. 
| sEvtrevhe, ÂG ÉS tendu : au fig. 
intense, véhément.{|44 nemlre, *Ev- 
gevéc, adv. avec force. RR. êv, TEivW. 
t'Evtevw, J (oo, p. évatevituo. 
| Æyrcpeou, J. EVGU, éventrer, 
vider. PR. É/TEnUVe 


ten, ÉDYOVe 
L'Evrecuuñotupr 0P0S (6), Poët. 
habile guerrier. RR. évten, hôouat. 
? MEyTEGLOUDYOG:s € évreatepy06. 
SEyTe TOY LÉ V 0 adv, avec ordre. 
R. Évtasau). 
> RyteTŒALÉYO 6) M ov, part. par]: 
passif d'évréw. 
MÉyTETAULÉ VUS, adv.avec ténsion, 
effort, véhemence. R. évTelvtw. 
"PyTeTO LG) Vis 6ç, part. parf. 
d'évrtrtu. 
RyTETOULELÉ V6) adv. en personne 


trouvaille. R. ru YA Vu. 


x "Evrevhevt, ff. porr Evreu0ev. 
MEVTEUXTÉOV, D- d'ivrvyr2V®. 
EyTeuxTIXÉG Th 6v, abordable, 
affable, d'un commerce facile. R 
ÉVTUYXE VS. 
mpytevElBtov, OV (xd), petite de- 

mande, petit placet. R. de 

mpyceute, c06 (h), rencontre ; En- 
trevue, conférence, visite; abord, 
accueil, salut ; fréquentation, COM” 
merce habituel lecture d'ua livre; 
qhois demande, requêtes ptacet ; 
Bibl, intercession. R EVEVYAE VW. 

à Ævrreuthavéu-b, f wow, Comig: 
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A *Evto, Pot. (dans cette locution 
é6 Epov Evro pour étevro Epov), 3 
P. p. aor. à moy. de {nue Foy. ëk- 


mqut. 


"Evrofyioc, 06, ov, qui est sur la 


muraille, RR. év, sotyoc. 
"Evtoxos, 05, ov, fécond ; au fig. 

productif, qui rapporte intérêt, en 

parlant de l'argent, RR. év, tôxoc. 


"Evroke6ç, éwç (6), celui qui 
donne des ordres : fois pour ëvtokn, 


commandement. R. de 


’Evrokr, ñs, (à), ordre, précepte, 


commission, commandement. At év- 
tola{, Bibl. les commandements de 
Dieu. R. évrédo, 

’Ev-roluiopat-oua, f faoua, 
oser, avec l'acc. RR. èv, rouät. 

"Evtouñ, ñç (), incision ; en- 
taille, fente, ouverture quelconque ; 
ouverlure ou dissection d'un corps: 
gois immolation, sacrifice. R. êv- 
TELVO, 

"Evroulusc, ov (6), eunuque. 

+’Evtépiov, ou (rè), Schol. pour 
ÉVTOLOV. 

"Evroués, (Soc (#), incision qu'on 
se fait en signe de deuil. 

"Evtopos, oç, ov, coupé, tailladé, 
où l'on a fait des incisions : gfois 
offert en sacrifice. || Subst. “Evro- 
mov, ov (td), insecte: g/ois ellébore 
noir, plante. “Evropua, wv (rà), sa- 
crifices aux mânes; victimes offertes 
par lés haruspices ; augures tirés des 
victimes. R. évréuvw, 

’Evrovia, «ç (ñ), tension ; force; 
fermeté ; véhémence. R. évrovoc. 

’Evtôviov, ou (rè), sorte de ma- 
chine de guerre, R. de 

*Evtrovos, 06, ov, tendu ; ferme, 
rigide, inflexible; fort ; véhément ; 
fougueux. R, évrelves 

Evrévw, ady, avec tension, avec 
force, avec ardeur, avec effort. 

"Evrobeüw, f eÿow, frapper 
d'une flèche. RR. dv, tofeüt. 

Eyroxito, f{ow, rester au même 
lieu. RR. év, tônoc. 

’Evrémio;, 05, ov, ou qfois Poët. 


*”’Evtonoç, 0:, ov, qui est dans un 


lieu ; propre À un lieu, à un pays; 
indigène, en pari. des hommes ; in- 
digète, en parlant des dieux. RR. 
êév, TÔnoc. 

"Ev-ropeüw , f ebcw, graver ou 
ciseler dans ou sur, rég, ind, au dat. 
RR. êv, topeüw. 

"Evtopveüw, f. ebaw, travailler 
au tour. RR, Ëv, topveto. 

”Evtopvos, 06, ov, tourné, tra- 
vaillé au tour : au fig. achevé, poli. 
RR. êv, rôpvoc. 

"Evtépvos, ady. comme au tour. 

L"Evrog, 60ç-ouc (rè), vOY. ÉVTE. 

"Evtéc, ads. dans, en dedans : 
avec le gén. en dedans de, en decà 
de, dans l’espace de, en moins de. 
Ta ésrds ou ro évrés, l'intérieur. Elc 
To évtèç pépeolm, Lex, se porter à 


plus 


en soi-même ; émouvoir, persuader ; 
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l'intérieur. ’Evrèc rotEtoôat, Lex. 
recevoir à l'intérieur, ’Evrdç &oteo, 
Apoll. dans la ville. Evtde vod ro- 
Tauou, Hérodt. en deçà du fleuve. 
’Evrôç Behov, Xén. à la nortée du 
trait, ?Evrèç efxoow Auepwv, Thuc. 
dans l'espace de vingt jours. *Evtèc 
TPtéxOVTa Étüov yeyovwc, Plu. ayant 
moins de trente ans. ’Eytèç ÉauTou, 
Dém. ou ’Evrèç tv Aoyiouov elvar, 
Plat. être dans son bon sens, Ev- 
T0 Léôns, Anthol.dans l'ivresse. ?Ev- 
YEvVéUEVOS, Plut. ayant 
approfondi cet art. |] ‘H évrèc 0G- 
mer intérieure, la Médi- 


TÔç TÉYVNC 


Aacoa, la 
terranée. R. êv. 
*x”Evtoafe, adv. Poët. pour 


Evrocbev, adv, de l'intérieur, du 


dedans : ou simplement pour ëvréc, 
au dedans; avec le 


de. R. évréc. 


“Evtrooôt, adv. Poët. P. évtés. 
"Evréobta, wv (rà), er 
"Evotocbiôtæ, wy (tà) intestins, 


entrailles. R. Éyroobev. 


"Evrpayeiy, inf. aor. d'évrpôye. 
"Evtpaypôéu-& , f. fow, décla- 


mer sur, faire grand bruit de, dat. 
RR. év, tpaywbéw. 


Evrpavie, ñ6 éç, et 

"Evrpavos, 06, 0ç, perçant, péné- 
trant; clair. RR. év, tpavéc. 

"Evtpanekirne, ou (6), commen- 

"Evtpanebtre, 1806 (#), fém.du pr. 
"Evtparñva, inf. aor, à pass. 


sal ou parasite. RR, év, ae 
Je 


d'évrpéru. 


Evtpayuc, ue, v, un peu rude. 
RR. év, tpayuc. | 
"Evrpenrtixés, #, 6v, propre à ra- 


mener au bon sens, à la vertu, etc, ; | à 
qui émeut ox persuade; qui fait 


honte, qui fait rougir, R. ÉVTpÉT. 
"Evtpertixws, adv. de manière à 


émouvoir, à persuader, à faire rougir. 


"Evetpéru, f. tpébu, retourner ; 
souvent au fig. faire rentrer 


souvent faire rougir, faire honte ; 
gfois remplir de respect ou de crainte. 
ÎlAu passif déponent, "Ev-tpéropat, 
f Tpanñcoua, (aor. éverpérnv où 
évetparéunv), rentrer en soi-même ; 
éprouver de la crainte ou de la 
honte, être ému. Avec l'acc. faire 
attention à; s'intéresser à ; être ému 
de; rougir de; respecter ; craindre. 
Avec le gén. se soucier de, RR, év, 
TRÉTW. 

Rene Opébo, nourrir dans, 
rég. ind. au dat. RR. à, Thu. 

"Evrpéyeta, ac (ñ), diligence, ac- 
tivité, soin assidu. R. de 

"Evtpeyño ñ6, 6 vif, qui a l'es- 
prit si , adroit, habile. RR. Év, 
TRÉYW. 

"Év-tpéye, f ôpauobua, courir 
sur où dans : s adapter à, s'attacher 
à, s'emboîter dans : convenir, cadrer, 
de reg. ind, au dat, RR. ès, ThÉye. 


gén. au dedans 
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’Evtpey@s, adv. avec diligence. 
R. évrpeyñc. 

"Evrpiôñc, fç, éc, exercé, exné. 
rimenté, rompu à, dat, RR. ss 
TPIGUw. s 

"Ev-tp{6w, f. rpte, frotter, fric- 
tionner, broyer, qfois farder : frotter 
sur, étendre sur, appliquer sur, reg, 
ind, au dat, ’Evrpiéeiv RANYAS, XÔV-. 
êvAov, Plut. appliquer des coups, 
un coup de poing. ’Evrpléerv xa- 
x6v Tv, Luc. faire du mal à quel- 
qu'un. || Au moy. m. sign. || 4u 
passif, ’Évretptuuévoc, n, ov, frotté; 
fard : au fig. rompu à, habile à, 
dat. RR. év, TpiGw. 

"Evtpt6wç, adv, habilement. R. 
ÉvtptEns. ‘ 

PEvrptupx, œtoç (rè), enduit ; 
fard. R. évrp{éw. 

"Evtpintéov, verbal d'ivrplBw. 

“Evrpitos, 05, ov, tiers ou triple. 
[| Subse. (6), tierce personne, consi- 
gnataire. RR. év, tpitoc. 

+ ’Ev-rotrovito, f.{aw, Comig. mé- 
ler de trois quarts d’eau. RR, év, 
Tperovis ou tplroc. 

"Evtpt{0s, 06, ov, couvert de che- 
veux; chevelu, poilu : qui porte 
perruque.{| Subst.”Evtpiyov, ou (td), 
perruque, RR. év, Opi. 

"Evtplywua, aroc (rè), rangée de 
cils, extremité de la paupière où 
sont les cils : g/ois tamis de crin. 

"Evtpixwots, ewc (f), rangée de 
cils. 

PEvtpifts, ewç ($), frottement, 
friction; l’action d'euduire ou de 
farder ; par ert. fard. R. évrp(6t. 

“Evtpouo, 06, ov,tremblant.RR, 
v, TROUOS. 

* Evrponäënv, ad. Poct. en chan- 
geant de mains. R. évrpére. 

x ’Ev-tponalitouat, ficoua, Poët. 
se retourner de temps en temps pour 
regarder en'arrière o« pour fuir. 

Evrpor, ñç (à), tour, évolution: 
au fig. retour sur soi mème; émo- 
tion; confusion; résipiscence; at- 
tention ; respect. 

+'Evtponnuartixô6, n, 6v, Wéol. 
respectable. | 
+'Evtponiac, ou (d), Gloss. ad). 
masc. qui tourne, er parl. du vin. 
x Evtponin, ns (*), Jon. pour èv- 
teorhñ, émotion, pudeur ; gfois ruse. . 

Evtpontxôs, , 6v, pudibond, 
x'Eviponis, (006 (ñ), Gl. p. ëv- 
ôpouis. 

’Ev-tponéouat-oùpuat, f dooua, 
attacher en guise de rames. RR. ëv, 
TPOTÔ<. | 

Evtpopos, 06, ov, nourri dans, 
élevé dans, né dans : gfois accoutumé 
à. [[ Subst. (6, %), élève, nourrisson, 
d'où par ext, natif de, gén. RR. ëv, 
ThÉPU. | 

"Evrpoxétw, f: &ow, faire le ma- 
nége, ex park d'un cheval, RR, êv, 
Tpoxat®. 
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*ÆEv-tpuyéw-&, f. ñow, mettre la 
vendange, — ef tt, dans qe. RK. év, 
TpUYÉL. : : 

NEvtpuyoc, 06, ov, qui contient 
de la lie où du marc. RR. êv, tpuf. 

EvcpvAiGw ou "Ev-tpuMw, f. 
{od, comme évbpu)ite. 

"Evspupduw-à, f. fow, faire ses 
délices de; se glorifier de; gf. ètre 
fier ou insolent avec, dat. || Au pas- 
sif, éprouver les insolences de qn. 
RR. k, Tpupée. 

’Evrpüpnua, atoc(rè), objet de 
délices au d'orgueil. 

+ Evtpu?As, nc, éç, Poël. livré aux 
plaisirs. RR. év, tpuqf. 

Ev.toÿyouat, f..….? se consumer 
dans, dat. RR. ëv, topüyw. 

’Ev-tpoyw , f. Tpwkouat, avaler, 
manger avec avidité.RR. év, Tpoyw. 

Evetuyxäve, f. teutouat, se ren- 
contrer avec, d'où par ext. rencon- 
trer, aborder, avoir un entretien; 
obtenir une audience de qn; étre 
lié avec, hanter, fréquenter; assis- 
ter à, se trouver présent à; gfois 
lire, parcourir, feuilleter ; q/ois tom- 
ber sur, faire mention de, parler de, 
le rég. au dat. très-rarement au gén. 
* ÆEvrvyyéverv bnép rivoc, Bibl. in- 
tercéder pour qn, m. à m. demander 
audience et solliciter pour lui, Z/ se 
dit de l'intercession L, saints, elc. 
RR. dv, tuyyéve. | 

’Evavlioow, f (&w, envelopper, 
empaqueter dans, rés. ind, au dat. 
RR. éy, rul(oce. 

Ev-rv}6w-&, f. wow, rendre cal- 
leux, endurcir. RR. év, tu\6w. 

"Evrvufew , f. cu, ensevelir. 
RAR. év, TuuBoc. 

# Evtüve, f. vw, Poëét. p ; 
armer, équiper, garnir; qfots soi- 
gner; fois exciter, égayer.|| 4{u moy. 
préparer ou faire préparer pour soi, 

_ pour son usage : gfois se préparer, 
s'armer, s'équiper , — 7p0ç Tt, 
pour qe. KR. Evtesa. 

x ’Evtrunaôta, adv, Gloss. et 

x Evturxs, adv.Poët, de manière à 
laisser une empreinte, à dessiner 
les formes du corps; en se serrant 
ou en serrant ses vêtements. RR. 
Év, TÜTTU Ou TÜROG. 

#Evrumo, 05,0v, empreint, mou- 
lé; conforme à un type; frappé, en 
parl. de la monnaie. KR. ëv, tÜnos. 

’Evtuméw-&, f. dow, emprein- 
dre, mouler; marquer, représenter; 
au fig. graver dansl'esprit, rés. ind. 
au dat.|| #4 moy. graver sur soi ou 
dans son esprit; g/fois simplement 
graver. || 4u passif, être empreint 
sur ou empreint de, porter qe gravé 
sur soi, acc. RR. êv, Tux 

Evroruua, atos (rè), empreinte. 

’Evtonwoi, &wç (à), la jointure 
du bras et de l'épaule. 

Ævrunwthe, 00 (6), celui qui im- 
prune, qui empreint 


? 
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Evrupavvéw-&, f. fow, régner 
dans, dominer sur, dat.|| 4u passif, 
être soumis à un tyran. RR. ëv, tu- 
pavvéuw. 

Evtruph6w-&, comme tuph6w. 

YEvrupos, 06, 0v, fier, superbe, 
enflé d'orgueil. RR. év, tu206. 

"Ev-épw, f 60%, enfumer ; al- 
lumer dans, au pr. et au fis. || Au 
passif, brûler dns couver sous, 
dat. RR. év, tÜpw. 

? Evtégmua, atoc (td), et 

"ÆEvrvyla, ac (ñ), rencontre; a- 
bord; conférence : Veo/. invoca- 
tion, prière; pétition, placet. K. év- 
TUYYLVW. 

x Evrüw, f. 6ow, Poet, c. EvTtÜvw. 

x "Evuélioc, oç ou a, ov, Poët.mar- 
tial, guerrier, belliqueux. Tè évué- 
Aov, le cri de guerre. {| Subst. (6), 
Ényalius, surnom de Mars ou de 
quelque autre dieu de la guerre. R. 
’Evvw. 

"Æve6pitw, f. (aw, insulter, in- 
jurier, maltraiter, dat. ou qgfois acc. 
RR. êv, 06piÇuw. 

EvU6pioua, œvtoc (tè), insulte, 
mauvais traitement : objet des in- 
sultes, des mauvais traitements. 

*Evuyoalvw, f. av®, humecter. 
RR. év, ro 

? ’Evuyp66roc, 06, ov, c. ÉvuBp6B1oc. 

EvuypoBnpeuths, où (6), :pé- 
cheur. RR. Évuypoc, Ünpeuw. 

’Evuypoënpixôc, ñ, 0v, qui con- 
cerue l’art du pêcheur. 

YEvuypos, 06, ov, humide, aqua- 
tique, qui habite les lieux humides. 
RR. év, Uypéc. 

? Evuôpéu-&, f. ñow, être hu- 
mide. RR. év, Lowp. 

? ’EvuBolz, aç (#), grande quantité 
d'eau. R. évuôpoc. 

Evuèplas, ou (8), — dvepor, vent 
accompagné de pluie. 

+ "Evü6106, 06, ov, Neol. aquatique. 

+ ’EvuBpiws, Neol. adv. du préc. 

EvuBois, (605 (%), loutre, animal, 

x Evuëp66og, 06, ov, Poct. qui vit 
dans l'eau, aquatique. RR. Évuëôgoc, 
Bloc. | 

? "Evuëpoñnpeutns, où (6), & év- 
VypolmpeuThe. - | | 

#Evuëpoc, 06, ov,aquatique; plein 
d'eau; arrosé : qui vit dans l'eau. 
[| Subst. (6), sous-ent. Mboc, pierre 

récieuse qui semble contenir un 
Liquide. RR. év, Uowp. 

Ev-vêpéu-& , f. wow , remplir 
d’eau, rendre hydropique. 

’Evugov, ov (td), temple de Bel- 
lone. R. ’Evvw. 

'EvuAlKw, f. (ow, filtrer. RR. év, 
VAS. 

#Evvulog, 06, ov, matériel. RR. év, 
ÜAn. 

*Evéwc, adv. matériellement, 

"Evuuevéanepuos, 06, ov, dont la 

ine est recouverte d'une mem- 
e. RR. év, Up, onspua. 
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NEvu£a, aor. 1 de v0ocut. 

+’Evürapatos, 06, ov, Véol. qui a 
l'existence en soi-même * substan- 
tiel, solide. R. de | 

’Evunäpye, f. &pEw, exister dans, 
être contenu dans, dat.RR,. êv, Ué, 
&pyw. 

Evynateüw, f. ebcw, être con- 
sul dans ou avec; se diriger dans 
son consulat par ou suivant, dat. RR. 
Év, Urateuw. 

_Evurviätu, f. &aw, rêver, voir 
en songe.[[ Au moy. m. sign. R. èv- 
UTYLOY. | 

"Evunviaoths, où (6), songeur, 
réveur. 

Evünvt06, 06, OV, comme EvUTYOc. 
[Il Subsr. ’Evônviov, ou (rè), songe, 
rêve, vision en songe. || 4e neutre; 
’Evürviov, ady. Poël. en songe. 
RR. ëv, Ürvoc. 

ÆEvurviwoënc, nc, ec, semkdable à 
un rêve. R. évÜUrvLoG. 

YEvunvoc, 0ç, ov, qui a lieu pen- 
dant le sommeil; vu en songe : qfois 
endormi. HR. év, ürvoc. ‘ 

ÆEvurvéw-&, f. wsw, dormir 
dans, dat. RR. êv, ürvéw. 

x’Evunvoovta, Puel. pour ëv- 
UTVOUVTE. 

’Evuxôypapoc, 05, Ov, revêtu 
d’une signature. RR. év, Üroypapñ. 

’Evuroëtoua, f. êtoouat, dor. 
évuxéduv, etc. entrer dans, pénétrer 
dans, dat. R. ëv, ün6, ôvouat. 

Evunéxempat, f. xeicopat, ser- 
vir de base ou de fondeinent à, dat. 
RR. év, ÜT0, xetuat. \ 

’Evuréxpiroc, ou (à), — Ünoortt- 
yuñ, Gramm. virgule explicative. 
RR. év, Üroxpivouat. 

’Evurésanpos, 05,0, legerement 
putride. RR. Év, 0x6, camps. 

+ Evurootarixôs, ñ, 0v, Eccl. et 

+’Evuréstatos, 05, ov, Eccl. sub- 
stantiel. RR. v, Ünoataots. 

1 "Evuotpov, ou (rô), c. fvuatpov. 

Evusaivw, f. avw, tisser dans, 
brocher, entrelacer, rég. ind. au dat. 
RR. év, Üpxiv. | 

ÆEvüpavtos, 06, ov, tissu, broché. 

’Evüpaoupa, atos (rè), tissu, 
trame. 

Evuon, ñs (ñ), m. sion. 

ÆEvuztw, f. &ñow, former un 
résidu, déposer dans, dat. RR. év, 
ÜTO, Eu. 

Ævuglormu, f. vro-otrow, pla- 
cer dans, aposter dans, substituer à, 
rég. ind. au dat. || Au nr dépon. 
se tenir dans, exister dans, dat. 
RR. év, Üné, Tormut. 

Enr, 6aç-0% (*), Ényo ou Bel- 
lone, déesse de la guerre. 

’Evwdocç, 66, 6v, chantant. RR. 
dv, pôn. 

Evuwbéw-à , f. évwôñow ou àv- 
wow, pousser duns ou sur, reg. ind. 
au dat. RR. v, &0éw. 

“Évopo:, 05, OV, Un peu CTU ; &- 
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cerbe ; qui n’est pas bien mür. RK. 
v, LOG. 

’Évouorapyns et ’Evwuétaænyos, 
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“Evoypos, 06 ov, pâle, un peu 
pâle. RK. év, wy266. 
PÉE, prép. devant une voyclle, 


ou (é), chef d'une compagnie de | comme ëx devant une consonne. 


vingt-cinq hommes. R. de 
Evwuot(x, aç (à), compagnie de 

vingt-cinq homines. R. de 

Evouotos, 05, Ov, stipulé par 
serment : ensagé par serment : qui 
a juré par, gen. [| Subst. (8), soldat 
d’une compagnie de vingt-cinq hom- 
mes, à Sparte. RR. èv, opvupt. 

’Evoyôtuws, adv. avec serment, 
par serment. 

ÆEvwv, oùca, 6v, part. pr. d'Ev- 
eut. 

EYOTa, voyez XATEVUTR. 

x ’Fvoraôic, «dv. Poët. comme àv- 

OTAV. à 

x Evonratwg, Poël. c. ÉvwTtôuws, 

en presence. 

k/Evwr286v, adv. Poët. en face, 

en présence. R. de 

x Evan, ñs (), Poët. présence, 

aspect. [| {x dat. ’Evwomÿ, en face, 
ouvertement. RK. êv, + BY. 

’Evwria, voyez ÉVOTIOS. 

x ’Evwrtôtws, adv, Poct. en face. 
’Evontov, adv. voyez ÉVOTOG. 
’Evortos, 03, ov, vu en face; 

placé en face, à l'opposite; qui parle 
eu face, ouvertement. || Subst. ’Eve- 
riz, ©Y (r&), Poct. facade d'une 
maison; mur placé en face de la 
porte au fond du vestibule, et par 
ext. vestibule.|| 4u neutre, Evuntoy 
ou ’Evwrix, adv. en face : avec le 
gén. en face de; en présence de. 
RR. ëv, + wŸ. 

+ Evurts, 1206 (%), Gloss. servante. 

Ævwsaitouat, f ioouu, faire le 
beau, chercher à plaire : se plaire à, 
faire parade de, dat. RR. ëv, wpai- 
Copa. 

*Evwpos, 05, 0, qui est de la sai- 
son ; qui est à propos, convenable ; 
qui est dans toute sa force ou dans 
toute sa fraicheur. RR. Év, dpa. 

’Evopce, Poct. 3 p. s. aor. 1 d’év- 
Éprupt. | 

+”Evwprto, Poët. 3 p.s. aor. » ir- 

rég. d'ÉVOpV ou. 

+”Evwca, on. pour EVOnGa, aor. x 

de voiw. 

*Evoou, cor, 1 d'Éévwheiu. 

VEvos:s, eus (*), l'action d’unir, 
de réduire en un; ruiou. R. évou, 

+'Evwrn, nc (r), GL p. Évwttov. 

+'Evuwtioux, f {ooua, Bibl. 
entendre, écouter. RR. êv, ob. 

‘Evottxôs, À, 6v, qui unit; pro- 
pre à unir. R. évéu. 

“Evutixws, adv. intimement. 

Evwrttov, ou (rè), pendant d'o- 
reille. RR. ëv, oÿs. 

’Evwtoxoïta, &v (ol), Énotocè- 
tes, peuples imaginaires dont kes o- 
reilles sont si larges qu’elles leur ser- 
vent de lift. RR. év, o0c, xoltmn. 

? Evutéxoitot, v (vi), m. sign. 


“Ex, adj. numérique indecl. six. 

“Etsé6)06, 05, ov, de six livres, 
en six livres. RR. ££, Biéaoc. 

“EEx6payus, 605 (6), pied desix 
brèves, en t. de métrique. RR. 6E, 
Brayvc. 

Etayayetv, inf. aor. 2 d'Ètéyu. 

+'Ek-aydiw, f. ayxhw, Neol or- 
ner. RR. éx, &yælw. 

Etayavaxtéo-&, f. fou, 5'em- 
porter, s'indigner. RAR. éx, àyav- 
axTÉw. 

+'Efayactoc, 05, 0v, Gloss. admi- 
rable. RR, x, dyauar. 

EEayyeheUs, és (6), c. éEdyysdos. 

'Efayye)iax, &5(f), message, an- 
nonce : explication : ÆEcc/. confes- 
sion. R. de 

Et-ayyéew, f. ayyekw, porter 
une nouvelle d’un lieu dans un au- 
tre; rapporter, annoncer, publier, 
énoncer, exprimer. RR. Ex, &yy£dw. 

Etéyyehoç, ou (6), messager qui 
annonce cœæ qui s'est passé à l'inte- 
rieur, dans les pièces de theatre. 
RR. éF, œyye)oc. 

Efxyyshtux05, #, 6v, propre à 
annoncer, à éuoncer, etc. 

PÉEXYYEXTOS, 06, Ov, CnONCÉ ; pu- 
blié ; connu. 

Étayyiw, /. ice, verser d'un 
vase, transvaser. RR. àx, &yyoc. 

Etayätw, f. &ow, peser dans la 
balance nommée é£aytov. 

Et-ayiÇw, f. {ow, chasser comme 
impur; bannir de, rég. ind. au gen. 
RK. éx, ayos. 

x Ecayivéw, Zon. pour éEayuw, 

LEaytov, ou (ro), balance : en t. 
de méd. petite mesure de quatre 
scrupules. R. éEayu? 

Ebayiotoc, 06, ov, scélérat, abo- 
minable : qfois sacré, mystérieux. R. 
ébayito. . 

Et-ayxiotpeüw, f eüow, prendre 
à l'hameçon. RR. êx, &yxi0tpeUüt. 

EE.ayxu).6w-&, f. wow, attacher 
avec une courroie. || #4 mor. pren- 
dre par la courroie. RR. "Ex, &yxAn. 

LEayuupéuw-s, f. wow, faire sor- 
tir de ses gonds. RR. èx, &yxupa. 

Etayrovitw, f. {ow, mettre les 
pure sur ses hanches : activement, 

ier les mains derrière le dos ; en- 
chainer, garrolter, au propre et au 
Jig. RR. éx, &yxwv. 

Efayvuu, jf. a&w (aor. étéaEx, 
etc.) briser, rompre. RR. &x, &yvunt. 

Ekayopatw, f. äcw, acheter, 
plus souvent, racheter ; qfois capter, 
rechercher.|| Au moy. m. sign, RR. 
Êx, &yooatuw. 

’LEayépeuorc, sc (ñ), énoncia- 
tion ; explication ; révélation; di- 
vulgation : Ecci. confession. R. ë£- 
&yopEÜe. 
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’Ltayopeuths, où (6), révélateur. 
’Efayopeuttx6ç, ñ, 6v, propre à 

énoncer, àexprimer,énoncialif.R.de 

"Ekayopeuw , f. euow (regulier, 
mais il se conjugue aussi irrégulière. 
ment : fut. Ëtepw. aor. ÉEeinov, efc.), 
énoncer, exprimer ; raconter, dire ; 
révéler, FH ei publier :&ccl. con- 
fesser ses prchés. RR. èx, &yopeit. 

*Etayptxive, f. avé, aigrir, exas- 
ptrer. RR. éx, &ypiatves. 

Ebaypt6w-W, f. Wow, me. sign. 

Æfaypiwots, ewcç(ñ), l'action d'ui- 
grir, d'exaspérer. KR. ééayptôw. 

Et-dyo , f. kw (aor. éEñyæyov, 
etc.), 1° conduire ou mener dehors. 
mettre dehors, ürer, aveindre, faire 
sortir : 2° mettre des troupes en 
campagne ou les mener au combat : 
3° emmener , emporter , exporter : 
4° détourner : 5° faire avancer, 
pousser eu avant; au fig. entrainer, 
engager : 6° g/ois agrandir, prolon- 
ger : 7° dans le sens reutre, sortir: 
se mettre en marche. || 1° ’ÉEdyev 
TVQ HOÂEUWG, LLAyN<, ÉUÉROU, x. T. À 
faire sortir quelqu'un de la ville, de la 
mèlce, de l'assemblée, etc. Féwra 
Ex tivoc ébayetv, Xenu. faire rire 
quelqu'un, m. a m.en tirer le rire 
comme malgré lui. ’Ekayerv éautév 
(s. ent. ëx toù Biou), Diop. Laert. se 
tuer. [| 2° ’Ebayerv ny otpatiav, 
Thuc.mettre son arméeen marche.|! 
30 ’Eëtyeiv oitov, Dém. exporter du: 
blé. [4° ’Ebiyeiv td ÜBœp Téppoic. 
Xén. détouruer l’eau par des fossés. 
[15° Adrèv éEayayovros tou Faute 
To6, Herodt. le courant l'ayant 
pe ou entrainé. ’Eëtyecbat tr, 

pyh, Lez. ètre entrainé je la co- 
lère. Eni tà rovnpotata éErñyov toy 
6xhov, Thuc. ils excitèrent, ils ame- 
nerent la foule aux plus funeste: 
mesures. || 6° Iep{8o)oc éény0n en: 
rédswc, Thuc. on agrandit, on fit 
avancer le mur d'enceinte dela ville. 
« Tüu6ov éEayayévres, Hom. ayant 
agrandi, élargi la tombe, ou plutôt 
l'ayant faite très-grande et très- 
large. || 9° "Eyve étaxtéov sivar Éx 
toù xonou, Aen. il sentit qu'il fal- 
lait sortir du golfe. 

Au moy. ’Et-dyouar, f. &Eoua: 
(aor. éEryayéunv, etc. ), exciter, 
causer, provoquer, altirer à soi. 
Muxpa &idla eyahas Oandvas éEa- 
yetat, Xen. des prix modiques font 
faire de graudes dépenses. RR. ëx, 
&ytw. 

Etaywyeuc, éwç (6), guide ou 
chef d'une colonie. 

EExywyh, ñ5 (6), l'action de met- 
tre dehors, de faire sortir, de chas- 
ser, de mettre en campagne, etc. : 
expulsion, renvoi; émission, écou- 
lement; issue, sortie : au fig. fin, 
résultat : en ?, de med. évacuation, 
sécrèlion : g/ois mort, suicide ? 

'ÉSXYWYHL0G, 05, 0Y, qui exporte. 
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qui fait sortir, qui facilite la sortie 
ou l'écoulement de : gén. exporta- 
ble, qu'on exporte. | 

Etzxywyuov, ou (td), droit d’ex- 
porlation. 

Etaywyts, oc (%), et 

’Etaywyos, où .(6), conduit d'é- 
coulement. 

Esayuvi*ouat, f iaoux, com- 
battre à outrance. RR. ëx, äywvt- 
COL. 

‘Efxquvitw, f. {ow, disposer en 
forme d'hexagone. R. ÉEtywvoc. 

+ ‘Efaywvrxo:, ñ, 6v, Neol. p. &£d- 
Yovos. | 

Elxywv106, 06, 0v, étranger au 
combat, étranger au sujet qu'on 
traite. RR. éx, &ywv. 

“E£aywvios, 06, ov, à six angles, 
kexagone. RR. £E, ywvia. 

‘Egiywvos, 05, ov, m. sign.||] 
Subst. ‘EEaywvov, ov (rô), un hexa- 
gone. 

ŒEtaëzeruloc, 06, ov, qui a six 
doigts : gros ou long de six doigts. 
RR. ££, Étxruaoc. 

“Etaèapyos, ou (6), qui com- 
mande à six hommes. RR. Etc, 
1970. 

"Eaèfipn, nç (ñ), fém. d'it- 
&ÔEÀDOS. 

Efaëekpoc, ou (6), cousin-ger- 
main. RR.'êx, &èehçôs. 

'Efañtapopéw-&, f. fou, regar- 
der avec indifférence. RR. é£, &üa- 
gopéo. 

"Eactagépnors, eocç (%), mépris. 

Efièpayuos, 06, ov, qui coûte 
où qui vaut six drachmes. RR. EE, 
GUEST SE 

Ef-2êcouw-à, f. wow, et 

Eé-xôpuvw, f. vvw, rendre com- 
pacte; amener à maturité. RR. éx, 
aGpÜv. 

Et-xbuvatéw-&, f ow, être ou 
devenir impuissant, rester sans force. 
RR. êx, dôvvatéu. 

Ek-&v, f. ésopat, désenchanter, 
Jissiper ou apaiser par ses enchan- 
tements : exhaler en chantant, ct 
dans le sens neutre, rendre lime 
‘eu Chantant; 4/vis détonner : raremt. 
eaumérer, cévbrer. RR. êx, &ôw. 

x ÆEtceinw, Jon. p. Étaipu. 

"Ekacpôw-&, f. wow, aérer : gfois 
vaporiser ? || Au passif, se convertir 
en air, en vapeur, s'évaporer. RR. 
Ex, àñp. 

"Efaépuois, ew;(), évaporation. 

x "Efaetes, adv. Poët. pendant six 
ans. KR. fixée. 
x ‘Efuetrisés, 65, 6v, Poët. et 

‘Etuis, 5 és, de six ans, âgé 
de six ans ou qui dure six ans. RR. 
ë, Étoc. 

Erséns, ou (6), m. sign. 

“Efastia, as (ñ), laps de six ans. 

Efastts, (206 (), femin. de &ta- 
The. 


“Efañuepos, 06, ov, âgé de six 
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jours, qui dure six jours. RR. f£, 
ñuéoa. 

Ek-a0€ye, f x86)£w, traire, su- 
cer. RR. éx, DE) yw. 

Ekafepttw, f. {ow, mépriser. 
RR. x, &epirw. 

YEë29)06, 06, ov, qui ne prend 
point part au combat, qui est hors 
de combat, incapable de combattre. 
RR. x, &doc. 

"ÆEfañpoitouat, f. oloopat,ramas- 
ser, amonceler. RR. x, &Bpoitw, 

Efabuuéw-w, f. ñow, se décou- 
rager enticrement : s'évanouir , dé- 
faillir, RR. x, &Ouuée. 

Ef-aiato , f. &Ew, sc lamenter, 
gémir : activement, déplorer. RR. êx, 
aidru. 

Etaryepéouat-cuuat, f wÜrco- 
pat, tre changé en peuplier noir. 
RR. êx, alyetpoc. 

ÆEktlepôw-& , f. ow, changer 
en air pur, en substance éthérée. 
RR. éx, a 0np. 

Efatlpiéto , f &ow, exposer à 
l'air, au soleil RR. êx, ai6pia. 

’Ekarudosw, f. &w, ensanglan- 
ter, mettre en sang. RR. éx, al- 
uécow. 

Efruat{w, f {ow, tirer du 
sang, saigner. RR. ëx, afua. 

Ef-tuatow-& , f wow, conver- 
ür en sang ; ensanglanter. 

EE TOO : ewç (), sanguif- 
cation ; action d'ensanglanter. 

Efaipatwtixôc, ñ, 6v, qui donne 
du sang. 

MEëxtuos, 06, ov, qui a perdu 
beaucoup de sang. RR. êx, aluu. 

+'Efaiuowv, wv, ov, gén. ovos, 
Gloss. plein de sang. 

x "Efaivuuat (sans fut), Poët. em- 
porter, ôter, ravir, voler, dépouiller, 
avec l'acc. de la personne ou de la 
cliose. RR. Ex, atvuuau. 

x ‘Efäinzoç, Poët. p. Etirroc. 

Efaipéaimos, oc, ov, qu'il faut 
retrancher. ?Efxip£omuot ne 
jour exemptites, qu'on retranche à 
la fin de certains mois. R. EExpéw. 

TEéaipeoiç, ews (à), l'action de 
retrancher, d'extraire, d’ôter, d'ar- 
racher, q/ois de sortir d'erreur, de 
revenir à soi“mème : ce que l'on ar- 
rache du corps en le vidaut, les en- 
trailles, etc. : quai, licu d'un port 
où l’on débarque les marchandises: 
en t. de droit, action en revendica- 
tion d'un esclave : en t. de rhét. ré- 
futation des moyens de droit invo- 
qués par l'adversaire : ent. de chi- 
rurgie, exérèse, retranchement des 
parties inutiles. ; 

’Eiutsetéoc, &, ov, adj. verbal 
d'étatoéw. 

’Efapetix66, f, 6v, qui a la pro- 
priété de retrancher, d'extraire, etc. 

Eater, %, 6v, enlevé ou re- 
tranché. 

'Efaipetoç, 06, ov, choisi, dis- 
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tingué, remarquable, éminent, illus 
tre : gfois particulier : gfois rejeté, 
retranché : 

EÉfagpétws, adv, d'une manière 
remarquable; par excellence ; sur- 
tont. 

x EEaipeuunv, Dor. p. tEnpoéuny, 
imparf. pass. ou moy. d'étarséw. 

Ékapéo-&, f atsfcw, (aor. 
Esthov, efc.), 1° retrancher, en- 
lever, ôter, extraire, arracher, 
faire sortir, éliininer, chasser, ex- 
clure : 2° faire cesser, faire dispa- 
raitre, anéantir, détruire : 3° pren- 
dre, subjugucr : 4° excepter, réser- 
ver, mettre à part. [] 1° l'üras va 
Eyrata éboicroovtas, Luc. des vau- 
tours qui lui arracheront les entrail- 
les. [| 2° *Efxipeiv Ts Gtazopae, 
Isocr. faire cesser les différends 
’Eneôav to &hyouv étapelr, Lez. 
quand la douleur aura cessé, m. à 
m. aura été enlevée. ‘H Kasyrécv 
étarpetéx, Plut. il faut detruire 
Carthage. [| 3° Hetowpevostav ré 
étehsiv, Thuè, essayant de prendre 
la ville. Nav éEaget A6yos, Eurip. 
la puissance de la parole iohithe 
de tout. || 4° xKoûpnvy yépac ÉEekov, 
Hom. ils mirent de côté (avant de 
tirer au sort) une jeune fille pour prix 
de sa valeur. To:s 6eotc Eaipsiv tr, 
Aén. mettre quelque chose de côté 
pour l'offrir aux dieux. 

Au moyen, *Ek-xpéouat-odue, 
J. aipñsoua (aor. Ébeuouny, etc.), 
1° Ôter, enlever, retrancher : 29 dé- 
Darquer, meitre à terre, décharger 
les marchandises d'un vaisseau : 3° 
mettre de côté, choisir, prendre 
pour sa part, ou plutot prendre sans 
partage, mettre hors de part : 4° re- 
vendiquer, réclamer. || 1% ?E£ehé- 
G0a tt, enlever quelque chose, — 
Tivé ou Tiw66, à quelqu'un. ?LE:)é- 
côaœ Tiv@, ôter ou arracher quelqu'un, 
— xtvÔ0vou ou Ëx xivÔUvOU, du dan- 
ger. ’Efeléofar tivà tou Adyou, ex- 
cepter quelqu'un, ne pas lecompren- 
dre dans la proposition. [| 2° E£a- 
petror tôv otrov év tn ‘Pow, Dém. 
il décharge tout son blé à Rhodes. 
11 3° x Aecéiôec, &ç éEeounv, Hom. 
les Leshiennes que j'ai réservées pour 
ma part du butin. |] 4° ’ÉfarpetoOxi 
tiva els ékeubep{av, Dém. reclamer 
la liberté de quelqu'un , le faire re- 
mettre en liberté. 

Au passif, ’Et-«péopat-oùuat, 
f œpsfiricoua (aor. Éirsébnv, etc.), 
tous les sens correspondants à ceux 
de l'actif et du moyen. Il se cons- 
truit souvent avec l'acc. Efacebnval 
tt, avoir ête privé ou dépouillé ou 
délivré de qe. ?F£atpetévres Tv 
aûtxiav bnd voù Gôasxthou, Plat. 
retirés du vice par les leçons de leur 
maitre. RR. £x, aisiw. 

+Efalonocs, ewc (ñ), lis. éExfpeas. 
x Etaipéopzt-ovuat, f. winoope, 
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Gloss. se changer en ivraie. RAR. 
dx, aloa. 

Féaipo, f. «po (aor. éEñpa, etc.), 
1° élever, lever, soulever, d'où par 
ext, enfler, gonfler, et au fig. exal- 
ter, remplir d'espérance, d'orgueil, 
d'enthousiasme ; par ext. entrainer 
à, porter à : 2° enlever, faire sortir 
de, tirer de, emporter, ôter, d'où 
par ert. supprimer, retrancher, faire 
disparaitre de, reg. ind. au gén. : 
3° dans le sens neutre, prendre son 
vol, s’enlever, s'envoler : 4° ent. de 
guerre, décamper. || r° ?E£apôetout 
Urio xepaanc aoniôes, Aristid, bou- 
cliers levés au-dessus de la tête. 
x Kdeto0évne iv éEretpe (pour ë£. 
fps), Hérodt. Clisthène éleva beau- 
coup cette famille, lui donna de J'im- 
pue Env éEroîn uéyas, Gal. 
a rate se gonfla énormément. Mrôèv 
Setvdv étapgnç mévoc, Soph. ne laissez 
pas votre ardeur s'emporter trop 
oin. ?Etxpôels Ünd peyalauyias, 
Plut. enflé d'orgueil. T£ o’ ékaiper 
Baveiv; Eurip. qu'est-ce qui vous 
porte à mourir? [| 219 ?Ekaipetv êx 
y, Aristt. enlever de terre. x 6f- 

aç dEaipeiv y0ovés, Eurip. détruire 
es animaux féroces, m. à m. les ôter 
d'un pays. ’Efalpeuv t@ [nr tôv 
don Xén. ôter à un cheval son 
frein. Dans ce sens il se confond 
souvent avec Etaipéw. |] 3° Aià tè 
Bapos où Guvéuevov étapar, Diod. 
sa ourdeur l'empèchant de s’enlever 
de terre. || 4° *EEdpavtec ravti t@ 
otpateupatt, Poly 6. ayant décampé 
avec toute leur armée. 

Aumoyen, "Et-aipopa, f. apoÿ- 
at (aor. éEnpaunv, etc. ), enlever, 
ravir,ôter, x Ildvr’ 60° x Tpoins éE- 
ñoat "VôvosEus, Hom. tout ce qu'U- 
lysse a enlevé du pays de Troie. Arè 
kt6wTiwv éEapacbat BisAix, Synés. 
aveindre des livres hors des armoi- 
res. RR. êx, œipuo. 

FEaiotog, 06, 6v, dispropor- 
tionné; démesuré; extraordinaire ; 
inconvenant ; injuste : gfois funeste, 
de mauvais augure : g/ois extraordi- 
nairement heureux ? RR. êx, aiaia. 

ÆEtaïoow, f. atkuw (aor. éEñiEa), 
s'élancer de, gén. || 4u passif, °F£- 
ntxônv, Poët. m. s. qu'a l'actif. RR. 
&x, &icow. 

x ’EEaiotow-& , f. wow, Poct. dc- 
truire, anéantir, effacer jusqu'au sou- 
venir de. RR. êx, &iotow. 

’Et-aitéw-w, f ñow , demander, 
exiger, réclamer. || Au moyen, récla- 
mer , revendiquer ; # faire livrer ; 
demander qu'on livre au supplice ou 
qu’on mette à la question : qfois de- 
mander grâce pour, acc. RR. &x, 
aitécw. 

Etaitnotc, ewç (ñ), demande, 
réclamation : gfois intercession 

ÉE-atioloyéw-w, f: ñow, rendre 
raison de, acc, RR, x, aittoloyéw. 


LS 


E=A 
x Eboitoc, oc, ov, Poët. distingué, 
éminent, excellent, m. à m. pris ou 
choisi entre plusieurs. R. éEaivupet ? 

EEaipvnc, adv. subitement ; tout 
de suite. RR. x, afovnc. 

"Efatpviètos, oc ou a, ov, subit. 

. 'Etaryuauwtito, f (ow, faire 
prisonnier. RR. x, alyualwtituw. 

Efaxavéito, f. (ow, ôter les épi- 
nes de, arc.: gfuis se hérisser d'é- 
pines ? RR. êx, äxavÜa. 

’Ek-axav06w-&, f. ocw, hérisser 
d'épines. 

"Ekaxéouat-ouuat, f foouat, 
guérir : réparer : expier : apaiser. 
RR. ëx, äxéopat. 

’Efdueor, ewç (ñ), guérison ; ré- 
paration. 

’Etaxeothpioc, 0ç, ov, qui guérit ; 
réparateur ; expiatoire. 

k'Efaxéw-0, P. p. Étaxéopat. 

Etaxtç, adv. six fois. R. ÉE. 

Etaxiopüpiot, a, æ, soixante 
mille. RR. éfaxte, pLÜprou 

‘Etaxtoyüiot, œ, æ, six mille. 
RR. éEdxtç, yÉAtOL, 

“Efaxoyuiootéc, fi, 6v, six mil- 
lième. 

“EfdxAvos, 05, ov, garni de six 
lits. [| Subse. ‘EEgxlivov, ou (rè), 
salle où table à manger garnie de six 
lits. RR. EE, xivn. 

’Etaxuatw, f. &ow, se flétrir; 
perdre de sa beauté ou de sa frai- 
cheur ; se passer, se perdre, dépérir. 
RR. éx, &xuétuw. 

#E£axpuos, 06, ov, qui n'est plus 
dans sa première fleur ; passé, vieilli. 
RR. x, äxun,. 

“EExvnpoc, 06, ov, à six rayons, 
à six jantes, en parl. d'une roue. 
RR. ÉE, xvñun. 

’Ek-axokouféw-w, f. fow, suivre, 
accompagner , venir à la suite de, 
suivre le conseil ou l'exemple de, 
dat. RR. x, &xokoUDÉW. 

Etaxokoüônots, ewç (à), l'action 
de suivre, d’escorter. 

Etaxovéw-à, f. ñow, aiguiser. 
RR. êx, &xovauw. 

’Et-axovtite , f. (ow , lancer un 
trait ou des traits : act. darder, lan- 
cer ; éjaculer. RR. x, &xovtite. 

Etaxovriots, ewç (h), subst. du 
préc. 

Etaxévtioua, atoç (rè), trait 
lancé. 

’Etaxovtiau6ç, où (6), l'action de 
darder, de lancer ; éjaculation. 

“EEaxéotor, at, «, six cents. R. EE. 

Eixxooto0tôç,ñ,0v,six centième. 

“Etaxotukatos, &, ov, qui con- 
tient six cotyles. RR. ÉË, xotüdkn. 

’Etaxovatos, 05, ov, dont Île son 
peut arriver aux oreilles : au fig. 
connu, célebre. R. de 

Ek-axoûw , f. axoucouat, écou- 
ter, entendre, exaucer, gen. ou qfois 
acc. de la chose et gén. de la pers. 
RR. êx, äxouw. 
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ÆElaxpt6dtuw, f. actw , comme it- 
axpt60w. 

"Efaxpt6oloyéu-&, ©. àxpt60 
loyéuw. 

EFaxpt66uw-&, f. wow, exécute: 
avec soin : rechercher ou étudier 
avec soin : Connaitre paPalement 
gois rendre parfait? || 4u moy. 
m. sign. RR. Ëx, &xpt606w. 

x 'Et-axplw, f. (ow, Poët, s'élever 
au plus haut de, acc. RR. êx, &xpoc. 

’Etaxtéoc, a, ov, adj. ». d'étéye. 

“Efaxuxdoc, 06, -ov, à six cercles, 
à six roues. RR. EE, xÜxdoc. 

Etéxwdoc, 06, 0v, à six pieds. 
RR. ££, xw)ov. 

x Et-alaôw-& , f. wow, Poët. ren- 
dre aveugle. RR. ëx, à)a6ç. 

x Et-@aréto, f. &Æw, Poël. piller, 
saccager ; renverser, détruire. RR. 
êx, LAarétu. 

x ’Efihato, Dor. pour ékñhato, 3 
p. s. aor. 1 d'ét&oua. 

+'Ef-a)daivw, f. a)ènow, Gloss. 
croitre, pousser. RR. ëx, &\5a{vtw. 

x Efaléaaôa, Poet. inf. aor. 1 
d'étaréouat. 

xk’Eëahecivw (sans fut.), Poët. 
comme Ébaketouat. ; 

Æ£aheintéov, verbal d'étaje(pe . 

Etakefxenç, ou (6), celui qui 
frotte, qui enduit. R. éEahelpe. 

Efahentix6s, ñ, 6v, propre à ef- 
facer. 

Ekdhemtpoy, ou (rè), boite à 

arfums. 

ÆEtaelow, f. aelo, frotter, 
enduire, parfumer : plus souvent, 
ôter l'enduit, et par ext. effacer, au 
pr. et au fig. ; abolir, détruire, faire 
disparaitre.|| Au moy. m. sign. RR. 
ëx, Welso. 

’Ekdherÿte, ewç (%), action d’ef- 
facer, etc. 

x ’Et-ahéoua (d'où l'inf. aor. 1 ë&- 
aléaoûat), Poet. éviter, se garer de, 
se tenir en garde contre, avec lacc. 
qfois le gén. RR. êx, &éopar. 

x Ekalevouar, f. evoouxt, Poët. 
m. sign. 

+’Ekanôito , f (ow, col. énon- 
cer conformément à la vérité. RR. 
êx, nb. 

ÆEtoñaupat, parf. pass. d'èt- 
ahelpw. 

+'Et-alitw, f. {ow, Gloss. rassem- 
bler. RR. x, 4{tw. 

Æf-aivééw-& ou ’Ek-ahivêw, f. 
ahiwônauw ou «Acw, pousser ou faire 
sortir en roulant ; faire vautrer dans 
la poussière ur cheval trempe de 
sueur : au fig. déposséder, évincer, 
avec ëx et le gén. RR.ëèx, &kivdéw. 

’Etaï{oas, part. aor. 1 du préc. 

Etaliorpa, aç (à), endroit où 
l'on mène les chevaux se vautrer, 

‘Fkélrpos, 05, 0v, de six Livres. 
RB.. EE, Aitpa. 

ÆEtaio, 3 p.s. subj. aor.s pas- 
sif d'étoeiow. 
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? ÆEt-allw, f adfow, c. ÉEalivéeuw. 

ÆEtalayn, nc (*), changement, 
permutation, variété. R. éa)äcou. 

Etadayua, atoç (rô), distrac- 
tion, récréation. 

Etat, eus (À), c. ÉEalayn. 

Æta)acow, f: «XkGEw, changer, 
déplacer, détourner, distraire; en- 
lever, soustraire; débarrasser, déli- 
vrer : g/ois dans lesens neutre, chan- 
ger de place, s'en aller, sortir de, ré. 
ind,au gér.avec ou sans préposition : 
gfots se dénaturer, dévénérer, ou sim- 
plement changer, éprouver des chan- 
gements. ’Efalétrev tù poux, 
changer de couleur. To ypoua ÉEaX- 
kétte, la couleur change.|| 4u pass. 
être changé, déplacé, etc. : éprouver 
du changement : qois et surtout au 
parfait passif, différer de, ne pas 
s'accorder avec. Tiç Tov wv éE- 
nayuévos Gtavoixs, 1socr. diffé- 
rant d'avis avec les autres. Ietstov 
EEndayuéva mods Taie, Théoph. 
très-différents de tous les autres. 
RER. êx, 2400. 

Æëx)ct6w-w, f. wow, changer 
entièrement, dénaturer. RR. éx, &)- 
Lotée. 

"Es&ouat, f ahoüpat (aor. ëk- 
nläunv), sauter de, sélancer de, 
gen. ou sans régime, sauter en a- 
vant : g/ois se Séboiter, en part. 
d'une articulation. RR.èx, D)ouar 

VEfaMoc, oc, ov, distingué de tous 
les autres ; remarquable ; extraordi- 
naire, étranse, insolite.RR.Ëx,%A)0c. 

"Efadotpiéw-&, f wow, aliéner. 
RR. éx, &)otpt6c. 

_ Efälws, ad. d’une manière 
distinguée ou extraordinaire. R. ££- 
ado. 

FEfx)ux, atos (rè), saut, bond, 
élan. R. éfiNouat. 

x 'Efauivos, P. p. &1))6uevos. 

"Eixu5;, où (8), c. Étaïua. 
+'E-acyiouu, f (coua, Néol. 

devenir une Lbète brute. RR. êx, &- 
Aoyoy. 

"Efados, 06, ov, hors de la mer; 
ui sort de Ja mer; qui s'élève au- 
essus de la mer: ent. de marine, 

au-dessus de la flottaison. *Eta)oç 
#Anyñ, Pol;b. blessure reçue hors 
de l'eau. RR. dx, &Xs. 

"Efaats, ewç (à), c. Étakua. 

+ EEE, ews(r), Neol. subst, de 

x El) 5rw, f. ü6w, Port. éviter, 
acc.et rarement pén.RR.Ëx a} 0cxtw. 
_k'Ek-a)ÿw, Poct. méme Sign. 

X'Efa)gaivo ou "FE; , f a 
ghow (aor. Efhsov), Puet, trouver, 
inventer. RR. ëx, à)zaivw. 

+’Efapatéw-&, f. wow, GI. ren- 
verser d'un char : au fig. tromper, 
frustrer ? RR. ê», Guata. 

"Etauapräve, f. apaprioout, 
commettre une faute ou une erreur ; 
Pécher, faillir, avoir tort : fois ë- 

ouer, manquer, ne pas réussir : 
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gois activement, induire en erreur, 
aire pécher ? || Au rassif, Ta ê£- 
nuaptnuéva, les faute, commises. 
ÆErerôdv éauaprnôn T& voonuata, 
Aén. quand une fois on a manqué 
d'appliquer aux maladies le vérita- 
ble remede. RR. x, éuaptévo. 

Etapaptia, «ç(ñ), erreur, faute. 

Etauavoôw-w, f. wow, obscur- 
cir, effacer. RR. êx, &uaupôuw. 

Efauavtpwote, Ew (4, obscur- 
cissement. 

Ekauäw-w, f. cw, moissonner, 
couper ; ôter, extraire, arracher ; 
ruiner, détruire. || Au moy. m. sign. 
RR. êx, &uéw. 

x Et-2u06)éw, Jon. p. Etau6Moxw. 

’Et-au6%ioxe, f. au61wow, avor- 
ter, mettre au monde avant terme ; 
faire avorter, au propre et au fig. || 
Au passif, avorter, en parl, du fw- 
tus : avorter, venir à rien, ex parl. 
des projets, etc. RR. ëx, àu6\oxw. 

? ?Et-au6\6w-ü), m. sion. 

’Et-au6À0ve, PA Uv&, ÉMOUSSET ; 
amortir : qfois faire avorter. || 4u 
passif, ètre émoussé : avorter. RR. 
Êx, &6ÀAUVE, | 

’Efau6luux, atoç (td), avorte- 
ment. 

"Etäu6)luwotç, ewç (ñ), avorte- 
ment, fausse couche. 

Et-u6lwoxw ou au6}0TtTo , 
comme ÉtauG\MoRuw. 

x ’Etau6pôout, Poët. pour éEaxva- 
Gpôoat, inf. aor. 1 d'ékavaépüe. 

“EfauéBuvos, 06, ov, de six mé- 
dimnes. RR. ËE, méôtuvoc. 

Etauei6w, f. «ueiÿw, changer, 
déplacer, dénaturer : c » €X- 
clure, faire cesser : remplacer, sup- 
pléer : payer de retour, venger : 
passer, dépasser, franchir : qfois 
accomplir? 4/ans le sens neutre, s'en 
aller, sortir de, gén. || 44 moy. m. 
sign. x *Epyov Epyou ÉbnueiGero, 
Eurip. un travail venait en échange 
d'un autre, succédait à un autre. 
RR. éx, dueiGw. 

’EEapeudes, ewç (ñ), changement, 
déplacement : succession ; vicissi- 
tude : représailles. 

Ef-aupékyw, f apéw, traire. 
RR. êx, &uélye. 

Etaueléw-©, f. ñow, négliger 
totalement.|| 4u passif, être négligé. 
"Elnuéintar mepl Twv Totoutuwv, 
Aristi. on n’a eu aucun soin de ces 
sortes de choses. RR. êx, äpelétw. 

‘Efauspela, aç (), division d'un 
objet en six parties. R. de 

“Efapepñs, ne, Éç, qui est en six 
parties. RR. Ëf, Lépoc. 

“EtEauetpla, œç (ñ), subst. de 

“Etaustpos, oc, ov, en t. de pro- 
sudie, de six mesures, hexametre. 
RR, €E, pétpov. . 

“Efaunviaios, &, ov, qui se fait 
ou qui agit au bout de six mois, qui 
dure six mois. RR. Ef, iv. 
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“Efaunvébtos, 06, ov, qui vit six 
mois. KR. ££, pv, Bios. 
“Eséunvos, 06, ov, de six mois. 
TÔ ééunvov, un semestre, un espace 


de six mois. 


"Efauryuvéw-&, f. ñcw, inven- 
ter, imaginer pour se Lirer d'embar- 
ras. RR. éx, &unyavéw. 

"Efapudopat-mum, f foouat, 
rivaliser avec, dat. : tendre à, s’ef- 
forcer de, avec l’inf. ou avec np et 
l'ace. Qfois activement, essayer, ten- 
ter, affronter: repousser par la force, 
chasser, arracher : tourmenter, agi- 
ter. [| L'aor. éénuurünv a les deux 
sens act. et pass.RR.èx, &idouat. 

’Efäppa, atoç (rô), lout ce qui 
sert à s'accrocher, à se retenir : ce 
qui sert à enflammer, à allumer. R. 
ÉEAT TO. 

“Efauvaioc, &, ov, ef 

“Efapvouç, ouç, ouv, qui pèse, 
coëte où vaut six mines. RR. EE, 
TR 

Etapuot6n, ñ6 (h), c. éEduerpre. 

? Efauot66ç, 66, 6v, c. Enuot6ôc. 
? “Efäpoipos, 05, ov, admis au par- 
tage pour un sixième. RR. ÉE, poipa. 
x "Efapopoc, 06, ov, Poët, m. sign. 

Ef-aunoedw, f. etow, tirer de 
toutes ses forces. RR. x, urpeuw. 

Efauüvouat, f aumuvoumau, re- 
pousser, chasser. RR. éx, &puvouo. 

ÆEtauvotitw, f. {ow, vider d'un 
trait. RR. dx, &uvorl. 

’Ef-auporepitw, f. (ow, balancer, 
vaciller : flotter entre deux opinions 
ou deux partis : échouer de deux 
côlés. RR. êx, &upotepitu. 

"Eëava-Galve, f. 6foouœ, mon- 
ter. RR. êx, ävé, Baive». 

"Efava-6}utw, f. 600, sourdre, 
jailir de, ou act. faire jaillir de, 
rég.ind. au gén. RR. êx, ävé, BAUt. 

"Efavaæ-6pôw, f. 6pÜow, m. sign. 

Efzvæyevvéw-@, c. àvayevvau. 

'Efava-ytyvwoxw, f. éEava-yvw- 
copat, lire en entier. RR. éx, &vé, 
 OALTLTE 

’Etavayxétw, f. äcw, forcer, 
contraindre : qg/ois faire sortir de 
force, chasser, au pr. et au fig. RR. 
Êx, &Vayx AG. 

Efavéyw, f. &Ew (aor. Eavriya- 
yov, etc.), faire sortir; mettre en 
mouvement. {| 44 moy. mettre à la 
voile; gagner la haute mer. RR.éx, 
àvé, Ayo. 

'Etava-dvouat, f Êtoouar (aor. 
ÉEavéôuy, etc.), s'clever du sein de; 
sortir de; se dépouiller de ”se reti- 
rer , s'esquiver de: échapper à. Le 
gén. qfois l'acc. RR. èx, à. dUouat. 

*Efavakéw, f. téow, entrer en é- 
bullition : act. faire éclater, vomir, 
exhaler, au fig. RR. êx, &. Léw. 

'Efavearpéw-&, f. œtpñow (aor. 
ÉExveïrov, etc.), enlever, arracher, 
ôter, retirer de, reg. ind, au gén. 
RR. éx, &. alpéuw, 
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’Eteavarortéw-&, f. now, deve- 
nirinsensible. RR. Ëx, àva:oûntéw. 
EtavaxaAvrtu, f. UYw, décou- 
\rir. |] 44 moy. se découvrir. RR. 
£r, AV, XAÂUTTO. 


Ebav-axavôltw, f. {cw, arracher 


les épines. RR. x, &. axavia. 

Éfava-xolvuéaw-&, f.ncw, reve- 
nir sur l'eau. RR. êx, &. xoAuuéauw. 

Etavaxpotw, f. xpoüaw, re- 
pousser.[| 4u moy. ramer en arrière ; 
reculer. RR. êx, &. xpoüw. 

Efava-käurw,rare p. àvak&uTru. 

Etavalioxw, f avalwaw, con- 
sumer, dépenser, dissiper, épuiser. 
RR. êx, äva)ioxw. 

’Efavaæ uw, f. Avow, délier, dé- 
yager, g/ois dissoudre : au fig. déli- 
vrer de, rés. ind. au gen. RR. ëx, 
&/2%, )}0u. 

'EExv&lowate, ewc (ñ), dépense, 
déperdition. R. éfavalioxu 

Efavavedw-w, f. waw, renouve- 
ler. RR.Ëx, 4v&, veouw. 

Efavaviouw, f. vie, revenir de 
son ivresse; reprendre sa raison. 
RR. êx, à. mous 

Efavaneiôw, ff new, venir à 
bout de persuader. RR. £x,&. reiôuw. 

Efava-rinpôw-t, { wow, rem- 
plir entièrement.RR. 6x, &. rnpôtw. 

’Efavanvéw-®, f. mvebcw, re- 
prendre haleine. RR. x, &. rvéw. 

Etava-rtucot, c. &vartTU sou. 

Æfav-artw, f. «uw, allumer, en- 
flammer, au pr. et au fig.|| Dans un 
autre sens, suspendre à, attacher à, 
rég. ind. au gén.|| Au moy. attacher 
sur soi ; suspendre à son cou. RR. ëx, 
à. &TTu. 

Etavapratw, f &Ew et écw, 
ravir, arracher à, ôter de, rég. ind. 
au gén. RR. Ëx, &. 207 au. 

Etava-sraw-à, f.acw, arracher, 
démolir : arracher du fond de, reg. 
ind. au gen. RR. Ëx, &. crau. 

’Efavaotis, part. aor. 2 d'éfav- 
fotap.ot. 

’Étavéotaots, ewç (#), déplace- 
ment; renversement ; destruction : 
bannissement; émigration forcée ; 
expulsion: action de se lever, de sor- 
tir du lit : Eccl. résurrecuüon. R. 
Sex vou. 

Ekava-ctéow, f. stéÿw, couron- 
ner de nouveau.RRK. êx, àv&, otéou. 

'Efavaotioai, inf, aor. 1 d'ébav- 
(arnus. 

? 'Efav-aotpanto, f. aÿw, c. èg- 
acTpdrtw. 

’Efavæstoégu , f. otpéÿu, ren- 
verser, détruire de fond en comble, 
RR. éx, àv4, otpépu. 

Ebavasyñnow, fut. d'étavioye. 

EEavate}w, f. telw, sortir de : 
se lever, naitre, paraitie; et dans 
le sens actif, faire sortir, lever ox 
naître ; exciter, susciter, RR. êx, &. 
téw. | 

"Efava-galvw, f pay, faire pa- 


Ag. 
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raitre au grand jour. RR. Ëx, &va, 
palve. 
x "Elavapx 86, adv. Poët, ouver- 
tement, à decouvert. 

Efava-géow, f. ÉEav-otow , pro- 
duire au dchors, faire sortir ou pa- 
raitre; relever, rétablir : plus souvent 
dans le sens neutre, se rétablir, se 
refaire, reprendre des forces ou du 
courage. RR. ëx, &. œépo. 

Efavægüopar, f. guaouat (aor. 
ééavéguv), naître, s'élever. RR. x, 
avé, QU. 

Efavaxwoéw-&, f: fc, reculer, 
se retirer : g/ois chercher des sub- 
terfuges, d'où activt. esquiver, élu- 
der. RR. éx, & ywpéw. 

Æéava-Yüyw, f. YUEw, rafraichir ; 
dans le sens neutre, se rétablir, res- 
pirer, reprendre haleine ou courage. 
RR. êx, &. YÜye. 

"Ef-avôpænodKuw , f. [sw, réduire 
en esclavage. |L4u moy. asservir, sub- 
juguer. RR. éx, &vôpanoëlruw. 

Efavôpandäas, ewç (À), et EE- 
avôpanolisués, où (8), asservisse- 
ment. 

Ek-avôpéopat-ouuat, f daouu, 
devenir homme. RR. éx, &vfp. 

Efaveyelpw, f. eyepà, réveiller. 
RB. éx, &vé, éyelpe. 

Efavéèvuv, aor. à d'Ekrvaètouc. 

PEf-aveuu, eut. c. éEavépyopn, 
auquel il sert souvent de futur. RR. 
ëx, &vé, cl, aller. : 

Etavepitow, f (au, e. &veuiu. 

vELOw-&, f. Wow, aérer, ex- 
poser au vent : gonfler ou remplir 
de vent : livrer aux vents, agiter : 
évaporer, d'où au fig. dissiper, faire 


-, 


évanouir : g/ois exciler à, pousser à, 
avec els ou rpôs, et l'acc. || Au pas- 
sif, être livré aux vents: flotter au 
gré du vent; être emporté par le 
vent; se dissiper, s’évanouir. RR. 
ÊX, GVEUO. 
+ Ekavépyaotoc, L. &vetéoyaatoc. 
"Efavépyopar, f EXeGGopat (aor, 
éEavñABov, etc.), s'en aller. RB. êx, 
&vé, Épyouat. 
Efavéotnv, aor. à d'Etavlorauar. 
Eéavéteua, aor. 1 d’étavatéw. 
Ekav-evploxe, f evpriow, trou- 
ver, inventer, découvrir, prendre 
sur le fait. RR. êx, &. ebcioxw. 
’Ebavéyw, f. Eku (aor. Étavéatov, 
efc.), s'avancer en saillie; dominer 
sur, s'élever au-dessus de, gén. |] 4u 
moyen, "Efav-youat, f. écuat (aor. 
éExveoyéunv, elc.), supporter, en- 
durer, avec Pacc. RR. £x, &. Eye. 
Efavé®ios, ou (6), fils de cousin- 
germain. RR. ëx, &veÿi6s. 
Efavrxa, aor. 1 d'éfavinus : 
Eéavñwtat, 3 p. s. par. passif 
d'itavalioxw. 
Ef-avéw-& , f ñow, fleurir; au 
nn abonder, étre couvert 


de, dat. : dans un sens actif, pousser 


des fleurs, etc. ; faire fleurir ; au fig. 


4 =. 
sut : 


produire, faire naître : fois dans un 
sens tout contraire, perdre ses fleurs 
ou sa fleur, au propre et au fig. 
RR. ëêx, &vôéo. FE fe 

Efädvônua, «toc (rè), fleur, et- 
florescence; éruption à la pean, 
exanthème, pustule. 

Efävôraots, ewc (ñ), floraison; 
efflorescence ; éruption. 

Ef-av0{($w, f{ow, orner de fleurs: 
colorier ; revêtir d'un habit de di- 
verses couleurs : qfois dans le sens 
neutre , fleurir, ef par ert. prendre 
diverses couleurs ?[| 44 moy. cueillir 
des fleurs. 

''Eésvütoux , aœtos (rô), c. ë£- 
avônua. 

Efaväiouôc, où (6), c. Eévimots. 

"EËavOiotéov, verbal d'éExvôite. 

ÆEk-xvOpaxéw-&, f oaw, réduire 
en charbons. RR. x, &vôpaË. 

EfavôponiSw:, f: (sw, humani- 
ser, amener à des sentiments d’hu- 
manité; mesurer d'après la nature 
humaine. RR. éx, äyBpwmoc. 

Eféivüpwnoc, 06, ov, qui n’est 
plus homme, inhumain : qui fait 
cesser d'être homme. 

Æfavinut, f. étavhñow, laisser 
échapper, d'ou par ext. exhaler, 
souffler : renvoyer, relâcher, laisser 
aller , licencier, dissoudre : dans le 
sens neutre, se relâcher, s'en aller, 
se ralentir, cesser : g/ois sortir de, 
jaillir de. [| 4u moy. lâcher , laisser 
aller; se débarrasser de, acc. RR. êx, 
&vé , Input. 

+ Efaviatéve ou1atäw-w, Neo. et 

Efaylornut, féEavaæ-ctiow, faire 
lever; faire sortir ; chasser ; soule- 
ver ; exciter ; renverser; détruire : 
Æccl. faire ressusciter. || Æu moyen 
déponent, ’Efaviotauat, f éEava- 
othaoopat (aor. ÉEavéatnv, efc.), se 
lever, se soulever ; se déplacer: se re- 
tirer ; sortir; céder la place : £ccl. 
ressusciter, Oôwv éEaviotaoOal tive, 
Yen. céder à qn le passage. |] 4u 
parf. Etaveomxw, Via, 65, qui s'é- 
lève, qui domine, comme une mon- 
tagne, etc. R. Ëx, &. lormut. 

Efav{oye © f. ééavæoyñow, c. 
ÉEavéye. 

ESaviwv, part. d'étave. 

"ÆE£avolyw , f. ÉEav-oitw, ouvrir, 
entrouvrir : gfois découvrir. RR. 
êx, àva, olYU. 

Æfxvotéw-&, f ñow, s’enfler 
de manière à sortir de, gén. RR. 
êx, àva, olféw. 

’Etävoiks, ewç (À), subst. d'éav- 
otyw. 

Etav-0p50w-&, f. oow, redresser, 
amender, RR. ëx, &. dp96w. 

+'Etavtéow-o, f. avrioopa, Gloss, 
supplier. RR. Ëx, &vtéw. 

Etdvænc, nç, eç, sain et sauf, qui 
s'est échappé de, gér. RR. x, àv- 
ta ? 

’Etavthéu-&, f ñow, puiser, 
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l'ait porter devant 


EZA 
épuiser : au fg. endurer, souffrir ; 
etécuter, achever. RR. êx, àvtléo. 


’Efévranua, avoç (rù), moyen 


de vider, d'épuiser ; remède, 


ÆEféyrinac, 606 (À) épuise- 


ment. 
Elduuais ec (À), subst. de 


Et-avête et Etauüe, f avc, 


achever ; accomplir ; effectuer ; paus- 
ser à sa fin; accélérer ; expédier; 


qfois tuer : dans le sens neutre, par- | 


venir à, aboutir à, s'étendre jusqu'à, 


avec «lc et l'acc. venir à bout de, | 


avec l'inf. || Au moyen, venir à hout 

de; inventer; obtenir, — 71 xapé 

tros qe de qn. RR. êx, &vÜ. 

x ?Ekor-aslpua, Poët. p. ifar-aipu , 
[. «où, emporter.RKR. êx, &x6, mou. 

+ Etaraitéw-&, Néol. p. &raitéw. 

‘Efsrälaotos, 06, av, long on 
large de six palmes.RR.S£ ralaiatn. 

"Efar-doaw, f. Eu, faire sor- 
ir de; délivrer de : gfois se dél- 
vrer de, rés. ind. au gen. || 4u mor. 
s'éloigner de, sortir de, se délivrer 
de, gen. RR. êx, &r6, &Vécce. 

Elaravréw-w, f. foot, sortir 

à la rencontre de, dar. BR. x, &xé, 

kvtéo. 

? Ekaraptéw-à, ce. anapräw. * 

Etanatéo-t, f. da Donner. 

RR. éx, &ratür. 

"Elarérn, 16 (ñ), tromperie. 
“Efandrnua, araç (rd), m. sign. 
Æferéenç, av (6), trompeur. 

_ 'Efandtaonx, ewc (À), décep- 
ho». 

_«’Féaramthp, ñpos (6), Poët. et 
"Ekararnrhs, où (6), trompeur. 
Ekanatntixôc, ñ OV, M. sign. 

+ Ef-aratione, lisez tEamuolont. 

x Et-aratow, f. v}&, Comiq. di- 
min, d'étaratäw. 

« ’Ffaraploxe, £ cu (aor. 
és Trapav, ou g{ois ÉEnn&pnoa), Poël. 
tromper. || du moy. m.sign. RR. êx, 
aras(oxt. 

‘Etaxsôos, 0, ov, ou e 

de six pieds. RR. Han À a 

Efänetos, 05, ov, qui a six pieds, 


. six jambes. RR. EE, meïéc. 


’Efaertôov, aor. à d'llagopéw. 
Efarésxug, Uç, U #61. 60ç,qui 
soi six fais- 
ceux H orékeuvs àpyn, Polyrô, 
la préture. ‘Elaxélexuc &v, Polyé. 
Ctant préteur. KR. Et, xÜexuc. 
"Efarepeibe, f. cpclow, appuyen 
RR. êx, &nré, épetôa. É 
+’Eklaxéoyopos, Neo. pour àn- 
épyouas. 
"Ekaxéatala, aer. 1 d'nxo- 
cotée 
x Efarevyouas, Néol. pour &nsû- 
xoHaL. 
GTNAUS, UC VU, fé 606, de 
six coudées. RR. £E, xixuc.. 
’Etariva, adv. commé éfanivnc. 
Ælanisasoc ou ’Elanvatx, a, 
ov, soudain, subit. R. éfarivnç. 


LA 
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Elarveiwe, adv. et 
"ÆE£orivnç, ads. subitement, sou- 
dain , le même que étalova. 
“Efaxkéetos, 06, ov, et 


Elardaaiwv, wv, ov, gen. 3vag, 


sextuple. RR, ££, ro)üc. 


&xAsbpoc, oc, ov, de six ple- 
thres au arpents. RR. EE, xlé6pov. 


Etdrkeupos, oç, ov, de six côtés. 


RR. €f, nhevpé. 


Efaxkñ, ads. au sextuple. RR. 
&&, zolûs. | 
x ‘EfarAñaoc, Jon. p. ElanAdotoc. 
Efanléos-oûc, 6n-ñ, 6ov-ouv, 
sæxtuple. Tà £Ear)ü (s. ent. Bi£lla), 
les bexaples d'Origène , {a Bible en 
six textes. 


développer : en t. de rhét. exposer 
d'une manière claire et distincte. 
BR. éx, xd. 

Etarlwaic, «wc (#), l'action de 
déployer. 

n ’Efaro-Balve, f. Pasaquar, Poët. 
sortir de, débarquer ou descendre 
de, gér. RR. ëx, &x6, Balve. 

“Efgnéënc, ou (6), adj. maesc. 
comme Härouc. 

1 Ekuxo-bleuo, P.p. émaëlemar. « 
Méyns dEaredlwuar, Mom. lisez 
néync &k àroë. - 

+ “Et&naëoc, ec, ov, lisez Ékänedoc. 

à Etanoëüve, Poët. et 

à "Efarnodüouar, f. Gdoouar (or. 
éEexéôuv, efc.), Poët. se dépouiller 
de, acc. RR. êx, à. düouas. 

BEarxovhoxe, fOavoupat, mou- 
rir, se mourir. RR. x, &. Ovnoxe, 

‘Eféroks, ewç (à), hexapole, 
pays qui a six villes. RR. ÉE, née. 

Ekanéu, fokécu où oXéw-&, 
perdre, détruire, exterminer. | 
Au moyen mixte (d'où l'aeor. ëtaro- 
Aécôas et le parf. Etarxékwla), périr, 
gfois s'effacer d'entre, disparaitre 

e, gén. RR. êx, àx6, AU. 

’Elaxoloyle, aç (ñ), seconde jus- 
üfication ; réplique. RRK. x, àxo- 
loyla. 

x Etaxokolato, Poët. pour ëkar- 
élotvro, 3 p. p. «or. 2 opt. moy. 
d'Akaxédduu.. 

x Efeno-véopat, P.p. &novéopas. 

« "ElanowvZuw ou virto , f. viÿo, 
Poët. laver. RR. êx, &. vit. 

x Efon-oËüve, f. uvw, Poët. aigui- 
ser. RR. x, & dEUvo. 

Efaronatéw-w, f fow, ren- 
dre par les selles. RR. éx, à. ratéw. 

+ ”"Efaroréuruw, Néol. p. &non, 

+’Elarosvéw, Neol. p. &xonvéw. 

$ "Efarontüw, Véol. p. krxontév. 
’Etaxopéu-i, f. how, être em- 
barrassé , Rasa ur , de plus Le 
quel parti re : gfois se décou- 
rager, se distepérer [la moy. m. 
sign. RR. 8x, àtopéw. 
+’Elaxo-cräu-& , Méol, p. &zo- 


Créu. - 
+ K£ano-crétuw, Neal p.äroatätue. 
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"Efaro-ctélu, f.ore)ü, envoyer, 
renvoyer; charger d'une mission, 
transporter ; faire partir. || Au pas- 
sif, ètre envoyé; partir, RR. êx, : 
&xé, atéllu. 
Efarxooto)#, ñc (ñ), envoi; ren- 
voi; transport ; départ, 
x Efaxotivo, f tÜaw, Poët, ex- 
pier complétement. RR. êx, &. to. 
‘Efanous, ouç, ouv, gér. o8oc, 
qui a six pieds. RR. EE, zoûc. 


©" k Ekaro-çaive, P. p. &nooalvw. 


x ”Efano-pôelow, P. p. ànog0eipo. 

+'Efaro-yéw, Véol, p. éxyéw. 

x “Efänpuuvoc, oç, ov, Poët. qui 
a six vaisseaux, m, à m, six poupes. 


RR. Ëë, rpôpva. ‘ 
Etandw-&, f£ oow, déployer, | 


“Efantépuyoc, 06, ov, pourvu de 
six ailes. RR. EE, nrépuk. 

“Efénruyoc, 06, 04, à six replis. 
RR. 66, aruyn. 

Efdrtw, f. &ÿw, allumer, en. 
flammer, au pr. et au fig. || Dans un 
autre sens, atlacher ou suspendre à, 
d'où au fig. faire dépendre de, rég. 
ind. au gén. |] Au passif, ètre atta- 
ché, suspendu, etc. : s'attacher à, se 
pendre à, ètre pendu à, d'où au fig. 
pendes de, gen. || Au moyen, at- 
tacher sur soi, s'attacher , se conci- 
lier, asec l’acc. : toucher à , s'atta- 
quer à, attaquer, harceler, avec le 
gen. RR. êx, ärtw ou ärrouæs. 

Etantutos, 06, ov, à SiX CAS ou 
terminaisons. RR. £E , xtootc. 

* Efarwôéw-&, f. H0fow où oc, 
Poët. pour àxtwbétw. 

‘Efänwlos, 06, ov, trainé pag six 
chevaux. RR. ÉE, rnw)aç. 

Efapayua, atos (rô), fracture ; 
éclat; lambeau. R. étapadogu. 

Efapaudw-&, c. &patéw. 

x Efapaipnuat, Jon. p. éGenua:, 
parf. pass. d'ètarpé. 

Eapaluoote, ewç(ñ), c. apalwpats. 

Efapaoua-œuar, f &oomai, dé- 
dier, consacrer : gfois s'acquitter 
d'un vœu : gfois prononcer des im- 

récations, — tivi, contre qn. RR. 
x, apaopuar 

’Efapéoow, f. &£w, arracher ; 
briser ; déchirer ; enfoncer : au fig. 
outrager. RR. x, àpäcatu, 

x Efüpato, Poët. pour éérpato, 3 
p. s. aor. 1 moy. d'éfaige. 

Efapyéw-w, f. ñaw, vivre dans 
la paresse : activement, omettre, né- 
gliger. RR. x, &pyôs. 

"Efäpyuata, wv (rà), prémices ; 
premiers morceaux. R. é£pyu. 

Ekapyvpltw, f {ow, convertir 
en argent. {| du moyen avec l'acc. 
voler qn, le dépouiller de son argent. 
RR. ëx, dpyupos. 

'Et-apyvpôuw-, f. dow, convertir 
en argeni. $ . 

Efapsoxsüouat, fetcoua, cher- 
cher à lite à satisfaire, dat. : 
se complaire dans, avec elç et l'acc. 
RR. x, épsoxstopat. 
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>EE-apéoxouat, f. apécoue, cher- 
cher à plaire ou à satisfaire, dat, : 
apaiser, rendre propice, acc. RR. 
" x, àsésxw. 
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&v Étapvos yévoro ph oùx End vide 
efvou, Luc. tu ne saurais nier que tu 
es mon fils. 
’Etaprékw, f. &tw et &ow, enle- 


’Etapôñva, infin. aor. 1 passif | ver, ravir , arracher de, reg. ind. 


d'étaipw. 

’Et-ap0péw-&, f. ñow, se déboiter, 
en parl. d'un os. BR. èx, 4ç0pov. 

’Etaoôpnua, atos (rè), c. ék- 
&-owua. 

’EtapBpnatc, ews (ñ), comme ë£- 
a)Hpwots. 

YEEap0poc, 06, ov, luxé, démis, 
déboité : dont les articulations sont 
protubérantes. 

Etp9560-&, f. wow, désarti- 
culer, déboiter, luxer. RR. ëx, àp- 
06e. 

EEñpñpwua, atos (TÔ), ef 

"Etégôswots, ewç (h), luxation. 

"Et-aptôuéw-&, f ñow, nombrer, 
viumérer, faire le dénormbrement, 
d'où au fig. raconter en détail, pas- 
ser en revue : q/ois compter, payer 
comptant : gfois simplement compter, 
supputer. || 4u moy. m. sign. RR. 
Êx, &ptÔpét. | 

’Etap({ôunote, ews (*), énuméra- 
tion ; denombrement ; supputation; 
compte. 

’Etaptuntixés, ñ, 6v, propre à 
compter, à dénombrer ; énumératif. 

Ebaptô1Loc, 06, ov, qui ne compte 
pas, non compris dans le compte. 
RR. êx, &p:ôpoc. 

‘Etéptôuoc, 0ç, ov, au nombre 
de six ; sextuple. RR. ÉE, äptôu6c, 

Efapréw-&, f. apxécw, suffire, 
ou act. fournir en suffisance, pro- 
curer : sqwvt. fournir des secours: 
subvenir à, suflire à ; q/ois se sullire 
à soi-même, se maintenir, durer ; 
qgfois se contenter de, dat. |] Zmpers. 
"Efapuet, il suflit, avec l'inf. Tà 
ééxoxouv, le suffisant. ’Ev t@ é£- 
apxobvrt xEïGÜat, Hippocr. ètre suf- 
lisamt. RR. x, &pxéw. 

Efapans, ñç, és, suffisant. 

’EEapxouvtws, adv.suffisamment. 
R. ÉEapxüv, part. d'Étapxéw. 

*Efapua, atoc (td), élévation, 
hauteur, principalement des astres : 
enflure, gonflement : au fig. eléva- 
tion d'âme, fierté. R. éExtpuw. 

'Ef-apuôtw ou Att, apôTTw, f. 
ap466w, désunir, rompre l'accord 
de, acc. : dans le sens neutre, ètre 
dissonant. RR. ëx, &pu6%w. 

Efapuôvios, 06, ov, qui rompt 
l'harmonie. RR. x, &puoviæ. 

Efapvéouar-ouuat, f. rooux, 
nier : dénier; reluser; défendre, 
interdire. RR. x, &pvéouar. 

'Eldpvnoté, Ewç (ñ), dénégalion, 
refus. 

Efapynitxôç, n, 6V, négatif. 

VE£apvos, 0ç, ov, qui nie; qui re- 


au gén. : fois dépouiller, priver, 
avec deux acc. RR. x, &pratw. 

*Etapotc, ewç (#°, l'action d'éle- 
ver ou des dextirper, de dé- 
truire. R. éfaipw. 

’Et-aptäw-w, f. now , suspendre 
ou attacher à: au fig. faire dépendre 
de, le reg. ind, au gen. ’EËEagtav Ttñc 
COvns TÔv Tpayr)ov, Hérodn. se 
pendre avec sa ceinture. Totoÿtwv 
AUAS Ébaptoot tov xpitov, Synes. 
ils nous font dépendre de pareils 
juges. || 4u moyen, s'attacher, por- 
ter attaché sur soi ou suspendre à 
son cou : au fig. s'attacher, se con- 


cilier. Eënptñow ceautou xai émol- | bn 


noaç efvar ooûc, Synés. vous vous les 
êtes attachés, et ils sont devenus les 
vôtres. |] Æu passif, ètre suspendu 
à ; dépendre “fe être attaché à; s’at- 
tacher ou s'affectionner à; ètre une 
suite de, avoir du rapport avec, le 
rég. ind. au gén. seul ou avec èx. 
Q/ois ètre tourné vers, avec mp6 
et l'acc. FEipmnrar À ywopa npèc 
vôtov, Strab. ce paÿs est tourné vers 
le sud, regarde le sud.RR.êx, àptäw. 

+ /Efaptrrôôv, adv. Gl. en suspens. 

’Efapmnua, atoç (tè), ce qui est 
suspendu ou attaché: appendice, dé- 
pendance : poids. 

’Efäprnotc, ewç (*), suspension, 
action d'être attaché à, dépendance : 
poids suspendu. 

’Etaptite, f: {aw, achever, ac- 
complir, rendre parfait : apprèter, 
équiper, mettre en état: g/ois ins- 
truire, former. RR. x, &ptitw. 

Efapriotc, ewç (ñ), et 

"Efaptiouôç, où (6), accomplis- 
sement : equipement, 

"Efapruots, ewç (ñ), apprèt; équi- 
pement. R. de 

"Etapruw , f. baw , apprèter ; é- 
a : garnir ou munir de, reg. 
ind. au dat.RR. Ëx, àptÜw. 

’Efdpuots, emç (ñ), l'action de 
puiser, d'extraire, etc. R. de 

’Et-apto, f0cw, puiser à ou dans; 
exprimer, extraire. RR. ëx, &puu. 

’Efapyñs, adv. pour ëE &pyñc, 
dès l'abord ; primiuvement ; dere- 
chef. RR. ëx, äpyñ. 

Efapyia, «ç (ñ), fonctions d’exar- 
que; exarchat. R. de 

"Efagyos, ov (6), celui qui coin- 
mence, qui entonne, qui donne je 
signal ; corÿyphee, chef ; auteur, in- 
venteur : Véol. commissaire envoyé 
au dehors, dans les provinces ; exar- 
que, dignité du Bas Empire. R. de 

Etapyxw, f. &p&w, ètre le pre- 


fuse. *EEapvôs elut où yiyvouar, je | mier à, donner al de, gen. 


uie, je dénie, avec l’acc. qfois avec 
le gen. qfois avec nepi et le gén. Oùx 


ou qfois acc. : ètre le chet, ètre à la 
tète de, d'où par ext. commander à, 
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gén. : imaginer ou inventer le pre- 
mier, commencer, mettre en train, 
avec l'acc. :entonner, donner le ton, 
— ôrnv, d'un chant, — rivi, à quel. 
qu'un. ’Ef@pyetv tivà A6yoie, Soph. 
adresser la parole à qn. *Etdpyw 
rotwy, je donne l'exemple de {aire 
qe, je suis le premier à le faire. || du 
moyen, commencer, avec le gen. : 
gfois comme à Fact. entonner, don- 
ner le signal de, ètre l’auteur de, 
avec l'acc. ou qfois le gén. *Eëñp- 
xopaf T1 roiwv ou rarement roreiv, 
je commence à faire qe. RR. ëx, 
ALYXWw. . 

+ ‘EËGS, avros (8), mot sicilien, si- 
xième partie de la livre. R. Lat, 

‘Efas , aûoç (ñ), nombre de six, 
demi-douzaine. R. ÉE. 

‘Efiorngoc, 06 ov, qui a six si- 
es ou lettres. RR. £E, ofua. 

’Et-acevéw-® , f. ñow, perdre 
toutes ses forces. RR. &x, &abevéw. 

’Etaxobevitw, f. (ow, affaiblir 
complétement. RR. x, &o0evito. 

‘Étacxekns, ñç, éç, à six jambes. 
RR,. ÉE, oxédoc. 

’Ekacxéw-&, f. ow,exercer, for- 
mer , dresser ; instruire; travailler, 
embellir, orner, polir.RR.èx, 4&oxée. 

’Efaoxnote, ewç (ñ), l'action 
d'exercer, efc. 

“Efaotacroc, 06, ov, de six stades. 
RR. £&, atadtov. 

‘Efgorepov, ov (tè), constellation 
de six étoiles , les pléiades, dont six 
étoiles surtout sont visibles: RR, £E, 
&oThp. | 

#Efaatte, 1oç (%), fil qui se déta- 
che d'un tissu. R. étiorru ? 

‘Efaotiyoc, 06, ov, à six rangs; 
de six lignes; de six vers. RR. ëf, 
otixos. 

? ‘EEdototiyoc, 06, ov, m. sign. 

’Ek-aotpäntw, f. &ÿr, lancer des 
éclairs ; éclater, briller. RR. éy, à- 
CTOATTU. 

“EEaotulos, 06, ov, à six colon- 
nes. RR. ÉE, atudoc. 

“Efdatwoc, oc, ov, à six galeries 
ou portiques. RR. Ëf, otoé. 

Efaov))a6oc, 06, ov, de six syl- 
labes. RR. EE, ovAaën. 

Ekacpalitw, f. (ow, affermir, 
consolider. || Âu moy. mettre en sù- 
reté. RR. Ëx, &oga)itu. 

’Et-atip&tow, f. &cw, déshonorer; 
mépriser. RR. x, &ttLätw. 

’Et-atip6w-& , f. wow, déshono- 
rer ; dégrader. RR. êx, àtimôuw. 
_kEk-atmidw-w, f &ow, lon. et 

Et-atulto, f. (ow, faire evapo- 
rer; dessécher ; exhaler; dissiper en 
vapeur. [| Au moyen, s'évaporer; 
s'en aller en vapeur; disparaitre. 
RR. ëx, atuiçu. 

Etatovéw-®, f fou, s'affaiblir. 
RR. ëx, àTtovéw. 

‘Etatovoc, 06, ov, à six tons. RR. 
SE, TOVOS 
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ÆEkétre, f: tu, 414. p.étaïocu. 

Etavétw, f. &ou, et 

Et-avaive, f'avw, stcher, dessé- 
cher, faire sécher. RR. êx, aaxfvu. 
+ "Etavyñs, Àç, 6, Poët, reluisant. 
RR. éx, a2yh. 

& Efauêdw-& , f. ñow , Poët. ex- 
primer, énoncer, dire. [| 4u moy. 
m. sign. RR. Ëx, avôdu. 

"Etavhañitopat, f &copi, s'en- 
têter, résister obstinement. RR. ëx, 
a 0añtaropat. 

Has adv. de nouveau. RR. 
Ëx, «bte. 

Et-avhax{tw, f low, c. aauxfru. 

EEav)éw-&, f f0w, étourdir en 
chantant ou en jouant de la flüte : 
gfois sifflér, huer? || Au passif, 
"Efnvdruéyat ylwooiëes, anches 
qui sont usées à force de jouer de 
la flûte. RR. êx, aï}£w. 

Ek-avAitopat, f (oopar, changer 
de logement ; décamper ; sortir. RR. 
ëx, avATouaL. . 

“Efavloc, 06, 0v, usé, suranné. 
RR. êx, aû)6c. 

’Ek-avtévw ou a6Ew, f. auEnce, 
faire croître ou dir outre me- 
sure. RR. êx, abEto. ‘ 

’Etavothñp , fpos CS); crochet 
pour cn À viande de la marmite, 
R. é£auw. 

. kEf-aütéo-&, f. abaw, Poët. crier; 
s'écrier ; appeler à haute voix. RR. 

Ex, &üréw. 

Efaurñc, ado. pour &E adtñc Ts 
wo, à l'heure ne sur-le-champ. 
RR. tx, aûtéc. 

x Etat, adv. Ion. pour Ékavbe, 
de nouveau, derechef. | 

Efavtouokéw-® , f flow, passer 
à l'ennemi, déserter. RR. dx, aÿto- 
po). e ” 

Ef-avyev{Kopuat, ffcouai, secouer 
le joug, se révolter, étre indocile. 
RR. êx, aüxñv. 

Efavyeviau6c, où (6), indocilité. 

’EEavyéw-w, f. fow, Poët. se 
glorifier , se vanter de, avec l’acc. 
ou le part. va RR. x, -atyéw. 

Ef-avyu@-ù, f. wow, dessé- 
cher, brûler : noircir, ternir, salir. 
RR. éx, aüyu6w. 

x ’Efaüw, f: aüaw, Poët. sécher ; 
allumer ; brûler : gfois tirer de la 
marmite ?|| 4u moy. allumer /e feu, 
le four, etc. RR. x, au. 

+ Ek-adw, f. avow, Gr. p. ltaïtéw. 

Efaz-aipéw-&, f. atpñow (aor. 
ééaretdov, etc.), ôter.|] Plus souvent 
au moy. Üter, enlever, retrancher : 
tirer d'un état pour faire passer à 
un autre, Wuny ivos éEapeéoôou, 
Hom. dépouiller quelqu'un de la 
vie. Efapeléoôar tivà als éleube- 
plav, Dem. rendre qn à la liberté. 
RK. êx, 4x6, aipéw 

"Ekazavw , f. (ow, dter de la 
vue, faire disparaitre; détruire, 
anéantür. RR, x. &pavirw. 


EE 
’Elapdviotc, ews(#), subst. dupr. 
Efapaviou6s, où (6), m. sign. 
Æëxzeléoôa, inf. aor. 2 moy. 

d'éfapaipéo. 

’Efazôfvat, infin. aor. 1 passif 
d'étäartw. 

? ’Etap10p6w-& , f. wow , évacuer 
par les sueurs. RR. éx, àn6, ièpôw. 

Efapinut, f Eap-nauw, licher: 
laisser aller; renvoyer : congédier.|]| 
Au passif, être lâché: etc. : être dé- 
livre de, gén. RR. êx, àxé, [nu 

PEfaplomu, jf. éEaxo-ctñow, 
écarter , emporter de, reg. ind. ax 
gén. ]| Au moyen mixte (aor. étan- 
édtnv, efc.), sécarter ou se détour- 
ner de; se désister de ; s'abstenir de; 
céder, avec le gén. de la chose. RK. 
éx, àn6, lon. 

x ’FEao-op&w-& (d'où l'aor. étar- 
etôov), Poët. voir de loin. RR. ëx, 
à. épau. 

“E£as6pot, wv (ol), porteurs au 
nombre de six. RR. ÉE, pépw. 

‘Ef&>opov, ov (rè), litière portée 
par six hommes. 

Et-appow, f {ow, jeter de l'écu- 
me : aclivt. changer en écume; faire 
écumer; couvrir d'écume.[| #u passif, 
qfois cesser d'écumer. || 4u moyen, 


Ebappiteodat mévoc, Eurip. er | t{6n 


sa rage. RR. êx, dopiru. 
Efappiotc, ows (ñ), l'action de 
jeter de l'écume, de changer en é- 
cume, de couvrir d'écume. 
"Ekappiau6s, où (6), méme sign. 
"Et-appôw-à , f. wow, convertir 
en écume. RR. êx, &ppôuw. 
Ef-xpÜw, f. üow, puiser à, tirer 
de,— olvov =tôov, du vin d'un ton- 
neau : gfois que RK. êx, &pÜe. 
SEtaya, adv. Poët. p. étayf. 
Efdyesp, epoc(6, à), à six mains. 
RR Eë, yep. 
Ekayn, adv. de six manières, en 
ax parties. RR. ËE, Éyw. 
“EfEayolvexoc, 06, ov, qui contient 
six chenix. RR. £&, yoivië. 
‘Efdyooc-ous, 00ç-ouç, oov-ouv, 
qui contient six conges. RR.. EF, xouc. 
“Etayopôoc, 06, ov, à six cordes. 
RR. ËF, xopôn. 

. EEayupôg-&, f. wow, séparer 
de sa paille /e blé et toute espèce de 
grain. RR. x, &yvp6w. 

Efayws, ade: comme Etayn. 

NEfaÿte, wc (ñ), l'action d'en- 
flammer , d'allumer : qfois l'action 
d'attacher, R. éférte. 

+ ‘Ekôäutulos, Inscr. p. {Eañdurt. 

’Efé6æoy, aor. 2 d'éx6a)w. 

x "Eké6axv, Dor. pour été6nv, aor. a 
d'ExGaivw,ou (avec a bref) Éol. pour 
éké6noav, 3 p. P. du mème temps. 

’Ef-eyyvéow ©, f. fow, garantir, 
cautionner. RR. x. éyyvaw. 

Efeyyün, ns (À), ef | 

"Eteyyonot ; ews (f), garantie, 
caution. | 

ÆEk-eyeipw, f. eyep®, réveiller: 
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ressusciter : au fég. éveiller, exciter, 

animer. || #4 moyen, s'éveiller ; se 

lever. RR. éx, éyelou. 
"Efeyevépnv,aor. à d'éxyiyvouar. 
Ekéyepots, ews (#), éveil, réveil. 

+ Ekéyoopat, Poët. p. teyelpouar. 

k'Efeôanv, Poët. aor. à passif 

d'éxôÎaoxw, 

Efeôap{tw , f: {ow , détruire de 
fond en comble, RR. x, Éôasos. 

"Eteërioxa, parf. d'éteobluw. 

Ebcôtxnoc, aor. 1 d'éxdtxéw. 

*Etédouo, fut. d'étecôle. 

Ekedôunv, aor. à moyen d’ix- 
G(Soput. de 

'Eféôpa, aç (#), lieu destiné à 
des conferences ou assemblées ; salle 
de réception, salon. RR. éx, Hôpa. 

*Eféôptov, ou (18), dim. d'étédpa 

"Efeôpos, oc, ov, qui se lève de sa 
place, d'où par ert. déplacé, chassé, 
exilé, étranger, qui n'est pas à sa 
place, qui est hors de son assiette 
naturelle. “F£epos ppevov, Eurip. - 
insensé. *Ebeôpor 6pvides, Dion, oi- 
seaux de mauvais augure. 

’Etéôvoa, aor. 1 d'Exôÿw. 

? Ef-éôw, rare pour ékes0iw. 

" FEkédwxa, aor. 1 d'éxôlSwqut. 
Ekebéunv, aor, à moyen d'èx 

put. ; 
*Efébopoy, aor. à d'éxôpooxe. 
YEfet, 2 p. s. ind. prés. d'éteux, 
[I@Q/ois pour Ekiôt, impér. d'Ekeu. 
ec, 3 p. s. fut. d'éyuw ou dat. 
pe bre. 
&eudévat, infin. d'Étotôa. 
+'Efeudnc, ns, 5, Gloss. distingué, 
remarquable. RR. x, e{6os. 

x Eferôñoa, lon. inf. aor. 1 d'Et- 

otÔx. 

+ “Ekeiôtov, ou (rè), GI. dim. de Ekr:. 
’Efeicov, aor. à d'étopéuw. 
Efedwe, via, 65, part. d'Eotôx. 
Ekein, 3 p. s. opt. prés. d'Eteott, 

ou opt. aor. à d'ékinu. | 
n’Efeinç, adv. Poët.. pour EEñc. 
Eberxdôtoc, 06, ov, qu dépasse la 
vingtaine. RR. éx, elxac. 
Ekeix&w, f. &ow, représenter; 
faire ressembler ; assimiler ; compa- 
rer.|| Au passif, être représenté, as- 
similé : ressembler à, dat, RR. ëx, 
elxaew. 
Ek£cfxaopa, atoc (rè), représen- 
tion, image toute semblable. 
ÆEk-cxov{Kw, f. (ow, représenter 
au naturel. RR. êx, elxoviKew. 

1 Efsuxwc, via, 6c, pour elxde. 

._ PEfeixévioug, atoc (rè), c. £ë- 

etxac 

ÆEéeleto, 3 p. s. aor, à moy. d'ès 
atpéu. | 

Ætedéw-à, f. fou, dérouler, dé- 
plier; qgfois déposséder, chasser. || 
Qfois au passif, se débarrasser, s'é- 
chapper de, gen. RR. êx, elec. 

’Etefinots, wc (ñ), l'action de 
dérouler ou de se dérouler, R. ê&- 


EthËw. 
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2 'Ekeillow, Le méme que EEiDw. 

’EEsihov, aor. à d'éfarpéw. 

x EEztvoels, part. aor. 1 pass. de 
x Eteuuw , f. vaw, P. p. étethéw. 
+ "Et, f. écopar, voyez Éjeott. 

“Eee, f eut (imparf. Era, 
etc.), sortir, et tous leÿ autres sens 
d'étécyou, avec lequel il confond 
ses temps. RR. êx, Elu, aller. 

’Elcivat, infin. d'Ekeott. 

’Efeina, aor. x irrég. d'étayo- 
peu. | 

>EEeïrov, aor. a irrég. du méme. 

’Eceipyaouat, parfait d'ébepyi- 
topo. | 

’EEetpyaopévor, adv. avec beau- 
coup de travail. R. ééetpyacuat. 

’Ebeioyw, f. eipkw, empêcher, ex- 
clure, écarter : gfois forcer, con- 
traindre, RR. êx, eipyw. 

’Ekeipntæ, 3 p. s. parf. passif 
irreg. d'étayopeuu. 

VEEepltg, ewç (ñ); subst. ‘d'èt- 
Eipyuw. 

?Et-etpouu, f. epñoopuat (aor. ë&- 
npôuny), questionner, interroger, — 
+ivé tt qu sur qe : demander, s'in- 
former de, acc. ou gfois gén. RR. 
éx, sipouat. 

x ’Eterpôw, Jon. pour Ekepuu. 
+'EfetoVa, rare pour ékeipnuou, 
aor. 1 d'étéprw. 

Et-ipo Û sans fut.), tirer , défi- 
ler, allonger, avancer en dehors, 
. faire sortir. *’Efeipew ylwooav, 


Aristoph. ürer la langue. RR. ëx, | XÉ 


efpo. 

’Et-epuwvetouat, f. ebaomat, rail- 
ler; tourner en raillerie; dire eu 
plaisantant. KR. x, eipwvetopuat. 

*Efels, etoa, év, part. aor. 2 d’èk- 


mpt. 
x”Eteicôa, Éol, pour Etes, à p. s. 
ind. prés. d'éteur. 
1 ’EEexatépæbex, adv. 6. Exaté- 
PWBEV. . | 
’Etexaünv, æor. 1 pass. d'êx- 
xalw. 
EtexxAnot@tw, f. &ow , convo- 
uer ou tenir une assemblée extraor- 
due : rassembler, convoquer. || 
Au passif, se rassembler. KR. x, 
ÉxxANnGtATw, 
"EfexAaoônv, aor. 1 pass. d’èx- 
xÀïw. 
’Etexelolnv, aor, 1 pass. d'èx- 
XXE. 
* EEexAñioav, Zon. pour étéx}et- 
Gav, 3 p. p. aor. 1 d'éxxkelu. 
+Efexdues, voyez ÉxxUw, 
£éxvioa, aor. Ÿ d'Éxxvilu. 
Etéxoÿa, aor. 1 d'Exxôxtu. 
’Etexpeuäpnv, imparf. d'èxxpé- 
papa. 
’EfexvAloônv, aor. 1 passif d'èx- 
xvAlw. 
* ’Efekdav, Poët. pour ête}\av, au 
lieu d'Etr)adverv ou du fut. èEs}aoetv. 
EkélaGov, aor, 2 d'érlau6äve. 
"EEOabov, aor, à d'éxlavhdye. 
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Et-ela6w-& , f. wow, convertir 
en huile : rendre huileux : frotter 
d'huile. RR. èx, mov. 

'Ebcdaota, aç (%), et 

Etélaotc, &ws (ñ), expulsion : 
plus souvent, sortie ou départ à che- 
val; départ pour une expédition ; 
entrée en campagne; expédition ; 
marche; cavalcade. R. éEc)auve. 

Ekclatéoc, «, ov, adj. verbal de 

’Ef-e)aüve, f. eltow, chasser, 
faire sortir de, rés. ind, au gén. : 
bannir, exiler : g/ois travailler sous 
le marteau : dans le sens neutre, 
partir pour une expédition; parur 
a cheval; sortir de, s'avancer hors 
de, dépasser, franchir, avec le gen. 
RR. éx, ékauve. 

x Ekehkaw-&, Poet. p. éfelauvu, 
ou At. fut. ce ce verbe. 

"EKe)e, impér. aor. à d'étaipéo. 

Et-ekéyxw, f. éyEw, convaincre 
d'erreur, de crime ou d'imposture; 
réfuter, confondre : devoiler, mettre 
au grand jour, montrer à découvert : 
gfois surpendre, découvrir : qfois 
mettre à l'épreuve, essayer, tenter. 
RR. éx, \éyYyo. 

PEt-e}séw-w , f. fow, plaindre, 
avoir pitié de, acc. || Au moy. lou- 
cher, attendrir, acc. RR. x, Édeéto. 

x ?E£éie0", Pot. avec élis. pour ë£- 
eüeto, 3p. 5. aor. a moy. d'étatpéuw. 

Éfeketv, aor. à d'étarpéw. 

Efe)é£u, à p. s. aor. 1 moy.d'èx- 


yo. 
Efeléoôas, inf. aor. à moy. d'èt- 
atpéw. 
PEfshevbepixôc, ñ, 6v, d'affranchi; 
fils d’affranchi. R. de 
’Eëeheu0epoc, ou (6, $), affranchi. 
Efoeubepootouéw-&, f. ñow, 
varler avec ‘iberté. RR. ëx, éAeuÿepo- 
GToOUÉU. 
Et-ekeu0epôw-&, f. saw, affran- 
chir. RR. ëx, éheubepouw. 
PEféevots, ewç (à), sortie, action 
de sortir. R. de 
"EteheVoopau, fus. d'étépyouai. 
Efelevotéov, v. d'étépyouat. 
"Ebelraaxa, parf. d'éte}auve. 
PEfehridreoav, 4tr. p. ken\&- 
xetoav, 3 p. p. plusqp. d'éfehaive. 
Éfeleyuat, parf. pass. d'èt- 
EhÉyyw. 
'Éée)r}u0a, parf. à d'étépyouat. 
*Efe)Geiv, inf. aor. d'étépyouat. 
PEfehyu6s, où (6), développe- 
ment ; déploiement : évolution mili- 
taire; développement d'une armée 
qu'on range cn bataille. R. ète]ocw. 
PE&Extog, 06, ov, développé, dé- 
roule. 
Efeixtpa, ac (f), et 
Efékixtpov, ou (td), treuil, cylin- 
dre sur lequel une corde est roulée. 
Etes, ewç (ñ), c. éEelMyuôs. 
"Etälinov, aor. 2 d'énheire. 
Éfekicow, f. t&w, dérouler, dé- 
ployer, développer, au pr, et au fig. 
Es 
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Egeaitrev Éœutov où simplement 
ékshitrewv, se dérouler , se dévelop- 
per : tourner, se tourner : en part, 
d'une armée, d'une flotte, se dé- 
ployer, manœuvrer : g/ois se retirer. 
[| Âu passif, ètre déroulé, se dérou- 
ler, se déployer, efc.RR. x, dicaw. 

’Ebe)xow-&, f. wow, ulcérer, ai- 
grir. RR. ëx, Ékxos. 

Etelxtéov, verbal d'été us, 

E$elxuou6c, où (6), l'action d'ex- 
traire, d’arracher. R. de 

Etélxw, f. 6)Ew (aor. éEclxuon, 
etc.), tirer de, extraire de, arracher 
de, reg. ind. au dat. RR. ëx, £xw. 

EéShuwote, Ewç (ñ),exulcération. 

Eteebogitw, f. iow, purger 
avec de l'ellébore. RR. x, £))}660pos. 

EtalAnviw, f. {ow, reudre grec ; 
expriner en grec ; habiller d’une ter- 
minaison grecque. RR. x, “EXnv. 

’Efehôpnv, Pot. p. ét lôouny, 
aor. 2 moy. d'ébarpéw. 

EËälw, sulj. avr, 2 d'éEarpéuw. 

+’E6e)w, fut. à rare d'étatpéw. 

x Etefo,à<, &, Alt. pour Eteläoto, | 
Jut. d'éte)auve, 

’Efépatu, aor. 1 d'Exuéacw. 

+ ’EGeuev ou *Eféuevar, Poe. pour 
ébetvas, inf. aor. 2 d'étirut. 

x ‘Etéuev, (avec l'esprit rude), Poët. 
pour Éketv; inf. fut. d'Eyu. 

Etepéo-&, f. exéow, vomir, re- 
jeter. RR. êx, épée. 

? Eféuuope, Poët. 3 p.s. aor. a 
d'éxpsipoua, avoir part à, ger.RR. 
ëx, meipouar. || D'autres lisent en 
deux mots Ë& Eupope. 

* Etéunaliv, adv. Poët. de nou- 
veau. RR. ëx, èv, rœatv. 

’Eteur:ô0w-&, f. wow, affermir, 
sanctionner ; observer constamment: 
Gloss. débarrasser d’entraves. BK. 
ëx, ÉurECOw. 

’Eteuro}4w-&, f. ñcw, vendre, 
se défaire de, acc. : gfvis gagner par 
son Urafic : au fig. vendre, abandon- 
uer, trahir. RR. ëx, éurokdtw, 

:k Efeurokéw-&, f. now, Zon. m. 
sign. 

x ’Etevaipw, f: eva, Poëct. tuer. 
RR. x, évaipe. 

’Efevavtiaçs, adv, pour èE Evav- 
Tia pLoipac, vis-à-vis, en face, RR. 
éx, Évavtioc. 

x Ef-evapitw, f. (ow, Poët. depouil- 
ler l'ennemi qu'on a tué; enlever 
les dépouilles; par ext. tuer. RR. 
Éx, Évapa. 

’Efevéyxor, aor. 1 inf. d'ëxpépu. 

?EEeveyxeiv, inf. aor. à du mème 

x Efevetxar, Jon. pour éfevEyaau. 

x ’Eéeveyônvar, Jan. pour ëkev- 
synvar. 

x ’Efevéru (sans fut.), Poét, dire. 
KR. êx, ÉvETw. 

’EkeveyOnvat, inf. aor. 1 passif 
d'éxpépo. | 

Eteveyuptätw, f. acw, prendre 
eu gage. RR. ëx, éveyuptéro. 
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E£Esvhvoya, parf. d'éxsécu. 

à EfevOeiv, Dur. pour ëkeXbetv. 

Etévvuut, f étécw, dépouiller, 
déshabiller. RR. ëx, Evvuue 

Etevtepitw, f. {ow, ôter les in- 
testins? plus souvent vider, ôter la 
moelle d'une Rene Lire 

x*Efevto, Poët. p. éfeivro, 3 p. p. 
aor. 2 moy. d'ékiriuu. 

x*EËco, Jon. pour ékeco, impér. aor. 
a moy. d'éinue 

x ’Éteôv, P. p. ékôv, part. d'ékeort. 

*Æ£:r-4ô0w, f. &aw, désenchanter ; 
adoucir par des enchantements.RR. 
dx, nl, aûu. 

Etemalipu, fapw, élever ; au fig. 
animer , encourager , exciter, g/uis 
avec l'inf. RAR. x, êni, aipu. 

+ Eféralto, Poët. 3 p. s. aor. 2 
irrég. d'étepélopat. 

x Eférap0ov, Poët. aor., 2 d'èx- 
répÜw. 

Etérecov, aor. à d'Exxixtu. 

’Eferétaca, aor.i d'Éxnetévyup. 

x "Efemebyouat, f. sUEoua, Poet. 
se vanter. RR. ëx, én£, sbyouas. 
+ ‘Etemxadéxatoc, n, ov, Poët. sei- 
.Zième. RR. £E, ni, xat, déxatoc. 

Etextxoïfc, adv. à la surface ; 
au-dessus. RR. x, érimons. 

Eteniotapat, feniorñoomat, sa- 
voir aitement; savoir par cœur. 
RR. ix, éxiotapar. 

x "Efenioteat, lon. p. étenlotaocu, 
2p. s. d'éeniotapu. 

’Etexvoppayliw, f. fow, sceller, 
cacheter. RR. éx, ént, oppayiçw. 

’Eteritnôec, adv. de propos déli- 
bére ; à dessein. RR. éx, énitnûec. 

 Eksnvtpéyu, f. dpauobueu, cou- 
rir, s'élancer de, gen. RR. x, êni, 
TRÉXU. 

"Eferhäynv, aor. à pass. d’ix- 
TÂñoOw. 

"Egérhet,3 p.s. imparf. d'éxréw. 

Ekexou6péw-®, f. ñow, faire 
pleuvoir. BR. êx, ni, 6u6poc.. 

Eféxpañov, aor. à d'Exrépôu. 

Efértny, aor. à d'étintauar 

? ’Ef-epéiw ou ’Ef:epaive, rare p. 
ispéu. 

’Efépaua, atoc (td), c. ésépaoua. 

Efépaoi, ewc (ñ), évacuation : 
vomissement. R. étepae. 

’Eképaopa, atoç (rè), vomisse- 
ment, ce qu'ou a vomi ou rejeté. 
R. de 

’Et-péw-&, f. &ow, tirer de, re- 

tirer, aveindre : vider, faire écouler : 
épuiser : en {. de med, vomir, éva- 
cuer. RR. êx, épauw. 

Étepyétoum, f. aaoum, eflec- 

tuer, accomplr, aclver : travailler, 
cultiver : exercer, former, dresser : 
qfois travailler en relief : q/ois faire 
pénr. | Le parf. *Ekcipyachas, s'em- 
ploie agfois passivement comme l'aor. 
éterpyacbnv, et de fut. qui s'en forme. 
Efaipyéouc:ôx, Eurip. c'est fait de 
nous. RR. éx, épyaiouar. 
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Efepyaciæ, ac (#), exécution ; 
achèvement ; perfectionnement ; tra- 
vail ; culture: g/uis action, efficacité: 
g/vis ouvrage en relief. 

'Efepyaotixôc, ñ, 6v, propre à 
effectuer, à achever, à accomplir. Tè 
ébepyactixôv, l'activité : gfois l'effet, 
l'exécution, 

’Etépyw, Poët. pour técipye. 

x Ekepeeivo (sans fut.), interro- 
ger, demander. RR. ëx, épecivu. 

’Etepeliw, f. (ou, piquer, ai- 
grir, exaspérer. RR. êx, épebiru. 

x "Ekcpéôw (sans fut.), Puet. m. s. 

'Efepeiôw, f epetcw, appuyer, 
affermir. RR. èx, épeiôo. 

ÆEkepelrw, f. eçgeiÿw, démolir, 
abattre. [| Au parf. ëtepñpina et à 
l'aor. à &érpiov, tomber, s'écrou- 
ler; tomber de, pendre de, gen. 
RR. Ëx, ÉpEirw. 

Etépeiou, ewc (%), action d'ap- 
puyer ou de s'appuyer. R. étepeide. 
’Etépetouæ, atoç (tè), appui. 

’Eteperotixôc, n, 6v, fort, tendu, 
en parl. du pouls. 

x ’Ef-epéopar, Poëet. p. éfeipouu. 

’Efépeuyua, atoç (td), ce qu 
vomit; ce qu'on rejette; g/ois eni- 
bouchure d'un fleuve. R. de 

"Ebepetyw ou mieux ’Et-epeyo- 
pat, f. epsbtouœ (aor. éEñpuyov, 
etc.), rejeter en rotant, ef par ext. 
rejeter, vomir : am fig. rejeter de 
son sein; exhaler; décharger ses 
eaux, en parlant d'un fleuve.RR. ëx, 
ÉpEUYU. 

’Et-epeuvaw-©, f. ñow , recher- 
cher exactement; fouiller, visiter a- 
vec soin. RR. ëx, épeuväu. 

’Efepeuvnats, eux (ñ), investiga- 
üon, perquisition. 

"Ekspeuvntis, où (8), investiga- 
teur. 

Efepeuvntixoc, ñ, 6v, propre aux 
investigations, aux recherches. 

'Efepeuêrs, ews (4), rot, rapport 
aigre de l'estomac. R. ébepsuyopat. 

’Etsoéw-®, futur irrég. d'èt- 
aYOPEUW. 

x Ekepéw-w (sans fut.), P. p. èt- 
EPEEÏVU. 

"Et-epnuéw-&, f wow, dévaster, 
changer en désert. RR. ëx, épnuoç. 
Etepñoopat, fut. d'ééeipopou. 
k'Eképnoic, ewç (ñ), lus. pour k- 

épaats. 

Efepltw, f. (aw, disputer, s'ob- 
stiner à disputer. RR. x, épitw. 

"Etepbevouat, f.ebcopat, sagner 
par ses intrigues. RR. êx, épubeu- 
opat. 

’Ekepivätw, f &ow, hâter la ma- 
turité ds figues par la caprifica- 
tion. RR. é&x, épivatw. | 

’Ekepiotns, où (6), disputeur, 
chicaneur. R, éfspitu. 

+ EÉéspiotixos, lisez éfeperotixôc. 

’Etepunvetw, f. etow, interpré- 
ter. Rh. £x, Épunveuuw. 
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+ Eképouot, Gramm. p. é£elpomo. 

'Eteprutuw, f boue! Pr 

"Etépro, f. épYuw (aor. ételpnu- 
cd, te), ramper, sæ trainer; sorlir 
ou s'avancer en rampant : Bibl. a- 
vec l'acc. faire sortir, produire, 
de ta engendrer des repti- 
es. RR. êx, Epre. 

"Eéepféynv, aor, à passif d'ix- 
pAyruuL. 

"Eéefpônua, parf. d'ëxpée. 

"Eféppw (sans fut), s'en aller, 
n'est guère usité qu'à l'impér. *E£- 
eppe, va-t-en; puisses-tu périr! RK. 
Êx, ÉPOE. : 

"Ekepuyetv, infnit. aor. à d'ék- 
EpEUYOuaL 

’Etepuôpiäu-&, f can rougir; 
être très-rouge. RR. x, épuôptäw. 

Efepubpoiône nç, ec, et 

’Étepuôpos, 06, ov, très-rouge. 
RR. ëx, épubpés. 

x Etepüxo, f. eputw, Poët. rele- 
nir, arrèter, Cloigner, tenir éloig:é 
de, rég. ind. au gen. RR. èx, éo0xt. 

x EbepÜw, f. Uow (aor. étripuca, 
etc.), Poët. ürer dehors : ôter, ar- 
racher de, reg. ind. au gén. RR. éx, 
Épuuw. 

’Etépyouat, f. eeboouæ (aor. 
éEñABov, etc. Il emprunte souvent ses 
temps à Eteuwt), sortir, s’en aller, 
passer d'un lieu à un autre; sortir 
de charge ; aller en exil; se mettre 
en campagne ; aller à l'ennemi ; s’a- 
vancer, marcher : en parl. du temps, 
passer, s'écouler : qgfuis s'avancer, 
ètre en saillie, se produire, se mon- 
trer : gfois arriver à un résultat, 
s'effectuer, s’accomplir, ou simple- 
ment en venir à, aboutir à, — elc £- 
Àeyxov, Xen. en venir à l'épreuve. 
'EÉfe]eiv ou ’Eftévat otpateiav, 
Esch. ë&oèov, Dem. faire une caw- 
pagne, m,. à m. sortir pour une ex- 
pédition. Tà étiévra, en 4. de mul. 
les matières qui sortent du corps, 
les excréments. RR. êx, épyopat. 

x Et-epwuéw-&, f ñcw, Poëét, s'é-. 
lancer hors de route, s'égarer, 
s'emporter. RR. x, époéuw. 

’Ék-eputäw-à, f. now, interroger. 
RR. éx, Épwtäw. 

’Eteotiw, f. douar (parf. dEs- 
ôroua, etc.), dévorer enentier. RR. 
êx, écbie. | 

x 'Etécôw, Poët. m. sign. 

x "Ebeoia, as (), Poet. députation, 
ambassude, ’E£eoinv é)6eiv, Hom. 
aller en députation. R. ékinue. 

*Ekeais, ewç (à), renvoi, répu- 
diatiou. 

’Étéoxanxa (parf. d'iaxiw, 
inus.), ètre desséché.RR. éx, cxé)u. 

1'Ekéornos, Jon. pour ébéonac:, 
3 p. 5. aor. 1 d'éxorauw. 

x Eëecovônv, Puct. aor. 1 d'êx- 
cevouau. 

x Efécauto, Poët. 3 p. 5. aor. 2 0u 


plusqp. d'éxcetouc. 
33. 
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ÆEtiornxa, parf. d'ékictapan, 

Ekéotnv, aor. à d’étictapuu. 

*Et-eon, f. ét-éota (verbe imper- 
sonnel. imparf. Eñv. impér. ékéotu. 
subj. En, etc.), il est permis. Le 
partic, neutre se construit d'une 
manière absolue. ’EË6v, quand il est 
permis, quand on peut, quand on 
pourrait, avec l'inf. RR. E4, Eli. 

k”Efeotic, 106 (à), lon. c. Etaotis. 

Éééotpauuat, parf. pass. d'ëx- 
croérw. 

Éfeotpaupévus, adv, de travers. 
R. Exstpépe, 

’Etetätw, f &ow, rechercher ; 
s'informer de; examiner, mettre à 
l'épreuve, essayer; juger, convaincre; 
mcttre à la question, à la torture: 
comparer, confronter, —ttrpôs tt, 
une chose avec une autre : passer la 
revue ou faire le recensement de; 
classer, ranger dans une classe : dans 
le sens neutre, faire des recherches, 
— Rep rivoc, sur qe. RR. êx, ététe. 

Etétaorç, ewç(ñ), recherche; en- 
quête; épreuve; examen; confron- 
tation; recensement ; enrôlement ; 
revue : qgfois chef-d'œuvre, preuve 
que l’on donne de son ileté : 
gfois question, torture. 

’Efernouôç, où (6), c. éEétaotc. 

, PEtetactéov, verbal d'étetäïe. 
… Éfetagthpov, ou (rù), preuve, 
épreuve. 

"Efetaothc, où (6), qui fait des 
recherches, des informations, etc., 
vérificateur, contrôleur des comptes, 
inspecteur aux revues. ’Ebetagths 
Tov £évuv, à Athènes, magistral 
chargé de vérifier le nombre des 
soldats mercenaires. 

Efetaotix6ç, ñ, 6v, habile à faire 
des recherches; qui est chargé du 
soin d'inspecter, de vérifier; qui 
s'applique à la recherche de, gen. 
To ééetastixdv &pyüprov, les frais 
d'une enquête ou les épices des ju- 
ges. R. éfetdto. 

Efetactixwç, adp. avec d'exactes 
recherches. 

+ /Efétepor, at, &, Poët, d’autres. 
RR. x, Étepos. 

*Efeteporeonéw-à, f. ñow, avoir 
ou prendre d'autres mœurs, d’autres 
manieres; dégénérer. RR, x, Ete- 
pOG, TOETUW. 

“Ekétmme, ou(6),et ‘Etaérens, nc, ec, 
âgé de six ans. RR. EE, Evo. 

Eféte, adv. depuis ce temps : 
avec le gén. depuis, dès. x ’Ekéti 
Tatçwv (pour ratépwv), Hom. de- 
puis le temps de nos pères. x "Ekért 
tob, ou éEétt xeivou, ou éEért xeï- 
iv, Poët. depuis ce temps-là. RR. 
éx, Ert. 

‘Ekétie, Woç (f), fem. d'étérnc. 

’Etetuñônv, aor. 5 passif d'èx- 
TÉLvO. N 

’Efetpérmnv, aor. à pass. d’èx- 
TCÉTU. 


? 'Etérpw, 3 p.s. aor. à d'éxtr- 


TPOOX. 
Etétpwo, aor. 1 d'éxnrpoaxt. 


Et-euyev{w, f: (ow, anoblir; éle- 


ver au rang des hommes libres. RR. 
Êx, EUyEvite. 

"Ef-c:v0üve, f vvw, redresser, rec- 
tifier ; faire rendre compte à, acc. 
RR. x, e0Ouvw. 

Ef-evxptvéw-&, f. sw, recher- 
cher ou examiner avec soin : adapter, 
ajuster. RR. Ëx, euxpivéo. - 

ÉfrevAaéeouar-ovpat, f foouat, 
éviter avec grand soin. RR. ëx, sd- 
Aabéopa. 

’Efev}aëntéov, verbal du préc. 

Efevpapitw, f. {ow, faciliter, 
préparer, disposer. [| Au moy. Poët, 
m. sign. RR. x, Eouapñc. 

Efevpevito, f. isw, rendre favo- 
rable, apaiser. RR. ëx, uev{Ke. 

"Efevpeviouôs, où (6), s. du préc. 

+'Eteuvipt, lisez &E evvior. 

*Ef-euvouy{ïw, f: (cw, rendre eu- 
nuque. RR. x, etvoüyoc. 

'Ek-curopéw-w, f. fow, se procu- 
rer : g/ois procurer aux autres : qfois 
pouvoir, avoir le moyen de, inf. 
R&. êx, evnopéu. 

"Eteüpeux, atos (rè), comme ét- 
ebpnue. 

- PEfeupeors, ewç (f), mvention, 
découverte. R. ééevpioxw. * 

"Efeupetéov, bel d'éfevoloxw. 

Efeupetixô6, #, 6v, inventif. 

'Efeüpnpa, atos (rè), ce qu'on a 
trouvé, invention, découverte. 

Efevploxw, f. eupñow (aor. êt- 
eUpov, etc.), trouver, imaginer , in- 
venter, découvrir; parvenir à con- 
naître. RR. êx, eûp{oxu. 

"Efevte}iow, f. icw, mépriser. 
RR. êx, eûtelitu. 

"Egeurelou6c, où (6), mépris. 

Efevrovéw-&, f. fou, avoir assez 
de force pour, avec l'infin. RR. êx, 
ettovéw. 

"Eteutpen{tow, f. (ow, apprèter. 
RR. ëx, eütpenitu. 

"Efevppaivw, f. av®, réjouir, 
charmer. RR. x, süppaive. 

Ef-e0yopou, f: tou, se vanter, 
dire avec orgueil : gfois Poët. désirer 
vivement. RR. ëx, eoyopar. 

x ’Efepadvônv, Poëet. pour £eod&v- 
Env, aor. 1 pass. d'éxsaivw. 

EEepävny, aor. à passif du même 
verbe. 

Efépn606, ou (6, #), qui est sorti 
de l'âge de puberté. RR. êx, Éon60c. 

"Ebepinpu, f. étepow, lâcher sur 
ou contre. || 4u moy. mander, pres- 
crire. RR. êx, éni, Inue. 

x "Ekeppetouev, Jon. pour ëkepépo- 
Hev, 1 p. p. imparf. d'èxpépu. 

’Etéquv, aor. à d'ëxpvouar. 

ÆEé:xé6poyyos, 05, ov, qui a le 
nœud de la gorge proéminent. RR. 
décyñc, Beôyxos. 

"Ekéyes, 3 p. s. aor. 1 d'ixytu. 
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ÆEkeyhñe fi, és, proéminent. R, 
ééxw. 
PEkéxpnce, 3 p. s. aor. 1 d'èx- 
CT 
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ÆEféyw, fétw (aor.éEécyoy, etc. 
avancer en AS déborde e ro 
miner, saillir au dehors ou s'élever 
au-dessus de, au fig. se distinguer 
de, gen. : qfois se lever, en parl. des 
astres.|| Au moyen , ’Et-éyoua, être 
altaché à, s'attacher à, dépendre de, 
gen. Tà éfeyéueva (pour à ékéyov- 
ta), Bibl, les parties saillantes, RK. 
x, Eye. 


’Eféooa, aor. 1 d'étwbée. 
"Eën60oc, ov (6, à), c. étépn6oc. 
"Effyayov, aor. à d'étaye. 
"Eényyénua, parf. passif d'it- 
EYYVÉ&. 
"Ebñyepa, aor. 1 d'éteyelpw. 
"Eëényéouaroupar, f foouu, 
avec le gén. rarement avec le dat. 
ou l'acc. être chef, servir de guide, 
montrer le chemin; au fis. donner 
l'exemple ou le conseil de, gén. . 
avec l'acc. diriger, gouverner ,‘com- 
mander ; plus souvent, expliquer, 
raconter, exposer, interprèter ; fois 
dans le sens neutre, s'expliquer, don- 
ner des explications, — nepl tivoc, 
sur qe. RR. éx, hyéoua. 
rl avoç (tè), explication; 
t 


"Ebñynoic, ewc (*), narration; 
explication ; commentaire ; exégèse. 

Eënynthc, où (6), guide, condue- 
teur : chef , directeur : commenta- 
teur, interprète : exégète, interprète 
de la religion chez les Atheniens : 
ministre attaché aû service des ora. 
cles pour les interpréter. 

’Eënymrixéc, n, ôv, relatif à l'ex- 
plication ; propre ou habile à expli- 
quer; exégétique. 

’Etnyépaot, aor. 1 d'étayopéte. 

Efnyopia, «s (À), divulgation; 
dénonciation. R. é£xyopebe. 

x Eënypôunv, Poët. aor. a d'ès. 

eyelpouat, 

x ’Eënepéw-&, lon. p. étuep6e. 
’Ebñecav, 3 p. p. imparf. d'éteuu. 
Eëmnôéw-w, f. ñow, filtrer, clari- 

fier. RR. x, n0ëuw. 

+ ’Eëntxôn, Poët. 3 p. s. aor. 1 


passif d'ébatoauw. 


‘Ééñxovta, adj. num. indécl 
soixante. R. EE. 
“Eënxovraernç, fs, Éc, ef 
‘EEnxovtaëétne, ou (6, ñ), sexa- 
génaire. RR. é£nxovta, Étos. 
“Eënxovraetia, aç(ñ), 60 ans. 
‘Eënxovtéxts, ad, soixante fois. 
R. éEñnxovta. 
‘Elnxovréxlivos, 0ç, ov, de 
soixante couverts: ». à m. de soixan- 
te lits. RR. é£ñxovta, xAfvn. 
+ “EEnxovTATnyUs, Ve, UV, gen. E06, 
de 60 coudces. RR,. é£ñx. nnyue. 
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“Elnxovtéce, adoc (À }» nombre 
soixante : soixantième jour : soixan- 
tième partie. R. é£ñxovta. 

‘Eënxovratalavtio, aç (À), classe 
de ceux qui contribuent pour 60 
talents. R. de 

“Eënxovtratéhavtos, 06, ov, de 
soixante talents. RR, éEñxovta, 
. téhavtoy. 

‘EEnxovroütne, ou (6), c. éênxov- 
TaÉTNc. 

fElnxovtodrie, W0ç (#), fém. du 
préc. ne 

Elnxootaioc, a, ov, qui vient ou 
qui agit, qui se fait ow qui a lieu le 
soixantième jour. R. de 

‘“Etnxootés, ñ, 6v, soixantième. 
R. éénxovta. 

Elnxet6wpévus, adv. exacte- 
ment, avec la plus scrupuleuse atten- 
tion. R. é£axptécw. 

ÆEkñ4w, f. n£w, proprement, s'en 
aller, d’où au fig. passer , s'écouler, 
en parl. du temps : gfois sorür de, 
| 1 : sortir ou marcher contre, avec 

{et l'acc. : plus souvent parvenir 
à, en venir à, aboutir à, avec al et 
l'acc. ou avec les adv. de lieu. x°Iv’ 
dEñxets SaxpÜwv, Soph. au point de 
larmes, c. à d. de douleur, où tu en 
es venu. x "Etñxeic 686v (pour els 
686v), Soph. tu t'es mis en chemin. 
RR. x, fx. 

Eëraoa, aor, 1 d'ételaüve. 

Efñhatoc, 06, ov, Poët. allongé 
sous le marteau. R. #Ec)auve, 

EE}6ov, aor. à d'étépyopat. 

’EënAdto, f &aw, exposer au 
soleil, brüler par le soleil, häler. |] 
Au passif, "ÉfnMaauévog, n, Ov, 

iré ou brülé par le soleil. RR, 
dx, FALOG. À 

Efrltxa, parf. d'éfalivôéw. 

’Eënliéw-&, f wow, faire briller 
au soleil ou comme un soleil. || 4« 
passif, resplendir, briller. RAR. ëx, 
#ALOG. 

’Elndayuévws, adv. d’une ma- 
nière nouvelle étrange, insolite. R. 
itadécou. 

x ’EfrñAuBov, Poët. p. ë£r)00v. 
| + Eëravoig, 10ç (ñ), {on. pour ëk- 
Evatc. 
* ‘Ekfuap, adv, Poët. pendant six 
jours. RR. £&, ruap. 

"Etnpaprmpévus » adv. à tort, 
faussement, d'une manière fautive. 
R. éfauaptäve, 

"Effu0lwxa, parfait d'itau- 
6Xoxw. 

’Efñu6lwv, aor, à du même. 

"Eénpepéw-w , f. wow, apprivoi- 
ser, apaiser, adoucir ; par ext. dé- 
fricher ; g/vis purger d'animaux fé- 
roces. RR. x, Âuepôuw, 

Elnupépuwaic, swç (#), l’action 
d'apprivoiser, d'apaiser, d’adoucir. 

’ÉEruruivos, n, ov, part. parf. 
passif d'Éjapaw. 

x ’Efñignac (ou peut-étre étiuecss), 


EH 
Poët. pour ëtñusoe, 3 p. s. aor. 1 
d'éfepio 
EEnuuévoc,n, ov, part. parf. pas- 
sif d'étirro. 
x ’ElEnuo:66ç, ñ, 6v, Poët. alterna- 
tif; de rechange. RR. êx, dueiGu. 
Etñv, imparf. d'éfeon. 
EEnveyxa, aor. 1 d’éxpépu. 
ÆE£ñvios, 06, ov, qui n'a plus de 
frein ; à qui on a lâche la bride. RR. 
êx, AVE. 
’Etñvoxa om éfevñnvoyx, parf. 
d'éxoépus. 
’Ebnta, aor. 1 d'étatoow ou ëE- 
étre.‘ 
x "EEñnagov, Poët. aor. à d'itara- 
plaxuw. 
’EEnnetpéw-& , f wow, joindre 
au continent. RR. Êx, nTEtpoc. 
* EEnneponeüw, f. eüow, Poët. 
tromper. RR. x, nnEporeUuw. 
? Enr) éw-à, f. now, et 
Eënrialdoupat-cvuat, f wôñoo- 
wat, se changer en fièvre continue. 
RR. êx, nrlialoc. 
’Einrawunv, plusqp. pass. d'èt- 
anrÀ6&. 
*Etñpauau, parf. passif d'étepéw. 
EEnpävônv, aor. 1 pass. de En- 
paive. 
Eëñpato, 3 p. s. aor. 1 moyen 
d'étqtpe. 
x ‘FEñpetuoc, 06, ov, à six rames. 
RR. Ef, épeTuôs. 
Elnpebvnoa, aor. 1 d'itepeuvauw. 
Etñpnuat, parf. pass. d'étaipée. 
x Efrpruuat ou éffpaauar, Jon. 
pour ééneauuat, parf. pass. de En- 
paivuw. | 
“Elñpnç, nG €ç, à six rames. || 
Subst. (ñ), galère à six rangs de ra- 
mes. R. ££. 
+”Eërpñoato, Comiq. p. ékeiketo, 
3 p. s. avr. moy. d'éfarçéw. 
, “Elnptxés, n, Ôv, c. Ékripne, ad. 
“Efnpls, 1006 (ñ), c. EEñpne, subst. 
* Efñogrioum, parf. passif. d'èk- 
apriqu. 
x ’Eënownaa, Poët. aor. d'éepwét. 
‘Exüs, adv. 1° à la suite; en- 
suite ; de suite ; par degrés; avec un 
enchainement continuel : 2° avec le 
gén. à la suite de, immédiatement 
après : 3° avec le dat. à la suite de; 
gfois conformément à. || 1° Féypa- 
ntat éEns, Thuc. ils sont écrits tout 
d’une suite. ‘O, à, tù éEns, celui d'a- 
près, le suivant. To ééñç, ce qui 
suit; la suite; la liaison ou l'enchai- 
nement des parties; q/ots l'avenir. 
Ta éEñc, Îles choses qui viennent 
après; la suite; l'avenir. TA étñc 
(sous-ent. fuépæ), Bibl. le lende- 
main, To éEñs Etes, Plut, l'année 
suivante. Elç td &Eñc, Héliôd. à l'a- 
venir. Kai tà £Eñs, Divd. et le reste, 
et cétera. Tpiwv Auecwv éEñs, Lex. 
trois jours de suite. || 2° Eëñs toù 
Ioutwvos, Aristoph. immédiate- 
ment après Pluton.[[3° ‘O ééñçrvéwv 
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Th àpyéoTy àveuoc, Aristt le vent 
qui souffle immédiatement après 
celui de nord-ouest. Kara rô étñc 
T@ voep® Low, M. Aurel. comme 
il sied à l'animal raisonnable, R. ££o- 
at, fut. d'Eynum, être contigu. 

’Efnsxnuévos, n, ov, part. parf. 
pass. d'itacxéw. 

’Elntacuévws, adv, soigneuse- 
ment, exactement. R. 2£etatw. 

Efntnoa, aor. 1 d'étartéw. 

EEntotdto, f. &ow, passer à tra- 
vers un linge. RR. ëx, ftptov. 

’Eknttéoua-œuat, f foouat, 
être vaincu, avoir le dessous. RR. é», 
hoodouat. 

'EfnvAnpévos, n, ov, part. parf. 
pass. d'éfaviéw. 

x ’Elñüoa, Poët. aor. 1 d'itaÿtéw. 

’Ebnyxéw-& , f. fow, retentir au 
dehors : Aer expirer, cesser, en 
parlant du son : qfois détonner, 
d'où au fig. déraisonner : act, faire 
entendre au dehors, d'où par ext. 
publier, divulguer, où simplement 
exprimer, prononcer. To xüxvetov 
éënxñoat, Polyb. faire entendre en 
mourant le chant du cygne.|| 4u 
passif ou moyen, résonner, releu- 
tr; étre entendu au dehors; être 
publié, divulgué. RR. èx, Axéw. 

"Eëfynotc, ewcç (ñ), discordance, 

Eënxla, ac (ñ), déraison. 

YEéryoc, 06, 0v, discordant : au 
fig. déraisonnable, fou. 

x'Etidlluw, f 1«&, Poët. jeter, 
darder. RR. éx, i&)\w. 

"Eftéopa-wua, f äcouar, gué- 
rir; au fig.réparer, RR. êx, léouat. 

’Efiaoi, 3 p. p. ind. prés. d'ét- 
eut. 

"Ebtaot, pour étetot, 3 p. p. ind. 
prés. d'étinpu. 

Etiôeiv, infin. aor., à d'étopéw. 

PEftôtdtopa, f écopai, s appro- 
prier, gagner, conquérir; s'attacher, 
se concilier : identifier avec sa pro- 
pre nature. RR. êx, troc. 

Efuôtacués, où (6), l'action de 
s'approprier, etc. 

“Efidtov, ou (rè), dim. de Etc. 

'Eftôt6opar-ouua, f waouuu, 
comme éttôtatona. 

"Efiôtonoinois, ewç (#), c. é£- 
tôtasuôc. 

’Ef1ôlw, f. (aw , suer, transpirer : 
qfois laisser aller sous soi. RK. éx, 
lou. 

FE40p6w-&, f. Sow, suer, trans- 
pirer. RR. x, (6p6e. 

’E&0pÜw, f. vow, asseoir, faire 
asscoir.|| Au moyen, établir, asseoir, 
— flotov, sa propre existence.|| 4u 
passif, se reposer, s'asseoir. RR. êx, 
1ôpuw. 

'Eflôpwotc, ewç (ñ), sueur abon- 
dante. R. éE1ôpéuw. 

: ?Ekiet, impér. prés. d'étinus 

"Eftévar, infin. pres. d'ékinu où 
d'éters. 
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Etuepéw-& , f wow, consacrer, 
dédier. RR. x, iepdw. 

’Efinpu, f. Eéñaw, envoyer, ren- 
voyer, laisser aller; jeter, lancer, dé- 
charger ; éloigner, pousser bien loin. 
|} 4u moyen, renvoÿer , chasser, au 
pr. et au fig. xTAY yuvaixa, NV ÉYELG, 
é&eo ( pour éteco), Hérodt. renvoie 
la femme que tu as. x ’Eëntéoc é£ 
Epov Evto (pour ébeivto Ecov), Hom. 
ils eurent perdu l'envie de manger, 
ils furent rassasiés. RR. éx, Input. 

#4 'Efiüun, nc (ñ), G/. sortie. R. éE- 
api. 

EE 00ve, f vvo, dresser, redres- 
ser : au fig. diriger. RR. éx, l6uvw. 

x ’EEtxäveo ( d'où laor., ékixov), 
Poët. comme éEñxu. 

EtixéoOat,inf.aor.a d'ékixvéopat. 

PEfuxsteuw, f. eucw, supplier, 
RR. êx, (xETEUw. 

PEtuupéte, f'ice, dessécher, pri- 
ver d'humidité, d'où par ext. eva- 
cuer, évaporer, épuiser : dans le 
sens neutre, évacuer une humeur. 
xT& Év roolv étixuatsiv xaxé, Eur. 
achever de nleurer les maux pré- 
sents. RR. éx, lxuateo. 

Efruxuaive, f. avw, m. sign. 

"Ekixpacts, Ewç (), évaporation. 

_ ÆEktxpaonxôs, ñ, 6v, qui des- 
e. 

Efixvéopa:-ouuas, f étitopau, 
avec npos ou ni ou elç et l'acc., 
pois avec le géu. seul ou Poët. avec 

‘acc. parveuir à , atteindre; suflire 
à; être capable de, en venir à, par- 
ler de : gfois avec l'acë. expliquer, 
énoncer ; g/ois demander en sup- 
pliant ; approcher en suppliant ; sup- 
plier. RR. êx, ixvéouas. : 
+ E&lxe, P. subj. aor. a d'étixéves. 

EEdapéw-& , f dou, égayer; 
rasséréner. RR. êx, \apéo. 

Etat, eu (à), l'action de ren- 
dre propice ou favorable ; propitia- 
üon, expiation. R. 

’Ef-Vdoxopa, f. cou, rendre 
propice, apaiser par des sacrifices 
ou par des prières : gfois purifier, 
expier : g/ois pardonner. RR. ëx, 
aoxouat. 

Efüasua, aroc (td), et 

Efuacpôc, où (6), sacrifice ou 
cérémonie de propitiation, purifica- 
uon, expialion. 

_E$0aaTnpuo6, 06, Ov, propitia- 
loire. 

Efuactixéc, n, 6v, me. sign. 

’Ekudaotixwç, adv. de manière à 
rendre les dieux propices. 

'LEdebu-& , f wow, rendre fa- 
vorable, |} 4u moy. comme ëétu4- 
oxouau. RR. dx, leu. : 

Etréoua, atoç(rè), comme ëf- 

HO< 

EltawoTixÔôc, À, 0v, ce. ÉEtaotixÔ<. 

Et-{Aw (imparf. ë&inov), comme 
étedée, dérouler. BR. 8x, AO. 

Eftyauw-w, f. ñow, trainer on 


EXT 
tirer avec des cordes: tirer hors de, 
rég. ind. au gen. RR. êx, lu&e. 
x ’Eëiuevar, Poët. pour ébiévar, inf. 
prés. d'éteuur 
Etiväuw ou ’Eftivéw-&, f. fiaw, 
vider, épuiser. RR. êx, véto. 
Etiviatw, f &cw, dépouiller de 
ses fibres, de ses nerfs. RR, x, E<. 
+ ’E£tvow-&, lisez éEivéwg 
+ Ett0v0itw , f: (cw, P. allonger, 
dérouler un cheseu. RR. êx, TovBoc. 
"Eft6w-&, f. wow, dérouiller. 


BR. êx, ls. 


Etir6w-&, fc, presser : faire 
suppurer : purger. RR. êx, Iréw. 

’Efinnätopar, f. &aouau, ef 

Efirnedw, f: ebo&, sortir à che- 
val, faire une course à cheval. {| 4x 
moy. m. sign. RR. Ex, inne0o. 

Ekinroc, 05, ov, attelé de six 
chevaux. |] Subst. Etinnov, ov (td), 
char à six chevaux ? RR. EE, Innoc. 

Efirtapai, f. Ex-xTñoomat (aor. 
éténtny , elc.), s'envoler. RR. êx, 
{rrauas. 

’Eltrwtixés, ñ, 6v, qui presse, 
qui fait sortir le pus : purgatif. R. 
ÉEtrÔtw. 

Et, ews (*), manière d'être, 
état; constitution, tempérament ; 
habitude , dans tous les sens ; état 
moral de l'âme; faculté, capacité. 
R. éyu. 

Ettotw, f 4ow, égaler, équiva- 
loir, ètre égal à, acc. RR. x, ioétw. 

’Ettoacuôc, où (6), égalité. 

’Ekionc, adv. p. Ê&E lonç molpe, 
à portion égale; également. ÆEËtonç 
épLol, autant que moi. RR. ëx, faoc. 

"Eficovopéw-&, c. loovouéw. 

2 "Ekooc, 06, ov, égal.RR.êx, fooc. 

+ ’Ekloov, adv. lisez êE \oou. 

… 'Ekioéw-&, f. wow, égaler, ren- 
dre égal, comparer : rarement dans 
le sens neutre, ressembler , se mon- 
trer semblable, avec le dat, Mntpi 
© oùdèv ébtoot, Soph, elle n'a rien 
d’une mère. RR. ëx, ioôw, 

Ebiotnut, f. éx-otnow (aor. èt- 
éctmoa, etc.), 1° déplacer, faire sor- 
tir de; gen. : 2° mettre hors de soi; 
étonner ; extasier : 3° qfois changer, 
déuaturer, faire dégénèrer, faire dé- 
périr : 4° rarement peser. |] 1° ?EE 
Édpas tt ébiotavar, Eurip. faire sor- 
tr quelque chose de sa place. Taÿta 
éfiormotv &vOpwnouç aotwv, Dem. 
cela met les hommes hors d'eux- 
mêmes. || 2° *EEtotwv tÔ Eûvos tñs 
Zapapeias, Bibl. mettant en émoi 
ou ravissant d'admiration le peuple 
de Samarie. luvaïxéc rives éEéotn- 
oav Muas, Bibl. quelques femmes 
nous étonnérent. || 3° ‘H Aürn ét- 
{ornor xai gheipes Tv quüaiv, Plur. 
le chagrin change et détruit la na- 
ture de l'homme. [] 4° x EEéotnoa 
ténv puornta mal U6piv, Anthol. 
j'ai mis dans la balance votre ami- 
tié et votre haine, 
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Au moyen mixte, "Etlorauo, rs 


Ex-atfoouat (aor. Étéotnv. parf. 
éotrnxa, etc.), 1° sortir de, s'écarter 
de, être hors de, d’où qfois s'abste- 
nir de, renoncer à, quitter, perdre, 
gen. : à° céder, avec le gen. de la 
chose et le datif de la pers. ; céder 
la place, on au fig. ke céder à, dat, : 
3° esquiver, éviter, ave: l’ace. : 4° 
dégénérer , changer, se dénaturer ; 
en pari. du vin, se gâter, tourner.|| 
19 "Efiotac@ot th: ôp0fs 6000, Dem. 
sortir du droit chemin. "Eféotnxe 
tou ppoveiv, {socr.ilest hors de son 
bon sens. ’Exotivar toy pabrué- 
tuwv, Xcn. oublier ce qu'en a appris. 
Efeuothxer tov Éautod, Dem. il 
avait perdu ses biens. ’Exotàs yv- 
vatx6ç, Lez. ayant quitté sa femme. 
[12° Efiotaual tin 6800, Æen. je 
cède à qn le pas ox le passage. ’E£- 
(otaoôar vois Âuerépors yopoic, 
Aristph. cêder la place Le ous 
[130 x OÙx &v étécrnv viv Bxvep, Sopz. 
je n'aurais pe reculé devant lui par 
peur. OÙBéva xvôuvov éE£ornoav, 
Dém. ils n'ont reculé devant aucun 
danger. "Etéormax tà touxûtæ, Dém. 
j'évite cela. |] 4° "Etiotatar rod yé- 
vou, T'héophr.il dégénère. EKotav- 
tar els FA roltelas, Plat. ils 
passent à d'autres formes de gouver- 
nement, Ofvos éteornxws, Théophr. 
vin tourné. RR. éx, Tori. 
’Eftotopéw-&, f. fow, s'infor- 
mer de, rechercher, vérifier, acc. 
RR. x, lotopéw. 
ÆEticyios, 06, ov, qui a les han- 
ches saillantes. RR. êx, foytov. 
Ættoyvaive, f. «v®, et 
Ettorvéw-&, f. wow, amincir, 
faire maigrir. RR. êx, loyvéc. 
’Rétoyto, f. ÿow, prendre de la 
force : venir à bout de, {1ffn. : triom- 
pher de, gén. RR. Ex, loyüo. 
Etloyw, comme èféyu. 
ÆEtiowots, ewç (%), action d’éga- 
ler, égalisation, assimilation. K. é£- 
1a0u. 
Ætioutéov, v. d'éticéw. 
Eliowtnc, où (6), celui qui éga- 
lise : vérificateur de Doii & . 
sures : répartiteur des impôts. 
"Etlmmhos, 06, ov, qui se réduit à 
rien, qui s'évapore, s’efface, s’oublie 
promptement ; qui n’est pas de bonne 
garde ; qui n'a plus de force ; éva- 
poré; faible, falsifié. R. éfeuue. 
ÆE:triptos, 06, ov, qui concerne le 
départ. Ekbitñptot A6yot, adieux. Ta 
ékrhptæ, droit de sortie pour les 
marchandises exportées. 
Ekimns, ou (6), le six, le point de 
six au jeu de des. R. E£. 
Ætrmmtéov, verbal d'ikeuu. 
Eérentov, Art. p. Ebitév. | 
ÆEïtov, adj. neut. il est possible 
de sortir. xToïc oÙx éEutôv écart, He- 
siod. ils ne peuvent sortir. KR. Éfeuut. 
ÆEkiyvevorc, #5: (f), l'action de 
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suivre à la trace; au fig. invesliga- 
tion. R. éttyvede. 
Lérveutnc, 00 (6), qui suit à la 
tracc ; investigateur. : 
Etuyveüw, f. etow, chercher la 
trace ou suivre à la trace; au fig. 
chercher avec soin, e/ par ext. dé- 
ister, découvrir. RR. tx, lyvevw. 
?Ebtyvidto , f &ow, comme ëk- 
preûc. [| Au moy. m. sign. 
ÆEkyviaouôs, où (6), c.ékiyvevots. 
x Efugvooxonéu-w, f. ñow, Poët. 
chercher la trace de, acc. || 4u moy. 
m. sion, RR. x, YVOCxOTEw. 
EX. œpitw, f. (ow, exprimer 
le pus, l'humeur, etc. RR. Ex, lywp. 
EEbv, oùaa, 6v, part. d'Eteupu. 
+ EExaièena, lisez EE xal Géxa où 
d’un seul mot txnalÿexe. 
+ “Elxauÿératos, lisez Exxadéxa- 
toç, et ainsi des autres composés. 
“Efuébiuvos, 06, ov, rare p. Ëka- 
uéôtuvoc. 
+TEËuETp O6, 06, 0v, rare pour ëk&- 
Letpoc. 
ÆEtoyréw-&, f cu, faire saillie, 
—"1v6, horsde qe. RR. x, 6Yxoc. 
?Et-oyxôuw-&, f. ow,enfler, gros- 
sir, agrandir, élever. Mntép’ ékoy- 
xoûv tüpp, Eurip. élever un tom- 
beau à sa mère. |] Au moyen, se 
gonfler , s'élever, s’agrandir; ef au 
fig. s'enorgueillir. || Au passif, Tà 
ÉEwyrouéva, les prospérités, les su- 
jets d'orgueil. RR. êx, Ôyxéo. 
Etéyxwua, atos (rè), tumeur : 
Poët. tertre, élévation, colline. 
ÆEtôyrmots, Ews (À), grossisse- 
ment, gonflement. 
x ’Ekoëaw-&, f. ñow, Poët. faire 
passer en d'autres mains, vendre. 
RR. êx, 6806. 


E£oôeia, aç (ñ}, sortie, départ ; | 


expédition, irruption ; marche, pro- 
cession, pompe. R. de 

7Et-oëeüw , f. eüow, sortir, par- 
tir ; se mettre en campagne ; se met- 
tre en marche ; jee sortir de la vie, 
mourir : dans le sens actif, faire 
sortir; évacuer; mettre dehors; 

vis faire mourir. RR. x, 68eüto. 
? ’Et-o0éo-&, f. fow, c. étoèauw. 

Eéoûta, ac (), comme éEoèeia, 
sortie, expédition, etc. : Neol. dé- 
boursé, depense. 

EtoBtatu, f: &ow, faire une expé- 
dition : Véol. débourser, dépenser. 

Efoëtaotc, es (ï), et 

E£oëtacuô6, où (6), expédition, 
incursion : col. déboursé, dépense ; 
contribution, collecte. 

TEtoôtxôs, n, ôv, relatif à la sor- 
tie, au départ, à la conclusion : ex- 
pliqué au long, clairement démon- 
tré. R. éboëos, 

Etoëxwç, adv, démonstrative- 
ment. 

EEGËt0G 05, 0Y, qui concerne la 
sortie, le départ. "EEoêta fruata, 
les dernières paroles d’un mourant, 
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I] Subst. *EE6Btov, ou (rè), fin, clô- 
ture ; conclusion, épilogue; chœur 
qui termine une pièce de théâtre ; 
petite pièce qu'on jouait après une 
grande. RR. x, 6606. 

Et-00oumopéw-®, f. how, se met- 
tre en route; voyager. RR. êx, düot- 
Topéw. 
+’Eko0ovr{tw, f (aw, Néol. arra- 
cher les dents, — tivé, à qn. RR. 
ëx, 600%. 

“E£oôoc, ou (ñ), sortie, départ; 
passage d'un lieu à un autre; issue 
ou moyen de sortir; cortège d'une 
femme lorsqu'elle sort ; procession, 
pompe; départ pour la guerre, ex- 
pédition, excursion, incursion ; 
chant du départ; derniére partie 
d'une pièce de théâtre, ce qui vient 
après le dernier chœur ; fin, terme, 
issue; mort : g/vis débourse, dépense, 
et principalement dépenses publi- 
ques : g/ois lever des astres : ÆEccl. 
l'exode, second livre du Pentateuque. 
RR. x, 6665. 

? Æk-oèdw-©, f. dau, ce. Étobeut. 

ÆEt-oôvvéw-w f: fow, faire souf- 
frir, tourmenter. RR. èx, 660yn. 

Et-6tw, f oKñsw, sentir, exhaler 
une odeur , — xax6v, une mauvaise 
odeur, — oncä&pov, une odeur de 
sésame. ’Elcleiv tov &wv, Lez. 
avoir plus d’odeur ox une autre o- 
deur que les autres. RR. éx, ôtw. 

x °E£60ev, adv. Poët. depuis que : 
depuis ce temps. RR. x, 66ev. 

x Elot, adv. Dor. p. kw. 
: Æt-oiyw, f. oi£w, ouvrir. RR. êx, 
olYw. | 

*Etotûæ, f. ét-eloouor ( imparf. 
Eñôetv, efc.), savoir à fond, savoir. 
RR. x, olôx. 
7Et-ot8aive, ef 
Et-otééw-&, f. fow, s'enfler : au 
fig. sirriter, senorguealhr. || 4x 
passif, m. sign. RR. êx, olôétw. 

*Etolônotc, #wç (à), enflure, tu- 
meur : au fig. orgueil. 

’Etouñioxe (sans fut.), enfler, 
faire enfler. {| Aa passif, s'enfler. 
RR. êx, olôtoxtw. 

’Et-otxet6w-&, f. dow, rendre fa- 
milier ; familiariser. || 4u moy. ad- 
mettre dans sa familiarité ; se con- 
cilier, gagner. RR. êx, olxetoc. 

ÆEtotxéw-&, f. fiow, déménager; 
émigrer : demeurer loin de : qfois 
simplement, habiter. RR. êx, oixéw. 

Ætorxñotuos, 06, ov, habitable, 

Ætolxnotç, ewg (À), émigration ; 
demeure éloignée. 

? Ekorxla, as (À), c. ÉEoixnous. 

’Etcotxftw, f. {aw, chasser de la 
maison ; faire déménager ; expatrier; 
faire émigrer : g/ois dépeupler, reg. 
ind, au gén. || du Dani s'expa- 
trier, émigrer. |] 4w moy. tons les 
sens de l'actif et du passif. AR, èx, 
olxituo. 

’Etotuioux, euwç (À), eê 
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ÆEtotxiou6çs, où (6), expulsion 
émigration forcée. Ses 
PEfonuotns, où (6), qui expulse, 
qui force à s’expatrier. 
Etouxoôouéw-&, f now, élever, 
construire, achever un édifice com- 
mencé : gfois combler : qfois Bibl. 
démolir. RR. &x, olxoôouée. 
'Efotxoëounarc, sms (ñ), achève- 
ment d'une construction. 
Eforxovouéw-&, f. row, régir : 
q'ois digérer. RR. ëx, oixovouéw. 
NE£otxoc, 06, ov, chassé de la mai. 
son ; émigré; banni. RR. ëx, olxos. 
Et-otuuwew ou Att: ’Et-ouuowtte, 
f. w&w ou wEopa, se lamenter : act. 
déplorer. RR. êx, oiuwte. 
Etroivéw-w, f. row. cuver son 
vin : fois ètre ivre? R. é£oivoc. 
+'Etolvnots, eus (À), Gi. ivresse, 
ou plutôt action de cuver son vin. 

? E£ouvia, ac (h), ivresse. 

1 ’Ek-oivite, f. iow, c. éfotvée. 
YE£otvoc, 05, ov, qui a perdu le 

goût du vin; plus souvent, qui sort 
à peine de l'ivresse, qui n’a pas eu 
le temps de cuver son vin, ou sim- 
plt. pris de vin, ivre. RR. êx, ofvoc. 
’Ét-otvéw-à&, f.ocw, enivrer.RR. 
êx, otvéw. 
YF£otcÜa, a p. s. d'Etouëa. 
? "E£ouot , Ewc (ñ), l'action d’em- 
porter, de divulguer. R. éxpépuw. 
?Ekorotéov, verbal d'Expépuw. 
’Eboiotéc, ñ, 6v, qui peut être 
emporté ou divulgué. 
ÆEtoiotpaw-®, f. ñow, rendre 
furieux : dans le sens neutre, entrer 
en fureur. RR. éx, olotpoc. 

+ Et-ototpéw, Zon. m. sign. 
Et-ototpnhatéw-e, ©. olotomÀ. 
Et-ototpéw-&, f wow, mettre 

en fureur. - 
Etolouw, fut. d'éxpépu. 
+ "Etotyvéw-&, lon. ou Poël. et 
ÆEt-olyouat, f. otxfcope, sortir 
de, gén. RR. êx, otyouo. 

’Etotwvitopat, f. loop, regar- 
der comme de mauvais augure; exé- 
crer, détester. RR. éx, olwviKopa. 

Etoxélow , f. oxel&, terme de 
marine, faire aborder ox faire tou- 
cher au rivage: détourner desa vraie 
route, faire dévier : au fig. eatrai- 
ner, séduire : dans le sens neutre, 
aborder ; échouer ; se détourner, de- 
vier ; au fig. aller jusqu'à. Aevpo 
étoxéstat,, Eschyi. voilà où l'on 
en est. Ele routo rapavoiaçékwwere, 
4Hérolt. tel fut l'excès de folie où il 
se porta. [| "Efoxélierv xdfpaxa, 
Orph. jeter une échelle du vaisseau 
au rivage. RR. x, dxéAtws. 

x ’Eto)6iKos, f. (aw, Poët. enrichir. 

RR. éx, d61w. 
?Eto)côpeüt, rare p. &£0oûpsüu. 

x EE-o)Exe, Poét. p. ék6kAup. 
Eboléoou, inf. aor. 1 d'éfé) up. 
"Ekokywpée-&, f now, négliger 

complétement. RR. tx, okyeægée. 
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Et-olabaive , f. éE-okoûñow, 
échapper en glissant; s'esquiver, 
s'évader : au fig. se laisser aller à, — 
ets T1, à qe. RR. êx, Ô\:oOaive. 

Etohioônats, ewç (ñ), action de 
s'échapper en glissant. 

+ E£dlooc, 06, ov, Véol. qui glisse, 
qui s'échappe. 

’Etolxn, ñç (ñ), extraction. KR. 
(AUTRE 

 ?Ek6duut, f okéce, faire périr, 

détruire, et par ext. perdre, épuiser, 
user, [| Aux moyen mirte, ?EÉf-0)Àv- 
uat, f oovuat(aor. éEw}ounv. parf. 
étélwla), périr : au parfait, èlre 
perdu. RR. êx, 6Aupt 

'Etol66peupa, atoç (to), ef 

’Efokéñseuotc, ewç (à), extermi- 
nation, perdition, perle. 

’EtokoBseuths, où (6), extermi- 
nateur. 

EtokoBpeuTtix6c, ñ, 6v, destructif. 

'Et-o208peûw, f. eUow, extermi- 
ner, détruire, faire périr. [| Æu pas- 
sif, ètre exterminé, périr. RR. ëx, 
6k= pos. 

’Ét-o1oAUw, f. vEw, hurler, pous- 
ser des cris. RR. èx, 0)}oÀUTe. 

x Etol® , 4t4. pour étokéaw , fut. 
d'éféhhuut. 

EEélw)a, parf. d'été)}uuau. 

Efokw)exa, parf. d'ékoxkuut, 

Etoupaiïw, f. {ow, aplanir ; ca- 
resser de la main. RR. x, éux)6<. 

’Etou6séw-&, f. now, tomber à 
verse, en parl. de la pluie : active- 
ment, faire tomber comme la pluie, 
faire pleuvoir, au fis.RR.êx, 6u6pos. 

? ?Etou6sito, f. iow, m. sign. 

’Efouñpeuois, swç (%), l'action de 
donner ou de recevoir des otages 
ou des gages. R. de 

ÉE-our.p:0w, f. e0ow, donner ou 
recevoir des otages ou des gages; 
s'assurer par des otages; lier par 
un engagement. || 4w moy. assurer, 
arantir; s'assurer de, avec l’acc. 

R. ëx, éunopeutw. 

’Etouudéuw-w, f. ñow, être lié ou 
avoir des relations avec, dat. : gagner 
par ses discours, acc.|| du moy. m. 
sign. RR. êx, ou)Ew. 

’Eëépo, 05, ov, isolé, qui n'a de 
liaison avec personne ; étranger. RR. 
&x, buthos. 

’Etéppatos, 06, ov, qui a les 
veux à fleur de tête : privé de la 
vue, aveugle. RR. ëx, opua. 

Efouuatéw-&, f. wow , ouvrir 
les yeux à, faire voir clair : gjois 
crever les yeux, aveugler. 

Etouuatwots, ewç (ñ), l'action 
d'ouvrir les yeux à qn. 

Ek-ôuvuut, f. ouoduat, nier par 
serment. || 4u moy. nier ou refuxr 
ou récuser avec serment: affirmer 
par serment une excuse : prêter ser- 
ment qu'on n'a point forfait dans 
sa charge ; abdiquer, avec l’acc. RR. 
x, Gpvup. 
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x Efou686ev où °EE éu66ev, adv, P. 
du mémelieu. RR. éx, 6p68ev. - 
’Etouotätw, f. 4ow, et 
Éfouotéw-&, f. wow, rendre 
semblable ; assimiler ; égaler : qfois 
représenter trait pour trait. || Æ4u 
passif, ètre assimilé, ressembler à, 
dat. RR. Ëx, dpotéw. 


E£O 
x "Etre ou ’Eténibev, adr. Puët. 
pour ékémtofey. 
x ’Efontv, Poët. m. sign. 
’Efonto8ev, ou plus rarement, 
’Eton50e, ad». derrière, par der- 
rière; désormais, ensuile : avec Le 
gén. derrière, après. To étémobsv 
This xeçahñs, la partie postérieure de 


’Efouoiwotç, CTATA (#) : assimila-, la tète.Els tè étontaEv, en arrière. 


tion; représentation au naturel. 
’EfouotwtixÔs, ñ, 6v, qui assimile. 
’Ef-ouoloyéw-&, f. fow, avouer ; 

promettre ; consentir. || #x moyen 

avec l'acc. avouer, confesser : avec 


RR. êx, ürtobev. 

’Eforicw, adv, en arrière, avec 
mouvement : plus tard, dans la suite, 
RR. ëx, dis. 

Efor}iw, f. (ow, armer, d'où 


le dat. Bibl. rendre gloire ou hom-|parert. équiper, préparer, apprèter: 
mage; Eccl. se confesser. RR. ëx, | 4/ois désarmer. || Au moy. s'armer, 


éokoYyéw. 

Efouoréynots, Eewç (ñ), aveu; 
consentement ; promesse : Eccl. con- 
fession ; louanges ; action de grâces; 
confession des péchés. 

Efouohkoyouuévog, adv. d'un 
commun aveu. 

'Etouépyvuu, f oudplw, es- 
suyer ; exprimer par la pression. || 
Au moyen, essuÿer, proprement es- 
suyer sur soi, sur SON visage ; ss 
mer sur quelque chose ; empreindre, 


prendre les armes : gfois se désar- 
mer ? RR. êx, 6nAitw. 

’Eforhoia, aç (ñ), armure. 

Éfcriotg, ewç (ñ), l'action d’ar- 
mer ou de s’armer; prise d'armes : 
exercices militaires, manœuvre, 
revue. 

Eforkou6ç, où (6), l'action d’ar. 
mer, de s'armer : gfuis armure ; équi- 
page; ameublement. 

"Efondoc, 06, ov, désarmé, sans 
défense, qui est à découvert : gfois 


représenter , figurer : communiquer | armé de pied en cap? 


par contagion : q/ois effacer, laver, 
expier. RR. éx, Op6pyvuut. 
Efépogliç, ews (ñ), essuiement ; 
empreinte; action d'effacer,d'expier. 
’Eféuyadoc, 06, ov, qui a le nom- 
bril protubérant ; affécté d'une her- 
nie ombilicale.|| Subst. ’EEouoadov, 
ou (Ttô), hernie ombilicale. RAR. ëx, 
ôpparos. 
’Eëôv, part, neut. d'éfeoti. 
’Ekoveitw, f {ow, reprocher 
injurieusement , où simplement re- 
procher, — ti tivi, qe à qn : accu- 
ser, blâmer, dénigrer : g/vis exagé- 
rer en mal. RR. ëx, dvetciru. 
’Efovedtau6c, où (6), reproche 
injurieux. R. é£ovetèituw. 
"Étovedsotix0s, ñ, OV, injurieux. 
? Et-ovetpow-&, ©. ÉÉOvELpWTTU. 
’Etovetpwoyuoç, où (6), subst. de 
'Et-ovetputtw, f. wow, ètre af- 
fecté de pollutions nocturnes. RR. 
êx, ÔVELPOTTU. 
’Ef-ovoudtw, féow, nommer, dé- 
nommer; appeler par son nom; Poët. 
exprimer, dire. RR. x, ôvouate. 
x Et-ovouaivo, f. av, Poët. m, s. 
x Etovouaxkrônv, adv. P. nomi- 
nativement. RR. ëx, 6voua, xadéc. 
Ef-ovuyito, f. {ow, éprouver avec 
l'ongle le poli d'une chose; au fig. 
examiner scrupuleusement, minu- 
tieusement; limer, polir : gfois eou- 


’Ef-ontäw-w, f. ñow, griller, rô- 
Ur : gfois brüler, consumer, au fig. 
RR. êx, Ontaw. 

VEfontos, 06, ov, très-cuit. RR. 
Êx, OTTOS. 

"Etopauw-&, f. ék-cÿouar (aor. 
étetSov , ecc.), voir de loin; exami- 
ner d'un certain lieu : dans le sens 
neutre, avoir les yeux gros et sail- 
lants. RR. êx, épüu. 

'Efopyäw-&, f. icw, être animé 
d'un violent désir. RR. êx, ôpyäw. 

"Ef-0pytitw , f. &ow, préparer à 
la cérémonie des orgies, À où par 
ext. purifier, RR. x, Gpyta. 

"Efocyiïe,, f: (ow, exciter, irri- 
ter, mettre en colère, en fureur, en 
délire. [| 4u passif, s'irriter, etc.RR. 
Éx, dpyite. 

’Efopôtatuw, f. &ow, dresser, éle 
ver ; g/ois animer, encourager : pl 
souvent dans le sens neutre, éley 
la voix. RR,. x, épBidruw. 

’Efépôtos , 05, ov, élevé, dressé. 
RR. x, 0p0toc. 

YEEop00$, oc, ov, m. sign. 

Ét-0p00w-&, f. wuw, dresser, re- 
dresser ; rectifier ; rétablir.{| 4u moy. 
m. sign. RR. x, dp06w. 

’Efopia, aç (%), bannissement, 
exil. R. é£0pos. 

Efoslu, f. taw, exiler, bannir, 
jeter hors du territoire : qfuis passer 


per les ongles ou les griffes, et par | la frontitre, abandonner un pays : 


ext. désarmer. RR. 2, 0vuE. 


qfvis exposer un enfant : au fig. jeter 


’EboEüve, L sv, aigrir, rendre | vu rejeter loin de soi, chasser ur 


acide. RR. x, 0Euvu. 


désir, renoncer à une habitude, etc. : 


x Et-onatw, f. äçw, Poëet. donner, | Poët, terminer, accomplir : Ecct. 


procurer. RR. x, dtäïw. 
Sc: , # : à 
Féonitw, f. icw, exprimer le suc 
de, acc, RR, £x, rit. 


excommunier. RR. x, 6plçuw. 
’Eboçive, fiv, Poet.exciter. RR. 
Êx, dpi U. 
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EEôproc, 05, ov, situé au-delà des 
frontiéres ; exilé. RR. êx, 6poc. 

*F£oprou6c,où (6), bannissement : 
£ccl. excommunication. R. é£opitto. 

*EEopiotix6c, ñ, 6v, relatif au ban- 
aissement ; qui chasse,. qui bannit. 

E£ôprotos, oc, ov, banni. 

1 Ekopxéo-&, f. fou, et 

’Ekopxlw, f. (aw, faire jurer, 
faire prèter serment : adjurer, con- 
jurer : Eccl. exorciser. RR. ëx, dp- 
xÜUw. 

Etopxiou6c, où (6), action de 
faire jure : Eccl. exorcisme. 

"Efoprioths, où (6), Eccl. exor- 
oste. | 

2 *E£opxoc, ou (6), Poët. g. Bpxoc. 

1 "E£opxoc, 06, ov, P. p. Évopaoc. 

’EEopxéw-à, f. sou, lier par un 
serment, faire jurer. RR. x, 6pxoc. 

Etéprootç, ewc (*), l'action de 
faire prèter serment. 

7 oppéa-à , f: ñcw , s'élancer 
de, sortir avec impétuosité , se pré- 
cipiter : partir pour une expédition ; 
mettre à la voile : se mettre en cam- 
pagne : dans le sens actif, faire par- 
tirs dehors; tirer : au fig. 
exciter, pousser. || 4u moy. même 
sens neutre. RR. Ëx, ôpuétw. 

"Ef-opueviw, f {ow, monter en 
tige. RR. êx, 6puevoc. 

Ef-opuéw-&, f ñow, sortir du 
port ou de la rade : prendre le large: 
au fig. sortir de son assiette natu- 
relle. ’E£opueïv Ex toù vou, Paus. 

l'esprit. R. Étopuoc. 

"Exopur, ñç (A), et 

… Eképunorc, suc (à), l'action d'ex- 
citer ou de mettre en mouvement : 
impulsion ; élan ; éruption ; départ. 
R. éfoppéos. || Qfois l'action de quit- 
ter la rade ? R. étopuéw ? | 

"Efopunrtixôc, ñ, 6v, excitant. 

"Efopitw, f. {ow, conduire au 
large; mettre en mer : qfois Poët. 
jeter à la mer ; g/ois mettre en train, 
mettre en route : en f. de méd, dé- 
sarticuler, déboiter : dans le sens 
neutre, prendre le large, et par est. 
partir ? Î Au moy. se mettre en mou- 
vement pour sortir du port; pren- 
dre le large. RR. êx, 6puite, 

"Efoouoc, oç, ov, qui a pris le 
large : Poët. sorti de, parti de, gen. : 
g/ois dérouté, dévié:; en ?, de med. 
déboité. RR. &x, Bopoc. 

* ’Et6pvumu, f. épow, Pot. mettre 
en mouvement, susciter, exciter : ti- 
rer de, faire sortir de, rég. ind. au 
gén. || Au moy. s'élever de, s'élencer 
de, gén. RR. êx, 0pvupu. 

* ?Ego0pcôüvw, f uvw, Pot. trou- 
bler, exciter. RR. x, épobüve. 

“E£opos, 06, ov, c. é£6proc. 

: *Ek-opotu, f. oüaw, s'élancer de, 
gen. ou simplement s'élancer, jaillir. 
RR. x, ôpouco. 

L “Ekôpopos, oc, ov, comme £E- 
pop. 
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Et-offito, f. iow, faire égoutter 
le petit lait. R. de 

*Efoffoc, 06, ov, qui n'a plus de 
petit lait. RR. êx, dppôs. 

’Ekop66w-& , f. wow, convertir 
en petit lait, en sérosité. 

’Féôpuëtc, ewç (ñ), fouille. R. de 

Et-opüoow, f. bu, déterrer, ti- 
rer de terre en fouillant, en creu- 
san : déraciner, arracher, d’où au 
fig. extrper.RR. êx, dpÜacw. 

ÆEkopréoua-obpa, f ñooua, 

1° danser, exécuter un pas de danse : 
2° célébrer publiquement par des 
danses : 3° s évader : 4° insulter à, 
se moquer de, bafouer : 5° profaner 
en jouant, se faire un jeu de révéler 
les mystères sacrés, etc. || 1° *E£- 
opxetoBar puOpôv tive, Philost. exé- 
cuter certaine danse. |] 2° Tv lepw- 
aûvnv toù Oeov étwpyeito, Hérodn. 
il célébra publiquement par des dan- 
ses la fète du dieu.|| 3° *E£opynoc- 
uevéç tic, Dém. un fugitif.|[]4° ?E£- 
opynoéuevos Tèv Acwvidav, Plur. 
insultant à la mémoire de Léonidas. 

*Etopyetoôat tv &.n0erurv, ne paste- 
nir compte de la vérité, Efopysioôar 
xédeuov, Élien. terminer la guerre 
par ip gambades, ou perdre en dan- 
sant la bataille. || 5° x *E£wpyrnoäunv 
Ta Téwç avéxnuota, Synes. je ré- 
vélai des nee jusque là igno- 
rés. RR. éx, 0pyéopat. 

* *EE.608w, Dor. pour iEütw. 

x 'Ek&octôw, f. wow, consacrer; 
sanctifier ; observer religieusement. 
|| Âu moyen, expier, conjurer, dé- 
tourner. RR. éx, Botoc. 

’Etocteitu, f. tou, Ôler ou casser 
les os; désosser; par ext. ôter le 
noyau, égrener : en t. de méd. luxer, 
déboiter ? RR. Ëx, dotéov. 

’Ét-ootpaxite, f{aw, bannir par 
l'ostracisme. RR. ëx, dotpaxite. 

Efootpaxouoôc, où (6), exil, os- 
tracisme. 

Eféotootç, ewç (ñ), exostose, 
tumeur de l'os. RR. x, datouv. 

*Etôte, conj. depuis que. RR. 
êx, Ote. 

EEtou, conj.p. && tou xpévou, 
depuis que. x Iakxdv é£6rou, Soph. 
il y a longtemps que. RR. êx, botte. 

Et-otpuvw, f. vyw, exciter, pous- 
ser. RR. Ex, dTpuvw. 

Et-ovôevéw-&, c. Vos vite. 

Etovôévnua, c. éEoudevwuaæ. 

Etoubévnoic, c. éEoubéviotc. 

"Etovbevntnc, c. éEoubevtotnc. 

'Elovôevntix66, %, 6v, qui mé- 
prise, méprisant. 

Ekovôevixw, f. {aw, mépriser ; 
ne faire aucun cas de; déprécier, 
aviir, annuler. RR. êx, oùôelc. 

EfouBéveac, Euwc (à), et 

>EkouBevioéç, où (6), mépris : en 
t. de rhet. atténuation. 

’Etouêeviotñe, où (6), contemp- 
teur. 
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Etoulevéw-&, f. wow, comme 
é£oudev{tw, mépriser. 

’Efovñévuua, atos (ro), objet de 
mépris : g mépris? R. éfoucevéw. 
"Efovbévwotc, wc (), mépris. 

Efovôsvéw’, ’Efoudevito, etc. . 
comme ékovèevéw, etc. 

?E&oÜXn, nç (à), dans cette phrase - 
’Efounç ôlxn, procès pour fait 
d'expulsion, lorsque le débiteur dé. 
possèdé par un jugement avait ex- 
pulsé de sa maison le nouveau pro- 
priétaire. R. é&{Du. 

? Ek-oupayéw-à&, f. faw, conduire 
l'arrière-garde. RR. dx, oùpayéw. 

? ’Efoupayia, aç (à), arrière-parde. 

’Ekoupéw-&, f. oupñoopar, éva- 
cuer les urines. RR. èx, oÜpéw. 

"Efoüpnouc, eu (à), subst. du pr. 

"Efoupios, adv. pour &£ oùpias 
xvoñs, par un vent favorable. RR. 
ëx, OUptoG. . 

Efovp{tw, f. (ow, se vider, de- 
venir vide et slérile, er parl. des 
œufs. KR. x, oùpos. 

"Etouptous, où (6), action de 
provoquer l'urine. 

*Efoupoc, 06, ov, qui se termine 
en queue, qui finit en pointe, RK. 
éx, oÙpa. | 

’Efouoia, aç (ñ), liberté, faculté, 
droit, permission : autorité, pou- 
voir : arbitraire, licence; charge 
publique, magistrature : province, 
préfecture : q/ois et surtout au pl. 
magistrat. Al étouoi, les autorités 
publiques, les magistrats. OÙ év ££- 
ovoiats, m. sign. Mer’ éfouoias, a- 
vec autorité; arbitrairement. *Exl 
roc étouolac, Den. Hal, en toute 
liberté. R. é£eort. 

+'Ekovotétw, f. &ow, Bibl. ètre 
constitué en autorité; être puissant; 
être indépendant : avec le gen. a- 
voir autorité sur : avec l'acc. ac- 
corder de sa propre autorité, per- 
mettre, || 4u passif, être soumis à 
une autorité; être maitrisé, régi, 
gouverné. R. ééouaiæ. 

+ "Efouvorapyla, ac (ñ), Véo/. auto- 
rilé suprème. RR. éfouola, apyt. 

’Efovoi@ths, où (6), celui qui a 
l'autorité, chef, maitre. 

+ Efovotaotixôç, ñ, 6v, Véol. qui 
concerne l'autorité; impérieux. 

+ Ekovoragnuwe, adv. Néol. avec 
empire, en maitre, impérieusement; 
gfots avec trop de licence. 

+ ’Efouoronot6c, 6ç, 6v, Néol, qui 
donne la puissance. RR. éfouoix, 
KOLÉUW. | 

Etoüoto6, 06, ov, privé de ses 
biens. RR. 8x, oÙaia. 

+'Efovowétmne, ntoç (f), Néol. p. 
éEouoix. 

x "Et-opéw (sans fut), Poët. aug- 
menter, accroitre. RR. x, dp£Ao). 

Ef6phauoc, oç, av, qui a les 
yeux saillants : qui saute aux veux, 
arufeste. RR, ê4, d502Au66. 
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ÆEtoppuéoua:-oùuat, f waope, 
hausser les sourcils. RR. êx, dppüc. 

x”Etoya, adv. Poët. Voyez Etoyos. 

’Ekoyxaôes, wv (al), hémorrhoides 
saillantes ou externes. R. étéye. 

Etoyeteia, aç (%), dérivation; 
canal de dérivation. R. éfoyeteüw. 

Efoyéteuots, ewç(ñ), dérivation. 

Efoyeteüw, f  eucw, dériver, 
faire découler de, rég. ind. au gén. 
RR. êx, 6yeteUtw. , 

Etoyn, ñç (%), éminence, saillie; 
sonflement, tumeur, protubérance : 
au fig. supériorité, excellence, émi- 
nence.-Kat’ é£oynñv, par excellence. 
R. éfiyu. 

YEfoxos, oc ov, élevé, proémi- 
nent, dominant; au fig. excellent, 
éminent, distingué; supérieur à, 
gén.[l4u sing. et plur. neutre, “EËo- 
Jov et *F£oya, adv, Poët. supérieu- 
rement : au-dessus de, gen. 

Etoyupôw-w, f. wow, fortifier, 
garnir deremparts. RR. êx, éyupéw. 

Eéoyws, adv. excellemmeat. 

+'EËrnygus, ve v, rare pour éEi- 
MU. 

+ ‘FEërodtdoc, æ&, ov, Znser. et 
+%FErouç, ous, ouv, rare p. Etd- 
ROUS. 

E6v6p{to, f. {ow, injurier, in- 
sulier : plus souvent dans le sens 
neutre, 6enorsucillir, montrer de 
l'insolence; au fr. être exubérant ; 
être trop fertile; déborder, en par- 
laut d'un fleue; pouser trop de 
bois, de fleurs, ex parlant des vé- 
gclauxz, etc. RR. x, Lépite. 

EfVéptosg, ewc (%), insolence ; 
injures : au fig. exubérance, excès 
de vie, luxe de végétation, déborde- 
ment, efc. 

'Etvyälu, f &ow, guérir, ren- 
dre à la santé. RR. éx, üyiéïw. 

Ef-vytaive, f. «vw, revenir à la 
santé, guérir. || du passif, m. sign. 
RR. éx, Uytaive. 

'Ekuypaivo, f. «vo, liquéfier ; 
humecter ; délayer; étioler : au /g. 
rendre mou, languissant ; énerver : 
fois assouplir, [| 4x passif, ?Ekv- 
Ypaauevos, n, ov, liquelié, etc. : ra- 
rement, qui & perdu toute humidité, 
KR. x, Uypaive, 

"Eéuypos, 0ç, ov, moite, aqueux. 
RR. bu, Lypôs. 

"Ef-vGan60w-&, f. wce, et 

"Ét-uiatéuw-&, fwow,convertir en 
eau, rendre aqueux. RR. êx, Üüwp. 

"Eévôdtwotg, 8m (ñ), u'ansfor- 
malion en eau. 

PEfvèpias, ou (8), —&veuos, vent 
qui amene la pluie. 

"Efutpeniae-w, f. dou, être at- 
teint d'hydropisie. RR. éx, Gp. 

Ef-vaxtiw-&, f ñow, aboyer : 
au fig. exhaler s8 colère, etc. RR. 
Éx, VAXTEU. 

EE Ye, f (ou, filtrer. RR, Ëx, 

uw. 
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Efuuevitw, f. {ow, dépouiller 
d'une peau, d'une membrane; cou- 
per une membrane. RR. ëx, üprnv. 

"Efvueviothp, ñpoc (6), nom d’un 
instrument de chirurgie. 

ÆEkvuuvéw-w, f now, cékKbrer 

ar des hymnes, chanter. RR, ëx, 
ULLYOG. 

+ EËvyñua, At. p. Evvñxe, aor. 1 
de Evvinu ou ouvirut. ! ; 

+ EEuna)ubc, ews(ñ), Poët. fuite; 
l'action d'éviter, RR. x, Ün6, à- 
AVoxu. 

x Eluraviotapat, f. ÉEurava-stn- 
copuat (aor. éturavéotnv, efc.), s'é- 
lever de, gen. RR. x, 0x6, àv&, 
fornut. | 

Efvrapyñc, ads. de nouveau. 
RR. ëx, Uno, àpy. 

x "Efureireiv, Poët. inf. aor. de x 
Efurayopeuw pour brayopete. 

’Eévreptéw, f. técw, déborder 
en bouillonnant. RK. êx, ütép, téw. 

'Eëvrepe, adv. au-dessus, en 
haut. RR. x, Ünep6s. 

. PEfvrepontéw-w, f. fouw, rôtir 
excessivement; dessécher, brûler. 
RR. ëx, Unép, éntäu. 

Efvxrpetéw-&, f. ñow, préter 
ses services, son ministère : activt. 
fournir à, procurer à, le rég. ind. 
au dat.[| Au moyen, mème sign. RR. 
êxs ÜTRO, NLETEU. 

*'Ekünisôa, Éol. p. &t6mofev. 

’Ekvuxvitw, f (ou, réveiller; par 
ext. ressusciter. RR. ëx, UTvoc, 

EEunviotiç, où (6), celui qui é- 
veille. 

*Efurvos, oc, 0v, éveillé, réveillé. 

’Efvre)üw, f. A6ow, déchausser. 
RR. éx, Ur6, AUw, 

’Eëvro-ctpéouw , f. atpéÿw, re- 
tourner, revenir. RR. êx, Üxo, 
GThÉ TU. 

Efvrtiäte, f äcw, renverser 
sur le dos ou en arrière : être cou- 
ché sur le dos. RR. x, Üntioc. 

Efurriaopa, atos (td), et 

’Efuntiacp.ôç, où (6), état d’un 
homme couché sur le dos o4 ren- 
versé en arrière : indolence, fai- 
néantise. 

'Etusaive, f. av&, lisser entic- 
rement, achever de tisser , où simplt. 
tisser, ourdir : au fig. faire, con- 
poser. RR. éx, Upaivw. 

EEvoavtéov, verbal du préc. 

’Eévpantw, f. aÿw, Neol. allu- 
mer. RR. ëx, 0To, &rTw. 

Efüsacua, atoç (rè), tissu, 
trame. 

x Etvpnyéopat-cupat, f foopuai, 
Poët. pour bpryéopa:. 

'EkuYow-w, f. wow, clever, ex- 
hausser, exalter. RR. êx, dYcw. 

Eu, fut, d'Eyuw. 

*E£w, adv. (comp. étwtépe. sup. 
étwrärw ou éEwtata?), dehors; au 
dehors; au delà : avec le gén. hors 
de; au delà de ; outre ; sans. O{ É£w, 
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ceux du dehors; les étrangers; Ecc? 
les ne où les profanes. Tè ££w ou 
Tä é&w, l'extérienr. Tà ëtw &yabg, 
les biens extérieurs. ‘O £kw ævÔp ce - 
roc, Bibl. l'homme extérieur, c. à 
d, le corps. Tôv ‘Elñonovtov ÉE 
rsiv ou éxnheiv, Herodt. passer 
l'Hellespont (dans cette phrase Ets 
se construit avec le verbe), *ELw 
Belwv, cn. hors de la portée du 
trait. “EËw éœutou elvor, Dém. être 
hors de soi-même. *E£w roÿ nee 
Yuatog wv. Dem. étranger à cette 
affaire. “EE }5you, Greg. hors du 
sujet, hors de propos. "EËw peoru 
6pias, Aën. passè midi. *Elw tèv 
@dwv, Thuc. sans compter les au- 
tres. F£w *, Herodt.outre que. R.éx. 

Efw60).oc, 06, ov, de six oboles. 
RR. £&, 06066. 

VEtwbev, ado. de dehors, du de- 
hors : au dehors, à l'extérieur : avcc 
le gén. hors de. OL Étwbev Samäéroy, 
Eur, ceux qui sont exempts decrain 
tes. “O, ñ, rÔ Étwbev, extérieur, 
étranger ; publ exotique ; exoté- 
rique; Æcci. profane ou peien.R.éko. 

"Etwbéo-&, f. é-w0T 0e on é£.&- 
ow, pousser dehors, faire sortir de 
force; exclure, chasser; repousser, 
rejeter ; bannir, exiler; q/ots allon- 
ger dehors, étendre; qfois enfoncer, 
briser.[| Au moyen, repousser de soi, 
éloigner. RR. w0£0o. 

’EEwônots, ewç (ñ), action de 
pousser dehors ; expulsion, éjection ; 
retranchement, 

Efwxeavitw, f {ow, transporter 
outre-mer, de l’autre côté de l'Océ 
RR. êx, Queavés. 

’Efwxeavtou6s, où (6), l’action 
de transporter au delà de l'Ovéan. 

*Efwxottos, 06, ov, qui couche 
dehors. |] Subst. (6), exocet, vu/g. 
gabot, poisson de mer, RA. êtw, 
xo(m. 

*Efwhetx, «5 (#), extermination, 
perte, ruine. Kat’ éEwelæc ôpécat, 
Dém. jurer sur sa tête, m. à +. par 
sa propre perte. R. de 

Etwlns, nt, Es (comp. éatepo:. 
sup. ÉGTATOS), ruiné, perdu, qui est 
dans un état désespèré; perdu de 
mœurs : qfuis funeste, maudit. KR. 
éto) up. 

*E&whi000v, aor. à d'étolkobafv. 

Ejopixe, ov (6), aux épaules sail- 
lantes. KR. x, loc. 

Efwpiôtos, oc, ov, qui tombe des 
épaules, qui couvre l'épaule. 

Etwp£oro:6s, où (6), fabricant 
d'exomides. RR. éEwyuis, rotéw. 

Etwmôoncita, as (5%), confection- 
nement d'exomides. F. éfwpis. 

ÆEtwpite, f. iow, mettre à nu un 
bras, une épaule. R. de 

*EEwpls, (80: (), exomide, tuni- 
que à une manche à l'usage des es- 
claves et du bas peuple, qfois aussi 
des philusophes, RR. x, opoc. 
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*EEwuos, 06, 0Y, qui a où qui 
laisse les épaules nues; dégagé; a- 
lrie; tout prèt.[] Subst. (ñ), comme 
Étwpés? : 

E£wuootx, aç (%), dénégation ou 
excuse accompagnée de serment. RR. 
Êx, OUVUU. 

Etwvéopat-cuuæ, f nooua, 
acheter, racheter, au pr. et au fig. ; 
compenser, contrebalancer; gagner 
à prix d'argent, corrompre; g/uis 
enchérir ? [| {/ se trouve aussi dans 
le sens passif, RR. x, dvéopat. 

Efwvnots, ewcç(ñ), achat, rachat; 
licitation ; enchère. 

Efwvuyiouévws, adv. exacte- 
ment, avec beaucoup de soin. KR. 
itovuyicu. 

*EEwrt0s, 06 ov, placé hors de la 
portée de la vue. RR. êx, +w%. 

+ ’Efwrpoixa, wv (tà), Neol. biens 
US c. à d, en dehors de 
a dot. RR. E£w, rpoif. 

Efwrvlos, oç, ov, Veol. qui est 
hors des portes.|| Subse. ?Ekwnudov, 
0 (Tô), ouvrage avancé, en ft. de 
Jort. RR. Étw, rÜün. 

"Ebwsatopar, ficopai,se parer. 
RR. x, wpaitopar 

x Efwptito , f aaw, Poëét. négli- 
ger. RA. éx, &pa 

“Efwpo;, 06, ov, qui n’est plus de 
salson; qui a perdu sa fraicheur ; 
qui est passé de mode; vieux, sur- 
anné ; qui n'est plus dans l'âge de, 
ca. hors de propos; intempestif; 
snconvenaut ; déplacé. RR. x, pa. 

‘Elwpo:o:, os, 07, à six élages. 
RR. E£, 6popoc. 

#’Efwpto, Poët, 3 p. s. aor. 2 
moyen irrég. d'itépvups. 

’Etwoat, nf. aor. 1 d'Etwbét. 

*Efwots, ewç (à), expulsion : ex 
t. de med. luxation. R. étwbéw. 

"Efwotwprévos, 1, ov, part. parf. 
ras, d'étosiéw. 

"Efwouz, atos (rè), ce qu'on ex- 
rule : Zibl. action de repousser les 
eunernis. 

x Liwotrp, ñpos (6), Poët. celui 
qui expulse, qui repousse. 

"FEwatns, ou (6), celui qui re- 
pousse : exlerminateur : gfois (sous- 
ent. äveuo;), vent contraire et vio- 
lent : en 4. de droit, construction en 
saillie sur la ruc. 

Efwotpa, «s (ñ), machine pour 
faire louruer et changer à vue lu 
scène, d'où par est, scène, théâtre ; 
pont qui s'abatlait sur les remparts 
d'une ville assiégée, pour donner 
l'assaut, R. Ewbéw. 

’Eëwtatos, n, ov, superl. anomal, 
le plus exiérieur,.le ls ctranger, 
le plus éloigué, KR. é&w. 

"Elotepixéç, ñ,0v, commun, vul- 
abs : qfois extérieur; étranger ; du 

ehors : en 1. de philos. exoterique, 
e. à d. qu 
ser en pu 


use discuter o& s'expo- 
ic. À. de 
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Etwtegos, &, ov, compar. ano- 
mal, plus extérieur, plus éloigné; 
ou simplement extérieur. R. te. 

Efwtépo, adv. comp. d'iw. 

Efwtixôs, », 6v, étranger; exo- 
tique; relatif aux étrangers. R. É£o. 

Eto20cs, 0:, ov, porté au de- 
hors, divulgué. RR. £lw, çécw. 

’Efoppuwpéivos,n, 0v, part. parf, 
d'Etonpvoopas. 

*Efwypos, 06, ov, très-pile. RR. 
Ëx, WYCÔS. 

x°Eo, lon. pour 05, de soi, de 
lui, d'elle, gen. du pron. pers. de 
la 3 pers. 

x”Eot, Jon, pour etn, 3 p. s. opt. 
prés. d'elui. 

x ‘Eot, Jon. pour of, à soi, à lui, 
à elle, dat. du pron. de la 3 pers. 

x”Eotyuev, Poët. sync. pour éolxx- 
LEv, 1 p. p. de : 
. “Eotxx, parf. employé pour un 
présent (d'ou l'imparf. éotxerv, etc.), 
ressembler, être semblable à, dat. : 

araitre, avoir l'air de, et par ext. 

tre Rose de, avec l'inf.: ètre 
vraisemblable, naturel, juste, con- 
venable, OÙ yag Éotxs, Hom. car il 
ne convient pas. Mot én:xdtec, 
Hom. paroles convenables. Foyez 
Eoxe. 

x ’Eoixeozv, Éol. pour boixeicav, 
3 p. p. impar[. d'Eotna. 

Eotxétws, adv. conven:blement, 
comme 1] faut ; à juste litre. R. Eotxa. 

Æotxws, via, 05, part. d'éotun. 

x Eoumu, Jon. pour etrv, opt. prés. 
d'eiut. 

x ‘“Eoto, Poët. p. 0% , gén. de &6s. 

à Eotca, Poect. et Dur. pour o6a, 
part. fém. sing. prés. d'eiui. 

x’Eoet, Poët. pour aicher, 3 p. s. 
imparf. d'aickéw. 

x’Ecinto, Poët. p. eïlnto, 3 p. s. 
plusqp. d'iu. 

*"Eokxa, Poët. parf. d'Elrouu, 
dans le sens du present. 

x*Eov, lon. pour kv, 1 p. s. imparf 
7 à CITE 

x ’E6v, Jon. pour Gy, part, neutre 
d'elui. 

* “Eôv, P.p.6v, acc.masc. ou neutre 
de ëôç, adj. possess. de la 3 pers. 

. xŸEopya, Poët. parf. de bétw. 

x” Eopyav, Poët. pour éopyaot, 3 p. 
p. d'Eopya. 

+ Fopyéw-®, f. ñow, et + *Eopyliw, 
f. icw, Gloss. remuer avec la cuiller. 
R. de 

’Eépyn, ns (%), cuiller ou plutôt 
petit piion pour écraser et mèler des 
drogues. R... ? 

+”Eopyis, (os (#), Gloss. m. sign. 

‘EoptäGo, f. acw (imparf. Ewp- 
taïov. aor. Éwptaca. parf.Éwptaxa. 
verbal Eoptactéov), fèter, solenni- 
ser, célébrer une fête; être en fête. 
KR. éoptn. 

‘Eoptaios, &, ov, el 

"Éopricios, 05, 0v, où micus 
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Foprésiuos, 06, ov, de fête. Ta 
Éoptästua, les apprèts de la fête. 

Eñprasts, eus (r), c. Éoprtasuôc. 

Fôptasu, avos (T0), fête. 

Fosrasuss, où (4), célébration 
d'une fête. 

“Fograstis, où (4), celui qui cé- 
lèbre une fète. 

Eocracriréz, %, 6v, de fête; s0- 
lennel : bon pour les jours de fête. 

“EoPTit, %3 (4), fête, jour de fête: 
gfois rcunion de gens qui fêtent: 
par ert, repos, plaisir, charme, dé- 
lices. “Ayetv Éopriv, Plut. célébrer 
une fête. *Oÿews £cprh, ÉL. charme 
de la vue. 

“Edptio5,05, ov, de fête. R. éoptñ. 

+'Eoprts, 106 (À), Gloss. p. Eopth. 

ÆEoprokéyiov, ou (rù), catalogue 
des fêtes, calendrier. RR. éopt#, 
26yoc, 

x ‘Eos, E%, é6v, Poët, son, sa, ré- 
féchi ou non. Eèz: GGuos, Hom. sa 
maison. ‘Eci aûtob Üites, Hom. ses 
propres esclaves. 7/7 sert de pronom 
possessif réfléchi même pour les au- 
tres personnes. x ‘Ecïiot Xelstbouaær 
év Se et Apoll, je serai aban- 
donné dans mon palais. RR. 09, 
pron. réfléchi. 

+‘Ec%, en patois béotien pour 
C9, gén. du pronom perse réf. 

x'Eobocx, Pout. fém. d'Eüv, pour 
&wY, par! d'Ei, 

Érzxf:lricéw-w. f wow, rendre 
stupide. KA. éxi, a6shtepos. 
Erayayits, (nf. aor. 2 d'Exäye. 
k'Erayrioua, f. ayäcoua:, Poët. 
être surpris us ému de; se réjouir ou 
s'enorgucillir où s’indigner à dat, 
RR. Éri, &yxouas. 

# ’EnayGiouar, Poëet. se réjouir 
de, s'enorgueillir de, se plaire à, dat. 
RR. ri, àya. 20. 

? ’Eréyauu, f. ayäcouu, c. èn- 
œyaioprat. 

’Er-ayavaxtéw-&, f. now, s’in- 
digner de, dat. RR. éni, àyavxxtéo. 
x’Enrayäocato, Poët. aor. 1 d'èr- 
YOU. 
’Lrayye){z, a«ç (%), déclaration ; 
romesse ; ordre ; demande faite par 
Ré dénonciation ; brigue. R. de 
ÆEr-2yy))w, f. <)0, 1° annoncer, 
faire savoir, notifier, déclarer : 20 
ordonner, décréter : 3° promettre: 
4° dénoncer; accuser; assiguer en 
justice : 5° briguer. [| 1° Acoueva 
oùx énayyédouat, Xe. ils ne font 
pas connaitre leurs besoins.|[ 2° ’Ex- 
ayyéddeuv Tav Etoôov, Herodt, don- 
ner l'ordre du départ. Erxyyé)\w 
ROEMEL , Polybh. orparteuerv, Dem. 
décrcter la guerre, une expédi- 
tion. | 3° Nous Érriyyethe two Ôn- 
uw, Hérodn. il annonça, il promit 
au peuple des distributions. [| 3° Els 
rétaptrnv Hretv Énnyyetha els Toûs 
Oscuobètas, Les. je l'ai cité pour 
le quatrième jour au tribunal des 
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thesmothetes. [| 5° Yratelav Èèray- 
yéAetv, App. brisucr le consulat. 

Au passif, "Enayyédoua, f 
ayyex0ñaouat, ètre annonvé, etc. 

Au moyen, ’ExayyéMouat, f. 
ayyehodpat, 1° avec l'acc. annon- 
cer hautement, afficher avec affecta- 
tion , faire profession de : 2° pro- 
mettre, ou simplement annoncer, 
offrir : 3° q/ois demander : 4° avec 
éni et le dat. se vanter de. [| r° ’A- 
pernv Énayyeduevos, Aer. . afi- 
chant une grande vertu. OÙ taç pav- 
telag érayyelôumevot, Aphrod. les 
gens qui font profession de divina- 
ton. Tuv copiotwv ol ÉrayyeÀ)6- 
mevor, Aristt. les sophistes qui font 
métier de leur art ou qui font de 
grandes promesses. || 2° ’Ernyyel- 
Aato téavta Tptaxôota, Po/y6. il 
promit trois cents talents. Ta érny- 
yeluéva, Grég. les choses promises, 
les promesses. [| 3° Ti 8 uôvoç où- 
Ôèv érayyéhetat; Dém. pourquoi 
seul il ne demande rien ? || 4° *Eray- 
YÉMouar Érl Toütp, Xen. je me 
vante de cela. RR. éni, àyyélw. . 

’Erayyelua, atoç (td), annonce ; 
promesse ; profussion ; candidature. 

’EnayyeltixÔôs, ñ, 6v, qui con- 
cerne Îles promesses ou 1 net. 
prometteur, qui promet beaucoup : 
presomplueux. 

’Exayyehtixwoc, adv. d'un air 
d'assurance; présomptueusement. 

’Erayelpw, f. ayepw, rassem- 
bler. RR. éxi, àyeipe. 

’Enayepuôc, où (6), et ” - 

"Enäyepotç, ewç (à), l'action de 
rassembler. | 

Er&ynv, aor.a pass. de nryvuuu. 

+ En-ayivéw, Zon. pour ënayw. 

’Erayhaitouat, f. aisopar, se ré- 
jouir, s'enorgucillir, faire parade ce, 
dat. RR. êni, &yhattopar. 

x’Engyuevos, Poët. pour ènayo- 
LEvos, d'ÈTAYW. 

+'Er-ayvuut, f. &w, Poët. briser. 
RR. éni, ayvuut. 

Erayépeuats, ewç (À), oraison 
funèbre, R. de 

’Er-ayogueüw, f eücw (il peut 
aussi se conjuguer irrégulièrement : 
fut. èrepw. aor. èneënov, elc.), ajou- 
ter à ce qu'on a dit : prononcer en 
forme d'adieu. RR. Ëti, àyogeuuw. 

’Eriyptos, 06, ov, agresle, sau- 
vage. RR. ét, xyptos. 

Et-o-pi0w-&, f. wo, c. àyptôw. 

*Enayços, 06, ov, heureux à la 
chasse ow à la pêche. RR. à. aypa. 
[| Poët. de la campagne, qui vit à la 
campagne. RR. ë. aypos. 

x ’Exzypoouvn, nç (ñ), Poet. bon- 
heur à la chasse ou à la pèche. R. 
ËTaypos. 

’Etaypurvée-&, f. now , consa- 
crer ses veiiles à; veiller à ou sur, 
dat. RR. éni, &ypurvéw. 

ÆEraypurvia, ac (à), subst. de 
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ÆEräypurvos, 06, 0V, privé de 

sommeil. RR. &. äypurvoc. 1 
x ’Erayyxéw, Poët. p. ravagé. 

’Erxéyw, f. &Ew (aor. Ernyayoy, 
etc.), 1° amener, apporter, impor- 
ter, induire; au fig. amener, pro- 
duire : 2° faire paraitre, évoquer : 
3° mettre en discussion, proposer : 
4° diriger vers ou contre, appliquer 
à, jeter sur, d’où au fig. intenter, 
imputer : 5° introduire, insérer, in- 
tercaler : 6° ajouter : 7° exciter, 
émouvoir ; animer ou déchainer 
contre; pousser à, exciter à, déter- 
miner à : 8° dans un sens neutre, 
inarcher contre ou sur, et! spéciale- 
ment courir sur un animal, luïdon- 
ner la chasse. |] 1° Avo &uaëa Af- 
Oouç érnyov, Thuc. deux chariots y 
portaient des pierres. Nécoucç yñpés 
Te énäyovta, Plat. amenant les ma- 
ladies et la vieillesse, ’Enéyetv xiév- 
ôvvov, Greg. créer des dangers. || 2° 
’Erdyetv ôaluovac, Thuc. évoquer 
les dieux. |] 3° ?’Exdyerv Yñpov, 
T'huc. proposer une loi à la sanction 
du peuple. Où Yrsos énnxto aûtw, 
Xén. il n'avait pas été jugé, m. à m. 
le scrutin n'avait pas été proposé 
sur lui. |} 4° Iinyñv énéyerv vtivl, 
Bibl. porter un coup à qn. ’Enéyetv 
tv yvaov, Aristoph. enfoncer la 
mâchoire, c. à d. donner un coup 
de dents. En&yetv ypagnv ou dfxnv, 
Dém. intenter un procès. Alt{av 
Yeuên tive éndyetv, Dem. diriger 
contre qn une fausse accusation. {| 
5o ’Ennyaye 1@ geépouasiw unvi 
tà éu6chuov, Plat, il introduisit 
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tercalaire. Ai rayopevat, s. ent. ñlLé- 
pat, jours épagomenes ou complé- 
mentaires que les Égyptiens ajou- 
taient à la fin de leur année. || 6° 
’Eräywvy to À6yw Tù Epyov, Plut. 
ajoutant l'action aux paroles. [| 7° 
To rAños Ériyovtec, dristt. agitant 
le peuple. ’Ernyov aûtos xpugça, 
Plut. ils les excitaient en secret. ?Er- 
dyerv xutkiav, Diosc. exciter, c. à d. 
lâcher le ventre. ’Enayetv Tiv& %t 
roteiv, Eur. pousser quelqa'un à faire 
quelque chose. || 8° ’Erntyovteç ëx- 
foav, om. s'élançant, ils fondaient 
sur leur proie.. Énäyeiv tois Bap- 
6apots, Herudt. marcher contre les 
Barbares. || 9° e7 logique, induire. 

Au passif, "En-ayouat, f. a(0n- 
couat (aor. énnyünv, etc.), tous les 
sens correspondants & ceux de l'ac- 
tif et du moyen. 

Au moy. ’Erayouat, f. ouai 
(aor. énnyayéunv, etc), 1° attirer à 
soi ; importer; faire venir : 2° me- 
ner avec soi : 3° se donner yn {u- 
teur, un maüre , etc.; s'attirer la 
haine, l'amour , ec. : 4° mettre en 
avant ; exposer; citer comme auto- 
rité. [| 1° Iavtaç éniyerar, Philon. 
il attire, il gagne tout le monde, ’Ex 
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Baléoonc ©v Béovra éxéfovtæ , 
Thuc. ils tireront de la mer tout ee 
dont ils ont besoin. || 2° ’Exéyeofai 
Peparalivas, Lez. avoir avec soi des 
suivantes. [To 1 nAñôoc érayôue- 
voç otpatob, Hérodien, trainant 
après soi une grande armée. |[3° Mn- 
toutàv Érayéuevoc, Plat. faisant en- 
ter dans la maison une maritre. Ba- 
athéa Éxäyovtat, Paus. ils se donnent 
un roi. AouAelav énéyovta, Dem. 
ils attirent sur leur tête le joug de 
la servitude. || 4° ’Eréyeoôat ETS 
vas, Lez. exposer des images. ’Ex- 
ayépevor xai Tèv “Ounpov, éristt. 
mettant mème en avant le nom d'Ho- 
mère. RAR. énf, &yo. 

Eraywyeuc, éwç (8), introduc- 
teur : g/ois sorte de juge de com- 
merce. R. éréyw. 

’Exaywyf, ñç (*), importation, 
l'action d'apporter, de faire ver, 
d'attirer, d'induire : entrainement ; 
excitation ; séduction; attrait: gfois 
évocation des dieux ou des morts : 
gfois mouvement de troupes, mar- 
che, invasion, ef proprement mar- 
che en colonne : g/ois arritée, ap- 
proche : en logique » induction. 

Enaywyix0s, À, 6v, comme ëx- 
æywyéç, attirant, séduisant P en t. 
de phil. prouvé par induction. 

’Eraywytxws,adv. par induction. 

’Exaywyuoc, 0ç, ov, am in- 
troduit, intercälé. 

"Enaywyiov, ou (tr), prépuce P 

’Eraywyéc, 6, 6v, qui amène, 
apporte, introduit : persuasif, enga : 
geant, séduisant, 

’Eréywv, ovtoc(6), moufle, pou- 
lie. C’est le part. d'èrniyw. 

’Eraywvitouat, f (cout, renou- 
veler le combat ; remplacer un des 
combattants : combattre après où 
avec ou en s'appuyant sur, dut. : 
gfois simplement lutter, s'efforcer. 
RR.é. &ywvitopat. 

’Eraywvioc, 06, 0v, qui préside 
ou assiste au combat. RRKR. &. àywv. 

’En-dôw, f. éooua, avec le dat. 
accompagner de son chant : avec 
l'acc. attirer par ses chants, enchan- 
ter, charmer ; endormir ou apaiser 
par ses charmes : g/vis répéter, in- 
culquer. RR. à, 350. 

x Eructôw, Poët, pour ër&w. 
k'Endeiv, Aft. p. Énaïieiv. 

« ‘Ex-atipw, Poët. pour éralpw. 
x Er-aétw, Poët. pour éravéw. 

*Eraô)ov, ou (ré), prix du com- 
bat; récompense proposte. RR. é. 
afdov. 

YEralov, aor 2 de räcyu. 

Ex-xôpéw-&, f. now, considérer, 
examiner. RR. é. aôpew. 

’Er-aôpoitw, f. oicw, rassembler, 
presser en foule ; condenser. RR. é. 
abpoi;w. 

’Emarato, f. æi&Ew, répondre 
aux lameutations d'un autre par les 
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siennes : gémir sur, déplorer, dat. 
ER. é&. al&rc. 

x ’Enaïyënv, adv. Poët. avec im- 
pétuosité. R. éralsow. 

x 'Enouyia)fems, ou (6), ef au fem. 
Erduytaditis, 100$ (ñ), Poët. qui est 
ou qui souflle aux bords de la mer. 
RR. ë. alyralôs. 

x ’Exary{tuw, f {aw, Poët. s'élan- 
cer avec violence, se jeter sur, dat. 
ou acc. RR. é. alyiç. 

’Erauôéopat-ovuar, f. aubécopat 
ou becboouat, avoir honte, rougir 
de, dat. ou acc. RR. ê. aldéopat. 

# Er-100oow, f. 6Ew, Poët.agiter, 
souffler, exciter : gfois lancer sur, 
agiter sur, ou dans le sens neutre, 
s'agiter sur, s'élancer sur, reg. ind. au 
dat.RR. é. ai60sce. 

x "Exaiôw (sans fut.), Poët. en- 
flammer, brüler. RR. ê. d0w. 

x *Exaixla ou ’En&ixla, wy (tà), 
Dor. dessert, friandises. RR. ë. af- 
xhoy. 

"ÆEnalveotc, ewc (ñ), louange, ap- 
probation. R. éruvée. 

’Enavetéoc, a, ov, adj. verbal 
d'Ératvéw. 

’Eraivethptoc, 06, ov, dont le but 
est de louer. R. ératvéw. . 

’Eratvérnc, ou (6), celui qui 
loue ; panégyriste. - 

’Erarvertix6c, #, 6v, dont le but 
est de louer; enclin à louer, louan- 
geur. 

_'Enaiveris, {606 (à), fém. d'érai- 
VÉTRG. 

’Enatveréc, ñ, 6v, loué ; louable. 

Æxaiverws, adv. d'une manière 
digne d'éloges. 

’Eratvéo-®, f. aivéow où aivé- 
gouar (aor, ériveax, etc.\, louer, 
vanter, approuver, complimenter, 
célébrer, — rivé, quelqu'un, — voù 
x&ouc ou éni tw xakdet ou elç td 
xaMos, sur sa beauté. Z/ se construit 
aussi Poëtiquement avec le dat. *Ex- 
auveiv tive, Hom. donner son assen- 
timent à qu. ’Enœiveiv tive üBov, 
Hom. approuver les paroles de qn. 
RR. é. aivéo. 

? Exatvñ, ñç (*), Poët. déesse re- 
doutable, épith. de Proserpine. D'au- 
tres Uisent rx’ avi. RR. é. alvéc. 

+ Exawviéw-® , Lac. p. Éraivéw. 

"Eratvisaoua, f itoua, faire 
entendre, indiquer d’une manière 
détournée. RR. à. al/locope. 

“Exaivos, ou (ê), éloge, louange; 
sujet d'éloge ; prix, récompense glo- 
rieuse, *Eraivov éyetv, être louable : 
Poët. jouir d’une bonne réputation. 
R. ératvéo. 

?’Eraivéc, ñ, 6v, vor. éravf. 

_Eratvoupévus, . d'une ma- 
nière généralement louée, approu- 
vee. 

’Era:0v4w-& , f. fow, arroser, 
mouiller ; verser sur. RR. &. aloväs. 

l’Enmovéo-®, f. fou, m. sign. 


ETIA 


*ÆEr-alpu, f «po (aor. Érnpaetc.), 
élever, au pr. et au fig. ; élever ou 
arborer un drapeau; déployer les 
voiles ; élever la voix ; enfler le cou- 
rage : qfois exciter à, pousser à, 
avec els ou npôs el l'acc. |] Au pas- 
sif, être élevé, etc. : s’animer, s'exal- 
ter, s'enthousiasmer; concevuir des 
sentiments d'orgueil, de fierté; se 
vanter, se glorilier, — vtv{, de qe. 
’Ernpuévos, n, ov, exalté, enflé 
d'orgueil, etc. RR. . aipw. 

*Eraca, aor. 1 de naiw, el gfois 
de raie. 

’Er-ato0dvouat #. atobñoopat, 
avec le gén. ou qfois l'acc. sentir, res- 
sentir, comprendre, s’apercevoir de; 
être informé, apprendre : Poët. avec 
l'acc. entendre. RR. é. alobävouat. 

’Eralofnux, aœtoc (rè), senti- 
ment ; objet ou effet de la sensation. 

’Exaloënoic, ewc (ñ), sentiment, 
sensation; perception; connaissance. 

.'Ex-aioow, f. «i&w, s'élancer sur; 
se précipiter vers, d’où par ext. en- 
vahir, semparer de : dat. rarement 
“ak ou acc.: Poët. dans le sens actif, 
ancer sur, rég. ind. au dat.|| 4u 
moy. m. sign. ou gfois s'agiter, se 
mouvoir. RR. é. &aow. 

’Enxéiotoc, 06, OV, CONVaincu ; 
avéré. ’Exdiotog touto elpyaoué- 
vog, Hérodit. convaincu d'avoir fait 
cela. R. éraiw. 

_Enatoyñc, fc é<, honteux, dés- 
honorant. Rn. é. aloyoc. 

’Er-aioyÜvouat, Va uvoÿuat ou 
uvônoouat, avoir honte de, rougir 
de, acc, ou dat. qfois avec le part. 
ou l'infin. RR. &. aloyüvoua:. 

*ÆEr-aitéw-& , f. ñow, demander 
en sus ou en outre : solliciter : men- 
dier.|| {umoy.m. sign.RR. &. altéw. 

’Eralrne, ou (6), mendiant. 

’Enalmote, ews (ñ), sollicitation : 
mendicité. 

+’Exariétw, f &ow, Neol. et 

’Ertiéopat-œua, f &éoouat, 
accuser, désigner comme l’auteur de, 
rég. ind. au gén. : reprocher, impu- 
ter à, rég. ind. au dat. RR. Ëni, al- 
tion. , 

2'Eraitiéw-&, f. éow, m. sign. 

:? ’Enait{vôa, adv. —maitev, jouer 
au mendiant. R. éraitne. 

"ÆEralrioc, 06, ov, accusé ; qui est 
en cause; responsable; coupable. 
« Oùrt por dupuec étaitior, Hom. ce 
n'est pas vous que j'actuse. || Subst. 
Ta énxitié, les peines, les amendes. 
RR. &. altia. 

*Eralyxônv, aor. 1 pass. de rat. 

x Era w, f. &ow, Poët. se je- 
ter sur, dat. RR. éxi, alynétuw. 

Eraiw, f. …? (ëmparf. En&iov 
ou Poët. érñiov. aor. Poët. ëxhñica), 
avec le gén. ou l'acc. entendre; com- 
prendre; s'apercevoir de; faire at- 
tention à. Erate:v ns puvne, Plut. 
entendre la voix ; Luc. comprendre 
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le langage. ’Enatovrec vô te xa)dy 
xai un, Plat. comprenant ce qui 
est bien et ce qui ne l'est pas. Ox 
énatets XATAYEMWUEVOG, Aristyrh. tu 
ne t'aperçois pas qu'on se moque de 
toi. Oùx ie pe nEpl téyvnc TiVés, 
Plat. ne rien entendre à un art. ‘Oca 
énaterv Ünèp avths Éywv, Suid. sa- 
chant de cet art ce qu il en faut pour 
comprendre ce qu'on en dit. RR. 
ént, &to. 
’Eratwpéw-w, f fou, élever ou 
suspendre en l'air. || {u passif, ètre 
élevé ou suspendu en l'air : au fig. 
être exalté, transporté ; être suspen- 
du, planer sur, da RR. é. alwpéw, 
Ær-axavOite, f: {ow, se hérisser 
d'épines. RR. &. äxav0x. 
Eraxxoa, parf. d’ëraxoüt. 
’Eraxu&iw, f. &ow, être à la 
fleur de l'âge; être dans toute sa 
force, dans tout son éclat, dans sa 
crise : qfvis vivre ou fleurir après, 
dat. RR. &. àxuatw. 
’Eraxuaatix6s, ñ, 6v, dont l'in- 
tensité est progressive, en parl. 
d'une sorte de fièvre. 

*Enaxuo6, 06, ov, pointu, aigu : 
qui est dans la fleur ou la force de 
l'âge. RR. à. &xpñ. 
? Enaxor, ñs (ñ)c. Énaxouou6s. 
’Er-axolovbéw-&, f. now, avec le 
dat, suivre, escorter ; faire suite à, - 
dépendre de; obéir à, se plier à; 
être disciple ou sectateur de : suivre 
quelqu'un dans ses raisonnements : 
continuer, poursuivre. RR. ë. &xo- 
AovDée. 
’Eraxoloônua, atos (rè), suite, 
dépendance, complément. 
"ExaxokoUbnats, ew: (f), consé- 
quence , suite. 
’EraxolouOntix6s, ñ, 6v, comme 
éraxoovhoc. . 
’Exaxoïoubia, aç (ñ), consé- 
quence. 
’EraxéAov0oç, os, ov, qui est la 
suite ou la conséquence de, con- 
forme à, dat. Tù iraxé)ouGov, la 
conséquence, le corollaire. 
*Eraxo)000ws, adv. par suite de, 
conformément à, dat. 
*Eraxovtito, f {ow, lancer, dar- 
der contre. RR. ë. &xovtiruw. 
’Eraxovriou6s, où (6), l'action 
de lancer : g/fois nom d'un coup de 
dés ? 
x ’Enaxou6s, 66, 6v, Poët. pour 

rnxooc. 

*Enaxovou6ç, où (8), subst. d'En- 
axoUw. 

’Eréxovotos, 05, oY, qu’on en- 
tend, qu’on peut entendre. R. de 

’Er-axoûw, f. «xoucopmat, avec le 
gén. ou lacc. entendre; écouter; 
exaucer : avec le gén. ou le dat. 
prèter l'oreille à; obeir à ; être disci 
ple de.Z/ se construit aussi avec l'ace. 
de la chose et le gén. de la pers. “O 
ZLedc taëta érrxouscé cou, Luc. Ju- 
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piter a exaucé ce vœu formé par 
vous. RR. &. äxoüuw. 

’Eraxpla, as (ñ),—s. ent. ywüpa, 
le haut pays. RR. ér{, äxpa. 

Er-axpt86w-&, f. waw, faireavec 
soin, soigner, parfaire : apprendre 
ou connaitre exactement. [| 4u moy. 
m. sign. RR. Ëni, &xp160w. 

x Enaxpito, f. {ow, arriver au 
plus haut de, gen. x Aluätwv ërñ- 
xoto€, Eschyl.il est arrivé au dernier 
degré du meurtre, par un parricide. 

'Exdxpioc, 05, ov,qui préside aux 
sommets des mohtagnes, epith. de 
Jupiter. 

Eraxpotoua-uxt, f &aouat, 
écouter, d'où par ert. entendre, 
exaucer, gen. RR. ë. àxcoiouat. 

Eraxpoacts,ews(#), subst. du pr. 

#Eraxgos, 0$, ov, terminé en 
pointe; pointu. RR. é. äxpa. 

x ”Eraxtaioc, «, ov, P.p. Pose 
’Enraxtéov, verbal d'érayu. 
’Eraxtño, #c0s (6), Poct. chas- 

seur, pécheur. R. ériyw. 

? Enaxtis, «5 (ñ), c. ÉnäxTpte. 
"Eraxtixos, %, 6v, attrayant, en- 

trainant, persuasif ; ent. de logique, 
qui procède par induction. 

Eraxtixws, adv. par induction. 

’Eraxtios, 05, ov, situé sur le ri- 
vage, qui nait, vit ou se trouve sur 
le rivage. RR. &. &xtñ. 

NEraxtos, 06, ov, ou ’Exaxtôc, 
ñ, 6v, importé; ajouté en sus, in- 
terposé, intercalé; emprunté ; adop- 
té; üré du dehors; étranger. [] "E- 
RaxTOt, ou ’Enaxtal fuégat, jours 
intercalaires ; épactes. 

+’Eruxtpeus, éws (6), Gloss. pè- 
cheur. 

k’Enäxtpua, aç (à), Poët. et 
Eraxtoic, {éos (%), s. eut, vauc, 

barque de pécheur, où en général, 
petite embarcation. 

’Eraxtooxéins, ntos (6), petit 
bâtiment léger.RR. érnaxtels, xédknç. 

#Eraxtpov, ou (rô), c. ÉTaxTpic. 

’Er-xhafovevoua, f. evaoua, 
se vanter de, dat. RR. à. &uïo- 
VEJO'LUL. 

'Era)akaïw, f. &ëw, pousser des 
cris de joie, d'encouragement, etc. 
’Evvaltw éralaakat, Ven. pousser 
ua cri de guerre en l'houueur de 
Mars. RR. ê. &adn. 

x’Et-ahalxetv, Poët. inf. aor. a 
d'inakéte. 

x’Enalaouar-œuat, f rooua 
(part. aor. Érnaïntets), Poët. errer, 
sévarer dans un pays ou y parvenir 
après bien des courses, avec Pacc. 
RR. én(, \iopas. 

+ Erahactéw-&, f. now, Poët. être 
affligé ou mécontent, s'indigner de, 
dat. RR. à. &lactoc. 

+ Er@yéw-&, f. *3w, Poët. ètre 
aflligé de, gr. RR. &. &yéw. 

x'Enalyñs, ÿs, és, douloureux. 
RR. d. &yos. 
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’Er-cyuve, £ uv®, causer de la 
douleur, acc. RR. é, à} yüvw. 

’Era)yos,adv.douloureusement. 
R. éralyrs. 

k'Eradenñs, n6, éç, Poët. chaud, 
brûlant. RR. &. &éa. 

’Exshetpux, «toc (rô), liniment, 
endu.?. R. de 

’Er-aheiso, f ethw, enduire, 
oindre ; frotter d'huile pour le com- 
bat, d'où au fir. stimuler, exciter, 
aigrir. RR. à. &etsw. 

’Erietbte, ews(#), l'action d'en- 
duire, de frotter, ou au fr. d'exci- 
ter, de stimuler. 

+'Ermerots, ews ($), Gramm. 
aide, secours. R. de 

x'Eradékw, f. akeEñouw, Poët. a- 
vec le dat. porter secours : avec 
l'acc. éloigner par son secours, — 
xaxôv, un mal, —"vi, de quelqu'un. 
RR.é. &héEw. 

k’Ena)erpetw, f. eüsw, Poet. 
moudre.RR.è. &hstpeuw. | 

k Erxdneis, Poët. PF. ira)douat. 

Er-2r 6:00, f edow, dire la vé- 
rité ; dire franchement, sans détour : 
gfois confirmer. RR. &. &r0züuw. 

Er-air 0e, Î. {ow, m. sign. 

? Trans, M5, Es, ©. ÉnadENS. 

k/Era)0aivu, f. œbrow, Poct. 
guérir. || Au moyen, se guérir de, 
acc. RR. &. «6. 

x 'Ena)0ns, nç, és, Poët. guéri ou 
qui guérit. | 
x ?Eral)6ynte, Jon. 3p.s. plusqp. 
passif de ra}. oyÉw. 

+’Ex-a))w, voyez EraBaivew. 

Er-aivôu ou ’Fr-ahivèéw-&, f. 
œivér.sw, rouler. RR. &. &itvééw. 

k'Enaduñs, ns, €, Puëet. fort, qui 
donne de la force. RR. ë. &hu%. 

’Eralayr, fc (ñ), mouvement 
alternatif; vibration rapide; chan- 
gement, remplacement d’un objet 
par un autre; entrelacement, croi- 
sement, mélange; contrat, mariage. 
R. na) 160w. 

’EradaË, adv. comme vais. 

Er) laëts, ewc (%), c. na} ]aYyN. 

’EralUaoce, f. x2)@&w, 1° faire 
varier, alterner, changer, croiser, 
entreméler : 2° daus le sens neutre, 
varier, alterner; vaciller, osciller : 
39 se changer en, acc. avec rpôs ou 
elç: 4° être voisin de, participer 
de, dat. |] 1° x IJoAépou netpap L 
alakavres, Hom. faisant varier l'is- 
sue des combats. Tac edbetas Tate 
vovéors Èraliattount, S. Grep. elles 
varient par des angles l'uniformité 
des lignes droites.[[ 2° *O nouëï toùs 
Adyoug énallatteiv, Aristt. ce qui 
fait ainsi varier les discours des 
hommes. ’Enrw))atrovtes Oô6vtec, 
Aristt. dents à inclinaisons alternati- 
ves, c. à d, inclinées alternativement 
à droite et à gauche. ’Exaldttet 
ToÙs dGOvTAG (5. ent. xatt), Aristt, 
il a les dents disposées alternative- 


- 
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ment.|] 3° Ena)läatte npôc Tv Ba 
cueiav, Aristt. il se change en mo- 
narchie.[|4° ’Enaldtrouoa t® yéve. 
Tov lyOUwv, Aristt. qui se rapproche 
du genre des poissons. RR. êmi, &- 
\aoauw. 

’Eralniiæ, aç (ñ), ordre succes- 
sif, suite ; rapport, coincidence.R .de 

’Erdnoc, 06, ov, successif, l'un 
après l'autre, l'un sur l’autre; qui 
vient on qui frappe coup sur coup, 
sags interruption : ex £. de math. 
qui coincide, d'où qfois semblable, 
aualogue. RR. ë. &irAuv. 

’Era)inlôme, ntoç (À), ce. éna- 
Ana. 

’Eralriws, ado. successivement; 
coup sur coup; sans interruption. 

? ’Ena))}6xa2Toc, 06, ov, qui porte 
des fruits sur une plante étrangvre. 
RR. ë. 06, xapnôc. 

*ÆEra)oxavhos, oc, ov, dont la 
tige est portée sur celle d’une autre 
lante. RR. ê. Ados, xaudéc. 

x’En&huevoç, Poët. part, aor. 2 
irrég. d'ésalomen. 

+ EraA&iov, ou (td), Fnser. et 

#Enaëte, ewç (%), mantelet de 
rempart, créneau, d'où au fig. rem- 
part, défense, R. éra)étu. 

’Enakirne, ou (6), —Ai8o6, pierre 
qui couronne un créneau. 

*"Erainrvoc, oc, ov, Poét. doux, a- 
gréable. RR. é. + &nvocç, d’où le 
Sup. AÂATVIGTOG. 

x ’Eraito, Poët. 3 p.s, aor. a ir- 
reg. d'égalouat. 

?'Erapititu, f (ow, et 

’Erakgttéw-w, f. wow, méler 
defarine ; enfariner. RR. ê. ottov. 
'Erxalkwotrs, ou (6), celui qui 
bat le grain en Œiturant les épis sous 
les pieds des bœufs. RR. à. d\wdw. 

x Exauateüw, f. eüow, Jon. p. ëg- 
auabeutw. 

’Er-auaupéw-&, «. duxupéw. 

’Erauaw-w, f. now, entasser , a- 
masser, accumuler, mettre par des- 
sus. || Au moyen, amasser pour son 
propre usage, ou simplement amas- 
ser. RR. é. &uauw. 

x ’Erau-6aivw, P. p. Eravabaive. 

k 'Enap6atnp, ñpos (6), Poët. p. 
ÉTavabATNs. 

+ Erau6Añônv, adr. P. p. érava- 
6Xrênv. - 

t’Erau6lloxw, f dou, c. &rau- 
AXCETE 

? ’Etau6]0vu, f uv, €. &rau- 
GAUvw. | 

ÆErapelGw, f. auelÿuw , échan- 
ger.{| 4u moyen, alterner, passer de 
l'un à l'autre, favoriser ou attaquer 
l'un après l’autre : g/ois passer, fran- 
chir. RR. ê. &ue{6w 

+ ’Exduepoc, 0ç, ov, Éol. p. dz- 


NUEpOC. 


’Eraunyavéw-w, f. row, être 


embarrassé sur, dat, RR, éxi, &un- 
Xavéw. 
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x Exapuévos, n, ov, on. p. ëp- 
nuuévog part. parf. bi d'éo- 


” Éxtu. . 


+ 


à Enap-uévo, Poët. p. ênavauévu. 
x ’ExauotGaôls, adv. Poël. et 
* *Enauoi6aëév, ad. Poët. alterna- 
üvement. R. éxapel6w. 
’ExauoiGiuoc, 0ç, ov, Poët. qui 
concerne les échanges ou le com- 
merce. 
x "EnapolBioc, 06, ov, Poël. m. 5. 
’ErauoiB6c, 66, 6v, d'échange ; de 
rechange ; alternatif; successif; qui 
se croise, qui s'entrelace. x Ernpror- 
6ol (pour érauoGoi) dyres, Hom. 
verroux qui s'emboitent l'un. dans 
l'autre. 
Enapréyw, f. augéEw, revêtir 
par dessus. RR. ê. àpnéxw. 
* ’Erau-añyvuut, Poct. p. ërava- 
NY". 
Eraumoyetv, inf. aor. 2 d'èr- 
ARE. - 
+ ’Enauüvtwp, opoc (6), Poët. dé- 
fenseur, vengeur. KR. de 
’Erapvvo, f auuvw, avec Facc. 


| repousser : avec le dat. secourir, 


venger, défendre, — vivi, qu, — vi, 
de ou contre qe. 
x ’Exap-qépuw , Poét. pour ërxava- 
péow. 
’Erauoiétw, f àcw, et 
’Ernappvévvuut, f. rnauotéouw, 
revêbr par-dessus.|] 4u moy. se vêür 
de, acc. RR.ëé, aug Evvuue 
"Etauyioxw, m. sign. 
’ExapsotepSovtws, ad. d'une 
manière ambisué. R. de 
’Etau?otecitw, f. {ow, balan- 
cær, pencher de côté et d'autre : être 
partagé entre deux avis: être équi- 
voque; ambigu. RR. ë. &upotspitu. 
’Erapçotepioths, où (6), qui hé- 
site, qui balauce entre deux partis. 
’Erappôtepoy ou Erauÿotépe, 
adv. d'une manière ambigué. 
x 'Eräpuwv, ovos (6), Dor. pour 
éiuwv, suivant, valet. R. Erouau. 
’Exav, con]. après que, lorsque, 
avec le subj. RR. érei, àv. 
’Exavaôallu6ç, où (6), degré,mar- 
’Exava-Gaivw, f Brioopat, mon- 
ter à ou sur ; marcher sur ; par ext. 
se jeter sur ; au fig. foùler aux pieds; 
dominer ; insulter; eu Hnplment 
s'emparer de, gen. ou dat, ou 
acc. gfois avec FA et lacc. Qfois 
monter, saillir, en parl. des ani- 
maux. Q/fois remonter un fleuve, 
avec le dat.|| Au part. parf. ’Exava- 
Gsénrws, via, 66, placé au-dessus ; 
supérieur, dominant, lranscendant. 


RR. éxi, dvi, Baivo. 
| A f Exdü, lever, é- 


lever. || Au m07. revètir par-dessus 
ses habits : remettre à un autre 


. teups, différer. RE. é. &. Bél\o. 


’Exavébaocts, eu (ñ), l'action de 
monter sur. R. éxavabaive. 


’Ernavaéarnc, ou (6), celui qui 
montesur ; Poët. qui se jette sur, gen. 

’Eravabeônxotwc, adv. dans un 
sens supérieur, transcendant. 

’Erava-6184%w, f. &cw, faire mon- 
ter sur. RR. é. &. Blédtuw. 

*Eravabi6aop.6ç, où (6), l'action 
de s'élever par degrés. 

’Enavaioûs, part. aor, à d'èx- 
avatau. | 

’Erava-6lactéävw, f. Blacthouw, 
croitre sur, dat. RR. éni, äv&, Bha- 
gTävu. 

'Erava6lñônv, adv. et 

’EravaëéAndév, adv. en différant, 
en remettant sans cesse : en jetant 
par-dessus, en guise de surtout. KR. 
éravabd)}u. 

’Enava6Anbñva, inf. aor. 1 pass. 
d'érnavaéaw. 

’EravaGotuw-w , f. Boñcoua, 
pousser des cris, des acclamations. 
RR. &. &. Bodo. 

’Eravayayeiv, inf. aor. à d’èx- 
aväayw. 

Eravayñoya, parf. d'Eravéye. 

PErava-YiIYVWOXw, où YI/WGXU, 
f. v'ocou, relire. RR. ë. à. yt- 
Y'OGxw. 

ÆEravayxätw, f. &cw, forcer. 
RR. é. avayxäluw. 

’Eraväyxaoua, atoç (rd), con- 
trainte. 

’Eravayxaotns, où (6), exacteur. 

’Enévayxes, adj. neutre de + ëx- 


avéyxnç, inus. nécessaire : avec ou | 


sans éoti, ilest nécessaire. |] 4dr. 
nécessairement. Ta éndvayxes (s. 
ent. 6vta), les choses nécessaires. 
RR. ë. évé&yxn. 

’Eravayopeüw, f. ebow (ou irré- 
gulièrement, fut. ënavep®, aor. èx- 
avetxov, elc.), publier hautement. 
RR. é. &. àyopeuw. 

Erava-ypäpo, f:yp&ÿw,inserire. 
RR. £. &. ypapw. 

ÆEravdyw, f. &&w (aor. Exavñya- 
YOY, efc.), ramener, remettre, réta- 
blir : retirer, faire sortir : tirer en 
haut, élever : faire sortir du port, 
mettre au large : mettre en campa- 
gue, conduire à l'ennemi : ex t. de 
droit, evoquer ou renvoyer à une 
autorité sugrieure : dans le sens 
acutre, revenir. |] Au moyen ou au 
passif, sortir du port; se mettre en 
marche; marcher à l'ennemi. RR. 
ê. à. Ayw. 

bp fi “is (à), l'action de 
ramener, de retirer; retour ; départ ; 
mouvement pour marcher à l'en- 
nerni ; évocation d'une cause. 

’Eravaywyôç, 66, ÔV, qui con- 
duit, qui ramène : rarement, qui 
revient, qui est de retour. 

_'Eravadéow, f. ep&, écorcher 
de nouveau. RR. ë. &. dépu. 

’Eravatidwut, f. ëravaôwow, 
faire des progrès, prendre de l’ac- 
croissement. RR. ë, à. dl. 
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Eravxüimritu, f. acw, redou- 
bler, répéter. RR. é. à. ôtr\ate. ‘ 
? Enavadnlactéto, f: ow, m. s. 
"Eravañnhaciacu66, où (6), re- 
doublement. 

’Erava-äin\6w-&, f. wow, redou- 
bler : g/ois plier en double, replier 
RR. ë. &. ÔtrAdw. 

’EnavaëinAwpa, atos (ro), repli. 

Exavadirlwors, ews (ñ), rédu- 
plication : action de replier, repli. 

’Eravaëpaueiv, inf. aar, à d'ër- 
avaTpÉYu. 

’Eravaôpour, Àç (à), retour. R. 
ÉTavaTpÉy uw. 

’Eravatdw-&, f. ou ou fiw- 
aouai, revivre. RR. éri, àva, Law. 

’Eravatetyvum, few, rejoin- 
dre, réunir; remballer, empaqueter 
de nouveau : dans le sens neutre, 
refaire ses paquels ; se remettre en 
route ; revenir. RR. &. &. GEUyvugu. 

’Eraväteutte, ewç (à), retour. 

’Eravmiwvvunas, f. Kwcouæ, 
rattacher avec une ceinture. RR. ë. 
à. Govvuu. 

’Eravañañpéw-&, f. ñow, re- 
prendre courage. RR. ë. à. Gappéw. 

Enovaedopat-wiat, f. éoopat, 
confempler de nouveau. RR. é. & 
Gesouat. 

’Éravaenpatve, f av®, ré- 
chaulfer. RR, ê. & 6epuaivew. 

"ÆravaBéw , f OEUcoOut, courir 
sus, dat. RR.ëé. à. 6ëw. 

? ’Enavébnuæ, c. &vabnua. 

Ærav-aôpoitw, f. oiow, rassem- 
bler. RR. £&. &. a&bpoituw. 

x Eravebpooxw, f Gopouux, 
Poët, courir sus, dat. RR. é. à. 
Éowaxuw. 

’Enavalpeors, ewç (à), destruc- 
tion ; abolition. KR. de 

’ÆEnavatpéw-&, f. atpñaw (aor. 
éravethov, etc.), faire périr en outre 
ou avec les autres; gfois simplement, 
tuer.|| Au moy. avec l'acc. prendre 
sur soi, se charger de: enlever, ôter : 
supyrimer, détruire, faire périr : 
révoquer , rapporter une loi, etc. 
RR. ë. &. aipéw. | 

’Exavaipw, f æpà, lever, élever. 
[| Au moyen, lever un baton, etc. 
x ’Enavaipovtar &6pu, Soph. ils la- 
vent la lance, c. à d. ils entrepren- 
nent la guerre. [| Au passif, gfois se 
lever. RR. ë. &. atpu. 

’Erava-xaivitw, f low, c. äva- 
xœtv{Tu. 

Enrava-xahew-&, f. xakéow, rap- 
peler. RR. ë. &. xakéw. 

’Eravoxäurto, f. xäuŸÿw, re- 
plier, recourber : dans le sens neu- 
tre, revenir. RR. ë. &. x&uTTU. * 

’Eraväaxaubis, ewç(ñ), retour. 

Eravéxetpat, f xelcouat, êlre 
proposé ou destiné ou ajouté à, dut. 
RR. ë. & xEtUa 

’ÆEravaxepaluéuw-b& , c. àva- 
XEDAAGIOU, 
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’Enavaxepalaiwotc, c. &Vaxep. 

’Eravæxipvauat, f xepécopat, 
méler ou mélanger de nouveau. RR. 
ëé. à. xipvauat. 

’Erava-xlayyäve, ou ’Erava- 
«Au, f. k&yEw, aboyer fortement. 
RR. é. à. x) 2{w. 

’EraväxAnots, ewç (à), rappel. B. 
énavaxa}éco. 

’Eravaæxhivew, f. xiwo, replier: 
dans le sens neutre, plier ou se re- 
plier sur ou vers; se replier sur l'aile 
gauche, en ?. de tactique. RR. à. à. 
xÀivw. 

’Enavaxliat, wç (), l'action de 
se replier, surtout vers l'aile gauche. 

>Erqva-xotvéw-w, f wow, com- 

muniquer, faire part de, acc. RR. é. 

&. XOtvOU. 

Eravæxoui{tw, f. {ow, rapporter. 
RR. ê. &. xou{tuw. 

*Erava-xpaw, f. xpäkw, jeter de 
grands cris pour exciter, avec le dat. 
RR. ë. à. xpétow. e 

’Erava-xpépaua, fxpeuñaopat, 
éire suspendu ou attaché à, dépendre 
de; sans régime, ètre responsable. 
FR. ê. à. xpépauat. 
’Eravæxpepavvuut, f xpeéow, 
nique en haut ou au-dessus. RR. 

+ KPEHLAVYUEL. 

’Erava-xpive, f. xpivo, interro- 
cer. RR. é. &. xpivw. 

’Enravéxpouats, ewç (%), l'action 
de repousser en arrière. R. de 

Enava-xpouw, f. xpobow, re- 
pousser en arrière, faire reculer : ex 
t. de marine, arrèler un vaisseau 
par un coup de rame en arrière. || 
Au moy. m. sign. : de plus, reculer, 
rétrograder ; g/fois recommencer son 
prélude. RR. é. &. xpoüw. 

’Enava-xtéoupat-wuat, f xTngo- 
ua, recouvrer. RR. &. à. xtéouat. 

’Eravaxtéov, verbal d'ëraväayw. 

7Erava-xux}éw-&, f. ñow, tour- 
ner dans le même cercle, se répéter. 

RR. é. &. xuxdéo. 

’Ernavaxüxanotc, sus (à), l'action 
de tourner toujours dans le même 
cercle. 

Erava-xux}6w-& , f wow, faire 
tourner dans la même orbite. RR. 
ë. &. xux)0w. 

"EnravaxüxAwaotc, ewç (ñ), révo- 
lution des corps célestes. 

’Eravæxünte, f. x0Yw, lever la 
tète; renverser la tête en arrière; 
regimber ; au fig. résister à, dat. 
KR. é. &. x0TtTu. 

Eravahau6avw, f four, re- 
prendre, recouvrer : recommencer, 
répéter : rétablir, remettre, restau- 
rer : qfois récapituler. RR. é. à. 
Aa éavtw. 

* _ ?Enavalnntéov, verbal du préc. 
’Eravalnntixés, ñ, 6v, itcratif. 
’Eravan®ts, Eews (à), reprise; 

rétablissement : en 4. de rhët. répé- 

tition. 
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’Eraval{oxw, f. avalwow, de- 
penser de plus : ou simplt. dépenser ; 
consumer. RR. é. äva){oxw. 

’Eravæloyéw-w, f. fow, expli- 
quer de nouveau , exposer plus clai- 
rement. RR. ê. &. Àéyuw. 

’Eravéluots, ewc(À), retour. R.de 

’Erava-\Uw, f. AUow, retourner, 
revenir. RR. é. &. AU. 

’Eravauévw, f. Levw, attendre. 
RR. Ë. &. pévu. ; 

Eravæpuvñoxw, f pviow, 
faire ressouvenir. RR é&. à. miuvñ- 
Cxw. 

’Eraväuvnote, ewç (f), rappel 
d'un soùvenir ; mention, commémo- 
ration. 

’Eravaveéw-&, f. wow, renouve- 
ler.|| Au moyen, recommencer. RR. 
&. &. vEow. 

’Eravavéwats, ews (ñ), renouvel- 
lement. 

’Eravanalalw , f. «{ow, recom- 
mencer le combat.RR. &. à. raalw. 

Eravanatoua, f. rabcopat, se 
reposer sur, d'ou par ext, se conten- 
ter de, acquiescer à, dat. RR. ê, à. 
TavopLat. 

’Eravérauotç, eu, (*), repos. 

'Eravarnepaouat-w na vi à&co- 
pat, essayer de nouveau. RAR. é. à. 
Retpéuw. 

’Eravanéuro, f. réuŸw, ren- 
voyer. [| Âu moyen, rappeler, faire 
revenir. RR. é. à. téuruw. 

’Éravanepäw-®, f &4ow , traver- 
ser, franchir. RR. d. &. nepéuw. 

’Eravarrétapat, f rnrnoouar, re- 
prendre son vol. RR. ë. à. rétouat. 

’Eravanñyvuut, f. nitw, atta- 
cher à, reg. ind. au dat. RR, é. à. 
TAYVUE. 

’Eravarnèäw-w, f. ñow, sauter 
sur, s'élancer sur, dat, RR. ë. à. mn- 
Ôduw. 

’Eravarinto, f. necouua, se 
placer ou se coucher sur un lit; se 
mettre à table; se coucher sur, dat. 
RR. é. &. rintu. 

’Eravarnkäoow, f rhicw, refor- 
mer, refaire. RR. &. &. r\tcotw. 

’Eravanhéw, f. rAeüTopat, navi- 
guer sur ou vers, avec Éni et l'acc.: 
cingler en haute mer : faire voile 
vers l'ennemi : g/oif” revenir par 
mer , faire voile en sens contraire, 
virer de bord : gfois revenir sur 
l'eau, surnagcr. RR. é. &. rhéw. 

’Eravaninpéw-@, c. àvarAnpéu. 

+ ’Eravaniww, lon.p.inavarhée. 

’Erava-rvéw, f. rvedcw, repren- 
dre haleine; respirer; exhaler, au 
propr. et au fig. RR. ë. à. rvéw. 

rava-roëtw, f:{ow, examiner 
de nouveau, repasser, répéter. RR. é. 
ävaroôtte. 

’Eravarokéw-&, f. how, repasser 
de nouveau dans sa mémoire : ré- 
péter, redire. RR. &. &vé, nokéw. 

’EnravandAncts, ewç (ñ), redite. 
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'Eravarthisinos, 06, ov, prêt à 
s'envoler. R. éravinrauat. 

’Eravaf-biyvupt, fÉñEco, rompre 
de nouveau ; rouvrir. || Au moyen, 
se rouvrir, er parl. d'une plaie. RR, 
ë. dvd, piyvup. 

“Æravaf-firito, f. {ow, rallumer, 
souffler, au propre et au fig. RR. é. 
à. piritw. 

’Eravaf-fintéw-à, f now, et 

’Eravag-{{nte, f: fiÿw, jeter en 


l'air : g/ors s'élancer, bondir sur. 


RR. é. &. firtw. 
’Eravagéuua, atoç{rè), subst. de 
Enavag- dom, fbuooua:, sacri- 
fier, immoler. KR. é. &. püouat. 
’Eravaf-éovvum, f. wow, forti- 
fier, raffermir. RR. E. &. povvupu. 
+ Erava-calebw, lis. Énevoadeut. 
Eravécetctç, ewç (ñ}), Vaction 
d'agiter, de secouer. R. de 


’Erava-ctiw, f: celow, agiter en 


l'air, brandir : lancer contre, d'où 
au fig. intenter, rés. ind, au dat. 
RR.é. à. ociw. 

’Erava-cxéntopat, f oxéboue, 
considérer ou examiner de nouveau, 
RR. é. &. oxéntouat. 

"Erava-cxonéw-&, f. fau, m. s. 

Eravaoneipu, f. oxep®, semer 
de nouveau. RR. &. &. onelpuw. 

’Eravaonopa, ü&ç (ñ), l’action 
d'ensemencer de nouveau. 

’Eravéotaots, Ews ($), élévation, 
gonflement, tumeur, d'où gfois éle- 
vation du style : insurrection, soulé- 
vement, révolte, d'où gfois invective 
violente. K. éraviotnut. 

’Erava-ctélw, f. ste&, retirer ; 
retrousser ; au fig. réprimer. |] 4u 
moy. retrousser : dans le sens neutre, 
se retirer. RR. ét, àvé, oté)}w. 

’Eraväotnua, atos (rè), tumeur; 
proëminence. R. éravlotnut. 

"Erava-otpépuw, f. otpéÿw , re- 
tourner ; renverser sur le dos; met- 
tre à l'envers: faire rebrousser che- 
min: dans le sens neutre, retourner 
sur ses pas. || 4x moy. revenir sur 
ses pas; reculer ; tourner le dos 
RR. éri, àvé, otpépw. 

’Eravaotpopn, ñs(), mouvement 
de conversion, retour : en rhét. répé- 
lition du dernier mot d’une phrase 
pour amener la phrase suivante. 

’Enava-cuwtw , f. cwucw, sauver, 
rétablir. RR. ni, &vz, owtw. 

’Eravacwotix6ç, f, 6v, qui sauve. 

’Eravätaots, Ewg (ñ), action 
d'étendre , d'allonger, d'élever : aa 
fig. menace. KR. de 

’Eravateivo, f. tevo, étendre ; 
A ES allonger ; accroître : 
gfois offrir, pen intenter, me- 
nacer, avec l'acc. d@da chose et le 
dat. de la pers. || Au moyen, lever 
sur : q/fois résister à, lutter contre, 
dat. RR. éxi, &vé, teivu. 

EravatéNw, f. tew, élever : 
dans le sens neutre, s'élever, parai- 
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tre sur l'horizon, d'où au fig. nailre, 
+ ’Enavtéouot yainc, Opp. ils sor- 
tent où ils naissent de la terre. x ‘O 
éravr£wv ypôvos, Pind. le temps 
futur, l'avenir. RR. é. &. tédo. 

’Exava-téuve, fte&, couper de 
nouveau. RAR. ré, &v&, tTéuvuw. 

’Eravatiônut, f: ava-Bñow, ajou- 
ter ; attribuer à, rcg. ind. au dat. 
RR. éxi, ävé, t{ônut. 

’Eravarolf, ñc (ñ), lever d’un 
astre. R. éravatéh)o. 

’Erava-tpépe, f: toébw, rétablir 

ar une bonne nourriture. RR,. éxi, 

&, TPÉPO. 

’Erava-rpéyw, f. Spauobpat, re- 
venir en courant ; grandir, croître, 
en parl. d'un arbre.RR.Ëè. à. Tpéyw. 

’Erava-tpuyäw-w, f. now, ven- 
danger de nouveau, grapiller après 
la vendange pour ne rien laisser sur 
la vigne. RR. é. à. tpuyäw. 

Lrava-pépw, f. Èravolow, rap- 
porter ; relater; répéter ; ramener; 
rendre; rejeter; vomir; exhaler: 
gfois porter en compte : g/ois rap- 
porter ; faire un rapport : g/ois re- 
jeter sur, imputer à, reg. ind. au 
dat, Dans le sens neutre, revenir ; 
retourner sur ses pas ; revenir à s0i; 
se rétablir. || Au passif, revenir ; se 
rétablir : qfois s'exhaler, s'évaporer : 
en t. d'astr. faire son ascension. RK. 
&. à. pépu. 

’Exavapop&, &ç (À), rapport ; ré- 
cit; rappel; en £. de rhet. retour 
d'un mème mot au commencement 
de À Dre membres de phrase ; en 
t. &astr. ascension. 

’Eravapopix6ç , ñ, 6v, qui con- 
cerne la figure nommée iravapopd. 

’Erava-puoaw-&, f. ow, souffler 
de nouveau. RR. éni, ävé, suodw. 

’Exava-pÜüw, f. g0ow, pousser en 
hauteur des branches, etc. RR. ni, 
à&vä, oÜe. 

"Ena/apovées-@ , f. how, redire 
après, répéter. RR. éni, àv&, puvéw. 

x’Enava-yéw , f. yebow, verser 
sur; Poët. pleurer sur, rég. ind. au 
dat. RR. ér{, àvé, yéw. 

Era vaypEUTTAPLOS, 06, OV, EX- 
pectorant. R. de 

’Erava-spéuntopa, f Youar, 
cracher, expectorer. RR. êxi, &vé, 
{réurrope. ’ 

EÉravaypemte, ewc (À), expecto- 
ration. 

"Eravawpéw-&, f ñaw, reculer, 
céder, se relirer : revenir sur ses pas, 
revenir. RR. éni, àv&, ywpéw. 

Exavaywonotç, ewç (*), l’action 
de se retirer, de reculer : retour sur 
ses pas, ou simplement retour. 

._ Emavôpiopai, f {copau, insulter 
fièrement a, dar. RR. éni, &vôp{to- 
pat. 

. "Enaväpoc, 0ç, ov, viril, qui con- 
vent à un homme : qui a l'air mâle, 
BR. éni, ävño. 
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*x'Eravüpow-&, f. wow, Poët. 
remplir d'hommes. 

’Eraveyeiow, f. ep, réveiller; 
au fig. ranimer.RR.éni, &vé, éyelpu. 
Enavéyepors, eus (*), réveil. 

Eravebñoop, fut. pass, d'ëxav- 
impr. 

’Enéveuut, f. eut, comme irav- 
épyoua, auquel il sert souvent de fu- 
tur, RR. dr, &vé, Elu, aller. 

"Ernaveirov, aor. à irr. d’énav- 
GYOPEUU. 

’Enavelpouat, f epñoopat (aor. 
éravnpéunv), interroger de nouveau. 
RR. éni, äv&, etpouau. 

’Eravelç, ëtox, év, part. aor. à 
d'éravinp. | ! 

’Enavéheuatc, ewç (ñ), retour. 
R. émavéoyouar. 

* Enavehbeiv, énfin. aor. à d’Erav- 
époux. 

’Erave)loow, f. {Ew, rouler de 
nouveau. RR. &. &. £{oco. 

Eravéhkxw, f. EEw (aor. Erav- 
exvoa, efc.), retirer, ramener : ti- 
rer en haut, d'ou par ext, mettre à 
sec les vaisseaux. RR. ë, à. £lxw. 

’Eraväw, subj. aor. à d'éray- 
œtpéw. 

’Eraveuéw, f. euéaw , rejeter, 
vomir. RR. éni, &v4, éuéu. 

’Enéveuos, oç, ov, venteux, expo- 
sé au vent. RR. éri, ävepoc. 

’Enaveveyuetv, infin. aor. à d'èx- 
avapépe. | 

"Enav-epetyouar, f epettoux, 
vomir, rejeter. RR. éni, àv&, peu yo. 

? "Enav-épouat; c. Énaveinopa. 

’Enavépyouat, f. eetcouat, re- 
venir ; retourner; rentrer ; g/fois sim- 
pit. r d'un lieu dans un autre; 
au A. revenir sur un sujet, dans le 
discours. RR. én{, àva, Épyouar. 

’Eraveputäw-w, f. now, inter- 
roger de nouveau. RR. éxi, ävé, 
épotéw. 

’Enéveats, ews (ñ), relâchement. 
R. éravinm. 

x ’Eravéotav, Éol. pour éravéotn- 
gav, 3 p. p. d'éravéotnv, aor. à 
d'éraviotauas. 

+ Exaveotewc, wtoc, P. p. érav- 
cormxwç, 6106, part. parf. d'Èxav- 
{otauat. 

Erav-éyw, f. é&w, tenir, occu- 
per : qfois diriger contre, rég. ind. 
au gen. +: plus souvent, appliquer 
contre, appuyer sur, d'où au fix. em- 
ployer à, appliquer à, reposer sur, 
rég. ind. au dat. : dans le sens neu- 
tre, s'en tenir à, se reposer sur, dat, 
MY uôvoy énavéyer vois HiGhiors, 
Artémid. ne pas s'en tenir aux li- 
vres seuls. Fnavéyetv tà oixe:a nan 
totç ônuoctois, Plut. reposer ses af- 
fections particulières sur les affec- 
tions publiques, c. à d. trouver sa 
consolation dans le bonheur public. 
Il Au moyen, entreprendre, se char- 
ger de, acc. RR. ini, &va, Eyu. 
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Erav-ñxw," f. AEw, revenir, RR. 
nt, &vé, Axw. 

"EraviAwxa, parf.d’érava){oxe. 

’Eravñpa, aor. 1 d'Ernavaipw. 

’Er-avéw-&, f. fow, fleurir sur, 

où au fig. briller sur, reg. ind. au 
dat, : ou simplement, fleurir, être 
florissant, briller. RR. éni, àvôée. 

’Erévônpa, atoc (td), fleur, prin- 
cipal ornement d'une chose. 

’Enravônaic, ewç (À), épanouisse- 
ment, floraison. 

x ’Er-avôtéuw-w, Poët. p. irav0éw. 

Ex-avb(tw, f. {cw, joncher ou 
émailler de fleurs: embellir; bro- 
der. RR. ë. àävO{Xe. 

’Eravotou6c, où (6), l'action de 
semer de fleurs. 

x Ex-avôondloxéw-&w, f. faw, Poët. 
tresser des fleurs sur, orner de fleurs. 
RR. éni, avôoc, rhéxuw. 

k Fravôopeiv, Poët. pour ërava. 
Bopeïv, inf. aor. 2 d'ënavalpooxt, 

Enavüpaxiôes, wv (ai), petits 
poissons à faire cuire sur le gril. 
R. de 

*Eravôpaxéw-&, f: wow, griller 
sur des charbous. RR. éni, avôpag. 

’Eraviéouar-œua, f. «bñoomat, 
s'affliger de, dat. RR. éri, àvitäw. 

’Eraviäot, 3 p.p.ind. prés, d'èr- 
avinut ou d'énéveut. 

Erav{npt, f. ëravñow, relâcher : 
avec le gen. rabattre de, faire re- 
mise de : dans le sens neutre, se re- 
lâcher; céder ; baisser ; diminuer. {| 
Au passif, m. sens neutres. RR. éri, 
ava, inttt 

’Eravintauoar, f. Érava-rthso- 
pat, s'envoler. RR. é. &. intauar. 

’Eravto6w-& , f. wow, Cgaliser , 
compenser. RR. êni, äva, loôuw. 

x ’Eraviotéatar, Jon. pour ërav- 
fotavras, 3 p. p.ind. prés. moy. de 

’Eraviommut, f. énava-ctéow, 
clever au-dessus de; préposer à; 
plus souvent, soulever contre, rés. 
ind, au dat. |] du moyen mixte, 
’Eraviarauat, f. Érava-cthoopa 
(aor. énavéornv. parf. navéstnua, 
verbal ravactatéov ), s'élever au- 
dessus de ; plus souvent, se révolter 
contre, s'opposer à, dat. : faire érup- 
üon, se porter à la peau, en ?. de 
med. RR. èni, àv&, Tornu. 

’Exzxvlotw , pour énraviotaco, 
impér. prés, moy. d'éravlornut. 

’Eravioyo , fut. énava-cyraw, 
Att. pour ÉTavÉyw. 

’Eraviowots, ews (#), action d'é- 
galer, de compenser. R. étavioéw. 

*Eravitéov ou ’Enavirnréov, ver. 
Bal d'ènaveru. 

’Eravtwv, ouca, 6v, part. d’Erév. 
Eu. 

’Exévoëos, ov (*), retour : en 1. 
de rhet. récapitulation, résumé. RR. 
ni, &væ, 660€. 

Eravoiyw, f. o{Ew, ouvnr, eu- 
U'ouvrir, RR. éni, ävé, ofyw. 
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"Exavo êéw-& , f 
fler. RR, én, &vé, ol8éw. 


* ’Eravolxtwp, opoc (6), Poët, ce- 


lui qui ouvre. R. éravotyts. 


’Exavorotéov, verbal d'irava- 


pp. 
’Eravolaw, fut. d'ëravapépuo. 


Exav-0p06w-& , f. wow , redres- 
scr, rectifier, corriger, rélablir, amé- 
liorer. || Au moy. m. sign. RR. ëni, 


va, 6pÜow, 
’Eravépôwnua, «roc (tè), ef 


Eravépüwotç, ewc(à), redresse- 
ment, correction ; amélioration ; ré- 
tablissement : épanorthose, fig. de 


rhétorique. 


"Enavopôwtéog, æ, ov, adj. ver- 


bal d'éravoptôw. 
"Eravopbwrñs, où (6), celui qui 
redresse, corrige, améliore, répare. 


’Eravopôwrtix6ç, ñ, 6v, propre à 


redresser, à corriger, etc. 


’Er-avréw-&, f. avthoou, aller 


ou se trouver à la rencontre de, dat. 
RR. éni, évtéw. 
x ’EravréMw, P. p. éravatélu. 

Erdvenc, nç, ec, qui va en mon- 
tant. RR. ért, ävta. | 

*x'Enavridtw, f. &cw, Poct, aller 
au devant. RR, éxi, ävriétu. 

Eravthéw-&, f. ñcw, verser sur, 
épancher sur; qfois arroser, mouil- 
ler de, inonder de; en t. de méd. 
bassiner avec, rég. ind. au dat. : 
au fig. verser en abondance, prodi- 
guer, RR. êr, &vt}éw. 

"ErévrAnua, atoc (td), en £: de 
méd. liquide épanché sur une partie 
pour la guérir, douche, 

Eräviinat, éws (#), l’action d'é- 
pancher, de verser sur. 

’Er-avüw, f avüow, achever. 
RR. ént, àv0w. 

"rave, adv, en haut; plus a- 
vant : avec le gen. au-dessus de. 
RR. éxi, œve. 

’Erävebev, adv. de dessus, d'en 
haut, d'autrefois : fois simplement 
au-dessus ; avec le gén. au-dessus de, 
Of éravw0ev, nos aïeux, les anciens. 
R. érüve. 

_* Erévor, adv, Poët, p. irévee. 
XErate, Dor, pour érnte, 3 P: 
sing. avr, de rñyvuu, 
*”En@e, Dor. pour infts, 3 P. #. 
aor. 1 d'éxgtto pour Eraicot. 
?'Erafiépastos, oc, ov, digne d'a- 
mour. RR. éxäétoç, épi. 

"EndEtog, 06, ov, digne; conve- 
nable;, juste : avec le gén. digne 
de. RR. éxé, doc. 

"Erab60-&, f wow, croire di- 
gne, croire juste ou convenable : 
demander, solliciter : g/ois estimer, 
penser, croire. RR. ê. &£tôvo. 

Er %lwg, adv. dignement; juste- 
Men! ; d’une manière digne de, gen. 

’Etakiwats, &wç (ñ) croyance 
qu'une chose est juste o4 convenable; 
reclamation, demande 


ñow, se gon- 
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qui lient à l’essieu. RR. ént, &Ewv. 


les des lois. Voyez &twv. 


aor, 1 moy. de téyvum. 


x Enaotë, fc (#), Poët. P. érwôf. 


+'Enaotêix, as ($), Bibl. m. sign. 


x Enaot06ç, où (6), Poet. P-Èrwd6s. 


1Eraov, Poët. aor. à de raw. 


’Eranet)éw-®, J. ñsw, menacer, 
—Tivé tt, qn de qe. ’Enonerdeiy àx- 
Etk&s, Hom. faire des menaces, RR. 


ént, àredéw. 


"Eroreünotç, ews (), menace. - 
’Erar-epeidw, f. sicw, appuyer 
où appliquer sur, reg. ind, au dat. 


[| 4u moyen, frapper sur, dat, RR. 
ént, &r6, épelôo. 


'Eramepetyouar, f epsSEouo 
(cor. érannpuyoy), vomir contre, as- 
souvir sur, reg. ind. au dat, RR. ë. 


&. ÉpEUyoua. 


"Erax-épyouat, f eeboouat, par- 
tir immédiatement aprés, suivre de 


prés, dat. RR. éni, àx6, épyoua. 
’Eraroûutéov, verbal de 


"Erartoête, f. &üsw, aposter 


contre, opposer comme adversaire, 
reg. ind, au dat, || Au moyen mire, 


"EtarodVopat, f. Gücoua (aor. èx- 


aréÔUv, elc.), se préparer à com- 


battre; entrer en lutte avec; se dé- 


clarer contre; se mettre à, s'appli- 
quer à, dat. RR. él, 4x6, Bbw. 

"Exarovioxe , f Oavouu, 
mourir aussitôt après. RR. ëri, &xo, 
Ovnoxtw. 

'Eratoixie, f. (sw, envoyer une 
seconde colonie, —név tivé, dans 
une ville. RR, ëné, àno, olxi£u. 

"Enano-xpivoua, f xpivoëpor, 
répliquer, répondre. RR. ë. &. xpivo. 

’Etaroxteivw, f. ev®, tuer après 
ou ensuite. RR. ét, &xé, xteivu. 

"Exano-late, f. Aatoopat, avec 
le gén. ou rarement l'acc. jouir de: 
avec le dat. jouir dans. Tèv +05 tñv 
XP6vov Adovais érarodavetv, Diod. 
passer sa vie dans les plaisirs. RR. 
ent, àroaües. 

"Erxar6um, f oXécw, faire pé- 
rir après; détruire ou dévaster a- 

rès.[| fu moy. périr après. RR. éxi, 
ré, OMAUUE. 

Re enr f. fso- 
bat, se justifier par de nouvelles 
preuves. RR. éri, &roloyéoma:. 

+'’Erano Ve, f. AUow, Meol, dé- 
chainer contre, reg. ind. au dat. 
RR. é. &. A0w. 

’Erar-ovivauat, f ovfoouät (aor. 
éravwvéunv), jouir de, gén. RR. é. 
&. évivauas. 

’Eraxopéw-®, f. fou, élever de 
nouveaux doutes, de nouvelles ques- 
tions, ou simplt. élever uu doute, 
une question, —xepl TvO6,— sur qe, 


TErakôvios, 06, ov, sur l'essieu, 
F'Eratovéw-S, f wow, Bibl, en- 
registrer, faire inscrire, ”. à m. por- 
ter sur des tables semblables à cel- 


+ ’Erxü£w, Dor. pour érikw, à p.s. 
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— rpôs tiva, à l'égard de qn. Ta 
émnropnuéva, Orig. les sujets con. 
troversés. ’Enanopeïv tva, Schol, 
tenir quelqu'un dans le doute. RR. 
énl, àropé. 

"Exarôpnua, atos (+è), nouveau 
doute; en t. de log. instance, 

"Eranopnpatixéc, ñ, 6v, qui ex- 
prime un nouveau doute. 

"Erarôprots, Ewç (ñ), comme én- 
arépnue. 

’Eraroprtixôç, #, 6v, comme x- 
ARCENULATIXOC. 

"Erato-créw, f ctel&, en. 
voyer après; substituer, faire suc 
céder. RR. éri, àré, to. 

x’Eténtu, lon. pour ipérro. 
x ’Eranûw, Dor, pour irnrôu. 
F'Erar-wôéw-&, Néol. p. arwlée. 

’Erapé, &ç (à), imprécation.R.de 

"Erapéouat-œuat, f cou, 
faire des imprécations, souhaiter 
malheur à, dat. : faire vœu de, avec 
linf. RR. nt, &péoue. 

*'’Erapapioxw, f Ex-épow (acr. 
érñpapov), Poét. attacher sur, adap- 
ter à, reg. ind. au dat.|| Le parf. ’E- 
“pe a le sens passif, ètre attaché 
à, dat. RR. éni, &paploxo. 

'ErGpas, ao, av, part, aor, 1 
d'éralpu. 

’Erapéoiuos, 06, ov, exécrable. 
R. érapdoua. 

Er-apicouw, f. &Ew, hriser con- 
tre : dans le sens neutre, heurter on 
se briser contre ; se déchainer sur, 
dat. RR. éri, &picce. 

’ET&paTtog, 05,0v, c. ÉrxpéciLoc. 

’Exépyeuns, 05, ov, qui a dans 
l'œil une tache blanche; Poct. aveu- 
gle; obscur. RR. ëxi, äpyenuos. 

Enrapyupos, 05, ov, argenté; pla- 
qué en argent : vendu pour de l'ar- 
gent, mercenaire. RR. été, &pyupoc. 

’Er-apyvpéu-w, f. wow, agen 
ter, plaquer en argent : payer d'un 
poids égal en argent, c. à d. payer 
trés-cher. 

"Erdpôeuoic, es (f), subst. de 

’Enrapôedw, f. edow, arroser; a- 
breuver. RR. éni, &pôeü, 

’Etaoèw, f. apow, me. sign. ” 

"Eropéoxopat, f apécopat, ré- 
concilier, apaiser, calmer. RR. ër:, 
&pécxw. : 

x Erapñ, fs (ñ), Jon. pour éracs. 

Erapryw, f flo, porter se-° 
cours à, dat. RR. ri, &pnyt. | 

x ’Enapnywv, 6voç (6), Poet. auxi- 
liaire, défenseur. 

Endpnête, ews (à), secours. K. 
Éraphye. 

"Exäpnv, aor. à pass. de ralp. 

k Endpnpa, Poet. parf. d'èrapz- 
plaxe. : 

x Enapñoouat, Jon. f.d'érapiouar 

Enapôñveu, inf. aor. 1 d’ ralpu. 

x”Enap0ov, Poët, aor. à deripôu. 

Ærapiôutw-&, f ñow, compiler 
en ss, RR. éri, apfuée. 
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"Exapiotepoç, 06, OV, qui est à 
gauche ; sinistre : gauche, maladroit. 
RR. éri, apiotepoôs. 

’Eragiotepétne, ntoç (À), mal- 
adresse, 

’Exapiotépoc, adv. gauchement, 
maladroitement. 

’Expxetx, ac (ñ), secours; sub- 
sention. R. érapxñc. 

Erépxeow, ewç (ñ), action de 
fournir, fourniture : subvention, se- 
cours. R. de 

’Exapréw-&, f. apxécu, 1° four- 
nir, procurer en abondance : 2° a- 
vec le dat. fournir à, pourvoir à, 
subvenir à, suffire à, secourir : 3° 
avec l'acc. empêcher, écarter, re- 
pousser : 4° impersonnellement, c'est 
assez, il suffit||r° OÙ SSvavrat énap- 
zelv Tocauta Botwv Séovtou, Aristot. 
» ils ne peuvent leur fournir tout ce 
dont ils ont besoin. ’Frapaëi tñstpo- 
sh Toiç YOvEUOr, Aristot. il fournit 
des alimentsaux auteurs de ses jours. 
1129 x ’Exapxéoa néndotc, Eurip. 
fournir à l'habillement. OÙx ërap- 
xEt néÿar À yaothp, Alex. Aphrod. 
l'estomac n’a plus de force pour di- 
gérer. ’Exapueiv vois Gsouévotc, 
Bibl. secourir les indigents. x Zè 
uôvoy décopxa Érapuécovta, Soph. 
:e n'ai vu que toi pour me secourir, 
1130 x OÙdÉ te ol Eriprece dehpoy, 
Hom. il ne put écarter de lui la 
mort. x Enapxéooot xaxétnta, 4 
poll, repousser la misère ou l'afflie- 
tion, OÙ Sbvauar érapxéoa Ttù uy 
00, Lez. je ne puis empècher.||4°°0- 
dov énapxet, Plut. autant qu'il faut, 
m. à m. autant qu'il suflit. x Oùx 
es adtots, Dion, il ne leur 

tpas, avec l'inf. RR. éri, àpréw. 

"Erapxñc, fic és suffisant. - 

Erdprio, 05,0v, Poët. m. sign. 

“Erapxosvtws, adv. suffisam- 
ment. R. éxapx@v, part. d'ëxapxéw. 

’Erapuiwç, adv. m. sign. R. èr- 


#Erapua, otoçs (tè), hauteur; é- 
lévation; ponflement : au fig. joie, 
fierté. R. éraipts. | 

x Erapuevo:, n,0v, Pot. attaché; 
ajusté; préparé; convenable. RR. ë. 
dpueves. L 

_Exagvéopar-oupos, f ñnoopa, 
nier, renier. RR. éni, àpvéouau. 

’Erapwmotôsos, 06, ov, Eccl. qui 
renie Dieu. RR. érapv. 0e6c. 

x ’Eräcoupoc, ou (6), Poët, qui tra- 
raille à la terre. RR. &. äpoupa. 

NEraporç, ewc (ñ), c. 

x "Exdpow, P. fut. asie 

’Eraptéw-®, f. fow, suspendre 
ou atla au-dessus de; ax fig. 
faire planer sur, faire craindre, rés. 
ind, au det.}}| Au passif, être suspen- 
du sur, être imminent, menacer, 
dat. RR. éni, &ptéw, 

? ’Eraptnin, nç Si), Ton. prépara- 
tifs, apprèts. R. de 


EHA 
x ’Enaprñs, hic és, Poët. préparé, 
prêt RR. ë. + &pw. 

ÆErapritw, f {ow, préparer, dis- 
pes passif, se préparer. RR. 

» apTÉG uw. 

Eraprixée, ñ, 6v, qui fait lever 
ou enfler. R. éralpu. 

’Eraptüve, f. uv, préparer, 
accommoder ; ajuster, attacher ; ma- 
chiner, tramer. || 4u moy. préparer 
pour son usage. RR. ént, &pTÜvuw. 

x ’Er-aptÜw, f.0ow, Poël. m. sign. 

Erapuornp, pos (6), et 

’Erapuovplc, (ô0ç (ñ), vase pour 
verser de l'huile dans la lampe. R. de 

*Erapôtw ou ’Erapüo, f. bou, 
puiser.|L4u mo). m.sign.RR. &püw. 

2Erapya, wv (rà), c. Éxapyeta. 
? ’Enapyal, wv (al), c. àrapyal. 
? ’Enapyéx, wv (ra), prélude. 

Erapyéw-&, f. now, être épar- 
que ou préfet. R. Exapyos. 

Erapyxia, «cs (h), département, 
préfecture, province : fonclions d'é- 
parque ou gouverneur. R. érapyoc. 

’Erapxix6ç, ñ, 6v, de province, 
d'éparque ou de gouverneur. OI ëx- 
«p4urof, leshabitants des provinces: 
gfois ceux qui ont été préfets ou 
gouverneurs : gfois appariteurs du 
prétoire. Tà érapytx&, Nécl. ordon- 
nances des préfets du prétoire. 

+’Enépysoc, ou (ñ), s. ent. yñ ou 
xwpa, Véol, province. 

Enagyotnce, ou (6), qui est de 
la province. R. éxapyle. 

Enapyrotes, 006 (à), ëm. du pr. 

#Enapyos, ou (6), commandant, 
chef : intendant, préposé : gouver- 
neur, éparque : 4 Rome, préfet, et 
notamment préfet du prétoire. RR. 
él, 4p4@. 

+'Enapyôtne, nroç(à), Véol. p. ëx- 
apyix. 

’Erapyw, f. &pEw, ètre gouver- 
neur, être à aa de, prés der à, 
commander, dat.|| Au moyen, avec 
le dat. rarement avec l'acc. offrir 
les prémices; déguster, et par ert. 
verser, offrir, en part. d'un échanson 
qui verse du vin, etc. RR. Eni, äçyw. 

x Enapwysôs, éws (6), P. p. Èr- 
apwy0s. 

Erapoyh, ñç (5), Poët. secours. 
R. érapryw. 

'Ernapwyns, nç, éc, Poet. ct 

’Erapwy6s, 0% (6), défenseur, 
auxiliaire. 

’Eräou, inf. aor. 1 d'ëxgô. 

x’Eracäupnv, Poët. aor. 1 de ra- 
téouar ou de réouat. . 

’Eracôualvw, f. avw, étre es- 
soufflé, haleter. RK. ênt, àcÜpalve. 

’Eracxéw-w, f. cw, exercer, 
cultiver, au propre et au fig. : tra- 
vailler artistement, e/ par et. orner, 
enjoliver : s'exercer à, méditer, élu- 
dier. RR éni, àoxéw. 

’Eracxntnc, où (6), celui qui 
s'exerce; athlète. d 
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x "Exéozxtov, ou (1è), Gloss, en- 
toanoir. RR. êxi, àoxôc. 
YEngoua, atoç (tè), chant magi- 
que ; enchantement, ensorcellement : 
gois chant des nourrices. R. éxé8. 
ruse où o dr 
RATKAQU, f. «pu, iter sur 
dat. RR. ter écralque . | 
Exaonôdopat-ouuat, f doopat, 
avec lacc. prendre pour bouclier, 
s'armer de, au fig. RR. &. äoxi. 

* ’Enaooÿtepos, a, ov, Poët. l'un 
sur l'autre, entassé l'un sur l'autre, 
qui tombe ou frappe à coups redou- 
blés. RR. éxf, &ocov, Etepoc? 

x Enacoutepotpi6nc, nç, éc, Poët. 
qui frappe à coups redoublés, RR. 
Énaoobtepos, Tplôtw. 

’Ergotéov, verbal d'ingôt. 

"Eractpénto, f &ÿw, lancer des 
éclairs ; briller : activement , lancer 
sur, faire briller sur, rég. ind. au 
dat, RR. ért, &otpéntu. 

x Erao4@iuw , f aiw, Poët, s'af- 
fliger ou s'indigner de, dat. RR. 
ênt, àvy4))u, 

’Exacyokéouu-oüpat, f n6fco- 
ua, être occupé de, vaquer à, dat. 
RR. éni, àoyodéw. 

Eratevito, f. low, c. &tevitw. 

’Eratpepéw-&, f. fow, rester 
immobile sur ou dans, dat, RR. ri, 
àatpeuétw. 

x ’Engitw, f &w, At. pour ëx- 
deu “ à 

Eravyätw, f. &ow, éclairer, 
remplir de lumière ; faire briller sur, 
rég. ind. au dat, : briller un peu,com- 
mencer à luire, d'où impers. ’Er- 
avyätet, il fait jour.[[ {4 moy. Poét. 
voir. RR. ri, at yätuw. 

ÆEraÿyaoux, atoç (tè), éclat, 
splendeur, lumicre. 

x Exavêiw-&, f. ñow, Poëlt. pare 
ler, crier : ajouter à ce qu’on a dit : 
apostropher, interpeller. [] Au moy. 
invoquer. RR. êr, avôêdu. 

ÆEr-avdañidtopar, f &couat, où 

’Eraubacitouat, f. (copa, s'opi- 
niâtrer dans, dat. seul ou avec ënt. 
RP. éri, avNañisouat, 

’Erav)éw-à, f. fcw, jouer de la 
flûte où sur la flûte; préluder sur la 
flûte, d’où par ext.entonner, com- 
mencer, acc.: gfouis accompagner 
avec la flûte, dat. RR. ni, as)éw. 

Eravhnua, atoç(rè), s. du préc. 

2 ’Erauhia, aç (%), c. énavatov. 

’Erathia, wv (<à), second jour 
après les noces : présents de noces 
qu'on fait ce jour-là. R. de 

’EravAtoua, f. (oouat, passer 
la nuit chez ou auprès de : camper 


ou bivouaquer auprès de, en facc 


de, d'où par ext. assiéger, dat. RR. 
ért, au}iTouar. 
’Eraülov, ou (rè), maison de 
campagne ; gfois étable ? R. énavdic. 
*Enavlk, ews (ñ), étable : plus 
souvent maison de campagne, e/ par 
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ext. bien de campagne, domaine : 
gfois Ireu où l'en passe la nuit, 
camp, bivouac. “Exavv moutafou, 
Plat. passer la nuit, camper, comme 
érau)itechat. R. ain. 

’Enraïatc, ewç (à), ef 

’Enavhiou6c, où (6), séjour en 
plein air; bivouac. R. ërav){topau. 

YEravloc, 06, ov, qui est dans Ja 
cour, dans la demeure. || Subst. (6), 
étable, bercail : Poët. habitation, 
demeurc. RR. rtf, aÿAñ. 

’Er-aviévew ou ’Er-avêw, f. av- 
Etow, accroitre, augmenter. || 4u 
passif, grandir, croitre. RR. éni, 
avEivu, 

Eravën, ns (f), c. ÉmavEnauc. 

’Eravérs, ñ6 €6 qui s'accroit, 

EravErotc, ewç (ñ), croissance, 
agrandissement. 

’EravEw, voy. ÉravEävu. 

+ Eravpeotis ou ’Eraüpnotc, twç 
(#), Poët. fruit, résultat, en bonne 
et en mauv. part. R. ëxavploxe. 

x Er-aupéw-w, P.p. Me at. 

’Er-avpitw, f. (ow, soutfler, frai- 
chir, er parl. du vent. RR. ër, 
abpa. 

’Exabptov, adv. le lendemain. 
RR. én{, aptov. 

’Eravpioxoua, f. œupñoouat 
(aor. Érnupôunv où érnupéunv), 
recueillir le fruit de, profiter ou souf- 
frir de, jouir de, posséder ; parve- 
nir à, rencontrer, alteindre, recueil- 

‘ir, obtenir, gén. ou acc. ’Exav- 
ploxeabal ti tivoc, tirer quelque 
profit de quelque chose. Et ri Üuas 
XP ayabcv pou Étaupéodat, Andoc. 
si vous devez tirer de moi quelque 
avantage. || Au passif, Ta énaupe- 

: Dévra, Gloss, les avantages dont on 
a joui. RR. ér{, ætpuw. 

x ’Er-avpioxw(aor. émnupoy), Poët. 
méme sign. 

“#Eravoa, aor. 1 de rnaïw. 

x ’Eréÿüoa, Dor. p. ërñdoa, aor. 1 
d'irnaitée. 

+’Eraitéw-&, f. «vou, P. crier, 
appeler par ses cris.RR. énf, àütéw. 

’Eravtixa, adv. immédiatement 
après. RR. ri, aûtixa. 

’Er-avtouokéw-&, c. aÿTouoéw. 

+’Eravrôontw, lisez èrx abténte. 

ÆErautég ou x aûtopt, P.p. èr" 
auto, ici, là mème. Foy. adtou. 

+’Eravtoswpe, L. x’ adtopwopwp. 

*Enravyxévios, 06, ov, qu'on porte 
sur le cou. RR. xt, auynv. 

’Etavyéw-&, f. fow, se glorifier 
de, dat, : se faire fort de, promet- 
tre, assurer, avec l’'inf. RR. êni, 
aUyÉw. 

Eravyuéw-&, f. now, se mettre 
au sec, en pari. du temps. RR. ë. 
avyuéc., 

t’Eraiw, Gramm. p. érnadtéw. 

’Eragalsaotc, eg (#), l'action 
de retrancher encore. R. de 

’Erayagéw-à@, f. how, ôter en- 
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core, retrancher de plus.RR. . àxo, 
alpéto. 

’Erapavituw, f. {ow, faire dispa- 
raitre. RR. ét, &av{K. 

’Erap-avalve, f avw, dessécher, 
sécher. || 4u passif, se dessécher, dé- 
pénir. RR. ri, né, ave. 

’Erapéw-&, f: ñow, tâter; cher- 
cher en tâtonnant; ou simplement, 
toucher, prendre avec la main. || 44 
moy. toucher légèrement, d'où par 
ext. flatter, caresser, g/ois appro- 
cher de, gén. RR. éni, &oñ. 

Era, fc (ñ), attouchement. 

Eräenua, atoç (rè), attouche- 
ment; ce qu'on touche, 

ÆEréonots, ewç (f), c. Énagñ. 

"Enag-inu, f ërag-ñow , lâcher 
ou déchainer sur ou contre; lancer, 
jeter ou faire tomber sur : au fig. 
aposter contre : reg. ind. au dat. ou 
avec ëni et l'acc. RR. éni, &pinp. 

k'’Erappiéw-&, f. &ow, Poët. et 

’Erappitw, f. (ow, écumer, se 
couvrir d'écume. RR. ént, &pp{to. 

’Erappoôtala, aç (ñ), beauté, 
amabilité, charme, R. énappôëitos. 

’Enappoblatog, 0ç, ov, ou mieux 

’Enappéôitoc, oc, ov, beau, ai- 
mable : favorisé de Vénus, surnom 
pris par Sylla. RR. ni, Appoôirn. 

Erappoditwg, adv. avec grâce. 

“Erappoc, oç, ov, écumant, cou- 
vert d'écume. RR. ërt, &pp6ç. 

’Erx-agÜüocow, ap » verser 
sur, reg. ind, au dat, ou à l'acc.RR. 
ni, àpuaow. 

’Eréybeta, &ç (ñ), incommodité, 
importunité, peine, douleur, offense, 
ressenüment. R. érayôñc. 

x "ErayBéw-à, f. now, P. charger. 
"Erayôñs, ñç, éç, lourd, pesant ; 

pénible, onéreux, importun, odieux, 
offensant. RR. éni, &y0os. 

"Eray0itw, f. {cw, charger.|]| 4x 
passif, être chargé de, acc. 

’Ex-ayGoux, f ay0eocônooue, 
s'affliger de, dat. RR. éni, xyBouat. 

’En«y6ws, adv, d'une manière 
insupportable, importune, pénible. 

k Er-ay}Uw , f. Ücw, Poct. être 
obscurci, couvert d’un nuage : gfois 
act. obscurcir, RR. éf, &yAUc. 

x Enayviôtoc, «, ov, Poëet. qui vole 
dans les airs comme un brin de 
paille. RR. ni, ayva. 

x ’Enéyvuua, sans fut, Poët. s'af- 
fliger de, dat. RR. ëri, &yvuuat. 

+ ’Er-dw, Att. pour Enats. 

À ’Eneüv, lon. pour nel àv. 

’EréBahoy, aor. à d'ër6)w. 

*# ’Eré6ace, Dor. p. ënéénce. 
’Eréônv, aor. à d'ëntbxive. 
’Eré6noa, aor. 1 d'éméaivu, 

avec la sign. active. 

Exeéiuv, aor. 2 d'iraw. 

Eney-yelaw-w, f. yEacopat, rire 
de, se moquer de, dat. gfois gén. 
pois avec xaT% et le gen. RR. éxi, 

V, YEXGU. : 
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’Eréyyoasos, 06, ov, inscrit avec 
ou après les autres; affilié à un 
corps. RR. En{, éyypäpe, 

D'Ereyyvéw-w, f. now, donner 
une garantie. RR. éri, éyyvaw. 

’Enéyyvocs, 06, ov, garanti sous 
caution; valide. RR. èr{, éyyün. 

Eneyelpw, f. eyepo, réveiller, 
exciter : gfois stimuler ou pousser 
contre, reg. ind. au dat. ou ni et 
lacc. || Au moyen, s'éveiller : AE 
s'animer contre, dat. ou éni et acc. 
[| Le parf. *’Ereypñyopa a le sens 
neutre, être éveillé; être vigilant, 
actif. RR. êni, Éveipe. 

« ’Eréyevto, Poëct. pour èxeyévero, 
3 p. s. aor. 2 d'éniyiyvopou. 
+'Eneyepu6e, où (6), Ncol. et 

’Eréyepoic, Ewç (ñ), réveil; ac- 
tion de réveiller, d'exciter. R, êx- 
eyel{po. : 

'Ereyeprix6ç, #, 6v, qui réveille, 
qui excite. 

’Erey-xa)éw-w, f. xakéaw, repro- 
cher. RR. éni, év, xaléw. 

x 'Eney-xavälw , f: &Ew, Poët. ver- 
ser par-dessus. RR. éni, év, xævdtuw. 

Erey-xantw, f. xäÿw, dévorer 
en outre, avaler par-dessus. RR. êxi, 
Êv, XATTUW. 
xEney-xæyatw, Poët. pour èney- 
xayyäaçw,ricaner de, dat. RR,. éxf, 
Év, XAYY AE. 

Exey-xeheüw, f: eüow, oxdonner 
en sus; adresser de nouvelles exhor- 
tations. RR. ëni, év, xeXeUw. 

’Eneyexepavvup, f xepéoe, 
ajouter au mélange, mêler en outre. 
RR. éni, êv, xepavyuuu. 

Erey-xäw-w , f. x\äow, briser 
sur ou contre; incliner vers, rép. 
ind, au dat, ’Eneyx)}äv Tivi Tobs 
Ôe0œuoUs, ou tà Bhésapa, Dion, 
tourner languissamment les yeux 
vers qn. RR. éxé, ëv, xAdw. 

Enrey-xh(vo, f. xAivo , incliner, 
tourner vers. RR. éxi, év, xA(ve. 

’Erey-xounto, f. àÿw, creuser 
ou graver dans, reg. ind. au dat. 
RR. ëxi, év, xo}GTTw. 

Eney-xpeudvvup, f &ow , sus- 
pendre au-dessus de, reg. ind. au 
dat. RR. ÉTi, Ëv, xpEAVVUELL. 

’Ereyxuxhéw-& , f. now, faire 
rouler ou tourner dans ; envelopper, 
instrer, comprendre dans, rég. ind, 
au dat. RR. ëni, ëv, xüxhoc. 

’Eneyexvhiw, f. xu){ow, rouler 
dans ou sur. {| 4u passif, se rouler 
dans ; au fig. rester dans, se tenir 
dans, dat, KR. ë. êv, xuiiw. 

* ’Exeyxüpw, f. xüpow, Poët. ren- 
contrer, dat. RR. éxi, ëv, xÜpuw. 

Eréyrwxa, parf. d'niyiyywoxt, 

*Eréyvuv, aor.2a d'éniyiyvwaxe. 

x ’Enéypeto, Poët. 3 p. s. aor. a 
moy. irrèg. d'éneyelpo. 

"Eneypñyopa, parf. à sign. pas- 
sivpe d'ÈREYELDO. 

’Enrey-xaive, f yavoupas, avec le 
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dat, regarder la bouche béante; se 
moquer de. RR. ëni, êv, yalve. 
’Ereyyaliw-w, fyxce, céder, 
languir, mollir, se relàcher. RR. 
Êni, ÉV, {ahatw. | 
’Enrey-yetpéw-w, c. Éyyetpée. 
Erneyyeipnors, ews (À), comme Èèy- 
AEtpnote. 
+ Eneyyednot, Poët. pour te Yyéx, 
3 p. s. subj. aor. 1 de 
Exeyyéw, f. xEe0cw (aor. ërevé- 


ex, efc.), verser par-dessus, verser 


ans, rcg. ind, au dat. RR. éi, ëv, 
XÉw. 

*Eréyxuua, atoç (td), injection. 

ÆErey{vpatito, f {ow, injecter, 
faire une injection de, dat. ou acc. 

Exeyyütnc, ov (6), échanson. 

Eréôeita, aor, 1 d'énibeixvuut. 

Ereôouv, At. p. éneëidev, me 
parf. d'érndièwr. 

’Eréôpapov, aor, à d'énitoéyu. 

x 'Exéôpn, nç (ñ), Lon. p. Epéôpa. 

Enéôuv, vs, v, aor. d'émôtoua. 

’Eréôwxa, aor. 1 d'éridlSwqu. 

’Enéker, 3 p. s. imparf. d'irnixéw. 

x Enénv, Poët. pour Erñv, imparf. 
d'érems. 

’Exedéuny, aor. à moyen d’èni- 
Tiônte. 

’Eredito, f. «sw, accoutumer. 
BR. éni, é0i%uw. 

EnEÏ, con). puisque, vu que; 
après que; depuis que; dès que: 
au commencement d'une phrase, 
car, en elfet. ’Enet Téytot® ou ènel 
Bartov, sitôtque. ’Eret äpa, net obv, 
après donc que. ’Enel &v ou Poët. 
nel xe, avec le subj. lorsque, suivi 
en français d'un fut. RR. ri, ei. 

EnEira, f éneitw (aor. frebx, 


_ parf. passif freyuu. aor. passif 


AnelyxOnv. verbal, ënextéov), pres- 
ser, pousser vivement : pourchasser, 
poursuivre; exciter, stimuler : pous- 
ser en avant, faire avancer : accé- 
lérer, hâter : g/ois sans régime, ètre 
urgent, pressant. Æneiyer, il est ur- 
gent de, inf. Ta éreiyovra, les affai- 
res pressantes.|| Au moy. et au pas- 
sif, se presser, se hâter, avec l'inf. : 
sempresser vers, @pec Tp95 ou TE 
et l’acc, : être impatient ou désireux 
de, gén. ou infin. ‘ 


+'Eretyuhn, ñs (à), GI. p. Enekic. 


"Eretè&v, con). après que, lors- 
que, avec le subj.’Enetèav téytota, 
sitôt que. RR. éneucñ, àv. 

’Eretên, con. avec l'ind. ou 
l'opt. puisque; après que. ’Exeô 
téxiota, des que. RR. éret, dñ. 

ExednTep, conj. puisque. RR. 
énELÔN, Tép. 

’Enein, 3 p. s. optatif prés. d'ën- 
au, f écopa. 
x'’Enerñ, Poët, conj. pour ënel. 

’Enetxddec, wv (al), les dix der- 
niers jours du mois, m. à m. après 
le vingt. RR. éni, elxds. 

’Ereixdiw, f &ow, conjecturer. 
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Qs Énerxdberv ou dç Émeixéoat (s. 
ent. ë&eatt), Soph. autant qu'on peut 
conjecturer. RR. éni, elxatuw. 
’Enetxacu6c, où (6), conjecture. 
x'Eneixe ou ’Enel xe, Poët pour 
ÊTRE dv. 
? ’Enerxein, lon. p. èntelxeia. 
x ’Enelxehos, 06, ov, Poët.c. ém- 
slxehoc. 
x 'Enelxev ou Enel xev, Poct. p. 
énel àv. 
Ererxgéov, verbal d'érelyu. 
Ereixenç, ou (8), celui qui presse, 
qui pousse; instigateur, R. érelye. 
"Enerxtix6ç, ñ, 6v, qui presse, qui 
excite, avec le gén, 
’Eretxtixws, ads. d’une manière 
pressante. 
x ’Enetxwc, Via, 65, At. pour ëx- 
EOLXDE. 
’Eretinpuévog, n, ov, part. parf. 
passif ou moyen d'ërniau6ave. 


’Eteudéw-&, f. ñow, rouler par-. 


dessus. RR. éni, eiléw. 

’Eretinote, ews (%), l’action de 
rouler par-dessus. 

«x Ereu{oaw, f. (&w, Poët. p. èy- 
eA(aouw. 

+ Enapévos, n, ov, Zon. pour ëni- 
et(LÉVOS. 

*Er-euqu, f: écouat(imparf. Erñv, 
etc.), être situé ou élevé sur, domi- 
ner sur : être en sus ow en outre, 
être de surcroit, s'ajouter à : être 
présent, être offert ou proposé à : 
être instant, menacer : q/ois survi- 
vre ou vivre après : le reg. au dat. 
dans tous les sens. x OÙ Execséuevor, 
Poët, les descendants, ceux qui doi- 
vent uaitre plus tard. || Impersonn. 
*Eneott, ilest permis, il est possible, 
avec l'inf. RR. éni, eiul, être. 

YEreuu, fe eu (imparf. éme, 
etc.), venir à ou après, ef tous les 
sens d'ènépyouu, auquel il sert sou- 
vent de futur.|| Au participe, ’Eni&v, 
oùoa, 6v, qut vient après. ‘O értwv 
éviauté:, l'année suivante ou l’année 

rochaine. ‘H értouca (s. e. Auépa), 
fe lendemain. RR. êxi, élu, aller. 

’Ereivot, inf. d'énemut, venant 
d'elut, ètre.|] Zon. pour épeivau, inf. 
aor. 2 d'éginput. 

YEnetËt, ewcç (%), hâte, diligence; 
instigation. R. éreiye. 

’Éneinep, con. puisque. RR. 
nel, ep. 

’Enetxov, aor. airrég. d'érndéyu. 

YErapa, aor. 1 de neipu. 

Eneipa, 3 p.s. imparf. de neipéuw. 

’Enetpyaopévos, n, 0v, part. parf. 
passif d'énepyätoua. 

x Enetpéopa, Lon.p. èneipouau. 

x ’Encipn, Dor, pour éneipa. 

x ’Eneipñoopat, Jon. fut. de 

+ Erelpouat, f. Ér-epñoouat (aor. 
2 érnpôunv), Poël. interroger, ques- 
tionner, demander. En prose, inu- 
sité au prés. il prête ses autres temps 
à énepotäuw. RR. Éri, etpopa, 
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x ’Enetpüw, f dou, P. p. repüw. 

x Ereipwato, Jon. p. Eraipwvro, 
3 p. p. imparf. moyen ou passi 
de netpauw. 

"Etetpovetouat, f eücouat, par- 
ler ironiquement. RK. éri, elpwved- 
ouat. 

x ’Ereiputéw-w, fou, Ion. pour 
éreputauw. 
x’Eretpotmmuæ, atoc (rè), Jon. 


pour érepormua. 
+ x Enetpornoi, 106 (ñ), Jon. pour 


Énepomatc. 

“Enreroa, aor. 1 de relôw. 

+ 'Ercioayua, lisez Enioxyua. 

’Eneto-&yw, f. &Ew, introduire en 
sus, ajouter, importer, amener du 
dehors; fois substituer. || 4u moy. 
introduire chez soi; recevoir, ad- 
mettre; employer : gfbis adopter. 
RR. éri, FERA ci d 

Exeicaywyh, ñ5($), l'action d’in- 
troduire, d'ajouter, d'amener du de- 
hors : introduction ; entrée; moyen 
d'introduire : gfois adoption. 

’Eteioaywytpoc, 06, ov, qu'on im- 
porte ou qu'on peut importer ; im- 
porté amené du dehors. Tà éxe1:o- 
aywyua, les objets d'importation. 

"Eneloaxtoc, 06, ov, importé ; ad- 
mis du dehors; adventice; intrus : 
au fig. étranger, emprunté. 

’Eneroaxônve, inf. aor. 1 pass 
d'éreotyu. 

’Exeto-6aive, f. Bnoouat, avancer 
ou monter jusquà, dat. ou eic et- 
Pacc. RR. éni, eiç, Baivo. 

Erew6alu, f. Ba}&, jeter dans; 
introduire de force ox brusquement : 
dans le sens neutre, se jeter sur, 
faire invasion dans, dat. ou etc eï 
l'acc. RR. éni, eiç, Békw, 

"Enetoéaine, ou (6), celui qui 
avance. R. éne:o6alvuw. 

’EnetoGéyoupar, f. Gétouar, ad- 
mettre en sus ou en outre. RR. êx£, 
els, déxouas. 

’Entioôtouar, f. Güaomat (éBuv, 
etc), aor. éneioôvc), entrer furtive- 
ment, se glisser, s'insinuer dans, der. 
ouelçet l'acc. RR. ë. elç, dtouas. 

? ’Enetc vw, m. sign. 

Eneio-eut, f. eu, comme éret- 

épyouat auquel il sert souvent de 


Jutur. RR. ént, ei, sluu. 


+’Enctoéevoi, ewcç (#), Weol. en- 
trée, irruption. R. énetcépyonat. 
’Exeice}Betv, inf. aor. à d'èreic- 
Épxouxt. 
’Eretcevextéov, verbal d'éners- 
pépu. | 
Eneto-épôu, (sans fut.), aller à sa 
ruine. RR. éni, elc, éfpu. 
"Éretoépyouat, f ekebaoua 
(aor. Enetcñ}0ov, etc.), entrer 1 
surcroit ; survenir; intervenir; être 
importé; s'introduire; se joindre à ; 
s'immiscer dans ; qfois se présenter, 
venir à l'esprit : /e rég. au dat. ou 
elç et l'acc. RR. ê. lc, épyouas. 
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’Enetonyéouat-oupat, f foouat, 
introduire en sus, ajouter. RR. ri, | 
els, AYÉOUAL. 

’Enelobeors, ews (%), insertion; 
adlition. R. éretotiOnpu. 

’Eneiatov, ou (rè), pubis, surtout 
de la femme ; par ext. aine. R...P 

’Eruoxaéw-& , f. xaréow, ap- 
peler en outre. RR. Eni, eiç, xa)éw. 

’Enetsxpivw, f. xptv®, insinuer, 
introduire dans. || 4u passif, s'insi- 
nuer, se glisser dans, dat. ou els et 
l'acc. RR. Eni, ele, xoivu. 

Ere:oxuxhéw-&, f. cw, rouler 
dans; faire entrer dans; introduire 
par force; insérer bon gré mal gré: 
rég. ind. au dat. ou els et l'acc. RR. 
ë. Elç, XVz}£O. 

’Eretoxvxdnats, ewç (%), subst. 
d'inesxvxhéw. 

Exetoxuntw, f. xüŸw, pencher 
la tète pour regarder par-dessus : 
se pencher ou s'appuyer sur, dat. 
RR. éri, elç, xuntw. 

Ercto-#xwu4Xw , f. 4ow, s'intro- 
duire à une orgie sans être invité : 
par ext. s'introduire dans, et au fig. 
s'immiscer dans, dat. ou eic et l'acc. 
RR. éni, ele, xwuattw. | 

Enetcoûta;w, f. &ow, introduire 
par forme de digression : au fig. in- 
troduire. || 4x moy. où au passif, 
s'introduire. R. de 

’Enetcoètos, 05, 0ov, importe ; 
emprunté du dehors ; étranger; épi- 
sodique : gfois fait pour célébrer 
l'entrée d'ua prince. [| Subse. ’Exsie- 
Gtov, ov (To), partie d’une tragédie 
comprise entre deux chœurs : tont 
ce qui est iutroduit accessoirement, 
hors-d'œuvre, digression, incident, 
épisode : Veol. chant composé pour 
l'entrée d'un prince, R. éneicoèos. 

Enetsoû:ôw-&, f. wow, semer 
d'épisodes, de digressions. 

Enaiovtwôns, nç, €ç, qui res- 
semble à un hors-d'œuvre ; trop se- 
mé d'épisodes, 

Ereicocos, ov (ÿ;, entrée, arri- | 
véc, intervention : attaque, invasion, 
marche d'une arnwe allant à l'en- 
nemi : entrée d'un prince, marche 
triomphale. RR. êr!, eis, d6s. 

Ereionaiw, f. rairow, fondre 
sur, tomber sur, dat. ou eis et l'acc. 
RR. ênt, els, raw. 

Ereto-réurw, f. réubuw, envoyer 
contre, aposter ou déchainer contre, 
rég, ind, au dat, ou el et l'acc. RR. 
ét, els, HÉUT. 

'Eretcrr5iw-w , f. fow, sauter 
sur ou dans, dat. ou e's et l'acc. RR. 
Ent, els) Anow. 

’Execonintu, f. necoupat, tom- 
ber sur, dat. ou eiç et l'acc. RR. 
ênt. elç, nirtuw. 

"Erttohéw, f nhetoopat, faire 
voile vers, dat. RR. éri, els, né. 

"Enetornviw , f. rnvebüow , soufiler 
sur, dal, RR. ai, elç, nvéw. 
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Eretonopetonu, { EVIopLat, 
entrer dans, pénétrer dans. RR. ë. 
el, Ronetopat. : 

’Ene:c-rpiscw, f. rnpéçw, exiger 
en sus. RR. éxi, els, reiccuw. 

Etetc-pér, f. peüow, couler sur 
ou par-dessus, dat.RR. êri, els, ALAR 

Ereto-ridrut, f. Onow, insérer ; 
ajouter. RR. ënt, eiç, tibriut. 

’Exeto-épw, f. oisw, introduire, 
importer, ajouter.RR.éni, elç, cépu. 

’Enetcpottäaw-w, f. og, s'intro- 
duire ou se glisser dans. x. à. elc, 
GUITAEU. 

’Enelcopec, impér. irrég. d'èretc- 
GÉpu. 

k Eneto-péw, A/t. p. netssépe. 

’Eretryéw, [. yEdGw, verser par 
dessus. RK. éri, £ic, xEw. 

YExerta, adv. ensuite ; désormais; 
après cela. OÙ Éretta, nos neveux, 
ceux qui vivront ensuite. To érecta, 
l'avenir, la postérité. x ’Qxa érerto, 
Hom. bientôt après. x”Ev6' Éreuta, 
Hom. à l'instant. Ce mot donne qfois 
du mouvt. à la phrase. *Enaiv' oùx 
otet; en. el Vous ne croyez pas ? 
RR. éni, era. 

x”Enertev, adv. Ion. pour Éneita. 

’Enety6ñvat, ézfin. aor. x passif 
d'èreiyuw. 

Ere!yov, imparf. d'èréyw. 

’Erex-6aive , f. Gñoouat, sortir 
ensuite ou après, ou simplement sor- 
tir; g/fois déborder sur, dat. ou acc. 
RR. éni, êx, faive. 

’Enexéoau-&, f. now, se récrier. 
Il du passif, ètre décrié, ». à m. 
être un sujet de clameurs. RR. êxi, 
ëx, Boat. 

Erexéort£w-&, f row, amener 
du renfort. RR. éri, êx, Bordéw. 

ErexGiôsoxw, f. tèaëw, expli- 
quer ou démontrer plus au ‘long. 
KR. éni, êx, C'ôaczw. 

ÆExixopu, f éwcw, livrer en 
outre, donner de plus. RR. éri, #x, 
CXLTAITOR 

Erexôemyéouat-ouua, frooucu, 
exposer plus en détail, expliquer au 
long. RR. Ent, ëx, did, yéoua. 

Erextmrynnts, Ews (%), explica- 
tion détaillée, 

'ErsaGodva, irfin. aor. 2 d'ÈREx- 
CICRUTER 

’Erexôcaustv, inf. aor. 2 d Èènex- 
TRÉy 1. 

’Erexîoour, s (*), excursion. 
KR. Éri, Êx, Tpéyu. 

x Enex£ato, lon. pour ènéxetvto, 
3 p. p. imparf. d'èrixetuc. 

Enérerva, ade. au-delà ; de l’au- 
tre côté; ultérieurement : avec Le 
gén. au-delà de, RR. éni, Éxéivoc. 

+ Enexéxketo, Poët. 3 p. s. aor. a 
d'ntxéhouat. 

’ErexéxAnto, 3 p. s. plusqp. pass. 
d'ëriradéw. 

x ’Enéxepoa, Poët. pour éréxeica, 
aor, 1 d'értxsipu. 
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Eréxbeots, eus (#), finale d’une 
période lyrique. R. érext{ônue. 

’Enexféw, f. OsVaouar, s'élancer, 
fondre sur ; faire une invasion dans, 
dat. ou els et l'acc. RR. à. x, Div. 

Erix-90opuat, f 95couat, recom- 
mencer un sacrilice. RR. ëni, ëx, 
Güw. 

?''Erexxhive, f. x)tv&, éviter, élu- 
der. RR. êxi, x, xhi/w. 

’Érexhéyouat, f }ffopat, passer 
en revue, parcourir, bre. RR. ëmi, 
Êx, ÀÉYO. 

Erex)}5e, f. Aücw, affaiblir to- 
talement. RR. ni, x, )}ÿuw. 

"Erex)woavt6, 3 p. p. aor. 1 moy. 
d'ärir}00w. 

PErérnive, f. riouar, boire en- 
core, boire de plus. RR. ë. x, nivo. 

’Eréxndoos-ous, sén. ÈTEXT)00V- 
ou (6), départ d'un vaisseau ou d’une 
ilotte pour aller à l'ennemi ; expé- 
dition navale. RR.èrt, èx, nr) ét. 

’Erex-nvéw, f. rvsU5w, respirer 
après avoir couru. RR. érf, éx, rvéuw. 

Eréxprs, ews (à), diffraction, 
ruplure. RR,. éxi, x, fryvuue 

’Erirpo?éw-w, f. row, avaler, 
vider enbuvant.RR.éni, éx, £oséw. 

’Eréxpuots, ews (%) , aflluence, 
afflux. RR. ëni, x, feu. 

Eréxtaotç, ews (ñ), extension, 
dilatation. R. èrexteive. 

’ErextatixÔs, ñ, 6v, qui étend , 
qui allonge, avec le au 

'Erexæmatixoç, adv.enallongeant. 

'Enexreive, f. sevw, Ctendre, 
allouger, agrandir ; gonfler, dilater ; 
au fig. trainer en longueur. {| 4u 
moy. s'efforcer , insister, RR. ër{, 
ÊX, TEVW. 

’Erextetauévec, ads, d'une ma- 
niére étendue ow intense. R. ntex- 
TEiv. 

'ErexTiow, 2 p. s. aor. 1 mo}. 
d'érixtaonat. 

t’Erextibnu, f Oñcw, exposer en 
outre, ajouter à un développement. 
RR. éni, èx, Tiünp. 

’Enex-tpéxw, f. ôpauoupat, cou- 
rir sus, faire une ancursion. RR, 
ÉTI, ÉX, TRÉYU. 

’Enex-géph, f. ènet-olow, avancer 
ou susciter contre, rés. ind, au dat. 
RR. éni, êx, pÉpu. 

+’Enexpetye, lisez bnexoebye. 

’Erexpopa, äç (ñ), prouoncia- 
tion, énonciation. 

’Enexgéw, f. XEVoù, verser en 
outre ou par-dessus, verser sur, reg. 
ind, au de RR. êmi, ëx, yÉw. 

’Erexywpéw-o, f. now, sortir 
après un autre. RR. Ëni, Ëx, 4wpéuw. 

Eréa60v, avr, 1 d'éruau6avu. 

’Lrérabov, aor. à d'ènuavüavu. 

Exchaoia, as (#), course dans le 
pays ennemi. R. éxe}auve. 

Enéhacte, Ews (ñ), l'action de 
faire marcher, de faire avancer, de 
susciter; action de marcher soi- 
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méme en avant ; incursiou, Invasion, 
attaque. 

’ErSattov, adv. moins long- 
temps. RR. ént, Ékicowv. 

Er-hxûve, f. exäsw, faire mar- 
cher; faire avancer; pousser, mettre 
en mouvement; exciter, animer : 
gfois étendre avec le marteau, tra- 
vailler au marteau, forger : dans le 
sens neutre, Courir contre, se porter 
en avant, faire des incursions dans 
ou sur, dat. ou eiç et l'acc. RR. 
êxt, É)auvw. 

’Ers)aspito, f {ow, alléger. |] 
Au passif, s'alléser : qfois s'élever 

ar l'effet de sa légèreté. RR. éri, 

kapoilw. 

’Ere)appüve, f. vv&, m. sign. 

’Exéheyyos, ou (6), nouvelle 
preuve, argument à l'appui d'un au- 
ue. RR. Eëxi, ékeyx06. 

’En-eéyxo, f. Ew, réfuter, con- 
fondre. RR. ëxi, éléyrw. 

’Erelcéw-w, rare pour è)eéte. 

'Enehevbeptaïw, f. aow, se don- 
ner licence. RR. &. ÉkeuÜept&tu. 

+ "Eneheuatin, nc (f), Jon. et 

’Exéhevotg, eu (ñ), arrivée ; en- 
trée; invasion : au fig. action de 

arcourir, de passer en revue. R. 

Tépyouat. 

’Eneleucoue, fut. d'énépyopar. 
’Eraevotixôs, ñ, 6v, qui sur- 
vient ; accidentel, contingent , qu 
vient du dehors. 
’Erehrdato, 3 p.s. plusqp. pas- 
sif d'énehaïo. 
’ErekrAvÜa, parf. d’népyoua. 
+ ’Erénsa, P. aor. 1 d'èxur0. 
"EnehGsiv, inf. aor. a d'ënépyoua. 

* ’Ereliscw, f. i£w, Jon. pour ë?- 
i50w. 

+ 'Exékxw, f. 6%, Jon.p.ipüxw. 

x'EnéhaGe, Poët. pour énélal:, 
3 p. 5. aor. 2 d'érniau6ave. 

’Exeritw, f. iow, ranimer par 
de nouvelles espérances; amuser 
De des promesses , ou simplement 
aire espérer : gfuis espérer, s'atten- 
dre à, avec l'acc. ou l'inf. : dans le 
sens neutre, espérer en, se fier sur, 
dat. RR. ëri, rite. 

x ’Er-éirouat (sans fut), Poët. es- 
pérer encore, où simplement esjé- 
rer. RR. é. Exnouau. 

+ ’Exep6aîov, adv. Poét. en mon- 
lant dessus. R. de 

Erep-8x{vw, f. 6r,soux, monter 
uu s'élever sur, entrer dans, sem- 
barquer dans ou sur, empicter sur, 

où gen. ou els et l'acc. on ëxt 
et lacc. : insulter à, abuser de, 
dat. || Au parfait, "ExeuGéén.a, je 
suis posé ou établi sur, je me tiens 
ferme sur, dat, RR. ni, êv, Baiw. 

"Ext. 62)0, f. 6:)&, placer ou 
jeter l’un sur l'autre; spccialement, 
enter, greffer : au fig. s Éthe insé- 
rer, intercaler, rés. ind. au dat, ou 
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Erépéauua, atos (rè), «. Eu- 
Éauua. 

Erepéirto, f. Gao, e. êu- 
Gant. t 

Eréu6zotc, ews (*), l'action de 
monter sur ou d'entrer dans : incur- 
sion, invasion : au fig. insulle. RR. 
Eni, Êv, Baivuw, 

k'EreuGirns, ou (6), Poët. qui 
monte sur; par ert. cavalier, con- 
ducteur de char, etc. 

x ’Kreu6:6aws, Poët. pour èreu- 
Gcénxwc, gart. parf. d'éreuBaive. 

Erepéintéov, v. d'èreucalu. 

’Ereuwéoauw-w, c. Éuéoauw. 

’EnepGonots, c. Eu6dnouc. 

Erep6olas, aèos (ñ), adj. fem. 
greffé, en parlant d'un arbre.|\Subst. 
ente, greffe. R. Ëteu6s)Auw. 

’Erep6o)n, ñç (%), insertion ; in- 
tercalation ; parenthése. 

Exeu6dliuos, oç, 0v, interca- 
laire. 

’Eréu60d0s, 06, ov, m. sin. 

’Ereu6ciuaouar-wpat, f. noo- 
uat, comme ÉU6LLaouaL. 

’Ereuéw-&, f. sécu, vomir sur, 
rég. ind. au dat, RR. x, éuéuw, 

Erépunvos, 06, ov, qui a ses rè- 
gles. RR. ë. éuunva. 

’Ereuräcow, f. räcw, répandre 
dessus, rés. ind. au dat. RR. éné, 
ËvV, TAG. 

’Éneuneceiv, inf. aor. à d'èy- 
RKTU. 

Ereurrôo-©, f. ñ5w, sauter 
sur ; par ext. fouler aux pieds, in- 
sulter, dat. RR. év, mrîtw. 

ÆEriprive, f. niouar, Loire en 
sus ou en outre. RR. &. Év, rivo. 

'Ereurirtw, f. Kesouuat, tom- 
ber sur, se jeter sur, dat. ou es et 
l'acc. RR. éri, Ëv, rintw. 

Ereu-pésw, f. Èxevoiow, appor- 
ter en outre. RR. éxi, év, pépu. 

ErEu-+Upo, f. guca, c. Eebpe. 

’Erévatos, 06, ov, qui content 
un neuvième en sus. RR. èxi, 
ÉVATOc. 

Enev£icwut, f. ërev-Swouw, don- 
ner de plus, donner en sus. RR. ëni, 
êv, diécet. 

Enrévêvuz, atoç (rè), vêtement 
de dessus. R. èrevêuw. 

Erévôvots, ewç (ñ), m. sign. 

Enevôütns, ou (é), c. énévôuua. 

Enevôtw, f. düow, d’où le moy. 
’Erevôvouat (aor. ènev-éduv, etc.), 
revêtir par-dessus les autres habits. 
RR, &. év, vw. 

"Eneveyueiv, af. aor.a d értoÉpu. 

"Eréveyés, ew:(t), introduction, 
importation. R. éri3écu, 

x ’Erevé0opov, Poet. aor. 2 Ô'énev- 
fsoTxw. 

’Erevetxat, inf. avr. 1 d'irnipéow. 

"Éreveuxetv, lon. p. Eteveyueiv. 

’Erevetua, aor. 1 d'émvépo. 

'Exeveyonva, inf, aor, x pass. 


mi cf l'acc. RR. ézi, v. Paru, | d'émpépu. 
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À Exivñseov, Poët. pour ènéveov, 
imparf. d'éniséw, entasser. 

« /Erevrvoñe, Poëet. pour Erñy0e, 
qui lui-mème est dorien pour ère, 
3 p.s. aor. 2 d'irépyoua. 

+ ’EnevOeiv, Dor. pour én:}Beiv, 
inf. aor. à d'Énépyopat. 

* ?Exéveotç, ewçs(f),intercalation, 
épenthèse ou intercalation d’une let. 
tre, ent. de gramm. R. Enevriôru. 

"Enevôetix6ç, %, 6v, intercale par 
épenthèse. 

+'Enevôten, ne (à), Méof. p. ini- 
Onxn. 

’Enevhopetv, inf. aor. à de 

ErevÜpwoxw, f. Oopoupat, sau- 
ter sur, s'élancer sur, dat. RR. ént, 
ëv, Ôpooxw. 

Ærevôupéouat-obua, f Acopau, 
réfléchir de nouveau : en t. de log. 
faire un nouvel enthymème.RR. éri, 
évôvuéopat. 

’Enevôuunuzx, œtoc (rè), second 
enthymème à l'appui d'un premier. 

Erevôuunotc, Ewç (f), m. sign. 

?Enevinut, f Èxevñow, intro- 
duire ou injecter par-dessus. RR. 
ni, év, np. 

’Erévvatoc, 06, ov, c. Ènévatos 

’Enevveaxatñéxatos, n, ov, dix- 
neuf et demi. RR. ëni, évveaxaô. 

Enev-cakeüw, f eüdw, -— vois 
wpotç, balancer les épaules en mar 
chant, se dandiner. RR. éni, és, 
CahEUU). 

’Fnevoeiw, f. cetouw, c. évoeiro. 

’Erevrabrva, inf. aor.pass. d'èr. 
EvTEivw. 

x 'Enevtavüw, f. vocw, Poët. pour 

’Erevercivu, f. Ttev®, tendre sur, 
étendre contre, reg. ind. au dat. : 
tendre, étendre , allonger : accroître, 
augmenter : dans le sens neutre, 
s'étendre, s'accroitre, faire des pro- 
grès ; g/ois redoubler d’efforts.{| 44 
passif, s'étendre sur, se.jeter sur, 
dat. RR. ëri, év, teivo. 

Erevréllw, f. tehw, commander 
de plus, en outre. RR. ni, lv, té), 

? ’Enevtepwpata, wy (ta), comme 
ÉTEVTPOHLATO. 

ÆErevriônut, f. Erev Bow, inter- 
caler, placer entre : mettre par des- 
sus, ajouter à la charge. RR. éri, 
év, tiônu. 

x ’Exev-tpav{tw, f. {ow, Néol. voir 
clairement dans, dat. RR. êni, ëv, 
tpavés. 

Erevtelôw , f. splbw, hroyer 
sur, frotter sur, reg. ind. au dat. 
RR. éxi, év, tpi6uw. 

’Enev-Tpuziuw-, f. now, se plaire 
à, faire ses délices de, dat. RR. ni, 
ÊV, TU 1. 

Erevrowyuw, f. tpokoua (aor. 
énevétoayuv, etc.), manger de plus, 
mauger pour dessert, RR, êni, év, 
TOWYW. 

Erevtpwyuata, wv (tà), mot forgé 


| par Épicure, abus des plaisirs, m, à mt. 
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blessures intérieures de l'âme par 
les sens, RR. éni, Ëv, TITpWOX. 

’Enevtpwoetç, Ewv (al), m. sign. 

x "Enevrüve, f. uv, Poët. prépa- 
rer ; armer contre. RR. èté, ÉVTUvw. 

+ ’EnevtÜw, f. Vouw, Poët. m.sign. 

Enet-dyw, f. aEw, faire avancer, 
mettre en marche, conduire à l'enne- 
mi : gfois allonger, prolonger : dans 
le sens neutre, marcher au combat. 
RR. éni, x, &yw. 

’Eretaywyn, ñs (ñ), l'action de 
mener ou d'aller au combat. 

’Enek-attéw-w, f. now, demander 
ou réclamer en outre. RR. é. ëx, 
aiTÉw. 

’Enekauagréve, fauaprhTopat, 
comettre une nouvelle erreur, une 
nouvelle faute. RR. Ent, x, &u2p- 
raw. 

? ’Enekav-értw, f. &ÿw, allumer 
encore davantage. RR. é. êx, ävx, 
TT. 

’Eneënväopévoc,n, ov,part.parf. 
passif d'èrnEavôitw. 

Enetaviotauar, f. Énetavæoth- 
couar, se lever. RR. é. ê. à. Tornut. 

’Enet-anatéw-&, f. sw, trom- 
per de nouveau. RR. é. ê. tata. 

Enékeuut, comme éneképyoua, 
auquel il sert souvent de futur. RR. 
é. éx, eluu, aller. 

’Eneketpyaouévwc, adp. d'une 
manière achevée. R. Énebepyatopar. 

Enetehaüvew, f. eläow, faire 
avancer ou marcher soi-même à l'en- 
nemi; é/ se dit surtout de la cava- 
lerie. RR. éni, x, É}auve. 

’Enetékeyyoc, ov (6), nouvel in- 
dice; nouvelle preuve. RR. ëx{, êx, 
ÉAEYXOc. 

Exstéhevotc, ewc(f), survenance, 
intervention : exéculion, poursuite, 
vengeance. R. de 

*’Eneteletoouar, futur d'énet- 
ÉpAOUat. 

’Enekekeuartix6c, ñ, 6v, qui in- 
tervient, qui survient; vengeur. 

Eneke}beiv , inf. aor. à d'ènet- 
Épyouat. 

Ének-spyätouon, f. éoouar, ajou- 
ter à ce qu’on a déjà fait : achever, 
perfectionner, mettre la dernière 
main à; gfois accomplir, effectuer, 
extcuter; g/ois tuer. RR. êxi, ëx, 
écyatopar. 

’Enekepyacia, «ç (à), perfection- 
nement ou achèvement d'un ouvrage. 

Enekepyaotrc, où (6), celui qui 
reprend et achève un ouvrage. 

Enekeoyaotixéç, ñ, 6v, qui a- 
chève, perfectionne, accomplit. 

’Enekepyaotixoç, adv. parfaite- 
ment, d'une manière achevée. 

kEnetéonw, f. épÿw, Poët. par- 
courir. RR. ë. x, Épruw. 

’Enetgépyouat, f.eheücouat, mar- 
cer contre l'ennemi , faire desincur- 
sions ou des excursions, dat. ou elç et 
l'acc, : se mettre à, mettre la main à, 
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dat. souvent dans le sens actif, abor- | 


der, parcourir : traiter, discuter, ex- 
pliquer : exécuter, effectuer : atta- 
quer en paroles, accuser, injurier : 
poursuivre, se venger de, punir, 
avec l'acc. RR. ni, êx, Epyopat. 

’Enekétaots , ewç (ñ), examen 
détaillé; recensement, revue. RR. 
Ent, Étetatw. 

Eretevploxe, f. eupow, inven- 
ter de plus, ajouter à une invention. 
RR. éni, ëx, ebpioxe. 

Enetevpeiv, inf. aoM à d'ixet- 
euploxe. 

Enernyéopat-oduat, f roopat, 
raconter ox expliquer en outre; 
ajouter à son récit; expliquer de 
pointen point. RR. éni, x, #yéopar. 

’Erelnynux, c. éreënynots. 

"Ereënynuatix6s, ñ, 6v, expli- 
catif, 

’Enelnynous, ewç (ñ), explication 
ajoutée à ce qu'on a dit. 

Ereëñ)Gov, aor. 2 d'éretépyopou. 

+ ’Ereënc, adv. Lou. pour ÉDEËN. 

Eneéiaxydto, f. acw, Poët. en- 
tonner en l'honneur de Bacchus. 
RR. éni, êx, *luxyoc. 

ÆErektéve, inf. prés. d'ènétem. 

Enektéov ou ’Enekrmmtéov, ver- 
bal d'ènéteuu. 

’Eneëoôtoç, oç, ov, relatif au dé- 
partd'une armée marchant à l’enne- 
mi. || Suôst. ’EneEoôia, wv (t&), sa- 
crifice que l'on fait avant de se mettre 
en marche. R. de 

’Enééoëos, ou (ñ), départ pour 
une expédition ; sortie du camp pour 


aller à la rencontre de l'ennemi : qfois 


poursuite, châtiment, vengeance, 
RR. éni, êx, 0806. 

"Enekotwvitopo, f cout, pren- 
dre de nouveau les augures. RR. ë. 
éx, olwvirouat. 

’Eréorxa (parf. sans présent), 
convenir, être convenable : Poët. 
ressembler à, dat. || Impers. ’Er- 
évixe, il convient, il semble juste, 
il est à propos, d'où le part, ’Ex- 
OX, Via, 64, convenable, juste. 
RR. éni, Éotxa. 

x ’Eneneibecav, Poët. p. ërnexo(ôet- 
Gav, 3p.p. pige de reifou.æt. 

Ereneifero, 5 p. s.imparf. d’èn- 
reibouat. 

x ’Enenetpéato,lon.p.Ëneneionvrto, 
3 p.p. plusqp. pass. d'éninexpaouan. 

’Enexelopnv,plusqp. deneidouœ. 

’Erérecov, aor, à d'Èninirto. 

"Erenñyev, plusqp. de rniyvouar. 

x Enérilpev, Poët.p.ënenol0emev, 
1 P. p. plusqp. de reibouau. 
’Erénheov, imparf. d'érnirAée. 
« Exérinyov, Pot. aor. à irrég. 
d'éniriñoce. 
x ’Erérhwç,Poét. aor.a irrèg.ap.s. 
d'ëmrww pour émiméw. 

’Exeroibev, plusqp. denetdouu. 

x ExenévOnv, lon. p. énex6vôcv, 
plusqp. de nücyo. 
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"Enerpéyetav ou ’Erenpéyeoàv 
3 p. ve plusqp. de rpacauw. 

x 'Enentéäunv, Poët, aor. à d'èg- 
(nTapLoL. 

’Erértapov, aor. à d'mintaine, 

x'Enéntato, Poét. 3 p. s. d'en- 
ETTAUNV. 

*Exérmmv, aor. à d’Egixraua. 

"Erentwxew, plusqp. de nirrw. 

’Erendounv, plusqp. de nuvôs- 
voa. 

x Enérw, lon. pour pére. 
’Erépactos, 06, ov, aimable. 

RR. éri, épaotés. 

Erespyatouat, f. &ooux, tra- 
vailler, cultiver, mettre en œuvre, 
faire valoir ; q/fois cultiver sur le ter- 
rain d'autrui, d’où par ext. empié- 
ter sur, acc. RR. ëri, épyätouat. 

’Erepyacia, «ç (*), labour, cul- 
ture : empiètement : droit de pos- 
séder et de cultiver des terres sur 
un territoire élranger. 

#Enepyos, oc, ov, eflicace, utile 
pour gén. *Erepya luaria, Hésych. 
iabits de travail. ”Eneoyov rotéw-à, 
f. ñcw, Inscr. se donner beau- 
coup de peine pour, avec eis et l'acc. 
RR. éri, Epyov. 

’Erepeñtitw, f. (ow, aiguillonner, 
piquer; exciter, irriter. RR. êni, é- 
pete. 

"Erepebtoyoc, où (8), excitation. 

’Erepeiôw, f. epelow, appuyer 
sur, adosser à ; appliquer fortement, 
asséner : au fig. appliquer à, rég. 
ind. au dat.|\ Au moy. s'appuyer sur, 
d'où au fig. insister sur, s'appliquer 
à, dat : gfois activement, appliquer 
son esprit, sa pensée, etc. RR. ëri, 
épeiôw. 

’Erépetots, Ewç (À), application 
violente , collision, choc : au fig. 
application d'esprit. 

Enepetop6c, où (6), m. sign. 

Enepetotixôc, , 6v, qui sert 
d'appui. 

Enepéolou, infin. aor. 2 d'iei- 
pouat, sert aussi pour ÈREpOTaw. 

x ’En-espebyopou, f epeüEomat, Pot. 
vomir dans, d'où par ext. jeter ses 
eaux dans où sur, acc. RR. ri, è- 
peuyopar. 

+ ’Enepépe, f. epébew, Poët. cou- 
vrir d’un toit, ou plutôt couronner 
de guirlandes. RR. Éxi, ëpépu. 

Enepnpetouat, parf. passif d'èx- 
epeiduw. 

+’Erépouu, Gramm. pour ëx- 
efpopat. 

’Encpféynv, aor. à pass, d'ërÿ- 

AYvUuL. 
breton, aor. à passif d'émê- 
birtw. 

_ 'Erééfoya, parf.d'émpéryvunas. 
Eréppfuxa, parf. d'èmppovvup. 
>Eréppwvto, 3 p. p. plusqp. pas- 

sif du même. | 

+ Enepfwovto, Poët. 3 p. p. im 
parf. d'èniifuona. 
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+ *Erepfwoavro, Poët. 3 p. p. aor.1 
d'inipswouat. | 

Ereppwoônv, aor. x pass. d'émip- 
buovyupt. | 

"Erxepvôptéw-& , f. &ow, rougir, 
devenir rouge. RR. éni, épubptéw. 

+ ’Enepôuw, f. epôow, Poët. tirer ou 
amener sur, élever sur, rég. ind, au 
dat. ou au gén.: tirer, attirer, en- 
trainer.{[| Âu moyen, tirer à soi, en- 
trainer ; mettre sur soi, revêtir. RR. 
éxi, àpüu. 

Erépyoua, f: shetTopa, 1° ve- 
nir dans ou sur; survenir, interve- 
nir; arriver à; parq@urir, se jeter 
sur; s'emparer de ; envahir : 2° ar- 
river, se présenter, se trouver là, 
d'où au fig. se présenter à l'esprit : 
3° traiter, discourir sur; raconter, 
rapporter ; expliquer : 4° lire, feuil- 
leter , parcourir : 5° poursuivre, 

,venger, punir. {| 1° ’Exépyeoôa tv 
At66nv, Plat. parcourir la Libye. 
NÔE èrf)0e, Hom. la nuit survint. 
+ ’Entibé puv viôuuoc Ünvoc, Hom. 
un doux sommeil s'empara de lui. 
"Erépyecôar nékwv, Plut. attaquer 
une ville. x AÜyév’ érn)8e tà Sopu, 
Hom. la lance atteignit le cou, frap- 
pa au cou. || 2° ‘O éreAbwv, le pre- 
mier venu. ‘Ex voù éxes)66vtoc, à 
l'aventure. Td érepyôpevoy mue, 
Eschyl. la souffrance à venir. ’Hy: 
érepyouévew, Aristph. au retour du 
printemps. ee ue ou pot, 
Plat. il me vient dans l'esprit. |] 3° 
’Erépyecôai tiva A6yov, Lez. trai- 
ter une matière, ou plutot, aborder 
un sujet. ’Exé}0wpev xal repli toû- 
Tov, Aristt. parlons aussi sur cette 
matière.[|4° IloMaxte éne)Beïv ypau- 
uata, Synés. relire souvent une 
lettre. || 5° Thv rapavoulav érepyé- 
mevoc, Plut. poursuivant la ven- 
geance du crime. RR. ëxi, épyoua. 

’Ex-epwtäw-&, f. fow, interro- 
ger; consulter; demander. 1{ em- 
prunte qfois à Eneipouxr son fut. 
éxepnoouxt ef son aor. Étnpéuny. 
RR. éri, épuré. 

’Exepotnua, &toc (td), question; 
consultation : ex £. de droit, stipu- 
lation. 

’Erepornuatixwç, adv. en forme 
d'interrogation. 

"Exepormats, ews (ñ), interroga- 
tion, l'action d'interroger, de ques- 
üonner, de consulter. 

*Ereca, aor. 1 de rintw. 

*”Execav, Poët. p. ërñoav, 3 p. p. 
imparf. d'Ereux, f. ènécouar. 

x ’Ereo-Baive, lon. p. éreta6alv. 

x ’Erec6%))}w, lon. p. èns1o6x)de. 

x Erec6okéw-&, f. ñow, Poët. là- 
ther des paroles téméraires ; inju- 
rier, invectiver. R. éxec66hoc. 

x’Exeo6olin, nc (ñ), Poet. Ion. 
parole légère ou téméraire; injure, 
uvectve, 

+ Ereo66)06, 06, ov, Poët, qui là- 
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che des paroles téméraires; qui invec- 
tive, qui dit des injures; injurieux. 
RR. Exoç, Balw. 

’Erecôiw, f. éréôouat, manger 
avec ou après. ‘Tà énecdiôpeva, le 
dessert. RR. ni, éo0tw. 

Erecxeuuévw, adv. avec cir- 
conspection. R. EniTxÉRTOLaL. 

’Éreoxacpévus, adv. d'une ma- 
niére voilée, obscure. R. érioxtatu. 

“Eneoov, aor. 2 de nintw. 

+ *Erconov, Poët. aor. 2 d'èséru. 

x ’Enéacst@, Poët. pour érnéctan. 

+k’Execcevovto, Poët. pour necet- 
ovto, 3 p. p. imparf. d'éricetouat. 

x Enecovpevoc, n, 0v, Poët. part. 
aor. 2 irrég. d'érnicevouat. 

+ ‘Erecouuévwc, adv, Poët, avec 
impétuosité, R. énecoupevoc. 

«’Eréoouto, Poët. 3 p. s. aer. 2 
irrég. d'Ernicetouat. 

’Ereotéünv, aor. 1 passif d'èp- 
(ornut. 

*Eréotat, 3p.s. fut. d'Eneu. 

Exéotakxa, parf. d'ërniotélu. 

ÆEréoteiha, aor. 1 d'èrniotélw. 
k'Eneotewc, do, wc, 1on. pour 
épeomxo, part. parf, d'éslorano. 

’Eréotrnv, aor. 2 d'éploraua:. 

YEneott, 3 p. s. ind. prés. d'én- 
eut, f Étécopat. 

x ’Eréotioç, 06, 0v, Jon. pour èg- 
édrioc. 

Eneotpaupéves, adv. d’une ma- 
nière contournée ou inverse. KR. ëxt- 
otpéqu. 

+ ’Eneo-pépu, Jon. p. Eneicoépu. 

x ’Enecyä&ptoç, 06, 0v, Poëet. qui se 
tient dans le foyer ou près du foyer. 
RR. éni, écxépa. 

’Eréoxov, aor. à d'èréyw. 

Enetetbxapros, 05, ov, qui fruc- 
tifie tous les ans. RR. ënétetoc, 
XAPTÔS. : 

Enete:dxau)os, 06, ov, qui pousse 
chaque année une nouvelle tige. RR. 
ÊRÉTELOC, KAUÀOG. 

’Erétetoç, osou a, ov,annuel, d'un 
an, qui dure un an, qui revient tous 
les ans; anniversaire : par ext. qui 
change tous les ans, d'où au fig. in- 
constant. TÔ éréverov, B:0/. l'anni- 
versaire. RR. èni, Etos. 

’Énetetopopéw-&, f. ñow, por- 
ter du fruit tous les ans. R. de 

Eretetoz06pos, 06, -0Y, qui pro- 
duit chaque anne. RR. énétetoc, 
pépu. 

’Enetei6guAlos, 06, 0v, qui prend 
chaque année un feuillage nouveau. 
RR. énétetog, UAoy. 

x ’Enéteoc, n, ov, Zon. p. Poe 

x ’Enetetéyato, Jon. 3 p. p. plusqp. 
d'érnitécow. dis 

x'Enétmc, ou (8), Poët. suivant, 
valet, serviteur, ou simplement com- 
pagnon. R. Erxouat. 

Ensthaotoc, 06, OV, c. ÊTÉTELOG. 

x ‘Enérie, (806 (#), Poet. fém. de &- 
Ré. 
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kErertov, Poct. duel de Eruw. 

k”Enetov, Dor. pour Eneoov, aor. 
de nintu. 

x ’Enétocoa, Poët. aor. 1 d'éritvy- 
X&vw, au lieu de Faor. à Enéruyov, 

Exetpärny, aor. à passif, et 

Enetpanôunv, aor. à moy. d'èri- 
tpére. 

’Erétuyov, aor. 2 d'ërniruyyüve. 

x"Enev, Ion. pour Enou, impcr. 
prés. de roue. 

x ’Eneüacov, Éol. pour ëséaëov ou 
éNdov, aor. 2 d'Écavôave. 

Erevétw, f. &ow, pousser des 
cris de joie, étre dans la joie. RR. 
èni, EVA. 

’Erevôoxéw-&, f. fow, se com- 
plaire dans, approuver, acquiescer 
à, dat. RR. éri, etOoxétw. 

"Exevôuuéu-w, f. fow, se rassu- 
rer sur, se confier dans, dat. RR. 
ént, eUOuuÉw. | 

’EreuvOüve, f. uvw, gouverner, 
me EnevGüvew Ta vouua, Es- 
chyl, veiller au maintien des lois. 
RR. êri, etbuvo. 

x Ereuxhetito, f tow, Poët. glori- 
fier. RR. éni, edxhetto. 

Æreuxtos, ñ, 6v, désirable. RR. 
nl, ebyopar. 

’ErevAabéouar-ouuat, f ñoouat, 
prendre garde aussi à quelquechose, 
ou simplement prendre garde, crain- 
dre, éviter, avec l’acc. ou l'inf. RR. 
ênt, etlabéouar. 

*Ereüvaxtot on ’Ereüvaotot, wv 
(ol), épeunastes, fils qui naquirent 
des femmes de Sparte etde leurs es- 
claves en l'absence de leurs maris. 
RR. ér{, eûvatw. 

’Ereuvatal, &v (ol), esclaves qui 
donnérent des fils aux -Spartiates. 
Voir l'article prec. 

’Erevornuéw-&, f. fow, pousser 
des acclamations : témoigner son as- 
sentiment : activement, accueillir par 
des acclamations; chanter, entonner 
en l'honneur des dieux; célcbrer, 
louer ; pois consacrer, inaugurer. 
RR. éni, espnuéo. 

x ’Enevonuituw, f. {ow, Pot, m.s. 

Ærevyaprotéouas-oûuar, f. noo- 
at, remercier, rendre grâces. RR. 
É. EUXAPIOTÉW. 

’Ereuxñ, fs (%), vœu, supplica- 
tion, pricre. R. de 

’Enevyouat, f: evEouat, adresser 
des prières à, dat. : souhaiter à qn 
du bien où du mal, faire des vœux 
ou des imprécations, acc. de la chose 
et dat. de la pers. : souhaiter pour 
soi ou pour les autres, désirer, acc. : 
vouer, promettre aux dieux, acc. : 
raconter à sa louange, citer avec or- 

eil, acc. : se vanter, se glorifier 

e, dat. ou infin. RR. nl, euxopat. 

’Erevwvito, f. {ow, faire tomber 
à bas prix; vendre à vil pri£. RR. 
éni, edbwv{rew. 

’Erévoyéouat-oupat, f nou, 
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faire un grand festin à l'occasion de, 
se réjouir de, dat. RR. ri, etwyétw. 
’Erépavto, 3 p. s. plusqp. passif 
de =xive. 
+”"Eneyvov, €c, €, Poët. aor, 2 
de + oévu, inus. Fo)ez TEDVEN. 
x'EnepésGeiv, Poët. plusqp. de 
gépow. 
r ’Eréspañov, Poct. aor. à d'ént- 
ZA. : 
x ’Eréguxov, P. p. ÉnepÜüxetcav, 
3 p. p.plusqp. de gvouar. 
ÆEréyônv, aor. 1 pass. de reixto. 
'Eréyw, f. x £Ew (aor. ètéoyov,! 
etc.), 19 avoir ou tenir sur : 2° ap- 
piquer sur ou contre, diriger vers : 
3° présenter, offrir, donner : 4° pos- 
séder, tenir, gouverner : 5° retenir, 
empêcher, arréter; d'où qfois dans 
{e sens neutre, s'arrèter, cesser, s’abs- 
tenir, attendre, suspendre son juge- 
ment : 6° se mettre à, entreprendre, 
dat, : 5° faire attention, s'occuper 
de, s'appliquer à, dat. ou rarement 
acc. : 8° s'acharner apres, poursui- 
vre, en vouloir à, insister sur, dat, : 
g° occuper de la place, s'étendre, se 
répandre : 10° dominer, régner, 
avoir lieu.[| 1° x Oprvut nobas ër- 
Etxe, Hom. il avait les pieds appuyés 
sur l'escabelle, ’Eréyetv td otôua, 
Luc. tenir sa bouche attachée sur, 
dat. |] 2° x”Enryev oxox® véto, 
Pind. diriger l'arc vers le but. *Er- 
Éyetv dpÜapous où 6Wiv, Ler. diri- 
ger les yeux vers. ’Er<yetv vou, ou 
simplement, "Enéysiv, Luc. fixer son 
attention sur.{| 3° ’Enéyetv paotôv, 
Hom. présenter le sein. ’Enéyetv 
Tuetv, Aristoph. offrir à boire. {] 4° 
Eréyev tabtv, Plut. tenir son rang, 
sa place. ‘O tôv xéspov Éréywy, 
Aristot. celui qui régit le monde. |] 
5° Mn p' éricync, Soph. ne me re- 
tiens pas. Oùx épétete otôua; Eu- 
rip. ne vous tairez-Vous pas, M. 4 
m. n'arrèterez-vous pas votre bou- 
che? ’Exéyw 6e roûtou, Lez. je vous 
empêche de faire cela. ’Ertoyeiv 
zoù Oôvetgirerv, Plat. empècher de 
dire des injures. ‘fedua értoyebév, 
Synes. un fleuve que l'on a contenu. 
"Ertoyes, Soph. arrète-toi. ’Eru- 
S/üv dkyoy yp6vov, Thuc. ayant 
attendu, m. à m. s'étant arrèté un 
peu de temps. ’Exéoyov vob À6you, 
Dém. je m'arrétai dans mon dis- 
eours, je l'interrompis. ?Ev votç 
Giñrots Énéyetv, Plut. dans le doute 
suspendre con jugement. || 6° ’Eni 
TaÿTmmv ÉnEïyov otparevsodat, He- 
rodt. ils résolurent de marcher con- 
tre elle.[[ 7° *Enéyeiv tivi ou qfois 
té, Babr. faire att:ntion à quelque 
chose , s'en apercevoir.{|8° x Ent Ô’ 
aTp TRAvTES Éywmuev &0n6ot, Hom. 
attachons-nous tous ensemble à sa 
poursuite. ’Eneïye toc Teyeñtac, 
pour nl tobs Teyeñtas, Herodt. il 
marchat contre les ‘Tégéates. ’En- 
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Éxw oot, Lex. je vous en veux. *Er- 
Exovtes Tr Bacreix, Bibl. en voulant 
à la royauté. [] 9° x*Occov énécye, 
Hom. aussi loin qu'il pouvait s'éten- 
dre.|] ro Qx énésyev Suépa, Paus. 
quand le jour parut, m. à m. régna. 
Try tÜynv n vov énéyet, Dém. la 
fortune qui règne à présent, l'état 
actuel des affaires. 

Au moyen, qfois s'attacher à. 
k Auol yain érnécyeto, Hes. il resta 
attaché à la terre. RR. éri, éyw. 

’Ereÿrotsuévoc, n, ov, part. 
parf. pass. d'èrnidreire. 

x ’Eréewv, Jon. gen. pl. d'Enoc. 

*x'Enewv, Poëct, pour ërwv, part. 
pres. d'Eremu. 

+ 'Ermréiw, lon. pour èzr. 64. 

* ’Emriéodoc, 06, ov, Poet. p. ën(- 
60)0:, qui atteint le but : juste, con- 
venable ; avantageux, agréable: avec 
le gén. qui atteint; qu obtient, qui 
possède , qui jouit de : avec le dat. 
attcint de ou par, obtenu par. KR. 
éxt6d) uw. 

’Ern60kwc, adv. avantageuse- 
ment. 

’Ernyæyov, aor. à d'iraye. 

’Erryyesa, aor. 1 d'érxyyé)w. 

’Erryyeaue, parf. passif. d'èr- 
ayyYéw. 

k'Emmnyxevies, wv (ai), Poët. ais 
qui s'étendent de la proue à la poupe 
et qui forment les flancs du vais- 
seau. R. éreveyxeiv, d'énipépe. 

x ’Enryopeüw, f. edûcw, lon. et 

’Ernyopéw-w, f. ñco , ler 
contre, se plaindre, accuser, invec- 
tiver contre, dat. RR. éni, &yopeüw. 

x’Ermyopia, as (ñ), Jon. plainte, 
accusation, mvective. 

’Eryerv, imparf. d'éneux, feu. 

x "Ertev, Poet. pour Erñv, 3 p. s. 
imparf. d'éneuux, f. écouar. 

+ TEnnetavos, 65 ouh, 0v, Poet. an- 


nuel, qui suffit pour un an, qui dure 


toutel annce, d’où par ext. perpétuel, 
toujours diponible, intarissable, 
abondant, épais.|| 4a neutre, ’Exn- 
etavov, adv. toute l'année; toujours; 
abondamment. RR. ëxi, toc. 

*Err)pnxa, parf. d'ërnabpéw. 

+”/Enriev, Poet. 3 p. s. imparf. 
d'Eneuu, f eu 

x ’Ennxa, lon. pour éorixa, aor. 1 
d'éginur. 

’Erx00c, 06, ov, qui entend, qui 
écoute, qui obéit, qui exauce, avec de 
gen. : d'où l'on peut étre entendu: 
qui est entendu, écouté, obéi. || 
Subst, OÙ ërnxoot, les disciples. Tè 
ënnx90v, l'audition : plus souvent, 
lieu d'où l'on peut être entendu. 
?Eç érnxoov twv épôpwv, Æen. de 
maniere à être enteudu par les épho- 
res. RR. ni, &xo0uw. 

*Erxrxovos, aor. 1 d'èruxobe. 

’Ernxpowunv, imparfait d'èn- 
axpodopuat. 

"ErñAlov, aor. à d'ènécyount. 
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*"Ermis, 1006 (ï), don. p. Éerus. 
’Ernais, (006 (ñ), m. sign. 
’Erndayuévos, adv. alternati- 


vement. R. ér2))40ctu. 


’Ernlvyätw, f. tce, cacher, cou- 
vrir, ombrager. || 4x moyen, se ca- 
cher sous, se voiler de; employer 
pour couverture ou pour enveloppe : 
avec xr, qfois deux acc. ’Ern}vya- 
duévos dométiov, Suid. s'étant: 
couvert la tête de son manteau. 
ErmAuyäÿeobal tt où viva, se ca- 
cher derrière quelqu'un ou quelque 
chose. Tixrouaiv Év th yñ énnAvya- 
Kopeva ÜAnv, Aristot. elles pondent 
à terre, recouvrant leur couvée de 
branchages. RR. éné, }\uy&to. 

x ’Errdyaoc, æ&, ov, Poët. couvert, 
ombragé ; obscur. 

''Etrivyion, c. émmavyétopa:. 

x ’Er#)%60v, Poët. pour ëxñ)8ov, 
aor. à d'èrnépyouar. 

x ExhuË, vyoc (6, ÿ,Tù), Poct. 
comme ÉRNAVYAIOG. 

"Exnaue, vç,v, gén.vôos, étranger, 
hôte qui survient ; g/ois intrus. R. 
énehBeiv d'érépyoua. 

x Emr)uoin, nç (%), Zon. et 

Ermvois, ewç (ñ), arrivée, sur- 
venance; choc, attaque; sort jeté 
sur quelqu'un, sortilège, maléfice. 

’Err)vtme, ou (6), c. Enmnauc. 

’Errutos, 06, ov, qui survient.|| 
Subst. (6, ñ), comme ErnAvc. 

x "Exrudtio6, 06, ov, Lan. et Poët. 


pour éeñnuepoc. 


x ’Ernpoi66ç, 6ç ou ñ, 6v, Poët. p. 
ÉTauOLCOS. : 

x Erruüw, f tüow, Poët. se pen- 
cher. RK. éni, nuuw. 

x Env, con). Poët. pour ënäy ou 
net àv, lorsque, avec le subj. 

’Erñv, imparf. d'énaux. 

x "Ernvépioc, 06, ov, Poët. frivole, 
vide, futile, m. à m. qui n'est que 
du vent. RR. éxi, œveuo. 

« ’Exgveov, Zon. imparf. d'én- 
véo. | 

x ’Ergveooa ou ’Enÿvnoa, Poët.p. 
érnveca, aor. 1 d'éraivétw. 

x ’ExñvOov, Poet. pour érñilov, 
aer. 2 d'Èrépyouut. | 

’Exnvtmnoa, aor. 1 d'èravtréuw. 
+”Ernèa, aor. 1 de xñyvuqu. 
’Enñéa, aor. 1 d'ènätrw, p. ëx- 
atocte. 

+’Emnkovoüouv, Bibl. p. èrrts- 
vouv, 3 p. p. imparf. d'ërakovéw. 

x ’Ergévioc, 06, ov, Poët. qui est 
sur le rivage. RR. ri, ÿuv. 

x ’Ergopoc, 06, ov, Poét. élevé bien 
haut R. éraipo. 

x’Ermnue, f. Uow, Poëlt. crier, 
vociférer : pousser des acclamatious, 
—1tv{, en l'honneur de qn. RR. éni, 
TU. 

’Erñpa, aor. 1 d'énalpw. 
ÆErrpapa, parf. d'érnapiopiar. 
«’Enrñpapov, Poët, aor, à d'in. 

apapiorwe 
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Ærrcacépnv, aor. d érapdopr. 
x’Emipatoc, 06, ov, Poët. aimable, 
agréable, désirable. RR. éni, épéw. 
"Errpcétw, f. &ow, avec le dat, 
ou rarement l'acc. gfois els et l'acc. 
infester, vexer, nuife, endommager, 
offenser, insulter, diffamer, calom- 
nier, menacer. || 4x pass. être en- 
dommagé, maltraité, e/c. R. érñ- 
cera. 
*Errpeaou6c, OÙ (6), c. Érnpeux. 

Ermpeaorexôs, À, 0v, enclin à la 
malignité, à l'insulte, etc. ; diffama- 
toire, vexatoire, nuisible. 

’EnïpEia, as (à), tort, dom- 
mage, insulte, offense, diffamation, 
menaces, violence, malignité. R. êri. 

rnpepéw-w, f. ñow, rester 

tranquille, se reposer dans, dat. RR. 
ÊRi, nDEpÉW. $ 

2Ernpgéunotc,ews(ñ),calme,repos. 

+ Enmpetuos, 06, 0v, Poët. garni 
de rames; relatif au travail des ra- 
mes ; assis aupres des rames, prêt à 
ramer. RR. ri, épécow. 

+ "Exnpeqhc, ñG 5, Poet. couvert; 
ombrage; qui donne de l'ombre; 
qui s'avance en forme de toit. RR. 
Êxi, Épépu. 

« Erpne, nc t6, Poét. prêt, équi- 
pt. RR. éni, dpapioxw. 

’Erñpônv, aor. 1 d'inatpo. 

+ ’Errpitoc, 06, ov, Poët. contro- 
versé, débattu. RR. éni, éo{%eo. 

’Erfpuai, parf. pass. d'ëralpu. 

’Érrpuévus, adv. avec exaltation, 

avec orpueil R. énaipu. 

Erripôunv, aor. à d'éreipopat, 
sert d'aor, à iripetée. 

x ’Ernpou, P. aor. 1 d'érapapioxe. 

’Ernptenuévos, n, 0Y, part. parf. 
pass. d'éraptüw. 

*Erñoav, 3 p.p. imparf. d'éxeri. 

+ Ermofetev, a éonobeinoav, 
3 p. p. opt. aor. 1 d'éprôoua. 


*Ergobéunv, aor. 2 d'éxatoôé- 


VOILE. 
*’Erñooua, Jon. pour Egñoope, 
fut. moy. d'ésinu. 

+ Ermtavé;, P. p. Ermeravéc. 
«'Errteta, as (ñ), Poët. discours 
insinuant : selon d'autres, affabilité, 
cimabilite. R. de 

«Ernie, o (6), Poét. homme di- 
sert ou affable, sage dans ses dis- 
cours. R. elne:v, 

x 'Errtns, ns, és, Poët. m. sien. 
Erin, n5,es, Gloss. m. sign. 
_“Emnnx6s, #, 6, qui suit, qui 
vient à la suite, R. Exouat. 
k'Emñtpuos, 06, ov, Poët. dont le 
Ussu est serré : par ert. dru, serré, 
touffu, compacte, nombreux : au fir. 
fn, rusé. RR. érf, frstov. 
t'Emrotos, 06, cv, Gl. m. sign. 
*'Enrtvs, dos (À), Poëet. affabi- 
lité, douceur, sagesse. R. eieiv. 
"Erqyéo-&, f %5w, vetentir : 

couvrir de bruit, empécher d'enten- 
dre, avec le dat. RA. ri, fyéuw. 
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“Ermgnots, ewç (ñ), retentisse- 
ment. 

+ ’Emm@oc, oc, ov, Poët. situé vers 
l'orient. RR. éni, ñwç. 

’Eni, prép. De régit les trois 
cas, et change de signification, sui- 
pant ces divers régimes. 

I. Avec le gen. 1° sur, sans mou- 
vement et qfois avec mouvement : 2° 
dans, en, sur, er parlant de choses 
abstraites : 3° entre, parmi : 4° en 
présence de : 5° en vue de, pour : 
60 à la tète de, au-dessus de : 7° 
sur, touchant, à propos de : 8° pen- 
dant, sous, du temps de : 9° plu- 
sieurs autres sens difficiles à analy- 
ser.[|r0 Ent Ethou xxdeddeiv, Aris- 
toph. dormir sur du bois. *Eo’{anov, 
Xen. à cheval. x “Eyyea Ô50x ëx 
caupwtñpos, Hom. des lances droi- 
tes sur la pointe. "Eni twv iepwy Ô- 
uéoa, Lex. jurer sur les victimes 
sacrées. Tà ri Opaxne, Dem. les 
payssitues sur le littoral de la Thrace. 
Eri Opéxnc aptuvouvtrat, Thue. ils 
arrivent en Thrace, ou plutot, sur le 
littoral de la Thrace. x Ex’ hrei- 
poto épuaoav, Hom. ils tirerent le 
vaisseau à terre. || 2° ’Eni pèy trs 
YYOuUN SWYPOVELV, Éni CE This YAWT- 
mc otyñv, Éni Ô tou rpocwmou al- 
&w, Plut. modération dans l'esprit, 
silence sur la langue, et pudeur sur 
le visage. ’Ert Aoyiouwv elvar, Lez. 
être dans son bon sens. En Aékewe, 
Lex. en paroles. En” elpñnvnc, éni 
nokémov, Lex. en paix, en guerre.|| 
3° ’Exni xo}Awv, parmi beaucoup de 
choses. ’Enitov ‘Elinvixovmé)emv, 
Aristt. i les villes de la Grèce. 
[14° Ent paptüpev, Luc. devant té- 
moins. Fo’ éœuto, Hérodt. à part 
soi. l'pédouat ce ét ‘Padauävôvoc, 
Luc. je te citerai devant Rhadaman- 
the. ’Eni bcov nioterc 8oûc, Lez. 
ayant contracté des engagements à 
la face des dieux. |] 5° ’Eni trs #ôo- 
vñc, Lez. r le plaisir, dans la vue 
du plaisir. [16° ‘O éni rov lxetixwv, 
Ler. maitre des requêtes. Of éxi tov 
Tpayuätey, Dem. ceux qui sont à 
la tète des affaires. Ent toù véxta- 
pog Tetabn, Lucien, tu auras l'in- 
tendance du nectar.||7 Exi rédewv 
Aéyetat, Plat. on dit à propos des 
villes. x’En’ Gteu (por ëp’ ot 
vos); Hérodt. à quel propos, pour- 
quoi ?[| 8° ’Exi Kpôvou, Hesiod. du 
temps de Saturne. ’Eni Tpaiavot, 
Inscr. sous le règne de Trajan. *Ex’ 
émoù, de mon temps.[|9° On emploie 
encore ni dans un grand nombre 
d'idiotismes :’Ex’ ôvouatos, nom- 
méinent ; au nom de. Tà éni mépous, 
les choses particulieres. ’F?°” évos, 
un à un. ’Eri Tptwv, ni te gapuy, 
trois à trois, quatre à quatre. Eni 
REVTNHOYTA AOTITWV GUVECTOMLULÉ- 
vot, A'énoph. rangés sur cinquante 
hoinmes de front. 
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IT. Avec le dat, 1° sur, sans 
mouvt, rarement avec mouvt. (En ce 
sens d'est presque poétique) : à° à, 
vers, dans, auprès de : 3° pendant, 
au moment de, à l'époque de : 4° 
après, en sus'Ue, à la suite de : 5° 

r, à cause de; en vue de, dans 
intention de : 6° à propos de, au 
suje? de : 7° au pouvoir de : 8° con- 
tre : g° au prix de; en comparaison 
de : 10° à condition de : 11° avec : 
12° plusieurs autres rapports diffci- 
les à analyser.|\1° ’Ex’ avbeot, Hom. 
sur les fleurs. E?’{nxw, l'en. à che- 
val.{[] 29 Ent toiç Oüpaic, Yen. à la 
porte. "Ent Oféax, Eschyl. devant 
Thebes. ’Eni 1w rotauw, Thuc. sur 
les bords du fleuve. *Eni gpeol 6et- 
vat, Hom. mettre dans son cœur. 
En’ épyw, Hom. à l'ouvrage. ’Eri 
raot, Hom. en tout, de tout point. 
[13° Ex toûtw, Bibl. sur ces entre- 
faites. "En votç hyyemévos, Thuc. 
à ces nouvelles, x Ex’ ruati T@ôêe, 
Hom. ce jour-là.[4° ’Eni toûtot:, a- 
près cela; outre cela. *AÏos ën” a}- 
1w, Hom. l'un après l’autre. ‘O éri 
räot tarayuévos, Plutarq. placé a- 

ès tous les autres.[15° En ty xép- 
ôet, Aer. pour le gain. Er” àyaiw 
Tivos, XeA. pour le bien de qn. *Exi 
TA cwtmpia TnsEtxeMac, Plat. pour 
le salut de la Sicile. Ent To où 
dvépatt, Luc. en votre nom. ’Eri ol 
uéka ré) Énabov, Hom. j'ai beau- 
coup souffert à cause de toi. x *Ent 
Hatpéxkw, Hom. pour Patrocle, en 
l'honneur de Patrocle. x ’Exi d6çru, 
Hom. pour le fesuin. || 6° *E?’ rw, 
Luc. pourquoi, à quel. propos? l'e- 
Aav xt rive, Hom. rire de qæelqu'un. 
Aéyer ên aûroic Émaivov Tèv Tpé- 
rovta, Thuc. ilen fait un éloge con- 
venable. |} 7° "Eo” Auiv Ünépyer ou 
Éott ou yéyovE ou neïtar, Lez. il est 
en notre pouvoir, il dépend de nous. 
Houeiodar né vivre, Plut. remettre à 
la disposition de quelqu'un.|[8° *Exi 
Towecor uéyecôa, Hom. combat- 
tre contre les Troyens. ’Eo’ ñuiv 
rapacxevdrerat, Dem. il fait des 
préparatifs contre nous. || ge Ex 
row, Dem. à grand prix. ’Eri 
ravrl Bis, Jen. au prix de toute la 
vie. x OÙ T1 Én yuotépt XUVTEpOV 
&Xo, Hom. rien n’est plus impudent 
que le ventre, m. à m. en compa- 
raison du ventre.||1o° Fri toutocs, 
Xén. à ces conditions. Ex’ (oots xa 
épolors, Ler. à des conditions éga- 
les. 9 ou ’Eg’ wte, sous condi- 
tion que ou de, avec l'indic. ou l'inf. 
[| re ?Eni toooütw otpateuuart, 
Thucyd. avec une si grande armée. 
k'Eni Bouoi dianpnocovta xédeu- 
6ov, om. marchant avec un trou- 
peau de bœufs. "Exl ral vo vs- 
Aeutäv, Liban. laisser en mourant 
deux enfants.x ’Exi édxpuor, Eur.en 
versant des larmes.||12° 4/ s'emploie 
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encore dans diverses locutions : ’Eni 
+üxn, au hasard. En’ àopaleotépe, 
au plus sûr, efc., etc. 

ILI. Avec l'acc. 1° sur , avec 
mouvt. gfois sans mouvt. (En ce sens 
il est presque poctiqu®) : à° à, vers, 
dans, presque toujours avec mouve- 
ment : 3° contre : 4° pour , dans le 
but de: 5° jusqu'à : 6° pendant. || 
1° x "Ent 6pôvov Etero, Hom. il s'as- 
sit sur un trône. {| 2° Ent tv 6Upav 
8618%ev, Aristoph. il allait vers la 
porte. *H)6ec ER tôv Képéepov, 
Aristoph. tu es venu à Cerbère. *E- 
neuÿev én” êuè vtptipn, Plat. il 
m'envoya une trireme. ’Eni tv 
éctéav xabiteo0ar, Thuc. aller s’as- 
seoir auprés du foyer. x Iavraç ér 
&vOpwnouç xAéoç, Hom. gloire ré- 
pandue parmi tous les hommes. || 
39 ’Eni toc &vtaywviotäç àoxeEiv, 
Jsocr. exercer contre des antagonis- 
tes. Ent tüç Aôovaç otpatetouat, 
Lez. je fais la guerre à la volupté. 
[| 4 ’Exi rl; pourquoi, à quelle 
fin P x ZtéAdetv èn’ àyyehinv, Hom. 
envoyer pour un message. x ’Eni 
Boüv ftw, Hom. qu'il aille chercher 
un taureau. |] 5° ’Eri récov? com- 
bien? jusqu'à quel point ? °Eg’ 6- 
cov, autant que, aussi loin que. ’Axèd 
yepèc êx lEûv, Arat. de la main 
aux reins. Noooavta êni Bävatov, 
Dion. malade jusqu’à la mort. x ’Enl 
fuiov, Hom. jusqu'à moitié. x ’Eni 
évvéa xéjto méAe0pa, Hom. son corps 
s’étendait jusqu'à la longueur de six 
arpents. [| 6° Ext tiva yp6vov, ou 
simplement ëri Yxpévov, peudant 
quelque temps, "1. 4 m. pour un 
temps, jusqu à un temps. |} Z/ entre 
encore dans beaucoup d’idiotismes : 
Er spi, par trois fois, jusqu'à trois 
fois. TÔ ëx’ épé, quant à moi; autant 

u'ilest en moi. Ex’ {oov ou ér’ 
ca, également. *Eni ro, éni rhéov 
ou nheiov, Ëri nleiatoy, s’emploient 
comme adverbes : voy. ëmro, etc. 

En composition, Ent signifie sur, 
vers, dans ; en sus, de surplus; sou- 
pent il augmente la valeur du verbe 
simple. 

“Ent pour éri après son régime, 
ou pour ÉREOTL, 3 p. s. d'Éneuut. 
+ "Exvélouou, P. p. épélouar. 
x Entd))w, f. takw (aor. nina), 
Poët, envoyer à ou vers, lancer sur, 
jeter sur, d’où au fig. infliger, qfois 
occasionner, causer : dans le s. new 
tre, se mettre à, dat. RR. ë. 4er 
x'EntdAuevos, Poët. part, aor. 2 
irrég. d'inäalopa pour Épalopar. 
Ertérnc, ou (6), c. Éotdtn. 
* ’Envavôdvw, Poët. p. épavüdve. 
+’Eniapov, ou (Trd), Jnscr. malé- 
diction. RR. éni, äpd. 
+ /Ertabw , f. «tow, Poët. dormir 
, Sur ou auprès de, dat. RR. 
êni, late. 
x'Exidqu, f 17% 500, Poét. pous- 
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ser des acclamations, applaudir à, 
dat. RR. éxi, layuw. 

«k'Eni6a, Poët. pour éni6nêt, im. 
pér. aor. à d'énbaive. 

’Er:626pa, ac (ñ), pont que l'on 
jette pour passer de plain pied sur 
un rempart, un vaisseau, efc. ; ac- 
cès, abord : sol sur lequel on mar- 
che. Mn xpateiv the ém6%6pac, 
Arr. n'avoir pas pied, n'être pas sûr 
du terrain sur lequel on marche. 
’Ert6@ôpas tivès rouñoaoôar, Plut. 
se préparer les voies pour arriver à 
quelque chose. RR. êné, Ba8px. 

+’Exv6añpaive, f avw, Neol. pas- 
ser de plain-pied, comme sur un 
pont. R. énCabpa. 

PEx{6aüpoy, ou (rè), prix du pas- 
sage sur un vaisseau ; par ext, prix 
du séjour dans un endroit : qfois 
Poët. lieu de séjour, séjour.|| 44 plur. 
’Exi6a0pa, wv (tà), sacrilices qu’on 
fait en s'embarquant. 

’Envéaive, f. 6ñaouat (aor. èx- 
ÉGnv, etc.), avec le gén. ou le dat. 
ou qfois l'acc. qfois avec els ou èni 
et l'acc. marcher sur, mettre le pied 
sur : monter sur, ef par ext. S em- 
barquer, entrer dans, empiéter sur, 
envahir, attaquer, atteindçe; en 
parl. des animaux, couvrir, saillir : 
au fig. en venir à, se porter à, se 
mettre à, entreprendre : qfois sim- 
plement marcher, s'avancer. [| Le 
parf. ‘ErGéénxa signifie souvent 
être posé ou établi sur, se tenir sur, 
être ferme sur, gen. ou éni avec le 
gén. || Au fut. *En\6r0w et à Paor. 
actif ’Ené6noa, ce verbe devient tran- 
sitif et signifie faire monter, d’où 
au fig. nd à, faire parvenir à, 
rég. ind. au gén. RR. éni, Baive. 

’Erv6axyebtw , f. ebtow , s'aban- 
donner . à ses transports, à son dé- 
lire, comme dans les fétes de Lac- 
chus, s'élancer avec fureur. RR. 
éni, BaxxeUw. 

’Ervéthw, f. 6x\w, jeter sur, 
el par ext. pousser ou porter sur, po- 
ser sur, appliquer sur ; imposer un 
tribut, des impôts, etc. ; imputer un 
crime, etc. ; inspirer, suggérer, met- 
tre dans l'esprit; souvent surenchérir : 
ajouter, joindre, d'où par ext. aug- 
menter, prolonger, proroger : dans le 
sens neutre, s'ajouter à ; s'appliquer 
à; mettre la main à, se mettre à, 
entreprendre ; assaillir, attaquer ; 
s'attacher à, insister sur, s'acharner 
après; regarder, concerner, être re- 
lauf à ; tomber en partage, écheoir 
à, revenir à ; s'appuyer sur, tomber 
ou donner sur, éiouer contre ; en- 
trer, pénétrer , faire une irruption 
dans ou sur; survenir, avoir lieu; 
s'appliquer contre, se fermer sur, 
coincider avec : gfois se lever, en 
parlant des astres ? Le régime indi- 
rect se met au dat. rarement elç ou 


Ent et l'acc. Tù émi62Aov ÉxGoTw 
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Lépos, ou simplement tù ëm6&)oy, 
la part qui revient à chacun. 

Au moyen, ’En-6idoua, f. Ba- 
Aoüpa, avec l'acc. mettre sur soi, 
se revêtir de; prendre sur soi, se 
charger de ; commencer, entrepren- 
dre; qfois pousser, produire; qfois 
mettre dans l'urne , tirer au sort : 
avec le gén. désirer : avzc le dat. 
porter la main à (d'où ToEétns ént- 
GeGinpévos, s. ent. 1 téky, Xen. 
archer prèt à tirer) : avec l'infin. 
se mettre à, entreprendre de, cher- 
cher à, s’'efforcer de. RR. éri, B&l\e. 

+’Eni6ædoç , ou (6), G. talon : 
Néol. quatrième doigt. 

ÆErrbantito, fiow, c. Érni64nte. 

’EriGantos, 06, ov, mouillé, 
trempé. R. de 

’Ervédnte, f. te, plonger dans, 
tremper dans, reg. ind. au dat, ou 
avec elç et l'acc. RR. ë. Bértuw. 

’Exv6apéw-w, f. Now, peser sur, 
augmenter la charge de, avec Le 
dat, : qfois surcharger, appesantir, 
aggraver, acc. R. de 

"ExiGapñc, ñ6 6 pesant; oné- 
reux; qui incommode; qui est à 
charge à, dat. RR. éni, Bapoc. 

’Env6apôvo, comme EniGapéw, 
dans le sens actif. RR. &. BzpÜvw. 

’Eri6apuç, ex, uv, un peu fort, 
en parl. des odeurs. RR. é. BapÜc. 

’Ert6éc, ox, &v, part. aor. 2 
d'éni6aive. 

?'EnGéc, 46oç (h), adj. fém. qui 
vient après, qui accompagne : en 
pari. d'un vaisseau, qui sert à trans- 
porter des passagers. R. ënt6alve. 

? ’Ent6aoia, aç (ñ), c. ÉnmiGaaorc. 

Eniéaaic, ewç (à), l'action d'al- 
ler sur, de marcher sur, d'entrer 
dans ; montée ; entrée; accés; mar- 
che ; empiètement : saillie d'un éta- 
lon : gfois base, fondement. Kart” éni- 
Gaotv, par gradation. R. éx:6a{vw. 

x ’Env6doxw, Poët. pour tiGaive, 
entrer dans, marcher dans, etc. : 
activement, faire entrer dans, jeter 
ou plonger dans, reg. ind, au gen. 
RR. &. facxo. 

’Ervéactaiw, f. éow, porter, 
soulever, peser. RR. ni, Bactäte. 

’Exr6ateüw, f. ebcw, êlre passa- 
ger sur un vaisseau ; monter sur ; être 
porté sur; entrer dans; s'emparer 
de ; envahir ; s'attacher à; s'arrêter 
à; en parl. des animaux, saillir, cou- 
vrir. Le reg. se met au gén. qfois au 
dat, seul ou avec èrt, rarement à 
lacc. R. ém6dtnc. 

+’En6arnyée, 66, 6v, Meol, qui 
porte des passagers. RR. ër16. 4yw. 

’Eréatñpioc, 06, ov, qui sert à 
monter , qui sert d'échelle. ’Enr:6a- 
Tâpioc À6yos, discours que l'on pro- 
nonce en remettant le pied sur le 
sol natal. || Subse. ’Enéatñpia, v 
es moyens de s'élever, échelons, 

egrés : machines pour s'élever sur 
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les remparts d’une ville assicgée : 
sacrifices que l'on fait au moment de 


s'embarquer. R. ér6aive. 


Err£zmme, OÙ (6), m. à m. celui 

ui monte sur, ef par ext. cavalier, 
ccuyer : plus souvent passager sur 
un vaisseau, soldat de marine, navi- 


gatcur : qfois mâle, étalon. 


Enbatixés, , 6v, qui concerne 
Vembarquement ou l'équipage. Tè 


Ér6atixov, |’ 
"ExtBatoc, 


pee 
facile à escalader : exposé à, dat. 


Eri6ôa, nc (ñ), le quatrième 
jour des apaturies , fétes athénien- 
nes : le lendemain des noces ot: d’une 


féte quelconque. R...? 


? Err664)lu, f. 66a)&, traire une 


seconde fois. RR. ét, B84&))w. 


’E-r6e6aibu-&, f. wow, affermir 
davantage. |] 4x moyen, affirmer, 
garantir, assurer. RR. nf, BeGôatéw. 


’Frbéénxa, parf. d'èrn6alve. 


+’Eméiuata, wv (Ta), Gloss. pas 


de danse. R. ér16a{vo. 


x ’Embnpever, Éol. pour ém6ñveu, 


inf. aor. à d'EriB6aive. 


x Er6noéuev, lon.pour mEnoetv, 


inf. aor. x d'ériBalve , sens actif. 


x ’Enx6ñoco, Poët. impér. irr. d'érr- 


Ensoua, pour Er6alve. 


*En6noow, f. 6ñEw, tousser un 


pou. RR. éxi, Bisow. 


x ’Ent6ñtwp, opoc (6), P. p. ëx.- 


Gi 


ter sur, placer sur, rég. ind. au gen. 


ou els avec l'acc. ou tri avec l'acc. 


ou le gén. RR. énl, Bi64Lu. 
"Env6téorxw, f. &ow, m. sign. 


ÆErr66iw-à, Att. pour iri6164- 


oxw, fut. d'imécarw. 


’Erté6pooxw , f. Bpocoum, 
manger après ; manger en dessus ou 


à la surface. RR. Eni, Bi6cwoxu. 
’Lri6106, 05, ov, qui survit. RR. 
ri, Sioc. 


?E61oûc, part. aor. à irr. d’ên- 


(TA 
+’Frt6160-à, rare pour ÉrwKäuw. 
'Ertéaaërs, À, éç, nuisible. RR, 
ri, Piaôén. ? 
’Er161260$, adv. d'une manière 
ouisihle, 
ÆErv6lirto , f &ÿw, nuire de 
uouveau. RR. éni, 3AXTTw. 
"Ervélactavw , f. 61xothow, 
pos de nouveaux bourgeons.RR. 
rl, Plaotéve. 
’Eni6laomots, ewç (h), pousse 
de nouveaux bourgeons. 
’Erfhactixés, ñ» 6Y, qui peut 
reverdir. 
_ Er-6lacpnuéw-&, f. fouw, inju- 
ner encore plus; diffamer davan- 
ge; déverser l'injure sur. RR. én{, 
Placsruéw. 
’Exélentéov, verbal de 
Erv6lérw , f ééoper, regar- 
der, tourner ses regards vers ou sur, 


v, aisé à monter; 


Thé. 
’Ent66aïw, f! &ow, faire mon- 
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dat. ou ace. ou els avec l'ace. RRK. 


énf, Bléro. 


pières. R. de 


’Ent6)spaple, (606 (À), paupière. 


RR. éni, Blépapoy. 
EniGheie, ewc (f), regard. R. 
ér6)ére. 
+'’Em6f, 
R. ém6élo 


de réplique ou de réponse. 
*Exi6inua, «toc (rô), addition, 
ce qu'on ajoute ; 


ce qui sert à couvrir, couverture, 
tapis, habit, manteau, couvercle, 


x Em6]nç, ftos (6, #), Poët. pour 


éri6intoc. || Subst. (6), verrou. 

*Er6kntéov, verbal d'im6d))w. 

’Ent6Antixéc, n, 6v, susceptible 
de survenir, d'être ajouté : qui s’ap- 
plique, qui sait s'appliquer. 

’Ex6Antixwe, adv. avec appli- 
cation : qfois comme én:6)ñônv ? 

’Exi6Arnsoc, oc, ov, jeté sur; 
ajouté, accessoire; qui survient, qui 
vient se joindre à quelque chose 

+’Enbluyués, c. Érn6Avou6c. 

*Ene6)5lw, f. 610ow , sourdre 
ou jaillir abondamment. RR. ër{, 
BUT w. 

TErt6À0E, ado. abondamment. 

"Ert6)voués, où (6),jaillissement ; 
source jaillissante. 

+ Err6)60oxw, féreo}oU at (aor. 
érémohov), Poect. arriver. RR. é. 
Pldcxu. 

’Err6o4w-&, f Boñoouat, pous- 
ser des cris : act. proclamer, pu- 
blier, célébrer ; appeler ou invoquer 
à grands cris : avec le dat. crier à 
qn ou après qn, l'appeler ou l'en- 
courager par ses cris. || 44 moy. in- 
voquer, avec l'acc. RR. ént, Bou. 

’Ent6on, nc (À), c. mibônatc. 

’Ent6onfeta, «ç(ñ), secours. R. de 

"Erv60n0éw-&, f. ñcw, apporter 
de nouveaux secours, ou simplement 
secourir, venir au secours de, dat, 
RR. ér{, Bondéw. 

’Ent66nua, atoc (rè), clameur, 
acclamation. R. ërt6oéw. 

’EnGonoi, ewc (ñ), m. sign. 

’Ert6dntoc, 06, ov, qui fait grand 
bruit ; célebre, fameux ; décrié. 

’Ert660p10ç , 06, ov, qui est sur 
la fosse. RR. ni, B66poc. 

Er{6otov, ou (rè),— Oüua, sa- 
crifice fait après celui d'un bœuf. 
RR. éni, Boùc. 

+’Ent66Àxtov, ou (rè), Bibl. habit, 
manteau. R. éx16&))w. 

’Er601, ñc (ñ), l'action de je- 
ter sur, de mettre sur ; imposition, 
application, impression ; irruption, 
invasion, cques et principalement 
attaque faite de loin;accès d’une mala- 
die ; commencement, début, prélude; 


’Er6lepaplôros, oç, ov, des pau- 


Ne (ñ), Gloss. agrafe. 
+ Ert6)nônv, ado. Poët. en jetant 
dessus, par superposition : par forme 


pee acces- 
soire; pièce mise à un habit : tout 
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dr projet , effort ; applica- 
tion de l'esprit; impôt, punition, 
amende; observation, remarque ; 
addition, accession, accessoire ; cou- 
che étendue sur une autre, lit ou 
étage de choses superposées : en f. 
de rhét. tour de pensée ou de style; 
manière nette et franche d'entrer en 
matière ; gfois répétition d’un mot 
en tète de plusieurs phrases. 

? Ent6oç, (604 (à), partie gib- 
beuse du foie dans les auspices. 

"Er{6oloc, ou (6), cheville qui 
fixe la roue à l’essieu. 

? Eni6o)oc, 06, ov, c. éxf6odoc. 

? ErB66lwcç, ado. c. Ern6élwc. 

"Erv6ou6éw-&, f. fow, bourdon- 
ner après ou sur, avec le dat. RR. 
nt, Bou6ée. 

Ent66oxnatc, ewg (%), l'action 
de paître ou de se repaitre. R. ént- 
Gécxe. 

ÆEr60o0xfs, (806 (#), trompe de 
l'éléphant, des insectes, etc. 

’Err660xw, f. 60oxfow , faire 
paître. || Æu moy. paître, consumer, 
dévorer, se repaitre de, acc.: senour- 
rir dans ou parmi, dat. RR. é. Béox. 

? Ext6oumoLov, ou (rt), pour Bou- 
Xx6Aov. 

* ’En6oux6loc, ou (6), Poët. chef 
des bouviers, où simplement bouvier. 
RR. ni, Bouxcdoc. 

’Eri6ouheuua, atoç (rè), entre- 
prise; attaque; effort; piège; ma- 
chination. R. ém6oueüu. 

Ert6ouheuaic, Eewç (ñ), embü- 
che, piége, complot, guet-à-pens. 
Av ém6ovetcews, par surprise, par 
trahison ou avec préméditation. 

"ÆEnt6ovleuthc, où (8), qui dresse 
des embüches. 

*ÆErt6ov}eutix@ç, adv. d'une ma- 
nière insidieuse. 

’Erbouleutéc, 66, 6v, exposé à 
des embüûches, entouré de piéges. 

’Env6ovletw , f. ebow, avec 
dat. dresser des embüches ; attenter 
à; en vouloir à ; par ert. aspirer à, 
viser à; épier, guetter : avec l’acc. 
machiner, tramer, comploter : avec 
l'inf. s'efforcer de, tâcher de, |] #u 
moy. méme sens qu'à l'actif. || Au 
passif, être environné d’embûches ; 
être en butte à des complots, à des 
attentats ; être assassiné : être épié, 
guetté : être médité, tramé. Ave 
éni6eGouheuuévos, Ler. discours in- 
sidieux. RR. né, Bouheüe. 

“ErtéovAñ, fe (ñ), embüche, 
trame, artifice. FE én:6ou)ñs, de 
dessein prémédité; par trahison; 
insidieusement. | 

’Ert6ov)iæ, ac (A), m. sion. 

’EniGou)oc, 05, ov, qui dresse de: 
piéges; insidieux. 

’Ert6o0lwc,'adr. avec des desseins 
hostiles ; insidieusement, 

’Enr6pa6euw, f. eücuw, décerner, 
adjuger, accorder. RR. &. Bpaéeüw. 
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*Exvépaôdw, f. vv®, tarder plus 
longtemps. RR. ëri, fpaôuvu, 

’Enxt6payd, adv. pour peu de 
temps; pendant peu de temps. RR. 
int, Bpaxèe 

k’Envépéyw, (usité seulement à 
l'aor. à EnéGpayov), Poët. craquer, 
bruire, retentir. RR. éni, +Bpéyu. 

*ÆEni6peyua, atos (td), enveloppe 
mouillée. R. ér:6péxw. 

Exrépéue (sans fut.),avec le dat. 
frémir de, frémir dans, frémir con- 
tre, menacer : saus rég. frémir, ru- 
gir {| Au moyen comme à l'actif. RR. 
nl, Bpéuw. 

’Enr6péxw , f. Gpékw, mouiller, 
arroser : faire pleuvoir. [| {mpers. 
Entépéye, il pleut sur, dat, ou éxi 
et Pacc. RR. éni, Boéy. 

’Ert6puôñc, 6, éç, pesant; qui 
se précipite de toute sa force; qui 
accable de tout son poids. R. de 

’ÆEnv6pilw, f 6piow, peser sur, 
s'appesantir sur, e par ext. fondre 
ou tomber sur, attaquer, charger, 
enfoncer, avec le dat. Qfois active- 
ment appesanür, appuyer, enfoncer. 
RR. ért, Po(ôw. 

'Exvépiudouat-wuat, comme ëp- 
cpupéopat. 

*ExiBprouç, ewç (À), poids, charge. 
R. éx6pibu. 

x ’Erv6pouéw-w, P.p. éri6péue. 

’Ert-6povtäw-u, f fcw, tonner 
par-dessus, ou simplement tonner. 
RR. êri, Bpovtäw. 

- _ "Enépôvintoc, 0% ov, frappé du 
tonnerre ; frappé de stupeur; qui a 
l'esprit égaré. 

Enr6çoyéw-à, fnow, Néol. ser- 
rer avec un lacet. RR. ti, Bpôyoc. 

’Ert6poyn, ns (à), arrosement. R. 
imépéyu. 

’Ervéouyéouat-wuas, f foouau, 
rugir de ou contre, dat. ou simple- 
ment rugir. RR. ê. fouyaopat. 

Envéouyw, f. 6pukw, dans cette 
phrase, *ET16pUyELv O00VTAG, grin- 
cer les dents coutre , dat. RR. éni, 
Bpuyr. ; 

Erv6p%w, f. 6p5ow, sourdre ou 
pulluler en abondance : fourmiller 
de, dat. RR. éri, Boo. 

’Enrécouicuat-œuat, fnsouat, 
braire comme un âne, — tivl, après 
quelqu'uu. RR. éxi, fpwpaopan. 

r Enr6purrw, lisez Èn:616poaxw. 

"ÆErvéviiow, f. (aw, plonger, en- 
foncer. RR. éni, fu0(iw. 

’Enfiotpa, ac‘), bouchon, tout 
ce qui sert à boucher. R. de 

’Err6vw, f. étow, boucher, gar- 
uir d’un bouchon; obstruer, fermer. 
RR. éni, Bu. 

+ 'Env£wbés , f. fcw, 1on. p. ixr 
Éorbéw. 

+’EniGoulte, f (ou, Gloss. met- 
tre sur l'autel, sacrifier, présenter 
comme offrande, RR. éai, fPopôc. 

ÆEréwuoc, 06, ov, qui est sur 
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l'autel; offert sur l'autel. || Subst. 

’Ert6wuov, ov (rè), offrande, sa- 
crilice. 

x ’Erv6wuostatéu-t, fñouw,Poët. 
se tenir pres de l'autel. RR. éi, 
Bwuoc, lornpt. , 

Ertbœultrnç, ou (6), qui tient à 
l'autel, qui concerne l'autel. RR. éti, 
Bwués. ; 

*’Ertéwoouat, Ion. pour Exi60o%- 
couat, fut. d'éntéoiuw. 

x'Erv6wotgéw, Jon. et Dor. ap- 
peler. RR. éri, Bwotpéw. 

x Exi6wtos, 06, ov, lon. pour Ent- 
66ntos. 

x ’Ent6wtwp, opoc (8), Poët. chef 
des bergers, ou simplement berger, 
pasteur, pâtre. RR. ni, Bütowp. 

Exiyatoc, oc, ov, terrestre, qui 
est sur terre. RR. êxi, yn. 

? ’Ervyxtéw-&, foow, Neol. chan- 
ger en terre ferme. 

’Erryau6peia ou ’Priyauéota, ac 
(), su par mariage, alliance. 
KR. de 


Ervyau6p:Üw, f ebcw, épouser: 
dans le scns neutre, contracter al- 
liance par mariage, — tivl ou xpôc 
Tivæ, avec qn. || fu moy. m. sign. 
RR. ni, yau6p6ç. 

’Ervyauéw-w, f. how, fpouser 
en secondes noces ; donner à ses en- 
fants une belle-mere, acc. RR. éxi, 
yauéw. 

+”Erxyaur)ioc, Wéol. p. éntyämioc. 

*Ertyauia, aç (à), alliance, afl- 
nité; droit de contracter mariage 
dans un pays : g/ois second mariage. 
R. érlyauoc. 

Ertya11105, 05, ov, nuptial. 

’Eniyauos, 05, ov, nubile, en âge 
de se marier. RR. z{, yäauos. 

'Ervyavvupat, c. ÉRIYAvUUAL. 

’Exvyavéw-& , f. wow, parer de 
nches ornements, rendre brillant. 
RR. én£, yavow. 

Exvydvupar (sans fut.), se ré- 
jouir de; qfois se moquer de, in- 
sulter, dat. RR. é. yäavuuon. 

'Eniyäotpio6, 05, 0v, qui est au- 
dessus du ventre : gourmand. || 
Subst. ’Erryaotptov, ov (r5d), épigas- 
tre. RR. éni, yactrp. 

ÆErnvyavptéw-®, f. ou, se glori- 
fier de; g/ois insulter ? RR. &. yav- 
prau. 

ÆExvyavpôw-&, f. waw, rendre 
Ger.|| {u moy. s'enorgueillir, se glo- 
rifier ou se réjouir de, dat. RR. éxi, 
yaupéopar 


. « ’Ervyôouréu, Poet.p. ëmäoutit. 


"Eryéyova, parf. d'éxxytyvoua. 
’Ervyeitw, f. (ow, être sur la 
terre. RR. éni, ynñ. 
À Exiyclvaoôat, Poët. inf. aor. 1 
à sign. active d'ériyiyvouat. 
x ’Ervyelvouar, P.p. émiyiyvouat. 
’Entyetéxaudoc, 06, ov, dont la 
tige est couchée à terre. AR. éni- 
YSL06, KavAGÇ. 


EL 


Er'yetov ou (td), abside infé- 
rieure des planètes.|| 4u plur. ’Eni- 
yeta, wv (ra), câbles pour amarrer 
le vaisseau? R. de 

"Eniyetoc, 06, ov, terrestre ; placé 
sur terre ; qui se traine à terre, rs 
ble, rampant. Oi éxiyeior, les habi- 
tants de la terre, les mortels. Ta 
éniyet&, les choses terrestres. BR. 
xt, yñ. 

Emyetépudoc, 06, ov, dont les 
feuilles touchent à terre. RR. éri- 
YEtO5, PU Ov. 

Entyélaotoc,oc, ov,ridicule.R.de 

Enuyel&uw-@ , f Yehäcouat, rire 
ou se rider à la surface : rire de, se 
moquer de, insulter à, q/ois sourire à, 
dat. RR. éni, ye)aw. 

ErvyeulKw, f. icw, charger sur, 
ou simplt. charger. RR. ë. yeuituw. 

EntyÉvEL0S, 06, ov, qui vient jus- 
qu'au menton. RR. é. yévetov. 

? Erxtyéviusx, atos (rè), c. êrt- 
Téva. 

Eriyevñe, n6, 66 qui survient 
après : g/ois indigène ? RR. éxi, yi- 
Prouat. 

’Envyevväw-&, f ñaw, produire 
en outre, engendrer pour surcroit. 
RR. éni, yevväaw. 

’Entyévvrua, atos (td), ce qui 
nait après; surcroit de postérité ; 
rejeton; produit; résultat; fruit : 
en t. de med. symptôme ou accident 
qui survient. | 

Entyevvnuartixés, %, 6v, qui 
vient après où à la suite de, naturel, 
conséquent, avec le dat. 

Envyepalpo, f. «pw, combler’de 
nouveaux honneurs, de nouvelles 
récompenses. RR. dr, yepalpo. 

Envyevouat, f yeooouat, god- 
ter, déguster, gen. RR. ë. yetouar. 

+’Enxiyewpoôpot, wv (ol), Gloss. la 
classe des ouvriers. RR. éxi, yet- 
L 


Ervynôéw-&, f ñow, se réjouir : 


de, dat.RR. éri, yréw. 
x ’Exiynos, 0ç, ov, Dor. p. niyetos. 

’Exvynpäcxe, f'ynpacopa, vieil- 
lir dans ou sur, dat. RR. éni, n- 
paoxw. 

Æryñtie, 1ôoç (ñ), clématite, 
plante. RR. ér, yñ 

Exvyiyvouat ou yivouat, f ye- 
vñoouat, 1° naitre sur; être on se 
trouver dans ou sur : 20 naître après : 
30 s'ajouter à, se joindre à : 4° sur- 
venir ; arriver, avoir lieu. |] 1° At 
té éruylverar aûroïc À &uupls 
Théophr. pourquoi le sel se forme à 
leur surface. [] 2° OÙ ériyivémevor, 
Isocr. les descendants. ‘H ériyivo- 
évn uépa, Thuc. le jour suivant. 
11 30 TO à’ énuyivetæs touroig, Lez. 
ceci vient encore s'y ajouter.[|$° °Y= 
Bwp noïd ériyiyvôpevov, d'en. une 
grosse pluie étant survenue. Za- 
uv émeylvetor tekevtÉ, Phil. les 
êtres vivants finissent par mourir. 
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Era yiyvépevot aûToic XATÈ VOTOU, 
Thuc. les prenant en queue. ’Ent- 
youévncuéyns, Lez. Je combat ve- 
nant à s'engager. |] L'aor. ’Ereyet- 
véunv a le sens actif, produire des- 
sus ou en sus ou plus tard. RR. éni, 
voue. 

’Enryiyydoxw ou ywwoxw, f. 
Y'wSouat, reconnaitre ; découvrir ; 
remarquer : apprendre à connaitre; 
ét'idier; passer en revue : résoudre, 
décider, prendre un parti : gfois ad- 
juger, décerner, — t{ tive, qe à qn: 
q/ois approuver, louer, —ttv& tivos, 
qn de qe. RR. éri, ytyYWoxw. 

eee f. «vw, rendre 
gluant.-RR. éri, ykoypalve. 

’Exvyhtyowar (sans fut. ), ètre 
avide de, gen. RR. êni, yaiyoua. 

’Ervwyhvxaive, f.av®, rendre plus 
doux, édulcorer : 4/ois ètre douceà- 
tre. RR. éni, yAuxaivu. 

Exfyavxuc, ex, v, douceitre. 

"Exvy)0pw, f. Y}04w, graver ou 
sculpter à la surlace; charger de 
sculptures. RR. é. y\üow. 

’Ervyhwocéoua-ouar, f ñnoo- 
ai, comme Émiyhwttisopat. 

’Exyloooic, (80ç (à), épiglotte 
ou luette à l'entrée de la trachée- 
artère. RR. êri, loco. 

"Ervylottitouar, f. {souar, don- 
ner cours à sa langue, tenir de mau- 
vais propos. RR. é. y\oücoa. 

’Eriyhuttée, c. énmylwoais. 

x EniyvauxT6, ñ, 6v, Poët, cour- 
bé, recourbé. R. de 

k'Exvyvéuxto, f. yréuÿw, Poëct. 
courber ; plier; au fig. fléchir. RR. 
ét, yvéprtu. fire 
Ervyvantw, , peigner, 
carder, dégraisser be unie des 
foulons. RR. ëxi, yvärtw. 

’Eniyrapoc, 06, ov, dégraissé, re- 
mis à neuf. 

’Eriyvora, aç (À), c. ériyvwonc. 

’Extyvoiry, opt. aor, à d’éxvyr- 
YV00Lw. 

"Entyvous, oùcu, 6v, p. du mème. 

x ’Ervyvogow-w, f. wow, Poët, obs- 
eurcir. RAR. éxf, yvogow. 

’Exiyvour, ns (ñ), c. Ér'yvootc. 

œuoouvn, nç (%), intelli- 
gence, connaissance. R. de 

. DHUY ; WV, OV, LEP. OVOG, 
qui a la connaissance d'une chose; 
intelligent, sage, sensé ; instruit de, 
expert dans, gén.: Poct. indulgent, 
enclin à pardonner. ’Exyvoyuey 
colelys, Mos-h. je te pardonne de, 
avec l'infin.|| Subst. (6), connaisseur; 
expert, arbitre: examinateur; sur- 
veillant : à Athènes, garde. des oli- 
viers sacrés. RR. éni, y:yvooxt. 

’Ex:yvova, iRfin. aor. 2 d’éni- 

Y'HIX0. 

’Ervyvuwsw, f. (ow, faire con- 
paitre. RR. ërt, Ge 

Eriyruwots, ews (f), eonnais- 
sance ; reconnaissance; intelligence ; 
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savoir; décision; jugement. R. 
ÉTIYLYV IX. : 

Ertyvwonixôc, #, 6v, qui recon- 
nait, qui apprécie. 

"Exiyvwotos, 06, 0V, reconnu ou 
reconnaissable, 

+x’Entyvwwct, Poët. p. éniyvwat, 
3 p. p. subj. aor. à d'ëriyiyvwoxe. 

’ErvyoYyüto, f. üow, murmurer 
de ou contre, dat. RR. éni, yoyyÜtw. 

’Enryovaric, (606 (#), rotule, os 
du genou : habit qui descendait jus- 
qu'aux genoux. RR. ën{, yévu. 

’Ex:yôverov, ou (rô), épigonium, 
instrument de musique à quarante 
cordes. R. ’Eniyovoc, nom propre. 

ÆErtyovr, ñc (ñ), reproduction ; 
postérité. R. ériyiyvouou. 

’Eriyovos, 05, ov, né après; né le 
second; né d’un second mariage. 
Où értyovo, les descendants: dans la 
ose les épgones, descen- 

ants des sept chefs devant Thèbes. 

x ’Entyouvartis, {doç (à), P. p. Ent- 
yovatis. 

x ’Entyouviôtoc, 06, ov, Poët. qu'on 
reçoit on qu'on berce sur ses genoux. 
RR. éri, yévu. 

x Encyouvis, (606 (), Poct. comme 
éniyovatis, rotule, os du genou ; par 
ezt. le genou, le dessus du genou, la 
cuisse; muscle au-dessus du genou, 
dont la grosseur est un signe de 
force. RR. Ext, yévu. 

x Entypabènv, adv. Poët. en ef- 
fleurant la surface. R. Értypave. 

’Exiypauua, atoç (rô), inscrip- 
tion; épigramme : mémoire ou re- 
quête contre son adversaire en justice. 

Errypauparitw, f. Éow, faire 
unè cpigramme, — Ttvä4, sur qn. 

’Eniypaupétiov, ou (td), dim. 
d'ériypauua. 

’Entypaupatoyodooc, ou (6), 
poëte épigrammatique. RR. éxi- 
YPAUHA, FER. 

’Emypaupatonotéc, où (6), m. 
sign. RR. ériyp. rotéw. 

’Entypapeus, éwç (6), contrôleur 
des imposi!ions. R. éntyp4?u. 

’Entypagn, %s (f), inscription ; 
titre; titre honorifique; honneur : 
ji des impositions, taxe : g/ots 

ard. 

’Exvypé?o, f ypaÿw, graver 
par-dessus, rayer : égratigner, Ccor- 
cher lésèrement, d'où q{ois effleu- 
rer, q/oissillonner : mettre par écrit, 
enregistrer, taxer: requérir par l'acte 
d'accusation une amende contre qn : 
écrire ou graver sur, inscrire, met- 
tre une suscription ou un titre, 
adresser, imputer, attribuer, impo- 
ser, infliger, rég. ind. au dat. rare- 
ment avec als et l'acc. || Au moyen, 
s'inscrire sous le nom de, prendre 
pour maitre, pour modèle, pour 
chef: prendre pour s0i, porter à son 
propre compte, s'imposer : citer des 
témoins ou en déposer la liste au 
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greffe : qfois dénoncer, accuser. |] 
Au passif, ètre gravé, sillonné, etc , 
être inscrit, taxé, etc. : être intitulé, 
porter un titre. RR. ëri, ypäow. 

’Eriypuros, 05, ov, légèrement 
aquilin. RR. éxé, younôc. 

’Enéyua ou ’Eniyuux, wv (tà), 
câbles, cordazes. RR. &, yôn. 

'Ervyvuvalw , f. dow, exercer, 
former par l'exercice : par ext. pren- 
dre pour sujet d'exercice, de décla- 
mation ou d’étude.RR.ërt, Youvéte. 

’Eriyowvio6, 06, ov, angulaire. Ta 
értywv&, pierres angulaires. RR. 
Ent, yovia. 

x'’Ervôalona, f &&couæ, Poélt. 
partager, donner en partage, ou plu- 
tôt douner en sus, ajouter. ’Exôalo- 
mat üpxov, Hom. j'ajoute un serment 
à ce que j'ai dit. RR. ë. ôatouat. 

k’Entéêaiaios, 06, ov, Poët. qui 
échoit en partage, partagé par le 
sort. RR. Ëni, Caiouat. 

+’Enidaitpoy, ou (td). Gloss. des. 
sert. RR. ëni, Catpôv. 

Ertéärve, f. éouat, mordre 
par-dessus, ou simplement mordre, 
entamer, ronger.RR. ërt, àixvu. 

’Ertôaxvwoncç, nç, ec, lésérement 
corrosif, un peu mordant. RR. é. 
OaxvwÈnc. 

’Errôaxpôw, f. üaw, pleurer sur, 
déplorer. RR. éni, Saxpüe, 

x Enièxlos, 05, ov, Dor. pour Ent 
êndoç, manifeste : g/ois pour ënàm- 
ThpLo6 ? 

x Enièapos, 06, ov, Dor. pour êxi- 
êruos. 

’Envôaveltw, f. efcw, prèter en 
outre ou en sus d'un premier prét : 
prendre une seconde hypothèque 
sur un bien déjà grevé. || 4u moy. 
emprunter en outre ou en sus. RR. 
éxi, Caveite. 

Eriôaouc, ex, v, un peu velu. 
RR. éri, Baoüc. 

Ertdaÿdeüw, f. etow, plus usié 
au moyen, abonder, être abondant, 
se répandre, faire des progrès : dar:s 
le sens actif, fournir liberalement, 

rodiguer, ajouter à ses autres Li- 

éralités, acc. RR. êni, daÿuñc. 

x'’Erèea, Atlig. pour EÈmÈEN, acc. 
masc. d'èndens. 

’Eruôéôpoua, parf. d'émitpéyw. 

Ærdédwxa, parf. d'ériôiômt. 

’Erdenñc, fs és qui manque de, 


gen. R. éxbéopar. - 


Ænide, f. dencet, il manque de, 
il est encore besoin de, gr. Voyc: 


w. 

"ExUeryua, avoc (rè), preuve, 
marqae, manifestation, témoignage, 
montre, spécimen, chef-d'œuvre. 
R. ériôe{xvuut. 

*Enele)oç, 06, 0v, qui à lieu 
l'après-midi. || Au p/. neutre, ’Eri- 
Selexa, adv. Poët, après midi. RR. 
xt, écleloc. | 

Envôelxvuu:, f 8slEw, montrer, 
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faire voir: prouver, démontrer : ex- 
pe en public.|| 4u moyen, étaler, 
aire montre de, exposer avec com- 
plaisance, avec ostentation; se pa- 
rer de, se vanter de; jouer le rôle 
de; réciter ou lire publiquement 
un ouvrage ; donner des jeux, des 
pere : sans régime, declamer, 
aire des lectures publiques. RR. 
éni, Gelxvuu. 

’EnuSerxtéov, verbal du préc. 

ÆErrdextiéw-ù , f &ow, avoir 
envie de se montrer, de se signaler. 

’Erwderxtixôc, n, 6v, qui sert à 
montrer ou à démontrer : fait pour 
la montre , pour l'étalage , pour l'os- 
tentation. Agyos ÉntÔEtxTIXOG, en /. 
de rhét. discours d'apparat, discours 
du genre démonstralif. 

’Ertôeuxtixws, ads. démonstrati- 
vement, pour la montre, pour l'éta- 
lage : en t. de rhèt. dans le genre 
démonstratif. 

’Entdeiv, infin. d'äridéw, lier, ou 
plus souvent inf. aor. à d'ëpopéw, 
voir. 

’Enrôervona)éw-à, f fou, s’af- 
fliger ou s'indigner de, dat. RR. 
éni, Getvoxaléu. 

’Eniôerkte, ews (ñ), montre, preu- 
ve, marque : étalage, ostentation : 
discours d'apparat; déclamation; 
lecture publique; q/vis représenta- 
tion théâtrale. ’Ertôertiv nouetofau, 
faire étalage de, gén. : faire une lec- 
ture publique, donner une séance 

ublique de déclamation , etc. R. 
riôelxvup. 

"ÆEnrlôemva, wv (ta), le dessert. 
RR. ênt, Geirvov. 

’Envôemvéw-à, f. ñow, prendre 
du dessert. RR. éni, Getrvéw. 

’Entdeinv:06, 05, ov, qui se fait 
ou qui arrive après le repas, après 
le souper : qui sert de dessert, 

Entdeenvis, iôns (ñ), s. ent. tpé- 
neë, second service, dessert, 

+ 'Enidemvov, voez énièeunva. 

’Erwéxatos, n, ov, qui fait le 
dixième en sus du tout. To ér:ô£x2- 
tov, le dixième en sus du tout, 
ou simplement le dixieme. RR, ë. 
CÉRATOS. 

Eruèsxtéov, verbal d'èmêéyoman. 

’Enidextixôs, ñ, 6v, qui recoit, 
qui accueille, qui admet; suscepti- 
Lle de, gen. R. éméiyouat. 

x /EntGExtwp, opos (6), Poët. qui 
reçoit. 

’Envôs)eato , f: &ow, amorcer. 
RR,. êxi, Gc)hsatu. 

x Entôépvios, 05, ov, Poët. qui est 
sur le lit. RR. éni, ôéuvrov. 

’Ertéeuw (doû le parf. passif 

rtéesdounueat), bâtir, élever, cons- 
ruire. RR. éri, duo. 

’Ent8évêptoc, 0:, ov, qui esl sur 
les arbres. RR. &. dévêpov. 

Extdéti06, 06, ov, situé à droite; 
de favorable augure : adroit, habile, 
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ingénieux : adroitement exécuté, 
bien adapté, commode, convenable : 
poli, civil; spirituel, enjoué. || 4u 
pl. neutre, ’Enbétix, ady. Poët, à 
droite. RR. êné, 6ebtôc. 

Erdesti6tme, ntos (%), dextérité; 
habileté: esprit ; urbanité. 

x ’Enidebts, 106 Gi} lon. p. énidertre. 

’Ertéetiwc, adv. sous de bons 
auspices; adroitement; avec poli- 
tesse ; convenablement. R. riféE10c. 

ÆErtdéouar, f ôsroouar (aor. 
ërcôeñ6nv), manquer de, avoir be- 
soin de, q/vis demander, avec le gén. : 
ètre inférieur à, gen. RR. ni, 
douar. : 

x ’EntSéoxouat, f. SénEouat, Poët. 
regarder. RR. éni, déprouar. 

’EruSeoutoç, ñ, 6v, visible. 

’Ertôcouatie, (doc (ñ), et 

’Entdeouts, (806 (*), épiderme, 

Ïicule qui recouvre la peau : mem- 

rane ou peau qui unit les doigts 
des oiseaux aquatiques : peau durcie 
d'une cicatrice. RR. ént, éouc. 

? ’Enideppie, ewc (à), Gloss. pour 
xhertopls. 

Enlôeor, ews (ñ), l’action de 
lier, d'enchaïner : bandage d'une 
plaie. R. értdée. 

’Exiôeoua, atos (rè), comme èn{- 
dEcUoc. 

’Entéeouevw, f. e0ow, et 

"Errôeoupéw-&, f. now, lier, ban- 
derune plaie, etc.RR. éni, ôecuéw. 

En Seoule, {806 (ñ), et 

Ærlèesupoc, ou (6), ligament, 
bande, bandeletté , principalement 
pour une plaie. Il fait au plur. ënt- 
Geouot ou énideoua. RR. é. deou6s. 

+ 'Embeopoyanñe, 5, Ée Comiq. 
qui aime ou us exige des bandages, 
en parlant de la goutte. RR. Eni- 
Gecuos, yaipw, 

x ’Eni£esrôte, f6cw, P. régner ou 
dominer sur, gén.RR.ën, eonotw. 
x /Enfeurs, ñç, és, P. p. irièerc. 

x’Entêeunsoux, Poet. fut. de 

x ’Entôcuoua, Poët. p. émuiéouat. 

’Entéeûtecoc, 06, ov, secondaire, 
qui tient le second rang. RR. éri, 
GeUTepos. | 

+’Envôeutepéw-&, f wow, Neol. 
répéter. 

’Envôedew , f ôeüsw, mouiller, 
humecter. RR. ési, ôeütw. 

ÆEnuèéçoua, f. détouar, rece- 
voir en outre, où simplement rece- 
voir, admettre; attendre, surpren- 
dre; prendre sur soi. RR. ni, 6é- 
Xouat. 

’Entôtw-w, f. ênow, attacher 
à ou sur, ou simplement atlacher, 
lier, enchainer; plus souvent, gar- 
nir d’un bandage. RR. nt, ôéw. 

’Enr:3év, { Ôersw, manquer de, 
s'en falloir de, gen. || 11 s'emploie 
surtout au part, ‘Enmôéuwv, ovoa, 
0v, manquant de, gén. Tetpaxéoiat 
pupréfes éniSéouoat Éntàa yiidôuwv, 
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Hérodt. quatre millions moins sept 
mille. || Impersonnellement, Exvôi, 
© êeñcer, il manque, il s’en faut de, 
il faudrait encore, avec le gén.|| 
Au moy. ’Envôéoua, f. deñcopai, 
voyez ce verbe. AR. éri, 8éw. 

*Eruèewc. adv. d'une manière in- 
suffisante. R. émidens. 

’Eriènxtixéc, n, 6v, mordant. 
R. éntôaxve. 

’Entêrn\6w-&, f wow, montrer, 
faire comprendre. RR. é. ôn\6w. 

’Eriônhoç, 06, ov, évident : qfois 
semblable à, dat. RR. ri, 6ñdoc. 

’Entèriwc, adv. évidemment. 

’Erdrwots, ewç (ñ), manifes- 
tation. 

x'Ernvênpetso, f ebow, Pcét. se 
trouver ou passer sa vie parmi le 
peuple, à la ville. RR. éxi, ônuos. 

’Ertônuéw-&, f. fow, être dans 
un pays ou dans son pays ; vivre ou 
rester chez soi; revenir chez soi 
d'un voyage : plus souvent, arriver 
dans un gs; être qeqe part en 
qualité de voyageur ou d'étranger : 
gfois se montrer en public, dans les 
assemblées : qgfois se répandre par- 
mi le peuple, être contagieux : g/ois 
dans un sens très-géneral , arriver, 
aborder, s'approcher, venir. 

Ærrônupnyopéw-&, f. fow, in- 
vectiver contre. RR. ê. ênunyopée. 

’Exônunotç, ews (à), arrivée ou 
séjour dans un Jar R. émênuéo. 

’Ertônuntixôç, ñ, 6v, qui reste 
dans son pays. 

’Enuônuia, aç (ñ), arrivée ou sé- 
jour dans un pays : arrivée, venue, 
approche : accès d’une maladie : a- 
venement d'une divinité : incarna- 
tion ou venue du Christ. 

ErCnLoc, 06, OV, qui est, qui 
se fait, qui circule parmi le peuple; 
épidémique : qui est dans son pays, 
parmi ses concitoyens, qui revient 
dans sa patrie : national, populaire, 
ps qui fait partie du peuple. 

6keuoç émônuoc, Hom. guerre ci- 
vile, Nécos émèruios, Hippocr. ma- 
ladie épidémique.||Subst. OÙ érôn- 
pot, les citoyens, les concitoyens. 
Ta ériôrua, fête en l'honneur d'un 
hôte : £ccl. l'épiphanie ? 

’Enrônutoupyéw-&, f fou, -a- 
chever ou parfaire un ouvrage. RK. 
éri, nutoupyéw. 

*Erônpioupyés, où (6), inspec- 
teur des travaux : magistrat, chef. 

Eriônpoc, 06, Ov, €. ÉRtÈTILIOS. 

x ’Entèrñv, adv. Poct. longtemps, 
pour longtemps. RR. éxi, Gñv. 

*x’Entônp6v, adv. Poët. m. sign. 
KR. éni, rpov. 

Erid.a-Balvu, f. 6r,souat, passer 
à son tour ou apres ou contre les au- 
tres. RR. éri, Gi4, Baivw. 

Erdta-yiyvwoxw, f. yYwoomat, 
reconnaitre : considérer ou décrêter 
de nouveau. RR. é&. 8. Yiy/wWo4uw. 
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Enêtabñen, ns (ñ), testament 
postérieur ou ajouté à un autre; co. 
dicille. R. énidiatifepar. 

’Entdtalpeots, ewç (À), seconde 
division ou incision : subdivision. 
R. de 

"Erbrmpéuw-&, f œpicw (avr. 
&nuedov, etc.), diviser, partager, 
distribuer : g/ois sous-diviser : ere 4. 
de chir. ouvrir; élargir. || Au moy. 
partager eutre soi. RR. Ent, Ba, 
aipéw. 

’Entôtaienorc, ews (ñ), régime de 
vie. RR. éxi, Gtaitat. 

’Ertdiæxemea, f xefoopat, être 
placé ou étendu sur ou près de, dat, 
RR. &. 6. xeipar. 

’Entêta-xtvéuveuw, f. ebow, cou- 
rir des dangers dans, s'exposer à, dat. 
RR. éni, êté, xivôuveuw, 

"Entêta-xpive, f. xpiv®, juger en 
dernier ressort : g/ois distinguer en- 
core mieux. RR. é. 8. xpivo. 

?'Endizdéurow, f Ado, faire 
to un rayon sur. RR. é. 8. 
Jéurts. 

"Entêtaheinew, f. Ace, laisser 

un intervalle. RR. é. 3. }erw. : 
Ernêraécow, f alu, récon- 
cilier. RR. é. 8. &)}doow. 

’Exôta-}0w, f. \6aw, faire cesser. 
RR. &. 8. Aüw. 

"Entêtæpéve, f. pev, continuer 
à, rester dans, persévérer dans, dat. 
RR. 4. 8. pévos. 

Eridtapovñ, ñs (#), continuation 
de séjour; persévérance. 

"ErBtavépu, f veu, distribuer 
- € outre. RR. ét, dé, véue. 

"Erêtavoéomar-cüpLat, f foot, 
ei après ou ensuite. RR. éxi, 

t&, voéw. 

"Endianéurw, f. réuVw, en- 
voyer 1 RR. êni, dia, neue. 

"Ertüiarnhéw, f. rheücoua, faire 
uu nouveau trajet, un nouveau voyage 
par mer. RR. é. 8. réw. | 

l’Enbuanple, f rpicw, scier ou 
couper en outre. RR. é. à. xp{u, 

"Enbtappiyvuu, f BfEw, bri- 
ser, déchirer par-dessus.|| 4u pass. 
faire explosion, crever. RR. éni, &i&, 
EAU. 

"Endtæcapéw-à, f. fou, achever 


d'éclaircir. RR. é. ixcxpéc. 
"Erbtacxénrop, f oxétouc, 


examiner encore 
té, oxértouas. 

"Erdta-cusväatu, f. &cw, revoir, 
retoucher, remanier, rectifier. RR. 
ir, êté, CREVAL UD. 

"Eribtacxetaats, ewç (À), l'action 
de revoir, de retoucher. 

'Erêta-cxonéu-&, comme émêra- 
FRÉRTOUA. 

"Erudta-otpéstwo, c. btactpéçu. 

Erdtæoüpu, f. oup&, déchirer 
de nouveau, insulter par de nouvel- 
les calomnies. RR. &. 8. oüpu. 

"Eriiatécoopm, f. tékou, or- 


vantage. RR. é. 
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donner ou prescrire en outre. RR. 
ë. Ô. téqotw, 

"Eniôtateive, f tev®, tendre où 
prolonger jusqu'à : dans le sens neu- 
tre, s'êtendre jusqu'à, avec eiç ou 
pô et l'acc. RR. ë&. à. teive. 

"Ertôto-tiônut, f now, déposer, 
consigner une somme : ajouter à une 
convention, à une disposition déjà 
arrêtée. || Au moyen, ajouter à son 
testament, disposer par codicille. 
RR. é. 5. t{ônu. 

"Endtatpiéoæ, f tpiÿow, passer 
le temps à, s'arrêter à, s'occuper à, 
dat, RR. ë. 8. tpiêu. 

T'’Eniôtæpépe, comme Bapécu. 

"Enbiosdeipw, f phepw, gâter 
ou abimer davantage. RR. À. 6. 
p0etpw. 

’EntStêdoxe, f &ô4&Ew, ensei- 
guer de plus. RR. ê. &ôdoxw. 

"Entôtêvuis, (306 ($), épididyme, 
t, d'anat. RR. rt, Gi8uuoc. 

’Ertôtôwut, f. ërx-ôwow, donner 
en outre, ajouter de son argent, a- 


jouter : donner, fournir, livrer : 4fois 


e ent. Éxutév), se livrer à, s'aban- 
onner à, dat. : dans le sens neutre, 
croître, s'accroitre, faire des pro- 
grès; s'étendre jusqu'à, parvenir à, 
avec elç ou npôs ct l'acc. : afois se 
rendre à une invitation ?{[| Au moyen, 
Poët. offrir pour témoin, attester, 
acc. Oeodç imiôwueôx, Hom. pre- 
nons les dieux pour témoins. RR. 
ni, Gi0wpe. | 

"Enôiéteut, feu, le même que 

"Eriècetépyoua, f skeboopat, et 

"Eriêvépyopau, f. Exeüocouat, par- 
courir, raconter ou expliquer après 
ou de nouveau. RR. é. 6. épyouat. 

ÆErudternc, ÂG 66, qui a deux ans 
de plus. || Au neutre, "Eridietès ÿ- 
6œv, avoir deux ans de plus que l’âge 
de puberté, c. à d. selon les idées des 
Grecs, avoir seize ans. RR. é. Gisthc. 

x Endinpar et qgfois Ernrêttoua 

(sans fut.), Poët. et Ion. chercher de 
nouveau ou en outre; rechercher, 
RR. éni, Olénuor. 

ÆEriêimyéoua-oüuar, f foouer, 
reprendre un récit; raconter en ou- 
tre. RR. & ômyéouar. 

ÆErdumynots, ewç (ñ), suite d’un 

it ; second récit. 

’Errêtxétu, J: cu, adjuger, — 
TE TiVI, qe à qn : rarement, plaider 
pour, avec le gén.|| Au moy. hvec le 
gen. demander en justice, se faire 
adjuger : au fig. désirer, ambition- 
ner. ’Enwdtx@teoüar &perns, Just. 
ambitionner le 
Au passif, ètre disputé ou obtenu en 
justice ; être adjugé à, dat. RR. à. 
OLxAE Lo. 

’Erêixaca, ac (#', demande en 
justice ; pétition d'hérédité. 

’Enwdtxéotuoc, 06, ov, demande 
au qu peut être demandé en jus- 
tice ; disputé, ambitionné, désire. 


rix de la vertu. ||. 
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‘Eniôixoc, oç, ov, demandé ou 
disputé en justice ; litigieux, contro- 
versé, contesté. RR. éni, ôfxn. 

’Entôtmepñe, n6, éç, et 

"Emiêipotpog, 06, ov, égal à cinq 
tiers d'une A m.à m. deux tiers 
en sus du tout. RR. ë. &iuotgoc. 

"Encdtveto, f. eücu, et 

’Eriêtvéw-&, f fow, faire tour- 
ner en rond.|} 44 passif, tournoyer. 
[| 4u moy. rouler dans son esprit, 
méditer. RR. éxi, Sivéw. 

Eriôr0p06w-&, f. wow, redres- 
ser; corriger; adoucir par un cor- 
rectif. [| Au moy. m. sign. RR. ë. 6. 
Ôp0dw. 

"EntGt6pOwotg, ewc (ñ), redresse- 
ment, correction. 

"ErtètopOuwtixée, ñ 6v, qui sert 
de correctif. 

’Entôvopitw, f. icw, définir en 
outre. RR. é. ô. 6pitw. 

’Enôt-ov£éw-&, f ovpñaouas, là- 
cher encore de l'eau.RR.é. 8. oùpéw. 

"Ervêmhaciäate, c. Én1ôtr) 00. 

’Errêirhottu, f. tow,Poët. redou- 
bler, répéter. RR. ë. &irdodc. 

’Entdim}dw-&, f oow, doubler, 


plier en deux. RR, &. &ixl6w. 


"Ertdin}wots, eus (À), s. du prec. 
’Entêtotä;ow, f dow, douter en- 


core. RK. ênt, Giotäte. 


’Entôtotaots, ews (#), doute. 
*Erwôitoitoc, c. éridiuotpoc. 
*k ’Entôippids, &ôoç (ñ), Poët. bord 
supérieur du char, RR. é. &ippoc. 
, Entôippioc, 06, av, assis ou posé 
sur le char, sur le banc du char : 
sédentaire, en parlant d'un métier, 
d'où au fig. mou, efféminé. 
+'Eniôtya, lisez èni ôiyæ. 

’Ertôtxaou6s, où (6), partage en 

deux. RR. ë. &tydÿe. : 
k'Enuôihio, 06, ov, Poct. altéré, 
qui altère. RR. êni, Siÿa. 

'Ertôtwyu06, où (6), poursuite 
ultérieure; persécution. 

’Entêtwxw, f GtwEoumea, pour- 
suivre de nouveau; s’acharner à 
poursuivre; persécuter : en 4. de 
droit, poursuivre en appel. RR. éxi, 
8twxos. 

’Entôtwfts, ewcç (ñ), cémBuyué:. 

+'Eridpuv, wv, 0, gén. ovos, 
Neol, p. iniôuwv. 

’Erudoiétw, f. 4ow, douter ; exa- 
miner ou discuter dans les deux sens. 
RR. é. Gotatuw. 

1 ’Entô0xéw-&, f! 86Ew, paraitre ,: 
se montrer. RR. éni, PS 5 

’Ertdoxtp4%w, f. &aw, examiner 
ou essayer de nouveau : mettre à 
l'épreuve. RR. &. Goxuägto. | 

’Eniôopa, atoç (tè), surcroît, 
surplus, ce qu'on donne par-dessus 
le marché. R. ériûiômme. 

+’Entéouéw-w,inus.préle son parf. 


pass. ériècdduntar à émôépu. 


? ’ErtCovéw-0, 


! now, s'agiler au- 
dessus. RR. ét, J 


Âo. 


35 
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’ErrôoEatw , f. &çw, penser en 
outre. RR. à. So=atw. 

Eniôo$os, 0:, ov, présumé ou 
présumable : qui passe pour, qui 
est censé faire qe : probable, vrai- 
semblable : illustre, glorieux. RR. 
é. 5x. 

’Erofôms, ntos (à), célébrité. 

"Entô6Eux, adv. glorieusement. 

’Entéoparic, ièos (ñ), fer d’une 
pique, ou en yéneral extrémité d'une 
pique, dune lance. RR. éni, ôdou. 

’Ertéootéuw-w, f. now, être au 
dessert, prendre le dessert.RR. ëzi, 
5050. 

x ’Eruéoonidtos, 06, ov, Poët. c. ènt- 
Bdon:06. 

ErtSopnifouat, f. {ooiau, c. ërt- 
5o5réw. 

Ért200m06, 06, 0, qui se fait 
après le souper; qui se mange au 


dessert ; qui concerne le souper ou 


le dessert. x ’Eniô6prios &on, Poet. 


le temps d'après souper. RR. ëxi, 


8osray. 


Entô6pntç, (006 (À), comme ën:- 


Boprioumés. 


’Ertôconiaua, atos (tè), plat de 


dessert, friandise. R. értôosnitu. 

’Ertôopnioués, où (6), dessert. 

EriSoç, impér. aor, à d'ènt- 
dt3w LL. 

Ex:ôds1uo6, oc, ov, de surcroit, 
de surplus; où l'on apporte plus 
que sa part; donné volontairement 
à l'État : qui s'accroît, susceptible 
de s'accroitre. R. «de 

2Entôootç, ew:(ñ), accroissement, 
addition, surcroît; croissance, crue, 
progrès : gratfication, don volon- 
taire : action de s'abandonner, aban- 
don, penchant, empressement, KR. 
Êr 2100. 

“Erudotixôç, #, 6v, libèral, qui 
fait volontiers des largesses. 

*Erdotixwe, adv. libéralement. 

’Enrôovkeüw, f. etow, c. êov- 

EU. 

Erôodvou, tafin. aor. à d’ènt- 
Btcwut. 

+ "Errouréw-&, f. fow, Poëet. faire 
du bruit sur ou par-dessus ; retentir ; 
touner. RR. ë. Gouréu. À 

’Ertdoy, ns (), réception, ad- 
mission : succession, remplacement. 
R. én'ôéyopmat. | 

Enôpaueiv,inf. aor. d'ënitpéyu. 

’Ertôpauntéov, v. d'énitpéye. 

Errôvasoopat, f. Üratouat, sai- 
sir avec la main, cueillir, prendre, 
s'emparer de, gen. RR. rt, Ôpao- 
gopat. 

’Erôpéw-&, f. ôpacw, faire en- 
suite ou en outre. RR. êni, épéw. 

’Ervêpérouat, f. Gpébouat, cueil- 
lir, recueillir. RR. éxi, ôpére. 

’Eridoouaônv, ad. en courant, à 
la hâte. R. de 

’Extêpouñ, ñç (), incursion, ir- 
ruption. ?EË éniôpouñs, où at’ ÉTt- 


? 
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Gpouñv, où êv émôpour, d'emblée, 
d'assaut, brusquement: d’inspira- 
tion, d'abondance; précipitamment, 
sans réflexion. R. énitoéyuw. 

x ’Ertéooula, ac (#), Poct.m. sign. 

’Erucopxo6, n, 6v, fait .en cou- 

rant, rapide, | 

: "ÆExtépouis, i8oc (ñ), poulie mo- 

ile. 


* Eriôpouos, 06, ov, où l'on court 


librement; exposé aux incursions ; 


qui peut ètre escaladé; plain, uni : 
qui court vers ou sur; qui marche 
très-vite ; au fis.brusque, vif, étourdi. 
[| Subst. (8), mât de misaine ; corde 


pour ouvrir ou fermer les filets. 


'EntSuvaoteuw, f. Etow, régner 
après, succéder à, dat. RR. ëri, ôv- 


vas TEUW. 
x Ertêsve, f. ôücw, Poët. et 


’Ertôdopat, f. ôuaouat (aor. ëx- 
éduv, etc.), se glisser dans ou sur: en 
parlant du soleil et des astres, se 


coucher sur, dat. ou se coucher, 
Sans régime. RR. éni, ôVe. 


’Errôvogrnuéw-&, f. row, flétrir 
d'une dénomination infamante.RR. 


éni, Ovognuiw. 
+’Entêvw, rare pour èn:êvouat. 
'Enièw, nç, 9, WpEv, elc. sub]. 
aor. 2 d'ipopäw. 
’Ertôw , We, @, œuev, etc. sub). 
aor. 2 d'ënétswut. 


kErtêwuaæw-&, f. ñow, Poët. bà- 


ür sur, ou simplement bâtir. RR. ë. 
oué. | 

’Erèwpele, 1 p. p. subj. aor. à 
moy. d'irôiômut. 

Ertôwv, oUoæ, Ôv, part, aor. a 
d'égnoiw. 

’Errôwpéopat-oÙua, f foouu, 
donner, accorder. RR. Ë. êwpéout. 

’Erôûwow, fut. d'énêlôwnur. 

*x’Entôwrne, ou (6), Poët. dispen- 
sateur. R. ér:dt8wut. 

’Emeixeta, aç (ñ), modération, 
clémence; douceur; convenance ; 
justice ; équité. R. énietxhge 

k ’EntelxeAoc, 06, ov, Poët. très- 
semblable. RR. ënf, etxehoc. 

+'Enveuxedoua, f ebaoua, Bibl. 
être doux, équitable. R. énretxñc. 

+ Entetxéws, adv. Jon. p.éneixws. 

’Erterxnñc, ñç, éç (comp. éctepns. 
sup. égtato<), qui cède ou à qui l'on 
cède aisément : supportable, conve- 
nable, équitable, juste, suffisant, pas- 
sable : modéré, doux, indulgent, mo- 
deste, discret, réglé dansses mœurs : 
q{ois vraisemblable. ’Emetxéc,s. ent. 
éoti, il est juste, il convient. ‘Qs ër:- 
etxéç, comme de raison. TÔ émretxés, 
la douceur, la modération. Toÿ ént- 
Etx09ç TuyEiv, Dem. trouver de l'in- 
dulgence , n'être pas traité à la ri- 
gueur. RR,. éri, eixw. 

x ’Entextôc, ñ, 6v, Poët. traitable, 
accommodable.OÙx énrerxtoc, Hom. 
intraitable;indomptable; intolérable. 

’Eneixws, adv. convenablement : 
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avec.modération, clémence, huma. 
nité, équité, justice : passablement, 
assez bien, mediocrement, suffisam- 
ment, assez : vraisemblablement, 
probablement, d'une manière plau- 
sible, apparemment. R. éxietxne. 

k ÉTtEtLLÉVOS, n, ov, Poëet. p.ioct- 
évos, part. parf. pass. d'Egevyvuu. 

x Enteicdpevog, Poët. part. avr. ï 
moy. d'Eneuqut, fut. eu. 

* ’Extelooua, Poët. fut. du même 

x ’Ervélèoua (sans fut), Poct. 
désirer. RR. &. £Adopat. 

+’Erte)fxtwp, opoc (6), Schol. 
qui tourne ou fait tourner. RR. éxi, 
éATTw. 

x'Envéiroua (sans fut), Poëct. 
esptrer. RR. ért, Eroptat. 

x ’Eniekntoc, 0ç, ov, Poët. qu'on 
peut espérer. 

’Ertéva, inf. prés. d'Eneu 
_*"Envévyumi, lon. et Poët. pour ts - 
Évvup. 

_*’Envéropat, Jon. et Poët, p. èg- 
ÉTOuUaL. 

x ’Ertécac8at, Jon. P éoécacôonr, 
inf. aor. 1 moy. d'épévvuuu. 

+ Ettouat, Poët. pour épetuu, 
parf. pass. d'Épévrumu. 

k ’Eniecca, Poët. p. Épetau, aor. r 
d'épévvuu. 

’Entetñc, 6, éc, de cette année, 
de l’année. RR. ént, toc. 

x ’Ertèaséw-&, f. ñow, Poct. fon- 
dre sur, acc. RR. ént, + Képoc, inus. 
pour Bapos?P 

k /Entçayelnc, ñç, éc, Poët.ou - 

x ’Entta2eXoc, 05, ov,Poët. violent, 
véhément. RR. é. + ta, pd. 

x ’Enaselws, ad». Poct, violem- 
ment; avec lrop de force. 

"Erntéaw-w, f. Enooua où fus 
couat (aor, ÉRe6iwv, etc.), vivre 
après, survivre à, dat. RR. à. ta. 

k'Ent&tiw, Poët, pour émikéw. 

’Eniÿeua, atoç (rè), décoction. 
R. éritéw. 

Envéeuyvuut, f. KeUEw, lier, réu- 
nir par un lien, par un joug, par un 
pont; continuer, prolonger d'un 
point à un autre; qg/ois clore, fer- 
mer : au fig unir, joindre, reg. ind, 
au dat. RR. ET, Leuyvup. 

+'Enieuxtip, ñcos (6), GL. lien, 
tout ce qui sert à lier ou à réunir. 

’Enibeuxtixôc, ñ, 6v, copulatif, 

Enifeuéte, ews (), action de lier, 
d'attacher ; liaison, enchainement : 
en !. de rhét. répétition immédiate 
du même mot. 

Enteptpioç, o<, ov, situé au 
couchant. RR. &. téoupos. 

_k Ent équpoc, oc, ov, Poët. m. sign. 

’Erttéw, f. &éow, bouillir dans 
ou sur, avec le gen. : bouillonner, 
déborder, d’où par ext. s'agrandir, 
s'augmenter : plus souvent, s échauf- 
fer, s'animer, s'emporter, — tivi, 
contre qn: activement faire bouillir 
ou faire bouillonner. RK. é. Céte. 
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"ExitnÀoc, 0<, 0v, digne d'envie, 

envié : gfois jaloux. RR. &. {ñloc. 
? ’Enitrhotunéuw-à, c. Enkoturéw. 

ÆEntXr)éw-&, f. wow, envier, 
rivaliser avec, acc. RR. é. En)6w. 

’Entñuioc, 06 ov, funeste, qui 
nuit, qui endommage : endommagé; 
sujet du dommage ; condamne à 
une peine. |] Subst. Tè éribpov, 
amende, peine. RR. &. ënula. 

"Entinpôw-&, f. wow, nuire, 
endommager : punir; mettre à l'a- 
-mende. RR. &. Enutôw. 

"Erinplwua,atoc(rè), punition; 
amende. 

’Exttnulws, adv. d'une manière 
préjudiciable. 

’Ervintéw-w, f. fow, recher- 
cher, demander; regretter, désirer ; 
exiger, réclamer; g/ois interroger. 
RR. é. £Entéw. 

Erxuxñmua, aroc (td), objet de 
recherches ; question. 

Ærnthoioc, os, ov, qu'on peut 


rechercher, demander ou regretter. | 6ap 


"Erdñmot, ews (À), recherche; 
question ; regret ; désir. 

"Eribntntixos, ñ, 6v, interro- 
gatf. 

x Eri%uyéw-®, f. ñow, Poël. être 
attaché enseruble. RR. &. Tuyév. 

’En&uyic (206 (ÿ), attache de la 
corde d'une baliste. 

"Erituyôw-w, f. &ow, fermer au 
verrou, ou simplement fermer. RR. 
&. [uy6w. 

+ Entow, Àç (#), Véol. temps que 
l'on survit. R. éritdw. 

’ErxXovvuut, f Too, rattacher 
avec une ceinture, retrousser. [| 4u 
moy. sæ retrousser. RR. êxi, tov- 
VU. 

’Eriwotpa, aç (à), baudrier. 

x ’Enttuw, f Kocw, P. p. ÉrKiw. 

x ’Eninle, Poët. 3 p. s. aor. 1 d’èx- 
tédw. ” : 

x Exknu, Jon. pour épinpi. 

x ’Extñvèave, Poét. pour pñvôavs, 

3 p. 5. imparf. d'ipavëéve. 
| « Eninpa, wv (ra), Poër. voy. ëx- 
Ingoc. 

+ Ertñpavoc, oç, ov, Poët. aima- 
ble, agréable, d’où par ext. ami, pro- 
tecteur, défenseur. RR. éné, ipau. 

«'Exinpepñs, fc, éç, Jon. pour èx- 
npepns. | 

x Erthpns, nç, cs, Poét. et . 

x Exinpog, 06, ov, Poët. agréable, 
utile. ’Erirpa:sépecv tuvf, Hom. faire 
pee à qn, lui rendre service. RR. 
Ai, &papioxu. 

"Exidaläuoe, oc, ov, nuptial. Tè 
ériOadapiov, s. e. &ouz, chant nup- 
tial, épithalame. RR. &. 64)1auoc. 

’Erfœacotaios, a, ov, et 

"ErtÜalacciètos,oç ou a,ov,comme 

Ær'Haldactos, oc où æ, ov, quiest 
sur mer; maritime. RR. ë. 6ahacoa. 

"Enté)accoc, oç,0v, m sion. 

Erannc, ñ5, éc, chaud: qui 
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réchauffe : au fig. qui flatte, qui 
plait. R. de : 

’Erv0irw, f 6&\ÿw, échauffer. 
RR. é. 6&) rw. 

"EntOadÿie, ewc (ñ), subst. du pr. 

"ÆEntfaubéw-&, f.ow, admirer, 
s'extasier. RR. &. Oxuééw. 

’Enrfavätioc, aç,0v, comme ënt- 
Oivatos, exposé à mourir : qfois 
fait ou donné pour cause de mort : 
gfvis funébre. RR. ë. Oivatoc. 

’Ertfavatiws, adv.p.Emôavatuc. 

’EntÜävatos, 05, ov, mortel, su- 
jet à la mort: exposé à mourir, près 
de mourir : q/ois mortel, qui donne 
la mort. 

"Extavétwe, adv. — Eyetv, ètre 
sur le point de mourir. 

’Ertbavhe, fe, éç, qui est sur le 
point de mourir. RR. éni, ôvnoxe. 

’Ertféntw, f. 04Ÿw, ensevelir 
sur ou après. KR. éri, Oantw. 

"Ervhaphéw-, A1. p. ntÜapaét. 

"ÆErvOappüve, f. uvw, Att. p. én- 
aÜvuw. 

’Erv0apoéw-&, f. ñow, mettre sa 
confiance dans; s'enhardir contre, 
dat. RR. ë. Gapoéw. 

"ExvOapouvw, f vv®, enhardir, 
encourager. RR. é. Oxpoüvw. 

’Enôatepa, adv. p. ni ôdtepa. 

’ErtOauuatuw, f. &aouar, admi- 
rer : gfois honorer par des pré- 
sents ? RR. é. Gauudto. 

"Errbedtu, f ou, c. Éntfetétw. 

"Entôedouar-œuar, f &oouat, 
contempler. RR. èni, 6etouau. 

Envetituw, f aow, revètir d'un 
caractere divin, d'une sanction di- 
vine : implorer ou demander au nom 
des dieux : faire éclater d'une ma- 
nière divine : inspirer : dans le sens 
neutre, ètre inspiré; prophétiser ; 
se signaler d’une maniere toute di- 
vine : gfois avec le dut. faire des 
imprécations ou des vœux contre. || 
Au pass. ’Enitebetaopévos, mn, Ov, 
divinisé; consacré; inspiré; pro- 
phétique. RR. ni, feioc. 

Entbelaots, ewç (#), et 

"ÆEndetxou6s, ou (6), supplication 
ou attestation faite au nom des 
dieux; consécration; inspiration. 

’EntVetvat, infin. aor. 2 d'ini- 
t{ônpe. 

’Ervôelve, f. 6ev®, frapper. RR. 
ért, deivuw. 

x "Entdeire, A Fu értbeinte, 
2P. p. es aor. 2-d'éritinut. 

’Ervhélyw, f Eu, flatter. RR. 
éxl, 0€) yo. | 

’Eniôeua, atoç (td), topique, re- 
mède appliqué sur une partie souf- 
frante : qfois comme éniônpa. 

’Exvhepaneüw, f. eÜow, traiter 
ou guérir de nouveau : soigner, 
choyer, courtiser : disposer, ména- 
ger, négocier. RR. é. Üsparete. 

’Ervdepuaive, f. «vw, chauffer, 
échauffer, RR. &. 6epuaive, 
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"Exec, imper. aor. à d'èr- 
tiônpe. 

’Eniôectç, ewç (), imposition, 
l'action de poser sur : attaque, et 
principalement aitaque de près, 
corps à corps : envahissement, in- 
vasion, projet d'envahir : entreprise 
pour s'emparer de qe, entreprise 
sn complot, embûches, at- 
téntat : désir, convoitise : ruse, im- 
posture. RR. én{, r{ünpt. 
 PExôeontow, f (ow, rendre des 
oracles; adjuger ou approuver, or- 
donner ou conseiller par un oracle. 
RR. éni, Oeonixe. 

*Ermbeomouéc, où (6), oracle. 

" PExbetéov, verbal d'éxeciônp. 

ÆEntbérme, ou (6), imposteur. R. 
énitiOnpue. 

’Erôernxéc, %, 6v, hardi, propre 
à l'attaque; entreprenant, novateur; 
fourbe, imposteur : en t. de m. 
adjectif, de la nature des adjectifs. 

’Erbetixwç, «dv. adjectivement. 

ÆEnifetos, 06, ov, posé sur, im- 
posé : adjoint, ajouté; accessoire ; 
tiré d’ailleurs, étranger, d'emprunt ; 
affecté, simulé, feint. || Subst. "Eni- 
Berov, ou (T0), s. ent. évoua, adjectif; 
qois épithète. * 

’Ent0étwc, ad. adjectivement : 
qfois par ordre, par obligation. 

’Ert0£w, f. Getcouat, accourir ; 
fondre sur. RR. ri, O£co. 

Entdewnéw-w, f. ñaw, contem- 
pler, considérer. RR. ni, bewpéuw. 

’Endewpnots, ewç (À), et 

’Extewpçia, æs (h), contempla- 
ion; observation; vue ; étude. 

"Er16f, 3 p. s. subj. aor. 2 d'èn- 
t{ônur. 

"EntOyw, f. 0fEcw, aiguiser sur, 
rég. ind. au dat. : aiguiser, affiler ; 
au fig. exciter. RAR. é. Ofyye. 

’Ertôfxn, nc (ñ), addition, sur- 
croit R. érit{ônme. | 

’Eniônpa, atoç (rè), ce qu'on 
met dessus ; couvercle : plus souvent 


statue ou ornement p sur un 
tombeau, 

’Erônuærixf, 6 (À), s. ent. 
TÉAVN, et 


’Enônuatoupyla, ae (f), fabrique 
d'ornements pour les ux. RR. 
ériônua, Épyov. , 

’Envônpatôw-®, f. @ow, garnir 
d'un couvercle. | 

’Eriônpapyla, aç (), subst. de 

ps ou (6), officier qui 
a plusieurs éléphants sous ses ordres. 
RR. éri, Ofpapyoc. 

’Ervônoaupitw , f {ow, serrer 
comme dans un trésor. RR. &. 6n- 
cavpite. 

Eruôfou, fut. d'ériclôn. 

+ Eniôhtup, opos (6), / ém6ftwp. 
” MExût, émpér. prés. d'Eneuu. 

'Enchiyyéve, jf: Oéopu, attein- 
dre, toucher à, gén. RR. &. byyaves. 

’Eridiyetv, 14/. aor. 2 du prés. 


35. 
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"EnvOM6w, f. Okiÿw, presser, fou- 


ler. RR. ë. BAGw. 
Ex{ôldte, #wç (ñ), l'action de 
presser, de fouler. 


Erxv0vhoxw, f: Éavouuœ, mourir 


sur ou après. RR. &. 6vñoxe. 


x ’Exwodtw, féce, Poct. être assis 


ur, dat.; ètre assis en suppliant 


auprés d'un autel ; être réduit au rôle 


de suppliant. RR. é. Godtuw. 

’Enr00)60-&, f. daw, rendre 
trouble; troubler à la surface. RR. 
ë. Ho)0w. 

’EnvÜôpvupat, f. Bopoup, s'ac- 
coupler à, det. RR. éni, 6épvuuas. 

x”Enlopeiv, inf. aor. 2 d'ént- 
bcwagxw. 

’Er:-60pôw-&, ‘f. waw, féconder, 
rendre enceinte. RR. ë. 6opé6c. 

da on f. ñcw , répon- 
dre par des acclamations. RR. ë. 
BopuGéw. 

«x 'Envôpatio, f. 6péEw, At. pour 
ÉmTApAGOUw. 

Enrôpaoive, f uv®, enhardir. 
RR. é. Opacuvew. 

ÆExv6pañw , f 6paüsw, briser. 
RR. é&. Gpave. 

x Eri0pét&uc, P. part. aor. 1 d'ënt- 
TS ÉAO. ° 

Eniôpentos, 06, ov, nourri sur ; 
accru. R. émrTpéou. 

Exv6pnvéw-&, f. now, se lamen- 
ter sur ou auprès de, dat. RR. é. 
Gonvéw. 

’Entôpñvnoic, wc (à), lamenta- 
tion. 

’ErrÜpou66w, f. wow, laisser 
figer. [|"#u mo)jen, se figer, se pren- 
dre en grumeaux. RR. é. 0pou66«. 

’ErvOpvNéw-&, f. fow, murmu- 
rer ou chuchoter à propos de, dat. 
RR. é. 6puéuw, 

’EnvOpurtw, f. 6püÿw, amolhr, 
efféminer. RR. ë. Üpürtw. 

* ’Envôpooxe, f. Gopoupuat (aor. à 
éréGopov), Poët. sauter sur, cou- 
rir sus, dat. où gén. : bondir, a- 
vancer par sauts et par bonds. RK. 
ë. 6pwuaxuw. 

Enxtôuua, atoç (rè), victime im- 
molée. R. émtôvt. 

’Eniôvu6pov, ou (rè) plante pa- 
rasite sur la sarriette, {a même que 
éribvuov? RR. mi, O0U6p&. 

Enrôvpéw-®, f. now, désirer, 
ètre épris de, gen. RR. é. ee 

’Enôüunua, atoç (rè), objet dé- 
siré; q/ois désir. 

’EntGuunotc, suc (à), désir, envie. 

« ’Enduuntrepa, aç (ñ), P. fém. de 

’Erduunrhc, où (6), qui désire; 
partisan de ; amateur. 

Ærbuuntr'xéc, À, 6v, désireux, 
avide ; enclin à désirer. To ériôvun- 
tuxév, la partie concupiscible de 
‘âme. 

Ærbvuntixde, adv. avec désir, 
avidement. Exi0uunrixwe Éyetv Tt- 
vôç ou npôc v1, être désireux de qe. 
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"Erôvuntés, ñ, 6v, desiré ; dési- 
rable. 

’Enuula, ac (ñ), désir, envie, 
passion ; q/ois objet de désir ou de 
passion : eu À de phil. concupiscence, 
partie concupiscible de l'âme. 

’Enbvuulaua, atoç(rè), fumiga- 
tion : encens, parfum. R. 

’Ertôuuäw-&, f &ow, brüler 
des parfums. RR. &. Guulauo. 

x ’Enôumioc, 06, ev, Poët. désireux 
de, gén. R. érmbvupéo. 

’Eriôupls, iôoç (#), bouquet de 
thym. RR. ë. Oüuoc. 

Entôvuodemnvos, 06, ov, qui dé- 
sire diner. RR. éri0vuéw, 8einvov. 

’Exiôvuov, ou (Trô), épithyme ou 
cuscute, plante. RR. br, OupLoc. 

’En400vew, f. uvo , dresser, diri- 
ger. RR. &. (0üve, 

Erthvoiiow, f äaw, sacrifier sur 
ou après. RR. &. ôvotéto. 

'Envôvotauw-&w, f. &aw, m. sign. 

’Ext-0Vw, f. 6606w, immoler sur ou 
auprès, ou simplement immoler.[] 4x 
moy. répandre sur le feu de l'autel 
‘encens du sacrifice : immoler, sa- 
crifier, au propre et au fig. Népwyt 
Ca)6av éxivoôoueba, Plut. nous sa- 
crifierons Galba aux mânes de Né- 
ron. RR. é. Oüo. 

x ErvÜw, f GUow, Poét. se jeter 
sur ou contre; s'élancer vers; aspi- 


rer à, dat. ou xp6ç et lacc.; désirer | 


vivement, arec l'infin. RR. &. OU. 
’Extfwpaxlätov, ov (rô), saie où 
hoqueton sur la cuirasse. RR. ëxi, 
Oopas. Le 
’Erntfwpax(tw , f {ow, cuirasser. 
x'’Ervôwpñocw, f. nëw, Jon. ar- 
mer, équiper. |] 4u moyen, s'armer 
contre qn. RR. é. 6wpñoow. 

+ ’Ew0w0ocw, f. 5Ew, Poët. pous- 
ser des cris, animer par des cris, 
avec le dat. ou l'acc. RR. ë. 0wÿcow. 
+ ’Ertiôpuwv, wv, ov, Poët, c. ëmi- 
(otwp. 

x'Envieua, Poët. p. Épieuan  , 

x Envitopat, Jon. pour épitouat. 

x 'Entiotwp, opoc (é), Poet. qui 
sait, instruit de, gcr. RR. ê. otwp. 

+'Envioyupitouou, lisez Emioyup. 

’Envxayyätw, f. &aw, rire de, 
dat. RR. è. xayyäatw. | 

x Envrxayyalaw-w (sans fut.), 
Poët. rire de; s'enorguillir de, dar. 
RR. ë. xaxyyahau. 

’Entxad-atpéw-&, f. atpñow (aor. 

éntxabethoy, etc.), détruire ou abat- 
tre après, en outre. RR. ri, xatä, 
aibeuw. 
’Envrafaiso, f. «p&, purifier ou 
purger de nouveau ou encore mieux : 
qfois simplement purger ou purifier. 
RR. ni, xaOaipu. ) 

’Ervxabapitw, f. iow,m. sign. 

’Erixabapote, ewç(#), purgation. 

’Envxab-Etouat, f. edoupar, s'as- 
seoir ou être assis sur; pencher, 
s'affaisser. RR. é. xaté, Étopar. 
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’Envxaÿet8w, f euër.cw, dormir 
ou ètre couché sur. RR. ê. xaté, 
evèu. 

’Enixal-n}duw-&, f wow, clouer 
sur, rég. ind. au dat, RR. Ë. x. 
GW. 

’ExtxéOmuatr, s'asseoir sur ; être 
suspendu ou élevé au-dessus de, dar. 
RR. é. xaté, nya. 

Ervxabttdve, f Low, et 

Envxabitw, f. {ow, faire asseoir 
sur; placer sur; mettre en garnison 
ou en embuscade sur, dans , auprès 
ou contre, réz. ind. au dat, Dans 
le sens neutre, s'asseoir sur, se pla- 
cer sur, dat. ou èrt avec l'acc. ou le 
gcn. : camper auprès ou en face de, 
assiéger, dat. RR. ë. xafitu. 

Enixaôinut, f. énixabñow, lais- 
ser tomber sur, appuyer sur, reg. 
ind. au dat. RR. E. xaté, Input. 

’Entx&bioma, «roc (rè), lieu pour 
s'asseoir ; siège. R. érixabivu. 

’Ertxab{otnut, fénixatra-ctrot, 
metlre ou placer sur; préposer à ; 
substituer , donner pour succes- 
seur, rég. ind. au dat.|| Au moyen 
mirle, ètre au-dessus de; ètre pré- 
posé, présider à; qg/fvis succéder à, 
dat. RR. êni, xata, Tornut. 

_ ÆEntxab-opaw-w, f. érxat-6o- 
par (nor. érixateidov), envisager, 
observer. RR. &. x. 6péu. 

Envxatvito, f: iow, renouveler ; 
innover. RR. RR. &. xaivite. 

’Ervxavotouéw-w, f. now, m. 
sion. RR. ë. xaivotouét. 

’Entavoupyéw-w, f. ow, en- 
treprendre sans cesse quelque nou- 
veau travail. RR. &. xatvoupyéw. 

’Ervxatvéw-W, f. Wow, renouve- 
ler, changer. RR. ént, xatvow. 

x ’Ervxaivupu, P. p. xalvuuar. 

’Enxaipla, «ç (%), opportunité, 
occasion favorable. R. & 

’Entxaiproc, 06, pv, opportun ; fa- 
vorable; important ; vital : qui sai- 
sit l'à-propos, actif, propre aux af- 
faires : bon à, propre à, capable de, 
gen. ou npôç et l'acc.[| OL értxal- 
ptot, Xén. les plus capables, les prin- 
Spa les chefs. RR. ê. xatpoc. 

’Érixatpiws, adv. à propos. 

’Exixatpoc, 06, ov, opportun; 
commode, favorable : important, 
principal : qui ne dure qu'un temps, 
momentané. 

Erixaipus, adv. à propos. 

’Ervrxaiw, f. xaÿow, brûler sur 
ou dans, allumer à, reg. ind. au 
dat. : brüler à la surface, d'où par 
ext. noircir, hâler : gfois simplement 
brûler. RAR. é. xaiw. 

’Enrvraiaudtopa-œuat, f ñoa- 
uar, ramasser le chaume après ls 
moisson : par ext. et au fig. glaner, 
récolter ou ramasser après les autres. 
RR. ri, xaäun. | 

’Enrixtdauoc, 06, ov, qui est en 
core en herbe, vu qui est semé pres 
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que dans le chaume aussitôt après la 
moisson, en parl. du blé. 

’Envxdéw-&, f xaléow, sur- 
nommer, ou simplement appeler, 
nommer : invoquer, appeler par 
ses prières : reprocher en justice ou 
simplement reprocher : imputer, acc. 
de {a chose. Dans le sens neutre, 
adresser des reproches ; être en pro- 
cès avec, dal. Au moy. invoquer, 
appeler à son secours : appeler à soi, 
alürer : demander, solliciter, récla- 
mer : en £. de droit, en appeler à, 
— tôv Kaïoapa, ToÙs Gnuépyous, 
à César, aux tribuns. || 4u passif, 
être appelé, surnommé, invoqué, ré- 
clamé, reproché, accusé. RR. é. 
xa)éuw. 

’Exvxa]üve, f vv®, embellir, 
farder. RR. &. xxAÜve. 

’Ervxalon(to, f: {ow, orner, 
embellir : ajouter pour ornement.|| 
Au moy. se donner des airs aux dé- 
pens de : insulter à, dat. RR. é. 
xal write. 

’Erixéluuua; avoç (rè), couver- 
cle, couverture : enveloppe, écorce, 
écaille : au fig. couvert, prétexte. R. 
ÉrIXxa)]UTTU. , 

*Erixakunthptov,ou(tè),m. sign. 

’ErtxadunThpioc, 06, ov, qui sert 
à couvrir, à ass 

Enuvxa)üntw, f Uÿw, cacher, 
couvrir, au prop. et au fig. |] Au 
moyen, se Cacher, se couvrir /a 
tête, etc. : prendre pour voile ou 
pour couverture, acc. RR. ê. xa- 
AURTU. : 

"Enxddubie, ews (à), l'action de 
cacher, de couvrir. 

"Ervräuvo, f. xauodpat, se fa- 
tiguer ou se tourmenter à propos 
de, dat. RR.ëê. xéuve. 

"Erika, fc (ñ), courbure. R. 
éruxéurTuw. 

ÆErgaurne, ne, és, courbe. 

+'Erixaunia, xç (à), Vcol. p. ën- 
XAUTh. 

"Erixéurioc, 06, ov, en ê. de tac- 
tique, courbé en fer à cheval, ou 
sunplement courbé.[|Subse ’Exixéu- 
x10v, ou (tè), courbure; détour; 
coin ; enfoncement. 

"Ervxaurtw, f xéuÿw, courber, 
recourber : au fig. fléchir, faire flé- 
chir. RR. &. xépnte. 

’Erixäurudos, nç, ov, Poët. cour- 
bé, voûte. RR. &. xaurÜdoc. 

'Enixauÿis, &wç (ñ), l’action de 
courber ; courbure. 

"Erixavhi;, (305 (À), caroncule 
lacrÿmale. RR. é. xavoc. 

x "Exixap, adv. Poét. sur la tête. 
RR. é. xäpa. 

+ Ervxapñtäw-@ , f. &ow, Poët. 
avoir mal au cœur ? RR. &. xapôla. 

ÆErtxapria, as (à), revenu, pro- 
duit, fruit; impôt sur le revenu, 
contribution foncière ; usufruit. RR. 
. xapr:6:. 
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x "Eruxapriô:0:, oç, ov, Poet. qui 


“est sur le fruit, à l'extérieur du fruit. 
ÆEnvxxsniïoua, f isoua:, con- 


sumer, amaigrir, épuiser une terre. 
RR. é. xapr{touar. 

"ÆErixapT10;, 06, ov, qui porte ou 
qui donne des fruits : qui contient 
les semences. Tà érixäonix, les pé- 
dicules des fruits. RR. &. xa°76:. |] 
Qui appartient à l'avant-bras, qui 
est au-dessus du poignet. *Oets 
érixäpriot, Philost. bracelets en 
forme de serpents. RR. ë. xaprés. 

tie Hi die -oÙua, f 
ñoouxt, glaner, grapiller après les 
autres. RK. &. xx9xo0)0yéw. 

"ÆErixxp7 05, 0ç, ov, qui donne des 
fruits après ou plus tard. RR. é. 
ARS. 

’Erexapréouat-ouuæ, f wao- 
ua, avoir l’usufruit d'une chose. 
RR. é xapnéouat. 

? Ertxapola, as (h), obliquité. R. 

“Ertxépo1o;, oc ou a, ov, oblique, 
rnserale qui suit une ligne obli- 
que : placé en travers de, gén. R 
&. xépa. 

’Entxapolwe, adv. obliquement. 

’Erixapureüw , f. edow, ajouter 
un nouvel assaisonnement. RR. é. 
XEPUXEUU. 

Enixatabaive, f. Bnoouœ, des- 
cendre sur, se jeter sur, fondre sur, 
avec 6lç et l'acc. RR. ë. x. Baivu. 

"Erixataballw, f. Baw, abais- 
ser, baisser, jeter ou laisser tomber 
sur, rés. ind, au dat, RR. ë. x. 
Bale. 

? ’Ertxatæyelduw-&, comme xata- 
Yaaw. 

’Enxaréyvuu, f énixat-dlo, 
briser sur ou contre, rég. ind. au 
dat. RR. &. x. &yvuut. 

Erixatéye, f &£w (aor. m- 
RXATATAYOV, etc.), conduire ou faire 
descendre après.|| 44 passif, abor- 
der après un autre vaisseau. RR. ê. 
X. AY. 

’Enixata-Sapôavw , f dxpônoo- 
pat, dormir sur, dat. RK. ê. x. 8ap- 
Odvo. 

Erixatadéw, f ce, lier à ox 
sur, rés. ind. au dat. RR.£. ». êcw. 

“ÆExixataôuvw, ou plus souvent 

’ErixataGtopou, fôvaouai, s'en- 
foncer ou se plonger daus : se cou- 
cher , en parl. des étuiles, etc. RR. 
&. x. Gvouat. 

Erixatäôvats, ewc (ñ), coucher 
des étoiles, etc. 

’EnuxataGéw, f. Oebaouau, faire 
des incursions sur, avec le dat. ou 
alc et l'acc. RR. ê. x. Déw. 

Erixataf}aw-&, f. O\xow, écra- 


‘ser en tombant. RR. é. x. Ode. 


+'Enixatuiyikew , GL. p. Énaiyire. 
’Erixatalpw, f apw, s'abattre 
sur, dat, RR. &. x. atpu. 
Erixata-xalw, f. xavow, brüler 
après ou par-dessus. RR. ë. x. xziu. 
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"Enuaita x}äw, f x}äcw, briser, . 
casser. RR. é. x. x}. 

’Entxatwxheiw, f. xke(ow , ren- 
fermer. RR. ê. x. x)eluw. 

’Ertxata-x}ives, f. xAivo, incliner 
ou coucher sur, rég. ind. au dat, 
RR. é. x. xA{vw. 

‘EnixataxAUtw, f x\GS&, inon- 
der. RR. é. x. x uw. 

’Erixataxotuéopat-ouat, fnao- 
mar, dormir sur, dat. RR. &. x. xor 
méouat. 

Erxatæxomiionat, m. sign. 

’Entxat-axoloubéw-© , f now, 
suivre après, venir après, dat. RR. 
. x. àxo)oubé«. 

Ærixatakauééve , f Añpoua, 
atteindre, surprendre, prévenir. RR. 
é. x. la 6dve. 

Erixatallayn, nc (%), argent 
donné en retour; droit de change. 
RR. éri, xaté, &)éacuw. 

Emixatapéve , f. LEv& , séjour- 
ner longtemps ou trop longtemps 
sur, dat. RR. ê. x. uéve. 

"Ertxatapundouat-wuat, fñoo- 
bat, se moquer de, dat. RRK. é. x. 
Hox4oua. 

Erixatæponséona-oûpa, fñso- 
pat, m. sign. RR. &. x. popéon. 

’Entxatavetw, f veücw, faire 
un signe de tête. RR. &. x. veüt. 

’ErixataEüw, f. Etow, racler 
par dessus. KR. &. x. Eco. 

Entxatannôdw-& , f: now, sau- 
ter ou s’élaucer sur, dat. RR. ë. ». 
010. 

’Enixataninnpnu, f npñow, 
incendier, brüler sur ou par-dessus, 
rég. ind, au dat.RR. é. x. miuTpnpL. 

Enixotarinteo, f neo, 
tomber sur. RR. &. x. rntu. 

’Ertxatandécow, f. r\äaw, ap- 
pliquer par-dessus en guise de ca- 
taplasme. RR. £. x. x icow. 

"Erixatanhéw, f. masvsoum, 
gagner le rivage où prendre terre 
après un autre vaisseau, RR. ê. ». 


ThÉw. 


Ænixatarpñoo, inf. aor. 1 d’êr: 
XATATIUTENILL. 

’Erixatapaoua:-œua, f doo- 
pat, faire des imprécations. RR. é. 
x. dpaouat. 

Erixatapäocw, f. &&w, frapper 
sur; briser sur ou contre : dans le 
sens neutre, tomber sur, se précipi- 
ter sur. RR. ë. x. &ç4000. 

’Ertxaticatos, 0:, ov, maudit. 
R. éxixatTap tout, 

’Ertxatag-ésu, f. EUow où fur: 
gopat, découler sur. RR. é. x. féw. 

Erinatag-Snyvuut, f BñEw, bri- 
ser sur ou contre, reg. ind. au dat, 
[Au passif, se briser sur ou contre. 
RR. &. x. pryvuut. 

’Erixatagéintéw-&, f. ñow, et 

’ÆErixatag-bintw, f. ÉiYw, jeter 
sur. RK. £. x. ft. 

’Entratastiw, f osiow; faire 
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tomber sur, rés. ind. au dat, || Au 
passif, s'écrouler sur, dat. RR. é. 
.% GE 

’Lrxatadrénte, f. axé, de- 
truire ou renverser sur, rég. ind. au 
dat. RR è. x. oxérTw. 

’Entxata-cxevatw, f &sw, pré- 
parer, équiper. RR. &. x. oxevatw. 

’Erxatacréw-à, f. oracw, ar- 
racher, tirer ou trainer vers. RR. é. 
X. CTau. 

’Enixataotéèw , f. ontisw, 
faire des libations sur on à l'occa- 
sion de, dat. KR. é. x. oxévôu. 

? ’Eniratæotpatone et, f. eUct, 
asseoir son camp vis-à-vis de, dat. 
RR. Ë. x. otcaton:dcUm. 

Entxataotpése , f. otpébw, 
renverser par-dessus ; culbuter. RR. 
É. X. OTLÉDU. 

ÆEmxratacparuw où osétre, f. 
C+Ew, Gorge ou immoler sur, reg. 
ind. au dat. RR, À, x. op4te. 

'Entxatatéuve, f. te, pous- 
ser les fouilles plus avant. RR. ë. x. 
TÉUV. 

’Erntrata-tpéyw, f êpauouue, 
s'élancer sur ou contre; allaquer, 
faire une excursion oa une invasion. 
RR. é. x. Tpéyuw. 

Éruxata-pépouat, f Émixntevs- 
49%.copat, tomber sur, se précipiter 
sur : au fig. insister sur, dat. RR. 
Ë. x. pÉpu. 

ÆEruxatapopé, äc (A), ent. d'ast. 
dtttinaison. 

’Exxatépopoc, 06, ov, enclin à, 
ace np6$ ou Èm et l'acc. 

ÆErtxotrayéw , f. XEUow, verser 
dessus. RR. Ë. x. yée. 

Envxataywvvuut, f yoce, en- 
fouir par-dessus. RR. &. x. ywvvuut. 

Erixatabaw-w, f dñow, grat- 
ter à la surfuce : qfois flatter, cares- 
ser. RR. &. x. Y4w. 

’Erixata-Yeudopar, f Yebaouai, 
faire de nouveaux mensonges. KK. 
ë. x. Wevôouat. 

’Erixataÿryw, comme Érnixatu- 
UE TOR 

*Entxateïcov, aor. 2 d'érixa)- 
LETTRE 

’Erixéteuut, f: eut, comme Ent- 
xatépyouat, auquel tl sert souvent 
de futur. RR. à. x. elut. 

’Erixatec4w-&, f. &ow, verser, 
par-dessus. RR. à. xatepaw. 

Enixatépyouat, f eAeucouat 
(aor. EnixatnAboy, etc.), descendre 
sur, avec eiç et l'acc. RR. é. x. Ep- 
You 

’Erxat-éye, f. xa0.£fw, arrêter, 
retenir ; g/ois arrêter sur, retenir à, 
rég. ind. au dat. RR. ë. x. Éyw. 

Erixatnyopéw-&, f: nGw, repro- 
cher en outre ; denoncer o4 annon- 
cer ensuite; en t. de rhét. qualilier 
par une épithète; ajouter en guise 
d'épithète. || da passif, To ënt- 
LATIYOLOUHEVOY VOUZx, Juct. le 
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nom dont on les qualifie. RR. ê. xat- 
nyopéw. 
’Enuxamyépnou, eus (#), et 
’Entxarmyopla, ac (ñ), épithète 
qualificative. 
’Enixatuwv, voa, 6v, part. d’ént- 
XATEULL. | 
Erixat-otxéw-&, f. ce, habiter 
dans ou sur. RR. &. x. olxéw. 
’Ertxat-ovouite, f 4ow, dédier, 
revélir du nom de, reg. ind, an dat. 
RR. é. x. Gvoua. | 
’Erixat-0c60w-w, f: waw, redres- 
ser, corriger. RR. ë. x. dpBcw. 
’Exixat-opÜsow, f. UEw, enterrer 
en outre. RR. &. x. ôcüsou. 


’Erexativw, f. Üürw, ressemeler, | 


rapiccer., RR. à. xattuw. 

Ertxau)égu)os, 06, 0ov, qui a 
des feuilles à la tige. RR. &. xav)6s, 
PUY). 

’Erixauua, atos (tè), brûlure à 
la surface : épicaume, ulcère sur le 
noir de l'œil. R. éxixalw. 

__ ?Enixavotc, ewç (ï), l'action de 
@ülcer à la surface; brülure, 

’Eriravotos et *Ertxautoc, oc, 
ov, brüle à la surface ; hälé. 

’Envxavydouat-ouat, f foopau, 
se glorifier de ; insulter à, dat, RR. 
éni, xavyaoprau. 

’Enixavynotc, ewç ($), jactance, 
insolence. 

*x'Ervray}é&tuw, f. &cw, Poët. re- 
tentir sur ou contre, dat. RR. ê. xa- 
XhGGw. 

x ’Enex$uw, At. pour ëmxalw. 

’Erbxetpa, f. xeicoua, être po- 
sé, placé, posté sur ou auprès de; 
être proche ou adjacent; être im- 
posé, apposé ou préposé à ; menacer, 
presser, être pressant, imminent ; 
insister, poursuivre vivement, s'a- 
charner à ou après, le reg. ind, au 
dat. Qfois sans regime , être pro- 
chaiu, être près d'arriver. En parl. 
d'une porte, ètre poussée contre, 
être fermée. Qfis avec l'acc. porter 
sur la tête ur chapean, un casque, 
etc. RR. . netua. 

’Envxeipw, f. xepw, tondre à la 
surface ; brouter, paitre : au fig. di- 
miuuer, entamer, supprimer, eule- 
ver, Ôter, interrompre, empêcher. 
RR. é. xeipo. 

’Enxexalvu@voc, adv. d'unc 
manicre enveloppée, cachée. R. éxt- 
XAÀUTTU. 

’Erixéxapuar, parf. pass. d’ènt- 
XÉ LUTTE. 

’Erixexpuuuéveos, adv. d'une 
manicre cachée. R. ÉttxpüxtTo. 

’Envrchaîéw-@, f. faw, applau- 
dir à, dar. RR. êni, xeacéuw. 

’Emxéheuots, wc (#), exhorta- 
ion, encouragement. R. éxixske Vo. 

’Emxehevotixos, ñ, 6v, propre à 
exciter, à encourager. 

’Ervuxs)ebdw, f. edow, adresser des 
exhortativns, des encouragements, 


ET 
donner du courage à, dat.|| Au moy. 
m. sign. RR. &. xekcue. 

Ervxéw, f. xéow, Poct. ahor. 
der, toucher à, dat. RR. &. x4) }w, 

x Envxéoua: (aor. nex:x}6unv), 
Poët, appeler, invoquer. RR. é. xé 
Aopat. 

’Envxevtéw-&, f fow, piquer, 
percer. RR. &. xevtéw. 

’EnvxevrpKw, f. {ow, piquer, 
aiguillonner : plus souvent, enter, 
greffer. RR. é. xevtpiÇu. 

’Erixevtpos, 0:, ov, central. RAR. 
. xévtpov. 

’Emxrévtpwots, ewç (f), position 
centrale. 

Erurepavvum, f xepéoo, mé- 
ler, mélanger : au fig. tempérer. 
RR. &. xepavvupu. 

Énixspas, atoç (rè), fenugrec, 
plante. RR. À. xépac. 

Entxepaotixôs, , 6v, propre à 
tempérer les humeurs. K. ëmxepév 
VUE. 

’Envxepxive, f. «vw, gagner de 
plus. RR. é. re di _ 

’Envrépdeta, as (à), gain, profit, 
commerce. R. de 

Eruxepôns, ñç, 6ç, lucratif. x Tü 
énixepôéa, Jon. les spéculations lu- 
cratives. RR. &. xép50s. 

?’Emxepôia, aç (ñ),c. Émixépôera. 

’Enixéporov, ou (td), m. sign. 

* Enixépout, Puét. pour éntxetpou, 
inf. aor. 1 d'érixeipu. 

Ervxcptounéw-w, f. faw, rail- 
ler, plaisanter, se moquer de, acc. 
RR. é. xeptouéw. 

Enixsprouruc, atos (tè), er 

. Emxeptépnots, ewç (f), raille- 
rie, sarcasme. 

x Entxéprouoc, 06, ov, Poét, mo- 
queur. 

x ’Enrxet0w, f xeüdw, Poël. ca- 
cher, dissimuler, céler, —t{ rin, qe 
à qn. RR. é. xeU0w. 

’Ervrepakaouat-oÙuar f Woo- 
pa, résumer ; se résumer.|| 4x pass. 
être résumé. RR. ë. xegakat6w. 

’Ertxepdhatos, 06, ov, qui con- 
cerne la tête. Kôopoç énixegdmoc, 
Suid. ornèment de tête. || Subst. °E- 
RixEpd)atOoY, ou (rè), capitation, 
taxe individuelle. RR. ê. xepakñ. 

ÉrixepdAoc, 05, Ov, m. sign. 

’Erixéynva, parf. d'érniyaive. 

’Entxéyoèa, parf. d'éniyéte. 

Ertxroetoç, 06, 0v, funèbre. RR. 
êxt, xnCoc. 

Ervxrèetew, f. evow, contrac- 
ter alliance, —yäuouc, par des ma- 
riages, — Tivi, avec ben. RRK. 
& XNÔEUW. ° 

’Erexnxétw, f &ow, injurier, 
outrager, vilipender. RR. ë. xnx200. 

Etixñxaotoc, 06, 0v, vilipendé. 

. Erxrroc, 06, ov, de jardin, de 
jardinage. RR. &. xñx06. 

Ervxrpaivew, f. av, être achar- 
né contre, dat. RR. &. xnpaive. 


ETII 
+ Enixrp0;, 05, ov, Poët. et 

'Erixrgos, 05, ov, qui est sujet 
au sort; périssable; caduc; mala- 
dif; faible. RR. &, xñp. 

Ervrxnpgôw-&, f wow, enduire 
de cire. RK. . xnp6e. 

’Eraxripuxelx, «s (À), envoi de 
hérauts ou de parlementaires : né- 
gocialion : g/fvis armistice, trève. R. 
ÉTIANÇULSUOUAL. 

’Erunpüxeuua, atoç (Td), m. s. 

Envxnpuxevouat, f. evaouat, 
envoyer des parlementaires ; parle- 
menter, négocier, —Tttvi, AVEC qu, — 
VRP TLVOG Où REPÉ TIVOK, SUT QE : ac- 
tivement, proclanuer, dénoncer par un 
héraut ; promettre par ses ambassa- 
deurs. || Au passif, ètre dénoncé, 
promis, elc. RR. ét, xnpuxete. 

ÆErmuxrpulrs, ews (ñ), proclama- 
Uon; vente publique; bannisse- 
ment; proscriplion. R. de 

’Ervxnpuoow, f UEw, proclamer, 
publier, annoncer ox promettre par 
la voix du héraut : vendre à la crice, 
meltre en vente: g/ois bannir, pros- 
crire. Enxrpuocev àpyüpiov, éav 
tu Géoxnra, %. t. À. ÆArisit. faire 
publier la menace d'une amende 
contre celui qui sera convaincu, etc. 
Erixnpücaetv àpydpiôv tit, Le- 
rodt. mettre à prix la tête de qn. Ent- 
XNpITTEN ROÂAEULOÔV Tivt, Dion. décla- 
rer la guerre à qn. *A)ov énexf- 
puËav fuiv énioxorov, Grés. ils ont 
proclamé un autre évêque à notre 
place : dans cette phrase la prcp. 
couscrvc loute sæ force. RR. éni, 
ANpUEOU. : 

’Ernxñpws. adv. faiblement, dans 
un état de faiblesse : d'une manière 
caduque, périssable. R. éxixnpos. 

+ Ercxiôvnp (sans fut), Poét, ré- 
pandre sur. RR. & xiôvqu. 

’ExtxtÜapioua, atos (rô), accom- 
pagnement de cithare ou de lyre. 
RRK,. #. x10apiqu. 

’Exuxtvaicioua, «toc (1è), action 
ou propos infâme. RR. &. xivaBitu. 

"ErtaivOuveUw, f. eUcw, courir 
risque, être en danger de, é4f.[| 4u 
pass. ’Enuxivévveveral tw Cavel- 
Gavti ra yemuata, Dem. l'argent du 
Picleur est Lien aventuré. RR. é. 
LLVOUVEUU. 

’Eruxivôuvor, 03, ov, et 

Ervuvéuvars, 16, Eç, dange- 
reux, périlleux : qfuis expost, qui 
vst en danger. RR. é. xivèuvos. 

’Ertxtvédvws:, adv. dangereuse- 
menl, avec danger, en danger. 

Lavxivéw-&, f. fow, mouvoir 
sur ou simplement mouvoir. || 4u 
vass, se mouvoir faire des gestes ; 
s'agiler. RR. ë. xivéu. 

*'Erexevéaw-&, Poél. pour Ent- 
REC LIVUEL. 

’Eruuyièes wv (xt), Épicichli- 

des, poeme sur les grives attribué à 


Homire. RAR. E. xiyan. 
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Ervxlypnu, f éxuxpnow, pré- 
ter en outre ou en sus.|[ 44 moy. em- 
prunter en eutre ou de plus. RR. é. 
xlxpnut. 
’Ervxtw, f. xA4yEw, crier, 
faire du bruit. RR. é. x)é&tw. 
’Ervxhaiw, f. xAxbcoua, pleurer 
sur, dat.|| #u moy. Poët, même sign. 
RR. ë. xAxto, 
’Erixaots, ewç (%), inflexion, 
retour. R. émxdéuw. 
Enéxkautos, 06, ov, déploré, dé- 
plorable. 
x Extx@w, Att. pour Emxlalte. 
’Ervrxhéw-&, f. x\éow, rompre 
plier : au fig. flechir ; abattre, dé- 
courager ; attendrir. RR, é. x}&w. 
x ’Entxhéæ, Poët. acc. de 


. k Enndenñç, fic, éç, Poët. renom- 


mé, célèbre : qui tire son nom de, 
dat. RR. é. xéoc. 
x ’Env0eltuw, f tow, Poët. et 
x’Envxhsiw, f. x\sicw, Poct. van- 
ter, célébrer : g/ois appeler, invo- 
quer, où surnommer. RR. Ë. xeiw. 
’Ervxheiw, f xkelow, fermer. || 
Au moy. Taç nüda ÉRIXAELGQLE VOL, 
MNicet. ayant fermé leurs portes. 
RR. é. xAEiw. 
k'Ermiéouat, P. p. érnixaléoueas. 
*ÆErwrônv, adv. nommément, 
par son nom. R. émexa)és. 


"Erdrônve, énf. aor. 1 passif 


d'éraxa)ée. 

x’Envarite, f Tow, P. p. ér- 
XXE%o, célébrer, 

x'Envontw, f tou (avec t long), 
Poët. p. érix)etw, fermer. 

’Erixnua, atoç (ro), chef d'ac- 
cusation, grief, imputation, repro- 
che. R. értxa)éo. 

’Exixinv, pour érixAnotv, acc. 
d'érlxAnotc, surnom, dénomination. 
’Aotpa énixAnv Éyovta nhavñtov, 
Plui. astres qui portent le nom des 
planètes. Z/ s'emploie le plus souvent 
comme adverbe.Epuoyévns 6 ëni- 
xAnv Evotrp, Suid. Hermogine 
surnommé Xyster. 

Enuxdnptxés, À 6v, d'héritier ou 
d’héritière ; qui concerne les hérita- 
ges. R. érixAnpoc. 

+’Enrumotmc, ou (6), Gl. ce. Eni. 
xAngoc. 

Enuxnpirue, oc (ñ), fem. d'ért- 
Hnplims. . 

’Erixanpos, ou (6, #), héritier ou 
héritière unique, qui hérite de tout 
le bien. || Subst. (*), fille unique ou 
qui n'a point de frères légitimes, hé- 
rilière unique, que le plus proche 
parent devait épouser, d'après la loi 
d'Athènes : Ace héritière don! on 
se dispute la possession; d'où par 
ext. Enixingoc avuyopd, Lys. mal- 
heur dont on veut profiter, dont on 
fait la matière d’un procès. ’Exi- 
xAnsos tic &pxñs, Dén. H. héritière 
de l'empire. RK. éni, xArñpoç. 

’Ervungéuw-&, f. wow, adjuger 
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par la voie du sort ; partager, distri- 
uer, assigner, donner. || #x moy. 
obtenir par la voie du sort, acc. 
RER. é. xAnpôtw. 
"EnuxAñpuotg, ewç (#), tirage au 
sort, lotéchu, adjudication, partage. 
x Enuwxfoat, Poët, p. rixalécou, 
inf. aor. 1 act. d'érixadéuw. 
| ’Enfxnots, toc (*), nom, déno- 
mination, titre, e{ souvent surnom : 
invocation, action d'invoquer, d'im- 
plorer, d'appeler : appel interjeté 
en justice : réclamation, demande : 
accusation , reproche, injure, qfois 
mauvaise renommée. ’ExixAnotv, +. 
ent. xaté, de surnom, de nom, selon 
le nom qu’on lui donne; qfois soi- 
disant, à en juger par le nom. RR. 
+’Ervdfoxe, lisez xx fox. 
EnixAnTOc, 06, ov, appelé, man- 
dé, invité : invité on choisi en sus, . 
surnuméraire : emprunté, pris d'ail- 
leurs : célébré, vanté : qfois blâmé, 
accusé. [| Subst. (8), convive invité 
en sus du nombre ordinaire. 
ÆErixAiGävioç, 06, ov, situé près 
du four on sur le four, attenant au 
four. RR. ë. xA(6avos. 
"Emxivic, 6, éç, qui va en 
pente, qui penche vers; qui a du 
penchant pour, qui met de l’acti- 


vité à, inf. :Tè émmivés, l'inclinai- 
son. R. énixAive. 


Enuxdivme, ou (8), qui incline, 
qui fait pencher : subst. (s. ent. 
cetou6s), sorte de tremblement de 
terre. 

’Ertxlivtpov, ou(rè), lit de repos. 

Exvx){vo, f. xhivé, pencher ou 
faire pencher ; incliner vers, adosser 
contre, appuyer sur : dans le sens 
neutre, incliner ou s'ncliner vers; 
être adjacent à ; être situé près de 
ou au-dessus de. Lerée. ind. au &at. 
ou els ou xp6ç ou Eni et l'acc.|| 44 
passif, ’Enixexuévos, », ov, in- 
cliné; appuyé; poussé contre, ef par 
ext. ferme. RR. ë. x){vew. 

’Exixtou, ewç (%), inclinaison : 
gfois inclination, tendance. 

x ’Ervxovéw-&, f. fow, Poët. agi- 
ter, mettre en mouvement ; exciter, 
soulever; pousser contré ou vers, 
r. ind. au dat.|| Au pass. s'agiter ; 
gfois s'élancer. RR. éni, xovéw. 

«'Erxdonta, ac (ñ), Poëét. trom- 
perie, ruse. R. de 

’Ert@oros, 06, ov, enclin au 
vol ou à la dissimulation ; dissimulé, 
secret, fin, rusé, trompeur ; qui a 
de secrets desseins sur qe, avec le 
gen. [| Subst. (6), voleur ? RR. éri, 
XAËÉTTU. 

’Envx}utw, f xAüow , inonder , 
submerger : dans le sens neutre, se 
déborder, surabonder. RR.é. xAUTo. 

’Enixdvot, ews (ñ), inondation, 
débordement. 

’ErixAvou6s, où (6), m.sign. 
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*ÆErxduotés, 66, 6v, inondé, sub- 


mergé. 


+ ’Emxdutés, 66, 6v, Poët. fameux, 
en bonne ou en mauvaise part. R. de 
+ Ervxto (sans fut.), Poët. en- 
tendre, écouter, exaucer, gén. RR. 


ë. x}U. 


ÆrvxW0w, f xkwow, filer de 
pis ou en outre, où simplement fi- 
er, surtout en parlant des Parques : 

‘décréter, décider, en par. des dieux 
estin : assigner à qn par 


ou du 
une loi fatale, reg. ind. au dat.|| 4u 
passif, Tè érnixexkwouévov, la des- 
tinée. || Au moyen, ’Erex}woavto 
bof, Hom. les dieux ont décrèté. 
RR. é. x}w0uw. 

ÆrixAwatç, ews (ñ),s. du préc. 

’Erixlwoua , atos (Tè), ce qui 
est filé en sus, ou simplement fi. 

'Ervxvéaunto , ©. ÉmiyvéunTu. 

’Ervrvéw-&, f. xvñow, racler où 
gratter à la surface. RR. &. xvéw. 

x Envxvfôw, f. xvñow, P. m. sign. 

Exixvñv, A4. p. Enixväv, Enfin. 
prés. d'ërixväo. 

Envavitw, f xv(ow, gratter, 
écorcher : causer des démangeai- 
sons. RR. &. xv{te. 

"Ernixviotç, ewç (ñ), l'action de 
gratter. 

Envxodaive, f. «vw, creuser à 
la surface. RR. &. xouaivu. 

+ ’Enixouiôec, lisez énixuidec. 

’Erixodoc, 06, ov, creux en des- 
sus, creux à la surface, ou simple- 
ment un peu creux. RR. &. xotloc. 

’Ervxotuaopat-ouat, f. noopat, 
dormir au être couché sur: au fig. 
s'endormir sur, dat. RR. ê. xowué- 
opt. 

*ÆExixofunotc, ewç (#), l'action 
de dormir, de reposer sur. 

"ÆErvrotuitw, f. {aw, endormir ; 
au fig. assoupir, apaiser, porter au re- 
pos, à la modération. RR.é. xotuitu. 

fExixotvñs, adv. p. ni xotvñc, 
s. ent. peplôos, en commun, pêèle- 
méèle. RR. &. xo:vés. 

Erixo:vos, 06, 0Y, commun, pos- 
sédé en commun, qui se fait en 
commun : en gramm. épicène, d'un 
sul genre, pour les deux sexes. 

’Exvroivow-& , f. wow, commu- 
niquer , mettre en commun. || 4u 
moyen, Communiquer, confier : dans 
de scns neutre, se consulter avec, 
dat. RR. ë&. xotvéw. 

’Ervxotvovéw-& , f. du, parti- 
ciper à, posséder ou faire en com- 
mun, — T:VOs, qe, — Tivi, avec qn. 
RR. ê. xotvwvétw. 

’Erixotvwvia, as (à), rapport 
commun. 

Entxoivwvés, 66, 6v, qui parti- 
cipe à, gén. RR. à. xotvwovés. 

? ’Envxoipavos, ou (6), Poët. mai- 
tre, chef. RR. &. xofpavoc. 

’Envrottéatouat, f. &oouat, cou- 
* cher dans où sur, dat. RR. &. xofmn. 
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Ervxoitéo-& , f. now’, coucher 
ou passer la nuit auprès, — éni tüv 
Epywv, Polyb. auprès des ouvrages 


pour les garder. 


*Erixorioc, 06, ov, qui concerne 


le coucher. 


Ë. XOXxXUÇw. 


’Entxoxxüotote, ac (#), adj. fem. 


qui contrefait le cri du coucou. 


’Exvxo}értu, f. &ÿuw, graver sur, 


inscrire. RR. é. xo)}éntw. 


’ÆErvro}dw-&, f. &ow, coller sur, 


attacher à, reg. ind, au dat. RR. ë. 
x0))140. 


ErixéMrua, atoç (td), ce que 


l'on colle dessus, placage, soudure. 

’Ertxokntôtos, oc, ov, ef 

"ÆErnixé]noc, oç, ov, qui est encore 
à la mamelle. RR. . x6Axo6. 

*Exvxokvu6auw-& , f: now, plon- 
ger ou nager vers. RR. é. xo}vu6dw. 

’Entxélwvos, 06, 0v, qui est sur 
la colline. RR. ê. xolown. 

’Ervxouéw-à , f: now, avoir de 
longs cheveux. RR. À. xéun. 

+’EntxépBta, wv (ra), Neol. pa- 
quets d'argent qu'on Pres au peuple 
dans les cérémonies du Bas-Empire. 
RR, ëên{, x6606ç. 

*Ærvxouitw, f. {ow, apporter; 
gfois soigner. || {u moyen, appor- 
ter avec soi. RR. à. xou{to. 

Ærurouuéw-&, f. wow, parer, 
farder. RR. é. xouuée. 

’Erixouoc, 0ç, ov, chevelu. RR. 
é. xéun. 

Envrourätw, f.4ow, ajouter 
par vanterie ou avec jactance : van- 
ter, raconter en termes magnifiques 
ou exagérés : se vanter de, promettre, 
avec l'acc. RR. à. xouréïw. 

’Ervxouréw-&, f. fou, m. sign. 

*Envrxouÿeüw , f. edaw , orner, 

arer de nouveaux ornements. RR. 
. XoU EU. | 

*Erixénavov, ou (rè), billot à 
couper la viande; tout ce qui sert 
d'appui pour couper.RR.é. xôravov. 

"ÆErtxorn, %s (À), incision ; taille 
des arbres; blessure, R. Énrixéntw. 

*’Erixonoc, 06, ov, coupé, taillé, 
écourté : g/ois frappé d'une nouvelle 
empreinte : gfois qui sert de billot 
pour eau qe. {| Subse. ’Enixomov, 
ou (tè), billot. 

Envronpisw, f {ow, couvrir 
d'excréments, fumer. RR. ë. x6xpos. 

’Eruxéntms, ou (6), censeur sé- 
vére. R. de 

*ÆEnvrxérte, f. xéÿw, frapper sur 
ou par-dessus, frapper, immoler : 
amputer, couper, tailler, ébrancher : 
au fig. affaiblir , ruiner , réduire à 
l'impuissance; réprimander, châtier, 
réprimer, arrêter : gfois imprimer 
sur, ne 7 ou appliquer sur, rég. 
ind, au dat.}| Au moy. se lamenter, 


Le 


*Ervxoxxütw, f: üow, imiter les 
cris du coucou, — *ty{, pour appe- 
ler quelqu'un ou pour le railler. RR. 
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mæ. à m. se frapper le sein à caus de, 
dat. ou acc. RR. &. x6nrtw. 

+'’Envuoplouat, Gloss. pour bro- 
xop{ropat. 

+'’Envxop{re, lisez rene 

’Erixépquov, ou (rè), billot. RR. 
&. xopuôc. | 

’Ervrxoffitu , f: (ow, souffleter, 
battre. RR. &. x6£fn vu xépon. 

’Exixophiotés, ñ, 6v, souffleté. 

’Erixopcoç, oc, ov, qui est au- 
dessus des tempes. 

x ’Ervxopüocopat(sans fut.), Poct. 
s'armer contre, dat. RR. &. xopÜc- 
coma. 

enr wow, élever 
en pointe : en t. de math. multi- 
plier : au fig. enfler, enorgueillir. 
RR. ê. x0pu?00w. 

Erixopüpaars, ewç (ñ), multipli- 
cation. 

’Ertxé;, ñ, 6v, épique, qui appar- 
tient au genre de l'épopée. OÙ éxt- 
xof, les poëtes épiques. R. £xos. 

’Ervxoouéw-w, f. fow, orner, 
embellir, parer de plus en plus. RR. 
&. xoouéw. i 

"Exixécunua, atoç (rè), orne- 
ment qu'on ajoute; embellissement. 

x ’Exvrxotéuw-w, f. now, Poet. être 
irrité contre, dat. RR. Ë. xotéw. 

’Enixotos, 06, ov, qui garde ran- 
cune; vindicatif; malveillant; fà- 
cheux , redoutable : gfois digne de 
haine ou de ressentiment. RR. ë. 
x6tos. 


cottabe. RR. . xottrabite. 
’Exixôtwc, adv. avec rancune. 
’Erixétus éxetv til, en vouloir à 
quelqu'un. R. érixotoc. | 
’Entxoôpeto, 06, ov, d'Épicure; 
épicurien. R. ’Enixouptos, nom pr. 
’Exvxovpéw-& , f. now, servir 
comme auxiliaire ou plus tard comme 
soldat mercenaire; secourir, assis- 
ter, dat. ’Enxoupeïy vivl +}, ga- 
rantir qn de qe. R. énfxoupos. 
’Entxobpnux, atos (tè), secours, 


‘assistance ; remède. 


’Enixoüpnotc, ewç (À), l'action de 
secourir. 

’Entxoupla,aç (ñ), assistance, se 
cours. 

Enixovp{tw , f (ow, être épicu- 
rien, de la secte d'Epicure. R. ’Exi- 
XOUPOS, 10m pr. 

’Emixoupixéç, ñ, 6v, d'allié, d'au- 
xiliaire. Tà éxixouptxév, les troupes 
auxiliaires. R. de 

Exixoupoç, 06, ov, allié, auxi- 
liaire, proprement jeune guerrier 
qui vient se joindre à d’autres, plus 
tard, soldat mercenaire : par ext. 
défenseur, qui vient au secours, — 
tivéç ou iv, de quelqu'un. : qui 
porte remède, qui remédie, —+ttvôs, 
à quelque chose. RR. . xoüpoc. 

’Envaovolto, f. (cw, alléger, 
rendre plus léger, élever, soulever ; 


’Ervrxotrabitw, f: {ow, jouer au 


Ré 7 A = 
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soulager; animer, exciter. RR. é. 
xou2itu. 

’Érixouoteu6s, où (6), l'action 
d’alléger, de soulever, de soulager 
ou d'exciter. 

._+k’Envxpabaive, f. av, Poël. et 

+ Entxpaduw-w (sans fut.), Poët. 
agiter, lancer. RR. é. xpaëaive. 

’Ervxpétu, f. xpé£w, s'écrier sur 
ou à propos de; crier ou déclamer 
contre, da. RR. é. xp&tt. 

+ ’Envrparalvw, Poet. et 

x Envxpaivew, f. xpav®, Poël. ac- 
complir, ratifier, réaliser : décider, 
juger , décréter : adjuger, décerner 
à, rég. ind. au dat. RKR. à. xpalve. 

Entxpévônv, aor, 1 pass. de m- 
Xp ave. 

x ’Enixpavônvar, Poët. inf. aor. 1 
pass. d'énixpaive. 

’Entxpévi06, 05, ov, placé sur la 
tête; qui appartient au crâne, au 
haut de la tête. RR. &. xpaviov. 

’Erixpavis, (80: (ñ), le cervelet. 

’Er{xpavoy, ou (rd),ce qu'on met 
sur la tête, bandelette, coiffure, cas- 
que , aigrette de casque : en archit. 
chapiteau : ex anat. épicrâne. 

’Erixpaots, ewç (À), ent. de med, 
l'action de tempérer les humeurs. 
R. émixcpavvuut. 

“Ext-xpatatôw-&, f. wow, munir 
d’une force nouvelle. || Æu passif, 
prendre des forces ; prendre le des- 
sus. RR. &. xpatatéw. 

’Erixpéreta, «ç (ñ), domination, 
empire, puissance ; supériorité, vic- 
toire ; empire sur soi-même , modé- 
ration , continence. R. érixpatrc. 

Envrpatée-, f. ñ5w, doniner 
sur ; soumettre, vaincre; s'emparer, 
se rendre maitre de ; prévaloir sur, 
l'emporter sur, avec le gén. ou l'acc.: 
prévaloir, prendre de la consistance, 
acquérir force de loi, passer en 
usage, dominer, régner.|| 4u passif, 
O! érixpatoüpevot, les sujets, les 
peuples soumis. RR. &. xpatéw. 

x Enixpatéwe, adv. Ion. p. ënr- 
xoATwS, puissamment, fortement, 
souverainement. R. de 

’Entxpars, és, qui prévaut, qui 
l'emporte ; qui est maitre de, qui 
vient à bout de, gén. RR. ê. xp4tnc. 

- 'Erixpétnots, ewç (à), supério- 
rité, domination, triomphe, prépon- 
dérance, avantage. R. érixpatétw. 

’Erixpatrntixé:, ñ,0v, qui arrète, 
qui réprime : en med. astringent. 

’Ertxpathtwp, opos (6), domi- 
nant, en parl. d'un astre. . 

’ErixpatiSiov, ou(rè), dim. d'érr- 
XPATLS. 

Entxpatixôe, #, 6v, comme ën:- 
KEPATTIXÔS. 

’Entxpat(s, (806 (), linge de 
tête; mouchoir. RR. ënt, xo4c. 

’Ervxpatüve, f uv, fortifer. 
RR. &. xpatuve. 

"Erixpatios, ady, c. inixpatéws. 
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x Fruxpauyätw, facw, Poët. crier 
après, à cause de ou contre, dat. 
RR. ë. xpavyétw. 

? ’Enixpéxw (sans fut.), avec le 
dat. toucher ou pincer un instru- 
ment.-RR. &. xpéxuw. 

’Envxpépapa, f xpeuñoopat, 
être suspendu sur; dominer sur, 
être au-dessus de; être imminent, 
menacer, dat. RR. . xpéuapat. 

’Ervrpeuäévvuu, f xpeuäow, 
suspendre au-dessus de, reg. ind. 
au dat. 660v érixpepäoar Tivé, 
Polyb. inspirer de la crainte à qn. 
RR. ë. xpepévvuput. : 

’Enixpeuñc, ñç, éç, suspendu au- 
dessus; pendant; imminent. 

x ’Entxpñnvoy, Poët. p. éxixpnvo, 
impér. aor. 1 act. d'érixpalve. 

’Erixpnuvos, oc, ov, sis de pré- 
cipices. RR. 8. xpnuvôs. 

x'Entxpñve, Poët. 3 p. s. opt. 
aor, 1 d'énuvepaive. 

x Enuxpñoat, Jon. p. ënixepéoai, 
inf. aor. 1 fr RES dr 

x Enixpi86v, adv. Poët. par choix, 
avec choix. R. énixplve. 

’Enixotua, atos (tè), décision, 
jugement, arrût. = 

Exvxplvo, f xpiv®, confirmer 
par son jugement; adjuger ; approu- 
ver ; gfois choisir. RR. ni, xpivuw. 

’Enixptov, ou (tè), antenne de 
vaisseau. RR. ë. ixp{ov. 

’Enixpiots, ewçs (ñ), jugement 
confirmatif ; approbation; choix : gf. 
raison déterminante. R. értxpivu. 

+ ’Enexpirhpiov , ou (rè), Znscr. 
tribunal. 

Ertxpienç, où (4), juge, arbitre. 

’Enixpitos, 06, ov, confirme par 
jugement, approuvé; choisi. 

’Enixpoxov, ou (rè), robe de cou- 
leur jaune-safran. RR. &. xp6xos. 

x "Ervxpota{tw, P. p. rixpotéw. 

’Ermixpotépios, 06, ov, qui cou- 
vre les tempes. RR. &. xp6tazoc. 

’Ervxpotéw-® , f nou, oi 
faire du bruit; battre des pieds où 
des mains : avec le dat. applaudir; 
gfois réprimander, gronder. ’Ent- 
xpoteïv toits Ôôouat, Luc. claquer 
des dents. RR. é. xgotéw. 

ÆEnixpétmmots, ews (h), s. du pr. 

’Enixpotos, 0ç, ov, battu, frayé: 
yfois retentissant, bruyant. 

Enixpouua, atos (rè), heurt, 
coup, choc. R. érixpouw. 

’Enixpouots, ews (ñ), l'action de 
heurter, de choquer. 

“ÆErvxpouw , f. xpobaw, pousser, 
enfoncer; qgfois frapper, heurter: 
au fig. exciter : dans le sens neutre, 
heurter on pousser contre , frapper 
dans, toucher à, échouer sur, dat. 
RR. é. xpoytw. 

“Ærixpu6ñvau, inf. aor. à passif 
d'érixporte. 

Ertxpunrix6:, #, 6v, qui sert à 
cacher, à dissimuler. R. Exixpurtu. 
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Frixpurtos, 06, ov, caché. 

'Exvxpürtw, f. xpüÿw, cacher; 
celer. || #u moy. celer, dissimuler, 
—Tv4 T1, qe à qn: gfois se cacher 
à, tromper, avec l'acc. RR. ëéni, 
XEURTU. 

Erfxoupoc, oc, ov, caché. 

Erixpuÿic, ewc (ñ), action de 
cacher; dissimulation. Kat” érixpu- 
div, mystérieusement. 

'Ercxputw, f. xpwEw, croasser 
contre ou sur, dat. RR. é. xp6tw. 

’Envxréopat-ouat, f xTnaouou, 
acquérir de plus, ajouter à ses au- 
tres possessions, où simplement ac- 
quérir, prendre. Zuupéprupas üuu' 
ëmuxtopot, Soph. je vous prends 
pour témoins.[| 4x passif, gfois ètre 
acquis. RR. . xréouat. 

Envxteive, f.xtev®, tuer sur on 
par-dessus ou de plus : qfois simple 
ment tuer, détruire ? RR. é. xtelvo. 

’ÆEnixtéviov, ou (10), brins de 
laine ou d'étoupe qui se prennent au 
peigne du cardeur : en ft, d’anat, 
e pubis. RR. ë. xteic. 

x ’Envrtepeto, ftEw, ou "Envxrtes- 
ptrw, f (ow, Poët. comme xteplïw. 

’Ertxmua, atoç(rè), c. Éyuxrnua, 

Erixmmaors, ewc (5), nouvelle ac- 
quisition : droit d'acquérir. RR. ë. 
XTéOUaL. 

Erixmmtos, 06,0v, acquis de plus 
ou après COUP : acquis, par opposi- 
tion a ce qui est inné ou naturel. 

Envrxtitw, f xtéow, bâtir sur 
ou auprès de, rég. ind. au dat. : êle- 
ver ou agrandir un bâtiment : qfuis 
simplement bâtir. RR. &. xt{itw. 

ErvxtTUTÉU-0, £ fow (aor. 2 
énéxtunov), faire du bruit sur ou 
avec, dat. : retenür, faire grand 
bruit. RR. &. xturéw. 

’Ernevôaivoua, f. avouma, se 
glorifier de, dat. RR. ë. xuSaivouas. 

’EnixvBeotépuws, adv. avec un 
succès plus brillant. R. de 

*Eruxrvônc, 6, éc glorieux.[| Plus 
souvent au comp. ’Enrixvôéotepos, 
a, ov, plus glorieux, plus brillant, 
ou simplement glorieux, brillant, 
fier. RR. éni, x00oc. 

+ Envxuliäuw-& , f. 4dow, Poet. c. 
éntxvôaivopuat. 

’Ervxvéw-&, f. now, concevoir 
un second fœtus. RR. &. xvéw. 

’Enrixünua, atoc (to), ef 

ÆEnixünots, Ews (ñ), conception 
d'un nouveau fœtus ;superfétation. 

’Envrvtoxogat, c. ÉTizvéw. 

Ervruxéw-&, f. now, agiter, 
mèler, brouiller, RR. &. xuxäw. 

Envruxhéw-, f fow, rouler, 
amener en roulant : au fig. intro- 
duire, inculquer. RR. &. x0xloc. 

*Erxüxktog, 05, ov, arrondi. 

Ærixvwdoc, ou (6), er £. d'astr. 
épicycle. 

’Ervxvx}6w-&, f wow, entourer 
envelopper, cerner. RR.é. xux}6w. 
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’Erixüw)oots, Ewc (%), manœu- 
vre pour envelopper l'ennemi. 

*Eruxvixetoc, 06, ov, qui se fait 
ou se dit à table, entre les pôts. RR. 
ë. XO)LE. 

’ErvauAvééw-&, ©. ÉrixvAlw 

Envxvlvègéw-&, f. wow, ne 
nir avec un cylindre. RR. &. xuAtv- 
ôp6e. 

>Ertrxuivôu, comme Erixv)le. 

+ ”’Eixdiov, ou (rè), Néol. et 

ÆEruxvd(s, (Goç (*), paupière su- 
périeure. RR. &. xvha. 

Ertxvhou6s, où (6), l'action de 
rouler sur ou vers. R. de 

"Ertxv)ie, f xv}{ow, rouler sur 
ou vers, rég. ind. au dat. ou avec 
els on ni et l’acc. RR. &. xu){w. 

’Erexuuaivw, f. avo, s'enfler, 
se gonfler ; fois deborder. RR. ë. 
YULRIV. 

Frexuuatito, f. (ow, flotter sur 
l'eau; surnager. 

Erixupatuatç, ewe (K}, roule- 
ment des flots; agitation. 


’Ervxuvéw-@, f. xüaw, baïser sur 


la bouche. RR. ë. xuvéuw. 
Ervxurtéto, f. cu, et 


Erexônte, f xüÿw, pencher la 


tête sur; regarder dans; au fiv. 
faire attention à, s'appliquer à, dat. 
ou els et l'acc. : gfois simplement, 
pencher la tête. RR. à. x067Tw. 

x’Envxupéu-&, f. xüpow ( aor. 
étés on ou Érexdpnoa, elc.), Poët. 
rencontrer, se rencontrer avec, dat.: 
obtenir, jouir de, gen. RR. ëri, 
XxUpÉw. 


’Ervruploow, f: (&w, donner de 


la tête contre; se jeter sur, dat. RR. 
&. xuz{ocw, 

*Erexupéw-&, f. Gow, approu- 
ver, ralfier, donner force de loi. 
KR. &. xup9u. 

Enixuptos, 05, ov, courbé; bos- 
su. RR. &. xupTôs. 

PEnvXUPpTOE-W, C. KUPTÔL. 

+ ’Envxüpo, Poët. c. Erixvpéw. 

*Erixüpwots, ewe (ñ), l'action 
d'approuver, de ratifiér; sanction. 
R. étixvpôw. 

Erixvgos, 06, ov, courbé, voüté. 
LR. &. xux0s. 

"Enixubito6, ou (6), gardien des 
ruches, surnom de Pan. RK. Ex, 
xuÿ£n. 

Erixvbue, swc(#), l'action de se 
pencher. R. éntxurtuw. | 

Erxw0wviopat, ficouat, boire 
encore. RR. Ë. xwbuy{i?u. 

Ervrwx0w, f. Ucw, se lamenter 
sir, dit ou acc. RER, E, XHxUw,. 

Erirmivots, ews (r), nouvel em- 
ptchenent, KR. de 

Ervxwi0w, f dcw,cempècher, — 
t:,4 ve, quelqu'un de faire quelque 
c.ose. RK. £, rw}. 

’Ereropaito, f acw, aller chez 
Guciqu'un faire une partie de dé- 
bauche : se livrer à des excès en- 
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vers quelqu'un, outrager, injurier, 


insulter à, dat, ou els et l'acc. RR. 
éni, xwuabtw. | 
’Erixwuactx, ac (f), partie de 
débauche ou de pluisir. 
’Enixwuaothc, où (6), débauché. 
ÆErixwpactixôs, ñ, 6v, propre 
aux parties de plaisir ou de dé- 
bauche. 
x Ertxwptoc, 06 ou &, ov, Poct. 
a concerne le festin, les parties 
e plaisir: chanté à la louange de 
quelqu'un; qui tient de l'éloge, du 
panégyrique. || Subst. ’Erixoutov, 


ouw (10), chant à la louange de qn; 
éloge, panégyrique. RR. é. x@uoc. 


’Ertxopos, 06, ov, qui vient or 
qui va faire une partie de débauche; 
libertin ; insolent. 

"ETrxwppÈEU-S , f Aow, ajou- 
ter par forme de plaisanterie on de 
raillerie comique. RR. ë. xopwëbew. 

’Ertxwnaotrp, e/ ’Emawrnthp, 
pos (6), m. sign. que xwrnThp. 

Enixwmoc, 06, ov, garni de ra- 
mes; qui a la main à la rame, qui 
travaille à la rame, rameur : 4/ois 
enfoncé jusqu'à la garde. RR. 1. 
LOT. e 

’Extxws, ade, dans le genre épi- 
que. R. émxés. 

Erirw 206, 05, ov, un peu sourd. 
RR. &. xwp6c. 

’Érxwozwatc, ewç (f), surdité. 

’Eroaféofar, inf. aor. 2 mo). 
d'inüaufave. 

"Erdaôñ , fi (5), l'action de sai- 
sir; ce par quoi onsaisit, anse, man- 
che, poignée. R. riaué6ave, 

"Envayyéve, f. Añkouat (aor. 
Été zyov, etc.), obtenir par le sort, 
ou simplement obtenir, jouir de, 
gén. : tomber en partage à, dat. : 
ètre appelé par le sort à remplacer 
quelqu'an, êure nommé suppléant, 
suppléer ou succéder à, daf. RR. é. 
Jaxyyavew. 

x "Ert\aôdv, adv. Poet, en foule. 
RR. é. l\aôôv. 

* ’Entldfuuæ (sans fut.), Poël, 
saisir, se saisir de, comprimer, con- 
tenir. RR. . Xaguuar. 


Er adéoôar, inf. aor. à d'èr-| 


AavOdvous. 

'Erthauapyéw-® , f. ncw, être 
avide de, dat. RR. ê. Autuanyéw. 

Erdais, {005 (ñ), fauvette, oi- 
seau. RR. Ênt, Aaxc. 

’Eniazxox, ou (6), le haut du 
gosier. RR. &. }4x205. 

'Ervaéw-©, f. row, interrom- 
pre, interloquer., RR. ë. Axéw. 

Ervapéave, f. Anÿopat (aor. 
ënélabov, elc.), 1° preadre, se sai- 
sir de, s'approprier, envahir : 2° 
parvenir à, atteindre, embrasser 
dans $es limites : 3° retenir, conte- 
uir, arrêter, empècher : 4° repren- 
dre, recommencer ox faire recom- 
wicacer : 5° prendre ou recevoir eu 
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outre ou en sus : 6° surprendre, es 
par ext. survenir au milieu ou à la 
fin, interrompre, gfois remplacer, 
succéder à, acc. : 7° dans le sens 
neutre, prendre racine ox faveur, 
avoir lieu, s'établir, prévaloir, 
dominer. [| 1° Tà ypewv adtèy ént- 
Axp6ave, Paus, la mort le saisit. || 
20 Enthaubaverv td télos, Lez. at- 
teindre la fin. ‘Orécous éreXéu8a- 
vEv À otpatié, X'en. tous ceux que 
l'armée renfermait dans ses lignes. 
[13° ’Eruhaubäver où aÙdou vo 
rveÜua, Grég. intercepter l'air d'une 
flûte. Tv pl’ émdabsiv, Aristoph. 
se boucher le nez. ’Enûaée td ü- 
êwp, Dém. empêche l'eau de cou- 
ler, ’Enthabeiv tivé tivos, lerodt. 
empêcher qu de faire qe. {| 4° Ioi- 
Aduic Énthauédvuv éxéleucéy of ÀË- 
yetv, Plat. il arrèta souvent le lec- 
teur pour le prier de recommencer. 
[15° YEGoc ra tov Geuévwov dvéuæ- 
ta ÉniAauÉGvEN, us c'est l'usage 
d'ajouter (aux noms de famille)ceux 
des pères adoptifs. Aeï dt adtv ént- 
Aau6ävetv, Diosc. il faut la prendre 
après les autres aliments. || 6° Nu- 
xTds ÉnVaBosonc td Épyov, Thuc. la 
nuitayant interrompu le travail. || 7° 
Méypts ni} 6r td £ap, Basil. jusqu'à 
l'arrivée du printemps. ‘Euwgç 6 Tç 
éheueplas ÉmAdEn xatpéc, Greg. 
jusqu'à ce que le temps de la liberté 
soit venu. ’Ené)aée, impers. il sur- 
vint, il arriva que. 

Aupassif, "Ervau6évouat, f \n- 
pÜnoop, être pris, surpris, e£ tous 
les sens correspondants à ceux de 
l'actif et du moyen. Aïsünoiv nt- 
Anpôeis, Plat. ayant perdu l'usage 
d'un sens. 

Au moyen, Enviaubavona, f. 
AñYopat { aor. éne)a6ounv, efc.), 
avec le gén. se saisir de, s'emparer 
de, tenir, retenir : réprimander, ré- 
primer : surprendre, attaquer à l’im- 
proviste : surprendre, intercepter : 
entreprendre, se mettre à, s’appli- 
qe à: rarement avec l'acc. pren- 

re, saisir, arrêler ur prisonnier, etc. 
RR. d. }au6@vu. 

+'EnQaunos, 05, ov, lisez ënt- 
AapTTOG. | 

’Erntaurpos, 06, ov, brillant, il 
lustre. RR. êri, kaunpôc. 

’Eruautrouve, f. vv&, rendre 
brillant, éclairer : au fig. parer, 
embellir ; signaler, illustrer : ren- 
dre éclatant, eu parl. de la voiz. RRK. 
. AXUTPUVE. 

x Erthapntos, 06, ov, Jon. p. Eri- 
AnTTOs. 

’Erthéurw, f. XépŸw, briller 
sur; jeter un raÿon ou Poët. nn re- 
gard sur ; ex pari. du vent, souffler 
sur, dat. Q/ois sans régime, briller, 
éclater : qfois activement , éclairer. 
RR. é. }auruw. 

PErihau®ie, ews (A), action d'é- 
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dairer, de frapper de ses rayons; lu- 
micre dise. di étlat. 
Ærauvléve , f. Añow (aor. ër- 

O.x0ov, etc.), être caché, se cacher : 
fois activement, faire ou laisser ou- 
blier ? En ce dernier sens on emploie 
mieus Br Ouw.|} du moy. ’Exvkavhd- 
vopat, f. Xcopat (aor. Ére)abéunv 
ou Poct. insAnogenv. parf. êr- 
nouer où ind én6a, verbal ri- 
Anotéov) oublier, d'où par ext.omet- 
tre, passer s00s silence, gér. on ge 
acc. Il se construit aussi avec l'inf. 
et le . "Exuavidvonac Àa6siv, 
Xén. j'oublie de prendre. ’Exs- 
Mnoucôa yvéportec bytes, Eurip. nous 
oublions que nous ssmmes vreux. || 
Au pass. "Envlayivou, f. oûñ- 
souat (aor. éne)nosôny), étre oublié. 
RR. éni, Aavôave, 

+ End épuiouæ, aroç(rè), Cl. eou- 
vercke d'un panier. RR,. &, Aépxoc. 

ÆErüasyia, aç (f%), double es- 

cadron ; commandement d'un dou- 
ble escadron. RR. é. Dapytæ. 

« ’Enüaoic, 105 (&), Dor. pour éni- 
Anate. 


Execalves, f avé, polir: au fig. | 


adoucir, modérer. RR. &. }tx{vo. 
Enrdéavorc, cws (h), l'action de 
polir, d'adoucir. K. énuextve. 
FEnv.éyénv, adv. en choisissant, 
avec choix. R. de 
Æridéye, f. Aétw (aor. Ené)cta, 
ete.), choisir.[] #u pass. *Enuelsyué- 
vor grpatiwtat, Len. soldats d'élite. 
1] Âù moy. choisir pour soi ou pour 
sou compte; choisir dans un corps, 
vour en tirer des soldats d'élite ; pas- 
ser en revue, faire le recensement 
de, acc. : recueillir, ramasser : g/ois 
penser, méditer : qfois lire, surtout 
chez les Ioniens.RR.ë. }éye, choisir. 
J]We confondez pas avec 
'Ervhéyo, Ex Eu, ou irrég. 
rep (aor. èrédeëa ou irrég. Érei- 
FOV, elc. nr XEyw), 1° ajouter à 
ce qu'on a dit ; dire après, dire en- 
suite : 29 ajouter au nom, surnom- 
mer : 3° reprocher. [| 1° ’Exi)éyov- 
tes texuñotz, Therc. ajoutant pour 
preuve. ’Exuéyovta Exiotwp, Aer. 
adressant en outre à chacun un mot 
d’éloge. ||2° ’AxéEavôpoc 6 Enueyé- 
pevos péyas, Alexandre surnommé 
le Grand. [13° °O xai t@ ratp{ ou 
udliota Énékeyov, APP ce qu'ils 
reprochaient surtout à ton père. 
RR. é. léyw, dire. [| Ve confondez 
j'as avec le préc. 
x Enuetaivw, Poët. p. nt)eaiveo. 
Errisi£w, f. }ekÿor, verser ou ré- 
pose en forme de hbation : daus 
sers rentre, faire de nouvelles li- 
butions ; fatre des libations sur ou 
a propos de, dat. RR. à. Aet6tw. 
Erü:tpua, atos (+0), reliquat, 
reste. RR. ént)eirw. 
’Exvat0w-&, f. wow, rendre 
lisse, uiur, polir. RR. é. Aetoe 


ENT 
1'Endeurhe, ñe, Éc, c. éndurne. 

"ÆExvhcirw, f. Aelÿw, abandon- 
ner, délaisser; négliger, omettre : 
plus souvent faire défaut à, man- 
quer. En ce dernier sens, il se cons- 
truit de différentes manières. ’Ent- 
cine pe Ô ypévoc, Zsocr. le temps 
me manque. OÙùx érnueibovot orpa- 
Tiotai tp 0ew, Synés. Dieu ne man- 
quera pas de soldats. Ta émrrierx 
énéune, Xen. les vivres manque- 
rent. ’Envdeirw Xéywv, Plat, j'o- 
mets de dire, m. à m. je manque à 
dire. ’Enueirow odCëv tov éuwv, 
Plat. je ne néglige rien de ce qui-est 
en mon pouvoir. RR. &. Aero. . 

"Envhelyæw, { Aeltow, lécher. RR. 
&. }etyuw. 

Endeiÿre, ec (4), manque, dé- 
faut, abandon. R. éntheirw. 
+’Endextépyns, ou (6), Neol. 
chef d'un corps d'élite. RR. éni)s- 
ATOS , Apyed. 

’Exdextéov, verbal d'inuéyes. 

*ExDextos, oc, ov, choisi. OÙ éxi- 
Aswror (sons-ent. @vôpec), soldats 
d'élite. R. éruéyrw. 

’Erndénatoc, adv. avec choix. 

Æxdéinôa, parf. Firdavbéve. 

Erdéinopa, parf. d'ënudavit- 
vOLaL. 

PEndeloytepzéver, «dv. d’une ma- 
niére réfléchie, calculée, mesurée. 
R. éruoyiioues. 

*Erdéoma, parf. d'inueirw, 

Erüektc, we (à), choix. R. éx:- 
Àéyo. 

’Exüentos, 06, ov,un peu mince, 
un peu maigre. RR. &. Aëxtos. 

’Envkertüvo , f. vv®, amincir, 
amoindrir. RR. . }entüve, 

’Erwéruw, f. }ébw, peler, ôter 
l'écaille ou l'écorce de, acc. RR. é. 
Àéru. 

Envheuxalive, f. av, blanchir. 
RR. & euxaive. 

’Envdevxia, aç (#), taches blan- 
ches air la peau. R. de 

>Enûeuxoc, 06, ov, blanchâtre. 
RR. ë. suxoc. 

+ ’Envasüacw, fl Aeücw, Poët. voir, 
regarder. RR. à. 160604. 
+’Endrünc, ns € Gloss. et 

« Enüroc, 06, ov, Poet, qui fait 
oublier, avec le gén. RR. &. Afôn. 
x'Env2rüw, f. ice (aor.irAnsa), 
lon. et Port. faire oublier. vos 
néinosv éravras éa)lwv CE xa- 
x&Y, Hom. le somineil fait oublier à 
tout le monde les biens el les maux. 
‘Hôovh éniAnlovoaæ tv mépos, 
Aret. plaisir qui fait oublier le passé. 
Oùx érdrioe 6€, Philostr, elle ne 
vous laissera pas oublier, avec de 

cn.|[| Au moy. ’Enuriiopa, Jon. et 
Poet. pour trüavôavouat, oublier : 
voyez ce mot. RR. ë. Añfw. 

Exonts, iêoç (%), adj. fem. con- 
quis, possédé par le droit de la 
guerre. RIi. £. jeta. 
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"Ervnxéw-&, f. ñow (aor. èx- 
éaxov, etc.), faire du bruit ; applau- 
dir. RR. é. Anxéw. 

x’Enuinuvliorpua, aç (%), Comig. 
emphatique, ampoulée, épith. de ,, 
tragédie. RR. &. \nxvbiWo. 

+ Erunpntimôs, #, 6v, Jon. pour 
ÉRUNTTIXÔG. 

+x Exünuntos, Jon. p. érÜinntoc. 

x /Exünuc, 106 (ñ), Zon. p. iri- 
Ant. 

'Erdnvatoc, 06, ov, ef 

’Erudävioc, 06, ov, qui se fait ou 
se chante autour du pressoir. RR. é. 
Anvéc. 

’Erünntéov, v. d'indauéive. 

’Envinntetouar, f. sücopau, être 
épileptique; tomber en épilepsie : 
par ext. ètre furieux, — xgôs tiva, 
contre qu. R. érinrtoc. 

Envinntcitw, f. {ow, tomber en 
cpilepsie. 

’Erünntixés, ñ, 6v, épileptique. 
R. de = 
’ErxOnntoc, 06 ov, qu'on peut 
saisir, prendre; pris, arrêté, sur- 

ris, pris sur le Gitir sréhensble, 
amäble où blâme : donance. 
Re ossédé : qui tombe du haut- 
mal, épileptique. [| 4u neutre, ’Eni- 
Aaurtov (pour Érimntov), ou. de 
maniere à ètre vu, m. à m. à être 
pris sur Je fant. R. éruap6svu. 

x EndriTtwp, opoç (6), Poct. cen- 
seur. : 
’Früérwwe, adv. d'une manicre 
répréhensible. 

k’Erürotç, tws (ñ, P. l'action 
d'oublier, oubli. R. érthxv0avouat. 

x ’Endroun, nç(ñ), Poët. oubli. 

Ervinouovéw-w, fñow, oublier, 
ètre oublieux de, gen. R. érr.suuwv. 

’Eronopovr, s (6), oubli. 

'Erdropévws, adv. sans mé- 
moire, sans souvenir. 

’Exunoucoûvn, ns ($), défaut de 
mémoire : oubli. R. érnuüropuwv. 

k’Entnouôtatos, n, ov, Pot. 
superl. de : 

’ErmAouwv, OV, OV, gen. Ovoc, 
oublieux, qui n'a pas de mémoire : 
qui oublie o4 qui a oublié, oublieux 

e, gén. R. érnuaviüdvopat. 

’Éndiroua, futur d'èrdavô- 
vopLœt. 

’Erdnotéov, v. d'irdavhivoua. 

’Erünonxée, r, 67, qui fait ou- 
Llier. 

’ErdnŸ{zx, as (ñ), épilepsie, mal 
caduc. R. èruapéave. 

Erudÿtuoc, 0ç, ov, saisissable ; 
répréhensible. 

Entre, ewc (#), l’action de 
saisir, de surprendre,de s'approprier, 
d'euvahir ue reproche, cen- 
sure : en t. de med, \nterception : 
gfois attaque d'épilepsie. 

+ ’Endiyônv, adv. Poet. superfi- 
ciellement, à la surface. RR. é- 
AOTAA 
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’Ent)tuvé%w, f. &ow, former un 
lac ou un marais; croupir, être sta- 
gnant : activement, recouvrir d'une 
eau stagnante. RR. &. Auvétw. 

+’Ervhuuréve, Néol, p. reine. 

+’Enrivéw-&, f. now, Gloss. veil- 
ler sur les filets. RR. é. Afvov. 

x 'Enduveuthe, où (8), Pot. celui 
qui veille sur les filets. 

’Exvlralvw, f. av, oindre, 
graisser. RR. é. knaivos. 

Erviirapéw-w, f. how, persévé- 
rer, insister, — né tivt, sur qe. RR. 
ë. >:Tapéu. 

Enuerms, #6, 66, qui manque : 
inparfait, incomplet. R. érueire. || 
Q/ois un peu gras. RR. é. A{ros. 

’Erdirocç, adv. incomplétement. 

’Erviyuéoua:-wua, f nooua, 
lécher : au fig. consumer, dévorer, 
en parl. du feu. RR. &. Axuéopar. 

Eyed, f ebcw, déguster, 
savourer : gfois consumer ? RR. é. 
AVE 0u. 

? ’EndMyônv, Poët. p. Enuiyônv. 

x ’ExAditew, f. JEw, Poët. regar- 
der du coin de l'œil, faire signe des 
yeux à; qg/ois regarder de travers, 
porter envie à; g/ois se moquer de, 
dat. RR. éni, toc. 

*Enrd)doc, 0ç, ov, louche. 

? ’Enr40d)6w-&, f. wow, et 


’Erdduwntw, f. wÿw, regarder. 


du coin de l'œil. RR. &. (wrtuw. 

’Eruoëis, (606 (ñ), fibre ou ap- 
pendice du foie. RR. é. 1o66ç. 

’Erdoyñ, fc (%), choix, triage ; 
q'ois recueil. R. éruéyo. 

’Encloyljopar, f. isouar, pus 
en compte; suppuler ; considérer ; 
examiner; rechercher : gfois tenir 
compte ou faire cas de, estimer : 
qgfois imputer, attribuer : dans le sens 
neutre, réfléchir, raisonner. RR. é. 
Aoyiopat. 

’Endoyix6ç, fi, 6v, qui concerne 
l'épilogue ou la péroraison. R. éri- 
ROYNG: | 

’Endéyiots, ec (ñ), et 

’Enrdoyioués, où (6), calcul, sup- 
putation; réflexion, raisonnement ; 
examen, recherche. R. érihoyiopat. 

’Erihoytorixés, #, 6v, réfléchi, 
sensé, raisonnable: 

Æniloyos, ou (6), raisonnement, 
preuve : plus souvt. conclusion, péro- 
raison, epilogue. RKR. éxi, À0Yoc. 

’Erûoyyos, 06, ov, terminé par 
une pointe de lance. KR. ë. A6Yyn. 

’Erdot6r,, ñs(ñ), ibation. R. ént- 
ÀEt5w. 

x ’Enuoi6ios, 06, 0v, Poët. qui sert 
aux libations. RR. ti, Aot6r. 

’Enuloopéw-w, f. now, injurier. 
Îl.{u moy.m. sign. RR. à. }otôopéw. 

Eruoipta, wv (ra), —ërm, chants 
ou paroles pour faire cesser la peste. 

RR.é. lotus. 

’Eriluimos, 06, Ov, restant, qui 

reste. R. énisinuw, 
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x Enwolofioç, Poët. p. kolobtos. 

*Ærthoutpov, ou (rè), prix du 
bain. RR. ë. Aoutpév. 

? 'Envhvyéto, ec. ÉrrAvyétuw. 
? Enrtduyaioc, &, ov,c. Érnuyatoc. 

ÆErvy{w, f. (cw, plier comme 
de l'osier ; fléchir. RR. ë. Auy{to. 

x ’Ent}Utw, f. ÜEw, Poët, avoir le 
hoquet. RR. &. AÜtw. 

“ÆEnvivualvouat, f. avoümat, en- 
dommager, nuire à, acc. RR. à. Àv- 
ualvouos. 

’Enriuréw-&, f. ñow, affliger 
davantage. RR. é. \uréw. 

’Eruvurla, as (ñ), caractère triste, 
sombre. R. de : 

*Exiaurog, 06, ov, affligé : affli- 
geant.RR. &. 16m. 

’EnOvots, €wç (ñ), l'action de 
délier ; explication; délivrance; s0- 
lution os dissolution, décompo- 
sition. R. éru bo. 

’Enviuocéw-w, f. fow, être en- 
ragé de ou pour, dat. RR. ë. \voGäw. 
’Erndvtéov, verbal d'in)6e. 

ÆEnt6rmc, ou (6), celui qui ex- 
plique, qui éclaircit. R. éxthvw. 

"Enuurttx6s , À, 6v, propre à dé- 
lier, à dénouer, à nie habile à 
résoudre les difficultés; explicatif. 

’Erüutpov, ou (td), rançon. °E- 
rÜOutpa notéicôai, Strab. traiter 
pour G rançon. R. éxt}Uw. 

ÆEnv\6w, f Àüow, délier, dé- 
nouer, décacheter : débarrasser, dé- 
livrer : éclaircir, expliquer, résoudre: 
relâcher, affaiblir : g/fnis empècher. 
[Il 4u moyen, m. sign. RR. ê. Ave. 

’Erv}wbsopat-wua, f. nôroo- 
pot, être attaqué d'une maladie. 
RR. &. 1w6n. 

x Envlwéeuw, f. ebow, Poët. mal- 
traiter, insulter, railler. 

+kErdwbrs, ñç, éc, Poet. nuisible. 

x "Erdw#rnto, 06, ov, Poët. décrié. 

x ’Ettuättos, 06, ov, Poët. qui est à 
la mamelle. RR. ê. uatos. 

+’Entuéôerx, &s (h), Veol, instruc- 
tion tardive. RR. à. pavôzvuw. 

x "Eniuadi@s, &os (à), Dor. p. ènt- 
HAITI 

x "Entuatuä@w-@, Poët. désirer ar- 
demment. RR. é. patuéw. 

’Ervuaivouat, f pavouuat ou 
pavñoouat, être furieux ; s'emporter 
en furieux; s'élancer avec fine : 
plus souvent être fou de, passionné 
pour, dat. ou rarement acc. : désirer 
ardemment, inf. x Al0no émiuaive- 
tot, Eschyl. l'air est furieusement 
agité. RR. éni, ualvouo. 

x’Enupalouat, f uäisouat (aor. 
éneuacaunv, elc.), Poët. s'empres- 
ser vers, d'où par ext. rechercher, 
ambitionner, désirer. se saisir de, 
s'attacher à, gén. RR. &. patouat. || 
Qfvis toucher ou palper avec la 
main : chercher à tâtons, d'où au 
fix. chercher, rechercher, inventer : 
toucher du fouet, ef par ext. fouel- 
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ter , exciter, avec l'acc. RR. à. polo 
La pour patéopuat. 

"Æripaxpos, oç,0v, oblong. RR. 
&, maxpés. 

’Emu&lov, adv. beaucoup plus. 
RR. . uœ)ov. 

’Ertupalhos, 06, ov, velu. RR. à. 
ua 66. 

’Ernpavéalwtév, où (td), s. ent. 
pünua, baiser lascif. RR. &. pév- 

06 
"Ertuavñc, fe, éc, furieux, fou. 
R. érnipaivouar. 

Exvruavôäve, f. paîñoopat, ap- 
prendre de plus ; apprendre après ou 
ensuite. RR. &. pavôéve. 

Ertpavtéiov, ou (tè), second o- 
racle. R. de 

ÆErcuavtebopat, f. eücopai, ren- 
dre un second oracle ou simplement 
un oracle ; prédire sur ou après, rég. 
ind. au dat. RR. à. pLavrebopon. 

“ÆEriuavos, adv. à la folie; en fou, 
en insensé. R. émipavhc. 

*'Envuapyalvw, f avo, Poet. 
désirer violemment, se plonger avec 
ardeur dans, dat. RR. &. uapyaive. 

+ ’Exipapyos, 06, 0v, Gloss. furieux, 
fou, insense. 

x Ervuépntw, f. uépÿw, Poët. 
prendre, saisir. RR. À ULEprTUu. 

? ’Entpäprup, upoc (6), comme m- 
pépruc. 

Enrpaprupéw-®, f. ñow, rendre 
témoignage à ou sur; rendre hom- 
mage à; attribuer à; ré. ind. au 
dat. || Au passif, être attesté. RR, 
é. paprupéo. 

’Erpaptüpnots, eus (à), et 

ÆErpaprupia, «ç (ñ), témoi- 
gnage, certificat : action de prendre 
à témoin, d'attester : signe ou indice, 
et principalement signe donné de 
concert avec un autre. R. ériuap- 
TUpéu. 

’Erupaprüpouat, fouuat, pren- 
dre à témoin ; affirmer ; avertir. RR. 
é. pagrupouat. 

x Engéprupoc, 06, 0v, Poët, qui 
est témoin de, gén. RK. &. pépruc. 

k Enmmäpruc, vpac (6, À), Pot. 
m. sign. 

’Ervuacéopart ou puaccéouat- 
opat, f. ncouat, manger en outre 
ou après. RR. ë. pacosopat. 

*’Entuäcoacôar, Poët. p. ént- 
uécaocôa, inf. aor. 1 d'ènualoua. 

’Ernvuécoo, f. péEw, pétrir, 
façonner avec les mains : essuyer où 
frotier sur, empreindre : tâter, ma- 
nier. Ve confondez pas les temps de 
ce verbe avec ceux d'iriwatouat. 
RR. ë. uécouw. 

’Eruaotiôtoc, 06, ov, qui est à 
la mamelle. RR. &. uaotôc. 

? ’Envuaotitw , f (Ew, fouetter. 
RR. à. pactiste. 

ErLioTLOS, 06, Ov, comme ênt- 
uactiètos. 


* ’Enrpaotiw, Poël. p.inpantisu. 
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» "Eniuaatoc, 06, ov, Poël. qui 
cherche sa nourriture, KE su d'un 
meudiant : qu'on va chercher, qu'on 
attire sur 501, en parlant d'un mal. 
R. iripalopat. 

? ’Envyatéopat-oUpat, comme ént- 
Latopat. 

’Exvucyéw-®, f. now, venir au 
secours de, dat. R. éniuayoc. 

Empayia, aç (*), alliance dé- 
fensive. 

? ’Expayix6c, #, 6v, p. énipayoc. 

’Enipayoc, 06, ov Comp. WTE- 
oc sup. wtatoç), facile à com- 
ttre, à attaquer, à prendre : q/ois 
controversé, contesté : q/ois propre au 
coinbat ou à la défense.||Subst. ’Eni- 
uayxot, wv (ol), ceux qui sont liés 
par une alliance défensive, auxiliai- 
res, alliés. 

+ ’Ervueidd&u-&, f: fau, P.p. ém- 
LE LÔtde. 

"Entpeidlaots, ewç (4), l'action 
de sourire. R. de 

’Ervueñidw-&, f &cw, sourire 
à, dat. RR. &. paubtéto. 

? Emipsituv, wv, ov, gén. ovos, 
encore plus grand. RR. à. peltuv. 

+ ’Eximellia, lisez ri pelle. 

Ænmeïvor, inf. aor. 1 d'nyéva. 

is vw, f. av®, noircir en 
dessus ou simplement noircir. RR. 
&. pelaivo. 

Erpéac, ave, av, gén. avoc, 
aivnç, avos, noirâtre. RR. ê. p£ac. 

’Eripêex, ac (h), soin, dans 


tous les sens; diligence, exactitude ; |. 


attention, € ; traitement, cure ; 
administration, conduite ; charge, 
mspection ; application, étude. ’Ent- 


péerav Eyaivy ou motéioôx, avoir |” 


suin de, gen. ’Ertuudelq ou xat' 
értpéleav, à dessein, exprès. R. 
énimedñc. 

’Exvusléouar-oüuat, f ñoopat 
{aor. éneuelñônv. parf. éniueué- 
Anpat. verbal, ériuelntéov), avoir 
soin de: d’où par ext. veiller à, être 
chargé de, ètre curateur o4 exécu- 
teur testamentaire: traiter un ma- 
lade. Le régime au gén. ou à l'acc. 
ÆErmeleioal r1 ou rivés, avoir 
soin de quelque chose. ’Ere- 
Atoôar Exwc, avoir soin que, avec 
le subj. ou le futur. RR. &. uAo. 

*ÆE: téw-&, f. ñow, médi- 
ter, étudier ou s'exercer encore da- 
vantage, avec l'acc. RR. ë. peketéo. 

ÆErpohémotc, Ewc (à), s. du pr. 

“ÆErpénua, atoc (tè), soin; ob- 
jet de soins ; affaire, occupation. R. 
niushéouat. 

!  Enpelñe, de, éc (comp. éatepos. 
sup. éctatos), soigneux, qui prend 
soin de : g/ois dont on a soin, dont 
on s'occupe. To émuehés, soin, vi- 
gilance. Extpehic noteiobai tt, Plat. 
prendre intérèt à qe. Ertpes).és éoti 
pot toüro ou gfois toûtou, Plat, cela 

. m'intéresse, j'y apporte du soin ou 


_ 
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simplement, j'y fais attention : avec 
A A je prends soin de, je 
m'altache à,—-roceiv r1, à faire qe. 

’Empelntéov, v. d'érniue)éoner. 

’EnvpeknTeüw, f. eüow, être pré- 
posé, surveillant, etc. R. de 

’Erpelntmç, où (6), celui qui 
prend soin de, gén. ; curateur, exé- 
cuteur testamentaire; préposé, in- 
tendant, surveillant, etc. 

’Erpelntix6ç, ñ, 6v, soigneux, 
zéJé, vigilant. 

’Eruelntéec, ñ, 6v, dont ona soin. 

Enuuelñtpta, fem. d'èmuexntic. 

x Entuelin, nç (à), lon. pour tru- 
uéheta. 

’Ervupédw, f. pedow, différer 
davantage ; hésiter encore; tempo- 
riser, RR. &. pélw. 

’Ervuéhouat, fuEAñoop, c. nt- 
pekéouat. 

’Ervuéirw, f uw, chanter 
avec ou après, joindre ses chants à, 
dat. RR. &. LéÂTw. 

’Ervuchwpèéuw-&, f. fow, chanter 
en refrain. RR. &. pekpôéw. 

’Erntpelwônua, atoç (ro), refrain. 

ÆEruelws, adv. soigneusement, 
avec zele. R. érpedlñc. 

x ’Entuéuôketar, Poe. pour éni- 
péhetar, 3 p. s. d'érniuélouar. 

’Enuentyuévoc, adv. confusé- 
ment, pêle-méle. R. ériulyvuut. 

Ervpépova, parf. d'éripév. || 
Poët. m. sign. q. méuova, désirer, 
ambitionner., Foyez ce mot. 
’Eniueuntoc, 06, ov, blâämable. 
R. émuéupopar. 

’Eripéprtoc, adv. de manière à 
mériter le blâme. 

’Enpeupnc, ñç, éc, blämable. 
’Erepéupouat, f. péupouar, se 
plaindre, ou plus souvent se plaindre 
de, — tif, de qn, — té ou vivéc, 
de qe : blâmer, accuser, —tivé ou ti, 
qn où qe : reprocher, —t{ tive, qe à 
qu. RR. &. népoopat. 

"Enipepyiç, ewç (f), plainte, 
blâme, reproche. 

Envuéve, f. wevw, rester ou sé- 
journer dans, et au fig. persister 
dans, dat. : persévérer, durer, con- 
tinuer : act., attendre, où au fig. 
être réservé à, acc. RR. ë. pévy. 

’Eripephe, M5 Éç, c. ÉRILOPIOG. 

’Enepepitw, f. (ow, partager, 
répartir : assigner, donner en par- 
tage : détailler , articuler. RR. é. 
REpiu. 

Enipéprotc, ewcç (À), et 

’Erpepiou6c, où (6), partage, 
répartition, détail : en £. de gramm. 
explication des parties du discours. 

’Enuepiotnç, où (6), celui qui 
partage, etc. 

’Enlueco;, 06 ov, qui occupe Je 
milieu , iuiloyen , central : en {, de 
gramm. moyen, en parlant du verbe. 
RR. ê. LÉGO«. 

"Enpeosvpavrnua, atoç (5), en 
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{, d'astr, culnination. RR. é. ue0- 
OVPavÉo. 

’Exiueotos, 06, ov, plein, trop 
plein, surabondant. RR. &. meotôc. 

’Enueranéunopat, f. réuopot, 
mander vu faire venir de nouveau ; 
commencer de nouvelles démarches. 
RR. é. peté, rÉuTruw. 

Ertuetpéw-& , f. co, ajouter 
à la mesure, donner de:surplus ; 
ajouter, surajouter : que simple- 
ment mesurer : gfois dans le sens 
neutre, donner carrière à, se livrer 
à, dat. RR. &. petpéw. 

*Enipetpov,ou(tè), ce qu’on ajow 
te à la mesure, surcroit, addition. 

ÆErlpetpoc, oc, ov, surabondant, 

ÆErtuñôtov, ou (tè), épimédium, 
plante. RR. ë. unôea ? 
_k'Envprôopat, f pioouat, Poët. 
imaginer, inventer pour ou contre, 
règ. ind. au dat. RR. &. ufôouat. 

ÆEnturôerx, «5 (À, réflexion tar- 
dive, qui vient apres coup. R. de 

’Envunôetoua, f ebcoua, de- 
mander avis ou prendre de bonnes 
résolutions après l'événement, quand 
il n'est plus temps. R. de 

’Enunôebc, wc (6), Épiméthée, 
frère de Prométhce.|| Qfis Poët. 
pour Emunôñc. 

+ ’Ertpnôc, ñç, éc, Poe. qui prend 
conseil après l'événement, qui réflé- 
chit trop tard : q/ois au contraire, 
sage, prudent. RR. &. uñôouat. 

x ’Entunôéc, &ôoc (à), adj. fem. 
Poët. d'Épiméthée, relative à Épi- 
méthée, frère de Promécthée. 

’Ertunxnc, ne, eç, allongé, oblong; 
long, prolongé ; haut, élevé. RR. ê. 
rie | : 

TIULNKIOTOG, N, OV, Sup. du pr. 

’Ervunxüvo, f uv, loises : 
prolonger. RR. ë. unxüvo. 

EntunAldec, wv (al), — vüucçat, 
nymphes protectrices des troupeaux. 
RR. ë. urdov, brebis. 

EriurAtos, ov (6), protecteur des 
troupeaux, épith. d’Apollon ou de 
Mercure. 

’Enundis, (806 (ñ), espèce de 
néflier, arêre. RR. é. urov, pomme. 
[[Pop'ez aussi niunidec. 

’Envunvebw, f. evow , faire les 
sacrifices mensuels : accorder des 
remises de mois en mois. KR. de 

’Ertuñvtos, 0ç, ov, mensuel; mens- 
truel. || Subst. ’Emiprivia, ev (ra). 
sacrifices ou offraudes qu'on faisait 
chaque mois : traitement ou revenu 
meusuel : menstrues des femmes. 
RR. Ë. prv. 

? ’Eniunvis, 006 (f), m.5. q. univis. 

’Ervuniw (sans fut.), être irrile 
contre, dat. RR. &. priviw. 

’Eruunvutnç, où (6), dénoncra- 
teur. RKR. &. pnvÜw. 

’Exeunpuopat, f Ucoua, amas- 
ser. KR. é. prpuw. 

*'Envurtiaw-, f aow, Poët, ré- 
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fléchir , délibérer, projeter. RR. ë. 
LATte. 

’Errunyavéouar-&iar, fhoopat, 
machiner, imaginer, ruser, — "ivi, 
contre qn. RR. è. unyavaopat. 

’Erxumäévmpua, atoç (rè), inven- 
tion, expédient, ressource, arüfice. 

“Erunyivnot, wc (ñ); m. sign. 
+ ’Enipñyavoc, ou (6), Poëet. inven- 
teur, artisan de, gen.RR.É. unyavn. 

"Ermiyn, ns (À), ce. énipubre. 

Enipiyvuu, f LiEw, ajouter au 
mélange ; mêler à ou dans, rés. ind, 
au dat, Qfois mèmes sens neutres 
qu'au moyen.|| Au moyen, se mèler 
avec les autres hommes, engager la 
mêlée ou le combat, avoir des rela- 
tions ou des affaires avec, fréquen- 
ter , se trouver à ou dans, dat. ou 
n205 et l'acc. RR. à. uiyvuqi. 

’Erfutxtoc, 05. ov, mèlé, mélan- 
gé ; qui se méle à d'autres. 

Er-uiuvñoxo, f érruvñow , 
faire souvenir de, faire songer à, rep, 
ind. au gén. ou à l'acc. || Au passif 
ou at moy. se souvenir de, se rappe- 
ler, gén. ou acc. : faire mention de, 
gén. seul ou avec nepl ou rép. RR. 
. L'UYTCAUW. 

x Ertvuiuve, fuevo,P.p.ininéve. 

Eruuig, adv. pèle-mèle. R. ért- 
piyvuut. 

’ErutEla, ac (À), ef 

Eniuhe, ewç (ñ), mixtion, mé- 
lange, union : relation , fréquenta- 
tion, commeree. 

Envuioyo, f uiEo, comme ënt- 
piyvuut. 

?Ertuloftoc, 06, ov, e. Éniutoloc. 

+ 'Erimtaoie, (006 (%), Poct. fem. de 

Enigo0os, 06, oY, mercenaire. 
RR. &. puo65. 

’Eripiofopopé, äç (), paye ex- 
traordinaire. RR. ë. puo6s, pop. 

? ’Envuto00w-&w, e. 19800. 
? ’Ervuvaoua-wpuat, Poët. p. tm- 
Liv Aoxopat. 

"Ercuvnuoveüw, f. e6ow, rappe- 
ler, remémorer. RAR. &. pynmoveuw. 

*Ertuvñoao0au, inf. aor. 1 d'éni- 
utuvñoxopar. | 

Eriuvnotc, ewc (f), commémora- 
tion, mention. R. ériptuvrTxuw. 

Emuvmotéov, v. d'mpinynoxw 
ou d'érnpipuvicxopat. 

Ærvpoipaona-œuar, f. éaopat, 
partager, avoir part à, gen. : acli- 
vement, faire part de, donner, — =i 
tit, qe à qn. RR. ë. poipa. 

+ *Ertuolptoc, oc, ov, Pot. fatal, 
ordonne par le destin. 

’Enimoipos, 06, ov, qui participe 
à, doué de, capable de, pen. 

? Envpotyeuw, c. poryeve. 

’Erporxiôioc, 06, ov, adultérin. 
RR. &. poiyôc. 

« Emipoaeiv, P. énf, aor. à d'nr- 
Loorxw. 

'Eniuolog, 06, ov, qui approche, 

qui arrive, R. émpoñciv. 
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+ Emuouofñ, ñç (À), Poët. p. éni- 
uepubie. 

+ ’En{pousoc, oc, ov, P. dont on 
se plaint, blämable, affligeant : qui se 
plaint, qui accuse. R. éniuéueopat. 

’EruovA, ñç, (ñ), perseverance, 
patience : durée, retard.R. éripéve. 

’Erpôvios, 06, ov, et 

’Exlpovocs, 06, 0v, permanent ; 
persévérant; constant; immuable; 
inamovible. 

’Ernvuovow-&, f. wo, laisser 
seul ; isoler ; rendre désert. RR. é. 
Lovouw. 

’Entuôvwc, adv, avec persévé- 
rance ; en permanence.R. ériuovoc. 

’Eripoptaouos, où (6), addition 
d’une fraction au tout. R. de 

’Ertôptoç, eç, ov, qui contient 
le tout plus une fraction. RR. é. 
Optov. 

Enuoptétne, ntoc (), s. du pr. 


’ErvuopuÜpo, f. vp®, répondre 


par un murmure. RRK. é. À Len dr 

’Eniuoptoc, 06, ov, d'où ’Enl- 
BopTtoç YEewpyés, colon partiaire, 
qu culuve un champ pour une part 

es fruits. ’Eriuoptos yñ, terre af- 
fermée à charge de partager les 
fruits. RR. é. popth. 

’Enrpopzätw, f &cw, donner 
la figure ou le masque de ; attribuer 
faussement , reg. ind, au dat.|| Au 
moy. prendre la figure ou le masque 
de, feindre , simuler, acc. RRK. é. 
Lonpatt. 

Ervpopoltw, f (ow,m. sign. . 

’Ervuop;ow-&, f. wow, m. sign. 
ou simplt. former. RR. À. Hopoow. 

’Erruoy6iw-w, f. now, travailler 
à, dat. RR. à. uoyléw. | 

’Exiuoy6oç6, 06, ov, laborieux : 
qui travaille ox qui souffre beau- 
coup : pénible. RR. &. u6y0oc. 

"Entuoy0we, adv. péniblement. 

’Envuoy}0w-&, f. wow , fermer 
au verrou. RR. é. poyAouw. 

* ’Eniurdao, Éo/. pour irluriw, 
x Empnhéeto, Jon. p. éniunhato, 
3 p. s. imparf. de riurdapo. 

’Eriuro, 2 p.s. imparf. de n\u- 
rhapat. 

Erturpa, où ’Eniurpn, 3 p. s. 
part act de see d 

EncuÜto, f. UUËwW, gémir de, 
murmurer contre, da!.RR. à. pÜtw. 

+ Encuvbéopa-oupat, f. noopat, 
Poët. dire de plus, ajouter à son 
discours : adresser des tonseils, des 
exhortations, rég. ind. au dat. RK,. 
ë. pubéouau, 

’Envpvbedopa, f etcoua, con- 
ter ou ajouter des fables. || Æu pas- 
sif, Ta éniuvôevéueva, les fables 
qu'on ajoute, RR. é. pubetopar. 

’Emgübtoc, 06, ov, qui concerne 
le récit, les paroles ; qui s'ajoute ou 
se rattache aux fables. || Suôse. *Ext- 
HUO1ov, ou (td), affabulation, mo- 
rale d'uu apulogue, RAR, &. pUboc. 
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ÆErrypuxenpito, f {ow, batouer, 
railler. RR. À. puxTnpitse. 

1Enriuvutoc,oc, ev, bafoué, raille. 

Entpvuidtos, 06, ov, et 

Erpühtoç, 06, ov, placé sur la 
meule ou pres de la meule; qui 5e 
chante en tournant la meule; qui 
protège la meule ou la moüture, 
cpith. de certains dieux. || Subst. 

Expüdtov, ou (tè), La meule de 

dessus. RR. à. uÜAn. 

’ErmpvAls, (606 (%), rotule du 

ou. 

’Eriuvbc, etc (À), plainte sourde, 
murmure. R. éxixüto. 

’Eripupiw, f. (ow, parfumer, — 
tivé tivi, quelqu'un de ge. RR. i. 


uup{to. 


’ErvuÜpoue, f pupobnet, se 
lamenter ; Poet. mugir, en parlant 
des flots de la mer. AR. é. uépouu. 

Eriuvoic, ewc (ñ), l'action de 
fermer la bouche ou les yeux ; si- 
lence ; connivence. R. émpüt. 

’Envuüttu, 44. p. émudto. . 

’ErvpÜw, f. uÜow, fermer la bou- 
che ou les yeux; q/ois par ext, mou- 
rir : au fig. user de connivence.RR. 
ért, pÜw. 

ÆErvuwxéoua-ouat, f foot, 
se moquer de, dat.RR. à. umxäopot. 

’Envpwptopar-wpuat, f. noopat, 
adresser des reproches, — tivi, à 
quelqu'un. RR. à. popaopat. 

x Ervpopéopet, don. m. sign. 

oo #,.6v, blâmé ; bl4- 


’Ex(uupoc, 06, ov, même sign. 

x'Envuwoua, où ’Enrruœpuat, 
Poët. pour éniyalount, dèsirer. 

x "Eswvalw (d'où l'aor. passif èn- 
svéoônv), Poët. habiter ou faire ha- 
biter dans, rég. ind. au dat. RK. à. 
vale, 

’Erwécow, f. v&kw, bourrer, 
remplir, boucher. RR. ë. woow. 

x ’Emivéctioc, 06, ov, Poet. Elran- 
ger, nouveau-venu. R. ènivaits. 

’Erivaupayla, ac (à), combat sur 
les vaisseaux, un des chants de FI- 
liade. RR. à. vovuæyla. 

’Eruwwaurnyéu-w, f. #0, ajou- 
ter à la charpeste d'un vaisseau. 
RR. d. vaurryéo. 

Ænivavatoç, 06, 0Y, qui a des 
nausées. RR. &. vausiz. 

’Eruvedo, f. àow, 4e plaire 
comme un jeune homme à os dans, 
dat. RR. à. vedtw. 

Envveavievopa, fevoouar, se 
comporler en jeune homme : se 
plaire comme un jeune homme à 
ou dans, dat. RR. é. vsavsvouat. 

Enivetov, ou (td), pont ox entre- 
pôt maritime ; chantier à faire ou à 
radouber les vaisseaux. RR. d. vaÿs. 

*’Erivelooua, Poët. fut. d'èn- 
viooouau. 


’Erivéunoic, wc (h), distribu- 


x 


tion, partage : gfois pregrès d'un 
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mal ou d'un feu qui gagne : Véol. 
indiction. R. énivéuu. - 

ÆEmvsuntéov, v. d'érivépe. 

Ervvéuo, f. veuw, distribuer, 
partager ; attribuer, assigner à, rév. 
ind. au dat. : user du droit de pä- 
ture sur un terrain étranger : g/ois 
lire? |} 4x moy. déponent (aor. ëx- 


svetaäaunv ou éneveuñônv), paitre ou. 


brouter après, ou simplement brou- 
ter, paitre; parezt. dévorer, con- 
sumer, dévaster : Poët. atteindre, — 
Sédeoct, de ses traits. RR. &. vépu. 

’Entvevaouévôe, n, ov, part. parf. 
pass. d'èxiwäcaou. 

’Emivevnouévog, n, ov, part. parf. 
pass. d'énivrôw. 

+ Enivepôcv, ado. lisez inûrep0ev. 

Ériveuats, ewg (ñ), inclinaison 
de tète : consentement, acquiesce- 
ment, permission. R. de 

? Enuvevgtäko, c. veudtäto. 

’Ereveüw, f. vebüow, s'incliner 
sar, pencher sur, ou simplement s’in- 
cliner, se pencher ou remuer la tête : 
faire uu signe de tête pour acquies- 
cer, d’où par ext, consentir, per- 
mettre, ordonner : le reg. ind. au 
dat, RR. ë. veto. 

"Ermvepehis, (80e (À), nébulosité 
qui surnage. RR. &. vepékn. 

’Erivéoekocs, oc, ov, nébuleux, 
nuageux. "Enwvepélov 6vrov, Arisit. 
quand il y-a des nuages. 

’Emwvegéw-&, jf: fow, couvrir ou 
se couvrir de nuages. R. de 

’Emvegñc, nc, éç, couvert de 
nuages, nuageux : qui amène les 
nuages. RR. ë. vépoc. 

Eniveppidtoc, 06, ov, qui est sur 
les reins, près des reins : qui atta- 
que les reins. || Subsr. ’Emveool- 
Otov, ou (rô), graisse qui entoure 
les reins. RAR. é. ve2pôr. 

Eniwvéoe, f. véhe, s'emploie im- 
pers. Orav érivézn, Suid. quand le 
temps est couvert. RR. à. végoc. 

Entvehis, ewç (ñ), temps cou- 


Ærwéo ou vo, f. vou, filer, 
proprement filer pour ou sur, d'où 
en parlant des Parques, destiner 
à, assigner à , reg. id. au dat. RR. 
d. véw. 

"Exiwéo ou vie, few, enlusser; 
charger. RR. é. vécw. 

Envveotepito, f. (ow, ajouter 
des innovations à d'autres. RR,. . 
vewtep{re. 

"Erwiôw, f. mow, comme n:- 
véw. Voyez ce verbe, 

x "Emwvñiov, ou (rè), Poët. p. ént- 
VELOY. 

x'Entvrñioc, oc, ov, Podt. qui est 
ou qui se fait sur le vaisseau. RR. 
" À. vaus. 
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+ ’Erwnivéw, Poët. pour riwéw ou 
into, entasser. RK. ë. véto. 

’Enivnotoc, 06, 0v,adjacent à une 
ile. RR. &. vñooc. 

x ’Enlvntpov, ou (rü), Poët. fuseau. 
R. érivrüw. | 

’Eruvrpu, f vnÿw, être sobre, — 
tiv{, de quelque chose. RR. ë. vñçuw. 

'Erevñngoue, f. M surhA- 
ger, nager sur ou vers, dut. RR. é. 
vAyOUaL 

+ Enivgutoc, 06, ov, Poët. of- 
fert en abondance. RR. é. vñgutoc. 

*ÆEnuvio, f. vnow, voyez énivéw. 

1 ’Envvito, f vip, c. Émivintuw. 
+'’Enwvixéw-w, Bibl. p. vxio. 
? ’Erivlxesoc, 06, ov, Poëet. pour 

Erwvéxcoc, 06, ov, qui célèbre la 
victoire, victorieux, triomphal. || 
Subst, ’Erivixrov, ou (td), chant de 
victoire. Tà érivixtæ, chants, fètes, 
fesuns, récompenses en l'honneur 
d'une victoire. Tà émivixex OUetv, 
éotiav, x. T. À. faire un sacrifice, 
donner un banquet en réjouissance 
d'une victoire. RR. ë. vixn. 

+ ’Exivixoc, oç, ov, Poët. p. Enivi- 
x106.||Subst. (8), chant de victoire. 

'Eniventpis, (006 (À), — xÔE, 
coupe que lon présentait aux con- 
vives après avoir donné à laver. 
RR. é. viatpov. | 

1’Eruvintow, f vlYo, laver ou 
mouiller à la surface. RR. ë. vint. 

x ’Enuvlocouat, f. veloouœ, Poët, 
marcher vers ou sur, dat. ou acc. 
ou elç et l'acc. : s'avancer, marcher, 
et par ext. couler dans, gen. RR. é. 
viocopu. 

’Exwiqguw, f. viÿw, neiger; au 
fig. tomber comme la neige. J{ est 
souventimpers.Orav Emvipn, Aristt. 
lorsqu'il ueige. || Au passif, recevoir 
de la neige, être couvert de neige : 
pois tomber comme la neige. RR. 

. ou. 

’Erwoiw-®, f. fow, imaginer, 
inventer ; méditer, songer à ; se pro- 
poser de ;, s'apercevoir de, acc. Ka- 
Xx&Ç tive éruvosiv, Æ#pp. avoir de 
mauvaises intentions contre quel- 
qu'un. EE 00 pÜocogeiv énevénous, 
Aristoph. depuis que vous vous êtes 
avisé d'être philosophe. || 4u mo). 
mirle, ’Envvoéduar-oüux, f. nco- 
wat (aor. énevorüny), 72. sign. RR. 
é. vOÉU. 

’Enivénua, atoç (rè), invention ; 
expédieut ; projet. 

’Enivongartixôc, À, 6v, inventif. 
| "Enivônos, Ewç (à), imagination. 
invention, projet. 

Entvoñteipa, aç (ñ), inventrice. 

’Eriwontnç, où (6), inventeur. 

’Entvontixôc, , 0v, inventif. 

Exivou, ac (ñ), pensée qui vient 
à l'esprit, idée , réflexion ; imagina- 
tion, invention, projet; adresse, 
esprit invenüf. 

’Ertvouf, nç (%), distribution, 
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partage : en 1. de mcd. bandage 
roulé autour d’une partie malade : 
qfois comme émivouia. R. érnivépe. 

’Entvouia, æç (ñ), droit de pä- 
ture : pâturage commun. 

’Erivôpuov, ou (rè), m. sign. 

’Erivoute, (ôoç (ñ), étrenne, pré- 
sent d'usage : complément ou con- 
clusion des lois, titre d'un ouvrage 
de Platon. RR. à. véuoc. : 

’Enivouoletéw-w, f ñow, faire 
de nouvelles lois ; ordonner par une 
nouvelle loi. RR. à. vouo)etéw. 

’Enivouos, 06, ov, l(yal, redigé 
en forme de loi : héritier pour une 
part dans la succession : qui par- 
tage, qui est associé à, gén. RR. ë. 
YÜLLOÇ Où VÉLO. 

Ertvocéuw-w, f ñow, retomber 
malade. RR. &. vocéw. 

’Enivococ, 0ç, ov, valétudinaire, 
maladif. RR. &. vococ. 

’Ervvocconntéopat-o0uat, fñao- 
pat, faire son nid sur, dat. RKR,. ë. 
VOGGUTOLEU. 

’Extvocuwc, adv. dans un mauvais 
état de santé. R. énivococ. 

Entvotitw, f. icw, mouiller la 
surface, humecter. RR. à. votitw. 

’Envvuxtepeuw, f. EUow, passer 
la nuit sur, près de ou occupé à, 
dat. RR. à. vuxtepeto. 

x "ErtvuxtiGioc, 06, ov, Poët. et 

Entvüxtioc, 04, ov, nocturne, de 
nuit ; qui passe la nuit daus un lieu. 
RR. é. vuë. 

’Emwuxt(s, (806 (f), adj. fem. 
nocturne. || Subst, espèce de pus- 
tule ou de bouton qui survient pen- 
daut la nuit : qfuis veillée, garde 
nocturne : gfois ouvrage littéraire 
auquel on travaille pendant la nuit. 

’Eruvuueuw, f. eüow, fiancer, 
donner en mariage. RR. à. vup zut. 

x "Enivupoidto, 06, ov, Poët. nup- 
Ual. RR. &. vuupn. 

x ’Enivuooe, Poët. imparf. de n- 
VUGTU. 

’EntvÜoow, f. vÜEw, piquer par- 
dessus ou à la surface, ou simyrle- 
ment piquer.|| Au passif, ètre pique: 
qgfois se presser : fois (mais seule- 
ment au parfait) avoir l'esprit trou- 
blé, dérangé. RR, à. vucow. 

Envvuotatow, f. Gow, laisser 
tomber sa tête de sommeil, RR. ë. 
VUGTAtu. | 

’Exivatakie, eus (h), s. du pr. 

x ’Erwvouauw-à, f. ñow, Poët. dis- 
tribuer; attribuer où appliquer ; 
gouverner, conduire, g/uis parcou- 
rir, au pr. et au fig. ’Erivwpav 
rôèa, ou simplt. érivwuav, Sopli. 
marcher, veuir, arriver. RR. é. 
vu LU 

’Emwvorwôeüc, éwç (6), nom d’un 
poisson, le méme que vwrttbavôs. 

+ ’Exwwtiôog 06, ov, Poët. p. Ent- 
VOTIOG. 

’EnrvvwtKw, f icw, metire sur 
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le dos de qn; couvrir ou recouvrir 
de, rég. ind. au dat. || Au moyen, 
mettre ou porter sur son dos. RR. 
&. vortov. 
ÆErivwrtioc, 0ç, ov, placé sur le 
dos, qu'on porte sur le dos. 
Ærvéalve, f. Eavw, racler, écor- 
cher : au fig. exaspérer, aigrir. RR. 
é. Kalveo. 
"Ent£avôitw, f iow, rendre jau- 
ne, dorer par la cuisson. R. de 
Enikavoc, 06, ov, jaunâtre. RR. 
xt, EavOôc. 
x ’Ent£eivéw-&, f wow, Ion. ei 
Poët. pour Enkevow 
+ 'Entkévne, lisez Ent Eévnc. 
’Entkevitu, f. (aw, c. éntkevéw. 
Enitevoc, 06, ov, étranger, qui 
vient comme étranger, intrus, nou- 
veau-venu. RR. éê. Éévog, 
’Enrtevéw-&, f. wow, recevoir 
avec hospitalité. || 4u pass. recevoir 
l'hospitalité ; être uni par les liens 
de l'hospitalité; arriver comme hôte 
ou comme étranger , — ‘vivl, chez 
quelqu'un. RR. &. Eevéw. 
+’Enkévoua, atoç (td), Neo. et 
Ertévoois, ews (ñ), réception 
hospitalière; lien d'hospitalité; ar- 
rivée comme hôte ou étranger. 
’Erkeotixwç, adr. en grattant. 
R. de 
’Enr£éw, f. Eéow, gratter ou ra- 
cler à la surface; effleurer : au ‘fig. 
limer, polir. RR. &. Eéw, 
Eriënvov, ov (td), billot de cui- 
sine. RR. é. Ealve. 


’EntEnpalve, f: av®, dessécher à | R 


la surface. RR. à. Enpalve. 
’EriEnpavrixéç, ñ, 6v, dessiccatif, 
’Enténpaaia, aç (h), dessèche- 
ment, sécheresse. 
’Eniérpoc, 06, ov, sec à la surface. 
RR. é. Enpoc. 

?'Exv&pitu, f. iow, danser avec 

des épées. RR. é. Etpiu. 

EntEuy-xauntuw, Ait, p. ÉRIOUY- 
XÉUTTUI 

’En&uvCéw-w, f. now, Àtt. pour 
énuouvôéw. Chercher de mème par 
éniouv (ous les mots commençant 
par émikuy. 

Exi£uvoc, 06, ov, commun, pos- 
sédé en commun. RR. ê. Euvôc. 

’Envkvvow-w, f. wow, communi- 
quer, — ti vivt, quelque chose à qn. 
[| 4u moy. m. sign. 

1 En&uüprog, oç, ov, qui est sur le 
rasoir ou près du rasoir, attaché 
au rasoir. RR. &. Evpov. 

Enr£üw, f. Eucw, racer ou grat- 
ter à la surface. RR. é&. EUw. 

’Ent0Y6006, oç, ov, égal aux neuf 
huitièmes d’une chose, qui contient 
un huitième eu sus du tout. RR. é. 
0yô00c. 

* Entolvioc, 06, ov, Poét. qui est 
ou qui se fait sur ou dans le vin. RRK. 
ë. olvoc. 

k’Envoivoyosuw, f s«bow, Paect. 
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servir d'échanson, verser à boire à, 
dat. RR. &. olvoyoeüt. 

*"Entov, aor. à de rivw. 

’Entév, part. neutre d'Enem. 

x’Entônme, ou (6), Poët. p. ëx- 
OR TNÇ. 

x ’Eniontoc, oc, ov, P. p. Enontoc. 

’Entopxéw-&, f. now, se parju- 
rer, faire un faux serment : act. ju, 
rer ou attester faussement, nt 
à témoin d’un faux serment, violer 
ou outrager par un parjure. R. éni- 
OpXIG. 

Eniopantixôç, f, 6v, sujet au 
parjure. 

’Extopxla, a«ç (ñ), faux serment, 
parjure. 

? ’Ent6puiov, ou (tô), méme sion. 

’Eniopxos, 06, ov, parjure, qui 
fait de faux serments. ‘Opxoc énl- 
0pxoç, Aristph. faux serment. ’Eni- 
opxov ôu6oa., Hom. se parjurer. 
KR. é. 6pxoc. 

x ’Emiopxooüvn, nç (ñ), P. p. énr- 
opxla. 

’Ent6pro, adv. en se parjurant. 

x'Envocooupat, f. éYoua, Poct. 
pour Épopäw , considérer , contem- 
pler : au fig. à, se rappeler, 
prévoir. RR. ë. 6ooopu. 

+ Eniovpa, dans cette phrase, °Oo- 
cov t'énioupa mélovtæ, Hom. lisez 
Éaaov +’ Em: (pour ég’ Baov) obpa 
ne. ef voyes o0pa, pl. neutre. 

+”Entoûpia, œv (ra), GI. p. épépua. 

+ ’Enioüpuov, ou (rô), Neol. dim. de 

+ Enioupoc, ov (6), Ncol. cheville. 
de ’Exiovpos , ou (6), de Fair 

t, ien; ext. , roi. 
RR. Pt, DU éoe Eirdies: 

Erioÿou, fem. d'énuiv, oùax, 
6v, part. d'Enugr, f. eu. 

+’Enoüa1oc, 06, ov, Bibl. néces- 
saire pour la subsistance de chaque 
jour. RR. &. oUatæ, 

«’Extoÿoua, Poët. futur d'im- 
docopat. 

’Enirnayoc, ov (6), superficie con- 
gelée ; crème, et en général tout ce 
qui se fige à la surface d’un liquide; 
gomme qui se fige sur les arbres. 
RR. é. nayos. L 

x ’Enimäyyv, adv. Poët. entière- 
ment. RR. à. xnaÿyv. 

’Erinanc, 6, éç, sujet à des af- 
fections, à des impressions. RR. é. 
raûoe. 

’Erunataviw, f. iow, entonner 
ou répéter uu chant de victoire. 
RR. é. ratavito. 

’Eriraiavio6s, où (6), chant de 
victoire. 

Envnaituw, f raitouat, se jouer 
de, dat. RR. èni, raixw. 

’Eninaioua, atoc (Fè}, ce qui 
fait broncher : heurt, choc, faux 
pas. RR. ê. raiu, 

Ennatotixôc, ñ, 6v, moqueur, 
railleur. R. éxinaiçw, 
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Ænuralw, f naow, heurter 
contre, rencontrer, dat. RR. é. raiw. 

PEnmauwviouéc, où (6), c. êm- 
AALAVIGLÔG. 


’Enuraxtie, (8oc (à), épipactis ou 


elléborine, plante orchidée. R...P 

ÆEriraxtéw-w , f wow, fermer 
au verrou. RR. &. raxtow. 

+ 'Enuralapéope, lisez énixakae. 

’Ervraläoow, f. &£w, souiller, 
salir, RR. &. raläcow. 

’Erura)laxetoua, c. xa]ax. | 

Entré, fra)w, agiter, bran- 
dir. RR. &. x&). 

x'Enina)üve, f. uvw, Poët, ré- 
pandre sur, saupoudrer. RR. &. xa- 
AUvw. | 

x ’Eniraupa)äw-à , f. fow, Poet. 
jeter les yeux sur. RR. é. rauçaldw. 

x ’Exiräpuv, ovoc (6), Dor. héri- 
lier universel. RR. . xérouar. 

Enirav, adv. poùr Eni xäv, uni- 
versellement, en général. ‘Qc éxénav, 
&ç T0 énirav, m.sign. RR. &. räc. 

Eriranxoc, ou(6), bisaieul ; selon 
d’autres , trisaïeul. RR. &. rénroc. 

Erirapa-ylyvouu, f yevhoouar, 
survenir. RR. ë. xap4, y{yvouas. 

’Entrap4yw, f. &o, avancer, 
porter en avant : Wéol. produire en 
outre. RR. à. napü, ayuw. 

’Eninapadéw , f. 6eboouu, cou- 
rir à côté de, sur La même ligne que, 
dat. RR. ë. napé, Béw. 

’Erirapavéw ou vhw, f vhow, 
entasser de plus en plus. RR. ri, 
map, véo. 

’Eninapa-crevéto, f: écw, faire 
de nouveaux préparatifs. || Au moy. 
se procurer en oulre, acc. RR. é. 
TR. COKEVALU). 

ÆErniraäp-eiut, f Écouar, assister 
à, être uit Me avec le 
dat. RR. é.x. diuf, être. 

ÆErurdpeut, f. eut, comme Ërt- 
rnapépyouat, auquel il sert de futur. 
RR. é. rapé, Elu, aller. 

’Eninapeu-6aluw , f Baouuer, 
introduire furtivement après autre 
chose : en 1. de tactique, faire ren- 
trer dans les rangs’ dans le sens 
neutre, reprendre ses rangs. RR. ê. 
ñ. év, Baw. 

’Erinapék-eu, f: eq, sortir peu 
à peu , s'évader doucement. RR. é. 
x. x, el, aller. 

’Eninapépxouat, f. elÜcopa, 
survenir, intervenir : s'avancer vers 
ou jusqu'à. RR. &. rnapa, épyoua. 

Eniräpoëos, ou (ñ), rentrée du 
chœur sur la scène. RR. &. népoôoc. 

’Exinap-oEüve, f: vv&, exasperer 
ou aigrir encore davantage. 1 AU 
er avoir un nouvel accès. RRK. 
è. x. dEUVO. 

’Exinap-opuéo- &, f fou, exhor- 
ter à, pousser à : exciter contre. RR. 
dr. opuauw. 

+«'’Exinäpoç, adv. Poët. aupars 
vant, préférablement. RR. £. x&poç- 
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Erirapôvola, aç (à), présence f. réuyoype, envoyer chercher. RR. 


au-dessus de l'horizon, ex pari. d'un 
astre. R. émimäpetut. 

Entras, aoa, av, tout : au pl. 
tous. RR. À. ras. : 

ÆExiraoua, atoç (rô), ce qui sert 
à saupoudrer. R. de 

Ervrécow, friow, saupoudrer, 
répandre sur, rég. ind. au dat. RR. 
d. récce. 

Eriractos, 06, 0, sa dré ; 
qui sert à saupoudrer.|| Subst. ’Ent- 
raotoyv, ou (td), médicament en 

oudre : pâtisserie saupoudrée de 
Éandises, comme tarte, flan, erc. 

*ÆEnvratayéw-®, f. ñow, faire 
grand bruit. RR. ê. ratayéw. 

Eruratécow, Î. &£ow , frapper 
dessus. RR. . ratécow. 

*Enixétwp, opoc (6), beau-père, 
mari de la mère. RR. d. xatnp. 

1 "Exemabe , f raÜdw , reposer, 
faire reposer sur. RR. &, raba. 
r'’Enrapléo, f &aow, Poeët. 
bouillonner sur, dat, ou simplement 
bouillonner, bouillir avec bruit. 
RR. ê. napdtes. 

Ærvraxüve, f. vvæ, rendre plus 
épais. RR. &. rayÜve. 

’Enireôoc, 06, ov, plan, de plain- 
pied, uni, égal: qui est en plaine : 
en t. de géom. plan.||Subst. *Enire- 
8ov, ou (tè), surface unie ; rase cam- 
pagne : en f. de géom. plan, surface 
plane. RR. ë. xéôov. 

’Enrnelôeux, as (#), persuasion, 
croyance. RR. &. xcibouat, 

Exmaôfs, fc, 66, obéissant ; 
croyant ou crédule. R. de 

"Envaulôw, f. relaw, persuader, 
déterminer. || Au passif et au moy. 
se lai ader ou déterminer : 
obéir, être docile à, dat. : croire, 
penser que, avec l'inf. RR. é. xeiôw. 

"Ervreipéw-w, f. &ow, éprouver 
encore une fois. RR. ê. xetpar. 

ÆExvrelpo, f. nepo, c. ln 
xcpafve. , 

*'Envreo, f. &ow, Poët. ap- 
prqcher de, dat. RR. é. re)d&Ku. 
*'Eminéouar (sans fut), Poëlt. 
être ou exister sur ; être à la surface’: 
plus souvent, survenir, arriver; s'ap- 
procher de, fondre sur, attaquer, 
avec le dat.; qfois venir après, suc- 
céder à,dat. ’Emx}ouévou (pour ént- 
rahopévou) éviauroÿ, Hom. l'année 
oursuivant son cours, se passant, se 
éroulant; gfois une autre année 
survenant. RR. &. rélopat. 

ExireprTos, 05, ov, qui contient 
le tout plus un cinquième. Tà éri- 
*EUATOV, le cinquième en sus, ou 
simplement le cinquième. Aévetoua 
Exixeuntov, prèt à vingt pour cent. 
RR. &. xéuntoc. 

Envréurw, f. réuYw, envoyer 
en sus, ou simplement envoÿer à, je- 
ter à, reg. ina. au dat. ou npés el 
Pace. || Au moyen, "Erréprouas, 


À. néuxow, 
Erixudre, ewc (A), nouvel en- 
voi, ou simplement envoi. 
’Erinévüextoc, 06, ov, qui con- 
tient le tout et cinq sixièmes. RR,. 
d. névre, EE. 
'ERIREVTaxONOITOTÉTANTOG, 06, 
ov, augmenté d'un cinquante-qua- 
trième. 
’Emnevrausphc, c. éminévOextoc. 
’Enirevtévatoc, 06, ov, au 
tout augmenté de cinq neuvièmes. 
RR. é. nr. évvéa. 
’Envrénto, f. réÿw, cuire ou 
mürir davantage. RR. &. rérto. 
Enirérrtwna, parf. d'érinérre. 
? ’Envrepalvw, f. av®, avoir com- 
merce avec, acc. RR. à. xepalvo. 
+'Enirepbev, ad. lis. Enünepbev. 
’Ernepurpérw, f. toébw, faire 
tourner vers. RR. d. xeol, tpéru. 
’Envrepxétw, f. &aw, noircir, se 
tacheter de noir. RR. &. repxätu. 
’Enirepavos et ’Eninepxoc, oc, 
ov, tacheté de noir. RR. ê. xepxv6c. 
’Enireotiv, infin. aor. à d'èm- 
Tirro. 
’Ervréraua, c. épirnrauar. 
’Enenetévyum, f retäcw, éten- 
dre sur ou vers. RR. é. retévvumu. 
’Enunérouat, f. ntñooua (aor. 
énextéunv), comme dolntapua. 
’Eniretpov, ou (tè), sorte de 
plante grasse, peut-être joubarbe. 
RR. &. rétpa. 
*Envrétro, A!t, p. ériréntu. 
ÆErrnyétw, f. 4ow, faire couler 
d'une source. RR. &, rnyf. 
"Erirnyua, atoc (rè), assemblage 
de planches ou de’ pièces de bois ; 
dessus d’une table, R. de 
’Erirfyvuut, f rw, assembler, 
unir, emboiter, ajuster : q/fois ficher, 
enfoncer : gfois figer à la surface ; 
congeler.[| du passif, se figer. ’Ent- 
RETNYWE, Via, 66, figé, congelé. RR. 
ë. HAYVUU. 
’Ervrmnêdw-&, f. fow, sauter ou 
fondre sur, dat, RR. é. rnêdw. 
Enirnônotc, ewç (à), l'action de 
sauter sur, attaque, irruption. 
Enirné, nyoç (ñ), ente, greffe: 
qfois assemblage de pièces de bois. 
R. émnnyvupt. 
Erirnbte, ewç (%), resserrement 
des membres, frisson. . 
"Exvrñooo, rare p. érinryvuut. 
Erirnyue, vç, u, gén. eoç, qui 
est au-dessus du coude. Tè éxirryu, 
le haut du coude. RR. ë. rñyuc. 
"Eruwmétu, f. écw, presser par- 
dessus. RR. é. rntélw. 
Eririeou6e, où (6), subst, du pr. 
?'’Ervnirxw, f. {ow, singer, avec 
le dat. RR. &. rônxlte. 
’Erunixpaivw , f. av®, aigrir 
davantage, irriter. RR. é. rtxpalvco. 
"Etiruxpoc, 0:,0v un peu amer. 
RR. é. mixpés. 
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"Eremxpéw-&, c. énimixpalve. 

x ErurÜvauar (sans fut), Poët. 
approcher, dat. RR. &. xÜvapat. 

Exvriuninm, fénurAfow, rem- 
plir, reg. ind. au gén. RR. é. riu- 
rAnut. 

’Envriws, f rlop, boire par- 
dessus, boire encore. RR. é. rivw. 

"Ervrinto , f. Tnecoüuat, surve. 
nir, arriver : to ou se poser où 
s'élancer sur, fondre sur, attaquer, 
surprendre, envahir, dat. ou elc ou 
éni et l'acc. RR. &. xirto. 

Ervrioteüo , f. eücw, confier. 
RR. &. motebe. 
| ’Enniotwotc, ewç(ñ), confirma- 
tion, sanction. RR. é. rtotéw. 

“Erixa, wy (tà), meubles; a 
instruments : en 4. de droit, 
mobiliers. R. émréoua? 

x 'Erwrmléto, fr\éyEw, Poët. bal. 
lotter, agiter, faire errer çà et là. |] 
Au passif, errer dans ou sur, s'égarer 
dans, acc. ou dat. RR. &. r\&Xw. 

’Erwnlavéopar-Gua, f foouau 
errer sur, dat. RR. é. rnavéouat. 

’Emndvnotc, sw (à), course er- 
rante. : 

? Erinhavhenc, ou (6), vagabond. 

’Erimhaoi, ewç (), application 
d’un enduit, d'un emplâtre. R. éri- 
rA4ocw. 

’Erinh\aoua, atoc (rè), emplâtre. 

Ervr4cow, f. x) äcw, appliquer 
sur : oindre ; enduire ; fermer, bou- 
cher. RR. ë. rnAdocw. 

’Enfrhaotoc, oç, ov, oïint, enduit, 
fardé : au fig. feint, faux. 

*Eximdéotue, adv. faussement. 

Envratayéw-&, f. fioo, applau- 
dir à, dat, RR. ë. r\utayét. 

Envratévew, f. vv®, élargir. 
RR. ê. rlatTüvw. 

’Eniratue, uç, UV, gén. s0ç, de 
forme élargie. RR,. &. rnAatÜe. 

"Erindetov, adv. c. Émindéov. 

? *Eninhetoc, 06, ov, c. énixheuc. 

’Exmictotov, adv. le plus possi . 
ble; très-longtemps; très-souvent ; 
très-loin. Ex tou énindeïotov, de 
temps immémorial. RR. é. rhetotoc. 

? ’Entmhelwv, voy. érninhéwv. 

’Entrkéxw, f. r\ébw, entrelacer ; 
embrouiller ; compliquer. RR. ë, 
TrÀÉX. 

’Erurdéov ou mieux Ent rdhéov, 
adv. plus, davantage ; plus longtemps. 
RR. &. nAéov. 

’Erinisovéto, c. rAcovélu. 

x Eninisoc,n, 0v, Zon.p. Enirnhews. 

’ErirAsupoc, 06, ov, costal, laté- 
ral ou situé au dessus des côtes : 
Néol, couché sur le côté. RR. ë. 
rhevp4. 

Erirnheuots, ews (à), arrivée ou 
abord d'un vaisseau. R. de 

Erwrhéw, f. nhedoouar, navi- 
guer sur, flotter sur, être embarqué 
sur, dat. on acc. ou êni et le gén. : 
naviguer vers, aborder à, dat, ou 
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elc où ênt et l’'acc. : naviguer der- 
riere ou après, dat. RR. é. rhéw. 
* ’Ermiéo, lon. pl. neutre de 
x 'Exmléwv, Wv, OV, géri. OvOc, 
Ion. pour imimdeiwv, plus considé- 
rable, plusnombreux. RR.é.melwv. 

'Exindeows, w6, wv, plein, rempli, 
avec le gén. RR. ë. m}ius. 

? Enr, fi (n), Poer sommet. 
+'’Enirndinyua, atoç (rè), Neul. p. 
érirAnEc. 

Eriminfüve, f. vyw. accroître, 
multiplier. RR. ë. rirbuvuw. 

’Erindn80w, fucw, P. accroitre. 

1 Fnunirôew, c. éniriurAnp. 

x Enrdutena, ac (ñ), P. fem. de 

+'Erimndrxtmms, ou(6), Gf. oclui 
qui réprimande, celui qui chätie. R. 
Érir) 500. 

’Erndnxtix6s, #, 6v, enclin à ré- 
primander, à punir. 

ExvAnxtixwç, adv. d'un ton 
sévère. | 

“Enrinupupéo-w, f. now, et 

’EkurAinpuuüpw, f vpw, débor- 
der sur , inouder, dat, ou acc. KR. 
&. xAnuuUpo. 

1’Enundnkia, aç (ñ), comme ëy- 
FAnkla. 

Er{rntc, swç(%), réprimande ; 
châtiment : rarement choc, pulsa- 
tion. R. érim) 000. 

’Erwmdnpôw-&, f wow, remphr; 
compléter. RR. Ë. xrpouw. 

Erunipooiçewc (%), s. du préc. 

’Ezvnroow , f.r1ñEw, frapper, 
acc. : se heurter contre, dat. : plus 
souvent au fig. réprimander , gron- 
der, châtier, punir, acc. ou dat. : 
reprocher, imputer, — ti tit, qe à 
qu. RR. é. nr ccw. 

+ Erindhoa,wv(rù), Zon.p.Eninia. 
P "Exinhoxés, acoc (#), et 

Erindoxh,n:(ñ),entrelaccment; 
complication; engagement; relations 
d’aflaires: commerce charnel: Gram. 
. union de deux voyelles. R.éxir)é10. 

Ermhoxran, nc (ñ), épiplocele, 
hernie. RR. éxixioov, xndn. 

’Erimdoxraiméc, ñ, 6v, atteint 
d’une hernie, 

"Ertrhoxoptothç,où (6), m.sign. 
RR, énin). xouire. 

» Ent) ôuevoc, n, ov, Poët.pour 
rime)ôuevos, part. d'éninétopou. 

’Erirsusakov, ov (tè), hernie 
ombilicale. RR. énir).00v, opoæ)os. 

2 Exixiov, ou (rô), roy. Enim)x. 

2'Exirdov ou peut-étre "Erin av, 
Poët., pour éniuxhacav, 3 p. p. im- 
parf. de riurinut. 

Erirhoov, ou (rè), épiploon ou 
gras-double, membrane qui couvre 
des intestins. || Au pl. ’Erirn)oa, wv 
(ra), roy. érinhno:, ay. 

L'Erir)00;: ou "Enir) ous, ou (6), 
m, sign. Ne confondez pas avec 

*Erir)oog-ouc,pén.ËniT)60v-ou 
(6) expédition navale : approche de 
la flotte ennemie; manœuvre pour 
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en approcher; abordage. RR. ént, 
rAéw. |] For. Part, suiv. 

'Er:7)00:-0)J', 00,-0OVU6, GUV-OUY, 

ropre à Lt navigation : qui vogue 
fn bon voilier : qui vogue à la 
suite, ou à la remorque d'un autre. 
[[Subst, ’Eriniovc, ou (ñ),s. ent. 
vais, vaisseau léger, ’Eninaouc, ov 
(6), expédition navale (voy. l'art. 
préc.) : qfois passager : gfois contre- 
maitre d'un vaisseau. OÙ érinAoot, 
les passagers. Ta énirn)oa, provi- 
sions de mer et tout ce qui sert à la 
navigation. RR. éni, rw 

"Erer)outiSw , f. iow, enrichir. 
RR. é. mnoutiiw. 

*’Enimhwovti, Dor. pour ërt- 
TrÀAwWnUaL. 
+ 'Eximwç,Poct. part. aor. 2 irr. de 
x'Ennlww, Pocl. p. Etirkéw. 
+ “Eninveiw, Poët. p. éninvéw. 
’Erunvevuatite, f. iaw, marquer 
d'un esprit, en t. de gramm. RR. é. 
KRVEUUA. 
Eninveuatc, ewç (*), l'action de 
souffler sur ; inspiration. R. énervé. 
’Erninvevotixos, n, 6v, relatif à 
l'inspiration ; inspiré o# qui inspire. 
Erenvéw, f. rvedtoouou, souffler 
sur ou après ou du côté de, dat, : en- 
vover son haleine sur, dat. : pousser 
d'un bon vent, d'où au fig. animer, 
exciter, favoriser, dat. : inspirer, 
au propre et au fig. : inspirer à, sug- 
gérer, rég. ind, au dat. RR. À. nvéw. 
Ervnviye, f. rvtouuu, étran- 
gler, étouffer. RR. &. nviyw. 
’Eninvoux, æç (#), inspiration, 
souffle qu'on envoic. R. érirvéw. 
x ”Erirvoioc, a, ov, Poët. et 

Enix voos-ou:,006-ou6, 00v-ouv, 
exposé au soullle du vent : au fig. 
inspiré : gfois qui soullle sur, qui 
inspire. 

"Eninéâtoc, oç ou a, ov, Poët. 
attachéaux pieds,commeune chaine, 
etc. RR. à. nos. 

Ert-rotéw-&. f. ï.ow, désirer en 
outre : désirer ou aimer avec ardeur : 
plus souvent, regretter, acc. : dans 
le sens neutre, Bibl. soupirer apres, 
se porter vers, gfois diriger ses ef- 
forts contre, avec elç ou npôc et l'acc. 
RR. à. robéw. 

« Eniréônux, atos (rè), Bibl. 
objet de désir. 
+’Enréônou, eus (), Bibl. désir. 

’Enirontoc 05, ov. désiré: re- 
gretté : désirable, enviable; digne 
de regret. 

’Enimobñtews, adv. d’une ma- 
nière désirable ou regrettable, 

+'Eninobix, as (5), Bibl. désir. 

*Ert-rotéw-@,/f now,meltre par- 
dessus, d'où au fig. simuler : plus 
souvent, ajouter à, joindre à, atta- 
cher à ; attribuer, désigner où desti- 
ner à, réy. ind. au dat.: Néol. sé« 
journer dans, dat. || Au moy. ajouter 
à ce qu’on à, se procurer O4 5'1m- 
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EIlI ; 
poser en outre, avec l’ace. RR. i, 
ROLE). 

Erinoino:s Et (À), subse. dapr. 

’Erimofntos, 06, ov, ajouté : plus 
souvent, foint, controuvé. 

x ’Erinoturv, évos (6), Poét. chet 
des bergers, ou simplement berger : 
gois (à), bergère. RR. &. xomuhv. 

Eniroxoc, 06, ov, couvert d'une 
toisou. RR. ëé. xéxoc. 

’Eruro)dtw, f. ac, être où flot 
ter à la surface, surnager : ètre plein 
jusqu'aux bords : au fig. abonder, 
se trouver fréquemment; s'élever, 
acquérir de l'importance; s’enor- 
gueillir ; dominer ou insulter, dar. : 
fois se montrer à la première vue, 
ètre évident. R. émmolñc. 

’Enimolatépiéos, 06, ov, qui a 
les racines à la surface du soL RR. 
éninoAQOG, Dire. 

Enemékaoc, 06, ov, superficiel, 
au prop. et au fig. ; apparent, exté- 
rieur ; visible, évident ; vain, futile, 
léger ; commun, fréquent, ordinaire. 
KR. érimoan«. | 

’Erinohalwç, ads. superlfciel- 
lement ; légérement. 

’Erinokuou6s, où (6), l'action de 
surnager, de se montrer à la sur- 
face : au fig. importance ou auto- 
rité que l'on prend ; insolence, 
arrogance. RR. é. rnokdïw. 

’Enimolaotixéc, ñ, 6v, qui sur- 
nage ; surabondant, 

*Erirolactix®c, adv. abondam- 
ment, avec surabondance. 

’Enimoreuéw-&, f. co, faire la 
guerre à, dat. RR. à. nou. 

’Eruno)epéw-w, f. wow, mettre 
en guerre avec, rég. ind. au dat. 
RR. é. rokeucu. 

Ert-nodevu, fedcuw,comme èm- 
ro} , surnager. || Au passif, Eté— 
Lay os GUTiOtS CTITOEUOUEVOS, G 
estomac sur lequel les aliments sure 
nagcnt. R. de | 

"Exxcods Yc(f),dans cesphrases: 
Ev érinodn, ÉE énuno)ñç, ÔL Èm= 
Ro):, à la surface. Tv éninodriv 
(sous ent. xatx), m. sign. |] Le gé- 
mitif est ensuite devenu udverbe : 
voyez l'art. suivant. 

’Eximodrc, ade. à la surface: dans 
un lieu apparent ; visiblement ; à la 
premiere vue ; ep apparence. To rt 
ro, la superficie; lasurface Tläciv 
égtiy éninodñc idsiv, Aristt. tout 
le monde peut voir. R. érinéloux. 

+’Erunodnou, lisez éninonoic. 

Ent xo7ite, f. tow, bâtir ou fon- 
der sur. RR. ë. ro/t'w. 

Ent-nortooux-ovuat, f. o)rco- 
ua, grisonner, blanchir, dans le 
sens neutre. RR. ë. ro)10s. 

Erirok0:,0:, ov,quicommence 
à blanchir, à grisonner. 

L'Erino)oç, 06, ov, Poét. com- 
pagnon. RR. ë. ro)£o. | 

ExinoÀV, adv, pour | noAV 
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bearcoup; longtemps; en grande 
asrties; le plus souvent; au loin; 
bien avant. ‘Qc émirnd, le plus sou- 
sent : qfois le je longtemps ou le 
plus loin possible. RR. &. xo}ûc. 

Ererouretw, f. eücw, marcher 
en triomphe ; triompher, —#tv{, de 
quelque chose. RR. é. ropneuw. 

’Enxounr, nc (ñ), envoi : g/ois 
sort que l'on jette, sortilège. R. Ët- 
RÉUTO, 

’Erunovéw-&, f. now, Supporter 
le travail : travailler à, dat, KR. é. 
rovÉw. 

*Erirovoc, 06, ov (comp. &tepoc. 
sup. &tatoc), laborieux ; pénible ; 
qui lasse ou qi se lasse aisément. 
Tè érirovov, le travail, la fatigue.|]| 
. Au pl. neutre, ’Eninova, adv. péni- 
bleent. RR. ét, rôvoc. 

x "Exirôvrio6, 06 ou x, ov, Poët. 
qui est sur mer ou près de la mer; 
maritime. RR. é. x6vtoc. 

x Enuroutis, (806 (#), P.m. sion. 

’Extrôvwc, adv. laborieusement ; 
péniblement; avec activité; avec 
zèle. R.ér{rovoc. ‘ 

’Eximopeix, aç (ñ), marche vers 
un lieu ; arrivée, approche. R. de 

’Envnopebopai, f. ebaouat, pas- 
ser par, UWaverser, parcourir, acc. : 
marcher vers ou contre, dat, ou éni 
et l'acc. RR. &. ropevouar. 

"Erirépeuote, sw (À), comme nt. 
nopela. 

’Entrôépraux, atog (10), c. Eni- 
réprnpe. 

ÆEriropréw-&, f. fow, attacher 
avec une agrafe. || Au moy. attacher 
sur soi, sur ses épaules. RR. é. 
roprém : 

1? 'Envropréw-&, m. sign. 

*Erinéprnua,atoc(rè), vétement 
qu’on attache avec une agrafe, casa- 


que militaire : agrale ou plaque de |: 


métal qui la recouvre : agrafe pour 
suspendre la cithare,:aà l'usage des 
musiciens, 

’Enropnie, (306 (à), agrafe ou 
crochet de l'agrafe. 

1 ’Envnoprôw-&, c. Éninoprétwo. 

? ’Entropruwua, c. ÉRInOprNUA. 

* ’Envropoaivw, f. «vw, Poët. et 

* ’Exwropouvu, f. uvw, Poët. four- 
nir, procurer. RR. &. ropouyuw. 

'Erxvnoppupite, f. iow, tirer sur 
le pourpre. RR. à xoppupa. 

Entxépoupac, 06, ov, qui tire 
sur le pourpre. 

’Enixotäpuoc, 06, ov, situé sur 
un fleuve; qui vit sur les fleuves. 
RR. &. notauôc. 

’Erimotapic, (806 (f), adÿ. fé. 
œ. sign. à 

’Ernemoréoua-ua, f noopat, 
toler ou voltiger sur, voler vers, 
fondre sur, dat. RR. à. rotaouat. 

__ Exvapécoopat, f. ropädkouat, 
exiger ea outre, — tt tiva, quelque 


 choss de quelqu'un. RR. é.rpécon. 
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"Envrpaëvo, f uvo, adoucir. 
RR. é. xpaÜve. 

"Erinpéne:æ, aç (ñ), décence. di- 
gnité, grâce : au pl. costume élégant 
ou riche. R. de 

’Eninpennc, ns, és (comp. éote- 
poc. sup. éctatoc), distingué, dé- 
cent, noble; qui donne de la grâce, 
qui orne, qui sied. Tè éninpenés, 
grâce, dignité, décence. KR. de 

Enunpérw (sans fut.),se faire 
remarquer, se montrer dans, dat. : 
convenir, aller à merveille, — ztivi 
à quelqu'un : se distinguer, exceller, 
— tivi, en qe. RR. é. rpére. 

Erunpeo6euw, f. süow, aller en 
ambassade.|| du moyen, aller ou en- 
voyer en ambassade.RR.é.rpeoéett. 

x Erimenvh, ñ& €s Poët. penché, 
qui a le visage penché en avant. RR. 
&. renvnc. 

+ Encrpntnv, vos (0), Gloss. qui a 
plus d'un an. RR. ê. rpnrav. 

x Ererpnüve, f. vvé, Lon. p. èni- 
rpaïvw.  * 

ÆEnrplo, f. rplow, scier en des- 
sus. x "Eninpieiv toc dCOvTu ou tù 
yévetov, Poët. grincer les dents. RR. 
ê. role. 

x ’Enirp6, adv. Poët. en avant; 
loin en avant. RR. é. xp. 

’Enirpo6alvw, f. énsopa, s’a- 
vancer.”"RR. &. xp6, Baive. 

'Erirpo6alw, f: 6xkobpau, jeter 
en avant. RR. &. xp6, Bal)w. 

x’Enrpoénxa, Jon. aor. x d'ént- 
Rpoinp. 

« "Exinpoëpuev, Jon. pour èrins0o- 
Eivat, inf. aor. à d'ininpoinut. 

Eruxpoéyw, f. éEw , tendre en 
avant, avancer en saillie. || 4u moy. 
m. sign. RR. &. np6, Éyw. 

«x /Extrpo-béw, f. Osuooua, Poët. 
courir en avant. RR. à. xp6, Oéw. 

x Entmpoidu, f. «kw, Poct. pous- 
ser ou mettre en avant : envoyer. 
RR. é. rp6, l&Duw. 

x ’Eninpoinu, f. ñcw, Poët. lancer 
ou envoyer contre, sur Ou vers, reg. 
ind, au dat. RR. &. ñp6, Inpu. 

x ’Enénpoixos, 06, ov, doté, qui 
apporte une dot, ou qui apporte 
avec sa dot des droits d'hoirie, en 
part. d'une fille. |] Subst. ’Eninpoina, 
wv (tà), présents ajoutés à la dot. 
RR. ë. npoig. 

x ’Erixpo-poeiv, Poët. inf. aor. 2 
de + éxixpoËüoxw , avancer, s'a- 
vancer. RR. é. xp6, Bluoxw. 

# ’Erimpo-véoua (sans fut.), Poët. 
masign. RR. ë. ñp0, vEouat. 

x ’Enimpoweuw, f veucw, Poët. 
faire un signe d’acquiescement : se 
pencher en avant. RR. ë. x£6, veüw. 

x ’Enxponinte, frccobuat, Poël. 
tomber en avant, se jeter en avant, 
s'incliner, s'humilier. RR, é. xp6, 
rinTw. 

+ Emimpoo64w, f. 6xlw, Poët. 
aborder à, dat. RR. &. rp6ç, Bad. 
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Ertnpoo.ylyvouo, J. yevñaouas 
s'ajouter eu outre. RR.é. x. yiyvoua. 

’Érnpoa.béouar, f. Gencoum, 
avoir besoin de plus, demander eu 
outre, gen. RR. à. npôs, déouau. 

* Enirpoo8e, adv. Poët, et ’Eni- 
RpooŸev, adv, devant, par devant; 
anterteurenfent, auparavant : avec /e 
gén. en avant de; antérieurement à ; 
q'ois au-dessus de. Tà érirpoobev, le 
passé; ce qui précède; gfois les 
obstacles. ’Enirpoobey rouiolar, 
meltre devant soi : g/ois mettre au- 
dessus, préférer, — t{ tivoç, une 
chose à une autre. RR. . np6obev. 

? ’Enurpôcdeou, ewc (ñ), addition, 
surcroit. R. érinpootibrt, 

Erurpocléw-w, f. ÿow, se met- 
tre devant, offusquer, masquer, dat. 
Enirpoctouv 0906, Greg. monta- 
gne qui intercepte la vue. Enixpo- 
ofetv tevé civoc, Plat. empêcher quel- 
qu'un de voir quelque chose, || 4x 
pass. être offusqué, masqué, inter- 
cepté, gêné. R. énirpoobev. 

Enimpéoônaors, ewc (), l'action 
de se mettre devant, d'offusquer, de 
masquer la vue. 

’Erinpoomhéw, f. nhebdouat, na- 
viguer vers, dat. RR. &. rpôç, rhéw. 

Erurpoo-tilrut, f 6fow , join- 
dre en sus, ajouter à, reg. ind. au 
dat. RR,. é. xp, time. 

’Ennpoo-ÿ0éyyouat, f. æ0éyEo- 
pat, pousser des acclamations. RR, 
ë. n. o0éyyouau. 

’Exirpôcw, adv. en avant : qois 
loin en avant. RR. . rp60w. 

«x Eninpotépwos, adv. Poct. plus 
loin en avant. RR. &. rpotépuces. 

x Enmpopalvw, f gavw, Poet. 
montrer, meltre en avant. || 4u pas- 
sif, se montrer, se faire voir. RK. ê. 
xp6, palvu. 

’Eninpo-pépw, f. érirpo-olow 
(aor. énimpoñveyxa, efc.), porter ou 
pousser en avant. RR. é. xpo, gépu. 

+ Enirpo-yée, f. xESow, Poët. ver- 
ser sur, ou simplement verser, répan- 
dre. RR. ë. np0, féw. 

Enrpowbéw-w, f. wôrow où 
wow, pousser en avant. RR. &. rç6, 
wbéw. 

x'Erirpulow, f. mpwow, At. m. 
sign. 

’Erirpuiaitepov, adv. plus tôt, 
de meilleure heure. RR. &. rpwitai- 
TEPOV. 

’Er(rpwpoc, 06, ov, qui est sur la 
proue ou pres de la proue ; qui a une 
proue où qui marche la proue en 
avant, en parlant d'un vaisseau. 
RR. é. rpwpa. 

’Erunraigw où ’Envrrépvupet, 
f ntapñsouar (aor. Enéntapov), 
éternuer de nouveau, une seconde 
fois : éternuer sur ou à propos de, 
dat. ; porter bonheur en éternuant, 
— tivi, à qn. RR. é. nTaipuw. 

’Exintacpa, atoç (to), choc, 
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heurt, échec : sujet de chute ou de 
scandale. R. de 
Exsrtaiw, f. rtaiow, se hcur- 
‘ter contre ; échouer contre, dat. RR. 
à. rtaiw. 
ÆErentipvupa, voy. ÉRIRTApU. 
*Erintéodat, inf. aor. à d'éni- 
rétouat. ° 
Erurthvat, infin. aor. à d'Èèp- 
Inraua. 
Enintmoix, 6w6ç (ñ), vol, essor. 
R. éginrapar. 
ÆEruntocw, f. rTAËw, se tapir, 
s'accroupir. RR. à. xtñoouw. 
’Entnticow, rare pour nticow. 
Enirruyux, atoç (td), enve- 
loppe. R. érintUoouw. 
Erinrut, sw (*), l’action d’en- 
velopper, de fermer. 
’Eruntüoow, f. Ew, envelopper, 
couvrir, fermer. RR. &. xTUoow. 
Ærintruatoc, 06, ov, méprisable, 
digne d’être conspué. R. érixtÜu. 
’Exintuxñ, 6 (à), repli; enve- 
loppe, couverture, couverts pièce 
qu'on met à un yêtement troue. KR. 
ÉTITTUGOU. 
Enwxtüw, f. rrÜow, avec le dat. 
-cracher sur ; conspuer. RA. À. xtU. 
Erirtuwotç, ewç (ñ), rencontre. 
Kat’ énintwaiv, par hasard. RR. 
ërl, ATH. | 
’Eninünots, ewç (*), suppuration. 
é. RvÉw. 
Exvruxvéw-&, f. wow, conden- 
ser, serrer. RR. &. Kuxy6w. 
’Enenuvhdveua, f. nevoouat, 
apprendre ou s'informer de, acc. 
RR. ê. ruvüavouar. 
Erunupyièia, a«ç (ñ), protectrice 
: des tours ou des remparts, épith. 
-d'Hécate, etc. RR. Ë. nupyoc. 
’Erirupyitis, 100c (ñ), m. sign. 
Envnupéoow, f.ékw, avoir un re- 
doublement. de févre. RR. ëxi, 
FupÉGOUw. 
’Envnupetalve (sans fut.), m.s. 
Erirupov, ou (td), place de l'au- 
tel où était le feu sacré. RR. à. rüp. 
’Eniruppoc, 06, ov, roussätre, 
rougeâtre. RR. ë. xuppôs. 
’Erinupoela, a«ç(ñ), signal donné 
de nouveau à l'aide du feu, RR. ë. 
RUPOEUU, 

1 ’Eninuoti, ews (4), l'action d'ap- 
prendre ou de s'informer. R. ért- 
ruvhavopat. 

* ’Ervnukéouat-oùpat, f foouat, 
Poët. se promener autour de, par- 
courir, acc. RR. &. xoléw. 

"Enmwdrous, ewgç (ñ), l'action de 
parcourir, de passer en revue. 
His atoç (td), couvercle. 


’Envrouérw, f. &ow, fermer 
avec un couvercle ; fermer, boucher. 
RR. &. rw. 

+Enemwpavvum, Néol, m. sign. 

’Erirwpasuos, oU(6), action de 
fermer avec un couvercle. 
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ÆErrwuaotixés, #, 6v, qui sert 
a boucher ; qui bouche les pores. 

’Erimtwpat(to, f {ow, c. ènt- 
TU. 

’Ererwpôw-&, f. wow, endurcir 
de plus en plus; unir par un calus, 
souder, ent. de chir.: au fig. ren- 
dre obstiné : gfois aveugier, priver, 
de la vue. RR. &. rwp6w. 

’Erinwpoua, atoç (rè), calus 
qui soude ou réunit deux os. 

’Erimwopuwotc, ews (À), formation 
d'un calus; endurcissement : gfois 
cécité ? 

x'Enimutäaopar-wpuat, f fooua, 
Poët. comme érnirotaouat. 

+ Envpabiooopéw-w,cherchezèr- 
Éx6Ô. et ainsi des autres mots com- 
mençant par Ërtp. 

’Entp-6a6dite, f (ow, c. pabñitu. 

?'’Ent£-fabtopopéw-&, fncw, faire 
avancer à coups de baguette. RK. 
. paGSopopéw. 

Ant qe f. ñcw, mettre 
de l’indolence ou de la négligence à, 
dat. RR. é. paôvuéo. 

ÆErntf-balvw, f. bavw, arroser. 
RR. é. faivw. 

’Entphaxtôc, ñ, 6v, qu'on jette 
ou qu'on laisse tomber ou qui tombe 
avec force; qui s’élance avec impé- 
tuosité. "Exippaxtrh 60pa,Plut. herse 
d'une porte. R. érmipfasot. 

"Eniphauua, atoç (rè), pièce 
mise à un vêtement. RR. é. birto. 

"Entpbavtitow, f. (ow, asperger, 
arroser. RR. é. favtitew. 

Ertppavrtiouôc, oU(é), aspersion. 

’Erppanitu, f. {ow, battre avec 
une baguette ; fouelter : au fig. ré- 

rimander ; châtier; reprocher; ré- 
uter. RR. é. faritiw. 

x ’Enippantec, 106 (#), Zon. et 
’Ertppamopés, où (é), reproche. 
’Enippértw, f. babuw, coudre à 

ou sur, d'où par ext. ajouter à, at- 
tribuer, imputer à, rég. indir, au 
dat. RR. ë. fartu. 

’Erp-pacocu, f. Pakw, s'élancer ou 
fondre sur, dat. RR. &. picow. 

x 'Emppapeiv, Poët. inf. aor. à 
d'ènippante. 

’ErppaÿwBéw-&, f. now, ajouter 
à un chant ou comme à un chant de 
rhapsode ; chanter ou débiter, — ti 
tivi, qe contre qn. RR. é. baÿw3ét. 

x 'Entp-pétu, f. péo, Poët, sacri- 
fier, faire un sacrifice : qfois sacri- 
fier sur, dat. RR. é. fétw. 

’Entpheu6wc, adv, sans consis- 
tance, negligemment. RR. ê. péu6w. 

'Erippérera, «ç (), inclinaison, 
pente : au fig. inclination, penchant, 
tendance. R. de | 

’Enppenne, ñç, éç, incliné, qui 
penche vers: au fig. qui penche d’un 
côté ; enclin à, porté à, avec eiç ou 
xpôç ou Eni et l'acc. R. 

’Enippérw, f. féÿw, pencher 


d'un côté : pencher vers, on active- 
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ment, faire pencher vers, rég. ind. 
au dat, eu rpéç ou ént et l’acc. RR, 
ë. per. 

’Eripfevuatitouæ, f 150h00- 
Hat, éprouver une nouvelle fluxion. 
RR. &. feuuatitouaut. ‘ 

ÆErippeuuatiouéc, ob (6), subsr. 
du préc. e 

Ertppée, f. feücw où Sedooua 
ou fuñsouat, couler sur ou au des- 
sus; inonder : en t. de mcd. sup- 
purer : au fig. affluer, sc rassembler 
en foule : gfois activt, faire couler 
sur, verser Sur? || Æ#u pass. ètre 
inondé; en parlant d'une rivière, 
être grossi par uné autre rivière. 
RR. &. ét. 

Enppnyvuut, f. Pnêw, briser sur 
ou contre : frapper contre, asséner 
avec force : briser, rompre, déchi- 
rer : gfois enfoncer avec force un 
verrou, fermer une porte : dans le 
sens neutre, se précipiter dans ou 
sur, fondre, s'élancer sur, dat. || 4u 
passif, éclater, faire éruption ou 
faire saillie. RR. èri, pryvuut. 

’Enpénônv, adv. expressément , 
en termes formels. RR. éni, frnôñvæt 
de }éyw ou &yopeüe. 

Eripprua, atoç (rè), ce qu'on - 
ajoute au discours; certaine partie 
du chant des chœurs, dags les piè- 
ces de théütre : ent. de gramm. ad- 
verbe ; g/ois interjection. 

’Enipénuatixôc, ñ, 6V, en t. de 
gramm. adverbial. | 

Erpénuatix®s, adp. adverbia- 
lement. 

’Er(3pnête, ews (à), rupture, dé- 
chirure. R. ériphñyyuu. : 

’Exlppnots, ewe (ñ), blâme, ac- 
cusation : qfois allocution, iuterpel- 
lation : q/ots conjuration, c. à d. pa- 
roles magiques pour ensorceler. R. 
éruEYyU. 

x'Enpproceoxe, Poët. 3 p. s. 
imparf. de* 

x ’Enffñcow, f. i£w, P.p. èmé- 
ru. 

’Entpéntéov, verbal d'énuéye, 
dire en outre; ajouter, reprocher. 
Voyez Enudéyu. 

PEnpnropeiw, f! eüouw, s'ex- 
primer ea rhétevr, déclamer : activ. 
raconter ou déplorer en style de 
rhéteur ou d'un ton déclamatoire. 
RR. ë. fnropeuw. 

’Enipéntos, 06, ov, blàämable, 
blâmé, décrié. R. ru éyw. 

Enppntwc, adv. du préc. 

’Eniptyéw-w , f. ïow, avoir le 
frisson. RR. é. ftéw. 

’Erntpfiyéw-&, f. wow, m. sign. 

’ErigbiKiov, ou (td), le chevelu 
d’une racine; racine qui pousse sur 
une autre. RR. ë. Dita. 

’Enipéuxvos, oç, ov, un peu ridé 
ou un peu grèle. RR. &. fixvôs. . 

Enippivos, 06, ov, au long nez. 
[| Subst. *Enigpivov, ou (70), orne- 
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ment du front au-dessus du nez. 
RR. à. Die. | 

2’Ermppinléw, f (ow, éventer, 
souffler, agiter. RR. ë. firitw. 

ÆErppintéw-, All. et 

Exugpinre, f. Plbw, jeter à, sur 
ou contre, rég. ind. au dat, : qfois 
dans le sens neutre, se jeter sur, 
dat. RR. ê. pirtew. 

’Enpfoñ, ñc (à), flux ; inonda- 
tion; affluence; circulation de la 
sève; en t. d'astr. influence; qfois 
au fig. cours favorable des affaires. 
R. érapée. 

x'’Engpoléw-&, f fow, Poët. 
faire du bruit; pousser des accla- 
mations $ activement crier, procla- 
mer ; louer, célébrer; qfois accuser, 
blâmer tout haut. KR. de 

* ’Exipfoloc, oç, ov, Poëét. qui 
vient avec impétuosité, d'où par ext. 
vite, rapide, qui se précipite avec 
bruit; qui fait du bruit, étourdissant ; 
tumultueux, violent; gfois étourdi 
par le bruit ? au f{g. secourable, qui 
vient au secours, ou simplement utile, 
avantageux, @vec le dat. : qui re- 
pousse, qui préserve de, ou simple- 
ment vainqueur de, gén. : 4fois qui 
gronde , qui reproche, où au con- 
fraire qui est ou qui peut être repro- 

ché, ignominieux. RR. 8. 66606. 
’Exiphorx, ac (à), c. émppof. 
"Ertppot6déw-&, f: now, avaler, 

engloutir,renfoncer. RR. &. pot6ôét. 

+ ’Entfpoi6ônv, adv. Poët. en tour- 
billon, de manière à engloutir. 

’Erp-foitéw-&, f. Âcw, pousser 
un cri aigu, comme un sifflement : 
crier, croasser, comme les corbear.r : 
crier , dire ou proférer contre qn, 
rég. ind, au dat, RR. à foXéo. 

_ Empfou6éd-&, f. ñow, planer 

au-dessus. RR. &. fou6éw. 

*Exipfor , ñs (A), inclinaison, 

chant. RR. é. pférw. 

’Eriphouc, ou (6), c. énifhota. 
+ Enf-fogéw-w, rare pour éniÿ- 
bopéw. 

* ’Entf-popäve, Zon. et 

’Erippopéw-&, f. fiow, avaler. 
RR. ént, popéw. 

1 ’Ermppopf, ñc (ñ), déglutition. 
Ærigpépnua, atoç (rô), potion. 
Emi Fra (80c (A), courbure 

. du bec des oiseaux de proie. RR. 

ë. Poryxoc. 
'Eripuels, etoæ, év, part, aor. à 

d'émppée. 

’Ent£-pÜte, f. 66ow, agacer, ex- 
citer un chien à aboyer. RR. é. fütw. 

’Er$-fuôuitw, f (ow, mettre en 
vers, moduler, cadencer : propor- 
tionner, arranger, régler : tempé- 
rer, modérer. RR. ë&. fuôpite. 

Entp-püopat, f. fücoua, sau- 
ver, délivrer. RR. &. féouar. 


ÆErgpuraive, f. avi, salir à la” 


surface. RR. é. (vw. 
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_k’Engfôopmios, 05 oun, ov, Jon. 
venu du dehors, dû à des influen- 
ces extérieures. RR. &. Düotc: 

ÆErigputos, 06, ov, qui coule vers 
ou sur : inondé ou qui inonde; ar- 
rosé ou qui arrose : qui afflue, abon- 
dant, riche : accru par des acces- 
soires étrangers : accidentel, em- 
prunté du dehors. 

ÆErt#fÜütus, adv. avec affluence. 

’Enpfuyoloyéoma-oûpat, f ñ- 
couat, grapiller après la vendange. 
RR. é. foë, Xéyw, cueillir. 

"Enp-povvut, f foow, forti- 
fier , affermir : exciter, encoura- 
ger. || Au passif, se fortifier; re- 
prendre des forces : au fig. se for- 
tifier dans une résolution ; s’encou- 
rager, s'animer, se passionner, — 
xpÔ6 T1, pour qe. RR. ë&. povvuus. 

+ ’Enp-poopa, f bbcoua, Pot. 
s'agiter ou se mouvoir sur, auprès 
de, autour de; flotter sur, s'élancer 
sur, dat. RR. à. foouar. 

x Erxpfwobnva, inf. aor, x pas- 
sif Ha pre LA d 

Erippuwotce, ewç (#), l'action de 
fortifier, d'affermir; action de se 
fortifier, de reprendre des forces ; 
convalescence ; encouragement. R. 
émppovvuut. 

k’Envpüouou, Poët. p. der 

’Erioayua, atoç (rè), harnais ; 
bât ou selle, ou plutôt, garniture 
du bât, de la selle : par ext. et au 
fig- charge, surcroît de charge. R. 
ÉrioaTTU. 

’Erxacétw, f. &ow, aplanir, éga- 
liser. RR. &. io&tw. 

’Entoaëpoc, oc, ôv, fragile. RR. 
ë. oxbpés. 

ÆErvoalpæ, f. 'axpw, nettoyer. 
RR. ê. oalpw. 

Envoadetw, f. bou, être agité, 
en parlant de là mer; chanceler, 
vaciller ; flotter sur, dar. RK. é. ox- 
Àedw. | 

’Erioxdoc, 06, ov, agité, en part. 
de la mer ; flottant, porté sur les 
flots : au fig. mobile, changeant. 

Ervoairito, f. (ow ou (yEw, 
accompagner en sonnant de la trom- 
pette, dat. RR, &. oanitu. 

x Entoakie, wç (ñ), entassement. 
R. émodttew. 

Erioxxpoc, 06, ov, un peu rance; 
pourri en dessus, RR. &. caxpôc. 

Ervoapxéo, face, railler amè- 
rement, dat. RR. &. caprxätu. 

Ærvoéttw, f. oé&tw, enharna- 
cher, bâter, seller : charger, mettre 
sur le dos de quelqu'un : par ext. 

resser, entasser, battre, fouler. RR. 

« GATTW. 

’Erxvoapnvit, f{ow, rendre plus 
clair. RR. à. caxpnvituw. 
’ExvoBévvuu, rare p. c6évvuut. 
Enioerov, ou (tr), c. énelsrov. 
Enlosiotoc, ou (ñ), —x6éun, che- 


n ’Entppuote, euwc (À), c. émiffoñ. | veux flottant sur le front. R de 
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" Envoclu, f. ceicw, agiter, bran- 
dir : lancer vers, pousser vers, di- 
riger contre, d'ou au fig. soulever 
ou exciter contre : jeter ox faire 
tomber sur, d'où au fig. inspirer, 
inculquer : appliquer, asséner, d'où 
au fig. intenter, imputer : agiter 
devant qn pour l'effraÿer,d'oûù au fig. 
montrer avec menace, menacer, faire 
craindre : le régime ind, toujours 
au dat. KivBvvoy éroeleiv vivl, Jo- 
sèphe, menacer qn d’un danger. ITép- 
ouç énuoeleiv, Plut. faire craindre 
la puissance des Perses, la présenter 
comme menaçante. RR. &. celw. 

"Enioéinvos, oc, ov, en forme de 
lune où de croissant. || Suêse. ’Ent- 
géAnvov, ou (rè), gâteau en forme 
de lune. RR. ë. oelñvn. 

Æntrosuvüve, f uv&, vanter, 
glorifier. || 44 moy. se glorifier, s’en- 
orgueillir de, dat. RR. ê. ceuyüve. 

’Enoecayuévoc, part. parf. pass. 
d'iniodtruw. PRES 

’Emoecvpuévog, part. parf. pass. 
d'irioÜp. be 

"Entoeovpuévuse, ad. d'une ma- 
nière trainante, lañguissante R. ért- 
oüpu. 

+ "Ervoeüw (sans fut.)Poét. exciter 


contre. {| 4u passif, ’Envocüouu, 


f avôroouar (aor. EnxecoÜônv ou 
énecaüunv), sélancer ; accourir ; 
se hâter : s'élancer sur ou contre; ax 


fig. se porter vers, aspirer à, désirer :. 
le rég. au dat. qfois au gén. ou slç ou. 


ini et l'acc. RR. à. geb. 
’Exvon0w, f oñow, répandre 
comme à travers un tamis ; poudrer, 
saupoudrer, RR. &. 0%6w. 
x’Enionua, atoç (tè), P, signe, 
marque distinctive. RR. &. oñua. 
’Ervonualvw, f. «vw, indiquer 
par une marque, un signe, Un sÿmp- 
tôme ; annoncer, présager : gfois 
dans le sens neutre, s'annoncer, se 
faire deviner ou remarquer. |f 4u 
moy. exprimer des gestes, des 
cris, des applaudissements : approu- 
ver, ratilier; sceller, uer de 
son sceau : distinguer, signaler , no- 
ter, marquer d'une note favorable 
ou défavorable : qfois réprimander, 
censurer. RR. é. onualve. 


Entonpavoic, swç (ñ), c. ênr 


onpagta. 

’Enonpavrixéc, ñ, Ôv, signifi- 
catif. 

’Emonpaota, «ç (ñ), indication ; 
signe; symptôme ; toute démonstra- 
tion extérieure ; marque d'appro- 
bation ou d'estime; distinction : 
au pl. recueil d'observations astro- 
nomiques ; calendrier. 

’Exvonuetôw-& , ou plus souvent 
au moyen, arabe ar-oÙpat, 
f ‘cou, remarquer ; distinguer ; 
approuver ou applaudir : plus sou- 
vent noter, annoter, commenter. 
RR. é. onpetée). 


e 
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'Ermonuelwots, ewc (f), annota- 
tion, note. 

’Eriongoc, 06, ov (comp. 6tepoc. 
sup. 6tatoç), marqué d'un signe, 
empreint d'une marque distinctive; 
frappé, monnayé, en parlant des 
metauæ; distingué, remarquable ; 
illustre, célcbre.|| Subst. ’Enionuov, 
0 (rô), marque distinctive, signe, 
effigie, insignes, etc. ; lettre servant 
de chiffre ox de signe numérique, 
et principalement le chiffre ç’ va- 
lant 6. RR. é. ofua. 


’Ertoruwc, adv. d’une maniere 


distinguée, remarquable, expressive. 
Erionc, adv. pour ëni tn ins 
(s. ent. polsac), à part égale, égale- 
ment. ’Erionc Éye, Hérodt. c'est 
égal. RR. é, ao. 
x "Eneoféve, Poct. p. o0éve. 
Ertoôuog, os, ov, de l'isthme, 
qui est sur l'istime ox près de 
l'isthme. RR. é. lobu6c. 
Enioiyua, atos (Tù), manière de 
siffler pour agacer. R. de 


Ervoilw, f: ctEw, agacer en sif- 


flant. HR. é. cit, 

ris: ;, 06, ov, un peu eamard. 
RR. é. otuôc. 

Erestp0w-®, f. Saw, courber, 


recourber : dans le sens neutre, faire 


un détour, RR. &. otuôw. 

'Emorvnc, GC, 6ç, exposé, qui 
peut être endommagé, à qui on peut 
nuire : g/ois nuisible, malfaisant, 
RR. é. {vou 

+ /Ertolvuoc, oc, ov, Gloss. m. sion. 

«'Eneolvouar, f owobpeu, Poct. 
ravager. RR. é. givouat. 

+ ’Lriciov, ou (rô), pour énelatov. 

"Frioiotoc, 06, ov, sifflé. [| Subse. 
Emisiotov, ov (tè), coup de sifilet. 
R. émoitw. 

’Ervortéw-t, ©. émottite. 

’Emoitiæ, tov (ta), voyez Èm- 
aiTi06. 

1 'Enerttiäto, f. dot, ef 

Ærvoititow, f. (aw, approvision- 
ner, fournir des vivres; alimenter, 
nourrir, || 4e A faire ses provi- 
sions, se munir de 
ert, se préparer, s'équiper. RR. ri, 
cit! 00, 

’Ento{riog, 05, ov, qui travaille 
pour sa nourriture. || Subst. ’Entoi- 
Ti4, WV (ta), vivres, provisions. RAR. 
érl, oitoc. 

Eruoitiots, ewç (ñ), comme ént- 
SUTIGUÔG. 

‘Ericitioua, «toc (rè), provision. 
KR, érioitiLe. 

Enourioués, où (6), provision 
de vivres, de fourrage, etc. : fourni- 


ture de vivres : entretien, nourri- | 


ture : pension alimentaire. 
1 ’Emotros, 06, ov, €. ÉTtoiT10s. 
"Ervoirtw, f olëw, Ait, p. nr 
oftu. 
+ ’Enta{phioe et "Eriaiplos, a6, ov, 
Gl.laid : ridicule, KK, d. oiphoç. 


vivres, d'où par 
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’Ervoxätw, f. &ow, hoiter un 
per boiter tout bas, ou simplement 
oiter, clocher, vaciller. RR. é. 
cräte. 
Ervoxxlpw, f. oxxpw, bondir 
sur, ou simplement bondir, dat. RR. 
&. oxaiow, 


Erioxalus, (806 (5), la partie du 


bord du navire sur laquelle repose 


la rame. RR. &. oxxdu6s. 
’Erxvoxintew, f oxbw, fouir, 
Lêcher: briser les glebes d'un champ 
avec le hoyÿau. RR. &. oxärtuw. 
’Ericnapec, éws (6), celui qui 
brise les mottes d'un champ. 
’Envoxeèitw, f. dow, et 


’Envoxcôavvuut, f. cxeôaou, ré- 


pandre sur, reg. ind, au dat. RR. 
d. axeccavvupu. 


"Enioxéaots, ews (ñ), mouvement 


du cheval pour prendre le galop. 
RR. à. axédloc. 

'Ervoxenééw, f! &ate, couvrir, 
abriter, cacher, obscurair. ’Exsoué- 
rasas Êv Ovuw (s. ent. Tv yohov), 


Bibl, tu as gardé ton ressentiment 


dans ton cœur. RR. é. oxenalw. 


’Emoxerne, fc, éç, couvert, a- 


brite. KR. &. oxérn. 


’Ertoxentéov, verbal d'imaxée- 


RTOULaL. 


’Entoxérenc, ou (6), surveillant, 


qui inspecte, avec Le gen R. de 


’Envonénropa, f. axébouar, vi- 
siter, inspecter, faire le recensement 
de, acc. : visiter, faire visite à, 
acc, considérer, examiner, d'où 
ylois discuter , traiter, avec l'acc. 


yfois avec brép ou nepl et le gen. 
RR. &. oxéntopat. 
’Ervoxérw, comme irioxenälo. 
'Ervoxevaïw, f. &cw, équiper, 


préparer, meltre en état; bâter, sel- 


ler, harnacher , charger; équiper, 
ou armer un vatsscau: très-souvent, 
raccommoder , réparer, restaurer, 
radouber, renouveler. || 44 moyes, 
m. siyn, AR, &. oxevätw. 

"Entoxevaoia, aç (à), réparation, 
restauration. 

’Emoxevaoths, où (6), celui qui 
équipe, qui arrange, qui répare, qui 
ancliore, 

’Emoxeuagrée, #, 6v, qui est ou 
qui peut être réparé, restauré. 

Erioxsuñ, fc (ñ), réparation, 
restauration, racco ge; ameu- 
blement , équipement , armement : 
au pl. apprèts, effets d'équipement, 
meubles, ouuls, 

ÆErnioxebie, ewç (ñ), inspection, 
examen, visite, recensement ; exa- 
men, discussion, R. ÉTIONÉTTOUAL. 

’Erioxñviov, du (Trô), parte su- 
périeure du théâtre, espace ménagé 
au-dessus de la scène pour contenir 
les machines, ete. RR. &. cxnvn. 

"Exioxnvoc, 06, 0v, qui est ou qui 
se passe daus la tente, qui vit sous 
la tente : qui est ou qui se passe sur 


\ 
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la scène, théâtral : au fég. introduit 
sur la scène, étranger. 

Ervoxnvôw-&, f. wots, placer 
transporter sa tente dans un lieu, s’y 
établir, ou par ext. y demeurer, y 
séjourner. RR. &. cxnvouw. 

’Envoxñntu, f. cxñÿw, 1° ap- 
jure g/fois appliquer, asséner; 
ancer avec force sur, reg. ind, au 
dat. : 2° dans le sens neutre (s. ent. 
épautév), s'appuyer sur ; tomber ou 
fondre imipétueusement sur, dat. : 
3° mander , recommander, donner 
commission de, mais surtout ordon- 
ner ou recommander en mourant, 
avec l'acc. ow linf.: &° supplier, 
conjurer ; charger d'un o d'une 
commission, avec l'acc. de la per. 
sonne : 5° s'inscrire en faux contre, 
protester contre; accuser, intenter 
une accusation ; adresser des repro- 
ches, dat.|] 1° ’Emoxfhaf me voic 
npôc xäpiv Asyouévots, Chrys. ap- 
puyer une proposition sur des rai- 
sons plus seduisantes que solides. || 
20 ’Enouvxatetv elc Gévôpa, Herodi. 
frapper les arbres, tomber sur Les 
arbres, ex parlant de la foudre. 
’Erioxfntovta aÙtñ vooñuata, 
Chrys. les maladies qui fondent sur 
elle. [| 3° ’Anobvnaxovtes uiv ër- 
écxnbav tiuwpeiv, Lys. en mourant. 
ils nous ont recommandé de venger. 
Yyiv vaôs éniounntw, Hérodt. je 
vous recommande ceci. ’Emoxf- 
rte nvi Toùc Bpuouc, Herodt. ou 
pds vov bpuwv, Thucyd. récla- 
mer de ges sa foi jurée ou 
au nom de sa foi jurée. || 4° Ex. 
CXARTUY TOUS AÂANnOtOywpous, Hé- 
rodt. conjurer les peuples voisins. 
Togoutov a’ éntourrtw, TÉxvVOv, 
Soph. voilà cœæ dont je t prie, 6 
mon fils.|| 5° Odêzic érioxndss ad- 
Tw, Plat. personne ne s'inscrira en 
faux contre son témoignage. ’En:- 
CAATTELV TIVÔG XATAUTAGEL, ar 
protester contre l'installation de 
quelqu'un ÆEn ce sens le moyen 
semble plus élégant, 

Au moyen, "Envaxfntoua, f. 
oxñÿoyat, s'appuyer sur : plus sou 
vent, s'inscrire en faux, protester con- 
tre ,;— 1 HApTupt, où Tà paprupha, 
contre un témoin ox contre son té- 
moignage. Il signifie aussi se porter 
accusateur,—Tivi, contre quelqu'un, 
—+tivéç, d'un erime, d'où au passif, 
Æriounçe0ivai, étre accusé de, gén. 
ou infin. HR, &. GANTS. 

"Exvoxnpirto, f. bu , appuyer 
fortement sur, reg, ind. au dat, 
ë. CXNDIT TU. d 

’Enéaxnue, eus (h), action d'ap- 
puyer ox de s'appuyer sur : inva- 
sion, choc, attaque : dernière recom- 
maudation d'uu mourant : inscrip- 
tion de faux : plainte eu jusucæ: 
reproche. R. énioxñrtu. 

’Eneomätw, f. «cw, arec le det. 


EITI 


ou l'acc. ombrager, couvrir ; offus- 
quer, masquer, dérober aux yeux : 
au fig. obscurcir; q/ois protéger, dat. 
RR, én{, oxtaiu. 

Enuxiaots, ewc (ñ), ef 

’Enioxiacua, atos (td), ef 

’Entoxtacu6ç, où (6), ombrage, 
action d'obscurcir ou d'ombrager. 

ns "Ervoudw-w, f. 4&ow, Poët. faire 
ombre. RR. &. oxté. 

’Erioxoc, 06 ov, ombragé; om- 
breux ; obscur. Tà énioxiæ, les om- 
brages. x ’Exiaxios äxtives, rat. 
rayons obseurcis. x Oupétwv éxi- 
ox10ç xElp, Soph. main placée de- 
vant les yeux. Bios éxioxioc, Plut. 
vie obscure, vie retirée. 

"Ervox)pôuw-&, c. axufét. 

'Enroupräu-& , f. ot, bondir 
sur ; bondir ou tressaillir à cause de, 
dat. RR. à, oxiptéw. 

Æntcriprnua, æroç (rè), band, 

» essor. 
’Ericxiwç, ado. à l'ombre ou de 
. Banière à ombrager. R. éniowtoc. 

’Eticxnpoc 06, ov, un peu dur. 
RR. &. cxnpôc. : 

’Ericuoseioy, ou (rè), maison 
de l'évêque. R. érioxonoc. 

’Ercoxoncôe, f etc, être évé- 
que — nôékswxç, d'une ville : qfois 
inspecler, visiter, avec d'acc, R. érl- 
GxOn0 . 

Erroxonéw-à, f: fow, visiter, 
inspecler, examiner ; avoir sous sa 
surveillance; visiter, faire visiter à 
quelqu'un : au fig. examiner, médi- 
ter ; prendre garde à, avoir égard à, 
acc, KR. ni, sxoxéu. 

Eruoxon, ñç (ñ), inspection, 
surveillance ; visite où examen d'un 
maitre, d'un juge, mission ou droit 
d'inspecter : Eccl. épiscopat. 

"ErioxéTn01G, £w6 (h) inspection, 
examen, visité, surveillance. 

’Erionxonia, aç (à), adresse, ha- 


biletc à toucher le but, RR. ëxi, 


GAORÔG. 

’Emoxonmmxéc, ñ, 6v, Eccl. épis- 
vopal. R. de 

"Enioxonoç, ov (6), inspecteur, 
surveillant, gardien ; qfois témoin, 
spectateur ; g/ois espion : Eccl. évé- 
Le R. ÉRICXÉRTOUAL. ue 

RLOKOTOG, OGy OV, ra 

but.{[| 4u pd. neutre, dE ms D 
droit au but. RR. à. cxonéc. 

"Eriouérwc, ady, droit au but; 
adroitement. 


"Entoxotäw, f. &ow, ebscurcir, | 
à, dat, ou gen. RA. 8. {ooc. 


couvrir de son ombre, RR. à. cxo- 


Tük. 

’Envexotiw-&, f. ñ5w, ré re 
son ombre sur ; offusquer dan 
obscureir, voiler, couvrir : le régime 
à l'acc. ou au dat. || Æu pass, ètre 
offusqué, obscurci o« éclipsé. R. 

OTOG. 

"Enioxétnouc, ew; (À) obsourcis- 

sement ; éclipse, 


Scythe, c. à d. 


rég. ind. au 


frapper sur, 


EITI 


Enrvoxotite, f. icw, comme ént- 
GXOTALU). 

Eroxôtiots, ewc, (#), c ênt- 
démo. 

’Emonotiouôc, oÙ (6), m. sign. 

EniGxotoc, 06, ov, qui est dans 


l'ombre, obscur : qui fait ombre. 


x ’Envoxütopat, f. axbtooua, Poët. 


s'irriter contre, dat. RR. &. cxÿ- 


topo. 

Ervoxutitw, f. {ow, boire en 
oire amplement. 
RR. ê. cxv0(Xw. 

’Ervoxu0pwnétow, f. &ow, avoir 


l'air morose , se renfrogner. RR. ë. 
cxvÜpuntt. 


. Exioxüviov, ov (rè), la peau du 
front au-dessus des sourcils : au fig. 
orgueil, arrogance, colère. RR. é. 


GXUVLOY. 


«'Enicxupoc, ou (6), Poët. chef 
commandant, ou selon d'autres pour 
érixopoc, auxiliaire, défenseur, 
combattant : Gloss. sorte de jeu de 


paume. R... 


’Enioxvpuwatc, ewç (#), endurcis- 


sement. RR. êxl, oxupéw. 


’Erioxwupa, atoç (tè), raillerie. 
R. irnioxwrtuw. 

’Erioxwrtnç, ou (6), railleur. 

Envoxwnte, fo, plaisanter, 


railler, se moquer de, acc. ou sic 
et l’'acc. RR. &. oxwrtw. 


Erloxamÿiç, Ewc (f), raillerie. 
x ’Enropapayéw-w, f. ñow, Poët, 


faire grand bruit. RR. ë. opagoyét. 


’Enrvouäw-@. f. cuñnow, c. êni- 
GUAYU. | 
*'Eriouñ, 4. p. niou&, 3 p. s. 
ind, prés. d'inauéw. 
’Ervopñyw, f. ouñêw, frotter 
par-dessus, essuyer sur : gfois éten- 
pe un enduit ou comme un cs ; 
‘où au fig. appliquer, infliger à, 
ds de. dou à Dee RR. 
&. cut. 
+ ’Emouvyep6c, à, 6v, Poët. afili- 


geant, misérable. RR. &. ouuyepôc. 
+ ’Enouuyepwc, ads. Poët. d'une |: 
manière affligeante ou misérable. 


Ex ouvyw, f'ouvEw, consumer, 
désoler. RR. ê, ouÜye. : 
Ervo06éw-&, f. now, agiter sur, 
lancér à ou sur, rep. 
ind, au dat. : fouetter, exciter f; 
chevaux : gfois marcher orgueilleu- 
sement. RR,. à, coféw. 
Enicoyxoc, 06, ov, d'un volume 
égal. RR, Exidoç, 6yxoc. ; 
*Em606ç, 06 ov, égal, équivalent 


Erioôw-w, f wow, égaliser, 
égaler. RR. ë&. (oow. | 
. ’Eniondôn, ady. en avalant d’un 
trait. R. ériordw. | 
Ervoraiow, f. onap&, palpiter, 


| s'agiter, se débattre. RR. . oxaipe. 


Erionaotç, ews (#), l'action d’at- 
ürer, d’aspirer, d'absorber, de hu- 
mer, R. éxtoräw, 
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"Ertonaou6s, où (6), m. sign. 

Enrionactp,ñcoc (6) instrument 
pour ürer où pour trainer : anneau 
our tirer une porte : corde d'un 
let de pècheur; croc. 

"Entonaotix6ç, ñ, 6v, qui attire; 
attractif : en t. de méd. épispastique. 

’Erionaotos, 0:, ov, attiré; qu'on 
tire à soi ; qu’on s'attire à soi-même, 

’Erioxxotpov, ou (rè), comme 
émionxothp : gjuis Bibl. corde pour : 
dresser une tente, et par ext, tente, 
rideau, voile. 

“Érvoriw-d, f. ox4ow, attirer 
entrainer, tirer ou traîner vers; q/vi 
acquérir, obtenir, || 4u moyen, ti- 
rer à soi : au fég. dtquérir, obtenir; 
gagner, séduire, entraîner dans son 
parti : gfois contraindre, forcer : 
qfois laisser croître ses cheveux, sa 
barbe, etc. RR: ë. end. 

+ ’Enioneiv, inf. aor. à d'èvérus. 

’Ervoneiou, f. onec®, semer sur ; 
semer après ou par-dessus ; ressemer : 
assez souvent grefler sur : au fig. 
répandre ou deverser sur, rég. ind. 
au dat. RR. à. onelpw. . 

’Enionetoiç, ewç, (ñ), libation. 
R. ntorévôu. 

’Enlonetoua, atoç (rè), m, sign. 

Ervonévôw, f oneiow, faire des 
libationse sur, répandre sur, reg. 
ind. au dat. || Au moyen, condure 
une alliance, une trève. RR. é. 


CTRÉVÔ. 


’Ertonepynñç, AS» Éç, prompt, 


acüf. KR. de 


’Ervonépyu, f. anépEw, presser, 
exciter, pousser, hâter : presser, pour- 
suivre : dans le sens ngutre, se hâter, 
s'élancer, se déchainer. RR. é. 
ONÉP{w. | 

’Entonepywc, adv. en hâte, avec 
diligence. R. érionepyxñc. 

"Entonéaôa inf. aor. 2. dis- 
ÉTOpLaL. 

"Érvoretôw, f. onebow, hâter, 
presser : dans le sens neutre, se hà- 

, s'empresser vers, ef par ert. 

efforcer de. tendre à, dat. ou rp6ç 
ou êri et l'acc. RR. à. onebduw. 

’Ervordayyvitouar, f. cou, 
être ému de, s'attendrir sur, dat. 
RR. é. onkdyyvoy. 

VEriondnvos, 0ç, 0v, qui souffre 
de la rate. RR. &. om) ñv. 

Entonôpevog, n, 0v, part. aor. 2 


d'égéropeu. 


’Erionovên, ñc (ñ), traité, armi- 
stice, alliance. R. énionévôu. 
’Erionopa, &ç (ñ), secondes sc- 


mailles, ensemencement fait après 


un autre : assez souvent, greffe, ac- 
tion de greffer. R. érnionelpe. 


+ ’Emonopeü, wc (6), col. celui 
‘qui vient semer après un autre. 


x Enionopia, aç (ñ), P. nouvelles 
semaulles. 
’Enicnopos, oc, ov, ressené. Ta 


éxiorupa, légumes qu'on ressème 
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plusieurs fois l'an. Of énionopor, 
Poét. les descendants. 

ExvonoudaiSe, f. &ow, se hâter ; 
qfois activement, presser, hâter. RR. 
E. onovôdLw. 

’Emonouêaothc, où (6), qui se 
hâte ; qui presse on pousse les autres. 
x Eriorw,P. sub. aor. à d'épéru. 
4 "Emo, nç (à), Poët. fille puinée. 

R. êxt. 


" « Emocelw, Poët. p. érwclu. 

k Enicoedouat, P. p. énioevouat. 

x ’Emioautoc, 06, ov, Poet. qui se 
jee sur, dat, ou qfois acc. qui s'é- 

nce, qui se hâte : qui s'avance ra- 
ROSES , en parl. du temps. R. 

TIGEUOULL. 

x ’Enicowtpov, ou {rè), P. p. éni- 
GuTpoy. 

Eriotæ, pour éniotaca, 2 p. 5. 
ind, prés. d'éniorapat. 

’Emiotayu6s, où (6), instillation. 
R. émotätu. 

x ’Exiotadôv, adv. l'oët. en se te- 
nant auprés ; en restant à la même 
place ; constamment, fermement, 
opiniâtrément ; avec insistance, avec 
ardeur. R. éototauat. 

’ExvotéKw, f. atw, faire distiller 
sur. RR. é. otalw. 

Entotafels, tou, év, part. aor. 
1 pass. d'épiorm. He 

’Eriotaôua, wv (rt), station, 
halte, logement des militaires. RR. 
&. otaluéc. 

Errotabuéouar-Guat, f ñco- 
dat, peser : au fig. examiner, juger. 
RR. é. otaüuéopat. 

’Exiotaôuela, æçc (ñ), logement, 
et principalement logement mili- 
taire, station, étape : obligation de 
loger les militaires ou certains voyÿa- 
geurs de distinction. R. de 

'Ervotaôpeuw, f. edow, loger, 
séjourner, faire une étape, —Térw, 
dans un endroit, — zivi, chez qn. 
[| Au passif, être contraint à loger 
des militaires ou des voyageurs; 
être accablé par les logements. RR 
ê&. otaôeves. 

’Eriotabula, aç (#), emploi du 
maréchal des logis. R. ériotaüuoc. 
|l Qois pour érioraluela P 

’Exiorafuoc, oç, ov, ajouté au 
poids. RR. é. otéôun. 

’Eriotafuoç,ou (6), maréchal des 
- logis , officier chargé de faire pré- 
parer des logements; chez les Perses, 
épistathme. RR. &. otañuôs. 

’Erioräxtenç, ou(6).filtre, chausse 
pour filtrer. R. ériotätu. 

"Envotanéeu, f. &ouw,c. TOTAL. 
x ’Envotaldw-&, f. &ow, m. sign. 

Eriotalua, atos (rè), ordre 
qu'on envoie; dépèche, missive ; 
expédition de marchandises : AP 
présent qu’on envoie. R. ériotéAw. 

"Entoraltix6ç, où (6), qui se fait 
pe lettre missive; qui s’envoie par 
ettre ; qui ordonne ou commande. 


rs 


direction, présidence, 
tendant ou d'épistate : 


EIII 


[| En €. + Dre H Érioraltix} 
nrootç, le datif, 
"ÆErlotaue, f émiorhaopar (im- 


parf. hriatéuny. aor. hriotôny. 


verb. imotntéov), avec l’acc. sa- 
voir, connaitre, être habile en quel- 
que chose ; g/ois considérer, exami- 
ner; g/ois penser, croire. || 4u part. 
’Eriotéuevoc, n, ov, habile, ins- 
truit, — tivés ou vivf, en quelque 
chose, — nouëiv r1, à faire quelque 
chose. R. éplormp, arrèler, s. ent. 
vouv, son esprit. 
x Erdotauat, Zon.p. éplotauar. 
Ertotauévws, adv. savamment, 
habilement. Voyez érniotauat. 
’Eniotaëts » to (f), comme nr 
aTayUÔG. 
’Entotéc, äoa, &v, part. aor.'a 
d'épiotaua. 
x Exiotacôa, Jon. p. éclatuotat. 
’Ertotaola, as (ñ), surveillance, 
charge d'in- 
ne sta- 
tion, attention, ef autres sens d'éxi- 


OTacts. 


Errotactétw, f. &cw, soulever, 


pousser à la sédition. RR. &. ota- 


ctétu. 


Eriotéaioc, 06, ov, qui arrête. 


Zedc émotéaroc, Plut. Jupiter Sta- 
tor, ches les Romains. R. éolotrnut. 


’Eriotaote, ec (ñ), 1° station ; 


repos; action d'arrêter ox de s’ar- 
rêter : 2° attention; remarque ; soin; 
occupation : 3° inspection, surveil- 
lance, autorité, intendance : 4° pres- 
sion qu'une chose exerce sur une 
autre : 5° ce qui surnage sur un li- 
quide : 6° qgfois obstacle, empéche- 
ment, résistance : 7° g'ois € 
ment, commencement, préambule : 


lisse- 


8° qfois rang, alignement : g° gfois 


survenance, arrivée, intervention, 


présence : 10° qfois substitution, 


remplacement. [{ 1° "Eiotaais at- 


aros, oüpou, Lez. suppression du 


sang, des pre 29 "Eniotaceuwc 
rpoodeitat, Poly 


. cela demande de 
l'attention. ?EE èmioréoews, Polyé. 
attentivement. IoXods hyev el én- 
otaotv, Diod. Sic. il mit beaucoup 
de monde en suspens, dans l'attente. 
ToXas ppovtiôwvy émiotécsis, Soph. 
beaucoup de sujets d’inquiétude.||3° 
’Eritpéreiv Epywv énlotaoiv, Xén. 
confier à quelqu'un la direction des 
travaux. |] 4° *Otous éurotetv Ôtà 
thv éniotaoiv, Théophr. produire 
des nœuds, des gonflements par la 
pression. [| 5° AÏ èv oùpwy èmot- 
sets, Hippocr. les bulles qui s'élèvent 
dans l'urine. || 6° erc, Les autres sens 
sont plus rares et présentent peu de 
difficulté. R. tplormu. 

Æriatatela, aç (ñ), charge ou 
fonctions d'épistate. R. éniorateuw. 

’Ertotatéoy, verbal d'Eplornut 
ou d'éplatauar, rarement d'èrlora- 
pat. ' 


ETIT 
ErvotatEUw, f. EUGW, et 
"Ervotatéw-w, f. ñow, être pré- 
posé à; être chef, intendant, sur- 
veillant, épistate; veiller sur, assis- 
ter à, présider à, gen. ou dat. R. 
Émiotätns. 
+’Entotatfp, ñpoc (6), GI. proue 
de vaisseau : Poët. comme énotätnc. 
Ermotérnc, ou (6), chef, pré- 
sident, intendant, directeur ; a 
state, nom commun à plusieurs ma- 
gistrats ; à Athènes, fe premier des 
prytanes : en fear tout homme 
qui se tient là pour veiller, pour 
iriger, ou qui est au-dessus des 
autres : en {. de tact. soldat du se- 
cond rang : gfois mendiagt, qui se 
tient à la porte pour mendier : gfois 
le pied d’un vase ; pied ou support 
pour les vases qu'on met au 2 ; 
sorte de crémaillère pour suspendre 
des armes, etc. R. épiormuu. [[Q/ois 
savant, celui qui sait, qui est habile 
dans, gen. R. érniotauat. 
"Eriotarntéov, v. d'éniotatéw. . 
’Entotatix6ç, ñ, 6v, d'inspection 
ou d'i (eur. 
ÆErnotéric, 806 (à), fem. d'èn- 
otétnc. : 
’Entotatov, ov (xd), Inscr. socle 
d'un vase, support d'un cratère. 

* ’Ervotayüw, f. Üow, Poet, mon- 
ter en épis : par ext. pousser, croi- 
tre, en parl. de la barbe, ‘etc. RR. 
ê. atéyuc. 

x’Enioteat, Jon. pour éniotacat 
ou ériotg, 2 p.s. ind. prés. d'éni- 
OTapLat. ; 

x ’Eriotéatar, Jon. p. éniotavro, 
3 p. p. ind. prés. D bistain. 

Ervoteyatuw , f. &ow, couvrir 
abriter. RR. é. oteyétw. ; 

’Ervotel6w, f. otslbw, marcher 
sur, fouler : Poët. entrer dans, s’en- 
gager dans, acc. RR. &. otei6w. 

x Ervoteivouat (sans fut), Poët, 
être serré dans, dat.RR.é.oteivoua:. 

’Enioteipiog, 06, ov, attaché ou 
relatif à la carène d'un vaisseau. - 
RR. à. otetpa. 

x Envotelyw (sans fut.),Poëlt. aller 
vers, marcher vers, ou simplement 
marcher, s’avancer. RR. éd: oteiyw. 

’ErvotéMw, f. otelw, envoyer, 
principalement une lettre ou un mes- 
sage ; mander, écrire ou faire dire, 
— t{ tivt, qe à qn; commander, 
donner un ordre; écrire une lettre 
ou des lettres, correspondre : qfois 
dans un tout autre sens, rabaisser 
un voile , retrousser une robe. || 4u 
pass. être envoyé, commandé, man- 
dé écrit; recevoir un ordre. 'Tà 
érneotaïpéva, lettres, dépèches, com- 
mission, ordre. RR. ê. ctée. 

Envotevétw, f. a£w, gémir sur, 
dat. RR. Ë. otevaw. 

x’Entotévaxtoc, oç, 0ov, Poët. 
lamentable, gémissant. 

x ’Envotevax{tw, jf! (ow, Poét. es 


ETTI 


à Envotivéyu ou oteväyopar (sans 


Jut.), Poët. c. émotevatuw. 


’Eniotevoc, 06, ov, un peu étroit. 


“RR. é. otevéc. 


’Kneotévu, f. otevo, gémir, se 


lamenter sur, dat. RR. à. otév. 


’Ervotepavéw-&, f. dou, cou- 


ronner. RR. &. otepavéw. 


Erotepñc, fc éç, couronné : en, 


_ 
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Enorntixéç, %, 6v, porté à ap- 
prendre, à s’instruire. R. émiotapat. 
’Eniomntés, ñ » 6V, SU, connu; 


qu'on peut savoir. 


"Erntotiyun, 
d 


R. de 


Ervotite, f: otlEw, piquer; mar- 
| quer pour RR. é. ot{to. 


Ervoti}6w, f otübo, briller. 


és d'un vase, rempli jusqu'au : RR. ë. 106. 


ord , d'où au fig. plein, rempli de, 
gen. R. de . 

*Envotégw, f. otébw, couron- 
ner; par ext. remplir jusqu'aux 
bords, en parl. d'un vase ; verser à 
pleine coupe des libations, etc. : 
Poët. dans le sens neutre, être rem- 
pli de, gen.|| 4u moy. rempli de, 
comme à l'actif. RR. L atépor. 

x ’Eniotéwvtat, Jon. pour Émotwy- 
tat, 3 p. p. subj. pres. d'énictauau. 

’Entotmmôidioc, 06, ov, €. ént- 
otrioc. 

’Envotnbitoua, f. (cou, s’ap- 
puyer la poitrine sur, dat. RR. é. 
atñoc. 

ÆEriothôios, oç, ov, placé sur le 
sein ou sur la poitrine. 

*ÆErvotréu-&, f. üow, orner 
d'une colonne, surmonter d’un cippe. 
RR. ê&. othn. 

’Eniommpa, atoc (rè), colonne 
funèbre, cippe : ornement à la proue 
d'un vaisseau. R. éolommut. 

’Enotiun, nç (ñ), science, art; 
savoir, habileté, application de l'es- 
prit. R. énlotauau. 

+ ’Er{otnu, Zon. pour tolornut. 

+'’Eniommuoviw , f. {ow, Neol. 
rendre savant, instruire. RR. éni- 
OThpLOY. | 

"Erornuovixéc, fi, 6v, relatif 
aux sciences, au savoir; scienlifi- 
que; propre à étudier les sciences ; 
savant, instruit. 

*Erioinpoyixwc, adv.savamment. 

Æriotmuôvws, adv. sciemment ; 
savamment. 

x Erlornuoc, oç, ov, Jon. p. ér- 
GTRUUWV. ” À 
…_ Enompooüvn, nç (f),'science, 
instruction, savoir. 

+ ’Emomuée-à, f: wow, Neol. in- 
struire dans la science. 

fEn10THUOV, wv, OV, gén. oYOS, 

qui sait, qui est instruit de, sa- 
vant, habile à, gén. ou xp6c et l'acc. 
R. ériotaua. . 

ÆErntotiva, énfin. aor. à d'io- 
fotauat. 

’Enotñpiyua, atoç (rè), appui. 
R, émotnpite. 

“ÆErntotmptyuéc, où (6), action 
d'appuyer, d'affermir. 

a f. (kw, appuyer, 
soutenir; affermir, fortifier. || Æu 
moy. OU au passif, s'appuyer sur, 
de ou nt Ne EL RRe : sis (Le. 

Ænothpule, avc (ñ), subst. du pr. 

T'’Raiorntéoy, verbal d'inigtauar. 


x Eniotiov, ou (rè), Jon. pour èo- 
éttoy, domicile; famille : poste ou 
garnison pour les troupes : toit ou 
hangar pour mettre à couvert les 


vaisseaux tirés à terre. C'est pro- 


prement le neutre de 

x ’Emiatio6, 06, ov, on. pour do- 

écttoc. 

x ’Envotiyéoma-wuar, Poet, c. ërt- 

otelyw. 

’Entotixoc, oc, ov, aligné, mis 
en rang. RR. éni. otiyos. 

ÆErot{ywc, adv. par rangs. 

x ’Ervotobéw-w, f. fow , Poët. se 

moquer de, acc. RR. ê. ot660&. 

Æntotot6étw, f. &ow, entasser, 
amasser. RR. &. otot6dlu. 

+ ’Entotoh&Ënv, adv. Poët. avec la 

robe retrousste. R. émiotéllu. 

'Enstohetc, éw (6), secrétaire : 
gfc:s courrier, messager : Véol. com- 
mandant en second d'une escadre. 
R. érniotéu. 

‘Er,oto)f, fc (*), ordre qu'on en- 
voie; dépêche, missive, lettre con- 
tenant un ordre ou une recomman- 
dation, ou plus généralement lettre; 
Eccl. épitre. R. ériotéo. 

’Enotohapépos, ©. émiotolo- 
pépoc. 

’EriotoA(8tov, ou”(rè), petite let- 
tre, petit billet..R. ériotoà. 

? EnvotokKw, f (ow, c. otolltw. 
’Eniotolixôc, ñ, 6v, épistolaire. 
’Ertotoliuatos, oç, ov, épisto- 

laire, qui se fait par lettres; qui 
n'existe que par écrit, sur le papier. 

*ÆErotékov, ov (td), petite lettre, 
billet. 

*ÆEriuotolopépoc, 0ç, ov, messager 
qui porte des lettres : g/ois manda- 
taire, chargé d’une procuration. RR. 
éniotéALOV, pépu. 

ÆErniotohoypapixôe, #, 6v, épis- 
tolaire, relatif à la rédaction des 
lettres. R. de 

’Emotokoypäpoc, ou (6), secré- 
taire, commis chargé de la corres- 
pondance. RR. émotolñ, ypégu. 

’Eriatohoetôñc, fic, éç, qui res- 
semble à une lettre. RR. êx, el6oc. 

’Ervortouat{o, f. {ow, ou mieux 

Envotouitw, f. (ow, fermer la 
bouche, — rivé, à qn; bâillonner, 
museler, brider, d’où au fig. empt- 
cher de parler, faire taire; qfois 
méme empècher d'aller, de marcher: 
fermer une ouverture, obstruer, bou- 
cher : mettre une sourdine à un ins- 
trument. RAR. éni, otéua. 


é(#), piqüre, point. 
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Extotépiov, ou (rô), tout ce qui 
sert à boucher, bouchon, bondon, 
tampon, robinet, piston, registre 
d'orgue : gfois ce qu'on met dans la 
bouche pour la fermer, häillon, frein. 

"Entotopic, (ô0ç (#), m. sign. 

Eniotôpiopa, atoç (rè), bäillon, 
frein. R. érniotou{tuw. 

Envotopow-w, c. ÉrtoTouitw. 

x ’Envotovayéw-&, f ñow, Beot, et 
x ’Envotovayite , . Poët, gé- 
mir sur, dat. RR. Ë. otovayñ. 

’Enrotopévvut et Ent-otépvuu, 
f. gtopécw, étendre sur ; étaler ; cou- 
vrir ; Joncher. RR. &. otopévvupu. 

* Envotpatéouai-œua, Poet, c. 
érniotpateuw. 

’Eriotpartela, &ç (ñ), expédition, 
campagne : g/ois troupes d'expédi- 
tion, armée. R. ériotpatete. 

’Eniotpärteuotc, ews (À), m. sign- 

Envotpateüw, f. eddw, se met- 
tre en campagne, faire une expèdi- 
tion , — vivé ou elç ou nl tiva, ou 
Poët, rivé seul, contre qn. [| #« 
moy. m. sign. RR. . GtTpatEUw. 

’Eriotparnyia, ac (ñ), subst. de 

Entotpétnyos, ou (6), général 
en chef: dans certaines villes, sorte 
de magistrat supérieur. RR. &. otpa- 
mMYÉS- 

x ’Eniotparnin, nc (#), Zon. p. nr 
atparelæ. 

"Ériotpatoneëela, aç(ñ), campe- 
ment en face de l'ennemi. R. de  : 

Envotpatoneëeuw, jf eûcw, 
camper en face de, dat. RR. ér, 
OTPATOMEdEUU. 

Exotpapñvat, inf. aor. 1 pass. 
d'érnictpéqu. 

+’Enotpaonc, Uisez Eniorpeoñc. 

Entotpentéov, v. d'érniotpépe. 

"Erniotpentix6ç, h, 6, qui fsit 
relourner , qui retourne : qui ra- 
mène dans la bonne voie, propre à 
ramener , à convertir : qui attire les 
regards. R. ériotpépu. 

’Eniotpentixwc, adv. du prec. 

"Enlotpentoc, 06, 0v, nt on 
s'occupe, qui attire l'attention ow les 
regards, remarquable : q/fois tour- 
nant, mobile. 

’Emiotpépeta, aç (ñ), attention, 
soin : industrie, adresse. R. én- 
OTPEPRG. 

x ’Eniotpepéwc, adv. Ion. p. ên:- 
OTPEFUG. 

’Eniotpepñe, fiç, éç; adroit, in- 
dustrieux, rusé : attentif, soigneux, 
vigilant : flexible, souple, en parlant 
de la voix. KR, de 

’Enrotoégo, f. otpéw, tourner, 
contourner, tordre, courber ; tortu- 
rer, tourmenter; faire retourner, 
faire rebrousser chemin ; ramener 
dans la bonne voie, corriger; Eccl. 
convertir : q/ois attirer les regards 
de, acc. : dans le sens neutre, retour- 
ner sur ses pas ; revenir à soi, chan- 
ger, se convertir ; g/uis tourner, s'ar- 
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grir. en parlant des liqueurs. || Au 
passif, être tourné, retourne, elc, : 
se retourner, faire volte-face ; retour- 
ner, rebrousser chemin ; revenir de 
ses égarements, d'où Eccl. se con- 
verlir : tourner son attention vers 
un but, s'appliquer à, s'occuper de, 
s'adonner à, avec no6ç et l'acc. : 
fréquenter, avoir commerce, com- 
mercer, —HEt& TIVOS, AVEC qn,— Év 
wpg ou Els Xwpav, dans un paÿs. 
RR. é, otpéyu. 

’Entotpeows, adv. adroitement, 
habilement, soigneusement. R. éni- 
OTPEPN. 

’Eriotpeÿts, ewc (#), action de 
retourner, de remettre en place : 
fois torsion : Eccl. conversion. R. 
Deco 

’EnvotpoyyÜNw, f vw, Poet. 
aurondir. RR. à otpoyyüw. 

’Erotpéyyudos, 06, ov, de forme 
arrondie ou presque arrcndie. RR. 
à. otpoyyU) 06. 

k’Enorpopaônv, «dv. Poët. en se 
tournant de tous côtés: avec courage, 
zèle, activité. KR. ÉTLOTpEPU. 

’Erotpopeüs, éwç (6), la pre- 
mière vertèbre du cou : éol, celui 
qui ramène. - 

Erorpopf, ñs (À), tour; révo- 
lution ; manœuvre ou évolution mi- 
litaire : retour qu'on fait sur ses pas, 
d'où au fig. retour à soi, conver- 
sion; retour sur soi-même, réflexion; 
attention, soin, intérêt qu’on prend 
à une chose : tournure que prend 


une chose, issue, résultat : retour | f 


fréquent dans un lieu, fréquenta- 
tion, commerce, conversation : lieu 
de réunion, lieu d’assemblée : en t. 
de rhét. mouvement et vigueur du 
style; retour d'une mème finale dans 
plusieurs membres de phrase. 
+'Eniotpôpnoic, ewç (ñ), Gloss. 
fréquentation , séjour en un lieu. R. 
émiotpopdw, pour nLoTpw pau. 
"’Erorpogia, aç (*), qui change 
les cœurs, épith. de Vénus. KR. ëm- 
GTpÉqu. 
’Emotpop(ôec, wv (at), boucles de 
cheveux. | 
Eriotoo?o6, 06, ov, tortueux ; 
roulé : qui se tourne vers, qui fait 
attention à, soigneux, diligent : qui 
attire les regards, intéressant : qui a 
commerce ou qui entretient .des 
rapports avec, gcc. 
’Pmotoéguç,adv.soigneusement. 
’Eriotowua, atoç (rè), couver- 
ture, housse, tapis. R. de 


Kavorpovvui, forpoaw, c. ént- | pP 


ctopévvuu. 

«x 'Ervatowçaw-®, f. how, Poël. 
errer dans où parmi, parcourir, fré- 
quenter, visiter, avec l'acc. ou avec 
eiç et l'ace, RAR. éxi, ctpwpäu. 

‘Hniotuyñe, a éç, haï, redouté, 
odieux. KR. ê. otuyétw. . 
Ent-otuyvdto, f. Gow, s'attrise 
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ter de, être fâché de, dat. ou rare- 
ment acc. RR. &. oTuyvétw. 

‘ ÆEnmoTélov, ou (rô), en t. d’ar- 
chit. épistyle, architrave. RR. ë. 
gTtU)o6. | 

Envotügw, f otüÿw, resserrer 
par l'effet d'une saveur astringente ; 
constiper : au fig. gèner, attrister , 
contenir par des remontrances sé- 
vères. RR. à. otÜpuw. 

’Eriotw, pour ËRIGTAGO, à P. s. 
impérat. d'érniotauau. 

Ersgtwpuüdloua, f vAoUUa, 
badiner, folâtrer. RR. Ë. otwuu)Aw. 

’Emovy-ypapu, f. eäÿuw, consi- 
gner en outre par écrit RR. é. o. 
PAT. 

Ertovy-xéurtw, f.xauÿu, cour- 
ber ensemble vers ou sur. RR. é. 
GUv, XAUTTU. 

ÆEriovyxpotéw-&, f. fou, réu- 
air, rassembler.RR. &. oûv, xpotéw. 
’Emouy-xpobw, €. Guyxpouw. 

ETROUY-YXEW, €. CUYLEW. 

’Ermovkeuyvum, f. CeUEw , join- 
dre en outre. RR. é. oûv, (EUyvuuL. 

’Envouxopavtéu-&, f. fCw, Ca- 
lomnier au sujet de, reg. ind. au 
dat. RR. à. auxogavtéuw. 

*Eriouhdhéyw , f. Aé&w , ramasser 
en outre : conclure. RR. ê. ©. \éyw. 

"Ertodddnie, ews (), superféta- 
tion. RR. à. oukaufavu, 

’Ernoupéaive, f. 6nsouœ, sur- 
venir : en {. de philos. ètre acces- 
soire, contingent. Tù ériouuGaivoy, 
l'accident, le contingent. RR. é. o. 
alvu. 
t’Emovu6dldouar, f 6xaoëus, 
soriser à, réfléchir à, acc. RR. é. 
g. Bale. | 

’Erovuuaæyla, «ç (À), alliance 
offensive et défensive. RR. . oup- 
may(a. | 

’EmovpuÜw, f: LÜow, se fermer 
sur, dat. RR. ê. oùv, pÜw. 

*Enovu-rirtw , f. Recobuat, se 
rencontrer, aboutir au mème point, 
coincider. RR. à. GUY, Rirtw. 

’Eriovunhéxw, c. ouuriéxw. 

’Ericup-2épu, c. cuvecpépu. 

Entouvéyw, f. &ëw, rassembler 
en outre, rassembler sur ou dans, 
ou simplement ‘rassembler. RR. é. 
c. dyw. | 

Ermiouvayw y, À (à), rassemble- 
ment, réunion. 

*Ermouvabpoltw, f. low, rassem- 
bler de plus, rassembler sur ou dans. 
RR. &. oûv, &fpolluw. ‘ 

’Exiouv-aivéw-, f. atvéow, ap- 
rouver, agréer, acquiescer où Cun- 
sentir à, dat. RR. &. ouv, aivéw. | 

*Enwuvértw, f. &e , joindre 
ou ajuster à, reg. ind. au dat. Qfois 
toucher à, être contigu à, dat. RR. 
. quv, Artw. 

’Emouvvépyoueu, f äpEouut, 
commencer avec, coopérer. RR. 
qe. üpyoua. 


ENT : 


’Eriovvéeots, ewç (ñ), enchai- 
nement, liaison. R. értovvôêée. 

? ’Entouvôsopuoc, ou (6), m. sign. 

’Eniouvêéw, f. ôñow, réunir par 
un nouveau nœud. R. &. oÿv, 86e. 

’Ertouvélüom, f. ériouv-dsow, 
se joindre à, s'ajouter, s'accumuler. 
RR. ë. ouv, &tüwmt 

? ’Enovveuu, f. écouat, se réunir 
ensemble. RR. &. oûv, elut, ètre. 

’Eriouveut, f. eu, comme m- 
ouvépyoua:, auquel souvent il prête 
ses temps. RR. é. «. elut, aller. 

’Entouvelow, f. epw, ajouter à la 
suite. RR. ë. oûv, efpuo. 

’Ertiouv-epyéw-w, f. Aow, contri- 
buer à, avec np6ç et l'acc. RAR. à. 
GUVEPYÉW, 

"Érovvépyouat, f ekeboouar 
(cor. émouvñ}bov), se réunir; se 
joindre à, dat. RR. é. oûv, Épyouat. 

’Ertiovvéye,, f. ékw, contenir en 
outre: Bibl. garder avec soi ou cher 
soi, avoir ox prendre pour femme. 
RR. ë. ouûv, Eyuw. 

1’Emouvrüne, n6, ec Véol. p. suv- 
ñônc. | 

’Entoûveote, Ewc (f), double 
composition. R. éniauvt{ônpt. 

Emovvôetos, 06, ov, surcomposé. 

’Enouvônen , nç (à), article ad- 
ditionnel au traite. RR. à. ouvôfxn. 

"Erovviomu, f émiov-orhow 
(aor. Érivuvéommou, etc.) rassem- 
bler dans ou sur, reg. ind. au dat! 
[| Æu moyen déponent (aor. Emouv- 
éotrnv, etc.), se soulever ensemble, 
conjurer ou conspirer contre, dat. 
ou ênt et l'acc. RR. à. oûv, fotnut. 

ÆErniouvvéw ou vw, f vhow, 
amasser , entasser, accumuler par- 
dessus. RR. é. oûv, véw. 

Enriouvotx{tes , 
dans un pays avec les anciens ha- 
bilants. RR. 4. oc. olx%w. 

| Entouv-relvw, f. tev@, tendre 
encore davantage. RR. &. ©. teivu. 

Entouv-téuvw, f. teuw, abréger. 
RR. &. a. téuvo. 

’Ertouv-tnxw, f. tr£w, fondre, 
dissoudre. |} 4x passif, tomber en 
consomption. RR. é. oc. Tfxe. 

’Emovvtiünut, f Émiouv-Oraw, 
superposer, joindre par-dessus , ar- 
ranger par-dessus. BR. &. «T{0rque. 

’Emovvtpéye, f. Gpauouua, 
accourir ensemble vers un lieu, s’y 
rencontrer. RR. &. G. tpéye. 

ÆEriouvobéw-&, f. wow, ou 
wow, pousser, refouler. RR. ê, . 
ALTER 

’Envovpitw ou Alt. oupirtw, 
f.{kw, siffler, de par des siffler 
ments : siffler, huer, se moquer de, 
dat. RR. & oupiw. + 

ÆEriovpua, atoc (td), queue trai- 
nante; tracæ, sillon qu'un reptile 
laisse après lui. R. émovpw. 

Æmovoubs, ou (6), action de 
trainer derriere sui : entrainement, 


! (ow, établir . 
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laisser-aller : négligence, paresse, 
lenteur : (oHAnen, retard : 
q fois moquerie 
’Ert.oÜçw, f. vp&, trainer après 
soi; trainer la jañnbe, l'aile, elc. : 
trainer en longueur, différer, tem- 
poriser. || Au moyen, trainer après 
soi, attirer à soi. || du passif, ètre 
trainé, entrainé, efc. : se trainer 
sur, dat. : se trainer nonchalam- 
ment, languir, ètre négligent, indo- 
lent. ’Erisesupuévo:, n, ov, trai- 
nant, languissaut. RR. &. oüpw. 
É 
Exiouotant: , ews (#), complot, 
soulèvement. R. iriouviotnp. 


‘Ertov.oté))w, f. ote)& , resser- : 


rer, concentrer. RR. ê. guy, otéi uw. 
’Ertov.otpéze , f. ctpébuw, ras- 
sembler dans, pour ou contre; a- 
meuter ou soulever contre, rég. ind. 
au dat. RR,. &. oùy, otpézw. 
’Ercovyvéïe, f.100, fréquenter, 
dat.: donner or: prèter fréquemment, 
reg. ind. au dat. RR. à. ovyvae. 
’Eniovyvos, os, ov, serré, pressé, 
nombreux. RR. ë, ouyvoc. 
"Ertogayeüc, éws (6), celui qui 
égorge ? ent. d’anat. cavité cervi- 
cale. R. éniopätu. 
’Ext-opayiétoux, f. éoopat, ef 
’Entvopato , f. c35Euw , égorger; 
immoler. RR. &. oçalw. 
Ertogaipiov, ou (td), ef 
’Enioomgov, ou (ro), bouton 
d’un fleuret : gantelet pour amortir 
les coups : bout arrondi du nez. RR. 
. oszaipa 
"En.cpanelite, f. {ow, seganigre- 
ner à la surface. RR. À. ogaxehitw. 
’Ents zaxéhiotc, ews (ñ), gangrène 
qui se manifeste à la surface. 


’Eztosdeux, aç (i), incertitude, 


instabilite. R. de 
'Ercrans, hs, és (comp. éave- 
pos. sup. édtat2<), sujet à étre ren- 
versé; peu sûr, hasardeux, dange- 
reux. T0 éricyalés, danger, silua- 
Uon périlleuse. K. de 
"Ert5g%2Aw , f. cgxlw, abattre, 
supplunter. RK é. 6520. 
’Extoçgaw;, adv. dangereuse- 
ment; en danger. R. riosais. 
l'Exicgatos, 06, ov, Poét. p. ët- 
pates. 
"Exmopatre, 44. p. most, 
+'Ercçsions, ou (6), Gloss. ra- 
meur. RR. êni, cu. 
"Entosrxtw-&, f. wow , serrer 
par le milieu ; entrelacer.|| 4u moy. 
Poct. m. sign. KR à. csrxéu. 
"Enisgnvos, 06, ov, fuil en forme 
de coin, semblable à un coin. KR. 
&. con. 
"Er-dpnvéw-&, f. wow , serrer 
3 ’ 
Comme avec un coin; obstruer. RR 
&. 5: rvc0. 
 Éntsgiyyo, f ogivéw, serrer, 
étreandre : gfois pincer la corde 
d'une lyre. KR. &. cgiyyu. 
Ertorcpiw, JS. VO: rendre 
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lus puissant, plus véhément. RR. 
. CpoËpÜv. 

Envoppayitu, f. (ow, sceller, ca- 
cheter; marquer d'un sceau. || 4u 
moyen, m. sign, d'où au fig. ap- 
prouver, ratifer; consolider, affer- 
mir ; meltre le dernier sceau à, acc. 
RR. &. copayirw. 

? Entoçpayis, (ôoc (à), c. cppayis. 

Enogpayiotç, Ewç (%), action de 
cacheter, de sceller ; confirmation. 

Erioppayioua, atos (Tô), sccau, 
cachet. 

Enicppayiouôc, où (6), c. Ent- 
CPEAYLOLS. 

Enoppayiotne, où (é), celui qui 
scelle, qui appose son sceau. 

’ErvopUtw, comme c3UKw. 

’Ertozuptov, ou (td), oreille à la 
partie inférieure du jambart pour 
recouvrir la cheville du pied; ap- 
pendice du soulier au-dessus du 
quartier. R. de 

x ’Entopüptoc ef "Eniçoupoc, 0, 
ov, Poct. qui couvre la cheville du 
pied. RR. é. apupa. 

'Ervoyatu, # r&ow, scarifier à 
la surface, inciser légérement. RR. 
Ë. GyAGue 

’Envoyeôtato, f &ow, improvi- 
ser, faire à la hâte et sans prepara- 
tion. RR. ë. oyctôsdtee. | 

x ’Entoyeû6v, adv. Poët. presque ; 
tout près. RR. é. oyeôcv. 

x ’Enioyéeiv, lon. p. ëmoyeiv, inf. 
aor. à d'Éréyuws 

« Exvoyéôw, Poët. pour Eréyw. 

« ’Ento4c0, Zon..pour énioygou, im- 
pér. aor. à d'érnéyouat. 

*’Emoyeow, adv. Poët. sur une 
mème ligne, de suite, à la file; en- 
suite, après ; de plus en plus : avec 
le gen. à la suite de. RR. &. oyepéc. 

Enioec, impér. aor. 2 d'réyto. 

+'Entcyeoin, nç (#), Jon et 

’Enioysotç, ewç (ñ), l'aetion de 
retenir, d'arrèter; eimpèchement ; 
relard ; qfois prétexte : en t. de méd. 
retard, suppression. R. éréyuw. 

Erioyetix6s, ñ, 6v, qui arrête; 
en t. de méd, astringent. 

'EnvoyetMétw, f. &ow, se lamen- 
ter sur. RAR. à. cyethate. 

’Esvoynuatiw, f. {ow, composer 
son visage. RR. &. cynuatiu. 

Exioxiètov, ou (rô), dim. d'èm- 

{ 


e 
paid f. {ow, fendre à la 
surface, rayer, entamer; q/ois sil- 
lonner, labourer. RR. &. oyiçuw. 
’Eruoyis, (0oç(ñ), fiche en forme 
de coin pour assujettir un objet. 
Ertoyvaiyw , f. av, desséch 
maigrir. RR. &. loyvalvu. 
Erioxvavtéov, verbal du préc. 

? ’Envayoouut, f. &oouæ, per- 
dre 1e temps, s'arrêter, cesser, RR. 
&. axohdte. 

"Ermioyupitouar,. f. fooua, s'af- 
fermir; se fixer : par exi. s'opimià- 


æ, 
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trer; soutenir; affirmer. KR. ë. 
loupe. 
+’Enioyupog, lisez éricxupoc. 

Ertox0w, f Üow, se fortifier, 
prendre des forces : prendre de l'as- 
cendant, de l'influence ou du crédit : 
presser, être urgent ; insister : gJois 
activement fortifier ? RR. ê. loyuw. 

’Erioyw, f oyñow, c. néyuw. 

’Ernvowpatooua-oùuat, f. wao- 
pat, prendre du corps, grossir ou 
grandir. RR. &. cou. 

’Eiowpos, 0%, ov, corpulent. 

+”Erntowpela, aç (#), Néol, et 

’Ertowpeuote, wc (ñ), subst. de 

’ErvowpeUw , f. edcw, entasser; 
accumuler. RR. &. cwpeüw. 

’Exicwtpov, ou (rè), cercle de fer 
dont on garuit le Lour de la roue. 
RR. é. owTpoy. 

*Extayn, ñc (%), ordre, comman- 
dement. R. éritacow. 

Eritayua, atoç (rè), ordre, 
commandement : conditions impo- 
stes au vaincu, réquisition frappée 
sur une ville prise : corps de ré- 
serve, réserve , renfort : gfois corps 
de troupes de deux mille deux cents 
hommes. 

’Ertayuatix6ç, ñ, 6v, qui fait 
partie du corps de réserve : qui #a- 
joute à yn autre mot pour en aug- 
menter la force. R. énitayua. 

’Ertäôe, adv. pour éxi réde, en 
deçà ; avec le gén. en deçà de.RR. 
éni, taëe, pl. noutre de bôe. 

x Entraxthp, ñpoç (0), Poël. et 

Tritéxtnç, ou (0), celui qui 
commande ; chef. R. émtéccu. 

Enitaxtixoc, ñ, 6v, relatif au 
commandement; impératif, impé- 
rieux.|| ‘H éritaxtixr, la science du 
commandement, 

’Eritaxtixüç , adv, impérati- 
vement, impérieusement. 

’Emitaxtoc, 06, ov, commandé, 
imposé : placé au corps de réserve. 
Il Où éritaxtos, les troupes de ré- 
serve ; les soldats du dernier rang: 
les triaires dans l'armée romaine. 

ÆEnvrolumwpéw-®, f. now, être 
malheureux à cause de, se tourmen-. 
ter de, se fatiguer pour, dat. RR. ë. 
Ta) are pu, 

ÆErtadéproc, ou (ñ), déesse à la 
belle corbeille, épith. de Vénus. Re 
&. Tüapoc. 

’Exlrauæ, atoç (rè), extension, 
allongement. R. érmtsiv. 


_ + ’Envrœve, frauéw, Jon. p. ir 


TÉLVUX 

* ’Envtavôw, f. üatw, Poët. p. ëm 
TEVO. 

x ’EnitéE, adv. Poët. en ordre, à 
la file. ‘H émraë 686ç, le chemin 
direct. R. éritécot. 

Enirakis, ewç (#), ordre,com- 
mandement, réquisition : action de 
mettre eu réserve, de placer au corps 
de réserve, 
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? Entraneivée, ñ, 6v, c. Taneivéc. 

Enitépalte, eus (#), trouble, ac- 
t'on de troubler. R. de 

"Enutapiäoow, f. &w, troubler ; 
mêler; confondre. RR. &. tap&oouw. 

x "Entépfolos, 06, ov, P. p. énip- 
£oos. 

’Eniraocie, ews (ñ), tension, con- 
tension ; extension ; intensité; véhé- 
mence ; effort ; exagération; ampli- 
fication : épitase, c. à. d. nœud de 
l'intrigue dans un ouvrage drama- 
tique. R. énirelve. 

’Erwtécow, f. täkw, mettre en 
‘ rang : placer au second rang ou à la 
réserve: placer après,reg. ind.au dat. 
Plus souvt. ordonner , commander, 
prescrire. RR. &. téoow. 

’Eritatixés, ñ, 6v, qui donne de 
l'intensité : ent. de gramm. augmen- 
tauf. R. ériteive. 

"Eritatixwé, adv, avec intensité 
ou augmentation. 

’Exitatos,0ç, ov, tendu; intense. 

’Enitégqios, oc, ov, funèbre. ‘O 
énitéproc, 5. ent. À6yoc, discours 
funèbre. TÔd énitäpiov, s. ent. én- 
Yeauua, inscription tumulaire, épi- 
taphe. RR. ë. täpoc. 

"Ervtayüve, f: vvw, hâter, pres- 
ser. RR. é. tayüvu. 

Eritéyuvoic, ewç (ñ), accélé- 
ration. | Ê 
’Exvtéyyw, f. véy£w, tremper, 
mouiller, humecter. RR. &. téyye. 

’Eniteyxtoc, oç, ov, trempé : en 
t. de méd. humectant. 

’Enireyhic, ewç (ñ), action de 
tremper. 

’Eritebsiacuévwc, ads. par une 
inspiration divine, R. éribetétu. 

Enitethai, inf. aor. x d'ënitélu. 

’Ervreive, en, tendre, éten- 
dre, augmenter, prolonger, faire du- 
rer : dans le sens neutre, s'accroitre. 
[| Au passif, ètre tendu, étendu, 
etc. : prendre de l'intensité, s'aug- 
menter, s'accroitre : g/ois durer, se 
prolonger : qfois être dans l'attente, 
en suspens : qg/ois se passionner 
pour, dat, ’Emitetapévoc, n, ov, 
qui a de l'intensité ; porté à un haut 
degré, —=zivi, de ou dans quelque 
chose; passionné, transporté, —rivi, 
pour qn. || 4u moyen deponent, ’Ent. 
Telvopo, f tevoüpat (aor. nereivé- 
pnvy ou Éretéônv), s’efforcer, diriger 
ses eflorts vers, aspirer à, tendre à, 
avec elç ou xp6s et l'acc.RR.é.tt{veo. 

+ Envrelpo (sans fut), Poët. fati- 
guer, tourmenter: RR. é. telpu. 

"Ervtetyito, f (ow, entourer de 
murs, de remparts : fortifier dans 
des vues hostiles, — +iv{, contre 
quelqu'un. RR. ê. tery{Co. 

Erutelyiatc, ewç (ñ), fortifica- 
tion faite en vue d'attaquer. 

’Enitelyioua, ætoc (rè), rempart 
élevé contre l'ennemi pour l'inquié- 
ter, pour le menacer. 
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’Enuiteyiouéc, où (8), comme ënt- 
telyrorc. 

’Envrexualpoua, f apouuai, 
conjecturer, deviner ; méditer, ma- 
chiner. RR. ê. texpaisoua. 

’Envtexvéw-&, f. wow, engen- 
drer après. RR. &. téxvov. 

’Envrextalvopat, f avouua, 
Poët. tramer, machiner , — v{ tivt, 
qe contre qn. RR. ë. textalve. 

’Enttéeta, aç (%), accomplisse- 
ment : fois autorité, surveillance P 
R. éritelnc. 

’Eretehe#w-&, f. 5ow, achever, 
parfaire : gfois compléter le sacri- 
lice en frappant la dernière victime : 
gfois consacrer. RR. éni, telst6c. 

’Eritekelwots, &wç (#), ache- 
vement; confection; qfois consé- 
cration. 

’Enuteleow-u , ©. énite).etôtw. 

’Enitéeopa, atoç (td), accom- 
plissement , effet. R. émitelée. 

’Erutedectéov, v. d'émtehée. 

’Eniteleotix6s, f, 6v, propre à 
achever, à accomplir ; efficace. 

’Exuteléw-&, f. tehéow , ache- 
ver, accomplir; effectuer, réaliser ; 
exaucer : observer un devoir ; rem- 
plir une charge ; célébrer une fête ; 
représenter une pièce : acquitter, 
solder, payer, d'ou au fig. supporter, 
subir : g/ois infliger. |] Au moy. m. 
sign. RR. é. ttléo. 

’Eriteéwua, atoc (rè), victime 
qu'on immole la dermère. R. ér- 
Tedetéw. . 

x ’Entteéwç, adv. Ion. parfaite- 
ment, précisément R. émtehñc. 

’Entteléwotc, swc (%), c. ëni- 
teelwou. 

’Entelnñs, nc, éc, achevé, mis à 
exécution; exaucé; parvenu à son 
développement, formé , en parlant 
d'une fille nubile. RR. ë. téhoc. 

“Envréw, f vew, ordonner, 
enjoindre. || Au moy. méme sens : 
plus souvent, se lever, en parl. des 
astres et surtout de leur lever hélia- 
que; au fig. naître, s’clever, RR. ë. 
té w. 

Envréuvu, f. teuo, couper, re- 
trancher ; raccourcir. réduire, abré- 
ger; couper court, in\errompre; 
gfois empècher. || 4u moy. réduire, 
abrèger. RR. &. téuvo. 


Eniteë, exoc (ñ), qui est près 


d'accoucher ax de mettre bas. RR. 
ë. tÜxtu. 

’Exetepatetouat, f. eboouat, 
ajouter à un récit des particularités 
merveilleuses. RR. à. Tepatetouat. 

’Enttéputoç, 06, ov, situé près 
des bornes , limitrophe : qui préside 
aux bornes, épith. de Mercure, du 
dieu Terme, etc. RR. à. tépua. 

"Eritepnhs, fs, éç, agréable ; a- 
donné au plaisir. RR. é. tépro. 

x ’En{tepnvoc, 06, ov, Poët. agréa- 
ble. RR. &, tepnvéc. 
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Envréprw, f réphu, réjouir, dé- 
lecter. {| Æu passif, se réjouir de, 
dat. RR. à. tépro. 

’Eniteonw: adv. agréablement. 

’Enetepoalve  f!avw, sécher à 
la surface. RR. . tepoaive. 

’Enitetayuévwc, ado. en ordre, 
avec ordre. R. ÉritTioow. 

’Eritetauévuws, adv. avec inten- 
sité, véhémence, force. R. énitelves. 

Enitéraptos, 06, ov, augmenté 
d'un quart. RR. é. tétaptoc. 

’Eniteteuyuévus, adv. avec suc- 
cès. R. éxituyyäve. 

’Ermternôeupéves, adp. diligem- 
ment, soigneusement ; exprès, à des 
sein. R. érmtnôEte. 

’Enitetrpnuévus, adr. avec at- 
tention. R. éritnpée. 

’Enerértinxa, féniTañoopa (aor. 
érétAnv, etc.), supporter, endurer, 
s'endurcir à, dat. RR. &. + t)éw. 

’Eritetunuévec, adr. briève- 
ment, en abrégé. R. émtéuve. 

Enitetpénepntos, 0ç, ov, égal 
au tout plus quatre cinquiémes. 
RR. éni, téocoapec, névts. 

’Eritétpantat, 3 p. s. parf pass. 
d'inirpérw. 

’Eritetpépatæ, lon. 3 p. p. parf. 
pass. d'énitpire. 

Eritetuynuévos, adv. avec suc- 
cès. R. énituyxéve. 

’Enireuyua, atos (rè), chose ob- 
tenue, réussite. succès. R. émituy- 
X&vw. [| Qfois Poct. ouvrage d’un 
arüste. R. émitetye. 

’Entteuxtixés, ñ, 6v, qui réussi : 
qui fait réussir; efficace; avanta- 
geux : qui obtient, qui parvient 
a, gen. R. Énituyyävu. 

Eniteutts, ec (5), réussite, suc 
cès ; action d'obtenir, de parvenir à; 
qe action d'aborder quelqu'un, 

e pénétrer jusqu’à lui. 

x ’Envreüyw, f. te0Ew, Poët. fabri- 
quer, faire, accomplir.RR. é. teüy. 
Envreyvatopar, f. éoouau, et 

ÆErnrexvéopat-œuat, f. fcoua, 
imaginer ou inventer en outre, pour 
surcroit : imaginer, inventer, tra- 
mer, — t{ tivi, qe contre qu. RR. 
d. texvéouar. 

’Enitéyvaoua ou "Enitéyvnua, 
atoç (tè), et | 

’Enréyvnotc, ewç (ñ), invention 
ou machination nouvelle; complot, 
intrigue ; artifice, expédient ; imagi- 
nation, adresse. 

’Enuteyvntéc, ñ, 6v, inventé, ima- 

iné ; travaille avec art; qui est le 
fruit Je l'adresse ou de l'artifice. 

’Envtexvohoyéopat-oùuat, ffoe- 
par, ajouter de nouvelles règles. RR . 
&. Teyvohoyéew. , 

’Exenderéotepos, comp. irrég. de 

Erithôetoc, 06 et a, ov (comp. 
ÔTepoc ou ÉGTEPOS, sup. états à 
étaros), propre, commode, onpore 
tun, propice; avantageux, utle; 
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utile à la vie, nécessaire ; bienveil- 
lant, ami, disposé favorablement ; 
oïs parent ou connaissance in- 
time. ‘Entrhôeroc npôc T1 ou Êni tt 
ou sfç n, propre à ; disposé à. ’Ent- 
Thôeroc Kotsiv «1, propre à faire qe. 
IL Subst. Tà émithôeux, Îles choses 
nécessaires à la vie, les vivres, la 
subsistance. KR. énimêsc. 


’Ernienôcéme, nroc (ñ), commo- | 


dité, opportunité, utilité : aptitude, 
faculté naturelle pour une chose : 
gfois bienveillance, amitié, familia- 
rité, connaissance intime. 

ErimBe6w-&, f. wow, rendre 
propre, commode, propice, etc. R. 
ÉTLTHÔELOG. eu 

*Emnôtiwe, adv.commodément, 
à propos, utilement; avec bonté, 
avec bienveillance. 

à Enithôsoc, n, 0v (comp. wtepoc. 
sup. &TaToc), lon. p. émirhôeroc. 
JENÎTHAEE ou rarement ’Entn- 
Béc, adv. à dessein, tout exprès : avec 
préméditation ; avec arüfice : avec 
art, avec soin : convenablement, 
suffisamment, en assez grand nom- 
bre. RR. ni, xñôopa? 

"Eritnôéotepos, «, ov, p. ritTn- 
Beréatepos,comp.irrég.d'énienbetoc. 

’Entôevua, atoç (rtè), chose 
dont on s'occupe, occupation, étude 
habituelle, métier, profession, plan 
de vie, conduite, habitude : au pl. 
institutions, mœurs, coutumes. R. 
ÉxITNÔEUU. 

ÆEririôeuorc, ewc (ñ), soin, occu- 
pation, genre de vie, profession. 

Eritnôeutéoc, &, ov, adj. verbal 
d'irnvonbedte. 

’Enemèeuthe, où (6), observa- 
teur ou amateur de, gén. 

Eritmôevtôc, ñ, 0v, affecté, re- 
cherché. 

’Ervemêeux, f. ebow, avec Pacc. 
ou l'infin. s'âttacher à, s'occuper 
de, s'appliquer àvec goût à quelque 
chose : entreprendre, essayer : affec- 
ter , rechercher , ambitionner : tra- 
vailler, façonner, faire avec soin ou 
avec art : orner, parer, farder : exer- 
cer, pratiquer , observer : former, 

, instruire : imaginer, feindre,. 

R. ér(enbec. 

x Exwemêéwe, adv. Ion. pour ëni- 
Tm2tle s. 

+'Ermôfs, 6, É<, adj. inus. 
d'érirnôee. : 

Enuôn , nç (à), bisaïeule, ouse- 
lon d'autres, trisaieule. RR. &. rfôn. 

’Erienxtos, 06, ov, fondu sur, 
coule sur; plaqué : au fé. feint, si- 
mulé. « ’Enéimxta queiv, Adnthol. 
feindre l'amour. R. de 

’Eriuthxe, f. tf£w, faire fondre 
sur, reg. ind. au dal.ou ëx et 
lPacc. RR. d. tixu. 

x Enxitniic, (80c (Fi), Poët, pavot 
cornu, plante. RR. &. Thlic. 

ÆErimroéw-®, f. fow, observer 
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attentivement, épier, guetter; aper- 
cevoir, remarquer. RR. é. tnpéw. 
’Enrfpnctç, twç (ñ), observa- 
tion attentive ; l'action d'épier, de 
guetter. RR. é. tnpécw. 
- Entmpnthc, où (6), observa- 
teur : gfois inspecteur du fisc. 
’Ermpntixôc, ñ, 6v, qui observe; 
utile pour observer. ” 
"Enurlônu, f: 6ñow, 1° mettre 
sur, poser sur, placer sur, impo- 
ser : 2° ajouter à, annexer à, join- 
dre à : 3° donner commission de, 
donner à porter, charger de, con- 
fier : 4° imposer, infliger : 5° appli- 
quer, attribuer : 6° fermer sur, ou 
simplement fermer. Le rég. indir. se 
met le plus souvent au dat.\\1° Ka- 
Ad dv émônc Bépos, Alez. Aphr. 
si vous posez Sur un roseau Un Corps 
pesant. ’Erutidet tobto ëx' &vôpa- 
xuév, Dios. mettez-le sur de la 
braise. x ’Entôeivar Àcyéwv (pour 
Betvar éni \eyéwv), Hom. mettre sur 
un lit. Enitibévar nAnyn pépuaxa, 
Gal. mettre des drogues sur une 
plaie, la panser. Zuyèv émbsivos, 
Xén. imposer un joug. || 2° x Ilévra 
Gôpevar xal GA éntbeivar, Hom. 
donner tout et y ajouter encore. Té- 
Aoç émitibévar Àoyoiç, Zsocr. mettre 
fin aux discours. ’Entibévar xo)o- 
pova, Plat. ou xspäkaov, St. Grég. 
mettre le comble à, dat. ’Eritibévou 
rlottv, Dem. ajouter foi. || 3° ’Ext- 
Oeival tive ypaupata, Synés. char- 
ger qn de lettres, —xp6c tiva, pour 
quelqu'un , — els Mirudivny , 
pour les porter à Mitylène. || 
4° Nôpov éxtbeivar, Plat. imposer 
une loi. Eribeïivar Enulav, Xen. in- 
fliger un châtiment, une amende. 
IDryäs, uéotiyas émibsivor, Bibl. 
charger de coups d'étrivières. || 5° 
’Exbeïvar aitiav tivé, faire à quel- 
qu'un un repreche, m. à m. lui im- 
puter la cause, — rivéç, de quelque 
chose. [16° # Atbov énéônxe Oüpnor, 
Hom. il roula une pierre pour fer- 
mer la porte. x Avaxlivat vépoc 
hÔ énuBeivar, Hom. ouvrir et fermer 
le nuage. 
Au moyen, ‘Envribepa, f. En 
Onoopa(aor.énebéunv, etc.), 1°avec 


l'acc. imposer; infliger; intenter > 


inspirer; assigner ; attribuer; confier; 
recommander ; mettre à la charge 
de qn; dans tous ces sens le reg. 
ind, se met au dat. : 2° avec le dat. 
mettre la main à, se mettre à, s'oc- 
cuper de; attaquer, envahir, cher- 
cher à s'emparer de; s’adonner à, 
se livrer à ; s'acharuer après, invec- 
tiver contre, dat. : 3° quelquefois 
sans régime, temporiser, differer. || 
19 EnitiBeoôai tive Banoc, vépov, 
Gvoux, Lez. imposer à quelqu'un 
une charge, une loi, un nom. 
’ErutiBsobar Enuliav, Gixnv, Lez. 
infliger un châtiment. P660v ériti- 
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0ecôar, Xen. inspirer de la crainte. 
Aroëvñoxwv ÉnéBero vois olxelouc, 
Athén, en mourant il chargea les 
siens de, infin.||2° ’Ext0éoôat Epye, 
Lez. mettre la main ou se mettre à 
l'ouvrage. ’Extbéoôœ à&pyñ, Plut. 
aspirer à l'empire. Entbéoôar toïic 
Maxeë6ot, Diod. attaquer les Macé- 
doniens. ’Endéoôa taic &lwv 
&paptiaic, Zsocr. s'en prendre aux 
torts les uns des autres. x Eri0é00a 
vavtuinot, Hérodt. s'adonner à la 
navigation.— Üeatpooxoniac, Syn. 
se livrer à son goût pour les spec- 
tacles. |] 3° x Ad Tv Toy xapuvév- 
Tov Olrywplnv Éémtibevtar yéo, 
Hippocr. à cause de la négligence 
des malades: car ils remettent de 
jour en jour. 

Au passif, Envriôsuer, f reô- 
dopat, fous les sens correspondants à 
ceuz de l'actifet du moyen. KR. é. 
tiônut. 

’Enerixto, f. té£ouat, accoucher 
une seconde fois ou d'un second en- 
fant ; mettre bas une seconde portée. 
RR. é. tixto. 

? ’Exvrué£w-w, c. évruéu. 

’Exvriuéw-®, f aw, honorer 
par des devoirs funèbres; venger, 
et qfois châtier, punir : plus sou- 
vent renchérir, augmenter le prix 
de , estimer en sus, acc.: gfois 
condamner à l'amende de, ré. ind. 
au gén. : plus souvent reprocher, — 
TÉ TUvL, chose à quelqu'un, 
où simplt. adresser des reproches, 
—Tivl, à quelqu'un. RR. &. tiuée. 

x ’Eritiuéo, Zon.p. érnitiuéo. 
+ ’Erriuñ, fc (À), Zascr. honneur, 
récompense publique. RR. &. riuñ, 

’Entiunua, atos (ro), blâme, 
reproeke; sujet de reproche ; peine, 

unition, plus souvent, amende, R. 
RITIUAU. nn 

Enttipnotc, ewç (), blâme, re- 
pres censure, réprimande : gfois 

aut prix, cherté du blé, etc. 

Eritipntéqy, v. d'érnitinéw. 

x'Enriunthp, ñpoc (6), Poët. et, 

ÆEriuunrnç, où (6), censeur, 
celui qu blâme, qui gronde, qui 
châtie-: appréciateur, celui qui es- 
time, qui évalue. | 

’Eritiuntixéç, 1, 6v, propre aux 
réprimandes ; enclin à gronder. 

Eritipntixwc, adv. avec un ca- 
ractère grondeur. 

k'Exttipñtwp, opos (6), Poet. 
vengeur, défenseur, protecteur. 
-’Enitipla, «ç (ñ), reproche, blàä- 
me:rarem. en bonne part, honneur, 
récompense : en {. de droit Attique, ” 
jouissance des droits civils : g/ois par- 
tie honteuse du corps ? R. éritiuoc. 
PEnitipuos, 06, ov, qui se fait en 
l'honneur de quelqu'un : qui peut 
prétendre aux honneurs, qui a le 
droit d'y aspirer.||Subst, ’Enitipuo, 
ov (td), peine infligce ; amende ; sa- 
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laire, prix : au plur. fêtes ou céré- 
monies en l'honneur de quelqu'un. 
RR. é. tuñ. ; 

*Ertrusos, 06, ov, honoré; quia 
droit de prétendre aux honneurs; 
dont l'honneur est intact ; qui n’est 
pas noté d'infamie; qui jouit de 
tous ses droils civils : qui n'est pas 
confisqué. 

"Exutiuuws, adv. avec honneur. 

"Enerithtog et "Erfrithoé, 06, ov, 
qui est à ln mamelle. RR, à. t{rûn. 

nb en TiToav&, et 

’Exvritpin, f. Ètutofow, percer 
en dessus. RR. à. tTp4w. 

._ Enenitpooxw , f. Érutpüaw, 
blesser à la surface. RR. À. riTpwoxw. 
+ Envthéw , voyez ÉritétAnxa. 

’Eritlftw, 3 p.s. impér. aor. à 
d'énmirétinxa. 

x "Exveruryw ou tuñaaw, frufEw, 
Poët, pour énitéuve. 
’Erituntéov, verbal d'érniréuve. 
+ ’Ermrtoauté, lisez ni td aûrté. 

Exitoxla, a«ç (à), intérèts des in- 
térêts, RR. &. téxos. 

+”Enmitox(ôtoc, 06, ov, Veol. et 

’Exitéx106, 06, ov, qui concerne 
la naissance ou les enfants nouveau- 
nés. ’Entréxov &oua, chant pour 
célébrer la naissance. || Extrowa, 
wv (tà), intérêts des intérêts. 

’Enitauos, oç, ov, sur le point 
d’accoucher ou de mettre bas : qui 
produit des intérêts, placé à intérêt, 
KR. é. téxoc. 

’Eritéxwc, adv. à intérêt, 

’Exivolf ,ñç (ñ), lever, où plus 
proprement lever héliaque d’un as- 
tre. R. érnitélw. 

ÆErvrohuäw-&, f. fow, avec le 
dat, braver, affronter, s'attaquer à, 
q'ois aspirer à : Poët. avec l'igf. oser : 
sans régime, avoir du courage ou 
de la patience. RR. ë. sys M 

+ ’Enitouarix6s , lisez Émitouxéc. 

"Eritopñ, ñs (ñ), coupure, am- 
putation : extrait, sommaire, abrégé 
d'un ouvrage. ’Ev émtopñ, en a- 
brégé. R. éritépv. ne 

"Ertouxéc, ñ, 6v, abrégé. 
’Emrouls, (806 (h), comme nept- 
ropéc. 

’Eriropoc, 06, ov, coupé, écourté, 
. raccourci, abrégé. 

*Exitov, à p. duel impér. d'Enesuu. 

. Eritéviov , ou (rè), instrument 
ee tendre une corde; cheville 

‘un instrument de musique : qfois 
instrument qui sert à donner le ton , 
sorte de diapason : au fig. tout ce 
qui donne du ton, de l'intensité. R. 
érutelveo. | 

’Enirovoc, oc, av, tendu : qui a 
du ton, de l'intensité : fort, élevé, en 
parl. de la voix. || Subst. (6), cour- 
roie qui assujettit la voile à la ver- 
gue : en t. de méd. muscle extenseur. 

’Eritôvwc, adv. avec intensilé. 

Erutokéloua, féaoua et 
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"Erveroëeüw, f. eüow, lancer des 
flèches contre, dat. RR. &. tofebu. 

’Eruroëis, (50c (à), entaillede l'arc 
pour recevoir la flèche. RR. ë. t6£ov. 

Eraitoëtri, 1ô0ç (ñ), m. sign. 

+’Envronitw, f. iaw, Gloss. rester 
dans un lieu. RR, é. réroc. 

’Entomheiotov, adv, pour ri 
wù mhetotov, le plus souvent. Foyez 
T)ELGTOS. 

’Ertron)éov, adv. pour ëri Tè 
Rhéov, m. sign. Voyez rAéov. 

’Erworo)0, adv. pour ëri Tù 
T0)5, m. sign. Voy. roXÛ. 

+ "Enitôcou, Dor. inf. aor. 1 d'ènt- 
TUyYxévw, au lieu de l'aor. 2 èru- 
TUYELV. 

’Entpayia, ac NO) , Surnom de 
Vénus, pour avoir changé une chè- 
vre en bouc. RR. ë.-rpéyoc. 

ÆErutpayias, ou (8),— 106, 
poisson stérile par trop d’embon- 
point ; wu/g. bréhaigne. R. de 

"Erfrpxyoc, 06, ov, stérile par ex- 
cès d'embonpoint; qui s'épuise par 
un luxe inutile de verdure, en par- 
lant des plantes. || Subst. *’Erirpa- 
yot, wy (ol), branches inutiles de la 
vigne. RR. &. tpayéo. 

’Envrpaywèéw-&, f. fou, jouer 
une seconde tragédie : plus souvent 
déclamer en style tragique ou bour- 
souflé; amplifier , exagerer. RR. é. 
Toaytpôéu). 

’Envrpavéw-&, c. tpxvéw. 

’Entpanetiäos, oç, ov, et 

Eritparétios, 05, ov, mis sur la 
table ; qui se fait à table, relatif à la 
table ou aux repas ; qui est à table.{| 
Subst. (6), parasite. RR. &. rpéreta. 

?'Erurpärelos, 06, ov, m. sign. 

’Eritparétwpua , «toç (rè), ce 
qu'on sert sur la table. 

x Envtpanéw-&w, P. p. Érripére. 

’Emrparva, inf, aor. 1 pass. 
d’éritpérw. . 

x Envtpérw, Jon. pour mirpére, 

’Erurpaupatitw, f: {ow, percer 
de nouvelles blessures. RR. à. tpau- 
patio. 

Erutpayf)ioc, 06, ov, qu’on met 
sur le cou. |] Subst. ’EnitpayñAiov, 
ov (rè), Eccl. étole du prêtre. RR. 
ë. tpéynhoc. 

Envrpayüvw, f. vv&, rendre 
âpre. RR. &. tpxyuve. 

’Erutpentéov, verbald'Emrpére. 

Eritpentix66,, 6v, confiant, qui 
a de la condescendance. R. de 

Envtpérw , f. rpéÿw , renverser 
sens dessus dessous ; g/fois mettre en 
fuite ; gfois changer, dissuader, con- 
vertir : plus souvent eonfier, remet- 
tre aux soins ou au jugement de ; 
céder, accorder ; permettre, tolérer; 
laisser en mourant, léguer ; confier 
à un tuteur, mettre sous la tutelle de, 
dat. : gfois dans le sens neutre, s'a- 
bandonner à, se livrer à, se confier à. 
H Au moyen, x Ovuès Ererpéneto 


LOUpLaL, avec 
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elsecôat , Hom. tan cœur s'est senti 
porté à m'interroger. RR. £, thérw. 


_Erutpése, f. bpébw, nourrir ou 


faire croître sur, reg. ind. au dat. : 
gfois sim lement nourrir,élever. [| de 
«A croitresur, grandir dans, dat. 


+ Ê. TEE, 
"Erirocyévrw:, adv en courant, 


à la hâte. KR. de 


’Ertrpéyw , f. 6pétouar ou 8 

at. courir sur, d’où 
er ert. fondre sur, attaquer, assail- 
ir, faireune incursion sur ; s'étendre 


sur, se répandre sur; courir à ou 
vers, rechercher : avec l'acc. 
courir, d’où au fig. parcourir, traiter, 
discuter rapidement : qfois sans ré- 
gime, accourir, afluer , ou simple- 
ment venir, arriver, RR. à, tpéyux 


"Exironsts, ewç (ñ), l'action de 


percer, de trouer. R. éxitirpdw, 


’Eritpiaxostodettepoc, 0ç, OV, 


augmenté d’un trente-deuxième. 
RR. é. tptæxovra, Gettepog,  »« 


+’Erirpi6f, ñç (#), Néol. obstina- 
tion dans le mal, perversité : a 
malheur, affliction, ruine. R. 
ÆErrpi6w, f. tpiVw, frotter sur, 
frotter cottre, d'où par ext. appli- 
quer sur ou contre, et au fig. infliger 
à, causer à, occasionner à, rég. ind. 
au dat. : souvent broyer, écraser , 
d'où au fig. accabler, ruiner : fois 
user par le frottement, d’où au fig. 
user, épuiser par de longs délais : 
qfois exciter, stimuler, échauffer, ir- 
riter : gfois former par l'exercice, 
endurcir par l’habitude. [|] Au pas- 
sif, être écrasé, perdu, ruiné, etc. 
Il s'emploie souvent dans les impré- 
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mg périr! || Æu moyen, se 
rotter de, se farder avec, acc. RR. 
&. tp{6w. 

Erutptethc, 5, Éç, qui va sur sa 
troisième année. RR. ë. TPIETHG. 

Erutpo, f tpt£w, faire un 
tit cri à l'oreille de qn. RR. à. +p{£w. 

Ererpmpanyéw-&w, f. fou, Lt 
der la charge de triérarque au-delà 
du temps prescrit.RR.é. PEER 

’Erirpmpépynua, atos(tô),exer- 
cice de la charge de triérarque au- 
delà du temps prescrit. 

’Enurpiuepne, ñc, éç, égal au tout 
plus les trois quarts.RR..è, totuepnñc. 

* Exitopmua, atoç (rè), ce qu'on 
broie, ce qu'on écrase; fard pour le 
visage : au fig. vieux routier. R. 
éxitp(bu. 

’Exitpineuntos, 05, ov, égal au 
tout plus trois cinquièmes. RR. é. 
TRES, HÉUTTO. 

ÆEritpuntos, 0ç, ov, broyé, écra- 
sé, usé : plus souvent au fig. aguerri, 
rusé, où er mauvaise part, raué, 
coquin, scélérat. R. émitptée. 

’Exutpls, adv. par trois fois, jus- 
qu'à trois fois. RR. &. tpis. 

Entoitéraptos, 06, ov, égal au 
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tout plus trois quarts, RR. é. tpeïc, 
TÉTAPTA. | 
PÉRETPITOG, OÇ OU ", OV, Qui COn- 
tient le Uers en sus : qui donne pour 
intérêt un tiers du capital : #7 1. de 
prosodie, épitrite, pied de quatre 
syllabes dont trois longues et uue 
brève. RR. &. tplroc. 


’Exvrpttéw-&, f Saw, labourer 


une troisième fois. 

En{szpuhiç, sws (à), frottement, 
broiement, action d'écraser : Bibl. 
flot qui se brise. R. ÉxitTpiGu. 

+ ’Envtpouéw-®, f. now, Poet. 
craindre, redouter. RR. #. tpouée. 

’Erttpouoc, oc, ov, tremllant. 
RR. &. topo. 

+ "Exerpozdënv, adr. Gloss. par or- 
dre, par commission. R. mitperw. 

PErurpanaioc, «, ov, conleé, re- 
mis aux soins de quelqu'un. Acyà 
éritponaia, Hérodi. résence.||Subst. 
(0), surnom de Jupiter protecteur. 
R. énitpérre. 

’Enitporela, ac (ñ), et 

"Enttpéreuats, ews (À), tutelle ; 
intendance ; administrations ges- 
tion. R. éritponeVu, , 

"Eruporeutixôc, #,-6v, habile 
tuteur ; babile administrateur , pro- 
pre à la tutelle ou à l'administration. 

’Exvrponeüu , f. t0ow , être tu- 
teur de, gén. on acc. : être inten- 
dant ox préfet de, gén. ou acc. : 
administrer, régir, acc. || Au passif, 
être tenu en tutelle; être gouverné, 
administré, régi. R. én(tooxoc. 

1 ’Envrporéw-®, pour éritpérw. 

"Exitporn, ñc (à), action de con- 
fier, ile ou pouvoir accordé à 

elqu'un : tutelle, administration 

‘un tuteur : intendance, préfecture : 
administration, gouvernement : red- 
dition ou remise d'une place à dis- 
crétion : rarement mise en déroute, 
fuite : ex 1. de rhétorique, permis- 
sion oratoire. R. éxitpéres. : 

"ÆEritponia, ac (à), tutelle ; admi- 
nistration ; arbitrage. R. éritponoc. 

"Eritporuwxés, ñ, 6v, qui concerne 
la tutelle. 

ÆErirponoc, ov (6, ñ), tuteur: in- 
tendant ; administrateur ; gérant. 

ÆErnitpopñ, ñc (ñ), nourriture : 
croissance. R. éritpéou. 

* ’Exvrpoyénv, ado. Poët. en cou- 
rant ; par ext. rapidement, briève- 
went. R. éxitoéye. 

E res, f. écw, marcher 
un peu vite, courir un peu : courir 
sur ou rouler dans, dat. Plus sou- 
vent dans le sens actif, atteindre à 
la course; parcourir, au pr. et au 
fig. 5 traiter kKgérement et on cou- 
rant. RR. & tpoyéto. 

"Extpéxadoc, oç, ov, roulant : 
rapide ; glissant ; facile, RR. é. rpo- 
Xx06. 

“Enitpoyaou6c, où (6), Paction 
de parcourir rapidement : en t, de 
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rhét. sortie violente, flux impétueux 
de paroles. R. énutpoydte. 

x ’Enttpoyéw-@,P. p.émutpoyäïe. 

Enitpoyoc, 06, 0v, comme ënt- 
tp6yadoc. 

"Enitpéywc, adv. en courant; à 
la hâte, à la légère. 

"Ervtpuyäw-0, f. now, grapil'er 
aprés la vendange. RR. ë. touyiw. 

Entrpütu, f. tpUEw, roucouler ; 
bourdonner ; murmurer,—71vi, aux 
oreilles Ve qn. RR. ë. topüto. 

’Enutpuopw-w, f. now, se délec- 
ler dans, dat. RR. é. tpuoduw. 

Eretpwye , f. tpotoua (aor. 
éTétpzayov, eic.), Manger après. RR. 
é. TpOYS. 

x Exvtpordw-@, f. ñow, Poët. 
pour énirpére. 

’Enruyyéve, f. tetEou&i, avec 
le dat. ou le gén. rencontrer : avec Le 
gen. parvenir à, atteindre: sans re- 
gime, réussir, avoir du succès. ‘O ëènt- 
Tvxwv, le premier venu, un homme 
du commun. || 4u passif, ètre ob- 
tenu ; réussir. El érituyyävorto, Luc. 
si la chose réussit. ’Erireteuyuévar 
npäkei, Poly6. affaires couronnées 
de succès. Ta ériteteuyuévæ, Diod. 
les succès. RR. &. tuyyave. 

’Erurulisow , f. i&w, enrouler, 
d'où par ect. lire, parcourir ua vo- 
lume. RR. ë. tukicctw. 

x ’Emuruu6lôtoc, 06, ov, Poët. placé 
sur un tombeau; sépulcral, funé- 
raire : qui a une huppe sur Ja tète, 
en partant de certains oiseaux. RR. 
ë. TUu60oc. 

x 'EniTUpétoc, 06, ov, Poët.m. sion. 

"’Eretrunéw-&, f. wow, représen- 
ter, figurer, RRK. à. turôw. 

‘Erwvpléw-©, f. oow, rendre 
aveugle : ent, de méd. obstruer, bou- 
cher. RR. &. tuol6w. 

’Entrupow-®, f. wow, enfumer. 
RR. é. rupob. 

’Ererüpw, f. 6üÿw, enfumer : 
au fig. irriter, animer, exciter, éga- 
rer par la passion. || 4u passif, être 
enfumé, etc. : s'engouer de, gen. 
RR. é. tÜpu. 

_ Exvruyeiy, énfin. aor. à d'èx- 
TUYY VU. 

"Envruyñic, ÂG éc, qui obtient ce 
qu'il veut, qui atteint le but, qui 
réussit, heureux : qui obtient ox 
qui trouve, qui s'empare de, gen. R. 
ÉmITUYYAVE. 

Ærituyia, ac (À), suceès, réussite : 
rarement, rencontre. 

’Enituywc, adp. avec succès. 

"Ervtoôdo , f. &ow, se moquer 
de ; insulter ; q/ots flatter, avec le 
dat. ou l'acc. KR. ë. to0ätw. 

’Eritwbaopéc, 00 (6), moquerie; 
insulte; q'ois flatterie, 

+ 'Empaivôn, Poët. p. énepévôn, 
3 p. s. aor. 1 passif d'énipaivo. . 

Ernipayeiv, inf. aor,2 d'éncoliw. 

"Envoaôpüvw, f vv®, rendre 
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clair, brillant, serein. RR. é. ETES 
ÊpÜve. | 

"Errqalve, f. past, faire parai. 
tre, faire voir : qfois dans le sens 
neutre, se montrer. || Au moyen et 
au passif, se montrer, paraitre, ap- 
paraitre, survenir à l'improviste, RR.. 
é, paive. 

Eripaloc, ou (6), sorte de danse. 
RR. ê. qgalAGs. 

’Enipävex, &ç (#), apparence 
extérieure; surface ; air du visage : 
apparition, manifestation : lever 
d'un astre: au fig. éclat, illustration, 
célébrité: Ecc/. venue du Verbe sur 
la terre, incarnation. R. ér:oavrc. 

Emipévetx, wv (ra), sacrifices en 
mémoire de la venue d'un dieu sur 
la terre, d'où par ext. sacrifices of- 
ferts à un mort comme à un dieu: 
Eccl. fête de l'Épiphanie. 

"Enipave, ñ6, Éç (romp. Éatepoc. 
sup. éotatos), apparent ; remarqua- 
ble ; illustre. OÙ éripavéotator, les 
premiers personnages d'une ville, R 
éRIpaivE, 

"Enipdviæ, wv (1à), Eccl. l'Épi- 
phanie. 

x ’Enipavtoc, 06, ov, Poët. visible, 
apparent : qui voit encore la lu- 
miére. 

’ÆEripavws, adv. d'une manière 
apparente, éclatante, distinguée. R. 
énioavns. ” 

’Errpapuaxeüw, f. ebow, ajou 
ter de nouvelles drogues; assaison- 


uer davantage. RR. é. papuaxsüu. 


"Exvpapuasow, f. GEw, m. sign. 
RR. é. papuäcatw. 

’Eripaois, ewç (*), manifesta- 
tion; apparition ; éclat; preuve; si- 
gue ; apparence. KR. énipaive. 

Ervpioxw (sans fut.), alléguer, 
prétendre : gfois se vanter d'être, 
avec l'acc. RR. ë. ocre. 

x ’Ertpatviôtoc, 06, ov, Poët. et 

Enipatvioc, 06, ov, qui est dans 
ou sur la crèche, près de la crèche : 
Poët. qui ramène au bercail, en par!. 
de l'étoile du soir. RR. &. gérvn. 

? ’Enipatos, 05, ov, Poët. décrié, 
maudit. RR. &. onu. 

Envpatorw, f. pabcw, com- 
mencer à luire; se lever, ex parlan! 
des astres; luire ou se lever sur; 
äctivement, faire luire sur, reg. ind. 
au dat.|| Au passif, mêmes sens neu- 
tres. RR. ë. gaoc. 

x "Enupépéomar (sans fut.), Poët. 
vivre de ou sur, acc. RR. ê. pép6uw. 

’Eripépviæ, wv (:à), ce que l'on 
donne en sus de la dot.RR.é. pépyne 

’Envoépw, f. éroiow (aor. ère 
AVEYx&, elc.), apporter à ou surs 
ajouter à; appliquer; asséner ; in- 
fliger ; intenter ; attribuer ; imputer : 
qe offrir sur l'autel, offrir aux 

jeux. Eni@épeiv tà 6nda où nôde- 
pv tive, X'én. porter la guerre chez 
quelqu'un. Enipépev vexp® otépa- 
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voy, Plut. mettre une couronne sur 
la tète d'un mort. Eniépetv œ&p- 
uaxov, Gal, appliquer un remède. 
’Entpépetv eos &napyis, Thuc. 
offrir aux dieux les premices. |] Au 
moyen, "Envpépouar, f. émoioopai, 
apporter avec soi, ou simplement 
apporter; transmettre à ses enfants, 
à ses héritiers; apporter en dot; 
produire, faire paraitre, montrer, 
exposer, citer. || Au passif, ’Envzé- 
pouat, f mevey0ooux, ètre ap- 
porté, etc.: ètre porté ou se porter 
sur, se jeter sur, tomber sur ; se ren- 
contrer, survenir; s'emporter ou se 
déchainer contre, assaillir, poursui- 
vre, avec le dat. ou els ou éni et 
l'acc. : venir après, succéderæ, sui- 
vre, dat. De ka le participe , Eru- 
geoéuevos, n, ov, futur, à venir. Of 
éripepôuevot, les descendents. Tà 
éripepoueva, les événements futurs. 
‘H émyepouévn Oepela, Poly. l'été 
prochain ou l'été suivant, RR. ë. 
gépu. 

? Entpeüyw, f. oeutoux , fuir, se 
réfugier à où dans. RK, &. oeüyu. 

? ’Enioeuxtoc, 06, ov, quon doit 
ou qu'on peut fuir. 
+’Enonuntmp, pos (6), Gloss. 
approbateur.R, + érionméw pour ént- 
nuire. 

Ertonut, f ofaw, consentir; 
promettre; acquiescer. RR. &. onu. 

"Ernie, f. (ow, répandre un 
bruit, accréditer une rumeur : plus 
souvent prononcer des paroles de 
bon ou de mauvais augure; faire 
compliment à; témoigner son ap- 
probation à : activement, attribuer, 
assigner, imputer; donner pour 
nom, nommer, appeler ; donner pour 
patron, pour auteur ou pour pro- 
tecteur à, reg. ind. au dat. || Au 
moyen, ürer des pronostics; pro- 
noncer des paroles de bon ou de 
mauvais augure : fois Bibl. impu- 
ter, reprocher. RR. é&. nuit. 

’Ertpruoua, atoç(rè), heureux 
présage; acclamation. 

’Enipnpiou6ç , où (6), accla- 
mation ; heureux présage : consécra- 
tion, dédicace, 

Erzbave, f. 0à&cw, atteindre 
le premier ou sim ne atteindre, 
avec l'acc. RR. ë. o0äve. 

’Entçôa:, part. aor. à du préc. 

"Erepbéyyoua, f phéyéou, 
pousser des acclamalions : ajouter à 
ce qu'on a dit : répondre à, retentir 
de, dat. RR. à, p0éyyouat. 

Enis6Eyua, «toc (rô), cri; accla- 
mation ; appel ; g/ois proclamation ; 
gfois reproche: en t. de gramm. in- 
terjecuon : en. de métrique, épi- 
phtegme, sorte de refrain ajoute à 
une strophe. 

’Ent$0eyuatixéc, f, év, en forme 
d'interjection ou d'épiphtegme. 

"Envÿbivw, f &6icopai, périr ou 
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se flétrir sur, dat, : gfois simplement 


mourir? || x ’En:pôiuevos, n, ov, 
Poët. mort. RR, é. o6ivu. 


’Exvg0ovéw-&, f. ñcw, porteren- 
vie à, dat, : activement, envier, re- 


procher, — t{ tir, qe à qu. RR. é. 
pÜovétw. 

’Eni?6ovos, oç, ov, exposé à l'en- 
vie; propre à exciter l'envie ou la 
haine; odieux, blämable : g/ois en- 
vieux. 

’Eniy86vus, adv. avec envie; de 
maniére à exciter l'envie ; d'une ma- 
nière odieuse, blâmable, Lri966vwc 
ÉxEiv ou dtaxetohat, être exposé à 
l'envie ; q/ois ètre .envieux. 

’Exiz006oe, 05, ov, mortel, qui 
donne la mort. RR. à. g0eipu. 

x ’Envp0Uoôw, Dor. p. rixTtüw. 

Enveuhonovéw-w, f. now, trà- 
vailler avec ardeur à, daf, RR. é. 
pUorovÉw. ; 

’Exveuotinéopat-oùua, f ñoo- 
mat, accorder hbéralement, — #i 
tivt, qe à qn. RR. é. photipéopar. 

’Enipheüoe, oc, ov, qui a les vei- 
nes saillantes. RR. &. oheÿ. 

’Eripheync, fc, éç, enflammé, 
d'un rouge de feu. R. érioéyu. 

’EnigAcyua, atoç (td), inflam- 
mation. 

Envyeyualve, f av®, s’enflam- 
mer. RR. é. oheyualve. 

’Ervpheypovéopat-oÙuat, m. s. 

’Ervphéyw, f okétw, embraser, 
consumer, brûler : par ext. illumi- 
ner, éclairer : au fig. exciter, ani- 
mer: Poët. couvrir d'éclat : gfois 
Poët. dans le sens neutre, briller, 
resplendir.|| 44 passif, être enflam- 
mé, embrasé ; être excité, — tivé, à 
quelque chose. RR. ë. pléye. 

Ervphoyite, f (ow, enflammer 
à la surface : en t, de med, enflam- 
mer. RR. é. phoyieo.  . 

"EnipA6yioua, atoç (rè), inflam- 
mation. 

’Eniphoywëns, nç, ec, enflammé 
ou qui parait enflammé , en £, de 
méd.RR. é. phoywënc. 

?’Eriplooç, ou (6), Poët. épi- 
derme, écorce. RR. ë. ghoséc. 

EntpAuxtatvéouat-ouuat, f w- 
Bñoopat, se couvrir de pustules. RR. 
é. PAUXTAIVE. 

x Enrp}üw, f. pAüaw, Poëlt. avec 
le dat. déblatérer, invectiver contre. 
RR. &. g\üw. 

? 'EnvooGéopat-ouuat, f. foopat, 
craindre, être effrayé. RR. ë. ?o- 
Géopat. 

’Exipo6os, 0ç, ov, tremblant, ef- 
frayé : g/f. effrayant. RR. ë. 9660. 

’Envpouwvix{£w, f. {cw, prendre la 
couleur pourpre, tirer sur le pour- 
pre. RR. ë&. poiv£. | 
A Ervoouwlocw, f. {&w, rougir, ti- 
rer sur le pourpre : act. teindre 
en pourpre. || 4x passif, rougir. 

’Ervpoiräw-w, f. now, fréquen- 
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ter, aller souvent dans un lieu; sui- 
vre les leçons, ètre élève or: auditeur 
de quelqu'un; entretenir un com- 
merce criminel : q/ois survenir, ar. 
river; faire une invasion dans un 
pays; au fig. venir à l'esprit. Le 
rég. au dat. rarement à l'acc. qfois 
elç ou éni et l'acc, RR. é. çoitéw. 

x Envyotteüw, f. ebcw, Ion. m. s. 

x "Envpoitéw, Jon. m. sign. 

’Eripoitnoic, suc (ñ), Fees 
tion, visite; assiduité aux leçons de 
quelqu'un. R. émpottée. 

x ’Enipoitos, 06, ov, Poët. qui sur- 
vient. 

 ’Enipovog, 06, ov, Poët. meur- 
trier, homicide. RR. &. o6voc. 

"ÆEntpopé, &ç (ñ), impétuosité, 
élan, choc; flux, affluence ; contri- 
bution; impôt, ef.en général ce 
qu'on apporte à la masse : qfois des- 
sert : en t. de méd. affluence des hu- 
meurs, fluxion : en t. de logique, con- 
clusion : en t. de rhéet. retour d’un 
mème mot à la fin de plusieurs mem- 
bres de phrase. R. éripépu. 

Exvyopéw-à , f. ñow, apporter 
par-dessus ; apporter en outre; en- 
tasser, accumuler. RR. ê. popéw. 

Eripépnua, atoç (rè), dessert 
ou second service : plat qu'on sert 
après un autre : repas funèbre. 

’Emopix6e, ñ, 6v, pressant, en- 
traiînant; véhément., R. éxipopi. 

’Eripopos, oç, ov, qui entraine, 

ui emporte, qui pousse le navire; 
avorable, propice, en parlant du 
vent; glissant, qui va en pente, d’où 
au fig. enclin, porté à, avec np6ç et 
l'acc. Qfois en parlant d'une femme 
ou d'un uimal fomelle. enceinte ou 
pee qui va accoucher ou mettre 

as. R. ÉTipÉpU. 

Ervpoptitw, f {ow, charger 
d'un fardeau, incommoder, embar- 
rasser. || 44 moy. se charger de, 
acc. RR. &. poptitw. 

’Enip6pwc, adv. avec entrai 
nement. R. éxipopoc. 

’Enlppayua, atoç (rè), ce qui 
bouche, clôture, fermeture , barri- 
cade, obstruction, bouchon, etc. 
R. énippaaouw. 

x ’Enigpabéwç\Poët. prudemment ; 
avec réflexion. R. émippatomas. 

x Enippaôuootvn , nç (à), Poët. 
prudence, bon conseil. 

x Enpp@ôLuv, wv, ov, gen. ovos, 
Poët. avisé, prudent; gfois rusé, 
trompeur. 

’Ervppétw, f. ppäcw, annoncer, 
déclarer. [| 44 moj'en avec l'acc. ré- 
fléchir à, considérer, examiner ; re- 
marquer; s'apercevoir de ; imagi- 
ner, inventer, tramer, — t{ tin, qe 
contre qn. RR. &. ppatow. 

data ewç (à), l'action de 
fermer, d'intercepter. R. de 

’Envpoäoow, f. ppäke, barrica- 
der, boucher, fermer, clore, ob- 
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stiuer, intercepter : q/fois museler, 
brider. RR. &. opacoto. 

+ Enppixtoc, 06, ov, Poët, hé- 
rissé, RK. &. op{oow. 

+'Emopié, lisez en deux mots ini 


2 pie. . 

ARE J. ?pl&w, Poët. se 
hérisser, frémir à la surface. RR. 
&. pplocw. 

+ ’Emppovéwv,ouca, ov,Poët. part. 
de l'inus. ëmgpovée, être attentif, 
sage, prudent. R. érippuwv. 

+ ’Enippooüvn, nc (h), Poët. pru- 
dence, sagesse; dessein ou conseil 


prudent : au pl. inspirations, con-. 


seils de la sagesse. 

x ’Enippoupos, 06, ov, Poët. gar- 
dien, ges veille sur, gen. RR. é. 
ppoupé. 

ErvppÜyw , f. ppÜEw, torréfier. 
RR. é. ppuye. 

x 'Er{ppuv, wv, ov, gén. ovos, 
Poët. prudent. RR. é. ppñv. 

’Entquéôec , wv (ai), rejetons, 
Sr pousses, provins. R. Emipütw. 

mpÜAGE, axoc(ô), ien, gar- 
deur de brebis ; nu Mars d 

Ærvv}éoaw, f. &Ew, observer, 
garder, surveiller. RR, &. pu}4cow. 

+ ExipÜko, 06, ov, Poët. partagé 
en tribus. RR. ë. ouf. 

’Ervou)Kw, f {ow , grapiller : 
au fig. rechercher minutieusement. 
RR. &. ouAov. | 

Ærpudis, (80ç (#), grapillon, 
petite grappe laissée sur la vigne : 
au pl. ce que l’on grapille après la 
vendange ; d’où au fig. ce qui reste 
à dire après un discours. 

EripuNéxapros, 06, ov, qui 
porte sa fructification sur les feuilles, 
en pari, de certaines plantes, RR. ë, 
P. XAPRÔG. 

? "Envpvoéw-&, f. fow, souffler, 
gonfler, RR. ê. ouoéw. 

« /Enuwguoiéw-w, Poët. se gonfler, 
s'enorgueillir de,dat. RR.é. ouoiéw. 

ERiqUo, CAT 4 (), croissance, 
accroissement, excroisssnce ; en ana- 
tomie, épiphyse. R. mov. 

"Ervquteüow; f. eüow, planter 
sur. RR. &. gutsüe. 

ÆErvquw, f. ?6cw , produire en 
outre; faire naitre-sur où auprès. 
Il Au moyen micte, ’Enip6ouu, 
J. Pécouat(aor. à énéquy. parf. nt- 
Répuxa), naître ou croître sur ou au- 
prés de : adhérer à, s'attacher à ; se 
cramponner à; gfois s'attacher à, 
ou simpli. attaquer, dat, RR. ë. pÜu. 

véw-w, f. ñow, crier à 
quelqu'un, appeler en criant : s'é- 
crier, faire des exclamations ou des 
acclamations. RR. ê, pwvétw. 

_ 'Erpovnua, atoc (rè), exclama- 
tion; ez £. de rhét. épiphonème. 

’Ertpwvnuatix@c, adv, par ex- 
amation, en forme d’épiphonème. 

’Émpwvnpatiov, ou (tô), petite 
exclamation. 
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"Eripwovnotc, ewç (*), exclama- 
tion, acclamation. 

Errpwpäw-&, f. &ow, surpren 
dre, prendre en flagrant délit ; dé- 
couvrir. RR. é. pupéw. 

’Ervowoxe (sans fut), ec. ènt- 
pPabTxw. 

’Ervpot{tw, f {ow, éclairer, illu- 
miner. RR. é. owt{re. 

’Eriputiou6c, où (8), 1llumi- 
nation. 

Ervyalve , ‘"f xavobuar (parf. 
Ex ÉEn a), avoir la bouche béante : 
avec le dat, regarder la bouche 


béante; rire aux dépens de; con- 


voiter, envier. RR, éri, xa{vor. 

’Ertxaipayados, 06, ov, bienveil- 
lant, qui se réjouit du bien arrivé 
aux autres. RR. irnyx{pu, &yalôc. 

a ee f. fow, se 
réjouir du mal d'autrui ; se plaire à 
faire le mal; être malveillant, R. 
Éniyatnéxaxoc. 

’Eriyaipexaxiæ, «ç (h), malveil- 
lance, disposition à se réjouir du 
mal d'autrui. ; | 

"Ertyatpéxaxoc, oc, ov, mal- 
veillant, qui se réjouit du mal d'au- 
trui. RR. ériyalpuw, xaxéc. 

’Entyatpecixaxoc, 06, ov,m. sign. 

’Ervyaipe, f yatpñow ou yapñ- 
copat, se réjouir de ou avec ; g/fois 
se réjouir aux dépens de, insulter, 
dat, x £è uèv ed rpéacovr’ (pour eb 
Rp4GOELN ) se Soph. je me 
réjouis de votre bonheur. RR. é. 
Xalpu. 

Ervyalatéw-à , f. fow, faire 
tomber la grèle sur; accabler comme 
d'une grêle, acc. RR, &. yaaa. 

"Eriyalap6c, &, 6v, un peu lâche, 
un peu flasque. RR. à. yxlapôc. 

ÆEnryaléw-à, f yaläce, lâcher, 
relâcher ; faire tomber, faire des- 
cendre,abaisser, au propre et au fig. : 
dans le sens neutre, se relâcher, fé. 
chir. RR. &. yaléw. 

"Enryadenalve, c. yaïeralve. 

Envyahxeüw, f. ebaw, fabriquer 
sur, forger sur, rég. ind. au dat, : re- 
passer avec le marteau, travailler de 
nouveau, d’où au fig. polir, ache- 
ver son ouvrage. RR. é. yalxeü. 

+ Enyaximc, ou (6), Gloss. sol- 
dat armé d'airain. 

Eriyalxoc, 06, ov, couvert de 
cuivre ou d’airain : qfois par ext. 
fait d'airain.||Subst.(à),s. ent. âonic, 
bouclier. ’Exiya}xov, ou (rè), garni- 
ture de cuivre à l'embouchure des 
flûtes. RR. ê. yalx6c. 

’Eriyapayua, atoc (td), carac- 
tére tracé ; empreinte. R. de 

Ervyapécow, f. &&w, graver ou 
empreindre sur, rég. ind. au dat. 
RR. ë. yapécow. 

’Eniyapñc, fç, Éc joyeux, qui 
se réjouit : réjouissant, agréable, ai- 
mable. R. ériyaipuw. 

’Envyapievtitouar, f (oouo, 


plus souvent plein jusqu 
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badiner sur, dat. RR. &. yaprev- 
Ticopas. 

Frot f. loou, faire 
une nouvelle gratification ; accorder 
en sus ou simplement accorder ; sans 
rég. faire preuve de complaisance. 
RR. ë. yap{touat. 

ÆEniyapte, 16, 1, gén. itoç (comp. 
ITWTEPOG. SUP. ITWTATOG), gracieux, 
joli, agréable, aimable.RR. £. yéptc. 

?'Eniyépitoc, oc, ov, méme sign. 
+’Entyépitta, Béot. pour ëriyx- 
pou, impér. d'éniyanitouat. 

Entyapitus, adv. avec grâce, jo 
liment, agréablement. R. énlyapt. 

’Enlyapua, atoc (tè), sujet de 
jore ou piutôt di dérision, d'insulte. 
R. éntyalp. 

Eniyapote, Ews (ñ), joie insul- 
tante, 

’Erlyaptoc, oc, ov, réjouissant, 
qui est un sujet de joie, ou plus sou- 
vent, de dérision, d'insulte. 

Ervyéoxw, f. xavobuat, s'en- 
tr'ouvrir : bâiller après, d’où au fig. 
admirer, désirer, dat.RR. ê. yécxw. 

’Ervyaoupéouat-wuai, f. ñoo- 
pat, bâiller après, d’où au fig. ad- 
mirer, envier, convoiter, dat, RR. 
&. yxouéouar. 

Ervyauvéoua-oûpat, f w0%c0- 
Lot, s’enorgueillir, s’enfler de, dat. 
RR. &. yauvée. 

’Ervyétw, fyesoüuar, embrener. 
RR. &. yétu. 

ÆErniyeunc, Ac 66, qni est sur les 
lèvres : qui a les lèvres pendantes | 

auprès des 
bords, d'où par ext. presque plein, 
pas tout à fait plein, où d'autres 
fois très-plein, d’où au fig. abondant, 
qui abonde ; plein de, riche de, gen. 
RR. é. yethos. 
+’Enryedéw-D, f. wow, Gloss, 
remplir jusqu'aux bords. 

’Ervyetuä%w, f &aw, prendre ses: 
DANSE d'hiver, passer l'hiver dans, 

t. Qfois act. agiter par l'orage. 
"Ertyeuéteic aautév, Menandr. tu 
l'agites, tu te tourmentes. || /mpers. 
"Ernrvyeuéte, ou ’Enrvyeudtetat , 
l'orage vient ensuite. RR.É.yeuatu. 

’Entyeluaorç, ewç (À), hiver tar- 
dif : afris séjour pendant l'hiver ? 

+'Entyup, pos (6, À, td), Gloss. 
qui met la main sur. RR. ê. yelo. 

’Errystpéw-à, f. ñow, mettre la 
main à ou sur; commencer, entre- 
prendre, tenter ; s’efforcer de, s’ap- 
pliquer à ; souvent s'atlaqner à, ou 
simplement attaquer, assaillir, le rég. 
au dat. qfois à l'acc. En t. d'es- 
crime, porter une botte. En ft, de 
philos. argumenter, disserter, rai- 
sonner, — mepl tivoc, sur qe. || 4x 


passif, être entrepris, attaque, dé- 


montré, efc. 

"ÆEmyelpnua, atoç (rè), entre- 
prise, effort ; attaque , botte qu'on 
se porte en combattant; argument 
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ou argumentation ; en {. de logique, 
épichérème, espèce d'argument. | 

. PEnyepruatixéc, %, 6v, habile 
dans l'escrime ou dans la contro- 
verse : propre à l'argumentation. 

Enyxelpnois, ews (ñ), entreprise; 
altaque; argumentation. no 

’Emyeprtns, où (6), celui qui 
tente, qui entreprend ; agresseur. 

Ærniyetpntix0s, 1 0V, qui COn- 
cerne l'argumentation. ‘H éniyetpn- 
cuxñ, s ent. téxvn, l'art d'argu- 
menter. 

Ænrvye:cire, f (rw, meltre en 
main ot dans la main. || 4u mo). 
mettre la main à; entreprendre; en 
t. de chirurgie, opérer, dat. ou aec. 
RR. é. ysretuw., 

’Lruysiciov ct ’Frlyetpov, ou (rù), 
plus usité au pl. prix du combat; 
par ert. prix, salaire. RR. & yelo. 

"ÆEnvyepovouéw-w, f. fow, se li- 
vrer à tous les excès de, dat. RR. ë. 
XEtpovouÉw. 

Eneyetpotovéu-@, f! fiow, vo- 
ter, décreter à la majorité des voix, 
décider ou confirmer par ses suffra- 
ges, élire : gfois élire après un autre. 
RR. ê. yetpotovéu. 

’Entxetpotola, aç (ñ), délibéra- 
tion, decret ; élection. 

’Envyephovnotéte, f. &ow, avoir 
la forme d'une presqu'ile. RR. é. 
xcbbovnatatw. 

+ "Envxe peut, J. côaw, Poëlt. ha- 
biter ou visiter la terre ferme. RR. 
ê. xepoeuu. 

«x ’Enryeüat, Poét. pour éniyécu, 
inf. aor. 1 d'ényét. 

Entyevpa, atoç (rè), liqueur 
qu'on épunche. R. de 

’Envyée, f. Xe0aw (aor. énéyex 
ou Poët. ënéyeua, etc.), verser sur, 
verser à, répandre sur ou contre, 
rég. ind. au dat.|| Au moyen, se faire 
verser, d'où par ext, boire, acc. ou 

en. ’Entyciofal #vvoc, boire en 
‘honneur de qn. ï Au passif, être 
versé sur; être mfusé dans, 04 ar- 
rosé de, dat. : qfuis se répandre 
dans ou sur, fondre sur, avec le 
dat. ou éni et l'acc, RR. à. éco. 

’Exvyxnpeüw , f. ebow, rester 
veuve. RR. ê. ynpeve. 

k Eny06vioc, 06, ov, Poét. terres- 
tre. OÙ émy06vior, les mortels : ra- 
rement, les indigènes.RR,. &. y66vioc. 

Erydevéte, f. 4ow, se moquer 
de, dat. RR. à. yheuäre. 

EnvyAaive, f. «vw, chauffer à la 
surface ; chauffer légèrement ; rendre 
tiède. RR. é. hkaivew. 

«x ÆExlyhooç, 006, oov, Poct, ver- 
doyant. RR. ê. #A6a. 

+ Envyvodw-w, f. &ow, P. se cou- 
vrir de duvet ; être chevelu. R. de 

ÆErlyvooç-ous, 00ç-ous, o0v-0uv, 
couvert de duvet, RR. , yvoüc. 

"Entyoñ, ñc (h), c. érixwoc: 

X0À06, 06 ov, bilieux : irasci- 


1 ble : 
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vis qui engendre de la bile. 
RR. é. on. 

Entyopôis, (8oc (ñ), mésentere, 
enveloppe des intestins. RR.È. yopôñ. 

Envxopeuw, f. eücw, se joindre 
à un chœur de danse : danser dans 
ou sur ou à cause de, d'où au fig. 
se complaire dans, triompher de, 
dat, : ajouter à un discours des ges- 
tes immodérés, excessifs : actire- 
ment, chanter ou faire chanter par 
le chœur un chant ajouté à d'au- 
tres. RR. & yopeue. 

Envxopnyéw-&, f. ñow, ajouter 
à ce qui a dejà été fourni; fournir 
en sus, ou simplement fournir, pro- 
curer, donner. RR. ë. /oprnyéw. 

Eryocñynua, atoç(Tô), ce qu'on 
fournit de plus, ou simplement four- 
niture, subvention. 

Eryopnyia, aç (k), même sign. 

Encypaopat-wpuat, f ypñncouat, 
user frequemment, abuser : avoir 
des relations, des liaisons avec, dat. 
RR. é. ypaouau 

x Encypau ARRET éréxpaov), 
Poët. avec le dat. fondre sur, atta- 
quer ; g/ois se porter à, aspirer à : 
activement, forcer, contraindre à, 
infin. RR. &. ypaw. 

+'Envypaw-w, f. ypñow, Gramm. 
prêter. Voyez nxiypnut. 

« EnvypeuéBuw (sans fut.), Poët. ct 

’Envypeuetitw, f. {ow, hennir 
après ou à l'approche de, le regime 
au dat, RR. é. xpeetitu. 

’Envypéuntoua, f. ypépouas, 
cracher sur. RR. &. ypéurtomat. 

? Erypnuatire, c. xprnuatituw. 

"Errxprnoupôéw-w, f. now, pro- 
phétiser en outre : prophétiser sur, 
rég. ind. au dat. RR. é. ypnouwôëw, 

Eniyxpqotos, lisez èniyototoc. 

"Ercypiprtw, f. xpiupw, ap- 
puyer sur, incliner ox poser sur : 
dans le sens neutre, s'appuyer sur , 
dat. RR. à. ypiurtu. 

Entyovots, ewç (ñ), l'action de 
frotter, d'enduire. R. ériyp{e. 

’Exixptoua, atoç (rè), enduit; 
huile pour frotter, onguent. 

*Ertyptotéov, verbal d'inixpios. 

’Exixptotoc, oc,ev, frotté, enduit: 
propre à servir d'enduit, de lini- 
ment,—tivés, à qe. 

‘Enyplo, f. xplow, enduire, 
oindre : étendre ou appliquer sur, 
rég. ind, au dat. || Au moy. se frot- 
ter de, dat. RR. à. xplos. 

Entypoe, &s (à), couleur super- 
ficielle. RR. &.ypoa. 

’Entypota, as (ñ), même sign. 

x Enigpotiw, f. tow, Poct. p. èni- 
paru. 

’Exvxpov{tw, f. (sw, durer Jong- 
temps, se prolonger, s'invétérer. 
RR. é. YpoviQu. 

’Erypôvioc, oc ou «, ov, de lon- 
gue durée; invétéré. RR. ê. yp6vos. 

1 ’Enixpovog, 06, OV, M. Sign. 
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x Enlypooc, 06, ov, Poëét. coloré. 
RR. ë. ypoûc. 

’Erixpvaoc, 06, ov, couvert ou 
plaqué d'or ; duré. RR. ê. ypuoés. 

Ervypuoôuw-&, f. wauw, More 

Ertypotw, f Xpwow, c. m- 
'ALOAATTTE 

Ervypwuat(t®, f. (aw, colorer, 
au pr. et au fig. RAR. &. ypoua- 
To. 

Erryowvvut, f ypw66w, teindre 
à la surlace ou légèrement ; colorer. 
Il Æu passif, prendre une légère 
teinte de, dat, RR. &. yowvvum. 

’Erlypwou, wc (ÿ), teinture su- 
perficielle; tache légère et qui ne 
pénètre point le tissu. 

? ’Eriyvdos, 06, ov, qui donne du 
suc, qui engraisse. RR. é. yuX6ç. 

’Ertyvpatiou6e, où (6), sorte de 
solécisme, alliance de deux mots de 
genres différents. RR. érl, yÜua, 

+’Ervyüve, rare pour Ériyéw. 

’Eniyvote, ewç (#), l’action de 
verser sur, de répandre sur : infu- 
sion : enduit : g/ois action de ver- 
ser à boire ; santé que l'on porte en 
buvant; vase pour verser F boire : 
flacon: qfois affluence, grande quan- 
tité : en t. de med. injection du 
sang, des humeurs : en t. de rhét. 
redoublement d'expressions, pour 
rendre diverscment une même idée 
R. ériyéw. 

’Ertyvtéov, verbal d’ériyéco. 

*ÆEriyvtnp, ñpos (6), entonnoir. 

’Ertyütnc, ou (6), m. sign. 

Eriyvtoc, 06, ov, versé sur, ré- 
pandu par-dessus.[|Subst. (8), Gloss. 
monnaie fondue au lieu d'être frap- 
pée : sorte de pätisserie qu’on rs- 
couvrait d'huile ox de miel. 

’Erlywdos, 06, ov, un peu boiteux, 
RR. é. yw)0ç. 

’Eriywua, atoc(rè), c. énixwotc. 

’Entywvetw, f esûow, fondre 
dans ou sur, rég. ind. au dat. RK. 
. YWvEUE. 

’Envywvvuut, f. ywow, fortifier 
par une levée de terre; couvrir sous 
un monceau de terre; amasser, en- 
tasser. RR. é. ywvvuu. 

’Ervxwpéw-w, f. fow, s'avancer, 
marcher vers ou sur, s'approcher, 
dat, ou npôç et l'acc. : mn conve- 
nir à, s'accorder avec, consentir à, 
dat, Activement, permettre, céder, 
accorder, g/fois pardonner, rév. ird 
au dat, RR. à. ywoéu. 

’Ertywpnots ,ews (ñ),permission, 
concession. 

’Ervywpt&w, f. &ow, être indi- 
gène ou habitant dans un pays: fré- 
quenter, vivre avec; se nmièler de, 
s'occuper de, se livrer à, avec le 
dat. Td r&boc rtywpuaret tr VA, 
Strab. c'est un mal endémique dans 
cette ile. ‘H ériywpiakouoa yAwTTa, 
Lue. la langue du pays. Enixwpta- 
Qetv Toïs &vu rpdyu.aot Lise. Se mê- 


_ EN 
ler des choses d'en haut, y prendre 
part|Mmpers. ’Enrywpiate ou ’Ent- 
Xwpiäketar, c'est la coutume du pays, 
avec l'inf. R. de 
À Æxywpioc, os ou a, ov, indigène, 
u 


ys ; national. RR. é. ywga. 
mywplws, ady. suivant l'usage 
pu dans la langue du pays. 
’ÆEriywow, ewç (à), l'action de 
faire des levées de terre ; levée, di- 
gue; plus souvent alluvion : qfois 
au fig. ération. R. érywovyupt. 
x ’Envpalpw, f. bapw, Poët. effleu- 

rer, toucher légérement. x ?’Enr 
aipetv xuu«, Opp. nager à la surface 
es flots. RR. &, Yaipw. 

’Envbaxätæ, comme énibexée. 

’EruÿéhMov, ou (td), gourmette 
attachée au mors du cheval. RR. é. 
gæov. 

’ErrYélw, f. Yalw, promener 
légèrement ses doigts sur un iustru- 
ment : jouer de la lÿre ou d'un ins- 

trument à cordes. RR. é. Yu. 
| TRES où (6), espece de pré- 
ude. 
+’Exwavônv, «ds. GI. en effleu- 
rant, superficiellement, R. éripauw. 

’Eribavaw, ewç (ñ), l'action 
d'effleurer. B. de 

’Entÿaüw, f. Yaücw, toucher 
légèrement, effleurer, ou simplement 
toucher à, gen. ou acc. : au fe. 
toucher à, se méler de, parler de, 
g'ois critiquer, avec le gén. ou Poët. 
avec le dat. x UXiyov rep émiÿaber 
rpaniëecot, Hom. 1l touche un peu 
à la dd en aus 
peu. RR. à. Yauc. 

"ExvYéu-w, c. éntñye. 

"Exwéçyo, f. Vétw, blâmer : 
Gl. inhumer, enterrer. RR, é. Yéyuw. 

’Eruÿexéïw , f &ow, verser 
goutte à goutte. RR. é. Yexaïe. 

Enlÿextoc, 06, ov, c. ÉniYoyoc. 

ExrYäuov, ou (td), c. éniao. 

ÆExvYÿo)ïw, f iow, parler en 
bégayant RR, s Ye. 

"Enis08opeu, f. Yebcouar, men- 
tir, imaginer, controuver,—Tt{ tivi, 
qe contreqn, acc. RR. ë. YeUGoua. 

ÆEninyua, atoç (rè), raclure. 
ER. é. | 


L dy. 


Aaçäuw-&, f. now, tâter, 
mai, the à ne acc. ou 
gcn. RE. &. Ynhapéw. 

"ExsnçgKuw, f. (ow, mettre en 

el ion, mettre aux voix : ap- 
peler où admettre à une délibéra- 
tion, appeler au scrutin, ere | 
appuyer par son vole, son suf- 
frage : Dos adjuger Ars sûn suf- 
frage, par son décret : dans le sens 
neutre, donner son suffrage, à, dat. 
ra AE décréter, décider.|| 4u 
pass e mis en délibération ; être 
dé nn décidé, approuvé, RR. ë. 


mn : 
Ærumotcic, ewç (À), action de 
mettre aux voix ou de voter, 
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Ærnpioua, atoc, (Tè),m. sign. 
Entry, f. Yriéw, racler la su- 
perficie; frotter, essuyer; flatter 
avec la main. RR. é. Yryuw. 
+’EnrYiw, f. (ow, Gloss. donner 
la béquée. RR. ë&. Yitw. 
*EnvYôvp{te, f. (ow, chuchoter. 
RR, &. Yiôupito. 
ÆErrŸiuuv0éw et Yiuvhéw-&, f 
wow, farder. RR. &, d'uuvbéw. 
*Eniÿoyos, 06, ov, blämable, su- 
jet au blâme, digne de reproche : 
qgfois injurieux.|| 4u pl. neutre, ’Eni- 
Yoya, adv: Poët. d'une manière blä- 
mable, RR. ê. W6yoc. 
ÆnuYéyuws, du préc. 
’ErvYopéw-w, f. ñow, retentir 
de ou sur, ou simplement retentir; 
qgfois applaudir : q/ois act. faire re- 
tentir. RR. &. Yooéw. 
ÆExibubc, ews (%), subst. de 
"Ervÿuyxw, f. YVEw, rafraichir, 
refroidir : soufller sur, dat. RR. é. 
YUyw. rt 
’ExtŸYwuitw, f. {ow, appater, 
mettre les Re dans la Douche 
RR. é. unie. 
Erlw, suby. d'Eneut, f. ec. 
x'Ertwyal, &v (al), Poët. station 
où les vaisseaux sont à l'abri. RKR. 
8. loyh. 
En:wv, ouca, 6v, part, d'Ereuu, 
eut. 
f *Erdéynv,aor.a pass. de r\ñcaw. 

x /Era0nv, P. aor. a p. de r:}ütuw. 

’Exkaoônv, aor. 4 p. de rn\äoow. 
k”Ende, Poét. 3 p. s, aor, à de 
rélw. É 

*x"Eneo et *Endeu, Poëét, à p. s. 
aor. 2 de réhouai. 

"ErAñynv, aor.a pass. der)\fcow. 

? ’ExAñ0nv, Poët. p. iniroünv. 

+ ’Endhñuny, oo, nto, Poët. aor. a 
irrég. de miurhauar, se remplir, 
ne rempli, ou de nhvauau, s'appro- 

er. 


YErdnta, aor..1 de r\ñocu. 

VExinoa, aor. 1 de riurAnpe. 

’Enñoônv, aor. 1 pass. de r\y- 
FAN. 

x”ErAnto, Poët. vor. ininunv. 

x*Eniuwv, Poët. aor. 2 de xdww, 
pour rdéw. 

’Exéyôooc, 006, oov, qui contient 
un huitieme en sus.RR.éni, 6yôooc. 

+’Eroyxla, @v (al), Gloss. car- 
gaison d’un vaisseau. R. de 

#Enoyroc, 06, 0Y, pesamment 
chargé : au fem. enceinte, pleine. 
RR. ë. Oyxoc. 

"Er-oyxéopatr-obpor, f wôñoouot, 
s'enfler, s’exaller, s'animer. RR. 
ë. dyxéw. 

x Exoyuetw , f eücw, Poët. sil- 
Jonner, écrire en sillonnant, — 
xüx)ov, un cercle. RR. à. dyueüc. 

x Encymos, 06, ov, Poët. qui pré- 
side aux sillons, épith. de Cerès. 
RR. é. Gyuoc. : 

« ’En6ôta, wy (ra), Zon. p. épébta. 
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’Eroëvvéaouat-œuat, f. r5rco- 
pat, s'affliger de, dat.RR.é. bôvvau. 
? *Erbëuvoc, 06, ov, c. énwôuvos. 
En-oôtpoua, f. upouuar, se la- 
menter sur, dat. RR. ë. bôupopar. 

’Eroëwxet, 3 p. s. imparf. de 
Troëtwoxéo). 

*Exôéko , f. oënow, sentir mau- 
vais. RR. &. 6w. - 

? ’Exolyw, f. o{Ew, ouvrir : selon 
d’autres, fermer. RR. ê. ofyw. Mais 
voyez ÈKWYaTO. 

*Erodalve, f. oBfñow, s'enfler, 
se gonfler. RR. ë. olôaiv. 

x Exouëaléoc, «, ov, Poët. enflé. 
*Er-ouôéo-w, comme ro dalve. 
"Erotdloxw, m. sign. 
’Eroixéw-&, f. fow, s'établir en 

colonie, — yopav où yxépæ, dans 
un pays. [| 4u passif, ètre habité 
par une colonie. RR. ér{, olxéw. 

’Erouxla, «ç (ñ), colonie, établis 
sement dans un pays. R. Erotxoc. 

« ’Enotxlôtoc, «, ov, Poët. qui de- 
meure à la maison ou qui y préside. 
RR. é&. ofxoc. 

’Erotx{tow, f {ow, peupler de 
colons : bâtir ou fonder sur, au-des- 
sus de, auprès de, rég. ind. au dat, 
RR. é. olx{to. 

’Enotxtov, ou'(rè), domicile, et 
surtout pauvre habitation, cabane 
rustique ; g/ois bourg, village? en £. 
de droit, mobilier. RR. #. ofxoc. 

Erolxioiç, ewc(#ñ), établissement 
d'une colonie. R. érotxfte. 

’Eroixoôouéw-& , f. now, bâtir 
de nouveau, rebâtir : plus souvent, 
bâtir sur, reg. ind. au dat, RR. ë. 
olxo8Souécw. 

’Erotxoëouf, ñç (À), et 

’EnotxoBdunua, «toc (rè), et 

’Enotxoëéunotc, ewç (ñ), con- 
struction élevée sur une autre: au fig. 
échafaudage, construction d’un dis- 
cours ; amplification, exagération. 

1 ’Eroixodoula, aç (À), m. sign. 
’Erotxovouéw-b, f. fcw, ad- 

ministrer, distribuer. RR. &. oxo- 
vOHÉw. 

’ÆExotxovoula, ac (à), distribu- 
tion, partage, 

#Exoixo6, 06, ov, qui vient s’éta- 
blir dans un p* ; qui fonde une 
colonie : qfois mbité par des colons. 
|} Subst. (8), habitant d’une colonie, 
colon : gfois Poët. habitant. RR. é. 
olxoc. 

’Eroixovpéw-&, f. now, se tenir 
renfermé dans ou parmi, dat, |] 4u 
passif, Ta éroumoupnuéva, ce qui se 
passe à la maison. RR. &. olxoupéw. 

"Eroixtelpe, f ouxtep®, et 

"Erouxtw, f (ow, avoir com- 
po plaindre, — mivé tivoc, qu 

e qe: activement, toucher, émou- 
voir ? [| Au moy. s'affliger, se la- 
menter. RR. &. olxt{Lu. 

Enofxtiotos, oç, ov, digne de 
compassion. 


37. 
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x”"Enouxtoc, 06, ov, Poët. déplora- 
Lle, digne de pitié. RR. ë. ofxtos. 

’Eromuïw, f. wEw, gémir sur 
ou joindre ses gémissements à, dat. 
RR. ê. olpuwtw. 

x ’Enolvioc, 05, ov, Poët. qui se fait 
ou se chante à table, aprés boire. 
RR. &. olvos. 

?”Emoivoc, oc, ov, adohné au vin; 
aviné, ivre. + 

’Eroiotéov, verbal d'éxipépw. 

’Enxolow, fut. d'érnipépo. 

x Etotyvéw-&, fotyvñnow , Zon. et 

x ’Exolyoua, f. ouyñaopa, Poct. 
avec le dat. marcher vers, s'avancer 
contre : avcc l’acc. aller trouver ; 
aborder ; attaquer ; g/ois parcourir, 
d'où par ext. passer en revue, et au 
fig. examiner, méditer ; qfois se met- 
tre à, s'occuper de, travailler à, d’où 
par ext, faire, apprèter. RR. &, of- 
xopat. 

’Ex-otwvitoua, f (copa, présa- 
ger. RR, é. olwvitouar. 

“EroxéMw, f. oxelw, pousser 
contre, faire échouer contre, {e reg. 
ind, au dat, : dans le sens neutre, 
donner contre, échouer contre, dat. 
ou ini et l'acc. RR. à. dxéw, 

"Enrox\&o , f. éow , s'agenouil- 
ler, s’accroupir :.au fig. s'abattre, 
céder, faiblir. RR. &. dxA&Ltw. 

x ’Eroxpt&ow-w, f.4ow, Poët. avoir 
la surface rude. RR. de 

x Enoxpioeic,ecca, ev, Poët. rude, 
raboteux, comme bxpiéetc. 

« °Exo)6itw, f. (ow, Poct. estimer 
beureux. RR. é. 66106. 

«*Exo)605, 06, ov, Poët. heureux. 

+ Exok6c, où (6), lisez alywa6c. 

Ær-ok60aive, f. oo aw, tom- 
ber ou glisser dans ou sur, dat. RR. 
ë. dAuobalve. 

’Exolo]6tw, f: 6Ew, pousser des 
hurlements, des cris de joie ou de 
douleur, — vivi, pour qe. RR. é. 
bo. 

"Er-oogÜüpouat, f vpouuu, gé- 
mir, se lamenter sur, dat, RR. 
dhopÜpopua. 

SEnomai, f. Eÿoue (ëmparf. a- 
rôunv. aor. 2 Poët. Éoxôuny), avec 
le dat. suivre; venir après; qfois 
accompagner, escorter : au fig. être 
la suite de, résulter de , étre analo- 
gue à, se rattacher à, écheoir à, se 
conformer à, obéir à, ressembler à, 
le régime toujours au dat.|| Impers. 
VEretau, il suit de là. TÔ érépevov, 
la conséquence. | 

’Erou6péw-&, f. fce, faire tom- 
ber de la pluie sur, d'où par ext. 
mouiller, arroser, dat, || Au passif, 
recevoir de la pluie; être arrosé. 
RR. éné, 6u6poc. 

"Erôuépnoic, ewç(À),arrosement. 

*Er-ou6pla, aç (ñ), grande pluie, 
averse ; ahondance de pluies; inon- 
dation, a au fig. pluie ou grêle 


de pierres, d'injures, cte. 
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ÆErou6pKw, f. (ow , rare pleu- 
voir, au propre et au fig. 

’Exéuéptoc, oc, ov, et 

#Exop6por, oc, ov, pluvieux. 

“Exouévws, adv. conséquemment. 
R. énôpevoc, part. de Erouar. 

"ÆEr-épvuu:ou Er-ouvûw, fouo- 

t (aor. érnwpooa, etc.), avec l'acc. 
jurer, affirmer ou promettre par ser- 
ment ; jurer par, prendre à témoin 
de ses serments ; ajouter à son ser- 
ment, acc. : ajouter son serment à, 
dat. || Au moyen, m. sign. RR. 
él, Ouvuut. . 

’Er-ouépyvuu, # ou6pEw , im- 
primer ou empreindre sur, ré, ind. 
au dat. || Au moy. s'empreindre de, 
acc. RR. ë. Opôpyvuut. 

’Erépoots, euç (#), affirmation 
avec serment. R. Érouvuut. 

’Enoppéhioc, oç, ov, situé au-des- 
sus du nombril : g/ois ombiliqué, 
marqué d’un renfoncement ou d'une 
pointe au milieu, d'où au fig. cen- 
tral, et par ext. frappé au centre, au 
milieu. || Suis. ’Enoupélov, uv 
(rè), le milieu saillant d’un bouclicr : 
ent. de méd. V'épigastre; qfois em- 

lâtre appliqué sur le ventre ? RR. 

. ÔppaÀÔs. 

xErov, Poët. pour enov, Poët. 
dans &uœl 0'Exov pour &upeinôv ve, 
pur à d'aupére. 

Exoveaëltw, f. {ow, reprocher, 
rég. ind. au dat. : qgfois injurier, 
acc. RR. ê. éveil. 

Eroveibtotixé, f, 6v, infamant. 

’Erovelôtotoc, 06, ov, répréhen- 
sible, blâmable. 

Eroverblotwc, adv. d’une ma- 
nière blâmable, 

’Erovogéuw, f. &ow , surnom- 
mer ou gfois simplement nommer : 
désigner par un titre, intituler : g/ois 
appeler par son nom, invoquer : as- 
sez souvent donner le nom de ; con- 
sacrer sous le nom de; consacrer à ; 
attribuer à; fiancer, promettre en 


ë. | mariage; le rég. ind, au dat. RR. 


éni, dvoudte. 
’Erovouacia, ac (ñ), surnom. 
? ’Enrovéuagtos, 06, ov, surnommé. 
? ’Exovouéotws, ady. nominati- 
vement. 
’Er-oËtto , 
&. OEituw. 
Ær-ofÜve, f. vvw, aïguiser, sti- 
muler, exciter, aigrir. RR. &. Evo. 
#Enoëuc, uç, V, aigrelet, un peu 
aigre. RR. ë. dEuc. 
x’Emoné&w, f. &ow, Poëet. procu- 
rer, donner. RR. &. énéte. 
x’Eronnôéw-&, Poëet. c. bnnôéw. 
+’Exonitw, ou mieur ’Ex-oni- 
Souou, f (couat, Poët. prendre garde 
À, réverer, craindre, avec l’acc. 
RR. é. dnitopar. 
’Erénioôev, adv. par derrière. 
RR. &. Ontobev. 
*Eronoi, inter]. cri de la huppe. 


f. {ow, s'aigrir. RR. 
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Enonoila, ac (ñ), épopée. R. éro- 
rot6c. 

*Æronouxéc, f, 6v, épique. 

"Exonotôç, où (6), poëte épique 
ou qui fait des vers hcroïques.RR. 
Eroc, rotéw. 

+’Er-ortévouat, Neol. se montrer. 
RR. éri, éntävouat. 

’Eronrtéw-&, f. ow, rôtir ou 

iller sur ; gfuis simplement rôtir, 

aire griller. RR. &. ôrtéw. 

’Erontelx, aç (#), inspection, 
surveillance : le plus haut degré 
d'initiation. R. érémenc. 

Erxonteüw, f. edcw , inspecter, 
surveiller, présider, diriger, gou- 
verner : dans le sens neutre, être 
arrivé au plus haut degré d’initia- 
tion, être admis à la contemplation 
des mystères, ef par ext, être au 
comble du bonheur. 

x ’Exonthp, ñpoc (6), Pot. et 

Erémemç, ou (6), inspecteur, 
surveillant; initié déjà, parvenu 
au plus haut grade; admis à la 
contemplation des mystères. R. ëx- 
éYouar, fut. d'égopa.. 

"ÆErontixéc, ñ, év, relatif à l’ins- 
pection, à la surveillance ; qui ins- 
pecte, qu surveille : relatif au troi- 
sième degré d'initiation, à la con- 
templation des mystères. 

Enôénrtic, 1ô0c(f),fem.d'ënéntnc. 

#Exontoc, 06, ov, visible. 

"Eréntpia, ac (ñ), c. énônrTic. 

*ÆEr-opyéw-&, f.ñoo, entrer dans 
un transport de Je de fureur, 
etc. RR. &. dpyéu. 

’Exopytétw, f. &aw, célébrer les 
orgies, prendre ses ebats dans, 
dat. RR. &. 6pyx. | 

’Eropylw, f. {ow, fâcher, irri- 
ter. || 4x passif, s'irriter contre, 
dat. RK. ë. ôpyixe. 

’Eropéyw, f. opékw, allonger, et 

ar ext. tendre, offrir, présenter. 
{ Au moy. qfois comme ë Pactif : 
Flus souvent s'étendre ou s'allonger 
vers; tendre la main ox quelque 
autre objet à ou vers, dat. ou rp6ç 
et acc. Qfois désirer en outre ou 
simplement désirer, avec le gén.RRK. 
é. ét. 

x ’Er-opéw, Jon. p. épopaw. 

"Enopliätu , f. &ow, élever la 
voix ; crier : gfois activement, dres- 
ser. RR. ê. pOt&tuw. 

x ’Enx-0p0o6oduw-w, f. fow, Poet. 
répéter avec de grands cris. BR. ê. 


-6p06ç, Bon. | 


°  ?Enopôpetouat, f sücouat, se 
lever de grand matin : avec Face, 
faire quelque chose de grand matin. 
RR. ë. 6p0poc. 

’Er-0p0pltw, f. (ow, m. sign. 

>Enspopiou6ç, où (6), action de 
se lever matin, ou de faire quelque 
chose de grand matin. 

+'Enopiyvdopat-ouat, f. noouœ, 

Gloss, comme rnopéyouau. 
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«’Enopive, f wü, Pet. exciter. 
RA. é. op{vo. 

+ ’Ex-opxKw, f (oo, Zon..pour io- 
opxtzow : Eccl. adjurer, conjurer, ex- 
orciser. RR. &. 6px{to. 

+ ’Enopxiotñs, où (6), Eccl. exor- 
ciste. 

* "Exopuéw, Jon. p. lpopuéw. 

x ’Erépvuut, f'épow(aor.irwpaa), 
Poët. pousser, exciter, — tTiv& tive, 

à qe ou contre qn. [| 4u moy. 
s'élever ou se soulever contre, dat. 
RR. é. 6pyuu. 

x’Enx6poua (d'où limparf. ëx- 
épovto pour éxwpovtw, et le plusqp. 
éxopopetv), Poët. inspecter, sur- 
veiller, sans régime. RR. à. 6pouar. 

#«”*Exopoy, Poët. voyez xopaiv. 

x ’Exôpovto, Poët. F. inépouat. 

x ’Exopobw, f. opoücw, Poët. s'é- 
lancer sur ou contre, s’élancer vers, 
s'emparer de, dat, ou gfois acc. 
RR. é. 6pouuw. 

Æropopéw-&, f wow, couvrir 
d'un toit, ajouter en forme de toit. 
BR. &. 0po?6w. 

k*Enopoov, Poët. impér. aor. 1: 
d'ixépvuut. 

’Exopüoow , f. 0Ew, creuser, 
mr din : f 

Topyéoua-oÙmat, f. foouat, 
danser, à principles! neue 
ou avec, dat, : insulter à, dat, RR. 
&. ôpyéopat. 

x ’Enopope, Poël. 3 p. s. plusqp. 
d'érépvuua. 

“Eroc, eoc-ouç (tè), primit. et 
Poët. parole, et généralement tout 
ce qu'on dit, mot, discours, récit, 
promesse, oracle, etc. : plus souvent 
en prose , épopée, poème épique, 
vers épique ou héroïque, ou seule- 
ment poeme, vers. ‘{ç énoc elneiv, 
Prov. pour ainsi dire. Oùôèv xoèc 
Enoç, Prov. hors de propos, hors de 
raison. R. + éxw,dire,. 

’Ex-ootpaxlte, f. (oc, s'amuser à 
faire des ricochets, avec des co- 
quilles plates. RR. &. Gotpaxoy. 

. 'Enostpaucuéc, où (6), jeu du 
ricochet. 

+ ’Enéoytiov, ov (td), Gloss. bran- 
the de fruits. RR. &. doyoc. 

*’Ex-orotÜte, f: GE, Poct. se la- 
menter sur ou en outre, joindre à 
d'autres pleurs, à d'autres lamenta- 
Uons. RR. &. ôto-tÜtew. 

. Exotpüve, f: uv®, pousser, ex- 
citer , mais surtout pousser à, ani- 
mer contre, reg. ind. au dat, 
à étpüve. : 

x’Emovêaiosg, œ, ov, Pot. qui 
est ou qui s'appuie sur le sol. RR. 
d. o0ôze. 

"EnovAiç, (Boç (), excroissance à 
la gencive. KR. &. obdov. 

Eroulos, 06, ov, un peu frisé. 
BR. é. 02).0c. 

Ex-ou)du-@, f. wow, cicatriser. 
AB. é&. oùéw. 
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ÆEroülwotc, ewç (ñ), cicalri- 
sation. 

’Erovlwtixéc, #, 6v, propre à 
cicatriser, 

x ”Enovpaioc, œ, ov, Poët. de la 
queue, placé à la queue.RR. é. oùpé. 
+ ’Enovpavin, nç (À), Zon. fém. de 

*ÆEroupävioç, 06, ov, qui est dans 
le ciel, céleste. OÙ éroupävior, les 
dieux. Tà éroupéviæ, les choses cé- 
lestes ; les cieux. RR. &. oÿpavés. 

’Erovpéw-&, f. ovpñow ou oupñ- 
cou, uriner sur, dat. ou simplement 
uriner. RR. &. oùpéuw. 

Er-ovpétu, f. àcw, pousser par 
un bon vent, enfler d'un vent favo- 
rable, au pr. et au fig.RR. ë. oùp{a. 

’Er-ovo(te, f. {ow, être favorable, 
en parl. du vent ou de la mer; na- 
viguer par un bon vent ; ouvrir tou- 
tes ses voiles : g/ois ètre propice à, 
dat, : activement, pousser par un bon 
vent ; mener à bon port ou à bonne 
fin; Poët. lancer, exciter, déchainer 
contre, reg. indir. au dat. RR,. é. 
obpoc. 

x ’Ex-ouplQw, Jon. p. épopirw. 

“Enoupoç, 06, oV, qui pousse au 
port ; favorable, propice : gfvis pous- 
sé par un bon vent. RR. é. oüpos. 

rovpôw-@, f wow, voguer 
avec un vent favorable. 

’Erovola, ae (ñ), relour, réap- 
parition. R. Erepu. 

’Erovotwôns, ne, 56, attaché à 
l'essence, à la substance, ex t. de 
philosophie. RR. à. oÙùoia. 

’Enopeiw, f. opeuñauw, devoir 
en outre. RR. é. dell. 

k’Eroséddw (sans fut.), Poët. 
augmenter. RR. &. ôgéuw. 

"Er-op0aluéuw-t, fut. now, et 

’Erophalmiétw ou ?’Er-058x- 
téw-&, f. &ow, et 

’Er-0p0alutto , f {ow, jeter les 
yeux sur, e! principalement jeter un 
œil de convoitise et d’envie ; envier, 
convoiter, dat. : gfois faire signe des 
yeux à, dat. RR. i. d?0xLOc. 

*EropôéAuoe, 0 Ov, qui est au- 
dessus de l'œil ou près de l'œil. 

’Erophoxéve, f. opAñaw, devoir 
en sus. RR. é. dpAoxävu, 

’Enoyetela, aç (à), ef 

’Eroyérevoic, ewç (ñ), irrigation: 
au fig. action d'amener vers. R. de 

’Enoyeteuw', f. ebaw, dériver 
ou plutôt amener par dérivation, 
faire couler dans des rigoles, dans 


RR. | un canal, etc. RR. à. dyetetu. 


? Enoyeuc, wc (6), ce qui sert à 
enraÿer. R. Énéyw. 
’Etoysÿw, * süou, saillir, cou- 
vrir, en parl. des animaux.|| Au pas- 
sif, être couverte ou fécondée. RR. 
&. dyEvw. 

"Exoyéw-w, fñow, rare à Pactif, 
placer ou trainer sur.|| 4u pass. et au 
moyen , être trainé où voituré sur, 
dat. RR. é. byéuw. 
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Enoyñ, ñs (%), action d'arrèter 
ou d'empècher ; tout ce qui arrête 
ou retient, obstacle : en t. de méd. 
rétention, suppression : ent. d’as. 
tron. élat du ciel à tel ou tel mo- 
ment, conjonction ou position des 
planètes : ex t. de philos. doute, 
suspension de jugement : en t, de 
chron. époque, ére. R, érégu. 

’Exéyxnaots, ewç (à), Ne d'x- 
oXÉw. 

* "Enoyôidioc, æ&, ov, Poët. qui est 
sur le bord. RR. ë. 6yôn. 

x ’Enxoy6ito, f. iow, Poët. gémir 
de, dat. RR. RAC 

l'’Enoyheüc, éwc (6), c. émoyebs. 

+'EroyuVto, lisez énaryuaïw. 

+Etoyuebdw, lisez kxoyuEUw. 

“Envyov, ou (tè), selle de cava- 
lier. R. de 

*Exoxoc, 0ç, ov, quiest porté ou 
voituré sur, gén. ou dat. : qui se 
üent bien à heal » d'où par et. 
qui ne se laisse pas démonter, fer- 
me, assuré, constant, qui est ferme 
sur, dat. : qui porte ou qui peut 
porter, avec le dat. en parlant d'un 
fleuve navigable : au fig. sujet à, 
capable de, avec le gén. Aéyosu:- 
vlaç éxoxos, Eurip. discours rempli 
de folie. R. &. 6yoc. 

__ Eroyupôw-w, f. wow, fortifier. 
RR. &. éyupéw. 

’Exoywtepoc, comp. d'Enoyos. 

*Enow, oxoç (6), huppe, oiseau 
ainsi nommé à cause de son cri, 

’Eroÿdopai-buat, f fooua, 
manger avec le pain. RR. én{, 64ov. 

? ’Emoÿé, adv.Poël.lard.RR.é.0Ys. 

’Eroÿmua, atoc (tè), et 

"ÆEréÿnoic, ewç (à), ce qu'on 
mange avec le pain. R. éroÿéopat. 

x ’Enoÿia, aç (à), Poët, c. Enoÿic. 
[| Qois fem. d'énépioc. 

x ’EnoŸiëtoc, oç,ov, Poët, qui se 
mange avec le pain. RR. ënt, dÿov. 

x Enéÿuog, 06, ov, Pot. visible. 
RR. éni, Oduc. 

’Enéÿioc, 06, 0ov, qui inspecte, 
qui voit tout, épith. de Jupiter : 
Poët. visible, apparent. 

YExoÿte, ewc (ñ), vue, inspection, 
regard, aspect. Ilôdei év énôÿes 
&AMrdatc, Strab. villes qui sont en 
vue l'une de l'autre. RR. &. Gus. 

Enéouat, fut. d'ipopét. 

+"Expaôov, Gloss. pour Enapôov, 
aor. 2 de répèw. 

’Erpaünv, aor. 1 passif de m- 
KpATXUW. 

x”Erpaloy, Poët. aor. à de répôw. 

’Erpayxônv, aor. 1 passif de 

RpaSIw, 

x”Enpece, Poét. p. érpnae, 3 p. 5. 
aor. 1 de riurpnut. 

x”"Expnêa, Zon. avr. 1 de xpñoou, 
pour rpäcouw. 

*Expnoa, aor. 1 de niurprnut. 

"Exeçüoünv, aor, 1 passif de wipu- 
rpnut. 
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Enpiéurv, aor. à moy. irrér. 
de rnirpioxw, sert d'aor. à wvéopau, 
acheter, Foyez ce verbe. 

*Enpte, 3 p. s. imparf. de rplu. 

"ÆEnpiw, pour énpiaco, » p. s. 
d'énptaunv. 

+x*Enpocev, Poët. p. inepétuwsey, 
il ordonna, en parlant du destin. 
Voyez rernpwuévos. 

ŒEnrTé (oi, al, tà), adj. numeri- 

ue indécl. sept. ‘O Erta &pBu6s, 

nombre sept, 

‘Ertabariletov, ou (<8), sorte de 
parfum, m. à m. parfum des sept 
rois. RR. énté, Bacieuc. 

“Entéét6).06, 05, ov, en sept livres 
ou volumes. RK. &, BiGkoc. 

+ ‘Entabosioc, oç, ov, Poët. garni 
de sept peaux de bœuf: arr fig. fort, 
impénétrable. RR. €. Bouc. 

x ‘Entébotos, oc, ov, Poet, du prix 
de sept bœufs, ou comme éntaberns. 

‘Enti6v500$, 05, ov, garni de 
sept cuirs. RR. &. Büpou. 

‘Ertéyl\wccos, 06, ov, à sept lan- 
gues, sepl voix ou sept cordes. RR. 
é. Y}wToa. 

‘Ertaysdpuatoc, 04, ov, composé 
de sept lettres. RR. &. ypauua. 

+ ‘Entaywvixés, n, 6v, Veol, et 

‘Extaywvos, 06, ov, à sept an- 
gles, heptagane.|| Subst. ‘Entaywva, 
wy (t&), heptagone, trstrum. de mus. 
chez les anciens. RR. é. yovia. 

‘Extaôüaxtulos, 06, ov, long ou 
épais de sept doigts. RR. &.8&xtudoc. 

+ ‘Entacovloc, 05, ov, Gloss. sept 
fois esclave? RR. é. Soudos. 

“Entaèpaypos, 06, ov, du prix ou 
du poids de sept drachmes. RRK. é. 
Gpayuñs _: 

‘Entéôpouoc, 06, ov, qui fait sept 
tours ou sept fois le tour en courant. 
RR. é. ôpopuor. 

‘“Extéôvuo, ot, a, nés au nombre 
de sept. R. éxté. 

‘Entaétnc, eu (6), et 

‘Entastis, n6, éç, Agé de sept 
ans, qui dure sept ans.|| 4u neutre, 
‘Entactés, adv. pendant l'espace de 
sept ans. RR. énté, Etoc. 

‘Ertactia, aç (ñ), espace ou âge 
de sept ans. 

‘Entaérie, 180c (À), fém. de ixta- 
éenc. 

‘Entétuvoc, 0ç, ov, qui a sept 
ceintures, sept cercles ou sept ban- 
des. RR. &. Twvn. 

‘Entañuepos, 06, 0v, de sept 
jours, qui dure ou qui a sept jours. 
RR, é, nuépa, 

‘Entaioç, &, OV, qni a lieu ou qui 
parait au septième jour. R, énté. 

‘“Entaxalôaa, adj. numér, in- 
décl. dix-sept. RA. &. xaf, déxa. 

‘Entaxatexagtrne, ou (6), Agé de 
dix-sept ans. RR. éntanaiôsxe, toc. 

‘Enrraxaôsxémts, adv. 17 fois. 

‘EntaxatbexdTmmauc, V6, v, gén. 
e0ç, de 17 coudées. RR. ÉTT. TAXUG. 
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ŒEnrtaxxtberanou:, ous, ouv, gen, 
oëns, de dix-sept pieds. RR. ënt. 
TOUS. 

‘Entarxaeratatos, &, Ov, qui se 
fait ou qui arrive le dix-septième 
jour. R. éntaxaidexe. 

“Entauatdéxatos, n, 0V, dix- 
septieme. 

“Entaabexéms, ou (6), c. Énta- 
KADEXQÉTR Ge 

‘Entaxarerxooaétne ou ‘Enta- 
KOELKOUÉTNS, OU (6), âge de vingt- 
septans. RR. énté@, x@l, elxoot, 8toc. 

fErtaraexosimôgtioc, os, ov, qui 
est la vingt-seplième parke. RR. é. 
X, €. HLIINZ. 

‘Ertaxatetxocarh&otos, 0Ç, Ov, 
vingt-sept fois aussi considérable. 
RR. Ë. x. €. Ro)UG. 

‘ExtäxavAo, 05, 0v, à sept tiges: 
à sept branches. RR. é. xavA0ç. 

‘Ertaxésa)0ç,0$, 0v, à septtêles. 
RR. ë. xezadn. 

“Ertéxs, adv, sept fois. À. Enté. 

‘Entaxiouuptot, at, &, soixante- 
dix mille. RR. énraxte, mÜp'or. 

Ertaxtwyihiot, at, a, scpt mille. 
RR. ét. yiltot. 

‘ErraxAivos, 0o6,0v, à sept lits. 


.“Entäxhivov, ou (td, salle à manger 


où il y a sept lits. RR. ént&, xAivn. 

“Entaxéoo, at, ® sept cents. R. 
énté. | 

“Ertaxootonagiäxsç, ado. sept 
cents fois autant. 

“Entaxociogtéc, ñ, 6v, sept cen- 
tième. 

‘Entaxétulos, 06, ov, qui con- 
tient sept cotyles. RR é. xotüdn. 

‘Ertéxti, vos (0, À), à sept 
rayons. RR. &. &xrtis. 

x ‘Entäxtunoc, 05, ov, Poët. à sept 
sons, à sept cordes. RAR. Ë. xTtünos. 

“Entéxux)oc, n$, 0v, qui a ou qui 
parcourt sept cercles. RR. &. xÜxhos. 

‘Entéxwlos, 06, 0v, qui a sept 
membres, sept parties ; en t. de pro- 
sodie, qui se compose de sept vers. 
RR. &. xw)ov. 

ŒEntéloyoc, 06, ov, composé de 
sept livres ou traités. RR. #. 16yoc. 

k«‘Entéloy{os, 05, ov, Poet. aux 
sept lances. RR. &. A6yyn. 

‘Entérogos, 0:, ov, aux sept col- 
lines. RR. é. 16206. 

“Entéluyvos, 0oç, ov, à sept lam- 
pes, à sept branches, ex parlant 
d'un chandelier. KR. £. AVvo<. 

’Entéunv, aor. à de {rrapa. 

‘Entaunviaios, «, ov, qui se fait 
au bout de sept mois; venu au monde 
à sept mois; âgé de sept mois. RR. 
ë. nv. 

‘Entéunvos, 06, ov, qui a où qui 
dure sept mois : qui vient à sept 
mois.|| Subst. ‘Erxtaunvoy, ov (à ; 
espace de sept mois. 

* ‘Extapñtwp, opoç(ñ), Poët. mère 
de sept enfants. RR. &. pñnp. 
* ‘Entépitos, 05, ov, Poët. à sept 
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cordes, garni de sept cordes, m. à m, 
à sept fils. RR. &. pitoc. 

‘Ertaupvatos, æ&, ov, qui vaut ou 
pèse sept minces. RR. &. pv& 

“Ertauptoy, ou (1è), la septième 
partie. RAR. é. pépiov. 

‘Entipvtos, 05, 0oy, à sept mèches 
ou becs. RR. &. püËax. 

x ‘Entäuuyos, 06, ov, Poët. qui a 
sept enfoncements. RR. &. puy6c. 

*x’Trta$a,Dor. pour Ertn£a, aor. x 
de rtrhocw. 

‘Entardlatos, 06, ov, de sept 
palmes. RR. €. ralaioth. 

x ‘Enténenxtoc, 06, ov, Poëf. qui 
est ou qui peut être tondu sept fois. 
RR. é. réxw, 

‘Entérmyuc, ve, u, gen. 604, de 
sept coudées. RR. é. rnyxuc. 

‘Entarhactétw, f &ow, être sep- 
tuple : rendre au septuple, KR, de 

‘Ertanléoios, a, ov, septuple. 
RR. é. ro)û«. 

‘EntanAaofov, WV, OV, gén; OVOG, 
m. sign. 

‘Entarhaclws, ads. au septuple. 

“Ertém}eupos, 06, ov, qui a sept 
côtes ou “e côtés. RR. é. nheupd. 

“EntarÀdos-0Ù;, 6n-ñ, 60v-0üv, 
septuple. RR. £. rolVc. 

‘Ertan)ow-@, c. értariacia’w. 

x'Entancènç, ou (6), P. p. ënta- 
TOUS. 

‘Entaroe, 16, 1, aux sept villes, 
qui possède o4 content sept villes. 
RR. é. rot. 

‘Entéropo:, 05, ov, qui a sæpt 
passages; eu parl. d'un fleuve, qu 
a sept embouchures: Poët. qui mar- 
che avec sept éloiies, ex parl. des plo- 
nètes ou des pléiades. RR. &. ñ6pos. 

‘Entäarous, ous, ouv, gén. 0006; 
qui a sept pieds. RR. é. roûc. 

‘Extanvioc, 06, ov, aux sept por- 
tes. RR. &. xüAn. 

‘ErTarupYo6, 05, OV, aux sept 
tours. RR. é. xupyoc. 

*Entapoy, aor. à de nralpw. 

‘Entäpfooc-ouc, 00ç-0Uç, 0ov-ouv, 
aux sept courants, en parlant d'un 
fleuve. RK. &. 66o. 

‘Entés, &ô0ç (ï), le nombre de 
sept, assemblage de sept choses ou 
de’sept personnes. R. érté. . 

‘Entaongoc, 06, ov, comme Éxtä- 
xp0vos. RR. ë. onua. 

‘“Entactadtos, 06, ov, de sept sta- 
des. RR. ë. ctäütov. 

“EnTiotepoc, 06 0V, COMpOsé de 
sept étoiles. RR. ë. àotrg. 

.“Entaotiyñe, ñç, Éç, Ou mieux 

? ‘Entéoti{o6, 05, ov, qui est sur 
sept rangs. RR. é. atlyos. 

? ‘Extaotohoc, 06, ov, Poët. garni 
de sept remparts. RR. &. ctoÀ0ç. 

‘Entdotopos, oc, ov, qui à sept 
ouvertures, sept embouchures, sept 
issues, sept portes. RR. & otôga. 

‘Entactpopos, 05, Ov, COMPOSC 
de sept strophes. RR, &. otpoon,. 


EIIQ 


à ERTATEAC, AC . . défendu 
t murailles. RR. é. 7 yoc. 
Fnperates 3 p. s. aor. 2 delnrapat. 
‘Exrérovoc, 06, ov, à sept tons, 
à’sept cordes. RR. &. rôvos. 
x ‘Enrapañc, À, é6, Poët. qui brille 
de sept lumières. RR, &. dos. 
+ ‘Entéghoyyoc, 06 ov, Pot. qui 
rend sept sons. RR. é. pÜéyyopar. 
‘Entépuloc, 05, 0v, à sepl 
feuilles. RR. &. @6Aov. 
‘Ertépuvos, 06, Ov, qui a sept 
voix ou qui rend sept sons. RR. é. 
guy. : 
s*Entoæye, adv. Poët. et | 
‘Errayñ, ads. en sept partes, à 
sept reprises. R. ixté. 
‘Entäyapôoc, 05, ov, à sept cor- 
des. RR. é. yopôüñ. 
‘Entéypovos, 06, 0V, à sept 
temps, £. de musique. RR. &, ypôvos. 
Extepwpuévoc, n, Ov, part, parf. 
passif de nTepôw. 
‘Enter, ñç, 66, et ‘Entéine, 
ou (4), #rt. p. énTaëtnc. 
PR a Boç (À), dé. p. Extra 
& 
x ‘Enthpepos, 06, ov, Ion. p. Exru- 
fuepor. | 
“Exchonc, ne 66, qui a sept rangs 
de rameurs. R.énté&. 
TEntépnv, aor. à de rétouan. 
x ‘Extopéyuoc, 06, ov, Poët, pour 


éntépyuocs, qui a sept brasses de 
long. RR. é. épyuté. 
‘Ertépopos, 06 0, €. ÉRTWPOPOS. 


Exruoxdoç où “Entuoyhoc, 06, 
ov, garni de sept cordons ou oreil- 
lettes, en pari. d’un soulier à la mode 
de Sparte. RR. ë. 0oxd0G. 

« Enende Ion. pour REKTOR, 
part. parf. de xirtw. 

“Entépopos, 0ç, 0ov, à sept étages. 
RR. é. Opopor. , 

x "Eruôp06, 0ç, 0v, Jon. p. Epvôpoc. 

’Exv0ounv, aor. 2 de ruvÜävouar. 

x ’EnvAlkov, ou (rd), Comig. peus 
mot, petit vers, petit poëme. BR. Ëxos 

+”Enünepbev, Éol. p. épÜreplev. 

*x”*Ena (sans fut.), Poët, et rare au 
présent, dire, parler, préte ses deux 
zoristes tlra et elxov, qfois Poët. 
Eoxov, tantôt à éyw, tantôt à àyo- 
oe0e. Por. ces verbes. 

«°Rno, f EVuw (imparf. Exov pour 
nov. aor. Uax?), Poët. s'occuper 
de, soigner, exécuter, faire, avec 
l'acc.|}äu moyen, “Exouat, f. EVo- 
wat, Suivre, voyez ce verbe. 

? ’Erwälioc, 06, ov, qui couve ou 
qui est couvé. R. de 

’Erwéo, f &ow, couver des 
œufs, ou simplement couver, au pro- 
pre et au fig. avec le dat. RR. êi, 
OV 

Era, toc (h), et "Enwaomués, 
où (6), incubation, action de couver. 

’Erwaotixôç, ñ, 6v, qui couve, 
qui aime à couver. *Opvis Ézwactt- 
awtépa, Arisit, meilleure couveusc. 

e 
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’Erw6ela, as (ñ), amende d'une 
obole par drachme, ou d'un sixième 
de la somme totale. RR. nf, 06e)6ç. 

Exwôn, ñs (ñ), enchantement, 
charme, paroles magiques : refrain 
d'un couplet : épode, partie du chœur 
es la strophe et l'antistrophe. KR. 

rade. 

ue se, féude. R. énotuw. 

’Exwèxéc, ñ, 6v, qui concerne 
les enchantements; relatif à l'épode, 
dans les chœurs lyriques. ’Erwètxèv 
xw)ov, ent. de rhet. courte incise, 
semblable aux vers des épodes. || 
Subst. Tà érwôré, l'épode, dansles 
chœurs lyriques. R. ënwôn. 

x’Emwôive, f. ivw, Poct. causer 
de cruelles douleurs : g/ois être en 
mal d'enfant ? RR. èxi, wétvw. 

’Erwê:ov, ou (rô), refrain, chant 
répété après un autre. RR. Ëxi, pôñ. 

’Erw00ç, 66, 6v, ajouté à un 
chant : magique, qui cnchante par 
des paroles magiques. || Subst. ’En- 
WÔ6$, où (6), enchanteur, magicien: 
gfvis chant répété après un autre, 
refrain, au pr. et au fig. Exwè6s, 
où (ñ), éoile ou troisieme strophe 
des chants lyriques. ’Erwôol, wy 
(ol), s. eut. otiyor, vers alternative- 
ment grands et petits. R. ër4ôw, 

+’Ertwôvuvéoum, Usez Enoôuv. 

x ’EnwÔôuvéotepog, &, ov, lon. comp. 
d'éxwduvos. 

’Enwêuvyia, &ç (ñ), sensation dou- 
loureuse, souffrance. R. de 

’Erwôuvos, 06, ov, douloureux : 
gfois souffrant. RR. &. dëuvn. 

*Erxwôvvwc, adv, avec douleur. 
'Erwèbvwg Éyw, être souffrant. 

x Ex-&%w (sans fut), Poët. gémir 
sur, dat, : crier, huer, en parl. d'un 
oiseau. RR. &. &tw. 

? ’Erwtuw, Ait, p. irnodw. 

’Eruwdeu-&, f. érwbnouw ou Ër- 
wow, pousser, chasser devant soi, 
poursuivre. RR. &. ôétw. 

’Etrwbitw, f iow, pousser ou 
culbuter devant soi. RR. ë. ©Oitw. 

x ’Enwxéatepoc, a, ov, Jon. comp. 
d'éngrñc, sûr, aigri. RR. éxé, dxÜç 
pour ÔE0c. 

’Ecwxüvu, f vv&, accélérer. 
RR. &. DxÜvw. 

’Enxw}eGpoc, oc, ov, pernicieux, 
nuisible. RR. é. 61e0poc. 

x ’Enwlévtoç, 06, ov, Poët. qu'on 
a ou qu'on porte dans ses bras. ’Ex- 
whévioy xtÜapiteiv, Hom. jouer 
d'une lyre qu'on appuie sur Île bras. 
RR. &. ohévn. 

x ’Exwpäêoc, 0ç ou a, av, Poct, 
qu'on a ou qu'on porte sur l'épaule, 
RR. &. duos. ie 

+« ’Erxwuaëôv, ady. P. sur l'épaule. 

’Erwptaioc, &, OV, c. ÉTULOG. 

’Erwuiôtov, ou (td), sorte de pe 
tit vétement, dim. d'ërnwyis. 

’Erwpiètoc, 06 où &, Ov, ©. me 
wILLUS. 
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’Erwuio, f. {ow, mettre sur les 
épaules. || Æ4u moyen, prendre sur 
ses épaules. RR. êni, uoc. 

’Erwpoc, 06, ov, qui est ou se 
met sur l'épaule ; huméral. [| Subse. 
’ErwLoy, ou (tô), vêtement qui cou- 
vre les épaules; Ecc{. huméral. 

ons (oc Gi), le haut de l'e 

aule; g/ois épaule; afois nuque: 
Llus rm , robe de 
femme avec des manches : qfois par- 
tie élevée d'un vaisseau où se met 
l'inscription. RR. éri, opoc. 

’Exwpooia, aç (ñ), affirmation 
par serment. R. ërouv0p.. 

+’Enwuoaic, ewc (f), lisez ër- 
époats. 

’Erwpotos, oç, ov,lié par ser- 
ment : g/ois par qui l'on jure. 

*Exwv, oùoa, 6v, part. prés. d'En- 
eut, f écopa. 

*Erwviov, ou (rè), droit que l'on 
paye sur chaque acquisition faite 
dans un marché public : gfois ce 
qu'on doune par-dessus le marché ? 
RR. é. bvéouat. 

+’Eruwvoudte, lisez Énovonéte. 

*Erwvuuia,aæç(ñ), surnom ; qua- 

lification ;titre. R. de 
x ErwvüpLt06, 06, ov, Podt. et 

’Erwvuuos, 06, 0v, ajouté au 
nom, appliqué comme surnom, qui 
tire son surnom de ou qui donne 
son surnom à, gén. ou dat, ’Erôvv- 
uov 6voua, Hom. nom qui convient 
à celui qui le porte, ou simplement. 
surnom, * “E0pTà AnYVUÉVALS x 
cénorv énwvuuoc, Nonn. la fête des 
tabernacles. ’Erwvuuoc dpywv, à 
Athènes, Varchonte éponyme, celui 
qui donnait son nom à l'année. Ap- 
xh érévuoc, à Rome, le consulat. 
JÉrovuuor H2UWEG, à Athènes les 
héros éponymes, qui donnaient leurs 
noms aux dix tribus ; les statues de 
ces héros. Erwvuuoc npétewç Tivô, 
Plus. dont le surnom est tiré de quel- 
que action. ITéAec émévupot Apowy 
rakmdv, Plut, villes qui tirent leurs 
noms d'anciens héros. BovAôuevoc 
Ev ye roro Épyuwv Énvupoy aÿtou 
yevéodai, Plut. voulant que cet ex- 

loit lui füt du moins attribué, que 
a gloire en fût attachée à son nom. 
[| Subst. Exdvupoy ou Étevbpuoy 
ou (rè}, surnom. RR. &. üvoua. 

ÆErwvôuwc, ade. du nom de, 
conformément au nom de, dat. 

x’Exuwndw-&, Pot. et 
x ’Erwrétw, f. &auw, Poët. inspec- 
ter, surveiller. RAR. &. + 6er 
k’Enwreûc, we (6), Poët. surveil- 
lant, qui inspecte. 
_x’Erwrñ, Àç (f), Poët. vue, es- 
pace que la vue embrasse. 
+’Enwrne, ou (6), Gloss. et 
? Erwrnthç, où (6),c. rune. 
x ’Enwnic, (80$(#), P. surveillante, 
d'où par ext. suivante, esclave. 
ÆErxértwy, imparf. d'inontéw. 
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+'’Emwpiétw, f. &ow, Gloss, sur- 
veiller, garder. RR. é. wpa. 

’Erwpoyla, aç (à), toiture, toit. 
RR. ë. 6pogoc. 

+ 'Enüpoe, Post, 3 p.s. aor. d'ën- 
OpvuL. 

x ’En®pro, Poët. 3 p.s. aor, à ir- 
rég. d'ârépruua. 

Er-wpôw ou ’Er-wpôouat, f 6- 
copai, rugir, hurler dans ou sur ou 
à cause de, dat. RR. êni, opüw. 

*Erwnts, ews (ñ), impulsion, 
l'action de pousser en avant. R. ér- 
HAE), 

+’Erwotpis, (606 (à), Gloss. celle 
qui en pousse une autre. 

’Enwtiôes, wv (ai), pièces de 
bois attachtes à la proue comme 
deux oreilles. RR. êx£, où. 

x ’Exwutôv, Jon. pour ën' aûtév. 

’Erwgéheta, aç (à), utilité, se- 
cours. KR. érwpeañc. 

’Erwpeléw-&, f. fow, être utile 
à, aider ou secourir, acc. ou dat. RR. 
êr!, opshét. 

’Érwzéinpa, aroçs (rè), utilité, 
secours. 

'Erwyelñc, n6, 66 utile. 

*'Enwpelin, nç(ñ), Zon,. p. ër- 
w 2éhera. 

+ Erwséliuo, 06, ov, Poët. utile. 

x’Erwyato, Jon. 3 p. p. plusqp. 
pussif irrèg. d'énéyw, assujeltir, ar- 
rèter, ef par ext. lermer. D'autres 
lisent xpyaro, d'érolyu. 

’Erwyeto, 3 p. s. imparf. d'in- 
oipoua. 

+*Epa, aç (À), Gloss. terre. 

x ’Ep&xode, Poët. p. Epacbe, à p. p. 
d'ésauou. 

x”Epaxe, adp. Poët. à terre, pres- 
que toujours avec mouvt. R. + Epa. 

4 Epaum, f épécoua (imparf. 
heaunv. aor. hpacdpnv ou ñpicônv), 
Poët. aimer , étre epris de, gen. 11 
confond ses temps avec ceux d'épéu. 

+”Epava, wv (tà), Gloss. pour épa- 
vot, pl. d'Epavoc. 

’Epavépync, ou (6), celui qui est 
chargé d'une quête ou d’une collecte, 
RR. épavoc, &pyw. 

’Epavéuroloc, ou (6), celui qui 
établit par actions une société de 
commerce. RR. ép. éuroléw. 

"Epaviçw, f. (ow, mettre à con- 
tribution, faire contribuer à une 
collecte, à une quéte ; quèter, men- 
dier, ramasser en quêtant, d'où avec 
le dat. quèter pour : + fe se cotiser, 
mettre à la masse , donner à celui 
qui quête : g/ois faire un pique-ni- 
que. || u moyen, quêter, mendier, 
ramasser de tous côtés; toucher le 
montant d'une cotisation. || Au pas- 
sif, Moèc Toüv pllwv épaviobels, 
Diog. Laerc. aidé par ses amis qui 
æ colserent. R. épavoc. 

"Epavix6ç, ñ, 6v, qui résulte d'une 
quête, qui a rapport à une quête. 

"Épéviov, ou (tè), dim. Have 
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Epävior, toc (ñ), ef 

’Epaviouôç, où (6), quête, col- 
lecte, action de quêter, de deman- 
der des secours : aumône, contri- 
bution. R. épavite. 

Epaviorhç, où (6), celui qui fait 
une quête, une collecte, où qui 
contribue ; celui qui prend part 
un repas par cotisation. R. épaviÿe. 

’Epaviotpua, ac (ñ), fem. du préc. 

x ’Epavvôc, ñ, 6v, Poët. aimable, 
gracieux, agréable. R. épéw. 

*EPANOE, ov (6), écot, festin par 
écot : quête, collecte ; aumône, don, 
libéralité ; contribution : gfois prix, 
récompense. 

x”Epaoëe, adv. Dor. pour Epañe. 

x ’Epasipoknog, 06, ov, Poët. qui 
aime les chants, l'harmonie, ou les 
chants agréables. RR. épéw, mor. 

x EpaoinAdxapoc, 06, ov, Poël. aux 
belles tresses. RR. ép. rA6xauuc. 

x "Epacintepos, 06, ov, Puel. aux 
belles ailes. RR. &p. ntepév. 

+"Epaois, ewç (ñ), Schol, amour, 
l'action d'aimer. R. épaw. 

’Epactypnuatla, aç(ñ), subst. de 

’Epaciypnuatos, 06, ov, qui est a- 
moureux desonargènt.RR.é. ypñu. 

x ’Epéopoc, oç ou a, ov, Poël. ai- 
mable. R. épauw. 

+”Epacuôc, où (6), Schol. amour. 

*"Epaoou, Poët. pour Epaou, 
a p. s. ind. prés. d'ëpauar. 

x "Epacoäunv, Poëct. p. hpasaunv, 
aor. 1 d'épauat. 

Æpaoteuw, f. eüow, être amou- 
reux ou désireux de, gcr. R. de 

"Epaots, où (6), amant, celui 
qui aime, qui est amoureux : au fig. 
amateur, amoureux ou désireux de, 
gen. R. épauw. 

Epaotôs, ñ, 6v, aimable. 

“Epactpta, aç (ñ), amante. 

x ’Epatevôc, ñ, 6v, Pot. aimable. 

1 ’Epärnç, ov (6), P. p. épasznc. 

« "Epatitw, f. {ow, Poët. avec le 
gén. convoiter, désirer. 

x ’Epaton)}oxauos, 06, ov, aux bel- 
les tresses. RR. ÉPaTOGs a)Ééxauoc. 

« Epatéc, ñ, 0v, Poet. aimable, 
charmant. R. épaw. 

x ’Epatéypooç-ouç, 00ç-0Uç, 00v- 
ouv, Poect. aux belles couleurs, au 
beau teint. RR. épatéc, ypôa. 

x ’Epatüc , Voç (à), Poe. amabi- 
lité. R. épéw. 

* Eparuw, f do, Pr épnTuw. 

’Epatw, 00ç-oùs (ñ), Éralo, muse 
de la poésie érotique. R. épatôc. 

+ ’Epatonis, 1006 (ñ), adj. fém. P. 
au regard charmant. RR. ép. + wY. 

« ’Epatenôc, 6ç, 6v, Poët. m. sign. 

Eplo-w, f. épacbñoopai (impursf. 
fpwv. aor. hpacbnv, comme s'il ve- 
nait d'Epapar. parf. npacua. ver- 
bal, épactéov), avec l> gen. aimer 
d'amour ;: être amoureux de; g/ois 
en général, aimer tendrement, ou 
aufig. souhaiter, désirer, gen. ’H- 
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xoÙ shpéobny Théocr. il devint amou- 
reux d'Écho. ’Hpäoôn tux&v, Soph. 
il desirait obtenir. ‘O épaoûelg, l'a- 
moureox , dans le sens actif. || Au 
pass. O épœousvos, le bien-aimé. ‘H 
épwpévn, la maitresse. Ces partici- 
pes s'emploient comme substantifs. 
+’Epio-w, f. päcw, Gramm. vo- 
mir, rendre, évacuer, usité seule- 
ment dans quelques composés. 
+'Epy@, Bibl. pour tpyéog, 2 p. s. 
fut. d'épyäçopar. 
+ 'Epyaôerc, ewv (ol), Us. &pyaBeis. 
’Epyäouat, f &copat (imparf. 
elpyaSounv. aor. elpyacéunv. parf. 
moy. el pass. ELpYAGUaL. aor. pass. 
elsyacônv. verbal, épyactéov), tra. 
vailler, avec l’acc. ; travailler à, cul- 
tiver, exploiter ; exercer, pratiquer; 
fabriquer, façonner ; opérer ou faire, 
dans le sens le plus général; gfois 
procurer ou se | par le tra- 
vail; qg/vis vendre ; qfois sans rég. 
ètre urgent; pressant. x "EpyéKev (p. 
épyäsou); Hés. travaille, sois labo- 
rieux. “Oma épyätecôat, Herodn. 
fabriquer des armes. ’Epyéteoôa 
vhv, en. cultiver la terre. ’Epyé- 
Ceodar Othattav, Lez. exploiter la 
mer, c. à d, en tirer sa subsistance. 
"Epyatecbartéyvnv,Plat.èrnotnunv, 
Lez. cultiver un art,une science. ’Ep- 
yéteoar tôv Biov, Andoc. gagner sa 
vie. "Epyacéuevoc xpñnata peyéha, 
Hérodt. ayant gagne beaucoup d'ar- 
gent. Toùc fpyakouévouc hpwta xô- 
dou fBoulovtas aût épyétecôa, 
Aristt, il demanda aux marchands 
pour quel prix ils voulaient lui ven- 
’Epyateobar tp owuatt, Dem. 
faire métier de prostitution. ’Epyé£e- 
car etetlav watt, Xen. se procu- 
rer par le travail une bonne constitu- 
on. Epyaopal ce àyala n xax, 
Xén. je vous fais du bien ou du 
mal. ’Epyaïoueva ypruata, Lez. 
argent qui travaille, c. à d. qui est 
placé, qui rapporte. Tè ypñu épyé- 
Çetau, Aristoph. l'affaire presse. || 
Au passif (c. à d. à l'aor. elpyé- 
Gônv, ef souvent au parf. £ipyacpat 
et ay plusgp. elpyäounv), être tra- 
vaillé, fait, exécuté, exploité, etc. 
Tosavra etpyaota, Lys. voilà ce 
quiaéte fait. x Ta épyacuéva (pour 
elpyaouéva) Ilépoyor, Héerodi. les 
actions des Perses. Atôot elpyaotLé- 
vot, Thuc. pierres bien travaillées. 
Elpyaouévn yñ, Théophr. terre cul- 
tivée. Elpyacpévn tpogñ, Lez. nour- 
riture digerée, m. à æ. travaillée par 
l'estomac. R. épyov. 
+ Epyalw, rare p. épyätopa. 
à ’Epyaôw, (imparf. eïpyalov, éép- 
yabov ou Epyabov, Poët. p. efpye. 
’Epyæsiov, ou (rô), iustrument, 
outil. R. épyasopar. . 
. Epyévn, nç (ñ), Poët. ouvriere, 
surnom de Minerve. 
+”Epyavov, ou(rè), GI.p. 6pyavo. 
: Li 
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« ’Eoyaëñ, Dor. pour èpyäoy,2 p.s. 
fut. d'épyarou. 

Foyacelw (sans fut.), avoir en- 
vie de travailler, de fare quelque 
chose. R. épyatopat. 

._ Epyaoia, as (ñ), travail, occu- 
pation, métier ; soin, activité, indus- 
trie ; culture d’un champ; exploita- 
üon d'une mine ; exercice d’un art, 
et en général, l'action de mettre en 
æuvre, de faire valoir ; trafic, com- 
merce; gain, profit ; élaboration, di- 
gestion ; qfois peine que l'on prend 
pour faire aie chose. Aèç épya- 
Slav, Bibl. fais en sorte de, inf. 

’Epyéotuos, oç ou n, 0Y, qu'on 
peut travailler , cultiver, exploiter, 
mettre en valeur ow en culture ; cul- 
tivé , en parl. des terres : ouvrable, 
en parlant des jours. 

*Epyaotéog, a, ov, adj. verbal 
d'épyätopau. 

x Epyaotp, ñ20c (6), Poët. p. lp- 
yémns. 

Epyastnptaxol, &v (ol), gens d'a- 
telier, artisans. R. épyaotñptov. 

"Epyaornpiäpyne, ou (6), chef 
l'atelier ; entrepreneur. RR. épya- 
OTAPLOV, APYUW. | 

’Epyaatnptov, ou (tô), atelier, fa- 
brique, lieu où l'on travaille ; ate- 
lier, boutique : lieu de prostitution : 
Néol. recelte ou secret magique. R. 
épyétomat. 

? Epyaotñe, où (0), c. Épyaathp. 

*Epyaotixé, ñ, 6v, laborieux, 
industrieux, efficace. 

Æpyactivat, wv (al), jeunes filles 

ui brodaient le voile de Minerve, 
a Athènes. 

+ Epyaotpls, (606 (h), Gloss. fem. 
d'ipyacthc. 

x Epyéta, ao (6), Éol. p. épyétnc. 

’Epyatela, aç (ñ), travail d’'arti- 
san, métier. R. de 

“Epyateüw, f. ebow; ou mieux au 
moy. "Epyatevouat, f. etcouai, être 
ouvrier; travailler. R. dpyätne. 

? ’Epyém, ns (h), cabestan. 

? Epyatnp, ñpocs (0), Poët. et 

Epyérns, ou(6), ouvrier, artisan, 
homme de travail ; ouvrier qui.tra- 
vaille aux champs; moissonneur : 
y/fois cabestan, machine : Poot. l'au- 
teur ou l'artisan d’une chose. R. ëp- 
yirouat. 

? Epyathotog, a, ov, fertile, d’un 


bon rapport, en late d'une terre. 
Epyarixôc, ñ, 6v, d'ouvrier, d’ar- 


Lisan : g/ois industrieux, laborieux. 
R. épyétns. | 
"Epyatixwç, ads, laborieuse- 


ment, artistement. 
« ’Epyativn, ns (À), Poét. pour dp- 
YATLG. 
* Epyativn, ou (6), P. p. épyérnc. 
"Epyétis, 1006 (ñ), ouvrière; tra- 
vailleuse ; adj. laborieuse, industri- 
euse; gfois en gencral celle qui tra- 
vaille à une chose ou qui est l'auteur 
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d'une chose : q/vis prostituée : gfois 
déesse de lin bause cpith. PA 
nerve. R. épyätnc. 

+ Epyatoxu}lvêproc, 06, ov, Neol. 
de cabestan. RR. épyétn, xüAivôpoc. 

+'Epyétoves ou "Epyäwves, wv 
(ot), Gloss. lieux où couchaient les 
esclaves à la campagne : en Crète, 
fossoyeurs. R. épyätnc. 

+'Epyéw-®, inus. pour épyétopau, 
travailler. Poy'ez épya et épywvrat. 

Epyeneixtne, ou (6), celui qui 
presse l'ouvrage. RR, £pyov, éreiyuw. 

Epyeniotaala, aç (ñ), surveil- 
lance des travaux. R. épyemioto nc. 

’Epyeriotatéw-&, f. now, prési- 
der à l'ouvrage; surveiller les tra- 
vaux ; être chef d'atelier. R. de 

’Epyeniotémme, ou (6), qui pré- 
side aux travaux, chef d'atelier. RR. 
Épyov, ÉRiOTÉ TN. 

+”"Epyeto, ou (6), Gl. p. Epyatoc. 

+ Epyidtov, ou (rè), Gloss. dim. 
d'Epyov. 

x"Epyua, atoç (rù), Pot. action, 
ouvrage. R. Épôw ou ét. 

*x°Epyua ou rarement “Epyua, à- 
toc (td), Poët. et Ion. fermeture, 
clôture, haie, barrière: au fig. ob- 
stacle, empêchement. R. efpyw. 

x” Epyvuus ou ’Epyvôüw, f. plu, 
Poët. pour eipye. 

Epyoltwxtéw-&, f. now, pres- 
ser ou inspecter les travaux. R. de 

’Epyoëtwxtmne, ou (6), celui qui 
presse l'ouvrage; inspecteur des tra- 
vaux, contre-maitre. RR. £. Gtwxuw. 

’Epyoëctéw-&, f. faw, donner à 
faire un ouvrage à forfait ou à l’en- 
treprise. R. de 

"ÆEpyoëérne, ou (6), celui qu 
donne une tâche; plus souvent, celui 
qui fait prix avec les ouvriers; qui 
ait faire quelque chose à forfait ou 
à l'entreprise. RR. £pyov, 83m. 

1''Epyosmotétne, ou (6), c. Épye- 
MIOTATNG. 

"Epyoxnôeotäç, où (6),. celui qui 
surveille les travaux. RR. épy. xrñ- 
êopar. 

’EpyoltGera, aç(ñ), c. ÉpyolaGia. 

: pose f. fcw, entre- 
prendre un ouvrage à forfait, ou 
simplement, entreprendre : au fig. 
se faire entremetteur d'une chose ; 
trafiquer, spéculer sur, acc. |] du 
moy. m. sign. R. épyoX@Goc. 

’Epyolabia, aç (ñ), entreprise 
d'un ouvrage à forfait : par ext. 
pacte ; engagement ; spéculaiou: 

"Epyoa6os, ov (6), entrepreneur, 
celui qyi entreprend un ouvrage à 
forfait : par ext. celui qui trafique 
de, gcu.|| 4dj. (6, ñ), salarié, merce- 
naire. RR. épyov, Aauéavu. 

’Epyolñntne, ou (6), m. sign. 
+'EpyouwxtUw, f. sûow, Gloss. et 

’Epyouwxéw-w, f. ñow, singer, 
coutrefaire. R. épyéuwxoc. 

’Fpyouwxia, as (ñ), subst. de 
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*Æpyéuwxoc (6, à), celui cu celle 
qui contrefait, qui imite, soit pour 
se moquer, soit pour flatter. RR, Ep- 
YOV, HOUXAOUAL. 

YEPrON, ov(tè), ouvrage; travail ; 
action; affaire; chose : souvent la 
réalité, l'événement, le fait : qfois 
affaire, engagement, bataille, expé- 
dition, guerre : qfois l'intérèt ou les 
intérêts d'un capital : qfois utilité, 
besoin : gfois devoir.{| 4u plur. ac- 
tions, œuvres, travaux quelconques ; 
ouvrages qu'on fait dansun siége ; 
travail du laboureur ; champs culti- 
vés [| ”Epyov éoti, il est besoin de ou 
il est difficile de, infin. Zèv Epyov 
éar{, c'est à Loi de, c'est ton devoir 
de, inf. Ov Epyov, Aristophr cela 
ne sert de rien, il est inutile de, in- 
fin. Où paxpov A6Ywv 168 robp- 
yov, Soph. ce n'est pas le lieu de 
faire de longs discours. “EpYov éyu 
dxonteiv, en, c'est mon affaire 
d'examiner, je dois le faire. “Epyov 
rotoëpat, Plat. je prends à tâche 
de, avec l'inf. Où Aôyos, &X' Epyov 
taôs , Les. ce ne sont pas de vaines 
paroles, mais une réalité. “Epyw ou 
1 épyw, effectivement, en effet, en 
réalité. R. Epôo où pére. 

LE dm de ou (6), celui qui 
distribue le travail. RR. £pyov, rap- 
ét 


’Epyonovéw-&, f. now, travailler, 
faire de l'ouvrage. || Au moy. m. 
sign. R. de 

x ’Epyorôvos, ov (8, ñ), Poët. tra- 
vailleur. RR. épyov, rôvoc. 

Æpyoatoloc, ou (6), celui qui pré- 
side aux travaux. RR, é. otéw. 

+ ’Epyoteyvitne, ou (6), Néol, ar- 
tiste, ouvrier. RR, &. téyyn. 

+ ’Epyétpue, vos (6), GL. celui qui 
presse les travaux. RR. £, ôtpüve. 

’Epyogépos, ou (#), — ‘Uélioaa, 
abeille travailleuse. RR. Ë. péou. 

+'Epyoxeipéw-w, f. faw, Méol. 
travailler des mains. R. de | 

+ "Epyoxetpov, ou (rè), Wcol, tra- 
vail manuel. RR. ë. yefo. 

x*Epyuw, f. Eplw, Poët. et Ion. p. 
eipyw. 
’Epyoëns, n6, ec, laborieux, pé- 
nible. R. épyov. . 

’Epywôla, aç (à), difficulté, tra- 
vail pénible, 

’Epywdws, adv. laborieusement, 
péniblement. R. épywëns. 

Æpyuwvéw-®, j. how, se faire 
entrepreneur. KR. de 

’Epywvnc, ov (6), entrepreneur, 
celui qui entreprend un ouvrage à 
forfait. RR. £. wvéouat. 

ÆEpyuvia, aç (à), entreprise d'un 
ouvrage à forfait. 

+’Fpyovrai, Bibl. p. ipyäcovtar. 

x*Ep8eoxov, Poët. imparf. d'épèc. 
*x°Epao ou “Epôw, f. Epkw (imparf. 
EpBov ou £p8ov. par. lo(:ya. plusqp. 
éwpyetv), Poct, faire: sacrifier, méme 
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. verbe que £étw, avec lequel il con- 
fond ses temps. 

Epéa, a«ç (à), laine. R. Éptov. 

x'Egebevvés, ñ, 6v, Poët. téné- 
breux. R. épe6os. 

x'EpéGevonr ou "Epébecit, Poëlt. 
p. Épébouc, gén. d'Epe6os. ® 

Epe6ivôeoc, 06, ov, comme dpe- 
8ivOivos. 

Epeôtvhixtoc, &, ov, grand comme 
un pois chiche. R. épééivôoc. 

,ÉPEGPEVO6 Th ov,dg poischiche. 

’EPÉBIN802, ou (6), pois chiche : 
qfois Com. pour aidotov. R. 6po6ocP 

EpeGivbwêns, ns, ec, de pois chi- 
che, de la grosseur ou de la forme 
d'un pois chiche. R. èpé6:v6oc. 

x EpeBoltzéw-&, f. fow, Comig. 
scruter les secrets de l'enfer, c. à d. 
s’enfoncer dans de ténébreux mys- 
tères. RR. épe6os, dis. 

+ "Epe668ev, adv. Pot, du sein de 
l'enfer. R. de 

x*EPRBOE, eoç-ouç (tè), Poëf. et 
primitivement, noïrceur, obscurité, 
ténèbres ; plus souvent, ténèbres in- 
fernales ; rèbe, enfer. R. épépuw. 

x "Epébooëe, ads. Poët. dans l'É- 
rébe, avec mouvt, pour y aller. R. 
épe6oc. 

+'Epebogotrec, 1006 (ñ), Schol. qui 
erre dans les ténèbres de l'enfer. RR. 
£pe6oc, poitäw. 

x Epeéwônç, nç, Eç, P. ténébreux. 

xX'Eseéwnie, 1006 (f), adj. fem. 
Poët. ténébreuse. RR. £p. + wY. 

#Epeyua, «toc (td), farine ou pu- 
rée de fèves. R. épetxuw. 

Æpéyuvos, r, 0v, de farine de fè- 
ves. KR. de , 

Æpeyu6c, où (6), comme Épeyus. 

« Epesivo ou ’Epecivoua (sans 
fut), Poët. interroger, questionner, 
demander, avec deux acc. rarement 
avec le gén. de la pers. R. eïpouar. 

Æpeôw, f. (sw, stimuler, exci- 
ter, provoquer, harceler, exaspérer, 
irriter. R. épé0w. 

’Epéliaua, atos (rè), tout ce qui 
excite ou irrile, excitation, stimu- 
lant, aiguillon. 

’EpeÜtouôç, où (6), excitation, ir- 
ritation ; er 4. de med. éréthisme. 

*Epeliotéov, verbal d'épelit. 

?Eoebtothc, où (6), celui qui pro- 
voque, pique, irrite, stimule. 

Æpebtotixéç, ñ, 6v, propre à ex- 
citer, à irriter. 

x ’EpÉea (sans fut), Poët. exciter, 
stimuler. Voyez épebltw. 

MEperyua, atos(tè), c. Épsyua. 

"ÆEperyuôc, 08 (6), m. sign. 

*Æpxiso, f. épeiow (aor. fperca. 
parf. fpexa, ou micux Ephpexa. 
parf. pass, rpeicua, ou mieuz bpñ- 
petouat. aeor. pass. hpelaônv. ver- 
bal, Épewstéov), appuyer, étayer, 
soutenir, enfoncer avec force, ap- 
pliquer sur ou contre : au fig. atta- 
cher, fixer (d'où “Opua els yv épel- 
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Ôeuv, Eurip. fixer ses regards à terre): 
dans le sens neutre, insister ; fondre 
sur ou tomber sur avec force; faire 
face, résister, s'opposer à: le rér. ind. 
au dat, qfois xpôs ou intavec le dat. 
ou l'acc.|| fu moyen et au passif, 
s'appuyer,—trvl on rpôs ti, sur qe: 
s'enfoncer, s'accrocher dans, comme 
ur os dans la gorge, etc. : s’effor- 
cer, faire un effort : q/ois insister, 
s'obstiner, s'acharner, d'où par ert. 
se quereller. “Eros rpôsEroctpeiôe- 
cûu, #ristph. s'attaquer de paroles. 

’Epetxn, ns (*), bruyère, et sur- 
tout bruyère arliorescente, arbris- 
seau. R. épelxo ? 

"ÆEpeixtèsc, wv (ai), orge égrugée. 
R. épeixe. 

*Epelxtov, ou (tô), sorte de pä- 
tisserie très-friable. 

*Eperxirne, ou (6), — dptoc, pain 
d'orge égrugée. 
« "Eperxéec-oùc, 6ecoa - ovoaa, 
6ev-ouv, Poët. rempli de bruyères. 
R. épelun. 
? Epetxov, ou (tè), c. épetn. 
’Eperxtés, À, 6v, égrugé. R. de 
’EPEÏK 0, f! épelEw ou épéku (aor. 
nptta ou fpela. parf. pass. pr 
YULac ou PR a briser, casser ; 
plus souvent, égrager, réduire en fa- 
rine grossière. [| L’aor. à %puxoy a 
le sens passif dans Homère. 

Epetxuônç, ns, €ç, plein de 
Fr de : analogue à la bruyère. R. 
épelxn. 


"Epegis, ee (), l'action de bri- 

ser, d'égruger. À. épefxoo. 

x”Epeto, Poét. pour Epeo ou Epou, 
impér, aor. à irrég. d'etpouan. 

x "Epelouev, Poël. pour épéwpev, 
1 p. p. subj. prés. d'épée. 

NEpeuoc, à, ov, de laine. R. éptoy. 

x ’Epetéç, où (6), Poët. chicaneur, 
querelleur. R. éptç. - 

"Epeimov, ou (rè), débris : plus 
souvent au pl. décombres, ruines. 
R. épelro. 

'Ecetrio, 06, ov, qui tombe ou 
qui est en ruiues. 

’Eparméw-w, f Gow, faire tom- 
ber en ruines; ruiner, détruire. 

Epeirlwots, ewc(À), destruction. 

’Epetriwv, &voç (6), lieu plein 
de ruines. 

+ "Epermoténtov, ou (ro), Néol. m. 
sign. 

+ Eperréw-&, Neal. ce. penis. 

* ’ÉPrina, f! épel@uw (aor. fpeiÿa), 
Poët, renverser, abattre, démolir. || 
Au passif, Epelrnoua, f. èperpÜn- 
cop (parf. ripeupat, Éphppuat ou 
par licence ëpéptuua), être abattu, 
renversé. || 4#a moyen mixte, ’Epei- 
rouat, f. épelÿouar (aor. ñpirov. 
parf. Epñpira), tomber, s'abattre, 
ètre abattu. 

Epic, 2 p. s. d'Epéw-w. 
.+"Epers, Bibl. p. EouBec, pl. d'Epre. 

"Épeicat, inf. aor. 1 d'épelôw. 
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VEpeiotg, 205 (r), l'action d'ap- 
puyer, d'étayer. R. épeièe, 

’Eperoloxnntpov, ou (Trè), aspa- 
lathe, plante. RR. épeidw, oxñxtgoy. 

YEpetoua, atoç (Tô), ec 

’Epsiouôç, où (6), appui, étai, 
soutien. R. épeiôte. 

x 'Epslÿiuoc, 06, ov, Poët. eadue, 
tombe ou qui tombe en ruines. R. 
épelrw. 

x”"Epeuiç, ewç (x), P. l’action de 
démolir, de faire tomber en ruines. 

x "Epeiÿitoryoc, 06, ov, Poët. qui 
renverse les murailles. RR. épeire, 
TOI 06. 

+’Epéxe, Gramm.p. tosire. 

+ ’Epeuvatoc, æ&, ov, Poët, et 

x Epeuvés, ñ, 6v, P. sombre, obs- 
cur, tenébreux. R. épépw ou Eps6oc. 

x*Epeta, Poët. p. Éppeka, de pécw. 

Epéëoi, inf. aor. 1 d'épelne. 
x ’Epéouœ, Poct. pour etpopar. 
*Epeouc, à, oùv, de laine, fait de 
laine. R. éptov. 

+’Epenta, &v (rà), Gloss. ali- 
ments, pâture. R. de 

x EPÉNTOMAT (sans fut.), Poët. 
brouter, manger, dévorer, avec l'acc, 
rarement avec le gén. 

+’Epértw, G/. pour ëpérrowa. 

’Epérto, f. Épéÿw,commeëoége. 
kEpépunto, Poët. 3 p. s. plusqp. 
passif d'épeire. . 
EpéoBau, inf. aor, à d'eipopou 
sert en prose d'aoriste à ëputäw. 

+ ’Epeola, aç (ñ), GL. P: slpeota. 

+ Epeou6s, où (6), Gl. p. épstu6c 

EPÉSEO, f. Épéow ( aor. fpsoa), 
ramer : g/fois mouvoir, agiter, au 
prop. et au fig. : qfois dans le sens 
neutre, s'agiter. Toèax épécoew, EÆu- 
rip. mouvoir les pieds, marcher. 

’Epéooev ntepois, Eurip. battre 
des ailes, voler. x Mütiv épéocetv, 
Soph. agiter dans sa pensée un se- 
cret desseirt. x ’Epéoosiv nat, 
Soph. faire des menaces.|| Au passif, 
APYà ÉPEGTOUÉVT, lee le navire 
Argo poussé à force de rames. 

’EPESXEAËQ-&, /. n6w, agacer 
ar des plaisanteries ou qfois par 
es propos aigres et offensants, avec 

l'acc. de la pers. ou np et Facc. 
R. épéôw P 

*Épeoyekla, ac (f), taquinerie; 
raillerie ; dispute. R. épeoyeléw. 

’Eceoynhéw-w, c. Épeoyehéte. 

? ’Epéoyrhos, 05, 0v, laquin, que- 
relleur. Foyez écicyrdos. 

+ ’Epetaivw, f. avw, GI. p. épécou. 

Æpétmc, ov (é), rameur. « ’Epéta 
xvAixwv, Poët. grands buveurs, m. 
à m. qui rament avec leurs verres. 
R. épéoow. | 

Epetixôç, , 6vV, qui concerne 
l'art de ramer, propre aux rameurs; 
habile rameur. ‘H épettxñ, 5. ent. 
régvn, l'art de ramer. TÔ éperixov, 
les rameurs. | 

+'Epetuñ, ñç (À), Gloss. et 
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? ’Epéruov.ou (td), dim. d'éperuéc. 
x "Eperpôv, où (td), Poët. et 
x ’Epetuéc, où (6), pl. ëperuol, 

&v (ol), ou par licence épstuä, &v 
(x), Poët. ou rare en prose, rame : 
rang de rames ou de rameurs : q/ois 
action de ramer, d’où par ext, mou- 
vement rapide. R. épécow. 

x "Epstu6w-&, f dow, Poët, garnir 
de rames : agiler en ramant ou 
comme en ramant. 

"Epetputw, f. &au, railler. R. 
"Æpetpia, Érétrie, nom d’une ville 
d'Eubee. 

Éperoidc, doc (ñ), s. ent. y, 
terre d’Érétrie, sorte d'argile. 

x ’Fpérreæ, At. pour péoow, 

#Eopsuyua, atos (tè), rot, flatuo- 
sité de l'estomac. R. épeuyopau. 

Epevypatons, 16 €ç qui fait 
roter. 

x'EpEUyHEvOs, n, ov, P. p. épev- 
YOUEVOS. 

’Epeuyués, où (6), €. Épeuyua. 

Epevyuwône, 16 Eç, c. Épeuyua- 
toÛN<. 

* "Epesvyébins, oç, ov, Poct. crapu- 
leux, qui vit dans la débauche. RR. 
Épebyouor, Blos. 

’EpErromAi, f toevEoue (aor. 
pvyoy ), roter; gfois beugler, mu- 
gir; g/fuis ruminer? qfois Bill. pro- 
noncer, faire entendre : plus sou- 
vent au fis. rejeter de son sein, 
vomir : dans le sens neutre » faire 
éruption, se jeter dans la mer, en 
parl. d'un fleuve, etc. 

F'Epeüyu, f'evEw, Gramm. m. sign. 

x 'Epevbahéoc, a, ov, Poët. rouge. 
R. épeuhoc. 

Epcv0éôavey , ou (ré), ace, 
plante dorit on se ss SA rs 
en rouge. 

"EpevtEu-w, f. now, être rouge. 

x'Epeubrerss,ecoa, ev, Poët, rouge. 

"Epttônpa, atoç (td), rougeur. 

x Epeulns, #6, éç, Poët. et Jon. 


rouge, : 
k Eptvôée-&, Poët. être rouge. 
eo os (td), c. épu0pé- 
ov. 


"Epevloc, soç-ouc (rè), rougeur. 
+ "Epeubéw-©, {. wow, Néol. et 

ÆErEïeo, f épeüaw (aor. ñpsu- 
ca), teindre en rouge, rendre rouge. 
[l4u moyen, rougir. 

"Epeuunée, ñ, év, qui fait roter; 
sujet à roter, R. épsüye. 

“EPerna, nç (f), recherche, per- 
quisilon, enquête. *Epeuva 16 
Cbudv, Ariss. visite domiciliaire. 
R. sipopau, 

"Epeuvée-à, f. ñcu, rechercher, 
fouiller, scruter, s'informer ou s'en- 
Aucrir de, acc, R. Epeuva. 

"Épeuvntéov, verbal d’ épevvauw, 

* Epeunrép, fipos (6), Poét. et 
ge FN, où (6), investiga- 
eur, Serutateur, R. épeuvéw. 

Epturitixée, f, 6v, m. sign. 
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Epeuvhtpta, ac (), fem. d'èpeu- 
vaThe: 

*EpeuËtc, ews (%), éructation. R. 

pEUYw. 

x ?Epsublyoloc, 06, ov, Poët. qui 
vomit de la bile. RR. épeÜyu, y6).95. 

*Epevoat, in aor. 1 d'épeulw. 

’EPÉ+A, f. épéÿw, couvrir, gar- 
air d'une toiture, d'où qfois Poët. 
bâtir, construire : g/ois couronner, 
entourer de guirlandes : gfois om- 
brager, couvrir de son ombre. 

* Epéy0o (sans fut.\, Poet. casser, 
briser, fracasser, déchirer, au pr. 
et au fig. K. épeixew. 

"Epéÿiuos, 06, ov, qui sert à la 
toiture. R. épépu. 

YEpebis ,ews (#), action de cou- 
vrir une maison; toiture, toit. 

’Epéw-& , fut. de +etsw, dire, 
sert de futur a }éyw et àyoseuw. 
Voyez ces verbes. 

x Epéw ( d'où le subj. ëpetousv 
pour Épéwuey), Poët. Ion. pour et- 
pouat, demander, chercher. Fo)cz 
etpopat. 

’Epnuätuw, f äcw, fréquenter les 
lieux déserts. R. Épriuoc. 

Epnuaios, «, ov, désert, solis 
taire : qui aime la solitude. 

* ’Epnudc, dûoc (ñ), adj. fém. Poët. 
solitaire : gfois privée de, gén. 

’Epun, nç (ñ), Jém. d'Epnuoc. 

’Egnuia, aç (%), solitude, isole- 
ment, abandon ; absence où manque 
de quelqæe chose. 

x Epnutéc, &ôos (f), Poët. solitude. 

Æpnpixos, ñ, 6, solitaire, qui 
aime la solitude. 

"Epnuirnc, ov (6), solitaire; qui 
vit dans la solitude; Eccl. ermite. 

x ’Epnu6610c 06, ov, Poët. qui vit 
dans A solitude. RK. Eoruos, Bloc. 
+’Epnpoëtxiov, ou (td), Wéol. ju- 
ement ou condamnation par dé- 
aut. RR. épnuoç, dun. 

x ’Epnuébwxoc, 05, ov, Poët, assis 
à part, 1s0lé. RR. £p. Boxoc. 

x Epnuoxéune, ou (6), P. chauve, 
sans cheveux. RR. Ep. xéun. 

x ’Epnuo)dlo:, 06, ov, Poét. qhi 
parle dans le désert. RR. ép. \xhéw. 
x "Epnuovépos, 06, ov, Paël, qui 
pait dans les lieux solitaires; par 
ext. solitaire, sauvage. RR. ép. véuuw. 
x Epnuonkavns, ou (6), Poët. et 
x Epnpôrlayos, 05, ov, Poët, qui 

erre solitaire. RR. ép. n}avn. 
+'”Epnponoiôs, 6ç, 6v, Gloss. dé- 
vastateur. RR. Ep. notéw. 
x’Epnuônos et ’Esnuortoks, 
16, 1, gen. 106, Poët. qui n'a plus de 
patrie. RR. £p. rôdi. 

*LPHMOZ, 05 ou n, ov (comp, 6te- 
pos, sup. étatos), désert, solitaire; 
inculte ; qui n’est pas gardé ; isolé ; 
abandonné ; vacant ne Poët. u- 
nique: souvent, isolé de, privé de, dé- 
pourvu de, gén. Ilévswv Épnuos, 
Plut, abandonné de tout le monde; 
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privédetout.[|Subst.”Ecnuosou(ñ), 
s. ent. Yh, le désert. *Ecnuov êu- 
G)érw, Aristoph. avoir le regard 
triste et fixe, m. a m.la solitude dans 
les yeux. Æpien, ns (À), gfois comme 
Épnuoc, le désert : mais plus souvent 
(avec ou sans êixr), procès aban- 
donné, manque de Sppons à 
l'assignation, défaut, condamnation 
par défaut. ’Epñunv xamnyopouvtos, 
Plat. poursuivant une condamnation 
par défaut, accusaut un absent. R. 
+ Épa. | 

x Epnuooxénos, 05, ov, P. qui in- 
specte les déserts. RR. Ep. cxoréw 
x”Fonuosuyn, n6 (ñ), Poëet. soli- 
tude. R. Epnuoc. 
x ’Eprnuozins, ou (6), Poët, et 
k Foneees 06, 0V, Poct. qui 
aime la solitude. RR. Epruos, ofoc. 
’Esruéw-& , f. wsw , rendre dé- 
sert ; dévaster, dépeupler ; abandon- 
ner, délaisser, isoler ; dénuer ou pri- 
ver de, gen. R° Éprns. 
’Epnuwote, ewç(ñ),dépopulation, 
isolement, abandon, privation. 
Eprnuuwrths, où (6), dévastateur. 
ÆEsnuwtiz6s, À, 0%, m. sign. 
x "Epnpéôatou, lon. p. ignpstouévor 
ciot, 3 p.p. parf. pass, d'ipeiÿe. : 
* Fpñotxe, Ati. pour fox, parf. 
d'épite. 
x'Eprptuua, Poét. parf. d'ipel- 
KOLAL. 
x Epñpinx, Poët. m. sign. 
*Foñoountc, fut. d'elpoum, sert 
qfois de futur a ëputéw. 
x Epñruñev, Eol. p. épnté6noav, 
3 p. p. aor. 1 passif d'iprrée. 
x ’Eprtücacxov, Poët. aor. 1 de 
x ’EPHTYe, f 6cw, Poét. arrêter, 
retenir : écarter ou détourner de, 
préserver de, rés. ind. au gén. seul ou 
avec àn6. |] Au moy. m. sign.f| Au 
passif, s'arrèter, se détourner de, 
s'abstenir de, gen. ou inf. R. &pÜw ? 
+’Ept.…., part, inséparable et ini- 
tiale, dont la force est augmentative. 
2 Ep, voc. sing. d'Epte. 
x Eprauyns,ñe Es, Poët. très-bril- 
lant. RR. +épt, ao yn. 
x'Entatynv, nv, EV, gen. evos 
Poët. qui lève la tête, qui a la tête 
haute. RK. Ë. avyñv. 
k'Eptay0hc, fc, 6, Poët. très- 
chargé. RR. &. &y0os. 
x "Épi60xs, ou (6), Poët. qui a la 
voix retentissante. RR. &. Bon. 
x ’Eci6ou60s, oc, ov, Poët. au vaste 
bourdonnement., RR. &. B0u605. 
x ’Epi6péueta, ao (6), Éol. pour 
x ’Ect6seuérns, ov (6), Poët. et 
k'Entéseuns, nç, és, Poët. qui fré 
mit horriblement. RR. é. Go 
x Epuéptôrs, ns, €, Poët. très-pe-. 
sant. RR. &. Bpidow. . 
x Épiôpouos, 06 0v, Poët, c. pr 
Épeuns. 
x Ep:650ync, ou (6), Poct. et 
x'EgiGpuxos, 06, ov, Podf, qui 
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ousse d'immenses rugissements.RR. | de gomme dont les abeilles endui- 


. Bout. 

+ 'Ep:6wdaE, axoc(6,h, rù), Poët. et 

k Epi6wdos, 0 ov, Poët. très-fer- 
lle. KR. &. Bodos. 

kEptydotwp, wp, op, gén. opoc, 
Poët. au gros ventre; gourmand, 
vorace. RR. ë. yaotn 

*'’Epiyéouréw-w, f. flow, Poët. 
faire graud bruit. R. de 


+ Epiyéounos, 06, ov, P. p. (T1) 


8ournoc. 

k'EpryMônc, nç, eç, Poët. très- 
joyeux. RR. #. yn0éo. 

k Epiynpus, u26 (6, à), Poët. à la 
voix relentissante. RR. é. yñpuc. 

x ’EplyAnvoc, 05, 0v, Poëet. qui a 
de grandes prunelles, qui a de 
grands yeux. RR. ë. ÿAñvn. 

*”Eptyua, atoç (rd), c. Epsyue. 

k'Epiüaivew, f. avw (aor. tplän- 
va), Poët. disputer, se le dispu- 
ter, être en querelle ou en lutte, 
— tÜ ou TivVOÇ où repi tivos, sur qe. 
]| Aa moyen, ’Epiônoacôa, Poët. 
m. sign. R. Epic. ; 

x Epôavreus, éw6 (6), Jon. et 

« "Epiôavenc, ou (6), Poët. dispu- 
teur. R. épiôaiveo. | 

x Epiüôñoacôar, P.p. épiBñoacdas. 

x ’Epiändoc, oç, ov, Poet. très-clair. 
RR. + épr, Go. 

x "Epuônouodar ou "Ep:ô8noacôau, 
Poët. inf. aor. 1 moy. d'éptôaive. 

« Epuôivhc, fic, éç, Poët. qui a 
d'immenses tourbillons. RR,. é. ôlvn. 

Æotä:ov, ou (rè), un peu de laine. 
R. éprov. 

+ ’Epôualve, f av, Pott, irriter, 
provoquer. R. Epiç ou épéôw. 

x Eplôuatos, 0ç, ov, Poët. Dor. 
p. tptôuntos, puissant ; qui compte 
avec force. RR. + pt, dauduw. 

x Eplôouros, 06, ov, Poët. qui fait 
un bruit effroyable. RK. &. doùroc. 

x ’Epiôpouoc, 06, ov, Post, qui 
court très-vite. RR. ê. ôpéuoc. 

+ ’Epiôwpoc, 06, ov, Poët. qui fait 
ou qui revoit beaucoup de dons, ri- 
chement doté. RR. é. 8wpov. 

x Eole, f. (aw (aor. fptoa. parf. 
ñptxa où éprptxx. verbal piotéov), 
quereller, disputer, combattre, ètre 
- en querelle ou en lutte, — sivl, avec 
quelqu'un, — 1 ou nepl sivoc, ou 
Poët, r1v6ç seul ou tivl ou &uœl vit, 
pour qe, au sujet de qe. |] #4 moy. 
Poët. m. sign. R. Epic. 

x "Epltwoc, 0ç, ov, Poét. très-vivace. 
RR. +épi, Conf. 

x Epinxooc, 06, ov, Poët. qui a 
l'ouie fine. RR. &. &xoût. 

* "Epinpec,wv (ot), P. pl. irreg. de 

x ’Epinpoc, 06, ov, Poet. bien uni, 
bien adapté ; qui est parfaitement 
d'accord : aimé, aimable, agréable. 
RR. é. &papioxe. 

x'Epmyñs, fs, 66 Pot. très-s0- 
hore, tres-retentissant. RR. &. ñyoc. 

"Epbéun, ne (à), propolis, sorte 


sent leur ruche : Gloss. laitances ou 
entrailles de poissôns : q/ois nom de 
plante. R. £p(6oc ? 

Eptôaxis, (606 (3), femme de 
journée : qfois rouge-gorge, oiseau. 
R. épt606. | 

. Éptüaxoç, ou (6), rouge-gorge, 
oiseau. 

* "Eptbaxwône, ns, 66, P.bavard,qui 
aime les commérages. R. épÜaxis. 
"x 'Epbalnç, 6 éç, Poët. très-vert 
ou très-fleuri ; au fig. lorissant.RR. 
+ pr, Oxo. 

ÆEptôahis, (806 (ñ), nom de plante. 

? ’Epiaoanc, ñ6, é6, P. p. épibadnñc. 

x Ep{ôaoç, 06, ov, Poët. qui 
pousse heaucoup de branches ou de 
rejetons. RR. &. 6x6. 

’Epiôela, œç (ñ), travail merce- 
naire : plus souvent, brigue, cabale, 
chicane, querelle. Dans ce sens, 
d'autres écrivent épiôerx. R. épiôeüw. 

Epueuc, éwc (6), c. épiôaxoc. 

’EptBeuttxôç, n, 6v, querelleur 
ou intrigant. R. de 

’Eptôeüw, f eüaw , travailler la 
laine; par ert. faire un travail mer- 
cenaire : qfois chicaner, quereller, — 
Tivi, qn. || Au moyen, m. sien. ou 
plus souvent, cabaler, intriguer, R. 
Locôoc. | 

x Epuônañc, hic, éç, P. c. épBañc. 

x Eplündoc, 06, ov, Poël. m. sign. 

*EPI80Z, ov (6, À), primit. ou- 
vrier ou ouvrière en lainé, mais en- 
suite Poët. homme ou femme de 
Journée, ouvrier, serviteur, domes- 
tique : q/ois gueux, misérable. R. 
Eprov. 

x ’Eplôvuuoc, 06, ov, P. très-irrité ; 
ou très-irascible. RR. + dpe, Gupôc. 

Epixéç, &ôocç (à), c. épixls. 

’Eplxn, nc (A), c. épelxn. 

’Epixiôte, wv (al), c. éperxlôec. 

Epixitne, ou (6), c. épeixienc. 

x'Epixhéyxtne, ou (6), Poët. qui 
retentit au loin. RR. + pr, x. 

x ’Epldauotog, 06, ov, Poët. et 

+ Ep{xdautoc, 06, ov, Poet. qui 
verse ou qui fait verser beaucoup de 
larmes. RR. &. xhalo. 

x ’Eplxhutoc, 06, ov, Poëét. re- 
nomme. RR, &. xAutéc. 

« ’Eplxmuos, 06, ov, Poët. porté 
sur de forts jambages. RAR. &. xvñun. 

x Eptxôeiç, soca, av, Poët. comme 
éperxbers. 

x "Epixtéavos, 06,0v, P. qui a d’im- 
menses possessions, RR. &. xréavov. 
’Epixtôc, ñ, 6v, c. épeixtôc. 

* Eplxtunoc, oc, ov, Poët. au vaste 
fracas. RR. . xtÜnoc. 

x /Epuxuônc, ñ6, é6, Poët, très-glo- 
rieux. RR. &. xüôoc. 

x "Eptxupav, wv, ov, gén. ovo, 
Poët. qui roule d'énormes vagues. 
RR. ë. xüua.|| Qfois très-ferüle. RR. 
&. xUuw. 

* 'EpuuwËns, n6, 6, ©. éperxwôns. 
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* Fpdaurérre, doc (x), P. fem. de 
x ’Ephaurns, ñç, éç, Poët. très- 
brillant. RR. &. \äure. 
x Eptunñxetogs, 0c, ov, Poët, très. 
vaste. RR. é. pñxoc. 
x Eptuüxnc, ou (6), Poët. et 
x Epluvxos, 06, ov, Poët. aux vas- 
tes mugissements. RR. &. puxéopua. 
’Eptvä&tw, f. &aw, hâter la ma- 
turité des figues par la caprification, 
c. à d. en plaçant près d'elles des 
Jus sauvages müres pour y altirer 
s moucherons. R. épivéc. 
Epivéc, &ôoc (ñ), c. épiveôc. 
’Eptvaou6ç, où (6), caprification. 
R. épivatuw, 
? ’Epiveato, f. &aw, c. Épivétw. 
* Epivetéç, où (6), Poët. p. épiveéc. 
pes où (rè), figue sauvage. 
e 


’EPINEGZ, où (6), figuier sauvage: 

q'ois figue sauvage. 
x "Epiveoç, a, ov, Jon. de laine, fait 

de laine. R. éprov. 

’Epivewônc, ne, ec, rempli de fi- 
guiers sauvages. R. épiveéc. 

’Epivvvanc, ñ, 6v, c. épiuvvdënc. 

’EPINNTE, 0oc (à), furie ; par ext. 
démon, fléau, remords vengeur : ea 
Arcadie, surnom de Cérès. x Mntpèc 
ou ratpds Epivvüec, Poët. les furies 


“engeresses de la mort d’un père ou 
d'une mère ; remords ou châtiment 
d'un parricide. R. épiç? 


+ Epivvüw, fUot, GC. être en furie. 
"Epivvvwône, nc, 66, de furie, 
semblable à une furie; furieux. 
Æpivév , où (rè), Ait. p. épiveôv. 
’Epwwéç, où (6), 4tt. pour épiveés, 
figuier sauvage. 
*Epivoc, ov (8), érinus, sorte de 
campanule , plante : Poët. figuier 
sauvage. 
* "Eptvéç, #, 6v, Poët. de figuier 
sauvage. 
+"Epivoc, n, ov, Mcol. de laine, 
fait de laine. R. éptov. 
1 ’Epivéw-&, f. dow, c. épivéKe. 
Eprivôs, doc (à), c. éprvvüc. 
tvÜ&, f 0e, c. Épivvéc. 
+ Epivw (sans fut.), Gloss. p. &pe- 
elvo. 
«'Epl£ou, Dor. pour êplau, ënf. 
aor, 1 d'ép(tu. 
x ’Epw6wv, ovtoc (6, à), Poét. qui 
a de grandes dents. RR. + épt, d6ouc. 
*Epiov, ou (td), laine, g/ois poil, 
duvet ; g/ois travail en laine. x Éfpta 
(pour êpua) &nd Ebdou, Herodt. co- 
ton , m. à m. laine tirée du cotonu- 
nier. Tà tc dahéconc Epra, Alciph. 
laine de la mer, c. à d. byssus, 
sorte de laine tirée d'un coquillage. 
KR. elpoc. 
’EptéEvlov, ou (rè), coton. RR. 
Eprov, EUhov. : 
*EptonAttmc, ov (6), laveur de lai- 
nes ; loulon. RR. Epiov, RU VE. 
’Eptorw)éw-&, f now, trafiqu ; 
en laines. R. 
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*Æovrwnc, ov (6), marchand de 

faines. RR. £pioy, rwléw. 

*Eptonwaix@c, adv. eu marchand 

de laines ; frauduleusement. 
>Egpronwov, ou (rè), marché aux 
laines 
x ’Eptéotentoc, 06, ov, Poët, cou- 
ronné de bandelettes de laine. RR. 
Éptrov, atépo. 
k 7Eproûvne, ou (8), Poët. et 
x ’Eptoüvioc, 06, ov, Poet. très-utile, 
très-bon, se donne souvent pour cpi- 
thète à Mercure. RR. + épt, oôvévnp. 
>Epioupyéov, ou (rè), atelier où 
l'on travaille la laine. R. épioupyéc. 

*Eçrovpyéu-®, f faw, travailler 
la laine. 

Æproupyla, aç (ñ), travail de la 
laine. 

"Eproupytx6ç, #, 6v, qui concerne 
le travail de la laine. 

… ?Eproupyés, 6ç, 6v, qui travaille 
la laine. RR. Egov, épyov. 

+ ’Eproüc, &, ov, rare pour êpeoësc, 
de laine. R. éptov. 

’Epiopopéw-&, f. fsw,-porter de 
la laine ou du coton, se dit notam- 
ment de certains arbres. KR. de 

*Eptopépoc, oc, ov, laineux, qui 
porte de la laine. Aévôpov éptopé- 
pov, ou (xè), espèce de cotonnier. 

TRR. éprov, pépu. 

? Eptéw-&, f dow, travailler la 
la'ne. R. éprov. 

x "Epirheupoc, 06, ov, Poët. aux 
flancs robustes. RR. + épi, mheupé. 

x Fplrvn, nç (#), Pot. rocher dé- 
taché, pic; précipice. R. épeiru. 

x ’Epuxédioc, 06, ov, P. tout blanc, 
tout chenu. RR. + êpr, rok6c. 

+'Epurôw-&, f. wow, GI. renver. 
ser, ruiner. Por. épeiréw. 

x "Epiarointoc, oç, ov, Poët. très- 
épouvanté. RR. + épt, ntoéw. 

x Epinwv, oùoa, 6v, Poët. part. 
ror. à d'épeiropat. | 

YEPiz, gén. touëoc, dat. &piàt, 

acc. Eprv ou Poët, Épôa (ñ), dispute, 
débat "querelle, discorde (d’où qfois 
Ge Epuôoc, à épiôwv elvar, être en 
querelle) : Poët. la Discorde : aq/ois 
Att. pour ox, arc-en-ciel? R. sf- 
pouar. 

x Epioadniyf, 1yyoc(6, À, Tè), Poëét. 
à la trompette bruyante. RR. + épi, 
GAnYE. | 

« Epioôey, Dor. pour épitety, inf. 
d'ép(re. 

x ’Eptobevérnc, ou (6), Poët. et 


x Eptobevñc, fc, éc, Poët. très. 


puissant. RR. + dpt, oévos. 
’Eploxnatov, ou (rè), nom de 
llante. RR. + pt ou ‘Iptç, axfinte. 
YEpioua, atoç (td), sujet de dis- 
rate; dispute, querelle. KR. ép{Kw. 
k'Epioudpayog, 06, ov, Poët. qui 
fait un fracas effroyable. RR. + épi, 
ouépayoc. 
x ’Eprou6c, où (8), Poét. querelle. 
+ toitw. 
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+ ’Eplonopoc, oç, ov, Poët. bien en- 


semencé, fertile. RR. + épr, oneipus. 


x Epiotéqudoc, 06, ov, Poët. abon- 
dant en raisin; fait avec d’excellent 


raisin. RR. &. otapu)f. 

’Eptotñe, où (6), disputeur, chi- 
caneur. R. ép{re. 

Epiorixôç, ñ, 6v, qui aime les 
disputes; habitué à la dispute ; pro- 
pre à la dispute; sophistique, con- 
tentieux. H éprotixn, 5. ent. Téyyn, 
l'art de la controverse. 

ÆEpiottxwe, ads en disputant ; 
avec une humeur querelleuse. 

’Eprotés, ñ, 6v, disputé, sujet à 
contestation. OÙx éprota (s. ent. 
éctl), il n'est pas possible de dispu- 
ter, avec le dat. de la pers. 

x "Eptopépayoc, oc, ov, Poët. c. dpr- 
CUAQAYOG. 

+ Eplopndoc, 06, ov, Poët. qui é- 
branle fortement ; vigoureux, terri- 
ble. RR. + épi, opélw. 

+ Eploynhoc, 06, ov, Poët. querel- 
leur, probablement pour Epésynoc. 

+ Epirapônc, nc, éç, P. très-crain- 
üf ou très-effrayé. RR. &. tép60<. 

x *Eplripoc, 06, ov, Poët. d'un grand 
prix, et par ext. riche, précieux, ma- 
pue: yue très-honoré ou très- 

onorable ? RR. é. tin. 

x Epituntoc, oç, ov, Poët. bien 
coupé. RR. ê. téuvo. 

« "Epipeyyñc, ñ6, Éç, Poët. très-bril- 
lant. RR. &. péyyoc. 

Eploetoç, oç, ov, de chevreau. 
R. épipoc. 

+ Epign, nc (%), GZ. jeune chèvre. 

Æpiotov, ou (tè), petit chevreau. 

x ’Epiplotoc, oç, ov, Poët. qui a 
l'écorce épaisse. RR. + pe, photôc. 

x "Epipox)émoc, ou (8), Poët. voleur 
de chevreaux. RR. £ptpoc, xérte. 

x*EP1#0, ou (6), chevreau; (à), 
jeune chèvre : au pl. (ot), les che- 
vreaux, constellation qui passait pour 
orageuse. 

x "EplouXoc, 06, ov, Poet. bien gar- 
ni de feuilles. RR. + pe, pÜXdov. 

x Eplypuaoc, 06, ov, Poët. plein 
d'or ou couvert d'or. RR. &. ypucés. 

*Eptwoène, n6,6ç, laineux.R.épiov. 

« Eptwêvuvoc, 06, ov, Poët, très- 
douloureux. RR. + pr, 680vn. 

x ÆEptodn, nç (à), Poët. ouragan. 
RR. + épi, &eXa ou GAAUp.|] Comig. 
fléau de la laine, c. à d. voleur de 
laine. RR. éprov, 6XAUE. 

* ’Epuomnç, ov (6), adj. masc. P. 
qui a de grands yeux. RR. + is y. 
+ Epioniç, 8oc(ñ), P.fém. du pr. 

‘Epxévn , ns (à); haie, clôture, 
barrière. R. Epxoc. 

+%Epxartoc, ou (8), m. sign. né 

*« ‘Epxsla, ac (ñ), Poét. fem. de 

«TEpxesoc, oç ou &, ov, Poëét. rela- 
tif à l'enceinte ou à la clôture des 
maisons : relatif à Jupiter Hercien. 
Ze: Epxetoc, Jupiter Hercien, c. à d. 
protecteur des enclos. R. Epxoc. 
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Epxlov, ou (rè), cloison ou clé- 
ture quelconque; mur de maison, 
muraille. 

? Eprtos, 06, ov, comme Epretoc. 

+ Epxlrns, ou (6), Gloss. gardien ; 
esclave qui travaille à la campagne. 
R, Epxoc. 

ŒEprobnpeutrxôc, #, 6v, ef 

ÆEpxoônpixéc, À, 6v, relatif à 
cette espèce de qui se fait 
avec des filets. RR. Epxoc, Oñpa. 

+'Epxéneta, Gl comme &pneka. 

EPKOZ, eoç-ouç (rè), clôture ; 
cloison, barrière, enclos, prison, tout 
ce qui sert à fermer ou à enfermer, 
d'ou Poët. maison, demeure, cour 
d’une maison ; g/ous filet ; plus. souv. 


mur, rempart, abri, d'où au fig. dé- 


fenseur. Afaç Epxoc Axaüv, Thdocr. 
Ajax le rempart des Grecs. ‘Epxoç 
Ô86vtwv, Hom. la barrière des dents, 
c. à d. les deux rangées de dents 
qui ferment la bouche, e{ par ert. 
la bouche, les lèvres. R. e!pye. 

x "Epxoupos, 06, ov, Poët. gardien 
d’un enclos. RR. #pxos, obpoc. 

x ‘Epxt, ñ6 (À), Zon. p. slputh. 

? Epxtos, ñ, 6v, fait ou faisable, 
qui peut se faire. K. bétrw. 

*”Tpxtwp, opoç (6), Poët. celui 
qui fait, qui agit. 

“Epxüvia où “Epxüvvta, wv (tà), 
fête en l'honneur de Cérès Hercynne. 
R. ‘Epxuvva, nom pr. 

SEPMA, atoç (Tù), soutien, su 
port ; étai, colonne ; mole, culée, dé. 

e; rocher, écueil; point d'appui ; 
ondement ; lest d'un vaisseau; LR 
rière du stade, point de départ : 
au fig. soutien , appui ; q/uis sujet, 
cause, motif. R. épelôw P||Ve con- 
fondez pas avec le suivant. 

SEpua, atoç (tè), pendant d'o- 
reille; q/ois collier ou bräcelet? R.' 
etpw. || Voir l'art. préc. 

+ ‘Epprayén, nç (à), P. troupeau de 
Mercure, troupe de morts conduite 
par Mercure, pour désionerune laide 


famille. RR. ‘Eppñs, &yéAn. 


Eoydto,facw, élayer; appuyer ; 
consolider ; ea 1. de marine, lester.|| 
Au moy. prendre du lest. R. Epua. 

“Eppabnvn, nc (ñ), tête de Minerve 
Sete: sur un cippe semblable à ceux 

es hermès. RR. ‘Epuñc, ABñvn. 
? ‘Eppattæ, f. tow, imiter Mer- 
cure, lui ressembler. R. ‘Eppñc. 

‘Epuatxés, ñ, 6v, de Mercure; 
d'Hermès : Vcol. habile dans les arts 
et principalement dans la science 
hermétique. 

SEpuaov, ou (rè), bonne auhaine, 
heureuse trouvaille, m1. 4 m. gain 
envoyé par Mercure. {| #u pl. Ep= 
aux, «wv (tœ), fètes de Mercure : mon- 
ceaux de pierres placés dans les carre- 
fours en l'honneur de Mercure. R. de 

‘Epuaios, æ, ov, de Mercure : 
d’Hermès : yfois avantageux, lucra- 
Uif. |] Subst. ‘Epuaoc, ou (6), uom 
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d'un mois, chez certains peuples de 
la Grèce. ‘Fouaïa ou Épuatx, y 
(r3), voyez Éguaov. 

VEouaxec, æv (ol), monceaux de 
pierres placés dans les carrefours 
en l'honneur de Mercure : murs de 
pierres sèches : qfvis rochers cachés 
sous les eaux ? R. ‘Eopñs ou Épua. 

“Eouéprov, ou (ro), petite statue 
de Mercure ou petit cippe consacré 
à ce dieu. R.‘Eppñs. 

*« “Epuäs, & (6), Dor. p. ‘Epuñs. 
? ‘Epucs, 4806 (ñ), Poet. rocher ca- 
ché sous l'eau. R. Épua. 

SEpuaois, ew (#), l'action d’ap- 
puyer, delester. R. Épuaïuw. 

SEpusouz, atoç (td), appui, lest. 

“Fopuaoude, où (6), c. Épuaorc. 

“Esuartirw, f. {ow, lester. || Au 
moy. prendre pour lest, embarquer 
avec soi, sur son vaisseau. R.Epua. 

* “Epuartitouar, P. fut. moy. du pr. 

‘Ecuatirns, ov (6), adj. masc. 
qui sert de lest. 

‘Epuapooûitos, ou (6), Herma- 
phrodite, fs de dlercure et de Vé- 
nus. RR,. ‘Eppñs, Azpoûitn. 

x “Eopäowv, wvoç (6), Dor. et 

+ ‘Epypéas, ov (6), Poët. p. ‘Epuñc. 
x ‘Eppelas, wo (6), Poet. m. sign. 
x “Epueinc, w (6), Poët. Ion. m. s. 

“Epueïov, ou (rè), temple ou cha- 

elle de Mercure, principalement à 
entrée des gymnases, 

x ‘Épuelw, lon. m. sion. 

x “Epuéw, Jon. pour ‘Epuoÿ, gén. 
de “Epuñc. 

x'Epuñ, Ait. pour “Epu#v, acc. 
de Es uñs. 

? “Epuñdov, ou (td), ce. épuiôtov. 

Eounveia, a«ç (*), interpretation; 
éclaircissement; explication; énon- 
ciation ; faculté de s'exprimer : en 
{. de rhét. élocution : en t. de musi- 
que, exécution. R. ÉpunvEUw. 

Epuñveuua, atoc (TÔ), m. sign. 

‘Eounveus, éws (6), interprete, 
trachement; héraut, messager, guide, 
cicerone ; et en général, tout homme 
chargé d'expliquer , d'interpréter. 
R. épurveuw. 

“Epunveutns, où (8), m. sion. 

“Epunveurtixée, n, 6v, explicatif, 
énonciatif. H épunveutix OUvaque, 
Luc. le talent de s'enoncer, 

“Eppnveutpta, ac (ñ), fém. de ëp- 
UNVEUTR. 

‘EPMHNEYQ, f. eÜcw, interpré- 
ter, expliquer, proprement, traduire 
d’une langue dans une autre : g/ois 
signifier : dans le sens neutre, servir 
d'interprète.|| 4u passif, être inter- 
prété; signifier. R. ‘Epuñs. 

“Epunpax)ñs, éous (6), tète d'Her- 
cule sur un cippe semblable à ceux 
des hermes. RR.‘Eou. ‘HpaxAñc. 

‘EPmñz, où (4), contr. de ‘Ep- 
uéas, Mercure, dieu ou planète : 
Hermès, inventeur des arts : \ermès, 
statue de Mercure sans bras et sans 
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piéds, ou tête de Mercure sur une 
espèce de cippe. “Epuoë xAñpoc, la 
part de Mercure, c. a d. la première 
part. “Eppñy £lxev, boirele dernier 
coup en l'honneur de Mercure, à /a 
fin d'un repas. Koivèc ‘Eppñs, Prov. 
que Mercure soit commun, quand 
on veut partager une trouvaille. || 
Au pl. ‘Epuat, &v (ol), galerie des 
hermès, a Athènes : gfuis rejetons 
inuliles des arbres. 

“Eputôcov, ou (rè), petit Mercure. 
R. ‘Eppñc. 

“Eouiv ou ‘Epulc, ivoc (6), Poët. 
pied d'un lit. R. Epua. 

‘Epuoyhuçgeiov, ou (td), atelier 
de statuaire. R. de 

‘Epuoylupeus, wc (6), statuaire, 
sculpteur. RR. ‘Epuñc, yAupu. 

“Epuoyluptx6s, ñ, 6v, qui con- 
cerne les staluaires. ‘H épuoyAueixr, 
Ac, s. ent, téyvn, la sculpture. 

‘“EpuoyAupoc, ou (6), ce. Epuo- 
yhvoetc. ; 

‘Epuoëaxtulos, ou (6), quinte- 
feuille, plante. RR. ‘Epp. ôaxtu)oc. 

x Epuoxoniënc, ou (6), Comiq. 
destructeur des hermès, sobriquet 
donné à AlcibiadeRR. ‘Epu.xértu. 

‘Epuérav, avoç (6), Hermopan, 
surnom de Pan, fils de Mercure ? ou 
statue de Pan sans bras ni jambes, 
en forme d'hermés. RR. “Ep. Iüv. 

Re wv (ot), la caste des 
guerriers, en Égypte. RR."‘Epu.. 

‘Epuotupéets, éwv (ol), m. sign. 

‘Eppoÿyoç, 06 0v, qui à ou qui 
porte un hermès. RR. ‘Epu. Éyo. 

+ "Epvecinen)oc, 06, ov, Poët. re- 
vêtu de jeunes branches. RR. épvo, 
TRÉTÀOS. 

? ’Epvoxoléntng, 
Opuoxolantme. |. 

x'Epvoxôuos, oç, ov, Poët. qui 
soigne de jeunes plautes : subst. (6), 
jardinier. RR. épvocs, xopéuw. 

x” EPNOXZ, eoç-ouc (Tô), Poet. jeuge 
branche, jeune pousse; par ext. jeune 
plante, ou qfois plante en general ; 
gfois branche, raneau, bourgeon, 
ou méme fruit; souvent, rejetou, au 
propre et au fig. 

+ ’Epvürtau, wv (of), Gl. jeunes bran- 
ches ou jeunes pousses ; cornes nais- 
santes. R. épvoc. 

*Epvoënc, nc, 6 rempli de jeunes 
pousses. 

*”EpEot, 1on. inf. aor. 1 d’elpyo, 
ou Poët. de Epôw. 

+ “Epéeinç ou “EpEinc, ou (6), Jon. 
pour + épiuc, inus. actif, puissant, 
R. Epôw. 

x *Epéu, fut. Lon d'eipyw, au Pot. 
de Epèw. 

x ’Epéeç, soc, sv, Poët, aimable. 
R. épux. 

X?Epoinv, Aït. pour époiut, opt. 


ov (6) comme 


d'épéw-@, qui sert de futur à Xéyw 


el àyopeuw. 


+"Epouar, Gramm. p. slpouar 
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'EPOUEVOS, n, OV, part, aor. à 
d'etpopou, sert d'aoriste à épwtéte. 
x”"Epoc, dat. Epw, acc. Epov (6), 
Éol. et Poët. pour Épws, amour, et 
par eat. désir, envie. ’Enaël éônt 5oc #E 
Epoy Evro (pour ékeivro tèv € wTa), 
Hom. quand ils eurent apaisé l'envie 
de manger..R. épäw. 

1"Epos,eoç-ouç(rè), Poét. p. eloo. 

+ /Fporn, fs (à), Gloss. et 

x"Eporig, 1oç (à), Poët. p. Eoptn. 

‘Epréxavôa, nç (ñ), sorte de 
ronce. RR. Epro, axavôc. 

x ‘Epretéwv, Poët. pour Epretwv. 

k'Epnetéènxtoc, oc, ov, Poet. 
mordu par un reptile. RR. épretév, 
Üdxve. 

x ‘Epnertéeic, eoca, ev, Poët. de 
reptile’; plein de reptiles ou d'autres 
bêtes. R. de 

‘“Epneréç, ñ, 6, rampant, qui 
rampe ou grimpe.[|Subst, Epretôv, 
où (tè), reptle, bête rampante; 
bête ou animal en géncral. R. Epru. 

‘Epretopäyog, 06, ov, qui mange 
des reptiles. RR. épnetôv, ayetv. 

‘Epretwônç, n6, eg, semblable à 
un reptile. KR. épretôv. 

x ‘Épmnôwv, vos (à), P, p. Eprns 

‘Eprrhn, nc (ñ), sorte de ver à 
longs pieds, peut-être larve de sau- 
terelle. R. Epre. 

“Eprav, ñvoç (6), comme tpmnc. 

“Eprnvoône, n6, €@ d'apparence 
dartreuse : au fig. qui s'etend de 
proche en proche comme une dar- 
tre. R. éprnv. 

YEprnç, mtoc (6), herpe, espèce 
de dartre; dartre en général. R. 
ÉPTuw. 

x ‘Eprmotip, ripos (6), Poët. et 

x ‘“Eprmothç, où (6), Poët. p. Eg- 
TUE TNC. 

k “Epmnotix66, %, Ov, Poët. p. ëp- 
KVOTIXOG. 

Eoprntixéc, ñ, 6v, dartreux. R. 
Éprnc. 

x°Eprig, 106 (6), Pot. le vin. KR. 
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1 ‘Epntéc, #, 6v, p. épretée, #, 6v. 
? ‘Epnuêwy, 6voc (à),c. épmnôwv. 
x ‘Eprütw, f Cow (imparf. Etpru- 
tov), Poét. ou rare pour Epxw, ran- 
per, er, avec lequel il confond 
ses temps. Voy. Epru. 
? ‘Eprüdn, ou ‘Eprün, nç (à), 
comme Éprnn. 
“Eprulivoc, n, 0v, de serpolet R. 
Epruov. 
+" Eprudle, (Bosc (À), GL cigale. 
Voyez éprin et tprüMn. 
TEprudov, ov (ro), et 
SEpnvdoc ou “Epnudoc, ou (6, 
gfois à), serpolet, plante. R. Epnw. 
‘Epruouu, «nf. aor. 1 de Epru. 
TEpnrvoic, Ewc (), et 
“Eprvaués, ou (6), l'action de 
ramper ; marche rampante. B. £pres. 
x ‘Eprvotäkw, f. &cw, Poct. ram- 
per, se trainer. 
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k ‘Ep ë fps ñipos (6), Poët, et 
+ ‘Epruotñc, où (6), Poët. qui ram- 
pe, grimpe où sespente : animal 
rampant, reptile. 

Epnvortixôs, f, 6v, rampant. Tà 
éoxvotixé, les reptiles. ‘Epruotixdv 
Axoc, uloëre rongeur. 

CEeno, f Ge (imparf. elpnov. 
aor. efprvca), ramper, serpenter, 
ya , s'approcher insensible- 
ment, se glisser; Pot. marcher, et 
par ext. aller, venir, — xp6ôç tiva, 
vers qu,—eic où rpÔç YHpav ou sim- 
plement ywpzv, dans un lieu. 

+'Ephayéws, adv. Gloss. impétu- 
ewement, rapidement. R. fñyvut. 

FEpféynv, aor. à passif de ÿf- 


YYvBt 
“Epparea, parf. de faive. 
x "Eppébarta, Jon. p. éppaapévor 
siot, 3 p. p. parf. pass. de baive. 
ÆEphañoupynuévec, adv. avec 
perversité. R. pañroupyée. 
Ebpqôuunuévesc, adr. négligem- 
went. R. pybvuéte. 
NEpbavtau, 3 p. s. ou gfois 3 p.p. 
d'Ebpacuas, Dasf assif de ne 
+ Eppaoc , où (6), ou *Ebfaog, ou 
@ Poët. belier : g/ois sanglier ? R. 


Ébnv. 
+ CETA & 6), Gloss. m. SE x 
as ee ob ; HR avec 
imdolence ou paresse. R. fartovet. 
MEppags, parf. de farre. 
Epféônv, comme épprônv. 
NEbôu, 3 p.s. imparf. de ftt. 

**Eppeuv, Dor. pouréppeov, 3 p.p. 

imparf. de béw. 
"Efpéevoa, aor. 1 de fée. 
<"Efônye, Dor. pour Efbuye. 
*Efthônv ou moins Att. Be 
Onv, aor. x passif de + elpw, -di 
. sert pour }éye ct àyopetre. | 

? Env, nvoc (6), Poëét. agnea 
Voyez pnv et äpnv. 

1 Efémvobooxéc, où (6), Poét. qui 
nourrit des agneaux. RR. + épénv, 
Bésruw. 

VEÿbbnta, aor. 1 de fhyvuu. 
+ "Eppnpopéu-à, f. fiow, Inser. p. 


popéw. | 
+ Epbnpépos, ou (f), Gp. &bfny. 

En. , rs 3 
ynot, Jon. p. . 

sub. parf. de bcyés. Pie 

* )pÉyEv, ouoæ, OV, Poét. pour 

débryds, part. parf. de pryéwo. 
PEffuauu, parf. passif de binte. 
’Efpiapévuws, ady. à l'abandon. 


"ÆEfbie6w, 3 p. s. impér. parf. 
kr” n bixte. f. de 
x, . ë 
Efpüny, . à A 
Opicupévws, adr. en ca- 
, en mesure. R. fuôuiio. 
"RÉbvôpoc, 06, ov, conforme au 
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rhythme ; mesuré, cadencé, modulé. 
RR. év, puôuée. 

*Epévrnva, aor. 1 de furalvw. 

Fees ns OV, part. parf. 
pass. de fvoéw. 

*Ebba, f. ipphow (aor. fpfnoa 
et parf. fppnxa dans quelques com- 
poséss le simple n'a guère que le 
présent), s'en aller, s’en venir, mar- 
cher ; aller; mais ordinairement, s'en 
aller tristement, sous de fâcheux 
auspices ; marcher lentement ou 
avec peine; tomber en ruines; dé- 
choir; périr. YEper à Êua mpé- 
yuata, Xén. mes affaires vont mal. 
Née Epfouoar nd Bap6épuv, 
Plut. villes détruites par les barba- 
res. “Epge, Hom. va, fuis, avec im- 
précation; va-ten à la malheure; 
puisses-tu périrl ’Efpétw, Hom. 


u'il périsse | | 

; "Ebsuy, parf. à sign. passive de 

bñyvuut, ou parfait de fryvuuas. 
"ÆEphopévoc, n, ov (comp. éphuw- 

wevéotepoc. sup. éatuxoc), fort, ro- 

buste; bien portant; solide. C’est 

le part. parf. pass. de bwüvvu. 
*Effwuévuwc, adr. avec vigueur. 

x *Efpwovto, Poët. 3 p. p. imparf. 

de poor. 

? ’Ebbwéc, où (6), Poët. c. fpaôs. 
#Efpwac, aor. 1 act. de pwvvupt. 
YEpéwao, pl. Epbwote, imper. 

perf. pass. de fovvout. 
or ou “Epoa, aç (4), Dor. p. 
on. 

"Epoa, Éol. aor. x d'Eipu. 

x'’Epoaioc, &, ov, Poët. mouillé 

de rosée. R. de 

*"EPEH où “Epon, nc (à), Poët. 

rosée; par ext. tout ce qui est jeune 
et ! , mme téndre duvet, 
herbe tendre 
pren de naïtre : Hersa, l’une 

Cécropides, honorée à Athènes. 
KR. épow pour äpèw. 

x 'Epones, soc, ev, Peét. baigné 

de rosée, plein de rosée. R. £pon. 

«*Eponvy, evos (6), Jon. p. aponv. 

* *Eponpépoc, ou (à), on. p. àÿ- 

bnpépos. | 

YEpoic ou Epote, eu (à), l'action 
de nouer, d’enlacer, de tresser, d’en- 
filer. R. efpu. 

x"Epow, Éol. fut. d'eïpw. 

x*Epauw (sans fut), Poët. mouiller, 

arroser. R. apôw. 
"Epowênc, nc, sc, plein de rosée: 
semblable à la rosée. R. épon. 
+’Epvyéwe, Néol. p. épuyyéve. 

+ 'Epuyyaive, lisez épuyuaive. 
"Epuyréve, f. lpsvEoua ( aor. 

Apvyov), de méme que épebyoua, 
roter , rejeter en rotant ax en vo- 
missant. Voyez épebyoua. 
Epuyeiv, infin. aor. à d'ipvy- 
Yévw ou d'ipedyopes, 
"Epuyr, ñ6 (ñ), ef 

YEpuyua, avoc (rè), rot, éructa- 

tion. R. épuyyävw ou épstyomes. 


“ 


; agneau ou chevreau, 
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F'Epuyualvo, GL p. épuyyävu. 

"Epuyuatüônç, nç, €ç, qui pro- 
voque ou accompagne l'éructation ; 
qui y ressemble; qui y est sujet. 

x Epvyuéw, f: fou, Jon. p. épuy- 
yévo. 

x "EpÜyundoc, n, ov, Poët. rumi- 
nant, ou selon d'autres, mugissant : 
proprement, qui rote ou fait roter. 

puya6c, où (8), rot, éructation. 

Epuywv, oÙox, 6v, part. aor. a 
d'ipuyyévow ou d'ipebtyous. 

« Epubaive, fut. inus. (aor. épÿ- 
ônva), Poët. p. épuôpalve. 

Epüôünua, atoç (rè), rougeur; 
rouge; fard; au fig. rouge de la pu- 
deur : en £, de méd. érythème ; qfois 
érysipèle. 

? "Epuôtéuw-w, comme épeubtéw. 

+'Epubiën, nc (à), GL. k épuotôn. 

+ ’Epubibrac, 06, ov, Gl. p. ëpuoi- 
Gros. 

Epubivos, ou (6), c. épuüpivos. 

EpvôpéGiov, ou (tè), c. épubpé- 
Savoy. 

Epupalve, f avi, rougir, dans 
de sens actif et le sens neutre. || Au 
passif, rougir, devenir rouge. R. 
épubpéc. 

*EpuBpaïios, «, ov, relatif à la mer 
Rouge : qfois Poët. rouge. ‘H ’Epv- 
Opala 0éAacoa, la mer Erythrée, la 
mer Rouge. R. épuüp6c. [| Qfois re- 
lauf à la ville d'Érythres; habitant 
de cette ville. H ’Eovôpaia‘oiévAla, 
la sibylle Érythrée. R. ’Epuôpal, 
nom propre. 

x "Epubpauync, nç, éç, Poët, qui 
brille d'un éclat rougeätre. RkK. 
épuboéc, aùym. 

1 "Epubpnua, atos(rè),c. épüônux. , 

"Epubpiac, ou (6), ad). masc. qui 
a le teint rouge, le visage coloré, 
vulg. rougeot. R. épufcés. 

"Egpubpiaa, Ewç (%), rougeur; 


| action de rougir; par ext, pudeur. 


ÆEpulpiéw-w, f. àow, rougir, 
dans le sens neutre. 

"Epubpives, ov (6), rouget,ou plu- 
tôt écrivain, poisson de mer, 

’EpÜ6prov, ov (+6), sorte de pom- 
made rouge. 

’EpubpoBantoc, 06, 0v, ef 

EpvôooGagns, fc, €ç, teint en 
rouge. RR. ép. Bartw, 

Epvôp66waoc, 06, ov, dont les 
mottes ou le sol sont rouges. RR. 
ép. Bwoc. 

Epuôpéypauoc, 06, 0v, marqué 
de lignes ou de lettres rouges. RR. 
ëp. Ypauuh. | 

’Epubpodäxtukos, 06, Ov, qui a 
les doigts rouges. RR.#p. d&xrudoc. 

Epv6p6ôavoy, ou (tè), garance, 
plante qui sert à teindre en rouge. R. 
épubpés. 

Epvôpobavéw-&, f. aw, teindre 
avec la garance. 

Epuôpoëôxn, ne (ñ) le pot au 
rouge. RR. ép. Géyouar, 
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’Esubsnedñe, ñç, 6, rougeâtre. 
RR. épuñpôç, elèoc. 

*Epuôpoxépôtos, 06, ov, dont le 
cœur est rotige. RR. dép. xapüia. 

’EpvÜpéxouoc, oç, ov, qui a les 
cheveux rouges. RR. ép. x6un. 

’Fpubpédeuxoc, 06, ov, d'un blanc 
rougeâtre. RR. ép. Aeuxôç. 

’Epuôpouéac, aiva, av, un noir 
tirant sur le rouge. RR. ép. Lédas. 

? "Epu0pénelag, atoc (td), c. épu- 
cinelac. 

"Epvôporolxuoc, 06, ov, varié de 
rouge. RR. dép. rotxlioc. 

EpuBpénouc, ous, ouv, gén. oôo; 
(8, h), aux pieds rouges.[| Subst. (6), 
chevalier aux pieds rouges, oiseau. 
RR. ép. mous. | 

’Epu0porpécuwnoc, 06, ov, qui a 
le teint rouge. RR. p. xp6caxov. 

Epuôpés, &, 6v, rouge, de cou- 
leur rouge. ‘H épu8pa (5. ent. B&- 
Axcoa), la mer Rouge. || Subst. (6), 
sumac, arbre. R. tptÜôw. 

Epuôpéotixtos, 06, ov, tacheté 
de rouge. RR. épubpôc, tite. 

Epvôpérene, ntoç (à), rougeur. 
R. épubpés. 

’Epvôpéypooc-ouç, o0c-ous, 20v- 
ouv, et 

"Epvbpéypwe, wtoc (6, À), coloré 
en rouge, qui a le teint rouge. RR. 
épuBp6s, x06a. 

’Epvôpwônc, nç: €6, rouge, rou- 
geâtre. R. épupés. 

x 'Epuxaxéeiv, Jon. p. épuxaxéï, 
inf. aor. à d’épüre. 

x ’Epurxavéw ou ’Epuxéve, Poëct. 
pour épürw. 

+ Epurtñpec, wv (ol), Lacéd. es- 
pèce d'affranchis à Sparte. R. de 

« ’EPTKQ, f! épüEw (aor. puka où 
npUxaxov), Poët. retenir, empêcher; 
repousser , écarter, tenir eloigné. 
YIrrouc épukav, Hom. ils retinrent 
- leurs chevaux. Mñ 0° épiç àn Epyov 
Gupèv EpÜüxor, Hés. que l'esprit de 
discorde ne te détourne pas du tra- 
vail. Mn p” Épuxe uéync, Hom. ne 
m'empêche pas d'aller combattre. 
"Hpube ROMV LÀ évartparnvat, Es- 
chyl. il a empêché la ville d'être 
détruite. SA xév to Audv épÜxor, 
Hom. ce qui pourrait te préserver 
de la faim.{| du moy. qfois m. sign. 
|| 4u passif, être arrèté ; être éloigné 
ou tenu loin de, gen. seul ou avec 
&xé : s'arrêter, n oser avancer. KR. 
pe. 

“Epuua, aroc(rd), abri, défense: 
rempart, fortification, château-fort: 
q'ois. Poët. armure : au fig. protec- 
ton, appui. RépÜw. 

’Eouuérov, ou (rè), petit rem- 
part; petit château. 

? "Epvuvéopau-ouat, pour Épuuvé- 
opLat. 

x Epuuvévetoc, oç, ov, P. quia 
le dos fortement armé.RR. épupvéc, 
vütoc. 
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Epuuvôc, ñ, 6v, fortifié, en état 
de défense ; sûr, en sûreté. R. épuua. 
ÆEpuuvémc, nros (4), force d'une 
ville fortifiée ; sûreté, 
’Epuuvéw-&, f. oct, fortifier. 
“Epuëte, ewç(ñ), c. Epeutic. 

x "Epvoalato, Poët. p. épüaaveo, 
3 PP. opt. aor. 1 moy. d'épÜt. 

x Épuoépuateg, Poët. pl. irrég. de 

? "Epuoépuartoc, 06, ov, Poët. qui 
traine un a RR. épüw, äpuu. 

Epuot6éuw-à , vA cu, être gâté 
par la nielle. R. de 

’Epvaoiôn, nç (à), nielle, rouille 
des blés ou des plantes. R. épet0w. 

’Epuotéioc, ou (6, À), qui pré- 
serve les blés de la rouille, épith. de 
divers dieux. R. épuai6n. 

’Epvat66w-w, f. wow, nieller, 
gâter par la nielle. R. épuotén. 

’Epuoifwënc, nç, 6, semblable à 
la nielle ou rouille des blés; nielle 
ou sujet à la nielle. 

x ’EpuoidptE, tpryoc (6, h), Poët. 
qui a Îes cheveux ou les poils roux. 
RR. épeubew, OpiE.[[Qui entraine les 
cheveux ou les poils, er parl. d’un 
peigne, d'une brosse. RR. épüe, Ole. 

’Epüotuov, ou (tè), érysimum ou 
vélar, plante. R. pôw. 

x ’Epvaivnic, t60ç (ñ) , ad/. fem. P. 
qui arrête, qui fixe les vaisseaux, 
ép-th. de l'ancre. RR. ipÜw, vaüc. 

’Epvoinelac, «toc (ro), érysipèle, 
sorte d'inflammation. RR. épÜw ou 
épev0w, + réla, peau. 

’Epuoinehatéypooc-our, ooc-ouc, 
oov-ouv, qui a la couleur d’un éry- 
sipèle. RR. épuc. xp6a. 

’Epvorrehatwône, nç, 8ç, érysipé- 
lateux. 

x Epuointohi, 10ç (8, À), Poët, 
protecteur ou protectrice des villes. 
RR. épÜw, Ré. 

MEpvore, ewç (ñ), traction, action 

e tirer. R. épuw. 

? ’Epuoloxnntpov, ov (tè), p. épl- 
SXNTTOV. 

? ’Epuolyæuoc, oç, ov, Poëet. qui 

orte la houlette. RR. épüw, yaioc. 
D'autres lisent ’Epvoyaioc, nom 
pr. de pays. 

x Epuolyôwv, ovoc (8), Poët. qui 
laboure la terre, épith. du bœuf. 
RR. épÜw, yôwv. 

x ’Epvouôc, où (6), Poët. secours, 
défense, préservauf. R. épüw. 

x "Epvooäuevos, Poët. pour ëpuaü- 
evoc, part. aor. moy. d'épôw. 

x ’Epuoté, ñ, 6v, Poët. tiré; qu'on 

ttirer. R. épüw. 

x ’Eputhp, np06 (6), Poëét. celui 
qui tire. 

x Era, f. épücw (aor. elpuou, 
ou sans augment, Épuoa. parf. pass. 
stpuua, ou par licence, épuuai), 
Poët. ürer; trainer. Nñaç épuooat, 
Hom. trainer les vaisseaux, soit pour 
les mettre à flot, soit pour les tirer 
à terre. Tokov tpôoou, Hérodt. ten- 
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dre un arc. || 4u moy. tirer À soi, 
tirer du fourreau : au fig. mettre en 
sûreté; garder, protéger; sauver, 
délivrer, racheter; observer, garder 
fidèlement ; q/ois prendre garde à, 
examiner, rechercher : qois détour- 
ner de soi, éviter, empêcher ; 4/ois 
retirer à soi, réprimer, contenir : 
toujours avec l'acc. | 

x”"Eppoc, eoç-ouç (rè), Pot. pour 
otéppoc, peau. 

A"Epyatai, “Epxato, Jon. pour 
elpyuévor elof, foav, 3 p. p. parf. 
et plusqp, passif d'eipye. 

?’Epyatéw-®, voy. épyatéwvto. 

k 'Epyatéec, so, ev, P. garni 
d'une haie ou d'une grille. R. de 

x”Epyatoc, ou (6), Poët. clôture, 
telle que haie, grille, palissade. R. 
toy. 

x "Epyatéwvto, Poét. pour hpya- 
T@VTO, 3 p. p. imparf. passif de Ne 
nus, épyatäw, tenir enfermé, tenir 
en cage. R. épyatoc. 

x 'Epxbele, éiou, év, Zon. p. elp- 
Xel<, part. aor. 1 passif d'etpye. 

*EPXOMAI, jf. ado (imp. 
hpyOUNY. aor. 2 hAbov pour #\VB0OY, 
de l'inus. + Eke0w. parf. FAvôd et 
mieux Efhvôa. Ce verbe confond 
souvent ses temps avec ceux d'eluu, 
aller), r°aller; venir; marcher; qfois 
s'en aller: 2° au fég. parvenir à,abou- 
tir à, en venir à : 3° venir, être à 
venir, être prochain ; qfois aller, ex- 
primant le he comme en français : 
4° Poët. se prolonger, s'étendre. || 
19 “Epyeoôar xp6ç tiva, aller vers 

uelqu'un ou chez quelqu'un; s’a- 
st à quelqu'un. "Epyeoôat rpôs 
tn ou efc eu ou éni +1, aller ou se di- 
riger vers quelque chose ; s'en appro- 
cher; y arriver. Souvent en vers la 
prép. se sous-entend. x *Epyeta x6- 
Atv (s.ent. elc), Soph. il vient dans la 
ville ou à la ville.x”Epyovra xeëêloto 
(s. ent. &i&), Hom. ils s'élancent dans 
la plaine. *Epyeoôa 666v, em prose 
et en vers, suivre un chemin, faire 
route.||2° *Fpyeoôae nl rè apyetv, 
Dém. parvenir au commandement. 
Elç Aéyous rivl Epyecôar, X'en. en- 
trer en conférence avec quelqu'un. 
Ent av éXôeiv, Soph. avoir recours 
à tous les expédients.”Epyeoôat éri 
tas EVOUvA, Dém. en venir à parler 
des comptes. Ad piyns Éprectai 
tivt, Thuc. en venir aux mains avec 
quelqu'un. Ai navrèç rokeuou aÿ- 
tots lévar, Æén. en venir avec eux 
à une guerre ouverle. Atà p6vou 
épxe00at, Eurip. en venir au meurtre. 
Atà Rävtwoy Twv xawv ÉanAuPOTEG, 
Xén, réunissant toutes les perfec- 
tions, ”. à m. étant arrivés à tous les 
biens. |] 3° ‘H épyouévn Éoptr, 
Bibl. la fête qui vient, c. à d. la 
fête prochaine.Toÿ épyomévou Erous, 
Thuc. l'année suivante. *Epyope 
vo4cdwv où épéwv, Hérodit. je vais 
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dire. “EHoxouar émycipov émèsitæ- 
cfa, Plat. je vais essayer de montrer. 
[4° x Zrevôs Epyetat aïlwv, Dén. 
Periëg. un étroit défilé s'étend. 
Eos, swç (à), l'action de ram- 
per, de glisser. R. Epruw. 

X*Escw, Att. ou Poët. pour Eputa, 
acc. d'éowe. 

+*"Epw, Poët. dat. d'ëpos, ou pour 
Éport, dat. d'épus. 

’Eoù, fut. de + eïpw, dire, sert de 
futur à éyw et &yopeüw. 

Epwôt6s ou ’Epypôtôç, où (6), 
héron, oiseau. R....? 

+ Epaéo-&, f. fcw, Poét. couler, 
s'échapper impétueusement : sortir 
précipitamment d’un lieu, d’où par 
et. reculer, se relirer; cesser, re- 
noncer à gen .; quitter, abandon- 
ner, asec le gen. ou l'acc.Qfois dans 
de sens transitif, repousser, faire re- 
culer, d’où par ext. éloigner, écar- 
ter, empêcher, —tivé tivoc où &xo 
tivos, qn de qe. R. féw P 

’Eouwñ, ñs (à), mouvement im- 
pétueux, impétuosité, violence : re- 
traite, fuite : cessation. R. épwét. 

+ Eswyavéw-&, f. ñow, Poët. p. 
Épotouavé. 

* "Epopavis, ficsés P. p. ipwrto- 


mavhs. 
+ Epopavie, aç (ñ), P. p. Épwro- 
pavix. 

’Epwpéviov, ou (rè), petit objet 
d'amour, petit amant ou petite mai- 
tresse. R. épœouevoc, part. d'èpéu. 

+ ’Epwuevorépoyos, 06, ov, Gloss. 
qui procure des amants, e’ ainsi de 
plusieurs composés semblables. RR. 
dpwuevoc, rapéy. 

’Epoutvos, n, ov, partic. prés. 

assif d'épauw.|| Subst. O épouevos, 
e bien aimé. ‘H épwpévn, l'amante. 
Voyez ipaw. 

- ?Epoy, doc, &v, part. prés. d'i- 
pau. 

Ep, ovoa, part. fut. de \éyw 
ou &yo9e6w. 

x ”"Epwv, Poët. p. Epwta, acc. de 

“Epws, wtoç (6), amour ; qfois 
amitic, g/ois désir, envie, passion : 
Cupidon ou l'Amour, divinité my- 
thologique. R. épéw. 

’Epwtéptov, ou (rè), petit Cu- 
pidon, petit amour. R. époc. 

ÆEratTÂo-w, f fow (régulier : 
mais au lieu de l'aor. hpornoa, l'on 
emploie souvent hpôuny, aor. à d’et. 
poua, ef qgfois le fut. pñoopar au 
lieu d'épwtnow), questionner, in- 
terroger — tivä ©, qn sur quelque 
chose : demander, s'informer de, 
avec l'acc.: proposer une question, 
un problème : argumenter, raison- 
ner : 7/0ts prier, demander que, avec 
ürw, et le sub. R. etpoueu. 

"Eputrur, atos (tè), question, 
problème ; argument en forme, qui 
chez les ancicr: avait souvent la 
forme interrogative, R. ipwtäuw. 
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Epurmuatiw, f {ow, mettre des 
arguments en forme. R. épwtTnu. 

’ÆEpotnpatixôs, ñ, 6v, interro- 
gatif ; présenté sous forme interro- 
gative ; mis en forme, en parl. d'un 
argument. 

Epormpatix@c, adr. interroga- 
tivement; en forme. 

"Epotmmuémov, ou (rè), petite 
questuon, petit argument. 

’Epormnate, Ewç (ñ), interroga- 
tion ; argumentation. R. épwtétw. 

’Epwrntéov, verbal d'iputäw. 

"ÆEputntixéç, ñ, 6y, qui aime ou 
qui excelle à interroger :interrogatif. 

Epurnrixoc, adv du préc. 

*x'Epurtiéc, dôoc (ñ), adj. fém. 
Poët. amoureuse. R. Époc. 

’Epotiäw-&, f. &ow, être enclin 
à l'amour ; avec le gén. être épris de. 

*Epowtierx, wv (tà), fètes de l’A- 
mour, à T''espis et à Sparte. 

’Epwriôeus, éwç (6), petit Amour. 

1 Epurtiôta, wv (Ta), c. épwtiôer. 
+'’Eputiu, f. iow, Gl. p. éputéw. 

Eputixés, ñ, 6v, érotique; amou- 
reux, de complexion amoureuse : 
gfois aimable, qui inspire l'amour ? 
qgfois avide de, passionné pour, avec 
rp6ç ou repl et l'acc. || Epwrixé, 
&y (rà), plaisirs de l'amour : poëmes 
ou sujets érotiques : fêtes de l'A- 
mour. R. épws. 

’Eputixws, adv.amoureusement. 
Epurix@ç Eyetv, être amoureux de, 
avec le gén. on np6ç ou nepl et l’acc. 

’Epwrtiov, ou (rè), petit Amour ; 
amourette. 

x Eputis, (80ç (%), adj. fém. Poët. 
amoureuse, maitresse. 

’Epuro6Antos, oc, ov, blessé par 
l'amour, épris d'amour, RR. épws, 
B&lw. 

Æputoypäpoc, 06, ov, qui écrit 
sur des sujéts érotiques. RR. ép. 
Ypépu. 

+ ’Eputédeauoc, ou (6), Neol. nœud 
d'amour. RR. £puc, deou6c. 

’Epuroëädoxaloc, ou (6), pré- 
cepteur d'amour. RR. épwç, Otôd- 
oxalos. 

Ron sentes être é- 
pris d'amour. R. de 

’Epotélnntos, 05, 0v, amoureux, 
épris d'amour. RR: €. }au£ive. 

? fans » AG (#), amour, pas- 
sion dont on est épris. 

"Eputouavéw-à&, hou, être éper- 
dument amoureux. R. de 

’Epwtouavñc, ñç, éç, fou d'a- 
mour, éperdument amoureux. RR. 
ÉPOG, LaivOat. 

’Epwtouavia, «ç(ñ), folie amou- 
reuse, folle passion. 

’Eputopavos, adp. dansuntrans- 
port amoureux. 

Epwtoraiyviov, ou (rè), jeu d'a- 
mour; chanson d'amour. RR. lo. 
xalyviov. 


x Epwten)4vos, 93, ov, Poëét, qui | de 
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trompe ou charme l'amour. RR. ép. 
Trhävn. 

* Eputonhoéw-w, f ñow, Poe! 
naviguer sur la mer d'amour. RR. 
Ép. rhéw. 

Eputonotéw-&, f. ñow, faire 
naitre l'amour. RR. #0. rotéw. 

« ’Epwtotéxoc, 06, ov, Poët. qui 
fait naître l'amour. RR. 0. t{xtuw. 

« ’Epwutotpépog, 05, ov, Poët. qui 
nourrit l'Amour. ‘H épwtotp6poc, 
s. ent. 0e&, Vénus, la mère de l'A- 
mour. RR. Ep. tpépe. 

"Epuwtétowtos, oç, ov, blessé d'a- 
mour. RR. Ep. tiTpwaxt. 

x Eputüoc, 06, ov, Poët. amou- 
reux, qui respire l'amour. ’Epwtü)a 
&siôev, Bion, chanter des chansons 
d'amour. || Subsi. (6), un amoureux : 
q/ois sorte de pierre précieuse, R. 
Epw. 

"Epwtwo, 2 p. s. opt. prés. passi/ 
d'éputäw. 

’Eç, prép. pour ele, dans, sur, etc. 
Voyez siç.|]N.B. Cette forme est pro- 
prement lonienne : cependant les At- 
tiques l'emploient aussi, surtout de- 
vant une consonne. Cherchez par ela 
tous les mots commençant par ka qui 
ne se trouveront pas ici. 

x Ecayyéu , fayyel®, Zon. et 
qfois Att. pour &oayyéde. 

« "Ec-4yu, Jon. et Att. p. eloéye. 

x ’Ecuel, adp. Jon. et Att. p. soul. 

x Ec-acipw, Poët. p. élaaipw. 

x Ec-aôpéw, Jon. et Att. p. €a- 
aôpéuw. 

x Eocai, Poët. inf. aor. 1 de Evrvur” 

x Ecaito, mieux que écäro, Poët. 
3 p. s. aor. à irreg. d'elo}ouar. 

**Ecav, Poët, pour hoav, 3 p. p. 
imparf. d'elui, être. 

xEcav, Poét. pour e{oav, 3 p. p. 
aor, 2 act, de nur, ou aor. 1 de 
Évvut. 

x*Eoavto, Pocl.pour eloxvto,3 p.p. 
aor. 1 moy. de Evvupu. 

* Ecämnv, aor. à passif de ohne. 

x Ecaraxvéoua, Jon. p.eloapixv. 

x Eocüpti, adv. Jon. pour elaäprt. 

* Ecauds, adv. Ion. p. eloauûts. 

x Ecaüptov, ady. lon.et At. p. élo- 
auptoy. 

* Ecaypt, pour eloäypt, adv. Poët, 
jusqu'à, gen. RR. elç, appt. 

x ’Ecdwev, Poët. p. écawünoav, 
3 p. p. de 

x’EcawÜnv, Poët. aor. 1 passif 
de caôw, ou pour écwnv de cü%w. 

"Ec6eoa, aor. 1 act. de c6évvuu. 
"Ec6nv, aor. à à signification pas. 
sive de aBévrvu. 

+ Ecyénep, lisez loténep. 

à "Ecdéxopu, Jon. p. bonne 

x ’Ecéôpaxov, Poeët, aor. 2 d’eis- 
dEpropat. : 

x”Ecer, Ati. pour Ecy, 2 p.s. fut, 
d'elu, être. 

"Estiouto, 3 p. s. aor, 1 moyen 
ctiw. 
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+ Ecettat, Dor. et Poët. p. Éctau, 
3 p.s. fut. d'elui, ètre. 

« Eoeleücoua, Jon. futur d'is- 
épyouat, pour eloépyopa. 

* ’Ecepäooarto, Poët. pour loeud- 
cato, 3 p.s. aor. 1 d'elcuatéopt. 

x "Ecevelxac0z., Jon. p. elcevéyxa- 
oôou, inf. aor. 1 moy. d'elopépe. 

x ’Ecéreita, adv. Ion.p. tséreit. 

x Ececéyato, lon. p. cecayuévot 
foav, 3 p. p. plusqp. pass. de carte. 

’Foeoñgetv, plusqp. de oaipo, 
sert d'imparf. à céonpa. 

x ’Fcétowoav, 3 p. p. aor.  d'èc- 
Titpoc4n, Jon. p. elotitowaxe. 

+x”Foeua, Poët. aor. 1 de seûw. 

x ’Foeupat, Dor. pour cou, fut. 
d'elu{, être. 

* os Poët., 3 p. p. aor. à 
irrés. d'eloyéouar, passif d'eloyéw. 

+ Eoñxa, #tf. et rare pour eloñxa, 
aor. 1 d'eloinuut. 

*x’Ecñhato, Jon. pour elofharo, 
3 p. s. aor. 1 d'eloéouat. 

«’Eonduotn, ne (à), Zon. p. Elo. 
éevote, entrée. R. eloépyopat. 

*Eo8 (élision devant une aspirée), 
pour éoti ou êote ou Ëctar ou qfois 
pour la conj. Eose.||"Ec0’ &, pour 
Éotiy & ou d’un seul mot Evia. *Eo8- 
Ore, pour évlots. Voyez elul. 

x °Eoôat, Poët, inf. aor. à moy. de 
rut, ou inf. parf. pass. de Evvou. 

x "Eoô&s, ätoc &, Dor. p. éohñs. 

“Ecbels, etoa, év, Att. pour elo- 
Ole, part. aor. à actif d'elotionut. 

+ 2Ecféw-w , vêtir, usité seulement 
au parf. passif foûnpat ou lon. 
écônuat. R. ésûñe. 

YEoônua, atoç (rè), habit, vête- 
ment. R. + éo0éw. 

+ Eoônuévoc, n, ov, Jon. pour ho- 
Ünuévos, part. parf. passif de+ésBéw, 
inus. vêtu , revètu de, acc. ou dat. 

x Ecônv, Poët. pour elo@nv, aor. 1 
pass, de Evo. 

*ÆEseHz, roc (#), habit, vête- 
ment; g/ois étoffe pour habit, ou 
simplement étoffe. R. Evvupt. 

NEcônarc, ewc (À), c. Ecônua. 

*ÆEoôntorwne, ou (6), marchand 
J'habits. RR. éa0nñç, rw)éew. 

*Æseia, f. Lôouar ou œéyouat 
(imparf. %o0tov. aor. à Épayov. parf. 
érnôoxa. plusqp. &brnôôxewv. parf. 
pass. tônôeouar. aor. hbéSONv. ver- 
bal, Eôcotéov. Ce verbe, très-irre- 
gulier, comme on le voit, emprunte 
ses temps à Eôw, Poët. et à + qüyw, 
inus. Le fut. tèoua fait à la à p. s. 
édet ou Eôn. Le fut. Fees gé- 
yeoat), manger “au fig. dévorer, 
consumer, Esfletv &otov, manger 
du pain. (On dit aussi éshietv aptov, 
s. ent, % ou nage Hévras nÜp 
ésôier, Hom. le feu les dévore tous. 
Ofxoc éoûterau, Hom. la maison est 
mangée, c. à d. dilapidée, ruinée. 

’Eoôleiv tv xapôlav, Pyth. ronger 

son cœur, c. à d #e consumer de 
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chagrin. Mà o5tw oœautèv Eole, 
Aristph. ne te tourmente pas ainsi. 
[| Er t. de med. ’Eohépevos Eprne, 
Gal. dartre qui ronge. R. Eôw. 

x ’EoB)oôdrns, ou (6), Poët. dis- 
pensateur des biens, en parlant des 
dieux. RR. é60)6ç, ÔiSwut. 

+ /EcB)otôtie, 1006 (à), Poëet. fém. 
d'Éch)odoTne. 

x ’Ese16s, ñ, 6v (comp. 6tepos. 
sup. 6tatoc), Poët. ou rare en prose, 
pour &ya6s, bon, dans tous les sens : 
pe honnète, verlueux, sage, ha- 

ile, brave, courageux, frugal, utile. 
Ta 014, les biens, les avantages. 
7E50)6ç tt ou év tivr, bon à qe, ha- 
bile dans qe. R. és. 

x”Eoc6douavhc, nc, éç, Poët. qui 
aime Je Vu avec passion. RR. 
éoÜd6c, palvopeat. 

+'’Foôkémme, nroc (à), Gl. honté. 

2”Eo8wua, atos (rô), trait de 
bonté ou de bravoure. 

k”E000c, eoç-ous (td), Poët. pour 
&ofñs, habit. R. Evvuur. 

#”"Eo0w (imparf. o6ov), Poët. pour 
éoûlw, manger.||Q/ois au moy. m.s. 

+ ‘Ecia, «ç (ñ), Gloss. envoi, léga- 
tion. R. [nu 

x Eotÿetv, Jon. et Att. pour ela- 
tôeiv, aor. à d’eloopéuw. 

x "Ectéuevor, Poet. et 

k'Ectévoar, Jon. et Att. pour elo- 


tévat, inf. d'etoeuu, f. eut. 


x Ecitoua, lon. pour elsitouar. 
+ Eat, eus (A), Gloss.'envoi, jet, ou 
pour Égeoix, passion, désir. R. Inpt. 
+ Eottipta, wv (ta), Jon. p. eic- 
LThpIX. 
Ecrapuat,parf.pass.deoxérte. 
k’Foxat-opäw , lon. pour eloxab- 
opéw. 
x ’Ecxétfeto, P. p. elsxatéeto, 
3p. s. aor. 2 moy. F eloxatatidrue. 
x"Ecxe, Poët. voy. Ecuoy. 
YEcxeuuar, parf. de oxénropar. 
'Ecxepuévwc, adv. avec ou après 
réflexion. R. oxérrouat. 
Æcxtaopéve, adv. obscurément, 
à mots couverts. R. oxt&ku. 
’Ecxatpapnuévws, adv. dans 
l'ombre d’une vie sédentaire. R. oxta- 
Tpagéu. 
*Eoxnxa, parf. à'signific. pré- 
sente ( plusqp. servant d'imparf. ëc- 
xAxetv. aor. EoxAnv), être desséché, 
endurci. Foyez axéllw . 
x"Eoxdntoc, ov (%), Jon. assemblée 
du peuple. R. elvxakéw. 
? ’EoxAntüs, Coc (h), m. sion. 
x"Ecxov, Poët. pour hv, imparf. 
d'eiuf, étre. 
Ecxormmuéves,adr. avec ou après 
réflexion. R. oxoréw. 
* Eo-xürtw, f. xÿw, Jon. et Att. 
pour eloxurtw. 
x Eo)6ç, &, 0v, Dor. 
bon, brave, etc. 
+°Eoua, atoç (rè), Glass. queue 
des feuilles ou des fruits. R. Éoua:. 


pour &abÀ6s, 
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x Four ouEluat, Poët. parf, pass 

Evvuue. 

ÆEcuacasôat, inf. aor. x'de 

«x Ec-uatéopat-ovpa, f Léo, 
Att. et Ion. p. elouatéoua. 

+"Eopuos, 06 ou a, ov, (Gloss. avan- 
tageux, agréable. R. Etouar ? 

x ‘ESMOE ou qfois ’Esu6c, où (6), 
Poët. essaim ; au fig. troupe ; foule: 
Poët. miel qui coule des rayons, et 
par ext. ruisseau de miel, de lait, 
etc. Qfois siège ou action de s'asseoir ? 
R. Etouat. 

« ‘Ecuotéxos, 06, ov, Poët. qui 
produit ou multiplie des essaims. 
RR. écu6ç, téxrw. 

* ‘Ecpopüdaë, «xoc (8), Poët. qui 
surveille lesruches.RR.écu. oüdaË. 

x”Eco, Poët. impér. à forme mor. 
d'etut, être. 

x "Ec66ërv, «de, P. en face, en pré- 
sence. R. éoépouar, fut. d'eloopée. 
x Ec-otôx{ve, Jon. p. elaotôaive, 

*Ecopau, fut. d'elul. 

Æcortpisouat, va {oopau, se re- 
garder au miroir. R. Écontpov. 

“Æocontpls, (506 (#), dim. d'Eo- 
OTTPOV. 

’Ecorte:ou6ç, où (6), action de 
se mirer. 

Econteodnc, nc, €, semblable 
à un miroir. RR. Écont. elôoc. 

YEcortpov, ou (rè), miroir : gfois 
pierre spéculaire ? R. écéÿopat pour 
elodtouat, fut. d'elcopéw. 

x "Ec-opéw, Att.et Ion. p. eloopéw. 

x 'Ecouvrat, Dor. pour Ecovrai, 
3p. p. fut. d'etul, être. 

*Æcoyäôes, wv (al), hémorroïdes 
internes. RR. els, Eyuw. 

x’Esoÿoux, lon. et Ait. p. do- 
éYouau, fut. d'lcopéuw. 

ÆEorapyévos, n, ov, part. parf, 
passif de onelpw. | 

’Ecrapuévuwc, adr, çà et là. R. 
onelouw. 

‘Érnépa, aç (%), soir; soirée; 
l'occident. ‘Ecréezxs, le soir, sur le 
soir. Oùx hv éoépas, Aristoph. il 
n'était pas encore soir. Kaÿ° éoxé- 
pav, ou qfois ésrépav, sur le soir, 
dans la soirée. IIpèc écrépav, le soir, 
vers le soir : du côté de l'occident. 
Iapt On Éonépav, Hérodn. vers 
le soir. [| Q/ois Poët. adj. fém. de 
Eonepos pour éonéprocç? 

‘Foxepla, aç (ñ), voir Éonéptoc. 

+"Eorepitw, f. (ow, Néol. souper, 
faire son repas du soir. R. éoxépa. 

‘Eontpixés, ñ, 6v, des Hespérides. 

‘Eorepivée, 1, 6v, ef | 

“Eorépios, 06 ou a, ov, du soir, 
qui a lieu ou qui parait le soir; 
occidental, situe à l'ouest. |] Suse. 
‘Eonepia, aç (ñ), sous-ent. YA ou 
x%pa, pays de l'occident, Hespérie, 
Italie ; qfois Espagne. ; 

‘Eonepés, (606 (#), adj. fem. occi- 
dentale, située au couchant.||Subse, 
julienne ou giroflée, feur.[At ‘Es. 
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xeplôes, les Hespérides, nymphes 
filles de la Nuit. 

‘Ecxépioua, atoç (td), goûter, 
repas du soir, avant le souper, darts 
des anciens temps de la Grèce. 

x “Eonep60ev, adv. Poët. du cou- 
chant ; du côté de l'ouest: g/fois de- 
puis le soir. 

+ ‘Eonepôpopooc, 06, ov, Poët. 
obscur comme le soir où comme la 
nuit. RR. on. poponñ. 

. Eoxepos, ov (6), l'étoile de Vé- 
aus, l'éloile du soir ; par ext. le soir. 
R. Éorépa. 

x Ecnep0:,n6, ov, Poët. pour Ecré- 
etos,occidental : gfois du soir. Fone- 
pos 0e6ç, Soph. le dieu des enfers, 
Pluton. “Eoepos xnnoç, Babr. le 
jardin des Hespérides. ori Eoxepa 
pour npôs ta Éonepa, Hom. vers le 
soir, au soir. 

x "Eonéoüa, Poët, infin. aor. à 
de Ernoua. 

*x”Eonete, Poët. 2 p. p. impér. 
d'éoroy pour elxov. Voyez eineiv. 

’Ecrevouévws, adv. à la hâte. R. 
otEUè uw. 

*”Eorouat, Poët. etrarep.Erouat. 

"Ecrôpnv, aur. à de EÉrouar., 

x”*Esnov, P. p. elnov, voyezeinetv. 

’Esrovbacuévwç, adv, avecexac- 
titude; sincèrement; sérieusement ; 
avec soin; avec ardeur. R. ornuêatw. 

x*Ecoa, Poët. pour efox, aor. 1 
de Evyuu, vétr, où qfois de Tu, 
asseoir, établir. 

«Eco, Poët. infinitif du même 
temps des mèmes verbes. 

x ‘Ecoduevos,n, ov, Poét. participe 
inoyen du mème temps. 

*”Eooav ou ëcav, Poët. p. foav, 
3 p. p. imparf. d’etul, ètre. 

x "Ecoéypt, adv. Éol. p. oäypr. 

x”Eoceat, Poët. pour Eoy, 2 p. s. 
d'Ecopai, fut, d'elui, être. 

« ’Ecceitar ou ’Foceitat, Poëét. et 

x”Ecostou, Poët. pour Écetar ou 
éotat, 3p. s. fut. d'eiui, ètre. 

<*Ecocua, Poët. aor. 1 de oeüw. 

«x "Ecaetovto, Poët. p. Eceboyro, 
$ p. s. imparf. moy. de ceb. 

’E££HN, vos (6), roi des abeilles : 
Poët. et primitivement, roi, monar- 
que; prêtre de Diane à Éphèse. 

*’Ecof, Poët, pour El, à p. 5. 
indic. prés. d’elul, être. 

x”Eoco, Poët. pour Ecw, ünpér. à 
Jorme moyenne d'elul, être. 

*°Ec60, Poët. pour eloo, à p. s. 
plusqp. pass. de Evvuw, véur. 

+”Ecao Poët, pour cou, fut. 
d'üui, ee : re 

x°Ecoov,. Poét. pour Ecov, impér. 
aor. 1 de Evvuuu. 

* ‘Ecobouar-oüuar, f. wôfoopa, 
Jon. pour fooäopou. 

k"Ecovbev, Poct. pour éotônoav, 
3 p. p. aor. 1 pass. de otbw. 

#”"Ecavuat, Poët. pour cécupat, 
parf. pass. de ceûw. 
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x "Ecouuévws, adv. Poët. äla hâte, 
ÉCOULLÉVOS, 


avec impétuosité. R. 
part. parf. pass. de cEbw. 
x”Loovto, Poët.p. Ecuto, 3 
aor. a moy. irrég. de Et. 
xŸEcTwY, Wv, 0v, gén. ovog, Jon. 
pour fou. | 
x*Ectalev, Éol. pour éotäünaav, 
3 p. p. de 
Eotéônv, aor. 1 pass. de Tornm. 
°Eotaxa, parf. act, de tornmu. 


*Eotaxa, Dor. p. Éctnxa, parf. 


de lotauai. 

? ’Ecta)äGato, lon. p. éotä)ato. 

x ’Eotdato, Jon. 3 p. p. plusqp. 
pass. de oté\w. 

Eotapuev, sync. pour ÉctrxaLey, 
1 p. p. parf. deToraua. 

x ‘Eotauey, ou ‘Eotéuevat, Poct. 
pour éÉctüvar ou éctnxévat, inf. 
parf. de orapan. 

k*Eovav, Éol. pour Ecticav, 3 p.p. 
aor, 2 de Tatauou. 

Eotävar, sync. pour Éctnxévo, 
infin. parfait de {oran 

? ‘Ectadtuc, adp. Poct. pour ëctn- 
XxÉTWS. 

SEoctacav,syne. pour Ésthxeicay, 
3 p. p. plusqp. de Totauo. 
“Ectast, sync. pour Écthaaot. 
TEotate, sync. pour Édthxate. 
x “Eotaws, woa, 6ç, P. p. éotis. 
*Eote, con). jusqu'à ce que, tant 
que, avec l'indic. ou lopt. *Ecr’ &v, 
mème sign. avec le subj."Eot ëni, 
avec l'acc. RAR. éç, ve. 
YEore, à p. p. impér. d’eluf, ètre. 
ÆEoté, a p. p. ind, prés. d'elpi, 
YEcteua, aor. 1 de otélw. 
"Eotevwpévuc, adp. étroitement. 
R. otevéw. 

x Eoctérep, con. Poët. p. Ecte. 

x ‘Ectewc, oo, (56, lon. pour éatn- 
xwç, part. parf, de Totauat. 

YEotnxa, parf. de Torauar. 

‘Ectnrôtwe, adv. d'une manière 
fixe, stable; en repos, R. éormnxwe, 
part. du préc. 

x’Eotñuos, adv, Poet. en atter- 
dant. RR. éç, TÂuoc. 

*Eotny, aor. a de Toru.at. 

“Ectréw ou ‘Ectrkouau, je me 
tiendrai debout, je resicrai ferme, 
futurs formés irrégulièrement de 
Éotnxa, parf. de lotauat. 

*Eormoa, aor. 1 delotnut. 

“Æori, 3p. s. ind. pres. d'elul. 

“Ezria, aç (%), foyer, ef par ext. 
maison; asile; residence; chef-lieu : 
fois intérieur de la maison, famille : 
qfois Poët. autel, tombeau : comme 
nom propre, Vesta, déesse. 

‘Ectiaia, wv (tà), sacrifices en 
l'honneur de Vesta. 

‘Ectuäov, ou (rè), temple de 
Vesta. 

“Eotlaua, atoç (rè), banâuet. R. 
Éotiäw. 

‘Eortuapyéw-0, f. fiow, régner au 
coin du foyer, c. à d. chez soi, être 
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chef de famille, maitre de maison; 
donner à diner chez soi, traiter, 
régaler des hôtes. R. de 

“Ecrtiépyns on ‘Eorlapyoc, ou(6), 
chef de famille ; celui qui traite, qui 
donne un repas. RR. éct{a, %pyuw. 

‘Fortiés, aëoç (k), Vestale, pré- 
tresse de Vesta : q/ois partie du foie 
dans les aruspices. R. Ectia. 

“Foriac::;, ews (ñ), festin; nour- 
riture ; l’action de donner un festin 
ou d'y prendre part. R. Écrit. 

Kstiatiorov, ou (Trè), salle du fes- 
tin, salle à manger. 

+ ‘Ectiatopla, a«ç (#), Bibl. festin 
ou provision de bouche. 

Ectiatépiov, ou (td), c. Eotia- 
THPIOV, 

‘Ectiérwn, ogoc (6), celui qui 
donne un festin. 

‘Eottéw-w, f. &sw , donner un 
festin: activement, lraiter, régaler; 
célébrer par un festin, par un ban- 
quet.|| 44 passif, être traité, régalé; 
q'ois servir de regal, être mangé.|| {u 
moy. assister à un festin : se régaler, 
manger, se nourrir de ; au fig. se re- 
paitre de, avec l’acc. le dat. ou le ser. 
R. éotia. 

’Eoris, pour ét, 3 p. s. d'etul. 

+ Forionduuwv, ovos (6), Gloss. le 
maitre du logis RR. éotia, rnaouat. 

YEcrtio:, &, ov, du foyer. Oi Éctiot 
(s. ent. Deoi), les dieux du foyer ; les 
lares ; qfois les morts. R. ésria. 

‘Ectiouyéu-w, f. ñow, garder 
la maison; gouverner le ménage, 
et par ext. administrer, gouverner, 
avec le gen. R. de 

“Eottouyoc, 06, ov, qui veille ot 
qui préside aux foyers; qui garde 
ou gouverne la maison; qui est de 
la maison, domestique : qfois en gc- 
néral, qui veille ou préside à, gen. 
OÙ écriouyos Deof où ôalmovec, les: 
dieux du foyer; les lares, les péna- 
tes. [| Subsr. (6), maître de maison ; 
celui qui traite. RR. é. Eye. 

+ ‘Eottéw-&, f. wow, Poët. fonder 
une maison, assurer sa durée, au fig. 
R. Ectia. 

*”Eotiyov, Poël. aor.a de ateiyw. 

x Eottyéwvto, Poët. p. ÉGT{wVTo, 
3 p, p. imparf. de otixaoua. 

‘Eotiwrne, ou (6), adj. mase. qui 
appartient au foyer, à la maison; 
domestique: R. éatix. 

‘Foriwnc,1dos(ñ), fem. du préc. 

x*Ecto, Poët. pour elto, 3 p. #. 
plusqp. pass. de Evvuuu. 

’Éctoyzxouévwc, adv. droit au 
but; bien, à propos ; avec bonheur 
ou succès ; de manière à atteindre, 
avec le gen. À. otoxétoua. 

*Eotpaupou, parfuit passif de 
oTpÉpUI. 

*x’Ectpagéto, Jon. 3 p, p. plusq- 
parf. pass. de otpézw. 

+'Eotplc, lisez Eç upic, jusqu'à trois 
fois. RR. elç, tps. 
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Ectpwuévos, n, ov, part. parfait 
passif de otpwovvu. 

*Eotpwto, 3 p. s. plusqp. passif 
de arpovvuut. 

*Eotw, 3 p.s. impér. d’elul, ètre. 

+ *Eotw, 60ç-où6 (&), Dor. fortune 
privée, patrimoine. R. elui, être. 

Eotwp, opoc (6), cheville qui at- 
tache le joug au timon. R. fur. 

“Eotwc, woa, 66, gén. @TO6, w- 
on, sync. pour Éotnxwe, part. parf. 
de Eotnxa. 

’Ecüvnxa, Aft. el rare p. ouy- 
fxx, aor. 1 de ouvinut. 

x ’Ecvatepov, adv. Ion. et Att. à 
l'avenir ; plus tard. RR. &ç, Dotepov. 

’Ecpdynv, aor. a pass. de cpütw. 

or *Ecpalpar, *Ecna, 
temps divers de opaw. | 

ose de Ruttementh: 

g;da)Auw. 

* Lo-pépw, f éc-ofow (aor. êa- 
fveyxa, lou. et Alt. p. elopépu. 

«”Ecphaorc, 106 (ñ), Jon. p. ela- 
Gaote, enfoncement. R. de 

x ?Eo-phaw-&, Jon. p. eloblauw. 

x ’Ec-popéw-w, lon. et Att. p. eic- 

opétw. 

Ezxpa, as (ñ), foyer, grille d’un 
rechaud, brasier, autel, tout endroit 
propre à contenir du feu : en chi- 
. rurgie, escarre, crote qui se forme 

sur une plaie, ef principalement sur 

une bLrülure; gris membrane du 
cerveau; q/fois orifice : en t. d’archit. 
base ou piédestal carré. 

’Écxapeuç, éwç (6), celui qmi 
veille au foyer dans un vaisseau. R. 
Éoxäsa. 

«x ’Ecyapewv, ovos(6), Poct. foyer, 
brasier, autel, 

’Ecyäpiov, ou (rè), petit foyer, 
petit brasier, petit autel; gril; en- 
censoir : chantier sur lequel on pose 
le vaisseau que l'on construil; base, 
-piédestal ; fondements d'un édifice. 

’Ecyäpros, 0ç, ov, relatif au foyer 
-ou à l’âtre. 

Ecyxapls,(Soç(ñ),c. Go 

Egxapirnc, ou (6), adj. masc. 
cuit sur le brasier, sur le gril ou sous 
la cendre. 

Eoxapoednc, ñ6, éc, . de med. 
en forme de croûte ou d’escarre. 
RR ir4492, elôoc. 

’Ecyaponentos, 06, ov, cuit sur 
legril. RR. éoyäpa, réntuw. 

*Ecyapo, ou (6), espèce de sole, 
vulg. pégouse, poisson. 

*'Eoxapôgiv, Poët. pour le dat. ou 
le gen. d'isyäpa. | 

’Foyapgéu-w, f. wow, recouvrir 
d’une cscarre, d'une croûte, en parl. 
d'une plaie. R. écyäpa. 

’Ecxapwëns, nç, 65, semblable à 
une escarre. 

"Ecxépupa, atoç(tè), escarre. 

"Ecyépuois, ewç (À), formation 
d'une escarre, d'une croûte sur une 
plaie. 
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Ecxapowtixés, ñ, 6v, propre à 
former une escarre ; escarotique. 

? ’Ecyatéw-&@, voyez ÉSYaTOwY. 

Ecyaretw, f. ebow, être situé à 
l'extrémité; être le dernier de, ge. 
R. éoyatoc. 

’Ecyatié, &c (A), extrémité, bout; 
dernier rang; extrême limite, con- 
fins, lisière ; pays reculé, pays per- 
du; campagne isolce; extrémité 
d'un pâturage ordinairement réser- 
vée pour les agneaux : au fig. ex- 
trémité, fin, sommet, dernier terme. 
ITpès Écyatiév ou èn’ écyatiä ou 
simplement Écyati&, Jon. écart, À 
la fin ; enfin. 

x Ecyarin, ñs (ñ), lon. p. Écyatié. 

"Ecyatitw, f: (ow, être le der- 
nier; venir le dernier : Bibl. tarder, 
venir trop tard : g/ois activt, hu- 
milier ? 

x "Eoyértioc, à, ov, Poët. c. Ecyatos. 

x'Ecyatiwrnç, ou (8), adj. masc. 
Poët. situé à l'extrémité. 

x Ecxatiwrie, 1606 (ñ), Poët. fem. 
du prec. | 

atoyépuv, ovroc (6), vieil- 

lard decrépit. RR. Écyatoc, yépwv. 

1 Ecyatoynpoc, 06, OV, ou mieux 

Ecyatoyñpuwc, ws, wv, tres-âgé, 
parvenu à une extrème vieillesse. 
RR. dy. yñpas: 

k'Ecyatôes, eco, ev, Poët, et 

*E:XATOZ, n, 0v (superl. ècya- 
totatoc), le dernier; le plus éloi- 
gné ; placé au bout de, gen. : au 
fe: p acé au dernier rang ; infime; 
extréme. “Eoyatos oûüpavéc, Plat. 
l'extrémité de l'horizon. Tà +rov 
dotewç Écyata, Thuc. quartiers de 
la ville les plus éloignés. “Ecxatoi 
&vêpwv, Hom. habitants des pays 
les plus reculés, m. à m. les der- 
niers des hommes. ’Eovétn ‘t1- 
uwpia, le dernier supplice. ’Ecyétn 
&ôtxla, où Écyatov &ôtuiaç, Plat. le 
comble de l'injustice. “Ecyatoc ôn- 
uoc, Aristt. la dernière classe du 
peuples Td Ecxarov , l'extrémité, le 


ut; le dernier degré. Tà Ecyata |, 


xabeïv, Soph. souffrir les dernières 
extrémités. Elç tè Écyatov, Luc. ou 
els Ta écxatas Xcn. au suprème 
degré. En Écyata Balveiv, Soph. 
en venir aux dernières extrémités, 
*Ecxat'écyäteov xax&, Suph. ou và 
rävtuv écyatwtata, Jen. les maux 
les plus cruels. R. £youat, dans le 
sens de être contigu, suivre ? 

x'Ecyatéwv, fem. 6wox, Poët. 
part. de t’Ecyatäu, inus. pour Èc{a- 
TEUUW. 

Ecyétuc, adv. extrêmement, au 
plus haut point; dans l'état le plus 
dangereux, le plus déplorable; à 
l'extrémité. Eoyatws Éyetv, Bibl. 
être à l'extrémité, en parlant d'un 
malade. R. Écyatos. 

x”Ecxeov, eç, 8, Poët. imparf. de 
oxédw, où pour Ecyov, aor. 2 d'Eyu. 


r 
ET A 

k'Ecxéw f. xedaw, Ait, et Jon. 
pour eloyée. 

*Ecynxa, parf. d'Eye. 

’Écynuatiouevuc, adv sous une 
forme, sous une figure, sous un 
faux-semblant : en t, de gramm. fi- 
gurément. KR. oynuatituw.. 

*Ecyov, aor. à d'Eyu. 

*Ecw, adv. pour eïcw, en dedans, 
en deçà. R. els. 

x”"Ecw0e, adv. Poët. pour Ecwbey. ‘ 

YEcwev, adv. du dedans; au 
dedans ; en dedans ; en decà. R. Eco. 

’Ecw0nv, aor. 1 pass. de owtw. 

? Ecwnñ, ñs (ñ), Poët. aspect, vue, 
RR. elç, + wY. 

’Ecwtatos, %, ov, sup. anomal, 
le plus intérieur, le plus intime, 
celui qui pénètre le plus avant dans 
l'intérieur. R. £ow. 

Æocuwtätw, adv. le plus avant 
dans l'intérieur, le plus intimement, 

’Ecowtepixés, #, 6v, ésotérique, 
réservé pour les adeptes, ex 4. de phi- 
losophie. R. écwtepoc. 

+’Ecwtépiov, ou (rè), Ncol. vé- 
tement de dessous, chemise. 

Ecwtepos, &, ov, compar. ano- 
mal, plus intérieur, plus intime, en- 
foncé plus avant. R. écu. 

’Ecwtépw, adp. plus au fond, plus 
avant. 

+ Ecwpéptov, ou (rè), Veol. vête- 
ment de dessous, chemise. RR. £ow, 
gopéw. 

+ "Eté, adv. Poët. vraiment, véri- 
tablement ; c'est le pl. neutre d'iréc. 

’Etéynv, aor. à pass. de r&cou. 

t ’ErAza, f. &ow, verbe rare au 
simple, très-usité dans quelques com- 
posés, vérifier, rechercher, exami- 
ner. R. êtes. 

’Etéônv, aor. 1 pass. de selvw. 

+ ‘Etaipa, aç (À), primitivement et 
Poët. amie, compagne, celle qui ac- 
compagne, avec le gen. ou le dat. 
Plus souvent, et méme en prose pres- 
que toujours, maitresse , courtisane. 
R. étapos. 

‘Etapela, ac (#), liaison telle 
qu’elle existe entre camarades, rela- 
tions intimes, société, familiarité : 
fois association, coterie, ligue: gfois 
prostitution, métier de courtisane : 
dans le Bas-Empire, compagnie 
d'auxiliaires. R. étacpeuuw. 

+ ‘Etapetdpync où “Etapslapyos, 
ou (6), Weol. chef d’une compagnie 
d'auxiliaires. RR. étatpeiæ, apyu. 

‘Etaipeiov, ou (tè), maison de 
prostitution. R. étaipa. 

“Etapeioc, æ, ov, de compagnon, 
d'ami, amical : qui préside aux ami- 
tiés, aux bons compagnons, épifh. 
de Jupiter : gfois Poël. amoureux, 
relatif à l'amour ou aux amants” 
g/ois de courtisane, de prostituée. 
R. étaipoc ou étalipa. 

+ Etaupsurnç, ou (6), Neol. soldat 
d'une compagnie d’auxiliaires. 
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Œxxpebw, f. eüow, faire société 
avec? [| Plus souvent au moy. frè- 

enter les courtisanes; faire mé- 
tier de courtisane. 

*Ezxipéw-&, f: ñow, faire métier 
de prstitution ; se prostituer à, dat. 
Il 4: passif, être livré à la pros- 
titution. 

x ‘Evtalon, nç (ñ), on. p. étalpa. 

* ‘Evaionin, nc (#), Jon. p. Étar- 

cela. 
x 'Etapnios,n, 0v, Jon. p. Etat- 
ouioc. 

‘Etalpnorc, &wç (à), prostitution. 
R. étatpéuw. 

“Etatpia, aç(ñ), amitié entre ca- 
marades; association, confrérie. KR. 
étaipoc. 

‘Etoplôerm, wv (rx), fètes en 
l'honneur de Jupiter dieu des com- 
pagnons. un 

“Etapiätov, ou (rd), petite cour- 
tisane. R. éta(pa. 

‘Etatpito, f. {ow, servir de com- 
pagnon ou d'aide, s'associer à, se- 
courir, avec le dat, Plus souvent, 
faire le métier de courtisane. || 4u 
moyen, prendre pour compagnon, 
s'adjoindre, acc. Plus souvent, dans 
le sens neutre , fréquenter les pros- 
Utuées; se prostituer. 

ÆEtarpixôc, ñ, 6v, d'ami, de ca- 
marade, de compagnon : de courti- 
sane, de maitresse. Tè érarpixév, 
les_liaisons d'amitié ; les camarades. 
“H étouptx, s. ent. téyyn, le métier 
de courtisane.{| Subse. “Etarpixé, &v 
(tà), associations , confréries. 

ŒEtatpiros, de. en courtisane. 

? ‘Etaipios, ou (6), pour Étaipoc. 
Etaiple, 806 (À), courtisane. 
“Etaiptou6ç, où (6), prostitution. 

R. étapiro. 

“Evaipiothç, où (6), qui hante les 
courtisanes. 

“Etapiotpiæ, aç (ñ), courtisane. 

‘ErAïPoOz, ou (6), camarade, ami, 
compagnon, condisciple. Of mepi 
Püunrov étaipor, Dem. les courti- 
sans de Philippe. x [écioc xal Bpw- 
a10ç Étaïpor, T'hcogn. amis de table. 
[loudeiac étaipoc, Synés. un ami de 
la science, un savant. ‘Etaipe, mon 
ami, mon cher, méme en parlint aun 
inconnu. || I s'emploie aussi comme 
ad). d'où le Le ‘Etarpétatoc, 
trés-ami, ami le plus intime. || 4u 
fém. “Etaipa, aç (ñ), compagne ou 
courtisane, maitresse. Voyez ce mot. 
R. éme. 

x ‘Etapoouvn, nc (à), P.p. étapla. 

. *'‘Etæpéouvog, ou (6), P. p. évaï- 
pos, ami, camarade. 

“Etaipotp6goc, ou (6), teneur de 
mauvais lieu. RR. Etaipa, tpéw. 

’Etéxnv, aor. à pas:. de thxw. 

*« ’Et@1cca, Poët. aor. 1 de tT\aw 

ou tét}nxa. 

*Etauov, aor. 2 de téuv. 

“Etafa, aor. 1 de técow. 
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x ‘Etépn, nc (ñ), Poët. p. étalpa. 
x Erap{touat, Poët. p.Etaup{touas. 
+ Etapoc, ou (6), Poel. p. Etaïpos. 
**Etac, & (6), Dor. pour Etnc. 

+ "Etat, Ewc (%), Bibl. et 

+’Etaouéç, où (6), B:bl. exainen, 
recherche, question. R. ét&tw. 

+ ’Etactéov, Ncol. verbal d'itäkw. 

+’Etaothc, où (6), Weol. exami- 
nateur. 

+’Etaotixôç, ñ, 6v, MVéol. qui a la 
propriété d'examiner, de juger. 

+'Etaotéc, ñ, 6v, Méol, constaté, 
vérifié. 

a , Poét. pour ivägnoav, 
3 p. p. de 
’Etépnv, aor. à pass. de Büntw. 

x'Eten, Jon. dat. fém. d'iteé, 
s'emploie comme adv. Voyez iteéc. 

’EteOfhketv, plusgp. de Gal. 

’Etéônv, aor. 1 pass. de riônu. 

x Ertebñnex, Jon. pour teünnev, 
plusqp. servant d'imparf. à rébna. 

"Értebvnxev, plusqp. de ôvicrw. 

x ’Eteda, Poëet. aor. 1 de té). 

NErtetoc, 0oç ou a, ov, annuel, de 
chaque année : d’un an, âgé d’un an, 
qui a duré ou qui dure un an. || 4u 
pl. neutre,” Evex, adv. Poët, annuel- 
lement. R. étoc. 

YErexoy, aor. à de tixto. 

x ’Etehelero, Poët. 3 p. s. imparf. 

ass, de velelw pour tekéw. 

2 Etel, etc (6), où ’EteXiç, (80 
(ñ), espèce de poisson, peut-être 
dorade. R... ? 

Eteo6outaënc, ou (6), vrai des- 
cendant de Butés, personnage d'une 
haute noblesse, a Athènes. RR. 
étebc, Roÿtnc, 7. pr. 

1 ’Eteoëuuwe, woç (8), Poët. excel- 
lent serviteur. RR. éteéc, oc. 

«x Etebxpntes, wv (ot), Poët. de 
vrais Crétois. RR. éte6c, Kpñc. 

EteéxptBoc, ov (ñ), orge de pre- 
mière qualité. RR. éteéç, xpiôn. 

*Ereév, adv. vraiment, véritable- 
ment, dans certaines locutions, telles 


que : Ki éteov ye, Hom. si vrai- | 


ment, si en effet. T{ èteév; ou ’Etedv 
tÜ; .fristoph. quoi donc? quelle 
chose en Het? Tiséteov ; Aristoph. 
qui donc? Ti voÿr’ écriv éteév, © 
râtep; Aristoph. qu'est-ce donc, 
mon pére? R. de 

+ "Err6s, , 6v, Poët. ou rare en 
prose, vrai, véritable. ’Etedç ulôg, 
Dion. Chr. vrai fils. ’Etex tÜyn, Hé- 
sych. véritable bonne fortune. || 4u 
neutre, ’Etebv, adv. vraiment, véri- 
tablement : voy. ce mot. x’Eteñ 
(pour ëreä), adv. Ion. m. sign. 

‘Erepéxis, ads. une seconde fois. 

R. Etepoc. 

x ‘Etspalxéwe, ado. Ton. avec des 
chances diverses. R. de 

x ‘Etepadxñc, ñç, Eç, Poët. qui 
penene d'un côté ou de l'autre ; qui 

écide la victoire : où au contraire 
vacillant, douteux, incertain, er pari. 
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de la victoire ; alternatif, qui prend 
alternativement le dessus; qui com- 
pense ou balance une autre force. 
RR. Etepoc, &}xñ. 

‘Etepépiôuov, ou (rè), change- 
ment de nombre, en t. de gramm. 
RR. Et. &ptôuô«. 

“Etepayôéw-&, f. fow, être plus 
pesant d'un côté. R. de 

“Etepayônc, ñç,€c, plus pesant 
d'un côté. RR. Et. 4y0oc. 

x “Etepeyxepaléw-w, Comig. avoir 
le cerveau troublé. RR.#. FA Bts < 

* ‘Etepadne, ñç, éç, Poët. p. Etepo- 
En. 

* ‘Etépy, ado. Jon. pour éttpq. 

x Etepñuepoc, oç, ov, Poët. qui 
vient ou qui a lieu alternativement 
de deux jours l’un. RR. £. fuépa. 

+ ‘Etepnonc, nç, ec, Poët. douteux, 
qui penche d'un côté ou de l'autre. 
R. Éteooc. 

x ‘Etépnot, Poët. pour étépa, dat. 
[ém. de Erepoc. 

“Etepobiperx , &ç (ñ), charge qui 
pèse plus d'un côté que de l'autre. 
R. étepobapre. 

“Erespobapéw-&, f. ñow, ètre plus 
chargé d'un côté. R. de 

“EtepoBapns, ñç, éç, chargé d'un 
côté plus que de l'autre. RR. £re- 
pos, Bapoc. 

“ErtepoBapüc, ado. en chargeant 
plus d'un côté que de l’autre. 

“EtepoBoudla, as (ñ), changement 
ou diversité d'avis. R. de 

“Etep66ovAoc, 06, ov, qui a une 
autre volonté. RR. £. Pouañ. 

‘Eregoyäotptos, 06, ov, né d'une 
autre mère. RR. €. yaothp. 

‘Exepoyevéw-w, f. Aow, être d'une 
autre nature, d'un autre genre. R. de 

‘Etepoyevnc, ñ6, éç, qui est d'un 
autre genre, hétérogène.RR.E. yévoc. 

‘Erepoyevwe, adv. du préc. 

‘EtepSyhauxos, 06, ov, qui a un 
œil bleu et l'autre d’une autre cou- 
leur. RR. €. ylauxéc. 

“Etepéyhwococ, 06, ov, qui parle 
une autre langue. RR. £. Y}wooa. 

‘“Etepéyvados, 06, ov, qui a la 
bouche plus tendre d’un côté que 
de l'autre; par ext. rétif, indocie. 
RR. €, yvéboc. 

‘Etepoyvwuovéw-&, f. fau, être 
d'avis différent. R. étepoyvéuwv. 

Erepoyvouootvn, n6 (À), diver- 
sité d'opinions. 

‘EtspoyVLEY, v, ov, gen.ovog, 
qui est d’un autre avis.RR.E.yvwun. 

“Ertepéyovos, 06, 0v, dont le père 
et la mere n'appartiennent point à 
la mème Fe RR. £. yiyrouuu. 

‘Etepoëlôaxtoc, 06, ov, enseigné 
par un autre. RR. E. GBéoxto. 

‘ErrpoëBacxaléw-, f. hote, en- 
seigner une autre doctrine. R. de 

“Erepoliôéonadoc, ov (6), qui en- 
seigne une autre doctrine. RR. £. 
&tcacxadoc. 
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‘Evepoëotéw-&, f. ñow , penser 
différemment : avoir des opinions 
erronées, être hétérodoxe. BR. étep6- 
t0$06. | 

‘Etepoëotix, ac (À), fausse croy- 
aace, hetcrodoxie. R. 

‘Etep6doËos, 06, ov, qui est d'une 
opinion différente : qui pense mal, 
hétérodoxe. RR. & Ô6£x. 

‘“ErepoôcEwç, adv. avec une au- 
tre opinion. 

‘Etepoôüvauos, 06, 0v, d'une puis- 
sance inégale. RR. Et. Oüvaque. 

‘Exepocvne, n6, éç, étranger, 
d’une autre nation. RR. £. éôvoc. 

‘Evepoelôeræ, ac (ñ), subst. de 

‘Ereposrènc, nc, éç, d'aspect dif- 
férent: d’une autre espèce. RR. ë. 
etôos. 

“Etepé&nAoc, 06, ov, qui a d’au- 
tres goûts : qui penche plus d’un côté 
que de l’autre, partial. RR.E. £ñàoc. 

‘Erepotr)wc, adæ& partialement. 

“Exepotuyéw-& , f. ñow , tirer le 
joug d'un autre côté; au fig. être 
dissident, rebelle, indocile; qfois 
pencher vers un autre parti, passer 
du côté de, dat. R. étepétuyoc. 

? ‘Etepotuynouc, ews (à), ef 
“Erepotuyia, «ç (à), divergence. 
‘Erepétuyoc, 06, 0v, qui tire ke 

joug plus d'un côté que de l'autre, 
d'ou au fig. mal accouplé, mal as- 
sorti ; dissident, indocile : qui a per- 
du son compagnon de joug, d'ou au 
fig. dépareillé, qui n'a plus d'égal 
ou de rival : qui és d'un côté, 
en parl. d'une balance, d'où au fig. 
inégal, partial : en . de gramm. 
d’une autre conjugaison ox déclinai- 
son. RR. Etepos, Cuyéc. 

« ‘EtepôÇuk, vyoc (6, à, tô), Poet. 

m. sign. 

‘Lrepobañc, Âc, éç, qui pousse ou 
fleurit d’un seul côté : au fig. né d’un 
autre père ou d'une autre mère; 
qui a perdu son père ou sa mère. RR. 
Ë. 6. 

“Erepobednc, 6, Éç, qui a une au- 
tre volonté. RR. Ë, 6w. 
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‘Erepoxlvntoc, 06, ov, mu par 
une force étrangère. RR. £. xivéw. 

‘ErepoxAivéw-&, f. fow, pencher 
d'un côté. R. de 

‘Erepoxhivnc, nc, éç, qui penche 
d'un côté. RR. Etepog, xAfvo. 

“Etepoxkivwc, adv. en penchant 
d'un côté. ‘Erepoxivws ÉYEtv, pen- 
cher vers, avec npôc et l'ace. 

“Exep6xAtoc, 06, ov, dont la dc- 
clinaison est irrégulière, hétéroclite. 

‘Etepox}{twc, adv. du préc. 

x ‘Etepoxbvéw-©, f. ñow, Poët. 
remuer ou agiter de côté. RR. EÉ. 
xÀ6voc. . 

‘Etepoxveonc, ñç, €, obscur d'un 
côté. RR. Étepoc, xvépac. 

? ‘Evepoxoxia, «ç (%), sorte d’exer- 
cice gymnastique. R. de 

“Extepoxéroc, 06, ov, qui frappe 
ou qui coupe d'un seul côté. RR. Ér. 
XOTTO. 

‘“Etepoxpaviæ, a«ç (ñ), migraine. 
RR. Évepog, xpaviov. 

‘Etepoxpavixée, ñ, 6v, sujet à la 
migraine, 

x ‘EtepôxTtunoc, 06, ov, Poët. qui 
répète le son où qui rend des sons 
divers. RR. Et. xtünoc. 

’Etepéxwgoc, 06, ov, sourd d'un 
côté. RR. Er. xwp6ç. 

‘Ertepokeëlæ, «ç (ñ), autre expres- 
sion d’une mème idée. RR. €. }éktc. 

‘Evepohoyia, æç (ñ), autre lan- 
gage. RR. Et. A6yoc. 

“Etepôpaloc , oç, ov, velu d'un 
côté. RR. Ë. a)6c. 

‘Etepoudoyaloc, 06, ov, à une 
seule ouverture de manche, comme 
l'habit des esclaves qui laissait une 
épaule à découvert, RR. Ë. uuoyän. 

‘Erepouecyebéw-&, f. fow, gran- 
dir d’un seul côté. RR. €. uéyedos. 

“Extepopépeia, aç (%), inclinaison 
d’un côté. R. étepouepnc. 

“Erepouepéw-&, f. now, être d'un 
autre parti. R. de 

‘Etepouepnc, nç, éç, unilatéral : 
composé de parties différentes : qui 
penche d'un côté, au propre et au 


“ErepéBnutoc, 06, ov, aiguisé d’un | fz. RR. £. uépoc. 


côté. RR. £. Ofyw. 

+ ‘Etep60gooc, 006, 00v, Poét. étran- 
ger, qui parle une langue étrangère. 
RR. €. Opooc. 

+ “Etepoi:o6, n, 0v, Poët. et 

‘Etepoios, «, ov, différent, dis- 
semblable. R. Étepoc. 

“Eteporétnç, ntos (ï), diversité, 
dissemblance. 

‘Etepoiéw-&, f: “ow, rendre dif- 
ferent, transformer, changer. 

‘Etepolwe, ad. différemment. 

‘Ecepolwaoic, ewç (), change- 
ment, transformation. R. Étepoiow. 

‘Etepotwt:xôç , ñ, 6v, qui a la 
vertu de transformer. 

“Etepéxaproc, 06, 0Y, qui porte 
d’autres fruits. RR. £. XAPTÔG. 

“Evepoxivnola, ac (ñ), subst. de 


‘Erepouetpia, æ«ç(#), différence 
de mètre ou de mesure, en t. da 
prosodie. R. de | 

“Etepôuetpos, oç, ov, différent de 


| mètre ou de mesure. RR. £. LÉTEOV. 


“Etepouñans, nç, eç, plus long 
dans un sens que dans l’autre. RK. 
Ë. pnxoc. 

‘Etepopñtwp, opoç (6, À), né 
d'une autre mère. RR. £, pAtnp. 

? ‘Etepouolix, aç (ñ), jugement 
non contradictoire. R. 

D eu 06, 0, dans lequel 
une seule partie comparait, eu par- 
lant d'un jugement. BR. E. podetv. 

“Etepouopooc, oç, ov, de forme 
différente. RR. £, popoñ. 

‘Etepoouüoos, 06, ov, Eccl. d’une 
essence différente. RR. Et. oùoia. 
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“Exesonafetx, as (f), souffrance 
d'un seul côté. KR, de \ 
‘Eteporabñs, ns, és, qui souffre 
d’un côté. RR. £. ao. 
‘Eteporaync, 6, éç, qui n'est 
épais que d'un côté. RR. Ë. rayüc. 
x ‘Etepondave, nc, éç, Poet. qui 
s'égare d'un côté ou de l’autre. BR. 
Ë. rhavéouat. 
‘Eteponhaths, “is, éç, plus large 
d'un côté. RR, £. rAatos. 
“Etepôrhotoc, 06, ov, ef 
“Etepondooc-ovc, 006-Ou6, 00v- 
ouv, où l'on ne peut naviguer que 
d'un côté : qui n’a lieu que pour un 
seul voyage, c. à d. pour l'aller ou 
pour le retour du vaisseau, ‘en parl. 
d'un prêt à la grosse. RR. E. nhéw. 
“Etepônvooç-ouç, ooc-ouç, oov- 
ouv, où l'on ne souffle que d’un seul 
côté. RR. £, rvéuw. 
‘Eteporoëéw-w , f. now, boiter 
d'un pied. R. étepénouc. 
‘Eteponot6ç, 66, 6v, quirend tout 
autre. RR. Étepoc, notéw. 
Erteporoproc, 06, ov, agrafé 
d’un seul côté. RR. Ë. répmn. 
‘Exvepérouc, ouç, ouv, gén. oùoc, 
qui n’a qu'un pied; qui boite d'un 
pied. RR. E. roûc. 
“Eteporpocwréw-w, f. now, être 
d’une autre personne, en £. de gramm. 
R. Étepornpodwnoc. 
‘Eteporpocwrixécç, ñ, 6v, ef 
‘Eteporpécwnos, 06, ov, qui est 
d’une autre personne, en t. de gram. 
[| Suést. ‘Eteporpéownov, ou (rô), 
changement de personne, tour ora- 
toire par lequel on fait parler une 
autre personne à sa place. RR. E. 
RPOGUTOv. 
‘Eteporpoowrwe, adv. du préc. 
x “Etepéntode, 1, 1, gen. 106, Poëét. 
qui est d’une autre ville.RR.£E. xékic. 
‘Exrepogpenéw-w, f. now, c. Ëte- 
po DorÉw. 
‘Etepobpenn AG Ée © Étepop- 
boxos. 
‘Etepopfonéw-&, f. ñow, pencher 
d’un côté. R. étepépponoc. 
‘Exspopéonla, aç (ñ), inclinaison 
d'un seul côté. 
‘Etepéppoxoc, 06, ov, qui penche 
d’un côté. RR.E. féruw. 
“Erepé£hvüuoc, 06, ov, d'un autre 
rhythme; d'une autre mesure ; d’une 
autre forme. RR. £. fuûpos. 
x “Etepéphuouo, os, ov, Jon. m. 5. 
VETEPOS, «, ov (avec l'article il 
se contracte ordinairement : &vepoc 
pour 6 Exepos, Oatepov pour +ù Ete- 
pov, etc.), 1° l’autre, un autre, l’un 
ou l’autre, l’un par opposition à l'au- 
tre, quand on parle de deux choses 
seulement : 2° autre, différent, op- 
posé : 3° gfois méchant, mauvais. 
[| ro “Etepoc uv. Etepos Gé, l'un. 
l'autre... ‘H étépa, s. ent. yep, 
l'autre main, et assez souvent la 
main gauche : — s. enf pupls, l'au- 
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+ ‘Exepouus, 2706 (6, À)» Schol. qui Eté puS » adv. autrement : qfois 
Ü mal. ‘Etépuc Exetv, Lez. BP porter 


n’a qu'une Oreie: RR. #. oùs: 
+ Évepoulc (3oc (h}, Gl: écuelle. |mal. Toù ox ous nes elys, Phi- 
j malade ou 


tre côté : — Je ent. 6666, l'autre che- 
min. ‘Etép® ou Th ÉTÉPE de l’autre 


main ; de l utre CÔtÉ : vis, SOUS- 

ent. huépg le lendemain. Ev étepw “ExepoÜa106, 06» OV qui n'a pas lost. i avait une jamne 

(se. TOP un autre lieu."Ete- la même essence: RR. £. oùoia. lus courte. R. ÉTEpOS: 

pos étépou ré Thuc.V'un vaut “Erepopeñes ÀGÉG à demi éclai- Fun adv. ailleurs, d'un 

mieux autre. Evepat HA , daré d'un côté. RR-Ë géog. |autre € té ou de l'autre côté, avec 
mouvement pour ÿ aller. EXç ÉTÉPUG6) 


ré, ; 
: wabgovtats Hom. les unes Où es “Erepogtakuia, ac (h), défaut de 
autres auront à pleurer Ja mort | l'homme Touche ou borgne. À 
dun enfant. TExepa ‘ÉTÉQOU éotiv ErepépoaluoG 06 ov, louche ; 
Hô ; Aristt. les US aiment une borgne. RR. Ë- bphal6s- R. étepow. 

| Has ain , 069 OV, QUI rend | x‘Etépote adv. ol. dans un au- 
. \un son diffé L'RR. E. [tre temps. R. Etepo6- 
“Erepopopéopar-oÙbat) f.nbñoo- X'Exétalro, Poël. 3 p. s. plusqp. 
tres . à | ua, ètre porté d'un côté plus que | PASr de xéDw. 
Erepa TA rétewc, Xén. de l'autre | de l'autre. RR. £. popéu. x 'Exeréxato, Jon: 3 p. p. PluSqP- 
coté de la ville. Tv nt bérepa rpé- “ŒErepopposvnin6 (à); différence pass. de récow. 
meoôar, Syrés. prendre l'autre che- eu d'avis. Re ÉTEPOPP EN: L'Evertéyato, Jon. et Poët. 3 p.P- 
min. Thv éTépav rpérsodar, Luc. me | Exepogpopnr or oG 4 gar lusqp. pass: de rtÜx®. 


sign. AMG Erepoc, Lez. Un autre , | par un autre- RAR. É. POOUPÉU- L*Éreruov, Pot. a0r ? de réuvtw. 
à ETETUYUNV » vEO, VXTO, €ÉCe Poët. 


Poët. méme sign: 
1 ‘Etépuat, 8006 (à), changement. 


quelque autre 2QuL6ç) EÙ TL Etepoc, “Esepéqeenr WY, OV, ge 0VOG» 
Lez. homme cruel s'il en fut jamais. sa Mféremment ; qui est plusqp. pass. rebyw. 
‘autres sentiments. RR. £ qonv. | rertgex, Jon. pour dcerUDEi » 


|| 2° Ta Évepa +ÿ su, Aristl. 
les choses d'espèce différente ou 


plusgpe de ToRTD. 
d'une autre ‘apparence: | Evorgéiov x 'Écerogopev , Jon. P- ÉTÜLOUEYS 


1 p. p. 07. à TUYXÉVO 
"Erétônv, ar. I passe de tatoo. 
JEÉTHE) OV (6) Poët.mais peu usité 
au En compagnon : camarade du 
même âge : gfpis COM triote , Ci- 
R.. | toyen. || a 4 ou SG, pour ® 
Era, mon am), mon cher: s'emploie 
souvent en prose » méme en parlant 
à un inconnu, qfois à plusieurs. 
ÆExnolut, WV (ot), s ent. ŒVEUOL; 
vents annuels où ériodiques, prin- 
cipalement vents tésiens, vents 
nord Lu soufflent périodiquement 
dans l'archipel. R. de 
 Ernouks, 4806 (Mi) ape, Poël. 
méme Signe 
EThotoG, 06 OÙ OV; annuel ; 
qui revient chaque année, anniver- 
saire, ’Ethotot AVEHOb) comme TN 
octo. R. Evo. 
42006 ÿ oncle, a (À): p. vérité. R. d 
Brapoxporémnenros (A) écepé-| * "ExñTUp-0Gs 06 ov, Pot. wrals 
ApOUZ- véritable ; gois véridique.|| Au neu 
“Ets p6LPOVOS » 96: ov, de temps | {76 >Eraruuov, adr. graiment, VÉT] 
esure dif 


nation ou tribu. RAR. £. quan: 
ErepÉpUTOGr 065 Os enté sur 
Li) tige étrangère. RR. Ë. EUTOv. 
Fr? v YSYÉPEVOL» Plut. étant de- U 
venus bien differents des anciens.||3° | # 
Bérepa, pour Tà Ecepa, les maux 0! érepépuvoe- 
les vices, par opp- a rà àyaté.R. Erepopuvia, Œe (hs différence 
dont Yrepos est 61 quelque sorte Le | de voix ou de prononciation. R. de 
comparatif. ErepbpvOG, 06 OV de voix di 
“Erepooñpavto6s 06 ov, qui si- férente ; qui rend un 502 érent. 
gnifie autre chose. AR. Ë. onpalvw. 
Era pognpÉY TO)6 » adv. avec une 
efrsporneïhs : hr ÉG boiteux. 
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Œrepégpous 86 (), 
de couleur. 
Erepéxpotoc, 063 ov, ce te pô- 


Œxspodntot OV hétérosciens, 
peuples en dehors tropiques ; 
pour qui l'ombre, à midi, se projette 
toujours du méme côté. RR.E. oxid. 

prepéoTOXOG» 06» ov, qui est 
d'un autre ranf » ‘ne autre série. 
AR. £. otoixoc. 

Erep6oTOW06» 06: ov, aigu où 
tranchant seulement d'un côté : qui | où de m 
ne orésente qu'un seul front, en f. APÉVOS- 


couleur difiérente. R. AE TP 


ifférente. BR. ë. tablement. R. £rvpot 
LR 'EmToptuws, adbe Poët. vraimen 


véritablement, réellement. “Ds in 


de tact. “Etepéstob06 Seahayyio “Erepéxpo0c-0U6: o0c-OU6, 00V- 

corps de deux phalanges, dont l'une | ouv, de couleur différente. RAR. €. | opus, me. #18 

fait face à droite et l'autre à gauche. TLLE Br, adv. 19 encore : 20 de plu 

RR. 4. oToux- ns “Erepopopa TÉL) fñcw, être davantage : 5° un6 autre fois, 

_ Rx 065 OV composé | d’une autre couleur. R. de tard : 4° avec une négation ne pl 

de deux strophes non pareilles.RR- Excpéxpwuocr 06 ov, d'une au- {| ao Néos Ex, Plat. encore jeu 

E. otoogh- tre couleur. KR. £. xpOU- [Ex uäXov, Hom. encore davanta 
<Erep0OX AP) UV, 0% SËN- 0VOG “Exepéypucs 070 (6, h)r Se étepé- *Erralop(uvs Soph. encore plus h 


teux. "Et ua vÜV, encore à prés 
Soc Er où qois mt Er, jus 
résent. Ett x xoilac nt 
Bibl, dès le ventre de sa mère. 
"Ext dè, de plus; bien plus. K 
| npbç Toûtot re, Dém. et que 
chose encore outre cela. |1 3° * 
Er’ oluwketat, 4 ristph. celui qui 
tard pleurera. || go OùxÉTL, UN 
ou en deux mots, oÙx ÊTL Uiree 
plus. OÙrs veavioxos His OUT: 


dont la figure où la tenue est toule 
autre. RR. Ë. oxfiua. 

CEcepoTns ; 706 (h)» différence. 
R. Etepôs- 

ErepOTPOROG » 06 » ov, fait d'une 
autre maniere ; différent; de mœurs 
ou d’habitudes différentes. RR. {: 


“Erepouw-üs f. WG U changer, ren- 
dre tout autre. R. Etepoc. 
‘Erépobey, €! Poët. ‘Etépube ; 


noms. R. de 
Exp UVURO » 069 OV qui a un 
nom différent. RR. £. 0vopae 


LA 


o<- . 
Œrapétpopou 06 ov, nOUITI aU- 
‘pement ou ailleurs ; étranger: 


E. vpépe. : 
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cr, Lez, n'étant pas encore jeune 
homme, et n'élant plus enfant. 
>Eriôeov-ouv, pour &tiônv, imparf. 
de <ifnut. 
x*Ethav, Dor. pour EvAnv, ou avec 
« bref, Poët. p. Etinoav, 3 p. p. de 

#ErAnv, aor. à de rhäw ou té- 

| +Anxa. 
x”"Etuayev, Éol. pour Eruéynoav, 
3p. p. aor.a pass. de ruñaaw. 

’Étuñôünv, aor. 1 pass. de téuvo. 

ÆEtvnpôs, €) 6v, de purée. R. 
(AT A 
ÆErvñouotc, ews (À), cuiller. RR. 
ÉTvos, àpouw. 

"ÆErvitne, ou (6), — äproc, pain 
fait avec de la purée. R. Étvoc. 

« ’Etvoëôvos, 06, ov, Poët. qui re- 
mue la purée. RR. Étvoc, ôovéw. 

#ETNOZ, Eoç-ouç (rè), purée de 
légumes. 

‘Etotuéto, f: &ow, préparer, ap- 
prèter. [| Au passif, être apprèté : 
s’apprèter.|| Æu moy. préparer pour 
soi, pour son usage, ou dy 
préparer : gfois s'apprêter à, avec 
l'ace. ou l'inf. R. Etowuoc. 

‘Eroruaolu, ac (*), qualité de ce 
qui est prêt; préparation, apprêt : 
zele, promptitude.? 

‘Etoruaothc, où (6), celui qui 
prépare. 

EtotuéBaxpuc, ve, v, gén. voc, 
toujours prêt à pleurer, qui pleure 
facilement. RR. Etomoc, 8&xpu. 

‘EtoimoBévatoc, oç, ov, prêt à la 
mort. RR.E. 6évatoc. 

‘Etoruoxonia, aç (ñ), travail né- 
gligé, fait avec précipitation. RR. 
Ë. xOT:oG. | 

‘Eromoloyla, aç (ñ), facilité à 
parler, faconde. RK. £. )6Yoc. 

“Etotuoueuphc, ne éc, toujours 
prêt à blâmer. RR. £. péupouar. 

‘Eromuonebnc, fc, éç, qui se 
laisse facilement persuader. RR. £. 
ret0tw. 

‘Etotuonevôns, ñc, éç, toujours 
prét à s'affliger. RB.Œ. révôoc. 

‘Erotuéntutos, 06, ov, prêt à 
faillir. RR. £. rirto. 

“Evotu6pponoc, 06, ov, qu'un rien 
fait pencher; qui est sur le point de 
pencher. RR. Ë. pére. 

Eroimoz ou Ion.‘Etoiuoc, oc 
ou Mn, 0v (comp. Étepoc. sup. RAS 
prêt, tout prèt, préparé; prêt à, dis- 
posé à; vif, alerte, dispos; qui est 
sous la main, dont on peut dispo- 
ser : g/ois apte, convenable, avec 
npéc et lacc. ou avec l'inf. EE évol- 
Lou ou dv éroluw elvas, être prèt, 
être à la disposition, —+uvl, de qn. 

*Etomméabeatogs, oc, ov, prèt à 
s'éteindre. RR. Etowoç, cGévvut. 

‘Etomumôtme, ntoc G: prompti- 
tude à faire quelque chôse, inclina- 
tion, disposition. R. Etooc. 

x “Etoimotépoc, oç,0v, Poët. cou- 
pant, prêt à couper. RR. £. téuvw, 
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“‘Eromuotoerhs, fc, éc, aisé à 
tourner. RR. E. tpétw. 

“Etomotpexnc, ñç, ée, prêt à cou- 
rir. RR. Ë. tpéyu. 

‘“Etotuétpwtos, 06, ov, facile à 
blesser. RR. £. tTiTpwuoxuw. 

‘Etomméphextos, 06, ov, facile à 
enflammer. RR. £. ghéye. 

‘Eroigwc ; adv. promptement ; 
avec empressement : g/ois convena- 
blement. “Etolueoç Eyetv, ètre prêt. 
R. Etotuoc. 

xErtov, Emmv, Poët. à et 3 p. ducl 
aor. à act. den. 

x”*Evtopov, Poët. aor. à de tapé 
ou de rixpalve. 

YÉTOZ, eoç-ouc (Trô), an, année. 
Ava xav étos, chaque année. Er” 
toc, dans l'année, cetteannée même. 
Ilap’ Eros, de deux ans en deux ans, 
tous les deux ans. 

x Etéç, f, 6v, Poët. et rare pour 
éreéc, vrai, véritable, ne s'emploie 
guère qu'au pl. neutre ëté, vrai- 
ment, ef dans cette locution: Oùx 
ëtôc, n'est-ce pas? n'est-il pas vrai ? 
m. à m. n'élaisje pes vrai, n'avais- 
je pas raison de dire (on sous-en- 
tend elul où fv). OÙS' Œuet ra oùx 
étdc lEeuthpr, Opp. pas même au pé- 
cheur, ni à l'oiseleur, n'est-ce pas ? 
Il se traduit souvent par aussi. Oùx 
érès Gp” haôa Beivh xal oopñ, 4- 
ristph aussi étais-tu sage et habile. 
Oùx Erèç oùx RAGsv, Aristph. aussi 
n'est-il pas venu. | 

? ’Etéc, adv., en vain, sans raison. 
Oùx étés, non sans raison. Mais 
voyez l'art. préc. 

+ ‘Eté, ñ, 6v, GL. qu'on envoie, 
qu'on jette ou qu'on lance. R. np. 

YEtpayov, aor. à de tpoyu. 

’Etpérnv, aor. à pass. de spéruw. 

Etpépnv, aor. a pass. de rpépu. 

x"Eroapov, Poët. aor. 2 actif 
du même. 

x "Etptyoy, Poët, aor, à de tp{tw. 

Etpüpnv, aor. à pass. de 6pÜxTw. 

*Etpwoa, aor. 1 de tirpooxu. 

EtÜünv, aor. 1 pass. de Büw. 

x Etuunyépoc, oc, ov, Poët. véri- 
dique. RR. étuuos, &yopeüw. 

x Etuuñô900c, 006, o0v, Poët. vé- 
ridique. RR. Ët. 6p6oc. 

’Etuuéêpue, vos (#), le chène 
franc, arbre. RR. Ët. Spüc. 

"Ærupoloyéw-&, f. now, donner 
l'étymologie de, acc. R. étuuo}6yoc. 

’Etupohoyix, «c (ñ), étymologie. 

’Etupoloyixés, ñ, 6v, étymolo- 
gique ; partisan des étymologies. 

’Etuuohcyos, ou (6), étymolo- 
giste. RR. étuuoc, éyw. 

#YETTMOEZ, 0çou n, ov, vrai, réel, 
véritable.|} 44 neutre, *Etuuov, adv. 
réellement.[[Subst. “Erugov, ou (td), 
étymologie, origine vraie du mot. R. 
êteéc. | 
.… Etunémne, ntos (), vérité, réa- 
lité : étymologie. R. Etuuos. 
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*« Eruuévtoc, oc, ov, Poët, comme 
Etupoc. 

«’EtUyxônv, Poët. aor. 1 pass. 
de vebyt. 

“Etuxov, aor. 2 de tuyyéve. 

+ ’Etwotoepyôç, 65, 6v, Pot. qui 
travaille négligemment oz en van. 
RR. étwatoc, épyov. 

1'Etworoxonin, nç (ñ), Zor. tra- 
vail inutile, RR. ét. xôxoc. 

+ ÉTAEIOE, oc, ov, Poët. vain, in- 
utile. |] Au neutre, Eroota et ’Etw- 
octov, ady. vainement. KR. aüo1oc, 
d'où mao, etc. 

+ ’Etwclwc, ads. Gloss. vainement. 

Ef, ado. (comp. BEAtov. sup. &- 
prota ou BéAtiota), bien, ef par ext. 
agréablement, commodément, faci- 
lement , heureusement ; très, fort, 
tout à fait. Td «6, en phil, le bien, 
ce qui est bien. Oùy ntrov «b, Plut, 
non moins bien. EG ts xai yeïpov, 
Thuc. bien ou mal. Ed te xai dc é- 
tépuc, Aristid. m. sign. Eb Eu, 
être en bon état. Oùx eb oeaurou 
TUYHÉVEL Étwv, Philém. tu ne te 
trouves pas à ton aise. EÙ #xetv, He- 
rodt. réussir, prospérer. E5 }æyeïv, 
Eschyl. être bien partagé. Ed yeyo- 
vwc, Ler. bien né, d'une bonne fa- 
mille. e Aéyerv, 60 etreïv viva, dire 
du bien de quelqu'un. Eë motsiv ou 
Poët. Eb Epèuv rivé, faire du bien à 
quelqu'un. Eb eiSéve, savoir bien. 
EG ol3’ &x, je sais bien que : certai- 
nement, j'en suis bien sûr. x Eû uäha, 
Hom. très, fort, extrémement. x Eù 
névtec, Hom. tous sans exception. 
x EG xatà x6opov, Hom. dans un bel 
ordre. R. éôc. 

x Eÿ, Éol, et Poét. pour oŸ, gén. 
sing. du pron. réfléchi de la troi- 
sième Personne. 

x "Eu, Poët. pour sb, adv, 

Evé, inter. ah1 ah! cri de joie. 

Eba, inter]. évoé, crien l'honneur 
de Bacchus. 

Eba, «ç (ñ), bacchante. R. Ed1oç. 
[IËve, nom de femme. R. Hébr. 

Edayyehéu-&, f. fou, c. ebxy- 
Ya, 

+ Eayye)ia, aç(#), rare pour eŸ- 
a«yyéAtov, bonne nouvelle : Poet, et 
rare, évangile. 

Edayyehito, f. (ow, ou mieus 
au moy. Ed-ayyekitouat , f. (aout, 
annoncer une bonne nouvelle ou 
comme une bonne nouvelle, —+t, qe, 
—tiv{ ou tivé, à qn: Æccl. évange- 
liser, acc. de la pers. ou de la chose. 
[| Au passif, ètre annoncé comme 
une bonne nouvelle : Eccl. ètre é- 
vangélisé. R. edayyéAtov, 

Edayyslixéc, ñ, 6v, qui a rap- 

ort à d'heureuses nouvelles : Æccl, 
cvangélique. 

Evayyéliov, ou çr, récompense 
donnée au porteur d'une bonne nou 
velle ; a/fots bonne nouvelle : Ecct, 
évangile. [| Au pl. Edayyäua biere 
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faire un sacrifice pour remercier les 
dieux d’une bonne nouvelle. RR. 
ed, &yyehoc. 

+ Edayyéloc, 06, ov, Neol. p. eù- 
ayYEAKXOG. 

Edayyekoué6c, où (6), annonce 
d'une bonne nouvelle : Eccl. prédi- 
cation de l'évangile : Weol. fête de 
l'annonciation. 

Edayyeathc, où (6), qui porte 
de bonnes nouvelles : £cel. évangé- 
liste. R. etayyalito. 

Edayyehiotosa, aç (À), em. d'sÿ- 
XYYEALOTAG. | 

* Edtyyedos, 06, ov, Poët. qui ap- 
porte de bonnes nouvelles où qui est 
soi-même une bonne nouvelle. RR. 
Ed, &yyshoc. 


Edayeræ, ac (ñ), pureté, sainteté, 


R. euaync. 

x Evayéw-&, f. fow, Poët. être 
pur, être saint. 

x Edxyéex, adv. Ion. p.eüaywc. 

Edayrac, ne, és (comp. éctspoc. 
sup. éoTta Tos), Saint, pur; augusle, 
vénérable : qui peut se faire sans 
blesser les lois divines, d’où par ext. 
légitime, permis: q/ois propice, fa- 
vorable. KR. eb, &yoc. 

Edayñc, ñc, éc (avec a long), fa- 
cile à briser, fragile : facile à plier, 
mobile, flexible , souple, arrondi. 
RR. eb, œyvupu. 

? Eüayñs, ñs, €ç, pour ebavyhe, 
clair, lumineux, etc. Voy. ce mot. 

x Eÿéynroc, 06, ov, Dor. p. sù- 

nyNTos. 

Eÿdyaæoc, 06, ov, qu'on porte 
facilement ou avec plaisir dans ses 
bras. RR. e0, &yxün. 

x Ebéynasa, ac (y: Poët. belle val- 

lée, où peut-étre adj. fém. de 

x Edayuñc, fic, éc, Poët. qui a de 

belles vallées. RR. e0, &yxoc. 

x ESayatc, 1006 (6, ñ), Poët. qui a 

des gousses nombreuses, épith. de 
l'ail RR. eb, &yA(c. 

Ebayépastos, 06, ov, qui s’a- 
chète à Le rix. RR. eô, kVopétu. 
x Eb-ayopéw, Dor. p. eimyopét. 

? Ebaypeola, aç (ñ),P. p. evaypla. 

EG-aypéw-w, f. now, faire une 
bonne chasse, une bonne pêche, une 
bonne prise. R. ebaypoc. 

x Édaypñc, fc éç, Poët. comme eÿ- 
aypo. : 
Eaypla, aç (ñ), bonne chasse, 
nne péche, bonne prise. 

Ebaypos, 06,0v, qui fait une 
bonne chasse, une bonne pêche, une 
bonne prise. RR. el, &ypa. 

? Ebaypoouvn, nç (à), P. p. ev- 
æypla. 

Edaywyla, ac (ñ), facilité de 
conduire: docilité, facilité à se laisser 
eonduire : bonne éducation. K. de 

ESéywyoc, 06, ov, facile à con- 
duire, docile, traitable : qui se laisse 
aller à, enclin à, propre à, avec alç 
et l'acc. : où la vie est facile, dont le 


EYA 
séjour est agréable, sain, commode. 
RR. «0, ayw. 

Edaywywe, adv. docilement. 

x Eüdywv, wvoc (6, ñ), Poët. heu- 
reux dans les combats; acquis par 
d’'heureux combats. RR. eb, &ywv. 

Eÿaywç, adv. purement, sainte- 
ment. R. etayne. 

x Ebaës, Éol. pour Laôs, 3 p. s. 
aor, à de àvôäves. 

+ Edaësiv , Znscr. trouver bon, 
approuver. R. de 

x Edaôñc, fc éç, Poët. agréable, 
aimable. RR. eb, &vôdve. 

Edaëlxntoc, 06, ov, exposé à l'in- 
justice, à qui l'on peut aisément 
faire tort. RK. ed, &ôtxéo. 

« Ebañov, voyez evaôe. 

Edésua, ac () salubrité de l'air, 
air sain ; souffle favorable. R.edañc. 

+ Edaspne, AG, éç, lisez edanc. 

Eduegia, ae (À), bonne qualité 
de l'air ou du climat ; air sain, pur, 
doux ; beau temps; temps ou vent 
favorable. R. de 

Edéepoc, oc, ov, qui jouit d'un 
air sain, pur, doux; qui fait régner 
une douce température. RR.eÿ, &ñp. 

Etatw, f. &ow, crier évoé dans 
les fétes de Bacchus. || Au moy. EŸ- 
atopou, { éoouœt, célébrer les or- 
gies, les lètes de Bacchus, ef par ert. 
une fête quelconque. R. ea. 

Edañc, fc Éç, aéré, exposé au 
vent; dont le souffle est favorable. 
RR. eb, mur 

x Ebaôlog, oc, ov, Pot. qui com- 
bat avec courage, avec succès. RR. 
eb, &0)oc. 

Ebal on Edot, interj. cri de joie. 

Eüapoppéyntoc, oc, ov, sujet 
aux hémorrbagies. RR. 65, aluof- 
bayéuw. 

x Edaivntoc, oç, ov, Poët. magni- 
fiquement loué. RR. «0, alvéw. 

EValperoc, 0ç, ov, aisé à pren- 
dre, à choisir. RR. KA alpéw. 

Edaroônola, xç (ñ), sensibilité : 
vigueur des sens, e{ par ext. santé, 
force. R. sûalofntoc. 

Evarcôntéw-w, f. ce, êlre sen- 
sible, capable de sentiment. 

Ebalo@mtos, 0ç, ov, qui sent fa- 
cilement où vivement ; qui a les sens 
très-vifs ; sensible ; intelligent : qfois 
facile à sentir ou à comprendre. RR. 
eb, atotävou. 

Edaoôñtws, adv. avec des sens 
très-vifs ou des sensstions vives. Eÿ- 
aroüñtuwc Éysiv, être sensible, vif, in- 
telligent. 

* EValov, wvoc (4, à), Poét. dont 
la vie est heureuse ; heureux, for- 
tuné. RR. sb, alwv. 

Edéxeotoc, oç, ov, aisé à guérir. 
RR. «0, &xéopau. 

Edaxéwc, adv. d'une manière fa- 
cile à guérir. R. de 

? Edaxnñe, ic, é6, c. eddxeatos. 

x EVaxoéw-w, Dor, p, sünxoéuw. 
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Eax6kouboc, oc, ov, conséquent, 
qui s’ensuit. RR. ed, &xélou0oc. 

Evaxévntoc, 06,0v, bien aiguisé. 
RR. ed, &xoväuw. 

x E2x006, 06, ov, Dor. p. eñxooc. 

Edüaxouatoc, 06, ov, facile à en- 
tendre. RR. €0, àxoüw. 

Eaxte, ivo6 (6, #), qui a de 
beaux rayons. RR. #5, &xtic. 

._ Ebalatéveutos, oc, ov, dont on 
peut se vanter.RR. eû,x)atovetouar 

x Foaläxatoc, Dor.p.ebniaxatos. 

x Edalôéws, adv. Ion. en prenant 
d'heureux accroissements; avec une 
grande force de végétation. R. de 

x Eda)dñç, ñ6, és, Zon. qui prend 
un heureux accroissement, qui pous- 
se bien : Poët. qui nourrit Éien, 
nourrissant. RR. e0, &\Géw. 

x Evalônç, ñç, éç, Jon. et Poët. 
facile à guérir: Poët. qui amène une 
prompte guérison. RR. ed, %)90. 

x Eva, 06, ov, Dor. p. etrktoc. 

ESalxñç, 6 és, très-fort. RR. 
ed, dxr. 

Eïaholwtos, oc, ov, facile à 
changer. RR. eb, à))otéw. / 

? ESaloüatepoc, a, ov,comp. irrés. 
d'edélwtoc. 

Evaonc, nc, éc, qui a de belles 
forêts, bien boisé. RR. &5, Acoc. 

Evdoitocs, oç, ov, fait avec de 
belle farine. RR. €5, &houtov. 

+ EVvalwoia, aç (n), — Aruñmp, 
Gloss. Ccrès qui remplit les granges, 
RR. eb, Doc. 

Eÿdwzos, 06, ov, aisé à pren- 
dre ; expose à, sujet à, dat. ou np6ç 
et l'acc. qfois drd et le gen. RR. 
eù, d&loxopuat. 

x Fvapepla, Dor. p. ebnuepla. 

Eväauneloc, 06, ov, qui a de be!- 
les vignes, fertile en vignes. RR, 
ed, auxedoc. 

Evav, indecl. évoé, cri des Bac- 
chantes. RR. eûa ou eb, Gva. 

Edaväyvwstoc, 06, ov, facile à 
lire. RR. eû, avaytyvooxw. 

Evavaywyos, 06, ov, facile à ame- 
ner au-dehors, à rejeter, à expecto- 
rer. RR. e0, &véyu. 

? EvavaëlSautoc, oc, ov, facile aux 
remontrances. RR. ed, &vaôgoxu. 

Edavaddaxtws, adv. du préc. 

Evavaôotos, 06, ov, qu'on digère 
aisément. RR. 60, évadidwpe. 

diaväxAntoc, 06, ov, facile à 
rappeler, à apaiser : aisé à pronon- 
cer. RR. eb, àvaxadéw. 

Edavaxôptotos, 06, ov, aisé à 
ramener ou à rappeler. RR. 69, &va- 
xouitu. 

Edavalnntos, 05, ov, facile à re- 
prendre, à recouvrer ; qu'on fait ai- 
sément revenir d’un évanouissement, 
d'une maladie. RR. 66, &valap6aveo. 

Edavaælutoc, 06, ov, aisé à dé- 
penser, à épuiser, à consumer. RR, 
ed, avalioxe. | 

Edavéuvnotos, 06, 0Y, qui se 
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rapplle aisément ; qui a une bonne 
memoire. RR, 89, &vautuvñoxe. 

É2VaRvEUdTOs, 05, OV, qui r'es- 

ire à l'aise: qui ne fait pas perdre 
aline. RR. €, avarvéu. 

Eavagxeüastos, 05, ov, facile à 
renverser, à réfuter. RR. €), à&va- 
CHALET 

Edavéatpopoc, 06, ov, traitable, 
sociable, RR. eû, &vastpéqu. 

Edavaspaltos, 05, 0v, qui se re- 
lève ou se rétablit aisément. RR. eb, 
àvas2alw. 

Edavétuntos, 06, ov, facile à dé- 
couper, à disséquer. RR. eb, äva- 
Téuvuo. 

Eïsvétpentog, 06, ov,qu'onren- 
verse ou qu'on retourne aisément. 
RR. eù, &vatpérw. 

Edaväatoozos, 06, ov, aïsé à cle- 
ver, à nourrir; bien nourri. RR. eb, 
&vaTpÉ pu. 

Ed-avôpéw-&, f. fow, et au moy. 
Ebxvôpéonat-obuat, f: nooua, a- 
bonder en hommes courageux ou 
d'un grand mérite : gfois a l'actif, 
être fort ou brave. R. evavôpoc. 

Evavôpla, œç (#), abondance 
d'hommes, et principalement d'hom- 
mes beaux, forts ou courageux : mäle 
vigueur, bravoure, courage. 

Ebavôpos, 06, ov, heureux ou 
riche en hommes ; fecond en braves: 
Poët, qui rend les hommes heureux. 
RR. e0, à&vhp. 

x Edéveuoc, Dor. p. esñveuos. 

Edévetoc, 06, ov, facile à délayer, 
à liquéfier, à relâcher.RR.e, &vinuu. 

x EüdvôeLc, aç (ñ), Poët. fém. d’ed- 
avônc. 

Ebévôemov, ou (rô), camomille, 
plante. R. de 

x EVdvBeuoc, 06, ov, c. edavüñc. 

Edavôéw-&, f. now, avoir de 
belles fleurs, produire beaucoup de 
fleurs : au fig. ètre florissant. R. de 

Ebavôc, ñç6, éç, qui a de belles 
ou nombreuses fleurs, bien fleuri; 
par ext. abondant, touffu ; au fig. 
florissant. RR, eb, &vôoc. 

Edavô{æ, ac (), abondance de 
fleurs : au fig. état florissant. 

+« Ebdvios, 06, ov, Dor. p. eünvioc. 

Edévouxtoc, 06, ov, Bcile à ou- 

vrir, RR. eb, &voiye. 

x Eavopia, Dor. p. ebnvopla. 

x Evavréw-w, f. now, Pod. faire 
bon accueil à, dat. R. de 

x Evavrenç, n6, €ç, Poët. et : 

Edévrntoc, 06, ov, que l'on ren- 
contre avec plaisir, dont la rencon- 
tre est de bon augure ; affable, aima- 
ble; qu’on peut facilement fléchir, 
en parlant des dieur.RR. eb, avräu. 

Edavtüextos, 06, ov, facile à 
contredire, à réfuter. RR. eb, &vtt- 
Aéyo. : 

« Ebdvruë, uyoc (6, ñ), Pot, qui 
a de belles roues o:: une belle voûte. 
BB. cb, ävruë 
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«x Edävwp, 0905 (6, à), Dor. p. aÿ- 
Yu. 

? Edalnñs, :, és, facile à briser, 
fragile. RR. &5, dyvuu. 

Eÿatiwtos, oç, ov, facile aux 
prières. RR. €ÿ, &Et6w. 

EJa£wv, wv, ov, qui a un bon 
essieu. RR. €5, aéwv. 

Edaxahlaxtos, 06, ov, dont on 
se débarrasse facilement ; aisé à ven- 
dre. RR. €, &ra)icow. 

Edara)}ixrws, adv. avec la fa- 
cilité de s'en débarrasser. 

Edanavtnoix, as (%), abord fa- 
cile, affabilité. R. de 

Eïarävtintos, 04, ov, d'un abord 
facile, affable. RR. eb, àravtauw. 

ESaraprtioros, 06, ov, facile à 
compléter. RR. eb, &raptitw. 

Edardrnros, 06, ov, aisé à du- 
per. RR. ed, nat. 

x Edarñyntos, 0ç, ov, Jon. p. Ed- 
aeñynTOc. 

Éÿax66zxtoc, 06, ov (comp. wTte- 
p9<), où l'on peut facilement descen- 
dre ou aborder, RR. ed, àno6aive. 

Edaré6Antoc, oc, ov, qu’on perd 
aisément. RR. ed, àxo6alw. 

Edaroôerxtos, 06, ov, aisé à dé- 
montrer. RR. eb, &roëeixvupt. 

Edaxoextos, 06, 0ov, admis- 
sible, vraisemblable. RR. eb, àxo- 
CEyouat. 

EVaroôotog, 06, ov, facile à ren- 
dre : facile à excréter , à évacuer. 
RR.Eb, gxcôiôwu. 

EVaréxpitog, 06, OV, à qui où à 
quoi il est aisé de répondre. RR. 
EU, amoxplvouat. 

Edaroxpitwc, adv. de manière 
à ce qu'il soit aise de répondre. 

Ebarokéyntos, 06, ov, facile à 
excuser, à défendre. RR. eb, àro- 
Aoyéopon. 

Edaxékvtos, 06, ov, qui peut être 
facilement délié; délivré, absous; 
résolu, RR. ed, &xo1do. 

Edanévetos, oç, ov, facile à la- 
ver, à effacer. RR. eb, érovirte. 

EdanérAutoc, 06, OV, m3. sign. 
RR. eb, énonhüve. 

Ebaronvooc, 06, ov, quis'évapore 
facilement. RR. ed, énorvéw. 

Edaréntetoc, 06, ov, qui tombe 
ou se détache aisément. RR. eÿ, 
aroTIrTw. 

EdanéBéutosc, 06, ov, qui s'écoule 
aisément. RR, 60, àtofpéo. 

Edarxdobestoc, 06, ov, aisé à 
éteindre. RR, ab, énocéévvum. 

Lanréoervtos, oç, ov, facile à 
cbrauler. RR,. ed, énocetw. 

Evaroceigtws, adv. de manière 
à pouvoir Cbrauler sans peine. 

Evaroonastos, 0ç, ov, aisé à ar- 
racher. RR. £5, axoonéw. 

Evarotelyiotos, 06, ov, aisé à 
fortifier. RR. eû, énoteuylte. 

Ebarceuxtoc, 06,0v,qui échap- 
pe aisément. RR, &b, &xops6 yo. 
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Edapèñc, fs, éç, bien arrosé: 
aisé à arroser. RR. ed, &pèu. 

? Edapéozws, ady, complaisam- 
ment. Lisez plutôt edbapéotws. 

Ebageotéw-& , f. now, se com- 
plaire dans, se plaire à, det. || 4u 
moy. ou au passif, se complaire 
dans, acquiescer à, être satisfait ou 
content de, dat. R. eddpeatos. 

Evaséomua, atos (rè), ce qui 
convient. 

Evapéotnois, ewz (ñ), ef 

Edapeotia, «s(à), envie de plaire, 
complaisance, aménité; satisfaction, 
contentement. 

EVapeotixés, ñ, 6v, facile à con- 
tenter, à satisfaire. 

Ebdpestos, 06, ov (comp. 6ts- 
pos. sup. 6tatog), satisfaisant, agréa- 
ble, qui plait, — sivi, à qn: plus 
rarement, content, satisfait, facile à 
contenter. Tè ebdpeotov, ce qui 
plait ou satisfait: conduite honnète, 
vertueuse. RR. eb, &péoxw. 

Evapéoun , adv. de mauière à 
plaire, à satisfaire, dat. Edapeoto- 
tépos Éxeiv, Xen. ètre plus accom- 
modant , plus facile à contenter, 

Evapiüuntos, o6, ov, facile à 
compter; peu nombreux. RR. eb, 
&ptÜuéw. 

Eddptfuos, 06, ov, m. sign. 

? Ebapxnñç, fc, €, qui se suffit; 
qui est en état de défense, en part. 
d'une ville. RR° ed, &préc. 

x Ebaprtoc, oç, ov, Poët. aisé à 
gouverner. RR. eb, äpyu. 

x Edäpuatoc, oc, ov, Poët. qui a 
un beau char ou de beaux chars. 
RR. e0, &pua. 

Ed-apuootéuw-&, f. fou, être pro- 
pre à, convenir parfaitement : être 
bien tempéré. R. euapuoctoc. 

Ebapuootla, aç (ñ), aptitude; 
accord : bonne température : élat 
d'un objet bien adapte, bien conve- 
nable : harmonie. 

Edpuootos, 06, ov, bien ajusté; 
a est bien d'accord : qui nu 

‘un bon tempérament ou d'une 
bonne température : au fig. apte, 
convenable : apte à, propre à, qu 
se prète ou se plie à, dat. RR. e0, 
pot. 

Evapuéotws, adr. convenable- 
ment; d'accord. 

x Ebapvoc, oc, ov, Poët. riche en 
agneaux. RR. eb, tüpc. 

Edépotoc, 06, ov, facile à labou- 
rer; bien labouré ou bien cultivé : 
Poët. célébré en l'honneur d'une : 
heureuse moisson. RR. £b, àäpôu. 

1 Edäpotpos, 06, ov, Poël. m. sign. 
RR. eû, apotpov. 

Edéprutos, 06, ov, bien préparé. 
RR. ed, apr. 

Edapyia, aç (ñ), bon gouverne- 
ment. R. de Li 

Ebapxo6, 06, 0V, qui règne ou 
qui gouverne bien : docile, obéis- 
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«int : qui débute, qui commence 
heureusement. RR. Eû, apyu. 

Eds, 480 (#), bacchante : adj. 
de bacchante. R. Ebtoc. 

+ Edag, « (6), mot forgé par Plu- 
tarque, ovation, petit triomphe des 
Romains. R. edatw. 

Ebaoua, atoç (tè), cri de joie, 
cri des bacchantes. 

Edaou6e, où (6), célébration des 
orgies ; l’action de pousser des cris de 
bacchante, des cris de joie. 

x Edaoteipa, aç (à), Poët. fem. 
d'edaotip. ° 

x Eddotepoc, oc, ov, Poët. semé 
d'étoiles brillantes. RR. eb, &athp. 

x Evaotip, ñpos (6), Poët. et 

Edaotés, où (6), qui célèbre les 
bacchanales : qui pousse des cris de 
bacchante ou des cris de joie. R. eÿ- 
aYu. 

Eaotix6s, ñ, 6v, qui concerne 
les bacchantes, les bacc es. 

x Eatproc, 06, ov, Dor. pour eÿ- 
HTPLOS. 

Evatyex, aç (%), subst. de 

Edavyr, ñs, éç, lumineux, clair, 
pur : qu'on voit de loin : d'où k 
vue se porte au loin : qui voit bien, 
qui a une bonne vue. RR. eû, aÿyn. 

? Evauyla, aç (ñ),c. evauyerx. 

Edauër:, ç, és, qui pousse bien, 
qui croit vite. RR. eb, adEüve. 

? Ebaupoc, oç, ov, dont l’air est 
sdubre. RR, ed, aÿpa. 

EÿaÜnv, nv, ev, gén. evog, qui 
a un beau cou. RR. Eû, ayñv. 

Edagalpetos, oc, ov, facile à en- 
lever. RR. ed, àpatpéu. 

Edageta, «ç (f), douceur du tou- 
cher, toucher moelleux. R, edaonñc. 

* Eaoëws, adv. Ion. p. sdapwc. 

Edasnyntoc, 06, ov, facile à ra- 
conter ou à expliquer. RR. eb, &p- 
nyéouas. 

Edagñe, fc, éc, facile à toucher : 
doux à toucher, moelleux. RR, eÿ, 
ärropat. 

* Edagin, ns (%), Zon.p. ebégeta. 

Eagtov, ou (rè), remède lénitif 
el lopique ; collyre. R. edaoñc. 

Eva;opatos, oç, ov, qu'on peut 
facilement apercevoir du lieu où l’on 
est. RR. eb, &sopéuw. 

Edésopuoc, oç, ov, opportun, 
commode : qfois excusable ee 
enclin à, porté à, avec npôs et l'acc. 
RR. eb, àgopu. 

Evarépuuws, adv. du préc. 

t Edazopos, GL. p. ebapopartos. 

Eda?wc, adv. en appliquant 
adroitement où convenablement la 

un. KR. sdapfs. 

* Edayñe, ñ5, &ç, Dor. p. ebnxñc. 
+ Edäyntos, 06, ov, Dor. p. eù- 
v/NToS. 

Etétotartos, 0 6, 0, 
ler. RR. 65, Saçrtagu. 

Fe ÆEvôaro:, 05, uv, où Ton peut 
“ment marcher; abordable, acces- 


aisé à por- 
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sible, péuctrable; facile à franchir 
RR. +. Balve. 

+ Edéapnc, ñ6, éç, bien teint. RR. 
60, Bart. 

+ EbGasoc, oc, ov, GI. m. sign. 

Eb6toc, 06, ov, et 

Ev6iotoc, oç, ov, qui vit bien, 
heureux, vertueux; qui se procure 
aisément d: adroitement de quoi 
vivre. RR. eb, fios ou fiotoc. 

Ebéhartos, 06, ov, qu'on lèse ou 

u'on endommage facilement. RR. 
Eu, Barre. 

EvGhioteux, æs (à), abondance 
de bourgeons, végétation abondante 
ou forte. R. ed6)aotnc. 

E56)actéw-w , f. ñow, pousser, 
végéler avec force. 

Evôaoths, nç, éç, dont la végé- 
tation est visoureuse. RR. ed, Bau- 
GTAvU. 

F6actia, aç(ñ), c.ebGioterx. 

EUGhuotos, 05, Ov, comme ed- 
Ghaothce. 

EdG6héoapoc, 06, ov, qui a de 
belles paupières. RR. €), Bléoapov. 

E56intos, 06, ov, aisé à jeter 
ou à frapper : exposé aux traits. RR. 
ed, BHw. 

E6crôntos, 06, ov, aisé à sccou- 
rir ou à défendre. RR. eb, Borbéw. 

Evéoléw-w, f. now, faire un 
coup heureux. R. de 

E56ol0oç, 06, ov, qui jette avec 
bonheur les dés ou le filet; heureux, 
qui réussit. RR. ed, Bale. 

E>6clws, adv. avec bonheur. 

E2600{x, aç (à), abondance de 
nourriture : ferulité : embonpoint. 
R. EU6OTOG. 

x Ed60otpuyo, 06, ov, Poët. qui a 
les cheveux bien bouclés. RR. eë, 
Bootouyoc. 

? EV6oôtavos, 06, ov, c. ebBotoc. 

Ev6otéopar-obpat, f. n0ñooua, 
abonder en päturages. R. de 

EGéotos, oç, ov, abondant en 
pâturages : gras, bien nourri. RR. 
ed, Bocxw. 

x Evéctpuog, 06, ov, et Eu6otpus, 
U6, U, gén. vo, P. qui a ou qui donne 
de beaux raisins, RR. eÿ, Bétpuc. 

‘« EGoudeus, éwç (6), Poët. don- 
neur de bons conseils. R. eb6ov)oc. 

EUGouhia, «ç (ñ), bon conseil ; 
sagesse, prudence. R. de 

Ed6ovloc, 06, ov, qui donne de 
bons conseils; sage, prudent. RR. 
eb, Bouxi. 

E560o%)ws, adv. prudemment. 

x EV6ouc, ous, ouv, gén. ed600s, 
Poët. riche en bœufs. RR. ed, Boûs. 
+ Evépeyñs, ñç, és, Poët. mouillé, 
bien arrosc. RR. ed, Bpéyw. 

* nt 6» Éç, Poect. bien 
chargé, bien garni. RR. ed, Bp(0w. 

x É5650y06, 06, ov, Poët. bien en- 
lacé, bien attaché, RR, eû, Bpéyoc. 

Evéputos, 05, ov, mangeable, de 
bon goût. RR. eb, Bi6pwoxw. 
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# EVEUptos, oc, ov, Poët. bien 

bâti, qui a de belles maisons. RR, 
ed, Bügtov. 

EbGupcoc, 06, ov, fait de bon 
cuir. RR. eÿ, Büpoa. 

Ev6w)ootpépntoc, 06, ov, facile 
à labourer. RR. eû, Bwiostposéw. 

x Ed6uc, wç, wv, Dor. p. EdGnve. 

k Edyabrs,ñiç, 6, Dor.p.eïynfrs. 

x EUyaüntos, 06, ov, Dor. p. e3- 
vilntos. \ 

Ebyatoc, 06, oV, comme Edyetoc. 

Edyähaxtoc, oç, ov, bien allaité: 
qui a ou qui donne beaucoup de lait. 
[| Subst. Ebyä)axtov, ou (td), nom 
de plante. RK. Ed, ya. 

1 EUydaë, antos (d, %), m, sign. 

EJyahnvo;, 05, ov, calme, tran- 
quille, serein. RRK. El, yadlñun. 

Edyanvus, adv. tranquillement, 
dans un calme parfait. 

Edyauéw-&, f. fow, faire un 
heureux mariage. R. edyauoc. 

+ Edyauia, us (ñ), Gloss. heureux 
mariage. 

Ebyzuos, 0ç,ov, qui a fait un 
heureux mariage. RR. eû, yéuos. 

Eye, ad. bien, à merveille, 
qfois ironiquement. Khye ënofnoe, 
Xén. il a bien fait.|| P/us souvent in- 
terj. bien! courage! bravol gfois a- 
vec ironie. RKR. Ed, Ye. 

ESyetocç, oc, ov, dont le sol est 
fertile. AR. 60, yñ. 

Evyévesa, a«ç (ñ), noblesse d’ori- 
gine, ou simplement, naissance hon- 
nète: noblesse de sentiments d’une 
âme bien née : bonne espèce, bonne 
race. R. EUyEv RS. 

Edyévetoç, 06, OV, qui a une 
belle barbe ou une belle crinière. 
RR. ed, yéveuov. 

x Evyevérepa, ac (%), P. fém. de 
x EUysvétnç, ou (0), Poet. et 

Ebyevne, nc, éç, noble, de bonne 
ou de haute naissance; honnète, 
vaillant, généreux, de bonne race, 
de bonne espèce. RR. eb, yévoc. 

x_Eüyevla, aç (#), P. p. edyéver. 

Eÿyevitw, f. (ow, anoblir. 

EVyévio6, 06, OV, c. EUYEVRS. 

+ Edyevés, (605 ($), G'oss. femme 
noble , de bonne naissance. 

Edyevoc, ads. noblement. 

Edyeoüpuwtoc, 06, ov, qui aun 
beau pont ou une belle digue : fa- 
cile à enchaîner par une digue, RR. 
ed, ysqupéw. 

ESyempyntos, 06, ov, el 

Edyéwpyos, 06, ov, labourable; 
bien labouré, fertile, fécond. RR. 
ed, yewpyéo. 

Ebyeuwç, we, wv, gen. w, dont le 
sol est bon, fertile. RR. ed, yñ. 

« Eüynüñs, ns, és, Poët, réjouis- 
sant, agréable. RR. 65, yntéw. 
x EÙyrüntoc, os, ov, Poël. m. sign. 

Eùyrpéw-w, f. iow, jouir d'une 
belle ou heureuse vivillesse. R. ev- 
Mpos, 
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Edynola, aç (#), belle où heu- 
reuse vieillesse. R. de 

Eïympoc, 06, ov, c. eUyhpug. 

+ ESynoue, ve, v, Poët. qui a la 
voix sonore et belle; qui rend un 
son clair, retentissant. RR.eb, yhevc. 

Edynpuws ou Eüyhpuwc, @6, wv, 
qui jouit d'une belle ou heureuse 
vieillesse. RR. #0, yñoac. 

*« ESyaéyetos, 05, ov, Poët. et 

x EÙyhaync, ns, és, Poët. et 

«x EUyAayos, 06, ov, Poët. quia 
beaucoup de lait; dont le lait est 
bon. RR. ub, ykdyoc. 

? EbyhaË, ayoc (6, À), Poët. m.s. 

x Eüyanvoc, oc, ov, Poët. qui a de 
belles prunelles, de beaux yeux, une 
honne vue. RR. eb, yhñvn. 

«x Eyhuntos, 06, ov, c. etyAuphc. 

x E2y}üpavos, oç, ov, Poët. et 

x Eüyaugñe, nc, 6ç,P. richement ou 
artistement ciselé. RR. cb, Y\üpw. 

ESylwaola, ac (À), facilité à s'é- 
noncer, talent de la parole. R. de 

Edyhwacos où Att. Ebylwttoc, 
6, 0v, qui parle bien, qui a le ta- 
lent de la parole, disert : qui rend 
disert, qui délie la langue : garni d’une 
bonne anche, en parl. d'une flüte. 
Tè esbylwacov, en t. de rhét. l'har- 
monie du'style. RR. 50, Y\üaoa. 

Edyhuttée-&w, f. fow, et 

Eÿy\wttiÿw, f {ow, s'énoncer 
avec facilité; parler bien ; qfois bien 
chanter. RR. sb, y\wooa. 

EUyhargu, tvoc (6, À), qui a une 
bonne ou forte pointe. RR. «6, 
Powxls. 

Ebyua, atoç (rè), vœu, prière : 
goss sujet de vanterie ou d'orgueil ; 
anfaronnade, vanterie. R. eüyopat. 

Ebyuo, parf. d'ebyouat. 

x ESyvauntoc, oç, ov, Poët. et 

x "Edyvaurtoc, 06, ov, Poët. forte- 
ment ou adroitement courbé : aisé à 
courber : bien arrondi. RR. «eb, 
YYÉUTTO. 

Edyvouovéw-®, f. how, penser 
noblement ou sagement; avoir l'es- 
prit juste : être Pienveillant, équi- 
table. R. etyvouov. 

Edyrwuévuc, adv. en jugeant 
d'une manière sage; avec de nobles 
sentiments. 

Etyvwuooüvn, nç (à), noblesse 
de pensées ou d'actions; loyauté ; 
sagesse ; bienveillance ; indulgence ; 
reconnaissance. R. de 

Edyvouuwv, oœv, ov, ense 
bien ; qui a l’âme noble, l'esprit éle- 
vé; sage, drop loyal ; bienveil- 
lant, favorable ; indulgent, clément ; 
reconnaissant. RR. ed, yvoun. 

Edyvopiotoc, 06, ov, facile à re- 
connaitre. RR. eû, Yvwp{te. 

EdyVwaotoc, 06, ov, aisé à con- 
naître. RR. eb, yiyvooxu. 

Etyvoatwç, adv. d'une façon 
bien reconnaissable. 

* Ebyoupoc, oc, ov, Poét. et 
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x Eüyéppwtoc, oc, ov, fortement 
attaché, fortement joint. RR. «e, 
yéUPOS ou youpÔw. 

Eüyévatog, oç, ov, qui a de beaux 
genoux; garni de beaux nœuds. 
RR. ed, yôvu. 

Edyovéw-©, f. fcw, être fécond. 
R. #0 yovoc. 

. Eÿyovia, «ç (à), fécondité; pro- 
création de beaux ou d'illustres en- 
fants. 

ESyovos, oc, ov, fécond; qui en- 
gendre heureusement; qui met au 
monde de beaux ou d'illustres en- 
fants. RR. ed, yévoc. 

Eüypauuatoc, 06, 0v, composé 
de lettres bien choisies, en part. d'un 
mot : Néol. lettré. RR. eÿ, Ypéuua. 

Fôypauula, &ç (À), dessin bien 
fait, bien tracé. R, de 

ESypauuos, oç, ov, bien tracé, 
bien dessine. RR. eÿ, ypauuh. 

x Etyoapne, nc, éç, Poët. bien é- 
crit ou bien peint : qui peint ou é- 
crit bien. RR. A Ve 

x Eypagoc, o6,ov, Poët.m. sign. 

x EÙyUalos, oc, ov, Poët. creux, 
profond. RR. eb, yÜœlov. 

x Ebyupoc, 06, ov, Pot. bien ar- 
rondi. RR. eb, yupéc. 

Edywvioc, 06, ov, dont les angles 
sont réguliers. RR. ed, ywvia. 

x EVbatôahoc, oc, ov, Poét. artis- 
tement travaillé. RR. 86, 8x{ëædoc. 

? Evôatuovéw-&, où mieux 

EtBauovéw-&, f fow, être heu- 
reux. R. sUôaipov. | 

Edôapévnuax, «toc (rô), succès. 

Ebôauovlæ, «ç (#), bonheur : 
qgfois biens, richesses. 

Evêäamovitw, f. (cé, proclamer 
heureux, féliciter, — vivé, qn, —"1- 
vôç, ou éni tivt, de qe. 

Eïdarmovixéc, ñ, 6v, relatif au 
bonheur ou aux heureux. 

Eïôauovtxwç, adv. 
sement. 

EïBauévioux, atog (rè), chose 
dans laquelle on fait consister le 
bonheur. R. sBapovite. 

Evdamovioméc, où (6), l’action 
de regarder comme heureux. 

ESaipoviotéoc, a, ov, adj. ver- 
bal d'ebdatuovite. 

EdBaipéver, adp. heureusement, 
au sein du bonheur. R. etôaluov. 

Eddauooüwn, nc (ñ), comme eù- 
Oatmov(a. 

Edaluuwv, wv, ov, gén. ovoc 
(comp. ovéatepos. sup. ovéotatoc), 
heureux, fortuné, dont le sort est 
prospère : gfois riche, opulent. RR. 
eb, Galuwv. 

x Etôéupurog, oc, ov, Pot. qui 
verse ou fait verser beaucoup de 
larmes. RR. eb, Séxpu. 

Evôaxtulocs, oc, ov, qui a de 
beaux doigts. RR. eb, Séxtudos. 

x Et3éve, f etôñaw, P. p. ebôtw. 

Eÿôéravos, 06, ov, qui dépense 


heureu- 
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beaucoup : qfois acheté à Las prix ? 
RR. ed, Gard mm. 

+ EÙGapañe, he, éc, GI. p. ebbcounic. 

x EvVôelehoc, oc, ov, Poët. brillant, 
qu'on aperçoit de loin: selon d'au- 
tres, avantageusement situé au cou- 
chant. RR. eb, Bñloc ou ëefAn. 

# EUdeivéc, ñ, 6v, P. p. ebbtervée. 

? Evderrvla, aç (ñ), bon repas. 
Etôenvlac(sous-ent. Evexa), formule 
de souhait, bon appétit ! R. de 

EGdernvoc, 06, ov, qui fait un 
bon ji po : magnifique, somptueux, 
ea pari. d'un festin. RR. eb, deirvov. 

EVSevêpoc, 0ç, ov, planté de 
beaux arbres : qui produit de beaux 
arbres. RR. eb, Géväpoy. 

EVôepañc, ñç, éç, qui a la vue 
bonne. RR. eb, Gépxouat. 

EbSépuatoc, oç, ov, quia un 
beau ou un bon cuir, une bonne ou 
belle peau. RR. eb, Sépua. 

«x E96eoxov, Poct. imparf. de 5. 

Eddégmroc, 04, ov, bien corroyé. 
RR. eb, Seÿéw. 

Edändos, 06, ov, très-visible, 
très-clair. RR. e0, ôndoc. 

Eÿôla, as (*), temps serein : 
calme de la mer : au fig. calme, sé- 
rénité. RR. eb, Auc, gen. de Zeb. 

EUBié&batos, oc, ov, facile à tra- 
verser. RR. ed, Gta6alvu. 

Edit&6ntoc, oc, ov, ef 

EbBté&6o)oc , oc, ov, exposé à la 
médisance ou à la calomnie ; qu'il 
est facile d'interpréter à mal. RR. 
eb, Gabahlw. 

Eväta66we, adv. du préc. 

Eddiayvwotos, 06, ov, aisé à dis- 
tinguer. RR. eb, Gtaytyvooxe. 

EVôtéywyoc, 0ç, 0v, qui passe ou 
qui aide à passer doucement la vie : 
gai, joyeux ; commode, agréable ; 
d'un commerce facile. RR.E0, Gt&ye. 

Eôtéçw, f. &ow, ou mieur E- 
êtéouat, f dooua, étre calme; 
jouir du calme; vivre dans la tran- 
quillité; act. rendre calme. R. eu ëlx. 

Evôiadetoc, oc, ov, bien disposé, 
au prop. et au fig. RR. e0, Gtatiônpr. 

Evdtañétws, adv. dans un bel 
ordre ; dans de bonnes dispositions : 
avec bienveillance. 

Eÿôtaüountos, oç, ov, fragile. 
RR. eû, Gtañpuntu. 

Eôiatos, ov (6), trou par lequel 
on vide la sentne: canule d'une 
seringue. R....P? 

ESBtaipetos, 05, ov, facile à di- 
viser. RR. €, Otatpéw. 

Evâtaitepoc, «, ov, comp. d’eb- 
8to«. 

Evôtalintoc, oc, ov, facile juger, 
à régler, à décider. RR. eb, dtaitüu, 

Edôlautoc, 06, ov, frugal, éco- 
nome. RR. ed, Oiauta. | 

Ebsiéxhaotog, oc, 0v, facile à 
briser, fragile. RR. ev, ôtax)âto. 

Eddtaxépotos, 05, 0v, aisé à 
transporter. RR. ed, Giaxopltes. 
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Eddraxoros, 06, ov, et 

Evâêtaxontoc, oc, ov, aisé à cou- 
per. RR. eb, ôtaxéntw. 

Evêtaxécuntoc, 06, 0v, aisé à 
mettre en ordre.RR. ed, Gtaxoouéw. 

Etdiaxprtoc, 0ç, ov, facile à dis- 
tinguer, à juger. RR. e0, Gtaxplvo. 

Edêréextos, 06, ov, qui parle un 
beau dialecte. RR. eb, ôt&hsxtoc. 

ESôt#]axtoé, oç, ov, facile à ré- 
concilier ou à apaiser; indulgent, 
clément. RR. 55, Gtx]\aoow. 

Edôtaläxtows, adv. du préc. 

+ EÜdtäloyoc, oc, ov, Gloss. qui 
converse bien. RR. ed, ôtaléyouar. 

Etôtéælutos, 96, ov, facile à dis- 
soudre , à séparer, à détruire, à ré- 
futer : facile à réconcilier. RR. eÿ, 
êta)vw. 

+ Eütéval, axvoc (6), mot forgé 
par Lucien, prince de la sérénité, 
de la lumière, RR,. eûêia, ävaë. 

ESñeavéuntos, oc, ov, facile à 
partager. RR. 66, ôtavépo. 

Edôvravontos, 06, ov, facile à 
comprendre. RR. eb, &tavoét. 

x EGtavôc, n, 6v, Poet. c. ebôtoc. 

Evbrarhactos, 06 ov, aisé à fa- 
çonner ; bien façonné. RR. ed, &ta- 
#lascw. 

Eddiénveuotoc, 06, OV, ef 

Eôiénvooc-ovc, ooc-ouc, o0v- 
ouv, aisé à évaporer. RR. €b, Ga- 
RvÉW. 

Eôtäntutoc, 06, 0ov, qui glisse 
ou tombe ou s'échappe aisément. 
RR. €), Otanintw. 

ESäépüpwtos, 0ç, ov, bien ar- 
ticulé, clair. RR. 60 , S1ap0pôu. 

Evôtapnactos, oc, ov, facile à 
piller. RR. ed, dtaprétu. 

Evdragpimiotos, 06, ov, aisé à 
éparpiller, à troubler par un souffle. 
RR. e5, drap pimite. 

Eïdiicerstoc, 05, ov, facile à 
ébranler ou à réfi uter.RR.eb, Staceiw. 

Eddtaczxéôaatos, 06, ov, facile à 
dissiper. RR. 60, Giagxebavvupu. 

Etciaonaaotos, 06, ov, facile à 
déchirer. RR. &b, Gtacräw. 

EUGiärtolo:, oç, ov, bien sé- 
paré, distinct. KR. eû, tactile. 

EVdtastéws, adv. distincte- 
ment, nellement, 

Eiatuntos, 06, ov, bien coupé, 
bien tranché. RR. ed, dtatépves. 

EVdr1-0aptoc, oç, ov, et 

EvGia26opoc, oç, ov, qui se cor- 
rompt aisément. RR. ed, Gtag0elpes. 

+ EvGtapopéw-w, f. ñow, Néol. 

#crèter ou évacuer facilement. R. de 

ESôtagépntos, 05, ov, facile à 
évacuer par la transpiration ; facile 
à digérer : qui transpire on sécrète 
facilement. RR. eb, Sancois 

Evéiapuxtoc, 05, ov, facile à 
éviter. RR. ed, Gtapeuyu. 

ESôtigutos, 0:, ov, facile à Li- 
quélier. RAR. eh, rayé. 


Eîütaywsnto:, 05, ov, qu'on di- 
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re ou qu'on rend aisément ; qui va 
acilement à la selle. RR. 6, Gta- 
wpéw. 

Ebüiéäw-&, f. Acw, être calme, 
tranquille ; être doux, chaud, ex 
parlant de l'air; jouir d'un beau 
temps ; se chauffer au soleil : au fig. 
couler des jours paisibles, heureux. 
R. süôla. 

ESdläaxtos, 06, ov, aisé à ins- 
truire, docile. RR. eb, Gôioxu. 

Eee f, ne calme, serein; 
se fait un u temps; qui 
ri à l'abri du vent où du as 
temps : au fig. calme, tranquille.R. 
svbtx. 

Evdteivos, ado. Poët. avec calme, 
avec sérénité. R. edBLetvés. 

EVôtéto8oc, oc, ov, dont la sortie 
est facile : qui évacue aisément.RR,. 
sb, Gtébodos. 

Evdietog, oç, ov, facile à fondre, 
à dissoudre. RR. eb, Stiru. 

Edômyntoc, 06, ov, aise à racon- 
ter. RR. 60, Gnyéouas. 

Edôixia, a«ç (ñ), justice bien ren- 
due : Poët, au pl. droits sacrés de 
la justice. RR. FA lun. 

x Edäivhs, ñç, éç, Poët. et 

Eddivntoc, 0ç, ov, qui tourne ai- 
sément. RR. eb, Gtvée. 

Ebdivés, ñ, 6v (comp. 6vepoc. 
sup. étatoc), sync. p. edbtevéc. 

Ebôluèoc, oç, ov, facile à passer, 
à franchir : qui passe facilement. 
RR. &b, Gloëoc. 

Ebdiolxntoc, oç, ov, facile à 
gouverner ? en t. de méd. facile à di- 
gérer. RR. eb, Gtorxéco. 

Edlontos, 06, ov, diaphane, 
transparent. RR. KA &0p&uw. 

Evêi6pôwtoc, 06, ov, aisé à cor- 
riger , à redresser, à réparer. RR. 
D êtop0 GW. 

EUGtu6, 06, ov (comp. wTepoç ou 
aftepoc ou Ton. éovepoc. sup. wTa- 
toc, etc), serein , calme, où le ciel 
est pur, où le temps est beau: par 
ext. doux, tiède, en parlant de la 
température : au fig. calme, tran- 
quille, propice, favorable. R. sÜëi. 

x EUdt6wv, wox, ov, Poët. pour 
edôt&v, part. prés. d'ebètaw. 

x Ebbippoc, oc, ov, Poët. aux beaux 
chars. RR. eb, Glppoc. 

x Evôuntoc ou ’EUduntoc, 0ç, ov, 
Poët, bien construit. RR. ed, dép. 

Etôoxéw-à, f ñow, plaire, ètre 
estimé, approuve : plus souvent se 
complaire dans, se plaire à, dat. 
seul ou avec àv : approuver, estimer, 
juger bon ou à propos, avec l'acc. 
ou l'inf. || Au passif, êtes approu- 
vé, estimé : g/ois ètre content de, 
dat. seulou avec ni : se plaire à, être 
heureux de, avec le part. RR. eb, 
8oxéw. 

Evôoxnotg, ews (ñ), satisfaction, 
contentement ; approbation, estime. 

Eÿdoxrntn:, où (6), approbateur. 
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 Evôoxntés, ñ, 6v, approuvé, es- 
ümé, agréable, bien-venu. 

EVëoxix, aç (ñ), bonne volonté, 
bon plaisir : g/fois bienveillance ? 

Evdoxtuéw-&, how, et plus sou- 
vent, Evôoxiuéonat-obuat, f co- 
pat, être estimé , approuvé, aimé : 
acquérir de la gloire. R. ebô6xtunc. 

Evüoxiunorc, ewc (f), considéra- 
tion, bonne renommée, gloire. 

Etdoxula, aç(À), m. siyn. 

EVvôoxmoc, oç, ov, dont on a 
bonne opinion ; approuvé, estimé, 
renommé. RR. ed, S6xpoc. 

Evdoxoupévec, adv. avec l'ap- 
probation de, dat. R. ebBoxéu. 

Evboëéu-w, f. now, étre estimé, 
renommé, célébre. R. eb60Ëoc. 

Eôoëia, «ç (*), bonne réputa- 
tion ; célébrité, gloire de juge- 
ment sain, maniere juste de : 
qgfois consentement du peuple, etc. 

EÜGobos, 06, ov, qui jouit d'une 
belle renommée; glorieux, célèbre : 
gfois qui pense bien ou juste. KR. 
Ed, d6Ea. 

EdôcEwç, adp. avec une bonne 
renommée; avec gloire : g/vis avec 
justesse, sainement. 

EvGovdos, oc, ov, humain pour 
ses esclaves. RR. cb, Sod)oc. 

« EUôpaxñc, ñ6, éc, Poét. au re- 
gard perçant. RR. eÿ, Sépxouos. 

Evôpéverx, ac (À), vigueur de 
corps ou d'esprit. R. de 

Evôpavns, ñc éc fort de corps, 
vigoureux : actif, énergique : dois 
bienfaisant ? RR. eb, ôpéu. 

EUôpavla, aç (ñ), c. ebdpévera. 

Edôponéo- , f ñow, être bon 
coureur; courir heureusement ou 
sans accident. R. ebôpouoc. 

Etôpoulx, æç (*), course agile 
ou heureuse. 

Ebôpoulac, ou (6), et 

Ebäpouoc, 06, ov, qui court bien 
ou vite; agile coureur; qui court 
heureusement, sans encombre : afois 
facile à parcourir : qfois Poëet. qui 
offre de belles promenades : au fig. 
courant, coulant, facile. RR. 60, 
ôpôuos. 

x EVôposoc, oc, ov, Poët. humide 
de rosée : humide, aqueux. RR. eë, 
8pÔcoc. 

Eäüvatoc, 06, 0v, puissant, 
fort, vigoureux , robuste, RR. ed, 
Ovvatôs. 

Edôvoërntoc, 06, ov, qui fait 
aisément rougir : qui rougit aisé- 
ment : qui se laise facilement flée- 


chir. RR. ed, êvouréw. 


Efao, f stônow (plus usité en 
prose dans le composé xabsuôw) , 
dormir, reposer : au fig. se repo- 
ser, s'apaiser. 

ESBwpntog, 06, ov, qui reçoit de 
riches présents : donné d'une main 
libérale. RR. eb, Gwpéopat. 

ESdwpos, 05, ov, qui fait de 
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beaux présents, libéral, fertile. RR. 
3, COgov. 

x Edéavos, 0e, ov, Poët. bien vètu. 
RR. ed, #xv0<. 

Edéyrzuotos, 06, 0v, facile à 
allumer. RR. ed, éyxalu. 

EdéyoeTo6, 06, ov, qu'on éveille 
aisément. RR. eû, éyeipe, 

EScôc0s, 06, ov, sur lequel on 
est bien assis : assis, posé solidement : 
assis sur un beau siége : qui a une 
belle maison où un beau temple : 
gfois bien placé, placé à droite, 
d'heureux augure. RR. ed, tôpa. 

x Hodéaioos, 06, ov, Poëet. qui a 
une belle chevelure. RR. eb, Édetpe. 

Even, no és (comp. éatepos. 
sup, écratos), d'un aspect ou d'une 
figure agréable ; beau, bien fait; qui 
a l'air gracieux. RR. 60, elôoc. - 

Edeixactos, 05, ov, facile à con- 
jecturer. RR, ed, eixaÿu. 

ESetxtoç, 06, ov, docile, qui 
cède aisément. RR. ed, etxe. 

Edeixtuç, adv. en se laissant ai- 
sément aller. 

Ebetos, 06, ov, exposé à la cha- 
leur du soleil. RR. &5, en. 

ESetuatéw-&, c. evetpovée, 

Eveiuatos, 06, ov, c. eveluov. 

Edemuovéw-®, f fcw, ètre ri- 
chement habillé. R. de 

Edeluuwv, wv, ov, gén. ovo, bien 
vêtu, richement vètu. RR. 25, efua. 

Ebetpos, 05, ov, qui a une belle 
laire. RR. eû, elpoc. 

Eÿeio6o)oc, 05, ov, qu'il est aisé 
d'envahir. RR. eb, elo60)f. 

Ebéx6arog, oc, ov, d'où l'on peut 
sortir aisément. RR. ed, éx6alve. 

Evéxxauros, 06, ov, facile à brd- 
ler. RR. ed, éxxalw. 

Ebéxxpitoc, 06, ov (comp. wrte- 
poc), facile à sécrèter, à evacuer. 
RR. eb, éxxpivw. 

Edéxvintos, oc, ov, aisé à laver, 
à nettoyer. RR. 60, éxvintw. 

Edéxnutos, 0ç, ov, m. sign. RR. 
9, ÊX, RAUVU. 

Eéxnveuatoc, 05, ov, qui exhale 
aisément; qui s'évapore aisément. 
RR. eb, éxrvée. 

Edsxnipuwtos, 06, 0v, facile à 
enflammer. RR. eb, éxrupuw. 

Edéxpurtos, 06, ov, facile à net- 
toyer. RR. ed, ÉxoUrTw 

Eÿ-extéw-&, f. ñcw, se bien por- 
ter ; être d'une bonne ou forte com- 
plexion. R. de 

Edéxtmc, ou(6), bien portant, de 
bonne complexion : gfois riche ? RR. 
e), Exu. 

ESexrtla, as (ñ), rare p. euekia. 

Evextixôc, n, 6v, bien consti- 
tué : qui contribue à la santé. 

Eextix@c, ads. en bonne santé, 
d'une manière favorable à la santé. 

ESextoc, 06, ov, c. edÉutnc. 

Edéxtoc, adv, ©. EDsxTIx OC. 

Edéxpopos, 0ç, ov, qui produit 
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ou, qui enfante aisément, fécond, 
fertile:aisé à produire, à exprimer. 
RR. 40, éxoépw. 

… Evélauos, 06, ov, remyli de beaux 
oliviers : qui produit beaucoup 
d'huile. RR. eÿ, élatov. 

Evéleyxtoc, 06, ov, facile à blà- 
mer où à réfuter : enclin à blämer, 
à reprendre. RR. ed, t)éyyw. 
+ Edéluxtos, oc, ov, Gloss. roulé 
en beaux anneaux. RR. 80, ÉAoow. 
Evelurs, ne, éç, dont la plaie est 
belle, facile à guérir. RR. 65, EAxos. 
Edehxvoc, 06, ov, facile à tirer ou 
à trainer. RR. eb, £xuw. 
+ Edeïnnc, nc, éc, Veol. et 
Evekrie, tç, t, qui a bonne espé- 
rance : qui donne de l'espoir. Tè 
eoehrt, la bonne espérance. RR. eÿ, 
ÉÂRS. 
Ed-siniotéw-& , f fow, avoir 
bonne espérance. R. edékrtotoc. 
Evelriott, adv. avec bonne es- 
pérance. 
Edekniotla, aç (#), bonne espé- 
rance, 
Edéiristog, 06, ov, c. EVEÂRLE. 
EdéuBatoc, 06, ov, où l’on entre 
aisément, facile à escalader : qui entre 
sans peine, RR. ed, épéaive. 
Evép6Antog, 06, ov, que l'on in- 
sère aisement. RR. €5, A6. 
Evéu60)0ç, 06, ov, facile à en- 
vahir, à attaquer. RR. e5, éu6oàn. 
Evépetos, 06, oY, qui provoque 
le vomissement : qui vomit aisément. 
KR. de 
? Eïepéw-&, f. now, vomir aisé- 
ment. R. de 
Eveuñs, ñç, és, qui vomit aisé- 
ment. RR. e0, épéw. 
Eveurtwolx, a«ç (ñ), facilité à 
tomber : au fig. fragilité. R. de 
Evéurtwtoc, 06, ov, qui tombe 
aisément, qui se laisse facilement 
aller à, avec o6s ou ni ou elç et 
l'acc. RR. €, DR. 
Eveurtotwc, adv, du préc. - 
Evévôotoc, 06, ov, qui céde aisé- 
ment. RR. eb, évôtômt. 
Evévreuxtoc, 06, ov, dont l'abord 
est facile; dont la société est ai- 
mable. RR. ed, évruyxéve. 
Edetéywyoc, 06, ov, facile à faire 
sortir, à détourner. RR. eb, éEdyw. 
Evekaherxtoc, 06, ov, facile à ef- 
facer. RR. eb, ééxhcipe. 
Evdetavé&)}uwtos, 06, 0v, aisé à dé- 
enser : facile à digérer. RR. sb, 
ave trrt. 
» Edelanétmmtoc,oc, ov, aisé à trom- 
per. RR. ed, éEaratéw. 
Evé£antoc, oc, ov, qu’on allume 
aisément. RR, eb, éténte. 
Edetäprentoc, oç, ov, facile à 
préparer. RR. eb, x, &ptéw. 
Ebetéeyxtoc, 06, 0Y, aisé à ré- 
futer ; facile à prouver. RR. eb, ëk- 
EÉYY&. 
Eÿct£äixtog, 06, 07, facile à dé- 
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rouler , à développer : agile dans les 
évolutions. RR. et, éfeicow. 

Edeëétaatoc, 06, ov, facile à vé 
rifier. RR. eb, é£etate 
.  Eveëia, ac (%), bonne com- 
plexion; parfaite santé. KR. edextos, 

Eveëkthaotos,0ç, ov,qu'onapaise 
aisément, RR. eh, éEüddoxoua. 

Etét&oôns, oc, ov, dont il est fa- 
cile de sortir. RR. eÿ, é£oëoc. 

Eberiywyos, oç, ov, qui se laisse 
facilement amener à, avec neôs et 
l'acc. RR. €), érnéyw. 

Eeralaôntos, 06, ov, facile à 
remarquer : qui sent aisément, sen- 
sible. RR. eÿ. éni, alobavoua. 

EVenavépôwtos, 06, ov, facile à 
redresser, à corriger. RR. eb, érav- 
0pB6w,. 

Edénera, aç (à), facilité à s'énon- 
cer, élégance de la diction, talent 
de la parole : Poët. bonnes paroles, 
langage bienveillant o4 paroles de 
bon augure. R. evennc. 

ESern60)0ç, 06, ov, qui atteint 
ce qu'il désire ou qui prend de sages 
mesures pour l'atteindre; qui réus- 
sit; qui devine juste; heureux, 
adroit, habile. RR. eb, éxn60)0s. 

Edernédlws, ady. avec succes ; 
heureusement ; habilement. Edern- 
B6ÀWS ÉYELV TPÔÇ T1, réussir ou être 
habile en qe. 

Edenrpéactos, 06, ov, qu'on en- 
dommage ou à qui on nuit aisément. 
RR. ed, ÉTNPERTW. 

Even, ns, é, disert, qui parle 
avec aisance, avec élégance : bien 
exprimé, clegant : qfois lon. agrèa= 
ble à entendre ou bon à dire : Poët. 
qui donne de l’éloquence. Td evenée, 
élégance de la diction ou de la ver- 
silication. RR. ed, éxoc. 

Edeni6atoc, 06, ov, qu'on esca- 
lade aisément. RR. eb, éri6alvu. 

EveniGkentoc, 06, ov, qu'on 
aperçoit aisément, qu'on peut faci- 
lement envisager. RR.eb, Émékérw. 

? Ebeni6ohkoç, p. etern6006. 
? Eden66hwç,adv. p. edern60Àwe. 

Event6ovheutoc, 06, 0v, expose 
aux embüches où aux attaques. RR, 
ed, ért6ov}EU. 

Ederl(yvwotos, 06, ov, facile à 
reconnaitre ou à comprendre. RR, 
ed, ÉRIyLYVW xD. 

Evenidextos, 06 Ov, propre à 
recevoir, gen. RR. eb, émwdéyouat. 

x Evenin, n6 (ñ), lon. p. evénera. 

Edenibetoc, oc, ov, facile à en- 
vabir, à attaquer. RR. eb, éniriônue 

Edertbétwe, adv. du prec. 

Ederüinotoc, 06, ov, oublieux. 
RR. eb, éniavidvouat. | 

Ederdéyiotos, 06, ov, facile à 
supputer. RR. €5, énuoyiçopar. 

Ederipxtos, 0ç, ov, qui est d’un 
commerce facile ; sociable, affable : 
dont l'abord est facile. RA. 60, ént- 
uiyvuut. 
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Eïeriuixtue, ado. — Éyeiv, être 
d'un commerce facile. 


Eenlotpentos, 06, OV, aisé à 


tourner, à faire revirer. RR. eb, 
ériotpépu. 

Eveniotpogoc, 06, ov, m. sign. 

Eÿexétaxtoc, oç, ov, docile, 
obéissant. RR. ed, ÉmiTéoouw. 

Evenipopla, «ç (ñ), penchant, 
inclination, tendance. R. de 

Eveipopos, 06, ov, porté à, qui 
a du penchant pour, avec mpôç vu 
ets ou éni et l'acc. RR. Eb, Énipépu. 

Ederip6puw, adv. avec penchant 
ou inclination pour qe. 

Edenyelpntos, 06, ov, facile à 
attaquer, à envabir, à prendre : 
facile à construire, er parlant d'un 
problème de géométrie. BR. eû, 
éntyetpéw. 

Ederüc, adv. avec une diction 
élégante. R. everñç. 

Edépyaotoc, 06, ov, facile à for- 
mer, docile. RR. ed, épydtopat. 

Evepyeola, aç (ñ), bienfaisance : 
bienfait ou service : titre de bien- 
faiteur et privilèges attachés à ce 
titre dans les villes grecques. R. 
EVEpYÉTNS. 

Edepyéotepoc, comp. d’ebspyés. 

Ed-apyetéo-®, fnat, avec l'acc. 
faire du bien à. || Au passif, rece- 
. voir des bienfaits. 

Evepyémua, «toc (rè), bienfait. 

Edeoyémme, ou (6), bienfaiteur : 
de là, Évergète, surnom de plusieurs 
rois. RR. LÉ. ÉpYoY. 

Evepyemntéov, v. d'ebepyetéu. 

Edepyetnrixéc, fl, 6v, ef 

Edenystixé, , 6v, bienfaisant. 

Edepyerraüc, adv. avec bienfai- 
sance, ee. 

Evepyérie, 180 (ñ), bienfaitrice. 

k Edepyñe, fc 65 Poët. bien fait, 
bien travaillé : q/ois, maisrarement, 
bienfaisant. RR. E0, ÉpYOV. 

? Eüepyla, aç (ñ), bonne action, 
bienfait, service. 

Edepy6s, 66, 6v (comp. éatepot. 
sup. Éatartos), qui travaille bien ; 
qui fait du bien, bienfaisant : qfois 
Poët. qui se conduit bien ? plus sou- 
vent en prose, facile à travailler , à 
fabriquer, à façonner. 

? Ebepyoc,oc, ov, facile à travailler. 

Ebepy®s, adp. avec un travail 
facile : g/ois efficacement ? 

Evepéiotos, oç, ov, irritable, 
susceptible. RR. 0, petite. 

1 Evdéperos, 06, ov, c. evépuoc. 

Evepla, «ç (ñ), bonté de la laine, 
bonne laine. R. de 

Edéptoc, 06, ov, couvert d’une 
bonne laine; mou, moelleux. RR. 
«û, Éprov. 

Evépxer, aç (f), bonne clôture, 
bon rempart. R. de 

Etepuñs, Ac, éc, bien clos, bien 
fortifié. RR. eb, épxoc. 

Edepnla, aç (ñ), c. svépreta. 
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x Evépurns, ou (6), Poët. pour ev- 


EpYÉTNG. 


Evepxws, adv. d'une manière 


inexpugnable. R. evepxnñc. 


Ev-puéw-& , f. ñcw, avoir du 


bonheur. R. de 


+ Evepunñc, ne, éç, Gloss. favorisé 
de Mercure, heureux en ntgoce ou 


en affaires. RR. eû, ‘Eppñc. 


Edtpula, aç (ñ), bonheur à la 


chasse ou à la péche. R. edeppñs. 


Edepvñs, ñ6, éç, qui pousse bien, 


d'où par ext. grand , élancé : qfois 
Poët. fertile. RR. ed, Épvoc. 


+ Ebepoç, 06, ov, Poët. couvert 
d’une bonne laine. RR. eB, Éproy. 
x Edéottoc, 06, av, Poët. qui a ou 


de offre un bon domicile, une rési- 
ence stable. RR. ed, éctla. 
x Edeotw,60ç-oùs(ñ), lon. et Poët. 
bon état, bonheur. RR. ed, eipé. 
Evetnpla, ac (ñ), ef 
Everia, «ç (à), bonne année, ré- 
colte abondante. RR. eb, Étoc. 
1 Eberü, Voç (ñ), Poët. c. evcotuw. 
Edeÿpetog, 06, ov, aise à trouver. 
RR. eb, ebpioxe. 
Edéouxtoc, 06, ov, facile à at- 
teindre. RR. ed, épixvéuuat. 


Evépoëoc, o0ç, ov, accessible : 
facile à attaquer. RR. £ÿ, Epoëos. 


Edéÿnros, os, ov, facile à cuire, 
à digérer. RR. 0, yo. 
EbeŸoc, 06, ov, m. sign. 
TEdtnhiæ, aç (ñ), noble ému- 
lation. R. de 
Ebtnhoc, oc, ov, animé d'une 


noble émulation, d’une heureuse ar- 


deur : heureux rival où imitateur : 


digne d’émulation ou d'envie. RR. 


eb, Cidos. 


Eùtrhws, ad. avec une heureuse 


ardeur. 

Eütuyos, 06, ov, bien attelé; 
muni d’un beau joug ou d’un bel 
attelage : gfois garni de beaux bancs 
pour les rameurs, bien construit, e* 


parl. d'un vaisseau. RR. £b, Çuyôs. 


EUtuE, vyos (6, À), m. sign. 

x Eïlwa, àç (&), Dor, p. eütuwia. 

Eïlwéo-®, f. ñcw, vivre heu- 
reux. R. £0twoG. 

Eïtwta, aç (#), vie heureuse : 
force de vie : gfois vie honnête ou 
vertueuse. 

Eëtwpov, ou (rè), roquette, 


plante. R. de 


? EXwuos, 06, ov, succulent. RR. 
ed, Lwupôc. 

+ Euvito, f (ou, Méol. rendre 
alerte, dispos. KR. de 

Edlwvoc, 06, ov, qui a une belle 

ceinture : qui a la robe bien re- 
troussée, et par suite, agile, dispos, 
prêt à marcher vu à combattre : 
qfois armé à la légère : ent. derhét. 
gracieux, élégant, mais sans éléva- 
üon. RR. eb, Cwvn. 


“Eblwoc, 0, ov, qui mène des 


jours heureux : vivace. RR. eb, Kdu. 
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EdYwpoc, 06, ov, pur, sans mé- 
lange. RR. 80, Gwpôs. 

ESwotos, 0$, ov, entouré d'une 
bonne ceinture; facile à ceindre, à 
entourer. RR. ed, EovvupL. 

x Ednyevas, ñç, 6, P. p. ebyevñc. 

k Enyscla, aç (ñ), Poer. bon gou 
vernement. RR. ed, fyéopar. 

x Eünyñc nc 66 Jon. p. evayn. 

Eryntos, 06 0v, facile à con- 
duire, à diriger ou à mouvoir. RR. 
ed, Ayéopou. 

Ednyopéw-&, f. fow, dire du 
bien de quelqu'un; louer, vanter, 
célébrer. {| Au passif, être loué. R. 
EUNYOPO6. 

Ednyopla, «ç (à), éloge, louange : 
beau langage, diction élégante. 

Edñyopos, 06, ov, qui dit du 
bien, qui prononce des paroles 
bienveillantes ou de bon augure : 
qui parle bien, éloquent. RR. eÿ, 
&YOPEUW. 

Ednyépuwc, adv. du préc. 

Eùrôñc, ñc, €ç, très-agréable. 
RR. eb, #ôUc. 

Edñeux, ac (%), bonhomie ; sim- 


plicité ; sottise. KR. de 


Edfônc, nc, ec (comp. éctepoc. 
sup. éoratos), bom, honnête; naïf, 
simple; sot, niais : en t. de rhét. 
faible, commun : ent. de méd. bé- 
nin, facile à guérir. To evnôeç, la 
bénignité, la bonté; g/ois la niaise- 
rie, la sottise. RR. ed, ñ006. 

x Eünôtx, as (ñ), P. p. edrôeux. 

Einüouar, f. (oouat, agir avec 
naïveté, avec bonhomie; parler sot- 
tement. R. edrPnc. 

Ednütxés, ñ, 6v, qui convient à 
un homme bon, honnète; naïf, sim- 
ple, niais. 

EFünôixoe, ado. et 

Eùnôwç, ady. bonnement; nai- 
vement ; sottement. 

Edñunc, nc, ec, très-aigu. RR. 
eb, &xn. 

Eïnroéw-&, f ñce, avec le gen. 
entendre bien: obéir. R. eûñxooc. 

“Eùnxota, «s (ñ), ouie fine: do- 
cilité. 

Evñxooc, 0ç, ov, qui a l’ouie 
fine : où l’on entend bien : disposé 
à écouter ; docile, obéissant : ee 
rable, propice, — tivl, à qn. Ev- 
nxOwTEpA VUE TAG LÉ, Aristt, 
on entend mieux la nuit que le jour. 
RR. €5, äxouu. 

Eînz0ws, adv. — Eyeiv ou Gtx- 
xeto0ar, être disposé à écouter. 

Esnxtouv, imparf. d'ebextéw. 

x Eïnkaxaroc, 06, ov, Poët. qui a 
une belle quenouille; qui file bien : 
armé d’une belle javeline. RR. 66, 
NAaxaTI. 

Erhatos, oç, ov, où l’on peut 
aller à cheval, où la cavalerie ma- 
nœuvre aisément : ductile, ex par- 
lant des métaux. RR. eb, Éxaüvw, 

EUAME, 1xoç (6, À), qui est à la 
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fleur de l'âge : d'une haute stature. 
RR. €, Alta. 

Edñ)t0:, oc, ov, éclairé d’un beau 
soleil : brillant des feux du soleil : 
qui aime à se chauffer au soleil. Ev 
sûn}iw, dans un lieu bien exposé au 
soleil, RR. eû, #Aoc. 

En)iwc, adv. par un beau soleil. 

+ Emo, 06, ov, lisez ebeuoc. 

Eünuepéw-&, f. now, couler des 
jours heureux ; ètre heureux, réus- 
sir ; être en faveur, avoir du crédit; 
être florissant, plein de vigueur. R. 
evrLEpOG. 

Eïnuépnua, atoç (rè), succès, 
bonheur, R. eünuespéw. 

Eînpepia, &s (À), jour serein, 
beau jour : heurcuse journée, succès, 
gloire. 

Edñuepoc, oc, ov, qui coule des 
jours heureux; heureux, fortune ; 
tranquille, serein : apprivoisé. RR. 
ed, fuépa où fuepos. 

x Lonpns, ns, éc, lon. p. edeuñc. 

+ Enpovia, as (#), Gloss. habileté 
à jeter ou à toucher. RR. ed, fuwv. 

Eünveula, as (ñ), bon vent, vent 
favorable, R. de 

Erveuoc, 0ç, ov, qui a le vent 
favorable : qfois à l'abri des vents. 
RR. eb, aveuoç. 

Edñvioç, 06, ov, docile au frein; 
par ext. doux, facile. RR. 5, Avia. 

Eïnvlwc, ady. en obcissant au 
frein; docilement, doucement. 

x EUnvopla, aç (#), Poët. vail- 
lance, activité. R. ednvwp. 

Eÿnñvuatos et Eünvutos, 06, ov, 
facile à accomplir. RR. e5, &vüw. 

+« Etñvwp, 0pos (6, ñ), Poët. vail- 
lant, fort: qui rend vaillant, fort : 
fecond en hommes braves, etc.RR. 
eù ,àvñp. 

Fñratoy, ou (rè),herbe au foie, 
morelle, plante. RR. €, rap. 

x Eïnnelñs, ns, éç, Poët. doux, 
commode , aisé à manier. RR. eÿ, 
TE}OU.AL. 

+ Eïnrelin, nç(f), Poet. Jon. ai- 
sance, bonheur. R. etnnedñc. 

x ESñpatos, 06, ov, Poet. très- 
aimable. RR. ed, épars. 

+ ue , as (ñ), Gloss. facilité; 
comaodité; agilité. R. eüñpne. 

«x Eñpetuoc, oç, ov, Poet. bien 
garni de rumes ; qui rame bien. RR. 
E9, Épésow. 

+ EUnpnc, nç, 86, Poct. ou rare en 
prose , bien joint, bien ajusté, bien 
construit : facile à manier, commode: 
souple, dispos, en part. des membres : 
qui va bien, en parl, d'un vétement, 

‘une armure : bien équipé, bien 
agréé, ou dont la manœuvre est fa- 
cile, en parl. d'un vaisseau : au 
fig. doux, traitable ; fois convena- 
ble. RR. 5, &papioxu. |] Qfois qui 
rame bien, garni de bonnes rames ou 
de bons rumeurs ? RR. eÿ, épéoouw ? 

_ Æüñpotos, 05, 07, €. evdpotoc. 
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«x Eüñputos, 06, ov, Poëet. aisé à 
puiser. RR. eb, &püw. 

Edntptoc, 06, ov, bien tissu. 
RR. #5, ntptov. 

x Ebnoevnc, ñiç, éç, Poët. très-ri- 
che. RR. eb, äoevoc. 

Ednyxñs, ÀG 6 c. eünxoc. 

«x EUñyntos, 06, ov, Poët. et 

EÜnyoc, oc, ov, sonore, retentis- 
sant, qui a un beau son ou une belle 
voix. RR. eb, fxoc. 

x Ebôaiauos, 06, ov, Poët. qui 
fait prospérer le mariage. RR. eb, 
Oaauoc. 

EUB&lacaoc, 06, ov, bien situé 
sur la mer : qui peut supporter le 
transport par mer. RR. cb, 6a}acoa. 

Ev6&Aerx, aç (ñ), belle végéta- 
tion : au fiy. état florissant. R. eù- 
Bañc. 

Eÿôaéw-& , f. ñow , avoir une 
belle végétation : au fig. fleurir. 

EdBans, ñç, éç, qui pousse bien, 

ui a une belle végétation : ax fig. 
dorissant, prospère. RR. 65, Né w. 

x EVGaïns, ñç, éc (avec à long), 
Dor. pour ebvOnAñc, m. sign. 

x Evôalin, nç (ñ), Jon. pour eb- 
Onaerx. 

Edbaïrnc, fc, éç, qui échauffe 
bien. RR. eb, 6tdrw. 

Et0avaoia, aç{ñ), heureuse mort, 
belle mort. R. evô@vatoc. 

EÿBavatéw-w, f. now, mourir 
d'une mort douce ou glorieuse. R. de 

EVBävatos, 06, 0Y, qui meurt 
d’une belle mort, d’une mort douce 
ou glorieuse. RR. eb, 6dvaros. 

EÙ6aväatwe, ad»: d'une belle 
mort; d’une mort douce. 

EUbäpoera, aç (ñ), fermeté de 
courage. R. evñaponñc. 

Ev0apoéu-&, f. now, avoir une 
mâle assurance , un ferme courage. 

Edloporc, ñç, 6, plein d'assu- 
rance; hardi, courageux : qui ins- 
pire de la confiance ; sûr, sans dan- 
ger. BR. eb, Oxpaoc. 

x EV0apola, ac (ñ), Poët. p. ev- 
Bapoerx. 

+ ES0apoos, oç, ov, Neol. pour eÿ- 
Oapoñs. | 

EVbapows, adv. avec assurance, 
fermeté, courage. R. ebBaponñs. 

ESéatoc, oc, ov, aisé à contem- 
pler. RR. 60, ego. 

Ebbeta, aç (ñ), fem. d'evôuc. 

«x EUBéue0do6, 06, ov, Poet. et 

Eÿbeuélioc, oç, ov, assis sur de 
bons fondements. RR. eb, Geéloc. 

EVbéverx, Eübevéuw, EdBevne, etc. 
comme ed0nverx, etc. 

EMepaneutoc, oç, ov, aisé à trai- 
ter , à guérir : qu'on gagne aisément 
par des soins, par des services.RR. 
eh, 0esareüw. 

EÙ0épiotos, 06, ov, aisé à mois- 
sonner. RR. 84, 6epitu. 

EVGépuavtoc, 0ç, ov, qu’on é- 
chauffe aisément.RR. 5, 6spualve. 
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Ebbepuos, 06, ov, très-ch::1. 
RR. sb, Oepuôs. 

EV6epos, 04, ov, agréable à ha- 
biter l'été. RR. eÿ, Bépoc. 

+ EUéç, Bibl. neutre d'edôr:; pour 
evbus. 

EVbeota , aç (A), bonne disposi- 
tion, bonne sante. R. eubetoc. 

Edüetéw-®, f. now, ètre bien 

lacé, bien arrangé; être en bon 
état : plus souvent, ètre propre à , 
convenir à, avec le dat. ou avec npé;: 
ou els et l'acc. Qfois activement , 
bien arranger, mettre en bonne dis- 
position ou en bon état. 

+ Edbétns, ov (6), Znscr. arbitre , 
juge, commissaire. 

+ Edbecñc, nc, éç, Meol. p.s0etos. 

EdBétnaic, ewç (à), l'action de 
mettre en bon état. 

EVôstiÿo , f. (ow, mettre en 
bonne disposition, en bon état ; met- 
tre en jou Es disposer, asranger, ap- 
proprier. 

Evôetog, 06, ov, bien placé; 
bien ; qui est en bon état : 
plus souvent, disposé pour, propre 
à, convenable à, avec xp6ç ou eic 
et l'acc. RR. 6b, tin. 

Eÿ6étuwc, «dv. en bonne dispo- 
sition; en bon état; en bon ordre. 

Ebbewpntog, 06, ov, facile à con- 
templer. RR. 60, Oswpée. 

EUbéws, adp. aussitôt, tout de 
suite. R. eÿOUc. 

x Edônyñc, ñç, éç, Poëct. bien ai- 
guisé : qui aiguise bien. KRK. et, 
Onye. 

Evünxtoc, 06, ov, bien aiguisé : 
facile à aiguiser. RR. eb, 6fya. 

x Eôrkéw-w, f. ñow, Pueg. être 
florissant : être bien nourri, gros el 
gras. R. evôünAns. 

x EdômAuuwy, wv, Ov, gen. ovoc, 
Poët, bien nourri, gros et gras. R. 
EvOnAÉ®. 

x EVônane, nc, éç, P. p. 650anis. 

Edôndos, 06, ov, qui a les ma- 
melles gonflées de lait. RR. eb, On. 

Edônuovéw-®, f. fcw, mettre 
en bon ordre, ranger chaque chosc 
à sa place. R. euônpuv. 

Evônpoaëvn, nç (à), bel arran- 
gement: amour de l'ordre. R. de 

EdGnpov, BV, OV, Zé/. OVOS, Qui 
est bien en ordre, bien arrangé : qui 
met tout bien en ordre, qui aime 
l'ordre. RR. eÿû, tiônpu. 

? Ebônvera, aç (ñ), €. evOnvia. 

EdGnvéw-w, f. ñow, ètre abon- 
dant, fécond ; abonder en, dat. : 
être dans un état florissant; être 
heureux, prospérer ; ètre bien por- 
tant, bien constitué, vigoureux.||#& 
moy. m. sign. R.evônvés. 

? EbOnvnc, nc, éç, c. etbnvos. 

ESOnvix, aç (h), abondance, fe 
condilé; état florissant, prosperile ; 
force de santé, vigueur. 


+ Evônvéc, À, 6v, ad). peu usiié, 
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abondant, florissant, A ia RR. 
eb, Tiônur où 6noôat 
+ EônE, ñyoc (6, à), Gloss. p. eù- 
ut: 


ESôpatos, 06, dv, aisé à chas- 
ser ou à her, aisé à prendre; 
par est. aïsé à trouver, à obtenir, à 
comprendre. RR. eô, ônpéw. 

EVOnpsutos, 06, ov, m. sien. 

"« Edbfpntos, oç, ov, Jon. p. eÿ- 
Ofpatoc. 

Evômplx, «ç (#), heureuse chasse, 
heureuse pêche. RR. ed, Onpéw. 

E50npoc, 0ç, ov, heureux à la 
chasse ou à la pêche : rempli de gi- 
bier ou de poisson. RR. ed, Onpa. 

+ Evônc, nç, éç, en dial. Alex. p. 
ed06c, droit. 

ESraaupos, oç, ov, digne d’être 
mis en réserve. RR. ed, Onaaupéc. 

E2:xés, #, 6v, droit, en droite 
ligne. R. et0uc. 


ESbixtéo-w, f. ñow, toucher le 


point ou le but, porter ‘coup. R. de 

ESôrxtoc, oc, ov, aisé à toucher : 
plus scuvent qui touche bien ou 
juste, qui porte coup; adroit, ha- 

ile ; fn railleur. RR. eb, Otyyéve. 

Edbixtoç, adv. avec adresse ; 
d'une manière piquante. 

EVBEla, ac(à), adresse à toucher 
le but ; réussite, succès.  - 

E56)aotoç, oç, ov, facile à frois- 
ser; fragile. RR. sb, Ode. 

+ Evôyromuoc, Usez évôviotmoc. 
x ESloivoc, 0ç, ov, Poët. grand 
mangeur, vorace. RR. eb, Goivn. 

E260p66ntoc, 06, ov, aisé à trou- 
bler. RR. eb, 0opu6éw. 

1 EUbôpauñe, Âç, éç, ou mieux 

Eüpauotoc, 0ç, ov, facile à bri- 
ser, fragile. RR. cb, 6paûto. 

Eb6pentoc, oc, ov, bien nourri. 
RR. sb, tpépo. 

+ EUbpcyxoc, 06, ov, i d'un 

beau rebord, bien crénelé. RR, eb, 
Oprynés. 
E06pÆ, tocyoc (6, %), qui a une 
épaisse ou belle chevelure ; qui a une 
belle crinière : poilu, velu : fait avec 
de beaux cheveux ou de beaux crins. 
RR. eb, Gpie. 

EG6povos, oç, ov, qui a un beau 
trône. RR. £ô, 6pvoc. 

x °En6govoc, oç, ov, Poët. m. sign. 
" « EU6poos, 005, 00v, Poët. sonore: 
qui chante bien. RR. eh, ôp6oc. 

EV6pu6ñc, ñe éc, fragile, friable. 
RR. cb, Opértu. 

ES65vxrtoc, oc, ov, facile à rom- 
pre: effeminé, amolli par les plaisirs. 

EV65, neutre d'edôüe, droit, s'em- 
ploie aussi comme adv. droit, en li- 
gne droite ; aussitôt, tout d'un coup. 
R. euOûc. 

EUbv6oléw-à , f. fow , frapper 
droit au but, viser : frapper junte. 
R. edbu66)nc. 

. ES6v6c)ia, aç (ñ); l'action de 
bien viser, de frapper droit au but. 
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ECGu66)oc, 06, ov, qui frappe 
droit ou juste; qui va droit au but. 
ES6u66ov 6voua,Philon, nom juste, 
bien appliqué. RR. e000cç, Ballw. 

? Eÿ6%6o)loc, 06, ov, atteint où 
frappé avec justesse. 

EV0v66)wc, adv. droit au but, 
en visant bien. d 

EÿBuyévesos, 06, ov, dont la barbe 
tombe droit. RR, eûô. yévetov. 

EVOUY}wocos, 06, ov, qui parle 
avec franchise. RR. eû8. Y\oooa. 

ESôuyvwulas, ou (6), qui dit sa 
pensée sans détour. RR. e00. yvoun. 

Ed0Sypaupos, 05, ov, rectiligne. 
RR. e96. Yoauun. 

x EvbuSuuwv, wv, ov, gen. ovoc, 
P. simple citoyen. RR. ev0. Gñuoc. 

Ebvbx we à, f: Âcw, juger avec 
équité : plaider au fond, aller au 
fait, ne point employer de déclina- 
toire. R. e00UBtxoc. | 

x Ed6vSlxns, ou (0), P. p. eubÿ- 
Ôtxoc. 

EYBvêtxta, ae (ñ), l’action de 
plaider au fond, etc. 

EV6Vôtxoc, 06, ov, équitable : qui 
n'est pas chicaneur. RR. eû8,. Sfxn. 

Et0uôsouéw-&, f. ñow, courir 
droit à, elç ou nxp6s et l'acc. R. de 

E6Yôpouos, 06, ov, qui court 
droit à un but : qui mène directe- 
ment au but. RR. e00. ôséuoc. 

E6vôpépue, adv. directement. 

EVOvévrepos, 06, ov, qui a les in- 
testins tout droits. RR. eÿ. évtepov. 

Eÿôvénerx, «ç (ñ), franchise, 
sincérité. R. de 

Edbuenñc, Âç, éç, franc, sincère. 
RR. euû. éxoc.: 

x EVuexla, aç(à), Poët. p. evûv- 
éneta. 

Evôuepyne, fs, éç, tiré au cor- 
deau. RR. eÿ6. épyov. 

EV0v6ävatoc, oc, ov, qui donne 
une prompte mort. RR. e06. 6&- 
vaTtoc. 

F90%8ptt, rptyoc (6, ñ), qui a 
les cheveux plats, tout droits. RR. 
6. Gpie. 

EvOüxauloc, 06, ov, qui a la tige 
droite. RR. eÿ0. xaudôc. 

Evbuxéeulos, oç, ov, qui suit 
la ligne droite en marchant. RR. eÿ6. 
XÉAEUO OS. 

Ed65%nntos, 06, ov, qu'on prend 
aussitôt, facile à prendre. RR. e06. 
Aap64vu. 

Evfvkoyéw-&, f. fow, parler 
franchement. R. eÿBu16yoc. . 
Edôuaoyte, eç (ñ), franchise. 

EUBuAGYoc, 06, ov, qui parle sans 
détour; franc, sincère. RR. e6. 
XEyw. 

Eübupayéw-&, f ñcw, combat- 
tre au grand jour, hardiment. R. de 

x Evüvuéync, ov (6), P. p. evôv- 
Waxoc. 

Evpoyta, «ç (À), combat au 

grand jour. R. 
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x Ed6Spayoc, 06, ov, Poét. qui at- 
taque franchement l'ennemi 1e 
belliqueux. RR. e260ç, uäyouar. 

ESOvpetpéw-w , f. how, mesu- 
rer en longueur. R. & 

EVôuuerptu6c, n, 6v, qui se me- 
sure en longueur seulement.RR. e08, 
LÉTpoy. 

Etlupéw-& , f ñow, avoir bon 
courage, bonne confiance : active- 
ment, rassurer, enhardir.|| 4u moy. 
être rassuré, avoir bonne confiance; : 
être gai, joyeux. R. ev8ouoc. 

ES0vuula, «ç (*), bon courage, as- 
surance, confiance, joie : gfvis bicn- 
veillance ? 

E56uuoc, oç, ov (comp. 6vegoc. 
sup. 6tatoç), qui a bon courage; 

ein de confiance, d'assurance, de 
Joie, d'ardeur : qfuis Poet. bienveil- 
lant. RR. ed, Ouuéc. 

EtOüuwc, adr. de bon cœur, 
avec confiance, courage, saicté. 

ESôuva,nçs(ñ), ou selon d’autres 

ESOüvn, nç (ñ), plus usité au pl. 
compte que l'on rend de sa gestion. 
Ed60vas anaiteïv tiva, sommer quel- 
qu'un de rendre ses comptes. E00%- 
vag ODivar ou dnéye:v, rendre ses 
comptes: aufig. ètre puni.R.e209t. 

EVBuvoc, ov (6), vérificateur des 
comptes : au fig. celui qui demande 
compte, ef par ert. juge, magistrat, 
dans certaines villes. 

ES0uvorc, ewç (ñ), direction en 
ligne droite. 

Evôuvtno, ñpoc (6), c. ebBuvoc, 
vérificateur des ss : Poët. ce- 
lui qui gouverne, c fil magistrat, 
juge : g/ois gouvernail ? 
ae , ç (à), l'endroit du 
vaisseau où le gouvernail est attaché, 
le trou par où passe la barre. 

EUbuvrrptoc, 06, ov, qui sert à 
diriger où à contrôler. 

Euvrhç, où (6), c. etOuvtro. 

EUôuytix6ç, À, ov, c. edbuvts- 
ptoc. 
EdBuvté:, n, 6v, droit ; redressé ; 
contrôlé. R. de 

Eÿ9ÿvw, f. uv®, rendre droit, 
redresser, au propre et au fig. : di- 
riser, régir, gouverner : contrôler, 
censurer, corriger : faire rendre 
compte, apurer un comple : accuser, 
traduire en justice : chätier , punir. 
R. ev0Ue. 

EBvovetpla, ac (f), songe qui 
nous fait voir ce qui doit réellement 
arriver, R. de 

E2Gvôvetpos, 06, ov, dont les son- 
ges sont vfais. RR.eUOUc, üveipoc. 

? EvôvôvuE, uyos (6, à), c. euûu- 
wvuË. 

Eüurdoéw-&, f. fow, naviguer 
en ligne droite. R. et6üxdooc. 

EUOündou, aç (ñ), navigation 
en ligne directe. 

EBurdoxiaæ, ac (f), 
droite. RR. e00, méxe. 
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Fd606m1o0c-nus, 00:-0U6, 00v- 
ouv, qui navigue directement, en 
ligne droite. RÀ. e00. mé. 

Ed0ürV0n6, 005, nov, qui souffle 
en ligne droite; qui souffle dans la 
bonne direction; propice, en parl. 
du vent : en t. de méd. qui respire 
aisément. RR. e00. rvéw. 

? EdBurourmc, ñ6, és, ef 

Ed6ürouros, 05, ov,qui mène 
droit. RR. €. réuro. 

F50uropéw-w, f. fre, aller par 
le droit chemin.R. 599006. 

Eôvropfa, ac (#), l'action d'a- 
vancer en ligne droite; direction 
droite des conduits, des pores. 

ESG5rnp0oc, 06, ov, qui va en 
ligne droite où directement; dont 
les conduits ou les pores sont en ligne 
droite : au fly. droit, qui marche 
droit, plein de droiture. RR. e°0. 
répos. 

EVOvsénpovéo-&, f sw, par- 
ler avec franchise, appeler les choses 

ar leur nom: q/ois s'exprimer avec 
justesse, R. e0Sup pre. 

ESôv£fnuéves, adv. franche- 
ment, sans détour. 

E0v24ruooûvn,n<(f) franchise. 

ESBuépñuewv, wyv, ov, qui parle 
franchement, sans détour : qfors qui 
dit vrai ou qui s'exprime avec jus- 
tesse. RR. e06. frua. 

EUB0pBiGos, 06, ov, qui a les ra- 
cines droites. RR. e08. five. 

EVOppiv et EdO5pprs, wvos (6, 
h, td), qui a le nez droit, en droite 
ligne avec le front, ru/g. nez grec. 
RR. 20. fiv. 

EV0Uppooc-ouc, 00ç-ou6, oov-ouv, 
qui coule en ligne droite. RR. 00. 
pEu. 

+ E96vpso, oc, ov, Poët. qui a un 
beau thyrse. RR. eb, Oüpaos. 

Ererz, ta, 6 (comp.Vtepoc. sup. 
ütaroç), droit, direct; en parl. du 
discours, franc, sans détour. Axè ou 
êx tou eféoc, directement, sans dé- 
tour : gfois brusquement , sans ré- 
flexion. Am, êE on Ôt” edbelxs, xat” 
edbetav, ou simplement tv evbsav 
(s. ent. 686v ou Ypauuñy), en droite 
ligne; avec droiture ; franchement ; 
simplement. ‘H eÿBeïa (5. ent. Ypau- 
un), ligne droite; (s. ent. 65065), 
droit chemin; (s. ent. ntwotç), no- 
minatif. [| 4x neutre, Ed66, ad. 

droit, en ligne droite : gfois aussi- 
tôt. RR. e0, LOU. 

EU8Vc, adv. directement, en li- 
gne droite, ef au fig. tout droit, sans 
détour : mais plus souvent, aussitôt, 
à l'instant même, aussitôt après, d’a- 
bord. ‘H eb0vs guy, Herodn. fuite 
soudaine, m. à m. qui se fait à l'ins- 
tant même. FÜ0Ùs Éx mauôtou, l'en. 
desl’enfance.FÜf0c véor ôvrec, Thuc. 
dès la jeunesse. Eü6ç Auépac (pour 
Ts Auépac), Lez. dès le point du 
jour. EG yéo, car d’abord. Ofov 
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ed00<, comme par exemple, m.am. 
comme d'abord. R. eü996, adj. 

x EÙSUsavos, 06. ov, Poet. qui a 
de belles franges. RR. £5, Oborvoc. 

? Fd9vsronéw-&, f. fe, regarder 
droit devant soi: act.examiner.R.de 

Et0voxéro:, 06, 07, qui regarde 
droit devant soi. RR. e50. cxonéu. 

EdMusu9;, 09 (6), c. ebbuvats. 

F500otouns, 05, 0v, qui a la 
bouche droite: au fig. qui parle net. 
RR. eù0. orôu. 

Foutevñs, #c, éç. qui va en ligne 
droite, direct. RR. eû0. revu. 

E‘ButeviSw, f. {ow, aller en ligne 
droite. 

Eorevw:, ads. en ligne droite. 

Es, ntoc (#), direction en 
ligne droite : au fig. droiture, pro- 
bité. R. eds 

EUgurôuoc, 06, ov, qui coupe 
droit. RR. €. téuve. 

ES0%tou06, 05, ov, coupé droit. 

EdAStovoc, 06, ov, tendu en li- 
gne droite, bandé. || Subst. Ed0%- 
Tovæ, wv (tx), sorte de machines de 
guerre? RR. e99. tefve. 

Euros, oç, ov, bien sacrifié. 
RR. €, Otw. 

F205rpntoc, 05, ov, percé en li- 
gne droile. RR, ed9. titpaive. 

E°63rotos, gen. d'evbubnt£. 

Frotyos, 06, ov, c. 0e. 

x Eden, ñs, éc, Poëct. direct ; 
qui conduit, qui mène directement. 
RR. e29. pépu. 

? E9%=)otos, 06, ov, qui a l'é- 
corce droite où lisse. RR. #26. phords. 

EMusopéw-&, f: sw, porter di- 
rectement. || 4x passif, être porté 
ou se mouvoir en ligne droite. RR. 
ev0. oépw. 

E5usoplzx, aç (f), mouvement 
en ligne droite. 

EVOÜ?puv, wv, ov, gén. ovos, 
qui a le jugement droit, la raison 
saine : fois bienveillant, amical ? 
qgfois sincère ? RR. e06. opñv. 

EvOupuns, ñ6, 6, qui pousse une 
tige droite. RR. ed0. oüw. 

E2GvwvuË, uyos (6, ñ, Tè), qui 
a les ongles droits. RR. F0. OvuE. 

? FEUôvwvuyos, oç, ov,m. sign. 

* EVfvwgéw-à, fou, aller droit, 
suivre le droitchemin. R. e080wpos. 

EBvopla, aç (ñ), allongement 
ou mouvement en ligne droite; droit 
chemin. Kat’ eübuwplav, onu sim- 
plement tv ed0vwplav (sent. xata), 
en ligne droite. 

ES0Uwgos, oç, ov, direct. [| 4u 
neutre, EdÜGwpov,adv. directement, 
en ligne droite : sur l'heure, à l'ins- 
tant même, RR. ed0. pa ? 

x Eï6wpn£, nxoç (6, à), Zon. qui 
a une bonne cuirasse; bien armé. 
RR. eÿ, Owpné. 

x Ediaiw, Poët. p. eodtw. 

+ Éiax6s, ñ, 6v, Poét. bachique, 
relatif à Bacchus. R. ebtoc. 
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x F0ixs, ao (f),Poct. bacchante; 
adj, bachique. 
E’fatos, 05, ov, aisé À guérir. 
RR. eb, idopa. 
? Eÿlôcov, At. neutre de 
Edtèsws, wTos(6, #), qui sue ai- 
sément ou beaucoup. RR. eÿ, (8pwe. 
E{5swtos, 05, 6v, m. sign. 
x ÆEvfso0c, 06, ov, Poëct. très-sacré. 
RR. ef, tenôc. 
Etkacix, &ç (#), l'action d'apai- 
ser, de rendre propice. R. efatoc. 
+ Eÿüaretw, f evow, Bibl. être 
propice. 
Eÿbatos, 06, ov, propice. RR. 
ed, Dxouat. 
? Edipatéw-w, c. edetuatéw. 
? Ediuatos, 05, ov, c. edeluatoc. 
Ebivoç, 05, 0ov, qui a de fortes 
fibres; musculeux, robuste. RR.eÿ,{c. 
ESios, oç, ov, bachique ; inspiré, 
prophétique. || Subst. (6), Évius, 
surnom 4 Bacchus. R. edot. 
Edinroc, 0$, ov, qui a ou qui 
produit de bons ou de beaux che- 
vaux; riche en chevaux : bien monté ; 
qui monte bien à cheval. RR. 66, 
Inroc. 
x Edfo710:,05,0v, Jon.p. edéottoc. 
Eñictos, os, 0v, bon à savoir, 
Eis<0s né0:, Plüt. louable désir 
d'acquérir des connaissances. RR. 
eb, toruu. 
x Edisytos, 06, ov, Pot. qui a de 
belles hanches. RR. ed, toytov. 
Foiy0us, us, v, poissonneux. RR. 
ed, ly0us. 
Edioms, ou (6), qui célebre les 
fêtes de Bacchus. R. edtoz. " 
? Ediwrts, os (ñ), fem. d'ediwums. 
Edxars, ns, és, inflammable, 
combustible. RR. e9, xalw. 
Eîxafaiseros, 05, ov, facile à dé- 
truire, àrenverser.RR. ed, xaGopégo. 
EüxdGaptos, 06, 6v, aisé à puri- 
fier, à purger. RR. eÿ, xaaipw. 
Edxäbeñpog, 06, ov, qui a de 
bons siéges. RR. €b, xadé3ca. 
Edxiixtos, 05, ov, qu'on arrête 
aisément. RR. ed, xatéyw. 
Edxatséw-&, f. fow, avoir l'oc- 
casion favorable; être où venir à 
propos : avoir du temps, du loisir, 
eu employer son temps, son loisir, 
— etç 76, à ge; avoir le temps ou le 
loisir de, inf. : vivre àson aise, être 
dans l’aisance. [| Le moyen a aussi 
ce dernier sens. R. Edxatpos. 
Edxaipnua, atos (ro), ce qu'on 
fait à propos. R. edxatpéw. 
Edxatpla, «ç (f), opportunité, 
loisir ; aisance. R. de 
Edxatsos, 05, ov, commode, op- 
portun, propice. RR. eb, xatpéç. 
? Ebxatpétmme, ntoç (À), Ce ev- 
xatpia: > 
Edxatows, adv. à propos. R. ev- 
KapOS. | 
x Eÿxa){a, aç(&), Dor. p. sdurdin. 
x Ebxoos, 06, ov, Dor. p.sVxnos. 
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x Ebxausros, 06, ov, Poët, facile, 
peu pénible. RR. 65, xépavoc. 

Edxéuneta, aç (#), flexibilité. 
R. de 

Edxaurñs, ñç, éç, et 

ESxauntos, oc, ov, facile à cour- 
ber, flexible : bien courbé, bien ar- 
rondi. RR. #5, xéurto. 

Edxopbia, ac (ñ), c. ebxéunerx. 

Eÿrépôros, 06, ov, qui a un cœur 
ferme, courageux : stomachique, cor- 
dial. RR. £9, xapôia. 

EÜxapôiwc, ad. avec un cœur 
ferme. 

Exapréw-&, f. ñow, porter des 
fruits abondants. R. eoxaproc. 

Edxapria, aç (à), fertilité , ex- 
cellente récolte. 

Ebxaproc, 06, ov, fertile, qui 

roduit beaucoup de fruits ou de 
Dons fruits : qui contribue à la fer- 
tilité. RR. «6, xapréc. 

+ Edxéppurtoc, 0ç, ov, Véol. bien 
chevillé. RR. eb, xépon. 

Eûxatabintos, 05, ov, facile à 
abattre. KR. eb, xatabi)do. 

Edxatrayélaotos, 06, OV, qui 
prète à rire. RR. eb, xatayehéw. 

Edxatéyvwotoc, 06, ov, aisé à 
blâmer. RR. eb, xaraytyvooue. 

Edxatayuviatos, 06, ov, facile à 
vaincre. RR. €b, xataywovitopar. 

Edxatéxauotos, os, ov,tres-com- 
bustible. RR. e5, xataxaluw. 

ESxataxomotos, oc, ov, facile à 
descendre, à porter de haut en bas : 
gyors enclin à, avee elç et l'acc. RR. 
EU, xaTaxopiE ur. 

Eïxataxpaærntoc, 0ç, ov, qu’on 
peut tenir ou maitriser aisément. 
RR. cb, xatoxpatéw. 

Fdxétaxtoc, oc, ov, facile à bri- 
ser. RR. eh, xatéyvupu. 

ESxatälnutos, 06, ov, qui se 
termine bien. RR. eb, xarañye. 

EÜxatalnntoc, 0€, ov, tres-in- 
telligible. RR. €0, xatalauéäv. 

Eüxatäantos, 06, ov, facile à 
apaiser on à réconrilier. RR. ed, 
xatak}iquu. 

Evratalléxrwe, adv. du préc. 

Fôratéluros, 06, ov, qu'il est 
aisé de délivrer ou de détruire. RR. 
eh, xata5o. 

Enarzua0ntos, 06, ov, aisé à 
apprendre. RR. eb, xatapavôave. 

Edratau4yntoc, 06, ov, aisé à 
combattre ou à vaincre. RR. €, 
XATAHLAY OIL. 

Eÿxataénros, 06, ov, facile à 
comprendre ou à remarquer. RR. 
€), RATAVOE ©. | 

Füxataré)actos, oç, ov, facile 
à vaincre. RR. ch, xatara)alw. 

EUxatérimetoc, os, ov, facile à 
effrayer : gfvis frappant, effrayant. 
RR. ed, xatan)ocw. 

Ebxatémpantos, os, ov, facile à 
exécuter. RR. eh, xatanpicow. 

Eüxarurpdüvtoc, 06, ov, aise à 
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adoucir, à apprivoiser. RR.e3, vara- 
rpauve. 

Edxaténpnctos, oc, ov, facile à 
brüler, à embräser. RK. ed, xata- 
TÉLTENU. 

Edxatantôntoc, oc, ov, facile à 
épouvanter. RR. ed, xatantoéw. 

.… Edxatéäntwtog,oç, ov, quitombe 
aisément. RR. eb, xatanirtu. 

Edxataonuavtoc, 06, ov, facile 
à désigner. RR. eh, xaracnuaive. 

Ebüxatédxentos, 06, ov, aise à 
considérer, à examiner. RR. eb, 
XATATHÉTTOLAL. 

Euxatacxeüautos, 06, ov, et 

Edxatécxeuos, 06, ov, facile à 
construire, à fabriquer, à faire. RR. 
ed, xaTaGxEUETw. 

Ebxatacanntoc, oc, ov, forte- 
ment appuyé, bien soutenu, RK. 
Ed, XATAGLÂTTO. 

Eüxatéotatos, oc, ov, bien éta- 
bli, bien arrangé ; ferme, stable. RR. 
ed, xadiotnut. 

Evxatiotpentoc, 06, ov, facile à 
renverser ; mobile. RR. eb, xata- 
ctpépw. 

Eüxatéotpowoc, oç, ov, bien ar- 
rondie, en parl. d'une période. RK. 
ed, xXTaGTpoph. 

Edxatäoyetos, 06, ov, aisé à con- 
tenir, à retenir. RR. eb, xatéyw. 

Eüxatätanxtoc, 06, ov, facile à 
établir, à déterminer. RR. eb , xa- 
TATLIT ED. 

Ebxatétoentoc, oç, ov, facile à 
renverser. RR. eb, xatarpénuw. 

EUxatatpéyæxoToc, 06, ov, ouvert 
à toutes les attaques. RR. 60, xata- 
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Edxatétpoyoc, 06, av, qui a une 
pente rapide : fortement enclin à. 
RR. Eb, xatatpéye. 

Eüxatéphextoc, 06, ov, facile à 
embraser, AR. 60, xaraphéyw. 

Evxatapopla, «6 (À), pente, pen- 
chant. R. de 

Ebxetäpopoc, 06, ov, très-enclin 
à, très-porté à. RR. 60, xatapépeo. 

KOxaTappOVNTOG, 06, 0v, inépri- 
sable. RR. eb, xatappovéu, 

Eüxatappovitwc, adv. d’une 
facon méprisable. 

Evxatäÿeuatoc, 06. ov, que l'on 
peut dissimuler ou déguiser aisé- 
ment. RR. eb, xataÿsUoopat. 

? Edxatéaxtéc, 06, ov, aisé à bri- 
ser.RR.eb, xatéaya (de natéyvuui). 

Edxatépyaotos, 06, ov, aisé à 
travailler , à faire, à cultiver, à di- 
gérer, à vaincre. RR. eÿ, xatepyd- 
çopat. 

Edxatrmyépntos, 0ç, OV, qu'on 
peut accuser aisément. RR. eb, xat- 
nyopéw. 

Edxatotxntos, 06, ov, qu'on peut 
bien habiter. RR. eb, xætotxéo. 

Eüxétontoc, oç, ov,facile à voir: 
au fig. clair, éndent. RR. 8ÿ, xaÿ- 
opaux.- 
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EüxatésBwtos, oç, ov, où l’on 
réussit facilement.RR.eb, xatn2660. 
Édxdtoyos, oc, ov, comme e- 
XATAGYETOG où EUXÉERTOG. 
ESxauctos, oc, ov, et 
ESxautoc, oc, ov, facile à brüler, 
combustible. RR. eb, xalu. 
x EUxéavos, oc, ov, Poët. ct 
x Edxéaotoc, 06, ov, Poet. facile 
à fendre. RR. ed, xectw. 
x Eÿxéaros, 06, ov, Poët. m. sion. 
*x EUxélañoc, 06, ov, Poët. quirend 
un doux bruit, mélodieux : qgfois 
bruyant, retentissant. RR. ed, xé- 
Xaëoc. 
x Ebxev=poc, oc, ov, Poct. armé 
d'un fort aiguillon. RR. eÿ, xévrpov. 
EUxépaos, 06, ov, Poët. c. ed- 
KEPOG. 
Evxéouotos, oç, ov, bien mé- 
langé : tempéré. RR. eÿ, xepxvvuu 
Étxecône, fs, és, qui fait ou pro 
cure un gain cousidérable, RR. =: 
kécÔoc. 
Etxepuatée-w, f fou, être ri- 
che en monnaie. RR,. ed, xépux. 
Ebzecus, 05, OV, gén. ON T6, 
aux belles cornes. RR. eÿ, xépac. 
Eôxepxdoc, 06, 0v, qui a une 
belle tète où qui possède uue bonne 
tête : céphalique. RR. ed, xepan. 
x EvxrArterpa, as (ñ), Poët. qui 
procure Île repos, qui apaise; qui 
flatte, qui caresse. KR. s5xnoc. 
Edxnia, «ç (%), tranquillité, 
calme, douceur. R. de 
Edxr)dos, 06, ov, calme, tran- 


quille ; doux; paisible. Bhétetv ev- 


xndov, Eur. avoir le regard serein. 
RR. ed, xnéw, ou selon d'autres, 
pour ExnÀoc. 

x EUxndoc, oc, ov, Poëét, see, facile 
à brûler. RR. €, xalo. 

Eüxñlwc, ads. tranquillement ; 
dans une attitude immobile. R. ev- 
xnl06, calme. 

Edxiwnola, «ç (ñ), mobilité ex- 
trème : vivacité d'imagination. R. de 

Evxivntos, 0€, ov, aisé à mou- 
voir, trés-mobile : doué d'un esprit 
vif. To tic yrouns euxivntoy, 
Hérod. mobilité d'esprit. RR. #9, 
XLvÉU, 

Edxtvitoc, ade. avec mobilité. 

x Ebxiococ, 04, ov, Poët. orné de 
beau lierre. RR. ed, xtocde. 

x Edxiwv, wv, ov, gén. ovog, qui 
a de belles colonnes. RR. eb, xfov. 

Edx}xËne, 06, ov, qui a de beaux 
rameaux. RR. €, xAaôoc. 

ESxhaotos, 06, ov, fragile. RR. 
RAR TAR 

Edxdeñs, no éç (comp. Éatepn:. 
sup. écrtatoç ), illustre, glorieux. 
RR. «0, xdéoc. 

Ebxdeux ou Att. Edxhela, «5 (À), 
gloire. R. eüxkenc. 

Ebxdsta, wv (Tr), fêtes de Diane, 
à Corinthe, R. Evxèeiæ surrm de 
Diane. 
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x Eüxdeitw, f 'ow, Poët, rendre 
célebre : gfois célébrer ? 

x Eüxdeïn, nç (À), Zon. p. ebxdeta. 

« Eüxdeus, ñ6, éc, P. p. edxdeñc. 

x Edxheiwn:, 06, ov, Poët. célèbre. 
RR. eb, xhevés. 

EGxdetoç, ou (6), nom d'un mois, 
à Corcyre. R. Evxkeix, surnom de 
Diane. 

ESxèeotos, oc, ov, bien fermé, 
bien enfermé, RR. eb, wdelo. 

« Edxdet@c, adv, Poët. et 

Edxlcwç, adv. glorieusement. 
R. eûxdenc. 

x ’Euxantsou plutôt ’Eüxhrts, Bo: 
6, à), Poët. garni d’une belle clef : 
selon d'autres, qui ferme bien. RR. 
eb, xaels. 

Foxinuatéw-@, f ñcw, 
de vigoureux sarments. R. de 

EdxAñuatos, 06, ov, qui pousse 
de forts sarments. RR. ed, xx ñua. 

EtxAnpéw-&, f. now, être bien 
partagé, obtenir un bun lot; être 

ieureux. R. e9xAnpoc. 

Eÿxhñpnua, atoç (rô), bon lot. 

EdxAnpia, aç (%), bon lot; heu- 
reux partage, heureux sort. 

Ebxanpos, 06, ov, bien partagé ; 
heureux, fortuné. RR. ed, xñcoc. 

«x Etxhwvoc, 06, ov, Poët. qui a de 
- belles branches. RR. £5, xd. 

x Edxlwatos ou ’Ebxhwotoc, 06, 
6, Poët, bien filé. RR. €b, x}&0w, 

? Eüxvauntos, 06, OV, pour eu- 
PPauUTrTa. 

? Eüxvantoc, oc, ov, bien cardé, 
bien préparé par le foulon. RR. eÿ, 
XVÉTTU. 

« Ebxvnuic ou "EÜxvnc, 1806 (6, 
ñ), Poët. qui a de belles bottines ou 
de beaux jambarts, dont les jambes 
- sont couvertes d'une belle armure : 
en parl. d'un char, qui a de belles 
roues ou de beaux rayons à ses roues. 
RR. eb, xvmuic. 

Edxynpos, oc, ov, qui a de belles 
jambes : en parlant d'une roue, qui 
. a de beaux rayons. || Subst. Eüxvn- 
uov, ou (tè), ou Euxvngog, ov (ñ), 
polycnème, plante. RR. eb, xviun. 

Ebxviotos, 06, ov, facile à pi- 
quer : au fig. suscepüble, irritable. 
RR. eû, xvixo. 

Eÿxoû10z, 06, ov, dont le ventre 
est Libre : qui soulage le ventre. RR. 
Ed, xothia. 

x Edxcivéuntie, 106 ou 1006 (à), 
adj. fem. Poët. qui veille aux intérêts 
de tous, en parl, d'un gouvernement. 
RR. ed, xotvôs, UATiE. 

Edxotvovnoix, as (%), subst. de 

Eüxoivovntos, 06, 0v, aisé à 
communiquer, à partager : avec qui 
les rapports sont faciles, accommo- 
dant, traitable. RR. eh, xotvwvéo. 

ESxortéw-&, f. ñow, èlre bien 
couché. RR,. eb, xoltn. 

Edxo){x, «s (#}, humeur facile, 
douce, accommodante; bienveil- 


ousser 
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lance, aménité : bonne disposition, 
agilité : en t. de rhét. facilité d'élo- 
cution. R. eüxodoc. 

Edxo)Antoc, oc, ov, aisé à coller 
ou à souder. RR. ed, xoXauw. 

ESxo)oc, 0ç, 0v, qui colle bien. 
RR. eb, x6))a. 

E5xoloç, 06, ov (comp. wtepos. 
sup. wtatos), qui s'accommode de 
toute sorte de nourriture : d'humeur 
facile, accommodant, traitable, in- 
Fe doux, paisible : qui agit 
facilement, agile, dispos : qui parle 


aisément, qui a la parole prompte :. 


souvent, aisé, facile; avec l'inf, fa- 
cile à : gfois habile à, prompt à, en- 
clin à, avec l’infin. ou avec xp6s ou 
els et l'acc. RR. ed, x6dov. 

Eüxoàxoc, 06, ov, qui a un beau 
sein : qui forme ou qui domine un 
beau golfe. RR. ed, x6Xnoc. 

EÜxékvu60c, 06, oY, qui nage 
bien. RR. eb, xo}uu6duw. 

Edxélws, adv. facilement. 

+ EUxoudu-&, lisez eb row. 

+ Edxouéw-&, lisez ed xouét. 
Edxéune, ou (8), c. euxouos. 
Eÿxopèns, m6, éç, bien tenu, 

tenu soigneusement. RR. £b, xopèn. 

Edxôutotos, 06, ov,c. EUxomènc. 

E5xopoç, 06, ov, qui a de beaux 
cheveux, un beau poil, une belle 
laine. RR. eb, xéun. 

+ Edxouéwv, lisez eb xou6wv. 

x Eïxounoc, 05, ov, Poët. qui fait 
grand bruit; qui parle avec em- 
phase. RR. ed, xéunoc. 

Exoxia, as (ñ), facilité de tra- 
vail. R. de 

ESxonoc, 06, ov (comp. wtecoc. 
sup. wtatos), facile: qui travaille a- 
vec facilité. RR. ed, x6ntw. 

Edxonpuôns, ns, es, dont les ma- 
lières sont louables, en 4. de med. 
RR. eb, KXÔTPOG. 

Edxônwe, adv. facilement. 

x Eüxépudos, oç,ov, Poët. qui a 
un beau casque. RR. €b, x6puc. 

Edxépuoos, 0ç6,ov, bien arrondi, 
bien terminé, en parlant d’une pé- 
riode, etc. RR. €, xopuoñ. 

Edxoouéw-&, f ñow, agir, par- 
ler ou se montrer d'une manicre 
convenable, décente. KR. eüxoouos. 

Edxéountoc, oc, ov, bien orné; 
convenablement disposé. R. eÿ- 
XOGHLÉU, 

Eÿxoouia, &s (ñ), bel ordre ; dé- 
cence; conduite réglée ; sagesse. KR. 
EUxOGULOG. 

+ Eÿxopoc, 06, ov, Néol. p. ed- 
X0GLL06. 

+ Eÿxoouiwc, adr. Néol. p. ed- 
XÉG LS. 

E5xogos, 05, 0v (comp. 6Tepos. 
sup. 6tatoc), bieu réglé, bien or- 
donné; paré, élégant; convenable, 
décent. RR. £5, xoouoc. 

Edxôcuws, adv. en bel ordre; 
élégamment ; décemment. 
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? Ebxoupoc, oc, ov, bien rasé. AR. 
ed, xelpo. 

+ EdxpdBavrtoc,oc, ov, Schol. facile 
à secouer. RR. €ÿ, xpadaive. 

x EUxpaôtos, 06, ov, Poët. p. ee 
xapÔ1oc. 

Edxpanñs, ñ6, 6, Poet?convena- 
blement mélangé ou tempéré; doux, 
modéré, au pr. et au fig.RR. eh, x- 
payvupu. 

x ESxpaipnc, ne, éc, Poct. et 

x ESxpatpoc, 06, ov, Poët. qui a 
de belles cornes: armé d'un éperon 
solide, en parlant des vaisseaux. 
RR. eû, xpaipa. 

x EUxpaç,atoc(6, à, tè), Poët. c. 
EUxpañc. 

Evxpaola, &ç (%), bonne tem- 
pérature ; bon tempérament. R. eÿ- 
XpATOG. 

Expatonocla, «ç (%), usage de 
boissons légèrement tièdes. RR. eû- 
XPaTOs, Tivuw. 

ESxpatos, oc, ov, mélangé dans 
de justes proportions; bien réglé ; 
tempéré; qui est à une bonne tem- 
pérature. RR. eb, xepévvupu. 

+ Edxpatéw-w , f wow, MWeol. 
tempérer. ë 

Eîxpitus, adv. d'une manière 
bien réglée : à une bonne tempéra- 
ture. R. ebxpatoc. 

Edxpatws, adv. fermement, so- 
lidement. Eüxpatiwç Éyetv, être s0- 
lide. C’est l’adv. d'ebxpaths, inus. 
RR. cb, xpétoc. 

Euxpawç, adv, d'ebxparñc. 

« Edxpextog, 0ç, 0v, Poët. sonore. 
RR. eû, xpéxw. 

x Eüxpnôsuvoc, 06, ov, Poët. orne 
de belles bandelettes. RR. 86, xpñ- 
dEpLvOY. 

x Expnuvoc, oc, ov, Poët. hé- 
rissé de précipices. RR. eb, xpruvôs. 

Edxpnvoc, oç, ov, qui a de belles 
sources ou de belles fontaines ; abon- 
dant en sources. RR. eb, xpñvn. 

x Edxphne ou "Eüxpnniée, 16, ts 
gen. 180€, Poët. assis sur une base 
solide. RR. Eÿ, xpnnic. 

x Eüxpntoc, 06 ov, Zon. pour eÿ- 
XPATOG. 

x Eüxpi0o6, 06, ov, Poët. fertile ou 
abondant en orge. RR. eb, xpun. 

ESxpivsta, aœç (ñ), distinction ; 
clarté; ordre distinct. R. etxpivns. 

Edxpivéw-©, f now, distinguer 
nettement; choisir avec discerne- 
ment ; mettre en bon ordre. 

Edxpivéwe, ado. c. ebxpivis. 

Edxpivns, 6, éç (comp. ÉdTepoc. 
sup. éctatos), aisé à distinguer ; 
clair, distinct ; mis en ordre : en t. de 
méd. bien caractérisé, facile à dis- 
tinguer et à trailer : g/vis conva- 
lescent, qui relève de maladie : par 
euphémisme, mort, trépassé. RR. eÿ, 
xplvp. . | 

Eüxptv@tç, adv. distinctement, 
clairement, nettement. 
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Eüxpiros, 06, ov, aisé à distin- 
guer, à juger, distinct, clair. RR. 


€0, xpivo. 


x Edxpéxadoc, 06, ov, Poët. plein 


de sable marin. RR. eb, xpoxdin. 


x EUxgotalos, 06, ov, Poët, qui 
rend un son agréable. RR. e0, xp0- 


taoc. 


Edxpétmtos, 0ç, ov, bien frappé : 


célèbre, applaudi. RR. €5, xpotéw. 


Eüxpotoc, 06, ov, sonore, har- 


monieux. RR. eb, xp6toc. 
Expétws, ady. avec nombre, 
harmonie. 


Loxpouotos, 04, ov, bien ca- 


dencé. RR. eb, xpoÿe. 
EUxpunto:, 06, ov, ef 
ESxpupnñs, nc és, bien caché ou 

aisé à cacher. RR. eû, xpÜTtw. 

+ Evxtétouar, f &£ouat, Gloss. 

faire des prières. R. edxtéc. 
Edxtaioc, a, ov, appelé ou in- 

voqué par des vœux : promis par un 


vœu, voUf : adressé en forme de 
vœu ou de prière : érès-souvent, dé- 
sirable. Eüxtaôtatos, n, ov, le 


lus désirable. Ta eüxrata, les vœux ; 
objet des vœux ; g/fois sacrifices, of- 


* 


frandes ou libations pour l’accom- 
plissement d'un vœu. x EÜxtaix 


pétts, Eschyl. cri d'imprécation. 
R. evyopat. 
Esxtalws, ady, d’une façon dé- 
sirable. 
x ESxtéavos, 06, ov, Poët. riche. 
RR. eb, xtéavov. 
Edxtéoc, &,ov,ad). v. d'etyopau. 
? Eüxtrôovoc, 06, Ov, et 
Edxtñôwv, wy, ov, gen. ovog, 
dont les fibres sont régulicres ; d’où 
par suite, aïsé à fendre ou à travailler, 
en parl. des arbres. RR. eb, xrnêuv. 
+ Eüxmuoocuvn, nç (ñ), Gloss. ri- 
chesse. R. de 
*« Eÿxtñuowv, wv, ov, Poët. riche, 
opulent. RR. eû, xtñua. 
Edxthptos, 05 où a, ov, relatif à la 
prière ou aux vœux. [| Subst. Eùx- 
TAptoy, OV (vd), Néol, oratoire, cha- 
pelle. R. esyopat. 
Eüxtntos, 06, ov, bien acquis; 
facile à acquérir. RR. eb, xtéouor. 
ESxtix6s, ñ, 0v, votif, qui ex- 
rime un vœu. ‘H eûxtix (5. ent. 
Eyxhats), l'optatif, en t. de gramm. 
R. sûxtés. 
Eüxtixws, adv. par forme de 
prière ou de désir : à l'optati, 
x ‘Eüxtipevoc,n, ov, Poét. bien 
bit. RR. ed, xt{tw. 
EUXTIGTOG, 0ç, Ov, m. sign. 
x *Eüxtitos, oc, ov, Poët. m. sion. 
EUxtôs, ñ, 6v, désiré, souhaité : 
désirable, R. e5youa. 
+ Edxturéov, lisez 0 xrunéwv. 
Euxtwç, adv. d'une façon dési- 
rable. R. eûxtéc. 
Etx6éw-&, fñow, étre heureux 
au jeu de dés. RK, eh, xü6os. 
* Exux06, 05, ov, Pot. bien ar- 
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rondi : qui forme de beaux cercles, 
ou gfois de belles rondes, de belles 


danses : qui a de belles roues. RK. 
cb, xÜx) oc. 


x Edxüxdwç, adv. Poët. de ma- 


nière à former un beau cercle. 


Eÿxüxlwtos, 06, ov, bien arron- 


di. RR. eb, xuxA6w. 


x Eüxükixos, n, ov, Poët. qui con- 


vient au milieu des coupes, dans la 
joie d’un festin. RR. . XUALE. 

Eüxüiotoc, 06, ov, roulant, qui 
roule aisément. RR. sb, xu)ito, 

k EUxüuavtoc, 06, ov, Poët. cou- 
vert de flots énormes. RR. eb, xüua. 

x Ebxwroc, 06, ov, Poct. garni de 
bonnes rames. RR. ed, xwünmn. 

ES6erx, as (%), circonspection ; 
précaution; timidité : qfois piété, 
religion : avec le gén. action d'éviter, 
de se prémunir contre qe. R. eÿ- 
Aaëñc. 

EvhaGéouat-ovuat, f fooua 
(aor. ebhaërônv ou ntAaËrônv), 
prendre garde, se précautionner, 
être circonspect : activt. éviter, fuir; 
redouter, craindre, s'abstenir de, se 
faire un scrupule de, acc. Eÿ)260ù- 
par ph, avec le sub]. je crains que, 
Je prends garde que. EtAaéoÿpal +1 
notetv ou LA note 7, j'évite de 
faire quelque chose, 

+ Edaaënüñoouor, Bibl. fut. du pr. 
? EUl&Enua, aroc({rè), précaution, 

Edlaënñs, ne, és (comp. éotepoc. 
sup. éctatoc), proprement facile à 
prendre : mais plus souvent qui cher- 
che à prendre les choses par le bon 
côté, c. à g. prudent, circonspect, 
ou même timide ; consciencieux, qui 
a des scrupules; religieux, hon- 
nête, vertueux. RR. cb, Xau6dve. || 
Q/ois qui a de belles anses ou une 
belle poignée ; bien emmanché. RK. 
ed, Ax6. | 

EUlaëntéov, v. d’ed)abéout. 

EvhaônTtx6s, ñ, 6v, circonspect. 

x EVlaéin, nç(f), Jon.p.edMäiGerx. 

EÜla6ws, adv. avec circonspec- 

tion, timidement : q/ois pieusement. 
+ Edhayns, ns, és, L eûyaaync. 

Ed)dïw, f. &ow, fourmiller de 
vers. R. eur. 

x Eù&tw, f. «two, Dor. labourer 
ou fouir. R. aühaë. 

x EU)aiyE, cyyos (6, %), Poët. cons- 
truit en belles pierres. RR. ed, \äac. 


« EÙdéxa, ac (&), Dor. soc, char- 


rue, ou peut-être hoyau. R. Edo. 
EVXadoc, 06, ov, qui parle bien, 
disert : qui babille agréablement. 
RR. eb, Aahée. 
? Etlapmñc, fe, 6ç, et 
Edlauxpos, oc, ov, brillant. RR. 
eb, Jéurw ou Aaurpés. 

x Edléyavoc, oc, ov, Poët. qui pro- 
duit de beaux légumes, fertile en 
légumes. RR. €b, \éyavov. 

EShéavroç, 06, ov. facile à broyer 


ou à aplanir. RR. eb, Acaivo. 
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x Eeuos, oç, ov, Poët. et 

+ Eteiuwv, wvoc (6,%), Poët. qui 
a de belles prairies. RR. eb, Xemuov. 

Evsiwtos, oç, ov, facile à pul- 
vériser. RR. ed, detéuo. 

Ebextos, 06, ov, facile à dire, à 
prononcer. RR. eû, Xéyu. 

x Ebdextpoc, oc, ov, Poët. qui fait 
les heureux mariages : dont l’hymen 
est désirable, RR. cb, Xéxtpov. 

+ Ebhette, 10ç (6, À), adj. mal for. 
mé, qui emploie de beaux termes. 
RR. eÿ, AéErs. 

Fükériotoc, oc, ov, facile à écail- 
ler, à peler, etc. RR. eb, Aeniçu. 

? Ebheuxoc, os, ov, très-blanc, d'un 
beau blanc. RR. eb, Xeuxéc. 

x Edleyns, fic, €, Poët. heureux 
en mariage : qui rend les mariages 
heureux. RR. €5, }éyos. 

Erak, %s ($), ver, et particuliè- 
rement ver qui s’engendre dans les 
chairs corrompues. 

Eüinapyntos, 06, ov, qui tombe 
aisément en léthargie ou en oubli. 
RR. ed, An0apyéw. 

EbAnxtoc, 06, ov, qui cesse aisé- 
ment. RR. eb, yo. 

+ Edlnpatéw-w, fñouw, Gloss. être 
plein de courage. RR. 0, fu. 

+ Evnvnc, ns, éc, GZ qui porte 
de belle laine ou une belle toison. 
RR. eb, Añvos. 

+ Ebdnvos, oç, ov, G/. méme sign. 

Evinntoc, oç, ov (comp. étepoc. 
sup. 6tatoc), aisé à prendre : qui 
donne aisément prise : aisé à saisir, . 
à comprendre, RR. eb, \au6éve. 

Fdlñrtuc, adv. de manière à - 
donner prise. 

x EïAHPA, @v (tr), Poët. rênes, 
guides, courroies de la bride ou: 
courroies er général. R. el}éts P 

x EUXGBavos, 06, ov, Poét. qui pro- . 
duit ou possède beauconp d’encens : 
souvent, encensé. RR. eb, \6avoc. 

EVA:006, oc, ov, qui a de belles 
pierres. RR. eb, Abo. 

Evhiuevos, 06, ov, qui possède 
un bon port: qui offre un bon mouil- 
lage. Tè etkiuevov, la bonté du port. 
RR. eb, Auhv. 

Edluevémce, ntoç (ñ), bonté 
d’un port, d’un mouillage. 

Evkuvoc, oç, ov, qui a de beaux 
lacs. RR. eb, Muvn. 

x Eblivos, 06, ov, Puét. qui file. 
bien, épith. des Parques, etc. RR. 
ed, Aivov. 

Evans, 6 Éç, très-gras. RR. 
eb, A(noc. 

Eüliréveutos, 06, ov, facile à 
apaiser , à fléchir par des prières, 
RR. ed, AMraveüw. 

Ebloyéw-&, f! ñow, bien dire ? 


plus souvent dans le sens actif, dire 


du bien de qn, louer, vanter : Bibl. 
et Eccl, bénir. KR. eshoyos. 
+ EdA6ynotç, eus {#), Necl béné- 


diction, 
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+ Eddoynrixés , ñ, 6v, Neol. lau- 
datif : propre à bénir. 

+ Edoyntixws, Néol. adv. du pr. 

Ehdoyntés, ñ, 6v, loué, vante, 
ou digne de l'être : Bibl. et Eccl. 
béni. R. ethoyéw. 

Eddoyla, as (#), langage hon- 
nète et raisonnable : louange, éloge : 
bonne renommée, réputation : Eccl. 
bénédiction; louange qu'on adresse 
à Dieu; invocation à la bonté di- 
vine; action de grâces : fois béné- 
distion des saintes espèces, coin- 
munion ; gfois et surtout au pl. eu- 
logies, pain bénit : fois aumône. 

+ Eh)oyow, Néol. p. eb)oyéw. 

Eddoyiotéw-&, f. sw, raisonner 
ox calculer juste; agir avec pru- 
dence. R. eu)0YyioTos. 

Eddoyiotla, «: (%), bon raïson- 
nement; bon calcul. 

Ed}éyiotos, 06, 0V, qui raisonne 
bien, sensé, prudent : bien calculé, 
bien raisonné : facile à comprendre. 
RR. €û, Joyiropou. 

Eÿoy{otws, ad. en raisonnant 
bien ; sagement, prudemment. 

+ Eüloyonotéw-&, f: now, Schol. 
rendre spécieux, excuser. R. de 

Eÿ)oyos, oç, ov, raisonnable, 
fondé en raison ; vraisemblable, spé- 
cieux, admissible. Tè eboyov, la vrai- 
seinblance. Ex twv eü)6ywv, selon 
toute vraisemblance. RR. eh, A6yoc. 

Eühoyogäverx, «ç (à), apparence 
spécieuse. R. de 

Edhoyooavns, 6, Éç, vraisem- 
blable, qui semble fondé en raison. 
RR. eb, X6yos, paivouau. 

+ Eïoyyéw-®, f: how, Gloss. ètre 
heureux, avoir un bon lot. R. de 

+ EUdoyyos, 06, ov, mot rare, bien 
partagé du sort, ou simplement, heu- 
rtux', prospère. RR. eb, Xxyyévu. 

E5)6yws, adv., raisonnablement. 
R. eu)oyoc. 

Edhoetôns, nc, éç, semblable à 
un cloaque. RR. eÿh66, el30c. 

x Eôloftetsa, aç (ñ), adj. fem. 
Poët. qui a de beaux établissements 
de bains. RR. ed, Doûw. 

Etaotbôpntos, 06, ov, en butte 
aux invectives. RR. e5, Xotdos éco. 

EYAOEZ, où (6, égout, cloaque, 
peut-être pour «36. é 

? ESouoix, as (ñ), facilité à net- 
toyer, à évacuer, RR. ed, Aoûw. 

x Eblopos, 06, ov, Port. qui a une 
belle aigrette : qui a de beaux som- 
mets : qui a le cou robuste, d'où par 
ext, fort, vigoureux, ou patient, do- 
cile au joug. RR. eÿ, 0904. 

+ Eddoows:, adv. Neol, avec force, 
patience, docilité. 

x EUloyos, 0£, ov, Poët. qui favo- 
tise les accouchements, ép. de Diane. 
RR. eù, Joyos. 

EVAUYioT06, 06, ov, aisé à pler. 
RR. sb, AVYEu. 

x FÜXUEXE, « (6), Dor. pour 
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x Eupoc, oc, ov, Poët. dont la 
lyre est mélodieuse. RR. €), \üpa. 

Eÿuoia, aç (ñ), facilité à délier, 
à dissoudre : au fig. facilité. R. de 

ESutoc, 06, ov, aisé à délier, à 
délivrer, à dissoudre, à résoudre, à 
expliquer : dégagé, facile, expéditif. 
RR. €, }Uw. 

Ed)0tws, ado. du préc. 

ESudhera, os (ñ), c. edmabta. 

Espars, 5,65 (comp. éctegos. 
sup. ÉcTtatos), qu'on apprend ou 
qui apprend facilement. RR. €ÿ, 
uavhave. ‘ 

ESualia, ac (f), facilité à ap- 
prendre, aptitude, docilité. 

ESuaiws, adv. de manière à ap- 
prendre facilement ; avec aptitude ; 
docilement. 

+ Eouéxns,nç,ec, Dor.p.eduturz. 
Eou4laxtos, 06, ov, qui s'amol- 

lit aisément. RR. €5, ua) cou. 

x Ebpa)oc, 05, ov, Poët. dont la 
laine est belle. RR. ed, pad)6s. 

«x Eüuäpaloc, 06, ov, Poet, riche 
en fenouil. RR. €, uépaBoy. 

Evuäpavtos, 05, ov, qui se fane 
ou se flétrit aisément. RR. eb, ua- 
pxive. : 

Fouägseu, ac (f),l:umeur facile ; 
commodité, facilité, aisance; qfots 
abondance. x Eüpapin (pour edua- 
oeix) ypñoôa, Herodt. se soulager, 
aller à la selle. R. eduacnc. 

x Eduapéwc, adv. Ion.p.eduao&c. 
Eôuapñs, ñç, €ç, d'humeur fa- 

cile, affable, doux : aisé, facile, com- 
mode : g/ois abondant, qu’on se pro- 
eure aisément. ’Ev edpapet ou &E 
eïpapous, aisément. facilement. RR, 
EU, [LGPN. 

x ESpopin,ns(ñ), Zon.p.eüu4pera. 
Eduapito, f. (sw, faciliter. 
Evuasgls, (806 (ñ), ou plutôt 
ESpapts, ews(ñ), espèce de chaus- 

sure légère et commode. 

. ESpapétns, ntos (à), rare p. eù- 
mänetx. 

Etuopoç,adve. aisément; commo- 
dément ; abondamment.R. eopapñc. 

ESuayos, oc, ov, facile à combat- 
tre. RK. eû, péyouon. 

+ Euéyac, yan, ya, lisez en deux 
mots € ILÉYAG. 

ESueyéüns, nç, ec, d'une belle 
grandeur. RR. ed, uéyeoc. 

Edueñééeutos, 05, ov, et 

ESuesoioc, 05, ov, qui suit une 
bonne mêthode; méthodique; sa- 
vant. RR. ed, pé0côos. 

Edueôcôwc, adv. par un chemin 
facile; méthodiquement. 

ESpéôvotos, 06, ov, qui s'enivre 
aisément. RR. eb, pebdu. 

x Edpeônç, ñ6,6ç, Poët. qui a un 
doux sourire; doux, aimable. RR. 
ed, edtée. 

+ Edueufs, ñc, éc, Gloss. et 

Edueixtos, 06, ov, qu’on apaise 
aisément, RR. eb, uet(ocw. 


d EX] 
+ Fôpedryos,0:,0v,Gloss.m. sign. 

FEÿuélavos, 06, ov, qui a beau- 
coup d'encre ou de bonne encre.RR. 
eb, uéhav. 

Eduédeta, as (}, chant harmo- 
nieux, douceur des chants. R. de 

Edpedñs, fs, és, cadencé, mélo- 
dieux : gfois qui a des membres ro- 
bustes. RR. eû, pédoc. 

x Eduelixc, ou (è\, Poët. armé 
d'une bonne lance, habile à manier 
la lance. RR. ed, pehlo. 

x Eduehin,ns (ñ), lon. p.eduéeta. 

ESuehitéw-& , f. fow, avoir de 
bon miel, RR. eÿ, pu. 

? Eduehittéw-&, Att. p. Ebusho- 
géw, avoir de beaux essaims d'abeil- 
les. RR. ed, uéhooa. 

Euue)w;, adv. mélodieusement, 
en cadence. R. edueshñc. 

Fopévex, «c (ñ), bienveillance : 
bonté, clémence, douceur : qfois 
douceur dans le sens physique. ‘H 
Toù &énoç Eduévetæ, Lez. douane 
de l'air, douce température. KR. eÿ- 
LLEVRS. 

x Eôuevéretna, as (ñ), fém. de 

xk Evuevémmc, ou (6), Poët. c. eù- 
LLEVhG. 

Eduevéw-&, f. now, être bien. 
veillant, doux, bon, clément : act. 
accueillir avec bonté. 

x Eduevéwc, adv. on. p. ebuevis. 

Eduevrc, nc, €ç (comp. éoTte- 
pos. sup. éctatoc), bienveillant, bien 
intentionné, propice; doux; clé- 
ment; g/ois facile, commode. Tèà 
evuevéç, la bienveillance. RR. eÿ, 
MÉvos. 

x Evuevix, ac (h), P. p. eduévein. 

Eduevtèes, wv (at), Fuménides, 
m. à m. déesses bienveillantes, zom 
donné aux Furies par antipkrase. 

x Evpevin, ns (ñ), Zon.p. eduévetx. 

Fôuevitw, f. {ow, rendre bien- 
veillant ou propice, —Tivé, qn, — 
rtvé, à qn. || Au moyen, se rendre 
quelqu'un propice, gagner, ‘apaiser, 
avec l'acc. 

Eduevixéc, #, 6v, naturellement 
bienveillant. 

Edueviou6s, où (6), action d’a- 
paiser, de concilier. R. edpev{te. 

Eduevws, adv. avec bonté, bien- 
veillance, douceur. R. eduevñe. 

Eduéptotos, 06, ov, aisé à par- 
tager. RR. el, uepitew. 

+ Eduertaéhnaie, ac (ñ), Schol. mu- 
tabilité, facilité de changer. R. de 

Edueré6intos, 06, ov, facile à 
changer : qui change aisément. RR. 
ed, peraédddw. 4 

Edueta6lñrows, ad. de manière 
à changer aisément. 

Eduerééolos, 06, ov,.c. EtuETa- 
Gintos. 

ESuerdywyoc, 06, ov, facile à 
déplacer. RR. Ed, petéyu. 

Eÿduetadotos, 06, ov, facile à 
partager, à communiquer, à distri- 
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buer : gfois libéral, communicatif, 
qui fait volontiers part de ce qu'il a. 
RR. eb, pstasicut. 

Edpetaëctws, av. avec libéra- 
Lité : d'une distribution facile, 

Eduerébetos, o$, ov, aisé à 
transposer , à déplacer, à changer. 
RR. ed, petatiOnut. 

Edustaxivntoç, 06, 0v, aisé à 
mouvoir, à chrauler, à changer de 
place. RR. eb, peraxivéw. 

Eduerarômaotos, 06, ov, aisé à 
transporter. KR. eb, usraxop{tu. 

Edpetaxtiotos, 06, ov, facile à 
retourner, mobile. RR. eb, peta- 
XV} it. 

? EduetapéAntos, 06, ov, 
repent ou dont on se repent 
ment. RR. eb, metauéhouar. 

? Eÿuetauedos, oç, ov, m. sign. 

ESuerénerstoc, 0ç, ov, qu'on dis- 
suade aisément. RR. 50, petaneidw. 

Eduetanoïntos, 06, ov, aisé à 
modifier, à changer. RR. €b, peta- 
Trotéw. . 

Edusténrtetos, 0ç, ov, sujet au 
changement. RR. e, petanintu. 

Eduetäotatos, 06, OV, qui 
change aisément de place. RR, eb, 
uebistapat. 

+ Edpertätpentoc, 06, ov, Schol, 
aisé à retourner.RR. e0, etatpére. 

+ Ebpetdpopoc, oc, ov,Schol. facile 
à transporter. RR. ed, petasépu. 

+ Evuerayerpiotia, ac (ñ), Gloss. 
qualité de ce qui est maniable ou fa- 
cile à prendre. R. de 

Edpetayeiniotoc, 06, ov, trai- 
table, aisé à mauier; facile à pren- 
dre, à vaincre ou à supplanter. RR. 
ed, petagetpitu. 

Epstpia, a«ç (ñ), juste mesure; 
belles proportions : g/ois élégance 
de la versification. R. de 

Ebuetpos, 0ç, ov, Lien mesuré; 
dans de bonnes proportions : au fiv. 
mesuré , modéré, réglé : g/ois bien 
vorsifié. RR. ed, métpov. 

Eîuétpwe, adv. avec mesure. 

Edurers, n6, €, tres-long ou 
tres-haut. RR. eb, pixoc. 

Eduros, 06, ov, qui a de belles 
ou de nombreuses brebis. RH. ed, 
unaov. 

Ebungog, os, ov, qui a de belles 
ou de fortes cuisses. RR. ed, pnpôc. 

Eÿuñgutos, os, ov, aisé à liler. 
RR. ed, pnpuw. 

* Esurti, 105 (6, À), Poëet. pru- 
dent, RR. eÿ, pAtts. 

Edunyävnuz, atoç (rè), adroite 
mvenüon. R. teopryavéw, d'evpur- 
1avoc. ‘. 

Eduryavia, aç (%), adresse, dex- 
térité, industrie : gfuis facilité. R. de 

Edpryavos, 06, ov, habile,adroit, 
industrieux, fertile en expédients ; 
g/ois habile dans où à, gen. : bien 
inventé, ingénieux : g/ois facile. RR. 
E0, pnyavnñ. 


ui se 
cle- 
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Euryavws, adv. üabilement. 

ESutx7t05, 05, 0v, aisé à mêler; 
qui se méèle aisément : sociable, ac- 
cessible ; fréquenté. RR. ed, uiyvuut. 

Espipnros, 06, OV, aisé à imiter. 
RR. e0, piuéopat. 

Eduiontos, 06, ov, détestable. 
RR. ed, pioëw. | 

Ebpitoc, 95 ov, tissu avec de 
bon fil. RR. 60, toc. 

x Ebpitpoc, 06, ov, Poët. qui a 
une belle mitre ou une belle cein- 
ture. RR, €5, pitpa. 

x Eüpueinc, ew (6), Poët. Ion. 
p. Edueins. 

Evuvnuoveotépws, adv. comp. 
d'eduvnuôves. 

Eduvréveutos, 0ç, ov, qu’on 
se rappelle aisément : qu'on aime à 
rappeler, mémorable. RR. eù, uvn- 
LOVEUU. : 

Eduvnuôves (comp. ovestéow:), 
adv.— Eyeiw, se bien graver dans la 
mémoire. R. +eduvAuuwv, de ed, 
vpn. 

Ebuvyrnotos, 06, ov, dont on garde 
ou qui garde aisément le souvenir. 
RR. Eb, péuvnprar. _ 

x Edpoyix, as (ñ), Poët, travail 
qui profite; succès obtenu avec 
peine. RR. eÿ, péyoc. 

? Evpuotpatéw-w, f. now, et 

Epotgéw &, f. rcw, être heu- 
reux, bien partagé. FR. eopotpos. ‘ 

Edpoigix, as (ñ), bonne part, 
bon lot; avantage, bonheur. 

ESpotpos, 06, ov, bien partagé; 
heureux. RR, eû, poipa. 

Evpoicws, adv. heureusement. 

ESpoïréw-w, f. now, bien chan- 
ter. R.EbucATOG. 

Edpoiria, «ç (%), chant harmo- 
nicux, douceur du chant. 

Eduoaroc, 06, ov, harmonieux, 
mélodieux : qui chante bicn. RR. 
ed, podnt. 

Edpopia, ac (à), beauté. R. de 

Ebpuopços, cç, ov, qui est d'une 
belle forme ; beau ; bien fait : Méol, 
spécieux. RR. eû, mopoñ. 

Eûuousia, aç (ñ), connaissance 
des beaux-arts; instruction; bon 
goût. R. de 

ESuouoog, oç, 0v, harmonieux ; 
instruit, lettré ; qui a le goùt épurcé. 
RR. eû, (Logo. 

ESuocws, adv. 
sement ; avec goût. 

x Eüuox0os, os, ov, Pot. qui fait 
un travail honnète, ou simplement, 
laborieux. RR, €5, p6y005. 

x ESpuos, 06, ov, Poët. qui parle 
bien. RR. ed, mo0os. 

x ESuvros, 06,0%, Poët. mugis 
sant. RR. ed, puxéopau. 

+ Eouviin, ns (%), lisez aiuviin. 

x°E5v, Poët. acc. sing. d'èvs. 

Etvatw, f. &cw, faire coucher : 
assoupir, eudormir : dans le sens 
neutre, être au lit, dormir, reposer, 


harmonieu- 
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[l-fe pass. se coucher; s'endormir : 
par ext. avoir un commerce char- 
nel. R. eûvh. 

%k Eüvaia, as (ñ), Poët. ancre de 
vaisseau : lit ou uid : gfois repos, 
sommeil ? PA eüvr. 

+ Edvaretéwv, ouaa, ov, lisez en 
deux mots eb varetéwv. 

x Eüvain, nç (à), Poët. p. ebvala. 

+ Eüvaidpevos, n, ov, Uisez en deux 
mots Ed vaiopevos. 

Edvatoc, a, ov, de lit, qui con- 
cerne le lit ou le sommeil : qui est 
au lit, couché; qui aime le lit ; alité ; 
qui oblige à garder le lit : qui par- 
tage le lit d'un autre, d’où par ert, 
conjugal, qui favorise l'union con- 
jugale : qui sert à couvrir le lit, qui 
réchauffe le lit ou le nid : qui est au 
gite, en parl. d'un lièvre, d'où par 
ext. timide , qui se tient caché : qui 
sert à découvrir le gite du ‘ièvre : 
Poët. dans un tout autre sens, qui 
sert d'ancre ou qui accompague les 
ancrès. || Subst. Edvaia, wv (à), 
couvertures de lit. R. eûvñ. 

Edväciuoc, 06, ov, où l’on peut 
coucher. R. edvätuw. 

x Evactetpa, aç (ñ), P. fém. de 

x Edvaorñp, ñpos (6), Pot. qui 
partage la couche, époux, amant : 
qui cndort, qui invite au sommeil : 
gfois qui sert d’ancre aux vaisseaux. 

Evaotñptov, ou (tè), chambre à 
coucher, gite, demeure. R. de 

? Eïvactrc, où (6), valet de cham- 
bre. 

+ Evéotwp, opoc (6), /. ebvérop. 

x Ebvértetpa, aç(ñ), Poët. c. edva- 
GTELpA. | 

+ Eüvatnp, fpoc (6), Poët. c. ed- 
VaGThp. 

x Eïvatipiov, ov (td), Poét. c. e- 
VacThpLov. 

x Euvätwp, opoç (6), Poët. celui 
A lobe à le Lt, époux, amant. 
R. de 


x Eväw-&, f. ñow, Poct. mettre 
au lit, faire coucher : qfois placer 
en embuscade : plus souvent, assou- 
pir, endormir, d'où au fig. calmer. 
[| Au passif, se coucher, dormir, — 
rivi, avec qu : au fig. se calmer, s’a- 
paiser, en pari, de l'orage, etc. KR. 
EUvh. | 

+ Edvéwv ou mieux en deux mrts 
ES väwv, ovoa, ov, Poët, qui coule 
bien ; qui a de belles eaux, des flots 
rapides. RR. Ed, + vVéuw. 

x Edvéuwv, Éol p. ebvwv, gén. pl. 
d’edvn. 

? ESvelxeotos, 06, ov, Poët. facile 
à débattre, à contester. RR. eb, vet- 
xéw. | 

? Edvextñe, fc, éc, Poët. m. sign. 

«x Edveoc, oc, ov, Poët. p. Edvewg. 

x Eôvetç, Poët. pl. d'etre. 

x Edvétnç, ou (6), Poet. celui qui 
partage la couche, mari ouaimant. 
R. evvn. 
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x Eûvérig, 1806 (#), Pot. épouse 
ou maitresse. 

Edvews, &6, wv, 
vaisseaux , couvert 
seaux. RR. Eb, vaÿs. 

Ein, fs (à), lit, ef par ert. de- 
meure, retraite, ass gite, tom- 
beau: lit nuptial, d'où par ert. ma- 
riage, plaisirs du mariage, tendresse 
d'un époux, embrassement, étreinte : 
pierre qui servait d’ancre aux vais- 
seaux dans les plus anciens temps, 
d'où par ext. ancre. KR. 698 ? 

x Evvrerc, coca, ev, Poët. endor- 
mi; tranquille. R. cûvn. 

« Edvñbev, ado. Poët. du lit, en 
sortant du lit. 

x Esvnua, atos (rè), Poët. uwion 
charnelle, R. eûvaw. 

ESvnaos, 05, ov, qui a de belles 
iles : qui forme une ile délicieuse. 
RR. eb, vñaoc. 

+ Eüvrotpua, aç (h), L euvitote. 

« Edvnretpa, aç (à), Poët. épouse, 
maitresse. 

x Ebvnthp, ñpoc(6), Poët. époux, 
amant. ° 

Edmtmptoc, 06, ov, qui sert pour 
dormir, pour se coucher. 

x Eovntos on *EÜvntoc, 06, ov, P. 
bien filé, bien tissu. RR. ed, véw. 

«x Ebvntpua, aç (f), Poët. celle qui 
couche dans un lit. R. eûvéuw. 

x Edvñtwp, opoç (6), Poët, c. eÿ- 
vétewp. 

x Euvñot, Edväotv, Poét pour eù- 
vñ ou qfois pour sèvñs | 

+ Fôvea, wv (rà), Gl. couvertures 
de lit. R. euvñ. 

Ebviuntos, 06, ov, facile à vain- 
ere. RR. eb, vixéw. 

x EŸNES, 106 (6, à), Poct. veuf, et 

ar ext. orphelin, ou en général, 
privé de, gen. || Au fém. il s'emploie 
aussi pour ebviç, épouse. R. edvn. 

* Evvic, (606 (ñ), Poët. épouse. 

x ’Edvyntoc, 05, 0v, P. p. ebvntoc. 

Eïvoéw-&, f. fou, être bienveil- 
Lint ou bien intentionné, — =tvi, 
pour qn. RR. eb, voéu. 

Edvénua, atos (rè), trait de 
bienveillance où d'amitié. 

1 Edvénou, eu (ñ), Wéol. p. ev- 
votaæ. 
+ Edvontim@e, Néol, p. ebvoixoc. 

Eüvontos, 06, ov, facile à com- 
prendre. R. eûvoéu. 

Eïvoñtws, adv. du préc. 

Evorx, «c (ñ), bienveillance. 
Kü=’ euvorav, par bienveillance; vo- 
lontiers. Edvola tf sf, pour l'amour 
de vous. R. ebvouc. 

Edvoïxéc, ñ, 6v, bienveillant ; qui 
prouve de la bienveillance. 

Edvoixws, adv. avec bienveil- 
lance. 

+ Eüvauazs, a (6), lisez ebvouxs. 

Evvouéw-&, f. now, avoir de 
bonnes lois. {| Plus souvent au pas- 
. s'f, tre régi par de boanes lois ; ètre 


1 a de beaux 
e beaux vais- 
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bien gouverné; par ext. être bien 
réglé. R. ebvouos. 

Edvéurua, atoç (rè), action 
juste ou conforme aux lois. 

Eùvouia, aç (f), bonne législa- 
tion, justice, équité; bonne cr 
vation des lois, état bien réglé, civi- 
lisation : qgfois modulation agréable, 
bien cadencée : gfois bon pâturage, 
l'action de faire paître les troupeaux 
daus de bons pâturages. R. de 

Evogog, 06, ov, régi par de bon- 
nes lois; juste, conforme aux lois; 
qui observe bien les lois. RR. eb, 
vôuos.[[Qui pait ou fait paître dans 
de gras pâturages : riche en pâtu- 
raves. RR. eb, vou. 

EUvoo:-ouc, 006-0U5, 0ov-ouv 
(comp. edvototepos. superl. ebvoÿ- 
otatos), bienveillant, bien intention- 
né,—tiv{, pour qn. To eovouv, la 
bienveillance. RR. eû, vén&. 

E5voctoc, os, ov, dont le retour 
est heureux : qui est d’un bon rap- 
port.[|Subsr. (8), Eunoste, dieu de la 
meule. RR. 60, voatoc. 

Evous, ouG, ouv, voyez eüvoos. 

Edvoüatepos, a, ov, comp. d'es- 
VOUS. 

Edvouytac, ou (6), impuissant ; 
stérile. R. edvouyos. 

Edvouy{te, ? {ow, rendre eunu- 
que, mutiler : g/ois rendre impuis- 
sant : au fig. sevrer, priver de, rég. 
ind. au gén. seul ou avec àxé. R. 
ebvouxoc. 

Euvouytov, ou (tè), espèce de 
laitue, plante anti-aphrodisiaque. 

Edvouytou6s, où (6), castration. 

Edvouyiotns, où (6), celui qui 
mutile, qui rend eunuque. 

EdvouyoeÎrs, ñs, 6, semblable à 
un eunuque, efféminé, impuissant. 
RR. ebvouxoc, elôos. 

Edvoüyoc, ou (6), eunuque : adj. 
stérile, impuissant; qui rend im- 
puissant ; sevré ou privé de, gén. 
Edvoüya Guuata, Soph. yeux privés 
de sommeil. RR. sûvr, Éyuw. 

Edvouywôns, n6, E6, ©. EUvouxo- 
etôns. 

Füvéws et gfois Edvwc, adv. a- 
vec bienveillance. R. eüvooc. 

x Eüvra, Dor. p. 6vra ou Bvta, 
du part. prés. d'elut. 

*x Esvouasc, a (6), Dor. pour 

+ Edvounçs, ou (6), adj. masc. 
Poët. mobile, agile. RR. 65, vuuäuw. 

Esvwc, tt. pour eùvéwe. 

Esvwros, 06, ov, qui a un dos 
robuste ou les muscles du dos très- 
forts. RR. eb, votoc. 

EbEavroc, 05, ov, bien poli, bien 
ratissé. RR. ed, Eaivu. 

EbEetvos, qu (6), — névroc, le 
Pont-Euxin, ainsi nommé par anti- 
phrase à cause de ses orages. R. de 

x EGEevor, oç, ov, Jon. pour 
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vos, le Pont-Euxin : voyez ci-dessus, 
RR. eb, Eévas. 

EEévws, et Ion. Fbkelvws, ad, 
avec hospitalité ; avec un bon ac- 
cueil. 

EbEsatos, 05, ov, bien raclé, 
bien raboté, bien poli ou facile à 
polir : Poët. bien travaillé, er part, 
d'un vase,etc. RR. eh, Eéw. 

k'E956eoto:, 0ç ou n, ov, Puët. 
m. sion. 

EdEñpavtos, oç, ov, qui se sèche 
aisément. RR. eb, Enpaivo. 

x EvEéavo:, 06, ov, Poët. habile 
dans la statuaire. RR. eb, Ecavov. 

x EbEooç,00s,oov, P.c.ebEeatoc. 

? EdEuins, nc, és, ©. ebEUdoc. 

«x ESEvlospyés, 65, 6v, Poët. qui 
travaille bien le bois. RR. et, 
EUAOV, ÉpYOv. 

Ev£vuios, 06, ov, dont le bois est 
bon : abondant en bois. RR. e%, 
Evo. ; 

EVEUu6AnTOs, EEüu60d0ç, E- 
Euvetoc, Att. p. edoüu6ntos, etc. 

ESEvotoc, 04, Ov, c. ebEegtoc. 

Evoyxia, æs (ñ), forte masse : 
masse commode à manier. R. de 

EVoyxos, ds, ov, d’une bonne 
grosseur : d'un volume maniable : 
d'une facile digestion. Tà eboyxov, 
Porphyr. la grosseur. Tv pwvhv eÿ- 
oYxov notons, Athén. ayant grossi 
sa voix. RR. #0, Oyxoc. 

Ev-oëéw-&, f. fow, trouver une 
bonne route ou une sortie facile : se 
faire aisément un passage, en pari, 
des racines, etc. R. eboôoc. 

? Evodnc, 6, és, comme edoBoc. 

Eÿobla, aç (ñ), chemin aisé : 
heureuse issue : bon voyage, 

Ev-oôtatw, f. &ow, mettre en 
bon chemin; préparer les voies à, 
acc. R. etodta. . 

Edoëtaoués, où (8), l'action de 
mettre en bun chemin. R.edoûtatw. 

Edoëulæ, æç (ñ), odeur suave, 
bonne odeur. R. de 

Eboôuos, 06, ov, odoriférant. 
RR. et, éôun,. 

E9000s, 06, ov, qui fait un heu- 
reux voyage : qui ne trouve point 
d'obstacles sur sa route : praticable, 
facile, en parlant d'une route : qui 
réussit, qui prospère. RR. eb, 6865. 

Ed-oè0w-&, f. wow, mettre en 
bon chemin; faire réussir. |] Au pas- 
sif, réussir, prosperer. 

Eddôws, adv, par une route ai- 
sée : avec un heureux voyage : faci- 
lement, heureusement. 

Evot, evoé, cri de joie dans les 
fétes de BacchuR®RR. eb, ol! 

Evoixntos, os, ov, agréable à ha- 
biter. RR. ed, oixéw: : 

Evotxovéupntos, 06 ov, facile à 
administrer : bien administré, bien 
distribué, fait sur un bon plan : aisé 


EEcvos, oc, ov, hospitalier. [| ‘O | à digérer. RR. eb, olxovouées. 


EUEevog nôvros, Poët. pour EVEet- 


Édotxovourtws, adp. du préc. 
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ESotxoc, 0ç, ov, qui habite une 
belle ou une bonne maison : bon ou 
commode à habiter : qui règle bien 
sa maison ; économe, ménager. RR. 
eb, olxoc. ? 

Ev-otvéw-&, f. ñow, produire de 
bôn vin ; ètre fertile en vin. R. ev- 
OLYOc. 

Evorvia, æç (h), abondance ou 
bonne qualité du vin. 

x Ebolviotos, 06, ov, Poët. qui se 
fait avec de bon vin. RR. eb, olvitu. 

Eborvozs, oc, ov, fertile en vin; 
qui donne de bon vin; qui possède 
beaucoup de vin. RR. eb, olvoc. 

+ Edorwwvtou6ç, où (6), Schol. bon 
ausure. RR. eb, olwvitopau. 

Edotwwvtatos, 06, 0V, accompagné 
d'heureux présages; fait sous d’heu- 
reux présages; de bon augure. 

x Evo)60s, oc, ov, Poët. très-heu- 
reux, très-opulent. RR. eû, 6À606. 

Evo}{oëntos, 06, ov, et 

E96Moo, 06, ov, glissant ; qui 
glisse où tombe aisément; chance- 
lant. RR. cb, Okobaive. 

? EUéAxas, a (6), P. p. ebolxoc. , 

Küddmuos, 06, ov, forme rare, 
qui est bien onctueux, bien filant. 
RR. eb, Ex. | 

? ÆEboXxoc, 0ç, ov, qui attire bien; 
qui serre bien. RR. &0, Ex. 

Evou6pla, aç (n), subst. de 

Evou6poc, oç, ov, bien arrosé 
par les pluies. RR. &5, 6u6906. 

Evôuuog, 06, ov, affable, acces- 
sible, d'un commerce facile. RR. 
eb, budoc. 

Edouoléyntos, oc, ov, facile à 
accorder, dont on convient facile- 
ment : clair pour tout le monde, é- 
vident, incontestable. RR. eb, ôpo- 
Aoyéw. | 

x Evôupoaos, 06, ov, Poët. qui a 
un beau nombril, c. à d. un beau 
milieu, un beau sein, er parl. d'une 
rose.RR. e0, ôupa)ôc. || Selon d'au- 
tres, qui sent bon? RR. eb, + up 
pour bcuñ! 

ESovetpoc, 06, ov,qui fait ou pro- 
cure de bonsrèves. RR. ed, ôvetpos. 

Evovuk, uxos (6, à), qui a de 
beaux ongles ou de fortes serres ou 
de belles nageoires. RR. 55, 6vuë. 

Edonkéw-w, f now, être bien 
armé. R. evordoc. 

Evoniia, ac (ñ), bonne armure. 

E5oxios, oç, ov, bien armé : 
heureux dansles combats, à la guerre. 
KR. eb, 6xdov. [| Qui a le sabot fort, 
le pied fort, ex parl, d'un cheval. 
RR. ed, én. 

… ESortos, 06, @, qu'on peut voir 
aisement : apparent , remarquable. 
RR. eÿ, + Éntouot, p. épäu. 

EÛôpartos, 05, ov, comme ed- 
ontoç. RR. eu, épée. 

Edopynata, «6 (%), douceur, bon- 
té de caractère. R. de 

Etég-mtos, 06, ov, d'un bon ca- 


EYO 
ractère; calme, modéré : gfois iras- 
cible? RR. eb, dpyi- 

Edopyñtws, adv. avec un bon 
caractère ; avec modération. 

Evopyla, as (ñ), c. etonynota. 

EVépytotos, 06, ov, irritable, 
irascible, RR. eb, dpyite. 

Ebopyoc, 06, ov, c. ed6pynTos. 

EVôpextoc, 06, ov, qui à ou qui 
donne bon appétit. RR. eb, ôpé- 
YouaL. . 

EVôpiotos, 06, ov, aisé à définir 
exactement : borné, circonsorit, 
restreint, d'un petit volume. RR. 
0, 6pltw. * 

Ev-osxéw-&, f. fow, jurer avec 
intention de tenir son serment; être 
fidele à son serment. R. edopxos. 

ESopxnola, as (ñ), et 

Evopxla, as (à), fidélité aux ser- 
ments ; religion du serment. 

Ebopxos, 06, ov, qui garde la 
foi jurée : garanti par la foi des ser- 
ments. Tè evopxov, Dem. la fidélité 
aux serments. RR. Eù, bpxoc. 

x Edô6pxupa, atos (rè), Poët. ser- 
ment fait ox observé avec loyauté. 

Eÿépxes, adv. sous la foi du ser- 
ment ; conformément à la foi jurée. 

? Ev6pxwrtoc, 06, ov, c. eüopxos. 

EVépuntoc, 06, ov, aisé à mettre 
en mouvement : d'où l'on peut aisé- 
ment s'élancer. RR. eb, épuéoue. 

Edoppos, 05, ov, qui présente on 
qui trouve un port sûr, un asile as- 
suré. RR. €ÿ, bppoc. 

x Evopvifix, aç (%), Poet. bon 
augure. R. de 

ESopvic, 1006 (8, À), qui se fait 
sous d'heureux auspices : Poët, a- 
bondant en oiseaux, en poules, etc. 
RR. ed, Gpvic. 

«x ES6popos, 06, ov, Poëet. p. eù- 
W90PN6. 

+ EJopnné, nxo: (6, À), Poe. qui a 
de beaux rameaux. RR. ed, Bpmnë. 

Edocuéw-&, f. ow, exhaler 
une bonne odeur. R.esosuoc. 

Eïooula, «6 (f), bonne odeur. 

Edoouo, 06, ov,odoriférant.RR. 
eb, daun. 

Edoopwns, nç, €ç,c. EUOTUOS. 

Ebos?ppavtixés, ñ, 6v, et 

Eôcpntoc, 05, ov, doué d’un 
bon odorat. RR. eû, dcgpaivouat. 

Eb6yBaduoc, 06, ov, qui a de 
beaux yeux : agréable aux yeux, 
qui plait à la vue, d'où au fig. spé- 
cieux : Veol. qui a de bons yeux. 
RR. €ÿ, 090œ1U0c. 

Eÿo?0auws, adv. du préc. 

Evoopue, u6, v, qui a de beaux 
sourcils. RR. eû, d2pôc. 

Edoyéouar-oùdpa, f nôñsopo, 
être bien traité. RR. €, yo. 

? Evoyféotepos, a, ov, comp. irreg. 
d'evoyhoc. 

+ Ev-oy0éw-w, f. now, Poël. ètre 
dans l'abondance. R. de ï 

x Eüoy0os, 06, ov, Poët. abondant, 
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rsche, fécond en biens. RR. eb, 
GxBoc. 
Eboyos, 06, ov (sup. wtatoc), 
ferme, qui tient bien. RR. eb, fx. 
Ev-oŸéw-&, f. now, avoir beau- 
coup de mets ou d'excellents mets, 
surtout de beaux poissons : en parl. 
de la mer, être poissonneuse. KR. 
eoÿoc. 
? Edoÿla, ac (*), belle figure, 
belle apparence. KR. ebontoc. 
Edoÿia, aç (ñ), abondance de 
mets, de poissons. R. de 
Evoÿos, 06, ov, abondant en 
mets délicats, surtout en beaux pois- 
sons ; poissonneux. RR. eb, 6Yav. 
Edrayns, ñs, éç, dont toutes les 
parties sont bien emboitées; bien 
construit, solide : ex ?. de rhct. bien 
construit, bien composé : Poet. bien 
pris, bien caillé, et par ext. épais, 
compacte. RR. ed, rnyvuut. 
Ednabeta, aç (h), félicité, vie 
heureuse : jouissance, plaisir : bonne 
santé : bon traitement; bienfait : 
gfvis sensibilité. R. eora0nc. 
Edraléw-&, f. ñow, être heu- 
reux, vivre dans les plaisirs : être 
bien portant : être bien traité. 
Edraôñc, ñç, 6, qui a de douces 
jouissances : plus souvent, facile à 
affecter, en bien ou en mal; sensi- 
ble, délicat; sensible à, enclin à, 
sujet à, avec npôs et l'acc. RR. cb, 
r&006. 
+ Eùnäünou, ewç (A), Méol. jouis 
sance, volupté. R. eûrañéu. 
Fôräüntoc, 06, ov, sujet aux 
souffrances. RR. ed, rdc. 
Ednañia, aç(r), c. eondBerx. 
Edraw:, adv. agréablement : 
avec une disposition naturelle, — 
r£6ç T1, pour quelque chose. R. eÿ- 
ralnc. 
Edraôeucta, «; (ñ), bonne édu- 
cation. R. de | 
Ednaiñeutos, oç, ov, hien élevé ; 
instruit. RR. ed, rnatôeuw. 
Edrarôeutwe, adv. en homme 
bien élevé ; savamment, habilement. 
::" Edmatôia, aç (ñ), l'avantage d'a- 
voir des enfants d’un bon naturel ou 
d'un grand mérite. R. de 
Ednats, atôos (6, ñ), qui a un 
bon fils ou une honne fille ou de 
beaux enfants ; heureux par ses en- 
fants : &/ois qui est bon fils ox bonne 
fille : g/ois bien né. RR. ed, mais. 
x Ebnaxtoc, 06, 0v, Dor. p. eÿ- 
TNXTOG. 
Edräactoc, oc, ov, facile à 
combattre. RR. ed, nahaic. 
Edrdatoteos, 06, ov, habile aux 
jeux de la palestre : au fig. souple 
et gracieux daus ses mouvements, ea 
part. du style. RR. es, radalotpa. 
x Edraæauvos, 05, ov, Poët. puis- 
sant dans les combats ; terrible. RR. 
9, RO)AUN. 
x Ednäauoc, 06, ov, Poët, dont 
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les mains sont habiles: fait par une 
main habile. RR, eÿ, ra)aun. 
x Edradéws, adv. lon. p.edrx) uw. 

Edrars, fs, és, qui offre une 
victoire facile. RR. Ed, nän. 

+ Eünadros, 05, ov, Schol. aisé à 
lancer. RR. €5, rade. 

Eros, adv. en remportant 
une facile victoire. R.Ee572ñs. 

Edracdywyos, 06, ov, aisé à dé- 
tourner de sa route, à séduire, à 
duper.RR. eh, ray. 

Fôraoaôextos, 05, ov, qu'on ad- 
met facilement; bienvenu , bien re- 
cu, agréable ; admissible, recevable; 
œovable, probable : qui reçoit ai- 
sément, susceptible de, gén. : qui se 
prête farilement à, dat. RR. et, 
TADACÉYOURL. 

+ Eragaôoyos, 05, 0v, Néol. m. 
sion. su: 

Eïrapafrntos, 06, ov, aisé à 
apaiser. RR. eÿ, rapattéw. 

Edrasaxintos, oç, ov, facile à 
persuader ou à consoler. RR. eÿ, 
TAPAXA)ÉU . 

Eïraoaro)ouMrTos, 05,0v, que 
l'on peut suivre aisément: que l'on 
concoit ou qui concoit aisément. 
RR. eh, rasarohoubé. 

Edraoaxo)}ou0ntuws, adv. de ma- 
nière à ce qu'on puisse suivre ou 
concevoir aisément. 

Eînasarôpotog, 06, 0, qu'on 
apporte ou transporte aisément : au 
fig. facile à entrainer, —rp6s 71, vers 
on à qe. RR. eb, napaxopltw. 

ESrapärgouatos, 06, ov, facile 
à éluder. RR. ed, rapaxpoÿo). 

Eÿraparéyiotos, 06, ov, facile à 
tromper par de faux raisonnements. 
RR. €h, napxoyitouo. 

Eïrapauvñntoc, 06, ov, aisé à 
apaiser, à fléchir, à encourager, à 
consoler. RR. eû, rapauvbéopat. 

«x EÜnäpuos, 06,0v, Dor. pour ed- 
TAPNOG OU EURAPELOG. 

Eÿnrandneistos, 06, ov, aisé à 
persuader où à dissuader. RR. eÿ, 
FAGATEN D. 

Fôrasänioue, ous, ouv, que l'on 
peut cotoyer sans danger. RR. eÿ, 
FApAar)ÉE. 

Edrapétpentoc, 0ç, ov, aisé à 
détourner, à dissuader.RR.ed, rapa- 
TRÉTU. 

Etraparünwtos, 06, ov, aisé à 
falsifier. RR. eh, rnapaturéw. 

Eèrapäpopos, 0oç, ov, qu'on é- 
gare ou qui ségare aisément, RR. 
ed, rapapépu. " 

__ ESrapaywpntos, 06, ov, qui cède 
ajsément. RK. eb, rapaywpéw. 

ESnäpedpos, 06, ov, assis con- 
stamment auprés ; constant, assidu. 
Té ednépeôpov, l'assiduité. RR. eb, 
rpeôno<. 

Erépetos, 06, ov, qui a de bel- 
les joues. RR. eÿ, 

Ednapeloèutos, os, ov, où l'on 


EYTI - 


peut facilement pénétrer. RR. eb, 
TAPELTÔVOURL. 

Eüracnyépntog, 06, ov, aise à 
consoler. RR. ed, ragnyoséw. 

? EUroapñyopos, 06, ov, m. sien. 

? Evrasnyopuwc, adv. de maniere 
à étre facilement consolé. 

x Edrasros, 06, ov, Poct. ou 
At. pour ednéperoc. 

Eoracbevos, oc, ov, Poët. où il 
y a beaucoup de vierges, de jeunes 
filles : Subst. (5), belle, heureuse ou 
riche jeune fille, RR. ed, napÜévos. 

Eürapodeutos, oc, ov, devant 
qui l'on ne passe pas aisément sans 
s'arrêter , c. à d. remarquable, ad- 
mirable. RR. €û, rapoiste. 

LESricoèos, 05, 07, dont le pas- 
sage est facile. RR. ed, rapoôos. 

Edrapoistos, 0:, 0v, facile à en- 
trainer, au fig. RR. eb, rapoiou, 
Jut. de ranazéow. 

EÿrazdEvvros, 05, ov, aisé à pi- 
quer, à exciter. RR. €5, rapoËuvu. 

Edragosuntos, 05, ov, aisé à 
émouvoir. RR. ed, rasosuäu. 

Fôracoyos, 05, ov, facile, do- 
cile. RR. €9, naziyw. 

Lrabôrsiantos, 0$, 0%, plein 
d'une noble franchise. RR. EÙ, nx2- 
AAA LE TE 

Eorasénattotuws, ads, avec une 
noble franchise. 

Eÿxäcugoc, 05, ov, orné d'une 
belle bordure : qui porte un habit 
à bordure, qui porte la prétexte. 
RR. eb, tapun, 

x Eîratayos, 06,0%, Poët, très- 
bruyant. RR. eb, nätayoc. 

x Evrateipa, as (à), Poet. et 

x Evratépeix, ac (ñ), Poët. fem. 
d'EdTÉTOE. | 

Eratntoc, os, ov, qu'on foule 
aisément aux pieds; foulé, battu. 
RR. eû, raté. | 

EUnatôpiov, ou (rè), eupatoire 
on aigremoine, plante. R. Edrätowp, 
surnom de Mithridate. 

Eüratpiôns, ou (6), noble de 
naissance ; citoyen de la classe no- 
ble, à Athènes ; patricien, à Rome. 
RR. eh, natrp. 

Edrartptc, 1805 (8, ñ), m. sign. 

Etrétwp, opos (6, #), né d'un 
père illustre; de haute naissance: 
Poët. qui appartient à un père il- 
lustre ou puissant, RR. eb, rat. 

Edrayñc, ns, éç, très-épais, très- 
gros. RR. eû, rayÿc. 

? Eüredds, dûoç (#), Poel. adj. 
fém. d'eûnéôtoc. 

x Ednéôhoc, 05, ov, Poët. qui a 
une belle chaussure ow de belles ta- 
lonnières : g/ois aux pieds agiles ? 
RR. e0, rédov. | 

«x EÙnéloc, ac, ov, Poëét. qui a un 
bon sol ou de belles plaines. RR. eÿ, 
meEôlov. 

x Ebnetoc, 06, ov Poct. qui a de 
beaux pieds, RR.€0, notés. 
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Erei@etx, «5 (5), docilité, eme 
pressement à obéir. R. edrebñc. 
Evneiléw-w, f ñcw, ètre docile, 
obéir, — tivi, à quelqu'un. 
“Evneôns, ñç, éç, qui se laisse 
aisément persuader : docile, obéis- 
sant : qui persuade aisément. RR. 
ed, reiboua. 
EdretÜwe, adv. docilement. 
ESretotos, 06, ov, aisé à con- 
vaincre, docile. RR. eb, xe(0opar. 
ESreiotws, adv. docilement. 
+ Eünextos, 06, ov, Schol. pour 
ebroxoç. RR. eb, neixw.  “ 
1 Evre)laync, 6, éc, Poet. où la 


«mer est belle; bien situé sur les bords 


de la mer. RR. eÿ, rélayoc. 

Evreléxntos, oç, ov, facile à tail- 

ler avec la hache. RR. ed, nédexuc. 

* Eîreknç,ñ6, éç, Poët. facile. RR. 
EU, HEXOUL. 

x Evrépredog, 06, ov, Poët. doux, 
facile. RR. eb, répruw. 

x EÙrévü:pos, 05, ov, Poët. heu- 
reux eu beau-pére.RR. eb, nevôen6c. 

? EÙréravroc, 06, ov, qui mürit 
bien. RR. ed, rértu. 

x EUren)os, 06, ov, Poëf. qui porte 
un beau voile. RR. ed, rémoc. 

+ ÉÜrentéotegos, n,0v, lon. comp. 
irrég. d'ebnentoc. 

Edrentéw-&, f. now, digérer fa- 
cilement. R. de 

Edrentoc, oç, ov, qui digère ou 
se digère facilement. RR. ed, zérte. 

Evrectéywyoc, oc, ov, facile à 
faire tourner. RR. eb, nepiéyu. 

Edrepraipetos, 06, ov, facile à 
détecher , à enlever. RR. eû, mept- 
CHAR 

+ Edrepifhentos, os, ov, Gloss. re- 
inarquable. RR. ed, neotfhérw. 

Edrepiypantos, ct EUneplypa- 

0$, OS, Ov, circonscrit comme il 
A d'une grandeur convenable. 
RR. «0, meptypiou. 

Erepifpavotuc, 06, ov, qui se 
brise aisement tout autour. RR. eÿ, 
RE pt0cxuw. 

LÜnentxGURTOS, 05, Ov, aisé à 
envelopper. RR. Ed, meptxakdrTe. 

Eÿrepixontos, 06, OV, Qui sup- 
prime toute inutilité; simple, sans 
apprét. RR. €û, reptxonTu. 

Edrepixtntos, 05, ov, qui met 
facilement quelque chose de côté, 
qui fait des profits. RR. eb, rept- 
XTAOUL. 

EsresÜnntos, 06, ov, aisé à em 
brasser, à entourer, à contenir. RR. 
sb, repuaubaive. 

Edxespivénro:, 05, ov, facile à 
concevoir. RR. el TEptvoée. 

Euresoiontos, 05, 0v, méprisable. 
RR. €, neciopauw. 

Edrepiépistos, 0$, UV, aisé à 
circonserire. RR. eû, meptopiio. 

+ Edreptovaiastes, ac, ov, Néol. 
riche, opulent.RR. 6ÿ, mepiovoidte. 

Eÿnepiratoc, 04, ov, qui n'em- 


EYI] 


pêche pas de marcher, üe se prome- 
ner, RR. eb, nep{ratoc. 

Edreplonaotos, 06, ov, aisé à 
tirer de côté et d'autre, à tirailler, à 
distraire. RR. e0, nEpioraw. 

Ednesiotatos, 05, ov, qui envi- 
ronne ou qu'on environne aiscinent : 
accompagné d'heureuses circonstan- 
ces. RR. eû, nepriornpt. 

Evrespiotpentos, 05, Ov, ct 

Eÿdnepistpowos, 06,0v, qui tour- 
ne aisément ; libre dans ses mouve- 
ments; souple : au /jig. inveutif, 
adroit, rusé. RR. eû, nepiotpéçqu. 

Ednepitoentoc, 06, ov, facile à 
retourmer ou à renverser; versalle. 
RR. eb, repitpéru. 

Edneslswnos, oc, ov, aisé à'dé- 
couvrir, RR. eb, nepizwpoc. 

Ednepiyutos, 06, ov, qui se ré- 
pand facilement autour. RR. eb, 
TEptyÉW. , 

Edrepihuxtoc, oc, ov, facile à 
refroidir. RR. eû, repiÿuyuw. 

x Edretaerx, aç (ñ), Poëet. fém. de 

Evrétaos, 06, ov, qui a de belles 
feuilles. {| Subsr. (8 ou à), sorte de 
laurier à larges feuilles : sorte de 
pierre précieuse. RR. eb, nétahov. 

Edrétagtos, oc, ov, aisé à élen- 
dre, à déployer, à développer. RR. 
ed, netévvupu. : 

Ednéteia, aç(ñ), facilité, facul 
et par ext. biberté, permission, abon- 
dance. Ar edneteinc ou pet’ eÙne- 
telas, facilement. Kat’ ednétesav 
roXv, en toute facilité. R.ednrernc. 

x Evretéwc, adv. Jon. p.ednatoc. 

Ednerhçñc, éc, facile, aisé ; qu'on 
se procure aisément, d'où par ext. 
abondant : proprement, qui tombe 
bien. RR. eb, into. 

Ednetpoc, oç, ov, fait avec de 
bonne pierre. RR. eû, rétpa. 

Eùretwc, adv. facilement ; vo- 
lontiers ; heureusement. R. edrethc. 

Eosrnebix, aç (à), digestion facile. 
RR. €), néntu. 

x Evry, ñç, éç, lon. pour eÿ- 
rayns, bien joint, bien assemblé : 
g/ois bien pris, bien caillé, en part. 
du lait, du fromage : qfois 
etbien bâti, en parl, d'un homme. 
RR. eû, nnyvuuu. 

Ebrnxtos, oç, ov, bien joint, bien 
assemblé, bien construit : facile à 
coaguler, à cailler, à condenser. 

x Etrmné, nxoc (6,#), Poët. qui 
a un beau casque. RR. eÿ, man. 

? Etnñpavtos, oç, ov, qu'il est aisé 
d'endommager, RR. eb, rmmualvo. 

x Evrmmnys, ns, é@ Poet. et 

+ Ebrmvos, 06, ov, Poet. bien tissu, 
d’une belle trame. RR. eb, rvn. 

1 Evmxé, Gyos (6, à, vè), Poet. p. 
EUTNLTOS OU EJTAYAS. 

+ Eürméia, ac (ñ), Neol. fermeté, 
solidité. R. s0rmmxtos. 

x Ebrryus,uç, u, gén. coc, Poël. 
qui a de beaux bras. KR. ed, mfguc. 
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x Eÿnitaë, axoç (6,%), Poët. quia 
de belles fontaines. RR. eb, ntôak. 

Edrtbavwc, adv. ce. r\Üavos. 

? Evndéw-w, p. eunetbéuw. 

x EdmOnc, ne, És, P. p. ebreubnc. 

Edrüntos, oç,ov, bien foulé, 
bien battu. RR. eb, nd éw. 

Eniveux, «ç(ÿ), belle simplicité 
de style. R. de 

Edrvnc, ñç, éç, gras et luisant; 
brillant de santé : au fig. qui brille 
par une élégante simplicité, ex par- 
lant du style, RR. L. TRIVOS. 

Eèricowroc, 06, ov, bien enduit 
de poix. RR. eb, miocéw. 

Edriaotia, aç (à), crédulité, con- 
fiance. R. de 

ESriotoc, oc, ov, croyable, fa- 
cile à croire : crédule, coufant : do- 
cile : gfois fidèle. RR. eb, niotiç. 

Edniotws, adv. avec crédulité, 
avec confiance. 

x EUniuwv, wv, ov, gen. ovoc, Poët. 
très-gras. RR. €0, riwv. 

x Evrdavhc, ñs, éç, Poët. qui suit 
bien la trace, en parlant d'un chien. 
RR. eb, rhavéow. 

" Ebrlactos, oc, ov, facile à fa- 
çonner ou à représenter : bien fa- 
conné, bien fait : g/vis bien ima- 
giné, habilement controuvé. RR. eÿ, 
TAÏGOW. 

Eîrisotuwc,adv. du préc. 

Ednarns, nc éc très-large. RR. 
ed, nhatüc. 

* ’Eünderoç, n, 0v, Poét. bien rem- 
pli, RR. ed, nActoc. 

x Ednkexns où gfois ’Edmexñs , 
ñG» 6, Poet. et 

Eündextoc, ou Poët. *Eündexto, 
06, 0y, bien entrelacé, bien tressé, 
bien tissu ; fait d’un beau tissu ; tra- 
vaillé avec soin. KR. ed, réxw. 

Ebrheupos, 06, ov, qui a les côtes 
vigoureuses, les flancs robustes. RR. 
sÙ, Theupé. 

EdrAnônc, nc, ec, nombreux; 
populeux. RR. eb, nAñ0os. 

Edninetos, 06, ov, aisé à frap- 
per : g/ois qui frappe bien , d'où au 
fig. acèré, piquant.RR. ed, nincow. 

EùrArpwtos, 06, ov, facile à 
Det bien rempli. RB. eb, nn- 

w. ; 
é Ednhoéw-&, f. fow, faire une 
heureuse navigation. R. ebxhou. 

Ebrhota, aç (à), heureuse navi- 
gation ; temps favorable à la navi- 
gation : adj. qui donne une heureuse 
nâvigation, épith. de Venus. 

x Evrdota, aç (#), Poët. m. sign. 

EdnAdinoc, 06, Ov, c. EUTROUG. 

« Eümdoxapls, 1806 (f), adj. fem. 
Poët. pour . 

Ebnhéxauoc, ou Poct. ’Eür)6xa- 
LLo6, 06, ov, qui a de belles boucles, 
de beaux cheveux bouclés. RR,. eb, 
rbxauoc. 

EbnAoxog, oc, ov, c. EURALATOG. 

EGünh006<-0u6, 00ç-OU6, 0ov-ouv, 
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qui fait ou procure une heureuse 
navigation, propre à la navigation. 
RR. €d, mous. 
+ Erloutéw-w, Gloss. verbe de 
+ Eürloutos, os, ov, Gloss. riche, 
plein de richesses. RR. eh, xhobtos. 
x Ednduvñs ou "Ednduvis, fe, éc, 
Poët. bien lavé. RR. e5, xüve. 

Etriwç, Alt. p. ER) 0wS , avee 

une heureuse navigation. R.£uraouc. 
x ÉürAwtoc, 06, ov, Poët. p.eÿ- 
x)ooc ou EUTd) OU. | 

Ednvevotia, as (f), respiration 
libre, aisée. R. de 

EUnvEvG TO, 06, OV, qui respire 
ou qu'on respire aisément. RR. eÿ, 
AVE. | 

? Eônvoéw-&, f. ïow , respirer à 
l'aise, facilement. R. edrvous. 

Eünvorx, «s (ñ), respiration li- 
bre : situation bien atrée : bonne 
exhalaison. 

Edry/005-ou$, o05-ouç, 60v-ouy 
(comp. oUotepos, rarement owtepoc), 
qui respire à l'aise : qui facilite la 
respiration : qui a une bonne ha- 
leine : qui exhale ou qui respire un 
souffle frais : bien exposé au vent, 
bien aéré : qui exhale une bonne 
odeur. RR. €, Tvéw. 

Edroëia, «ç (à), légèreté ou force 
des pieds. R. esrouc. 

Eîroiéw-o, f. ñow, faire du 
bien, ètre bienfaisant : activement, 
obliger, faire du bien à, acc. D'au- 
tres lisent en deux mots eb motéw. 

Edroumrtéov, verbal d'ebrotéw. 

Edromtixôc, ñ, 6v, enclin à faire 
du bien, bienfaisant. ‘To eüroin- 
tix0v, la bienfaisance. 

Edrointoc, oç, ov, bien travaille 
artistement fait. 

Eùnotia, aç (à), bienfaisance. 

Eùroixioç, 06,0%, bien mou- 
cheté. RR. eû, moixfdos. 

Eÿnot6ç, 66, 6v, bienfaisant. KR. 
EUROLÉG, 

Ebroxog, 06, ov, qui a une belle 
toison. RR. eb, T6206ç. 

Eÿroképntos, 06, ov, aisé à com- 
battre, à vaincre. RR. ed, moXcpéu. 

Eùrélsuoc, 05, ov,.belliqueux ; 
propre à faire la guerre; habile 
ou Dares à la guerre. RR. el, 
rékEUOc. 

Edroléuws, adv. en habile guer- 
rier, en bon général. 

Eùroképxntos, oc, ov, aisé à as 
siéger ou à Prendre, en parl. d'une 
ville. RR, ed, roktopxéw. 

Ednols. ews (à), adj. fem. riche 
en belles villes. RR. ed, mouse 

Evnoäiteuto:, bien gouverné. 

Edrounoç, 0ç, ov, qui conduit 
heureusement ; bon, favorable. RR 
ed, réuru. k 

Edropeutos, 06, Ov, qui passe 
aisément ; où l'on passe aisément. 
RR. Eù, ropetopai. 

Eros:w-w, f: cu, posséder des 
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ressources ; n'être pas ou n'être plus 
embarrassé : être à son aise ou dans 
l'abondance, être riche : abonder 
en, être pourvu de, gen. ou rare- 
ment! dat. : se pourvoir de, se procu- 
rer, gén. ou acc. : avoir le moyen 
de, pouvoir, être en état de, avec 
l'inf. Qfois activement, procurer, 
fournir ? || Au moyen, comme à l'act. 
R. euros. 

Eÿnôépnua, «toc (td), expédient, 
heureuse invention. 

ESrépfntos, oç, ov, aisé à rava- 
ger. RR. sb, nopée. 

Edrop(a, aç (ñ), route aisée, 
passage facile : au fig. moyen, res- 
source; facilité, commodité; abon- 
dance, opulence, prospérité, R. ed- 
FOG06. 

? Eünopliuw, f. (ow, c. ebropéuw. 

Evropiotia, «ç (ñ), facilité à se 
procurer ; abondance, vileté. R. de 

Edrôpiotoc, 06, ov, que l’on se 
proeure aisément. RR. eû, ropltu. 

Edropoc, oc, ov (comp. wTtepos. 
sup. wTtatoç), qui offre un aisé pas- 
sage : qui passe aisément : au fig. qui 
a ou qui offre des moyens, des res- 
sources ; qui est dans l'abondance ; 
riche, opulent ; bien pourvu de, gen. 
ou dat.: facile, aisé; qui trouve ou se 
trouve aisément; riche en expé- 
dients, ingénieux. RR. eb, xépoc. 

Ednrôépoupos, 06, ov, d'une belle 
couleur de pourpre. RR. eb, xop- 
qUpa. 


l'abondance. R. eüropoc. 

Edrotuéw-&, f. ñow, être heu- 
reux, prospérer. R. ebrotuoc. 

Edrotula, ac (à), félicité. 

Edrotuos, 0ç, ov, heureux, for- 
tuné. RR. eû , nétuoc. 

Edrétuws, adv. heureusement. 

Eürotos, 06, ov, agréable ou fa- 
cile à hoire. RR. eb, rive. 

Ebrouc, oôoc (6, #), qui a de 
bons ou de beaux pieds : Poët. bien 
cadencé, bien mesuré, ex parl. des 
vers. RR. eb, roûc. 

Edrpayéw-&, f. ñow, réussir. R. 
EUTpayhc. 

Edrpéyrue, atos (rè), heureuse 
entreprise, succès. 

Eôrpaync, ñ6, €, heureux dans 
ses entreprises. RR. eb, rpécow. 

Edrpayia, «ç (à), bonheur, suc- 
cès, réussite. 

+ Eüxpayoc, 06, ov, Gloss. p. eù- 
REayhc- 

Eünpaxtoc, 06, ov, aisé à faire 
ou à obtenir : heureux , qui réussit, 
RR. el, rpéocw. 

Edrpakia, ac (à), bonheur, suc- 
cès, bonne action. 

x Eünpalis, ews (À), Poët. m.sign. 
x EÜnpeuvos, 06, ov, Poët. qui a 
un tronc robuste,une belle tige.RR. 
EU, ToËLVOY. 
Esnpéreix, xç ‘), ncble ox belle 


Edrépws, adv. aisément : dans 
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apparence; beauté ; air distingué : 
décence, convenance : prétexte spé- 
cieux. R. de 
Edrpenñcs, fiç, €ç (comp. Éate- 
poc. sup. éotatoc), qui a une belle 
apparence ; beau; distingué ; glo- 
rieux; noble; généreux; décent ; 
convenable ; spécieux ; plausible. Tè 
evrperéc This Ofxns, Thuc. l’appa- 
rence seule de la justice. RR. €ÿ, 
TPÉTU. ° 
«x Eünpentoc, 06, ov, Poët. m. sign. 
Edrperws, adv. noblement, ma- 
jestueusement ; glorieusement ; d’une 
manière spécieuse ; sous un prétexte 
spécieux. R. edrpennc. 
x Eünpnutoc, Jon. p. ebrpaxtoc. 
*« *Eürpñoseoxov, Poët. Ion. p. eb 
Ernpacaov, ils faisaient bien, ils soi- 
gnaient, avec l'acc.RR. eb, roéaoù. 
Eürpnaotoc, oc, ov, facile à al- 
lumer: Poët. qui s'enfle aisément, en 
parl. des soufflets.RR. eb, rurpnu. 
x Eünpñuv, wvoc(6,%), Poët. pro- 
venant d’une belle pierre. RR. ed, 
TEAUWY. 
Edrpiotla, ae (A), subst. de- 
ESrptotoc, oç, ov, facile à scier: 
ois bien scié. RR. ed, xplw. 
Edrpoaipetoc, 06, ov, choisi ai- 
sément ou vite ; auquel on a bientôt 
donné la préférence : qui se déter- 
mine vite, de bonne volonté. RR. 
ed, rpoapéouat. 
+ Edrpéuuoc, Véol. p. np6bvuoc. 
Edrpoépatos, 06, ov, facile à 
prévoir. RR. ed, npoopée. 
Ednpoodentog, 06, ov, qu'on ac- 
cueille ou qu'on admet aisément ; 
agréable, bienvenu. RR. eÿ , xpoa- 
dÉxoLa. 
+ Ednpéceënos, 06, ov, Bibl. as- 
sidu. RR. eb, rpéceônoc. 
Edrpoonyopia, aç(ñ), affabilité. 
R. de 


Edrpooñyopoc, oç, ov, affable. 
RR. €, npooñyopoc. 

Edrpoonyépws, adv. avec affa- 
bilité. 

Eÿrpécôetoc, oc, ov, qu'on place 
aisément ou avec raison auprès 
de: facile à ajouter. RR. th, xpoc- 
TÜOnpes. 

Edrpôaitos, 06, ov, accessible, 
affable. RR. ed, npéceumut. 

Edrpoo{rtwc, adv. d'un accès fa- 
cile ou agrable. 

+ Ednposééeutos, 06, ov, Wéol. 
qui augmente le revenu. RR. eÿ, 
rpoToEU. 

Edxpécoëoc, 06 ov, accessible, 
RR. eb, rpécoôoc. 

Edrpoaéôws, ado. c. ebnpocitoc. 

Edrpécototos, 06,0, qu'on peut 
aisément transporter ou apporter; 
accessible, affable ; exposé, ouvert ; 
facile, praticable.RR. 0, xpooolow, 
fut, de rnposyépw. 

ESrpooéutos, 06, 0v, comme eû- 
pocñyopos. RR. el, rpoaoutdéte. 
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Ednposépuiotos, oç, ov, où l'on 
aborde aisément. RR. eb, npoæ 
opuiro. 

Edrp6opntos, 06, ov, affable. 
RR. ed, rpogayopeütw. 

Eÿrp6cp0eyxtos, oç,0v, m. sign. 
RR. eb, npoopbéyyouat. 

Eürpéapopos, 06, 0v, qui s’6- 
nonce bien. RR. eb, rnpocpépo. 

Edrp6opuros, 06, ov, qui s’at- 


‘| tache, ou s'incorpore facilement. RR. 


eû, rpoaphouau. 

+ Eürpocuwréw-w, f faw, Bibl 
avoir un aspect agréable; faire bon 
visage, plaire, chercher à plaire. R. 
EUTPOGWTOC. 

Ednpocuwnia, aç (h), beau wi- 
sage ; aspect agréable. 

? Eürposgwnôxotoc, 06, ov, Poët. 
qui prend un tour favorable, en 
part. de la fortune. RR. eürp. xoltn. 

Eürpécuwmoc, 06, ov, d'un aspect 
agréable ; riant; gracieux : au fig. 
spécieux. RR. e0, rpéswmoy. 

Edrpocwnws, adv. avec une belle 
apparence; spécieusement. 

Edrpopäoistos, 06, ov, coloré 
par de beaux prétextes. RR. eÿ, 
rpopar(topmat. 

Edrpopasiatws, adv. sous de 
beaux prétextes. 

Edrpépopos, 04, ov, aise à pro- 
noncer, KR. eh, rpopépw. 

« Ebrpuuvc, dc, éç, Poët. et 

Eürpuuvos, oç, ov, qui a une 
belle poupe; solidement construit, 
en parl. d'un vaisseau. x Edrpuuvhe 
xépie Eschyl. faveur solide, pro- 
tection assurée, RR. eb, npüuva. 

Ebrpwpoc, 06, 0v, qui a une 
belle proue : au fig. qui a un beau 
visage, une belle prestance. RR. ed, 
RpPOpa. 

Edrtaistoc, 06, ov, qui heurte 
ou trébuche aisément ; glissant, ca- 
duc; fragile, trompeur , dangereux. 
RR. eb, tai. 

Ebntepos, 0ç, ov, qui a de bon- 
nes où de belles ailes ; rapide dans 
son vol : qgfois fier, hautain : gfors 
de bon augure, heureux, propice. 
[ISubst. Edntrepov, ou (rè), sorte de 


| fougère. RR. ed, nrepév. 


Ednrépuyos, 06, ov, qui a de 
belles ailes. RR. ed, mtépué. 

Edntépuk, uyoc(, #), m. sign. 

Ednemoia, as (*), facilité à 
voler; vol élevé, rapide. RR. eb, 
InTapar. | 

Eùnréntoc, 96, ov, facile à éton- 
ner , à effrayer. RR. eb, ntoéw. 

« Eüntointos, os, ov, Poël. m. 5. 

x Eüntéleuos, #6, ov, P. p. ed- 
nOÂEUOG. : 

x Edüntophoc, 06, ov, Poëet. qui à 
de nombreuses vu de belles bran- 
ches. RR. eb, nréplos. 

Eÿnvyia, aç (à), subst. de 
Ebnvyos, 06, ov, qui a de belles 
fesses. RR. eû, ruyñ. 
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EdruvÈixwTos 06, 0v, qui a un 
fond solide ou beau. RR. ed, nÜüvôaE. 

Edrupyos, 06, ov. qui a de belles 
cu fortes tours. RR. eû, rüpyoc. 

Ebrupos, 0, ov, fertile en blé. 
RR. eb, rupôc. | 

? Ednupoo6pos, 06, ov, m. sign. 

Eÿnrüpurtos, 06, ov, aisément in- 
flammable. RR. eû, nupéw. 

Edrwywv, wvoç (8, À), qui a 
une belle et longue barbe. RR. eb, 
TOYWV. 

x Eïruwdoc, bc, ov, Poët. ie pro- 
duit beaucoup de chevaux, d'excel- 
lents chevaux ou poulains. RR. 64, 
K@ AOC. 

x EdpabapyE, yyos (6, À), Poet. 
qui dégoutte considérablement ; plu- 
vieux. RR. eû, Halduyé. 

+ Eÿpal, &v (ai), GL extrémité 
de l’essieu où s'emboite la roue. R.? 

Eÿpépxy, aor. 1 moyen de sù- 
ploxcwo. 

x Edp@E, adv, Poët. en large; dans 
le seus de la largeur; transversale- 
ment. EÜpaë nataë, Com. hu large! 
au largel énterj. pour chasser quel- 
qu'un en le bailtant. R. edpÿc. 

EGpartoc, 06, ov, et 

Epagnc, ñs, €ç, bien cousu; 
bien attaché. RR. eb, Éértu. 

Eÿpéa, pl. neutre d'edpüç, ou 
Poët. p. sûpüv, acc. d'edpôc. 

x EUpenñc ou ’Eüfperñs, nc, éc, P. 
qui a de belles eaux. RR. eb, fée. 

Eüpéônv,aor.1 pass. de ebploxw. 

Ebpetôpos, oç, ov, au beau cours, 
aux belles eaux, en parl. d’un fleuve. 
RR. eb, peiôpov. 

Evpeta, Jém. d'edpüôc. 

Ebpeïiv, inf. aor. 2 ps ebpioxw. 

x Evpeimc ou tease ad). 
masc. Poët. qui coule bien, qui a 
de belles eaux. RR. cÿ, péw. 

Eüpepa, atos (rd), c. ebpnua. 

EVpecténeux, aç(ñ), l'action d'in- 
venter, de forger des mots : verbo- 
sité, bavardage. R. ebpectenñc. 

Ebpeotexéw-w, f. ow, inventer 
des mots: être diffus, verbeux.R. de 

Ebpectenñç, n6 é6, qui invente 
des mots : verbeux, babillard. RR. 
coploxe, Etoc. 

+ Ebpeoixaxoc, 06, ov, Gloss. con- 
seiller où auteur de désastres, de 
crimes. RR. ebp. x2x6ç. 

_Etpecthoyéow-&, J. cu, trouver 
facilement les mots pour s'exprimer ; 
être verbeux. R. eüpesthéyos. 

Eüpeouoyia, as (%), facilité à 
s'énoncer ; verbosité. 

Eüpeot}éÿns, 06, ov, qui s’ex- 
prime avec facilité ; diffus, verbeux. 
RR. eûpiaxe, À6Yoc. 

Eüpéotos, ov (6), qui préside aux 
découvertes, tpith. de Jupiter. R. 
eUp'oxw. 

Fôpeots, ew: (), invention, dé- 
couverte, trouvuille:en £. de rhét. 
invention. 
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x Eüpeaiteyvoc, oç, ov, Poët. in- 
venteur des arts. RR. ebpioxe, 
TÉLVN. 

Ebpetéoc, a, ov, adj. verbal 
de ebploxw. 

Edpérnç, ou (6), inventeur. R. 
edpioxe. 

Ebpetixôs, ñ, 6v, inventif. 

Edpéru, 1005 (ñ), inventrice. 

Eüpetés, ñ, 6v, trouvé; inventé; 
qu'on peut trouver ou inventer. 

Eüpértpua, ag (À), c. ebpétts.” 

. Eüpetpov, ou (tè), récompense 
à qui rapporte une chose perdue. 

Eüprxa, parf. de ebpiox. 

Eÿpnutos, 06, ov, facile à rom- 
pre. RR. eb, gñyvuut. 

ESpnua, atoc (rè), invention, 
choseinventée : trouvaille, gain ines- 
péré, bénéfice, aubaine : qfois expé- 
dient. Eüprua tñoèe ouppopäs Ex, 
Eur. je sais un reméde contre ce 
malheur. R. ebpioxw. 

+ Edpnuooüvn, ns (à), Gloss. lan- 
gage disert, éloquence. R. 

+ Eüpruwv, wv, ov, gen. ovos, 
Gloss. éloquent. RR. ed, pue. 

x EUpnv, nvoc(Ô), Poët. et 

x Eüprvoc, oc, ov, Poet. qui a de 
beaux agneaux. RR. eb, fiv. 

Ebpnotenns, Eüpnouhoyéw, etc. 
voyez EVpEGtEnTs, elc. 

Epnocc, ewç (#), c. ebpeatc. 

Ftoñow, fut. de ebpioxw. 

Edpatéos, a, ov, c. ebpetéoc. 

ESpntoc, 06, ov, bien dit, bien 
conté. RR. ed, fntôc. 

Eîpñtwp, opoç (6), inventeur. 
R. edsioxu. 

Eüpttoç, 06, av, qui a de pro- 
fondes ou nombreuses racines. 
RR. eb, fra. 

Edo, 1voc (8, À, Tô), c. eUpts. 
RR. «0, pic ou flv. , 

Eÿpivog, 06, ov, qui a bon 
nez; qui a l'odorat fin. RR. eÿ, plc 
ou plv. 

*# Eüpivog, 0ç, ov, Poët. fait de bon 
cuir, RR. eb, privés. 

Edperiônç, ou (6), nom d'un coup 
qui valait 40 au jeu de dés, du nom 
d'un Athénien. 

Edpimèitw, f. (ow, imiter Euri- 
pide. R. Eÿpiriônç, nom pr. 

Edpimäixog, adv. à la manière 
d’Euripide. 

Edpiritw, f (aw, ètre agité 
comme l'Euripe. R. Eüptroc. 

Edpériotos, oc, ov, facile à agi- 
ter; trés-agité; mobile, changeant. 
RR. sb, firitu. 

Eÿpuroc, ou (6), Euripe, détroit 
entre kr Bévtie et l'Eubée : tout dé- 
troit où ily a flux et reflux; dé- 
troit, bras de mer; Canal, piscine, 
réservoir. R. de 

ESpinoc, oç, ov, mobile, chan- 
geant, sans cesse agité. RR. eb, firh. 

Edpinwônç, n6, €ç, qui a un flux 
et un reflux. R. Eïpixoc. 
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Eüpic, tvos (6, %), qui a bon 
nez; qui a l'odorat fin. KR. sô, fic. 
. ErPisxo, f ebpñow (imparf. 
EJptoxov où NÜpIoxOv. aor. ES poy 
OU NUPOV, rarement eUpa ou EÜpnox. 
parf. ebpnxa. parf. pass. ebpnuan. 
aor. 1 pass. e0pEËbnv où nopéônv. 
verbal, ebperéoy), trouver; obtenir, 
acquérir; trouver par la réflexion, 
inventer, imaginer, découvrir, re- 
connaitre, jue®r, estimer.{[Le mor. 
surtout à l'aor. Eedpounv ou moins 
bien sbpäunv, a la méme sign. 
Eÿpoéw-w, f. ñow, couler aisé- 
ment ou heureusement; réussir, 
prospérer. R. eüpouc. 

? EVpôlro, 06, ov, Poët. très-agile, 
très-rapide. RR. eb, É6Btoc. 

ESpota, aç (ñ), écoulement fa- 
cile; cours prospère, succès; heu- 
reuse affluence. RR. eüpouc. 

x Evooténtos, 06, ov, Poët. qui 
siffle en volant. RR. eb, Boitéc. 

Eüpox}Vôwv, wvos GG), vent de 
nord-est accompagné d'ouragan. 
RR. Ebpoç, x]U5wy. | 

Eÿpounv, Ebpov, aor. à moy. et 
act. de ebpioxw. 

Edpôvotoc, ou (6), vent du.sud- 
sud-est. RR, e0poç, vétog. 

Eüpooç-ouç, o0$-ou6, oov-ouv, 
qui coule bien ; coulant, facile ; heu- 
reux, prospère. RR. eb, fée. 

x EÜponos, 06, ov, Poët. quiexerce 
une forte pression. RR. eb, for. 

Eire coç-ouc (tù), largeur. R. 
CAVTA ER 

Efpox, ov (6), Eurus, vent d'est. 
sud-est, ou simplement vent d'est, 

Eÿpouc, ouc, ouv, voyez eüpooc. 

x "Eüpfane, 16, 1, gén. Woç, Poët. 
à la belle tige. RR. eb, paris. 

x 'Euppapnc, ñ6, éc, Poët. pour ed- 
papñs. 

x "EOphenñc, ñ6 éç, Poët. p. edpeñc. 

x "Eüpheioc, Poët. gén.sing. du pr. 

x Evppetene, ou (6), Poët. p. eÿ- 
peine. 

* ’Eüppelwv , ovoa, ov, Poët. m. 
sigle 

x EGpEnv, nvo, (6, À), Poet. et 

x ESpnvoc, 06, ov, P. p. ebprvo:. 

* "Eopémx oc, 06, ov, Poël. garni de 
belles haies. RR. ed, pryoc. 

x "Evbpiv, 1vos (6, À), Poët. 2 evptv. 

x ’Ebppwos, 06, ov, P. p. eüpivoc. 

x "EUpbooc, oc, ov, Poët. p. e6poos. 

EdpÔ, neutre d'edpôc. 

x EUpuéyuta, aç (ñ), adj. fem. 
Poët. qui a de larges rues; de ; 
vaste, en parl. d'une ville, d'une ré- 

ion, etc.Edpu&yuta ôtua, T'erpaniir. 
Justice qu règne partout dans une 
vaste ville. RR. edpuÜc, &yvtz. 

« Evpualyuac, x (6), Dor. et Poet. 
qui a une longue lance où un long 
sceptre : dont la puissance s'êten 
au Loin. RR. e0pôs, alyun. 

* Eÿpüalos, 0% ov, Poët. el 
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x Edpudlus, w06 (6, #), Poët. dont 
l'aire est large, vaste : ample, spa- 
cieux. RR. eûp. &wc. | 

x Edovavacoa, nç (ñ), Poët. puis- 
sante souveraine. RR. eUp. dvaccær. 

x Edpuéatetouat, f. ebcouat, Co- 
mig. faire comme Eurÿbate, duper, 
friponner. R. Eüpu6atnç, n. pr. 

x Eÿp06atoc, 05, 0v, Poet. où 
lon peut marcher à grands pas : 
vaste, spacieux. RR. Eÿous, faivw. 

x Edpu6lac, a (6), Dor. et 

x Eÿpubinc, ou(é), Jon. très-ro- 
buste ; très-puissant. RR. sup. fix. 

x ESpu6éac, a (6), Poët. qui a une 
voix retentissante. RR. eûp. for. 

x Edpuyéatwp, opos (6, ñ), qui a 
un large ventre. RR. eup. yaotnp. 

x Eÿpuyévetoc, 06, ov, qui a la 
barbe épaisse. RR. eûp. yévetov. || 
Qfois qui vit ou qui dure plusieurs 
genérations. RR. eûp. Yevec. 

x Evpuôivnc, ou (6), Poët. qui roule 
de vastes tourbillons. RR. e9p. ivn. 

x EUpuéôns, ns, €ç, Port. qui a de 
lurges sièges. RR. £ÿp. E20ç. 

x Evpütuyoc, ou (6), Puët. qui do- 
mine au loin, épith. de Jupiter. RR. 
edpÜe, Luyée. ; 

x ESpvñç, f6, éç, qui a un beau 
cours, de belles eaux, en parlant d'un 

freuve. RR. eb, béw. 

«x ESpubéueBdoc, 06, ov, qui a de 
larges fondements.RR .e0p.0épe0Xov. 

x Evpubépedoc, oc, ov, P. m. sign. 

Eÿpvôula, aç (4), rhythme har- 
monieux, concert,” harmonie, ac- 
cord symétrique. R. de 

Edpvôuos, oc, ov, bien propor- 
tionné ; bien cadencé; qui a un beau 
rhythme. RR. eÿ, fuôpôs. 

Eÿpüôpwc, adv. dans de belles 
propertions ; dans un parfait accord; 
avec grâce ou élégance ; en cadence ; 
sur un beau rhythme. 

«x Edpuxäpnvos, 06, ov, Poël. qui a 
une large tète. RR. E9pUs, xä&pnvov. 

+ EUpüxepwe, wtoc (6, %), Poet. qui 
a de larges cornes. RR. eûp. xépus. 

Edpuxañs, éous (6), re, 
nom propre ,; d'où par ext. devin, 
ventriloque, comme Eurryclès. RR. 
Edp. XAÉOG. 

Eÿpuxolioc, oç, ov, au large 
ventre : par ext. qui est large et 
creux. RR. ep. xotlia. 

EUsuüxotlo6, 06, Ov, mm. sign. 

Eüpuxonoc, 06, ov, au large 
sein : qui forme de larges replis. 
RR. eûp. x6Àroc. 

x Eüpuxéwoa, Poët.—vüôkf, la nuit 
posa laquelle on entend de très- 

oin. RR. s0p. &xoûw où xoéw. 

x ESouxpslwv, ovros (6, ñ), Poët. 
trés-puissant. RR. eûp. xpelwv. 

x ESpukeluuwy, wvoc (8, h), Poët. 
qui arrose ou qui pe de vastes 
prairies. RR. eûp. Asmeov. 

+ Ebpüloyos, 06, 6v, Gloss. bavard, 

x, RR. eup. À6Yos. 
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x Évpuuéäowv, ouca, ov, Poët. qui 
règne au loin. RR. ep. uéôe. 

« Edpupevnc, nç, éc, Poët, dont la 
pue s'étend au loin ; puissant, 

ort. RR. eûp. mévoc. 

x Evpuuétuwnoc, oç, ov, Poët. au 
large front. RR. edpue, pétunov. 

? Evpuuvos, oc, ov, Poët.p. edpüc. 

x Evpuveons, ñç, éç, Poët. couvert 
d’un vaste nuage. RR. eÿp. véçoc. 

ESpüvo, f. vvt, élargir, agran- 
dir, R. eüpuc. 

x EUpüvwtog, 06, ov, Poët. au large 
dos. RR. eûp. votoc. 

x EUpuéôeroc, oc ef a, ov, Poët. qui 
a des chemins spacieux ; vaste, spa- 
cieux, immense. RR. eûp. 6Û66. 

+ Evpuoëivng, lisez rome 

x EÙpüona, ao (6), Éol, et 

x Eüpuérne, ou (6), Poëet. qui voit 
au loin : dont la voix retentit au 
loin. RR. eûp. + wÿ ou 6%. * 

x E0p5oŸ, onoc (6), Poët. m. sign. 

x EUpunéôuos, 06, ov, Poët. qui 
porte une large chaussure, RR. 
eUp. nédtAov. ° 

x EUpüneôoc, 06, ov, Poët. qui a 
de vastes plaines. RR, eûp. néôcv. 

*x EUpüropoc, oç, ov, Poët. qui a 
de larges passages, ef par ext. large, 
vaste. RR. eup. n6pos. 

Edpurpwxtia, aç (f), subst. de 

Edpürpæxtos, 06, ov, dont l'a- 
nus est large. RR. eup. rewxTOS. 

ESpurtoc, 06, ov, facile à net- 
toyer ; bien nettoyé. RR. €ÿ, fÜrte. 

+ Evpurulns, nc, éc, Poet. et 

+ Edpüruloc, 06, ov, Poëlt. quia de 
larges portes. RR. e2pÜç, run. 

x EUpupéedpos, 06. ov, Poet. qui 
roule de vastesflots.RR.edp. fécfpov. 

x EUpupéwv, ovoa, ov, Poët, qui 
coule dans un vaste lit. RR. ep. fév. 

Evpupubwy, wvos (6, *), qui a 
de larges nasaux. RR. e5p. Éwbwv, 

ErPrz, ea, (comp. Ütepos. sup. 
Ütratoc), large, et par ext, ample, 
vaste, spacieux. 

k EUpuoäunçs, nç,6ç, Poët. qui a 
un large bouclier. RR. spüç, c4xoc. 

x Ebpuolevhe, nc, éç, Poet. très- 
robuste : puissant au loin, qui do- 
fnine au loin. RR. eûp. o0évos. 

? Ebpuoux, atoç (rè), dilatation 
des vaisseaux, anévrisme.R. eüpÜüves. 

ESpuouatwône, nç, e6, relatif à 
la dilatation des vaisseaux. 

x EÜpücopoc, 06, ov, Poët. qui a 
une vaste chambre sépulcrale. RR. 
edp6c, copés. 

x Evpüotepvoc, 06, 0v, Poët. qui a 
une large poitrine, un vaste sein. 
RR. eûp. otépvoy. 

+ Edpuorñünc, n6, 66, Poct, m. 
sign. RR. edp. otñ0oc. 

Eÿpuotou{x, æç (ñ), grande bou- 
che : prononciation à bouche toute 


grande ouverte. R. de 


Edpüatouoc, 06, 0v, qui a une 
large bouche, une vaste ouverture : 
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ample, vaste, large. RR. eûp. otéua. 

x Ebputevñs, ñ6, éç, Poëet. qui s'é- 
tend au loin. RR. eû9. teivuw. 

ESputépu, adv, comp. d'ebpéue, 

Edpütnc, ntoç (ñ), mot rare, 
largeur. R. ebpÜc. 

x Evpürtiuos, 06, ov, Poét. honoré 
au loin, dont la réputation s'étend 
au loin. RR. ep. tipüu. 

x Ebputoc, oc, ov, qui coule bien ; 
qui a des eaux limpides, abondantes, 
saines. RR. eûp. fé. 

ESpütentog, oc,ov, qui a de lar- 
ges trous, de larges ouvertures. RR. 
EUp. TITpAO. 

x Eputptalvne, ou (6), Poët. au 
large trident. RR, edp. tptaiva. 

ESpUrpuroc, 06, ov, percé d'un 
large trou. RR. eûp. tpüne. 

x Edpurofs, fc, é Poët. qui brille 
au loin. RR. eûp. péos. | 

x Evpugapétpac, ou (6), Poët, au 
vaste carquois. RR. eûp. œapétpa. 

Evpug)e6oç, 06, ov, qui a de 
larges vaisseaux, de grosses veines. 
RR. eûp. cé. 

x Evpuçquac, ñç, 6, Poët. qui croit 
ets’étend au loin; abondant, fertile. 
RR. ep. ouu. 

Ebpuguwvia, &ç (À), subst. de 

Edpupwvos, 06, ov, qui a la voix 
forte ou le son plein. RR.eÜp. uv. 

x Eopuyaèns, ris, és, Puel. p. evpu- 
Xavèns. 

x Eÿpuyaime, ou (6), Puel. qui a 
de longs cheveux. RR. eûp. yairn. 

x Evpuyavênc, ns, €ç, Poet. vaste, 
spacieux. RR. eûp. yavôdve. 

x Edpuyavis, 5, és, Puët. large- 
ment béant, qui offre aux yeux une 
large ouverture. RR. Edo. yaivew. || 
Qfois spacieux ? 'oyez sdpuyavdfs. 

x Edpuyopos, 05, ov, Puet. où l'on 
peut former des danses nombreuses, 
Lt vaste, en parlant d'un. 
ville. RR. ep. Y0p0c. 

Edpuywpéw-w, f. now, être 
large, au pr. et au fig. R. edpUxwpos. 

Edpvywpñe, nc, 6, c. ebpÜywpos, 

Epuyxwpla, aç (ñ), lieu vaste, 
large; vaste étendue; plaine large, 
poae une des parties du foie 
dans les victimes. R. eüpoywpoc. 

? Evpuywptov, ov (rè), m. sign. 

EVpuywpoc, 06, ov, vaste, spa- 
cieux. RR. edpÜc, ywpa. | 

? EUpüwY, onoc (6), c. edpuoÿ. 

Edpw, sub}. aor. à de ebpioxw. 

x Evpwyne, nç, 66, Port. qui a de 
beaux raisins. RR. ed, ÉoE. 

Edpwône, nç 66, moisi; qui sent 
le moisi. R. eüpwc. 

x Edpwerc, ecou, ev, Poël. moisi, 
d'où par ext, qfois sale, humide, ob-. 
scur, sombre, ténébreux. 

Edpwnatos, æ, av, qui concerne 
l'Europe; Européen. R. de 

Evpwrn, ns (à), Europe, n. pr. 
de femme; Europe, contrée. 

EVpunio6, a, Ov, c. Evpuratoc. 
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x Riponôc, ñ, 6v, Poëét. qui pré- 
sente une vaste perspective ; spa- 
cieux, vaste. RR. eûpus, + 6. 

Erpûx, &toç (6), moisissure, et 

par ert. humidité, sateté ou pourri- 
ture causée par l'humidité. 

Eüpootéw-&, f. nu, être vigou- 

reux, être robuste ; se bien porter. 
R. edpwotoc. : 

Edpwotia, «ç (à), vigueur ; bonne 
santé. R. de | 

EUpoatoc, 0€, Ov, vigoureux, 
robuste; bi - portant. RR. eb, 
povvuu. 

Edpootos, ado. avec vigueur, 
avec force; en bonne santé. 

Edpurtiäw-w, f. &ow, se moisir, 
se gâter : être moisi, gâté : par ext. 
être flétri. R. eüpuc. | 
x °Efz, gén. éñoc, acc. üy, Poël. 
bon, beau, brave, noble. || Au gen. 
/. neutr. é&wv, pris substantivement, 

biens. richesses, faveurs. 

Eboa ou Edoa, aor. 1 de &w. 
x Eboa, Dor. pour oboa, sing. 

fén. d'sv, part. d'elui, être. 

Evoaoc, 06, ov, qui offre un 
bon mouillage. RR. eb, oédos. 

+ EVoavidwtoc, eç,ov, Schol. garni 
de bonnes planches.RR.e6,caviôéu. 

Edoapréw- , { fow , avoir de 
l'embonpoint. R. ebcxpxoc. 

Edoapxla, «ç (ñ), embonpoint. 

Eboapxoc, 06, ov, charnu, qui a 
de l’embonpoint. RR. cb, cépë. 

EVcapxéw-à, f. 5ow, donner de 
l'embonpoint, rendre charnu. R: 
sUcapxoc. 

Eboépruaw, soc (À), comme eù- 
caprla. : 

EbaéGerx, «ç(ñ), piété, sentiment 
pee religion: amour ou respect 

Jial ; par ext. vénération, respect. 
KR. edoebñc. 

Edoe6éuw-à, f: fou, être pieux ; 
être rempli d'amour ou de respect 
filial ; témoigner à Te e la 
venération : rég. indir. à l'acc. avec 
F2Ô6, Kapl ou Elc. 

+ EdceGéw, adv. Ton. p. edocbwc. 

Evoéônua, xtoç (td), trait de 
bre œuvre pie, trait d'amour 

ial; marque de respect. R. eÿ- 
ct6So. 

Edoeônc, ñç, éc (comp. éotepos. 
snp. Éctatoç), pieux, religieux : 
inspiré par un sentiment pieux, 

ar l'amour filial, etc. : permis 

religion, par les lois divines. Tè 
evaebée, la piete. OÙùx sboebéc on, 
Dem. il n'est pas is; il serait 
impie de, avec l'inf, RR. cb, cé- 
Gopat. 

# Edoe6la, aç (ñ), P. P: evoébetx. 

+ Eboc6oppôvec, Néol. ads. de 

+ EUos66ppuv, wv, ov, gén. ovoc, 
Néol. qui a des sentiments pieux. 
RR. eûoe6ñc, gpAv 

Edoe6ws, «dv, pieusement ; avec 
un respect filial. RR. sûcsénc. 
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Eboetotoc, oc, cv, facile à ébran- 
ler, à secouer : au fig. mobile, chan- 
geant. RR. el, ctiw. 

x Edoéhaoc, oc, 0v, Poët. fort bril- 
lant, très-éclatant. RR. €5, oûac. 

Edaënvos, oç, ov, éclairé par 
une belle lune. RR. eb, aehñvn. 

x Eboeluoc, 0ç, ov, Poët. muni 
d'un bon tillac ou de bonnes plan- 
ches, en parl. d’un vaisseau. RA. 
ed, Au. 

? Eboeuvoc, oç, ov, Poëét. véné- 
rable. RR. eb, ceuvéc. 

x Edoentos, oc, ov, Poëf. vénéra- 
ble, vénéré. RR. 68, cééoueat. 

Edoñxuwto:, 06, ov, bien balancé, 
bien en équilibre. RR. eÿ, onxéo. 

Evoñuavtoc, oç, ov, facile à ob- 
server. RR. eb, onualve. 

Edonulzx, aç (ñ), clarté des si- 
gnes : indication évidente. R. de 

Ebonpoc, 06, ov (comp. étepoc. 
sup. 6tatoc), notable, apparent, vi- 
sible : clair, significatif : de bon au- 
gure: illustre, remarquable. RR. e, 
chute 

Edo#uwc, ady. d’une manière 
claire, apparente : avec d’heureux 
signes, de bons présages. 

Ebonntos, 06, ov, qui pourrit 
aisément. RR. «0, ofnw. 

Edonÿia, aç (ñ), facilité À se 
pourrir. 

Edoéveta, «ç (#), bonne consti- 
tution, excellente santé. R.eüa0evhc. 

Edcbevéw-&, f. fow, être plein 
de vigueur ; être bien constitué. 

Ebobevñe, ñç, Éc, vigoureux, for. 
tement constitué, d’une santé ro- 
buste. RR. ed, oôévoc. 

? Eboevos, oc, ov, c. ebañevñc. 

Ebotevwc, adv, avec force; avec 
une robuste santé. 

EVotêônpos, oç,0ov, bien garni de 
fer. RR. el, otônpoc. | 

x EVofnuog, oc, ov, Poët. plein de 
farine ou de pâte : riche, abondant. 
RR. eb, ounûa. 

Edoitéw-& , f. fow, manger de 
grand appétit. KR. ebüautoc. 

Eÿartia, aç (ñ), bonne chère 

Evaitoc, 0ç, ov, qui mange de 
grand appétit. RR. eb, aïtoc. ° 

Evoxaluoc, 06, ov, muni de bons 
bancs de rameurs. RR. eb, oxxdués. 

EdoxavBéliatoc, oc, ov, Eccl. 
facile à scandaliser. RR. «0, oxav- 
Bat. 

EdaxävèiE, ixoc(6, ñ), qui abon- 
de en cerfeuil, RR. sb, oxévû£. 

x Edoxapôuos et ’Etoxapôuoc, 
06, ov, Poët. qui saute bien; agile, 
rapide. KR. a, oxalpu. 

x Evoxäproros, 06, ov, Poët. m. 
sign. RR. E0, oxapitw. 

Edoxéôagtoc, 06, ov, facile à 
dissiper. RR. eÿ, oxedévvuux. 

Edoxeñe, ñç, 6, qui a de belles 
jambes, des jambes agiles ou vigou- 
reuses. RR. €0, axédoc. 


EYZ 623 

Edcxéractoc, 0, ov, bien abri- 

té; où l’on est bien à l'abri, bien en 

sûreté. Tà eboxéractov, la sûreté 
d'un abri. RR. eb, cxexéto. 

Edoxernç, ñç, éc, bien abrité. 
RR. ef, cxémn. 

Eboxentos, 06, dv, facile à exa- 
miner. RR. eb, oxértouat. 

Edcxevéuw-e , f. faw , être bien 
fourni de tous les ustensiles. R. de 

Eboxeuoc, oc, ov, muni de tous 
les ustensiles, bien équipé. RR. ed, 
CXEUOC. 

Eüsxlactoc, 05, ov, bien ombra- 
gé. RR. eb, oxtétw. 

Edcxtoç, 0ç, ov, qui donne une 
belle ombre; bien ombragé; touffu, 
épais. RR. el, oxé. 

*x Etoxéneloc, oc, 06, Poët, qui 
a de nombreux rochers. RR. eb, 
cxÔne)oc. 

Eboxonoç, 06, ov, qui voit de 
loin ; d’où l'on voit loin; qui se voit 
de loin; qui aïde à voir : au fig. 
prudent , avisé. AR. eb, oxonéo. |] 
qu atteint le but ; adroit, habile: 

où le pl. neutre Eboxota, adb. 
pour eüoxémwe, adroïitement. RR. 
Ed, axoméc. 

Edoxérwc, ads. prudemment ; 
habilement, adroitement. 

Ebaxvitoc, oc, ov, facile à arra- 
cher. RR. £b, oxbdO. 

+  Evaxwpuéves, adv. en plaisan- 
tant finement. R. edoxwpusov. 

Edoxwumoobvn, nc (4), l’art de 
railler avec esprit. 

Edox oO Y, wv, ov, gén. ovoc, 
qe manie bien la plaisanterie. RR. 
EU, CRONTW, | | 

+ Evopepônc, nc, éç, GI, fort, ro- 
buste, vigoureux. RR. 60, œuepôvoc. 

x Edounxtos, oç, ov, Poët. bien 
frotté, bien essuyé. RR. €, oufxu. 

x Ebounvosc, 06, ov, Poét. riche en 
abeilles, qui produit de nombreux 
essaims. RR. eh, ouñvoc. 

+« Evoupiyé, 1yyoc (6, À), P. à la 
belle chevelure. RR. ed, SUAPLYÉ. 

? Eüopeutoc, 06, ov, bien ciselc. 
RR. eô, outete. 

? EdouÜwrtos, oç, ov, m. sign. 

Ebootx, «ç (ñ), heureuse conser- 
vation ; bonne santé, vigueur , féli- 
cité, bonheur. R. de 

Ebocooc, oç6, ov, ou Att. Ebcw;, 
w6, wyv, heureusement conservé ; 
heureux, qui vit dans le bonheur ; 
qui est à l'abri de tout revers. RR. 
ed, cé. 

Edoréäntoc, 06, ov, bien tissu. 
RR. eb, oxaxûée. 

Edorephc, ñ6, 66, ef 

Eboretpoc, 06, ov, qui forme des 
replis nombreux ou gracieux. RR. 
eb, onéipa. | 

Edordayyvia, ac (ñ), courage: 
Néol, miséricorde. R. edorAæyygvoc. 

+ Edonaaygvitouat , f (ooua, 
Woolf. ètre miséri Jeux, 
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Eboxdayyvos, 06, ov, qui a les 
entrailles saines, en bon etat : au 
fig. qui a du cœur, courageux: Bibl. 
mistricordieux. RR. #5, onXäyyvov. 

+ Edonléyyvwc, adr. Néol. avec 
miséricorde. 
? ESorépntoc, oç,ov, et 


Esropos, oç, ov, dont la se-' 


mence est abondante ou féconde : 
bien ensemencé, bien semé; fertile. 
RR. eb, oncipw. 

+ ’EdsoEUOg, 06» OV, Poël. p. eb- 
ct)u05. 

*k EG wTpos, 06, OV, Poët. p. eù- 
GwTPO«. 

Ebotaberx, ac (%), fermeté, so- 
lidité, stabilité, constance : tran- 
quillité, calme : bonne complexion, 
bon état. R. edatalnc. 

Esotaléw-w, f. now, être ferme, 
stable, solide, constant, immobile: 
ètre calme, en parlant de la mer : 
au fig. être ferme, inébranlable; 
être tranquille et maitre de soi. 

Edotaônc, ñç, éc, ferme, stable, 
solide, immobile, constant : calme, 
tranquille : bien portant, sain. RR. 
cb, Tom. 

x Ebotalln, nç (*), Jon. pour ed- 
Tab. 

Fdotaôula, aç, (ñ), juste poids : 
au fs. règle, mesure. R. de 

Estañuoc, oç, ov, bien pesé :ay 
fig. réglé, mesuré. RR. £b, oté0un. 

. Eÿoraôpowc, adv. à juste poids; 
avec mesure. 

Edotaôwe, adv. fermement, s0- 
lidement, avec constance; saine- 
ment, sagement , comme il faut. R. 
evatalnc. 

Fôotédera, ac (à), légèreté, agi- 
lité. R. de 

Edotalñc, fic, éç, alerte, dispos, 

rét à agir : peu somptueux, frugal, 
one RR. eb, otélw. 

«x Evotalin, nç(ñ), on. p. ebata- 
Aeta. 

Edotowe, adv. lestement, d'une 
maniere expéditivé. 

Edotäpuloc, 06, ov, qui a de 
belles grappes. RR. eb, otaguañ. 

Edatayue, 6, v, gen. voc, chargé 
de beaux €pis. RR. ed, otayuc. 

Fdoteyns, À éç, bien couvert, 
qui a un beau toit. RR. &0, atéyu. 

x Ebotentoc, 06, ov, Poët. bien 
foulé, en parl. d'une étoffe. RR. eb, 
gTeEicu), 

Ebotetpoç, 0ç où æ, ov, qui aune 
belle carène, en parlant d'un vais- 
seau, RR. ed, otetpa. 

Ebatepvoc, 06, oV, qui a une 
poitrine belle ou robuste. RR. eÿ, 
OTÉPVOV. : 

x Edotéoavoc ou ’Füotégavog, 
0c, ov, Poet. bien couronné. RR. 
20, otépavos. . 

x EUoteons, ñc, éç, Poët. bien cou- 
ronné; couronné de fortes murailles 
ou de belles tours, Rh. «û, oticw. 
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Eÿotn0oc, 05, ov, qui a une forte 
poitrine. RR. eb, otñôoc. 

Edatnñpixtoc, oc, ov, bien affer- 
mi. RR. ed, ormpitw. 

x Evotiénc, ns, és, Poet. bien fou- 
lé; battu, frayé. RR. eb, oteiéw. 

Ebotixtos, 06, ov, couvert de 
belles taches. RR. eû, actif. 

+ ESotintos, lisez ebotentoc. 

Evotolitw, f. {ow , bien équi- 
per, parer, orner. R. de 

? EVotoloc, 05, ov, bien équipé; 
paré. RR. ed, otohoc. 

Edotouayria, «&s (ñ), bon esto- 
mac, bonne constitution de l'esto- 
mac : g/ois qualité de mets bons à 
l'estomac. R. de 

Evotôouayos, 0ç, ov,quia un 
bon estomac : bon pour l'estomac, 
stomachique. RR. e0, atéuayoc. 

Edotouéw-w, f. cw, bien par- 
ler ou bien chanter : prononcer des 
paroles de bon augure : écouter en 
silence. R. eügtouoc. 

Edotouia, aç (ñ), belle où bonne 
bouche : par ext. bonne prononcia- 
tion; bon langage ; éloquence, grâce 
de l’élocution ; belles paroles, ae 
ries : gfois bavardage, ou au con- 
traire, silence ? qfois goût agréable 
à la bouche, en parlant des mets. 

EVatouos, 06, ov, qui a une belle 
bouche: qui parle, chante ou pro- 
nonce bien: facile à prononcer : qui 
a une grande ou large ouverture, 
une large entrée : bon à la bouche, 
qui flatte le palais : dont la bouche 
est docile au frein : qui prononce 
des paroles de bon augure où qui 
garde un silence religieux. [| Æu pl. 
neutre, Eüotoux, adv. pour Edoté- 
uuwç.||Subsr. Eïotoua, wv (tà),paro- 
les de bon augure ; pieux silence. Ieot 
toütuv eotoua xeloôw, Hérodi. 
que sur cela règne un pieux silence. 
RR. eb, otôua. 

Evotéuuwe, adv. avec une voix 
mélodieuse : avec des paroles dis- 
crètes, de bon augure : dans un 
pieux silence. 

Eÿotoo, 06, ov, qui a de beaux 
portiques, en parl. d'une ville. RR. 
ed, otod. 

Edotogyla, ac (*), tendresse 
paternelle ou filiale. R. de 

EVotopyoc, 06, ov, plein de ten- 
dresse paternelle ox filiale. RR. eÿ, 
OTÉD YU ee 

«x EVotépôuyE, uyyoc (6, ñ), Poët. 
fait d'un tronc de bois solide. RR. 
ed, atopOuyE. 

Edorogéw-&, f. ñow, bien vi- 
ser, frapper au but, d'où par eat. 
atteindre, frapper, gén. ou acc. Au 


fig. raisonner ou deviner juste. R. 


EUGTOY OS. 
Evotéynua, atoç (rè), coup d'a- 


dresse, conjecture juste. 


Edotoyia, æç (ñ), le talent de 
bien viser, de frapper le but; au 
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fig. de raisonner juste, de faire d'heu- 
reuses cConjectures. 

Edotoyos, 06, ov, qui vise bien, 
qui frappe le but : qui raisonue 
juste, heureux en conjectures : a- 
droit, ingénieux, subtil. Tè tñç yec- 
pèç eüaroyovy, la süreté de La main. 
Il 4upl. neutre, Küctoya, adv. c. sù 
otoywc. RR. 60, atéyoc. 

Edotéyuws, ad. droit au but ; a- 
droitement ; avec justesse ; avec bou 
heur. 

Ebotpa ou Ait. Ebotpa, aç (*), 


_échaudoir, lieu où l'on échaude les 


cochons : g/ois épi grillé pour étre 
mangé : g/ois sorte d'orge cultivée 
dans les montagnes. R. eûw. 

Evotpaënc, ñç,6c, aisé à tor- 
dre, à tourner ; qui se déjette faci- 
lement. RR. eb, otpéou. 

Evotpapñs, ñç, Éc €. ebotpogo. 

Evotpapuws, adv. c. edotpépoc. 

EVotpentoç ou Poët, x "EÜotpe- 
HTOG, 06 OV, el 

ESotpeonçs ou Poet. x ’Evotp: 
PAG ÀGr Éç, qu'on peut aisément 
tordre ; bien tordu; e tors. 

+ Edotpôyyvioc, 0ç6,0v, Veol. bien 
arrondi. RR. ed, otpoyyühoc. 

x Evdotposaiye, 1yyos (6, à), Poet. 
roulé en beaux anneaux. RR. eh, 
OTpOogAYE. 

ESotpogta, aç (ñ), facilité à être 
mu dans tous les sens: mobilité. 
souplesse ; dextérité. R. de 

EVotpoooc, 0ç, ov, qu'on peut 
tourner aisément ou rapidement; 
mobile, souple, et au fis. adroit, ru- 
sé : g/ois tordu ou tressé avec soin. 
Il Au pl. neutre, Eüotpopa, adv. 
Poët. pour edotposwc. RR. e5, 
otTpÉDU. 

Edotpôpuwe, ad. avec souplesse ; 
avec adresse. 

x Eüctpwtoc, 06, ov, Poet. cou- 
vert de beaux tapis ; garni de belles 
couvertures. RR. Eeb, cTopévvuu. 

Edotvloc, 06, ov, qui a de belles 
colonnes : dont les colonnes sont 
convenablement espacées. RR. €), 
oTUÀOG. 

Edoüyyvwatoc, 06, ov, facile à 
pardonner. RR. eb, ouyytyvwoxe, 

Evouyxuntos, 06, ov, facile à 
rapprocher. RR. eb, ouyxüntuw. 

Edovyrwpntos, oc, ov, facile à 
concéder ; admissible. RR. eb, ovy- 
XWpÉW. 

Edouxopavtntos, bg, ov, qu'on 
peut aisément calomnier ou chica- 
ner. RR. eû, cuxosavtéw. 

Evountos, 06, ov, aisé à dé- 
pouiller. RR. eb, coulé. 

Edotnntos, 06, ov, aisé à saisir 
ou à comprendre, intelligible : qui 
saisit ou qui conçoit facilement. RR. 
ed, cudaubive. 

Evavéyiatoc, oç; ov, qui se 
prète au raisonnement : facile a cou- 
jecturer, RR. &4, avloyijopau. 
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EdoüuBatos, oç, ov, acceptable, 
admissible. RR. 5, auu6alve. 

Edouuéi6astos, oc, ov, facile à 
réunir. RR. eb, cuuBi6dto. 

Edoüp6Antos, oc, ov, facile à de- 
viner. RR. eb, ouu#dle. 

Edoüu8oos, oc, ov, facile à de- 
viner, vraisemblable, probable : ha- 
bile à deviner, à conjecturer : qui 
est d’un commerce facile : avanta- 
geux pour les affaires, facile, com- 
mode : qui est de bon augure. RR. 
eb, coupée. 

Edovuu66lwç, adv. du préc. 

Edovuneplpopoc, oc, ov, plein de 
condescendance. RR. sb, ouurept- 
pépu. | 

Edouureploutoc, oc, ov, qui se 
soude ou se rejoint facilement, en 
parl. des os, des chairs, etc. RR. eb, 
OULTEPIPUOLEL. 

EvouprAñowtoc, 06, 0, facile à 
remplir. RR. eb, cuurAnpée. 

Edoüppopos, 0oç, ov, fort com- 
mode, fortutile. RR. «6, süupopoc. 

Evaüpoutoc, 06, ov, comme ed- 
ouureploutoc. RR. eb, cuupüopat. 
| Eüauvéywyos, oc, ov, commode 

pour réunir, pour rassembler. RR. 
cb, cuvéye. 

Ebouv&l}axtoc, os, ov, sociable; 
affable ; accommodant, qui se prète 
à, avec rpôç et Pacc. RR. eb, ouvy- 
al&oot. 

Edouvaläxtos, ado. avec un 
caractère sociable. 

Edouvallaëla, &ç (%), caractère 
liant ; sociabilité. R. ebouv&))axtos. 

_Edouvéventos, 06, ov, facile à 
aborder. RR. £6, cuvavtéu. 

ESouvépuoatos, 06, ov, qui peut 
aisément être adapté ; qui s'accorde 
aisément. RR. eû, auvapuétt. 

Evouvapiéotwc, adv. de ma- 
nière à s'adapter aisément ; avec har- 
monie, dans un parfait accord. 

Edauvéprastos, 06, ov, qui se 
laisse facilement enlever. ARR. eÿ, 
GUvaprét wo. 

ESouvapréotus, adv. de ma- 
nière à pouvoir aisément s’enlever. 

ESouveiônotx, aç (), conscience 
pure, tranquille. R. de 

EouveBntoc. 06, 0v, qui a la 
conscience pure, tranquille. Tà eù- 
ouvelôntov, la bonne conscience. 
RR. «cb, cÜvoëa. 

Edouveënñtmc, adv. avec une 
conscience pure, tranquille. 

Evouveoia, «ç (), haute intelli- 
gence, perspicacité. R. de 

Edaüvetog, 0ç, ov (comp. àre- 
poc), aisé à comprendre : plein d’in- 
telligence. RR. eb, ouvlnuu. 

EUouvétwç, adv. du préc. 

Eÿouvñyopos, 06, ov, qui défend 
bien. RR.eb, ouvñyopoc. 

Edovvieota, aç (ñ), bonne com- 
position, bon arrangement : fidélité 
aux conventions. R.eüovÿvstoc. 
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Edouvbetéw-&, f fow, être bien 
composé : être fidèle aux traités. 

Edoüvetoc, oc, ov, facile à com- 
poser, à mettre en ordre : bien com- 
posé, bien arrangé : conforme ou fi- 
déle aux conventions, aux traités. 
RR. eb, ouvr{ünut. 

Evouvôétuc, adv. avec ordre, 
dans un parfait arrangement. 

Edotbvortoc, 0, ov, facile à voir 
d’un seul coup-d'æil; facile à com- 
prendre, clair. RR. ed, oüvontos. 

Edouvéntuws, adv. d'une façon 
claire ; avec évidence. 

Edouvoustastos, 06, ov, sociable, 
d'un commerce facile. RR. ed, auv- 
ovatétu. 

Evoüvtautoc, 06, ov, bien or- 
donné, bien arrangé : en t. de gramm. 
d'une construction régulière. RR. 
ed, cuvrécaw. 

Edouvräxtuc, adv. du préc. 

Edouvraëtæ, «ç (%), bonne con- 
struction, en t. de gramm. 

Edaÿvrpintoc, oç, ov, aisé à 
briser. RR. 6, ouvro(6u. 

Eÿopaipoc, 06, ov, bien arron- 
di. RR. ed, apaipa. | 

Edopuxtos, 06, ov, dont le pouls 
est bon. RR. ed, spitw. 

Edopuëia, a«ç (ñ), pouls régulier. 

x Eboupoc et ’Eüapupos, 06, ov, 
Poët. qui a de beaux pieds, ”#. 4 m. 
de belles chevilles. RK. eb, apupév. 

” Eboyxeroc, 06, ov, facile à tenir 
ou à conserver. RR. eb, Eye. 

Edoynuériotos, 06, ov, bien ar- 
rangé, bien disposé, bien orné. RR. 
eb, oynuatlre. 

Evaynuovéw-&, f fou, savoir 
se composer, avoir ou prendre un 
extérieur honnète, imposant. R. eÿ- 
CXNLUY. 

Edoynuévmue, «roc (rô), ec. eù- 
oxnuooüvn. | 

Edoynuôves, adv. avec un ex- 
térieur décent ; avec gravité, dignité. 

Edoynpoc, 06, ov, c. edoyñuwv. 

Edoynuosüvn, nç (ñ), maintien 
décent, gracieux, noble, imposant. 

Edoyñuuwv, wv, ov, gén. ovoc, 

i a l'extérieur noble ou décent : 
istingué, honnète : imposant, spé- 
cieux, apparent, plausible. RR. €ô, 


La. 
Edoyfuwc, adv. c. eboynuôves. 
Evoxône, ñç, 6, ef 
Eboytotos, oç, ov, aisé à éendre : 

bien fendu. RR. eb, oyltw. 

Evoyoléw-&, f. now, avoir du 
loisir; avec le gén. avoir du temps 
pour: R. eboyoloc. 

Edoyodla, aç (ñ), loisir. 

Eboygodoc, oç,ov, qui a du loisir. 
RR. eb, oxoùr. 

Etowyatéw-&, f ñsw, avoir de 
l’'embonpoint ou une forte santé. R. 
EUTWLATO. 

Evowpatla, «e (À), embonpoint, 


vigueur, santé, 
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ESsüuatoc, 06, ov, qui a une 
belle corpulence ; grand, gros: gfois 
beau de corps? RR. eb, copua. 

? Etowpatwônc, n$, EG M. Sign. 
Etowpog, 06, ov, c, ebcwpatos. 
Fou, wç, Wv, Att. p. ebcooe. 

x Evowtpos, 06, ov, Poët. qui a 

de belles ox de bonnes roues. RR. 
ed, cTpoy. 

Edtaxñc, fe, éc, facile à ‘faire 
fondre, à macérer. RR. ed, tnxo. 

Edtaxtéw-w, f. ñow, rester en 
ordre, garder son rang; observer la 
discipline militaire ; remplir son de- 
voir. R. ebtaxtoc. 

Edtéxtmpa, atoç (rè), l'action 
de rester en ordre, de garder son 
rang , etc. R. sûtaxtéu. 

Ebtaxtos, 0ç, ov, hien rangé, en 
bon ordre : qui garde son rang ou 
son poste : rangé, régulier, disci- 
pline, obéissant , docile, modeste, 
décent, sage. RR. ed, Tücow. 

Eÿtéxtwc, adv. en bon ordre: 
avec régularité, sagesse, modestie, 

Edtauisuroc, 06, ov, dispensé 
avec mesure : qui dispense avec me- 
sure, économe. RR. ed, Tautetw. 

Edraëtæ, ac (à), bon ordre : belle 
disposition : fidélité à garder son 
rang ; discipline, obéissance, doci- 
lité : modération, conduite bien ré- 
glée. RR. ed, tébtc. 

Edtaneivwtos, oc, ov, qu'il est 


aisé d'abaisser ou d'humilier. RR.. 


ed, Taretvôtwo. 
Edtépaxtoc, 06, ov, qu'on trou- 
ble aisément. RR. ed, tapéoow. 


x Ebrapooc, 06, ov, Poët. qui a. 


des pieds légers ou de beaux pieds. 
RR. eb, tépooc. 

x EŸTE, conj. Poét. quand; tandis 
que; puisque ; de même que. Et’ 
av, avec le subj. lorsque. RR. ev, 
te? ou simplement pour bte. 

« EUtelyeoc, 06, ov, Poët. et 


Edrerynñc, ñ6, éç, entouré de . 


bonnes murailles, bien fortifié. RR. 
eb, teixoc. 


x EÙtelyntoc, oç6,0v, Poël. m. sign. 


Edrteiyiotos, oç, ov, bien forulié. . 


RR. eb, tetyitu. : 
Ebretyos, 06, ov, c. ebteryfñc. 


Edtéxuapg@oc, 06, ov, aisé à de- 


viner, à discerner ; sur quoi on fait 
aisément des conjectures. RR. e, 
texalpoua. 

Edrexvéw-&, f. fow, avoir des 
enfants vertueux, illustres; être heu- 
reux par ses enfants; avoir beau- 
coup d'enfants. R. eütsxvoc. 

Edtexvia, «c (ñ),bonheur d’avoir 
des enfants vertueux ox illustres. 

Eütexvog, oc, ov, qui a des en- 
fants vertueux, instruits, illustres : 
heureux par ses enfants : qui a beau- 
coup d'enfants. RR. ed, téxvov. 

Edtéhera, aç (#), le peu de va- 
leur d'une chose : vileté, bas prix : 
économie, simplicité, frugalité, R. de 
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Edte)ñc, fc, éç, peu -dispen- 
dieux; vil, de peu de prix : mes- 
quin, frugal, économe.RR. #b, réhoc. 

Edtehi%e, ice, déprécier, faire 

peu de cas de, ecc. R. eute)ñs. 
._ Eteoués,où (6), dépréciation, 
mépris : figure de rhétorique qui 
consiste à atténuer les choses par 
l'expression. R. eûte/{te. 

Edtehotnc, où (6), contempteur. 

Fôrelws, adv. avec peu de dé- 
pense, économiquement; frugale- 
ment. KR. eûtelnc. 

+ Edrepnns, hs, 66, Poët. agrtable, 
amusant, RR. eÿ, tépre. 

? Edteyvéw-® , f. now, travailler 
avec soin, construire. R. ebteyvoc. 

E5réyvntos, 06, ov, artistement 
travaillé. RR, ed , teyvsouar. 

Edteyvia, as (à), habileté, indus- 
trie. R. de 

Fôteyvoe, oc, ov, industrieux, 
habile, RR. ed, TÉYM. 

Edtéyvos, ade. artistement. 

Edmxzos, oc, ov, qui fond ou 
se fond aisément, RR. €6, thx. 

Edtr£E{x, aç (à), la propriété de 
se dissoudre aisément. 

Fdriisseutoc, oc, ov, aisé à 
apprivoiser. RR. ed, t10a00eû. 

+ EdrTaruuy, wv, ov, gén. ovoc, 
Poët. persévérant, patient; coura- 
geux. RR.eÿ, téu. 

Fôtuntoc ou Poët. x EUTUNTOG, 
06, ov, aisé à couper : bien coupé, 
bien taillé. RR. à, TépLvu. 

Eütoryos, 0€ ov, qui a de bon- 
nes murailles. RR. eb, totyoc, 

Edroxéo-&, f. ñow, enfanter 
heureusement ou facilement ; être 
fécond. R. ebtoxoc. 

Eÿtox(a, «ç (ñ), heureux enfan- 
tement ; fécondité. 

EStéxtoc, 06, ov, qui procure 
un heureux enfantement. 

Eütoxoc, 06, ov, qui enfante heu- 
reusement ou facilement. RR. €, 
tiXTEO. 

Edtoluéw-& , f. fow, avoir de 
l'audace, du courage. R. eotokuos. 

Edtoïuiæ, œr (ñ), hardiesse, 
_ courage, confiance. 

Ebtoïuoc, 06, ov, hardi, coura- 
geux, plein d'une neble assurance. 
KR. eb, top. 

Eté) Lu, adv. hardiment, cou- 
rageusement, avec assurance. 

Ebvouoc, 06, ov, bien count; 
aisé à couper : ex parl. d'une mai- 
son, bien distribue. RR. eŸ, téuveo. 

Edtovéuw-w, f. now, être bien 
tendu : être fort ; être efficace ; avoir 
de l'énergie pour quelque chose; 
avoir la force de, inf. R. edtovos. 

Eütovia, œç (ñ), forte tension ; 
force; vigueur ; effort soutenu. 

: + Eütoviw, f. (co, Néol, donner 
du ton, de la vigueur à, acc. 

Ebtovoc, oc, ov, bien tendu : 
fort, robuste ; -intense.RR, eb, taive. 
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Ebrévws;, adv. avec vigueur ; 
avec des efforts continus. | 

Eÿtoëix, aç (#), adresse à tirer 
de l'arc. R. de 

Edcotoc et x Poët. *Eütotoc, oc, 
ov, qui a un bon arc : qui tire bien 
de l'arc. RR, ed, tébov. 

Eùtopveutoc, 06, ov, ef 

Eÿtopvos, 06, ov, aisé à tourner, 
c. à d. à travailler sur le tour : bien 
tourné. RR. ed, topvos. 

+ Edvoanetetouar, lisez edttpare. 

Edtopénetos, 0x, ov, dont la ta- 
ble est bien servie : qui fait l'orne- 
ment des festins. RR. ed, Tpareta. 

Edtparehevoupat, f eboopat, 
être où se montrer enjoué, spiri- 
tuel; ètre souple de caractère. R. 
edtpérelos. 

Evtpane)la, ac (#), souplesse 
d'esprit, facilité d'humeur; grâce, 
aisance, enjouement , esprit : qfois 
en mauvaise part, manie de plai- 
santer, bouffonnerie. 

Etpanekitw, f. (ow, comme eb- 
rpane)}evouaL. 

Edtpane)touéc, où (6), comme 
edtpane)læ. 

Edtpéredos, oç, ov, souple d’es- 
prit et d'humeur ; enjoué, qui plai- 
sante avec grâce; spirituel : q/üis 
versatile,inconstant. RR. eb, tpére. 

Edtparékuwç,adr. avecsouplesse ; 
avec grâce; avec esprit. 

* Eütparnc, ñç, éç, Poët. p. Eû- 
TOETAG. 

+ Evtpaoéw-ü, lisez edrpoptw. 

x Edvpapéwe, adv. Ion. pour eŸ- 
Tpapuwc. : 

Evtpaync, ñç,éç, bien nourri, 
gras : nourrissant, succulent. RR. 
ed , Tpéqu. 

+ Edtpasla, as(ñ), lis. ebtpogta. 

Eutpagowe, «dv. —Eye, ètre bien 
nourri, bien gras. R. evtpapnñ. 

Eïtpaynhoc, 06, ov, qui a ke cou 
beau ou fort. RR. eb, tp&xndoc. 

: Edcpennç, ñç, éc, prêt, préparé, 
disponible Edtraernàs npôç 14, prêt 
ou disposé à qe. Evtpenés Ti moust- 
oôa, préparer, re disponible. 
RR. Ed, Tpéto, 

Edrper (to, f. (cæ, préparer, 
disposcr, reudre disponible ; arran- 
ger, mettre en ordre, équiper ; adap- 
ter, disposer à où pour, avec TpÔs où 
els et l'acc. rarement avec le dat. : 
qgfois remettre en ordre, rétablir, 
rectifier : gfois guérir. || 4x sa 
préparer pour son usage où simple- 
ment préparer : dans le sens neutre, 
se preparer, avec npôéc au el et 
l'acc:R. edrpennc. 

Evdtpexiou6s, où (6), prépara- 
Uon; arrangement » rectihcation ; 
guérison. 

Edtpemetnc, où (6), prépara- 
teur, ordonnateur, 

EUtpentoc, 06, ov, facile à tour- 
ner, à changer. RR, sb, tpéxw. 
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Eîrperwe, adv. — Eyuiv, ètic 
prêt, disposé. R. eütpsmhc. 

Edtpeqhñs ef Poët. x "Edtpeghc, 
AS És, comme EdTpaph. 

Ebtpeta, as (ñ), facilité à chan- 
ger, versatilité. RR. ed, tpéro. 

+ "Eütpñpov, wvoc (6, ñ), Pot. 
habité par de belles colombes. RK. 
ed, TErpoy. 

ns et Poët.« *EUtpntoc, 
06, ov, bien percé; percé de plu- 
sieurs trous. RR. &, TiTpo. 

+ Eotpiaivre, ou (6), Poét. qui a 
un beau trident, épith. de Neptune. 
RR. ed, tolava. 

Evtpiônc, fic, éc, bien broyé, 
finement pulvérisé, bien frayé, en 
parl. d'un chemin, d'où au fig. fa- 
cile, aisé, bien exercé, bien dressé. 
RR. «0, tp(6w. 

Edtpintos, 06 ov, bien broyé ; 
aisé à broyer. 

Evtpiy0s ou Poët. x *EÜtptyoc, 
gen. d'evôp&. 

Etpiyos, 06, ov, qui a ane belle 
chevelure. RR. €Ÿ, pie. 

* Ebtpu, 1606 (6, ñ, rè), P. p. eÿ- 
TPi6N. 

Edtporia, aç(ñ), bon caractère: 
bonnes dispositions ; aptitude natu- 
relle. R. eutponos. 

Ebtponis, 16,1, gén. 1ô0c, bien 
caréné, qui a une bonne quille, ez 
parl. d'un vaisseau. RR. Eb, tponic. 

Eÿtporos, 06, ov, d'humeur fa- 
cile : gr ui a de bonnes mœurs : 
ent. de méd. bénin, en parlant d'une 
æaladie, etc. RR. el, tpére. 

Eÿtpogew-&w, f. ñaw, ètre bien 
nourri, sengraisser. R. &Ütpoz0c. 

ll Edtposñs, ho 66 c. edtTpap hs. 

Ertpoola, ac (ñ), bonne nourri- 
ture, aliments succulents ; embon- 
point; force, vigueur. 

Etpoyoc, oç, ov, bien nourri, 
gras : pu nourrit bien, nouwrrissant. 
RR. eû, tpopñ. 

x Eütpéyaoc et ’Eütpéyaxhoc, 0, 
ov, Poët. roulant, qui bien : 
gfois où l'on roule bien , ef par ext. 
plan, uni : plus souvent, agile, léger, 
mobile : gfois arrondi. RR. «ù, 
TpÉYW ou TpoYÔe. ; 

Ebtpoyog ef Poët. x ’EUtpoyoc, 
06, OV, qui a de roues ou 


des roues légères ; qui roule rapide- 


ment : plus souvent en prose, agile, 
mobile, souple, facike à mouvoir ou 
à manier; en parl. du style, leger, 
rapide. loc eutpoyoc, Plut. fa- 
cité d’élocution. RR. eb, tpox6c: 
Eùtp6yuweç, ad. avec agilite, avec 
souplesse. | 
Edrpüynroc, oc, ov, facileà cueil- 
lir ou à vendanger. RR. eb, spvyéw. 


+ Edtuuñc, hc és, G/. p. EÜTUXOG. 


+ Edruxite, f {ow, Gloss. prépa- 
rer. R. de : 

« EÙtuxoc, 06, ov, Poët. pour eu- 
tuxtos, bien travaillé : plus sou- 
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vent, prèts disposé, LE ,—Tot- | se représente vivement les objets. 
fout m, à faire qe. R. de RR. €b, pavraaiæ. 

x EÜtTuuTO6, 06, OV; Poët. bien fait, Edpévrugtos, 06) OV; Me sign. 
artistement travaillé. RR. e5, rebyos. | RR. Ed, pavréte. 
+ Evrvxoe, adr. Gi. facikement. R. | + EdpapéTpns OV (é), Pot. qui a 
edrvxhs. un beau carquois. RR. sb, papétpa. 
EbTÜTutog, 06 OV qui simpri- EdgÉpHLAXOG , 06 + OV qui a la 
me aisément ou reçoit aisément une | vertu d'un bon médicament : qui 
impression + qui se figure ou 8€ Te” fournit de bons remèdes o des her- 
présente aisément. RR.e«b, vunéw. |bes salutaires : qui donne une belle 
x Eùréyxerx, ac (h), P. p. eoruyta. 
Evruxéw-& , J. 160; être heu- 
reux, réussir. R. ed TUxh 6e 
+ Evruyéwc, ado. Jon. p. EÙTULOG. 
Edromua aTO06 (vd), succés. Evpeyyla,uc (ñ), éclat, splendeur. 
Edrughs à AG» É6 » heureux, qui Edenpéu-®, f. n°%, prononcer 
eussit, prospère. RR. eï,rüym. |des paroles de bon-augure : garder 
Edtuyla, aç (h), bonheur. un silencereligieux, d'où en général, 
x Eôrugoc, 06, 0v, Poél. p. evruyhc. | se taire, garcer le silence : active- 
Ebruxwe, dép. heureusement. R. | ment, louer , célébrer, féliciter, ac- 
ù cueillir par des cris, des acclama- 
tions. R. edpnproc: 
+ Edgnpntixés, 4, 6v, Néol. p. cd 
pros: 
Edenula, ac (ñ)}, paroles de bon 
augure, ou silence religieux : plus 
souvent, louanges, acclamations : 


Edguotipntos, 06, 0 fait avec 
zèle, avec une noble émulation. RK 
eb, püoriia. 

EduL06 €, ov, qui obstrue, 
astringent. RR. eb, quôc. 

EGPDRATTOG, 06 OV aisé à briser. 
RR. ed, Ad. 

Edpaentos, 06 6V facile à en- 
flammer. RR. eb, ghéyu. 

x Evpopéia, aç (à); Poët. päture 
abondante. R. sÿpop6os. 

Edpépéov, ou (rè), euphorbe 
d'Afrique, plante grasse : BUC del'eu- 
phorbe, semblable à de la gomme. 

x EUpop60c: 06» OV: Poët. bien 
nourri , gras : nourrissant , piein de 
sues nourriciers. RR. #0, gépéu. 

Eÿgopéu-&, f fou, porter faci- 
lement, doucement ; Se à bon 
port: plus souvent, être fertile, pro- 
duire en abondance. R. eÙpopoç- 

Eùpépntos, 06: 0V) aisé à porter 
ou à supporter. RR. ebpopéw. 

Edooola, ac (h), fertilité, abon- 
dance; force de porter 04 de sup- 
porter. R. eügopos: tone 

x EUp6pptyés 1YYOS (6, À) Poët. 
dont la lyre est harmonieuse ; qui 
chante ou qui est chanté sur une 
lyre harmonieuse. KB. ed, épuré. 

Eÿpopo6, 06 OV) aisé à porter 
ou à supporter ; qui porte ou sup- 

te aisément : plus souvent, fer- 
tile. RR. eb, gépu. 

Edyoptocs 06 » OV) legerement 
chargé : qui porte bien sa on : 
rapide, bon voilier, en parlant d'ur 
vaisseau. RR. Ed, pOpTOs. 

- Evp6pus, adv. en portant aisé- 
ment ; avec fertilité; en abondance. 
R. eüpopoc. 

Edpoadeux, a (ñ), beau parler ; 
élégance du langage. R. evppaènc. 

« Evgpadéwe, adv. Jon. p- EÙpEue 
wc, éloquemment ; prudemment. 

Evppaënc ñc, ée, qui parle bien, 
disert; elégant, en part. du style; 

vis dair, clairement exprimé 
Poét. réfechi, prudent. RE. €) 
poaru ou ppétopat. 

x" Edppadin , n6 (à), Jon. pour EÙ- 
ppédeua, élégance du style, élo- 
quence : gfois prudence. 

Evopaive, f. evû, réjouir, char- 
mer. || #u moyen ei au passif, Se 
réjouir, — æivé ou ênÉ vivt ou Ôt& Ti 
rarement sw6, de qe. R. EvppuYv. 

x Evppavéat, Jon. pour EdpP avr 
2 p.s. fut. moy. ee 

ESpoavréov, verba d'ebpoalve. 

Edppavrhptov, OU (xd), sujet de 
joie : gjois allé . À. süppaive. 

Evppavrin 06 À 6v, qui charme, 
qui réjouit. 

+ Eÿpavromotôc, 6c, 6v, Schol. m 
sign. RR. EVppavroc, noté. 


Edpéyys, ec (ñ), c- edpeyye. 
| Pois hc, 6, très-brillant. 
RR. ed, PÉYYOS- 


ge 
É0UX)0G, 065 OV fait avee de bon 
verre. RR. eû, üahoc. 
Edvbpéo-d, f. fow, être abon- 
dant en eau. R. eüvôpos. 
Etvèple, ac (h), abondance d'eau. 
Edvôpos ; 05 OV» qui a de bonne 
eau ou de belles eaux ; abondant en 
eau: bien arrosé. RR. eb, 580. 
Eüvuvia, as (h)s harmonie des 
; hymne harmonieux. R. de 
EGbugvoc, 06 OV; célébré par de | p 
beatx hymnes où par beaucoup 
d'hymnes; facile à célébrer : gfots 
harmonieux. RR. eb, üuvoc. 
EdvrépOaTos, 06; OV, aisé à sur- 
monter. BR. «b, Onep6aive. 
Edvrép6intos, oc, av, aisé à fran- 
chir, à vaincre, à surpasser. RR. sb, 
Onsp6dw. 
Fôvrvos, 06, OV: qui donne ol 
En goûte un doux sommeil ; 80pO- 
que. RB. eb, Unvos. 
Eur ÉËNTO( 06 OV aisé à noter, 
à attacher, en parlant d'une chaus- 
sure. RR. «0, tnoëée. 
Ebüroloros, 06, OY aisé à sup- 
porter. RR. sb, üropépuw. 
EburéAMTOG, 06 OV aisé à sai- 
sir, à prendre.RR. eÿ, bnokau6ave. 
EFdunrovéntos:s 061 OV facile à 
soipçonner: RR. ed, vrovoéw. 
DpNTOG OC OV qui cède 
on qui échappe aisément. BR. 6, 
Groywpétw. 
H06pavTOs : 06: 0V; bien tissu. 
ARR. «0, boaivo. | 
x Ebvenñc, AG 66 Poét. m. sign. 
? + EÜvgos, 06: 9 éol. m. sign. 

? Edvbho ñ@ 60 très-éleré. RR. 
, GYoc. 

« Edounñc, fie 6, Poël. brillant. 
- RAR. cb, péoc. 

+ Eüpalupos) 669 OVs Gloss. bril- 
dant, somptueux. RR. eb, géhapa: 

x Etoauoc, oç,ov, Dor. p.eüpnuoc. 

Edpavñe ; ñç; éç; très-visible ; 

grès-brillant. RR. ed, qaive. 

: Edpavrasietog, 061 OV: qui a 
J'imagination vive O4 féconde ; qui 


Edpnopés; où (6), acclama- 
tion? plus souvent, euphémisme , 
adoucissement de l'idée par les mots, 
fig. de rhét. 

1 Edpnpoc, 06 OV, 6f 

Edonpog 06 OV qui prononce 
des paroles de bon augure; ou qui 
evite celles de mauvais augure; qui 
garde un silence religieux ; qui est 
de bon augure, d'un heureux pré- 
sage: dont on parle bien, qui a bonne 
réputation : honorable, flatteur pour 
qn : adouci par ménagement, par 
euphémisme : gois qui sonne bien, 
qu rend un son agréable où plein, 

où Poët.retentissant. EUgnu% épu- 
chuara, Plut. questions u'on peut 
faire sans impièté. Ipès * sopnpov 
éEnyodor, Luc. interpréter favora- 
blement. RR. #0, gnun: ‘ 
Ebphuuos, adr. avec des paroles 
de bon augure : avec Un silence re- 
ligieux : sous ‘heureux auspices : 


Edptaptoc 06 OV) facile à dé- 
truire, à dénaturer : gfois aisé à di- 
, RR. eb, eûsipu. 
Edphoyyéto-ü), f ice, retentir 
harmonieusement. R.- 
Eüp0oyyos, 06 0Y, qui retentit 
harmonieusement ;_ qui parle ou 
chante bien. RR. ed, g06YY06- 
Evedñe ñc éç, qui aime ou qu'on 
aime beaucoup. RR. 60, puhét. - 
EvdpOnTos, 06,0, aimé vivement. Edppavtç, #, 6v, réjouissant 
x Evpuémes, atôoc (6, h), Pot. agréable : fait en signe de réjouis 
qui aime bien les enfants ou qui en | sance : gfois réjoui ? R. edppaivu. 
est aimé. BR. 60, PIXMA. Evgpaola, aç (ñ), gaieté, plaisir 
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ESppaatoc, 06, ov, aisé à con- 
naître, à expliquer ; connu, certain. 
RR. eb, poitu. 

x Eüppovéuwv , ovoa, ov, P. p. el 
psovov, bien pensant, c. à d. sage, 
sensé. Voyez ppoyvéw. 

x EÙgpôvn, nç (#), Poët. la nuit, 
m. à m la bonne conseillère. RR. 
ed, ppovéw. 

x Eÿopoviônc, ou (6), Poét. fils de 
la Nuit. R. eüppôvn. 

E:p6vws, adv. gaiement, joyeu- 
sement : avec bienveillance : g/ois 
sagement ? R. supp. 

Edppoaüvn , nç (#), joie, gaieté; 
au pl, jouissances, divertissements, 
plaisirs. R. esppwv. 

x Eügosaquvos, oç où n, ov, Poe. 
qui réjouit; gai, joyeux. [| Subsr. 
Eÿzs6cuvov, uu (rè), buglosse, plan- 
te. R. ed ppooüvn. 

x Eüppoaüvws, adv. Poët. gaie- 
ment, avec joie. 

ESppousos, 0ç, ov, bien gardé: 
qui fait bien la garde, qui surveille 
bien. RR. €, ppoupée. 

Ed?puv et Poët. E5gp&y, wy, 
OV, gen. ovos (comp. ovÉGtEpos. 
sup. Éctatoc), gai, joyeux, de bonne 
humeur : bienveillant, propice: 
gfois dE : gfois prudent, sensé ? 
RR. eû, ppñv. 

Edouñc, ñc, éç (comp. éatepoc. 
sup. éctatos), qui pousse bien, dont 
la végétation est forte ou régulière : 
d’une belle nature, beau, bien fait, 
d’une belle taille : heureusement né, 
qui a d'heureuses dispositions, une 
aptitude naturelle, — rpôç re on eïx 
tt, pour qe : d'une bonne qualité, 
en parl, du sol : bien situé, en parl. 
des lieux. RR. e0, bout. 

ESœuta, «as (ñ), bonne nature; 
bonne qualité ; heureuse situation: 
bon naturel; heureuses dispositions ; 
aptitude ; talent. 

ESpÜlaxtoc, 06, ov, bien gardé, 
bien observé; aisé à garder; dont il 
est aisé de se garder. RR. eû, qu- | 
Aaocw. 

x Eüpuldos, os, ov, Poët. qui a de 
belles feuilles. RR. eb, pÜXLov. 

Edsüontos, 0ç, ov, facile à souf- 
fler, à allumer. RR. ed, quoaw. 

Eüguroc, oç, ov, bien planté, 
riche en belles plantations, fertile. 
RR. eû, outôv. 

ESpvws, adv. avec d'heureuses 
dispositions naturelles, un rapide 
accroissement , une bonne nature, 
et autres sens d'ebouñs : qgfois au 
naturel? R. edguñs. 

Eüpovla, as (ñ), belle ou forte 
voix ; harmonie; euphonie. R. 

Eÿpwvog, 95, OV, qui à une voix 
forte, belle ou agréable; agréable à 
l'oreille, harmonieux. RR. €5, gœvñ. 

Edgé,ws, adv, avec une belle 
voix, mélodicusement. 

Edswparoc, oc, ov, qu'on peut 
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aisément prendre en flagrant délit. 


RR. el, pupéw. 
Evyalrne, ou (6), ce. eüyaitos. 
k Edyaitias, ou (6), Poët. et 


EÜyaitoc, 06, ov, qui a une belle 
chevelure où une longue crinière. 


RR. eÙ, quai. 


Edy%itvos, oç. ov, qui a un beau 


frein. RR. e0, yaivéc. 


Eÿyalivwtos, 06, ov, facile à 


brider. RR. eb, yalivôw. 


x EUyalxos, 06, ov, Poët. fait d'un 
bon airain; riche en airain. RR. eb, 


axés. 


EdyéAxwtog, 06, ov, bien tra- 


vaillé en airain. RR. eb, yahxéw. 


x Euyavônc, nç, 66, Poet. vaste, 


spacieux. RR. EÙ, yavôive. 

Edypera,as(ñ),agrement,grâce, 
charme. R. de 

Evyapñc, fe, éç, agréable, qui 
fait plaisir. RR. ed, yaipe. 

EUyapes, 16, t, gen. troc ( comp. 
fotepos ou itwtepoc. sup. (otatos 
onttwtatos), gracieux, agréable, 
élégant: qui est en crédit, en faveur. 
RR. eb, yépic. 

Evyapiotéw-&, f. ñow, être re- 
connaissant; témoigner sa recon- 
naissance, — tiv{, à quelqu'un, — 
té ou tivôç ou En mir, de qe : Eccl. 
offrir la sainte Eucharistie ; act, con- 
sacrer, bénir. R. etyäptotos. 

Edyapratñstov, ou (rè), témoi- 
gnage ou monument de reconnais- 
sance : actions de grâces. 

Edyapiotmpioc, 06, ov, qui con- 
cerne les actions de grâces; qui se 
dit ou se fait en actions de grâces. 
OGerv sûyapioripræ, offrir un sacri- 
fice d'actions de grâces. 

+ Ebyapiotmpiws, adv. Neol. en 
actions de grâres. 

Ebyapiommrinde, adv. — Eye, 
être reconnaissant. 

Eÿyaptotia, a«ç (ñ), reconnais- 
sance : actions de grâces : Eccl. la 
sainte Eucharistie. 

| Edyapiotixws, ad. avec recon- 
naissance. 

Eÿyäpiotos, oç, ov, agréable, 
bienvenu , qui est en faveur : plus 
souvent, reconnaissant. RR. eb, 
Xapisoua. 

Evyap{otw, adv. d'une manière 
agréable : avec reconnaissance. 

? Edyäpiroc, 06, ov, c. EUYapte. 

Eÿyapitwc, adv. d'une manière 
gracieuse ou agréable, avec élégance. 
R. euyapte. 

ESyapirtatos, sup. d'ebyapt. 

+ Edxaporne, 06, ov Wéol. qui a 
dans les yeux quelque chose de vifet 
d'agréable. RR. €}, xaponôs. 

«x Eysai, Jon. pour 6049, 2 p. s. 
ind. pres. d'edyouoa. 


Édyeuos, 06, ov, qui a de gran-|q 


des ou belles lèvres. RR. eb, xttA0c. 
__ Evxeluepos, oç, ov, où l’on passe 
aisément l'hiver: où regne un froid 
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modéré et saluhre : qui rte ai- 
sément le froid. RRT 0, Mu. 

Edyetp, xetpoc (6, à), adroit des 
mains, qui a des mains agiles, adroi- 
tes. RR. eÿ, yelo. 

ESyetplæ, aç (#), dextérité, agi- 
lité des mains. R. edyetp. 

EÜyetpocs, 06 ov, comme edyetp 
ou qfois comme sèyeipwtoc ? 

Edyelpwtos, 06, ov, aisé à pren- 
dre, à dompter, à soumettre. RR,. 
ed, xstpôw. 

Edyépeix, aç (ñ), dextérité, sou- 
plesse , agilité des doigts, habileté : 
plus souvent, facilité, aisance : qgfois 
abandon, laisser-aller. R. de 

Foxepñs, ñ6, éç (comp. éctepoc. 
sup. éotatoç ), facile à manier, le- 
ger, souple : plus souvent, aisé, fa- 
cile : gfois riche, qui est dans l’ai- 
sance : gfois digne d'être offert ou 
reçu. RR. sû, yeip. 

x Edyspla, ac (*), P. p. sdyépera. 

Edyep&c, ade. facilement, aisé- 
ment. R. evyephc. 

x Evxetéouar-uæ, Poët. p. eÿ- 
xouat. R. de 

+ Ebyérnç, ov (6), Gloss. celui qui 
prie; suppliant. R. sûyouat. 

+ Edyetiétow, Gloss. p. ebyouer. ‘ 
Ex, 6 (), pee vœu; dé- 
sir : fois l'action de se vanter. Av 
EUXNS Ayo ou à ebyñs Éott pot, je 
désire. R. eüyouat. 

+ Eüxfuuwv, wv, ov, gén. ovoc, 
Gloss. souhaitable. 

Eüxuog, 0ç6, ov (comp. 6tepoc. 
sup. étatos), abondant en pâture, 
en fourrage : bien nourri, qui a de 
Mare RR. E0, 106. 

*x EUyluapoc, oç,ov, Poët. riche 
en chèvres. RR. &b, yiuapoc. 

x EÜylooc, 06, ov, Puet. qui a une 
belle verdure. RR. ed, yAôa. 

« ÉUyhwpoc, oç, ov, Poët. m. 5. 

Edyodytov, ou (rô), Eccl. euco- 
loge, dvre de prières. RR. ebyñ, 
10Y0s. 

EYxOMAr, f ebEouat (imparf. 
eUxéunv ou nüxépnv. aor. sdEauny 
ou nÜEdunv. parf. ebyuar ou nd- 
yua. verbal, ebxtéov), 1° adresser 
aux dieux des vœux ox des prières ; 
prier, implorer; appeler par ses 
vœux, désirer, souhaiter; avec Le 
dat. de la personne ou de la divinité, 
et l’acc. de la chose, gois avec deux 
acc. : 2° faire vœu de, et par ext. 
promettre , avec l'acc. ou nf : 3° 
se vanter de, se glorifier de, se flat- 
te de, ef Poct. prétendre, affirmer, 
avec l'acc, ou l'inf. || 1° Edyouœ toïc 
Beotç, rarement noûç tous Beobe, 
Xén. adresser ses prières aux dieux, 
les prier, les conjurer,—t1, de qe, — 
yevéoôa T1, pour qu'il arrive quel- 
ue chose. °A eÜyovtat, Luc. ce 
qu'ils deinandent aux dieux, ce qu'ils 
souhaitent. Eüyovto aûtw to) xxi 
àyaô&, Thuc. ils lui souhaitaient 
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toutes sortes de D Pie T& xé- 
XIOTA eüxépevo; vevéoôa, Luc. dé- 
sirant quil arrivât le pis possible. 
ESyxôpevos Pavarov quysiv, Hom. 
demandant à échapper à la mort. 
J1 29 Edyeoôa ebynv, Dém. faire 
un vœu, EbEauevos lepetôv to sv, 
ÆAristoph. ayant promis une victime 
à quelqu'un des dieux. EbEato tèv 
vewv ävalroev, Plut. il fit vœu de 
consacrer le temple. |] 3° Eüyouoi 
alvar Gpiotoc, Hom. je me flatte d'é- 
tre le plus brave. x ’Ex Kpnréwv 
vévos eûüyetar, Hom. il se vante d'é- 
tre issu de Crète. x Eyeou aütwc, 
Hom. tu te vantes follement. x ‘Ixé- 
"ns Ôé tou eüyouar elvai, Hom. je 
m'annonce à toi comme suppliant. 
« EUyeto névr’ &noëoüva, Hom. il 
prétendait avoir tout rendu. 

Le parf. ebyua ou n5yua, l'aor. 
EUXOnv ou nüxÜnv, et le fut. edy0- 
couat, s'emploient aussi dans le 
sens passif : être prié, demandé, 
appelé par des prières on par des 
vœux, promis aux dieux, voué, 
"Epoi uetpiwc nbxta, Plat. j'ai 
assez prié. ‘H ravéyupç à sûy0et- 
ox, Dion Cass. la fête qu’on avait 

romise par un vœu. On trouve même 
Le présent. x Nüy Gt roûr’ ebyecôé 
pot, Soph. recevez cette prière que 
je fais pour vous. 

Sp au f hou, 
faire des vœux, des prières. AR, 
EU, Rotéw. 

x Eÿyopèoc, oc, ov,P.qui a des cor- 
barmonieuses, RR. eb, yopôñ. 
EÜxoptos, 06, ov, abondant en 

fourrage. RR. «b , y6proc. 

* Eos, eoç-ouç (tè), Poét. ou 
rare en prose, objet des prières ou 
des vœux : objet du désir : action 
de se vanter, jactance : sujet d'or- 
gueil, gloire, victoire. R. eüyoua. 

Evxpnuatéw-&, f ñow, être 
riche. R. ebypñuatoc. 

Evxpnuatia, aç (), richesse. 

Ebxpnpätiotos, 06, ov, lucratif, 
qui enrichit. RR. eb, xpnpatitopa. 

Ebypñuatos, oç, ov, riche, opu- 
lent, RR. eb, ypñuata. 

1 Ebypnnovéw-w, c. ebypnuatéco. 
Ebxpnotéw-&, f ñow, être d'un 

bon usage ; être utile, commode, — 
TivÉ ou npôç tt ou Eiçtt, pour qe : 
gois activement, prèter P || Au pas- 
sif, être bien traité, — tré TIVOG, 
Par qn : être d'un bon usage, être 
En A de par les bons auteurs, er 
parl. d’une expression.R. svypnotoc. 

Expñomux, aroç (vd), avan- 
lage, utilité, profit. 

Evxpnoria, a (#), usage facile, 
comwodité, utilité. R. de 

ESxpnotes, oc, ov, d'un bon 
usage; quon peut bien employer ; 
utile, commode, — xv{, à qu, —elc 
ou RpÔs T1, pour quelque chose. RR. 
€J, xpéopau. 
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Eïypñotuc, adv. commodément, 
utilement, 

+ Ebypéaotos, 06, ov, lisez eÿ- 
XxpnTos. | | 

Eÿypoéw-w, f ñcw, avoir de bel- 
les couleurs. R. eüypouc. 

x Edyponc, ñ6, éc, Poët. c. ebypouc. 
Eÿypota, «ç (à), belle couleur. 
Eÿypooc-ouc, o0ç-ouç, oov-ouv, 

qui a ou qui donne de belles cou 
leurs. RR. £&b, yp6a. | 

x EÜypuoocs, oç, ov, Poét. plein 
d’or, es Re doré.RR. eÿ, youcûc. 

EUyxpwc, wtoc (6, ñ),c. eûgpouc. 

Evyuiix, aç (ñ), abondance ou 
excellence des sucs, bon goût, saveur 
exquise. R. de 

Eÿyuhoc, oç, ov, succulent , de 
saveur agréable. RR. €ÿ, yuX6c. 

Edxuula, as (h), c. etyulla. 

EÜyuuos, oç, ov, comme EU Lu oc. 
RR. sÉe xvu6c. 

Eüyutog, oç, ov, facile à verser, 
fluide : facile à fondre, fusible. RR. 
60, xéw. 

x Eüywf, ñç (à), Poët. pour evxh 
RUES vœu ; ohjet de vœux; sacri- 

cæ : gfois gloire, orgueil, sujet 
d'orgueil : gfois jactance, parole 
pleine de jactance. R. ebyouan. 

Eüywkuaoc, æ, ov, lié par un 
vœu; vouf; désiré; désirable. R, 
GOT UR 

Ebywpiotos, 06, ov, aisé à sépa- 
rer. RR. 60, ywpiro. 

Eüywpoc, 06, ov, spacieux. RR. 
ed, xOpa. 

? Eÿywotos, oc, ov, formé de ter- 
res amassées, ou aisé à élever en 
terrasse, à fortifier par une levée, 
par une digue. RR. eb, yovvuu. 

x ESÿéuabos, 06, ov, Poët. sablon- 
neux, couvert de sable. RR,. sÿ, &- 
aboc. 

Etmläpntoc, oc, ov, facile à 
toucher, à palper.RR. eÿ, ÿnhapéw. 

- Evgmgts, (806 (6, à), rempli de 
cailloux. RR. eb, Ynplc. 

EdYuxrtos, oc, ov, facile à rafrai- 
chir. RH. 55, YÜüyo. 

EtYuyéw-&, f. ñow, être vail- 
lant ; avoir bon courage ; se conso- 
ler. R. eübuyoc. : 

Edpuxñs, fe, ñç, frais, où l'on 
godte une agréable fraicheur. RR. 
ed, Yüxoc. 

EdYuyia, aç (ñ), courage, au- 
dace, noble assurance. R. 

EdYuxos, 05, ov (comp. étepoc. 
sup. 6tatoc), plein d'âme, coura- 
geux, ardent, vif, actif, gai, prompt, 

éterminé : fois magnanime ? gli 
d'un bon caractère, doux, paisible ? 
RR. «b, buy. |] Rarement, frais : 

aichissant, RR, eb, Yüyoc. 

ESYÜyws, adv. avec âme ; avec 
ardeur, gaieté, courage. 

Era,ou Att.Ebo, fe00w on eÿaw 


(aor, sbaa ou ebca. parf. eünua ? 


parf. pass. ebauai ? aor. passif, sda- 
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ônv. verbal, edotéov), griller, passer 
ar le feu, comme un cochon dont on 
rüle les soies : g/ots brüler où des- 
sécher au soleil. K. ae. 
Evwêéw-&, f. ñcu, sentir bon, 
être odorant. KR. de 
Etwônç, nç, £ç, qui sent bon, 
odoriférant, RR. £5, 6e. 
Eüwôlæ, aç (#), bonne odeur. 
Ebwôd&ow, f: &ow, rendre odo- 
rant, embaumer, parfumer. 
Etwôtopar, f ioûooua, être 
affecté d’une agréable odeur. 
Edwäiv, wo (ñ), qui accouche 
heureusement. RR. e5, wôtv. 
x EdwAevos, 0ç, ov, Poët. qui a de 
beaux bras. RR. 60, &dévn, 
1 Edwualos, oc, ov, c. éual6c. 
Evwpotos, oc, ov, fidcle au ser- 
ment ou respecté, observé, ex part, 
d'un serment. RR, eb, Opvut. 

7 Evwvntos, 0ç, ov, qu'on achète 
aisément, qui se vend à bas prix. 
RR. eb, Gyéoua. 

Edwvia, «ç (), bon marché, bas 
prix. R. eüwvoc. 

Eÿowvw, f (cw, vendre à bas 
prix : déprécier. R. de 

Evwvos, oç, ov (comp. 6vepoc. 
1e étatoc), qui est à bon marché, 
à bas prix. RR. cb, ovf. 

Evovuueôpar-oüpat, f Acopau, 
avoir un bon renom. R, sü@vupoc. 

? EVovÜuoc, oç ou a, ov, Poët. et 

Edévupos, oç, ov, qui a un beau 
nom, ou un nom d’heureux augure: 
célèbre, renommé : gfois en parlant 
du discours, rempli de beaux mots, 
brillant : plus souvent, par anti- 


phrase pour axu6ç, gauche, placé 


à gauche, d’où afois sinistre, Tè 
EÜWVULOY, sous-ent. xépaç, l'aile 
gauche. RR. 60, Gvoua. 
Edwvws, adv. à bon marché, à 
vil prix. R, eüwvoc. 
x Evonñç, ñç, ée, Poët. et 
x Edwmn, ov (6), Poëét. c. süw. 
* Evünig, 180ç (ñ), P. fém. du pr. 
x Eüwnoc, 6ç, 6v, Poët, comme 
EÜwY. |] Subst. (8), sorte de poisson 
de mer, RR. eb, +64. 
+ Ebwpéw-&, f. now, Gloss, mé- 
priser, négliger. R. sÜwpoc. 
EVwpia, aç (*), négligence, mé- 
pris : g/ois belle saison. R. eüwpoc, 
les deux sens. 
Evopiéu, f &ce, c. ebwpéw. 
Ebwpos, 06, ov, nésligent, né- 
gligé, mal gardé. RR. el, wpa.|| Ou 
ien, qui est de saison; qui est dans 
la belle saison; fertile, fécond. Eÿ- 
WP06 ao, mariage contracté à la 
fleur de l'âge. RR. eë, Gpa. 
Evwpogoc, 06, ov, qui a un beau 
toit où un beau plafond. RR. &ÿ, 
opopos. 
1 Evwyebw, f e0ow, et | 
Evwyéw-w, f fow, traiter, ré- 
galer ;: par est. rassasier , repaitre, 
— TVA, qu, — tivôg, de qe: ax fs 
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amuser, Charmer. [| #u passif, être 
régalé, être d'un festin, ètre au nom- 
bre des convives. || Au moy. dépo- 
nent, se Ge faire bonne chere : 
se régaler de, se nourrir de, acc. ou 
gén. RR. eb, Eye. 
Etwyntrptoy, ou (rô), lieu de 
divertissement, liéu du festin. 
Edwyntrc, où (6), celui qui se 
régale, qui fait un festin. 
Eïwynwxéç, ñ, 6v, relatif ou 
qui sert aux festins, aux régals, aux 
parties de plaisir. 
Edwyix, ac(#), festin, banquet, 
régal ; fête, réjouissance: au fé. plai- 
sir, jouissance, vive satisfaction. 
+ Etoxtaw, f aow, Gloss. p. ev- 
wyÉw. 
+ EUowÿ, wnos (6, #), Poët, qui a de 
beaux yeux ou un beau visage ; dont 
l'aspect est agréable. RR. €b, +4, 
x*Ega, Dor. p. En, 3 p. 4. aor. 2 
de ru. 
x /EsadvOnv, Pret. pour épéyünv, 
aor. pass, de quivte. 
x ’Epa61x6s, &, 6v, Dor. pour te- 
nétxoc. 
*x”E9a60ç, © (6), Dor. p. ëpn60c. 
’Epayion, f. io, c. épayvitw. 
Egrayioteuw, f. e0aw, faire sur 
un tombeau les cérémonies pieuses. 
RR. énmé, &y1oteuw, 

Epayvite, f. (ow, ». sign. RR. 
&. àyv{Kow. 

*Epayov, aor. à d'écûlu. 

’Epcaunécce, f &Ew, ensanglan- 
ter. RR. à aluücse. 

« ’Ecaiveo , Jon.p. épaivou, à p.s. 
imparf. moy. de qaivuw. 

Esaipéouat-oÙpat, f. Acoua, 
choisir ou élire après un autre, à la 
place d’un autre. RR. &, aipéopas. 

Ego, 06, ov, €. épæloc. 

’Egélopa, £ dobua, sauter 
sur, s élancer vers, se jeter à, q/ois 
attaquer, fondre sur, dar. ou els ou 
ni avec l'acc. RR. À. &)opa. 

*Ezaluoc, 06, ov, gardé dans la 
saumure. RR. &. &un, 

*Egadoc, 0% ov, situé près de la 
mer, maritime. RB. ê. &Às. 

x ’Eg-alôw-w, Dor. pour ëgn\6w. 
Epalats, ewcç (ñ), l'action de 

sauter sur. R. ép&opo. 

x ’Eoduav, Dor. pour ëpäuny. 
Ep-axteut, ice passer en 

chariot sur, acc. x l'A égnuakeupévn, 

Soph. sol frayé par le passage des 

chars. RR. éni, &pakeuc. 
+'Evauaptéve, f. auapthcopat, 


Bibl. pécher, faïllir.RR.é.&uapréve. 
Esduaptoc, os, ov, sujet à fail- 


\ir ou à pécher; coupable. 
Eg-auiw-&, c. ÉTapau. 
’Egéunv, aor, 2 moy. de gnui. 
ŒÆEgäudoc, 06, ov, disputé, qui 

est un sujet de lutte, de rivalité : 

Jois égal, rival. RR. à. &uuda. 
Æpauilluwc, ads, à l'envi. 
ÆEgapua, atos (xd), e. Épantls. 


EDÉ 


+’Epauuatitw, f (aw, Néol. 

nouer, attacher. RR. êri, &pua. ° 

*Esauuoc, 06, 0v, sablonneux. 
RR. ë. äuuoc. 


x"Egav (avec a bref), Éol. pour 


Épaoav ; LP p. aor. a de gui, 
ou (avec a long), Dor. pour égnv, 
1 p. s. du mème temps. 


’Egavêive, f. aïñsw, plaire, 
complaire. RR. é. &vôav. 

’Épavnv, aor. a pass. de qalvw. 

’Esarx)06, 06, ov,un peu teudre, 
un peu délicat. RR. &. àra)6<. 

’Eganaë, adv. une fois, pour une 
fois. RR. ë, &raë. 

’Eg-arndw-0, f wow, étendre où 
déployer sur, rég. ind, au gen. RR. 
&. ATÀCW. 

’Esarwpx, atos (tè), tenture, 
couverture. 

Esarlwats, ews(#), l'action d’é- 
tendre ou de déployer, 

Egantis, (ônç (5), «. Érantpls. 

’Eg-antoua, voyez ÉTAntuw. 

+’Tzsanrtov, ou (rè), Gloss. et 

"Egaztpis, (ô0ç (h), manteau à 
l'usage des camps. R. de 

Esäntw, f. &4w (aor. Eora, 
etc.), attacher à, rés. ind, au dat. 
[Il 4u passif, s'attacher à ; être sus- 
pendu sur, être imminent, menacer, 
avec le dat. [| Au moyen (aor. to- 
nYäunv. parf. Erfupoa. verbal, Eg- 
antéov), toucher à ; atteindre à; par- 
venir à; avoir part à; jouir de; ètre 
doué de; ètre relatif à; se méèler de, 
mettre la main à, entreprendre : de 
régime au gén. rarement au dat. 
x Etôeos éraupévot (pour eiBous ê9- 
nuuévot), Herodt, doués des avanta- 
ges de la beauté, RR. ini, &rtw et 
ARTOUaL. 

’Ep-énto, f &ÿw , allumer, en- 
flammer. RKR. éri, &rtw. 

x ’Egantwp, 0906 (6), Poët. celui 
qui touche, atteint, saisit ou cherche 
à saisir. R. ésantout. 

"Egappoyi, ñç (f), c. Épdpuoste. 

Eÿ-xpuotw , f. 6cw, adapter à, 
ajuster à, appliquer à, joindre à, 
rég. ind, au dat. : s'adapter à, ca- 
drer avec, avoir du rapport avec, 
dat. ou ëni et l’acc. ’Egapuétewv 
êr’ &dnha, coincider, se recouvrir 
parfaitement. RR. ë. &puéto. 

Ecapuoot, ewç (à), l'action d'a- 
dapter, d'ajuster, de joindre : con- 
venance, rapport, conformité. 

Epapuootéov, v. d'Ésapu5’u. 

Egapuôttuw, f 6cw, dit. p. Èp- 
aps. | 

«x Egapkavto, Poët, 3 p. p. aor. 1 
moy. de MAN pEaGGU. 

x”Epaucs, Poet. 3 p. s. aor. 1 de 
pau xu. 

“Ezadic, ews (%), action de lier, 
d'attacher; ligature : g/ois action 
d'allumer ?-R. ésartw. 

Ezé66ouoc, 06, ov, qui contient 
un septième en sus, KR. &.ÉCOouos. 
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’Foéôoa, as (*), action de s’as 
seoir, de siéger sur ou auprès : siége 
d’une ville; embuscade : en f?. de 
math, base supérieure ou simplement 
base d'un solide : en botanique, 
éphédra, sous-arbrisseau que lon 
confondait avec les préles. R. kz 
étouat. | 

’Ezcècétw, f. 4ow, poser sur, 
asseoir sur, rég. ind. au dat. RR. 
Ent, Ér at. 

ÆEyéipava, wv (tà), partie du 
corps sur laquelle on s’assoit, le 
derrière, le siège. 

1 Eçepéu-&, f &otw, Poët. c. èp- 
eBpevo. 

"Egeëseia, as (%), l'action de s'as 
seoir sur ou près de : observation, 
espionnage; embuscade : corps de 
réserve dans une armée : poste, sta- 
tion, garnison. R. 

’En-côpeüw, f eücw, aveo le dat. 
être assis sur : être posé sur : s'as- 
seoir ou siéger sur ou près de : pré- 
sider à, dominer sur : siéger dans, 
être en garnison dans: plus souvent, 
ètre en observation, espionner, 
guetter, dresser des embüches, as- 
sitger ; d’où au fig. convoiter, dési- 
rer, rechercher; épier, guetter, 
être à l'affût de; g/ois être immi- 
nent, menacer, foujours avec le dat.: 
être réservé pour combattre le der- 
nier, en parlant des athlètes ; faire 
partie d'un corps de réserve, être 
tenu en réserve. RR. érf, #8ps00. 

x'Ezeêoñacw (sans fut.), Poct. 
pour Épeñgebw. 

2 'EgeSptaouôs, où (8), comme #5- 
ebniou6s. R. de 

x'Ez-<éotto-&, f &ow, Poët, s'as- 
seoir ou se poser sur, dat. 

’Ese2pito , f. (ow, verbe de 

"Epeñcioués, où (6), jeu d'en- 
fants où le vaincu porte l'autre sur 
san dos. 

+ Ez-cdploow, lisez Epeôphocw. 

’Egecorotp, ñpoc (6), le vain- 
queur au jeu nommé épebptouéc. 

*Egecov, ou (rd), siége en forme 
de table, tabouret : cuscute, nfante 
parasite. R. de 

YE9eô5os, 06, Ov, Assis Sur ; posé 
sur ; qui siége auprès de; qui pré- 
side à ; qui met le siége devant ; qui 
tend des embüches à; qui guette, 
qui observe, qui épie: le reg. au 
gén. ou au dat. Qfvis réservé pour 
combattre après les autres, en pari. 
d'un athlète, d'où par ext. qui est 
en réserve, qui vient après, qui est 
le dernier, [| Sxôst. (à), athlète ré- 
servé pour la fin des jeux; dernier 
champion ; second combattant ; sol- 
dat deréserve; yfois successeur; g/ots 
Poët. adversaire, ennemi. RE. êr{, 
Eôra. 

’Esétouar, f. eboouat, être assis 
sur ou prés de, s'appuyer sur, se 
percher ou tre perche sur, s'établir 


LDE 

dans ou sur; en parl. d'un oiseau, 
couver, d'où au fig. être assidu à, 
ètre courbé sur, vieillir sur, le re- 
gime au dat, ou au gen. rarement 
à l'acc. RR. éni, Etouar. 

x *Egénxa, Jon. pour èqfxa, aor. 1 
d'ésinu. 

Egebels, sioa, év, part. aor. 1 
pass. d'éginut. 

’Eoelnv, n@ 1, opf. aor. à act. 
d'éstiu. 

?Egemévoc, n, 0, part. parf. 
_pass. d'égfnps et d'épévvup. 

’Egetunv,. plusqp. pass. dès. 
évvvu et d'èginut: plus souvent, 
aor. 2 moyen d'éginut. 

Eväva, inf. avr. à d'éoinpe 

x ’Escioa, Puët. aor. « d'écitu. 

Egetoaunv, aor. 1 moy. de œel- 
6op.at, épargner, ou Poët. aor. 1 moy. 
d'èz Kw, faire asseoir, établir. 

’Egeioôw , 3 p. s. imper. parf. 
pass. ou moyen d'éçinpu. 

Egelow, 2 p. s. d'épetcdunv. 

x’Eocle, yo n, etc. P. p. équ, 
sub. aor. 1 d'éginpu. ; 

Epexxatdéxatos, n, 0v, augmen- 
té d'un seizième. RR. én{, éxxat- 
GÉXATOG. 

’Egextéov, verbal d'inéyu, 

Egentixô6, n, 6v, qui retient, qui 
arrète : restringent, astringent : qui 
suspend son jugement. R. énéyte. 

Epextixwç, ads. en suspendant 
son jugement, sans se prononcer. 

Egextéc, ñ, 6v, retenu, arrèté: 
qu'ou peut retenir ou arrèter : sur 
quoi l'on suspend son jugement. 

“Egextos, 06, ov, qui comprend 
un sixième en sus. RR. &. £xtoc. 

’Ep-el{ocw, f. e)iëw, rouler.|| 4x 
moyen, rouler derrière soi, trainer 
après soi. RR. é. £Aicow. 

Egelxls, icoc (ñ), croûte qui se 
forme sur un ulcère, sur une plaie. 
RR. ê. £lxoc. 

’Eyehxéopar-oïuar, f. wôñao- 
pui, s'ulcérer. RR. ni, Ékxéw. 

Egelxtix6ç, ñ, dv, qui attire ou 
qui entraine : au fig. attirant. K. 
ÉpéÀXxw. 

’Epéaxuate, ewc (ñ), ef 

Egelxuaudç, où (6), c. Épexre. 

"Egsaxuotns, où (6), celui qui 
tire ou qui traine. 

"Égehxuotixos, c. évehurenxÔe. N 
épelxuatixov , le v euphonique. 

"Ep-élxw , f. EEe (aor. écelirv- 
ca, c{c.), atürer, trainer, entrainer. 
Î] 4u moyen, tainer ou tirer après 
soi: tirer à soiwe porte pour la fer- 
mer : attirer à soi, d'où au fig. ga- 
gner, captiver : q/ois avaler. [| Au 
passif, ètre attiré, entrainé : qfois se 
trainer avec peine. Iléôeç épekxôue- 
vor, Hom. pieds blessés, boiteux, trai- 
nants. Ot ése)xcmevor, Hérodt. les 
trainards. RR. éxt, £Axo. 

*Eceatis, ews (ñ), l'action de ti- 
rer, d'attirer. R. é5ékxw. 
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k'Egéuev, Poët. p. égeivar, inf. 
aor. à d'ésinut. 

Egévvupr, . to.écu, vêtir. || Æu 
moy. se revêtir de. RR, &.Evvuut. 

Epeéñs, adv. de suite; par or- 
dre; ensuite. RR. ê. é£ñc. 

VEoekte, ewç(ñ), l'action de rete- 
nir, d'arrêter; délai, retard; pré- 
texte, excuse. R. été. 

x "Epéreoxov, P. imparf. d'égéru. 

’Epentaxadéxatoc, n, 0V, aug- 
menté d’un dix-septième. RR. ént, 
ÉnTaxaÔÉXATOS. 

x Egénw, f. éÿw (imparf. Epeiroy 
Ou sans augm. ÉPSTROV. AOr. à ÈRÉG- 
rov, d'où l'inf.érioreiv), Poët.suivre, 

oursuivre ; marcher sur les traces, 
initer ; chercher, rechercher ; trou- 
ver, atteindre ; avoir dans les mains, 
remuer, manier; s'occuper de, gou- 
verner , diriger : gfuis occuper , ha- 
biter : g/ois pee en avant, pous- 
ser contre, diriger contre, ré. ind. 
au dat.|| Au moyen, ’Eg-éroua, f. 
éyoua (imparf. Égenéunv ou sans 
augm. Égerxôpnv. aor. Èxeonôun), 
suivre; consentir à ; céder à; se con- 
former à ; obéir à : le régime au dat, 
RR. é. Enw ou Eroua. 

’Egepunveutixéc, ñ, 6v, explica- 
uf, interprétatif, R, de 

’Epepunvetw, feÜow, expliquer, 
interpréter. RR. &. épunvete. 

Epepnuw, f. üow, ramper vers; 
se glisser dans. RR. &. éprutu. 

"Epéprw, f. épbw (aor. ès 
elprvoa, etc.), se trainer en ram- 
pant, ramper ouse glisser vers : Poët. 
marcher vers, arriver à, atteindre, 
dat. ou np6s et l'acc. RR. &. £pno. 

x"Eoepoev, Éol. 3 p. s. aor. 1 érès- 
rare de pépu. 

YEg:ç, impér. aor. à d'éstnpu. 

Egéou, wv (tà), fêtes de la 
Diane d'Éphèse. R.”Épecoc, nom pr. 
de ville. 

? ’Epesiépotoc, oc, ov, Poët. désiré 
des mortels. RR. égieuat, Bootôs. 

? ’Eocoin, nç6 (à), don. p. Egeotç. 

’Evéctuoç, 06, ov, dont on a ap- 
pele ou dont on peut appeler ; évo- 
qué ou qui peut être evoqué d’un 
tribunal à un autre. R. éginpu. 

NEopeorc, wc (ñ), action de lancer 
une chose par une autre: élan, essor : 
choc, attaque : désir, envie, appétit, 
iuclination : permission, autorisa- 
tion : appel, evocation d’une cause 
à un autre tribunal. 

’Eceorepeia, a«ç (ñ), soirée passée 
à quelque chose. R. de 

Egecnspeuuw, f. e0o&, passer la 
soirée à ou dans, dat. R. 

Epéonepoc, 06, 0v, du soir, qui 
se fait le soir : situé vers l'occident, 
occidental. RR. &. éonépa. 

x’Egecnounv, Poët. aor, 2 d'év- 
ÉnoUaL. 

x Evçécoa, Poët. pour épéoo, inf. 
aor. « d'épévruut, ou gfois d'égiçu. 
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k*Ecesca, Poët. impér, cor, 1 
moy. d'éëgitw. Poyez l'art. préc. 

x 'Egecoäunv, Poet. p. Épeicdunv, 
aor. 1 moy, irrég. d'égitw. 

"Epéotaxa, parf. d'éplormu. || 
Dor. avec à long, pour Éséatmnxa, 
parf. d'épiotaua. 

Eg-cotiduw-w, c. Éctiéte, 

"Épéotio6, 05, ov, qui est près du 
foyer; qui pe au foyer; qui 
habite sous le mème toit ; domesti- 
que : Poët. habitant du pays ou de 
la ville; qui habite dans où aupres 
de, gén. ou dat. || Subse. (td), domi- 
cile; famille; pénates. RR. ë, éc-ix. 

"Égeotpiôrov, ou (rù), dim. de 

"Eg:otpis, (Coç (#), casaque, ha- 
bit militaire qui se portait par-iles- 
sus la cuirasse : tout habit qu'on 
porte par-dessus les autres. RR. é. 
ÉvYUELL. 

"Égeotwe, &oa, 6ç, Att. pour e- 
eomnxws, part. parf. d'éplortaua. 

Epérens, ov (6), juge en dernier 
ressort, e{ spécialement éphète, juge 
criminel à Athènes : Poët. chef su- 
prême, ou simplement chef, géné- 
ral. R. éotnur: 

Egetixéc, #, 6v, qui désire. R. 
éplepon. 

'Epetiva, adv. —naiçev, jouer 
à la lille en se la renvoyant de l'un 
à l'autre: Comiq. jouer à la procé- 
dure, à la chicane. R, écinut. 

? Egetuéw, f. ñow, Jon. ordon- 
ner. R. de 

x Eoctur,ñc(ñ), Poét. ordre, com- 
mandement, commission, recommun- 
dation, prière. R. éginut. 

Eserôç, ñ, 6v, ordonné,comman- 
dé ; désiré, ambitionné, recherché ; 
digne d’ambition, désirable. 

"Egertws, ado. avec ardeur ; avec 
ambition. ’Esetos Éyev tivôç, am- 
bitionner quelque chose. 

?'Egevatw, f. àow, p. éreuätt. 

‘Epeüpeua, atos (tà), invention, 
ce qu'on invente. R. épeupioxw. 

’Egevpsouw, ewç (à), invention, 
action d'inventer, de trouver, 

Epeupétnc, ou (6), inventeur. 

'Egeüpnua, atoc (td), comme ëg- 
EUpEuæ. 

Egeupnotc, ewc (h), c. Épetpiois. 

"Egevpioxww, f. evpñow, trouver, 
découvrir : inventer, imaginer. RR. 
ë. ebploxe. 

Epebionat-ougt, f aout, 
se moquer de, dat. RR. &. &hi4suat. 

x Egeÿiôwvro, Poët. pour épeÿt- 
&OYTo, 3 P p. imparf. d'épeYriouan. 

Es-tu, f. epñow, recuirc.RR. 
8, Eu. 

Egewpuv, imparf. d'sopéw. 

"Ecnbaioc, &, ov, relatif à l'ado- 
lescence, à la puberté. || Suést. ’Eg- 
néaiov, ou (rd), le pubis, le dessous 
du bas-ventre. R. égr.60c. 

Egnéagxéw-w, verbe de 

’Epñ6aoyos, ou (6), officier char- 
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gé de surveiller les adolescents. RR. 


Égn605 4pxw. 


*Egréaw-©, f. ñcw, entrer dans 


l'adolescence, RRKR. êxi, #6auw. 


’Epnéeia, as (à), âge de puberté, 


adolescence. R. Épn$euw. 


Eoréetov, ou (rè), lieu d'exer- 
cice pour les adolescents. R. £pr6oc. 
Épn6evw, f. evow, être ado- 


lescent. 
Esréia, as (f), adolescence. 


’Epn6ix0:, n, 0v, relatif à l'ado- 
lescence, à la puberté. Tà é9n61xôv, 


la puberté ; les adolescents. 
“E9n60ç, ou (6), adolescent, qui 

- est dans l'âge de puberté.RR. ê. fén. 

k'Esn60aûvn, ns (#), Pot. et 
’Egnñotns, 1706 (#), adolescence. 
’Egryéopat-ouau, f noouu, 


conduire à ou vers, indiquer le che- 
min : g/vis commiander ? g/fois ra- 


-conter, exposer ? plus souvent dé- 
aoncer, accuser. RR. &. ñyéouat. 

’Egñynats, ews (%), dénonciation, 
. principalement contre un recéleur 
de la chose publique : gfois action 
de conduire le magistrat sur le lieu 
du crime? RR. &. Ayécuat. 

’Eprôopat, f. Épnobñooux, se 
réjouir de, dat. RR. &. hdopat. 

Egnévve, f uvw, adoucir; ré- 
jouir. RR. ént, fôuvw, ” 

’Esñaa, avr. 1 d'écinp. 

'Egrxw , f. kw, arriver, surve- 
nir : g/vis concerner, regarder, se 
rapporter à, avec npôç ou els et l'acc. 
RR. ni, fre. | 

"Egnaunv, aor. 1 d'épiopat. 

Lou, txos (6, à), adolescent : 

vis du mème âge, contemporain, 
RR. é. FAME. 

EpnAle, (606 (%), charnière atta- 
chée avec des clous. RR. ërt, ñhos. 
[| Qfois comme Egrhi. 

*Egnats, &ws où 1ô0ç (ñ), tache 
.de rousseur, en t. de med. éphélide: 
g/fois tache blanche daus l'œil. RR. 
Ent, AAMOG. 

*Eondoç, 0ç, ov, hâlé par k so- 
leil : marqué de taches de rousseur : 
qui a une tache blanche dans l'œil. 
RR, émi, fAtos. [| Q/ois cloué. RR. 
ETL, MAO. 

’Epnlôrmns, ntoc (#), tache blan- 
che à l'œil. R. égnàoc. 

Ep-n0w-&, î wow, clouer.RR. 
ë. f10w. 

"Epnhwônc, nç, &c, qui ressemble 
à une ephélide; marqué de taches 
de rousseur. R. Éoroc. 

Epnuwtéc, ñ, ôv, cloué, R. &p- 
nÀdw. 

*Epipat (sans fut.), être assis où 
posé ou perché sur, dat. ou gén. ou 
Poët, acc. RR. à. fuat. 

’Egnuespeutrs, où (6), prêtre de 
service, dans le temple de Jérusalem. 
R. de 
_ Egnpepeuw, f. e0ow , passer la 
jourues à, éat, : èlre de garde où de 
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tour à tour. R. éoruepoc. 
’Epnuspivés, ñ, 6v, quotidien. 


'Épruspios, 0$, Ov, Poët. p. èy- 
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phémcérides, d'où au pl, mémoires, 


commentaires, archives : livre: de 
compte où l'on marque la dé- 


pense de chaque jour; calendrier, 
table astronomique : chez les juifs, 
classe ou section de tribu (voyez 


épnuepia). [| Q'ois adj. qui £e fait 
chaque jour. ’Egnuepic lotopla, his- 


toire écrite jour par jour, 
’Epñuepoc, oc, ov, diurne, d’un 

jour, qui dure un jour : qui ne dure 

ja jour, d'où par ext. éphémère, 

e peu de durée : dont l’action se fait 

sentir le jour mème : q/ois quotidien, 
de chaque jour. "Esñuepoc ou êo- 
nuépiôs ti noue, il fait quelque chose 
tout le jour ou pendant un jour. OI 
épnuepor, les mortels. || Suôst. ’Eo- 
fepoy, ou (rè), éphémere, insecte 
on ne vit qu'un jour : plante bul- 
euse qu'on croit tre une espèce 
d'ornithogale : poison extrait des 
bulbes de la cote y qui passait 
pour tuer un homme dans leibass 
d'un jour. RR. éni, Auépa. 
+'Egnpepoüatos, 06, ov, Weol. 
qui vitau jour le jour. RR. ëèg- 
AUEPOS, OÙ. 
Effuuat, parf. pass. d'épante. 

x Eonuoouvn, nç (ñ), Poët, ordre, 

commission. R. éginpu. 

*Egrv, imparf. ou aor. 2 de grui. 

*Eonva, aor. 1 de gaivu. 
© kEgñvêave, Poët. 3 p. s. imparf. 
d'ésavôévw. 

'Epñnta, 3 p. s. parf. pass. ou 
moy. d'épantw. 

"Egrenmévos, n, ov, part. parf. 
pass. d'épaipéw. 

“Epnoba, forme éolienne pour 
Epnç, 2 p. s. imparf. de gnul. 

’Eprobetev, 3 p. p. opt. aor. 1 
d'éprôoue. 

Eproopat, fut. moy. d'épinu. 

Hs f. &aw, se reposer 
sur, dat. RR. ê. novyätw. 

? ‘Ep0adéos, æ, ov, P. p. éYahéos. 
*Ep6apxa, parf. de obzipw. 
Eptaouévws, adv. d'une manière 

corrompue, dénaturée. R. ?Heipw. 
*Eoôaca, aor. 1 de ôävuw. 
+ ‘Eobels, Eiou, év, rare p. Eÿn- 
Oeiç, part. aor. 1 passif de Eyw. 

x Epbéos, a, ov, P. adj. v. de Eÿuw. 

“Ezônpépro;, 05, ov, et 


service pendant le jour. RR. é, pe- 


’Epnuepia, ac (ñ), fonction d'un 
jour ou de chaque jour ; dépense ou 
ration de chaque jour; roulement 
journalier, ordre successif jour par 
jour; Bibl. classe ou section d'une 
tribu faisant le service chacune à 
son tour. Els éonuepiac, Libl. jour 
par jour on semaine par semaine ; 


'Epnuepls, iêoç (ñ), journal, é- 
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“Epôñuepos, 05, ov, qui dure sept 
jours. RR. énté, hUEca. 
‘Epônpiuepne, ñç, éç, en £. de 
prosodie, de trois pis et demi, 
[| Subst. Epônpipepés, Éoç-oùs (Td), 
éphthémiméris, trois pieds et demi 
d'uu vers. RR. érTé, fuusprs. 
x”Ep6nv, Poët aor. à de o6ävw. 
x °E96lato, Jon. p. Eglivto, 3 p. p. 
Plusqp. pass. de o8ive. 
“Eÿborwasiov, ou (rè), c. &2%o- 
TWAOY. 
“E56orwAns, ou (6), marchand de 


comestibles, de choses cuites. RR. : 


Ép006, rw. 

‘Egborwov, ou (rè), boutique 
où l'on vend des choses cuites. 

E?0opa, parf. de pbeipw. 

‘Eg066, n, dv, cuit, Ta ép0, les 
mets cuits : gfois au fi. amolli, af- 
faibli, usé, écrépit. “Eg00ç yépov, 
Gloss. vieillard décrépit. R. Ëto. 

“Es0otmçntoc(#),amnollissement, 
faiblesse de corps. R. £5066. 

+ Epô6w-& , f. wow, Gloss. faire 
cuire. R. é9600ç. 
k'Epuñluw, dtt. pour ëmaluw. 

’Egialtne, ou (6), démon incube, 
cauchemar. R. rt1})w. 

’Epraltia, aç (ñ), ef 

"EptéAtiov, ou (rù), pivolne, 
plante qui passait pour préserver du 
cauchemar. R. ÉptdÀTnG. 

… Egtäot, 3 p. p. ind, prés. d'èx- 
impt. - 

’Epiyua, parf. d'épixvéouou. 

'Egtêpow-&, f. wow, suer à ou 
sur, dat. : qfois trauspirer abondam 
ment. RR. &. 10ç6uw. 

’Ey10p0w, f. Low, asseoir ou éta- 
blir sur, rég. ind. au dat. RR. ëni, 
lôpuw. 

"Egtôpwors, ewç (à), sueûr abon- 
dante. R. égiôpôu. 

+'Ep0ûn, ns (ñ), Gloss. lenteur, 
paresse. RR. ét, ie P 

’Egier, 3p. s. dial d'épinut. 

’Egiepa, mu). d'ésinut. 

'Éxtepos, ou (À), —s. ent. païa, 
gâteau destiné aux sacrifices. RR. 
énti, Lepôc. | 

’Eptédvuw, 44. pour Épite, dans 
le sens neutre. 

Egiçuw , f. Know (aor. épitnoæ 
ou Poët. toetoa), faire asseoir, éta- 
blir sur ou auprès de, rés. ind, au 
dat. : s'asseoir où èlre assis sur ou 
près de, dat. Acinvw égitetv ou ëo- 
Kaveiv, Hom. s'assvoir à table. || Les 
poëtes emploient aussi l'aor. 1 moyen 
ÉpELTdUNV ou ÉÿEGdauUNv ( part. 
ésecoauevoc), dans le sens actif. 
RK. ri, {Lu. 

Entry, f Éprow (aor. écñxa, 
elc.), 1° envoyer à, jeter sur, envoyer 
ou dèchainer coutre , reg. ind. au 
dat. : 2° lâcher /a bride, pousser 
son cheval, etc. : 3° exciter, enga- 
ger, porter à, avec l'inf, : 4° permet- 
tre, accorder : 5° dans se sens neu- 


EI 


tre, se livrer à, s'adonner à, dat. : 
Go en t. de droit, appeler d'un ju- 
gement. [| 1° *Ipev lipcuew éoñou, 
Hom. j'enverrai Iris à Priam. Béloç 
Éguévar tivi, Hom. lancer un trait à 
quelqu'un. Xeïpas éprévat, Hom. je- 
ter La main sur. Kn3ea épiévau, Hom. 
envoyer des chagrins , causer des 
chagrins. ’Egpiévar tv dpyñv tive, 
Plat. déchainer sa colère contre 
quelqu'un. |} 2° °Oùnv éprévar Tv 
hviav, Greg. lächer entièrement la 
bride. x ’Eoleoav Tnnoucç, Hom. ils 

ussaient leurs chevaux. [| 3° x ’Eo- 
enxev adtèv àsiou, Hom. il l'enga- 

à chanter. x Kai tiva oTovayñ- 
ga épsinv, Hom.je ferais gémir quel- 
qu'un. |] 4° Ofc oùxérr épiecav ol 
Estupayor mv fyeuoviav, Thuc. à 
qui les alliés ne voulaient plus ac- 
corder le commandement, ’Eyeiôn 
oyohaterv, Aristt. il eut la permis- 
sion de ne rien faire. Aûtois 4e0)ov 
toùtov épñnow, Hom. je leur propo- 
serai, m. a m. je leur accorderai cette 
épreuve de leurs forces. || 5° E9- 
tevar Tw buuw, taie Aôovais, Greg. 
s abandouner à la colère, aux plai- 
sirs. || 6° Oôte ésnxev ç td Gtua- 
otmpiov, Dem. il n’en appela pas au 
trib uual supérieur, ’Egetvar éri tiva, 
Luc. en appeler à un autre juge. 

Au moyen, ’Eyieupa, f. épñoo- 
ua (aor. ésnxaunv, efc.), 1° per- 
mettre : 2° mander, ordonner , re- 
commander : 3° avec le gén. viser 
a, et au fig. tendre à, désirer , am- 
bitionner, convoiter, avec le gén. 
ve Alt, avec l'ace. souvent avec 

inf. || 1° OÙx égieto aûtois TÉX nc 
&Yaobat Bavauoou, Plut. il ne leur 

ermit pas de preudreun métier ma- 
nuel. || 2° ‘Exiotw épieoôar, Hom. 
ordonner à chacun. ’Ertotodai &c 
got xarñp égeito, Eschyl. les ordres 
que t'a donnés ton pére. ’Eyw o’ 
Épiepar paiperv, Soph.je te disadieu, 
m. à m. je t'ordonue d'étre joyeux. 
1139 Epiépevor twv npoowrwv, Plus. 
visant leurs ennemis au visage. IIäca 
uéBoéos àyahoù tivos Énieto, #risée. 
toute méthode tend à un bien quel- 
couque. Twv aotoiwv oÙùx ésiev- 
+at, Aristt. ils ne convoitent pas les 
biens d'autrui. Meyæanv 66Eav êo- 
sépevos, Xén. aspirant à une crane 
gloire. ’Egtépnv paÿeïv, Xen. je dé- 
airais apprendre. 

Au passif, Egiepo, f. kp-26f- 
coma (uor. éseibnu), presque tous les 
sens correspondants a ceux de l'actif 
et du moyen. ’Eeiôn, il fut envoyé: 
1 fut ordonné : il fut permis. *Eoet- 
uévos npättetv, Xén. ayant recu la 
permission d'agir. RR. ni, inus. 

x ’Eg4xavw, Poët. pour 
La ARE A f tpikouo, 
avec le gén. raremt, avec l'acc. par- 
venir à; atteindre; toucher; frap- 
per; 4/ois parcourir ; q/ois avec ni 
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et l'acc. ou avec uéyet et le gen. s’e- 
tendre jusqu'à : avec l'inf. parvenir 
à, venir à bout de, ètre capable de : 
activement, assèner , appliquer, — 
rAnyéc tive, des coups à qn. RR. 
ri, lxvéouat. 

*Eqrxtéov, verbal du préc. 

Egixtc, ñ, 6v, que peutattein- 
dre. “Osov ou wç épixtov, autant 
qu'il est possible. 

x ’Eptabev, Dor. pour épurônoav, 
3 p. p. aor. 1 passif de quéw. 

x ’Epüépny, Poët. pour ëgiinot- 
uny, aor. 1 moyen inus. de giéuw. 

x "Epauelpw (sans fut.), Poët. avec 
l’acc. désirer. RR. é. {ueipuw. 

x ’Eyluepos, 06, ov, Poët. désira- 
ble, aimable. RR. é. fuepos. 

*Egivoc, 06, ov, plein de fibres, 
nerveux. RR. éxi, fç. 

+ ’Egptopxéu-w, Gloss. p. érniopréw. 
"x ’EgrouAxic, 1006 (ñ), Poct. p. ëp- 
oÀKiG. 

Epinnétoua, f. &ooua, aller 
à cheval sur, dat. ou éni et le gén. : 
faire une incursion à cheval ou une 
charge de cavalerie, courir sur, 
charger, avec le dat. ou ni et l’acc. 
RR. &. innätouat. 

’Eginrapyia, æç (à), double hip- 
parchie , corps d®# 1024 cavaliers. 
RR. éni, inrapyla. 

+'’Epimnaotnp, ñpoc (6), Schol. qui 
monte à cheval. R. épirrätopa. 

? Eylnnesov, ou (td), c. épinniov. 

? ’Eginretoc, 06, ov, c. ÉpITTLOs. 
’Epinreto, f. eUGw , comme ëp- 

tRrAaL out. 

Egénniocs, 06, ov, qui se met 
sur le cheval, comme une selle, etc. : 
qui se fait à cheval, en part. d'une 
course , etc. : qui concerne la cava- 
lerie ou les courses de chevaux. |] 
Subst. ’Epirriov , ov (rè), selle, har- 
nais. RR. ë. {rxos. 

*Epinnos, 06, ov, qui est à cheval; 
équestre. [| Subst.*Epirnov, ou (td), 
voiture tirée par un seul cheval. 

’ÆEpurnotoëérne, ou (6), archer à 
cheval. RR. éoimnoc, ToË0Tnc. 

Eptnrapar , f. éninticoux, 
voler sur, vers ou contre, dat. ou es, 
êri, npôç et l'acc. : parcourir ou 
traverser en volant, avec l'acc. KR. 
éri, intauat. 

x ’Eg460äve, Dor. pour épüäve. 
’Epiotavw, pour épiotrnu. 
’Eplormmu, f. ént-otnow ( aor. 

érnéoThoa, etc.), 1° placer sur ou 
après ou auprès de : 2° rendre pré- 
sent, faire assister, faire intervenir : 
3° mettre à la tète, préposer : 4° re- 
tenir, arrèter : 5° appliquer, rendre 
attentif, ou dans le sens neutre, s'ap- 
pliquer à; réfléchir à; gfois sus- 
pendre son jugement. || 1° Eühivuv 
TELLOS ÉTLOTNOUVTE TU ÉAUTWUV TEÏ- 
re, Thuc. ayant élevé un mur de 
ois sur leur rempart. Tédloç èp- 
otévar tivl, Plat. mettre fin à quel- 
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que chose. ’Exéotnoe toÿtw noièa- 
YwYÔY, Plut. il lui donna, m. à m. 
il mit aupres de lui un instituteur. 
"Eréotnoe pÜdaxa taic OUpars, Plut. 
il mit une sentinelle à la porte. {] 
20 Enotnoaç tot yäuots alô& xaæi 
Takiv, Plut. ayant fait intervenir 
dans les mariages l’ordre et la dé- 
cence. ]] 3° ?Epiotavar tiv& voi: 
rpayuaot, {socr. mettre quelqu'un 
à la tète des affaires. || 49 Tv xo- 
pelav émothouc, Plut. ayant arrèté 
la marche. ’Enéotmee toûs Innréa: 
tou xpécw (s. ent.lévai), Arr. il em- 
pècha les cavaliers d'avancer. || 5° 
’Emorñoat tros &xouovtas, Pol j:8. 
rendre les auditeurs attentifs. ?Eo- 
totévar voUY, yvwunv, Otévorav, ou 
simplement èniotñoai tivt, xaté te, 
ni ti ou nepi tivoc, appliquer son 
esprit, sa pensée , son intelligence à 
quelque chose. ’Emotñoas rois rotñ- 
paot, Plut. s'étant appliqué à la poé- 
sie. "Aërov 8è éniotnoat roc, Polyb. 
il faut remarquer comment. Îlavri 
YYÉptuoy Ty xal pixpôv ÉrioTh- 
oavtt, Dasil, il est évident pour qui- 
conque y a un peu réfléchi. Enioth- 
cavtes mepi beoù, Athenag. ayant 
suspendu leur jugement sur l’exis- 
tence de la divinité, 
Agmoyen mirte, ’Eplorauc, 
f. Envothoopar (aor. réotnv. parf. 
épéornxa), 1° se placer ox ètre pla- 
cé sur ou auprès : 2° se présenter , 
survenir ; arriver à ou dans ; tomber 
sur, surprendre , avec le dat. : 3° 
insister, presser ; être imminent, ur- 
gent; menacer : 4° être préposé à, 
veiller sur : 5° s'appliquer à, réflé- 
chir : 6° s'arrèter : 9° surnager. || 
19 Epeotnxus Bacet, Ler. placé ou 
élevé sur une base. || 2° ’Epiotaobat 
rüXa, Eurip. se présenter aux por- 
tes. ’Egiotatas aûtoic 6 °’Hyaotos, . 
Luc. Vulcain survient et les sur- 
prend. ’Emotñvarxatà tobçÜünvouc, 
Plut. apparaitre en songe. ‘{c ër- 
éotn T Baorkeiw aÿn, Herodn. 
quand il entra dans le palais.||3° *E2- 
etothxet auto Kaæhiotoatos, Dem. 
Callistrate le pressuit. ’Egsotmxw: 
xivôuvos tr node, Dem. danger qui 
menace la ville. || 4° Of éceotnxotec, 
Plilon, les préposés. Oléc te modo: : 
rpobatioun Éveotävar, Aréstoph. ca- 
pable de garder beaucoup de mou- 
tons. [| 5° ’Eniotàs éni à OEncëw; 
épya, Jsocr. réfléchissant aux ex- 
ploits de Thésée. ]] 6° ’Epiotacbat, 
Synés.s'arrèter. |] 7° *Eplotata toû- 
Tu xabdnep ÔPÉdS YaaxTt, Diosc. 
il surnage comme le petit lait sur le 
lait qui se caille. RR. é. Totnut. 
"Épiotopéw-&, f. few, deman- 

der, interroger, questionner. RK. é. 
lotopéw. 

*”Eohabov, Poët, aor. 2 de ?k4. 

x ’Ev66rnûev, Éol. Là Écobnônoav, 
3 p.p. aor. 1 pass. de po6éw. 
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EsnËsia, ac (*), visite, inspec- 
tion; ronde nocturne, R. ésoôsiw. 

’Epoëeutns, où (6), celui qui fait 
la ronde : gfois éclaireur, espion ? 

’Esoëeutimws, adv. par déduc- 
tion, par suite de raisonnements. 

Eg.00eüw, f. Eüow, parcourir, 
d'où par ext. inspecter, visiter, con- 
sidérer, observer, examiner, discu- 
ter, traiter, expliquer : gfois Poët. 
mettre en route, faire marcher, con- 
duire, ou dans le sens neutre, aller 
vers, s'approcher de, dat. : en t. de 
logique, raisonner par déduction 
d'après une hypothese. [| Au moyen, 
visiter, parcourir, ou sans régime, 
faire la ronde. RR. éni, 60eu 

? ’Eooûia, aç (h},c. époôelæ. 

’Ezoûtdtw, f écw, munir des 
provisions nécessaires pour un voy- 
aze, approvisiouner , équiper, four- 
nir ou munir de, au propre et au fig. 
|| Âu moyen, faire des provisions de 
voyage; demander ourecevoir ce qu'il 
faut pour se mettre en route. R. de 

2Ep6ô1oç, oç, ov, qui concerne le 
voyage. || Suôse. ’Epobiov, ôu (to), 
provisions de voyage; ce qu'on re- 
çoit ou ce qu'on emporte. pour un 
voyage; provisions, ef par ext. 5e- 
cours, ressource. RR. ên£, 686c. 

#Ezoèoc, ou (f), avenue, gene 
par lequel on arrive; approûhe, ve- 
uue, visite; rende, patrouille; in- 
vasion, irruption, excursion, attaque, 
au propre et au fig. : voie, expédient, 
moyeu; gfois explication, démon- 
stration, récit, exposition. EE éo- 
ébau, au premier choc; dés l’arri- 
vée, dès l'abord; tout de suite. 

#Epoôoç, ov (6), celui qui fait la 
ronde ; inspecteur. Ve confondez pas 
avec le préc. ni avec le suiv. 

#Eooôoç, 06, ov (comp. wtepoc. 
. sup. wTatos), accessible, praticable. 

? *Ep-056w-w, f. wow, Poct. con- 
duire, mettre en route ou diriger. 

x'’Egoirn, Dor. p. égoira, 3 p. s. 
imparf. act. de poitäw. 

« ?Es6kxatov ou ’Ep6dxesov,ou (To), 
Poët. gouvernail. KR. Égéxw. 

+’Egokun, ns), Ncol. p. EpedEts. 

E9okxtov, ou (td), chaloupe, pe- 
ut Lätiment trainé à la suite d'un 
pus graud : au fig. toute chose que 
‘ou traine aprés soi comme à la re- 
morque; appendice, accessoire, Le 
pe souv, en mauvaise part.|| {u pl. 

agages, équipages, attirail qui em- 
rasse la marche. 

Egokxic, (506 (#), esquif, cha- 
loupe : Poët. appendice, accessoire. 
[I 44 qui sert d'accessore où de 

ors-d'œuvre. 

Ego)x6s, 66, 6%, qui traine ou 
tire après soi, qui invile ow qui at- 
tre, avec le gen. : séduisant, enga- 
geant : g/ois qui vient aprés, trai- 
pard : g/uis Uaiuant, prolixe, en 
parlant du discours. 
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xk'Egouaptéw-&, f. now, Poët. 
suivre, accompagner, faire suile à, 
dat.RR. . épaptéw. 

’Epoutéw-w, f ñow, fréquen- 
ter, avoir commerce, être familier 
avec, dat. RR. ë. épuré. 

’Eyonkitew, f. {ow, armer con- 
tre,—tivé, quelqu'un, —ttvf, contre 
quelqu'un : ou simplement, armer, é- 
quiper ; Poët. apprèter, — êxita, le 
repas.ÿ {u moy. s armer contre, dat. 
ou simplement, s’armer, s'apprèter : 
Poët. apprèter pour soi, pour son 
usage, ou simplement apprèter, arec 
l'acc. RR. À. ér){ow. 

Æoôpaots, ewç (*), inspection, 
contemplation. R. Égopéw. 

’Epopartixôe, ñ, 6v, qui inspecte, 
propre à inspecter, dat. 

Epopäw-&, f. ér-6ÿouar (aor. 
énetôov, etc.), inspecter ; observer; 
prendre connaissance de; surveil- 
ler; gfois simplement, voir, regar- 
der. RR. é. 6paw. 

Egsopeix, «ç (ñ), inspection, 
surveillance : à Lacédémone, dignité 
d'éphore. R. épopeuw, 

Egopetov, ou (tè), salle ox pa- 
lais des éphores; tribunal des épho- 
res. 

’Evopeüw, f eûcw, inspecter, 
surveiller, présider à, gén. : à La- 
céd, ètre éphore. R. é7opoc. 

Epopta, ac (ñ), confins, limite, 
bord, extrémité. RR. ri, 6pos. 

’Egop{Kw, f. isw, limiter, déter- 
miner. RR. éni, épixu. 

’Epopixôs, ñ, 6v, d'éphore, rela- 
tif aux ephores. R.é50poc. 

E56pt06, oç ou a, ov, limitrophe; 
relatif aux limites ; qui sert à mar- 
quer les limites. || Subst. ’Ecépta, 
wv (ra), Limites. RR. éni, 6poc. 

x Epopuaivw, f. avw, Poët. fondre 
sur, assaillir ; au fig. se porter vers, 
désirer ou rechercher avec ardeur, 
dat, RR. ë. 6puñ. 

’Egopuäw-&, f. ñouw, pousser, 
exciter à ou contre, engager à, reg. 
ind. au dat, ou els, èri, no6ç et 
l'acc. Dans le sens neutre, Po 
sur, comme au moyen.[| 4u moyen, 
s'élancer sur vu contre ; se porter à ; 
désirer ardemment, avec passion, 
le régime au dat, rarement à l'acc. 
ou mieux avec Elç, Éni, Tpôc et 
l'acc. RR. ë. 6pua. 

Egopuéw-&, f. row, ètre mouillé 
en face, bloquer ux port, observer 
une flotte ennemie, d'où au fig. ob- 
server, épier, guetter, dat. °Eo- 
opEtv Toi xatgo:ç, Dém. épierl'oc- 
casion favorable. BR. é. doué. 

’Epogun, ñs (ä), l'action d’assail- 
lir, de fondre sur ; attaque, irrup- 
tion, impéluosité; endroit par où 
l’on attaque ; occasion d'attaquer ou 
d'entreprendre; entreprise. R. ép- 
OpUaw. 

’Écoounotc, ews(é), irruption, 
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attaque, élan, essor. R. éopuée. 
Qfois “RE ou station en face 
d'un port ou d'une flotte ennemie ; 
blocus par mer; croisière. R. to- 
opuéto. 

“Eoopuntix6:, ñ, 6v, qui concerne 
l'attaque ; prêt à attaquer , à s'élan- 
cer. R. Éocutuw. 

Eo-opuitte, fiow, faire aborder, 
faire toucher au rivage, ou dans le 
sens neutre, aborder, toucher au ri- 
vage, d'où au fig. s'approcher de, 
venir à, se mêler à, le regime ind, au 
dat. || Au moyen, m. sign. RR. ë. 
éputuw. 

’Epéputote, ewc (%), l'action d'a- 
border, de mouiller. R. épopu{to. 

“Egopuoc,oc,ov, où il ya un 
port; où l’on peut relâcher ; qui est 
en station ou © croisière devant un 
port. [| Subst. (6), rade, mouillage, 
station pour les vaisseaux. RR. ë. 
Gpuoc. 

#Evopoc, 06, ov, qui observe, sur- 
veille, inspecte, voit, avec le gen. |] 
Subst. (6), inspecteur, surveillant ; 
à Sparte, éphore. R. épopäuw. 

1"Eæopocs, 06, ov, limitrophe. 
Voyez Épôptos. 

+ Ev6ox ou ’Eo6cov, adv. lisez lp” 
Bou, &®" Eoov, el voyez boos. 

x*Es5pabov, Poët. aor. à de gpätt. 

YEspaëa, aor. 1 de ppäcou. 

’Ep-v6piu, f. {ow, avec l'acc. ou 
le dat. insulter, outrager : avec le 
dat. insulter à ; triompher avec une 
joie maligne. RR. nf, 66p{ro. 

x Esvépiornp, ñpos (6), Poët. et 

Epvépiomc, où (6), celui qui 
outrage ou qui insulte. 

’Esü6ciotos, 06, ov, insuhé, ou- 
tragé, indignement traité : gfois ou- 
trageant, tyrannique. . 

’Eçu6ciotws, adv. outrageuse- 
ment, injurieusement. 

? ’Ep-uytétw, f .4ow, guérir. RR. 
&. ÜUytaro. 

*Eouyov, aor. à de geûye. 

+ ’Eoüyosav, en dial. alerandrie, 
p- Équyoy, 3 p. p. aor. à de qEuyw. 

’Eg-vypaive, f. av&, humecter, 
mouiller. |] x passif, se relâcher, 
en parl. du ventre. RR. Ë. Üypaiv. 

#Eouypos, 06, 0v, humide. RR. 
&. dypôs. 

«’EsuËartoc, 06 où a, 9v, Poët. 
aquatique. RR. &. üèwp. 

’Esvôcetw, f. eUcw , arroser. 
RR. é. Vopeuw. 

’Egvôpia, as (ñ), abondance 
d'eau. R. £puêsoc. 

’Epvèciac, aîos (à), Éphydriade, 
nymphe des eaur. : 

? *Eguôpov, ou (ro), préle, plente 
aquatique. R. | 

*Evëpoc, oç, ov, plein d'eau, 
humide, aquatique, humecte, ar- 
ros : qui est dans l'eau ou sur l'eau; 
qui vit sur l'eau; propre à se tenir 
sur l'eau, à nager : qui amène de 
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l'eau, de a pluie : gfvis hydropique. passions ; prudent, maitre de soi-| * 4e 70070) NS (#}, Poet. vru- 


RB. &. Lowp- même. RR: ELU: bus. dence, sagesse. 
+'Eptoup, lisez kg 0dupe >Exe0 UE » adv. du préc. k'EZÉT OU à MY Vs gén. OV0G; 


)Eo-vAGxTÉE-0 » f ice; sboyer | "EX dat. sing. d'Exis. poët. ou rare en Prose; sensé, pru- 
ës, gfois COBÈTE» dat. BR. à. YEye, 3 Ps: indic. prés. D'EAU; dent. RR. Éyo, gone 


és. | ou gfois imparf. de xéw- x EyñpxTo; Poët. 3 p.s. d'un 807.1 

| Eguuvéu-ds f. ice, chanter un >Lyetôtov, OÙ (xd), vipereau, PÉ mor. inusité de pape. 

chant religients UN hymne : célébrer tite vipère. BR. ÊXLGe #Eyns, nt0s (6) GL. c. ELÉM 

per des chants, chanter, invoquer : PEXEx ANG» OÙ (6), atteint d'une| +Eynoe, Poët. p. EfnSs 3 P-$: 
:, souhaiter, sn Dore OÙ eu mau- hernie. RR- €{ xAMne subj. prés. "EU. 

vaise part. ÉQUHVELY TV LUXÈC APE 2EXÉXONOG» 067 OV » gluant, col- "Eyraiouw, f. aps (aor. 1 #mpa), 

Ectç, souhaiter des malheurs à | lant- RR. Éxu, x0M2. haïr : gfois Poët. rendre ennemi. || 

qu. RH. à. üpvée. R EGENTÉAYOG 05) Vs Poët. riche. | 44 passif, ètre haï, se faire haïr,— 
Ego una, f£ éce chanter un | RR. Eu, RTÉXVOV- | rivt ou Ex muvos, de qn: [| Au moy. 
éuviov. R- x'EXEUEY 04 'ÉyÉpEVat s Poët. p. Poët. haïr, avec Pace. : qfois ètre 
ouvov, av (ho y'on chan- Exe ; inf. prés: "0. haï, comme au pass f. R. Ex00s- 

te apres l'hymne ou après strople;  Eyeuvbéw-, f Aou, étre Slen-| ? "Eytévouat, TAré pour É0ouat. 

sorte de refræn. RR. é&. buvoc cieux, discret, réservé. R. éxépu0oc "Lybaptéos Go 9V je verbal 
#EQuv, aor. à de géopar ’Exeuvôia ag (ñ)» taciiurnité , |d'Ex0æi pue 

n'Equrepts 08 »Equnep0ev , adv. | discrétion. * SEydésadv. pour Y0ËS » hier. ZL 

Poët. dessus, au-dessus. par-dessus : | . >Exépv006 1 06 ov, silencieux ; s'emploie surtout au commencement 

avec le géu. au-dessus de; en outre discret. RR- Éxw, HO00S des phrases ou après une consonne- 

de. BR. té. dxEpès. x "EXEVTÔSS » At. pour Exevntdaes "Eye c1v06 h:° 6% d'hier, de la 


à ’Egurviroc, 06 ov, Poëlt. qui se | acc. pl. de veille. R. x0Ës- 

fan pendant le sommeil; relatf au "Exevnts, 006 (h), échénêis our&| Exmuær, 270 (ro), objet de 
sommeil ; ANT DR. é. UTvVOc mora, poisso/i qui passait pour arré-\ haine: q Dis baine. R. éyÔuw. 
Egvrwéw-b; OU) y sendormir | {7 les vaisseaux * Poët. et primiti- S LUE subj. aor. , ExÔaipe. 
qur ou dans où suprès de, dat. BR. | vement adj. fém. qu arrète les vais- RERO 061 Vs Poëét. haï, haïs- 


8. Ünvéw- seaux, en parlant d'une ancre, €lc. sable. Ta EXO Soph. les objets 
urce (sans fut.) #- sign. | BK. ÉTALUE de haine, les inimitiés. 
n’Eoôon, Dor. pour apéoa, 3 ps. + PEÉXETEUKAS: AG ÉG Poët. enduit 010 VU6 » adv. avec jus de 
aparf: de quote. de poix ou de résine ; résineux : qgois haine. E76016v06 £yerv, Ptal. être 
? Ego T Ep EU) » c. douctepitu. amer, mortel, 7% par d'un trait? | plus ennemi. R. éXt0v. 
? MRovaTéprE ie ES (ñ}, comane ég- | RR- Éxu, REUXNe | #Fyûtoros, 06 9V sup. d CALE 
vaTÉDIO LE: +'EXÉRIXpOG 06 OV Schol. amer. ExÔ tv, Vs OV, génie 0VOS com- 


| Bovotepiter f. (ow, être le der- RR. ÉXw) TILPO6» par. d'Ey0966. : 
nier , venir à ès; être en retard. | * 2ELÉRWAOG, 05 ov, Poët. riche en | ** >Fy0030TÉ 0-0, [. fow, Poët. agir 


RAR. &. Lorepile- chevaux. BR. STE TU }OS. pu es en ennemi; «uw, contre 
Rvotépis te ENS (h), retard. * > Epepgauoa vo 16 (h), Pot. dis- | quelqu'un. R. de 
PE DAYS f vw brocher sur crétion. R. de x Ex@o8onés, #, 6v, Poët. odieux, 
un tisou : au fig- Poél. WameT) mé | * "Eyepénpuwve OV ov, gén. VO 1 ennemi. R. ÉX006: 
er. RK. RÉ; boaive. Poët. discret, réservé ; silencieux ; *EXOOUAt passif 0. 

°Ee° GG) trame de tisserand- taciturne. RR- ë&. pau |  YEy6os) eog-OUS (xd); Poët. ou 


VE PU » Ü0SW ? pleuvoir sur; | *’E édagxos, 06» OV) Poët. qui | rare €r prose baine, inimitié. R- 
pleuvoir aussitôt aprés : dat, | 4u | satire à la peau. RR. E. cépé. ExOOUA. 
assif, 'Epoouats J' vopñaotLat ; x "Eyes ko: Poët. pour elyov, im- *FHÔpa, A6 (#), haine; imimiti. 


P 

âtre mouillé ou arrosé par la plus parf. d'ExS- MEXOQaY ÉXE eut ou mpés FIVE DIE 

BR. xt, Les. x?EÉ0TOVOG 96 ov, Poët. déplo- etg TIVA) avoir de la haine conire 

« "RP PL0G 065 OV Poët. qui vieni rable. RR. EXO GTOVOS. quelqu'un. “E0pav mouiobar TPÉS 

ou se fait à temps- RR. é. dpu. + ?ELÉMr 0Ÿ (6), Gloss. qui a du | Ttv ou BV EXOPAS pjbetv rive, de- 
*Exaôov, 407. 2 de A 0v DEV pe bien ; riche. R. EX" venir ennemi de quelqu'un. 
Eyéonv, 407: 2 de xaipue x EXEThE vw, f esu Poët. labou- >Ey0pave, fo, haïr, être en- 


NEXEA, «or. L d rer nemi de, acc. OÙ rarement dat. : 


e XÉW- .R. de 
Eyxéborev , OÙ (td); courroie quil * FyétAns 16 (à) , Poët. anse OU fois rendre ennemi rendre odieux; 
u bœuf. RB. | Mmanc 1e ou poignée d'un instrument : rég. ind. au dat. || 44 passif» ÈUe 


lie au joug les cornes 8 

Ex, Bouc: manche de la chaïrués d'où qfois par hai. || 4 oh ce faire hair ? 
MELÉTYVIG 06 9Ÿ qui se fait (art, | ext: culture ; sillon ? R. E{U- PEyApAvTÉOG ov, adj verbal 
qui garantit ; re , caution; | * EeTAREL, 600% LV Poët. pourvu d'épnpaive. | 
sûr, assuré : puis souvent, bon ré- d’un manche. R. STAALE LE 0çacpas 2706 (xd), GI. comme 


"ExÉTALOY ; OÙ (ro), petite anse ÉxOrue. | 
et:t manche ? lieu dans un vaisseau >E10pE00 , f. s6cw; être enneni! 
Où l'on entasse les marchandises. de, dat. R- y0pôc- 
EXÉTOO euwg (h)s bryoine où AhoiX, M6 (A), vor. eorseyÔp x 
signe blanche plante. RR-È: 7 Dotç- "0 pk06 À 6v, d'ennemi, hos 
x'Eyeva, Poël. PEL 207 ile. 
x EXEUATO : Poët. pour éxéato ,| * ’py0p08aipuv wv, 0V, Poët: h: 
3p.s. aor. 1 MOY+ e XÉW: des dieux, qui est l'objet de let 
x "Exp 0vÉW-U fic, ère sens, colère. RR. 240766 Balpuwy 
prudent. R. xÉPEUwY: | Ep 0EtÈ6 » adv. en ennen 
"HyE 2 pOVU adv. 


pondarn ; solvable ; digue de foi ; 
capable : qfois équivalent à, capable 
de résister à, dat. Td ÉYÉYTVOY » sol- 


vabitité; validité ; fidélité. RR. EXO) 


PEyÉQU 06) 961 UV) qui maitrise 5€ 


636 EXI 


« Ey6pôËevos, 0ç, ov, Poët. inhos- 
pitalier. RR. éyÜpôs, Eévo. 

Exôponotéw-w, f ñow, rendre 
ieux, rendre ennemi. KR. 


’Ey6porous, 6ç, 6v, qui rend en- |* 


nemi ou odieux. RR. éx6p6c, rotéw. 
Ex 0p6c, &, 6v (comp. éyBpôtepoc 
ou Att. éyüiwv. sup. ÉyOpôtatos ou 
mieux Eyütoto:), ennemi, odieux, 
détesté ou détestable : ennemi de, 
gén. ou dat. : odieux à, dat.||Subst. 
(6), ennemi. R. éyboue. 
E70p0zpowv, wv, ov, gen. ovoc, 
qui a des sentiments ennemis. RR. 
Expos, peñv. 
'Ex0pwènç, nç, 66 ennemi; d’en- 
uemi ; odieux. R. éx6p6ç ou Eypa. 
’Exbpwèws, adv. en ennemi, par 
esprit de haine ; odieusement. 
’Ex6pws, adv. en ennemi; avec 
inimitié. "Expos Exev tivé ou xpôs 
tva, tre ennemi, de qn. KR. éy6p6c. 
+x”"Exea, f. éxôñow ? Poët. hair. || 
Plus souvent ai passif, *Eyouai 
(imparf. h106unv. parf. rxônua), 
être odieux , — tivi, à qn. 

x Eytatos, &, ov, P. p. yiôvaioc. 

? ’Eyxdeus, éwç (6), et 

1 Fyidtov, ou (rè), c. éyeltov. 
#Eyiôva, nç (à), vipère femelle, ou 

simplement vipère. R. Eyic. 
"Extôvatos, &, ov,' de vipère. 

x "Eyiôvnerc, ecoa, ev, Poët.m. sign. 
Æxiôviov, ou (td), c. éxelôrov. 
Ex1ôvoënxtos, oc, ov, mordu par 

une vipère. RR. Ey. ddxvu. . 
’Extôvoeidns, ñ6, éc, semblable à 
une vipère. RR. Ex. elôoc. 
‘Exrôvoxépalos, 06, ov, à tète de 
vipère. RR. Ex. xepañ. 

x ’Eytôvéxopog, 06, ov, Poët. coiffé 
de vipères. RK. Ex. xôun. 

’Exiôvohoyéw-&, fñcw, ramasser 
des vipères. RR. £y. Àéyu. 

’Exiôvotôxos, 06, ov, qui engen- 
dre des vipères. RR. Ex. t{xte. 

’Extôvogayla, «ç (ñ), action de 
manger des vipères. RR. y. payeiv. 

x 'Eytôvoyapnc, nc, éç, Poët. qui 
aime les vipères. RR. £y. aie. 

’Exôvwôns, nç,eç, de vipère, qui 
ressemble aux vipères. R. éydvæ. 

x ’Eyictov, ou (ro), Poëet. c. Éyrov. 

x Eyes, ñoç (6), Poët. vipereau, 
jeune vipere. R. Eye. 

"Exuntts, 1006 (à), c. dpintic. 
+’Eyivaios, a, ov, lisez Epraioc. 

? Eyivalonné, exoç (à), animal 
qui tent du renard et du hérisson. 
RR. éyivos, &\wmmné. 

? ’Exivées, wv (ol), Jon. espèce de 
rats ou de hérissons d'Afrique. R. 
éyivoc. 

"Exivis, (806 (#), petit oursin de 
er. 


"Exivioxoç, ou (6), jeune héris- 
sou : cavité de l'oreille : sorte de pe- 
Ut vase. 


?Exivoxeparoc, oc, ov, à tête de |: 


hérisson. RR. éyivos, xepaXñ. 


EXY 


Pyivouñrpa, ac (ñ), grand oursin 
de mer. RR. ëy. untTpa. 

Exivôrouc, 00oç (ñ), échinope, 
sorte de chardon. RR. éyivoc, noûc. 
’ExINOS, ov (6), hérisson, petit 
quadrupède : hérisson de mer, au- 
trement dit oursin; par ext. loute 
surface hérissée de piquants, comme 
l'estomac de certains animaux, la 
coque d'une chätaigne, le mors 
d'une bride : sorte de vase à plu- 
sieurs loges ou cases : sorte de por- 
tefeuille en métal pour enfermer les 
pièces d’une procédure ; échine ou 
partie moyenne du chapiteau, en 
architecture; cuvette pour rincer 
des verres; boite pour recevoir les 
suffrages ; plante à saveur astrin- 
gente, la méme que Ex\vémouc? 

*Eyivopépoc, oc, ov, radié, étoilé, 
en parlant de certains coquillages. 
RR. éyivos, pépu. 

"Exivwônc, nc, €, semblable à 
un hérisson ; hérissé; épineux. R. 
éxivos. 

’Exi6ônxtog, 06, ov, mordu par 
une vipère. RR. Eyts, Üaxve. 

*Extov, ou (rè), échium ou vipé- 
rine, plante. KR. de 

*EXIZ, ewç(6), vipère, propre 
ment le male de {a vipère: (à), vi- 
père femelle, 

. Eximne, ov (6), échite ou vipé- 
rine, pierre precieuse. R. Eyre. 

*” FX H atoç (Tù), Poët. ce qui sert 
à arrêter, à retenir ; lien; obstacle ; 
empèchement ; ce qui arrète le cours 
ue l'eau ; ce qui retient un vaisseau, 
comme ancre, amarre, ec, : qfois 
abri, rempart, — tivéç, contre qe: 
qgfois soutien, support. R. éyw. 

’Exuätow, f äcw, arrèler, rete- 
nir, attacher : appuyer, soutenir : 
dans le sens neutre, s'arrèter , ces- 
ser? R. Eyua. , 

+'Exuoôs, où (6), Schol. p. Eyua. 

YExoupa, moyen ou Daiif deu. 

’Eyouévws, adv, de suite, d’une 
maniere continue : qfvis immédia- 
tement après, gen. R. £youar. 

ostucs adv, had seule 
phrase, *Exôvrowc voüv, Plat. pour 
VOUVEYOVTWG. 

k”Expaov, Poël. imparf. de ypéw 
ou aor. à de ypabw. 

>Expñv, imparf. de ypñ,. 

x Eyp6wvro, Poët. pour Éypwvto, 
3 p. p. imparf. de xpaopas. 

'EXYPOS, 4, ov (comp. wtepo. 
sup. wtatoç), fortifié; bien fermé; 
sûr; bien muni contre, avec xpôç 
et l'acc. *Ev éyup® clva, être en 
sûreté. 

Eyvpétne, nroç (ñ), sûreté, état 
de défeuse. R. éyupôc. 

x Efup6ppuv, wv, ov, gen. ovox, 
Poët, dont l'esprit est ferme, solide. 
RR. é. ppñv. 

"Exvpéw-w, f. wow, forüfier. R. 
dyvpos. 


EXQ 

Æyxépuua, atoç (tè), fortifica- 
tion, rempart, boulevard. R. éyupét. 

’Eyvpwc, adv. sùrement, solide 
ment. R. éyupôc. 

YExQ , f. £w ou plus rarement 
oxñcw (imparf. elyov. aor. a Ecyov, 
d'où l'imper. oxés, opt. oxolnv, subj. 
CX®, inf.oyetv. parf. Ecynxe. plusqp. 
écyAxeLv. Part . et moy. Eoyn- 
pat. fut. passif, oyeôñooua. aor. 
passif, oxéünv. verbal, systéov), 1° 
avoir, tenir, posséder, occuper, jouir 
de, gr et au fig. : 2° tenir dans 
une direction quelconque, pousser 
vers, diriger vers, ou dans le sens 
neutre, se diriger vers, pousser à, 
aller droit à, d'où en t. de marine 
faire voile vers, aborder à ; par ezt. 
être dirigé vers, tourné vers, d’où 
au fig. se rapporter à, concerner, 
regarder, avec xpôç ou elç et l'acc. : 
3° tenir, contenir, retenir, arrêter, 
et par ext. empècher, éloigner ou 
détourner de, 4 reg. ind. au gén.: 
&° qhois Poët. supporter , soutenir, 
d'ou au fig. endurer : 5° tenir bon, 
tenir ferme, résister : 6° posséder, 
savoir : 7° estimer, :, 89 avec 
un adverbe, ètre tel ou tel 
état : g° avrc un infinitif, ou cer- 
tains mois inlerrogatifs, pouvoir, 
savoir : 10° avec un participe, faire 
ou avoir fait te/le ou telle chose. || 
19 Eyeuv yofuata, dristoph. avoir 
de l'argent. ‘O éywv (5. ent, ypñua- 
+a), Soph. celui qui a de la fortune. 
MExev "dt xc1p6ç où év xepoi, Lez. 
avoir en main. “Eyeiv tà Kpéyuata 
This nôdEwG, Aristph. gouverner, =. 
à m. avoir les affaires de La ville. 
Tiuhv Exeiv, Plut. avoir du respect, 
c. à d. respecter ou qg/vis ètre res- 

té.Oxüpa, süvoray Éyetv, x. 5. À 
éprouver de l'admiration, de la bien- 
veillance, etc. Eys1 pe Unvog, dp- 
Yhr déoc, x. 7. À. le sommeil, la co- 
lére, la crainte me possèdent, c. 4 d 
je dors, je suis fâché, etc. “Eye mn 
év Hôovn, év aloxüvn, év ôpyrn, 
x. t. À. trouver du plaisir à quelque 
chose, en rougir, s'en fâcher, etc.” - 

eiv te Ôtàa onoudnc, da Éauuatoc, 
EX dAniôoc, x. Tr. À. soigner, pet 
espérer, elc., et ainst de beaucoup 
d'autres substantifs. "EXEN TANY&, 
ôveiôn, x. tr. À. recevoir des coups, 
des reproches, etc. OL Tàç Téyvas 
Éyovtec, Xen. les artisans. x Op 
mia Owpat Éxovtec, Hom. habitants 
des palais de l’Olympe. “Eyatv tiva 
neufôuesvov, Xcn. avoir quelqu'un 
sous son obéissance. “Eyeiv éavtôv 
éxrodwv, Plat. se tenir à l'écart. 
Tè Aunouv Ever thv aioônaiv, Thuc. 
le chagrin se fait sentir. Toro Exec 
eyähouc xivôuvouc Ti rôket, Dem. 
cela entraine pour la ville de très- 
grands dangers. || 2° x”I0Ùç éxerv 
inxous, Hom. pousser ses chevaux 
droit devant soi, où êni vive, Hom. 


D 
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contre qn. x”Evôa véac Ecyov, Hom. 
là ils dirigèrent leurs vaisseau x.x TI5- 
Aov8' Éyov, Hom. je me dirigeais, 
je faisais voile vers Pylos. Kata Ttèv 
Eüpinov Écyev, Paus. il fit voile vers 
l'Euripe, Fi y entra. x”Eyyxoc oye 
à” Guou, Hom. la javeline se diri- 
gea à travers l'épaule, la traversa. 
+ YEyerv mpdç mv Écnépny, Herodt. 
être dirige, tourné vers l'occident, 
— c td éEw, Hérodt. vers le dehors. 
Ta Exovra és aûtoûc, Paus. ce qui 
les regarde, m. à m. ce qui est tourné 
vers eux. ‘Ocov és tv &luwoty 
Exer, Paus. tout ce qui concerne la 
rise de la ville. *Fy6pac éyoüons 
ç Aônvaloue, Herodt. la haine se 
rtant sur les Athéniens, c. à d. 
es Athéniens étant haïs. Au tauta 
elyov, Xen. ils étaient occupes à cela. 
[[ 39 x YEyerv Güpnv, Hom. tenir la 
ponte fermée. x Alua Ecyeôov (pour 
cx0v), Hom. ils arrétèrent le sang. 
x OÙUGE uivuv0” EEoucr Tinsfwva, 
Hom. ils n'arrèteront pas, ils ne 
soutiendront pas un moment l'im- 
or d'Achille, x Zyñoe: xeipac 
&ntove, Hom. il contiendra ses in- 
vincibles mains. *Eyw À notñoau, 
Hérodt. j'empèche de faire. x Zyé8e 
8 6oas yéoto, Hom, il empèécha les 
yeux de pleurer, il tarit les larmes. 
Il 4° x”*Ataaç oùpavèv Ever, Hom. 
Atlas porte le ciel, il le soutient. || 5° 
x OÙÔ” Écyev dotéov, Hom. l'os ne 
put résister. |] 6° x “Eye: ôuñatv {x- 
Fwv, Hom. il possède, il sait l'art de 
dompter les chevaux.|]7° T{vaç obv 
Exw nerabeupévouc ; {socr. qui sont 
donc ceux que je regarde comme 
instruits ?[| 80 EG Eyerv, xalws Eyes, 
être en bon état; se bien norter. 
Ho; Exec; comment va-t-il? où en 
est-il ? dans quel état est-il? Oütws 
Exw GCEns, Den. Hal. tel est mon 
avis. OÙtows Éyw nepl coù, Greg. 
voilà ce que je pense de vous. Où- 
TWÇ Éxer (sous-ent. tà rpéyuata), 
Aristphn. es choses vont ainsi, il 
en est ainsi. En géncral, £yw , suivi 
d'un adverbe, répond à elul avec 
un adj, Eye: pot &vayralwç, He- 
rod. c. à d. Eott por àvayuaiov, 
il m'est nécessaire, EVotéwc Eye, 
Dem. il est pieux , il est digne d'un 
homme pieux. "Eyetv &xpatwc pc 
Tas hôovés, Plut, être entièrement 
adonné aux plaisirs. ‘Qc ou Eruwc 
ëxet, Lex. tel qu'il est. ‘Qs elyov té- 
40U6, Thuc. selon ce qu'ils valaient 
en fait de vitesse, c. à d. le plus vite 
qu'ils pouvaient. Td vüv Eyov, Luc. 
pour ce qui est d'à présent ; on sim- 
plement à présent, maintenant, Il 9° 
Ti viç dv Eos eineïv; Plat. qu'est-ce 
qu'on pourrait dire ? *Eyeuç tva rhs- 
Oveblav duo xatnyopñou: er. 
peux-tu m'accuser de quelque ambi- 
ton? Oùx x Erwç Bonôw, Plat. je 
ne sais comment les secourir. OÙ yàp 


EXQ 


Eye tÜ Mo eïnw, Dinarg. je ne sais 
quel autre langage tenir. |] ro° *Eyw 
rowoaç, Lex. j ai fait. To)dv yp6- 
vov Éyuw un éntoteUas, Lex. il y a 


longtemps que Je n'ai écrit. ‘Txavôv 


Éott atywvra Eyetv, Arr. il suffit de 
se tenir en silence. Tlaifets où Àn- 


petç Éywv (pour Eyercraitwv), Plat. 
tu badines, tu plaisantes. W. B.”Eyw 
est un des verbes les plus usités de 


la langue ; il entre dans une infinité 


d'idiotismes qu'on trouvera aux di- 
vers articles de ce dictionnaire. 

Au passif, *“Eyop, f. oye0nco- 
ua (aor. écyéônv. parf. Ecynuat), 
être possédé, tenu, retenu, arrêté, 
pris occupé, etc. *Fyeolar voaw, 

pyñ, x. T. À être malade, être en 
colère, m. à m. être possédé par la 
maladie, etc. *Fyeoûat Év ouupo- 
pas , Plat. èv otevw, Luc. ètre dans 
e malheur, dans l'embarras. x N(- 
xnç meigut Éyovtarèv Beoïot, Hom. 
les destins des batailles sont entre 
les mains des dieux. 
Au moyen, *Exoua, f. oxrcouai 
bee doyéunv. parf. Écynua. ver- 
al, oyetéov), avec le gén. 1° se 
tenir à ; s'attacher à ; prendre, sai- 
sir, retenir avec force, avec opini4- 
treté : 2° tenir à; être acié ou 
annexé à; venir à lo suite de: être 
contigu ou continu; suivre immc- 
diatement ; avoir du rapport avec ; 
être la suite ou la conséquence de ; 
dépendre de : 3° entreprendre, se 
mettre à, se méler de : 4° arrèter, 
s'arrèter, cesser : 5° rarement et 
Poët. avec l'acc. tenir, soutenir. || 
19 KaË por Enou Éyéuevoc Thç xha- 
uÜGoc, Luc. suis-moi en me tenant 
par ma chlamyde. Adrlwv éyé- 
uevat, Phil, se tenant attachées 
les unes aux autres. *Eyeolar tov 
lyv@v, Basil. s'attacher à suivre les 
traces. This yvwunc del this adrs 
Exouat, Thuc. je m'en tiens toujours 
au même avis. {| 2° ’Fyéuevoc, n, 
ov, contigu ; continu ; suivant; sub- 
séquent. Nñooc éxouévn, Jsocr. ile 
adjacente. ‘H éyouévn (s. ent. hpé- 
pœ), Bibl. le jour suivant. Toù éyo- 
mévou £touç, T'huc, l'année suivante. 
Ev vois éyouévois, Aristt. dans 
ce qui suit, dans la suite de cet ou- 
vrage. ’Eyéuevév éott, Plat. c'est 
une conséquence. Æn ce sens il se 
construit aussi avec le dat. Tà éyc- 
peva toûtots, Plat. ce qui s’y rat- 
tache. “Eyerar tic at ôuva- 
mew, Diosc. il partage la mème 
propriété. *Eyetai tivoc altlac ed- 
Aéyou, Aphrod. il n'est pas sans 
quelque motif raisonnable. Tè éyé- 
mevoy téyvnç, Plat. ce qui tient de 
l'art, de l'étude. Tà citéwv éyépeva, 
Hérodt, ce qui concerne les vivres. 
[l 3° “Excoôor cn 68où, Herodn. 
se mettre en chemin. “Eyecôa: ép- 
yov, Thuc. se mettre avec ardeur à 
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l'ouvrage, m. à m. s'attacher à l’ou- 
vrage, s'y acharner. |] 4° *Eoyovto 
uéync, Plut. ils cessérent le com- 
bat. || 5° x ITo6a0e oyécôar +1, Hom. 
tenir ou porter quelque chose en 
avant. x *Eyer’ (pour Eyetai) odpa- 
vôv eüpôv, Hés. il porte la large 
vodte du ciel. 

x*Exwvt, Dor. pour Eywor, 3 p. p. 
subj. prés. d'éyu. 

’Fywoônv, aor. pass. de yovvuns. 

+ ’EVéhatar, Jon. pour &br]uévor 
elot, 3 p. p. parf. pass. de Law. 

x‘Fÿæéoc, æ, ov, Poet. cuit, 
bouilli. R. Eu. 

kEVavôpa, ae (ñ), Comig. 
cuire les hommes, épith. de 
RR. Eÿw, à&vñp. 
“Eavn, nç(ñ), marmite; ce qu'on 
met dans la marmite. R. bu. 
Ebavés, ñ, 6v, facile à cuire. 
+'Eÿaw-w, f now, Ncol. p. Ebw. 
xEÿeo, Zon. pour EŸn, 2 p. s. fut. 
de Erouou. 
EvVeuoéunv, aor. de YetBouar. 
"EYevobnv, aor. pass. du mème. 
Æÿevouévws, adv. mensongère- 
ment, faussemen’. R. Yevôopar, 

* EVÿéw, f. ñow, Jon. pour Ebu. 

Eÿrua , aros (Tô), ce qu'on fait 
cuire ou bouillir : bouillie, décoction, 
potage : gfois moût qu'on a fait 

uillir. R. Yo. 

Efnuarwônc, ns es, semblable 
à du moût cuit. 

VEdmaouc, ewç (#), l'action de faire 
cuire ou bouillir. R. EYw. 

‘Eÿntéov, verbal de EVuw. 

*+ “Eÿntip, pos (6), P. p. Egmrhñc. 

“Egmrrptov, ou (rè), marmite. 

“Egnrñç, où (6), celui qui fait 
cuire, cuisinier. 

Emrixéc, ñ, 6v, bon à cuire. 

‘Eÿmnrés, ñ, 6v, cuit, bouilli. 
[| Subst. (6), petit poisson ? 

x ‘Ewia ou "Eÿia, aç(#), Poët. jeu, 
amusement ; plaisanterie, badinage; 
conversation familière. R. + Ex, 
dire, où Erxopat, suivre ? 

? ‘Edié ou Era, &ç (À), m. sign. 

+Eÿia ou “Fix, wv (tra), Gloss. 
jeux, plaisanteries. 

x ‘Efidopar où ’Ediaopat-œpuou, 
f. cou, Poët. jouer, s'amuser; plai- 
santer, badiner ; causer. R. éÿia. 

? ‘Eiaotuos, oc, ov, badin. 

« “Eratéov, v. de édidopau. 

’EŸu6v, ou mieux en deux mots 
*E Yuév, rom de la lettre E chez les 
Grecs. AR. E, Yusc. 

'Eÿüwuéves, adv. d'une ma- 
aière nue, simple. R. You éw. 

‘Eÿiuuvliouévws. adv. avec du 
fard, en se fardant. R. diuuvbito. 

TEÿiuoc, 06 ou n, ov, qu'on peut 
faire cuire, facile à cuire. R. Eÿw. 

SEYouo, fut. de Ernoue. 

Eva, f. ébrow (imparf. Yo. 
aor.*\moa ouËÿnoa.parf.*ÿrxa ou 
Eÿnxa. parf. passif, Fimuar ou Eÿn- 


qui fait 
Medee. 
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pat. verbal, Eÿntéov), cuire , faire 
cuire,mais principalement faire houil- 
lir ou cuire dans un liquide. || 4u 
passif, cuire, bouillir. “Epouévuy 
xpewv, Plat. quand les viandes cui- 
sent. ‘Eÿmnôeïoa édalw, Divsc. cuite 
dans l'huile. ‘EYouévou (5. ent. UCx- 
ros), Aristt, quand l'eau bout. || 4« 
moy. ‘Eÿroovrai Aayava, Plat. ils 
feront cuire des légumes. EYroaoûaxt 
«y xounv, Poll. seteindre les che- 
veux. R. edw 
+"Eo, Gramm. primitif inus. du 
verbe elut, être. 
+”Ew, Eris, én, etc. Ion. pour à, ñ6, 
*., sub}. d'eiut, être. 
" Ew, contr. pourèdu, laisser, per- 
mettre. | 
E®, 3 p. s. opt. prés. du même. 
+%Ea (avec l'esprit rude), Gramm. 
primk. inus. de in, envoyer, ct de 
Evvuut, vèur. 
kw, Eric, En, etc. Ion. pour &, 
N5» à (seulement dans les composés), 
Subj. avr. à de Tru, envoyer. 
CEw, acc.sing. de Ewe, déoes. 
x ‘Ew, Poct. Fe sing. de E6<. 
+x*Ewya, Poët. parf. à sens passif 
d'oiyw, ou plutôt parf. d'oiyoucu. 
+x*Ewypa, P. parf. passif d'oïyw: 
*Ewnv, opt. prés. All. d'u. 
x Ewôa, aç, €, etc. Jon. p. lw0a. 
Ewbev, adv. dés l'aurore; au 
point du jour. R. Ewc. | 
“EwBivos, ñ, 4v, de l'aurore, du 
levant, oriental : plus souvent, ma- 
tinal, du matin; qui agit ou qui se 
fait le matin, “Ewbrvès etdov, Sup. 
j'ai va ce matin. ‘Ewbivn êixn, He- 
sych. affaire sommaire qui se juge 
le matin. TÔ Éwbtvov, Xe”, le ma- 
üin. ‘H Ewôiwvn (s. enf. pa ou qu- 
Xaxr), Polyb. m. sign. R. Ewç. 
"Æwbouv, imparf. d'obéw, 
+ ‘Ewioç, 06, ov, Jon. pour Eÿoc. 


Z 


Z (Kñra), sixième lettre de l'al- 
phabet grec : en nombre,t' vaut 7; 
avec l'accent inférieur et à gauche, 
,{ vaut 7000, 

+ Za, Gramm. particule insépara- 
ble augmentative qui entre dans la 
composition de certains mots poéti- 
ques, et quien augmente la sigunifi. 
cation, probablement pour Bt&. 

+ Zabalw, Éol. P. Babe. 

+ Zébatoc, Éol, p. dtaGatôs. 

x Zableutwc, adv. Poct, vaillam- 
ment, avec courage. RR. +%a, Bhe- 
peaive. 

. « ZéGoros, 06, ov, Poët. fecond 
en pâturages, en bestiaux. RR, +%a, 
Booxw. 

. + Zaëpôc, 6ç, 6v, Gloss. vorace, 
glouton. RR. + La, Btôpwuant. 

* ya, ns (à), Poët. 


EOQP 
x ’Ewxetv, 411. et Poët. p. Eolxerv, 
plusqp. d'Eorra. 

Lwlio, f. (ow, laisser vieillir 
ou faisander : au fis. différer, re- 
mettre au lendemain. R. Ewlos. 

‘Ewhliou6ç, où (6), l'action de 
laisser vieillir, moisir ou faisander. 

‘Ewoxsacia, &ç (ñ), ragoüt fait 
avec les débris du repas de la veille ; 
mauvais ragoût; indisposition ré- 
sultant des excès de la veille; indi- 
gestion; vomissement produit par 
l'indigestion. RR. Ewoç, xEp&vyuL. 

+ Ewkôvexpos, oc, ov, Gloss. mort 
et enterré depuis longtemps. RkK. 


‘lEwdos, vExLOs. 


YHQAOZ, 06, ov, primit. matinal, 
d’où par ext. qui se mange le matin : 
plus souvent, de la veille, qui reste 
de la veille ; rance, moisi, réchauffé, 
au pr. et au fig. KR. Eu. 

x Ewiretv,Poët. plusgp. d'Erouar. 

’Ewpev, 1 p.p. d'ëaw. - 

«x ’Ewuev, Poët. Ion. pour &wuev, 
1p.p. subj. aor. à d'aaua. 

x*Ewpev, Jon. pour GUEv, 1 p. p. 
sublj. pr. d'elul, être. 

x*Ewuev, Jon. pour buev, + p. p. 
subj. aor. à de Tru, envoyer. 

’Eouu, opl. prés. d'èäw. 

k Ewv, éouoa, 86v, Jon. part. prés. 
d'elut, être. . 

’Ewvnuat, 444. parf. d'üvéouar. 

x ’Ewvoyéet, Poët, 3 p. s. imparf. 
d'olvoyoéw. 

+‘Ewvuyxov, adv. Gloss. jour et 
nuit. RR. £w£, vUE. 

*x”EwEa (plus usité dans les com- 
posés), Poët.aor. 1 d'utyw ou olyvuut. 

“Eos, a, ov, matinal; oriental. ‘H 
Ewx, s. ent. meplç, l'orient; gfois le 
point du jour ? 

+'Ewpa, aç (À), lisez alopa. 
“Ewpa, 3 p. s. imparf. de ôpéuw. 
‘Ewpaxa, parf. de 6péus. 


ZAO 


* Zéyxlov, ou (rè), Poet. faueille. 
RR. +, 4yxuoc. 

+ Zéypa, «c (à), Gloss. sorte d’ap- 
pellation injurieuse; peut-être, in- 
strument de supplice, d'où par ext. 
pendard, coquin. Voyez tayptovy. 

Zaypeôc, éwc (6), surnom du 
prenuer Bacchus ou de Pluton, 
peut-être pour Koypebs. 

+ Zäyprov, ou (rù), Gloss. torture, 
supplice, peut-être pour Kuypéios. 
. Zéônkos, oc, ov, Éol. pour &ié- 

mhoç, transparent, cé à jour ; 
par ext. déchiré. Ré, &thoc. 

« Zaïñv, Poët. pour Kañ, acc. de 

«x Zoñc, fc, éc, Poët. qui souffle a- 
vec violence. RR. + La, änput. 

*« Zéfeoc, n, ov, Poët. très-divin, 
d'où par ext. merveilleux , superbe, 
admirable, AR. + ta, 0664. 


ENQ 


x Ewpyetv, Poët. plusqp. d EcBt 
ou pétw. 

+'Ewpéw-&, f. fou, lisez awpét. 

+’Ewpnua, atoç (td), /. alwpnua. 

+’Ewp{tw, f. {ow, lises alwpitu. 

“Ewprakov, imparf. de éoptéte. 

*”Ewpto, Poët. Ion. pour $pro, 
3 p. s. plusqp. pes d'aipe. 

Fos, gen. Low, dat. Eo, acc. Eco 
(%), l'aurore : le matin, le point du 
jour : lorient : primit. la fraiche 
brise du matin. R. ét. 

SEwk, con). avec l'indic. ou l'opt. 
ou rarement le sub]. tant que. ‘Ewcç 
&v, avec le subj. tandis que; jusqu'à 
ce que; en aîtendant que; pourvu 
que. || Eux, ado. Poët. pour téwe, 
cependant.[|["Ewc, ado. jusque, avec 
le gén. ou avec xp6c où elç et l'aec. 
Ewç Oaäoonc, où Ewç npôs TÀV 
Otlascav, jusqu'à la mer. Ewc 0d- 
pavoù on Ewç elç oÙpavév, jusqu’au 
ciel. *Ewç toutou, jusqu'ici, jus- 
qu'à ce moment. Ewe 0%, jusqu'à 
ce que. ‘Eu &prr, Ews vÜv, jusqu’à 
présent. Ewç néte; jusques à 
quand? À. &c. 

*Ewoax, aor. 1 act. d'üftu. 

’Ewoûny, aor. 1 pass. d'obé. 

"wo, contr. pour d&ovotr ou pour 
édwct, 3 p. p. indic. ou subj. d'l&w. 

x*Ewot, Jon. pour &ou 3 p. p. 
subj. d'elul, être. 

x*Ewot, Zon. p. Got, 3 p. p. sub]. 
aor. 2 de Un. 

Éwonep, conj. jusqu'à ce que, 
tant que, avec l'ind. BR. Ewsç, rep. 

x ‘Ewc?6poc, 06, ov, Poët. qui ap- 

orte la lumière du jour. |] Subst. 

6), l'étoile du matin, l'étoile de Vé- 
nus : Eccl. Lucifer, prince des dé- 
mons. RR. Ewcç, pépuw. 

x Ewutéwy, Zon. pour Éxutiv. 

x ‘Ewvroÿ, Jon. pour Exvtov. 

‘Epuy, gén. plur. de Eos. 

ZAK 

k Zabepñc, fic, éc Poét. très. 
chaud. RR. + La, 0époc. 

+ ZeBéuwc, adv. Ncol, divinement. 
R. Labcoc. 

Zaïev, 3 p.p. opt. irrég. de té. 

« Zaxadne, Mc, Éc, Poët. très- 
beau. RR. + Ua, #&]doc. 

+ Zaxektidec, wv (ui), Gf. pour ta- 
xuvO{8ec. 

Zaxopeüw, f. c6ow, être minis- 
tre d’un temple. R. de 

Zäaxopos, ou (6, ), personne 
al d'entretenir la propreté d’un 
temple; gfois prètre ou prêtresse ; 
gfois domestique. RAR. + {a ou ôté, 
xopéo. 

x Zäxotoc, 06, ov, Poct. furieux, 
plein de colère où de ressentiment. 
RR.+Ua, xôtoc. 

ZLaxvvOlësc, sv (aï), sorte de 


ZA®D 


grosses raves. R. ZäxuvÜos, nom pr. 


d'une ile. . 


* + Zaxy6:, 09 (6), Bibl. trésor d’un 
temple. R. Hcbr. 
+ Zoaive, f. av®, Gloss. et 
x Zaüw-w (sans fut.) Poët. étre 
ité par la tempête ; au fig. ètre fu- 
rieux. R. £ain. 
Zäheu, aç (à), fragon hypo- 
phyle, erbrisseau. R..? 
ZAau, nç (ñ), eau agitée, agita- 
tion de l'eau ; tempète, orage, tour- 
billon. R. {éw? 
Zaondnç, ñç, £e, orageux. RR. 
Vén, elôoc. | 
_« Zadéers, acou, ev, Poël. m. sign. 
x Zé)og, ov (8), Poët. p. Fan. 
x Zaoc, w (6), Dor. p. Kilos. 
x Zaæ)ôw-w, Dor. pour Kn)6w. 
Zaduwëns, ne ec, c. Kahoztdnc. 
+ Zauéuxrn, nç (à), Gloss. p. cau- 
Güxx. 
x Zaucsvéw-à, f. fow, Poët. être 
courroucé. R. de 
+ Zausvéc, fe, éç, Poët. violent, 
unpélueux ; furieux, plein de co- 
lère ; ennemi : qfois très-courageux ? 
RR. + a, uévoc. 
« Zeueplras, « (6), Dor. défunt, 
écédé, m. à m. bien partagé, bi 
heureux. RR. + a, LÉ9O<. 
x Zav, gén. Lavô, (0), Dor. pour 
Zhv ou Zaôe, Jupiter. 
+ Zavw, 60ç-ou5 (ñ), Dor.Junon. 
R. Zav pour Zrv. 
x Zanebov, ou (x), Dor. pour bä- 
TECOV. 
+ Zœniweloc, 06, ov, Gloss, tres- 
gras. RR. + Ca, nuen. 
“ ZaxAnônc, ñç, é., P. très-plein, 
très-populeux. RR. + La, nAn0oc. 
+ Zarhovtéw-w, f. ñnow, Neol. 
être riche, opulent. R. de 
«x Zarioutoc, oç,ov, Poe. ourare 
en prose , très-riche, opulent. RRK. 
+ Ga, Æoutoc. 
x Zaxérnç, ov (6), Poët. intrépide 
buveur, BR. + Ua, nivo. 
+ Zärupoc, 06, ov, Poët. tout en- 
ammé, brûlant. RR. + a, xup. 
+ Zapéc, où (é), Schol. espèce 
d'oiseau de proie. R..? 
* Zuxebo', Dor. avec élis. pour 
Entoüca, pars. fem. de Knréw. 
* Zatôw-&, f. wow, Dor. soup- 
çouner, surprendre, s'apercevoir de. 
[lu moy. m. sign. R. Kntéw P 
+ Zatpelov, ov (xd), Gloss. comme 
EntpeEtoy. 
+ ZatpsÜw, f. sücw, Gloss. c. {n- 
TEE. 
+ ZLaxpeghe, ce Éc Poët. bien 
nourri, fort. RR, + La, tpéoto. 
+ Zarpullw, f. (cw,. Neo jouer 
aux échecs. R. de 


+ Zazplxiov, ov (td), Néol. le jeu 
des échecs. R. ss ; : 

+ Zatpuov, ou (rd), 6. p. Enrpiov. 

+ ZLapsyyñs, nés Poct. très-bril- 
lant. RR, + La, gÉyye. 


ZEN : 

+ Zapelws, adv. inus. Voyez ën- 
tape)wc. 

x Lagheyñe, ñç, éc, Poët. enflam- 
mé, plein de feu : au fig. plein 
d’ardeur. RR. + a, phéyw. 

x Zapopos, 06, ov, Poël. très-fer- 
tile. RR. + Gas pépo. 

*x Zäyodoc, 06, ov, Poët. furieux, 
plein de colère. RR. + a, yokñ. 

? Zayperñs, h6, éc, c. Laxpnns: 

x Zéyperog, 06, ov, Poër. avec le 
gén.quia grand besoin de. Zéyperos 
6Goù, Theocr, qui cherche son che- 
min. RR. +4, ypeia. 

x Zaypnnc, 6, €, Poët. impétu- 
ceux, fort, violent. RR. + &a, ypauw. 

«k Zayoucoc, 05, ov, Poët. plein 
d'or, qui a beaucoup d'or. RR. + a, 
XPUSOS. 

x Züÿ, sans gén. (ñ), Poët, p. Kin. 

ZAa-w, f. Eow ou Eropar ou 
Btwaopar (verbe irrégulier qui em- 
prunte souvent ses temps à l'inusité 
Btôw. ind. prés. Ko, bn, 6, Louev, 
Ete, Goo imparf. Éxuv, n6, 7, 
WUEV, té, wv. aor, EÉtnoa ou è- 
6lwou. aor. 2 ÉGiwY, wç, ©, ouEv, 
etc. parf. Etnra, où micur Beéiwxe. 
parf. pass. Beélwpa. verbal, fiw- 
téov. Les autres formes -s'appren- 
dront par l'usage ou dans les gram- 
maires), vivre, être en vie; passer 
sa vie; subsister, soutenir son exis- 
tence : g/ois au fig. ètre en vigueur : 
Poët. souffler avec force, en parlant 
des vents. Ziv &n6 vivos ou Ex tivoG, 
gfois Kiv iv, vivre de Es js chose. 
Oitoyteçes vivants; q/oislesriches. 
Zuusopal Füom, Lez. événements 
heureux, prospérités. [| Au passif, 
Ta Bebtouéva épol, ma vicenticre, 
la maniere dont j'ai vécu. ’Epoi 
xpôvoc lxavès PeGiwta, Athér. j'ai 
assez vécu. [| L'aor, 1 actif E6iwan, 
et l'aor. 1 moy. é6twoaunv, ont le 
sens actif, faire vivre, faire revivre. 
Voyez + Siôte. 

Zka, aç (#),et Ze, àc (à), ë- 
peautre, espèce de blé ; blé ou grain, 
en général : pli qui se forme au 
palais des chevaux. R. Eüuw? 

Zéyepie, 105 (d?), sorte de rat 
d'Afrique.R. A4fr. 

Zert, ac (), comme Kéa. 

x Zelôwpos, 0ç, ov, Poët. quidonne 
R vie : ferule, abondant, g/ois avec 
de gén. RR. Küw, 8wpoy. 

Zzxpi, àç (ñ), longue robe, à l'u- 
sage des Orientaux, des Thraces, 
etc. R. Exot. 

Zeipoo6pos, 06, ov, vêtu d'une 
longue robe à la manière des Orien- 
taux. RR. Ce1p&, pépuw. 

x Zeluw (imparf. Eterov), P. p. téw. 

+ Zdw, Arcad. pour fée. 

Léga, atoc (td), décoction ; jas ; 
bouillon : g/ois teinture. R. téw. 

+ Zeuatito, f. (ow, Néol, faire 
bouillir. 

ZLévvum, f Kéaw, le méme que 
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téw, dans le sens actif, faire bouillir. 
JL A4u passif, Vwp Éevvéuevoy, eau 
qu'on fait bouillir F'oy. Kéw. 

Zedvtws, adp. avec ardeur. R. 
Kéwv, part. de téw. 

Zeérvpov, ou (rd), espèce de blé. 
RR. Léa, TupÔ«. 

+ Zépelpov, Arcad. p. Bépaboov. 

Zéoiç, ews (à), ébullition, décoc- 
tion. R. Léw. 

Zéoua, atoç(rè), comme Kéua. 

x Zéocev, Poct. p. Etece, 3 p. s. 
aor. 1 de Kéw. 

Zeoro)ovola, xs (#}, l'action de 
laver ou de baigner dans l'eau bouil- 
lante. RR. &eotôç ÀoUw. 

Zeotés, f, 6v, qui a bouilli; 
bouillant, qui bout. R. £éw. 

Zeorôtme, ntoç (à), chaleur de 
l'eau bouillante. 

Zeuyäpiov, ou (rè), petite mau- 
vaise paire de bœufs. R. teüyoc. 

+ Zeuyario, fpos (6), L. Keuxtio. 

+ Zeuyeta, wv (rà), lisez Luy. 

+ Zeuyelärne, ou (6), Gloss. pour 
Qeuyr)atns. 

Zevyrdaola, aç (ñ), charriage a- 
vec des bœufs ou des chevaux. R. 
Keuyr)atnc. 

+ Zeuyr)éretaæ, wv (rà), Néol. 
champs labourés. 

Zevyriatéw-&, f ñow, conduire 
un attelage; charrier ; labourer. 

Zevyr éme, ou (é), conducteur 
d'un attelage; charretier; labou- 
reur. RR. &euyos, ékatve. 

Zevyndatpis, tèoc (ñ), fém.du pr. 

+ Zeuyrstiov, ou (rè), /. CeuYiotov. 
+ Zeuynte, 100$ (%), lisez Leuyitte. 
+ Zevyinnns, ou (0), lisez Keuyitne. 

Zevyiotov, ou (rè), troisième 
classe des citoyens à Athènes. R.de 

Zevyirns, ou (6), adj. masc. mis 
sous le joug, uni, accouplé : propre 
à faire des jougs. [| Suhst. Zeuyitou, 
&wv (oi), ciloyens de la troisième 
classe à Athènes, qui éfaiert censés 
pouvoir nourrir une paire de bœufs : 
soldats du troisième rang : gfois sol- 
dats employés dans les charrois. R. 
QEUyos. 

Zevyirie, 180ç (%), fem. du préc. 

x Zeüyha, nç (8) Poët. et 

Zsüyan, nc (%), partie latérale du 
joug, partie concave de forme de 
chaque côté la moitié du joug, d'où 
par ext. joug; au fig. attache, assu- 
jettissement, servitude : g/fois cour- 


roie qui attache le peurs ou en 


général, courroie 
x Z:0YIinbev, ado. Poët. du joug. 
x Zebyanot, Poët. pourteuy\n. 
Zevy}$deouov, ou (rô), courroie 
du joug. RR. KeuyAn, deouôc. 
Zevyua, «tros (tè), jonction, li- 
aison, tout ce qui sert à joindre, à 
unir : ponte passage : lien, chaine : 
f e rhétorique qui subordonne 
plusieurs membres de phrase à un 
seul mot. R. de 
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ZEYTNTME, LE VEw (aor. Éteuto. 
parf. ëtevxa? parf. pass. ÉtEvyua. 
aor. éteüy0nv ou ÉtUynv. verbal, 
Keuxtéov), joindre, unir, ef spécia- 
lement, attacher au joug, atteler : au 

fig. marier. Moraudv KeuEx:, Hérodt. 
joindre par un pont les deux rives 
d'un fleuve, y jeter un pont. || 4u 
moy. Poët. atteler pour son usage, 
atteler à son char, ou simplement 
alteler,—Trrouc, Hom. ses chevaux. 

«x Zebyvuov et Zebyvvaay, Poëét. 
3 p. p. imparf. du préc. 

Zevyonotla, ac (ñ), l’action d’ap- 
pareiller, d'accoupler. RR. £euyos, 
ToLéuw. 

Zebyos, eoc-ouc (.d), joug : plus 
souvent, attelage de deux chevaux 
ou de deux bœufs; attelage quelcon- 
que; voiture, char: par ext. couple, 
paire, assemblage de deux choses 
ou méme qfois de plusieurs choses ; 
au fig. mariage : qfois arpent de 
terre, ce que deur bœufs peuvent la- 
bourer en un jour. R. CzüYoc. 

Zevyotpooéw-w, f. fow, entre- 
tenir un attelage de chevaux. R. de 

Zevyorpépoc, 0, ov, qui entre- 
tientunattelage. RR. Cebyos, Tpépuw. 

Zebxteipa, ac (#), fem. de 

Zevxrhp, fpoc (6), qui joint, qui 
unit : qui préside à l'union ou au 
mariage. R. feuyvuuu. 

Zevxmmpla, xç (A), courroie jour 
attacher le joug, d'où par ext. lien, 
chaine. . 

Zevxthptov, ou (rè), joug. 

Zevxthpios, «, ov, qui sert à 
lier, à joindre, avec le gén. 

Zeuxtée, #, 6v, joint; attelé; 
accouplé ; marié.[|Subst. Zeuxtôv, où 
(rè), Veol. voiture de louage. 

x Zeutllewc, w (6, À), Poët. qui 
tient les peuples sous le joug. RR. 
Revyvuut, Àewc. 

Zevtiç, ewc (ñ), l'action de jein- 
dre, d'atteler, d’accoupler, d'unir, 
de marier, de jeter un pont sur, etc. 
R. Geuyvupt. 

ZEYz, gén. At6ç, dat, A, acc. 
Alx, voc. Zeù (6), Jupiter, dieu de 
la fable ou planète : fois par est. 
le ciel, l'air, le temps qu'il fait P Yet 
à Zeûe, Alcée, Jupiter envoie de la 
pluie, ou simplement il pleut. Tà êx 
A1dç Uôuta, Plat. les eaux du ciel, 
la pluie. 

Zepuprx6c, f, 6v, et 

Zegbproc, oçou a, ov, du zéphire; 
relatif au zéphire; situé à l'ouest. 
Zepüpiov bôv, œuf sans germe , m. 

. à m. conçu par le zéphire. [| Subst. 

Zsqupln, nç (à), Zon. sous-ent, abpa, 

le souffle du zéphire. R. épupoc. 
Zepupiinc, ou (6), «. Espüproc. 

Zequpinc, Woç (à), fem. du pr. 

ZÉsrPpoz, ov (6), zéphire, vent 
d'ouest ; gfois vent doux et agréable. 
RR. Lu, ppt? 

Zéa, pi Kéoe (imparf.EKsov.aor, 
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éteoa. parf. Etexa. parf. pe Etes- 
mat. aor. Étésänv. rerbal, Cectéov), 
bouillir, être houillant, au propre et 
au fig. : s'agiter, bouillonner, au 

ropre et au fig. : grouiller , four- 
Miller : gfois FA Pan rs faire bouil- 
lir. Dans le sens actif, on emploie 
plutôt Cévvuux, d'où le passif tésvv- 
uat. Poyes ce verbe. 

« 7% ou plutôt TZ, Poët. pour fx, 
impér. de téw. 

x Z, Poët. p. En, imparf. de té. 

Zñ, contr. pour Vas, 3 p. s. ind, 
prés..de Kw. 

+ Ziômpos, oc, ov, lisez Cel8wpoc. 

7h61, impér. irrég. de Kéw. 

x Znhatoc, a, ev, Poët. jaloux, en- 
vieux. R. {ñdoc. 

+ Znkeut:, où (6), p. Enlurne. 

+ Zrhebe, f. eicw, p. Kniôu, 

? Zrnhkéw-w, f. now, m. sign. 

? Zn, nc (à), rivale. R. Eñhoc. 

x ZAninuoobvn, nç (), Poët. jalou- 
sie, envie. R. de 

x ZnAñuuwv, &v, ov, gén. ovoc, 
Poët. envieux, jaloux. R. toc. 

x Znloëotñp, ñpoc (6), Poët. qui 
prodigue aux hommes des biens di- 
gnes d'envie. RR. &. lôwu. 

Zmhouavne, nc, é6, furieux par 
envie, par jalousie. RR.&. palvouar. 

ZñAOZ, ov (6), émulation, riva- 
lité, jalousie : par ext. envie, haine : 
qfois désir, passion, ambition ; em- 
pressement, ardeur ; affectation, re- 
cherche : Ecct. rèle, ferveur. R. téw. 

«x Znlooüvn, nç(f), Poët.m. sign. 

Zroruréw-w, f. fow, jalouser, 
être jaloux de, acc. R. EnAéturoc. 

Znhotunia, aç (%), jalousie, sur- 
tout en amour. KR. de 

Znhôturoc, 06, ov, jaloux, sur- 
tout en amour. RR. {nhos, TÜT Tu. 

Znlotünwe, ad. avec jalousie. 

Znlôw-à, f. wow, avec l'acc. ri- 
valiser avec, porter envie à; cher- 
cher à égaler, à imiter; regarder 
comme heureux ; rechercher à l’en- 
vi; ambitionner ; avoir du zèle pour, 
acc. Zniw se tou voù, Soph. j'en- 
vie votre prudence. R. tñ)oc. 

Zikwuax, atoç (rè), trait d'ému- 
lation, de rivalité, de jalousie. R. 
Endow. 

Zrwotc, ewç (ñ), émulation, ja- 
lousie, ambition. : 

Znowtéoc, a, ov, adj. v, de {niôw. 

Znioths, où (6), émule, rival ; 
celui qui est ambitieux on jaloux de 

uelque chose : Eccl. zélateur, par- 
tisan zélé, plein de zèle pour, avec 
le gen. 

Zniwrix6c, #, 6v, d'émnle, de 
rival; d'envieux, de jaloux : plein de 
jalousie; capable d'émulation. 

Zrnlotôç, ñ, 6v, envié; digne 
d'envie; admiré, admirable, pré- 
cieux, désirable. 

Zumïa, aç (4), 4° amende à la- 
quelle on est condamné : 2° puni- 
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tion, châtiment o# expiation quel- 
conque; à Athènes, sacrifice expia- 
toire après les Thesmophories : 3e 
souventen général, perte, domm 

[] ro Znulav dphisxävetv où mixpév, 
Dém. être condamné à une forte a- 
mende. Znulav éxtiout où elosvey- 
XEiv où &noëoüvar où Btx)üoat où 
xatabaleiv ou xataBetvat, payer 
une amende. || 2° Meydhats Erutatc 
xokätetv, Lyc. punir par de grands 
châtiments. Gévarov Enulxv rpo- 
beivar où ém0éoôœ, Thuc. infliger 

ar une loi la peine capitale, ”. à m. 
a mort pour châtiment. Zru{av Aa- 
Geiv, Soph. ètre puni. [| 3° ’Euol En- 
ua ualov ñ mpélert éort, X'en. 
c'est pour moi plutôt une perte 
qu'un avantage. Znplav motetv, Æ- 
ristph. causer du dommage. Zrulav 
rédyxetv, Grég. éprouver du dom- 
mage. R. &ñuoc où Soc. 

Znuéuw-® , f wow, avec l'acc. 
causer du dommage , léser, endom- 
mager : souvent punir, et notamment 
mettre à l'amende, — revrhxovræ 
talévrotc ou täkavte, de cinquante 
talents. || 4u passif, être lése, en- 
dommage , etc. : perdre, être privé 
de, avec l'acc. : être puni, mis à l’a- 
mende, être condamné à, avec l'acc. 
ou le dat. Anwrwobñvar weyéhæ, Dém. 
faire de grandes pertes. Znutwônva 
Ta xépata, É. perdre ses cornes. 
Znutovaôar yphuœor, Plat. être 
puni d’une amende. Znutoÿo6at 
puy, Oavére, x. +. À. être puni de 
l'exil, de la mort, ec. R. {nuia. 

Inwwôns, nc, €6, nuisible, per- 
nicieux, : 

Znutwôwe, ado. d'une manière 
dommageable. 

Znulwpa, atoç (rè), dommage, 
perte : punition, peine. R. Enutbw. 

Znuiwaorc, ewç (*), l'action d'en- 
dommager, punition. 

Znprowrric, où (6), celui qui en- 
dommage ou qui punit. 

Zfv, infin. pres. de Kéw. 

« Zhv, gén. 7nv6s (6), Poët. pour 
Zevç, Jupiter, surtout au gén. et aux 
cas qui en dérivent. 

« ZnvoBotñp, ñpoc (6), Poët. qui 
rend les oracles de Jupiter.RR.Znv, 
Glow. 

x Anvéppov, wv, ov, gén. ovoc, 
Poft. inspiré par Jupiter. RR. Zfv, 
pPhY. : 

Zñra, indecl. Zéta. lettre de 
l'alphabet grec. R. Hébr. 

+ Zntapernoréôns, ou (6), Comig. 
qui court après la vertu. RR. En- 
TÉW , APETR. 

x Zntebe, f. eücw, Poët. et 

ZaTÉo-à, f. now, chercher, re- 
chercher : controverser, discuter : 
tâcher, s’efforcer de : désirer, regret- 
ter : souvent , demander, question- 
ner : gfois demander, solliciter : 
dans le sens neutre , faire une en- 
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quête, — xepl rivoc, sur qe. || 4u 
passif, To EnTtoüuevov, ce qui esten 
question, en discussion. 

Zhrmua, atoc (ro), objet de re- 
cherche : sujet de question ou d'in- 
terrogation : chose en question. R. 
Untéw. 

Znimpaätiov, ou (Trè), question ou 
recherche de peu d'importance. 

Znmo:uos, oç ou n, ov, que l'on 
doit ou que l'on pes chercher. Ta 
Enrüomua, en. le gibier, les bètes 
que l'on cherche à {a chasse. 

Zmaois, ewe (#), l'action de 
chercher; recherche, étude; discus- 
sion, controverse. 

Zntmtéov, verbal de Kntéw. 

à Zntmrfp, ñpos(é), P.p. Entntnc. 

Znemmmpioc, 06, ov, propre à re- 
chercher, habile à chercher, à ap- 
profondir, à discuter : inquisitorial, 
d'inquisiteur, d'examinateur.[|Subst. 
Ta Enintñpa, le lieu où l’on donne 
la question à l'accusé. 

Zntnimç, où (6), inquisiteur, 
examinateur : magistrat chargé de 
faire une enquête. R. tntéw. 

Znmrimôe, ñ, 6v, d'inquisiteur, 
d’enquêtg : qui aime à faire des re- 
cherches, à méditer, à approfondir, 
à discuter. || Susbt. Znrmrixol, &v 
(ot), zététiques , philosophes qui re- 
cherchent la vérité. 

Znentéc, ñ, 6v, cherché, qui peut 
ou doit être cherché. Re 

+ Zntpetov et Zhrpeiov, ou (rè), 
Gloss. lieu ou l’on punit les esclaves. 
Ce mot s'écrit aussi Katpeiov, t&- 
Tptov, Céyptov, etc. Voy.Lwypetov. 

+ Zntpeüw, f. eôow, GI. puuir, 
châtier comme un esclave. 

+ Zhrprov, ov (xd), GL. c. Entpeiov. 

Zhtw, 3 p. s. impér. de Kat. 

+ Z60vn, nç (à), Bibl. e. 160. 

+ Z6bviov, ou (rè), Gl c. o168- 
VLOY. 

ZyylGepre, ewç (à), gingembre. 
plante. R. Ind. : 

+ Ziyyoc, ou (6), Gloss. bourdon- 
nement. R.. 

+ Z&äviov, ou (rè), Bibl. au pl. 
ivraie, mauvaise herbe, d'où Eccl. 
zizanie, R. He», 

+ ZGavwënc, ne, ec, Ecci. plein 
d'ivraie ou de zizanie. 

+ Zdou)av, indecl, (rè), Néol. et 

? Zbtov, ou (rè) jujube. R. de 

Zlvupov, ov (tè), jujubier, er. 
brisseau : jujube, fruit. R. Exot. 

* Zôn, nç (ñ), Jon. pour Kurñ. 

* Zoïa, aç(&), Dor. pour Kuñ,. 

* Zoëç, ñ, 6v, Poët. p. Kwôc. 

x Zopräc, 4806 (h), Jon. et 

x ZôpE, opxés (h), Jon. p. 86pE ou 
Sopxéc. 

x Zôpeog, a, ov, Poët. et 

ZLopsp6s, &, 6v, sombre, téné- 
breux. R. t690c. 

* Zopnpopia, äç (ñ}, Poët, ténè- 
bres. RR. &6goc, pépu. 
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x Zôgioc, «, ov, Poët. c. Copepôs, 

? Zopoôepañs, nç, éç, qui voit 
dans l'ombre. RR. t6906, déproua. 

x Zogoboprixç ou ZopoBopniènc, 
ou (6), Comiqg. qui se cache pour 
faire un mauvais souper. RR, &. 
d6pToc. 

x LogociôeXos, 06, ov, Poët. et 

Zopoeôns, ñç, éç, sombre, noir, 
ténébreux. RR, €. elôos. 

+ Zooôers, eooa,ev, Poët.m. sign. 

+ Zopopnvia, ac (à), Gloss. éclipse 
de lune. RR. &. pñvn. 

+ Zopénvoia, ac (#), Weol, vent 
d'ouest. RR. &. rvéw. 

? Zôpoc, eoç-ouç (Tù) , et 

ZO+0z, ov (6), ténèbres, obscu- 
rité : Poët. le soir; l'occident; le 
royaume de la nuit; les enfers; la 
mort. R.'ôvé20oc. 

Zogôw-w, f. wow, obscurcir, 
couvrir de ténèbres : q/ois noircir. 
R. Kogoc. 

Zopwôncs, nç, ec, ténébreux. 

Zôpwupa, atoç (ro), tout ce qui 
obscurcit. R. Cost. 

ZLégowots, ews (ñ), l'action d'obs- 
curcir; obsourité, ténèbres; qfois 
éclipse. 

x Zôw (ëmparf. Etoov), Poët. pour 
Low ou Law. 

+ Zuyéônv, adv. Gloss. par cou- 
ples. R. Euyés. 

Zôyaiva, nç (ñ), marteau, sorte 
de squale, poisson. 

? Zuyavéc, ñ, ôv, €. Tuytavéc. 

Zuyapyia, xç (ñ), deux attelages. 
RR. Euyô6, px. 

+ Zuyas, 4006 (ÿ), Véol. paire, cou- 
ple. R. &ebyvuus. 

+ Zuyaotpiov, ou (rè), Gloss. pe- 
tite cassette. À. de 

ZÜYyastpoy, ou (rè), cassette, cof- 
fre : gfois au pl. ferrements ou ais 
d'une cassette. R. £uyôc. 

+ Züyaotpoc, ou (6), GI. m. sign. 

Zuyels, eioa, év, part. aor. 2 
passif de ebyvum. 

Zuyéwu-&, f. ñow, Être accouplé, 
attelé deux à deux ; être de front.: 

Zuynèév, adv. par couples, par 
paires, deux à deux. 

Zuyñva, infin. avr. à passif de 
Gebyvuu. 

x Zuynpépos, 06, ov, Poët. qui 
porte le joug. RR. Euy6s, pépe. 

Zuyuavés, ñ, dv, ne sous le signe 
de la Balance. R. &uy6c. 

Zuyixôç, ñ, 6v, de joug ; de ba- 
lance ; qui a rapport au joug ou à 
la balance, Tà &uyixé, l'art de peser. 

Zôyipoc, 06, ov, attelé, mis sous 
le joug. 

Zuylov, ov (rè), petite balance. 

Züy106, oç ou &, ov, bon pour le 
joug; qu'on met sous le joug : qui 
est attaché au ullac, ou sefon d'aü- 
tres, au milieu des flancs du vais- 
seau, en parl. des rames ou des ra- 
meurs : qui préside aux mariages, 
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en parl. de Junon. || Subst. (6), ra- 
meur du milieu. R. £uy6c. 

Zvys, (806 (à), sorte de serpolet, 
plante. 

* Zuyienç, ou (6), comme Euytoc. 

+ Zuyxléw-&, f. ñow, Gloss. re- 
garder de travers. R. otuyéw ou 
axUwP . 

Zuyvle, (606 (ñ), espèce de lé- 
zard. R...P 

Zvuyéôeouov, ou (rè), courroie 
qui attache le timon au joug, comme 
était le nœud Gordien. RR. &uy6c, 
ÔESUÔc. 

Zvyodeauoc, ov (6), m. sign. 

Zuyodérnç, ou (6), m. sign. 

Zuyoadns, ns, éç, semblable à 
un joug. Zuyoe:dès dotouv, en ft. 
d'anat. os zygoïde, situé près de la 
tempe. RR. &. edoç. 

+ Zuyoxépalov,ou(rè),Inscr. joug. 
RR. &. xepan. 

Zvyoxpoüatne, ou (6), qui pèse 
avec de fausses balances ou en fai- 
sant frauduleusement pencher la 
balance. RR. &. xpoüw. 

Zuyouayéw-&, f. fow, se battre 
sous le joug, en parl. de deux bwufs 
attelés : au fig. se battre avec ses 
compagnons; g/vis faire mauvais 
ménage : qfois en général, combat- 
tre, lutter, résister à, dat. ou xpôc 
et l'acc. RAR. {. päyopar. 

Zuyouayla, aç (ñ), rixe, lutte, 
querelle, surtout entre compagnons 
ou epoux. 

+ Zuyôv, où (rè), rare pour Kuy6s: 
le plur. Kvy& appartient à Kuyô«. 

Zuyorkéotnc, ov (8), qui fait de 
fausses balances.RR. Euy6s, TAdocu. 

Zuyonotéw-w, f. now, faire des 
jougs. R° de 

Zuyonot6ç, où (6), ouvrier qui 
fait des jougs. RR. &. notéw, 

. Zrroz, oÿ (6), pl. Euyé, &v (rü), 
joug, au propre et au fig. : Lout ce qui 
sert à joindre deux choses ensemble ; 
fléau de balance, et par ext. ba- 
lance ; poutre transversale qui forme 
le pont d'un vaisseau ; banc des ra- 
meurs; sommet ou col d'une mon- 
tagne, d’où Poët: sommité, haut 
rang; corps qui unit les deux bran- 
ches de la lyre; rang d'une armée 
ou ligne qui s'étend d’une aile à 
l’autre ; courroie de souliers ; attache 
de la vigne à l'échalas : gfois pour 
Keuyos, couple ; paire. Katäà Cuyà 
Baôitesv, Poly. marcher deux à 
deux, sur deux files. Al ürè Euyév, 
Greg. les femmes mariées. Zuyà xat 
açuya, Schol. pair ou impair. R. 
VeUyvuut. | 

+ Zuyootabuéow-w, f. now, Véol. 
peser dans une balance. KR. £uyo- 
ataÿuoc. 

+ Zuyootäbpnar, swç (ñ), Weol. 
pesage. 

Zuyéotaôuos, ou (8), baïance. 
RR. &uy6c, otéôun. 

di 
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Zuyootacta, aç (), pesage, ac- 
tion de peser. R. fuyootarnc. 

Zuyostaciov, ou (ro), emploi 
ou bureau du peseur public. 

Zuyootatéw-w , f. now, mettre 
dans la balance; peser; égaliser ; 
compenser, balancer. || Au passif, 
ètre pesé, balancé; se. contreba- 
lancer. 

Zuyootamua, «roc (rè),ce. Euyo- 
oTacia. 

Zuyostatmms, ou (6), celui qui 
pèse; peseur public. RR. &. Tor. 

? Zuyoorpopiw-&, f. now, Poëet. 

tenir sous le joug. RR. &. atpépo. 

Zuyotpuravn, nç (h), balance. 
RR, €. tToutavn. 

Zuyouixôc, 6ç, 6v, qui tire sous 
le joug. RR. &. Elxw. 

x Zuyogiv, Poëet, p. {vyoù on tuy®. 

Zvyozopéw-&, f. row, porter le 
jus: Gloss. peser , mettre dans la 

nce. R. de 


Zuyoz6poc, 06, ov, qui porte le 
joug. RR. {. pépo. 

Zuyéu-w , f. dow, atteler au 
joug; uair par un lien transversal ; 
Joindre par un pont ; joindre en ge- 
néral : qfois accoupler, appareiller ? 
R, Euyoc. 

Zvywônc, nç, ec, comme Eu 
vous : gfois par paires, par cou- 


es, 
' Zuywbaltrw0P f (ow, peser. KR. de 

ZÜYw8Bpoy, ov (rè), verrou : gfois 
fléau de balance ? R. {uyéw. 

Züyepa, ætoç (rè), tout corps 
transversal qui en re deux autres ; 
soutien transversal qui aide la vigne 
à serpenter en guirlandes d’un arbre 
à l'autre; barre transversale d'une 
lÿre; linteau de porte; verrou : ex 
{. de méd. 1ÿgome ou os zygoïde, 
partie du front. 

Zéyuatx, eux (à), l'action d'atte- 
ler au joug, de réunir, de joindre. 

Zvywtéc, ñ, 6v, nus au joug ; 
uni, foint, réuni. 

Zreos, ou (6), et Züoc, eoc-ouc 
(rè), décoction d'orge, biere.R.Xéw P 

Zrmu, nc (ñ), levain. R. téw P 

* Zuunes, eooa, 6v, Poct. fermen- 
té, fait avec du levain. R. Eüun. 
FZuuntnc, ou (6), lisez Euulrnc. 

Zvuitw, f. iow, avoir un goût de 
levain, un goût aigre. 

Zupitne, ou (6), — aproc, pain 
fait avec du levain. 

Zuuéw-®, f. wew, pétrir avec 
du levain; faire lever où gonfler; 
faire fermenter, au prop. et au fig. 

Zupwônc, nç,6ç, qui est de la 
pature du levain ; fait avec du levain, 
fermenté. 

Züpoux, aroç(rè), ferment, le- 
vain. R. Euuow. 

Züuwotc, ewç (ñ), l’action de 
faire lever, fermenter, aigrir. 

Zuvorix6:, ñ, 6v, qui fait fer- 
menter. 


\ 
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Zvuorés, ñ, Ô6v, fermenté. 

Z&, contr. pour Kw. 

ZLowäypta, wv (Tà), récompense 
au vainqueur qui nous a laisse la vie 
sauve, ou en genéral,à celui qui nous 
a sauvé la vie : sacrifice au dieu qui 
nous a guéri : convalescence, guéri- 
son. RR. [uwn, aypeuw. 

x Zuwäypioc, oc, ov, Poët, donné 

en récompense de la vie sauve. 

Zwäpiov, ou (rè), petit animal. 


R. Cowov. 


Zwäpreix, «ç (ñ), soutien de la 
vie, subsistance. R. de 

Zwapxrñs, nc, éç, qui soutient 
l'existence, qui suffit pour vivre. Tà 
Kwapxñ, les moyens d'existence. RR. 
Qu, apréw. , 

Zwapria, ac (ñ), e. Cugprerx. 

Zwapyixos,%, 6v, qui contient 
le principe de la vie. RR. €. &oyñ. 

ZLwapyoc, ou (6), celui qui a un 
éléphant sous ses ordres, dans une 
armée. RR. {woy, apyw. 

? ZwyAvonc, ou (6), c. EwoyAGpoc. 

1 Zwyovéw-w, c. Ewoyovéw. 

Zwypayeiov, ou (tè) , atelier de 
peinture. R. twypapoc. 

Zuypapéw-w, f. ñsw, peindre.|| 
Au moyen, faire peindre. 

_Zwypäorux, atoç (tè), tableau, 
peinture, image peinte. 

+ Zoypäpnous,ewç (ñ), Néol. pein- 
ture. 

Zoypapntéc, ñ, 6v, peint. 
are aç (ñ), peinture, l'art 
de peindre. 

+ Zwypapiio, Néol. p. Kwypapéw. 

Zoypapixôc, ñ, 6v, qui a rapport 
à la peinture, habile à peindre. ‘H 
Ewypapiun (s. eut. réxvn), la pein- 
ture. 

Zuwypapixwc, adv. en peintre. 

+ Zwypépioux, Nécol. pour Ko- 
Ypépnue. 

Zwypépoç, ov (6), peintre. RR. 
Éwov, yoipw. 

Lwypeia, aç (ñ). ce. Lwypia. 

Zuwypeiov, ou (Tè), cage, ména- 
gerie, vivier, volière. R. {wypéuw. 

+ Zwypeëc, éwç (6), Neol. celui 
qui prend du gibier vivent ; chas- 
seur, pôcheur. 

+ Zwypetw, f. e6ow, Néol. et 

Zuwyoéw-à&, f. ñow, prendre vif; 
épargner la vie d'un ennemi et se 
contenter de le faire esclave, d’où 
en général sauver la vie : gfais ren- 
dre à la vie, ranimer, au prop. el au 
fig. RR. Cwéc, &ypét. 

Zoyontinéç , n, 6v, propre à 
prendre des animaux vivants. 

Zwypia, aç(#), prise d'un eaptif 
à qui on laisse la vie ; grâce où quar- 
tier que l'on fait aux vaincus; capti- 
vité : gfois par ert. reste, ce qui 
échappe. Zwyplav où twypla viva 
éheiv, prendre quelqu'un vivant, le 
faire prisonnier. R. {wuyoéo. 

? Zuwyplas, ov (6), captif, qui est 
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tombé vivant au pouvoir des en- 
nemis. 

+ Zwypov (td), et Zwypog, ou (é), 
Néol. pour Kwypstov. 

+ Zwôapidiav,ou(rè), Ncol. dim. de 

Zwbaptoy , ou (T0), amismalcule. 
R. Cwôov. 

Zwbaxéc, ñ, 6v, qui concerne 
le zodiaque. || Subse. (6), s. ent. x6- 
#06, le zodiaque : (à), s. ent. 686, 
Poët. m. sign. R. Twôtov. 

ZpôtoyAdpoc, ou (8), qui fait de 
petites figures d'animaux. RR. €. 
YAUP&. 

Zwôtov ou mieux Zoäov, dv (tè), 
contr. pour Twtôtov os Large } 
animalcule : figure d’un anima} , et 
parezt. peinture owsculpture : signe 
ou constellation du Zodiaque. R. 
Cwov. 

ZwBiop6poc, ou (6), s. ext. xÿ- 
206, le Zodiaque.RR. [@ôtov, pépeo. 

Zwôuwtés, ñ, 6v, couvert de fi- 
gures d'animaux , en parlant d’une 
tapisserie. R. Kwôoy. 

x Zwsouov, Poët. imparf. de Ko 
ur {éo. 

Zu, ñc (A), vie, existence : ra- 
rement genre de vie, condition : gfoës 
moyens d'existence, patrimoine, for- 
tune. R. Téw. 

ZLonôév, adv. comme les ani- 
maux. R. toûv. 

Zonv, At. pour Cœyu, opt. prés. 
de téw. ss 

ZLumpés, &, 6v, vivent; vivace : 
vital ; qui soutient la vie. R. Cu. 

x Zongépioc, oc, ov, Poët. et 

Zunpépoc, 06, ov, vivifiant, qui 
donne la vie. RR. Lun, pépuo. 

x Zuwôäutoc, 06, ov, Poet. qui fait 
fleurir la vie, vivifiant. RR. €. 64e. 

x Zobalrñe, ns, éc, Poët. qui ré- 
chauffe la vie, qui anime l'existence. 
RR. &. 6airu. 

x Zwbaïris, (606 (%), Poët. fem. 
du préc. 

Zwbñun, nç (%), eabinet pour 
prendre du repos pendant le jour. 
RR. &. 6nxn. | 

x Zita, «ç (À), Poét. pour Ko. 
x ZuwtBtos, 06, ov, P. p. (wbtaxéc. 

Zuwixéc, ñ, 6, animal, vital, qui 
a rapport aux êtres vivants eu à la 
vie. R. ton. | 

x Zwlov; ou (rè), Poét. p. Umov. 

Ziua, œtaç (rd), 
d’étoffe, sorte de tabher que l'on ser- 
rait autour des reins ou qui : 
sous la cuirasse : gfois ceinture : 
qfois cuirasse. R. Covvut. ; 

Zupépuorpov, ou (rè), c. Fepñ- 
puats. 

Zousuua , atoc (rb), sauce, 
bouillon, jus. R. de 

Zœousèw, f. sûce, mettre à la 
sauce, apprêter avec du jus o4 du 
bouillon. .. 

Pourñpvot, eu (ñ), cuiller à po- 
tage. RR. {wu0ç, àpow. 
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+ Zwuñpuotpov, ou (rè), Neol, m. 
sis ne. 

Zwul&tov, ou (rè), pelit potage; 
un peu de jus ou de sauce. R.{wp6c. 

Zwporotéw-&, f. ñcw, apprèter 
une sauce, un potage : aclivement, 
mettre à la sauce. R. de 

Zuyonotéc, 66, 6v, qui fait des 
sauces. RR. €. rotéw. 

Zaw6s, où (6), jus, bouillon, 
d'ob par ext. sauce : ragoût, mets 
apprèté à la sauce : par ext. homme 
très-gras, et pour ainsi dire, confit 
dans sa graisse : g/ois au fig. carnage, 
massacre. R. té P 

x Zouotäpryoc, ou (6), Comigq. 
homme confit dans sa graisse. RR. 
Lwu66, TÉpiX08- 

Zwvaos, æ, ov, des zônes, qui 
concerne les zones. Zwvator Beol 
{ par opp. à ätwvot), les dieux su- 
balternes. R. {wvn. 

Zowvéprov, ou (rt), dim. de Fwvn. 

Zovn, nç (à), ceinture, tout ce 
qui sert à ceindre, à entourer : la 
ceinture, la taille, l'endroit du corps 
où s'attache la ceinture : q/ois Poët, 
sein d’une mère, es par e.rt. mater- 
nité : plus souvent, ceinture où l'on 
met son argent, bourse, argent qu'on 
porte dans sa bourse : cuirasse, ar- 
mare, et par ezxt. service militaire : 
bande tracée sur k sphère, zone, 
région comprise dans chaque zone: 
en t. d’archtt. frise, cordon , corni- 
che : ent. de med. sorte d'érysipèle 
autour des reins, vubr. ceinture de 
Vénus. Zwvny Abeiv, délier la cein- 
ture, c. à d. qfois ôter la virginité. 
Zuvny Adoachou, délier sa ceinture, 
c. à d. cesser d’être vierge ou deve- 
nir mère : q/ois faire halte, sé re- 
poser. ‘Yrè Cwvnç où Ürè Twowrnv 
tva péoev, Eurip. porter un enfant 
dans son sein. IJoders elç Ewvnv Ôt- 
Copevar, Yen. villes données aux rei- 
nes de Perse pour leur bourse, 
c. à d. pour leur cassette privée. 
R. Cwvvuu. ° 

ZuviKw, f. {sw, entoarer de zo- 
nes, en parl. de la terre. 

Zwviov, ou (rè), petite ceinture, 
petite bande, petite zone. R. tovn. 

LuinrÀsaos, ou (6, Ÿ}, qui fa- 
brique des cermlures. IR. Eoviov, 
mére. | 

ZLuvitis, 180$ (f), ad}. fem. mar- 
quée de bandes ox de raies.R.Zwvn. 

ZONNTAI, f. Gwow (aor. Etwoa. 
parf. EKwxa. parf. pass. Étuoyat 
ou très-rarement Étwpas. aor. Pass. 
EGwoônv. verbal, Kwatéov), ceindre, 
entourer d'une ceinture où comme 
d'une ceinture ; entourer, environ- 
ner ; serrer, étreindre. || Au moy. se 
ceindre; s'armer ; se préparer. 

*x ZwvvÜcxsto, Poët. p. ESwvvuto, 
3 p. s. imparf. moy. de Cwvvuu. 
Zovvüw , le mème que Kovvupu. 


+ Zowsoyaatpuc, 0:(5, à), Gl et 
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+ Zwvoyaotuwp, opns (8), Gloss. 
ceint par le milieu. RR. own, ya- 
oThp. 

Zuwvoedns, ñ6, 6, qui ressemble 
à une ceinture. RR. £. elôoc. 

+ Zuwvyteov, ou (rè), Gloss. lieu où 
l'on fait travailler les esclaves pour 
les punir. R. {wv, part. de Taw. 

x Zwo6o0tnc, ou (6), Poëet. qui est 
une source de vie. RR. un, fiouw. 

Zwoyevñs, ñç, éç, né d’un ani- 
mal. RR. &oov, yévos. 

x Zwoy}ü90ç, ou (6), Poët. sculp- 
teur, graveur. RR. €. y\üsw. 

Zwoyovéw-à, f. sw, engendrer 
des êtres vivants, des animaux ; met- 
tre bas des petits tout vivants, être 
vivipare; engendrer des vers : g/ois 
simplement, engendrer, produire; 
faire vivre : qgfois Bibl. conserver 
vivant : g/fois reproduire par des 
rejetons, replanter, transplanter. || 
Au passif, ètre engendré ou vivifé: 
ètre conservé vivant; se multiplier, 
se propager : se remplir de vers. KR. 
LWOYOVOS. 

Zwoyévnots, ews (%), l'action de 
produire un être vivant, d'engen- 
drer des vers, etc. 

Zuoyovntix6ç, ñ, 6v,c. Cwo- 
YOvixÔG. | 

Zwoyovix, «ç (#), action ou pro- 
priété de produire des êtres vivants. 

Lwnyoxos, ñ, 6v, et 

Zwoyôvos, 06, ov, qui produit 
des êtres vivants; vivipare; qui en- 
gendre des vers ; fécond ; vivifiant. 
RR. wov où Ew0:, YOvoe. 

*x Zwoypaola, as (), Poët. p. Kw- 
ypazia. 

x Zwoypäsos, ou (6), Poët. p. tw- 
YPapoc. 

+ Zwoëôterpæ, aç(*), Poët. fém. de 

x ZwoGotnp, ñp0s (6), Poët. ct 

Zwoôotne, ou (8), qui donne la 
vie. RR. Cwn, mt. - 

+ Zow65wpos, 06, ov, Poët, m. sien. 
RR. {oñ, Swpov. 

Zwostène, ñ6, és, semblable à un 
animal. RR. &wov, elèoc. 

Zwoetéw-w, f. row, animer. 
RR. Cor, tiünpe. 

Zoobncix, æç (ñ), chasse aux 
animaux pour les prendre vivants. 
RR. {w0s, Gr2a. 

ZuwoÜrpir0s, 7, 6v, qui a rapport 
à cette espèce de chasse. 

Zwofvsix, as (ï), sacrifice d’a- 
nimaux. RR. twov, Üvw. 

Zwobvréw-w, f. ñow, immoler 
des animaux. 

*x Zwoto, Poe. à p. s. opt. moyen 
pour Pactif de Kw. 

Zowoxtovia, aç (ñ), meurtre d’un 
animal. RR. &. xteivw. 

Zwôuopsoc, oc, ov, qui a la 
forme d’un animal. RR. &. oponñ. 

Zùov ou Zwov, ou (ro), coutr. 
pour Kwiov, animal, ef en général, 
tout être vivant : personnage ou fi- 
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gure d'une chose animée dans un 
tableau. Zôa ypabaodor Tv LedEwv 
Toù Bnorépou (pour Ewypéÿaabut), 
Hérodt. avoir fait peindre, c. à d. 
représenter en peinture le pont jeté 
sur le Bosphore. R. tw6. 

Zwon)actéw-® , f. now, former, 
figurer des animaux. R. de 

Zwonkaotns, ou (6), ouvrier qui 
fait des figures d'animaux. RR. 
CHOov, row. 

Zwonkactla, a«ç (ñ), moulage de 
figures d'animaux. 

Zwonotéw-w, f. où, vivifier, 
animer : g/ois produire des êtres 
vivants; engendrer des vers. KR. 
Éworotce. 

Zouruimotx, ewc 
vivifier, 

Zwonomtixés, ñ, 0v, vivifiant, 
qui vivifie, avec le gen. 

Zwonoria, as (5), l'action de vi- 
vifier : qfois génération d'êtres vi- 
vants. 

Zworo16ç, 66, 6v, vivifiant : gfois 
qui engendre ox produit des êtres 
vivants. RR. fw6ç ou wo, rotéw. 

Zworw}eiov, ou (ré), marché où 
l'on vend des animaux. R. de 

Zwonwne, ou (6), qui vend des 
animaux pour les sacrifices. RR. &. 
THE. 

Zwérwle, tôoc (À), — &yopé ; 
comme Kwonw}Etov. 

Zw6ç, ñ, 6v, qgfois par contr. 
os ou Los, vivant. R. Caw. 

x Zw65n906, 05, 07, Poët. qui 
connait les choses de la vie. RR. 
Lun, C0$66. | 

? Zwostanta, ac (ñ), et 

+ Zuwngtaaunv, où (rè), Gloss. tæ 
niére d'unanimal. RR. Cwov, fornut. 

Zoôtns, ntoc (à), la nature ani- 
male. R. Zoov. L 

Zrsotovéw-w, f. fow, enfanter 
des êtres vivants, être vivipare. RR. 
CWOY, TIXTO), 

Zwotoxta, ac (à), c. Kwoyovla. 

Zwotéz06, 05, ov, c. Ewoyévos. 

Zwotougetov, ou (rô), lieu où 
l'on nourrit des animaux; ména- 
gerie; basse-cour. R. {wotp6ooc. 

Zuwotpozéw-d, f. ñ5w, nourrir 
des animaux, élever des bestiaux. 

Zwotcozia, aç (À), l'action de 
nourrir des bestiaux, etc. 

Lwotooptx6s, ñ, 6v, qui a rap- 
port à l'éducation des bestiaux. 

Zuotpôpos, 05, 0, qui nourrit 
des animaux, qui élève des bestiaux. 
RR. &w0v, ThÉTU. 

x Zootÿmn, ns (#), Poct. fem. de 

x Zwotünog, 05, ov, Poët. qui fait 
des figures d'animaux. RR. €. TÜntw. 

Zwuosayéo-w, f. now, manger 
des animaux, de la viande; être car- 
nivore. R. Swooayos. 

Zwopayla, ac (%), subst. de 

 ZLwozdyos, 0ç, ov, qui mange des 
animaux ; carnivore. RR. €. gayeiv. 


4. 


(5), l'action de 
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se rallumer, au propre et au fig. : 
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Zw6é2hzuov, ov(rè), œil de bœuf ! 


LOL 


«x Zuotnpoxkéntms, ou (6), Poëet. 


ou buphthalme, plante. R. de 

ZLw6zhakuos, 0ç, ov, qui a des 
veux d'animal. RR. &. d70a1u06. 

Zwo:opix, as (ñ), destruction, 
maisacre d'animaux. R. de 

Zuwosbôpoc, 06, ov, qui détruit 
les animaux. RR. &. 56ctpu. 

? Zwoposéw-w, f. ñow, pousser, 
croitre, eu parl. des plantes. R. de 
: Zwogépoc, 06, ov, qui porte ou 
produit des animaux, des êtres vi- 
vants : orné de figures d'animaux: 
vis qui porte la vie, vivifiant, vi- 
tal. [| Subsr, (6), s. ent. x0xdOS, en 
t. d'astron. zodiaque; ent. d'archit, 
frise, partie de l'architrave souvent 
ornce de sculptures. RR. Kwov (ou 
gfois Lu ), gépw. 

Zwosutéw-®, f. ñow, produire, 
engendrer : pousser des rejetons vi- 
vaces. RR. &. ouw. 

Zw6gutov, ov (ro), zoophyte, 
être qui tient le milieu entre l'animal 
et la plante. RR. €. gutév. 

Zwôw-w, f. wow, rendre vivant, 
vivifier, animer : q/vis orner de fi- 


gures d'animaux.|| 4u passif, qfois 


. être rongé de vers. R. Ewov. 
Zuwriooa, ns (%), goudron raclé 
des vaisseaux. RR. {w0s, ricaa. 

«x Zurovéw-&, f. ñow, Puet. ani- 
mer, faire vivre par la ressemblance, 
peindre ou représenter au naturel. 
RR. &. rôvoc. 

Zuwnvpéw-&, f. ñow, ranimer le 
feu : rallumer, ranimer, ou simple- 
nent allumer, enflammer, exciter, 
au propre et au fig. R. Kwnupoy. 

ZLonüpnua, atoc (rè), feu qu'on 
ranime ou qu'on excile. 

Zwnbenoic, ews (à), l'action de 
rallumer ou d'enflammer. 

x Zunupis, (dos (ñ), — Oépun, 
Poët. chaleur brülante. 

Zwnupov, ou (rù), feu caché sous 
la cendre ; étincelle de feu prète à 


H 


H (fza), septième lettre de lal- 
phabet. Numériquement, avec l'ac- 
cent supérieur, n° vaut 8; avec l'ac- 
cent inférieur, ,n vaut 8000. 

"H, fem. de l'article 6, à, t6. 

“H, adv. ou conj. 1° ou, ou bien, 
soit ; autrement, sinon : 2° que, a- 
près un comparatif ; ou qfois sans 
comparalif, mieux que, plus que, 
plutôt que [| 1° Xonatôc À noynpôs, 
Plat. bon ou mauvais. x OÙdé 
Buev, Twst n Tédvnxev, om. nous 
ne savons sil vit ou s'il est mort. 
l'ewpyla gpñoœuov, n où; Plat, l'a- 
griculture est-elle chose utile ou 
non? *H oùx àv r.Üev, Plat. autre- 
ment il ne sevail pas venu. {| 20 XLo- 
gwrepos À où, Plat, plus sage que 


gfois soufflet pour allumer le feu: 
gfois nom de plante. RR. £w6ç, ro. 

+ Zwnugos, 05, ov, Ncol. qui re- 
veille, qui ranime, qui vivife. 

? Zwrvpow-w, f. wow, comme {w- 
TUSÉW. 

? Zunvpwotg, Ewç (À), comme Kw- 
HUENGLS. : 

ZLwporotéw-w, f. ow, boire du 
vin pur, boire sec. R. de 

ZLwporétns, ou 6), franchuveur, 
qui boitsec. RR. w£p6s, rivuw. 

Zapos, 66, 6v (comp. 6tepos. 
sup. 6tatos), pur, sans mélange, 
sans eau, ex parlant du vin, etc. 
Lwpôtepov nivetv, Luc. boire son 
vin avec moins d'eau. 

Zws, par contr. pour Kwôç. 

Zoo, inf. aor. 1 de Kovvuu, 
ou impér. ar. 1 moy.du même, 

Zwodfvar, infin, aor, 1 passif 
de Kwvvuut. 

Zwot106, 0%, ov, qui peut vivre. 
R. {ww pour Kauw. 

ZLoots, Ewç (ñ), l'action de cein- 
dre ou au fig. d'entourer, d’'envi- 
ronner. R. Swvyuqi. 

+« Zowaua, atoc(rd), Poëet. ceinture. 
x Zwsu6s, où (6), Poet. chaine 
Lu ceint le corps, ou simplement 
chaine. ; 

? Zwatetov, ou (trè), c. twvterov. 

ZLwoteipa, as (ñ), déesse à cein- 
ture guerrière, cpith. de Minerve. 

Zwotmp, ñpos (6), ceinturon, 
baudrier, cgntufe : bordage ou ais 
longitudinal d’un navire : éruption 
de boutons tout autour du corps, 
vulg. ceinture de Vénus : q/ois 
zosière, plante marine + qfois pour 
Zwotnptos, surnom d'Apollon. 

Zoothptoc, 06 ou a, ov, de cein- 
ture, qui sert à ceindre, qui en- 
toure : g/ois qui porte une large 
ceinture, épich. d' Apollon ou de Hi- 
nerve. 


H 


toi. Ti &Xo ñ; Plat. quelle autre 
chose que ? Ti äv xxkdv énoinoa n 
bauuäous; Eustath. que pouvais-je 
faire de mieux que d'admirer ? x Boÿ- 
lou’ Éya Aadv aéov ÉLUEvAL À àro- 
Aécôat, Hom. j'aime mieux voir le 
peuple sauvé que perdu. ’Epol nt- 
xpdG TÉvnxEY À wxeivois YAUXUEG, 
Soph. sa mort m'est amére plus 
qu'elle ne leur est douce.[|] *H 0, 
qgfois dans les interrogations se tra- 
duit par n'est-ce pas PH OÙX Op ; 
Plat. ne vois-tu pas? 

*H, où n ?, interj. pour appeler, 
pour se faire écouter, hé! hél 

H, Jém. du relat. 6ç, ñ, 6.|| De- 
vant une encltique il est gfois pour 


ñ, fém. de l'art. 6, à, 56. 


je dérobe une ceinture où un bau- 
rier. RR. Lwotrp, x}éTtw. 

Zwotns, ov (6), qui ceint, qui 
entoure. R. Lwuvvuut. 

Zwatôs » À, 0V, Ceint, entouré ; 
serré, étreint. 

Zostpov, ov (tè), comme tua. 

? Zuwutetov, ou (to), c. Twvresoy. 

ZLutix0:, ñ, 6v, vital, nécessaire 
à la vie; vivifiant, qui donne la vie; 
vivace, qui vit lonstemps; qui tient 
à la vie : au fig. vivant, vif, animé, 
parlant. R. {ww pour {aw. 

Zutixws, adv, — éyeiv, tenir à 
la vie. 

ZwN:ov, ou (Trè), et 

ZwŸpiov, ou (rô), petit animal, 
animalcule. R. too. | 

x ZLwyopix, aç (ñ), Poët. cours du 
soleil à travers le zodiaque. R. de 

* Zw?6p0g, 06, ov, Poet. pour &wo- 
pôpoc. 

+ Zowputéw-w, Gloss. pour Kwo- 
PUTÉW. 

Zoputoc, 06, ov, pour Cw6gUTO, 
qui produit des ètres vivants ou des 
plantes; fécond, fertile: vivifiant, qui 
est un principe de vie. || 4u neutre, 
Zwyvtov, ou (rè), zoophyte : qfois 
plante, végétal ? RR. {wov, puw. 

« Læw, sans fut. (aor. Ekwoa?), 
Poët. et lon. pour Käuw. ° 

Zuwênç, nç, €ç, qui appartient 
à la nature vivante, à la nature a- 
nimale : g/ois vivant, animé ou qui 
semble vivant. R. Coov. | 

Zwwbia, aç (f), la nature ani- 
male. R. Fwwônc. 

ZLowvuuix, aç (*), dénomina- 
tion tirée du nom d'un animal. RR. 
&WOv, 6vouæ. 

Zôwats, ewç (à), l’action de vi- 
vifier. R. to6w. 

ZuwuwTtôs, ñ, 6v, couvert de figures 
d'animaux, ex parlant d’une tapisse- 
rie, etc. KR. Kwov. 


H 


xŸH, Poet. et Att. 3 p. 5. aor. à 
d'hut pour gnut, dire. °H,'xat…., 
il dit, et. “H 0’ 6<, dit-il 

*ŸH, Att. contr. d'Ex, Poët. pour 
ñv, imparf. d'elui, ètre. 

H, énterj, ah! sans doute : assu- 
rément, certes. || Dans les interrog. 
TH ou soit h bas est-ce que? ’H 
yép; n'est-ce pas? 

SH, 3 p. s. subj. d'elui, être. 

. ‘'H, dat. sing. fém. du relatif 6e, 
#, 6, s'emploie souvent comme ado. 
de lieu, où, par où, ou comme con]. 
de mème que, comme, à mesure 
que, autant que. ‘H véyoc, h té- 
xuota, aussi vite que possible. 
uahota, autant que possible, le plus 
possible. Foyez 6«. 
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. AH, Poël. pour &ÿ dat. sing. fém. 
de l'adj. possessif 64, pour E6ç. 

x Ha, Jon. pour ñv, 3 p. s. imparf. 
d'eiut, ètre. 

x'Ha, Ait. pour few, imparf. 
d'eluu, aller. , 

x°Hato, Jon. pour fvto, 3 p. p. 
imparf. de ua 

kTH6a, aç (à), Dor. pour F6n. 

x "H6aôc, &, 6v, Poët. petit, faible. 
|| 4u neutre, "HBzx6v , adv. peu, un 
peu. OÙ8"ñ6x16v, pas même un peu, 
pas du tout. RR. ñ, Batôcç. | 

“Héñoxw (sans fut.), devenir 
jeune, entrer dans la jeunesse : g/ois 
rajeunir ?. Z{ confond ses temps avec 
ceuz de 6. 

‘Héäuw-w, f. now, être en âge de 
puberté, ètre jeune : par ert. être 
dans sa force, dans toute sa vigueur ; 
être vif, ardent : qfois se livrer à la 
débauche. R. de 

“Hsu, nc (*), puberté, jeunesse : 
indice ou signe de puberté : Hébé, 
déesse de la jeunesse : gfois plaisirs 
de la table. 

“HEnëov, ads. cpmme les jeunes 
gens, avec pétulance? plus souvent, 
avec toute la jeunesse, c. à d, avec 


toute la population d'une ville. 


Ilavres ÀA6n80v, Héerodt, tous en- 
semble, tous en masse. R. 61. 

“Héñoai, inf. aor. 1 de 5640. 

* ‘H6ntrp, ñpoc (6), Poct. adoles- 
cent. R. #64. 

“Hénrprov, ou (rè), lieu où se 
rassemblent Îles jeunes gens; école ; 
plus souvent, lieu de plaisir. 

+ ‘Hôñtne, ou (6), Poct. c. *6nThp. 
__ “Hôntixécs, n, 6v, d'adolescent, 
de jeune homme. - 

+ ‘Hôntprov, ou (td), Gloss. p. 6n- 
TAptOV. 

+ “H6ñtwp, opoc(é), P. c. ñ6nthp. 

? H6ix6, n, 6v, c. héntixéc. 

+%H60106, 0€, ov, Gloss. —huépa, 
jour de rencontre. R. &6okée. 

"H6ov}ñônv et ’H6oukounv, 4#4r. 
pour ÉBoukñänv, é6ou}ouny, aor. et 
tmparf. de Bovropou. 

x ‘HBvNuaow-&, face, Comiq. être 
jeunette, en parl, d'une fille. R. #6n. 

“Héwnv, At. pour h6put, opt. 
prés. de ñ6äw. 

+ H6wtnc, ou (6), Gl. ce. 6nmnc. 

x HÉduv, woa, £gen. WYTOC, Cons, 
Poët. p.6wv, part. prés. de ñ6dw. 

x "Hyäaoôe, Poët. p. hyäobe, à p.p. 
imparf. d'äyéouo. 

“Hyayov, aor. à d'äyu. 

"Hyatéurv, imparf. d'ayäkopo. 

*’Hydôeoc, n, ov, Poet. p. àyé- 
eos, divin, merveilleux, admirable. 
RR. Syav, ec. 

+’Hyadéos, a, ov, Gloss.” brisé, 
rompu. R. æyvuut. 

"Hyéunv, émparf. d'iyauou. 

*”"Hyavov, ou (rè), Jon. p. téyavov. 

*’Hyareov, J0n.et Dor. pour ñy&- 


%owv, imparf. d'ayanéu. 
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"Hyarnuévwc,; adv. affectueuse- 

ment, avec lendresse, R. &yaréu. 
*« ’Hyéooarto, Paët. pour ÿyäcaro, 
3 p. s. aor. 1 d'ayauc. : 

#Hyyeda, aor. 1 d'ayyéw. 

*Hyyixo, parf. d'éyyKw. : 

"Hyyväro, imparf. d'Éyyviouau. 

Hye, fém. de 6ye ou de 6s ys. 

+ ‘"Hÿéuaæyoc, ou (6), GI. chef des 
combattants. RR. fyéouat, Léyn. 
x ‘Hyepôvera, aç (ñ), Poët. p. ñye- 
u6vn. 
? “Hyepovele, œç (#), c. Ayemovia. 
YEUOVEULE, atoc (Td), m. sign. 
x" Hyepovebs, éwç (6), Poët. p. 

ÂAYEUOY. 

‘Hyeuoveüs, f. ebdw, être le 
guide, le chef ou le commandant, — 
Tivés où Poët. rivl, de qn. ‘Hyeuo- 
vebetv ttvi 660v, Hom.montrer à quel- 
qu'un le chemin, marcher devant lui 
pour le guider.|| 4u passif, “Hyeuo- 
vebeoÜar x tivoc, T'huc. avoir quel- 
qu'un pour chef, lui étre soumis. R. 
AYEUWY. 

‘Hyepovéw-&, f ñow, m. sign. 

‘Hyepôvn , nç (ñ), divinité con- 
ductrice, épith. de Diane. 

“Hyepovla, aç (ñ), qualité de 
chef ou de commandant, l'action de 
conduire, de guider ou de comman- 
der : commandement, pouvoir de 
commander, autorité suprême, ou 
simplement, primauté, prééminence, 
principalement d'une ville sur les 
autres : présidence ou droit de pré- 
sider, prérogative : importance ou 
influence d'une chose, le point capi- 
tal où décisif : division ou corps de 
troupes : section, classe. 

‘Hyepovix6s, ñ, 6v, qui convient 
au chef, au souverain; fait pour 
commander: impérieux : g/ois facilé 
à conduire? Tà #yeumovexo”, la par- 
tie dirigeante de l'âme, la faculté 
directrice, la raison. , 

‘“Hyepovixwc, adv. en chef, en 
souverain, impérieusemñent. 

“Hyeuôvio6, ou (6), qui conduit 
les âmes, épith. de Mercure. 

Hyepovis, (006 (ñ), fem. de ÿye- 
Lu. 

‘Hyeuéouvov, ou (rè), honoraires 
du chef ox du guide. || 4x pl. Hys- 
uécuva, wv (ta), sacrifices qu'on 
fait aux dieux conducteurs. 

‘Hyeuwv, vos (6, q/ois à), cel 
ou celle qui marche en avant, qui est 
à la tête, qui a la prééminence : ce- 
lui ou celle qui donne l'exemple, 
qui est cause ou auteur de, gén. : (6), 
conducteur, guide; chef, comman- 
dant, souverain ; frés-souvert, géné- 

ral d'armée. R. de | 
HPÉOMAI-obuat, f. fyñoouat 
fé Amodunv. parf. hnua. ver- 
al, ñyntéov), 1° précéder, marcher 
devant, conduire, guider, diriger, 
gén. ourarement dat, : à° indiquer 

1 le chemin. ae, ou gén, de la chose, 
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dat. de la pers. : 3° être le chef, 
avoir le premier rang: commander 
à, gén.ou dat. : 4° prendre l’ini- 
tiative, tracer la route, donner l’ex- 
emple de, gén. : 5° être en pre- 
miére ligne ou d'un intérét majeur, 
être important : 6° srès- souvent, 
croire, penser , estimer. || 1° ‘Hyet. 
oûal vivo ou Poët. sir, conduire 
quelqu'un, — xpôç ou elç Témov, où 
Simplemen? émov, dans un lieu.[|2° 
Hyeto0aË rive Tv 6C6v, Hom. ou 
Ths 60où, Schol. montrer à quel- 
qu'un le chemin. x OÙùx &v por 86- 
Hov Âyñoato; Hom. ne pourriez- 
vous m'indiquer la maison ?;"Agtea 
Ahoopat (s.ent. a«dt®), Hom. je lui 
montrerai le chemin des villes, je le 
conduirai à travers les villes. || 3° 
‘Hyetoôar otpareüpatos, Hérodt. 
commander une armée. ‘HyeïoBat 
otpatelats, Isocr. commander des 
expéditions. “Hyeiofar tv #5ovov, 
Isocr. commander à ses passions. ‘H- 
YoduEvos (5. ent. ris ou &vñp ), Bibl. 
un chef.||4° ‘Hyeïoôar ravrèc ÉpYO, 
1socr. donner l'exemple en tout, être 
le premier à tout. || 5° Tè fyouuevov 
xai TÔ péyiotov, Dem. ce qui est le 
principal et le plus important. || 6° 
‘Hyciobai tiva &Aépuhov, Thuc. 
regarder quelqu'un comme un étran- 
ger. Kôapov xa oiyñv mepi nhelotou 
hyeioôs, Thuc. regardez comme le 
point le plus essentiel l'ordre et le 
silence. Tlepi oùGevds fyetobai rt où 
tivé, Lys. ne faire aucun cas de 
qn ou de qe. En ce sens le parf. 
fmuat s'emploie qfois pour le pré- 


sent. R. àyo 


+ “Hycpéeoôa, P. p. &yelpecôar. 

x ‘Hytpédopor, Poët. pour &yetpo- 
Lot, passif d'hyeipu. 

*”Hyep0ev, Éol. et Poét. pour hyép- 
Onoav, 3 p. p. de 

"Hyépônv, aor. x pass. d'èyelpo 
ou d'ayeipo. 

“Hyepxa, parfait d'éyeipw ou 
d'&yelpu. 

x ‘Hyeoia, «ç (ñ), Poët. action de 
conduire ou de guider ; commande- 
ment, autorité. R. de 

x “Hyérnc, ou (6), Poët. guide; di- 
recteur ; chef. R. fyéouat. 

x “Hyéris, 1ôoç(ñ), P. fem. du pr. 

x ’Hynyéoxerwv, Au. plusqp. d'à- 
yeipo ou d'éyelpe. 

x ‘Hymlätw, f. àcw, Poët. mener, 
conduire, amener : au fig. trainer, 
supporter, subir. R. fyéopat. 

+"Hymuz, atroç(rè),Bibl. conduite, 
dessein, conseil. 

Hype, parf. de hyéouo. 


- + Hmobews, 6, wv, Gl. c. &ysot- 


\aoç. RR. fyéouat, Atos. 
x ‘Hynoinoke, ewç (ñ), Poët. qui 
gouverne la ville. RR. ñy. tôt. 
Hynots, ew; (f), conduile, direc- 
tion , autorité, commandement. R.' 
nYÉouau. 
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x “Hyñrepa, ac (4), Poët. conduc- 
trice, fém. de hynthp. , 
‘Hyntéov, verbal de hyéouon. 

x ‘Hynrhp, ooc (6), Poët. conduc- 

teur, guide, chef. 

‘Hynmpla, aç (4), offrande de 
figues qui commençait le sacrifice 
dans certaines fëtes. 

* ‘“Hpnms, où (6), Poét. c. hynthe. 

x ‘Hyntopia, aç (ñ), Poëf. com- 
mandement : gfois comme ñynmpla ? 

x ‘Hyñtpta, ac (à), P. c. Ayntetpa. 

x ‘Hyntowp, opoc (6), P. c. hynthp. 

‘Hytacuévws, ady. saintement. 
R. &yiatruw. | 

’Hyxulnpévos, part. parf. d'&y- 
xu)£ouat. 

THyuo, parf. pass. d'iyw. 

+ ’Hyuévus, ads. Néol, en homme 
instruit ox bien clevé. R. hyuévoc, 
part. parf. pass. d'äyu. 

’Hyvevuévws, adv. purement, 
chastement. R. &yveuw. 

THyba, aor. 1 d'äyyos. 

+ ’Hyopaunhe, "HYyopéwvwto, Poël. 
2 et3 p. p. imparf. d'&yopaoue. 

*Hyouv, conf. ou, ou bien, c'est- 
à-dire. RR. », ye, oùv. 


. « "Hypôounv, Poët. aor. à moyen 
dans le sens passif, d'Eyelpe, éveil. 


ler, ou rarement d'äyelpw, assembler. 
‘Hôavôc, ñ, OV, comme hou. 


* "HGé , con. Poët. p. xai, et. Hôè 


xl, hôè uev, et aussi. RR.n, dé. 
VHôe, fém. de 6ôe. 
“Hôéa, pl. neut. de RB6<. 


x'Hôéa, Poët. pour ÿdeia, fem. 


de hÔ0c. 
x”Hôea, Jon. pour fosiv, imparf. 
d'olôa. 
“Hôeia, ae (%), fém. de ñGVc. 
*HBerv, ec, et, imparf. d'ol8x. 


*”HGetoa, Éol. d'où At. foûa, 


pour #ôeu, à p. s. d'iberv. 
2 "Hôexa, parf. d'éôw ou d'écôlw. 
"Hôehpionévwc, ado. en frère, 
comme un frère. R. &üeAp{te. 
“Hôecav, pour rôesav, 3 p. p. 
d'hierv. 
"’Hôéaônv, aor. 1 d'alôéou. 


Hôéwe (comp. HBtov. sup.Nô1ota), 


adv, agréablement : avec plaisir, 
volontiers. R. fôûc. 

*Hax, adv. déja; à l’instant mt- 
me ; d'abord, tout d'abord ; bientôt, 
aussitôt : gfois enfin. “Hôn Xé£w, 
Dém. je vais dire. ‘H ñôn xépu, 
Dém. le service rendu en ce moment ; 
l'obligation du moment, *Hôn zou, 
déjà quelque part, ou simplement, 
déjà. *Hôn noté, déjà quelquefois ; à 
la fin, enfin. “Hôn xotè tesbéacau, 
Luc. avez-vous jamais vu? El %ôn 
noté etoëw0ñoouat, Bibl, si je trouve 

une occasion favorable de 
voyager. RR. ñ, ôn? 
*”Hôn, Ajt. pour Tôex où FBEN, 
1p.s. imparf. d'olôa. Il est aussi 
ôu, 3 p. s. du méme temps. 
+ "Hôñnov, adp. lisez %5r mov. 
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x”"Hônoôa, Éol, comme-Fôst0ôx. 

‘Hô, Att. p. hôe, celle-ci, fém. 
de bôe. 

* YHôtov, comp. neut, de }ÔVç, ou 
adv. comp, de fdéwe. 

SHôtota, pl. neut. de Fôtatos, 
sup. de hô6ç, ou adv. sup. de féwc. 

THôtotos, n, 0v, supert. de hÔGc. 

“Hôlev, wv, 0v, gén. ovos, comp. 
de 860c. 

Hop, f'Acôfoopat (aor. foûnv 
ou Poët. hoäunv), se réjouir, être 
content. Voyez ôuw. 

“Hôouévws, ado. avec plaisir, vo- 
lontiers. R. ñô6mevos, de füopat. 

THôov, imparf. rare de 5w. 

*Hôov, imparf. d'äôw. 

“Hôovñ, nç (À), plaisir ; jote ; vo- 
lupté ; charme ; agrément ; saveur dé- 
licate : qfois vinaigre ? Aéleap xaxdv 
ñ covñ, Plac. le plaisir est un appät 
funeste. ‘Hôovñy noreiv ou ôouval 
tivt, Thuc. faire plaisir à quelqu'un. 

Ev ñôovñ ou à AGovnc Éxev tt, 
Lez. prendre plaisir à, avoir quel- 
que chose pour agréable. Ka’ #30- 
vhv moteiv, Thuc. agir à son gré. 
Aéyetv xa0” #0ovnv, Thuc. ou rpèc 


fôovnv, Dem. parler de manière à | 


plaire, tenir des discours flatteurs. 
At’ dovñç mpattsiv, Hérodt. faire 
quelque chose par plaisir on avec 
plaisir. Hi buiv fôovn (s. ent. éoti), 
s’il vous est agréable, avec l'inf. Ki 
duty xa0’ #ôovrv ou rpdç hÜovny ou 
v hovn éatt, m. sign. ’Ev ñôovñ 
GOXEW, Thuc.commander avec dou- 
ceur. R. out. 

“HBovex6s, ñ, 6v, de plaisir, vo- 


luptueux. Oi #6ovtxof, les philoso- 


pres qui regarden#le plaisir comme 
e souverain bien. K. ñôovnñ. 


‘HôovorArE, nyos (6, ñ, tè), eni- 


vré de plaisir. RR. Adovm, rAñcow. 

x *Hôoç ou THÔ6bç sans gén. (td), 
Poët. plaisir, charme ; agrément, 
avantage : Gloss. assaisonnement, 
d'où par ezt. vinaigre. R. #ôw. 

"Hôoüvro, 3 p. p. imparf. d'at- 
déouat. 

YHôpaoa, aor, 1 de EGpétw, 

“Hénnrxwc, part. parf, de àônée. 

“HôpüvOnv,aor. 1 pass.de àÿpuve. 

‘HO, neutre de nÔ6c. 

“HôV6toc, 06, ov, qui mène une 
vie agréable : qui rend la vie agréa- 
ble. [| Subse. ‘HOvéia, wv (ta), es- 
pèces de pâtisseries délicates. RR. 
ROUE, Bioc. 

x Hôv6das ou “Hôv6onç, ou (6), 
Poëet. qui fait entendre une voix 
agréable. RR. ñô. fon. 

+ ‘Hôüyaov, ou (rd), Gloss. con- 
combre. RR. ñô. yaiz. 

x ‘HôGyauoc, 06, ov, Poét. qui fait 


ou qui fait faire un heureux mariage. 
RR. Àô. yépoc. 


‘HôbyEwe, wtoç (8, À, rè), qui 
sourit agréablement. RR. #8. yélwc. 
“Hôvylwaota, aç (ñ), subst, de 
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‘Hèvyhkwogoc, oç, 0v, qui a une 
voix ou un langage agréable, RR. 
ÀÔ. YÂWoTA. 

‘Hévyvopuy, wv, ov, gén. ovos, 
qui a le caractère doux, l’humeur 
agréable, RR. ñô. yvoun. 

*« ‘Hèvérerx, ac (ñ), Poét. fém. de 

x ‘Hôvennc, ñ6, éc, P. qui a la voix 
douce, qui charme par son éloquence 
ou par ses accords. RR. #6. éxoc. 

x “HôUbpoog, 06, ov, Port. qui rend 
un son agréable. RR. #à. 6pdoc. 

“HGbxapnoç, 06, ov, qui porte 
des fruits doux, agréables. RK. A8: 
xapréc. 

“HôvxpeEw, we, wv, qui a la chair 
savoureuse. RR. #0. xpéac. 

+ ‘Hôüxwmoc, oç, ov, Poët. qui 
égaye les festins. || Suést. (6), sorte 
de chanson où dedanse joyeuse. RK. 
Ô. xW LOG. 

“Hôtaadoc, 06, ov, au doux babil. 
RR. A00ç, Aaléw. 

Hôvinrros, 05, ov, qu'on prend 
avec plaisir. RR. ñô, Aa 6e. 

HE, f. (ow, flatter, aduler, 
cajoler, avec le da. R. #00)oe. 
‘Hôviiouéc, où (6), flatterie. 
‘Hôvloyéw-à ,: f. now, 
ra ; dire des choses agréa- 
bles, flatteuses, R. }dvA6yoc. 

‘Hôvloyia, æç (h), parole agréa- 
ble ; flatterie. | 

‘HôvAéyog, oç, ov, qui e 
agréablement ; qui dit dr À qui 
agréables, flatteuses.RR. fôUc, Aéyw. 

+ "HÔôV)oc, n, ov, Lez. douceitre, 
doucereux. R. AVG. 

x ‘Hôvavonc, ou (6), P. qui joue 
agréablement de la lyre. RR. hs, 
AUpaœ. 

“Hôvuavh, ñç, éc, atteint d'une 
douce folie. RR. ÀÔ. paivouas. 

“Hôvuelñc, 6, éç, qui fait en- 
tendre des chants agréables. RR. 
A0. (LÉÀOG. 

x HôvuelloBoyyoc, 05, ov, Pot. qui 
rend des sons aussi doux que le miel: 
qui à une douce voix, une douce 
éloquence. RR. ñô. él, p66yyoc. 

x ‘Hôvuyns, nc, 66, P. qui forme 
un agréable mélange. RR, ñô. pi- 
Yu. 

x HËuuos, 06 ou n, ov (comp. Küv- 
[LÉGTEPOS. 4 ñôvuéotatoc), Poet. 
doux, agréable, R, ñôve 

"Hôvvaunv, tt. pour ébuväuny. 
imparf. de übvaue. 

+ ’Hôvvacünv, Bibl, et rare pour 

"Hôuvnônv, tr. pour ébuvnônv, 
aor. 1 de Gbvauc. 

“Hôvyrhp,ñgos(6),quiassaisonne. 
R. *ôuve. 

“Hôvvripros, «,ov, qui sert à as- 
saisonner : agréable, gai. | 

“Hôvvtixç, ñ, 6v, qui sait assai- 
sonner; qui sert à l’assaisonnement. 
Ta Aôuvtixt, les assaisonnements, 
les épices. . 

‘Hôvvtos 4, 0v, assaisonné. 
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“HôôvE , f. vw, rendre doux, 
agréable ; assaisonner : Cgayer, ré- 
jour. [| 4u passif, fois se réjouir : 
g/ois Bibl. ètre agréable. R. fô6ç. 

+ “Hôvoëmos, 06, ov, P. p. ñôv- 
034105. 

‘Hévotvla, æç (à), le bon vin, la 
bonté du vin. R. de 

“Hôÿotvoc, 06, ov, qui a de bon 
vin. RR. hô0c, olvoc. 

‘Hôvévepos, 06, ov, qui fait on 
qui procure des rêves agréables. RR. 
HÔUG, UVEWOG. 

“Hôvosuia, aç (à), odeur agréa- 
Lie. R. de | 

‘Hèvoauoc, 06, ov, qui a une 
odeur agréable. || Subst. “Hôtoouov, 
ou(rè), menthe, plante odoriferante. 
RR. #0. our, 

* + ‘HôvOpOaAUOS, 06, ov, Gloss. qui 
a les yeux doux. RR. ñÔ. dpÜaluos. 

‘Hôuraberx, ac (#), jouissance, 
plaisir ; bonheur. R. fôuraünc. 

‘Hôvraléw-&, f. now, mener 
une vie voluptueuse : jouir, éprou- 
ver de la jouissance, goûter du 
phasir. 

‘Hôvrébrnux, atoç (rè), jouis- 
sance, plaisir. 

“Hévraônç, ñç, éc, qui se livre au 
plaisir, voluptueux. RR. #6. xéôoc. 

« “Hôtnveuctoc, 06, ov, Poët. et 

“Hôvnvooc-ous, 00ç-0Us, o0v-ouv, 
qui a une douce haleine; qui exhale 
ume douce odeur; embaumé, par- 
: fumé : fois qui rend un son agréa- 
ble, er pari. de la flite. RR. ñô. 
Rvéo). 

+ “HBbmoaLe, 106 (6, À), Poët. agréa- 
ble à la ville, à ses concitoyens. RR. 
9. rÔÀS. 

“Hôvropybpu, aç (h), espèce de 
coquHlage de mer.RR. #6. ropoûpa. 

‘“Hôvrornc, ou (6), buveur ou 
convive aimable. RR. 8. rive. 

“Hôvzétiov, ov (rô), sorte de vase 
à boire. . 

“Hôvrôtic, 1806 (ñ), fem. de ñBv- 
nôtns : plus souvent, sorte de vase 
à botre : gfois oignon, parce qu'il 
fait boire ? 

“Hèbrotos, 06, ov, agréable à 
boire. 

Hôvrpécwenoc, 06, ov, qui a un 
visage agréable. RR. Àô. xp6owmov. 

“Harsz, ia, 6 (comp. hôvtepoc ou 
mieux hôlury. sup. hôUtatTos ou mieux 
ôtotoc), doux, agréable,qui charme, 
qui fait plaisir : bon à manger, sa- 
voureux, agréable au goi : amical, 
bienveillant ; q/ois avec ironie, bon, 
simple, niais. HôUe el xwhücwv ua, 
Synés, vous êtes bon vraiment de 
nous empècher. |} 4a neutre, Hÿ , 
adv, pour hôévwç, doucement, agréa- 
blement. R. fw. 

‘Héüsagov, ou (tù), hedysarum 
ou sainfoin, plante, R. ôUs, 

‘“Hôvoua, atos (rb}, assaisonne- 
ment, au pr. e: au fig. Ta h0vouata, 
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les assaisounements, les épices ; gfois 
essences, parlums. R. fôuvo. 

_‘Hôvouaärtiov, ou (rè), petit as- 
saisonnement. . 

+ ‘Hévouatobñun, ne (#), Gloss. 
boite aux épices. RR. füvoua, 
Onxn. 

+ “Hôvoupatonpoc, 06, ov, HE à 
minutieusement raffiné, en fait 
cuisine. RR. #üvoua, Añpoc. 

“Hévou6s, où (6), l'action de ren- 
dre agréable, ou plus souvent d’as- 
saisonner : agrément, douceur. R. 
CUvU. 

“Hôvawpatos, 06, oY, qui a un 
corps charmant. RR. #ô0ç, coua. 

+ Hôvens, ntos (ñ), Schol. dou- 
ceur ; goût agréable. R. hôuc. 

x ‘Hôvtoxocs, 06, ov, Poët. 
donne de doux produits. RR, ñô. 
tx Tu. 

‘Hôvoayéw-®, f: now, manger 
avec plaisir. RR. AÔ. qayeiv. . 

“Hôvpanñcs, ne, éç, qui répand une 
lumière douce. RR. ñô. o&oc. 

“Hôvpavñs, nc 6, m. sign. 

x ‘Hôupapuyk, uyyos (6, À, vè), 
Comiq. qui flatte agréablement le 
gosier. RR. ñô. papuyk. 

? ‘Hôvpdéw-®, f. now, Poët. em- 
brasser avec plaisir. RR. #ô. guéu. 

x ‘Hôuppaônc, nç, éc, Poet. qui a 
un doux langage. RR. %ô. poato. 

‘“Hôvppuv, wv, ov, gen. ovos, 
bienveillant, propice. RR. ñô. opñv. 

‘Hôvowvia, xç (ñ), voix douce, 
agréable. R. de 

‘Hôvpwvos, 06, ov, qui a une voix 
douce. RR. 0, povnñ. 

: “Hôvpwvos, adp. avec une voix 
douce. 

k ‘Hôvyapñs, nc, éç, Poëet. gai, 
Joyeux. RR. ô. yaipe. 

‘HÔôUypoocç-ouc, o0ç-ous, 0ov-ouv, 
qui est d'une couleur agréable.RR. 
A8. XP6&. . 

‘Ha, f. ñow (imparf. nôov. aor. 
foa), réjouir, charmer. || Plus sou- 
vent au passif, ‘Hôoua, f. hoûñao- 
par (aor. oônv où Poët. hoäunv), 
se réjouir; s'amuser ; 1 de, dat. 
seul ou avec ëni. Il se construit 
aussi avec le part.%HBouat àxoÿwv, 
je me réjouis d'entendre. Ou qfois 


‘avec acc. Hôeofoiueyaanv #dovhv, 


Plut. goûter un grand plaisir. Tè 
#ôduevov, Plut. le plaisir. 

+ ‘Hôw , 6oç-oûc (#), Bibl. l'arc en 
ciel; selon d'autres, la lueur des 
éclairs. R...? 

x "Hé, conj. Poët. pour ñ, ou; que. 

xŸHe, Poët. pour ñv, 3 p. s. im- 
parf. d'alul, être. 

*x'”He, Poët. pour TEL 3 p. s. im- 
perf. S’eluu, aller. 

x*"Hex, Jon. pour Te, imparf. 
d'elu, aller. 

+’Heiderv, Poët. pour Tôerv, im- 
parf. d'olèx, savoir. 

x” He1ôov, Poct. imparf, d'aclèu. 


qui 
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”ILev, eus, et, etc. umparf. d'eluu, 
aller. : 
x”Hetpa, Pot. aor, 1 d’kipw, 
pour aïpw. 

* Héktoç, ou (6), Poét. p. RAôc. 

x Hekwtne, ou (6), P. p. flioenc. 

x "Hewtiç, 1006 (à), P. p. flot. 

+ "Hev, Poët. comme he, 3 p. s. im- 
parf. d'eluf, ètre. 

x°’HéEnto, Poët. 3 p. s. plusqp. 
passif d'aë&w pour al. . ne 

x ’Hénep, conf. Poët. pour fre. 

x "Hépa, lon. p. aépa, acc. s. d'àño. 

x ’Hepéboua (sans fut.), Paët. vo- 
ler, voltiger dans l'air ; flotter, être 
incertain. R. &etpuw. 

x”Heplev, Poët, 3 p. p. aor. 1 
passif d'&eipw pour aïpw. 

x Hépt, Zon. p. äépt, dat. s. d'äñp. 

x °Hepivéc, ñ, 6v, P. p. éapivéc. 

x *Héproc, a, ov, Jon. pour äéptoc, 
aérien : Poët. enveloppe de brouil- 
lards, nébuleux, obscur ; gfois mati- 
nal. KR. éno. 

x ’Heplpotros, 06, ov, P. p. ñepé- 
poitoc. 

x "Hepoëvnc, ñ6, 6, Poël. et 

x ’Hepoôivntos, 06, ov, Poët. qui 
tourne en l'air, qui vole dans les 
airs. RR. &np, Gtvéw. 

x ”Hepoerôrc, ñiç, éç, Jon. p. &epo- 
etônc, aériforme, aérien : Pet. 
nébuleux, obscur ; g/ois vaste, éten- 
du comme les plaines de l'air. RER. 
äñp, elôos. 

x "Hepôerc, sou, ev, Poët. m. sign. 

x *Heg60ev, adv. Poët. de l'air, du 
baut des airs. R. &np. 

x "Hepouñans, nç, 66 Poct. vaste 
comme l'air, immense. RR. &p, 
Hhxoc. 

x "Hepépaxtos, 06, ov, Poët. qui se 
méèle dans l'air. RR. &ñp, piyvuut. 

x "Hepouoppoc, oç, ov, P. p. àep6- 
Hoppo. 

+ /Hepôndayxtos, 06, ov, P.quierre 
dans les cieux. RR. àñp, rhavéo. 

x Hepérouoc, 05, ov, Poët. en- 
voyé du haut des airs ou à travers 
les airs. RR. àñp, TéuTrw. 

x *Héponoc, 06, ov, Jon. et 

x ’Hepémous, oôoç (6, ñ), Jon. p. 
&eporous. 

x "Hépoc, lon. pour &époç,gén. sing. 
d'äñe. 

x”Hepopañc, ns, éç, Poët. qui 
brille dans les airs. RR. &fp, péoc. 

+ Hépogeyyñs, 6, Éc Poët. m. 
sign. RR. &ñp, PÉYYOS: 

*« "Hepogpolrne, ov (6), P. p. hepé- 
poitoc. à 

x ’Hepopoiriç, 1006 (À), f'ém. du pr. 

x ’Hepéportos, oc, ov, Poét. qui 
habite où qui traverse les airs ; qui 
habite les tenebres, les enfers. RK. 
àñp, poitäuw. 

x "Hepôpwvos, 06, ov, Poët. dont 
la voix retentit dans l'air. RK. &ñp, 


porn. 
? ’Héooÿ, onoç (6), c. &époyÿ. 
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x’Héomuat, Poët. parf. pass. 
d'x:5Taw, pour &prtaw. 
+'Heptio, f.iow, GI. p.&epräte, 


*Hecav, 3 p. p. d'iei, imparf. 


d'elux, aller 
’Htavônv, aor. pass. d'&alvw. 


? ’Hyôetv ou ’Heiÿeuv, Poët. pour 


#5zwv, imparf. d'olôa, savoir. 


"#*Hnv, Poët. pour NV, 3P. s. im- 


parf. d'eui, être. 

+ "Hp, épos (6, %), Zon. pour àñp, 
air, ou q/fois vapeur, nuage, rare 
au nomin. s'emploie surtout dans les 
cas obliques. Voyez àñp. 

x HO 8106, n, ov, Poëet. c. ñôus. 

x ’Hôxoc, &, ov, Dor. p. hfetos. 

x "Hÿzdéoc, «, ov, Poët. accoutuiné, 
habituel. R. 7,80€. 

*HOaviov, ou (td), c. h0u6e. 

x "Hôag, 4505 (8,%), Poët. ou rare 
en prose, accoutumé, habitué : fa- 
ilier, intime : docile, apprivoisé: 
avec le gén. accoutumé à. R. F0. 

« ’He'06, &, ov, Poet. cher, bien- 
aimé, proprement, familier, intime. 
Au voc.hôete, mon cher ami. 

Hôëdinoa, *HBelov, aor. 1 el 
imparf. d'èëbélw ou BéAw, vouloir. 

«*H6coc, lon. gén. d'FBoc. 

**H6eoc, oç,0v, Aft. p.n:0206. 

’Heéo-&, fn0%00 (aor. no ou 
rarement Yoa. parf. pass. rÜruat), 
filtrer, passer, couler, c. à d. faire 
passer par la couloire, d’où par ext. 
clarifier, épurer. R. fnut ? 

*Hônua,atos (rè', ce qu'on a fil- 
tré ou clarifié. R. n0éw. 

x "Hñviov, ou (td), Jon. p. hB&vtov. 

*HOnotx , Ewc (%), l'action de &l- 
trer, de clarifier, R. fé. 

+ "Hôrtip, ñpos (6), Poet. et 

’Hôntrptov, ou (rè), couloire, fil- 
tre, vase propre à clarifier. R. 0£w. 

? "Hôntñpioc, 06, ov, qui sert à 
filtrer , à clarifier. 

*H0ônths, où (6), celui qui filtre, 
qui clarifie. K. #)éw. 

"H6w, f. (sw, comme h8év. 

’Hôtxôs, , 6v, moral, qui con- 
cerne les mœurs : relatif à l'éthique 
ou à la morale : relatif ou conforme 
aux mœurs oratoires : qui peint fide- 
lement les mœurs : touchant, insi- 
nuant, plein d'onction, ex: parl, d'un 
discours. R. ñ60c. 

+ "Himémme, nros(#), Néol. langage 
nsinuant. 

*Hôtxws, adv. sous le point de 
vue moral; en peignant fidèlement 
les mœurs: d’une manière touchante, 
insinuante ; avec onction. 

#Hôrots, Ews (ñ), comme rônauc. 

"Hôiop6c, où (6), m. sign. 

"Hbiothprov, ou (rô), comme h0r- 
TPLOV. 

Hôuépinv, ou (rè), petite cou- 
loire. R. h8u6s. 

’Hopoedñc, ne, €, semblable à 
une couloire, percé comme un crible. 
Td Aäuoeidkc batouv, l'os ethmoide, 
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os percé de petits trous à la racine 
du nez. RR. nôuôc, elôoc. 

*H9u6: où rarement ‘Hôu6<, où 
(8), couloire, passoire : couvercle 
d'un cratère percé de trous pour 
couler le vin : couvercle percé à 
jour que l'on plaçait sur l'urne aux 
suffrages : qfois crible? en 4. d’anat, 
Hate supérieure du nez où est placé 
‘as ethmoïde : Gloss. nom d'un cer- 
tain coup au jeu des dés. R. ñ6<. 

"Hôpwôns, n6, €ç, c. hôpoetônc. 

"Hboypapéw-w, f. now, faire la 
peinture des mœurs, des caracteres; 
écrire sur les mœurs. R. de 

"Hboyÿsi20;, ou (6), auteur mo- 
raliste; peintre des mœurs. RR. f- 
0oç, yp4?uw. 

’Hboïoyéw-&, f. fow, imiter le 
langage des passions : activt. peindre 
par ses paroles. R. #60o16Yoc. 

’Hôc)oyia, as (%), imitation des 
mœurs, des passions. . 

*H006Yo6, 06, 0v, qui imite ou 
contrefait lesmœæurs ou les passions; 
faiseur de portraits; peintre des 
mœurs : fois mime, comédien. RR. 
006, AÉyw. 

’Hborotéw-&, f. ñcw, former les 
mœurs, le caractere : décrire les 
mœurs et les passions des hommes. 
R. HMnrothc. 

’Hboroumtix6c, ñ, 6v, propre à la 
einture des mœurs et des passions. 

*H)oromtizws, adv. du préc, 

’Hbonotla, as (ñ), description ou 
imitation des mœurs et des passions 
des hommes; éthopée, fig. de rhét. 

"Hbnnot0, 65, 6v, qui forme les 
mœurs, qui influe sur le caractère, 
qui décrit ou contrefait les mœurs 
et les passions des hommes. RR. f- 
0os, rotéw. 

THeoz, eoç-ovs (rè), habitude, 
caractère, mœurs : usages et institu- 
tions d'un pays : séjour habituel. de- 
meure, et en parlant des animaux, 
repaire, tanière, étable : instinct 
naturel des animaux : nature d’une 
chose, sa qualité bonne ou mau- 
vaise : en t. de rhet. passions ou é- 
motions douces, par opposition aux 
grandes passions, aux fortes èmo- 
tions : qfois mœurs oratoires. R. é6w. 


"H)potsuévws, adv. en masse, en 


grand nombre. R. &6poite. 

?”Hôw, f. row, comme ñ)éw. 

x”HïA, wv (tà), Puct, vivres, ali- 
ments, prémit, provisions de voyage ? 
nourriture des animaux, fourrage : 
balles ou paillettes qui enveloppent 
le grain : cosse ou ecorce des légu- 
mes. R. elut, aller? 

kHz, ac, €, etc. Ton. pour EU) 
imparf. d'eluu, aller. 

x "Hiecav, lon. pour etoav, 3p.p. 
imparf. d'eluu, aller. 

x ’Hidéa, «ç (ñ), Poct. jeune fille, 
jeune vicrge, /cm. de | 

x ’Hffcos, ov (6), Poët. ou rare en 
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prose, jeune garcon , jeune homme 
qui n'est n'est pas encore marié : adÿ, 
(6,#), jeune; non marié; encore 
vierge. RR. à priv. Ebog? 

*x”Hixtar, Poët. et rare p. Eoixe. 

x”"Hixto, Poët. 3 p. s. plusgparf. 
passif d'ëloxw, s'emploie pour Lie. 
ou twxet. F'oyez iloxw ef Eoixa. 

k"Hipev, Poét. pour ÿeuev, 1 p.p. 
imparf. d'elui, aller. 

YHi£x, aor. 1 d'xtocw. 

*« ’Hicerç, eoua, Ev, Poël. pour hio- 
vôets, qui a de hautes rives, des rives 
escarpces. R. ñiwv. 

x”"Hiov, Poët. imparf. d'eluu, aller. 

x ’Hiôv”, élision Poët. pour hiéva, 
acc. d'hiwy. 

? Hiovñoat, Poct. p. atovñoot, inf. 
aor. 1 d'alovaw. 

? ’Hiôviog, 06, ov, voy. hévroc. 

? ’Hiovôers, eoaa, #v, roy. hideic. 

° x”Hioc, ou (6), Poet. surnom d'A- 
pollon, peut-être pour iñioc. 

+ "Hidw-®, f. wow, Gloss. nourrir. 
R. ris. 

*”Hicav, Jon. pour fetsav, 3 p. p. 
imparf. d'eluu, aller. 

+”"Hicxov, Poet. imparf. d'itoxw. 

«*Hite, Poëet. pour fete, 2 P. p. 
imparf. d'elus, aller. 

x HiyBnv, Poët. aor.pass. d'äiscw. 

+k'HIÏQN, 6vos (f}), Ion. rivage, 
bord, spécialement Lord de la mer. 

x ’Hiwv, ovos (ñ), Poet. bruit, nou- 
velle. KR. atw. 

*x’HKkA, adv. Poët. doucement, 
tout bas, sans bruit, peu à peu, et : 
par ext. peu, un peu. *Hxa otû- 
Bovtec, Hum. ayant un léger reflet. {} 
Le compar. hocov et le superl. fu 
ot@, le moins, pas du tout, ont pres- 
que entièrement changé de sens et 
ne se rapportent à leur positif que 
pour la racine. Voyez ces mots. 

Hxa, parf. d'äôw. 

x "Hxa, Poct. aor. 1 de np. 

+ "Hua, Bibl. parf. de fxe. 

«”Hxatov, “Hxaca, A4. pour et- 
xatov, elxaca, imparf. et aor. 1 d'el- 
xaCw. . 

x Hxadéos, «, ov, Poët. doux, pai- 
sible, tranquille. R. ñxæ, adv. 

? ’Hxadoerc, eoou, av, Poëét. m. s. 

+"Hxalos, 06, ov, Gloss. m. sign. 

x Hxiynoa et *Hxxyov, Poët. aor. 
1eta d'ayvuu, inus. Voy. œyvuu. 

’Hxcoaunv, aor. 1 d'äxéouat. 

+ ”Hueotog, n, 0v, Poët. pour àxe- 
otoç, qui n'a pas encore senti l'ai- 
guillon ; qui n’a pas encore été sous 
le joug, indompté. RR. à pri. xev- 
Téw. 

x "Hxñ, nc (ñ), on. Fe &xñ, pointe. 

’Hxnuoôeiv, 444. plusgp. d'äxobux 
+'Hunc, ñç, éc, G. aigu. R. àxr. 
’Hxtodunv, aor. 1 moyen d'ai- 
x? | 
YHxiota, ad. très-peu ; le moins ; 
souvent, point du tout. ‘Qc fxiota, 
le moins possible. OÙdelç &yvoct nai 
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révTwY AxIOTA OÙ, Dem. personne 
n'ignore,el vous moins que personne. 
OÙyx ñxtota, surtout, plus que tout 
le reste. R. de | 
x°Hxtotos, n, 0v, Poet. très-petit, 
le plus petit: par ert. le plus inca- 
pable, le moins habile.[[Ox emploie 
plus souvent le pluriel neutre fxiata, 
comme adv. Voyez ce mot. R.ÿxa. 

*’Hxov, adv. Ion. pour frov. 

"Hxpi6wpévws, adv. avec une 
parfaite ot: minutieuse exactitude. 
KR. äxpt60w. 

FHxtoi, 3 p. s.parf. pass. d'äye. 

"Hka, f. hEw (imparf. hxov. aor. 
rare et peu Att. WEa), 1° venir, arri- 
ver, ou plus souvt. ètre venu, arrivé; 
qfois revenir; qfois aller ; qfois ètre : 
2° en venir à, au propre et au fig. : 
3° aller bien ou mal : 4° se rappor- 
ter à, concerner, regarder, avec ele 
ou éntet l'acc. || 1° ’Hxopev Geüo, 
Dem. nous venons ici. “H£ouev ré- 
Av, Soph. nous reviendrons. ‘Hxovai 
pot xyyekot, Yen. des messages m'ar- 
rivent où me sont arrivés. ‘Oôdv 
AXELV Laxpiv, Xén. faire une longue 
route. "Hxov &uuvovrec, Dem. ils 
venaient pour secourir. “Hxouev 
bpoïvtes, Gal. nous allons dire, m. à 
m. nous venons dire ou pour dire. 
THxev ävartpébaz, Dém. il revint 
après avoir renversé. O xai vüv fixer 
YEvéumevov, Polyé. ce qui arrive en- 
core tous les jours. *EyxAñuata tà 
uéllovra #éerv èp” fus, Men. les 
reproches qui doivent tomber sur 
nous. At navtTuv fxwv d56aUÔc 
Oe05, Syn. l'œil de Dieu qui pénètre 
tout. || 2° “Hxw elç touto TéAuNns, 
Dém. j'en viens à ce point d’audace. 
Iôféw oopiac fixe, Plat. tu vas 
loin dans le chemin de la science. 
Eis 6cov fxw Évvauews, Paus. au- 
tant que peut s'étendre mon pouvoir. 
[13° EG où xx) fxerv, Hérodt. aller 
bien, réussir, prospérer,—tivéç, en 
quelque chose. Ai opyñc eh fxou- 
ox, Luc. celles qui sont avantagées 
du côté le la beauté. x*Hxet oùy é- 
uolws dpéwv, Herodt. il ne jouit pas 
de la mème température. x Auvéuuoc 
es (s. ent. eb ou XaÀW 6), 
. Hérodi. tu jouis d'une grande puis- 
sance. |] 4° “Oca énl Tv rpeobelav 

,X€, Dém. tout ce qui concernait 
l'ambassade, Tà sic éuè fxov, Syn. 
ce qui me concerne, ce qui dépend 
de moi. 

. "HDa6nv, aor. pass, d'E)abve. 

x ’Hlaivo , et au moy. ’H}alvoua 
(sans fut.), Poët. errer ou voltiger 
g et là : par ert, extravaguer, ëlre 
ou. R. &üopat. 

“Hlaxa, parf. d'Elabve. 

’Hidxata, wv (ra), fils qu’on tire 
de la quenouille. R. de 

"HAARÂTE. n6 (à), tige de roseau, 
et le plus souvent, quenouille; qfois 


fuseau; gfois flèche : gfois partie 
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supérieure d'un mât; cabestan ou 
machine à dérouler les câbles, etc. 

’Hhaxatnves, wv (ol), sorte de 
poissons de mer propres à la salai- 
son. KR. fhaxätn ? 

’Hlaxatwône, ne ec, semblable 
à une quenouille. R. axitn. 

"Hidhata, aor. 1 d'a)x)} Kw. 

‘Héunv, aor. 1 de &Mouat. 

“Héptov, ou (td), dim. de ho. 

“YH}aoa, aor. 1 d'é)axbve. 

+ H)aoxato (sans fut.), Poët. et 

x Hiéoxw (sans fur.\, Poët. errer 

à et là; s'égarer : activement, fuir, 
éviter. Voyez alive. 

HAGto,3 p. s. imparf. d'ä)4opar. 

THAato, 3 p. s. aor. 1 de &ouat. 

x”Hôave, Poët.*3 p. s. imparf. 
d'&ddvw pour &Gaive. 

"Hetpuar et “Hetpa, parf. pass. 
et act. d'akelpu. 

* ?''Hexérn, nc (à), Zon. pour hha- 
Xémn. 

"Héatptvos, 06, ov, d'ambre; de 
la couleur de l'ambre; pur comme 
l'ambre; limpide, transparent. KR. 
NAEXTPOV. 

’HextooeËns, ns, és, semblable 
à de l'ambre. RR. #1. elôoc. 

YHAPKTPON, ou (rè), et “Hàe- 
xtpo6, ou (8, %), chez les anciens 
poëtes, sorte de métäl, composition 
métallique d'or et d'argent; chez 
les écrivains postérieurs, ambre 
jaune, succin.|| 44 plur. *Hextpo, 
wv (al), clous d'un riche métal; 
thevilles ou clefs d'un instrument à 
cordes. R... ? 

k ’Hhextpogañs, ns, éç, Poët. qui 
a la transparence de l’ambre, pur 
comme l'ambre. RR. %)hextpov, 
gdoc. 

"Haextowônç, nc, ee, semblable à 
de l'ambre. R. ñextpov. 

x ’Hkéxtwp, 0pos (6), Poët. le so- 
leil, parce qu'il nous fait sortir du 
lit. RR. à priv. }éxtpoy. 

x "Hhépatos, n, ov, P. sot, extra- 
vagant : vain, inutile. RR. e6ç, 
uérnv. 

+ ’Heuétuwc, adv. Poët. follement ; 
sottement ; inutilement. 

+”HAcénoivos, 05, ov, lisez vnicé- 
TOLVOc. 

+ ’HAEOZ, #, 6v, Poët. fou, insen- 
sé : qui rend fou, qui ôte la raison. 
R. &äopat. | 

x H}E6PpoV, OV, OV, gen. OVOs, 
Poët. fou, insensé. RR. nÀ€66, gpñv. 

x *Haevaunv, Poët. aor. 1 moyen 
d'ahedt. 5 

*Hinlaunv, À. plusqp. passif 
d'élauvu. : 

"Hnkiuunv, 44. plusqp. passif 
d'aeiou. 

SH)6ov, aor. à d'épyoua. 

+*"H)osav, Beot. et Aler. pour 
Ado, 3 p. p. aor. 2 d'Épyopat. 

“Huxôn sou (6), fils ou descendant 
du soleil, R. fhtoc. 


HAI 649 


‘Hiiw, f. &ow, exposer au so- 
leil.[| #u moy. se chauffer au soleil : 
à Athènes, faire partie du tribunal 
des héliastes. L'actif se trouve aussi 
dans ce dernier sens. 

‘Hitaia, as (), la place Héliée, 
où l'on rendait la justice à Athènes : 
le tribunal des héliastes. 

” “Hltaxôs, %, 6v, solaire, relatif 
au soleil; ex t. d'astron. héliaque. 
“Haiaxds ofvos, sorte de vin cuit. || 
Subst. ‘HAtaxév, où (td), lieu où l'on 
se chauffe au soleil. ‘HAtax, ñç (#), 
comme hAiaia ? 

‘Hiés, dos (f), fille du soleil : 
adj. Poët. solaire, du soleil. 

“Hiiaots, ews (à), l'action d'expo- 
ser au soleil ou de se chauffer au 
soleil : fonctions d'héliaste. 

“Hiacthptov, ou (rd), lieu pour 
se chauffer au soleil. 

‘Hitaoths, où (6), héliaste, juge 
à Athènes qui siégeait dans la place 
Héliée. R. n\äkw. É 

“Hitantix6ç, ñ, 6v, relatif aux 
héliastes ou à leurs fonctions. 

“Hiauyrs, ns, és, brillant comme 
le soleil. RR. 106, ad yh. 

‘Hitdw-w, f. &ow, refléter le s0- 
leil, briller comme le soleil. R. #Atoc. 

+’Hléatéw-&, f. sw, Schol. 
grimper sur les hauteurs. R. de 

x /Hi6atos, 06, 0v, Poët. haut, 
élevé, escarpé; qfois profond : pri- 
mit, où l'on a beaucoup de peine à 
arriver. RR. r}10a, Baive: 

“Histo, ou (rd), temple du s0- 
leil. R. os. 

+‘HAedw, f. edow, Gloss. mettre 
au soleil. 

*x* Ha, adv. Poët. follement : inu- 
tilement, en vain : démesurément, 
beaucoup. R. fhe6s où hAtoc. 

’Hlbtatow , f. &ow, agir comme 
un sot, faire des so!tises. R. de 

’HAI@IOZ, a, ov (comp. wtepoc. 
sup. wTatos), sot, stupide, insensé: 
vain, inutile. R. nec. 

PHibiôrme, ntoc (ñ), stupidité, 
imbécillité. R. hAt0toc. 

*HABtéw-&, f wow , rendre stu- 
pide; frapper de stupeur. 

"Hibtwônç, ns, ec, de sot, de niaïis. 

HA iws, adv. sottement. 

“Htxia, aç (à), taille, stature, et 
par extension, grandeur, dimen- 
sion : plus souvent, âge, mais rare- 
ment, grand âge, plus souvent et spé- 
cialement, vigueur de l'âve, jeunesse, 
d'où par ert. les jeunes gens : qgfois 
âge, siècle, géncration, cf en parti- 
culier, génération présente, contem- 
porains. ‘Hhixiav AaGe:v, Plut, pren- 
dre de la taille, grandir. OÙ ëv ñAt- 
x{a, Eschin. ceux qui ont l'âge, qui 
sont en âge, principalement de por- 
ter les armes. Anpetçs Ôt” axé, 
Luc. l'âge te fait radoter. R. ñAfxoç. 

Hixidtopar, f. aoopau, grandir, 
prendre de l'âge ou de la taille. 
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+‘ Houdopar-odua, Neol.m. sion. 

+ ‘IDirlwois, Ews (f), A'col. âge. 

“Haumommc, ou (6), qui est du 
même âge: compagnon de jeunesse : 
coutemporain. R. ñhtxia. 

Houwrts, 1006 (À), fem. du pr. 

‘HAÏROZ, n, oy, combien grand; 
gfois combien peut : aussi grand on 
aussi petit que, tel que, du même 
âge que. ‘HAixoc yéyove, Plat. qu'il 
est devenu grand! Eivat méyeboc 
hinov Xéovta, .{risti. ètre aussi 
grand qu'un lion. Oavuaotôs #Aixo, 
Dém. étonnamment ou prodigieuse- 
ment grand. Ayaba péyiota nAXa, 
Luc. avantages immenses, extraor- 
dinaires. R. 6ç, ñ, 6? 

THE, uxoc (6, #, tè), qui est du 
même âge, compagnon, camarade ; 
qui est du mème temps, contempo- 
rain : g/ois semblable, pareil. R. 
FALXOS, 

“HAG6ANnTOs, 06, ov, frappé des 
rayons du soleil. RR. fhoç, f&kke. 

‘HAoéodéopat-ouua, f. rünao- 
ua, être frappe du soleil. R. de 

‘Ht660k06, 06, ov, c. A6} NnTOG. 

‘Hloetôrc, ñ5 6, scrmublable au 
soleil. RR. x, elôoc. 

‘Hiroettwc, adv. comme un soleil. 

“Hitobainnce, 6, éç, échaulfé par 
le soleil, RR. À. Gx)ruw. 

? ‘HAwbepéw-w, f. ñow, se chauffer 
au soleil. R. de 

? “HAobepnc, ns, éç, échauffé par 
le soleil. RR, #}. Oépu. 

“HAcoxañs, ñç és, brülé par le s0- 
leil. RR. #À. xalw. 

‘HAoxaia, æs (ñ), chaleur du so- 
leil ; action de s'exposer au soleil. 

‘HAtoxauvos, ou (6), sorte d'é- 
tuve où l'on concentrait la chaleur 
du soleil. RR.#À xépivoc. 

“Hätoxävôapos, ou (6), escarbot 
consacré au soleil, chez les Égypt. 
RR. HA. xavOapoc. 

“HAidxauatos, 06, ov, comme ñto- 
xang. 

+ “Hhioxevrofs, (606 (*), Lex. in- 
secte qui pique au soleil, en latin, 
solipuga. RR. ñk. xévtpov. 

+ HAoxéuas, à (6), Dor. qui a les 
cheveux brillants comme le soleil. 
KR, à. xoun. 

“Haopavr:, ñs, 5, qui aime pas- 
sionnément la chaleur du soleil. RR. 
ra. aivoua. 

“HAopogsoz, 06, ov, qui a la for- 
une du soleil. RK. à. pocsn. 

“H}iorepnTos, 06, ov, envoyé du 
soleil où Poët. duciel.RR.r). réure. 

‘Hhioreros, 05, 0v, tri par le 
soleil, RR. #à. rétro. 

‘Häurous, oëoç (6), héliotrope, 
plante? RK. ñx. roûs. 

YHAIOZ, ou (6), soleil, et q{uis 
tar ert. mndi, jour, chaleur du jour, 
etc, R. Edn. 

‘HAaooxoT1oy, ou (rè), sorte d'eu- 
phoïibe, plante. KR. #2. cxoréw. 
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? “Hhooxénios, ou (6), m.sign. 

x ‘Hiostepns, ñ6, éç, Poët. privé 
du soleil; qui prive du soleil. RR. 
TA. gTepéuw. 

x ‘Hlootiénc, fc, éc, Poët. visité 
par le soleil : qui est sur le passage 
du soleil. RR. ñÀ. oteiéw. 

x “H}soteuxtog, 04, ov, Poét. pro- 
duit par le soleil. RR. #1. teüyu, 

“Hitozponiov, ou (ro), cadran s0- 
laire : plus souv, héliotrope, plante. 
“Hiotpériov puxcov, tournesol, 
plante employée en teinture, RR. 
TA. TPOTN. 

‘Hatogavex, aç (f), clarté du 
soleil; éclat semblable à celui du 
soleil. R. de  : 

“Hiiosavre, hs, és, brillant com- 
me le soleil; éclairé par le soleil. 
RR. à. qaivu. 

‘Iuogués, ‘éoç-ous (td), souci, 
fleur. RR. À. que. 

‘HiGsurov,ou(ro),smilax, plante. 
RR. ÿ). gurév. 

? ‘HAréyopuaoc, ou (6), comme Eei6- 
Ypvoos ou Éiypuoos, hélichryse, nom 
de plante. 

Htéw-&, f. wow, exposer au so- 
leil. |] du pass. être exposé au soleil ; 
gfois ètre brülé par le soleil ; qfois 
vivre au soleil, c. à d. en plein air, 
par opposition à une vie sédentaire 


et retirée. R. F)u0c. 


“HAioxoc, ov(é), petit clou, dimin. 
de Troc. 
x”Hhue, Poët. 3 p.s. d'EATOV. « 
+'Hhzevhs, ñ6, éç, Gloss. haut, 
élevé. Voyez HMGatos. 
+’1Duirfmepos, o6,6v, GL c. &- 
THEPOS. 
“Hiene, ou (6), de clou ; sembla- 
ble à un clou. R. #oz. | 
“Haiti, 00 ($), fem. de Firm. 
+ Hitoëpyés, 65, 6v, Poët. qui a 
manqué sou œuvre ou son entreprise. 
RR. œAttaive , Epyov. 
x”Hhttourv, Poëet, aor. à moy. 
d'ahitaive. 
+ "Hlitôopmnus, toc (6, #), Gloss. qui 
se fâchesans raison. RR. &ÀtT. pnvis. 
x ”Iitounvos, 06, ov, Poëet. né 
avant terme, m. à m. qui trompe le 
calcul des mois. RR. dit. pv. 
*”]DiTtov, Poet., aor. a d'&litaive. 
+ 1liréroivog, lisez vrhitonotvos. 
+ Ir puy, Wv, ov, gén. 0v0s, 
Gloss. fou, insense. RR. &À. opév. 
+”Haiu, tmos (6 ?), Schol. espèce 
de chaussure. R...P 
‘Hhwôns, n5, es, solaire; de la 
nature du soleil; gfois semblable au 
soluil ? R. toc. 
“Hiwots, ews (ñ}, l’action d'ex- 
poser au soleil. KR. #16. 
x ‘Huntss, ou (6), adj. masc. Poëct. 
du soleil, solaire. R. %)t06. 
x ‘Hziwrts, tô0s (f), Poet. fem. du 
réc. || Subst. qfois l'aurore? 
x“IDurse, Poct. p. enuce, 3 p. s. 
aor. 1 de inv. 
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«"IDxov, Poët. et rare pour wo, 
imparf. de Ekxw. ; 
"H))aynv, aor. 2 pass. d'äjétte. 
"Hhnyopnuévee, adv, allégori- 
quenrent, R. &)ryopée. 
“Hloetôrs, ns, éc, semblable à un 
clou. RR. hoc, elôoc. 
H}hof0riv, aor. 1 pass. d'äloée. 

? ‘H)oxevtpov, ou (rè), éperon. 
RR. FA. xévtpov. AS 

+ Hloxoréw-, f now, Gloss. 
frapper des clous. R. de 

+ ‘Hhoxéros, ou (6), GL. cloutier. 
RR. #06 xOTtw. 

“Hôunv, aor. à de &doua. 

‘Hdonayrs, ne, éç, Gxé avec des 
clous; garni de clous. RR. og, xh- 
Yvuut. 

“H)ôrdnutos, oc, ov, blessé par 
un clou. RR. #oc, r1rocw. 

THaor, ov (6), clou pour clouer : 
clou pour servir d'ornement : cor 
aux pieds : nom de plusieurs mala- 
dies caractérisées par un tubercule 
semblable à un clou. R. tnut. 

x "H)6ç (d’où le voc. F)6), Poët. 
pour hAcôç ou HAiôtos, fou, insensé, 
Voyez ces mots. 

+x”oouvn, nç (h), Poët. comme 
AtOTNS. 

“HAôturoc, 06, ov, cloué, percé 
de clous. RR. 706, TÜrto. 

Hdov, 2 p. s. aor. a de &ouat. 

“Houv, ete, et, dUev, efc. imparf. 
d'&kéw. 

‘HA6w-&, f wow, clouer.R. Fdoc. 

x’Hioëunv, Pot. p. hhacaunv, 

aor. 1 moy. d'élauvw. 

x" Hto, Poët. 3 p.s. plusqp. ou 
aor. a de &Xouat. 

? Huyatw, f. acw, c. AvyIEw. 
+’Hluyaios, a, ov, Gloss. obscur, 
ténébreux, R. de 

x ’Haïre, ns ($), Pot, ombre, obs- 
curitc. RR. à priv. AUynP 

+ "Huy, # {ow, Gluss, obscur- 
cir, ombrager. R. #}uyn. 

+ "Hvy:op.6ç, où (6), l'action d’om- 
brager, d'obscurcir. R. f)uyitw. 

#HAv6a ou plus At. ’ElAvôa, 
parf. d'Épyou. : 

x”1Du0ov, Poct, p. *}0ov, aor. à 
d'épyouat. 

HUE, vyos (#), GL p. )üyn. 

x "Hu, Poct. aor. 1 d'&xdoxw. 

+" IDuoin, rs (ñ), Jon. pour fivorz. 

’Hivous, a, ov, Elysten, des 
champs Elysées. || Subst. Hborov, 
ou (ro) s. ent. neûinv, l'élysée; gois 
parc, enclos, enceinte sacrée ? gfois 
lieu frappé de la foudre ? R. de 

+” H)voic, ews (#), Poëét. l'action 
d'aller, marche, voyage. R. Épyouat. 

+’Hivoxatw, Gloss. p. fhaoxaï a, 

«x Hisov, Poëf. aor, à d'äxçalve. 

Dow, 2 p.s. imparf d'ou. 

“Hu, 2 p. s. aor, 1 de ällopat, 
ou 3p.s. avr. à de &){oxouat. 

Alwkz, parf, de &)icxoput. 

Dwurv, imparf, d'asonat. 
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2 "Hwv, g/ois pour \ouy, imparf. 
d'äkéw , moudre. 

YHuwv ou plus souvent “EGuv, 
we, w, etc. ar. a de &Aioxouat. 

“ILAwtés, #, 6v, cloué : garni de 
clous : en forme de clou. R. +.)0w. 

x‘ Hu, atoc (t8), Poët. trait, ja- 
velot; portée du javelot. °’Hpaotv 
œpiotos, Hom. très-habile à lancer 
le javelot. R. fut. 

‘Hpayuévos n, ov, part. parf. 
passif de aiuacaw. 

x Hyualôerc, eooæ, Ev, Poët. pour 
&uaboôes, sablonneux. R. auaboc. 

+ Hyuau, Fou, Tata, fuel, etc. 
(perf. irrèg. de EÇouu, devenu jte 

usage un nouveau present, dont 
l'imparf. est Yunv, l'infin. noôœ, le 
part. fuevoc), Poët. ètre assis : par 
ert. ètre placé, posé, situé; être ou 
rcsier en place, rester tranquille; 
vis être bas. ‘Hyuevos ywpoc, 
ieu bas, enfoncé. R. Étouaœu. 

+”"Hpaubov, ov (rè), Gloss. petite 
picce de monnaie, demi-obole.R...? 

+ /Hpaxtéw-à, lisez fuextéu. 

x Huap, avoç (rè), Poët. jour, 
comme ñuépa. “Huara névta, Hom. 
tous les jours ; toujours. Ex’ fuant, 
Hom. pendant un jour; chaque 
jour; toujours. Kat’ nuap, chaque 
jour : en ce jour. ‘Huap éx' Fuap, 
4uthol, de jour en jour. *Huap vai 
vOxtwp, Hesiod. le jour et la nuit. 
*Hpap Zoÿov, éevbepov, d)é0prov, 
flom. le jour de la servitude, de la 
liberté, de la perdition, c. à d. la ser- 
vitude, la liberté, etc. Foyez Apépa. 

“Hpaprruéves, adv. à tort, injus- 
tement, mal à propos. R. &uaptäve, 

Hyuaptov, aor. 2 de Auaptäve. 

“Hyuäs, acc. plur. d'iyw. 

x ’Hpiarttos, a, ov, Pot. de jour, 
qui se fait de jour : qui dure un 
jour, qui se fait où qui fait quelque 
chose en un jour: qfois quotidien, 
de tous les jours ? R. fuap. 

_“Hypétop, parf. pass. de aiua- 
TO. à 

+” Hu6)axos, Poët. aor. 2 d'àu- 
Giaxéw, pour aurhaxéw. 

"Hu6À0vônv , aor. 1 pass, d'u 
GE) Su. 

”"Hp6lw, 3p.s. aor.a d'au6Aloxe. 

"Huéluum, parf, passif d'äu- 
6):5xw. 

x‘’Hyu6potov, Poët. pour faptov, 
aor. 2 de &äuapTtéve. 

* “Huéac, Ton. pour fuac. 

‘Hueôarés , ñ, 6v, qui est de no- 
tre pays, notre compatriote. RR. 
Auets, Oanebov. 

Hyueic, gen. fuov, dat. fiv, 
acc, }11@, NOUS, plur, d'ëyw. 

*'Hpseiwv, Poët. Ion. pour fuéwy 
nu fu, gen, de fus. 

* ‘HNFKTÉO-& , f. %5w, lon. et 
rare, suj'porter avec peine, plus usité 
dans le composé repnuextéw, m. 
sg. R...? 
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"Husinuévws, adv. avee négli- 
gence. R. àue)éu. 

“Hpeldov, At. pour EueXkov, 
inparf. de LÉ) w. 

x Huév (conj. qui a pour corréla- 
tif FÔÉ, ou qfois ral ou Gé), Poët. et; 
ou ; soit. ’Huëv éuof, ñôé ol aûtw, 
Hom. à moi et à lui-mème, autant à 
moi qu'à lui. RR. ñ, pév. 

fHuev, 1 p. p. imparf. d'eui, 
être. 

+ Huev où *“Hueva, Dor. pour 
efvar, inf. d’etui, être. 

xHuev, At. pour BELHEV, 1 P. pe 
imparf. d'eux, aller. : 

“Hpevoc, n, ov, partic. de pu. 

+ ‘Huépa, Pot. fm. de fpepor. 

‘HMÉPA, àç (ñ), jour, journée: 
lumière du jour, le point du jour: 
qgfois le jour natal: Poct. temps, 
durée, âge, vie, existence, ou q/ois 
salut, prospérité, bonheur. ‘H o- 
peoov Âuépa, Plut. le jour d’aujour- 
d'hui. ‘Huepwv ÔAiyev (s. ent. èv- 
rôs), Thuc. l'espace de peu de jours. 
Au’ Auépa Gtapwoxouon, Hecrodt. 
ou simplement Au’ *uépa, avec le 
jour, dès le point du jour. Fpôc 
fuépav, vers le point du jour. ‘A9 
fuépas, dès le jour, c. à d. sans at- 
tendre la nuit. Ag’ Auépac miveiv, 
Polyb. boire en plein jour. Me’ 
huépav, pendant le jour. At’ ñpépac, 
pendant tout le jour. ’Ep” *uépxcs 
Ths vov, ce jour mème. Oi és” ñpé- 
pa xaipol, Æschyl. leswccasions ou 
es besoins de chaque jour. Kaf’ ñué- 
pav ou tù xa0’ Auépav, chaque jour, 
de jour en jour. Ilap’ *uéçav, au 
jour le jour : qfois de deux jours 
l'un? Ilacav Auépav ou &và rücav 
huépav, tous les jours. Th rpwtn 
ñuépa, Arisit. dans les premiers 
jours de la vie. Tf t&)eutaia fuépa, 
Aristt.au terme de la vie. R.#116p06? 

“Hyuepauyne, ñ6, é6, qui brille 
pendant le jour. RR. fuépa, aèyn. 

‘Hucpsüw, f. evco, passer la jour- 
née,— év tonu, dans un lieu : d’où 


par ext. scjourner, se reposer pen- 


dant un jour. R, ñuépa. 

‘Hueprotos, oc et a, ov, d'un jour; 
qui dure un jour‘; qui ne vit qu'un 
jour.|] Subst. ‘Hpueprorov, ov (td), la 
paye d'un jour : g/ois registre ou 
livre journal ? 

x ‘Hpepiax, ac (À), Poëet. p. fépa. 

‘Huepiôns, ou (6), doux, appri- 
voisé. ‘Huepiôns olvoc, Plut. vin qui 
a perdu sa verdeur. ‘Hyueæpiônç At- 
vuaos, Plut. Bacchus qui a la vertu 
d’apprivoiser. R.fLe906. 

‘Huepiècov, ou (Tù), dim. de 
pepe. 

‘Hueotvôc, #, 6v, du jour ; quise 
fait où qui vient pendant le jour: 
quotidien, de Li R.fpépa. 

‘“Hyueguwwe, adv. pendantle jour. 

x Iluépios, o$ ou a, ov, Poeët. 
ou rare en prose, du jour ou d'un 


HME 651 
jour; qui ne dure qu'un jour. x Oi 
Auépior, Ænth. les mortels. x ‘H ÿure- 
pla, Soph. le jour. x ‘Huepin 6u- 
yarnp, Sibyil. fille du jour, c. à a. 
du soleil. 

“Huspc, (éos (f), adj. douce, ap- 
privoisée : adoucie par la culture, en 
parlant des plantes. || Subst. (s. ent. 
auneroç), vigne cultivée : (s. ent. 
pus), sorte de chène à glauds co- 
mestibles. R. fuepoc. 

“Huepôbios, 06, ov, qui vit au 
jour le jour.|| Subst. (67), hémérobe 
ou éphémère, fusecte ailé que l'on 
supposaitne vivre qu'un jour. RR. 
Huépa, Bloc. 

“Huepoypdoos, ou (6), qui fait 
un journal d'observations astrono- 
miques. RR. #p. ypaso. 

‘HuepobaveisTrncs, où (6), usurier 
qui fait payer chaque jour les inté- 
rèts, prèteur à la petite journée. RK. 
hu. aveu. 

Hyucpoôotos, 06, ov, donné pour 
un jour. RKR. fu. êidwqe. 

‘Huepoëpouéw-&, f. now, courir 
pendant le jour : faire le métier de 
coureur. R. de 

“Hyuepoôpéuos, 06, ov, qui marche 
ou court pendant tout le jour.||Subse. 
(6), courrier. RR. Âu. Tpéyw. 

+ ‘Huepéépue, vos (ÿ), Gloss, chène 
culüvé. RR. fuepos, dec. 

* “Hypepoerèns, ns, 6, qui ressem- 
ble au jour. RR. *uépa, elGoc. 

x ‘Hpepobadne, ne, éç, Poët. qui 
est cultivé, qui n'est pas sauvage, en 
parlant des plantes ; qui favorise la 
végétation, er parl. du printemps. 
RR. fuepos, ÜdAAw. 

Hpepobnpixéc, ñ, 6v, qui a rap- 
HS à la chasse des animaux paisi- 

les. ‘H fuepoônprxn (s. ent. véyvn), 
l'art de faire la chasse à ces ani- 
maux. R. fuspoc, Oñpa. 

‘HyepoxaMéc, éoc-oùç (ro), hé- 
mérocalle; selon d'autres, pancra- 
tium ou lis maritime, plante : ban- 
deau ou ruban de laine écarlate ? 
RR. fpépa, xaAoc. 

“Hpepoxaddic, (ôoç (À), m. sign. 

‘“Hyepoxkértne, ov (64, voleur de 
jour. RR. %u. xÀËTTO. 

‘Huepoxoiinç, ou (6), uranos- 
cope, vulg. rapeçon, poisson. R. de 

‘“Huepéxoëtos, 06, ov, qui dort 
pendaut le jour; par ext. voleur de 
nuit. || Subst. (6), uranoscope, pois- 
son. RR. ñu. xoitn. 

‘“Hpueporeyéév, adv. en comptant 
jour par jour. RR. fu. \éyw. 

? “Hpepolextéw-w, comme ñp&po- 
AYÉO. 

? “Hpepodoyetov, ov (rè), c. Auspo- 
AGytav. 

‘“Huepoloyée-@, f. fow, avce 
l'acc. compter jour par jour. 

‘Hprepoloyixt, &v (ro), traité sur 
le calendrier. 

‘Hueprdéyiov, ou (+6), calendrier. 
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‘Huepouxylæ, æc (%), combat en 
plein jour. RR. àu. uxyouat. 

‘Hypepovüxtiov, ou (td), espace 
d'un jour et d'une nuit. RR. pu. vUE. 

+ ‘Hueporiruc, voç (%), Gloss. pin 
cultivé. RR. fuepoc, nituc. 

‘Hueponotéw-w, f. now, appri- 
voiser. R. de u 

‘Hyueponot6c, 66, 6v, qui appri- 
voise. RR. fuepoc, rotéw. 

HMEPOS, 06, ov (comp. wtepoc. 
sup. wtatoc), apprivoisé, privé, er 
parlant des animaux : cultivé ou 
domestique, en parlant des arbres, 
des plantes : qui n’a rien de sauvage 
ou de farouche : civilisé, de mœurs 
cultivées : doux, paisible : Pot. 
aisé, facile; heureux, prospère. Le 
féminin est qfois fuépa chez les 
poëtes. R. huépa ? 

?"Hpepos, 06, ov, P. p. fuéptos. 

‘Huesposxone:ov, ou (tè), lieu où 
est placée la sentinelle de jour. R. 
AHEPOTXÔTOS. 

‘Huecpocxoréw-& , f. ñow, 
le guet pendant le jour. 

‘Hueposxôntov , ou (tè), comme 
ALEDOTLOTELOV. 

‘Huecoaxonoc, 06, ov, qui fait le 
guet pendant le jour. || Subse. (6), 
sentinelle de jour. RR. fuépa, cxo- 
* Téw. 

“Huepétme, ntoc (ñ), douceur, 
humeur douce, paisible. R. fuepoc. 

‘Huecporoxéw-®, f. faw, porter 
des fruits doux, non sauvages. RR. 
TILEPOS, TÉXTU. | 

‘“Huepotpopte, (oc (à), adj. fem. 
qui nourrit pendant un jour entier. 
RR. fuépa, Tpépuw. 

‘Hpspopañc ou “Huepopavis, ñç, 
és, qui parait ou brille pendant le 
jour. RR. fu. péoç où palve. 

x ‘Hyepépavroc, 0ç, ov, P. m. sign. 

‘Hpepopoitos, 06, ov, qui voyage 
pendant le jour. RR. fu. ottéo. 

‘Hyeporvlaxéw-&, f: fow, faire 
la garde de jour. R. AmepopÜaE. 

+ ‘Huepopukäxtov, ou co, Schol, 
poste ou garde de jour. 

‘Huepopuhaë, axos (6), sentinelle 
de jour. RR. fuépa, pÜXaE. 

k pro 06, ov, Poët. qui 
appelle le jour par son chant, en 
parl. du coq. RR. ñu. povñ. 

‘Huepôw-w, f. wrw, apprivoiser, 
adoucir ; cultiver , améliorer par la 
culture; rendre habitable, pratica- 
ble; purger de bêtes malfaisantes, 
de brigands. || x moy. subjuguer, 
dompter. R. fuepoc. 

‘Huépwpa, atoç (td), ce qui est 
apprivoisé où adouci par la culture; 
plante cultivée. R. Âuepôw. 

+ ‘Hpepwov, ou (xd), G£. c. Auepo- 
PUAGXLOV. 

+ ‘Huepopéw-d, f. fow, Gloss. 
faire le guet pendant le jour. RR. 
uépa, pa. 

‘Hpépwc, ads. en état d'appri- 


faire 
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voisement ou de culture : avec des 
mœurs civilistes : doucement, avec 
douceur. R. fuepoc. 

‘Huépwotc, ews(ñ), l'âction d’ap- 
privoiser, d'adoucir, de cultiver, et 
autres sens de fuepéw. 

+ Huec, Dor. p. Au£v, 1 p. p. im- 
parf. d'eluf, ètre, ou infin. prés. 
du même verbe. 

x ‘Huertépesocet “Hueteprios, a,ov, 
Poët. pour 

‘Huétepoc, a, ov,notre. R. fpets. 

x ‘Huéwv, Zon. pour ñaüv, gen. 
de fpeïc. 

YHunpat, parf. pass. d'auéu. 

*Huny, De moyenne souvent 
employée pour Fv, 1 p. s. imparf. 
d'elut, être. 

“Hunv, imparf. de ua. 

x ’Hui (aor. à fiv), Ait. pour prul, 
dis-je, vous dis-je, ordinairement 
en parenthèse. Voyez h et ny. 

+ ‘Hu, part. insép. a moitié, comme 
en latin semi, en français mi ou 
demi. Voyez fous. 

+ ‘Hpuiéyroc, 06, ov, Véol, à moitié 
saint. RR. futouc, &y10c. 

+‘ Huiäypunvos, 06, ov, Weol. à 
moitié éveillé. RR. %u.. Œypurvos. 

‘Hutau6ocs, ou (6), moitié d'un 
vers iambique. RR. äu. tau6oc. 

‘Huraupépiov, ou (tè), une demi- 
amphore. RR. fu. &u20peUc. 

“Huniévôotov, ov(tè), et 


‘Hulavôpos, ou (8), à demi hom- 


me, eunuque. RR. fu. &vñp. 

‘Hurévôpunos, ou (6), qui fa 
d'humain que la moitié du corps. 
RR. fu. ävôpwroc. 

‘Hputéveop, opoc (6), c. Auavôpoc. 

‘Huaphnv, nv, EV, gén. evos, à 
moitie mäle, c. à d. eunuque. RR. 
fu. apprv. 

‘Hprépriov, ou (rè), petit pain 
ovale. RR. fu. aptoc. 

‘Hutacoépiov, ou (td), un demi- 
as, en lat, semissis. RR. fu. &ooa- 
ptoy. 

.“Hutaotpayäkov, ou (Tr), espèce 
de demi-astragale, de demi-osselet. 
RR. fu. àotpayæloc. 

? ‘Hutastpayalos, ou (8), m. sign. 

‘Hpi6dpéapos, 06, ov, à moitié 
barbare, à demi étranger. RR. fu. 
Bap6apnc. 

“Hpuibapns, À6, éç, à moitie trem- 
pé. RR. fu. fartu. 

‘Huiéios, 06, ov, à demi vivant. 
RR. fu. Bloc. 

? ‘Hpuiôpayns, ne, Éc, c. A6DENNS. 

Hutbpaxds, Eix, 0, à moituc 
bref. Ta Aut6payéa,s. e. oÜLpuva, 
les demi -brèves, en f. de gramm.RR. 
fit. Bpæyos- _—— 

“Hpuboeyñc, ñc, éc. à demi mouille 
ouarrosé. RR. fu. Bpéxo. 

x ‘Huibpotoc, os, ov, P. de forme 
à demi humaine. RR. fu. Bootés. 

‘Hutégoyos, 06, ov, c. ALBpEq A. 

“Hurôpos, wToc (6, À, Tô), el 
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Huiépwutos, 05, 0V, à moitié 
mangé. RR. fg. fi6cwoxew. 

“Hyiyapos, 0$, ov, qui n'est qu'à 
moitié marié. RR. fu, yauéu. 

“Hyutyévetos, 06, ov, qui n’est qu’à 
moit'é barbu; qui n'a que la moitié 
de sa barbe faite. RR. fu. yévetov. 

_ "Hyxyevns, ñç, 6, qui n'appar- 
tient à sa race qu'a moitié; croié, 
de race mêlée; imparfait, incomplet. 
RR. fu. YEvOs. ‘ 

“Hutyépuv, ovroc (6), à moitié 
vieillard, c. à d. qui commence à 
vieillir. RR. fu. yEépov. 

“Hyiypay mov, ov (tè), poids d’un 
demi-gramme.RR. fu. sé us. 

‘Huiypapog, 06, ov, à moitié 
écrit. RR. #1. ypiow. 

‘Huiyvuvos, 06, ov, à demi nu. 
RR. fu. yupvôs. i 

“Huryovne, auxos (6), ef 

“Huiyuvos, 06, ov, qui est à moi- 
üé femme, efféminé. KR. fe. Yuvñ. 

+ ‘Hpuiôañs, ñç, éç, Poët. à demi 
brülé, roussi. RR. #11. Gatw.|] À moi- 
tié déchiré ou mangé. RR. fu. dat- 
ouat.[| Qui n’est qu'à moitié instruit 
ou appris. RR. fu. &510x0. 

+ ‘Hurèxixtoc, 05, ov, Poët. à moi- 
tié déchiré, RR. fu. Caitw. 

‘Hpnôaxtulixos, «, ov, long on 
large d'un demi-doist. R. de | 

‘HuôxxTükov, ou (ro), un demi- 
doigt. RR. fu. ôxxTudos. 

x ‘HpSapns, %s, éc, Poët. à demi 
dompté, d'où par ext. à moitié mort. 
RR. p.. it, : 

+ ‘Hpôann:, ns, éç, Gloss. à deni- 
consumé. RR. f11. Üarttw. 

‘Hutôzpetmév, où (td), demi-da- 
rique, pièce d'or. RR. ñi.. dapetxés. 

‘Hpuôeñs, 6, 6, Qui n’a qu'une 
moitié, dont, il manque la moitié. 
RR. fu. ôéopar. 

‘Hurdéita, indéecl. (rè), demi- 
delta. RR. fu. ôéAta. 

. “Hpudimotôsov,; ou (Tè), petit 
manteau de femme. RR. fs. ôtrAots. 

“Hurdouheia, «ç (à), demi-escla- 
vage. RR. uw. Govhela. 

‘Huifoulos, 05, ov, à moitié es- 
clave. RR. fu. Goùdoc. 

‘Hpuèpazpiaios, æ, ov, d'une de- 
mi-drachme. KR. de 

‘Huidpaxuov, ou (tè), une demi- 
drachme. RR. fu. Opayun. 

‘Hyuletoc, 05, ov, exposé au soleil 
d'un seul côté. RR. fu. Eïn. 

? “Hyrextaios, «, ov, d'un demi- 
setier. R. ALEEXTOV. 

x “Hutextéov, ou (td), Æ/I. er 

‘Hulextov, ou (rd), demi-setier. 
RR. fu. ÉXTEUS. ; 

? ‘Huiextoc, ou (6), m. sign. 

‘Hpuénv, nvos (6, #, Td), à moi- 
tié grec. RR. fu. Env. 

Hpuepyhs, n6, Éce . 

‘Hyulegyos, 05, ov, à moitie fait. 
RR. ÿl. ÉCYov. : 

‘Huterns, A6, €, d'une moitie 
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d'année; de six mois; qui dure six 
mois. |] Subst, ‘Hyuetéc,éoç-ouç(rè), 
semestre. RR. ft. TO. _. 

‘“Hutep0o6, 06, ov, à demi cuit. 
RR. fu. £Yuw. | 

‘HuXwviov, ou (tè), demi-cein- 
ture ; demi-zone. RR. ñe Çüvn. 

‘HL{Kowoc, 05, ov, à demi vivant. 
RR. fu. fun. 

+ ‘Hundoc, oc, ov, lisez fufeuoc. 

‘“Hudadns, nc, éç, à demi ver- 
dojant. RR. fu. 66). 

‘Huifæntos, 06, ov, à moitié 
chaud. BR. fu. 6anw. 

“Hpbavñs, ns, éç, à moitié mort. 
RR. fu. Ovnoxw. 

‘HpÔéava, ns (À), demi-déesse. 
RK. fu. Oéava. 

‘HuiMeos, bu (4, %), demi-dieu, 
demi-déesse. RR. pe. 0e6ç. 

‘Huiônkve, ex, v, à moitié fem- 
me, efféminé. RR. fp. 6nAuc. | 

‘Hôp, ñpoc (6, ñ, rè), demi-a- 
nimal. RR. 41. 6np. 

‘Hudñta, indecl. (rè), demi- 
théta. RR. fu. 6ñta. 

* “Hprôvhe, fitoc (8,ñ), Pot. à 
moitié mort. RR. x. 0vñoxe. 

‘Hutôvnroc, 06, ov, à demi mor- 
tel et à demi immortel : qui vit de 
deux jours l'un. RR. fu. @yntéc. 

. ‘Huibpavatos, 06, ov, à demi 
rompu. RR. fu. 6patw. 

‘HpBwpäxiov, ou (rè), demi- 
cuirasse. RR. fs. 0wpaë, 

“Huuoudatos, 06, ov, à moilié 
juif, RR. fu. ’louôaioc. 

? ‘Hukirxoc, oc, ov, de forme à moi- 
ué chevaline, RR. fu. frxoc. 

‘Hyrxidtov, ou (td), demi-muid. 
RR. fi. xaoc. 

‘Huixaxoc, 06, ov, à moitié mau- 
vais. RR. fu. xax6c. 

‘Hyuxixws, ado. à moitié mal. 

‘Hulxavotos et ‘“Huixautos, 05, 
ov,à moitié brülé. RR. fu. xalw. 

‘Hulxevos, oç, ov, à moitié vide. 
RR. fu. xev6s. | : 

? ‘Hutxépauov, ou (rè), petite ur- 
ne. RR. fu. xésauos. 

‘Hpixepxos, 05, 0v, qui n'a plus 
que la moitié de sa queue. RR. pu. 
XÉpros. 

+ ‘Hpuxesmiatov ou ‘Huixepltov, 
ou (to), Gloss. el 

+ ‘Hutxésu)ov, ou (rd), Gloss. moi- 
tié de la tête où du crâne. RR. fu. 
xepañ. 

‘Huixhasros, 05, ov, à moitié 
brisé. RR. fu. x)20. | 

+'Hpuets, Gloss. pour fux}elo- 
Touç, acc. pl. de 

“Hybrdetotoe 05, 0v, à demi fer- 
mé, entr'ouvert. RR. flL. xheito. 

“Huuxkrgtov, où (rà), demi-part, 
demi-héritage. RR. #u. x) fps. 

“Huixorcs, 06, ov, à imoilié cou- 
pé. RR. fu. xéntw. 

“Hpuixôgiov, ou (rè), la moitié du 
rorus, mesure, RR, 1. x0005. 
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‘Hutxéopiov, ou (tè), moitié du 
monde, hémisphère.RR. fu.x6cuoc. 

‘Huixotün, nç (#), demi-cotyle. 
RR. fu. xotudn. 

‘Hutxotuliaioc, «, ov, de la gran- 
deur d’un demi-cotyle. 

‘Hutxotulov, ou (rè), €. ut- 
XxoTUAN. 

‘“Hyuxpalmadog, 06, ov, qui n'a 
cuvé son vin qu'à demi. RR. #u. 
xpairaln. 

‘Hufxsatpz, &ç (f), moitié de la 
tête. RR. fu. xpaipa. 

‘Hyptxpavia, aç (), douleur dans 
la moitié de la tête, migraine. RK. 
fl. Xpavov. 

“Hurxpavixéç, ñ, 6v, qui a la mi- 
graine. 

? “Hpuixpéviov, ou (td), et 

“Hyuéxpavov, ou (tè), la moitié du 
crâne. 

“‘Hulxpne, ntoç (6), à moitié Cré- 
tois. RR. %u. Koñc. 

Hptxbabos, o%(6), demi-cyathe. 
RR. fu. xUaboc. 

? ‘Hpixuwdixés , #, 6v, ©. pu 
xÜxoc. 

‘Hutxüxdiov, ou (rè), demi-cer- 
cle, hemicycle, amphithéätre: chaise 
en forme de demi-cercle, fauteuil : 
espèce de cadran solaire. R. de 

“Hpuixüxlos, 06, ov, demi-circu- 
laire, qui a la forme d'un demi-cer- 
cle. RR. fu. xÜxdoc. 

“Hpuixvxliwônc, nc, €c, qui se 
FARpeoee de la forme demi-circu- 

? ‘“Hufauxdoc, 06, ov, comme put- 
xUxA10ç, demi-circulaire. 
? ‘Hpuxuxlwôns, nç, ec, m. sign. 

“Hytxvliväpov, ou (rè), demi-cy- 
lindre. RR. fu. xÜAvOpos. 

“Hutxükivôpoc, ou (6),m. sign. 

‘Hyéevrpov, ou (rè), moitié 
d'un cypre, fraction du médimne. 
RR. %u. XxUTpoc. 

“Hpuixüwv, uvos (6), à moitié 
chien. RR. fu. xÜwv. 

‘Hudactaupoc, oc, 0v, à demi 
débauché. RR. fu. Adotaupoc. 

‘Hutextoc, 06, ov, à moitié dit. 
RR. fu. XEyo. - : 

‘Huhériotoc, oç, ov, à demi é- 
caillé ou écorcé; à demi éclos. RR. 
fu. ÀETILw. 

“Hyilentos, 05, ov, m. sign. 

‘Huikeuxoç, 05, ov, à moitié 
blanc. RR. fu. }euxôc. 

‘Huditptaioc, &, ov, qui pèse 
une demi-livre. R. de 

“Hyrkitpiov et “Hulitpov, ou 
(td), demi-livre. RR, %u. Mrtpa. 

“Hphoutos, 05, ov, à demi lavé. 
RR. #11. out. | 

‘Huvoyiax, as (À), demi-cohorte. 
RR. fu. }6yos. 

‘Hutoyirne, ov (6), chef d’une 
demi-cohorte. 

‘Hutualns, 5, ée, à moitié in- 
struit. RR. fu. paviäavu. 
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‘Hutpavñc, ne, és, à muitié fou 
RR. fu. palvoua. 
‘Hpiuäpavtos, 0ç, 0ov, à moitié 
flétri. RR. fu. Lagalvw. 
‘Hutudontos, oç, ov, à moitié 
mâche. RR. fu. Lacdopat. 
‘Hutueduvov, ou (rè), demi- 
médimne. RR. fu. éôtuvoc. 
“Hppeône, nç, é, et 
‘Hpriuéôvoos, 06, ov, À moitié 
ivre. RR. fu. uéôn. 
“Hptpepnc, ñ6 Éc partagé par 
moitie, demi. RR. Âp. HÉpoc. 
‘Hutpépiotos, oc, ov, à demi 
partagé. RR. pu. pep{too. 
“Hyuiusotos, 06, ov, À moitié 
plein. RR. fu. mets. 
‘Hyuluetpov, ov (tè), demi-me- 
sure. RR. #u. étpov. 
‘Hptpnvixios, &, ov, qui dure un 
demi-mois. RR. fu. uv. 
‘Hutuvaïov, ou (rè), demi-mine, 
poids. RR. fu. va. 
‘Hyupvaios, &, ov, d'une demi- 
mine. 
‘Hutpotpiatov, ou (rè), demi-de- 
gré, en géométrie. R. de 
‘Hppotpraios, «, ov, qui a un de- 
mi degré. RR. fu. uoïpa. 
‘Hyripotprov, ou (rè), une moitie, * 
une demie. RR. fu. 1Loï5a. 
‘Hutpôéprov, ou (rd),m. sign. RR. 
fl HLOptov. 
‘Hutuôyônpoc, oç, ov, à moitié 
méchant. RR. fu. poyünpôs. 
‘Hupd, indécl. (Tr), moitié d’un 
my, signe de musique. RR. fu. UV. 
‘Huiv, dat. de pes, plur. d'èyu. 

*« ‘Huiv, Poët. pour àuiv. 

“Hulva, nç (ñ), demi-setier, e 
lat. hemina. KR. Aou. 

+ ‘Hpuveotenñs, ns, éç, Schol. à de- 
mi initié. RR. fu. vEotEÀNG. 

‘Hyuivnpoc, oç, ov, à demi salé, 
m. à m. à moilié frais, en parl. d'un 
poisson. RR. fu. veapôs. 

‘Huikevoc, 06, ov, à demi étran- 
ger. RR. fu. £évoc. 

+ Hurtéotiov et “Hulteotov, ov 
(tè), Néol. demi-setier, demi-cho- 
pine. RR. fu. Eéorns. " 

? ‘Huikeotos, 0ç, ov, à moitié ra- 
clé. RR. #1. Ééuw. 

‘Hyuiënpos, 06, ov, à moitié sec. 
RR. fu. Enpôc. | | 

“HpuEbpnroc, oc, ov, qui a la moi- 
tié de la tète ou de la barbe rasée. 
RR: fu. Evpéw. 

‘“Huto6010v, ou (td), demi-obole. 
RR. fu. 660106. 

+ ‘Hu6Btov, ou (td), Gloss. sentier. 
RR. fu. 6566. 

‘“Huuéôtog, 06, ov, qui fait la moi- 
tié de la route? 

* “Hpuodia, ac (ñ), voy. futéAoG. 

‘Hiokiasuée, où (6), action de 
payer moitié en sus. R. Apt0ko. 

‘Hpuidlov, ou (rô), c. fodla. 

‘Hutôlios, &, ov (rarement au 
Jém. *uiéoc), plus grand de moi- 
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tié, une fois et demie aussi grand. 
AGYog hutôkos, Plat. raison ses- 
qui..ltère, rapport d'un à un et demi. 
[lSuhst. Hyuoia, as (%), 5. ent. vaus, 
vaisseau long et léger, qui a deux 
rangs de rames par devant et un 
seul par derrière, comme ceux des 
pirates. “Hpatôkov, ou (tô), s. ent. 
rhoïov, m. sign. RR. fl. bloc. 

+ Huodç, (806 (%), Gloss. sorte de 
vaisseau long. Forez fut6ktoc. 

? ‘Hptwokiouôs, où (6), comme iut- 
DMAGUOS. 

? ‘Hpiodoc, 06, ov, c. fL10)106. 

“Hptôveros, 05 ou a, ov, de mu- 
let. Zevyos Auiôverov, attelage de 
inulets. R. #piovos. 

? ‘Hpovny6s, où (6), muletier. RR. 
ñpiovos, &yuw. 

Hprovixés, n, 6V, c. pLôvetos. 

‘Hyprôviov, ou (rè), hémionite, 
plante. R. piovos. 

‘“Huuovis, (ôaç (4), Gente de mu- 
let. 

‘Hutoviric, 1806 (%), adj. fem. de 
mulet. °Inxns Autovitie, cavale qui 
fait des mulets. |] Sust. hémionite, 
sorte de fougère. 

‘Huiovos, ou (6), mulet : (), 
mule, mulet femelle : g/ois hémio- 
nite, plante. 

+ Huiordlog, 06, ov, Gloss. à moi- 
tié armé. RR. fu. 6rAov. 

“Hpiomos, 06, ov, qui n'a que la 
moitie des trous, en parl. d'une 
fhite : au fig. inférieur, incomplet. 
RR. #u. drn. 

‘Hyloxtos, 06, ov, à moitié rôti. 
RR. fu. ÔnTOs. 

+ Hynovyyiov ou “Hprtobyuov, ou 
(rè), Veol, demi-onee. R. Lat. 

Huirayñs, nç, éç, à demi joint, 
mal assemblé; à demi congelé ou 
Lise; à demi dur, en parlant d'un 
œuf. RR. fu. TAyvuuL 

“Hpuiraïns, ñs, éç, souffrant ou 
malade dans une de ses moitiés.RR. 
#1 Taloc. 

‘Huunaideutoc, 06, ov, à moitié 
savant. RR. fu. natdevw. 

“Hpuirayns, n6, éç, d'une moyenne 
épaisseur. RR. fi. rayÜc. 

< "Huinéhexxov, où (x0), Poet. ba- 
che à un seul tranchant. RR. pu. 
RÉÂEXU6. 

‘Hutrénavos, 06, Ov, à moitié 
mûr. RR. fu. nexavés. 

‘Huirentos, 0oç, ov, à moitié 
cuit ; à moitié mür. RR. AL. réntw. 

“Hurrnyciov ou ‘Hpunrytov, ou 
(td), demi-coudée. RR. #u. nñyuc. 

Fa a, ov, d'une demi- 


? “Hpimmyuc, eta, v, m. sign. 
‘Huirhaotos, 05, ov, à demi for- 
mé où faconné. RR. fu. näcow. 
“Huirke0pov, ou (ro), demi-plé- 
thre. RR. fu. nhé0pov. 
… ‘Hpirhextoc, 06, ov, à demi tres- 
se. RR. fu. rmlértwe 
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‘Huinewc, ws, wv, à demi plein. 
RR. fu. rw. 

Humrons, ne 6, €. Éurdrs. 

Hurinyix, as (ñ), ce Apirreta. 

? ‘Hpumrutiros, %, 6v, hémiplec- 

tique, relatif à l'hémiplexie. R. de 

‘HETINXTOS, 05, OV, ou 

“Hp né, nyos (dé, À, tè), frappé 
ou blessé à demi : paralysé dans la 
moitié du corps,frappé d'hémiplexie. 
RR. Yu. rTrcouw. 

Hurririia, as (ÿ), paralysie de 
la moitié du corps, hémiplexie. 

“Hpurninens, nc, €s, à moitié 
plein. RR. fu. rAñpnc. 

‘Huirdiputos, 05, ov, à moitié 
rempli où garni. RR. ft. Tirp0w. 

‘Hurrivhtov, ou (td), moitié de 
brique : demi-plinthe , en architec- 
ture. RR. fu. rAvboc. 

‘Hyinvutos, 06, ov, à moitié 
étouffé. RR. fu. nviyw. 

‘Huirvooç-ous, 00$-OU6, 0ov-euv, 
qui respire à moitié, à demi vivant. 
RR. fl. Tvéw. 

‘Huiroûtaios, «, ov, d’un demi- 
pied. R. de 

‘Hytréôtov, ou (xd), demi-pied. 
RR. fu. roÿs. 

‘Hyiroïntos, 06, ov, à moitié 
fait. RR. fu. rotéw. ; 

+ ‘Huiroov, ou (rè), Gloss. hé- 

misphère céleste. RR. fu. réoc. 
“Huurôvrpes, 06, ov, à moitié 
mauvais. RR. fu. rovnp0s. 
‘Hyuirovs, 000: (6), c. éuméôrov. 
‘Huirntwros, 06, ov, à moilié 
tombé. RR. fig. rintw. 
“Hyrrüpy:ov, ou (tè), tour à moi- 
tié ronde. RR. fu. nupyoc. 
‘Huirupos, 06 ov, à moitié en- 
flammé. RR. #4. xp. 
‘Hypirup5os, 06, ov, à moitié roux. 
RR. fu. rupf6s. 
‘Hpirüputos, aç, 0ov, à moitié 
brüle. RR. #1. Tupow. 
‘Hpipéayns, Ms, éç, à moitié 
rompu. RR. fu. fryvut. 
‘Hyptpéop6tov, av (ro), bandage 
chirurgical en forme de demi-lo- 
sange. RR. ft. D6u606. 
“Hutphôrws, adv. à moitié, à de- 
mi. RR. nu. porn. 
Hyuiphuroc, 06, ov, un peu salé, 
à moitié salé. RR. ñu. pürosc. 
+ ‘Hutoaxtov, ou (xd), Gloss. petit 
sac. RR. fu. oäxoç pour aäxxoc. 
‘Htotdeutos, 06, ov, à moitié 
ébravlé. RR. fu. oaietw. 
‘Hpioanns, ns, éç, à moitié moi- 
si on gate. RR. fu. oÂTuw. 
x'‘Hpioéa, ac (ñ), At. p. fui- 
ceux, fem. de futouc. 
x ‘Hpioën, nç (à), on. pour 
‘Huioerx, as (ñ), fem. de fuious. 
‘Hpuoetekme, 16, 1, gen. 1005,qui 
n’espère qu'à moilié. RR. fu. £ù- 
D UITE 

‘Hyloeupa, atos (rd), moitie 
d'une chose. R. de 
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“Hprtostw, f. edow, étre À moitié: 
gois réduire de moatié? || Au passif, 
étre réduit de moitié; être la moité 
de, gen. R. fiouc. 

? ‘Hyisews, gén. de furovc. 

? ‘Hutséws, adv. à moitié. 
Huion, pl neutre de fuious. 
“Huicixhtov, ou (td), demi-sicle, 

poids ou monnaie. RR. #1. c{xdoc. 

‘Huicoÿos, 06, ov, à moitié sage. 
RR. fu. oopés. 

‘Hutonatov, ou (rè), demi-spa- 
tule, ent. dechir.RR. fu. oxaôn. 

“Hutonäpaxtos, 05, ov, à demi 
déchiré. RR. fu. orasdcow. 

‘Hyicrastos, 04, ov, à moitic 
arraché. RR. 1. cru. 

Huioriaptaios, a, ov, long d'un 
demi-empan. RR. fu. ontfapun. 

‘HutsriGauoc, oc, ov, m. sign. 

‘Hyforovéoc, 05, ov, à demi con 
clu, à demi engagé.RR. fu. oxévèw. 

‘Huiotadtxios, æ, ov, qui a un 
demi-stade de long. R. de 

‘Hurotaëtoy, ou (rd), demi-stade. 
RR. fu. otaûtov. 

‘Hpiotatrp, ñcos (6), demi-sta- 
tère, mesure. RR. ÿi1. GTaThp. 

Huuorigiov, ou (Tù), et 

‘“Huiortyoç, ov (6), hémistiche, 
moilié de vers. RR. fu. 6Ti{06. 

“Hpiotopxtiwrne, ov (6), a moitié 
soldat. RR. ft. oTpattwtne. e. 

‘Hpuorcéryudoc, 05, ov, à moitié 
rond. RR. fu. atpoyyuoc. 

‘Hporpopetov, ou (td), machine 
de théâtre. RR. #u. otTpogetov. 

x ‘Hpiovôoudos, P. p. ruicouloc. 
YHMILYE, sta, u (gén. masc. et 

neutre, ÉLIGEOS où ÉLIGOUE, con- 
tracté ou non, servant qfois pour les 
trois genres, qfois tuiceuws ? acc. pl. 
masc. hpiceus ou huiceas. pl. neutre 
uicea, rarement huior), demi, à 
moitié. ‘O fuious àpi0u66, Thac. 
à futouc Toù àp10u00, Plut. la moi- 
üé du nombre. ‘H fuioeit thç ync, 
Lex. la moitié de la terre. OÙ Aut- 
gets Tuv irréwv, Dem. la moitié des 
cavaliers. Où fuloets (s. ent. Tüv à&v- 
Opwrwv), Thuc. la moitié des gens. 
Ta Suicea wv elye, Aristt. la moi- 
tié des biens qu'il avait. ‘Erta xal 
FLOU, où simplement “Extà tous, 
Plut. sept et demi. EE Auicouç, Dion 
Chrys. à moitié. || Subst. ‘H fuioera 
(s. ent. poïpa), la moitié. Tè fuaov, 
m. sign. "Au?w Ta AUITEX ou Tà 
fulon, les deux moitiés (Ze La neu- 
tre fuion ne s'emploie guère que 
comme subst.). R.+pt, part. insép. 
+ ‘Huoûtpitov, ou (td), Gloss. 
deux et demi. RR. fuiovs, Tplros. 
_ “Hpuopayñs, ñç, éç, à moitié 
égorgé. RR. fu. opattu. 

“Hpuopaipiov, ou (rè), denm- 
boule ; hémisphère : en t d'archit. 
coupole. RR. fu. ozatpa. 

‘Huloyetos, 06, ov, qui n'est qu'à 
moitié. RR. fu. é4w. 
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“Hylayxoivov, ou (rè), moitié d'un 
schène, n:rsure. RR. fu. oxoivos. 

‘Huitihastov, ou (rè), un demi- 
talent, poids ou monnaie. RR, pu. 
Ta} AV TOY. 

“Hpurépixos, 06, 0v, à moitié salé. 
RR. fu. TAPILOG. e 

“Hurtédeta, aç (À), remise d'une 
moitié du tribut ou de la peine. R. 
ATEN S. 

“Hpurédetoc, &, ov, c. ApitTeAñs. 

“Hyrctéleotoc, 06, 0v, à moitié fini, 
qui n'est qu'à moitié accompli. RR. 
ŸlL TE). 

‘Hurtelñs, fs, és, à moitié fini 
ou à moitié fait; qui n'existe qu'à 
moilié ; incomplet. RR. fu. Téd0c. 

‘Hpuitetpäywvos, 06, ov, à moi- 
tié carré, qui est la moitié d’un 
carré. RR. fu. TÉTpaywvO. 

“Hputéyviov, ou (tè), art qui n’est 
que la moitié d'un art. RR. fu. 
LYALE 

x ‘Hurt, nyoc(d,, rè), Poet. et 

‘Huirgnroc, oç, ov, à moitié 
ia . R_R. fu. téuve. 

… ‘Hucrépnçer ‘Hurroulas, ou (6), 
a moitié eunuque. 

‘Hurtémov, ou (rè), la moitié. 

‘Huitouog, 06, ov, à moitié cou- 
pé; coupé en deux ; rogné de moi- 
té. || Subst. “Huitouov, ou (xd), la 
‘moitié d’une chose : en t. de chir. 
sorte de bandage. ‘Hpitouoc, ou 
(À), sous-ent. xVXE, sorte de vase à 
boire. RR. fu. tépvu. 

? “Huutoviaioc, &, 6v, d'un demi- 
ton. R. de, 

‘Huitéveov, ou (td), demi-ton, en 
musique. RR. fr. T0vOc. 

? “Huitovov, qu (td), m. sign. 

“HyétpavAnc, a6, ov, à moitié 
bèguie. RR. fp.. tpaud6c. 

‘Hurtons, ATOG (0, À, TÔ), et 

Huitpntos. 06, ov, à moile percé. 
RR. fu. TiTpxive. 

Hyutpuôns, s, És, à moitié broyé 
où rompu. RR. fu. Tpiéw. 

‘“Hyputpéywvoc, oc, ov, à peu près 
triangulaire. RR. fu. Tp{fywvoc. 

“Hyurpitaixoç, n, 6v, ed 


Hyitpiraios, ou (6), — mupetés, 


fièvre demi-tierce.RR. np. tpiTa06. 
HprztGrov, ou (to), avec v long, 

mouchoir, linge pour essuyer le front: 

primil.in.sign.que 

* + ‘Hpurouétov, ou (rè), GI. demi- 

Lneeul, shaire. RR. fu. tÜu60s. 

+ ‘Husrunraviotos, 06, uv, Gloss. 
à derui lué d'un coup sur la tète. 
RR. fu. Tuuravitew. 

‘“Hutvnvos, 06, av, qui dort d’un 
sommeil léger. RR. fu. Ünvos. 
“Hpigans et “Hinpavns, 6, éç, 
ui parait à moitié, à moitié vi- 
äble. RR. fu. ooc ef paivouat. 
“Hutpadaxpos, 06, ov, à moilié 
chauxc. RRK. fu. quanpés. 
Burpasov, ou (ro), demi-habit, 
lamanteau. RR. fu. gäcoc. 
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+ ‘Huigatoc, 66, ov, Gloss. qui n’est 
qu'à demi, à moitié. R. Autouc. 

‘Huigau}os, 05, ov, à moitié 
mauvais. RR. ftouç, #au)oc. 

+ Hyuigaustos, 05, ov, Gloss. à 
moitie éclairé. RR. fu. risauox. 

‘Huiqt, indecl, (tè), moitié d’un 
phi, signe de musique. RR. %u. ot. 

‘Hpupheyns, ne, és, ef ‘Hpioke- 
XT06, 06, OV, à moilié brüle. RR. 
fu. phéyo. 

+ ‘Hutoéopov, ou (rd), Gloss. pe- 
tite corbeille. RR. fu. oopu6c. 

‘Huippaxtoc, 06, ov, à moitié 
garanti, protégé. RR. fu. op&sow. 

“Hpnouns, nc, És, qui n'a poussé 
qu'à moitié ; à demi avorté. RR. 1. 
uw. 

Hyulpwvos, 66 ov, qui n’a qu'un 
demi-son. || Subst. ‘Huipovov, ov 
(rè), demi-voyelle. RR. ft. pwvñ. 

“Hyipwowviov, ou (rè), moitié 
du linge nommé poouwv. 

“Hpeyavns, 6, éc, demi-ouvert, 
entr'ouvert. RR. #1. yäoxw. 

‘Hplyhwpos, 06, ov, à moitié 
vert. RR. fu. YAwpOs. 

‘Hutyoaios, &, ov, qui contientun 
demi-conge, mesure. R. #u{yo0v. 

‘Hyuxoiwbuov, ou (tè), demi- 
chœnix. RR. fu. xoivik. 

“Hutxolvexoc, 06, ov, qui contient 
un demi-chœnix. 

‘Hutyokwèns, ns, €ç, à moitié bi- 
lieux. RR. ft. yon. 

‘“Hyuiyoov-ouv , gén. 6ou (rè), 
demi-conge, mesure. RR. %j. 00ç. 

? Hulyooc-ouc, adj. p. futyoatoc. 

‘Hutxôprov, ou (rè), demi-chœur. 
RR. fu. yopÔc. 

‘Hyuiyerotos, 06, ov, à moitié 
bon. RR. fr. ypnotôs. 

“Hyi puan6, 06, ov, où il entre 
moitie d'or; qui est à moitié en or. 
RR. ft. youoûc. 

‘Huiywotos, 0ç, ov, à moitié com- 
blé ou rempli. RR. #u. xwvvupt. 

“Hpnpuyns, ho. éc ef 

‘Hutbuxtoc, 06, ov, à moitié re- 
froïdi ; à moitié séché. RR. fu- 
YU. 

“HyrtwBélov, ou (Tô), comme fp- 
w66)10v. 

‘IluuwbokatO, &, ov, qui vaut ou 
qui pese une demi-obole, d'où par 
ert. vil, peu estimable, de peu de 
prix. R. .s 

‘HtwBékov, ov(rè), demi-obole, 


poils au monnaie. RR. #1. 86066. 


? ‘HutwoBokov, ou (ro), et 

‘Hytw6o)o6, ou (6), comme fpu- 

w60koY. 

‘Hutwptov, ou (1è), demi-beure. 

RR. fu. pa. 

THyuo, parf. pass. de &ntw ou 

parf. de äntojrau. 

‘Huuévos, n, ov, part. de Fuuar. 
+’Huopis, (006 (ñ), Gloss. fem. de 
+” Hpopor, oc, ov, Gloss. p. xuopoc. 
x “Hp, n, Ov, Poëet. p. fuétecos. 
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x”Huoç, con. Poët. Ion. quand, 

lorsque, tandis que : primit. le jour 

que ? On trouve aussi par pléonasme, 
nuos ête, lorsque. R. fpap P 

+ ‘Huoobdvn, nç(#), Gloss. habileté 
à lancer les traits. R. #pwv. 

"Huretyov, A1. imp. d'auréyu. 

"Hyumiwoyov, tt. aor. à d'auréyw. 

*x”*Hurdaxov, Poët. aor. à d'àu- 
rdax(orw. 

"Hunônoa, aor. 1 d'éuroléw. 

* "Hpvôeç, ecoa, ev, Poët. penché, 
qui penche naturellement. R. de 

3 °Hmro, f. üow (aor. fuuoa), 
Poët. se pencher, s’incliner, et par 
ext. tomber : qfois act. abaisser, faire 
tomber ? “Hyvce xépn ou xapñart, 
Hom. il pentha la tête. Oùvoua 9’ 
oùx nuvos, Anthol. son nom n'a 
point baissé, n'a rien perdu de sa 
gloire. 

?'’Hugetpévos,n, ov, pour hugt- 
EguÉvOc. 

1 '’Huol(6aNov, pour &usé6alov, 
imparf. d'aup6i)e. 

? ’Hyuolyvouv, pour äupeyvéouv, 
imparf. d'appiyvoéw. 

"Huglieca, aor. 1 d’auorévruur. 

"Hugteopévoc, n, ov, part. parf. 
pass. d'ausiévvum. 

"Huptoéritouv', imparf. d'apeta- 
Sntéu. ‘ 

? Huwëla, «c (#), Att. p. aluwôle. 

? 'Hyuoèdw-d, Alt. p. aiuwôtéw. 

“Huwv, imparf. d'äptw. 

Hyov, gen. de fe, pl. d'éys. 

x*Hpwv, ovos (6), Poét. qui lance 
des javelots. R. inpu. 

*Hy, conf. pour Edv, ordinaire- 
ment avec le subj. si, en cas que. 
?Hv ' , à moins que. *Hv xal, 
quand même. RR. ei, äv. 

**"Hv, interj. Att. et rare, voici, 
voilà, avec le nominatif. ’A)X %v yi- 
Twv dot, Comig. tenez, voici une 
tunique, *Hy f6e, où nv ldoû, m. sign. 
Foyer Av(Se. 

Hy, na s. ou plus souvent 3 p.s. 
imparf. d'elut, être. | 

*ŸHv, At. imparf. d'hul, pour 
gnut, parler, dire, dans cette loou- 
tions : *Hy 8’ yo, dis-je, répondis- 
je. La troisième personne est fil 
dit. TH 8 6c, dit-il. Foyez ul. 

YHv, acc. s. fem. du relat, 6,3, 6. 

*x®Hv, Poët. pour Env, acc. s. fém. 
du pronom possessif, ë66. 

*Hvayracuévus, adv. forcément. 
R. &vayxaiw. 

1Hvaiènxa, parf. d'avarsée. 

’Hvaiveto, D ide eo 

"Hvdwxa, parf. d'avallone. 

#YHvata, aor. 1 d'avacce. 
x”Hvapa ou "Hvapov, Poëét. aor. 1 
ou à d'évaipe. : 

YHveyxa, aor. 1 de cépu, 

NHvyeyxov, aor, à de pépu, 

Hvéônv, aor. pass. d'alvée. 

x*"Hveux, Jon. p. YYEyR&, or. 1 
de 2£€0. 
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x ’Hvelxato, Jon. pour hvéyeato, 


3 p. s. aor. 1 moy. de pépw. 


* ’Hveine, Poët, pour éveine, 3 p.s. 


impars. d'évérw. 


"Hvetxônv , aor. 1 pass. de qépu. 


*Hveryov, 4it. imparf, d'ävéyw. 
x Hvexéwe, «dv. Poeët. 


large ; continuellement, KR. 


x 'Hvexnc, ñ6, MG) Poët. pour àr- 
nvexñs, étendu, continuel. || {u neu- 
tre, *Hvexés, adv. comme hvexéus. 


R. éveyxeiv, de pépu. 


x ’Hvexds, adv. Poët, c. hvexéwe. 


’Hvémuov, ou (Trd), c. &veuwvn. 


« Hvepéers, eco, Ev, Poët. exposé 
aux vents, agité ox emporté par les 
vents : qui s'elève dans les airs, haut, 
élevé : léger comme l'air ou comme 


le vent. R. äveuoc. 


+”Hvepoc, ou (6), GL. p. äveuoc. 


x "Hyepéportos, oc, ov, Poët. qui 
traverse les airs, qui voyage sur l'aile 


des vents. RR. dveuoç, goitéux 


+ ’Hveuépuwvoc, 0ç, ov, Poët, dont 
la voix ressemble à celle du vent. 


RR. aveuos, uv. 


’Hvegwpévoc, n, ov, part. parf. 


pass. d'äveuôw. 

’Hvecyéonv, At. p. àveoyéünv, 
aor. 1 pass. d'ävéyu. 

*Hveoxov, Àtt. aor. à d'ävéyu, 


’Hvéyônv, aor. 1 passif de pépw. 


"Hyswyewv, A4/!. pour àvepyetv, 


plusqp. d'ävoiyw, dans le sens passif. 
"Hvepyônv, 44. pour avewy6nv, 


aor. 1 pass. d'ävoiyw. 


’Hvmwxetv, At. pour àvnl@xetv, 


Plusqp. d'ävakioxe. 


* “Hvôov, Éol, et Dor. pour %:8ov, 


aor. à d'Écyouat. 
? ’Hvf, interj. voici, voilà; voici 
que. Por. nv et hviôe. 

“Hvia, wv (ra), pl. de ñvlov. 

‘“HNiA, æç (*), courroie; cordon 
de soulier : plus souvent, bride, rène, 
au pr. et au fig. Ag’ àviac, en t. de 
manège, de droite à gauche. ?EE 
fviaç, de gauche à droite. Ilaç’ 
Avlav roreiv, Philostr. désobéir, m. 
à m. agir contre la bride. Avelc rw 
dy tas hviac, Plut. ayant lâché 
la bride au peuple. 

 ‘Hvto, f. aow, brider. R. fvix. 

“Hvyua, parf. d'aivicoouar. 

Hvtyuévws, adv. par énigme, par 
allusion. R. altvicoouau. 

"H\iôe, pour ñv (de, voici, voilà, 
avec le nom. ou l'acc. : voilà que, 
avec l'indic. Voyez ñv et ièe. 

’Hvièov , pour tv l8oû, m. sign. 

x ’Hviqua, Jon. pour hviaux, 
parf. pass. d'äviäw. 

“Hvtxæ, con. quand, lorsque ; 
. à l'heure que. ‘Hvixa tou ypovou, 

‘ol. dans le temps que. R. 65, #, 6. 

* Hviov, ou (tè), Poet. courroie, 
bride, rêné, plus usité au pl. fvix, 
wv (t&), les rènes. Ne confondez pas 
avec vla, subst. fém. 


pour &b- 
nvexéwç, amplement, au long ou au 
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‘Hysonottov, ou (rè), atelier où 
l'on fabrique des brides.R .fvionotéc. 
‘Hytonotéw-w, f. now, ètre sel- 


lier, fabriquer des brides. 
‘Hyorotdc, où (6, *), sellier, 


via, rotéw, 


‘Hvioctpooéw-&, f. now, tenir 
les rènes de, gouverner, diriger, 


avec lacc. R. 


“Hytogtpépoc, 06, ov, qui tient 


les rênes. RR. ñv. gtpézu. 


nir Îles rènes, de conduire un char, 


ou au fig. de conduire, de gouver- 


ner. R. fvioyeuw. 
x “Hvtoyeus, éws (6), P. p. #vloyoc. 


‘Hytoyeutixoc, n, 6v, relatif à 
l’art de conduire des chevaux. R. de 


x ‘Hvwoyedw , f. etow , Poët. et 
‘Hviogéw-&, f. now, tenir les ré- 


nes, être cocher, d’où activement 
conduire, diriger, gouverner, avec 


Pacc. ou le gen. R. fvloyoc. 


x ‘Hviéyn, nç (), Poët. qui con- 


duit un thar, épith. de Junon. 
“Hvégnois, wc (ñ), ef 


‘Hvtoxla, a«ç (À), comme vioyela. 


“Hvioyixéc, n, 6v, de cocher, 


de conducteur : habile à tenir les 


rènes , à conduire. 

‘Hvlogos, ou (6), celui qui tient 
les rênes, qui dirige un char; co- 
cher, conducteur : adj. (6, #), qui 
conduit , qui dirige, au propre et au 
Sig. avec le gén. RR. vla, Eye. 

x ’Hvirzans, Poët, 3 p. s. aor. à 
d'évintu. 

x THvic, 106 (ñ), — Boëc, Poet. 
génisse d'une année. R. Évoc. 

* 'Hvicoéunv, Poët. p. brikéunv, 
aor. 1 d'alvlosouat. 

?*Hvoba, Poët. comme &vrvola. 
"Hvolynv, aor. à pass. d'ävolyw. 
“Hvoiëa, aor. 1 d'ävoiye. 
“Hvotouat, parf. pass. d'avapépo. 
YHvov, imparf. davw pour &vuw. 

x "Hvopén,nç(ñ), P. Zon.p. &vopéa. 

1”Hvoya (on dit mieux Evivoyga), 
parf. de pépw. 

*x”Hvoÿ, omoç (6, À, Tè), Poëet. 
dont on ne peut soutenir la vue, par 
ext. clair, brillant, doré, d'une belle 
couleur : gfois sonore, retentissant ? 
RR. & priv. + 06. 

*Hvrep , ou fiv ju , con. si tou- 
tefois, si, avec le sub. RR. fv pour 
dv, rep. 

Hvrepouv, acc. sing. fem, de 
Éonepouv. 

'Hvta, 3 p. p. de um. 

x”"Hvteov, lon. imparf. d'avréw, 
pour &vtäau. : 

VHvtrxa, parf. d'avtéo. | 

"Hvriééhouv, imparf. d'ävn- 
Goléw. 

"Hvyriôixouv, pour &vtedlxouy, 
imparf. d'&vriôrée. 

"Hvtiwônv, aor, pass. d'äavriôw. 

‘Hvro, 3 p. p. imparf. de que. 


ouvrier qui fabrique des brides. RR. 


“Hytoyela, as (à), l'action de te- 


- 
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+ "Hvunviacaunv, 4{t. aor. 1 d’iv. 
UrviétopaL. | 
*Hvuotpoy , ou (td), le 
estomac des animaux 
R. ävüvw. 

x”Hvuro, Poët. p. fvuato, 3p. s. 
plusqp. d'aviw, ou 3 p.s. imparf. 
passif de + ävuut pour &viw. 

x’Hvoyez, Jon. pour hvoye, 
imparf. d'ävwya. 

x "Hvwyeov ou *Hywyov, Poët. 
même sign. 

Hvopat, parf. pass. de Evét. 

‘Hvwyévewg, adv. avec union; 
conjointement, ensemble. R. évéw. 

+”HvwËa, Poët. aor. 1 d'avwya. 

x "Hvwpüouv, Ati. imparf. d'àv- 
0p06w. 

x "Hvoylouv, 44 imp. d'évoy}éw. 

Ha aor. I Chu. Lies 
ou très-rarement d'äyw, conduire. 

THEa, aor. 1 d'ätto ou &taow. 

HEa, aor. 1 très-rare de kw. 

Hbfouv , imparf. d'äEi6e. 

x HEç, ewç (ñ), Poët. l'action de 
venir, d'arriver. R. fx. 

"HEiwxx, parf. d'atréw, 

x "Hoi, Poet. dat, d'hwc. 

"Hoïa, &v ge, les Éœennes, 
poëmes d'Hésiode dont chacun com: 
mençait par à ofn. 

«x ’Hoïoc, &«, ov, Poët. matinal : 
oriental.[[Suêst. ’Hofn , nç (*), Zon. 
s. ent. wpn, le matin; s. ent. yà, 
lorient. R. ñwc. 

. *Houev,Poët.1 p.p. imparf.d'elux, 
er 


quatrième 
ruminants. 


"Hôvnxa, parf. d'atoviw. 

x "Hôvioç, a, ov, Poët. pour hi6- 
vroç, du rivage, placé ice rivage. 
R. niv. 

x "Hoüv, Poët. p. ho, acc. d'hw, 

+ Hravéw et "Hnavéw-w, f ñow, 
Gloss. manquer. R. de 

x ’Hnavia, aç(ñ), Poe. manque 
de quelque chose. R. oxävic. 

’Hndomar-œua, f oopat (aor. 
Arnoduny : les autres temps sont ra- 
res ainsi que le verbe lui-même), 
recoudre , raccommoder. |] Le part. 
parf. hrnuévoc se trouve une fois 
dans le sens passif. 

‘Hnap, atoc (rè), foie : Poët. 
par ext. le cœur, siège des passions : 
gfois au fig. fertilité d’un pars : 
gfois nom de poisson. x ‘Hnap à&- 
püaoetv, Théocr. déchirer ou per- 
cer le cœur. x ‘Yp’ fratoc pépeaiv, 
Eur. ètre enceinte. LU 

"Hratmnuévos, adr, faussement, à 
tort. R. &ratäw. | 

? ‘Hratnpia, wv (ra), —pépudxa, 
remèdes hépatiques. R. ñrap. 

Hrarmpôs, à, 6v, c. ATaTIxÔG. 

Hrartaioç, a, Ov, m.sign. 

‘Hratlac, ou (6), — 16606, lobe 
du foie. R. hrap. 

“Hratitow, f. {ow, ressembler au 
foie, prendre la couleur du foie. 

‘Hrarixéç, ñ, 6v, hépatique, qui 
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a rapport au foie : qui s'emploie 
contre les maladies du foie : qui a le 
foie malade. 

‘Hrätiov, ou (rè), petit foie. 

‘Hratimme, ou (0), ad}. masc. re- 
latif au foie; qui a la couleur du 
foie.||Subse. (s. ent. XiBoc), hépatite, 
pierre précieuse. sé 

‘“Hraritte, 80: (%), adj. fem. du 
préc. “Hnartiris o)éY, veine hépatite, 
veine cave.[|Subss. hépatite, plante. 

‘Hratoctôns, nc, éç, semblable 
au foie. RR. hz. elôoc. 

+ ‘Hratorveüpuwv, ovog (6), Méol. 
poumon et foie réunis. RR. fn. 
AVEUUOY. 

Hratoc, ou (6), espèce de pois- 
son qui a la couleur du foie. R. 2e 

‘Hratooxonéuw-w, f. now, exa- 
miner le foie, les entrailles des vic- 
ümes. K. Aratooxéxoc. 

‘Hratooxonia, as (ñ), inspection 
du foie des victimes. 

‘Hratooxontxn, nc (*), s. ent. 
téxvn, science des aruspices. 

‘Hratooxénos, 06, 0v, qui exa- 
mine le foie des victimes; sacrifica- 
teur, aruspice. RR. frup, oxoxéw. 

+ ‘Hnatoupyôc, 65, 6v, Poët. qu: 
découpe ou déchire le foie. RR.fh 
ap , EPYOV. 

‘Hratooayéw-w, ffaw, ronger le 
2 passif, avoir le foie rongé 
RR. hnrap, payetv. 

‘Hratwoèns, ne, ec, ce. Aratoetônc. 

x"Hrage, Poët. 3 p. s. aor. à d'à- 
raploxw, tromper. 

+’Hräuw-w, Gloss. pour hnéopat. 

« ’Hrebavés ,n, 6v, Port. et Jon. 
pour àmeèavés, faible, infirme ; lé- 
ger, mince. RR. à erpl. meñavos. 

+ "HreSavôow-w, f. wsw, Poëét. ren- 
dre faible. | 

’Hretyuévws, adv. précipitam- 
ment, à la hâte. R. êrc{yw. 

"Hreipgoyevr:, n:, éç, né sur le 
continent. RR. #netcos, yiyvouat. 

’Hnetpofäev, adv. de la terre 
ferme, du continent. KR. de 

“HnEipoz, ov (ÿ), primit. le 
même qu'anetpoc (s. ent. yñ), terre 
sans fin, c. a d. terre ferme, conti- 
nent, e? spécialement le continent de 
l'Asie; en Europe, l'Épire: Poët. la 
terre ferme, ou simplement la terre, 
par opp. à la mer, RR. & priv. RÉÇAS. 

’Hretpéw-w, f wow, consolider 
en forme de continent, joindre au 
continent. R. fretpoc. 

"Hretpworms, ou (6), qui habite 
sur le continent ; situé sur le conti- 
nent, continental : habitant de l'É- 
pire. ’Hrepotar &Xecç, Syn. sel qui 
se tire de la terre, par opp. au sel 
marin. 

"Hrecputixéc, ñ, 6v, du conti- 
nent : de l’Épire. 

"Hruportiç, 06 (à), fém. d'i- 
RELPOTNG. 

*”"Hreita, ade. Poit, p. Eneita. 
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Hzep , conj. que, après un com- 
paratif. RR. n, ep. 

SHnep, nom. s. fem. de Boneo. 

‘He, dat. sing. fem. de Bones; il 
s'emploie aussi adverbialement, par 
où ; comme. Voyez borep. 

+ Hneponeuua, atos (rô), Poet. 
tromperie, duperie. R. freponeuw. 

x Hneponevç, éwé (6), Poët. trom- 
peur. 

x "Hnepôreuats, ews (#), Poët. l'ac- 
tion de tromper, de duper. 

x Hneponeutns, où (6), P. trom- 
peur. 

*’HnEPOnEYQ, f. sÜdw, Poët. 
tromper, séduire. R...? 

«x ’Hreporña, Jon. acc. sing. d'- 
TEPOTEUG. 

x Hreponnte, ôoç (%), adj. fem. 
trompeuse. ’Hrepornts téyvn, l'art 
de tromper, l'art des stratagèmes. 
R. freporedc. 

’Hrñoaoôar, inf. aor. d'iréoucu. 

Hot, Eews(ñ), ravaudage, rac- 
commodage. R. Ariopat. 

’HrnTripiov, ou (tô), c. hrmtptov. 

*Hrmntñs, où (6), raccommodeur 
d'habits, tailleur. 

’Hratpta, aç (À), ravaudeuse. 

’Hærñtptov , ou (rô), alène, grosse 
aiguille à coudre le cuir. 

’Hriadéw-® , f. now, avoir la 
fièvre épiale. R. frtaloc. 

’Hridns, ntoc (6), éphialte, dé- 
mon incube, comme totditrs. 

’Hriahos, ou (6), épiale, fièvre 
continue : gfois pour écté&kme, 
éphialte, démon incube, cauchemar. 
RR. én{, &ouat. 

"Hrixwône, nç,ec, qui tient de 
la nature des fièvres continues. 

? Hnlaua, atoç (td), lenitif. R. de 

+’Hräw-w, f. &ow, Gloss. apai- 
ser, calmer. R. nntoc. 

x Hmodivntoc, 06, ov, Poë!. qui 
tourne doucement ou avec douceur, 
en parl. des yeux. RR. #nt0ç, tvéw. 

* ’Hnidôwpo, 06, ov, Poëet. qui fait 
de doux presents. RR. ñx. ëwsov. 

+x’/Hrtocwtrs, ou (6), P. m. sign. 

x "Hriobuuoc, 06, ov, Poët. doux 
de caractère. RR. ñ7. ôuuôc. 

’Hriôdnç, ou (6), c. hnimos. 

’Hrio)oç, ou (6), rare p. hnialog, 
fièvre continue : gfois À Strat 
qui se forme à la mèche des lampes. 

x ’Hniôuntig, 106 (6, ñ), Poët. be- 
nin, d'humeur douce. RR. x. pñTt. 

+ ’Hriépotpo:, 06, ov, Poët. qui a 
un heureux destin. RR. fx. pLo'pa. 

+ ’Hriouuboc, 06, ov, Poe. qui a 
de douces paroles, une douce élo- 
quence. RR. fx. pu0oc. 

*Hnios, a, ov (comp. wTepos. 
sup. wtatos), doux : adoucissant, cal- 
mant : doux, tempéré, d'une tempé- 
rature agréable : calme, serein : au 
fig. bon, facile , accommodant , in- 
dulgent; d'un caractère paisible ; 
gfois propice, favorable. Ta voù rv- 
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petob #rix, Hippocr. les intermit- 
tences de la fièvre. x “Hriov fuap, 
Hésiod. jour propice. x”*Hra elôéva 
tivé, Hom. vouloir du bien à qn. R. 
VRTL0 6 ? 

’Hniôtnc, ntos (à), douceur, 
bonté; calme. R. frtoc. 

x Hnid?pwy, wv, ov, gén. ovoc, 
Poët. doux de caractère ; bon, ai 
mable. RR. #7. @prv. 

x Hriôyerp, xetpoc (6, À, td), P. et 
x Hnidyetcoc, 06, ov, P. qui a la 
main douce, dont la main verse un 
baume surles douleurs. RR. #7. xefp. 

’Hrtéw-&, f. wow , adoucir , al- 
léger : dans le sens neutre, se porter 
mieux, éprouver du soulagement. R. 
TLOG. 

x ’Hriotéavro, Zon.p. ñriotævto, 
3 p. p. imparf. d'éniotapa. 

’Hnictouy, imparf. d'aniotéuw. 

’Hziotw , contr, pour hrictaco, 
2 p. ss. imparf. d'ènicrapat. 

’Hriwg, adv. avec douceur, avec 
modération, avec calme. Hriwç 
xetv mpôç tt, Plat. n'avoir qu'un dé- 
sir modéré de qe. R. ñn:05. 

*Hrov, con. ou, ou bien ; que, 
après un compar. RR. ñ, nov. 

THrov, où mieur h nov, certes, 
du moins : comme interrogation, 
est-ce que ? n'est-ce pas ? *H roû ye 
ôn, à plus forte raison. RR. ñ, zou. 

#"Hntai, 3 p. s. parf. pass. de 
&ntw ou parf. de änrtopu. 

+ Hnôn, n6 (%),GL. voix. R. fre. 

+ /Hnus, vos (ñ), Schol. m. sign. 

x ’Hrüta, ao (6), Éol. et 

x ’Hrütnc, ou (6), Jon. crieur, hé- 
raut : Poët. qui crie, qui fait du 
bruit, retentissant. R. de 

x’Hnro, f. Ÿow, Jon. et Poëét. 
crier, vociférer; qg/ois act. appeler : 
par ext. faire du bruit, résonner ; 
retentir. Voyez &àruw. 

«Hp, gén. fpoc (td), contr. pour 
as, le printemps, q/ois le matin. Le 
génitif et les autres cas obliques 
sont seuls employés en prose. 

*Hpa, 3 p. s. imparf. d'èpäw. 

Hpa, aor. 1 d'aipw. 

+ *Hpa, Poët. (acc. d'un subst. inu- 
sité), satisfaction, plaisir. ’Hpa pé- 
petv ou énipépetv tivi, Hom. faire 
peus à quelqu'un, l'obliger, l'aider, 
e secourir. "Hpa xouitetv, Orph. 
m. sign. || Il s'emploie aussi comme 
adv. en faveur de, gén. *Hpa gtho- 
Eevins, .Callim. à cause de l'hospi- 
talité. R. &papioxw. 

YHpa, aç (à), avec l'esprit rude, 
Junon, reine des divur. 

« Hp38’, élision Poët. p. hpäto, 
3 p. s. imparf. d'apaoua. 

“Hpaios , a, ov, de Junon.[|Subst. 
‘Hpatov, ou (ro), temple de Junon. 
“Hpaia, wv (ta). fètes ou sacrifices 
en l'honneur de Junon. R. °Hpa. 

x “HpaxAëne, ous (6), Poet. p. Hpa- 
xAñs. 
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“Heaxdaia, ac (à), nénuphar, 
plante. R. ‘Hpaudñs. 

“Hpäxdstwos, 06 ou a, ov, d'Her- 
cule. ‘Hpaxkcia vôs0s, épilepsie : 
gfois éléphantiasis? ‘Hpsxera A- 
605, pierre de touche.|| Subst. Hpa- 
xetov, ou (tè), temple d'Hercule. 
‘“Hpäxderx, wv (ra), fêtes ou sacri- 
fices en l'honneur d'Hercule. 

‘“Hosaxdetc, voc. de “Hpaxñs, 
Herculke, s'emploie comme inter]. 
par Hercule! en vérité! oh! ciel! 

‘“Hpaxlettitw, f. iow, ètre secta- 
teur d'Héraclite. R. ‘Hsaxhettoc, 
nom propre. 

“Hozxketioths, où (6), sectateur 
d'Héraclite. *: 

YHpaxec, interj. pour Hoäxhets. 

“Hoaxkns, gen. “Hpaxkéoue, dat. 
“Hosaxdet, acc. ‘Hoaxkéa, voc. ‘Hpa- 
zhcts ou °Hpaxkes, Hercule, demi- 
dieu. RR. “Hpa, x)É06. 

+ ‘“Hpaxlta, wv (ta) /nscr. p. ‘Hp- 
xAetx, fètes d'Hercule. 

+ ”Hpapout, parf. pass. d'épéu. 

’Hpäpnv, aor. moy. d'aipuw. 

+ ’Hpavéw-w, f: now, Gloss. secou- 
rir, protèger, rendre service. R. 
TLavAe. 

’Hpavôeuov, ou (rè), sorte de 
plante. RR. Ep , avÜeuov, 

**Hpavog, ou (6), Poef. protecteur, 
défenseur ; prince, chef, roi. R. *ca. 

«”Hpapoy, Poët. aor. 2 d'àpa- 
pionw. 

_'Hpoônv, aor. d'äpaua ou d'é- 
pat.” 

«’Hpécouo, Poët. pour hpécuw, 
2p. s.aor, d'épauat. 

*Hparto, 3 p.s. imparf. d'épauou, 
Ju aor. moy. d'aipw. 

’Hpato, 3 p. s. imparf. d'àp4- 
opt. 

THpyuar parf. pass. d'änyw. 

“Hpébnv, aor. pass. de aipéw. 

#Hpetxa, parf. d'épeièw. 

“Hpeioa, aor. 1 d'épelèe, 

“Hpetÿa, aor. 1 d'épeirw. 

’HPEMA, adv. tranquillement ; 
paisiblement ; en repos ; en silence ; 
. doucement ; modérément ; lente- 
ment ; peu à peu; un peu. Eye 
fvéua, Plat. tiens-toi tranquille. 
+’Hoeupdto, f. &ow, Bibl. ètre si- 
lencieux, sombre, triste. R. ñcéua. 

"Hpepzios, «, ov (comp. hcsuas- 
Otepog ou hpeméotepos), calme, 
tranquille; modéré, tempéré ; doux, 
lent, peu sensible. 

’Hpepoiotmç, ntoç (#), calme, 
tranquillité. 

’Hpepalws, ade. tranquillement, 
lentement, doucement. 

*x”Hpeuag, adv. Poët. p. fpéua. 

"Hpepei ou ’Hpeui, adv. m. sign. 

CHpepéotepoc, compar. d'üps- 


à 
"Hpepectépæwc, oompar. d'hpe- 
paltoc. 
"Hptuéw-®, f. fcw, étre tran- 
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quille, calme, immobile ou silen- 
cieux. 
"Hpéprots, ewc (h), c. hpeulo. 
’Hpsurtéov, verbal d'hpeuéw. 
"Hseuia, as (#), tranquillité, 
calme, repos, K. ñpéuz, adv. 
’Hpeuizw, f: {ow, calmer, mettre 
en repos : dans les. neutre, se tenir 
en repos. || 4u passif, se calmer ; 
être caline, 
*Hgeupar, parf. pass. d'èpéou. 
+”Hpeuoc, n, ov, Gl. p. hpeuxtos. 
’Hoepérmc, ntoc (%), c. npeula. 
"Hospôw-w, f. wow, c. hpeuite. 
“Hpeox, aor. 1 d'anécxw. 
xHpeuv, lon. p. rpouv, imparf. 
de alpéw. | 
VHonuo, parf. pass. de aloéw. 

x Horoeiv, AtL. imparf. d'apnpa. 

x Hgñpetoto, Ait. pour Ëcy,n:10To 
ou petoto, plusqp. pass. d'épeidw. 

’Hpnodunv, aor. moy. d'àapä- 
out. 

*Hpônv, aor. x pass. d'atow. 

SHot, dat. d'Exp, printemps, s'em- 
ploie comme adv, au printemps : 
Poët. le matin. x Hot péla, ou 
MaX not, Hom. de grand matin. 
Voyez Eap. 

«Hpryévetx, aç (ñ), Poét. la fille 
du matin, l'Aurore : c’est proprement 
le féminin de 

x "Hpryevhs, ñs, 6, Poët. qui nait 
le maun, épith.®e l'Aurore. RRK. êup 
ou pt, Yiyvouat. 

Hptyépwv, ôvroc (6), seneçon, 
plante. RR. éap, Yépwv. 
+'Hotepyñs, nc, éc, Gloss. qui 
travaille aux tombeaux. RR. ñplov, 
ÉpYOY. 

+ Hpuuc, we (6), Gloss. mort en- 
terré. R. notov. 

?''Hpoïnc, nc, éc, Poët. qui fleu- 
rit au printemps. RR. £ap, 64)w. 

“Hotxzx, parf. d'épixw. 

’Hpixanaios ou ’Hpixemaïoc, ou 
(6), dieu du printemps, surnom de 
Phanès ou de lue: RR. écp, 
XAT TU ? 

x”Hpixov, Poët. gor. à d'ipeixe. 

+”"Hpuuos, 06, ov, Gl. c. fpivôc. 

+’Hpivohepuov, ov (rè), Gloss. 
nom de plante, proprement lupin 
printanier. RR. pivôç, Bépuoc. 

+ Hpivol0Yos, 06, ov, Gloss, qui 
chante au printemps, épit. de la 
cigale. RR. nptvôç, À6yoc. 

"Hpuvôs, ñ, 0v, contr. p. Eaptvôç, 
printanier, du printemps. R. ap. 

+ Hpivotéxoc, 05, ov, G. qui en- 
gendre au printemps. RR. ñpivés, 
TÉxtO. 

HPION, ov (rè), sépulcre, tom- 
beau. R. + ëpa, terre. 

x ’Hounékn, nç (ñ), Port. l'aurore, 
le point du jour. RR. Exp, rokéw. 

“Hpixov, aor. à d'ipeinw. 

*Hptoa, aor. d'Epio. 

"Hpiotéver, 4it. p, hpiomévar 
inf. parf. d' dc, . | 
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+*Hpiorprov, ou (rè), Gloss. habit 
de printemps. R. éacito. 

Hoxa, parf. d'aipw. 

x”Hopxeov, Lou. pour *pxouy, mm 
parf. d'äpréw. 

Hpxtot, 3 p. s. d'hpyua. 

SHpua, parf. pass. d'aipo. 

* "Hppévos, n, ov, Poët. part. parf. 
passif d'apaploxw. 

“Hppnouévows, adv. convenable- 
ment, comme il faut. R. &pu6tw. 

FHpëx, aor. d'äsyu. 

’Hpoônv, aor. x passif d'àpéw. 

’Hpôunvy, aor, 2 d'etpoua. 

THooc, gén. d'Exp. 

+”’Hpocavüts ou "Hpodvôta, uv 
(ra), Gloss. grande fète du prin- 
temps, dans le Péloponèse. KR. 
ap, «vos. 

*Hoca, aor. 1 d'äplo. 

+ *Hoca, Éol. aor. 1 d'aïpw et d'à- 
LTICETE 

+ Hpoyymr, n5 (à), GL. petit brin de 
paille trés-aigu : qfois c. hpÜyytov, 
nom de plante ? R. rpuyyos. 

’Hpüyytov, ov (rè), éryngium ou 
chardon-roland, plante. 

x "Hpuyyis, iôoc (À), adj. fém.Poët, 
d’éryngium, de chardon-roland. 

’Hpuyyimms, ov (8), adj. masc, 
apprèté avec de l'éryngium. 

*Hpuyyos, ou (6), barbe de bouc 
ou de chèvre: (ÿ), éryngium, plante. 

*Hpuyov, aor. à d'épeuyw. 

x ’HpÜxaxov, Poët. aor.2 d'ëpüxo. 
«*Hpyaro, Jon. p. RP N Ps 
3 p. p. plusqp. pass. d'ipyoua. 

*Heyxônv, aor. pass. d'ipyw. 

"Hoyôunv, imparf. d'épyoua et 
d'apyouat. 

“Hs, 2 p.s. aor. 1 moy. d'aipw, 
ou gfois pour Y0x60, a p. 5. imparf. 
d'Épauar P 

Hop&, contr. pour hpéou, 2 p.s. 
imparf. d'apioua. 

x%How , Poët. et Att. pour Apwa, 
acc. sing. de ñpus. 

x“Hçw, Poct. et Att. pour Foui, dat. 
de Fpws. 

‘Hpwetov, ov (td), temple ou mo- 
nument d’un héros. Foyez *pæov. 

‘Hpweleyetov, ou (rè), rliythme 
compos d’hexamètres et de penta- 
mètres ; distique. RR. ñp@oc, ÉÀEYoc. 

«x ’Howroa, Poët. aor. 1 d'ëpwéw. 

‘HpwiaL60t, wv (ot), vers alter. 
nativement héroïques et iambiques. 
RR. cwoc, tau60c. 

‘Hpwttw, f. (ow, se conduire en 
héros : g/ovis écrire en vers héroïques 
ou hexamètres. KR. fpwc. 

“Hpwixéç, ñ, 6v, héroïque :4n4 
de prosodie, hexamètre. 

Hpowixoc, adv. héroïquement. 

“Hpwivn, nç (ñ), héroïne. 

+ ‘Hpwioc, &, ov, Poëet. p. hpw@oc. 

‘Hpwiç, (ô0ç (), adj. fém. de hé: 
ros. || Suést. héroïne , demi-déesse: 
fête des héros, à Delphes : gfoishé : 
roide, sorte d’elègie ? 
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“Hçwicoa, nc (à), héroïne. 


"Hpwpnv, imparf. d'apéopas 
*“Hpwv, émparf. d'èpa. 


“Hpwvn, nq (ñ), contr. p. hpwivn. 
CL (à), genéalogie 
des heros, héroogonie, poème d’He- 


Hopwoyovta 
siode. RR. pos, yiyvopat. 


‘Hpwoypagoc, ou (6), auteur d’un 


poëme héroïque. RRK. ñpoc, pape. 


‘Hpwokoyéo-w, f. nas, chanter 


les exploits des héros.RR. ñp. À6yoc. 
‘Hpæoloyla, &s (h), histoire hé- 
roïque. 
‘Hpwoc ou ‘Hpwoc, &, ov, comme 


hpwixéç, héroïque. Iloëç ñppos, le 


spondée.|| Subst. ‘Hpwov, ou (rô), 
temple ou monument d'un héros, 


chapelle sépulcrale ; tombeau. ‘H- 


co, wv(rà), monuments des héros: 
fète ou repas en l'honneur d’un hé- 
ros. R. de 

“Hpaz, woç (6), héros, demi- 
dieu, proprement, homme 


élevé au rang des dieux après sa 


mort : gfois Néeol. feu ou défunt, 
pour designer ur mort avec éloge. 
YHpwyoou, nc (à), c. Apuiooa. 


+ Hpwpépoc, 06, ov, GL. P: ‘Hpwo- 


p5ç06, qui perte des heros. RR. 
pue pépe. 
H;, ou plus souvt. hoûa, 2 P- 8. 
imparf. d'elul, être. 
*H£, Dor. pour y, il était, 3 Ps. 


imparf. d'eluf, ètre. | 


TK, gen. sing. fêm. du relatif 


8, n, 0. 
*«'H, Poët. pour ëñc, gén. sëng. 
fem. de l'adj, perse £oc. | 
Hi, a p. s. subj. d'au, être. 


«x "Hç, Jon. alc, dat. pl, fén. 
pa 4, 6, A éaiç, pra 

YHoa, rare pour ffnoa, aor. 1 
d'hôéw. 

“Hoa, aor. 1 de #8w, réjouir. 

*Hoa, aor. 1 d'&ôw, chanter, 

How, à p. 5. de quan. 

*Hoav, 3 p. p. imperf. d'elul, être. 

‘Hoav, 3 p. p. aor. 1 de fèw, 
réjouir. 

’Heuv , pour fecav, 3 p. p. im- 
varf. d'elus, aller. 

Hoxy, 3 p. p. aor. 1 d'üëw, 
chanter. 

+”Hoau, Pott. nôetcav, 3 p. p. 
nur d'olôa aie di 

+Honto , Pect. 3 p. s. aor, 1 de 
nôopat. t 

CHouiv, infa. fut. de Tnur, en- 
voyer, lancer, ou de f8w, réjouir, 

*THoÿa, forme colienne, mais pas- 
sée dans la langue commune, poarf, 
2 p. s. inparf. d'elui, être. 

+ HoŸa, Éol. et Att. pour $ç, a p.s. 
subj. d'elut, aller, où pour fène, 
2 ?.s. plusqp. d'olôa, savoir. 

+ "Habav0nv, Nool. aor, 1 d'alaté- 

ce 
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*Hofero, 3 p. s. aor. à d'aioha- 
voa. 

+Hoônua, atoc (td), Gloss. joie, 
plaisir. R. fôw. 

*Hoônuat ( parf. de Pinus. ècbÉo- 
wat), être vêtu de, dat. ou acc. R. 
Édûns. 

*Hoônpa, parf. d'aichavoua. 

Hoônuevws, adv.avecsentiment, 
intelligence. R. alofavouou. 

Hoônv, aor. pass. de Füw , ré- 
jouir. 

*Hofnv, aor.pass. d'aôw, chanter. 

‘“Hoôñoomas, fut. pass. de How. 
*Hoôunva, aor. 1 d'acfuaive. 
"Hobounv, aor. à d'aichavoma. 

x Hot, Paët. pour %, 3 p. s. subi. 
d'eiui, être. 4 

x "Hot, Poët. p. prot, dit-il. Voyez 
Au. : 
: "Hot, Jon. pour «ls, dat. plur. 
fem. du relatif 6e, À, 8. 

+ Horennc, fc, éç, G/. éloquent, 
disert, m. à m. qui lance des paroles. 
RR. înpu, Exoc. 

+' Hoi, ewç (à), Gloss. plaisir, 
joie. R. füw. 

x"Hoxeiv, Poët. pour foxesv ou 
foxet, 3 p. s. imparf. d'acréw. 

’Hoxñ0nv, aor. 1 pass. d'àcréw. 
*Hoxnuévuws, adv. avec un talent 

exercé. R. &oxéw. - 

*Hoxnoa, aor. 1 d'acxéo. 

YHoucu, parf. pass. d'äu. 

“Houu, parf. pass. de #50. 
“Hopev, At. pour fdeuev, 1 p.p. 

imparf. d'olôa. 

x”Hoo, Poët, a p-s. d'apuny, im- 
parf. moy. d’eiui, être. 

Hoo, 2 p.s. imparf. de LATE TE 
THoxep, gén. s. fem. de Bonep. 
*Horixa, parf. d'aonitw. 

Hoca ou mieux “Hrta, nc (#), 
infériorité, défaite, ef surtout échec 
reçu à la guerre. R. de 

‘“Hooaäw ou ‘Hitéw-&, f. ñow, 
vaincre, défaire. || Plus souvent et 
mieux au passif, Hocéopat ou ‘Hr- 
téopat-wuou, f. Aooninooupat ou 
Tmôürnoouat (aor. ñoorôny, etc.), 
être vaincu, défait dans un combat, 
— Üné tivoc, par qn : ou simple- 
ment , ètre inférieur , avoir ke des- 
sous, le céder à, gen. : être plus fai- 
ble que, et par ext. céder à, se laisser 
dominer par, avec le gén. "Hocäcba 
cuupopwy, Isocr. se laisser abattre 
par le malheur. Oÿtotyuvaixèchoon- 
téa ( pour hoagntéov), Sopkh. il ne faut 
pourtant pas céder à une femme. R. 
ñnoowv. | 

+°Hoonua ou “Hrrnua, aroc (rxd), 
rare pour hrtu, défaite. 

‘Hoontéov, verbal de hocäopai. 
‘Hocov , neutre Aoowv (ou 

adv. compar. d'hua),: moins; gfois 
trop peu. Voyez faaov. 

“Hocôvoc,ou Alt. Hrtévws, de. 
un d'une maniere inférieure. 
R. de 
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PHocwv ou “HTTwV, WV, Ov, gén. 
ovos (comp. anomal de px p6s ou ox 
Y9:), moindre, inférieur : au fig.qu 
cède à, qui se laisse varncre par, qu 
est esclave de, gen. Td nsoov, l'infé 
riorité, dessous.{| Au neutre, “Ho 
cov, adv. moins: qfois peu, trop peu, 
pas assez. Malov ftrov, plus ou 
moins. OÙôtv ñocov, pas moins, non 
moins, néanmoins. R. hxa. 

Hot, p. nrat, 3 p.s. de fuar. 

“Hore, Att. pou bete, à p. p. 
imparf. d'oôu. 

’Hotéptxa, parf. d'actepltw. 

*Hotnv, pour Tony, 3 p. duel 1m- 
parf. d'eiut, ètre. 

*Hotny, Aft. pour Dôelrnv, 3 p. 
duel imparf. d'olôx. 

‘Horixôs, ñ, 6v, qui réjouit, qui 
charme. Td fotixèv ra8oc, la sen- 
sation du plaisir. R. #00. 

‘“Hotuxws, ado. du préc. 

‘Hottvocouv, gén. fém. de &one- 
oùv. 

‘Hero, pour hto, 3 p. s. imparf. 
de run. 

*Hotov, pour ftov, à p. duel im- 
parf. d'elui, être. < 

Hotov, Ait. pour YÜEtTOv, 2 p. 
duel imparf. d'olée. Pine 

‘Hot, ñ, 6v, dont on peut se 
réjouir; dont on se réjouit : q/ois 
salisfait, content ? TÔ ñozév, le plai- 
sir, la joie. R. füouat. 

“Hotuoc, Ait. p. iiotooa, aor, t 
d'äiotôw. 

“Hovya, plur. neutre de fouyoc. 

‘Houyatw, f. sw, ètre tran- 
quille ; vivre paisible : se tenir tran- 
quille ou immobile; garder le silen- 
ce. To fovyov Ts vuxt6e, Thuc. 
le moment le plus paisible de la muit. 
R. ñouyoc. 

+ ‘Hovyaiv, fav, Gloss. m. sign. 
* Hovyatog, a, ov, Poet. p. fouyos. 

“Hovyaitatos, n, ov, superl. de 
HOUYOG. 

‘Hovyaltepos, æ, ov, comp, de 
AoUYoc. 

“Hovyaotñptov, ou (rô), Eccl. 
lieu de retraite; cellule de moine. 
R. de 

“Hovyaote, où (6), Æccl. soli- 
taire, moine. R. Aouyétw. 

‘Hovyaotimôc, ñ, 6v, propre à 
calmer l'âme : Ecc/. monastique. 

“Hovyéotpta, aç (ñ), celle qui 
adoucit, qui apaise : Eccl. religieuse. 

‘Hovyñ, aav. tranquillement, 
doucement, en silence ; légéremrent, 
un peu. KR. fovyoc. 

“Hovyla, ac (à), tranquillité, re- 
pos : cessation, tréve : lieu tran- 
quille, solitude : gfois silence. Kat’ 
Aovyxlav, en repos, en paix ; q/ois en 
silence. Ev Aovylg, m. sign. ‘Hou- 
Xlav Eyerv où àyeiv, se tenir en re- 
pos; ètre en repos ou en paix ; g/ou 
patienter ; di garder idee 
Ts houylus &yaiv, Athdn. m.sign. 
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x ‘Houyin tñs Rolopxine, Herodlt. 
levée du siège. « ’Ev Aouyln Éyetv 
tt, Herodt, tenir une chose cachée, 
en garder le secret. 

? ‘Hovytaioc, æ, ov, e. fovyoc. 

‘Hovyiôar, @v (oi), descendants 
d’Hésychus, une des familles nobles 
d'Athènes. R. Hsvyoc, n. pr. 

? ‘Hovy{ône, ou (6), P. p. ñovyoc. 

+ ‘Hovyihoc, 06, ov, P. p.hovyoc. 

“Hovyios, 06, ov, comme fjouyo, 
tranquille, paisible : plus souvent en 
prose , d'un caractère doux, tran- 
quille. 

“Houyiétms, nroç (#), caractère 
doux, tranquille. 

‘Houyiws, adv. avec calme. 

Hirxos, 06, 09 (comp. Aouyal- 
Tépos, rarement ÂGUXWTEPOG. sup. 
#cvyaltatos), tranquille, calme, pai- 
sible; qui garde le silence : gfois 
adoucissant, calmant. To fouyov, 
Thuc. le calme, la tranquillité. 

‘“Hoëyws, adv. tranquillement. 

#Hoyuupoi, parf. pass.d'aloydve. 

"HoxbvOnv, aor. pass, d'alsyéve. 

x°How, Poet. fut. de Fr. 

fHra , indecl. (xd, éta, septième 
lettre de l'alphabet grec, autrefois 
simple aspiration. R. Hébr. 

x”"Hte, con. Poët. ou, ou bien, ou 
encore : rarement, que, après un 
compar. RR. n, T6. 

+ ’Hre ou °H *e, adv, Poët. certes, 
assurément. RR. ?, ve. 

He, à p. p. imparf. d'elpi, être, 
ou 2 p. p. subj. du même verbe. 

He, fem. de bote. 

x”Hree, lon. pour ÿtet. 

*Hreu, 3 p.s. imparf. d'attéw. 

‘Htépa, Ait. pour À Etépa. 

*Honv, 3p. d. imparf. d'elul, être. 

MY, Pour RETNV, 3 p. d. im- 
parf. d'eluu, aller. 

*Hu, partic. interrog. est-ce que ? 
RR. 7, tt. 

x Hriasde, Hriéwvtro, Poet, à et 
3 p. p. imparf. d'airuiopa. 

Hu, fem. de Bot. 

“Hot, adv, ou, ou bien : Poët. 
certes, assurément ; c'est-à-dire, sa- 
voir. RR. n, toi. 

THrov, 2 p. duel imparf. d'etul, 
être. 

«*Hrop, sans génit. (rd), Poët. 
cœur, partie du corps: cœur, au fig. 
d'où par ext. âme, vie, esprit, rai- 
son, Courage. R. &nut ou xw. 

?*Hropt, Poët.et rare, dat. d'htop. 

#Hrouy, imparf. d'aitéw. 

’Htpato:, a, ov, et 

"Hrpraios, a, ov, du bas-ventre, 
des intestins. R. ñtpov. 

? ’Htpiôta, wv (tà),inteslins, tripes. 

YHTPION, ou (td), fil, trame, tissu : 
étoffe, tissu : tamis ou chausse à cou- 
ler les liquides. 

*Hrpov, ou (td), bas-ventre : par 
ext, ventre d'un vase. R. top. 

THrita, nç (h), voyez hooa. 
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‘Hitéw-&, f. ñow, voy. hocéw. 


“Hrmpa, atoc(rô), vor. onu. 


Hitwv, wv, Ov, gen. OVOs, Ait. 
pour fcowy. 

#YHrw, p. Éotw, 3 p. s. impr. 
d'elui, ètre. 

x ’H6, Poét. neutre d'hôc. 

* "Hôyévetoc, oç, ov, P. p.sÜyévetoc. 

x "Hôüyevhc, ñç, éc, Poël. p. evyevnc. 

x HÜôa, Poet. 3 p. s. imparf. d'aÿ- 
êdw. || HÜèaTo, mème temps du moy. 

x Hÿônxa, Poët. parf. d'atüau. 

+ "Hütwvos, oç, ov, P. p. ettwvoc. 
Hünva, aor. 1 d'abaivw. 

x "HüBéueddos et "Hÿbéundoc, oc, 
ov, Poët. p. ebBéueb)oc, qui a des 
fondements solides.RR.Eb,6€1e0Xov. 

* ’HÜüxäpnvoc, 0ç, ov, Poët. pour 
EUx4prvos, qui a une grosse tête. 
RR. €), xépnvov. 

+'Hôxepos, "Hoxopos, efc, Poët. 
pour EUxEpwS, sÜXOUO6G, efc. 

Hôüxtat, 3 p. s. parf. passif d’eÿ- 
Xouat. 

Hiknoz, aor. 1 d'aihé. 

Hÿioünv, aor. 1 passif d'aÿ- 
AMÇouar. 

x "Hôv, Poët. acc. masc. d'hôc. 
HdEsunv, aor, 1 d'ebyoue. 
Hoëïünv, aor. pass. d'adEw ou 

adEavu. 

+ H2Eüvônv, Weol. m. sign. 

x Hônupyoc, 06, ov, Poëet. p. eÿ- 
FUPYOG. 

Hôpäiuny, aor. 1 moy. d'ebplont. 
Hôpw, 2 p. s. de nüpäunv, aor, 1 
moy. de EUpioxw. 

*x’H0ç, au neutre 0, gén. h£oc 
(acc. masc. nÔv), Poët. pour ëôc ; 
bon, brave, fort, etc. Voyez Etc. 

x”"HÜoe, Poet. 3 p. s. aor. d'ädtéw. 

x "Hôte, conj. Ion. pour ete. 

x ”Hôtoxoc, ’Hüyopoc, etc. Poët. 
pour ddtoxO, elc. 

Hÿy6nv, rare pour n2Erônv, 
aor. 1 passif d'adëw ou adEévu. 

Hoatotetov, ov (td), temple de 
Vulcain. R. “Hoatotbc. 

‘Hopatotetos, «, ov, de Vulcain; 
forgé par Vulcain. ‘Hpalotetos de- 
ou66, Proverb, lien de Vulcain, 
c. à d. qu’on ne peut rompre ou dont 
on ne peut échapper.||Subst. Hpat- 
otetov, ou (td), temple de Vulcain. 
‘“Hocloterx, wv (ta), fêtes ou sacrifi- 
ces en l'honneur de Vulcain. 

“Hyciotix, wv (ra), fêtes de Vul- 
cain. 

x Hpatotonovos, 06, ov, Poëélt. tra- 
vaillé ou fabriqué par Vulcain. RR. 
TH?. rovée. 

YH®AIZTOS, ov (6), Vulcain, dieu 
de la fable ; par ert. le feu, la flam- 
me, la lumicre. R. &rtw P 

x ‘Hpasgtéteuxtos, 06, ov, ef 

x ‘Hoaototeuyrc, ñç, 6, Poët. fait 
par Vulcain. RR. °Hy. teuyw. 

’Hoavioônv, aor. pass. d'apavite. 

x”*Hoaca, Poët. aor. 1 d'äpacauw. 

"Hyeciônxa, parf. d'apeidéw. 
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7 PHyelôn, 446. pour äpelôn, aor. 
pass. d'äpinua. 

“Hpnvlaxa, parf. d'agnviéte. 

*x*Hoôa, Dor. pour foôn, 3 p. s. 
aor. pass. de &rtw. 

‘Hoôa, inf. parf. pass. de Ext. 

“HpOnv, aor, pass. de Exto. 

x Hot, Poët. pour h, dat, sing. 
fem. de 66, #;, ” ? "ei 
+"Hote, Bibl. pour ÿote. 

"Hier, At. pour àpier ou &gtn, 
3 p. s. imparf. d'&pinut. 

’Holouv, tt. pour äpinv, imparf. 
d'apinu. 

’Hevoéunv, ar. moy. d'aptw. 

"Howp(oôat, At. pour àpwplofa, 
inf. parf. pass. d'äpopltw. 

THyx, parf. peu usité d'äqu, qui 
Sfait mieux &yñoya. 

+ ’Hyavla, ac (ñ), Gloss. indigence, 
pauvreté. Voyez hravla. 
? ’Hyée, coca, av, Poët. p. hyheic. 

"Hxetov, ou (té), sorte de tambour 
en cuivre : bassin de cuivre qui dans 
les théâtres servait à renfler le son : 
instrument pour imiter le tonn 
dans les res R.ñy0c. id 

+ Hyéta, ao (6), Éol. et 

Hyétnç, ou (6), retentissant : 
qui chante, en parl. de la cigale. 

? ’Hyerixôs, n, 6v, c. hyntix oc. 

’Hyéw-, f. now, rendre un son, 
retentr, d'où Poëet. parler, chanter, 
crier, pleurer : act. faire retentir ; 
qfois pleurer, déplorer.|| Au passif, 
Hyeïtai, on le fait retentir, il re- 
tentit. R. hyoc. 

’Hyñ, ns (%), son, bruit, comme 
bruit de la voix, du vent, du combat, 
de la foule, etc. : Poët. parole, dis- 
cours; bruit, renommée, 

* "Hyñetç, eooa, ev, Poët. bruyant, 
retentissant. 

. "Hynua, atos (to), bruit, reten- 
Ussement 


*Hynotç, cg (ñ), me. sign. . 
+ /Hynmi, où (6), Gloss. c. npérnc. 
’Hyntixôc, 4, 6v, bruyant, re- 
tentissant, sonore. R. ñyéw. 
"Hxbéoônv, aor. 1 d'aybopues, ou 
qfois 3 p. duel imparf. du méme. 
“Hyôeto, voyez hy06unv. 
“Hyônua, parf. d'éyôavouar 
YHynv, aor. pass. d'au. 
YHyônpa, aor. d'éybatpu. 
"Hyôounv, imparf. d'axouat: 
qgfois imparf. d'éxbouar ou aor. à 
d'éyfavopar. 

*+"Hyt, adv. Poët. pour ñ, où, par 

où : de la façon que. Foyez 5. 
’Hycxéç, ñ, 6v, sonore. R. fy06, 

«x Hy1irep, adv. Poët. comme "xt. 

«x ’HyAüvônv, Poët. aor. 1 passif 
d'&flôw. , 

+ ”Hyérouc, ouc, ouv, gén. oëoc, 
Gloss. qui fait du bruit avec ses 
pieds. RR. fxos, Roc. 

THxoz, ov (6). son, bruit : bour- 
donnement dans les oreilles : Meol. 
ton ou mode, en musiaue. 
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*Hyé, 60c-oùç (4), écho, son ré- 
percuté; q/ois lieu où se forme l'é- 
cho : primitivement et Poët. bruit, 
son; cri, clameur : en t. de rhét. 
barmonie du discours. R. ñxoc. 
} Hans nc, ec, retentissant, s0- 
nore, bruyant, 

‘Haunv, aor. 1 de änroua. 

“Hinoa, aor. 1 de Eu. 

YHÿw, 2 p. 5. aor. 1 de éxtouau. 

* "How, Poët. acc. sing. d'hw. 


O 


6 (Oñta), huitième lettre de 
l'alphabet : en chiffre, avec l'accent 
superieur, Ÿ vaut 9; avec l'accent 
inférieur, 8 vaut 9000. 

@’, par élis. pour té, devant une 
asptrée. 

x OAÂErQ où _ contr. O&cow, 
f Vékw, Poët. ètre assis, accroupi : 
qgfois séjourner. R. tiônpu P 

x Oxeiro, Poët. Dor. 3 p. s. im- 
parf. de Gaéoua pour Gsaopa. 

x Oéeo, Dor. impér. prés. de 

x Oaéoua-evuœ, Dor. pour Be4o- 
ua, contempler, regarder avec ad- 
miration, admirer. Voyez betopo. 

« Oénpa, atoç (Td), Dor. pour 
Oéaua, spectacle, où plutôt chose à 
voir, merveille. R. 6aéopau. 

x Oxntée, &, 6v, Dor. pour Oeatéc, 
digne d'être vu; admirable, éton- 
nant, prodigieux. 

+ Oaivo, f. Oavw, Gloss. p. Oeiveo. 

Oxtpaios, «, ov, de gond; d'es- 
sieu. R. Gatpôc. 

Omipoëvmce, ou (6), anneau du 
joug où passent les traits des chevaux. 
BR. Oaipôc, êvoua. 

@arpOs, où (6), gond d'une por- 
te : essieu d'une roue : Poët. thar. 

Gaxsütw, f sûcw, être assis ? 
Plus souvent, aller à la selle.R.6äxoc. 

x Oaxéw-w, f. now, Poët. ètre assis, 
surtout, ètre assis au pied des autels, 
dans l'attitude d'un suppliant. 

+ Oixnua, atoc (rd), Poët. l'ac- 
tion de s'asseoir : lieu pour s'asseoir, 
siége : gfois habitation, domicile. R. 
axée. 

« Odunaorc, ec (À), Poët. m. sign. 

OZ ou mieux Oùxoc, ov (G) 


siége, place : qfois chaise percée : 
ois Poëét. habitation, séjour. KR, 
aiocw. 


1 Oaduaf, axoc (0), c. Gxauirns. 
x Oaéueuua, aroc (td), Poet. ha- 
bitation, séjour. R. Oalapeuu. 
Oalaueutpua, aç (ñ), femme qui 
apprète le lit nuptial. 
Oxaustw, $ eÿaw, conduire au 
lit nuptiel. épouser. || Au moyen, se 
tenir renfermé chez soi, garder la 
chambre; giter, en parl. des ani- 
maux. R. Üdhaunc. 


HON 


+ Howôev, adv. Poët. dés l'aurore; 
au point du jour; dès le matin. R. 
hu. 

x Hot, ads. Poët. le matin. °H- 
w0:xp6, Hom. dès le matin, au point 
du jour. 

+”Hwxoutoc, 06, ov, Gloss. qui dort 
le matin. RR. ñowç, xoirn. 

x "Hév, 6vog (à), Poët. p. hiwv. 

x ’Hüv, Dor. pour ñw, acc. d'hwos. 

’Hovixa, parf. d'aiwvitew. 
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des animaux.|| 4u pl. Oxddua, &v 
(ai), Poët. retraites, enfoncements ; 
pee sanctuaire, temple : en prose, 
es fosses du nez; les ventricules du 
cœur. R. 6&lauoc. 

Oxdaunyés, 66,0v,garni de cham- 
bres commodes, en parl. d'un vais- 
seau.|| Subst. (h), yacht. RR. 6. äyw. 

x Oxdauniaônç, ou (6), Poet. qui 
habite de profondes retraites, épith. 
d'un poisson. R. Ôthauoc. 

x Oxdaunios, 06, ov, Poët. qui con- 
cerne le lit nuptial ou qui sert à son 
usage; nuptial. 

Ox)aunrokéw-® , f: ñow, avoir 
soin du lit nuptial; présider au lit 
nuptial : Poët, accoupler les ani- 
maux. R. Ox)aunnédos. 

Oxhaurroia, aç (ñ), soin du lit 
nuptial. 

Oxaunnédkoc, 06 ov, qui a soin 
du lit nuptial ou de la chambre à 
coucher : qui favorise l'union des 
sexes : nuptial. [| Subst. (6, à), do- 
mestique. RR. 6d)audæ, rokéw. 

Oxdauia, ac (h), f. de Baidpuoc. 

? Oxhapias, ou (6),c. Balauirne. 

Oxhamiôtoc, 06, ov, c. Oalauoc. 

Oxautevoua, f eucoua, res- 
ter chez soi, garder la chambre, 
vivre dans la retraite, en parl. des 
fdles à marier. 

Oxéptos, oç ou &, ov, du der- 
nier rang de rames. [| Subst. (6), 
rameur du rang le plus bas. Oaauix, 
aç (À), s. ent. xwTn, rame du rang 
le plus bas : s. ent. dr, trou par 
où passe cette rame. R. 6dlauoc. 

Oxdaute, (006 (ñ), comme Bxla- 
meÛTpia. 

Oxaufrnç, ou (6), rameur du 
dernier rang. 

x Odlaucvie, Poët. p. ele Gükauov. 

Oxlauonoi6c, où (6), celui qui 
fait ou apprète des lits, des cham- 
bres. RR. 6a)auoc, Totéw. 

OÂaamoz, ou (6), lit nuptial; 
par ext. hymen, mariage : chambre 
des femmes : chambre à coucher, ex 
général : gite ou tanière des ani- 
maux, trou où se tiennent les pois- 
sons, nid des oiseaux : niche d’une 
statue, d’une idole: sanctuaire d’un 


Oxdäun, nç (À), gile ou tanière , femple + lieu secret où l’on cache les 
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x *Hooc, a, ov, Poët. matinal : orien- 
tal. R. we. 

"Hwpouy, imparf. d'atwpéw. 

* "Hwç, gén. ñ6oc-oùc, dat, h6t-oï, 
acc. hù (à), Poët. pour Ewç, l'au- 
rore, le point du jour, le matin : le 
jour, la lumière du jour : lorient : 
gfois l'Aurore personnifiée. || On le 
trouve employé comme adv. *H hüx 
(s. ent. Ecru), Hom. soit pendant le 
jour. Voyez Ewc. 
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objets les plus précieux : le dernier 
rang de rames d'une galère. R. 64170 
ou 6a)w. 

GLAAz=A, nç (ñ), mer; eau de 
la mer; qgfois lac, étang, pièce d’eau: 
Poët. au fig. mer ou abime de maux; 
foule, grande multitude, etc. Kat 
Éalacoav, par mer, sur mer. ‘H écw 
ou Ÿ évrôs Oxadoa, la mer inté- 
rieure, c. à d. la Méditerranée, ‘H 
rap’ Auiv ou À xa0’ Aus OéAacoa, 
notre mer, m. sign. Hôe à 6tacoa, 
cette mer, m. sign. H ÉEw ou Extèç 
0&lacca, la mer extérieure, c. à d. 
l'océan. R. c&loc ou ca)éaow P 

+ Gxlaccatoc, a, ov, Poët. marin, 
maritime. R. 6alacoa. 

x Gaulécoeoc, «,ov, Poët. m. sign. 

+ Oulacoeus, éwç (6), Gloss. pé- 
cheur, marin. R. de 

Oxlacceüw , f. ebow , aller sur 
mer; vivre sur la mer ; être trempé 
dans l'eau de la mer. R. 6d)acca. 

Oxlacola, ac (ñ), fem. de 6a- 
A&aauoc. [| Subst. androsace, plante. 

Oxdacalac, ou (6), —ofvos, vin 
mêlé avec de l’eau de mer. 

x Gaxlasalyovos, oç, ov, Poët. né 
de la mer. RR. Ga. yiyvouau. 

x Oxdacoiôioc, 06, ov, P. p. Oa- 
Adcotoc. 

Oxlacottw, f. (ow, ressembler à 
l'eau de la mer, en avoir le goût. 

Oalacoixoç,n, 6v, et 

Oxdéoatvos, n, ov, qui est d'une 
couleur vert de mer. 

Oxdéoatoc, oc ou a, ov, de la 
mer, marin, maritime; g/ois bon 
marin, habile navigateur. Ox}aoctov 
métpov, mesure maritime, comme 
chez nous le tonneau. Oxdécaotoc of- 
vos, comme Oz)acoiac ? 

Ox)acolimc, ou (6), comme Bu- 
Âacoiac. 

Oxaccobapéo-, f. ñow, tein- 
dre en pourpre. R. de 

Oxhacoobaohc, ñç, Éç, La a 
pris sa couleur dans l’eau de la 
mer : teint en pourpre à l'aide de 
certains coquillages. RR. 0. Bärtw. 

OxkasooBros, 06, 07, qui vit sur 
mer ou dans la mer. RR. 6. Bloc. 

Oxdasco6lotos, 06, ov, qui vit 
de la mer, RR. 6. Biotoc. 
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OudasooBoayhe, K<, és, trempé 
d'eau de mer. RR. 0. fpéyw. 
Oxdaocovevhs, M6, €ç, né de la 
mer. RR. 6. yévoc. 


Oxdaosoyparos, ou (6), qui dé- | yp 


crit les mers. RR. 0. yp@sw. 

+ Onkaoaodouérpns, ou (6), Wcol. 
instrument pour mesurer le chemin 
fai sur mer. RR. 6. 6Ô06, Letpée. 

Oxmasscocdnc, ns, éc, semblable 
à la mer, qui a la couleur de la 
mer. RR. 6. elôoc. 
OxdasoéxAuotos, 06, ov, baigné 
par les flots de la mer. RR. 6. xAUtw. 
Oxdaosoxoném-w, f. now, dire 
des choses inutiles, m. a m. battre 
la mer. RR. 0. xontw. 
Oulxaaoxpaubn, nc (#), chou 
marin, plante. RR. 6. xpau6n. 
Oclacaoxpatéw-w, f. now, être 
maitre de la mer, avoir l'empire de 
la mer. RR. 6. xpatoc. 
Ozhxocoxpatia, aç (À) , empire 
de la mer. 
Oxiaosoxpétwp , opos (6), do- 
minateur des mers. 

*x Oxhassouéôouca, nç (), fém. de 

x Omassouéôwv, ovtoc (6), Poet. 
qui règne sur la mer. RR. 6. néôwv. 

Oxaaaduehs, utos (Td), breu- 
vage composé d’eau de mer et de 
miel. RR. 6. née. 

x OGalasséuodoc, 06, ev, Poët. qui 
lutte contre la mer. RR. 8. 16606. 

+ Oxdacoévogoc, 06, ov, Paet. qui 
vit dans la mer. RR. 6. véuw. 

x Gaaccénaic, aboc (6), Poet. 
enfant de la mer. RR. 6. æaic. 

x Oaladcôm)ayutoc, 05, ov, Poëet. 
qui erre dans la mer ou sur la mer. 
RR. 6. ravaw. 

x Omacconinxtos, 06, ov, Poet. 
battu des flots de la mer. RR. 6. 
TAGS. 

x Oxasaénhooc, aç, ov, Poeët. 
qui navigue sur mer. RR. 6. xhéw. 

+ Oxiacsonvixtoc, oc, ov, Néol. 
noyé dans la mer. RR. 6. xviyu. 

*x Oalassonopéw-w, f. now, Poët. 
naviguer sur mer. R, 

*x Oœaccoxépos, 05, av, Poet. qui 
traverse la mer. RR. 6. xosetouou. 

+ Oœacaondpeupos, 05, ov, Gloss, 
comme &AOUPYAS. 

+ Oxlacaoteiyiotoc, 06, 0v, Schol. 
entouré de la mer comme d'un 
rempart. KR. 6. tetyitw. 

k Oxhasdôtoxoc, 06, ov, Poët. né 
de la mer, RRK. 8. tixtw, 

Oxlxccoupyéw-w, fou, travail- 
ler sur mer, faire le métier de marin 
ou de pècheur. R. 6ahascoupy6ç. 

Oxacooupyia, ac {(h), méuer de 
marin ou de pècheur. 

Ox)216aoupy06, 66, 6v, qui tra- 
valle sur mer [| Subst. (6), marin, 
pêcheur. RR. Gükaoou, épyov. 

Oxardo ac, 06, 0v, qui règne 
sur la mer. RK. 6. Eye, 

Gxassaçu)axéw-©, f fow, 


. OAA 
garder les bords de la mer. RR. 6. 
qU)a&. 
Oxhasabypooc-ous, 005-0u5,.0av- 
ouv, de couleur de mer. RAR. 6. 


0@. 

On2a5360-0 ,"f. wow, changer 
en une vaste mer, couvrir des eaux 
de la mer : g/ois mélanger avec de 
l'eau de mer, en pari, du vin. R. 
Oalasoa. 

Oxdacowôns, nç, €6, €. Bxacoo- 
Et0 nc. 

Oxdicowaots, Ewç (%), inonda- 
tion par les eaux de la mer. R. 6a- 
ac ao. 

Odhatra, nç (#), 4. pour Üd- 
Aaooa. Cherchez par deux oo ce 
mot et tous ses dérives. 

x Ode, Poet. pour É0uE, 3 p. s. 
aor. 2 de Gti. 

x Oùea, wv (ra), P. pl. de Bühos. 

x Oadkébesxov , Poet. imparf. de 


x Oxkéüw (sans fut), Poet. pour 


64. 


Oùheux, ac (f), végétation des 
jeunes pousses ; jeunes branches, re- 


jetons. R. 6tilw. 

x Odeta, as (à), adj. fëm. Poët. 
florissante, prospère, réjouissante, 
abondante. Moïga Oaxetx, Hom, ri- 
che part. Aalç 6a)eix, Hom. festin 
Lot Il Subsr. Thalie, nom 

‘une muse et d'une nymple : qfois 
(s. ent. ais), festin, fête? Forez 0a- 
Xa. R. Baie. 

x Odheioç, &, ov, Poët. pour Oa- 
X6p66, florissant , fleuri. 

x Oxhepouuatos, oc, ov, P. aux 
doux yeux. RR. Oakepôc, CU. 

+ Oaeponoroç, 66, ov, Schol, qui 
fait verdoyepou fleurir. BR. 0aàep04, 
ROLE. 

Oxdecôc, &, 6v, verdoyant, fleu- 
rissant, frais : au fig. jeune, plein 
de vigueur, qui est dans la fleur de 
l'âge : fort, qui rend fort, qui rend 
des forces : gai, joyeux, qui inspire 


la joie ; large, abondant. Gxepév d- 

Xpv, Hom. grosses larmes. R. Gaw, 
x Oxepore, 1006(%), adj. fem. P. 

au beau visage. RR. bahepoc, + 6. 


* Ox)éw-w, Poët. p. Ga)au. 
*x Oaéw-w (avec x long), Dor. 
pour Ünkéw. 

Oadix, aç (ñ), fête, réjouis 
sance ; banquet, festin : gfois comme 
BAS, sorte de corbeille ? g/f. comme 
Oxr}ix, Jeune pousse, rejeton ? R. 
bad. 

Oxo, f. «ow, faireou donner 
un joyeux banquet; célébrer uue 
fête : activement, chômer, célcbrer, 
R. 6x)iæ. 

Odxtpov, ou (rè), thalictrum, 
vulo. pigamon, plante. R. 65)w. 

k Oxikéw-w, Poët. pour Bt}uw. 

Oxkia, æç (ñ), jeune rejeton, 
jeune pousse d'olivier : g/vis caprier, 
arbuste ? R. 6a)\6c. 

Giivoc, n, ov, fait de branches 
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d'olivier ou de feuilles de palmier. 
R. 6% 106c. 

Gas, (805 (ñ), eorbeille faite 
de feuilles de palmier. | 

Ox16ç, où (6), rame, jemme 
branche, rejeton, jeune pousse, et 
pee rejeton d'olmer : feuille 

e palmier dont on. fait des cor- 
beilles. R. 6&]o. 

Ox)opayéw-w, f few, ronger 
lesjeunes pousses. RR.fal)6ç,payetv. 

Galopopéw-&, f few, porter 
un rameau d'olivier dans la cere- 
monie des panathénées. KR. de 

0x))0%6p06, ov (6), thallophore, 
vieillard qui portait un rameau d’o- 
livier dans les fêtes de Minerve. RR. 
Ô. oépe. 

OA110, f. Oxo (parf. té- 
Or, dans le sens du present. aor. à 
Poët. ou rare, Éfalov), pousser, 
verdoyer ; être dans sa fleur : au 
tg. être florissant, jeune, vigoureux, 
joyeux, prospère, abondant; qfois 
en mauvaise part, être dans toute sa 
force , étre à son comble, en L, 
des maux. Qfois act. faire dore 
ou fleurir ? 

k Odloc, eoc-ouc (td), Poét. ra- 
meau, jeune branche, ef speciale- 
ment, rameau d'olivier ; rejeton, au 
Propre et au fig.|| Au plur. Ocisa, 
wv (tà), Poët. réjouissances, plai- 
sirs ; contentement, satisfaction. KR. 
Ga. 

+ Oadravéc, #, 6v, Schol. pour 
Oœrvoc. 

+ Oorelw , Gloss. pour 641rw, 

x Oadrmmut, Poët. pour 6&}re. 

+x Onnwüw-w, f. &ow, Poëct. être 
chaud. R. 6x. 

x Oxkmowv, Poët. part. du préc. 

* Galnvéc, ñ, 6v(comp. 6tepoc), 
Poët. chaud, ardent. 

Gxiroc, eoç-auc (rè), ehaleur, 
ardeur : au ffg. Poët. ce qui ré- 
chauffe ou console ; gfois ee qui pique 
ou blesse comme un trait brülam. 

1 Pre ñç, éc, nourri dans 
ou par la chaleur. RR. 8. tpépe, 

Oxdarthpios, 06, ov, échauffant, 
réchauffant : adoucissant, consolant. 
R. de 

Gare, f. 6) ÿw (aor. EBarpa. 
aor. passif, Ga). 0nv. verbal, Ga)- 
rtéov), chauffer, échauffer, réchauf- 
fer, d'où par ext. couver : rarement, 
enflammer, brüler : au fs. entretenir, 
nourrir, cultiver; exciter , eneoura- 
ser, consoler, réjouir; choyer, ca- 
resser , bien accueillir; intéresser, 
enflammer, passionner : gfots amu- 
ser, bercer d'illusions : q/ots tour- 
menter, inquiéter ? OÙUdév £ Oaret 
roüro, A{ciph. cela ne me touche 
guère, ne m'intéresse poinf. 

x Gxrwp, fc (), Jon. douce 
chaleur, tout ce qui réchauffe : eu 

. soulagement, encouragement, 
consolation, joie, espoir. BL. 0x1. 


OAM 
_ + Oalrwods, 6ç ou &, 6v, Néol. 
chaud, qui réchauffe. 

x Oaluxp6s, à, ôv, Poët, chaud, 
Lrôlant. R- 60000. 

+ Oaidve, f. uv, Gloss. faire 
Rleurir. H. Gale. 

x Oalürtwo , f. UYw, Poët. pour 
Or. 

Oxlüaa, my (tr), fêtes en l'hon- 
neur de Cérès après la récolte : pré- 
mices des fruits récoltés, R. 6&iluw. 

x Oaluaritc, aôoc (ñ), adj. fem. 
Poët. relauve aux fètes de Céres. 

OdVatoc, ou (6), —aptroc, pain 
ait des prémices de la récolte. 

+ Oxltoaw et Gxluw, Gloss. p. 
Gare. 

Ocibiç, swç. (ñ), l'action de 
chanffer, d'échauffer ; fomentation ; 
chaleur. R. Gare. 

UaxAÂ, adv. souvent, fréquem- 
ment ; g/ois en grand Aobre? 

« Oxuaxe où Oaudäxis, adr. Poët. 
m. sign. 

+ Oauatpoyéw-à, f. now, GI cou- 
rir sans relèche, RR. 6aua, tpéyw. 

x Oau6alvuw (sans fut.), Poët. pour 
Oaphéo. 

x Oapé6aléoc, æ, ov, Poët. éton- 
nant : gfois étonné, surpris R. 
bay. Gén. 

Oxubéw®, f. fau, être saisi d’é- 
tennement : activt. regarder avec 
étonnement, avec effroi; g/ois saisir 
d'étonnement ou d'effroi. |] Au pas- 
sif, ètre étonné, frappé de stupeur. 
R. 6äu60c. 

+ Oauénua, ætos (rà), Pot. objet 
d’effroi ou d'étonnement. 

+ OdMuénoic, Ews (ñ), Poët.etonne- 
ment, surprise, effrei. 

+ Oupônteina, ac (Ÿ), adj. fem. 
Poët. qui frappe d'effroi. 

Oapéntôs, ñ, 6v, regardé avec 
effroi où avec surprise; étonnant, 

OÂmBoOz, eoç-ous (rè), étonne- 
ment; stupeur ; admiration; saisisse- 
ment ; effroi. x Oxu6oç Ô E£yenavtas, 
Hom, tous furent frappés d'étonne- 
ment. 

n Oap60oc, ou (6), Poët, m. sign. 

+ Oau0s, ñ, 6v, Gloss. étonné. 

1 Gau£éow-w, comme au6éw. 

«x Ozrpésc, éwv (ol), d'où le dat. 
Gau£ot et l'acc. Oauéxs, Poët. nom- 
breux, fréquents, plur. irrég. de 

* Oxpetos, &, 6v ( comp. ÔTEpoc), 
Puet. nombreux, fréquent ; épais, 
touffu. R. Oaué. 

x Oauéowsç, advo. Poët. souvent. 

Oauiw, f. tow, être nombreux, 
fréquent, abondant : venir souvent, 
fréquenter, avec elc ou éni et l’acc. 
qfois aves le dat, OÙôt Bapiterc nuiv, 
Plat. tu ne viens pas souvent nous 
voir. 

Gauvamc, adv. fréquemment, 
æuvent. R. de 

Gautvôc, ñ, 6v, fréquent? nom- 
breux; épais; touffu. [| du p/, neu- 
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tre, Oauv&, adv. Poët. fréquem- 
ment, souvent, R. Oaxué. 
Oapivos, ado. fréquemment. 
+ Oduva, nç (à), Neol. piquette, 
vin fait avec du marc. R...P 
+ Oauvés, &ôoc (ñ), Gloss. racine. 
R. Oauvoc. 
+ Oauvitw, f: low, Gloss. former 
un buisson. 
Oauviov,ou(Td), dim. de Biuvos. 
Gauviaxsov, ou(rè), er: - 
Oxuvioxos, ou (6), petit arbris- 
seau, dimin. de Béuvoc. 
Oapvirne, ou (6), adj. masc. de 
buisson, d'arbrisseau, d’arbuste, 
Oapviris, 160c (ñ), fem. du pr. 
OxuvoerËnc, ñnç, Éc emblable à 
un arbrisseau, à un buisson. RR. 
Oduvoc, elôoc. 
Gauvouñxn, ns, ec, de la gran- 
deur d'un arbrisseau. RR. 6. prxos. 
Oxuvéouat-ouupar, f: wÜñcoua, 
prendre la taille d'un arbuste. 
GAÂuxoz, ou (6), buisson; brous- 
sailles, rejetons qui poussent au pied 


d'un arbre : très-souvent, arbuste... 


arbrisseau. R. 6aus ? 
Oxpvopayos, oç, ov, qui vit de 
broussailles, de jeunes branches. RR. 
Gauvoc, oxyeiv. 
Oauvwonc, n6, e6, €. Bauvoetôrc. 
Oauvwv, wvos (8), bosquet, 
touffe de buissons. R. Oauvoc. 
+ Oapuvés, n, 6v, GI. p. baivôc. 
+ Oaubvrepos, a, ov, Glosg 


nombreux, plus fréquent, compar. 


de +60apÜc, nus. 


+ Oapvpiïw, f. (ow, Gloss. ras- | 


sembler en foule. R. Ütuvpos. 

+ Oauvptc, 1006 (à), Gloss. assem- 
blée nombreuse, multitude. 

+ Oduupoc, «, ov, Gloss. popu- 


Jeux, fréquenté. R. Gaué. 


+ Oaubç, eix, Ü, inus. Poyez Oa- 
(LÉEG. 

Oxvidiuos, oç et n, ov, mortel, 
qui donne la mort ou qui est sujet 
à la mort : q/ois Poët. mort. R. Oa- 
VaTOs. 

Oxvasiuws, adv. mortellement. 

Ocuvatauw-w, f. now, c. Bavaria. 

? Oavarryoc, 0ç6, 0v, qui doune la 
mort. RR. 6. &yw. 
? Oavaräproc, oç, ov, ef 
Ouxvarnpôs, &, 6v, c. Oaväatuos. 
1 Oavatrsioc, 06, Ov, m. sigm 

Ouvatñotoc, 06, OV,m. sign. 

Oxvarnpopia, ac (*), l'action de 
donner la mort, de tuer. R. de 

Oavarnp?6poc, oc, 0V,qui porte 
ou donne la mort; mortel, funeste. 
RR. 6. oépuw. 

Oavartéw-&, f. &ow, avoir envie 
de mourir. R. Jévatoc. 

Oavarixéç, ñ, 6v, qui a rapport 
à la mort; capital, mortel. Gava- 
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*x Oxveronvéos, 06, ôv, Poët. qui 
respire Ja mort. RR. 8. nvéw. 

+ Oavaronotés, 66, 6v, Gloss. qui 
donne la mort, mortel, RR. 0. rotéun 

Oxvaros, ov (6), mort, trépas; 
peine de la mort, peine capitale : 
gfois Poët. corps mort. “Ayetv rivà 
TAY ri 6avatov où Thv éni Oavarew 
(s: ent. 660v ), conduire qn à la 
mort. Katéinaav aÙtobc Ty émi 
bavirw, Hérodt. ils les chargèrent 
de chaines comme pour les mener au 
supplice. Kpivecbat Trv éri Gavéte 
(s. ent. txnv), Athén. être jugé à 
mort. R. 6vnoxw. 

+ Oxvatoüaix, wv (tà), mot forge 
par Lucien, la fète des morts, aur 
enfers. 

? Oavatosopog, 06, ov, c. Bavarn- 
PÔpos. 

Oxvatéw-&, f: wow, faire mou- 
rir, mettre à mort, condamner à 
mort : Ecc/. mortüler. R. 6avatoc. 

Oavarwôns, n6,6c, c. Oavaotuoc. 

Ouvéartoors, ewc (ñ), l'action de 
faire mourir ou de condamne à 
mort. R. Davatow. 

x Oavéeiv, Jon. pour Ouveïv. 

Oavetv, inf. avr. a de ôvraxe, 

*x Oxvéuev, Dor. méme sign. 

+ OÂOMAI, f. Bhropat (aor. naé- 
unv), Poët. sucer, taire : qfois al- 
laiter, nournir': ce verbe très-uncien 
ne se rencontre guère au present,.si 


plus! cen'est a l'inf. lon. 650. R. 64e. 


+ Otouxu, pour Ostoua, Gramm. 
regarder, contempler. Foy. 6ñoopat. 
x Oxra, a«ç (ñ), Dor. et 
! «x Oanoc, Eos-ouc (td), Post. pour 
Gau6oc. 

Oùuxzéov, verbal de barre. 

+ Oartmptov,ou (ro), Gl. sépulture. 

OÂnrTa, f. Etbu (aor. Ebagæ ou 
qfois Poët. Eragov. parf. térapx. 
parf. pass. té0auuar. aor. pass, ëba- 
env ou étaprv. verbal, Gantéov), 
ensevelir , enterrer, rendre les der- 
uiers devoirs, — tv&, à qn. 

Oxpyñèia, wv (Ta), thargélies, 
fètes en l'honneur d'Apollon et de 
Diane. R. Orcyr)oz. 

Oxsyritos, ov (6), dieu célébré 
dans les'fharuyclies, cpith. d'Apollon. 
R. Oacyrhta. 

Oxprhiwv, wvos (6), thargélion, 
mois athénien, correspondant à peu 
près à notre mois de mai. 

Oapyrhos, ou (6), vase rempli 
de toutes sortes de graines: cuites, 
qu'on offrait aux dieux comme pré- 
mices dans les Tharselies. || Adj. 
Oxpynhos aproc, jain fait de blé 
nouveau. RR. Gépw, yn? 

Oxpparéoc, a, ov, 4tf. puur 6xp- 
axdéos. Cherchez de méme par 8apa 
tous les composés de Gappoc, Ait. 


zx xpiotc, procès capital, où il ÿ | pour Büpooc. 


va de la vie. 


Oxpoa)éoc, «, ov (comp. etepo6, 


x Onvatôerc, eo, ev, P.m. sion. | sup, wtatos), hardi, courageux : 
x Oävarovêe, Poët.p. elç Oavarov. | qui inspire la confiance : qui peut 
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se faire hardiment, sans danger. 
Tè Bapaakéoy, le courage; la con- 
fiance; la sécurité; la sûreté. Oap- 
galewtepov Eotat, Hom. il ÿ aura 


plus de sûreté. R. 6&pooc. 


Oapoahsémme, ntoç (ñ), hat- 


diesse, courage. 


Oxpoalsow-&, f. wow,enhardir. 
hardiment; 
avec confiance ; avec courage. R. 6æp- 


Oxpoaléwç, adv. 
aœéoc. 


Oxpotw-w,ou AÀtt. Oxppéw-à, 
f. ñcw, avoir ou prendre confiance ; 
ir; être sans crainte; être 
rassuré ; avec le dat. se fier à, se 
confier en : avec lacc. voir sans 


s'e 


crainte ; ne pas redouter. R. 6paoc. 
x Oapoñets, coca, Eev, Poët. hardi, 
courageux. : 
Odponot, ewç (), confiance, 
assurance. R. Oapoéu. 
Gxpontéov, verbal de Gapoéw, 


Oxpontixôc, ñ, 6v, plein de con- 


fiance, d'assurance. 


Gapoonotéw-w , f. now, enhar- 


dir. R. de 


Oxpoonrotéc, 66, 6v, qui enhar- 
dit, qui donne du courage. RR. 


Odpooc, rotéw. 


O4Psoz, ou At. Oippoc, soc-ou; 


(xd), primit. le mème que Bpäcoc, 


mâle assurance, confiance, fermeté, 
énéfeuse audace : q/ois Poct, au- 


ce, insolence. R. Gapouc. 


Gapaoüvtwç, adv. avec hardies- 


s0. R. Gapowv, part. de Bapoéw. 


x Oépouvoc, n, ov, Poët. plein de 


confiance, — iv, en qe. R. Üäpooc. 

Oxpoüvw, f. vyw, encourager, 

ardir : rarement prendre cou- 
rage. R. 6&pooc. 

Gapouc, ci, 6, rare pour Üap- 
sadéoc. 

Oapow, 60ç-oùç (ñ), déesse du 
courage, épith. de Minerve. 

x Oxo, Dor. p. Oéaxcat, impér. 
aor. de Beñoua. 

Oo1os, a, ov, de Thasos, nom 
d'ile.|| Subst. Gaocia, aç (5), — s. 
ent. &).un, sorte de sauce. R. G4ooc. 

x Otoouat, Dor. pour Üeacouu, 
fut. de Geéouau. 

Oxsoç, ou (ñ), Thasos, nom pr. 
d'une ile. Oécocàyxô@v, Prov.abon- 
dance de biens. 

Oüacov, neutre de Oicowv. 

+ Odcow, f. Oikw, Poët. p. 6a- 
asow. 

Ocowv, wv, ov, gén. ovoc( pour 
Tay{wv, campar. de Taybs), plus ra- 
pide, plus prompt. || Au neutre, 
Oxocov, adv. compar. de tayéws , 
plus vite, plus tôt. Gaccov n À6yos, 
Synés. plus vite que la parole. ‘Ortav 
Oaocov, Plat. aussitôt que. Foyez 
TayÔç ef Tayétwe. 

Odtepa, contr. pour à Utepa, 
pl. neutre de 6 Erapoc. ’Ent bérepa, 
de l'autre côté : d'un côté vu de l'au- 
tre, en deçà ou au delà. Foy. Étepos. 
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Oérepov, contr. pour tù Erepoy. 


Voyez Étepoc. 


Gatépou, au fem. Gatépac, contr. 
pour toù Étépou, thç ÉTEpas, el ainsi 


des autres cas. 


x Oatñp,ñpoc (6), Dor. p. beathc. 
Oättuwv, wv, ov,gén. ovoc, Att. 


pour 6acawv, compar, de rayÿc. 


OArMA, atoç (td), objet de cu- 
riosité ou d'admiration ; merveille, 
prodige, miracle, q/ois prestige, 

ois monstre : admiration, surprise, 
étonnement. Gauuax yuvatxôç, Poet. 
d. femme 


merveille de femme, c. à 
admirable. Oaüua l5eiv ou l8éohau, 


Hom. chose merveilleuse à voir. Ka 
Bauué y’ oùbév, Aristph. il n'y a pas 


de quoi s'étonner. R. Besouat. 


Gavypétw, f. bauuäcew, ou plus 
Att, Oavnacouar (aor. éBañuaca. 
parf. te0aüuaxa, souvent dans le 
sens du présent. parf. pass. <eba- 
uacuat, etc.), admirer, regarder 
avec admiration; respecter, honorer; 
s'étonner, être surpris de, acc. Gav- 
péterv vivè Tñc dpetñc, admirer 
quelqu'un pour sa vertu, Oxuuätev 
admirer la vertu de 
quelqu'un, en être surpris. Oaupatu 
el, je m'étonnesi. Gavpétw 6ti, je 
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m'étonne que. [| Au passif, être a 


miré, honoré, efc.; être vu avec 
surprise. Oxvuätouat LU Tapwov, 
on s'étonne que je ne sois pas pré- 


sent. R. Oauua. 


x Oavuaive, favé, P.p.Bauuéte. 
x Oavpaléoç, a, ov, Poët. p. Gau- 


uéaotoc. 


Oxvpacelo (sans fut.), avoir en- 


vie d'admirer. R. 6xvuüituw. 
Oavuacia, «ç (ñ), étonnement. 


Gavuasioc, 06 ou a, ov (camp. 
wTepoç. sup. wratos), admirable; 


étonnant, merveilleux. Gavuäotov 


8cov, Plat. merveilleusement, beau- 
coup. {/s'empluie souvent pour adres-. 


ser la parole. “Q Gauuécw, mon 
cher, avec ironie. 


Oxvuactomne, ntoc (#), le mer- 
veilleux d'une chose, ce qu'elle a 


d'admirable ou d'étonnant. 


Gaupasioupyéw-à, f. ow, faire 


des choses étonnantes, merveilleuses. 
RR. ôauuäaoctoc, Épyov. 

Gauuastoupyia, ac (ñ), c. Oœu- 
atoupyiæ. 

Gavuaoiwe, adv. admirable- 
ment. R. Oauuactoç. 

Oxvuacuoç, où (6), admiration, 
étonnement. R. Oxupattw. 

Oaxvpactns, où (6), admirateur. 

Oxvuaotixôs, , 6V, admiratif; 
enclin à l'admiration. 

Oavuastixdç, adv. avec ou par 
admiration. 

Oxupaotés, ñ, 6v, étannant ; ad- 
mirable ; merveilleux : gfois par iro- 
nie , étrange, c. à d. absurde, in- 
croyable. Gauuaotèv 6cov ou ofov, 
étonnamment. 
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Oxvuastéw-&, f. wow, rendre 
admirable où étonnant. || Plus sou- 
vent au passif, ètre admiré, 
comme pes prodige. R.  — 

Oxvuastwcç, adv. étonnamment; 
merveilleusement ; admirablement. 

+ Oavudotuotc, twç (ñ), Weol. 
qualité ou vertu admirable. R. 6œv- 
Laotow. 

+ Oavpartitoua, f. (sou, Gloss. 
s'étonner, être surpris. R. 6auua. 

Oavuattxôc, ñ, 6v, qui a rapport 
à l'admiration, aux prodiges. 

Oxvuarixwç, ado. admirable. 
ment, merveilleusement. 

+ OavuatéBpuroc, oç, ov, Neob 
fertile en merveilles. KR. 0. Boüe 

k Oavpatésic, eoca, Ev, Poët 
merveilleux, étonnant. R. ôayua. 

Gavpatoloyia, ac (ñ), discours 
merveilleux. RR. 6. Aéyuw. 

Oxvupatorotéw-ù, f. now , faire 
es proies des prestiges, des tours 
adresse. R. Gauatomoidc. 

Gavuatonoinot, swç(ñ) ce. Oœu- 
patomotiæ. 

Exvuaroromtixéc, c. Üaupato- 
KOUXÔG. re 

Oxvuatonotla, a (à), l'art de 
faire des prestiges, des choses mer- 
veilleuses : illusion, prestige. 

Gavuarorouxoc, ñ, 6v, de jon- 
gleur, de faiseur de tours. ‘H ôav- 
patorouxñ, 5. ent. téyvn, l'art des 
jongleurs. 

Oxvuaronoiée, 66, 6v, qui opère 
des prestiges; qui fait des tours 
d'adresse ; qui fait voir des choses 
étonnantes. RR. Üaüua, xotéts. 

* Oavuatôc,ñ,6v, Poct. p. Üau- 
paotôs. 

Gavuaroupyéo-w, f.notw, comme 
Oauuatonotéw : gfois faire un mi- 
racle. R. 6auuaroupyéc. 

Oxvupatoupynua, aroc (Trè), pres- 
tige, tour merveilleux : g/ois miracle. 

Oaupatoupyia, as (ñ), #. sign. 

Gavparoupyéc, 66, 6v, c. Gœu 
Ton010ç : gfois qui fait des miracles, 
thaumaturge. RR, 6aûpua, ges. 

+ Oavaixprov, ou (rè), G£ écha- 
faud pour voir un spestacle. RR. 
Gedouat, Exprov. | 

Oxo, inf. aor. x de Oarte. 


Oxÿia, aç (ñ), thapsie, plante. 
KR, 6adoc. 

Oxivoc, n, ov, teint en jaune ; 
jaunûâtre, pâle. R. de 

Exbox, ou (ñ), bois pour teindre 
en jaune ; par ext. teinture jaune : 
qois garance, plante ? R. Oxoc, 
nom d'ile. 

+ Ou, f. 6now, Gramn. allaiter, 
nourrir. Foyez Üdouæ. 

Oéa, as (*), l'action de contem- 
pler, de regarder; contemplation, 
observation, étude attentive: ce qu'on 
regarde, spectacle, d'où + Jeux, 
fêtes : lieu d'où l’on regarde, place 
au spectacle. R. Oeiopau. 


d 
d 
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. Gea, &ç (ñ), déesse. |] 4x duel, 
To 6e, Att. pour tà ôet, les deux 
déemes, c. à d. Cérès et Proserpine. 
R. so. 

+ Osayyekede, éwc (6), Gloss. of- 
ficier qui annonçait au peuple l'épo- 
que des fêtes. RR. Be6c, àyy{)w. 

… Oeaywyia, ac (), évocation des 
dieux. KR. de 

Ocaywyée, 6ç, 6v, qui évoque 
ou fait paraitre les dieux par ses 
enchantements, RR. Oe6ç, &yt. 

. Sedw, f. &aw, ètre dieu, être 
divin : parler commeun dieu, comme 
un oracle : q/fois diviniser. R. 6eoc. 

+ Oeaidéotaroc, lis. 6eovdeotatoc. 

* Oéaiva, aç (ñ), Pot. déesse. R. 

eÔç. 

… Osalrntos, oc, ov, demandé aux 
dieux, obtenu des dieux. RR. 6. 
altéw. 

1 Gsäxtop, opoc (8, #), Poët. qui 
Bouverne les lieux. RR. 6. &yw. 

.… Séaua, atoc (rè), spectacle, ob- 
jet que l’on contemple. R. 6etouau. 

+ Grapatitonar, F {couar (aor. 
Éexpatisônv), Neol. contempler. 

x Gcapuv, ovoc (6, à), Poët. qui 
voit, qui regarde, avec de gén. 

: Oravè læ, aç (ñ), Eccl. nature 
divine et humaine, R. Osévèpoc. 

Geavêpixés, ñ, 6v, Eccl. divin 
et humain tout à la fois. 

. Oéavôpos, ou (6), Eccl. Dieu 
fait homme , l'Homme-Dieu. RR 
bcéc, àvñp. 

.… Geavôpæonta, «c (5), Eccl. dou- 
ble nature de l'Homme-Dieu. R. de 

Ocavôpwroc, ov (8), Eccl. Dieu- 
Homme, Jésus-Christ incarné. RR. 

6. &v0pwroc. 

OxÂomar-ouat, f. Oséaouu, 
contempler, fi miens primit. re- 

rder avec a 

Oetônv s'emploie passivement. 

.… Bedpeatos, 06, ov, agréable à 
Dieu ou aux dieux.RR. 6. &péox. 

Gcapéotwc, adv. d'une manière 
agréable à Dieu ou aux dieux. 

x Ocäpiov, w (rè), Dor. pour 6ew- 
ptov, place destinée aux theores : lieu 

eleursréunions.R.6eapôçp.Bewpéc. 

x Océproc, w (6), Dor. p. Bewptoc. 

x Osapoôdxoc, w (6), Dor.p. Gewpo- 

xoç. | 

x Ocapôç, © (6), Dor.p.Bewpô. 

Geapyix, as (*), le pouvoir su- 
prême de la divimité.RR.6e6ç, äpyu. 

Oeapyixés, ñ, 6v, qui a rapport 
à la toute-puissance divine. 

… Oéao, ews (ñ), vue, contempla- 
uon. R. betouu. 

? Osaoti, adv. dans la langue des 

dieux. R. 0e6s. 

Ocaotixds, ñ, 6v, animé de l’es- 
prit divin. R. beat o. 

Ocatéov, verbal de Oeéoue. 

x Ocatrnp, ñpos (6), Poet, et 

Gears, ou (6), spectateur. R. 
feopou. 


iration. || L'aor.' 
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Otatixôc, ñ, 6v, de spectateur. 
‘H Oeatixh SUvautç, Epict. la fa- 
culté de voir. 

Oeatôç, ñ, 6v, qu'on peut regar- 
der ou contempler ; visible ; digne 
d’être vu ou admiré. 

+ Ocatpeiov, ou (rèd), G. p. Béa- 
TROY. 

Osdtptx, «ç (À), spectatrice. 

Oeatpièov, ou (ro), petit théà- 
tre. R. Oéatpoy. 

Gearpitw, f. (ow , jouer sur le 
théâtre, être acteur : activement, 
mettre sur la scène ; donner en spec- 
tacle ; exposer aux risées du peuple ; 
ridiculiser, bafouer. 

Oeatpixôç, ñ, 6v, théâtral : par 
ezt. fastueux, plein d'ostentation. 

Osatpixwç, adv. d'une manière 
théâtrale : fastueusement. 

Osatpiouôc, 0% (6), appareil 
théâtral. R. Oeatpituw. 

+ Ocarpiornc, où (6), Gl. acteur. 

«x Oeatpobapuwv, wv, ov, gen. 
ovoç, Poëet. qui monte sur le théâtre. 
RR. béatpov, Baivo. 

Ocarpoetèñc, n6 6, semblable à 
un théâtre. RR. 6. elôoc. 

Ocatpoeëwç, adv. comme un 
théâtre. 

Oeatpoxoréw-®, f. now, recher- 
cher les applaudissements des spec- 
tateurs. R. Beatpoxémoc. 

Oeatpoxonia, ac (#), l’action de 
rechercher les applaudissements. 

BGsarpoxénos, 06, 0v, qui recher- 
che les applaudissements des specta- 
ters, de l'auditoire. RR. 6éatpov, 
AÔTTO. 

Oeatpoxparla, ac (ñ), le pouvoir 
du théâtre, de la foule qui se presse 
au théâtre. RR. 6. xpatée. 

Ocatpopavéw-®, f fow, avoir 
la passion du théâtre. R. de 

Ocatpouavhe, ñç É« passionné 
pour le théâtre. RR. 8. paivouar. 

Ocatpopavia, aç (h), s. du préc. 

OGextpôuoppoc, 06, ov, qui a la 
forme d'un theâtre. RR. 6. popyñ. 

Oéatpov, ou (rè), theâtre, salle 
de spectacle, ordinairement disposée 
en nicole : lieu quelconque où 
l'on assiste à un spectacle : les spec- 
tateurs, l'assistance, l'auditoire: gfois 
spectacle. R. 6edouas. 

Ocatponotd:, 06, 6v, qui élève 
un théâtre. RR. 6édzpov, notée. 

OcotporwInç, ou (6), proprié- 
taire d'un théâtre, qui le loue à un 
entrepreneur. RR. 8. rwkéw. 

Ocatpooxonia, as (ñ), fréquen- 
tation des théâtres. RR. 6. cxonéw. 

Oeatpotopuyn, ns (%} vie cour- 
tisane, écume des théâtres. R. 6. 
TopUvn. 

Ocatpwvns, ou (6), entrepreneur 
de Aou RR. 6. ovéopar. 

+ Oedprov, ou (rd), et Géapoc, ou 
(6), Néol. soufre. RR. Betov, äxtuw. 
+ Geaw-w, Lacon. pour Bedoupar 
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x Oée, Poët. pour Eûu, 3 p. s. im- 
parf. de Béw. 
? Oeudc, ñc, éc, p. Beoe:ëñc. 
x Oéerov, ou (rè), Jon. p. betov, 
soufre, 
x Oéetoç, n, ov, Zon. pour 6&oc, 
divin. 
x Oceréw, Zon. pour bstiéw. 
x Oeevuevos, n, o0ov, Jon. pour 
Pewpevoc, part. prés. de Betouat. 
x Oenyevñs, 6 éc, Poët. pour 0eo- 
OLIS 
Genyopéw-w , f. ñow, parler de 
Dieu ou des choses divines; gfois 
prophétiser. R. Benyôpoc. 
Oenyopla, ac (ñ), discours sur 
les choses divines ; parole inspirée. 
LRerSe 06, Ov, qui parle de 
Dieu ou des choses divines; pro- 
phétique, inspiré. || Subst. (6), inter 
prète divin : Eccl. prophète, apô- 
tre, prédicateur. RR. 6e6ç, àyo- 
pEVw. 
x Oenô6xoc ou Oendéyoc, 06, ov, 
Jon. et Poët. pour Beoëoxoc. 
x Oeñioc,oç, ov, Zon. p. Betox. 
x Oenxokewv, wvoc (6), Zon. ha- 


| bitation des prêtres. R. de 


* OenxoAoç, ou (6), Zon. pour 6so- 
xédoc. 
Oenlaca, aç (ñ), fléau envoyé 
par les dieux. R. BerAxtoc. 
Oerdatéouat-oÙua, { foopat, 
avec l'acc. se plaindre de quelque 
chose comme d'un malheur causé 
par les dieux. | 
Osr)atoc, 06, ov, envoyé par 
les dieux. RR. 606, bave. 
x Oénua, atoc (10), Jon. p. Üéaua. 
x Genpayxia, aç (à), Poët. p. Geo- 
paxla. 
x Oenpéyos, 06, ov, Poët. p. 0so- 


0ç. : 

« OGenpooüvn, nç (f), Jon. con- 
templation, observation. R. de 

x Oepov, wv, ov, Zon. p. Geauwv, 

x Oennolkéw-w, Poët. p. beoro)éw. 

x Oenxédkoc, 06, ov, Poët. p. ôeo- 
RéÀoc. 

x Oenths, où (6), Zon. p. eatns. 

x Ointéxoç, 06, ov, Poët. p. Oso- 
TÔxOG. 

x Oentés, ñ, 6v, Zon. p. beatéc. 

Gel, æç (ñ), tante maternelle ou 
paternelle. R. Oeios, oncle. 

Oeritw, f aow, diviniser, mettre 
au rang des dieux : dans. le sens 
neutre, selivrer aux transports d’une 
inspiration divine, d'où par ext. pro- 
phetiser. |] 4u passif, ’Ebci&oôn, 
Arr. il fut annoncé par les oracles. 
R. 6etoç, divin. 

Oetaouoç, où (6), inspiration 
divine, enthousiasme religieux : fois 
superstition, surtout celle de consul- 
ter les devins, les oracles. KR. 6et4Xuw. 

? Ocracti, adv. comme Üeuati. 

Oeraotixéc, , 6v, inspiré. 

Octaot:x0c, ads. dans un trans- 
port d'enthousiasme. 
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+ Oeuiptov, ov (td), Wéol. et Gels, part. aor. à de riônu. | ment, soulagement, douceur; char. 
+ Oelagoc, ou (6), Néol. p. Betov, | x Ociw, Poët. pour 0éw , courir. |me, enchantement. R. 6éyw. 
soufre. *# Oelw, Poët. comme béw, Ion. | x Ocxtôc, os (f), Poët. charme, 
x Oeïev, Poët. 3 p. p. de pour 6w, subj. aor. 2 de tiôrnur. douceur, enchantement, séduction. 
Gesirv, opt. aor. à de ti0nut. Getwènc, n6, 66, sulfureux. R.| + OeAxtw, 6oç-oÙc(#), G/. m. sion. 
x GEixedoc, 06, ov, P. p. Béoxekoc. | Getov. x O£hxtwp, 0p06 (6), Poet. comme 
Oeixôs,n, 6%, c. Betos, divin. OcxwmÈncs, ne, ec, divin. R. Getoc. | DeAxthp. 
OGsixwe, adv, comme Beiwc. Oetwèwcç, adv. divinement. x Oc)Etu6potos, os, ov, Poët. 
Oenoreôstw, f. eüaw, faire sé- Geiwç, adv. divinement; par la | charme les hommes. RR. 6.8 se 
cher au soleil. R. de « volonté des dieux. R. 6etoc. x Oebipers, nsc, P. qui 
Geudreôov , ou (T0), pour elA6-| x @ekyesipubos, 06, ov, Poët. qui | par ses accords. RR. 6. pédoc. 
reôov, endroit où l'on fait sécher au | charme par ses paroles. RR. Bélyw, | x OeAfivooç-ous, oos-ouc, oov-ouv, 
soleil des raisins ou d'autres fruits : | LU0oG. Poët. qui charme ox adoucit les 
qfois claïie destinée à cet usage? | ? G:lyñrooc, 06, ov, pour 6e1-| esprits. RR. 6. v6oc. 
RR. eîln, rédov. XTNPLO:. x Oehirixpoç, 05, ov, Poëet. dont 
+ Oeiuev, Poet. p. beinpuev, 1 p. p. H£)ynrpov, ou (to), comme Gë)-|l'amertume est mêlée de douceur. 
opt. aor.2 de ribntu. RR. 6. rixpôc. 
Oeivat, inf. aor. à de tiônu, on Ok, ews (5), adoucissement, 
qfois inf. aor. 1 de Oeives. soulagement, charme. R. 0é1yw. 

+ Oeivéc, ñ, 6v, Inscr. p. sïoc, x OEXE2puwv, wv, ov, gén. ovos, P. 
divin. qui charme le cœur. RR. 6. pp. 
OFINQ, f. 8evw (aor. Édetva ou ? Osloxaxéw-&, c. ÉbEloxaxée. 
jee ébevov), frapper, cogner, en- x OéAvuvov, ov(rd), P. fondement, 

oncer ou percer en frappant : g/ois base, pour Oéuebaov. 

piquer, aiguillonner. OÉAn, f 6ehñow (imparf. Eûe)ov 

x Ocroyevñs, nc, éç, Poët. d'ori- ou Att. bekov. aor. EdEAnoæ, ou 
gine divine. RR. Betoç , yévoc. Att, ünoa. parf. tebüdrxa. ver- 
x Oerôtiun, nç (à), adj. fem. bal, Ge\ntéov), vouloir, ou plus sou- 
Poët. qui dompte les dieux. RR. 6. vent, vouloir bien, consentir , avec 
dauvnpt. l'infin. ou l'acc.; désirer, souhaiter ; 
x Oeroôetoc, oc, ov, Poet. attaché avoir coutume, se plaire à : gfois 
par un dieu. RR. 6. ét. vouloir dire, signifier : q/fois Bibl. 
x Gero0ouoc, 0ç, ov, Puet. bâti par avoir à cœur, aimer, favoriser. || Au 
les dieux. RR. 0. dép. ae Oélwy, ovoa, ov, qui agit vo- 
*« Oclouev, Poël. p. 0wpuev, 1. p.p. ntairement, de son plein gré. ‘H 
subj. aor. à de tibrur. yn délouoa Giêdoxet, Yen. la terre 
Oziov, neutre ou acc. m. de BEtoc. nous apprend d'elle-même. Voyez 
OkION, ou (rù), soufre. “Arupov &0é uw. - 
6elov, Diosc. soufre natif, soufre Oépa, atos (rè), ce qu'on pose, 
vierge. Oeiov menvpwuévov, Diosc. cæ quon dépose : dépôt d'argent, 
soufre obtenu au moyen du feu. R. consignation, argent placé : somme 

Beïoc, divin? d'argent proposée pour prix dans 

? Octonayhs, ns, éç, Poët. planté les jeux publics, ou en général, prix, 
ou créé par les dieux, présent des couronne : souvent, proposition, idée 
dieux. RR. Beïns, nriyvupu. fondamentale d'un discours, ques- 

x Octomotéw-w, Poët. p. Éeorotéw. tion, matière, sujet, thème ou thèse : 

OE10z, ov (6), oncle paternel ou ent. de gramm. thème, c. à d., radi- 
maternel. R. H0ctoc? cal ou racine d'un mot: ent. d’as- 
Octoç, &, ov (comp. 6tepot. sup. trol. thème, horoscope, position des 
6ratos), divin: par ext. merveil- astres à l'époque de la naissance : 
leux , surnaturel. Tè 6etov, la divi- Neol, thème, c. à d. gouvernement 
nité : qfois le merveilleux d'une ou province de l'empire ; légion pré- 
chose. R. 6e6ç. posée à la garde d'une province. R. 
+ Oeroteknc , 6, éc, Méol c. Beo- t{ônur. 

TEANS. Oepatite, fisw, avancer un prin- 
Ocrôtepos, a, ov, comp. de BEïoc. cipe, établir une proposition, poser 
Oetotrnç, nroc (à), divinité, na- une question : tirer l'horoscope , — 

ture divine : g/ois connaissance des riv&, de qn: gfois Ncol. poser, pla- 

choses divines. KR. 6etoc. cer. R. béua. 

x Osiopavis, nç,éc, Poët. p. Oso- Oepatixés, n, 6v, dont le prix 
pxvhs, montré par les dieux. consiste en une somme d'argent, en 

Oetdpooç-ouc, 006-oU6, o0v-ouy, parl. des jeux : radical, primitif, . 
de couleur de soufre. RR. Getoy, ent. de gramm.: provincial , relatif 

XpÔæ à la division de l'empire en thèmes 
Oet6w-® , f. wow, soufrer : pu- ou provinces, au moyen age. 

rifer par le soufre. || 4x moyen, + OeEpdriov, ou (ro), Weol. table 

m. sign. R. Oiov. Ne confondez ou monument astrologique. 

pas avec Ocpatiouds, où (6), l'action de 
Ocxbw-&, f. wow, diviniser; oser un principe, une question, de 

consacrer aux dieux. R. O&ioc. faire un horoscope, etc.R. 6sparito. 
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+ Oelyiv, ivoc (6), Gl p. radxiv. 
OEhyua, atoç (td), c. BéAxtpov. 
OÉaraQ, f. 6élëw (aor. Ebe)EX. 

parf. passif, TÉdEXyua. aor. passif, 
éé)y0nv), charmer par des enchan- 
tements : au fig. enchanter, flatter, 
récréer, adoucir, et soulager, 
assoupir ; souvent, fasciner, stduire, 
tromper. 

x OGeheuds, 66, 6v, Poët. qui agit 
ou qui coule de soi-même. R. 6éw. 

x Oédeoc, 06, ov, Poët. qui veut 
bien. Gé)ecoç àbédeoç, Eschyl. bon 
gré malgré. 

x Oékcoxov, Poëét. pour EBeov, 
imparf. de Géw. 

Oénux, autos (rè), volonté, 
vouloir, désir. R. 0é)w. 

+ Oelnpatalve, (sans fut), Néol. 
avoir une volonté, un désir. 

+ Oelnuarixos, ñ, 6v, MWeol.. vo- 
lontaire. 

Osinuéc, 66, 6v, et 

OcAr pv, WY, OV, gen. 0VOc, qui 
veut bien, qui agit de son plein gré. 

Oéinoi, ewç (ñ), volonté, fa- 
culté ou action de vouloir. R. 6élw. 

Oelntnc, où (6), celui qui veut. 

Oenths vouou, Bibl. celui qui veut 

observer la loi. Oelnthçs ékéou, 

Bibl. celui qui aime la miséricorde. 

Oelnrixôs, ñ, 6v, qui a la faculté 
de vouloir. 

Oelntés, n, 6v, voulu, souhaité, 
et par ext, agréable. 

x Oéluva, adv. Poët. peu à peu, 
successivement. R. Gékuvoç pour 
Béltuoc on Oskeuoc. 

y & Oo, 05, ov, Poet. c. Déleuoc. 
+ Gélxap (rè), Gl. p. Béyntpov. 
x Gaxtnp, soc (6), Poet. celui 

qui charme, adoucit, apaise; enchan- 
teur ; consolateur. R. Géo. 

Gelxtrptov, ou (T0), p. Bélutpov. 
OeAxTipioc, 06, ov, adoucissant, 
calmant ; charmant, enchanteur. 

? Olxms, ou (6), c. BelxTnp. 
Oelxtixôç, n, 0v, c. Dex Tnprôc. 

t ? Oédxti, 1006 (5), fem. de béd- 

xmmç ou DExT hp. 

x Oélutptos, 06, ov, Poël. p. GEX- 
AMPLOG. 

Oélxtpov, ou (Trô), adoucisse- | 


OEM 


Osuatitnc, ou (6), — &ywv, jeux 
pour lesquels un prix est proposé. 

x GÉME840N, ou (rè), Poet. fon- 
dement, fondation. R. t{6nue. 

+ Osueilov, ou (Ttè), Poet. et 

x Oépenov, ou (td), Poe. m. sign. 

? Oecpesliaiocs, & ov, ul. 
R. 6suéltov. 

? OEueli2ndç, ñ, 6v, m. sign. 

Oëcpelt60ev, ads. depuis la base ; 
jusque dans les fondements. 
Océhtov, ou (tè), fondement, 
fondation. R. de 
Oséloc, 00 ov, fondamental. || 
Subst. Qeuélos, au (6),s. ent. XBo6, 
pierre fondamentale, d'où par ext. 
fondation , fondement : gfois lest 
d'uu vaisseau. KR. 0éue6ov. 
Ocpselobyoc, 0ç, ov, qui soutient 
les fondements. || Subst. (6), pierre 
fondamentale, RR. 6euéliov, Eye. 
Osuehôw-®, f: waw, fonder, as- 
æoir sur des fondements, sur une 
base’, au pr. et au fig. R. 6e éuov. 
Oeuehiwaotç, ew6 (À), action de 
fonder, d'asseoir sur des fondements. 
Espelwtae, où (6), fondateur. 

R Oépev, lon. et Oéuevar, Dor. p. 

Beïva, inf. aor. à de {nue 
OGéuevos, part. aor. à moyen 
de riônpt. 

# GÉMEPOZ, &, ov, Poët. solide, 
bien assis : au fig. grave , respecta- 
ble. R. tirs. ; 

+ OEuepopouv, wv, ov, gén. ovoc, 
‘Poët. qui est d'un caractère grave. 
K. Oépepoc, por. 

x Oeucpüvouas, f uvouuaæ, Poëlt. 
avoir ou prendre un air grave, res- 
pectable. R. Oéuepoc. 

# Ocuesonts, 806 (À), adj. fém. 
Post. qui a l'air sérieux , respecta- 
ble. RR. 6. +4. 

%x Oépndlov, ou (td), Poet. p. Oé- 
m£0)ov on Beuékov. 

+« OEuftow, f. {ow, Poët. juger, pu- 


nr. || Au moy. régler par les prin- 


cipes de la justice. R. Oépuc. 
x Gepirhsxtos, 06, ov, Poëet, tissu 
avec régularité. RR. 6. t}éx. 


OEMI=, gén. 6éu806 ou Ait. Bé- 


utruç ou Poët. Bépiatos, acc. Oéputv 
(4), ordre éternellement établi, loi 
divine, loi éternelle; Thémis, deesse 
de la justice : Poët. loi, droit, jus- 
tice ; juridiction , action de rendre 
la justice; q/ois lieu où on la rend? 
Oëpus éott, il est permis par les lois 
divines, 04 simplement, il est is. 
Où bépuis, s. ent. éaté, il nest pas 
permis, M Bépuc, s. ent. écti, au- 
tant qu'il est permis, — vivi ou t1- 
vôs, à qn. || 4x pl. Oépiotss, wv 
(ai), Poet. lois, arrèts, jugements; 
g/ois le droit de rendre la justice; 
qfois tribnts , impositions ; qfois ar- 
rèts des dieux, oracles R. tiônpt. 

? Oépioux, ewcç(ï), Poët. puniuon, 
châtiment. R. 6epite. 

k Ocutoxéros, 05, ov, Poët. qui 
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examine avec justice, avec impar- 


tialité. RR. Oéurc, oxoréw. 


« Oeutoxpémv, ovtos (6), Poët. qui 
gouverne selon la justice. RR. 6. 


XpÉWV. 

+ Oeulocw, Gloss. p. Beuitw. 

x Oepiotetoc, à, ov, Poët. qui rend 
la justice. R. 6épc. 


Oepioteuua, atoc (rè), loi, juge- 


ment, décision. 


GEutoteutos, ñ, 6v, sanctionné 
par les lois, la justice, l'usage. R. de 
Gemioteüw, f. edow, rendre la 


justice, avec le dat. ou le gen. de la 


personne ou qfois avec l'acc. : par 


ext. gouverner, donner des lois; 
commander, donner des ordres : 
rendre un oracle. R. Gépuc. 

x Oeutotéwv, Jon. pour Beutotwv, 
gen. plur. de Béurs. 


Oepiatiov, ov (td), tribunal des 


thesmathetes. R. Oéute. 


Oepiatioç, ov (6), qui préside à 


la justice, épith. de Jupiter. 


+ Oeniorioia, aç (à), Gloss. jus- 


tice divine, expiation. 


GeEutotoroios, 05, 0Y, qui rend 


la justice. RR. 6. xoléw. 


«x Oeutotôs, ñ, 6v, Poët. juste, lé- 


gitime. R. Gepito. 


x Omaoroouvn, ns (), Poët. jus- | 


tice, esprit de justice. 


x Oeutotoëxoc, 05, ov, Poëel. qui 


rend la justice. RR. béuts, £yo. 
+ Geuiotwp, ogos (6), Gloss. ob- 
servateur de la justice. R. Beutïuw. 
x Oepiotwc, adv. Poëlt. justement. 
+ Oepiteuw, Poët. p. Beutotetw. 
Geprtés, n, 6v, juste, permis 
par les lois. R. 6épec. 
x GeuiToënc, nç,€ç, Poët, divin, 
prophetique. 
Geutitws, ado. justement. 
+ Geuôs, où (6), Gloss. p. Becuéc. 
x Oeudw-w, f. wow, Poët. mettre 
en disposition de, disposer à , obli- 
ger à, avec l'inf. R. OEua. 
.. GÉNaP, apoc, dat. pl. Gévapor 
(tè), la paume de la main; la plante 
du pied : Port. base; fondement; 


fond. R. 6etvw. 


OsvapiXw, f. {ow, frapper avec 
la paume de la main. R. 6évap. 

Oeveiv, infin. aor. 2 de Beive, 

x Oéo, Jon. pour Gov, impér. aor. 2 
moy. de tir. 

OEco6laberx, axç (à), démence 
causée par la colère du ciel. R. 6c0o- 
6)aënc. 

Oco6labéw-® , f ñow, avoir la 
raison égarée par une punition du 
ciel. R. de 

Oco6habnc, nc, €, devenu fou 
par une punition des dieux. RR. 
0eds, Barre. 

x OcoËhabia, aç (à), Poët. p.0eo- 
Ghabera. 

Oco6)aË6wc, adv. de 0e06)126f:. 

Oecéhagtos, 05, ov, sorti d'un 


germe divin. RR. 6. BxTrTive. 
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Oec6uatos, 05, ov, sorti d'une 
source divine, émané de Dieu mème, 
RR. 5. Bio. 

Geo6ovdntoc, 06, ov, décrété par 
la volonté divine. RR. 6. Boükouau. 

Oecéouroc, 06, ov, sort d’une 
source divine. RR. 8. Bpüw. 

Geoyauia, aç (f), mariage des 
dieux. RR. 8. yauét. 

Oecoyauta, wv (rx), fêtes en 
l'honneur du mariage de Proserpine. 

Ocoyeveoia, ac (h), Eccl. régé- 
nération baptismale. RR. 6. yévoc. 

Ocoyevrç, ñ6ç, és, et 

Geoyévnros, 0ç, ov, né d’un dieu 
ou de Dieu : Eccl. né à Dieu, c. à d. 
baptisé. 

x Oeoyevvns, nc, éç, Poët. et 

Oecoyévyntoc, 05, ov, Eccl. en- 
gendré de Dieu. RR. 6. yevväce. 

Oeoyevvñtotx, as (à), Eccl. mère 
de Dieu. 

x Ocoyevvntowp,opos(ñ), Néol.m.s. 

x Océyinvos, 05, ov, Poët. qui a 
des yeux d'une beauté divine ou un 
regard divin. RR. 0. yarvn. 

Occy}wocos, 06, ov, Eccl. qui 
fait entendre la parole de Dieu : 
qui a une éloquence divine. RR. 6. 
Yocoa. 

+ Oeodyvta, wv (ra), lisez Beotvre. 

+ Ocoyvwaia, «ç (ñ), Ecc/. la con- 
naissance de Dieu ; par ext. la vraie 
religion. R. de 

OedyrwaTos, 06, ov, commu de 
Dieu. RRK. 9. y:yv65x0. 

Oeoyovia, as (f), théogonie, gé- 
néalogie ou origine des dieux. R. de 

+ Ocoyovxos ,n, 0v, Neolet 

Geoyévoc, 05, ov, qui engendre 
un Dieu. RR. 6. yiyvouar. 

G:dyovos, 06, ov, né de Dieu ou 
des dieux ; divin. 

Océypartoc, 06, ov, ef 

Ocdypapos, 06, ov, éerit de la 
main de Dieu ou des dieux. RR. 6. 
YL?w. 

+ @eoôxiotoc, 06, ov, Gloss. qui 
assiste au festin des dieux, épith. de 
Bacchus. Ta Oeoôaioix, festins o& 
fêtes en l'honneur de Bacchus. RR. 
6. Cxivuus. 

x Ocoñéyuuwv,wv, ov, g. ovaz, P. et 

x Ocoôéxtwp, 0poç (6), Poëf. p. 68o- 
00x06. 

x Oeoëeparñc, ñ6, 6, Poët. qu voit 
Dieu. RR. 6. Gépxoua. ‘ 

Ocoërintos, oç, ov, détruit ou 
ruiné par la colère des dieux. RR. 
8. Ênkéto. 

Ocoëtèaxtos, 05, ov, instruit par 
les dieux. RR. 8. à5aoxw. 

x Ocoûwvne, nc, éc, Poët. lancé 
ou déchainé par les dieux. RR, 6. 
dtvéw. 

x Ocodioñc, nç, éç, Poëét. qui cher- 
che Dieu. RR. 6. pdt. 

*x Océôuntos, oç, ov, Poët. hâti 
par les dieux : élevé en J'honneur 
des dieux. RR. 6. ôéuw. 
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Ocoidxoc, 06, ov, qui recoit un 
Dieu ou les dieux. RR. 6. yopar. 

Oecoôocix, a; (), offrande à 
Dieu ou aux dieux. RR. 6. Giôwme. 

Ocoëdriov, ou (td), —xohAUprov, 
collyre inventé par Théodote. RR. 
OsôGoros, nom pr. 

Oeéôotoc, oc, ov, donné de Dieu 
ou par les dieux. RR. 6e6ç, Go. 
Ocoboyia, aç (À), subst. de 

Oeoëdyoc, 06, ov, c. Beoôdxoc. 

+ @coôpouéw-w, f. now, Ecct. 
courir dans les voies de Dieu. R. de 

+ Ocodpouos, oc, ov, Eccl. qui 
court dans les voies de Dieu, c. a d. 
qui mène une vie pieuse. RR. 6. 
ôpapeiv. 

x Oecôposoc, 06, ov, Poëet. qui re- 
çoit ou qui verse une rosée divine. 
RR. 6. dpoaoc. 

Ocoëwpntoc, 06, ov, donné par 
les dieux ; qui est un don de Dieu. 
RR. 6. ôwpéouar. 

Osoeièeia, aç (ñ), ressemblance 
avec la divinité; imitation des per- 
fections divines. R. de 

OGcozônc, nc, és, semblable à la 
divinité; divin. RR. 8. elôoc. 

« Gcocixedoc, 06, ov, Poet. sem- 
blable aux dieux. RR.. 8. efxehoc. 

+ Oeoernc, ic, éç, GI. prononcé par 
la bouche de Dieu. RR. 6. éxaç. 

+ Oeocybia, aç (h), Gloss. ot 

Osocyxäpia, aç (à), haine des 

jeux. KR. de 


Ocbexôpocs, oc, ov, ennemi des 
dieux. RR. 0. éy6pôc. 

x Ocoñatoc, 06, ov, Poët. poussé 
ou envoyé par les dieux. RR, 6. é- 
Àauvo. 

Os66ev, ady. de Dieu ou des 
dieux. R. 6e6ç. 

x Ocolpéupuwv, wV, ov, gén. ovoc, 
Poët. nourri par un dieu ou par les 
dieux : qui porte un dieu dans son 
sein. RR. 6. tpépw. 

Oeo6pentoc, 06, ov, nourri, éle- 
vé par un dieu. RR. 6. tpéqu. 

Geolutos, oç, av, oflert ou im- 
molé à Dieu ou aux dieux. RR. 6. 
GATA A 

Oeolvix, wv (trà), fêtes en l’hon- 
neur de Bacchus. R. Oéotvoc. 

Ocoiviov, ou (rè), temple de 
Bacchus. 

Oéoivos, ou(6), le dieu du vin, 
Bacchus. RR. 6. olvoc. 

Ocoisexbpia, ac (h), subst. formé 
de Oeoïs éx0p6e, s'emploie Att.pour 
Oeocyôpia. 

+ Geoxanndos, oc, ov, Eccl. qui 
fait un trafic des choses divines ; 
simoniaque; g/ois hérétique ? RR. 
0. xarndoc. 

+ Osoxatäpatos, 06, ov, Eccl. 
maudit de Dieu. RR. 6. xatapé- 
out. 

+ OGcoxartawxebasto, 06, ov, Weol. 
préparé par un dieu. RKR. 8. xata- 
CKEVAT 
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Ocoxéleuotoc, 06, ov, ordonné 
de Dieu ou par un dieu. RR. 6. xe- 
XEUO. 

OsoxnpuE, uxoc (6), héraut ou 
messager de la divinité: Eccl. apôtre, 
prédicateur. RR. 6. xñpuE. 

Geoxivntos, 06, ov, mû, suscité, 
envoyé de Dieu ou par les dieux. 
RR. 6. xvéw. 

Oedxkntoc, 06, ov, appelé par la 
divinité : g/ois où l'on invoque la 
divinité. RR. 8. xahéto. 

Groxkutéw-w, f. fow, invoquer 
la divinité, où simplement invoquer, 
avec l'acc.|| Au passif, entendre la 
voix d'un dieu, être inspiré par les 
dieux. RR. 8. x}0w. 

OcoxAumua, atoc (rd), et 

Oecoxütnoic, ewç (ñ), l'action 
d'implorer le secours de la divinité. 

+ Ocoxkutoc, 06, ov, Gloss. qui 
a une réputation divine. RR. 6. 
xAUTOS. 

x Océxpntos, 0ç, ov, Poët. fait par 
les dieux. RR. 6. xéuve. 

« Ocoxolpavos, ou (à, ñ), Poët. 
ie règne en qualité de dieu ox de 

oit divin. RR. 6. xotpavoc. 

x Geoxokéw-&, Zon.p. Üeorodéw. 

+ OeEoxontos, oc, ov, Æccl. fer- 
mement attaché à Dieu. RR. 6. 
xoA4w. 

* @ecox6d0ç, ou (6), Zon. pour 6so- 
RO OG. 

Ecoxépoc, ov (6,%), prêtre, pré- 
tresse. RK. 6. xopéw. 

x Océxpavros, 06, ov, Poët. ac- 
compli par Dieu ou par les dieux; 
divin. RR. 6. xpaive. 

Gcoxpacla, ac (ñ), union avec 
Dieu. RR. 6. xepavvupe. 

Z Ocoxpatia, a«ç (ñ), théocratie, 
gouvernement de Dieu par lui-mème 
ou parses ministres. RR.0. xpatéw. 

k Ocoxpnrie, 1006 (6, à), Poët. 
fondé par les dieux. RR. 6. xpnnlc. 

? Ocoxpirne, ou (6), Poët. juge 
des déesses, épith. du berger Paris. 
RR. 6. xpivo. 

! Geéxpiroc, 06, ov, jugé ou choisi 
par un dieu : Poët. Choi pour 
juger les dieux ou les déesses. 

x Ocoxpupnñc, he, éc, Poét. qui ca- 
che ou recèle la divinité. RR. 8. 
XOUTTE. 

Oeéxtntos, 06, dv, divinement 
acquis, dont la possession vient de 
Dieu. RR. 6. xtaouau. 

« Ocoxtiatoc et OEGXTLTOG, 06, Ov, 
Poët. bâti ou forme par la divinité. 
RR. 6. xrite. : 

Ocoxtovia, aç(ñ), Eccl. meurtre 
d'un dieu.R. de 

OGcoxtévoc, 04, ov, Eccl. qui tue 
un dieu, déicide. RR. 6. he 

* Oeéxtunoc, 06, ov, Poët. quire- 
tentit sous les coups d'une main di- 
vine. RR. 6. xrüxoc. 

+ Ocoxvñtwp, opoc (6, ñ), Neo. et 

x OsoxÜpuv, wy, ov, gén. ovoc, 
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Poët. qui est enceinte d'un dieu. 
RR. 6. xu£w. 

? Ocoxuvéw-w , p. Geoouuvée. 

? Geoxuvre, n6, éç, p. Beocxuvhc. 

x Geclaurnc, ñç, 66, P. qui brille 
d'un éclat divin. RR. 6. \éure. 

x Occauntoc, 06, ov, Zon. pour 
Oeoinntos. 

Geolutpela, æc (ñ), culte de 
Dieu. RR. 8. Aatpsuw, 

Oconntéopa-oüpat, être inspiré 
de Dieu. R. 6eéinntos. 

Gcoknntixôç, ñ,6v, qui a rap- 
port à l'inspiration divine. ‘H 6eco- 
Anttixf, s. ent. téym, la science 
des eracles; l'inspiration. 

OeéAnntoc, 06, ov, inspiré par 
la divinité. RK. 0e6ç, ro. 

Gcoïnÿia, ac (h), inspiration di- 
vine, transport prophétique. 

+ Geodoyetov, ou (rô), Gloss. par- 
tie du théâtre où les dieux parais- 
saient dans des machines. RR, 6. 
Aéyw ou À6yoc. 

Gcokoyéw-®, f. ñow, parler de 
la divinité ou des choses divines, être 
théologien. Tà Beoloyoupevæ, re- 
cherches ou discussions théologiques. 
R. 6eo)6yos. 

Ocoïoyia, ac (*), théologie, 
science qui traite de la divinité : 
connaissance historique de l’origine 
du culte des dieux. : 

OGcoloyixée, ñ, 6v, théologique: 
habile en Théologie. SE 

Geo)6yoc, ou (6), qui traite de 
la nature divine; théologien; q/ois 
adj. théologique. RR. 6e6ç, Xéyw. 

x 6Eolw6ntnc, ou (8), P. dévasta- 
teur sacrilège. RR. 6. Aw6goua. 

Gropaxäpiotos, 06, ov, Æccl, 
béni de Dieu. RR. 6. paxapite. 

Ocoupavéw-5, f. ñaw, être frappé 
de folie par les dieux. R. de 

Gcopavhs, ñç, éç, frappé de folie 
par les dieux. RR. 6. aivouau. 

Gcopavia, aç (à), folie envoyée 
par les dieux. 

Geouavrsia, «ç (ñ), l'action de 
prophétiser par inspiration divine. 
R. Oeépavrtis. 

Ocouavtéw-®, f: now, prophé- 
tiser par inspiration divine. 

Oeduavric, Ewç (6), devin ou 
prophète inspiré. RR. 0ecç, mévrtc. 

Gcouapruc, vpos (8), Eccl. té- 
moin de Dieu, c. à d. martyr. RR. 
Ô. papruc. 

Ocouayéw-&, f fow,combattre 
les dieux. R. Ésou<yoc. 

Gcouayla, &ç (ñ), combat contre 
les dieux * combat des dieux. . 

OGcoudyos, 06, ov, qui combat 
contre la dvinité, RR. 6. péyouar. 

Oéopsv, 1 p.p. de Béw, courir, 
ou Poët. pour Owusv, 1 p. p. sub}. 
aor. à de r{ônpt. : 

Oeounvia, aç (f), colère divine. 
RR. 6. prvie. | 

x Ocouñotwp, opoc (6), Poët. qui a 
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la sagesse d'un dieu. RR. 6. pñ- 
dopas. 

+ Osountéw-&, f now, Gloss. être 
inspiré par la sagesse divine. R. de 

+ Oeéunri, soc (6, À). GZ. inspiré 
par la sagesse divine. RR. 0. pntis. 

_ Gcouñtwp, opos (ñ), mère des 
dieux : Eccl. la mère de Dieu. RR. 
0. hp. 

Gecéutdoc, oç, 0V, qui converse 
avec Dieu. RR. 6. ôpthéw. 

Ocomunoia, «ç (à), imitation de 
la divinité. RR. 6. miuéopat. 

Gcouluntos, 06, ov, fait à la 
ressemblance de la divinité. 

Gcoutuñtwc, adv. du préc. 

OeEcuyuoc, 06, ov, qui imite la 
divinité. 

Ocomonc, fc, 66 haï des dieux. 
RR. 6. picéw. 

1 Oecoulançs, ou (6), qui hait les 

ux. 

Ocopiontos, 05, ov, c. Beopanc. 

* Oeéuotpos, 06, av, qui participe 
de la divinité : donné en partage 
par les dieux. RR. 6. poïpa. 

x Osôpopoc, 06, ov, Poët, m. sign. 

Geôduopyos, 06, OV, qui a une 
forme ou une beauté divine; sem- 
blable à un dieu. RR. ô. uopyfñ. 

Ocouuia, aç (h), mythe divin. 
RR. 8. pu0os. 

k Ocouvoñc, ñç, Éç, Poët. objet 
d'horreur pour les dieux. RR. 6. 
pÜvos. 

Oeduvotos, 06, ov, initié par 
Dieu lui-même ou aux mystères de 
Dieu. RR. 6. puéw. 

O:oE£vix, wv (ta), fêtes en l'hon- 
peur de Mercure et d'Apollon. R. de 

? OcokEvtoc, 06, 0v, qui protège 
les étrangers, épith. de Mercure et 
d'Apollon. RR. 6. Eévos. 

x Oeonralylwv, wWY, ov, gen. ovos, 
Poët, qui joue ou folâtre avec un 
dieu. RR. 6. raitw. 

Oeônat:, «ôos (8, à), fils ou fille 
d’un dieu ou des dieux : Eccl. (6), le 
fils de Dieu. RR. 8. zac. 

Geoxaiotos, oç, ov, frappé de 
Dieu ou par un dieu. RR. 6. xalw. 

+ OEonapaëotos, 06, ov, Neol. 
transmis par les dieux, qui remonte 

ar la tradition jusqu'aux dieux ou 
jusqu'à Dieu. RK. 6. rnapañlôwpt. 

+ Oconapaëdtws, Neol. adv. du pr. 

+ Ocorépaxtoc, 06, ov, Véol. pro- 
duit par la divinité. RR. 0. rapéyw. 

Gcoritwp, opos (6), père des 
dieux. RR. 6. ratrp. ; 

Oconeibeux, aç (ñ), obéissance 
aux dieux. R. de . 

Oconeôns, ie, éç, qui obéit aux 
dieux. RR. 8. xeifouar. 

Oedreuntos, 06, 0v, envoyé par 
la divinité. RR. 8. rnéuro. 

Geondavrola, aç (ñ), erreur 
théologique. RR. 8. r\avéuw. 

Ocorhactéw-&, f. ou, faire l’'i- 
mage d'un dieu : forger ou inventer 


OEO 


des dieux : activt. faire passer pour 
dieu. R. de 
Ocorddotmnce, ou (8), qui fait des 
images des dieux; qui invente des 
dieux. RR. 6. réocw. 
Gcorlastia, «c (ñ), l'action de 
faire des images des dieux ou de 
forger de nouveaux dieux. 
Geônrlastos, 05, ov, façonné par 
la main de Dieu, créé de Dieu. 
GcorAnyns, hs, éc ef 
Geérknxtos, oc, ov, frappé par 
la divinité : frappé de démence : 
gfois superstitieux ? RR. 8. r\ñccu. 
GeondñE, ñyos (6, À), m. sign. 
Gconkn£ix, «c(ñ), châtiment in- 
figé par la divinité. 
Ocoxdoxo6, 06, ov, tissu par la 
main d’un dieu. RR. 6. rhéxeo. 
Osôrhouto:, 06, ov, enrichi par 
la divinité. RR. 8. xhoûtoc. 
Océrveudtoc, 06, ov, inspiré par 
la divinité. RR. 6. rvéw. 
Ocônvooc, 06, Ov, m. sign. 
Ocorotéw-à , f. ñow , faire des 
dieux ou des statues de dieux:: ac- 
tivt. diviniser. R. 6eoxotéc. 
Geconomrixéce, ñn, Ôv, relatif à 
l’action de faire des dieux, de consa- 
crer, de diviniser. 
Osorofntos, 06, ov, fait par une 
main divine. R. 6e6ç, rotéw. 
OEonotia, as (ñ), l'action de faire 
des dieux ou de diviniser. R. de 
Ocorotés, 65, 6v, qui fait des 
dieux ou des statues de dieux : qui 
divinise. RR. 6. xotéw. 
Osorokéw-&, f. rw, être attaché 
au culte d'une divinité; pratiquer 
des cérémonies religieuses. R. 6eo- 
rodoc. 
Ocorodix, aç (ñ), sacerdoce. 
Ocorôdoc, ou (8, $), attaché au 
culte d'une divinité, prêtre ou prè- 
tresse : Poët. sacerdotal; qfois divin? 
RR. 6e6ç, rokéw. 
+ Oeoroutéw-w, f. fow, Gloss. 
être inspiré des dieux. R. de 
*« Oeérouroc, 0ç, ov, Poët. envoyé 
par la divinité. RR. 6. réuro. 
Oeconôvntros, 06, ov, travaillé par 
une main divine. RR. 6. rovéw. 
+ Ocorpayla, «ç (à), col. et 
+ Oconpakia, aç (K), Veol. action 
divine. RR. 6. rpacow. 
Oconpéneia, aç (à), majesté ou 
magnificence divine. R. de 


Ocorperñc, fs, éç, digne d'un 


dieu ; plein d'une majesté divine; 
superbe, magnifique. RR. 0. rpérw. 

#« @ednpertos, 06, ov, Poët. m. 5. 

Osorperws, adv. d'une façon 
digne d'un dieu ; avec une majesté 
divine; magnifiquement. 

x Ocoxporéew (sans fut.), Poëet. et 
usité seulement au part. annoncer 
les volontés des dieux, rendre des 
oracles. R. Beoxpéroc. 

x Oconponix, a«ç (à), Poët. l'action 
de prédire l’avenir; divination, pré- 
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diction, gfois ordre des dieux, au- 
gure, présage. 

x Ocorxpônmiov, ou (tè), Poët. ou 
rare en prose, réponse d'un pro- 
phète, d'un devin : lieu où l’on rend 
des oracles. 

x Ocorpontos, 06, ov, Poët. pro- 
phétique. 

x Oconpôroc, ou (8, À), Poët. ou 
rare en prose, qui rend des oracles, 
devin, prophète : envoyé pour con- 
sulter l'oracle. RR. 8. rpérw. 

+ Geonpocèextos, 06, ov, Weol. 
agréable à Dieu, m. à m. bienvenu 
de Dieu. RR. 6. xpoobéyopau. 

Oeérenc, ou (6), qui voit Dieu. 
RR. 0. ôcoopat pour dpiuw. 

Osontix, aç (ñ), intuition de 
Dieu ; vision divine. 

Oeortixôc, ñ, 6v, qui a rapport 
à l'intuition de Dieu. 

? Oéoxtos, 04, ov, vu en Dieu ou 
vu de Dieu. Ex Beôntou, lisez èx 
Gewv tou (pour viv66). 

Geônruotog, 06, ov, détesté par 
la divinité. RR. 0. xtûw. 

Osorupos, oc, ov, enflammé ou 
brûlé par la divinité. RR. 6. up. 

+ Océpyntos, 06, ov, Schol. agité 
d’un transport divin. RR. 6. dpy&e. 

Ocoppnuooüvn, ns (ñ), enseigne- 
ment théologique ou divin. R. de 

Gcopfuuwy, wv, ov, gén. ovac, 
qui parle savamment des choses di- 
vines. RR, 6. frue. 

Hu os, ov, dit ou dicté 
par la divinité. RR. 6. pnrés. 

Oecgputoc, 06, ov, emané de la 
divinité. RR. 6. féuw. 

Géoprtoc, 06, ov, Miscité, envoyé, 
fait par la divinité. RR. 6. 6pvupu. 

6E0s, où (6), Dieu, l’Étre su- 
prème : (6, *), dieu, déesse Eùv 
bew, aùv Beois, sous la conduite 
d'un dieu, avec l’aide de Dieu ou 
des dieux. Ynèp 6e6v, Poët. contre 
la volonté divine. {| O 6eè- Kaïoap, 
a Rome, le divin César, c. à d. César 
divinisé. || #ux duel, Tw 8ew, tt. 
les deux divinités, c. à d. Céres et 
Proserpine. R. Geo ? ’ 

? Oéoç, gen. Bécoç-éouç (tù), Poët. 
pour b£au. 

x Oc6côotos, 06, ov, P.p. 6ecôotos. 

+ OcO0dwpds, 06, ov, Gl. m. sign. 

Ococébeta, as (ñ), culte divin, 
piété. R. Osoceéns. 

Oc05e6éw-&, f. now, honorer la 
divinité; être pieux, religieux. 

Ococebns, nc, Éc (comp. Édtepos. 
sup. Éstatoc), qui honore la divi- 
nilé; pieux, religieux. RR. 0. cé6w, 

Oc05:6w6, adv. religieusement. 

Oedcentos, os, ov, qu'il faut ho- 
norer comme un dieu. 

x Oeogértwp, opus (0), Poët. ado- 
rateur des dietix. | 

+ Ocoseyôpia, «ç(ñ), lisez Veota- 
ex0pia. 

1 Osoonuela, as (ñ), c. Oeoonpia. 
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+ Ocoofuerov, ou (td), Véol, et 
Ocognuia, as (#), Fi divif, 

manifestation divine. R. de 
__ Beconpoc, 04, ov, qui manifeste 
Ja divinité ou la volonte divine. RK. 
6. cu. 

+ Geocxuvéw-&, f. how, Gloss. 
honorer les dieux. R. de 


+ Osooxvvñc, 6, éç, Gloss. honoré. 


comme un dieu. RR. 6. xuvéw. 

Ocosovia, aç (%), connaissance 
approfondie des choses divines : sa- 
gesse divine. R. de 

Ge6copos, 06, ov, profondément 
instruit dans les choses divines : sage 
comme un dieu. RR. 8. cop6s. 

Océoropos, 06, ov, engendré par 
un dieu. RR. 0. oreipw. 

+ Oc0ccuToc, 06, ov, Poët. émané 
des dieux. RR. 6. ceüo. 

Oeogtentos, 06, ov, ef 

Ocootepnç, 6, Éç, couronné par 
la divinité. RR. 8. otépw. 

Geootrptxtos, 06, Ov, qui s'ap- 
puie sur la divinité. RR. 8. ormno{uw. 

x Geootibrs, nc, éc, Poët. foulée 
par les pieds d’un dieu. RR. 0. 

Te(6o. 

Oebotopyos, 06, 0v, qui aime 
Dieu. RR. 0. otépyw. 

Oeootuyne, M6, 6, ef 

Ocootüyntos, 06, ov, haï des 
dieux ou qui haïit les dieux. RR. 6. 
oTUyÉw. 

Gecoctuyia, ac ($), haine contre 
les dieux ; athéisme. 

Gcoovléw-&, f. how, commettre 
un vol sacrilége. R. de 

Ococbdne, gv (6), sacrilége, ce- 
lui qui dépouille les temples” des 
dieux. RR. 6. ou). 

Geoovkia, ac (ñ), l'action de dé- 
pouiller les temples, de piller les of- 
frandes ; vol sacrilège. 

+ Geocüvaxtoc, 06, av, Neol. ras- 
semblé ou qui rassemble au nom de 
la divinité. RR. 0. ouvéyw. 

+ Oeocbvêeroc, 06, ov, Wéol. joint 
ou assemblé par Dieu lui-même. RR. 
0. cuvée. 

+ Ococvotatoc, oç, ov, Weol. re- 
commandé de Dieu : qui le recom- 
mande ou qui célèbre ses louanges. 
RR. 6. ouviornut. - 

? Oedoutos, oc, ov, c. Oeécoutac. 

Grocpayla, ac (ñ), Eccl, meur- 
tre d’un dieu. RR. 6. paru. 

Ococppéyioros, oc, ov> Eccl. 

é du sceau de Dieu. RR. 6. 
cpparo. 

Océtaupos, ou (é), dieu qui a 
pris la figure d'un taureau, en par- 

ant de Jupiter. RR. 0. Taüpot. 

+ Ocoteyñc, fic, éc, Poët. dont les 
murs ont été bâtis par les dieux. 
RR. 6. retyoc. 

_+t Gcoredhc, hic, éc, Ecel. aecompli 
par Dieu même : d’une perfection di- 
vine. RR. 6, téoc. 

? Ovorépatoc, 06, ov, Podt. æccom- 


pagné de prodiges divins. RR. 6. 
TÉQAG. 


divinité. RR. 6. tépre. 


par la divinité; divin. RR. 6. tetyuw. 


ture divine. R. 6eoôc. 


par les dieux. RR. 0. true. 


vinité. RR, 0. tiun. 


dieu. ‘H 6eotoxoc, £cc{. la mère de 
Dieu. RR. 6. tixtuw. 


gendre par un dieu. 


transformé par un dieu. RR. 6. 
TRÉTU. | 


nourrit un Dieu ou les dieux : 
nourri par les dicux ? RR. 8. tpéoc. 


avec la divinité. R. de 
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« Ocopñems, ou (6), Poct. imter- 
prète des dieux. RR. 6. çnui. 

Oezcpeyxtoc, 05, ov, premoncé 
par une bouche divine: qui célèbre 
Dieu. RR. 8. g0éyyopmou. 

«x @e0o6oyyoc, os, ov, Poët. m. 5. 

Gcopunc, nc, éc, aimé de Dieu 
on des dieux ; béni de Dieu ou des 
dieux ; pieux, religieux.RR.0. gtXéto. 

Gcopfintos, o0ç, ov, aimé de 
Dieu ou des dieux.RR. 6. odéu.' 

Ocoptdlx, ac Yi amour de Dieu 
ou des dieux. R. 

Ocveuoc, 06, ov, amm de Dieu 
ou des dieux. RR. 8. güoc. 

+ Geopu6tns, nos (à), rare p. 
Oeootdiæ. 

Ocopuwc, adv, d'une manière 
Late à Dieu ox aux dieux. R. 8é0- 
pHos. 

* Ocôpiv, Poët. pour 0eod, Ou, 
Oewv où Osoïc. 

Océpobos, 06, ov, qu craint 
Dieu. RR. 6. 660<. 

Océporroc, oç, ov, visité ou ins- 
piré de un dieu. RR. 6. portécwo. 

eopopéo-&, f. how, honorer 
comme un dieu. || 44 passif, ètre 
inspiré par la divinité; ètre dans 
un transport divin. R. 6eop6pos. 

Osopôopnorc, &wg (À), c. 0eo- 
popia. 
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Georeonnc, fc, éç, agréable à la 
x Ocoteuxtos, 06, 0v, Poët. fait 


x Ocotevyns, ñe, és, Poét.m. sion. 
Océtms, nroc (à), divinité, na- 


x Ocotfuntoc, og, ov, Poët. honoré 


x Osôtipoc, 06, ov, Poët. m. sion. 
Qfois activement, qui honore la di-' 


Geotéxos, 06, ov, qui enfante un 


Osôtoxos, 06, ov, enfanté ou en- 


OsétpenTos, 06, ov, tourné ou 


is 


x Oeotpeoñs, À6, Ééc, a gu 
0 


Ocoruria, as (ñ), ressemblance 


Geétunoc, 06, ov, formé sur le 
modéle de Dieu. RR. 8. rÜüxoc. 

OeotUrwTOG, 06, OV, M. sign. 

+ Oeovôeia, xç (h), Poët. crainte 
des dieux, piété. R. de 

x Oeoudns, 6, éç, Poët. qui craint 
et respecte les dieux ; pieux, reli- 
gieux. RR. 6. aiSéouaæ.||Qfois pour 
Oeoe:dñc, semblable à un dieu, divin. 
RR. 6. elôoc. 

Oroupyiu, æç (*), acte de la 
puissance divine : théurgie, espèce 
de magie. R. Beuvpyôs. 

+ Ocovupyiaopa,atos(rd), Ncolm.s. 

Oecoupyixés, ñ, Ôv, Respqes 
a rapport à la theurpie ; habile 

ans la théurgie, dans la magie. 

Osoupyés, 66, 6v, qui lait des 
choses ou des actions divimes, dignes 
d'un dieu : qui emploie la théurgie, 
la magie, qui fait des enchante- 
ments. RR. 6. Épyov. 

+ Orobpavroc, oc, ov, Néol. tissu | x Gsoppuble, ax (), Poer. répanse 

Dieu lni-même, ex parl. de l'ha-| de la divinité, oracle. : 

it monastique. RR. 8. bpalives. «x Oroppébuun, 1wv, ov, gui. UvOr, 

Ocopaveta, ac (h), apparition de | Pec’. p. Bsoppabñc. 
la divinité sous une forme humaine. | »* Orsoppovñc, dc, éc, Pos. p. beé- 
RR. 6. aive. ppuv. 

1 Oeopévex, wv (rà), on mieux * Orcopootwn, nç (A), Pot. sa- 

Ocopévta, wv (tx), théophanies, | gesse divine , inspiration divine. 
grandes fêtes à Delphes : Eccl. fè- | R. 6c6?pwy. 
tes de Noël ou de l'Épiphanie. Geoppoüpntroc, 06, ev, gardé 

? Ocopaviat, üv (al), m. sign. par un dieu. RR. 6. ppoupés. 

Océpavror, 06, ov, montré, | x @s6ppov, env, ov, g6u. ovog, P.- 

promulgué par Dieu. * | plein d’une sagesse divine ; inspiré 
+ Oeopavrwp, vpoc'(#), Véol. celui | par la divinhé. RR. 4. gpñv. 

qui fait connaitre la divinité. OeopÜhaxtog ec, ov, gardé, pro- 
? Gsopatite, f. (au, c. Oecpariu. | tégé par la divinité RR.6. - 
? Osépartoc, 06, ov, c. Oéoparoc. | + OcopÜlaE, axe (6), Sohaë p. 

Ocopeyyñc hic, éç, brillant d’une (A 
lumière divine. RR. 6. péyyoc. 

* OGsépnuoc, 06, ov, Poët. qui an- 
nonce lesoracles divins.RR.6. fun. | gendre par uu dies. RR. 


divin ou frénétique ; g/fois qui porte 
ou sert à porter les dieux. 

Osopoprivwc, dv. du préc. 

Gcopopla, «ç (ñ), iuspiration 
divine , transport divin. 

Seopôpos, 06, sv, qui porte un 
dieu : inspiré par la dcinité : qui 
renferme en soi une idée de divi- 
nité. RR. 0. pépo. 

@xépopos, 06, 0v, porté on ins- 
iré par un dieu. : 
+ Ocoppaëñs, #6, &, Pot. 

park comme un dieu ox au nom des 
dieux : prononcé par un dieu. RR. 
0. pp&w. 


L 


OcopÜteuroc, ec, ov, & 
Guégutoc, oc, 0v, planté onen 
6. ge. 
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Gsopwvéw-&, f. now , prédire, 
prophétiser. RR. 0. puvée. 

OsoyäapaxTtos, 06, ov, gravé par 
les dieux, marqué d'une empreinte 
divine. RR. 6. yapaoow. 

+ Gcoyolwoia, aç (#), Schol. co- 
lèrg divine : au pl. malédictions. 
R. de 

Geoyddwtos, 06, ov, objet de la 
colère divine. RR. 6. y0A6w. 

Oecypnotos, 06, ov, prononcé 
par la divinité, RR. 6. ypaw. 

Oeéypiotoc, 06, ov, oint de Dieu. 
KB. 6. ypiw. 

Bsoxwpntroc, 06, ov, Eccl. qui 
contient Dieu. RR. 6. ywpéw. 

Osoÿ@enc, ou (6), Eccl. le di- 
vin psalmiste. RR. 6, Yékenc. 

céw-& , f. wow, diviniser. R. 
8e65. [| Poét. pour Get , soufrer, 
purifier sa le soufre. R. Betov. 

Osparava, aç (ñ), servante, 
femme esclave, fem. de Gepérev. 

Oeparaiviôrov, ou (td), ef 

Beparaivic, (606 (ñ), petite ser- 
vante. R. Oeparatva. 

Oepareia, aç (À), service, <f par- 
ficulièrement , service domestique, 
domesticité; gfois maison, suite, 
train de domestiques : plus souvent, 
soin, attenlion, prévenance, empres- 
sement officieux ; entretien s0igneux 
d'une chose quelconque ; traitement 
d'un malade, et par ext, cure, gué- 
rison : culture de la terre, des ar- 
bres, etc. : culte de la divinité. KR. 
Oepareuw. 

… @spénevua, «toc (rè), soin offi- 
cieux, attention, prévenance, mar- 
que d'intérêt : remède, cure. 

? Ocparevota, ac (À), c. Bepanela. 

Ospaxetotuos, 06, Ov, guérissa- 
ble, qu’on peut guérir. 

Oepareutéov, v. de Bepareto. 

Oepareutrp, ñpoc (6), et 

Gcpaxeutnc, où (6), celui qui a 
soin de quelqu'un ; serviteur, domes- 
tique ; celui qui est à la suite d’un 
chef, d’un patron; client; courtisan : 
celui qui rend dessoins officieux, des 
services d'amitié : celui qui soigne ou 
guérit, médecin : g/ois adorateur : 
gfois moine, religieux. Où Bepansu- 
tal, les thérapeutes, sorte de moines 
chez les Juifs. 

Ocparrvnxéc, ñ,6v, officieux, 
obligeant, serviable, soigneux, dili- 
gent : qui fait sa cour à un supt- 


rieur, courtisan : curatif, qui sert à 


guérir, qui a rapport au traitement 
ou à la guérison des maladies. ‘H 
Gspareutixh, s. ent. téyyn, la thé- 
rapeutique ou l'art de traiter Îes 
maladies. TEiK Bepareutixf, tem- 
ent qui ne se soutient que par 
secours de la médecine. 
Ocpaxeurixwc, adv. obligeam- 
ment, soigneusement. 
Ocpareutis, lôoç (f), fem. de 
Sepaxeuths. 
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Gepareutés, ñ, 6v, guéri; qu'il 
faut guérir ; guérissable. 

Ospareutpta, ac et Oepareutpis, 
(8oç (%), comme Beparreutis. 

Ospaneuw, f. eûcw, servir, être 
au service de quelqu'un : ètre client 
ou courtisan de quelqu'un; choyer, 
courtiser, entourer de soins em- 
pressés : soigner, avoir soin de, d'où 
par ext. cultiver la terre, les plantes, 
etc. ; honorer ou adorer une divi- 
nité; traiter, panser,ou plus souvent, 
guérir un mal, un malade ; remédier 
à, réparer, effacer une faute , etc. : 
Poët. et primitivement, moissonner ? 
[| Au moy. Poct. tous les sens de 
l'actif. R. Bepärwv. 

x Oeparnin, nç(f), Zon. p. Gepa- 
TEiQ. 

+ Ocpanrioc, n, ov, don. propre à 
guérir. [| Subst, Geparnla, wv (ra), 
remèdes. R. 6Espareuu. 

x Oepornis, (005 (ñ), or. pour 0e- 
porn. 

Geparidtov, ou (rè), dimin. de 

Oepanis, (006 (), servante : au 
fig. celle qui se met au service de, 
qui soigne ou qui honore, avec le gén. 

+ Oepanvn, nc (ñ), Poëet. servante : 
plus souvent, maison, eure, ha- 
bitation. 

+ Ospénviov, ou (td), Gloss. petite 
servante. 

x Ocparvés, (806 (ñ), Pot. pour 
Oeparaivc. 

Gepærévriov , ou (td), petit do- 
mestique , petit esclave. 

Oeparovtic, (ôoç (À), adj. fem. 
de domestique, d'esclave. 

+ Ocparouoia, ac (ñ), Gloss.ret 

*x Oeponwr, fic (ñ),.Podt, p. fepa- 

RE. 
*  OsPÂTOn, ovtoc (6), serviteur, 
suivant, domestique, valet, esclave ; 
primit. moissonneur à gages P x Os- 
pénovtes “Apnoc, Hom. les servi- 
teurs de Mars, les guerriers. x Asd- 
Aäwv Gepærovtec, Opp. les poissons 
qui se jouent au milieu des orages. 
R. 6époc? 

*« Oépaÿ, œ«xoc (8), Poët. m. sign. 

Oepeix, ac (A), fém. de Béperoc. 

+ Ocpeléotos, 06, ov, Poët. où les 
bestiaux paissent pendant l'été. RR. 
époc, Booxe. 

x Oeperyevñs, fc éc, Poët. d'été, 
qui nait ou qui croit pendant l'été. 
RR. 8. yévoc. É 

*« Ocpeudeyfc, fc, éc, Poét. com- 
mode pour se reposer pendant la 
chaleur. RR. 6. Xéyoc. | 

x Ocpelvouac, oc, ov, Poët. qui 
sert à la nourriture des bestiaux 
pendant l'été. RR. 0. véues. 


.+ Ospuôpevoc, n,o0v, Poét, pour 


Oepéuevoc, part. pass. de déps. 
Den ce ae z ov, d'été, 
chaud comme l'été, chaud. “Qpa 06- 
pela ou Bépeiocs, ou simpii. À bspsix 
(s. ent. üpa), l'été. KR. bépez. 
° 
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+ Gepeirotos, 06, ov, Poët. arrosé, 
humecté, abreuve pendant l'été. RR. 
6. rive. 

# Oepeltaroc, n, ov, Poët, pour 
Oepeiétatos, sup. de Béperoc. 

? @epelw, voyez Beperouevos. 

+ Oépetpov, ou (rè), Gloss. habi- 
tation d'été. / 

x Ocpéw, Jon. pour 0epü, subj. 
aor. 2 pass. de Gtpw. 

+ Oecpryavov, ov (rè), GI. rebord 
dont on entoure un chariot à blé. 
RR. Bépoc, ayw P 

« Ocpnyevhs, A6 Éc Poët. comme 
Oeperyevnc. 

+ Oépnyvov, ou (rè), Gloss. comme 
Ospryavov. 

Ocpitu, f. (ow, passer l'été : plus 
souvent act. moissonner, ef par ext. 
récolter , faucher, scier, etc. : d’où 
au fig. ramasser, recueillir; piller, 
ravager ; faire périr, tuer; enlever, 
ôter, détruire. || Au moyen, Poët. 
m. sign. R. 0époc. 

? Oepixods, ñ, 6v, et 

Oepivéc, ñ, 6v, d'été; chaud 
comme dans l'été. 

x Oépios, a, ov, Poët. p. Oépetoc. 

? Oepiotog, oç, ov, c. Bepiotixéc. 

Oéprois, ewc (À), et 

Gepropôc, où (8) l'action de mois- 
sonner, de faucher. R. 0:pitos. 

+ Oecpiorhp, ñpos (6), Poët. p. 0e- 
pions. . 

Oepiotñpiov, ou (rd), faucille 
de moissonneur. R. de 

OepioThpioc, 06, OV, €. Pepe 
OTIXÔG. 

Ocpiotñc, où (8), moissonneur, 
faucheur. 

Geprotixôc, #, 6v, qui concerne 
la moisson, qui sert à moissonner 
ou à faucher. 

@epiotés, ñ, 6v, moissonné, 
fauché, ox propre à l'être. 

Ocplotote, &ç (ï), moissonneuse. 

Gepiotpiov, ou (td), dimin. de 

Oéprocpov, ou (rè), habit d'été : 
instrument pour moissonner, faux 
ou faucille. | 

+ Ocprréc, où (6), Gloss. temps de 
la moisson. | 

+ Oepitporos, 06, ov, ÎVeol. du 
solstice d'été. RR. 6épos, TporÂ. 

x Oépue, nç (ñ), Atr. pour dépun. 

+ Gcpuile, cw, Poël. pour 
Gepuaive, -échauffer. {| Au moy. 
faire chauffer. R. Üepuôc. 

Ospuaive, favw, chauffer, faire 
chauffer, échauffer, au propre et au 
fig. Hodè Beppalverv opsvl, Esch. 
méditer, m. & m. chauffer dans son 

it beaucoup de projets coupa- 
bles. Il 4u Pa, M ifie ce 
chauffer ; être chaud, avoir chaud; . 
avoir la fièvre; être transporté par 
la passion, etc. R. Ospuôc. 

Oépuavoux, ec (f), l'action d'é- 
chauffer. R. 6epuaive. 

Osppavriov, v. de dspuaive. 
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Grpuaveip, ñpos (6), celui qu 
échaulle : g/ois vase pour faire chauf- 


ier les liquides. 


Geppavripiov, ou (tè), chau- 


dron, bouilloire. 
Gepuavmmpios, &, ov, ef 
Ocpuavtixôs, ñ, 6v, échauffant ; 
propre à chauffer ou à échauffer. 


Ocpuavrôs, ñ, 6v, échauffe, 
chaud ; qu'on peut échauffer ou faire 


chauffer. 


Ocouaata, ac (ñ), échauffement, 


eur d'un corps échauffé. 


Oépuasua,atos(rô), enveloppe 


chaude, cataplasme, fomentation. 


? Oépuacoa, n;(à). c. Bepuéotpa. 


Oepuastiov, ov (1d), dimin. de 


Gepuaatis, (606 (ñ), pour Bep- 


uaotpls. 


Oéopartpa, ac (ñ), fournaise, 


fourneau. R. Oesuaive. 


x Ocpuéotpnlev, adv. Poët, de la 


fournaise. 

Ocpuaotpts, (60ç(#), chaudière, 
chaudron, bouilloire : 
fourneau : 
de tenailles : g/vis sorte de danse, 
voyez Oepuavotpite. 


Oépavorpa, aç (À), c. Bépua- 


otpa. 


OGsouavorpitw, f. (aw, faire des 
entrechats, danser la danse nommée 
Cepuaotpis ou Bepuavotpis. R. bép- 


HavaTtpa. 


Ocpuauartpic, (80ç (À) €. Bep- 


paotpis. 
+ Ocpueobvou, lis. GenepÜvouou. 
+ Ocpueponis, 106 (à), lisez 6e- 
DEPOT. 


Oéoun, ns (ñ)}, chaleur : gfois 


fièvre ardente, fièvre chaude. || 4u 
pl. thermes, bains chauds : qfois ar- 
deurs de la fièvre. R. 6epuôc. 


Gepunyopéw-w, f. ñaw, parler 


avec. cuaieur, avec feu, avec viva- 
cité. RR. 6eppnôç, &yopeüw. 


Orpunuepior, &v (a), jours d'é- 


té; journées très-chaudes. RRK. 6. 
Apépa. 

Oépuia, wv (tr), graines de lu- 
pin. R.6épuoc. 

Oépuivoc, n, ov, de lupin. 

Ocppobapns, ñç, éc, trempé dans 
de l’eau chaude; teint à l'eau bouil- 
lante. RR. 6epuôc, Bart. 

+ Ocpu66Auatos, 06, ov, Poët. dont 
les eaux sont chaudes, en part. d'une 
source qui jaillit. RR. 0. P\Gw, 

+ Oepu66ouloc, 06, ov, Poët. dont 
les pensées, les sentiments sont pleins 
de chaleur. RR. 6. Bouhñ. 

Gepuoëoota, ac (ñ), l'action de 
donner de l'eau chaude ou des bois- 
sons chaudes, R. de 

Oecpuoëdtine, ou (6), et 

Gspuoëétic, 1006 (ñ), qui donne 
de l'eau chaude. RR. 6. &ièwps. 

Ocpuondnc, fc, éc qui semble 
chaud. RR. 6. elôoc. 

1 Ospospyéc, c. Bepuoupyéc. 


four, poële, 
qfois sorte de pince ou 


OEP 


GeppoxoQioc, 06, ov, qui a un 


estomac tres-chaud. RR. 6. xoula. 


Oepuoxbüauos, ou (8), espèce de 


fève. RR. 8. xuauoc. 


Oepuokouola, ac (À), bain d’eau 


chaude. R. 6epuoloütns. 


Z Gepuoloutéw-à, f ñow, se baï- 


gner dans l’eau chaude. 


Oepuoloëtne, ou (6), qui se 
baigne à l'eau chaude. RR. 6epuôc, 


ou. 


? Ospuoïourtla, aç (à), c. Oepuo- 


Aovoia. 


Gcpuoloutpéw-&, f now, c. 6ep- 


oloutTéw. 


Ospuouryñc, fc, €, mélé avec 
de l'eau chaude, qui est chaud et mé- 


langé. RR. 6. piyvum. 


OEpuôvoos-ou6,006-0Uç, 00v-OUY, 
dont l'esprit est plein de chaleur, de 


vivacité. RR. 6. vooc. 


+ Oepuérda, aç(h), Gloss. subst. de 
+ Oepuornliw-w, f. now, Neol. 
avoir le pied échauflé, ex pari. des 


chevaux. RR. 6. mn. 


+ OepuénAnaic, Ewç (f), Meol. 
échauffement du pied , maladie des 


chevaux. 


+ Oepmonouc, 66, 6v, Schol, qui 


échauffe. RR. 6. xotéw. 


Ocpuorocia, aç (ñ), usage des 


boissons chaudes. RR. 6. xive. 


Ocpuorôtns, ou (6), celui we 


boit chaud, qui a l'habitude des 
queurs chaudes. 


Ocpuorpric, 8oç (f), coupe où 


l'en boit des liqueurs chaudes. 


OcouorwAnç, ou (é), débitant 


de boissons chaudes. RK. 6. rzwléw. 


Gcpuorwdiov, ou (rè), lieu où 
l'on vendait des boissons chaudes, 


comme dans nos cafes. 


Ocpuopéon, nç (à), tuyau ou 


vase plein d'eau chaude.RR. 6. fé. 

OEPMOE, À, 6v (comp. 6vepos. 
sup. 6tatoc), chaud, et par ext. ar- 
dent, brûlant; vif, 
leur; emporté, passionné; auda- 
cieux, hardi : g/ois encore tout 
chaud, tout frais, tout récent. Ocp- 
06 &nd uäync, Plut. encore tout 
échauffé par l'ardeur du combat. 
Tè Gepuov, la chaleur, l'ardeur ; 
gfois la saison des chaleurs, l'été : 
souvent (s. ent. bôwp), eau chaude : 
au pl. (s. ent. \outpa), bains chauds. 
R. 6épw. 

GÉPMoOz, ou (6), lupin, légume 
qui passe pour être échauffant. 

? Ocpuoonoûa, aæç (ñ), cendre 

chaude. RR. 6. oxoûoc. 

Gepuôrnç, ntos (à), chaleur, au 


propre et au fig. R. 6epuéc. 


Ocpuotpayéw-w , f. ñow, man- 


ger des lupins. RR. Bépuoc, tpoye. 


Ocpuoupyéw-w, f. now, faire un 


coup hardi. R. 6eppoupyés. 


Gepuoupyia, ac (À), coup hardi, 


tentative audacieuse. 


Ocpuoupyéc, 66, 6v, qui agit 


lein de cha- 
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avec chaleur, avec vivacité, avec 
hardiesse. RR. 6epu6s, Epyov. 
Gepuo?ayéw-&, f. ñow, man- 
ger chaud. RR. 6. payeiv. 
Ocpuopayta, aç (*), subst. dupr. 
Gepuoxütrns, ou (6), vase pour 
les liqueurs chaudes. RR. 6. yées. 

1 Ospuéw-d, f. wow, échauffér, 
rendre chaud. R. #epuôc. 

Gépuvôpov, ou (ro), lieu où sont 
des sources d'eau chaude. RR. 6. 
09wp. 

x Oépuw (sans fut), Poët. pour 
fepuaive chauffer, faire chauffer. 
R. Bepuôs. 

Oesuwne, nc, £ç, chaud. 

Gcpuw)n, ñç (%),chaleur ; fièvre. 

Gepuws, adv. chaudement. KR. 
Oeguôc. 

«x Ocpôerc, sou, ev, Poët, d'été. 
R. de 


OÉpPos, £oç-ouç (td), été, saison 
des chaleurs et de la moisson : fruits 
de l'été, moisson. R. Bépw. 

+ Oepaiyôwv, ovos (6, À), Gloss. 
qui échaufte ou brüle la terre. RR. 
0épo, x8wv. 

+ Oépooc, coc-ouc(rd), GI. c. Bépoc. 

x Oépow, Poët. fut. de 

OÉpPa, f. 6epw ? ou Poét. Oépow 
(aor. Poët. Ebepoa. aor. passif, Poët. 
ébépnv. Fe prose on n'emploie que le 
prés. et l'imparf. moyen ou passif), 
chauffer, échaufter” liner. brè- 
ler ; sécher : g/ois fomenter, et par 
ext. soigner, guérir ; g/fois comme 
epGw, moissonner P || #u passif, 
s'échauffer ; être chaud ; brüler : qfois 
se chauffer. x ’Enel xe nupèc Oepée 
(pour 8epw), Hom. quand je me se- 
rai chauffe au feu. || Au moy. se 
chauffer, Gépou, Aristoph. chauffe- 
toi. x Ospoôuevos, Hom. voulant se 
chauffer. 

Géç, impér. aor. à de tiônpu. 

Oéoôa, inf. aor. 2 woyen de 
tlônpue. 

Oéotc, swç (%), position, l'action 
de poser, de placer ; d'action d'éta- 
blir ou de faire quelque chose ; l'ac- 
tion de mettre en ordre; disposi- 
tion, arrangement ; argent que l'on 
place, consignation ; dépôt d'argent ; 
payement : mise en scène ou repré- 
sentation d’une pièce : er f. de phil. 
et de rhet. proposition, assertion, 
principe quon avance, question 
qu'on pose, thèse : en 1. de gramm. 
signe de ponctuation : en f. de 
droit, adoption. ‘O xatà Béoiv ra 
tp, le père adoptif. R. t{ônpt. 

x Oéonelo, 06, ov, Poët. pour Beo- 
afxedoç, divin, ef par ext. merveil- 
leux, admirable, étonnant.|| 44 neu- 
tre, Oécxelov, adv. merveilleuse- 


ment. RR. 6ecoc, Éotxa. 


x Ocoué, &v (rà), Poët. pl. irrég. 


de deoués. 


Oécmoc, x, ov, conforme aux 


lois, légal, juste |JSubsr. Oéomov, 
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Qu (tè), ce qui est juste, le droit, la 


loi, la coutume. R. 6eou6s. 


x Oropoypäzos, ou (6), Poët. Ié- 


gislateur. RR. 6. ypgu. 


Occuoôoxéw-&, f. ñow , accep- 
ter une loi, s'y soumettre. RR. 6. 


Géxopor. 


* Geopoëdtepa, as (ñ), P: fém. de 
x Geouoôdtrc, ou (6), Poët. légis- 


lateur ; juge. RR. 0. ôtéœut. 
Oecpobeoia, as (%), législation, 

loi, prescription. RR. 6. tibrut. 
Oeouobégiov, ou (td), et 
Geouobeteiov , ou (td), lieu où 


s'assewblent les thesmothètes, où 


l'on rédige les lois. R. Gecuobétrnc. 
Gcopofetéw-& , f. now, porter 
des lois ; être thesmothete. 
Oecpoblétmns, ou (6), législateur. 
[JOT Gecpobétar, les thesmothètes, 
les six derniers archontes, à Athi- 
nes. RR. 6. tibru. 


Oespodétnors, ewç(ñ), c. ecuo- 


fecta. 


Occpobértis, fem. de Beouobétrns. 
+ Ocouoloyéw-&, f. now, Néol. 


gouverner, régir. RR. 6, X6yoc. 
? Ocopôv, ou (td), Poët. p. becs. 


Occponotéw-w, f. now, faire des 


lois, être législateur : qfois act. or- 
donner par une loi, prescrire. RR. 
0. rotéw. 

x Osouoncios, 06, ov, Poct. qui 
s'occupe de l'étude des lois. RR. 6. 
RoÂËt. 

OEzMOz, où (6), primit. l'action 
de placer, de déposer; place, en- 
droit : plus suuvent, loi, règlement 
ab, coutume, usage, rite, mais 
surtout, loi constitutive de l'État. Le 
pluriel est régulièrement Reouot, 
ou Poët. Beoua. R. tiônut. 

__ #k Oecpoouvn, nç (%), Poét, Iéga- 
lité, loi. R. Osouos. 

x Ocopotéxos, 05, ov, Poët. qui 
crée des lois. RR, 8. tixtw. 

Occuosdpia, wy (ta), thesmo- 
phories , fétes de Cérès, R. Beouo- 
POpos. 

Oeouoçoptätw, f. &ow, fêter les 
thesmophories. 

Oecun®0ptov, ov (td), temple de 
Cérès législatrice. 

@OEouogpos, 06, ov, qui porte 
des lois, législateur. ‘H 6ecuo?6pos, 
s. e. Anurñtnp, Céres ligislatrice. Ai 
Osouoyzopor, ou au duel rù Gegpo- 
g6pw, Céres et Proserpine. °Ey 0e- 
oHogôpotv, Aristph. dans le temple 
de Céres et de Proscrpine. RR. 6co- 
HOÔ6, gÉpo. 

Geocpopu)aë, axoc(8), gardienet 
dépositaire des lois. RR. 8. oûXGE. 

Gcopwèéw-&, f. ñow, chanter 
les lois mises en vers. R. de 

Oecuwôods, où (6), interprète des 
lois,” a m. celui qui les chante. RR. 
6. pên. 

Geonéotoç, 0$ où a, ov (comp. 
WTEpos. sup. wratos), divin, émané 
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des dieux : par ert. merveilleux, ad- 
mirable, étonnant, prodigieux , im- 
mense, violent. x Oroneain (s. ent. 
yvoun), Hom. par la volonté di- 
vine. R. Oéonts. 
Oconecidrne, ntos (#), nature 
divine ou merveilleuse, . 
Oconeciws, adv. divinement: 
par la volonté des dieux; admira- 
lement. R. Beoxéotos. | 
x Oeomixoiôdç, où (6), Pot. pour 
beoriwèoc. 
x Oconôans, ñç, éc, Pot. allumé 
par les dieux ou prodigieusement ar- 
dent, violent , terrible, en parl. du 


feu. RR. Béonte, Baie. 


x Oeontéreix, aç (#), Pot. parole 
divine, oracle, prédiction. || Comme 
adj. c'est le fém. de 

x Oeorienns, ns, éç, Poët. qui rend 
des oracles, qui fait des Drélietionse 
RR. 6. énoc. 

Georitw, f. {ow, rendre un o- 
racle, faire une prédiction : act. 
prophétiser, prédire; ordonner par 
un oracle, instituer par une loi re- 
ligieuse, où simplement, ordonner, 
prescrire ; gfois célébrer ; qfois Poët. 
diviniser. KR. Oéonts. | 

x Oéontos, 06, 0, Poët. np. Beoné- 
ct06. 

x OÉENEZ, 106 (6, #), Poët. pro- 
phète ou er ES prophé- 
tique, émane des dieux, divin, d'où 


par ext. merveilleux, étonnant, im- 


mense, violent, RR. 6e6c, énoc. 

Oécrioua, atoç (rè), oracle, 
prédiction; gfois commandement, 
ordre. R. 8ecnite. 

Oecrioths, où (6), devin, pro- 
phete. 

OEcripôéw-&, f. fow, être pro- 
phète, prophétiser. R. Geocruwpèos. 

Oecripênuax, atoç (rè), chant 
prophétique. 

Ocontwwô6<, 66, 6v, dont les 
chants sont inspirés par les dieux, 
inspiré, prophetique. || Subst. (6), 
prophète; (à), prophétesse. RR. 6é- 
OL, DÔN. 

Oecoalitw , f. {ow, imiter les 
Thessaliens ou être de leur parti. R. 
Oecoaloi, n. de peuple. 

x Oeoaalotuntos, 06, ov, Comiq. 
coupé comme pour un Thessalien, 
coupé trèsgros, ex parlant d'un 
morceau de viande, RR. 6. téuvw. 

x Oéacav, Poct. pour édecay,2 p.p. 
aor. 2 de +{ônpu. 

x Oécoacôar, Poët. infin. aor. de 

x OÉEZOMA (aor. ébecodunv ou 
sans augm. Oeccaunv) , Poet. de- 
mander ou obtenir par ses prières ; 
implorer ; souhaiter, R, t{ônpz1? 

x OkopatriÀdyos, 06, ov, Poët. qui 
prononce les oracles des dieux. RR. 
Oécpatos, À6yoc. 

? Occpatite, f iow, prédire. R. de 

Oécpatos, 06, ov, prononcé par 
les dieux; prédit; fatal. Oécpatoy 
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éoxt, c'est la volonté des dieux, l'ar- 
rêt du destin. Zoi à’ où 0écpatôv éort 
Oœveiv, Hom. ce n'est pas la volonté 
des dieux que tu meures. |] Suést. 
Géczatov, ou (rè), arrèt prononcé 
par les dieux ; destin; prédiction ; 
oracle. RR. 6e6ç, gnui, 

+ Oecsaréw-& , f. wow, GI. pro- 
phétiser, prédire. 

Oetéoc, a, ov, adj. v. de tion. 

*x Octip, ñpos (6), Poct. et 

ërns, o (6), celui qui pose, ou 
qui établit, qui fait un dépôt ou 
qui place de l'argent : père adoptif, 
R. tiGnp. 

Oetixdc, ñ, 6v, propre à poser, à 
établir : ent. de Ph positif; af- 
firmatif ; où les principes sont posés 
avec soin : er & de gramm. positif, 
verbal. 

Oetixws, adv, positivement. 

Oetos, ñ, 6v, posé; fixé; éta- 
bli; déposé : adopté ou adoptif. || 
Subst. Berôv, où (ro), tour de faux 
cheveux. 

x Oev, Dor. pour où, impér. aor. à 
moy. de riänur. 

x Gevôdctoc, o6,0v, Poët. pour 
OEo86atoç, et ainsi d'autres mots 
commençant par Bev qu'il faut cher- 
cher par 8eo. 

x Oeupopla, aç (%), Poët. la part 
des dieux, Les prémices du sacrifice : 
l'arrèt des dieux, le destin. RR. 6e6ç, 
Lôpoc. 

+ Oevpopiatw, f. &cw, Gloss. of- 
frir aux dieux leur part des prémices. 

x Oeuuépios, 05 ou a, ov, Poët. et 

x OEbüpopoc, 0ç, ov, Poët. p. Beé- 
Hopoc. 

x Oev;, Dor. pour Beôç. 

x Oevorc, Ewç (ñ), Poët, course. 
R. 0Uéw. 

Oevcouur où Dor. Gevoov:iat, 
fut. de Béw. 

x Oevsopin, nç (ñ), P. Ton. pour 
Gcopopla. 

OÉa, f Oeüow ou mieur Beboo- 
pat (imparf. Ëûeov : point d'autres 
temps), courir; faire une course; 
par ext. aller, voyager : qfois Poët. 
s'allonger, s'étendre, s’arrondir : au 

g. soutenir une lutte, un combat ;. 
courir un danger. Oéovtes mepl ra- 
tpiôoç, Paus. combattant pour la 
patrie. Tèv nepi toy nävrwv déerv 
(s. ent. Gpôuov ou x{vôuvoy) , Lex. 
courêr risque de tout perdre, hasar- 
der le tout pour le tout. 

O:&, contr. pour Üe&uv, impér. 
prés. de Bedoua. | 

* Oéw, Jon. pour 6w, subj. aor. à 
prés. de riünpu. 

Ocwvupéouat-oüuat; f. nfñoo- 
mat, porter le nom d’une divinité. 
R. Oewvuuos. 

Ocwvuuia, aç (f), nom divan. 

Gewvupos, 06, ov, qui porte un 
nom divin , le nom d'une divinité 
KR. 0e0;, Gvoux. 
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Ocwgetov, ou (td), théâtre; es- 
trade pour les spectateurs ; place au 
théâtre. R. Üewg6s. 

Ocwséw-©, f. row , regarder, 
contempler ; au fig. examiner, con- 
sidérer : être théore ou député 
d’une ville à une fête solennelle, avec 


els et l'acc.: ètre spectateur, auditeur. 


Oewgnua, atoçs (rè), spectacle ; 
uhjet d'attention ou de contempla- 
tion ; sujet d'étude ; science, étude ; 
théorème, principe. R. 0ewpéo. 

Ocwpruattxôs, ñ,6v, de théo- 
rune ; qui procède par théorèmes. 

Ocwpnuaätiov, dim.de Gewpruc. 

Ocwpruuwv, ovos (6, À), qui ob- 
serve, qui contemple. 

Oewpnots, Ewç (À), CRE 
tion; au fig. spéculation , médita- 
tio:, étude. 

Ocwpntaptov, ov (td), lieu d’où 
Ton voit le spectacle; place au 
théâtre. 

Orwpntas, où (6), spectateur, 
contemplateur. 

Oswpntixôç, ñ, 6v, contempla- 
if; intellectuel ; thcorétique. 

Oewpnrôés, ñ, 6v, visible, qu'on 
peut voir : qu'on peut vojr ou con- 
templer des yeux de l'esprit, intel- 
lectuel, compréhensible. 

Oeopntrpa, wv (rx), présents que 
faisait le futur à l'accordée la pre- 
miere fois qu'elle levait son voile de- 
vant lui, ”. à m. prix de la vue. 

Ocwprtws, adv. visiblement; 
par la contemplation, par les yeux 
de l'intelligence. R. Oswpntéc. 

Ocwgia, as (), l’action de re- 
garder, de contempler, d'examiner, 
d'observer : contemplation, médita- 
tion, spéculation, théorie, étude : 
théorie, députation solennelle en- 
voyée par les villes de la Grèce aux 
Jêtes des dieux; fète solennelle, 
pompe, procession. R. Üswpôc. 

+ Oewpitw, Néol. p. Bewpéw. 

GEwptx6c, ñ, 6v, relatif aux spec- 
tacles, aux théories on aux théores. || 
Subst. Tà Oewpixôv, à Athènes, ar- 
gent donné aux citoyens pauvres 
pour payer leur place au théâtre. 

Oewprov, ou (rd), c. Bewpetov. 

Gewptos, oç, ov, qu’on honore 
par des théories ou députations sa- 
trees, épith. d' Apollon. 

. Oewpis, (Go (f), s. ent. vaüc, le 
vaisseau des théories ; s, ent. 6d6ç, le 
chemin des théories 

Ocwpoëéxos, 06, ov, qui reçoit 
ou qui loge les théores. RR. 6. Gé- 
XOUar. 

OEQPOz, où (6), primit. théore, 
député d'une ville à quelque fête ou 
à quelque oracle : spectateur, ob- 
servateur, contemplateur. RR. 6éa, 
spectacle, ou Oedç, dieu ; &paæ, soin. 

+ Oewpoaüvn, ns (À), P. p: tewpla. 
.…… Oéwots, ewc (4), l’action de di- 
viniser, d'assimiler à Dieu. R. 6e6w, 


OHA 


x Oewtepos, Poët. compar. de 0E6ç, 
plus dieu, plus divin, ou simplement, 
divin. 

x Onbayevhc, ñç, éc, Poët. nè à 
Thèbes. RR. OfGat, yévoc. 

Ofbate, ou Poct. Oréaaôe, adv. 
p. ets Of6xs, à Thebes, avec mouvt. 

x Onbauyevrs, ns, 6, Poët. p. On6a- 
EVA. 

Orn6xios, «, ov, Thébain. R. O1- 
Gat, nom de ville. 

Onéais, (080$ (#), adj. fém. de 
Thèbes. Or6ats X606, pierre ollaire 
des Égyptiens. [| Subse. (s. ent. yi), 
la Thébaïde, contrée. 

Onéavas, ov (6), vent qui vient 
de Thèbes. R. Oféat. 

x Onéxrde, Poct. p. On6are. 
OxGn9ev, adv. de Thèbes, 
Oïérot, adv. à Thebes, sans 

mouvement. 

*k Onyaléoc, a, ov, Poët. aiguisé, 
tranchant, aigu. R. 0yo. 

+. Onyaveoc, a, ov, Gloss. m. sign. 
Onyavn, ns (à), pierre à aigui- 

ser. R. 6fyw. 

+ Ofyavov, ou (td), GI. m. sign. 

+ Onyévw (imp. ébñyavoy), Gloss. 

our 6ryw. 

Oro, f 6%£w (aor. EbnE«. par. 
pass. Téônyuai), aiguiser : plus sou- 
vent en prose, animer, exciter. || 4 
moy. aiguiser pour soi, pour son 
usage. EÙ pévric G6pu Onédalw, 
Hom. que chacun aiguise avec soin 
sa lance. 

x Onéopar, f. Gnñooux, Jon. 
pour Betopat, contempler, admirer. 
Voyez Obesopou. 

x Onevvro, Poët. 3 p. p. imparf. 
de Onéouar pour Begouar. 

x Onns, Poët. p. Bénç ou On, 2 p.s. 
subj. aor. à de tibnu. 

+ Onnrip, fpos (6), Poët. Ion. et 
x Orrnrhs, où (6), Zon.p. beatñs. 
x Onntés', #, 6v, lon. p.Gearôc. 
x! Onrtwp, opoc (6), Poët. m. sign. 
+ Oriov, ou (tè), Poët. Ion. pour 

etov, soufre. 

x Ofioc, n, ov, Poët. Ion. p. Oetox. 

x Ofxa, Poët. pour Ebnxa, aor. 1 
de vin. 

Orxaios, a, ov, sépulcral. R. de 

Ofxn, ns (À), objet qui sert à en 
serrer d’autres, armoire, coffre, 
boite, fourreau, étui, bourse; sou- 
vent bière, cercueil. R. Tibet. 

Onxiov, ou (tè), dimin.de Onun. 

Onxtés, N, 6v, aiguisé, aign. R. 
6ñye. 

OnAdto, f. &ow , allaiter , faire 
teter : donner à teter ou à sucer : 
q'ois teter, sucer. R. 6nAñ. 

+ Onkauvés, où (6), Gloss. nou- 
veau-né, qui est encore à la mamelle. 

x Ondapwv, évocs (6, ñ), Poëet. 
nourricier. || Subst. (ñ), nourrice. 

*« Onhéponv, evoc(6, À), Poët, mâle 
et femelle. RR. 6f%Auc, äponv. ” 

Ondxoués, où (6), l'action d'al- 
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laiter, de nourrir de son lait : l'ac- 
tion de teter, de sucer. R. 6n23L0. 

x Onläotpia, aç (k), Poet. celle 
qui allaite, nourrice. 

x Ofkea, nç (h), Jon. p. Greta. 

Orleas, acc. pl. de Gruc. 

+ Ofheuu, wv (at), Gloss. froma- 
ges plats et minces. R... ? 

? Onkcoyovla, ac (ñ), c. OnAvyovia. 

*x Orkéw-w, f. row, Zon. p. 6iw. 

OA, fs (à), bout du sein, ma- 
melle, teton. R. Oaouar. 

Ordoeiôns, ns, € en forme de" 
sein, de mamelle. RR. 6nàñ, elôoc. 

? Ordovn, nc (f), comme On. 

OErhvyevhs, ñç, éç, né d’une 
femme; féminin; propre au sexe 
féminin. RR. 6fkuc, yévos. 

Orluvyevws, adv. du côté des 
femmes, par les femmes. 

OntyYAwWGSOG, 06, ov, qui a la 
voix d'une femme ouune voix douce. 
RR. 0. yluoca. 

Onluyovéw-&, f. ñow, mettreau 
monde des enfants du sexe féminin. 
R. OnAvyôvos. 

OEnluyovia, as (ñ), procréation 
d'enfants du sexe féminin : parenté 
du côté des femmes. 

OnAvyévoc, 06, ov, qui procrée 
des enfants ou des petits du sexe 
féminin : qfois femelle, er parl. des 
plantes. {| Subst. En1vyovov,ou (td), 
nom de diverses plantes. RR. ÜfAu, 
Yiyvouar. 

OrnAvôglas, ou (6), efféminé. R. 
6n)uc. 

Or)vôpiéw-&w, f. &ow, être effé- 
miné, amolli. 

Omvudptoëns, n6, €ç, efféminé. 

Oe}vôpiwëws, adv. du préc. 

Omudpiorts, 1ô0ç (h), adj. fem. 
effeminée, digne d’un efféminé. 

Ondvxedopas, f etaopat, se con- 
duire en femme, mollement, sans 
énergie. R. de 

Ondvxéc, ñ, 6v, de femme, fé- 
minin; mou, faible , effémine : fé- 
minin, en t.de gramm. Tù EnAvxév, 
le genre féminin. R. 6%Auc. 

Ondvxpavela et Onkvxpavia, us 
(), cornouiller femelle où sanguin, 
arbre. RR. 0. xpavela. 

x Onkvxoaths, ñs, 6, Poët. qui 
commande aux femmes, qui régne 
sur elles. RR. 6. xpatéw. 

x OnAuxtévos, 05, ov, Poet. qui 
tue par la main d'une femme. RR. 
0. xTeive. 

OnAvxbône, ne, Ec c. OnAvxOS. 

OrAvxds, adr. au genre fémiuiu. 
R. OnAvxos. 

x EnAtladoc , 0ç,ov, Poëet. qui a 
le doux parler d’une femme. RR. 6. 
Aaéw. | 

Onkvpavéw-à, f. fow, avoir la 
passion des femmes. R. de 

OnAvpavñs, hç, ÉÇs PASSIONnE 
pour les femmes. RR. 6. paivouar. 

k OrAvpeññs, nc, és, Poët. qu 
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chante avec une voix douce comme 
celle d'une femme. RR. 8. pédoc. 

OEndvuitpnc, ou (6), qui a une 
coiffure de femme. RR.8. uitpa. 

EnAvuopyoc, 06, ov, qui a des 
formes féminines. RR. 6. popon,. 

x Ondlüvonc-ouc, 00ç-ouc, 00ov-ou, 
Poët. comme ônAdopuwv. RR. 6. v6oc. 

On}üve , f. vvw, rendre effé- 
mine ; amollir , énerver ; affaiblir. || 
Au moyen, vivre en eflféminé, R. 
nue. 

« OnAbrauc, «doc (ñ), Poët. qui a 
enfanté une fille. RR. 6. raic. 

Onkurotéç, 66,6v, qui produit 
des êtres femelles ou qui rend effé- 
miné. RR. 6. rotéw. 

x OnAvrouc, ouc, ouv , gén. oôoc, 
Poët. qui a un pied ou une démar- 
che de femme. Bäoté OnAtnous, 
Eurip. pied de femme. RR. 6. roûc. 

Fe pres ÀG, Éc, Qui convient 
a une femme ; quia un air defemme. 
RR. 6. rpénuw. 

Onvurperwe, adv. du préc. 

OrAurpéduwnos, oc, oY, qui a un 
visage de femme. RR. 0. rp6cwmov. 

Ondvrtépiov, ou (to), et 

Onivnrepls, {806 (à), sorte d'as- 
plénium , vu/y. fougère femelle, 
plante. RR. 0. ntepis. 

Ofars, vç el eta, U (comp. Ürte- 
606. sup. dUtatoc), féminin, femelle : 
par ext. délicat, mou, tendre, lan- 
guissant, faible, efféminé : Pet. fer- 
üle, abondant en fruits. ‘O 0fvs 
Uxnos, Aristt. le cheval femelle, 
c. a d. la cavale. Oruc Goxôc, en t. 
d'archit. poutre dans laquelle d’au- 
tres viennent s’emboiter.||Subsr. On- 
Xeua , aç (ñ), une femelle ; afois une 
femme. To 6%hu, le genre ou le sexe 
féminin ; les femmes : afvis vie ou 
caractère ou démarche efféminé. || 
Le compar. nAUTepos, a, ov, s'em- 
ploie souvent en vers pour le positif. 
R. 6rn. 

? Onvs, Go (), comme 6nr. 

OnAUaropos, 06, ov, enfanté par 
une femme. RR. 0. oneipu. 

Gnivatokéw-w , f. now, porter 
des vêtements de femme. R. 6n10- 
gToos. 

Oravotolla, æç (h), habillement 
de femine. 

Or)votohoc, 0ç, ov, qui a des 
vêtements de femme. RR. 6. octo». 

Grütepos, &, ov, compar. de 
OrAvs, souvent employé pour le 
simple. 

EnAüme, ntos (%), nature de la 
femme, de la femelle: au fig. ca- 
ractére effcminé, mollesse, lächeté. 
R.. 6ruc. 

Endvroxéw-&, f. now, faire des 
enfants ou des petits du sexe fémi- 
nin. R. Guautôxoc. 

OrAvtoxia, ac (*), procréation 
d'enfants du sexe féminin. 

OnAuTéos, 05, ov, qui procrée 
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ou engendre des femelles. RR. 0. 
TixTu. 

OnAvsavne, ne, éç, semblable à 
une femme; féminin , cfféminé. RR. 
0. paivouat. 

OnAvgôvos, 06, ov, qui tue les 
femmes.||Subst. Enkvyévoy, où (rè), 
aconit, plante. RR. 6. poveüw. 

x OnAU?pwv, WY, ov, gén. ovoc, 
Corig. qui a des idées ou des habi- 
tudes féminines. RR. 6. pprv. 

OrAUpwVvOs, 06, 0V, qui a une 
voix de femme. RR. 8. wvñ. 

Ordyetp, epos(é,ñ), qui a une 
main de femme. RR. 6. yeip. 

OnAvyituv, wvoç (6, à), qui a 
une robe de femme. RR. 6. yirov. 

On)oYuyoc, 06, ov, qui a l'âme 
efféminée. RR. 6. guy. 

+ Oràw, 60ç-oùç (à), Gloss. nour- 
rice. R. 6nàñ. 

+ Ofua, atoc (rd), Gloss. c. Bixn. 

x Onuoioyéw-&', f. ñaw, Poët. 
amasser en tas. RR. Ünuuwv, Àéyew. 

+ Onpovi, ac (#), GI. p. Onuuwvla. 

+ Onuovoletéw-w,Sch. p. Ünpuwvo- 
Oetéw. 

OBMON, wvoc (6), tas, mon- 
ceau, et principalement, las de 
paille, meule de foin, de blé, etc. 
R. tôt. 

Orpuwvié, Gc (ñ), m. sign. 

+ Onuuwviäw-®, f. &ow, Veol, met- 
tre en tas, en meule. nu 

x Onuuwvobetéw-&, Néol. m. sion. 

? Ov, Envoc (#), comme Bi. 

x ON, adv. Poët. et enclitique, 
certes, assurément. O5 ônv ou d'un 
seul mot, o06nv, non certes. 

Onétc, ewç (à), l’action d’aigui- 
ser ou d'afliler : gfois l'action de pi: 
quer : g/ois point, moment, instant ? 
R. 6rytew. 

*x Onoio, Poët. pour Bnéoto, à p. s. 
opt. de Oriéouar pour Bedouar. 

+ Ofrw, Gramm. primit. inus. de 
tTéônra. 

Op, gen. Onp6ç (6), bête sau- 
vage, animal farouche : q/vis lion : 
qgfois centaure. 

Ofpa, aç (à), chasse des ani- 
maux sauvages; gibier, animal que 
l'on chasse, proie que l’on rapporte 
de la chasse : au fig. recherche, 
poursuite. R. Op. 

«x Onpaypérmme, ov (6), Poet. chas- 
seur. RR. Op, à&ypEw. 

+ Onpaypeure, où (6), Neol. m. s. 

Onpaypla, ac (h), chasse. 

x Orpaypoc, 06, ov, Poët. qui sert 
à prendre les animaux, bon pour la 
chasse. ° 
Oñpatov, ou (10), ef Onpaixév, 
oÙ (td), s. ent. lu&tiov, manteau de 
différentes couleurs ea usage dans 
l'ile de Thera. R. Ofpa, nom pr. 

Oñpaya, atoç (rè), gibier, proie, 
capture, ce que l'on poursuit, au 
pr. et au fig. R. ünpdw. 

Ovpapyia, x (ñ), emploi de celui 
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qui garde des animaux sauvages, 
es éléphants. R. de 

Ofipapyoc, ou (6), officier pré- 
posé à la garde des animaux sauva- 
ges, des éléphants. RR. Op, äpyw. 

Onpdctpoc, 06, ov, qu’on peut 
chasser ou prendre à la chasse. R. 
fmpétw. 

Orparéocs,a,ov,adj.v. deünpäw. 

x Orparnp, ñpoc (6), Poët. p. ôn- 
path. 

x Onpatnñptoç, à, ov, Poët. propre 
à chasser, à prendre, à amorcer. 

Onparnc, où (6), chasseur : au 
fig. celui qui recherche, qui pour- 
suit. R. Onpauw. 

Onparixôç, ñ, 6v, de chasse; qui 
aime la chasse : au fig. qui pour- 
suit, qui recherche, avec le gén. ‘là 
Enpatixx Twv piiwv, en. moyens 
de gagner des amis. 

Onpatôs, À, 6v, pris à la chasse ; 
qui peut ou doit ètre pris à la chas- 
se : au fig. qu’on peut atteindre ou 
rechercher ; qui merite d’être recher- 
ché, poursuivi. 

Ofpatpov, ou (rd), instrument 
de chasse ou de pèche. 

x Onpäatwp,opoc(0), P.p. npatns. 

Onpigrov, ou (td), dim. de bip 
ou de Gnplov. 

Onpiw-à, f. éow, ou mieux au 
moy. Onpaopar-wua, f. adèua, 
chasser les animaux sauvages, aller 
à la chasse; prendre à la chasse, 
attraper : au fig. rechercher avec ar- 
deur, poursuivre; cherher à gagner, 
à séduire; obtenir, atteindre. B. 
Oñpa. 

+ Onpeia, aç(ñ), rare p. pue 

Orpeioc, oç au a, ov, de bête 
sauvage. R. 6no. 

x Onperaotcos, où (8, À), Poël. et 

Onpenwpôéc, où (6, à), qui char- 
me les bètes sauvages par des chants 
magiques. RA. 6np, engôw. 

Onpevua, atoç (td), c. Oñpaux. 

Orpevaiuos, 0 ov, comme Ôn- 
paotuoG. 

Onpevarc, swç (ñ), chasse, action 
de chasser ou de prendre à la chas- 
se : au fig. recherche, poursuite. R. 
Ünpeutw. | 

x Onpeurñp, ñpoc (6), Poët. et 

Onpeuthc, où (6), chasseur : au 

fe. cœælui qui poursuit, qui recher- 


OEnpeuuixôc, ñ, 6v, c. Enparixôs. 
Onpeutés, ñ, Ov, c. Enpatés. 
Onpedw, f. etc, c. impée. 
x, Onpéw-à, f. ñcw, Dor.p. Onpau. 
x Ofpnpa, avoc (10), Jon. p. 6n- 
paua. 
x Onprteipa, ac (ñ), Poët. fém. de 
x Onpnrñp, fipoc (6), Jon. p. On- 
parñs. 
+ Onprtowp, opoc (6), Zon. et Poct. 
M. Sign. 
Onptaxés, %, 6v, qui concerue 
les bêtes sauvages : bon contre la 
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morsure des bêtes sauvages ou ve- 
nimeuses. ‘H 6ônpiaxr, s. ent. àvri- 
&otos, thériaque, remède contre 
cette morsure. KR. 0ve. 

OnstxwTtos, 06, ov, pris par une 
Lète sauvage. RR.Bnpiov,&Aioxomat. 

+ Onpiavüpwnos, ou (8), Gloss. 
moitié homme, moitié Lbète. RR. 6. 
Av)5wnros. 

? Onci60pos, 06, ov, c. Gnp660opos. 

Onpiicov, ou (rè), petit animal 
sauvage. R. 6np où Gnpiov. 

Onpixketx, wv (ta), er 

Orpixhera, &v (al), grandes cou- 
pes de terre noire inventées par un 
potier de Corinthe nommé Onnixdñs. 

x Onpiuiyos, 05, ov, Poct. qui 
combat les bêtes sauvages. RK. 09, 
Hayn. 

Onot66pwTtog, 06, 0v, dévoré par 
les bêtes. RR. Onpiov, B6p6oxe. 

Onptoyvwpwv, ovos (6, À), qui 
a le cœur féroce. RR. 8. yvoun 

+ OrproËnyua, atoc (rd), subst. de 

OrciGôrrtos, 0:, ov, mordu par 
une bte sauvage ou venimeuse. RR. 
8. axvo. 

Onsioltwxtéw-w, f. fow, pour- 
suivre les bêtes sauvages. RR. 6. 
btwxu. 

Orprocuôns, nc, éç, semblable à 
une béte féroce. RR. 6. elôoc. 

Onpiobripac, ou (6), qui chasse 
les hètes sauvages. RR. 8. Gnpéw. 

Onproxtévos, 06, OV, €. Üripo- 
xTOV0G. 

Orptouaxéw-&, f. faw, combat- 
tre les bêtes sauvages.R. Gnptopaxoc. 

Onproudyns, ou (6), c. Onpro- 
HAy oc. 

Onprouayia, as (%), combat con- 
tre les bêtes sauvages. 

OEnpropayoc, 06, ov, qui combat 
les bêtes sauvages, surtout dans les 
jours publics. RR. Ongiov, uéyopat. 

Onproumtyns, ns, és, qui dans sa 
forme ou sa nature a quelque chose 
d'une bête sauvage. RR. 8. uiyvuuu. 

OnpropuiEia, aç (ñ), bestialité. 

Onpiôuoppoc, 06, ov, qui a la 
forme d’une bête sauvage. RR, 6. 
10opph. 

OEnpiov, ou (ro), bète sauvage: 
reptile venimeux ; animal quelcon- 
que: ent. d'injure, animal, mons- 
tre: en t. de medecine, tumeur ma- 
ligne. || 4u plur. Onpla, wv(7à), 
bètes sauvages, où en général, ani- 
inaux : vers qui s'engendrent dans le 
corps de l'homme. KR. 6%. ” 

OEnprorotéw-w, f. ñsw, changer 
en bête. RR. Onpiov, rotéw. 

Onpronpenns, hs, É6, qui convient 
à une bète sauvage, à une brute. 
RR. 6. rpéruw. 

Onpto;, a, ov, comme Bpetoc. 

Onpiostepvoc, 06, ov, quia un 
cœur de bête féroce, un cœur farou- 
che, cruel. RK.6. atépvoy. 

Onprôtn:, nro; (à), nature de la 
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brute ; état sauvage; férocité; bru- 
talité. R. Orptoc. 

Oroitponoc, 06, ov, qui a des 
mœurs féroces. RR. ôrpiov, tpônos. 

Orgiotpogeiov, ou (tù), ména- 
gerie : parc où l'on éleve des ani- 
maux sauvages. R. Ünptotp6zoc. 

Onpiotposéw-&, f. ñow, nourrir 

es animaux sauvages : lever comme 
une bête farouche. 

Onpiotpésos, 05, ov, qui nourrit 
des animaux sauvages. RR. 6ripiov, 
TRÉpU. 

Ors16Tp020<, 06, ov, nourri par 
des animaux sauvages. 

Orstos6vos, 05, ov, qui tue les 
bêtes sauvages. || Subst. Orprosévov, 
ou (rè), aconit, plante. RR. 0. @o- 
VEVO. | 

Ono:5w-&, f. wow, rendre farou- 
che, sauvage : aigrir, ulcérer : met- 
tre en fureur. || 4u passif, devenir 
farouche ou sauvage : en t.de med. 
s'aigrir , s'ulcérer : g/ois ètre infesté 
par les animaux ou par des vers. KR. 
Onpiov. 

+ Onpitas, a (6), Lacéd. surnom de 
Mars, a cause de sa ferocité. R. np. 

Erctwèns, ns, #s, de la nature 
des bêtes sauvages: féroce, farouche, 
sauvage, brutal, bestial : peuplé de 
bêtes sauvages : en t. de med. malin, 
en parl. d'un ulcère. R. Grpiov. 

:Oriptwbla, ac (ñ), férocité. 

Gnctwôws, adv, comme une bête 
farouche ; monstrueusement. 

Orpluua, atos (ro), ulcère ma- 
lin, chancre. R. Gnpiow. 

Onpiwvuuos, 05, ov, qui porte 
un nom de bète. KR. 6nglov, 6voua. 

Orplwotç, ews (à), l'action de 
rendre sauvage, de transformer en 
bète : exaspération, irritation : en t. 
de med, malignité d'une plaie. K. 
Onpt0w. 

Onp66atos, 06, ov, fréquenté par 
les bètes farouches. RR. 65, Balvuw. 

Orpoboléw-w, f. now, percer de 
ses traits les bètes sauvages. R. de 

@npo69).0;, 06, av, qui perce les 
animaux sauvages. RR. 6. Ba)dw. 

? Onp660)0ç, 05, ov, blessé ou 
frappe par une bète sauvage. 

x Onp0660pos, 05, ov, Poct. dévo- 
ré par une bête sauvage. RR. 6. ft- 
6pwoxu. 

Onp660706, 06, ov, où paissent 
les bètes sauvages. [| Subst. (5), fosse 
aux bêtes sauvages. RR. 6. Booxw. 

Onpé6pwtos, 06, 0v, c. Onpté- 
Gpwtoc. 

Orpoônxtos, 06, ov, c. Onptô- 
ÔnxToc. 

Gnsoëéaoxakia, aç (à), éduca- 
tion d'animaux farouches. RK. 6. 
dasxw. 

x Onpoëwxtns, ou (6), Poët. qui 
poursuit les bêtes sauvages. RR. 6. 
êtwxw. 


+ OnpoëiwE, wxoç (6), G/, m. 5, 


- 


OHP 

OEnporône, ñç, éç, semblable à 
une bète farouche. RR. 6. el8oc. 

+ Orpoôrñpac, ou (8), Gloss. chas- 
seur d'animaux féroces. RR. 0. 6n- 
pau. 

x Onp6ôuuos, oç, ov, Poet, qui a 
un cœur farouche; furieux, plein de 
colère. RR. 6. 6vuôc. 

OEnpoxouoç, 06, 0Y, qui a soin 
des animaux sauvages. |] Subse. (6), 
cornac. RR. 6. xouéw. 

x Orpoxpätwp, opos (6), Poët. roi 
des animaux. RR. 6. xpatéo. 

. Gripoxtôvbs, oç, av, qui tue les 
animaux sauvages. RR. Ô. xteivo. * 

+ Onpolextéw-w, Neol. pour MeEr- 
PnoEw. 

+ Onpodektg, 106 (6), G. p. XeEr- 
Onpas. 

Onpolstéw-&, f. now, détruire 
les animaux sauvages. R. de 

Orpokétme, ou (6), qui détruit 
les bêtes sauvages. RR. 8. 6]upue. 

OEnporéti, 1006 (ñ), fém. du pr. 

Enpédetos, 06, ov, détruit ou tué 
par les animaux sauvages. 

Onpopayia, aç (À), ©; Onpro- 
Hayxiæ. 

Onpoutyñs, ñç, Éc, et 

Onpomixtos, 05, ov, c. Onipro- 
Hiyn. 

CARPROA ETES aç(ñ), forme ou 
figure de bête sauvage. RR. 6. pop. 

«x Onpovôuos, 06, ov, Poët, qui 
nourrit les bètes sauvages. 

? Onpôvouoc, 0ç, ov, où paissent 
les bêtes sauvages. RR. 6. vépe. 

x Onponendo:, 06, ov, Poët. qui a 
une peau de bète pour vètement. 
RR. 6. nérov. 

Enporiactéw-w, f fou, former 
des animaux; faire des figures d'a- 
nimaux.R. de 

x Onpénlastos, 06, ov, Poëet. qui 
a la forme d'ua auimal. RR. 0. 
rA4GG®. 

Grpoaxônos, oç, ov, qui épie, 
qui guette les animaux sauvages. 
RR. 0. cxénropat. , 

+ Onpoouvn, nç (ñ), Gloss. chasse. 
KR. 6ñp où Oñpa. 

x Orpotéxos, 06, ov, Poët. qui en- 
fante des bêtes sauvages. RR. 6p, 
TIXTU. 

OEnpotpopéw, Orpotpépoc et 
Orpotpopos, c. ÉnptotpopEw, etc. 

x Ongoruros, 06, ov, Poët. qui a 
la forine d'une bête sauvage. RR. 
0. tÜnos. 

x Onpopoveüc, éwc(6), Poct. tueur 
ou destructeur de bètes sauvages. 
RR. Üñp, poveuw. 

Onpopovéw-w, f. now, tuer les 
bêtes sauvages. 

x Onpopévn, nç (à), Poct. fem. de 

Orpopovos, 06, ov, qui tue les 
bêtes sauvages. |] Subst. Enpopévov, 
ov (Ttô), aconil, plante. 

x Onpopovrns, ov (6), P. p. Gnpa- 
CIATTA 
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x Onpoydhavos, 0oç, ov, Poët. vëtu 
d'une peau de bête. RR. 6. yhaïva. 
Où, gen. Ontéc (6), ouvrier ou 
serviteur à gages, mercenaire : à 
Athènes, citoyen de la dernière 
classe, prolétaire. R. bécoopa ? 

+ Ofou, {nscr. réduire’en servi- 
tude. R. ônc. 

x Oncaoôat, Poet. infin. aor. 1 
de douar, ou qfvis de Gnéouar pour 
bedouar. 

Encavpitw, f. low, thésauriser, 
se faire un trésor : activement, 
- amasser, mettre en réserve, garder 
avec soin. [| 4u moyen, m. sign. KR. 
Onoxupôs. 

Oncabpioux, atoç(rè), ce qu’on 
amasse , ce que l’on tient en réserve; 
trésor, réserve, épargne. 

OEncavpiou6ç, où (6), l'action 
d’amasser , de garder avec soin, de 
thésauriser. 

Oncaupiothc, où (6), qui amasse, 
qui garde avec soin, thésauriseur. 

OEncavpratixe, À, 6v, qui se plait 
à amasser, à thésauriser. 

Onsavpopavia, «ç (à), fureur de 
thésacriser. RR. 8. paivoucu. 

Encauporotéw-à, f. now, comme 
OEnoavpitw. R. de | 

Encauporotés, 6ç, 6v, qui 
amasse un trésor. RR. 8. zotéw. 

OxsarrÔs, où (6), trésor, lieu 
où l'on serre des choses précieuses, 
amas de choses précieuses; trésor 
d'un temple, lieu où l'on conserve 
les offrandes. R. riôrp. 

Encaupoovlaxéw-&, f. fou, être 
trésorier, gardien du trésor : conser- 
ver, garder. R. Ünoaupogulaë, 

Oncavposukäxiov, ou (td), lieu 
où l’on garde les trésors. 

Oncavpopulaë, axoc (6), tréso- 
rier, gardien du trésor. RR. 6ns. 
pÜÂE. 

OEncavpwônç, 16, € rempli de 
trésors. R. Gnaaupôc. 

Onsetov, ov (10), temple de Thé- 
sée.|| Au plur, Onceïa, wv (rà), fêtes 
de Thésée. R. Onsebc, n. pr. 

k OnceudtpiŸ, 1606 (6), Com. mau- 
vais esclave qui est souvent obligé 
de se réfugier dans le temple de 
Thésée, asile des esclaves poursuivis. 
RR. Oncciov, tplôw. 

x Onoeiw (sans fut.), Poët. avoir 
envie de placer, de poser. R. tôt. 

x Onoëuev ou Oncéuevau, Poët. 
pour Onceiv, inf. fut. de riônpu. 

* Onocevuecôa, Dor. pour nocé- 
ta, 1 p. p. fut. moy. de riüruu. 

# Oñoôat, Poct. Ion. pour 6aoôai, 
infin. prés. de Baoucu. 

Gnsouu, fut. moy. de r{ônu. 
[| Poct. fut. de aoux, ou qfois 
pour bedoouœ, fut. de Gecoucu. 

x Oñcovtt, Dor. pour Gñoovot, 
3 p. p. ind. fut. de rlônm. 

Oñoca, nc (À), fem. de 6ñç, fem- 
me mercenaire : à Athènes, femme 
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ou fille de la plus basse classe; or- 
pheline sans patrimoine : g/ois adj. 
salariée, mercenaire. x Oñooa tpa- 
retæ, Eur. table où les mercenai- 
res prennent leur repas. Foy. Or. 

Oñcw , fut. de riBnpt. 

Ofta, indeclin. (td), théta, hui- 
tième lettre de l'alphabet. R. Hébr. 

Onrteia, aç (h), salaire, prix du 
travail. R. ôntetw. | 
x Ontépy, Jon. pour rf Etépq. 
+ Onteus, Éwc (6), Gloss. c. Os. 
Ontebw, f. evow, travailler pour 
un salaire; ètre aux gages où au 
service de, dat. : être pauvre comme 
un mercenaire. R. ônc. 

Ontixoc, ñ, 6v, de mercenaire. 
T0 6nttxôv, la classe des mercenai- 
res ou des gens pauvres, à Athènes. 

Oftta, ns(ñ), 44. pour Üoca. 

+ Ontwviov, ou (td), GL. salaire, 

je d'un travail mercenaire. RR. 
ñG Dvéouat. 

+ Oiaywv, vos ($), Gloss. gäteau 

pour les sacrifices. R... ? 

+ Otétw, f &cw, Gl. p. Biacebw. 
Gracapxéw-®, f. how, verbe de 
Gtaoipyns, ou (6), chef d'un 

thiase , celui qui préside à une fête. 
RR. Biacoc, àpytw. 
Otacela, aç (À), c. Ofacoc. R. de 
Otacebw, f. edcw, prendre part 
aux danses en l'honneur des dieux ; 
faire une fête, une partie de plaisir. 
R. biacoc. 

+ Oracimnc,ou/6), GL, c. Biacwtnc. 

Oiaroz,ov (6), thiase, troupe de 
gens qui ctlébrent la fète d'uu dieu 
(surtout de Bacchus) par des danses, 
des chants et des festins ; chœur de 
danse ; troupe joyeuse ; assemblée ; 
fète ; réjouissance ; festin. R. Oeïoç ? 

? Otasow-&, f. wow, rassembler 

en troupe joyeuse. R. Üfacoc. 
Otacwôns, ns, €c, de fête, de fes- 
tin, de réjouissances. ‘Qpa Oiasw- 
Onç, Nonn. le temps des fêtes. 
Gtacwv, wvos (6), lieu où l'on 
fait des réjouissances, où l’on céle- 
bre une fête, un banquet, etc. 
Otxcwrns, ov (6), qui fait partie 
d'un thiase, d'une fète, d’un ban- 
quet; compagnon de plaisir; qfois 
partisan, sectateur. Egwtoc Biasw- 
ns, disciple de l'amour. 
Gracwtixôe, n, dv, relatif aux 
thiases, aux fètes, aux réunions de 
laisir. To Btacwrixév, ceux qui 
font partie d'un thiase. 
Otncwttç, 1ôoc (ñ), fem. de Ota- 
CUTNS. 
+ Oi6n, nç à), Bibl. corbeille. 
R.... ? 


x O16p6ç où Oiu6p6c, &, 6v, Dor. 
pour 0epuôs. 

OirrÂNa, f. OiEw ou mieux Otto- 
par (aor. Édryov. parf. téûiya ? parf. 
passif, tédiypa. aor. pass. Ebiyrv. 
verbal, Gixtéov), avec le gen. tou- 
cher ; eflleurer ; toucher à ; goûter 
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de : q/uis au fig. atteindre, obtenir ; 
fois faire allusion à; gfois répri- 
mander, critiquer. 

OryEïiv, inf. aor. à de Gryyéve. 

? Oiynua, atos (td), Poët. et 
Oiyua, atoç (+), objet que l’on 

touche ; attouchement. R. 6yyévw. 

Olyw, subj. aor. 2 de Gyyävo. 

+ Oiyw, f GiEw, rare p. Byyäve. 

x Otu6p6c, &, 6v, voyez Bi6pôc. 
OiN ou Ofc, gen. btvés, de pl. 

OLol (6, qfois À), tas, monceau, amas: 
proprement, dune, amas de sable 
sur le rivage de la mer, d'où par ert. 
bord, rivage; colline, coteau ; éléva- 
tion en terres, retranchement, rem- 
part, digue : qfois fond de la mer, 
sable, vase, limon? g/ois algue du 
rivage? R. tlônque. 

+ Otvôc, où (6), Neol. m. sign. 
Gtvéw-à , f. wow, ensabler, en- 

graver dans le sable. R. Of. 

Otvwons, n6, 66, couvert de du- 
nes, de monceaux de sable : élevé en 
tas, en monceau. 

OiEic, ewç (ñ), l'action de tou- 
cher, d'effleurer.R. 6tyyävw. 

Ofç, gen. Oivés (8, À), voyez Bv. 

Ohadtas, où (d), eunuque de- 
venu tel par compression. R. 0dw. 

Odaoixc, ou (6), méme sign. 

Oaots, ewc (à), l'action de meur- 
trir, de froisser. 

Ghsoua , aroç (tè), contusion, 
meurtrissure. 

OEddont, ewç (Td), c. Dans. 

Odxcriètov, ou (to), et 

Ohaome, 100$ (ñ), thlaspi, vu/g, 
bourse à pasteur, vu autre plante 
du mème genre. 

6tccw ou O)éttw, rare pour 
Paie. 

Okdotne, ov (8), celui qui meur- 
trit, qui froisse, qui casse, qui brise. 
R. 6)14w. 

Olaotixd, À, 6V, propre à com- 
primer, meurtrir, casser, briser. 

O)aotéc, ñ, 6v, meurtri, froissé, 
cassé, brisé. l 

0140-50, f. BAdow (aor. Ebka- 
oa.parf.Té0\axa. parf. pass. té0)a- 
ouai. aor. ébAaoônv. verbal, 6)a- 
otéov), meurtrir, froisser ; casser, 
briser, 

+ Olben6c,é,6v, Neol.p.Blinrixés. 
O6n, ñs (à), rare p. OAiYs. 
Ohbias, ou (6), eunuque. R. de 
GaïBa, f. 6kiÿw (aor. EAuÿa. 

parf. pass.réôluuar. aor. E8}{pBnv. 
verbal, Okintéov), presser, compri- 
mer ; écraser, fouler : au fig. oppri- 
mer, maltraiter, vexer. || 4u passif, 
Tedliuuévn 606$, Bibl. chemin é- 
troit, où l'on est serré. R. 6Ate. 

+ OA6wônc, nç6, €, Neo. pour 

BlurTixÔç. 

OXuua ou mieux OXpUX, atos 
(ro), ce qu'on presse, ce que l’on 
comprime : suc exprimé. R. ÜA(6(w. 

Okpuoôç, où (8), c. BXlÿes. 
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Olnrixéc, À, 6v, qui presse, qui 
écrase : Veol. affligeant, qui cause 
des tribulations. 

Obs où mieux OXiYte, ewc(), 
l'action de presser, de comprimer, 
de fouler : au fig. oppression, vexa- 
tion ; affliction, chagnn; Eccl. tri- 
bulation , g/ots contrition. 

? OvrEmuaios, &, ov, c. Ovnatuatoc. 
Ovnoeiôtoc, 07, ov, ef 
Ovnoiuaios, «, ov, mort, ef sur- 

tout mort de maladie, en parlant 
des animaux : qfois sujet à la mort, 
mortel. [| Subst. Evreuxiov on Ovr- 
cetôtov, ou (rô), corps mort; bète 
morte. Ovnoimalov àréyecüxt, Hié- 
rocl. s'abstenir de la viande des Lètes 
mortes. R. 0vrozuw. 

+ Ovaotc, ews (À), Ncof. mortalité. 
ONAEKA, f. Éxvoïpat (or. EBx- 

vov. parf. té0vrxa), mourir; être 
tué, —Üné vivos, par la main de 
quelqu'un. || Le parf. ré0vnxax (qui 
souvent se conjugue irrégulièrement: 
pl. télvauev, ate, Got. impér. té- 
Ovabr. sulj. rebvrxe. opt. re0vainv. 
inf. tebväavar. part. TeBvewg ou ve- 
6vw:), s'emploie comme un présent 
et signifie Je suis mort. ’Eteôvñ- 
Xetv, j'étais mort. TeOvrEw où mieux 
teôviéomat, je serai mort. Voyez à 
leur place les différentes formes ir- 
régulières. ; 

Gynroyaula, aç (ñ), mariage 
d'une déesse avec un mortel. RR. 
Ovntés, yauéu. 

Ovntoyevéc, fic, €ç, né d'un mor- 
tel. RR. 6. yévo. 

Gvnrosônc, he, éc, semblable à 
un mortel : qui convient à des mor- 
tels. RR. 6. elôoc. 

Ovntée, ñ, 6v, mortel, sujet à 
la mort. R. Ovñnoxe. 

+ Ovnrémne, nroc (f), Weol. con- 
dition mortelle, 

x Oo4w, f &ow,Poët. se mouvoir 
avec célérite, s'élancer, se précipi- 
ter en tumulte : activt. mouvoir, agi- 
ter avec rapidité. R. 6066. |] Q/ois 
pour Oaacow , s'asseoir, êlre assis. 
Voyez Üricaw. 

x Obacua, aroç (rè), Poét. lieu 


où l'on court, où l'on s'agite en tu-. 


multe. R. Doit. 

x Oocpartièov, At. p. td luat(Btov. 

x Ootpartiov, At. p. sù luärtiov. 

*x Oolunv, Poët. pour beluny, opt. 

10r, à moy. de lÜrpu. 
+ Oofva, ac (&), Dor.p. Bolvn,. 
Ooiva, nc (f), rare p. Bolvn. 
Ootväke, f. ace, rare p. Boivéw. 
Oofvaua, Ooivatñp, Ootvath- 
ptov, comme Bolvnua, etc. 

Gotväw-w, f. now ou &ow, don- 
_ ner un régal, un festin : act. régaler, 
— mivé tv, qu de qe. || 4x moy. 
faire festin; se régaler : activement, 
manger, dévorer, se repaître de, 
acc. R. de 

Ooinu, nc (à), festin, banquet ; 
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plat, mets, nourriture. ’Ev Bolvn u} 
Aéyerv ou ph rotetoôal tva, Prop. 
ne tenir aucun compte de quelqu'un. 
RR. tint, olvoc? 

Goivnua, atog (rà), mets dont 
on se régale. R. Bo:vécw. 

? Ootvntrp, ñpoc (6), c. Botvñtwo. 

+ Ootvnrnptov, ou (tr), Poët. régal. 

OGatvntixéç, #, 6v, qui concerne 
les festins', propre aux festins. 

Ootvntôs, ñ, 6v, qui se mange, 
dont on se régale. 

+ Gotvntwp, opos (8), Poëet. celui 
qui prend part à un festin; convive ; 
mangeur : au fig. celui qui dévore 
ou qui consume. 

? Ootvitw, f. (ow, comme Botväw. 

x @oito, Poët. voyez Golunv. 

Goepôe, &, 6v (comp. wtepos. 
sup. wtatoc), bourbeux, et parezt. 
trouble, sale : au fig. obscur, con- 
fus. R. 60).66. 

Oodkeporns, ntoç (ñ), apparence 
trouble des urines, etc. 

OGodecéypous, ovc, ouv, de cou- 
leur trouble. RR. 6o)ep6ç, xp6. 

Ovkepwôns, Nç, Es, qui a l'air 
trouble. R. Go)epôe. 

Ookspoôc, adv. avec une appa- 
rence trouble; salement, malpro- 
prement: d'un pas vacillant. 

Godix, «s(ñ), chapeau de femme 
roud, à bords évasés. KR. 66)oc. 

. Gokxée, n, 6v, c. Bolnerôe, 
Ovktoué«, où (6), c. 66)}watc. 
Ookoetônc, nc, Éc, arrondi en 

forme de coupole.RR. 66h06, elôoc. 

x Gode, eooa, ev, P.p. Gokepéc. 

Goloutyñs, nc, ée mélé de bour- 
be. RR. 60166, piyvuut. 

O016x, 0% (6), bourbe, limon: 
pus, malicre purulente : liqueur 
noire que jettent certains poissons : 
qfois air trouble, obscurité P 

+ 00)6ç, ñ, 6v, Gloss. trouble, 
bourbeux, sale. R. 60). 

@040z, ov (6, à), avec l'accent 
sur la première, dôme, voûte, cou- 
pole , édifice en voûte; lieu où se 
tenaient les prytanes à Athènes; 
étuve voùtée. 

6o)16w-&, f. wow, rendre trou- 
ble, salir : au fig. agiter, troubler; 
qfois obscurcir. R. 6066. 

Ooüve, f. vv&, m. sign. 

Oolwôns, ne, 66, bourbeux, 
trouble. R. Bodôc. 

OGluuax, aroçg (rè), liqueur 
trouble, bourbeuse. R. 60)6w. 

OBélwaots, ewç (à), l'action de 
rendre trouble, de salir, d'obscurcir. 

Oclwtôk, ñ, 6v, arrondi en forme 
de coupole. R. 66À96. [| Q/ois trou- 
blé, trouble. R. 60160.  . 

x 606, &, 6v (comp. Godrepoc), 
Poët. prompt, rapide, agile : gfois 

ointu, aigu, m.a4 m. qui s'enfonce 
vite et prenne Goai vñoot, 
Hom. iles terminées en promontoi- 
res très-aigus. 
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+ Ooéw-&, f Sow, Pot. aiguiser: 
primit. rendre agile. R. 6oéc. 

. Oopatoç, &, ov, séminal, R. fe- 
pos. 
x Oôpe, Poët. pour Ebope, 3 P.s. 
aor. 2 de Üpwuoxe. 

+ Oopéw-w, Neol. p. 6poaxe. 
Gopn, ñc(ñ), semence, sperme. 
Oopixôs, ñ, 6v, c. Bopaios. 
Oog{oxw, rare pour 
Ocovupat, f 0ôpoupat (cor. EB6- 

pov), être en chaleur; d'où avec ële 
on ênt, et l'acc. gfois avec l'acc. 
seul, se ruer sur, saïllir, couvrir. R, 
Opooxe. 

x Oopéets, ecox, ev, Poët. sper- 
matique, sémiral ; qui n'est encore 
qu'une semence informe. R, Oogéc. 

Goporotés, 66,6v, prolifique.RA. 
Oopôc, rotéw. 

Gopés, où (6), humeur proli- 
fique : G/. mâle, étalon. R. 6épvupe. 

OGopubéo-w, f. now, faire du 
bruit, du tumulte: montrer son 
mécontentement par des murmures, 
on sa joie par de bruyantes accla- 
mations; applaudir : qfois active- 
ment, troubler, jeter dans le trouble; 
consterner, Ne |] 4e passif, 
être troublé, étre accueilli avec un 
grand bruit, être applaudi, ou au 
contraire, être l'objet de démonstra- 
tions menaçantes, tumultueuses, ete. 

[| Æcmoy. comme à l'act.R.66pv60s. 

k Gopu6n, ns (f), P. p. Bépuboc. 
Oopvbnrixés, n, 6v, bruyant; 

qai aime à faire du bruit; brouillon, 
qui trouble tout. R. 609u6£w. 
Gopuéorotéw-®, f. rw, faire 


‘du bruit, du désordre. R. de 


GopuBonotés, 65, 6v, qui fait du 
bruit, qui cause du désordre. RR. 
Bdpu60oc, rotéw. | 

O6Pr80r, ov (6), bruit, tumulte; 
murmures, clameurs; approbatiqn 
bruyante, applaudissements ; désor- 
dre, trouble, sédition ; danger. KR. 
Bpéw P 

OvpuBéw-w, comme Bopubée. 

? Gopubwônc, nç, €, tumultueux. 
R. 66pu60oc. 

Oopv6wiws, ado, tumultueu- 
sement. 

Oépw, subj. aor. à de bpüoxw. 

Ooù, pour éco, impér. aor. a 
moy. de tiünut. L 

x Ooupaioc, «, ov, Poët.p. Boupoc. 

x Oovpis, 46oç(), Poët. p. Goupte. 

x Oousaw-&, Poct. p. 66pvuuat. 

+ Oovpreiç, ecdu, 6v, Gloss. c. 
Boupoc. 

+ Oovpnôcev où Oobpntpov, ov 
(xd), 6. étalon, mâle qu'on élève 
pour couvrir les femelles. 

Ooûpne, ou (6), m. sign. 

Ooupixôç, n, Ov, c. Boupos. 

x Oovstépavris, ewc (6), Comig. 
prophète fougueux. RR. Boüpioc, 
ELAVTI. : 

x Ooûüptoç, a, ov, Poët, p. Journs. 
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x Oopte, 1806 (#), P. adj. fem. de | 


x Goupos, oc, ov, Poct. impétäeux, 
violent; prompt, rapide; brave, va- 
leureux. R. 0Ücwooxw. 

x Oovsôw-w, f. wow, Poët. s’élan- 
cer sur, sauter sur. R. 6ob20s. 

x Ocwxos,ou (6), P. p. 6wxos. 

Oows (comp. Bowrepov), adv. ra- 
pidement, promptement. R. Oo6c. 

+ Oïaxyuos, où (6), tt. pour ta- 
paymos. 

Osaxias, ou (6), —Xfos, pierre 
de Thrace,qu'on disait s’allumer dans 
l'ecu et s'cteindre dans l'huile. R. 
Opaë, nom de peuple. 

Océxtos, os ou a, ov, de Thrace. 

Osaxtoti, adv. à la manière des 
fhraces; en langue thrace. 

x Opaxopoirns, ou (6), Poët. qui 
voyage chez les Thraces. RR. Og. 
poITiw. 

Opaveüw , f. eüow, étendre sur 
un métier de tanneur. R. 0pävos. 

Opavius, ou (6), comme Opavis. 

OGpaviôtoy, ou (Tô), et 

Opaviov , ou (rè), petit siége, 
petite chaise. R. Opävos. 

Opavis, (806 (à), espadon, sorte 
de grand poisson. R...7 

Opavitinç, ou (6), rameur placé 
au plus haut rang, ‘O 6pavirnç oxa)d- 
m6, le plus haut rang de rameurs. 
R. 6pavoc. 

Opavitixds , , Ôv, relalif au 
plus haut rang de rameurs. 

Opavitis, 1205 (f),—xwnn, rame 
du plus haut rang. 

Opavos, ou (6), sicge, chaise ; 
bauc, banquette; chaise percée ; 
banc de rameurs; méticr sur lequel 

on étend les peaux pour les cor- 
royer. R. Üpaoua. 

7 Opavéw-w, f. wow, c. Bpavebuw. 

x OpavuË, vxos (ñ), Poëel. sitge, 
banc. R. 6cavos. 

x Opavüoow, f. VEw, Poët. briser, 
mettre en pièces. R...? 

Opië, gen. Opazos (6), Thrace, 
rom de peuple. 

x OPAOMAI-pat, f. Opisouat (on 
ne trouve que l'inf. avr. 65Y,sacbau), 
Poët. s'asseoir, élre assis. 

+ Opasatynv, nv, Ev, gen. Evos, 
Méol. fongueux, rétif. RR. 6p&oos, 
a YA. 

x Opacéa, Poct. p. Opaceta, fem. 
de Vsaoûs. 

Opacéws , adv. hardiment, cou- 
rageusement. KR, Opacuc. 

Opasxias, ou (6), vent du nord- 
nord-est , qui soufflait de la Thrace 
par rapport à Athènes. R. Opdk. 

Opacos, eos-ouc (rè), hardiesse, 
priniit. en bonne part, ensuile en 
mauvaise ; audace, témérité, pré- 
. somption. R. 6paoüs. 

Opasca, nç (ñ), femme de Thra- 
ce. R. Opus. 

x Opâcow où Opattw, f. Opaëu, 
All. p. Tapäacow, 


OPA . 


x Opasuyhwoonc, nc, éç, Poct. et 

OpastywTcoç, 06, ov, dont la 

langue est hardie, hardi parleur. 
RR. Üpaoüs, Y\wsoa. 

Opaovyhuttix, «s (), hardiesse 
à parler, langage hardi. R. de 

Gpastylwrtos, All. p. Opaoi- 
Y\wococ. 

x Opasbyutoc, 06, ov, Poët. cou- 
rageux ou vigoureux ; obtenu par la 
force et le courage. RR. 6. yutov. 

Opacvéerkos, ov (6), poltron qui 
fait le brave. RR. 6. Geu)éc. 

x Opaovepyôs, 66, 6v, Poët. hardi 
dans ses actions. RR. 0. épyov. 

Opasvôuuos, 06, ov, hardi, té- 
méraire. RR. 6. 6upéc. 

SC LA 06, OV, quia un 
cœur intrépide. RR. ô. xapêtæ. 

se f. ow , parler 
avec hardiesse. R. 6paoÿloyos. 

Opaau)oyia, aç (ñ), langage 
hardi, 

Opacthoyos, os, ov, hardi dans 
ses disrours. RR. Oparûc, }6Yoc. 

x Oparvuayzvoc, os, ov, Dor. p. 
Oparuuryavoc. 

x Opaovusyac, a (é), Dor. pour 

*x Opacvpäyns, ou (6), Poët. et 

Opasdpayos, 06, ov, qui combat 
avec intrépidité. RR. 6. uéyn. 

“k OPA TUVLÉLVWV, WY, OV, gen. ovoc, 
Poët. qui soutient de pied ferme le 
choc des ennemis ; hardi, intrépide. 
RR. 6. péve. 

+ Oparvurône, ens-ouc (8, %), P. 
hardi dans ses projets ; qui a l'esprit 
plein de hardiesse. RR. 6. m00ç. 

*x Opasvuñtns, ou (6), Poët, m. 
sign. RR. 6. patte. 

k Opaouprrts, 100s (ñ), Poëet. fem. 
de Goacuuñrnc. 

Opacupryavos, 06, ov, plein de 
hardiesse dans ses projets ox dans 
ses entreprises. RR. 6. uryavn. 

x Opasvpulos, 05, ov, Poet. qui 
parle hardiment. RR. 6. pü006. 

? Opxauvos, us, ov, c. Bapouvoc. 

Opasvvw , f. uvw, enhardir. || 
Au moyen ou au passif, s'enhardir; 
être hardi, courageux ou téméraire ; 
parler avec anse: faire l'inso- 
lent. Gpacvveabai tv ou Ent Tivi, 
se fier sur quelque chose, s’en pré- 
valoir. Opaoüvecôat xpôç Tiva ou 
xp0ç 1, lenir tête, résister à qn ou 
à qe. R. Opaoûs. 

Opaoutevia, aç(ñ), hardiesse 
d'un étranger. RR. 6. Eévoc. 

x Opasunôkeuoc ef Opasurtéke- 
06, 05, 0v, Poet. intrépide au com- 
bat. KR. 0. néksuoc. 

x Opaabrovos, 06, 0v, Poët. qui 
travaille avec courage, brave, coura- 
geux. RR. 6. xévos. 

OPAEYE, Eta, Ü (comp. Ütepoc. 
sup. bratoc), hardi, audacieux, pri- 
mil. en bonne part, d'où Poët. vail- 
lant, courageux, mais plus souvent 
en mauvaise, téméraire, présomp- 
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tueux : qui annonce on qui inspire 
de l'audace, de la confiance : pois 
sûr, sans danger, qu'on peut faire 
hardiment, sans crainte. Gpaoû pot 
TOÛ elneiv, Pind. je puis le dire sans 
crainte. OÙùx &p’ Éxeivw mpocuiëa 
6paav ; Soph. ne peut-on pas l'ahor- 
der sans danger ? 

Gpasdariayyvor, 06, 0v, au cœur 
intrépide. RR. boaouç, oniäyyvos 

OpaovorAdy{vws, adv. intrépi- 
dement. 

Opacuotouéw-w, f. ñow, par- 
ler avec hardiesse, avec audace. KR. 
Ppæoustouos. 

Opacvatoula, aç(ñ), hardiesse 
à parler. 

Gpastatouos, 06, ov, qui parle 
avec hardiesse. RR. Ô. otôua. 

Opaovrns, nroç (f), hardiesse, 
audace. R. Opaous. 

x Opastrpuwv, wV, ov, gen. ovas, 
P.au cœur intrépide. RR. 6p. ?pñv. 

Opaquowvéw-à, f. row, comme 
Opasvorouéw. R.6oxoupwvos. 

Opacuvpuvia, aç (ñ), c. Opaau- 
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do oç6,0v,c. Ppaaÿ- 
atouoc. RR. Üpaaus, pwvh. 

x Opasuyiouns, ou (6), Poet. c. 
Épasuro)euoc. RR. 0. yapun. 

x Opaovyerp, yeipos (6, à, vd), 
Poët. qui a la main hardie; brave, 
courageux. RR. 6. yelp. 

x Opaovyetpla, ac (ñ), Poët. har- 
diesse, courage. 

+ Opacw, 6os-ouç (ñ), Poët. pleine 
de hardiesse, de courage, épith. de 
Minerve. R. 6paads. 

Opéra, ns (à), #tt. p. Opacaa, 
femme de Thrace : espèce de pois- 
son de mer tacheté. R. Gp&é 

Opattidtov, ou (ro), on du pr. 

+ Opattw, Alt, p. Üpacow ou ta- 
pass. 

Opavhéc, ñ, 6v, cassant, friable, 
mou ; brisé, rompu. R. 6pavw. 

? Opaua, atoç(rè), c. ae 

Gpxtrao;, ov (à), obier, arbris- 
seau. R..? à 

Epauxke, (80oç (ñ), petit oiseau 
qui vit sur les buissons d'epine, peut- 
être chardonneret. R... ? 

+ Opaupéc, à, év, GL. c. Gpaudés. 

x Opauaévruë, uyos (6, ñ, To), 
Poët. qui brise les roues des chars. 
RR. Üpabw, avt. 

Opavaic, ewç (h), l'action de 
briser. R. Opaue. 

OGpavoua, atoç(rd), fragment, 
débris. 

Opavouéç, où (6), c. Opauate. 

Opauaréc, ñ, 6v, brisé, rompu ; 
facile à rompre, fragile, friable. 

Opara, f. Opauow (aor. Ébpavoa. 
parf. passif, tébpaucuat. aor. passif, 
&0paua0nv. verbal , Bpavatéov), 
briser, rompre, broyer : blesser, 
couvrir de blessures : au fig. dé- 
truire, renverser. R. 6äw. 
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+ Opéu, inus. voyez bpaout. 

x Opétooa, aç(&), Dor. p. Bsñiaoa 
ou 6pacsa. 

Gpextixés, À, 6v, agile à la 
course. R. tpéye. 

Opexts, ñ. 6v, couru, parcouru ; 
où l'on peut courir. 

Opéuua, atoc (rô), nourrisson ; 
rejeton ; animal qu'on élève, qu’on 
nourrit. || Au plur. Opéupata, wv 
(tà), bestiaux, ef spécialement les 
moutons. R. tpéçuw. 

Opeupätiov, ou (rô), petit ani- 
mal qu'on nourrit : au fig. petite 
esclave, petite servante. R. 6péuua. 

Openpatorpopéw-w , f. hT® , 
nourrir des bestiaux. RR. 6. tpépuw. 

x Opétasxov, Poëct. pour Eôpeëx, 
aor. rare de Tpéyw. 

Opétoua, fut. de tpéye. 

x Oproxtpôtoc, 06, ov, P. dont le 
cœur est tremblant.RR.0péw, xapñia. 

Opérta, œv (ra), p. Opértpa. 

« Opénreipr, ac (#), Poct. fcm. de 
Dpextre. 

Gpentéov, verbal de tpéow, et 
qfois de tpégoua. 

x Opentrp, ñooç (8), Poët. celui 
qui éléve, qui nourrit. R. tpéouw. 

Operthproc, 06, ov, que l'on 
nourrit, que l'on élève : propre à 
nourrir, alimentaire : qui nourrit, 
qui entretient, avre le gén. || Subst. 
Opertrpia, wv (Ta), prix où récom- 
pense de la nourriture (voyez OÜpé- 
Rtpa) ; gfois aliments. 

Opertixôe, ñ, 6v, qui peut ser- 
vir de nourriture, alimentaire. R. 
TpéPL. 

Opertéc , À» 6V, nourri, élevé, 
engraissé : qui peut être nourri : 
qu'il faut nourrir. 

Opértpa, wv (tà), salaire ou ré- 
compense de la nourriture : pension 
qu'on fait à ses vieux parents. 

Opértpte, ac (%), nourrice. 

Opértpov, ou (ro), voy.Gpértpa. 

+ Opeoxela, aç (h), GL pour ôpn- 
oxela. 

+ Opeoxés, ñ, 6v, GI. p. 6pñoxos. 

x Opettavel6, Comiq. mot forgé 
pour imiter le son de la lyre. 

+ Opérre, indécl. (xd), Comiq. har- 
diesse, peut-être pour Gappeire. 

Opégrs , ewç (f), l'action de 
nourrir, d'élever, d'entretenir. R. de 

Opéw, fut. de tpéqw. 

x OPÉA où au moyen Opéouar 
(sans fut), Poët. crier, pousser des 
clameurs; parler haut, faire grand 
bruit, on qfois simplement, parler : 
activement, déplorer. 

x Opnixoc, 06 où a, ov, P. p. Opa- 
xt06, qui est de la Thrace. 

« Opnié, txoç (6), Poet. pour Op£, 
Thrace, nom de peuple. 

x Ophloga, xx (ï), Poët. p. Opäo- 
ou, fem. de Apr. 

* Ophan, nç(ñ), Jon. pour Opéun, 
la Thrace, nom de pays. 
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«x Opxnôev, adv. Ion. de Thrace. 
« Opñxnvôe, adv. Jon. en Thrace. 
+ Oprxtoc, n, ov, Jon. p. Gpéxtos. 

«x Opnvépus, wtos(8), Poet. amant 
plaintif. RR. Gpnvéw, épuwc. | 

Opnvéw-& , f. now, pleurer, se 
lamenter : activement, déplorer; qfois 
chanter d'une voix plaintive. || 4x 
moy. m. sign. R. 6pñvos. 

+ Ophvnua, «roc (tô), Poët. plain- 
te, lamentation. R. 6pnvéw. 

Opnvntéow, verbal de Gpnvée. 

* Gpnynrñp, ñpoc (6), P. p. 6pn- 
VNTÉG. 

GpnynTipios, 06, OV, c. Üpnyn- 
TLXOG. 

Opnynth ç, OÙ (6), pleureur ; celui 
qui deplore, qui se lamente sur, gen. 

Opnvntixés, ñ, 6v, plaintif, la- 
mentable. 

Opnvnrixws, ade. d'une manière 
plaintive où lamentable. 

Opnvitpta, ac (ñ), pleureuse, 
femme que l'on payait pour suivre 
en pleurant les convois funèbres. 

* Opnvñtowp, opos (6), P. p. Bpn- 
VA Th. 

6PñNOz, ou (8), lamentation, 
plainte, gémissements. R. 6pétw.' 

« Oprvus, vos (6), Jon. banc : pe- 
tit banc ou escabeau pour poser les 
pieds : banc de rameurs. R. 6pavoc. 

OpnvwËéw-®, f. ñow, chanter 
ses plaintes, ses lamentations : activt. 
dénlorer. R. 6pnvwôoc. 

OpnvwËnua, atoç (T0), chant 
plaintif. R. 6pnvwbéw. 

Opnvoônc, nç, €ç, plaintif. R. 
Opñvoc. * 

Opnvyôla, ac (ñ), chant plaintif, 
complainte. R. de 

Gpnvwëéc, 66, 6v, qui chante 
d'une manière plaintive. [| Subst. 
(6, ñ), chanteur ou chanteuse de 
re pleureur ou pleureuse 

es. 

+ Opr£, nx6c(6), Zon. pour Gp4. 

Opnoxeia, aç (), religion; o 
servation des pratiques du culte; cé- 
rémonie religieuse; dévotion; su- 
perstition. R. 6pnoxevw. 

Ophoxeuux, atoç (Td), Eccl. 
pratique religieuse. 

Opnaxevoigos, 06, ov, Eccl. 
consacré au culte divin. 

Opnoxeuois, ewç(à), c. Bpnaxelz. 

Opnoxeuthpiov, ou (ro), lieu 
consacré au culte. 

Opnsxeuts, où (6), observateur 
des pratiques religieuses. | 

Opnoxetw, evow, révérer, 
adorer, honorer par un culte : oh- 
server ou cslébrer religieusement, 
avec piété : dans le sens neutre, ob- 
server des pratiques religieuses. || 
Au moy. m. sens neutre qu'à l'actif. 
R. 6pnoxoc. 

* OGpnoxin, nç (ÿ), Jon. p. 6pn- 
oxela. 

+ Opnoxée, ñ, 6v, Gloss. « 
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GPHEKOZ , 06, ov, religieux; 
dévot ; superstitieux. R, Opé£. 

+ Opñrravov, ou (rô), G/. partie 
du char où l’on met les bagages. R.? 

+ Optatw, f. &ow, Gloss. être ins- 
piré par les nymphes ou par les 
dieux, prophétiser. R. 6ptai. || Qfois 
cueillir des feuilles de figuier. R. 
Opiov. 

OptAi, &v (at), nymphes iñven- 
trices d’une sorte de divination au 
moyen de petits cailloux : cailloux 

ui servaient à ce genre de divina- 
tion ; per ext. prédiction, oracle. 

+ Opraubeia, ac (#), Néol. et 

+ Oprauéeuua, atoc (td), Ncol. 
triomphe. R. Opiap6euu. 

Opraubeuths, où (6), triompha- 
teur. 

Optau6eüw, f. edcw, obtenir les 
honneurs du triomphe : activement, 
conduire en triomphe, d'où par ert. 
triompher de, vaincre, subjuguer. 
R. 6piau60o:. 

Opraubixés, ñ, 6v, triomphal : 
qui a joui des honneurs du triom- 


he. 

; OprauGis, (605 (À), adj. fém. pour 
Oprau6txh. 

«x Oprau6oëBipausos , ou (6), 
Poët. dieu qui inspire les dithyram- 
bes, les chants de triomphe, épif4. 
de Bacchus. RR. 6p. &80p xu6oc. 

OPiamBos, ov (6), hym 1e chanté 
dans les fètes de Bacchus, proces- 
sion en l'honneur de Bacchus ches 
les Romains, triomphe. 

Opiéatov, ou (0), urne qui ser- 
vait aux divinations. KR. ôpra. 

x Oplaotc, eu (), Gloss. inspi- ” 
ration. R. Optatu. 

+ Opraornç, où (6), GI. cultivateur 
qui récolte des figues : q/ois vigne- 
ron, vendangeur ? R, Gpt&fu. 

Opiyyiov, ou (tè), ec. 6pryxloy. 

Opryyréc, où (6), «. Opiyxés. 

Optyxiov, ou (tè), dimin. de 

Or1rrO:, où (6), couronnement 
d'un mur, chaperon, mantelet de 
rempart : mur .. clôture, mur d'ap- 
pui, gfois haie sèche. 

Optyxiw-&, f. wow, couronner 
ou revêtir ur mur d'un chaperon, 
d’un mantelet, d’où au fig. combler, 
terminer, acbever : gfois clore, en- 
tourer d'une clôture, d’une fortifi- 
cation, d’un rempart. R. 6pryxôs. 

Optyxwônç, nç, eç, semblable à 
un mur d'appui. 

Opiyxwua, atoç (rè), c. Bpryxôs. 

Oplyxwaotc, Ewç (à), l'action de 
couronner un mur, e/c. 

+ Opiy405, où (6), lisez Opryx6s. 

+ Opiôaxnie, tô0ç (A), adj. fem. 
Poët. de laitue. R. Opidae. 

Gprôaxivn,nç(ñ), laitue sauvage : 
Att. sorte de gâteau. R. Opiôxxtvos. 

x Opdaxivis, (80c (ñ), Poer. p. 
Oprôuxivn, laitue sauvage. 

Opéanvoc, n, ov, de laitue. 
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OpuèdxBv, ou(rd), dim. deNplôak. | à des grumeaux ou à un liquide figé. 


Opôaxtoun, ns (à), c. Gptôaxivn. 

OEpdaxwônc, n6 es, semblable à 
la laitue. 

Gpisax ,ax9ç (À), laitue, plante 
potagère. R. CETTE 

*x Gpltw, f {aw, Poët. p. Sept. 

+ Opivaxn, nc (À), Schol. et 

Opivak ou Ocivaë, æxoc (#), four- 
che à trois pointes, pour remuer le 
blé. RR. Tpeïc, &xn. 

Gpix, gen. tpxôc, dat. pl. Gpiëi, 
(ñ), cheveu, poil, soie ; toute espèce 
de toison ou de fourrure; cheve- 
lure ; plumage ; feuillage. 

Op10606).06, ou (6, À), devin qui 
jette dans l’urne les petits cailloux 
prophétiques. RKR. 6prai, Bälw. 

Opior, wv (ol) ,en t. de marine, 
câbles de la proue. R... ? 

GPion et Apiov, ou (rè), feuille 
” de figuier ; par ext. feuille quelcon- 
ge : gfois membrane? qfois sorte 

e mets qu'on faisait cuire et qu'on 
servait dans des feuilles de figuier. 
R. tpetç, à cause des trois divisions 
d'une feuille de figuier. 

? Opios, ou (6), voyez Bpio. 

? OEptopôpos, ou(6,à), c. Bpto6cdoc. 
RR. Optal, pépe. 

Opirrèestoc, 05, ov, vermoulu, 
marqué de piqüres de vers. RR. 
Optp, Eôu. 

x Opirod6puros, 06, ov, Poët. 
m. sign, RR. 6. Bépwuoxe. 

Opiroxonéopar-oupau, étrerongé 
de vers. RR. 0. xérte. 

Opinopyos, oç, ov, qui se nour- 
rit des vers qui rongent le bois. RR. 
6. payeiv. 

Opirwbne, nç, 66, sujet à la ver- 
moulure. 

Oploca, nç (%), alose, ou selon 
d'autres finte, poisson. R... 

Gpiscos, ou (6), sorte de ser- 
pent : qfois comme Üploca, alose? 

Oriw, inôs (6, gfois ), ver qui 
ronge le bois. R. tp{6w ? 

x Opiwte, Att. pour Opraïs, adv. 
vers la plaine de Thriase, avec mou- 
pement. R. Optäictov reëlov. 

« Opoéw-&, f. now, Poët. faire du 
bruit, résonner, retentir; pousser 
des cris, des clameurs : activement, 
publier, raconter, divulguer, ou sim- 
plement dire : qfois Bibl. effrayer 
par le bruit, ou simplement, effrayer, 
troubler.|| 4u moyeu, Poët.m. sign. 
ou qgfois s'agiter avee bruit, faire du 
tumulte. R. 6p6oc. 

+ Oponot, Ewç (#), Neol bruit, 
tumulte. R. 6coéc. 

OpouGetov, ou (td), p. 6pou6iov. 

Opépéetoc, oc, ov, Caillé , figé, 
pris. R. 6p6u6oc. 

x Opoubñios, 06, av, Lon. p. Bpôp- 
Guuoç. Néov Sroubria (s. ent. wa), 
Nicand. œufs nouvellement formés. 

Gçop6élov, ou(rà), petit grumeau. 

Opouboudrs, ñ6, £ç, semblable 


RR. 6péu60c, elôoc. 

OPOMBOE, ov (6), grumeau, cail- 
lot de sang ou d'humeur figée: grain 
de sel, de résine , etc. 

Gsou6dw-&, f. dow, faire cail- 
ler, faire figer. || 4u passif, se gru- 
meler, se cailler. R. 6961606. 

Opou6wône, nc, ec, rempli de 
grumeaux ; caillé, figé. 

Opéuéwotg, sw (ñ), caillement. 
R. 6pou660. 

x Opôva, wv (rt&), voyez pévoy. 

Opovitw , f {ow , placer sur un 
siége, sur un trône; Eccl. introni- 
ser. R. 6pôvoc. 

Gpoviov, ou (rè), petit siége, 
petit trône : le trône, partie de la 
constellation de Cassiopee. 

Opévis, (60ç(ñ), petit siège. 

@povtop.6s, où (6), action de pla- 
cer ou de se placer sur un trône, 
intronisation. R. 6povitw. 

Opoviorhç, où (6), celui qui place 
sur un trône, qui intronise. 

x OPONON, ou (tè), Poët. fleur, 
très-rare au sing.|| Plus souvent au 
pl. Opéva, wv (rà), Poét. fleurs, et 
par ext. plantes, simples, herbes 
magiques ou médicinales : gfois bro- 
deries. 

Gpovorotéc, où (6), qui fabrique 
des chaises, des siéges, des trûnes. 
RR. 6p6voc, rotéw. 

6PONOz, ou (6), siége, fauteuil ; 
siége royal, trône : au fig. royauté, 
puissance royale. [| 4x pl. Eccl. les 
trônes, ordre de puissances célestes. 
R. 6péouat. 

Opévoatc, eue (À), c. Gpoviouéc. 

x @PÉosz-oùc, gén. Gpéou (8), Poët. 
ou rare en prose, bruit de voix : cri, 
clameur : bruit confus, tumulte : 
rumeur , nouvelle. R. 6pée. 

OEpua}AGtov, ov (td), petite mé- 
che. R. de 

OGpualiis, (806 (A), nom d'une 

lante dont les feuilles servaient à 
faire des mèches : plus souvent, mè- 
che de lampe. R. 6p6ov. 

+ Opuyavaw ou Opuyovaw-®, li- 
sez TRUYOVAW. ‘ 

Opüivos, n, 0v, de jonc. R. 
Gpvov. 

Gpuléw-&, f. fow, ce. Opuldésw. 

Opvrua, atos(rd), c. OpuAnua. 

Opulrynés, ou (6 ), comme Gpui- 
Ayués. 

Epukitw, f. (ow, ce. Épuito. 

x Gpulioaw, f. (Ew, Poët. comme 
6puiicow. 

Opuréw-®, f now, murmurer, 
chuchoter : répéter partout, divul- 
guer, publier. R. 6pÜAoc. 

Opblinua, atoc (tè), bruit gé- 
néral, sujet de tous les entretiens. 

OpuXntés, ñ, 6v, dont on parle 
beaucoup. 

x OpSiyue, atos(rè), Poët. frag- 
ment, débris. R. 6pudioow. 
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? Opulryuée, où (8), c. 6pul- 
ouÔ6. 

GpuLiw, f. (ow, c. Opuiéw. 

Gpuhouôs, où (6), en t. de mus. 
dissonance. R. de 

x 6puiacw, f. (&w, Poët. casser, 
briser. R. 6pattw. 

GPrAAO:, ov (6), chuchotement, 
murmure, bruit, rumeur. R. 6pées. 
GpUlos, ou (6), méme sign. 

Opüuua, atos (td), fragment, 
morceau. R. 6purtw. 

Opuuuartis, (006 (ñ), sorte de 
mets. R. 6puuua. 

x Opuôberc, coca, ev, Poët. rempli 
de jonc. R. de 

OPron, ov (rè), jonc, herbe ma- 
récageuse : qfvis espèce de morelle, 
plante vénéneuse. 

+ Opôrtaxoc, ov(6), Gloss, mor- 
ceau , fragment, comme 6pÿuue. 

Opurtixéc, n, 6v, qui a la force 
de rompre, de broyer : au fig. pro- 
pre à énerver , à elféminer ; mou, 
délicat, efféminé. R. 6pÜnte. 

Opurrixwe, adv. mollement, dé- 
licatement. 

6Prnra, f. 6pÜÿw (aor. Ebpuba. 
parf. passif, tébpuuuar. aor. &0pô- 
pônv ou étpÜpnv. verbal, 6puntéov), 
briser, rompre, broyer : au fig. 
amollir, énerver, corrompre. || 4u 
passif, être brisé, amnll, énervé, 
d'où le part. se6puutévoc, n, ov, 
énervé, mou.|| #4 moyen, vivre dans 
la mollesse et les délices : plus sou- 
vent, faire des facons, faire le ren- 
chéri, se faire prier. R. 6patw. 

pvc, Ewc (à), l'action de bri- 
ser, ou au fig. d'énerver; mollesse, 
délices ; abattement. R. pürtw. 

+ Opvbiyoc, ou (8), G/. efféminé. 

+ Opvblyxpws, wroc (8,h, td), 
Gloss. qui a la peau tendre, délicate. 
RR. 6. ypwc. 

Opuwônc, nc, 8ç, semblable au 
jonc; rempli de jonc. R. 6ptoy. 

+ Opootc,ewc (h), Gloss. corde in- 
férieure d'un filet. R... ? 

* OPârKa, f Éopoÿpot or £60- 

ov), Poëet. s'elancer, bondir : avec 

‘acc. saillir, couvrir, féconder. 

«x Opwauéc, où (6), Poet. bond, 
saut ; descente, cascade ;escarpement, 
colline. R. 6pwoxw. 

x Opwooow, Poët. p. Üpowaxw , où 
qfois pour Opoéw ? 

Oua, ac (À), comme Oula. 

Ovékw, f. sw, célébrer les fêtes 
de Bacchus : 4/ois ètre furieux : qfuis 
activement, immoler ? R. Gu&c. 

x Ovapata, Dor. pour Oviuata. 

x Ovavia, as (à), Dor. injure, que- 
relle. R. Gväw ? où pour cunvia. 

Obapos, ou (6), ivraie, plante 
graminée. R...P 

Ov:, 50; (#), bacchante, femme 
qui célèbre les fêtes de Bacchus. || 
Adjectivement, Gvàc éoprh, fète so- 
lennelle, R. 00w. . 
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+ OVasos, ou (6), lisez Vaso. 

Oviw-®, f. %cw, être en cha- 
leur, ètre en rut, en parlant des 
verrats et des sanglicrs. R. 6vw. 

GrrÂTRP, to66 (ï), fille, par 
rapport au père ou à la mère : qfois 
jeune fille, servante, esclave. Ce mot 
se decline irrégulièrement, gén. Ov- 
vatpôc, dat. 6vyatpl, acc. 6Uyatpu 
ou Ouyatépa, voc. Gtyatep, plur. 
Buyatépes, Ouyatépwv, Buyatpaot, 
Giyatpas ou Ovyatépas. Les poëtes 
disentaussi Guyatépos, Ouyatept, elc. 

x Ouvyartptôén, nç (ñ), Jon. voyez 
Guyatpiin. 

x Ovyarptäéoc, ou (6), Jon. voyez 
Puyatptôouc. 

Guyatpiôn, ñs (#), contr. pour 
Guvatoiôer , fille de la fille, petite- 
lille. R. de 

OGvyatptouç, où (8), contr. pour 
buyarpiôéoc, fils de la fille, petit-fils. 
R. Ovyatrp. 

Ovyateitw, f. icu, traiter comme 
sa fille, appeler sa fille. 

OvyéTprov, ou (rè), dim. de Gu- 
TE p. 

x Ouyatpéyaune, 06, ov, Poët. ma- 
rié avec sa fille. RR. 6. Yauéu. 

« Ouyatpoyévos, 05, ov, Pot. 
qui met au monde une fille. RR. 6. 
YÉyVouat. 

Ovyatpobeaia, aç(ñ), adoption 
d'une fille. R. de 

Ovyarpobetéw-®, f. sw, adop- 
ter pour sa fille. RR. 6. t{ônpt. 

Ouvyaroopkix, æç (ñ), inceste 
du pere avec la fille. RR. 6. pi- 
TYUL. 

Ovyarpomotôç, 65, 6v, qui fait 
naitre des filles. RK. 0. æotécw. 

x Ouéecot, Poët. dat. pl. de Vos. 

Ousix, «ç (*), mortier, vase à 
piler : bassin pour jouer au cottabe. 
R. 00os où OU. 

Oveiütov, ou (rè), petit mortier. 

OrEAAA, nç (%), ouragan, tem- 
pête. R. Ov. 

x Ovelirers, eco, ev, Poët. ora- 
gcux. R. bUe)da. 

« Ouveôonouc, oôns (0, À), Poët. 
qui a les pieds rapides comme l'ou- 
ragan. RR.6. roûc. 

x Ovelopopéw-& , f. fow, Poet. 
porter sur les ailes de la tempète. k. 
6. pépu. 

Ovelwône, no 66, orageux. R. 
Ouela. 

+ Ovéotne, ov (6), Gloss. pilon du 
mortier. R. Oveia. 

? Oveotos, ou (6), jus d'herbes, 
potion faite du jus de plantes piltes. 
x Ounédyoc, 06, ov, Poët. qui re- 
çoit ou contient des parfums. RR. 
OVoc, déyouar. 

x Ovñes, eco, 6v, P. parfumé 
d'odeurs on d’encens. R. Vos. 

*x Gunxco, ou (6), P. p. vosxéoc. 

+ Ourkéopar-ouuat, f foouu, 
Gloss, offrir sur l'autel, R. de 
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OEurnèn, ñç (à), la partie de la 
victime qu'on brülait sur l'autel ; of- 
frande, victime; divination d’après 
les entrailles des victimes; encens, 
parfum brûlé sur -l'autel; qfois sa- 
chet de parfums? R. Güuw. 

Ovrnua, atoç (r0), offrande. 

+ OvrAloiov, ou (rè), Gloss. sorte 
de vase à brüler des parfums. 

Guruata, wv (ta) , parfums, 
odeurs , encens. 

Ounro)éuw-&, f. “30, être char- 
gé du soin des sacrifices : activement, 
sacrifier, irumoler. R. Üunrooc. 

+ Ouvrrodnç, ou(é),P: p.burnodoc. 
Gvrnro)ia, xs (f), métier de sa- 

crificateur : sacrifice. 

Ovrnokxés, , 6v, qui con- 
cerne les sacrifices. 

Ounrétov, ou (rô), sacrifice : 
qfois autel ? 

x Ounnékoc, ou (8, ñ), Poët. mi- 
nistre des sacrifices, sacrificateur, 
prêtre ou prétresse : adj. qui fait un 
sacrifice, une offrande aux dieux. 
RR. Üvocs, rokéw. 

+ Ountmis, ou (6), Poët. adorateur 
des dieux, qui leur offre l'encens ou 
des sacrilices. R. Out. 

#« Ountôs, ñ,6v, Poët. embaumé 
d'encens ou de parfums. 

+« Ournzéyoc, oc, ov, Poët. qui 
mange les victimes offertes aux 
dieux. RR. 0Vog, oayeiv. 

+ Ovnxéoc, ov (8), Gloss. grand- 
prètre, m. à m. qui répand des par- 
fums sur l'autel ? RR. 6. géo. [| Lisez 
plutôt Gunxéoc. 

Ovta, wv (rà), fêtes de Bacchus, 
orgies des bacchantes. R. 80e. 

Ovix, aç (h), plus usité au pl. 
Ovtar, wy (at), thyades ou bacchan- 
tes. Foyez Vu. 

Ovia où Oula, «ç (ñ), thuia, ar- 
bre odoriferant dont le bois connu 
sous le nom de citrus était fort esti- 
mé des Romains. R. 6ov. 

? Ouia, aç (*), mortier à piler ; 
sorte de bassin. J’orez Ovela. 

x Outas, aôoc (ï), adj. fem. Poët. 
consacré à Bacchus : qgfois substan- 
tivement, bacchante. Fa). Guac. 

? Oviêtov, ou (td), c. Bueiôtov. 

OGivoc, n, ov, de thuia ou de 
citrus. Tpareta Ovivn, table de bois 
de citrus. R. via. 

%x Outov, ou (té), Poet. p. Obov. 
OGiocs, a, ov, comme Goivoc. 
Out, (606 au id; (ñ), mortier à 

piler. R. Oveia. 

Oviour, ns (ï), encensoir, R. 
6Vos ou Gueia. 

? Ov'oxoc, ou(6), m. sign. 
Ouirne, ou (6), — ABoc, thyite, 

bois fossile d' Éthiopie. 

« Gulw (sans fut.), Poet. bondir, 
s'élancer. Foycz Otw, m. sign. 
+ OÙxos, ou (6), Glass. c. Buioxn. 
+_Ovkéxn, nç (ñ), Neo. bourse, 
scrotum. R. GUAxxoG. 
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T Ovlaxltu, f{cw, à Tarente, por- 
ter la besace, mendieg R. 65)a4x05. 
Ovkaxiov, ou (rd), petit sac. 

Oudaxis, (606 (ñ), petit sac : gfis 
tête de pavot : g/vis follicule, glume. 

? Ovharlonn, ne (f), comme Gv- 
Aaxloxos. 

OGvhaxisxtov, ou (td), dim. de 

OEvdaxicxos, ou (6), petit sac, 
sachet, bourse : en 1. de bot. folli- 
cule, glume. 

Gvhaximns, ou (6), c. OuAaxo- 
Etonc. 

. Bulaxttec, 1606 (f), fem. du pr. 

Ovlaxoecns, ns, éç, qui a la 
forme d’un sac, d’une bourse : dont 
le fruit est en follicule. RR. 66àa- 
x0c, elôoc. 

x Oulaxodets, eoca, ev, Poët. m. s. 

Guhaxdopar-oùpat, f wbñao- 
wo, se changer en sac, en capsule. 

OraAAKO=, ou (6), sac, tout ce 
qui ressemble à un sac, comme 
bourse, sachet, poche, outre de 
cuir, ballon, etc. : habit long des 
Perses: cilice: en t. de botan. folli- 
cule, sousse. ‘O Sepuativos BUæxOG, 
le sac de cuir, c. à d. qfois l'enve- 
loppe terrestre de notre âme, le 
corps humain. 

+ OvlaxotepwE, wyos(8,h, Tù), GI. 
qui ronge les sacs. RR. OUkaxes, 
TpUYW. 

Ovlaxozopéw-&®, f. ñow, porter 
un sac. R. de 

Oulaxopopoc, 06, 0, qui porte 
un sac. RR. 6. pépu. 

Ovlaxwins, n6, 669 Ce Bu)axo- 
stônc. 

OÙhaE, axoc (6), c. BÿAauos. 

x! OuX&e, éôoç(ñ), Poét.m. sign. 

OSrux, atos (ro), c. Burinux. 

+ Our, ñs (%), GE m. sign. 

+ OÙ où OUDus, doc (ñ), GL. 
dimin. de 6V)axoc. 

Obua, atoç (rè), sacrifice; vic- 
time; offrande aux dieux ; parfum 
brülé dans les sacrifices. R. 60w. 

1 Ovpayporxos, ou (6), Comig. qui 
a des mœurs rustiques, rustre, ma- 
nant. RR. Gupôc, ayporxoc. 

x Ovualvw, f. avw, Poet. se met- 
tre en colere. R. 6uu66. 

x Ouuadync, ñç, 6, Poëet. doulou- 
reux, fâcheux, affligeant : qfots af- 
fligé. RR. 6. xhYos. 

Ovuriis, idoc(r),e. tB0ua)oc. 

Oÿualdos, ou (6), espèce de sau- 
mon, vauly. ombre, poisson. R...? 

x OvutiwY, wr0s (6), Poët. tison 
à demi brülé. R. tUu£5w. 

+ Ovuageotos, 06, 0ov, Schol. qui 
charmele cœur. RR. Ovu65, àpéoxw. 

x Ovuapns, T6 Éç Poët. comme 
évpñons. cn 

x Ovpapueivos, n, 0v, Poet. agre- 
able au cœur. RR. 6. apuevoc. 

+ Ovpartixss. ñ, 6v, Schol. fait ou 
obtenu par l'inspection des vicu- 
mes. R. Gupa. 
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Ovuériov, ou (rd), petite vic- 
time, dimin. de Oiua. 

OGuBpa, ac (à), sarriette, plante 
aromatique. R. 6spu.66? 

Ovu6cala, as (À), m. sign. 

OEvubparoc, a, ov, de Thymbra, 
ville de Troade : dieu de Thymbra, 
cpith. d'Apollon : qfois Poët. d'A- 
pollon. R. Oüuéçpa, n. de ville. 

x Ovufpenidemmvos, 06, ov, Co- 
miq. qui n'a que de la sarriette pour 
tout dessert, c. à d. pauvre, gueux. 
RR. 6Uu6pa, Enlüenvov. 

OvuBoirns, ou (8), —ofvoc, vin 
apprêté avec de la sarriette. KR. 
66u6p0. 

? @uuBpov, ou (rd), c. BEu6pa. 

x Oupépopéyos, 06, ov, Comiq. 
qui vit de sarriette , c. à d. pauvre, 
gueux. RR. 6. oayeiv. 

Ouu6owôns, nç; eg, semblable à 
la sarriette. R. 60u6p. 

Ovuedala, ac (ñ), thymelée on 
cnidium, plante à baies prrgatives. 
RAR. Oüuoc, ÉAalo. 

Ovuekaïtne, ou (6), —olvos, vin 
apprèté avec les baies du enidium. 
R. Guuehata. 

OGvpéAn, ns (À), lieu des sacrifi- 
ces , autel, temple, par ext. palais, 
édifice : palais des prytanes, à 4- 
thènes : estrade ou orchestre pour 
les évolutions du chœur dans les 
théätres : scène, théâtre. R. 66. 

Ovpehixôs, ñ,6v, scénique, qui 
concerne bes chœurs ou les repré- 
sentations dramatiques. R. Gupéan. 

?_Oupéouar-ovpou, ce. Guuéouar. 

*x Ovpryepéw-®, f. fñow, Poët. 
recueillir ses forces et son courage. 
RR. Ovuos, &yelpu. 

Ovurôéw-, f. ñow, être con- 
tent, joyeux ,—rtà yryvéueva, de ce 
qui se passe.||.fu passif, être diverti, 
réjoui, — Üno Tivos, par quelque 
chose. R. de 

Ovunôe, fs, éc, qui réjouit le 
cœur. RAR. ôvuéc, ôuc. 

… Ouprêia, aç (ñ), joie, satisfac- 
uon, contentement. 

+ OÙunua, atos (®), Bibl. pour 
évOUunpa, pensée. R. Gupéc. 

+ Ovprpéw-o, f. ñsw, Poël. être 
content. R. de 

k Ovpipnc, nc, ec, Puét. agréable, 
satisfaisant. RR. 0. äpgp{ox. 

+ Ovutaive, f. avw, Gloss. p. Ov- 
piéo). 

#& Ovulaxtpov, w, (+8), Dor. pour 
Ouptarrprov. 

Gvuiaus, atoç (rô), parfum, en- 
cens. R. Guuiao. 

Ovulacs, euwcç (h), exhalaison, 
évaporation : l'action de parfumer, 
d'encenser : l'action d'enfumer. 

? Guuiicna,utos(ro),c. Buuiaua. 
Ebutatro, 96: (6), et 
OunixTñprov, ou (rè), cassolette, 

encensoir. 

+ Ovutatiéo, Neol. p. Gvutéw. 
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Euarixhc, #, 6v, bon pour par-[ * Ounosxistéç, où (6), Port. qui 


fumer, pour encenser ; aromatique. 

Ovutatéç, ñ, 6Y parfumé. 

Oupuatpie, (606 (f), c. buutatrp. 

OrurÂa-à, f &ow, offrir de l’en- 
cens, brüler des parfums : ‘par ert. 
exhaler des vapeurs, s'elever en fu- 
mée : activt. brüler en guise d’en- 
cens; réduire en vapeur, en fumée; 
remplir de vapeur; parfumer ; en- 
fumer. R. 6üuo. 

Ovptdtov, ou (r8), dim. de Ouués. 

+ Ouuloua, f. iyÜnoouœ, Gloss. 
se fâcher, ètre fäché, R. Ouuéc. 

Gvuuitw, f. {ow, sentir le thym, 
en parl. du miel. R. 65uoc. 

%x Ovpinua, atoç (t0), Jon. p. Gu- 
uiau. 

x Ovumrhptov, ou (ro), Jon. p. Gu- 
LOT DLOv. 

Ovuxée, , 6v, plein de cœur : 
colérique, irascible : en t. de rhét. 
véhément, animé. R. Ovuoc. 

Ovutxos, adv. avec animosité. 

OEvuivoc, n, ov, de thym, fait 
avec du thym. R. Oüpos. 

Ebtov, ou (ré), smilax, hcrbe : 
sarriette, herbe mes loupe, pe- 
tite excroissance de chair. 

Ovutrns, ou (6), — ofvos, vin 
où l'on a fait infuser du thym. 

x Guuobanñs, ñ6, €s, P. qui op- 
presse le cœur. RR. 6566, fépoc. 

# Ovpobhaënc, ñs, Éc, Poët. qui 
afflige le cœur. RR. 0. flarto. 

+ Ovuo6o)Eéw-d, f now, Ncol. 
poursuivre de sa colère. RR. 0. 
B&lw. 

x Ovuo6ooéw-&, f fcw, Poët. se 
ronger le cœur. R. de 

x Ovuobopoc, 06, ov, Poëet. qui 
ronge le cœur. RR. 6. Bi6pwoxw. 

x Ovpoôaxnc, fc, éc, Poët. qui 
pique au vif; affligeant. RR. 6. 
ÊLxVU). 

Ovpoedfc, he, éç, plein de cœur; 
colérique. RR. 6. elôoc. 

OvuoetÜwç, adv. avec cœur, cou- 
pageusement. 

* Ovuéerc, ecoa, ev, P. qui pro- 
duit beaucoup dethym.R. 6üuoc. 

x Ovpokéaiva, nç(ñ),Poët. feém. de 

x Ovuoléwv, évroc (6), Poët. qui 
a un cœur de lion.RR. 8uu6ç, \éwv. 

« Gupolinnc, fi, éç, Poët. qui a 
perdu tout courage. RR. 6. eirw. 

+ Ovpépavric, 106 (8), Poët. dont 
l'esprit enfante de lui-mème des con- 
jectures prophétiques.RR. 6. pévrtc. 

Ovpouayéw-w, f. ow, combat- 
tre avec ardeur. RR. 0. uéyouat. 

Ovpopayix, as (ñ), guerre ou 
combat plein d'animosite. 

Oüpov, ou (rè), thym, plante. 
Voyez 6Vuoc. 

Ovuotalun, ns (%), breuvage 
composé de thym, de vinaigre et 
d'eau salée. RR. 0006, 6606, &un. 

+ Ovponirnürs, ñs, és, Poët. plein 
de colcre. RK. Guuos, 1006. 


déchire le cœur : cruel, inhumain. 
RR. 0. pritw. 

Ormos, où (6), avec vu long, 
mouvement de l'âme; passion; fou- 
gue ; désir ; courage ; emportement ; 
colére; disposition à la coltre : par 
ext. âme, cœur, esprit; Poet. vie, 
*x ITfoacüat Ouuodv, Hom. assouvir 
sa passion. x Et cot Üuuôs avwye, 
[om. si le cœur vous en dit, si vous 
le désirez.Et ot Buuôs éott, Put, si 
vous avez envie de, {1f. Gvu& (pour 
év Guuw), dans le cœur, au fond de 
l'âme : fois (pour oùv Gupw), avec 
ardeur, avec courage. Ex 6u05, du 
fond du cœur. And 6vpoÿ elval tive, 
être odieux à qn. R. to. 

OrMos, ou (é), avec u bref, thym, 
plante odoriferante : oignon sauvage, 
nourriture des pauvres à Athènes : 
fic, sorte de loupe : ris on thyÿmus, 
glande des jeunes animaux. 

Ovuocooéw-®, f. now, faire 
preuve de sagesse, de raison, d'habi- 
let. R. Ovu6co%oc. 

Ouvporostxéc, n, 6v, qui con- 
vient à un homme sage. 

Oupécozns, 06, 0oY, doué d'un 
esprit sage, raisonnable, habile, in- 
dustrieux. RR. Gvuôs, c006c. 

x Ovuo=bopéw-w, f. ÿow, Poct, 
avoir l'esprit tourmenté. R. de 

x Ovpop06pos, 05, ov, Poët. qui 
ôte la raison; qui tourmente l'es- 

rit; accablant , affligeant : qui ôte 

a vie, mortel. RK. 0. çbeipe. 

+ Ovuéadextos, 05, ov, Neol. bri- 
lant de colcre. RR. 8. o)éytw. 

Ovuos6cos, 06, ov, qui produit 
du thym. RK. Oüuoc, pépu. 

Ovpow-&, f. wow, irriter, mettre 
en colère. || #u moyen et au passif, 
s'irriter, — Tivi ou eiç tiva, contre 

n. Tè Guuoüuevov, Thuc. la co- 
lère. R. 6uL0ç. 

Ovpwôns, n6, Eç (avec u Bref), 
semblable au thym. R. 6üuoc. 

Ovuwênc, nç, ec (avec v long), 
plein de cœur, de courage : iras- 
cible; irrité; violent ; fougueux. R. 
buyréc. 

Ovuwôwc, adv. avec colère ou 
avec courage. 

Ovuwua, atds (rè), colère, acte 
de colere. R. Guu0w. 

Otuwatc, ewç (à), irritation, 
cOUrroux. 

x Ovvéw-& (imp. &ôüveov), Zon. 
pour 66vw, s'élancer, bondir. Poy'ez 
ÉÜw, m. sign. 

Ouvvéw, f. &cw, harponner, 
piquer, percer, comme on perce un 
thon avec le trident. R.60vvoc. 

Ouvyaios, a, ov, de thon. Guv- 
vatov lspôv, sacrifice à Neptune 
après une pèche heureuse. 

OÙvvaËë, axos (6), petit thon. 

Ouvvac, dôoc (), c. Buvvn, 

Obvveroc, a, ov, c. Ouvyxïoc. 
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Ovuvveurttxés, %, 6V, Qui a rap- 
port à la pèche du thon. R. Oüvvos. 

Auvvetw , f. 600w, faire la pè- 
che du thon. 

Oùvsvn, ns (#), femelle du thon. 

Ovvviuw, f. (ow, c. Buvvaïw. 

OEvuvviov, ou (Tô), petit thon, 

Ovvvis, 1806 (), c. Buvvds. 

Ovyvohrpas, ou (6), pêcheur de 
thon. RR. 6. 6ipa. 

Ovvvoxésa)oc, 06, 0v, qui a une 
tète de thon. RKR. 6. xepañ. 

Ornnos, ov (6), thon, poisson : 
(ñ), thon femelle. R. 6Uve. 

Gvvvosxoneiov, ou (tè), lieu d'où 
on épie l'arrivée des thons. R. Ouvvo- 
GXONO6. 

Ovvvocrxonéw-® , f. ñcw, épier 
le thon. 

Gsvvosxonla, as (à), l'action d'é- 
pier le thon. 

Ovvvosxônoc, 06, 0v, qui épie 
l'arrivée des thons. RAR. 6. sxonéuw. 

Ovvvwène, nç, €s, semblable au 
thon; de l'espèce du thon : au fig. 
lourd, grossier, sot. R. 6Uvvoc. 

« Obvov, Poët. p. Ebuvoy, imparf. 
de 6Üvw. 

+ Ovos, ou (6), Gloss. impétuo- 
site : qois pour Oüvvos, thon à 

x Ov (sans fut), Poet. bondir, 
s'élancer, se précipiter avec fureur. 
Voyez 05w, m. sign. 

Ovobros, 06, ov, qui reçoit les 
parfums, où l'on serre les parfums. 
RR. Ouoc, Géyouat. 

« Ouberc, coca, ev, Poët. odorifé- 
rant. R. Ovos. 

x OVov, ou (10), Poët. gâteau pour 
des sacrifices : encens, parfum : gfois 
pour Bvta, thuia, arbre odoriferant. 

+ Ouvdouat-oüpat, f. woouat, Poet, 
entrer en fureur. R. Üuw. 

+ OVog, eos-ouc (Tèd), Poet. par- 
fum offert dans les sacrifices, {e/ 
que l'encens : offrande, victime im- 
molée : qfois dans un tout autre sens, 
colére, fureur. R. 60w. 

x Ovocxéw-w, Poct.p. Bvosxoéw. 

+ Ovocxivéw-&, lisez Gvosxéw. 

x Ovocxcéw-w, f. ncw, Poët. ètre 

rêtre ou sacrificateur ; actif. sacri- 

er, offrir aux dieux. R. de 

x Ovocxdo6, ou (6), Poët. prètre 
chargé des sacrifices. RR. 6voc, 
xafw ? ou + xoéw pour voéw. 

Ovosxénos, ou (6), devin qui 
consulte les entrailles des victimes. 
RR. O0oc, sxonéuw. 

Ovogspo:, o:, ov, qui offre de 
l'encens, des victimes. RR. 6. oépu. 

Ovéw-n, f. wow, parlumer. KR. 
ôUoç ou Ovov. || Foyez aussi Guc- 
opat. 

OPA, aç (%), porte : fois plan- 
che coupée en carré long comme 
une porte : valve ou écaille des co- 
quillages. ’Eri tai GÜcaiç thc ‘E)- 
aAdèoc, Xe. aux portes de la Grèce. 
Ootsgv ni tas Oupac (Troù Baat- 
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éws), Xén. faire sa cour au roi, 
m. à m. se présenter à sa porte. 

OSpate, adv. à la porte, dehors, 
avec on gfois sans mouvement. Ov- 
pañe éxôahetv, Hom. mettre à la 
porte. OUpañe Épyetu, Aristoph. 
il sort. OÙ Ovpate, Aristoph. ceux 
du dehors, les étrangers. On le 
trouve aussi avec le gen. x ‘AXdS 
Ovoate, Hom. hors de la mer. KR. 
Gupa. 

OUpañev, adv. du côté de la 
porte : du dehors; dehors. O1 06- 
pañev, les étrangers, les ennemis : 
Eccl. les payens. Ta 00pabev, Synés. 
les biens extérieurs. 

Oupaix, as (ñ), baie ou ouver- 
tare de porte. 

Ovpaios, &, ov, de pores relatif 
à une ie : qui est à la porte: qui 
est dehors; absent : qui vient du 
dehors, étranger. 

x Oupouayoc, 06, ov, Poël. qui 
combat devant la porte des maisons. 
RR. ôupa, piyouar. 

OÙpaot, adv. à la porte; hors de 
la maison, sans mouvt. R. 6üp«. 

Gupavléw-®, f. sw, coucher à 
la porte, coucher dehors, ou simple- 
ment, ètre dehors, être hors de chez 
soi : passer la nuit à la porte de qn: 
ètre en campagne; camper on cou- 
cher en plein air. R. Oüpavoc. 

Oupau)ia, «ç (ñ), l'action d'être 
à la porte, d'y passer la nuit. 

Oupavlixoç, n, 6v, qui se fait 
hors de la maison, en plein air. 

Obpavioc, 06, ov, qui est où qui 
attend à la porte; absent de sa mai- 
son ; qui est en campagne ; qui campe 
en plein air. RR. 60pa, aÿkn. 

* Ovpawpos, où (6), P. p. Bupwpôc. 

OEupéaontc, 1Üo0ç (ñ), espèce de 
bouclier tenant le milieu entre Ov- 
peos et aonis. UN 

Ovpeazépoc, 06, ov, c. Gupeo- 
?0pos. 

Ovpeoztôns, 5, €6, semblable à 
un bouclier long. RR. Oupeôç, efôoc. 

Oupeds, où (6), bouclier long : 
Poëét. grosse pierre en forme de 
porte. R. Oupa. 

Oupeopopéw-w, f. how, porter 
un bouclier long. R. 

Ovpeozopos, 06, ov, armé d’un 
bouclier long. RR. Bupeôs, pépu. 

Ouperavoixtns, ou (6), qui ou- 
vre les portes, à qui toutes les portes 
sont ouvertes, surnom du philosophe 
Cratés. RR. 65pa, ÉTavoiyuw. 

x OUpetpov, ou (Tè), Poet. porte ; 
proprement, Cadre ou châssis d'une 
porte. Plus usité au pl. R. 66pa. 

+ Ovpn6dov, ou (Tè), G/oss. éta- 
ble, masure. RR. 600, Gal. 

+ Ovpréddos, ou(9), Gloss. char- 
pentier. 

x OÙprôe, adv. Ton. pour Büpabev. 

x Ovprot, Poët. pour Büpy ou 0v- 
paç, adv. à la porte, dehors.R.60pa. 
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Gupiôtov , ou (rè), petite porte 
ou petite fenêtre. R. Güpa ou Gupls. 

OupèwTtoc, ñ, 6v, garni de fené- 
tres. R. Oupic. 

Obptov, ou (tè tite e 
dim. L Büpaæ. US 

Ovpis, tê0ç (ñ), fenétre : ouver- 
ture quelconque : plaque, feuillet, 
lame. R. Gupa. 

+ Ouptorns, ou (6), Gloss. qui est 
à la porte. 

Ovpoetôrñs, ñç, éç, semblable à 
une porte. Oupoetôss dotoëv , en t. 
d'anat. os thyroïde. RR. 6. efôoc. 

+ Ouporyôs, où (6), GL. c. Bupwpés. 

Ovpoxoréw-w, f. ñcw , frapper 
à la pe gfois simplement frapper, 
toucher, avec l'acc. R. Oupoxéxoc. 

1 Oupoxommm, c. Bupoxénoc. 

Gvpoxonia, aç (à), l'action de 
frapper à la porte. 

Ovpoxontxéc, ñ, 6v, qui sert à 
frapper à la porte. [| Suést. Oupoxo- 
TixOv, 09 (td), Gloss. sorte de danse. 

Ovpoxénos, 06, 0v, qui frappe 
aux portes. || Subst. (6), mendiant. 
RR. Oupa, xonTw. 

Gupoxpotéw-w, f now, frapper 
a la porte. RR. 6. xp6toc. 

Ovpoxpouotéw-®, f. fow, m. 
sign. RR. 6. xpotw. 

Ovpornyia, aç (%), l’action de 
faire des portes. RR. 6. xiyvuut. 

Ovporouéç, où (é), qui fait des 
portes. RR. 6. rotéw. 

Oupogvaë, axoç (6), gardien de 
la porte. RR. 8. qua. 

Gvpôw-w, f. wow, garnir d'une 
porte. R. OUpa. 

x OUpoa, wv (ra), Poët. p. GüpaoL. 

+ Ovpouëdw , Laccd. p. Ovpodkw. 

Ovpotw, f. &ow, célébrer la 
fête de Bacchus avec un thyrse à la 
main. R. Üüpooc. 

Ovpoäprov, ou (rè), petit thyrse. 

x Ovpoaybñs, ic, éc) Poëet. chargé 
d'un thyrse. RR. Oüpooc, ay6oc. 

Ovpoivn, ns (ñ), orobanche, 
plante. R. 60pooc. 

Oparov, ov (rè), nom de plante. 

Ovpolwv, wvoç (6), sorte de 
squale, poisson. 

Ovpooaôns, ñ6,-Éç, qui a la 
forme d’un thyrse. RR. 6. elôoc. 

Ovpadloyyos, ou{é), thyrse.R.r/e 

« Ovpookoyzos, 06, ov, Poet. formé 
d'une lance entourée de feuillage, 
comme un thyrse. RR. 6.X6yyn. 

x Ovupoopavñs, hs, éç, Poet. agité 
d'un transport bachique ou d'une 
fureur divine. RR. 6. paivouar. 

k OGupooniré, ñyoc (6, À, Tè), P. 
frappé du thyrse; animé d’une fu- 
reur bachique où d'un transport di- 
vin. RR. 6. rAñocw, 

Orpsoz, ou (6), thyrse, édito: 
entouré de lierre et de pampre que 
portaient les bacchantes : ge de cer- 
taines plantes : qfois Poët. javelot. 

k Ovpootivaxtns, ou (2), Poet. qui 
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agite un thyrse dans sa main. RR. 
00poor, Tivésauw. 

.… Gvpoogopéw-& , f: faw, porter 
un thyrse ; celébrer les fètes de Bac- 
chus. R. Bupoopôpoc. 

Ovpoagopla, ac (#), l'action de 

orter un thyrse o4 de célébrer les 
êtes de Bacchus. 

Oupooyépos, 06, ov, qui porte 
un thyrse : qui célèbre les fêtes de 
Bacchus. RR. 6üpooc, oépw. 

« Ovpooyapñe, fic, éc, Poët. qui 
aime à porter le thyrse.RR.0. yalpuo. 

Ovpaéw-w, f. wow, arranger en 
forme de thyrse. R. 6Üpooc. 

Oüpwua, atos (rè), porte ou 
plutôt bois d’une porte, ce qui sert 
à faire une porte. R. Gupéu. 

Oupwv, wvos (6), portail; selon 
d'autres, vestibule. R. Oüpa. 

Ovpwpetoy, ov (rd), loge de por- 
tier. R. Ovpwpôc. 

Ovpwpéw-à, fñve, être portier. 

Ovpupés, où (6), portier. RR. 
FÜpa, pa. 

Ovputéç, ñ, 6v, garni d'une 
porte. R. Gupôw. 

Obcai, wv (al), thyades ou bac- 
chantes. R. OUw. 

Ovoavnôôv, adr. en forme de 
frange. R. Ovaavoc. 

x Ovoavôéerc, sooa, ev, Poët. garni 
d'une frange. 

OrrANOz, ov (6), frange, bor- 
dure : gfois Poët. aile ou plumes de 
l'aile ? R. 60w, parce qu’on ornait de 

franges les victimes. 

Ovaévoupoc, 0ç, ov, qui a la 
queue velue et à poils pendants. 
RR. OUoavoc, oùpd. 

Ovaavwëne, ns, eç, en forme de 
frange. R. 6üoavoc. 

Ovoavwtés, ñ, 6v, garni d’une 
frange, d'une bordure, 

Ovcelw (sans fut.), avoir envie 
de sacrifier. R. OU. 

Ovotla, wv (ta), instruments 
employés dans les fêtes, principale- 
ment dans celles de Bacchus, tels 
que thyrses, flanbeaux, etc. : fêtes 

e Bacchus, ou fêtes en général; 
offrandes, sacrifices. R. 6üw. 

Ovola, ac (%), sacrifice; victime ; 
jour où l'on sacrifie, jour de fête. 

Gvautw, f. éow, sacrifier, im- 
moler : dans le sens neutre, offrir 
des sacrifices, —viv{, à qn. R. Buoia. 

Ovotés, &ôos (ñ), bacchante : 
adj. relative aux bacchantes ou aux 

| fêtes de Bacchus. KR. 6. 
Re Ovotacpa , atoc (Td), Bibl, sa- 


ce. 

+ Ovatagthpiov, ou (rd), Bibl. 
aatel, ef spécialement, autel du vrai 
dieu : Eccl, autel ou table du saint 
sacrifice. | 

+ Ovoraoriptoc, oç,ov, Schol. rela- 
tif ou propre aux sacrifices. 

OVatuLos, 06 ou, ov, propre aux 
sacrifices ou à être sacriñié. R. OUw. 
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+ Ovotonépeëpoc, 06, ov, Wéol. qui 
assiste ou se joiut au sacrifice. RR. 
Ovala, népeôpoc. 

+ Ovoroupyoc, ou (6), Néo/, victi- 
maire, sacrificateur. RR. 8. Epyov. 

Oboic, ews (f), impétuosité, 
transport. R. 6üw, s'elancer. 

Ovaxépiov, ou (tè), er 

+ OUoxn, nç (À), Gloss. pour But- 
ox, boite à parfums. R. Gvta. 

x Ovocxéoc, ou (6), P. p. Gvoaxéoc. 

? Ovoxw, Poët. p. tuyxévo. 

x OVocavos, ou {6), et ses dérivés, 
Poët. pour 60oavos, etc. 

x Ovotüs, &üoc (à), adj. fém. Poët. 
qui concerne les sacrilices : subst. 
bacchante. R. 60w. 

+ OUornc, ov (6), Gloss. p. 6brne. 

Ovtéoc, à, ov, ad). v. de É0w. 

«x Outrp, ñpoc (6), Poet. p. OUrnc. 

Ovthpiov, ou (Ttè), autel ; sacri- 
fice; vicüme : g/ots encensoir ? en t. 
d’'astr. l'autel, constellation. 

Outhpros, 06, ov, c. Butixôc. 

Oûrns, ou (6), sacrificateur ; 
prêtre; devin. R. Oüw, 

Ourtixôc, ñ, 6v, de sacrifice ; de 
sacrificateur où d’haruspice. ‘H Oôv- 
tuxh (5. ent. téyvn), l'art des ha- 
ruspices. R. Ove. 

Oùric, 1806 (h), fem. de 6drnc. 

OÙ, inf. aor, 1 de tügu. 

Ov, ewc (h), l'action de brû- 
ler, de consumer. R. tÜ9w. 

Ora, f. Oüaw (aor. Eduaa. parf. 
TéOuxx. pue passif, tébuua. aor. 
passif, É006nNv ou étoônv. verbal, 
Butéov), brûler des parfums, et ac- 
tivement, encenser, parfumer : plus 
souvent en prose, immoler, sacrifier, 
offrir aux dieux d'une manière quel- 
conque : gfois par ext. égorger, 
tuer : souvent avec un pl. neutre, 
célébrer par des sacrifices, — s0ay- 
Yéix, énivixea, x. t. À. une bonne 
nouvelle, une victoire, etc. Oüerv iv, 
offrir un sacrifice à qn, — éné vive 
ou Rep{ tivoc, à l'occasion de qe. {| 
Au moyen, offrir ou faire offrir un 
sacrifice ; consulter les dieux par un 
sacrifice ; examiner les entrailles des 
victimes.|| Ve pas confondre avec 

«x Oro, fOüow ? {aor. rare, Edvoa), 
Poët. s'élancer, bondir, se préci- 
piter avec fureur, se déchainer : être 
saisi d’un: violent transport, être 
transporté, inspiré. R. 0£e ? 

Gvwônç, nç, Es, qui a une odeur 
d’encens; odoriferant. R. Oüoc. 

x Ovwetc, oca, ev, Poët. m. sign. 

Oiwua, atoç (rè), parfum, aro- 
mate. R. Gvéuw. 

Ovwveus, éwç (8), Thyonée, 
surnom de Bacchus. R. 66 

Ovovn, nç (h), Thyoné ou Sé- 
mélé, mère de Bacchus. 

+ Ovwpéopar-oûpat, f. nTouat, 
Gloss. faire un festin. R. Gvwpos. 

1 Ouvwpts, (806 (ñ), c. Buwpos. 

OGvupiine, ou (6), celui qui sert 
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la table sacrée : banquier, changeur, 
d'où Poët. juge, arbitre. R. de 

Gvwpés, où (*), s. ent. topénela, 
la table sur laquelle on plaçait la 
partie des victimes qu'on offrait 
aux dieux : par ext. table sacrée ; 
table de festin; table de changeur 
ou de banquier, comptoir. R. 65w. 

Ow, Onç, On, etc. subj. aor, à 
de tiônuu. ‘ : 

x 60n ou Owf, fç (À), Poët. puni- 
tion, peine, d'où par ext. perte, 
dommage, blâme, reproche : primit, 
amende qu'on est obligé de déposer ? 
R. tiônpi ? 

+ Ouwin, nç (), Jon. m. sign. 

«x Ouxéw-w, f. ñow, P. p. Oxxéco. 

x Owxôvôe, adv. Poët. vers un 
siége, sur un siège, avec mouvt.R. de 

x Owxoc, ou (6), Poët. p. 6axoc. 

+ Owua, atoc (rè), Gl. p. Oaëue, 

+ Owudtow, Gloss. p. Bavudtw. 

x Omar, f. Owoopuat (aor. dwaé- 
unv, qois é6oônv où é6wy0nv), 
Poët. verbe défectueux, faire bom- 
bance, s’enivrer. R. 6aopau? 

x Gwpevoc, n, ov, Poct. part. de 
op. 

+ Owuebw, f e6ow, Gl. lier en- 
semble, amasser, réunir. R.Bwyués. 

Oümirz où Ooué, cyyocs (à), 
petite corde de jonc : corde d'arc : 
corde d'un filet : primit. corde à 
lier des bottes. R. Bwpuôc. 

x Owpltw, f. (Ew , Poet. lier avec 
une corde : q/ois frapper d'une corde, 
flageller, fouetter. R. de 

? Owpuk, cyyos (à), c. BopuyE. 

x Owpiov, Poët. contr. pour tèù 
fo. 

? Owuicow, f. (&w, c. Owpuite. 

Oaués, où (6), tas de blé ou de 
pas meule de fourrage, amas de 

ois, etc. R. tn. 

? G6wocç, oç, ov, coupable, digne 
de punition. R. Own. 

‘+ 6w6ç, où (6), Gloss. nom d'un 
oiseau. 

Ownela, ac (), adulation, acte 
de flatterie. R. Gursüo. 

Owrevua, atoç (td), flatterie, 

ole ou action flatteuse. 

Owrevpätiov, ou (1rd), dimin, 
du préc. 

Ownreutnc, où (6), flatteu.. 

Guneutixôc, ñ, 0v, flatteur, qui 
convient à un flatteur. 

Ouwnreutixoc, adv. avec flatte- 
rie; comme un flatteur. 

Ouwretw, f. s0ow, flatter, cares- 
ser; ménager, traiter avec ménage- 
ment; tromper, duper. x Katpôv 
Bwneverv, Phocil. guetter ou ex- 
ploiter les circonstances. R. Guÿ. 

Ournixés, ñ, 6v, c. Buwreutixbs. 

Ounxoc, adv. c. BwunEuTxwc. 

Ewnda, 4tr. p. ra bnx. 

x OGanTa, f. Gwÿw (aor. Ébwÿa), 
Poët. flatter , caresser, comme en 
prose Pure. 


686 OQP 


. Owpaxsiov, ou (rè), mantelet 
pu parapet d'un mur; hune d'un 
mât; dernier étage d’une tour ; qfois 
la tour mème quiest portée sur le 
dos d'un éléphant. R. bwopaë. 

Owpaxitw, f. {ow, cuirasser, ef 
par ext. armer. 

Owpaxtx6s, À, 6v, du thorax, de 
la poitrine. 

OEwpäxtov , ou (rè), petite cui- 
rasse : ou qgfois pour Owpaxetov. 

Owpaxiouos, où (6), l'action de 
cuirasser , d'armer. R. Owoax{tuw. 

Owpaxirns, ov (6), guerrier cui- 
rassé. R. 6wp2&. 

+ Owpaxoïwvn, nç (à), Mol. cein- 
ture qui fixait la cuirasse. BR. 0. 
twvn. 

Owpaxouir0s, 06 0v, qui com- 
bat armé d'une cuirasse. RR, 6. 
pa/ouat. 

Owpaxonotôc, où (6), fabricant 
de cuirasses. RR. 8. notéw. 

Owpaxo?Üsos, 06, ov, qui porte 
une cuirasse. RR, 0. pépuw. 

OùpPax, axos (6), poitrine, ou 

lutot toute la partie du corpsentre 

a tête et les jambes, tronc, buste, 
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I (tüta), neuvième lettre de Pal- 
phabet. || En chiffre, avec l'accent 
supérieur, 1’ vaut 103 avec l'accent 
inférieur, ,\ vaut 10,000. 

x “Lou I (dat, et acc, KW ou {v), 
pronom pers. de la 3° personne, pres- 
que inusité au nominatif, Poët, et 
rare aux deux autres cas, lui, elle, 
soi. “{v adtw, Pind. à soi-mème, 

+14, aç(h), Poct. voix, bruit, cœi, 
clameur. R. inut? 

x*lx, gen. inc, dal. if, acc. fav, 
lon. pour ia, fem. de els, un. 

#1, wv (ra), pl. d'Eov, violette. 
x°I&, &v (ra), Poët. pl. irrég. 
d'\ôs, trait, fleche, poison. 

’Idtw, f.licw, imiter les Jo- 
nieus; parler iouien. R. ’Idç, n. de 
pays.[lA voir une teinte violette, tirer 
sur le violet. R. toy. 

’Iaônv, aor. 1 
+’laôuôe, où (6), + Pe lavôp6c. 
Toi ou “loi, interj, ah1 crt de 

Joie et qfois de douleur. 

’latGoi, interj. ah1 hélas] 

x ’IAINQ, f. lav® (aor. inva. aor. 
pass. lavônv), Poét, réchauffer , é- 
chauffer, faire chauffer, amollir par 
la chaleur : au fs. adoucir, apai- 
ser ; réjouir, remplir de joie : gfuis 
pour lâoua, guérir. ’Iæiveiv tivà à- 
duvæsv, Q. Ssryrr. guérir qn de ses 
douleurs.|| du passif, Dpeoiv lavb- 
vat, Hom. se réjouir. R. léouaæs? 

+’Laipévoc, 05, ov, Gloss. p. puus- 

vo. 

’luxoç, #, 62, Ionien. ‘H lex (+. 


assif d'iéouou. 
me, 


t 
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en 1. de méd. thorax : plus souvent, 
cuirasse, parce qu'elle revét la poi- 
trine : mantelet ou parapet d'un 
mur, e{ par ext. mur, rempart : 
q'ois grand vase à boire, par allu- 
sion au verbe Üwpñocw. 

x Owpnxopépos, 06, ov,Lon. p. Ew- 
paxopopos. 

«x Owpnxtnç, où (8), Jon. guerrier 
armé d'une cuirasse, ou simplement, 
guerrier. R. Üwproow. : 

*k Owpnxtéc ñ, 6v, lon. cuirassé, 
armé. 

x OwpnE,nxoc (6), Zon.p. 6wpaë. 

x Owpnérs, 106 (À), Zon. l'action de 
cuirasser, d'armer : l'action de boire, 
de s'enivrer. 

x Owpñoow, f ñEw, Jon. cuiras- 
ser, armer : q/ois enivrer.|| 4u moy. 
et au passif, se cuirasser, s'armer : 
Alt. boire, s'enivrer. R. 6w 

Oùz, gen. Ow6ç, (6, à), chacal, 
sorte de loup. R...? 

x Owoacôat, Poët, infin. aor. 1 
de Goya. 

«x Owoôa, Poélt. inf. de Gopar 

? Owsoouat, f 0wyôaoue, Pot. 
s'enivrer, Voyez Owpa. 
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ent. ôtakextoc), le dialecteionien. R. 
*Lwv, 20m de peuple. 

’Iaxxaywyés, 00 (6), celui qui 
dans les bacchanales porte la statue 
de Bacchus. RR. “Iaxyoc, ayu. 

’laxxétw, f. àcw, crier comme 
dans les bacchanales; crier tres-fort, 
faire grand bruit. R. “Iaxyoc. 

’laxyaioc, 05, ov, relatif à Bacchus 
ou à ses fètes, bachique. 

’Iaxyeiov, ov (tè), temple de Bac- 

us. 

* ’laxyéw-w, f. fiow, Poet. p. lax- 
XAçw et pour layw. 

k'Laxx, fc (5), Poét. p. layh, 
voix, cri : chez les Sicyoniens, sorte 
de couroune ? 

x'luxy106, 06 où a, OV, Poët. c. 
laxxaioc. 

*laxyoc, ou (6), Iacchus, surnom 
de Bacchus ; hymne en l'honneur de 
Bacchus; statue de Bacchus; cri de 
joie dans les bacchanales : en Sici- 
lien, porc, cochon. R, l&yw? 

x”Iaxyoc, 06 ou n, ov, Poët. pour 
laxyatoc. 

’Ixxep(tw , f. {ow, faire des la- 
mentalions. R. ldleuoc. 

’lahkeuiotpua, «ç (ñ), pleureuse. 

’ldeuos, au (6), chant funebre, 
chant plaintif : adj. lamentable, mi- 
sérable; froid, languissant, mono- 
tone; insignifiant; vil, chétif. R. 
’ldkeuoc, som propre d’un fils de 
Re ouln, inter]. 

re one, ns, Ec, insignifiant, 


c 
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+ Owatnpux, wv (tà), Gloss. dé- 
bauches de table. R. Ooue. 

+ Guru, f. &cw, Gl. p. truite. 

x Owrtepoy, Dor. p. tè Evepov. 

x Owbxthp, pos (6), Poet. qui 
crie, qui fait grand bruit, qui ap- 
pelle, qui aboie. R. 6w0gow. 

«x Owuua,atos (tr), Jon. p.Gaupa. 

* Owvpätuw, on. p. Gavuäto, et 
ainsi des autres composés. 

x Owvauéc, où (8), Poët. cri, a- 
boicment. R. de 

«x Gaïsra, f ÜEw (aor. ébouEx), 
Poët. parler haut; crier; aboyer; 
bourdonner : activement, dire à 
haute voix; prononcer; célébrer ; 
appeler : avec le dat. crier à, exci- 
ter par ses cris (d’où Kuai Bw0ëær, 
Eurtp. exciter l'ardeur des chiens) : 
jee s'élancer, se précipiter avec 

ureur P R. 0066P 

x Ouwutéç, ñ, 6v, Zon. admirable. 
R. Oaupa. 

*« Owybñvat, Poct. inf. aor. 1 de 
Éoosouat ou de Oo. 

OwY, gen. Gwnôc (6, À), flat- 
teur, ner ext. séducteur, trom- 
peur, subst. o4 adj, R. Ont. 
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+*Iados, ov (6), GL. railleur, mo- 
queur : raillerie, moquerie. R. de 
x ’IAAAQ, f. law (aor. EnAa), Poët. 
envoyer; lancer, jeter; avancer la 
main; enfoncer pee ; jeter des 
cris, pousser des aboiements, etc. : 
q/ois attaquer, poursuivre, assaillir, 
au propre et au fig. : dans le sens 
neutre, Courir, voler, s’élancer. R. 
Etat. 
+ Iadoc, ou (6), Glass. c. laôpés. 
‘laitoc, ñ, 6v, Poe. envoyé, 
lancé, jeté. R. tale. 
“laua, atoç (td), moyen de gué- 
rison, remède, R. laopa 
’lapatixéç, 4, 6v, médicamen- 


’lau6aviéw-@, f. now, accompa- 
gner de la flûte le chant des vers 
iques. RR. fau60ç, aÿdéw. 

’lap6etoypépos, ou (6), auteur de 
vers iambiques ou satriques. RR, 
la6Etov, ypépu. 

’lau6siov, ou (+è), pièce de vers 
iambiques; poëme satirique. 
ap60oc. 

’Iéu6etoç, oc, ov, iambique. 

1 ’Iau6etopyos, ou (6), €. lau6o- 
péyoc. k 

’Iau666yoc, ou (6), vers moitié 
a moitié élégiaque. RAR. 
tapô. ÉXEYO. 

+’Iéu6r)06 , ov (6), Schol auteur 
saürique. KR. fau60s. 
x ’Iau6télw, f. aow, Poël. et 

’lau6iKw, f. (ow , faire des vers 

iambiques; activement, attaquer par 
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des satires;s mettre en chanson, 
chansonuer, tourner en ridicule. 

aux ôç,ñ,06v, iambique.||Subst. 
laubtxñ, ns (ñ), sorte de danse. 

’lauéiorhc, ou (6), poëte 1am- 
bique ou satirique. 

lau6oypapor, ou (6), c. laubero- 
yo4?os. | 

Tru6oudñc, ns, 66, semblable à 
un iambe. RR. tau60ç, el30s. 

x’Iau66xpotoc, 06, ov, Poël. qui 

a le rhÿthne iambique. RR. {aué. 
xpOTOS. 

’fau6orotéw-&, f. fou, faire des 
vers iambiques. R. de ° 

’IauBoxot6c, où (6), poële iambi- 
que. RR. tau6. notéw. 

*[AMBOZ, ou (6), iambe, pied de 
vers composé d'une brève et d'une 
lonçsue : vers iambique; pièce de 
vers satiriques; espèce de comédie 
satirique ; q/is acteur qui joue dans 
cette sorte de comédie ? 

x’lapécsayos, ou(6), Comiq. man- 
eur d'iambes, c.-à-d, mauvais tra- 
védien. KR. 12u6. œayeiv. 

’lau6vpavns, % 6, qui ressem- 
ble au rhythme iambique. RR. 
tapé. gaivew. 

+’laubüxn, ns (%), Gloss. instru- 
ment dont on s'accompagnait en 
chantant les iambes. R. ta60oc. 

’Iauéwônc, nc €, satirique. 

+ ’lapevai, wv (ai), Gloss. et 

*”Iauvot, wv (ot), Puet. lieux hu- 
mides et couverts; taillis, broussail- 
les. Voyez ciaueval. 

+’Iäv, àvos (6), Dor. pour ‘’Iwy, 
lonien ; Grec. 

x ’IdvGnv, Poët. aor. pass. d'iaivu. 

’Idvütvos, n, ov, violet, d'une 
teinte violette vu pourprte. KR. de 

+/’Iavücv, ou (ro), Gloss. couleur 
violette. RR. tov, «vos. 

x ’Iavva, aç (&), Dor. Ionienne ou 
Grecque, fem. de ’Iav. 

*IAOMAI-wpat, f. läsouat (aor. 
tasapunv. parf. ordinairement dans 
le sens passif, Vapar. aor. pass. la- 
Env. verbal, latéov), guérir un mal 
ou un malade : au fig. réparer, re- 
médier à, avec l’acc. low pe pLs- 
unvota, Luc. vous m'avez guéri de 
ina folie. Kaxdv xaxp lasbar, Thuc. 
guérir un mal par un mal. || 4u 
passif, “larou &nd the AoTiYOs, 
Biôl. elle est guérie, délivrée de ce 
fléau. BR. laivuw ? 

x ’Idovec, env (ol), Poët. p. *Iwves, 
les Ioniens. 

+ ’Ixovite, ’Iæovioç, etc. Poët. p. 
(OV , lovtos, etc. 

’œnrtanatu£, irterj. oh] cri d'e- 
tonnement et de douleur. 

+ ’Lnto, f. liÿo (aor. faÿæ. aor. 
pass. läoônv), Poet. jeter, lancer ; 
attaquer, assailir ; frapper, blesser, 
au propre et au fig. Qfois dans le 
sens neutre, s'elancer. KR. înu, 

"Iiruë, vyo: (6), Iapyx, vent de 
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nord-ouest. R. ’laruyes, nom d'un 
peuple de l'Apulie. 

+ ‘Iapettcôw, Beot. p. lepetate. 
‘apôc, à, 6v, Béot, pour lepôs. 
’Iic, &èoc (à), adj. fem. ionienne. 

ac Gtakextoc, le dialecte ionien. 

[| Subse. (sous-ent. yñ ou ywpa), l'Io- 
nie. R. *Iwv. 

#Iaot, 3 p. p. d'eluu, aller. 

x ‘Tüot, Pot, 3 p. p. de {nu 
’Iéotuos,' 06, ov, guérissable. R. 

ldopas. 

’laucivn, ns (Ah), comme laawovn. 

#laots, ewç (%), guérison: 

’lacuwvn, nç (ñ), grand liseron, 
plante. R. Vaoic. 

’lacpékaiov, ou (td), huile de 
jasmin. RR. idoun, £Aatov. 

’laoun, nç (ñ), jasmin, arbrisseau 
odoriférant. R. Pers. 

? ’Ixouoc, où (8), chant funèbre. 

R. lai ou lau, inter]. 

’laornayarnc, ou (6), agathe jas- 
pée, pierre précieuse. RR, faonte, 
tan. 

’laonitw, f. {sw , ressembler au 
jaspe. R. de 

*Iazn1s, 06 (ñ), jaspe, pierre 
précieuse. R... ? 

’Iaonévuë, vy26(6), onyx jaspé, 
pierre précieuse. RR. aan, OVUE. 

’luonordoc, ou (6), opale jas- 

ée, pierre précieuse... RR. taon. 

naÀOG. 

’Iaott, ad. comme les Ioniens; 
en dialecte ionien. R. ’Igs. 

‘lacw, 60ç-ous (h), la déesse de 
la santé. R. lions. 

’latalaë, inters. c. latratal. 

’latéos, «&, ov, adj. vw. d'isopat. 

x'larnp, ñp0s (6), Poët. p. laths. 

’latnptov, ou (ro), moyen de 
guérison, remède. R. de 

’larnpioc, oç ou a, ov, qui a la 
vertu de guérir, avec le gén. ‘H ta- 
mpix, s. end. TÉYVN, l'art de guérir. 

’lathç, où (6), celui qui guérit, 
médecin. R. léopat. 

’1ato, 3 p. s. imparf. d'i&ouu. 

x ’Iatopiæ, ac (ñ), Poët. médecine; 

cure, guérison. R. latwp. 

’lutôç, ñ, 6v, guéri : guérissable. 
R. laopat. 

+Iatpaiva, nç (ñ), GI. femme qui 

exerce la médecine. R. latpéc. 

’latoaheinmnc, ou (6), médecin 
qe guérit par des frictions : garçon 

e bains employé à faire des fric- 

uous. RR. latpôç, &kelpu. 

’latpademtixf, nc (ñ), s ent. 
téyvn, l'art de guérir par des fric- 
üuons. 

’latpeix, as (ñ), guérison, cure. 
R. latpsuw. 

’Iatpeiov, ou (rè), maison du mé- 
decin, endroit où il tient ses remeé- 
des, pharmacie : au pl. honoraires 
du médecin. 

*larpesuataz, wv (Trà), précautions 
oratoires employées dans l'exorde. 
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“latpevote, ewç (à), l’action de 
guérir, de soigner. 

latpeüw, f. etcw, être médecin: 
act. traiter, soigner, guérir, 

’latpta, aç (ñ), celle qui guérit : 
qfois femme qui exerce la méde- 
cine, sage-femme? R. léoua. 

’latpixôç, ñ, 6v, de médecin, qui 
concerne la médecine; habile en 
médecine. ‘H latpix, s. ent. téyun, 
la médecine. Tatpixôv Epyov, Xén. 
emploi de médecin public. 

’latpixwcç, adv. comme les mé- 
decins ; en sage médecin. 

’latpivn, nç (À), comme létora. 

’latpokoyéw-w, f fow, traiter de 
la médecine, dans un ouvrage. RR. 
latpôc, Xéyoc. 

’latpo)oyia, ac (4), études ou 
traité sur la médecine. 

’latpouafñruatixot, &v (oi), 
médecins qui dans leurs cures em- 
ployaient l'astrologic.RR. 1, p&üru.x. 

’latpouaix, as (ñ), sage-femme. 
RR. L. pata. 

’latpéuavtis, ewc (8), médecin 
qui est en méme temps devin. RR. 
l pévris. , 

*Iatpov, ou (rè), prix de la gué- 
rison. R. tou. ; 

+’Iatpovixas, ou (6), Znscr. vain- 
queur des médecins, roi des méde- 
cins. RR. latpôs, vlan. 

’Iatp6s, où (8), médecin, chirur- 
gien : par ext. (6, à), celui ou celle 
qui gucrit, au pr. et au fis.R.läopou. 

’latposogiothc, où (6), médecin 
savant dans la médecine spéculative. 
RER. latpô6, copiotnñs. 

’latpocopiorinn , ñç (ñ), s. ent. 
téxyn, médecine spéculative. 

k’latpotéywné, ou (6), Comiq. ar- 
üste en médecine. RR. Î. téyvn. 

’latrarai et ’Iarratordé, inter]. 
ah! hélas! RR. iau, ätratal. 

k'Iatwp, opoc (6), Pot. c. lathp. 

x la, éntery. Comiq. ah1 ah! cri 
de douleur : eh1 eh! cri de joie : 
eh bien! cri d'un homme qui repond. 

«’Ilauôu6c, où (6), Poët. lieu de 
repos, séjour, demeure ; en parlant 
des animaux, nid, repaire, tanière: 
qfois sommeil. KR. iaÿw. 
’lavot, inter. comme lab. 
+”*Iavoc, ou (0), Gi. p. lav0ués. 
x°14Y0, f. lxdow, Poët. dorinir ; 
coucher dans un lieu ; passer la nuit; 
par ext. séjourner, s'arrêter, demeu- 
rer : gfois actiet. faire ou prolonger 
qe pendant la nuit ; q/ois eudonnir, 
aire cesser, reposer ou délasser , — 
tivé tivoc, qn de quelque chose. R. 
ao 

«lapérnc, ou (6), Poët. qui lance 
des flèches. RR. (05, àrinpt. 

+layatoc, æ, ov, lisez laxyaios. 

x’layñ, nc (ñ), Poët. cri, clameur, 
grand bruit. R. léyw. 

+ ’laynua, avoc (td), Poël.m. sign. 

x"1ayoc, ou (6), Poét. c. layri. 
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+’laypôç, &, 6v, Gloss. serein, en 
part. du temps. R. laivuw ? 

+ °I4x0, f. \layñow (aor. lüynoa ou 
tayov. parf. dans le sens présent, 
taxa ?), Poët. crier, par ect. reten- 
tir, résonner, faire du bruit : activt. 
faire retentir, faire entendre. KR. là, 
voix P 

x ’Liwv, ovog (6), Poët. pour “lwy, 
Ionien, nom de peuple. 

*k ere {606 (ñ), Dor. corde à 
puits. KR. 

+ 16avéw-&, f. ñow, Gloss. vider; 
puiser. R. de 

+ ”164vn, nç (ñ), Gloss. vase pour 
puiser, seau, tonneau. R. luéw ? 

+"16avos, ov (6), Gloss. m. sign. 

1”166n, ns (ñ), ou 

+*16ônç, ov (6), Gloss. bonde pla- 
cée au fond du navire pour laisser 
écouler les eaux. R...? 

+*I6n, nc(ñ), Gloss. boite, cercueil, 
peut-être pour 6\6n. 

*I6npls, (80c (ñ), sorte de cresson, 
plante. R. ’I6npia, n. de pays. 

«*16npo6oaxôc, où (6, À), Poet. 
qui nourrit les Ibères. RR.”I6npec, 
Béoxc. 

MIGrg, 1806 ou 106 ($), ibis, oiseau 
d'Égypte. R. Égr [A | 

’I6ioxoç ou ’EGioxocç, ou (6), gui- 
mauve, plante. RP 

+”160w, f. üow, GI. jouer de la 
trompette, peut-être pour \VKw. 

+”l6vxévn où IGuxivn, nç (À), 
Gloss. p. Buxäavn, trompette. 

+’T6vxivéw-& , f. ñow, Gloss. p. 
Puxavaw. 

+ 16vxtnp, pos (6), Gloss. joueur 
de trompette. R. l60tw. 

+”IGVE, vxoç ( 6), Gloss. espèce 
d'oiseau criard. 

“Iran, nç (#), mortier à piler : 
espèce de danse. R. Stxeiv ? 

’Iyétw, f. iow, piler dans un 
mortier? danser la danse appelée 
fyôtoua ? R. iyôn. 

lyôtoy, ov (ro), petit mortier. 

TYIyôte, ewc (5), comme tyôn. 

#Iyôtoua, atoc (td), danse où l’on 
s'agite à peu près comme ceux qui 
pilent dans un mortier, R. lyüitw. 

? ’Iyôoxénavoy, ou (rè), pilon ou 
mortier. RR. fyôn, xértw. 

x“ Iyuas, Poët. parf. de ixvéope. 

+/Tyuoéoc, «, ov, Gl. p. lxuadéoc. 

+’Tyuñ, ñc(#), G/. pour luyun. 
1"Tyyn, nç (%), nom de plante. 
Lyvnres, wv (ol), Iguètes ou in- 
digènes, Labitants primttifs de Rho- 
des. R. yiyvopa? 
’IrNYA, aç (f), jarret, le pli du 
genou. R. yévu? 

x Iyvün, nç (ñ}, Jon. pour lyvôa. 

’Iyvôe, Vos, acc. lyvuv, et qfois 
Poët. lyvôa, dat. pl. lyvéor, acc. pl. 
lyvüs (ñ), le méme que lyvôa. 

“lôa, aç (ñ), le mont Ida, en 
Crite et en Phrygie. Voyez in. 

‘Lôutos, &, ov, du mont Ida. 
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x 18@1uoc, 06, ov, Poët. sudorifi- 
que, chaud. R. t8oc. [| Qfuis beau, 
superbe ? FPoyez elôhiuoc. 

+”1ô@dopat, Gloss. p. lvdalepat. 

’Idavixoôç, ñ, 0v, idéal, intellec- 
tuel. R. lôéa. 

x’Idavés,ñ, 6v, Pot, beau, su- 
perbe. R. eiôoc. 

+" I8ap, avoç (td), Gloss. p. el8ap. 

x°I8é, adv. ou conf. Poët. pour 
RE, et ; ou, Voyez hôé. 

“Iôe, ou Att. *IGé, impér. aor. 2 
de ôpéw. || Adverbialement , voici, 
voilà, comme lôoÿ. 

x*16e, Poët. pour elôe, 3 p.s. aor.a 
de dpäw. 

’1ôéx, &ç (f), apparence; forme; 
gfois beauté, forme distinctive, ca- 
ractere spécifique, ou sinplement, 
espèce : en t. de phil. idée : en t. de 
rhèt, style, genre de style. ’I6éa toù 
10you, les différents genres de style : 
gfois les qualités ou les ornements 
du style ; g/ois simplement, figures. 
R. elôoc. 

’Iôetv, inf. aor. à de bpéw, qui 
prend ses temps de l'inus. + eidw. 

x ’Idépev, Poët. pour lôeiv. 

x*Iôev, Poët. pour elëev, 3 p. s. 
aor. 2 de bpauw. 

x ’lôév, Dor. pour \oeiv. 

+’l0épws, wtoc (6, à, rè), Gloss. 
qui s'enflamme d'amour à la pre- 
mière vue. RR. lôeiv, Epoc. 

*”Iôeoxe, lon. et Poët. pour el6e, 
3 p. s. aor. a de épürw. 

+'lôeybc, ne €ç, Gloss. difforme. 
RR. lôeiv, ExOoc. 

*« "Idée, lisez elôéw, Jon. pour elôw, 
subj. d'olôa. | 

*x*Ian, nç(*), Zon. bois ou vallon 
boisé dans les montagnes : Ida, nom 
de montagne. 

+”"Iôn, ne (ñ), Mcol. pour iôéa, 
forme, apparence : nuance ou teinte 
légère. R. elôoc. Fe 

x”*Iônaœ, lon. pour or, subj. aor. a 
moy. de épaw. 

*”Iônôev, adv. Poët. du haut de 
l'Ida. R. *10a ou *Iôn, rom de mon- 
(agne. 

+”Iônua, atog (To), Gloss. vue, vi- 
sion. K. lôeiv, 

+’Lônpov, wv, ov, gen. ovoc, Gl. 
pour eiünuuwy. 

* ’lôñv, Dor. pour lüeiv. , 

? ’Iôñoatoc, 06, 0Y, Poët. aimable 
à voir. RR. ldeiv, épatoc. 

x ’Lônow , Dor. fut. de + eiôw , qui 
prête ses temps a bpauw. 

’lôig, dat. sing. fém. d'ièoc, 
s'emploie comme adv. Foy. {ütoc. 

’Idtatévrws, adv. particulière- 
ment. R. i6a%wv, part. pres. de 

’Iôtatw, f. aow, être seul, isolé, 
séparé : vivre à part : être pris ox 
considéré isolément : ètre singulier, 
original ou avoir quelque chose de 

rticulier : avec le dat. s'adonner 
à, s'occuper exclusivement d’une 
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chose. [| fu moy. qfois s'approprier, 
avec l'acc. R. tütoç. 

Tôtafratos, n, ov, superl. d'EBoc. 
[| Au pl. neutre, üaitatra, adr. 
superl. d'u. 

’Iètaitepoc, &, ov, compar. d'f- 
êt06. || Au neutre, *’Idtaitepov , adp. 
compar. d'ôlws. 

’Iôtacu6s, 00 (6), manière d’être; 
spécialité; originalité. R. iôtétw. 

| LOTUS où (6), qui mène une 
vie relree. 
+'Litw, f. (ow, Gl. comme iGäçw. 

’Iëtx6ç,n, 6v, spécial, particu- 
lier. R. (ôto. 

’Itxws, adv. particulièrement. 

?'’IdtoéauAetw, f. evow, et 

’lèto6ou}éw-& , f: ñcw , prendre 
conseil de soi-même. RR, tè. Bouhñ. 

’Iioyevns, ns, éc, qui est d'un 
genre particulier. RR. {Ô. yévoç. ‘ 

1 ’1616yAwocos, oç,ov, qui parleune 
langue particulière. RR. (@. Y}woce. 

’Iôtoyvwpovéw-&, f ñ7w, avoir 
des opinions à soi, penser par soi- 
mème. R. de 

MôtoyvoUwV, WV, OV, gén. oVOs, 
qui a ses opinions particulières, qui 
pense par lui-même. RR. id. yvwun. 

’Iètoyovla, ac (*), production 
d'un être de mème espèce. RR. {6. 
Trou. | 

dt6ypapoc, oc, ov, écrit par l'au- 
teur lui-mème, autographe. || Subst. 
’I816ypapov, ou (tè), écrit autogra- 
phe. RR. id. ypäpuw. 

?Iôto6avatéw-®, f. now, et 

’Iéto0avéw-0 , f "cu , Mourir 
d'une façon particuliére. RR. 18. 
Ovroxw. 

’Lôtobnpeurtex6s, ñ, 6v, qui chasse 
seul, qui ne chasse que pour soi, 
RR. (0. Onpeue. 

’Iôtoënpia, ac (ñ), chasse pour 
soi-même. RR. tô. Grpa. 

’I&toBpovéw-w, f. now, être assis 
sur un siège à part. RR. (8. 6pôvoc. 

’I816xoToç, 0ç, 0v, qui a la forme 
ordinaire des étres de son espèce. 
RR. 8. toxoçP 

? ’It6xpitoc, 06, ov, qui pense à sa 
manière, qui se conduit à sa mode, 
RR. €8. xpive. 

6x TNTOS, 06, OV, qui appar- 
tient en propre. RR. iG. xtaoua. 

’Idtokoyéouot-ouuat, f. nooua, 
avoir ensemble un entretien parti- 
culier. RR. 10. À6yos. 

’Iètohoyiæ, «; (ñ), entretien par- 
ticulier; recherche particulière. 

*16:6k0yos, ov (6), administra- 
teur du trésor privé, en Égypte. 

’Iécounxnç, 6, 6, qui a une lon- 
gueur particulière. RR. 1à. pnxoc. 

’Idtopopggoc,0s, 0v, qui a une 
forme particulière, RR. tà. uopoñ. 

’Iôtovopla, mç (ñ), état de ce qui 
est gouverné par des lois partucu- 
lières ou par ses propres lois. RR. 
td. vOpOS. 


TAÏ 


toËev{a, «5 (%), droit d'hospita- 
lité de particulier à particulier.R de 

mdEsvos, 06, ov, qui est lié avec 
un particulier à titre d'hospitalité. 
RR. #3. Eévoc. 

ôtonéBerx, ac (ñ), affection par- 
ticulière, en t. de med, : significa- 
tion neutre et à demi passive, er £. 
de gramm. R. lBtonaûñs. 

Étonadéw-w , f. now, être at- 
teint d'un al particulier : Veéc/, sup- 
porter avec peine. 

ôtonalnç, ñç, éç, qui a des af- 
fections , des sensations on des ma- 
ladies particulières. RR. 13. x&boc. 

+'IBonepiyvwpmuos, 06, ov, Veol. 
particulièrement connu. RR. td. 
rtpl, YropiLos. 

+’Iätonepiépiatos, 06, ov, Néol. 
particulièrement circonscrit, limité, 
distinct. RR. (3. meptopitu. 

’I8onotéw-& , f. ñow, donner en 
toute propriété. [| Plus souvent au 
moy. Sapproprier. KR. tô. rotéw. 

lätorcinux, «tos (rè), ce qu'on 
a reçu en loute proprieté.  . 

Iéonoinotg, Ews (ñ), l'action de 
s'approprier. 

’Iôtoxpayéw-w, f. fow, agir pour 
soi seul ; ne s'occuper que de ses 
propres affaires : 2 agir de soi- 
même? RR. ià. rpäcouw. 

?ISconpayia, aç (#), l'action d'a- 

ir pour soi seul ox de soi-même : 
intérêt particulier. 

*Itorpayuovéw-w, f. fou, c. lôto- 
rpayéw R. de 

Iétonpéyutov, wv, ov, gén. ovoc, 
qui ne s'occupe que de ses propres 
affaires ou de ses intérêts particuliers. 
RR. (ô. rpäyuu. 

Iétompallx , ac (À), comme lôt0- 
rpay{a. 

Téonpocwnéw-&, f. fou, avoir 
une forme particulière : former une 
personne distincte. R.lôorp6cwros. 

*lé:onpocwnia, «ç (à), forme par- 
ticulière : personne distincte. 

?Iétonpoaurroc, 06, ov, qui a une 
face ou une forme particulière : qui 
forme une personne distincte. RR. 
18106, KpÉGW TO. 

’Iôtoppuôuia, aç (ñ), maniere de 
vivre particulière, R. de 

"TôtoppuôuNS, 05, ov, qui vit, 
agit ou pense d’une façon particu- 
lière. RR. 18. fuu6:. | 

"ato:, æ, ov (comp. èrepoc 
ou mieur lôtairepos. sup. ÜwTatog 
ou mieux lêtaitaros), propre, parti- 
culier, singulier, spécial ; qui appar- 
lenten propre; pris au sens propre ; 
qui est du domaine privé, et par 
suite, non consacré, profane. "Iét6; 
TLVOS, propre à qn. Al tar aûtüv 
ërtôvpia, Bibl. leurs propres désirs. 
Tv oiav (s. ent. yñv) yewsyetv, 

Aristt.cultiver son propre territoire. 
"IStov Boua, Plat, nom propre 
d’une chose. *Ièccr Xéyor, Plat dis- 
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cours familiers, c. à d. en prose. 
*Iôtoc &vOpwnos, Plut. homme sin- 
gulier , extraordinaire. Of tot, les 
amis, les intimes. Tà tôx, les affai- 
res particulières ; les biens particu- 
liers, la fortune; les propriétés ou 
qualités particulières; qfois la pro- 
pre maison , la demeure de qn. Tà 
duéteox (dx, Dem. vos propres af- 
faires. Et Get toduôv fôtov einetv, 
1socr. s'il faut dire mon sentiment 
particulier. ”Iôtx npdocetv, Eurip. 
agir pour son propre compte. Ex 
zwv lôlwv, de son chef; pour son 
compte; en son propre nom; à ses 
frais.Kat'lôixv, en particulier. ’Iètæ, 
employé comme adv. en particulier ; 
de son autorité privée ; séparément ; 
à part : avec le gén. ou qfois avec 
äxô , séparément de, independam- 
ment de ; hors de ; sans. R. lôëa ou 
elôns. 

+'Idtootadeton, lisez auotakeioa. 

Iétostokos, 05, ov, en parlant 
d'un vaisseau,èquipé aux frais d'une 
seule personne. RR. &ô. otélw. 

’Iôtoquyxpucia, us (ñ), tempé- 
rament particulier. RR. &ôtoç, ouy- 
XEDAVYURL. 

? ’Iétoouyxpaote, wc (À), m. sign. 

’Iôtoovyuptola, «s (ñ), constitu- 
tion propre, tempérament particu- 
lier. R. de 

TôtoadyapiTos, 06, ov, qui a un 
tempérament particulier, RR. td. 
GUYXpIVUw. 

’Iôtocdotatoc, 06, ov, qui subsiste 
par soi-même. RR. 18. ouviotnut. 

’Iétocuvatatuwc, adv. en subsistant 
par soi-même, 

’Iôtétaxtos, 06, ov, qui suit un 
régime particulier, RR. 18. técow. 

’Iôt6rnç, ntoc (À), propriété, na- 
ture particulière. R. doc. 

’lôétorpoxia, aç (*),manière d'être 
toute particulière. R. de 

’Tôtétponos, 06, ov, qui a une 
manière d’être ou des mœurs toutes 
particulières, qui a un caractère 
original. RR. {5. tpénoc. 

’I&totpénrw, ado. d’une manière 
particuliere, ox originale. 

’Id16TpopOs, 06, ov, qui se nourrit 
à part ou d'une manière particu- 
lière. RR. 13. tpépu. 

’I816ruTos, oc, ov, qui a un type 
original, une forme particulière.RR. 
{3. TÜr os. 

"lôtoseyyhs, nc é6, qui brille par 
sa propre lumière. RR. ©8. péyyoc. 

?Iôtopunñs, ñ<, é<, d’une nature 


ou d'une forme particulière. RR. 1ô. 


Vu). 
; Pôtéyetpoc, oc, ov, que l'on a fait 
ou écrit de sa propre main; autu- 
graphe. RR. &. yeio. 

’Lôtoxsipws, adv, du préc. 

"Iô16/£00:, 00:, oov, qui a sa cou- 
leur propre, naturelle. RR.:6. /06a. 

’lôtoxpwpos, 05, ov. m. sign, 
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*I8t6w-&, f. wow, approprier, 
assigner, donner en propre. [| 4u 
moy. s'approprier. À. Eôoc. 

“lôtotc, ews (à), sueur. R. de 

’lôtw, f. lôow (aor. tèoa), 
suer , être en sueur , e’ par ext. tra- 
vailler, se fatiguer, s’agiter : qfois 
craindre. R.Tôoc. * 

*Iôiwux, atos (tè), propriété, 
nature particulière ou spéciale : lan- 
gage particulier, idiome. R. tôos. 

’lôtwpatixés, ñ, Ôv, spécial. 

’lèlws, adv. (comp. \otaltspov. 
sup. lütaitata), spécialement ; pro- 

prement ; particulièrement ; à part : 
dans le sens propre. R lôvoc. 

’ôlwots, 6wç (à), l'action ue 
s'approprier. 

’Tètwrelæ, ac (À), vie privée, vie 
de simple citoyen : g/ois ignorance, 
simplicité. R. de 

’twtebw, f. sûcuw, vivre en sim- 
ple particulier; mener une vie pri- 
vée; avoir une existence obscure : 
faire quelque chose en qualité de 
simple particulier, de Ans ama- 
teur : vivre retiré ou sédentaire : 
être inhabile, ignorant, — tivôs, en 
quelque chose. R. de 

’lütwrme, ov (5), particulier, 
simple citoyen, homme privé; à 
l'armée, simple soldat : par ext. 
homme du peuple, du commun; 
homme d'un esprit ordinaire el 
borné, d'ou par ext. ignorant — +i 
ou +ivOç, en qe : trés-rarement, idiot: 
gfois qui parle ou écrit en langage 
vulgaire, en prose : gfois qui est du 
pays, indigène : souvent adj. pour 
idtwttxéc. R. tôtoc. 

? ’lôtwtia, aç (%), c. létwtelæ. 

"ôtwtitw, f. (ow , ramener à la 
langue où à la manière usuelle. 

?Iôtwtixéc, ñ, 6v, privé, de sim- 
ple particulier ou de simple soldat : 
prive, particulier, individuel : tri- 
vial, vulgaire ; qui concerne les hom- 
mes du commun, les ignorants; re- 
tiré, sédentaire, qui ne prend pas 
d'exercice, 

’ldtwtixwc, adv. comme un sim- 
ple particulier ; comme un ignorant; 
en langage vulgaire. 

’Iôtwtte, 00ç (ñ), fem. d'iBwTnc. 

ôtwriou6c, où (6), usage parti- 
culier & un peuple; idiotisme, tour 
de phrase propre à une langue : apo- 
strophe familière qu'on adresse aux 
juges, aur auditeurs : gfois état de : 
simple particulier ? R. iôtwtitw. 

"Iôtpe)nc, ñç, éç, qui n’a qu'une 
utilité particulière et non générale, 
RR. 18. ogehéw: | 

+ ”Tôuev, Poët. pour \ouev,1.p.p. 
d'oiôa. 

» "louer æ,Poct.pour elôevat inf ñn. 
prés. d'oièc. 

+'"Iôun, ns (ñ), Gloss. et 

« Tiuooivn,n:(#), Poët. connais- 
sance, science, habileté. R. de 
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»# YIÔLEV, ©V, OV, gén. oVOG, P. ins- 
truit de, habile dans, gen. R. olôa. 

x ’IANOQ-&, f. wow, Jon. et Poët. 
courber, plier, recourber. [| 4u pas- 
sif, se courber. 

x ?IGoyevñs, Kç, 6ç, Poëét. né sur 
le mont Ida ou dans des vallons 
boisés. RR. fôn, yévoc. 

+ ’I8o{ato, lon. pour Eéovro, 3 p. p. 
opt. aor. 2 moy. de épauw. 

x*I8ov, Poët. pour el&ov, aor. a 
de 6péw. 

x 140, eoç-ous (td), Poët. et Ton. 
sueur : gfois chaleur qui fait suer, 
temps chaud, été. R. Üw où UËwp ? 

+”[Gocav, en dial. alerandrin pour 
slCov, 3 p. p. aor. à de pie. 

180%, énterj. Voici, voilà, avec 
le nomin. ou l’acc. : voilà que, avec 
l'indic. KR. de 

1809, impér. aor. a moy.de 654. 

«'lôpein, nc (*), P. Jon. science, 
habileté. R. (pre. 

? ’Iéoén, ns (%), Zon. m. sign. 

+k”IBpu6, eoç ou tô06 (6, à), Poët. 
savant, habile; avec le gén. instruit 
de. || Subst. (6), la fourmi, dans Hé- 
siode. R. olô. 

x *Iôp{ta, xo (6), Éol. m. sion. 

+ “Iôp6s, où (6), Poët. p. \ôpwe. 

‘Iôpéw-&, f. wow, suer, trans- 
pirer. R. lôpws. 

Ylôpuua, œtos (rè), bâtiment, 
construction, monument , temple, 
statue. R. iôpüu. 

CISpuuar, parf. passif de {8p6u. 

1 %18puut et TÉpés, c. lôpuw. 

+ ‘Iôpuvôvar, Poët. p. \ëpu8ñve, 
infin. aor. 1 passif de \Bpôw. 

? ‘Iôpôe, 0og (*), sorte de loutre 
qui habite le Nil. Voyez Evulots. 

YIôpuotc, ewç (h), l'action de faire 
asseoir, d'établir, de bâtir, de cons- 
truire, de fonder. 

“éoutéov, verbal de l8äptw ou 
qfois de tëpdouau. 

‘purée, ñ, 6v, bâti, construit, 
fondé, consacré. 

‘Iapro, f Üow(aor.têpuaa. parf. 
(ôouxa. parf. passif, ôpuuat. aor. 
tôpÜônv et Poët. 1896v@nv. verbal, 
i8outéov), faire asseoir; placer ; éta- 
blir ; affermir ; fonder; construire. 
|| du passif, être assis, placé, éta- 
bli, d'où au parf. ètre situé dans 
quelque lieu : rarement, s'asseoir, se 
reposer. [| 4u moyen, faire asseoir, 
établir ox placer avec soi, pour soi, 
près de soi ; ériger, dresser un autel, 
une statue , fonder un temple, etc. 
R. No. 

‘I6p®, At. pour. 8s@ta, acc. 

we 

‘Idp®, Att. pour lêport, dat. 

CT 

Tlôpwa et ‘I6pwa, wv (rà), échau- 
boulures, échauffures. R. iôpwc. 

‘Iôpoënc, nç, €ç, qui sue facile- 
ment : plein de sueur : qui tient de la 
nature de la sueur. KR. (306. 
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*Iôpœouax, atog (rè), transsutla- 
tion, sécrétion. R. 16. 

‘IaPûE, wtoc (6), sueur; trans- 
sudation quelconque, d'où par ert. 
humeur ou liqueur distillée : au fig. 
fatigue, travail pénible : Poét. temps 
des chaleurs où de la moisson. K. 
fôos. 

Ylôpworc, ewç (ñ), sueur, trans- 
piration. R. lèpéw. 

‘lôpwriprov , ou (rè), médica- 
ment sudorifique, 

“Tépeorixés, ñ, 6v, sudorifique : 
qui sue ou transpire facilement. 

‘Tégwrixwc, adv. avec des dispo- 
sitions à suer beaucoup. 

‘Téswrtov, ou (rè), goutte de 
sueur. R. ièpws. 

‘Lépwronotéw-&, f. fow, faire 
suer. R. lôpwronotés. 

‘Tépwronota, æs ($), l'action de 
faire suer. 

‘Tépotomot6s, 66, 6v, sudorifique. 
RR. iôpwç, Rotéw. 

x ‘Téswuw-w, Poët. Fon. pour{506w. 

+160, wv (ot), Gloss. ce. iüvor. 

x Tôutx, Poët. pour eièuia, fm. 
d'ellws. ’Iôvinot roaniôeoot, Hom. 
par son art ingénieux, m. à m. par 
ses pensées savantes. Poyez eiduws. 
+ Hvtos, ou "Iôvos, ou (6), vieux 
mot, témoin; gfois complice; gfois 
juge? R. olôx. 

+185}euua, atac (rè), GL. science, 
ctude. R, + lôvAséw pour ol8a. 

*Tôu, 6, ", subj. aor. à de ôp4w. 

+”Tôwm, Eol. et Poët. pour tdw. 

’Iéwv, ous, 6, part. aor. 2 de 
Épau. 

*”Te, Poët. pour et, 3 p.s. imparf. 
ou aor, à d'elux, aller. 

x°Ie0t, Poët. impér. de Inut. 

*°Ier, Poët, 3 p. s. imnarf. de truu. 

x’lein ou loin, Poët. pour toi, 
3 p. s. opt. d’elpu, aller. 

x ‘Tels, Etox, év, Poët. part. de{nuu. 

*Iéatov, ou (tè), essence de vio- 
lette. RR. fov, Ékaov. 

Yleuar (imparf. léunv, infin. Ve- 
Gfar, part. léuevoç; point d'autres 
temps), pour elut, aller, se porter à 
ou vers. “lecôat éni tac lôéas Twv 
co?totwv, Plat. se porter aux tours 
des sophistes, c. à d. chercher à les 
imiter, Voyez ele. 

x*Ieuat, Poët. passif où moy. de 
nu, souvent dans le sens de dési- 
rer. Voyre Inut. 

x léuev, Poët. p. tévou, inf. d'elux. 

x'‘léuev et ‘Iéuevar, Poët. pour 
lévar, infin. de !npu. 

«”Iev, Poët. comme Le, 3 p. s. im- 
parf. d'eluu, aller. 

x%Iev, Lol p.\ecav, 3 p.p. imp. 
de nu. 

x‘Iév, Poët. neutre de \elk. 

’Iévat, inf. prés. d'eluu, aller, 

‘lévar, inf. prés. de In. . 

‘lepé, &s (À), fem. de lepés. 

Tes kyye)0<, 06, ov, qui annonce 
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le jour des solennités religieuscs. 
RK. lepôç, ayyehoc. 

Jenaywyéc, 66, 6v, qui conduit, 
qui dirige une cérémonie religieuse. 
RR. ip. ayuw. 

“Iepéxetoc, 05, 
lépaë. 

‘Iepaxla, as (ñ), — Borévn, et 

“Tepaxiés, adoc (ñ), c. lepéxrov. 

‘Iepaxiôsôç, éws (6), petit de l'é- 
pervier, jeune épervier. R. lepék£. 

‘Iepaxitw, f. (ow, imiter le vol 
ou le cri de l’épervier. 

‘Iepéxtov , ou (rè), hiéracium ou 
épervière, plante. 

_ ‘Iepaxiaxos, ou (6), petit éper- 
vier. 

‘Iepaxitrns, ou (d),s. ent. AiBoc, 
pierre précieuse de la couleur du 
plumage de l'épervier. 

‘Iepaxo6ooxé:, où (6), qui élève 
des éperviers. RR. li. Booxw. 

“Iepaxoedhc, 6, éc, c.lepaxwônc. 

‘Jepaxéuoppoc, 06, ov, qui a la 
forme d'un épervier. RR. Î. popoñ. 

es ad 06, Ov, à.fi- 
gure d'épervier. RR. {. rp6cwrov. 

‘Jepaxwôns, ne, €ç, semblable à 
l'épervier, du genre des faucons. 
R. de 

‘IÉPAE, ux0; G) cpervier, oiseau 
de proie : espèce de poisson. R. ep6c. 

+ ‘Tepaodos, ou (8), GL. chantre des 
mystères divins. RR. lep6s, &eiôw. 

‘Jepéoua-wpuat, f. &sopat, rem- 
plir les fonctions sacerdotales ; être 
prètre, — 0e® ou 0:00, d'une divi- 
nité. R. lepôc. 

‘leparokéw-& , f. Go, m. sign. 
R. lepar6).oc. 

‘Jepanndia, as ($), sacerdoce. 

‘Ieparôkoç, ov (6), prêtre, et 
dans certaines villes grand-prètre, 
— 6eoù ou 6ew, d'un dieu. RR. fep. 
mokËw. 

Jepapyéw-&, f. ñow, être à la 
tête de l'ordre hiérarchique, être 
grand-prètre : gouverner hitrarchi- 
quement, avec le gen.R. de 

‘Jepéoynç, ov (6), chef de l'ordre 
hiérarchique, grand-prètre. RR. 
lep. àpyo. ee. 

Jepapyla, aç (#), dignité de 
grand-prètre ; hiérarchie, ordre hié- 
rarchique. 

‘Jeoæpytxés, À, 6v, hiérarchique. 

Jeposywxws , adv. selon l'ordre 
hiérarchique. , 

‘Jepateia, aç(ñ), prétrise. R. le- 
pateutw. 

‘Iepartetov, ou (rè), demeure ou 
vestiaire des prêtres. | 

‘lepéreupa, œvoc (rô), fonction 
sacerdotale : sacerdoce. | 

“Jepateupatixés, fr ÔV), relatif 
au sacerdoce ou aux cérémonies sa- 
crées. 

‘Jeparedw , f ebaw, Étre prètre, 
— ei , d’une divinité. || {« moy. 
m. sign. avec le dat. ou le gen. || Au 
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passif, Néol. être revétu d'un or- 
nement sacerdotal, être orné de, dat, 
R. lepéopat. 

‘Iepatixôe, ñ, 6v, sacerdotal. 

‘Ispattxw:, adv. en prètre. 

‘Iepabne, ov (6), joueur de flûte 
dans les sacrificés. RR. ispév, aÿ}6c. 

‘Lepapépos, 06, ov, c. lepogopos. 

x ‘Iepéa, «ç (ñ), Dor.et 
+ ‘Iepén, nç (à), on. pour 

‘lépera, aç (À), prêtresse. R. Îe- 
pebc. 

“Iepeia , ac (ñ), prétrise, sacer- 
doce. R. tepeüw. 
| Tepetoy, ou (rè), victime; chose 
offerte en sacrifice; rarement sacri- 
fice : gfois animal propre aux sacri- 
fices, d'où par ext. tète de bétail, 
mouton, bœuf, etc. R. lepeüe. 

+‘lepeirne, ou (6), Gloss. prêtre. 
+ ‘Tepeïr, 100ç (%), G/. celle qui de- 
mande l'expiation dans un temple. 

‘Tepeüs, wc (6), prêtre: gfois 
par ext. devin, augure. R. {epoc. 

‘Lspevoiuoc, 06, ov, propre aux 
sacrifices. R. de 

‘Iepedw, f. ebow , sacrifier, im- 
moler, d'où qfois par ext. tuer : 
po dans le sens neutre, être prêtre, 

aire les fonctions de prêtre ? || 4u 
moy. vivre corisacré au service d'un 
dieu. R. lepes. 

+'‘Téon, nç (), Zon. pour lepu, 
Jém. de iep6ç : gfois subst. prêtresse. 

x ‘Iepñiov, ov (td), Jon. p. lepetov. 

* ‘Iepnrodin, nç (ñ), /0n. p. lepa- 
Ro)(a. 

x ‘Iepnteüw, Jon. p. lepatetw. 

‘Iepttw, f: (ow, consacrer ; puri- 
fier : gfois sacrifier ? R. lep6c. 

x ‘Iepin,nc (à), Jon. et 

‘Iepts, (006 (ñ), prètresse. R. {e- 
peus. 

“Ieprotñs, où (6), celui qui puri- 
fie par des sacrifices. R. tepitu. 

? ‘Lepiens, ov (6), c. tepeitnc. 

‘Ipo6otavn, ns (ñ), verveine, 
plante. RR. lepéc, Botavn. 

‘IepoyAünenç, ou (6), graveur 
d'hicroglyphes. RR. i£p. y}69. 

“Iepoykupixdç, ñ, 6v, hiéroglvphi- 
que. Ta lepoyhvpixa, les hiérogly- 
phes des Égyptiens. 

“IepoyAupos, ou (6), comme lepo- 
YAUTME. 

x ‘Lepéylwacoc, o6,0v, P.quia une 
voix prophétique. RR. ep. yY}ocoa. 
. Tepoyvwaia, «ç (ñ), connaissance 
des rites sacrés. RR. {ep. y:yvocxw. 
+ ‘Iepoyousia, lisez lepoypaoia. 

‘Tepoypaspatets, éws (0), prètre 
ou docteur qui interprète les saintes 
Écritures ; à Jérusalem, scribe. RR. 
lap. ypauuatsüc. 

‘epoypapéw-®, f. faw, écrire 
en caracteres sacrés ou sur les cho- 
ses divines : représenter ou peindre 
des choses divines, des sujets sacrés. 
R. lepoyoacnc. 

‘lspoypagia, as (À), écriture sa- 
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crée : représentation des choses di- 
vines ou des sujets sacrés. 

‘Tepoypagixoç, ñ, dv, relatif aux 
saintes Écritures. 

‘Jepoypägos, ou (6), auteur qui 
écrit sur les choses saiutes. RR, le- 
PO, Ypdpu. 1. 

“Iepéypapos, 06, ov, écrit en €- 
criture sacrée ou sur des choses 
saintes. Tà lepoypasa, les saintes 
Écritures : gfois représentation des 
choses divines. 

x ‘IepoGaxpus, Us, v, Poët. dont les 
larmes sont sacrées,c à d. employées 
dans les cérémonies religieuses, er 
parl. de l'encens. RR. 1. ôtxpu. 

‘Iepoëtètoxæos, ou (6), qui en- 
seigne les choses sacrées. RR. {, &t- 
daoxuw. 

x “Iepoëéxos, 06, ov, P. qui reçoit 
les sacrifices. RR. {. fyoua. 

‘Jépéôoukos, ou (6, ), esclave 
ou femme esclave ou méme toute per- 
sonne consacrée au service d'un dieu. 
RR. {. Govos. | 

x ‘Lepobadñc, nc, €ç, Poët. qui a 
un feuillage sacré. RR. !. 00. 

‘Tepoleréw-® , f ñow, instituer 
des cérémonies religieuses. R. de 

‘Iepgobérnc, ov (6), instituteur de 
cérémonies religieuscs.RR. {. ti6npe. 

+ ‘Iepoïrxn, ns (À), Gloss. lieu où 
l'on dépose les choses sacrées, 

? ‘Iesobnènç, nç, éç, c. lepobaddre. 

‘Iepolvréw-w, f. now, sacrifier 
aux dieux. R. de * 

‘Iepoôütmc, ou (8), sacrificateur. 
KR. & Oüw. 

Tepédutos, 06, ov, immolé, sacri- 
fié à un dieu, ‘Iepéôutoç Oavatoc, 
Plut. sacrifice qu'on fait de la vie à 
la patrie, mort recue peur elle. 

‘Iepoxautéw-w, f. ñow, brüler 
la victime ou comme une victime. 
RR. i. xaiw. 

‘IepoxñpuE, uxos (6), héraut sa- 
cré, qui annonce les céremonies ou 
qu Ait faire silence pendant la cé- 
cbration. RR. t. xhpuE. 

+ ‘Iepoxôpoc, 06, ov, Gloss. chargé 
du soin des choses sacrées. RR. i. 
XOLEU. 

x ‘Iepékas, « (6), Poct. prètre. RR. 
L Aaôc. 

‘leoéinrtos, 06, ov, saisi d'un 
transport divin. RR. {. Axué6ivu. 

‘Iecoloyéw-®, f. row, discourir 
des he saintes; prononcer des 
paroles sacrées ? R. lepol6yoc. 

‘Iepooyia, aç (%), dissertation 
sur les choses saintes. 

‘Iepoldyos, 06, ov, qui parle ou 
qui traite des choses saintes. RR. i. 
10Y06. 

‘Iepoualñe, 6, éç, instruit on 
qui s’instruit dans les choses saintes. 
RR. i. pavÜäve. 

‘Ispouavix, «ç (%), sainte colcre, 
délire sacré. RR. L paivouar. 

Jepouavtia, as (), l'action de 
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prédire l'avenir d'aprés les entrailles 
des victimes, RR. {. pavri. 

Tepounvia, as (), et ‘Iepourvta, 
wv (ra), fète de chaqne mois, ou 
simpl. fète. RR. {, prv. 

‘Jepouvnuovéw-&, f. n5w, rem- 
plir les fonctions de lepouvauev. 

‘Iepopvnuwv, ovoc (6), propre- 
ment ct primit. dépositaire d'une 
chose sacrée, d’où spécialement, gar- 
dien des archives sacrées : député au 
conseil des amphictyons ou secré- 
taire rédacteur attaché par chaque 
ville à son député : grand-prêtre ou 
premier magistrat dans quelques vil- 
les grecques : pontfe, a Rome. RR. 
[A pviun. 

“Lepépupros, ou (À), comme ôkv- 
Hupouvn. 

‘Iepouvotnc, ou (6), celui qui i- 
nitie aux mystères. RR. l. puw. 

Le ,OU(Tè), neutre de lepôs, 
s'emploie souvent comme subst, en- 
ccinte sacrée, temple, sacrifice, etc. 
Voyez iepoc. 

“Jepovixns, ou (6), vainqueur dans 
les jeux sacrés. RR. À, vrxéu. 

?'‘Iepovéuoc,0ç, ov, commeepo- 
Gdasxædoc. 

‘Iepoyouurvlia, «ç (f), la fête de 
la nouvelle lune. RR. {. vouunviæ. 

‘Jepérhacta ,, wv (ra), images 
des dieux. RR. {. r\écow. 

‘Jepordactia, «ç (ñ), représenta- 
tion des dieux ou des choses saintes 
par des images. 

‘Tenonotéw-à , f. fow, faire des 
sacrifices ou des cérémonies reli- 
gieuses : act. consacrer, sanclifier. 
R. leponotéc. 

‘Ieconotia, aç (ñ), service des au- 
tels ; cérémonie religieuse. 

‘Ieporots, 66, év, qui fait des 
sacrifices, qui est attaché au culte 
des autels. [|Sust. (6), prêtre où sa- 
crificateur : inspecteur des victimes 
et des aruspices à Athènes. RR. L 
ROKEU). 

‘Jeponohks, ews (ñ), ville sacrée. 
RR. i. rod. 

‘Iegérouroc, 05, ov, celui qu'on 
députait pour porter le tribut sacré, 
chez les Juifs. RR.{. répro. 

.“eponpenñe, fs, éç, qui convient 
à un lieu saint ou à une personne sa- 
crée ; digne de la majesté du culte. 
RR. Î. npéruw. 

‘leponperwc, adv, saintement, 
comme il convient à une chose ou à 
une personne sainte. 

+ ‘leponpéonaono, ou (6, #), Néol. 
qui s'approche des choses saintes. 
RR. |. rpoonkéxopat. | 

“Ieponenç, ou (6), aruspice, qui 
consulte les entrailles des victimes. 
RR !{. oôccouat pour 6püw. 

‘IEPOE, d, 6v (comp. WTEpoc. sup. 
wtatoc), sacré : {rès-souvent, COn- 
sacré à, gen. ou dat, : saint, véné- 
rable, respectable, auguste, inviola- 
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ble, q/fois divin, d'éù Poct. adinira- 
ble, grand, fort, robuste. Tè lepèv 
dotouv, en 1. d'anat. l'os sacrum, 
un des os du bassin.|| Subst. ‘leoa, 
&; (h), s. ent. vésoc, épilepsie, mal 
caduc : (s. ent. äyxupa), i ancre de 
miséricorde, la derniere ancre : 
(s. ent, nôats), nom d'une potion mé- 
dicinale : (s. ent. Eyièva), sorte de 
ctite vipére: (s. ent. ypauun), la 
Été sacrée, celle dont on évitait 
d'écarter les pièces, à certain jeu 
de dames. Tôv à9' ispas (sous-ent. 
voauuñs), ou Att. Tv à?’ lepou 
AiMov xivetv, Prov. remuer la pièce 
la plus voisine de la ligne sacrce, 
c. a d. faire usage de ses dernières 
ressources. || Au neutre, ‘Lepôv, où 
(td), toute chose sacrée où consa- 
crée , mais spécialement, enceinte 
sacrée; temple; sacrifice; victime ; 
cérémonie religieuse ; fétereligieuse; 
mystère sacre. Tu ec, les choses 
saintes; les offrandes sacrées ; les vic- 
Umes; les sacrifices; les fêtes. ‘Tepa 
ayaÜ4 où xaïa, victimes favorables. 
Ta tepa ylvetar (5. ent. xada), Xe. 
les victimes sont favorables. 

‘eposainiyrtis, où (6). joueur 
de trompette dans les cérémonies 
religieuses. RR. i, caantyk. 

Tepooxoréw-à, f. row, consulter 
l'avenir dans les entrailles des victi- 
mes. R. lepos+onos. 

‘Ieposxonia, a; (*), l’action de 
consulter l'avenir dans les entrailles 
des victines. 

“Ieporxénog, 06, nv, qui consulte 
les entrailles des victimes. || Subse. 
(6), aruspire. RR. {. oxoréw. 

‘lepootétns, ou (6), celui qui 
préside à un sacrifice. RR. {. totru. 

‘Ispootentos, 05, ov, couronné de 
Dénddlenes sacrées. RR. i. oTéouw. 

‘Tepostolaths, où (6), et 

‘Tepooto)os, ov (6), prêtre chargé 
du soin d'hahiller les images des 
dicux. RR. i. otoir. 

‘Iepooukéw-&, f. row, piller les 
temples. R. iepocuhos. 

‘Tepoatnua, atoç(rè), vol sacri- 
lége; dépouille des temples. 

“Iepooudnat, ew:(ñ), et 

‘lepooukia, as (à), vol sacrilége, 
l'action de piller les temples. 

“epooulixés, ñ, dv, sacrilége, ad}. 

‘Iepoavhos, ou (6. ñ), sacrilège, 
celui ou celle qui dépouille les tem- 
ples : qfois sacrilège, adj. RR. Î. 
gukéuw. 

‘Iepooüdlwe, aav. sacrilegement. 

‘eporehestnc, où (8), c. Îepo- 
pÜoms. RR.{. tekée. : 

+'‘lepoteeotia, as (ñ), Gloss. ini- 
tiationu aux mystéres, 

x ‘lepéto0y0:, 05, ov, Poët. qui a 
des roues faites par un dieu, er par- 
lant d'un char. RP .. tooY6c. 

“Tepéturos, 06, ov, qui porte une 
empr ante divine. RER. {. Tuxoc. 
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‘Tepoupyéw-w, f. fow, faire des 
sacrifices : être employé au service 
divin, remplir des fonctions sacrées , 
d'où act. célébrer. R. leooupyoôc. 

“Tepouoyia , as (ñ), Éacuon sa- 
crée, service divin, sacrifice. 

‘Iepougyôs, 66, 6v, qui remplit 
des fonctions sacrées. RR.{, Épyov. 

‘Isposavtéw-w, f. row, être hié- 
rophante. R. de 

“Tepoyavrne, ou (6), hicrophante, 
celui qui cxplique les mystères aux 
initiés, RR. Î. galvw.  . 

‘Tepogavtia, &s (À), ministère de 
l'hiérophante. 

‘lepopavtixôe, ñ, 6v, d'hiéro- 
phante. 

‘Tepopavrixws, adv, comme les 
hiérophantes. 

“Tepopavrte, 06 (#), ef 

Tepoyavtpia, ac (h), fem. de lepo- 
pévrns. 

‘Tepoportéw-&, f cu, fréquenter 
les lieux saints. RR. {. couru. 

‘Ieposopia, axç(),action où droit 
de porter les choses sacrées, sacer- 
doce. R. de 

‘Tepozépos, 06, ov, qui porte les 
choses sacrées, ministre du culte, 
prètre. RR. |. gépuw. 

“Iepopu)äxiov, ou (rè), trésor où 
l'on garde les choses sacrées. R. de 

‘spopÜdaË, axoç (6), gardien des 
choses sacrées. RR. |, ovAaË. 

‘Lepépwvos, 06, ov, qui fait en- 
tendre une voix sacrée ou Poct. une 
forte voix : qui chante les choses 
saintes ou les louanges de la divinité. 
RR. |. povn. 

*‘TepéyOwv, wv, ov, gén. ovos, 
Poët. qui appartient à un champ 
consacré. RK. i. 7h. 

Jepobalrrs, ov (6), chantre sa- 
cré. RR. t. Yale. 

‘Tepéÿuyos, 06, ov, qui a une âme 
pieuse. RR. {. Yuyñ. 

‘lepow-w, f. wow, consacrer, dé- 
dier. R. lepoc. 

‘Tépwua , ataç (td), chose consa- 
crée, d'où par ext. offrande, vicüme, 
‘Tepwpevoc, part. de \lepaoua. 

‘Iepovuuoc, 06, ov, dont le nom 
est sacre. RR.lepoç, voue. 

Tepws, ad. saintement, religieu- 
sement : Poct. merveilleusement , 
divinement. R. lepôs. 

+ ‘Itswsti, adv. Poët, m. sign. 
Tepwouvr, ns (), sacerdoce, 
‘Iepoouvos, n, ov, sacerdotal. 

Ta lepwouva, parties de la victime 
réservées au prêtre. | 

[ed , éutery, cri d'admiration ou 
de dérision, ho!ho! 

+'Ifavn, nç(ñ), lisez lEadr. 
‘IGavw (émparf. Kavov), c. itw. 
YIénua, avos (rè), siège ; enfon- 

cement, affaissement. KR. î{w. 

“Iza, f Kñow ( imparf. {Kov. 


aor. Îénsa ou Poët. elox, d'où le 
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| placer : qfois réunir en séance, cn- 


voquer : dans le sens neutre, s'æ 
seoir, se poser, percher, et souveri 
avec mouvlt. aller s'asseoir; qfois 
être assis, au propre et at fig.: 
s'affaisser, s’enfoncer : qfois Poët. se 
placer en embuscade. La forme eloa, 
Poët. pour {{nax, ne s'emploie que 
dans en actif, asseoir, placer, 
établir. || #u moyen, mème sens neu- 
tre qu'à l'actif. Voyez Etopat. 

"1%, inter. cri de joie en l'hon- 
neur d'Apollon. ’Ià Ilaiiv, Io! 
Pæan! 

x Ir, nc (f), Zon. p. i&, voix. 

k"In où “la, gén. ins, Jon. pour 
uia, fém. de efc. 

“in, 3 p. s. subj, aor. 2 d'elu, 
aller. 
© “In, 3 p. s. imparf. de {nu 

IA, 3 p. s. subj. pres. de ?npu. 

+'’Irôuwv, 6voc (À), Gloss. joie. R. 
live. 

? ’Iñ0eos, 06, ov, Poët.p. Hideoc. 

x ’Iñios, 06, ov, Poët. qu'on invo- 
que avec de grands cris, epith. d'A- 
pollon : qui fait pousser de grands 
cris; lamentable, déplorable. ’Iriot 
xäpatot, Sopk. douleurs qui font 
crier. ’Ifiov pédns, Euriy. chant 
lugubre accompagné de grands cris. 
R. in. 

x ’Iñxoros, 06, ov, Poët. qui excite 
les cris et les gémissements. RR. lñ, 
XOT TU. 

#Indx, aor. 1 d'i&dw. 
x’IrAepitw, Jon. pour laeuiuw. 
* Ir)epiotpua, Jon. p.laeutotpia. 
x'Irkeuo, 06, ov, Jon. p.lwemoc. 
*”"Imua, aroç (rù), Jon. p. iaua. 

IHM, f fow (imparf. nv, nç, 
ou Touv, etç, Et. avr, hxa. parf. 
elua. parf. passif, tua. aor. pass. 
etônv. /ut. passif, ébraoux. verbal, 
étéov. Ce verbe, très-usite a tous les 
temps dans les composés, ne s'em- 
ploie guère sous sa forme simple 
qu'au prés. et à l'imparf. du moins 
en prose), 1° jeter, lancer, envoyer, 
décocher : 2° laisser tomber : 3° faire 
jaillir ou couler : 4° pousser, pro- 
duire : 5° émettre, faire entendre.|| 
19 x AGav Inot, Hom. il jette une 
pierre. En ce sens le rüg. ind. se 
met souvent au gén. ‘Iëvar tivéç, 
lancer à qn ; frapper qn; s'attaquer 
à qn. x Amovtos Îet dictév, Hom. 
comme il s'en allait, il lui décocha 
une flèche. Toy peyaluv Yuywv 
tels, Len. s'allaquant aux grandes 
âmes. “Inor tn àbivy (s. ent. x3- 
tou}, Xe. il lance sur lui sa hache 
d’armes.{] 2° ‘Jévor xéunv, Le. lais- 
ser pendre où flotter sa chevelure. 
[1 3° ‘Iévar vaua, Eurip. faire jaillir 
une source.{| 4° ‘Iévor xaaÿouç, Ler. 
pousser des branches. |] 5° “Iévat 
pwvny, Plat. faire entendre sa voix. 
Awplôa yawooav lévreg, Thuc. par- 


part. Woas), faire asseoir : par ext. ;lant dorien. 6° ‘lu, q/. s'élancer 
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Au moyen, "leuar, imparf. lé- 
Uny (point d'autres temps), Poët. 
Ou rare en prose, se porter vers, 
d'où au fig. désirer ambitionner, 
avec le gen. ou l'infi. , Nixnç iéue- 


voç, Hom. avide de remporter la 


victoire. x “Ieto Aivelav xtelvat, 
Hom. il voulait tuer Enee. 


+”Inut, Gramm. aller. Poyez elu 


et teuat. | 

x*Invo, Poët. aor. d'laive. 

+’Iñoc, oc, ov, Gloss. p. litoc. 

+ ’Inratñtov , ovOc (6), Poët. Apol- 
lon, dieu qu'on invoque par le, cri 
de ’In Ilatcy. 


’Inrœwvitw, f. {ow, invoquer 


Apollon par le cri de ’Tà Ilaidv. 
*”Inos (avec l'esprit doux), lon. 
pour g, 3 p. s. subj. prés. d'elu, 
aller. 
YInot (avec l'esprit rude),3 p. s. 
ind, prés. de inpu. 


x ’Iñowuoc, 06 ou n, ov, Jon. pour 


laotos. 
x”Inaote, toç (ñ), Jon. pour tas. 
*’Iñoouar, Jon. fut. d'iaouu. 
x ’Intnp, ñpoc (6), lon. p. latnp. 
x ’Intpécç, où (6), lon. p. latpôs. 
* 'Tñtwp, opoc (6), Jon. p. late. 
’IOxyevñe, nç, éç, dont la nais- 
sance est légitime : vrai, franc, na- 
turel, qui n'est pas falsifié : qfois 
indigène? RR. i66ç, yévos. 
x Tôœyevns, ñç, éç, Poët. m. sign. 
+ IBaive, f avw, Gloss. p. iaive. 
T”I6ava, wv (tx), Gloss. cordes, 
câbles. R. i0ü6 ? 
+*10ap ou ’I6ap, GL. c. elôap, adv. 
4 'T0ap6ç, &, 6v, Pot. liquide, 
clair, pur, ex parlant d'une source. 
R. l6aivuw. 
+ k’I0éx, Jon. p. Wei, fém. d'ibüc. 
10éwç, adv. promptement, aussi- 
tôt ; directement, tout droit. R. l8üc. 
+”10n, ne (#), Gloss. joie, gaieté. 
R. laivo. 
IQ, 2 p. s. impér. d'eluu, aller. 
I] Comme interj. allons! courage! 
eh bien! çà donc! Foyez éluu. 
*”10pua, «toc (tè), Poet. marche, 
pas, ef par ert. mouvement. R. 
élue, aller. 
+Tôuix, aç (%), Gloss. excréments 
des abeilles. R... ? 
+"T6pte, Ewç (6), Gloss, eunuque. 
RR. te, 6pitu. - 
*?100, Poët. et Jon. neutre d'\Bôc, 
droit, s’emplois souvent comme adv. 
Voyez 1806, adj. et adv. 
# °10060)0ç, 06, av, Poët, lancé 
droit au but. RR. 1866, Blu. 
+ 'Lôvyevhe, ñc, €c, lisez lOutevhs. 


+ 160ypaupog, 06, ov, Weol. pour 


«060 ypauuoc. 
x Iôvôiens, ou (6), Pot. et 
EL "I0U8ix0c, 06, ov, P. qui rend des 
jugements équitables. RR. 16. S(xn. 
x ?166êpouo, 06, ov, Poét. qui 
eourt en droite ligne. RR.{6.8p6uLoc. 
x 1006p1&, tpixoc (8, À, to), lon. 
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qui a les cheveux droits et non cré- 
pus. RR. i6. Opi. 

+ TBvxéavo: ou ’IBvxéxotos, 06, 
ov, Gloss. droit, qui se fend droit, 
en parl. du bois. RR. 10. xea*w. 

x Tôuxéleuboc, 06, ov, Poet. qui 
va droit, qui suit le «droit chemin. 
RR. (0. xékeubos. 

+ "I6uxtiwv,wvos(6,#), /. l6urtiwv 

? IOuxvoñs, ñç, éç, et 


"100xupos, 06 ou n, ov, qui est 


droit d’abord et ensuite convexe. 
RR. 16. xup6c. 


?I00opéos, oç ou n, 0v, qui est 


droit d'abord et ensuite concave. 
RR. [6. Aopôés. 

x 1Üvuayéw-w, f. faw, Pot. com- 
battre à force ouverte, en rase cam- 
pagne, — rivi ou nsc tiva, contre 
qn. R. lôvuayoc. 

x Tôupéyns, ou (6), Poët. p. t6v- 
Léyoc. 

x 10vuayla, aç ($), Poët. combat à 
force ouverte, en rase campagne. 

* 1ôvpäyoc, os, ov, Poët. qui com- 


bat à force ouverte, en rase campa- 


gne. RR. (0. payouou. 
+”18vu60ç, ou (6), Gloss, chant et 
danse bachique. R.. à 


x ?I60vn ou ’IGuvin, n6 (À), Lon. 


direction. R. 180vw. - 


x ’I0üvouos, 05, ov, Poët. qui a de 


bonnes lois. RR. 100c, vôLoc. 

* °100voog, 06, ov, Poët. qui a l’es- 
prit droit o juste. RR. i06ç, v60s. 

1 "IGuvots, Ewç (À), c. LOüvn. 

x ’I60vrara, Poët. pour l6ütata, 
superl. d't86c, adv. 

x *180vratoc, n,ov, Poët. pour t0ÿ- 
tatos, super. d'I066, ad). 

x 160vretpa, as (à), Poct. fem. de 

x Tôuvro, ñpoc (4), Poët. direc- 
teur, conducteur, chef : pois frein ? 
qfois gouvernail ? KR. l65vw. 

x ’TÜOuvrnptoc, 06, ov, Poëet. qui sert 
à diriger, à conduire.|| Subst. ’I6uv- 
Thptov, ou (rè), Gloss. bâton de lau- 
rier que portaient les devins. 

+ I0uvrnc, où (6), Scholl. et 

x ’180vrwp, opos (6), Poët. c. iBuy- 


p. 

x °I180vw, f. uv®, Poët. et Ion. pour 
e00üve, allonger en ligne droite, diri- 
ger, dresser, redresser : au fég. con- 
duire, gouverner; corriger, réfor- 
mer ; q/ois juger, punir.[| 4x moyen, 
m. siyn. R. lc. 

+ Tôuretéw-&, f. fow, Gloss. aller 
en droite ligne. RR. 16. rixte ? 

x ’IGuropéw-& , f. fow , Poét. aller 
tout droit. R. de 

x Tôvrépoc, 06, ov, Poët. qui va 
droit son chemin; qui souffle en 
poupe, en parlant du vent. RR. \. 
HOPEVOUAL. 

x Tôurtiwv, wvos (6, À), Poët. qui 
vole en droite ligne, en parl. d'un 
trait, d'un javelot. RR. \ô. rérouou. 

x I00/ÉoToc, 06, ov, Poëet. qui 
tombe en ligne droite. RR. 18. pére. 
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, Teïz, eïa, 6 (comp, lÜÿten0ç ou 
lUvrepns, sup. liütato; ou \buvra- 
toc). Poët. et Ion. pour e: 806, droit, 
qui va en ligne droite; droit, qui se 
tient droit; direct, sans détour : au 


fig. droit, juste, équitable. Kart’ 


iÙ, droit, en droite ligne. ’I6&av 
ou xat' IBEïav (s. ent. 6Û6v), par le 
droit chemin, en ligne dioite; di- 
rectement, sans détour. "Ex Ta 
leinç, Heérodt, directement: sans 
détour ; à force ouverte. Av’ 165 
(sous-ent, oLov), Hom. m. sign.|| Au 
neutre, *106, adv. Voyez l'art. sui- 
vant, 

x 1006 ou *I66 (super! t0ÿtata où 
l6üvrata), adv. Poët. et Ion. directe- 
ment, tout droit, en ligne droite: 
directement, vers, avec le gén. ’I6ùs 
Aavawv, Hom. tout droit vers les 
Grecs. ’I0Ù roù “Iotpou, Herodt. 
droit vers le Danube. ’180ç ént Oec- 
callac, Hérodit. droit vers la Thes- 
salie. 1006 Baiverv, Hom. marcher 
en avant, droit à l'ennemi. ?I16ÿ6 
Tééneofat ou tetpt?Bat, Hom. méme 
sign. ’I00g pépetv bnda, Hom. m. 
sign. 1006 ppovetv, Hom. ètre d’hu- 
meur à se porter en avant, désirer 
le combat. R. iôüc, ad}, 

x 1006, 6oc (ñ), Poët. mouvement 
impétueux, élan : au fég. désir, incli- 
nation, projet. Av’ l0üv, voyez lOc, 
adj. R. 6%. 

’I0vox0 06, oç ou à, ov, qui est 
droit d’abord et ensuite recourbé. 
RR. {8. ocxokoc. 

"I60Trata, superl. d'i66, adv. 

Iôutéverx, as (à), direction en 
ligne droite. R. de 

"Iôvrevhs, ñç, éç, qui va en ligne 
droite. RR. 1006, tefve. | 

x *100tn6, ntoc (ñ), Zon. direction 
en ligne droite. R. i6c. 

+'10utne, où (6), lisez Ouvre. 

k I0vtuñe, ntoc(é, #), Poët. et 

x T00topo, 06, ov, Poët. coupé en 
ligne droite, en parl. d’un chemin. 
RR. 16. tépvew, 

x "100tptyec, Jon. plur. d'iBUOpLE. 

’IOupdAuxog, 06, ov, ithyphalli- 
que. R. de 

*180paXoc, ou (6), phallus porté 
en pompe dans certaines fêtes : 
chants et danses dont on l'accom- 
pagnait : gfois vil débauché. RR. t6. 
palhoc. 

Tôvetveix, as (f), rayons qui 
arrivent directement d’un corps lu- 
mineux. Kat’ Ifuzdverav 6paoñou, 
être vu de face. RR. 18. oaive. 

x ’100w, f. 6ow, Poët. courir droit 
à un but : par ext. se porter à, dé- 
sirer, avec de gen. ou ét et l'acc. 
ou qfois avec Éinf. || 4u moyen, m. 
sign. R. 1606. | 

’I0vwpla, aç (%), direction en L- 
gne droite. Kat’ iBuwpiav, Gal. en 
ligne droite, directement, sans dé- 
tour, RR. 10e 6poç? 
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"How, f Uocw, ressembler à la 
rouille du fer. R. 106. 

+ ‘Ixavoônoix, «ç(), Néol. garan- 
tie suflisante, caution. R. de 

+ ‘Ixovoiome, ou (8), Neol. garant, 
répondant. RK. {xav6s, Gicwut. 

+'Ixavonotéu-&, Meol. satisfaire. 

*IRANOS, ñ, 6v (comp. wtegos. 
sup. wtatoc), 1° convenable, satis- 
faisant, suffisant : 2° propre à faire 
quelque chose, capable de, digne 
de, souvent avec l'inf. : 3° assez 
grand ow assez considérable ; assez 
bon; passable. [| re ‘Ixavdç mrôc 
zhv tpozñv, Plat. suffisant pour 
la nourriture. OÙ ékitio tov ixx- 
v&Y XexTnuévot, Dem. ceux qui 
ont moins que le suffisant, que le 
nécessaire. I6//w vou ixavou, ÉL. 
bien plus qu'il ne faut, bien au delà 
du nécessaire. “Ixa/dv noteiofar ou 
Ties0a, Lex. regarder comme suf- 
lisant. TÔ Ixavdv rouiv tive, Polyé. 
donner satisfaction à qn. Tà ixavdv 
Jaubäverv, Bibl, se faire donner 
caution.{| 2° Txavôç tu notetv, Yen. 
capable de faire qe. Où ixavwtaro: 
7wy roktTwv, /socr. les citoyens les 
plus capables. ‘Ixavès yvounv (s. 
ent. xat&), Herodt. homme capable 
ee 3° [ro {xavov, Po- 
L'6. une assez grande multitude. 
‘Txav OÛ6s, Plat. assez longue 
route. Aaunaÿec lxavai, Bibl. des 
flambeaux en assez grand nombre. 
‘Txavès ypôvos, Bibl. un assez long 
temps. ’Eg’ ixavdv, pendant assez 
longtemps. EF lxavob, depuis assez 
longtemps. R. ixvéouat. 

‘Txavomme, ntoc (*), aptitude, ca- 
pacité, suflisance. R. Ixavés. 

‘Txavéw-® , f: “sw , rendre pro- 
pre à, suffisant. || 4x moyer, regar- 
der comme suffisant, se contenter 
de, dat. 

*‘Txavw (imparf. Txavov), Poët. 
pour Taw où fxw, venir, alker, ar- 
river, parvenir à, souvent avec l’acc. 
sans prép. qfois avec elç ou ncés. 
Il signifie aussi, alker trouver, 
aborder , toucher , atteindre, atta- 
quer, au pr. et au fio.|| Au moyen, 
mème sign. R. fxw ou lavéouat, 

‘Tiavws, ads. comme il faut, au- 
tant qu'il faut, suffisamment, assez, 
possablement, KR. izavéc. 
x”Txe)05, n,0v, Poët. pour etxeXos, 
semblable, R. Éotxx. 

+ 12€)0w-&, f. wow , Poët. rendre 
semblable, KR, fxe)0c. 

x’Ixéw6, adv. Poët, semblable- 
ment. 

Taéchat, inf. aor. à de ixvéouo. 
 ‘Preoix, a (#), prière, supplica- 
üuon. R. ixéTmns. 

+ Treotdtw, f° dow, Gloss. pour 
lxeTedur. 

“‘Ixéciov, ov (rè), onguent d'Hi- 
césius. R. ‘Ixéotoç, nom pr. d’ur mé- 
decin. 
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‘Ixéoioc, «, ov, de suppliant ; qui 

protège les suppliants. R. lxérnc. 
«‘Ixetaüoxoc, 05, ov, Poet. qui 

accueille les suppliants. RR. {. ôé- 
oo. 

‘Ixetela, aç (h), ef 

‘xéteuux, atoç (10), supplica- 
tion. R. ixetetw. 

‘Tueteuti466, ñ, 6v, suppliant; 
de suppliant; propre aux supplica- 
tons. 

‘lxeteutix®c, adv. en suppliant. 
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Tyua. verbal, Lutéoy), 1° aller, ve- 
nir, et avec l'acc. aller trouver, ga- 
gner, aborder, atteindre, attaquer, 
au PAR et au fig. : 29 avec le gen. 
ou le dat. aller à, convenir à : 3° avec 
l'acc. supplier : 4° rarement comme 
verbe impersonnel, il arrive. |] x° 
x Alba Ô' Txovro, Hom. ils vinrent 
aussitôt. x TE ÔÉ ge pévac Txeto 
mévôos ; Jlom. quel chagrin est entré 
dans ton esprit? x Tà 8’ &ÿ Txer’ 
YExtopæ, Hom. il (le javelot) attei- 


‘Txeteüw, f. eüow, venir comme | gnit Hector. x*Otay Ô îxn mpôs 
suppliant, — eïç iva, vers qn: de-| toùto, Soph. quand tu arriveras là. 


mander en suppliant, — tivé tt, ou 
qgfois *i rivoc, qe à qn. R. ixétnc. 
‘Trernpla, aç (*), supplication : 
sacrifice pour supplier les dieux : 
rameau de suppliant. R. ixetnptoc. 
‘Txetrpiatw, f. &ow, faire des 
supplications. 


“Ixethpioç, 06 où &, ov, comme! Hérodt. 


{xettxôc. 
“Irernpls, (806 (h), ©. Ixétic. 


H 2° Oaov fEeta: àuvoiv, X'én. aute 
tant qu'il sera convenable ou pos- 
sible à tous les deux. ‘Ixvoüuevoy 
uéyedos, Aristt. grandeur convena- 
ble. Tw ixvoupévy yp6vw, Plut. 
dans le temps convenable, à l’épo- 
que fixée. Tou ixvoumévou pä&kov, 
lus qu'il ne convient. || 
30 LE npôç Oewv ixvouua, SopA. je 
vous conjure par les dieux. Tabrnç 


‘IRÉTHZ, ou (é), suppliant : ra-| ixvouuaf ce, Eurip. c'est par clle, 


rement, celui qu'on supplie. ‘O oùs 
lxétne, votre suppliant, c. à d, celui 
qui vous supplie. R. {xvéopou. 
‘Ixetrotocna, ov, et 
‘Txertxéc, ñ, 6v, de suppliant, 
qui convient à un suppliant; fait 
pour supplier ow en forme de sup- 
plication. R. lxétnc. 
‘Ixértte, 1006 (), suppliante. R. 
ÎxETN. 
+ ‘Txetodéyoc, Schol. c.iueraBôxoc. 
‘Taetwauvos, 06, ov, de suppliant. 
[| Subst. ‘Ixerocuva, wv (rx), s. ent. 
lepa, sacrifice offert pour un meur- 
trier suppliant. R. (xémnç. 
x"Terat, Jon. pour Vxn, 2 p. 5. 
subj. aor. à de ixvéouou. 
+ “Exâotov, ou (rè), lisez Ixéaroc. 
’Ixuaèwêns, ns, es, humide, 
d'apparence ou de nature humide. 
R. ixuac. 
’Ixuitw, f. &cw, humecter, ren- 
dre humide. R. luc. 
+ °Ixpaive, f. av, Poët, m.sisn. 
x’Ixuatoc, ou (8), Poët. qui re- 
pand l'humidité, la pluie, épitk. de 
Jupiter. 
+ ’Ixuadéoc, &, ov, Poët. humide. 
+*Ixuap, indecl. (rè), Gloss. et 
’IRMAE, &ôoc (à), humidité, moi- 
teur, humeur, vapeur humide. 
fxuaota, aç (ñ), humidité, tem- 
pérature humide. R. ixuate. 
’Lxpdw-&, f. àcw, dit. p.xuéw, 
vanner. Voyez ce verbe. 
k”Txuevos, n, 0v, Poët, favorable, 
en part. du vent. R. ixvéoper. 
*lzun, vs (5), nom d'une plante 
aquatique. R. ixus. 
? ’Jxpo66)o6 , 06, ov, qui répand 
l'humidité, RR. 1. Bali. 
’IxH66w)ov, ou (to), masse de 
terre glaise. RR. i. Bwioc. 
‘TRNFOMAI-o0pat, f. T£ouar (im- 
parf. Wnvoduny. aor. ixépny. parf. 


c’est en son nom que je vous supplie. 
[1 4° x Tayyparvouchor luvéetas Tdv 
rôèa, Hippocr. il arrive que la jambe 
se gangrène. || Ce verbe, très-usité 
ans ses composés, l'est beaucou 
moins sous sa forme simple. Il ne 
l'est guère en prose que dans les sens 
des n° a et 3, et seuicment au prés. 
au fut. et à l'imparf. R. ÿxw. 
x ‘Ixveopévesc, Jon. p. lxvouuévus. 
‘Ixvouuevos, n, ov, convenable, 
suffisant Foy. lxvéopat, n° à. 
‘Ixvouuévews, adv, convenable- 
ment, suffisamment. : 
‘Ixoiunv, opt. aor. a de lxvéouo. 
‘Ixéunv, aor.2 de ixvéount. 
2Ixpiôtov, ou (td), dim. io, 
’IRPION , ou (td), plus usité au 
plur. plancher; estrade ; échafaud ; 
plate-forme d’une tour ; étage supé- 
rieur d'une maison; pont ou tillac 
d'un vaisseau. 
’Ixptorny6s, où (6), charpentier 
qui construit des planchers, des écha- 
auds. RR. lxpiov, rnyvuut. 
x'Ixpiôoqtv, Poe. pue lxpiou on 
lplw, gén. ou dat. d'ixplov. 
’Ixpt6w-& , f. wow, échafauder ; 
lanchcier ; garnir d’un pont, d’un 
üillac. R. ixploy. | 
IxptwTñgec, wY (ot), planches 
qui forment le pont d'un navire. 
x ‘Iutator, a, ov, Poët. p. inetixéc. 
x”lxtap, adv. Poet. où rare en 
prose, proche, près; q/fois soudain, 
vite? OO’ fxrap Bale, Plat, elle 
n'en approche pas même, en par- 
lant de la flèche qui approche du 
but : au fig. approximativemrent, à 
peu près; semblablement, pareille- 
ment.|] Suôse. (ro), pour TUVAXETOV 
alôc:ov: qfois nom d'ur poisson. KR. 
{xvéopat. 
’IntTE do, f. how, c. ixtepiéæ, 
’Ixteplac, ou (6), s. ent. MGocç; 
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pierre précieuse de couleur jaune. 
R. ÉxTepoc. . 
‘Ixtepiéw-@, f dow, avoir la 
jaunisse. | | 
’Ixteoixéç, ñ, 6v, de jaunisse ; 
qui a la jaunisse. | 
*Ixtepiwoônç, nG 6, qui a la jau- 
-nisse; semblable à la jaunisse. 
x ’lurepôers, coca, Ev, P. m. sign. 
xtepéopa-oùpar, f winoopat, 
avoir la jaunisse. 
*IKTEPOS, ou (6), jaunisse, ma- 
dadie : luriot, orseau. 
’Ixtepwoônç, n6, 6 c. lxteptwônc. 
= ‘Ixtrp, fpoc (6), Poët. p. lxétns, 
suppliant ; qfois (ñ), pour lxéris. 
+ ‘Ixtrptoc, a, ov, P.p. luetnptoc. 
#°Ixtms, ou (6), Poet. peur Luéenc. 
*Ixtiôcos, a, ov, de fouine. |] 4u 
fem. ’Ixxdñ, nc (À), s. ent. Gopa, 
peau de fouine. R. lxtfç. 
*Ixtiv, ivoc (6), où mieux 
*lxtivoc et “Ixtivog, ou D) mi- 
lan, oiseau : qfois espèce de loup ou 
de loup-cervier. R...P 
*xTiz, (oc (ñ), fouine, animal. 


‘Iuro, 3 p. s. plusqp. de {xvéouou. 
x Ixrope ts, $ «00®, Poët. co. \xe- 
ttbw. R. de 


x%Ixtwp, 0006 (6), Poët. p. lxérnç. 
x°I4w, f. TEw (emparf. Lxov. aor. 2 
irrég. (&ov, dans Homère), Poët. pour 
%xeo où lxävow, venir, aller, arriver, 
parvenir à, souvent avec l'acc. sans 
prép. qfois avec elç ou xpôs. Voyez 
Exävw. 
x*Tha, aç (&), Dor. pour Ün,. 
x ’Daëv, adv. Poët. en foule, en 


. troupe. R. ic. 


x “Diderpa, ac (ñ), Poët, astre bien- 
faisant, epith. de la lune. R.Uüoxu. 
x°Ihaût, Poët. sois propice, à p.s. 
aor, 2 irrég. deiläcropat. 
k°Dapar, Poët. pour Ü}4oxopat. 
: + Tdopar, Pod. pour lécrope. 


xDaog, Poëet. ou rare en prose, 


- propice, favorable, clément, bien- 


v t, comme en 
Uéorxopas. 
ver aç(ñ), hilarité, gaieté. 


‘Dép 

‘Dépia, wv (tà), fêtes en l’hon- 
neur de Cybèle, 

‘TaaPOz, &, 6v (comp. wrspos. 
sup. wtatoc), joyeux, gai. R. Dé- 
cxopat. 
“Hapérnç,nroc(h);gaieté,hilarité. 

Daporpaypôla, aç (ñ), tragi- 
comédie. RR. i. tporræüla. 
te wow, et 

“Tapüvw, f. vvw, égayer, réjouir. 
R. taapôs. 

*Läpyne, ov (6), chef d’un esca- 
dron, dune troupe de eavaliers. 
BR. fn, dpyw. 

>LAapyia, «ç (à), commandement 
d'un escadrou. 

‘Daapwëiw-®, f fow, chanter 
des airs joyeux. R. l\apæôôc, 


prose Dewc. KR. 


“Dapwcia, as (ñ), chant joyeux. 
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Dhapwô6c, 66, 6v, qui chante des 
airs joyeux. RR. Üapôs, &ôw. 

Tiapwç, adv. gaiement, joyeu- 
sement. R. {ap6s. 

x’Décs, &ôoç (#), Poét. p. On, 
troupe. 

‘TAdaioc, 06, ov, propre à apai- 
sèr, à réconcilier. R. 4w. 

‘TAÂEKOMAI, f. doopat Ge Da- 
cäunv. parf. T\aopat. verbal, La- 
otéov), avec l'acc. apaiser, satis- 
faire , rendre favorable ou propice, 
— Ô0e6v où rarement Ge, un dieu, 
— onovôaiot, Autaïor, par des liba- 
tions, par des prières. Î Au passif, 

‘Tiäcxopa, f Uasôñaouat (aor. 
Ü&oônv. parf. lAaouu), s'apaiser, 
surtout en parl. des dieux ; ètre ou 
devenir propice, être favorable ; 
qgfois Poëet. se rendre agréable, — 
Tivé, à qn. Zci se rapportent, comme 

formes irrégulières, l'impératifVhaûr, 
qgfois Poët. Unit, sois propice, ef le 
parfait nxa (usité seulement au 
subj. Ufxw et à l'opt. Dfixouu), 
Poët. avec le sens neutre, être pro- 
pice, —- tivé, à qu. 

+‘ Décrw, f: ldow (aor. Tada), 
Néol, p. Uäoxopat, sens actif. 

aoux, atos (Td), sacrifice pro- 

pitiatoire. 

SDiaouat, parf. de ïcrouas. 

Taxou6, où (6), l’action d’apai- 
ser, de rendre propice : cérémonie 
expiatoire : expiation: 

x Thdoceu, lon. p. Uäon, 2 p. s. 
fut, ou sub}. aor. 1 de Uäcxopa. 

Tauornprov, ou (Ttd), Bibl. pro- 
pitiatoire, table d’or placée au-des- 
sus de l'arche sainte, | 

‘Dactipioc, 06 où &, ov, propre 
à apaiser, à rendre propice ; propi- 
üatoire. 

“Diactns, où (6), celui qui apaise; 
réconciliateur. 

Dactixôç, ñ, 6v, propre à apai- 
ser ; propitatoire. 

x 'Téouar, Zon. pour Déoua où 
Déaropar. 

LXE66, où (6), comme elhe6ç, ma- 
ladie intestinale, colique violente : 
pe bauge ou repaire d'une bête 
éroce. R. Mu. 
xDeoc, 06, ov, Poct. pour Fewc. 

‘Teôw-&, f wow, rendre pro- 
pice. {| Au moyen, se rendre pro- 
pice, apaiser, avec l'acc. R. soc. 

VDEWG, we, wv, Ætt. pour Tuo:, 
propice, favorable, surtout en part. 
des dieux : doux, indulgent, clément : 
qgfois gai, joyeux ? R. Décxopas. 

‘Tkéws, adv. favorablement : g/ois 
gaiement ? KR. fAewç, adj. 

‘Liewtriptov, ou (Tè), comme lha- 
othgiov. R. 600. 

*Dn, ñç (à), troupe, ef spéciale- 
ment troupe de cavalerie, escadron : 
par ext. altroupement, foule. Al 
fat, /nscr. les.sections du peuple. 
R. du. 
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Dnè6v, adv. par esadron; en 
troupe. R. fn. 

x*IAn0e, Jon. ou Poët. pour Nabr 

x ‘Dxnot, Poët. pour Üfxy, 3 pes 
subj. de Dire. 

+ ‘Dhxomt, Poét. opt. del\fnts. 

x 'Dixo , 96, 9 Pot. sub}. parf. 
irrég. de Uäoxouwe, s'emploie dans 
le sens neutre, être propice, être fa- 
vorable, — rivi, à qn. Voyez 4- 
CXOpLU, 

’Thiéc, &6oç (ñ), l'Iliade, poëme 
d'Homère. *Tuièc es Pro. lon- 
gue suite de maux. R. “Tiov, nom 
de ville. || Qfois pour 4, espèce 
de grive, oiseau. Poyez Déc. 

"tyyiéw-&, f. &ow, avoir le ver- 
tige; ètre sujet aux vertiges, aux 
éblouissements. R. de 

*Taryyoc, ou (6), vertige, éblouis- 
sement : embarras, perplexité : qfois 
tournant, tournoiement : q/ois tran- 
chée, colique ? R. de 

*Tacyé, ‘Tps (A), tournant d'eau, 
gouffre. R. Mo. 

x D160ev, adv. Poët, d’Ilion. To- 
Oév pe ie Prov. vous me mettez 
en train de vous raconter ce que je 
sais le mieux, a/{usion à un passage 
d'Hormière. 

« ’Du661, ad. Poët. à Ihon. 111601 
xp, devant les murs d’Ilion. 

*LAtov, ou (td), ef “TAtog, ou (#), 
Ilion, ancien nom de Troie. 

x Diopaiotrs, où (6), Poët. des- 
tructeur d’Ilion. RR. *TAtov, fatçen 

« ’I6et, Poët. pour ’TAlou. 

"Daalvw, f. avw, rouler les yeux ; 

der de travers. R. 6e. 

TU&:, 480 (ñ), lien tordu, hart, 
et par ext. corde : ge sorte de la- 
cet : gfois espèce de grive, oiseau. 
R. tUo. ; 

Kw, f. (cw, regarder de tra- 
vers, loucher : cligner les yeux, faire 
signe avec les yeux? R, 66. 

+’, (Go (à), Gloss. femme qui 
louche. 

’IAAGE, où (6), louche, qui a le 
défaut de loucher. R. tUw. 

+*TMoc, ou (6), Gloss. œil, chez 
les Ioniens. | 

? "IN 6w-&w, f. sou, rouler les yeux, 
loucher. R. 166. 

*”144Q, sans futur (aor. Poët. al- 
Aa, plus souvent Fox ou ée]oz. 
parf. passif, Ec\uat, d'où le part. 
éeAuévOs. aor. passif, é&nv ou ëd- 
Anv, d'où de part. &elç où els), 
Poët. ou qfvis employé en prose, 
mais seulement au pres. rouler ; en- 
velopper ; renfermer; ramasser ; at- 
trouper ; agglomérer ; entortller ; 
lier.“ Dev Toùç dpOaUoOU, on qfois 
EXXetv seul, rouler ou cligner les yeux : 
gfois ètre louche? Voyez tiléw ou 
slaéw , avec lequel il confond ses 
temps. 

DAwänc, nc, sç, louche, R.iAés. 

’IÜwnéw-æ, f. now, et 
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Doro, f. {cw, c. Wwrtu. 

TÜwrtw, f. wYw, regarder de 
travers ; être louche; cligner les yeux 
jou faire signe à PS RR. 

A6e, + wÿ. : 

*LMwotç, twç (ñ), roulement des 
yeuz. R. +0, inus. 
. + /D6ç, où (6), Gloss. comme Us. 
+’Düa, aç (ñ), Gloss. c. Uuôs. 

x Late, Jon. pour fAvvtau, 3 p.p. 
parf. passif db. 

+”Dvôpa, atos {tè), Gloss. feuille 
d'arbre. R. slt. 

+ Duderc,eoca,ev, Poet.limoneux, 
fangeux, bourbeux. R. Üüc. 

x IAVOs, où (6), Poët. pour eikeôs 
ou Üeds, repaire, caverne. R. w. 

TATE, Vos Gi} bourbe, linon, 
fange , lie. R. {Muw. 

’Duoraopas-œua, comme ellu- 
CTAOULOL. 

’Düoraotc, Ewç (À), comme El\ÿ- 
dnaots, el ainsi des autres dérivés. 

+ D Uw, f dow, Gloss. couvrir de 
boue, de fange. R. Ac. [| Qfois pour 
sAuw, rouler. R. Mw? | 

’D\vwôns, nc, ec, comme Îuéets. 
1'Iux, «toc (vd), comme elua. 

Tux, ns (À), comme luovia. 

‘Iuaius, æ&, ov, qui sert à puiser 
de l'eau. || Subst, ’Iuxiov, ov (ro), 
s, ent. pékos, air qu'on chantait en 
tirant de l'eau d'un puits. R. luéw. 

+'Iuahid, &s (4), Gloss. ce qu'on 
ajoute à une mesure de blé, d'où 
par ext. abondance ? R. iu&e P 

+ ‘Iuxuos, &, ov, Gloss. abondant. 

+ ‘Iuakis. i0oç (ï), Gloss. chant de 
ceux qui tirent de l’eau d’un puits 
ou qui tournent la meule : q/ois 
surnom de Ccrès. 

‘Iuavräprov, ou (tè), petite cour- 
role; pelite corde. R.{uas. 

‘Tuavtelyués, où (6), sorte de 
jeu qui consistait à entrelacer plu- 
sieurs nœuds. RR.f £loow. 

‘uavreaxteos, Éws (6), sophiste 
qui fait des raisonnements embrouil. 
ls, m. a m. tourneur de cordes, 

‘Ipavtiôtov, ou(rd), dim. de luac. 

“Iuavrivoc, n, ov, fait avec des 
courroies. R. in. 

‘Iuävriov, ou (Tr), dimin. de lus. 

+ ‘Iuavtéeouos, 05, ov, Gl. et 

‘Iuavrodetos, 06, ov, attaché avec 
des courroies. RR. {. êéuw. 

+'‘luavronipoyoc, ou (6), Jnscr. 
fournisseur de sellerie, de sangles, 
etc. RR. Î. rnagéyw. 

+ ‘luavtonéèn, nç (), Gloss. lien 
fait avec des courroies. RR. {. réôn. 

‘Iuavtémous, 080$ (8), échasse, 
oiseau à longs pieds. RR. |. rod. 

_ Iuavrotoupéw-w, f. fow, couper 
les courroies. K. 

‘IlavToTOUos, 05, 0v, qui coupe 
les courroies. RR. L. téuvw. 

‘iuavrwôns, nc, e; semblable à 
une courroie, fait avec des cour- 
roies. R. iuas, 
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‘Iuévrwua, atoç (Td), picce de 
bois qui lie les différentes parties 
d'une maçonnerie. R. + luavtôw, 
lier comme avec des courroies, 

‘Iuavrwots, ewcç (#), l'action de 
lier avec des courroies : charpente 
pour lier les parties d'une maçon- 
nerie : g/ois maladie de la luette. 

‘Ipaoië6s, ou (6), Poët. qui chante 
en Urant de l'eau du puits. RR. 
Law, &eide. 

‘IMÂE, dvros (6), courroie, lanièe- 
re, fouet de cuir; cuir dont on s'en- 
tourait la main pour lutter au pugi- 
lat; cuir avec lequel on fermait les 
portes : ceinture de cuir, et en gé- 
néral, ceinture: qfois par ext. corde, 
câble : g/ois maladie ou affection 
vicieuse de la luette, quand elle 
s'allonge sur la langue. 

+ ‘Iuaoôn, ns (%), Poëét. fouet de 
cuir, ou simplement, fouet : qfois 
courroie, R. de 

k ‘Tuécow, f. lu&ow (aor. Tuxoca, 
qfois Tuaka? aor. pass, luasônv), 
Poët, fouetter, flageller, frapper avec 
une courroie, ou simplement, frap- 
per, battre. R. ludc. 

? ‘Iuaota, as (à), Dor. p. luaoôn. 

x ‘Tuatavwnepiéallot, wv (oi), 
Poët. philosophes qui se drapent 
dans leur manteau. RR. {udtiov, 
dvw, rEpt6GE. 

+ ‘Iuareubuevor, wv (ot), Znscr. 
marchands d'étoffes. R. luattov. 

‘luatnyôc, 66, 06v, quisert à trans- 
porter des ctoffes, des vètements. 
RR. {. ayw. 

‘Iuariôzpcov, ou (td), et 

‘Auatiôtov, ou (tè), petit habit, 
dim. de luatiov. 

‘Iuatitw, f. {ow, habiller. R. 
luätiov. 

‘Tpariobrxn,nç (À), armoire pour 
serrer les habits, garde-robe. RK,. 
{. 6xn. 

‘Tuartoxkrndkos, ou (6), fripier. 
RR. !. xarmnoc. 

‘Tuatiox)éneme, ou (6), voleur 
d'habits. RR. {. x}értw. 

+‘Tuariouloënc, ov (6), Gloss. et 

+'‘Iuariouofwrns, où (6), Gloss. 
loueur d'habits. RKR. {. p1606w. 

‘Iuattov, ou (tù), habit, vète- 
ment; manteau; couverlure; étoffe 
de laine. R. efua. 

‘Iuariorntia, œç (à), confection 
d'habits; métier de tailleur. RR. 
luitiov, notéw. 

‘Iuaritorwléw-&, f. ñow, être 
marchand d'habits. R. de 

‘IwationwAns, ov (6), marchand 
d'habits. RR. luädtiov, rwdkéw. 

‘Iuatiérwais, 1ô06(%), marchande 
d'habits. ‘Iuariinuwtsç &yop&, mar- 
ché où l'on vend des habits. 

+ ‘Iuariovopls, (00: (ñ), Gl. malle, 
coffre aux habits. RR. Î. gépu. 

‘Iuatiopuhaxéu-&, f. now, gar- 
der, conserver les habits, être chargé 
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du soin de la garde-robe. R. iuxrio- 
pÜAaE. 
‘luartopuhéxtov, ou (tè), armoire 
aux habits, garde-robe. 
‘IuatiopÜhaë, axoc (6), officier 
de garde-robe. RR. i. ev}écow. 
‘Iuotitoudç, où (6), hardes, ha- 
bits, vêtement, R. luatito. 
+'‘Iuatonotia, «ç (ñ), GL. confec- 
tion d'habits. RR. fudrtiov, notéto. 
‘Iuartoupytxô:, n, Ôv, de tailleur, 
qui a rapport à la confection des 
habits. H iparoupyixr, is (ñ),s. en. 
téxvn, le métier de tailleur. R. de 
‘Tuatoupyéc, 66, 6v, qui fait des 
habits. || Subst. (8), tailleur. RR. t. 


Yov. 

‘ImÂa-&, f. fow (aor. Tunoa), 
tirer avec une corde; tirer de l’eau 
d’un puits. R. lu&ç ? 

x ‘Ipeipu, f: luepw? Poët. ou rare 
en prose, desirer, avec le gén. ou 
l'inf. On le trouve aussi avec l'acc. 
des adjectifs neutres.|| Au moyen 
dép. ‘Iuetpouar (avr. luerpéunv où 
luépOnv), m. sign. R. Tea. 

“lpev, 1 p. p. d'eluu, aller. 

x”luev ou ”Iuevor, Poct. p. lévau, 
infin. prés. d io aller. 

* ‘Iuepoëeoxnc, nc, éç, Poëet. au 
doux regard. RR. fuepoç, Séprouar. 

* ‘Tuepôers, eooa, Ev, Puët. qui 
fait naître les désirs; aimable, char- 
mant. KR. {uepoc. 

# TuepoBars où ‘TuspoBaldñe, ñ:, 
é:, Poët. dout la verdure est agréa- 
ble. RR. fu. 64)w. 

x ‘Tuepovoo:-ouç, 00:-ou:, 00v-ouv, 
Poët, d'un esprit ou d’un caractere 
aimable. RR. fu. véoe. 

Mueséopar-cüpa., f. wéaount, 
satisfaire sa passion, jouir de, gen. 
R. Tuepoz, 

’Iuepos, ou (6), passion, désir : 
très-souvent, désir amoureux, d’où 
par ext. amour: ur Cupidon, dieu 
du déstr : sorte de chanson. R. de - 

«°Ipepoc, 06, ov (sup. wtatoç), 
Poët. pour iuepôerç, aimable, gra- 
cieux.|| Au neutre, ‘Iuepovet"Iuepa, 
ady, d'une manière aimable, gra- 
cieuse. 

x ‘Iuepépwvos, 06, ov, Poët. qui a 
une voix charmante. RR. fu. ouvf. 

t'Iuecprnc, où (6), G. amant, 
m. à m. celui qui désire. R, iuetpto. 

x ‘Iueptés, ñ, 6v, Poëet. désiré, dé- 
sirable ; aimé, chéri; aimable, char- 
mant, agréable. 

Tuecpwône, 6ç, ec, aimable, char- 
maut. KR. fuepoc. 

+t‘luéw-&, f. now, GL p. luaw. 

x'‘Iuñv, At. pour luav, infir. 
prés. de iusw. 

‘Iuntrigtov, ou (sa), la corde du 
puits. R. {uéw. | 

‘Iuntés, ñ, 6v, puis, tré du 
puits avec une corde. 

x”Inueva, Poët. pour luevar où 
tuev ou lévou, inf. d'eluu, aller. 
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‘Iuovix, &ç (À), corde à puits. R. 
[nc ou tuée. 

‘Iuoviootpépes, oc, ov, qui tire 
de l'eau d'un puits. RR. luovia, 
CTpÉDE. 

+’Iurto, f. tuÿw (aor. passif, Eu- 
pônv ), Gloss. attacher : gfois pour 
Ertw, frapper, blesser ? 

x°1v ou *Iv, Poët. dat. du pron. 
fs ou , lui ou soi, s'emploie comme 
div et viv. 

°Iv' par élision pour va, core 

INA, con. avec le subj. ou l'opt. 
pour que, afin que. °Iva ur, de peur 
que. va té (s. ent. yévntai); pour- 
jo {] Z/ se construit aussi avec 

ind. dans certaines phrases condi- 
tionnelles. IV" el un rapeëtôouv, 
éôéxouv, Dém. pour que, si je ne le 
uvrais pas, je parusse.….|| Primitive- 
ment et Poët.“1va, adv. de lieu et de 
temps, où, là où, dans l'endroit où : 
où ? dans quel lieu ? dans quel en- 
droit ? quelque part, en quelque lieu: 
and bre ue,comme, si, avec l'ind. 
«°1v'elot, Aristph. où ils sont. x°Ivæ 
te onéos (s. ent. ot), Apoll. Rh. là 
où il y a un antre. x Ets Bouañv va 
uv x6keov, Hom. au conseil où on 
l'appelait. x *H Gye v’ ofyetar, Hom. 
soit qu'il aille quelque part. x°1va 
YA6 ; Soph. en quel lieu de la terre? 
O5x ôpaz y d xaxou; Soph. ne 
vois tu pas à quel point de malheur 
tu en es? x “Iva ypñ, Hom. quand 
il faut. x “Oÿeobe Iva xaDeUdETov, 
Hom. vous verrez comme ils dor- 
ment. x°Iva uh pélouev wôe, Hom. 
st nous ne faisons pas ainsi. 

+ Ivaia, aç (ñ}, Gloss. force. R. fK. 

t‘Îvati ou Iva ti; Bibl. pour- 
quoi ? proprement, pour quoi faire ? 
RR. {va, ti, interr. 

*INÂa-6, f. fow, vider, faire éva- 
cuer , purger; g/vis verser, répan- 
dre?|} Au muy. m. sign. Vory. té. 
+’Ivôapoc, 06, ov, Gloss. pour 
i0auos. 

’Ivéshioum, sans fut. ( aor. iv- 
$4Aünv), Put. ou rare en prose, 
s montrer, se faire voir : sembler, 
paraitre : ressembler à, dar. R. elôoc. 

Ivôœkua, avoç (tè),image, forme, 
apparence ; simulacre, fantôme. 
+’Ivémuat(to , f. taw, Ncol. for- 
mer, figurer; rendre semblable. 

’Ivéaués, où (6), c. fvôxiua. 
x ’1vôiuuwv, wv, ov, gén. ovoc, 
Poët. qui est l'image de, gen. 

+ ’Ivoixomsbtotne, ou (6), Véol. qui 
navigue dans les mers de l'Inde. RR. 
"Ivêtxoôs, Rhéw. 

’Ivêtx6s , ñ, 6v, Indien. [] Subse. 
Ivôtxév, où (td), s. ent. pépuaxov, 
drogue venue de l'Inde; on désigne 
gois ainsi le poivre et diverses plan- 
tes. R. ’Ivôéc. 

x ’ly8okémms, ou (6), Poëét. vain- 
queur de l'Inde. RR. ’1v26ç, 6AU. 

’1v856, où (6), Indien, rom de 


IEO 
peuple : le fleuve Indus.]| 4u pl. *Iv- 
8ol , &v (ot), les Indiens. 
’Ivô@oc, «, ov, comme ’Ivêtxés. 
x "Iveco, Poët. dat. pl. d'ic. 
x ’Ivéw, Zon. pour ivéw. 
x ’Imôuôc, où (6), Jon. et 

YImou, ewc (à), évacuation, pur- 
gation. R. lvéw, 

*Ivlov, ou (rè), le derrière de la 
tête ou du cou, la nuque. R. fK. 

x Ivec, 105 (6, #), Poët. enfant, fils 
ou fille. R. tç? 

YIvvoc ou *Ivvoc, ou (6), et fois 
’Ivv6ç, où (6), poulain né d'un che- 
val et d’une ânesse. Voyez yivvoc. 

’Ioeëns, ns, és, libreux, ner- 
veux. RR. te, elôoc. 

’Ivéphotoc, 06, ov, qui a l'écorce 
fibreuse. RR. Le, photés. 

’Ivoônc, ns, 86, c. ivoetôn. 

“18, gén. lx65 (6), ver qui ronge 
tes vignes. Voyez {y 

? ‘IEa, Poët. inf. aor. 1 deïxw, 
venir. 
? Ikat, &v (at), varices. R.tE6c. 
En, nç (À), ou mieux 
’IEahñ, ñç (ñ), contr. pour iEadén, 
eau de bouc, ou en général, habit 
ait de peau. R. de 
k*IEœ)oc, 06, ov, Poët. bondissant 
ou lascif, épith. du bouc. R. lEbc. 
+" Téevua, atoç (rè), Gloss. capture 
faite par un oiscleur. R. l£eûu. 
x ’Iéeutés, à (6), Dor. p. lEevrnc. 
x IEeutho, pos (6), P. p. lEsutns. 
? ’I&euthprov, ou (rè), chasse à la 
glu, oisellerie. R. de 

’Ikeuthptos, oç ou &, ov, d'oise- 
leur. ‘H l£eurnpla, s. ent. téyvn, le 
métier d'oiseleur. R. £euw. 

’léeutrnc, où (6), oiseleur qui 
chasse à la glu. 

’Ikeutixôs, n, 6v, c. lEeutñproc. 

”IEeuteta, as (ñ), femme qui prend 
des oiseaux à la glu. R. i£eutnc. 

’Iéeüw, f. edow, prendre des oi- 
seaux à la glu, aller à la chasse aux 
oiseaux. R. l£6c. 

’IEa, ac {(ñ), atractylis gommi- 
fère, plante : qfois comme \k6<, gui : 
gfois varice. R. 1&0s. 

*JEaç, ou (6), atractylis, plante. 

1 'IE66906, oç, uv, c. lEo6ogos. 

’IEvn, nc (ñ), atractylis, plante. 

x ’Ibuôers, eco, ev, Poët. gluant: 
qgfois vénéneux. R. 1666. 

kTIEG, ewc (#), Poet, arrivée. R. 
Txw ou lxvéoua. 

? ’IEtptyoc, oc, ov, c. lEopdyoc. 

#160601éw-0, f. ñow, chasser à 
la glu, faire le métier d'oiseleur : au 
fig. rechercher, poursuivre. R. de 

*16066À0ç, ou (6), oiseleur. RR. 
l£66, Bal, 

*1E066906, 06, ov, qui mange de 
la glu. [| Subsr. (8), espèce de grive, 
oiseau. RR. l&. Bt6pwoxw. 

x IEoepyôc, où (6), Poët. oiseleur. 
RR. (E. Epyov. - 
VIkouar, fut. de invéopar. 
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x “TEov, Poét. pour fxov, aor. 2 1r- 
rég. de Txw où ixa 10. 

xôs, où (6), gui, plante para- 
site ; baie du gui ; glu ; gluau : gfois 
varice. 

’IEopdyos, 06, ov, qui mange de 
la glu. RR. :£. ouyeiv. 

4 Jéngoseuc, Eux (6), Poct. et 

"60%0p0;, 05, ov, qui produit de 
la glu. RK. 15. pépu. 

+ ’IEvac, ou (6), Gloss. nom d'un 
poisson à peau visqueuse. R. lE56. 

? ’LEôn, nc (%), Jon. pour lE9s. 

x'Iäut, P. p. EU, dat. d'Es, 

x ’IEv60ev, adv. Poët. du côté des 
reins, à partir des reins. R. de 

’zre, 0oc (*), hanche ov rein, 
proprement la partie du corps au- 
dessus des hanches, où sont les reins. 

kwônç, n6, 6, gluant, visqueux. 
R. i£ôc. 

’lo6dxyetx, wv (ta), fètes de Bac- 
chus. RR. în, Baxyoc. 

ToGaoñs, nc, és, teint en violet; 
noirâtre. RR. fov, Bart. 

x ’Io6)épapoc, 06, ov, Poët. qui a 
les yeux ou les cils noirs. RRK. f, 
Blépapoy. 

’Io6o)éw-& , f. ñow, lancer des 
traits ; jeter du venin. R. de 

1066106, 06, ov, qui larue des 
traits : venimeux, qui jette du ve- 
nin. RkK. loc, Bal. 

’lo66poç, 06, ov, qui se nourrit 
de venin, ou au fis. de fiel et d'amer- 
tume. RR. |. Bopd. 

xk Io66otouyos, 06, ov, Poët. qui a 
des cheveux d'un beau noir. RR. 
lov, Boatpuyoc. 

=« ’loyhnvos, oç ou n, ov, Poët. qui 
a des yeux bruns. RR. £. Yñvn. 

x *I60etos, 06, ov, Poët. tressé avec 
des violettes, er parlant d'une cou- 
ronne. RR. tov, Üéw. 

x Ioôvephs, ñç, éc, Poët. qui est 
d'un violet foncé. RR. £. ôvéooc. 

x ’loëdxn, nç (%), P. carquois. R. de 

x ’loô6xoc, 06, ov, Poët. qui sert 
à contenir les fleches : rarement, ve- 
nimeux, qui contient du venin. RR. 
lôs, Céyouat. 

’lostôns, nc ée, violet, tirant sur 
le violet, d'où Poët. sombre, noir. 
RR. tov, elôoc. |] Qfvis semblable 
à de la rouille, RR. tôc, eloc. 

x ’loets, ecoa, ev, Poct. m. sign. 

«°16%wvos,0s,0v, Poët. qui a une 
ceinture de couleur violette ou noire, 
RR.tov, Cwvn. 

k'’1o0alñs, ns, éc, Poet. dont ls 
fleur est violelte. RK. ©. 6&w, 

“out, opt. d'elui, aller. 

x ’16xoàn0c, 06, ov, Poët. au sein 
parsemé de violettes, RR. Î. x6Atoc. 

x ’lo)oyeutos, 06, ov, Poëet. sorti 
d’une source empoisonnée. RR. 164, 
Aoxs0uw. 

x*louev, Poët. 5 p. p. imparf. 
d'eluu, aller : g/ois pour luusv, sub}. 


aor. à du mème, 
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x’loutyñs, ñ6, éç, Poët, mêlé de 
poison. RR. los, péyvupt.. 

x ’Iouuatos, 06, 0v, Poëet. aux yeux 
aoirs. RR. tov, pue. 

+ ’Iôuw£cos, 06, ov, Poët. qui n'ai- 
me à combattre qu avee des trats, 
c. à d. de loin. RR. 66, pps. 

#JON, ou (td), violette, fleur. 
’I6v, acc. d'ioc. 

+”Iov , Poët, aor., à ou imparf. 
d'eux, aller. 

’L6v0’, or lôvra, acc. du 
participe prés. etut, aller, 

« ’Iovôas, aôos (*), adj. fem. Poët. 
velue, poilue. R. de 

*Joweoz, ov (é), la racine des 
cheveux ; duvet, poil naissant : qfois 
petit bouton sur la peau. 

#’lonemdloc, 06, ov, Poëet. qui 
porte un voile de couleur violette. 
RR. toy, rér)ov. 

x’Ilonkéxauoc, 06, ov, Poet. c. lo- 
GosTpuyos. 

« ’lorÀ6%06, 05, 0v, Poët, qui tresse 
des couronnes de violettes. RR. fov, 
FT): 400. 

"Jopxoc, ou (6), espèce de che- 
vreuil ou de chamois. R. ô6p£. 

ls, où (6), venin, poison que 
lance t les animaux ; rouille des me- 
taux, \ert-de-gris : Poët. trait, flè- 
che. [| Au pl. ’Id, wv (ra), Poct. 
fleches. R. nus. 

«”Ioc, ta, êov, gén. lou, Lac, loÿ, 
Poët. et rare pour els, mia, Ev. On 
ne trouve du masc. que le dat. \®. 
Le fém. est plus usité, Voyez ia. 

Iootentoc, 0€, 0v, couronné de 
violettes. RR, fov, otépo. 

x ’lootépavoc, 06, 0v, Poët. m.sign. 
RR. fov, atépavoc. 

k'Iétmç, ntoç (ñ), Poët. et peu 
usité hors du datif, dessein, volonté, 
sentiment particulier et personnel à 
chacun. @ewv lôrntt, Hom. par la 
volonté des dieux. AXwvy lérnrt, 
Hom. les uns à cause des autres. 
Mr ôv uv lotrnta, Hom. sans ma 
participation. R. toc, seul ? 

+ ?Iotoxoc, 06, ov, Poët. venimeux, 
venéneux. RR. Î6c, tixtu. 

+ Llorumñs, ñç, € 6, Poëet. percé d’un 
trait. RR. L0ç6, TÜTTw, 

or et ’lob, énterj. ohl cri de 
joie où de douleur. 

D CULETATR f.\ow, imiter les Juifs. 
R. ’fou5x:os. 

’louéxtx6s, ñ, 6v, judaique. 

’Iovêaixws, adv. à la manière 
des Juifs. 

’Iovêxtoc, a, ov, juif. ‘H ?’Iov- 
Ôxix, s. ent. Yn, la Judée. R. Hebr. 

’lovôzisuos, où (6), judaïsme, 
imitation des Juifs. K. tovôaitw. 

’Jouêaiott, adv. à la maniere des 
Juifs ; dans la langue des Juifs, en 
hébreu. 

Ioutw, f {ow, se couvrir de 
duvet. R. fouoc. 

"LouXfs, (606 (4), girelle, poisson. 
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x’lou)}ôre%os, 06, ov, Poët. qui a 
autant de pieds qu'une scolopendre, 
c. à d. garni de beaucoup de rames, 
en pari, d'un vaisseau. RR. foudog, 
née. 

*IorAoz, ou (6), poil follet ; poil 
ui frise; duvet : gerbe de ie. 
‘où gfois chant en l'honneur de 

Cérès : iule, scolopendre ou mille- 
pied, insecte. R. oü)o6çP 

’louhoquéw-w, f. now, comme 
lovkitw. RR. touloc, oUw. 

’loulwëns, nçe, ec, semblable à 
l'insecte nommé iule ou scolopen- 
dre. R. touos. : 

x *l056904, 06, ov, Poët. venimeux, 
vénéneux. RR. 166, pépu. 

x'loyéatoa, as (ñ), Poëet. qui se 
plait à lancer des traits, épith. de 
Diane ou d’un carquois : qu lance 
du poison, épith. du serpent. RR. 
166, xaipuw. 

’I6w-% , f. wow, rouiller, couvrir 
de rouille. || 4u passif, se rouiller. 
R. is. 

’Invebw, f. edow, cuire au four. 
R. irvos. 

*Invn, ns (À), grimpereau, oiseau. 

Irvioc, æ&, ov, de four, qui a rap- 
port au four ; gfois relatif aux lieux 
d'aisance, aux excréments, aux dé- 
jections. 

’Invitne, ou (6), adj. masc, cuit 
au four. 

’Irvoxañc, nc, és, brülé ou rôti 
dans le four. RR. inv. xaiw. 

+Invoxñtov, ou (rè),G£. bois pour 
chauffer le four, ou bouche du four. 

’Invoééns, ntos (d), et 

’Invokeéntiov, ou (tè), chaudron 
pus faire bouillir de l'eau dans le 
our. RR. !. Aéônc. 

Invorhaôns ou ’Irvénhaboc, ou 
(6), ouvrier qui construit les fours. 
RR. Î. riïcow. 

’Invondiotns, ou (6), m. sign. 

’Invonoi64, oÙ”(6), m. sign. RR. 
l. rotéw. 

’Iunôz, où (6), four, ef par ext. 
fourneau, fournaise, cheminée, cui- 
sine : g/ois lanterne, lampe : q/vis 
lieu d’aisance, R. irtw ? 

2”Invos, ou (6), m. sign. 

?'’Invow-&, f'waw, cuire au four. 
Voyez invew ot irdw. 

’Irxox7:6vo6, 06, ov, qui tue les 
vers. RR. tÿ, xteivw. 

Iuoz, ou (6, gfois ñ?) presse, 
poids qui serre ou qui écrase : presse 
à fouler les draps, d'où par ext. ate- 
lier-de foulon : ratière, piére sus- 
pendu pour écraser les rats : fardeau, 
charge pesante : qgfois peine, sup- 
plice? x Aftva {nos hveuéeoca Tu- 
gwvos, Pind. l'Etna battu par les 
vents, poids énorme qui écrase Ty- 
phou. R. ErtwP 

’Ir0w-&, f. wow, serrer sous une 
presse, presser, fquler. R. [ros. 

“Trnaypétar, &v (oi), les trois 
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commandants du corps de cavaliers 
à Lacédémone. RA. {rro:, &ycfou. 

YInrxypos, ou (6), cheval sau- 
vage. RR. {n. æypioc. 

‘Irraywyés, où (6), c. Itrnyéz. 

‘Irrietos, ou (6), monstre fabu- 
leux moitié cheval et moitié aigle. 
RR. fn. &etôc. 

‘Irrätoua, f écouæ, aller à 
cheval, chevaucher : act. parcourir 
à cheval : g/ois Poët. conduire des 
chevaux,monter un char.[[4u passif, 
‘Irnatouar, f. acfñoouæe , étre 
monté par un cavalier. R. {xxoc. 

?'‘Innakw, f. &ow, m. sign. 

x ‘Irraryuia, &ç (K), Poët. combat 
à cheval. R. de 

x°Inraryuos, oç, ov, Poét. qui 
combat à cheval. RR. {x. alyuñ. 

Anraxn, nç (À), fromage de lait 
de jument : nom d'une plante. R. 
Irroc. | 

?'‘Inräxns, ou (6), m. sign. 

‘Irraxovrioths, où (6), cavalier 
armé de javelots. RR. fr. &xovtitu. 
" ‘Inralextpuwv, 6voc (6), monstre 
fabuleux moitié cheval et moitié 
coq. RR. x. ähextpuwv. 

x ‘Irna)éoc, &, ov, P. p. Innixéc. 
x ‘InrwiËne, ou (6), Poët. habile 
cavalier, épith. de Castor. K. Trnos. 

Irravépwros , ou (6), monstre 
moitié cheval et moitié homme, 
centaure. RR. fr. &vôpwroc. 

‘Irraral, inter. comme “Purra- 
ral, cri des matelots. 

? ‘InnépBrov, ov (rè), girafe’, ani- 
mal. RR. ?r. x&pôoc. 

‘Irräptov, ov (td), petit cheval. 
R. ÎTros. 

‘Irrapuooths, 00 (6), comme {n- 
rapyos. RR. Tr. &ouotw. 

‘Inrapyéw-& , f. row, être chef 
de la cavalerie. R. frrapyoc. 

Irrépyne, ou (6), c. inrasyos. 

‘Irrapyla, «; (%), commande- 
ment de la cavalerie : escadron de 
cavalerie. 

‘Irrapyixéç, ñ, 6v, qui concerne 
le commandement ou le comman- 
dant de la cavalerie : habile à com- 
mander la cavalerie. 

YIxrapyos, ov (6), chef de cava- 
lerie : ex Grèce, hipparque : à 
Rome, maitre de la cavalerie. RR. 
Irnoc, äpyw. 

“Irnac, doc (f), adj. fém. de ca- 
valier ou de chevalier. ‘H irnäs (s. 
ent, té@&is), l'ordre équestre. ‘Irxa- 
Êa (s. ent. riuhv) tehetv, payer le 
ceus des chevaliers. ‘Innaôes Gu- 
otat, sacrifices que faisaient les che- 
valiers. À. îrros où innev. 

‘Irracix, aç (*), équitation : 
course à cheval. R. irrétouat. 

‘IrräciLos, 05, ov, où l'on peut 
aller à cheval ; qui se laisse monter 
comme un cheval. 

“Inxracua, atos (rè), course ou 
voyage à cheval. 
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+ 'Inractip, ñpos (6), Poët. cava- 
lier : adj. qui sert pour dompter les 
chevaux ou pour l'équitation. 

JInnaoths, où (6), cavalier, celui 
qui monte un cheval. Ixxoç irrac- 
thç, l'en. coursier généreux. 

Jrraoti, adv. comme un cava- 
lier; à cheval, à califourchon. 

‘Irraotixée, ñ, 6v, qui aime l'é- 
quitation; bon cavalier. 

‘Irréotpiat, wv (ai), — xéurdot, 
chameaux qu’on monte comme des 
chevaux. 

Inrépeots, ewç(#), barrière d’où 
parlaient les chevaux dans les cour- 
ses, RR. Îr. àoinpe 

‘Irrela, ac (h), équitation : course 
à cheval ou en char : cavalerie. RK. 
iTREUw. 

Inreroc, oc ou æ, ov, de cheval, 
équestre : Poët. attelé de coursiers. 
R. {rxoc. 

x ‘Inrekateipa, ac (À), Poët. fém.de 
x ‘Inrekétns, ou (6), Poët. p. {n- 
rmhéinc. RR. ir. éaüve. 

‘Inrélapoc, ou (6), élan, quadru- 
pède. RR. În. Fagoc. 

‘Inrepaorñs, où (6), amateur de 
chevaux. RR. Îx. épéto. 

*xInrepos, ou (6), Comiq. maladie 
des chevaux, c. à d. folle passion 
pour les chevaux. R. îrros, 

“Inrevux, atos (T0), course à 
cheval : trajet que l’on fait à cheval. 
R. {nreuw. 

Trreûs, éws (6), cavalier, celui 
qui monte un cheval ou qui combat 
à cheval : souvent, chevalier : g/ois 
Poëct. celui qui monte un char, qui 
combat sur un char : qfois sorte de 
comète, qfois araignée de mer, sorte 
de crabe à longues pattes, 

Inreboupos, 06, ov, c.innéotuoc. 

TInnevoig, Eewç (*), équitation : 
gfois monture,ou plutôt, cavalier qui 
monte ke cheval. 

x ‘Inreutnp, fipoc (6), Poët. et 

Irrevrhç, où (6), cavalier : Poët, 
celui qui parcourt à cheval, —1üv 
Rectwy, les plaines, etc. 

‘Irrevw, f. suc, aller à cheval, 
ou qfois ètre trainé par des chevaux, 
voyager sur un char : servir comme 
cavalier : être chevalier : en parl. 
d'un cheval, courir, galoper : Poët. 
s'élancer .ou courir comme un che- 
val. || Au moy. m. sign. R. Inros. 

‘Irnrryéims, ou (é), conducteur 
de chevaux. RR, î7. &yw. 

“Irrny6s, 66, 6v, qui sert à con- 
duire où à transporter des chevaux, 
de la cavalerie. 

Irrr£év, adp. comme les che- 
vaux; comme les cavaliers; à che- 
val. R. fzros. 

Trrracia, as (#), équitation, 
manége; profession d’écuyer. R. ix- 
TAN. 

? ‘Ixrnh&otov, ou (rè), équitation, 
exercice du cheval, 
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x ‘Irrnkäctoc, n, ov, P. p. inri- 
Àatos. 

x Irrmdéta, Éol. p. inrnlémns. 

‘Irrrhatéw-&, f: ñcw, pousser 
son cheval : aller à cheval. 

Irrm)4mc, ou (6), cavalier ; ha- 
bile cavalier. RR. îx. Ekaüve. 

‘Innilartos, 06, ov, praticable 
pos les chevaux; où l’on peut al- 
er à cheval où en char: célebre 
par ses courses de char. 

‘Irrnuolyia, ac (ï), action de 
traire le lait des cavales. R. de 

Arrauo)yéc, 65, 6v, qui trait les 
cavales pour boire leur lait, comme 
certains peuples. RR. Un. LÉ Ye. 

x ‘Inniävag, axtoç (6), Poët. chef 
de la cavalerie. RR. fr.ävoë. 

? ‘Inriés, ‘800 (ñ), statue équestre 
d'une femme. R, îrroc. 

? ‘Irmatpela, «ç (%), et 

‘Irratpla, aç (À), médecine vé- 
térinaire. R. de 

‘Irriatpos, ou (6), médecin vété- 
rinaire. RR. fn. latpéc. 

‘Inrêtov, ou (xd), petit cheval : 
espèce de petit poisson. R. {rxos. 

‘Inrixréc, ñ, 6v, de cavalier, de 
cheval , équestre : habile à monter 
à cheval : attelé de chevaux : qui 
traite des chevaux ou del'équitation: 
souvent équestre, de chevalier, de 
l'ordre des chevaliers. ‘H irzixf, 5. 
ent. téyvn, l'art de l'équitation :s. ent. 
Botävn , nom d’une plante dont se 
nourrissent les chevaux. Tdirmxév, 
la cavalerie : g/ois mesure de quatre 
stades. 

Irri06, 06 ou &, ov, qui protège 
les chevaux, les cavaliers, épith. de 
Plusieurs dieux : Poët. pour Yrretos, 
de cheval , de cavalier. 

x ‘Inmioyaitne, ou (6), Poët, orné 
d'une crinière de cheval, en part. 
d'un casque. RR. Îx. ain. 

x'‘Inrioyépuns, ou (6), Poët. qui 
combat à cheval ou sur un char.RR. 
Ün. yXpun. 

? ‘Innlç, (80ç (à), adj. fém. de ca- 
valier. 

‘Inrioxoc, ou (6), petit cheval : 
qfois ornement de la coiffure des 
femmes. 

x ‘InroËwV, Wv, ov, gén. ovoc, 
Poët. qui va à cheval, qui s'avance 
à cheval; léger comme un cheval : 
au fig. pompeux, emphatique. RAR. 
Ir. Baivo. 

x '‘Inrobins, ou (6), Poét. cava- 
lier. |] En prose, *Ovos lnro6ätn, 
âne qui couvre les juments. 

x ‘Irro6ime, ou (6), P. m. sign. 

*‘Trrôtivos, 0<, ov, Comiq. très- 
lascif. RR. fr. Bivéo. 

‘Irro6ocxéw-w, f' how, élever 
des chevaux. R. de 

+‘ Irroéooxés, où (6), Gloss. ele- 
veur de chevaux. RR. !r. Bécxu. 

‘Irroédtms, ou (6), celui qui éleve 
des chevaux ; parert. hommeriche. 


ITTII 699 


Inr0660otos, 05, ov, qû offre aux 
chevaux de bons pâturages. 

‘Inro6ovxékos, ou (6), celui qui 
mène paitre les chevaux. RAR. irxo, 
Bouxéioc. 

« ‘Inré6potos, 06, ov, P. moitié 
cheval et moitié homme, RR. 7. 
Bpotéc. 

Irro6pwTos, 06, ov, dévoré par 
les chevaux. RR. 1x. B16pwoxuw. 

x ‘Inroyépavot, wy (oi), mot forcé 
par Lucien, cavaliers montéssur des 
grues. RR. [n. yépavos. 

‘Inréy\wesoc, 06, ov, qui a la 
langue d'un cheval. || Subst. ‘Inné- 
Y\wasov, ou (ro), hippoglosse, 
plante. RR, {r. Y\oooa. 

‘Irroyvwpuuwv, wv, ov, gén. ovo;:, 
qui se connait en chevaux : Poët, qui 
a de grandes pensées.RR. x. yvoun. 

+ ‘Innôyurot, wv (ol), mot forge 
par Lucien, cavaliers montés sur des 
vautours. RR, {r. yuŸ. 

x ‘Inroôauaote, où (6), Poët. et 

* ‘InréGauos ,06, ov, Poet. domp- 
teur de coursiers, habile à domp- 
ter les chevaux. RR.{x. Gauae. 

x'‘Intodacerx, ac (h), adj. fem. 

Poët. garnie d'une épaisse touffe de 
crins de cheval, RR. {x. daauc. 

‘Irnoëecuos, ou (6), d'où le pl. 
irrébecux, uv (ra), sangle, licou. 
RR,. (x. ôeouôs. 

*k ‘Inrodérms, ou (6), Poët. qui at- 
tache ou sert à attacher les chevaux. 
RR. {r. ôéw. 

x ‘Inroûwxtne, ou (6), Poet. ca- 
valier. RR. {x. ôtwxuw. 

? ‘Irnoëpouñ, ñç (À), où plutôt 

‘Irnoôpouiae, aç (n), course de 
chevaux ou course de chars : l'art de 
faire manœuvrer les chevaux. KR. 
Irr6bpouoc. 

‘Inroôpôpue, wv (rà), jeux éques- 


‘Inroôpouxéc, ñ, 6v, qui con- 
cerne l'hippodrome ; relatif aux 
courses de chevaux vu de chars. 

‘Irroëpémov, ou (rè), hippo- 
drome, lieu pour les courses de che- 
vaux ou de chars. 

‘Inroôpoutoc, 06, ov, qui con- 
cerne les courses ‘de chevaux ou de 
chars. IFocstôwv irmoôpémoc, Nep- 
tune dieu équestre. || Subst. (6), s. 
cRt. bñv, nom du mois hécatombéon, 
chez les Béotiens. 

‘Inroôpéuoc, ou (6), coureur à 
cheval : soldat de la cavalerie lé- 
gère : dieu équestre, ép. de Neptune. 

‘IrrxoÔpouoe, ov (6), hippedrome, 
lieu où se font les eourses de che- 
vaux, cirque, carrière : au fig. arène, 
Lieu où l'on exerce son talent. 

Irroëuvn, nç (à), Ânesse qui al- 
laiteua mulet. RAR. {z. Lovn. 

+ ‘Irx00ev, adv. Poët. de cheval; 
en sautant de eheval. R. irxoc. 

‘InrobrAnç, ou (6), jeune mulet 
qui tette uue jament. RR. {#. ônat. 
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‘Irr660®, 05, ov, qui court à 
cheval ; cavalier. RR. {x. 6066. 

‘Irrob6pos, ou (6), — s. ent. 
üvos, âne qu'on emploie à couvrir 
les juments. RR. {n. 6opéuw. 

‘Inr660pos, oç, ov, qui concerne 
cet accouplement. 

‘InroButéw-», f. ñow , immoler 
des chevaux. RR. {r. 6üw, 

‘Inroxaurn, nç (ñ), hippocampe 
ou cheval-marin, petit poisson : hip- 
pocampe, monstre marin d'inven- 
tion fabuleuse. RR.{r. xaumn. 

‘Irnoxduriov, ou (rù), sorte de 
pendant d'oreille. 

‘Irréxauros, ov (6), c. {rno- 
XALTN. 

‘Irroxävôxpoc, ou (8), gros es- 
carbot. RR. în. xavBapoc. 

« ‘Innoxéleudos, ou (6), Poët. ha- 
bile conducteur dechars,proprement, 
qui voyage avec des chevaux. RR. 
in. xékEUB oO, 

‘Inroxevtaunetos, 06, ov, d'hippo- 
centaure, R. de 

‘Inroxévraupos, ou (6), hippo- 
centaure, monstre fabuleux. RR. 
Ir. xévTaupos. 

‘Irroxouéw-&, f. fow, avoir 
soin des chevaux ; être écuyer : act. 
soigner comme un cheval. R. de 

‘Inroxôuos, ou (6), celui qui 


panse un cheval ; écuyer, palefrenier. 


RR,. {x. xouée. 

‘Innéxouos, 06, ov, garni d’une 
crinière de cheval. RR. {x. xoun. 

* ‘Inroxopuaths, où (6), Poët. 
guerrier qui combat à cheval ou du 
haut d’un char. RR. x. xooüoouw. 

+k‘Innoxôpuotos, ou (8), Poeët. 
dont le casque est orné d’une cri- 
pière de cheval. RR. Tr. xépus. 

‘Inroxoüpios, ou (6), dieu des 
cavaliers, épith. de Neptune, RR. 
Îr. xopéw, 

‘Irroxpatéw-w, f. ñow, l'empor- 
ter ou avoir l'avantage par sa cava- 
lerie. || a passif, ètre inférieur en 
cavalerie, RR. in. xpatéw. 

‘Irroxpatia, xs (#), supériorité 
dans la cavalerie; avantage dans un 
combat de cavalerie, 

+ ‘Inrôkpnuvos, 05, ov, Comig. em- 
phatique, boursoufflé , guindé. RR. 
IT. xpnuvéc. 5 

‘Irroxpotéouat-oùua, retentir 
du bruit des chevaux. R. de 

Irréxpotos, 06, ov, qui retentit 
du bruit deschevaux.RR.{r.xpotéw, 

‘Inro}änabov, ou (rè), patience 
aquatique, grande patience, plante. 
RR. ln. \urabov. 

‘Irnoksiynv, nvoc (6), espèce de 
lichen, plante. RR. Un. Aeryñv. 

+ ‘Innodeync, ñç, Éç, Poet. accou- 
plé à un cheval, RR. [x. Xéyoc. 

+ ‘Inrolouorpa, aç (À), Gloss. 
abreu voir des chevaux.RR.!x. }oüw. 

t'‘Inrokopla , «ce (ñ), Vcol. queue 
de cheval ps an . R. Le 
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x “Inrédogos, 05, ov, Poët. garni 
d'une queue de cheval.RR fr. 16905. 
‘Irropavéw-®, f. ñcw, avoir la 
assion des chevaux : être en cha- 
eur, en pari. d'une jument. R. de 

Inrouavñe, ñç, és, qui a la pas- 
sion des chevaux : qui est en cha- 
leur, lascif : passionné, ardent, im- 
pélueux : Poët. que les chevaux 
aiment beaucoup. || Subst. “Ixxo- 
mavéç, éoç-oùç (td), hippomane, 
excroissance de chair au front des 
poulains, qu'on au dans les 
philtres : nom d'une plante qui ser- 
vait au méme usage : écoulement 
qui survient aux cavales : philtre 
ou liqueur aphrodisiaque : breuvage 
empoisonné. RR. {n. palvoua. 

Inrouavia, aç (à), folle passion 
pour les chevaux. 

‘Inrouépabpov, ou (rè), grande 
espèce de séséli, plante. RR, Ur. 
apañnovy. 

‘Ixrouayéw-w, f. ñow, combat- 
tre à cheval. R. {xnépaæyoc. 

‘Inrouayia, «ç (K), combat à 
cheval, combat de cavalerie. 

‘Inrôuayoc, 06, ov, qui combat 
à cheval. RR. x. uéyopac. | 

x ‘Irrôuntus, cc, 1, Pot. habile dans 
l'équitation. RR. fx. pti. 

Ircouyhs, nc, éç, moilié cheval 
moitié homme. RR. !x. péyvuut. 

‘Irropolyla, ac (ñ), comme ixrn- 
moly(a. 

‘Irrouoky6, 66, 6v, comme {rmn- 
oÀyOc. 

‘Inrôuoppoc, 06, ov, qui a la 
forme d'un cheval. RR. [x. poponñ. 

‘Ixrouvpun£, nxos (6), grosse 
fourmi ailée : Comiq. cavalier monté 
sur une fourmi. RR. {x. uüpunk. 

. “Inrovouebs, éws (8), celui qui 
fait paître des chevaux.RR.fx. véuu. 

‘Inrovôgos, 05, ov, qui fait paitre 
des chevaux. 

‘Inrévouos, oç, ov', où les che- 
vaux paissent. 

x ‘Irrovwuas, ou (6), P. conduc- 
teur de chevaux. RR. ir. vop&. 

‘Inréomar-ovuar, f wônooua, 
devenir cheval. R. roc. 

+‘Inrnonäpros, 05, ov, Gloss. qui 
a de grandes joues ou de anles 
mäâchoires. RR. {n. rapeid. 

x ‘Inronéôn, nç (à), entrave pour 
les chevaux : en t. de geom. sorte de 
ligne courbe. RR. !n. néên. 

x ‘Innoneipns, ec (6), Jon. cava- 
lier expérimenté. RR. Îx. retpdu. 

‘Irronpa, «ç (ñ), porte-man- 
teau de cavalier. RR. îr. xñpa. 

‘Irnorofntos, os, ov, fait par un 
cheval. RR. {r. noté. 


‘Inronékog, 06, ov, qui s'occupe | 


beaucoup de chevaux, où qui est 

toujours à cheval. RR. 1x. tolé. 
‘Inrônopvos, 06, ov, insigne dé- 

bauché. RR.{r. épvos. 
‘Ixrorétauos, ov (6), hippopo- 
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tame, m. à m. cheval de rivière. 
RR. nr. rotauôc. 

‘IrronwAne, ou (6), marchand de 
chevaux. RR. fr. rw)éo. 

*Innos, ov (6), cheval : qfois es- 
pèce de poisson de mer : qjois ma- 
chine de guerre semblable au bélier : 
g/ois parties honteuses : en r. de med. 
affection des yeux qui les fait cli- 
gner sans cesse. || 4u fem. ‘’Ixnoc, 
ov (À), jument, cavale : au fé. fem- 
me lascive et débauchée : #rès-sou- 
vent, cavalerie. Atoyuia fnnoc, deux 
mille hommes de cavalerie. [| Au pl. 
YInrot, wv (ol), chevaux : Poët. at- 
telage ; char ; q/ois troupe de guer- 
riers combattant sur des chars. 

+ ‘Inrocelpns, ou (*), L. innoneipnc. 
‘Irrocékivov, ou (rè), smyrnium 

ou maceron, plante. RR. {x. céktvoy. 

‘Irroaxonxés, ñ, 6v, qui con- 
cerne la connaissance des chevaux. 
RR. fr. oxoxéw. 

x ‘Inrocôa, ac (h), Poët. fém. de 

x ‘Inneoôaç, ou (6), Poët. habile 

à conduire les chevaux , habïle ca- 
valier. RR. {r. ceûw. 

? ‘Inrocéoc, n, ov, Poël. m. sign. 
‘Inroctac{a, ac (%), et 
‘Ixrootäotov, ou (rô), et 
‘Inréataotc, ews (%), écurie : 

l'heure où les chevaux rentrent à 
l'écurie, le soir. RR. !x. fornui. 

‘Iraootpatmyos, ou (6), général 
de la cavalerie. RR. [r. otpatnyôc. 

* ‘Inrooûvn, nç (#), Poect. l'art de 

conduire un cheval ou un char ; l’art 
de monter à cheval, l'équitation : 
gois cavalerie : gfois carrière pour 
es courses à cheval, hippodrome : 
Jfois lieu où l'on élève des cour- 
siers, haras? KR. Inroc. 

? “Inréouvos, n, ov, Poët. p. {x- 

TLXÔ. 

x ’Ixnéte, ao (6), Éol. p. Inrétnc. 

‘Irrôtavpoc, ou (6), moitié che- 
val moitié taureau : ent. de mcd. 
le périnée. RR. x. taunos. 

x ‘Irrotéxtwv, ovos (6), P. cons- 

tructeur d’écuries. RR. Îr. téxtov. 

x ‘Innôtmms, ou (6), Poët, conduc- 

teur de chevaux ox de chars; bon 
cavalier. R. {xroc. 

“Irnôrrypre, 1006 (6), sorte de 
grand tigre. RR. în. tiyotc. 

‘Inrotilos, ou (6), diarrhée des 
chevaux. RR. îr. tthäw. 

‘Innéris, 1806 (), adj. fem. de 
cavalier, équestre. R. inrôotmmc. 

Inrotoëorms, ou (6), archer à 
cheval. RR. fn. toËôtne. 

‘Irrotpayéhopos, ou (6), monstre 
fabuleux à la fois cheval, bouc et 
cerf. RR. {x. tpäyoc, Ekxooc. 

‘Inrotrpopeiov, ou (rd), lieu où 
l'on élève des chevaux , haras. K. 
irrotp6poc. 

Irrotpopéw-®, f. fow, élever 
des chevaux, d'où par ext. étaler 
du luxe , être riche. 
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tIfxotposla, œç (ñ), l’action d’é- 
lever des chevaux. 

‘Inrotpop:x 6, #, 6V, Qui a rap- 
port à l'éducation des chevaux. 

1 Innotpopiov, c. nnotpoyetov. 

‘Inrotségoc, 06, Ov, qui élève 
des chevaux, d’où par ext. riche, 
opulent. RR. tr. TPÉgU. 

‘Irroru?la, as (à), faste, arro- 
gance, orgneil insupportable. RR. 
Ir. TUS0c. 

‘Irnoüpaov, ou (rè), queue de 
cheval. RR. îx. oùp4. 

‘Irroupeôc, éws (6), espèce de 
poisson de mer; comme Tnropoc. 

VIrroupte, 1006 (à), adj. fem. gar- 
nie d'une queue de cheval. || Subst. 
queue de cheval, principalement pour 
orner un casque : equisetum ou 
prèle, plante : die sous-arbris- 
sean : maladie des parties froisstes, 
chez les cavaliers. 

VIxxoupos, 05, OV, qui à une 
queue de cheval. [| Subst. (6), lam- 
Le ÿ poisson de mer : gfois prèle, 

ante. 

‘Inropaés, éoc-ous (rè), suc de 
l'hippophaë, ov l’arbuste lui-même. 
Voyez innéseus. . 

‘Inxogaiws, gén. irr. du préc. 

‘Inrôgarstov, ou (td), c. Iro- 
Rés. 

1 ‘Innopavée, Éos-o0ç (Td),m. sign. 

‘Innégewc, w (6), hippophaë ou 
argousier, arbuste dont le suc était 
employé par les foulons ; selon d'au- 
tres, euphorbe épineuse. RR. !x. 
PES. 

‘Inrxopoés, ä8oç (f), nom de 
plante. RR. Ir. ?06éw. 

‘Inropop64s, doc (À), fem. de 

‘Inropopbeus, éw (6), c. Inro- 
g0p60s. 

‘Inropopéix, «ç (ñ), éducation 
des chevaux. R. inropopéds. 

‘Inrozopétov, ou (tè), troupe de 
chevaux on de cavales : lieu où l'on 
élève des chevaux. haras. R. de 

‘Inrogos6cs, 65, 6v, qui fait nai- 
tre ou qui éleve des chevaux : pro- 
pre à l'éducation des chevaux : qui 
sert aux pôtres. || Subst. (8), pâtre 
qui conduit les chevaux au pâtu- 
rage. RR. x. gépñ. 

+ ‘Inroposebs, éws (6), GI. cheval 
quine va que le pas. RR. Îr. pépw. 

‘Irnogvés, éos-ous (td), et 

‘Irnéquov, ou (rè), c. inrépeuwe. 

x ‘Inroyäpuns, ou (6), Poët. comme 
Inrioyicur:. 
? ‘Inrom-&, voj'ez inréouu. 

Irroèrs, ns, Eç, qui est de la 
nature du cheval. R. frnoc. 

‘Inrwv, ovos (6), écurie; relai 
de poste. R. irros. 

Irrwveix, #5 (ñ), achat de che- 
vaux. R. irnrwvne. - 

‘Irrwvéw-&, f. fow, acheter des 
cheveux. R. de 

‘Inrovne, ou (6), maquignon, 
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m. a m. acheteur de chevaux. RK. 
Tr. bvéoua. 

‘Inrwvta, à; {#), c. Inrwvela. 

YINTAMAI, f. Trhoouat CR 
Intéunv. aor. 2 énTäunv, ou plus 
souvent EnTnv, d'où le part. nt&, 
l'infin.nrivas, etc.), voler, s'envoler, 
prendre son vol, planer : par est, 
courir vite, s'enfuir, s'échapper, 
glisser des mains, ctc. R. rnetévvup ? 

xTIntw, 4tt, pour Intaco, 2 p. s. 
imparf. de nrauou. 

**Inro, f. w, ou plus souvent 
aa moy. “Inrtoua, f. Éboua (aor. 
lÿäunv), Poët. presser, accabler ; 
d'où par ext. opprimer, léser, en- 
dommager, gâter, blesser. 

*Irwouc, eu (à), l'action de pres- 
ser, de comprimer. R. iréo. 

x ‘TIpé, &v (rà), Zon. pour lepé. 

+’lpai, &@v (ai), lisez elpe, pl. 
d'eipn. 

* ‘Tpéopar-wuar, Jon. p.lepéouat. 

+ ’Ipaptwmnç, ou (6), lisez elpao. 

x ‘Ilpën et ‘Ipein, nc (À), Jon. p. 
lépera. 

x ‘Ipebc, ñoc (6), Jon. p. lepeÿc. 

x ‘Tpeüw, f. cûcw, Jon. p. \epebw. 

x ‘Tpnin, nç (ñ), Zon. p. lépera. 

x ‘Ipñiov, ou (rè), Jon. p. lepetov. 

x”Tonv, evoc (6), Zon. p. eïpnv. 

kIpn£. nxoc (6), Zon. p. lépaë. 

x ‘Jpñtepa, nç (%), Jon. p. lépeta, 
prètresse. R. fepoouat. 

x” Iptyyec, wv (al), Jon. artères, 
vaisseaux artériels. R.... ? 

x 'Tpiveoc, 2, ov, Poët. p. foivos. 

’Tptvépxtos, oc, ov, mêlé d'huile 
d'ivis. RR. fpivov, piyvuut. 

*Iptvoc, n, ov, d'iris, plante. || 
Subst. *Tpivov, ou (rè),s. ent. Exxtov, 
huile d'iris. R. [pcç. 

T’Iproeënc, nc, éc, semblable à 
l'arc-en-ciel. RR. Tocç, elèoc. 

IP1z, 160ç ou 06 (#), Iris, déesse: 
iris où arc-en-ciel, metéore : iris, 
partie colorée de l'œil : iris, pierre 
précieuse : iris ou flambe, plante. 
R. + etpw, dire. 

x*Ipioctv, Poët. dat. pl. d'puc. 

’Iotwmônç, ec, ec, irisé, qui a les 
couleurs de l’arc-en-ciel. R. [puc. 

x “Ipoëpôpoc, 06, ov, on. p. lepo- 
ënôpos. 

x “Ipospyin, nç (ñ), Zon. p. tepoup- 

(a. re 


x ‘Ipoloyéw-&w, Zon. p. lepoloyéw. 
x ‘Tpôv, où (td), Jon. p. lepôv. 
x ‘Ipopyin,nç (à), Zon. p. lepoupyix. 
x ‘Ip6<, ñ, 6v, Jon. p. lepéc. 
Tpoc, ou (6), Irus, rom d'un men- 
diant dans Homère, et génerale- 
ment , pauvre, mendiant. 
x‘Ipoaüvn, nç (à), Jon. p. tepe- 
oûyn. 
. ‘Ipousyin, ns (ñ), Zon. p. lepoup- 
vla. 
x Tpogävms, Jon. p. lepopévenc. 
* ‘Ip6x0wv, Jon. p. tep6y0wv. 
x ‘Ip®;, adv. Jon. p. lepux. 
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k ‘Tpwott, adv, Ion. p. lepwort. 
t‘Ipuoëvm, ns (ñ), he Ipooüvr 

*I£, gén. 1\v6s (à), fibre, nerf: 
par ext. Poët. force, vigueur ; qfois 
impétuosité, violence. *Iç ‘Hpax).ñ0: 
ou “HpaxAnein, Hom, la force d'Here 
cule, c. à d. Hercule lui-mème, le 
puissant Hercule. ?I6 *Oëvoto:, 
Hom. Ulysse lui-même. 

*loa où *Ioa, pl. neutre d'os. 
s'emploie comme adverbe. Foy. {oos, 

2''Ioxyyehia, a«ç (%), oncle con- 
forme à la vérité. RR. {oos, &yy£))w. 

+’Toyyehoc, o6,ov , Bibl. égal aux 
anges. RR. £. &yyedos. 

+ Toxyyélw:, ady. Néol. comme les 
anges. 
’Iaaôekpos, oc, ov, égal au frère, 
regardé comme un frere. RR. £. 
&ôehp6c. 

’loëtw, f. &ow, rendre égal, éga- 
ler, égaliser : dans le sens neutre, 
ètre égal de part et d'autre, ou sim- 
plement, ètre égal. ’Ioétoucar 43- 
pot, avis partagés, voix égales. ’I54- 
Govta Euyé, équilibre. [| 4u passif, 
être égalé ; devenir ou se rendre égal, 
—Tivi, à qn,—Ti, en qe. R. fao;. 

x ’Ioaioc, x, ov, Poct. p. too. 

x ’Ioale (sans fut.), Poet. p. iaéKw. 

oëxte, ade. autant de fois, le 
même nombre de fois. R. fooc. 

+’Ioan, ns (À), Gloss. c. iEaln. 

**Ioau, Dor. pour ionut. 

x’Iodpuoc, 06, ov, Poët. égal, 
pareil. || 4u pl. neutre , ‘Iloäuihda, 
adv. également. RR. f. &ut}a. 

x”Ioav, Poët. pour reicav, 3 p. p. 
d feuv, sHpe ue aller. PE 

x”Ioav, Dor. pour MÜEoav, 3 p. p. 
d'ieiv, je savais. 

’Ioaväpopoc, 06, ov, qui s'élève 
en même temps sur l'horizon, en 
pari. des astres. RR. 1. àvagopé. 

+”Toavôpos, 05, ov, Gloss. égal à 
un homme, RR. f. &vip. 

x 'Ioäveuoc, 06, ov, Poët. rapide 
comme le vent. RR. Ê. äveuoc. 

x”loavtt, Dor. p. ouai. 

’Lotétoc, x, ov, également digne ; 
également respectable. RR. £. ain. 

+’loaxéatolos, a5, ov, Eccl. égal 
aux apôtres. RR. £. &noctoroc. 

otpyupoc, 06, ov, pareil à i'ar- 
gent. RR. {. apyupos. 

op 06, 0v, égal en non:- 
bre. RR. F. &p1ôuôs. 

’IotpTmntoc, 06, ov, suspendu en 
équilibre. RR. £, &préw. 

Yloaot, 3 p. p. d'ionp ou d’olêa. 

x ’Iooxeto, Jon.p.\oateto, 3 p.s. 
imparf. moy. ou pass. d'ioütuw. 

’Iodotepoc, oc, ov, brillant comme 
un astre. RR. t. &otñp. 

ouotixôc, ñ, 6v, propre à éga- 
ler, à égaliser. R. lodtw. 

x*Toati, Dor. pour lonot, 3 p. s. 
dlonu. 

LATTES, Dos (à), guède ou pastel, 


plante. 
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’Icatwoônc, 6 ec, de la couleur 
du pastel, c. à d. bleu. R. lo&ruc. 

’Icavônç, nc ec, qui est à J’unis- 
son. RR. fooç, avën. 

’Icxx®c, adv. d'autant de ma- 
aières. R. {o6c. 

*Igetoy ou ’Ioéiov, ov (rè), temple 
d’Isis. Ta foeux, les fêtes d'Isis. R. 
Tloic, déesse Égyptienne. | 
. T’Ioevvdw (sans fut.), Jon. tenir 
le milieu entre deux choses; être 
entre deux âges. R. iooc. 

’lonyopéw-&, f. ñcw, parler avec 
une égale liberté.|| 4u moy. m. sign. 
R. loryopoc. 

’lonyopia, aç (%), égale liberté 
de parler ; égalité de droits. 

7 ?Ioñyopoc, 06, ov, qui jouit d’une 
égale liberté de parler, RR. £oo, 
àayoPEUw. 

’Iontxoc, n, ov, également grand, 
de la mème taille. RR. £. AMxoc. 

’IonE, 1xoç (6, À ; rè), qui est 
du même âge. RR. f. mu. 

’Ionuepla, aç ($), équinoxe. R. 
lofuegoc. 

’Ionpeptvés, ñ, 6v, équinoxial. 
‘O lonuepivéc, s. ent. xuxdos, l'é- 
EE Of lonuepivot xpévos, les 

egrés de l'équateur. 

x ’Ionpépioc, 06, ov, Poët. et 
ToñuEpos, 06, ov, qui dure au- 

tant de jours, qui est du même âge, 
avec le gén. : fois pour lonuepivôs ? 

+*I£HMI (usité seulement à quel- 
ques personnes), Poët. savoir. Voyez 
oldœ. | 

? ’Toñpoipos, 06, ov, c. labuotpoc. 

x ’Loñpetuoc, 06, ov, Poët. garni 

d'autant de rames. RR. Î. épetuéc. 

k'Ioñpne, n6, 86, Poël. égal. R, 

co. : | 

x’Iofpiôpos, 06, ov, Poët. p. \oé- 
ptÜuoc. * 

”Ioût, mpér. d’elul, être, ou d'ol- 
êa, savoir. 

+100, fs (%), Gloss. ce. Un. 

+ ’Ioôpalvw, Gloss. p. àsôualvu. 
loft, wv (Tà), jeux isthmi- 
es, qui se célébraient dans l'isthme 

e Corinthe. R. loôués. 

"Iobmatw, f &ow, célcbrer les 
jeux isthmiques ou y assister, R. 
(obuæ, || Comig. avaler. R. loôués. 

"loôpiaxéc, ñ, 6v, c. lofixôc. 

’loôpiéc, &ôoç (h), adj. fém. 
isthmique, des jeux isthmiques. 

"Ioôpiacths, où (6), spectateur 
aux jeux isthmiques. R. lobptéto. 

*loôuxée, f, 6v, isthmique, 

#louov, ou (rè), cou, gorge; 
gfois ornement du cou, collier : par 
ext. étroite embouchure, étroit pas- 
sage; ouverture d'une nasse, d'un 
filet. R. loués. 

oôutovixnc, ou(6), vainqueur 
aux jeux isthmiques. RR. {oôuua, 

- Wxéw. 
| “Ioôpuioc, æ, ov; isthmique, de 

listhme : gnttural, du gosier, du 
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cou. Voyez les substantifs Eoôyuov 
et Toôpua. R. loôués. 

’Ioôuoeônc, nç, és, semblable à 
un isthme. RR. loôu6s, elôoc. 

+ ’Ioôu6ût, ady. Poëet. et 

. Toôuot, adv. dans l'isthme, aux 
jeux isthmiques. R. de 

’1zeM6z, où (6), isthme, langue 
de terre ; détroit, défilé : gorge, col, 
gosier : col d’un vase. R. elut, aller. 

oluwËêns, nc, €<, semblable à 
un isthme. R. loôués. 

“’louxxds, ñ, 6v, isiaque, d'Isis. || 
Subst. (6), prêtre d'Isis. KR. *lous, 
déesse Égyptienne,. 

+’lotxtov , ou (rè), Néol. saucisse. 
R. Lat. insicium, d'insecare, 

1*Loixoc, ou (6), m.sign. 

?*Ictov, ou (td), comme loëtoy. 

t*Ioxn, nç (ñ), comme Üoxn. 

+”Ioxn, nç (à), Gloss. p. Eon. 
A2 *Iloxhoç, ou (6), comme üoxdos. 

x*Toxov, Poët. imparf. d'icxw. 

x*IzxQa où ’Eioxw (sans fut.), 
Poët. assimiler, comparer, rég. ind. 
au dat, : estimer, penser, croire: 
qgfois dire. Voyez Eoxw ef Eoixa. 

+°lopa, aroç(rè), Gloss. c. lëpuua. 
R. uw. 

*Iouev pour taauev, 1 p. p. indic. 
d FA d'olba, savoir d 

+”loun, ns (#), GL esprit, intel- 
ligence. R. tonpu. 

’loo62ûns, nc, €ç, qui est d’une 
égale profondeur. RR. îooç, BäBoc. 

x”I606%)Mwv, ovos (6), Comig. 
mauvais sujet, débauché. RR. too, 
BaMiwv , nom propre. 

’Ico6xpéw-& , f. now , être d’un 
poids égal. R. de 

"Io06apñc, ñs, éç, également pe- 
sant. RR. F. Bipoc. 

’Ioo6aoteds, éwç (6), égal à un 
roi. RR. £. Baotheuc. 

? *Ia06106, 06, ov, du même âge, 
qui vit autant ou qui mène la mème 
vie. RR. ©. Bloc. 

’1666010v, ov (td), sorte de plante 
semblable au pavot. R. de 

x ’Ic66otoc, oc, ov, Poëet. de la va- 
leur d'un bœuf. RR. EF. Boû. 

+ Io660)0c, 06, ov, Gloss. du même 
poids. RR. FE. B&lw. 

’Ioéyaros, 06, ov, c. lodyewc. 

1 ’loôyetoc, 06, oV, m. sign. 

ooyevnc, nc, Éc, d'une naissance 
ou d'une noblesse égale; de même 
race. RR. £. yévoc. 

+ ?Iabyews, wc, wv, qui est au ni- 
veau du sol. RR. f. ÿñ. 

+ Iooyhwytv, ivos (6, à, tè), Poét. 
aux pointes égales. RR. £, Yawylv. 

’IcoyvopEv, wv, ov, gén. 0VOG 
qui a la même penste, la mème in- 
tention ou les mêmes sentiments. 
RR. {. yvoun. 

’Icoyovia, «ç (#), naissance égale. 
RR. f, yévoc. 

*Ioéypapos, 06, ov, fidelement 
transcril : au fig. copié sur, calqué 
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sur, dat.|] Subst, ’Icoyeagov, ov 
(xd), copie conforme. RR. f. ypägu. 

’looywvtog, 06, ov, équiangle. RK. 
FE. ywvla. 

’Icoëa{uwv, wv ov, gen. OvOg, 
égal aux dieux ou à un dieu : qui a 
un destin pareil, avec le da!. RR. €. 
Gatuev. | 

ooëaltre, ou (0), qui partage 
par portions égales. RR. f. ôalw. 

’Ic68evôpos, 06, ov, aussi grand 
qu'un arbre. RR. 1. Gévêpov. 

? Icoëtuita, nç (À), genre de vie 
semblable ox commun à plusieurs 
personnes. RR. ?, ôlaite. 

+’Ioodtalrnç, ou (6), L. looëaftrs. 

’Icoëlartos, 06, ov, qui mène un 
sous de vie semblable, qui prend 
a même nourriture. RR. €. data. 

*1068ou0s, 06, ov, bâti de la mème 
manière.|| Subst. ’Ioéèomov, ou (ré), 
maçonnerie où les assises de pierres 
sont égales. RR. f. êépre). 

’Iaoëoulos, 06, ov, pareil à ün 
esclave : également esclave. RR. f. 
Boÿos. | 

’Icoëpouéw-w, f. fow, courir 
aussi vite, avec le dat. R. de 

’loédpopuoc, Gs, Ov, de court 
aussi vite : par ext. d'égale durée; 
égal, pareil. RR. ?. pape:v. 

’Iaoëvuvapéu-t, f fcw, avoir la 
même puissance, la mème force : 
être équivalent. R. looôuvauoc. 

__ ?laouvauia, as (ñ), égalité de 
puissance, de force : équipollence. 

’Icoëuvauoc, os, ov, également 
puissant oz fort : équipollent, équi- 
valent. RR. f. Süvapue. 

’Isoëvvépux, adv. du préc. | 

’Icoehxñs, 6, €, également 
lourd, m. à m. qui tire autant. RR. 
t. FAxo. 

?looemñc, À6, Éç, qui dit les mé- 
mes choses qu'un autre. RR. î. Ëroc. 

’looeriredoc, aç, ov, d'une sur- 
face égale, en t. de gcom. RR. T. 
énineëoy. 

| ?Iaoctés, Éos-ous (rd), nom d’une 

lante qui est verte pendant toute 

‘année. RR. £. toc. 

+’Iooémpos, 06, ov, G/. qui compte 
le même nombre d'années. 

+’looevpñs, ñç, éç, Gloss. égale- 
ment large. RR. £. sûpÜe 

’Icokuyéw-& , f ñow, peser éga- 
lement ; se faire équilibre. R. de 

ookuyñc, 6, É6, et 

1o6tuyos, 06, ov, et 

IaéÇuË, uyos (6, À, Tè), accouplé 
d'une manière égale : également pe- 
sant; égal, pareil. RR. £. Luyév. 

’Icobeta, aç (À), égalité avec Dieu“ 
ou avec un dieu. R. de | 

’1060e0ç, 06, 0v, égal à un dieu, 
divin. RR. t. Beôc. | 

+’looeéw-&, f. wow, Néol, assi- 
miler à un dieu, diviniser. 

x ’Ioéôpooc, 06, ov, Poël. qui rend 
le même son. RR. t. 0p6os. 
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cé6vpoc, oc, ov, d’un égal cou- 
rage. RR. &. Oupôc. 


#Iootxoc, oc, ov, de la même maï- 


son, de la mème famille. RR. £. 
ofxoc. 

’Isoxatænxtoc, 06, 0v, qui a la 
même terminaison, en {. de gramm. 
RR. &. xataknyuw. 

x ’Icoxé)euboç, 05, ov, P. qui va 
d'un pas égal. RR. Î. xélev0os. 

’Icoxé2a)0s, 06, 0Y, Qui a une 
tète semblable. RR. F. xeçaiñ. 

’Icoxivôuvos, 06, 0v, qui court 
un danger pareil; qui offre un égal 
danger. RR. € xivôuvos. 

’Iooxtvväuwpov, ou (tè), aro- 
mate semblable à la cannelle. RR. f. 
XIVVALWLOV, 

’Icoxheñs, ñ6, £ç, également célè- 
bre. RR. €, x)éoc. 

’Icoxdnpia, «ç (à), lot égal. R. de 

’IcéxArpoc, 06, ov, qui a obtenu 
une part égale ou un égal héritage; 
qui a un sort égal, RR. £, xAñpos. 

’Isoxkwne, ñ6, éç, également pen- 
ché ou incliné. RR. ©. x\vo. 

’Ioéxoûos, 06, ov, qui a une égale 
cavité. RR. £. xoïoc. 

’lcoxépu?0c, 06, ov, dont le som- 
met est aussi élevé ; également grand. 
RR. [. xopupñ,. 

’Iooxpañc, nc, éc, melangé en 
parties égales. RR. £. xepévvupu. 

x ’Ioéxpaipos, 06, ov, Poët. qui a 
des cornes égales. RR. ©. xpalpa. 

’looxpés,atos(6, à), c.looxpañc. 

’lsoxpéterx, as (ï), égalité de 
force, de puissance , de droits. R. 
looxpatnc. 

’Icorpatéw-&, f. Âcw, avoir une 
égale puissance. 

’looxparnñc, fs, 6, qui a une 
force égale, une égale puissance, 
qui a les mêmes droits : où les pou- 
voirs sont bien balancés. RR, ?, 
xpATOS | 

1 Tooxparne, ne, Éc, c. looxpañs. 


’looxpatia, aç(ñ), c. looxpéteua. |: 


looxpatoc, 06, ov, c. looxpañc. 

’Icoxpatwc, adv. à force égale; 
avec des pouvoirs bien balancés. R. 
Tooxparnc. 

"Io6xpt805, 06, ov, qui est du prix 
de l'orge. RR. fooç, xptôñ. 

+'loôbxtitoc, 06, ov, Gloss. fait 

semblable, rendu pareil. RR.t, xt{te. 

’Iooxw)ia, aç (ñ), égalité des 
membres d'une période, R. de 

’Iooxw)06, 06, ov, composé de 
membres égaux, de parties égales. 
RR. £. xwov. 

"Acokeyñs, fs, éc, bien assorti, 
en parl. d'un mariage. RR.T. Myos. 

’Iaoloyéw-w, €. lonyopéw. 

’Icoloy(a, ac (ñ), c. ionyop{s. 

’looküunio:, 06, ov, égal aux 
dieux de ! Olympe où aux jeux olym- 
piques RR. f. &Auuros, à 

+ ’Iablupoc, 06, ov, Schol. mélo- 

dieux comme la Îyre. RR. Î, A5pa. 
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combat. RR. £. péyn. 


’Icoueyéône, nç, ec, égal en gran- 
deur ou en grosseur. RR. €. téye0oc. 
’Icouepñs, ns, éç, composé de 


ne égales : qui reçoit une part 
gale. RR. f. pépos. 

’Ioouétontoc, 05, ov, également 
mesuré ; d'égale grandeur ; de gran- 
deur naturelle, RR. ?. petpé. 

’Irouetolx, aç (À), mesure égale. 

’loôuezpoc, 05, ov, qui est d'une 
mesure égale. RR. €. uétpov. 

lcoupétuwnoc, 06, ov, qui aun 
visage semblable, un front égal. RR. 
l. HÉTOTOV. 

’loouñxne, nç, €ç, également 
long. RR. fÎ. pnxoc. 

’Icourtwp, opoç (8, À), égal à sa 
mére. RR. £. uñtnp. 

’lcoutAnctos, 06, ov, semblable 
aux Milésiens ou à ce qui vient de 
Milet. RR. ?. MOntos, ville. 

Toopotpéw-w, f. now, avoir une 
part égale, partager également, —<t- 
vOe, qe, —Tivi ou rpôç Tivæ, avec qn. 


R. loéuotpoc. . 


? Ioomotpre, ñ6, 6, €. lasmotpos. 

’Isopoipia, as (ñ), portion égale, 

égalité des parts : égalité de droits, 
égalité civile. 

’Icépotpos, 0:, ov, qui a un par- 
tage ou un sort égal; qui recoit une 
part égale; per ext. parcil, égal. || 
Subst, ’Icéuoipov, ou (rè), part 
égale. RR. f. poïpa. 

? ’Icouopla, aç (ñ), subst. de 
x ’Ioépopos, oç, ov, Poët, c. \oé- 
motpos. RR. ©. pépos. 

#Ioov, neut. d'icos, égal, s'em- 


ploie comme adv. F oyez toos. 


x ’Ioéverpos, oç, ov, Poët. aussi 
vain qu’un songe. RR. Ê. ôvetpoc. 

x /Loévexus, voc (6, #), Poët. qui 
est comme mort. RR. £. véxuc. 

’Icovouéw-& , f. ñow , partager 
également. [| 4u pass. vivre dans 
une parfaite égalité de droits, être 
en republique. R. ioévogos. 

’Icovouta, aç(#), égalité de droits; 
gouvernement basé sur l'égalité. 

’loovoutxéc, ñ, 6v, qui concerne 
l'égalité de droits; républicain, dé- 
mocratique. 

’Ioovomtxbç, adp. sous un régime 
d'égalité. 

’loévouoc , 06, 0V, qui vit sous 
des lois égales pour tous : qui a ne 
une part aie; équivalent , pareil, 
égal. RR. [. véuoc. 

+”Io0Ë, oxoç (6), Gloss. brochet, 
poisson. R. Lat. 

+ TodEvdoc, 06, ov, Gloss. pareil à 
du bois. RR. F. Eüdov. 

+’Ioonayhs, lisez loonæyhc. 

Ioérats, atôos (6, À), semblable 
à un enfant ; d'enfant ; qui remonte 
à l'enfance. RR. €. ras. | 


Toéupaoc, 0: ov, parfaitement 
égal, tout à fait pareil. RR.{. éua6s. 
’lobpeæyoc, 06, ov, égal dans le 
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’Iconthatotos, oc, ov, de la lon- 
gueur d'une palme.RR.f. rxatotr. 

‘lcoraléw-&, f. row, être égal à 
la lutte; être égal en forces ; être 
égal. R. de 

’Iconaiñe, ñG és, et ’Ioéraloc, 
oç, 0ov, égal à la lutte, égal en for- 
ces ; égal, pareil. RR. {. r&in. 

’Ioonakwç, adv. à forces égales, 
avec une force égale. 

Icone, ñç, Éç, d'égale épais. 
seur. RR. f. rüyos. 

’Icéreôoc, 06, ov, qui est sur le 
même plan, de niveau avec une au- 
tre chose : dont la surface est plane. 
[| Subse. ’Toéreëov, ou (rè), plaine 
bien unie. RR. f.xéôov. 

+ Iooné)epos, 06, ov, Gloss, d'é- 
gale étendue. RR. €. réehpov. 
laonevünc, ñç, éç, qui a une dou- 
leur égale. RR. f. révôoc. 
+’lconépasros, oç, ov, Schol. de 
même terminaison, en {, de gramm. 
RR. t. nepaivo. 

’Iconepipérpntos et ’Iconepiue- 
TO, 06, 0V, qui a une circonfé- 
rence égale, isopérimetre. RR. fF. 
HEPILETPE(, 

«”’Ioéretpoc, 06, ov, Poët. dur 
comme un rocher. RR. Î. récpa. 

Toérnyuc, Vs, v, gén. eos, qui est 
long d'une coudée; qui a le même 
nombre de coudées. RR. £. rnyuc. 

’Icoraatric, hs, éç, d’égale lar- 
geur. RR. €. natoc. 

+'Ioindatus, lisez \loonkatnc. 

’Icor)ätuwv, wvos (6), égal à Pla- 

ton, un second Platon.RR.t. ID atewy. 
- "oônheupoc, 06, ov, équilatcral. 
RR. €. nheupd. 

’Iconinônc, ns, éc, égal en quan- 
té, en nombre. RK. ©. r1n806. 

’oonoktela, a«ç (%), égalité de 
droits politiques. R. de 

loorokirnc, ou (6), habitant d'u- 
ne ville où les citoyens jouissent de 
droits égaux ; par ext. concitoyen, 
avec le dat, RR. E. roktnc. 

oonokre, 106 (ÿ), fem. du préc. 
Tléjig loonodiric, #pp. ville munici- 
pale, sous les Romains. 

+’lcorpatia, ac (ñ), Néol. sort 
égal, égale condition. RR. {. rpéoouw. 
oonceaévs, ewç (6), également 
vieux. RR. ©. npéoëus. = | 
+’loéntepoc, 06, ov, Gloss. qui a 
des ailes égales. RR. £. ntepôv 
+’Ioérupyoc, 06, ov, Schol. pareil 
à une tour. RR. Ê. rüpyoc. 

’Ioénrupov, ou (rè), isopyre, ou 
selon d’autres, esuèce de fumeterre, 
plante.RR. t. rupés. 

oofpenéuw-& , c. \loopporéw. 

’Ioopperns, n6 és, ©. loogponoc. 

’Icofponéw-&, f. ñow , être en 
équilibre, et autres sens d'ivépboxos. 

+ ’Ioophénmnaic, Ews (h), Neo, et 

’Ioopponia, ac (à), équilibre : par 
ext. équipollence, égalité : au fig 
impartialité. R. loééfonos. 


704 I20 


ooééonixic, ñ, 6v, qui concerne 
l'équilibre. 

’Joéiponos, 05, ov, qui est en 
équilibre : par ert. équipollent, 
équivalent, égal : au is. neutre, im- 
partial. RR. ? férw. 

’Jsoéférw:, adv. en équilibre; 
également. 

"xos ou poët. "sos, n, ov, 4° 
égal, pareil : 2° égal, uni, aplani : 
30 égal, indifférent : 4° juste, équi- 
table. || r° “Ioov uépos, Aristt. part 
égale. “lou vies, Ven. vaisseaux en 
nombre égal. x*I905 &éln, Hom. 
pareil à la tempète. *Icoç fow xe- 
xpapévos(s. ent. olvos bôart), Athén. 
vin mélé d'une égale quantité d'eau. 
“ox Ynoot, Eschin. voix égales, 
partagées. *Ioat papruplar, Bibl. té- 
moignages concordants. Tè foov, 
l'égalité. ?Ev tow rpoonecav, Xen. 
ils s'avancaient d'un pas égal. Etç tè 
oo &ylxeto tois Hdixtwtatc, Xen, 
ilen vint au mème point que ses 
compagnons. Tà ox, conditions éga- 
les; partage égal; égalité de droits. 
*Eni voi tootç xal duolotc, l'en. à 
des conditions égales. “Iowy tuyxé- 
vetv, Strab. ou àtiovoôai, Épict, 
être traité de même. Tois toots duel- 
6eoôx, Basil. rendre la pareille. 
Ex toù foou, &xè tou foou, dE faou, 
dx tov {owv, également, avec pa- 
rité, avec un égal avantage. En 
Caov, ën” foov ou in’ isa, m. sign. 
x Kara lou, ént [ou, Poël. m. sign. 
"Ent lonç (s. ent. molpac), à part 
égale, également. Ent Tf _ xai 
duolg, Thuc. m,. sign. Av loov, 
à égale distance, par intervalles 
égaux. ’Ev taw, sur le même pied, 
également. ’Ev fow xal el, comme 
st. [| a° Els tè loov xataGalvetv, 
Xen. descendre dans la plaine. || 3° 
*Icoç npôc Tac rap” abtoù Ôdoetc, 
Cebès , indifférent à ses dons. || 4° 
Nos dote toûto foov n dixaov ; Dém. 
comment cela serait-il équitable ou 
juste? ?EE oou ou x tou loou, 
Dém. également, équitablement, avec 
impartalité. || 4u neutre, *Icov ou 
{oa, adv. également , pareillement. 
Ficov éuol, Hom. autant que moi. 

ox Beoïs ppoveiv, Hom. Ctre aussi 
sage que les dicux. ’Ioa xal Bup6- 
mEvos, Pausan. comme s’il pleurait, 
comme un homme qui pleure.{|Subse. 
Tè toov, le pareil; l'équivalent ; la 
copie exacte. Tà sa Tov yeypa- 
pévwy &vxaaéetv, Ncol. prendre co- 
pie des écritures. R. étoxtw. 

’Icochéverx, ac (à), égalité de 
forces. R. looctievhs. 

’Ioosevéw- , f. ñ5w , être égal 
en force, en puissance. 

loooevñs, rs, éç, égal en force, 
en puissance. avec le dat, rarement 
age le gen.RR. iooç, chévos. 

’Ioocdevia, ac (f), c. lsocbéveta. 

1oocbevwe, au, à égale force. 
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Toocxedrk , hs, éc, qui a les jam- 
bes égales : en t. de geom. isoscèle, 
qui a les côtés égaux: en ?. de rhet. 
qui a les membres égaux, en parl. 
d'une période. RR. À oxédos. 

Joogxchia, aç (ñ), égalité des 
jambes oz des côtés. | 

s’Icéonpinct, 05, ov, Poët. sembla- 
ble à une fève, qui se roule en forme 
de fève. RR. L 6onprov. 

+’Iooctaënv, adv. Gloss. avecune 
force égale. KR. f. Tom. 

’Ioootaôuéw-&, f. now, peser 
autant. R. loéotaôuoc. 

’Icocralula, aç (ñ), égalité de 
poids. 

’Iobatallos, 06, 0V, qui pèse 
autant. RR. £. otaôuôc. 

’Ioootéatoc, 06, oV, également 
pesant; équivalent, égal, pareil, 
avec le dat. rarement avec le gén. 
RR. €. otTéouc. 

’Icoctatéw-à, c. looctaôuée. 

Tooototyéw-w , €. à&vtiatotyéw. 

ooototylx, «ç (À), nombre égal 
de rangs. R. de 

’Ioéatoryoc, 0€, ov', qui a un 
nombre égal de rangs : qfois pour 
&vtlatotyos, équivalent, en parl. des 
lettres sujettes a permütation. RR. {. 
oTotyoc. 

*Ioéotpopos, 05, ov, également 
tournée ou tendue, en parlant d'une 
corde : qui a un nombre égal de 
strophes. RR. Ê. atpogf. 

’looov}abéo-®, f. fow, avoir 
même nombre de syllabes : être pari- 
syllabique. R. toooÿaboc. 

‘ ’IooouLabla, aç (ñ), nombre 
égal de syllabes. 

’Ioootlhabos, 06, ov, qui a un 
nombre égal de syllabes : parisylla- 
bique. RR. î. av\aëñ. 

’Ioésynuoc, 06, ov, de même 
forme. RR. f. cxñua. 

+ ’loocwuatocou ’Io6ow06,06,ov, 
Schol. égal de corps. RR. €. cop. 

’Iootéhavtoc, 06, ov, qui est d'un 
poids égal. RR. Ê. téhavtov. 

’Icotayéw-w, f. fow, avoir la 
même vitesse. R. de 

’Icotayns, fc, éç, qui a une vi- 
tesse égale. RR. Î. té&yoc. 

’Icotayws, adr. également vite. 

’Iootée:a, a«ç (#), état politique 
de l'etranger loote}ñ. 

x Iootéksotoc, 0ç,0v, P. qui finit 
également pour tous. RR. F. teléw. 

. ’Iooteknç, fç, éç, qui paye les 
mêmes impôts. OÙ looteletç, etran- 
gers qui jouissaient de certains droits 
politiques, à Æthènes. RR. FE. téoc. 

+’lootevñs, fc, éç, Néol. d'égale 
étendue. RR. €, teivo. 

’Ioéteyvoc, oç, ov, de la même 
profession. RR. ©. téyvn. 

’Loôtns, nTos(ñ), égalité.R. tooc. 

’cotiuia, aç (ñ), egalité d’hon- 
neurs ou de considération, condition 
égale : q'ois prix égal. R. de 
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rôtip0s, 05, ov, qui jouit d'une 
considération égale : qui est d'un 
prix égal : équivalent, au propre e! 
au fig. RR. À. tua. . 

Icotiuws, adv. du préc. 

" ?Isétoiyos, 0ç, ov, qui a des mu- 

railles aussi hautes. RR. 1. tot{os. 
’loérovos, 0:, ov, également ten- 
du : qui a le mème ton ou le mème 
accent : qui est à l’unisson, er {. de 
musique. RR. Ÿ. tovoc. 
’Icotévwc, adv. du pr. 

x ’Iootpénetoc, oc, ov, Poét. qui 
est de la grandeur de la table. RR. 
l. Tpéneta. 

x’Iootp:ôfc, ñç, ce, Poét.qui foule 
la même couche, qui repose égale- 
ment sur, avec le gén. RR.{. tpi£u. 

*lcotponéw-&, f. ñaw, avoir des 
mœurs semblables. R. de 
’Ioétponoc, 06, ov, qui a un ca- 
ractère ou une manière d'être toute 
semblable. RR. f. tpénoc. 
oéturos, oc, ov, qui a la même 
forme. RR. €. TÜnoc. 
oorérwc, adv. semblablement, 
*’lootÜüpavvos, oc, ov, qui égale la 
puissance royale. RR. €. tÜpavvos. 
oôv)oc, os, ov, fait de la mème 
matière. RR. t. Un. 
’Iooupyéw-&, f: ñow, rendre pa- 
reil ou semblable. R. de 
’looupyéc, 66, év, qui rend pa- 
reil ou semblable. RR. £. Epyov. 
’oodbns, ne, éc, qui est d'une 
égale hauteur. RR. €. üYoc. 
’Ioopavñc, Ac és, qui a la même 
apparence. RR. F. palvu. 
x’Icopapitw, Dor. et Poët. pour 
loopepitw, f. (ow, être égal, égaler, 
— tivi, qn,—ti, en qe: activt. ren- 
dre égal. RR. {. pépu. 

x ’Ioopépiotoc, 06, ov, Poët. égale- 
ment excellent. RR. &. péptotoc. 

*I06#60yyoc, 06, ov, qui a le 
même son. RR. f. p06yyoc. 

’Icopépoc, 06, 0, qui porte un 
poids & AL uise balance dans un 
parfait équilibre, en part. d'un dan- 
seur. Olvoc laopépos, vin qui sup- 
porte moitié eau. 

’Ioopuvñs, ñ6, 6, qui est de la 
même espèce. RR. Ê. püouat. 

’Jaoyeunñc, À, 8 rempli jus- 
qu'aux bords ou qui est ras au ni- 
veau des bords : enfoncé jusqu'au 
niveau de, dat, RR. F. yetoc. 

Iobyed 06, 06, ov, m. sign. 

"Ioéyetp, nue (6, à, Tè), qui a 
la main aussi forte : qui aune force, 
une puissance égale. RR. €. yep. 

*Icégvooc, 006, oov, également 
laineux. RR. f. yv6oc. 

*Ic6yopBoc, 06, ov, qui a un même 
nombre de cordes. RR. f. xopôñ. 

’Icoxpovéw-&, f. Ace, avoir une 
égale durée. R. loéypovos. 

’Icoxpôvios, oc, ov, égal en du- 
rée, isochrone. 

*I06x 0006, 06, ov, égal en durée, 


LT 
isochrone : dont les temps sont égaux 
ou qui a le même nombre de temps : 
conteraporain, avec le dat. ou le gén. 

’coypéves, adv. du préc. 

7laéypoog-ouç, 00$-OUS, 00v-ouy, 
de même couleur. RR. £. ypéæ. 

’IdépouTos, 06, 0v, aussi précieux 
que l'or. RR. £. ypuoôs. 

’Iooÿmola, aç (à), égalité de suf- 
frages : droit égal de voter. R. de 

’loéÿmpoc, oc, ov, qu obtient 
un nombre égal de suffrages : qui 
a le même droit de voter : don le suf- 
frage a la mème valeur, la même au- 
torité : dont la valeur numérale est 
égale. RR. {. gpoc. 

’loéuyos, 06, ov, égal en ardeur, 
en courage : qui est du même sen- 
timent. RR. £. Yuyñ. 

ooÿüywe, adv. avec fe mème 
esprit, le même courage, le même 
sentiment. 

’loéw-&, f. wow, égaler, rendre 
égal ou pareil ; assimiler. || 4u pas- 
sif, être égalé, être égal. || 4x 
moy. Poët. s'égaler à, dat, R. fooc. 
. ‘Iotapat, passif ou moyen de 
lotnuu. 

‘Iotévw (imparf. Toravov), le 
méme que Kornu. 

“Iotéptov, ou (td), dim. de \otés. 

“lots pour Îoate, 2 p. p. ind. 
d'Tonut ou d'olôx, savoir. * 

’lotéos, &, ov, qui doit étre su, 
‘adj. verbal d'ofôa, savoir. ?Iotéov 
bvt, il faut savoir que. Poyez olôx. 

?'‘lotewv, vos (8), c. larwv. 

YILTHMI, forow (aor. 1 Earroa. 
parf. Eotaxa. verbal, atatéov), 1° 
mettre debout, dresser, d'où par ert. 

‘ mettre sur pied , placer, établir : ao 
faire naître, produire, causer, exci- 
ter: 39 arrèter , retenir, réprimer, 
faire cesser : 4° mettre dans la ba- 
lance, peser. || r° Asxtua forévar, 
Hom. er des filets. Zrñoax vet- 
X06, Thucyd. élever un mur. ‘Ioté- 
var tivà yakxoUv, Dem. élever 
ques en airain, c. à d, lui 

resser une statue d’airain. ‘Iotévat 
tà ta, Ler. dresser les oreilles. 
Vlormor tas vplyac, Aristt. cela 
fait dresser les cheveux. x Xriser 
tebvnwtas, Sibril. il ressuscitera 
les morts. ‘Iotävat tivà Baot)éa, 
Hérodt. faire quelqu'un roi. “lo- 
Tévat xop6v, Plus. dresser ou mon- 
ter un chœur. ‘lotévar &yova, Pind. 
établir des jeux. |] 2° x Zrñou pu- 
26mêa, Hom. engager un combat. 

« ‘Totévat Boñv, Eurip. pousser un 
Cri. x ‘Totévar püviv, Soph. conce- 
voir de la colère. |] 3° ‘Iotévar tàc 
dyéhac, Xen. faire arrèter ses trou- 
peaux, “lotévar rèv huov, Chr ysost. 

arrêter le soleil, Ztñoat véas, Hom. 
arrêter ses vaisseaux quelque part, 
€. à d, mouiller, relâcher, Kouiav 
lotévar, Diosc. arrèter le cours de 
ventre, Etmoavtes th, Gifmot, 
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Polyb. ayant interrompu 1e récit. 
Ernoute td xaxôv, Synées. faites 
cesser le mal. |] 4° *H petpouvres, 
n iotévres, Yen. soit en mesurant, 
soit en pesant. ‘ | 

Au passif, oraua, f. otabñao- 
at (aor. éotäfnv. parf. Eotauai), 
tous les sens correspondants à ceux 
de Pactif. 

Aumoy. proprement dit, *Iotaua 
f. stñaouat (aor. éormoéunv. parf. 
Eotauai), dresser, placer, Giga 
pour soi, pour son compte, ou sim- 
plement, dresser, élever. x Kpntñpa 
otñoaoôar, Hom. placer un cratère 
près de la table. £trnoacôat lotév, 
Hom.rponaov, Xén. dresser un mât, 
élever un trophée. 

Auntoyen miste, “losaput, f.oth- 
couat (naar. Éctny ou qfois Éotéünv. 
parf. Eornxa. verbal, atatébv), 1° 
se lever, se tenir debout, se dresser, 
s'élever, au prop. et au fig. : 2° se 
placer, se tenir, être situé : 3° résis- 
ter, s'opposer : 4° s'arrêter : 5° com- 
mencer : 6° se comporter, se con- 
duire : 7° insister, persister. || 1° 
Vlotavrou tolyec, A#ristt. les che- 
veux se dressent. x Kovin Totata, 
Hom. la poussière s'élève. x Neïxoç 
{otata, Hom. une contestation s’é- 
lève. |] 2° x Ayx00 8 lotauévn, Hom. 
se tenant auprès. x *Avtitot Éctav, 
Hom. ils se placèrent en face. Ztäç 
els T0 uéoov, Æén. se plaçant ou 
s'avançant au milieu de l'assemblée. 
‘Eornxiwc xatà Bopéav, Thuc. situé 
au nord. {| 3° ’loraofar xpôç tiva, 
T'huc. s'opposer, résister à quelqu'un. 
[140 ’Evraüôa otnoôueba tou }6you, 
Plat, nous nous en tiendrons là de 
notre conversation. OÙ pv évrau0" 
Eornxe Td xpayua, Dem. l'affaire ne 
s'est pas arrêtée là. OÙ orñoetar 
râvrag &vôponous &ôtxwv, Dém. il 
ne cessera d'opprimer tout lemonde. 
[1 5° ‘Ioräpevos pv, le commence- 


ment du mois. Mnvèç lotauévou, 


Thuc. pendant la première décade 
du mois. x °E68ouos dornxet ec, 
Hom. le septième mois commençait, 
x “Eapog latauévoto, Hés. au com- 
mencement du printemps. ‘Iotaué- 
vou ypôvou, Aristt. le temps étant 
venu où approchant. || 6° *1otacôo 
ôp0w,, ebha6ws, x. +. À. Ler. se 
conduire convenablement, avec pru- 
dence , efc. |] 7° ‘loräpevocs êx d)(- 
YoY fnuétwv, Grég. insistant sur 
quelques mots. 
Le parf. Eotnxa, comme on l'a vu 
dans les exemples précédents, s'em- 
loie souvent pour un présent, ètre 
evé ; être debout ; être placé, situé, 
etc, Le plusqp. éothxeiv ou eloti- 
xetv s'emploie de même pour un im- 
parf. j'étais levé, placé, situé, et lon 
trouve même le fut. ÉsthEw où Ectn- 
éouat, je serai levé, placé, situé. 
Quant a la conjusaison, ce temps 
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admet beaucoup d'irrégularités, 
comme au pl. Eotauev, Éctate, £- 
otäot (pour Écthxauev, elc.), infin. 
Éotävar, part. Édtux , et autres for- 
mes qu'on trouvera chacune à leur 


place dans ce dictionnaire. 


x ‘lotin ou *Iotin, nç (à), Zon. p. 
éotlz. 

x ‘Torimtéprov, ou(rè), Jon.p. Éotia. 
TOptov. 

x ‘Iottñtwp, Zon. p. éstiétwp. 

‘Iottoëpouéw-& , f. ñow, cingler 
à pleines voiles. RR. {ot{ov, ôpépoc. 

+ ‘Iotioxwnn, nç(ñ), GL. vaisseau à 
voiles et à rames. RR. (ot. xwmm. 

‘Iotlov, ou (tè), toile, tissu, voile: 
gfois toile d'une tente : plus souvent, 
voile de vaisseau. ‘lol rañpe, 
Poll. à pleine voile. “Axpots lotiots 

ofsôx, Aristoph. n'employer que 
l'extrémité des voiles, les raccourcir. 
vuls. faire des ris. R. {otôs. 

‘Iottonotéw-w , f: ce, faire des 
voiles; garnir de voiles un vaisseau. 
RR. lotlov, notéw. 

‘Iotiofpäpos, ou (6), celui qui 
coud des toiles à voile : au fig. trom- 
peur. RR. (ot. parte 

‘otiogépoc, 06, 0ov, qui porte 
une voile. RR. lot. pépu. 

‘Totoboeus, éws (6), et 

Joto6én, nç (À), timon de char- 
rue. RR. lotôc, Bouc. 

‘Ioroëoxn , ns (à), sorte de che- 
valet sur lequel on abat le mât d'un 
vaisseau, vulg. coursier. RR. lot. 
Géxopat. j 

+ ‘lotobnxn, ic (À). Schol. m. sign. 

‘Ioroxepala, as (ñ), antenne. RRK. 
lot. xepala. 

‘loronéôn, nç (à), partie creuse 
où s'emboite le pied du mât; pièce 
de bois qui assujettit le mât. RR. 
lot. réôn. 

‘Iorémoôse, wv (ol), bâtons qui 
servent à tendre l'étoffe sur le mc 
tier. RR. lot. xobc. 

+"‘Iotonotla, aç (ñ), Schol. et 

‘Iotonovia, aç (ñ), travail pour 
faire de la toile. R. de 

‘Iotorévoc, 06, ov, qui travaille 
à la toile, qui tisse de la toile.||Subst. 
(6), tisserand. RR. ot. rovéw. 

? ‘latérous, odoç (6), voyez loté- 
TOÛES. 

‘Iotopéw-® , f. ñow, apprendre 
par soi-même ou par les autres ;. 
s'informer de, rechercher ; visiter, 
explorer une ville, un pays, etc. : 
plus souvent, rapporter, raconter, 
faire l’histoire de; témoigner, af- 
firmer en connaissance de cause; 

ois décrire, peindre; gfois voir, 

tre témoin de, acc.]| Au moy. dans 
Hérolt, s'informer, demander. |] 4u 
passif, Ta loropoüpeva, Plus. les 
récits ou les faits historiques; l'his- 
toire. R. Totwp. 

‘lotépnua, «toc (rè), ce dont on 
est informé; ce qu’on a vu, ce qu’un 
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a appris : gois histoire, chose ra. | de, avec le gén. : gfois témoin : qfois 


contee. R. iotopéuw. 
‘lotopla, aç (ñ), information, 


juge, arbitre. R. ton. 
“loyäètov, ov (rè), petite figue 


recherche, exploration, investiga-, sèche. R. loyés. 


tion : recherches ou traité sur un 
sujet : science, connaissance : récit 
de ce qu'on a vu ou entendu : his- 
toire : Æccl. sens liltéral ou histo- 
rique des Ecritures. KR. Totwp. 
Totopixôc, ñ, 6v, relatif à la con- 
naissance d'une chose : d'observa- 
teur, de témoin oculaire : plus sou- 
vent, historique; savant en histoire; 
habile historien, d'où au superl. 
“lotopixwtatoc, Plut. excellent his- 
torien. Ta ioropixé, P/ut. les mo- 
numents ou les récits historiques ; 
l'histoire. |] Subst. (6), historien. 
‘Iotopixws, adv. historiquement ; 
à la manière des historiens. 
‘Iotoptoypapéw-&, f. now, écrire 
l'histoire. R. lotoptoypasoc. 
‘lotoptoypapia, aç (h), travail 
de l'historien. 
“Joropio paotxéc, ñ, 6v, relatif 
au travail de l'historien. 
‘Totopioypapoc, ou (6), historien, 
historiographe.RR. {otopia, ypapu. 
+ ‘Totéptov, ou (rè), Zon. témoi- 
gnage, indice, preuve. KR. {otop{a. 
‘Lotoptoouyypapebc, éwe (6), c. 
lotoptoypäpos. 
+ ‘Totopie, (ôoc (ñ), GL. p. laropia. 
‘Totopiwôns, ne, #6, du genre de 
l’histoire. R. lotop{a. 


’loyadnxépua, wv (r&), raisins 
secs mélés à des noix. RR. {. xépuov. 

’oyaëorwns, ou (6), marchand 
de figues sèches. RR. Î. rwkéw. 

’Ioxaiénws, 1006 (à), f. du pr. 

’Ioxadwvns, ov (6), acheteur de 
figues sèches. RR.L. ovéoua. 

*Ioyatmoc, 06, ov, qui a la vertu 
d'arrèter le sang. [| Subst. *Ioyat- 
mov, ou (rè), nom de plante. RR. 
toyw, afua. 

k’Ioyaivw, f. «vo, Poët. pour 
loyvalvw, dessécher. R.loyv6s. 

x Ioyahéoc, a, ov, Poët. p. \oyva- 
\éoç ou loyvôs. , 

x ’Iogaväacxov, Poët. imparf. de 

x ’Ioaväw-w , f. now, Poët. ar- 
rêter, retenir : dans le sens neutre, 
se tenir à, s'attacher à, d'où par 
ext. désirer, avec le gén. ou l'infin. 
[| 4u passif ou au moy. être tenu, 
retenu ; s’arrèter, tarder. R. foyw. 

x Ioyavéwvto, P. p. loyavovro, 
3 p. p. imparf. passif du préc. 

x ’Iozévw (imparf. ioyavov), Poët. 
pour ioyw, tenir , retenir, contenir, 
arrèter. Voyez ioyw. 

+’loxéprov, ou(rè), Nécol. p. loyfov. 

Aa é3oç4 (à), figue sèche; 
qfois figue en général : excroissance 
en forme de figue qui se forme au 


‘I£TOS, où (6), mât de vaisseau :| fondement : euphorbe ou ésule, 


métier de tisserand, ou plutôt, rou- 
leau auquel sont attachés les fils de 
la chaîne sur un métier ; la chaîne 
elle-même ; la toile que l’on tisse; 
pièce de toile, toile, étoffe; gfois 
toile d'arai : en général, tout 
bâton que l'on dresse, d'où Poët. 
os de la jambe. R. lornpu. 

x “Iototéherx, a«ç (ñ), Poët. habile 
à faire de la toile, épith. de Ai- 
nerve, RR. lotéc, teléw. 

‘Iotétovoc, oç, ov, tendu sur le 
métier du tisserand. RR. {ot. teivuw. 

+‘ Tototpiônc, lisez lootpt6nc. 

“Toroupyctov, ou (rù), atelier du 
uisserand. R. loroupyéc. 

‘Iotoupyéw-&, ’: fow, tisser ; 
être tisserand. 

‘Iotoupyla , ac (À), tisseranderie. 

“Totoupyixôc, r, 6v, de tisserand. 

H lotoupytxf, s. ent, téyvn, l'art 
du tisserand. 

‘Totoupyée, 66, 6v, qui tisse ou 
sert à tisser, à faire de la toile. |] 
Subst, (6), üisserand : (4), femme qui 
travaille à la toile. RR. totéc, épyov. 
… *Iotw, qu'il sache, 3 p. s. imper. 
d'Uonu ou ol8a, savoir. 

Ylotw, pour lotaco, 2 p. s. im- 
parf. ou impér. de Yatauou. 


Iosév, vos (6), atelier de tis- 


serand. R. lotéc. 


plante. R, loyvés. || Qfois ancre de 
vaisseau. R. (oyuw. 
x ’Ioxépev et’loyéuevat, Poëét. p. 
Toxeuv, inf. prés. d'iyw. 
’Ioxtaôtm6c, ñ, 6v, qui a la goutte 
sciatique : qui guérit la goutte scia- 
tique. RB. loyidc. 
’loytéw, f. &ow, remuer les 
hanches ex marchant. R. loylov. 
’oytaxés, ñ, 6v, c. loxtadrx6s. 
"oxide, doc (%), adj. fém. de la 
hanche, qui a rapport à la hanche. 
[| Subse. (s. ent. vécoc), la goutte 
sciatique. R. de 
’I£xI0N, ou (rô), la hanche; l'os 
du bassin où s'emboiîte le fémur. 
’Toytoppwyixés, ñ, 6V, — otiyoc, 
vers iambique qui a des spondées 
aux pieds pairs, m. 4 m. éreinté, dé- 
banché. RR. loylov, fwg. 
Foy, Ewç (ñ), Gloss. les reins, 
Poyez ioyioy. 
’Loyvalve, f: avé, amaisrir, faire 
maigrir. R. loyés. 
x'Ioyvaléoc, a, ov, P. p. loyvs. 
“logvavois, Ewcç (ñ), amaigrisse- 
ment; maigreur. KR. loxvalvw. 
’Icxvavrixéc, h, 6v, qui rend 
maigre. 
’loyvacix, aç (À), maigreur. 
’loyvacu6ç, où (6), €. loyvavate. 
2 Togvéygvioc, 06, ov, qui est d'un 


“Izrar ou Ait. "Iotwp, opog (6), | médiocre embonpoint. RR, loyvéc, 


qui sait, qui connaît, qui 


est instruit | £yxuAoc. . 
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+’Ioxvoenéw-&, IVéol. c. loyvo- 
Aoyéuw. 

’Ioxvéxwlos, 06, ov, qui a des 
membres grêles. BR. 1. x@ov. 

+ logvokéoync, ou (8), Gloss. ora- 
teur subtil et bavard. RR.I. }éoyn. 

’loxvohoyéw-&, f. ñow, disputer 
subtilement. R. loxvo}6yoc. 

’Iayvoloyia, aç (%), subtilités. 

’Ioxvokéyos, oç, ov, qui dispute 
subtilement. RR. loyvôs, Xéyo. 

"loxvouubéw-&, e. loyvoloyéo. 

’loxvouulla, aç (ñ), c. loyvo- 
20Y{x. | 

’Ioxvomépetoc, 06, ov, aux joues 
décharnées. RR, loyv. rapeté. 

"loxvorotéw-&, f. how, amaigrir, 
faire maigrir. R. 

’loyvonotés, 66, 6v, qui amai- 
grit. RR. loyv. noté. 

’Ioxvonopocs, 06, ov, qui a des 
passages étroits, des défilés. RRK. 
loxv. répoc. 

’Ioyvonouc, ou6, ouv, gén. oo, 
qui a les pieds grêles ou maigres. 
RR. loyxv. roûs. 

’IEXNOS, À, 6v (comp. 6tep0s. 
sup. 6varos), maigre, fréle, grèle : 
mince, étroit : fin, délié : au fig. 
fin, subtil ; qfois exact, précis. ’Ioy- 
vds apuyuéc, en t. de méd. pouls 
faible. R. Toy? 

’Toyvaoxelñc, 6, éç, qui a les 
jambes maigres. RR. loyvés, oxéos. 

oxvétnc, ntoc ($), maigreur, se- 
cheresse, au pr. el au fig. R. loxvéc. 

+’loyvoupyñc, he, éc, Gloss. déli- 
catement travaillé. RR. L. épyov. 
\ Ioxvopuvéw-& À ñ6w, avoir la 
voix gréle. R. loyvôowvoc. 

’Icxvopavla, as (à), voix grêle :. 
bégayement. 

’loyvépwvoc, 06, ov, qui a la 
voix grèle : qui bégaye. RR. {. povñ. 

’loyvéw-w, f. wow, amaigrir, 
rendre maigre. R. loyvés. 

’Ioxvwc, adv. sèchement : q/ois 
exactement, avec précision. ’Ioyvws 
elreiv, Poly. pour parier avec pré- 
cision, pour préciser. 

’Ioyvotixôc, n, 6v, c. loxvav- 
TIXOS. ; 

’loxouévws, ad. avec retenue, 
modérement, R. Ioxéuevos, part. 
passif d'Ecy. 

’loxovpéw-&, f ficw, souffrir 
d’une rétention d'urine. R. de 

’Loxoupla, «ç (ñ), ischurie, ré- 
tention d'urine. RR. {oxw, obpov. 

+ "Ioxépuvoc, lisez loyvépuvos. 
+ Toxvpnorc, lisez loyüpros. 
oxvptelw (sans fut.), avoir en- 
vle de soutenir, d’ er. R. de 

*oxvp{ouu, f{ooua, employer 
toutes ses forces, s’efforcer : t- 
tre, se défendre contre, amcelç et 
l'acc. : combattre pour, avec ürép 
et le gén.: se prévaloir de, s'ap- 

uyer de ou sur, dat. : 
ans, insister sur, dat. : émettre 
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fortement son avis sur, avec mepl 
ct le gén. : aflirmer, assurer, soute- 
nir, avec l'acc. ou l'inf. ou avec Ett 
. ct l'ind. || Au passif, ’Ioyvpitouo, 
f lobñooum, être forte, affermi, 
consolidé, —Üné Tivos ou did tivoc, 
par qe. R. loyupés. | 
+’Ioxupex6c, ñ, 6v, rarep. loxupôs. 
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dire. On le trouve rarement avec le 
gén.*Ioxuoy adrès émautou, Aristph. 
jétais dans toute ma force. Qfois 
dans le sens actif, rendre fort? 
R. loyôc. 

YIcyow , f cxé cu (imparf. loyov. 
aor. l'E aor. pass. écxéünv. fut. 
cxelñooua. verbal, cyetéov), autre 


Moxbptots , sw (%), affirmation. | forme du verbe Ëxw, 1° avoir, tenir; 


’Icxupiotéov, v. d'layvpitopuas. 

opupionxdç, adv.— Éyerv, ètre 
porté à aflirmer, à soutenir. 

opupoyvwuooüvn, nç (%), fer- 
meté d'esprit, résolution ferme.R.de 

'ICXUPOYVOHUV, WV, OV, gén. 
ovoe, ferme dans son opinion ou 
dans ses desseins. RR. |. yvoun. 

+’loyue6beroc, 06, ov, Schol. for- 
tement lié. RR. |. üéw. 
+’loyvporadéw-&, f. ñow , Schol. 

souffrir de fortes douleurs. RR. i. 
r&bos. 

’Icxuporotéw-& , f. cw, corro- 
borer, fortifier. R. loyuponot6s, 

Moxvponoinotc, ews (ñ),s. du pr. 

’oxvponotéc, 66, 6v, fortifiant. 
RR. loyupéc, notéw. 

’Ioyvponotne, ov (6), buveur in- 
trépide. RR. !. rive. 

oxvpénouc, oug, ouv, gén. oëoc, 
aux pieds robustes. RR. L. noû:. 

+ EM ue » WV; OV, géli. 
ovos, Schol. qui accomplit de gran- 
des actions. RR. Î. xpayua. 

’Icxvpéphitoc, 06, ov, qui a de 
fortes racines. RR. Î. pit. 

’Ioxupéc, &, 6v (comp. 6tepoc. 
sup. étatos), fort, robuste, puissant ; 
fort, bien fortifié; ferme, solide, du- 
rable. Tà râs nékewç loyup, Eschin. 
les forces ou les ressources du pays. 
R. loyv. 

+ Ilogvpocwuatoc, 06, ov, Schol. 
au corps robuste. RR. ox. cœua. 

+ Ixvpéenc, nroc(ñ), rare p. loyüs. 

1 {VpOPpUV, wv, 0v, gen. ovos, 
au cœur ferme. RR. loy. çpñv. 

+ ’loxupéypwe, wros (6, ñ), Schol. 
au corps robuste. RR. loy. ypws. 

+ ”loyupébuyoc, 06, ov, Schol. à 
l'âme forte. RR. loy. Yuyñ. 

’Ioyupéw-&, f. wow, fortifier, 
consolider , corroborer. R. ioyup6s. 

’loyupæc, adv. fortement ; fort; 
beaucoup. 

>LEzxrz, 6oç (à), force, puissance, 
pouvoir. R. layw. 

’oyurhptoc, «, ov, fortifant, 
corroborant. R. de 

10x0o, f. bow, être fort, robuste, 
bien portant : être puissant : être 
influent, avoir du crédit : être en vi- 
gueur : dominer, être efficace, être 
bon à quelque chose : avec linfinitif, 
pouvoir, avoir la force de. Oxep 
oùx foxuas p660ç, Chrysost. ce que 
n'a pu la crainte. ’loybeiv tp vau- 
rtx@, Thuc, être puissant par sa ma- 
rine, VLoyvxs xal ouvnôec yeyévnra 
Aéyee, Eschin. l'usage a prévalu de 


posséder, occuper : 2° retenir , ar- 
rêter, empècher : 3° dans le sens 
neut. s'arrèter, cesser; être à sec, 
en pari d'un fleuve: 4° se tenir ou 
s'arrêter à, s'occuper de: 5° valoir, 
avoir telle ou telle valeur : 6° avec 
un adv. être dans tel ou tel état. || 
19 Hodèç popoüc layer, Plat. a- 
voir différentes formes. Aaëwy vè 
oäxoç ioye &à népraxoc, Soph. 

rends ce boucher et tiens-le par 
’agrafe. “loyer ogéac ebwôln, Heé- 
rodt, une bonne odeur se répand 
sur eux. || 2° Mrôèv %uas logéte, 
Aristph.que rien ne nous arrète.”Io- 
YEL LLé TUUÀ oTÉMAEU aToatov, Eu- 
rip. quelque chose me tient, m'em- 
pèche de mettre ma flotte en mer. 
*104€ RE cesse 
de te farder. Afuatoc àvaywyñv 
toyev, Diosc.arrèter le sang.”loyetv 
tiva ro)éuov, Hom. empècher quel- 
qu'un de combattre. || 3° “Ioxovtec 
npùs Tais noÀsOt, Thuc. s’arrètant 
dans les villes. Xetuwvoç toyovatv 
où ’Ivôétxoi rnotapuoi, #rr. les fleu- 
ves de l'Inde sont à sec peudant 
l'hiver.|]4° “loxev nepl tivos, Plat, 
s'occuper de quelque chose. [| 5° Ta- 
Aavtov ioyeiv, Polyb. valoir un ta- 
lent, compter pour un talent, ex 
parlant de jetons à jouer. || 6° ’Ao- 
Osvwc Toyetv, comme àc0evwc Éyetv, 
Plat, étre faible. Davkws ioyev, 
Aristt, bre en mauvais état, se por- 
ter mal. “Ioxev él fektiov, Plat. 
s'améliorer. 

Au passif, “Ioyoupat, f. oyeûñ- 
gouat, ètre tenu, possédé; être re- 
tenu , empèche. ”loyecôat g66n, 
Isocr. ètre attaque de phthisie. ?Ev 
TOUT loyeto (s. ent. td rpayua), 
Yen. l'affaire en restait là, #1. a m. 
était arrètée par cela. 

Au moyen, *Ioyoua, f. syñso- 
pat, 1° s'attacher, s'enraciner : 2° 
s'arrêter, cesser, se désister de, gen. 
I[ ro “loycobar auto xpÀ ôvoaro- 
Aütwe, Gal. il faut quil s'attache 
solidement. || 2° *Ioyec0” ’Apysior, 
Hom. arrèlez, à Grecs. “[oyeofe 
nokëéuou, Hom. cessez de faire la 
guerre. R. éxw. 

+’lowvia, aç (À), Gloss. prix égal, 
valeur égale. RR. {ooç, dvéouas. 

’Iowvuula, aç (ñ), subst. de 

’Towvupos, 06, 0v, qui porte un 
nom pareil. RR. too, ovoua. 

“Icws, adv. également; équita- 
blement ; avec impartialité : avec 
des chances égales pour ou contre, 
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d'où très-souvent, peut-être, formule 
de doute. K. laoc. . 

“Iowatç, wc (ñ), égalité qu'on 
établit entre deux choses. R. io6w. 

+'’lowotn,nc(f), /ascr.p.elomotr. 
+’Italiütw, f. &ow, 1 séjourner 
en Italie. R. Italia, #. de pays. 
x ’Ixa)60ev, ado. Poët, d'Italie. 
7Ita)6ç, où (6), Italien : primit. 
et Poët, veau, jeune taureau. 

’Itauetouat, f. ebcoua, se con- 
duire ou parler avec hardiesse, avec 
effronterie. R. itau6ç. 

+’Itaula, ac (à), rare p.lraubtns. 

’IrAMOZ,,6v (comp. wtepoc. sup. 
wtatoc), hardi, audacieux, effronté, 
impudent. R. inc. 

PIrauôtmmc, ntoç (ñ), hardiesse ; 
audace; effronterie, impudence. 

’Itauwç, adv. hardiment ; effron- 
tément. à 

#Ite, à p. p. indic.ou impér. prés. 
d'elue, Ne de 

?ITÉA, aç (ñ), saule, arbre: bou- 
clier d’osier,ou en général, bouclier. 

’Itéivoc, n, ov, de saule, R, Itéa. 

’Itéov, verbal d'elu, aller. 

‘Itewv, &voç (6), saussaie, lieu 
planté de saules. R. itéx. 

+"Imdoc, 06, ov, Gloss. constant, 
durable, par opp. à ékirndoc. 

x*Irnv, Poët. 3 p.d. imparf. d'elux, 
aler. 

*Irxs, ov (6), brave, audacieux ; 
effronté, impudent': m. à m. celui 
qui marche, qui est prèt à marcher. 
R. elut, aller. 

’Itrntéov, comme itÉoy, 

’Immrixéç, ñ, 6v, toujours prèt à 
marcher ; hardi, brave, témeraire. 
R. elu, aller. 

?'Itiu6c, ñ, Ov, m. sign. ; 

+”"Itpua, wv(ra), Gloss. pour ftpta, 
intestins, bas-ventre. R. ftpov. 

+’Itoiveoc, à, ov, Poet. fait de 
miel et de sésame. R. de 

“Itptov, ou (rè), sorte de pain 
d'épice au miel et au sésame. 

6, ou (6), marehand de 
pain d'épice. RR. itptov, zwhéu. 

+ ’Itpic: (606 (ñ), Gloss. p. Etprov. 

+”Itpov, ov (td), Gloss. p. Ftpoy. 

x*Ittw, Dor. pour iotw, qu'il sa- 
che, 3 p. s. imper. d ACER 

’Irüxn; nc (), Utique, n. de ville. 

+”Ituhos, ou (6), Gloss. orphelif, 
jeune enfant. R...? 

#Irrz, voç (*), tour, circonfc- 
rence, bords d’une chose ronde, et 
se cercle de roue, bord 

‘un bouclier; qfois Poet. disque 
d'un astre. 
rw, 3 p. s. impér. d'eluu, aller. 

*I6, énterj. sorte de cri aigu. 

#”Iuyñ, fic (h), Poët. et | 

x Tuyuôç, où (6), Poët. cri ais», 

ruit aigu, sifflement : qfois cri d'ui- 
légresse : plus souvent, cri plaintif, 
lamentation. R. lle. 

"Tvyé, vyyos (f), bergeronnette, 
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vulo. torcol, oiseau qui servait aux 
sortiléges : sortilége, enchantement, 
attrait, charme, séduction : qfois dé- 
sir amoureux. R. d&æ 

x°l1za, f. üEw, Poct. faire un 
bruit aigu : qois siffler : qfois jouer 
de la flûte : plus souvent, pousser 
un cri aigu, crier de joie ou de dou- 
leur. R. (0. 

+’Iuxté, &o (6), Éol. pourlonts. 

+ ’Ivxthp, fpoc (6), Poet. et 

+’Iuxtmis, où (6), Poet. siffleur, 
crieur ; g/fois chanteur ; fois trom- 
pette , ef en général, celui qui fait 
de manière ou d'autre un bruit aigu. 
R. lutw. 

x ’Ivyu6ç, où (6), Poët. p. luyuôe, 

x”Ioftuos, oçetn,0v, Poët. fort, 
vigoureux, puissant ; courageux, 
brave R. d& 

x’Igt, adv. Poët, fortement, puis- 
samiment ; vaillamment, géneteu- 
sement, C'est proprement le dat. de 
{:, force, forme poétiquement avec la 
terminaison qu . 

x Iotyévntoc, 06, ov, Poët. puis- 
sant dès sa naissance. RR. (or, yévoc. 

’lptxpar(dec, wv (al), espèce de 
chaussure. R. ’Iptxpétnç, 7. pr. 

«”Ioto6, 06, ov, Poët. et 

x*Iquc, 106 (8,%), Poet. fort, ro- 
buste; gras, bien nourri. R. [eu 

?’Ipôn, nç (ñ), ou plutôt 

*Iguov, ov (rè), sorte de légume, 
ou peut-étre, lavande, plante. 

*IX00a, æç (#), peau de chagrin, 
peau sèche de poisson dont on fai- 
sait des rapes : espèce de rape ou 
de lime? instrument de chirurgie 
pour les accouchements? qfois li- 
maille, rognure P R. ly6üc. 

*Ix0vétw, Poët. c. lyBuéu. 

*IyOvptov, ou (tè), petit poisson 
dm. txÉGc. (F3), peut p ’ 

x ’Iyvéw-& (sans fut.), Poët. pé- 
cher, faire le métier de pécheur. || 
Le moyen, m. sign. se trouve qfois 
en prose, R. tyO0c. 

« ’IxOvBoAeUs , éwç (8), Poët. pé- 
cheur qui harponne le poisson, ou 
simplement, pècheur. RR: 1. fa. 

x ’1x8v60kéw-&, f. ñow, Pot. pè- 
cher, harponner le poisson. 

x ’Ix0v60)06, 06, ov, Poët. qui har- 
ponue le poisson; il se dit des ins- 
Miments de péche , des oiseaus pé- 
cheurs, etc. f Subst. (6), pêcheur. 

x ’Ix8v66poc, 06, 0v, Poët. qui 
mange ou dévore des poissons. RR. 
l. Brépoaxw. 

-k ’IyH060o7toc, 06, ov, Poët. dont les 
poissons se repaissent.RR.I. Booxw. 

* ’IxÜvyôvos, 66, ov, Poët. qui pro- 
duit des poissons. RAR. Î. yiyvouau. 

’Ix60810v, ou (tè), petit poisson, 
dim. d'x06<. 

«IyôvBcxos, 06, ov, Poët. qui 
scrt à renfermer des poissons. RR. 
1. Gtyouau. 

à 1X06n, ne (À), Zon. pour ixOua. 
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k’Ixôvauata, wv (tà), Zon. ro: 


gnures. R. lyOua. 


’IBvnpés, &, 6v, de poisson. R. 


BU. 
x ’IxGvtæ, &s (f), Poët. pèche. 
*IxOviôtov, ou (rè), c. tx OUBLov. 


*IxOvixéc, ñ, 6v, qui concerne 


les poissons-ou la poissonnerie, 
XOVivos, n, ov, c. lxBunpée. 


? TIxOüxevTpoy, ou (10), ce. lyOu6- 


XEVTPOY. 


* Ix0vuéBwv, ovtos (8), P. roi des 


poissons. RR. iyOUc, LéGwv. 


x Tyôuvépos, 06, ov, P. qui com- 


mande ‘aux poissons. RR. L. vépuw. 
? ’IxOvoboréw-&, c. lyBvBoXE&. 


? TyBvoB6do6, 06, ov, c. ly@u66hos. 
*IX0v66pwTos, 05, ov, dévoré par 


les poissons. RR. li. Bépooxw. 


’Ovoerënç, ñs, éç, semblable à 
un poisson, qui a la forme d'un pois- 


son. RR. t. el6oc. 


*’Ixôvéerc, ecaa, &v, Pot. pois- 
sonneux, plein de poissons. R. ty66ç. 
+ IX 0v0Ënp, npos (6), Veol. animal 


aquatique et féroce. RR. t. 6ñp. 


’xOvobñpas, ou (6), pécheur.RR. 


L. Onpéw. 


"Bvobnpeuths, où (6), m. sign. 
’IxOvolnpeutixés, , 6v, relatif à 
pêcheur. 

« ”IyGvobnpnthp, fpoc (6), Poët. 
pour lyxüvobrpas. 


pèche ou au métier de 


"IXOvoUnpix, aç (ñ), pèche. 


IXOvobnpixés, n, 6v, c. lyBuo- 


Onpeutixôc. 


’IXOv6Ënpov, ou (rè), espèce de 
cyclane, plante dont on se servait 


pour amorcer les poissons. RR. 1. 
Onpauw. | 

+ IX 8voxévraupos, ou (6), Schol. 
moitie homme moitié poisson, ép. 
des Tritons. RR. L. xévtaupos. 

*IXOvoxsvtpov, ou (td), trident 
pour harponner le poisson. RR. Î. 
XÉVTPOY. 

’IX)véxoXda, nç (À), colle de pois- 
son. RR. |. xoa. 

*IxÉvoxtovos, 05, ov, qui tue les 
poissons. RR. Î. xtelvw. 

? ’Ix)voaniormp, c. lxOvouniathp. 
: ’IX0voxés, où (6), pècheur. RR. 
. Éxo. 

’Ixôvoloyéw-& , f now, s'occu- 
per d'ichthyologie. R. de 

*Ix vo} yoc, ou (6), ichthyologue, 
qu s'occupe de l'histoire naturelle 

es poissons. RR. L. \éyw. 
x ’Iy0volüunc, ou (6), Poët. des- 
tructeur de poissons. RR. l. Aüun. 

’Ixévouavreia, «6 (%), ichthyo- 
mancie. R. 

"IxOvépavtis, ewç (6), ichthyo- 
mancien, devin qui prédit l'avenir 
par l'inspection des poissons. RR. 1. 
éTTi. 


’IxSvorwkaive, nç(à),marchande 


de poisson. R. lxüvorwanc. 


"TxBvorwheiov, ou (rè), marché 


au poisson. 
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xôvorwAnc, ou (6), marchand 

de poisson. RR. lyôüs, rwdéw, 
“TxBvorwAla, as (h), commerce de 
poisson. 

"TxôvorwAov, ou (rè), c. lyluo- 
rwelov. 

TxOvérwke, Bo (ñ),— àyoné, 
marché au poisson. 

Fi NPA ENG D0S Cusbg vaut 
oct. abondant en poissons, ex par” 
lant d'un fleuve. RER L. fé 
°Ixôvorpopetov, au (rè), vivier. 
RR. L tpégo. * | 

’IxOvorpopexéc, #, 6v, relatif à 
l'art d'entretenir un vivier. R. de 
.… TxBvorpépos, 0ç, ov, qui nour- 
rit des poissons , qui entretient un 
vivier. RR.{, tpépu. 

’IxBvouAxés, où (6), e. lyBuokxée. 

T{Bvopayéw-©, f. now, vivre de 
poisson. R. lyGvopäyoc. 

’Ix0vopayia, «ç (#), nourriture 
composée de poisson. 

’Hxôvopéyos, 06, ov, qui senourrit 
de poisson, ichthyophage.RR. ty66s, 
PaYELv. 

’IxOvopépos, 06, ov, qui porte 
ou sert à porter du poisson, RR. 1. 
gépo. L 

x ’Ixôunayne, ñc, és, Poët. qui perce 
ou harponne le poisson. RR. L. xñ- 
Yu. 

x °1{00mpgwp0c, 06, ov, Poët. qui 


| porte à sa proue une figure de pois- 


son. RR. Î. xpwpa. 

x ’IxeYs, 6oç (6), poisson : au plu- 
riel, marché aux poissons. L'acc. 
est IxOûv, qfois lxOva. Le Pluriel se. 
contracte en lyOuc. d 

’Ix00s, contr. pour Ty0Vec et Ly- 
Obax, nom. et acc. pl. d LALTA 

x ’Iyüvouniotnp, fipoc (6), Poet. 
ravageur de poissons. RR, ly6. Ant- 
Kopa. 

x IxOvpéyoc, oc ov, Poët. c. lxüvo- 
payoc. | 

x ’I{Ovpévos, 06, ov, Poët. qui tue 
les poissons. RR. lyôVc, poveuw. 

’IxBvoËns, nc, eç, de la nature 
des poissons ; poissonneux, plein de 
poissons. R. lyôus. 

’IyOvwëwç, adv. en forme de 
poisson. 

+”, nç (à), Gloss. pour xiyAn. 

+”Ixua, atoç(rè), Gloss. pas, trace 
de pas. R. {xvéopau. 

Jxvaioc, a, ov, habitant d’Ich- 
nes, en Macédoine. ’Iyvain Gé, 
Hom. Thémis adorée à Ichnes. KR. 
*lyvo, n. de ville.|| Selon d'autres, 

ui suit la trace des coupables, cpith. 
de Thémis et de Nemesis. R. tyvoc. 

Txvéopar-wpat, Jf.nsouu, comme 
lyvevo. 

’Ixvela, aç(ñ), ©. fyvsvoue 

x ’Ixvekéen, ou (6), Poët. p. yvn- 

2 

#Ixvevua, atos (td), ce que Yon 
cherche à la piste; objet d'investi- 
gations. R. lyvs50. 
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Tyvebuev, ovoc (6), ichneumon, 
rat Ff gypte : gfois sorte d'oiseau : 
gfois ichneumon, insecte. 

Ylyveuots, Ewç (ñ), l’action de 
chercher à la piste : au fig. inves- 
tation, recherche , exploration. 

« Tyvebtetpa, ac (ñ), Poët. fém. de 
#Trvevtñp, npoc (0), Poët. et 
xveuthe, où (6), qui suit à la 
iste ; investigateur ; espion. 
d ’Iyveutixéc, #, 6v, habile à suivre 
la piste. 

’Tyvebw , f. eüow, chercher à la 
piste; rechercher ; espionner. || 4« 
moy. m. sign. R. fvoc. 

* Ixvéw-w, Poël. m. sign. 

’lyvrihacia, aç (ñ), l'action de 
suivre à la piste. R. lyvnlétne. 

. Txvmhatéw-&, f. ow, suivre à la 
piste. 

’Tynlätne, ou (6), qui suit à la 
piste, espion. RR. fyvoc, élaüve. 

x”Iyviov, ou (rè), Poët. ou rare en 
prose pour Tyvos, trace, vestige, 
piste. Voyez tyvoc. 

* Tyvobérne, ou (8), Poet. qui suit 
à la trace. RR. fyvos, Balve. 

Tyvoypaogle, ac (ñ), plan, dessin, 
esquisse. RR. E. ypäou. 

’Ixvonéôn ,nç (à), entraves, fers 
qu’on met aux pieds : piége où les 
jambes se prennent. RR. £. réôn. 

YIXNOZ, eoç-ouç (TÔM trace des 
pas, marque du pied : très-spuvent , 
piste du gibier, d'où au fig. vestige, 
trace, indice : g/ois Poet. pas, mar- 
che (d’où Kat’ tyvos, Eurip. pas à 
pas) : gfois plante du pied, ef par 
ext. qfois pied. R. ofyouau. 

’lxvocxoréw-à, f. ñow, observer 
la trace de, suivre à la trace. RR. 
l. cxonée. 

Tyvosxonta, «ç (#), l'action d’ob- 
server la trace. 

* "Ty, Poët. p. \ypa, acc. de 

’IxXaP, &poc (6), sang limpide, 
espèce de sève qui tient lieu de sang 
aux dieuÂ, selon Homère : kumeur 
aqueuse , sérosité, lymphe : partie 
streuse du lait ou du sang : sang 


t 
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: K pal dixième lettre de 
l'alphabet. Dans les nombres, avec 

d'accent supérieur, x’ vaut 20; avec 
l'accent inférieur, X5 20,000. 

x K&, Dor. pour xé, synonyme de 
&v, particule conditionnelle. 

+ KäGatoos où Kaä6acoc, ou (6) 
Gloss. gourmand, goinfre.R.xé&60c? 

+ Kaëäne, ou (6), Gloss. cheval 
de somme ; rosse: afois chevalet d’un 
instrument à cordes. R. Lat. 

x KaëGéaivwv, Poët. pour xata- 
Galvwv, part, prés. de xataëaivuw. 

x K&66x, Poët. pour xaté6a)e, 
3 p. 3. aor. à de xara8ü)w. 
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corrompu, humeur, pus : gfois sève 
des arbres, larmes de la vigne, etc. 
’Iywpoednñc, ñç, Éc, ichoreux ; 
séreux ; purulent. RR. lywp, elèoc. 
Txwpgoéw-w , f. fcw, suppurer. 
PR. lywp, péoe 
T{wpwbne, nc, Es €. lywpoetèns. 
“Ty, gén. Ixéç (6), ver qui ronge 
le bois. R. irtw. 

x”*Iÿxo, Poët. pour Tÿw, 2 p.s. 
aor. 1 moy. d'inrouat. 

“Iÿoc, ou (5), Hége, arbre. R... ? 

+ °1%6:, où (6), Gloss. lierre. 

’lw, interj. de douleur, ah! hélas! 

Yo, inc, in, wupev, etc. sub]. 
pres. d'elqu, aller. 

‘To, if, In, lopev, efc. sub}. 
prés. de run. À 

’&, contr. pour \&ou, 2. p. s. 
imparf. d'iéouon. 

*lw , dat. s. d'iov, violette. 

’Iw, dat, s. d'iéç, rouille, poison. 

+°1lw, Gramm. d'où lüv et luvya, 

Béot. pour jw, Eywye. 

x Tor, ñç (#), Poët. refuge, abri. 
Bopéw nr’ lwyñ, Hom. à l'abri de 
l'aquilon.R. +lüxw pour ide P 

+ 'Toyués, 0ù (8), GI. p. iwyus. 

’lwône, ne, ec, violet, brun. KR. 
fov.|] Q/ois ferrugineux ; vénéneux. 
R. i6ç. 

x’luwn, ñç (ñ), Poët. HT en 
palement voix qui appelle, d'où par 
ext. cri, clameur : souffle du vent : 
bruit des pieds, des instruments, 
etc. : qfois exhalaison, fumée ? éclat, 
lumière ? élan , essor ? R. lé, voix. 

*x’lwxa, P. acc. sing. irrég. de 

x lux, fc (ñ), Poët. poursuite : 
qgois par ext. tumulte des armes, 
mêlée, combat. R. tloxw pour 
êtwx«. 

+”Iw)oc, oc, ov, Gloss. noir. R. 
fov, violette, ou i6ç, rouille. 

loup, contr. d'iaouc. 

‘Toy at, subj. prés. passif ou moy. 
de nur. 

*lwpev, 1 p. p. subj. d'eux, aller. 

*lwy, gén. pl, d’iov, violette. 

.… ’Iév, odoa, 6v, part. d’elyu, aller. 
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+ KabGxlixée, , 6v, Laced, ha- 
bile à la lutte, bon lutteur. R. xa6- 
Gaheiv pour xataBaheiv. 
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“uv, wvos (8), lonien, nom de 
peuple : Ion, rom propre. 

+”lwv, pron. Béot. pour éyé. 

+’lwvya, pron. Béot. pour ÉYwYye. 

’luveé, &ç (h), lieu rempli de 
violettes ; pied de violettes. KR. toy. 

’Iwviæ, «s ($), l'Ionie. R. *Iwv. 

’lwvitw, f. (sw, imiter les Io- 
niens. 

’Iwvixéc,f, 6v,lonien, des Ioniens 
ou de l’Ionie. 

’Iüvioc, æ, Ov, m. sign. 

Tovle, (806 (*), adj. fém. Jo- 
nienne. || Subst. (s. ent. yñ), l'Ionie. 

’lwvioxos, ou (6), espèce de pois- 
son, le mème que ypbaoppuc. 

’lwviot(, adv. à la manière des 
Joniens ; en ionien. R. lwvitw. 

x ’luvoxéuntne, ou (6), P. qui as- 
souplit la langue ou la lyÿre ionienne. 
RR. “Toy, xéurtw. 

+ Tovéxuooc, ou (6), Gloss. effe- 
miné, débauché, comme les Ioniens 
RR. *Iwv, xua6s. 

+ 'lwvés, où (6), Gloss. espèce de 
poisson : voyez luvioxoc. 

x”Lobi, ewc (À), Poët. c. luxfñ. 

+’lwpéc, où (6), Gloss. portier 
d’une ville, Ce vieux mot grec était 
resté dans quelques locutions. ’Ex- 
TÔç lwpos, hors de la ville. *Evrô; 
lwpov, dans la ville. R. &pa. 

“lwotç, ewç (ñ), rouille. R, téw. 

ITA, indécl. (rè), iota, lettre 
de l'alphabet grec. R. Hebr. 

’lutax{tw, f: {ow, multiplier les 
iota : appuyer trop sur liota en 
prononçant. À. luta. 

’luraxouôc, où (6), iotacisme, 
emploi trop fréquent ou mauvaise 
prononciation de l'iota. 

+’lot{tw, f! (ow, Ncol. et 

’lutoypapéw-&, f now, écrire 
par un iota, au lieu d'une autre let- 
tre. RR. lota, ypégo. 

x ’luwyn6ç, où 6), Poët. poursuite: 
foule qui poursuit ou qui fuit : mè- 
lée, combat. R. + lüxe pour ôtwxe. 

*lwÿ, wroc (8), pelite espèce de 
poisson. R... 
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honorée à Cabire en Béotie, épith. 
des nymphes. 
K&Geipor, wv (oi), les Cabires, . 


x Ka6Bäc, &oa, &v, Poët. pour | fils de Vulcain honorés à Lemnos 


xatabis, part, aor.2 de xataBalve. 
+ KaéGlnpa, atoc (td), Gloss. p. 
xataGir ue. 

Kaësiptétouat, f. &oouou, célé- 
brer les fêtes des Cabires ; faire une 
orgie. R. K&Getpor. 

Kabetpixôç, n, 6v, relatif aux 
Cabires ou à leurs fêtes. 

Kabelptov, ou (tè), temple des 
Cabires. 

Kaberpis, iô06 (h), adj. fem. 


par des orgies. 
+ K&ën,nc(ñ), Gloss. nourriture. 
R. xaxtu. 
+ K@ôn£, nuoc (6), lisez xaûn£. 
Ka6oç, ou (6), mesure de fro- 
ment qui répondait au yxoïvæ£, ou 
peut-être au yoÿx. 
Käyaôoc, contr. p. xal &yab6s. 
x Kayyôvu, Poët. pour xatà yovu 
+ Kayxaivw, f. avw, Gluss, chauf- 
fer, dessecher, R. xaiw. 
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+ Kayxah£oc, a, ov, Gloss. pour 
RAYXAVOS. 

Käyxxpov, ov (rè), résine d’une 
espèce d'amyris, arbre d'Arabie. 

x Kayxavéoc, a, ov, Poët. et 

x Kéyxavocs, oç, Ov, Pot, sec, 
aride. R. xayxaivew. 

+ Kéyxeos, ou (6), Weol, grille, 
grillage. R. Lat. 

+ Kayxelwrôés, ñ, 6v, Neol, garni 
d'un grillage. 

KarxÂza, f. &ow , rire aux 
éclats : ricaner; se moquer : gfois 
faire éclater sa joie. 

x Kayya)aw-w, Poët. m. sion. 

+ Kayyzouat-muar, Gl m. sign. 

Kayyas, à (6), le ricaneur, per- 
sonnage des comédies doriennes. 

K2yya510ç, où (6), éclat de rire; 
ricanerent ; moquerie, R. xayyatw. 

Kayyasths, où (6), ricaneur. 

Kayyaotix6ç, ñ, 6v, porté à rire. 

+ Kayyhiow, lisez ray) ai. 

? Kayypv, voc(rô), ©. xayxpuc. 

+ Kayysvôias, ou (6), /. xaypubluc. 

+ Kayyouc, vos (6), lisez xüxpus, 
et ainsi de tous ses derivés. 

Käyw, contr. pour xaÙ éyw. 

«x Kaïcaléouat-euua, Poët. Dor. 
pour xataènhéoma. 

x Kaëé, Poct. pour xatà 0é. 

x Kaô:6ade, Poet. pour xatà 8è 
&6aXe, pour xatéBae dé. 

+ Kaëükw, f &w, Laced. décider 
‘ par voie de scrutin. R. x4üdoç pour 
xaboc. 

+ Kédôrloc, ou (6), Gloss. mesure 
contenant quatre chénix. R... P 

K4651ov, ou (tè), comme xädtoy. 

Kaddloxog, ou (6), c. xaëlcxog. 

KaëGoc, ou (6), comme xaûoc. 

+ Kaëüpabérnv, Éol. p. xateôpa- 
érnv, 3 p. d. aor. à de xatadaphavw. 

«x KoaëdUvapuv, Poëf. pour xatà 
CUvarLtv. 

x Kzèôtoo, Poët. pour xataëtoau, 
plur. fem. de xatadvc, part. aor. a 
de xatxôtoua. 

+ Ka’ôwpata, Poët. pour natà 
COpate. 

KaStov ou Kaëlov, ou (tè), dim. 
de xä80ç, petit tonneau, petite urne, 
urne à scrutin. Kadtov nommevtxôv, 
Bibl. panetière de berger. Foyez 
x400 5. 

Kaioxtov, ou (td), méme sign. 

Ka3ox0s, ou (6), méme sign. 

Kaôueix, aç (ñ), la Cadmée, 
citadelle de Thèbes : calamine ou 
pierre calaminaire, minerai de zinc 
qui se trouvait aux environs de Thè- 

s en Béotie : cadmie ou tutie, 
oxyde de zinc quis'attache aux parois 
des fourneaux. R. Käôuoç, n. pr. 

Käôue:oç, æ, ov, de Cadmus ou 
de la Cadmée. KéGueta ypépuata, 
lettres cadméennes, de plus ancien 
alphabet Ales 

1 KaBula, æç (ñ), comme xaBuela. 

Kaôptüoç, ou (6), ministre des 
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dieux, surnom de Mercure dans les 
mystères des Cabires. R..? 

Kaëuos, ou (6), Cadmus, nom 
du fondateur de Thèbes. 

Kaëorot6ç, où (6), potier, RR. 
X4È0ç, Totéw. 

K4aos, ou (6), tonneau, ou plu- 
tôt, grand vaisseau pour contenir 
les liquides, ordinairement en terre 
cuite : cruche; urne cincraire; urne 
à scrutin : sorte de vase à boire: 
cade, mesure de dix conges (environ 
32 litres), ou peut-être synonyme 
du métrète, ou selon d'autres, de 
l'amphore. R. yavsdve. 

x KäGou)oc, ou (6), lisez xaëutoc. 

. Kaôvtas, ou(6), espèce de plante 
grimpante, peut-être la cuscute. 

+ Kdôwlos, ou (8), lisez xaButdoc. 

«x Küectox, as (%), Poct. Carienne, 
femme de la Carie, fem. de Käp. 

Kaeiç, Eicx, ÉV, part. acr. a 
passif de xaiw. 

+ Kw, Gramm. orner , d'où le 
parf. Poët. xéxacuar où xéxaduar, 
je suis orné, j'excelle. Ces formes 
appartiennent au verbe&aivuuar. 

x Kañpevat, Poët. pour xañvou, 
infin, aor, 2 passif de xaiw. 

Kad, con. pour xab’ &, sclon 
que, de mème que, comme. RR. 
xaté, &, pl. neutre du rel. 6ç,#, 8. 

+ Kab-ayiatw, f aow, Bibl. pour 

Kab-ay{ïw, f. {cw, consacrer : 
offrir en sacrifice : honorer par des 
cérémonies funébres : brüler sur le 
bûcher : purifier, expier : gfois pro- 
faner, souiller. RR. xaté, &yiÿw. 

Kaayiouoç, où (6), consécra- 
tion ; funérailles, R. xaÜayi£e. 

Kaÿayviïw, f. {cw, purifier. 
RR. xatd, àayvituw. 

Kabatuaxtos, ñ, 6v, ensanglan- 
té, sanglant. R. de 

Kalaimécow, f. &Ew, ensanglan- 
ter. RR. xata, aiuacocuw. 

Kafñatuatéw-&, f wow, méme 
sign. RR. xata, aluatétw. 

Kéoipoc, 06, ov, sanglant. RR. 
x. alu. 

Kaaïpeote, ewç (ñ), renverse- 
ment : abaissement : destruction ; 
meurtre. R. xabaipéw. 

Kafarpetéocs, «, ov, adj. verbal 
de xabarpéw. 

KaBaipétnc, ou (6), celui qui 
renverse, destructeur. 

Kalxpetir6ç, n, 6v, destructif: 
en t. de méd. résolutif.|| Subst, Ka- 
arpetixôv, où (ro), Eccl. acte de 
dtposition d'un évèque. . 

Kafxpetixwç, de manière à dé- 
truire, avec le gen. 

Kalaipetéc, ñ, 6v, qu'on peut 
gagner, obtenir. : 

Kabatpéw-&, f: «praw (aor. 2 
xabeïkov, etc.), 1° faire descendre, 
baisser, abaisser; d'où par exten- 
sion, déposer, destituer : 2° renver- 
ser , abattre, détruire, ruiner : 3° 
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tuer, faire périr : 4° condamner: 5s 
abolir, supprimer, faire cesser : 6° 
q/fois enlever, emporter, obtenir, ga- 
gner : 7° en t, de med. faire tomber, 
diminuer , résoudre. |] 1° Kafapetv 
TAy ceñwvnv, Aristoph. faire descen- 
dre la lune. Kabarpeïv lotla, Hom. 
caler les voiles.Kabatpeiv dp0a)poûs, 
Hom. abaisser les paupières, fer- 
mer les yeux d'un mort. Kabœpeïv 
rè ppévrua, Lez. abaisser l’orgueil. 
Kabehetv tivx tou xAnpou, £ccl. 
faire descendre quelqu'un du rang 
des clercs, le dépaser.|| 2° Kabaœpeïv 
teiyn, Plat. renverser des murail- 
les. To xu00: xaBaupeïv, Anthol. ef- 
facer la gloire. AGnvaious xabæpf- 
Gete, Thuc. vous détruirez la puis- 
sance des Athéniens. [| 3° Môvn ue 
xadethe, Soph. seule elle m'a fait 
porir.(14° H xalotpouoagipoc, Lys. 
bulletin ox arrèt de condamnation. 
x Ent nadoç xafaipet Jabeiv, Soph. 
le sort me condamne à prendre. || 
5° Kabapeïv Yrgioua, Plut. abro- 
ger un décret. [|6° El tà ypñuata 
xafatpebsin x toù ipou, Herodi. 
si l’argent était enlevé du temple. 
Kabarpetv peydda npéyuata, Hé- 
rodt. exécuter de grandes choses, 
m. à m. les emporter, en venir à 
bout. Kaforpeiv &yova, Plut. l'em- 
porter dans un combat, être vain- 
queur. [| 5° Kabarpeïiv Ünepadpuw- 
otv, Gal, résoudre une excroissance. 
Au moyen, xabaipéounat-oÙma, f. 
ñoouat (aor. à xabetkounv, erc. ), 
m. sign. mais plus rare. Kaÿekéoôa 
zoùç loroûçs, Polyb. abaisser les 
mâts. Ta véëa xatehôevos ( pour 
xaüekôuevos), Hérodt. s'étant em- 
paré de l'arc. RR. xaté , alpéw, 

KaeaïPa, f. apw (aor. ÉxéGürpa 
ou Éxapa. parf. x6exaÜapxa. parf. 
pass. xexa0xpuat. aor. 1 pass. Ëxa- 
6apônv. verbal, xabaptéov), puri- 
fier; nettoyer; laver; purger; ex- 
pier. Kabaipetv xafappouç, Plar. 
faire des expiations. || Æu moyen, 
Kabñpaoôat otôua, Eschyl se pu- 
riñier la bouche. Kabrpaoôat àôi- 
xnua ou &nè tou à&ôxruatos, Her- 
mog. se purifier d’une iniquité. On 
Le trouve aussi employé pour l'actif. 

Koañ-aouar, f. «houuar, sauter 
ou s’elancer du haut en bas; sauter 
ou se précipiter d’en haut ; s'élancer 
de, sauter à bas de; s'elancer sur où 
contre, gen. RR. xat&, Goma. 

x Kabouñs, nç, és, Poët, salé, 
trés-salé. RR. xaté, Gun. 

K&badog, 06, ov, très-salé : gfois 
par ext. qui a l'habitude de trop 
saler. RR. x. &Às. 

Kaf-auateüw, f e6cu, faire pas- 
ser un char par-dessus. D'où le part. 
parf. pass. xabrmateumévog, foulé, 
frayé par les chars, ex parlant d'un 
chemin public; au fig. public, aban- 
donné au public, rebattu, commun. 
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trivial : g/ois accablé par le malheur, 
etc. RR. x. &uakeuu. 

Kébauppa, atoç(rô), nœud. R. 
xaaTr Tu. 

Kabauuite, f {ow, couvrir de 
sable. RR. xat&, &uuoc. 

7 Kab-avüw, 4{t. p. xatavÜw. 

Kafärav, adr. entièrement, to- 
talement. RKR. x. &rav. 

Koalxnaë, ads. en une seule fois; 
tout ensemble ; lout à fait. RR. x. 
araë. 

Kabanep, conj. pour xa0’ änep, 
selon que, de mème que, comme, 
synonyme de xaä, mais plus usite. 
RR. x. &nep, pl. neutre de Bonep. 

Kafanepavei, conf. comme si, 
ou simplement, comme.RR.xabdnep, 
av, ei. 

Kabarepei, con]. m. sign. 

Kab-ar6w-&, f. wow, déployer. 
RR. xata, àxÀ0w. 

Kabantixés, ñ, 6v, mordant, 
piquant. R. xabartw. 

Kaantôs, ñ, 6v, noué; attaché; 
enchevêtré. Kabat#rdv 6pyavov, ins- 
tument qui a des touches, un cla- 
vier. RR. x. &rto. 

Kab-artw, f. ab, lier, attacher, 
d'où par ext. rapprocher, unir : 
dans le sens neutre, atteindre, s’c- 
tendre jusqu'à, avec eiç et Pacc. ; 
s'attacher ou s'accrocher à, gén. || 
Plus souvent au moy. Kad-4nropos, 
f. dYouar, avec ie géenitif, tou- 
cher; saisir; empoigner; envahir ; 
usurper : gfvis sentir ou éprouver 
fortement : souventattaquer,assaillir, 
et surtout altaquer de paroles : ex 
t. de droit, prendre à témoin : au 
fig. toucher, émouvoir. On le trouve 
aussi Poët. avec l'acc. x Kadante- 
GÜal tiva néecat, Hum. adresser à 
quelqu'un des paroles soit iujurieu- 
ses, soit flatteuses. x KaÜartôuevos 
QUov ftop, fom. se parlant à lui- 
même. RR. x. ärtw ou &ntoua. 

? Kafapetos, 06, ov, ©. xabaptoç. 
? Kadagerormms, c. xañapiotns. 

Kabapeutéov, verbal de 

Kaÿapeuw, f. eucw, ètre pur, se 
conserver pur ; être innocent, — tt- 
vos ou REpi tt, de quelque chose. R. 
xabxpos. 

Kabasteuw, f süow, m.sign.R. 
xabaptoc. 

Ka0agièw, f (ow, purilier. KR. 
xabapôs. 

Kabaptos, 06, ov, pur, propre. 

Kabapiôtms, ntos (à), pureté, 
propreté. 

Kaapiou6c, où (6), purification, 
expiauon. R. xabapitu. 

Kabagiotnprov, ou (tè), lieu de 
purification. | 

Kabagiws, adv. proprement. 

Kabapua, atoç (td), ce qu'on 
jette en purifiant, en nettoyant; or- 
dure, rebut : scélérat, rebut de la 
- societé. R. xafaipu. 
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KaGaguôtw , f. éow, arranger; 
ranger ; placer ; mettre. RR. xurd, 
&pétw. 

Kalapu6ç, où (6), purification, 
expiation. R. xaÜaipu. 

Kabapoloyéw-&, f now, s'ex- 
primer neltement, avec précision. 
RR. xa0ap6ç, Xéye. : 

Kabaponotéw-&, f now, 
fier. RR. xabapôç, Kotéw. 

Kabap6ç, &, 6v (comp. wtepoc. 
superl. wtatoc), pur; propre; net, 
sain ; clair ; serein : au fig. pur, in- 
hocent; honnéte, irréprochable ; 
probe, vertueux ; véritable, exact ; 
franc, sincère : g/ois vide, dont la 
place est nette, d’où au fig. libre ou 
exempt de, gén. ‘Hyuépai xabapai, 
Plat, jours fastes. Kabapat Woo, 


puri- 


Dém. compte net, compte rond. 


Kabapa" tnula, Alciphr. véritable 
fléau. NÜE xabapa, Aristid. pleine 
nuit. ’Ev xabapw, Hom. dans une 
place nette, dans un endroit libre. 
R. xabxipe. 

Kaîxpôorne, ntoç (ñ), pureté; 
propreté ; netteté; clarté; serénité : 
innocence ; probité ; désintéresse- 
ment. R. xaÜapoc. 

Kabapoupyixôc, , 6v, épuré, 
mondé. RRKR. ra0apôç, Epyov. 

Kab-apräike, f. ow ou &Ew, sai- 
sir avec force. RR. xaté, &pnatuw. 

K:64@pa106, 06, ov, qui a la vertu 
de purilier; lustral, expiatoire: Poët. 

ui doit ou peut s'expier. To xa0- 
aparov (s. ent. lepetov), la victime 
expiatoire : qfuis en t, de méd, pur- 
gauf. R. xabaipe. 

Kaapots, ewç (ñ), purification, 
expiation. R. xaOalpuw, 

Kabaptéos, &, ov, adj. verbal 
de xa0aipw. 

x Kabaprip, npos (6), Poet. p. 
xabaprhc. 

Kataptñptoç; 06, ov, propre à 
purifier. 

Kaïaptmc, où (6), celui qui pu- 
rifie; jongleur qui fait métier de 
purifier les gens par des ceremonies 
mystiques. 

Kabxotixôc, ñ, 0v, propre à pu- 
rifier ; expialoire ; ex £ de méd. 
purgatif. 

KalapÜMoc, 06, ov (dimin. de 
xabapo:), propret, assez propre. 

KañapuAwç, adv. assez propre- 
ment. 

KaSap&ç, adv. purement ; pro- 
prement ; clairement ; honnètement. 
R. xabapôc. 

Kab-avaive , f. «vw, dessécher. 
RR. xata, avaivw, At. p. aoaivw. 

Kabautôv, adv. pour naŸ abtov 
ou xa0’ Éautov, de soi-même, volon- 
tairement ; à part soi, partcule- 
rement, isolément. 

Kabeôouua, fur. de xaétouar. 

Kabéôpa, as (%), siège ; chaise; 
chaire : gite d’un animal : lieu de 
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repos : base, assiette : gfois le siège, 
le fondement? RR. x. £ôpa. 

KaGéGptov, ou (rè), dim. du pr. 

+ Kabéëptoc, oç, ov, Néol. qui est 
assis. R. xabepa. 

Kabétouar, f douar (imparf. 
éxabetéunv, les autres temps rares), 
s'asseoir : g/ois s'arrêter ou se fixer 
dans un lieu. RR. xat&, Elouar. , 

x Kobérxa, P. Ion. pour xa0xa, 
aor. 1 de xabirpe. 

x Kadeiato, P. Jon. p. Éxäônyto, 
3 p. p. imparf. de xäGrua. 

Kabeinv, opt. aor. a de xainus. 

Kabeixa, parf. de xabinus. ® 

Kañethov, aor, à de xabaipéw. 

Kabeipat,parf. pass. de xabinue. 

Kadetpaprar (3 p. s. parf. pass. 
de + xatæueipe, inus.), ilesl arrèté, 
réglé par les destins. D'où Pinfin, 
rabemipôo, et le ue xabet- 
Haguévoc, n, 0v, réglé par les des- 
Uns, fatal. 

Kabetmévoc, n, ov, abaissé, bas; 
RE baisse le ton ; soumis, humble ; 

oux, modeste. C'est proprement le 
part. parf. pass. de xadinpu. 

Kabetpévws, adv. avec soumis- 
sion ; doucement, modérément; d’uy 
ton doux; à voix basse. 

KaGeïvar, inf, aor. à de xairu. 

Kad-cipyvuu ou KaB-erpyvüw et 

Kabeipyw, f. eipEw enfermer, 
tenir enfermé, mettre en prison.RR. 
XATA, EÏpyw. 

KafetpEre, ews (ñ\, l’action d’en- 
fermer ou de tenir enfermé. 

Kabeiç, eiox, ÉvV, part. aor. à 
dé vabirnus. 

+ Kabets ou Ka0’ elc, Bibl. et Neol. 
pour »xaf' Eva, chacun. ‘O xab° ee, 
ou efç xa0° elc, m. sign. 

x Kabetou, Poët. uor. 1 irrég. de 
xa0{Çu. 

+ Kabéxaota, lisez xaP' Exaota, 
dans cette phrase : Ta ra’ Zxaota, 
les particularités , les détails. 

+ Koafexaotnv, lisez xaû’ Exaotnv 
(s. eut. fuépav), chaque jour. 

+ Kalexouaios, 06, ov, Bibl. vo- 
lontaire. RR. x. ÉXOUGL0c. 

Kaextéov, verbal de xatéyw. 

? KabEëxtmç, ou (6), trappe d'un 
colombier. R. xatéyw. 

Kañextixô6, ñ, Ov, qui a la vertu 
d'arrèter. 

Kabextôs, ñ, 6v, qui peut être 
arrêté, *Ev t@ xabexræ eva, Phi- 
lostr. se contenir. 

Kab:xtws, adv. de manitre à 
pouvoir ètre contenu. 

Kab-exiocw, f. &w, envelopper. 
RR. xata, éAioow. | 

Kabskxuauds, où (6), action de 
trainer de haut en bas. R. de 

Kaékxw , f éXEw (aor. xa- 
elxuoa, etc.), trainer de haut en bas: 
lancer à la mer ou mettre à flot des 
vaisseauz. RR. xata, EAxw, 

Kübepx, atos (rè), collier de 
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femme ou ornement qu'on porte 
suspendu au cou. R. xabirut. 
? Kab-évvupu, voyez xataévvuut. 
x Kaesfeinc, adv. Poët. pour 

KabeEñs, adv. par rang, par or- 
dre ; à la suite, ensuite; de suite, 
sans interruption. ‘O xafeëñs, ce- 
lui qui vient immédiatemeut aprés. 
RR. xata, éEnc. 

KabeËiç, ewç (à) l'action d'arré- 
ter. R. xatéyu. 

x Kolétw, fut, de xatéyuw. 
x K&beo,Poët. pour xañeco, 2 p.s. 
aor. à imper, moy. de xabtnu. 

Käñssua, atos (td), pendant 
d'oreilles. RR. xatä, Épua. 

? Kaeprütw, f. Uow, et 

Kaf-<prw, f. épYuw (aor. xabelp- 
rusa, etc.), ramper en descen- 
‘ dant; se glisser en bas : Poet. des- 
cendre. RR. x. Éprw. 

KaGec, 2p. s. impér. aor. 2 act. 
.de xaBinpe. | 

Ka6eotç, ewcç (ñ), action de faire 
descendre, d’abaisser, d’enfoncer ; 
en t. de méd. introduction d'une 
sonde, etc. : fois mise en scène, re- 
présentation. R. xabinue. 

? Kañeouôs, où (6), assemblée. 
x Kañeooäunv, Poët. aor. 1 moy. 
irrég. de xabio. 

Kabéornxa (parf. de xabiata- 
pat, s'emploie comme un présent), 
je suis établi; je suis en usage; je 
reste ferme. Foyez xabiatrpt. 

Kafectmrôtws, adv. d'une ma- 
njère posée, tranquille, consacrée par 
l'usage, solide, assurée. R. de 

Kadeornxewc, vie, 66, part. parf. 
.de xafictapar. 

Kabeotnbw, fut. irrég. de x«0Eo- 
rnxa, parf. de xabiotaua, s'emploie 
pour signifier, je me tiendrai en 
place, je resterai ferme. Voyez xa8- 
igTrnput. 

Kabeotws, do, 66, gen. WTo, 
Wons, WTOG, pour xabeoTmxw. 

Kadéren, nc (À), s. ent. ypauun, 
ligne verticale, Forez xa0etoc. 

Kaletnp, ñpos (6), sonde de 
chirurgien : tampon de charpie : 
fois collier ou chaine de cou, à 

usage des femmes. R. xabinpu. 

Kaberñptoç, 06, ov, qui sert à 
sonder, en t. de chir. 

Kabetnpuol166, où (6), action de 
sonder. 

? Kaétns, ou (6), c. xadétn. 

Küetoc, 04, ov, jeté de haut en 
Las, abaissé, descendu ; q/vis aposté : 
plus souvent, qui tombe à plomb 
ou à pic, vertical, perpendiculaire. 
Kaÿetoç Oupa, porte qui s'abaisse, 

rappe. Kaûetos Bouc, bœuf jeté à 
la mer en signe d'erpiation. Avñp tie 
rapa où xabETOS, Syués. un homme 
aposté par vous. Kaÿetos môOkGGo, 
sonde des marins; plomb des ma- 
gons ct des charpentiers. Käfetoc 
yoapuñ, ligne abaissée perpendicu- 
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lairement, ligne verticale. || Subst. 
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| fpépas Éxeivas xaônxouonc, Plut. 


Kä0etos, ou (ñ), sous-ent. Ypauur, | la fète tombant ces jours-lè, |] à° 


ligne perpendiculaire ou verticale. 
Katä xa)etov,pernendiculairement; 
à plomb; à pic. On l’emploie aussi 
dans tous le sens de xabetnp. 
Kaf-e00w, f svdñow (imparf. 
xaBnuôov ou éxaÜeuôoy. aor. Éxab- 
evônaa), dormir. RR. xaté&, ebôw. 
+ Kabeüpepa, atoç (rè), Bibl, ce 
que l'on trouve, gain, profit. 
Kaeup{oxw, f euprow (aor. 
xabeUpov, e!c.) inventer, découvrir. 
RR. xata, etpioxu. 
Kä0ep006, oç, ov, bien cuit. 
Xpuods xuôep6ocç, or purifié par le 
feu. RR. x. Eve. ù 
+ Kafeëne, ñ6, éc, Poël, m. sion. 
Kabéÿmoic, ewç (ñ), cuisson; 
digestion. R. xabéÿu. 
Kañeÿidouar-œua, f &oouu, 
se railler, se moquer de, gén. RR. 
xaté, ébiioutt. 
Kab-ÿo , f ebñow, soumettre 
à une forte cuisson ; faire cuire ; di- 
gérer. RR. x. Eÿu. 
Kañewpuwv, &ç, &, GLEV, efc. im- 
parfait de xafopä. | 
K&ôn, pour xüônou, a p. s. de 
xaünpar. 
Kaô-n6œw-&, ffow, entrer dans 
la jeunesse. RR. xaté, 64. 
Kanyepiovix6c, ñ, 6v, propre à 
un guide, à un précepteur, KR. de 
Kabnyenwv, dvos (6, à), guide, 
conducteur : celui qui conseille ou 
qui met en train, chef d'une entre- 
prise : gfvis maitre, précepteur : 
rarement chef d'armée. R. de ‘ 
Kaômyéopat-oùuar, f faouau, 
avec le gen. guider, conduire; être 


précepteur de qn; ouvrir, entamer 


une discussion, etc. RR, x. ÂYÉOUR. 
x Kabryñterpa, ac(ñ), Poet.fém. de 
x Kaünynrnp, ñpos (6), Poët. et 
Kabnynrns, où (6), guide, con- 
ducteur; yfois maitre, précepteur ; 
rarement chef. R. xaüryéoua. 
Kaûnë8uve, f uv, édulcorer ; 
rendre trop doux. RR. xat&, OUvuw. 
Kalnüvra)éw-&, f. now, perdre 
dans les. plaisirs son temps, sa for- 
tune, etc. RR. x. hOvrabEu. 
Kadñxa, aor. 1 act, de xabinut. 
Kabñxrov, ovros (tè), ce qui ap- 
partient, ce qui convient ; devoir. 
C'est le part. neutre de xa0ñxe. 
Kaînxôvrws, adv. comme il con- 
vient, comme le ‘devoir l'exige. 
Kal-ñxw, f. rEc near xa0- 
fxov ), 1° avec l'arc. précédé de ëlç 
ou ét, arriver à, s'étendre à; se rap- 
porter à, regarder, concerner : 2° 


“avec le dat. et afois aussi avec els 
ou ênt et l'acc. appartenir, conve- |. 


nir, être un devoir ow un droit. 
11° Kaôñxev els Ty Oahacoav, 
Paus. s'étendre jusqu'a la mer. K x6- 
fxev és Auäc 6 Adyoc, Eschin. notre 
tour vint de parler. ‘Eoprrç elç 7: 


Karñxe: mot, il me convient, il 
m'appartient de... ‘O xabrixwv y96- 
vos, le temps fixé; le temps conve- 
nable. Tè xa0ñxov , le devoir, m. am. 
ce qui convient ou appartient à 
qu. Ta xafñxovt& por, les circons- 
lances où je me trouve ; les conve- 
nances de ma position; mes privi- 
lèges; mes droits; mes devoirs. Ilousiv 
Ta ph xafñxovta, faire ce qu'on ne 
doit pas. RR. xaté, fxu. 

KaGrhiatuw, f. &cw, exposer. au 
soleil; éclairer. RR. x. fktätto. 

Kaî-ni6w-&, f. wow, clouer, at- 
tacher ou percer avec des clous. RR. 
x. AO. 

? Kalrluuæ, aroç(rè), et 

Kalrwoic, ewç (ñ), action de 
clouer. 

Kaënlwrñç, où (6), celui .qui 
cloue. 

KalnAwtôs, ñ, 6v, cloué. 

+ Kéôümua, atoç (rè), Gloss. p. 
xabEpUa. Ë ; 

Kaônpat (imparf. xaôrunv, ñco, 
foto, où Éxabrunv, noo, nto. sub. 
x20wua. opt. xaboiunv. inf. xab- 
noôat.-part. xañruevoc), étre assis; 
rester assis; rester en place : être 
immobile, tranquille, oisif, etc. ; 
camper, en parlant d'une armee; 
ètre en séance, en parlant d'une as- 
semblée; déposer, en parlant de la 
lie qui reste au fond d'un vase. Kad- 
fuevov xwpiov, plaine, pays plat 
RR. xatd, fat. 

Kabrpafeuuévec, adv. (du part. 
xalnuafeuuévoc), d'une manière 
commune, triviale. R. xabauakeütw. 

Kodñpevos, n, ov, part. de xaÿ- 
nuat. 

+ Kaônpépav, lisez xa0° fuépav, 
chaque jour ; de jour en jour. Tù xaf? 
ÂLÉpav, m. sign. 

Kaürnpepeix, œç (à), occupation 
de chaque jour. R. de 


Kabnuepeÿw, f ebcw, passer 


chaque jour ou le jour entier. RR,. 
XATA, MLEPEUW. 
Kaënuepivéc, #, 6, quotidien. 
Kaônméptos, 06, ov, quotidien, 
journalier, de chaque jour: qg/ois de 
ce jour, d'aujourd'hui. 
Kabnpep6Gios, 05, ov, qui vit au 
jour le jour. RR. xa0’ pépav, Bios. 
Kaüñunv, éimparf. de xüdnuac. 
Kaôgpou, inf. aor.1 de xabaipe. 
Kabñoto, pour éxabnto, 3 p. s. 
imparf. de xônuat. 
Kañmouyxäkw , F. &cw, se tenir 
en repos. RR. xata, se 
1 KadraGtov, ou (Trè), dimin. de 
? Kaas, acoc (ñ), voy. xatidc. 
Kabryuévoc,n, ov, part. parf. 
de xabixvéoua. | 
? Kabiyvuuou, Jon. c. xabivvupau. 
Kübtôpos, 06, ov, c. xah£3 000 À 
Kab40p0w-w , f. wow’, Wemper 


\ 
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de sueur : dans l: sens neutre, suer. 
RR. xaté, lôp6w. 

Kablôpuua, atoc (td), établisse- 
ment ; fondement ; position, assiette; 
siége, domicile. R. xaÿt3puuw. 

Ka1595vw, comme xa0ôpüe. 

Kabiäouate, ewç (À), fondation ; 
établissement ; dédicace. 

Kab:ôpÜw , f Üow, asseoir ou 
établir dans un lieu ; poser, placer; 
constituer, fonder ; au fig. faire con- 
sister : asseoir un camp, des forti- 
fications : poster un corps de troupes; 
ériger un temple, etc., d'où par ext. 

dédier, consacrer. || #u moy. comme 
a l'act. triger, dédier, consacrer. || 
Au passif, être assis, établi, efc. : 
d'ou le parfait Kabiôpuuat, être 
établi, fixé, domicilié ; être posté où 
campé dans un lieu; an Îe. con- 
sister, reposer dans, avec êv et le 
dat. RR. xaté, lp. | 

Kañiäpwc, wroc (6, ñ), trempé 
de sueur. RR. x. lôpuw. 

Kaler, 4ft. pour xabln, 3 p. s. 
imparf. de xalinu. 

Kabtcpeüw , f e6aw , sacrifier ; 
consacrer. RR. x. lepeuuw, 

Kattepoupyéw - &, comme ie- 
poupyéte. 

Kab4ep6w-&, f. ouuw, consacrer ; 
dédier ; dévouer. RR. x. {spé 

Kaftépuua, atoç (rè), objet 
consacré ou dévoué. 

Kabrépwotc, ewç (#), consécra- 
tion ; dédicace ; action de dévouer, 
de se dévouer. . 

Kaf4téve, le méme que xaBlïw, 
surtout dans le sens neutre. 

Kabitnois, swç {ñ), l’action de 
s'asseoir, de se percher.R.xafiKäve. 

Ka-{Ço, f. {aw (imparf. Exx0- 
Wov. aor. éxaûtox ou Ait. xabtoa. 
parf. xex&lixa, ou rarement xabi- 
&nxa. parf. passif, xexaûioua. aor. 
passif, énañloünv. verbal, xabiatéoy), 
1° faire asseoir, d’où par et. réunir 
en séance , convoquer ; placer , éta- 
blir ; fonder, ériger ; constituer, met- 
tre en place ou eu fonctions ; dresser, 
disposer : 2° dans le sens neutre, 
s'asseoir, siéger, se percher ; se met- 
tre à table ; camper ; s'établir. [| r° 
Kañisaç autév, Plut. l'ayant fait as- 
seoir. Kabitetwv + Gixagtñpioy , 
Alciphr, convoquer ou réunir les ju- 
ges. Kaiteiv otpatév, Thuc. faire 

rendre position à une armée. K «0- 

Getv évéôpay, Plut. dresser une em- 
büche. Kabi£eiv Bw6v, Æpoll, dres. 
ser onériger un aulel. ’ExdÜ:ce tv 
Boudñv érioxonoy rävtwv, Plut. il 
chargea le sénat de veiller à tout. 
Kabiretv tiva Gixaotny , Greg. cta- 
blir quelqu'un juge. KAaletv xabite 
toc pilouc, Xen. je fais pleurer 
mes amis, ”. & m. je les mets à pleu- 
rer. Exaficauey yuvaixac bo- 
solas, Bibl. nous avons pris pour 
femmes des. étrangères. ]j 2° Kab- 
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Kouorv êç Tèd ‘Hpaïov, Thuc. ils 
vont s'asseoir dans le temple de Ju- 
non. Kabiteuv éni tny xwmnv, Eust. 
s'asseoir au banc des rameurs, pren- 
dre les rames. KaÜioav Td otpateu- 
ua, Thuc.\'armée ayant pris position. 

Au passif, Kabitoua, f 160- 
gout, être assis, établi, etc. : s'as- 
seoir, s'établir, ef autres sens cor- 
respondants à ceux de l'actif. 

Au moyen, Kab{touat, f. capes 
(aor. Éxabioaunv, etc.) s'emploie 
aussi dans le sens neutre, sitger, 
s'asseoir, etc., et qfois dans le sens 
actif, faire asseoir, etc. RR. xatä, 
to. 

Kab-fnut, f xa0rñaw (aor. xa- 
fra, etc.), 1° jeter de haut en bas; 
laisser tomber; faire descendre ; 
abaisser ; laisser pendre ou laisser 
croitre les cheveux, la barbe, etc. : 2° 
envoyer au combat ; faire entrer en 
lice; introduire sur la æène ; mettre 
au concours; proposer; présenter : 
3° envoyer contre, aposter ; 4° dans 
le sens neutre, descendre ; d’où par 
ext. entrer en lice, concourir ; qfois 
s’exposer au combat, au péril. [|1° 
Kabtévar xhfuaxa, Heérodn. couler 
une échelle. x Ofvoy Aauxavins xa8- 
tévat, Hom. faire couler du vin dans 
son gosier. Kabrévar TAv povrv, 
Lez. baisser la voix. Maxpèv xaô- 
euxoç TÔ yévetov , Æciphr. ayant 
laissé croire sa barbe longue. |] 2° 
‘Apuata éntàa xaônxæ, Thuc. j'ai 
fait descendre sept chars dans l'a- 
rène. Katévar Gpauata, Schol. met- 
tre au concours des pièces de théà- 
tre. Kaiévar yvwunv, Luc. propo- 
ser une quesuion, la mettre en 
délibération. Kabrévat netpav, Élien, 
faire un essai. Kaévar npégaotv, 
Aristph. mettre en avant un pré- 
texte. |] 3° Kabrévar ogayéa, Synes. 
aposter un assassin, KaÜiévar A6yov, 
Lez. dresser une embüche. || 4° 
Katévar &p” UYnAaoù (s. ent. Éautév), 
Xen. descendre d’un lieu élevé. Ei, 
dyova xafévar, Euloc. entrer eu 
lice. Ipèc Tv äuddav xaûñxa, 
Grég. Nyss. j'ai affronté le combat. 

Au moyen, Kabieuat, f. xaûn- 
couat (aor. radeïunv, etc.), laisser 
tomber, laisser pendre , — toc xo- 
xéuouc, Alciphr. les boucles de ses 
cheveux. RR,. xatd, înpus. 

Kabixeteuw, f. eEdow, supplier. 
IL A4u moy. m. sign. RR. x. lxeteUw. 

Kehdene, ou (6), suppliant. 

1 Kafaxuaivew, ©. xat-xuaive. 

Kabaxvéouar-oupat, f. xabiEo- 
pat, avec le gen. ou Poët. avec l'acc. 
parvenir à, ef par ext. venir à bout 
de : atteindre, toucher, frapper, au 
propre et au fig. RR. x. ixvéopa. 

Kaf-uapevouar, c. apsvopar. 

Kaflapuve , f uvw, égayer. 
RR. x. Diapüve. 

Kafiuaw-w , f ñow, descendre 
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que chose dans un puits ou com- 
me dans un puits; faire descendre 
£u moyen d’une corde. RR. x. iuau, 

Kadipnotç, ews (ñ), s. du pr. 

+ Kañtpoveüw, GL. p. xabiuae. 

x Kañivvuuor, Jon. pour xaBiïw, 
asseoir, faire asseoir : q/is s'asseoir ? 
R. xabitew. 

x Kab£w, Dor. pour rablow, fut, 
de xabXw. 

x Kabrobpat, At. fut. 2 moy. de 
xabtuw. 

Koabinnatopar, f acouat, faire 
des incursions à cheval, faire une 
charge de cavalerie : par extension 
et au À: attaquer. 17 se construit 
avec l'acc. ou le gen. KaBirnäcato 
Tv Meyapièa, Herodt. sa cavalcrie 
ravagea la Mégaride. Kabirra- 
Geofor Tis puocopias, Diog. Laer. 
faire une sortie contre 1a philoso- 
phie. Kaimnatecüar vépous, Esck. 
attaquer , lransgresser les lois. RK. 
xaté, Inratopuau. 

*x Kabinraëre, 106 G), Dor. la ca- 
valcade , fête chez les Lacédemo- 
niens. R. xabinratopat. ". 

Kabirneuoic, ewç (ñ), incursion 
de cavalerie ; cavalcade. R. de 

Kabirreüw , f ebow, ravager 
par des incursions de cavalerie ; at- 
taquer avec de la cavalerie; traver- 
ser à cheval. KabinreVovtar rota- 
mot, Heérodn. on passe les fleuves à 
di ve RR. xat&, inTEUw. 


abtrroxpatw-w , ñ0w , 
vaincre dans un combat de cavale- 


rie. RR. x. Inroxpatéw. 

Kabinropayéw-w, m. sign. 

Kabinnotpozéu-& , f. ñow, — 
Tv oùoiav, perdre sa fortune à éle- 
ver des chevaux.RR.x. Innotpozéw. 

Koadintauat, f. xatantmoona 
(aor. xaténenv, efc.), voler de haut 
en bas, descendre ou s'abattre en 
volant. RR. x. {ntaua. 

Kabiotç, ews (ñ), l'action de s'as- 
seoir ou de faire asseoir ; séance. R. 
xa0tTu. 

Käbiouaæ, atoç (tè), lieu où l'un 
s’assied , où l'on s'établit : ex 1. de 
méd. demi-bain, bain de siège. Voyez 
éyxabtoua. 

Kabiota, pour xa0iotafi,ra p. s. 
impér. prés. de xadiornu. 

Kadiotavw(imp.xabistavov), et 

Kabiornut, f. xata-ctñow (aor. 
xatéotnoa, elc.), 1° mettre dans un 
lieu, placer, établir, déposer dans tel 
ou tel endroit : 2° mettre en place, 
en ordre, régler : 3° mettre dans telle 
ou telle situation : 4° constituer, 
mettre en fonctions, investir d'une 
qualité : 5° rendre, faire devenir : 
6° arrèter ; réprimer ; apaiser, [| 1° 
Kataotñoal tiva ele tonov, ou ëv 
torw, placer qn dans un lieu, — 
Iüovôe (pour 6ls IIvhov), Hom 
transporter ou déposer qn à Pylos. 
|| 2° Katacthonç Ta npayuata, 
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Plut. ayant réglé ou mis en ordre les 
affaires. || 3° Kaôtotévar rivà releu- 
taiov, placer quelqu'un le dernier, 
c. à. d. à la fin, à la queue. Kafroté- 
var tivè ele avéyunv, elc &moplav, ec 
aloyévny, elç xivôuvov , elç &ywva, 
elç quyñv, mettre quelqu'un dans la 
nécessité , dans l'embarras , dans 
l'opprobre, en danger, en accusa- 
tion, en fuite. Kañrotévar elç &opa- 
Xéç ou dv &xtvôtvw, mettre en sû- 
relé. Kabiotévar éni ta rpéyuata 
ou ni twv rpayuétwy ou nl vois 
roäyuuot, mettre à la tête des af- 
faires. || 4° Kabiotavar tiv& êtxa- 
otThY , constituer quelqu'un juge. 
Kañiotévar dixaotnpia, ônuoxpa- 
t{ov, x. T. À. établir des tribunaux, 
la démocratie, etc. || 5° Kabiotévar 
tt êuvatév, rendre quelque chose 
possible. Kafiotävar riva loyupév, 
aéArietov, x. t. À. fortifier quel- 


qu'un , le mettre au désespoir, etc.|n 


1 6° Kadiotavar vaëv, Irrov, arrt- 
ter son vaisseau, son cheval. Ka- 
otévat néÀV TapattTouÉévNY, Gréz. 
apaiser les troubles de l’état. K«6- 
totévar tivà Ëx pLavias, Bas. apaiser 
la folie de quelqu'un. 
Aumoy.Kablorauor, fut. xata: 
cthoouat (aor. xatestmoäunv), efc. 
mêmes sens qu'à l'actif. Kadiota- 
6Ûat Tv àpyñv, établir son pouvoir, 
—Tèv Biov, entrer dans la vie. : 
Au moyen mirle ou deponent, 
Kéblotauar, fur. xatactrimomat 
(aor. xatéotnv. parf. xahéotnxa, 
etc.), se placer ; s établir ; se consti- 
tuer ou être constitué; s’arrèter ; 
s'apaiser, ef autres sos réfléchis ou 
passifs correspondants à ceur de 
l'actif. Kataotioouar Eketfepoc, 
BéGaroc, x. t. À. je m'eétablirai où je 
me rendrai indépendant, puissant, 
etc. KaBlotao0ar elç RékEUOV Tivt, 
Thuc. se mettre en guerre contre 
quelqu'un. Kataotas slç dywve, els 
E/0pav tivl, Zsocr. étant en querelle, 
en inimitié avec qn. Kataotüç elç 
2060v, Lex. saisi de crainte. Kata- 
ctac &c “Phyiov, Thuc. c td otpa- 
Toxeôov, Herodt. s'étant rendu à 
KRhèges, au camp. || Le parf. xabéo- 
tnxa a de sens d'un présent, être 
établi, réglé, constitué, etc, : être 
dans tel ou tel état : être fixé, cons- 
tant, permanent, solide. Kaô£otrn- 
xEv, impers. il a été établi, réglé; 
il est d'usage; il est naturel. Kaë- 
cornxwc ou Alt, xabeotwç, établi, 
réglé, affermi ; fixe, permanent.Kc6- 
eotTnaDÇ TEÔTOG, T'huc. usage reçu. 
Ka8eornxvia tu, Dem. prix réglé. 
Avñp xabeotoons flxiac, Gal. 
homme d'un âge mûr. Tà xxfeotn- 
x0$4, ce qui est établi; l’ordre établi ; 
l'usage ; la loi : q/uis constance, fer- 
meté d'âme, Ta xabsctota, l'é- 
tat présent, l’état actuel des choses. 
Au passif, Kabiotapar, f. xuta: 
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otabñoouat (aor.xéteotéônv, etc.), 
être placé, établi, et tous Les sens 
Dassife correspondants à ceux de 
Pactif. RR. xaté, lormut. 
+ Kafiotprov, ou (rè), Gloss. lieu 
pour s'asseoir; siège, R. xabitw. 
Kañiotopéw-w , c. lotopée. 
KaG6, con). pour xaf’ 6, selon 
que ; comme ; en tant que.RR.xarté, 
0, neutre du relatif 86, #, 6. 
K:26-0ënyéw-®, f. Acw, guider, 
conduire. RR. x. 6ônyée. 
Kaloërynotc, Ews (à), et 
Ka26oëryla, æe (ñ), l'action de 
guider, de conduire. 
Kaboënyés, où‘(8, ), guide, con- 
ducteur ou conductrice. 
KaÜ-oôotmopéw-&,c. 66orropéw. 
K&B080ç, ou (*), descente; che- 
min D ss descendre ; retour ou rap- 
pel d'un exilê, RR. x. 686ç. 
Kafolueôa, 1 p. p. opt. de x&B- 
+ 


6. 

Kañolixée, #, 6v, général, uni- 
versel : de toute la terre : Ecc/, ca- 
tholique. R. xaG6aou. 

KaGolixéens, ntoç (à), Eccl. 
catholicité. | 

KaBo)ixwc, adv. généralement : 
Eccl. catholiquement. R. xaboitxés. 

Kañohxeüs, éwç (é), sorte de 
bandage. R. xabéAxtw. 

Kabox#, ñç (À), l'action de ti- 
rer en bas, de mettre à flot. 

Kaboïxés, 66, 6v, qui tire en 
bas.|[Subst. (8), comme xabolxeüc. 

Ka0éïou, ads. en tout, en géné- 
ral : q/fuis en un mot. Kabédou rs: 
npékess ypépeiv, Polyb. écrirel'his- 
toire universelle, gencrale. ‘H xabo- 
Aou rpocwëla, l'accentuation géné- 
ralement usitée. T& xaBékou, Pol/y6. 
les affaires générales ou publiques. 
RR. xat&, 60. 

+ Kädoua et Kalouaëx, Gloss. 
pareillement, ensemble,tout à la fois. 
RR. x. 6u66. 

Kaf-ouaxitw, f {ow, aplanir, 
unir : au fig. apaiser, adoucir. RR. 
»k. éuaiÇu. 

Kaf-ounpeüw, f. eûcw, et 

Kab-ounpitw, f 6sw, célébrer 
en vers homériques : exprimer à la 
manière d'Homère. RR. x. ‘Ounpos. 

Kat-omém-&, f. ñow, avec le 
dat. avoir commerce avec, fréquen- 
ter; parler, s’entrelenir : avec l'acc. 
gagner par ses discours.||4u passif, 
être reçu dans la conversation; être 
passé en proverbe. KafopuAnuéves, 
ñn, 0v, usité dans la conversation. 
Aôta xabwpunuévn, Polyé. opi- 
nion reçue. RR. x. 6puétw. 

Kaf-ouoloyéw-&, f Aow, a- 
vouer, confesser, reconnaitre ; COn- 
sentir; q/ois promettre.|| 4u moy. 
m. sign. RR. x. 6poloyét. 

Kadônep, con. comme xadänep. 

Kad-orkitw, f (sw, armer; é- 
quiper : g/. vaincre. RR. x. éxAiçu. 
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Kabénaotc, ewç (ñ), armement, 


équipement. 

Kadorliouée, où (6), m. sign. 

Kabopatixés, ñ, 6v, plein de 
perspicacité. R. de 

Kaf-opéw-&, f. xat-6ÿopaæ(aor. 
xateôu, efc.), regarder de haut en 
bas : examiner : remarquer. Kaÿ- 
ogav n, voir quelque chose. À rav- 
OUPYEEs xaBopa sou, Aristph. il voit 
tes injustices. [| Au moy. Poët. m. 
sign. RR. x. 6péuw. 

Kaf-op{w, f (sw, déterminer, 
définir. RR. x. 6p{tu. 

Kaboprotixés, n, 6V, qui sert à 
déterminer; déterminé, définitif. 

Koab-opuäw-w, rare p. épuét. 

Kab-opuite, f. Éou, fire entrer 
dans le port : au fé. faire entrer 
dans, engager dans, avec elç et l’acc. 
[l4u moy. aborder. RR. x. 6puixw. 

+ Kabépuov, ou (rè), Bi. col- 
lier. RR. x. 8ptLoc. 

Kaf-ootéw-&, f “ew, sanctifier, 
urifier : consacrer; dévouer; of- 
rir en sacrifice. Kafwotwuévoc ttvé, 

très-dévoué, très-attaché à quel- 
qu'un. RR. *. 6ct6, 

Kaloc{wots, ewç (ñ), sanctifica- 
tion, purification; consécration. 

Kabécov, con). pour xa’ Boev, 
autant que, en tant que. RKR. x. 
6cov, neutre de Bone. 

Kabôrr, con. pour xa0° 6t:, en 
ce que, en tant que, parce que ; 
comme, de mème que; comment, 
de quelle manie; jusqu'à quel 
point. RR. x. bti, neutre de arte. 

Kälou, forme irreg. pour *4- 
NG0, 2 p. ss. impér. de rar. 

Kab-v6piÿw , f. (cw, accabler 
d'outrages; outrager, insulter, mal- 
traiter ; ravager, piller. Avec /e dat. 
ou gfois avec le génitif, insulter à. 
RR. x. vépitu. 

Kabuylaotc, ewç (ñ), guérison. 
RR. x. UyIa eo. 

KaGuypaivo , f avw, rendre 
très-humide, RR. »x. Üypaive. 

Kabvyeacuôs, où (6), humidité. 

Kabvypos, oc, ov, humide, a- 
quatique. RR. x. Uypôs. 

Kabvêpias, 4006 (ñ), qui habite 
les eaux. Kabvôpiades Nüppar 
nymphes des eaux. R. 

K&buôpos,oç, ov, plein d'eau, 
aquatique. RR. x. Udwp. 

Kal-vhaxtéw-w, f fou avec de 
gén. aboÿer contre. RR. x. UAaxtew. 

Katu)iïw, f. {ow, tamiser, faire 
passer par la chausse ; épurer. KR. 
x. LAIT, 

Kab-uhouavéo-w, f. fat, pous- 
ser op de bois ou de feuiilage: an 


fig. surabonder, montrer trop d'a- 


bondance. RR. x. Dopavé. 
Kaf-wuvéw-&, f ñow, chanter, 

célébrer. RR. x. üuvéw. 
Kaur-dpyw, comme tréoye. 
Kabumelxw, conuye dti w. 
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Kafureu-palve, c. breupalveo.” 

Kaburevlôwnt, ce. Onevôlômq. 

Kabvnep-axovtitw,commes vxep- 
axovrituw. 


Kaburepéye, ec. Onepéyw. 
Î cw, mé- 
, gen. RR. 


Kab-urepnpavécs-é, 
priser, traiter avec fert 
Lx. Uneprpavéw. 

Kañunep0e et Kabürep0ev, ad. 
de haut ; eu haut; au-dessus, par- 
dessus : avec le gén. au-dessus de; 
yfois au nord de; qfois avant. Ka- 
Done% 0e yevéoôa, l'emporter. x ‘H 
2a00mep0e Douyin, Hom. la haute 
Phrygie. RR. x. Üneple. 

afuxépratos, n, 0ov (superl. 
formé de nxabünepe), le plus élevé. 

Kabureprepéw-à, f now, avec 
le gén. ètre plus élevé que ; l'empor- 
ter sur. R. xafunéptepoc. 

… Kadumeprépnous, ewç (À), supé- 

riorité. 

Kaburéprepog, æ, ov (compar. 
formé de xañvnen0e), plus haut, 
placé au dessus; supérieur à, gen. 

Kaurep-ppovéw-w , €. ÜTep- 
goovéuw. 

Kafur-éyw, comme ÜUréyu. 

Kafñ-urmnoetéw-&, ec. bnnpetée. 

Kaburasyvéomau-ouuat, comme 
VTLOYvÉOLaL. 

x Kabvrvhs, hç, éç, Poët. pour 

xA0urvoc. 

Kavürvios, 06, ov, que l'on voit 
en songe. RR. x. Ünvos. 

Käjurvos, 04, ov, endormi. 

KaG-urvow-&, f. wow, dormir; 
s'endormir.{| Au passif, même sign. 
RR. x. Ünvéw. 

Kofürrwats, ews (ñ), l'action de 
s'endormir. R. xañurvow. 

Kaüvro-6%)w , c. Urobakw. 

Kzbvro-ysazw, Katbunrodeixvu- 
ut, elc. comme droycäaow, broôel- 
xvupu, efc. Cherchez tous ces verbes 
par la préposition simple. 

Kabvno-xpivouatr, f. xpivoupat, 
avec l'acc. jouer le rôle de; avec 
l’inf. feindre de : plus souvt. char- 
mer, tromper, faire illusion, comme 
per un debit théatral. RR. x. Üno- 
r£gfvorat. 

Kañvrominto, c. bronintw. 

Kalur-onteuw, ©. ÜTOnTEUS. 

? Kadvrontos, 06, ov, c. ÜKOnTOc. 
Kañvro-calvw, ©. Ürocaive, 
Kaôvro-sn6itw,  Éow, peindre 

avec du minium, RR. x. Üno, axti6t. 

Kabsro-téoow, c. trotéaow. 

Kabuno-vonéopa-oupar, e. ùro- 
TOHÉOLAL. 

Kaf-uroupyéo-& , ce. üroupyéw. 

? Kañuné-onut, comme bnépnur 
Kañvno410uplw , comme üro- 

dvpw. 

Kaf-vorepéw-®, f. fow, tarder, 
ttre en retard : avec l gen. venir 
après, être inférieur à, avoir le des- 
sous. || 4x passif, être frustré ou 
privé de, gen. RR. % Ootepées. 
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Kafuoteple, f (ou, m. sign. 

Kavotepixwç, ads. en retard. 

Kab-vpaive, f av, tisser, our- 
dir, d'où par ext. entrelacer, en- 
tremèler. RR. x. dpaivew. 

Kavoétw, fut, de xavréye. 

Kaugeotc, ewç (ñ), transaction 
frauduleuse d'un avocat avec la par- 
tie adverse; prévarication. R. xab- 
venu, 

? Kaôvoetrp, npos (6), ef 
+ Kabvoërne , ou (6), Gloss. pré- 
varicateur. 

Kabvy{nut, f xaôupñauw (aor. 
xabuorñna, efc.), céder, lächer; 
abandonner läâchement, trahir : 
avec le gen. céder quelque chose 
de, rabattre,. diminuer. Katuseival 
tt tou gsovhuatos, baisser le ton. 
Kafugeivar Éautév, s'abandonner, 
se décourager. || #u moy. céder, se 
relâcher : prévariquer, transiger 
frauduleusement. // s'emploie aussi 
pour l'actif. RR. ». 0r6, inuu. 

Kabusiotnut, f. xaburo-cTtñcw, 
comme VYioTru. 

7 KabuYmioc, ñ, 6v, trés-élevé. 
RR. xata, UbnAôs. 

Kaîüw, f Üow, tremper de 
pluie. || 4x passif (f. vobñcopai), 
ètre trempé de pluie, arrosé par là 
pluie. RR. x. uw. 

Kaf-wsattw, f tow, embellir, 
orner, parer. RR, x. paire. 

Kabws, ady. coume, de mème 
que : selon que, en tant que : g/ois 
lorsque ? RR. xata, &ç. 

Kaï, conÿ, 1°et: 29 mème: 3° 
qfois, mais rarement,comme ou que. 
[Lo Ilévne xai dixasos, Lex. pauvre 
et juste. || 20 Ayonotor xal yuvatbl, 
Plat. inutiles mème aux femmes. || 
3° Tèy autov sponov aol xéuoi, 
de la même manière pour vous que 
pour moi. ”Ioa xal éxeivw, autant 
qu'à lui. “Etesoç xal aùtés, un 
autre que lui. || Kai Joint à d'autres 
particules forme autant d'idiotismes. 
Kai yap, xai yap obv, xal yap On, 
xal yap vos, en effet, et en effet. 
Kat ys, et toutefois. Kai ên, et cer- 
Les ; et aussitôt. Kai Ôn xai, et mème. 
Kai ei ou el xal, avec l'indic. ; na 
pala, xainep, suivis d’un part. ou 
d'un adj. bien que, quoique. Kai 
ei pau xapTepÔs édtt, Hom. quoi- 
qu'il soit tres-robuste. Et xai to pop- 
tioy Élappôv, Greg. quoique le fer- 
deau soit léser. Kairep véos wv, 
Lez. quoique jeune, tout jeune qu'il 
était Kal &yvouevoi nep, Hom. 
quoique tristes et afiligés. Kai nada 
@pôvmor Goxodvres elvat, Xen. 
quoiqu'ils paraissent trés-prudents, 
Kai u&a, dans les reponses, oui 
certes, assurément. Kai pév tot xal 
&v, si cependant; mais si; que si. 
Kai prv, et cependant; et certes : 
gfois eh mais! Kaitot, xaftoiye, 
cependant; or; quoique. Les qu° 
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tres idiotismes se trouveront indiqués 
à leur place. 

+ Katsôxç où Katétac, « (8), GL. 
fosse souterraine où l'on jetait les 
criminels, à Sparte. R. de 

+ Katap, atoç (to), Gloss. creux, 
trou, fosse. 

+ Kaiye, lisez wai ye. 

x Kouetaets, ecou, &v, Poët. qui 
est dans un fond, dans une vallce, 
ou qui a de profondes vallées, R. 
xaiap. 

+ Katétac, à (6), voyez xatédus. 

Katxiaç, ou (6), vent est-nord- 
est, ou simplement du nord-est. R...? 

? Kauxivnç, ou (6), m. sign. 

+ Katvia, aç (#), Gloss. victoire. 
R. xalvuw ou xaivupa. 

Katv{tw , f: {sw , rendre neuf ; 
faire quelque chose à neuf; innover 
ou qfois renouveler : traiter d’une 
manière inaccoutumée ; soumettre 
au joug pour la premiérefois, domp- 
ter, enchainer. Katvitet t: otéyr. 
Soph. 11 se passe du nouveau dans 
le palais.Kaivioov Guyôv, Eschyl. ac- 
coutume-toi au joug. R. xatvos. 

Kauvis, (ôoç (à), couteau pour 
égorger. R. xaivw pour xtelvw. 

Kaiviouax, atos (rè), innova- 
tion, nouveauté. R xatvitw. 

Kaviopôç, où (6), innovation. 

Kotviotns, où (6), novateur, ré- 
formateur. | 

Kqtvo\caséw-&, f. now, écrire 
des choses neuves.RR.xatvéc, ypétu. 

Katvo’oïéw-w, f. ñcw, innover 
en fait d'opinions. RR. x. cé. 

Katvokoyix, «s (r), langage nou- 
veau. RR. x. 16yos. 

x Katvozayns, 6, Éç, Poet, nou- 
vellement fabriqué. RR. x.mryvuut. 

Katvonaléw-& , f. now , éprou- 
ver un sentiment nouveau ; être trou- 
blé, ému. KR. de 

x Katvonalnc, ns, ës, Poët. souf- 
fert ou éprouvé depuis peu, dont 
l'impression est récente. RR. x. 
rxa0oc. 

x Katvornyñc, P.p. xaivonaync. 

x Karvorruwv, wYv, OV, gén. OvGs, 
Poët. qui n'éprouve le malheur que 
depuis peu. RR.%x. nya ? 

Katvorotéw-&, f. cw, innover; 
renouveler ; inventer. Ti xæivoro:r- 
Ov Aéyers; Soph. quelle nouvcile 
apportes-tu ? R. xatvonot0s. 

Karvoroimths, où (é), novateur; 
qui innove ou qui renouvelle; qui 
invente de nouvelles choses , de 
nouveaux plaisirs, etc. 

Katvorotia, a«ç (ñ), innovation; 
renouvellement ; invention. 

Katvorotés, où (6), novateur, 
inventeur de choses nouvelles. RR. 
KXAUVOS, HOLEWDe | 

Katvorpayéw-@, f. ñsw, 1nno- 
ver. RR. x. rpaoow. 

Katvarpayia, aç (), innova- 
üou. R, XAVOnCaYEw. 
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Katvorgéneix, «ç (à), apparence 
de nouveauté. R. de 

Koivorpernc, nç, €ç, qui paraît 
nouveau ; nouveau, extraordinaire. 
RR. xa:vôç, rpérw. 

Katvorsenws, adv. d'une ma- 
nicre neuve. 

KAINOZ,ñ  6v ( comp. 6tepoc. 
sup. 6tatos), nouveau, neuf ; extra- 
ordinaire; étrange. Kaivà rpayuata, 
innovations politiques, mouvements, 
troubles; révolution. Tpæxywôwv ñ 
xatvn (s. e. Auépa), ou Tpaypôoc 
xatvots, Dém. le jour des nouvelles 
représentalions tragiques. Ex xat- 
va S . cent. äpyñç), de nouveau. 

AVOOYNUATIOTOSs 067 OV EX- 
traordinaire, forcé, en parlant d'une 
figure de mots. RR. x. cyruatiw. 

Katvôoynuos, 06, Ov, m. sion. 

x Kaivétagoc, 06, ov, Poët. nou- 
vellement construit, en parlant d’un 
tombeau. RR. x. t420c. 

Koivémms, ntoç (ñ), nouveauté. 
R. xatvôc. 

Katvotouéew-0, A fo , frayer, 
tracer pour la premiere fois un che- 
min, etc. : au fig. innover; inven- 
ter. R. xaivotouoc. 


Kaivotéurua, œtog (td), inno- | 


vation. 

Katvotou{a, as (), introduction 
de nouveautes ; innovation. 

Kaivotéuo, 06, ov, qui innove, 
qui. veut innover. {| Subst. (8), no- 
vateur. RR. xaivôç, Téuveo. 

Katvétouos, 06, ov, innové. 

Katvotéuwç, adv. par innova- 
tion. 

Karvétponog, 06, ov, d'un nou- 
veau genre, d'une nouvelle façon. 
RR. xatvôs, TpÉToc. 

Kavoupyéw-&, f. ñow, faire ou 
refaire à neuf; innover. {| .{« passif, 
Ta xatvoupyoÿueva, les innovations, 
les nouveaux évènements ; les révolu- 
tions qui se font ou qui se préparent. 
R. xatvoupy6c. 

Katvoüpynua, atoç (td), travail 
neuf; innovation. 

Katvoupyñe, ñç, Éç, fait à neuf. 

Kaivoüpynaic, Ews ($), et 

Karvoupyix, ag (ñ), travail neuf: 
innovation ; nouveauté. 

Katvoupyiw, f. {ow, comme xat- 
VOUPYÉW. 

Katvoupytou6c, où (6), comme 
XatvoUpyia. 

Kaivoupy6s, 66, 6v, qui fait à 
neuf; qui innove. RR. xatv6s, Épyov. 

Kaivopavñs, ñ6, €ç, qui parait 
nouvellement ox pour la première 
fois. RR. x. galvu. 

Kaivôpuos, 06, ov, qui aime la 
nouveauté : qui change souvent d'a- 
mis. RR. x. &t)oc. 

Karvoppaënñs, ñ6, éç, qui emploie 
des mots nouveaux. RR. x. p-ato. 

Katvopwy£w-w, fow, employer 
des mots nouveaux.RR. x. owvhñ. 
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Katvopuwvia, æç (À), expression 
inusitée, néologisme. 

Kaivépuvoc, 06, ov, néologique. 

Katvéw-&, f wow, faire à neuf; 
innover; inventer ou essayer quel- 
que chose de nouveau : refaire à 
neuf, renouveler. || Au passif, être 
l'objet de quelque innovation. Tè 
XatvouoÜœr tac Otavolac, Thuc. di- 
rection des pensées vers des vues 
nouvelles. R. xatvôe. 

x Kaïvu ou Kaf vu, adv. Poët. 
ainsi donc : eh bien! donc. RR. 
xal, vÜ pour ob. à 

x KAÏNTMAr (émparf. éxavüunv), 
Poët. vaincre, l'emporter sur, — 
Tivé, sur qn, — vivl, en qe, — rot- 
foai rt, à faire qe. |} Le'parf. xé- 
xxouat (plusqp. Exexäourv), Poët. 
s'emploie aussi dans le méme sens, 
vaincre, l'emporter sur,— rivé, sur 
qn, —“ivi, en qe; d’où en général, 
exceller, se distinguer, être distin- 
gué, et par ext. ètre orné, paré, ou 
qfois être équipé, garni, muni de, 
dat. Kexaouévoc, n, oŸ, orné de, 
muni de, dat. Quelques-uns en ce 
dernier sens le font venir, mais à 
tort, de + xäkw, inus. 

+ Kaïivuut, Gramm. m. sign. 

+ Katvütw, Gloss. 3 p. s. impér. 
de xalyuu pour raivuuas 

x Kaivw, f xav® (aor. à Exavoy. 
parf.xékova), Poët. tuer, faire périr, 
le même que xreivos. 

Kaivwc, adv. d'une manière nou- 
velle. R. xatvôc. 

Kalvoats, ewç (ñ), l'action de 
faire à neuf, de renouveler.R.xœtvéw. 

Kairep, adv. Da xa{ wep, quoi- 
que, bien que, le plus souvent avec 
un participe. Voyez xal et rép. 

+ Korpixôc, n, 6v, Néol. tempo- 
raire; analogue à la circonstance. 
R. xatpôe. 

+ Katpixwe, adv. Noeol, en certai- 
nes circonstances. 

x Kalpiuoc, oç ou n, ov, Poët. et 

Kaiptoç, a ou 06, ov (comp. w- 

TEPOÇ. SUP. WTATOs), opportun, qui 

se fait ou qui vient à temps, à 


‘| propos: convenable, utile : impor- 


tant, principal, considérable : mor- 
tel, en parlant d’une blessure, Kau- 
plav AaGeiv ou rüntecôar (s. ent. 
rAnyñv), recevoir un coup mortel. 
Ta xaipra (s. ent. pépn toù oûua- 
roc), parties du corps où toute 
blessure est mortelle. x ’Ev xatpiu 
ou xatà xalptov, Hom. à l'endroit 
où le coup est mortel.; x °O6: pä- 
Aiota xaipi0v Éotiv, Hom. m. sion. 
R. xatpôc. 
Katpiws, adv, à temps, à propos: 
mortellement. R. xalptoc. 
x Katpoete, ecaa, ev, Poët. bien 


tissu, dont la trame est bonne. KR. 


xapOC. 
Katpolouoiæ, ac (#), bain pris 
à propos. RR. x, ouw. 
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x Katpovouéw-&, f faw, Pot. i- 
riger à propos, gouverner habile- 
ment. RR. x. véue. 
KarPO=, où (8), re occasion, 
temps favorable, afoisendroit pro- 
pice : 2° opportunité, utilité, be- 
soin : 3° juste mesure, modération: 
4° très-souvent, temps, circonstance, 
époque : 5° état présent où actuel 
d'une chose. || 1° Kaipèç Tv xpa- 
yuätwv, Dém. l'occasion, le bon 
moment pour agir. Katpèv TAPEV, 
Aristt. épier l'occasion. Katpou Àa- 
Gécôar, Luc. la saisir. *Aveu, &xé, 
ëx xatpou, räap& xatpév, à contre- 
temps. EvVxap®, énl xarpou, éç 04 
el ou mpôc xatpév, où Puët. rap 
seul, à propos. Kaipèv Éyetv, être 
à propos. Kœpoÿ tuyetv, tomber 
juste. Elc xaipèv unis, Eurip. 
frappé juste, frappé à mort. ’Evau- 
Moaoôar twv yopluv, oÙ xapés 
dort, Thuc. se loger en campagne 
aux endroits où on peut le faire 
commodément. || a° ’Ev xaup@ efval 
tivt, Soph. èv xaipo yiyveodai tive, 
ÆXén. être utile à quelqu'un. °Eç xat- 
pôv Eatar, Hérodt. il sera utile. Kai- 
p6ç éoti tivog, Xen. il est besoin de. 
Tic xatpôc ; Eurip. à quoi bon ?{| 3° 
’Eurirnhaodar Unèp xatpév, Lez. 
manger immodérément. Meltwv roù 
XatpoÙ yaothp, en. ventre sans 
mesure, énorme. Ifpocwtétw To 
xatpoÿ, Ler. bien plus loin qu'il ne 
faut. || 4° O rapiov xatpôç, Dem. le 
temps présent, la circonstance ac- 
tuelle, l'état présent des affaires. 
Mapa todç xatpobc, Dem. selon les 
circonstances. OÙ xata xatpèv œp- 
ovtes, Dém. les magistrats actuel- 
nent en fonction.||5° Aépwv, ou 
uétwv xatpol, Gal. disposition de 
l'air, des corps. Iléke ouvnyuévr 
drd Auot etc Écyatov xaipôv, Plut. 
ville réduite par la famine aux der- 
nières extrémités. || Katp6ç, l'Occa- 
sion, divinité allégorique.R. xeipw? 
Kaïpoz, ov (6), fil de la trame 
du tisserand. KR. xeipw. 
x Katpogéwv, Pot. pour xatpo- 
écowv, gén. pl. fem. de xœpenrc. 
Kaipooxonéw-&, f. ow, épier 
l'occasion. R. de 
Katpooxôno6, 06, 0v, qui épie 
l'occasion. RR. xatpô, oxoTéw. 
Katpornpéw-w, f. ñow, épier 
l'occasion : act. épier, guetter. RR. 
x. MpÉUW. 
Katpornpnotc, ewç (à), le soin 
d'épier l'occasion. 
Kapopuhaxéw-&, f now, épier 
l'occasion; observer l'état d'une 
chose. Katpopulaxeïiv Tv xpratv, 
Aristt. épier l'instant de se servir 
de qe. Katpopuhaxeiy tv Tôdkv, 
Dém. observer l'état présent de la 
ville. RR. x. quatre. 
Katpooulaxta, œs (), action 
d’épier l'occasion : vigilance. 
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? Katpoyulaxtéw-&, f 
2x:QOPUAXXÉE. 

Katpôw-&, f wow, tisser, tra- 
mer. R. xxpoc. 

Kalsopa, atos (td), tissu. 

Kaigwois, ews (à), l’action de 
tramer, de tisser. 

Katpwotpis où Katpwatis, (806 
(ñ), femme qui fait métier de tra- 
mer, de tisser. 

Katoapeüw, f 6Ücw , agir en 
empereur, en César. R. Kaïocap. 

Kaitot, adv. pour xal vor et 
cependant, ou simplement, cepen- 
dant, toutefois. Kaltoiye, pour xal 
toi ye. Voyez xal et voi. 

Kaiïo, f. xabaw (aor. Exna. 
parf. xÉkaVxa. parf. pass. réxav- 
pat. aor. passif, éxaüônv ou Éxänv. 
. verbal, xautéov ou xavatéov), brû- 
fer, faire brüler, consumer le 
feu ; embraser, incendier; allumer 
des feux ; brûler un mort ; brûler, 
causer un effet semblable à la brd- 
lure, en parlant du froid, de laneige, 
etc. ; brûler, enflammer, au fig.|| 4u 
bassif, brüler, être brülé ; éprouver 
une chaleur excessive; être ardent, 
enflammé, au propre et au fig. Aùç 
xatomévn, Luc. torche ardente. Kal- 
ecôai tivoc, Athén. brûler d'amour 
pour quelqu'un.|| {u moyen, Poët. 
comme à l'act. 

x Käx, contr. Poët. pour xal êx. 

+ Kéx, pour xaté devant un x, 
dans ces Henes poétiques xäx xe- 
pañv, etc. Lisez en un seul mot 
XAXXEPAÏNV, ec. 

? Kaxaën, nc (ñ\, c. xaxx@6n. 

? Kaxa6oc, ou (ñ), c. xéxuaBoc. 

Kaxayyehéw-&, f. fow, annon- 
cer une mauvaise nouvelle, R. xa- 
xéyyeoc. d 

Kaxayyella, aç (*), mauvaise 
nouvelle : g/ois diffamation ? 

Kax&yyehoç, 06, ov, qui annonce 
une fâcheuse nouvelle. RR. xax6ç, 
ayyehoc. i 

x Kax&yyetoc, 06, ov, Poët. an- 
noncé malheureusemeM ; causé par 
une triste nouvelle. RR. x. &yyéw. 

Kaxallax, aç (*), mercuriale 
tomenteuse, plante. R. de 

+ Kaxæov , ou (rè), Gloss. rem- 
part, muraille. R... : 

Kaxavêpla, «ç(ñ), lâcheté. RR. 
xaxÉ, àvñp. 

+ Kaxavéuw-w, lises xuxxovée, 
Lacvd. pour xataxovéw-à, animer, 
exciter. RR. xaté, &xoväu. 

x KaxavOreic, soou, ev, Poët. qui 
a de vilaines fleurs ou des fleurs mal- 
faisantes. RR. xaxôç, ävhoc. 

" Kaxäw-®, voyez xaxxéw. 
Käxet, contr. pour xai Exeï. 
Kaäxe:0ev, contr. p. nai Exetôev. 
Kaxeïvo;, contr.p. ral xEïvos. 
Käxeïos, contr. p. xal xeïos. 
KaxekmiotTéw-&w, fhcw, espérer 

mal de l'avenir. RR. x. Eniçe. 
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nant, qui sonne mal à l'oreille : 
obscur , équivoque : indécent, ob- 
scène : de mauvais augure : rare- 
ment, mal famé. |] Subst. Kaxéuoa- 
Toy, Ou (tè), en gramm. mauvaise 
consonnance; mot malsonnant. 

Kaxeupétwç, adv. d’une façon 
malsonnante, | 

Koxevtpéyea, aç (à), fraude, 
fourberie. R. 5 

Kaxevtpeyñc, 6 éç fourbe, 
rusé. RR. x. ÉVTpEqhS. 

Kaxevtpeyax, adv.avec astuce. 

? Kaxepyaoia, aç (ñ), mauvaise 
élaboration, mauvaise digestion. 
RR. x. épyätouar. 

+ Kaxepyétac, ou (6), mauvais 
ouvrier P Veéol. qui fait le mal; mal- 
faisant. RR. x. épyétnc. 

+ Kaxepyäri, 1806 (#), Néol. fém. 


du préc. 


Kaxepyérne, eu (6), celui qui | 


auit, qui fait du mal. RR. x. épyov. 

Kaxepyétis, 1006 (f), malfai- 
sante, qui nuit, qui fait du mal. 

+ Kaxeoté, oùs (À), Gloss. infor- 
tune, malheur. RR. x. form. 

x Kaxéoyatoc, 06, ov, Poët. qui 
est le dernier des maux ou des mi- 
sérables. RR. x. £oyatos. 

+ Kaxépatov, lisez xaxépoatov. 

Kéxn, ns (ñ), lâcheté : qfois 
mauvaise qualité, vice, sujet de re- 
proche : qgfois mauvaise fortune, 
malheur? R. xax6cç. : 

Kaxnyopéw-®, f. ñow, décrier ; 
injurier. R. xaxñyopoc. 

Kaxnyopla, as (ñ), médisance ; 
diffamation ; injure. . 

Kaxnyéprov, ou (td), dans cette 
phrase : Kaxnyoplou Biun, plainte 
en diffamation. 

Kaxñyopos, 06, ov (comprxaxn- 
voplotepos. sup. (otatoc), médi- 
sant; qui injurie. RR. x. &yopeüw. 

Kaxnyépwç, adv. injurieuse- 
ment. 

4 Kaxñônç, n6, €ç, Jon. p. xaxo- 
ñôms. 

? Kaxñuepoc, os, ov,c. xayñuepos. 

x Kaxnne)éw-&, f. now, Poëel. se 
porter mal; être mal à son aise. 
RR. x. néhouat. , 

+« Kaxnnella, ac (à), Poct. mau- 
vaise santé ; malaise. 

Kaxla, aç(ñ), vice : lâcheté : 
incapacité : déshonneur : faiblesse : 
gfois méchanceté, et en général, 
mauvaise qualité quelconque : ra- 
rement, malheur, chagrin, contra- 
riété. R. xax6ç. 

KaxKôTegvOs, 06, 0v, qui trouve 
toujours à critiquer; qui n'est ja- 
mais content de soi-même, en parl. 
d'un artiste. RR. xaxito, téyvn. 

Kaxitw, f {ow, avilir, Üétrir : 
gfois blämer', — tivé rivos, qn de 
quelque chose : Poët. rendre faible 
ou lâche, amollir, au fig.|| {u passif, 
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Kaxéupatos, 05, ov, malson- ! être avili, ec, :s'avilir, faire preuve 


de lächeté. R. xax6s. 

+ Kaxiprvos, 05, ov, Gloss. né 
sous une mauvaise lune, malheu- 
reux. RR. xaxés, pñvn. 

Kax'ov, neut, de xaxlwv, ou 
adv, comp. de xaxos. 

Kaxtou6s, où (6), Lläme, repro- 
che. R. xax{to. 

Kaxtotéos, «, ov, adj. verbal de 
xaxitw. 

Kaxiotog, n, OV, sup. de xaxôg. 

Kaxlwv, wv, ov, gén. ovos, com- 
par. de xaxôc. 

x Kaxiwoat, Dor. pour xnxlovouu. 

Kaxxä6n, ns (ñ), marmite à 
trois pieds. R. xééoc. |] Qfuis per- 
drix ? Voyez xaxxabis. 

Kaxxa6i%ew, f: iow, imiter le cri 
de la perdrix. R. xaxxaGis. 

Kaxxé61:0v, ou (rè), petite mar- 
mite. R. xaxx&En. 

Kaxxaëls, (os (ñ), perdrix, per- - 
dreau. R. xaxx£tw. 

+ Ké»xa6oç, ou (6), Ncol. pour 
Xaxx26n, marmite. 

+ Kaxxéw,'f &ow, Gloss. ca- 
quetter, glousser, se dit des poules 
qui pondent, 

Kaxxavy, subst. indécl, de 

Kaxxäw ou Kaxä&w-w, mot en- 
fantin pour uw. 

? Kaxxwetor, Poët. c. xarxñat. 

x Kaxxelovtes, P.p.xataxelovtes 

x Kaxxepalñv, Poët. pour xatà 
Xepanv. 

x Kaxxepalns, Poct. pour xatà 
XEpaANs. 

Kaxxn, nç (%), excrément. R. 

XAXX AL. 

x Kaxxñar, Pocf. pour xataxña:, 
infin. aor, 1 de xataxalw. 

x Kaxx6puôx, Poët. pour xarà 
Xx6puôX. 

x Kaxxopupñv, Poét. pour xatà 
XOPUENV. 

x KaxxpÜntw » Poët. pour xata- 
XOUTTUW. 

x Kaxomoyñc, fc, 6, Poët. hon- 
teux. RR. xax6ç, aloyoc. 

+. .Kaxoavéotpopos, 05, ov, Méol. 
insociable. RR. x. àvactpéou. 

x KaxoGzxyeutos, 06, ov, Puët. 
dont les transports sont mélés de 
tristesse. RR. x. Baxyeuw. 

Kax6610s, 05, ov, qui mène une 
vie triste, pénible. RR. x. fioc. 

KaxoG)aotéw-&, f. ow,germer, 

pousser mal ou avec peine. R. de 
Kaxo6daotns, ns, Éç, el 
Kaxé6)aotos, 06, ov, qui pousse 

mal ou avec peine. RR. x. flastéyuw. 

+ Kaxé6intos, os, ov, Schol, mal 
lancé ou mal frappé. RR. x. Boo. 

Kaxo6okéw-&, f. sw, amener 
une mauvais point, au jeu de dés. 

RR. x. for. 

Kaxo66poç, 06, ov, qui dévore 
des mets impurs ou malsains. RR 

x. Bi5puoxe, 
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+ KaxoBoudetouar ( d'où de part. 
xuxoGouheuñeïou), Pot. ètre mal 
inspiré. R. xax06oulos. 

Kaxo6oula, as (à), mauvais 
dessein ; action mal concertée ; im- 
prudence. | 

KaxéBnudos, 06, ov, qui forme 
ou qui inspire de mauvais desseins : 
mauvais conseiller : imprudent , in- 
sensé. RR. xax6e, BouAn. 

x Kaxobovioouvn, ns (ñ), Poet. 
pour xaxo6ou)ia. 

KaxoBoëlwç, adv. imprudem- 
ment. R. xax66ouAos. 

Koxôyau6poc, 06, ov, malheu- 
reux par son gendre. RR. xaxGs, 
yau6006. 

Kaxoyauia, «ç (ñ), mauvais ma- 
riage. R. xax9yapos. 

Kaxoyäuov, nv (rè), d’où Kano- 
yauiou lan, plainte en séparation 
pour cause de mariage illégitime, 

Kax6yauoc, 0ç, ov, mal marié, 
RR. xax05, YXILOG. 

Kaxoyeicwy, ovos (6, À), mau- 
vais voisin : mal avoisiné : qui afflige 
le voisinage. RR. x. Yeitwv. 

KaxoYÉvEt0s, 06, OV, qui & une 
vilaine barbe. RR. x. yévetov. 

Kaxoyevnñs, 5, éç, mal né, d'une 
naissance obscure ou honteuse. RK. 
%. YÉVOS. 

Kax0ÿmpuws, w6 Wv, qui & une 
mauvaise vicillesse. RR. x. yñ92xs. 
Kaxoylwocta,as (À), subst. de 

Kax0ylwaoog, 05, 0v, mcdisant, 
qui a mauvaise langue : Poët. la- 
mentable, RR. x. yY\wooa. 
= Kaxoyvwuovéw-&, f. now, avoir 
une mauvaise idée : être mal dis- 
posé, — repi tivos, pour quelqu'un. 
R. xax0YYwWULwV. 

Koaxoyvwuooüvn, ns (ñ), mau- 
vaise idée, mauvais dessein, mau- 
vaise disposition. 

KaxoyVOpLUY, WV, OV, gen, OVOG, 
qui a de mauvaises idées : mal dis- 
posé : qui manque de jugement. RR. 
x. YVOUN. 

Kaxdyovos, 06, ov, né pour le 
malheur. RR. 4. y{yvouar. 

Kaxoyüvatoc, 06, ov, malheureux 

en femmes. RR. x. yuvñ. 
..:* Kaxobatuovéuw-& , f faw, être 
poussé par un mauvais génie, d’où 
par ext, être en délire, être insensé. 
R. xaxoaluwv. 

KaxoBapovéa-& , f. fow, être 
malheureux, 

Kaxoëaiuévnua, atoc (rè), et 

Kaxoôxuovia, «ç (ñ), malheur: 
gfois délire, démence. 

Kaxoëattov{te, f {ow, plaindre, 
regarder comme malheureux. 

KaxoBaiuovix6s, ñ, 6v, de mau- 
vais gémie; qui porte malheur, 

KaxoGatmoviotal, &v (oi), s0- 
cicté de libertins, à Athènes. 

Kaxoëaimévws, adp. misérable 
ment, 
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x Kaxoôatuoaëvn, nc (f), Poct. 
pour xaxxoËarLovÉS. 

Kaxoüaiuuwv, &v, ov, gén. ovos, 
malheureux : g/fois fou, insensé, || 
Subst. (8), mauvais génie. RR. xa- 
206, OaipLuv. 

+ KaxoSauputos, 06, ov, Gloss. qui 
verse ou fait couler des larmes amè- 
res. RR. x. ôaxpuov. 

+ Kaxoëextevo, f. ebow, Gloss. 
maltraiter, RR. x. déyopo. 

Karoôepuos, oç, ov, qui a une 
vilaine peau. RR. x. dépua. 

+ Kaxoôtaxovos, 06, ov, Gl. mau- 
vais administrateur. RR. x. dta- 
KOVUS. 

Kaxoôôacxa)éw-&, f. fow, en- 
scigner mal : instruire ou former au 
mal. R. xaxoût0xaxæ0c. 

KaxoGaoxadia, «ç(ñ), mauvais 
enseignement. 

Kaxoôtüaoxalos, ov (6), qui en- 
seigne le mal. RR. x. Gtèaoxædos. 

Kaxoëixia, aç (ñ), jugement ini- 
que. RR. x. Üixn. 

Kaxopoc, 05, ov, qui sent mau- 
vais. RR. x. dun. 

Kaxocoxtuos, 05, ov, mal famé. 
RR. x. Coxtos. 

Kaxobciéw-® , f fow, être mal 
famé : avoir une epinion fausse. R. 
xux080ë0s. | : 

KaxoëoËia, as (5), mauvaise ré- 
putation : opinion fausse. 

KaxdG0ë60os, 06, ov, mal famé; 
peu estimé : qui a de mauvaises 
vpinious. RR. xax6ç, Ô6£a, 

Kaxoôotne, ou (6), auteur de 
maux. RR. x. Gidœput. . 

Kaxoëoukia, aç (ñ), mauvais es- 
clavage : mauvaise conduite d’un 
esclave. R. de 

KaxoGoulos, ou (6), mauvais es- 
clave. RR. x. Gouos. 

_ Kaxoôpoula, xç (ñ), l'action de 
mal courir. RR, x. ôpépoc. 

Kax60wpoc, 06, ov, qui fait ou 
reçoit des présents funestes : Poët. 
qui est soi-même un funeste présent. 
RR. x. Üwpov. 

Kaxoeiôe, ñs, éc, d’une vilaine 
apparence. RR. x. el8oc. 

+ Kaxoetmovia, «ç(ñ), Schol. mau- 
vaise tenue dans les vêtements. R. de 

KaxoziLuwy , WY, ov, mal vèlu. 
RR. x. elua. | 

KaxGextog, 06, OV, ©. XÉYEXTOS. 

Kaxoekxñs, 6, éç, ulcéré, qui 
présente les cafactères d'un ulcére 
malin. RR. x. ÉAxoç 

Kaxoëénerx, aç (%), langage vi- 
cieux : medisance. RR. x. Éxoc. 

+ Kaxoenia, xç (), Gloss. m. sign. 

Kaxocpyacla, aç (ñ), mauvais 
service. RR. x. épyatoua. 

Kaxoepyéw-&, f. fou, être mal- 
faisant. R. xaxoepyôc. 

KaxOE PAG Mes ÉG Ce XAXOEPYÔC. 

Kaxcepyio, as (h), m celé ; 
mauvaise aclion. 
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Kaxospyo6, 66, 6v, malfaisant, 
méchant. RR. x. Epyov. : 

KanoUnkia, a«ç (à), mauvais goût. 
affectation, recherche : Ecc£, zèle 
mal placé. R. de 

KaxéEnoç, 06, ov, qui imite ox 
recherche ce qui est mauvais ; qui a 
le goût faux, affecté, maniéré (d'où 
Tè xaxéEndov, l'affectation, la re- 
cherche) : Eccl. qui a un zèle mal 
placé. RR. x. Eñdos. 

Kaxotr}wc, adv. sans goût. 

x KaxoÇoïu, &ç (ñ), Poe, c. xaxo- 
Lula. 

Kaxowéw-à®, f now, mener une 
vie malheureuse. R. xaxétwoc. 

KaxoÇwla, aç (ñ), vie malheu- 
reuse. 

KaxôKwoc, 06, ov, qui mène une 
vie malheureuse. RR. x. lof. 

Kaxonôeta, ae (#), mauvaise ha- 
bitude : méchanceté ; malignité. R. 
xAXxOY On c. | 

Kaxonôeupa, atoç (tè), trait de 
méchanceté. R. de 

+ Kaxonbstouar F  etcouat 
Schol. ètre elant. f de Se 

Kanonônç, nç, eç (comp. éove- 
pos. sup. Éctatoc), vicieux, qui a 
de mauvaises habitudes : malicieux, 
méebant : malin, d'une nature ma- 
ligne, en pari, d'une maladie, d’un 
ulcère. TO xaxénôes, la mauvaise 
habitude, RR. xaxéç, f60c. 

Kaxonbia, «ç (%), e. xaxofbeta. 

Kaxonbitopat, f'icouo, tourner 
malignement en dérision, avec l’acc. 

Kaxon0wç, ads. méchamment, 
maligfement. 

x Kaxoftwp, wp, op, gén. opos, 
Poët. qui a le cœur dur ou cor- 
rompu. RR. ». ftop. 

Kaxonynç, ñç, éç, qui sonne mal ; 
qui à une mauvaise consonnance. 
RR. x. h0c. 

? Kaxonxoç, 06, ov, m. sign. 

KaxoGakrns, ñQ éc, qui chauffe 
ou réchauffe mal. RR. x. 67. 

KaxoBxvgola, æç (ñ}), mort hon- 
teuse ou malheureuse. K. de 

KaxoUévatos, oc, ov, qui donne 
ou réçoit une mort honteuse : qui 
meurt misérablement. RR. xæxôc, 
O&varoc. 

Kaxubeherx on KaxoBella,aç(ñ), 
malveillance. KR. de 

Kanobelñs, fs, éc, malveillant. 
RR. x. 6élw. 

Kaxoôelwe, adp. méchamment. 

Kax66e0ç, 06, ov, qui adore des 
dieux méchants : qui a mauvaise 
opinion des dieux : qui est pousse 
par un dieu ennemi. RR. x. Oôc. 

KaxoBepanela, aç (#), guérison 
mal faite. RR. x. 6epaxeüe. 

+ Kaxobépsioç, 06, ov, Weol. où 
l'été est insupportable. RR. ». 6épos. 
x Kaxonuooëvn, ns (#), Podt. dé- 
rangemeut, désordre. R. de 
«x Kaxobfuuwv, wv, ov, gen. ovoc 
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Poët. dérangé, désordonné, déréglé. 
RR. x. t{ômpt. 

Kaxoônvéw-w, fñow, ètre dans 
une triste situalion, ne pas prospé- 
rer. Voyez evônvéuw. 

x Kaxo66pooç-ouç, 00ç-ou6, oov-ouy, 
Poët, qui dit ou qui annonce du 
mal. RR. x. 6p6oc. 

Kaxoôvuéuw-&, f. now, être dans 
une mauvaise disposition d'esprit. 
KR. xaxchuuoc. 

Kaxobvuia, as (f), mauvaise 
disposition d'esprit; abattement, dé- 
couragenment ; malveillance, inimitié. 

Kax60upoc, 06, ov, mal disposé ; 
découragé; mal intentionné. RR. 
2 axÔc, Lu. 

x Kaxobupooüvn, nç (à), Poct. p. 
x2x0buuia. 

+ KaxoBupooc, 06, ov, Schol. dont 
le thyrse est terrible. RR. x. 6Upooc. 

KaxoButoc, 06, ov, qui fait de 
misérables sacrifices. RR. x. 60w. 

Kaxotxovépos, ou (6), mauvais 
administrateur. RAR. x. oixovouos. 

x Kaxoïkoc, ou (ñ), Poët. la fu- 
neste Ilion RR. x. *IAL0ç. 

? Kaxotvla, as (ñ), c. xaxootvia. 

Kaxuxapnia, aç (ñ), mauvaise 
qualité des fruits : stérilité. RR. x. 
APT. 

KaxOxaproç, 06, OV, Qui pro- 
duit de mauvais fruits : stérile. 

+ Kaxoxelaëos, oç, ov, Schol, qui 
rend un mauvais son. RR, x. xé- 
Aaôoc. 

Kaxoxépôera, aç (ñ), gain hon- 
teux : basse cupidité. R. de 

Kaxoxepônc, ñç, éç, qui fait des 
pains honteux, bassement cupide. 
RK. x. xépôoc. 

x Kaxoxdenc, 6, éç, Poëet. mal 
famé. RR. x. xhéoc. 

Kaxéxvnuoc, 06, oY, qui a de 
values jambes. RR. x. xvnune 

Kaxoxoluntoç, 06, ov, qui dort 
ii. RR. x. xotuätw. 

Kaxoxpiolæ, a«ç (ñ), jugement 
illégal ? RR. x. xploi. 

Kaxéxpitoc, 06, ov, comme àÿa- 
XOITOG. 

+ Kaxoxtepnç, fic, 86, Gloss. mal 
enseveli. RR. x. xtépea. 

+ Kaxoutépiotoc, 06, ov, Scnol. 
m. sign. : 

x Kaxôlæsxtpoc, 06, ov, Poét. qui 
a un commerce criminel, incestueux 
ou adultère, RR. x. }éxtpov. 

+ Kaxolpévioto, oç, ov, Schol. et 

KaxoAluevog, oç, ov, dont le port 
est peu sûr. RR. ». Any. 

Kaxoloyéw-&, f. now, injurier, 
décrier. R. xaxo}6oc. 

Kaxoloyia, «ç (à), injure. 

Kaxoloyix6ç, ñ, 6v, injurieux. 

Kaxoloyos, oç6, ov, qui dit des 
injures, médisant, détracteur : en 
parlant des choses, injurieux, diffa- 
matôire. RR. x. \6yos. 

Kaxo67o6, adv. du préc. 
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Kaxopuônç, 6, éç, qui apprend 
mal ou difficilement ou de mauvaises 
choses. RR. x. pavbave. 

Kaxouavéw-w, f. now, être en 
délire. RR. x. paivouar. 

Kaxôpavtis, ewç(6, ñ), prophète 
de malheurs. RR. x. uavrts. 

Koaxouayéw-&, f. now, com- 
battre lächement ou déloyalement. 
RR. x. Lan. 

Kaxouayla, ac (%), combat dé- 
loyal, lutte criminelle, 

x Kaxouéhetos, 06, ov, Poët. qui 
ne celebre que des malheurs. RR. 
%. [LEXÉTN. 

Kaxouetoéw-&, f. fouw, Lesurer 
mal. R. xaxopeTpoc. 

KaxoUÉTPNTOc, 05, 0v, mal me- 
suré : en t. de gramm. mal scandé. 
TO xaxouéTpntov, faute contre la ine- 
sure du vers. RR. xax6s, mEtpéw. 

Kaxouetpia, «6 (à), faute contre 
la mesure. 

KaxdpLeTpo6, 06, 0v, qui mesure 
ILal: mal mesuré. RR. x. pétonv. 

x Kazxourôrs, ñç, €, Poet. qui 
médite le mal: astucieux, t'um- 
peur. RR. x. pñ2oc. 

* Kaxourotwp, opoc (6), Poët. qui 
médite le mal. RR. x. uiôopou. 

Kaxourmp, epoç(f), mere mal- 
heureuse. RR. x. LhTrp. 

* Kaxopntng, ou (0), Poet. comme 
XAXÉUNTLS. 

x Kaxountin, ns (#), Poët. lon. 
mauvais dessein , fraude. K. de 

x Kaxôpnrtix, toc (6, #), Poet. qui 
a de mauvais desseius où qui doune 
de mauvais conseils ; malveillant ; 
fourbe, trompeur. RR. x. UATi. 

? Kaxôuntoc, oç, ov, m. sion. 

x Kaxopntwp, opoc (ñ), Poët. qui 
est mauvaise mère, RR. x. phtnp. 

? Kaxounyavaouai-muat, ef 

Kaxouryavéw-w, f. now, faire 
d'odieuses machinauons. KR. xaxo- 
Uñxavoc. 

Kozouryavix, as (5), machina- 
tiou coupable. 

Kaxounavec, 06, OV, quima- 
chine le mal: artisan de malheurs. 
RR. xax05, pryavn. 

Kaxopryavws, adv. par de mau- 
vais artifices. 

? Kaxouuia, «ç (f), mauvaise 
compagnie. RR. x. opte. 

Kaxouiuntos, 0ç, ov, qui innte 
mal. RR. x5 miuéopo. 

, Kaxoutuñtws, adv. en imitant 
mal ou grossiérement. 

Kaxoptobos, 06, ov, qui récom- 
pense mal : mal récompensé. RR. 
x. 10066, 

Kaxopotpla, œç (fñ), mauvais 
sort, infortune. R. de 

+ Kaxopolpioç, 06, 0V, Gloss. et 

Kaxôpotpos, 06, ov, infortuné. 
RR. x. poipa. 

Kaxopopoc, 06, 0V, m. sign. 
RR. %. lLÔpOG. 
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Kaxouopoia, «s (ñ), laideur, dif- 
formité. R. de 

Kaxouosgços, 05, ov, laid, dif- 
forme. RR.x. popoñ. 

Kaxopovoia, aç (À), mauvaise 
musique. R. de 

Kaxôpouooc, oc, ov, discordant. 
RR. x. oUoa. 

KaxôpoyBoc, 06, ov, qui se fa- 
tigue beaucoup, o4 qui travaille en 
vain. RR. x. p6yhos. 

Kaxôv, où (rè), neutre de xax6;, 
s'emploie souvent comme subst, mal : 
vice ; tort; peine; malheur; dom- 
mage; châtiment ; crime; lâcheté ; 
déshonneur. Foyez xaxéç. 

Karovoéw-w, f. now, ètre mal 
disposé pour quelqu'un : Néol, mal 
comprendre. R. xaxévooc. . 

+ Kaxovontos, 06, ov, Veol. pour 
XAXOVOUS. 

Kaxôvotæ, xç (ñ), malveillance, 
aversion, inimitié, 

Kaxovouéoupat-oÙuat, f nôroc- 
pou, ètre régi par de mauvaises lois 
R. xaxovouos. 

Kaxovouiæ, «ç (ñ), mauvais gou- 
vernement. 

Kaxévouoc, 06, 0ov, régi par de 
mauvaises lois. RR. x. véuoc. 

KaxO0voos-OU6, 00ç-OU6, 00V-OUY 
(comp. oùaTepos. sup. oüatatoc), 
mal iutentiouné, malveillant, — 
tivé, pour qn. RR. x. voûc. 

? Kaxovowc, adv.comme xaxéves. 

+ KaxovÜüuseutos, 06, ov, Schol. 
mal marié. RR. x. vou?EUw. 

x Kaxovüpzios, 06, ov, Poët. et 

x Kaxôvuu20s, 05, ov, mal marié; 
marié sous de funestes auspices : qui 
est d'un mauvais époux ou d'une 
mauvaise Cpouse, RR. x. vüLpn. 

Kaxôvewç,adr. avec maveillance. 
R. xaxovouc. 

x Kaxoëetvin, Jon. p. xaxoEevia. 
x KazG£eivos, lon. p. xaxkevos. 

Kaxof%evla, &ç (ñ), caractère in- 
hospitalivr. R. de 

Kaxé£evog, 06, 0v, inhospitalier : 
qfois malheureux en hôtes, qui a de 
mauvais hôtes. RR. xaxus, €évos. 

Kaxo£uvetos, 06, ov, habile dans 
la science du mal. RE. x. cuves. 

Kaxootvia, az (%), mauvaise 
qualité du vin, RR. x. otvos. 

Kaxonzteta, aç (ñ), souflrance ; 
mauvais traitement. it. xuxo7a)y,s. 

Kaxoraéw-w, f. now, souffrir; 
ètre maltraité. 

KazxonraÜrua, atos (To), comme 
xaxorabeux. 

Kaxonaünc, ns, és, souffrant, 
malheureux, maltraité du sort ou 
des hommes. RR. x. n&0oc. 

Kaxonaôntixôç, Tr OV, Me SigTe. 

Kaxonaloc, 06: OV, comme xa- 
xonabñc. 

Kaxonaô@s, ady. misérable- 
ment. 

+ Kaxonapüeveütuw, Schol. d'une 


720 KAK 


manière peu convenable à une jeune 
fille. RR. x. rap0évos. 

« KaxomdsBevos, 06, 0v, Poët. fu- 
neste aux jeunes filles, || Subs. (%), 
malheureuse jeune fille. 

Kaxérazps, 1606(8, à), qui doit 
rousir de sa patrie. RR. x. natpls. 

KaxOTEITATOG » 06, OV, QUI 
marche mal. RR. x. nepinatéw. 

NRaroreThs, hs, 6, qui vole mal. 
RR. x. tétouat. 

+ Koxdmmpoç, 06, ov, Gloss. quia 
une mauvaise besace. RR. x. rpa. 

Kaxomvns, ns, €, sale, malpro- 
pre: au fiy. vil. RR. x. rivos. 

Kaxuniotia, æs ($), mauvaise 
foi? Ecc/. croyance erronée. R. de 

Kaxématos, 06, ov, Eccl. dont 
la croyance est fausse.RR. x. rlottc. 

Kaxérhastos, 06, ov, mal for- 
mé, mal inventé. RR. x. r\écow. 

. Kaxonldotwç, adv. du préc. 

Kaxon)oéw-&, f. fou, faire une 
navigation malheureuse. R. xax6- 
TÀO0S. 

? Kaxéndoim, as (ñ), mauvaise 
navigation. 

Kaxén)ooç-ouç , 00<-OU6, oov- 
ouv , qui fait une mauvaise naviga- 
tion : peu navigable. RR. x. rhéw. 

x K:omwuw(sans fut.), Poët. pour 
X'AXOTAOÉËW. : 

_Kaxémveuatos, 06, ov, ef 

KaxOnvooc-ouc, 00$5-OUc, 00- 
ouv, qui a la respiration difficile : 
Poét. dont le souffle est terrible. 
ÂR. x. rvéw. 

Kaxonotéw-&, f. fow, maltrai- 
ter, dévaster, ravager : dans le sens 
neutre, agir mal. R. xaæxomot6c. 

? Kaxomolnoic, c. xaxonotia. 

Kaxonroumtixés, ñ, 6v, malfai- 
sant : gfois nuisible à, gén. 

Kaxomotla, a«ç (ñ), mal ou tort 
que l'on fait; malfaisance; méfait. 

Kaxonou6ç, 66, 6v, malfaisant : 
rarement qui se conduit mal. RR. 
xax6ç, Totéw. 

Kaxonoktela, xs (), mauvais 
gouvernement ; mauvaise adminis- 
tration ; mauvais état des affaires 
publiques. RR. x. rolitela. 

Kaxonovntix6s, *, 6v, peu pro- 
pre à supporter le travail. RR. x. 
TOVÉw. ; 

+« Kaxénotuos, oç; ov, Poëélt, 
malheureux. RR. x. nôtuoc. 

Kaxonrétuwç, adv. malheureu- 
sement. 

Kaxérouc, ou6, ouv, gen. oôos, 
qui a de mauvais ou de vilains 
pieds. RR. %. roUc. 

Kaxonpayéw-&, f. ñow, être 
malheureux. R. xaxorpaync. 

+ Kaxonpäynua, atoç(rè), Gloss. 
comme xaxozpayia. 

+ Koxonpayñc, fc, éç, G/. malheu- 
reux. RR. x. rpäoouw. 


Kaxonpayia, «ç (), mauvais 


succès, mauvaises affaires, malheur. 
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Kaxorpayuovéw-®, f. now, 
faire ou méditer de mauvaises cho 
ses. R. xaxompayuuv. 

+ Kaxonrpayuovixws, adv. Néol, et 

Kaxonpayuôvws, adv. miséra- 
blement. 

Kaxonpayuooüvn , nç (ñ), mé- 
chanceté. 

KaxorpayLwY, WY,ov, gén. o- 
vos, qui se mèle de mauvaises cho- 
ses; malfaisant; intrigant. RR. x. 
TRAYUX. 

Kaxonpakia, œçs (ñ), p. xaxo- 
Tpayia. 

Kaxorpéawnog, 06, ov, laid de 
visage. RR. x. rp6owrov. 

Kaxéntepos, 06, 0V, quia de 
mauvaises ailes, qui vole mal. RR. 
X. ATEPÔY. | 

*x Kaxophagebs, éws (6), Poët. p. 
XAxOpp4 DOG. 

Kaxopbagéw-&, f. ñsw, tramer 
de mauvais complots on des desseins 
coupables. R. xaxophapos. 

Kaxoppapla, as (#), trame cri- 
minelle, ruse perfide. 

Kaxoÿpägos , 05, 0v, qui trame 
des ‘desseins criminels; astucieux, 
perfide. RR. xax6ç, parte. 

«x Kaxopéxteipa, ac (ñ),P. fem. de 
x Kaxofpéxmns, ou (6), Poëét.mal- 


faiteur : malfaisant : nuisible à, gen... 


RR. x. PEU. 

Kaxofpnuéves, adv. de xaxnÿ- 
bip. 

Kaxoffnuooûvn , ns (à), médi- 
sance; mauvaise nouvelle. R. de 

Kaxoppnuuwvy, wv, ov, gen. o- 
vos, médisant : qui annonce des 
malheurs : g/fois qui parle mal, en 
mauvais termes? RR. x. fñux. 

x KaxoPfobéw-&, f. ñow, Port. 
injurier. KR. x. #600$. 

x KaxoPpoÜnotç, Ews (ñ), Poët. 
l'action d'injurier ; injure. 

Kax6ppuyy0s, 06, ov, qui aun 
vilain grouin. RR. x. fÜyxoc. 

KaxéBfuôuoc, oç, ov, mal ca- 
dencé ; irrégulier. RR. x. puôu6c. 

+ Kaxophünapoc, 06, ov, Schol. et 
x Kaxô£punos, 0ç,0ov, Puët. sale, 
malpropre. RR. x. furoc. 

KakOz, ñ, 6v (comp. irrég. yel- 
pwv, ou Poët. xaxiwv, xaxwTtepo:, 
xaxiotepoc. superl. yelpiotos où x&- 
X10TO6, où Poët. xaxwtatocs), mau- 
vais, méchant, d'une mauvaise qua- 
lité; vicieux, défectueux ; laid, dif- 
forme ; lâche, poltron ; mhabile, in- 
epte; vil, méprisable; méchañt, 
scélérat; malheureux, sinistre. Tè xæ- 
x6v, le mal, dans tous les sens : vice; 
tort; faute; lâchete; crime : mal- 
beur; malaise; déshonneur : voyez 
xaxév, à son rang alphab. Tà xa- 
x&, les maux, les malheurs, les mau- 
vaises qualités, les mauvaisesactions. 
Kaxoôv ti mouetv, faire du mal, mal- 
traiter, avec l'acc., rarement avec 
le dat. Kaxôs ti näcyetv, éprouver 
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quelque malheur, être maltraité; 
par cuphémisme, qfois mourir. || Le 
sens primitif est peut-être lâche, pol- 
tron. R. y&w. 

? Kaxboepvos, 06, ov, p. &oeuvos. 

Kaxéonuoc, 0ç, ov, de mauvais 
augure. RR. xax6c, oñua. 

+ Kax6aivoc, 06, ov, Poët. ou Ion. 
nuisible. RR. x. o{vouat. 

Kaxooitia, «ç (ñ), dégoût des a- 
liments. R. de 

Kaxbo1tos, oc, ov, dégoûté, 
sans appétit on qui mange avec dé- 
goût : qui prend les remèdes en aver. 
sion : gfois qui mange de mauvais 
aliments ou qui n'est pas bon à man- 
ger ? RR. x. oitoc. 

Kaxooxekis, nç, É, qui a de 
mauvaises jambes ou une mauvaise 
jambe. RR. x. axéloç. 

x Kaxooxnvñc, nç, Éç, Poët. laid, 
difforme.RR. x. oxñvoc. 

x Kaxooula, xs (ñ), Poët. odeur 
infecte , puanteur. R. de 

x Kéxoopos, 05, ov, Poët. puant, 
infect. RR. x. dou. 

Kaxéomepuoc, 06, gv, qui pro- 
duit de mauvaises semences. RR. x». 
OTÉPHE. 

Kax6oTAXYEVOS, 06, OV, qui a 
le cœur lâche, craintif, peureux. RR. 
X. CRAGYLVOY. 

Kaxoonopla, æç (f), mauvaise 
semence. RR. x. oxeipw. - 

x Kaxootabéw-&, f. fow, Poët. 
étre cn mauvais état : être con 
traire, ex parl. du vent. R. de 

x Kaxootalñc, ñç, éc, Poët. en 
mauvais état. RR. x. lornut. 

x Kaxoczévautos, 06, ov, P. qui 
gémit tristement. RR. x. otevée. 

Kaxootouay£w-w, f. now, avoir 
un mauvais estomac : souffrir de 
l'estomac. R. de 

Kazxoctépayos, 06, 0V, quiaun 
mauvais estomac : nuisible à l'esto- 
mac, indigeste. RR. x. Gctouaxyos. 

Kaxootouéw-& , f. ñaw, avec 
l'acc. injurier : gfois sans régime 
prononcer mal ? R. xax6otouoc. 

Kaxootouix, aç (#), injure : 
mauvaise prononciation. 

Kaxéotouos, 06, OV, qui in- 
jurie : it prononce mal : qui sonne 
mal à l'oreille. TO xaxootouov, 


! Longin, mauvaise prononciation. 


RR. xax6ç, GTOU&. 

Kax6oTpwTOs, 06, OV, Qui a un 
mauvais lit, mal couché : mal fait, 
dur ou mauvais, en parl. d'un lit. 
RR. x. otpovvupt. 

+ Kaxoovubiéactes, 06, ov, Neol 
incompatible. RR. x. ouu6:6atu. 

KaxogüuéovAus, 05, ov, mau- 
vais conseiller. RR. x. cüpéovAoc. 

+ Kaxoouvévmmtoc, 06, ov, Weol 
de difficile abord. RR. x. cuvavtas. 

? KaxogUvetos, Q6, OV, C. XAXO- 
EUvetoc. 

+ Kaxooëvn,nc(#), Neol.p.næ 
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KaxoovBeola, ac (#), complot 


criminel. B. de 


Kaxooëvôetoc, o6,0v, mal com- 


posé; mal ajusté; mal constitué. RR. 
x. cuvtéônpe. 


Kaxooÿatatos, 06, ov, qui n’est 


point d'accord. RR. x. ouviotnqu. 

Kax6opatpos, oc, ov, qui n'est 
pas bien sphérique. RR. x. dpaïpa. 

Kaxoopukia, ac (ñ), mauvais 
pouls. RR. x. opüÜEis. 

Kaxooynuôvws, adv. indécem- 
ment. R. xaxooyñuwv. 

Kaxéspmpoc, oc, ov, et 

KaxooYnLwv, pv, ov, &-. 0V0$, 
qui a mauvaise apparence : incon- 
venant, indécent. RR. x.oyñua. 

Kaxosyoketouar, f. eboouat, et 

Kaxogyokéw-w , f ñow, em- 
ployer mal son loisir; perdre son 
temps. R. xaxéoyolos. 

Kaxooyol'x, aç (ñ), mauvais 
emploi des loisirs, perte du temps. 

Kax6oxoos, 06, ov, qui emploie 
mal son loisir, qui perd son temps : 
affecté, maniéré dans son style : 
gfois indécent : Poët. qui cause un 
retard funeste. RR. xax6ç, oo). 

Kaxooy6kwç, adv. du préc. 

Kaxôtaxtos, 06, 0V, mal rangé. 
RA. x. t4o0w. | 

axotexvia, ac (ñ), mauvaise 
progéniture. RR. x. téxvov. 

KaxotekeÜtnToc, 06, ov, qui se 
termine mal. RR. x. teheutéo. 

x Kaxotépuuwv, wv, ov, gén. ovos, 
Poët, qui finit mal. RR. x. tépua. 

Kaxoteyvéw-& , f. fow, em- 
ployer de vils moyens, user de ruse 
ou d'intrigue; qfois mettre trop 
d'art, raffiner : activement, duper, 
tromper ; gfois falsifier, altérer. R. 
XaxOTEVOc. 

Kaxotéyvnua, «toc (td), et 

Kaxoteyvia, ac (ñ), fraude, as- 
tuce, intrigue, souvent, défaut de 

oût dans les arts; mauvais soût, af- 
ectation , manière. En 1. de droit, 
Kaxoteyylac ou xaxoteyviwv Sfxn, 
action en subornation de témoins. 
Tüv xaxoteyvidv EBeiy né viva, 
Dém. intenter à quelqu'un un pro- 
cès de ce genre. : 

+ Kaxoteyvitw, f (ow, Poët, P: 
XAXOTEYVÉU. 

Kaxotéyviov, ou (tè), dans cette 
locution : Kaxoreyviou Sun, action 
en subornation de témoins. 

Karôtzyvoc’ 05, ov, arlificieux, 
fourbe : qui manque de goût dans 
son art, affecté, maniéré, RR. x. 
TÉLVN. 

Kaxotéyvos, adv. frauduleuse. 
ment : sans goût. 

KaxôTnç , ntoc (ñ), mauvaise 
qual ité ; méchanceté ; lächeté ; honte; 
misère ; malheur, R. xax6c. 

. Kaxotpéyn).oc, oc, ov, qui a un 
vilain cou. RR. x». Tpaxndos. 

Kaxoteonmetoue, f EUGopa, 
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se conduire mal ox déloyalement, 


— Rp6Ç TIVX, envers qn. R. xaxé- 


TOO. 
Koaxotporéw-W, f now, m. sien. 
Kaxotponia, «ç (#), perversité ; 

fourbérie. 

Kaxétporoc , oc, ov, pervers ; 
fourbe. RR. xax6ç, tpémoc. 

Kaxotpéruws , adv. avec perver- 
sité ; avec fourberie. 

Koxôtpopéw-&, f. fow, nourrir 
mal : dans le sens neutre, venir mal, 
dépérir, ordinairement faute de 


nourriture. || Au passif, même sens 


neutre. R. xax6Tpo®os. 
Kaxotpoola, aç (%), mauvaise 
nourriture ; dépérissement. 
Kaxôtpopuc, 06, ov, qui nourrit 
mal : qui est mal nourri ; qui dépé- 
rit. RR. xax6ç, tpof. 
+ Kaxorteix, ac (ñ), Gloss. médi- 
sance, calomnie. RR. x. üoca. 
KaxotuyÉw-&, f. now, ètre mal- 
heureux, R. de 
Kaxoruyñc, ñç, éç, malheureux. 
RR. x. tÜyn. 
Kaxotuyla, aç (ñ), malheureux 
sort, mauvaise fortune. 
? Kaxétuyoc, oç, ov, c. xaxoruyfc. 
Kax6ünvos, 06, ov, qui dort 
mal. RR. x. Ünvoc. 
+ KaxoUtovéntoc, 06, ov, Schol. 
triste à soupçunner.RR. x. ürovoéw. 
Kaxousyéu-&, f. ñow, agir d'u- 
ne manière perverse ; user de fraude 


ou d'artifice : act. maltraiter, rava- 
ger ; tromper; qfois dénaturer. R. 
XAXxOUDYOG. 


Kaxoüpynua, atoc (rè), mau- 


vaise action ; mauvais traitement. 


Kaxoupyla, &ç (ñ), mauvaise ac- 
tion ; méchanceté; crime. 


Kaxobpyoc, oç, ov (comp. 6te- 


PO«. sup. Otatos), qui fait le mal; 
méchant; scélérat; nuisible à, gen. 
RR. xax6ç, épyov. 
Kaxoüpyws, adv. méchamment. 
Kaxovyéw-&, f. ñow,maltraiter. 
Îl 44 passif, ètre maltraité ; être tour- 
menté, affligé. RR. x. éyu. 
Kaxouyia, aç (ñ), mauvais état ; 
mauvais traitement. 
x Kaxôpart, 106 (6, #), Pot. de 
mauvais augure. RR. x. patte. 
Kaxégatov, ou (rè), cacopho- 
uie, mauvaise consonnance : mot 
ui sonne mal; mot d'une significa- 
tion obscène. RR. x. onu. 
Karopnula, ac (ñ), mauvaise ré- 
putation : médisance., R. de ; 
*x Kaxoouoc, 06, ov, Poët. et 
Kaxdpn106, 06, ov, de mauvais 
augure : de mauvaise réputation : 
médisant, qui diffame. RR. x. phun. 
Kaxé:0apros, oc, ov, détruit, 


abimé. RR. +. pheipuw. 


Kax6?0ovos, oç, ov, bassement 
envieux, RR. x. ©06voc. 
* Kaxogbopeüs, Éwç (6), Poët. 
destructeur. RR. x. help, 
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*x Kaxoz06po;, oc, ov, Pot. qui 
détruit ; délétère, mortel. 

. Kax6ploroc, oç, ov, qui a une 
vilaine écorce ; dont l'écorce sent 
mauvais. RR. x. ghotéc, 

+ Kaxépo6os, 06, ov, Néol, qui 
craint le mal. RR. x. po6éoue. 

x Kaxoppaënc, nc, c, Pot. qui 
raisonne mal, imprudent, insensé : 
gfois malveillant. RR. x. ppétoua. 

x Koxoppada, aç (ñ), Poët. et 

*x Kaxoppaëpooëvn, nç (#), Poet. 
imprudence, folie : qfois malveil- 
lance? R. de 

+ Kaxoppéduuwv, wv, ov, gén. 
vos, Poët. comme xaxoppaññc. 

Kaxoppovéw-&, f fou, penser 
mal : être insensé où imprudent : 
méditer le mal, vouloir du mal à qu. 
KR. xax6gpuv. 

Kaxôppocüvn, ne (ñ), impru- 
dence : gfois méchanceté. 

Kax6gpwv, Wv, ov, gén. ovoz, 
insensé : g/ois méchant, malveillant. 
RR. xax6s, ppñv. 

Kaxopuñs, ñç éc, qui est d’un 
mauvais naturel ou d'une mauvaise 
constitution ; qui vient mal, ex part, 
des plantes, RR. x. our. 

Kaxoputa, aç (ñ), mauvais na- 
turel ou mauvaise cunstitution. 

Kaxoquws, adv. avec un mau- 
vais naturel. 

Kaxoguwvia, aç (ñ), voix ou son 
désagréable ; cacophonie. R. de 

Kax0pwvos, 06, ov, qui a une 
mauvaise voix, un son désagréable ; 
discordant. RR. x. owvf. 

Kaxopwvws , ady. avec un son 
désagréable, 

Kaxbyaptoc, 06, ov, qui se ré- 


jouit du mal. Kaxéyaptoc #8ovn, 
‘joie coupable, RR. x. ape. 


+ Kaïoypdopwv,wv,ov, gen. ovos, 
Poët. pour xaxoypñuwv, pauvre, in- 
digent. RR. x. xpñue. 

+ Kaxéypnotos, oç, ov, Néol. mal 
employé. KR. x. ypéouat. 

Kaxoypoéw-w, f. fow, avoir 
une vilaine couleur, un mauvais 
teint. R. xaxoypous. 

Kaxoypoia, «ç (#), vilaine cou- 
leur ; mauvais teint. 

Kaxéypooc-ouc , oog-ouc > 00v- 
ouv, d'une vilaine couleur; d'un 
mauvais teint. RR,. xax6c, XP6a. 

KaxôyuAoc, 0ç ov, qui fait un 
mauvais chyle. RR. x. yuA6e. 

Kaxoyupix, ac (ñ), mauvaise 
qualité des sucs ; cacochymie. R. de 

KaxGyuuos, 06, ov, qui a on 
qui produit de mauvais sucs : caco: 
chyÿme. RR, x. yuuôc. 

KaxoŸoyos, 06, ov, médisant, 
détracteur. RR, x. ÿéyw. 

Kaxoÿuyia, ac (ñ), faiblesse de 


cœur, lächeté, R. de 


Kaxéÿuyos, 05, 0v, lâche, ti- 


® 


mide. RR. x. Quyn. 


Kax6w-&, f. wow, maltraiter, 
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endommager; dévaster, ravager ; 
gâter, corrompre ; vexer, opprimer, 
dilapider : q/fois affliger- d’une mala- 
die : qfois chagriner. R. xaxô6. 

+ Kaxtéuevar, Poët. pour xata- 
aTapEva où xataxtévar, inf. aor. à 
de xataxteive. 

x Kéxtave, Poët, pour xatÉxtave, 
3 p.s. aor. 2 de rataxtelve. 

KAKTOE, ou (à, rarement 6), 
artichaut épineux, vulg. cardon, 
plante potagère : Poës chardon ou 
épine, en général. |] Au pl. Käxtoi, 
wv (ol), cardes où chardons, côte 
des feuilles de l'artichaut épineux. 

Kaxuvatç, Ewc (À), ©. xaxwot. 

Kaxüvw, f. vvw, rendre mau- 
vais : corrompre, gâter. [| 4u moy. 
se conduire lâchement ; se déshono- 
rer. R. xax06. 

? Kaxydïw, f. &ow, p. xayyätuw. 

x Koaxyeuoa, Poët. pour xata- 
XLUoat, énfin. aor. 1 de xatayéw. 

Kaxwônc, ns, ec, qui sent mau- 
vais, puant. RR. x. 6w. 

Kaxwôia, as (), puanteur. 

x KaxwheÜpoc, 06, ov, P. perni- 
cieux, destructeur. RR. x. 61€6poc. 

Kaxwvuuix, a«ç (ñ), infamie, 
honte , deshonneur. R. de 

Kaxwvupoc, 06, ov, mal famé. 
RR. x. 6voua. 

Kaxwç, adv. (comp. yeïpoy. sup. 
xéxiota), mal. Toïc &yatois xaxws 
xe900m, Jsocr. user mal de ses 
avantages. Kaxwç ä&ptévat, Hom. 
renvoyer bonteusement. Kaxwç rot- 
ty Tivæ, nuire à quelqu'un. Koxwcç 
héyeuw tivé, médire de quelqu'un. 
Kaxwç näocyetv, éprouver du mal. 
Kaxosç roättetv, ètre malheureux. 
Kaxwç ldetv yuvaixa, Plhilostr, re- 
garder une femme avec des yeux im- 
pudiques. R. xax6c. 

Käxwotc, ews (ñ), action de 
maltraiter, d'endommager ; mauvais 
traitement; dévastation, ravage; 
oppression, vexation; altération, 
corruption. Kéxwots Érapyias, Plut. 
dilapidation d'une province, c. à d 
concussion : Kaxwoews ypaphñ, ac- 
cusation de concussion. Kaxwoewc 
àtxn, procès pour mauvais traite- 
ments. R. xaxéuw. 

Kaxwrtixés,ñ,6v, nuisible, dom- 
mageable, — +iv6ç, pour qe. 

Kaxwtixws, adp. du préc. 

x Kaxwtpea, as (à), ad}. fém. Poëlt. 
destructrice, nuisible. R. xaxéc. 

Kalaëls ou Kalaëtc, (506 (%), 
sorte de danse obscène. R.x&a6poc. 

Kala6petoua, J. eboopat, . 
ser la danse nommée x&ha6poc. 

Kalaëpituw, f. (ow, m. sign. 

Kala6piou6ç, où (6), et 

K&a6pos, ou (6), espèce de 
danse guerrière, Voyez x6kaBpoc. 

+ Kala6wrnç, ou (6), Bibl, pour 
Trans. 

Koaônpépos, os, ov, qui porte 


« - 
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des corbeilles, des paniers. RR. xé- 
Aabos, pépu. 

Ka)&ôütov, ou (rô), petite cor- 
beille, petit panier. R. x&)aboc. 

Kahaôie, (Go (ñ), m. sign. 

Kaœlaioxos, ou (6), m. sign. 

Kalabioudç, où (6), sorte de 
danse ? Voyez xahafpiouôc. 

* Kalaboerëñc, ñç, éç, qui a la for- 
me d’un panier. RR, xéhabos, efôos. 

Kalaboetèwc, adv, en forme de 
panier. 

KalaBonot6s, où (6), faiseur de 
paniers. RR. x. rotéw. 

K4ÂA480x, ov (6), panier, cor- 
beille : vase où l’on mettait rafrai- 
chir les boissons : creuset pour la 
fonte du fer : chapiteau d’une co- 
lonne : coiffure en forme de chapi- 
teau dont sont couronnées certaines 
states antiques. 

+ KaldÜwotç, eus (#), Weol. sorte 
de mosaique. 

+ Kadäivos, n, ov, lisez xad)&ivoc. 

+ Kdaïç, 1006 (#), Gloss. voile de 
vaisseau. R... ?[] Ve confondez pas 
avec xahatc. 

Kahauaypwotie, 1506 (#), sorte 
de roseau. RR. x&hauoc, &ypwoti. 

Ka)apaôlas, ou (6), adj. masc. 
plein de roseaux. R. x&lauoc. 

Kaïzuatoc, aa, æïov, de chau- 
me; qui vit sur le chaume , en par- 
lant de la cigale, etc. | 

Kaapawv, &voc (6), & Cizy- 
que, huitième mois de l'année, cor- 
respondant à peu près à avril. 

Kaauéouat-ouat, f foouat, 
ramasser le chaume après la mois- 
son : far ext. grapiller après la ven- 
dange : au fig. glaner. 

Kakaupiov, ou (Ttè), étui ren- 
fermant des roseaux pour écrire; 
écritoire. 

Ka)auaëdns, ou (6), qui joue du 
chalumeau. RR. x&)haune, addéc. 

Kahazupauntnc, où (6), m. sign. 

Kalauevs, éwc (6), pêcheur à la 
ligne. R. xœhapLoc. 

Kakaueutnç, où (6), moisson- 
neur ou glaneur : pêcheur à la ligne: 
qfois oiseleur. 

Kaïaueüw, f. eüaw, moissonner: 
pècher à la ligne : g/ois prendre avec 
des gluaux. 

Kaœauewv,ovos (6), c. xahauwv. 

Kokaun, ns (ñ), chaume, paille, 
tige des graminées : gfois paille de 
lin, filasse : plus souvent et specia- 
lement, chaume qui reste apres la 
moisson, d’où au fig. restes, glanu- 
res ; herbe desséchce, d'où par ext. 
corps décrépit, épuisé, g/ois cada- 
vre. ’Eni xa)äun &pouv, Prov. la- 
bourer dans les chaumes, c. à d. 
faire produire la terre sans relâche, 
au risque de l'épuiser. R. x&) ao. 

Kalaunô6v, ads. en forme de 
tige creuse ou de tuyau. 

Kakauntoula, aç (ñ), chaumage, 
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récolte du chaume; Port. coupe des 
blés, moisson. 
Kakauntéuos, 0ç, ov, qui coupe 
le chaume ou les blés. RR. x. téuve. 
Kalapñtpta, «ç (ñ), femme qui 


ramasse le chaume ; moissonneuse. 


Koauntpls, (006 (#), me. sign. 

x Kalapnpéyos, oç, ov, Poët. qui 
mange ou qui détruit le chaume, le 
paille. RR. x. ouyeiv. 

Kalaunpopéw-w, f fo, porter 
de la paille : apporter une marque 
Eos se faire délivrer du pain aux 

oulangeries A R. de 

Kalaunpopoc, oç, ov, qui porte 
de la paille ou des roseaux. RAR. 
X. PEPO. 

Kalauiôtov, ou (tè), dim. de 
xahapuic. 

Kalap{tw, f (cw, jouer du cha- 
lumeau. R. xéapoc. 

Kakauivôn,nç (ñ),c.xadpvBoc. 

Kalapuvôirne, ou (6), — ofvoz, 
vin préparé avec du calament. R. de 

Kaïämivôoç, ou (6), calament, 
herbe aromatique. R. x&auoc? 

Kaaptvôwôns, nç, es, qui res- 
semble au calament.R. xalau{vôn. 

Kakéuivos, n, ov, de chaume, de 
roseaux. KR. xahdun ou xa&hauos. 

+ Kaïépuov, ou (td), Neol. petit 
roscau ; paille ou chaume ; aiguille à 
coiffer ; languette de soulier. 

Kaœïauis, {806 (%), boite où l’on 
serre les roseaux pour écrire ; roseau 
servant pour écrire, ef par ext. 
plume à écrire : roseau taillé pour 
servir de cure-dents, ef er general, 
cure-dents : roseau servant d'épingle 
pour la chevelure, où er général, 
aiguille à coiffer : gfois Gloss. ligne 
de pêcheur : gfois gluau d’oiseleur ? 
qfois lieu planté de roseaux ? 

Kaïauioxoc, ou (6), petit ro- 
seau ; petit chalumeau. 

Kadsuimç, ou (6), adj. masc. 
qui habite dans les roseaux : subst. 
Calamite, héros qui donna son nom 
ä une rue d'Athènes. 

Kaœauirs, 1005 (ñ).fém. de xæa- 
uérne : qfois espèce de cigale. 

Ka)auo66aç, ou (6), qui ouvre 
une grande bouche pour jouer dans 
une petite flûte; grand diseur de 
riens. RR. x%)13u06, Bou. 

Kakaunoylvoéw-w, f. now, tailler 
des roseaux pour écrire. R. de 

Ka)auoyAtSos, 06, ov, qui taille 
ou sert à tailler des roseaux pour 
écrire. RR. x. YAUgw. 

Kahauoyparla, «s (à), l'écriture 
à l’aide d'un roseau ou d’une plume. 
RR. x. ypapu. 

Kakapoôbtme, ou (6), espèce d'oi- 
seau aquatique. RR. x. ôvopar. 

Kadapoedñç, ñc, €, semblable à 
un roseau, à un chalumeau. RR. x. 
elôoc. 

x Kalapéerc, eoou, ev. P. de ro- 
seau, plein de roseaux. R. x&\apos. 


KAA 


Kadlauoëÿxn, nç (ñ), étui à plu- 
mes, écritoire. RR. x. Üfxn. 

Kaïauoxémiov, ou (rô), lieu où 
l'on coupe des roseaux. RR. xéha. 
RÉTTUW. 

? Kalauoxénov, ou (rè), m. sign. 

KA4amos, ou (é), roseau ; cha- 
lumeau, pipeau ; roseau pour écrire; 
ligne de pécheur ; gluau d’oiseleur; 
baguctte à laquelle sont attachées 
les cordes de la lyre : marque ou 
billet que l'on présentait pour se 
faire délivrer du blé : mesure de six 
coudées deux tiers : acorus-calamus, 
- plante aromatique. 

x Kalauoagtepñs, fc, éc, Poët. 
couronné ou recouvert de roseaux. 
RR. x. ctépuw. 

+ KalauotÜroc, ou (6), Gloss. qui 
prend les oiseaux à la glu, oiseleur. 
RR. x. TÜUrTo. 

? Kaœ@aposBeyyñc, fc, éc, ef 

x Kaœap6y0oyyos, oc, ov, Poët. 
joué ou qui joue sur le chalumeau. 
RR. x. p0éyyomat 

Kalauopôpoc, 06, OV, ©. nada 
un? pos. 

Koapépulioc, 06, ov, qui a des 
feuilles de roseau. RR. x. pÜXdov. 

Kaœoap6ow-&, f. wow, éclisser un 
membre fracturé. || Au passif, croi- 
tre en forme de chaume, comme 
toutes des graminées ? R. x6)auos. 

Kœ@aupwënç, nç, ec, semblable à 
un roseau; plein de roseaux. 

Kaapwv, vos (6), lieu où crois- 
sent des roseaux. 

Koapurh, nc (ñ), grillage en 
roseaux, dont on garnissait des bords 
de certaines barques. 

+ Kadauotns, lisez xa)abwTmc. 

Kakgvêar, wv (ai), calendes, chez 
des Romains. KR. Lat. 

Kéhavôpa, aç(ñ), ou 

Kélavôpos, ou (6), espèce d’a- 
louette, calandre, oiseau. R... P 

Kalaoiôta, wv (Ta), chants en 
l'honneur de Diane, à Lacédemone. 
RR. x. &o:ôn. 

Kolznédtov, ou (rè), forme à 
faire des souliers. Voyez xahoxéëtov. 
Kaïdrous, 0006 (6), m. sign. 

Kéapte, Eu (6), oiseau qui fait 
la guerre aux hiboux. R... ? 

Kadäoipiç, ôoc (ñ), vètement de 
lin, chez les Égyptiens, etc. R... P 

Kadaupiric, 1006 (ñ), — Adp- 
Yvo06, écume d'argent purifié. R. 
Kahaupla, la Calabre. 

Kalaupériov, ou (tè), dimin. de 

Kadlaupoÿ, oroç (%), bâton re- 
courbé des bergers, houlette. R.. P 

x Kakéeoxov, Poët. pour Exä)ouy, 
imparf. de xdéu. 

x Kodelpevar ou Kadépevar, Poët. 
pour xadety. 

x Kadéotor, Éol. pour xaéouct. 

+ Kdeaiç, ewç (ñ), rare p, xAñotc. 

x Kaïeooéunv, Poët. pour èxake- 
Gépny, aor. 1 moyen de xa)£w, 
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+ Kaecoiyopoc, oç,ov, Poët. qui 
invite à la danse, qui anime {es 
chœurs. RR. xaléw, yopôs. 

+ Kadeotôc, ñ, 6v, Néol. p. xAntéc. 

x Kadkeuvro, Poëlt. p. éxa)oüvto. 

KaAro-à, f. xakécew (aor. ëxé- 
Xeoa. parf, xéxAnxa. parf. passif, 
xéxAnuat. aor. Ex XVe verbal, 
xAntéov), appeler ; faire venir; con- 
voquer; inviter; invoquer; g/ois 
citer en justice; qfois au fig. de- 
mander, exiger, réclamer : très-sou- 
vent, appeler, c. & d. désigner par 
son nom, nommer.[| 4« passif, ètre 
appelé, invité, etc. : être appelé, 
nommé : s'appeler, ef qfois par ext. 
ètre. ‘“H xæoupévn puocogla, ce 
qu’on appelle philosophie. x Là ra- 
paxoutis xÉXANUA, Hom. je suis ap- 
pelée ton épouse, c. a d. je la suis. 
x Kexiñoopar (au fut. antérieur), 
Hom. je serai appelé, c. à d. je se- 
rai. || Âu moyen, appeler à soi : in- 
voquer.: plus souvent, citer en jus- 


tice, accuser. Kalécaaal tiva pds | 8 


Tv &pyñv, Plat. citer qn devant le 
magistrat. 

x Kaléw-w, qfois Alt. p. xakéow. 

x K&@n,nç (à), 441. pour xñM. 

x Kalñuevat, Poëet. pour xa}etv. 

+ Kadfuepoc, oç, ov, Weol. qui 
passe d’heureux jours. RR, xx)6ç, 
ÂLÉpa. 

x Ka, ou (6), 466. p. xrñtnc. 

*x Kakñtwp, opoç (6), Poél. pour 
XANTWP. | 

Kaar4, àç (ñ), cabane ow ba- 
raque en bois, maisonnette; pelite 
chapelle en bois; grenier ; nid, aire 
de certains oiseaux. R. x&)ov. 

Kal&s, &ôoç (%), petite maison, 
petite cabane : gfois chapelle. R. 
xah&. 

Kal{ôtov, ou (rè), maisonnette ; 
petit nid. R. xaht&. 

x Kaditoua, Poët. p. xakéw. 

+ Kadixtos, wv (ol), eo. souliers. 
R. Lat. calceus. ‘ 

Kalvô£w-&, f. fou, c. xukivôé. 

Kalivênotç, ews (À), comme xv- 
Avônatc. 

Kélvos, n, ov, de bois, qui 
est fait de bois. R. x&)ov. 

Kältov, ou (rô), petit morceau 
de bois; pet bâton. 

Kal:0ç, où (6), cage ; loge; ni- 
che ; cachot. R. xalt. 

Kalotpéw-&, f. now, appeler, 
convoquer. R, xa)éw. 

KadkaBis, (ôoc (#), c. xala6fc. 

Kara, wv (ta), jabot, mor- 
ceaux de chair qui pendent sous le 
bec du coq. R. x&oc. 

Kadäivos, n, ov, d'un bleu de 
turquoise.|| Subst.Ka))aïva, wv(tà), 
s. ent. 6otpaxa, vases d'un bleu 
transparent, qu'on tirait d'Alexan- 
drie. KR. de 

KaMaïs, tô0ç (#), turquoise, 
pierre précieuse, 
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KaXaplas, ou (6), m'erlan, pois- 
son. Voyez yodhaplac. 

x Kakhei6opa, Poët. pour xata- 
ACOTCTR 

*x Kakeinw, Poët. pour xata- 
keirw. 

Kallaçyéw-ü, f.ñcuw, être pon- 
tife, à Cyzique. R. de dé 
Kaïkiäpyns, ou (6), pontife, à 
Creiq . RR. xal06, &pyuwe 
alias, ou (6), singe. R. xx) 
106 par antiphrase. 

x Kal6)épapoc, 06, ov, Poet. qui 
a de belles paupières. [| Subst. Kai- 
M6képapov, ou (td), s. ent. pép- 
maxov, fard pour colorer les paupiè- 
res. RR. xal6ç, Bhépapoy. 

x KaX66acç, ou (6), Poët. qui a 
une belle voix, qui rend un beau 
son. RR. x. Bodw. 

x KaGotoc, oc, ov, Poët. aux 
beaux päturages. RR. x. Béoxuw. 

x KaiGotpuç, uç, u, gen. vos, 
Poët. aux belles grappes. RR. x. 

OTPU. : 
x Ka)Mt6w)aË, axoc (6, À), Poët. et 
x Kali6wAioc, 06, ov, Poet, dont 
le sol est fertile. RR. x. Boaoc. 

x KaiyéAnvos, 06, ov, Poët. où 
règne un beau calme. RR. x. ya- 
ÀAñvne 

x Kadyanoc, 06, ov, Poët. heu- 
reux en ménage. RR. x. yäuoc. 

x KalyéveBdoc, 06, ov, Port. 
d’nne naissance illustre ox qui a de 
beaux ou d'illustres enfants : gfois 
qui nait heureusement, d’une Pelle 
venue. RR. x. yevéün. 

x Koyéveras(à),adj.fém.Poët. 
de belle race : subst. Calligénie, une 
des suivantes de Cérès. RR.u. YÉvoc. 

x Ka}iyéqupoc, 06, ov, Poët. qui 
a un beau pont ou de belles digues. 
RR. x. yÉpupa. 

x Kaliyhoutoc, 06, ov, Poëet.qui a 
de belles fesses. RR. x. yhoutôc. 

x KaliyAwocog, 06, ov, Poët. qui 
parle bien, disert. RR. x. y}wooa. 

x Kaliyou30c, 05, ov, Poët. qui a 
de beaux clous. RR. x. y6ugos. 

x Ka)iyovos, 05, ov, Poet. d’une 
naissance illustre. RR. x. yiyvoux:. 

Ka)iycagéw-w, f. cw, écrire 
bien ; dessiner, peindre à merveille ; 
farder, embellir. R, xa)1iycdooc. 

Kadiypazia, as (ñ), talent de 
bien écrire, de bien dessiner, de 
bien peindre ; calligraphie. 

Kaliypapixôç,ñ, 6v, de calli- 
graphe. 

Kaoyeézoc, ou (6,ñ), qui écrit, 
peint ou dessine bien. [| Subst. (6), 
calligraphe, écrivain. RR. x. ypézw. 

«x KaoyUvatk, aixoc (6, À), nus. 
au nominatif, Poët. aux autres cas, 
renommé pour la beauté des feru- 
mes, en parl. d'une ville, etc. RR. 
X. YUVA. 

x Ka)iSevôpoc, 06, ov, Poët. qui 
a de beaux arbres. RR. x. évôpoy. 
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x Kaïwins, ou (6, *), Poct. qui 
roule de belles eaux. RR, x. 6{vn. 


+ Kaidi5005, 05, ov, Poët. qui 
a un beau char ou un beau sicge. 


RR. x. êfppoc. 


+ Kad)}uôovat, axoc (6, #), Poet. 


qui a de beaux roseaux. RR. x. 
Covaë. 


+ Kahifwpoç, 06, ov, Poët. qui 


est on qui fuit un beau présent : qui 
: une belle dot ? RR. x. Ôwpov. 

x Kauéletpa, ac (%), adj. fem. 
P. à la belle chevelure.RR. x. £0e@x. 

* Ka)htébetpos, 06, ov, P. m. 5. 

Kadhiékatos, 0:, ov, qui a de 
beaux oliviers; qui donne de belles 
olives ou de bonne huile.[|Subst. (ñ), 
olivier cultivé. RR. x. lala. 

Kadiénera, «ç (%), langage élé- 
sant, style orné. R. xallierns. 

Kaieréw-&, f. ñow, avoir un 
langage élégant, un style orné. Ke- 
xahiermmuévor À6yor, Plat. discours 
en style fleuri. || Au moyen, comme 
à Pactif. 

Kalierñc, ñ5, €, qui a un lan- 
gage élégant ; beau diseur, éloquent, 
disert. RR. %x. EnoG. 

Ka)tepyéw-0, f. fou, travailler 
artistement. R. xx))tépyoc. 

Kaliépynua, atoç (rè), chef- 
d'œuvre. 

KaXepyia, ac (À), beauté du 
fravail. 

Ka){epyos, 06, ov, qui travaille 
artistement : artistement travaillé. 
RR. x. épyov. 

Koepéw-&, f. faw, trouver 
dans les entrailles des victimes des 
auspices favorables ; sacrifier sous 
d'heureux auspices; présenter des 
auspices favorables. Q/ois fmpers. 
Kaduepet, les auspices sont favora- 
_bles,— + Bvouéve, à celui qui sacri- 
fie. x Katepñoar Guouévoior oÙùx 
éèüvato , Hérodt. on ne pouvait ob. 
tenir des auspices favorables. Où yàp 
Éxadhtéoee OtaGaiverv iv, Herodit. 
car les auspices n'étaient pas favo- 
rables à son passage. [| Au moy. m. 
sign. RR. x. lepôv. 

Kaïképnua, atoç (rè), sacrifice 
fait sous d'heureux auspices. 

x KoaDituyñc, mic, 6 Poët. garni 
d'un Sel attelage. RR. x. Euyôc. 

Ka)){fwvos, 06, ov, qui a une 
belle ceinture. RR. x. {wvn. 

x KaDt0Ëmebog, 06, ov, Zoct. qui 
a de belles fondations, bien cons- 
truit, en parl. d'un temple. RR. x, 
O:ue0ov. 

KaD{ôp1E, g. xa]tpryos (0, à), 
qui a une belle chevelure, une 
belle crinière ou une belle toison. 
il Subst. (6 ?); espèce de singe : gfois 
pour xaX{rpryov, capillaire, plante. 
RR. x. Opie. 

KoBurée-&, f fow, faire de 
beaux sacrifices : sacrifier sous d’heu- 
reux au<picts, R. de 
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Ka {Gutoc, os, ov, sacrifié sous 
d’heureux auspices : qui reçoit de 


beaux sacrifices. RR. x. 0Üw. 


Kadtxzpnéw-&, f fow, porter 


de beaux fruits. R. xa)}ixapnoc. 


KaXiapria, aç (h), belle fruc- 


üfication ; fertilité. 


KaXlxaproc, 06, ov, qui a de 


beaux fruits. RR. x. xaprôç. 
x Kalixélañoc, 06, ov, Poët. qui 
rend de beaux sons.RR. x. x£1a8oc. 


KaDlrepwc, wç, wv, gén. xaht- 


xépw, qui a de belles cornes. {| 
Subst. (6), fenugrec, plante. RR. x. 
KÉpas. 

Kad{xoxxoc, 0ç, ov, qu a de 
belles graines. RR. x. x6xx06. 


*x Kaltxéluvos, 05, ov, Poët. qui 


a de belles collines. RR. x. xo)}6vn. 

*x Kaduixépns, ou (6), Poët. et 

Kadixogoc, 06, ov, qui a une 
belle chevelure. RR. x. x6un. 

Kalixottabéw-&, f. ñow, jouer 
adroitement au cottabe. Voyez xôt- 
Taboc. : 

+ KaDi{xpeac, atoçs (rè), Gloss. 
mésentère. RR. x. xpéasc. 

x Kaltxpñôeuvos, 06, ov, Pot, 
qui a de belles bandelettes où une 
belle coiffe. RR. x. xpñôeuvo. 

x Ka)ixpnvoc, 06, ov, qui a de 
belles fontaines. RR. x. xpñvn. 

Kalixpouvos, 06, ov, qui a de 
beaux jets d'au, en parlant d'une 


fontaine. RR. x. xpouvés. 


x K&Xuxrtitoc, 06, ov. Poët. bien 
fondé ou bien bâti. RR. x. xt{te. 

x KaX{xtunoc, 06, ov, Poët. qui 
rend un beau son. RR. x. xruréw. 

+ Kaïixüpror, lisez xx proL. 

x Kaluaurétnç, ou (6), Poet. et 

«+ KaDuaurnc, fc, éç, Poët. 
brillant d'une belle clarté, RR. x. 
AauTruw. 

Kaludextéw-&, f. fou, s’expri- 
mer avec élcgance. RR. x. \éyw. 

KaludeËtz, aç (ñ), style élégant. 

Kalioyéw-&, f. nsw, parler 
bien, avec élégance : act. exprimer 
élégamment.|| 4u moy. m.sign. Qfois 
envelopper sa pensée de belles pa- 
roles, user de circonlocutions ? RR. 
x. À0YOS. 

Ka)ydoyia, ac (ñ), élégance 
d'expression. 

Kaluaiwv, vos (6), nom d’un 
mois de l'annce à Smyrne. K. x&)- 
AU10G. 

+ Kaoipéprus, upoc (6, à), Ncol. 
saint martyr, sainte martyre. RR. 
Xx4)66, HApTUG. 

x KaliuacBoç où Ka\uaotos, 
06, 0v, Poct. aux belles mamelles. 
RR. x. pas où pastôc. 

+ Kaiuayos, ou (6), Néol. guer- 
rier courageux. RR. x. péyn. 

x KaMipoïñc, ñç, éç, Poët, har- 
monieux. RR. x. méÀ06. 

Kaœunpos, 05, ov, qui a de 
belles cuisses. RAR. x. pnpôc. 
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Kaœiuoppoc, 06, ov, bien fait, 
beau. RR. x. poppfñ. 

x KäaMipoc, 06, ov, Poët. beau, 
excellent. R. xé}oc. 

x Kalivaos, 06, 0v, Poët. qui a 
un beau cours, qui roule de belles 
eaux. RR. xa)0çc, véw. ; 

Kad){vixos, 06, ov, qui remporte 
une célebre victoire, illustre vain- 
queur : célébré ou décerné en mé- 
moire d'une belle victoire : victo- 
rieux, [|[Subst. (4, rarement), s. ent. 
7 ou xouoç, chant de victoire, 
surton! en l'honneur des athlètes. 
RR. x. vixn. ; 

x Kaivuuopla, aç(ñ), Poët. beau 
ou bon mariage. RR. x. vüuon. 

Kakotvia, aœç (ñ), bonté du 
vin. RR. x. olvoc. 

KäMov, ovoc (rè), neutre de 
xaMov, comp. de xa)6ç. [| Ad. 
comp. de xa)wc. 

Kaiôvwc, adv. mieux, d'une 
plus belle manière. R. xa)}{wv. 

x KaXômn, nç (ñ); ad). fém. Poét. 
qui a une belle voix. || Subst. Cal. 
hope , une des neuf Muses. RR. xa- 
À66, + 6ÿ. 

KaXlouloc, ou (6), hymne en 
l'honneur de Cérès. RR. x. touloc. 

? Kalioupyéw-w, L. xa]Atepyée. 

? KaMtoëpynua, c. xaépynua. 

+ Kabibw-w, f wow, Bibl. et 
Néol. rendre plus beau, embellir. 
R. xa{wv, compar. de xa)6ç. 

Kaïrarôla , æç (*), bonheur 
d’avoir de beaux enfants. R. de 

Kaïkirats, aôoç (6, #), qui a de 
beaux enfants : Poëet. fertile, abon- 
dant en beaux fruits. || Subst. (f), 
Poët.belle enfant. RK. xa)6:, rois. 

x Kudinapnos, 06, ov, Jon. pour 
xaMinäpetos, qui a de belles joues. 
RR. x. rapeté. 

k Kalkmépôevog, oc, ov, Poet. 
qui a de belles filles, en par£. d'une 
ville, etc. : virginal, beau, pur, 
comme une jeune fille. || Subst. (5), 
belle jeune fille? RR. x. rapôévoc. 

x Kékine, Poët. voy. x4]uimov. 

x Kadiméôuos, 0ç,0v, Poct. qui 
a de belles sandales, une belle chaus- 
sure. RR. x. méôdov. 

x Kalimendo6, 06, ov, Paët. qui a 
un beau voile; bien habillé. RR. ’ 
X. TÉT}OY. 

x Kalimétadoc, 06, ov,P. quia de 
belles feuilles, une belle verdure. 
[ISubst. Kainmétaækov, ou (tô),quin- 
tefeuille, plante. RR. x. rétalov. 

x KaDirnyuc, Ewç (6, %), Poct. 
qui a de beaux coudes, de beaux 
bras. RR. x. rnyuc. 

x Kalin)oxauocs, 06, ov, Poet 
qui a de belles boucles, une belle 
chevelure. RR. x. rAéxapoc. 

x Kadirloutos, 06, 0v, P. d'une 
grande richesse. RR. x. mAoUTOG. 

x Kaœ)dirvooç-ous, oos-ous, oov- 
ouv, Poët, qui respire bien, c. à d. 
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qui a une odeur agréable ou qui 
rend de beaux sons. RR. x. rvoñ. 

x KoaXiroks, 106 (6, ñ), Poët. qui 
possède de belles villes : superbe, en 
parlant d'une ville\\Subst. (à), ville 
superbe; qf. métropole ou capitale. 
RR. x. no. 

x Kä@inov, Pot. pour xatTéATOv, 
aor. 2 de xatadeinw. 

« Kaïirovos, oç, ov, Poët. d'un 
beau travail. RR. x. xévoc. 

x Kalinérapuog, 06, ov, Poeët. ar- 
rosé par un beau fleuve ou par de 
beaux fleuves. KR. x. xotauôs. 

x Kainpeuvoc, 06, ov, Poët. qui 
a un beau tronc. RR. x. rnpépvov. 

x KoaXimp66atoc,o6, ov, P. quia 
de belles brebis. RR. x. xp682tov. 

Kalkinpôcwnoç, 06, 0v, qui a 
un beau visage. RR. x. xpÜGwTOv. 
Kalirpwpoc, 0ç, 0v, qui a une 

belle proue : Poët. et par ext. qui a 
un beau visage. RR. x. rpwpa. 

, x Kaintepoc, 06, ov, Poët. aux 

belles ailes. RR. x. ntepôv. 
Kaliruyos, oç, ov, qui a de 

belles fesses : Callipyge, épith. de 

Vénus. RR. x. Tuyÿn. 

x Kalinudoc, 06, ov, Poët. qui a 
de belles portes, en parlant d'une 
ville. RR. x. non. 

x Kalinupyoc, 06, ov, Poët. qui 
a de belles et fortes tours : au fig. 
placé comme dans une forteresse éle- 
vée, en parl. de la sagesse. RR. x. 
HÜPYOS. 

*« Kalirüpywtog, Poël. m. sign. 

* KaDirwkog, oç, ov, Poët. qui a 
de beaux poulains, de belles cavales. 
BR. x. zwhoc. 

x KoipéeNpoc, 06, ov, Poët. qui 
a un beau cours, qui roule de belles 
eaux. RR. x. fée0pov. 

x Kalipooc, Poët. c. xa1B660oc. 

Kai£frnuovéw-&, fow, parler 
avec élégance. R. xa))1pÉruuwv. 
Kalip£nuooüvn,ns (n),élégance 
d'expressions. 
KaïkpÉ LV, wY, ov, gén. o- 
vo, qui sexprime bien, avec élé- 
gance. RR. x. frua. 

x Ka)Ai£foos-ouç, ooç-ous, o0v- 
ouv, Poëet. au beau cours, aux belles 
caux. RR. x. féw. 

x Kaïlodevñc, nc, éc; Poet. plein 
de force, de vigueur. RR. x. c@évoc. 

Kéiota, plur, neutre de x&)- 
Aotoc ou superl, de rad. 

x Kaliotaëtos, 06, 0v, Poët. d’une 
belle carrière, d’une belle étendue. 
RR. x. otéôtov. 

x Kalliotäzuloc, 06, ov, Poët. qui 
a de beaux raisins. RR. x. otapÜn. 

KaMuioteïov, ov (rè),le prix de 
la beauté, ou qfois du mérite, de la 
valeur : avantages de la beauté : 
privilége, prérogative. R. x&)}iotoc. 

Kadioteuuaæ, atoç (td), J'objet 
le plus beau; qfois le don le “ 
précieux, l'offrande la plus belle, 
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Kalioteüw, f! eüow, ou Kadt- 
otebouat, f. ebcouat, être le plus 
beau ; l'emporter en beauté, —xév- 
tov, sur tous. KR. x&)}Atotos. 

Kaliotépavoc, 06, ov, qui a 
une belle couronne : dont on fait de 
belles couronnes. RR. xx6ç, oté- 
pavoc. 

KaXiotos, n, ov, sup. de xal6c. 

KaliotpoüBiov, ou (rè), — où- 
xov, sorte de figue. RR. x. otpoud6s. 

+ KaMiotws, Neol. pourxäiliota, 
ady. superl. de xx. | 

x A ndioniees. 06, 0v, Poët. quia 
de beaux talons, de beaux pieds. 
RR. x. cpupôv. 

x Kaioyioc, 06, ov, Poet. qui a 
de belles hanches. RR. x. foytov. 

Koœditexvix, ac (%), bonheur 
d’avoir de beaux enfants ou des fils 
illustres. R, de 

KaMitexvoc, 06, ov, qui a de 
beaux ou d'illustres enfants. RR, x. 
TÉKVOY. 


x Kalite£ (6, À, td), Poct, m.|7#p 


sign. RR. x. t{xto. 
Koditeyvéw-&, f. ñow, tra- 
vailler, fabriquer élégamment. R. de 
Kaïiréyvns, ou (8), habile ou- 
vrier. RR. x. téyvn. 
Kaluiteyvla, aç (ñ), beauté du 
travail ; habileté d'un ouvrier. 
KaïMzeyvos, 06, ov, qui tra- 
vaille avec talent, qui excelle dans 
son art. RR. x. téyvn. 

x Kaditoxeix, aç (%), P. fem. de 

x Kalitéxoc, 06, ov, Poët. qui 
met au monde ou qui a de beaux en- 
fants. RR. x. tixtuw, 

x Kalizo£oc, 06, ov, Poët. qui a 
un bel arc. RR. x. tékov. 

x Koditôpeutoc, 06, ov, Poel. 
bien ciselé. RR. x. topeüw. 

x Kaïitpanetos, nç, ov, Poet. qui 
a une table superbe, splendide. RR. 
X. TPATELL. 

Kaïitotyoc, gén. de xaXXB pie. 

Rose QG, OY, comme xa}- 
MOpE. | Subst. KaXkitpiyov, ou (td), 
capillaire, plante. RR. x. Opig. 

# Kaloo, élis. Paët. p. xaXTe. 

x Kalisavns,ñç, éç, Poët. écla- 
tant de beauté. RR. x. qaive. 

? Kaigapoc, 06, ov, Poët. bien 
habillé, bien vètu. RR. x. gé&poc. 

x Roiszeyyhc, ce, 65, Poet. bril- 
lant, éclatant. RR.%x. @ÉYYyoc. 

«x Kalis0oÿyos, 06, ov, Poët. qui 
rend uu beau son, harmonieux. RR. 
x. ghéyyouar. 

x Kaoïi»)oë, oyos (6, à, to), P. qui 
jette de belles flammes. RR. x. p).6£. 

x Kaïlkçeuñs,ns, éç, Poët, d'une 
belle taille. RR. x. our. 

Kadipulos, 06, ov, qui a de 
belles feuilles.|| Subst. KaæXigu))ov, 
ou (rè), sorte de fougère, peut-être 
la capillaire, plante. RR. x. gUXov. 

x KaïigUteutos, 06, ov, Puet. 
bien planté. RR. x. euTevuw, 
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x Ko)fguros, oç, ov, Poët, m. s. 

Kalipwvia, ac (ñ), beauté de 
la voix, du son. R. de 

Kalkizwvos, 06, ov, qui a une 
belle voix ou un beau son. RR. x. 
POvN. 

.… KoœMlyetp, etpoc (6, ñ, rè), qui 
a de belles mains. RR. x. yep. 

x Kalyélwvoc, os, ov, Comiq. 
qui porte l'empreinte d’une belle 
tortue, en parlant d'une pièce de 
monnaie. RR. x. yelwvn. 

KaNiyôuc, vos (6), fiatole, pois. 
son de mer, RR. x. iyG06. 

KaNlyotpos, 06, ov, qui pro- 
duit de beaux cochons, en part. 
d'une truie. RR. x. 40ipoc. 

* KaUlyopoc, 06, ov, Poët. qui 
forme de belles danses ou de beaux 
chœurs ; qui en voit dans son sein 
ou sur ses rives, ex parl. d'une ville, 
d'un fleuve, etc. RR. x. yop6c. 

KaAkYpoOOc-OU6, 00G-OUG, 00v- 
en d'une belle couleur. RR, x. 

&. 

sc His » &ç (à) ;-beauté du 
pays. KR. 

? Kaliywpos, oc, ov, qui a de bel- 
les campagnes. RR. x. x@pa. 

Kaœ)iwv,wv, ov, gen. 0voc: 
comp. de xa)66. 

Kai@vupos, o6,0v, qui porte 
un beau nom.{|Subst. comme oùpavc. 
CXÉT06, uranoscope où rapeçon, 
poisson de mer qui a beaucoup de 
fiel. RR. x. bvoua. 

+ KoïwTtepos, æ, ov, rare pour 
xaN{wv, compar. de xa)66. 

Kadovñ, ñs (à), beauté. R. 
x&oc. 

? Kaomotla, aç (#), soin qu'on 
prend de sa beauté. KR. de 

1 Kalomotôç, 66, 6v, qui donne 
ou procure la beauté; auteur du 
beau. RR. xé]oc, nniéw. 

KéMoç, eoç-ouc (rè), beauté 
des hommes, des animaux, des cho- 
ses : bel objet, belle chose, bel ou- 
vrage : belle femme : ornement, pa- 
rure, tout ce qui fait la beauté ou 
qui la relève. || 4u pl. Kédea-n, 
éwv (rt), rare pour *xäXaix, jabot 
de coq : voyez ce mot, R. xa)ôc. 

x Kaloouvn, nc (À), P. p. xéloc. 

x Kalôouvos, 06, ov, Poët. beau. 
R. xtoc. 

Kaluvrñpia, wv (tr), féte qui 
se célebrait à Athènes dans le mois 
de Thergélion. R. xaluve. 

? Kakkuyrngrov, ou (tè), objet de 
toilette, parure. 

? Kaoduvtipros, 06, ov, qui sert 
à orner ou à nettoyer, etc. 

Kaduvtñe, où G) , celui qui 
orne ou qui pare; coiffeur, barbier. 
R. xa))}Uuvw. 

Kä&Xuvtpov, ou (td), instrument 
pour nettoyer, balai, plumeau : gfois 
spathe de palmier : g/ois cérinthe, 
plante ? 
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Kaüvo, f. uvw, orner, embel- 
lir ; plus souvent, nettoyer, balayer. 
|| Au moyen, se parer, s'orner ; se 
payaner, R. x@\oc. 

Kalwrttew, f. isw, parer, ajus- 
ter; orner avec recherche. {| 4x 
moyen, S'ajuster, se parer : se don- 
ner des airs, se pavaner, se vanter, 
— nvi ou Em tivr, de qe : faire 
semblant de,refuser, fairedes façons. 
RR. x. + 6ÿ. 

Kadwmoua, atos(rè), orne- 
ment, ajustement, parure recherchée. 

Kakuwntau6c, où (6), l'action de 
se parer; coqueltcrie ; fierté. 

Kaïwmotela, aç (à), artifice 
de style. 

Kakuwntotrs, où (6), fat, élégant. 

Kalwmiotixéç, ñ, 6v, qui sert 
a parer ; qui a rapport à la toilette; 
qui sent la coqueltcrie. 


Kalumiorpia, aç (ñ), coquette, 
femme élégante, femin. de xaMw- 


TLOTHG. 

? Kalo6alpitw, f. {ow , marcher 
avec des échasses. R. Rx)66a0poy. 

? Kalo6aüpiorñc, où (6), qui mar- 
che avec des échasses. 

Ka)66aBpov, ou (rè), échasse. 
RR. x&ov, fxivu. 

Ka)o6auuwv, ovoç (8), qui mar- 
che avec des échasses. 

KaloBaola, aç (f), marche sur 
des échasses. 

Kalo6atéw-&, f. fow, marcher 
avec des échasses. 

KodoBstnc, ou (6), m. sien. 

+ Kado6106, 06, ov, Néol, qui mène 
une vie heureuse ou vertueuse. RR. 
xæ)6ç, Bios. 

+ KaloyvoLoy, Wv, Ov, gen. ovos, 
MNéol. qui a de beaux, de nobles sen- 
timents. RR, x. yvopun. 

+ KaœoëËxoxxdos, oc, ov, Bibl. 
qui instruit au bien. RR. x. àèd- 
Gxa.06. 

+ Koœoetôns, fc, €ç, Ncol. d'une 
belle apparence. RR. x. elèoc. 

+ Kadoepyéric, 160ç (ñ), Neo. 
bienfaitrice. RR. x. Épyov. 

+ Kaloepyés, 66, 6v, Ncol. ver- 
tueux. 

+ Kakofôns, nc, ec, Néol. qui a 
de bonnes mœurs. RR. x. 005. 

+ Ko60piE, tpryoc (6, À), Gloss. 
comme xah}ibpuë. 

+ Kalotwviotoc, os, ov, Scho/.d'un 
augure favorable.RR.». olwvitouat. 

Karoxayalia, &ç (ñ), probité, 
honnêteté. KR. x. xal, &yabôc. 

KRoadoxayabixés, #, 6v, qui con- 
vient à un homme probe, honnète. 

? Kalox&yabos, oç, ov, probe, 
honnète, estimable. Z/ vaut mieux 
lire en deux mots xx)1dc x&yabôe. 

+ Kaloxonéw-&, f. fow, Gloss. 
ue du bois. RR. x&lov, xérto. 

+ Kalokoyia, a«ç(ñ), p. xaXuoy(a. 

+ Kaïëpoppos, 06, ov, pour xaxM- 
popos. 
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KAAon, ov (td), bois, principa- 
lement, bois coupé, bois sec à brüler. 
R. xaluw ? 

x Kadïoméërov, ou (rè), P. soulier 
de bois, sabot. RR. xälov, rédtov. 

Kaœloméôtoy , ou (rè), forme en 
bois sur laquelle on fait les souliers. 
RR. x&lov, xoûc. 

+ Kalonotéw-&, f. ñcw, Néol.ren- 
dre beau ou bon : dans le sens neu- 
tre , faire le bien ou faire du bien. 
R. x2)070165. ; 

+ Kadonotia, aç (%), Véol. bien- 
faisance, 

+ Kahonotéc, 66, 6v, Wéol. qui 
rend beau ou bon : gfois bienfaisant. 
RR. xa)6ç, Totéuw. 

Kaœlonouc, oôoc (6), forme de 
soulier. Foyez xakonéôtov. 

? Kœl6nous,ouc,ouv,c. xæ))iTouc. 

? Kalonpocwmos, 06, OV, comme 
xaNITPÉTUTOG. 

? Kaoppnuooüvn, nç (à), pour 
xaAMpÉTLOGUVN. | 

KaAOZ, ñ, 6v ( comp. xaXiwv. 


| sup. x&Xkiotoc), beau; bon; hono- 


rable , honnête; avantageux, com- 
mode ; propice, favorable, de bon 
augure. Tè xæ)6v,.le beau ; le bien; 
la vertu ; ce qu'il faut; ce qui con- 
vient. Ta xxx, les belles choses, les 
belles actions; les belles qualités. 

Ev xadw, sous-ent. térw, dans un 
lieu commode; mais plus souvent, 
en bon état; avantageusement, com- 
modément. *Ev xa® elvar, Thu. 
ètre avantageux. ?Ev xa)® Toÿ 
rapankou, Âén. très-commodément 
pour la navigation. ’Ev xakw 6é00at, 
Polyb. mettre en bon état. Ets xx- 
A6v, Plat. ou Eç xahôv, Soph. à pro- 
pos. Elç xakdv hueuc, -Plaf, vous ve- 
nez à propos. Kaddv Guveiv, Soph. 
il est beau de mourir. Nùûv ôn x4)- 
Aov metaioat, Hom. maintenant 
il vaut mieux rechercher. [| Kadds 
x&yalos, m. à m. bel et bon; plus 
souvent, honnète, estimable, yer- 
tueux. Kada näayabx épya, Ven. 
belles actions. OÙ xæxdoi x&yafol, les 
gens comme H faut; les gens de 
bien. Voyez xakoxayahio. 

KA40z, ov (6), où plus Att. Ka- 
Âwç, w (6), corde, cäble. Foy. xélwc. 

Kaoootpopos, ou (6), c. xgw- 
aTp#20c. 

+ Kakooüuéoulos, 06, ov, Mol. 
qui est de bon conseil. RR. xa6:, 
cUu6ENUlOS. e 

+ Kalotme, ntTos (5), mot forgé par 
les stoiciens, beauté. R. xx)66. 

+ Kalotinvoc, os, ov, Gloss. bien 
nourri. RR. xah0ç, ttÜñyn. 

Kalôtuxoc, ou (6), pivert, oi- 
seau qui creuse les arbres avec son 
bec. RR, x&)0v, TÜTTU. 

*x Kal6z0œduos, 06, ov, Poët. et 
rare, d'un bel œil, qui forme un 
beau rond : col. qui a de beaux 
yeux. RR. xa)6ç, 6p0ap6c. 
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Kakop6pos, ou (8), valet qui 
porte du bois; valet d'armée. 
XOOV, pÉpu. | 

+ Kak6ppov, v, ov; gén. ovoc, 
GL. prudent, sage. RAR. xa)6ç, ophv. 

Karäto, f. &sw, trotter, aller 
le trot. KR. xérn. 

Kaïraop6ç, 06 (6), subst. du pr. 

+ K&nacoç, ou(é), lis. xéprasoc. 

… KAanm, nç (À), vase; seau ; urne 
cinéraire; urne à mettre les suffra- 
ges. [| Qfois trot du cheval. Atà x&à- 
rn6, autrot. Ayovy «km, sorte de 
course à cheval, où de cavalier, en 
approchant du but, devait mettre sa 
jument au trot, sauter à terre et la 
suivre à pied. 

Kaïnidtov et Kéàniov, ou (td), 
petil vase, petite urne. R. xékmn. 

Kane, 180c (#), c. x&mn. 

+ K&tioc, ou (6), Néol. soulier. 
R. Lat. calceus. 

Ka)56n, nç (ñ), hutte ; baraque; 
cabane: 4/ois tente de feuillage. R. 
XA}ÜT TE. 

KalvGtov, ou (+), petite ca- 
bane, baraque. KR. xa)166n. 

Kau6irne, ou (8), qui habite 
dans une cabane. 

Kaïv6onotéw-& , f. ñow , faire 
des cabanes. RR. x. rotéw. 

+ K&dv6oc, ou(6), GI. p. xa)V06n. 

Kalux&ævBeuov, ou (rè), chevre- 
feuille, plante. RR. xéAvt, &vôsuov. 

Kadkuxito , f: low , s'épanouir, 
éclore, fleurir. R. x&AuE, 

Kaœïüxov, ou (rè), petit bouton 
de fleurs. 

x Kaïuxootépavos, 06, ov, Poët. 
couronné de boutons de rose, RR, 
XŒAUE, otépavoc. 

Kalvxwônc, nc, €c, semblable 
à un calice, à un bouton de fleur. R. 
xA) UE. 

+ Koïuxome, 180oc (#), adj. fem. 
Poët. qui a le teint frais comme une 
rose. RR. x. + wŸ. 

Kéuuua, atoç (rè), couver- 
ture, enveloppe, tout ce qui sert à 
envelopper : voile de femme : vé- 
tement : peau des fruits, écorce des 
arbres : filet pour pêcher : Poët. 
tombe , tombeau ? R. xalürtw. 

Kaïuuuärtiov, ou (rè), démin. 
de x&)vuua. 

K4aræ, vxoc (ñ, rarement 6), 
calice ou bouton de fleur, et surtout 
de rose, par ext. fleur, bourgeon, 
jeune plante ou jeune fruit non dé- 
veloppé : qgfois plus généralement, 
enveloppe: g/ois ornement à l'usage 
des femmes, bouton ow tube de me- 
tal qu’elles portaient à leurs che- 
veux : gfois nom de plante R. xa- 
AUTTU. 

x Ka)ünrepa, ac (À), Poér. p. xœ- 
AURTE SX. 

Kaountio, fpoç (6), couvercle, 
toit : tuile ou faitière pour couvrir les 
maisons : Ncol. plume des oiseaux 


| 


, 
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Kaïvrmpite, f. iow, couvrir en 
tuiles où garnir de faitières. 

Kodurrñpiov, ou (rè), couver- 
ture, tout ce qui sert à couvrir. 

Kavurtés, ñ, 6v, couvert ; recou- 
vert; Poët. qui sert d'enveloppe. 

Kalüntpa, aç.(ñ), voile de fem- 
me az toute espèce de coiffe : qfois 
couvercle d'un carquois. 

KAAÏnTQ, f. üYw (aor. pass. 
ÉxaAdpOnv ou Lrés-rarement txa)Ü- 
6nv), cuuvrir, envelopper ; cacher, 
voiler : Poët. étendre pour couvrir, 
— t{Tivt, ge sur qn où devant qn : 
au fig. obscurcir, éclipser, effacer : 
gfois avilir, déshonorer. || 4x moy. 
se couvrir, se voiler , s'envelopper, 
— TÔ Apoournov, le visage, — tivi, 
d’un voile quelconque. 

K@vubic, ewcç (ñ), action de cou- 
vrir, d'envelopper. 

x Kalyaivo, f. xvo, Poët, tein- 


dre en pourpre, ou d'une couleur 


foncée, solide : fois remuer jusqu'au 
Fond ? au fég. mediter profondément, 
d'où par ext. projeter, désirer de, 
avec linfin.R.de 

KÂAxH, nç (ñ), 


on tire la pourpre : volute 


fleur, peut-étre le souci des marais, 
en datin, caltha. 
+ Koyis, (os (f), lisez xax. 

Kalwôtov, ou (rû), pelte corde, 
dimin. de xd uw. 

? Kaownôc, ñ, 6v, qui a un beau 
visage. RR. x0265, + wY. 

K@we, w (6), câble, corde. ’Arè 
xakw #Asiy, se faire haler, m7. à m. 
naviguer -à la cordelle, en se faisant 
tirer avec une corde.||Proverb. 11iy- 
Ta XAWV XIVEÏV où ÉVTEÎVELV, mettre 
tout en œuvre, faire jouer tous les 
ressorts. R. x&0oc. | 

*x Kadlws, woç (6), Poët. æ. sign. 

Kowç, adv. (comp. xälMov. 
sup. xé]iuota), d'une belle manière, 
bien, hounètement, convenable- 
ment, avantageusement, à propos, 
habilement, avec talent, avec succes. 
Ko; ôwpnoäpevoc, Plut. ayant 
fait de beaux, de rithes présents. 
Kakw: ue bnéuvroas, Philostr. vous 
avez bien fait de me le rappeler. 
Kawsç norte, Dem. vous faitesbien. 
Kœ@ws Eyetv, aller bien, se trouver 
bien, se bien porter. Kw@&s Éyet 
xavta, Dem. tout va bien. Kaïwe 
ToÙ noÂëuou xabistacÜat, Thuc. 
avoir du succès à la guerre. Kadws 
Xeioôal rivoc, Thuc. ètre situé a- 
vautageusement pour qe. Ka)wç ye- 
yovévat, Plut. être né d'une bonne 
famille. Ka@s, s. ent. Eye, c'est 
bien, c'est bon. R. xxdéc. 

Kawotp6poc, ou (6), cordier. 
RR.x@w6, otpécu. 

Kaptaxiaç, ou (6), espèce de fro- 
ment qui a de petits épis et une 
grosse tige. R, rauar, | 


uillage dont 
les 
colonnes d'ordre ionique : espèce de 
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Kapäxivos, 06, ov, fait avec des 
perches ow avec un bois long et dur. 

Kapdäxiov,.ov (tè), dimin. de 

K4maz, axoc (à, 6), perche, 
bâton, échalas ; piquet d’une tente; 
pieu d’une palissade ; épieu; bois 
d'une pique, d'où Poët. lance, 
thyrse, qfois torche : q/ois sorte de 
roseau à forte tige. R. xéuve ? 

KamApa, ac (à), voûte; cintre ; 
arcade; chambre voûtée ; tout lieu 
voûté; pavillon de l'oreille; voûte 
du palais de la bouche : gfois char 
couvert : g/ois sorte de barque. R. 
XAUTTW. 

Kapépr@y, ov (rè), petite voûte ; 
petite chambre voütée; partie vod- 
tée du crâne ou du cerveau. 

Kapapoeiônç, ñs, és, en forme 
de voüte. RR. xauasa, elôos. 

Kéuapos, ov (6), dauphinelle, 
plante ? voyez xéupopov. | 

Kapapouw-w, f. wow, voûter, 
cintrer, courber. KR. xapdpa. 

Kaudpwua, atoc (à, voûte, 
cintre, arceau, arcade. R. xamapôu. 

Kapäpwois, ewç (ñ), voussure, 
courbure : en t. de med. fracture du 
crâne en forme de cintre. 

Kapapwtéc, n, 6v, vodté, cintre, 
arrondi en voûte. 

Kapaoñves où Kauaoïvec, wv 
(ot), sorte de poissons. R. de 

+ Kaudoow , äouw ou 4Ew, Gloss. 
agiter , brandir. KR. xéuak. 

Kapateuw, f. eüow, travailler, 
se fatiguer. KR. xäuatoc. 

Kapatnôoôv, adv. Poëet. pénible- 
ment. R, xäuatoc. 

Kaparnpôs, 6 6v, laborieux, 
actif, robuste : pénible, fatigant : 
accablé de travail ou d'infortune ; 
malheureux ; malade. 

Kauatncwçs, adv. laborieuse- 
ment, péniblement. 

Kapuatoc, ou (6), peine, fatigue, 
travail, ef gfois ouvrage, qfois fruit 
du travail : Poët. malheur, infor- 
tuné; souffrance, maladie; g/ois 
combat, guerre. R. xauvu. 

Kauatow-w, f. wow, travailler, 
se fatiguer ; être fatigué, souffrant. 
R. xauatos. 

Kauatoôns, n6, €5, qui cause 
de la fatigue, pénible : malade, ma- 
ladif, languissant, 

+ KauGaive, lisez fiauGalve. 

+ KauSoov, lisez xuGCahoy. 

+ Kapéo)dia, as (ñ), Gl p. xata- 
6oia, injure, outrage.R.xataéaiw. 

. Kèpé, contr. pour nai èué. 

x Kôue, Pot. p. Exaue, 3 p. 5. 
aor. 2 de xAuvw. 

Kapeïrar, 3 p.s. fut. de xéuvo. 

Kaursto6, &, ov, de chameau. 
R. xäur0c. 

Kaurkéuronos, ou (6), mar- 
chand de chameaux : marchand qui 
va en caravane avec des chameaux. 
RR. x. EUT0pOS. 
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Kaurinacla, as (à), l'action de 
conduire des chameaux. R.de 

Kauriniémms, ou (6), conduc-. 
teur de chameaux, RR. x. £}aüvo. 

KaunAKw, f. {ow, ressembler à 
un chameau; imiter les chameaux. 
R. xaunÀ06. 

Kounkime, ou (6), conducteur 
de chameaux. Bous xaunhime, 
bœuf à la bosse de chameau. 

Kaurndo6ätnç, ov (6), monté sur 
un chameau. RR. x. Baivw. 

Kayndo6ooxés, où (6), nour- 
risseur de chameaux. RR. x. fécxw. 

Kaundoxéuos, ou (6), chame- 
lier, gardien de chameaux. RR. x. 
XOHLÉU. . 
Kaunlondpôae, ews (), girafe, 
quadrupède, RR. x. x&pôac. 

Kaurdoncëov, ou (Tè), mar- 
rube, plante. RR. x. Trou. 

Luraoe. ov (6), chameau 
mdle ; ($), chameau femelle ; troupe 
montée sur des chameaux : q/ois (0), 
câble, gros cordage? R. Hébr. 

Kayrhoopayla, aç (ñ), sacrifice 
de chameaux. RR. x. ocdtw. 

Kaunlotpopéw-&, f. ow, nour- 
rir, élever "des chameaux. RR. x». 
Tpépu. 

Kaunwtn, ñc (ñ),s. enr. Gop, 
peau de chameau; camelot, étoffe 
grossière faite avec du poil de cha- 
meau. R. xéurnAoc. ; 

Kéuudoç, ou (8), gros câble. 
Voyez xäunÀos. 

? Kaxpivaïos, comme xapuiviatoc. 
Kapivelo, as (ñ), travail des 

férges ; feu des fourneaux. R. xapu- 
VEUW, . 

Kapuiveüc, éwc (8), forgeron ; 
chaufournier; tout ouvrier qui tra- 
vaille auprès d’un four ou d'une 
fournaise : gfois cuisinier. 

x Kapveutrp, ñpos (6), Poét. et 
Kapiveuthç, où (6), c. xaiveüc. 
Kapiveütpta, aç (ñ), S. du pr. 
Kapivebw, f. edaw, travailler à 

un fourneau ou à une forge: act. cou- 
ler, mettre en fusion, griller ou brà- , 
ler dans les fourneaux. R. xäputvoc. 

? Kapuvia, aç (à), c. xamivela. 

._Kaœmuviatoc, a, ov, de fourneau, 
de forge. R; xäuvos. 

Kayulviov, ou (rè), petit four- 
neau. | 

Kapivine, ou (6), —apToc, pain 
cuit au four. 

Kopivoeôns, fc, éc, qui res- 
semble à un fourneau. RR, x. elôoc. 

x Kaptv6lev, Poët. adv, du four- 
neau, en sortant du fourneau. 

+ Kapivoxauorns, ou (6), Gloss. 
celui qui chauffe les fourneaux. RR. 
%. Kai. 

+ Koutvoratortpue, aç (ñ), Schol. 
fem. du préc. 

KAMINOE, ou (*), fourneau, 
fournaise ; rarement, cheminée, 

x Kauivo, oùç ($), Poét. toujours 
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assise près du feu, épith. d'une 
vicille femme. R. x4uivos. 

Kapuvwônç, "6; 865 €. xapuvo- 
etÔns. 

Kéuua, atoç (td), espèce de 
pätisserie. R. xérte. 

Käpypzpov,ou(rè),c. xapuopov. 

Käpuapos, ou (d), crevette, es- 
pèce de petite écrevisse. R...? 

x Koppäpÿar, P.p. xatauapho. 

Kapuandes, wv (ai), sorte de 
gâteaux. R. xéuua. 

x Kapuév, Poët. pour xatà pév. 

x Kapuévw, Poët. p. xatapévu. 

x Käpuec, Dor. pour xal aupes 
ou xa pes. 

x Kauuécov, Poël. p. xatà uéoov. 

x Kapuioyw, Poët. p. xatauicye. 

*x Kappovin, nç (ñ), lon. pour 
XaTauoviæ, persévérance dans le 
combat ; victoire. R. xatapéve. 

? Kapuuopebw, f. eücw, ou 

? Kaupopéw-&, f. now, Poët, 
être malheureux. R. xéppopoc. 

Képpopoy ouKäauuapov,ou(tè), 
sorte d’aconit, plante : potion nar- 
cotique faite de cette plante. R...? 

«x Käppopoc, oç, ow, Poët. pour 
xartiuopos, malheureux, misérable. 
RR.xaté, L6poc. 

x Kapuüoat, Poët. p. xatauüaat. 

+ KouuÜo, f Üow (aor. Exauuu- 
ca), Bibl. et Néol. pour xataubw, 
fermer ou cligner les yeux. RR. 
kata, LU). : 

KAMNOQ, f. xauoüuat (parf. xé- 
XUYXA. or. 2 ae travailler, 
se fatiguer : s’efforcer, faire tous ses 
efforts : se lasser, d'où qfois par 
ext. cesser : être fatigué, souffrant, 
malade, en danger, en peine; gfois 
mourir : act. et Pot. travailler, cul- 
tiver ; fabriquer, construire, faire ; 
acquérir par son travail; gagner, 
posséder. Oürote xapeitar ÉTaivov, 
Plut. il ne cessera jamais de louer, 
m. 4 m.nese lassera jamaisen louant. 
* Ermny xexéuw (pour x@uw) réde- 
uf£wv, Hom. quand je serai fatigué 
de combattre. x ’Enel bndla xêpe 
(pour Exaue), Hom. quand il eut 
fabriqué les armes. x Käpuvetv xa- 
pätous, Herodn. supporter des fa- 
tigues. x Käpvetv vécov, Eurip. être 
atteint d’une maladie. x Olxauévtec, 
Hom.oumême en prose,olxexunütes, 
Thuc. les morts, ceux qui ont péri. 
[| On trouve dans les puëtes lon. 
moy. ÉXaUOUNY pour ÉxALOY. 

Käypol, contr. pour ai pui. 

x Kauræéos, a, ov, Poct. plié, 
courbé, courbe. 

x Kaureolyouvoc, 06, ov, Poët. 
qui force à plier le genou. RK. 
KAUTTU, YOVU. 

*x Kaurnegiyuioc, 06, ov, Poët. 
qui plie les membres. Kapreotyuta 
ralyvtx, Orph. poupées aux mem- 
bres flexibles, pour amuser les cn- 
* fants. AR. x. yuiov. 


KAM 


KAN 


Kourr, ñs (5), pli, courbure, | + Kaunulocaïmotns, où, (6), G!. 


flexion, iuflexion, articulation : re- 
tour que fait une chuse surelle-mème: 
extrémité de la carriere. R. xäurto. 

Kéurn, ns (à), chenille, larve 
d’insecte. R. xéurtu ? 

x Kéuriuoc, n, ov, Poët. courbe, 
courbe , flexible ; qui revient sur ses 
pas, en parlant de la course nom- 
mée &lavioc. 

x Käpros, eoc-ouc (18), Poët. gros 
poisson de mer, peut-être requin. 
Foyez Inrnoxéäumn. 

KaurtTp, ñpos (6), courbure, 
inflexion , pli, angle : la borne de 
l'hippodrome autour de laquelle 
tournaient les chars : fin de la car- 
rière , ef au fig. terme, extrémité. 
Kaprthp tou Biou, Her, Att, terme 
de la vie. R. xauntw. 

Kaupnrixôs, ñ, 6v, qui sert à 
plier, à courber. 

Kaunrtéc, ñ, 6v, courbé:; flexible. 

Képnrpa, as (ñ), comme xéux 
ou x&ÿa, boite, caisse. 

Kapurrtpiov,ou(rè), dim. du préc. 

KAMNTA , f. xäuYo (aor. Exau- 
ÿa. parf. néxauoa? parf. pass. 
xÉXAUUXt, Hat, nTat. aor. pass. 
éxäupônv. verbal, xauntéov), plier, 
courber; tourner une montagne, 
doubler un cap : au fig. fléchir, 
émouvoir : dans le.sens neutre, flé- 
chir, se courber, se plier; s'asseoir ; 
s'arrèter; céder ; g/ois tourner, rc- 
venir sur ses pas. Îlä xéuŸw ; Eu- 
rip. de quel côté me tourner ? Kéu- 
ntetv TÔv Blov, Soph. terminer sa 
vie. Aôas xäaurntetv, Philostr. mo- 
duler des chants. - 

Kauruhauynv, evos (6, #), qui a 
le cou voûté ou courbé. RR. xapu- 
FUÀOG, AULAV. 

? Kaunukéeoôat ou Kapumudetec- 
Oz, Jon. pour xauruXeobau. 

Kaprüdn, nç (ñ), s. ent. Pa6ôoc, 
bâton recourlké. R, xaunvoc. 

+ Kaurul'atow, f àcw, Gloss. et 

+ Kaprukiïw, f. {ow, Gloss.*plier, 
courber, recourber. 

«x Kouruouat (sans futur), Ion. 
se courbcer. R. x4u7rtw. : 

Kauru)6ypauuos, 0ç, ov, fait de 
lignes courbes, curviligue. RR. xa- 
RU)OG, YEAULR. 

Kapruhoeônc, ñç, é6, qui a une 
forme courbe, RR. x. etôoc. 

Kapnudoetèws, adv. en arc. 

x Kapnu)ets, ecou, ev, Poët, p. 
XAUTUÀOG. ; 

+ Kauru}érpuuvos, 06, ov, Schol. 
qui a une poupe recourbée. Rk. x». 
FEUUVE. 

? Kapru)égfivos, 06, ov, et 

Kapnukiégrs, ivoc (6,5%), qui a 
le nez aquilin, recourbé. RR. ». ff. 

Kaprü)os, n, ov (comp. wtepos. 
sup. wTatos), courbe, recourbé, 
plié : Poët. souple, varié, modulé, 
en part. d'un chant. R. xéunte. 


joueur de cor, m. à m. de trompette 
recourbée.RR.xaurÜ)06 ca)motéc. 

Kaprukétms, ntoc(à),courbure, 
inflexion. R. xaunv)oc. 

? Kapnüloxoc, 0G» 0Y, Poët. aux 
roues arrondies. RR. x. éyoc. 

? re ART » wtoç(È, ñ), 
Poët. recourbé, m. à m. au corps 
recourbé. RR. x. yp@c. 

Kaurv}\éw-&, f 6aw, courber, 
recourber. R,. xaunvdoc. 

+ Kämrwra, nç(é), Gloss. boîte ou 
corbeille à dos arrondi; cassette, 
coffre. R. xépurtw. 

+ Kauÿäxnc, ou (6), Bibl. boite, 
coffret , principalement pour serrer 
l'huile : mesure valant huit-hémi- 
nes ? R. xéuŸo. 

1? KapYäxtov, ou (Ttô), dim. du pr, 

* Kap#tétaulog, 06, ov, Poët. qui 
recommence le tour de la carrière, 


d'où au fig. qui parcourt en tout 


sens les cordes de la lyre. RR. x. 
Otavioc. 

KapwŸlov, ou (td), petite caisse, 
cassette, coffret. R. xéuÿa. 

KepŸYloupoc,ou(é),ecureuil.RR. 
XÉUTTW, OÙPG. 

x KapYiroue, oue, ouv, gén. oÿosz, 
Poët. prompt, rapide, m. 4 m. aux 
Le agiles, selon d'autres, qui 
orce à courber le genou? RR, x. 
RoUc. 

Kaäpbic, swc (%), pli, courbure, 
flexion. R. xéurto. 

x KapŸ6ôuvos, 06, ov, Poët. qui 
se plie avec douleur. RR. x. ôd6vn. 

KauŸ6ç, ñ, 6v, courbé, recour- 
bé. R. xéuntuw. | 

Käuo , nç, 9, subj. aor. à de 
x4uvo. - 

Kapuwv, oUoa, 6v, part. da même. 

x Képowv, wvoc (6), Poct. p. oxa- 
ovia. 

x Käv, Poët. pour xai ky. 

Kav, pour val &v ou xal Edv, 
avec le subi, et si; mème si, quand 
mème ; quoique, bien que; soit que, 
souvent par ellipse, du moins. Käv 
£v, du moins une seule chose, "4. à m. 
quand ce ne serait qu'une. || Käv 
el, par cllipse dans ces phrases : 
Kav el pnôevèç 'aXou yapiv, à, 
Plat. et quand ce ne serait pas pour 
une autre cause, du moins. Voyez 
dv ou ay. 

Kavabeupa, atos (td), modèle, 
ébauche. R. xävaboc. 

KaväGivocs, n, ov, de manne- 
quin ; qui sert à faire des modeles. 
Lou xavaévov, Ænthol. corps de 
maunequin, c. à d. maigre, eflanque. 

KANAB0z, ou (6), mannequin de 
chanvre servant de modele aux artis- 
tes; modele que les sculpteurs font d'a- 
bord en cire, en glaise ou en plâtre ; 
ébauche; esquisse ; canevas : gfois 
squelette. R. xavva6tc. 

1 Kavätu, f. &uw, c. xrvayéw. 


+ 


se - “é: 
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Kävaôpoy, ou (tè), charrette 
- garnie de nattes, chariot couvert. R. 
XAvnc. 

+ Kavaotpaiæ, wv (rà), Gloss. va- 

ses ou corbeilles en jonc. R. de 

Kévostpov, ov (té), corbeille de 
jonc : vase ou plat en forme de cor- 
beille. R. xévne où xéveov. 

x Kavagôpoc, 0ç, ov, Dor. pour 
xavnPOPO. | 

*x KanaxÉo-&, f fow, Poëlt. faire 
du bruit, résonner : activement, faire 
retentir. 

x Kavayñ, ñs(ñ), Poe’. bruit, son, 
retentissement. R. xavayéo. 

x Kavaynôd et Kavæyn86v, adr. 
Poët. avec bruit. 

x Kavoæyñnous, ouç, ouv, gén. 
0806, Poët. qui fait du bruit avec les 
pieds, en parlant d'un cheval, RR. 
XxavayÉw, HOUc. 

« Kavayñc, fc, éc, Poët. qui fait 
du bruit, qui résonne, bruyant.|| 44 
neutre, Kavayéc, adv. avec bruit 
R. xavayéw. 

x Kavayltw, f: {ow, Poët. comme 
Xavaæyé. 

x Kavay6ç, ñ, 6v, Poët. comme 


œyn<- 
as ov (8), surnom du dieu 
R 


KAWAAYAOZ, ov (6), mets com- 
posé de farine, de fromage et de lait, 
BR. Lyd. 

Kavôüxn, nc (#), robe de dessus, 
chez les Perses. KR. x&vôuc, 

KavôuAn, nç (ñ), et 

Kavävioc, ou (6), c. xévBauloc. 

. KAxwarz, vos (6), robe de dessus 
avec des manches, à la mode per. 
sanne. KR. Pers. 

+ Kavôvr@ün où Kaväurévn, nc 
(ñ), Gloss. et 

+ Kavôütæic où Kavôbtavee, ewc 
(ñ), Gloss. armoire à serrer les vé- 
tements. R. xévôve. 

‘« Kaveïv, P. inf. aor. à de xaivo. 

x Kévesov, ou (rè), Jon. pour 

Käveov , ou, et contr. Ka- 
vouv, où (rè), corbeille de jonc ou 
d'osier : vase en forme de corbeille: 
couvercle en osier pour certains va- 
ses, R. xävva. 

? Kévn, nç (ñ), pour xävva. 

x Koavnv, Dor. pour xaveiv, inf. 
aor. à de xalvo, 

Kévnç, ntoç(f), natte de roseaux 
ou de jonc : corbeille de roseau, de 
jonc ou méme d'osier. R. xävva. 

Kavñrttov, ou (tô), pétite natte, 
petite corbeille. R. xévnc. 

Kavntonotés, où (6), vanmer, 
faiseur de nattes ou de paniers. RR. 
XAvnç, HOtéb). 

Kavnpopéw-&, f. fou, être ca- 
néphore, porter dans des corbeilles 
les offrandes destinces aux dieux, 
R. xavnp6poc. 

Kavnoopla, ac (ñ), action de 
porter les corbeilles sacrées, 
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Kavnpépos, oc, ov, qui porte les 


corbeilles sacrées.||Subst. (ñ), cané- 

phore, jeune fille qui porte les core 
eilles sacrées. RR. x&vEov, pépu. 
? Kavôépewc, to (ñ), — auredos, 

sorte de vigne. Foy. xavbéptoc. 


+ KavBapite , f: law, Gloss. pour 


TavÜapite. 

Kavô&ptov, ou (rè), petite coupe, 
petit vase. R. xévôæpoc. 

? Kavôépioç, 06, ov, c. xavBäpeoc. 

Kavôapls, (80e (ñ), cantharide, 
insecte : nom de divers insectes qui 
nuisent au blé, à la vigne. 

Kavôaæp{rne, ou (6), — ofvoc, vin 
que donne la vigne nommée xxv- 
Oépews ou xavOäproc. 

Kavôapoeône, nc, 6, semblable 
à un escarbot. RR. xévôæpoc, el80s. 

K4neapos, ou (ê), escarbot ou 
scarabée, insecte : liche, poisson de 
mer : espèce de navire ou de Lar- 
que : espèce de grande coupe, ou 
simplement, coupe, vase à boire : ba- 
gue ou châton de bague, en forme 
de scarabée. 

Kavômaix, wv (rt), bât d’un 
dne, paniers qui pendent de chaque 
côté du bât, et en général, grand 

anier : partie du navire prés de 
a poupe, pour recevoir les paquets 
et ks Ballots. R. xévnc. 

Kavôñkos, ou (6), âne; au fig. 
âne bâté, sot. R. xavOrta. 

+ KavOia, v (xt), G/.p.xavBflia. 
+ Kavôic, (606 (ñ), GL. fiente d'âne. 

Kane6z, où (6), le coin de l'œil 
où se forment les larmes; par ext. 
l'œil mème : jante, bande de fer qui 
entoure une roue. 

+ KavB0An, nç (à), Gloss. tumeur. 

Kaviwônç, ne, ec, courbe , re- 
courbé, comme une jante. R. xav6s. 

Kävôwv, wvoc (6), gros âne : 
qgfois escarbot ? R. xav0ñ10c. 

Kavius, ou (6), — x%hxos, pa- 
nier de jonc. R. xévva. 

Kavioxtov, ou (td), petit panier, 
petit&corbeille. R. xéveov. 

+ Käviotsov ou Kävitpoy, ou (td), 
Gloss. m. sion. 

KANNA, nç (à), roseau, jonc; 
natte de roseaux. 

Kavvaëiïw, f. (sw, exposer à la 
fumée du chanvre. R. xévvaêts. 

Kavvaë&tvos, n, ov, de chanvre, 

KANXNARIEZ, Ewç ($), chanvre, 
plante : étoupe de chanvre : vète- 
ment de toile de chanvre. KävvaGre 
&ypia, guimauve à feuilles de chan- 
vre, plante..R. xa&vva P 

? Kävvafos, ou (6), m. sion. 

x Kavveüoac , Poët. pour xata- 
VEUGUG, part, aor. 1 de xATavEUw. 

x Kévyn, nç (ñ), Lon. pour rävva. 

x Kavvôuov, Poët.p. xat& vo. 

Kavvwtôs, »,0v, fait de roseaux, 
de joncs. R. xivva. 

Kavovapyns, ov (6), Eccl. prieur 
d’un couvent; chantre qui entonne 
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les antiennes, préchantre. RR. xa- 
vOY, apxuw. 

Kavovias, ou (6), adj. masc. qui 
a le ventre plat, m. à m. droit comme 
uue règle, R. xavuov. 

Kavovtw, f. {ow, régler ; for- 
mer d’après les règles de l'art; éta- 
blir en règle, en principe; en t. de 


gramm. décliner ou conjuguer régu- 


lièrement : Ecc/. admettre dans le 
canon ; canoniser. 

Kavovixéç, n, 6v, régulier, fait 
suivant les règles : Ecc/. canonique. 
[Il ‘H xavovixn Téyvn, théorie de la 
la musique ox de la métrique. Oi 
xavovtxof, ceux qui étudient la mu- 


sique par principes, par théorie. 


Kavovixue, adv. régulièrement, 


conformément aux règles. 


Kavôviov, ou (ro), petite règle ; 


table d'un livre. 


Kavovts, (606 (#), règle pour 


régler le papier. 


Kavôviopa, ato (rè), règle, ce 


qui sert de règle : ouvrage fait sui- 
vant les règles. R. xavov{Kw. 


… Kavovioués, où (6), l'action de 
tirer au cordeau, de faire quelque 


chose suivant les règles de l'art : en 


t. d'archit. filet. 
Kavovorotla, &ç (ñ), confection 


d'une table delivre, d'un catalogue; 
rédaction d’un canon astronomique, 
RR. xavov, rotéu). 


Kavoüv,ou(rè),contr. p. x4vEo. 
*x Kävraïña, Poëet. p. xai évrauba. 
x KävreU0ev, P. p. xal évteubev. 

Kavwbitw, f. {ow, vivre dans la 
débauche , comme les habitants de 
Canope. R. K&vw6oç, ou Kävwmoc, 
nom de ville, 

Kavw6tou6c, où (6), vie débau- 
chée. R. xavw6ilu. 

KANôN, 6vos (6), règle de bois, 
morceau de bois bien droit qui sert 
à régler : toute barre de bois lon- 
gue et droite ; colonne de lit; bar- 
reau d'une cage; quenouille ou fu- 
seau ; aiguille d'une balance ; niveau 
des maçons; poignée qui servait à 
tenir le bouclier, ou plutot l'une des 
deux règlesen croix qui maintenaient 
le bouclier ; tuyau droit de certaines 
machines hydrauliques ; bâton ou 
pièce de bois d'un cheval de frise : 
au fig. règle, modele, principe : tout 
ce qui peut servir de règle, de mo- 
déle, de mesure : en t. de théologie 
et d'astron. canon : qfuis taux bé 
pour une prestation, une redevance : 


primit. tige de roseau. R. xévvaæ. 


Kivwroy, ov (50), fleur du su- 
reau. R...? 
.* K&, Poët. pour na ëE. 

+ Kar, pour xatä, devant un —% ou 
un ©, dans ur REbOY, KT péapæ, 
lisez d'un seul mot xaxreôlov, etc. 

+ Karoeutns, Kanakitw, GI. p. 
XOATAVEUTRS, XATAVITOD. 

+ Kanävaë, axoç (6), G/. un des 


+ 
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montants du siège d'un cocher. ER. 
XATAV Te 


1 Kanaveutrñç, où (6), conduc-} 


teur d'un char. KR. de 

KanÂxE, nç (à), char, chariot, 
chez les Thessaliens : dossicr ou 
barre transversale du siége d'un co- 
cher. R...P 

? Kanavitw, f. (ow, conduire un 
char. R. xx7ûvn. : 

x Karavixôc, ñ, 6v, Comig. am- 
ple, abondant, m. a m. capable de 
renplir un char, en parl. d'urfestie. 

Käneita, crase pour na ÉRELTL. 

+ Kaxéris, 1806 (), Gloss. mesure 
de deux chénix, environ deux litres, 
R. xantw ? 

x Kénetos, ou (ñ), Poët. fosse, 
fossé ; tombe, tombeau : creux, en- 
foncement ; échancrure, découpure. 
R. cxérTtw, 

Karn, nç (ñ), auge, crèche, mau- 
gcoire des animaux. KR. xante. 

* Kannôev, adv. Poët. de la cre- 
che; en sortant de la crèche.R.xérr. 

Kanndeix, as (fl, trafic, com- 
merce en détail : mêtier de marchand 
de vin. R. xx7nhEUuw. 

Kanmnetoy, ou (tè), boutique: 
cabaret. : 

Koarneüw, f. eüaw, être bro- 
canteur ou cabarctier : act. trafi- 
fiquer, brocanter , frelater, falsifier ; 
tromper. KR. xérnaoc. 

Karnkxée, ñ,6v, mercantile, 
qui concerne le petit négoce : de ca- 
baretier ou de cabaret : gfois vil, 
peu loyal. 

Karniixw,, adv. d'une manière 
mercantile ou peu loyale : comme du 
vin. de cabaretier. Kaznkx@: Éyetv, 
Aristph. ètre frelaté, déguisé, faux, 
trompeur. : 

Karrñltov, ou (rô), c. xanndEtov. 

Karnhic, (60ç (ñ), marchande en 
détail ; revendeuse ; cabaretière. 

Kammkcôttns, ou (è), pilier de 
taverne, ivrogne. RR. x. ôvouat. 

KAnHAOE, ou (6), marchand en 
boutique ; trafiquant en détail ; très- 
souvent, cabaretier : au fig. qui fait 
trafic de, gen. R...P 

Kérroc, 06, ov, falsifié, cor- 
rompu, altéré, R. xémmnAoc, subse. 

Kormntév, où (tè), fourrage, 
nourriture des animaux. R. xémm. 

x Käri, Poët. pour xal ni. 

+ Kära, wv (rà), Gloss. oignons. 
KR. Lat. cepe. 

+ Kantün, nc (ñ), GL ©. tanéruc. 

+ Kanvauyns, éoc-oùc (6), Znscr. 
pour xanvépavti, devin qui prédit 
l'avenir par l'inspection de la fumée. 
RR. xanvés, aÿyh. 

* Kanvelw (sans fut.), Poët. pour 
xarviée. : 

+ Karvélatov, ou (td), mot Cili- 
cien, huile de pétrol. RR. x. Exætov. 

_Känvn, nç (à), cheminée. R. xa- 
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Kanvr)6ç, 6c, 6v, enfumé, qui 
seut la fumée, de fumée. 

Koanvia, aç (à), tuyau de che- 
minée. | 

Kanvias, ou (6), ad. mase. qui 
a une couleur de fumce. Kanviac 
A0os, sorte de pierre précieuse d'une 
couleur fuligineuse. Kanviaç olvoc, 
vin qui a une couleur et un goût de 
fumée, vin qu'on a exposé à la fu- 
mée pour lui donner ce goût, 

Kanviw&, f. àcw,fumer, ex- 
haler de ke fumée : activt. enfumer. 

Kanvikw , f. icw, enfumer ; noir- 
cir de fumée ; chasser avec de la fu- 
mée un essaim d'abeilles, etc. : faire 
de la fumée; allumer du feu; faire 
la cuisine. [| 44 passif, ètre enfumé; 
s'échapper ou s'évanouir en fumée. 

Kanviov, ov (td), petite fumée, 
un peu de fumée. 

Karvioc, 06 0v, qui a une cou- 
leur fuligineuse. |] Suds, (à), fume- 
terre, plante. : 

Kanvioix, ewç (ñ), l'action de 
fumer ou d'enfumer. R. xarvitw. 

Kénviouæ, atoç (td), ce qu'on a 
fumé o enfumé. 

Kanviotôs, n, 6v, fumé, enfumé. 

Kanvirnç, ou (0), sous-ent. Xi0oc, 
sorte de jaspe brun. 

Kanviriç, tôoç (5), fumeterre, 
plante : cadmie ou lulie, oxide de 
zinc déposé par une vapeur minérale. 

? Kanvo66tns, ou (6), qui se nour- 
rit de fumée. RR. xarvoç, Booxew. 

Kanvo@xn, nç (ñ), et 

Kanvodoyeiov, ou (tè), ou 

Kanvoôoyn, nc (ñ), trou par 
où s'échappe la fumée; tuyau de 
cheminée. R. de 

Kanvoô6yo6, 05, ov, qui reçoit 
la fumée. RR. x. 0éyopat. ; 

? Kanvouavrela, aç (ñ), divina- 
on par la fumée, KR. de 

Koanvépavtis, ewç (6), devin 
du prédit l'avenir par l'inspection 

e la fumée. RR. x. pLavrts. 

Kanvorotéç, 66, 6v, què produit 
de la fumée. RR. x. rotéw, 

KAnNO=, où (6), vapeur, fumée: 
gfois fumeterre, plante. R. xantuw ? 

*x Konvocopavinc, ou (6), Comiq. 
avare, ladre, m. 4 m. qui flaire ke 
fumée. RR. xanvôç, doppaivouar. 

Karvouyoc, ou (6), tuyau déche- 
minée. RR. x. éyw. 

Karvéw-w, f. wow, enfumer. 
|| 4u passif, s'en aller en fumée. R. 
XaTvO. 

Koarvoënç, ns, es, fumeux, en- 
fumé, obscur, 

* Küroc, w (6), Dor. p. xñxoc. 

Kénra (10), iædécl. cappa, lettre 
de l'alphabet. 

Karnaôoxitw, f. (ow, agir ou 
parler grossièrement, en vrai Cap- 
padocien : être du parti des Cap- 
padociens. || Au passif, se faire 
Cappadocien. R. Kanrraëcxnc. 
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Karräprov, ov (rè), câpre, bou- 
ton de fleur du A RL” 

.. KANMAPIE, Ewç (ñ), câprier, 

arbrisseau. R... 

. «+ Kamraÿw, Poët. p. xatarabw. 
x Kornçeèiov, Poël. p. xatà reôlov. 
x Känmioov, Poët. pour xatére- 

dov, aor, 2 de SR 

? Kanrop6poç, 06, ov, marqué 
d'un K, en parl. des chevaux. BR. 
RÉTTA, PÉPU. 

x Kannupigaca, Poe. p. xava- 
ruploace. 

x Kanrnwtac, a (6), Dor. p. xata- 
#avTñs, qui repose. R. xatarauw. 

Kanpaiva, nç (ñ), laie ou truie 
sauvage: par ext. femme débauchée. 
R. xarpoc. 

Korpäw-à , f. &ow, être en rut. 

Karpéa ou Kanpix, &çc (à), 
ovaire que l’on coupe aux truies ou 
à d'autres animaux femelles, 

Künpesoc, 06, ov, de sanglier. 

Kanpiéu-w, f. &ow, c. xarpduw. 

Kaxrpituw, f. (ow, m. sign. 

x Kangioc, 06, ov, Poët. ou Zon. 
de sanglier ; de la race du sanglier. 
Hpwpa xénptot, Herodt. proues qui 
ressemblent à un grouin de sanglier. 
[| Subst. (6), sanglier, verrat, chez 
les poètes. 

Karpioxoc, ou (6), marcassin, 
petit sanglier : baliste ox caprisque, 
pulg. porc, poisson de mer. 

KAnupoz, ov (6), sanglier mâle, 
ou simplement,sanglier : cochon mâle, 
verrat : baliste ou caprisque, vulg. 
porc, Pa eu de mer : parties géni- 
tales de l’homme : maladie des abeil- 
les. R. xärte P : 

Kampopäyos, 06, ov, qui dévore 


des sangliers. RR. xanpoc, puyeiv., 


Kanpopôvos, 06, ov, qui tue des 
sangliers. RR. x. ooveutw. 

+ Karputw, Gloss. p. xaxpaw. 

? Kantñp, ñpoc (6), tube en terre 
cuite ; tuile creuse. Peut-être pour 
XaÀUTT NP. 

KAnTa, f. xäÿw (aor. Exaÿa), 
manger avec avidité, dévorer : pri- 
mitivement, aspirer ou souffler avec 
force ? || Poe. au parf. xéxnoa, 
aspirer fortement , haleter, souffler, 
expirer : d'où aussi le participe xe- 
xaynwe, haletant, expirant; qfois 
désirant avec ardeur, soupirant 
après, dat. 

+ Kanuxtéc, ñ, 6v, Gloss. souf- 
flant. R. xarücow. 

+ KafÜpia ou Kanuplôta, wv (+à), 
Gloss. sortes de friandises qu'on 
mettait dans les gäteaux. R...P 

Karupitw, f. iow, se livrer à la 
débauche. R. xarup6c. 

.Kanvptatñs, où (6), débauché. 


KanrPOs,d,6v (comp. wtepoc), 


dévorant, brülant : plus souvent, des- 
séché, rôti; grillé, brdlé : qui fait 
un bruit sec, d'où parezt. éclatant, 
retentissant, sonore, x Kantupèv oté- 
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ua, Théocr. voix percante. x Kärv- 
pv yeléouç, Anth. riant aux éclats. 
| R. xérto. 

Karvpéw-&, f. ou, sécher, des- 
sécher. R. xarup6c. 

x Kénuace, P. 3 p. s. imparf. de 

x Karüoow, f. 6Ew? Poët. souf- 
fler, respirer, exhaler. R. xénro. 

? KanÜo, f: ow, m. sign. 

x Karpélapa, Pot. pour xatà 
pélapa. 

+ Kérewv, wvoc (6), Gloss. cha- 
pon. R. Lat. 

KP, gen. Kapôç avec a long 
(6), Carien, homme de Carie : es- 
cave : homme vil et méprisable. *Ev 
Kapdc pofpa ou téker, Jul. en qua- 
lité de mercenaire. ’Ev t@ Kapl xiv- 
duvebeuv, Æurip. exposer un autre à 
sa place, m. à m. s'exposer dans la 
‘personne d’un Carien, dans une per- 
sonne vile 
‘+ Kép, Gramm. d'où le gén. Poët. 
x206ç avec a bref, dans cette phrase: 
Tivw 8é uv év xapôc aïon, Hom. je 
ne fais pas plus de cas de lui que 
d'un cheveu. R. xelpuw. 

+ Kép, pour xatä, dans xàp G6ov, 
lisez d’un seul mot xapp6ov. 

+« Képo, indécl. (rè), pour lIon. 
xépn, tête, n'a guère que le nom. et 
l'acc. On trouve cependant gfois le 
datif x&pg. Vor. un 


+ Képu, ac (ñ), rare p. x&pa (td). 


Kap@61ov, ou (td), petit homard, 
petite langouste : q/ois espèce de ba- 
eau. R. xäpaboc. 

? Kapabls, (806 (%),m. sign. 

Koapaborièñc, 6, éç, qui res- 
semble à un homard. RR. x. elôoc. 

_ KapaSonpéouwnoc, 06, ov, qui a 
la figure d'une langouste, d’un ho- 
mard. RR. x. rp6cwrov. 

KAPABoz, ov (0), langouste, sorte 
de homard : escarbot, insecte : gfois 
sorte de bateau. R. xépacP 

KopaGwènc, nc € du genre 
des homards; crustacé. 

Kapaioxéw-&, f. ñow, tendre la 
tête pour observer, pour écouter, 

. avec el et l'acc. |] Activement, at- 
tendre avec impatience, où simpli. 
attendre, épier, guetter : qfois ob- 
server, étudier, calculer. RR. xépa, 
Géyopat. 

Kapañoxix, æç(ñ), attente pleine 

d’impatience. 

+ Kapabapäuw-d, et Kaparbapéw- 
&, f. ñow, lisez xapn6apéw. 

+ Kapaxähiov ou Kapéxadov,ou 
(Tè), sorte de pelisse avec un capu- 
chon. R. Lat. caracalla. 

Kapéu6to:, ou (6), sorte d’escar- 

bot. Voyez xec4pôue. 

x Kapaviotip, ñpos (6), Poët. et 


x Kapavioths, où (6), Poët. celui 


qui coupe la tête, qui arrache la 
vie ; homicide. R. de 

* Késavoy, ou (td), Poët. comme 
xapnvoy, tête. KR. xépa. 
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+ Képavoc, ou (6), mot étranger, 
chef, souverain, maitre. R. Pers. 

x Kopavéw-w, f. wow, Poët. ac- 
complir, effectuer : récapituler ou 
expliquer de point en point. R. xé- 
pavov. : 

*x Kaparouéw-&, f. fow, Poët. 
couper la tête. R. xapatôuoc. 

+ Kapatoula, aç (à), Gloss. dé- 
collation. 

x Kapatôuos, 06, ov; Poét. qui 
coupe la tête. RR. xäpa, Tépvw. 

*« Kapérouoc, 05, ov, Poët. à qui 
l'on a coupé la tête : coupé ou dé- 
taché de la tête. 

+ Kap6ätuw, f. &ow, et 

+ Kaoéattu ou Kap6avitw, f. (ow, 
Gloss. baragouiner, parler d'une ma- 
nière barbare. R. de 

x Kap6iv, avos (6,), Poët. ou 

x Käp6avos, 06, ov, Poët. bar- 
bare, qui parle une langue barbare. 
RR. Kép, Béte ? 

+ Kép6aca, wv (ra), Gloss. voiles 
de navire. Voyez xapraooc. 

Kap6atlvn, ns (#), chaussure 
grossière des paysans. R... ? 
Kap6artivos, n, ov, de cuir ? 
Kapôau4n, nç (À), chez les Per- 
ses , espèce de pain assaisonné de 
cresson alénois. R, x&pôauov. 
Kasôap{to, f (co, avoir le goût 


de cresson alénois : métaph. avoir un 


air dur et renfrogné. 

Kapôaulvn, nç (ñ), cardamine, 
plante de la famille du cresson. 

Kapôauis, (6oç (à), m. sign. 

Kapôauoy}üpoc, 06, ov, quiéplu- 
che du cresson; par est. ladre, avare. 
RR. x. y\Upw. 

KAPAAMON, ou (rè), cresson alé- 
nois, plante. Képüauov fhérety, 
Prov. regarder d'un air farouche, 
par allusion à l'äcreté du cresson. 

Kapôauwmuov, ou (Tè), carda- 
mome, aromate indien. RR. x&pôa- 
LLOV, dUoLov. 

+ Képôaë, axoc (6), mot étranger, 
soldat mercenaire. R. Pers. 

Kapaïa, aç (*), le cœur, au pr. 
et au fig. ; âme, esprit, intelligence, 
volonté, courage : gfois l'orifice su- 
périeur de l'estomac : ventre ou in- 
térieur d’un vase, d'une clepsydre : 
moelle d’un arbre, etc. R. xñp. 

Kapôtaxôç, ñ, 6v, qui concerne 
le cœur ou l'orifice supérieur de 
l'estomac : qui a mal au cœur ou à 
l'estomac : en t. de méd. cardiaque. 
R. xapèia. 

Kapôtalyéw-& , f. fiow , avoir 
des douleurs d'estomac. R. de 

Kapôtakyns, nc, éc, qui a des 
maux d'estomac. RR. x. &Ayoc. 

Kapôrxayia, «5 (ñ), mal d’esto- 
mac ; Cardialgie. 

KapBtakyixéc, ñ, 6v, qui con- 
cerne les maux d'estomac; qui fait 
mal ou qui a mal à l'estomac. : 

Kapürarttie, 180ç (à), le nombre 
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vital, le nombre cinq, chez les Py- 
thagoriciens. R. xapôla. 

Kapêaw-w f.&ow, avoir mal à 
l'estomac. 

Kaæpôto6okécuat-oUuar, f n0k- 
couat, être touché au cœur. R. de 

Kapôto60)0ç , 05, ov, qui tou- 
che le cœur, affligeant : stomachie 
que, en parlant des remèdes, RR. 
x. Blu. 

+ Kapôtoyvéorne, ov (6), Bibl. qui 
connaît les cœurs, qui voit au fond 
des cœurs. RR. x ytyvWoxe. 

« Kapü6ônxtos, 06, ov, Poët. qui 
ronge le cœur, douloureux, cuisant. 
RR. x. Ô&xvw. 

+ Kapüonovéw-à, f. fau, Gloss. 
avoir mal au cœur. RK. x. #ôvos. 

KapôtouvAxée-à , f. fcw , arra- 
cher le cœur de la victime pour le 
Brüler dans le feu du sacrifice. RR. 
*. Elxuw. 

Kapätouixla, ae (%), l'action 
d'arracher le cœur de /a victime. 

+ Kapôoupyéw-o, f. ñow, lisez 
xapôrouhxée. 

KapôtopühaË, «xoç (6), plastron 
qu? sert à garantir le cœur et la 
poitrine. RR. x. ev}écow. 

Kapôt6w-&, f. wow, ou plutôt 
Kapôéopar-oüuat, f. doouat, arra- 
cher le cœur de la victime. Voyez 
xapêtouhxéw. 

Kapôtwy6s, 00 (6), douleur 
d'estomac. R. 

Kapôwoow, f. wEw , avoir des 
douleurs d'estomac. R. xapôta. 

Kapôonetov, ou (rè), couvercle 
de la huche:; muselière qu'on met- 
tait aux esclaves lorsqu'ils faisaient 
le pain. R. xépôoxoc. 

Kap8onoyAüpoc, ou (6), qui fait 
des huches ou des meubles de bois. 
RR. x. yAUpO. 

K4paonoz, ou (ñ), huche à pe- 
trir le pain : coffre, bahut, tout 
meuble creux en bois. R... ? 

x Képetov, ou (rè), Poét. p. xäpn. 

x K4pPa, gen. xapñatoç ou xépn- 
v0ç ou xpéatoc ou xpatés(tè), Poét. 
Ion. tête, et par ext. cime, sommet. 
Les cas obliques se confondent avec 
ceux de + xp&ç, inus. 

x Käpn, ns (à), Poët. et rare, m. 
sign. 

+ Kôpnap, atos(rè), inus.p. xépné 

Kapn6apaw-&, c. xapn6apéuw.” 

? Kapnôapeux, c. xapnôaplu. 

Kapnéapéw-à, f. now, avoir la 
tète lourde, avoir mal à la tète : 
Poët. laisser retomber sa tête, d'où 
par ext. être chargé de, dat. R. de 

Kapnôapñc, n6, éc, qui a la tète 
lourde. RR. x. Bäpoc. 

+ Kapnôapnoic, ewç (À), rare pour 

Kapnfapla, aç(ñ), pesanteur de 
tête, mal de tête : q/ois Poët. bout 
massif d'un bäton, etc, | 

Kapn6apiéu-w, c. xapnÉapés. 

Kapnéapixéc, ñ, 6v, qui a ou 
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ie rend Îa tête lourde, qui a ou qui 
ai 


t mal à la tête. 


Kapn6apérnc, ou (6), — ofvos, 


vin capiteux, gros vin. 


? Kapn6oiw-&, f. fow , avoir la 
tête rompue par des criailleries. 


RR. x. Boñ. 


x Kapnrouéw-&, f. fow, Poët. 
avoir une épaisse chevelure, d'où le 
part. Kaprnxouéwvtec, pour xapr- 
xouwvtes, chevelus,cpith. des Grecs 


dans Homère. 
x Kapñvov, ou (td), Pot, tête; 


d'où par ext, cime, sommet, cita- 


delle. R. x&pn. 
Kapiôaptiov et Kastôtov, ou (xd), 
petite squille. R. xæp{c. 


Kap:ô6w-&, f. wow , courber, 


recoquiller comme une squille. 
Kapiru, f 
en homme vilet méprisable. R.K&p. 


Kapixospync, ñ6, és, fait par un 


Carien ; mal fait. RR. K. épyov. 


Kaptxôs, ñ, 6v, de Carie ou de 


Carien : vil comme un Carien, ex 
parl, d'un esclave. Tè xapixôv, où, 
onguent de Carie. Kaptx uouou, 


chants d'enterrement, ordinairement 


chantes par des Cariens. 
+ Kagiuoipoc, oç, ov, Gloss. vil, 
méprisable. RR. Käp, poïpa. 
Kapivn, ns (ñ), pleureuse, femme 
de Carie que l'on payait pour pleu- 
rer dans les enterrements. 


+ Kaptéw-@, f wow, Gloss. et 


sans doute Dor. pour xnpt6w , faire 
mourir. R. xñp. 

KAPIz, (606 où 18oc (ñ), squille, 
sorte d'écrevisse de mer. 


Käpiot{, adv. à la manière ou 


dans la langue des Cariens. R.Kép. 
nn de » wvoç (6), sobriquet 
qu'on donnait aux soldats de petite 
taille. R. Käp ? 
*« KaPraïPa, f «po, Poët. vibrer, 
trembler, résonner, retentir. 
Képrapov, ou (rô), prison, ca 
chot. R. Lat. carcer. 
+ Käprapoc, Gl. p. xipyapoc. 
Kaszxiväc, &os(#), sorte depe- 
lit crabe. R. xapxivoc. 
Kapuiveuthc, où (6), pécheur 
de crabes. 
Kapriviôtov, ou (td), et 
Kapxiviov, ou (rô), petit crabe. 
+ Kapuivobntms, ou (6), Comig. 
qui marche comme un crabe ou 
comme une écrevisse. RR. x. Baivo. 
KapxivéônxTtos, 06, ov, pincé 
par un crabe. RR. x. ôxve. 
Kaprivoeôns, fe, és, semblable 
à ua crabe. RR. x. elôoc. 
KAPKINOE, ou (6), crabe, espèce 
de crustacé : écrevisse,crustacé Peau 
douce : cancre, nom générique des 
crustacés : constellation du Cancer : 
cancer où chancre, ulcère : tenaille, 
pince : sorte de bandage divisé en 
plusieurs parties : espèce de chaus- 
sure : loquet pour lever le verrou : 


{ow, agir en Carien; 
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os frontal près des tempes : afois 


pour xipxivos, compas P 


x Kapxuivôyetp,etpoc(6,#),mot for- 
gé par Lucien, qui a les mains comme 


des pinces de crabe. RR. x. yeio. 


Kapxtvéw-& , f. ww, rendre 
courber, 
recourber en forme de tenailles : 
attaquer d'un cancer, ou faire deé- 


semblable à ‘un crabe : 


générer en cancer. R. xapxivoc. 


Kaprivwônç, nç, es, de l'espèce 


du crabe : en t. de med. canccreux. 


Kaprivwua, atos (td), tumeur 


cancéreuse, carcinome. 
+ Kapvabadtov, ou (td), Neol. 
chervis, plante. R. Gite 
Képgveix, wv (tà), fètes pélopo- 
nésiennes en l'honneur d’Apollon 
surnommé Kapvetoc. 


Kapvetos, ou (6), surnom d’A- 
pollon. Kapvetoc uv, le mois où se 


célébraient Îles fètes carncennes, 


MORE ou octobre. R. Käpvog, 
fi 


de Jupiter, favori d' Apollon. 

Kapveovtxat, &v (ol), vainqueurs 
dans les jeux des fêtes carnéennes. 
RR. x@pveta, vixéw. 

+ Képvos, ou (6), Gloss. trompette 
des Gaulois. R. Ce/t. 

+ Képvuë, vxos (6), Gloss.'m. sign. 
| ne ou (tè), vin doux que 
l'on a fait bouillir. R..? 

Képov, ou (rè), carvi ou cher- 
vis, plante; graine du chervis. R...? 

? Kaäpoc, ou (6), m. sign. 

KA4POz, ou (6), sommeil lourd, 
d'où par ext. engourdissesnent , lé- 
thargie. R, xépn? 

Kapôç, gen. de K&p, Carien, ou 
gfois de + x@p, inus. (voyez ce mot) ; 
rarement et Méol. pour xapñatos, 
gén. de xäpn, tête. 

Kapôw-w, f. wow, plonger dans 
un sommeil pesant; engourdir, as- 
soupir. R. xépos. 

Kapnala, «ç (ñ), sorte de danse 
figurée, chez les Thessaliens et les 
Macedoniens. R...? 

* Kaprékiuoc, oç, ov, Poeët. 
prompt, vite, rapide. R. épraïw. 

*x Kapraliuwç, adv. Poëct. rapi- 
dement, vite, promptement. 

Kapraäcivos, n, 0v, fait d'une 
gaze très-fine. R. xépracoc. 

? Képracov, ou (rè), Poet. et 

K4pnasos, ov (#), au pl. Kép- 
Taca, wv (ta), sorte de gaze très- 
fine qu'on faisait en Espagne. R...? 

Kapracoc, ou K&)rucoc, ou (6), 
nom d'une plante vénéneuse. R... ? 

Kapneia, «ç (ñ), jouissance; usu- 
fruit; produit. R. xapretuw. 

«x Kaprneïov, ou (rè)', Poëet. fruit. 

Kapreuuax, aœtog (rô), jouis- 
sance, ce dont on jouit. 

Kapredw, f. etow, ou mieux 
Kapnevouat, Î edcouar, récolter, 
recueillir : au fig.recucillir, jouir de, 
acc. R. xapnôs. 

Kaprñotiov, ou (rd), espèce de 
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bois étranger qu'on employait en 
médecine. R...? 

Kapriw, f (cw, récolter, mois- 
sonner ; ramasser, recueillir : Poet. 
fertiliser ; gfois dans le sens neutre, 
donner du fruit ? || Au moyen, avec 
lacc. recueillir les fruits de ; jouir 
de : qfois épuiser à force de faire 
produire. R. xapnôc. 

Koapritw , f iow, affranchir un 
esclave. R. xapris. 

Képripog, 06, ov, qui porte des 
fruits, fertile : productif, utile. || 
Subst. Käpriua, wv (1), les fruits 
de la terre. R. xapxôç. 

Kapriov, ou (rè), petit fruit, 
ou simplement , fruit, production : 
Néeol, ellébore, plante. 

? Kapriov, ou (rù), espece de 
plante aromatique de l'Inde. 

Kaomts, (606 (ñ),. baguette avec 
laquelle on affranchissait les escla- 
ves. R. xéppoc. 

Kagmou6s, où (6), récolte ; jouis 
sance; usufruit : gfois épuisement 
de la terre à force de produire. R. 
xapriew, récolter.[|Q/ois émancipa- 
tion , affranchissement. R. xaprito, 
affranchir. 

+ Kaprotelx ou Kapriotia, æ 
(ñ), Gloss. affranchissement. 

Kapriotç, où (6), magistrat qui 
affranchit un esclave. 

? Kapriotia, voyez xapmotiia. 

KaproËdoauov, ou (tè), baume 
exprimé du fruit de l'arbre. RR. 
xaprôc, Büloauov. 

Kapro6pônc, nç, 66, ch de 
fruits. RR. x. Bpiôu, a 
+ KapnôGpuwtos, 06, ov, Bibl. qui 
produit des fruits bons à manger. 
RR. x. Bowoxuw. 

x Kapnoyéveblos, 06, ov, Poct. qui 
produit des fruits. RR. x. yevéSàn. 

Kapnoyovéw-& , f. ncw, fructi- 
fer, produire des fruits.RR.%. yovoc. 
… Kaproyovla, aç (à), fructifica- 
ton. 

Kaproyévos, 0ç, ov, fertile. 

Kaprôèeoua, wv (tà), brace- 
lets; g/ois menottes. RR. x. decu6c. 

? Kaprnobéopuoc, 06, 07, qui porte 
des bracelets. 

Kapnébesuos, ov (6), bandage 
pour assujettir le carpe de la main. 
RR. x. deouôc. 

x Kapnodoteipa, aç (ñ), Pot. fem. 
de raproëornc. 

Kaproôotéw-&, f. ñow, donner 
des fruits. RR. x. ôtôwpt. 

x Kapnoëotng, ñpoc (d), Poët. et 

Kaproëomns, ou (6), adj. masc. 
qui donne des fruits. 

Kaprokoyéw-&, f. fow, cueillir 
des fruits, récolter. RR. x. Aéyw. 

Kaproloyia, «ç (ñ), récolte. 

Kaprokéyos, oc, ov, qui cueille 
les fruits, qui récolte. 

Kaprouavñe, ñç, és, qui donne 
trop de fruits. RR. x. paivouat. 
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Kapropavia, «ç (ñ),trop grande 
abondance de fruits. nn. 

Kapronoiôc, 6çc, 6v, qui fait naï- 
tre des fruits, épith. de Cérès. RR. 
%. KOtÉL. 

KaprÔs, où (6), fruit de la terre 
et desarbres ; grain, semence : au fé. 
fruit, produit, résultat, effet; jouis- 
sance, utilité. Kapoÿ ôlxn, action 
intentée pour les fruits d’une chose ; 
selon d'autres, action possessoire. || 
Dans un tout autre sens, jointure 
du bras et de la main; le carpe, le 
poignet. 

x Kaproonépoc, 06, ov, Poët. qui 
sème des graines. RR. x. onelpe. 

Kaprote)éw-&, f fow, payer un 
tribut en fruits. R. de 

Kapnotekñc, ñç, éç, qui payeun 
tribut de fruits. RR. x. tédoc. 

* Kaprortoxela, ac 2 , adj. fem. 
Poét. qui produit des fruits. R. de 

Kaprotoxéw-®, f. now, produi- 
re des fruits. R. xaprotOxoc. 

Kaprotoxia, aç (ñ), fructifi- 
cation. 

Kaprotéxoc, 06, 0v, qui pro- 
duit des fruits. RR. xapnôéc, tfxtu. 

Kapxotpépos, 06, ov, qui nour- 
rit les fruits, qui donne des fruits. 
RR. x. Tpéqu. 

Kaproçayéo-®, f: how, senour- 
rir de fruits. R. de | 

Kapropäayoc, 06, 0v, qui se nour- 
rit de fruits. RR. x. payeiv. 

* KapnopÜdpoc, oc, ov, Poët. qui 
détruit les fruits. RR. x. pOeipe. 

Kapropopéw-w, f. ñow, porter 
des fruits, Rs fruits, R. 
xaproP6pOS. 

Kapropépnua, atoc (td), fruit. 

Kapropoplu, aç (à), fertilité. 

Kapropôpoc, 06, ov, qui porte, 
qui produit des fruits. RR. x. pépo. 

Kapropuéw-&, f fow, produire 
des fruits. RR. x. que. 

Kaprozulaë, «xoç (6), qui garde 
les fruits. RR. x. ou)}@ow. 

Kapréw-w, f. wow, porter des 
fruits, fructifier : produire , fuire 
fructilier : Ziôl. olirir sur l'autel, 
sacrifier. || Au moyen, avec l'acc. 
recueillir les fruits de; ex t. de 
droit, avoir la jouissance ou l’usu- 
fruit de : au fig. jouir de; récolter, 
recueillir ; posséder : g/ois par abus, 
éprouver, souffrir. R. xaprôç. 

+ Képru, f. xäpYw, Gramm. pour 
xépro. 

Kaprwëns, nc, es, fructueux. R. 
xa9r 66. é 

x Käprœua, atos (td), Poet. fruit; 
plus souv. au fig. produit, gain; ce 
dont on jouit, possession, jouissance : 
Bibl. oblation, offrande, sacrifice. 
R. x1297x50. 

Kaçgrwvrç, ou /35). celui qui 
achète les fruits d'une récolte. RR. 
XaprÔ:, WYEOUR. 

Koorwoiuos,9ç,ov, dout on 
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eut retirer du fruit, productif, 

ructueux. R. xapréw. 

Käpnwotç, Ewç (à), jouissance, 
usufruit, possession : Bibl, sacrifice, 
offrande : Gloss. sacrifice solennel 
qu'on offrait à Vénus, à Amathonte. 
+ Koaprwtée, où (6), — yitov, 
ibl. vêtement dont les manches 
descendent jusqu’au poignet. 

x Képÿa, Poët. pour xaté ba, dans 
celte phrase : K&ÿÿa oi xéyuTto pour 
KATEXÉYUTO a oÙ ou pa UTP. 

x Kappétw, Poët. p. xatappétw. 

x Kap6ô6ev, adv. Dor. d'un meil- 
leur endroit. R. xdppuwv. 

? Käpbov, ou (rè) , Bibl. char, 
chariot. R. Lat, carrus. 

+ Képpuv, wv, ov, gén. ovos, Dor. 
pour xpelocwv, meilleur, plus fort. 
R. xp&toc. 

? Kapoia, ac (à), obliquité. R. de 

+ K4pzios, a, ov, Gloss. oblique. 
On dit mieux Éyréporoc. 

Képou, ewc (h), l'action de cou- 
per, de trancher. R. xe{po. 

+ Kapolwc, adv. Gloss. oblique- 
ment. R. xépotoc. 

x Képra, ads. Poët. et Ion. très, 
beaucoup, fort : #ff. certes. Kui 


xépra, Kai xépra ye, oui certes, | g/ 


dans les réponses. R. xpätoc. 
+ Kaprétouar, f. éoouu, Gloss. 
assurer, affirmer. R. xäpta. 
1 Kaptétwvov, ou (rô), espèce de 
quadrupède de l'Inde. R. Znd. 
+ Kaprzalvo, f. av® , Gloss. assu- 
rer, aflirmer, soutenir. R. xépta. 
x Kaprafnouc, 060ç (6), Poet. qui 
a des jambes fortes, solides. RK. 
Xx4pTa, ROUC. 
+ Kaprtaïäuov, ou (rè), Gloss. 
petite corbeille. R. de 
Képralos ou K&ptadloc, au (6), 
corbeille, panier, pour x&1xfoc. 
Kapréov, verbal de xelpu. 
x Kaprepalypne, ou(é), Poet.guer- 
rier courageux.RR.xaptepôc, alyuñ. 
x Kaprepabynv, evos (6, ñ), Poët. 
qui a le cou robuste. RR. xaptepôç, 
CNE 
Kaptepéw-&, f. ñow, être cou- 
rageux ; persister ; attendre patiem- 
ment; se résigner : avec év on ëni 
et le dat. rarement avec le dalif seul, 
rendre patience dans, se résigner 
à, avec xpôç et l'acc. s'armer de pa- 
tience contre : avec &x6 et le gén. se 
passer de ; activement, souffrir avec 
courage, supporter, avoir le courage 
ou la patience de, avec l'acc. ou l'inf. 
ou le part; gfois oser, avec l'inf. 
OÙ xaptepw, je n'ai pas la patience 
ou le courage, q/ois je ne puis m’em- 
pêcher de, avec l'inf. Où xaprepet 
é)0etv, Sext. il ne peut résister à 
l'envie de venir. OÙ xaptepo uà 
oùx axn00%vat, Philostr, je ne puis 
n'empècher de rendre. R. xapten6cç. 
Kapréonuzx, atoç (rè), trait de 
patience, de courage. R. xaptepétw. 
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. Kaptépnots, ewç (ñ), l'action de 
supporter, d'endurer avec courage. 
Kaptepntôc, #, 6v, supportable. 
Kaprepia, aç (ñ), fermeté, cons- 
tance, patuence, 

Kapreptétw, f: &ow, on Kaprte- 
péranat { écouar, avoir de la 
ermeté, de la patience, une sage . 
lenteur. R. xaptepia. 

Kapreptxôç, , 6v, patient, 
ferme, constant. R. xaptepôs. 

Kapteptxws, adv. patiemment, 
avec fermeté, avec constance. 

x KaprepoGpévence, ou (6), Poe. 
qui tonne avec fracas.RR.x. Bpovth,. 
x Kaptepoyoüvaai, Poct. dat. pl. 
trrég. 

x Kaprepôyouvos, 0ç, ov, Pot. 
aux genoux robustes. RR. #. yévu. 

x Kaprepobupoc, 06, ov, Poët. qui 
a l'âme ferme ; patient, courageux ; 
opiniätre, entêté. RR. x. Guu6c. 

*x Kapreponané, nyoc (6, #), Poet, 
qui frappe avec force.RR.x. n\ño0w. 

Kaptepôç, &, 6v (comp. wtepos. 
sup. Tatoç), primit. le méme que 
xparepés, fort, robuste, puissant, 
courageux : gfois Poët. violent, grave; 
redoutable, terrible, impérieux, 

ois endurci au mal, patient (d’où 
TÔ xaprTepév, Hérodi. Va patience) . 

Poët. avec le gén. maitre de, qui 
domine sur. R. xpétoc. 

Kaptepoüvtwe, adv. avec fer- 
meté, avec courage, avec patience. 
R. xaptepwv, part. de xaprepéw. 

Ka “ere » WV, OV, gén. 0- 
vog, qui a l’âme forte; patient ; cou- 
rageux ; magnanime ; opiniâtre. RR. 
xapTep6c, pprv. 

x Kaprepôyep, gén. expo (6, h, 
tô), Poët. qui a les mains fortes, 
puissant, terrible. RR. x. yelp. 

Kaprepoÿuyla, ac (à), fermeté 
de courage. KR. de 

Kaprepéÿuyoc, oc, ov, qui a 
l'âme forte. RR. x. Quyn. | 

Kagtepéw-w, f. wow, fortifier, 
munir. R. xaptepôc. 

Kaprepovuk, gén. vyoc (6, À), et 

Kaprepwvuyoc, 06, ov, qui a de 
fortes grifles; qui a les pieds garnis 
d’une corne solde. RR. x. vus. 

Kaptepoc, adv. avec force, avec 
fermeté; patiemment, opiniâtré- 
ment. R.»xaprepôc. 

*x Képriotoc, n, ov, Poël. p. xp&- 
TIGTOG. 

? Käprov, ov, ef Kaprév, où (tè), 
poireau, lécume. R. de 

Kaptôc, ñ, 6v; tondu, coupé : 

ue l'on doit o4 que l'on peut ton- 

e ou couper. Kaprèv xpépuuoy, 
Gal. poireau, légume. R. xelu. 

+ Képroc, soç-ouç (tù), Poët. pour 
XPATOG. 

x Kaprüvae, f. uv, P. p.xpatÜves. 

Kapüa, aç (*), noyer ou noise- 
tier, arbre. Bacthix} xapüa, nover 
proprement dit. Mosz:xr ou ‘Hpa- 
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X}EwTIx} xapÜx, avelinier, noise. sphérique autour duquel senroule sec, mince et léger : petit morceau 
tier, R. xépuoy. une corde. Képuov fpaxlerworixéy de bois qui servait de Marque ou de 
Kapudptov, ou (xd), petite noix. | ou ROvT:xÉV, aveline, grosse Roi- billet, Pour entrer dans certain 
Kapuéridee, wv (ai), femmes de | serte. Képuoy Bacilixéy où Tepor- | lieux * nid fait de paille ou de 
Carye, ville de Laconie : sorte de | xôv, fruit du noyer, noix propre. | tits brins de bois : pelure de fruits : 
pendant d'oreille : er “+. d'archit, | ment dite. Käctavatxdv xépvoy, | baguette avec laquelle le préteur 


caryatides, figures de femmes qui châtaigne. Voyez ces mots. frappait les esclaves en les affran ; 
Chissant : gfois fenu-grec, plante. R. 
xéppo. 
Kappéw-&, f Gow, rendre set, 
aride : faire dépérir. R. xéppoc. 

+ Kapoôve, f uvé, GI. m. sign. 

+ Kappupés, à, 6v, Xaponpe. 

x K4poo, f xépŸw, Poët. dessi. 
cher, rendre sec, aride : épuiser, 
flétrir, faire dépérir. 

Rapqpuène, n6 Es, sec et léger 
comme de la paille, R. xépooc. 
| | 


soutiennent les entablements. R. | x Kapuovaüme, ou (6), mor for, 
PÜœt, nom de ville. Par Lucien, qui navigue dans une co- 
Kapvat{tw, f {ow, danser une quille de noix. RR. XApUOV, vabrne. 
espèce de danse originaire de Ca-| ? Kapbores, ou (6), espèce de par- 
rye, en Laconie. fum. RR. x. ôxée. 
+ Kapuartito, ou au moy. Kapua-| Kapuéoulov, ou (rè), gitoflier, 
touat, f icoux, Neol. jouer avec | plante de l'Inde : clou de girofle, é- 
des noix. R. xépuov. pice. RR. x. 961 )ov. 
* Kapyaléoc, x, éov, Poét. P-xap- 
pahéoc, sec, aride, altéré. R. xéppot. 
* Kapyapéo, £a, Éov, Poét. pour 
xépyapoc. 
Kapyaplag, ou (6), requin, pois- 
son. R. xépyapoc. 
x Kapyapéëous, ouc, OUV, gén. ov- 
106, Poeï, qui a les dents 2; ës : 


Kapüôtov, ou (rè), petite noix, Kapu6ypooc-ouc, O0G-OU6, o0v- 
noisette. R. xépuov, ouv, de la couleur du brou de noix. 

Par ext. acéré, pointu. RR. *xépya- 
po, é8oc. 


Kapunôév, adv, en forme de | RR. ». XP6a. 
noix, comme une noix. 1 KopÜe, bog(#), Pour xépvov. 
? Kapyapéwy, ovroc (8), m. sign. 
* KAPXAPOZ, 06, 0v, Poët 
rare en prose, aigu, acéré, en part. 
des dents : qui a ou qui montre des 
dents aiguës, d'où par ext. terrible, 
menaçant. R. PRE PE ou yalvu ? 
* Kopyäpwc, P. adv. du préc. 

Kapynôoviétuw, f &cw, étre du 
parti des Carthaginois. 

Kapyrôôvioc, ou (6), Carthagi- 
noÏS : gfois (s. ent. M0<), escarbou- 
cle, ou Peut-être, sorte de grenat, 
Pierre précieuse. R. de 

Kepynôwv, évoc (#), Carthage, 

Képgn, nç (*), fétu, brin de | 70m de ville. 

Paille : tout Corps sec et léger. R. Kapyñotot, wy (ol), cordages, 
képpw, câbles, Principalement ceur de La 
* Kaponpéc, &, 6v, Poët. fait de hune : sorte de bandage à deux G- 
brins de paille ox de petits mor- | gaments écaux. R. xapyñotov. 
ceaux de bois sec. Kappnpat etvater KAPXHEIION, ov (ro), hune de 
(pour edval), Eurip. nids des oi-| vaisseau, Partie supérieure du mât : 
seaux, espèce de coupe plus étroite au mi- 
? Kapplc, (80c (6), c. xépyn. lieu qu'en haut et en bas : Gloss. 
Kapgiouéc, où (6), c. xappo-| équerre des charpentiers et des 
Y{a. maçons. RR. xépas, Exe ue 

Kapoônç,nç, ec, léthargique : 
endormi ou qui endort d'un sommeil 
léthargique. R. Xdpos. 

Kacwide, «dv, en léthargie. 

Képwua, atoc (xd), et 

Käpwots, ewc (%), assoupisse- 
ment causé par une pesanteur de tête. 
R. xapôw. 

Kaport(dec @ov (al), les deux ar- 
tères qui conduisent Je sang au cer- 
veau, les carotides. 

Kaputixés, #, 6v, qui procure 
un sommeil lourd et pénible. Ka- 
Potixai &prnpio, les carotides. 

1 Kaputév, où (à), carotte, plan. 
te. Peut-être faut-il lire XAPTÉv où 
x&ptov, poireau. 


Kapunpés, &, év, de noix; sem- 

able à une noix. 

KapÜivos, n, ov, de noix, fait 
avec des noix ou des noisettes, Ka- 
PÜivOv Euro, huile de noix. 

+ Kapuiouog ,ou (6), Bibl. petit 
vase en forme de coquille de noix. 

Kaputmms, ou (6), sorte d’eu- 
phorbe, plante, 

+ Kapuxdéte, f &ow, Gloss. trou- 
bler, Peut-ètre remuer comme une 
sauce. R. xapÜxn. 

Kapuxela, œe (%), assaisonnement 
recherché, sauce friande, ragoût, R. 
XAPUXEÜ, 

KapÜxeupa, aroç (tè), m. sign. 

Kapuxeuthce, où (é), cuisinier. | al 

Kapuxew, f ebow, mettre en 
civet ou en ragoüt : au fig. accom- 
moder délicatement, avec art, R. de 

. KAPTKH, nç (4), espèce de sauce 
faite avec le sang des animaux ; ci- 
vet; ragoût délicat. R. Zyd. 

KaæpÜivog, n, ov, qui a une cou- 
leur de civet, de ragoit, une cou- 
leur pourpre foncée. R. xaxpÜxn. 

? KapüÜxtov, ou (rè), petit ragoût. 

Kapuxoeënc, ñS A comme xa- 
PUxIvOc. RR. w. eléoc. 

Kapuxonotéw-&, f. how, faire 
un ragout. R. de 

Kapuxonous, où (6, #), cuisinier, 
faiscur de sauces, RR. X. RotÉw, 

+ Kapuuvés, 6ç, 6v, Gloss. comme | 0 
XApVOÉAS RG. 

+ Käpuvoy, ou (rè), lisez xéporvoy. 

*x Kapu£, uxoc (6), Dor. P- xñpus. 

? KapuoBapñc, ñe, éç, teint avec 
du brou de noix. RR. xépuov, Bé- 
TTW, - 

Kapvoxatéxemc, ou (6), casse- 
noix, Casse-noisette, RR. XAP. KAT- 
éyvupu. 

KapuoxoxxGpniæ, ov (rà), sorte 
de prunes. RR. +. XOxxÜUn)ov. 

KAPron, ou (rè), noix » tout 
fruit semblable à une noix par sa 
forme ou sa dureté, Primit, et prin- 
cipalement noisette : Par ext, noyau 
d'un fruit, graine des pommes de 
PIN t en mécanique, noÿyau, corps 


KapÜotiov, ou (rè), — Xépuov, 
noix de Caryste, chätaigne. R. KG: 
PuaTos, ville d'Eubée. 

+ Kapuritouo, /, Xapuatiropar. 

Kapuwënc, ne, €ç, qui ressemble 
à une noix. 

? Kapuwrixée, f 6v, c. Xapuwtéc. 

Kapuütie, 180c (), espèce de 
datte. 

Kapuwréc, %, 6v, fait en forme 

€ noix ou de datte. Kapuwtèç pot- 
vtË, dattier. Kapuury piéin, vase 
orné de ciselures en forme de dattes, 
c. à d. d'une espèce d’oves. 


Kopplrne, ou (6), adj, masc. fait 
de brins de paille, en parlant d'un 
nid d'hirondelles. 

KappoeBñc, fs, €, mince, lé. 
ser comme un brin de paille, RR. 
xéppoc, elôoc. 

Kappoloyéw-&, f #Ow, ramas- 
ser des brins de paille, ox faire le 
geste d'en ramasser, symptôme com- 
mur chez les mourants : s'arrêter à 
des minuties. RR, x. Aéyw. 

Kappoloyla, a (4), l'action de 
ramasser des brins de paille ov d'en 
faire le geste, comme Sont souvent les 
Mourants : vétille, minutie. 

Kéo9oç, codouc (rè), fétu, brin 
de paille ou de bois sec, tout corps 
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K&c, contr. rare pour xa êe. 

x Kaca6étw; f &aw, Comiq. trai- 
ter comme une prostituée. R. de 

Kaoad6ds, 4ô0ç (A), et 

Kaod6n , nç (ñ), femme publi- 
que. R. xécoa. 

Kesk)61ov , ov (rè), bieu de dé- 
bauche. 

Kécapov, ov (rè), cyclame ou 
pain de pourceau, plante. R.A ? 

Kéoac, ou (6), comme n&onc. 

Kaoaüpa, aç (À), et 

"Kacaupäc, doc (à), c. xaswpls. 

Kacaupeioy et Kapaüptov, ou 
(rè), comme xacwpeiov. 

Kacaupls, (806 (h), c. xacwple. 

Kéons, ov (6), ou mieux Kaoñs, 
05 (8), caparaçon précieux, i 
superbe, riche tapis. R. Pers. 

x KäoôAéc, Poët, p. nai éo6)6. 

Kazia, aç (ñ), faux cannelier ou 
laurier-casse, arbre : casse ou fausse 
cannelle, écorce de cet arbre. 

x Kaoryvñtn, nc(ñ), Poct. sœur. 
R. xacfyvntos. . 

+ Xaoryvnrixée, ñ, 6v, Schol. fra- 
ternel, de frère ou de sœur. 

x Käoiyyntoc, ov (6), Poet. frère: 
qgfois neveu, cousin, parent. RR. 
Xaote, yiyvopa. 

x Kactywntos, n, ov, Poet. frater- 
nel, du frère ou de la sœur. 

x Kaoténvous, ous, ouv, Poët. qui 
a l'odeur de la casse ou dela can- 
nelle. RR. xacia, rvéw. 

* KAzrs, 106 (6, À), Poët. frère ou 
sœur : cousin, parent : en dial, la- 
céd. camarade, qui est du même 
âge, de la même trou 

+ Kaoxalitw, Gl. p. yaoya(re. 

KAzza, ns (à), prostituée, femme 
publique. 

Kaocla, ac (ñ), comme xacta. 

Kaooitw, f. {ow, ressembler au 
cannelier ou à la cannelle. R, xacoia. 

Kacoitépivos, n, ov, d'étain, fait 
d'etain. R. xaooitepos. 

- Kacoiteponosés, où (6), ouvrier 
en étain, fondeur d’étain. RR. x. 
TotÉU. 

KA=z=ITEPOZ, ou (6), étain, ms- 
tal : dans Homère, mélange d'argent 
et de plomb, dont on faisait des 
armures. 

Kacoirepoupy6s, où (6), ouvrier 
en Ctain. RK. x. épyov. 

Kacaitepéw-&, f: oow , étamer, 
enduire d'une légère couche d'étain 
fondu. R. xaooitepoc. 

+ Ké&ococ, ou (6), Gloss. vète- 
ment grossier. R.. ? 

Kéoovua, atos (rè), cuir de sou- 
lier, semelle : au fig. intrigue, tra- 
me : g/ois au pl. sorte d'agréments 
dans la musique. R. xaooûu. 

+ Kzxaoûbfooc, o0c, oov,' Dor. p. 
x27299Ppooç, qui coule avec, qui 
suit le mème cours de haut en bas. 
RR. xaté, auppéew. 

. Kazcra où KattÜw, f. üaw, 
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coudre ou recoudre : raccommoder, 
ressemeler des souliers : au fig. tra- 
mer , intriguer. RR. xaté, + oûw, 
coudre. , ) 

? Kacowpetov, Kaocwpls, comme 
XAGWPETOV, efc. 

Kaot', par élis. pour xai ëort. 

Kaotavalxév, où (rù), — xé- 
puov, châtaigne. R. Kaotavaiæ, ville 
de Thessalie. 

Kaotavewv, &voc (6), châtai- 
gneraie. KR. de 

K4ETANON , ou (x), chätaigne, 
fruit du châtaignier. 

Käort, contr. pour na Eort. 

Kaatéperoc, oç, ov, de Castor, 
relatif à ce héros : de castor, relatif 
au castor, animal. R: Kéotwp ou 
x40Twp. 

Kaotopiat, &v (ai), s. ent. XÜVEc, 
chiennes de chasse de Laconie. 

Kaoropl{ie, f. {ow, avoir le goût 
ou l'odeur du castoréum. 

Kaotépiov, ou(rè), castoréum, 
remède tiré du castor. 

? Kaotôptos, oç, ov, de castor; 
fait avec de la fourrure du castor. 

Kaovopls, (806 (#), sorte de 
phoque, animal marin : sorte de 
chien de chasse; voyez xactoplas. 

*x Kaatépvuur, Poët. pour xata- 
otépvupu. 

Kéotwp, cpoc (6), primit. vain- 
queur ou chef, m. 4 m. qui l'emporte 
sur les autres : Castor, nom d’un hé- 
ros : Castor, quadrupède aquatique : 
qgfois castoréum, drogue médicinale. 
R. xalvuuar. 

Kaoutas, ou (6), c. xadbTac. 

*x Kéoyebe, Poëet. pour xatéoyele, 
3 p. s. imparf, de xataoyéüw, ou 
aor. 2 de xatéyw. 

«x Kéoyero, Poët. p. xatéoyeto. 

Kagwpetov, ov (xd), lieu de pros- 
titution. R. de 

Kacwpeüw, “f. ebow, faire le 
métier de prostituée. 

Kaowpts, (306 (), prostituée, 
femme publique. R. xécoa. 

«x Kacwpitic, 1ôoc (ñ), P. m. sign. 

KATA, prép. qui se construit avec 
le gén. et l'accus. 

Avec le gen. 1° de, du haut de, 
marquant mouvement de haut en 
Bas : 20 en bas de, sous, au-dessous 
de : 3° sur, dessus, à, dans, expri- 
mant la descente dans un lieu ou 
l'imposition d'une chose sur une au- 
tre : 4° contre, dans tous les sens: 
5° concernant, au sujet de : 6° par, 
dans les serments.|| 1° x Kat’ Oÿ- 
Aduroto xapñvwv, Hom. des som- 
mets de l'Olympe. x Kara teiyeos Él- 
ntew, Herodt. jeter du haut d'un 
mur. || 2° Kätà yns dnonéunetv, 
Aristoph. envoÿer sous terre. Aai- 
uovec ol xatà yñs, A#ristoph. les di- 
vinités qui sont sous la terre. Kara 
Bañous, profondément. ‘H xara fd- 
fous nrwyeia, Bibl. la pauvreté 


KAT 735 


profonde. [] 3° °Y8wp &ôdveæ xatà 
XEtp&V, Æristoph. verser de l'eau 
sur les mains. Katä tñc xepa)ñs te 
xatayéw, Plat. je verse quelque 
chose sur la tête. Kat y6ovèç ôu- 
para mñéaç, Hom. ayant les yeux 
fixés à terre. Ka0” &ins vnc ’Tou- 
ôalac, Bibl. dans toute la Judée. || 
49 Kata retpwy plnrewv, Plur. jeter 
contre des rochers, sur des rochers, 
ou comme au n° 1, Hom. en bas des 
rochers. Al xatä tivos &pal, Dém. 
imprécations contre qn. ‘O xatà 
Merdtou À6yos, Dem. discours con- 
tre Midias. || 5° Tara xatx Tov 
Tepowv Éyouev Xéyetv, Xén. voilà 
ce que nous avons à dire sur les 
Perses. O xai uéyiorov fv xa0’ 
Üuov Éyxwputov, Dem. ce qui était 
votre plus grand éloge. Kat ro- 
Awv xeluevar npoonyopiar, Grég. 
noms qui s'appliquent à beaucoup 
de choses. Kotvèv xatàx mévtov, 
Aristt, commun à tous.|| 6° Kaf” te- 
pov ôuéoa, Aristph. jurer sur les 
victimes, par les victimés. *Opvüvar 
xat” éEwslac, Dem. jurer par sa 
perte, c. a d. sur sa tête. Kata Tv 
raiôwv ériopxetv, Lys. violer les ser- 
mentg qu'on a faits sur la tète de ses 
enfants. 

Aveg l'acc. 19 selon, suivant, 
marque un rapport de conformité: 
2° relativement à, marque un rap- 
port direct et précis : 3° sous le point 
de vue de, eu égard à, marque sou- 
vent une cause, un motif : 4° dans, 
sur, marque le lieu où une chose 
existe ou se passe : 5° à l'epoque 
de, pendant, marque le temps : 6° 
par marque le nombre ou la divi- 
sion des objets ; 7° en, par, dans 
une infinité d’idiotismes.||1° Aeuxèc 
xata y16væ, Lez. blanc comme nei- 
ge. Kara và flacthéwe ypauuata, 
Xen. suivant les lettres du roi. 
Ka0° #Aixlav, Arisit. selon son âge. 
Mei%ov n xat” &vÜpwrov, Plat. au- 
dessus des forces de l'homme. Feiw 
Brka À xatä vob vexpous, Thuc. 
plus d'armes que de morts, m. & m. 
plus qu'il ne devait s'en trouver d’a- 
près le nombre des morts. Nata 
y'ounv, à souhait. Kata Dev, di- 
vinement. Kat’ elxéva, à l'image 
de. Kat& x6ouov, convenablement. 
Katà À6yov, raisonnablement. || 2° 
Ta xata mv uouatxrv, Plut. ce 
qui concerne la musique; la musi- 
queelle-mêème. Tà xara Trôv laiëav, 
Plut. les affaires de Galba.[|3° Kara 
xeviav, Thuc. en vue de sa pau- 
vreté. {| 4° Kara Tv &yog%v, Dem. 
sur la place publique. Kara yñv xai 
xatx Oaattav, Dem. sur terre et 
sur mer.x Tèv uèvxata atrins Daae, 
om. à le frappa dans la poitrine. 
Kara Bopéav écmxws, Thuc. silué 
au nord.|| 5° Kara Tv voaov, Thuec. 
pendant la maladie. Où xaÿ” pas 
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ysyovéris, les hommes de notre 
temps. Kara Bpayé, xara pixpév, 
xat Ô)iyov, peu à peu, petit à 
petit. |] 6° Kaô Exaotov, xa0” Eva, 
- un à un. Katä piav, une à une. 
Ka’ Ev, article par article, en dé- 
tail. ‘O xa0' elc, pour à ec xab” 
Exaotov, chacun séparément. Katü 
ôvo, xatà tpeic, deux à deux, trois 
àtrois. Kat’ &vôpa, par tète, m. à m. 

ar homme. Katà xwuac, par 
pos Katà œüla,.par tribus. 
Kara Xétiw, mot pour mot. Kaÿ' 
Auépav, chaque jour. Kart’ étoc, 
chaque année. Ka’ Exactov prva 
ou xaTà pAvac, tous les mois, cha- 
que mois.[|7° Kat Stapopäv elvou, 
Thuc. être en différend, en désac- 
cord. Kax’ 6ÿtv, en apparence. Kab' 
Orôctaoiv, en réalité. Kat& mxp6- 
cwnov, en face. Kat néôac, sur 
les pas de qn ; pas à pas. Ka0” 636v, 
en chemin. Kat’ lôtav, en parti- 
culier, à part Ka’ éautév ou Ka” 
aütév, à part soi; en particulier ; 
en soi-même ; avec soi-même; avec 
ses propres forces ; de son côté; en 
face de soi.|] N. B. Cette préposition, 
surtout dans les sens où elle régit 
l'acc. est souvent sous-entendue.{\a- 
oav Gpav, à tout moment. Tola ërn, 
pendant trois ans. Acôepévot toùc 
roëac, attaché£ par les pieds. Kepa- 
mes tv téxvnv, potier de son état. 
Ave tic ’lwdvync Tù Gvoua, Bibl. 
un homme du nom de Jean. A=r- 
erréoôn woel nn PEU Bibl, il 
s'éloigna à peu près de la portée 
d'une pierre. 

Katé, chez les poëles, est qfois 
adv. pour xétw, en bas, ou bien il 
se rattache au verbe suivant comme 
xat” obv efxe pour xabetev obv. 

Kat, dans la composition, in- 
dique un mouvement de haut en bas, 
comme xataôalve , descendre, ou 
une fixation, comme xabiotry, pla- 
cer dans un lieu fixe, établir; sou- 
vent il ne sert qu'à augmenter la 
force du mot simple. à 

Kéta, prep. pour xaté, quand 
de régime précède. 

SK, contr. pour xal élta. 
x Katé, Jon. pour x20& ou xa0” &, 
comme. Voyez xaûd. : 

Kati6a, rare pour xaté6nr. 

KataGaônv, adv.en descendant, 
de haut en bas. R. xatabalvu. 

KataGaôu6:, où (6), descente, 
lieu par où l'on descend, 

Katabaivw, f. Bnoouar (aor. 
xatéônv, elc.), descendre : fois s'a- 
baisser, d'où par ext. baisser, dimi- 
nuer : au fig. aboutir ou en venir à, 
avec els ou éni, et l'acc. : Poët. et 
rare dans le sens actif, faire descen- 
dre. Mais le futur xatax6ñow et 
{ ‘aor. 1 xaté6rTa,ont toujours ce dere 
er sens. ||On trouve le passif dans 
cerluines phrases comme celle-ci : 
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Irroc xatabalverar, Xen. on des- 
cend de cheval. RR. xat, faivew. 

Kata-6axyeüw, f. éüow, mettre 
dans une fureur bachique : dans le 
sens neutre, se livrer à un transport 
bachique, ou en général, à ses 
transports, à sa passion; insulter, 
outrager, avec le gén.|| Au moy. 
mème sens neutre. RR. x. Baxxeüuw. 

+ Kata-baxyiéouatouua, Pot. 
meme sens neutre. 

Kota6a)hw, f. Brkw (aor. xat- 
é6adov, etc.), 1° jeter à bas, renver- 
ser, abattre : 2° mettre ou déposer 
en quelque endroit : 3° laisser tom- 
ber, laisser pendre, baisser, abais- 
ser : 4° payer, débourser : 5° ré- 
pandre, divulguer. |] 1° Kata6d}eiv 
Tivà nd tou Innou, ÆXen. jeter 
quelqu'un à bas de son cheval. Ka- 
tréaldhe &pxtov, Xen. abattre un 
ours sous les coups. Katabaldetv 
ToÙc véuouc, Eur. renverser les lois. 
Katabaderv riva ele p660ov, elc 
&nontav,x.t. À. Plat. jeter quelqu'un 
dans la crainte, dans le doute, ec. 
Ppévnpa xatabcénuévoy, Lez. 
courage abattu. IlaxtôsÜüuata xata- 
6e6Anuéva, Aristt. études peu rele- 
vées, triviales, communes.||2° x K&6- 
Gas npeïov Év nupèc aûyn, Hom. il 
mit uu chaudron sur un feu ardent, 


m. à m. dans la lueur du feu.-|| 3° | 


x Ké66adev odata, Hom. il baissa 
les oreilles.|[4° Karaëd)derv rà rop- 
Opéta, Tac Enulac, payer le naulage, 
l'amende. Tv riuAv xatabaler, 
payer le prix. || 5° x KataxBdaerv 
päatty, Herodt, répandre le bruit. 

Au passif, KataSälopat, f. 
GAnônoopar, être abattu, renverse, 
déposé, payé, et tous les sens corres- 

ndants à ceux de l'actif. 

Au moyen, KataBalouæ, VA 
Galoüuat, jeter ou poser les fonde- 
ments, d'ou par ext. établir, fonder ; 
an fig. commencer , avec l'acc. ou 
Poët. avec l'inf. KataGa]ecôa ot- 
Aogoglav, S/rab. fonder une secte 
de philosophie. x Katabalop &el- 
ôerv, Callim. je commence à chanter. 
RR. x. B&luw. . 

KataBart{tw, f. (ow, submer- 
ger, noyer, au prop. et au fig. RR. 
x. Parti. 

+ Kartabarriothprov, ou(rè), Neol. 
baptistère des hérétiques. 

KataBantiothe, où (6), celui qui 
submerge, qui noie. 

KataGantw, f. 6abw, submer- 
gens tremper : teindre en couleur 
oncte. RR. x. 6arto. 

Kata-Bapéw-w, f. fow, surchar- 
ger, accabler sous le poids. R. de 

KataGapñc, hc, éc, trés-lourd, 
trés-pesant : pesamment chargé, ac- 
cable sousle poids : onéreux , insup- 
portable, RK. x. B&poc. 

KataGapnotc, ewç (à), l'action 
de surcharger, d'accabler, 
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Kata-Bapüve, f Bapñoc , sur- 
charger, accabler. RR. x. BapÜves, 

Katabacavite, f. {ow, mettre 
à la torture : au fs. mettre à une 
rude épreuve; explorer, éprouver. 
RR. x. Bacavite. 

Katabaola, ac (à), c. xatéBaotc. 

KataBaoiov, ou (rè), lieu où 
l'on descend ; souterrain : Eccl. lien 
sous l'autel où sont les reliques : 
Gloss. pont ou planche qui sert à 
débarquer. R. xarxéaive. 

Katabäotoc, 06, ov, qui descend 
du ciel, en parl. du tonnerre, etc. 

KatéGaotc, ewç (ñ), descente 
vers un lieu, vers un souterrain, 
vers la mer, etc. ; débarquement : 
penchant , pente d’un lieu. 

KoataBacxaivw, f: «vo, ensorce- 
ler, enchanter. RR. x. Baoxaive. 

* KataBaouôs, où (é), P.p. xata- 
Gaôuéc. 

Katabatéov, v. de xataBalve. 

Karta-bateüw, fetow, avec lacc. 
marcher sur, mettre le pied ‘sur; 
frayer un chemin. RR. x. Batebos. 

Katabarne, ou (6), guerrier qui 
combat en char et à pied selon le 
besoin : qfois pour xatu64tnç? R. 
xaTabaivu. | 
Katabarixôc, ñ, 6v, descendant. 
Katabarixwç, adv. du préc. 
Katabatéc,fñ, 6v, où fou peut 
descendre ; par où l'on descend ; qui 
va en descendant. 

Kata-6aÜte, f: Eco, avec le gén. 
aboyer contre. RR. x. Paire. 

Katabauxaldu-&, f. ñaw, en- 
dormir par des chansons. RR. x. 
Bavxa)aw. 

1 KataGxuxaléw-w, m. sign. 

KataGauxéAnotc, ews (ñ), l'ac- 
tion d’endormir par des chansons. 

Kara-bavrae , © (ow, endor- 
mir par des chansons? Corig. ava- 
ler. RR. x. Baÿxahts. : 

Katabagñ, ñc (à), action de 
plonger, de tremper. R. xatabirte 

Kata-Bôeltooopa, f. 6Eouat, 
avoir en horreur , détester. RR. x. 
Bôeluocopar. 

Kata6c6aéw-®, f “ou, affer- 
mir, fortifier.|] Au moyen, afüirmer 
assurer. RR. x. BeGa:0w. 

Katabs6alwaots, &wç (à), affer 
missement ; assurance. 

Kata6é6nxa, parfait de xata- 
Gaivu. 

Katabeélaxeupéveg, adp. non- 
chalamment, négligemment. R. xa- 
tabdaxeuw. 

KataBeGinuévws, adv. basse- 
ment ; humblement ; imidemeat. KR. 
xatabahlw. : 

x Katabeiouev, P. p. xatabopey, 
1 p. p. subj. aor. à de natabaivu. 

Katabshnc, Mc, ÉGs de 
traits, de flèches. RR. x. Fac. 

Karin, impr. aor, à de wata- 
Gxivo. . 
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x KartaËnoeo, Poët. imper. aor. à 
irrég. de xatabaivw. 
* Karaëñoeto, Poël. 3 p. s. aor. à 
trrés. du même. 
e, 2 
Kotañnoopa, f. de xataBalve. 


Kota-6iatouau, Î. äcouat, forcer, 


contraindre : qfois s'efforcer de, 
avec l'inf || Au passif (f. acfñoopat), 
ètre contraint, RR. x. fiétouat. 
Kata616%w, f écw, faire des- 
cendre, d'où gfois jeter en bas : en 
t. de méd. réduire par la cuisson : 
cu t. de gramm. reculer l'accent. RR. 
x. fréate. : 
Katañiôxou66, Où (8), l’action 
de faire descendre, de jeter en bas. 
Kara-S6pwoxw, f. xata-6pwao- 
mat (aor. xaté6pwoa ou xaté6pwv, 
eic.), manger avidement, dévorer. 
RR. x. Bi650ox0. 
+ Kataéidw-&, donne plusieurs 
de ses temps à xutatéw. 
Katabiwat, ewc (ñ), l'action de 
passer ou d'achever sa vie. R. xa- 
Tabtwvar de xatatdew. 
Kata-GlaxeÜüw,f.eÜoe,avec l'acc. 
abandonner, négliger quelque chose. 
Îl Au moyen, ètre nonchalant , né- 
gligent. RR. x. Blaxe se. 
KataËb)arx:w, f. 6)4ÿw, nuire, 
endommager, avec l'acc. RR. xaté 
Badrtuw. : 
Kato-6lére, f 6}éVoua, regar- 
der en bas : activement, examiner, 
rechercher. RR. x. Bléru. 
Katafnua, atoc (rè), tout ce 
ue l'on fait descendre ou tomber ; 
ligament; écharpe ; rideau, toile de 
théâtre. R. xataéé)lw. 

+ Kataññs, ñtoc (6), GL. verrou. 
Kataëintéov, v. de xataB&)}o). 
Katabintix6ç, f, 6v, qui a la 

force de renverser, d'abattre. 
Kotz61nçtoua-œua, f foo- 
mat, béler de toutes ses forces. RR. 
x. Hirnyaomot. 
x Katab)wëw, Poët. fut. rare de 
* Katañlooxw, f pokodua, P. 
descendre en courant : active. par- 
courir. RR. x. Brosxe. 
Katabodw-&, f. Éoñnoouat, avec 
de gen. crier contre, injurier, acca- 
bler de reproches ; fois implorer : 
avec l'acc. déplorer à grands cris : 
étourdir par ses cris : crier plus fort 
que, m. à m. surpasser en criant. 
RR. x. Boñw. 
 Kataëoñ, ñç (à), clameur, in- 
vective, injure, R. xataéoéw. 
Katañônotç, ewc (), m. sign. 

+ Kataëo}*;, d&ôos (5), Gloss. 

rameau, bouture. R. xat284))0. 

+ Kataboheuc, éwc (6), G/. payeur, 

celui qui paie : fondateur. 
Katabckñ, ñ: (f), action de je- 
ter de haut en bas, renversement: 
iet; Cjaculation : action de verser 
u nesomme ; placement ; dépôt; paie- 
ment : action de jeter les fondemens, 
fondation, fondement, d'où au fe: 


établissement , commencement , dé- 
but, principe : attaque, assaut, d'où 


ration, transport : g/ois sacrifice, cé- 
rémonie. Ex xataborñc, dès le prin- 
cipe : à neuf. Kata6okv rotoupe, 
jeter les fondements de, gén. 
force de renverser, d’abattre. 


rade, mouillage ; 
hultres. 


dir ou faire retentir. RR, x. Bouééo. 


RR. x. Bop6opéuw. 


x. Bocxuw. 


bouclé, en parlant des cheveux. RR. 
x. Bostpuyoc. 


boucler les cheveux, etc. 
duire ; duper. RR. x. Bouxokéw. 


condamner injustement, déposséder, 
évincer, frustrer. RR. x. Bpaéeÿw. 


X%, adv. à je près ; un peu; peu à 
L 
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xatabpwlei;, part. aor. 1 passif de 
XatabCpooxw. 
Kata-6poyôitw , f: (cw, avaler, 
engloutir. RR. xaté, Bp6xBos. 
Karabpoyütouéc, où (8), l’action 
d'avaler, d’engloutir. | 

+ Kata6p6yw, f. 6p6tw, Gramm. 
pour xatabépousxw. On ne trouve 
que l'aor. 1 actif et passif. 

* Karobpüxw, f 6pôtw, Poet 
déchirer à Luttes dents ; dévorer, au 
Propre et au fig. RR. x. Bpüxw. 

Kata6puydopar-dua, f. ñco- 
dat, rugir. RR. x. Bp5ye. 

? KatapÜye, f. 660Ew, m. sign. 

? Kato6püw, f. 6pÜow, pousser 
abondamment. RR. x. Bpüw. 

Katü6pœua, atos (tè), proie 
que l'on dévore, ou simplement, mets, 
nourriture. R. xataB1£pooxus. 

+ Kataépwkere, l. xatafpéëere. 

Katäbpwots, eur (3), l'action de 
dévorer, au propre et au fig. 

? Kat&6pwoxw, comme xara- 
616pwoxw. 

Kato-Gvbiw, f {sw , plonger, 
submerger. RR. x. Bubiïw, 

Katabubtou6s, où (6), l’action 
de plonger, de submerger. 

KataBupcéw-à, f wow, couvrir 
de cuir, de peau. RR. x. Bupoouw. 

Karx6tw, f 6ücw, boucher, 
obstruer, RR. x. Büw. 

* Kataëwaooux, Ion. pour xata- 
6orcomat, fut. de a lod. 

Katayé\w ,%ç, 9, aor. a sub}. 
de xatéyw. 

T Katéyaov, ou (td), Bibl, salle 
basse. R. de 

Katäyatoc, 0ç, ov, p xatTéyetoc. 
Kat-ayavéw-&, f. dow, rendre 
brillant. RR. x. &yavéc. 
Katayariw-&, f. ñow, aimer 
tendrement. RR. x: &yardu. 
Katayapyalitu, c. Yapyalte. 
Kata-yavpidoua-du, c. Yavp. 
Kotayyedeus, éwc (8), messager, 
porteur d'une nouvelle; celui qui an- 
nonce l'arrivée de quelqu'un : gfais 
dénonciateur, accusateur ? R. xats- 
ayyédw. 
Katayyehla, &ç (ñ), message; 
annonce : dénonciation. 
Kat-ayyélw, f: ayyel&, annon- 
cer une nouvelle, Parrivee de quel 
qu'un, etc. : déclarer /a guerre, elc.: 
dénoncer, déférer à la justice. RR. 
XaT&, &YYÉw. 
Katiyyelos, ou (6), comme xat- 
ayyEhEUc. | 
KatayyeAtix6s, ñ, 6v, qui au- 
nonce, qui dénonce. R. xatayyé}e. 
Katdyyektos, 0ç, ov, annoncé 
par un message; dénoncé, accusé. 
Kataÿy{tw, f iaw, verser dans 
un vase. RR. xaté, &yyoc. 
Katäyetoç, oç, ov, souterrain, 
creusé en terre, RR, x. y. 

1 Katayelaoipos, 06, ov, risible, 

ridicule. R. xatayeldw. 
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gfois attaque de la calomnie : atta- 
que ou accès d'une maladie : inspi- 


La 


? Katabolixéç, ñ, 6v , qui a la 


+ Kata6odoc, ou (6), Wéol, port, 
ois parc aux 


Katabouééw-&, f. ñow, étour- 


Katafop6épootc, ewç (à), l'ac- 
tion de sa'ir, de couvrir de boue. 


Katabdpetoz, oc, Qv, et 

Katäéopfoc, 06, ov, exposé au 
nord. RR. x. Bopéas ou Bogfäc. 

Kata-66oxw, f. 60cxñ0w, faire 
paître. || 44 moyen, paitre, brou- 
ter : au fiz. dévorer, avec l’acc. RR. 


Katabdortpuyoc, oç, ov, bien 


Katabogtpuyéw-& , f. &ow, 
Katæbouxokéw-&, f. fou, sé- 


KataGpabeuw, f edce, juger ou 


Kata6payô ou mieux Katà Bpa- 


peu; bientôt. Kat Bpayé vi, quel- 
que peu. Voyez Boaxvc. 

Kata-6payüvw, f. uv®, raccour- 
cir-RR. x. Bpayüve. 

? KataGpéuw (sans fut.), frémir 
contre; retentir. RR. x. Bpéuo. 

Karta-6p:vôGoua, f Uooua, se 
pavaner, être bouffi d’arrogance. 
RR. x. BoevO Sous. 

KataGpéyuw, f: 6pétw, mouiller, 
arroser, tremper, RR. x. Bpéyw. 

Kata-6piw, f. Boite, s’endor- 
mir; par ezt, se LE être non- 
chalant. RR, x. Boite. 

Kata6piôw, f 6pisw, surchar- 
ger, accabler sous le poids ; surpas- 
ser; vaiucre : dans le sens neutre et 
surtout au parf. xatabe6ptôa , être 
surchargé, accablé sous le poids, — 
ravi, de qe. RR. x. BçiGe. 

? KatæGpoyy{tw,c.xataBpoybitw. 

Katæ6povräw-&@, f. now, fou- 
droyer ; effrayer par un coup de ton- 
nerre : au fig. altérer, consterner. 
RR. x. Bpovtaw. 

*x Katabsota, Pot, P. xatabpo- 
cat, if. aor. 1 de xatabt6pocxw. 

* Kata6potôw.&, f: 5ow, Poët. 
couvrir de sang , ensanglanter. RR. 
x. Bpôtos. 

Katabooyñ, ñç (ñ), action de 
mouiller, de tremper.R .xeta6péye. 

x Katabpoyñeis, eiox, év, P. p. 
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Katay£aoua, «to (rù), mo- 
querie, sujet de moquerie. 

Kataye)aothe, où (6), moqueur. 

Katays)aotixôç, ñ, 6v, qui aime 
à se moquer, goguenard. 

® Katayehaot:xws, ads. par mo- 
querie. 

Katayékaotos, 06, OV, moque, 
méprisé ; ridicule, risble. 

Kataye)äotwgs, adv. ridirule- 
ment. 

Kataye)äw-w, f. yelécouat, 
avec le gén. rarement avec le dat. 
eu l'acc. rire de, se moquer de. || 
Au passif, ètre raillé. RR. 4. yehdw. 

Kartdyshocs, 06, ov, abondant en 
troupeaux. RR. %. &yén. 

Katéyelws, wTos (é), dérision, 
moquerie : objet de dérision. 

Katzyeuiïw, f. {ow, remplir. 
KR, x. yet. . 

-Katayéuu, f yeuw, être plein, 
rempli. RK. x. yéuw. 

Katéyeuois, ews (#), Suhst. de 

Kataæyeüw, f. yetow, faire goù- 
ter, faure essayer? [| Au moyen, 
goûter , d'où au fig. essayer de, gén. 
RR. x. yYEtw. 

Kata-Yewpyéw-&, f. now, culti- 
ver avec soin : employer aux travaux 
de l'agriculture. RR. x. yewpyé. 

+ Katayeworric ou Katayewtns, 
03 (6), G!. fossoyeur. RR. x. ÿñ. 

Katayñoya, parf. de xatéyu. 

Kataynpavai, inf. aor. à de 

Kata-ynpaoxw , f. ynpésopat 
\aor, RATEYNPATA. AOr. 2 RATEYÉ- 
pav, aç, a, etc.), vieillir, devenir 
très-vieux : passer sa vie etsa vieil- 
lesse en quelque endroit : au fig. 
vieillir, s'user. RR. x. ÿnoäoxw. 

? Katæynpéw-w, m. sion, 

? Katéynpws, we, wv, lrès-vicux, 
très-âgé. RR. x. yñoac. 

x Katayiyapritw, f!icw, Comiq. 
déflorer. RR. x. jiyaxpsov. 

Katayiyvouat, c. xatayivopat. 

Kataæytyvwoxw, comme xata- 
YiYDox 0. 

x Koatay{w, Jon. p. xabay{te. 
x Kataytvéw, Jon. pour xatäyw. 

Katæyivoux: où Yiyvoat, f. ye- 
“Acopuat, demeurer, résider, se fixer 
en quelque endroit, d'où au fig. 
s'occuper à, être occupé de, avec 
cv et le dat. ou repi et l'acc. Qfois 
descendre ou s'enfoncer dans, péné- 
trer jusqu'à, avec elç et l'acc. RR. 
2. yivouat. 

Katæyivwoxw ou yiyvooxw, f. 
YYBcouot, 1° avec l’acc. connaitre, 
remarquer : 2° décider, résoudre : 
3° juger : 4° avec le gen. de la per- 
sonne et l'acc. de la chose, ou qfois 
avec deux gén. ou rarement avec 
deux acc. condamner, et par ert. 
blâmer, mésestimer, juger défavo- 
rablement. Îl 1° Katayvwvar td LÉ 
geo, Elien, remarquer la gran- 

eur dune chose. [| 2° + Katéyvwoav 
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toù à #)etv, Bibl. ils résolurent de 
ne pas aller, [| 3° Aixnv xatayivo- 
oxEtv, Aristoph. juger, décider un 
procès. [| 4° Katayivwaxeiv Tivôs 
Éxvatov, ou rarement tivà Ouxvétou, 
condamner quelqu'un à mort. Kat- 
Eyvwoûn adtoù Ozvatoc, sa mort 
fut prononcée, il fut condamné à 
mort. Tov tTeteheutrnxotwv rapa- 
volac (ou mieux rapüvotav) xata- 
yvwaxetv, Lyc. accuser les morts de 
folie. Katayivwoxerv Tiva oévôou 
(au licu de rivès gévov), Lycurg. 
condamner quelqu'un pour homi- 
cide. Katayivwaonetv tivès Vuyps- 
Tnta, Dem. accuser quelqu'un de 
froideur, lui reprocher sa oil. 
x OÙx ÉTRITROELX HXATAYVOVTEC Kat” 
ëped, Hérodt: m'ayant jugé avec peu 
de justice. Katayvobs Éautou pu} 
reptéceoa, Thuc. s'élant jugé lui- 
même et ayant vu qu'il ne pouvait 
réussir. KateyvwxôtTEs &r)wv &û:- 
xetv , Eschin. jugeant mutuellement 
qu'ils avaient tort. Dans un sens [a- 
vorable, Katayvovar toù 8oükou ds 
éeV0ep6s éctt, Aristt. prononcer la 
liberte d'un esclave. 

Au passif, Karæyiwwoaxouat, f. 
Yvwo0raouat, être remarqué; réso- 
lu; jugé; condamné; prononcé par 
le juge contre quelqu'un. Tà xata- 
yY'wocbèv éxtivev, Zsocr. payer la 


| somme à laquelle on est condamué. 


J’oyez les sens de l'actif, RB. x. y1- 
VOIX. 
Katayav\éw-w, f. dou, cour- 
ber, recourber. RR. x. &yxukduw. 
Katayhattw , f fow, parer 
avec beaucoup de soin ; rendre bril- 
lant, éclatant, RR. x. &yhaito. 
Kata-Ykioypalvw, f: avw, ren- 
dre gluant. RR. x. ykoygpalvuw. 
Kataylwwypos, oç, ov, gluant. 
Katayluxalve, f. «vw, rendre 
trés-doux ; chatouiller, flatter, char- 
mer. RR. x. yAuxaivo, 
Katayluon, ñs (ñ), incision, ac- 
tion de graver ou de creuser. RR. 


[x Yugw. 


Katay}wosakyéw-w, f now, 
avoir la laugue qui démange bien 
fort. RR. x. Y.woca)yéw. 

Kata-Yyawsoitw ou Yhawttite, f. 
{ow , avec l'acc. donner un baiser 
lascif: étonrdir par ses cris et forcer 
ainsi au silence : avec le gen. décla- 
mer, déblatérer , — vivos, contre 
quelqu'un. || £u passif, Médos wat- 
EY}WTTISUEVOV, Æristoph. poëme 
d'une douceur exquise ou d'une élé- 
gance raffinée. RR. x. Y}&TTa. 

Kataywttioua, atos (tô), bai- 
ser lascif : au fi. emploi de mots 
recherchés, 

Katay}wtriouôç, où (6), m. s. 

Katayhwtitos, 06, 0v, bavard, 
babillard : rempli de mots inusités, 
en parlant du style. 


Kätaypa, atos (rè), peluton de 
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fil que l'on dévide : Poet. touffe de 
laine. KR. xatäyw. || Qfois fracture, 
brisure. R. xatéyvuut. 

Kataypatixôc, %, 6v, qui eon- 
cerne les fractures. 

Kata-yvaunrtw, f. yvéubw, cour. 
ber, recourber : au fig. faire re- 
tomber sur ? RR. xatd, yvéurte. 

? Kata-Yvértw, f. yvaÿuw, écor- 
cher; carder. RR. x. yväntu. 

Kaväyvuut, f.a£w (imparf. 
xateïyvuv, elc.), casser, briser, rom- 
pre : au fig. énerver. || Au passif, 
être cassé, rompu, brisé. Katedyn 
TAV XESANY OÙ AT, TA LETAAG, 
il a eu la tête casste.|| Le parf. Kat- 
éaya a le sens passif, ètre brisé, 
d'où le partic. Kateayws, via, 66, 
cassé, brisé; au fig, amolli, énervé. 
RR. »x. ayvupt. 

Katayvurôw-&, f oaw, refro- 
gner, d'où le part, parf. pass. nat- 
EYYVTWULÉVAS, n, OV, refrogué. RR. 
X. YYUTOU. 

Katäyvwots, ewç (ñ), condam- 
naüon; bläme, reproche. R. xata- 
YLVH TX. 

Katépvwotoc, 06, 0v, condam- 
né; blâme : condamnable ; blâmable. 

+ Kata-YoyyUw, f. Uow, avec le 
gén. murmurer contre. RR. x. yoy- 
yo. 

Katayonteuw, f. Ebow, ensor- 
celer ; tromper. RR. x. yonteüw. 

Katayopuac, 06, ov, chargé, sur- 
chargé, accablé. RR. x. yépe. 

Kata-youpéw-&, f. wow, clou- 
er : consolider. RR. x. yéppoc. 

Katayopätw, f. &aw, acheter. 
RR. x. &yopatruw. 

Katuyopas6ç, où (6), achat. 

Katayopeuarc, wc (h), action de 
divulguer ou dedéclarer ; exposition, 
explication. R. de 

Katayopeüw, f. ebow (il se can- 
Jugue mieux irrégulièrement : fut. 
LATEPO. aor. XUTETOV, elc.), avec 
l’acc. déclarer hautement ; divul- 
guer; dénoncer ; exposer ; expliquer : 
avec le gén. parler contre; déclamer 
contre ; accuser. RR. x. &yopsüw. 

Karädypantos, 06, ov, dessiné, 
peint ; mis par écrit. R. xataypapu. 

Kataypayñ, nç (À), action de 
tracer, de décrige; description, 
circonscription; dessin, ef spécia- 
lement profil : inscription, enregis- 
trement, action de consigner par é- 
crit; enrolement; rôle : ex. &. de 
droit, adjudication. 

Kotaypasas, 06, ov, peint ou 
dessiné, pion de profil alé 
tachété : g/ois mis par écrit. 

Kata-ypégu, f. ypéyi, tracer, 
décrire, dessiner, surtout de profil : 
inscrire, enregistrer, consigner par 
écrit, d'où spécialement enrôler : 
g/ois ordonner par un écrit, pres- 
crire : gfvis donner par ecrit, faire 


donaticu, — àypov, d'un champ, 
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— vif, à qn : g/ois attribuer, assi- 
gner (d'où Kataypdperv Éaut® ed- 
êxtuoviav, Æl se promettre un 
grand bonheur) : Poet. dans le sens 
propre, égratigner, déchirer, d'où 
par ext. fendre les airs, la mer, 
etc. RR. x. yoaçw. : 

x Kataypéw-&, f. aypéow, Poët. 
prendre, surprendre. RR. x. &ypét. 
+ Katæypunôow-w, L. xatayvun. 

Katæyui:6wew, f. wow, énerver, 
debiliter. RR. x. yviov. 
Katayuuvälw , f. &aw, exercer 
fréquemment, former aux exerci- 
ces : dépenser, consumer en exerci- 
ces du corps. RR. x. yuuvae. 
Kata-yuuvéw-&, c. yuuvéw. 
KatayUvatoc, 06, OV, ef 
Katayüvne, atxoc (6), passionné 
pour les femmes. RR. x. yuvr. 
Katdyuvoc, 06, ov, m. sign. 
Katäyyuw, f. &ykw, élrangler : 
violenter, contraindre. RR. x. ayyw. 
Kavéyow, f. &Ew (aor. xarnya- 
Yov, etc.), 1° conduire de haut en 
bas; faire descendre; dévider, dé- 
rouler, filer : 2° ramener, faire ren- 
trer dans sa maison, dant sa pa- 
trie: conduire à terre, faire abor- 
der ; emmener ua vaisseau qu’on a 
capturé; importer des marchandi- 
ses, etc.||re Katñyayov tv dia uu- 
yvebaavrec, Plut. ils firent descendre 
Jupiter du ciel par leurs enchante- 
ments. ‘Epuns xatayet autos, 
Anth. Mercure les descend aux en- 
fers. “Epua xatayeiv, Ler. filer de 
la laine.|jae Katéyeiv puydôas, Men. 
ramener les exilés. x Katéyeuv otpa- 
ttÂv, Herodr. ramener son armée, 
décamper. Katéyerv x tou modé- 
mou xpuaôv, Luc. rapporter beau- 
coup d'or d'une expédition mili- 
taire. Katayetv 6piapéov, Plut. 
rentrer eu triomphe. Katäyetvrou- 
xñv, faire une entrée triomphalc. || 
3° Katayeiv vauv, Lez. conduire un 
navir£ au porte KaTüyetv Tà ypñ- 
uata elc Xiov, Dem. mener son 
chargement à Chio.‘Qca td nvedua 
éx nehïyouçxatäyouoa, Plut.l'heure 
où souffle le vent de mer. Katayeiv 
saynvnv, Plut. ürer à terre un filet. 
Katayeiw mhoia, Dem. capturer des 
vaisseaux. Ta xagayoueva, Strab, 
les importations. 

Au passif, Katayoua, f. ay- 
Oroouat (aor. natryimv, etc.), être 
conduit de haut en bas, ec. : des- 
cendre de, avec &£ ou àxo et le peu. 
déponent (aor. xatñyônv ou xat- 
ryayépnv), venir à terre, prendre 
terre, aborder à, avec eic ou APOS 
et l'acc. : descendre ou loger, — elç 
olxiav, dans une maison, rap tive, 
chez quelqu'un. RR. x. &yw. 

Kataywyñ, ñç (ñ), l'action de 
faire conduire en bas, de faire des- 
cendre, de mener à terre, d'entrer 
au port, de s’arrèter en chemia, de 
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loger chez quelqu'un : rappel des 
exilés. R. xatayu. 

Kataywyiov, ou (Trè), lieu où 
l'on peut s'arrèter ; station, pied à 
terre, auberge; par ext, sejour, 
asile. [| Æu pl. Kataywyia, wv (ta), 
fêtes pour célébrer le retour. 

Kataywyis, ‘805 (ñ) , corde, câ- 
ble pour tirer de haut en bas. 

Kataywy66, 05, 6v, qui attire, 
qui charme. 

Kataywvitouat, f {oouæ, 
vaincre dans le combat. RR. x. à- 
Yovisopas. 

Karaywvté1ç, ewc (ñ), action de 
vaincre dans le combat. 

Kataywviom66, où (6),m. sign. 

Katadaivuut, f Ôaicw, douteux 
à l'actif, traiter, régaler ?{| Plus sou- 
pent au moy. manger, dévorer, con- 
sumer, avec l'acc. RR. x. daivuu. 

+ Kataôaiouar, f. ôtoouat, Poët. 
partager, démembrer, et autres sens 
de xatadatéouar. …. 

? Kataôaitoc, 66, 6v, Poët. qui se 
mange dans un festin, ex parl. d'un 
sacrifice. R. xataüalvupat. 

Katawëaiw, f. Gabsw? brèler. 
RR. x. Ôalw. || Ve pas confondre 
avec xaTadaioua. 

Karadaxvw, f ôrEouu, mordre 
avec force. RR. x. 0xxvw. 

Katadaxpüw, f: uow, fondre en 
larmes : avec le gén. pleurer sur : 
activement, déplorer ; bire pleurer. 
RR. x. axpuw. 

KataôaxtuAi%w, f. (sw, palper 
avec le doigt. RR. x. daxtudos. 

+ Kataôartukixôç, ou (6), Comig. 
infâme corrupteur. | 

Katadauaïw, f sw, dompter, 
soumettre entièrement, vaincre, 
subjuguer. || 4u moy. m. sign. RR. 
x. Oaatuw. k 

x KataGapvapar, Poët. m. sign. 

Katadavetos, 06, ov, endette, 
criblé de dettes. RR. x. Savesov. 

Katadaraväw-&, f. now, dé- 
penser, emploÿer, consumer. RR. x. 
Caravaw. 

Kataëazavn, ns (#), dépense 
excessive. 

x KataGartuw, f. daYw, Poctde- 
chirer, dévorer; cousumer, dépen- 
ser : au fiy. déchirer par la dou- 
leur. RR. x. Gartuw. 

+ Katadapôartw, Poët. m. sign. 

Katadapüavw, f. Capbnoopar 
(aor.: ratéèasbov ou Poet. xatéèsa- 
Gov, qfois xateëxoÜnv), s'endormir ; 
dormir ; q/fois s'aller coucher. RR. 
x. CapÜavu. 

Kataëis8w, subj. aor. à du préc. 

? Katadcpnrw, P.p.xatacante. 

x Katadateopat-cuuat, f. Ôxoo- 
uat, Poet. partager, dépecer, dé- 
membrer : manger, dévorer.|[|L'aor. 
xateSaoüny s'emploie, méme en pro- 
se, dans le sens passif. RR. x. êa- 
TOUL. 
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+ Kataëcôlosopar ou Geèitrouo, 
f. Kouœ, Gloss. étre effrayé, crain- 
dre. RR. x. écdittoua. 

Kataëers, ñe, és (comp. Éotepos. 
sup. éctatos), incomplet, imparfait. 
fautif : pauvre, nécessiteux. Il Au 
comp. Kataëcéotepoc, æ, ov, infé- 
rieur, qui est au-dessous de, gen. 
RR. x. déopas. 

Kataëet, f: deñoet, verbe impers. 
Voyez xataûiw. 

Karadediocoua, f. Eouæ, c. 
xatadeèlooopat. 

‘Katoôsidw,ou mieur au parfait, 
Karta-Béôotua, f. Glow, craindre, re- 
douter : g/ois, au fut. et à l'aor. 
effrayer, faire peur. RR. x. Geiôuw. 

Katadsixvum, f deltm, mon- 
trer, faire paraitre : enseigner : ins- 
ütuer, établir. RR. x. dcfxvupu. 

Katabedidw, f. &ow, avoir 
peur : avec l’'acc. craindre, éviter par 
crainte. RR. x. eutdw. 

Karademalve , ec. Berualves. 

Katadeimvéw-w , f. now, man- 
ger dans un festin, taire un régal de, 
acc. RR. x. Getrvéw. 

+ Karäëerrvov, ou (rè),Poët. mets, 
pâture. 

Karabevôpoc, 06, ov, planté d’ar- 
bres. RR. x. dévépov. | 

x Kataëétas, Jon. p. xataBeïëa, 
inf. aor.-1 de xatadeixvupu. 

Kataëékoua, fuur de 
déyoua. 

Kotadéopat, f. denoopar, sup- 
plier, prier avec instances, gén. RR. 
x. deouat. 

KataSopar-ouuat, f deôñoo- 
pat, passif de xataüëu. 

Katadéprxouar, f: Gépéouat, re- 
garder de haut en bas; examiner. 
KR. x. Géprouat. 

Katadeote, ews (%), l'action d’at- 
tacber, d'enchainer. R. xatadét. 

Katadeouetw, f etow, lier, 
enchainer : empaqueter, envelopper. 
RR. x. deoueuw. 

Katudscuéw-b,m. sign. 

Katadscuos, ou (é), fe, chai- 
ne : q/uis charme que l'on fait au 
moyeu d'un nœud, d'où par ezt., 
charme, enchantement, fascination. 
RR. x. dssuos. 

? Katadérne, ou (6), lien. 

Kataëetoc, 06, ov, lié, enchaïné. 
R. xazacéw. 

KaraËebw , f. ebow , mouiller, 
tremper, imbiber. RR. xata, deüw. 

NataGéyouat, f. détouar, rece- 
voir, prendre : recevoir chez soi, 
loger quelqu'un à son relour : accep- 
ter, entreprendre, se charger de: 
supporter ; avoir le courage de ; être 
capable de. RR, x. déyoua. 

Katadéw-w, f. now, lier, atta- 
cher fortement; enchainer, empri- 
sonner ; arrèter, empêcher; retenir, 
fixer ; ensorceler, enchainer par un 
charme : gfois avec l'inf. obliger à, 
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astreindre à : fois convaincre, con- 
damner. [| 4x passif, être lié Ÿen- 
chainé, ensorcelé, contraint, etc. || 
Au moyen, gfois démontrer par de 
fortes raisons, par des preuves irré- 
sistibles. RR. x. êéw. 

Karadéw, f. ôeñow, avec le pén. 
manquer de, être en arrière de, ètre 
au-dessous de. Katadénuoar qi&ç 
1'htaôoc Evôexa uupiaôes, Hcrodt. 
onze myriades moins un millier, 
c. à d. cent neuf mille. Aväoôs tèt- 
wtou xatadéouatv ËÇ ebñatuovlav, 
Paus ils sont moins heureux qu'un 
simple particulier. Karañst, f. 3e- 
#52, s'emploiz aussi impsrsonnelle- 
ment. x Katédes Bo vnwv Es Tôv &ot- 
buôv, Herodt. il manquait deux 
vaisseaux pour faire le nombre. 

Katañews, adv. imparfaitement, 
incompletement. R. xataôenñc. 

? Katariôw-w, c. xatainôw. 

Kataër}éopat-ouuat, f. foopat, 
gater, détruire. RR. x. ônkéc. 

Kataôndos, oc, ov, très-clair, 
tres-evident. RR,. x. ôñ)05. 

Katarlws, adv. évidemment. 

? Kat&inua, ato;(tè), lacune, in- 
tervalle. R. xatabéw. : 

Kataërnuaywyéw-à, f: ñow, ga- 
gner le peuple par ses intrigues, 
d'où activement, capter, séduire : 
supplanter dans la faveur populaire, 
|| Au passif, ètre gagné, supplan- 
té, etc. RR. x. npaywyéw. 

KataônuoBopéw-&, f. fcw, dé- 
vorer, consumer , en pari. du peu- 
j'le que l'on dévore ou qui dévore. 
RR. x. ôno6opoc. 

Kataônpoxotéu-w, f. now, ga- 
gner le peuple par des intrigues où 
des flatteries : act. gagner, séduire 
par des intrigues populaires. RR. x. 
ÊnULOxOTÉw. 

+ Kataônuouepliw, f. iow, Gloss. 
partager entre le peuple. RR, x. ôn- 
moç, LLeEpite. 

Kataôrôw-&, f. 6ow ; ravager, 
dévaster. RR. x. ô56w pour Bntog. 

? Kataônpiaouar-œwua:, Poët. oc. 
ônpriomat. 

Kataët-atpéw-w, f. atpñsw (aor. 
xatañeïhov, efc.), partager, distri- 
buer. RR. x. ta, aipéw. 

Katadiattéouat-œpa, f fiao- 
uat, avec le gén. condamner par ju- 
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avoir son embouchure, en parlant 
d'un fleuve. RR. x. Üwnt. 

Katalmynots, ews (*), discours 
tout en narration. RR. x. êtnyéopat. 

Katabriornut, f. xataëta-srh- 
aw , séparer, désunir. RR. x. êté, 
lomnut. 

KataSixäw, f &ow,. déclarer 
par un jugement; plus souvent, 
condamner. Katadixätw cou 64- 
vatov ou GE Bavätw, je te condamne 
à la mort. On le trouve aussi cons- 
truit avec deux génitifs.|| Au passif, 
Karteôtxaoôr Oxvatov on Oavate, il 
fut condamné à mort. Kateôtxaoôn 
aÿroù Bävatos, m.sign.|| {4 moyen, 
avec l'acc. ou le gen. accuser, pour- 
suivre, faire juger où condamner 
son adversaire. RR. x. Btxa%t. 

Kataôxasths, où (6), celui qui 
condamne ou fait condamner. 

Kataixn,rs(#), condamnation, 
punition ; le plus souvent, amende. 
RR. x. Otxn. 

Kartaërxos, 06, ov, condamné à 
ou pour, déclaré coupable de, gén. 

? Kotafixow-&, © xataëlxatew. 

Kaïaîto0:p6w-&, f ww , cou- 
vrir de parchemin. RR. x». G2épa. 

Kataërhäw-& , f. ow, altérer, 
tourmenter par la soif : dans le s. 
neutre, être altéré ? RR. x. &thio. 

Katädrbos, 05, ov, altéré, qui a 
soif. RR. x. ôiÿa. 

Katabtwxu , f. &twbouaxt, pour- 
suivre : au fig. suivre, imiter. RR. 
x. OX. 

Katafloëts, ews (ñ), poursuite. 

KataSoxéw-w, f. 80Ew, avec 
lacc. rarement avec le dat. soupçon- 
ner ; juger mal; penser défavorable 
ment de qn. RR. x. 8oxéw. 

Kat-ainkecyéw-&, f. ñow, avec 
le gén, fatiguer de son bavardage. 
RR. x. &ônkeryéw. 

KoataGoërtuw, f. &sw, avec l'acc. 
soupconner, juger mal: Ecc/. glo- 
rifier. RR. x. dotétw. 

Kata-Goulebw, f. EUdw, ©. xata- 
Gou)6w. 

+ Koartabouliou6c, où (8), Znscr. 
asservissement. RR. x. 80%)06. 

KaraBoukéw-&, f. ow, rendre 
esclave ; asservir, mettre sous le 
joug ; revendiquer comme esclave : 
au fig. assujéur, avilir, rendre lâche 
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rappel d'exil : réceptacle ou réser. 
voir : en t. de droit, adition d'he- 
rédité. R. xatabéyouar. 
x Kataëpabéetv, P. Jon. p. xuta. 
Gan0etv, inf. aor. de xatabagléw, 
. Kataôpaaoouæ, f. &patoux, ” 
saisir, s'attacher ox s'attaquer à, 
gen. RR. x. ôpacaopar. 
Kataôpérw, f. êpéÿw, cueillir; 
dépouiller; déplumer. RR. x. ôpére. 
Kataôpouñ, ñc{ñ), incursion; 
au fig. invective : retraite, asile: 
porte dérobée. R. xatatpéyo. 
Katiôponos, au (6), carrière, 
lice : câble ou corde à l'aide de la- 
que on descend; corde tendue 
es funambules. à 
+ Katéëpouoc, oç, ov, Poët. par- 
couru où assailli. [| Subse. (6), lice 
des coureurs. 
Katédouuua, atoç(rè), déchi- 
rure, écorchure. R. xataëpüurtw. 
Karéôpuuos, oc, ov, plein d'ar- 
bres, de forèts. RR. xatä, Gpupôc. 
Katuôpünte, f. &püÿw, déchi- 
rer, égratigner. RR. x. ôpüxtu. 
* Kataôpuodcow, f. &Ew, Poët. 
clorre, enclorre. RR. x. Spuoécou. 
+ KataBuvaoteia, as (), Ncol. op- 
pression; tyrannie; domination.R.de 
Kataduvasteüw, f. ebctw, avec 
le gén. dominer, ètre maître : avc 
l'ace. opprimer, forcer, contrain- 
dre. RR. x. Suvagteüu. 
Kataôuve, comme xaraëtopat. 
KataôUç,Uoa, Üüv, part. aor. a de 
xataôvomar. 
x KataôÜoso, Poët. Ion. impér.. 
aor. 2 trrég. de xataëvopuat. 
Katadvoiç, ewç (#), action de 
s’'enfoncer : enfoncement : refuge : 
qfois coucher des astres. 
Katabvouréw-&, f. now, ren- 
dre confus, troubler, émouvoir, fle- 
chir. {| 4x moy. ou au passif, rou- 
gir, se troubler. RR. x. évouréew. 
-Kataôüw, f. 80ow (aor. xat- 
éôvou, etc.), enfoncer, plonger, sub- 
merger, — tiv{ ou els tt, dans qe. 
[| Au moyen mixte, KataBvouat. f 
ôtaouat (aor. xatéôuv, etc.), s'en 
foncer ; descendre; pénétrer : se cou- 
cher, en parlant des astres : se ca- 
cher de Donte , et par ext. rougir, 
avoir honte. RR x. 66. 
Kart. &ôw, f. goopas, avec lc gen 


gement arbitral. RR. x. Gtartéuw. 
Kataôval\ascw , f. &ëw, récon- 
cilier. RR, x. dia, &\Adogtw. 
Kataôtœonex)ow-&, f wow, 
avoir avec quelqu'un un commerce 
charnel. RR, x. Ô1a4, onex)0w. 
Kataôtæpheipw, c. &ixpbeipe. 
Kataôtayée , c. bayéw. 
Karadidaoxw, f. à122Ee , Bibl. 
instruire au mal, RR. x. &tô4oxu. 
KataËôpaaxe , f. Bpagouat, se 
réfugier, RR. x. &tôpécxe. 
Kata-iôwut, f êwow, partager, 
distribuer : dans le sens neutre, 


et servile. || 4u moy. asservir, sub- 
juguer, avec l'acc. RR. x. Bou}6w. 
Katañouwat, sw (h), asservis- 
sement. 
Kataëoura, wv(tà), cataractes, 
surtout celles du Nil. KR. de 
x Kataëouréw-w, f. ñaw, Poët. 
tomber avec fracas; par ext. tomber 
mort : activement assourdir, rompre 
la tête. RR. x. Sourém. 
Kataäbourot, wv (ot), cataractes 
du Nil : peuples qui habitent pres 
des cataractes. 
Kataôoyf, ñc (À) , réception: 


chansonner, se moquer de : avec 
l'acc. chanter, principalement des 
chants magiques ; ensorceler, char- 
mer, ou gfois guérir, adoucir par 
des enchantements RR.x. &üc. 
KataGmpoëoxéw-®, f. ñow, se 

laisser corrompre par des présents : 
activt. corrompre par des présents. 
[| Au passif, se laisser corrompre. 
RR. x. dwpoboxéu. 

+ Katarlôw, Poét. p. xat au. 

x Katasimévos, r, ov, Puet. part. 
parf. passif de navtaéywuut. 

x Ktacioato, Poët. 3 p.s.aor. x 
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moy. irrég. de xai%w, ou selon 
d'autres, de näteut. | 
x Kataévvvut, Poët. pour xabév- 
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*+ Katabeloua, P. p. xatahwuo, 


subj. aor. à mayen de xatariônur. 
x Katabeiouev, Poët. pour xata- 


vuut, habiller, vêtir, et par ext. re- | 6wpev, 1.p. p. subj. aor. à de nata- 


couvrir. RR. xata, Evvupt. 
x Kataévvuov, P. imparf. du préc. 
x Katacooaç, Gloss. pour xat- 
aéoas, part. aor. 1 de xatänp. 
Kart-ataivw, f. «vw, sécher en- 
tièrement. RR. x. &Kaive. 
Katatau-&, f. incopat ou Gtw- 
goua (aor. xatebiwv, elc.), vivre 
longtemps; passer sd vie ; achever le 
reste de sa vie. RR. x. Tauw. 
Katæëeüyvum, fteübw, joindre, 
accoupler, atteler : astreindre, con- 
traindre : dans le sens neutre, s'ar- 
rèter, faire halte, camper. RR. x. 
GEUyvUt. | 
Katateuyotpopéw-&, f now, 
consumer en dépenses pour l’entre- 
tien de chevaux de luxe. RR. x. 
QEUYO6, Tpépu. 
Katateut, ewç (#), l'action de 
réunir, d’atteler, de joindre : enchai- 


nement, liaison : halte, campement. . 


R. xatateuyvut. 

x Katatnvaons, Poëtf pour xat- 

Aenive, 3 p. s. aor. 1 de natakalvu. 
Katatwypapéw-6, f. now, pein 
dre, représenter. RR. x. [wypapéw. 

+ Katatwpeüw, f sûouw, Gloss. 
humer, avaler. RR. x. twpôc. 

Kataïwvvum, f wow, ceindre, 
entourer. RR. x. Gwvvupt, 

Kataïwormnç, ou (6), ceinture, 
courroie, lien. 

x Kart-énu, f: xat-añoouat (part. 
aor. 1 XATAÉGORG POUr KATAÉGEG) ; 
Poët. respirer, dormir.RR. x. anpt. 

Katafalasaôw-&, f. wow, inon- 
der, couvrir des eaux de la mer: 
jeter dans la mer. RR. x. O&}acaa. 

Katabairw, f. 0xAÿuw, échauf- 
fer fortement. RR. x. Ont. 

Katañaubéopar-oëüua, f ñao- 
wat (aor. xatebau6ñônv), ètre saisi 
de frayeur : activement, voir avec 
saisissement, craindre, redouter, ad- 
mirer. RR. x. Üap6éc. 

Kartwbartw, f: 6aÿw, enterrer, 
ensevelir. RR. x. 6artuw. 

Kata-Pappéw-à, f. now, avec le 
gén. attaquer hardiment, montrer 
de la bardiesse contre : avec l'acc. 
ne pas craindre, regarder avec assu- 
rance : avec le dat. se confier à, s'en 
remettre à. RR. x. Gappéw. 

Katabappüve, f. uv®, encoura- 
ger, exciter contre. RR. x. 6appüves. 

Katabapoëu-w, c. xatabappéw. 

Katadapouve, c. xatabappuve. 

Kataesouat-muar, f acopou, 
regarder de haut en bas; regarder 
avec allentiou, observer, contem- 
pler. RR. x. Bedopo. 

Katañetvar, inf. aor. à de xata- 
tlOnpe. 

Katabet6, 2 p. s. opt. aor. 2 
moy, de xatatiônuse 


tiômpue. 

Katabélyw, f. 6£)Ëw, charmer, 
adoucir, apaiser. RR. x. 6£)yw. 

Kartabe}Ëe, ewç (ñ), l'action de 
charmer, d'adoucir, d'apaiser. 

? Katabsënc, pour natà vd ÉEñc 
ou xabeëñc. 

Kartabeoç, oc, ov, pieux, reli- 
gieux, ». à m. plein de Dieu. RR. x. 
Oeéç. - 

Kutaepareüw, f ebow, soi- 
gner tendrement. RR. x. Bepaneüu. 

Katadépow, f: 6ep& , échauffer 
fortement. RR. x. Oépuw. 

Katabéoôar, inf. aor à moy. de 
xatatiôünut, 

? Kartabestov, ou (rè), lieu de dé- 
pôt ; cachette. R. xatatiônput. 

Kartädeoi, ewç (ñ), action de 
déposer, ef autres sens de xavarti- 
On : consignation; mise en dépôt ; 
paiement : g/ois proposition, thèse : 
en t. de gramm. affirmation. 

Katadeontw, f. {ow, prononcer 
comme un oracle. RR. x. beonitw. 

Katabetéov, v. de xatatiünpt. 

Kataéw, f. Geüoouœ, aborder, 
en parlant d’un vaisseau : active- 
ment , altaquer, Courir sus ; ravager 
par des incursions; presser par des 
raisonnèments. RR. x. Gé. 

Katabewpéuw-w, f. ñaw, con- 
templer, examiner. RR. x. Oewpétw. 

x Katéônar, Jon. pour xatüôn, 
sub. aor. à moy. de xatat{ônu. 

KataÜnyw, f. ÜfEw, aiguiser, 
exciter, animer. KR. x. 6fyw. 

? Katabñxn, nç (à), dépôt. R. xx- 
tatiômpt. 

Katan\üvw, f Vvo®, amollir, 
rendre effeminé : q/ois attendrir , 
rendre plus tendre, en parl, des 
fruits. RR. x. OnAUve. 

+ Katabnw, voy, xata-télnra. 

Katowb\duw-0, f. Bow, briser, 
écraser. RR. x. 6140. 

Kart-aôkéw-®, f ñow, vaincre 
dans un combat ou dans les exercices 
du gymnase : s'exercer aux combats. 
RR. x. a0)Ew. 

Kata0\iGw, f OAYw, écraser, 
étouffer. RR. x. OAibw. 

Kartabuie, ewc (ñ), l'action d'é- 
craser, d’étouffer. 

.Kataôvnoxw, f. Bavoüpet, mou- 
rir. RR. x. 6vñoxw. 
+ Katabvntéc, n, 6v, Poët. mor- 
tel, périssable. R. xarabvrnoxw. 

Katäbotväw-w, f ñow, avec 
l'acc. sæ régaler de, dévorer. RR. 
xaté, Ooivau. 

Kataolow-®, £ wow, rendre 
tout-à-fait trouble. RR. x. 00164. 

Kata-bopubéw-& , f now, trou- 
bler : plus souvent, interrompre par 
des huëcs ou par un grand tumulle:: 


KAT 741 
avec le gén. exciter du bruit cont 
qn. RR. x. OopuGée. 

KataBpaouvw, f uv&, encou 
rager ? forufer. || #4 moy. être au- 
dacieux, être fier. RR. %. Opasuvew. 

Katabpatw, f 6pabcw, rompre 
en morceaux. RR. x. 6pi5w. 

Katabpéw-& , f. ñcw, regarder 
d'en haut, considérer.RR. x. 40: <. 

KataOpnvéw-w, f ow, dej:lo- 
rer. RR. x. Üpnvéw. : 

KataÜpoéw-&, f ñow, inter- 
rompre par du bruit, par des huces ; 
huer, injurier. RR, x. 6poéw. 

Katæbpuléw-&, f. now, inter- 
rompre par des chuchottements.RR. 
2. bouXdéw. 

Katäbpuntos, 06, ov, amolli, 
énervé. R. de 

KataBpüntw, f Uÿw, écraser, 
mettre en morceaux : au fig. éner- 
ver, amollir. RR. x. 6pünrw. 

x Ka=:1pwaxu, f: Bopoupar, Pot. 
sauter de haus en bas : g/ois sauter 
sur, gen. RR. x. 6pwoxw. 

Katoabvuéw-w , f. ñow, se dé- 
courager, perdre entièrement cou- 
rage. RR. x. &ôuuéw. 

KartaÜtmioc, os où &, ov, primit. 
et Pot, qui se présente à l'esprit, 
qui occupe la pensée : plus souv. dé- 
siré, chéri, agréable. Tô xaratüuov, 
le goût, le désir. RR. x. Ovu6s. 

Kartañuuiwç, ad. à souhait : 
avec plaisir. 

Katavuo6opiw-w, f. now, se 
ronger le cœur, être ronge d'ennuis. 
RR. x. Suuo6opéw.. 

Kataôüw, f. Oüow, sacrifier ; 
immoler; tuer : gfois simplement, 
offrir sur l'autel, consacrer. || 4« 
moyen, ensorceler : qfois prédire. 
RR. x. Oto. 

Kataduwmeüw, f ebaw, caresse: 
beaucoup; apaiser par des cares- 
ses. RR. x. Owmreuuw. 

KataBwpaxitw, f (ow, armer 
d'une cuirasse. RR. x. Owpaxiteo. 

x KatBbaoia, æç (ñ), Poët. pour 
xatabaoiç, descente : g/fois en prose, 
sigue envoyé du ciel, comme mé- 
téore , foudre # tonnerre; gloire ou 
machine entourée d'éclairs à l'usage 
des dieux de théâtre. R. xatabzive. 

x Karatéäaroç, 06, ov, Poët. qui 
descend ou est envoyé du ciel. 

x KataiBaate, ewç (ñ), Poët. pour 
xaTAGATLe. 

x Katat6armc, ou (6), Poe. adj. 
masc. qui descend ; qui fait descen- 
dre ; qui conduit en bas : plus sou- 
vent, qui descend ou tombe du ciel. 
[| Subst. tonnerre : Jupiter tonnant. 

x Katuédric, 1ô0ç (À), Poët. fem. 
de rarouëarns. || Subst. sorcière 
qui fait descendre la lune du ciel. 

x Kata6atôs, ñ, 6v, Poét. p. na- 
tabatés. Na 

x Kataïyônv, adv. Poët. inipc- 
tueusement, RR. x, &iocw, 
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Kataryôwêns, 6 € Orageux, 
impétueux. R. xatatyfs. 

Kat-atyisw, f iaw, s'élancer 
avec impétuosilé, m. & m. comme un 
ouragan. || 4x passif, Bibl, m. sion. 

? Kataiytos, 06, Ov, comme xatat- 
"10H0nc. 

Kataryte, (os (f), vent impé- 
tueux, ouragan. R. xatatoocw. 

Kataty:51165, où (6), tempête, 
tourmente ; au fig. grand trouble, 
grande agitation, R. xatatyitew. 

Karaîémw-& , f. aûécw, faire 
rougir de honte, rendre confus. || 
Au moy. Katatÿetsôai tva, respec- 
ter quelqu'un. Karadetchai te, avoir 
honte de qe. RR. x. ai5£w. 

Kat-xt0x)6w-&, f waw, noircir 
de fumée : Poët. réduire en fumée, 
en cendre. RR. x. alüax)ouw. 

x KataiôuË, gen. uyoc (6, À, vd), 
Poët. impétueux , rapide. R. 

x Katubuoow, f: UEw, Poët. allu- 
mer, enflammer; parcourir avec la 
rapidité de la flamme : au fig. faire 
briller, embellir , environner de 
gloire. RR. x. atôuoauw. 

x Kart-afbu (sans fut.), Poët.brüler, 
enflammer. RR. x. at0w. 

Katatxito , f: {ow , traiter avec 
indignité, outrager : par ext. muti 
ler, defgurer, souiller, gâter. || 4u 
moyen, m. sign. RR. x. alxit. 

Kartalveorc, ewc (ñ), consente- 
ment ; approbation ; promesse. R. 

Katatvéw-w, f éow ou Pot. 
fc, approuver, consentir, avec 
l'acc. ou le datif : promettre, accor- 
der, et spécialement accorder en 
mariage. RR. x. aivéw. 

x Katéit, ixoç (ñ), Poët. le même 
que naTaryis. 

Kataiovéw-&, f. now, mouiller, 
arroser ; en t. de med. bassiner. RR. 
x. alovéur. 

x Kat-aiovéw, Jon. m. sign. 
Katasévnuæ, ætos (tô), lotion. 
Kataévroi, ewc (ñ), l’action de 

mouiller, d'arroses, de bassiner. 

x Kart-aipéw, f. atpñow, Ion. pour 
xa)atpéw. 

Kart-alpuw , f. ap&w, descendre; 
aborder ; arriver; s'arrêter; loger ; 
camper. RR. x. atpu. 

Katoatofavouar, f aoBñoope, 
sentir, remarquer, comprendre. RR. 
x. alofävouo. 

+ Koatalsioc, 06, ov, Gloss. fatal; 
heureux ; de bon augure : fois pro- 
portionné, exact? RR. x. atowpoc. 

Kat-a:stu6w-& , f: wow, dépen- 
ser entièrement : épuiser, vider une 
coupe de vin, etc. RR. x. aiotu6e. 

Kartaloroc, oc, ov, d'un bon au- 
gure : juste, équitable, convenable. 
RR. #. atotoc. 

«x Katatoow, f. aféw, Poët. sæ je- 
ter de, s'élancer de ou sur, gen. : 
activement, parcourir avec 1mpé- 
tuosité. RR. x. &ioctw. 


KAT 


Karatoyvu6c, où (6), humilia- 
tion. R. xatatsyuvew. 

x Katasyuvtrp, ñnc0c (6), Poët. et 

Katarsyuvrñs, où (6), celui qui 
outrage, qui déshonore. 

Kat-atsyüve, f. uvw, déshono- 
rer, souiller, avilir ; gfois outrager. 
|| Au moyen, avec l'acc. avoir honte, 
rougir de; rougir à la vue de; res- 
pecter, révérer. RR. x. aisyuvw. 

x Katatsyw, Poëlt. p. xatisyw. 

Kataitiaopat-miLat, f. &oopat, 
accuser ; regarder comme la cause 
de ; rendre responsable, —tivé +tvos, 
qn de qe.{|.#u passif, Katarrtaleis, 
eo, év, accusé. RR. ». aitiaouar. 

Katattiagts, ewç (ñ), accusa- 
tion, impulation. 

Kataituë, uyos (5), casque fort 
bas et sans panache. RR. x. TeUyu ? 

x Katatyuatw, f. &cu, Poët. vain- 
cre, tuer. RR. x. aiyuaïw. 

Katarwpéopat-ouuat, f fico- 
at, pendre du haut de; être pen- 
dant, flotter. RR. x. aiwpéw. 

Kata-xayyatw, f. &ow, rire aux 
éclats : avec le gén. se moquer de. 
RR. x. xayydtw. 

+ Kataxiu,voy.xataxéxacuat. 

*x Kataxatiôw, P. p. xataxaluw. 

*x Kata-xaive, f. xavw, Poët. tuer. 
RR. x. xaivu. 

+ Kartaxalptoc, 06, ov, Poët. mor- 
tel. RR. x. xaigioc. 

Kata-xaiw, f. xabüaw (aor. xat- 
éxna, etc.), brüler entièrement, con- 
sum=r tout à fait. RR. x. xaiw. 

Kataxakéw-w, f. xahkéotw , ap- 
peler, faire venir : convoquer ex- 
traordinairement : gfois rappeler, 
faire revenir? || #4 moy. appeler 
près de soi ; invoquer.RR.x. xœhéu. 

Kataæxx)}\uvw, f. vvw, nettoyer, 
balayer. RR. 2 xa\üvw. 

Kataxä}uuua, ætoç (tè), cou- 
verture, enveloppe, voile. R. de 

Kata-xaxtrtw, f. UYw, couvrir, 
cacher, voiler; au fig. pallier. [| 4u 
moyen, se couvrir ; se voiler. RR. 
X. XAAUTTW. 

Kataxéubis, ewç (%), l'action 
de couvrir, de cacher, de voiler. 

Kotaxauapém-&, f. How, voù- 
ter, couvrir en forme de voûte. RR. 
X. XALapOU. 

Kataæxéaunrtew, f. x&uÿw, cour- 
ber, plier, pencher: au fis. fléchir. 
RR. x. XGUTTw. 

Koataraubs, ewc (4), l'action de 
courber, de plier ; courbure. 

Kotæxarneuw, f. evcw, frela- 
ter, falsifier. RR. x. xamrhEUw. 

Kataxzeôtos, 06, oV, Qui Va au 
cœur, qui frappe ou qui est frappé 
au cœur. Kataxapôtos TpwÜnNaeto, 
Neol. il sera blessé au cœur. Bäletv 
xaxtaxtpôtx, Neol. frapper au cœur. 
RR. x. xapôia. 

? Kataxépriov, ou (td), enveloppe 
des fruits, capsule. KR. de 
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Katéxaproc, oc, 0, abondant 
en fruits, fertile, riche.RR.x.xaprôc. 

+ Kara-xaprow-&, f. wow, Bibl. 
brüler on consumer /a victime. RR. 
X. XADTOW. 

Kaïzxxéorwç, ade. abondam- 
ment, richement. R. xatéxapros. 

+ Kataxdpneonte, ec (À), Bibl. 
restes de la victime brûlée. R. xa- 
TAXASTOL. 

Kaïæxapuxeüw, f sûce, assai- 
sonner délicatement. RR. x. xapu- 
XEUU. 

Koartænudpow, f. xépho , dessé- 
cher entièrement ; consumer, détrui- 
re. RR. x. xécouw. 

! Kataxäsa où Karäxacoz, nc 
(ñ), femme publique. RR.x*.xacoc. 

Kotäxauua, aroc (Ttè), ce qui a 
été entièrement brülé : Zi in- 
cendic : en t. de med. pustule ac- 
compaguée d'inflammation. R. xa- 
Tax x. 

Kataæxauuaté-w, f. wow, bri- 
ler, enflammer. 

Katéxavots , ewç (ñ), combus- 
tion. R. xatuxalo». 

Kataxabow , fuf. de xataxaie. 

Kataxabtre, ou (6), brüleur, 
celui qui brûle les morts. 

Kota-xavydopat-œuat, f ñco- 
at, avec le gen. traiter avec hauteur, 
avec insolence. RR. x. xaœv/aouat. 

x Kataxäw, 44. p. xataxale. 

x Kataxeaw, f. &ow, Poét, fen- 
dre, rompre. RR. x. xesdh0). 

x Katæxealvw, f. av, P.m. sign. 

«x Katuxéetat, lon. 3 p.s. de xaté- 
KELLOL. 

x Kataxetat, P. p. xataxrat. 

x Kataxeiatat, P.p. xatéxeivror. 

+ Kataxetéuev ou Kataxnépev, 
Poët. pour xataxñot, tnfin. aor. 1 
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Katéxema, f. xelooue, être 
couché, d'où par ext. garder le lit, 
ètre malade, g/ois être à table: très- 
souvent, ètre placé, situé, déposé ; 
ètre gardé en réserve : gfois au fe. 
reposer, s'endormir, er parlant du 
chagrin, etc. RR. x. x£iuat. ! 

x Kataxeïouev, Poët. pour xata- 
XM@UEV, 1 p. p. subj. aor. 1 de xata- 
xalw, brüler. 

Kataæxeisew, f. xEptw, raser, ton- 
dre : au fig. piller, dilapider, dévas- 
ter ruiner. RR. x. xeipu. 

x Kartowxeiw (sans fut.), Poët, avoir 
envie de se coucher : s'aller cou- 
cher. R. xataxetuat. 

x Kataxéxaoupat, Poël. comme 
KÉKET LOL. 

Katoxéxpua, parf. passif de 
XxaTax pv. 

Kartæxekeuou6s, où (6), exhor- 
tation : chant en l'honneur d’Apol- 
lon vainqueur de Python.R. de 

Kataxeleüw, f eücw, exhorter, 
encourager : commander : qfois faire 
taire. RR. x. xeA6Uw. 
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Katæxevow-&, f. 6cw,, vider 
entièrement. RR. x. xevéw. 
+ Katanevravvue, et 
Kata-xevtäuw-&, Veéol. pour 
Kataxsvtéw-w, f. xEVTñ 00, pi- 
quer ; g/ris traverser de part en 
part, trouer, percer; au fig. ai- 
guillonner, exciter, stimuler : en £. 
de couture, piquer, faire un ouvrage 
piqué. RR. x. xevtéw. 

Kotaxévimua, atoç (Tô), pi- 
qüre : en £. de couture,ouvrage piqué. 

Katoxevtitu, © KaTAaxEvTEu. 

Katäxsvrpéw-w, f. wow, garnir 
d’aiguillons, de pointes saillantes. 
RR. x. xevtpôw. 

1 Kataæxéopa, P.p. xartéxupuat. 

Katwxepavvumt, f. xepäow, mé 
langer ; temperer.RR. x. xepävyupe. 
Kataxépaoic, ewç (ñ) , mélange. 
Kataxspaotixôc, *, 6v, qui tem- 
père, qui adoucit par son mélange. 
Katæxepauvobokéw-w, et 
Katoxepauyéw-&, f. wow, frap- 
per de la foudre. RR. x. xepauvéu. 
Kataxepôaivw, f xepôavé ou 
x2pÜñow, gagner par des moyens bas 
ou honteux. RR. x. xepoaive. 
Katanepuatitow, f (ow, réduire 


en petites parties, en morceaux ;' 


changer en petite monnaie : par ext. 
affaiblir, réduire. RR. x. xeppatire. 

Katæxceptouéw-w, f. ñow, avec 
l'acc. ou le gen. ou rarement le dat. 
accabler d'injures ox d'invectives. 
RR. x. xeprtopew. 

Katæxepyvéopar-oëpat, f. win- 
copat, devenir äpre, raboteux. RR. 
X. XEPy VO. 

Kataxépala, adv. la tête en bas. 
RR. x. xepakñ, 

x Kataxeyvatou, Jon. pour xata- 
xéxuvtæ, à p. p. parf. passif de 
XATAXÉL. 

x Kataxñor, inf. aor. 1 de xata- 
xaiu. 

x KatauneuEv, vor. xatuxstéev. 

Katæunkéo-&, f. ñow, cha 
ner, séduire ; apaiser, adoucir. RR. 
%. «nAéw. 

_KataxnAntixôs, ñ, 6v, sédui- 
sant ; qui charme, qui adoucit. 

Kataxñopev, v. xataxelotsev. 

Katwxnpéw-w, f. wow, enduire 
de cire. RR. x. xnp6c. 

Kartanpücow, { UEw, annon- 
cer, proclamer par la voix du Ré- 
raut ; faire annoncer, faire publier; 
adjuger ou faire adjuger, — vi eïc 
tivæ, quelque chose à quelqu'un. 
BR. x. xnpUoaw. 

Katæuvéw-w, f ñow, agiter, 
remuer fortement. RR. x. xivéw. 

? Kataxivnoie, ewc (ñ), l'action 
d'agiter, de remuer fortement. 

x Katæxipynu on xipväu-&, f 
ñ3w, Poët, pour xataxepavvupt. 

Kataxiconpitw, f. (ow, frotter 
avec de la pierre ponce, RR. x. 
LIGNES. 
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Katéxioooç, 06, ov, couvert de Î coussin pour se coucher, pour s’as- 


lierre. RR. x. x10966. 

Kata-xlypauet, f. ypñooua, em- 
vranter. RR. x. xiyoauou. 

_ Kataxxlfopar, f {cop faire 
les. simagrées ; dissimuler. RR. x. 
dxxitopua. 

x Kataæx\&te, f xAaëw, Dor. pour 
xataxAntu ou xatax}E(w. 

Kataxlalw, f. xAxüaouar, dé- 
plorer, pleurer, avec‘ l'acc. : pleurer 
aux oreilles de, gén. RR. x. xhato. 

Kataxdaotç, eus (%}, l'action de 
briser, de forcer ; brisement, frac- 
ture :en t. de physique, perfrac- 
tion. R. xatax}dw. 

Katärhavatç, ewç (ñ), l'action 
de déplorer. R. xataxkait. 

Katæxkdw-w, jf xkäcw, briser, 
rompre, casser, abattré : au fig. 
briser de douleur ; émouvoir, tou- 
cher ; g/ois abattre, humilier, domp- 
ter. RR. xatü, xd. 

Kataxdels, Eidoc (ñ), ce qui sert 
à fermer la porte, fermeture, ver- 
rou : union de la clavicule aux co- 
tes : col d'une robe : étui, carquois. 
KR. xatuxAelo. 

Katéxetot, ewç (f), l'action de 
fermer, d’enfermer. 

Katéwhetstocs, 06, 0%, fermé, 
enfermé, d’où afois gardé avec 
soin, précieux. 

Katox)elw, f. xelow, fermer, 
enfermer : inveslir, assiéger : ter- 
miner , finir : déterminer , fixer : 
renfermer, circonscrire : qfois ré- 
duire à !a nécessité de faire une 
chose, obliger, contraindre, avec 
l'inf. ou elç et l'acc. RR. x. xdE‘w. 

x KatæxAntéw, f tow, Jon. fer- 
mer, enfermer : g/ois louer, célé- 
brer. Voyez xAnito. 

? KaraxAnte, (doc (), Zon. pou 
xaTaxhe(s. 
 KoataæxAnpoSotéw-&, f. now, di- 
viser par lots, par portions. RR. x. 
xAnpoñotéw. 

KatawAnpovounéw-&, f. ñow, 
hériter, posséder à titre d'héritage : 
qgfois laisser en héritage ou imsti. 
tuer heriter : gfois distribuer. RK. 
Xe XANPOVOLLEUD. 

KatæxAnçouréw-&, f. Now, re- 
cevoir en partage par le sort : dis- 
tribuer au sort des terres conquises, 
etc. RR. x. xAnpouyxéw. 

KaraxAnpow-w, f. wow, distri- 
buer au sort. || 4u moyen, obtenir 
par le sort. RR. x. xAnpôw. 

KataxAnsia, œç (%), assemblée 
tenue en vertu d’une convocation 
spéciale. R. xataxaléw. 

Kartäxnots, Eewç (à), convoca- 
tion extraordinaire : rappel, ordre 
de revenir envoyé à un général. 

Kataxintos, 06, OV, COnvoqué 
extraordinairement. 

x KataxAfw, 4{t, p. xataxielw. 

KataxAua, atoç (tè), tapis ou 


seoir. R. xata-xhive. 

: KataxAvhc, ñ& ÉG couché, ali- 
té : incliné, qui va en pente, 

? Kataxkivobarhc, ñs, Éc, qui 
rôde autour des gens alités , épith. 
de la goutte. RR. xataxktvs, Balive. 

Kata-xkivw, f xAiv®, coucher, 
étendre à terre ou sur un lit: faire 
coucher; faire mettre à table où au 
lit : renverser , faire tomber : pois 
fermer. || Au moy. mixte ou dépo- 
nent, Kataxlivoua, f xivoëuat 
(aor. xatex}iünv où xatexA(vnv), se 
coucher, se mettre à table ox au 
lt; qfois en parlant d'une armée, 
plier, reculer. RR. xaté, xA{v. 

Katéxkotc, ewç (%), l'action de 
se coucher, de se mettre à table ou 
au lit : posture de celui qui est cou- 
ché. R. xataxAive. 

KatéxAitov, ou (tr), sorte de 
chaise longue. 

KatæxAvOwviona, c. xAuûw- 

viropat. 
_ Kotaæx]Utw, f. x}Üüow, submer-. 
ger, inonder; couvrir ou remplir 
d'eau: en t. de méd. laver par un 
clystère : au fig. effacer, laver : com- 
bler, remplir o« accabler de, rée. 
indir. au dat, RR. x. x)VTw. 

Katéxhvots, ewç (ñ), inonda- 
tion : q/ois lavement. 

KatéxAvoua, atos (Tè), ent. 
de méd. lavement, clystère. 

Kataxauou6s, uù (8), inbnda- 
tion , ef spécialement, déluge. 

+ Karaxluotpov, ou (rè), Gloss. 
goutuüère. 

x Katax)wec, wy (ai), Poet, les 
sœurs filandières, les Parques. R, de 

Katæxkwôw, f. xAwow, filer. 
RR. x. xAWÜw. 

Katæxvaiw, f. xvalow, déchi- 
rer, mettre en piéces : au fig. lour- 
menter, torturer. RR. x. xvalw. 

Kataxvéo-&, f. xvñTw, grat- 
ter, racler, déchirer, RR. x. xvaw 

x Kato-x/rüw, Poët, m. sign. 

Kataxvruos, 06, 0ov, qui a de 
grosses jambes. RR. %. xvñun, 

? Kata-xviSetw, f. etcw, deman- 
ger, cuire. RR. x. xviôn. 

Kataxvi£u, xYicw, tourmen- 
ter par de vives démanveausons, pi- 
quer, picoter : gfois déchiqueter , 
morceler : au fiv. harceler par des 
plaisanteries, RR, x. xvite. 

KatazxviouLôs, où (6), démangeai- 
son, Cuisson : au /:g. picoterie. 

x Kato-wowcocw, f. xvwow , Poëet. 
dormir. RR.%x. xY66cw. 

Kataæxctuatw-s , f. Now , Cou- 
cher, mettre au lit ox envoyer cou- 
cher, plus souvent, endormir, d'où 
au fig. adoucir, apaiser; ensevelir 
dans le'silence : gfois passer à dor- 
mir le temps, etc.|| 44 moy. ou au 
passif, s'endormir : au fig. sètein- 
dre. RR. x. xotuLauw. 
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? Kataxotmnrnñs, où (6), c. xata- 
XOLLIO TG. 

Kataxomuntixôs, ñ,0v, dormitif, 
soporatif. 

Katæxotui%w, f {ow, coucher, 
endorinir ; laisser perdre en dor- 
mant; au fig. apaiser, calmer. RK, 
x. xotu{ru. 

Kataxomotñs, où (6), valet de 
chambre. R. xataxoiu{*e. 

Katzxotvéw-&, f. wow, rendre 
commun; metlre en commun; cum- 
muniquer. RR. x. xotv6w. 

Kata-xotvwvéw-&, f: fow, com- 
muniquer, faire part de, avec l’acc. 
RR. x. xoivwvéw, 

Kata-xotpavéw-&, €. XOtpavÉw. 

Kataæxottos, 06, ov, couché, a- 
lité; qui sommeille ou prend du re- 
pos. RR. x. xoitn. 

KataxoNaw-&, f. ñow, coller 
ou souder fortement.RR. x. x0)} 4. 

KataxoNos, oç, ov, glutineux. 
RR. x. x0A a. 

? KatæxoMubiiw, f. (ow , avec 
l'acc. changer en petite monnaie. 
RR. x. x0AÀUGO6. 

Kat-axokou)éw-&, f. now, avec 
le dat, suivre, accompagner : au 
fig. s'accorder avec, se re. à, 
consentir à, obéir à; souvent ètre la 
suite de, dépendre ou résulter de, 
“at, RR. x. &xokouÜéuw. 

Kata-xoloüw, f. oüow, mutiler ; 
au fig. affaiblir. RR. x. xoA0Uw. 

Katæxoniw , f: {ow , entrer 
dans un golfe, en suivre le contours; 
gois entrer en rade.[| {u moyen, m. 
sign. RR. x. x6Àx0ç. 

Kartaxôkntotc, ewg (ñ), action 
d'entrer eu rade; au fig. refuge. 

Kataxokuu6auw-w, f. ñow, s'en- 
foncer dans l'eau, plonger. RR. x. 
x0ÀVU6a0w. | 

Kataxo)}uu6ntñç, où (6), plon- 
geur. 
Katæxouéw-w, f. faw, avoir 

beaucoup de cheveux ou des che- 

veux longs. RR. x. xoudw. 
Kataxouëfñ, ñç (ñ), importa- 

tion : transport. R. de 
Kartærouitw, f. {ow, transpor- 

ter de haut en bus, où simplement, 

transporter, apporter,e’ surtout, im- 
porter des marchandises, etc. : faire 
aborder un vaisseau, amener ou 
plus souvent ramener au port. [| {4 
moyen, apporter avec soi; impor- 
ter : dans le s. neutre, arriver, re- 

venir, rentrer. RR. x. xopittw. 

Katäaxouoc, 06, 0v, chevelu, 
ui a les cheveux longs ou beaucoup 

e cheveux. RR. x. x6un. 

Koataxoubevoua, f. etcouat, 
parler élégaminent, — tivés, contre 
quelqu'un : se donner des airs, se 
vanter. RR. x. xou'Ycvopuat. 

- « Kataxovä, &s (&), Dor. meur- 
tre, massacre. KR, xataxaivio pour 

XATANTEL VE, 
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? Kataxoväuw-w, f cu, aiguiser; 
au fig. exciter. RR. x. 4xovaw. 

Katæxovéu}itw, f: icw, frapper 
à coups de poing. RR. x. xovôvA{w. 

Kat-axovtitw , f. (sw, percer, 
abattre à coups de traits. KR. x. 
axOVTILw. 

Kataxonr, fs (ñ), coupe, abatis, 
amputation. R. xataxénte. 

Kataxonoç, 06, ov, fatigué, 
épuisé de fatigue. RR. x. x6xos. 

+ Kataxontmc, ou (6), Schol, celui 
qui coupe, qui taille. R. de 

Kata-xOnTw , f. xéÿw, couper, 
tailler, abattre en coupant; frapper 
à coups redoublés : harasser, fati- 
guer. [| 4u moyen, se frapper, se 
meurtrir, en signe de douleur. RK. 
X. XONTU. 

Kataæxopévvuut, f. xopéow, ras- 
sasier. RR. x. x9pévvupL. 

*x Kataxopéws, adv. Ion. à satiété, 
abondamment. R. de 

Kataxopñs, ñç, éç, rassasiant, 
qui rassasie, d'où au fig. fatigant, 
fastidieux , excessif, outré : souvent 
au contraire, rassasié, rempli, d'où 
au fig. fatigué, ennuyé, dégoùté, dé- 
daigneux : en parl. des couleurs, sa- 
ture, foncé, d'où au fig. fort, intense, 
poussé à un tres-haut point: en parl. 
des drogues, concentré, pur : en 
parl. de la bile, très-coloré : en part. 
d’un estomac, bilieux. RR. x. x6poc. 

2. Kataxopuäïw, f. &ow, el 

Kata-xopu{w, f: {ow, couper en 
bûches. RR. x. xopuôc. 

Kataxopog, 06, OV, C. XATAXOPNG. 

Kataxôp'oc, adv. à satiété, à 
foison, avec excès. R. xatäxopoc. 

Katæxoouéw-&, f. cw, arran- 
ger, mettre en ordre : garnir, équip- 

er, armer faire rentrer dans l'or- 

re, faire taire. RR. x. xoouéw. 

Kataxôosunaots, ewç (à), l'action 
de mettre en ordre, etc. 

Katéxoouoç, 06, OV, Orné, en- 
richi de, dat. RR. x. xéopoc. 

x KatæxotraGltw, f. {ow, Cu 
avec le gén. verser sur quelqu'un le 
reste dela liqueur, au jeu du cottabe. 
RR. x. xotraboc. 

Katéxouotç, ewe (À), l'action 
d’écouter, de chercher à entendre ou 
à comprendre. R. xataxoÜw. 

+ Katoxouathc, où (6), Gloss. es- 
pion, qui est aux écoutes. 

KataxoUw , f. axoVabuat, avec 
le gén. écouter, entendre, compren- 
dre ; gpois ionner : avec le gén. 
ou le datif, obëir. RR. x. äxobe. 

Katoæxprôalvo, f «vw, agiter, 
secouer, RR. x. xpaôaive. 

Kataxpälo, f xpakw ou xzxp- 
Eoua, se luer à crier, à vociférer : 
crier contre, gen. RR. x. x0aïtw. 

Katdzxpac, adv. pour xatà Tç 
äxpaç, de haut en bas, de fond en 
comble, entièrement. RR. x. axpa. 

Katäxpasts, ews (h), l'action de 
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mêler, de mélanger ; mélange ; tem 
pérament. R. xataxepaævvupt. 

Katæxpatéw-&, f. ow, avec Le 
gén. ou l'acc. dominer, dompter, 
An tenir, retenir furtement : 
avec le gén. être maitre de, possé 
der : g/ois dominer sur, prévaloir. 
RR. x. xp2Téw. 

Kataxcatnote, ewç (#), l'action 
de dominer , d’asservir, e!c. 

… Kataxparnrixos, ñ, 6v, qui sub- 
Jugue ; qui relient; qui arrète. 

? Kataxpatixôç, ñ, 6V, m. sion. 

+ Kataxparos, lisez natü xpartoc. 

Kata-xpatüvw, f. vvw, coufir- 
mer. RR. x. xpatüve. 

+ Katæxpauyate, f. &ow, Gloss. 
avec le gén. crier contre, étourdir 
par ses cris. RR. x. xpavyäïw. 

Kata-xpépapar, f xpeunaoopar, 
être suspendu. RR. x. xpépapar. 

Kata-xpEpAvvU, f xpEuñow, 
suspendre; tenir suspendu. RR. x. 
XPEHAVVU. 

Kataxpéuaotog, 06, ov, pendu, 
pendant, suspendu. : 

Kataxpeunc, ñ6 Éç, mm. sion. 

Kataæxpeoupyéw-&, f. now, dé- 
pecer comme de la viande. RR. 4. 
KPEOUPYÉW. 

? Kataxpnôev, Jon. p. nataxpus. 

x Kataxpñôev,adv. Poëet, du haut 
en bas, de fond en comble, entie- 
rement. RR. x. xépn. 

KaTaxphuvauat, comme xaTA 
xpÉpLapia. 

1 Katæxpnuvéo-&, P. p. xata- 
XPELAVYUUL. 

Katæxponuvituw, f. (ow, précipi- 
ter de haut eu bas. RR. x. xpnuviten. 

Kataxpnuviou6(, où (), action 
de jeter dans un précipice. 

_Kataxonpvioths, où (6), celui 
qui précipite. ’ 

Katéxpnuvoc, oç, ov, roide, es- 
carpé, en précipice. RR. x. xpnuv6c. 

x Katéxpnc, lon. pour xatéxpac. 

. Kataxp66w-w, f. wow, recher- 
cher, examiner, peser avec un soin 
scrupuleux. RR. x. &xp1660. 

Katéxpiua, atoç (td), sentence 
de condamnation. R. 

Kata-xplve , f. xpivw, juger ou 
prononcer contre, — ti Ttivo6, qe 
contre qn : plus souvent, condam- 
ner, — tivé, qn, — Tivôs Gavatov, 
ouyhv, quelqu'un à mort, à l'exil. 
x Baëituw Eva TÜ peu xatÉxpivas, 
Théocr. je vais où tu me condamnces 
à aller. Avec le datif, Katexéxptto 
at Oäévatos, la peine de mort 
avait été prononcée contre lui. Hv 
xataxptôn mot, Aen. si l'on pro- 
nonce contre mof, si l'on me con- 
damne.RR. x. xpivuw. 

Kataxpioio6, 05,0v, condamné; 
sujet à condamnation. 

Katäxpiotç, ewç (ñ), condam- 
nation. 

Karäxpitos, oç,0ov, condamné, 
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x Kazæxpoaivu, P. p.xataxpoüw. 

Kataxpodopat-wuat, f: éoopat, 
eutendre, écouter attentivement, 
ubéir. RR. x. äxpodopat. 

Kazzrxpotalitw, f {ow, faire 
claquer., RR. x. xpotakitw. 

Kataxpotéw-w, f: fou, frapper 
avec bruit: applaudir fort : A 
dens le sens neutre, faire grand 
bruit? RR, x. xpotéw. 

Karäxpotos, 06, 0v, bruyant. 
RR. x. Xxp0TOs. 

Kara-xpouvitu, f. tow, verser ou 
faire jaillir d'en haut. |] 4u passif, 
ûtre arrosé d'une eau jaillissante. 
RR. zx. xpouviuw. 

Karézrpouats, ew ($), ébranle- 
ment : refoulement. R. xataæxpouw. 

Kaïaxpouatixéc, ni, 6v, qui a la 
force de repousser, de réprimer. 

Kaïœxgoüw, f. oÿcw, pousser 
de haut en bas; jeter à terre; enfon- 
cer : frapper, agiler, secouer, re- 
muer de haut en bas ou de l’exté- 
rieur à l’intérieur : renfoncer, re- 
fouler, et par ext. réprimer : qfois 
étourdir : en 4. de chir. ouvrir d’un 
coup de lancette, faire une incision. 
Kataxpobeiv uelittas, Plat. faire 
tomber un essaim, l'aitirer dans une 
ruche. KR. x. xpouuw. 

Kata-xpüntw, f. xpÜüYw, cacher, 
et par ext. couvrir, effacer , obscur- 
cir. RR. x. xpÜrTw. 

Karaxpupñ, ñç (#), l'action de 
cacher ou de se cacher ; dissimula- 
tion : lieu où l’on se cache, retraite, 
refuge, 

Katéxpubis, ewç (à), l'action de 
cacher, de dissimuler. 

Kataxpotw, f xpwkuw ? aveg le 
gén. croasser contre. RR. x. xpwte. 

*x Kataxrauev e: Kataxréuevo, 
Ion. et Dor. pour xataxtave, enfin. 
uor. 2 de xaTaxTEivU. 

x Kataxtépevoc, n, ov, Poët. tué, 
part. aor.2 moy. de xataxteivuw. 

Kotaæxtéopar-œuœ, f. xTco- 
at, acquérir : s'emparer de : au fig. 


- gagner, Captiver. RR. x. xtéopat. 
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Kataxtés, &oa, dv, part. aor. 2 
de xataxteive. 
Kuraxteatitopat, f. (oopat, ac- 
quérir. RR. %. xTeatituw. 
Kataæxteive, f xtevw, luer. 
RR, x. xteive. 
= 
Koata-xtevitw, f iow, peiguer 
avec soin, RR. x. xtevitw. 
Kataxtevio1106, où (6), l'action 
de peigner souvent on avec soin, 
+ Katéxtevos, 05, ov, Gluss. pei- 
guc avec soin. RR. x. tels. 
_Karéxrms, ou (6), celui qui casse, 
qui brise. R. xatäyvuu. [| Gloss. 
celui qni descend dans une auberge. 
R. xatayopar. 
Kataxtmroiçs, ewç (à), acquisi- 
tion. R, xataxraopa. 
Kazxxtôs, M LV, qui peut se 


KAT 


conduit ou jeté de haut en bas. R. 
XA Ty. 

+ Katéxtota, aç (), Gloss. dé- 
videuse, fileuse. R. xatäyw. 

Katæxtuméw-&, f: now , réson- 
ner ey frappant, — tivés, sur qe: 
actiet. étourdir. RR. x. xTUTéw. 

Kotæxu6süw , f. eücw, perdre 
au.jeu de dés; dépenser au jeu. || 
du passif, perdre au jeu, être vaincu 
par un joueur plus habile ou plus 

eureux. RR. x. xu6e0u. 

Kata-xvéistéw-&, fe fot, faire 
la cabriole de haut en bas; sauter, 
s'élancer. RR. x. xv6toTäuw. 

+ Karta-xvbxive, f av®, Néol. et 

+ Kataxvdr6w-&, f. wow, Mcol. 
honorer. RR. x. xvôpüuw. 

Katæxvxdw-&, f ñow, brouil- 
ler, méler. RR. x. xuxdu. 

KatæxvxAéw-&, f wow, enfer- 
mer de tous côtés. RR. x. xux)6w. 

Karaæxulvééw-&, f. now, faire 
rouler en bas. RR. x. xuhvüéw. 

? Kata-xvhivôw, c. xaTtaxuAtvOÉ. 
Kataxuklw, f. faw, m. sign. 
Katæxupatôuw-&, f wow , agi- 

ter par les flots. RR. x. xupatôw. 

Kata-xupéaiçu, f {ow, étour- 
dir ou charmer par le bruit des cim- 
bales. RR. x. xuu6akitu. 

Kataæxuntétuw, f: &ow, et 

Kdræxünte, f. xÜÿw, se pen- 
cher, se baisser, pencher la tête, 
regarder en bas. RR. x. xÜnTuw. 

Katæxupietw, f EUcw, com- 
mander en maitre, dominer sur, gen. 
RR. x. XUPISUW. | 

Kataxvpôw-&, f wow, confir- 
mer ; ratifier; adjuger : qg/ois Poët. 
condamner. RR. x. xup6uw. 

Kataxüprwua, aroç (Tr), cour- 
bure. 

Kataæxwxüw, f: üow, déplorer, 
pleurer. RR. x. xwxUt. 

Kata-xw}üw, f: üsw, empêcher, 
arrèter. RR. x. xwAUw. 

x Kataxwuatw, f äow, Poct. 
avec le dat. insulter, accabler. RR. 
RR. x. xwuatuw. 

Kataxwppdéuw-0, ©. xw pô. 

Katarxwy, ñç (ñ), l'action de 
reteuir, de réprimer; possession 
du démon; inspiration divine. R. 
XATÉYU. 

KaraxwytpL06 06, Ov, facile à re- 
tenir, à capüver. Karaxwy:puoç Ex 
ruV0G, Aristt. possédé ou épris de qe. 
Kataxwyuos xpôç tt, Aristt. en- 
clin à quelque chose. 

+ KarakaBeüc, éwc(6), Gloss. che- 
ville. R. xatahau6dvo. 

Katalaën, ñs (À), p. xatdnÿre. 

Katadxyvetouat, f. ebooua ? 
Ge xatekayveuünv), se plonger 

ans les voluptés. RR. x. \xyveuw. 

Kataæ)ayyave, f \ñkoue, obte- 
air par le sort. RR. x. Axyyavuw. 

Kataatoveuouat, de sUucopat, 


briser, fragile. R. 4arg;vuu.…||Qfuis : se vanter. RR. 7. 4)a%ovabopat. 
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x KoralaËsotai, wv (ot), Dar. pour 
xataln0iotal, guides ou conduc- 
teurs des étrangers. RR. x. &inôiw. 

Katahaxtigw, f. Éow, ruor con- 
tre, avec l'acc. RR. x. }axtiux 

Katælaléw-&, f. now, avec 
lacc. importuner par son bavardage: 
faire taire par ses raisons ; réduire 
au silence ; persuader, convaincre : 
qfois rapporter, dénoncer : avec le 
géaitif, parler contre, dénoncer, mé: 
dire, invectiver. RR. x, Aakéw. 

Katalakié, &ç (h), médisancé : 
gfois invective, injure. 

Katahahoc, 06, ov, médisant. 

. KatahauGäve, f. XMYouæ, 0 
saisir, prendre; rencontrer; sur- 
prendre ; atteindre : 2° concevoir, 
comprendre : 3° contenir, arrêter, 
retenir : 4° convaincre, confondre ; 
faire condamner ; q/ois méme con- 
damner, punir : 5° survenir, arri- 
ver, échoir : 6° concerner, regarder. 
[L1o KétalaupBaverv tiv& ëx adto- 
owow, Plat. prendre quelqu'un sur 
le fait. KatékaGov of Bapéapor thv 
rétpav, Lex. les barbares saisirent 
le poste du rocher. Kazetnpuévn 
node, T'huc. ville prise. Karakays- 
Gaverv tivà Tpéyovta, Bas. atteindre 
quelqu'un à la course. Tà axpa tn 
BeppétnTxatalauGävev, Grég. at- 
teindre le plus haut degré de cha- 
leur. KatékaGé Le dpyoumevov, Yen. 
il m'a surpris dansant. x KatéAuGe 
voücôs piv, Hérodt. il fut attaqué 
d'une maladie. KatalaGeïv tèv Bx- 
ciéa, Thuc. aller trouver le roi. 
Av uñ pot yévntar xaTaaGELv A6n- 
vaç, Syrnés. si je ne puis arriver à 
Athènes. [| 2° OÙ xaralau6ave, 
Luc. je ne comprends pas. Auva- 
pets oÙdauos xaTaapéavomevat, 
Plhilon, puissances que l'on ne peut 
concevoir.[|3° Kataabeiv riva iuü- 
e., Plut. arrèter quelqu'un par des 
liens. KatakauGavetv Éowous, Thuce 
enchainer par des serments. AÛ£a- 
vouévnv GÔuvapiv xatalapéavetv, 
Hérodt. arrêter l'accroissement d'un 
pouvoir. Tàç diapopäs xatalap6a- 
vetv, Hérodt. terminer les différends. 
IL 4° Tèv Gtwxovta où dtxasov xata- 
Aauéäverv, Dém. il n'est pas juste 
que l’accusateur obtienne gain de 
cause.'Tov altiov Tov yevopévex xa- 
takau6avecôat bn Toù vépou, Dérr. 
que l'auteur de ce qui sest passc 
soit puni par la loi. || 5° Ta xava- 
AaBévra de npayuata, Synes. les 
affaires qui vous sont survenucs. 
Katéabev adTôv anaiôa arxoDavev, 
Hérodt. il arriva qu'il mourut san: 
enfants. ‘H éri voic xatahaBouct” 
&\ynôwv, Hérodn. le chagrin de ce 
qui s'est passé. KatalaBoüonç ns 
DPITHÉVNG AHÉPE, Hérodn. le jour 
fixé ctant arrivé. [| 6° ‘A xata)xp- 
Ever Tv ré, Hérodt. ce ee con- 
cerne la ville, les intérêts de la ville. 
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I] 4u moy. qgfois comme à l'actif, 

saisir, se saisir de : concevoir, com- 

prendre. RR. xaté, }au6ave. 
Katékaurpos, 06, 0v, tres-bril- 

lant. RR. x. Aaunpôc. 
Katakaurpüve, c. laurpÜve. 

x Katalauntéog, n, ov, lon. pour 

LATAÂNATÉOC. - 
Katæaurt, f A4uŸw , briller, 
resplendir : avec le gén. briller sur, 
verser sa lumitre sur : avec l’acc. 
éclairer, faire briller, illuminer, au 
propre et au fig. RR. x. Aux. 

x Katakaupobels, etox, év, Zon. p. 
zataknzheis, de xatalxu6avu. 

Katahauicç, eu (ñ), éclat, illu- 
mination. R. xatalaurw. 

Kata-)avôävew, f. Añow, échap- 
per aux regards, — tivé, de qn. 
RR. x. avÜavo. : 

Kat-a)yéw-&, f. fow, ressentir 
une violente douleur. RR. x. &\yéw. 

Kat-akyüvw, f. vv®, faire beau- 
coup souffrir. RR. x. &\yüvo. 

. Kataheaive, ce. Xealve. 

Kataheyua, atoç (td), com- 
plainte funebre. R. xatoéyw. 

: Kataleyuértiov, dim. du préc. 
_*x Katakéyuevoc, n, ov, Poet. pour 
xataheyéuevos, couché. - 

Kota-kéyw, f! \é£w, inscrire au 
rôle, enregistrer, enrôler : passer en 
revue, raconter en détail, énumérer: 
compter pour, regarder comme, es- 
timer.|] 4u passif, être inscrit ou 

compté parmi, etc. || Au moy. pas- 
ser en revue, détailler, énumérer : 
Poët. dans le sens neutre, se cou- 
cher, s’aller coucher, surtout au fu- 
tur, xata)é£ouat, et à l’aor. a irreg. 
xatékexto. RR. x. 1éyw. 

? Katadéyw, f étw ou ep@,avec 
le gén. accuser. Voyezrxatayopetw. 

Kata-elGu, f; Aciÿow, distiller, 
faire tomber goutte à goutte; ver- 
ser, répandre; fondre, liquéfier : 
au fig. dissiper peu à peu, ruiner, 
user, consumer. || du passif, dé- 
goutter ou tomber goutte à goutte ; 
par ext. se fondre, d'où au fig.s'é- 
puiser, se consumer. RR. x. À£i6w. 

Kataketmpæ, aroç (rè), reste, 
restant. R. xatadeiru. 

. Katäheimtoc, 06, ov, qu’on a 
laissé. R. xataeinu. |] Q/ois oint, 
enduit. R. xatake(qu. 

_Katakeinw, f. Aeiÿw, laisser : 
quitter, délaisser, abandonner : lais- 
ser après soi, laisser un héritage, 
léguer ou gfois instituer héritier : 
laisser un reste: cesser, disconti- 
auer, finir, terminer : avec éni et le 
dat, se livrer à? || Au passif, être 

ssé ; rester. Katadeiretar rdv x6- 
auov &üévarov eva, Stob. il reste 
donc à dire que lemonde est immor 
tel. KR. x. etre. 

KotaketToupyéw-&, f fcw, eme 
ployer où dépenser pour le service 
public. RR. x. Aeuroupyéc. 
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Karaelow, f. akel$w, oïindre, 
enduire. RR. x. &eiou. 

Katéeuic, ewçs (%), l'action 
d'abandonner ou de laisser après 
soi. R. xatake(xe. 

Katéhexta, wv (t&), morceaux 
choisis, extraits. R. xataléye. 

Kartaextéoc, æ&, ov, adj. p. de 
xataléyu. 

Kartddheëre, ewç (ñ), recrutement, 
cnrôlement., R. xatahéyeo. 

Kata-hentokoyéw-6, fncw, em- 
ployer toute la subtilité de ses dis- 
cours: act. dépenser ou perdre en 
discours subtils.RR.x.entoloyéw. 

Katahentüve, f uvw, amincir ; 
faire maigrir. RR. x. Aertuvu. 

Kata-keuxalvw, f. av, rendre 
tout blanc : au fig. éclaircir. RR. 
x. Aevxalve. 

Kaærakeüciuoç, 06, 0v, digne 
d'être lapidé. R. de 

Kataædeüw, f. Xeüow , lapider : 
gfois condamner aux travaux des 
carrières ? RR. x. ÀeUt. 

x Kat-aleüw, f aheucw, Poët. évi- 
ter. RR. x. &heuc. 

Karaléw, f. écw, broyer, 
moudre. RR.…, &ét. 

Katañye, /: Añëw, finir, arri- 
ver à sa fin, cesser; se terminer en, 
aboutir à, avec els ou nt et l'acc. 
rarement avec ëv et le dœ. Qfois 
activement, terminer, finir. Tà xa- 
talñyovra, les limites, les frontié- 
res. To xatraAñyov, le bout, l’extré- 
mité. Métpov xatalñyov (pour xa- 
taknxtixév), en. de prosod. mètre 
catalectique. RR. x. 1ñyw. 

x Karæñ0oua, f \ñcouat, Poët. 
avec le gén. oublier, perdre de vue, 
omettre. RR. x. Añouat. 

Katanitouot, f: too, piller, 
ravager. RR. x. Anitouat. 

Katalnxtix6ç, , 6V, qui ter- 
mine, qui finit : absolu, complet. || 
KartaAnxttxôv pétpov, vers catalec- 
tique, c. à d. qui finit par un de- 
mi-pied, iquel il manque une syl- 
labe. R. xatalñyw. 

Katalnxtixwç, ad». complète- 
ment, absolument. Iepl 71 xata- 
Anxtixwç Éyetv, être tout entier à 
une chose. 

KatéAnuuæ, œtoç (tô), principe 
que l’on admet ou que l'on pose, en 
philosophie. R. xatalap6avuw. 

KotalnËts, ewç (ñ), fin, cessa- 
tion. R, xaTtañye. 

Kartalnntéos, &, ov, adj. ver- 
bal de xataau6ave. 

Kataknrtnp, fpoc(é), anse, poi- 
gnée. R. xatalauG6äve. 

Kataïnnrixôs, #, 6v, qui a la 
force de prendre, de saisir, ou la 
faculté de comprendre. 

Kartaknntôs, ñ, 6v, qu'on peut 
prendre ou saisir; qu'on peut obte- 
nir; compréhensible : gfois pris, 
saisi, atteint, obtenu, reçu : gfois at- 
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teint d’un accès : rarement dont on 
est atteint. 
. KatéAnntoc, 05, ov, atteint, 
saisi, pris sur le fait. 

Kata-\npéw-&, f ñow, avec le 
pee se moquer de ; amuser de 

elles paroles : avec l’acc. RE Ps par 
ses plaisanteries. RR. x. Anpéo. 

Kata1noteüw, f. eüow, ravager 
par des brigandages.RR. x. \yotete. 

Katalñ#ÿuoc, 06, ov, qui peut 
être pris, saisi, compris? sujet à 
condamnation. R. xatalau£éve. 

Kat@nbie, ewc (ñ), l'action de 
prendre, de surprendre, d'obtenir; 
qfois captivité : plus souvent, com- 
préhension , conception, p- 
tion : en t. de med. catalepae, sorte 
de maladie nerveuse. 

Kata-h04%w , f. &ow , lapider. 
RR. x. AWG uw. 

Kata-A6o6o1éw-&, f fo, m. 
sign. RR. x. 6060. 

Koré&l1o, 06, ov, plein de pier- 
res; enrichi de pierres précieuses. 
RR. x. Aôoc. 

Kata-06w-&, f docw, lapider, 
assommer à coups de pierres : gfois 
orner de pierres précieuses ? Kata- 
AGouv Teva uhhotw, Philostr. lancer 
des pommes à qn. RR. x. A6. 

Kata-kurévw (ëmparf. xatekip- 
Ravov), comme xatadeire. 

Kata-Aralvw, f° «v® , engrais- 
ser, rendre gras. RR. x. Aralvo. 

Katadlmrapéw-&, f. fow, sup- 
plier, conjurer. RR. x. Arapéw. 

*« Katalirrxouat, f awaoua:, 
lon. pour xabalicxoua, être pris. 
RR, x. &Moxouat. 

*x Katælyuätuuat, Poët. et 

Kota-yuaopar-œuat, f non: 
po, lécher. RR. x. Ayudo. 

Karta-kyveüw, f evaw, dépenser 
en friandises ; consumer, dévorer. 
RR. x. AMyveuw. . 

KataN&yônv, adr. par échange, 
réciproquement. R. xataéoaw. 

Kataayñ, ñc (ñ), permutation, 
échange : change, prix du change : 
raccommodement, réconciliation. 

Katalayñvat, inf. aor.a pas- 
sif de rxata]dcaw. 

Katalhaxthpiov, ou (rô), gage 
ou moyen de conciliation. 

Katadéxenç, ou (6), réconcilia- 
teur, médiateur : g/ois changeur ? 

Kotalaxtix6s, ñ, 6v, propre 
à concilier ; d'humeur conciliante. 

Kataléoow, f. aXA&Ew, chan- 
ger, échanger; plus souvent, récon- 
cilier. [| 4u moyen, changer, échan- 
ger, accepter en échange, — ti x£6: 
tt ou &vti Tivoç ou simplementriwos, 
une chose pour une autre : g/ois 
aliéner , vendre : gfvis contracter , 
faire un contrat : q/ois avec ou sans 


Éxbpév, se réconcilier, — tv où rpôs 


rive, avec qn. RR. x. Lagon. 
Kart&)nios, 06, OV, CONTEspon- 


° 
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dant, placé vis-à-vis : analogue, 
convenable. RR. x. &\Awy. 

Kataln}6rnç, ntoç (ñ), corres- 

ce de deux choses placées en 
regard : analogie , ressemblance. 

Katañlws , adv. d'une façon 
correspondante, analogue. 

Kataloéw-®, f: &ow, battre en 

ange ou écraser sur l'aire : broyer, 
écraser en gencral; rouer de coups. 
RR. x. &\oéw. 

Kavaoyéënv, adv. en prose. 
RR. x. A6yoc. _ 

Kataloyebc, éwc (6), contrô- 
leur; percepteur. R. xataléyuw. 

Katahoyéw-t , f. sw, avec 
le gén. ou l'acc. ne faire aucun cas 
de, mépriser. RR. x. &oyéw. 

Kataïoyn, ñç (%), distribution, 
division en classes ; enrôlement ; re- 
censement : gfois récitatif, chant 

ié. R. xataléyo. 
? Kataoyla, aç(ñ), comme xava- 
Aoyteuéc. 

Katwloyopat, f (capot, cal- 
culer, compter; tenir compte, im- 
puter. Kataloy{feoüar &v vois àài- 
xotç TOUS dyapiotouc, Plat. comp- 
ter les ingrats parmi les gens injus- 
tes. KataloyiKeaôat tobs tTéxouc elc 
xepélmov, Lez. imputer les intérèts 


- sur le capital. Füepyeclav xata)o- 


y mpÔc Âuac érl tooabtp Ü6per; 
Luc. quoi! d'un bienfait tu nous fe- 
ras un si grandcrime! Kataloy{to- 
par mpôç duas To etepyétnua, Dem. 
x vous tiens compte de ce bienfait. 
R. x. loyttouat. 
Kataloyiou6c, où (6), calcul, 
supputation, généalogie. 
Katéhoyoc, ou (é), liste, catalo- 
gue, rôle, recensement. OÙ ünèp tôv 
Re ceux qui ne sont plus 
en âge d'être portés sur les rôles. 
* Kataléer, Ait. pour xatooüy, 


AP: Se de xataiovouas. 


* Kataæahotéw-à, P.p. xatalodw. 
Katélouroc, 06, ov, restant, qui 
reste. R. xataieitu. 
Katodoxitw, f. {owssillonner ; 
ra,er; égratigner. RR. x. &d\ox{{w. 
Kata-kotopau, f. oücoua, laver 
un Corps mort : au fig. consumer fol- 
lenient en frais de bains.RR.#. }oûüw. 
+ Katahoodèa ou mieux Kata- 
Aotäôeta, ads. Poet. sur le cou, sur 
la nuque. RAR. x. }690c. | 
? Kataloyeiu, aç (*), division par 
cohortes. RR. x. A6yoc. 
Kata-loy{èw , f {ow, diviser, 
pertager en cohortes. 
Katakoy:ou66, où (6), division 
par cohortes. 
Katéhonc, nç, ec, boisé, couvert 
de forèts. RR. x. &aoc. 
Kaätaloec, 0ç, ov, m. sign. 
. Karwluyio , f: (ow , tourner, 
, comme de l'osier ; entourer 
un lien d'osier. RR. x. Avy{Ko. 
x Katækvxoupyite, f (ow, Co- 
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miq. avec le gén. invoquer les lois 
de Lycurgue contre quelqu'un. RR. 
%. Avxoüpyoc. 

Katéluua, atoç (td), lieu où 
l'on peut s’arrèter , se reposer ; hô- 
tellerie. R. xata)}üouat, 

Kata-lupaivouat, f. avouux, 
gâter, dévaster. RR. x. Aupaivopat. 

+ Kata)opaxéw-&, f. wow, Inscr. 
enterrer sous un tas de pierres. RR. 
%. AUUOXEG. 

Kata)}üpavats, ewç (ñ), corrup- 
tion, dégât, ravage. 

Katalüoiuocs, 06, ov, facile à 
dissoudre, à détruire. R. xara)0«. 

Kataluote, ewç (#), l’action de 
dissoudre, de détruire, de terminer: 


fin; mort ; repos: lieu de repos ou de 


halte; hôtellerie. 

Kata-lvocäw-&, f. fce, être en- 
ragé contre, gen. RR. x. \ucokw. 

Katalutéov, v. de natal Ü0uw. 

Katakutñpiov, ou (1), lieu de 
repos; hôtellerie. R. xataltw. 

Katalkuths, où (6), destructeur. 

Katalütnc, ou (6), voyageur qui 
descend dans une hôtellerie; hôte. 

Katakutixéçs, n, 6v, dissolutif, 
destructif. 

Kotaæ)üw, f Aüow, 1° délier, 
détacher, dételer : 2° dissoudre, 
détruire : renverser, ruiner : 3° faire 
cesser ; faire reposer ; destituer : 4° 
dans le sens neutre, cesser, finir, 
terminer : 5° cesser de vivre, mou- 
rir : 6° mettre fm à ses débats, se 
réconcilier : 9° s'arrêter, loger chez 
quelqu'un. || 1° Katalberv frrous, 
Hom. dételer les chevaux.|[2° Kata- 
Aüetv yéeupav, Hérodn. détruire un 
pont. Meyénv &pyñv xataælUoet, 
Hérodt. il détruira un grand em- 

ire. EUBéwc xatelüünonv, ÆXcn. 
ils furent bientôt ruinés, renverscs. 
[13° Kataïüetv nôodeuov, Thuc. finir 
la guerre. Katalbetv tèv )éyov, 
Bocr. mettre fin à son discours. 
Katéuoey adTdv this Goyns, XÂen. 
il le destitua de sa place. || 49 ‘H ro- 
Tea 00Ëx Êv col xataüet, Dem. la 
gloire de tes pères finit en toi. F- 
xmM6 OV xATÉUGE, ou simplement 
Katéluoe, il a cessé d’être athlete; 
ila pris son congé.|[|5° OÙ ëv nokia 
xatalUGavtEc, Greg. Ceux qui sont 
morts dans un âge avancé. | 60 Ka- 
talvoust noûc Aünvalous, Thuc. 
ils ont fait la paix avec les Athé- 
niens. || 7° Kataïüerv napa tiva, 
Thuc. ou napé tivt, Dem. descendre 
chez quelqu'un, loger chez lui. Ka- 
taAbety éç navÜOYE ‘v, Plut. descen- 
dre dans une auberge. 

Au moyen, Kata-}dopuat, f. 16- 
coma, se réconcilier, finir la gucrre 
ou les hostilités. Qfois on ajoute 
rédeuov. Foyez xata}üw, n° 3 et 
n° 6. RR. x. AVo. | 

Katækwôéw-t, f: now, mutiler, 
tronquer. RR. x. Aw6&uw. 
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Kataloodw-&, f fow, sc re- 
oser de, gén. : activement, reposer 
e, faire cesser de, reg. ind. au pen. 

RR. x. }wode. 

*x Koatahwpétw, Jon. m. sign. 

Kataudyetov, ou (rè), toile pour 
essuyer ; serviette, torchon. KR. xa- 
Ta4oo uw. 

KatTa-UayEUw, f. e0cw, ensorce- 
ler, enchanter. RR. x. Layetw. 

Katau&ônots, ewc (ñ), instruc- 
tion, étude. R. xatauavBive, 

Katopaôntixôs, #, 6v, qui ap- 
prend, qui s'instruit avec facilité. 

Katæpaivouat, f. Lavouuar ou 
uœvñdouat, être en fureur, — tivés, 
contre quelqu'un. RR. x. praivouat. 

Katauaxac{ie , c. panxantruw.. 

Katapäxtns, ou (6), celui qui 
frotte, qui essuie. R. xataudocu. 

Katæpakaxitw , f. (sw, rendre 
mou, énerver.{| 4u passif, s’énerver. 
[| Au moyen, asir mollement, avec 
faiblesse. RR. x, nalaxitw. 

Katæualioouw, { &ëw, amollir, 
attendrir« au fig. adoucir, apaiser. 
RR. x. ualaosw. 

x Karaux)ôuvew, f. uvw, Poët. af- 
faiblir, abattre. RR. x. &ua)ôüvu. 

Katæpa0axitw, f (ow, comme 
xatauahæxitu. 

Katauax0iqow, f dk, comme 
XATaLa\aTGw. : 

Katæuavôdve, f. Laôïow, ap- 
prendre, étudier; apprendre par 
cœur ; observer, remarquer; com- 
prendre. RR. x. pavôäve. 

Katæpavretouat, f ebcouat, 
faire des prédictions, — vivéc ou 
rarement tiy{, contre quelqu’un.RR. 
X. HLavTEvouaL. 

x Katauaëeuw, Jon. p. xañay. 

Katapapaive , f. avw, faner, 
flétrir : dans le sens neutre, se fa- 
ner, dépérir. || Au passif, se faner ; 
qgfois $amollir, s’affaisser. RR. #. 
uapalve. 

Katopapyéu-& , f. fcw, étre 
transporté, égaré. RR. x. mapyätw, 

x Katæuapyéæ, Jon. m. sign. 

x Koatouéprtw, f. u&pVw, Port. 
prendre, saisir : au fig. atteindre. 
RR. x. L&ÇTnTo. 

Katæuaptupéw-&, f: fow, por- 
ter témoignage, — +tv66, contre 
quelqu'un. |} Au passif, ètre acca- 
blé par des témoignages. RR. x. 
LLapTUpÉU. 

Katxuacdouar-œuat, f xar- 
couat, mächer avidement, manger, 
dévorer. RR. x. pacéouat. 

Karaudoopat, futur de xata- 
HaTÉouLot. 

Kataudoow, f. u&kw, essuyer, 
nettoyer avec soin. [| 4u moy. 1m- 
primer, empreindre. RR. x. acc. 

Katouxoteüw, f! edcw, cher- 
cher attentivement.RR.*. acte. 

Katæuaotitw, f. {(Ew, déchirer ” 
de coups de fouet. RR. x. paotiKw. 
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Katæpatéouat, f. uécopou, et 
Katæpatetouat, f EUGouau, en 
t. de med, sonder avec le doigt ; 


soulever par l'insertion d'un corps 


étrauger. RR. %. LaTEUw, 
Katopatte,4/t.p.rxarauécou. 
Katæpéyouat, f. Layécopar ou 
patiopas , vaincre dans une ba- 
taille. RR. x. péyouat. 
Katapéw-w, f. now, amasser, 
entasser : fois Poëet. moissonner, au 
fig. || Au moy. amasser sur soi, ré- 
pandre sur sa tête de Ja cendre, etc. 
en signe de deuil. RR, x. äuéuw. 
+ Kataup6iaxebw,/.xatabhaxedts. 
+ Katau6lioxuw, f au6Àwow, rare 
pour äp6\sxw. 
e  Katap6küvu, f uv&, et 
Kat-1H61v6w-&w, f wow, émous- 
ser, affaiblir. RR. x. au 6AUG. 


Kataæpeyalavyéomai-oùpa, f 


foouat, comme peyalauyéw. 

Katæpeyaloppovéw-w, f now, 
ètre fier, superbe : avec le gén. mé- 
priser par fierté ou par grandeur 
d'âme. RR. x. eyaloppovéw. 

Katœpebtoxw, f. LSÔ0ow, eni- 
vrer. RR. x. LeDUSxw. 

Katapebüw, f. Leduolfoou, 
s'enivrer, être ivre. RR. x. LeOÛtw. 

Kamapeifopat, f aueiyoua, 
répondre, RR. x. äueil6opat. 

Katæœuediaw-&, f. &ow, sou- 
rire, se moquer doucement de, gén. 
RR. x. petütaew. 

Kataperocoupo, f {topat, a- 
doucir, apaiser. RR. x. peA(ooopat. 

Katapehalvw, c. pelalve. 

x Kataueleïotl, adv. P. parmem- 
bres ; par lambeaux. RR. x. Léo. 

Katæpuehetéw-w, f. now, exer- 
cer : apprendre par l'exercice : mé- 
diter. RR. x. pehstTaw. 

Kataueléw-w, f. now, avec le 
gén. négliger, abandonner, laisser 
aller. RR. x. &uehéw. 

KatauelTow-&, f dow, em- 
mieller, bide. RR. x. pelttétw. 

Kataué)w, f. peAlñow , diffé- 
rer, temporiser. RR, x. péMo. 

KaTALEUTTO, 06, oV, méprisé, 
blâmé : méprisable, blämable. R, de 

Katæpéupoua, f péupoua, 
avec l'acc. de la personne et le dat. 
de la chose, se plaindre de, blämer, 
accuser. RR. x. pépoopa. 

. Katéueuÿis, ewç (ñ), blâme, 
accusation, reproche. 

Katæpévu, f. evo , rester en 
place. RR. x. pévu. 

Kat-auépye, f. aépEw, compri- 
mer, exprimer le jus de, avec lacc. 
RR. x. auépyuw. 

Katæpepito, f. {ow, partager, 
diviser. RR. x. pepitu. 

? Katapepic, (806 (ñ), portion. 

Katapeépiotc, 106 (%), ef 

2 Katauæpiou10ç, où (6), partage. 
+ Katauépoc, lisez xatà uépoc. 
x Katapéotice, 06, ov, Poe. et 
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pli de, gen. RR. x. eotôs. 


RR. x. EoTouw. 


Katæuetoéw-&, f. ñow , mesu- 


rer. RR. x. peteéw. 


sion, mesure. 


Katauétonots, ewç (K), mesu- 
rage; mesure; dispositions prises 


pour lemplacement d'un camp. 


KaTapetpntixOç, %, 6v, propre 


à mesurer. 


? Kataununc, nç, Es, long, al- 


longé. RR. x. pñxoc. 
Kataunxüve, c. unxÜvE. 


Katæun\dw-&, f. wow, ent, de 
chir, sonder, enfoncer comme une 


sonde. RR. x. pnAn. 


Katapñvioç, 06, ov, qui se re- 
nouvelle tous les mois. |] Subst. Ka- 
Tapñvia, wv (ta), les menstrues, les 


règles. RR. x. pv. 
KatapnviwËônc, nç, 86, qui res- 


semble aux règles ou qui les a abon- 


dantes. R. xatauñviæ. 


Katapñvuatç, ewç (à), indica- 


tion; explication; démonstration ; 
dénonciation. R. de 

Katæupnvüw, f. Ücw, signaler ; 
indiquer ; epliquer ; démontrer : 


souvent, dénoncer , accuser, avec le 
gén. de la personne et l'aêc. de la 


chose. RR. x. unvÜw. 


Kata-iaivow , f «vw, souiller, 
salir. || Au passif, être souillé: gfois 


prendre des vêtements sales, en si- 
gne de deuil. RR. x. pialvu. 
Katoæ-pfyvuu, f Hitow, méler, 
mélanger. RR. x. piyvupe. 
+ Katapixpôv, L xata mexpév. 


Katæpuéopat-ouuat, f foo- 


pat, contrefaire ridiculement, pa- 
rodier, singer. RR. x. puuéopuat. 
Katautuvñoxopat, f xata-uvñ- 
couat, se ressouvenir, se rappeler, 
gén. ou acc. RR. x. HLILVAIXE. 
Katæuiupvw, comme xatapéve. 
Kartauktç, swç (ñ), mélange. R. 
xatau{yvunus. 
Kata-uioyw, c. xataulyvupe. 
Kata-uobo8otéo-à , f. fow, 
soudoyer. RR. x. puotoëoté. 
Katæuofosopéw-&, f. fow, 
dépenser pour la paie des troupes 
mercenaires. RR. x. m1o0opopéuw. 
KaTæUvnovEUw, f eudw, se 
rappeler. RR. x. uynpovetuw. 
Kataæpvnotedoua, comme pywr- 
GTEUOouLaL 
x Kartauoheïv, Poët. inf. aor. à de 
xataclwoxw. 
KatauokGve, f. uv®, souiller, 
salir. RR. x. uo}Uve. | 
Katauoupoc, oç, ov, blÂmé, mé- 
prisé; dont on peut se plaindre. R. 
XaTALÉMO OL. 
Katxpôvac, adv. en particulier, 
à soi seul. RR. x. LÔvoc. 


? Karépeotoc, oç, ov, plein, rem- 


Katapueotéw-w , f. wow, rem- 
plr, combler de, rég. ind. au gén. 


Karapétonua, atos (rè), dimen- 
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Kazauovñs ñ5 (ñ) attente, sé. 
jour prolongé : au fig. persévérance, 
KR. xatapéve. 

Katapovouayéw-@, f now, 
vaincre dans un combat singulier, 
RR. x. povouayéo. 

Katäuovos, oç, ov, durable, 
solide. R. 2arauéve. | 

Katauonz0w-@, €. Lopoôw. 

KatauTyeuors, Ewç (ñ), propa- 
galion par bouture. R. de 

Kato-Hooyeüw, f eüow , propæ 
ger par bouture. RR. x. pogyeuw. 

Katæpoucéw-à, f wow, embel. 
lir par le charme des vers ou de la 
musique. RR. x. povoéw. 

Kartaureloc, 06, ov, riche en vi- 
gnes. RR.°x. aune)oc. 

Karauréye, f. aupétw, revêtir, 
envelopper. RR. x. &uréye. 

Kataprioye, m. sign. 

Katæpuboloyée -æ, f fos, 
amuser ou tromper par des fables. 
RR. x. puboloyéw. 

Karæuvxtnpitw, f (cw, nar- 
guer, railler. RR. x. puxtmpitu. 

Katauüvouat, f uvouuæ, se 
venger de, avec l'acc. RR. x. auéve. 

Katauvpitw, f: (cw, inonder de 
parfums. RR. x. pupitre. 

Katapuotc, ewç (ñ}), l'action de 
fermer les yeux. R. xatapouw. 

KatauÜoco , f. UEw , écorcher, 
déchirer || Æu moy. s'écorcher la 
main, etc. RR. xaté, &uÜoce. 

Kat-auUtTTw, #4. mesign. 

Katæputtwtsüw, f ebow , ha- 
cher, mettre en hachis. RR. x. put- 
THTEUU. 

KatæyÜw , f. ücw , fermer les 
yeux, d'où par ext.. s'endormir, 
gfois mounir : activement, fermer, 
rapprocher. RR. x. pÜu. 

Katappvévvup, f apprécæ 
(aor. xatmnuoieca), revêtir, enve- 
lopper. RR. x. éupuévvum. 

x Katauperxa}ünte, f üÿo, Poet. 
mettre pour enveloppe, mettre au- 
tour de, reg. ind. au dat. RR. x. 
aupt, xa0rte, | 

Katæpoxéopa-œpa, f n62- 
bat, se rire, se moquer de, acc. ou 
gén. RR. x. puxdopa. 

Katauuxeüw, f. sÜow, m. sign. 

Katapwxnotç, swç (ñ), moque- 
rie, raillerie. | 

Katæuwlüve, f. uv&, émousser, 
affaiblir. RR. x. twdüvE. 

Katæuuwkwniuw, f law, cou- 
vrir de contusions, rouer de coups. 
RR. x. LuwuwTILU, 

Katapopéouat-oùua, f foo- 
ue, blämer vivement ; railler amc- 
rement. RR. x. pupéopar. 

Kartapwpaive, f: avæ, perdre, 
“ésiper par sa folie : g/ois rendre 
fou. RR. x. puwpaivo. 

Katarayiwwaxe , fysvucoua, 
lire entièrement. RB.x &vo, y- 
YWIL 6. 


Kar-avayxätu, f. éow, contrain- 
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Koatæveavietouat, f edcoput, 


dre, forcer ; retenir de force, en- faire le jeune homme; se vanter, se 


chainer ; gêner, tourmenter , mettre glorifier : avec le gén. traiter inso- 


à la torture : en t. de chir.remboîter 
de force.[| 4u passif, Karnvayxao- 
uévn oûvtaës, ?. de gramm. cons- 
truction forcée. RR. à». &vayxädtu. 

Katavéyraote, ews (ñ), ef 

Katavéyaxn, nç (à), contrainte, 
violence : réduction violente d’un 
membre luxé : catanance, plante 
employée dans les philtres, et qu'on 
croit étre un ornithopus où un 
astragale. Katavéyxar Éputixal, 
moyens de se faire aimer, philtres. 

Katavaæyp4ou, c. &vaypapu. 

+ Katavédeux, atoç (td), Bibl. 
malédiction, anathème. RRK. x. &vd- 
_ Peu. | 

+ Katavabeuatitw, ff: {aw, Bibl. 
anathématiser, maudire. 

Kateavaÿetouat, f evooua, 
traiter sans respect, insulter, avec le 
gén. RR. x. avaSevouxt. 

+ Katavarètothp, lisez xurovetô. 

x Koatavatetäauw-w, Poëet. c. xata- 
vai. . | 

Katav-arotuôuw-& , f. wow, dé- 
penser, employer, consommer. RR. 
2. &vé, alotuouw. 

Katavatoyuvtéw-&, f. fou, 
traiter avec mépris, avec impudence, 
gen. RR. x. ävarsyuvtée. 

« Katavalw ou Katuwvalouar, f. 
vécopai (aor. xatevusäunv), Poet. 
habiter, demeurer, s’établir.[| L'aor. 
actif xatévaoa signifie faire habi- 
ter, loger, établir. RR. x. vado. 

Katava-helyuw , f AelEw , consu- 
mer en léchant, comme le feu. RR. 
x. 4% Xelxu. 

Kat-avalloxe , f: avakwaow, dé- 
penser , consumer, épuiser, ruiner. 
RR. x. àvaliox. 

Katavälwotç, ews (À), dépense, 
dissipation ; consommation. 

Katavapxäw-&, f: fou, avec le 
gén. faire souffrir quelqu'un de sa 
paresse. RR. x. vapxdu. 

Katavapxéw-&, f. wow, en- 
gourdir, plonger dans la torpeur. 
RK. x. vapxow. | 

+ Katava-oxÜw, f. axvAw, Neol. 
tourmenter de toutes manières. RR. 
x. &v4, GxU)]w. 

Kataväocw, f. vékw, fouler, 
presser. RR. x. v&souw. 

Katavavupayéw-w, f now, vain- 
cre dans un combat sur mer. RR. 
X. VAUHLAYÉR. 

+ Kotévôpa, indecl. (tà), Inscr. 

our tù xat’ Œvôpa, état nominatif. 
RR. x. &vñp. 


+ Karavôpapéoow , f çétw, GL.. 


massacrer. RR. x. &vôpapäoow. 

Kart-avôpitouat, f: {ooua, vain- 
cre par son courage, triompher de, 
gén. RR. x. àvôpicopas. 


cs 


crutement. RR. x. &vôpoloyée. 


lemment. RR. x. veavtevopuat. 

+ Katavelsæunt,lautavissouat. 
Kataævexpôw-&, c. vEzpôu. 
Kataveuméonats, ewç (), répri- 

mande, punition. RR. x. veueoûu. 

Kotavéuuw, f. veuw , partager, 
diviser : gfois mettre en pâture. || 
Au moy. se partager; avoir, possé- 
der : paitre, brouter, d'où au fig. dé- 
vorer , consumer. RR. x. vépo. 

x Karavéouare/Kata-veupat(sans 
fut), Poët, c. xataviooouat. 

“© Katavebot106, 06, ov, qu'on peut 
faire ou accorder par un signe de 
tête. R. xaTaveUw. 

Katéveuatc, ews (ñ), signe de 
tète pour consentir; consentement ; 
action d'accorder , de promettre. 

Katavebw, f. veüow ou veUco- 
pat (aor. xatÉvevoa, efc.), se pen- 
cher, se baisser; faire avec la tête 
un signe de consentement : active- 
ment, pencher, baisser la tête, etc.; 
accorder, promettre, — T tive, qe 
à qn.RR. x. vetw. 

Katavepéw-& , f. wow, couvrir 
de nuages, obscurcir. RR. x. ve ?6w. 

Kata-véw, f. vñow, entasser, a- 
monceler : gfois metwe en peloton, 
filer. RR. x. vÉ. 

+ Katävn, nç (ñ),' Sicil. sorte de 
racloir pour le fromage. R... ? 

Kata-vA0w,-<. vñ0w, filer. 

Kataviyoua, f. vrkoua, nager 
en suivant le cours de l’eau. RR. x. 
vAXOUL. 

Katævfuw, c. vñw, entasser. 

* Katavô{tw, f {cw, orner de 
fleurs, d’où par ext. embellir, parer. 
RR. x. &vO{K. ù 

KatavBpaxttw, f. fou, et 

Karavhoaxéw-& , f wow , ré- 
duire en charbons, consumer en- 
tiérement. [| Au moy. m. sign. RR. 
x. &vOÜpaxow. 

Katovitw, f. vÿw (aor. xat- 
éveYa, etc), voyez xatavintuw. 

Katævixéw-&, }. Now, vaincre, 
défaire complètement. RR. x. vtxdto. 

.Katévimua, atoç (rè), eau de 
lavage. R. xétavinto. mu 

Katavirenc, ou (6), laveur. 

Katavintw, f. viÿw, laver; net- 
toyer; humecter. RR. x. virtu. 

x Katæviosou:, f. veisouat, Poët. 
venir ou descendre de, gén. : par- 
courir, acc. RR. x. viccopat. 

Katavlotauo, f. xatava-ath- 


 goua, se lever contre, se révolter 


contre, avec le gen. RR. x». &vlotnut. 
Kotaviow, f. vlYw, neiger, 
activt, couvrir de neige; répandre 
comme de la neige. RR. x. v(?w. 
Katæwvoéw-&, f. voñcw, remar- 
uer, observer ; comprendre : dans 


+ Kataväpoloylz, «s (#), Bibl. re- | le sens neutre, avoir sa connaissance. 


RR. x. voéw. 
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Katavérux, atos (rô), remiar- 
que, observation ; idée. 

Katavénors, 05 (ñ} l'action de 
remarquer, d'observer, de compren - 
dre; observation, remarque ; intelli - 
gence, connaissance. 

Katavontéov, v. de xata’oét. 

Katavontixôs, ñ, 6v, intelligent. 

Kat-av-olyw, f. oiëw, ouvrir en- 
tiérement. RR. x. ä&v&, otyw. 

x Kat-avouat, P. p. xatavüoua. 

Katavopiotetw, f. ET, avec 
l’acc. donner le cours légal & la 
monnaie : changer en monnaie de 
l'or, etc. RR. x. VOHLUOTEU. 

Katavouoñetéw-&, f. now, por- 
ter une loi. RR; x. voo)etéo. 

Katévopos, 06, ov, légal, légiti- 
me. RR. x. vopLo6. 

? Kätavogs, ou (6), poëlon, cas- 
serole, ou vase semblable. R. -Lat, 

Katavootéw-w, f. now, retour- 
ner,revenir, principalement de l'exil. 
RR. %. vootÉuw. 

Kutavospitoua, f {ooua, dé- 
tourner , dérober, voler, s'appro- 
prier. RR. x. vosp{touau. 

Katavotiatoc, &, ov, méridional. 
RR. x. VOTOs. 

Katævot{tw, f (ow, arroser, 
mouiller. RR. x. votite. 

Katævoubetéw-& , f. now, con- 
duire par des avis, instruire, admo- 
néter. RR. x. voubetéuw. 

Kétavta, adv. en descendant. 
#AVAVTa XGTAVTE, par monts et par 
vaux. RR. x. avta. 

Kat-avtéw-w, f. foouat, arri- 
ver : plus souvt. avec els ou ni et 
l'acc. arriver à, parvenir à, atteindre 
à, aboutir à, finir par : g/ois act. faire 
arriver, faire échoir. RR. x. àvréw. 

Katävimua, atos (tù), terme, 
issue, dénouement. 

Katévmv, adv. c. xäTavtæ. 

Kutävmns, n6, Ec, qui va en 
pente, incliné. RR. x. ävta. 

x Kartévmotuw, adv. Poët. en face, 
vis-à-vis. RR. x. œvtl. 

Katavtia, a«ç(ñ), pente, lieu en 
pente. R. xdtavta. 

Karavrm£nkéw-&, f. fcw, con- 
jurer, supplier. RR. x. dvti6okéuw. 

Katavrixpô , adr. en face, vis- 
à-vis; droit devant soi: en face de, 


gén. RR. x. avTixpÙ. 


Kartavtiov et Katavrié, ad. 
vis-à-vis, à l'opposite, en face de, gen. 
ou gfois dat. RR. x. &vtios. 

1 Katavrloc,æ,ov, ce. ävtlos. 

Katavrimépas, en face, de l'au- 
tre côté d'un bras de mer, d'un 
fleuve, etc. RR. x. &vTITÉpa. 

? Katavrinvée, c. &vtinvé. 

Katavrhéw-®, f.fow, 1° ver- 
ser sur, répandre sur : au fig. inon- 
der, accabler : 2° fomenter avec de 
l'eau, bassiner.[|ro Katavrañoa 5 
8wp rivéc, Ler. verser de l'eau sur 
qn. l'éwTi rivoç xaravrkñoan, P/ar, 
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verser comme à pleines mains Île 
ridicule sur qrelqu'un, Aoxeïté ot 
cynôpois xatnvtAnoÜe. À6yoig, 4- 
then. vous m'avez tout l'air d'avoir 
été bien maltraités de paroles. || 2° 
Katavrheïv Uoatt td nenovhds p6- 
ptov, Diosc. bassiner avec de l'eau 
la partie malade. RR. x. dvtaéw. 

KatavtAnua, atoc (10), en t. de 
méd. eau qui sert à bassiner, lotion. 
KR. xatavthéuw. 

Karavrinoix, ewç (ñ), l'action 
de bassiner, lotion. 

Katavrhoç, 06, ov, qui fait eau, 
en parlant d'un navire. 

+ Katavruywônc, n6, €ç, MVeol. ar- 
rondi en roue. RR. x. avtuk. 

+ Katavuxtixos, nn, 6v, col. 
pénitentiel. R. xatavUoaw. 
 Kortavuë:s, ews (ñ), vive piqüre; 
au ‘fig. douleur vive ou perçante : 
Eccl. compouction. 

Katævuoow, f. vüEw, piquer, 
percer, au pr. et au fig.: Eccl. péné- 
trer de componction. RR. x. vUact». 

Katavuotaluw, f. aow,sommeil- 
ler, s'endormir, au Pr pue et au 
fig. : gfois activement, endormir, as- 
soupir. RR. x. vuota;w. 

Kat-avüto et Kat-avüw, f. av- 
Vow , achever, terminer, consom- 
mer : détruire, faire périr : dépen- 
ser, consumer : dans le sens neutre, 
arriver au terme, sarrèter, Guir; 
avoir Lieu, se réaliser ; abouur à, 
finir par, avec elç et l’acc. || Au pas- 
sif, être achevé, consumé, etc. : 
s’écouler, s'achever, .ex parl. du 
temps. RR. x. &vuw. 

x Katavu, Poët. p. xatavüts. 

Katavwtiaioc, «, ov, qui est sur 
le dos. RR, x. vwtoc. 

Katevuwtitouat, f: (soua, por- 
ter sur le dos; supporter : g/vis mé- 
priser. RR. x. vwrtitw. 

Katavwrtotn:;, où (6), porteur, 
celui qui porte sur le dos : au fig. 
celui qui méprise. 

Kataëxivw, f. Eav®, carder, 
peigner : écorcher, déchirer : au 
fiz. tourmenter, harceler, fatiguer. 
FR. x. Eaive. 

x Kartaképev, Poët. pour nata- 
sv, inf. fut. de xatayw. 

Katwkevéouat-cuuat, f wôÉco- 
pa, être reçu, traité comme un 
hote. RR. x. Éevow. 

Kata£iw, f. écw, c. xataEütw. 

KozauËrpaivw, f. avw, sécher, 
dessécher. RR. x. Enpaive. 

Katäënpos, 06, ov, très-sec, 
tout-à-fait desséché. RR. x. Enpôs. 

Kart-aftomaotetoua, fetoouau, 
avec le gén. prétendre se faire croire 
au préjudice d’un autre. RR.'x. &E16« 
#iOTOS. 

_ Katékioc, oç, ov, très-digne, 
bien digne de, gén. RR. n. GEtoc. 

. Kataftéw-w, f &oow, appré- 
cicr, ester ; juger à propos, Srsal 
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donner, vouloir : plus souvent, juger 
digne, —=tivos, de quelque chose. |] 
Au moy. Pott. estimer, juger digne 
de faveur. RR. x. &E:60w. 
Kütaëts, Ewç (ÿ), l'action de 
casser, de briser. KR. xatüyvup. 
Katakiws, adv. dignement; 
d'une manicre digne de, gen. R. 
XaTAS LOS. | 
Kataëiwots, ewç (ñ), l'action de 
juger digne ; estime, haute opinion. 
Katuwëivsaw-w, f. dou, raser. 
RR. x. Euoauw, 
Kavtaëuots, Ewç(ÿ), el 
Kataïuouôs, où (é), écorchure: 
scarilication : g/ois ciselure? KR. de 
Kataëuw, f. Eücw, râcler, grat- 
ter : écorcher, scarifier : polir en 
grattant, ciseler, sculpter : touru.en- 
ter, martyriser. RR. x. Eüuw. 
Kaïaw, fut. de xatayw et de 
AATUYVUELL. 
x Kazaccoc, Dor. p. xatropos. 
Katarayisstw, f. Edcw, enla- 
cer coimine dans un filet, au fy. 
RR. x. rayiüeuw. 
Katarayios, 06, ov, ferme, stà- 
ble, solide. RR. x. xaytos. 
Katarayiws:, adv. fermement. 
Katanayxpatiitw, /.acw, vain- 
cre au pancrace, à la lutte. RR. x. 
TAYXOQTIOV. . ‘ 
Katarafesactéw- , f. now, 
perdre ow dépenser en infàmes 
amours. RR. x. ra:ô. 
Katanairw, f. nalfoua, se 
jouer de, se moquer de, pen. RR. x. 


_rairu. 


Kataraiw, f. raw, frapper, 
fouetter. RR. x. raiw, 

? Kataraxtoc, n,0v,dans cette ex- 
pression : Von xatanaxth, Herodt. 
porte enfermée dans un chässis, 
trappe. R. xatarnyvuu. Dlais ül 
vaut mieux lire xatappaxth. 

Katanralatdopat-ouua, f. wôn- 
sopat, vieillir extrêmement; passer 
de mode. RR. x. rx)atéw. 

Kataraalw, f. «low, vaincre 
dans la lutte. RR. x. radait8. 

Kata-ra)lw, f. ruw, lancer 
avec force. || 44 passif, ètre lancé; être 
agité; palpiter. RR. x. raw. 

Kataraltos, oç, ov, lancé, ” 

Kataravvuyiew , f. {ow , pas- 
ser la nuit enticre. || Au moy. m. 
sign. RR. x. ravvuyito. 

Katamavoupyéu-& , f. fou, a- 
vec le gén. tomper ou circonvenir 
pis des ruses : avec l'acc. vaincre en 
ourberie. RR. x. ravoupyécw. 

Katarapoiç, Ewç ($), l'action de 
transpercer. R. xataneipu. 

Katänaoua, atoç (tè), drogue 
en poudre, tout ce qui sert à sau- 
poudrer. R. de 

Katarioow, f. xücw, saupou- 
drer, d'où par ext. parsemer, rem- 
blir, résime indir. au dat, rarement 
au gen. Katardooety tTéppav thc 
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tparétnç ou xaTà TAC TPATÉENC, ré- 
pandre de la cendre sur la table, [l 
Au moyen, se saupoudrer, se pou- 
drer, où qfois comme à l'actif. 
Katünraotos, 05, 0Y, saupoudré. 
Katanatéw-w, f: ñow, marcher 
sur, fouler avec les pieds : au fig. 
fouler aux pieds. RR. x. ratétw. 
Kataratnua, atos(rè), cequ'on 
foule aux pieds. 
Kataritnats, ewç (ñ), l'action 
de fouler aux pieds. 
Katénauua, aroç (rè), repos, 
fin, cessation. R. xaranatw. 
KataraUotuos, 06, ov, qui re- 
pose, où l'on se repose de, gcn. 
Kartarauot, euç (à), l'action de 
cesser ou de faire cesser; repos, dé- 
lassement ; suppression, fin, ruine. 
Katargvotngov, ou(rô), moyen 
de faire cesser, d'apaiser. 
Katarauotixôc, %, 6v, qui fait 
cesser, qui met fin à, gen. 
Kotaraÿw, f. nabcw, faire 
cesser, mettre fin ; reposer, faire re- 
poser ; apaiser, arrêter. Kataxaÿ- 
ELV TIV& Toy RÔvwY, faire cesser à 
qn ses travaux ou le soulager de ses . 
peines. Katuravetv Tiv& TL KoLoUv- 
ta, faire cesser à quelqu'un ce qu'il 
faisait, This Gpyts Tiva ou apyovré 
tiva xatarauetv, déposer où desti- 
tuer un magistrat. || Au moy. s'arré- 
ter; se reposer, cesser, — Toy Tt 
de faire qe. RR. x. raw. 

+ Karonsôduw-&, f. ow, Poët. 
enlacer dans un piége; entraver, 
enchainer, au fig. RR. x. neëdu. 

Koranelhôw-w, f wow, chaus- 
ser, envelopper d'une chaussure 
RR. x. HEGL.ov. 

Kataneiônç, ns, Éc, docile. R. de 

Kata-neilw, f. reicw, persua- 
der; déterminer. [| Au passif, se 
laisser persuader. RR. x. neiôw. 

Kartanethéu-w, f. ñcw, mena- 
cer. RR. x. àreudéw. 

? Kartéxsivoc, oc, ov, mourant de 
faim. RR. x. xeiva. 

Katäaneipa, ac (ñ), essai, épreu- 
ve : accès de maladie. RR. x. ncipa. 

Katanetpätw, f &ow, avec le 
gén. ou gfois l'ace. essayer, éprou- 
ver; tenter, risquer ; s essayer contre 
qn, l'attaquer, le combattre. RR. 
X. RELpATU. 

Katanetpaou6ç, ou (6), essai, 
épreuve : accès de maladie. 

+ Kataneipatne, où (0), ef 

x Kartaneipninpin, ns (5), Jon. p 
XATURELPATT pit, — s. ent. Bois, 
sonde pour mesurer la profondeur 
de l'eau. R. xatanetpauw. 

Kata-neipw, f. nep&, traverser, 
percer. RR. x. else. 

Karanekuatéw-&, f. wow, res- 
semeler des souliers. RR. x. TÊU&. 

Kata-neltatouat, f. acopat, at- 
taquer avec des troupes légères. RR. 


x. HEÀTAU I. 
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Kétane)tapéme "ou (8), celui 
qui fait jouer la catapulte, RR. 
xararéAmc, àpinut. 


Katerérnc, ou (6), catapulte, 


machine à lancer des traîïts : instru- 
ment de torture. R. xatarxä]\\w. 
Katanrsktixéc, ñ, 6v, de cata- 
ulte; du genre de la catapulte ; 
cé par une catapulte. 
Katareurtéov, ». de xata- 
rÉUTru. 


Katéreuntoc, 06, 6v, envoyé. 


Karanéuro, f. réufw,envoyer 
en bas; lancer, déchainer ; envoyer 
en ambassade ouen expédition; faire 
annoncer ow proposer la paiz, elc. 
RR. x. RÉUTO. 


Koranevdéw-d, f ñow , déplo- 


rer, pleurer. RR. x. xevôéw. 

Katarenaisw, f. ay® , achever 
de cuire, de mùrir. RR. x. rera{vo. 

Katanerxéoôat, inf. parf. pass. 
de xatanive. 

x Katanentmmwc, via, 6ç, Poët. 
pour xatanentnx&ç, part. parf. de 
XATANTAOOW. 

Kära-rénre, fréÿw, faire cuire : 
plus souvent digérer : au fig. digérer, 
c. à d, contenir, maitriser sa co- 
lère, etc. KR. x. rÉrTw. 

Katurenuxäouéveoç, ae. pru- 
demment ; artificieusement. R. xa- 
TETUxÉEE. 

x Karténep, conj. Ion. p. xaÿärep. 

Kätanepaidu-&, f. dow, tra- 
verser, passer, franchir : g/ois faire 
traverser un fleuve à une armée, etc. 
RR.xaté, nepatéw. 

Kartanepaliwot, swç (ñ), trajet, 
passage ; action de faire passer. 

Katarépôäw , ou plus souvent, 
Karanépôopat, f. rnapôñaoua, avec 
le gén. péter au nez; se moquer de, 
mépriser. RR. x. népôw. 

Katarepieuu, f. écoudt, avec 
le gén. triompher de, l'emporter 
sur. RR. x. replemut. 

+ KatansplEuaic, ewç (ñ), Schol. 
l'action de racler, de gratter, de po- 
lir. RR. x. nept, Evo. 

Kata-nepovéw-& , f. fow, agra- 
fer. RR. x. repovéw. 

Kata-nepnepetoudt, f. ebaouat, 
minauder, faire des grimaces. RR. 
X. TEPTEPEVOUAL. 

Kataréoow, pour xaTaRÉT TU. 

Katanéow,nç, 9, subj. aor.a de 
XATATIT TU, 

Kata-nétauat (aor. xateneté- 
oûnv, efc.), comme xatarétouo. 

Kata-netavvumt, ETC , 
étendre, tapisser ; ouvrir, déployer; 
revêtir ; couvrir. RR. x. xeTavvupu. 

Kétanétaoua, atoç (rù), ten- 
ture, rideau : le voile du temple, à 
Jerusalem. R.'xatanetävvum. 

Kavtanétouar, f. nimoopat, a- 
baisser son vol, A nt 
RR. x. réropai. 

Katanstpoxonéw-à, f: fow, 
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briser sur les pierres ou à coup de 
pierres. RR. x. métpa, xéntw. 

Katanetpéuw-&, f. wow, préci- 

iter du haut d’un rocher : qgfois 
apider ? RR. x. retpôw. 

Katanétru, ft. p. XATOTÉTTE. 

x Kortänegvov ou Katénepvav,ec, 
e, Poët. aor. à de +xataoévu, inus. 
tuer : faire périr : on trouve aussi 
le part. xaxanéovwv pour nepvav. 
Voyez REpvetv. 

Kétaneppownxétuc , .adr. avec 
mépris. R. xatappovéw. 

Kataneppoynpévws, adv. dans 
le mépris. 

Katarñyvuut, f rñtw, ficher, 
enfoncer ; fixer, affermir, consolider; 
congeler, coaguler. |] Le parf. xar- 
rérnya a le sens passif, être fiché, 
fixé, coagulé, etc. On trouve aussi 
l'aor. irrég. xatérmuto, Poët. dans 
le sens passif. RR. x. rAyvuut. 

Katamnêw-&, f. now, sauter à 
bas. RR. x. m0äw. 

+ Kartènmualve, f. av, Poët. gà- 
ter, dévaster. RR. x. rmpalvo. 

KartannE, ñyoc (6), pieu fiché 
en terre : bouture, rejeton, jeune 
pousse : g/ois montant d’une porte ? 
gfois verrou. R. xatarñyvupt. 

Katénnbic, ewç (À), subst. de 
XATATAYVUELL. 

Katämnpoc, 06, ov,estropié, mu- 
tilé, infirme. RR. x. xhp6ç. 

Katariélo, c. xatartétuw. 

Katu-ntalvuw, f. «vw, engraisser. 
RR. x. miaivu. | 

Katantétw, f. rtécw, presser, 
comprimer ; opprimer.RR. x. métw. 

Kartanleatc, ewc (à), l'action de 
presser, de comprimer, d'opprimer. 

Katarntôavebouat, f. euaouar, 
parler de manière à persuader. RR./ 
x. T10avOc. . 

Katanixpalve, f. av , rendre 
amer ; au fig. aigrir, irriter. RR. x. 
mixpalve. 

Katémixpos, 06, 0v, très-amer. 
RR. x. rixpo«. 

Katandéw-@, f. ñow, fouler, 
feutrer : fourrer, bien couvrir, à 
cause du froid. RR. *x. r\éw, 

Kaïanrmeïnç, n6, ÉG ef 

Kataniueloc, 06, ov, très-gras. 
RR. x. UE. 

Kutaniurinp, f xatun1ño, 
remplir entiérement, reg. ind. au 
gen. RR. x. riurinut. 

Katoniurpnu, f. xatanpñaw, 
brüler, consumer. RR. x. réprpnut. 

Katanivw, f. nloua, avaler, 
boire; engloutir, dévorer; absor- 
ber : au fig. dissiper, manger sa for- 
tune. RR. x. nivo. 

Katarniouw, f. xataniow, 
abreuver, faire boire.RR.x.ririoxe. 

Katanirpacxu, f. rEpécw, ven- 
dre. RR. x. mirpaoxw. 

? Kata-rirpnut,p. xatariurpnut. 

Katanintuw, f. xecoüua, tom- 
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ber, faire une lourde chute ; se lais 
ser tomber ; s’abattre ; être abattu: 
au fig. s'abattre ou se laisser abat- 
tre; tomber; être ruiné; se décou- 
rager; s'affaiblir; tomber dans un 
malheur, dans un défaut, etc. x TIü- 
oiv rapal roc xénnece Ouu6ç, Hom. 
leur courage tomba devant leurs 
pieds, tous perdirent courage. RR. 
X. T{ntw. 

Katanioai, inf. aor. 1 de xata- . 
TITÉOXw. 

Kata-rioaôw-û, f. dow, enduire 
de poix. RR. x. moc6u. 

Katariooœupax, æ«toç (rè), en- 
duit de poix ; calfatage. 

? Katarioowotc, ewç (f), m. sign. 

Katamioteüsw, f. ebaw, confier. 

Il 4u passif, ètre chargé de rece- 


voir en depôt, acc. RR. x. tmoteüuw, 


Kata-nietéw-&, f. wow, enga- 
ger, enchainer par une promesse. 
[| Au moy. se porter garant, —Ürép 
Tivoç, pour qn. RR. x. riotow. 

Kartaniotwotc, ews (à), sûretés, 


caution, assurance. 


Kotanittow-w, €. XATartoTÉU. 
? KataniTUsxw , C. XATATTUW. 
? Kataniwv, wv, ov, gen. ovog, 
Poëct. gras, très-gras. RR. x. niuv. 

Katanhaync, ñ6, és, effrayé, 
stupéfait. R. xatanñoow. 

+ Katunhayla, ac (h), Gl. effroi. 

Katénhaotç, ewç (ñ), applica- 
tion d’up enduit, d’un cataplasme, 
R. xatankéoouw. 

Karténhaoua, atog (rô), en- 
duit ; cataplasme. 

Katanhaoow, f. r\&ow, recou- 
vrir d'une substance appliquée avec 
les mains; enduire : plus souvent ; 
appliquer sur, reg. ind. au gen. ra- 
rement au dat. Il se dit surtout d’un 
cataplasme, || Æ#u moy, s'oindre, 
s'enduire, — vf ou sivi, de qe : il 
s'emploie aussi pour lactif.|| Au 
passif, ètre enduit, etc. Tà xataxe- 
nÂaouévov Ts puvñs, voix grossie 
et assourdie. RR. xaté, nléoow. 

| Katanactéc, ñ, 6v, enduit : qui 
sert à enduire : qu'on applique 
comme un cataplasme : au fig. feint, 
faux, farde. R. natar)äéoow. 
*x KatarAaotUüç, Vos (à), Jon. p. 
xatar}aoÿiÔc. | 

Katarndéxe , f nAéEw, entortil- 
ler, entrelacer, enlacer, au propre et 
au fig.s gfois achever d'ourdir ou 
de tresser, et par ext. achever, f- 
noir, RR. x. mére. 

Katamheovextéw-&, f.fou, avec 
le gén. l'emporter sur quelqu'un par 
de mauvais moyens, s'agrandir à ses 
dépens : gfois simplement \'emporter 
sur, gen. RR. x. RAEOVEXTÉU. 

Katénkeoc, 05 oua, ov, plein, 
rempli de, gén. ou rarement dat. 
RR. x. méoc. | 

Katanhéw , f neüoouat, rel4- 
cher, en parl, d'un vaisseau, abor- 
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der, prendre terre, revenir par eat. 
Qfois avec l'acc. parcourir en navi- 
gateur. RR. x. né. 
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avec le génitif,souffler sur on contre: 
activement, éventer, rafraichir de 
son souffle on de son haleine : au 


Karirlews , &$, wv, Æft. pour | fig. inspirer. RR. x. mé«. 


LATATIENS. | 
À Katarirnyñs, ©. xaTAar} AY S. 
+ Kararinyt16<, 00 (6), B:bI. ver- 
tige de l’orgueil. R. xatan)focu. 
? Katarinüw (sans fut.), être 
rempli. RR. xaté, nrôw. 

KatarinxTtuxs, ñ, 6v, étonnant ; 
effrayant. R. xatan)rc0ow. 

Koazzmdrxtixws, adv. d'une ma- 
nière étonnante ou effrayante. 

Karär)nxtos, 05, ov, étonnant ; 
merveilleux ; effrayant. 

KatandrE, ñyos (6, ), effrayé, 
épouvanté; peureux, ombrageux ; 
hébété, stupide. 

Katänir£te, ews (ñ), étonne- 
ment, stupeur; effroi, épouvante ; 
ohjet d'étonnement ou d'épouvante. 

Kataminpôw-& , ©. rins6w. 

Katan)ñoev, inf. fut. de xata- 
réurripe. 

Karar)ioow ef nAñttor, f r)f- 


Eu, frapper d'étonnement, stupéfier; 


saisir d'effroi, épouvanter ; frapper 
de vertige. [| #u moyen, qfois m. 
sion. || Plus souvent au passif (aor. 
xater)&yrnv), être frappé d'étonne- 
ment, de stupeur : avec l'acc. s'élon- 
ner de, s'effrayer de; voir avec ad- 
miration , avec étonnement ou avec 
effroi. RR. xaté, tr Ta0. 

? Kataenkisow, f. nkiku, ren- 
verser, culbuter son adversaire à la 
lutte. RR. x. risow. 

Katar)oxñ, fs (ñ,, entrelace- 
ment ; pli, repli : contexture, liaison: 
en t. de mus. suite de sons qui vont 
en descendant. R. xatanr)éxw. 

x Karténdooç, ou (6), Zon. et 

Karärdouc, ou (8), relâche, en- 
trée des navires dans un port : re- 
tour par mer : convoi ke navires 
marchands. R. xatan)éw. 

Katamhoutéw-& , f. now, être 
fort riche, — +, en quelque chose. 
RR. xaté, nloutéu. 

Katænlout{tw , f. {ow, enri- 
chir. RR. x. rnhout{tw. 

Katamloutopayéw-@, f. fou, 
combattre ou vaincre uniquement 
pour ravir des richesses. RR. x. 
nhoUtos, Léyopat. 


Katéraupa, «tros (rè), lavage, 


ce qu'on a lavé. R. de 
Katanuve, f. rAuvw, laver, 
nettoyer : délayer; au fis. avilir, 
discrediter. RR. x. x)üvuw. 
Katänvarc, ews (ñ), l'action de 
Javer, de nettoyer. 

+ Karanivotés, L. xarénruotoc. 

x Katamiww, f. rAwaw, Poët, et 
Jon. pour xatarkéw. 

x Katanvelw, Poët. p. xatarvéw. 
__ Katänveuua, atoc (td), souffle ; 
inspiration. R. de 

Karanvée, f nveücw, saufller : 


Katarvlyw, f nvifw, étran- 
gler, étouffer, RR. x. rviyw. 

KaténviËrs, ews (%), l'action d'é- 
trangler, d'étouffer : en t. de méd. 
suppression de la sueur, etc. 

Koatarvoñ, fc (#), souffle; ins- 
piration. R. xatanvéw. 

Katanvoos-ous, 0o0ç-OUS, o0v- 
ouv, exposé au souffle du vent : g/ois 
inspiré ? 

Katar6ôx ef Katanbôxs, adv. 
p. xatà x0Ëa ou rÉÛA;, aussitôt, Sur- 
le-champ. RR. xat, noûs. 

Kataroñvat, inf. aor. 1 passif 
de xararivw, 

? Katan6ôpa, ac (ñ), pour xata- 
TÔTpa. 

Kartarotx{lw, f U&, varier, 
diversifier; peindre, broder. RR. 
%. Totx{w. 

Katano-laüw, f. AaGcopat, jouir 
sans mesure, abuser de, gen. RR. 
%. 4To)aUu. 

Koartarokeuéw-&, f. fow, vain- 
cre à la guerre; épuiser par la 
guerre. RR. x. rokeuéw. 

Katanoképnots, ewç (#), l'ac- 
tion de vaincre, d’épuiser. 

KaragrokMopxéw-&, f.nsu, pren- 
dre une place assiégée ; prendre 
d'assaut : au fig. s'emparer de, pos- 
séder, occuper. RR. x. roktopxée. 

Katanolirtevopat, f. eucouat, 
attaquer ou vaincre par des moyens 
politiques : gouverner mal, diri:er 
par une fausse politique. RR. x». 
ToTEUU. 

Kataro}, ady, pour xatà nov, 
beaucoup. RR. x. roÀÛ«. 

Katamouretw, f. eUsw, con- 
duire en triomphe : avec le gen. dé- 
clamer contre, RR. x. roureVw. 

Kata-rovéw-&, f. sw, fatiguer, 
accabler de travail ; g/ois surmonter, 
vaincre. RR. x. xovéw. 

Katarévnats, ews (ñ), excès de 
fatigue ou de travail. 

Katénrovos, oc, ov, fatigué, 
épuisé par le travail. RR. x. a 

Kota-rovt{ïw, f: {ow, jeter dans 
la mer, submerger. RR. x. xévroc. 

Katarovriouôs, où (6), l'action 
de jeter dans la mer, de submerger. 

Katanovriotrns, où (6), celui 
qui jette dans la mer ou qui sub- 
merge : pirate, corsaire. | 

Katarovtéw-&, f. wow, comme 
XOATATOVTIL. 

x Katanonépôuw, Comiq. c. xata- 
Té pô. 

Katanopebopat, f: ebroua, des- 
cendre ou revenir : principalement, 
revenir d'exil. RR. x. ropesopot. 

Kataxopéw-&, f. now, compro- 
mettre par son ignorance ou son hé- 
sitation. RR. x. &mogéu. 
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Katamopbéw-w, f. now, dévas 
ter, ruiner, ravager. RR. x. T028éw. 

Karanociuiacs ou (6), s. enr. : 
æveuos, vent qui souffle du détroit, 
en Sicile. RR. x. rophuéz. 

Katarôpvevats, Ews (#), prosti- 
tution, débauche. R. de 

Kata-ropveuw, f. eüsuw, prosti- 
tuer, livrer à la prostitutiou ; Résho- 
norer , corrompre : gfois consumer 
dans la débauche : dans le sens neu- 
tre, se livrer à la débauche, RR. x. 
HOPVEUDD. 

Katanopvoxonéw-&, f. fo, 
consumer en débauches avec des 
prostituées. RR. x. ropvoxoréuw. 

x Kotanopoüve, f. vv®, Poët. ou 
rare en prose, procurer ; préparer; 
machiner. KR. x. nopotve. 

Katar6poupos, 06, ov, de pour- 
pre. RR. x. rnopyupa. 

Katénootc, ewç (%), l'action d’a- 
valer , déglutition : canal de la dé: 
glutition, gosier. R. xatan{ve. 

Katanôtmmes, ou (6), avaleur, 
gourmand, buveur : qfois gosier ? 

Katanôtiov , ou (rè\, médica. 
ment qu'on avale sans mächer. 

Karänotov, ou (tè), m. sign. 

Katanotés, ñ, 6v, qui s'avale. 

Koatanétpa, ac (A), partie infé- 
rieure de l'œsophage. 

Katano-palvouu, f pavouua, 
se prononcer ou se déclarer contre, 
gen. RR. x. 4x6, palve, 

Karanmpayuateuoua, f! eüdd- 
por, intriguer pour on spéculer sur, 
gén.RR. x. rpayuatevopat, 

? KatanrpayuatixÔs, ñ, 6v, et 

Kaïarpaxtix6s, , 6v, actif: 
energique : capable d'exécuter, ave: 
le gén. KR. xatTarpiscuw. 

Katarparxtixws, adv, avec acli- 
vité, avec énergie. 

*x Kotarpavrc, Dor.p.xatarpnvñs. 

Katärpabts, Ews (ñ), achève. 
ment, exécution. R. de 

Katanpäose, f. rpitw , exé- 
cuter, achever : gfois procurer, d’où 
par ext. faire en sorte, obtenir, ave- 
wote et l'inf. || Au moy. se prec::- 
rer, acquérir : souvent comme à l'ac 
tif, exécuter. RR. x. xp2700. 

Katanrpiivate, eus (ñ), l'action 
d’adoucir. R. de 

Katonpauve, f. vw, adoucir, 
calmer. RR. x. xpaïvuw. 

Karänpeuvos, 06, ov, qui a beau- 
coup de racines. RR. x. npépLy9v. 

Katanpeséeuw, f. eudw, arcc 
le gén. tre chargé d'une mission 
contre quelqu'un. RR. x. npeTÉEvw. 

? Katanpiôw , ce. xataniuroriut. 

Katarpnvñc, ns, é6, penche en 
avant : qui a la tête en bas : qui 
tombe sur le visage : couché à plat. 
Xelp xararpnvñs, Hom. le plat de 
la main. RR. x. rpnvñs. 

x Katanprnvito, f. iEw, Poc 
cipiter, renverser. 


t. pré- 
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x Katarpnyôw-&, Poëf: m. sign. 

Rarärpnoic, ewç (à), embrase- 
ment. R. xatariprpnut. 

x Katanpgnüvw, Jon. pour xata- 
T£AUVU. 

Katä-rpluw, f: rpiow, scier, cou- 
per. RR, x. rplw. 

Katarpoëiôwut, f wow, tra- 
bir, livrer. RR. x. xp, ému. 

Kotanpoñoealat, fut. moy. de 

Katarpodnut, f. ñ5w, lancer, 
déchainer, — +tivés, contre quel- 
qu'un. [| {u moyen, Katarpo-tepat, 
f. ñcouat, laisser tomber, laisser al- 
er, négliger, gfois abaudouner, tra- 
hir. RR. x. =xp0, mu. 

Kotanpoitoua ou Ion. npoïko- 
pat, fut. d'un prés. inus. je l'échap- 
perai, je serai impuni. 1/ se cons- 
truit avec le gén.x Euoù 0’ Éxetvoc 
où xatanpoléetat, #rchil. il ne m'é- 
chappera pas, il me le paiera. BR. 
X. HROXE. 

Katarpo-einw, f. Aeiÿw, aban- 
donner, délaisser. RR. x. xp6, ÀEirw. 

Katanpovoueüw , f. eudw, ra- 
vager par des incursions, en marau- 
dant, etc. RR. x. rpovouebütw. 

Katanpo-teive, c. npotelve. 

Katanpotepéuw-w, f. how, avec 
le gén. avoir de l'avance, l'emporter 
sur : g/vis act, avancer, hâter. || 4u 
passif,être devancé.RR.x.npotepéu. 

x Katarpoyéw, f yebow, Poët. 
faire couler sur, rég. ind, au gen. 
RR. x. ñxp6, xéw. 

KatarpwxtiÇw, c. Tpuwxtitu. 

Katérpwxtog, c. xivatôoc. 

x Katantaxwv, Poët. part. aor. 2 
de ratarntñoctw. 
+ Katanrtaxws, lisez xatantaxwv, 

Katantäç, Ga, &v, part. aor. à 
de xabinTapet. 

Karantepoç, 06, 0v, ailé. RR. 
X. RTEPOV. 

_ Katantepéw-&, f. dow, munir 
d'ailes. RR. x. ntepéw. 

Katantéoüa, infin. aor. à de 
XAaTATETOMOL. 

Katantnocw, f. ntnëw (aor. 1 
xatén MES. aor. à Poct, xatérta- 
xOov ou rarement XATÉRTNV. Parf. 
dans le sens du present, xatané- 
TTINXX OU mIEUZ XATÉTINYX), S'aC- 
croupir, se tapir, d'où par ert, se 
cacher dans l'ombre; qfuis au fg. 
s'affaisser , s'abaisser, se réduire à 
rien : plus souvent, trembler, avoir 
peur ou élre saisi d’admiration; 
craindre ou admirer, acc. Qfois 
dins le sens actif, effrayer ? IL 4u 
moy. Katerxtrkavto, ils ttrem- 
Lier, avec l'acc. RR. x. rTnoow. 

x Kararrétnv, Poét. 3 p. d. aor.a 
trrég. de xaT1RThG au. 

Kazxntisow, f. rticw, piler, 
Dioser. RR. x. r:tocw. 

Katanioëw-w, f ñow, frapper 
de stupeur.[| 44 moy. ou au passif, 
tre frappé du stupeur; avec l'acc. 
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s'étonner ou s'effrayer de, admirer, 
craindre. RR. x. rtoéw. 

x Katäntouat, f. àÿouat, Jon. 
pour xalanromar. 

Katäntuotog, 06, Ov, CONspué, 
méprisé, infàme. R. xatantüw. 

Katantuyñs, M6 és, qui a beau- 
coup de plis; ample, vaste, profond. 
RR. xa7@, ntuyñ. 

KatantÜw, f. rrüow, avec le 
gen. ou gfois l'acc. cracher sur; 
conspuer, mépriser. RR. x. xTUw. 

KatarTwupa, ætos (tô), ruine, 
débris. R. xatanintw. 

+ Katantwoat, Meol. faire tom- 
ber, renverser, inf. aor. 1 peu usité 
de xatanirtu. 

Katantwatç, eus (#), chute, 
écroulement, ruine. 

Katartwooouw, c. KaTAartThTOw. 

Katantwtos, 05, 0v, qui tombe 
en ruines, ruiné. R. xatanintw, 

Katantwyetw, f. Eetow, ré- 
duire à la mendicité. [| 4u moy. 
mendier.RR. x. TTwuyEUtw. 

Katanuyos, 06, ov, infâme dé- 
bauché. RR. x. ruyñ. 

Katanvwywvy, ovos où wvog (6), 
m, sign. : 

Katanvôw, f. roou, faire pour- 
rir.{| 4u passif, ètre putréfié, pour- 
rir. RR. x. rUÿw. ; 

Kataruxatw, f. &ow, Épaissir : 
farcir, remplir. RR. x. Tuxatw, 

Karténuavos, 06, ov, très-épais. 
RR. x. ruxvés. . 

Kataruxvéw-&, f. wow, épais- 
sir, grossir, accroitre : rendre fré- 
quent ou habituel ; multiplier; sou- 
vent remplir de, rég. indir. au dat, 
[| 4x passif, s'épaissir, se multi- 
plier, se remplir, etc. : être ou de- 
venir fréquent, habituel : être sou- 
vent employé. RR. 4. Tuxvéw. 

_ Kataruuvwotc , ewç (ñ) , épais- 
sissement ; grossissement. 

Katanuxteüw, f ebow, vaincre 
au pugilat. RR. x. ruxteuw. 

x Katanuplto, fiow, Poet. mettre 
en feu, enflammer? dans le sens 
neutre, s'enflammer. R. de 

Katärupos, oç, 6v, tout en feu, 
enflammé, brûlant. RR. x. up. 

Katanuprokéw-à , f. ñow , dé- 
vaster par le feu. RR. x. ruproléw. 

Karanufpos, 06, ov, extrème- 
ment roux. RR. x. æuffôs. 

Katanutioxw, f. rutiow, ex- 
pectorer, cracher. RR. x. rutioxe. 

Katarwywv, wvos (6, ñ), qui a 
une longue barbe, RR. x. xwywv. 

Katanwéw-w, ©. rw)éw. 

Katäpa, aç (ñ),imprécation, 
malédiction. RR. x. &pd. 

? Katapaluuéu-&, f. fow, pour 
xatagfalupéuw. 

? Kazapattouat, f iooua, p. xa- 
tagpatropat, 

x Katasaigrywar, Jon. pour xalx- 
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Katapäaxtmç,ou (6), comme xa- 
Tapéixtns. Foyez ce mot. 

Katapaxtixôs, %, 6v, violent, 
emporté, véhément. R. xatapécow. 

Katapaxtixwç, adv. du préc. 

Katapaxtéç, ñ, 6v, c. xatap- 
Éaxtôs. 

Kat-apdopar-œuat, f écouut, 
maudire, faire des imprécations 
contre, avec le dat. rarement avec 
l'acc. Katapaoôal vivl t1, souhaiter 
à qn queïique malheur. || Le parf. 
xamhpapot ef l'aor. xanpéônv, ont 
aussi le sens passif, être maudit 
RR. xata, épaopat. 

Katapéciuos, oc, ov, maudit, 
qui mérite d’être maudit, 

Katäpaotc, ewç(ñ), malédiction. 

x Katapaoow, Poet, et Ion. pour 
KATAONYYUELL. 

Kat-apacow ou apäattu, f. &Ew, 
jeter à terre , briser contre terre, 
ou simplement, jeter, briser, fracas- 
ser:ent.de guerre, repousser vio- 
lemment,—els tôv yépaxa, dans les 
retranchements : dans le sens neu- 
tre, se jeter, s'élancer avec force; 
faire éruption, jaillir : qfois en t. de 
méd. appliquer une douche. RK, x. 
&pécouw. 

Katépatoc, 06, ov, maudit; 
exécrable. R. xatapdopar. . 

x KatégG6vloc, 06, ov, Poët, qui 
descend jusqu'aux pieds, en part. 
d'une robe. RR. at, &p6ÜAn. 

Katagyéw-&, f. ñow, rendre 
inactif, inefficace où inutile : abro- 
ger, abolir: dans le s. neutre, croupir 
dans l'oisiveté ? RR. x. &pyéw. 

Kétapyua, atoç (td), première 
offrande dans un sacrifice. Tà xat- 
apyuata, les prémices. R. xatapyt. 

Katäpyupoc, 06, ov, plein d'ar- 
gent; argenté. RR. xat&, äpyupoc. 

Katapyvpôw-&, f. wow, argen- 
ter : g/fois corrompre avec de l'ar- 
gent. RR. x. &pyupéw. 

x Katépôeutos, 06, Ov, Poët, ar- 
rosé. KR. de 

Kat-apôetw, f. ebow, arroser, 
mouiller ; abreuver. RR. x. &pôeue. 

Katapôw (sans fut.), comme xat- 
apÜeüw, arroser ; abreuver : au fig. 
abreuver d'éloges, de plaisir, etc, 
RR. x. àpôo. 

x Kartæpétw, f. pétw, Poët. pour 
xatappétuw. 

? Katapéoxw, f. apécw, approu- 
ver. RR. x. äpéoxw. 

x Katapne, ne, ec, Dor. p. xar- 
ñpns. 

Katapônvar, infin. aor. x passif 
de xatatpw. 

Kat-xp8p6éw-&, f. wow, emboi- 
ter, joindre? RR. x. &p6péw. 

x KatapwynAôç, ñ, 6v, Poët. pour 
xatappiynAôc, effrayant, abomina- 
ble. R. xatapfiyéw. 

KatapÜuéw-&, f. fow, comp- 
ter; dénombrer ; porter en compie, 
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mettre au nombre.[| {u moy. même 
sion. RR. x. apiÜüuéew. 

KazzMurots, ewç (ñ), compte, 
dénombrement, 

? Kazxotätw-@, p. xatafivéu. 

x Karægumtatuw, Poët. p. xataÿ- 
bintato. 

«x Kutapinte, P. p. xataffintu. 

Katapiotäw-&, f. ow, man- 
ger à diner : consumer , manger, au 
fig. RR. x. &piotauw. 

Kar-ap:oTe0w, c. apioteuw. 

Kat-xpxéw-0), f. xpxécw, suffire, 
ètre suffisant : gfois détourner , é- 
loigner ? RR. x. &pxéw. 

Kazaoxs, 6, éç, suffisant, 
complet; entier, parfait. 

KazapxrixÔs, %, 6V, qui com- 
mence. Tà xatasktixdv afriov, Plut. 
la cause premicre. R. xatäpyw. 

x Kaz-apuôïw,/on.p.xabappétu. 

Ksragvéouat-oÙpat, f roopat, 
nier fortement, désavouer. RR, x. 
apvÉoULat. 

Kat-x56w-&, f. «p6ow, labourer 
entièrement. RR. x. &p6w. 

x Katafpayn, ñs (ñ), Poëet. déchi- 
rement. R. xaTapéryvupt. 

Katapéaluuéw-w , f ñow , a- 
bandonner, perdre par sa néglisence: 
dans le sens neutre, ètre neglgent, 
paresseux. RR. xat&, falupée. 

Kataf-faitw, f: tow, soulager, 
guérir. || Âu moy. entrer en conva- 
lescence. RR. x. faituw. 

Katap-palvew, f. pavw, arroser, 
mouiller, humecter. RR. x. faivu, 

Kartaf-faxéw-w, f. wow, mettre 
en lambeaux. RR. x. faxôw. 

x Kaïaféaxthp, ñpos (6), P. et 

Kartagpaxtmris, ou (8), adj. masc. 
qui jaillit, qui s'élance.||Subst. cata- 
raclte, chute d'eau, vanne; herse 
d'un pont, et par ext. porte d'une 
ville, po et par ext. prison : 
sorte d'oiseau de mer, peut-être le 
soéland brun. R. xata/facouw. 

Katafpaxtés, ñ, 6v, qui s'a- 
baisse. KartaffauT Ovpx, Plut. 
porte qui s'abaisse, trappe, 

Katañ-favtitw, f. {ow, arroser. 
RR. xaTta, pavtituw. 

Karag-éante, f. faÿw, coudre; 
enfermer dans une enveloppe cou- 
sue : cn t. de chir. replier en des- 
sous au moyen d'une couture : q/ois 
recoudre, raccommoder , rapiccer. 
RR. x. parte. 

Kataf-£asouw ou fättw, f. fà- 
Ew, de méme que xatapicow. 

Kotapéarh, ns (#), opération 
chirurgicale à la paupière inférieure. 
KR. xatapéantw. 

Kataÿfapos, 06, ov, ravaudé, 
raccommodeé. 

Karaf-Hatwô£w-&, f. ñow, cou- 
dre ensemble de misérables rapso- 
dies; bavarder sans raison, dire des 
soltises : activt. ennuyer par son ba- 
verdage. RR, xat<, batwpôéuw, 
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x Kartap-Hétw, f. fétw, Poct. flat- 
ter de la main, caresser. RR, x. 
bEtw. 

? Katap-feuBeuw , f. ebow, faire 
tourner dans tous les sens, prome- 
ner çà et là, égarer. RR. x. peu6euw. 

Katapperns, ñ6, 6, penché, qui 
penche d'un côté. R. de 

Katof-férew, f. béÿw, pencher 
d'un côté; se pencher : acuvt. faire 
pencher, faire tomber. RR. x. férw. 

Katap-péw, f. beodw où funso- 
mat, couler d'en haut, couler de, 
gén. : affluer dans ou sur, avec els 
ou rt et l'acc.: ètre inondé ou 
trempé de, dat, Très-souvent, tom- 
ber, s'écrouler, d'où au fig. ètre rui- 
né, se détruire, s'écouler, s'éteindre. 
Qfois tomber ou écheir en partage, 
— ets tive, à qn.{[|4#u passif, ètre ar- 
rosé, inondé de, dat. RR. x. féo. 

Kartag-pryvum, f. brêuw, briser, 
rompre; ouvrir par force, enfon- 
cer ; renverser, précipiter : en £, de 
med, faire évacuer. || 44 passif, se 
déchirer, crever ; gfois éclater; qfois 
se précipiter. RR. x. pñnyvup. 

Katafpnrtixéc, ñ, 6v, qui fait 
évacuer, en 1. de méd. 

KaTäférEé, ews(ñ), brisement, 
déchirement ; l'action de renverser 
avec force ou de se précipiter : en 
t. de med. évacuation. 

+ Karagbnouc, ewc (à), Gloss. ac- 
cusation. R. xatayopeuu. 

Kartaf-ñoow, c. xatapfñyvuut. 

Kartaf-fntopebw, f eUcw, avec 
le gen. déclamer contre : avec l'acc. 
vaincre par son cloquence.RR.xatd, 
Éntopeuw. 

Katag-fiyéw-&, f. sw, frisson- 
ner : voir avec horreur.RR.x. ftyéw. 

Karäipiins, 06, ov, qui a de 
nombreuses racines. RR. %. fitæ. 

Kataffiiow-&, f. wow, enraci- 
ner, affermir. RR. x. fiéw. 

Katap-pixvéw-0, f. waw, cour- 
ber, voûter : froncer, faire refrogner. 
RR. x. pixviw. 

Katag-fiväw-& , f: now, limer, 
user avec la lime : au fig. rendre fin, 
déhé; limer, polir; arrondir. RR. 
x. piydw. 

Kotag-Siviw, f. (aw, m. sign. 

Kata£-£ivow-&, f. wow, couvrir 
de cuir. RR. x. bivôc. 

Katag-fintätw, f. &ow, et 

Katagÿ-bintéw-w, #{tl. pour 

Katop-éintw, f. fiÿw, jeter en 
bas, renverser. RR. %x. firtuw. 

Karaÿoh, fc (#), ef 

Katüpboix, aç(ñ),c. xatappouc. 

Katap-pot6déw-&, f. ñow , ava- 
ler, engloutir. RR. x. pot6üéw. 

x Katagpotéw-&, f. now, Poët. 
siffler ou souffler avec bruit, —t- 
vo, contre qn. RR, x. fottéuw. 

Katag-poitoua, f. iobñocoua, 
avoir un rhume ou un catarrhe. R. 
2aTa0pouc. 
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Kazuéntxôs et Katapboïtixée, 
ñ, 6v, catarrheux ; catarrhal. 
? Kartof-ou6euw, ce. xatapÿeué. 
Kataipoos;-ous, 006-ovç, oov- 
ouv, qui tombe, qui coule en bas.{| 
Subst. (6), fluxion d'humeurs, et 
spécialement, catarrhe, rhume. R. 
xaTap pu, 
. Kataÿponia, aç (#), pente, in- 
clinaison. R. de 
Kartäfponos, oç, 6v, penché, in- 
cliné d'un côté. R. xataggéro. 
Katafbouc, voyez XUTAÉC0OG. 
Kataf-foséu-w, f. ow, humer, 
avaler; engloutir. RR. x. foséw. 
Katañfowins, ns, €ç, catar- 
rheux. R, xatäspouc. 
Kartaÿfuels, eiaa, Év, part. aor.a 
de xataÿpéw. 
x Kotaféuñs, fc, és, Poët. qui 
tombe ou s'écoule. R. xatafpéu. 
Katap-fubuite, f icw, accorder, 
ajuster, cadencer. RR. x. HuôpiTo. 
Kaïafpuôlos, 05, ov, ajusté, ac- 
cordé, cadencé : fois trop cadencé, 
en parl. du style. RR. x. buôuéc. 
Katañ-£uraivw, f. «vw, souiller, 
salir; au fig. déshonorer , diffamer. 
RR. x. buraivo. 
Katag-£unow-&,m. sion. 
Katapputoc, 06, 0V, arrosé, 
inondé, trempé de, dat, : disposé 
pour l'irrigation ou pour l’écoule- 
ment des eaux : q/ots produit par 
l'alluvion, comme le Delta d'Égypte: 
au fig.qui afflue, abondant, copieux. 
[| Suést. Katäffutov, ou (td), pente 
pour l'écoulement des eaux. KR. xa- 
Tag iéu. 
x Karaffuwdéu, frhcw, Ion. p.xat- 
offwÈEU, 
x Kataglwë, wyos (6, à), Poet. 
crevassé ; escarpé. R. xataÿsryvupue. 
Karuootc, Ews(%), arrivée, a- 
bord, débarquement : lieu où l'or 
peut débarquer. R. xxTaipw. 
Kat-aotdw-& , f.cw, pendre, 
suspendre : arranger , mettre en or- 
dre, régler. RR. x. &stäw. 
Katäpmotç, ews (%), l'action de 
suspendre : arrangement, 
Kartapria, &s (#), €. xaTépTriov. 
Katapt{sw, f. (ow, arranger, 
mettre en bon ordre : parfaire, per. 
fectionner : refaire, raccommoder : 
réunir, réconcilier. RR. x. &p7ite. 
Katägtiov, ou (td), mât d’un 
vaisseau. RR. %. &pTtoc. 
Kazägtios, ou ($), m. sion. 
Kataprtious, ews (ñ), raccommo- 
dage; réparation; ajustement ; per- 
fectionnement : gfois réconciliation : 
ent. de chir. réduction d'une luxa- 
tion. R. xatapt{ie. 
Kataptiouôs, où (6), m. sign. 
Karapriothp, ñpos (6), ef 
Kataptiorhç, où (6), qui réta- 
blit, qui répare, qui réconcilie : ar 
bitre, médiateur, 
Katénruots, es (À), prépara- 
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tion; assaisonnement : action d'éle- 
ver, de former, de dresser. R. de 
Kat-aptüw, f. Vow, préparer, 
arranger : assaisonner, épicer : ache- 
ver, parfaire : q/ois former, dresser. 
[| Kammpruxwe, Via, 66, dans le sens 
neutre, formé, dressé; déjà tout 
élevé , adulte : Poët. avec le gen. 
formé à, accoutumé à. RR. x. &ptüu. 
+ Katäpu0puos, 06, ov, dis. xatap. 
Katapyaipeotdte, f. &5w, sUp- 
lanter par ses brigues dans les 
élections : gfois gagner, corrompre. 
KR. x. Gpyapeotaru. 
Katapyäs, adv. p. nat &pyée, 
dès le commencement. RR. x. àpyn. 
Katapyñ, ns (ñ), commence- 
ment, début; libation ou offrande 
qui commence un sacrifice. A xat- 
apyai, les prémices. KR. xardcyo. 

? Karasyñs, adv. c. xarapyus. 

Kat-dcyw, f. &nkw, avec le gen. 
ou rarement avec l'acc. commencer, 
être le premier à, donner le signal 
ou l'exemple de; en t. de musique, 
entonner : g/ovis commander, être le 
chef ou le maitre de, dominer sur, 
et par ert® surpasser, surmonter: 

ois initier. Kazaoyetv tiv& pilo- 
côguv }6ywv, Néol. initier qn à la 
philosophie.|| 4u moyen, commen- 
cer une chose; entonner un chant; 
commencer à pleurer ur mort; faire 
les premières céremonies d’un sacri- 
fice, telles que libations, offrandes, 
etc.; d'où qfois inmoler, sacrifier. Le 
régime au gen ou rarement & l'acc. 
RR. x. dyo. 

Katäacapxoc, 06, ov, charnu, 
gros et gras. RKR. x. oäp£. 

Katacapxéw-&, f. waw, rendre 
charnu; engraisser. 

Kata-oattw, f. o&Ew, entasser, 
bourrer, farcir. RR. x. cattw. 

Katao6évvum, f. 66écw, étein- 
dre : au fig. apaiser , étoulfer , dé- 
truire, etc. RR. x. céévvupt. 

Kotäabeoic, ewc(ñ), extinction. 

x Kat-x56016w-&, f. wow, Poët. 
noircir de fumée. KR. x. äc6o6w. 

Katäcerots, ewç (#), l'action de 
secouer, d'ébranler, de faire tomber 
en secouant. R. xataceiw. 

Katasetouô6, où (6), m. sion. 

Katwoelw, f. ceisw, secouer, 
agiter, faire tomber en secouant: 
émouvoir, effrayer : dans le sens 
neutre, faire signe de la main, prin- 
cipalement pour commander le si. 
lence : gfois faire chanceler, ou dans 
le sens neutre, chanceler, être ivre? 
RR. x. ceiw. 

KatasEuvÜvU, c. ceuvÜve. 

k Natacetoue, oubñoopa 
( d'où l’aor. xatésauto), Poët. s'é- 
lancer de haut en bas, ou simple- 
ment, s'élancer, jaillir, — Xx)1à pée- 
Opx, Hum. en beaux jets ou en 
beaux courants, en ant des flots. 
RR, x. oeucpaut. 
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Kata-oh0w, f. ohow, tamiser, 
passer au crible. RR. x. 070. 

Kataonpaivw, f. «vo, marquer, 
distinguer par une marque; indi- 
quer, désigner : qfois cacheter.|| 4u 
moyen, observer, remarquer : devi- 
ner à quelque signe, conjecturer. 
RR. x. onualvw, 

Kataonuavtixôs, ñ, 6v, signifi- 
catif, distinctif, 

Katæoñrw, f. ofŸw, pourrir, 
gâter. Le parf. ratacéonra, a le 
sens passif. RR. x. ont. 

Kataobevéw-&, f. now, être af- 
faibli, languir. RR. x. àchevéw. 

x Kataocüpaivw, f. avw, Poeët. 
souffler sur, s'irriter contre, avec le 
gen. RR. x. ao0paivu. 

Kotæctyatw, f. &ow, faire taire. 
RR. %. otyäatu. 

Kota-ctyiw-&, f. fow ou ñoo- 
pt, taire, passer sous silence : q/ois 
faire taire. RR. x. ctyaw. 

Kara-otôno6w-&, f. wow, ferrer, 
garnir de fer. RR. x. otônpôw. 

x Kotactxelitw, f {ow, Comigq. 
dans cette phrase: Tupèv xataotxe- 
Jitew, manger du fromage avec l'a- 
vidité d'un Sicilien.RR. x. otxsitew. 

Katæotidaive , f. «vw, se mo- 
quer de, railler. RR. x. cthaive. 

Katactuos, 06, ov, très-camus, 
qui a le nez épaté. RR. x. otuÔ6. 

? Kataoivätw, f. aow, et 

Kataoivouat, f. oivouuar, gà- 
ter, dévaster. RR, x. oivouat. 

Katacitéouat-oupat, f noopat, 
manger, dévorer. RR. x. ottéw. 

Katæotwndw-&, f. fTouat, se 
taire ; rester muet ou interdit; gar- 
der le silence sur qe : activement, 
taire, passer sous silence ; g/ois vain- 
cre ou surpasser en taciturnité: q/ots 
(f. ñow), faire taire. |} #u moyen, 
Katactwrsacda, faire taire, apai- 
ser. RR. x. ctwnratw. 

Kartactwrntéov, verbal du préc. 

? Katæoxaie, f. cxiow, boiter, 
chanceler, tomber. RR. x. ox4w. 

x Koatusrxaipw, f. oxapw, Poët. 
sauter, bondir. RR. x. cxatpuw, 

Katæoxantw, f. cxäÿw, saper, 
miner ; par ext. renverser, détruire : 
gfois enterrer? RR. x. cxamtuw, 

Katäcxapipäuw-@, f. now, égra- 
tigner, piquer : g/ois fouir, creuser. 
RR. x. oxaptoaw. 

Katacxasñ, ns (ñ), renverse- 
ment, ruine, destruction : q/ois en- 
terrement ? R. xataoxantu. 

Katacxapñs, no É6 sapé, dé- 
truit, ruiné. 

Kata-cxeBatw, f. 4ow, et 

Katacxedavvuut, f oxeëdow, 
répandre sur; éparpiller, dissémi- 
ner, disperser ; mettre er déroute ; 
dissiper, réfuter. Souvent il y a un 
régime indir. au gen. Kataoxeëc- 
euv té vivo, répandre une chose 
sur une autre. RR, x. cxsoatw, 
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Kataoxeôw, &ç, &, À{E. p. raTta- 
oxEîaow, fut. de xaTaTXxEdAVVUE. 

Kamoxeheteuw, f. saw, exté- 
nuer, dessécher. RR. x. cxe)eteuuw, 

Kataaxehetéw-&, m. sign. 

Käocaoxekne, ns, éç, décharné, 
maigre ? RR, x. cxéw. || Plus sou- 
vent, qui a de longues jambes, d'où 
au fig. lent, long, traäMant, embar- 
rassé. RR. x. oxédoc. 

Katacxédw, f cxcw, dessé- 
cher, décharner. |] Le parf. xat- 
écknxa et l'aor. xatécxkny ont le 
sens passif, être séché, desséché , 
et parezt. être maigri, décharné, 
exténué , retiré par l'effet de la 
sécheresse. RR. x. cxélw. 

Kata-oxen£lw, f. aow, couvrir, 
protéger. RR. x. oxendtuw. 

Kota-cxénrouat, f. oxébouat, 
examiner avec soin : observer, guet- 
ter. RR, x. oxénTouaL. 

KataoxéTrw , C. XATATXET AL. 

Kato-oxevatuw , f. äcw, prépa- 
rer, arranser ; construire ; orncer ; 
armer, équiper; former, dresser, 
instruire; aposter, suborner ; étae 
blir par des arguments, prouver; 
obtenir, faire en sorte de, procurer. 
[| 44 moyer, avec l'acc. préparer 
pour soi, pour son usage ; se procu- 
rer, acquérir; faire préparer oz cons- 
truire : sans régime direct, s'apprè- 
ter, se préparer, se metltre en me- 
sure. RA. x. oxeuatw. 

Katæoxevaceiu (sans fut.)avoir 
envie d'apprèter, d'arranger, etc. 

Katasxetaoua, atos (ro), ce 
qu'on a préparé, construit, etc. : 
invention, ruse, artifice, imposture, 

Kataoxeuxou66, où (6), inven- 
tion, machinalion, ruse. 

Kataoxevaotns, où (8), prépa- 
rateur; constructeur; inventeur ; 
auteur ou arlisan d'une ruse, etc. 

Kataoxeuastixôç, ñ, 6v, qui est 

ropre à préparer, à construire, à 
AR à instruire, à démontrer. 

Kataonevastés, ñ, 6v, arrangé ; 
composé; factice. 

Kataoxeuñ, 6 (%), préparation; 
construction; équipement; ameuble- 
ment ; g/fois campement ? composi- 
tion, arrangement, combinaison ; 
machination, ruse; constitution, 
organisalion; dessein, plan ; dc- 
monstration, preuve. 

Kartacneÿis, ewç (5), observa- 
tion, recherche, examen. R. xata- 
CKÉTTOHAL. 

Katacxéw-&, f. fou, exercer ; 
méditer; faire avec le plus graud 
soin. RR. x. &oxétw. 

Kata-cunvaw-w, ou mieux Kata- 
CANVAOUAI-DUA, f. noouat, ec 

Kotæocxnvow-&, f. wow, dres- 
ser sa tente ; camper: souvent par 
ert. s'arrêter ou se loger quelque 
part, d’où qfois faire son nid : qfois 
activement, loger, abriter, recevoif 
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dans une tente ou sous un toit.RR. 
X. AT VOU. ) 

Katacxñvwuzx, atos (rô), toile, 
tenture ; rideau du theâtre. 

Katasuñvwots, Ewg (%), J'ac- 
tion de planter ses tentes, de fixer 
sa demeure ou de se loger quelque 
part; habitation; nid. 

Katwoxnntw, f. cxfÿw, ap- 
puyer avec force; supplier, presser : 
plus souvent dans le sens neutre, 
se lancer, se déchainer, se jeter dans 
ou sur, avec els et l'acc. qfois avec 
l'acc. seul; se terminer, aboutir, 
avec él et l'acc. RR.%. GXNTTw. 

Katéoxrbis,ews (à), choc impé- 
tueux ; accès de maladie : g/ois lin, 
issue, résultat. | 

Katacx4%;w, f sw, ombrager; 
couvrir. RR. x. oxtau. 

x Kataoxtäw-&, Poët. m. sion. 

Käataoxiôvauar (imparf. wat- 
coxtôvéunv), pour XATA-TAEËXYVU- 
par, passif de xataoxeSavvupt. 

Kaïaguins, 05, cv, ombragé, 
couvert: qui donne de l’ombrage: 
chbscurci, noirci. RR. x. Gxtd. 

Kata-cxtpôw où cxi£ÉOw-& , f. 
59w, endurcir.RR. x. oxtpff00. 

Katanxiptaw-&, f. now, avec 
le gén. sauter sur : au fig. insulter, 
se moquer de. RR. x. oxtptéw. 

Katasxdmpos, 05, ov, sec, dur, 
dessèché. RR. x. oxnp6c. 

KatasxAnpüvuw, ©. oxANnpÜvE. 

? Kata-oxAntetw, fetduw, c. xata- 
DXEÂETEUUD. 

Kétasxéneuorc, ews (#), obser- 
vation, examen, recherche. R. de 

Katæoxonetw, f.euow, obser- 
ver, examiner, rechercher avec soin. 
RK. %. OXOnEUu. 

Katwcxonéw-&, f. how, obser- 
ver, examiner, considérer : épier, 
guetter, espionner; dans le sens neu- 
tre, aller à la découverte.|| 4umoyen, 
observer, considérer.RR.xX.9xcTE 0. 

Katacxor, À6 (à), observation, 
surveillance ; lieu d'observation. 

Kataoxômmarg, ews (h), l'action 
d'observer, d'épier, d'aller à la dé- 
couverte. 

Katasxonixés,ñ, 6v, propre à 
observer, à faire des decouvertes. 

Katasxomov, ou (td), —nhotov, 
bâtiment qu'on envoie.à la décon- 
verte. 

Katéoxonos, 06, ov, qui ob- 
serve, qui épie. || Subst. (6), eclai- 
reur qu'on envoie à la découverte; 
espion. | 

Kata-cxopritw, f. {ow, disper- 
ser, dissiper. RR. x%. cxoprito. 

Kataoxv0punrato, f. &ow,avec 
le gén. ètre de mauvaise humeur, 
étre en colère contre quelqu'un.RR. 
x. cxv0purar uw. 

Kataoxv)pundw-w, m, sign. 

Katæoxukeüw, f. euaw, dépouil- 
ler, piller. RR, x. cxvXEUe. 
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Katasxt))w, f. ckxuhw, déchi- 
rer. RR. x. ox uw. 

Katacxwntw, f. cxwÿw, rail- 
ler amèrement. RR. x. sxwntw. 

? Kata-cpxpitu, f. {ow,c. xata 
CHLIXPUVU. 

Kataspixoooyéw-&, f. fou, 
représenter comme petit ou comme 
mesquin ; ravaler, rapetisser ; accu- 
ser d'avarice. RR. x. optxpokoyéw. 

Kato-oLixpÜvw, f. uvw, rapetis- 
ser, amoindrir. RR. x. outxouvu, 

Katasupusvoc, 05, ov, plein de 
myrrhe, parfumé. RR. x. ouvpva. 

Katasuüyw, f. cuEw, brüler:; 
noircir ; g/ois battre. RR. x.outyw. 

«x Katacuuyw, f. ouwEw, Poet. 
broyer , triturer.[] 4 moy. m, sin. 
RR. x cuwyw. 

Kata-cnéapevouat, f. etsoua, 
avec le gén. Uaiter avec hauteur, 
avec fierté. RR. x. cobxpetopat. 

Katæcoféw-&, f. row, chasser, 
faire fuir. RR. x. oo6éw. 
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Katacozitouat, f. icopat, tromper 
par de faux raisonnements ; vaincre 
ou embarrasser par des sophismes: 
Bibl. opprimer. R. copitouat, 

Katacopiouds, où (6),sophisme. 

KatoæcoztoteUw , f. EUOW, avec 
le gén. combattre par: des sophis- 
mes, asec l'acc. vaincre par des s0- 
phismes. RAR. x. cos1otetw. 

Kataornatouat, f. &cnpat, em- 
brasser avec amitié, recevoir cordia- 
lement. RR. x. &snatouat. 

Kataonaaw-w, f. fow, vivre 
en prodisue : activt. dissiper en 
folles dépenses. RR. x. onabiuw. 

Kata-oracäsow, f. &tow, déchi- 
rer. RR. x. orapécouw. 

Katéonants, ewç (#), l'action 
de tirer en bas, ou d'attirer, d'exci- 
ter, de provoquer. KR. xatasnäuw. 

Kotéonaoua, æatos (to), mor- 
ceau arraché, lambeau. 

Katasraou6ç, où (6), l'action 
de tirer en bas : dépression , abat- 
tement, affaiblissement. 

Kataoraotix6s, ñ, 6v, qui tire 
en bas, qui attire, provoque, etc. 

Katacratalauw-& , €. nata- 
orañau. 

Kata-onräuw-&, f. onaow, tirer 
en bas, d’où qfois mettre à flot : at- 
tirer à soi, enlever, arracher : en 
t. de med. attirer, exciter, provo- 
quer la suppuration, etc.|| Au moy. 
m. sign. RR. x. oräw. 

Kataoneipw, f. GxEepw, semer, 
ensemencer : @ fig. engendrer. RK. 
%. onElpw. 

Kotäonerots, ewc (à), libation ; 
sacrifice accompagné de libations : 
cérémonie par laquelle on se dévoue 
au service de quelqu'un. R. de 

Kartaonévêw, f. onciow, répan- 
dre, verser en libations : vouer, dé- 
vouer, consacrer. RR. x. onévüu. 
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Kata-onépyw, f. crésEw, pous 
ser, presser, accélérer.||.{u passif, 
être pressé, se hâter. RR.x.o7épy. 
Kata-neuôw, f. orebow, häter, 
presser : neutre, se hâtcer, se presser. 
RR. x. onEUôw. 
d Katäoneuous,ews(ñ), Bibl. hâte, 
précipitation. | 
+ KatwomA&uw, f éow, Ncol. 
s'élancer sur, fondre sur, dat. RR. 
x. ont, rocher. 
Katasn:hoc,oç,ov, tache, souillé, 
RR. x. anilog, tache. 
Kataæort}0w-&, f. Wow, tacher, 
souiller. RR. x. onû6w, 
Katæonlexéw-&, ©. ocre, 
Kata-GroÔEw-, f. now, renvere 
ser dans la poussière ; tuer ; perdre ; 
ruiner. RR. x. ox086c. 
1 Kata-onoddw-&, m. sign. 
Kataonopé, &ç (ñ), ensemence- 
ment. R. xataoneipu. 
Kataonopeüc, éwç (6), semeur. 
Kata-rovôaru, f cout, avce 
ie gén. se douner de la peine ou du 
mouvement pour, s'occuper de, 
s'intéresser à. || 44 pass, ètre traité 
avec soin ; être sérieusement occupé ; 
être pressé, empressé ; être sérieux, 
triste ; g/ois être affligé ou contristé 
par qn. {{ s'emploie surtout au par- 
ticipe parfait, KateonouSaopévos, 
ñ; 0v, sérieusement occupé, ef par 
ext. pressé, empressé ; g/ois sérieux, 
triste : ea part. des choses, pris au 
sérieux, traité avec soin, e/ par et. 
pressé, pressant. Kateoxovüaouévn 
Bénoiç, Den. Hal. prière instante, 
RR. x. crouüatuw. 
x Katéaoutos, 06, ov, Poët, qui 
sclance. R. xataseuopau. 
Katdoow, f. &w, rare p. xat- 
ayvuut, casser, briser. Por. ce mot. 
Kataotayuôs, où (8), distila- 
tion, chute d’un liquide goutte à 
voutte ; gfois rhume. R. de 
Kata-ctétw, f. stéêw , tomber 
goutte à goutte; degoutter ou décou- 
ler de, gén. : activement , faire dé- 
goutter ou découler, faire tomber 
goutte à goutte, distiller : Poët. 
laisser tomber ou pendre les plis 
d'un vétement. RR. *x. Tao. 
Kataotaôpeuw, f EUcw, loger, 
cantonner, mettre en quartiers d'hi- 
ver; mettre dans une étable, par 
quer. RR. x. otaôpeutw. 
Kataotabuitw, f: (cw , peser ; 
partager d’après le poids. RR. x. 
gzabuite. 
Karaogtalutotéc, où (8). pesage. 
Katactalkatuw, c. xatactat. 
x Kata-otalaw-&, Poet. m. sign. 
Katdatadotç, ewç (ñ), répres- 
sion. R. xatacté)w. | 
Kataotaltixôçs, , 6V, repres 
sif, cohibitif. 
Katwotauvitw, f (ow, mettre 
en pol, en cruche. en parlant du 
vin. RR, x. otauv'ew. 
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Karaotauv:01166, où (6), l'action 
de mettre en cruche. 

Kata-otastätw, f. 4ow, vaincre 
par des intrigues ou des séditions. 
RR. ». otTausté&tuw. 

Katastactaotixéc, %, 6v, sédi- 
tieux , factieux. 

Katéstaots, ewc (#), établisse- 
ment; installation ; état; position ; : 
constitution ; consistance ; tempréra- | 
ment ; température ; condition ; na- 
ture : réglement, institution, orga- 
nisation : action d'arrèter, répres- 
sion : action de s'arrêter, halte, 
repos, lieu où l’on s’arrète : réunion, 
assemblée : introduction ou présen- 
tation des ambassadeurs : indemnité 
payée par le trésor d'Athènes aux 
nouveaux cavaliers pour leur équi- 
pement : en t. de rhétorique, posi- 
tion de la question; exposition du 
sujet ; introduction. R. za0iornp. 

Katactatéov, v. de xabiornut. 

Karaotäatnç, ou (6), celui qui 
établit ou rétablit. 

Kataotatix66,#, 6v, qui a de 
la consistance : qui a la vertu d’ar- 
rèter, de calmer. 

Katéotatov, ou (rè), sorte de 
pâte sèche. 

Kato-oteyäw, f. &ow, couvrir, 
abriter. RR. x. oteyéte. 

Katactéyaopa, atos (tè), cou- 
verture, toit. 

Katéoteyvos, 06, ov, herméti- 
quement fermé. RR. x. oTeyvéc. 

Katwoteyvéw-& , f. dow, cou- 
vrir d'un toit fort épais : fermer her- 
métiquement. RR. x. oteyvéw. 

Katéoteyoc, 06, Ov, couvert, 
abrité. RR. x. otéÿn. 

Kato-oteibuw, f'étile fouler 
aux pieds. RR. x. otei6w. 

x Kataoteiye, f. atelEw, Poët. 
descendre; q/ois arriver; qg/ois reve- 
nir? RR. x. oteiyw. 

Kataotéduw, f atel&, abais- 
ser, d'où au fig. réprimer, arrêter, 
calmer : gfois vètir, couvrir, enve- 
lopper : gfois arranger, mettre en or. 
dre. [| du passif, Kateotouévos, 
ñ, OV, abaissé ; réprimé; contenu ; 
bien ordonné; calme, tranquille. 
RR. x. otélw. 

Kata-ctevätw , f. 4&w, gémir; 
avec le gén. gémir sur; act. pleurer, 
déplorer, avec l'acc. : 

*« Katactéve, Poët. m. sign. 

Kataotepito, f. {ow, garnir 
d'étoiles; placer parmi les astres. 
RR. x. &oteoltu. 

Katastépiois, Ewç (ñ), et 

Kaïaoteptou6ç, où (8), action 
de placer parmi les étoiles : constel- 
lation, catastérisme. 

Katactepns, 06, ov, étoilé, bril- 
lant d'étoiles. RR. x. &otñp. 

Katasten6w-&, f. dow, garnir 
d'étoiles: placer parmi les étoiles. 
RR. x. à5tes du. 
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Kata-ctezavéw-&, f. wow, cou- 
ronner. RR. x. otezavôuw. 

Kataotepns, 6 Éç, couronné : 
qui forme une couronne. R. de 

Katæotépw, f. atéÿw, couron- 
ner. RR. x. otésw. 

KatæotmAitetw, f. ebow, ins- 
crire au rang des personnes infâmes 
ou proscrites ; proscrire ; diffamer ; 
accabler d'invectives où d'outrages. 
RR. x. ornAteUw. 

Kata-otn}6w-&, f. wow, garnir 
de colonnes: désigner par des bor- 
nes milliaires : Veol. fixer solide- 
ment. RR. x. otrn. 

Katéotniua, atos (rè), état, si- 
tuation : établissement : circons- 
tance : état de l'âme, ef surtout état 
de repos, tranquillité, calme. R. 
xa0istnut. 

Kataotmuatixéc, ñ, 6, posé, 
tranquille, calme. | 

Katéotnuos, 06, ov, dont la 
chaine est forte ou serrée, en part. 
d'une étoffe. RR. »x. Thu. 

Karaotmmpitw, f. (Ew, appuyer 
fortement : dans le sens neutre, s’ap- 
puyer sur, tomber sur, avec elç et 
lacc. || Au passif, même s. neutre. 
RR. x. ompitu. 

Kataotmow, fut. de xablormut. 

Kotacmynñc, ñ6, éç, pointillé, 
moucheté. R, xatact{te. 

Katäortiya, atos(tè), subst. de 

Katoæotitw, f. atitw, iquer, 
marquer avec des points; pointller, 
piqueter, moucheter.RR. x. ot{tw. 

Katiotiatos, 06, ov, pointillé, 
piqueté, moucheté. 

Kato-oti6w, f. ati}Vw, briller, 
reluire : activt, éclairer ; faire luire. 
RR. x. ot{)6w. 

Katæctotyetéw-&, fucw, poser 
les principes É une chose : instruire 
dans les premiers éléments. RR,. «x. 
dTOtyEL6w. 

? Katastoryltw, f. {ow, instruire 
dans les premiers éléments. 

Katastokn, nç(ñ), l’action d'ar- 
rêter, de retenir : tranquillité, cal- 
me, douceur, modération : vêtement 
décent, robe tombante, ou gqfois 
simplement, costume, vêtement. Ka- 
racgtohd ç notéw, Arr. se donner des 
airs de sagesse. R. xataotéLw. 

Kotæoto}(Çw, f. (ow, vèlir, af- 
fubler, RR. x. otokitew. 

Kataæotou{tw, f. (ow, brider 
ou fermer avec un bâäillon; au fig. 
faire taire. RR. x. otouituw. 

Katagtouis, {606 (ñ), embou- 
chure d'une flûte. RR. x. otôua. 

+ Kata-ctovayéw-&, f. now, Poëct, 
déplorer. RR. x. atovayéuw. 
©? Kataotovayitw, Poëct. m. sign. 

Katéotopyos, 06, ov, tendre, 
amoureux. RR. x. otépyw. 

Kaïægtopévvum, f. otopéow, 
C. LKATATTOUWVVUELE. 

? Katæotopetu, f. eUcw, m. sign. 
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Katæotépvum, m. sien. 

Katæotoyäasouat, f. &couat, a- 
vec le gen. toucher au but, attein- 
dre : conjecturer, deviner. RR. x. 
gToyatopar. 

Kataotoyasu0s, où (6), action 
d'atteindre le but : conjecture. 

… Kartaotoyaotns, où (6), qui de- 
vie, qui conjecture, 

Katactoxacttxôç, À, 6v, capa- 
ble de prévoir, de conjecturer, gen. 

KatoæotTpayyiow, f. {aw, fire 
sortir en pressant, exprimer. RR. 
X. GTpayyie. 

Katactpäntu, f. &ÿw, ébluuir 
ou effrayer par des éclairs : éclairer, 
iluminer : lancer des éclairs. |] /m- 
pers. Katastpänte, il fait des é- 
clairs. RR. x. &otpäntu. 

Kotaotpatebw, f. ebow, mettre 
en campagne contre, déchainer con- 
tre, — tivé vit, qn contre qn. {| 
Plus souvent au moyen, Kata-otpa- 
tetouar, f. eboouat, avec le gén. 
faire la guerre à, combattre contre : 
qfois avec l'acc. faire la guerre dans, 
Kateotpateumévos Tôv Ilovrov, 
Chion, ayant fait la guerre dans le 
Pont. RR. x. otpateuw. 

Katæotpatnyém-&, f. ñow, 
vaincre à la faveur d'une ruse de 
guerre. RR. x. atparmyéu. 

Karagrpatonedeia, aç (#), cam- 
pement, cantonnement ; temps passé 
dans les camps, campagne. R. de 

Kota-ctpatoneôeuw, f. EUcw , 
établir dans un camp, faire camper 
ou cantonner : dans le sens neutre, 
camper, se cantonner : g/ois, mais 
rarement, faire des courses, des in- 
vasions. — yñs ou elc yñv, dans un 
pays. || Au moyen, mêmes sens neu- 
tres. RR. %. oTpaTtonE deu. 

Kata-0Ttpe66w-&, f. wow, tour- 
menter, lorturer. RR. x. otpe646w. 

Kota-otpéow, f. otpébo, re- 
tourner, tourner sens dessus des- 
sous; renverser, bouleverser : g/ois 
torturer ? au fig. cesser, finir, ter- 
miner, c£ dans le sens neutre, mou- 
rir : gfois retourner, revenir ?||4u 
moyen, Soumettre à Sa puissance, 
conquérir.|| Au passif, Kateotpau- 
mévn ét, Aristt, style arrondi, 
périodique. RR. x. otpéço. 

Kataotenviäw-w, f. acw, trai- 
ter avec dédain, faire fi de, geu. 
RR. x. oTpnvtiw. | 

Kataotpopñ, fs (ñ», renverse. 
ment : dénoùment : catastrophe : fin, 
mort. R. xataotpé?t.. 

Kataotpopixws, adv. en forme 
de dénoûment ou de catastrophe. 

Katäotpwua, atos (rè), cou- 
verture : g/ois plancher d'un étage: 
gfois pont d'un vaisseau. R. de 

Katootpwvyum, f. stpwow , 
étendre à terre, coucher : renver- 
ser, abattre, tuer ; apaiser, rendre 
uni, calmer : étendre où couvrir un 
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lit : joncher, parsemer la terre de 
fleurs, etc. RR. XaT4, CTEWVVUEL. 

Karéstpwat, ewç (ñ), l'action 
d'étendre, d'abattre, de calmer, de 
joncher, etc. 

Kato-otuyéw-&, f: fou (aor. 2 
xaréoruyov), prendre en aversion ; 
détester, haïr.[|L'aor. 1 xatésruka 
signifie j'ai fait haïr; j'ai rendu ter- 
rible où odieux. RR. x. GTUyÉw. 

KaTaæ-gtuyvéiu pl éow, être 
triste où chagrin. R. de 

Karéotuyvos, 06, 0v, triste, a- 
Lattu, chagrin. RR. x. otuyv6s. 

Kata-oTuyvéw-& , jf. wow, at- 
trister : qfots dans le sens neutre, 
être triste ? RR. x. otuyvéuw. 

? KataæstUze, C. XATATTUYÉU. 
x Karaorüzedoc et Katäarugho6, 
oc, ov, Poët. très-dur, très-âpre. 
RR. x. otupelc. 

Kato-otupw, f. otüÿw, rendre 
dur, âpre, acerbe. RR. x. at0gçw. 

KataæctouÜdw, f. vw, bavar- 
der, babiller.[| 4x passif, Kateotto- 
puiuévos, bavard.RR. x. cTopuxkw. 

Kata-ovéwréw-&, f. now, en- 
graisser comme on engraisse Un porc. 
RR. x. ov6wTtEu. 

Kataouloyitoua, f (cou, 
attaquer ou vaincre par 8es raison- 
nemeuts : gfois simplement,argumen- 
ter. RR. x. oûv, Aoyitopat. 

Katacuvlotauar, f. othoopat, 
conspirer contre. RR. x. o.fotriut. 

Kara-oupite , f. (ow, avec le 
gen. siffler, huer. RR. x. GupiTw. 

Kata-cuplrtew, A4ff.m. sign. 

Katæoüpo , f. oup®, tirer en 
bas; tirailler, déchirer; entrainer, 
emmener par force ; piller, ravager. 
|| Au passif, être tiré, etc. : Poët. 
couler, s’écouler. RR. %x. oÜpo. 

Koarocpayfñ, ñç (à), meurtre, 
massacre. R. de 

Kara-sodtw ou Att.spétte, f. 
coéEuw, égorger, tuer. RR. x. cpéte. 

Katar?antixéç, fs OV, Mmeur- 
trier, sanguinaire. 

Karacsaite, f. {ow, affermir, 
assurer ; serrer, lier : défendre, pro- 
téger. RR. %. àspalite. 

Katasoa1tow-&, f. wow, cou- 
vrir de bitume. RR. x. &àcpaltôw. 

Kata-cpevôovéw-&, f. now, a- 
vec le gén. attaquer à coups de 
fronde : avec l’acc. abattre à coups 
de fronde. RR. x. opevSovau. 

Katacpnxéw-&, f. wow, clouer, 
cheviller. RR. %. o2nx6w. 

Kataspnvôw-&, f. wow, Co- 
gner, fendre avec des coins; caler, 
affermir avec un coin; au fig. unir 
fortement. RR. x. cpnvétw. 

Kartæ-opiyye, f. oylyéw, serrer, 
comprimer. RR. x. coiyyw. 

Kotropoayito, f. (ou, cache- 
ter, sceller. RR. x. cppayite. 

Kata-oxätw, f. äcw, découper; 
scarifier. RR. x. 67%. 
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Karécyasua, atoç (tè), inci- 
sion ; scarification ; plaie. 

Kataoyasués, où (6), l'action 
de couper, de scarifier. 

Katacyastéov,1.dexatacyäru. 

Kétasyéw-w, c. XxATATY AT. 

Katwoyeëiatew, f. &rw, avec le 
gén.traiter légèrement;tromper.RR. 
x. CyEÔtATu. 

x Kata-cyé0w, Poët. 

Katasyeots, ewç (à), l'action de 
retenir , danster ; d'empècher : 
prise de possession, jouissance, pos- 
session. R. xatéyo). 

1 Katwoyerhätw, f. &ow, avec le 
én. s'emporter contre; être en Co- 
ére contre. RR. x. cyetAtG uw. 

Katidyetoc 06 ov,pris, retenu : 
caché ou contenu en 501 : possédé, 
transporté, inspiré, — Îew où ëx 
Peod , par un dieu. R. xaTÉxu. * 

Karwoynuatixw, f. (ow, former, 
figurer. RR. x. cynpatito. 

Katasynuovéw-&, f. now, se 
conduire d’une manière indécente : 
avec le gén. trailer indécemment. 
RR. x. @synuovéw. . 

Kotacyitw, f. sylauw, déclnrer, 
rompre. RR. x. oyituw. 

Karésyioic, ews (#), déchire- 
ment; déchirure. 

Kartéoyioua, atog (rè), mor- 
ceau, pièce déchirée ; déchirure. 

KaTaoytoTtos, 06, OV, déchiré. 

Katæcxoliïw , f. uw, perdre, 
consumer inutilement : s'amuser aux 
dépens de, gér. RR. x. ox0k4w. 

Kat-acyokéw-& , f. fsw, OoC- 
cuper inutilement. || 4x passif, ètre 
fort occupé. RR. x. &oy0)éw. 

Katasyôpevoc, n, ov, pari. aor. 
a moy. de xatéyw. 

Kataoywv,ouoa, Ov, part. aor.2 
act, de xatéyw. 

Katæowiw, rare p. GT. 

Kata-cwpeüw , f. edow , enlas- 
ser, accumuler. RR. x. cwpeUw. 

KatacwTebuw, f. edcw, prodi- 
guer, perdre dans la débauche.[| 4x 
moy. m. sign. RR. x. àowTeUw. 

*« Kato-cwyes, lon. p. xataÿwyu. 

KaTaTanxepoc, 05, 6V, MOu, flas- 
que. RR. x. Taxep9ç. 

«x Koatatäuvew, Dor. pour xata- 
TÉU.VU). 

x Koatataviw, f. tavüow, Poël. 
pour xaTaTEivE. 

Katéraëte, ews (ñ}, l'action de 
ranger, ec. R. xuratäcau. 

KataTtapioow, f. &ëw, trou- 
bler, bouleverser. RR. x. Tap&cou. 

Katataprapéw-&, f. wow, pré- 
cipiter dans le Tartare. RR. x. tap- 
tapé. 

Kartétaots, ews (ñ), l'action 
d'étendre, d’allonger, gfois de ren- 
verser à terre : contention, effort : 
torture. RR. %X. teivw. 


. KATÉYU). 


KatæxTticouw, f.Tuu, ranger, ar- 


ranger, mettre en ordre : établir, 


ser en vitesse : dépasser, 


fossé, 
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constituer, organiser : fixer, taxer : 
consigner par écrit, rapporter dans 
une histoire : enregistrer, inscrire : 
enrôler, classer : mettre au nombre 
de ou au rang de, avec ëv et le dat. ou 
avec elç et l'acc. : gfois juger, esti- 
mer: gfois digérer. || 4u moy. dé- 
poser ou consigner de l'argent. RR. 
TAC. 

Kotarayéw-&, f. fow, surpas- 
vancer, 
prévenir : se hâter de. RR. x. téyoc. 

KatæTayüve, 7 UVW, M. sign. 

Kataætéyyw, f. Téyéw, arroser, 
mouiller , tremper : amollir, atten- 
drir. RR. x. TÉyyw. 

Katate0aô£nxétes, adv. hardi- 


ment, avec audace. R. xatabappéuw. 


x Katatéônra, Poët. parfait de 
+xatab#rw, inus. être frappé dé 
tonnement. RR. x. Téônra. 

x Katatebvews ou tebvnw< ou te- 
Oveudc, gén. wToç, Poët. pour xata- 
rebvnxws, de xaTtafvñoxte. 

Katatelvw, f. tTevw, tendre, 
étendre , allonger : coucher ow ren- 
verser à terre : prolonger, conti- 
nuer : contenir, arrêter : tourmen- 
ter, vexer : tendre ou diriger vers 
un lieu : dans le sens neutre, s'é- 
tendre, s’allonger, parvenir jusqu'à; 
employer toutes ses forces, s’eflorcer, 
faire effort de vitesse, d'éloquence, 
etc. [| 44 moy. tendre à, faire tous 
ses efforts. RR. x. teive. 

Kata-te:yitw, f: {cw, entourer 
de remparts : gfois démanteler, dé- 
molir? RR. x. tetxituw. 

Katateruaipouat, ©. TEXUAD. 

+ Koturéden, lisez mata Tékea, 

Ion. p. xaTû té, par compagnies. 
KatotEhEUTAW-&, €. TEAEUTAU. 
Katareuayitw, f. iow, couper 

en morceaux. RR. x. Tepay{tew. 

Kotatéuvw, f. TEu&, coupet 
par morceaux : partager, diviser : 
tailler en pièces, massacrer : sépa- 
rer, rompre, dissoudre : ouvrir 17 
une tranchée, une mine, elc. 
Kataterunméva äpyupela, Aer. mi. 
nes en exploitation. RR. x. téuve. 

Kartaréoru, f tés be, charmer, 
réjouir, divertir. [| Au passif, se rè- 


jouir, se divertir. RR. x. TÉPTUD. 


Karatetaymévwc, adr. en ordre. 
R. xaTauTas ou. 

Kata-vetpaive, f. avé, Ait. pour 
ROTA-TLTE OI VOD « 

x Kotareüyw, f 
faire, fabriquer ; rendre, 
nir. RR. xat&, TEUXW. , 

Kartateppéuw-6, f Sow, couvrir 
de cendre : réduire en cendres. RR. 
%. TEPÇOU: | 

Kata-teyvoloyéw- , f. ot, rè- 
duire en art. RR. x. TExvohoYÉt. 

KaTATEx vos, 06 OV) fait avec 
art : habile, adroit. RR. x. TÉ{vn. 

Kartatéyvws, aélv. artistement. 

Kaïa Tire, f: 760 » faire fon< 


rebtw, Poët. 
faire deve- 
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dre, liquéfier : au fig. consumer, af- 
faiblir, ruiner ; miner ou consumer 
par le chagrin. RR. *x. thx. 

Kata-riônut, f xxTaÜrñce (aor. 
xatéônxa , etc.), 1° déposer, mettre 
bas: à° déposer de l'argent, payer, 
verser en caisse : 3° mettre en com- 
mun ou à la massæ : 4° gfois faire, 
exécuter. || 1° Katabels tœ On, 
Xén. ayant déposé les armes.|] 2° El 
un xatabrñoerc Ôvo Ôpayuac, Aris- 
toph. si tu ne déposes, si tu ne payes 
deux drachmes. Mnôiv arabes 
adtwov (s. ent. &vtl ou dnép), Xén. 
sans rien payer pour leur rançon. || 
30 YEpyov änaat xoivdv xatati0E- 
vat, Plat. faire une, chose dans l'in- 
térèt de tous.|| 4° Katadeïvat onov- 
as, Eurip. faire un traité. Kavta- 
Deivar netpav, Greg. faire l'essai. 

Au moy. Kata-tibeuar,'f. xata- 
Gfsouar, 1° déposer, mettre bas, 
se dépouiller de, d'où par ext. met- 
tre de côté, omeltre : 2° déposer, 
mettre en dépôt, d’où par ext. con- 
férer, de ou en mauvaise 
part, décharger, faire tomber sur : 
3° mettre en réserve, ef par suite 
amasser, acquerir : 4° établir, poser 
en principe : 5° consigner, mettre 
par écrit : 6° proposer : 7° g/ois 
dans le sens neutre, consentir à, 
opiner pour, dat.|| 1° Katatéuevor 
Ta 6nda, Herodt. ayant mis bas les 
armes. Kataüou Goiudtiov, Aris- 
toph. mets bas ton habit. Katari- 
Oeobaxe Tv povanyiav, Plut. dépo- 
ser La dictature. Katabéuevot Tous; 
roimt&e, Plat. laissant de côté les 
poëtes. || 2° Katabisüx àcza/w; 
Bouaduevos ta nept aÿtov, Jsocr. 
voulant mettre ses richesses en sû: 
reté. KatatiNeoÜat yäptv tivi on 
#pôç tiva, Dem. reudre à quelqu'un 
un service, m. 4 m. mettre en dé- 
pôt une grâce chez qn. Kataichar 
Opyav ets tTiva, Aer, décharger sa 
colère sur qn. || 3° Katartit:o0aœr 
êcEav, Thuc. acquérir de la gloire. 
14° x “Ocox frotol xatébevro, 
Parmen. \out-ce que les mortels ont 
établi en principe, toutes les opi- 
nions reçues. || 5° KatañéoOat vu eis 
uvrunv, Plat. els Biüiov, Dem. es 
OUYYPATT,, Synes. ÈV YEAUUAOL, 
Lez. consigner par écrit. || 6° Tv 
Yrounv xata)iobar els mécov, Den. 
Hal. proposer sun avis, m. à m. le 
mettre au milieu de l'assemblée. || 
79 Tn Bouin Taurn xataleupévr: 
ts suyxinTou, Vol. le sénat s'é- 
tant rangé de cet avis. RR, xatd, 
T{0ru. 

Katatiaw-&, f. row, embre- 
ner, salir. RR. x. tihos. 

KataTidw, f. Ttu&w, arracher 
poil à poil ou plume à plume: épiler ; 
plumer. RR. x. ti)w. 

Kaïatiteaivw, f. TiTpxvW où 
TpGw, trouer, percer.RR.x,tiTp4w. 
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Katærtitpäw-&, m,. sign. 
Kata-TitTpwoxw, f. xaTaTE ww, 

couvrir de blessures ; blesser griève- 
ment. RR. x. titpoogxw. 

+ Kata-Tiruoxouax, Vcol. avec le 
gén. viser, Jnirer. RR. x. t115040. 

Katatotyoypapéuw-t , fo ; 
avec le gén. aflicher ; injurier dans 
des placards. RR. x. totyoypapéuw. 

Kata-tox{tw, f. {ow, ruiner par 
des prèts usuraires. RR. x. TOxoc. 

Katatoluäw-&, f. now, oser : 

avec le gén. s'enhardir contre, af- 
fronter. RR. x. toAu&. 
_ Katatour, ns (ñ), coupe, taille, 
incision, g/ois circoncision : dessin 
ou portrait fait de profil : escarpe- 
ment d'un rocher taillé à pic, comme 
celui qui dominait le thédtre à Athè- 
nes : Coupe ou tranche verticale, 
entre les rangs d'un amphitheätre.R. 
XATATÉLVE. 

Katärovos, 06, 0ov, étendu, tiré 
en bas: q/ois trop bas. R. xatateivu. 

Kata-Tokeuw , f. eUow, attaquer 
à coups de flèches; percer de ses 
flèches. KR. xatæ, toËeüc. 

Kata-Tpaywôio-& , f fou, dé- 
clamer d'une manière tragique ; dé- 
biter avec emphase ; exagérer. RR. 
X. TRAYWÔES. 

Katatpaupatite , f: {ow, cou- 
vrir de blessures. RR. x. tpaïua. 

Katatpére, f. Tpébw, tourner, 
retourner : par ext. mettre en fuite. 
RR. x. Tpérew. 

Kata-Tpéye, f. pxoupat (aor. 
xatéôpauov, elc.), descendre en 
courant : diriger sa course vers un 
lieu : activement, parcourir; courir 
sur; faire, des incursions sur ; atta- 
quer; dévaster : qgfois invectiver 
contre, avec le gén. RR. x. Toéyw. 

Katätpnots, ewc (ñ), l'action de 
trouer , de percer. R. xatatitoäw. 

x Kataætptaxovroutitew , f. (au, 
Comiq. avec le gen. traiter comme 
une courtisane sur le retcür. RR. 
X. TPIGXOVTOUTLS. 

Katatptén, ns (*), action de 
broyer, d'user : perte de temps.R. de 

Kata-Tpi6w , f. Tplÿw , broyer, 
user par le frottement : fatiguer, 
excéder : consumer ou perdre le 
temps, etc. RR. x. Tpi6w. 

KataæTp{rw, f. tpicw, pousser 
un petit cri aigu. RR. x. tpiw. 

Katatpiy:96, 06, Ov, mince com- 
me un cheveu. RR. x. 6GiE. 

Kartatoupis, ©. atatptén. 

+ Katätponos, 06, ov, Gloss. ren- 
versé, incliné. R. xatatpétw. 

+ Kotatponow-&, f. wow, Méol. 
mettre en fuite, en déroute. [| 4u 
moy. m. sign. R. xatTiTporoc. 

. Katatpoyatw, f. &ow, avec 
l'acc. courir sur ou contre : active- 
ment, faire tourner. RR.%.7T007250. 

KaTato6actos, 05, Ov, Prati- 
cable pour les chars. 


Si : 
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+ Katatpoylw, f {cw, ANeok 
écraser sous les roues. 

KataTpUïuw, f. TEUEw, avec le 
gén. fatiguer de son roucoulement, 
de son bavardage. RR. x. tpütw. 

Katatpuraw-&, f. fow, louer, 
transpercer. RR. x. tpuritw. 

Katoatpupéw-w, f. ñow, avec 
l'acc. perdre en débauches, en luxe 
ou en plaisirs: avec le gén. jouir de, 
se complaire à ; se moquer, se jouer 
de : sans régime, se livrer à la mol- 
lesse, au luxe, aux plaisirs. RR. x. 
TOUFAw. 

Kata-Tpüyw, f: TpÜow, fatiguer; 
users affaibli, épuiser ; tourmen- 
ter.|| Au moy. Poët, m, sign. RR. x. 
TOUXO. 

Katatpwye , f tpwbouat (aor. 
XATÉTPAYOV, elc.), rolger, manger, 
dévorer, au propre et au fi. RK. x. 
TLOYUW 

x Katarpwuatitw, f {ow, Jon. 
pour xatatpauuatitu. 

Katatuyyäivw, f. teuEouat (aor. 
XATÉTUYOV, elc.), avec le gén. ren- 
contrer, obtenir, atteindre, réussir 
dans ou à; qfois sans régime, réus- 
sir : Vécol. avec le dat. rencontrer, 
atteindre. RR. x. tuyyéve. 

x Katatuu6oyoéw-w , f ñow, 
Poët. enterrer. RR. x. Tuu69yoétw. 

x Katatürtoua, f rüÿoua, 
Poët. se frapper. RR. x. TÜnrtw. 

Kata-Tupavvéw-&, f now, ré- 
gner tyranniquement : opprimer, 
avec le gen. RR. x. TUpavvéw, 

Katärupos, 06, ov, plein de 
crème ou de fromage. RR. x. Tupüs. 

Karïa-tuph6w-w, f. wow, aveu- 
gler. RR. x. TuoA0w. 

Kata-Ttwbatuw, f. &ow, railler, se 
moquer de, gén. RR. x. Tw0aw. 

Kart-auaivw, f. av, sécher, des 
sécher. RR. x. avaivu. 

Kat-vyäïo, facu,paraitreavec 
éclat, briller : activement, éclairer, 
faire briller. RR. x. at yat. 

Katauyasués, où (6), action 
d'éclairer, illumination. 

x Katauyaoteipa, ac (À), P. fém.de 
x Katauyasthp, ñigoc (6), Poër. 
celui qui éclaire, qui fait briller. 

Katauyetx, aç (ñ), illumination, 
lumière vive. R. de 

Katauyñs, 6 éç, éclairé. RR. 
X. aUyh. 

x Karaviaw-&, f. ñow, Poët. €- 
noncer, déclarer. RR. ». aÿ0dw. 

x Katavtôrotç, 106 (ñ), Jon. cri, 
vocifération, 

Kaz-avbaèstonat, f &couat, el 

Kataviattouat, f. ioouæ, se 
montrer opiniätre, bautain, —ivôs, 
envers qn. RR. *x. atfaôtroua. 

? Kataur, adv. Poet. là meme, 
dans ce même lieu, RR. x. abût. 

Katauhaxitw, f. icw, sillonner. 
RR.%. auhaxitew. 

Katavhéw, f. now, charmer ou 
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endormir par le son de la flûte : avec 


le gén. donner le ton à quelqu'un en 
jouant de la flûte. x 66 xatavhetv 


tva, Eurip. frapper quelqu'un de 
crainte. [| 4u passif, entendre jouer 
de la flûte: retentir du son de la 
lite; en être étourdi. RR. x. ad). éw. 

KatavuAnors, ewç (À), l’action 


de jouer de la flûte. 


KatauAKouar, f: laouat, cam- 


per ; séjourner. RR. x. aÿ)(touas. 


+ Katavloc, 06, ov, Gloss. étendu, 


déployé. RR. x. aÿdàr ? 
Kartaÿotnpoc, 0ç, ov, austère, 
sévère. RR. x. adarnpôc. 


+ Kartauarñs, où (8), Gloss, brà- 


lant, qui dessèche, en parl, du vent. 
R. xatabüuw. 
1 Kartabrt, adp. ec. xataubs. 


«x Katautixa, ado. Poët. sur-le- 


champ, tout aussitôt.RR. x. aÜtixe. 
? Karauté, adv. pour xav’ aût6, 
pareillement, semblablement, pré- 
cisément. RR. x. adtéc. 
x Kataurobr, adv. Poëlt. là même; 
aussitôt. RR. x. aüt6Oe - 
Katauyévioç, 06 Ou &, OV, qui 
est sur le cou. RR. x. atyñv. 
x Katauyéw-w, f. ñow, Poët. se 
glorifier. RR. x. atyéw. 
Kétavypos, oc, ov, très-sec, des- 
séché. RR. x. atyu6c. 
Koataüw, f. aÿücw, dessécher, 
brûler, roussir. RR. x. aüc. 
Katapayäs, & (6), gourmand, 
glouton. R. xatapayeiv. 
Katapayeiv, infin. aor. 2 de 
LATEO IL. 
Katapéyouar, fut. de xateclie. 
Kartapalve , f. pav® , faire pa- 
raitre : au fig. faire voir clairement, 
rendre évident » démontrer, prou- 
ver. [| Au moy. et au pass. paraitre, 
se montrer : être évident, visible. 
RR. x. paive. 
Katapéveix, ac (À), subst. de 
Katapavns, ñç, 66 visible; au 
fig. clair, évident. R. xatapalve. 
Kota-pavtätw, f. &ow, repré- 
senter, faire voir. RR. x. oavtaluw. 
? Katapavtéc, ñ, 6v, qui peut ou 
doit être affirmé. R. xatépnut. 
Katapavwc, adv. visiblement, 
évidemment, R. xatapavñc. 
Katæpapuaxeuw, f eUGw, em- 
oisonner ; ensorceler ; charmer ; 
arder.RR. x. papuaxeuüto. 
Katapapuacow, fabw,m. sign. 
Katépaors, ewç (À), affirmation. 
R, xatépnut. 
Katapicxw, €. xatépnut. 
Kota-patiti, f. (ow, 
jurer. RR. xaté, patite. 
Katapatexôc fi, 6v, affirmatif. 
R. xatépnut 
Katapatixwe, adv. du préc. 
Kata-sau)itw, f. rw, rendre 
mauvais ou vil ou méprisable; dé- 
grader ; déprécicr ; diminuer ; cor- 
rompre. RR. xaté, gauitw. 


mer, 
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? Kata-péyyw, f. éyEw, éblouir. 
RR. x. péyye. 

Katapéperx, &ç (ñ), inclinaison : 


plus souvent au fig. inclination, pen- 


chant; rut, ardeur lascive. R. de 
Katapspnc, nc, écs, penchant, 
qui va en pente ou qui descend : 
au fig. enclin, porté à, avec rpôç ou 
elç ou ën et l'acc. : lubrique, lascif, 
qui est en rut. R. xatapépouau. 
Katwgépu, f.xat-olouw (aor.xat- 
AVEYXA, HAS porter en bas, d'où 


par ext. faire tomber, jeter à terre, 


renverser, abattre, précipiter : as- 
séner ou appliquer, — rAnyñv, un 
coup , —Ttvi, à qn : pousser vers, 
faire tomber dans, avec elc ou rp6s 
et l'acc. : verser, compter, payer, 
— 7pñuara, de l'argent, — vivi, à 


qn : déférer, porter, — &lxnv, une 


cause, — y’ Btepoy Bixaathpuwov, 


à un autre tribunal : gfois dans le 


sens neutre, tomber, descendre. Ka- 


Ttapépouoar Tplyec els Tobs d?0œ)- 


oc, Hésych. cheveux qui tombent 
sur les yeux. 


Au pass. Kata-9Éépouœ, f. xat- 


evex room (aor. xarnvéxônv, etc.), 
ètre précipité, se précipiter : se lais- 


ser aller, glisser, tomber, descendre, 


s’abaisser : entrer dans le port, abor. 


der, qfois échouer : étre accablé de 


sommeil , s'assoupir, s'endormir : 
être emporté par le torrent, où au 


fig. par une passion : se laisser aller 


à, se livrer à, se jeter ou se plonger 
dans, avec elç et l'acc.RR.x. pépu. 
Katapepü, adv. en pente ; pré- 
cipitamment. R. xatapepñc. 
Kata-peuyw , f. peütouœ, fuir, 
s'enfuir, plus souvent, chercher un 
asile, se réfugier, —"xp6s où ëni 


tiva, vers qn, — elç ou éni ywpav, 


dans un lieu. RR, x. peUyu. 

Karageutte, ewç (ñ), l'action 
de s'enfuir ou de se réfugier ;.moyen 
de s’esquiver; refuge. 

RAIDE f. gñcw, affirmer, 
prononcer d'une manière aflirma- 
tive, dire oui. Oÿnote peupouévewv 
dv xatapainv, Soph. si l’on accusait 
quelqu'un, je n'y souscrirais pas. 
RR. x. onu. 

Katæonuttw, f {ow, publier, 
répandre ke bruit e ou que : nom- 
mer, appeler, ou donner pour nom : 
dédier, consacrer à, le rég. ind. au 
dat. RR. x. pnultuw. 

Katäsnuos, os, ov, mal famé, 
diffamé. RR. x. ofun. 

Karta-pÜäve, f. g0äcw, préve- 
nir, devancer : occuper d'avance ; 
surprendre. RR. x. gave. 

x Katazbarouuœ, Poët. m. sign. 

Kata-50cio0, f.20ep&, détruire ; 
perdre ; corrompre. RR, x. pheipe. 

x Katazôiueyn:, n, ov, Poët. part. 
aor 2 moy. irr. de xata20ïe. 

x Kaza-20:V0)w , Poet. ©, rata- 
?6tw. 
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Kotæpbivu , f pBivéot ? (acr. 
xatephivnoa. parf. natezbivnxa), 
dépérir, se consumer, se détruire, 
se gâter, se corrompre, se perdre : 
qfois activement, faire périr, dé 
truire, gâten? Katepôiwnxwç, vie, 
066, usé de consomption on de vieil- 
lesse ; décrépit. RR. x. oôive. 

x Kotupliw, f pOlou (aor. xar- 
épôioa), Poét. faire périr, faire dé- 

érir, consumer, gâter, corrompre, 

ctruire : dans le sens neutre, se 
perdre, se corrompre, se détruire. 
[| Au pass. ou moyen, Katégütto, 
3 p.s. aor. 2 irrég. il périt, fut per- 
du, gâté, etc. Kataphipevoc, n, ov, 
perdu, détruit, gâté .RR. x. o0it. 

Katapdop&, &ç (ñ), perte, des- 
truction , ravage; corruption; avi- 
lissement. R. xatap0eloco. 

Katap{nut, f. xatao-fow, lan- 
cer de haut en bas; lächer, déchai. 
ner sur ou contre : laisser échapper, 
laisser perdre. RR. x. &x6, fnput. 

Katæoudéw-0, fou, baiser, em- 
brasser. RR. x. puéw. 

Kata-»0o009éw-&, f: now, avec 
le gén. raisonner, discuter ‘contre : 
avec l'acc. surpasser en putes hie 
ou en sagesse ? Néol. expliquer théo- 
riquement. RR. x. pÜocopéu. 

x Kataoléuw-w, f. qlécw, Jon. 


pour xatabhée. 


Katæpléyw, f pAéEw, brûler, 
consumer. RR. x. phéye. 
Katiodenxtos, 06, ov, brülé. 

x Kataphetimos, 106 (6, %), Poct. 
qui met le feu aux villes. RR. xatæ- 
GAËYE, Ro. 

Katäpheëts, ews (ñ), l'action de 
brûler, de consumer.R. x: 29%éyu. 
Kazuxohvipée-ù , f. now, 1e 
varder aux dépens ou sur le compte 
de, gen. RR. x. ohvapéu. 
Koata?o6éw-&, f. fou, cffrayer, 
épouvanter. |] du moy. mixte, Kata- 
pobéouat-oùpat, f foopmat(aor. xat- 
eso6n0nv), avec l'acc. s’effrayer de, 
redouter. RR. x. po6é«w. 
Katé?0o606, oç, ov, effrayé, gfois 
avec l'acc. RR. x. p660c. 
Katavoivioco , f {Ew, teindre 
en rouge. RR. x.potviacto. 
Katapottéw-®, f. now, des- 
cendre fréquemment, ou simplt. des- 
cendre, arriver. RR. x. poitäw. 

x Katwpoitéw, Jon. m. sign. 

Katw-povebu, f. cÜûcw, tuer, mas- 
sacrer. RR. x. poveüw. 

+ Karapévnc, ov (6), Gloss. cou- 
pable d'un crime capital. 

Katapopæ, & (ñ), chute ou 


descente : coucher du soleil, des 


astres : coup, choc; particulière- 
ment,coup de taille, coup donné avec 
le tranchant d'une arme (d'où x x- 
tazopars, de taille), attaque, ef aï 


fig. invective : qfvis assoupissement, 
sommeil. R. xatapépouat. | 


Kartzsopéw-w, f. ñow, porter 
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vu rouler en bas ; faire tomber, pré- 
cipiter. RR. xaté, gopéw. 

Katazopix6s, ñ, 6v, qui tombe 
avec violence, impétueux, violent, 
véhément : qui tombe ou qui jette 
dans un roland sommeil ; somno- 
lent ; soporifique. R. xatapopd. 

Kotapopix@ç, Av. impélueuse- 
ment. 

Katéopopos, oç, ov, penchant, 
en pente: qui tombe, qui se pré- 
cipile ou qui est précipité : impé- 
tueux, violent : lubrique, Jascif : 

ois enclin, porté à, avec els ou 
ri ou xp6s et l'acc. 

Kataæpopt{éw, f {ow, surchar- 
ger, accabler. RR. xatä, poptitw. 

Katäpoptos, 06, ov, accablé 
sous le le faix ; surchargé de, gen. 

Katapopwônc, nç, Es, SOmNno- 
lent, R. xatapopa. 

Katä?payu.a, atoc (tô), fortifi- 
cation, défense : pont ou tillac d'un 
vaisseau. R. xaTapp4ocw. 

Kaïæopétuw, f. ppiow, décla- 
rer, raconter. || Au moyen depo- 
nent (aor. asaunv ou &oônv), ob- 
server, remarquer, apercevoir, ayec 
d'acc. RR. ». pat. 

Kataspgaxtnc, ou (6), large ban- 
dage en forme de plastron. KR. xata- 
gpaTou. 

Katazpaxtos, 06, 0v, barricadé, 
forulié : armé de toutes pièces . 
gf. hébété. Katäppaxtos fnxoc, 
cheval bardé de fer. Katé2p.inneûs, 
cavalier couvert d'unearmure de fer. 
Nas xatäppaxtog, vaisseau ponté. 

Katoppasow, f. par, forti- 
fier; cuirasser. RR. x. pp&oouw. 

Kata-opisaw, comme 9pioaw. 

Katappovéotepov, adv, (comp. 
anomal), avec plus de mépris. R. de 

Katæopovéw-&, f. now, avec le 
gcn.. ou plus ancicnnement avec 
l'acc. mépriser, ne faire aucun cas, 
ue point tenir compte de: q/ois Zon. 
aspirer à, prétendre à : rarement 
avec l'acc. remarquer : qfois sans 
rezime, penser, réfléchir; être ou 
devenir raisonnable ; reprendre scs 
sens. RR. x. povétw. 

_ Katappévnpa, aroç (rè), mé- 
pris, dédain; mépris du danger. 

Katappévnots, ewç (ñ), mépris. 

Katappovntéos, &, ov, adj. ver- 
bal de natappovéw. 

Katappovnrhs, où (6), contemp- 
teur, qui méprise, qui ne tient pas 
compte de, gén. 

Katappovntixég, 4, 6v, mépri- 

sant ; qui méprise, avec le gen. 

Katazspomriws, adv. du préc. 

,  kRatazsovwr:6;,n,6v, méprisable. 
? Katappovu, 106 (A), e. ppôves. 
KaTtaæ-;povtitu, f.(ow, employer 
ou dépenser en études sérieuses. RR, 
x. coovtitu. 
Katæ?pÜayuæ, ætoç (tè), or- 
sueil, fierte. R. de 
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Karæ»pudaoouat, f &touai, 
hennir en se raidissant contre le 
frein : au fig. être fier, orgueillcux, 
— tivé, de qe; être récalcitrant ou 
insolent, — ivés, envers qn. RR. x. 
PpvÉGIOUt. 

Kata-spuyw, f. ppüEw, rôtir, 
briler, dessécher. RR. x. opÜyw. 

KataæppUoTw ou PpÜTTE , M. s. 

Kataæpuyyäve, f. pettouat, le 
méme que XATAPEUYU. 

Katapuyñ, ñs (ñ), fuite; moyen 
d'échapper ; refuge. R. xatapeüyw. 

KatapÜyiov, ou (td), refuge. 

Koataæpuladév, adv. par tribus, 
par familles. RR. x. quan. 

Kataæpuléoow, f. &Ew, observer. 
RR. x. pulaoow. 

x Katasulopoéw-& , f ñow, P. 
er ses feuilles, d’où au fig. se 

étrir. RR. x. puopoéw. 

Katépu)hos, 06, ov, rempli de 
feuilles. RR. x. ç6Xov. 

KataoüEiuos, 06, ov, où l'on 
peut se réfugier. R. xatageüyw. 

+ Kataguouat, f. euaouat (aor. 
xaTÉpUuv, elc.), Gloss. s'attacher, 
s'adapter : q/ois naitre? RR. x. que. 

Kataæpup4uw-w, comme qgupäw. 

Katæsucau-w, f. now, avec 
l'acc. souffler sur : au fig. accabler 
de ses mépris. RR. x. puoéw. 

Kartäsvate, ewç (#), attache d'un 
muscle. R. xataupuopuas. 

Katagüreuois, ewç (ñ), l'action 
de planter. R. de 

Kata-puteüw, f. ebow, planter. 
RR. x. outeuw, « 

Katégutos, 06, ov, planté, cou- 
vert de plantations. RR. x. çurtôv. 

Kataputpupyéw-w, comme qu- 
TOUpYÉW. 

Katæpwvéw-®, f. fou, faire re- 
tentir de sa voix; remplir de ses 
cris. RR. x. pwvéw. 

Katapwvnotc, ewç (ñ), l'action 
de faire retentir de sa voix. 

Kata-swpéw-®, f. &cw, prendre 
sur Île fait : convaincre, confondre : 
saisir, comprendre. RR. x.popäw. , 

Katäzwpos, 06, ov, pris sur le 
fait : convaincu : manifeste. 

Katagutitw, f! {ow, éclairer, 
illuminer. RR. x. gwTtitw. 

Kata-yalvw , f. yavoüuat, avec 
le gén. regarder la bouche béante ; 
désirer, convoiter : qfois se mo- 
quer de? RR. x. yaivu. 

Karta-yaipu, f. apñoopat, être 
transporte de joie : se réjouir aux 
dépens de quelqu'un, l'insulter, aycc 
ni et le dat. RR. x. yuipw. 

Kataya)atauw-@ , f. now, avec 
le gén. greler sur ou contre. Atfous 
xatayalaïav ttvoç, Luc. lancer à 
quelqu'un une grêle de pierres. RR. 
x. aa su. 

Katæyaliuw-w, c. aka. 

Kata-yakxeüw , à eücw , tra- 
vailler en cuivre, bronze, airain : 
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activement, garnir de cuivre. Tèv 
TOROv xateydixeuc av Ouclor, Héractl. 
ils garnirent ce lieu de fenêtres en 
cuivre, RR. x. ya) x:Üw. 
Katéxakxoc, 05, ov, garni d'ai- 
rain. RR. x. y21x6ç. 
Kataya)xéw-&, f. Wow, garnir 
de cuivre, d'airain. 
Katayapitouat, f! {ooua , ac- 
corder,donner par faveur,distribuer: 
souvt, en mauvaise part, sacrilier, 
livrer, abandonner. Katayap{tesha 
Ta Olxaré rivt, Plat, faire taire le 
bon droit en faveur de quelqu'un. 
Katayacitecbat Tain)ès toie rodf- 
tatç, Éd. faire grâce d'une triste vé- 
rité à ses concitoyens. RR. x. yagi- 
Copa. 
Katayapiotixéç, , 6v, prêt à 
tous les sacrifices. 
Katayapitéw-w, f. wow, rem- 
plir de grâces ; peindre en beau. 
RR. x. yapitouw. 

Katayzpux, aœtoç (rè), olijet 
d’une joie insultante. R. xatayaicu. 
Katayioxuw, €. xaTayaive. 

? Katäyaoua, atoc (td), ouver- 
ture énorme. R. xatayaive. | 
Katayaoudopat-wua, f ñoo- 
pat, ouvrir la bouche bien graude; 


par ext, s'ouvrir, s'épanouir : au fig. 


se rire, se moquer de, gén. RR. x. 
XaTUAOUaL. 

Kotoyasunots, Ews (ñ), rire in- 
sultant, moquerie, mépris. 

Katayéto, f. xéoopat, embre- 
ner. RR. x. yéSw. 

Katayetpitopat, floouat, pren- 
dre en mains, entreprendre : tuer, 
faire périr. RR. x. yetpitu. 

Katayelproc, 06, ov, qui va bien 
à la main; qui est à la main ou sous 
la main. RR. x. yelp. 

Katayetpotovéw-&, f fou, 
condamner , »#. à m. lever la main 
contre, gen. de la pers. et acc. de la 
chose. RR. x. YetpoTovéw. 

Kartayetpotovia, as (ñ), cor 
damnation. 

Katoyepôuw-d, €. E1p6G. 

Katayéw , f. xEUGw (aor. xat- 
ea, elc.), verser, renverser, répañ- 
dre, d’où par ext. faire tomber, abat: 
tre , étendre : verser sur, répandre 
sur, d'où au fig. déverser, jeter, — 
té, quelque chose, — tivôs ou xata 
Tivog, sur qn. Katayelv rtvog AotÔo- 
plaç, répandre ou vomir des injures 
contre qn. {| 44 passif, ètre versé, 
répandu, etc, : être arrosé, jonché, 
couvert, accablé de, dat.|| {u moyen, 
répandre sur ‘soi, sur ses habits; 
laisser flotter sur ses épaules on sur 
son sein: qfois simplement , répan- 
dre , faire couler : gfois mettre en 
fusion, faire fondre des metaur, etc. 
RR. x. Éw. 

Katayñvn, ne (#), dérision, 
moquerie. R. xatayaivew. 

Katæynoedw, f. evow, passer 
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dans le veuvage sa vie, etc. RR. ». 
xNPE CS. 
x Kartoyne, ñs, éç, Dor.p.xatæync. 

Katy 0éw-w , f. ow, surchar- 
ger, accabler sous le poids; au fig. 
importuner. R. de 

Katayôñe, ñ6, éç, surchargé, ac- 
cablé de, gen. RR. ». &y6oc. 

? Kar-ay0ouat, c. tyBouau. 

Katay06vi06, 06, ov,souterrain ; 
infernal. RR. x. x0wv. 

Kataylatvéw-& , f wow, cou- 
vrir d’un manteau; vêtir, habiller. 
RR. x yhaiva. : 

Katayhevätw, f. 4ow, railler; 
mépriser. RR. x. yAEv&t uw. 

Koartay)evaatixôc, ñ,6v, raïilleur. 

Katay1ôaw-&, f. now, éblouir 
ou insulter, effacer par son luxe, 
avec le gén. RR. x. y\ËGuw. 

+ Katäaydooc, lisez xatayodoc. 

Kartéyhvots, ewç (*), obscurité 
produitepar des nuages.RR.x.àxA0o. 

Katayo).oç, 0ç, ov,bilieux, plein 
de bile. RR. x. yodñ. 

Katæyopôetw , f. ebow, éven- 
trer, faire périr en arrachant les en- 
trailles, ou peut-être en coupant, 
en déchiquetant : par ext. torturer, 
martyriser. RR. x. yopôn. 

Katayopôéw-&, f.ñouw,m. sign. 

Katayôpeusts, ews (ñ), danse 
en l'honneur d’Apollon vainqueur 
de Python. R. de 

Katoœyopeüw , f. e0ow, danser 
en réjouissance ou pour se moquer 
de, RR. x XOPEUW. 

atTa- {OP YÉU-E » f. fTw, con- 
sumer ou ruiner en frais de choré- 
gie, c. à d. en dépenses pour les fè- 
tes publiques : fournir abondam- 
ment, prodiguer, donner avec pro- 
fusion. RR. x. yopnyé. 

Kata-ypaivw, f. ypav&, souiller, 
barbouiller. RR. x. ypœlves. 

Kataypéouat-wuat, f. foot, 
avec le dat. ofois avec l'acc. abuser, 
faire un mauvais usage de, ou sim- 
plement, employer, user,consommer 
par l'usage : he accabler de mau- 
vais traitements : souvent tucr, avec 
l'acc. || Au passif, KatzypnoBñver, 
être tué. RR. x. xpaouat. || Ve pas 
confondre avec xataxiyoaprat. 

Kataypéw-&, f. ypñsw, suffire, 
être suffisant. RR. x. ypéw. 

Katayxpéurtouar, f. ypéuo- 
pat, avec le gén. cracher sur. RR. 
X. PÉLTTOUAL. 

Katäypeoc, 06, 0v, engagé, en- 
detté. T& xatiypea, les biens en- 
dettés, hypothcqués. RR. x. ypéoç. 

Kataypews, &ç, wv, Att. m. 5, 

? Katéypn, f. ypñoet, verbe im- 
pers. il suffit. RR. x. yo. 

Koataypñoaoôat, inf. aor. 1 de 
wataypäopa:, ou quelquefois de xa- 
tTaxéypapar. k 

Katéycnaus, Euwç (À), usage, em- 
ploi; plus souvent, mauvais emploi, 
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abus : en t. de gramm. catachrèse, 
fig. de mots. RR. x. pour. : 

Katoyprotixés, À, ov, abusif, 
impropre; employé par catachrèse, 
en parlant d’un mot. 

Katayprnotixwç, adp. abusive- 
ment ; par catachrèse, 

Katäypiotç, Ewç (f), action de 
graisser ou d'enduire; onction. KR. 
xaTaypio. 

Katäéypioua, atos (td), graisse, 
onguent, parfum, enduit. Li 

Kataypiotoc, 06, 0v, oint, 
enduit , graissé. 

Katapiw, f. yplow, oindre, 
graisser, enduire. RR. x. yp{e. 

Katäypuoos, 06, ov, doré : a- 
bondant en or. RR. x. ypuoéc. 

Karta-ypucéw-&, f. waw, dorer; 
couvrir d'or : au fig. vanter magnifi- 
quement. RR. x. xpuc6o. 

Kataypotu, f. xowaw, et 

Kataypwvvup, f ypwoow, tein- 
dre, colorer : salir, tacher, RR. x. 
XPOVYUE. 

Kotéypoow, Ewg (#), Taction 
de teindre, de colorer, de salir. 

KatayüBnv, ado. en versant d’en 
haut : avec effusion. R. xatoæyéo. 

Katéyvua, atoç (td), ce qu’on 
verse dessus; infusion; ablution. 

Katäyvuotç, ewç (ñ), action de 
verser dessus, infusion : vase à ver- 
ser de l'eau sur les mains. 

Katéyuaua, atoç (rè), ce qu'on 
verse dessus : jus dont on arrose les 
mets, ou simplt. jus, sauce. Tà xata- 
xécuata, noix, figues et menues 
friandises qu'on jetait sur la tête des 
esclaves nouvellement achetés ou que 
l’on donnait aux jeunes mariés. 

Katayvopétiov, ou (tè), dimin. 
de xatéyuopa, jus, sauce. 

Ka=&yutlov, ou (rô), vase pour 
verser de l'eau sur les baipneurs. 

* ps 06, ov, P. qui sert 
à verser de l'eau sur les baigneurs. 

+ Katæyvtpltw, f. (ow, Gloss. 
mettre en pâté : au .fig. assommer. 
RR. x. yutpito. 

Kataywhevte, c. YwXEUC. 

Katéywdoc, oç, ov, boiteux. 
RR. x. YwA66. | 

Kataywveuw, f. eücw, jeter en 
fonte, faire fondre, — ypualov, de 
l'or,—toù otôépatos, App. dans la 
bouche. RR. x. fwveüw. 

Kataywvvuut, f. ywow, élever 
en terrasse; couvrir de terre; en- 
terrer : au fig. ensevelir, cacher ; 
accabler de, couvrir de, rég. ind, au 
dat, RR. x. xovvupL. 

KataywpKw, f. (ow, mettre à 
part, séparer, diviser ; ôter, retran- 
cher, enlever ; ranger, placer, caser ; 
enregistrer, inscrire.RR. x. ywp{tw. 

Kartaywpiouôc, où (6), l'action 
de mettre à part, de placer, de ca- 
ser, d'enregistrer. 

Katéywaoi, ews ($), l’action de 
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couvrir de sable ou de terre, d'ense- 
velir. R. xatayovvuut. 
Kata-Yalpo, f. Yapo, ètre dou- 
cement agité. RR. x. Yatpeo. 
Kara} , f. Yaiw , charmer 
ou faire retentir des sons de la lyre. 
RR. x. Yale. 
Kataÿdwo, f déco, flatter 
de la main, caresser. RR. x. Véo. 
Katuÿexéo , f &cw, arroser 
goutte à goutte, ou simplement, arro- 
ser. RR. x. Gexdbo. 
? Kataÿe)ftes, c. Yeléten 
Kataÿeuwdoua, ff. Yebsope: 
(aor. xatebevoéunv, eïc.), mentir 
contre qm, calomnier, accuser faus- 
sement, avec le gén. dela Rne : 
inventer, controuver,—t{ tivo6, qe 
contre qn : gfois tromper par des 
mensonges, «cc. |] L'aor. xariÿev- 


oûnv, et gfois le parf. xatébevouar 
s’emploient dans le sens passif. Kat- 


thevopmévos, n, 0v, inventé contre 
quelqu'un; calomnié ; trompé. RR. 
x. Yevbopat. 

Katz-ÿeubouaprupéw-&, f'Âce, 
porter un faux témoignage, —trvéc, 
contre qn. RR. x. Yevbouapruc. 

? Katabeudouäptruc, vpoc (6), 
faux témoin à charge. 

KartéWeuotc, Ewç (ñ), men- 
songe; déception; falsification. KR. 
rataÿeubopat. 

Kartédevoua, æros (rù), men- 
songe, fable pour tromper. 

.. Karaÿeuouôc, où (6), .m. sign. 

+ Katadépow (sans fut), Gloss. 
envelopper ou s'envelopper d’obs- 
curité, au fig. RR. x. Yépos. * 

Kataÿmoltouar, f. (cou, dé- 
cider par les suffrages, d’où par ext. 
décider, résoudre, gfots penser, ju- 
ger : avec le gén. condamner. || 4u 
passif (f. oûnsoue), être decrété, 
résolu, pron contre ny CO0- 
damné. RR. x. gnpitu. 

Kataÿnproi, Ews (ñ}, condam- 
nation, décret de condamnation. 

Kataÿnpioux, aros (rè), m. s. 

Kataÿnpioucc, où (6), m. sign. 

Karaÿnototéov, w. de xata- 
dnptouat. 

Katamnpéw-d, f 600, travailler 
en mosaique. RR. x. nos. 

Kataÿryw, f. Yf£w, gratter, 
racler ; amincir, user en grallant : 
flatter avec la main, d’où au fig. ca- 
resser, adoucir. RR. x. gr. 

Korad1ôupitw , jf {aw, chu- 
chotter, tenir tout bas des propos, 

— rw, sur quelqu'un, —#p06 Tiva, 
à l'oreille de qn. RR. x. Yupe. 

Kataÿiidw-&, f. wow, 
chauve : dépouiller. RR. x. #6. 

Karaÿopéw®, f ñow, faire 
retentir. RR. x. Yogpées. _ 

Karabuxrixés, #, 6v, refroidis- 
sant, raffaichissant. R. xataÿüyes. 

Katéuxtoc, 06, ov, refroidi, 
rafraichi. 
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Katabuëre, ewc (), refroidisse- 
ment; action de rafraichir. 

KaréYuypos, oc, ov, très-froid. 
RR. x. Yuyp066. 

Katayw, f. Y5Ew, refroidir, 
rafraichir : sécher par l'évapora- 
tion : dans le sens neutre, se refroi- 
dir, se rafraichir; se reposer, res- 
pirer. || 4u part. parf. passif, Kar- 
chuyuévos, n, ov, glacé ou glacial, 
eu fig. RR. x. Yuyw. 

Karéaya, parf. à signification 
passive de xatäyvupu. 

Kareäynv,aor.a passif du même. 

KatéaËa, aor. 1 du même. 

«x Koatéatat, Jon. pour xaôñvra, 
3 p. p. de xüôrueu. 

Katéénv, cor. à de xatabBalvtw. 

Kate)axeuuéveos, adv, c.xata- 
CAL D TAUTIATATR 

Kart:6)%0nv, aor, 1 passif de 
xataGéll uw. 

Kateyyuéw-&, f. eyyvñTw (cor. 
sateyyunou, etc.), obliger à donner 
caution ; faire garant , rendre res- 
ponsable : donner pour caution, 
mettre en gage : promettre en ma- 
riage, fiancer; se porter caution, 
s'obliger.{|.{« moyen, garantir; pro- 
mettre ou assurer sous sa garantic; 
rautionner.|| 4u passif, être garanti, 
zautionné, mis en gage, envoyé, pro- 
mis. ‘H xarmyyunuévr, la fiancée, 
RR. x. éyyuäw. 

Karteyyün, nç (#), cautionne- 
ment, caution; g/ois fiançailles ? 

Karteyyuntixd, &v (tà), cérémo- 
nies des fiançailles. 

? Kateyyôs, adv. près, proche.RR. 
%. g 
QTEVÉpA, 3 p.s. aor. à irrég. 
de xatayrpioxu. 

Kateyraéw-@, f. xaéow, re- 
procher. RR. x. ëv, xa).éw. 

? Katéy-xsuar, c. Éyxetuat. 

Katéyxirua, atocs (rè), accusa- 
tion , reproche. R. xarteyxadéw. 

Katéyxdrotg, eus (%), mm. sign. 

Kartey-xovéw-&, f. fow, se hà- 
ter, se presser. RR. x. éyxovéw. 

Katéyvwv, aor. à de xatayt- 
YO. 

Kateyvosnv, Katéyvwouat, 
aor. et parf.passif dexatayiywaxt. 

Kateyyaivew, f. xavoëua, re- 
garder avec la bouche béante en 
sine de dérision, insulter à, dat. 
RR. x. Ëv, yalve. 

Kateyxéw, f. yebow, verser 
dans. RR. x. êv, yéw. 

Kareyyliw-w, f. ñow, traiter 
avec fierté, avec dédain , dat, RR. 
x. Év, AU. 

x Kazearv, Poët. aor. a passif de 
xataëaiu. 

KatéS2p8cv, et qgfois Poët. Kat- 
e2x0ry, aor. à de xataëaphave. 

Kote5oônv, aor. 1 passif de 
xaxTadatÉopaL. 

Katedazitw , f. vw, jeter à ter. 
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re : raser, mettre au niveau du sol. 
RR. x. Édapoc. 
Kateëñôoxa, parf. de xarechiuw. 
Karéouat, de xatecÜiw. 

+ Katéôoure, Poët. 3 p. s. aor.2 
de xATa00uTÉE. 

x Katéôpalbev, Port. 3 p. s. de xar- 
Éca)ov, ou qf. pour xateëap0noav, 
3 p. p. de xaveëapôny. 

x KatéôoaGov, P. p. xatéôanGov. 

x Katéôpaxov, P. aor. 2 irreg. de 
XaTAÜEPxOUaL. 

Katéôsauov,aor. de xatatpéyw. 
Kartéôuv, aor. de xataëvouat. 

x Katédew, f. xat-édouar, Poet. p. 
xatecÜle. 

x Kateépyw, Poët, p. natelpyw. 

«x Katérya, Jon. pour xatéaya, 


par. de xaräyvuu. 
KarteÜitw, f. {ow, faire passer 
en usage. RR. x. é6ite. . 


Käter, 2p. s. de xétemu. 

x Kotei6w, Poël. p. xataïei6uw. 
Kartetôov, aor. à de xafopäw. 

+ Kateidw)oc, 06, ov, Bibl, rempli 

d'idoles. RR. x. eldwAov. 

« Karetev, Poët. p. xatret, 3 p. 5. 

imparf. de n&teut. 

Katetxätw, f. &cw, conjecturer, 
se douter : gfvis rendre semblable. 
RR. %: Elxaw, - 

Karterxñs, ñ6, és, doux, obéis- 
sant, docile. RR. x. efxe. 

Kareileya, parf. de xatadéyuw. 

Kateuéw-w, f. now, rouler, 
envelopper; presser, acculer, — eiç 
torov, dans un lieu. RR. %. eihéco. 

Kateümuuœ, parf. passif de 
xatakauédve. 

KateOnouw, ews (à), l'action de 
rouler, d’envelopper, etc.R.xateuée. 

«x Katethioow, Jon. p. xade){oce. 

x Kavethiyaro, Zon.3 p. p. plusqp. 

passif de xadekioow. 

? Kaveilw, pour xati}}w où xat- 

euéw, rouler, envelopper, etc. 

x Kartelloya, Aft. c. xateihsya. 
Katetvondoua-epar (sans 

fut.), se glisser, se couler en bas. 
RR. x. eiluonaopat. 

«x Katetlüw, f. etiuow, Poët. en- 

velopper, couvrir. RR. x. ei}üw. 

Kat-eduwt{ïe, f. (cw, réduire à la 
condition d'ilote. RR. x. eflwc. 

Katetuévos, n, 0v, part. parf. 
passif de xatéwwvut. 

Kart, feu, descendre, re- 
venir, ef autres sens de xatÉpyouxt, 
avec lequel il confond ses temps. RR. 
»*. Elu, aller. 

x Karteïvar, Jon. pour xabeïiva, 

aor. à de afin. : 

x Karveivuu, Poët. p. natévvuu. 
Katetrov, aor. 2 de xatayopeuw. 
Kareipyvuut, on plus souvent 
Kateipyw, f. eioëw, enfermer, 

resserrer : au fig. forcer , obliger, 
contraindre, — et; tt, à qe, — HOt- 
tv T1, à faire qe. RR. x. etcyw. 

Karepliç, Ews (ñ), l'action de 
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renfermer, de resserrer; obligation, 
nécessité, contrainte. 

Katetpwovetopat, f evoouou, 
avec le gen. se moquer de, railler 
avec ironie : avec l'acc. cacher, dis 
simuler. RR. x. elswvevoua. 

Kortets-dyw, f. &tw, dénoncer, 
manifester, trahir. RR. x. ets, &yw. 

+ KatexxAroia, as (ñ), Gloss. as- 
semblée convoquée à la hâte. RkK. 
x. ÉxxAnoiG. 

x Kotexlaëäunv, Dor. pour xat- 
ex}etcauny. 

KartexAéoônv, aor. 1 passif de 
XATAxÀ D. 

Katex-\0w, f. Aüow, délier : dis- 
soudre : au fig. affaiblir, énerver. 
RR. >x. éx, ÀUw. 

Kotex-nAUve , f. rhuv®, laver, 
nettoyer. RR. x. Éx, nAUvw. 

x Katéxpuoov , Poët. aor. à de 
XATAXPUTTW. » 

x Katéxtadev, Poët. pour xar- 
extäfnoav, 3 p. p. aor. x passif 
de xataxtelve. 

x Katéxtav, 5, &, auev, efc. P.p. 
XATÉXTAVOV, aor, 2 de xATAnTE VU. 
Katertehéw-@, c. ÉXTEXEO. 

Katex-geuyw, f. pevEouu, s’en- 
fuir, s’en aller. RK. x. x, geUyw. 

Katéhaioc, 06, ov, rempli d'hui- 
le, huileux. RR. x. Éatov où 8 a. 

Katélaoua, atos (To), course à 
cheval sur un lieu en pente. R. de 

Kartehauvw , f. ekaoe , pousser, 
lancer, chasser, ou gfois dans le sens 
neutre, se jeter, se précipiter, tom- 
ber ou frapper sur, au fig, s'empor- 
ter, invectiver ,—Ttivos ou ËmÉ Tivæ 
ou etç tiva ou qfois tivä seul, contre 
qn : au fig. pousser, contraindre, 
amener à, avec els ou êri et l'acc. 
qfois avec l'inf. RR. »x. ékaüveo. 

Katehkéynv, «or. 2 passif de 
XATLAËÉYE. 

Kart-eléyyw , f. EXÉYEw , démen- 
tir; convaincre; réfuter : au fig. 
révéler , trahir; g/ois déshonorcr. 
RR. x. Édéyyw. 

Kar-e)}eéw-&, f. er, ow, prendre 
en pitié. RR. x. ékeéuw. 

x Katédexto, Poet. il se coucha, 
aor, a moy. irrêég. de xaTahÉ yo. 

? Kartéleuotc, Ewç (à), descente ; 
retour. R. xatépyopau. 

Katehfpünv, aor. 1 passif de 
xaTaiauéave, 

Kate)0etv, inf. aor. à de xut- 
ÉpXOURt. 

x Koatelioow, Zon.p..xaleocw. 

x Kat-£ixw, Zon.p. xabekxu. 

x Kare)opevos, Katezwv, Jon. p. 
xabshouevos, xa0adlwv, part, aor.2 
moyen et actif de xabaipéw. 

Kareïniïw, f. iow, espérer 
beaucoup. RR. x. ë)71:w. 

Katehri116€, où (6), espérance. 

+ Koteu-6kére , Neol. p. EUË)ER. 

«x Kavteuev, Jon. pour xabeïuev, 
rp.p. avr. 2 de rabirpu. 
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Kart-euéw-®, f epéce, vomir sur 
eu contre, gen. RR. x. éuéw. 

+ Kateuuatéo-®, f fow, Puëét. 
cufoncer dans; chercher au fond. 
RRK. x. dv, patéw. 

x Kateuräow (sans futur), Pot. 
surprendre, saisir ? ou plutôt mettre 
dans l'embarras, presser, gèner. RR. 
x. ÉUT AU. | 
N _Kareuneëdw-à, f wow, retenir, 
arréler. RR. x. éureéou. 

Kateu-rirenut, freñow,hrüler, 
embraser. RR. x. êv, riprprpt. 

+ Kavtevaipw, f. ago (aor. xat- 
évrpa ou xarnvaoov), Poët. tuer. {] 
O trouve l'aor. moyen Katevñpato 
dans le sens actif. RR. %*x. évaiow. 

+ Katévavta ou Katévavtt, adr. 
Poët. et : 

Katevavtiov el Katevavtia, 
ads. contre, à l'opposite : avec le 
gen. ou rarement avec le datif, en 
fice de, a l'opposé de, au devant de. 

RR. x. évavtiov. 

? Katevavrtios, a, ov, c. évavtioc. 

x Kartevapiïw, f. {ow, Poët. tuer. 
RR. x. évarifuw. 

*x Katévasoa, Pot. p. xatévaoa, 
aor. 1 de xatavaiw. 

Katevüens, ns, éç, pauvre, indi- 
geitt. RR. x. Évôers. 

KatevôVw , c. ÉvOUE. 

+ Kortévelis, ewç (ÿ), Néol. pour 
XxTa70pa. 

KateveyBels, etoa, év, part. aor.t 
passif de natapépu. 

Karteveyxvpito, f. &ow, prendre 
pour gage ou en nantissement. RR. 
dvEyvpate. 

Kateveyupasu6c, où (6), action 
de prendre en gage. 

*« Kartevñvobe, Poët. pour xatr}v- 
Bev ou xatr)0e, 3 p. s. aor. à de xat- 
épxoua, descendre sur, tomber 
sur, flotter sur, avec l'acc. Voyez 
évnvole. 

«x Kartevbeïv ou KartevBév, Dor. p. 
xate)Detv, inf. aor. à de xarépyopat. 

Kartevtabotor, 06, ov, annuel. || 
Subst. (6), nom d'une magistrature 
annuelle, en Sicile. RR. x. évtautés. 

Kartevon)iov, ou (rd), air de 
danse guerrière. RR. x. évorAos. 

Kartev-telvopa, f. tevoüt, ten- 
dre fortement à; faire tous ses ef- 
forts. RR. x. êv, teivw. 

Katevreuxtnç, où (6), celui qui 
vient se plaindre de ou auprès de, 
gén. R. xaTEvTUyy Av. 

Katevtpupiw-w, f. ñow, avec 
le dat. traiter avec orgucil, avec dé- 
dain. RR. xatä, Êv, tpuzGo. 

Katev-Tuyyävew, f. Teuçoueu, al- 
ler se plaindre, porter plainte, —7tvt, 
à quelqu'un, — rivos, contre quel- 
qu'un. RR. x. èv, tuyyivu. 

? KateytÜvue, f: uyw, Poët. prépa- 
rer contre. RR. x. évTUvw. 

+ Katevwra ou Katérwra ady. 
Poct.et 
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Katevwniov, adv. en face de, 
avec le gén. RR. x. Ev, + y. 
Kartelavéotaois,ews (ñ), révolte. 
R. xatelaviotaprat. 
Karekavactatix6ç, ñ, 6v, qui 
porte à la révolte : rebelle. 
Katekaviotauar, f. otnsouat 
(aor. xatebavésTrv, etc.), se soule- 


ver, se cabrer, se révolter, — tivéc, 


contre qn. RR. x. éE, àvä, lormu. 


Kartekepiwu-w, f. 4ow, vomir 
contre du le résime ind. au 


gen. RR. x. éteoaw. 


Karet-eTa%w, f. &ow, rechercher 
avecsoin, examiner à fond; éprouver, 


mettre à l'épreuve. RR. x. ÉEetatu. 


Kartekeupapitw, f. (rw, rendre 


facile. RR. x. £E, etuagite. 


+ Kateïouola, as (ñ), Eccl, auto- 


rité, pouvoir. R. de 


+.Katekouotaïw, f. ace, Bibl. et 
Méol. exercer son autorité, — ttv6g, 


sur quelqu'un. RR. x. éEouoia. 


+ Kartekouotaotixôcs , ñ, ôv, Eccl. 
qui indique ou qui exerce l’auto- 


rité ; impérieux. 


? KartekoUatoc, 06, ov, indépen- 


dant, qui a son libre arbitre. 


Katenayyeliæ, ac (ñ), promesse 


formelle, positive. R. de 


Karterayyéllona, f ayyehoù- 
pat, promettre formellement. RR. 


x. ént, &yyé))w, 


Katerdyw, f. &&w (aor. xaten- 


AYaYov, etc.), porter sur : au fig. 


infliger, imposer, — tl tivs, qe à qn. 


RR. x. êni, ayw. 


Karer-dèw , f: &ooua, chanter 
ou répéter sans cesse , — Ti, qe, — 
ttvés où rarement =tvl, aux oreilles 
ensorceler par des chants 
ou par un charme, enchanter, char- 
mer, séduire, qg/ois étourdir, gén. 


de qn : 


ou rarement acc. RR. »x. éni, au. 


Kartetalpoua, f. apÜroopou, se 
soulever, se révolter, —Ttiv6ç, contre 


quelqu'un. RR. x. ét, aïpu. 


Katera)indoc, 0ç, ov, alterna- 


if, successif. RR. x. ëræAndioc. 

x Karterahuevos,n, ov, Poet. part. 

aor. a irrég. de natepäaklouat. 

x Katéraïto, Poët. 3 p. s. aor. à 

irreg. de xatepahopat. 

Katenaviotauar, f cTmrisou, 
C. XATENIOTALEL 

Kar-eneiyw, f. eneiëw, presser, 
pousser, hâter. Dans le sens neutre, 
xateneiyer, il est urgent. Ta xat- 
enciyovt , les affaires urgentes. || 
Au moy. Kateneiyouat, f. enciko- 
ua, se hâter : avec le gén. désirer 
ardemment. RR. x. éTEiyo. 

KatéreËts, ews (ñ), l'action de 
presser, de pousser. 

? Karteneicoëtos, c. ÉRELGOÔLOG. 
Kotereuôaive, c. ÊREU6. 
Kartenéornv, aor. à de xat- 

eplotauat. 

+ Katemeuonuitw, lisez xateni- 

grue. 
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x Katémmurto, Poët. 3 p.s. aor. a 
irrég. de xatanr,yvvuar. 

x KartenñAato, Poët. Ion. p. xat- 
EphAaTO, 3 p. s. aor. 1 de xatso- 
akopua. 

Kateniy4otptos, 0€, ov, placé 
sur l'épisgastre, au dessus du bas- 
ventre. RKR. x. ériyäotptov. 

Katerideixvuuar, f. BEoua, 
se vanter, faire parade de, acc. ou 
ét et lind. RR. x. émièeixvuue 

KatentB16w, c. ér10}(6w. 

Katerntfuuéw-®, ©. émiBuge. 

+ KatemiDüpuoc, oc, ov, Gloss. dé- 
sirable. RR. x. ériÜvuéw. 

+ Katenibuuo, oç, ov, Bibl. dési- 
reux. 

Katent-xeimat, c. Énixetua. 

KaterixAnotc, c. xatéyxdnats. 

? Katenvhau6ave, c. énuûaué. 

Kartentopxéw-w, f fow, éluder 
ou tromper par de faux serments, 
acc. : jurer faussement par, gén. 
RR. x. émopxée. 

Katen-oxnnte, ©. ro TrTu. 

Katemtmôeuua, «toc (tè), re- 
cherche, affectation. R. & 

Kutenwtmôeuw, f. ebow, faire 
avec le plus grand soin, avec une 
attention toute spéciale.RK. x. ént- 
TMNÔEV. 

Katenitiänp, c. émiriônpe. 

Kartenr-petyu., c. ÉmPEUye. 

Katenrpnulie, c. émisnuike. 

Katenwyetpéw-@, c. ÉTiyEtpÉt. 

Katenwyéw, c. Émiyée. 

Katenixowvvuut, c. Éryp. 

Karter-otxoôoméw-&, ©. ÈxoLx. 

Katértaxov, aor. a de xata- 
ATAOOU. 

x Katentaxwe, lisez xatartaxwv. 

Kateréônv, aor. 1 passif de 
xatarive. 

Kat-<päw-w, f. &ow, soutirer, 
décanter, vider. RR. x. épéw. 

Katepydtoua, f. epyiooum, 
exécuter, achever : travailler avec 
soin : fabriquer : cultiver : disérer : 
gois simplement, faire : souvent, ob- 
tenir, gagner, venir à bout de, et 
par ext. soumettre, vaincre : gfois 
tuer, faire périr.|| #4 passif, Kat. 
epyérona, f epyasôriooux, être 
exécutc, achevé, etc. Kartepyato- 
uévn y", terre cultivée. RR. »x. ép- 
yasouar. 

x Katepyaôw, Poët. p. xateipyt. 

Kavepyaaia, aç (ñ), exccution, 
achèvement : travail, main-d'œuvre, 
fabrication, exploitation, culture : 
cuisson ox préparation des aliments : 
élaboration, digestion: qfois acqui- 
sition. R. xatepyasopa. 

Kartepyaotixôs, 05, 6v, qui a la 
force d'achever ; propre à exécuter. 

? Katépyaotos, 06, ov, travaulle 
avec soin, bien travaillé. 

Kavepyo).a6ce-w, c. ÉpyokaGécs. 

Karteoyoc, 05, ov, travaillé, cul- 
tive. TÔ xatepyov ts sunvç, BiN. 
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le travail ou l'exécution du taber- 
nacle. RR. xata, Épyov. 
x Kat-pyw, {on. p. xatelpyw. 

Kateprite, ficw, irriter, pro- 
voquer. Rh. x. épeñito. 

Kat-epeidw, f. epelouw, appuyer, 
adosser : dans le sens neutre, sap- 
pesantir sur, fondre sur. RR. x. 
ÉÇpEt Ou. | 

Katépeuxroc, 06, 0v, broyé, pilé, 
concassé. R. de 

Karepeixe , f. epelëw , piler, 
concasser , broyer, égruger , briser ; 
gfois déchirer. || Au moyen, Kat- 
cpeixeoôat Tà iuäatiæ, déchirer ses 
vétements en signe de douleur. RR. 
x. épelxew. 

Karepeinôw-&, f. wow, renver- 
ser, abattre. RR. x. éperéw. 

Kar-epeirus, f: epeiÿo (aor. xat- 
npetÿa. parf.pass. xatepñpetuat), 
abattre, démolir : détruire, renver- 
ser, ruiner. || L'aor. à xatñpinov, et 
le parf. xatñpixa, tous deux poëti- 
ques, ont le sens neutre, tomber, 
s'abattre. RR. x. épeiru. 

Kartepeinwats, ewç (à), renver- 
serr:cut destruction. R. xatepetrôtw. 

x Katépeka, Poët. p. watépheka, 
aor. 1 de xatapbétw. 

Kat-epeûyw, ou mieux Kat-epev- 
vou, fepeutouat (aor.xatnpuyov), 
vomir, au prop. et au fig. — TWO, 
sur ou contre qn. RR. x. épeüyw. 

x Kat-epeülw (sans fut.), Poët. 
teindre en rouge. RR. x. épeube. 
+ Katepepnñc, lisez xärnpepnc. 

Kat-péow, f. epébw, couvrir 
d'un toit, couvrir. || Au moy. Poët. 
m. sign. ou qgfois se couvrir, être 
couvert. RR. x. épépuw. 

x Katepéw, Jon. pour xatep®, 
futur irrèg. de xatayopebw. 

x Katepñpinov”, Poët. pour xét- 
fpirov, aor. 2 de xatepelne. 

*x KartepntÜüw, f. üow, Poët, rete- 
nir, arrèter. RR. x. éprtüe. 

Kar-eptBebouau, f. süoouax, in- 
triguer, chicaner.RR. x. épiôevomas. 

? Katépixtog, 06, ov, comme xat- 
épetrTtoc. 

1 Kat-epinéw-w , c. xatepeinéw. 

x Katépvnc, nç, 66, Poëét. rameux. 
RR. x. épvoc. 

Kart-epuüpalvw, f avw, rougir, 
teindre en rouge. RR. x. épubpaive. 

Kat-epuôpiéw-&, f. 4ow, deve- 
nir tout rouge. RR. x. épu0piéuw. 

Katépubpos, 06, ov, très-rouge. 
RR. x. épubpoc. 

x Kaz-epuxävw, Poët. et 

x Kartepüxe, f. epÜ£w (aor. xat- 
npoxaxov), Poet. arrèter, retenir. 
RR. *. épüxe. | 

Kat:pÜuw, f. epôow, tirer en 
bas; mettre à la mer des vaisseaux ; 
tendre ur arc. RR. x. épüuw. 

Katépyouat, f. eeucouat (aor. 
xatñ}bov, eic.;, descendre, d’où par 
ext. suivre une pente, couler : re- 
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venir, et principalement , revenir 
d'exil : q/fois arriver, aborder, avec 
els et l'acc. : rarement, parcourir, 
avec l'acc. RR. x. Épyoua. 

x Katéputa, adv. Éol, pour xai 
étéputa, encore une autre fois. 

Kateoôio, f. xatédouat (aor. 
xatépayov,e/c.), manger avidement, 
dévorer : au fig. dévorer, consu- 
mer. RR. x. écôtw. 

x Kat-éoôw, Poët. p. xateohiw. 

KazéoxAnxa, KatéoxAnv, parf. 
el aor. à de xatasxélw. 

Kateorevouéves, adv. avec em- 
pressement , en toute hâte. R. xata- 
new. 

KarteorouBaouéves, ado. avec 
zèle, avec soin. R. xatasrouÜdtuw. 

x Katecoümevoc, n, ov, Poët. part. 
aor, 2 irrég. de xatasetouat. 

x Katécouto, Poël. 3 p. 5, aor. 2 
irrég. de xaTasEdopLaL. 

x Katéotabev, Poët. p. xateatä- 
Onoav, 3 p. p. de 

Kateotäônv, aor. pass. de xaÿ- 
(ornu. 

x Kateotews, do, 0ç, gén. wTtos; 
Ton. pour xaôestnxwc ou xabeotws, 
part. parf. de xabiotauat. 

Kartegtpaupuévwg, adv. de tra- 
vers, à l'envers. R. xätaotpéow. 

x Kateotpäpato, Ion. 3 p. p. 
plusqparf. pass. de xatastpépu. 

Karecyapôw-&, f. wow, recou- 
vrir d’une croûte, cicatriser une 
plaie. RR. x. éoyapéw. 

Katéogov, aor. à de xatéyu. 

+ Katétos, lisez xoT’ Eros, chaque 
année, ef voyez ÉTOc. 

Kateu-apeotéw-&, c.edapestée. 

Käteuyua, atocs (td), impréca- 
tion : vœu : don votif. R. xateÿ- 
xoUat. 

Katevéamuovite, f. {ow, félici- 
ter, estimer ou proclamer heureux. 
RR. x. etôatuovite. 

Kat-evoxéw-&, f now, acquies- 
cer à, se complaire en, dat. RR. x». 
EUvOoxÉ 0. 

Kartevôoxtuéw-&, f: fow, l'em- 
porter en réputation, — tivés, sur 
quelqu'un. RR. x. etdoxtuét. 

Kaveunuepéw-&, f. ñow, avoir 
plus de bonheur, — zivés, que 
quelqu'un. RR. x. etnpepéw. 

+ Karevbixtéw-&, f fow, Bibl. 
frapper juste, atteindre d’un coup 
sûr. RR. x. e0OtxToc. 

Katevô0, adv. pour xax' eù6, 
droit, en droite ligne : en face, vis- 
àa-vis : g/ois directement vers, avec 
le gén. ‘H xatevôÙ (s. ent. 666c), le 
droit chemin. Tè xatevô, ce qui 
est devant les yeux. RR. x. etb US. 

Katevbuvtrp, ñipoç (8), c. xat- 
evOuvtnc. 

KareuGuvtmpia, aç (ñ), règle 
pour tracer : qfois niveau. 

Karteubuvrnptos, 06, ov, qui re- 
dresse, dirige ou corrige. 
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Kateuvbuvrés, où (6), celui qui 
redresse, qui dirige ou corrige. R. 
XATEUBUVU. 

Kar-euSüvw, f uv, redresser ; 
diriger, régler, gouverner ; corriger, 
pumr; apurer un comple, ef par 
ert. demander compte : dans le sens 
neutre, marcher droit vers un buts 
au fig. prospérer , réussir. RK. x. 
e0uvw. 

+ Katevôü:, adv. Néol. p. xateu65. 

KatevÜvouds, où (6), direction 
en droite ligne. R. xateu0uvw. 

Kat-euxatpéw-&, f. now, èlre 
riche. RR. xar&, etats. 

x Kateuxndéw-&, f. ñcw, Poct. 
calmer, apaiser, et par ect, faire 
taire. RR. x. eürrdoc. 

Kateuxtixéç, , 6V, qui con- 
cerne les vœux, les imprécations; 
votif. R. xateuyomat. 

Kateuxtirxws, «dv. en faisant des 
vœux, des imprécations. 

Kateuxtos, 04, ov, souhaité ; 
gfois votif, promis, voué ? 

Kateuhoyéw-&, f. sw, louer, 
vanter, célébrer : Ecc/. bénir. KR. 
XATA, EUAOYÉW. 

Katevuas(tow, f. {ow, faciliter, 
aplanir. RR. %x. etptapitu. 

Kart-evueyeléw-&, f. fow, l'em- 
porter en grandeur ou en puissance, 
dominer, — ttv66, sur quelqu'un. 
RR. x. evpeyéônc. 

Kateuvatw, f. &sw, coucher, 
mettre au lit; faire dormir, endor- 
mir : au fig. assoupir, apaiser , cal- 
mer; Poct. faire reposer, — 1tv3, 
qn, — rôvwy, de ses fatigues. RR, 
x. EUvaLw. 

Kateuvaau6ç, où (6), l’action 
de mettre au lit : au fig. l'action 
d'endormir, d'assoupir, d'apaiser. 

Kateuvactnp, pos (è), c. xat- 
EUVAOTAS. 

Kateuvasthpiov, ou (tè), cham- 
bre à coucher. 

Katsuvaoths, où (6), valet de 
chambre : qgfois garçon de noces : 
gfois celui qui conduit les âmes aux 
enfers. 

Kateuvaotix6c, ñ, 6v, qui a la 
vertu d'assoupir, au fig. 

Kateuvaotpia, as (ñ), femme de 
chambre : Poët. celle qui assoupit, 
qui endort, avec le gén. 

x Kat-euvéw-w, P. p. xateuvérwo. 

x Kateuvntetpa, aç(ñ), P. fem. de 

x Kateuvnimp, ñpos (6), P. celui 
qui ussoupit, qui endort, gen. 

Kateu-o86w-&, f. wow, mettre 
en bon chemin, conduire à bon 
port; au fig. faire prospérer. || 44 
passif, être mis en bon train; pros- 
pérer, réussir. RR. x. euoëcw, 

+ Katevéôwaotç, ewç (#), Neol. 
prospérité, succes. 

Katsv-opxéw-&, f ñow , jurer 
la vérité. RR. x. etopxéw, 

Kateuraléw-w, f now, tlis-i- 
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er dans la mollesse o4 dans la dé- 
ER RR. x. edrañnc. 

Kartevropéw-&, f. ñow, être 
dans l'abondance; abonder en, gen. 
RR. x. eUropED. 

Kat-eupüve, f uvà, élargir, di- 
later. RR. x. edp0ve, 

Kateuotoyéw-®, f. now, ren- 
contrer juste, d’où au fig. réussir, 
être heureux : avec le gén. attein- 
dre. RR. x. e20Toyéuw. 

Kareurshiïw , f. (cw, dépré- 
cier; rabaisser ; mépriser. RR. x. 
gUteA(tu. | 

Kateutovéw-®, f. ñow , avoir 
de. la force. RR. x. eotovéw. 

Kateutoeriïw , f. (ow, arran- 
ger, disposer. RR. x. edTpenixw. 

Kateutuyéw-&, f. now, pros- 
pee réussir : gfois atteindre, avec 
e gén. RR. x. sÛTUy EU. 

Katevsruéw-o, f. now, ac- 
cueillir par des acclamations. RR. 
x. EVENE. 

Katevsnpituw, f. {ow, m. sign. 

Katevycaive , f. «vw, réjouir 
beaucoup, transporter de joie. RR. 
%. EUppalvw. 

Katevyetptw, f. (ow, rendre 
doux à la mainÿrendre docile. RR. 
Xe EUYELPOS. 

Kateuyn, ns FN) ) Yœu, prière, 
imprécation. R. de 

KarteUyouat, f. etEouxt, 19 sou- 
haiter, désirer, appeler par ses vœux 
ou ses imprécations : à° adresser des 
vœux, des prières : 3° faire un vœu, 
promettre par un vœu : 4° g/ois se 
vanter, avec l'infinitif. || 1° Kart- 
evtauelx yevéoüa, Sy. uous avons 
souhaité d'etre. Kateüyomal ot 
tayabôv, Eurip. je vous souhaite le 
bonheur. JIchlx xal deiva xateu- 
Jôuwevos xat” adtv, Plur, faisant 
contre eux les plus terribles impré- 
cations. [| 2° Kateüyeoôar mpdç Tôv 
6côv, Plat. adresser au dieu des 
prières, des imprécations.[| 3° Kar- 
ebyovtar tn Dew, Arhén. ils font vœu 
à la déesse, — roma "1, de faire 
qe. || 4° x Kateuyeo doyiEñv Tôv 
*Ecwta, Theocr, tu te vantais de 
tromper l'Amour. RR. x. etyopat. : 

KatEuvwyéw-&, f. row, traiter, 
régaler, —tiva tivi, qn de qe. || 4u 
passif, ou au moy. se régaler, —tt- 
vi, de qe. RR. x. etwyéw. . 

«x Katezaiouu, f. «koupat (d’où 
l'uor. xatéradto), Poët. s'eélancer 
d’en haut sur qe : sauter à bas de, 
gen. RR. x. éri, &douat. 

Katepivnxa, parfait de xuta- 
pbive. 

? KétepBoc, 06, ov,c. xa0EepBoc. 

Katepiornut, f atenuoTrow, 
soulever contre. || 44 moyen mixte, 
Karepiotauut, f. xaterrotnoomat 
(aor. AATETÉOTNV, etc.), se soulever 
uu se revoiter Contre, gen. RR, x. 
nt. Tome 
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KateyBpaive, f. av, hair, dé- 
tester. RR. x. éySpaivw. 

+ Kateyudtu, lisez xatToyuAr 0. 

Kat-éyo, xa0-é£w ou xata-oynou 

(aor. xatésyov, etc.), 1° retenir, 
arrêter, tenir captif ow assujetti, 
d'où par ext. empècher, embarras- 
ser : 2° occuper, s'emparer de, sai- 
sir; posséder, tenir, occuper; con- 
tenir, retenir, avec l'acc. qfois avec 
le gen. : 3% dans le sens neutre, 
exister, régner, avoir lieu quelque 
part, être en vogue, êlre en usage : 
4° durer, continuer : 5° aborder, et 
par ext. s'arrèler, faire halte en 
quelque lieu : 6° se contenir, s'em- 
pècher de, avec ou sans le gén.|| 
10 Karéyetv toc npéoëete Thuc. 
retenir les ambassadeurs. Katey6- 
uevog, Plat. étant fort embarrassé. 
[la Katéyeiv iv apxñv, Plat. s'em- 
parer de l'autorité. Thv xéAv wat- 
éoys, Polyé. ils'empara da la ville. 
Tocoürwv Ééôvov (pour Tooauta 
Ebvn) xatéoyov, App. ils se sont 
emparés de tant de peuples. Kar- 
éyeu mnpovop{av, Ler. ètre en pos- 
session d’un héritage. Kartéyeiv 
Écyatov tonov, Lez. occuper la der- 
nière place. Karteïye aûtoÙs à p6- 
60ç, Hérod. la peur les tenait, s'était 
emparée d'eux. Katéyet v600ç6 Tv 
Jwpav, Lez. une maladie règne dans 
ce pays. Katéyeiy Ovuôv, Arisit. 
retenir sa colere. — Tà Ôdxpua, 
Plat. ses larmes.—Tôv yélwta, Luc. 
son envie de rire. Katéyetv ÉauTtov, 
Plat, se contenir. On dit aussi Kar- 
ÉyEtv ÉauTou, an ts Ôp- 
yñc, etc. Voyez plus bas ne 8. |] 3° 
‘H ovvhôerx xatéyet, Lez. l'usage 
existe. ‘O }6yos xatéyet, Thuc. le 
bruit s’est répandu. Katéyet Gu- 
800s, Plut. il pleut, m.@ m. la pluie 
regne. ‘O xatéywv xatp66, Basil. la 
circonstance présente. EG xataoyxñ- 
cet, Soph. tout ira bien. |] 4° Kar- 
Éyouat Btwxovtes, Hérod. ils conti- 
nuent à poursuivre. || 5° Katéyetv 
Tv vaüv ou simplement Katéyeiv, 
Poly. aborder, prendre terre, —ets 
Tiva ywpav, en quelque lieu.{[6° Mn 
xatéyeiv (s. ent. Éxutov), ne pou- 
voir se contenir. Môyié xatéoYov, 
Soph. j'eus peine à me contenir. 
Katacyeiv ns dpyns (pos Éœutèv 
and Thç ôpyn<), Philém. retenir ou 
contenir sa colcre. 

Aupassif, Katéyouo, fut. xauta- 
cyeôñanpat, être retenu, arrèté,em- 
barrassé, ec. : être inspiré, possédé 
par le démon, etc. : 

Au moyen, Kartéyoua, f xab- 
étouat, Poet. s'envelcpper. x Kata- 
cyouévn éav®, Hom. s'étant envelop- 
péede son voile. On le trouve aussi 
employé pour le passif. x Katéoyevo 
Épwtt, Eurip. elle s'éprit d'amour. 
RR. x. éyw. 

x Katébmou, lon. p. xabédmans. 
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x Katéÿw, f. eÿñaw, lon. pour 
xabE Vu. 

x Kam6o)iw, f. ïow, Ion. tom- 
ber en faiblesse. R. de 

x Korréokn, ns (ñ), Zon. pour 
xataëoin, aceës de fièvre : defail- 
lance. RR. x. fait. 

* Kammyesuwv, 6voç (6), Jon. pour 
XxaÜnyEUwWY. 

x Katmyéoua, Zon. pour %xaf- 
NnyÉOUat. 

x Kämmyua, aroç (vd), Z04. pour 
XATAYULE. 

Katmyopéu-&, f. how, 1° avec 
le gén. parler contre : 2° avec le 
gén. de la personne et l'acc. de la 
chose ou réciproquement, accuser : 
3° au fig. avec l'acc. manifester, 
dénoncer, trahir : 4° gfois avec 
l'acc. spécifier, dire, exprimer, si- 
gnifer. || 1° Katnyopodaol tivec à- 
uœov, socr. certaines gens parlent 
contre nous, disent du mal de nous, 
|| 2° Karnyopeiv tTivoc xAommv , ou 
qgfois riva xomñs, ou qfois même, 
Tivos X}UTAÇ, accuser quelqu'un de 
vol. Ta xarnyopnuéva pou, Plat. 
les choses dont on m'a accusé. |] 3° 
TÔd Badñioux This Yuyns ÉxAvaIV xat- 
nyopeï, Jul. la démarche trahit la 
mollessæe de l'âme, IlodDnyv xarnyo- 
pouvtes àmetpoxalinv, Plut. faisant 
preuve de beaucoup de sottise. || 4° 
OÙ mv'yévmaiv Toù xÉduou xat- 
nyopourec, Philor, ceux qui veulent 
exprimer [a naissance du monde. 
Lo’ v onuatvoUEvwV TÈ ÔVOUATA 
xammyogsitat, Aer. Aphr. dans 
quel sens les mots sont employés. 
RR. x. àyopa. 

Koarnyoonuæ, atos (Tù), repro- 
che, grief, chef d'accusation : en 4. 
de logique, attribut, prédicament, 
modification ox spécification du su- 
jet. R. xatmnyopéw. , 

Karnyogntéov, . de xarnyopéw. 

Karnyopia, ac (à), accusation, 
plainte : qfuis en terme de logique, 
prédicament , attribut. Af xatnyo- 
pi, les catégories d'Aristote. 

Karnyoptxés, #, 6v, relatif à 
l'accusation : e7 torme de losique, 
prédieable, qui peut être employé 
comme attribut. 

Karnyopixwç, ado, du préc. 

Karnyopoc, ou (6), accusateur : 
celui qui indique, qui révèle. 

x Katnxa ou Katinxæ, Jon. pour 
xabñxa, aor. 1 de xabinqu. 

x Katñxov, ovros (rô), Zon. pour 
xabñxov, part. neutre de xaôïx. 

Katñxooc, oc, ov, obéissant, 
docile ; attentif, qui prète l'oreille ; 
qui est aux aguels, qui espionne. /l 
se construit avec le gén. ou le dat. 
Karñxoëc rivoc ou tv, obéissant à 

n; sujet de qn; docile aux leçons 

e quelqu'un. |} Subst. Katñxooç, ov 
(6), sujet ; disciple ; /ois espion. RR. 
xaté, àxoÿw. 
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Kaznxptéwuéves, adv. exacte- 
ment , avec soin, avec prétision. R. 
xataux 5160. ur 

x Katrxuw, fnêw, Jon. p.xaünre. 

Katñ)iÿ, 1906 (à), plafond ; gre- 
nier où comble au-dessus du pla- 
fond. R. xatakeiow. 

+ Katnloyéw, lun. p. xatakoyétw. 

x KémAuc, vôoc (6, ñ), Poëet. qui 
va en pente. R. xatepyouat. 

x Karnlsoia, aç (à), Poët. et 

x Karmavoic, wc (à), descente ; 
chemin en pente : gfvis retour. 

« Katuap, adv. Poët. pour xar’ 
nuap, chaque jour. 

Kampenpivwc, ado. avec né- 
gligence: avec dédain.R.xatauehéw. 

+ Katñpevos, n, ov, Zon. pour xa- 
*Levoc, part. de xübnuur. 

x Katmuüw, f üow, Poët. s'af- 
faisser, tomber : g/ois act. enfon- 
cer, plonger ? RR. x. nuÿw. 

Karnvayxaopévws, adv. par né- 
cessité, forcément. R. xatavxyx4tuw, 

Katnveyxa, aor. 1 de xatapépo. 

Katñveuos, 06, OV, exposé au 
vent. RR. x. aveuoc. 

« Käarnêi, toc (à), Jon. p. xataëts. 

x Katropo;:,o6,ov, Poëet, qui pend, 
qui tombe à terre. RR. x. äeiow. 

Koatnnetyuévwc, adv. en hâte, 
promptemeut. R. xateneiyu. 

x Kornnmiaouat-wuat (sans futur), 
Poët. s'adoucir. RR. xata, *ntos. 

x Karnrtéwvto,3 p. p. imp. du pr. 

? Karnpeuéw-w, f. now, et 

Katnpeuisw, f. {ow, apaiser, 
calmer. RR, x. f1€p06. 

EL pal Las lon. pour xafñpouv, 
émparf. de xadarpéw. 

Katnpeonc, ns, éç, bien couvert, 
d'où par ext. vouté, ombragé : qui 
forme un toit, qui couvre bien : 
couvert de, dat. : rempli de, gen. 
x Toaneta xarnnesnc àyabwv, 4ra- 
créon, table chargée de mets. xKatn- 
pepñc noûs, Eurip. pied recouvert 
par les vètements, attitude d'une per- 
sonne assise. RR. x. Épépw. 

Karñpns, nç, €, garni, préparé, 

rêt, disposé : qfois garni de, muni 
Ne RR. x. àpap{oxe. 

Katñpixoy, aor. a de xatepeire. 

Katñocux, a; (A), visage baissé ; 
honte; tristesse. R. xamm?ñs 

Karnpéw-&, f. now, baisser les 
yeux de honte ou de tristesse. 

Karnñs, ne, éc, qui baisse les 
yeux; morne; abattu; honteux : 
gfois sombre, terne, en parlant des 
couleurs. RR. xat&, o4oç ? 

x Katnoia, ac (ñ), P. p. xatiperx. 
x Karnptaw-w, P. p. xatnoétw. 

x Katnpwv, évoç (6), Pot. hon- 
teux, confus ; lâche, sans cœur. KR. 
MAT PAG. 

Katnyéw-w, f. now, retentir, 
resonner : avoir des sons discordants 
os étourdissants : plus souvent dans 
le sens actif, faire retentir ou rt- 
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sonner ; faire retentir aux oreilles ; 
répéter, inculquer ; instruire de vive 
voix ; initier; Æcc£l. catéchiser. Oi 
xarmmyouusvot, Eccl. les catéchume- 
nes. RR. xatä, ALÉW. 

Koatñynnua, «toc (rô), retentis- 
sement ; leçon souvent répétée. 

Katnyñs, 5, é& sonore, reten- 
tissant. RR. x. ny06. 

Katrynots, ews (À), l'action d’é- 
tourdir : celle d'instruire de vive 
voix, de catéchiser. R. xatnyéw. 

Karnyntñs, où (6), celui qui 
enseigne : Eccl. catéchiste. 

KaTnynTixéç, M, 6v, propre à 
enseigner, à instruire. 

? Katmyntocs, 06, ov, initié. 

KatnyiCw , f. icw, Eccl. catc- 
chiser, instruire. R. xatny£w. 

Karnyioôe, où (6), Eccl. ins- 
truction, catéchisme. 

Katmy:otnc, où (8), Eccl. catc- 
chiste. 

Karmyiotixéc, ñ, 6v, Eccl. qui 
concerne l'enseignement religienx. 

Katnyouueveix, wv (ta), £ccl, 
places destinées aux catéchumènes. 
KR. xarmyoüuevoc, de xatnyéw. 

Karnyoüpeva, wv(tà), Eccl.m.s. 

+ Katnwpeuvro, Jon. p. xatnw- 
pouvto , de xatatwpéu. 

x Katôave, Poët. pour xatéôave, 
3 p. s. aor. 2 de xatabvñoxw. 

x Katôaÿat, Poëet. p. xataBiÿat, 
inf. aor. 1 de xarañäartu. 

+ Kattéuev, Poëet. p. xatadeivo, 
inf. aor. à de xatatiônp. 

x Kärtôco, Poët. Dans xata)ou, 
impér. aor. 2 moy. de xatatiônp. 

x Kär, Poët. pour xal £tt. 

Katiäôtov,au (td), dim.de xatiäc. 

+« Katiantu, ÿ vaÿw, Poet. frap- 
per ; blesser ; détruire.RR.x. lürtw. 

Kariäs, aôoc (ñ), pour xabtas, 
sorte de scalpel ou de bistouri. R. 
xabinut. 

Katiaot, 3 p. p. de xéteuu. 

x Katiaot, Jon. p. xabiao, 3 p. p. 
de radin. 

Karièeïv, inf. aor. à de xa0op&es. 

+ Kartièlav, lisez nat” idtav. 

Kat4ôiw, f. iow, comme lèiw. 

x Katitw, f. {ow, 1on. p. xaBiKw. 
x Katinut, Jon. p. xabinpu. 

Kat:00 ou Karti0Veç, adv. dans la 
direction de, droit en face de, gen. 
x Kari0Ùs OUpnç, Babr. tout droit 
par la porte. RR. xatä, lUc. 

Kat460vw, f vv®, diriger; gou- 
verner. RR. x. lOuvo, 

KartiôUs, adv. c. xatiü. 

x Katixeteuw, f. eUûow, Zon. pour 
XADLXETEUL. 

Katixuato, f: &cw, humecter, 
arroser, amollir en humectant. RR. 
%. lxaÇu, 

x Katixuaive, P. p. xatixpatu. 

KattAaivouat, f avouuas (aor. 
xattAlävônv), regarder d’un air de 
mépris. RR. x. iMaivo. 
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? Karuavths, où (6), méprisant, 
dédaigneux. 

Kartilw, f ec, c. xateiléw. 

? KatWJ)onréw-&, f now, ef 

Karwwntw (sans fut.), avec le 
dat, regarder en clignant les yeux 
d'un air de mépris ou d'un air amou- 
reuz ; Considerer, examiner curieu- 
sement. RR. x {uwrtu. 

Katu)Uw, f. Low, couvrir de 
boue, de fange. RR. x. LUc. 

. Kätipev, 1 p. p. indic. prés. de 
XATELL 

x Kartiuev, Poët, p. nattévau, inf. 
prés. de xütetye. 

Kat:16w, f. waw, rouiller : par 
ext. tacher, salir. RR. x. icw. 

x Karinriïouat, f. acouat, Jon. 
pour xadirrasopas. 

x Katintauat, f. xatamtmaoou, 
Ton. pour rabinrauar. 

x Kattpow-&, lon. p. xatepéw. 

+ Katicrtauat, Jon. p.xabiataua. 

« Kartiotexto, Jon. p. xahigtavto. 

Kartioyvaivw, f. avw, rendre 
très-maigre ; anincir, diminuer. RK. 
x. loyvaivw. 

7 Karttoxvos, 06, ov, très-maigre. 
RR. x. loyvoc. 

Kat:oyvow-&, f. wow , comme 
KATLOYVALV UD. 

Katuoyüw, f 6ow, prévaloir, 
l'emporter, dominer : avec le gen. 
prévaloir ou l'emporter sur, vaincre, 
assujélir, dompter : avec l’acc. vio- 
ler, violenter, opprimer, contrain- 
dre’, ou qgfvis foruülier , rendre fort. 
RR. x. loyuw. 

_Kavioyw, f xatacyñow, le 
meme que XATEAUWe 

KartiThpioç, 06, ov, qui concerne 
le retour. Tà xarirnpia, s.ent.lepz, 
sacrifices pour obtenir un heureux 
retour. R. xatetut. 

Katiywmlatéw-w, c. tyvnatéuw. 

Kat-oyuéouat, c. dyxaopus. 

x Katoëos, ou (à), Jon. p.xäNcôoc. 

Kat-oduvaw-w, f now, faire 
vivement souffrir. RR. x. oCuvauw. 

Kat-oôtpouat, f. vpoëua, dé- 
plorer amèrement. KR. x. éupouat. 

Kat-6%w, f. o%ïcw, empuantr, 
infecter, avec le gen. RR. x. Gw. 

Kartotades, wv (ai), — alyes, les 
chèvres qui sont à la tête du trou- 
peau. RR. x. Gs. 

Kato1da , f. xatetoouat, sa- 
voir, comprendre. RR. x. ofü. 

Kartoinotç, ewç (ñ), présomp- 
tion, orgueil. KR. xatoiopat. * 

x Katouxas, dôoc (%), adj. fem. 
Poët.domestique, élevée dans la mai- 
son, er pari. d'une poule, etc. RK. 
xaté, ofxoc. 

+ Katouxeota, ac (à), Bibl habi- 
tation. R. xatntxéw. 

Katoixéota, wv (rà), fête anni- 
versaire du jour où l'on s'était éta- 
bli en quelque endroit. R. de 

Katoixéw-&, f. now, avec l'acc. 
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ou ëv et le dat. habiter; s'établir ou 
se loger dans. [| 4u passif, ètre ha- 
bité, établi, gouverne. RR. x. olxéu. 

Katoixnois, Ewç (h), habitation. 

+ Katowenmmiprov, ou (tè), Bibl. 
lieu d'habitation, séjour. 

Katoixlæ, æs (#), habitation, 
d'où par ext. village, bourgade : 
qgfois maison de campagne: souvent, 
colonie. 

Katorx(ôtoç, 0ç, ov, qui est de 
la maison; domestique, privé, ap- 
privoisé; casanier, sédentaire. RR. 
x. ofxoc. 

Kar-otxizw, f. (ow, conduire ou 
envoyer en colonie; fonder, os Da 
une colonie, une ville : repeupler, 
refonder , rebâtir une ville : réta- 
blir, ramener dans sa demeure, ou 
simplement, établir, loger, faire ha- 
biter dans un lieu, avec elç et l'acc. 
RR. x. olx{tuw. 

x Kartorxls, (80ç(ñ), Poët. comme 
KATOIXES. 

Kartolxioi, ewc (ñ), l'action d'é- 
tablir dans une habitation , de fon- 
der, de peupler, etc. R. xatotxituw. 

Kato:xio166, où (6), m. sign. ‘ 

Katorxtotñe, où (6), fondateur 
d'une colonie, d'une ville. 

Kar-otxo8ouéw-&, f: ñow, bâur, 
édifier, remplir de constructions 
nouvelles : g/ois emprisonner, enfer- 
mer. RR. x. olxodouéw. 

Kat-otxovouéw-&, f. ñow, mé- 
nager, dispenser sagement. RR. x. 
olxovouéw. | 

Kätouxoc, ou (6, à), habitant ou 
habitante : Poét. qui reste à la mai- 
son. RR. x. ofxoc. 

Kar-otxophopéw-&, f. fow, avec 
l'acc. ruiner entièrement quelqu'un 
dans sa personne et dans sa famille. 
RR. x. 0!xop6opée. 

+ Katouwxre:pnoat, Bibl.inf. aor. de 

Kat-ixteipe, f: ep@, avoir pitié 
de, acc. RR. x. oixteipw. 

Kartouxtitw, f (aw, avec l'acc. 
avoir pitié de, prendre en pitié, 
plaindre : g/ois attendrir, toucher. 
[| Æu moy. m. sign. || Au passif, ètre 
plaint, exciter la compassion : gfois 
s’apitoyer, gémir, ou avec lacc. dé- 
plorer. RR. x. olxtiteo. 

… Katofntiois, ewç (ñ), compas- 
sion, pitié. 

Katotupwtw, f: oëw ou wkouat, 
gémir : activement, déplorer. RR. ». 
oluutu. 

Kätotvog, 06, ov, plein de vin, 
ivre. RR. x. olvoc. 

Kat-o1Y0w-w, f. wow, enivrer. 

Kartoiomuar, f. omoouat, avoir 
de la présomption. RR. x. ofouat. 

Katoicouat, fut. moy. de xata- 
PÉpw. 

x Kart-oïigteuw, f: eüaw, Poët. per- 
cer d’une fleche. RR. x. dioteut. 
Katoivw, fut. de xatapépu. 

Katolyouat, f. styñaopai, des- 


KAT 


cendre ; s'en aller : mourir, OÙ xar- 
otyépevot, les morts. RR. x. ofyopat. 

Kat-otwvisouat, f. (oopa, au- 
gurer. RR. x. olwvitouar. 

Kat-ox\@tw, f. 4&ow, plier ou flé- 
chir Le genou. || Au moyen, s'age- 
nouiller. RR. x. 0x)a%u. 

Kart-oxvéw-& , f. now, hésiter, 
être indécis, timide : act. craindre, 
éviter ou négliger. RR. x. éxvéw. 

Katoxmyn, ñs (À), Æ4. pour xa- 
tof, inspiration. R. xatéyw. 

x Kat-o)6iXw, f. {ow, Poët. rendre 
heureux ou riche. RR. x. d\6Kw. 

? Katéleôpos, 05, ov, pernicieux, 
funeste. RR. x. 6E0pos. 

Kat-oywpéw-w, f. now, négli- 
ser entièrement, avec le gén. RR. 
x. OMYWPEW. 

Kat-okofalvw, f: ok66ou, glis- 
ser, tomber. RR. x. dAoôaive. 

Kart-o}00avuw, m. sign. 

x Kat-olo}0tw, f UEw, Poët. pous- 
ser des hurlements. RK. x. d)1012%w 

Kat-okogüpouat, f. upouua, se 
lamenter : activt. déplorer, plain- 
dre. RR. x. dAooupouat. 

Katou6péw-&, f. now, inonder 
de pluie : qfois simplement, arroser. 
RR. x. 6u6poc. 

+ Katou6oia, aç (à), Gloss. déluge 
de pluie. 

Katou6p{tw, fut. low, comme 
XATOLBPÉL. 

Kätou6pos, 06, ov, trempé de 
pluie; très-humide. 

Kat-Ouvup, f. ouoëmat, (aor. 
XATULOOE. pParf. XATOLWLOKE, efc.) 
jurer, affirmer par serment : conjurer 
ou demander avec serment.Twy 8ewv 
ou ToÙç 0eodç xatouôda, jurer par 
les dieux. Katouôoat tôv Oedv (op- 
posé à &rou6oat), Synés. reconnai- 
tre l’existence de Dieu.[| 4u moyen, 
Kat-6pvuua, f. opoduar, jurer, af- 
firmer ou promettre par serment, 
— 5 rivt, qe à qn : allester, jurer 
par, acc. ou gén. : prèter serment 
contre, accuser, avec le gén. Kat- 
éuvutat Anuapñrou, Hérod!t. il ac- 
cuse Démarate. KR. x. Ouvupu. 

Karomépyvuut, © ôuopyvur. 

? Katôuoatç, ewç (à), comme xa- 
Tu pLogia. | 

Katoup#lioç, 06 ou &, OV, VOi- 
sin du nombril. RR. x. ôupaés. 

Kart-oveidiïw , f. {ow , injurier, 
insulter. RR. x. Oveiôoc. 

x Katovediorip, pos (6), Poët. 
celui qui injurie. 

Kart-oveuouat, f. eUoouat, éten- 
dre au moyen d'un moulinet. RRK. 
x. ÔVEJORAL. 

Kar-ovivnu, f ovñow, servir, 
aider, ètre utile à.[| Au moy. Kat- 
ovivauat, f'ovñoomat, avec le gén. 
tirer parti de. RR. x. ôvivruu. 

Kat-ovouäétw , f. &cw, appeler 
par son nom ; nommer, dénomimer : 
plus souvent, appeler du nuni de; 
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dédier à; gfois fiancer à. Le régime 
ind. au dat.RR. x. bvouate. 

x Kat-6vouar, oct, ot, f nat- 
ovéoouat, Poët. et Ion. mépriser ; 
blâämer. RR. x. 6vopat. 

x Katovouaëtc, 106 (&), Dor. et 

Katovouaola, æç (ñ), dénomi- 
nation : consécration, dédicace. 

+ Kat-ovôw-&, voyez xatovopat. 

KatoËos, 06, ov, vinaigré, plein 
de vinaigre. RR. x. GEoc. 

Kart-oëüvw, f. uv®, aiguiser : ac- 
célérer. RR. x. 6Euve. 

KatoËuc, ex, v, très-aigu, très- 
pointu. RR. »x. OEûc. 

«x Kat-ondïw, f. aow, Poët. pour- 
suivre, serrer de près : forcer, die 
ter, vaincre. RK. ». draw. 

Katôntv, adv. c. xatomodEv. 

x Katonto0e, Poct. pour 

Katôntoôev, adv. derrière, par 
derrière, d'où au fig. plus tard, 
ensuite, dans la suite : avec le gen. 
derrière, en arrière de; g/ois après. 
RR. x. Oniobev. 

Katontäw-&, f. fou, faire gril- 
ler ou rôür. RR. x. ôrtéc. 

Kartonteia, «ç (ñ), inspection : 
en t. de droit, vue sur le voisin. K. 
XATOTTEUW. 

Koatôonteuots, ewç (À), inspec- 
tion, action d’épier, de surveiller. 

? Katonteutnp, ñpoc (6), espion. 

Katonteutñpiov, ou (rè), lieu 
d'observation. 

KatTonteuTrptoç, 06, OV, propre 
à observer, à épier. 

Kar-onteUw , f. eÜow, examiner, 
observer, épier, ou simplement, voir ; 
en t. de droit, avoir vue sur, avec 
l'acc. : jeter ou avoir Îles yeux sur, 
avec elc et l'acc. KR. xatéR Te. 

Katonthp, ñpoç (6), instrument 
pour élargir la plaie et voir au fond : 
qfois Pocl. pour xatontns. 

Karontpioç, 06 Ov, qui sert à 
épier, à observer. 

Karénæmç, ou (6), qui regarde 
d'en haut ; observateur ; inspecteur ; 
éclaireur; espion. R. xatoÿoput, 
fut. de xaBopäw. 

Katônmaois, ewcç (#), action de 
faire griller ou rôtir. R. xatontau. 

? Katontia, aç(ñ), ©. xatonTEig. 

x Kavontiouat (sans fut.), Dor. 
paraitre. RR. xaté, ôntilu. 

Katontoc, 06, ov, visible. R. 
xabopäw.|| Qfois rôti ou grille. RR. 
xatd, ÔRTOS. 

Katontpitw, f. isw, montrer 
dans un miroir, ou coinme dans un 
miroir.|| Âu moyen, se regarder au 
miroir : voir clairement comme dans 
un miroir. R. xätonTpoy. 

Katontpixôç, ñ, 6v, qui concerne 
les miroirs. ‘H xatontp:xñ, $. ele 
réxvn , la catoptrique, partie de la 
physique. 

Kotontpixws, ad. d'après les 
regles de la catopirique. 
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x Karontple, (60 (h), Poét. pour | x Katécoouæ, f époux, Poct. 


XATORTPOV. : 
Karonrpoeône, ñ6 éç, semblable 

à un miroir. RR. xérontpov, eloc. 
Kérontpov, ou (rè), miroir. R. 


xatéÿopat, fut. de xabopéuw. 

x Karopéw ou Kart-opéw, Jon. 
pour xabopäuw. 

+ Katepyavito, {ow, Mocol. 


charmer par le jeu d'un instrument, 
avec le gén. RR. xaté, 6pyavoy. 

‘Karopyäç, dôoc (#), s. ent. yñ, 
champ sacré, consacré à un dieu. 
RR. x. opyac. 

+ Katoôopyéw-&, f. fow, Gloss. 
pur l'âge de la vigueur, perdre sa 
orce, décliner. RR. x. ôpyäuw. 

Kat-opyitw, f. &ow, initieraux 
orgies , aux mystères. RR. x. 6pyia. 

Kat-0pÜ0w-&, f wow, dresser, 

esser, maintenir droit; arran- 
ger, mettre en ordre ; conduire beu- 
reusement une affaire, etc. : dans le 
sens neutre, réussir, prospérer ; ob- 
tenir des succès; faire le bien ; être 
vertueux. || Au passif, avoir du 
succès, réussir, prospérer, en par- 
lant des choses. Tà buiv xatopôw- 
Oévra, Hérodn. les succès que vous 
avez obtenus. RR. x. 5064. 

KatépÜüwpa, atoç (rè), hêtreux 
succès, réussite : action de vertu, de 
courage, eic. 

Katépôwate, sw (%), l’action de 
diriger ou de redresser : rectitude 
d'esprit, droiture de cœur ; réussite; 
amélioration ; progrès. 

Katopôwtns, où (8), qui re- 
dresse, qui améliore : qui conduit 
bien une chose, qui la fait réussir. 

Katopôwrtixéc, ñ, 6v, propre à 
redresser, à améliorer : heureux, qui 
a du bonheur ou du succès. 

*x Katopoüw, f. opoÿow, Poët, se 
jeter eu bas, se précipiter , descen- 
dre. RR. x. ôpoûuw. 

Kat-opopow-&, c. épopéuw. 

Kat-oÿfwôém-&, f fow, crain- 
dre, redouter : dans le sens neutre, 
avoir peur, RR. x. Oppoôéw. 

Katopuxtés, ñ, 6v, enfoui, en- 
terré. R. xatopüoau. 

, Katépuëre, ewcç (à), l'action d’en- 
fouir, d'enterrer. 

Kat-opüacw, f opÜEw, enfouir, 
enterrer. RR. x. 6pUogw. 

en » À (ñ), action d'en- 
fouir ; g/vis fosse, tombe ; gfois objet 
enfoui, trésor. 

k Kat-opgvéouar-dues, fioomou, 
Poët. nie sombre, SPAS RR, 
x. 6ppn. 

Kat-opyéopat-oùpor, f foouat, 
avec l'acc. charmer, amuser quel- 
qu'un par sa danse : avec le gén. 
insuller, traiter honteusement : dans 
le sens neutre, danser avec excès. 
RR. %. ôpyéopas. 

. Katopyirns, ou(8), — ofvoc, vin 
fait avec des figues sèches, R...? 


pour xa8op4w, voir, regarder, con- 
sidérer. RR. x. 6odopat. 

x Katécaov, Ion. pour xaB6aov. 

x Karôrt, Jon. pour xabér:. 

x Katouôaœioc, 06, ov, Poët. sou- 
terrain, qui est sous terre : qui con- 
cerne l'enfer ou les morts. OÙ xar- 
ovôatot, les morts, RR. x. oUôac. 

x Katoulac, &oç (ñ), Poe. enve- 
loppée de ténèbres, ex parl. de la 
nuit. R. katillw. 

Katou}dw-&, f. wow, cicatri- 
ser. RR. xaté, oÙ)60w. 

Kartoÿlwate, ewc (À), cicatrisa- 
tion. 

_ Karovlutix6ç, ñ, 6v, propre à 
cicatriser. | 

+ Katoupavéñev, lisez wat” oùpav. 

Katoupéw-ù , f. oupñnooua, 
avec le gén. pisser sur : au fig. trai- 
ter avec mépris. RR. x. oùpéto. 

Katoupitw, f. (cw, avoir un 
vent favorable ; au fig. réussir, pros- 
pérer. RR. x. oüpoc. 

Katoupéw-&, fwow, ouvrir ses 
voiles au vent. 

x Karoutäw-w, f. ourñaw, Poe. 
blesser. || Au moyen, dans le sens 
passif, Katoutäuevog, n, ov, part. 
aor. 2 irrés. blessé. RR. x. oùTäu. 

? Kat-opeilw, f. opeüñow, de- 
voir. RR. x. dpete. 

Kart-o9puäw-uw , ou mieux au 
moy. Katoppuäoua-œu&t, f. &ao- 
wat, porter le sourcil haut; être 
fier, arrogant : avec le gén. traiter 
avec dédain, mépriser. RR.x.09 pc. 

Kat-oppuôw-&, m. sign.{| Au 
passif, Katwppuwuévos, n, ov, fier, 
superbe; q/vis ampoulé. 

Katoyedç, wc (6), barre d’une 
porte, verrou. R. xatéyu. 

Katoyedw, fe0cw, faire saillir, 
accoupler. RR. xatä, dyeüe. 

Katoyn, ñç (à), l'action de rete- 
nir, empêchement : profession ou 
affirmation : inspiration, enthou- 
siasme : catoché, maladie du genre 
de la catalepsie. &. ratée. 

+ Katôyimoc, oç, ov, Bibl, pour 
x&Toyoc, inspiré, possédé. 

Kartôyiov, ou (rè), moyen de 
retenir, de fixer : Veol, verrou, . 

Kat-oyuätuw, f. 4cw, arrèler, re- 
tenir : affermir, assurer. RR. xaté, 
ouate. 

KartoZo6, 06, ov, retenu, arrêté : 
qui tient bien, tenace , solide : qui 
retient bien, qui a bonne mémoire : 
inspiré, possédé par une puissance 
surnaturelle : attaqué de la maladie 
nommée catoché. || Subst. Kétoyoc, 
ou (À), s. ent. vococ, catoché, ma- 
ladie, la même que xatoyñ. Käto- 
495, OU (6), et gfois Kätoyoy , ou 


(rè), manche ou poignée d'ua outil. 


R. xatéyw. 
Kat-oyupôw-&, f wow, munir, 
fortifier.RR. xaté, dyupéw. 
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Kotéyws, adv. avec ténacité: 
avec inspiration: dans un état de 
stupeur. KR. xatéyw. 

KartoWé, adv. tard. RR. x. ôÿé. 

*x Katoÿoc,oc,ov, Poët. visible, 

ui est en vue : avec le gén. en face 

e. RR. x. oc. 
Kätoÿiç, ewç (ñ), vision, vue. | 

R. xatoÿopat, fut. de xabopaw. 

Kat-oŸopayéw-& , f. ñow, rui- 
ner ou consumer en bonne chère, 
RR. x. ÔYopayéo. 

Katoÿopayia, aç (%), l'action de 
se ruiner en bonne chère. 

Katoebs, éwç (6), sorte de paon, 
oiseau des Indes. R...? 

x Katraëe, Poët. pour xarà téôe, 

ainsi, de cetle manière. Foy. bôe. 

x Katravüw, Poët. p. xatatavüw. 
Kattitepos, A{!. p. xaGoÏtTE pos. 
Kätrupa, atoç (td), 44e. p. xäc® 

cup, cuir, semelle : au fig.intrigue, . 
etc. Voyez xacouux. s- 

x Katrunteoœ, Poër. pour xata- 

10nTE OL. 

+ Kartrus, Voc (ñ), Gloss. morceau 

de vieux cuir. R. de 

Kattüw, f. Uow, Ait. et presque 
seul usité pour xacoÿw, coudre, 
ressemeler : au fig. intriguer. || 4u 
moy. m. sign. Voyez xacobt. 

x Katunepe, Zon. p. xa0vnep0e. 

*x Karuréprepoc, n, ov, lon. pour 

xafunéprepoc. | 

x Kat-uxzvôw, f. üwow, Jon. pour 

xaBurvéw. 

Katw (comp. xatwuTépw ou xx: 
TUTEPOY. SUP. KATWTATW OÙ KETU) : 
tata), ad. en bas ; de haut en bas; 
au Das; au-dessous : avec le gen. 
en bas de; au-dessous de. Tè xatw, 
le bas. Tà xätw, les parties infc- 
rieures ; les choses de l'autre monde, 
les enfers ; q/ois les choses d'ici-bas. 
OÙ xätw, les peuples qui habitent 
les terres basses, les Lords de la 
mer ; ceux qui sont sous terre, les 
morts: gfvis les gens d'ici-bas, les 
mortels, ou Eccl. les mondains. *11 
xXéTO À vw, aux enfers ou au ciel. 
OÙ xatuw TOU ypôvou, s. ent. YEYE- 
vnuévos, ceux qui naquirent ou qui 
naitront plus tard. R. xaté. 

KatwB6éruwv, ovtoc (6), le gnou, 
grande espèce d'antilope dont le re- 
gard est toujours dirigé à terre.|] {4 
neutre, KatwB}ËTOv, ovTos (ro), 5. 
ent. Onplov, m. sign.|| Dans le sens 
primitif, To oùtuw xatw6kEROY, 
Eust, ce regard ainsi fixé à terre.RK. 
xétw, Béne. “i 

Katw61c$, exoc (6), qui regarde 
en bas, qui baisse les yeux, sour- 
nois : dieu qui mène aux enfers, 
cpith. de Alercure : sorte d’antilope, 
comme xatTwB}ÉTWY. | 

+ Katwyauos ou Katwyeroç, 06, 

ov, Weol, p. xatäyeroc. 

+ Katwyewg, we, ov, Véol. m. 5, 

+ Katwdvvéw-w, Lisez xaroGuvau 
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KetwBuvos, 06, ov, plein de dou- 
leur. RR. xaté, ôôuvn. 

Katwôüvwc, adv.avec douleur. 

x’ Kätwbe, adv. Poët. et 

KétwBev, adv. d'en bas; de des- 

sous : avec le gén. du dessous de. 

R. x4Tuw. | 

Kat-wÿéw-&, f. wÔñow, jeter en 

bas s expulser. RR. xatä, wBéc. 

x Katwxäpa, ad. Poët. la tête 
en bas. RR. x4Tu, x&pa. 

? Katw)}eôpoc, 06, ov, pernicieux, 
funeste. RR. xat, OÀEÜpoc. 

x Katwpäôtos, oç où æ, ov, Poët. 
qu’on porte attaché ou suspendu à 
l'épaule. Katwpäôtoç ôtoxoç , Hom. 
disque lancé à tour de bras, m. à m. 
fubaut de l'épaule. RR. x. ©uoc. 

x Katwpaôts, adv. Poët. et 

Katwpaôôv, ad». sur l'épaule, 
$ur les épaules : g/ois à tour de bras ? 
…_ Katvwpito,f. {ow, porter sur 

l'épaule ; lever sur ses épaules : q/ois 
remettre l'épaule ? pois jeter à bas 
son cavalier, en pari. d'un cheval. 

Katwmuis, (606 (ñ), manteau ou 

casaque qui couvre les épaules. 

Katwutou6s, où (6), opération 

de chirurgie pour remettre l'épaule. 

R. xotwpuituw. 

Katwouotnc, où (6), — nnoc, 
cheval qui jette à bas son cavalier. 
Käto1o6, 06, 0v, qui a les épau- 

les basses. RR. xaté, wuoc. 

Katwuooia, ac (ñ), affirmation 

serment : témoignage contre 
quelqu'un. R. xatopvupt. 

Katwuotixéc, ñ, 6v, aflirmatif, 
qui affirme par serment. 

Katwuuotixwc, ad. avec ser- 
ment affirmatif. 

Katopotos, 06, 0v, affirmé par 
serment. 

Katoväxn, nç (ñ), vétement 
d'esclave où de paysan, garni d'une 
bordure en peau de mouton : les es- 
claves, la gent esclave, comme nous 
disons la livrée. KR. xétuw, véxoc. 

1 Katwvaäaxnc, OU (6), m. sign. 

Katwvaxopôpog, 06, ov, vêtu de 
l'habit nomme xatwväxn. 

KatwyvwULÉVOS, n, Ov, part, parf. 
pass. de xatoivéuw. 

Katwmaw-&, f. ce, baisser 
les yeux de honte, de douleur. R. de 

Katwnôe, 66, 6v, qui baisse les 
yeux. RR. xat&, + ww. 

? Kétwp, Poët. pour xäotwp, 
chef, guide, d'où par ext. pilote d'un 
vaisseau. R. xaivupes. 

x Katwpa,lon. p.*xabewpa, 3 p.s. 
imparf. de xabopäuw. 

SR f. tooue, don. 
pour xañwpairopat. : 

? Katowpñc, ñç, éc, Gloss. qui pen- 
che, qui baisse. R. xéteæ. 

«x Katæpuk, uyoc(é, à, tè), Pot. 
enfoui, creusé en terre, souterrain. 
KR. xaTopÜ0ae. . 

Katapuk, vy06 où vyes (À), 
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fosse, mine, excavation, souterrain : 
qgfois provin de vigne, 

x Korwpuynç, ñç, éç, Poel. et 

Karwpuytos, 06, ov, enfoui, 
creusé en terre, souterrain : qui 
coule sous terre, en parl. d'un fleuve. 

Katwpuyos,o6, ov, m. sign. || 
Au pl. neutre, x Katwpuya, adv. 
Poët, sous terre, en creusant. 

Kat-wpôw, ou mieux, Katwp50- 
Lou, f Voopat, hurler, rugir : act. 
appeler ou déplorer par des hurle- 
ments ? RR. xaté, wpÜw. 

KoatwTtatoc, n, ov, superl. ano- 
mal, le plus bas. R. xéte. 

Katuwtätu ef Karwtatra, adr. 
superl. de xéto. 

Katwteptxo6,ñ, 6V, qui purge 
par le bas, en t. de med. KR. de 

Katwtepos, x, ov, compar. ano- 
mal, inférieur, plus bas. R, xéte. 

Katwtépw et KarwTtepov, ads. 
compar. de xäTw. 

Katotépwÿev, ado. de plus bas, 
d’un lieu plus bas. R. xatwtépe. 

? Katotis, (506 (ñ), capuchon qui 
couvre les orcilles. RR. xaté, oc. 

KatowTtptylac, ou (6), chauve sur 
le haut de la tête, 7. à m. qui n’a de 
cheveux qu'en bas. RR. réte, OpiE. 

Katwoayaäs, & (6), avaleur, 
glouton : Comiqg. nom d'un oiseau 
glouton. Voyez xataçayas. 

? Katwoelñs, nc, éç, tres-utile. 
RR. xat&, wpe)éw, 

Katwgpéperx, as (ñ), €. xata- 
pÉpEta. 

Katwpepnss M6 ÉGs Ce RATE 
pepe. 

Karwpepos, ad. ce. xarapepioc. 

Katwpopéonar-odpt, être porté 
en bas, descendre. R. de 

Katwpopog, 06 ov, qui se porte 
en bas, qui tend vers le Las. RR. 
Xx4TW, pÉPU. ‘ 

+ Katwyävne, ou (6), Gloss. man- 
che d’une tarière ou d'une vrille. 
Voyez x&Tox0c. 

+ Kavoypaw-&, f. ïow, Poët. et 

Katwypiäw-@, f. &sw, pälir, 


devenir bléme. RR. xaté, wypiäw. | fro 


Karaz,œx06(6), sorte de mouet- 
te, oiseau de mer très-vorace., KR. 
xaTéyvumt 

«x Kavdtais, Éol. pour xatübars, 
2. 5. opt. aor. 1 de xaTayvuut. 
KaunE, nxoc'(6), comme xabaë. 
+ Koaënc, ou (6), Gloss. m. sign. 

Kavôués, où (é), brûlure des 
plantes, causce par la gelée, par des 
coups de soleil, etc. R. xaiw. 

Kavxaliow-&, c. Bauxa)au. 

Kavxallaç, ou (é), sorte d'oi- 
seau, le mème que xaÿak? 

Kaux&Atov,ou(rè), c. Bavxdhov. 

Kauxahis, (dos (ñ), caucalide 
maritime, plante polagère en Grèce. 

Kabxadov, ou (rè), c. Bauxædov. 

Kavxaléw-& , c. Bauxaldw. 

Kavuxiôce, wv (ai), c. Bauxiôes. 
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Kaux:6v, où (rô), coupe, vase à 
boire, dimin. de xabxoc. : 

1 Kavxbv, où (tà), comme dpéôpe, 
nom de plante. 

KAYK Oz, ov (6), sorte de jatte où 
d'écuelle, le méme que Bavuoc. 

+ Kauléa, wv (ta), lisez navile. 

x Kaukeiov, ou (tè), Poët, p. 
xauAlov. 

+ Kavléo-w, bsez éxxaudée. 

Kavandov, adv. en forme de 
tige. Td xavArnôdy xérayue, en f. de 
méd. fracture en forme de tige cou- 
pée, c. à d. transversale et sanséclats. 

Kaullacs, ou (6),—bnéc, sue ex- 
primé de la tige. 

Kavltxéç, ñ, 6v, de la tige, ad- 
hérent à la üge. 

KavAivns, ou (6), sorte de gou- 
jon, poisson. R. xavAlov. 

Kaÿltvos, n, 0v, fait d'ane tige. 
R. xauhéc. 

KavAlov, ev (rè), petite tige : 
sorte d'algue, plante marine. , 

KavAloxo, ou (6), petite tige, e£ 
par ert. üge, verge. 

KavloeuËnç, 6, éc, qui a la 
forme d’une tige. RR. x. elôoc. 

Kavhoxiväpa, ac (À), artichaut 
en tige. RR. x. xivapa. 

K@uhopüunc, ntoc (6), espèce de 
champignon. RR. x. pÜxnG. 

KaviorwAnc, ou (d), sendeur de 
légumes. RR. x. Twéæ. 

Kara6=, où (6), tige des plan- 
tes; jeune pousse des asperges, des 
palmiers; trognon de laitue, de 
chou, d'où par ext. chou, légume : 
queue ou verge des animaux : garde 
d'une épée ; tuyau de plume ; hampe 
ou tige d’un croc, d'un hamecon ; 
extrémité pointue du bois d'une 
pique, ete. 

Kav\dènc, NE, #6, qui à une 
grosse tige. R. xavA6c. 

Kavlwtôe, ñ, 6v, monté en tige; 
qui a une tige. 

Koïpa, atoç (rè), brülure, 
marque faite avec le feu : brülure 
des plantes par. le soleil où par le 
: grande chaleur, grande ar- 
deur ; hâle, feu du jour; forte fiè- 
vre: amour violent. R. xaisw. : 

x Kavuaota, aç (à), Poet. et rare 
pour x&vuæ, chaleur : qfois pour 
xavaia , Chapeau P. 

Kavuurnpés, &, 6v, chaud, arc 
dent, brülant. R. xavpue. 

+ Kavuatlac, ou (6), d. xAsuatéas. 

Kavuatite, f (ae, brüler, tour. 
menter ou dessécher par la chaleur. 
[| Au moy. ou au passif, être brûlé, 
surtout par de soleil : avoir une 
fièvre ou une sof ardente : au f£. 
brüler d'amour. f | 

Kavpatée-0, f00t, M. s187. 

Kavparoônc, n6; 86» chaud, 
brûlant. 

? Kavpôs, où (6), « avôtuéc. 

? Kauvéen, nç (à); où nucug 
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Kauvéxnc, ou (6), pelisse garnie 
de fourrure , à la mode des Perses. 
R. Pers. 

Kauviéto, f: &ow, tirer au sort; 
décider par le sort. R. de 

+ KAïÿNoz, ov (6), Gloss. le sort ou 

le lot échu par le sort. 

+ Kauvés, ñ, 6v, Gloss. et 

+ Kaupoc, à, dv, où Kabpoc, æ, ov, 

Gloss. lâche, timide. [| Subst. Kau- 
pos, ov (6), lièvre ? R. yéçopat ? 

Kavoalis, (80ç (ñ), brülure, é- 
chauboulure : q/ois fièvre ardente ? 
R. xaiw. 

+ Kabonoic, ewç(#), Gp. xabors. 

? Kauolméc, où (6), c. xavôuoôc. 
Kavoia, aç (*), chapeau à larges 

bords, à /a mode des Hacedoniens, 
pour garantir du soleil. R. xaiw. 

Kavaiuoc, 06, ov, combustible. 

Kaÿatç, ews (*), l'action de brü- 
ler : chaleur brülante. 

Kavoéopar-ovuat, f. wñaopat, 
être dévoré de chaleur : avoir une 
fièvre brûlante. R. xavooc. 

KaUocos, ou (6), chaleur extrème: 
plus souvent, fièvre brûlante, fièvre 
continue : gfois ardeur du soleil? 
qgfois sol brülé, terre volcanique P 
qg/ois dipsade, serpent dont la mor- 
sure cause une soif ardente. 

? Kabaoc, eoç-ouc (td), m. sign. 

x Kavotetpa, aç (), adj. fém. 

Poët. brülante, ardente, animée, 
proprement fém. de ravotnp. 

? Kavotetpôç, &, 6v, c. xavoTnp6s. 
Kauotéov, verbal de xaiw. 
Kavorñp, ñpoc (6), c. xaUoTns. 

? Kavornpiatu, c. xavtnpiatow. 

? Kavothpiov, c. xauTnpiov. 

x Kavornpôc, &, 6v, Poët. ardent, 

dévorant. R. xaiw. 

Kabatnc, ou (6), brüleur; prin- 
cipalement, celui qui brüle les morts. 

Kavotix0ç, ñ, 6%, qui a la pro- 
priété de brüler; brülant; causti- 
que, ax propre el au fiv. 

Kavatixws, adv. en brûlant : 
d'une manière caustique. 

KaUortç, eroç (f), moisson muü- 
rie par le soleil ; prairie dout Fher- 
be jaunit; foin sec. 

Kayuotos, , 6v, combustible : 
brûlé : qfois brülé par le bout, en 
parl. d'un pieu. 

Kaüatpa, aç (#), lieu où l'on 
brülait les cadavres. 

Kavowôn:, nç, es, ardent, brd- 
lant R. xaucoc. 

Kaÿowpa, atoc (rè), échauffe- 
ment, hevre ardente. 

Kaüowv, ovos (6), la chaleur du 
jour ; les plus grandes chaleurs de 
l'été; qfois fièvre ardente. 

Kavtéov, rerbal de naiw. 

x Kautnp, ñpos (6), Poët. et primit. 

brüleur, celui qui brüle : ex prose, 
fer brülant avec lequel on cautérise ; 
tautérisation ; stigrmate. R. xalo. 

Kavurmpiétw, f dow, eautériser, 

, 
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brüler avec un fer chaud; au fig. 
amortir, endurcir. R. xautnp. 
Kavtrpiov, ou (tè), cautére ; 
médicament caustique ; fer brülant 
our cautériser ; caulérisation : g/ois 
Es où l'on brülait les morts; lieu 
où l’on appliquait les stigmates aux 
esclaves. 
Kauëns, ou (6), c. xaÿornc. 
KauTixoç, ñ, OV, C. RAUGTIXOG. 
Kautoc, ñ, Ôv, c. xauatôs. 
x Kaërtôs, r, 6, Poct.p. xa aÜtoc. 
KarxAomar-ouat, f. roouat, 
se vanter, se glorilier, se réjouir, — 
T ou vivs où Emi tit, de quelque 
chose. R. aty£uw. 

Kavuy&s, &0oç (ñ), adj. fém. glo- 
rieuse, qui se vante. R. xauygomu. 
x Kaëyn, nç (à), Poel. jactance. 

Kaëynpua, atos (to), ce dont on 
se vante ; sujet de vanité; vanterie. 
Kavynuatixs, ov (6), fanfaron, 
glorieux ; vantard, hableur. 
x Kavuyrubv,ovos (6, ñ),Poët.m.s. 
Kauynoiç, ewx (ÿ), l'action de 
se vanter ou de se glorifier. 
Kavyntins, où (6), celui qui se 
vante, fanfaron. | 
Kavyntiäw-&, f &ow, se van- 
ter, être fanfaron. 
x Kapv, &vocs (6), Dor. p. xnpñv. 
+ Kagéw-w, f. fow (parf. xexk- 
pnxa), Gramm, pour xünTu. 
+ Kaoos, enç-ouc (rè), Gloss. souf- 
fle, respiration. R. xantw. 
Kagpoupa, &ç (ñ), camphre, sorte 
de résine; camphrier, arbre.R. Ind. 
? Kaçwpn ou Exaowpn, ns (à), 
renard femelle. RS 
Kayatw, le mème que xayy4ku. 
Kayebev, sync. p. xai Éyetev. 
Koyextéw-w, f. now, être d'une 
mauvaise constitution , d'une faible 
santé : qfois avoir l'esprit mal fait. 
R. XGayÉx TN. 
Kayéxtmmua, atoc (rè), mauvaise 
disposition du corps ou de l'esprit. 
KayéxTns ou (6), qui est d’un 
mauvais tempérament, cacochyme, 
cachectique : qfois qui a un mauvais 
esprit où un mauvais caractère, 
brouillon, turbulent.RR.x2x65, £yw. 
Kayextix0s, ñ, 6v, cachectique. 
1 K@yExTOG, 06, OV, C. xaYEATNG. 
? Koxelxñs, ñç, €, qui a des ul- 
cères malins. RR. x. ÉAxOG. 
Kayetiæ, xs (#), mauvaise dis- 
position du corps, cachexie : qfois 
Mauvais caractère, mauvaise tête.R. 
XALÉLTNG. . 
x Kayetapia, «ç (ñ), Poer. mau- 
vaise compagnie. RR. x. étaipoc. 
x Kayñuepos, 06, ov, Poët. qui 
traine de tristes jours.RR. x. *uépa. 
« Käx0és, Poët. p. nai ëyMes. 
KaxAAzo, f. asw, boullonner 
avec bruit; bouiilir; s’agiter avec 
un bruit tumullueux : qfois act. vo- 
mir ou rejeter en bouillonnant; 
g/ois faire bouillonner, KR. jA&ïw ? 


KEA 771 


+ Koylalvo, lisez xalyatse. 

Kä&y)hasux, atos (ro), bruit des 
vagues où de l'eau qui bouilloune. 

Kayhasuoc, où (6), bruit des 
eaux : g/ois eau jaillissante. 

Kiné, nx04 (6), caillou, comme 
on en voit au fond de l'eau. 

? Käyhi£, 1xoç (6), m. sign. 

x Kayoomoia, as (ñ), Poct. mouil. 
lage fâcheux on funeste. RK. #ax6c, 
ATANE 

Käypv, uoç (rè), graine du ca- 
chrys. Foyez xaypus. 

Kaypuëluc, ou (6), —dGpTos, pain 
fait d'orge torréfiée. Kayouôias ru- 
pÔôç, sorte de froment. R. xdypuc. 

Kayp%0tov, ou (rô}, grain d'orge 
grillée. 

x Kaypubers, eocux, ev, Poët. de 
l'espèce du cachryÿs, plante. 

Kaypuopépos, 06, ov, amentace, 
qui porte des châtons, comme cer- 
tains arbres : qui porte une graine 
semblable à de l'orge grillée, comme 
certaines plantes.RR. xüypus, Dépt. 

KAxprs, vos (4), orge grillée (er 
ce sers il est souvent au pluriel) : 
châton ou qfois bourgeon de certains 
arbres : graine sèche de certaines 
plantes : cachrys ou libanotis, plante 
ombellifère. R. xéyypos. 

x Kaypupépoc, 06, ov, P. p. xu- 
XPVOGÉPOS. 

Kaypvwins, ns, eç, semblable 
aux châlons de certains arbres. 

Does 0£, OV, soupçon- 
neux, défiant. RR. xa2x0ç, Urovoéw. 

K2YUT6VOUG, ous, OUV, m. sign. 

KayÜUrontoç, 06, OV, SOUpPCON- 
neux£ défiant : gfois suspect? RR. 
X. UTORTO. 

Kayurotonénpat-oUuLat, f. nco- 
pat, avoir d'injustes soupçons. R. de 

KaxurétTono, 06, 0v, qui a d'in- 
justes soupçons. RR. x. Üürotonéw. 

KaŸa, aç(ñ), pour xäwÿa, boite, 
coffre. R. xauxTw. 

Kabazanç, ou (6), p. xauYaxnc. 

? Kabäxiov, ou (rô), p. xauÿd- 
XLOY. 

+ Kaÿiôpwriov, ov el Gloss. 
mouchoir pour essuyer la sueur.RRK. 
XATTU, 1COUS. 

? Kat#txiæo, ou (6), Gloss. pau- 
vre, gueux, RR. x. x{ôxaov. 

Kabie, ews (#), l'action d’avaler, 
de manger gloutonnement : coup de 
dent, morsure. R. x&xTw. 

*« Käw où Käuw (imparf. Exgov où 
£z20v), Ait. pour raiw. 

x KÉ, adv. Poël. même sign. et 
méme emploi que &v, partic. condi- 
tionnelle. Il est enclitique, et se 
met toujours après un mot. 

1 Keoîaç, a (6), c. xaabac. 

+« KEAZ9, J. acw, Poët. fendre en 
éclats, aux simplement, fendre, dé- 
chirer : par ext. séparer. 

Kevwboç, ou (6), espèce de 
chardon, R...P 
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x KÉaP, atoç (rè), Pot. cœur, 
d'où au fig. âme, esprit. 

+ Kéapvov, ou (tè}, Gloss. hache, 
cognée. R. xedteo. 

+ Kézxopa, atoç (rè), Gloss. mor- 
ceau, fragment. 

x Kéator, xéato, Ion. pour uiv- 
tar, Éxeivro, de xetuat. 

+ Ke6oñ, fic (à), G. p. xepaï, 

x Ké@n, nç (ñ), Por. p. xepadr. 

x KeGAnyévoc, oç, ov, Poët. qui 
porte ses graines dans une capsule 
ou tête, en parl. du pavot. RR. xé- 
6An, yévoz. 

Ke6dfnupi, ewç (ñ), sorte d'oi- 
seau à tête rouge. RR. xÉ61n, xüp. 

Kebpiôvns, ou (8), Cebrion, 
géant dans Homère : espèce d'oiseau 
ort grand. R... ? 

Keyypadétne, ou (6), celui qui 
mout ou égruge du millet. RR. xéy- 
1P0c, &héw. ‘ 

KeygpauBoëne, nc, eç, sembla- 
ble à des graines de figue. R. de 

KeYSpauls, (80ç (À), graine de 

figue : noyau d'olive. R. xéyypoc. 

Keyxpswv, &vos (6), endroit de 
l'atelier où l’on réduit les métaux 
en grenaille ? 

Keygpuaxtoc, à, ov, miliaire; gros 
commè un grain de millet, 

Keyxplas, ou (6), —Epmnc, dar- 
tre miliaire, dont les boutons res- 
semblent à des grains de millet : 
espèce de serpent tacheté. 

Keyyxpulas, ou (6), c. xeyxplac 
ou KEYYpÜvNc. 

” Keyyplôtov, ou (xè), petit grain 
de millet, 

Keyxp{vne, ou (6), espèce de ser- 
_pent dont les taches ressemblent à 
des grains de millet. 

Kéyxotvos, n, ov, de millet, fait 
avec du millet. || Keyxp{vn, nç (ñ), 
bouillie de millet. 

Keyxple, (60ç (%), petit oiseau 
qui aime le millet ? petit oiseau de 
proie à plumage finement tacheté : 
espèce de serpent tacheté. 

Keyxplrns, ou (6), adj. masc. 

arsemé de petits grains, chagriné. 
| Subst. (s. ent. ABoc), cenchrite, 
pierre précieuse. 

Keyyoïru, 1806 (À), fém. de xey- 
pue Il Subst. (5. ent. suxñ), sorte 

e figue à peau chagrinée. 

* ML setee , Wv (ol), dans Lu- 
cien, habitants d'un pays fabuleux, 
m. à m. ceux qui jetteut du millet. 
RR. x. B&lw, 

Keyypondfs, ñc, ée, qui ressem- 
ble au millet. RR. x. elôoc. 

Kérxpor, ou (6, qfois #), millet, 

ain de mil ou de millet : grain de 
eue : petit grain de diamant ou de 
méla} , grenouille, limaille : espèce 
de serpent à peau pointillée. 

Keyypo?6pos, 06, ov, qui porte, 
ou produit du millet, RR. x. oépu. 

Keygpwôns, nc, ec, semblable à 
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du millet; plein de petits grains, 


chagriné. R. xéyypoc. 
Keyypouarta, wv (ta), petits 
clous ou petits trous à la circonfé- 
rence du bouclier. 
Kéyypwv, ovos (6), vent qui 
souffle sur les- bords du Phase. 
Keyxowtés, À, 6v, marqué com- 
me d’un petit grain de millet. 

x Keôdlu, f. ägw, Poét. pour oxs- 
Ga ou srebävvyut. 

x KeGalw et KeBdw, Poët. m. sign. 

Kéôpata, wyv (r&), tumeurs dou- 
loureuses causées par des fluxions, 
principalement aux aines. R...? 

Keôpatwoënc,n;, €ç, analogue 
aox tumeurs nommées x{êuate. 

«x Keôvéce, ñ, 6v, Poët. estimalile, 
digne d'égards, dont on fait cas; 
pue sage : glorieux , honora- 

le: heureux, prospère. Keôvà xpéo- 
oeiv, Eurip. pros si Kéôv’elôuia, 
Hom. instruite à bien faire. Keôvév 
T1 Ôpav BapBépouc, Eurip. faire 
quelque exploit glorieux contre les 
barbares. R. xñôopau. 

? KeBpéa, aç (ñ), c. xeëpla. 

KeBpéhatov, ou (rè), buile de 
cèdre. RR. xéôpoc, Flarov. 

Keôpelérn, nç (à), le grand cè- 
dre. RR. x. &\étmn. ' 

Keëpla, aç (ñ), résine de cèdre ; 
huile de cèdre. R. xéôpoc. 

x Keôplveoc, a, ov, Poët. et 

Kéäpivoc, n, ov, decèdre; fait de 
bois de cèdre. 

Kéôprov, ou{tè), huile de cèdre. 

Keôple, (806 (ñ), fruit du cèdre, 
semblable à une pomme de pin : es- 
pèce de génevrier, arbuste, 

Keëpirnç , ou (6), — olvos, li- 
queur faite avec le fruit du cèdre. 

? Keëôpôundov, ou (rô), fruit du 
cèdre. RR. x. pv. 
? K£ôpov, ou (tè), fruit du cèdre. 

KÉS3POE, ou (*), cèdre, arbre : 
espèce de génevrier, arbuste : bois 
de cèdre ou de evrier; boite 
faite de cc bois. R. Hebr. 

x Keëpoyapnc, ñc, éç, Poëét. qui 
aime le bois de cèdre. RR. x. yalpe. 

. Keëpéw-&, f. wow, frotter 
d'huile de cèdre. R. xéôpoc. 

Kcëpov, &voc (6), lieu planté de 

res. 


Kéôpwuoti, ewç (ñ), vigne blan- 
che ou couleuvrée, plante. 

Kesëputéc, n, 0v, frotté d'huile 
de cèdre : couvert de planches de 
cèdre 


x Kéeofar, Zon. pour xetoôa, inf. 
de xeiuas. 
x Kéetar, Jon. pour neïtar, 3 p. s. 
de xetuar. . 
Kénra, 3 p. s. subj. de retua. 
Kel, contr. pour xai el, quoique. 
+ Kat, wv (ra), Gloss. ordures, 
balayures. R. xeïuuai? | 
x Keïar, Poët. pour xétoa, 2 p. s. 
de xétueu, 
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* Kelavrec, Keséuevor, Poét. pour 
XAGVTEG, XNGHEVOL, part. aor. 1 act. 
el moy. de raiw. 

x Kelavro, Poël. pour éxñavro, 
3 p. p. aor. 1 moy. de xalw. 

x Keiatai, Kelato, Jon. pour xëiv- 
Tor, ÉXELVTO, de xEiuLaL. 

x Keï0ev, adv, Ion. et Poët. pour 
Exet0ev, de là : q/ois dès lors, des ce 
moment. Foyez éxet0ev. 

x Keï0:, ado. Jon. et Poët. p. Exë. 

KEÏMAI, f. xeloopat (imp. êxel- 
univ. impér. xeico, xeioôw, etc. sub}. 
xéwpuar. opt. xsolunv. infin. xet- 
cfa. part. xeluevoc), être couché, 
placé, mis, déposé; être en repos; 
être gisant à terre ou dans le tom- 
beau; être mort : au fig. être éta- 
bli, institué : ètre proposé, mis au 
concours : consister dans, être ren- 
fermé dans, se fonder ou reposer sur, 
avec êv et le dat. Ent. de phil, être 
posé en principe, être établi où sup- 

s. Ta xeimeva, les principes 
établis, les prémisses. Tè xeluevov, 
le texte d’un auteur. 

Keumhäpyns ef KeiunMapyoc, 
ov (6), gardien des objets précieux, 
trésorier. R. xetuñhtov, &pyu. 

Keunhäpyiov, ou (r), trésor où 
l'on garde les bbjets précieux. 

Kerpflioc, 06, ov, que l’on garde 
ou qui mérite d'être gardé; rare, 
précieux.|!Subst. KeuñAtov, ou (rè), 
objet rare et précieux qu’on garde 
avec soin, bijou, joyau, etc. : au pl. 
effets ieux, es Poët. biens, 
proprietés, ef général. R. xciua. 

Keturliôuw-&, f. wow, garder 
comme une chose précieuse, meltre 
en réserve ou en depôt; résérver. {| 
Au moy. m. sign. 

Ketunloote, ewç (ñ), s. du pr. 

x Keïvoc, n, ov, Zon. et Poët. pour 
éxeïvoc, celui-là, d'où Kelvy, ad. 
pour èxelvyn, par là, de cette manière. 
x Kecvoôs, n, 6, Zon. et Poët. pour 
xevôç, vide, vain. | 

+ Keivétapoc, oc, ov, L xatvérær. 

x Ketvôw-&, Jon. p. xevée. 

x Kefvog, Poët. et Lon. p. ixilvusc. 

? Keïnoc, ov (6), espèce de singe. 

+ Kelpa, aç (à), lisez xñpa. 

+ Keipé, &ô0ç (6), Bibl. qui a les 
cheveux coupés en signe de deuil. 
R. xefpw. 

KErPia, aç (ñ), plus usité au pl. 
bande, bandelette, et spécialement 
bande qui servait à envelopper un 
mort; lange d'enfant; sangle de lit : 
en t. le méd. ténia, ver solitaire. R. 
xatpoç, trame? 

Keïpts, Ewç (K), sorte d'oiseau 
de mer, en latin ciris. R. xelpw. 

Kepüdos, ou (6), m. sign. 

XKEÏPO, f. xepo (aor. Éxetpaæ. 
parf. xéxapxa. parf. pass. xéxap- 
pat. aor. pass. Éx&pÜnv, rare, ou qf. 
Exépônv? plus souvent et mieux Ex&- 
pnv. verbal, x2P téov), tondre, coupet 
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le poil, et par ext. raser, rogner, COU-| x Kexhéatat, Jon. pour xÉxANVTAL, Kéxpayua, atoç (rô), cri, cla- 
er, tailler; tondre avec les dents, | 3 p. p. parf. passif de xx)éw appeler, | meur. R. XÉXPAYE. 

router ; ronger, dévorer, déchirer oupour xÉxevtat, de xkelw, fermer. Kexpayu6ç, où (6), m. sign. 

à belles dents; ôter, arracher; pil Kéxketopar où Kéxheuuat , par- Kexpäxtmc, ou (6), crieur, cla- 
ler, dévaster; consumer, dissiper ; Jait passif de xeko. baudeur. R. xéxpaya, de xpétu. 
diminuer, affaiblir. || Au passif, être Kéxkeupat, parfait passif de Kéxpapou, parfait passif de xs- 
tondu, rasé, dépouillé, etc. || Au! x)érte. pavvupeL. 

moyen, Kelpopot, fut. xepoüuai(aor.| x Kéx)ero, Poët. pour Exéxheto, Kexpapéveos, adv, avec mesure ; 
éxctpéunv. parf. xéxapua), s. ent. | 3 p. s. aor. 2 de xélopou. d'un style tempéré; avec sagesse, 
*xôunv, se couper les cheveux, se! x Kexlñator, KexAnato, Jon. p. | avec art. R. ‘xepdvvuu. 

tondre; par ert. prendre le deuil. | xéx)nvre, éxéxAnvco, 3 p. p. parf. | ? Kéxpaë, amoc(6), c. XEXPÉXTNG, 
L'aor. éxecpunv se trouve souvent | er Plusqp. passif de xadéw. x Kexpakiôduas, ou (6), Comig. 
employé pour le passif. x Kéxnya, Poët. parf. de x\äkw. | grand criard. RR. xéxpaya, apüu. 

x Kelc, Poët. pour xal ec. x KexAñyovtec, Poët. p. xexAny6- Kexpafoua , fut. de xéxpaya. 

x Keïce, adv. Poët. et Ion. pour | rec, part. pl. de xéx]\nya. Kexparnpévec, adv. fortement, 
éxetos. Kéxinxa, parf. de rakéw. fermement. R. xpatéw, 

x Kerceupar, Dor. pour xeloouau, KéxAnpa, parf. pass. de xa)Ëw. | + Kexpäyutat, Jon. 3 p. s. parf. 
fut. de xeiuou. . . | + Kéxdnpoar, 44e. p. xéxkeiouœ, | passif de xpétw. 

x Kelw (sans fut.), Poct. avoir| parf. passif de xhelw. Kéxpayô, impér. de xéxpaya. 
envie de se coucher; s'aller cou- Kexkñoouœu, fut. antér. passif | + Kéxpnya, Jon. pour xéxpaya. 
cher : gf. être couché. Voy. xeiuat. | de xahées. * Kéxpnuœ, Zon. pour xéxpauas, 

* Kelwv, Poët. pour xéwv, part.| x Kexkiatar, KexX{ato, Jon. pour | parf. passif de XEPAVVULL. 
de+ xéw pour xextw, fendre, xéxAvTat, ÉxEXALYTO, 3 p. p. parf. et Kéxpiya, parf. de xpi%w , avec 

x Kexaôeiv, Poët. inf. aor. a irrég. plusqp. de xAivw, ou qfois pour xe- | le sens du présent. 
de + xa%uw, inus. Voyez yéçouau, xAgiopévor eloly où haav, de xhsiw. Kéxpixx, parf. de xpive. 

x Kexaôéoôar, Poét. inf. aor. 2 Kéxixa, parf. de xive. Kexptuévws, adv. avec connais- 
irrég. de yätopou.  . Kéxlipat, parf. passif de xAfvw, | sance de cause ; avec discernement. 

x Kexaëroomou, A ee irrég.| et qfois Poët. on lon. de xhclw. ÎR. xpive. a 
de x4%oua,.ou selon d'autres, del; Kéxdoua, Poët. et rare au pré- Kexporida, &v (ol), les descen- 
xh20opat. sent pour xékouon. dants de Cécrops, les Athéniens. R. 

x Kexaôñow, Poët. fut. irrég. del x Kex}ôunv (d'où xéxkeco, xexX6- | Kéxpoÿ, nom pr. 

+ X4w, inus. Voyez xékouat. mevos), Poët. pour &xex)}6unv, aor. a Kexpornuévws, adv. avec nom- 

x Kexaôuévos, n, ov, Dur. pour| de xéopat. re, avec harmonie, ex parlant du 
XEXAOUÉVOS, partic. de xéxacuat. x KéxAvôt, Kéxdute, Poëét. pour | style. R. xpotée. 

+ Kexaôdunv, Poët, pour Exexa-| x)501, xAdte, imper. aor. à de x\Vw. 
Édunv, aor, a irrés, de yätopau. Kéxlwouat, parfait passif de 

x Kexaôwv, oUoa, 6v, Poët, part.| x]66w. 
avr, à de + xétu. Voyez tétouat. Kéxunxa, parf. de xéuve. 

Kexédappat, parf. passif de Kexunxôtwc, adv. avec peine, 
xa0œpus. difficilement. R. xéuvo. 

Kexäkuppot, parf. passif dex&| Kexunç, ntoc (6, à), Poet. fa- 
AUTTw, tigué. . de 

x Kéxapov (d'où le subj. xéxuu),| x Kexunoç, 6toç ou &toç, Poët. 
Poët. pour Exauov, aor. à de x4UVw. P- XExunxw, part. parf. de xéuvu. 
Kexavoviouévus, adr, 1égulière- Kexoladuévws, adv. avec mo- 
ment R. xavovitw. dération ou tempérance. R. xo1d{w. 
Kéxapuu, parf. passif de xeipu. Kéxoupia, parf. pass. de x6ntw. 

x Kéxaopat, Poét. parf. de xaf-| x Kéxova, Poët, parf. de xalvu 
vuua, vaincre, exceller, signifie pour xtelvo. 
souvent être orné, garni de, avec| +» Kéxoxa, Poët. parf. de x67xte. 
le dat. Voyez xaivupau. Kexôpeopa, parf. passif de 


secrètement. R. xpÜürtw. 

Kéxpupa, parf. de xpÜnte. 

Kexpupälov, ou (rè), dim. de 
KExpUPAdOG. 

Kexpupalon\Sxoc, ou (6), qui 
tresse des réseaux, pour la toilette 
des femmes. RR.xexpÜoadoc, n\éxE. 

Kexpüpaloc, ou (6), réseau dont 
les femmes couvraient leurs cheveux : 
mouchoir de tête : fronteau ou fron- 
tal, partie supérieure de la téte d'un 
cheval : rèts, filets, et spécialement, 
le milieu des filets, leur partie con- 
cave : second estomac des animaux 
ruminants. R. xpÜrt. 

x KexpÜpatau, Jon. 3 p. p. parf. 


Kéxavpat, perf. passif de x&lw. XOPÉVYU. pass. de xpürtw. 
x Kexapnwc, lon. et Poët, pour | x Kexopnua, Poét. p.xexépeouat. Kéxtmuar, parf. de xtéopat. 
XEXAPUOG : VOYEZ KXÉTTW. *x Kexoprnoouai, Poët. fut. antée- Kexvunv, pour ÉxExTAUNV;- 
* Kexebber, Poët. pour Exexe60e, | rieur passif de xopévvuut. plusqp. de xräopa. 
3 p. s. plusqp. de xe60w, x Kexopnuws, 6toc, Poet. p.xexope- KexThunv, opt. de réxtnuon. 
k Kexevôpévos, n; Ov, Poët. part xWç, part. parf, de xopévvumu, avec | x Kéxu0ov, Poct. p. Exv8ov, aor. à 
parf. passif de xe60w. le sens passif, rassasié de, gén. de xEe00w, : 
1 Kéxna, part. de xalo. k Kexopub évog, n; 0Vs Poët. part. Kéxupa, parf. de xÜTrtw. 
x Kéxnôa, Poét, parf. dexfôope. parf. pass. de xOpUIOUW. * Keladevo;, ñ, 6v, Poët. bruyant, 


résonnant, q/ois tumultueux, qfois 
battu par les vents. *Aprefus xeka- 
dev, Lom. Diane la déesse bru- 
yante, à cause du bruit de la chasse. 
R. xéaôoc. 

x Keladevv6s, &, 6v, Dor. m. sign. 

x Kelxdéo-&, f. ñow où noouma 
(d'où l'aor. xeaôñaat), Poët. faire 
du bruit: activt, faire retentir; chan- 
ter, célébrer, | 


x Kéxnpa, Poët. voyez XA4TTU. x Kexotmuws, 6toc, Poët. p. xexo- 
Kexivôuveupévws, adr, dange-. nxwe, part, parf. de xovéw. 
reusement. R. xivôvveüt. | x Kexpéavra, Kexpäavro, Jon. 
* Kexivéara, Kextvéato, Jon. p.  p. KÉXpAYTO, ÉxÉXPAVTO, de xpaivuw. 
xexfvntat, Éxexlvnto, de xivéc. Kéxpaya, parf. de xpate, crier, 
? Kéxlapuat, pour xéxleuuat ,| plus Altique que xpätw dans le sens 
parf. pass. de x\értu. présent : il a pour imparf. Exéxpe- 
Kedacpévuws, ad, avec des! yetv, pour fut. xexpatouat, ef qfois 
mouvements souples, des allures! pour aor. 1 Exéxpata : l'impératif 
molles, efféminees, Rgxrduw. est xéxpayl. 


Kexpuupévws, adv. en cachette, . 
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«x Keéônua, atos (td), Poet. bruit, 
retentissement, clameur. 

x Koaôñne, Woç(ñ), Poët. ad]. 
fém. retentissante, sonure. 

x KelaSoôpogoc, 06, ov, Poël. qui 
court en poussant de grands cris. 
RR. xéhadoc, Ôpépu. 

Kéaasoz, ov (6), bruit, bruis- 
sement : tumulte, cri, clameur : 
bruit de la chasse ou dü combat : 
chant, accents. 

x Kekéüwv, gén. ovros;, Poeët. 
bruyant, retenlissant. R. + xe) 40 
pour xe)adEw. 

+ Kehoveyyh, ñ6, 66, Poët. dont 
la lance est noircie par le sang. RK. 
HEAGVOS, ÉYYOG. 

x Kehaweoñs, ñc,Ë6, Poët, nua- 
geux, qui couvre le ciel de sombres 
nuages: par ext. sombre, obscur, 
ou mème noir, en parl. du sang. BR. 
K. VÉPOS. 

x Kehaviée-®, f. &aw, Poët. étre 
noir ou tirer surlenoir. R. xehatvô«. 

x Kehatvtéwv, Poét. Ion. pour xe- 
Xavidv, part. de nxelatviéw. 

+ Kakuvéépwtocs, 06, 0v, Poëct. 
noir et rongé. RR. x. Bi6poaxuw. 

x Kedaivopic, tvoç (6, à), Poet. 
au museau noir, à tte noire. RR. 
k. Dis. 

x KelaivôBivos, 06, ov, Poët. qui 
a la peau noire. RR. x. fivéc. 

x Kehatvôc, ñ, 6v (comp. 6tepoc. 
sup. 6tatos), Poet. noir, es par ext. 
obscur, sombre; g/vis affreux, hor- 
rible. R. pélas. 

+ Kedouvétnc, ntoc (ñ), Schol. 
noirceur. R. xeAœtvOG. 

? Kelouvopanñc, ñ6, 6, Poët. et 

x Kedlatvopavnc, ñG € Poét. obs- 
cur, sombre. RR. x. palvouas. 

x KehatvOppuwv, WV, Ov, gen. 0VO:, 
Poët. qui a l'esprit sombre : dissi- 
mulé. RR. x. ppñy. 

x Kekavoypuws, wTtoc (8, à), Poët. 
de couleur noire. RR: %x. xpwc. 

x Kelauvéw-w, # wow, * Poël. 
noircir. R. xehœtvoc. 

x Kolavwracç, a(0), Dor. pour 

x Kolawwrnc, ou (6), Poët. qui a 
la figure sombre; noir; obscur ; dis- 
simulé. RR. x. + wY. 

x Kekavore, 1&0ç (%), fem. du pr. 

*x Kekaivwÿ, wnoc (6), Poët. c.xe- 
Aa von. 

«x Keläputa,nç (à), Poct. babil- 
larde, en parl. d'une corneille. R. de 

x KEAAPYZ0, f. dow ou UEw, Poët. 
ou rare en prose, faire du bruit en 
coulant, murmurer : g/ois babiller ? 
gois act. verser ou faire couler avec 

ruit ? || du moyen, Poct. m sign. 
R. xédaôos, bé P 

+ Kelapvëtc, ews (ñ), Gloss. et 

x Kevoua , atoç (rè), Poël. 
bruit, murmure d’une eau.qui coule. 
R. xehaputu. 

x Kelopuouéc, où (6), P. m. sign. 

x Ke)£Gstov, ou (tù), Poët. et 
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KEAËBH, nc (*), vase à boire: 
coupe ou bassin employé dans les 
sacrifices. 

«x Kehc6ñiov, Zon. p. xe)é6Eroy. 
+ Kekévôpuov, ov (rè), Gloss. long 
morceau de chène.RR.xekéwv, 8püs. 

Keléovtes, wv (ol), pieds dun 


métier à tisser, e/ en gencral, longs 


morceaux de bois. R...? 
Kede6ç, où (6), nom d’un oi- 
seau, peut-être le pivert. R...? | 
+ Kéketpov, ou (rd), Gloss. sorte 
de filet pour pècher dans lesrivières. 

R. xéhAw ? 


x Kékeu0a, mew (rà), Poëf. pour 


xéevbo:, plur. de né)subos. 

KeheuBeïar, @v (ai), s. ent. Oeai, 
statues de déesses sur le bords des 
chemins. R. xékeuBoc. 

+ Keleubeiw, Gloss. faire route. 

+ Keo)eubntmne, ou (6), P. voyageur. 

+ Kedevdtäw-&, Gloss. avoir envic 
de se mettre en route. 

x Kelsu0onowz, 66, 6v, Poët. qui 
prépare les voies, qui fraie la route. 
RR,. x. rotéuw. 

«x Kekeuôom6pos, ov (6), Pot. voya- 
geur. RR. x. KOpEUU. 

x KÉAEYre0£, ou (à), Poët. che- 


min; route ; par ext. voyage. Il fait 


au pl. œl xéhevbos où tà wéEvOG. 
R. + keu0w, pour ÉpyopaP 

? Kédeupa, atos (td), c. xédevoua. 

Kéevau, ews (ñ), l'action d'or- 
donner ; commandement. R, xeÀ: Vo. 

Kélevoua, avoç (tè), ordre, 
commandement : encouragement , 
exhortation : chant des rameurspour 
s'animer au travail. Ù 

x Kedevouôc, où (6), Poët. m. sign. 

+ Keevouoouvn, n6 (ñ), Jon. m. 
sign. 

Kehevoths, où (6), commandant, 
et spécialement chef des matelots ou 
des rameurs. R. xeAEU&. | 

? Kedeuottaw-@, €. XEXEUTIEW. 

Kekevotixôç, ñ, 6v, impératif ; 
propre à commander, à exhorter, à 
encourager. Tè xehevatixév, l'en- 
couragement. 

Keleuctôc, %, 6v, commandé ; 
invité ; encouragé. 

x KehsüotTwp, opoc (6), P. celui 
qui ordonne, qui commande. 

x Kelevtiäw-&, f. &cw, Poët. don- 
ner des ordres, distribuer des en- 
couragements. 

Keksüw, f xeketow (aor. Exé- 
Xevoo. parf. xexékevua. parf. pass. 
xexéhevouar. aor. éxekeUGOnv. ver- 
bal, xehevotéov), 1° avec l’acc. or- 
donner, commander, ou simplement, 
inviter, engager, conseiller, q/ois 
Poët. presser, exciter : 2° Poët. avec 
le dat. encourager , exciter. [| 1° 
Keheüw ac tobro noueiv, ou simple- 
ment KEXEUW GE TOUTO, je l'ordonue 
de faire cela ou je t'y invite, Et ouny 
neloev, Üduaç av Éxédeuov, T'huc. 
si je eroyais vous persuader, je vous 
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conseillerais de. ’Exéevov cuvês 
nveiv, Lys. je l'invitai à diner avee 
moi. À ap’ bpwv xekcÜw (5. em. 
yEvéoÜœ), Dem. ce que je vous con- 
seille de faire, ce que j'exige de 
vous. Keheuéuevot aCetv, Plut. ayant 
recu l'ordre de chanter. Td xeevé- 
pevov notsiv, Dem. faire ce qui est 
ordonné : être soumis, être reduit à 
l'obéissance. x ‘’Irrouç LéoTiyt wE- 
Acôerv, Hom. presser les chevaux 
avec le fouet. |] 2° x Tpoecot xs- 
Xeüwv, Hom. excitant ou exhortant 
les Troyens. x’AXrhotot xéevov 
(pour Exékevov), Hom. ils s’encou- 
rageaient les uns les autres. Kekebetv 
äuouméhotatv Épyax, om. presser 
les servantes d'achever leur tâche, 
ou leur distribuer de l'ouvrage. KR. 
AÉdOUAL. 

? Kekéwv,ovrog(é),vor.ekéovtec. 

KÉAHS, ntos (6), cheval de selle 
ou plutôt cheval monté à crû, d'où 
qfois improprement, cavalier, celui 
qui dispute ou remporte le prix de 
la course à cheval : sorte petit 
vaisseau très-lèger. R. xéDuw. 

+ Kaintiéw-w, f. àcw, Gloss. et 
KedntiGuw,  (ow, monter un che- 

val de selle. KR. xékns. 

Kelñtiov, ou (td), petit vaisseau 
très-léger ; chaloupe, esquif. 

+ Ke6s, , 0v, GL p. xvGG. 

+ Kelidw-w, GI. p. xvAGw. 

x KÉAAQ, f xélow (aor. Exeloa), 
Poët. courir vite, se mouvoir avec 
vitesse, d'où par ext. naviguer : plus 
souvent, aborder, arriver au port: 
activement, amener à terre, faire 
aborder. 

x KÉAOMAI,.f. xelaouar (aor. 
éxeinodunv, ou plus souvent, êxe- 
xéunv}, Poët. ordonner, inviter, 
exhorter, et tous les sens de xekcüw. 

+ Kedô, n, 6v, Gloss. p. xEGVOG. 

x Kéoat, Poët. inf. aor. de xéDu. 
Keïtiott, adv. à la manière des 

Celtes; dans la langue celtique. KR. 
Kétai, nom de peuple. 

Kehüpavov, ou (ro), c. xelupn. 

Keluzavoônc, €. xEAVpHÔNC. 

? Kelüan, nç (ñ), c. xédupoc. 
KsAtoivoc, n, ov, fait d’écorce. 
Kelügtov, ov (td), pelite écorce, 

petite écaille. 

Käugos, eoç-ovç(rè), tégument, 
enveloppe, comme écorce, écaille, 
coquille, pelure : gfois Poët. nacelle. 
R. xXAUTTW. 

Kovewôns, nc, cc, semblable à 
une écorce, à un légument. 

+ K£o , Gloss. voy. xéjoua. 

x Kéwp, opoc(6), Poël. fils, des- 
cendant: gfois Gloss. eunuque? R. 
xé)ouat. | 

+ Keloprov, ou (rè), Gloss. petit 
enfant. R. x£AWp. 

+ Kelwpüw, f. bow, Gl. crier. 

x Ksuadocados, 06, 0v, Poët. qui 
poursuit les fs. ER. xeuüs, cab 
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x Kemäs, dos (ñ), Poe. faon, 
jeune biche. R. de | 
x Képux, matos (Tè), Pot, gite 
d’une bête fauve. R. xetua. 
x Keuuds, aôos (ñ), Poët. c.xspds. 
+ Kéuzos, ou (6), lisez xénoos. 
x Kév, adv. Poët. pour xé, syn0- 
ayme de av, particule conditionnelle. 
Kaevayyéw-©, f: sw, éprouver 
la disette où la faim; s'abstenir de 
nourriture; être épuisé, tomber d'i- 
nanition. R. de 
x Kevayyñc, nç, éç, Poët. qui vide 
‘les vases, e{ par ext. qui amène la 
famine. RR. xevés, ayyoc. 
Kevayyia, aç (à), épuisement 
des vases, d'où par ext. disette, abs- 
tinence, faim ou soif : épuisement 
des vaisseaux du corps, inanition. 
Kevayyixôc, ñ, 6V, qui concerne 
ou guérit l'épuisement. 
Kevayyixwç, adv, dans un état 
d'épuisement, 
Dee ac (À), dépopulation. 
R. 


 Kévavôpos, oç, ov, vide d’hom- 
mes, dépeuplé. RR. x. &vnp. 

Kevavynç, nç, éç, vaniteux, fan- 
faron. RR. x. atyn. 

? Kévèvha, ns (ñ), P. p. oxevôan. 

à Keveayyein, nç6 (ñ), on, p. xe- 
vVayYyit. : 

x .Kevexyyéw, Jon. p. xevayyéw. 

* Keveæyyix6s, hs 0, 10. p, xs- 
VOYYIX OC. 

x Keveayopla, ac (ñ), Poe. ou 
Dor. c. xevernyopin. 

«x Keveauyns, ñç, éç, Jon. p. xe- 
VAUY RG. 

KevéGpetov ou Kevé6ptov, ou 
(x0), viaude de bète morte, chart- 
gne. Ta xevé6pra, charognes ; voirie. 
R. xuvé6opoc? 

Keveyx£avio6, 06, OV, sans cer- 
velle, sans jugement, sans raison. 

RR. xsv6ç, Éyxpaveov. 

x Kevenyosin, nç (ñ), Zon. vaiu 
bavardage. RR, xeve6ç, &yopeütw. 

* Keveñnoatos, 06, ov, Poët. fabu- 
leux. RR. x. cui. 

Kevepéatéw-d, f. fow, marcher 
dans le vide, c. à d. s'épuiser en 
vains efforts. RR. x. Éu8até, 

Keveuüarnou, ewç (ñ), vains ef- 
forts, soins perdus. 

*x Keveo)oyin, nç (ñ), Zon. pour 
XEVUAOYiX. 

* Keveç, ñ 6v, lon, et Poët. pour 
XEVOS. 

k Keveotn, ntoç (*), Jon. pour 
XEVOTNG. 

x Keveospuv, wv, ov, gen. 0v0, 
don, et Poët, pour xevos pu. 

Kivewy, wu05 (6), Les flancs, le 
creux des flaucs entre les côtes et 

* le bas-ventre : Poét. espace vide, 
creux, cavité. R. xeveoç pour evo. 

Kevewrgraots, Ews (ñ), inflam- 
mation du bus-ventre chez les che- 
vaux, RR. xivewv, Ring 
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x Kevñptov, ou (td), Poël. cénota- 
phe. RR. x6v0s, npiov. 

KevoGoukix, as (ñ), conseil vain 
et inutile, RR. x. Bouin. 

+ Kevoyautov, ov (xd), Meol, si- 
mulacre de mariage, RR. x. yauos. 

x KevoSovtus, 1006 (à), Poët. fem. 
de xevOGOU. 

Kevoèotéw-&, f. now, avoir une 
opinion peu fondée : aimer la vaine 
gloire. R. xevoÿoëoc. 

Kevodoëla, «c (ñ), opinien peu 
fondée : vaine gloire. 

KevédoËos, 06, ov, qui a des idées 
vaines où fausses : qui aime la vaine 
gloire. RR. xevôc, Coëx. 

Kevoëotwç, adv. du préc. 

Kevodous, ovros (6, ñ), édenté, 
qui n’a pas de dents. RR. x. 0600. 

Kevoëpouéw-&, f. now, courir au 
hasard, sans guide. RR. *x. ôpôuoc. 

Kevoxoréw-&, f. now, travailler 
inutilement. RR. x. x0R0c. 

Kevéxpavoc, 0ç6,0v, qui à le 
crâne vide. RR. x. xpavlov. 

Kevoloyéw-& , f: now, tenir des 
discours futiles. R. xevo}6yoc. 

Kevoloyia, as (#), frivolité des 
discours; vain bail, 

Kevoléyac, ov (6), qui tient des 
discours frivoles. RR. x. 16yoc. 

Kevonalsia, «ç (ñ), passion vai- 
ne, sans objet. R.'de 

Kevoraléuw-&, f. fow, se pas- 
sionner en vain, pour des choses 
frivoles. RR. 4. x&Üoc. 

KevordOrax, atos (sè), e. xevo- 
nabera. 

+ Kevémotoig, L. evswmpnorc. 

Kevo£énuooüsn, ns (À), vains 
propos, vain babil. RR. x. fu. 

KENOZ,n, 6v(cump. otepoc. 
sup. .Otatos), 1° vide, ef souvent, 
vide de, d'où par ext. privé de, 
veuf de, gen. : 29 vain, frivole, 
inutile, sans résultat. {| 1° Kevoc 
TäavtTwv, Àën. vide de tout, absolu- 
ment vide. Kevôç vou, Soph. sans 
esprit, sans raison, insense. Kevôs 
opuyuôs, ent. de méd. pouls faible, 
m. & m. pouls vide. Tà xevôv, le vi- 
de : gfois la cavité du ventre, les 
flancs. Kat xEvéV, où xaT& KEVOU, 
ou xata xevñs, à vide. [| 2° Ejxi- 
dec xevai, Zsocr. espérances vaines. 
Es xevov, Diod. en vain. Le reu- 
tre Kevov s'emploie aussi comme 
ady. x Kevôv kzhaxuia, l''mou, par- 
lant en vain. x Keveôv (pour xevèv), 
véeoÜat, Hum. s'en retourner à vide, 
sans avoir rien fait. 

hevéganzos, 05, 0v, maigre, 
sans chair. KR. xevos, où. 

Kevoooÿia, us (ñ), vaiue sagesse, 
R. de 

Kevosogoc, 06, 6v, qui n'a qu'une 
vaine sagesse. RR. x. coz0s. 

kKs/ogrouüEw-à, f. cu, s'occu- 

er sérieusement de choses futiles. 
À. KXEYGOTCUOOG. 
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Kaevooxovèia, œç (À), soin sé 
rieux de choses futiles. 

Kevéonouêos, 06, ov, qui s'atta- 
che à des fuuilités. RR, x. orouëñ. 

Kevoonotôws, adv, avec un zèle 
peu éclairé, 

Keverazéu-w, f. ñow,rendre les 
honneurs de la sépulture à quelqu'un 
dont le corps est ailleurs. || Au fr. 
Kevotageiv tov Biov, Plut. sefaire 
un tombeau de la vie, s’enterrer 
tout vivant, au fig. RR. x. Täpoc. 

Kevotäéptov, ou (td), cénotapbe. 
tombeau qui ne renferme point le 
corps du mort, 

? Kevotägtoc, 06, ov, qui n'est 
plus qu'un tombeau vide. 

Kevômç, ntoç (à), vide : au fig. 
vanité, futilité. R. xevéc. 

+ Kevorouéw-&, lisez xarvotouéu. 
+ Kevotouia, aç (ñ), l.'xouvotog. 

Kevoocovnux, atoç (tè), vaine 
pensée, vaine opinion. R. xevoppwv. 

Kevoopoauvn, nç (à), futiité, 
légèreté d'esprit. 

KevO9pwv, WV, Ov, gen. ovo, qui 
a l'esprit futile. RR. x. pv. 

Kevopwvéw-w, f. ñow , dire des 
mots vides, parler en vain ou de cho- 
ses vaines. R, xsvopwvoc. 

Kevopwvia, aç (ñ), mot ou dis- 
cours vide de sens. 

Kevôpuwvos, 06, ov, qui parle 
en vain ou qui tient des discours 
frivoles. RR, xEev04, quvn. 

Kevôw-&, f wow, vider, épui- 
ser : dégaruir, dépouiller, priver de, 
révime ind. au gén. : ter, enlever : 
fure disparaitre : abandonner, quit- 
ter : reudre désert, désoler, ravager : 
ent. de méd, évacuer : qfais au fig. 
rendre vain, inutile ; réduire à rien, 
affaiblir, détruire; dépenser entie- 
ment, épuiscr, sacrilier, consumer, 
KR. xevoc. 

«x Kévoa, Poëet, p. xevinout, inf. 
aor. 1 de XEVtéw. 

x Kévtace, Puët, Dor, pour ëxév- 
TACE, de NEVTÉ. 
7 Kevtauperos, ea, etov, de cen- 
taure. Kevraupeia Botävn, où d'un 
seul mot Kevzaÿperov, ou (Tr), cen- 
taurée, plante. R. xEwTaupes. 

x Kevraupiiç, dèoç (ñ), «dy. fem. 
Poët. de Ceutaure. 

Kevraupiôns, ou (à), fils de cen- 
laure. 

Kevraupixôc, ñ, 6v, de centaure: 
grossier, luutal, - 

Kevtaupixws, adr. comme un 
centaure : grossièrement 

Ksvraugiov, uu (té), centaurée, 
et spécialement, grande centaurée, 
plante. Kevraëpiov uxpôv, pelte 
centaurce, plante. 

Kevravois, (606 (ñ), femme de 
cenlaure : espece de parure de 
fewme : qfois centuurée, plante ? 
Poet. adj. fem, de ceutaure ou des 
ceulaures. 
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Kevrauploxos, ou (6), petit cen- 
taure. 

Kevraupoxtévos, ou (6), qui tue 
les centaures. RR. x. xTE(vw. 

Ksvraucouayia, aç (ñ), combat 
de centaures. RR. x. pxyopa. 

x Kevrauponänins, nç, éç, Poût. 
plein de centaures. RR. x. #Añ0o6. 

Kévraupos, ou (6), centaure, 
monstre ou personnage fabuleux : 
centaure, constellation : homme 

ossier, rustre, brutal : gfois homme 
impudique. RR. xivéw, tabpoc. 

+ Kevtéw-w, rare p. xevtÉw. 

+ Kevreüw, fe eücw, Ncol. m. s. 

KENTÉO-&, f. fow, piquer, 
d'où par ext. aiguillonner, exciter, 
presser, harceler, tourmenter, g/ois 
Hs tuer : travailler à l'aiguille, 

roder, coudre. 

Kévimua, atog (rè), piqüre; 
pointe, aiguillon ; au fig. stimulant; 
douleur vive : g/ois point mathéma- 
tique. R. xevtéw. 

Kévinats, ewç (#), l'action de 
piquer, de percer. 

x Kevmmtñp, fpos (6), Poët. celui 
qui pique, qui aiguillonne. 

Kevrntmgptov, ou (rè), alène ou 
poinçon, instrument pour piquer. 

Kevmins, où (8), celui qui pi- 
que, qui aiguillunne, 

Kevrntix6s, ñ, 6v, qui sert à pi- 
quer ; piquant, qui pique. 

Kevtntôs, 66, 6v, piqué; poin- 
tillé; brodé : qfois grave sur la peau 
avec un poinçon. 

? Kevtio, f. (ow, c. rxevtpituw. 

x Kévro,Poët. pour + ExeÂto, inus. 
3 p. s. aor. à syncop. de xélouœ. 

+ Kevrouplwv, wvog (6), Neol. 
centurion. R. Lat. 

? Kevtôéw-&, pour nevtéw. 

x Kevtpres, eooa, nev, Poët. 
armé d'un aiguillon. R. xévtpov. 

x Kevtpnvexñs, ñ5,éç, Poët. pressé 
par l’aiguillon. RR. xévrp. éveyxeiv. 

Kevtpiow, f. (ow, piquer, ai- 
guillonner, au propre et au fig. R. 
KÉVTPOY. 

Kevrplvnc, ou (6), aiguillat, 
poisson : sorte d'ichneumon, insecte : 
sorte de serpent. 

Kevtp{ov, ou (rô), petite pointe, 
petit aiguillon. 

Kevrpis, (805 (à), aiguillon des 
insectes : endroit où le cheval est pi- 
que par l'éperon : sorte de serpent. 

Kevrp{oxocs, ou (6), espèce de 
poisson, peut-être bécasse de mer. 

? Kevtpimms,ou (6), c. xevtpivne. 

Kevrpobaons, ñç, és, qui gravite 
sur son centre. RR. x. flapoc. 

KevtpoGapixé, &v (à), traité 
sur les centres de gravité. 

* Kevrpoôdintos, 06, ov, Poët. 
Dor. pour xevrpoëñAntos, tourmenté 
par l'aiguillon. RR. x. ôn)éw. 


Kevrpoednç, f6, éc, centriforme. 
TR. x. eldoc. 
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x Kevroouavas, fc, éç, Poët. qui 
aime l'usage de l'éperon : qui a un 
attrait piquant. RR. x. palvouas. 

Kevtpouvpaivn, ns (*), fragon, 
vulg. petit houx, arbuste épineux. 
RR. x. upolvn. 

Kévtpov, ou (rè), aiguillon pour 
piquer les bœufs ; aiguillon, au pro- 
pre et au fig. dans tous les sens; 
tout ce qui pique, comme épine, pi- 
quant, éperon, clou, fouet garni de 
pointes : ent. de math. centre, d'où 
qfois par ext. pôle du monde. Kév- 
Téw La ÉLaGTRUATL HEPIYEAYAL Ti, 
Plut. tracer quelque chose comme au 
compas, m. d m.avec un centre et une 
distance. R. xevtéu. 

x Kevrporaync, ñs, €, Poët. qui 
enfonce un aiguillon. RR. xévtpov, 
TAYVUUL. 

x Kevrpotunnc, fç, éç, Poët. pres- 
sé par l'aiguillon. RR.x. tûnte. 

«x Kevrpozumoc, 06, ov, Comigq. 
qui a besoin d'être pressé par l'ai- 
guillon ; fainéant, lâche; vil coquin. 

+ Kevrporünnc, 06, ov, Gi, qui pi- 
que avec l'aiguillon. [| Subse. (6), 
cocher. 

+ Kevtpo?6pos, 06, ov, Poët. qui 
porte un aiguillon : rarement, qui 
réside au centre. RR. x. pécu. 

Kevtpôw-w, f. wow, rendre pi: 
quant, aigu : armer d'un aiguillon: 
qfois percer, piquer : en f. demath. 
placer au centre. KR. xévtpov. 

Kevrpwône, nç, ec, armé d'un 
aiguillon; piquant; poignant. 

Kévtpwv, ovos (6), habit de 
plusieurs morceaux : centon, poëme 
composé de vers pris çà et la dans 
les auteurs. R. xevTéw, piquer, cou- 
dre.||Coig. coquin, criblé de coups 
de fouet. R. xévtpov. 

Kévtpwotç, ews (à), l'action de 
piquer, de stimuler : en mathem. 
‘action de placer au centre; g/fvis 
centre, foyer. R. xevtp0u. 

Kevrputéc, ñ,6v, percé de coups 
d’aiguillon : armé d'épines où d'un 
aigtllon. 

+ Kevruplaw, wvos (8), centurion, 
oflicier qui commande à cent hom- 
mes. KR. Lat. 

+ Kévtw, f. xévow, Gramm. voyez 
XÉVOZL ef XEVTÉUW. 

+ Kévrwp, opoç(é), Poét. qui pi- 
que, qui aiguillonne. R. xevtéw. 

Kévopa, atoç(tè), espace vide: 
en t. de med, évacuation. R. xevéw. 

Kevoc, adv. à vide : d’une ma- 
nière vaine ou frivole : vainement, 
en vain. R. xevc. 

Kévoatç, ews (ñ), l'action d'é- 
vacuer, de vider. R. xevéw. 

Kevwtixôc, ñ, 6v, qui fait éva- 
cuer, qui vide, qui purge. 

x Keotunv, opt. de xeiua. 

x Kéovta, Poët. p. x6ivTou, 3 p. p. 
de xetua. 

x Kenpatrehc6wônç, nc, €c, Poclt. 
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qui a la tête folle d'un escarbot.RR. 
KÉTPOG, ATTÉRE6 OC. 

KÉN#OZ, ov (6) ,mouette, ox 
autre espèce d'oiseau de mer, que 
passait pour stupide, d'où au fig. 
sot, niais, imbécile. 

Kerç6w-& , f. wow, étourdir, 
faire tourner la tète, au fig. |] Au 
passif, être comme étourdi, pes 

isser 


la tête; agir en insensé; se 
duper. R xéryoc. 

Kerpoëns,ns, ec, sot, niais. 

Képa (ra), pl. contr. de népac. 

? Kepabatme, nc, ec, c. xepoGatnc. 

+ Kepaekuñc, nc, €ç, Poét. qui tire 
avec ses cornes, en parl. d'un bœuf. 
RR. xépac, ÉAxw. 

Kespala, aç (%), primit. corne, 
mais plus souvent, pointe, avance, 
saillie; corne ou antenne d'un in- 
secte : pince d'une écresisse : pointe 
d'un croissant, d'un arc : jambe de 
compas : sorte de machine & lancer 
des traits : vergue ou antenne d'un 
vaisseau (d'où Ex xepaias Giadpa- 
LLEtv, naviguer en travers du vent) : 
assez souvent, pointe ou queue de 
lettre, d'où par ext. accent, ef qfois 
lettre, caractere écrit. R. xépac. 

x Kepalttw, f. itw, Poët. primit. 
renverser à coups de cornes : e7- 
suite par ext. dévaster, ravager, tuer, 
détruire. R. xépac. 

? Kepalvw, Poët. c. xepaipw. 

Keparoüyoc, ou (6), s. ent. x&- 
Aws, cordage attaché à la vergue 
d’un vaisseau, pour la manœuvrer. . 
RR. xepaia, Eye. 

+ Kepalpw, f. «po, Poët. méler, 
mélanger. R.xepavvuut. 

x Kepate, tôos (f), Poët. avec a 
long, chèvre ou brebis : qfois cor- 
neille, oiseau ? KR. xépas. [| Kepaïdec 
(avec a bref et x long), dans Ho- 
mère, lisez xépa (nec. 

x Kepaioués, où (6), Poét. de- 
vastation. R. xepatïw. 

x Kepaiorñs, où (6), Poët. exter- 
minateur ; brigand. 

Kepaïric, 1ôoç (ñ), senegré, 
plante. R. xépas. 

«x Kepalw (imparf. éxépæiov), Poët. 
pour xepévvuut. 

1 Kepahunc, m6, Éç, ©. xepeadxñc. 

? Képauor (d'où le sub]. répwv- 
te), Poét. pour xpayvupat. 

? Kepaua'oc, œ, ov, ©. XEpAUELOG. | 

+ Kepduéndov, ou (rè), Gloss. et 

Képau6o6, ou (6), et 

Ke£péuGuE, vxos (6), capricorne, 
insecte à longues antennes. 

Kepaueia, &ç (*), l'art du po- 
üer ; gfois poterie. R. xepaueüw. 

Kepapetxô6, fi, 6v, de potier , 
qui concerne la poterie ?|| Sxéss. (6), 
le Céramique, place publique à Athè« 
nes. R. xepamec. 

Kepayeiov, ou (rè), atelier de 
poterie. 

Kepépaoc, a, ov, c. xEpape oc. 
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Kepéueoc-ous, Éa-, Eov-oUv, 


d'ergile, de terre cuite. | 
Kepaueodc, e&, eoUv, m. sign. 


Kepaueüc , éwe (8), potier , ou- 
vrier qui fait des vases de terre. R. 


xépapLos. 
+ Kepaueutñç, où (6), Néol, m. s. 


Kepaueutix6c, ñ, 6v, de potier ; 
qui concerne l'état de potier. ‘H xe- 
paueutixn, ñç (s. ent. véyvn), l'art 


de la poterie. R. de 


Kepapeüw, f. sou, faire de la 
poterie de terre : activement, façon- 
ner en argile, en terre, d’où au fig. 


façonner, mouler. R. xepauebc. 


x Kepapñioc, n, ov, Jon. p. xepé- 


jLELOG. 
x Kepaunts, 180ç (f), Poét. Ion. 
Jem. du préc. 

Kepaulêéov, ou (rè), petit vase 
en argile. 

Kepauôdw-&, f. &ow, couvrir 
en tuiles : en ?, de. guerre, couvrir 
d'un toit de boucliers. R. xepauie. 

Kepautxéc, #ñ, 6v, de terre à po- 
ticr ; de poterie, de potier ; qui con- 
cerne l'art du potier. R. xépapoc. 

x Kepämivos, n,ov, Jon. p. xepü- 
petoc. 

Kepäuioy, ou (td), vase de terre 
cuite, d'où au pl. poterie, vaisselle : 
tèt, tesson, morceau de pot cassé. 

? Kepamos, &, ov, c. xepäueroc. 

Kepauis, (80ç où tôoc (à), terre 
à potier, argile : tuile, toiture : vase 
de terre cuite, d'argile. 

Kepauirns, ou, adj. m. de pote- 
rie, propre au travail du potier : 
subst. (s. ent. \{6nç), pierre précieuse 
de couleur de brique. 

Kepapiri , 1606 (À), fem. du Pr. 
Il Subse. (s. ent. yà), terre à potier. 

Képauov, ou (td, vase de terre 
cuite, sorte d'argile : au pl. vases, 
vaisselle, méme À or où d'argent. 

Kepaporotéç, où (6), potier de 
terre. RR. xépauoç, rotéw. 

Kepaporwkeiov, ou (tè), lieu où 
se vend la poterie. RR.- x. rwhécw. 

Kepaporwkéw-@ , f. fow, ven- 
dre de la poterie. 

KepæuorzwAnç, ou (6), marchand 
de poterie. 

_KÉPAMOZz, ov (6), terre à potier, 
argile : poterie, fayence, tout vase 
de tcrre cuite, et par ext. vase quel- 
conque, pot, vaisselle : éclat de po- 
terie, lesson, pot cassé : tuile, bri- 
que : loit fait de tuiles, et par ext. 
toit ou terrasse d’une maison : ton- 
neau, grand vase en terre cuite pour 
garder le vin : gfois Poët. prison. 
R. xepévvuu. 

Kepanoupyés, où (4), potier. 
RR. xépapuoc, épyov. 

Kepauouç, ñ, oUv, contr. pour 
XEpaeOG. 

- Kepauéw-&, f. dow, couvrir en 
tuiles : g/ois recouvrir de tessons, 
de pots cassés; couvrir d'un toit de 
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boucliers qui se recouvrent en forme 


de tuiles. R. xépapoc. 


Kepauwtôc, ñ, 6v, couvert en 


tuiles ; q/ois couvert de pots cassés. 
R. xepauéuw. 
KEPANNTMI, f. xepéow (aor. 


Éxépaca. parf. pass. xExÉpaTpA où 
xéxpapuet. verbal, xepastéov), mé- 


ler, mélanger, amalgamer, confon- 


dre : tremper le vin en le mélant 
avec de l’eau, d'où par ext. remplir 


les coupes, verser à boire : au fig. 
tempérer, modérer. || 4u moy. mé- 
langer ou faire mélanger pour soi, 
pour son usage, pour sa boisson, 
— ofvov, du vin, etc. 

+ KéoaËë, uxoç (6), Gloss. laine 

mèlée, poil entortillé. R. xepévvuue. 

x Kepaoëéos, ou (6), P. p. xepato- 

60. 

x Kepabc, &, 6v, Poët. cornu; fait 

de corne. R. xépac. 

« Kepaouyoc, lun. p. xepouyoc. 
Kepépync, ou (6), c. xepatépync. 
Kepapyla, ac (ñ), c. nepatapyia. 
KÉPASZ, atoc ou aoç-wWç (tè), 

corne, d’où par ext. tout ce qui 
sur le front ressemble à une corne, 
comme méche de cheveux, etc. : corne, 
matière employée dans les arts, d'où 
par ext. vase ou instrument fait de 
corne ; coupe à boire ; cornet ; trom- 
pe; arc; morceau de corne attaché 
au bout de la ligne des pécheurs : 
avance ou proéminence, semblable 
à une corne, d’où par ext. cap, pro- 
montoire; angle ow coin saillant ; 
croissant de la lune ; extrémité re- 
courbée d'un arc, d'un bras de lyre ; 
crochet d'un hamegçon ; cimier d'un 
casque; vergue ou antenne d'un vais- 
seau ; bras d'un fleuve ; aile d’une 
armée : sorte de sophisme, argu- 
ment cornu (voyez xepativns ) : 
Bibl. fierté, orgueil, sujet d'orgueil: 
q/ois génération, race. R. xeipw. 

+ Kepéç, dôoc (ñ), Poët. chèvre, 

brebis, bète à cornes. R. xépac. 

? Kepéç, adv. Poët. en mélant, 

en mélangeant. KR. xepévvuut. 
? Kepaoü, ac (À), c. xepaaéa, 
Kepac60)06, 06, 6v, qui pousse 
des cornes, c. à d, au fig. dur, in- 
trailable : ex parl. des graines ou 
des racines, dur à cuire. RK. xépas, 
B&Adlew. 

Kepacéa, aç (ñ), et 

Kepaoia, xs (ñ), cerisier, arbre. 
R. xépacoc. 

Kepéoiov, ou (rè), cerise. 
.  Képasua, ataç (rè), mélange, 
mixtion. R. xepévvupu. 

KÉpPAroOs, ou (6), cerisier, arbre, 
D'autres écrivent xepacôs. 

Kepaorñc, où (8), celui qui mé- 
lange, qui mixtionne.R. xepévvupt. 

Kepéotmç, ou (6), adj. masc. 
cornu, qui a des cornes. |] Sust. ver 
qui ronge les figues : sorte de ser- 
pent qui semble avoir des cornes : 


KEP 777 


cerf dont le bois est entier : sorte de 
comète. R. xépas. 

Kepéotis, tôos (f), fem. du pr. 

Kepaotôs, ñ, 6v, mèlé, mélangé. 
R. xepéavvuut. : 

Kepaspcpéw-w, f. fou, porter 
des cornes. R. de 

Kepaspôpos, 06, ov, qui porte 
des cornes. RR. xépaç, pépu. 

Kepatépynç, ou (8), officier qui 
avait sous ses ordres trente-deux 
éléphants. RR. x. äpytw. 

Kepatapyla, a (ñ), grade ou 
emploi du xepatépync. 

+ Kepartasc, a (6), Vel. p.xepatlas. 

Kepataÿkns, ou (6), qui sonne 
de la corne à bouquin. RR. x. aÿ)fuw, 

Kepatéa ou Kepareia ou Kepu- 
tia, as (h), comme xepuwvla. 

Kepäteiog, «, ov, fait de corne. 
R. xépac. 

Kepatlac, ou (6), adj. masc. 
cornu, armé de cornes : subst. (s. 
ent, &ctñp), sorte de comète. 

Kepartitw, f. (ow, heurter avec 
ses cornes. 

Kepativn,nç(ñ),voy.xepärivos. 

Kepartivne, ou (6), argument 
cornu, comme celui. ci : Ce qu’on n'a 


pas perdu,on l'a; or tu n'as pas perdu 


de cornes ; donc tu en as. R. de 

… Kepärivos, n, ov, de corne, fait 
en corne. {| Subst. Kepativn, nç (à), 
s. ent. G&ATIYÉ, Cornet, ef par ext. 
trompette, proprement,cornet à bou- 
quin. R. xépac. 

Kepärtiov, ou (tè), petite corne, 
en t. de botanique, gousse, silique : 
caroube ou carouge, fruit du carow 
bier : fenugrec, on : qfois sili- 
que, tiers de l'obole. 

? Keparie, (606 (%), c. xepativns. 

Kepatiotç, où (6), qui heurte 
avec ses cornes, 

Kepatitnç, ou (6), adj. masc. 
qui est en forme de cornes. 

Keparitis, 100ç (%), fem. de xe- 
patine. Mixwv xepartitie, glaucium 
ou pavot-cornu, plante. 

KepatoyAüpoc, ou (6), qui polit 
ou travaille la corne.RR. x. ÿ\vow. 

Kepartoetôrs, ns, Éç, COrNU, qui 
ressemble à une corne : qui a le son 
d'un cornet à bouquin.RR. x. elôoc. 

x Kepatokcoc, 06, ov, Poëet. qui 
travaille la corne ; qui fabrique des 
arcs. RR. x. £éw. 

Kepartonotôs, 66, 6v, m. sign. 
RR. x. notéw, 

Kepatonous, ou, ouv, gén. oôos, 
qui a de la corne aux pr@ds, comme 
les chevaux, etc. RR. x. ToUc. 

Kepatoupyô6, 66, 6V, qui tra- 
vaille la corne. RR. x. Épyov. 

Kepatopäyoc, 06, 0v, qui ronge 
la corne. RR. x. payeiw 

Kepatopopéw-&, f. now, porter 
ou avoir des cornes. R. de 

Kepatopôpos, 06, 0v, qui porle 
des cornes. RR. x. pépu. 
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Keparoquéow-&w, f. ñcw, pousser 
des cornes, commencer à en avoir. 
R. de 

Kepatoouñc, ñ5, és, qui pousse 
des cornes. RR. x. uw. 

«x Kepatézwvos, 06, 0ov, Poët. qui 
sonne de la trompe. RR. x. çwvn. 

? Kepaxtow-&, f. wow, rendre aussi 
dur que la corne. À. xépasc. 

Kespatoônç, n5, €6, qui a la for- 
me d’une corne. 

Kepatwv, wvos (6), nom d'un 
autel fait avec des cornes, 4 Délos. 

Kepatwvia, ac (ñ), €. xepovia. 

+« Kepatunte, Ewç (ñ), adj. fem. 
Poët. cornue, qui se montre avec des 
cornes ou un croissant, RR, x. + 6%. 

KepauaAnc, ou (6), qui sonne de 
la trompe, du cornet.RR. x. aÿhéw. 

Kepavllæ, aç (ñ), son de la 
trompe, du cornet. 

Kepabvetoc, 0oç, ov, de la fou- 
dre, semblable à la foudre. R. xs- 
pauvos. 

Kepauvias, ou (6), adj. masc. 
frappé de la foudre.||Subst. (s. eut. 
Aiÿo:), girasol , pierre précieuse. 

Kepauviov, ou o truffe, parce 
qu'on disait que le bruit du ton- 
nerre la faisait pousser. 

Kepauvioc, &, Ov, C. REPAUVELOS. 

x Kepauvoéincs, roc (6, ñ), P. et 

KepauvoBirtos, 06, ov, frappé 
par la foudre où comine par la tou- 

re; foudroyé, attéré. RR. x. Balw. 

Kepauvobo)éw-&, f. now, lancer 
la foydre : act. foudroyer ; lancer 
comme la foudre, R. xepauvoc)oc. 

Kepauvoboix, aç (ñ), action de 
lancer la foudre. 

KepauyvoGohov, ou (td), lieu 
frappé de la foudre : g/ois coup de 
foudre ? 

Kepauvébndoc, 06, ov, foudroyé. 

Kepzuvobolos, 06, ov, qui lance 
la foudre. RR. xepauvés, Badw. 

*« Kepauvocpovrre, ou (é), P. qui 
tonne et foudroie. RR. x. Bpoytaw. 

x Kepauvouayns, ou (6), Poer. qui 
combat avec la foudre. RR. x. pé- 
xouLat. 

Keoauvoriré, fyocs (6, À, vè), 
frappé de la foudre, fondroyé. RR. 
%. TÀOGOW. 

KEparNOs, o0 (6), foudre ; éclair; 
coup de tonnerre. 

Kepauvocxunetov, ou (rè), lieu 
d'où l'on peut observer la foudre : 
machine de théâtre pour imiter le 
tonnerre. RR. x. ox0oTéw. 


Kepau@Qoxonia, as (ñ), action 
d'observer la foudre pour en tirer 
des présages. 


Kepauvouyoc, 06, ov, qui ent 
la foudre en sa main ox en sa puis- 
sance. RR, x. Eye. 

x Kepauvopans, ñ5, éc, Pot. bril- 
lant comme la foudre. RR. x. p4os. 


Kepauvopépoc, oc, ov orlc 
la foudre. RA. x. pépu. en 
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Kepavvéu-&, f. wow, foudroyer. 
R. xepauvos. 

Kepadvwatc, em (ñ), l'action de 
foudroyer ou d’être foudroyé. 

Kepéw-w , (sans fut.), se tenir 
à l'aile de l'armée : Poct. rendre 
cornu, avec l'acc, M. xépac. 

x Kepaw-&, Poët. pour xepé&vvuu, 
ou Ait. pour xepäcw, frt. du mème. 

x KespawŸ, wnoc (6, ), Pot. fait 
en forme de croissant. RAR. x. + GY. 

+ KepGokéw-w, f. ñaw, Gloss. in- 
jurier, insulter. RR. xp, B&Xkw P 

Ketpôaivew, f. xepôavé ou qfois 
XEpOñow, xepônoouat (aor. 1 Éxép- 
Oava ou Éxépônca. parf. xexépônxa, 
rarement 'xexÉpÜuyxa où xExÉpÜAXE. 
aor. passif, xepOavÜny ou qfois rep- 
Crônv. verbal, xepôavtéov), gagner; 
mettre à profit; recueillir, ex éonne 
et en mauvaise part. Dans & sens 
neutre, gaguer, s'enrichir, — Ex te 
voç où &no Ttivos, à qe. R. xépôoc. 

Kepôalkéos, a, ov, lucratif, d'où 
par ext. profitable, utile: Poët. rusé, 
astucieux. R. xéçôoc. |] Subst. Kep- 
dan, nç (À), lon. voy. xepôadn. 

Kepôxeotne, ntos (à), ruse, f- 
nesse, astuce, prudence. 

x Kepôaleoppu, wv, ov,gén.ovos, 
Poët. rusé, astucieux.RR. xepüadéoc, 
PEAV. 
Kepôaéwc, ady. d'une manière 
lucrative, avec gain, avec profit : 
Poët. avec ruse, avec astuce. 

Kepôa)r, ñç (ñ), pour nepôahén, 
sous-ent. Üop&, peau de renard. R. 
xepÜo. 

+ KepôdAn, nç (À), GZ. p. xspôw. 

x Kepôavrrp, npoc (0), Puét. qui 
cherche à gagner. KR. xepôaive. 

Kepôavroç, ñ, 6v, que l'on peut 
gagner ou mettre à profit. 

Kepôäprov, ou (rè), petit gain, 
petit profit. R. xépôoc. 

x Kepüépropos, ou (6), Poët. qui 
fait gagner les marchands, épith. de 
Mercure. RR. xépôoc, EUTOPOc. 

? Kepôéw-w, Gramm.p.xspôalve. 

*x Kepônvo, Zon. pour xspüava , 
inf. aor. 1 de xepBaive. 

1 Kcpônrixôc, n, 6v, avide de gain. 

+ Kepôia, aç (à), G. soif du gain. 

x Képôtotoc, n, ov, Poct. superl. 
anomal , le plus profitable, le plus 
avantageux ; Poët. le plus rusé 04 Le 
plus prudent. R. xépôoc. 

x Kepciwv, œv, ov, gen, avoc, Poët. 
compar. anomal, plus profitable, 
plus avautageux, g/uis plus rusé, 
s'emploie surtout aw neutre. 

Kepüoyauée-w, f. now, se ma- 
rier par iutérèt. RR. xépôoc, yauéw. 

Képiov, ou (rè), espèce de moi- 
neau : sorte de plante. R...? 

KÉPAO?, €eoc-ous (TÔ), gain, pro- 
fit, avantage, uülité : Poet. ruse, fi- 
nesse , astuce, desscin artificieux. 
x Képôsa cicévar, Hum. savoir des 


malices, être rusé, 
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Kepôoculkéeenc, ou (6), qui ne 
songe qu'à gagner et à amasser, RR. 
x. oULéye. 

* Kepôooüvn, nç (ñ), Poet. ruse, 
astuce ; q/fois prudence. KR. xépôoc. 
x Kepôouv, Poët. acc. de xspôts. 

Kepôop6poc, 06, av, qui ure 
du gain. RR. xépôoc, ns 

Kepäupuov, ou (rè), petit gain, 
léger profit. 

Kepôw, 60ç-ouç (ñ), renard: 
de renard : gfois belette ? R. ne 

* Kepôwoc, n, ov, Poëi. de re- 
nard : qgfois ruse comme un renard. 
R. xepôw. || Dieu du gain, épith. de 
Mercure, KR. xépôoc. 

* Képea, wv (rà), Ion. pour né- 
para, plur. de népuc. 

x Kepeadxñs, Àç, éç, Poët. Ion. 
dont Ja force est dans ses cornes. 
RR. xépac, &Axn. 

x Kepéerv, Zon. inf. fut. de xeipus. 

+ Kaepén, nc (à), lisez xepain, Jon, 
pour xepala. 

Képütoç, ov (6), sorte de petit 
oiseau, peut-être le grimpereau,R.… P 

Keprémc, ou (é), petite ancre 
ou harnon dont on se servait pour . 
l'abordage. K. xépnoc. 

Kepxidtov, ou (rè), petite na- 
vette. R. xepxls. 

Kepxuüorouxf, ou Kepxionom- 
TUxh, AC (À), s. ent. téyvn, l'art de 
faire des navettes. R. de 

Kepuidonowcç, où (6), faiseur de 
navettes. RR. wepxiç, not#o. 

Kepxlo , f. icw, tisser avec ls 
navelte. R. de 

Kxpxis, (606 où i80ç (ñ), na- 
velte : toile ou tissu fait avec la na- 
vette : cuiller pour remuer la seuce : 
pilon pour broyer : archet au plectre 
pour toucher d'un instrument : pince 
d'une ecrevisse, etc. : compas, Instr. 
de mathématiques : épingle de che- 
veux : pointe ou aiguillon quelcon 
que : le péroné, os de la jambe : le 
radius, as du bras : loge ou galerie 
d'un théâtre : cime pyramidale du 
pin ou du peuplier : gfois peuplier , 
arbre? R. xoéxo. 

Képaioiç, &mç (ñ), l'action de 
üsser avec la navette. R. xepulc. 

Kepxiatixn, Aç(ñ), #. ené Té- 
xvn, l'art du tissage. 

Kepulæy , ovoc (6), espèce d'oi- 
seau de passage. R. xépxoc. 

Keproniäimxos, ov (6), singe à 
longue queue. RRK. x. ziôrxoc. 

Kepxôpuvog, ou (é), mème sign. 
que EPxUwY. 

KÉPKOE, ov (#), queue des ani- 
maux : anse ou manche de certains 
pases : espèce de trépied ou aire 
vase d'airain : sorte d'iusecte qui 
ronge les vignes : primit. peut-dire, 
courbure de la queue. + Képxos 
odpain, Babr. queue recourbée. KR. 
xpixoGP 

Képrousoc et Kepaoupos, ov (G), 
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espèce de vaisseau très-léger : sorte 
de poisson. RR. xépxoç , oüpé. 

Kepxop6poç, 06, OY, Qui a une 
queue. RR. x. çépu. 

? Képrw, f. Ew, Poët. p. xpéxw. 

Keprometoc, 06, ov, de singe, 
de guenon : malin, rusé. R. xépxwÿ. 

Kepxomn, ns (à), espèce de ci- 
gale ou de sauterelle. : 

Kepxontw, f. {ow, imiter le 
singe, être rusé, malin, fourbe. 

Képrwarç, ewç (ñ), maladie par- 
ticulière aux femmes. R. xépxoc. 

KépxwŸ , wnos (6), espèce de 
singe à longue queue : au fig. homme 
rusé, trompeur, imposteur. RK. 
xÉpros, + WY. 

Képua, atoç (1è), rognure, pe- 
tit morceau : petite pièce de mou- 
naie ; au plur. monnaie. R, xeipw. 

Kepuatitow , f. (ow, couper en 
petits morceaux ; tailler, rogner ; sé- 
parer, démembrer : g/ois changer en 
petite monnaie, donner la monnaie 
d'une pièce. KR. xépuc. 

Keppärtioy, ov (td), petite ro- 
gaure : petite pièce de monnaie. 

KeppartioThs, où (é), changeur 
de monnaie. R. xeppatituw. 

x Kepuoëôtns, ov (6), Poët. m. 
sign. RR. xépua, GCwqr. 

+ Kepvüs, à (6), Poct. ©. xepvo- 
6606. 

? Képvov, ou (td), et 

KÉPNOS, ou (6), vase employé 
dans Jes sacrifices, peut-être en forme 
de cratère : vertebre saillante du 
dos. Au pl. Képvot, wv (ol), ou xép- 
va, v (tr). R. xepévvum P 

+ Képvoc, eoc-ouç(rè),G. m. sign. 

Kepvogopéw-w, f. ñow, porter 
les vases sacrés. R. de 

Kepvo?6pos, 06, 0v, qui porte 
un des vases sacrés, dans les pro- 
cessions. Kepvopôpov dpynua, danse 
que l'on exécutait en portant ces 
vases. RR. xépvoc, pépuw. 

x Kepobatns, ou (é), Poët. dont 
les pieds sont de corne, cpith. de 
Pan, RR. xépas, Baivo. 

x KepoGôas,ou(é), adj. masc. Poët. 
dont la corne est sonore, cpith. d'une 
flûte. RR. x. Boñ. 

+ Kepéôeros, oç, ov, Poët. fail 
avec de la corne, en pari. d'un arc. 
RR. x. Géw. 

« Kepoeëñc, ñs, €ç, Poët. qui res- 
semble à de la corne. RR. x. elèoc. 

x Kepôbeic, eco, ev, Poët. cornu, 
qui a des cornes : fait de corne ou 
avec de La corue : qfois attelé d'ani- 
maux à corncs, en part. d'un char. 
R. xépas. 

+ Kepolaë,axoç(6), Poët. corde qui 
servait à manœuvrer les antennes. 
RR,. x. otuë. 

? Képotov, ou (Tr), m. sign. 

* Kepor)ioctns, ou (6), Puét. per- 
ruquier, coiffeur.RR. x. n\écouw. 

Kepéotpwso;, 06, 0v, travaillé 
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en mosaïque avec de menus brins de 
corne. RR. x. otpwvvu. 

x Keporturéw-w, f. ñow, Poët. 
frapper avec ses cornes ou comme 
avec des cornes. RR. x. TÜ71w. 

x XKepouixic, (8oc (ñ), P. fem. de 

Kepoukxéc, 66, 6v, qui tire par 
les cornes : qui sert à la manœuvre 
des antennes d’un vaisseau : qui tire 
ou qui sert à tirèr de l'arc : le dieu 
qui üre de l'arc, épith. d'Apollon. 

Kepoutiac, ou (6), orgucilleux, 
fier, m. à m.qui montre les cornes. 
R. xépac. 

Kepoutiéw-w, f. äaw, dresser 
ses cornes, montrer les cornes : au 
fig. être fier. 

+ Kepouyis, oc (à), Poët. fém. de 

Kepoüyoç, 06, ov, qui a des cor- 
nes. || Subst. (6), sous-ent. xü)uws, 
cordage qui relient l'extrémité de 
l'antenne. RR. x. éw. | 

x Kepopépoc, 06, ov, qui porte des 
cornes. RR. x. gépu. 

x Kepéypuaoc, 06, ov, Poët. qui a 
des cornes dorées. RR. x. ypuo6c. 

1 Kepéw-w, f. wow , façonner en 
forme de corne. R. xépar. 

x Kepôwot, Poët, pour xep@ot, 
3 p. p. indic. prés. de xepäuw. 

x Képoat, Poët. pour xeïpa, inf. 
aor. de xeipw. 

+ Képoruov, ou (tè), Gloss. extré- 
mité en corne de la ligne des :pé- 
cheurs. R. xelpw ? 

Keptouéw-&, f. fou, piquer par 
des railleries, injurier, insulter; 
qgfois agacer, irriter. R. xéprtouoc. 

Kepréunoi, ewç (à), l'action de 
railler, d’insulter. 

Keproula, aç (ñ), raillerie, in- 
jure, insulte. 

+ Keproulas, ou (6), GI. railleur. 

*« Keprôpuoc, 06 ou a, ov, Poe. 
railleur , caustique ; injurieux, in- 
sultant : g/ois plaisant, grivois ? Kep- 
topiotç énéeoot où plus simplement 
xEprouiots tivà rposavüav, Hom. 
attaquer qn par des paroles inju- 
rieuses. RR. xñp, Téuvuw. 

x Képrouoc, 06, ov, Poët. m. sign. 

x Kepyahéoçs,n, ov, Zon. rauque, 
qui rend un son rauque : gfois sec, 
aride. R. xépye. 

? Kepyahr, rs (ñ), enrouement. 

+ Képyava ou Kepyüvea, wv (ta), 
Gloss. racines des deuts. 

Kepyaw-&, f. ñcw, avoir une 
voix ou UR Sun rauque. 

? Kepyivn, ns (ñ), pour xeyyp{vn. 

x Kepyvaéos,n, ov, Jon. comme 
REPYAÀEOS. ; 

Kepyvaou6c, où (ë), raucité, en- 
rouement : sécheresse, aridité. 

Kepyvéw-, comme x&py4tw. 

Képyvn, nç (ñ), potage fait avec 
du millet ou du gruau : ouïe de pois- 
son. KR. xépyvos. . 

+ Kepyvñ, ns (À), GL. p. xepyvnis. 

* Kipyviôas, Ait, acc. pl, de 
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Kepyvnis, (oc (%), crécerelle, 
oiseau. R. xépyvn. 

Képyvos, ou (6), petit bouton 
qui pousse dans la gorge et rend la 
voix rauque ; enrouement. R. xépw. 

x Képyvos, ov(è), on. pour xéy- 

pos, millet, grain de mil : par ext. 
limaille, etc. Voyez xéyypoc. 

Kepyv6w-&, f. wow, rendre rude 
ou rauque, enrouer. R. xépyvos. 

Képyve (sans fut.), c. xEpyw. 

Kepyvwënc, nc, Eç, rauque, en- 
roué ou qui enroue : âpre, raboteux, 
garni de ciselures. 

Képyvoua, atoç (td), sécheresse, 
aspérité, rudesse; ciselure sur le 
bord des boucliers ou des vases : 
gfois enrouement. R. xepyvéw. 

Kep{voTés, ñ, 6v, rauque, rude: 
ciselé en bosse. | 

KÉPxaQ ou Képyvw (sans fut.), 
rendre rauque, enrouer : dans le 
sens neutre, ètre enrouë ?|| Au pas- 
sif, Képyouat on Kégyvopat (sans 
Jut. ), ètre enroué. 

KepywËnc, nç EG C. XEÇYVWÔNS- 

Kepw, etc, Et, fut. de xeipuw. 

x Kep@, &ç, à, Ait. voyez xepauw. 
Kepwè6s, où (6), qui sonne de la 

trompe. BR. xépac, wèn. . 

Kepwvéa ou Kepwvia, aç (ñ), 
comme xepatwyv{a, caroubier, arbre. 
R. xépaus. 

x Kéçovra, Poët. 3 p. p. sub]. 

prés. de +xépauar pour xepavvupas. 

Kepovuë , uyoç (6, %), qui a des 
ongles ou des picds de corne.'RR. 
x. OVUE. * 

+ Kepowruréw-& , L. xeporuréw, 

x Kéoxeto, Poët. p. Exeito, 3 p. s. 

de xétuar. . 

-_ Keocxiov, ov (tè), petit brin d'é- 

toupe. R... ? 

Keotés, %, 6v, piqué, brodé.{| 
Subst, (6), ceinture brodée, et en 
partic. ceinture ou ceste de Vénus. 
R. xEvtéw. 

Kéotpa, «ç(f), marteau pointu: 
sorte d'épieu durci au feu par le 
bout : mulet, poisson. 

Keotpatog, ou (6), c« xEGTPEUS. 

+ Keotpéa, aç (#), Schol. poisson 

autrement nommé xéoTpa. 

Keotpeëc, éwç (6), oomme xé- 
otpa, muge ou mulet, poisson de 
mer : au fig. pauvre, affamé. 

Keotpetw, f. ebow, étre alfamé. 
R. xestests. 

? Keotpiviaxog, ou (6), dimin. de 
Keotpivos, ou (6), c. nesTpEUc. 
Keotpirns, ou (6),—olvos, vin 

parfumé avec de la bétoine. R. de 

Kéotpov, ov (ro), louret pour 


travailler l’ivoire et la corse : bé- 
loine, plante. R. xevtéw. 
Kéotpos, ov (6), sorte de trait 


ou d'épieu : pointe 4 stylet à l'usage 
des peintres en émail : germe ou 
embryon d'une graine. g/o4s aspérite 
sur la langue ? 
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KeotpoopevÈovn, nc (ñ), ma- 
chine de guerre à lancer des traits. 
RR. xéTtpos, apevôovn. 

Keotpozuüdaë, axos (6), officier 
préposé à la garde des armes de trait. 
KR. x. puAag. 

Kestpôw-&, f. wow, durcir au 
feu par le bout : peindre en émail. 
R. xé07Tpo«. 

Keotpwtés, #, 6v, dont la pointe 
a été durcie au feu. 

x Kevôive, Poët. pour xevbw. 

x Ke, atos (td), Poël. et 

x Kev0u6s, où (6), Poet. et 

x Kevbuwv, ovoc (6), Poët. de- 
meure cachée ; souterrain, caverne, 
tannière; abime, gouffre, enfer. 

x KeuBuwovoyapñs, ns, €ç, Poël. 
qui se plait dans les abimes. RR. 
xEvÜUOv, yalpo. 

« Keïbo,, Eoç-ouc (rè), Poët. c. 
XEVO Ov. 

x KEïan, f xeüow (aor. Exeuoa 
ou ÉxU0oV ou per XÉxUOov. parf. 
xéxeuba, dans le sens présent), Poët. 
1° cacher, renfermer; au fiv. taire, 
celer, dissimuler : 2° être caché, 
renfermé.{| 1° AlayÜlov Toûe weUIet 
uvñux, #ath. ce monument couvre 
les restes d'Eschyle. KevÜerv évi 
ooectv, Hom. cacher au fond de son 
âme. KeUGew vivé +, cacher qe à 
qn.|| 2° Kevôe xétw ync, Soph. 
il est enseveli sous la terre. xKe- 
xevbç v ou, Soph. plongé dans 
les enfers. 

Kevôwvupoc,oc.ov,c.xufwvumoc. 

Kepodaix, ac (ñ), mal de tète 
violent et invétéré, R. xepalñ. 

Kepäatov, ou (td), le haut, le 

sommet d'une chose : le point im- 
portant, le principe, le fond , erc. : 


e . © 
les moyens ou le résumé d'un dis- 


cours : chapitre d'un ouvrage : ca- 
pital d’ane somme prétée : le prin- 
cipal d'une somme. Kepähatov, ëv 
xapa)aiw, Év xepalalotg, ni xepa- 
1xtw, en somme, en abrégé, au ré- 
sumé. R. xepaln. 

? Kepalatoc, æ, nv, capital ; som- 
maire; laconique ou énergique, en 
part des mots. To xepaxaôtatov, 
: point le plus essentiel. 

Kepalatôw-w, f: daw, traiter 
sommairement; mettre en chapi- 
tres : rassembler, résumer ; addi- 
tionner, e{ par ext. compter, suppu- 
ter : Bibl. blesser à la tête. 

Kepalatoône, ns, 66, sommaire. 

_Kepaauwôwç, adv. sommaire- 
Bon. 

Kepadalwua, «toc (rè), somme, 
total d'une addition. 

Kepahaiwatc, ewcç (à), récapitu- 
lation, résumé. 

Kepalalyéw-&, f fqw,avoir mal 
à la tête. R. de 

Kepahalyne, ñç, €, qui a ou qui 
fait mal à la tête. KR. x. &Ayoc. 

Kegalaïyia, «6 (ñ), mal de tête. 
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Kepaladyix 6, ñ, 6v, qui a de 
fréquents maux de tête : qui cause 
des maux de tête. 

x Kepalaoync, Kepalapyia, etc. 
Alt. pour xEpalaX YA, efc. 

KEæAAH, ñç (À), tête, ef par 
ext. tout ce qui ressemble à la tête, 
comme le gros bout, le haut ou le 
sommet d'une chose : la personne la 
plus importante, le.chef d’une en- 
treprise , etc. : individu , personne, 
comme lorsque l'on compte par téles : 
début ou commencement d'une chose 
quelconque , exorde d’un discours, 
etc. : partie. importante ou essen- 
tielle, d'où par ext. récapitulation, 
résumé, conclusion, ou simplement 
chapitre d’un ouvrage : total ou 
somme totale, addition d'un compte. 
TÔ Ünrtp xepainc, le danger im- 
minent, m. a "=. ce qui est au-des- 
sus de la tête. “Pinteiv ri xepahñv, 
Luc. jeter la tête en bas. ’Eni xe- 
palñv Baôltetv, Dem. précipiter ses 
pas, m. à m. courir la tête la pre- 
mire. ’Eni xepañ tiva DRE 
Plat. porter qnelqu'un dans son 
cœur, m. 4 m. sur sa tête. Katä 
xepahñy, par tête, par homme. Kara 
xegalñç, sur la tète ; la tète en bas; 
de fond en comble. 

x Kepomyepérnc, ou (6), Poëét. 
homme d'importance , sobriquet 
donné à Périclès. RR. ». éyelpo. 

Kepainôôv, ads. en forme de 
tête. R. xeza)n. 

x Keoa)tôev, Poct. pour xepadñs 
ou Êx XEPAXRG. 

+ Kepodrtne, GL. p. xeoalfemc. 

x Kepaññot, Poët. pour xepaañc 
ou xEpadN. 

Kepalix6c, ñ, 6v, de la tête, qui 
a rapport à la tête : céphalique, bon 
pour les maux de tète. 

Kspaluxwç, adv. dans cette 
phrase, Kokäteaôar xepalixüe, être 
puni de la peine capitale. 

+ Kepalivn, nç (à), GL. partie in- 
férieure de la langue, près du gosier. 

Kepalivos, ou (6), espece de 
poisson, le même que PheYias. 

Kepätov, ou (td), petite tête : 
en botanique, bulbe, tuereule. 

Kepalls, (606 (ñ), couvre-chef, 
bonnet, chapeau : la partie supé- 
rieure ou le commencement d'une 
chose : rouleau autour duquel on 
roule un livre, d'où par ext. tête ou 
commencement d'un livre : empeigne 
d'un soulier : gousse d'ail : chapi- 
teau d'une colonne : créneau d'un 
mur : câble, amarre d’un vaisseau ? 

+ Kepaliou6ç, où (6), table de 
Pythagore pour multiplier les nom- 
bres. R. xegaXite, pour xepalaôw. 

Kepæhirne, ou (6), — A6oc, 
pierre angulaire. R. xepoñ. 

Kepalobapñe, 6, éç, qui a la 
tête lourde : qui appesantit la tête. 
RR. x. Bapoc. 
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KepaloBésuiov, ou (tè), et 
Keÿal6ôesuoc, ov (8), bandeau. 
RR. x. cou. 

Keypaoerènce, fc, éç, semblable 
à une tête, fait en forme de tête. 
RR. x. elôoc. 

Keçaldüxaotoc, 06, ov, qui a 
des contusions à la tête. RR. x. Ode. 

Kepahkoxpoüotnç, ou (8), qui 
porte à la tête, ex parlant du vin : 
espèce de tarentule qui mord à la 
tête. RR. x. xpoüw. 

Kegalôuaxtpov, ou (vd), mou- 
choir pour essuyer la téle. RR. x. 
LaTow. 

Kepodépfttoc, 06, ov, qui a des 
racines bulbeuses, RR. x. itæ. 

-Kégaædos, ou (6), sorte de muge, 

vulg. cabot, poisson. R. xepar. 

Kepootouéw-&, f. now, cou- 
per la tète, décapiter. R. de 

Kepalotépog, ou (6), coupeur 
de tètes. RR. x. tépve. 

Kepadlorpunavov, ou (rù), tré- 
pan, éastr. de crir. RR. x. tpunavoy. 

Keomdwôns, nç, Es, semblable à 
une tête, fait en forme de tête. KR. 
xEgan. 

Kepaluwtéc, f, 6v, qui a une 
tête, garni d'une tète. 

+ Kéyaÿa, Gramm. p. xéyavêa. 

Kexæacuévws, adv. dans un é- 
tat de relâchement. R. xeyx)aoué- 
vOç, part. IE pass. de Yx)&w. 

x Kéyavôx, Poët. parf. de yav. 
Êdvw. , 

Kex&pnxa, parf. de yaipw. 

x Keyapnoéuev, Jon. pour yupñ- 
ceiv, inf. fut. de yaipu. 

x Keyapioopa, P. fut. de qaipe. 

+ Kexapnuws, via, 66, Poët. pour 
XEXAETXWS, part. parf. de yaipw. 

Keaptouévos, n, ov (comp. w- 
TEpoç. sup. wTtatos), cher, bien-ai- 
me; agréable, charmant. C'est le 
part. parf. de yapirouar. 

Keyaptsuévw, adv. d'une ma- 
nière agréable, 

Keyapitwuéves, adv. m. sign. 
Voyez yap'té. 

x Keyapoiato, Poëet, 3 p. p. opt. de 

x Keyapôunv, Poët. pour Éyapo- 
unv, aor. 2 très-rare de yaipuw. 

Kéynva, parf. moy. de yaivw. 

x Kegnvaios, «,ov, Comig. ba- 
daud, par allusion à ABnvatoc. 

Keynvétw, ado. avec la bouche 
béante, c. à d. en curieux, en ba- 
daud. R. xeynves, de xéynva. 

+ Kéyhaa, Poët. parf. de y\&ko. 

x Keyhaôovtec, Poët. p. xeykaèo- 
Teç, part. parf. de yhätuw. 

Kéyhôa, parf. de y\ëde. 

x Keyokwato, Poët. Ion. pour xe- 
X0kwpévor einoav, 3 p. p. opt. parf. 
passif de yo\6w. 

Kéxpnua, parf. de xpäoua, se 
servir, et de xiypauar, emprunter ! 
Poël. avec le pr. avoir besoin de. 


7 'oyez ces verbes, 
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Kéxpuno ou Kéypwopas, parf. 
passif de ypwvvuux. 
Kéyuuat, parf. pass. de yéw. 
Keyvuévoc, adv. avec profu- 
sion. R. xeyuuévoc, de yéw. 
x Kéyuto, Poët. p. èxéyuto, 3 p. s. 
Plusqgp. passif de yéw. : 
« Keywplôatar, Jon. 3 p. p. parf. 
passif de ywplrw. 


Kéywouar, parfait passif de 
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x Kéw, Poët. p. xelw, aller se cou- 
cher. R. xeiuar. 

x Kéw, Poët. pour xe&tw, fendre. 

*x Kñ, Jon. pour rñ ou rot, où? 
dans quel endroit ?||K#, enclitique, 
pour nov, quelque part. 

Ko, inf. avr. 1 de xaleo. 

Kñ60oç, ov (6), espèce de singe à 
longue queue. R...? 

? Kñyxoc, Gloss. pour xfxoc. 

x Kñyw, Dor. cantr. p. xal Éyw. 

x Kñywv, Dor. ou Éol. m. sign. 

*« Knôalvuw, f. avw, Poët. être in- 
quiet de. R. xñèoc. 

Knôela, ac (ñ), parenté, alliance: 
funérailles, sépulture. R. xnôeüw. 

x Kñôetoc, 06, ov (comp. xnëlwv. 
sup. xfôtatoc), Poët. qui est un ob- 
jet de soins ou d'égards, chéri; 
cher ; digne de soin, précieux; g/fois 
fait avec soin ou plein de soin? plus 
souvent, de parent, d’allié, d'ami, 

i concerne la parenté, etc.||Subst. 
(6, allié par mariage, ou en général, 
qui est de la famille, parent, cousin, 
ou simplement, ami, qui s'intéresse 
à quelqu'un. R. xñôoc. 

+ Knôepoveüc, éwç ou ños (6), P. 
pour xnôeuwv. 

Knèepovéu-&, f. fow, avoii 
soin de, gén. 

Krôeuoy{a, ac (f), soin, sollici- 
tude, intérêt. R. xnécuwv. 

Knôenovixôc, ñ, 6v, soigneux, 
plein d’une tendre sollicitude. 
Knôepovixwç, adv. avec sollici- 
tude. 

Knëeuwv, 6voc (6), qui prend 
soin de, conservateur, tuteur, dé- 
fenseur : parent et surtout allié, gen- 
dre ou beau-père : celui qui prend 
soin de la sépulture d'un mort. R. 
xh0opat. 

x Kyôcos, 06, ov, Jon. p. xñèetoc. 

x Knôcôç, où (6), Poët. p. xnde- 
oths, allié, parent. 

x Kñôecxov, Pot, p. Exn8ov, im- 
parf. de xfôw. 

Knëeoths, où (6), parent ou al- 
lié par mariage, comme gendre, 
beau-père, beau-frère, etc. 

Krôeotia, as (à), affinité, al- 
liance par mariage. 

Krôeotix66, ñ, 0v, qui concerne 
les alliances par mariage; qui con- 
vient à des parents ou à des alliés. 

Kndéotpta, ac (f), alliée par ma- 
rage, comme belle-mère, belle-fille : 
qfois parente, ou méme sœur. 
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x Knôéotwp, opoc (6), Poët. c. 
ANS OV. 

Kñôeuua, «toc (rè), soin, solli- 
citude : parenté, alliance par ma- 
riage, mariage : qg/ois enterrement, 
sépulture. R. xnôeuw. 

+ Knôeboumuos, 0ç, ov, Schol. qui 
doit être soigné ou enterré. 

Knôeutñs, où (6), qui prend soin 
de : qui rend les devoirs funebres : 
parent ou allié par mariage, gendre, 
beau-père, 

Knôeüw, f! eücw, primit. et Poe. 
soigner, prendre soin de, acc. : 
plus souvent, rendre à qn les de- 
voirs funèbres, enterrer, ensevelir, 
avec Pace. ou Poët. avec le dat. : 
contracter alliance par mariage, — 
ttvé, avec qn; prendre ou donner 
en mariage, avec le nom de la femme 
à l'acc.R. xñôoç 

+ Knô£w-&, f. ñow, Gloss. pour 
XxA0w et pour xkN0EUw. 

x Knèñow, Poët. fut. de xiôw. 

x Knôlatatoc, n, ov, Poët. et 

«x Khôtotoc, n, ov, Poët. superl. 
irrég. de xfôetoc. 

+ Knôlov, wv, ov, gén. ovoç, Poët. 
compar, irrég. de xN0e106. 

KHAOMAI (imparf. Exnô6unv. 
Les autres temps sont purement poë- 
tiques : fut. xexaônoopartaor. Exn- 
Gecaunv, gfois Exnôédünv. parf. xé- 
xnôa, dans le sens du présent), s'oc- 
cuper de, avoir soin de, gén. être tu- 
teur ou curateur de, gén. : faire les 
funérailles de, gén. : Poët. et pri- 
mit, s'afliger, s inquiéter, être tour- 
menté. || L'actif Kñôw, f. xnèñow, 
ne s'emploie qu'en vers, et signifie 
affliger, inquiéter, tourmenter : par 
ext. léser, endommager, blesser. || 
N. B. Le futur xexadnoopo, ainsi 
ue les formes xexaôéolou, xexa- 

etv, xexa0ñow, se rapporte mieux à 
Xacopan. 

Kñôoç, soç-ouc (td), primit. el 
Poët. soin, d'où par ext, inquiétude, 
chagrin, sollicitude , plus souvent, 
funérailles, obsèques : alliancé, ma- 
riage, parenté. R. xñ0. 

x Knôooûvn, ns (ñ), Poët. solli- 
citude; inquiétude. 

x Knô6ouvog, 06, ov, Poët. préoc- 
cupé; triste, inquiet. 

*x KYôw, f. xnôñow, Poet, el rare 
à l'actif, inquiéter, affliger ; endom- 
mager, blesser. Voyez xrôopar. 

x Krôwxe, Dor. contr. pour xal 
Eôwxe, de diüw. 

+ Knôw)l6ç, ñ, 6v, Gl soigneux. 
R. xñ00c. 

x Kev,Poët. p. Exne, 3 p. s. aor. 1 
de xaiw. j 

Knüäptov, ou (rè), «. xñbrov. 

+ KnüeÜw, f. eücw, et Knféw-w, 
f. fow, Gloss. assister, accompa- 
gner, secourir. R. x106ç. 

Kn6iôcov, ou (8), dim. de xn0is. 

KñBcov , ov (rè), urne où l'on 
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agite les bulletins : cornet où l'on 
secoue les dés. KR. xnOic. 
Knôic, (606(*), urne, vase. R.. ? 
+ Kn066, où (6), GI. p. Bonbôc. 
+ Kia, wv (ta), Gloss. p. xeta. 
*x Knx, Dor. contr. pour xoù Èx. 
x Kÿxa, Dor. contr. p. rai aïxa. 
x Knxéw, f. &ow, Poët. injuricr, 
insulter, R. de 
x Knx&ç, &ôoç (ñ), Zon. adj. fém. 
insolente ou médisante. R. xax6, ? 
+ Knxaou6ç, où (8), Poët. injure, 
insulte. R. xnxäkw. 
? Knxi6aloc, ou (6), sorte de co- 
quillage. R...? 
Knxlôtov, êu (rè), petite noix 
de galle. R. xnxç. 
Knxi60p6pos, 06, ov, qui porte 
des noix de galle. RK. te géçu. 
Knxlc, t0oç (ñ), primit. et Poit, 
exhalaison, fumée, vapeur; suie, 
noir de fumée, toute humeur grasse 
et noire: en prose, noix de galle, 
tumeur produite sur certains arbres 
par la Piqüre d'un insecte. R. de 
*x Kmkia, f.(ow, Pot. jaillir, s'é- 
lancer, en parlant de l'eau ; s'exha- 
ler, en parl. de la Jin de la va- 
peur : gfois act. faire jaillir. |] 4u 
moy. mêmes sens neutres, R... 
*x Kndaivu, f. «vw, Poët. p. xrnhéw. 
Knkéc, dôoc (ñ), adj. fém. nua- 
geuse, sombre, en parlant d'une 


Journée d'hiver : marquée au front 


d'une tache nébuleuse , ex parlant 
d'une chèvre, R. xnAlc. 
Khaç, ou (6), pélican, oiseau. 
R. xñh.n, à cause de la poche qu'il a 
sous le bec? 
+ Knldotpa, ac (À), G. vase rus- 
tique : nerprun, arbrisseau. 
K#hactpov, ou (rè), et 
Kraotpas, ou (ñ), nerprun, 
arbrisseau. R...? 
x Kretocç, 06, ov, Poët. et 
« Krheoç, 06, ov, Poët. chaud, 
brûlant : luisant, brillant. R. x. 
? Knkéorns, ov (6), p. xnAr cn. 
KHAÉQ-&, f. “ow, charmer, en- 
chanter; adoucir, apaiser; rendre 
propice par des prières; flatter, sé- 
duire; gfois tromper, duper. 
KHAH, nç (h), hernie, descente: 
tumeur, loupe, goitre. R. you? 
x KrAnôwv, évoc (ñ), Poct. enchan- 
teresse, sirène. R. xrh£w. 

x Kranôuôc, où (6), Poet. enchan- 
tement, charme : tromperie, fraude. 
+ KrAnôpov, ou (rè), G/. m. sign. 
+ Krñxtaç, x (6), Dor. p. xnAn- 

The, enchanteür, séducteur, cfc.. 
Kfinua, atoc (td), charme; sé-- 
duction ; tromperie. 
Krnaic, ewç (à), l’action de char- 
mer, de séduire, de tromper. 
x Knkñrepa, ac (à), Poct. fém. de 
? Knntchp, ñpos (6), c. xnAñTwp. 
KrAntñpiov, ov(rô), moyen pour 
charmer, adoucir, séduire. 
KnAntñpoc, ta, tov, qui charme, 
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qui adoucit, qui séduit : Poé£. qui 
apaise les dieux, propitiatoire. 

Kmiñrmc, ov (6), qui a une tu- 
meur, une hernie. R. xñàn. 

KndnTnc, où (6), enchanteur, sé- 
ducteur, consolateur. R. xnéw. 

Knäntixéc, “, 6v, propre à en- 
. chanter, à charmer, à séduire. 

x Knintwp, opoc (6), Poét. comme 
xnkatmc, enchanteur, etc. 

Knlô6w-&, f wow, tacher, sa- 
hr. R. xnAlc. | 

KnAldwpa, atoç (rè), tache. 

KnAtdwtos, ñ, 6v, taché, sali. 

KmaÏs, (ô0ç ou iôoç (%), tache, 
souillure, au propre et au fig. : qfois 
cicatrice, plaie, blessure, 

x Krdov, ou (tè), Zon.pour x&)0v, 
bois sec : par ext. trait, Üèche, ja- 
velot ; gfois rayon. R. xalw. 

+ Knôviov ef Knlôvetov, ou (rô), 
lisez xnkwviov, xndwverov. 

+ KnA6s, , 6v, Gloss. P: XAÂEOG. 

Kraotouia, as (ñ), action decou- 
per une tumeur, une loupe. R. de 

Knlotéuos, 06, ov, qui coupe 
ou sert à couper une tumeur, une 
loupe. RR. xrkn, Ttéuvu. 

Knléw-w, f. wow, faire avorter, 
faire périr : Gloss. brüler, consumer. 
R. xn)66. || Q/ois_prier, invoquer 
var des prières. Voyez xrhéuw. 

Kñhwv, ovoc (6), cheval entier, 
étalon; au fig. homme débauché, 
lascif : machine pour tirer de l'eau 
d'un puits. R. xñAn. 

Krlwverov et KnAwviov, ou (rè), 
sorte de bascule pour tirer de l'eau 
d'un puits. R. xnwv. 

Kmwveüw, f euow, puiser à 
l’aide d’une bascule : faire tourner 
comme une bascule, R. xnluv. 

x Knlwovñtov, ou (rè), on. pour 
XN}AWVELOY. 

? Knlwotôç, ñ, 6v, ou plutôt 

*x Knlwtôç, ñ, 6v, Poët. livré à la 
prostitution. R. xnA6w. 

x Kpautôv, Dor. p. xal Euautév. 

x Kiué, Dor. pour xal êué. 

Kñuoc, ov (ñ), nom d’une herbe 
magique. RP 

KHMOz, où (6), sorte de panier: 
- vase d’osier où l'on déposait les suf- 
frages : filet ou nasse de pécheur : 
muselière des chevaux. 

Knpôw-&, f. wow, museler un 
cheval. R. xs. 

Käpoots, swc (à), l'action de 
museler, 

*x Kñv, Dor. pour val ëv, 

x Kñv, Dor. pour wal av. 

x Kñvoç, æ, o, Éol. pour nétvoc 
ou ÊXELVOG. 

+ Kñvooc, ou (6), Bibl, et Neol. 
le cens ou la quotité de l'impôt; par 
ext. l'impôt lui-même ou le revenu. 
R. Lat. census. 

KE, gen. xnx6ç (), espèce de 
plongeon ou de mouelte, oiseau 
aquatique. Voyez xa0nE et xAÙE. 
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x Kh£aenivnc, Dor. contr. pour xa 
étanivne. 

+ Krouev', lisez xelouev. 

Knnaïoc, «ia, atov, de jardin, 
de Le Il Subst. Knnaia, ac 
(ñ), sorte d'orpin, er latin sedum 
cepæa, plante grasse. R.'xñnoc. 

x Kÿxe, Dor. pour x elre. 

x KAnel, Knneita, Dor. contr. 
pour xal énel, mai Eneita. 

Knrmela, ac (#), jardinage ; eul- 
ture d’une plante dans un jardin. R. 
XNTEUW. 

+ Kneroc, a, ov, Poët. de jar- 
din, de potager. 

Knrevua, œtoc (rè), plante de 
jardin, plante potagère. 

Knrsvc, éwç (6), jardinier. 

KnreÜaipoc, oç, 0v, qui se cul- 
tive dans les jardins. 

Knreuths, où (8), jardinier, 

Knreutéc, ñ, 6v, cultivé dans les 
jardins. 

Knrebw , f: eüow, jardiner : ac- 
tivement, cultiver en forme de jar- 
din ; cultiver dans un jardin. 

x Ki, Dor. pour xai éni. 

Knniôec, wv (al), — Nüuypa, 
nympbhes des jardins. 

Knziôtov, ou (rè), petit jardin. 
R. xnnoc. 

Kaniov, ou (rè), petit jardin: 
sorte de coiffure. 

«x Knnoxôuuc, ou (6), Dor. pour 
xnroxépnc, coiffé en forme de petit 
jardin. RR. xñxoc, xôun. 

x Knroxôuoc, ou (6), Poët. jardi- 
nier. RR. x. xouétw. 


Knno)6yos, 06, ov, qui enseigne | P 


dans un jardin, épith. d’'Épicure. 
RR. x. Aéyw. 

Knronoua, «c (ñ), art de faire 
un jardin, de le planter, etc. BR. ». 
FOtéu). 

Kânoz, ov (6), jardin, ef par 
ext. parc, enclos, verger, champ: 
corbeille ou pot de fleurs: sorte de 
coiffure imitant un jardin : espèce 
de singe.[| OÙ ànè twv xñnnwv, dis- 
ciples où sectateurs d'Épicure, qui 
donnait ses leçons dans un jardin. 
R. oxéntu 

Knrotéoptov, ov (rè), tombeau 
dans un jardin. RR. x. tépoc. 

Knrotüpavvos, ov(é), roi des 
jardins d'Épicure, épich. d’Apollo- 
dore. RR. x. TÜpavvoc. 

Knroupyla, aç (ñ), jardinage. 

. X. ÉPYOY. 

Knroupytxéc, ñ, 6v, qui concerne 
le jardinage. 

Knroupéw-&, f. 4cw, être jardi- 
nier ; s'occuper d’un jardin, le culti- 
ver. R. xnmoupoc. 

Knroupla, «ç (ñ), soin du jar- 
din, jardinage. 

Knrmoupixôç, #, 6v, de jardin, de 
jardinier, 

Knxoup6ç, où (6), jardinier. RR.. 
x. obpoc. 
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KhnoqÜdaf, axoc (6), gardien 
des jardins, épith. de Priape. RR. 
%. QUAGE. 

_ Knrwpéw-®, f. fou, Kyrwpla, 
ac (ñ), Knrwpixôç, ñ, 6v, Knzwpée, 
OÙ (6), méme sign. que xmrovpéw, 
xnnoupla, etc. RR. x. &pa. 

* Kip, gen. xrpoc (rè), Poct. p. 
xéap, cœur. Sans pluriel, 

._Kp, gén. xnp6ç (x), destin, fa. 
talité, sort, et par ext, mort : gfois 
malheur, calamité : gfois vice ou 
crime ; défectuosité quelconque ; ta- 
che, souilure. || 4u pl. Käñpec, ov 
(at), les Parques : g/ois divinités ven- 
geresses, Furies. 

+ Kñpa, ac (à), Neol. m. sign. 

x Knpaivw, /. av®, l’oet, miner os 
consumer d’une manière fatale: dée- 
truire, gâter, corrompre. R. xñ0.1 
Plus souvent, tre inquiet, soucieux}; 
s'inquiéter ou s'occuper de, avec 
l'acc. ou epl et l'acc.'ou ënt et le 
dat. gfois avec le gen.? R. xño? 

x Knpauüvenç, ou (6), Poët. qui 
préserve de la mort, qui sauve, qui 
défend. RR. xp, äuÜüvo. 

Knpévôepoy , ou (td), espèce de 
plante. RR. x. &vôoc. 

Knoaote, (8oc (ñ), langouste, es- 
pèce de homard. R. x&pa6oc. 

Knpæyétnc, ov(6), agathejaune. 
RR. xn96c, &xatnc. 

1 Knptlæ, aç (ñ), comme xnpla. 

Knp£aiov, ou (rè), pommsde 
M d'huile et de cire. RR. 
27906, ÉÀ&LOV. 

+ Knpeu6pôgm, nc (ñ), Véol. em- 
lâtre de cire. RR. x. ép6péyt. 

+ Knpéoios, oc, ov, Gloss. perm- 
cieux, fatal. R. xñp. 

+ Knpeotpôpos, 06, ov, Gloss. qui 
donne la mort. RR. x. pépu. 

x Knpeocipépntoc, 06, ov, Poët. 
amené par les destins, par la mort. 

+ Knpia, aç(ñ), lisez xerpla. 

Knptéto , f. &aw, construire des 
alvéoles en cire. R. xnp6ç. 

? Kaplvôn,nç (ñ),e 

Kñp:vBov , ou (rè), cérinthe ou 
mélinet, plante. 

- KñpivBoc, ou (6?), composition 
dont se nourrissent les abeilles. 

Khpivoc, n, ov, de cire : de cou- 
leur de cire : mou comme la cire, 
délicat, efféminé. | 

Kngroeôns, ñç, &, semblable à 
de la cire. RR. x. elôoc. 

Knptoxlértne, ou (d), qui vole 
le miel, la cire. RR. x. x}éntTo. 

Knplov, ou (tè), rayon de mie: 
cellule , alvéole : qfois ulcère cellu- 
leux. R. xnpéc. | 

Knpiomot6s, 66, 6v, qui construit 
des alvéoles, des rayons de miel où 
de cire. RR. x. rotéw. 

+ Knotéw-&, { wow, Gloss. faire 

älir; frapper de stupeur, d'effroi ; 
aire mourir. R. xnp0s où xfñp ? 

1 Knpi:, oc (ñ), comme npfle. 
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Knptenc, ou (6), — s. a Abo, 
cérite, pierre précieuse qui a la cou- 
leur de la cire. R. es | 

x Knpitpepnc, ñ6, 6, Podt. nourri 


sous l'empire de la fatalité, d'où par 


ext. malheureux. RR. xñp, Tpépw. 
x Knplpatoc, 06, av, Poët. mort 
ou tué par l’ordre des destins. RR. 


X. TEPVELV. : 
Knpwônce s 16: E6» semblable à 


un rayon de miel. R. xnplov. . 
? Kmplov, wvoc (6), gros cierge. 
Knpoyovle, aç (à), formation de 
la cire. RR. xnp6ç, vivons. 
Knpoypapéw-t, f.ñow, pein 
à l’encaustique. R. xnpoypäpoc. 
Knpoypapla, aç (à), peinture à 
l’encaustique. 
Knpoypaypos, 06 ov, qui si à 
l'encaustique. RR. xnp6ç, ypage. 
Knpoypapoc, 06, 0v, peint à 
l'encaustique. 
Knp6detoc, oc, ov, collé, affermi 
avec de la cire. RR, x. Géo. 
7” « Knpoëouéu-&, f now, Poëct. 
Coostruire des cellules de cire. RR. 
x. 86pLoc. 
Knposëne, fs, éç, semblable à 
la cire. RR. n. el8oc. 

+ Knp66ev, adv, Poët. de cœur, du 
cœur. R. xñp. 

+ Knp601, ad, Poet, dans le cœur, 
au fond du cœur. Knp6ût n&ov, 
Hom. plus avant dans je cœur, plus 
profondément. 

x Knporaync, ñç, &ç, Poët. collé 
ou affermi avec de la cire. RR. #n- 
P6c, RÂTvUp. 

? Knpornyiww, ou(rè), chandelier. 

Knpériococ, ov (ñ)}, onguent de 
cire et de poix. RR. #. xlacu. 
Knponuotéw-&, f. fow, faire 
des ouvrages en cire ; représenter en 
cire. R, de 
Knponhäotne, ou (6), ouvrier 
ui travaille la cire,qui fait des fgures 
e cire. RR. x. rmA&oow. . 
.. Knpomaatix6s, ñ, 6v, de eirier, 
qui coenœrne le cirier. Knposhe- 
otixfñ, Ac (ñ), l'art du cirier. 
Knpôrlactos, oc, ov, fait on fa- 
conné avec de la cire. | 
Knponotéw®, f. fce, construire 
des alvéoles, des cellules, ex parlant 
des abeilles. RR. x. rotéw. 
Knpoxwdnc, ov (6), cirier, ven- 
deur de cire. RR. x. nwkéw. 
Kaæp6zs, où (é), cire : par «ext. 
enduit de cire, vernis, cirage; cire 
dont les tablettes étaient enduites, 
et par ext. écriture sur les tablettes: 
au pl, flambeaux de cire. 

+ Knpoonéôntoc, Lisez xa:poond®. 

Knpôtéyvne, ov (6), ouvrier qui 
travaille en cire. RR. x. téyyn. 

? Knporpepño c. anpispaphce 

+ Knpotpôsoc, 06, ov, Poët. qui 
cause la mort, fatal, mortel. RR. 
afp, spé. | 

* Knpôtpopoc, ac, uv, Poér. nourri 
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de cire ou formé dans la cire. RR. 
XNPOG, TPÉDU. 

x Knpouax6es, 6ç, 6v, Poët. qui at- 
tire la mort, o4 qui pousse à la 
mort. RR. xño, tlxw. 

x Knpôçt, adv. Poël. pour t@ xpt, 
de cœur, au fond du cœur. R. xp. 

Knpoyopéw-w, f. fow, produire 
de la are. À. de d 

Knpopépos, 06, ov, qui produit 
de la cire. |] Subst. (6), Ekell cérifé- 
raire. RR. xnp6ç, pépu. 

x Knpoyituv, wvoc(6, ñ), Poët. 
recouvert de cire, m. à m. d'une 
robe de cire. RR. x. yiTwv. 

x Knpéxpwc, wtoc(6, #, tù), Poe. 
de couleur de cire. RR. x. ypwc. 

Knpoyvtéw-&, f fow, fondre en 
cire : au fig. façonner comme de la 
cire. R. de 

Knpéyxutos, 06, ov, fait de cire 
fondue ; enduit de cire. RR. 4. yéw. 

Knp6w-®, f: Wow, cirer, enduire 
de cire : g/fois façonner avec de la 
cire. || Au moy. Poët. m. sign, R. 
xnp6c. 

+ Knpô6ra, wv (ra), 4 xupñ6ta. 

Kñpuyua, «toc (rè), proclama- 
tion faite par un héraut ou crieur 
public; promulgation; édit : Bibu. 
et Eccl. prédication. R. xnpécow. 

Knpuyuôc, où (6), l'action de 
proclamer, de publier à haute voix. 

+ Knpüxotva, nç(ñ), Comig. crieu- 
se publique. R. xñpuë. 

Knpuxela, ac (à), charge de hé- 
raut, de crieur pubhc : gfois salaire 
du crieur public ? Eccl, prédication. 
R. xnpuxEUw. 

.  Knpôxe0c, «, ov, de héraut, de 
crieur public. || Subst. KnpÜxevoy, 
ou (rô), caducée, insigne des hc- 
rauts : pierre sur laquelle monte le 


-crieur public : salaire du crieur: 


gfois le caducée, constellation. |] Au 
plur. Tà xnpÜxea, les insignes des 
suppliants. R. xgpuk. 
Knpüxeupa, atos (rè), comme 
XAPUYHS. | 
Knpüxeuouç, Ewç (À), comme xn- 
puxEla. 
Knpuxsutixés, , 6v, comme xn- 
EALTETTS 
Knpuxeüw, f. eücw, faire les 
fonctions de héraut ou de crieur pu- 
blic : activement, publier, annoncer. 
R. xñpuë. 
x Knpuxnin, Zon. p. xnpuxeio. 
x Knpuxriov, Zon. p. xnpÜuxetov. 
Knpuxxbc, ñ, 6v, qui concerne 
le héraut ou le crieur public. 
? KnpÜwwvoc, n, ov, de héraut. 
Knpuxosône, fc, éc, semblable 
à un caducée. RR. xnpüxtov, elôoc. 
KnpÜxtov, ou (td), comme xnpu- 


xetov, caducée : g/ois sorte de ma-- 


chine : q/ois collyre pou les yeux : 

gfois buccin, coquillage. 
Knpuxtow6pos, 06, ov, qui porte 

le caducée. RR. xnpÜxov, pépu. 


KHT 783 


Krpuxthñç, où (6), c. xñpuk. 
Knpüos, ou (6), e. xewpÜoc. 
KñpuEë, vxoc (6), héraut, crieur 
public; tout homme qui proclame 
ou qui annonce à haute voix; pré- 
tre dans quelques villes de la Grèce ; 
Ecci. prédicateur : Poët. le coq 
dont le chant nous annonce le jour. 
Qfois buccm, grand coquillage qui 
servait de trompe. R. xnpÜoouw. 
Kñpubig, ewc (À), l’action de pro- 
clamer, de publier par la voix du 
héraut, d'annoncer à haute voix. 
KæpYzxo ou Alt. KnpÜtte, f. 
0Ew , proclamer par la voix du hé- 
raut : faire vendre à l’encan : publier 
à haute voix, annoncer publique- 
ment : invoquer, appeler à grands 
cris: Eccl. prècher. 
Knpwônç, nç, ec, plein de cire 
ou semblable à de la cire. R. xnpôc. 
Knpwpua, atoç (rè), ouvrage de 
cire : tablette de cire pour écrire: 
mixtion d'huile et de cire dont se 
frottaient les athlètes : cire qui s'a- 


| masse dans les oreilles. R. xnpée. 


Knpwuat{tu, f. {ow,frotter d'une 
composition de cire et d'huile.Foyez 
XP. 

Knpouartixés, fi, 6v, frotté 
d’haile et de cire. R. xnpoua. 

Knpwpartiotne, où (6), celui qui 
frotte les athlètes d'huile et de cire. 
R. xnpogatito. 

Knpwy, &véc (6), ruche d’abeil- 
les. R. xnpôc. - 

Kñowotç, ewç (ñ), l'action de 
cirer, d'enduire de cire : ce qui sert 
à composer la cire. R. xnpôuw. 

Knpwtoeône, n6, é6, semblable 
à du cérat. RR. xnpwtôv, elôoc. 

Knpwtôc, ñ, 6v, couvertde cire 
on mêlé avec de la cire.|[|Subst. Kn- 
puth, Àç (à), ou Knpwtév, où (rô), 
cérat, emplätre composé de cire et 
d'autres ingrédients. R. xnpôu. 

x Khç, Dor. contr. pour xaù ëç. 

x Knta, Poët. p. xénta, 3 p. 5 
subj. de xsïy a. 

Kntsla, as (ñ), la pêche du gros 
poisson, notamment du thon; pè- 
cherie, lieu où l'on pèche. R. xntoc. 

« Kteioç, &, ov, Poël. comme 
ANTHÔNS. 

? Knteëw, f ebou, faire la pêche 
du thon ou du gros poisson. 

Kñrmua, atoc (ro), chair salée 
des cétacés ef surtout du thon. 

+ Knrévn, nç (%), Gloss. vaisseau 
d'une grandeur énorme. 

x KntéGoproc, 06, 0v, Poet. 
nourrit les cétacés, les baleines, 
gros poissons.RR. x. Ô6prov. 

Kntobncix, æç (à), pèche des 
cétacés ou de la baleine : instruments 
pour cette pêche. RR. x. 6ñpa. 

Knréouar-ouuat, f wÜñaopat, 
devenir gros comme une baleine. 
R. xntoc. 

KÂTOz, eoç-ouc (tè), baleine, 


ui 


e 
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cétacé, on en général, gros poisson 
de mer : la baleine, constellation. 

*x Knrotpépoc, 06, ov, Poët. qui 
nourrit des baleines ou de gros pois- 
sons. RR. x. Tpé?o. 

x Knropéyoc, oc, ov, Poët. qui 
se nourrit de poisson; pêcheur. RR. 
X. PAYELV. 

x Knropévoc, oç, ov, Poët, qui tue 
les gros poissons. RR. x. p6voc. 

Kntwônc, ns, #6, célacé ; de cé- 
tacé ; semblable à un cétacé où à une 
baleine ; gros comme une baleine. 

x Knrwetc, eooa, ev, Poët. d'où 
AcxeBaluwv xntwecox, Hom. la 
Laconie aux côtes poissonneuses. 
R. xñtoc. || Selon d’autres, pour 
xaetésoca, creusée d'énormes ra- 
vins. R. xaiap. 

? Knt@ocç, a, ov, c. xnTwônc. 

*x Knb, Dor. pour xai ed. 

KDE, Uxos (6), espèce d'oiseau 
de mer, le mème que xñk el xaûn£. 

x Kñy, Dor. ‘pour al elxe, de- 
pant une aspirée. 

+ Kia, Dor. pour xa En. 

KHæzaN,ñvoc (6),bourdon oufre- 
lon, sorte d'abeille sauvage: au fig. 
homme décrépit ou vieille femme. 

Knpñviov, ou (rô). petit bour- 
don, petit frelon : ruche de frelons 
ou de bourdons. R. xnpñv. 

Knpnvwëns, ne eç, semblable 
au bourdon on au frelon. 

x Kia, Dor. pour ral fpôn, 
aor. 1 pass. de äntw. 

x Kñxoc, Jon. et Dor. pour xf 
X0v6c ou rû yñs, en quel lieu ? vers 
quel endroit? On trouve aussi noi 
AAXOG, M. Sign. 

+ Knoônç, nç, eç, Poët. parfumé, 
proprement embaumé par l'odeur 
des parfums brülés. R. xaiw. 

x Knwerc, eco, ev, Poët. m. sion. 

+ Ki@0w, Gramm. aller, d'où l'aor. 
xiabov pour Extov. Voyez t xiw. 

+ K(66x, ac (#), Étol. besace ou 
panetière. R. xi60:? 

Kté6ôndelæ, æœç (), falsification, 
altération ; corruption, dépravation. 
R. x166n)edw. 

Ki6ôfkeuua, atoç (td), chose 
falsifiée, altérée, corrompue; falsifi- 
cation; fourberie. 

Ki65nke0w, f. eücuw, altérer des 
métaux, falsifier : au fig. dépraver, 
corrompre. R. x(6ènàos. 

K:6ônkia, «ç (h), mauvais alloi : 
au fig. dépravation, fausseté, trom- 

erie. 

Ki6ônkiaw-&, f. &ow, pälir, être 
pâle, comme l'or falsifié. 

+ Ki6ôndis, 1806 (ñ),, Gloss. scorie. 

KIBAHAOZ, 06, ov, altéré, falsi- 
Gé, de mauvais alloi : au fig. faux, 
trompeur, déloyal; bâtard, non lé- 
gitime. R. de 

+ Ki6ône, ov (6), Gloss. boue ; sco- 
rie des métaux : au fig. fripon, 
gueux, coquin. 
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KGrotç, ewg (ñ), sorte de besace 
ou de havresac. R. de 

+ K{6oç, ou (6), GL. boîte, caisse, 
le même que x6wT6c. 

? KiGuaotg, ewc (À), c. Bot. 

K1IB@PION, ov (tô), fruit du né- 
lumbo, espèce de nénuphar commun 
en Égypte : coupe fahe de ce fruit : 
Eccl. ciboire. R. Eeypt. 

KiBwtépiov, ou (rô), et 

Ki6wrttov, ou (rè), petite caisse. 
R. x6wt0ç. || Qfois fruit du né- 
lumbo ? Voyez x6wptov. 

Ki6wtoedne, ñs, ée, semblable 
à un coffre. RK. x16. elôoc. 

Ki6wtoxo:6ç, où (6), ouvrier 
qui fait des coffres RR. x1$. rotéw. 

K1BQTOÔS, où (à), coffre à serrer 
les habits, malle, coffret, boite : 
Eccl. l'arche de Noé; l'arche d'al- 
liance. R. x{60ç? 

Ktyxlw, f. {ow, agiter les han- 
ches , d'où par ext. s'agiter, remuer ; 
au fig. ètre changeant. Q/fois act. 
agiter, secouer P R. x{yx)oc. 

Krrxafz, (60ç(ñ), double porte; 
grille, barreaux ; cage. 4u fig. Kry- 
xAlÔcs Gtalexrixat, les finesses de la 
dialectique. KR. x}eie? 

Kiyrltots, ewç (À), ef 

Kiyxliouôc, où (6), mouve- 
ment des hanches : agitation conti- 
nuelle. R. xyxhite. 

. Kirxaoz, ov (6), merle d'eau, 
oiseau. 

* Kiyyévew, Poët. c. xyave, 
Ki3a)0v, ov (ro), sorted'oignon. 
Kiôapte, ewç (ñ), espèce de ture 

ban, diadème des rois, chez les Per- 
ses : espèce de danse, chez les Ar- 
cadiens. R. Pers. 

+ KWaypetw, f. eüow, Gloss. être 
fin, rusé ; tromper, duper. R. de 

+ Kideu, nç (ñ), Gloss. renard, 
animal. 

+ Kiôdpioc et Kiôapoc, 06, ov, 
Gloss. fin, rusé, trompeur comme 
un renard. R. xdapn. 

x Kiôvauar, imparf. Exdvaunv, 
Poët. pour axeôavvuuan. 6 

+ Kiôvn, nç(ñ), Gloss. orge grillée. 

+ Kiôvôtepos, a, ov, Gloss. p. axt- 
ÔvOTEpOG. 

Kie4pa, aç(à), cithare, sorte de 
re, et par ext. lyre, luth, harpe, 
tout instrument à cordes : q/ois tho” 
rax, partie superieure de la poi- 
trine : fois nom de plante. 

+ Ki0aæpæord6ç, où(0), Poët. p. n- 
Oapwd6c.|| Au superl. Kibapaoidôta- 
toc, le meilleur joueur de cithare ou 
de lÿre. Foyez x0apæôôc. 

*x Kuapn, nç (à), Jon. p. xô@pa. 

Kibaplw, f. {ow, jouer de la ci- 
thare ou de la lyre.[] 4x pass., être 


‘chanté sur la lÿre : entendre jouer 


de la lyre. R. x164pa. 
Kt64piov, ov (rè), petite cithare, 
petite lyre. 
* KiGapug, toc (ñ), Poét. p. xibâpa, 
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Kubéprouc, eu (h),c.mapiouée, 

Kidéptoua, atoç (rè), le son de 
la cithare ou de la lyre ; air joué sur 
la lyre. R. xt0apituw. 

Kapiou6ç, où (6), l’action de 
jouer de la cithare, de la lyre. 

Kibaptothpioç, oc, ov, propre à 
accompagner la cithare ou la lyre; 
relatif au jeu de cet instrument. 

Kbaptotnc, où (6), joueur de ci- 
thare ou delyre. 

Kbapiotixéç, #, 6v, qui con- 
cerne le jeu de la cithare ox de ia 
lyre : propre à être joué sur la lyre : 
habile à en jouer. ‘H xôaprotix", 
s. ent. tyvn, l'art de jouer de la ci- 
thare ou de la 

K:6apiotixwç, adv. en joueur de 
cithare ou delyre. 

KiBapiotpua, aç (À), ef 

KOapiotpls, (806 (ñ), joueuse de 
cithare ou de lyÿre. 

«x Kibaprorüc, doc (à), Poet. talent 
de jouer de la cithare ou de la lyre. 

Ki6apoç, uu (6), thorax, partie 
supérieure de la poitrine : poisson 
plat du genre des soles. R. x6dpa. 

Kapwpôew-w, f. fow, jouer de 
la cithare, de lalyre. R. x6apæôoc. 

Kuapwônot, cwç (À), et 

K16apwèla, aç (%), l'action de 
jouer de la cithare ou de la lyre. 

KiBapwôxéc, ñ, 6v, qui concerne 
les joueurs de cithare ou delyre: ha- 
bile à s'accompagner sur la lyre. 

K6appô6c, où (6), joueur de ci- 
thare ou de lyre. RR. xt0@pa, äëw. 

+ Kôn, nc (ñ), Gloss. fève d'É- 
gypte, graine du nélumbo. Voyez 
XUaLOG ef k1BWPTOY. 

x KOowv, vos (6), Jon. p. pitwv. 

Kxaua ou Kixapta, wv (ta), 
espèce de légumes. R... ? 

Kir1, ewç(tè),ricin, arkrisseau. 

KikiINNOz, ov (6), boucle de 
cheveux frisés. R...? 

? KGuvos, ou (6), m. sign. 

K£utvoc, n,ov, dericin. Kéxivov 
EAatov, huile de ricin. R. xixt. 

Kixxabéïw , f. &kwP imiter le 
cri des chats-huants. R. de 

x Kixxa6aÿ , Comig. mot qui imite 
le cri des chats-huants. 

KixxÂsx, nç (ñ), chat-huant, 
oiseau. R. xixxa6aU. 

KixxaGito, f. iow, pousser des 
cris de chat-huant. R. xtxx46n. 

+ Kixxébivos, n, ov, Gloss, de 
rien, de peu de valeur. R. de 

+ KuxaGoc, ou (8), Gloss. très- 
petite monnaie. R. xtxxaôn. 

+ Kixx6s, où (6), Gloss. coq : 
voleur : excrément. | 

?.K{uxoc, ov (6), pelure de fruit. 

*« Ktxñoxe (/mparf. éxiwinoxov 
ou sans augm. xixAnoxov), Poët. p. 
xahéw, appeler, dans tous les sens. 

+ Kuxdkiouéç, où (6),  xixMou6s 

«x Kixpdw-&, Poct. p. xepavvvuus 

+ Kixuunie, (606 (f), Gloss. pour 
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Kexvulc, (ô0ç (ñ), ou 

Kirrmos, ou (6), chat-huant, 
le méme que xtxxGôN. 

Kixvuwocow où KixvuOTTu, f. 
eËw ? avoir une mauvaise vue, comme 
les chats-huants. R. x{xvuuos. 

x KiIRYE ou mieuxr Kixvs, vos (À). 
Poët, force, énergie ; activité. R. €, 
ou lys. 

+ KixÜw, f Caw, Gloss. être fort : 
se hâter, se presser. R. xixuç. 

Kouxlte, f. (ow, ètre partisan 
des Ciliciens; ètre fourbe, grossier ou 
intempérant, comme les Ciliciens. || 
Au moy.m. sign. R. KÜE, nom de 
peuple. 

Kao{xtov, ou (rè), étoffe gros- 
sière de poils de chevre, qu'on fabri- 

uait en Cilicie : habit fait de cette 
étoffe ; Eccl. cilice. 

Kux:os, oc, ov, de Cilicie : 
dur, commun, grossier. ’Aptos xt}i- 
x:0ç, pain grossier. 

Kodmmtouoôs, où (6), débauche, 
orgie; bataille ou massacre provo- 
qué par l'ivresse. R. xt\uxiçw. 

+ Kuoddaynmip et KiDaxtnp, 906 
(é), Véol. ânier. RR. xÜ206, ayw. 

+ KdDapapüto, f. üow, Gl cli- 
gnotter. RR. Eos, auaputu. 

+ KDnc, ov (6), Gloss, c. xDoc. 

Kt(Bac, avtoc (6),sorte de che- 
valet sur lequel on posait un bou- 
c'icr, des armes, etc. : chevalet, ex 
genéral. RR. xüMoc, Baivo. 

Kydixüpiot, wv (oi), nom d'une 
classe d'esclaves, a Syracuse. RR. x. 
XUPLOG. 

+ KOXE ou KÔME, xoç (8), Gloss. 
bœuf qui a une corne retournée. 

+ KÜdtoc, «, ov, Gloss. d’àane, 
et par ext. de couleur grise. K. de 

KIAAOE=, ov (6), âne, bourique. 
R. xéVuw. 

KH)oupoc, ou (6), hochequeue, 
oiseau. RR. xéluw, oùp&. 

? Kitu6%w, f. &ow, c. cru. 
Kipôela, ac (ñ), c. xiu6txeia. 
KiuB6epixôv, où (ro), vêtement de 

deuil pour les femmes. R. Kipué- 
ptct, nom de peuple. 

? Kiu6épivov, ou (tè), m. sign. 

1 Kiuôné, nroc (6), c. xubiE. 

+ Kipbix, ac (), c. xiuôtxele. 
Kimôrxela, as (à), lésine, ladre- 

rie. R. 

Kiméixetouar, f etoouar, être 
avare, lesiner. R. de 

KimB1x, 1xo6 (6), sorte de guë- 
pe, la mème que Béu6& ? au fig. 
avare, ladre, chiche. 

Ktuw)ix, æç (ñ), terre blanche 
ou rouge qu'on trait du mont Ci- 
mole. R. Kiuwdoç, nom de mon- 
tagne. 

KivéBapt, cu (td), c. myvébapt. 

K1INABpA, ac(), odeur de bouc ; 
odeur des aisselles : par ezt. toute 
odeur puante. R. xevé6prov ? 
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Kivaëpaw-&, f. now, puer, sen- 
tir le bouc. R. xtv455a. 

x Kivañeüs, éws (6), Poëet. et 
Kivaürov, ou (rè), renardeau, 

petit renard. R. de 
KINA4OS, eoç-ous (td), bête ma- 
ligne, et principalement renard : an 
fig. homme rusé, astucieux. R... P 
? Kivaëoc, ou (6), Poet. m. sion. 
+ Kivaliïo, fiow, Gloss. remuer, 
agiter : selon d'autres, amasser brin 
à brin : selon d’autres , gazouiller. 
R. xivéw P 

x Kiv&ñioua, atoc (và), Poët. asi- 
tation, mouvement, bruit : selon 
d'autres, amas, rassemblement. 

? Kivatiouoç, où (6), mr. sign. 

? Kivaos, ou (6), m. sign. 
Kivardetx, as (À), c. xivaiôiæ. 
Kivordetouar, f etoopau, c. wt- 

vattoouxt. 

Kivarñta, as (à), débauche : im- 
pudence. R. x{vatôoc. 

Kivarñiionar, f. (aoua, étre dé- 
bauché cu impudent. 

KivaiStov, ou (to), c. xÉkoupoc. 

Kivaiôtouax, ætoç (tè), action 
de débauche ; trait d'impudence, 

Kivaëoypäsos, ou (0), écrivain 
obscène, ordurier. RR. x{v. yp&?tw. 

Kivañokoyéw-w, f: now, parler 
avec impudence ,grossièreté. R. de 

Kivatô0À0Yo6, 06, 9v, grossier 
dans ses propos. RR. x. Xéyw. 

KiNarAoz, ov (6), débauché, 
impudique, complaisant infàme, où 
simplt. impudent, effronté : sorte 
de poëme ordurier : sorte de perle : 
espece de poisson.RR. xivéw, ais. 

Kivañwônç, nç €, impudique, 
obscene. 

1 Kivaun, nc (%), €. &rivauns. 
Kivauov, ou (to), et 
Kivauwprov, ou (to), comme y1v- 

VéLOLOv. 

KiNAPaA, ac (ñ), 
plante ou légume. 

Kivasngayos, 05, oV, qui mange 
des artichauts. RR. x. gayeiv. 

Kivayüpa, aç (à), crible, van. 
RR. xtvéw, &{Upovy. 

Kivéalou6s, où (6), et 

Kivôado, ou (6), roy. xüvËæ) oc. 

+ Kivôaë, axoç (6, à), Gloss. re- 

muant, agile, souple. [| Qfois subst. 
pour xivüuvoc? R. xtvéw. 

? Kivêabôs, où (6), c. oxtvôaÿéc. 

x Kivôuv, uvos (6), Éol. pr xiv- 

Guvos. 

Kivôdveuua, atos (rd), risque, 
danger : q/fois action hardie, témé- 
raire; trait de bravoure, exploit. 

Kivôuveutéov, v. de xivèvvEUw. 

Kivôuveutne, où (6), qui affronte 
les dangers, hardi, téméraire, 

Kivôuveutixéc, ñ, 6v, aventu- 
reux, qui brave le danger. 

Kivôvuveuw, f. eücw, 1° ètre en 
danger, risquer, courir un risque : 
2° affronter les dangers, combattre : 


artichaut, 
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30 courir le risque d'une condam- 
nation, être accusé : 4° risquer de, 
être sujet à, et par ext. avoir l'air 
de, sembler, paraitre, avee l’inf. 
Il 1° Kuvôvvebovre äuüvetv, Plut, 
secourir quelqu'un dans le danger, 
Kivôuveuerv ano4éoôat, Eschin. ètre 
en danger de périr. ‘Pour Extv20- 
veugev &hursat, Plut. Rome fut en 
danger d'être prise. Kivôvveverv 1f 
&pyh, ou qhois The Apyhç ? Où mieux 
ni, Repl, Ünèp Ts aps, être en 
danger de perdre sa puissance. Ktv- 
Ôvveuetv xfvêuvov, Dem. courir un 
danger. Kivôvvebtwv m7 àn' ado 
GXoTtxotv, Grég. mis en péril par 
sa défection. [| 2° ‘Ego’ trruwv xtv- 
dyvevev, Thuc. combattre à cheval. 
Ipbç toc nokesulous xivôuveUerv, 
Xen. combattre les ennemis. [| 3° 
Yrip rpoôooiac KVYOUvVEVELV, An- 
tiph. être accusé de trahison. [| 4° 
Kivôvuveders Tout map” ‘Ourpou 
penalrxévat, Plat. tu risques fort 
ou tu m'as tout l'air d'avoir appris 
cela dans Homère. Kivôvvever y%p 
ot TÔ Euu6E6nxds Touto àya0dv ye- 
yovévor. Plat. cet évènement mec 
semble heureux. Dans ce sens xtv- 
duvevet s'emploie aussi impersonnel- 
lement. Kivôvvever fiv ôpacerv, 
Plat.peut-ètre devrons-nous faire. 

Au passif, Kivêvvebetal vi, on 
court quelque danger. Tà xextvêu- 
veupéva, les dangers qu'on a cou- 
rus. R. de 

Kixarnos, ov (6), danger, ris- 
que; danger du combat , combat, 
mélte, R. xivéw ? 

Ktvôuvoënc, nç, eç, dangereux, 
hasardeux : gois hasardé, en parl, 
d'une métaphure. R. x{vôvvos. 

KINÉO-&, f. ñow, mettre en 
mouvement, mouvoir, agiter,remuer, 
soulever ; toucher, frapper : éveil- 
ler, exciter, d'où par ext. provo- 
quer, causer, occasionner : émou- 
voir, toucher, ebranler, fléchir : 
troubler, déranger, déplacer, et par 
ext. modifier, ha : agiter, trai- 
ter, discuter, examiner : q/ois pro- 
noncer des serments, des paroles 
terribles : révéler, divulguer Les mys- 
tères : connaître ou dhonorer une 
femme : qfois dans le sens neu- 
tre, remuer, se mouvoir ; changer de 
place ; décamper. Tivra AGov wt- 
vetv, Prov. remuer toute pierre ou 
plutôt toutes les pièces du jeu, c. à d. 
essayer de tous les moyens. [av 
x2ALR XivEtV, Hérodt. m. sign. || Au 
passif, Kiéoya-oùpar, frôiaopat, 
ètre mu, remué, agité : se mouvoire 
aller, marcher : être excité, provo- 
qué, : etc. donner des signes de vé- 
gétation, pousser, croitre, ea park 
des plantes. 

x Kumôu6s, où (6), Poëet, pour 
xivrats. 
? Kivmüpov, ou (rd), c. xivnrzsv. 
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K{vnua, œtoc (rt), mouvement, 


agitation, trouble. 


+ Kivroiyatoc, ou (6), Schol. qui 


agite la terre. RAR. xtvéw, y. 


Kivnote, ewe (à), mouvement, 
agitation, impulsion : l'action de 
remuer, d’agiter, de mettre en mou- 
vement ; au fig. émotion, action 
d'émouvoir ou de touclter ; remue- 
ment, soulèvement : en (. de gramm. 
conjugaison ou déclinaison, propre- 
ment, modification produite dans les 


mots variables. 


Kevnsts 090$, 06, ov, qui com- 
munique le mouvement. RR. x{vn- 


ot, péÉpu. 


+ Kivnolgu)dos, 06, ov, Schol. qui 


agite ses feuilles. RR. %. oû)Aov. 


+ Kivrsiyowv, ovos (6, %), Schol. 
qui ébranle la terrre. RR. »x. yÜwv. 
Kivntéos, a, ov, adj. v. de xivéo. 

« Kemntñp, ñipos (o), Poët. p. w- 


vAThÇ. 


Kivnthptoc, (x, toy, is à he 
nler.||Subst. 


Kimrñpiov, ou (rô), ce qui sert à 


muer, à émouvoir, à trou 


remuer : au fiz. moteur, mobile. 


Kivnrñc, où (J), celui qui re- 
mue, qui agite, qui soulève, qui trou- 


ble. R. xtveéw. 
? Kivntidw-&, ce. Bivnriäu. 


Kivnrux6ç, %, 6v, qui agite, qui 
remue, qui met en mouvement ; au 
fig. qui émeut, qui excite: gfois 
mobile, qui se meut; au fr. turbu- 
lent. KivnrixA Ôuvauts, Gal. force 


motrice. 


Kivntôc, ñ, 6v, remué,agité : ca- 


pable d’être remué, mobile. 


Kivntpov, ou (rô), instrument 
pour remuer, pour agiler : qfois van : 


gfois pilon. 


K{vva, nç (%), nom d'une herbe 


de Cilicie, 
KINNABAPI, Ewç (td), cinabre, 
minéral de couleur rouge. 
Kivvabapliw , f: icw , avoir la 
couleur du cinabre. R. xtvvé&6apr. 


Kiwvasñoivos, n, ov, de cinabre 


ou de la couleur du cinabre. 
Kivvaézntov, ou (rô), espèce de 
collyre où il entrait du cinabre. 
Kivväbapis, Ewç (6), comme 
RtvvÉ Ba pt. 
nn atoc(rô), ébauche, 
esquisse. R. de | 
Kivvaboc, où (6), modèle à l'u- 


sage des sculpteurs. Voy. x&va6oc. |’ 


Kivvauo)6yos, ou (6), oiseau de 
lThde qui bätit son nid avec les 
Branches du cannellier, BR, xlvvc- 
Ov, }éye. 

Kivvauov, ou (xd), comme xv- 
vépooy. 

Kiwvvapwop(to, f {ow, avoir le 
goût on l'odeur du cinname, de la 
cannelle. 

‘Kivvaumémivoc, n, ov, de cin- 
name ou de cannelle : fait en bois 
de cannellier. 
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. Ÿ Kiwväuowuov, ov (rè), cinname 
ou cannellier, arbre des Indes : cau- 
cin- 
name, parfum qu'on en tirail. RR. 


nelle, écorce de cet arbre : 


XAVVA, AUwpLOY ? 


Kivvapwpozépos, 06, ov, qui 


produit la cannelle. RR. x. pépu. 


esprit ? R. xtvéw. 


R. xtvupouat, 
? Kivucitow, f (cw, et 


déplorer, plaindre. 


Kivupôç, 4, 6v, gémissant, qui 
se lamente : lamentable, funeste. KR. 


XtVUpoua. 


*x Kiwüoow, f. ÜEw , Poët. agiter 


en l'air. R. xtvéw. 


+ Kivometov, ou (78), Poët. ani- 
mal sauvage; 1/ se dit surtout des 


lupes RR. xivéw, réôov P 


x Kivornathe, où (6), Poëet. m. s. 
* Kia, Poët. inf. aor. 1 de xi- 


LATE 


+ KiEadela, ac (ñ), Gloss. filou- 


tage, vol, rapine. R. de 


+ Kdoïeüw, f: sûdw, Gloss. filou- 


ter, voler. R. de 
+ K'Edddne, ov 
voleur. R. xtyévu 


Kioxpavov, ou (tè), pour %0o- 
véxpavoy, chapiteau. RR. xiuwv, 


Xx£s4voy. 


x K{ov on *Extov, Poët. pour toy, 


aor, à d’eluu, aller. Voyez + x{o. 

Kiovnéov, adv. en forme de co 
lonne : verticalement. R. xiwv. 

Kiovixôç, ñ, 6v, de colonne : qui 
a mal à la luette. 

Ktôviov, ov (tô), colonnette, pe- 
tite colonne : axe de révolution des 
coquillages, 

Krovis, (6oç (#), luette du gosier, 
autrement appelée xu5Y. 

Kiovioxoc, ou(6), petitecolonne. 

Kiovoeuëôç, ns, éç, semblable à 
une colonne. RR. x. eläoc. 

Kiovéxpavov, ou (td), ce. x16xpa- 
voy. 

Kiovopopéw-&, f. fow, suppor- 
ter en guise de colonne. R. x1ovo- 
?6pos. 

_ Ktovopopla, aç (%), action de 
supporter en guise de colonne. 

Ktovoz6pos, 06, ov, qui supporte 
une colonne on en guise de colonne. 
RR. xluv, pépu. 

nr aç (À), circée, plante. 
. de 
K{oxn, nc (), Circé, nom d'une 
magicienne : qfois sorte d'oiseau de 
proic ? Forez X{proc. 


x Kivuyua, atoç (rè), Poët. corps 
suspendu et mouvant. R. xvÜoow. 
x Kivuuat (imparf. ëxvounv), 
Poët. pour xivéopat, se mouvoir ; 
se mettre en mouvement; partir : 
gfois rouler des penstes dans son 


Kivôp2, a: (#), sorte de harpe à 
dix cordes, dont le son était triste. 


KINYPOMAI, f. vooumar, se la- 
menter, gémir : dans le sens actif, 


G) Gloss. filou, 
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* Kisxfar0:, 0$, 0v, Poët. pour- 
suivi par un faucon, RR. x{pxoc, d« 
ETAT 

+ Kipxfota, wv (ra), Neol. les jeux 
du Cirque. R. Lat. circenses. 

KiPKOE, ou (6), oiseau qui plane 
en tournant, et spécialement faucon, 
oiseau de proie : qfois pour xpluos, 
cercle, anneau : A'éol, cirque, chez 
les Romains. 

x Kipxôw-&, f Gow, Poët. p, xpu. 
x0w, serrer par le moyen d’un an- 
neau. R. x{pxoç pour xplxoc. 

* Kipvaw-w, f ñcw, Poët. et 

* Kipynu (d'où l'imparf. xipyn 
pour Éxlpvn, et le part. xpväc, &ca, 
&v), Poët. pour xepévvuu, mèler, 
mélanger, tempérer. |] Au passif, 
Kipvaua, usité mème en prose, 
être mêlé, etc. Pôyez xepévvu. 

x Kiféss, &èos s, ad}. fém. Poëct. 
pour xfpà, fém. de BEC. 

Kip£is, los (à), espèce de pois- 
son de mer. R. xtfp6s. 

Kiphosiènc, cr éc, qui tire sur 
le jaune, jaunâtre. R. de 

K1POS, é, 6v, jaune ou de cou- 
leur paille. KiB6dç ofvos, vin blanc, 
m. à m. de couleur paille. 

K'£pwènc, ns, Eç, jaunâtre. 

Kipctov, ov (td), espèce de char- 

On, qui passait pour guérir les va- 
rices. R, xpo6«. 

Kipooeicñe, nc, éç, qui ressemble 
à une varice, RR. x. choc. 

Ktpooxrn, (#), varicocèle, tu- 
méfaction d'une veine. RR. x. xñÀn. 

KiPzO= , où (6), varice, veine 
dilatée par le sang. 

Kiocou}xôs, où (6), instrument 
de chirurgie pour saisir les varices, 
RR. x. £}xew. 

KipowËns, n6 86, ©. xipaoeièss. 

KE, gén. x6ç(6), ver qui ronge 
les grains et le bois, larve du cha- 
rançon. | 

Kiorpitw, f: {cw, polir avec la 
pierre ponce. R. xlorpté, 

Kioñpiov, ou (td), ef 

KÏIcHPIZ, ews (*), pierre ponce, 
sorte de lave qui sert à polir. R...? . 

Kionpoerüre, ñ6, €, semblable à 
la pierre ponce. 

Kionpwèns, NG €6 M. Sign. 

Kioôxcos et Kio0oç, ou (8), 
ciste, arbrisseau. Voyez x{otoç. 

Kixra ou Att. Kitra, nc (%), 
pie, oiseau : envie de femme grosse; 
déscüt des aliments ordinatres. 

_KiooaËitw où Ætt, Kitrabire , 
f. {ow, piailler. KR. xicau. 

+ Kiocwns,ou(6), GI. p.xkdère. 

* Kiocdunehoc, ov (à), grand li- 
seron, vu/p. liseron deshaies, plate. 
RR. x1000ç, Gunsdoc. 

Kioodvbeuov, ou (rè), m. sign. 
RR. x. avôeuov. 

Kicoapos, ou (6); ciste, arbriss 


seau. R. x{otoc. 


Kiogdw ou At. Kuréw&, f 
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fow , avoir des envies de femme 
grosse; être attaqué d'une maladié 
hystérique : avec le gén. désirer 


passionnément. R. xioca. 

Kiooedcç, éws (6), dieu du lierre, 
épith. de Bacchus. R. x:o066. 

x Kioonerc, oo, ev, Poët. entou- 
ré ou couvert de lierre, 

x Kioonpepns, fs, és, Poët. cou- 
vert de lierre. RR. xt006ç, épéou. 

x Kiooñpnc, nç, ec, P. p. xioovets. 

Ktoonpléw, f. iow, c. xionçiïw. 

Kioonpis, ewc (à), c. xionpre. 

Kioonpoetôns, c. xionpoElonc. 

Kioonpwôns, ©. xioncwèns. 

+ Kioontéc, n, 6v, Gloss. désiré 
vivement. R. xtocaw. 

Kiooivobazrs, ns, 6, teint en 
vert sombre. RR. xioaivos, Birrw. 

Kicaivos, n, ov, de lierre; de la 
couleur du lierre, vert foncé, vert 
sombre. R. xtac6ç. 

K{cotoy, ou (td), petite branche 
de lierre. 

Kioaïtu, 1806 (f), s. ent. }{0oc, 
pierre précieuse d’un vert sombre, 
de la couleur du lierre. 

+ KiocéG6puos, 05, ov, Poët, cou- 
vert de lierre. RR. x. Bpüu. 

x Kioaoëézas, a (6), Dor. p. xta- 
cod, qui noue des couronnes de 
lierre’, ép. de Bacchus, RR. x. êée. 
“x Kiooodstos, 06, ov, Poët. attaché 
ou couronné avec du lierre. 

Kuioaoctôns, ns €, semblable à 
du lierre. RR. x. etôoc. 
Kiococôws, ad, en forme de 
lierre. | 

« Kioooxéuns, ou (6), Pot. cou- 
ronné de lierre. RR. x. xôun. 

« Kiocénknxtoc, oc, ov, Poët, 
frappé du thyrse de Bacchus : fu- 
rieux, enthousiaste. RR. x. 'hccw. 

x Kiooonoïntos, 05, ov, Poct, fait 
avec du lierre. RR. x. rotéw. 

KizrOs, où (6), lierre, plante. 

x Kiocootéoavocs, oç, ov, Poët. et 

Kisdooteorie, 6, éç, Couronné 
de lierre. RR. x. ctéou. 

Kiscopdyos, 06, ov, qui mange 
les baies du lierre. RR. x. oayeiv. 

.Kiocogopéw-w, f. ow, porter 
es couronnes de lerre; par ext. 
faire des orgies. R. de 

…_ Kuwocogépos, 06, ov, couronné de 
herre. RK. x. oépu. 

Kio56çuXdov, ou (rè), cyclame, 
ou autre plante à feuilles de lierre. 
RR. x. EUX oy. 

x Kicooyaitnç, ou (6), Poët. cou- 
onné de lierre. RR. x. yaltn. 

x Kioooyapns, ñç, c, Poët, qui 
aime le lierre. RR. x. yxtpu. 

+ Kicooyitwv, wvos(é, 5), Poët. 
revétu de lierre. RR. x. y:Twv, 

F + Kiooéw-&, f wow, couronner 
ou envelopper de lierre. R. x16666ç. 

KiooV6tov, ou (rè), coupe faite 
en boisde lierre ; coupe quelconque. 

> Kiocwôns , nç,eç, semblable à 
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du Hierre; plein de lierre. R. x1606ç. 
Il Q/ois semblable à une envie de 
femme grosse; attaqué d'une manie 
hystérique. R. x{oca. > 

K:5owv, wvos (6), lieu rempli 
de licrre. R. x1006c. 

K{cowotc, ewç (%), action d’en- 
tourer de lierre. R. xtoa6v. 

Kioowtés,ñ, 6v, couronne ou 
entouré de lierre. 

KisTH, ns (#), panier, corbeille. 

Kiotrodpos, 05, OV, €. x10To- 
P6poc. 

Kiot{ôtov, ou (rè), dimin. de 

Kioti, tôoç (ñ), petit panier, 
petite corbeille. R. x{otrn. 

KiIzTos, ov(é), ciste, arbrisseau. 

+ Kiotozäyos, lisez xiocopayoc. 

Kiotog6pos, 05, ov, qui porte 
une corbeille. [| Subst. (6), pièce de 
monnaie qui portait l'empreinte 
d’une corbeille. RR. x{orn, oépu. 

Kitapis, ewç (ñ), comme xièapre. 

T Kitpatov, ou (rè), Neol. limo- 
nadc. R. xitpov. 

Ketpéa, ac (), citronnier, arbre. 

? Kitpia, aç (ñ), m. sivn. 

K{tpivos, n, ov, de citron ou de 
citronnier : couleur de citron. 

Kitpivéypoos-ous, 00$-oU5, 00v- 
ouv, couleur de citron. 

Kitptov, ou (ré), fruit ou écorce 
du citronnier : gfuis citronnier ? 

KiTpoundov, ou (rè), citron. RR. 
XÉTPOV, HAROV. 

… KiTpox, ov (rè), citron, fruit du 
citronnier. 

Kitta,nç (à), 4. pour xicoa. 

Kittaëituw, Ait. p. xocabitu. 

Kiträw-w, Ait. p. xiocäw. 

Kitmot, ewç (#), envie de fem- 
me grosse, R. xttTéuw. 

Kitréç, où (0), 4tt. p. ktoc6c. 

* Kirwv, &voc (8), Zor. p. yirwv. 

*x KIXANO, f xeynooftat (aor. Ext- 
xov ou qfois éxfynv, rarement ëxi- 
{noa, plus rarement Exta), Poët. 
rencontrer, trouver, atteindre, avec 
l'acc. qfois avec le gén. || Au moy. 
qfors m. sign. 

x Kiycls, etcx, év, Poët. part. 
aor. 2 acl. de xtyä@vw. 

«x Kiyeiw, Poët. pour xty£w ou 
2x, subj. aor. à act, à forme pas- 
sive de xtév. 

+ Kiyrn, nç(#), Sicil. pour x. 

+ Keyñuevar où Kiynvar, Poet. 
infin, acr. à act. de xryäve. 

x Kiyñuevos, n, ov, Poët. p. x:y6- 
LEvos, part. aor. 2 moy. de xävw. 

? Kixmpt, Poët. pour xyéve. 

KGnot, ewc (À), l'action de ren- 
contrer, d'atteindre. R. xtyévo. 

+ Kuomrtés, où (6), Gloss. vase à en- 
cens, dont on se servait dans les sa- 
crifices, chez les Cypriens. 

Kixan, nç(#), grive, oiseau: 


sorte de poisson de mer. 


KxAdGw-&, f ou, et 
Ko, f. {ow, manger des gri- 
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ves, et par ext. faire bonne chère: 
qfois rire aux éclats. À. x{yn. 

Kix}lov, ou (rô), petite grive. 

Kiyhtouéc, où (6), bonne chère: 
ris immodéré. R. xty}{tu. 

Kiyopa ou Kiyôperx où Kiyépix 
wv (tà), chicorée, {éoume. K..? 

? Ktypäw-&, où mieux 

,Küxenu, f. ypñnow (aor. Eyprnoa. 
parf. xéyonxa), prêter, — té tive, 
qe à qn ‘ g/ois rendre un oracle? 
qg'ois avec thv yeïpa, tendre la main 
pour demander. {| 4u moy. Kiyça- 
pat, fut. yphoomat (aor. Éyprnci- 
unv), emprunter. [| 4u part. parf. 
moyen , Keyonumévos, n, ov, Poët. 
qui manque de, qui a besoin de, 
gen. KR. ypévw. 

Ktypwv, wo, y, part. prés. de 
Fxiyo%m pour xiprint. 

x Kyo, n6, n, Poët. subj. aor. à 
de x\y4vw. 

Kiywen, nelr), et 

Kiywprov, "ou (rè), ehicorée sau- 
vage. Poyez x{yooa. 

Kiywpuôns, NS €6 Qui ressem- 
ble à la caicorée sauvage. 

*x Kw (sans fut), Poët, et rare, 
aller, Cette forme est venue par 
corruption de l'aor. 2 Extoy ou xinv, 
opt. xiowt, part. xwv, Poët, pour 
lov, tou, lov, d'eluu, aller. 

x Kio, ms, nn, Poët. pour tw, 
sub]. d'elur, aller. 

*x Ktowv, ouca, 6v, Poët. pour iwy, 
part. d'ëui, aller. 

KION, 0vos (6, anciennement ÿ), 
colonne, pilier : Port. montagne : er 
t, de med. la cloison du nez; la 
luette du gosier; languette ou ca- 
roucule, semblable à la luctte; gfvis 
maladie de la luette. 

Kiov, gén. plur. de nc. 

Kaayyaïw , f. &ow, pousser un 
cri aigu, comme celui de la grue, 
etc. R. xhayyñ. 

x Klayyävuw, f. x&yEw , Poët. et 
rare pour x}äku, crier, 

x Kaayyéw.&, Poët. m. sign: 

Kaayyñ, ñc (À), cri aigu ou en 
général cri des antinaux ; aboiement, 
grognement, mugissement, ec. : son 
aigu, bruit perçant. 

x K)ayynôov, adv. Poël. en criant, 
en aboyant; avec un bruit aigu. 

+ Kdhayyés, ñ, 6v, Poët, qui crie 
bien fort, d'où K1xyy6v, adv. d'une 
voix criarde ou retentissante. 

Kdayywôns, nç,ec, criard; qui 
ressemble au cri des animaux. 

x Kdayepéc, &, 6v, Poët. criard. 

x Kaayxtoç, n, 6v, Poët. criard, 
perçant, er parl. de la voix. 

x KAGôa, Poët, pour xAàGov, acc. 
sing. de x)aôox. 

? Khaëaïow, f. &ow , secouer , agi- 
ter. Voyez xhaddagopat. 

x K)æapoupatos, oc, oc, Poët. 
qui a les yeux noyés le plaisir, 
BR. xhaBap6c, Guua. 

bo 
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K)aSapépuyyoc, ou (8), nom d'un 
oiseau, RR. x. bUYxoS. 

K)aëap6s, a, 6v, brisé, ou plus 
souvent, tacile à briser,fragile : abattu 
ou fatigué par le plaisir, ex parlant 
des yeux. R. x}aw. 

x KAdôas, P. p. xA4Goug, acc. pl. 
de x}a6oç. 

x KAaôxç, Dor. p. xAe das, acc. 
pl. de neic. 

x Klaôiocow, f. &cw, Poët. agiter. 
|| 4u passif, ètre agité, s'agiter, 
bouillonner. Voyez xsadaivu. 

? Kafauw-w, c. xAadEUw. 

K)aôûcla, as (h), et 

Kadeuors, Ewç (ñ), taille de la 
vigne, des arbres. R. xhadeüuw. 

Kaaëeutip, Tpoç (6), comme 
XAQOEUTHS. 

Kiaîeutrotæ, wv (tra), fêtes à 
l'occasion de la taille des vignes. 

Kaadeutrpios, 06, Ov, propre à 
tailler Les arbres, là vigne. 

Kdaeutns, 05 (6), émondeur. 

KAaeüw, f. ebsw , ébrancher, 
émonder, mais principalement tailler 
les arbres, la vigne. R. y}&30c. 

+ Khaëiw-&, f. ñow, Gloss. se- 
couer, agiter. Voyez x}aôtsaou, 

x Khaicwv, wvos (6), Poët. grosse 
branche. R. x)xè0c. 

x Khaët, Poct, pour x)äëw, dat. 
de xhaèos. 

x Kdaëi, Dor. pour xeiôt, dat. 
de weic. 

Kadaôlov, ou (tè), et 

Kaxisxos, ou (é), petite bran- 
che, rameau, R. de 

KaAAaoz, ov (6), petite branche, 
rameau; branche en général; re- 
jeton, au propre et au fig. Les poè- 
tes qfois déclinent ce mot d'une ma- 
mière irrégulière : dat. sing. x)aût. 
acc. XX&2x. dat. plur. x}aîesr, xha- 
déesat. acc. x}adaç. R. x}4w. 

* K)aqéouyos, Dor. p. xheGoüyxos. 

Khacwôns, nç, #ç, branchu, ra- 
meux. R. xAacos. 

Kiaÿwv, 6vos (6), Gl.p. xñîos. 

Kaaëwv, 6vos (&), D. p. xArôwv. 

KAAza, f. x]GyEw (aor. Éxhaytnx 
ou rarement Ex}axyov. parf. dans le 
sens du prés. xÉkANya ou xÉk\Ayya, 
d'où un autre futur xex)é&ykouat), 
crier, pousser un sOn aigu, rendre un 
bruit perçant : ou simplement re- 
tentir : g/ois Poët. jouer de la flute : 
activement et Poët. faire retentir. 

x Kite, j. xAgëw, Dor. p. xkelw 
où k230, fermer. 

x Kaäalecxov, Poët. p. Exhauoy, 
imparf. de xhaiw. 

x Kiarñow, At. fut. de xhalw. 

x Kate, (806 (&), Dor. pour xXEc. 

x Kidiotpov , w (td), Dor. p. xket- 
Époy. 

F KAAÏOQ, fxhabow où mieux xhaÿ- 
copatouxhavooËpat, gfois waarñouw, 
(aor. Exavoa. parf. pass. réwlava- 
pan. aor. pass, Ex2000nv. verbal, 
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xlavotéov), pleurer, être dans les 
larmes : pleurer ses fautes, avoir 
des regrets : activement, déplorer, 
regretler.[| 44 moy. qfois m. sign. 
+ Kdatwpthia, aç (ñ), Méo/. com- 
munauté de larmes, de douleur. 
RR. xalw, éuthia. 
+ Kaou6oc, r,6v, Neol. p.xo)066c. 
+ Kdouvotéw-w, f. row, Gloss. 
pousser des cris. R. x}3%u. 
+ Kadaviov, ou (rè), G/. bracelet. 
x KE, ax0s (à), Dor. pour xelç. 
+x Kaëw, Dor. fut. de x}&Xw pour 
xÀElw. 
+ K)dnai, ov (at), Gloss. échasses, 
ou peut-étre sabots, galoches. R... ? 
NKaanelç, Etca, ÉV, part, aor. a 
pass. de x}ënTw. | 
Khapias, ou (6), nom d'un pois- 
son de mer. R... ? 
Kdaptos, a, ov, avec a bref, de 
la ville fe Claros. R. KAüpos, n.pr. 
x Kaptoç, ou (6), avec a lung, 
Dor. pour xhfptos, arbitre du sort, 
épith. de Jupiter. R. x\ñpas. 
*x Kiasovouéw-w, Dor. p. xAnpo- 
vOpLÉU). 
x KAG20ç, w (6), Dor. p. x}fpoc. 
K)haswtat, &v (ol), paysans, serfs, 
chez les Crétois. R. x\ïpoc. 
x K)zs, aca, dv, Poëet. part, aor. a 
irr. de x\4w. 
Khacavyevetouat. f. eboopat, et 
Khacauyevitouar , f (aout, 
avoir le cou penché, pencher la tête 
avec affectation. RR. xAdw, axñv. 
Khao@nvar, infin. aor. x passif 
de x}&u. 
x KahaotËwlat, axos (6, À), Poct. 
qui brise les mottes. RR. x. Bwlaë. 
Kdéotç, ews (ñ), l'action de bri- 
ser, de rompre, d'échourgeonner, d'é- 
brancher. R. x140. 
Khäoua, atos (rè), morceau, dé- 
bris, fragment, 
Kd«cuôç, où (6), c. xhdatc. 
Kdastéïw, f. &cw, ébrancher, 
Chourgeonner la vigne : Poët. abat- 
tre, décourager. 
* Kixotrp, ñpoc (8), Poët. vigne- 
ron, qui ébourgeonne la vigne. 
Khaothpiov, ou (ro), serpette 
pour tailler la vigne. 
+ Kaormms, ou (6), Gl. ce. xlaotip. 
Khaotés, ñ, 0v, brisé, rompu ; 
ébranché, ébourgeonne. 
K)haviuovn, ns (ñ), et 
Kdhav0uos, où (é), l'action de 
gémir, de pleurer; pleurs, larmes, 
cris gémissants. 
2 Kraviuuprauw-&, f. acuw, et 
Kiavbpupiw, /. icw, ou K)hau- 
Buvcitouar, /. (souxt. pousser des 
vagissements, pleurer, gémir, enparl. 
des petits enfants. R. xhaviuÔôs. 
Khavôpuptoués, où (6), vagis- 
sement, cri plaintif d'un enfant, 
Khavôpwônç, n6, #6, gémissant. 
+ Kdhavôuov, wvoc (6), Bibl. sè- 
jour des pleurs, des larmes. 
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Kaaÿpa, atoç (tè), pleurs , la- 
mentations. R. xAx{w. 
+ Käauuov, ni (%), Gloss. pour 
xAavôovn. 
+ Kaäavuvuplroua, Gloss. p- xdav- 
Épupitouat. 
x Käaucaoxe, Poët. pour Éxlause, 
3 p. s. aor. de x\aiw. 
Kiavoelw (sans fut), et 
Kaavotéw-w, f. &our, avoir en- 
vie de pleurer ; crier, ex par. d'une 
porte qui roule sur ses gonds. 
KAaVoTYE WG, wtos (6), rire mé- 
lé de larmes. RR. x. yéwg. 
Khavoidemmvos, 06, ov, qui 
pleure la perte d'un diner. RR. x. 
GELTVOY. 
x KAauoi®upoc, 06, ov, Poët. qui 
se lamente à la porte. RR. x. 6üpa. 
x Klavoluæyoc, 06, ov, Poët. qui 
pleure du regret de ne pas com- 
battre. RR. x. uayopuat. 
Kabotuos, n, ov, digne de lar- 
mes : plainüuf. R. x)xiw. 
Kdauatç, emç (à), action de 
pleurer. 
x Kaavothp, fipos (6), Poct. qui 
pleure, qui regrette. < 
Kdavotixos,ñ, 6v, enclin à pleu- 
rer ; larmoyant, plaintif. 
Khavotés, ñ, 6v, pleuré, déplo- 
ré; qu'il faut pleurer, déplorable. 
x Koautoc, ñ, 6v, l'oct. m. sign, 
x Kw ou Kiduw (imyrarf. ExAgOv 
ou Exlaov), Aft. pour xdalw. 
KA4oQ-6, fx) acw(imparf Er}. 
aor. Exhaoa. parf. xéxAaxa. parf, 
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verbal, xlastéov), briser, rompre, 
casser : ébrancher, émonder, ébour- 
geonner : au fiy. abattre, dompter ; 
amollir, énerver; qfuis décourager, 
[| 4u passif, Kewacpuévoc, n, o, 
rompu, brisé ; amolli, efféminé; re-. 
Lich, dissolu ; qui prend de molles 
inflexions, en part. de la voix. 
x Kdé6ônv, ado. Poët. secrète- 
ment, furtivement. KR. xAËÉTtO®. 
x K)eeivés ou Keevyvôc, %, 6, 
Poët. pour xhetvéc. 
«x KAerdov, 6vos (5), P.p. xAnëüv. 
x Kdeta, Poët. pl. de xhéoc. 
Kaetèlov, ou (rè), petite clef : 
soupape : clavicule : sorte de pas- 
tille : partie de la gorge du thon, 
très-recherchée des friands.R. x}elc. 
+ Kdeudonotés, où (8), Gloss. ser- 
rurier. RR. xAEtç, otéw. 
KheBouyéw-&, f. now, avoir les 
clefs, être geûlier. KR. de ; 
Khetôouyos, ou (6, #), qui a les 


clefs; porte-clefs, geôlier : au fig. 


qui tient la clef d'une chose. RKR. 
ARELS, EX. 
Nsugtat, axos; (6, À), #2 
sign. RR. x. guhat. 
+ Kieéw-&, J. wow, 
mer à la clef. R. xheic. 
+ Khcidwpua, aroç (+d), Gloss. sere 


rure. R: xAc06uw., 


Gloss. fer- 
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+ Kis(ôwotc, ewc (ñ), Gloss. l'ac- 
tion de fermer à la clef. 

x Kheïtw, f taw, Poët. louer, cé- 
lébrer, ou simplement,raconter, dire, 
annoncer. R. xhéoç. 

Khe10pla, œç (ñ), trou de la ser- 
rure : g/ois grillage ? R, xAet6pov. 

KAe6p(Btov , ou (rè), dimin. de 
xhetOpov. | 

+ Käcptoënc, nç, ec Néol. qui 
a des trous. R. x)etôpia. | 

Kaetôpov, ov (ro), tout ce qui 
sert à fermer, comme porte, clôture, 
barrière , grille, grillage : princi- 
palement, serrure de porte: ent. de 
med. entrée du gosier. R. xAelw. 

+ Kaewponotée, où (8), Gloss. ser- 
rurier. RR. ne TOté. 

x Kadewôc,n, (comp. 6repoc. 
sup, 6tatos), Poët, célèbre, fameux. 
R. xléoc. 

+ Keita, Dor. inf. aor, 1 de 
Wew. 

x Kdetoc, eoc-ouç (rè), Poct. pour 
xAÉoc. 

Kaelç, gén. xeB6c, ace. xAEÈx 
ou xdeïv, acc. pl. xAeïdaç ou xXEïic 
(ñ), clef : qfois verrou : qfois cro- 
chet d'une agrafe : en t. de med. cla- 
vicule, un des os qui forment le 
collet de la poitrine : partie de la 
gorge du thon, voyez xdheëlov.[|| 44 
Pluriel, K)eïôeg ou Poët. xAntèec, 
&v (œi), bancs des rameurs. R. xe(u. 

Kaetoidôec, wv (ai), sous-ent. 
OUpar, et 

Kaetolat, &v (ai), battants de 
porte. R. xs(o, 

Kaelotov, ou (tè), fermeture, 
clôture, enclos. 

Kadeiouç, ewç (ñ), action de fer- 
mer. 

Kaeïoua, atoc (rè), fermeture. 

+ Kiéïoua, atoç(rd), Weol, renom- 
‘ mée, réputation. R. xheftw. 

+ Kdeïou6ç, où (6), Neol. m. sign. 

+ Käetooüpa, aç (ñ), Wéol. pour 
xstowpeta. 

Kie:ot6ç, ñ, 6v, fermé, qu'on 
peut fermer. R. xhelwo. 

Kaeïotpov, ou (td), c. xAëïBpov. 

Kastowpeix, aç(ñ), forteresse 
qui est comme la clef des monta- 
gnes. RR. xhelw, Gpoc. 

+ KaästonôGov, ou (rè), Gloss. 
seconde quille ou double fond d'un 
vaisseau. R..? 

? Keiténw)loc, c. xAutTéRw O6. 

Kaertople, (606 (#), en t. de 
méd. clitoris. R. xhe{w ? 

x Kertéc, f, 6v, Poët. fameux, 
illustre, d’où par ext. beau, bril- 
lant, choisi, distingué. Kdetrn éxa- 
réu6n, Hom, superbe hécatombe. 
KR wéoc. 

KAL0, f. xlelow (aor. Exkeiou. 
parf. xéxhexa. parf. pass. xéxker- 
pat ou xÉxketuat. aor. éx)eloônv. 
verbal,x)eictéov), fermer: enfermer. 

* Kulw, Poct. pour xAettw, cé 
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lébrer, vanter, ou simplement, ra- 
conter, dire : fois pour xahéw, ap- 
peler, nommer. [| 4u passif, ètre 
vanté, célébré, etc. R. xhé0ç.' 

Képua, atos (td), objet volé ; 
vol : action faite à la dérobée; four- 
berie, ruse. R. x}értw. 

K)epuaños, oç, ov, pris, dé- 
robé; furtif, caché. R. x)épua. 

? Kdeuuaëôv, adv. furtivement. 

? Kdepuartixéc, ñ, 6v, voleur, 
trompeur, fourbe. 

. 1 Kéeuppatiov, ou (rè), dim. de 
x'ÉUUX. 

+ Khepuariothc, où (6), Veol. vo- 
leur, flou. . 

Käeuuüc, 6oç (ñ), tortue, parce 
qu'elle se cache sous son écaille. KR. 
xÉTTO. 

x Khéouar, Poët. pour xkelouat, 
être célébré, vanté, ou pour xa)éo- 
pat, être nommé, se nommer, s'ap- 
peler. 

«x KAËÉOS, gen. xhéouc, dat. x)ée, 
pl. xkéx (td), primit. et Poët. oui- 
dire, bruit ou nouvelle qui se ré- 
pand, d’où par ext. renommée, tra- 
dition , réputation bonne ou mau- 
vaise : plus souvent el méme afois en 
prose, gloire, illustration; action 
glorieuse, exploit. R. xA0ow. 

x Kdénoc, edc-ouc (Ttè), Poët. vol, 
larcin. R. x}ËTTw. 

Khentäpiov, ou (td), dimin. de 
XÂËÉRTNG. 

Khentéeyyoc, 06, ov, qui dé- 
couvre les voleurs. RR. x. ëkéyyw. 

K)dentéov, verbal de xhéntw. 

Kent, ñpoc (8), Poët. et 

Kdénene, ou (6), voleur, filou : 
tout homme qui dissimule ow qui 
agit en secret. R. xértw. 

x Kasxtlènç, ou (6), Comig. fils de 
voleur. R. x}ér tn. 

Khentixôc, ñ, 6v, enclin à voler’: 
de voleur, qui concerhe les voleurs. 
‘H xdentixr, s. ent. téyvn, l'art de 
voler. R. xAËTTw. 

Kiénric, 1006 (ñ), voleuse, KR. 
XAËÉKTMÇ. | 

Kaentiotatos, n, o0v (superl. 
formé de xdénenç), tres-voleur, le 
plus grand voleur. 

Käentiotepos, comp. du même. 

KderrouaortiE, 1yog (6), fléau 
des voleurs, épith. de Priape. RR,. 
XéRME, LATE. 

K)értov, part. neutre de x)é- 
rtw, s'emploie adverbialement. KAé- 
rtov Bhérev, avoir le regard d'un 
voleur. D'autres lisent x}enxtOv, neu- 
tre de xhenTtÔc. 

Kdentoc, n, 0v, volé, dérobé : 
exposé à être volé. R. xkéntw. 

x Käentooüvn, ns (ñ), Poët. vol 
ou habitude de voler; fourberie, 
ruse. R. x ËT TM. 

Kdénrotux, as (), voleuse. 

KAËNTA, f xkéŸw ou xAéÿouat 
(aor. Exheba. parf. xéxhopa. parf. 
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pass. xéxlèpur, rarmt, xéx}apuan. 
aor. éx)ésünv ou éxkérny. verbal, 
xAentéov), voler, dérober une chose ; 
voler, dépouiller une personne: pren- 
dre furtivement , s'emparer secrète- 
ment ou par surprise d’un poste, 
d'une ville, etc. : Lire en bete ; 
tenir caché, dissimuler : qfois trom- 
per : qfois débaucher quelqu'un du 
service d'un autre, etc, x KAénteu 
véov ttvéç, Hom. égarer l'esprit de 
qn, l'abuser, le tromper. x K)éntet 
se (s. ent. tl),*Hom. tenir qe ca- 
ché dans son esprit, dissimuler. 
Il 4u passif, ètre volé, dérobé, sur- 
pris, trompé, etc. K)amévrec à fia- 
GÜévtec, Plat. surpris par la ruse 
ou contraints par la force. 

x Kiétas, eos-ouç, Poët. p. x}{toc. 

Kaeÿixu60oc, ou (6), sorte de vers 
lyrique : sorte d'instrument de mu- 
sique. RR. x}értw, tau6oc.. 

Käcÿiyauéw-w, f row, se li. 
vrer à de coupables amours. R. xhe- 
Ylyauoc. 

Kcÿryæulæ, &ç (ñ), amour fur- 
uf et coupable. 

Käebiyauoc, 06, ov, qui cache 
son hymen ou ses amours, adultère. 
RR. xhértuw, yäuoc. 

+ Käcdiuatos, «, ov, col, volé, 
dérobé. R. xAért. 

KAeŸ{vooc-ous, 00ç-ous, o0v-ouv, 
qui cache sa pensée; dissimulé, 
fourbe. RR. x. v60s. 

x Kdebivuuooc, oc, ov, Poet. adul- 
tère. RR. x. vÜuon. 

Kdeÿimotéw-w, f. fow, tromper 
en buvant, faire boire les autres san: 
boire soi-mème. R. de 

Kebinétne, ou (6), qui trompe 
en buvant. RR. x. nivw. 

x Keifbutoc, 06, ov, Poët. qui 
coule invisible, dont le cours est cu- 
ché. RR. x. féw. 

x Käebitoxoç, 06, ov, Poët. qui 
cache sa progéuiture. RR. x. t6x0:. 

x KeŸlospov, wv, ov, gén. ovo:, 
Poët. dissimulé, fourbe : qui tsomje 
ou égare l'esprit. RR. x. ppñv. 

KAcYiywhos, 06, 0v, qui boite 
tout bas, qui feint de ne pas boiter. 
RR. x. ywA6<. 

KAeYVôpa, aç (#), clepsydre, 
horloge d'eau. RR. x. Üwp. 

KheYuôptov, ou (Tr), dimin, de 
x}eÿtôpa, peute clepsydre. 

t Kiéw, Gramm. voy. xhéouat. 

x Konces, wv(ai), 4ét, p. xheldes, 
pl. de rhelc, clef. 

K)rënv, adv, nominativement. 
R. xaiéew. : 

KArôovw, f {ow , faire le de- 
vin, prédire. || 4x moyen, consul- 
ter les devins, les augures ; augurer, 
deviner. R. xArôwv. 

_KaxôGviopa, atos (rè), augure, 
présage. 

KaAgôovou6s, où (6), l'action 


| d'augurer, de 
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x Kindouyéw-&, At, pour xAet- 


GouxÉ. hérédité. R. de 
x KarBouyos, ou (6), 4/1. p. xke- Kinpoôotéw-&w, f. ñaw, distri- 
Souyoc. buer ou assigner par la voie du 


KAnôov ou KAnôwv, évoc (ñ), 
bruit, rumeur, nouvelle : renommée, 
renom, gloire : plus souvent, pré- 
sage, augure. R. de 

x KAfïw, Poët. pour xheitw on 
xnitw, louer, célébrer : rarement 
pour xelw, fermer. 

x KAnrôwv, 6vos (ñ), Poët. pour 
XAT0WV, _ 

KAnôfvar, inf. aor. x passif de 
Xakéw, 

KAM6paæ, aç (ñ), aune, arêre.R. 
xAelw, parce qu'en consolidant les 
bords des fleuves il les renferme 
dans leur lit ? 

x Kirpn,nç (4), Zon. p.xf6pa. 

* KAñÜpov, ou (rù), ét. p. xet- 
6pov. . 

? KñBpoc, ov(6), €. xkf6pa. 

x KAniôop6pos, où (6), Poët. pour 
Yhettop6noc. 

+ Kinito, f tow, Poët. p. xhettw, 
célébrer, vanter, ou simplement, dire, 
annoncer : e{ pour xa}éw, appeler : 
gfois pour xkeiw, fermer. 

x KAñt0pov, ou (td), P. p.xket0pov. 

*x Kanie, (606 (ñ), Poët. p. xkels. 

x Kdnfoxe, Jon. p. nf, 

*x Kanioros, #, 6v, P. p. xAciot6c. 

*x KAntw, f. iow (aor. éxirica, 
parf. passif, xex)fue. aor. passif, 
éxinfoônv), on. et Podt. pour x\elw, 
fermer. 

KAËMA, atoç (rè), sarment, cep 
de vigne, ou qfois branche en gene- 
ral : baguette des centurions re- 
mains; bâton, ou baguette en ge- 
neral. R. x)éw, 

Kinuarnôév, ad. en forme de 
sarment. R. x\fue. 

Kanpartiôtov, ce. xAnué£tiov, 

KaAnpértivos, n, ov, fait avec du 


sort : adjuger en partage : laisser 
par testament. || 4u passif, recevoir 
en partage. R. de 

KArooëotns, ou (8), testateur. 

RR. xAñpos, ôitoe, 

+ KAnpodeouoetéw-w , lisez en 
deux mots x}ñpw Geoucôetée. 

? Kirpohayéw-w, f. now, obtenir 
par le sort. RR. x. Aayydvew. 

? Kirpopavrela, aç (ñ), divina- 
tion par des bulletins tirés au sort 
RR. x. pavtelx. | 

Kinpovouéw-&w, f. fow, avec 
l'acc. ou le gén. hériter de quel. 
qu'un; hériter de quelque chose : 
avoir dans son lot elle ou telle part 
de la succession : qfois avec À, acc. 
de la personne, instituer héritier, 
lusser pour héritier. RR. x, véue. 

Kinpovéunpa, atoç (rè), hcri- 
tage, ce dont on hérite. 

KAnpovouia, aç (à), hérédité, 
succession, héritage. 

KAnpovouiaïioc, æ, ov, et 

KAnpovour66, ñ, 6v, d'héritage; 
d’héritier ; héréditaire. 

KAnpovéuoc, au (6), héritier, 

* Kaänporaïnc, 5, és, Poëcl. par- 
tagé, distribué au sort. RR. x. x&es. 
ge : l'action de tirer au sort (d'où 
xAipov B&ketv, Bibl. tirer au sort) : 
divination par le moyen du sori : 
ce qu'on distribue au sort: sort: 
partage : lot de terre assigmé à un 
colon par le sort, d'où qfois par 
ext, terre, pays, contrée : très-s0ou- 
vent, portion d'hérédité, héritage : 
fois fortune, emploi, condition : 
qois collège de prêtres ou d'augu- 
res; Eccl. clergé. R. x\dw, à cause 
des petits brins de bois qui servaient 


KAPOE, ou (6), bulletin, suffra- | 1 


sarment, 

Kinuätiov, ou (rè), petit sar- 
ment, petite branche. 

Kinpoat(s, (805 (ñ), sarment de 
vigne : toute espèce de plante sar- 
menteuse, comme clématite, plante 
g'impante ; sorte d'aristoloche , 
plante ; pervenche, plante, 

? Kirpatirne, ou (6), adj. masc. 
de sarment, sarmenteux. 

Kinpotitie, 1006 (à), fém. du 
préc. || Subst. clématite, plante. 

*« Kinuartôeic, 6o0a, &v, Pot. 
sarmenteux. 

Kinpatoopar-oÙuat, f doouat, 
pisane des sarments; s'allonger en 
orme de sarments. 

Kinuarwônc,nç,ec, sarmenteux. 

Konptmôc, #, 6v, Eccl. clérical, 
qui concerne le clergé. |] Subse. (6), 
clerc. R. wAñpoc. 

KaAñptov, ou (tè), petit héritage : 
gois livre de compte. 

Knpoëog(a, as (#), distribution 


anciennement pour tirer au sort. 

Kñp0ç, ou (6), ver qui rongecies 
ruches d'abeilles. R.. ? 

Kanpouyxéw-&, f. fou, obtenir 
en partage : qg/otf donner ou assi- 
gner en partage. R. xAnpoüyoc. 

Kirnpouynux, atoç (td), et 

Karpouyia, ac (%), lot échu en 
partage : possession de son lot, eten 
général possession : adjudication 
des lots de terre dans une nouvelle 
colonie : établissement formé par 
des colons, colonie, 

KAnpouyixés, ñ, 6v, qui con- 
cerne les lots, les partages de terre, 
ou les colonies. 

KAnpoüyoc, ou (6, #), celui on 
celle à qui un lot échoit en partage: 
possesseur d’un lot de terre : te- 
nancier, colon : qfois celui qui dis- 
tribue les terres aux colons : Poct. 
possesseur , en général. || dj. Kin- 

oÙUyoc Yh, Den. Hal, terre distri- 
uée au sort, BR. xAñpoç, Éxu. 
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Knpéw-&, f. wow, dési erpar 
le sort, adjuger par la voie du sort : 
rarement. laisser pour héritier, in- 
stituer héritier : Eccl. faire entre 
dans le clergé. || Au passif, être 
choisi on adjusé par le sort : tomber 
en partage à un maître.|[ 4u moyen, 
uirer au sort, obtenir par Îe sort, 
avec l'acc. KR, xAñ2OG. 

Kiñpwats, Ewç (*), tirage au 

sort. 
KAmpwthptov, ou (rè), lieu où 
l'on tire au sort les noms des ma- 
gistrats : registre contenant les noms 
des magistrats tirés au sort : urne 
des suffrages : qfois partie du théä- 
tre où siégeaient les magistrats. 

Kinpwthç, où (6), celui qui tire 
au sort, qui fait le tirage: Poët. 
possesseur. 

KArouwrtf, adv. au sort, par la 
voie du sort. : e 

" Kinporttx6ç, #, 6v, dont on se 
sert pour tirer au sort; qui con- 
cerne le tirage au sort. 

Kinputis ou KAnporzple, (ênc 
(ñ), urne des suffrages. 

Knputés, ñ, 6v, désigné ou dis- 
tribué par la voie du sort. 

Kinpotpls, oc (À),c. xinpurts. 

Knpwtwe, adv. par le sort. 

x Kio gen. xnô6ç, 4tt.p. xXel<. 

KAñot, ewç (ñ), l'action d'appe- 
er, de nommer : dénomination, 
nom : appel ; invitation ; invocation ; 
gfois ordre : invitation à un repas: 
appel en justice ox en témoignage : 
Eccl. vocation, grâce particulière du 
ciel. R. xxéw. 

* KAñotç, ewc(à), A4l. p. etat. 

x Kñoov, Poët. pour x&}ecov,im- 
pér, aor. 1 de xakéw. 

Karcov, Att. pour x}ëtoov, im- 
pér. aor, 1 de xkelw. 

x Kiñow, At. pour xelow, fut. 
de w}slw, ox Ion. pour xniaw, fut. 
de xAnitw pour xettuw. 

Kdnrtéos, a, ov, adj, verbal de 
xadéw. 

Kdnteüw, f. eau, assigner, ci- 
ter en justice : appeler en justice 
comme témoin : dans le sens neutre, 
se faire témoin d’une citation, y 
souscrire. R. xAntôc. 

Kntip, ñpoç (0), messager, ce- 
lui qui porte des invitations, qui in- 
vile ou convoque à domicile : por- 
teur d’assignations; témoin d'une 
assignation : gfois huissier, appari- 
teur, crieur public : gfois Comig. 
âne, à cause de sa voix perçante ? 
R. xxdéuw. 

Kantixéç, #, 6v, qui sert à a 
peler ou à invoquer. [| ‘H xAntixr, 
s. ent. now, ent. de gramm. le 
vocatif. R. xakétw. | 

Kn56ç, ñ, 6v, nommé, appelé, 
convoqué, invité; qui peut être 
nomme, appelé, etc. 

Kiirwp, opos (6), c. Aathp. 
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x Kiiw, f xAfow (parf. passif, 
xéxdmuat), Ait. pour nel. 

1 Kjubaôtov, ou (rô), c. xAUGaTIE. 
x Kibavebc , Éws (6), Poët. celui 
qui chauffe le four. R. x)i6avoc. 

+ K)lwWbavlxtoc, ou (6), Veol. et 
Kbavirnc,ou(é), c. xpiBavitnc. 
Kibavozrèns, ©. xptÉavoELÎns. 
K)Gavoc, ou (6), comme Xpiôa- 

voc, four de campagne, etc. Voyez 
xpé6avoc. 

Ka6avwrôç, ñ, 6, comme xpt- 
6xvwTO<. 

? KAsdôv, adv. c. Éyxièéy. 
Kdiua, atoç (xd), inclinaison, 

pente : ent. de géogr. climat, c. à d. 
zône comprise entre deux paral- 
lèles, d’où par ext. climat, région ; 
mesure agraire de soixante pieds en 
tous sens. 

? Kiuäïw, f &cw, c. xAuaxituw. 
Kätuaxrôov, adv. par degrés, 

R. xAtuaë 

Katuaxitw, f. {cw, lutter d'a- 
dresse et de force en se donnant des 
“crocs en jambe : activement, ve 
planter ; Fo ext. forcer, tordre, dé- 
naturer le sens d’une loi, etc. 

Ktuxtov, ou (Td), pelite échel- 
le ; échelon; gradin. 

Kimaxis, (dos (%), petiteéchelle, 

etit escalier : chez les reines d'Asie, 
ne qui servait de marchepied 
pour monter en voiture. 

Kauaxiou5s, où (6), croc en 
jambe des lutteurs : sorte de lutte 
“où l’on cherchait à se renverser par 
des crocs en jambe. R. xAtpaxiïto. 

* Kätpaxcets, ecca, ev, Poct. qui 
s'élève par degrés. KR, xXiuaË. 

Kitpaxngépos, 06, 0v, qui porte 
une échelle ; esclave qui portait un 
marchepied pour l'usage de son mai- 
Le : porteur d'enterrement, RR,. 
x. Gé. 

KäApaxtrp, 905 (6), échelon, 
degré : plus souvent au fig. crise, 
pus danger ; par ext. année 
chmatérique ou critique, celle qui 

passe pour decider de la vie des hom- 
ries, R. xjtuar. 

Kätuaxmrpixo, #, 6v, climateri- 
que, critique. Voyez x UaxThp. 

Kipoaruons, nç, Es, Qui ressem- 
ble à une échelle, à un escalier, qui 
s'éleve en gradins. R. xiuaë. 

Kyaxwz6c, ñ.06v, fait en forme 
d'échelle; qui a des degrés. 

KAIÏMAEz où mieux NÂiuaË, «405 

(ñ), échelle, d'où par ert. escalier ; 
gradins, degrés : montagne qui s'é- 
lève par degrés : balustre où balus- 
trade : ridelle d'une charrette : ci- 
viere, brancard : sorte d’instrument 
de torture : croc en jambe, et gfois 
sorte de lutie : en £. derhét. grada- 
üon. R. xivuw. 

Kipatixs, ou (6), s. ent. get- 
su6<, sorte de tremblement de terre. 
R. xiua, 
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KäAvé&ptov, ov (rè), petit lit. R. 
#xA(vn. 

Kouväpyns, ou (6), celui qui 
préside à table. RR. xAivn, 2670. 

+ Kävéyeptos, 06, ov, Néol. qui 
s'éveille et sort du lit. RR. x){vn, 
éyelpetv. 

Kivetoc, «, ov, de lit, qui con- 
cerne le lit. R. de 

Kdivn, nç (%), lit, couche: litière 
dans laquelle on se fait porter : cous- 
sin pour déposer les offrandes con- 
sacrées aux dieux : en t. d'escrime, 
parade? R. xAivo. 

Käwvions, nç, €ç, alité, retenu 
au lit : par ert. malade. R, xA{vn,. 

Kivnp6pos, c. xAivopépos. 

x KivOn, Pouf. p. éxAivôn, 3 p.s. 
ind. aor. 1 passif de xkivo. 

KäviGtov, ou (rô), petit lit : li- 
ticre. R. xAivn,. 

Katvexôc, ñ, 6v, du lit, qui se 
fait près du lit; alité, qui garde le 
lit. [| Subse. Kivexés, où (6), s. ent. 
latpôç, médecin qui traite ses ma- 
lades selon les règles. K)htvixñ, %c 
(ñ), s. ent. téyvn, la médecine mé- 
thodique, par opposition à l'empi- 
risme : qfois la clinique ? 

KauvÉs, (806 (ñ), petit lit: litière. 

Klvoetërc, 6, éç, quia la forme 
d'un lit. RR. xhivn, eléoc. 

KätvoxañéGprov, ou (rè), chaise 
à porteurs. RR. x. xabéôpa. 

Kävoxocuéw-&, f. now , s’oc- 
cuper de l’arrangement des salles de 
festin. RR. x. x6opL06. 

Khuvonethe, nc, éç, alité, et par 
ext. malade. RR. x. rirtw. 

Kadtvornyla, aç (ñ), l’art de 
construire des lits. R. xAtvorry6c. 

Khivorrytov, ou (tè), atelier où 
l'on fabrique des lits. 

Kiivorry66, où (6), ouvrier qui 
fait des lits. RR, xAivn, rryvuu. 

KäAvor6Grov, ou (rô), clinopode, 
plante. RR. x. Tous. « 

Khvorouxéc, ñ, 6v, relatif à la 
confection des lits, des litiéres.R.de 

Kätvorot6ç, où (6), fabricant de 
lits où de litiere. RR. x. notétw. 

Käuvorous, oôos (), pied delit. 
RR. x. roc. 

KhivorwAov, ou (rè), marché 
où l’on vend des lits. RR. x. rw)éw. 

Khtvosto6ztov, ou (rô), instru- 
ment de torture, RR. x. otpéouw. 

Ktvôtpoynv, ou (Tr), sorte d'é- 
rable, arbre. RR. x. tpoyôc. 

Kävousyéc, où (6), fabricant de 
lits où de liieres. RR, x. Ecyov. 

KAtvozunos, 05, OV, qui porte 
un lit ou une litiere. || Subst. (6), 
porteur de litière. RR. x. oéce. 

Noivoyapñe, NS Éç, QUI aime à 
rester au lit. RR. x. yxicw, 

Kivmp, 906 (6), lit de repos, 
chaise longue. R. xivw. 

Kätvrnpiôtov, ou (Tù), dim. de 

NKouivrnpiov, ou (to), c. AT p. 
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KaAÏNQ, f. x)@ (aor, ExltVa. 
parf. rénhixa. parf. passif, xéx)i- 
War. aor. passif, Èx}iÜny ou rarement 
ÉxAlvnv, Poect. ëx)ivänv. verbal, xài- 
téov ou xhtvtéov), 1° incliner, pen- 
cher, d'où par ext. appuyer : 2° 
coucher , éten/re à terre, d’où par 
ect. faire coucher, mettre au fit, 
faire asseoir à table : 3° Poët. renver- 
ser, abattre : 4° faire tourner, dé- 
tourner, tourner dans une autre 
direction : 5° faire plier, faire re- 
culer, repousser ,,mettre en fuite : 
6° dans le sens neutre , s'abaisser, 
pencher , baisser , d'où par ext. dé- 
chiner, dégénérer : 7° faiblir, plier, 
reculer : 8° en t. de tactique, exë- 
cuter une conversion, converser, 
tourner : qe en {. de gramm. décli- 
ner ; gfvis conjuguer; g/fois ajouter 
l'augment à un verbe. [| 1° x Yéxex 
wpotot xAivavtec, om. inclinant 
leurs boucliers sur leurs épaules. 
x Aoriot xexiuévot, Jom. penchés 
sur leurs boucliers. x KAivaté ue, 
£Eurip. appuyez-moi, soutenez-moi 
[12° x°Houya xexdévos, Anthoëé, 
tranquillement couché. x ?Ent x)0- 
vôs xexuevos, A#nth. perché sur 
une branche, en parl. d'un oiseau. 
[3° x Ilarpiôx Coûpare xexdiué- 
vnv, Æ#nih. sa patrie renversée par 
le fer. x KAiver Âuépa Tävpuneta, 
Soph. le temps renverse les projets 
des hommes. || 4° #”Ooce nav xdf- 
vetv, {fom. détourner les yeux en 
arrière. x‘Aouata ExAivav, Hom. 
ils retournérent leurs chars. [| 5° 
Tpwaç Exatvxv Aavant, Hom. Îles 
Grecs repousserent les Troyens. {| 
60 ‘Hyuépa ncEato xdiveiv, Luc. le 
jour commença à bdisser. ‘Aux Tw 
Xivar TÔ TRITOV MÉDNIS TÂS VUXTOS, 
Polyë. vers les deux tiers de la 
nuit, sur son déclin. ‘H xélte ri 
TÔ yerpov Exdivev, An. l'état pen- 
chait vers sa ruine. [| 5° Twv Kap- 
AT0OVIUY KAVOVTWVY TEÙS EUYAV, 
Polyb. les Carthaginois commençant 
à fuir. || 8° KAiverv éni Cocu, Polrb. 
touruer à droite, m. a m. du côte de 
la lance. — ëx’ àonièa. Polyb. tour- 
ner à gauche, m. à m. du côté du 
bouclier. |] 99 Où xAvovtat es tèc 
ntwoe, Apoll. ils ne se déclinent 
pas. Käivovrar étwbev, Apoll, ils 
prennent l'angment en dehors. 

Au passif, Khivouæ, f. xAff- 
couat où xitvhñnopat (aor. Exh- 
bnv,etc.) étre incliné, couché, etc. : 
s'inchiner, se coucher, etc. : se met- 
tre au lit ou à table, etc. reculer, 
dier, etc. Voyez les divers sens de 
Facif. [| KexAévos, n, ov, situé, 
place, tourné dans telle ou telle di- 
rection, — nrpès àvatok&s, Polyé. 
vers lorient, — rc0s otyixny, 
Diod. vers la Phénicie. x ’Ax1À äxt 
xex)tuévn, om. rivage qui s'étend 
le long de la mer. 
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Kio, «5 (h), primit. lieu pour 
sæ coucher, d'où principalement 
tente dans un camp : plus rarement, 
hutte, cabane, étable : q'ois litière 
pour voyager ; lit de repos ; lit de 
table : rangée de choses ou de per- 
sonnes couchées. R. xAive. [| 4u pl. 
Kiauotat, &v (ai), battants de porte? 
Lisez plutôt xeicio. 

? Kätotaôes, wv (al), pour xAet- 
otudôes. 

KaätoiBtov, ou (tè), petite tente ; 
petite cabane. R. xktola. 

x Käoin, nç (ñ), on. p. xola. 

x Kotcinôev, ad. Poët, Ion. dela 
tente; g/ois du lit. | 

* Kjhioinvèe, adv. Poët, Ion. vers 
la tente; q/ois vers le lit. 

Kästov, ou (rè), habitation des 
ssclaves près de celle du maitre ; ca- 
bane; tente : parc de moutons, 
étable : lieu de débauche. 

Ko, ewç (#), l'action d'incli- 
ner, inclinaison : action de coucher, 
de se coucher : en t. d’astr. décli- 
naison, ou gfots pour x{ua, climat : 
en t. de gramm. déclinaison, qfois 
conjugaison, q/ois augment : en t. 
de réth. comme uetaxhiots. Klotc 
ëni G6pu, en t. FA tactique, demi- 
tour à droite. R. xAivuw. 

x Klouécç, où (6), Poët. ou Ion. 
lit de repos. 

KAitoc, eoç-ouç (tè), penchant, 
pente, d'où par ext. tertre, colline : 
qgfois côté du ciel, région, climat : 
q/ois aile d'une armée. R. x{vw. 

? KAttéc, ñ, 6v, penché. 

x Käcrüs, 6oç (à), Poët. pente, in- 
‘elinaison ; tertre, colline. 

Kaot6s, où(é), collier de chien : 
carcan. || 4u pl. on dit aussi xou, 
&v (Ta). R. xhetw. 

K)ot6w-&, f: wow, attacher avec 
un collier : mettre au carcan. 

Kdotwtmné, ou (6), qui est atta- 
ché par un carcan ; prisonnier. 

Kdotwtôés, ñ, 6v, attaché par un 
collier ox par un carcan. 

*+ Kaovéw-w, f. fow (usité surtout 
au prés. et à l'imparf.), Poët. agi- 
ter; ébranler ; mettre en fuite ou en 
désordre; poursuivre : qfois dans le 
sens neutre, faire du trouble, cau- 
ser du désordre. R. x}6voc. 

+ K)6vnaotc, ewç (à), Poëét. l'action 
d'agiter, d'ébranler, de troubler, de 
mettre en fuite, de poursuivre, d’où 
par ext. tumuite. 

x K)6vis, 106 (à), Poct. hanche, 
ombes, reins : selon d'autres, l'é- 
chine du dos. R. xhovéo, 

x Klovéetc, soc, ev, Poët. agité, 
troublé, tumultueux. KR. x}6vo. 

x Khovoxépôtoc, 06, ov, Poct. qui 
agite le cœur. RR. xhovéw, xapdia. 

x KAONO®, ou (8), Poët. mouve- 
ment tumultueux, agitation, dé- 
sordre, grand bruit : alarme, fuite, 
déroute, poursuite, mêlée.R, xh(vw ? 
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x Kdovwëns, nc, ec, Poët. turbu- 
lent, tumultueux, R. xX6vos. 

K)omaïoc, æ, ov, volé, dérobé : 
furtif. R. xAorn. 

? Kdoneix, aç (À), c. xAwnela. 
x Kilonetov, ou (td), Poët, vol, 
larcin. R. de ° 

K)oneuc, wc (8), voleur. 

? Kdoneutixw:, ec. XAWTEUTIX ES. 
? Kioneüw, f. eüsw, c. xAwTEVw. 

Korn, ns (%), vol, larcin, ef en 
général, tout ce qui se fait furtive- 
ment; dissimulation, ruse, surprise. 
+Konf àstyuat, Eurip. je suis venu 
furtivement x K)onav &oécôar, Eu- 
rip. prendre secrètement la fuite. R. 
XAET TO. 

? Kidonmôe, #, 6v, c. xlomx6c. 

Kontuatoc, «la, atov, volé; fur- 
üif. R. x)6ntpos. 

K)omuaiws, adv. furtivement. 

Kdôniuoc, oc ou n, ov, de vo- 
leur; qui vole ou qui est volé; dis- 
simulé, furtif; ruse, trompeur. 

x KAontoç, oç ou à, ov, P. m. 5. 

x Kidonéc, où (6), Poët. voleur. 

+ Klonogopéw-à, f. now, Bibl. et 
Néol. voler, dérober. RR. x. gépuw. 

+ Kaonooionua, atoç (td), Neol. 
objet volé, dérobé. 

+ Kdotoneutns,où (6), Gloss.grand 
parleur, bavard. R. de 

x Kiotoneüw , f. eUuaw, Poët. ba- 
varder, perdre le temps en vaines 
paroles. RR. xAéntw, Enoç P 

KAS6attç, 106 (ñ), pariétaire, 
plante. R.... ? 

x KAUOa, Poët. acc. sing. de +x\5ç, 
gén. AVG (À), inus. pour x}VÜwv. 

Kaävësioux, f &rouœ, ètre 
agité par les flots ou comme par les 
flots. 

KAvacu6c, où (6), agitation des 
flots. 

Kvôatroua, Àtt. pour xAvÈ&- 
Copat. 

x KAVB:06, 06, ov, Poët. dont les 
flots sont agités. 

KAVGwv, wvos (6), agitation de 
la mer, mouvement des flots, ou 
simplement, flots vague : par ert. 
orage, tempête, ef au fig. trouble, 
agitation, tumulte ; g/ois flot de la 
foule. Le pluriel est rare. KR. x1Uïw, 

KivBwvtouat, f. {oouat, être 
agité par les flots; bruire comme 
les flots; au fig. être agité, ballotté 
comme par les flots. R. x\Uüwv. 

KaAvôwviov, ou (Trô), petite vague. 

Kaïza, f xAüow (aor. Ex}vou. 
parf. pass. xéxivouat. aor. Ëx}v- 
oûnv. verbal, xivatéov), arroser, 
baigner par les flots ; inonder, noyer; 
laver, nettoyer avec de l'eau et spé- 
cialement par un clystère : Poët. 
bruire comme les flots agités. |] {x 
passif, être arrosé, etc. : être agité 
comme la mer : pee être enduit. 

x KG, au pl. x)dve, Poët, im- 
pér. aor. a de x}ÿw. 
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K)Guevov, ou (rô), ou KAduevc:, 
ou (6), souci, plante. R. x}6w ? 

x KAvuevog, n,0ov, Poët. célèbre. 

+ KAU6, vô6s (ñ), voyez x) UBa: 

KUotç, ews (à), l’action de la- 
ver le corps par un clystère. 

K)voua, aroç (rè), lieu baign 
par le flot : ce qui sert à laver, à 
nettayer ; lotion, lavement, clystère. 

Kaävsuérttov, ou (rè), petit lave- 
ment. KR. x\vou«. 

Kivouéc, où (6), inondation : 
bruit ou agitation des flots. 

Kavatro, ñpoç (8), en #. de 
méd. clystère; gfois seringue. 

Kivotiptov, ou (rè), m. sign. 

x KAUrte, Poët. a p.p. impér. aor. à 
de x\ÿw. 

x Kdvté6oules, 06, ov, P. céle- 
bre par sa prudence. RR. x. four. 

*x Kavtoôevôpoc, 06, ov, qui a de 
beaux arbres. RR. x. Gévpov. 

x KAvroepyôc, 66, 6v, Poët. fa- 
meux par ses ouvrages ou son talent 
comme ouvricr. RR. x. Épyov. 

*x Kiluréxaproc, oç, ov, Poet. il- 
lustre par ses fruits. RR. x. xaprôc. 

x KAutépavris, ewç (6), Pot. de- 
vin célèbre. RR. x. L&vTts. 

*x Kivrounñtns, ou (6), Poët. et 

+ Kaäutéunris, 106 (6, À), Poët. cé- 
lébre par sa prudence. RR. x. pñtts. 

x KAvtéuoyboc, 06, ov, Poët. fa- 
meux par les fatigues qu’il a endu- 
rées. RR. x. 16Y006ç. 

+ KAutévooc, 06, ov, Poët, illus- 
tre par sa sagesse. RR. x. v6oc. 

x Kdutômaiç, aôoc (6, À), Poct. 
célébre par ses enfants. RR. x. Taïc. 

x KAutonwdos, 06, ov,Poet.fameux 
par ses chevaux. RR. x. rw Mc. 

x Kurt, 66 où ñ, 6v, Poët, qu'on 
entend ,qui se fait entendre ? plus 
souvent, fameux, illustre ; beau, dis- 
tingué. R. x)}0w. 

x Kutotépuuwv, wWy, ov, gén. ovos, 
Poët. qui finit avec gloire. RR, x. 
TÉpUA. 

x Kivtotéyvne, ou (6), Poët. fa- 
meux dans son art. RR. x. téywn. 

x KAvtétoËoc, oç, ov, Poët. fa- 
meux par son habileté à ürer de 
l'arc. RR. x. tO£oc. 

x Kavtrooecyyñcs, 6, 6, Poëét. écia- 
tant de lumière. KR. x. péyyoc. 

x Klvtépnuos, 06, ov, Poët. qui a 
une grande renommée.RR.x. prun. 

x Kara, f. xvoouat? (imparf. 
ou aor. 2 Ex}VOV, impér. aor, 2 
X)UB1 ou xéxdudt, pl. xÂDTE où xE- 
xAvte), Poët, 1° entendre, d'où par 
ext, apprendre, savoir, avec l'acc. 
ou le gén. de la chose, et le gen. 
de la pcrsonne : 2° écouter, d'où par 
ext. exaucer, gfois obëir, avec le 
gén. ou le dat. de la pers. 3° sou- 
vent (et qfois méme en prose), recevoir 
tel ou tel nom, entendre parler de 
soi en bien ox en mal, avoir une 
renommée bonne ou mauvaise. || r® 
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Kiev TÉ Tivoc ou Ex Tivor, ap- 

rendre qe de qn. KAvetv tivôç «Ÿ- 
ae Hom. entendre qn par- 
ler. KAveiv ans, Hom. entendre 
la voix. || 2° KA ueu ou KaAÿ6 
uot, Hom. entends-moi, exauce- 
* moi, surtout en s'adressant aux 
dieux. Oe& ol (pour aûtp) ExAvev 
&sñc, Hom. la déesse exauça sa 
prière. [| 3° KAbeiv avai, Eschyl. 
passer pour faible, ». à m, ètre ap- 
pelé faible. Kaxws xAGetv npôç tt- 
vog, Soph. être diffamé par quel- 
qu'un. R. xahée. 

K)w6iov, ou (rè), dimin. de 

Kaon6z, où (6), cage d'oiseau. 
R. xheiwP 

Kdlwyu6ç, où (8), gloussement 
des poules, des geais : coup de lan- 
gue du cavalier pour animer un 
cheval : huée, comme quand on siffle 
un acteur. KR. xutw. 

+ K)oBwves, wv (al), en Macéd. 
bacchantes. R.... ? 

Kaûza, f. xwEtw? glousser 
comme une poule, crier comme un 
ge : faire avec la bouche ce léger 

ruit qui anime un cheval : huer, 
siffler un acteur. 

1 Kiwec, wv (at), Poët. c. xata- 
xAwec. d 

Kaûen, f. x\owou (aor. Exlwoa. 
parf. pass. xéx}woua. aor. Ex)w- 
cônv), filer, rouler autour d’un fu- 
seau; rouler en pelotons, dévider, 
tordre ; filer, en part. des Parques, 
d'où au fig. assigner par le destin, 
destiner : 2° fois et Poët. dans le 
sens neutre, pousser, croître, ver- 
doyer. || 1° Ta xexkoopéva adt®, 
Philostr. les destinées filées à cet 
homme par les Parques.|| 2° x ‘Pé- 
Gixa xAWBoOvTA HÜtne, Nic. un ra. 
meau verdoyant de rue.|| On trouve 
chez les poètes l'aor, moy. éx\waé- 
univ, pour Éxkwoa 

Kiwôw, 60ç-oùç (A), Clotho, 
nom d'une Parque. 

x Klopaxées, eco, ev, Poël. 
plein de pierres, de rochers. R: de 

x Kopiaë, axoc (6), Poët. tas de 
pierres; lieu plein de rochers ; lieu 
escarpé; rocher, Voyez xpœuak. 

KAÔN, gen. x}wv6ç (6), rameau, 
rejeton , jeune pousse, petite bran- 
che bonne à élaguer. |] K]wveç mo- 
ôwv, Lez. les doigts des pieds. 

? KAiwvaë, axoc (8), m. sign. 

Kiwväpiov, ou (rè), petit ra- 
meau, pelit rejeton. R. x}wv. 

Klwo, fa icw, élaguer. 

Kawv{ov, ou (ré), petite branche. 

Kwvitrns , ou (0), adj. masc. de 
branche, de rameau. 

Kluvoxoréw-&, f. ñow, élaguer, 
tailler. RR. x. . Vos 

x Klwopaorti£, vyoc (6), Comigq. 
attaché au carcan et fouetté. RR. 
xAp6s, péctik. 

* Kiwôs, où (6), 441. p. xotbc. 
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x Klontouu-œuat, f ñoouat, 
Poët. voler, dérober : faire en secret 
ou furtivement. R. x wY. 

Klwnela, aç(ñ), vol, larcin : qfois 
sorte de danse ? R. xlwreUuw. 

K)uwreutixws, adv. furtivement. 

Kwretw, f. Edo, voler, déro- 
ber ; piller, dévaster ; enlever furti- 
vement ou par surprise; g/ois ca- 
cher? R. x1wY. 

+ Klwrnôêts, adv. Gloss. furtive- 
ment, à la dérobée, 

x Klonntos, n, ov, Zon. furtif. 

Kdwrixôs, ñ, 6v, de voleur. 

x Klwrondtwp, opbç (6), Pot. 
fils d'un voleur. RR. x. ratño. 

Kwoiç, ews (à), filage, l'action 
de filer. R. x1w6ÿw. 

? Klwoxw, Gloss. p. x\W0w, 

K)woua, atos (rè), ouvrage de 
la fileuse, fil, peloton, fuseau : frange 
dont on ornait les pantouffles. 

Kiwopäitiov, ou(td), dim. du pr. 

Kwouôç, où (6), e. xAwyuÔ6. 

+ Klwoow, Gloss. p. x\wtw. 

“Klwothp, fpos (6), le fil qui se 
roule autour du fuseau : par ext. 
peloton, fuseau. R. x}0uw. 

+ Kawatñpiov, ov (18), Weol, fu- 
seau. 

+ Kloorn, ou (6), Schol, celui qui 
file, qui tourne le fuseau. 

x Kiwstépax))oc, 06, ov, Poët. fait 
d’une toison filée. RR. xÀ. malA6c. 

Kdlwaotés,n, 6v, filé, dévide, 
tors. [[Subst. (6), fuseau. R. xAwÜw. 

Kiwotpov, ou(tè), fil, trame. 

? Kduwtäæxtov, ou (rè), dimin. de 

? K)wtaë, axoc (6), p. xvwÔa&. 

Kw, gén, xkwnos (6), voleur. 
R. xéTTw. 

+ Kuéc0pov , ou (rd), Gloss. pour 
méAabpoy. 

*« Kuntôç, #ñ, 6v, Poct. travaillé. 
R. xéäuvo. 

Kvaôt)]w, f. &\w, gratter, cha- 
touiller. R. de 

Kvalw, f xvalow (aor. Exvaica. 
aor. pass. éxvaloônv), racler, ro- 
gner : déchirer, écorcher : q/ois 
tuer ? 4/ ne s'emploie guère que dans 
les composés, R. xvéw. 

x Kvax6ç, où (6), Kvaxac, ou (6), 
Kvéxwv, wvos (6), Dor. p'xvnxos, 
xvnxlac, etc. 

*x Kvanute, 180ç(ñ), Éol, p. xvnpis. 

+ Kvépnto, f. xväuÿw, rare pour 
PYEUTTO. 

Kvarto, Kväantwp, Kyäpæov, 
Kvapeiov, Kvageuc, Kvazeuw, Kva- 
ptxéç, Kväpoc, voyez YVanTU, elc. 
par un Y. 

* ee br PE 2p.s. 
opt. aor. 1 moy. de 

KN4a-&, f. xvnow (aor. 1 Éxvn- 
ox. aor. 1 pass. éxvñoünv. Les At- 
tiques font les contractions de ce 
verbe en n et non en a: xvAo0a 
pour xväo0ai, etc.), gratter ; racler ; 
démanger; chatouiller : au fig. pi- 
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quer, exciter; attrister, chagriner.|| 
Au moy. Sc gralter. 

x Kvesdtw, f. &ow, Poët. obscur- 
cir, rendre sombre. R. xvé2ac. 

x Kveqatoc, a, ov, Poët. obscur, 
sombre : nocturne; qui agit dans 
l'ombre de la nuit. 

+ Kvépaov, Gloss. p. yväpados. 

? Kvépaos, 0ç, ov, P. p. xŸezaios. 

* KNÉ®AS, gén. RxvÉDEOS-oUc, ra- 
rement KYÉTATOG OÙ HIEDANS-W;, 
dat, xvéper où xvé52 pour niissi 
(rè), Poët. obscurité; nuit; crépus- 
cule. R. vépoc. 

? Kvépoc, eoç-ouc (tù), m. sion. 

Kvepwôns, nc, €ç, ténébreux, 
obscur. R. xvépac. 

Kvéwpov, ou (rè), et 

Kvéwp0ç, ou (è), daphné-cnéo- 
rum, arbrisseau. R. xv2w. 

«x Kvñ, Poët. pour Exvn, 3 p.s. 
imparf. de xväw. 

+ Kyrütdw-&, Gloss. p. xvnstiw, 

Kvrôu.6ç, où (6), démangeaison, 
picotement. R. xväw, 

Kyo, f. xvñnow (ao. EXVNI2. 
parf. pass. Exvnoua? aor. Éxvñ- 
6ônv), gratter, chatouiller; au fig. 
chatouiller , piquer , exciter. || 4u 
pass. éprouver des démangeaisons ; 
au fig. avoir grande envie. || 4u 
moy. se graîter. R. xv&o. 

Kvrxéhatov, ou (rè), huile de 
carthame. RR. xvñxoc, Eatov. 

Kvynxlac, ou (6), adj. masc. fau- 
ve : subst. (s. ent. 6ñp), animal fauve, 
et spécialement loup. 

Kvruvoc, n,0v, carthame. 

Kvñxtov, ou (rd), sureau, arbre, 

Kynxlç, (ôoç (#), tache jaune; 
nuage jaunâtre : g/ois sorte de pa- 
zelle tachetée. R. xvnxés. 

Kynroeôns, ñs, éç, semblable 
au carthame ou qui en a la couleur ; 
orangé, jaunâtre. RR. xvñxoc, elôoc. 

Kvnxouyñc,. #ç, és, méèlé de 
carthame. RR. xv. piyvuut, 

x Kvnxétupoc, 06, ov, Poët. d'un 
jaune doré, ou saupoudré de cartha- 
me, en pari, d'un gâteau. RR. xvn- 
KO OU KAVNXOG, HUDOS. 

KNHK Oz, ov (6), carthame,vu/p. 
safran bâtard, sorte de chardon à 
fleur orangée. 

Kvnx0ç, ñ, 6v, jaune comme du 
carthame ; roux ; fauve.|| Subst. (6), 
bouc, »m. à m. animal au poil roux. 
KR. xvñnxoc. 

Kvrrxwoôns, N2, Ec, ce. xunxoetÜ nc. 

Kvñua,arns (ro), démangeaison, 
picotement : raclure, R, xvaw. 

Kynuaæïoç, æ, ov, qui a rapport 
à la jambe. R. xvñun. 

«x Kyruapyoc, o5,ov, Poël. qui a les 
jambes blanches. RR. x. &py6e. 

KNHMH, nç (ñ), jambe, HAE 
cipalement le bas de la jambe, le ti- 
bia : par ext. rayon de roue, pied 
ou montant d'une chaise, etc. R. 
xvéu ? 
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Kynulx, «ç (%), rayon de roue; 
pied ou montant d'une chaise, d'un 
fauteuil. R. xviun. 

Kvymprrios, à, OV, €. XVNULALOG. 

Kynuô02690$, 06 ov, qui porte 
des jambarts. RR. xvnpls, pépe. 

Kwmuôwrés, #, 6v, garni de 
jambarts, botté. R. de 

Kynuis, 180 ($), jambart, botte, 
chaussure où armure qui couvre 
la jambe : g/ois rayon de roue : qfois 
Poët. p. xvnu6s, colline. R. xvrnun. 

Kymporayns, ñç, éc, gros comme 
la jamhe. RR. x. rayüs. 

+ KNHMOE, où (6), Poët. flanc 
boisé d'une montagne; par ext. 
montagne, colline. R. xvrun. 

Kynpéw-&, f. wow, garnir de 
jambarts ou de hottes, botter : gar- 
nir de retranchements, fortifier: 
faire tomber par un croc-en-jambe, 
d'où par ext. supplanter, renverser, 
faire périr : qfuis dans le sens neu- 
tre, marcher, venir? R. xvun. 

Kympwôns, nç,es, qui a de gros- 
ses jambes. 

x Kvñv, At. pour xvüv, infin.prés. 
de xviw. 

Kynselo (sans fut.), avoir en- 
vie de se gratter, R. xväw. 

+ Kvroépa, as (À), Üisez xproépa. 

Kyñsôat, #tt. p. xväoba, inf. 
passif où moyen de xväw. 

Kyrofeinv, opt. aor. 1 paês. de 
Xxv4w où xVrw. 

Kvynotéw-w, m. s. q. xyroeluo. 

Kvñste, Eeuwc (#), l'action de 
gratter, de chatouiller ; chatouille- 
ment; démangeaison. R. xvéo. 

? Kymaitoxos, 06, ov, qui fait 
avorter. RR. xvaw, T6x0c. 

x Kvrsiyoucos, 06. ov, Poët. qui 
ronge l'or, en parlant d'une lime. 
RR. xv30, ypuTs. 

Kwoua, azos (ro), raclure: 
qgfois envie de gratter, démangeai- 
son. R. xvéew. 

Kyrouovr, ne (ñ), et 

Kym5u65, où (6), démangeaison, 
chatouillement, au pr. et au fig. 

Kwmsuwônc, nç, €, semblable 
à des chatouillements ou a des dé- 
mangeaisons ; tourmenté par des dé- 
mangeaisons ou des picotements. R. 
AVNTL6G. 

Kvwnorñp, ñpoc (6), racloir, grat- 
toir : Poëet, qui gratte. R. xvéw. 

Konotipiov, ou (tè), racloir. 

+ Kvñott, Zon. pour xvfotet, dat. 
de nvfotis. 

Kynottsow-®, ce. xunatéw. 

Kvñotic, eu (h), raclgir, grat- 
toir : q/vis démangeaison. 

Kvynatte, (205 (ÿ), aiguille à coif- 
fer, à relever les cheveux. 

Kynaté:, ñ, 6v, gratté, raclé. 

Kvwñatpov, ou (rè), racloir, 

attoir : gfo!s daphné-cnéorum, ar- 
risseau; baie purgative de cet ar 
brisseau. 


KNI 


+ Kymrôv, où (td), Gl'e. xvéwpov. 

Kvñen, nc (), dérhangeaison, 
picotement : qfois ortie, plante. 

x Kviôa, Pot. pour xviônv, acc. 
de xviôn. 

+ Kvôsow-&, f. fow, Gloss. de- 
manger, causer de démangeaisons : 
qfois fouetter avec des orties ? 

? Kyvlôeroc, 06, ov, c. xviôtoc. 

Kywéatov, ou (rè), huile expri- 
mée des fruits du daphné-cnxlium. 
RR. xviô:ov, ÉAœov. 

Kvn, ns (ñ), ortie, herbe pi- 
quante : ortie de mer ou méduse, 
z0ophyte : actinie ou petite ortie de 
mer, autre zoophyte. R. xv{Kw. 

Kviôcov, ou (ro), daphné-cni- 
dium, arbrisseau. 

Kvidtoç, ou(6),—x6xxoc, grain 
ou baie du daphné-cnidium, vug. 
poivre de montagne. 

+ Kviôoxouxog, ou (8), Neol. m. s. 


+ Kvdorepua, atoc (td), Neol.et 


+ Kydéonepuov, ou (td), Weol. 
m. Sign. : 
? Kvèdw-&, f. &rw, démanger. 
KvGwaots, ewç (ñ), démangeai- 
son, prurit. 


x Kvin, ns (ñ), Zon. p. xvlta ou 


xvÜYa, grattement, chatouillement. 


Kvitw, f. xv(ow, gratter, cha- 
touiller : racler, rogner, couper : au 


fig. piquer, taquiner, chagriner : 
gfois piquer d'amour. [| 4u passif, 


Kvitecüal rivos éputt où simplement 
Kviteobal tivos, ètre épris de quel- 


qu'un. R. xvéw. 
+ Kyutédouov, lisez uvnxéduov. 
+ Kvexts, iGoc (ñ), lisez nvnuks. 
+ Kvlxos, ou (6), lisez xvrxoc. 
Kvireia, aç (ñ), avarice, lésine ; 
pauvreté. R. xv{zos. 
? Kvunia, aç (ÿ), m. sign. 


Kvyeodéyoc, ou (à), pivert, oi- 


seau. RR, xv{ÿ, Evo. 


KNznO:, , 6v, chassieux : par 


ext. ladre , avare; pauvre, gueux. 
KR. xvéw? 
Kuimôme, nroç ($), chassie se- 
che avec démangeaison. R. xviôs. 
+ Kviméw-b, où peut-étre Kviraw- 
&, Gloss. avoir a la chassie aux 
eux, d'où par ert. avoir la vue 
asse : étre avare, lésiner. R. xveréc. 
Kviox, ns (ñ), comme xvicoa. 
« Kvioäec, eoca, ev, Dor. pour 
RYIOONELS. 
x Kvyioävrt, Dor. dat. du préc. 
Kvcdn-&, comme Yviccaw. 
x Kvicôw, Dor. p. xvKuw. 
+ Kvion, ns(ñ), lon. p. xvloca. 
x Kyioretc, ecoa, ev, Poët. et 
+ Kytoncés, &, 6v, ©. xvioonpôc. 
Kvioua, atos (rè), raclure; dé- 
mangeaison; picolement; piqüre ; 
au fig. désir amoureux; pique, 
brouillerie passagère. R. xv{çw. 
Kvwopôs, où (6), m. sign. 
Kvwopuwôr nç, €c, qui ouit, qui 
ange. R. xvioués, 
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Kvicoxôd@Ë et Kvicohoryéc, ec. 
xVISG0x0Àa$ el xviomoho:yéc. 

KNwissa, nç (*\, fumée de 
viande et de la graisse brülées den: 
les sacrifices : graisse des victimes . 
odeur ou fumet d'un ragoit. 

* Kvicoüets, eco, Ev, Dor. pour. 
KVIOONELS. 

x Kvicoaléos, æ, dv, Poét. qui 
exhale une odeur de graisse : gras, 
rempli de graisse. R. xviosa. 

x Kviocavtt, Dor. p. xviconett, 
dat. de xvicoaeiç, p. xviootetc. 

Kvicsäprov, ou (rè), un peu de 
fumée ou d'odeur de graisse. 

Kviocäw-w, f. row, exhaler une 
odeur de graisse ou de viande rô- 
te; par ext. offrir des sacrifices : 
activ.remplir d'une odeur de graisse 
et surtout de celle des victimes. 
Kvicoäv &yut£s, Aristopkh. offrir des 
sacrifices dans les rues, devant les 
portes.|| 4u passif, s'exhaler en va- 
peur, en fumée ? 

x Kvloon, ns (%), Zon.p. xvioaa. 

x Kviooretc, eoca, ev, Podt. et 

? Kvioongôs, à, 6v, qui exhale une 
odeur de viande rôtie. R. xviosa. 

Kvioooiwxtrs, ou (6), qui court 
après la fumée des viandes, rom 
Li rat dans Hom.RR. x. ôtwuw. 

KvuwooxG)aë, axos (6). parasite, 
qui flatte alléché par un bon mor- 
œuu. RR. x. x0)aë. 

Kvisoodotyiax, a: (ñ), gourmman- 
dise, frianilise. R. de 

Kviocohoty6s, 65, 6v, gourmand, 
frijand. RR. x. Xclyuw. 

+ Kvicoo, cos-ous (td), Gloss. p. 
XVIGOR. 

Kvioo6s, %, 6v, rempli d’une 0- 
deur de graisse brülée : gras, plein 
de graisse : friand, gourmand. R. 
xvigGa. 

Kviosomertne, où {é), parasite, 
gourmand. RR. x. mpéo. 

Kviscéw-à, fwse,remplir de la 
fumce des viandes: rotir, cansumer. 
R. xvicou. 

Kyiocwôns, n, €, e/ 

Kvioowros, *, 6v, rempli d'une 
odeur de viande brülée : qui sent le 
brule, R. x60a. 

Kvuiotos, ñ, 6v, coupé, baché en 
petits morceaux. BR. xvtu. 

+ Kvisos,eos-ouç (50), Gloss. c. 
xviôn, ortie. 

? Kvcsés, ñ, 6v, comme xvinôc. 

? Kvizozns,ntos (ñ}, ec. xvenôtms. 

KNiu, gere. #vir05 6), mouche- 
ron, ef notamment CYnips, mouche 
qui attaque les Puits. J 0v. axviy. 

+ Kvôr, nç (à), Gl p. van. 

x Kvéozoùs, gen. xvoou-00 (6), 
Poët. bruit de Tee bruit des 
roues ; bruit des pieds : g/ois moyeu 
de roue ? Voyez yvér et voUe. 

+ Kvéw-&, f wcw, Gloss.p. xvéuw. 

x Kv5, indecl, (rè) Cumiq. un 
rien ; ricn. R. xväu. 
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Kvüïa, «ç (ñ), démangeaison ; 
gale : gfois pour XOVUŸSA, Conyze, 
plante. R. xvaw. 

Kyvïaw-& et Kyutéw-w, f fav, 
pousser de petits cris de plaisir, 
comme lorsqu'on est chatouillé ; ja- 
os d'une voix caressante, comme 
es jeunes chiens; crier, comme les 
petits enfants : Poët. aboÿer. || Au 
moyen, m. sign. R. xVUXa. 

Kvyutéw-w, vorez xvuK&t. 

x Kvuinôuos, où (6), Poët. et 

Kvyütnua, atoç {rô), petits cris 
de plaisir d'un animal qui caresse; 
jappement, aboiement, et par ert. 
rupissement, cri quelconque d'un 
animal; vagissement d’un petit en- 
fant. R. xvuTaw. 

+ Kvuÿ6s, où (6), Gloss. air obs- 
cur, œil trouble ou chassieux. R...? 

x Kvuÿow-w, f. wow, Poët. rendre 
galeux, c. à d. chassieux ou éraillé, 

en parlant des yeux. R. xvü%a. || 
Selôr d’autres, rendre trouble, obs- 
curcir., R. xvut6c. 

+ Kyo, f üow, Gloss. p. xvltw 
et p. Ava, 

Kvüua, atoç (rè), chatouille- 
ment, grattement léger : bruit que 
l'on fait en grattant à une porte pour 
se faire cuvrir. R. xvÜe. 

x Kvboç, soc-ouç (td), Poët. gale; 
démangeaison, 

Kvüw, f. xv0ow (aor. Exvuoa), 
gratter doucement. R. xvéw. 

Kvwczxi%w, f. (cw, garnir d'un 
pivot, on faire tourner sur un pivot. 
R. xvwbas. 

Kvwôäxiov, ou (tè), dimin. de 
LYOÔGE. 

x KNGAAAON, ou (rd), Poët. ani- 
mal sauvage, bête féroce ou nuisible : 
par ext. animal, terme injurieux. 
Kv@ôadov ebpe yépovra, Poët. il 
trouva un clin intraitable, R. 
xVWoc0 ? peut-être dDoÛ. 

KvwôcE, axoc (6), pointe de fer; 
pivot; bout de l'essieu. R. de 

KNû4on, ovtos (6), pointe de 
fer ; couteau de chasse; épée : pro- 
prement, dent de fer. R. 0Boûc. 

+ Kvwxôuopoos, 06, ov, Poët. qui 
à l'air d'une bète féroce. RR. xvwY, 
Hopqñ. 

* KNAGzEQ (sans fut. ni aùtres 
temps que l'imparf.), Poét. dormir, 
sommeiller. RR. niveïv, + &4? 

x Kvoy, wx6ç (6), Poét. pour xvw- 
êxov, bête sauvage ou nuisible : 
Gloss. aveugle. R. xvocaw? 

x Kodheuns, ou (6), Comiq. fou, 
insensé. RR. xow, m}éLaTOs? 

Kod£, inter. cri des grenouilles. 
*« Koduw-w, Poët, p. xoëuw. 

Koëadeiæ, as (ñ), bouffonnerie ; 
farce, mystification. R. de 

Koëbalzüw , f. euow , faire le 
bouffon ; activ. duper. R. x66x)0ç. 

KoBahla, ac (ñ), ce. xoëaaeix. 

Koëc)ineupa, atoc(ro),m.sign, 


KOA 


KoGauixeüw, f. ebaw, comme 
x06a)eüw. R. de 

KOBaaoz, ou (6), gobelin, lu- 
Un, sorte de demon : farceur, mau- 
vais plaisant; parasite, flatteur ; 
menteur, trompeur, mystificateur; 
escroc, fripon. 

x Ko66adoç, 06, ov, Poet. rusé, 
trompeur. 
+ KoG6ztpoc, a, ov, Gloss. m.sion. 

Koyyäptov, ou (ro), petit co- 
quillage, petite coquille. R. de 

KOrx=n, ns ($), conque, coquil- 
lage, coquille, principalement, valve 
du pecten ou autres coquilles bi- 
valves : vase en forme de coquille : 
tout ce qui a la forme concave, 
comme le côté creux d’un bouclier, 
Bintérieur du cräne, la cavité de 
l'œil, la conque de l'oreille, le creux 
de laisselle, le pli du genou : con- 
que ou coquille, mesure pour les li- 
guides. 

Koyylov, ou (td), petite coquille. 
R. x6yyn. 

Koyyirnc, ou (6), — )idos, mar- 
bre coquillier, qui porte des em- 
preintes de coquillages. 

Koyyocrôns, ns, 65, semblable à 
une coquille, RR. x. elcoc. 

Koyyoürpas, ou (6), pècheur de 
coquillages. RR. x. Orpa. 

Kéyzos, ou (6, qgfois ñ), conque, 
coquillage, et autres sens de x6Yyyn : 
fois cosse de fèves, plat de feves 
avec leurs cosses. R. x5yyn. 

+ Koyyuheutrs, où (6), Ncol. ce- 
lui qui travaille la pourpre. R. de 

Koyyün, nç (#), conchyle, co- 
quillase dont on tire la pourpre : 
coquille ou coquillage, en géréral. 
R. x0yyn. 

Koyyvhdiw, f. &cw, c. àva- 
XOY{VAMAT D. 

Koyyuaias, ou (6), c. xoyyfrn. 

Koyyvaidrns, ou (6), m.sign. 

Koyxüov, ou (td), petit coquil- 
lage ; coquille ou coquillage en gc- 
néral : conchyle, dont on tire la 
pourpre; couleur de pourpre; étoffe 
teinte en pourpre. R. xoyyvAn. 

Koyygvkwôns, nc, €6, semblable 
à un coquillage, au conchyle ou à la 
pourpre. R. xoy{ü)tov. 

KoyyvAwrtés, n, 6v, teint en 
pourpre avec le conchyle. 

+ Kôyyuc, vos (à), Gloss. écaille 
d’huitre.R. xéyyn. 

Koy{wôns 9 EC. XOYXOELÔ RS. 

+ Koôxetopar, f. etcouat, Gloss. 
garder la maison, mener une vie re- 
tirée. R...? 

Koëouetz, «ç (ñ), action de faire 
griller de l'orge. R. êoueüw. 

Koëopeïov, ou (r0), vase pour 
faire griller l'orge, 

Koñopeus, éws (6), celui qui fait 
griller l'orge. 

KoôopeuTpia, as (), fem. du pr. 

Kocopeuw, f e0cw, faire griller 
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de l'orge : par ert. faire griller ou 
rôtir ou frire. R. otxoëopéw ? 

Koëouñ, ñs (%). servante qu'on 
occupe à faire griller l'orge. 

« Koëouriov, ou (to), Jon. pour 
2OÛOLETOY. 

+ Koëpavrne, ov (6), Neol. le qua- 
drans, le quart de l'as. R. Lat, 

+ Koëupzhov, ou (rô), Ncol, coing, 
corrupl. pour xU5wYtov LT) Ov. 

x Koëéw-&, f. ñow, Lon. pourvoéw, 
s'apercevoir, sentir, entendre, voir, 
comprendre, avec l'acc. R. voÿs. 

+ Koïñs, ou (6), GI. comme soins. 

x Koüagioôw, Dor. p. xabxpitw. 

x Kozp66, &, 6v, Dor. p. xañxpés. 

KOeoPpxoz, ov (6), brodequin 
à semelles trés-élevées ; cothurne, 
chaussure des acteurs tragiques : au 
fig. un homme double, inconstant, 
parce que le cothurne se mettait in- 
différemment aux deux pieds, R...? 

+ KoBoëpig, 1êoç (#), G£. renard. 
R. de 

x Koôfoupos, oc, ov, Poët. qui ca- 
che sa queue entre ses jambes: qui 
cache son aignillon, en parlant du 
Jrelon. RR. xe0%0w, 0ùp4. 

Koî, indécl. grognement des 
cochons. 

+ Kola, œç (ñ), Gloss. boule, 
pierre ronde. R... ? 

+ Kotéopar-wuot, f fooue, GL. 
purifier par les cérémonies des Ca- 
bires. R. xofns. 

Koï%w, f. {tw, grogner. R. xof. 

x Koin, Jon. pour noix, sous-ent. 
60%, par quelle route ? de quelle ma- 
nicre ? J’oyez rois. 

+ Küëinc, ou (6), GL. prètre des Ca- 
bires, charge de l'expiation des cou- 
pables. R. Hébr. | 

Kotxtvos, n, ov, fait de feuilles 
de palmier. R. xofs. 

KatxvAlwv, wvos (6), nom d’un 
personnage comique. R. de 

x Kotxu)w, f. uw, Comig. ou- 
vrir de grands yeux étonnés.R.xÜ)Aw. 

Kotaive, f. «vw, creuser : par 
ext. enfoncer : recourber ; qfois 
graver, sculpter; q/fois vider, epui- 
ser, affaiblir. R. xoidns. 

KoGavnté, ewç ($), l'action de 
creuser. R. xotlalve. 

x Kou&s, dôos (%), adj. fém. Poët. 
creuse, enfoncée, percée. [| Subse. 
creux ; trou; enfoncement ; vallon. 
R. xot)oc. 

Kouaolx , ac (ñ), creux, cavité. 

Koüacux, atos (rù), creux, 
trou profond. R. xot)zxivw. | 

Kou£u6o)oy, ou (rè), disposi- 
tion du front de bataille en forme 
de V renversé. RR. xu'205, ÈUËGAAW, 

Koûn, ns (#), sous-ent. VAUC » 
coque d’un navire, ou plutôt sa ca- 
vité intérieure, ses flancs, sa câle. 
Voyez xo')06. 

Koïaïa, æs (#), cavité du ventre 
ou de l'estomac ; bas-ventre : gfois 
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p'r ezt. déjections,- selles : g/ois 
partie charnue d'un muscle : g/ots 
creux, cavité. 

Ko:)12206, 
de ventre. 

Koutalyéw-&, f ñow, avoir 
mal au ventre. RR. xou{a, &)ync. 

Kovwiñiov, ou (to), petit wuntre 
ou petit creux; ventricule. 

Kodtoëzipuwv, wv,ov, gourmand, 
qui fait son dieu de son ventre. 
RR. xou{x, daiuwv. 

1 Koduoesuos, ou (6), Gloss. ven- 
trière, sangle. RR. x. 0eouôs. 

Kouto3ou)06, 06, ov, esclave de 
son ventre. RR. x. 60906. 

Kotto)atpnc, ou (0), m. sign. 

Kodiokusta, as (ñ), flux de ven- 
tre. RR. x. uw. 

Kothokutixôc, n, 6v, laxatif. 

KoutorwAnc, ou (6), vendeur de 
tripes. RR. x. rwkéw. : 

+ Koutoyiov, lisez xukxEïov. 

+ Kow:oz0péw-w, f. ñow, N. être 
enceinte. RR. x. oépu. 

+ Kouc, (Go (), lisez nus. 

Kottoxoc, ou (6), instrument 
de chirurgie, sorte de bistouri creux 
par devant. R. xothoc. 

KodioxwTtés, où (6), m. sign. 

Kottwônç, nç, Eç, ventru; creux. 
R. xot){a. 

+ Koulwats, { xolwatc. 

Kothoyästwp,wp, 09, gén. 0poc, 
qui a le ventre creux : Poët. creux 
ou concaye dans son milieu. RR. 
XOTAOG, YAGTÉD. 

Kothoyévetos, 06, ov, qui a une 
fossette au menton. RR. x. yévetov. 

Kothoxpotagos, 06, 0v, qui a les 
tempes creuses. RR. x. xpotagoc. 

Kouopasyados, 05, ov, qui a les 
aisselles creuses. RR. x. Lasyän. 

Kouôpiryos, 06, ov, qui a les 
pétiules creux. RR. x. uidy9ç. 

? Kouoveugios, 05, ov, cont les 
nerfs sont creux. RR. x. veüpov. 

x Kouomeëcc, 06, ov, Port. qui 
occupe une plaine au fond d'un 
vallon. RR. x. rédov, 

KoïAoE, n, ov (comp. 6tepos. 
sup. 6tatos), creux, Cave, concave. 
‘H xoln çéÿ, Gal. la veine cave. 
Koûn vadc, Hom. vaisseau aux flancs 
creux : Dem. l'intérieur ou la cäle 
d'un vaisseau. Koïhot trot, Poly. 
pays creux, c. à d. entouré de mon- 
lagnes. Kotlos Trotaus, Pol; 6. 
fleuve profond. Kon ÜHacca, Po- 
{yb. mer houleuse, agitée. Koïos 
XpYUPOG, Aristt, argent travaillé en 
forme de vase ; vase d'argent. Koï)o: 
pâv, Lex. mois cave, c. à d. de 29 
Jours seulement. Koïtov o0éyyes dou, 
Plilostr. parler d'une voix creuse. || 
Subst. Kouov, ou (rè), creux, cavité. 
TO xoïlov this yeipôs, le creux de la 
main. Tè xotkov toù Beérpou, en- 
ceinte du théâtre, partie occupée 
par les spectateurs. Tà xoïla, les 


# 


ñ, 6v, quia le flux 
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cavités ; les flancs; les orbites des 
yeux. Kofn, nç (ñ), voyez ce mot. 
+ Koïdootaôuéow-@, f. ñow, Bibl. 
lambrisser, R. de 
+ KouGctaluoc, oc, ov, Bibl. lam- 
brissé, plafonné de planches arron- 
dies. RR. x. otaôuôs. 

Kothoatoulx, &ç (#), prononcia- 
tion sourde et creuse. R. de 

Kou6otomoc, 06, ov, qui a la 
bouche ou la voix creuse : dont le 
front s'arrondit en croissant, gn t. de 
tactique. RR. x. oTÔua. 

? Kouocwuatog, 06, ov, au corps 
creux, au large ventre.RR.x. cou. 

Kouômms, ntoç (#), cavité, con- 
cavité. R. xoïloc. 

Kouozbakuta, ac (ñ), yeux ren- 
foncés. R. xo116502)06. “ 

Kouop)aluiäw-w, f. fow, avoir 
les yeux creux et renfoncés. 

Kot6z0akuos, 05, ov, qui a les 
yeux creux. RR. xothoç, 65)au6s. 

x Kodosus, ñs,€éç, Poét. nalu- 
rellement creux. RR. x. ?Ü0w, 

Kou6guklos , 06, ov, qui a les 
feuilles creuses. RR. x. pÜXdov. 

KouSzwvos, 05,0v, qui a la voix 
creuse. RR. x. owvn. 

Kounyetns, nc, €ç, dont les 
bords sont creux. RR. x. yethoc. 

Kot6w-w , f. wow, creuser. R. 
xotAoc. d 

Koudwënc, ne, 86, creux, de for- 
me creuse : crevasse, raviné. 

Koûopa, atos (Ttô), creux, ca- 
vité : lit de la mer og d'une rivière: 
cavité ou orbite des yeux : ulcère. 

Kouwvuë, uyos (6, , Tù), qui a 
la corne des pieds creuse. RR. x. 
OvUË. 

*« Kouwmne, ou (6), Poët. comme 
OU. WTO6. 
x Kodontc, 8oc(f),P. fém. du pr. 

Kouwros, 66, 6v, qui a les yeux 
creux ; qui parait creux, concave. 
RR. x. + wY. 

Koüwotç, ewç (ñ), creux, ca- 
vilé. R. xot}6w. 

KormAc-w, f. fow, mettre au 
lit, coucher; faire dormir , endor- 
mir, d'où par ext. faire mourir : au 
fig. assoupir, apaiser, calmer. || 4x 
moy. se Coucher ; reposer ; dormir ; 
coucher dans un lieu où avec qn; 
passer la nuit à faire qe {en ce sens 
on le trouve avec l'acc.): au fis. 
s'assoupir, être assoupi, endormi ; 
q/fois mourir ou ètre mort. OÙ xot- 
Wuwpievot, les morts. R. xetuat. 

Koïunua, atoç (tè), sommeil, 
repos : gfois l'action de coucher 
avec quelqu'un. R. xotuäw. 

Kotunotç, ewt (6), l'action de 
se coucher ou de s'endormir; som- 
meil : au fig. mort. 

Ko:nrrñotov, ou (tè), lieu pour 
dormir; dortoir : Eccl. cimetière. 

x Kotpñrwp, 0po; (6), Poet, celui 
qui endort, qui assoupit, 
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Kotulïw , f {(cw, endormir, as- 
soupir : au fig. afaiser, calmer : en 
t. de gramm. changer l'accent aigu 
en grave. 

Komiotñs, où (6), celui qui en- 
dort, qui assoupit : par ext. qui 
veille auprès du lit, en part. d’une 
lampe. 

* Koiväw-& » f ñow , Poët. pour 
KOtVOU, 

+ Kotveov ou Kotviov, ov (rè), GL. 
lieu pubiic, lieu d'assemblée; lieu 
infâme. R. xovôc. 

Kotvñ, adv. en commun : en- 
semble : -unanimement. Tà xotvñ 
ovugépovta, Aristt. lintérèt com- 
mun. Ta xotvñ Xeyoueva, Aristt. 
ce qui se dit dans une commune 
délibération. 

? Kotvrnkoyéopat-obuar, c. xotvod. 

Kowwvtsu6:, où (6), mélange de 
plusieurs dialectes. R. xo:v6. 

KotvoBiaxés, n, 6v, Eccl. claus- 
tral, qui concerne la vie religieuse. 
R. xotvoütoc. ° - 

Kotvoëiioyne, ou (6), Eccl. chef 
d'un couvent. RR. xotv66. &oye. 

Kotvo61oc, 06, 0v, qui vit en so- 
ciété, en communauté : Ecc/. reli- 
gieux, cénobite.|| Subst. KotvoGrov, 
ou (rô), Eccl. communauté, couvent. 
RR. xotv6ç, Bloc. 

Kotvo6i6tne, nroc (#), Eccl. wie 
en communauté, vie des cénobites. 

Kotvo6laëns, nc, éç, nuisible à 
l'intérét commun. RR. *. Blantuw. 

KotvoBoudeutrxôe, #, 0v, délibé- 
ratif, qui concerne les délibérations 
faites en commun.RR. x. BouAsüw. 

Kotvoboukéw-w, f. now, délibé- 
rer en commun. RR. x. Bouin. 

+ Koivoboudne, ou (6), Gloss. së- 
nateur, conseiller public. 

KotvoBouiia, aç (ñ), délibération 
en commun. 

Kotvo6oüov, ou (Ttô), conseil ge- 
néral, sénat. 

KotvoBwula, aç (ñ), commu- 
nauté d’autels entre plusieurs dieur. 
RR. x. fuuoc. 

Kotvoyämia, wv (rà), ef 

Koivoyauia, aç(ñ), communauté 
de femmes, confusion des mariages. 
RR. x. yauoc. 

Kotvoyewns, M6, É:, né d'une 
race commune ou de deux races mé- 
lces. RR. x. YÉvos. 

Kotvoyovia, æç (%), croisement 
des races. RR. x. yovn. 

Kotvoôruef, adv. publiquement. 
RR. x. Cros. 

+ Kotvoëruov, ov (rè), Gloss. tré- 
sor public : tribunal. | 

Kotvéènuoc, 06, ov, public, qui 
concerne tout le peuple. 

+ Kotvoëtxatov, ov (tè), Znscr. 
tribunal commun à plusieurs villes. 
RR, x. Otxatoc. 

Kot6tog, os, ov, dont les droits 


jso1t communs, RR. x. êtun. 
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Kétvocpyéw-&, fou, travailler 
en commun. R. de 
Kotvospy6c, 66, 6v, qui travaille 
en commun. RR. x. Épyov. 
Kotvoôv}axéw-& , f ñow , faire 
bourse commune. RR. x. OU)2E. 
+ Koxvohaïenc, ou (6), Veo/. hom- 
‘ me du peuple. RR. x. Àx66. 
Kotvokextéw-&, f fow, parler 
le dialecte commun ou parler le lan- 
gage de la conversation familiere. 
RR. x. Àéyo. 
Korvékentoc, 0ç, ov, exprimé en 
langue vulgaire. RR. x. }éyew. ; 
Kouxékenxtpoc, 06, ov, qui fait 
lit commun. RR. x. Xéxtpov. 
Kotvokéxtws, adv. en langage 
vulgaire. R. xotvohextoc. 
« Kotvoleyñc, ñç, ëc, Poët. qui 
prise son lit avec un autre, qui 


ait lit commun; g/ois incestueux, | 


adultère. RR. xotv6s, Àéy0c. 

Kotvoloyéouat-oupar, ffoopat, 
s’'entretenir, s'’aboucher, — tivi, avec 
quelqu'un. RR. x. Aéyw. 

Kotvokéynua, atoc (td), ef 

Kotvoloyix, ac (ñ), conversation, 
entrelien, conférence : g/ots dialecte 
vulgaire. 

? Kowvohoy{ïoua, comme xotvo- 
Joyéouar. 

Kotvovonpooüvn , nç (ñ), senti- 
ment de l'égalité. RR. x. voéw. 

KoivordÜerx, as (#), disposition 
à sympathiser. R. de 

Korvoraône, ñ6, Éç, qui partage 
les affections d'autrui. RK. x. x&00<. 

Koivonhnos-ous, o0ç-ouc, o0v- 
6uv, qui navigue en commun. RR. 
4. RÉ. 

Kotvorotéw-&, f. fsw, rendre 
commun; communiquer, || Au moy. 
m. sign. RR. x. TOtEw. 

x Kosvérous, ous, ouv, gen. o8oc. 
Poët, compagnon de route; qui 
voyage ou qui arrive en même temps. 
RR. x. HoUc. 

Kotvorpayéu-&, f. fow, agir de 
concert, en commun; être d'intelli- 
gence, comploter, — +ivi, avec quel- 
qu'un. RR. x. rp4oow. 

Kotvorpéynux, atoç (tè), chose 
faite en commun; complot. 

Kotvorpayia, aç (ñ), commu- 
nauté d'intérêts; association; g/ois 
complot. 

Kotvorpakla, aç(ñ), rm. sign. 

KOINOZ, À, 6v, commun, qui 
appartient à plusieurs, ou qui inté- 
resse plusieurs personnes, avec le 
&én. ou le dat, : commun, public, 
national : commun, trivial, vulgaire: 
employé selon l'usage commun, 
dans le sens propre : sociable, qui 
ame la société : officieux, qui s’ac- 
commode avec tout le monde : égal 
Pour tous, impartial, ex parlant 
d'un juge : profaue, qui peut être 
touché ox approché de tout le mon- 
de : Bibl, impur, immonde, er part, 
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des aliments défendus. Tèà xoiva (s. 
ent. rpéyuata ou yphuata), les af- 
faires publiques ; l'argent du trésor. 
To xotvév, la chose publique; le 
bien public; le peuple; l'État; la 
masse commune. AXÔ ToU xotvou, 
aux frais du trésor public. Ad xot- 
vou, en commun; à frais commune : 
ent. de gramm. sous l'influence d'une 
même tournure; au propre, dans 
le sens propre. ‘O xovds )Joyta- 
u66, À nov Énivorx où oûvests, 
le sens commun. Kotvà ôvéuata, 
noms communs ou des deux genres. 
Kotvôs tônoc, lieu commun, en t. 
de rhét. Koivà ovdaëñ, syllabe 
commune, en {. de prosodie. Kotvds 
“Apnç, voyez Euvés. Kotvèç ‘Ep- 
uñs, vor. ‘Epuñc. || Subst. Korvés, 
où (6), s. ent. ôoukoc, à Athènes, le 
bourreau. [| Ædv. Koivÿ, en com- 
mun ; ensemble; d'un commun ac- 
cord ; aux frais du public. R. oùv 
ou EUv, d'où vient aussi Evyôs. 
Kotvégtouov, ou (rè), distance 
du bout du pouce au bout de l’in- 
dex. RR. xotv6ç, oTéua. 
Ko:vôtns, nTos (à), communau- 
té; usage d'une chose en commun: 
civilité, obligeance. R. xorvés. 
Kotv5toxoc, 06, ov, né des mé- 
mes parents. RR. x. t{xtw. 
Kotvotpogia, aç (à), nourriture 
prise en commun, vie commune. 
RR. x. Thés. 
Kotvotpoptix6c, ñ, 6v, qui a rap- 
port à la vie commune. 
Kotvopayia, aç(ñ), Eccl. l'action 
de manger des mets impurs. RR. 
X. PAYELV. 

? Kotvoyelñs, P. p. xoivwpelñc. 

x Kotvogunc, ñ6, éç, Poët. uni 
d'affections. RR. x. glhoc. 

x Kotvéspov, wv,ov, gén. ovo:, 
Poët. unanime, qui partage les mi- 
mes sentiments. RR. x. çpñv. 

Kotvoypnota et Kotvoypnatix, 
«ç (ñ), usage commun d'une chose. 
RR. x. ypaouat, 
Kotvéw-w, f: wow, mettre en 
commun, rendre commun à plu- 
sieurs ou à tous: qfois communi- 
quer, faire part, —tl, de qe,—+tivi, 
à qn : Bib!. rendre profane on im- 
pur; profaner, souiller; déclarer 
profane ou inpur. || 4x moy. Kot- 
véopat-oüpat, f. woomat, commu- 
niquer, — ti tivi, qe à qn : entrer 
en conférence, en consultation, d'où 
par ext. consulter, dat. : prendre 
part à, gén. ou acc. R. xotvéc. 
Kolvwua, ato; (rù), communi- 
cation : lien qui réunit deux choses : 
gois commerce charnel. 
Kotvwpatiov, ou (tè),dém. du pr. 

*x Kotvov, wvoc (6), Poët. ou rare 
en prose, associé, compagnon, (e 
méme que XOtYWVOG. 

Kotvuvéw-w, f. now, avoir quel- 
que chose de commun ; être associé 
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ou compagnon ; être en rapport ou 
avoir des rapports, communiquer ; 
être uni par des liens de parenté : 
conférer, s'entretenir, être d'intelli- 
gence, être d'accord , — iv, avec 
quelqu'un : partager ou posséder en 
commun, avoir per à, faire part, 
— tiv66, de quelque chose, — +ivl, 
à quelqu'un. R. xotvwvos. 

Koivwovnua, atos (tù), rapport 
commun, ce que l'on a ou ce que 
l'on traite en commun; gfois mix- 
ture, mélange. 

Kotwovnote, ews (ñ), commu- 
nicalion, participation, association. 

Kotvwvyntéov, ». de xotvwvétw. 

Kotvovrntixôc, c. XotvovtxO:, 

Koëvewvix, as (#), communauté, 
d où par ext. association, société, 
participation : connaissance ou rap- 
ports de société : g/ois commerce 
charnel : Eccl. union de cœurs et de 
biens ; communauté; commun'on. 

Kotvwovexôs, ñ,6v, relatif à la 
communauté; qui appartient à la 
société, possédé en commun : com- 
municalif, sociable, obligeant : qui 
aime à faire part de, gen. : Ecct. 
rclatif à la communion des fidèles, 
qui est de la mème communion. 

Kotvovixws, ad, en commun, 
en socitté : en personne sociable, 
civilemient, obligeamment, 

+ Kotvwvonotéw-&, f. now, Gloss. 
pour xotYoTrotÉw. 

Kotvwvos, 66, 6v, qui participe, 
avec le gen. de la chose : associe, 
compagnon, complice, camarade, 
ami, avec le gen. de la personne : 
qgfois conciliateur ? R. xoivoc. 

Kotvos, adv. en commun : avec 
ou comme tout le monde : aux frais 
ou au nom de l'état: communément, 
vulgairement : dans la langue com- 
mune. 

+ Koïvwors, ewç (%), Ecc/. profa- 
nation, souillure par un usage im- 
monde. R. xotvouw. 

Kotvwtéov, verbal de ot. 

Kotvwzéhetx, aç (ñ), l'intérét 
commun. R. de 

Kotvwzekns, 1,5, éç, utile à tous, 
à la société, au public. RK. x01v9;, 
wre)étw. 

Kotvwgella, &$ (#), comme %o:- 
VWPÉ}ELL. 

? KotvwpéAoS, 06 OV, €. KO:Vw- 
pen. 

Kotvwpelwe, adv. pour le bien 
de tous. R, xotvwygelns. 

KOïæ, txoç (6), palmier d'E- 
gypte : corbeille faite avec les feuilles 
de ce palmier. R. Écypt. 

x Kotoyévetæ, aç (à), Poët. fille du 
géant Cée, épith. de Latone. RR. 
Koïtos, YÉVOS. 

? -Kotoyevñs, Poël. m. sign. 

+ Kotcouzt-oùpat,  rouat, Gé. 
initier aux mystères des Cabires. KR. 
xoin. 
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+ Konïc, ou (4), Macéd. numé- 
ration, compte. R. xci9ç, adj. : 

«x Koïos, n,0v, lon. pour no'0<. 
x Kotpdvets, à, 0v, Poët. de chef, 
de maitre, de souverain.R.xotpævoc. 
x Kotpavéw-w, f. ft, Poët. avec 
les trois cas , être chef, geuverner, 
commander : sans résime, agir en 
maitre, en souverain. 

« Kotoavix, as (f), Poët. domina- 
tion, empire, souveraineté, 

«x Kotpaviônç, ou (6), Poët. prince, 
fils de roi. 

x Kotparimés, ñ, 6v, Pott. dechef, 
de souverain. 

x Koipaxos, ou (6), Poët. chef, 
prince, souverain : rarement (ÿ), 
maitresse. R. xU206. 

1 Kôic, méme sien. que x61E. 

+ Kotoupéount-oduat, f woouat, 
Comiq. avoir la fierté de Césyÿra, ri- 
che Athénienne. KR. Koisdoa, n. pr. 

Koëtaïo, f. sw, mettre au lit, 
coucher. [| /« moyen, se mettre au 
lit, se coucher, e{ par ert. dormir : 
gfois faire son nid. R. xoitn. 

Koutaïns, a, ov, qui est au lit, 
couché; qui passe la nuit quelque 
part; qui va se coucher : qui se fait 
pendant la nuit, nocturne. || 4 
neutre, To xo:tatov, gite, tanniére. 
Ta xoutaïx, lihations qu'on faisait 
avant de se mettre au lit. 

«x Kottaëw, Dor. pour xoittécw, 
Jut de xoïtatw. 

+ Koctaaix, as (%), Bibl. com- 
merce charnel. R. xotTotw. 

+ Koitasua, at: (rè), VNéol. cou- 
che où sommeil sur une couche : 
manière dont on est couché. 

KoiïrH, ns (5), lit, couche; lieu 
de repos; gite d'un animal : lit com- 
mun, nation charnelle, d'où gfois 
progéniture : lit d'une rivière : sorte 
de corbeille on de coffret : gfois coup 
de dés. R. xetuar. | 

Koutidiov, ou (td), dimin. de 
xoimn ef de noitie. 

Koutis, (005 ou rarement Koïttg, 
og (%), corbeille, coffret. R. xo{tn. 
+ Kouovntrs, ‘isez notzwviTne. 
+ Koutoretov, lisez xivwTETo. 

x Koïtos, ou (6), Poet. lit; gite ; 
étable : plus souvent,action de s'aller 
coucher, moment ou envie de se cou- 
cher, d'où par ext. sommeil. Koïtov 
rotéecôat, Hérodt. se coucher. Koï- 
toy laveiv, Eurip. dormir un somme. 
KR. xetuat ou xofrn. 

Kotto;0opéw-&, f. fow, souil- 
ler le lit conjugal. RR. x. pbeipes. 

Kottwv, wvoc (6),chambre à cou- 
cher : trésor particulier du prince : 
bassin pour recevoir des vaisseaux. 
R. xo(tn. 

Koitwviov, ou(rè), petite cham- 
bre à coucher. ° 

Kottuwvicxoç, ou (8), m. sign. 


Kottuwvirnç, ou (6), valet de 
chambre. 
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Kottwvosü)at, axos (6), gardien 
de la chambre à coucher. RR. x. 
QUÀGTGU. 

+ Koïpe, lisez xôot. 

Kozxxa1a, wv (:2), sortes de co- 
quillages terrestres. R. x0xx06. 

Koxxaos, ou (6), graine renfer- 
mée dans la pomme de pin. 

Kouxx%z1ov, ou (ro), c. xoxYtov. 

Koxxitw, f: {ow, ôter les graines, 
les pepins de, acc. 

KoxxtvoËxons, €. XOXLOGAE TS. 

… Kôxxtvog, n, ov, d'écarlate. R. 
LÔAKOS. 

Koxxov, ou (+8), petite graine ; 
pelit pepiu: fois pilule. 

Koxxnbasrs, ns, Ééç, teint en 
écarlate. RR. x, Paru. 

? Koxxd6aços, 06, ov, m. sign. 

Koxzxc0gaïotmns, ou (6), gros- 
bec, oiseau. RR. x. Gpaytw. 

Kôrkoz, ov (6), graine, pepin : 
baie, petit fruit charnu : Kermes ou 
cochenille du chène, qui donne la 
teinture écarlate, d'où qfois chène 
à cochenille, ef par ext. écarlate : 
qfois bourgeon où fleur de peuplier : 
qfois teshcuie : en t. de med, pilule : 
ct en général, petit corps rond, pe- 
tite coque. || Kéxxos, ou (À), espece 
de chène vert qui donne le kermeés. 
KR. xéyyn ? 

* Kôxxu, Comiq. coucou, cri de 
l'oiseau qui porte ce nom : sorte de 
cri, pour appeler. 

+ Koxxüat, &v (ot), lisez xoxÜar. 

? Kozxxuéozc, ou (6), Poet, dont le 
cri est éclatant, ex parl. du coq. 
RR. x6nxu, Boiw. 

Koxzxuyéa, as (ñ), arbre qui scr- 
vait pour la teinture, espece de su- 
mac. R. x0xx06 où xO2xUE P 

Kox40yivos, n, ov, teinten jaune 
orange, R. xOxXUYES. * 

+ Roxxuyéw-®, f. dow, Gloss. 
teindre en jaune orangé. 

KoxxUiw, f ücw, chanter comme 
le coucou ou comme le coq: pousser 
des cris perçants. R. x6xxué. 

Koxxuunkéa, «ç (ñ), prunier, 
arbre. R. de 

Koxxourlov, ou (rè) , prune, 
fruit. RR. xéxxuE, r)ov. 

Koxxüurdoç, ou (à), prunier. 

Koxxuunhwv, &wvos (6), lieu 
planté de pruniers. 

Kôkkrax, vyos (6), coucou, oi- 
seau : sobriquet donné quelquefois 
aux adulteres : grognant ou grondin, 
poisson de mer : fruit du figuier 
sauvage : en f, de med, coccyx, 0s 
du coccyx. R. xOxxu. 

x Koxxüoëw, Dor. p. xoxxütw. 

Koxxuoués, où (6), chant du 
coucou ou du coq; cri perçant, voix 
aiguë. R. xoxxUCw. 

Koxxuotrçs, où (6), criard, 
m, äm. qui chante comme un coq ou 
un coucou. 

KOxxwv, wyog (6), pepin de 
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enade : baie du daphné-cnidium : 
ruit blanc du gui. R. xéxxoc. 

+ Koxxwpa, wv (ta), Gl. espèce 
de graines employées en pâtisserie, 

Koxxwtr,75(%), sous-ent. mnpis, 
bourse, scrotum. 

+ Koxxwtôv, où (rt), Gl sous-ent. 
urov, grenade, fruit, 

x Korua, wv (ol, al), Zon. et 
Poët. aïeux, aïeules. R, x00 ? 

+ Ko)abiu-w, Gl. p. xoin6atw. 

+ Kox605, ou (6), lisez x6Da6os. 

Ko)afpevouar, f. etcopat, dan- 
ser la danse nommée xchaGptop16c. 

Ko)aëéciw, f. {aw, danser la 
danse nommée xchabpiauôc : act. 
insulter , maltraiter. R. x6)a650€. 

Kodañrioudc, où (6), sorte de 
danse militaire où lascive : insulte, 
mauvais traitement. ; 

+ Kôdabcos, ou (6), Gloss. petit 
pourceau : gfvis sorte de danse ou 
de chanson lascive. R...? 

KoA4zo, f. äow , elaguer : plus 
souvent au fiz.réprimer, comprimer, 
contenir ou faire rentrer dans l’ordre: 
corriger, Châtier, punir ou faire 
punir, d'où qfois poursuivre en jus- 
tice, accuser : gfuis châtier, limer , 
en parl. du style : qfuis tourmenter, 
vexer, opprimer ? [|.{u passif, Kexo- 
Aaouévos, M, ov, châtié, puni:tra 
vaillé, lime, correct : modéré, retenu 
dans de justes bornes : tempérant, 
sage. R. xokouu. 

Kodaivis, (20ç (3), surnom de 
Diane : nom d'un oiseau. R...? 

? Kôdaivog, ou (8), nom d'oiseau 

Kodaxela, «5 (*), action de flat- 
ter, flatterie, adulation.R.xo)axeut. 

Ko?dzeuua, atoç (+è), flalterie, 

Kodaueutéov, v. de xokaxevo. 

Kokaxeutns, où (6), flatteur. 

Kodaxeutt40:, ñ, 0v, de flatteur, 
qui concerne la flatterie où qui ex- 
celle dans cet art. 

Kodlaxeutixwc, ads. en flatteur, 
avec adulation. 

Kolaxetw, f eûce, flatter, adu- 
ler ; tromper en flattant, gagner, sé- 
duire. R. xcdag. 

Kodaxia, aç (%), c. noïæxela. 

Kodaxixôe, n, 6v, de flatteur. 

Koaxxws, adv. en vil flatteur. 

Kodkaxts, (ô0ç (%), adulatrice : 
qfois le méme que xipaxiç? 

KOAA=, axos (6), flatteur, adu- 
lateur ; primit. parasite. R. x6Aov. 

Kolartrp, fpos (è), marteau 

our tailler la pierre; ciseau ou 

urin. R. de 

KoaAAnTa, f. éYw , frapper; 
becqueter ; entailler en frappant, 
ciseler, sculpter. 

? Kôdaptg, ews (6), «. xéapte 

? Kodaaia, ac (ñ), Gloss. et 

KoOdaots, ewgç (ñ), l'action d'éla- 
guer ; répression ; punition ; cOrrec- 
tion : en t. de rhèt, correetion du 
style. R. xokd£ee. 
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KGdacpua, atos (td), cnâtiment. 
Koazou6ç, où (6), c. xOhœaots. 
x: Roddotepa, ac (ñ), Poët. fem.de 

xoXXTTÉE. 

Koïastéov, verbal de xo)&tw. 

x Koluotñp, npos (6), P. p. xo- 
AaoTRS. 

Koïxatigiov, ou (rè), lieu de 
punition ; lieu de supplice; instru- 
ment de supplice : g/fois prison : 
g/ois peine, supplice. 

Kolaczñgtos, 06, ov, propre à 
punir, à chätier, à réprimer. 

Koïaoths, où (é), celui qui éla- 
gue, qui réprime, qui châtie. 

Kolaotix05, n, 6v, qui sert à 
élaguer , à réprimer ou à châtier ; 
répressif, probibitif : qui concerne 
les punitions : qui aime à punir. 

Kolaotpia, ac (#), fem. de x0- 
Aacths. 

Ko)az{%ew, f. {ow, souffleter : in- 
jurier, maltraiter. R. x6)apoc. 

Kolizioua, atos (10), ef 

Keokaotcués, où (6), comme 

Kéiazoc, ou (é), soufflet sur la 
joue; gfois coup de poing. R. xo- 
Aanttwo. 

x Kokéw-w, et Koïdopat-uat, 
Att. pour xo)40w, fut. de x0) 4%. 

+ Kodewo , f. dcw, Gloss. engai- 
ner, mettre dans le fourreau. K. x0- 
Àe6c. : 
+ Kodcxou6s, où (6), Gloss, l'ac- 
tion d'engainer. 

+ Koléxavos on Kokoxävo, ou (6), 
Gloss. graud flandrin. R..? 

x Kokedy, où (td), P. p. xokcôs. 

Kokeëntepos, 06, ov, qui a les 
ailes recouvertes d'une espèce de 
fourreau , coléoptère. RR, xo)€66, 
nTEpÔy. 

KoAEO®:, où (6), fourreau, gaine, 
étui, sac : étui des ailes d’un scara- 
bée : gfois bière, cercueil : q/ois vase, 
cruche. R. xothos ? 

Ko)esp6s, à, 6v, ou KGepos, a, 
ov, dont la laine est courte, en parl. 
des moutons. RR. x6k0ç, Éptov. 

KoAETPÂQ-&, f. row, fouler aux 
pieds ; frapper. R... ? 

+ Koïrnéxw, f. &ow, GI. manger 

gloutonnement, avaler. R. x6dov. 
+ Kollavôpov, ou (rè), Ncol. pour 
xop{aväcov. 

Koliaç, ou (6), espèce de ma- 
quereau , vulg. coignol, poisson de 
mer. R. x6)05? 

? KOAE, uxoc (8), c. x6DAE. 

Kolt6s, où (6), sorte d'oiseau, 
lisez xoho16ç ou xEXe6c. 

K6aa1, nç (à), colle, propre- 
ment colle forte, et gfois colle de 
farine ; en général, toute substance 
propre à coller, à unir, à souder, 
d'ou qfois soudure. 

Koda6itw, f. {ow, jouer à la 
main chaude. R. x6hazo: ? 

Koaëioués, où (c), jeu de la 
main chaude, R. xoMa£itw, 


KOA 


KG)22606, ou (6), partie de la 
lÿre où les cordes sont attachées, 
clef ou cheville pour tendre les cor- 
des d’un instrument : q/ois sorte de 
gâteau. R. x6)).0ÿ. 

+ Koïäaupaxov, ou (td), lisez wo- 
AUU6aTOY ou xoOÂUHLEXTOY. 

Ko)ä&w-&, f. ow, coller ; sou- 
der ; cicatriser : au fév. lier, rappro- 
cher, réunir. R, x6)24. 

+ KodeUde, où (6), Gloss. celui 
qui fait de la colle. RR. x. EVo. 

+ Kodirete, eco, sv, Poct. colle, 
soudé ; fortement uni. R. x6))1œ. 

Ko)rua, atoc (Tè), ce qui est 
collé ; collage, soudure. R. xo)1&w. 

KGnaots, ews (à), l'action de 
coller, de souder, de rapprocher, 
d’unir : maniere d'enclaver des vers 
dans la prose en sorte qu'ils fassent 
corps avec elle : Néol. liaison d'a- 
mitié, 

+ Ko)nTip, ñcoc (6), Poët. p. oi. 
AE. 

+ Kolntrprov, ou (rè), Gloss. ce 
qui sert à coller, à souder, à unir, 

Kodntns, où (6), celui qui colle, 
qui soude, qui rapproche, etc. 

Konrtixéçs, n, 6v, qui sert à 
coller, à souder : en ?. de med. 
collétique, propre à cicatriser. 

Kodntéç, ñ, 6v, collé; soudé ; 
fortement uni; bien assemblé : 
qfois incrusté , damasquiné : af 
cicatrise. 

Koitw, f. {cw, ponr xo))4w. 

Koduos, &, ov, fait d'orge, 
grossier, comme le pain des esclaves. 
R. xoXE. 

x Kodixopéyos, 05, ov, Comiq. 
qui vit de pain d'orge.RR. x. oayetv. 

KGE, txos (6), ju d'orge 
grossier et visqueux de forme ronde 
vu allongée, qu'on donnait aux es- 
claves. R.x6))a. 

x Kodouekéw-&, f now, Comiq. 
coudre des vers ensemble, RR. x6)- 
Àa, HéXOG. 

Ko)oreuw , f. edow , faire le 
méticr de débauché. R. x6)20%. 

KoDeritw, f. (ow, tendre les 
cordes d'un instrument de musique 
avec des chevilles. 

Kodoroëwxtne, ou (8), qui re- 
cherche les jeunes débauchés. RR. 
x6)10ÿ, Ctwxw. 

+ KoDonow-w, Gloss. c. x0))4w. 

Ko)orwAnç, ou (6), marchand 
de colle. RR. xéXa, rnwdéw. 

? Kol6pobov, ov (rè), et 

Ko)16po6os, ou (6), cheville 
d'un instrument à cordes : g/ois 
massue. R. x6})oŸ. 

+ Koloüptov, lisez xo))6ptov. 

KéAoupos, ou (6), espèce de 
poisson. RR. x6Aa, oùpé. 

K6oŸ, oxoç (6), cuir très-dur 
du col des bœufs et des chevaux, 
dont on faisait de la colle ; callosité, 
glande, d’où par. ext, jeune homme 
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endurci à la débauche, jeune débau- 
ché : plus souvent, cheville où clef 
d'un instrument à cordes, d'oût en ges 
néral, clef, cheville. Au fig. Kéorx 
ÔpyAs àvtévar, Aristoph. dètendre 
les cordes de sa colère, c. à d, s'a- 
paiser. R. xé)u. . 

+ KoMu6«, wv (ra), Néol, espèce 
de bonbons qu'on distribue dans 
l'église grecque en l'honneur des 
morts. R. x6)})}v6oc. | 

Ko)iv6ateix, xs (à), nom d'une 
plante, m. s. q. x}UGaTLs. 

KoMvbiorhs, où (6), changeur 
d'argent ; banquier. 

Ko vtiotixôs, ñ, 6v, relatif à 
l'état de changeur, au change ou à 
la banque. 

+ Kédu6ov, ou (rè), Gloss, et 

KOAAYBOZ, ou (6), très-petite 
pièce de monnaie ou trés-petit poids : 
en géncral, petite monnüic ; par ext, 
change. R. Hebr. 

Ko))üoa, ac (%). pâte non levée: ’ 
sarte de gâteau d’une pâte mal levée 
et collante. F'oyez xoE. 

Kodopitw, f. iow, partager la 
pâte en morceaux; faire de petits 
pains ou des gâteaux. R. xo}}ugés, 

KoXüptov, ou (tè), collyre, me- 
dicament erterne pour les maux 
d'ycux : emplätre quelconque : pe- 
tt tampon enduit d'un onguent : 
sorte d'argile blanche qui remplacait 
notre cire a cachcter : gfvis pilastre. 
R. xo)1upa . 

Kokupgis, (oc (ñ), morceau de 
pâte : sorte de pelit gâteau : orne- 
ment de tête à l'usage des femmes. 
R. xoX)Upa. 

Koïupirns, ou (6), — äptos, 
pain fait de pâte sans levain. 

+ KoXupiwv, wvoc (0)% lisez xo- 
pu} wY. 

? Koupéw-&, f.owcw, blanchir 
avec de l'argile. R. xo}}üptov. 

Kobwënç, nc, 6, collant, vis 
queux, gluant. R. x6)1æ. 

? Ko)éétov, ou (to), et 

Kodoëiwv, wvos (6), vêtement 
court sans manches. R. xolu6éc. 

KoävGoavhiw-w, f. ñcw, avoir 
des fleurs papilionacées. R. de 

KokcËoavbrs, ns, éç, qui a des 
fleurs papiliunacées. RR. x. @v0o6. 

Kodobcüreërèns, 06, ov, dont la 
route est peu apparente, es parlaut 
des astres. RAR. x. dæ, £Ecèos. 

KodoËorécaroc, 05, 0v, qui a 
les cornes tronquées. RR. x. x£pac. 

. Koïoëoxsgxoc, 06, uv, qui a la 
queue coupée. RR. x. wépxoc. 

+ Koloéouayn, ne (4), Gramm.le 
combat interrompu, #om que l'on 
donnait au huitième livre de l'Iliade. 
RR. x. uayn. 

" Kodoëcrouc, ouc, ouv, qui a les 
pieds coupés. RR. x. noûc. 

Koo66piy ou Koloë6giw, 1/06 
(6, à, rè), c. xokoGogare. 
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+ KohoË6Bfivoc, oc, ov, Néol. et 

Kolo6cgéte, ivoc (6, à), qui a le 
nez coupé. RR. x. plc. 

Koaon6x, 6:, 6v (comp. wTtepos. 
sup, wratoc), mutilé, tronqué, é- 
courté, estropié, écorné : au fig. 
imparfait, défectueux. Ko)o60ç yet- 
LOv ou T&ç YE:pXG, qui a les mains 
coupées. R. xokoÿw. 

Kolo6dotayus, vos (6,%), qui 
produit des épis courts et tronqués. 
RR. xok0606, ST&{Uc. 

Kolo66tms, ntoc (ñ), l'état d'une 
chose mutilée ou trop courte. Ilveÿ- 
Lxtos xoko6ëtns, Plut. respiration 
courte. R. x0)066<. 

Kodo6otodxnhoc, 06, ov, qui a 
le cou très-court. RR. x. tp&yn).0c. 

Kolo6ous0ç, oc, ov, 7 a la 
quisue coupée. RR. x. oùp 

Koks6Gw-&, f. wow, mutiler, 
tronquer, estropier. R. x010666ç. 

KoloëwËns,n6, ec, qui a l'air 

- écourté, tronqué, mutilé. 

Ko)l66wupa, ateç (rè), chose 
mutilée; tronçon. R. xo)066%. 

Kolc6ws, adv. de x0)10666. 

Kol6Gwot, Eewç (ñ), l'action de 
tronquer, de mutiler, d'estropier. 

Kolo6wrne, où (6), celui qui 
tronque, mutile o+ estropie. 

x Kohofapyoc, ou (8), Comiq. chef 
des gcais ou des choucas. RR, xo- 
20:05, &pyw. 

? Kolotäw-&, f aw,crier comme 
des geais. Foyez xokwäw. 


KoAo16=, où (6), geai, ou plutot, | 


choucas, oiseau. Kokotèç Bwpoké- 
105, le geai proprement dit, 

Kooctéa, as (ñ), baguenaudier, 
abuste. RR. xo0ç, ltéa 

Kolotwèns, nç, 8, semblable à 
un choucas ou à un geai. R. xokot6ç. 

? Kolôxavoc, ou (6), c. xohkéxavoc. 

Koloxacia, aç (À), et 

Kokoxärtov, ou (rè), fève d'É- 
gypte, espèce de nénuphar, plante : 
colocase, espèce d'arum, plante. RR. 
x6)o6, xaota. 

? Koïoxopédxolx, wv'(1à), tripes. 
RR. xôkov, yopôn. 

Ko)oxuuax, atoç (td), vague al- 
longée qui précède la tempéte. RR. 
X6)06, xüpLa. 

Koa6kYNea où KoloxÜvôn, nç 
(%); citrouille, plante et fruit. R...? 

Kokoxu/Dias, aôoç (À), adj. fém. 
accommodé à la citrouille, er par- 
lant d’un mets. R. xo}oxüvON. 

Kokoxüväivog,n, ov, de citrouille 
ou de coloquinte. 

KoïoxuvOs:, (606 (ñ), coloquinte, 
plante et fruit. 

Koloxuvbonepätrnc, ou (6), mot 
forgé, pirate monté sur une colo- 
quinte, en guise de vaisseau. RR. 
HO. HetpaTNs. 

KodïüxuvBog, ou (é),c.xo]oxÜvôn. 

NO/O0 Uri) 6 (M) ét. p. xo- 
Aox0YyON,. 
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Koïoxüvriov, ou (rô), dim. du pr. 

+ Kédov, ou (rè), G/. mets, nour- 
riture : qfois pour xwov, colon, 
gros boyau. 

«x KOAOZ, 06, 0v, Poët. tronqué, 
mutilé, écourté, entamé : écorné, 
qui n’a point de cornes ou quiena 
une de moins. 

? Kolocoæios, &, ov, comme xo- 
Àogatatoc. 

Kolosonvéc, ñ, 6v, de la cou- 
leur dont on teignait les laines à Co- 
losse. R. Koloocal, #om de ville. 

Kolocotaioc, æ, ov, et 

Kodlosotxécs, ñ, 6v, de colosse, 
colossal. R. x9100064. 

x KodocsoGapuv, wv, ov, gén. 
ovog, Poët. représenté en pied avec 
des proportions colossales, R. xo- 
100006, fa. 

Kokossonot6ç, où (6), faiseur de 
statues colossales. RR. x. rotéw. 

Ko4ozxÔz, où (6), colosse, sta- 
tue plus grande que nature. R...? 

Kolooooupyiax, aç (), travail 
pis sculpter un colosse : travail co- 
ossal, immense. RR. x. Epyov. 

+ Koloovprtéw-&, f now, Gloss. 
faire du bruit, du tumulte. R. de 

+ Kolooüprne, ou (6), Gl. pour 

+ KOoAO=TrPTOEs, où (6), P. bruit, 
tumulte, foule. RR. x6)0v, oûpe. 

x Koloupatoc, æ&, ov, Poët. écorné, 
escarpé, ea parl. d'un rocher. R. 
x6houpoc. 

x Kodoupte, 106 (ñ), Poët. renard 
qui a la queue coupée, ou simplement 
renard? Voyez xoBoupic. 

Koïouponupaus, 1806 (ñ), en 1. 
de math. pyramide tronquée, RR. 
x6oupog, Tupauic. 

K6koupoc, 06, ov, qui a la queue 
coupée ; ‘écourté, trouqué, sans 
pointe; par ext, vieux, énervé. !} 
Subst. OÙ xédoupor, les colures, deuz 
cercles qu'on imagine dans la sphère. 
RR. ce oùpa. 

Koloüpwats, wc ($), l’action de 
mutiler, d’écourter. R. xéoupoc. 

Kôhovaots, swç (#), mutilation, 
amputation. R. xokouw. | 

+ Kôdovoux, atoc (rè), Gloss. 
‘ronçon. 

Koïoutéa, ac (À), c. xodoitéa. 

Koaoïa, f. o0cuw (parf. passif, 
xexOkoupat ef xexédouopat), muli- 
ler, tronquer, amputer : par ext. et 
au fig. rogner, réduire, amoindrir ; 
ne pas achever, ne pas terminer ; 
couper court, arrêter, empècher. R. 
x6)06. | 

Koaoæôn, wvoc (8), faite, som- 
met; comble; achevement : g/ois 


sorte de balle ou de ballon pour jouer. 


R. xeoalñ P 

Kolopwvlæ, «ç(ñ),s. ent. Entivn, 
colophane, sorte de résine. R. Ko- 
Aopwv, rom de ville. 

Kologwvia, wv (t&), sorte de 
chaussure fabriquée à Colophon. 
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x Kodntas, ou (8), Poët. adj. mase. 
sinueux, courbe. R. x6dnoc. 

. Koïtttw, f. {ow, rendre sinueux; 
courber ; plisser. 

Koïxine, ov (6), adj. masc. qui 
habite un golfe. 

Koïnoetôns, Me, És, sinueux ; 
semblable à un golfe. RR. x. elône. 

Koïnoetôws, ady. sous une for- 
me sinueuse. 

KOAuo=, ov (8), sein : pli des 
vêtements : golfe , baïe : sinuosité, 
enfoncement : en t. de med, ulcère 
creux, sorte de fistule. 

Koiréw-& , f wcw, rendre si- 
nueux, conrber, arrondir. || Au pas 
sif, faire des sinuosités , s’arrondir, 
s'enfler, bouffer. KR. x6Ànoc. 

Kokrwônç, nçs 66, qui fait de: 
plis, courbé, sinueux. 

Kéirwpua, atoç (tè), pli d’un vè- 
tement ; sinuosité. 

Kéirwatc, ewc (%), l’action de 
plier, de courber. ‘Iotiwv x6Arwat, 
Héroil. le gonflement des voiles, 

Koïrwtôce, ñ, 6v, sinueux. 

Ko}U6Gaiva, ac (ñ), espèce d'é- 
crevisse. R...? 

+ K6AvGpov, ou (rè), Gloss. figue 
bien mûre : g/ois nom de plante.R...P 

Kolup6ac, &ôos (ñ), sorte de 
plante aquatique, la mème que otot- 
6n.|| dj. fém. qui nage, qui plonge, 
d'où ’Ejala xo}uu6&s, olive conser- 
vée dans la saumure. R. xolvué4w. 

KolüuBatos ou KolGupatos, ou 
(8), espèce de plante gui croît dans 
les lieux humides. 

Kokuu6&w-&, f. fow, plonger, 
nager. KR. x6é}uu6oc. 

Kokuu6rGna, as (f), lieu pour 
nager, d'où par ext. bassin, piscine: 
Eccl. baptistère. R. xokvu6&u. 

Koïütuéno, ewç (ñ), l'action de 
plonger, de nager. | 

x Koluuénmrp, ñpoc (6), Poe. et 

-Kokuu6ntñs, ou (6), plongeur, 
nageur. 

Koïvuéntixôs, #, 6v, de plon- 
geur : habile à plonger, à nager. 

Kolkuuë6nTixw;, ads. en plon- 
geant, en nageant, en habile nageur. 

“KoluuBis, (605 (%), plongeon, oi- 


| seau : Poét, qui nage, qui plonge. 


KOArMBO=, ov (6), plongeon, 
oiseau : par exl. DOPEU nageur : 
qfois l'action de plonger, de nager : 
gfois piscine, bassin. 

? Kolüpoatos, voy. xo}GU6aTOE. 

Koïutéa, aç(ñ), c. xokottéæ. 

? Kodkutpoy, ou (td), c. xoAUBoov. 

Kodytxôv, où (td), colchique ou 
veillotte, plante : suc vénéneux des 
oignons de cette plante. R. Kôdyor, 
n, de pays. 

+ Koïylac, ou (8), lisez xox Mac. 
x Kodo, &s, &, 414. pour x0X4qu, 


fut. de xodäïw. 


x Kolwéw-&, f faw? Poët. crier, 
criailler , faire grand bruit, comme 
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des geais ou des choucas qui croas- 
sent, R, xodot6c. 

x Kolwpéw, Jon. m. sign. 

KoaAûnx, ns (*), hauteur, col- 
line : tertre d’une tombe : citadelle 
ou lieu le plus élevé d'une ville, d'où 
par ext. forteresse , ville : gfois Poët. 
place publique ? 

+ Kolwvla, aç (ñ), 7 patois Élcen, 
tombeau. R. xokwvn. 

Kolwvirns, ov (6), mercenaire, 
ouvrier, R. xo)}wvôs. 

Kolwvo_ëôñc, ñs, éc, en forme 
de colline. RR. x. elô0. 

Ko)wvôc, où (8), hauteur, col- 
line, tertre : Colone, zom d'un can- 

ton de l'Attique: lieu sur lu place 
publique d'Athènes, où se réunis- 
saient les ouvriers. Voyez xo}wvr. 

x Kolwç, où (6), Poët. criaille- 
ment, tumulte, bruit d'une querelle. 
R. xokwauw. 

? Kôpardoc, 06, ov, Poët. qui a le 
poil roux. RR. xéun, atôw. 

KOMAPOoN, ou (rè)., arbouse, 
fruit de l'arbousier. 

Kôuapos, ou (6, à), arbousier, 
arbrisseau. R. xéuapov. 

Kopapopdyos, 06, ov, qui mange 

arbouses. RR. x. payeiv. 

Kopäw-&, f. ñow, avoir de longs 
cheveux, une chevelure bien garnie, 
d'où par ext. avoir une longue cri- 
aiére, avoir beaucoup de feuilles, de 
fleurs, etc. : s'occuper de ses che- 

veux, de sa coiffure, et par ext. de 
sa parure : être fat, insolent; s'enor- 
eillir, être fier de, dat. seul ou avec 

æ : être garni de, bien fourni de, 
dat. ou qfois acc. x Aotépec xoL0- 
wvtes, rat, comètes chevelues. R. 
xOun. 

KopL6iov, ou (rè),dim.de x6u60. 

Kou6o10rnç, ou (6), coupeur de 
bourses, filou. RR. x6u60ç, Auw. 

KOMB0EZ, ov (6), nœud d'une 
tige : nœud de ruban ou d'étoffe : 
bourse, sachet ; g/vis dent molaire ? 

Kou#ôw-w, f. vow, nouer, atta- 
cher avec un nœud, avec un bouton : 
par ext, envelopper, empaqueter, 
ou qfois vètir : Neol. duper, trom- 
per. KR. x6p60ç. 

+ Kôuéopa, atoç (rd), Gloss. ha- 
bit attaché avec un bouton, avec un 
nœud, ou simple, habit, vêtement. 

* KOMÉQ-w (sans fut.), Poët. soi- 
gner, et par ext. orner, parer, en- 
tretenir, élever, nourrir. 

KOuu, ns (à), chevelure, et tout 
ce qui y ressemble, crinière des 
animauz, feuillage des arbres, touffe 
de fleurs, gazon de la terre, queue 
des comèles, etc. R. xouéw. 

Kopñtme, ou (6), adj. masc. 
chevelu, et par ext. ombragé, touffu. 

[1 Subse. (sous-ent. &otip), comète, 
me. à m. étoile chevelue. R. xéun. 

Kopmôn, ñs (ñ), soin, entretien ; 
apport, vosturage : réception, ac- 


* 
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tion de recevoir : action de repren- 
dre ou de recouvrer : arrivée, venue, 
et souvent retour : gfois Poët. vivres, 
provisions ? R. xouitu. 

Kopôn ou Komôñ, adv. avec 
soin ; considérablement ; tout à fait. 
C'est le datif de xou1ôr, subit. 

Kouiza, flow, 1° primit. et Poët. 
soigner, entourer de soins; élever, 
nourrir; fois Se Ne : 20 plus 
souvent en prose, se charger du trans- 
port d’une chose, et par et. porter, 
transporter , importer ou exporter ; 
apporter, amener ; emporter, emme- 
ner : 3° porter en terre : 4° intro- 
duire, faire entrer : 5° dans le sens 
neutre, aller ou se rendre quelque 
part.i| 1° x Tôvôe 8’ éyw xoutw ( pour 
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Koptotix6s, ñ, 6v, qui sert àpor- 
ter, à transporter. 

Kopiotôç, %, 6v, porté, trans 
porté; gardé, soigné. 

Koulotpia, aç(ñ), fém. de no- 
ioTAc. 

Kopiotpov, ou (10), le salaire 
du porteur. 

Kôpua, «toc (rô), ce qui est 
coupé, morceau, tranche : coupure, 
tranchée : incise d’une periode, 
d'une phrase, d'une strophe : comma 
ou virgule servant à distinguer les 
incises : commencement de la para- 
base, morceau débité par le chœur 
dans les comédies : paillette qui se 
sépare du blé sous le fléau : coin ou 
empreinte de la monnaie, d'où au 


xou{ow), Hom. j'en prendrai,soin. | fig. ’Avñp toù rovnpou xéuuatoc, 


x Pnpäoxovta xouiteiv, Hom. avoir 
soin d'un vieillard. || 2° Kopmiveiv 
ërotoknv, Thuc. porter une lettre. 
Kôpuité or tôv natôa, Suph. amène- 
moi mon fils. Kopiteiv otépavov tr 
AoxAnni®, Aristt. porter ou con- 
sacrer une couronne à Esculape. {| 
30 EF tiva otparou Bédkers xouiveuv, 
Soph. si tu veux enterrer quelqu'un 
de l'armée. {| 4° Els tv aûtwov mé 
pulws xoulouvtes, Thuc. les ayant 
reçus amicalement dans leur ville. 
[15° Konioas els Entptnv, Hérodi. 
s'étant rendu à Sparte. 

Au moyen, Kouitouat, f. {oo- 
pat, 1° emporter pour soi ou avec 
soi; relever, ramasser, recueillir : 
2° {rès-souvent , recevoir, d’où par 
ext, acquérir, obtenir, gfois recou- 
vrer ; 3° emmener avec soi, recueil- 
lir chez soi : 4° Poët. soigner, nour- 
rir, élever : 5° dans le sens neutre, 
aller, venir, se rendre quelque part. 
[lro x Zivrtéc pe FR Du Ham. 
les Sintiens me ramasscrent, me re- 
cueillirent. [| 2° Kou{touat érioto- 
Av, Dém. je reçois une lettre. X&- 
piv xoulouoôat, Thuc: s'acquérir la 
reconnaissance. Toÿc ‘xaprobs xo- 
uioaoôar, Dém. recueillir les fruits. 
11 3° Koutreoôal tiva elç tv olxlav, 
Isée, recevoir quelqu'un dans sa 
maison. Kouitetar aûtTv elc Tv 
olxtav, Æudoc. il la prend pour 
femme, il l’épouse, m. à m. il la 
mène dans sa demeure. || 4° x Kal ce 
xop{ogaro & vi ofxw, Hom. et il 
t'éleva dans sa maison. || 5° Karä 
téyoc éxouitovto x’ oïxou, Thuc. 
ils se rendaient chez eux au plus 
vite.Ietñ xouKôpevos, Herodi. t 
à pied. R. xopéw. 

Kôpov, ou(rà), dimin. de x6un, 
ou gfois pour rpoxépuoy. 

Komotéov, verbal de xoulrw. 

+ Komotñ, ñc (ñ), Gloss. nourri- 
ture, vivres, provisions. R, xou{tw. 
x Kopiotñp, ñpos (6), Poët. et 

Koputoths, où (6), qui porte, qui 
transporte : qui a soin de : qui en- 
terre ou ensevelit. 


Aristph. homme de mauvais aloi. 
Toütou tou xôupatoçs, Synés. de 
cette trempe.”Iôtol rives Oeol, xépua 
xatvév, Æristophn. certains dieux 
particuliers, de nouvelle fabrique. 
R. xéntw. 

Koppatlac, ou (6), auteur dont 
le style est PURE R. xéuua. 

Koppatixôç, ñ, 6v, rempli de 
pauses, en parlant d'un discours ou 
d'une phrase : qui a rapport aux 
pauses du discours : qui procède par 
morceaux détachés, eu parl. d'un 
chant, d'un chœur. || Subst. (6), 
Kopuatixév, où (rè), sorte de chant 
lugubre. 

Koupatixüç, adv. par incises, 
par petits bouts de phrase. | 

Kopyértiov, ou (rè), petit mor- 
ceau, parcelle. 

KOMMI, cwç (td), ou gfois indécl. 
gomme. 

Koppiôwôns, ne, eç, plein de 
gomme : semblable à de la gomme, 
R. xOpL où XOELLUE. 

Kopultw , f. iow, ressembler à 
de la gomme. 

? Kopic, ec (), c. xéupu. 

Koppiwônc, n6; EG Ce UOpL- 
Swênc. 

Kouués, où (6), coup que l'on 
se donne dans la douleur ; lamenta- 
tion, pleurs, gémissements; chant 
lugubre. R. x67 Te. 

+ KommOz, où (6), Gloss. soin de 
la coiffure ou de la parure; orne- 
ment, toilette : au fig. ornement re- 
cherché. R. xopéw ÿ 

Kopuôw-&, f. wow, parer, ajus- 
ter, farder.|| Au moyen, se parer, 
s'ajuster. R. xoppuéc. 

Koppw, 60ç-ouç (ñ), prètresse 
qui avait soin du temple de Minerve. 

Kôppoua, atoç (Tè), parure, 
toilette; au fig. ornement recher- 
ché. R. xoppuéuw. 

Képuuwate, se (%), l'action de 
parer, d'ajuster , d'orner avec re- 
cherche. 

? Kopputip, fpoc (6), Poét. es 
Kopuuwtñç, ou (6), coiffeur : au 


5z 


+ 
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fig. celui qui pare, qui orne avec 
soin o& avec recherche, 

Kouuuwtito, fic, c. xopu6w. 

Kouuuwtix66, #, 6v, d'nne parure 
recherchée; qui ainre beaucoup la 
parure : propre à la toilette, à la 

arure. || Subst. Konputix&, tv 
(a préparations cosmétiques, pour 

a toilette. Koupuwtixn, ns (ñ), la 
cosmétique, partie secondaire de la 
médecine, 

Kouuwrtix@s, ads. avec une pa- 
rure recherchée. 

Koupurtptx, as (%), femme de 
chambre, coiffeuse. 

? Koupuwtpiôtov, ou (rô), aiguille 
à coiffer. 

Kouotpopéw-&, f fow, laisser 
croître sa chevelure. RR. xôun, 
TpÉPu. 

«x Kouéwv, Poël. pour xouuy, 
part. prés. de xouéw. 

Kouraëïw, f: &ouw, faire le grand 
parleur ; parler avec emphase : act. 
vanter, prôner. KR. xouroc. 

Kôéuraoua, atos (tè), discours 
plein d'empliase, de jactance. 

Kouracués, où (6), jactance. 

Kopraoths, où (6), homme plein 
d'emphase, de jactance, fanfaron. 

Kouraotnixos, ñ, 6v, emphati- 
que, plein de jactance. 

Kouraotixæc, adv.emphatique- 
ment, avec jactances 

Kouréo-®, f. ñow, faire du. 
bruit, résonner; au fig. parler avec 
emphase, avec jactance : activt. faire 
retentir , e{ au fig. vanter avec em- 
phase.|| 4u passif, ètre vanté, ètre 
un objet de vanterie, de jactance. 
R. xéuroc. 

Koprnyôpos, au (6), hahleur. 
RR. x. GyopEÜUw. 

Kournpôs, à, 6v, ce. xourwÈn«. 

Kopricuôs, où (6), l’action de 
préluder sur un instrument. R, 
+ xouniw, préluder: 

x Kourolaxéw-&, f: ñow, Comigq. 
dire des niaiseries pleines de jac- 
tance. RR. xouxoç, Anxétw. 

x Koprolaxüünç, ou (6), Conug. 
fanfaron. 

Koprokoyla, «ç {#), hablerie, 
vanterie RR. x, À6YOS. 

Kopropfruuwv, wv, Ov, gén. 
ovog, qui emploie de gr mots, 
des mots bien ronflants. RR. x. 
pñpa. 

KOMnos, ou (6), bruit, reten- 
tissement, principalement de deux 
corps. qui se choqueut :.au fig. du- 
cours plein de jactance:, emphase, 
fanfaronnade, ou en général louan- 
ges qu'on se donne à soi-même, 


d'où par ext. orgueil ,. fierté : sujet. 


de se vanter ou de se glorifer, sujet 
d'orgyeil : fois gloire, renommée ? 
KR. xéxTw. 

Koprôs:, où (6), fanfaron, hor- 
me plein de jactance. R. xéunoc. 
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* nRarié en dll ovoc (8), 
Comig. écrivain lourd et emphati- 
que, m. à m. qui fagotte de mots 
boursouflés. RR. x. &axehoc, friua. 

Kourwônce, nç, &6, plein de jac- 
tance, emphatique. TÔ xourwèes, 
la jactance, l'emphase. R. xouroc. 

KounoËws, adv, du préc. 

KouŸeia, as (à), élégance, adres- 
se, finesse, dans les actions ou les 
paroles. R. xouÿebw. 

Képheuua, atos (xd), action ou 
parole pie d'adresse; compli- 
ment , flatterie ingénieuse. 

+ Koubeupinixws , adv. Comigq. 
avec une élégance digne d'Euripide, 
RR. x. Eupiniônç. 

Kouÿeuréc, ñ, 6v, élégant, 
tourné avec esprit. R. de 


Koueüw, f. edow, rendre élé- 


gant, orner, parer, embellir ; tra- 
vailler ou façonner élégamment ; 
tourner avec grâce, avec esprit ur 
compliment, un discours, etc.|| 4u 
moy. montrer de la grâce, de l'es- 
prit: laisanter agréablement; faire 
‘aimable : qfois agir avec finesse, 
avec adresse. R. xouŸoc. 

Kopÿoënea, ac (ñ), élégance ou 
agrément du langage. R. de 

Kouboerns, ns, éç, qui parle 
avec grâce, avec esprit. RR. x. Ëxocç. 

Kou%odoyla, c. xouboéneix. 

KoumYoloYoc, 06, ov, c. xopÿoe- 
rhc RR. x. }éyw, 

KouYonpennç, nc, Éç, élégant, 
aimable. RR. x. rpérw. 

Komw6E, ñ, 6v (comp. 6tepos. 
sup. 6tatos), élégant; joli ; gräcieux ; 
spirituel; gfois manicré, affecté ; 
gfois adroit, fin, rusé. R. xouéw. 

KouYôtns, nroç (*), élégance ; 
esprit ; amabilité; qfois finesse, et 
par ext. ruse. R. xouÿ6s. 

Kouÿws, adv. éléçgamment ; spi- 
rituellement ; avec fiuesse : qfois jo- 
liment, assez bien ou mème tout à 
fait bien. Koudwçs évvevonxévat, 
Plat. concevoir fort bien. KouŸ- 
tepov Écyev, Bibl. il alla mieux, 
c. à d. il revint à la santé. 

, + Kouwrrc, où (6). /. xopuuwtn. 
+ Kouotpta, ac(ñ), L xouuuwtpta. 
+ Kovabéw-t, f. ñow, Poët. faire 

du bruit, retentir. R. x6vaboc. 

x Kovaënôov, adv.Poët.avecbruit. 
x Kovaëliuw, Poet. p. xovaüsw. 
+« KOwaëos,.ou (6), Pot. bruit, 


retentissement, tumulte.R. xéuroc ? 


+ Kovapôs, &, 6v (comp. wTepoc) , 

Gloss. fort, énergique, actif. R. 

XOovÉW. 

1 K6vôaË, axoc (6), c. xovTaE. 
KONar, vos (ro), sorte de grande 

coupe : mesure pour les liquides, 

qui contenait dix cotyles (environ 

quatre litres et demi). R. Pers. 
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Kov8ülov, ou(rè), dim, de uév- 
ôvhoc. 

Kovôvlop6c, où (8), coup de 
poing : mauvais traitement, outrage. 

Kovèu)doupat-oüuat, f. wBñoo- 
pat, se renfler, former une tumeur 
semblable à une articulation. R. de 

KONarAOEZ, ov (6), articulation 
des 08, mais surtout articulation 
des doigts dè la main : renflement 
formé par les articulations, et par 
ext. renflement quelconque : main, 
poing fermé, ef souvent coup de 
poing: 4/ mesure de deux doigts. 

Kovôvlwënç, nç,ecrenflécomnie 
les articulations. 

KoväWuuax, atoç(rè), tumeur 
dure, excroissance de chair. 

Kovôtluotç, ewç (À), m. sign. 

+ KONÉ&-6, f ñow? vieux mot lo 
nien, travailler, se donner de la pei- 
ne; s'empresser, courir; servir, être 
domestique. R. révoc. 

+ Kovn, ñç (ñ), Gloss. meurtre, 
massacre. R. xaivw. 

+ Kovñme, ou (6), Gloss. servi- 
teur, domestique. R. xoéw. 

Koviz, as (%), poussière; sable ; 
cendre; chaux ; eau de chaux; les- 
sive. ’AvEeu xoviac, Aristph. sans 
poussière, c. a d. sans combat, sans 
peine. R. xôvis. 

Kovixua, «roc (tè), enduit de 
chaux. KR. xoviaw. 

Koviaotç, ewç (ñ), l'action de 
crépir où de plâtrer. 

Koviarñs, où (6), ouvrier qui 
crépit les murailles. | 

Kovtatôs, n, 0v, enduit avec de 
la chaux, crépi, recrépi, plâtré. 

Kovtäw-&, f. &ow, enduire de 
chaux, plätrer, crépir, recrépir ; per 
ext. farder : qgfois comme xoviw, 
rouler dans la poussière, couvrir de 
poussière? R. xovia. 

? KovtBatiæ, aœc (#), l'action de 
marcher dans la poussière. RR. x6- 
vec, Baivu. 

Koviètov, ou (rè), dim. de xôvu, 
Jente des cheveux. 

? Kôévita, nç (ñ), comme xovuEa. 

? Kovituw, f (ow, comme xoviw. 

x Kovin, nç (#), Zon. pour xovia. 

+ Kôévixdoc, ou (6), col. lapin. R. 
‘Lat, cuniculus. 

" Kovän, nç (à), sarriette, plante. 
KR. xovtç. 

? Kôvaoc,.ou (6), c. xovixdoc. ‘ 

? Kôviov, ov (ro), un peu de pous- 
sière. R. xôvte.. 

? Koviqrouc, 08oç (6),c. xov{nouc: 

+ Kovioprénous,. oûos (6), Gl. mar 
nant, paysan. RR. xovioptôg, roûc. 

Kovioptéç, où (6), poussière éle- 
vée de terre et qui s'euvole, ceudre 
enlevée par le vent, où simplement 
poussière : au fig. homme valet mé- 


. + Kovôdan, nç (ñ), lisez xopôbAn. | prisable. RR. xôvis, OPVUUE. . 


KovôvAitw, f. {ow, frapper d'un | J' 
de nuages Ge poussiere, . 
* + 


coup de poing. R. xoyôuAoc. 


Kovioptôw-w, f. wow, couvrir 
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Kovioprwëns, n6 ec, poudreux. 

x Kôvioc, a, ov, Poet. poudreux ; 

qui fait lever la poussière. R, xôvts. 
- 1 Kovtéw-&, €. 20viw. 

Kovinous, oûos (6), qui a les 
pieds poudreux, d'où par ext. paÿ- 
san, plébcien, surtout a Épidaure : 
sorte de chaussure à l'usage des 
vieillards : sorte de chien de chasse? 
RR. xôvig, To. 

KONIE, ewç (ñ), poussière ; cen- 
dre; lessive. 

Kôvi, 180$ (ñ), ou, selon d'au- 
tres, Kovic, (doc (ñ), lente des che- 
veux. R. xôviç, poussière, 

x Koviod)eoç, &, ov, Poët. pou- 
dreux, couvert de poussière. R. de 

Kovisaloç, ou (6), nuage de 
poussière : poussière dont se frot- 
tent les athletes : ordure qu'on en- 
lève de la tête en la nettoyant: sur- 


nom de Priape, ou de quelque autre | 


dieu infame, à Athènes. R. xoviw. 
1 Kovioadeos, c. xovIOGEOG. 

? Kovlooædos, ou (6),c. xovioudos. 

Koviorrpcov, ou (tè), lieu du 


que où les lutteurs se frottaient 
e poussière. R. xôviç. 


Koviotixôc, ñ, 0v, qui aime à se 
rouler dans la poussière. 

Koviotpa, as (5), lieu rempli de 
poussière pour s'y rouler ou s'en 
frotter : par ext. lieu où s'exerçaient 
les lutteurs, lice, arène. 

Kovlw, f. isw (aor. éxévioa. 
aor, passif, Exovioônv. parf. passif, 
xExOvIOpRAI ou Poël, xexoviuat), 
remplir de poussière : dans le sens 
neutre, faire de la poussière, d'où 

ar ext. s'empresser, s'efforcer, com- 
attre, etc. || Au moyen, se rouler 
dans la poussière, se préparer au 
combat. R. xôvis. | 

Koviwôns, ns, ec, de couleur de 
lessive. R. xovia. j 

Kôvvapoc, ou (6), espèce d’'ar 
brisseau épineux. R... ? 

x Kovvéw-w (sans fut.), Poët. 
conuaitre, savoir. R. xoéw p. voéw. 

KONxoz, ov (6), toupet; barbe; 
poil : sorte de pendant d'oreille. 
[| C'est un nom propre dans ce pro- 
verbe : Kévvou Yn5oc, vote de Con- 
nus, c. à d. vote d'un pauvre homme, 
vote insignifiant; par ext, un rien, 
une chose de nul prix. 

Kôvtaë, æxoç (6), espèce de ja- 
velot ou d'épieu. R. xovtéc. 

Kovraprov » OU (tè), dimnin, de 
XQVTOG. 

Kovto6olw-w, f. ñow, frapper 
avec un épieu. RR. x. Baluw. 

Kovtoraixtnç, ov (é), jongleur 
de fait avec un bâton des tours 

‘équilibre. RR. x. raw. 

KonTOz, où (6), perche, pieu ; 
croe de batelier; bois d'un javelot, 
d’une lance; épieu, baton pointu 

ui servait d'arme à.la chasse e« à 
guerre. R xevtéw. . 
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Koytop6pos, 06, ov, armé d'un 
épieu. RR. xovtôc, pépu. 
? Kowtéw-&, f. waw, percer d'un 
épieu ou d’un harpon. R. xovtôc. 
Kôviwots, Eewç (ñ), pêche à l'é 
pieu ou au harpon. 
Kovtwtéc, ñ, 6v, garni de crocs, 
d'avirons, en parl. d'une barque. 
Kovuta, ns (ñ), conyze, ou peut- 
étre espèce d'aunée, plante. R...P 
x Kovuërers, eoca, ev, Poët. qui 
a l'odeur forte de la conyze. 
Kovutitne, ou (6), adj, masc.— 
olvos, vin assaisonne de conyze. 
+ Kéoprig, ewc (à), Néof. cohorte. 
R. Lat. 
x Kon&w, f. &ow, Poët. se fati- 
guer, cesser par fatigue. R.. x6nte. 
Kôratov, ou (rù), morceau, et 
principalement tranche de poisson. 
R. xoxTu. 
Koraviw, f. {ow, piler, broyer: 
par ext. batire. R. xéravov. 
Koraviatip, ñpos (6), qui pile 
ou qui frappe. 
Koraviotrptov, ou (rè), instru- 
ment pour piler ou pour battre. 
Koxavov, ou (to), pilon : Poët. 
lourde épée. R. x6xTtw. 
+ Konapiov, ou (rè), Néol. bis- 
touri de chirurgien. 

Koräç, ados (), adj. coupée, 
étètée, en part. d'une téte De 
? Kômetov, ou (T0), c. xématov. 

Konelç, etoæ, év, part. aor, a 
passif de x6nTtw. : 
x Kôneppov, Éol. p. x6mptov. 
Koxetoç, où (), coup qu'on se 
donne dans la douleur, d'où par ext. 
lamentation , surtout au pl. 
Koneuç, éwc (6), ciseau, burin. 
Ko, ñs (à), l'action de battre, 
de frapper : meurtre, carnage : qfois 
morceau, fragment ? 
+ Kérrüpov, ou (rà), Gloss. espèce 
de légume sauvage. 
Konñvat, inf. aor. 2 passif de 
XÉTT. 
Konnpoôs, à, 6v, c. xontapôs. 
+ Komia, a; (ñ), Gloss. repos 
après la fatisue. R. xéroc. 
Konaw, f. aow,c. xontauw. 
Kortapos, à, 0v, fatigant. 
+ Koniatñ:s, où (6), Veol. celui qui 
travaille à enterrer les morts. 
Koriäw-&, f. &cw, ètre las, fa- 
tigué, accablé par le travail ; gfois 
se fatiguer, travailler, d'où act. faire 
en travaillant, faire avec peine : au 
fig. se lasser, être blasé, dégoûté, — 
Üné tivoc, de qe, — rovov ti, de 
faire quelque chose. Ti xoniate ed- 
spyetouuevot; Plut. pourquoi vous 
lassez-vous de recevoir des bienfaits ? 
R. x0706. 
Kozi%w, f. {ow, prendre part au 
banquet lacédémonien. R. xonis. 
+ Koriçw, f. iow, G£. mentir. R. de 
Korn, ews ou 100$ (6), bouffon, 
menteur : gfois sorte d'oiscau ? 
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Konts, (ôos (%), épée, couteau, 
tout instrument tranchant; queue 
en forme de sabre des sauterelles, 
etc.; aiguillon tranchant du scor- 
pion. || Festin qu'on donnait aux 
étrangers dans certaines fèles à La- 
cédemone; plat de dessert, frian- 
dise. R. xxtw. 

Komwënç, nç, ec, fatigant, ac- 
cablant. R. xontsw. 

KOnoz, ov (6), fatigue, lassitu- 
de; travail, affaire embarrassante ou 

énible : coup qu’on se donne dans 
a douleur : ent. de med, lassitude 
des membres. R. xértu. 

Koxôw-&, f. wow, fatiguer, las- 
ser. R. xénoc. 

Kônna, indécl, (xè), coppa, an- 
cienne lettre de l'alphabet qui ré. 
pondait à la lettre Q : signe numé- 
rique qui valait go (/). 

Konnatiaç, ov (8), qui porte 
l'empreinte d'un coppa sur la cuisse, 
en parlant d'un cheval dejà vain- 
queur dans les jeux. R.xénxa. 

Konrapôpoc, 06, OV, méme sign. 
RR. x67mna, çépu. 

Korpaywyéw-&, f. fow, trans- 
porter du fumier. R. de 

Korpaywyéc, 66, 6v, qui trans- 


‘| porte du fumier ou qui sert à eu 


transporter. RR. xéxpos, äyw. 
Kôrpavov, ou(rè), excrément, 
fiente. R. x6mpoc. 
? Konpeaïioç, ou (6), c. xonplas. 
Kôxpetoc, «,ov, de fumier, de 
boue: sale, impur ; vil, méprisable, 
Korpew , f. eucw, fumer, en- 
graisser avec du fumier. 
? Konpéw-w, Poët. m. sign. 
Korpla, aç(), tas de fmier, 
ou simplement, fumier, ordure. 
Kôrpia, wv (T&), m. sign. 
Korpiac, ou (6), vil bouffon. 
Konptétov, ou (tè), petite ordu- 
re, dim. de 207203, 
Korgiïw, f. (sw, fumer, engrais- 
ser avec du fumier. R. xérpoc. 
Konpiñpetos, 06, ov, qui vomit 
de l'ordure. RR. x. épée. 
Korotxôs, ñ, OV, ef 
Kérptvos, n, ov, c. xOTPELOG. 
Kôrprov, ou (ro), fumier, tas 
d'ordures. R. x6rpoc. 
Kézptos, ou (6), c. xompo}6yoc. 
Korpiots, eus (ñ), et 
KongtrpL6s, 00 (6), l'action d’en- 
graisser avec du fumier. 
Korptwôns, n6, Es, fangeux, sa- 
le. R. xonpla. 
Korgtwv, &vog (6), escarbot qui 
vit dans le fumier. 
Korgpo6o)stov, ou (rô), et 
Korpoñoyetov, ou (rù), latrines, 
cloaque. RR. xôxpoc, Géyopat. 
Konpoëôyos, au (5), m. sign. 
Konpobéatov, ou (rè), lieu où l'on 
entasse le fumier. RR. x. t{ôrpu. 
Korçpoloyéw-w, f. nçw, ramasser 
du fumier. KR. de É 
TA 
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Kongo)6yos, ou (8), boueur, qui 
ramasse du fumier : au fig. homme 
vil, méprisahle, RR. x. Àéyu. 

Kôupos, ou (À, gois 8?) , fu- 
mier, engrais : fente, excrément : 
saleté, ordure : endroit où l'on 
anasse le fumier, d'où Poët. éta- 
ble : au fig. tout ce qui est vil et 
méprisable romme du fuinier. 

Konpopayéw-, f. nGw, manger 
de la fiente. R. de 

Korposdyoc, 0ç, ov, qui mange 
de la fiente. RR. x. gayetv. 

Konpoyopéw-& , f. ñcw, trans- 
pores du fumier : act. couvrir de 
umier, de boue ou de fiente. R. de 

Koxposôpoc, 06, ov, qui porte 
du fumier ; propre à transporter du 
fumier. RR. x. épu. 

Korpéw-w, f. wow, engraisser 
avec du fumier, R. x67po«. 

Koxpuôns, nç, €ç, de fumier, 
faugeux, sale. 

Korpowv, wvoc(8), tas de fumier, 
dépôt d'hnmondices. 

Korpuwvns, ou (6), qui 
ferme les immondices de 
RR. x. wvéouat. 

Koônrpoots, ews (À), l'action de 
fumer les terres. R. xoxpôw. 

Koztapiov, ou (tè), petit gâteau, 
dim. de xontr. 

Kontéov, verbal de xéntt. 

Kontn, ñs (ñ), pelit gâteau as- 
saisonné de plusieurs ingrédiens: 
médicament eu forme de massepain : 
gfois poireau, plante? R. x6710. 

Kontixôç,ñ, 6v, qui frappe, cou- 
pe, perce, pénètre, avec le gen. 

Kontôv, où (to), c. xontm. 

Kontonkaxobs, ouvtoc (6), sorte 
de gâteau. RR, xonth, nhaxoûc. 

Kontoç, ñ, 6v, frappé; tapé, 
poche, ex parl. des fruits. R. de 

KônTa, f. xéÿw (aor. Exoÿa. 
parf. xéxoa.  parf. pass. xéxopuat. 
aor, pass. En0ç6nv ou ÉxéHNv. ver- 
bal, xontéov), 1° frapper, battre, 
et principalement, AppE à coups 
redoublés, ébranler en frappant : 2° 
forger, battre sur l'enclume, tra- 
vailler au marteau : 3° trancher, 
couper, entailler, retrancher : 4° gra- 
ver, ciseler : 5° fatiguer par des se- 
cousses répétées, d'où par ext. las- 
ser, tourmenter, importuner. || 1° 
Tétw xontew viva, Hom. frapper 
quelqu'un du bois de son arc. xlott 
van 2ontitv, om. jeter à terre, 
mi. & mn, frapper contre terre. K6- 
nteuv Thv 6Vpav, Xen. frapper à la 
porte. [| 2° Konteuw Ôôecucouç, Hom. 
lorger des chaines. Kontetv vopt- 
cux, Arist(. frapper de la monnaie. 
[| 5° Kônrteiv dévôpa, Lez. couper 
des arbres. Koônteiv xepadñv nd 
8eipns, Hom. séparer la tète du cou. 
IL4° loapua xéxontu, Æwth. une 
tettre d’une inscription a été gravée, 
“rite si la pierre, || 5° ‘Ixxoc 


Rite. 
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rdv &vabärnv xônte:, Xen. un che- 


val secoue son cavalier, le fatigue. 


Kéntraiv tivä fact, Anthol. atta- 


quer quelqu'un de paroles. Kénreiv 


épwtiuact, Plut. importuner par 


ses questiuns. 


Au passif, Kéntouat, f xomh- 


couat, étre battu, frappé, tourmen- 


té, importuné, efc. : être attaqué des 
… Ppe- 
vov xexouuévo, Eschyl. qui a l'es- 


vers, piqué des vers. Au fig 


prit frappé, la raison égarée. 


Au moyen, Küntouat, f: xéÿo- 


mai, se frapper, et surtout, se frap- 


per en signe de. douleur , se déchi- 


rer, — TV XEPAÏNV, T&Ç Tapetéc, 


la tête, le visage : par ext. se lamen- 


ter, se désoler, d'où activement, 


pleurer, déplorer, avec l’acc. Mn- 
XÉTL TÔ natdioy xORTOU, #uth. ne 


pleure plus la mort de cet enfant. 
Korwônc, ns, €ç, fatigant, pé- 
nible : en t. de med. qui a ou qui fait 
éprouver des lassitudes. R. x6m%oc. 
Kônwatc, swcç (#), l'action de 
lasser, de fatiguer. R. xoxôw. 
+ Kopayéw-w , f. now, Gloss. en- 
lever une jeune fille. RR. x6pn, &yuw. 
Kopäuetoc, &«, ov, de corbeau : 
semblable au corbeau. R. xôpa£. 

+ Kopoxevopar, GJ. c. xopatte. 
Kopaxeuc, éwç (6), c. KOpaxivoge 
Kopaxlas, ou (6), adj. masc. 

semblable au corbeau : subst. crave, 
espèce de corbeau. 
Kopaxiviôtov, ou (td), dim. de 
Kopaxivoç, ou (6), coracin, 
vuig. corb ou corbeau, poisson de 
la Méditerrance : bolty , poisson du 
Nil très-estimé, 
Kopäxivos, n, ov, de corbeau; 
semblable au corbeau , noir. 
Kopæxtov, ou (ro),petit corbeau : 
plus souvent, bec de corbin; petit 
croc; marteau de porte : g/ois sorte 
de figue : gfois nom de plante. 
Kopaxioxos, ou (6), petit cor- 
beau ? vu peut-être, petit croc. 
Kopaxtot{, adv. dans la langue 
des corbeaux. 
Kopaxoeënc, ñ6, 6, semblable 
au corbeau. RR. x. etôoc. 
Kopaxépwvos, 06 0v, qui a une 
voix de corbeau. RR. x. pwvn. 
Kopaxwônc, nc, &ç, de l'espèce 
du corbeau. R. xopaë. 
KopaNite, f (cw, être rouge 
comme du corail. R. de 
KOPAAAION, ou (rè), corail, 
substance marine. 
Kopallionhaotne, ou (é), ou- 
vrier qui fait des figures en corail. 
RR. xopäklov, rAaoow. 
Kopaakiç, {606 (ñ), pierre pré- 
cieuse seulable au corail. 
Kopau6kn, nç(), pour xp&uEn. 
KOpPax , axoç (6), corbeau, oi- 
seau : le corbeau, constellation : es- 
èce de poisson noirâtre : par ext. 
Lee de corbin ; marteau de porte; 


+ 
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sorte de machine de guerre; croc 
ou bec crochu, en general : carcan 
ou genre de supplice analogue? 
“Araye elç xôpaxac, Prov. va-t'en 
aux corbeaux, c. à d. à la voirie, : 
comme nous disons va te faire pen- 
dre. Oùx ç xépaxac; Aristph. n'i- 
ras-tu donc pas à la voirie? xIlévta 
taë” év xopaxeaat, Theogn. tout 
est abandonné aux corbeaux, c. à d, 
tout y est désordre et corruption. 

Kopaëôc, ñ, 6v, de la couleur du 
corbeau.|| Subst. (6), espèce de pois- 
son noirâtre, le méme que xôp&. 

Kopasiëtov, ou (à, dim. de 

Kopäotov, ou (td), fillette, pe- 
tite fille : poupée. R. xépn. 

Kopaatwôns, ns, ec, de petite 
fille : puéril. R. xop4otov. 

+ Kopittu, f. äow, Gloss. solli- 
citer avec instance : proprement , 
frapper aux portes? R. xopaë. 

+ KopBaväc, à (8), Bibl. trésor du 
temple, à Jérusalem. KR. Hébr. 

Kopôaxtçw, f. (sw, danser la 
danse appelée x6p5aË. 

Kopôaxtx6ç, ñ, 6, qui a rapport 
à la danse nommée x6pôaë. 

Kopôaxtapuôç, où (6), et 

KOpaaz, axocç(6), sorte de danse 
bouffonne et indécente. 

? Kopôivnua, c. axopüivrnua. 

x Kopôv6a)lwôns, nç, 6, mot pa- 
rodié, pavé à grands coups de hie. 
RR. xopôuin, Baluw. 

Koparau , nç(ñ), massue; pi- 
lon ; hie de paveur : bosse, tumeur : 
coiffure chez les Cypriens; espèce 
de petit thon, ou simplement jeune 
thon, poisson. 

Kopôtlos, ou (6), surte de lé- 
zard d'eau ou de tèlard. R. xopëvAn. 
œ ue , aç (h), virginité, jeu-} 
nesse d'une fille. R. x6pn. || Q/ois 
nettoiement, balayage? KR. xopéw. {| 
Q/ois satiété. R. xopévvuut. 

Kopeia, wv (rè), sacrifices en 
l'honneur de Proserpine. R. Képn. 

Képetov, ou (rô), temple de Pro- 
serpine. 

Képeroc, eia, etov, de jeune fille, 
virginal. R. Képn. 

KOPÉNNrMI, f xOopÉG& (aor. 
éxôpeox. parf. XEXOPEXX. parf. pass. 
xsxépeopat. aor. Éxopéoônv. verbal, 
xopsatéov), rassasier, — Tiv& Tivoc, 
quelqu'un de quelque chose : au fig. 
rassasier, contenter, assouvir.|| Æu 


passif ou Poël. au moyen, se rassa- 


sier, d'où par ext. se fatiguer, être 
fatigué de, gén. où souvent avec le 
part. present. Khaiouoa ÉxopÉSOaTO 
ou éxopéoôn, Hom. elle se rassasia 
de pleurs, m. à m. en pleurant.4] 
Le partic. parf, Poet. xexopn&s , 
s'emploie pour le passif xéxopsoué- 
vos, , OV, rassasié, e/ par ext. fa. 
tigué de, las de, avec le gén. 

x Kôpeoxov, P. imparf. de + wo- 
péw, inus. pour RoPÉVYUU 
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Kopeatixôç, , 6v, propre à 
rassasier. R. xopévvupt. 

Kopeotéc, ñ, 6v, rassasié où qui 

t être rassasié. 

x Kôépeuua, atoc (tô), Poët. virgi- 
nité. R. de 

+ Kopeüw, f. eÜcw, Poët. priver 
de la virginité. || 4x passif, qgfois 
être marice. R. xépn. 

Kopéo-à, f. fow, nettoyer, ren- 
dre propre, orner, parer : plus sou- 
vent, balayer. 

«x Kopéw-w, 4ft. et Poct. pour xo- 
oécw, fut. de xopévyupu. 

KopPu, nç (à), jeune fille : vierge: 
fille, par rapport au père ou à la 
mère : Proserpine, fille de Cerès : 
raonnaie à leffigie de Minerve : 
poupee de cire : pupille de l'œil : 
ongue manche des habits à la mode 
peus : gfois mille-pertuis, plante ? 

. X6poc pour xoupos. 

Kôpnôpov, ou (rè), balai, ins- 

trument pour nettoyer. R. xopéw. 
.  Kôpnuz, atoç (rè), balayure : 
qfois balai. 
x Kôpnç, nroc(é), Dor. pe Xxobpnc. 
+ Kopôu)oc, ou (6), Gloss. roite- 
let, oiseau. R. x6pôucP 
x KopOüvo, f uvw, Poét. entas- 
ser, amonceler, amasser. R. de 
x Kôperz, voc(#), Poët. tas, mon- 
ceau, mais principalement gerbes en- 
tassées, meule de blé. R. xopÜôw ? 
* Kopôtw, f Gow, P. p. xopOüv. 

Kopla, aç (ñ), déesse des jeunes 
filles, epith. de Minerve et de Diane. 
R. x6pn. 

+ Koplav8pov, ou (rè), Veol, et 

.… Kopiavvov ou Koplavoy, ou (tè), 
coriandre , plante : anneau qui se 
met à l'index. Voyez xéprov. 

Koptôtov, ou (rè), filette, petite 
fille. R. xopn. 

Kopi£ouau, fut. (faouu, cajoler. 
Il est plus usité dans les composés. 

x Kopin, nç (À), Zon. p. Kopla. 

Koptxéc, ñ, 6v, de jeune fille, 
virginal ; faible, délicat. 

Kopixws, adv. comme une jeune 
Glle ; faiblement, délicatement. 

Kopivn, nç (à), fille jeune. 

Kop:vôtätw, f &cw, vivre dans 
la débauche à la manière des Corin- 
thiens. R. KopivBtoc, 20m de peuple. 

Koptvôtaotns, où (6), débau- 
ché, libertin. 

Kopivôtoupyñc, fc, 66, fait à Co- 
rinthe oi: avec l’airain de Corinthe. 
RR. K. épyov. 

Koptoe:ënc, fc éç, noir comme 
la prunelle des yeux : semblable au 
coriandre. RR. xépn ou xépiov, 
el8oc. | 

Képtov, ou (rè), jeune fille: qfois 
coriandre , plante. R. xépn,. 

KOP15, to (6, qfois à), punaise, 
insecte : sorte de mille-pertuis, en 

« hypericum coris, plante : sole, 
Ou poisson semblable. R. x6poc. 
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Koplaxn, nc (à), fillette, petite 
. R. xôpn,. 
Koploxtov, ou (rè), m. sign. 
x Kopioxw, Jon. pour xopévvupt. 
Koptwône, n6, €ç, qui ressemble 
à une jeune fille ? à une poupée ? à 
la coriandre? R. xéprov. 

? Képuopoc, ou (6), c. xépyopoc. 

? Kopxopuyéd-w, f. now, bruire, 
grouiller, en parlant des intestins. 
R. Bop6opitw. | 

Kopxopuyñ, ñç (%), ef 

Kopxopuyu6s, où (8), bruit des 
intestins qui grouillent : par ext. 
bruit, tumulte. 

Kôpua, indecl. (rè), c. xoupur. 

Kopuätow, f. &ow , couper ou 
fendre en forme de bûches. R. xop- 
u6ç. 

* Kopunë6v, adv. en forme de bà- 

che ou de billot. À 

KoPpmOz, où (6), morceau de 
bois, bûche , billot : tronc d'arbre, 
d'où par ext. canot, barque, rame: 
qgfois tronc du corps, le corps sans 
les membres. R. xeipo. 

Koovoriwv, wvos (6), surnom 
d'Hercuie pour avoir chassé les sau- 
terelles. R. de 

x Kôpvoÿ, onoç (6), Thessal, p. 
räpvoÿ. 

? Kôporpoc, ou(6), GI. corrupteur 
de jeunes filles. RR. xépn, olpäu. 

+ Kopox6ouov, ou (rè), Neol. or- 
nement de jeune fille. RR, x. x6ouL0ç. 

? Kopoxôtus, ou (6), c. xpoxétac. 

Koponhañtxôc, ñ, 6v, de fabri- 
cant de poupée. R. de 

KoporAalo:, ou (6, ), ef 

Koponkéotnç, ov (6), fabricant 
de poupées. RR. x6pn, x\äoouw. 

1 Koponlaotixôc,c. xoponAabtxé. 

K6pos, ou (6), saticté, dégoût : 
Poët. orgueil, dédain, insolence, in- 
sulte. R&AX' és x6pov, Comigq. pour 
Bal" dc x6paxac, va-t-en à la voirie. 
R. xopévvupt. 

Koôpoç. ou (6), balai, ef princi- 
palement balai de myrte. R. xopéw. 

x Kôpoc, ov (6), Poët. pour xov- 
po, jeune garçon : gfois jeune reje- 
ton des plantes ? OÙ xôpot, à Sparte, 
la classe des jeunes gens ou des 
chevaliers. Voyez xoupoc. 

+ Kôépoc, ou (6), Bibl. mesure de 
blé, chez les Juifs. R. Hcbr. 

Kopÿn, nç (À), voyez xépon. 

x Kôpoea, wv (Tr), Poët. tempes, 
pl. de + xôpooc, inus. R. xépon. 

x Kopocia, wv (ta), P. p. xôpose. 

KOPEH, ou Att. Kég4n, ns (à), 
joue ; gfois tempe ; Poet. tête; ra- 
remrnt cheveux : ent, d'archit. sorte 
de frise ou de corniche au-dessus 
d'une porte, chaperon d'un mur, 
créneau d’un rempart, 

x Kopanñeic, soca, ev, Poët. qui a 
les tempes garnies de cheveux. R. 
x6pon. 

Képonç, ou (8), jeune homme 
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qui commence à se faire la barbe. 
R. xelpo. 

? Kopardetg, eooa, ev, c. mopoñetg. 

Képsiov, ou (+è), racine du lo- 
tos aquatique : graine du lotos: pe- 
tite monnaie d'Égypte : gfois dimin. 
de x6pon ? 

+ Kopoiriov, ou (rè), GI. racine 
du lotos. Voyez xépotov. 

Kopooe dns, fe, €, semblable à 
des cheveux blancs? RR. xépon, 
ef6oc. 

x Kopoéw-&, f. waw, Jon. tondre, 
raser. R. xépon. 

x Kopouwrteüs, wc (6), Jon. et 

x Kopouwthp, ñpoc (6) , Jon. bar- 
bier. R. xopo6w. 

x Kopowrtñptov, ou (rè), Zon. bou- 
tique de barbier. 

+ Kopowtés, ñ, 6v, L. xpogouwtéc. 

Kopubävretoç, 06, ov, de cory- 
bante. R. xopÜ6ac. 

Kopu6avtiacuéç, où (6), trans- 
port furieux des corybantes. 

Kopubavridu-à , f 4ow, s'agi- 
ter comme un corybante. 

Kopu6avtitw, f. {ow, célébrer 
les mystères des corybantes : act. 
initier à ces mystères. 

Kopu6avtixôc, ñ, 6v, de cory- 
bante. Tà xopubavrixé , orgies des 
corybantes. 

Kopv6ävriov, ou (tè), temple des 
corybantes. 

KopuBavris, (806 (ñ), fem. de 
x0pÜ6A. 

Kopu6avriou6s, où (6), initia- 
tion, expiation. R. xopubavt{tew. 

KopuBavrwoônc, nç, #6, de cory- 
bante, semblable aux corybantes. 

KopyBas, avtoc (6), corybante, 
prêtre de Cybèle en Phrygie : par 
ezt. homme inspiré, fanatique, 
énergumène : gfois sorte de pierre 
précieuse. R. xopÜüntew ? 

KopuBalis, (606 (à), et 

Kopvôa]6ç ou Kopuëa)6c, 05 
(),alouette huppée, oiseau.R. xépuc. 

Kopud6ç, où (6), m. sign. 

KOprza, nc (ñ), morve, pituite: 
rhume de cerveau qui ôte le goût 
et l’odorat ; au fig. sottise, stupidité ; 
sot orgueil. R. xépuc. 

x Koputac, &(6), Comig. morveux. 

Koputéw-&, f. faw, avoir un 
rhume de cerveau : au fig. être sot, 
imbécile. R. x6puta. 

? Kopütu (imp. Éx6putov), m.sign. 

x Kopubaik, ixos (6), Poët. guer- 
rier valeureux, dont le casque s agite 
dans le combat. RR. xépuc, ätocu. 

« Kopuôaloloc, 06, ov, Poët. dont 
le casque brille en s’agitant : an fig. 
vif, animé. RR. x. ai0)w. 

KopÿBtov, ou (rè), petit casque. 
R. xépuc. 

+ Kôpuboc, ou (6), Gloss. p. xépu:, 
casque , ou pour x6puôos, alouetie 
huppée. Voyez ces mots. . 

Képuboc, gén. de x6puc. 
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+ Kopuxo8o)le, Kopuxouæyta, K6- 
puxoc, lisez xwpuxo6odla, etc. 
+ Kôéçuxoc, ou (6), lisez xwpuxoc. 
Kopuiwv, wvoç (6), pie-griè- 
che, oiseau. R. xôpuc. 
«x Kôpuu6a, wv (1), Poët. pour 
xopup6ot, a de xôpuu60c. 
Kopuu6ac, &èoc (ñ), ficelle pla- 
cée sur le bord du filet et qui sert à 
le fermer. R. xéguu6oc. 
x KopüuBn, nç(ñ), P.p. xépuu6os. 
+ Kopuu6n0pa, aç (#), G[. lierre 
chargé de grappes. R. x6pvu6oc. 
x Kopuu6n)6c, où (6), Paët. et 
Kopuu6las, ou (6), — xiuwoés, 
lierre chargé de grappes. 
Kopüu6tov, ou (Ttè), touffe de 
faux cheveux : lychnide ou coque- 
lourde, plante. 
'KopuuBimnc, ou (6), — rAUpa- 
106, sorte d'euphorbe, plante. 
KOPrMBoz, ou (6), sommet, ex- 
trémité, pointe : touffe de cheveux, 
houpe, toupet : ornement de la coif- 
fure pour relever les cheveux en 
touffe : ornemeut où armure de la 
proue d'un vaisseau : grappe ou co- 
rymbe de fleurs; grappe de lierre ; 
touffe de feuillage; jeune branche ; 
pied d’asperge. Le pluriel est w6- 
pupBot, wv (ol), ou Poët. xépuuBa, 
wy (1à). R. xopürtw, 
'Kopuméopopor, 06, ov, corym- 
byfère , qui porte ses fleurs en co- 
rymbe. RR. x6puu60ç, oépe. 
KopuuË0w-&, f. waw, relever en 
touffe ; coiffer de cheveux relevés en 
touffe. R. xopuu60s. 
Kopuviw-w, f. fow, croître en 
touffe, en quenouille: R. de 
Korrws, nç (ñ), massue; bran- 
che où bâton à gros bout; rejeton 
noueux d'un arbre; touffe ou bou- 
quet de fleurs en forme de massue : 
pe aticulation noueuse des inem- 
res. R. xopuc. 
Kopüvnotç, wc (ñ), germina- 
tion, floraison. R. xopuvéw. 
Kopuvntmmé, ou (6), qui combat 
avecla massue. R. xopüvn. 
Kopuwmppoc, 05, ov, qui porte 
la massue, armé d'une massue. RR. 
X. DEÉPU. 
x Kopuvéete, ecoa, ev, Pot. qui 
croit en totiffe. R.-xopüyn. 
? Kopuwmowv, wvroc, Poet. part. 
prés. de xopuviéw, os 
+ Kopuviens, lisez xopuvñtns. 
Kopuvouayos, 05,-0V, qui com- 
bat avec la massue, RR. x. péyona. 
Kopuvubne, n6, Eç, qui a la 
forme d'une massue, qui croit en 
tête ou en touffe. 
? Kopuntidw-w, ce. xepoutiite. 
*« Kopuntihos, ou (6), Poet. qui 
frappe avec ses cornes. R, de 
KorïnTa, f UYw, remuer la 
tête : activement, heurter avec les 
cornes, attaquer à coups de cornes, 
ct par est. heurter de LA ‘tête, frap- 
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per à coups de bélier ou comme avec 
un bélier : au fig. être fier ? R. de 

Koprz, vôoc, acc. xépuba et xé- 
puv (ñ), casque, principalement cas- 
que de métal : g/ois alouette hupée, 
oiseau: primitivement, tête ? R.xapn. 

« Kopüoow, f. xopüEw (aor. Exé- 
pue parf. passif,rex6puoua, d'où 
e part. XEXOPUGHÉVOS OÙ XEXOPU- 
por Poët. armer d'un casque, 
où par ext. armer en général: dis- 
poser au combat; animer, exciter. || 
Au moy. Kopüsoouat, f. VEouoa 
(aor. Exopuosäunv ou ÉxopuEaunv), 
s'armer, se préparer pour le com- 
‘bat ; s’élancer, ou simplements'agiter, 
sesoulever. Küpa xosüametat, Hom. 
la vague s'enfle, s'élève. “Epic d)iyn 
uèv rpota xopUooetat, Hom. la 
discorde, petite d’abord, se soulève 
et grandit peu à peu. R. x6puc. 
« Kopuotñs, où (6), Poet. guer- 
rier, combattant armé d’un casque. 
pee #ñ, 6v, comble, Hlein, 
en parlant des mesures. 
? Koputrloc, c. xopuntlloc. 
x Kopuoayevrs, fc, és, P. sorti du 
haut de la tète. RR. xopuyñ, yévoc. 

Kopupala, as (#), têtière d'un 
cheval : sorte de coiffure à l'usage 
des femmes. R. xopu?h. 

Kopügaiva, aç (à), lampuge, 
poisson de mer. 

Kopupaiov, ou (rè), lebord su- 
périeur d'un filet de chasse. 

Kopuoxtos, à, ov, qui est à la 
tête. Kopusatos ntdos, Plut. bonnet 
des flamines, à Rome. Kopuoztov 
téhoc, Hérodn.'le ‘haut, le soinmet. 
Kopuyatos Zesû:, Paus. Jupiter sou- 
verain. || Subst. Kopuoains, ou (6), 
chef, commandant : corvphée, pre- 
mier personnage des chœurs, 

Kopugts, dôos (à), extrémité du 
nombril. 

Koprenñ, ñs (#), tête; sommet ; 
extrémité : fin, conclusion : som- 
maire, récapitulation : ornement de 
tête à l'usage des femmes : en t. de 
med. extrémité inférieure du coc- 
cyx; g/ois dernière articulation du 
doigt. R. xopürtw, 

Kopuprotrp, ñnoc (ë), tètière de 
cheval. 

Kopuioths, où (6), sorte de 
coiffure & l'usage des femmes. R. 
xopuon. 

Koôpuyoc, ou (6), espèce de pe- 
üt oiseau huppé. : 

Kopu?ôw-w , f. wow, élever en 
pointe; allonger en pointe ; amon- 
celer; combler : gfois récapituler. 

A 6 n6, E6, dont le som- 
met s'allonge en pointe. 

KopÜzwotc, ewç(ñ), l'action d’é- 
lever en pointe ou en monceau. 

‘Kopupwtôéç, ñ, 6v,quia un faite, 
un sommet ; terminé en pointe. 

Képyxopos, ov (6), sorte d'herbe 
sauvage que l'on marmgeait comme 
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légume : mouron rouge ou bleu, 


plante ? chez les Égyptiens, sorte de 
poisson. R... ? 

x Kopuvexaôën, nc (F), Com. fem- 
meaussi vieille qu'Hécube ou qu’une 
corneille..RR. xopwvn, “Exé6n. 

Kopovewc, w (ñ), — auxñ, f- 
guier à fruits noirs. R. de 

KoPOnx, nç (#), corneille, pro- 
rs la corneille noire ou cor- 

ine, oiseau : qfois (avec d'épithète 
elvahia), corneille mantelée, oiseau 
de rivage : bec de corbin, toute ex- 
trémité recourbée, comme celle d'un 
arc, d'un vaisseau, d'une charrue, 
d'un joug, d'un marteau de porte, 
etc. : fin, conclusion : très-rarement, 
couronne. 

Kopuviäuw-&, f ñow, étre re- 
courbé vers l'extrémité; se courber 
en croissant; lever les cornes, la 
tète : au fig. être fier, récalcitrant. 
R. xopwvn. 

"Kopoviôsüc, éws (8), petite cor- 
neïlle. ‘ . 

Kopuvitw, f. (ow, quêter pour 
la corneïlle, se disait des batcleurs 
qui, portant une corneille sur le 
poing, faisaient ainsi leur collecte. 

Kogwviov, ou (rè), concombre 
sauvage. | 

+ Kopoviog, oç, ov, Gl. p. xopw- 
vs, ad}. 

Kopwvés, (8os (*), primit. et 
Poët.courbée à l'extrémité, recour- 
bée’en pointe, d'où par ert. Naÿc 
xopwvts, Hom. vaisseau à poupe re- 
courbée. [| Subst. ligne que traçaient 
les copistes à la fin d'une pièce de 
vers ou d'un livre, d'où par ext. 
sommet, fin, conclusion : en ?. de 
grawm. signe en lurme d'apostro- 
phe qui indique la crase, comme 
dans xàyw. 

Kopwviaux, atos (+0), chanson 
des bateleurs en faisant leur col- 
lecte. R. xo5wvl{re. 

Kopuvisrns, où (6), bateleur. 

+ Koswvobtios, 06, ov, Puël. qui 
sert à abattre des corneilles, RR. 
xopuvn, Bu. 

Kopwvorcêtov, ou (rè), comme 
XOZWVOROUS. 

Koswvonozdr:, fs, És Sembla- 
ble au coronopus. R. de 

‘Kopwvénouc, oëv; (6), sorte de 
plautain, vubr, corne de cerf, Lerbe. 
RR. xopwvr, ous. 

x Kopwvés, ñ, 0v, Poët. recourbc 
à l'extrémité : qui a Îles cornes re- 
courbées ou qui porte la tête haute, 
fier, courageux, en part. d'un bœuf. 
I Tè toù dotou xopwvév, le bout 
recourbe de l'os. R. xopwvn. 

? Kopwvôc, où (6), pour xopevn, 
corneille, ofseau. 

Kooxtveüw, f. eUow, passer au 


T'erible. R. xooxtvov. 


” Kooxivrôov, advr. en forme de 
crible. 
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Kooxtvite, f: {ow, c. xogxtveuuw. 
Kooxiviov, ou (rè), petit cribie. 
Kooxvéyupos, ou (6), circon- 
{erence d’un crible. RR. x. yup6s. 
Kooxvoeiôns, nc, éc, fait en 
forme de crible. RR. x. elêoc. 
+ Kéowtwvot, wv (ot), Gloss. vo- 
lailles de basse-cour. 
-Kooxivouavteiæ, aç (ñ), l'action 
de prédire l'avenir par le moyen 
d'uu crible. RR. x. pavric. | 
Kooxtvouavtixr, nc (%), l'art de 
prédire l'avenir au moyen d'un. 
crible, 
Kooxivépavtiç, wc (6), qui pré- 
dit l'avenir au moyen d'un crible. 


KOERINON, ov (rè), crible : ex 


t. de math. table de nombres. 
Kooxtvonotoç, où (6), ouvrier 
qui fait des cribles. RR. x. rotéw. 


Kosoxtvorw}knç, ou (6), marchand 


de cribles. RR. x. rwlétw. 

x Kooxwôpivos, 06, ov, Poëlt. dont 
le cuir est percé comme un crible. 
RR. x. frvoc. 


+ Kooxvhuétia, wv (rà), Comig. 


rognures de cuir : au fig. minuties, 
niaiseries. R. ox0))w ? 
+ Koopayéc, 66, 6v, Poëet. et 

Koopaywyôc, 66, 6v, qui conduit 
ou gouverne le monde. RR. x. &yw. 

Koopaæpiov, ou (tè), petit orne- 
ment, petile parure. R. x00u0ç. 

Koouéw-w, f. now, 1° mettre en 
ordre, apprèter, arranger : 2° orner, 
parer : 3° gouverner, régir. || 1° x 
Hévraya xooun0evrsc, Hom. dispo- 
ses sur cinq rangs. x AGprov ëxé- 
. eue, Hom. il apprètait le repas. 
Koopeïiv Tpanebav, Xex. préparer la 
table. || 2° Kooueïv éautov, Lez. se 
parer, faire toilette. Xpuo@ xai i- 
Oors xexoouruévocs, Herodn. orné 
d'or et de pierreries. Tiuaïc xo- 
GREY, Hérod, combler d’honneurs. 
[3° Où xécpouvres, Arisie. ceux qui 
gouvernent, les magistrats. « “Epya 
métpia xoopeïv, Hesiod. régler sa 
conduite avec modération.|| Au moy. 
Poët, m. sign. qu'à l'actif. R. x6- 
GHLOÇ- | 

x Koopnôev, Poët. p. éxocuñôn- 
Gav, 3 p. p. aor, 1 pass. de xocuét. 

Koouua, atos (to), ornement,, 

parure. KR. xocpéw. | 

 Koounow, swç (ñ), l'action de 
wetre en ordre, de parer, d’orner 
ou de gouverner. 

Koountetpa, aç (ñ), femme qui 
exerçait une sorte de magistrature, 
à Éphèse: Poët. celle qui arrange, 
qui dispose, fem. de xocuntip. 

Koopnteuw, f. ebow, exercer 
‘les fonetions de xoountnc. 

+ -Kosuntnp, ñpo: (6), Poël. et 

Koounrac où (6), celui qui met 
en ordre, qui arrange ou qui orne: 
ordonnateur, directeur, chef, ma- 
gwirat: comète, magistrat à Athè- 
nes qui veillait sur les mœurs des 
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jeunes gens : qfois barbier, coiffeur : 
qgfois celui qui ensevelit les morts. 
R. xocpéu. 

Koountixés, ñ, 6v, propre à 
mettre en ordre ; à régir, à gouver- 
ner; propre à orner, à parer. ‘H 
xoopntixn (s. ent, téxvn), l'art d'or- 
ner, de parer ; l'art de la toilette. 

Koountés, ñ, 6v, mis en ordre; 
paré, orüé; embelli. 

Koouñtpta, aç (À), coiffeuse ou 
femme de chambre. KR. xoountas. 


donnateur, commandant, chef. KR. 
XOOUÉUW. 

Kooutatoc, æ, ov, aussi grand 
que le monde entier, R. xécuoc. 


versel : Eccl. mondain. 
Kéopiov, ou (rè), vor. xéopos. 
Koopuoc, 06 ou &, ov (comp. wTts- 
po. sup. wtatoc), réglé ; modéré; 
décent ; sage; tranquille : vêtu dé- 
cemment , bien mis. OÙ xéomio, les 
ens comme il faut, les personnes 
ien élevées. Td xooutov, la dé- 
ceuce, la bonne tenue ou la bonne 
conduite. || Subst. Kéopiov, ov (rè), 


insignes d'un magistrat. 
Koopiôtnç, ntoçs (À), modéra- 

tion, décence, conduite réglée. 

1 Koouwônçs, nç, 66, qui a l'air 

décent , qui a bon ton. 

__ Koopiws, adv. modérément ; 

décemment; sagement. 
Koopoyévera, as (ñ), et 
Koopoyovia, aç (ñ), cosmogo- 


de.R. de 

Koouoyôvoc, 06, ov, qui crée 
le monde. || Subst. (à), le Créateur. 
RR. xéduoç, yivoua. 

Koouoypagia, aç (ñ), cosmogra- 
 phie, descriptiou du monde. R. de 

Koocuoypdooç, 06; 0Y, COSIMO- 
graphe, qui décrit le monde. RR. 
XOÔGLNOG, YEAPU. 

Koopodtotxntix6ç, , 6v, qui 
concerne le gouvernement du mon- 
de. RR. x. dtotxéuw. 


nateur de l'univers. RR. x. t{6npt, 

x Koouoxounç, ou (6), Poet. qui 
artange la coiflure, ex parlant d'un 
peigne. RR. x. xoun. 


+ Koouoxpatwp, opoc (6), Bibl. 
prince du monde, ex parl. du de- 
non. RR. x. xpatéw. 


tructeur du monde. RR. x. 6]. 
_Koouoloyia, a (5), cosmologie, 
traité des lois physiques qui régis- 


À sent le monde. RR. x. Xéyw. 


Koopohoyixôc, ñ, 6v, qui traite 
des lois de la nature, cosmologique. 
x Koopouavnc, nç, éç, Poët. dont 
la fureur s'étend dans le monde en- 
lier. RR. x. palvouau. 


_+« Koouñtwp, opoc (6), Poet. or- 


Koouxôç, ñ, 6v, du monde;uni- 


Néol, ornement, parure : au pl. 


nie, formation ou création du mon- 


x Koouobétne, ou (é), P. ordon- 


+ Koopoxparne, ou (6), Méol. et 


x Koouokénc, ou (6), Poët. des- 
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x Koopoxatwp, opos (6), Poët. 
père du monde. RR. x. rat. 

Kocponactéw-&, f. fou, 
le monde. KR. de | 

Koouorkñotne, ou (6), créateur 
du monde.RR. x. rn\äcow. 

x Kooponl6xoc, 06, ov, Poël. qui 
orne, qui embellit le monde.{{Subsr. 
(ñ), Znscr. coiffeuse ou femme de 
chambre. RR. x. rhéxtw. 

Kocponotéw-w, f row, créer le 
monde. R. xoouoxot6s. 

Kooponomths, où (6), le Créa- 
teur. 

Koouonoëmtixoç, , 6v, qui 
concerne la création du monde. 

Kocpomotix, «ç (à), création du 
monde. 

Koouonot6c, 6ç, 6v, qui crée le 
le monde. ‘O xoouonotés, le Créa- 
teur. TÔ xosmonotév, la puissance 
qui a créé l'univers. RR. x. rotéw. 

Koouônos, ews (6), magistrat 
chez les Locriens. RR. x. xôdic. 

Kooponokitnç, ou (6), citoyen 
du monde, cosmopolite. RR. x. xo- 
Ares. 

Kooponoirtis, 1806 (à), /. dupr. 

Koouonperhe, ñç 6 Convena- 
ble ou proportionné à la grandeur 
du monde entier.RR. x. rpérw. 

Kozmoz, ov (6), ordre, arran- 
gement ; bon ordre, décence; règle, 
usase établi; conduite sage et ré- 
glée : ornement, parure, embellis- 
sement, d'où par ext. gloire, hon- 
ueur : ordre de l'univers, d'où très 
souvent, monde, univers, ensemble 
des choses créées, ou gfois ensemble 
des pare de tous les hommes ; 
Ecci. le monde, la société des hom- 
mes mondains. ’Ev xoouw ou sim- 
plement xécuw, en ordre, en bon 
ordre; avec décence. OÙôevt xo-: 
GUY, où qfois oùdéva xéouov (s. 
ent, xatä), sans ordre. Katé x6- 
ouov, convenablement, comme il 
faut. OÙ xat xoouov, non comme 
il faut, c. a d. mal, indécemment. 

+ Koouocs, ou (6), /uscr, cosme, 
magistrat de l'ile de Crète. 

Koocuosävôahov, ou (rè), nom 
de plante. RR. x. o&vôahov. 

+ Koouocwrtptoc, 05, ov, Wéol. 
qui sauve le monde. RR. x. cutw. 

* Koopotéyvnç y OU (8), Poët. 
l'artisan de l'univers. RR. x. téyvn. 

x Koopeoreyvatis, 106 (ñ), Poët. 
fém. du prec. 

Kosuotôxoc, 0ç, ov, qui a en- 
fanté le monde. RR. x. tixtw. 

Koopotpô?oc, 06 Ov, qui nour- 
rit tous les ètres. RR. x. tpépu. 

Koopoupyéw-&, f. fow, créer le 
monde ou lui donner sa forme. R. 
XOO LOUP YÔS. : 

Koapoupyla, ac (ñ), création ou ” 
formation du monde, 

Koououpy6c, où (6), auteur de 
l'univers. RR. x. épyov. 
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Koouoph6pos, 06, ov, qui dé- 
truit le monde. RR. x. pefpé. 

Koouw, 606-oùs (*). prètresse 
de Minerve, à Athènes.R. x6ouoc. 

«x Kôsoc, n, ov, lon. p. éco. 
x KôocouSoc, ou (6), Jon. p. xôt- 
ta60oc. 

Kocattw, f {aw, souffleter.R. de 

Kéoaoç, ou (6), soufflet, coup 
sur la joue. R. xérto. 

? Koaovu6n, nc (ñ), p. xocüuEn. 

Koooupltw, f (sw, chanter 
comme un merle.R. de 

Kés£reoz, ov (6), merle, oi- 
seau : merle ou merlot, poisson de 
mer : espèce de coq, en Béotie. 

Kootäprov, ou (rô), c. x6otoc. 

+ K6otm ou Kootm, ñç (), Gloss. 
pour àxooth. 

Kéotov, ou (tè), ou mieux 

Késros, ov (6), costus, plante 
aromatique de l'Inde ou parfum tiré 
de sa racine : autre plante cultivée 
dans les jardins. 

Kootooéyoc, ou (8), qui mange 
des racines odoriférantes, nom d'une 
grenouille dans la Batrachom. 

KoaëpénetKoooëpén, nç (à),et 

Kéouu606, ou (6), toupet de che- 
veux : rosette vu nœud d'étoffe : 
frange, bordure. R. x6puu6os. 

KooumBwtés, ñ, 0v, garni d'une 
! frange ou de nœuds, de rosettcs. 

x Kotaivo et Kotäw-w, Poct. p. 
,x0Téw. | ù 
x Koté, ads. Ion. pour noté. 
x Kotetvéç, ñ, 6v, Poët. c. xo- 
Triste. 
+ Kôrtepoc, a, ov, Jon. p. xôtepoc. 
x Kotéw-&, f. xotéow ? (aor. ëxé- 
tea ou ÉxÔTETO&. part. parf. KExo- 
tnwç pour xexomMxwG), Poët. avec 
le dat. garder rancune, en vouloir à; 
s’irriter, se fâcher contre : sans ré- 
gime, ètre irrité. |] Au moyen, Ko- 
TÉOUAt-OULEL, f. xoTÉdOUE Où xo- 
técaouat (aor. éxotesoaunv. parf. 
xexémmua?), m. sign. qu'à l'actif. 
R. x6t0oc. 
x Korñeic, soca, ev, Poët. irrité, 
‘indicatif, haineux. R. xétoc. 
+ Kortitow, Gloss. pour xotéw. 
Korivéç, &ô0ç (ñ), olivier greffé 
sur un tronc sauvage : olive sauvage. 
KR. xôTivoc. 
Kotiveoç-oùc, én-ñ, sov-cuv, d'o- 
livier sauvage. 
KOTINOz, ov (6, à), olivier sau- 
vage, arbre. 
* Kortivotpäyoc, 06, ov, qui mange 
des olives sauvages. RR. x. tpwyuw. 
Kotivopépoc, 06, ov, qui porte 
. ou qui produit des oliviers sauvages. 
RR. x. pépu. 
+ Koriç ou Kottéç, (806 (À), Gloss. 
tête. Vory. x6TTa. 
x Kotoex, 6oox, ev, Poët. c. 
ROTAELS. 
* Kôtopvoc, ou (8), Zon. pour x6- 
B0pvoc. 
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x KOTos, ou (6), Poét. rancune, 
ressentiment, ef par ext. animosité, 
haine, envie, Hé 

+ KOTTA, ac (&, en patois dorien, 
tête, derriere de la tête. R...? 

Kotrafetov, ou (rè), vase dans 
lequel on joue au cottabe : prix du 
vainqueur à ce jeu. R. xétra6oc. 

Kotra6itw, f. {ow, jouer au 
cottabe. 

Kotrabixôc, ñ, 6v, qui concerne 
le jeu du cottabe. 

? KottéBiov, c. xoTtabetov, 

Kottg6ls, (606 (ñ), verre pour 
jouer au cottabe. 

Kotrabriou, ewc (ñ), et 

Kottabtau6ç, où (é), l'action de 
jouer au cottabe. 

KOTTAROz, ou (8), jeu du cot- 
tabe; if consistait à jeter, quand on 
avait bu, le reste de son verre dans 
un bassin plein d'eau avec une cer- 
taine adresse : vin que l'on jetait 
ainsi : vase dans lequel on jouait au 
cottabe. R. 6t060c. 

Kottévn, nç (à), instrument de 
pêche. R...? | 

Kéttavoy , ou (+è), sorte de pe- 
tite figue. R...? 

+ Kottäprov, ou (rè), Gloss. petite 
tête d'un grain de millet ? R. xétta. 

+ Kôtem, ne (ñ), Gloss. c. xôTra. 

+ Kôétroc, ov (6), Gloss. tête, der- 
rière de la tête : coq, oiseau : cha- 
bor, poisson. R. x6Tta. 

Kôtrupoc, 4ft. p. x6Gaupog. 

Kortulatoc, «, ov, de la conte- 
nance d'un cotyle : pet peu spa- 
cieux, peu considérable. R. de 

KoTYAH, nç (%), creux, cavité : 
petit vase creux; tasse, écuelle : co- 
tyle, cavité de l'articulation d'un os : 
cotyle, mesure pour les liquides qui 
répond à un quart de litre: qfois 
Poët. cymbale. R. xotloc. 

x Kotulnbovégr, Poét. pour xo- 
TuAnÔGO, dat. pl. de xotuknôwv. 

KotuAnBovwôns, nç, ec, en forme 
de cavité articulaire. R. de 

Kotuknôwy, 6voc (%), emboiture 
d'un os : articulation creuse des pieds 
du polype : cotylet ou nombril de 
Vénus, Pe : sorte de saxifrage, 
autre plante. R. xotüdn. 

x Kotulñputoc, 06, ov, Poët. puisé 
avec une écuelle ou avec le creux de 
la main : où l'on peut puiser, d’où 
par ext. abondant, qui coule en 
abondance : gfois de la contenance 
d'un cotyle. RR. x. &püw. 

Kotuliaiocs, æ, ov, de la conte- 
nance d'un cotyle. R. xotüdn. 

Kotukitw, f. {ow, verser par pe- 
üts verres, d'où par ext. donner 
par petits lots, vendre en détail. 

Kotükov, ou (rè), dimin. de 
xOTUAN. 

Koru(c, (80ç (#), m. sign. 

KortuAloxn, nç (ñ), ou 

Kotuioxtov, ou (trè), «4 
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Kotullouoe, ou (6), petite écuelle, 
dim. de xotün. 

Kotukoths, où (6), sorte d'esca- 
moteur ? R. xotu}Kw. 

Kotuloeône, ñs, éç, semblable à 
une écuelle; creux, concave. RR. 
xoTÜn, elôoc. 

« Kéruloç, ou (6), Zon. sorte de 
vase à boire. R. xotuAn. 

KotuAwËns, nç, ec, c. xoruo- 
ELOS. 

KotÜluv, wvoc (8), surnom d’un 
ivrogne, videur de pots. R. xotüdn. 

Kôétuc, vos (à), comme Kotute. 

Kotéria, wv (ra), fètes de Co- 
tyto, à Corinthe. R. de 

Kotutw , 606-ou6 (à), Cotyto, 
déesse de l'impuretée. 

x Koÿ et sans accent x0v, adv. Ion. 
pour nov, enclit. 

«x Koû, Poët. p. xal où. 

+ Kou6apic, (806 (4), Neol. clo- 
porte, insecte. R… 

x Koûx, Poët. pour xai oùx. 

x Koûxért, Poëf. pour xal obuér, 

Koïxr, indécl, (rè), cuci, fruit 
d'une espèce de palmier : palmier 
doum ou cucifère, arbre qui porte 
ce fruit. R. Égypt. 

? Koëüxivos, n, ov, de palmier. 

Kovxi096906, 0ç,0v, cucifère, 
qui produit le cuci.RR.xoUxt, pépe. 

+ Kouxoülov, ou (rè), Vécol, co- 
con de ver à soie. R. x6xxov. 

+ Kovxoëmiou, ou (19), Wéol. vase 
de cuisine, marmite, poélon. R. Lat. 

+ Kouxobpac, ou (6), Néol. huppe, 
oiseau. ri 

« Koudeôv,ou(rè), Jon. c. xoue6c. 

x Koukeontepoc, 0ç, ov, Jon. pour 
XOXEORTEPOS. 

x Koukeôs, où (6), Zon. p. xoke6c. 

+ KoultBatela ou Koultbatla, ac 
(ñ), Gloss. pour xo]v6arteta. 

? Kaëvixkoc, ou (è),c. xovixdoc. 

Koupé, &ç (ñ), l'action de ton- 
dre, de raser, de couper : plus par- 
ticulièrement, coupe des cheveux, 
d'où par ext. touffe de cheveux cou- 
pés : g/ois rognure, copeau.R.xe{pe 

Koupaliw, f {ow, c. xopaXlçu, 

Kovupékov, ou (tè), comme x0- 
p&tov, corail ? [| Qfois petite gue- 
non privée. R. xopn. 

+ Kovpéc, dôoc (ñ), Gloss. plafond 
ou peinture sur plafond. R...P 

Koupaypoëttn, nç (ñ), la jeune 
Vénus. RR. xoûpn, ‘Appoëlrn. 

Koupeaxéç, ñ, 6v, de barbier. 
R. xoupeuc. 

1 Koupetéo-&, c. xouptét. 

Koupeïov, ou (ro), boutique de 
barbier. R. xoupeus. 

Koüpetov ou Kowptov, ou (rè), 
victime qu’on immolait dans les 
tes Apaturies. Voyez XOVPEWTIE. 

Kowpeus, éwç (6), bar ier : gfois 
sorte d'oiseau. R. xoupa. 

Koupeurns, où (6), barbier. 

Kovpeutuxôc, ñ, 6v, de barbier. 
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Koupeütpua, aç (À), fém. de xov- 


eu 
“ KoupeGw, f. s6ow, Ncol. raser, 
faire la darbe 

Koupewrtte, 1806 (ñ), — Auépa, 
troisième jour de la fête des Apatu- 
ries, où l’on tondait les jeunes en- 
fants. R. xovpé. 

x Koëpn, nc (à), Zon. pour x6pn. 

x Koupñ, ñç (ñ), Zon. p. xoupd. 

x Kouprios, oc, ov, Zon.p.x6petoc. 

x Koëpnç, ntoç (6), Poët. jeune 
homme. R. xeipo. |] Ot Koÿpntec, 
les Curètes? Foy. xovpñtes. 

+ Koupnouuos, 06, ov, Schol. pour 
XOUPLLÔC. 

Koupñtec, wv (ot), Curètes, 70m 

de ns : curètes, prétres de Cy- 
bête. Il Ve confondez pas avec xoÿ- 
pntec, pl. de xoûpnc. 
_… Kouprnrixéc, n, 6v, des Curètes, 
O xoupnrixôs, sous-ent. ro, am- 
phimacre, pied d'une brève entre 
deux longues. 

Kovpntitw, f. {ow, être prêtre 
de Cybèle. R. xoupñtec. 

Kouprtie, oc (*), prètresse de 
Cybèéle : adj. relative aux Curètes. 

Koupnriou6s ,-où (6), culte de 
Cybèle ; danse des Curètes. 

? Kouptaxe, ñ, 6v, p. xoupexxbc. 

Koupixc, ou (6), qui a les che- 
veux coupés. R. xoupa. 

Kouptéw-® , f. &sw, avoir be- 
soin d'être rasé; avoir la barbe ou 
les cheveux trop longs. 

x Kouplêtoc, à, ov, Poët. de jeune 
homme, de jeune mari ou de jeune 
femme ; conjugal. Koupiäiog #idoc, 
Hom. jeune et cher époux. Koupt- 
Sin @oyoc, Hom. jeune femme ou 
femme que l'on a prise jeune, d'où 
par ert. femme légitime. R. xoupoc 
ou x6pn. 

Kouptow, f. (ow, tondre, étêter 
un arbre. R. xovpé. || Poët. élever 
un enfant; conduire jusqu’à l’âge de 
puberté; par ext. choyer comme un 
enfant 1e élève : dans le sens 
reutre, ère jeune ; entrer dans l'âge 
de la jeunesse; se comporter en 
jeune homme. R. xoüpos. 

Koupixôç, , 0v, qui concerne 
la coupe des cheveux. R. xoupé. 

Koÿptpos, 0ç ou n, ov, propre 
à tondre ou à être tondu : qui est en 
âge d'être tondu où rasé. || Subst. 
(ñ), Masque de théatre figurant une 
jeune fille à cheveux courts. 

+ Kovgië, av Poët, par les che- 
veux. 

?: KoGptov, ou (tù), p. xobpetov. 

* Koüptoç, nç, ov, P. de jeune gar- 
con, de jeune fille. R.xoupocer sn 

Koupiç, (606 (ñ), instrument pour 
tondre, pour raser ; ciseaux vu ra- 
soir : {fois coiffeuse : qfois espèce de 
crabe. R. xeipo. 

Koïous, indecl. (rè), sorte de 
’uere faite d'orge et de miel. R.Ce/r. 
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x KoupoB6poc, 06, ov, Poët. qui 
dévore les enfants. RR. xoupoc, Bt- 
6pwuaxew. 

x Koupoyovin, nç(f), Zon. procré- 
ation d'enfants mâles. RR. x. yovñ. 

x Koupoñaherx, ac (ñ), P. fém. de 

*x Koupobadñe, ic, éc, Poël. qui 
pousse des rejetons. RR. x. Be. 

*x Koupoxtôvog, 06, ov, Poët. qui 
tue de jeunes enfants.RR. x. xtelve. 

KoïPoz, ou (6), jeune garçon, 
proprement celui qui est dans l'âge 
où l'on commence à couper les che- 
veux : qfois jeune pousse, jeune re- 
jeton. R. xelpw. Voy. xépos ef x6pn. 

* Kouposéoc, 06, ov,Poët. qui sau- 
ve les enfants. RR. xoüpoc, cute. 

x Koupooüvn, nç (ñ), Poët. jeu- 
nesse. R. xoupoc. 

x Koupéauvoc, 06, ov, Poët. de 
jeune homme ; qui concerne la jeu- 
nesse ; puéril. [| Subst. Koupécuvov, 
ou (t0), s. et. lepéy, sacrifice qu'on 
offrait le jour où l’on coupait les 
cheveux aux enfants pour la pre- 
mière fois. 

x Koupôtepoc, a, ov, Poët. (com- 
par. anomal), plus jeune, ou sim- 
plement jeune. R. xobpoc. 

x Koupotoxéw-& , f. row, Poët. 
mettre au monde un garçon. R. de 

x Koupotôxos, 06, ‘ov, P. qui en- 
fante des garçons. RR. x. tixtw, 

Koupotpopéw-&, f. ñow, élever 
des garçons; nourrir dans son sein 
une vaillante jeunesse, en parlant 
d'une ville. M. xovpotpépoc. 

Koupotpogla, æç(ñ), éducation 
de jeunes garçons. 

Koupotpôpoc, 06, ov, qui élève 
de jeunes garçons: Poët. qui nour- 
rit une vaillante jeunesse ; qui forme 
la jeunesse. RR. x. Tpépw. 

x Koupopudoc, 06, ov, Poët. qui 
aime les enfants ou les jeunes gar- 
çons. RR. x. ouéw. 

x Koupoônc, nç, €ç, Poët. de 
jeune fille. R. xoüpn. 

+ Kovotwla, ac (à), -Bibl. garde, 
corps de troupes. R. Lat. 

+ Kouoaywyôs, /. xu5aywy6s. 

Kouoito , f (ow, alléger, rendre 
moins pesant : soulager en allégeant 
la charge : goss élever, soulever, 
enlever : au is. alléger; soulager, 
consoler : en #. de orumm, &lider : 
durs le sens neutre, mouter ou sur- 
nager par sa légereté; ètre léger. } 
Au passif, être allégé, soulagé, etc. : 
se soulever, s'enlever, s'élever : gfois 
se soulager : Vévl, se démettre d'un 
emploi : en {, de gramm. ètre élidé. 
R. xouo0oc. 

Koÿpratc, suc (À), l'action d'al- 
léger, de soulager, de soulever. 

Koÿëgiouæx, atoc (td), allége- 
ment; soulagement; déchargement ; 
dégrèvement ; le fait d’être enlevé ou 
soulevé : en t. de gramm. élision. 

Kouypiouôg où (6), c. xoüpraic. 
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Kougtotñp, ñpos (6), celui qui 
allège, qui soulage, qui soulève. 

Kougtotixôç, ñ, 6v, propre à 
alléger, à soulager, à soulever. 

Koupobnkix, aç (), légèreté, 
futilité des pensées. RR, x. Ô0Eax, 

KoupoatBoc, ou (6), pierre blan- 
che qui servait à faire l'incarnat des 
peintres. RR. x. Ai0os. 

Koupoloyéw-&, f. ñow, parler 
sans réflexion. R. xoupo)6yos. 

Kouzokoyia, as (ñ), bavardage, 
discours futile, sottise. 

Kougoldyos, 06, ov, qui parle 
sans réflexion , qui dit des sottises. 
RR. x. Aéyw. 

+ Koupôvoec, Véol. pour xoupévor, 
pl. de xouoévouc. 

Koupôvora, ac (ñ), légèreté d'es- 
prit; imprudence. R. de 

Kovo6vooc-oU6, 00ç-OU, 00v-ouv, 
léger d'esprit ; imprudent,téméraire. 
RR. x. v6oc. 

Koupovéwe, adv. avec légèreté, 
sans réflexion. 

+ Kouzsévutoc, /. xugévotoc. 

Koupéntepos, 06, ov, qui vole 

avec légereté. RR. x. ntepôv. 
_ Koræoz,n, ov (comp. étepoc. 
sup. 6tatoç), léger, au propre et 
au fig.: facile à supporter, à digérer, 
etc. : léger, mince, pelit; vain, fri- 
vole, Kobgar vnes, Ler. vaisseaux 
vides, sans cargaison. Koëugn otpa- 
ti&, Plut. troupe armée à la légère. 
Koëpa onéguata, Théophr. semen- 
ces légères, qui n'épuisent pas la 
terre. ’Ev xoup?w nupi EVe, Diosc. 
faites cuire à petit feu. Koÿon Baot- 
Aciaæ, Asocr. gouvernement doux, 
facile à supporter. Koëpoç voüs, 
Lez. esprit léger, frivole. Koëyn 
£Arts, Thuc. espoir frivole. sans 
fondeinent. Koupoc rpès Tac de 
rièas, Callisth. facile à concevoir de 
vaines espérances. Koëpoc àavôpuw- 
xoç, Hérodn. homme léger, frivole. 
TÔ tou ôfuou xoupov, Hérodn. la 
légèreté, l'inconstance ‘du peuple. j] 
Au neutre, Kob5ov ou Koügça, adr. 
pour xobgwc. 

Koupécxeuog, oc, ov, legère- 
ment arme ou équipé. RAR. x. cxeuñ. 

Kouoétne, ntoç (à), légèreté, au 
propre el au fig. R. xouooc. 

Kovpogopéopa-oupai, f nôfoo- 
pat, être agité comme un corps lé- 
ger. RR. x. pépuw. 

Koëpws, adv. légèrement, au 
propre ct au fiz.: faciement, sans 
peine : avec résignation : modéré- 
ment. KR. xoUu?06. 

Kogtvono:0ç, 0ÿ (6), qui fait des 
corbeilles. RR. xépivoç, rotéw. 

KÔ+INor', ov (4), corbeille, pa- 
nier : mesure béotienne qui conte- 
nait trois yoûç. PVoy. yoeûc. 

Kopivôw-®, f wow, couvrir d’un 
panier, punition infamante chez les 
Béotiens. R. x6givoc. 
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Koztvwônc, nç, €6, qui ressemn- 
ble à une corbeille, à un panier. 

Koylaxwôns, nç, 86, de caillou: 
plein de cailloux. R. de : 

KéydaË, œxos (8), caillou qui 
roule sous les pieds. R, xoyhoc. 

? Koydac, aô0c (ñ), c. xoyhic. 

? Kôydn, nç (%), comme xoYyn. 

KoyAttEwv, ovoc (6), nom d'un 
instrument de chirurgie. RR. xo- 

ARS, AE, 

+ Koyhiaprov, ou (Tè), col. 
cuiller; cuillerée. R. xoyXtov. 

Koyiac, ou (6), limacon : tout 
ce qui monte en spirale, conrme es- 
calier en limacon; vis d'Archimede 
pour puiser de l'eau; vis ou Spirale, 
en general, 

KoyAiôtoy, ou (rè), dim: du préc. 

Koytoetôns, ñ6, Éç, qui ressem- 
ble à un limacon, roulé en spirale; 
tortueux. RR. xoyaiov, elôoc. 

KoylostÔws, «dv. en spirale. 

? Koyhiov, ou (td), c. xoyhoc. 

x KoyAtç, (605 (ñ), Podt. petit co- 
quillage. 

Koyhwbns, nc: Eç, comme x0- 
xAtoetônc, 

Koylwnuyov, ou (rè), cuiller. 

RR. xo7Aov, 0pUoGw. 

-Koy)oyévyntoc, 05, av, né d’une 
conque marine.RR.x0yA06, YEvVauw. 
KOXAOZ, ov (6, rarement # ), 
conque, coquille, coquillage ; lima- 
con, escargot; buccin où conque 
marine, grand coquillare : gfois 

Gloss. spirale, mou\cment en spi- 
‘rale, tourbiion. 

+ Kôéyos, ou (6), Schol. écoule- 
ment, epanclrement. R. yéw. 

+ Kôyv, adv. Gloss. à grands flots, 
en foule. R. y£w. 

x Koyvdw-&, f. now, Poët. et 

* x Koyüw, f. 5ow, Poët. s'écouler 
en abondance, en foule. R. x6yu. 

«+ Koôpuva, wv (ta), Jon. et 

Koyawvn, nç (ñ), jointure de la 
hanche à la fesse; os des hanches, 
et par est. fessier, fesses. R. x6xxuE. 

? Koôipos, ov (%), uerprun, arbre. 
Lisez plutut notiwos. 

x Kobiyos, ou (6), 44. pour x6o- 
OU?0s. 

+ Kpacivuw, f. «vw (aor. Exprnva. 
3 p. s. parf. pass. xexpaavta. aor. 
pass. ëxpaavünv), Poët. pour xpalve. 

+ Kocus, inus. pôur xp&s, tête. 

x Kpaxtos, Poët. pour xapñxtoc, 
gen. de xaprn, lète. 

Kpax6atiov, ou (tè), dimm. de 

Koaëbatoc, ou (6),c. xpabéatos. 

ipañéatiov, ou (T0), petit lit, 
grabat, dim. de 

KPABBATOZ, ov (6), lit de repos, 
proprement, lit suspendu, hamac; 
gfois mauvais lit, grabat. R. xpe- 
mavvut. 

+ Kpd6utoc, ov (6), sorte de co- 
quillage. R...? 

Kpayym, ns (À), et 
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Kpayyov, 6vos (#), sorte de 


crabe. R. xpäte ? 


Kpayérnç, ou (6), qui crie, qui 


vocifère. R. xp4tw. 


Kpayôv, neutre dexprywov, oÙca, 

rt, aor. 2 de xpatw. Il s'em- 
plote comme adv. dans Kpayèyv xe- 
xpayévar, {ristph. pousser de grands 


ôv, 


cris. Voyez xp. 


KPAMAÏNQ, f xv@® , remuer, se- 


couer, agiter. [| 44 pass. être agité, 
secoué; S'agiter, trembler , en part. 


de la terre, d'une personne effrayée, 


etc. R. xp3504, pour x}3005. 
? Kpaèx)os ou (6), Gl.p. xowôn. 


+ Kpaëwo;,n, ov, Schol. facile à 


secouer, à agiter, R. xpaÿalvt. 


Kpddavars, Ews {ñ), l'action d’'é- 


branler, de secouer. 
Kpaôxsy16s, où (6), même sign. 
+ Kpaôaw-w, Poët. p. xcañaive. 


Kpañtw-w, f. now, avoir la ma- 


ladie appelée xsdôn ou xpaèoç, en 
parlant des arbres. R. xpaôn. 
x Kpäôepvov,.w (rè), Dor. p. 
RXPAÔEUVOY. 
+ Koaôedw, Gloss. c. xpaôaive. 
Kpaôn, ns (À), rameau du fi- 
guier, ef par ext. figuier : maladie 


| de certains arbres (voyez xpaûos) : 


au thédtre, crochet ou bâton pour 


soutenir en l'air un acteur qui par 


ce moyen srmble voler 'R. xpü5oc. 

Kownpogix, ac (ñ) .-cradépho- 
ries, fête où l'on purtaÿjt des bran- 
ches de fisuier. RR. ». oéps. 

x Npaëtxo:, æ, ov, Poët. p. xap- 
êvaios, qui est au eœur, au milieu. 
R. xpañin. 

Kpaëius, ou (6), —rupôr, fro- 
mage assaisonne avec le suc du f- 
guier : —vôpos, air que l'on cltantait 
dans les cradéphortes. R. xpacos. 

+ Kpaëin, nc ($), Jon. p. xapôla. 

Kpañorwin:, ou (6), qui vend 


de jeunes pousses de figurers. KR. 


XxPAÎOG, Awétw. 
KpPisorz, ou (6), jeune pousse ou 
jeune rameau de fignier : maladie 


des figuiers qui les rend noirs et 


secs. Voyez xÀädos. 

Kpabosayos, 06, 0v, qui vit de 
jeunes pousses de figurer : qui se 
nourrit chichement, gueux, pauvre. 
RR. %x. Payeiv. 

KpPAza, f. 
ou Exoayov. parf. dans le sens prés. 
xéxpaya, d'où un autre fut. xexpü- 
Éouar }, croasser : crier, vociférer; 
demander à grands cris. 

«x KpaïNe, f. xpavo (aor. Éxpava 
aor, pass. Éxpuvônv. parf. passif, 
xéxpacuat, d'où la 3 p. 5, néxpay- 
tat), Poet. achever, accomplir : a. 
vec le gen. ou le dat. ou l'acc. com- 
mander,gouverner : dansles.reutre, 
avoir un résultat, produire son'effét, 
se réaliser; y/ois ahoutir'à, avec elç 
et l'acc. R.+ xpas? 

Kparruldewo-1s, f: fou, être dans 


xoaëtw (aor. Éxoata 
$ ( 0 
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l'ivresse, avoir la reisan troublée par 
les fumées du vin. KR. de 
Kparn4aW, nç (#), -frmées du 
vin; ivresse; ivrognerie; débauche, 
crapule. RR. xpa;, ride. 

? Kparnaltu, ec. 'x.atraéo. 

x 'Noutnmacéonroc, 0$,0v, Poët, 
nourri de débauche. RR. x. Bécxw. 

x Kpçatraloxwuos, 06, ov, Poët. 
qui passe la uuit dans les orgies. RR. 
%. XOULIS. 

Koutrakwônc, n3, .€6, qui porte 
à la tête, en parlant du vin s'ivre, 
ivrogne ; débauché. R. x2%:73%n. 

x KPAIHNOS, D, 6v (comp. 67epos. 
sup. 9Tatos\, Poët. prompt, rapide, 

‘léger.[| du pl. neatre, K painva, adv. 
vite, rapidement. R. &pveo ? 

+ 'Kpasmvéooutoc, 06, ov, P. qui 
s'élance avec rapidité. RR. xparxvor, 
bEvouLat. 

x KpairvactÜtus, av. Poët, d'un 
rapide essor. 

x Kpamvosüvn , nc ($) , Poët. \vi- 
tesse, agilité. KR. xpaurvôc. 

+ Kpainvôpopos, oc, ov, P.emporté 
d'un cours rapide. RR. x. gépuw. 

+ Kpainvw:s, adv. Poët. rapide- 
rent, avec vitesse. R. xparvôc. 

x Kpaïpa, as (*), Poct. extrémité, 
sommet, tête. R. xp&c. 

Kpaæxmmc, ov (6, criard. R. 
xoaru). 

Kopuxnixôc, ñ, 6v, criard, qui se 
plait à crier. R. xpétw. 

KpaxTpia, ac (%), criarde. 

Kpaua, atos (T0), mélange, mix- 
tiou, amalyame; corps composé ; 


| kqueur mélangée , et spécialement, 


vin trempé : par ext, tempérament, 
constitution; température de l'air. 
R. xepévvuut. 

+ Kpau6ahéoc, a, ov, P.p. xpäu- 
6oc, au). 

+'Kpaubaktow, f. &ow, GEL. rire 
à gorge déployée. R.'xpau6ahéos. 

+ KpauBahaatus, Uoc (ñ), Gloss. 
rire immodéré. 

+ Koau6aKw, f. (ow, Gloss. c. 
xpau6aatt. 

Kpau6eiov, ov (rè), infusion de 
choux : dans un sens détourné, poi- 
son qui remplaçuit la cigue chez les 
Siciliens. K. de 

KPimpBu, nç(*), chou, propre- 
ment le chou pommé, plante pota- 
gère : qfois rave, chou-rave, et au- 
tres plantes semblables. Ac xpau6v 
6avatos, Prov. deux fois du chou 
c'est la mort, en parl. d’une chose 
trop repélce. Npauôn Baatota , 
soldanefte, vu/g. chou ae mer, sorte 
de liseron.R. xüon, tèteP 
+ Kpauées, eovu, ev, Poct. de 
chou, semlilable au chou. 

‘Kpau6iôrov, ou (rè}, petit chou. 

‘Kpaubiov, ou (T0), c. xpau6Etov. 

Kpauôis, (ôoç (x), chenitte os 
papällon du chou. R. xpau6n. 

KPAMBOS,N, 0Y, ou KpauG666ç, 
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#, 6v, rôti, sec, desséché. Tô we 
xpau66ç ou xp&u6os,(rloss. rire im- 
modéré, éclat de rire. R... ? 
‘Kpdu60o6, ou (6), grésillement 
desraisins frappés par le soleil après 
da rosée. R. xpau6oc, ad]. 
"Kpaubopayos, 06, ov, qui mange 
des choux. RR. xpduôn, ouyeiv. 
x Kpava, ac (à), Dor. p. xpryn. 
x Kpavañneôos, 06, ov, Puët. dont 
le sol est dur. KR. xpavadç, TÉdov. 
? Kpaväivor, n, ov, p. xpavéivos. 
x KPANAOE, ñ, 6v, Poet. dur, à- 
pre et par ext. stérile, en partant 
d'un terroir, R...1 
Kpavéa, aç (à), cornouiller, ar- 
bre : Poët. kmce ou bois de lance, 
‘souvent de coruouiller. R. xpävos. 
x Koïverx, ac (h), Poët. m. sign. 
Kpavéivos, n, OV, c. RPAVELOc. 
_ 2'Kpavetov, ou (rù),'e xpévoy, 
cornouille, ou gfois cornouiller ? 
“Kpévetos, 06 , ‘ov , Fait de bois 
‘de cornouïller. R.xpavéa. 
x Kpavéw, Jon. fut. de xpalvu. 
‘1 Kpaviax, aç (ñ), p. xpavéa. 
Kpavivos, n, ov, c. Kpavetoc.” 
+ Kpaviôdeoc, 06, ov, Gl. qui a 
Îe crâne chauve. RR. xpævlov, Xeïoc. 
Kpaviov, ov (rè), crâne, conver- 
‘cle osseux de la téte, d'où qfois Va 
tête entière : gfois sorte de coupé?|| 
"Kpavlov ou Kpaviou téroc, te Cal- 
vaire, près de Jérusalem.R.xapnvoy. 
? Kpaveov, ou (rd), c. xpüvecov. 
Kpavoxokantne, ov (6), taren- 
tte, sorte d'äraignée venimeuse. 
BR. xéprvoy, xo} Er TO. 
Kpavoxékantoy, ou (td), ss. ent. 
Pa YYTv, m. sign. 
+ Kpavov, ou (td), Gl.p.xépnvo. 
Kpävov, ov (rè), ‘cornouïlte, 
fruit du cornouiller. R.xpavos. 
K£çavonotéw-w, J. now ,'fabri- 
quer des casques : Comig. ne parler 
que casques et arinures. R. -de 
Kpavomot6s, où (6), fäbricant'de 
casques. RR. -xpavos, notéw. 
Kpävoc, eos=ouc (tô), casque : 
par ext. chapeau; gfois couvercle. 
R. xapnvov. s 
.KP4noz, ou (ñ), cornouiller, 
arbre. 
Kpavoupyia, «ç (), fabrication 
de casques. R. de 
Kpavoupy6s, ‘00 (6), ‘fabricant 
de casques. RR. xpévov, Epyov. 
x Kpavrtetpa, as (ñ), Poët. fem. de 
x Kpavtip, pos (6), Poét. qui a- 
chéve, qui accomplit, qui préside, 
“qui gouverne; chef, commandant, 
roi: qfois en prose, dent nrache- 
hère. R. xpaivu. ANS 
x Kpavripuos, o6, ov, Podt. effi- 
oàce, qui agit puissaminent. 
x Kpavrnc, ou (6), Poët. et 
.% Kpdvtes, 0605 (6), Poëet. chef, 
dtautres sens de apavtrp. 
+ Noanata)ios ou Nnparétalos, 
Gloss, bagatelle, vétille : au fig. 
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homme de rien, sot : Comiq. ‘mon- 
naie imaginaire. R...? 

+ KP4Az, atéc (6, ou qfois À), Poët. 
tête. Le nominatif paraît inusité. Le 
génitif et le dat. peuvent se rappor- 
ter à xäpn. On trouve l'acc. xpüra 
(qfois neutre), et l'acc. pl. xpätac. - 

+ Kp4%560)x, wv (tù), Gloss. che- 
villes de cuir des anciennes llyres. 
R. xecas66)as? 

‘Kpäou, ewç (À), l'action de mé- 
langer, mixtion ; tempéranrent, con- 
stitation : température : en :{. 
gramm. trase, sorte de contraction. 
R. xepdvvuq. 

? Kpaouoôc, où (6), m. sign. 

Kpaoneëirns, ou (6), le dernier 
figurant dans les chœurs. R. de 

KPASTIEAON , ou (rè), bord, 
frange, bordure, et par'ert. bord ou 
extremnité quelconque : marge d’un 
puits : aile d'æne armée : nom d'une 
maladie de la luette. R...? 

‘Kpaonrôdw-&, f. wow, garmir 
d'une frange; Poet. border. 

x Kpäsowv,wv,ov, gén. avoc; Der. 
pour xpeiouwv. 

‘Koaotrprov, ou (rè), crèche, 
ratelier : foad de lit.-R. xpéaric? 

+ Kpaotitouat, f {vowart? Gloss. 
être au vert. R.de 

Kpoüotre, ewç (#), foin encore 
vert, herbe, gazon. Voyez Ypaortc. 

+ Kpüva, acc. sing. masc. et afois 


.| neutre de + xp4&c, pour xépn, tète. 


x Kpataæi£ios, ou (#), adj. fem. 
Poët. qui est d'âge nubile. RR. xpé- 
toc, Bloc. | 

x KparziGoloc, 06, 0v, Poét. lan- 
cé avec foree.'RR. xpäroc, Balw. 


Kpétatyos, ou, ou Kpatayôc, | 


où (6), néflier , arbre. 'RR."xpatée, 
aie? 

x Koataryvaoc, oc, ov, P. fort, 
ferme, sulide.RR. xpatadc, yÜæhov. 

‘7 ‘Kpatayev,évoc(é),p.xparaiyoc. 

Kpavtauic, 1306 (ñ), Cratéis,'r.pr. 

+ 'Kocrouic, 306 (h), Port. force, 
vigueur. D'antres lisent xpatal'ic 
pour “kxpatat& Le. 

x Kpatailewc, Ewç, ewv, Poët. 
plein de grosses pierrés, rocailleux. 
RR. xparatds, ÀGc. 

+ Kpataivw , Gl. p. xpatüve. 

Kpartaidyovov, ou (To), persi- 
caire, plante. KR.«. yoyñ. 

‘Kpatatos, &, 6v (comp. repos. 
sup. ovavor), fort, puissant ; qfois 
dur, ferire, solide. KR. xpatos. 

4 Kpatabmc, nroç (#), force. 

+ Kparatéw-w, f wow, Bibl. for- 
tifier, affermir, rendre puissant. 

x “Kpætaineôos, 06, ov, Poét. dont 
le terrein est solide. RR. xpatas, 
réôov. 

+« Kpatainous, ous, ouv,gén.oôos, 
Poët. qui a de bounes jambes. RR. 
X. HOÛG. 

x Kpuralprvoc, 06, ov, Poët. qui a 
le cuir fort. RA. x. pivés. 
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+ Kpatulwux, uroç (tô), appui, 
soutren. R. xpatawüuw. 

Kpatatwç, adv. fortement, fer- 
mement. 

+ Koatalwe:s,ewc (h), Bibl, l'ac- 
tion de fortfier ; solidité, force. 

? :Kparaviov, ou (rè), espèce de 
coupe. R. xepaævvupt. 

«x Kpategaiypuns, ou (6), Poet. 
guerrier pler de force et de cou- 
rage. RR.xpatepôc, aiyuñ. 

+ Kpatepatynv, svoc (0, h), Poët. 
qui:a le cou tres-fort.RR.x. aüynv. 

+ Kpatepôc, &, 0v (comp. wte- 
pese sup. wtatos), Poët. fort, ro- 

uste, puissant ; ferme, solide ; vio- 
lent, impétueux , terrible; dur, me- 
naçant. R. xp&ros. 

x Kpatepoppov,unv, ov, gen. ovoc, 
Poët. qui a l'esprit ferme ; coura- 
geux, patient; maynanime : gfois 
dur, intraitable ? RR. x. ppAv. 

? Kpatepoyetp, ©. XApTEPOYELD. 

1? ‘Kpartepoypooc, 006, 00v, Poet. - 
dent la peau est ferme.RR. x. yp6a. 

? Kpatepôew-w, f: wow, forulier, 
affermir. R. xpatspôc. 

+ Kpatépoua, atoç (td), ‘Gloss. 
soudure faite de plomb et de cuivre. 

x Kpatepovuë, vyoc(8,à), Pat. et 

x Kpartepwvuxoc, 06, ev, Poét. qui 
a les ongles forts ou :la -eorne du 
pied ‘solide. RR.x. OvuE. 

*'Kparepws, «de. Poët. wvecerce, 
avec courage. R. xpaTspô. 

x 'Kpäreopt, Poét. pourrput, dat, 
sig. de + xp&s ou xépn, tête. 

Kpareutai, &v (ot), ‘branches 


‘de fer ou pierres pour soutenir la 


broche. R. + xpatTEUw pour xpatEw. 

“"Kpateuthpia, wv (Tù), m. sign. 

Kpatéw-w, f. fow, avec de gen. 
ou l'acc. être maitre de; s'emparer 
de ; prendre, ‘saisir, tenir, retenir; 
faire ou retenir captif; posséder ; 
avoir en son pouvoir ; commander 
à, dominer:sur; vaincre, triormpher 
de, l'emporter ‘sur; compriner, 
réprimer : Poët. mêmes régimes ou 
in dat. régner sur : souvent dans 

e sens neutre et sans régime, l'em- 
porter, prévaloir ; régner, dominer, 
passer en loi ou en coutume ; durer, 
continuer, -persistr. || #4 passif, 
être pris, retenu, assujéli, vaincu , 
dominé, etc. R. xp&toc. 

Kpæmpa, atoc (rè), ‘attache 
ferme et solide: Vev/. prise, cap- 
ture. R. xpatén. 

Kpathñe, ñpoc(6), cratère; gran- 
de coupe où l'on mélait de vin avec 
l'eau : cratère ou bouche d'un vol- 
can : bassin d'une fontaine : cra- 
tère, constellation. R.'xepävvuu. 

Kpærmnpiôtov, ou (Tô), dim. du pr. 

Kparnpitu, f: (ow. boire à plein 
cratère, comme des bacchanies : im- 
tier par la ‘cérémonie du cratère, 
dans les mystères de Bacchus? || Au 
passif, s'enivrer. R. xparhp. 
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Kpatnprov, ou (rè), ef 

Kparnploxoc, ou (6), dimin. de 
xpaThp. 

« Kpatmatéiac, ou (6), P. qui tri- 
omphe par la force.RR. xpatéw, Bla. 
x Kparmoluayoc, 06, ov, P. vain- 
queur dans les combats.RR. x. u@yn. 
k Kpatnoirouc, o8oc (6, %), Poet. 
victorieux à la course.RR. xp. xouc. 
*x Kpatnoinnoc, 06,0v, Poët. vain- 
queur dans les courses de chevaux. 
RR. xp. {roc 

Kpämmotc, ewc (ñ), l'action de 
Jominer, de retenir, de posséder, 
de vaincre. R. xpatée. 

Kparntix6ç, ñ, 6v, impérieux : 
dominant : propre à retenir, à com- 
primer ou à réprimer. 

* Kpartl, Poët. dat. de + xpéç ou 
xapn, tête. 

? Kparie, (8oc (À), c. xpaotic. 

etre pl edow, exceller, 
avoir la prééminence : avec le gen. 
l'emporter sur, — tivéc, sur qn, — 
t{ ou rivl, en qe. R. xpériotoc. 

Kpatiotivênv, adv. en choisis- 
sant les meilleurs, les principaux. 

Kpäriotog, n, ov(superl.anomal, 
dont le comp.est xpaloowv et le positif 
ApatTepÉcOu xapTEPÔ, mais Mu sou- 
vent &ya06c), prim. le plus fort, le 
pe puissant : plus souvent en prose, 
e meilleur ou tres-bon ; le plus ca- 
pable, très-capable ; le plus impor- 
tant, trés-important. To xpértiotov, 
le meilleur ; fe mieux ; le principal ; 
l'essentiel. Axd toÿ xpatlotou, pour 
le mieux; avec la meilleure foi 
possible. [| 4x pl. neutre, Kpäri- 
ota, adv. comp. d'eb, très-bien, 
le mieux. ‘Qç xpétiota, le mieux 
possible. R. xpértoc. 

x Kpatobpows, wtoc (6, à), Poët. 
qui ronge la téle. RR. + xpéç ou 
xépr, B6pwooxe. 

x Kpatoyevnc, fc, 6ç, Poët. sorti 
de la tète. RR. x. yéyvouou. 

*x Kparoôetoc, 06, ov, P. attaché 
par le bout, par la tête. RR. x. Béwo. 

x Kpatéç, Poët. gen. de + xp&c 
ou xaäapn, têle. 

KPÂTOz, «oç-ouc (tè), force, 
puissance; empire, domination ; 
victoire. Kat xpétoc, ou ävà xpa- 
toç, par force; de vive force; de 
toutes ses forces. x Tà xpétea, Jon. 
les forces du corps. R. xpalvw P 

x Kpatuvthp, npoc (6), Poët. vain- 
queur. R. xpatuvo, 

henmieie 06, 0v, fortifiant : 
qui affermit , qui retient. 

Kparuvtixôs, M, OV, 7m. sign. 

Kpartüvw, f uv, avec l'acc. 
fortifier, corroborer, affermir; sou- 
der, cinenter, consolider : Poeët. 
pour xpatéw, tenir, posséder , gou- 
verner, régner ou l'emputer sur, 
gén. ou acc. || #u moyen, corrobo- 
rer, affermir: fortifier, muuir, met. 
tre en état de défense ; «10 Jig. cou- 
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firmer, appuyer par de nouvelles 
preuves : g/fois dans le sens neutre, 
se fortifier. R. xpétoc. 

x Kparuc, sans gen. (6), P. p.xpa- 
tepéc, fort, puissant. R. xpétoc. 

Kpatuouôc, où (6), affermisse- 
ment. R. xpatüve. 

Kpauyäo, f. &ow, crier, cri- 
ailler. R. xpauyh. 

? Koaœuyévouu, Jon. m. sign. 

Kpauyaau6c, où (4), cri, voci- 
fération. 

+ Kpabyacos, ou (6), Gloss. et 

Kpauyaothc, où (6), criard. 

Kpavyaorixéç, ñ, 6v, qui se plaît 
à crier, à vociférer. 

Kpavyaotixws, adp. en criant. 

Kpavyéotpia, ac (À), fém. de 
XOAUYAITR. 

Kpauyh, #6 (4), cri, clameur, 
vocifération. R. xpéto. 

+ Kpauylac, ou (6), Gloss. ombra- 
geux , que le moindre cri effarou- 
che, en part, d'un cheval.R. xpauyn. 

+ Koavyu6c, où (6), MVcol. pour 
xpayuéc. 

+ Kpauyéc, où (6), et Kpauywy, 
évoc (6), Gloss. pivert, oiseau. 

Kpaÿüpa, ac (ñ), gourme, ma- 
ladie scrofuleuse chez certains ani- 
maux. KR. xpaupoc. 

Kpaup » f. &ow, jeter sa 
gourme, en parl. des animaux. 

KPAYPOE, &, ov (comp. étepos. 
sup. 6tatoc), sec, désséché ; friable. 

Kpaupétnt, nroç (à), sécheresse; 
friabilité, 

Kpavphuw-à, f. 5w, dessécher, 
rendre friable. 

Kpéa, pl. de xpéac. 

Kpréype, aç (ñ), crochet pour 
tirer la viande de la marmite. RR. 
xpéac, &ypéw. 

x Kpeäypantoc, oç, ov, Poët. qui 
déchire la peau. RR. x. ypépuw. 

Kpexypic, (806 (ñ), petite four- 
chette. R. xpséypa. 

Kpeadtov, ov (tè), petit mor- 
ceau de chair, de viande. R. xpéac. 

Kpeadoola, aç (à), c. xpewôoaiæ. 

Kpeabotéw-w, c. xpewbotéw. 

? Kpeaôoyoc, c. xpewô6yoc. 

K peavopéw-, f. now, distribuer 
de la viande, et surtout les chairs 
des victimes. |] 4u moy. se partager 
les viandes. R. xpeavôpoc. 

Kpeavoula, &s (ñ), distribution 
de viande, partage des victimes. 

Kpeavôuoc, 06, ov, qui distrihue 
les chairs, les viandes, surtout celes 
des victimes. RR.xpéaç, vépo. 

KPÉAS, gen. xpÉaTOG? où mieux 
par contr. xpéwç, dal. xpéatt?ou 
xpéa, acc, XpEQS, plur. xpÉX, RLEGY, 
xpéaot, xpéa (To), chair, viande: 
par ext, corps, ef qfois Comig. per- 
sonne, individu. Vrip tüv xzeüv, 
Piov. pour sa peau. pour sa vie, 

Kpiypés, où (6), son qu'on tire 
d'uu iustrument. R, xçé-w. 
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*« Koen56yoc, Kperigayéw, Kpen- 
payin, Jon. p. xpewÈ6YyoG, etc, 

x Kpeïac, atoç(rô),Poët. p. xpéas. 

x Kpatoë6yoc, Poët. p. xpewbôyer. 

* Kpeïov, Poët. voc. de xpelu. 

Kpéiov, ov (rè), vase où cuit la 
viande : garde-manger : table où 
l'on étend les viandes pour les par- 
tager : gâteau pétri avec de la grais- 
se, ou pâté de viande. R. x2éaç.\ 

? Kpetoc, ov (6), sorte de pois 
chiche. Voyez xpi6ç. 

x Kpelouoa,ns (ñ), Poët. reine, 
souveraine, /ém. de xpelowv. 

Kpetoaôvws, adv. mieux. R, 
xpelocwv. 

x Kpetooôtexvos, oc, ov, Poët.que 
l'on préfère à ses propres enfants. 
RR. xpeloowv, Téxvoy. 

Kpelocwv, ou Att. Kpelttwv, 
&V, Ov, gén. ovoç (compar. anomal 
que l'on rapporte au positif xpars- 
p6c ou xaptepéc, mais plus souvent 
à &yabôs), primit. plus fort, plus 

uissant : mais ordinairement, meil . 
eur, et par ert. plus capable, plus 
babile, plus important, ou en ge. 
néral, supérieur.Kpeitrwv yaotpés, 
Xén. plus fort que son ventre, c. a d. 
qui nest pas gourmand. Kpeloowv 
A6you, Ler. qui est au - dessus 
de toute expression. KpeltTtov Tiç 
ñ xat” Gvôpwnov, Yen. un homme 
supérieur à l'humanité. Kpeloowv 
hoôa, Soph. tu vaudrais mieux, 
c. à d. il vaudrait mieux pour toi. 
OL xpsirrovec, Plat. les puissances 
surnaturelles, les dieux. Tè xpeïit- 
tov, gfois m. sign.Voyez xpätiatoc. 

Kperttôves, Ætl. p. xpetTGOvEG. 

Kpettréopar-oupat, f. wôñoo- 
pat, se dessècher, en parl, des rai- 
sins qui durcissent. R. de 

Kpeittov, Wv, OV, gén. OVOc, 
Att. pour xpeicowv. 

Kpeltroaotc, twç (À), maladie 
des raisins. R. xpettréopat. | 

x Kpelwv, ovrog (8), Poët. roi, 
chef, celui qui gouverne, qui a l’em- 
pire. R. xépa ou xpäroc? 

x Kpewv, Poet. gén. pl. de xpéac. 
x Kpéxa, Poël. acc. de xpék. 

Kpexdôa, wv (tr), tentures, ta- 
isserles. R. xpéxuw. 

? Kpéxn, nç (à), bruit indécent. 

Kpextéc, ñ, 6v, qui retentit ; 
dont on joue, en part. d’un instru 
ment; chanté, en parl. d'un uir. 

KPEKOQ, f. xpékw, toucher avec 
bruit, par exemple les cordes d'un 
instrument; jouer d’un instrument ; 
jouer@u exécuter un air : parcourir 
les fils de la trame avec la navette, 
d'où par ext. tisser, ounlir : dns le 
sens neutre | relentir, rendre un 
son ; g/ois faire un bruit imdécent. 

Kpeuabpa, aç (à), natte ou cor- 
beille que l'on ne EE au plafond 


Pour servir de garde-manger. R. de 
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_ par. Expeuéunv. aor. éxpeuaoünv), 


être suspendu : au fig. être en sus- 
pens ; dépendre. R. de 
KPEMAÂANNYMI, f. xpeuäow (aor. 
éxpépaca. parf. pass. xExpÉLauaL. 
aor. 1 passif, érpeu&obnv. verbal, 
xpemaotéov), pendre; suspendre ; 
tenir suspendu: au fig. tenir en sus- 
ens : gfois faire dépendre de, avec 
éx et le gén.|| Au moy. goss pen- 
dre, accrocher, suspendre ?|| Au pas- 
sif, être pendu , suspendu, tenu en 
suspens. Voyez xpépapa. 
x Kpepavvüw, Ait. m. sign. 
x Kpeps, &oc (), P. adj. fém. 
suspendue , pendante. 
Kpépaoic, ews(#), suspension 
dans tous les sens. 
Kpépaoua, atos (rô), état d'une 
chose suspendue; suspension. 
Kpeuaou6s, 00 (6), c. xpépaac. 
Kpepaotéov, v. de xpeuäévyup. 
Kpeuaotrp, ñpoc (à, qui sus- 
pend : ce qui sert à suspendre; sus- 
soir, clou; attache, croc pour la 
viande, etc. OÙ xpeuaothpec, en t. 
de méd. les muscles suspenseurs. 
Kpeuaotnptov, ou (rè), ce qui 
sert à suspendre; chaine d'une por- 
te ; chaine de cou. 
Kpepaothpio6, 06, ov, qui sert à 
suspendre. 
Kpepacrtés, ñ, 6v, suspendu. 
Kpepaäotpa, ac (ñ), corde g" 
ancre; pétiole d'un fruit, d'une 
fleur ; tout ce qui sert à suspendre : 
qfois comme xpeu&6pa. s 
*x Kpeuiw-o, 411. pour xpeuäow, 
fut, de rxpeuavvuut. 
+ Koçsuäw-w, N. p. xpeudvvupe. 
Kpepé6akiätu, f &cw, jouer des 
cliquettes ou des castagnettes. R. 
<péu6aov. 
f Kpeubaliacths, où (6), joueur 
de castagnettes. 
x KopeuGaluaotTÜc, Goçc (à), Poët. 


-son des castagnettes ; gfois par ext. 


rhythme, cadence? 
? Kpepéalitw , c. xpeuBalate. 

KPÉMBAAON, ou (td), plus us. 
au pl. eliquettes, castagnettes ; qfois 
cimbales es fout autre instrument de 
musique qui plait par le cliquetis. 

+ Kpenvéo-w, lisez xpnuvéo. 
*x Kpepow, Poct. Jon. pour xpe- 
mécw-w, fur. Att. de xpeuavvupu. 

Kpéuus, vos (%), espèce de pois- 
son, Le mème que XEÉUUG. 

Kpéë, exoç (f), räle d'eau, ou 
oiseau de ce genre: mèche de che- 
veux sur le f 
fanfaron. R. xpéxw. 

Kpeo6dpor, 05, ov, comme xptw- 
Gôpoc. 

# Kp=660704, 04, ov, Poët. nourri 
de viande. RR. xpias, Bora. 
TKpeoôe pa, voy. rpiw ace. 

Kpcoëoyos ou KpeoÔdxos,06,0v, 
comme xpEWÔ6YO6. 

Kpeobnxn, n5 (), c. xpcwOñun. 
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Ph ou (6), ragoût 
cuit une terrine, espèce de hu- 
guenote. RR. x. xaxxa6n. 

KpeoxoTÉ-&, c. XPEWXOTÉL. 

Kpeovoula, &ç (ñ),c. xpeavoua. 

KpsonwAns, ou (6), c. xpew- 
ToN«. 

+ Kpeocanelc, Eioa, év, mot mal 
Jait, corrompu comme de la viande. 
RR. x. onru, 

+ Kpeooitéuw-w, f ñow, Gloss. se 
nourrir de vjande. RR. x. citéw. 

Kpteoxevaoia, aç (ñ), apprèt 
des viandes. RR. x. cxevétuw. 

Kpeoupyéw-w, f. ñow, couper 
la viande par morceaux ; être bou- 
cher : parezt. déchirer, massacrer, 
mettre en pièces. R. xpeoupy6c. 

Kpeoupynô6v, adv. par lam- 

ux, 

Kpeoupyla, ac (ñ), l'action de 
dépecer la viande ; métier de bou- 
cher : boucherie, carnage. 

Kpeoupyixôc, n, 6v, de boucher. 

pre 65, 6v, qui taille les 
viandes, d'où Poët, Kpeoupyèv à- 
uap, Eschyl. jour homicide.||Subst. 
(6), boucher. RR. xpéas, Epyov. 

Kpeopaylx, Kpeopéyoc, etc. 
comme xpewzayla, etc. 

x Kpéoowv, wv, ov, gén. 0vog, 
Ton. et Dor. pour xpelocwy. 

Kgeükov, ou (ro), petit mor- 
ceau de viande. R. xpéac. 

‘  Kpew6opéu-w, f. fow, manger 
de la viande. R. xpew6ôpoc. 

Kptw6opia, aç (ñ), aglion de se 
nourrir de viande. 

KpewB66poc, 0ç, ov, carnivore. 
RR. xpéac, Bi6pwoxe. 

Kpew6piôs, ñc, éc, chargé d'em- 
bonpoint. RR. x. Bpiôw. 

KpewBaiola, aç (à), partage des 
viandes, dépécement. R. de 

Kpewbairnç, ov (6), qui dépèce 
les viandes : Poët. sanguinaire. RR. 
x. Oaiw. 

KpewBattic, 180c (à), f du pr. 

? Kpewôsipa ou Kpeodeipa, cs (ñ), 
instrument pour écorcher le bétail 
abattu. RR. x. Géo. 

Kpewône, nç, e6, charnu; sem- 
blable à de la viande. R. xpéac. 

Kpewôbzoc, c. xpewô6yoc. 

Kpewôoaia, ac (ñ), partage des 
viandes entre les convives.R. xpew- 
8otnc. . 

Kpewbotéw-w, f. ñow, partager 
les viandes. 

Kpewôétns, ou (6), celui qui 
partage les viandes. RR. x. Sidewu. 

Koswôrzos, 04, ov, qui sert à 
garder la viande, #1. a m, qui reçoit 
la viande. RR. x. déyopou. 

+ Kpewbnun, nç (ñ), Gloss. garde- 
manger. RR, x. tiôngu. 

? KpewxäxxaGoc, ou (6), c. xpeo- 
xaxxa60S. 

Kpewxoréw-&, f. fou, dépecer 
la viande. R. 
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Kpewx0T06, 06, OV, Qui coupe 
la viande. RR. x. x6ntw. | 

Kpewloyéw-&, f. ñow, ramas- 
ser les viandes. RR, x. \éye. 

Kpewvouéw-w, f. ñow, partager 
les viandes. RR. x. véuuw. 

Kpewvopia, aç (à), partage des 
viandes. 

KpeuwnwAetov, ou (td), c. r.peuw- 
TWÀLOV. 

Kpewrw}éw-® , f. ñow, vendre 
de la viânde. KR. de 

Kpcwrwnç, ov (6),boucher, qui 
vend de la viande. RR. x. rw)éw. 

Kpeorwtx6c, ñ, 6v, de boucher 
ou de boucherie. 

KpewrwAov, ou (rè), marché à 
la viande; boucherie. 

? Kpewoitéw-w, c. xpeocitéw. 

na opt nç (#), balance à 
peser la viande. RR. x. otéôun. 

Kpewpayéw-&w, f. fow, manger 
de la viande. R. xpewpäyoc. 

Kpewoayla, as (#), action ou 
coutume de manger de la viande, 

Kptwp&yos, 06, 0v, carnivore. 
RR. x. Euyeiv. 

? Kpñytoc, 06, ov, ou mieux 

x Kphrroz, oç, ov, Poët.et Ion. 
bon, utile : selon d'autres, vrai, sin- 
cère. TÔ xpñyvov elneiv, Hom. dire 
une bonne chose : Théocr. dire la 
vérité. Tè xpñyvoy (s. ent. xatä), 
Anthol, en vérité. RR. xp, Uyiüc? 

x Kpnyüuwc, adv. Lon. bien, comme 
il faut. | 

x Kpnôeuvéxopoc, 06, ov, Poët. 
couronné de bandelettes. RR. xpn- 
deuvov, xoun. 

KPHAEMNON, ou (tè), ornement 
de tête, voile, bandelette : couvercle 
d'un vase : créneau de muraille, RR, 
xpGc, dé. 

«x Konñva, Poët. inf. aor. 1 de 
xpaalvw pour xpalvw. 

x Kpñnvov, Poët. impér. aor. 1 
du mème. 

x Konfelc, éco, év, Zon. p. xpa 
Oeig, part. aor. 1 pass. de xEpavvuut. 

x Kpñüev, adv, Ion. pour xpatev, 
de la tête : de haut en bas. R. xpüs. 

Kpñôuov, ou (rè), crithmum. 
vulg. a A ou crète marine, 
plante des bords de la mer. R...? 

«x Kpnôuôc, où (6), Poët. sorte 
d'huitre ou de coquillage. R...? 

«x Kprñiov,Zon. pour xpeïov, neutre 
de xpEtwv. | 

« Kefuvauar (imperf. Expnuvt- 
unv), Poët, pour xpsuapat. 

s Kpnuva:, aca, &v, Poct, part. 
pres, de xpñuvrut. 

x Kprnuväw-w, f. ñow, Poët. pour 
APEHÉVVU. 

* Kpñuvn, Poët. ‘impér. prés. de 
XxPAUVNUL. 

Konuvnyopéw-&, f. faw, s’ex- 
primer d'une manière ampoulée. 
RR. xpnpLv0ç, &yopEUw. 

x Kopñuvamt, Poët. p. xpnuvéu. 
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Kpnuviw, f (ow, précipiter. R. 
xpruvés. | 

Kpñuviotc, Ewc (à), l'action de 
précipiter, de jeter en bas. 

Kpruvioua, atoç (rè), et 

Kpnuvioués, où (6), m. sign. 

Kpnuviotôs, #, 6v, précipité. 

Kpnuvosatéw-&, f. row, gravir 
des montagnes escarptes. R. de 

Kpnuvoéarnç, ou (6), qui gra- 
vit les montagnes : g/ois danseur de 
corde. RR. x. Baivo. u 

x KonuvoBev, adv. Poët. du‘haut 
d'un lieu escarpé. R. xpnuvôs. 

? Kpruvoxouréw-@, lisez plutôt 

Keruvoxonéw-& , f. ñow, se 
servir d'expressions ampoulces. RR. 
%. XÔTTO. 

Keruvonoi6c, 65,6v, qui forge ou 
emploie des expressions ampoulées. 
RR. x. notcw. 

KPHMNOs, 09 (6), lieu escarpé, 
précipice : bord escarpé : lèvre 
d'une plaie. R. xpeuvauw. 

+ Kpnuvôtnc, ntos (%), Bibl. po- 
sition escarpée. R. xpnuv6s.[[D'au- 
tres lisent puuvôrms: 

Kpnuvwins, nç, Eç, escarpé, 
raide. R. xenuvôc. 

Kpnuvwpeta, aç (ñ), escarpe- 
ment d'une montagne. RR. x. 6005. 

Kpñvar, &v (ai), pl. de xpñvn. 

x Kpñvat, Poët. pour xpäva, inf. 
aor. 1 de xpaivuw. 

; Kpmvaïocs, a, ov, de source, de 
fontaine. R. de 

KPHNEH, nç(#), source, fontaine: 
gfois aiguière, pot à l'eau. KR. xé- 
pnvov ? 

x Kpñvniev, adv. d'une fontaine. 

x Kpñvnvôe, Pot. p. elç xpñvnvy, 
à la fontaine. 

x Kpnvids, &60:(f), adj. fém.Poët. 
«-vüuen, nymphe des fontaines. 

Kpnviôtov, ou {rè), petite fon- 
taine, petite source, dim. de xpñvn. 

Kpnvis, i205 ou tèoc (ñ), petite 
source : gfois petite aiguiére, Poëet. 
adj. comme xprvias. 

Konvites, tôos (), ce. xpnviés. 

+ Kpnvouyoc, ou (6), Poet. le dieu 
qui cominande aux sources, épith. de 
Neptune. KR. xHHvn, ÉJw. 

Kpnvozukäxiov, ov (td), charge 
de gardien des fontaines. R. de 

KpnvopudaËë, axoç (6), gardien 
ou inspecteur des fontaines. RK. x. 
qUAGE. 

? Kpnrmièaiov, ou (Tr), c. xpnni- 
Êwpa;: 

? Kpnmidiov, ou (td), dimin. de 
ENT. 

Kprriôonot6ç, où (6), cordon- 
nier. R. xpnnis, Totéu. 

© Konriéonwans, ou (6), marchand 
de souliers. RR. x. rw)éw. 

Kprruovpyée, où (6), c. xpn- 
RLŸOT OLIS. 

Kpnr:@ôw-&, f. wow, chausser : 
en t, d'archit. placer sur une base 
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ou sur un soubassement, disposer 
pour servir de base : au fir. fonder, 
établir ? [| Au moyen, se chausser. 
R. xpnric. 

“Kpnridwpa, atos (td), base, so- 
cle, soubassementt, 

KpPHnis, 1604 (ñ), sandale, pan- 
toufle , soulier, chaussure quelcon- 
que : par ext. ou au fiz. fondement, 
soubassement, liase, sucle, piédestal : 
fond de {a mer, d'un fleuve : chaus. 
son, sorte de pütisserie. * 

Koï:, n705 (6), Crétois, rom de 
peuple. R. Kcñtm. 

x Kp%c (ro), Dor. p. xpéus, chair. 
x Kpÿoat, lon. pour xepaoa, in- 
fin. aor. 1 de xepivvom. 

KPHEÉPA, as (ñ), bluteau, pour 
passer la farine; anus, sas; qgois 
le couvercle d’un panier? qfois filet 
à mailles serrées pour prendre de 
petits poissons. R. xpive P 

Kpnoépiov, ou (ro), petit tamis. 
KR. xproépa. 

Konsepimmç, ou (8); —äproc, 
pain de farine tamisée. 

Kpñoca, ns (à), fem. de Kpñc. 

Kpnspuyetov, ou (td), lieu de re- 
fuge, asile. KR. xp&s, peûyew P 

x Kontayevñs, 5, és, Poët. né en 
Crète, épith. de Jupiter. RR.Kpñtn, 
YÉVOS. 

Kpñtn, nç(#), la Crète, ile. 

x KpñtnBev, adv. Poët. de Crète. 

x Kpntmvêe, adv. Poët. en Crète. 

x Kpntñp, pos (6), Jon. pour 
xpaTnp. 

x Kormg@v, Jon. p. xpathpov. 

Kpntiw, f! {ow,imiter les Cré- 
tois; être menteur, fourbe, comme 
un Crétois. R. Kpñs, n. de peuple. 

KBrrixoôc, ñ, 6v. de Crète. Kpn- 
ttxÔç ÉU0UOS, rhythme crétique. || 
Subst. (6), s. ent. xoÿs, crétique ou 
amphimacre, pied composé d'une 
brève entre deux longues. 

Kpntiouéc, où (6), conduite di- 
de d'un Crétois, imposture, four- 

erie. R. xpntiw. 

+ Kpntoyevrs, Jnscr. p. xpnTtay. 

? Kpnpayéw-w, c. xpenpayéw. 

x Kpt, indecl, (1d), Poët. p. 
xptÜñ, orge. 

+ Kptaëw, lisez xplèdw. 

+ Kptavôc, ñ, 6v, Mél, né sous le 
signe du hélier. R. xptôs. 

Kptéävn, ns (ñ), sorte de gâteau. 
KR. xpi6avos. 

KptBavitrns, ov fé), —aptos,pain 
cuit dans un four de campagne. 

KetGavostôns, ñç, éc, semblable 
à une tourtiere. 

+ Kpi6avov, ou (rd), Gloss. et 

KPIBANOS, ou moins Att. K){- 
Gavos, ou (6), four portatif en terre 
cuite, proprement pour faire griller 
l'orge; four de campagne; tour- 


tière; par ert. four, en general: 


trou de rocher, dans le langage des 
pécheurs. RR. xp, Baüvos. 
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Kp16avuwrtos, n, 6v, cuit dans un 
four de campagne ou sous une tour- 
ticre. || Subst. (6), sous-ent. agro, 
pain fait au four de campagne; sorte 
de gâteau. 

Kpcyñ, ñs (ñ), ef 

Kptyuôs, où (6), bruit aigre, 
aigu. R. xpitw. 

x KpiSèw, Dor. pour xpiçu. 
? Kptôov, adv. avec choix. R. 
xplvew. 

Kpizo, imparf. ExpKov (on em- 
ploie de preference, dans le sens 
présent, le parf. xéxptya, plusgp. 
servant d'imparf, ÈxExpiyEw, fut. 
xexpi£ouat. aor. Poët. Expixov), 
crier , faire un bruit aigre, en se 
cassant, etc.: pousser un cri ou des 
cris aigus. 

Kpunêôv, adv. à la maniere des 
béliers ; avec impétuosité. R. xpt05. 

KptÜaia, as (ñ), potage fait avec 
de l'orge. R. xp:0n. 

Kptôa)eupov, ou (rè), farine 
d'orge. RR. xp. œeupov. 

? Kpipivos,n,ov, p. xplbivos. 
eee ou (6), — rupOç, es- 
pèce de froment semblable à l'orge. 
R. xptÜn. 

KptÜptov, ou (rè), petit grain 
d'orge. 

? Kptbiw-&, f row, c. xpibtau. 

Ke1beis, etox, év, part. aor. 1 
Daiif de xpivu. 

x Kbifev, Évl. et Poct. pour Expl- 
Onoav, 3 p. p. aor. 1 pass. de xplve. 

Kpien, #5 (%), orge; grain d'or. * 

ge : g/fois petit bouton sur la pau- 
pière ; gfois grain, petit poids. 
x Kputnis, iCos (#), Poët. p. wpu 
Oxia. 
Kp10fvar, énf. aor. 1 passif de 
xpivuw. 

Koiaots, ews (5), indigesuon 
d'orge, en parlant des chevaux. 

Kpiiw-w , f &cw, manger de 
l'orge ; avoir une iudigestion d'orce, 
en parlant des chevau.r : ètre replet 
ou porté à la luxure. R. xptn. 

Kp16iGtov, ou (tè), c. xp:baptrov. 

Kpt%w, f. iow , nourrir d'orge. 

Kptôivos, n, ov, d'orge ; fait avec 
de l'orge. 

KptGiov, ou (Ttè), c. wptOaprov. 

1 Kpiüuov, ou (td), c. xpñüpov. 

Kp16010Y06, 05, ov, qui ramasse 
de l'orge. || Subst. (6), magistrat ox 
prètre, dans certaines villes. RR. 
x. ÀÉYW. 

? KpiÜopavteia, as (%), divina- 
tion par les grains d'orge. R. de 
. Kptbôuavris, Ews (6, à), devin 
qui prédit l'avenir au moyeu de 
grains d'orge. RK. x. pavris. 

KptÜorwans, ov (6), vendeur 
d'orge. RR. x. rw}éw. 

k Kp«bôtpayos, 06, 0v, Poët. qui 
mange de l'orge. RR. x. TpwYyw. 

KpuDogçayia, aç (ï), nourriture 
composée d'orge, comme lorsqu'on 
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donnait aur soldats pour les punir 
de l'orge au lieu de blé, R. de 

Kptôopéyos, 06, ov, qui se ndur- 
rit d'orge. RR. x. gayetv. 

Kp10op6çoc, 06, ov, qui porte ou 
qui produit de-l'orge. RR. ee 

KptDogudaxia, ac (ñ), charge 
d’inspecteur des grains. R. de 

KptBopÜdat, axos (6), magistrat 
charge d'empêcher l'exportation de 
l'orge. RR. x. çu)<cow. 

Kguwën:, n:, €eç, d'orge; qui 
ressemble à de l'orge. R. xp10r. 

x KptÜwlelpos, 05, ov, Comiq. qui 
consume de l'orge inutilement, ép. 
d'un mauvais cheval. RR. x.0ke0p0«. 

x Kpire, Poëlt, p. Expire, 3 p: 5. 
aor. à de xpltw. 

+ Ko:xEËdkliov, ou (rè), W. dim. dé 

+ Kptxe)doc, ou (6), Néol. cercle, 
anneau. R. xpixoc. 

Kprundacia, as (ñ), jeu du cer- 
ceau ou autre jeu semblable chez les 
anciens, RR. xplxos, Éxüve. 

Kptxlov, ou (rè), peut anneau, 
petit cercle. R. xp{xoc. 

Kpixoeuëñs, n6, éç, en forme 
d’anneau, de cercle. RR. xp. eldoc. 

KpPikos, ou (6), primit. cercle : 
d’où par ext. anneau, bracelet, bou- 
cle, œil d’agrafe, ete. : afois cercle 
de la sphère, d'où par ext. sphère 
armillaireP R. xpxoc. 

Kpixôw-&, f. wow, agrafer ou 
museler au moyen d'un anneau. 

Kptxwtés, ñ, 6v, agrafé : garni 
d’anneaux ou de cercles; en t. d’as- 
tron. armillaire. 

Kpiua, ou moins bien Kplua, 
atoç (tè), jugement, arrèt ; condam- 
nation, peine: q/vis Bibl. comman- 
dement, loi divine : qfois péché, 
crime. R. xpivw. 

? Kpimvartiac, ou (6), et 

Kpcuvérnc, ou (6), — proc, pain 
fait de grosse farine. R. de 

KPIMNON ou Kpiuvov, ou (tô), 
farine d'orge grossiecrement broyée, 
d'où en général grosse farine : gfois 
grain d'orge. Abo xpiuva, Anthol. 
deux grains d'orge. To änû vou xpl- 
vou (s. ent. Üüwp), Hippocr. eau 
d'orge. Kpipva yetpwv, Lycophr. 
mie de pain pétrie entre les doigts. 
R. xpivo. 

Kptuvwëns, ne, eç, semblable à 
de la grosse farine. 

Kptvavüeuov , ou (td), sorte de 
plante grasse. RR. xpivov, avüemov. 

x Kpiveu, wv,dat.xpiveai(ta) lon. 
pour nplva, pl. de xpivoy. 

Kpivivos, nr, 0v, de lis ; fait avec 
les fleurs du lis. R. xpivov. 

Kpivoadns, ñç, és, semblable à 
un lis ; liliacé. RR. x. elôoc. 

Kpivéuupov, ou (Trù), pommade 
de fleur de lis. KR. x. pupov. 

KPINON, ov (rè), lis, et princi- 

alement lis blanc, fleur de lis ; gfois 
bis rouge; yfois fleur de courge ou 


KPI 


autre semblable : A nu comme 
un lis, c. à d. pauvre hère, gueux, 
misérable : Gloss. sorte de danse. 
+ Kplvoc, eoç-ouc (rd), Gramm. 
voyez XpIvES. É 
‘ Kpivéypous, ouc, ouv , blanc 
comme un lis. RR. x. y26a@. 
KPINA, f. xpivo (aonr. Expiva. 
parf. xéxpixa. parf. pass. néxpiuat. 
aor. pass. Emplfinv. verbal, xpitéov), 
19 trier, séparer, choisir, d’où qfois 
mettre à part, préférer, faire accep- 
tion de, tenir compte de: 2° distin- 
guer, discerner : 3° juger par com- 
paraison, comparer : 4° juger une 
contestation, un procès, etc.d'où par 
ext. accuser, mettre en jugement ; 
gfois condamner : 5° decider une 
chose douteuse : 6° éprouver, met- 
tre à l'épreuve on à l'essai : 7° dé- 
terminer, arrêter, résoudre : 8° pro: 
noncer, juger, eslimer, croire : 9° cz 
t. de méd. décider par une crise, on 
dans le sens neutre amener une 
crise : 10° sécréter, évacuer. || r° 
x Kplveiv xapnôv te xal xyvaç, Hom. 
séparer le grain et la paille. x Kpïv’ 
dvèpas xatx PUA&, Hom. sépare les 
guerriers par tribus. x Kpivac swtac 
apiotouc, om. ayant choisi les plus 
braves guerriers. x K pive 0’ &>6ovov 
6À60v, Eurip. je prefcre une fortune 
exempte d'envie. x Kpivetv rpoow- 
mov, Phocyl. faire acception de per- 
sonnes. x MA xpiveiv Tôv obévov, 
Babr. ne point s'occuper du qu’en 
dira-t-on. [| 2° Tas tasopac Tov 
XPwUiTUY xplvew, Aristt. distin- 
guer les nuances des couleurs. || 3° 
Kpfverv te rpéc T1, Plat. juger une 
chose par comparaison avec une au- 
tre. Kpiveoôat 0’ akta, Plat, cho- 
ses qui ne sont pas mème compara- 
bles. || 4° Kpivetv Glunv, Plat. juger 
un procès. x Kpivetv Béuotas, Hes. 
rendre la justice, appliquer les lois. 
“O xplvac tac eds, Eurip. celui qui 
fut juge des trois déesses. Kpïvar 
repl tivoç, Plat. prononcer sur Île 
sort de quelqu'un. Gxvérou xpivetv, 
Dém. juger à mort, juger une affaire 
capitale. Kpivecüar tv éni Oavate, 
Athén. xpiveoôar xpioiv Oavatou, 
Dem. ètre jugé à mort, c. à d. tra- 
duit en justice pour une affaire ca- 
Pitale. Kpivw npoèdyta aÜTov Toùs 
vewç, Antiph.jel'accuse d'avoir trahi 
nos saints temples. *Expive Aodë- 
Gelav xaxwnewc Étapyias, Plut. il 
accusa Dolabella de concussiou. K pi- 
veoüar rx’ âGixruact, Plut. ètre 
poursuivi pour ses crimes. Tô xpt- 
vôuevov, l'affaire en litige, ‘O xot- 
vwv, le juge ou l’accusateur. ‘O xpt- 


“vépevoc, l'accusé. ‘O xexpimévos, le 


condamne. || 5° Kpiveiv t& 6da, 


Polyb. décider de tout, c. a d. enga- 


ger une affaire décisive. Kpivetv Ôta 
éyns Tèv mékeuov, Divd. decider 
la guerre par une bataille. x Kpivesv 
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vetxoc rokéuou, Hom. m. sign, || 6° 
x'Aonic nodépp xexpiuévn, Anth. 
bouclier éprouvé dans les batailles. 
“Hätria xexpimévn, Ceb. l'âge fait, 
l’âge mr. || 7° Kpivas 8’ Éxeï mot 
obar Tv nasayetuaciav, Polyb. 
ayant décidé d'y passer l'hiver. Ké- 
xptxa, dans Sénèque, je l'ai résolu. 
[18° K piveuv tva ro) épiov, T'hnc. dée- 
clarer quelqu'un ennemi. Kpivouor 
Tauta Êv tépaot, Aristt. ils comptent 
cela parmi les prodiges. ‘Qc éyù 
xp{vw, Dém. à mon jugement, com- 
me je le pense. || 9° x Toùs énipÿt- 
YÉOVTRS TPoOUWHÈEX YIVÉULEYX MEIVEL, 
Hippocr. pour ceux qui ont le frisson: 
un tremblement amène la crise. 
+”EoT &v # voUcos xg:6%, Hippocr. 
jusqu’à la crise.||10°.K p{veuv Av ne 
pittwoiv, Aristt. évacuer le résidu. 
Ta xptvôpeva xatw, Aristt. les nra- 
tières évacuées par le bas, 

Au passif, Keivouar, f. xptôn- 
cout (uor. éxoiünv, erc.), être trié, 
choisi, jugé, etc. Voyez l'actif. 

Au moy, Kpivouat, f. xpivoÿ- 
pat(aor.éxpiväunv. parf, xéxptua), 
1° décider une querelle : 2° plaider, 
ètre en procès : 3° interpréter. {| 
19 x KpiveoGar *Apni, Hom. décider 
sa querelle par un combat. |] 2° Kpt- 
vEecOat Êlxn, Thuc. avoir un proces. 
Kpiveobar pos Tiva, Aristid. ètre 
ea proces avec quelqu'un. Kpivecbat 
nepi this apeths, Hérodt. se disputer 
la supériorité en mérite, en courage. 
[| 3° x Kpiveadx dveipous, Hom. 
interpréter les songes. 

Kptvwv, vos (6), jardin planté 
de lis. R. xptvov. 

Kpivwvi&, &ç (), jardin ou par- 
terre rempli de lis : touffe de lis. 

Kptwwtôc, , 6v, orné de fleurs 
de lis. 

+ Kput6c, où (6), GI. p. xipaôs. 

+ Kpto66liov, ou (td), Wéol, sa- 
crifice d'un bélier. R. de 

k Kpto6610€, 06, 0v, Poët, qui tue 
ou qui fait tuer des béliers en sacri- 
fice. RR. xp16ç, Baduw. 

Kpto66xn et Kpioôoyn, n6 (), 
appareil qui supportait le bélier, 
machine de guerre. RR. *x. Ééyoua. 

Kptoc dns, nc, é, semblable à un 
bélier. RR. x. e{606. 

Kptoxépalos, 05, ov, qui a une 
tête de bélier. RR. x. xeganñ. 

Kgtoxoréw-w, f. row, battre 
en breche avec le bélier. RRKR. x. 
KOÔTTUW. 

+ Kptéxpavov, lisez xt0xpavov. 
+ Kptoxpouw , lisez xp xpobw. 

Kptopayéw-w, f. ñow, combat- 
tre avec le bélier, machine de guerre. 
RR. x. payopat. 

Kptouayiæ, as (#), combat de 
béliers ou avec le bélier. 8 

Kot6umopzos, 06, ov, qui a la- 
forme d'un bélier. RK. x. mopon. 
*+ Kprouvêns, ov (6), Gloss. et 
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x Kp«ôpuËoc, oç, ov, Comig. mor- 

veux comme un bélier. RR. x. LUEa. 

__ Kpionpgécuwnos, 06, ov, à tète ou 

à figure de bélier. RR. x. rp6owmov. 

Kpioônpwpoc, 06, 0v, qui porte à 

sa preue une tête de bélier. KR. x. 
rxpupa. 

KpP10=, où (6), bélier, animal : 
bélier, machine de guerre : bélier, 
constellation : volute, en architec- 
ture : vaisseau dont la proue était 
en forme de bélier : grande espèce 
de pois chiche, lévume. 

Kptootaotc, ewç (#), base ou 
support du bélier, mach. de guerre. 
RR. x. lornut. 

: Kpiopéyoc, 05, ov, qui vit de 
chair de bélier; à qui on immole des 
béliers. RR. x. qayeiv. 

Kptog6pog 06, ov, qui porte un 
bélier, epith. de Mercure Tanagrien. 
RR. x. qépu. 

Kplotuoc, 06, ov, qui sert à ju- 
ger; qui peut ètre jugé : plus sou- 
vent, décisif, critique ; qui concerne 
ou amène la crise, dans les mala- 
dies. R. xplve. 

Kptotuwc, av. d'une manière 
décisive ou critique; en état de crise. 

Kpiar, Ewc (ñ), triage, sépara- 
tion, diversion : jugement, sentence: 
procès, contestation : décision ou 
moment décisif d’une affaire ; crise 
d'une maladie. Al xploëiç, en t. de 
rhét. les autorités. 

+ Kprouôs, où (6), GL p. xpiyuéc. 
Kpiooëc, où (6), p. xipaôc. 
Kptocwonc, je EG, P- KPOWÈNS. 
Kpiréov, verbal de xplve. 
Kpirripiov, ou (rù), ce qui sert 

à juger; en t. de philos. critérium ; 
q'ois le jugement , faculté de notre 
âme par laquelle nous jugeons : fois 
tribunal ou salle d'audience : g/ois 
affaire, proces ? R. xpivuw. 

Kpirns, où (6), juge : au fig. es- 
tümateur, appréciateur, etc. 

Kpurixoç, ñ, 6v, capable de ju- 
ger, qui juge bien ; qui sert à juger: 
décisif, critique : critique, qui ex- 
celle à juger les ouvrages d'esprit. 
OÙ xpitixol, les critiques, les litté- 
rateurs. H xpirixn, la critique, l'art 
de juger les ouvrages d'esprit. 

Kpirixws, adv. avec jugement, 
discernement, critique. 

Kpuric, (0oc (à), fem. de xpirnc. 

Kputoç, n, 0v, séparé, mis à 
part ; de choix, d'élite ; préféré. 

? Kpitoyzipoc, 06, ov, dont les 
doigts sont bien séparés. RR.x. xe(p. 

x Kpoaivw, Poël. pour xpotw. 

x Kpôxa, Poët. pour xpoxnv, acc. 

sing. de xpôxn. 

Kpoxaan, nç (ñ), caillou rond 
qui te sous les pieds : grève, 
rivage, bord de la mer. R. xpéxo. 

7 Kpoxahov, ou (rè), Poët. pour 
xpoxain, caillou rond : Gloss. malin 
eufant , espiègle. 
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x Kpôxetoc, &, ov, Poëét. et 

*x Kpôxcoc, «, ov, Poët. de la cou 
leur du safran. R. xpéxoc. 

* Kpôxec, Poct. p. xpôxa, pl. de 
xpéun. 

KPôxE ,nç (f), trame du tisse- 
rand, d'où par ext. frange, feston, 
bandéleue. | Qfois comme xpoxaMn, 
caillou rond, et par ext. grève, ri- 
vage. R. xpéxuw. 

x Kpoxñios, n, ov, P. p. xp6xeoc. 

Kpoxlas, ou (6), — Al0oc, pierre 
de La couleur du safran. R. xpéxoc. 

Kpouëitw, f (sw, ramasser de 
légers flocons ou de petits brins de 
fil, ce que font souvent par une sorte 
de distraction les personnes en dan- 

er de mort : flatter, courtiser servi- 
ement, #. à m. enlever de l’habit 
d'un autre les légers flocons qui s'y 
attachent. R. xpoxc. 

Kpoxtêtouéc, où (8), action de 
ramasser de légers flocons, etc. 
Voyez xporèltw. 

Kpoxitw, f. {ow, ressembler au 
safran. R. xp6xoc. || Qfois act. tra- 
mer, tisser? R. xpôxn. 

Kpéxivos, n, ov, de safran, de la 
couleur du safran, teint en couleur 
jaune ou orangée. R. xpôxoc. 

1 Kpôxto:, 06, ov, m.sign. 

Kpoxis, (606 (%), duvet, poil d'u- 
ne étoffe : Itger flocun que le vent 
enlève et qui s'attache aux habits : 
peloton de laine, de fil, etc. : pett 
tampon de charpie, etc. : gfois cou- 
pon d'une étoffe. R. xp6xn. 

? Kpoxiouo6, où (6), l'action de 
üsser. R. xpoxitw. 
x KpoxoËantos, 0ç, ov, Poet. et 

Kpoxobasns, nc, éç teint avec 
du safran ou en couleur de safran. 
RR. xp0xoç, Part. 

Kpoxcôapia, aç(ñ), teinture d 
safran, 

Kpoxoëerheta, ac (%), excréments 
d'une espèce de lézard, dont on se 
servait en puise de fard. 

Kpoxoëeutas, 4005 (ñ), c.xpoxo- 
Getlov. 

Kpoxoëeilivos, n, ov, de croco- 
dile.|| 4u fem. Kpoxoderivn, nç(ñ), 
comme xpoxoôet}Îtns. 

Kpoxobeiliov, ou (rè), espèce 
d'échinope, vu/g. ritro, plante. 

Kpoxodehitne, ou (6), s. et. X6- 
yos, sorte de sophisme, argument 
captieux qu'un crocodile était censé 
faire à une mère qui lui redemandait 
son enfant. 

KPOKOAEIAOE, ou (6),crocodile, 
animal ; qfois sorte de grand lézard, 
ou simplement lézard, avec lépith. 
XEpoatos, terrestre. || En t. de log. 
argument caplieux, sophisme : voir 
l'art. préc. KR. Égypt. ? 

Kpoxoeôn:, ns, éç, semblable au 
safran, de la couleur du safran. 
AR. xpoxoç, eldoc. 

x Kpoxoeluuwv, wv, ov, gén. ovoc, 
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Poët, vètu d'une robe couleur de 
safran. RR. x. efue. 

«x Kpoxderc, ecoa, ev, Poët. de la 
couleur du safran, d'un beau jaune. 
[| Subse. (6), comme xpoxwtéc. R. 
XPOXPS. 

Kpoxépayuz, atoç (to), le marc 
du safran, après qu'on en a extrait 
l'huile. RR. x. pacow. 

+ Kpoxôundiov, ou ({rè), Ncol. 
orange ? RR. x. prhov. 

+ Kp6xov, ou (tè), ou Kpoxév, 
où (à), Néol. jaune d'œuf.R.xpéxo; 

Kpoxovntun, ns (à), filage de la 
trame la plus fine. RR. xpôxn, véw. 

Kpoxômenkog, 06 ov, qui a ur 
voile jaune, de la couleur du safran, 
RR. xp0xoç, RérAOV. 

KPO&OZ, ou (6 ef qfois #), sa- 
fran, plante ou fleur : poussière de 
safran ; teinture de safran ; couleur 
jaune : g/ois jaune d'œuf : g/ois nom 
d'une plante graninée ? 

Kpoxôtaçou Kpoxétraçou Kpo- 
xoûtaç, ou (6), hyène, azimal, R...? 

Kpoxôw-w, f. wow, teindre en 
couleur de safran; couronner de 
fleurs de safran. R. xp6xoc. || Qfois 
tisser, tramer ? R. xpoxn? 

Kpoxvüttu, fic, p.xpoxtêite. 

Kpoxuütauo6, où (6), pour xpo- 
XxBtoL66. 


Kpoxôç, 6605 (), pour xpoxis. 


? Kpoxvüpavrov, ou (rè), ou 
Kpoxüpavtros, ou (6), tissu délié, 
léger voile. RR. xpéxn, Loalvu. 
Kpoxwôncs, n6, €, semblable au 
safran : teint en couleur de safran. 
R. xp6xoç. || Qfuis semblable à un 
fl. R. xpouxn? 
Kpoxwtidiov, ou (td), c. xpo- 
XWTIOY. 
? Kpoxwrtivos, n, ov, teint en cou- 
leur de safran. 
Kpoxwtiov, ou (td), dim. de 
Kpoxwtôs, où (6), s. ent. yitwv, 
tunique courte de couleur jaune que 
les l'ésiess portaient par-dessus leur 
robe : robe légère qu'on donnait à 
Bacchus, et que portaient quelques 
efféminés. R. de 
Kpoxwtéç, #, 6v, teint en cou- 
leur de safran. R. xpoxôw. 
Kpoxwtopopéw-&, f. ñow, por 
ter une petite robe jaune. R. 
Kpoxwtogopoc, 06, ov, qui porte 
une robe légère couleur de safran. 
RR. xpoxwTOG, pÉpuw. 
+ Kpou606, 06, ov (sup. étatoc), 
Gloss. rôu , brülé. Voyez xpau6oc. 
+ Kpou60w-ù, f. wow, Gl. faire 
rôur. R. xp6u60ç pour xp&u60c. 
ds y OÙ (ro), petit 
oignon, dim. de xpôppuuov. 
Kpoupuoyrtetov, ou (Ttd), sorte 
de poireau, entre l'oignon et la ci- 
boule. RR. xpOLUUOV, YÂTELO. 
KPOMMYON ou Kpôuuov, ov 
(rè), oignon, plante. 
x KpoppvoEupeyula, aç(ñ), Co- 
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mig. rot de celui qui a mangé de 
l'oignon. RR. x. OEUe, épeüye. 

KpouupvorwAnç, ou (6), mar- 
chand d'oignons. RR. x. ruwuhéw. 

Koouuvwv, &vos (6), plant d’oi- 

ons. 

« Kpouvuôetc, eooa, ev, Poëlt. ou 
produit beaucoup d'oignons. R. de 

Kpépuov, ou (rè),c. xpéuuvov. 

Kpouuwv, wvos (6), c. xpou. 

Kpôvia, wv (tà), fètes en l’hon- 
neur de Saturne : les saturnales, a 
Rome. || Kpoyiwv ôtetv, Aristoph. 
sentir le vieux, avoir la simplicité 
. du temps de Saturne. R. Xpôvoc. 

Kpoveaôec, wv (al), s. ent. hué- 
cer, jours des saturnales. 

Kpoviônc, ov (6), fils de Saturne. 

Kpovixéc, ñ, 0v, et Kpôvioc, 06, 
0v,qui concerne Saturne ou les sa- 
- furnales : vieux, usé; radoteur. 

x Kpévinnos, 06, ov, Com. vieux 
radoteur, m, & m. vieille rosse. RK. 
K. inroc. 

* Kpoviwv, wvos (6), Poët. fils de 
Saturne, Jupiter. R. Kpôvoc. 

x Kpovoôaluwv, ovos (6), Comiq. 
vieux fou. RR. K. Gaipuv. 

x Kpovobrxn,nç (À), Comiq.vieille 
momie, vieux fou. RR. K. 6fxn. 

x KpovéArpoc, 06, ov, Comig. vieil 
imbécile. RR. K. xñpoc. 

KpPONoz, ov (6), Saturne, dieu 
du temps : vieillard stupide, vieux 
radoteur. 

x Kpovétexvoa, ou (6), Poët. père 
de Saturne, épith. du ciel, RR. A. 
TÉXVOV. 

+ Kp6£, ox6c (ñ), Gramm. pour 
xpéxn. Voyez xpôxec et xpôxa. 

*x Kpécoat, wv(al), Poét. créneaux 
de tours : angles saillants d’un mur 
qui s'élève en escalier : g/ois échel- 
les? R. de ; 

+ KPozzOz, où (6), Gloss. frange, 
bordure. 

Kpoooôw-&, f wow, garnir 
d'une frange ou d’une bordure £ré- 
nelée, et par ext. border. R. xpoo- 
7Ôç ou xpOdaat. 

Kpocowtéc, ñ, 6v, frangé ou 
garni d'une bordure crénelée : Poët. 
bordé ou garni de, dat. || Subst. 
(6), frange. 

? Kp6o?oc, ou (8), c. yp6spoc. 

x Kpotaive (sans fut.), Poët. pour 
xpotéuw. 

pe wv (rà), pendants 
d'oreilles, peude!oques, dim. de x96- 
TaÀov. 

KpotalKw, f (aw, jouer des 
cliquettes ou des castagnettes : act. 
faire claquer ou cliqueter, faire rou- 
ler avec bruit: 4fois c'aquer, ap- 
plaudir, avec l'acc.|] Au passif, ètre 
applaudi. R. xpôtalov. 

Kpotälioua, atoc (td), et 

Kpotaliouds, où (6), bruit de 
cliquettes où de castagnettes ; cli- 
quels : applaudissement, 
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Kp6talov, ou(rè), cliquette, gre- 

ot; tout instrument qui amuse ou 

ui étourdit par son cliquetis : au 

g. bavard, parleur artificieux, rusé : 
qgfois narcisse, fleur ? 

Kpotapatoc, a, ov, temporal, des 
tempes. 

+ Kpotaplto, f. {ow, Neol. souf- 

eter. 

+ Kpotapixéc, ñ, 6v, Weol. et 
Kpotätoc, 06, ov, des tempes. 
Kpotagpis, (80c (à), maillet, mar- 

teau à grosse tête. 

Kpotapitnc, ou (6),— us, mus- 
cle temporal ou des tempes. 

KPOTA#0EZ, ou (6), tempe, par- 
tie latérale du front : sommet d’une 
montagne : tête d’un marteau : bout 
arrondi d'un rouleau, d'un livre 
roulé. Eyñua xata xp6tapov, figure 
vue de côte, de profil. 

Kpotéw-& , f. ñow, faire cla- 
quer, frapper avec bruit, faire réson- 
ner : frapper sur l’enclume, forger : 
rapprocher avec bruit, en frappant 
avec force, d'où par ext. ssembier, 
unir, composer : érès-souvent, frapper 
des mains pour applaudir, d'où par 
ext. applavdir, accueillir par des 
applaudissements : q/ois toucher un 
instrument, en jouer : gfois au fig. 
faire sonner bien haut, répéter sou- 
vent : dans le sens neutre, faire du 
bruit ; claquer; battre des pieds ou 
des mains; craqueter, faire claquer 
son bec, en parl, des grues, etc. R. 
xp6Tos. 

Kpétmua, œtoç (rè), bruit, ap- 
laudissement : au fig. parleur arti- 
cieux, homme rusé. R. xpotée. 

Kpôrnoi, ewcç (ñ), claquement, 
l'action de faire claquer, d'applaudir, 
etc. Voy. xpotéo. 

x Kpormouôc, où (6), Poët. m. sign. 
Kporntéç, ñ, 6v, frappé, battu ; 

retentissant.[| 4x pl. neutre, Ta xpo- 
Tnt, wv, les chemins battus : tous 
les instruments de musique qui ont 
des cordes, des touches ou un doigté 
quelconque : craquelins, espèce de 
pâtisserie sèche. 

+ Kpetiouéc, où (6), L'xpormouéc. 
KpotoG6puGoc, ou (6), applau- 

dissement bruyant, RR. x. 66pu6oc. 

Kpotoraiyvia, wv (tà), casta- 
guettes. RR. x. raiyviov. 

KPOTOz, ov (6), claquement, 
bruit que l’on fait en frappant ; son 
d'un instrument ; craquement des 
dents ou du bec; claquement de 
mains ; battement de pieds ; applau- 
dissement : par ezt. Lruit de paro- 
les; bruit,en général. R. xpouw. 

Kpôtwv, wvoc (6), tympan de 
l'oreille : partie cartilagineuse du 
poumon : tique, insecte : graine de 
ricin, semblable à une tique : ricin, 
urbrisseau : sorte de remède com- 
posé de miel et d'huile, peut-être 


d'huile de ricin : Crotone, nom de 
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ville. || Proverb. Kpôrtwvos bytéote- 
poc, plus sain que la ville de Cro- 
tone, c. ä d. plus sain qu'on ne sau- 
rait l'être. R. xpotéuw. 

Kpotovn, nç (ñ), maladie de 
l'olivier. R. xpotuwv. 

Kpotwvoeônc, ñc, éç, semblable 
à une tique ou au ricin. Tè xpotw- 
voatôéc, Hippocr. le ricin, arbris- 
seau. RR, x. el8oc. 

Kpoüua, atoç (rô), choc, où 
plus souvent, bruit d'un corps cho- 
qué par un autre : son d’un instru- 
ment; accompagnement d'un air; 
gfois air, chanson. KR. xpoÿw. 

Kpoupatix6ç, ñ, 6v, qui con- 
cerne le jeu des instruments à cor- 
des : habile à toucher des instru- 
ments: au fig. qui n'a qu'un vain son, 
‘H xpoupartien, s. ent. Téyvn, l’art 
de toucher les instruments à cor- 
des. R. xpouua. : 

d'oé ou (rè), petit son, 
petit bruit : chansonnette, 

Kpouparoypapla, aç (À), traé 
sur les instruments à corde. KR. 
XPOULA, YP4pE. 

Kpouuatonot66, où (6), compo- 
siteur de musique. RR. xp. notéc. 

Kpouvaioc, a, ov, de source, qui 
jaillit d'une source. R. xpouvéc. 

? Kgouveïov, ou (td), sorte de 
vase, de gobelet. 

Kpouvnëôv, adv. comme un jet 
d’eau, comme une source. 

Kpouvitw, f. (aw, sourdre, jaï- 
lir comme une fontaine. 

Kpouvioxos, ou (6), petite fon- 
taine, petit jet d'eau. 

Kpoüvioua , atoç (td), ce qui. 
jaillit; eau jaillissante : conduit ou 
tuyau d’une fontaine. R. xpouvéreo. 

Kpouviauärtiov, ou (rè), petit 
jet, petit tuyau. 

Kpouvirnc, ou (6), adj. masc.. 
de source, de fontaine. R. xpouvéc. 

Kpouvitie, 180c (À), fem. du préc. 

KPOrNOE, où (6), jet d'unesource 
ou d’une fontaine, d'où par ert. 
source, fontaine ; robinet, tuyaa 
d'écoulement; canal, conduit. KR. 
xpoËe P 

x Koouvoyurpoïfpatov, ou (rè), 
Comig. bavard insupportable. RR. 
xpouvc, XÜTPA, ANCÇOG. 

x Koouvouæx, aœ10ç (rè), Poët, 
source jaillissante : au fig. les yeux, 
source de larmes. 

? Kpoürala, wv (ta), Gloss. sa- 
bots de bois. R. xpoüw. 

? Kpoÿürtava, wv (Trà), Gl. m.'sign. 

Kpoüneïat, &v (ai), sabots de 
bois. RR. xpoûw, net6c. 

Kpounétiax, wv (tà), dim. du pr. 

Kpouretéopa-oüpat, f wb- 
couat, être chaussé de sabots ; avoir 
les pieds durs comme des sabots. 

Kpourebop6poc, 06, ov, qui pe 
te des sabots.RR. xpoûnetar, pépu. 

x Kpovarènpéw-&, fñnow, Comig- 
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tromper ou duper le peuple. RR. 
xpouw, Ünuos. 

Kpovalbupoc, 06, ov, qui heurte 
à la porte. [| Schol. (6), sorte de 
danse. RR. x. Duo. 

x Koovoropns, ou (6), Poët. joueur 
de lyre. RR. x. AUpa. 

Ksovotmetpéw-&, f. sw, trom- 
per sur le poids, vendre à faux 
poids, ou en général tromper. R. de 

hpouometpns, ou (6), et 

Kvovotuetpoc, 06, ov, qui vend 
à faux poids. RR. x. métpov. 

Koudotw, ewc ($), l'action de 
frapper, surtout à une pre » elC., 
d'éprouver un vase en le frappant, 
de marquer la mesure d’un air de 
musique, de toucher les cordes d'un 
instrument, d'où par ezxt. jeu des 
instruments, air de musique, ca- 
dence, modulation, chanson : g/ois 
artifice oratoire. R. xpouc. 

Kpouopa, atoç (rè), c. xpoëua. 

Kpovopatixéc, n, 6vV, c. xpou- 
aTtixÔS. 

Kpovou6c, où (6), c. xpoëauc. 

+ Kpovaoïüpnc, /. xpououupnc. 

Kpovotéov, verbal de xpouw. 

Kpovotexéc, , 6v, propre à frap- 
per, à heurter ; qui aime à heurter : 
plus souvent, qui excelle à jouer d’un 
instrument; dont on joue en frap- 
pant les cordes; qui retentit, qui 
vibre. Kpouorixà OGpyava, Aristt. 
instruments à cordes. Kpovottxév 
T1, Luc. is je chose de vibrant, 
en parlant du style. Kpovorixds 
éñtTwp, Aristoph. orateur véhément. 
R. xpovu. 

+ Kpobatov, ou (rè), Véol. croûte, 
pâté. R. Lat. 

Kpovotéc, ñ, 6v, frappé, tou- 
ché, qui se touche, en partant d'un 
instrument à cordes : qfois fait pour 
tromper, faux, mensonger, en parl. 
d'une lettre, etc. 

Kpora, f. xpoücw (aor. Expou- 
ca. parf. passif, réxpovauat ou xé- 
xpovpat. aor. passif, ËxpouoOnv. ver- 
bal, xpouatéov), 1° heurter, cho- 
quer, frapper outoucher un peu fort : 
2° faire sonner en frappant, ou sim- 
plement , faire sonner, faire reten- 
tir : 3° éprouver un vase par le 
son, d'où au fig. essayer, mettre à 
A : 4° frapper le bassin d’une 
balance pour la faire pencher, d'où 
au fig. tromper, fausser : 5° pousser 
ou repousser en arrière : 6° avoir un 
commerce charnel.||1° Kpotetv tiva 
t@ axe: hpépa, Hypér. heurter qn 
doucement avec la jambe. Kpotbetv 
TAv Oüpav, Xen. heurter à la porte. 
Kpobeiv toi nooÙ tAy yñv, #rr. 
FapRe des pieds la terre. Kpouafeic 
ürô ouopniou, Ératosth. blessé par 
un scorpion. || 2° Kpoverv xt0äpav, 
Anthol. toucher de la lÿre. Kpoûetv 
Macov, Jul. marquer la mesure 
d'une danse, en donner le signal. 


KPY 


Kçoëetv yetpas, Eurip. battre des 
mains, applaudir. Dans le sens neu- 
tre et avec le dat. Kpoveiv xpeuô- 
Xotç, Athén. jouer des cymbales. || 
3° Kpouete ànolaubavovtes td xa- 
A6, Plat. éprouves avec soin le beau, 
le bien, pour vous en assurer. || 4° 
Kpoverv otauôv, Phocyl. ou sim- 
us xpovetv, Soph. tromper sur 
e poids. Métpov xexpoupévov, Ler. 
fausse mesure. || 5° Kpovetv npô- 
pvav, Polyb. pour xpoëcobar, comme 
au moyen. 

Au moyen, Kpoÿouat, f. xpoÿ- 
copat (aor. Éxpouoäurv), repousser, 
faire reculer. Kpouecbar nv rpÿ- 
pvav,Thuc. faire rétrograder un vais- 
seau par la poupe sans retourner le 
proue, d'où au fig. reculer ou se re- 
ürer lentement, céder peu à peu. 

+ KpuËdtw, f. aow, Gloss. p. xpu- 
7TAU. 
+ KpV60a, adv. Poët. et 

Kpv6ënv, adv. secrètement, en 
cachette. R. xpÜrTw. 

+ KovEndés, n, 6v, Gloss. caché. 


Kpv6ñvar, inf. aor. à pass. de |- 


XPÜTTU. 

+ Kevérota, wv (rà), Gloss. of- 
frandes aux morts. KR. de 

+ Koubrec, ou (6), Gloss. caché, 
enterrée, par ext. mort, 

+ Kp56w, f. xpüÿw, Neol. ou rare 
pour xportw. 

Kovepéc, &, 6v, froid, glacé, 
glacial : Poct. affreux, terrible, qui 
glace d'effroi. R. xpvoc. 

+ Kpuuañéoc, a, ov, Poët. glacé, 
glacial. R. xpuuéc. 

+ Kpupéw-&, GL avoir froid. 

+ Kpuuew ou Kpupvéw-®, Closs. 
m. sign, 

+ Kpupvôc, où (6), GI. p. xpuués. 

* Kpuuorayne, ñ6, 66, Poët. glacé ; 
glacial. RR. x. rñyvuut. 

Kpvu6, où (6), froid, froidure, 
gelée : g/ois frisson. R. xpuoc. 

x Kpvuoyapñc, ñç, éç, Poët. qui 
aime le froid. RR. xpuu6s, xalpes. 

Kpupuins, n6, eç, gele, glacé, 
glacial ; qui a ou qui donne le fris- 
son. R. xpupô. 

x Kovoets, eco, ev, Poët. gelé, 
glacé, glacial. R. xpüoc. 

KpYor, eoç-ouç (rô), froid, ge- 
lée : qfois glace : qfois frisson. 

Kpvow-w, f. wow, geler, glacer. 

*x Kpunradtoc, 06 ou a, ov, Poët. 
caché, secret.|| 4u pl. neutre, K pux- 
Tébux, ady, secrètement. |] Kpuxta- 
ip, Jon. m. sign.R. xpÜnte. 

Kpurtäluw, f. &ow, cacher sou- 
vent ox avec soin ; dissimuler. |] 4u 
moy. se cacher. 

+ Kpüntacxs, Poéi. pour Éxpunte, 
3 p. s. imparf. de xpüntw. 

Kpunteia, aç(ñ), sorte de ma- 
raudage auquel on exerçait les jeu- 
nes Spartiates aux dépens des Hi. 
lotes. R. xpunrebu. 
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Kpuntéov, verbal de xpÜnte. 

Kpunteüw, f. ebow, cacher, te- 
nir caché : gfois se cacher, se tenir 
en embuscade, || Au passif, Poët. 
être en butte à des embüches. 

Koürtm, nç (ñ), voûte souter- 
raine; cryple. R. xpÜrte. * 

+ Kovrtrpla, «ç (ñ)}, Ncol, et 
Kpunrtrptov, ou (tè), cachette. 
Kovrtrptoc, & ov, propre à ser- 

vir de cachette, de refuge. 

? Kountia, aç (ñ), c. xpunrela. 
Kpunrixés, ñ, 6v, propre à ca- 

cher : habile à dissimuler. Tè xpu- 
aztxév, dissimulation, tromperie : 
qfois argument Spor 

Kpurtix@s, adr. avec dissimula - 
tion. 

Kpuntivèa , adp. — malrev, 
jouer à cache-cache. 

Kpunréc, ñ, 6v, caché; secrit ; 

clandestin; qui doit ou peut ètre 
caché. Ta xpunta, les secrets. || 
Subst. Kovurtol, &v (ol), a Athènes, 
magistrats chargés de missions clan- 
destines chez les alliés. 
KPYnTa, f: xpÜüÿw (aor. Expu- 
Ya.rparf. xÉkpUoX. parf. pass. xé- 
XpUuUpat. aor. pass. ÉxpUEONv ou 
ÉxpOGNV, au part. xpUYELS, ELON, Év. 
verbal, xpuntéov), 1° cacher, cou- 
vrir : ac céler, dissimuler, — ti tivæ, 
qe à k : 3° se cacher de, tromper, 
tenir dans l'ignorance : 4° rarement 
dans le sens ncutre, se cacher. || 1° 
Kpônteiv rl tivs, couvrir une chose 
d'une autre. KpUnteiv yn ou xat 
yâc ou elç yñv. cacher dans la terre. 
Koûnteuw elç xx) 06nv, Thuc. cacher 
dans une cabane.” Ev tive npoactel 
XpPUTRTÔUEVCS, Heérodn, se cachant 
dans un faubourg. || 2° Kpüÿar tt 
Boukôuevot, Herodn.voulant faire un 
mystère de quelque chose. Mn pue 
xpÜüÿne Touro, Soph. ne me cachez 
pas cela. || 3° x Kpüntwv “Hpnv, 
Hom. se cachant de Junon, agissant 
à son insu. || 4° Kpünrtewv, ent. de 
dialectique, cacher sa marche, dissi- 
muler la conséquence où l’on tend. 
x Kepauvol Aidç xpüntouaiv Exn- 
Aot, Soph. les foudres de Jupiter 
restent cachés et immobiles. 

Au passif, Kpôrtoua, f. xpu- 
pônaopar ou xpu6roouat, ëlre ca- 
ché, se cacher, et tous les sens cor- 
respondants à l'actif. 

Au moyen, Kpüntopau, f. xpÜÿo- 
tar, 1° se cacher, se couvrir la tête, 
etc. : 2° céler, taire, dissimuler; 
qfois simplement, cacher.|\r° x Käpa 
xa)üupuaot «pubäuevoc, Soph. se 
couvrant la tète de ses vètements, 
[| 2° Ilüv oot ppiow où xpÜüÿo- 
pat, Soph. je vous dirai tout sans 
réticence. O ypôvos à pavévta 
xpôntstes, Soph. ke vemps cache ce 
qui s'était montré au jour. 

Kpurtowc, adv. secrètement, eu 
cachette, KR. xpuntécç. 
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x Kovotalive, f avw, Poët. geler, 
glacer. R. xpvoc. 

x Koüotadla, wv (1x), Poët, et 
rare pour KpUOTaÀÀOL. 

Kpuotaditw, f. iow, briller 
comme le cristal. R. xpuota)oc. 

Kpuatäalivos. n, ov, de cristas. 

Kpvotaloetôrs, n6, 6, sembla- 
ble au cristal. RR. xp. elècs. 

Kpuotaoeôws, adv. comme du 
cristal. 

Kpuotalonnxtoc, 06 ov, gelé, 
glacé. RR. xp. nryvup. 

x Kpvotaonré, ñyos (8, À, TÈ), 
Poet. m. sign. ° 

KPYZTAAAO!:, ov (6), glace, con- 
gélation ; g/ois effroi qui glace, sai- 
sissement : par ext. cristal; tout 
objet cristallisé; verre. R. xpüoc. 
sr  Kpuatalooavrs, nc, éç, brillant 
comme le cristal. RR. xp. çaivu. 

NKovotalôw-w, f. wow, glacer, 
congeler, R. xpuotaloc. 

Kovotalwôns, nç, Eç, comme 
xpuatal)oetôns. 

? Kpüotalos, pour xpÜota))os. 

KpUa, udv. furtivemnent, en ca- 
chette, en secret. R. xpürto. 

*x Kçvupa, adv. Dor. pour xpugñ, 
m. siffle 

x hpupabc, adv. Poët. m. sign. 

Kpvoaios, a, ov, caché, secret. 

K pugaiws, adv, secrètement, en 
cachette. 

+ Kpupavôüv, adv. Gl, m. sign. 

Kpoupels, etc, év, part. aor. à 
passif de xpÜrty. 

Kpveñ, adv. secrètement. 

Kpupnôov, ads. m. sign. 

Kpupuaios, &, Ov, c. XpUPALQG. 

Rovptuatoc, @, ov, m.sign. 

Kpuytuaiwc, adv, c. xpvoaluwc. 

* Kpuppoc, 06, ov, P. p. xpügtoc. 

+ Kpuglvooc-ouc, ooç-ouç, aov-ouv, 
G{, comme xpubivoos. 

Kpuptoyvouéw-w, f. now, ca- 
cher ses pensées. RR. xp. yvwun. 

KpuotoyYveuwe, adv. en secret. 

Kpupioyvwatnc, ou (6), qui con- 
nait les choses cachées. RR. xp. yt- 
vUOxw. 

… Kpupiépuotos, oç, ov, mysté- 
rieux. RR. xp. puéo. 

Kpuprouvote, adv. du préc. 

Kpüptoc, «, ov, caché, secret. 

Kpupéms ntoç (#), obscurité, 
mystère. 

Kpuolowc, adv. secrètement. 

? Kpupévouc, c. xpubivouc. 

+ Kpügoc, ou (6), Poët. obscurité 
d'une chose cachée ; cachette : gfois 
en prose, porte dérobée ? 

? Kpüpw , f xpüŸw , Poét. pour 
xpÜxto. L'imparf. ixpugov n'est 
Peut-être qu'un aor. a de xpÜntw. 

* KpuWiyovoc, oc, ov, Poët. dont 
la naissanee est inconnue, cachée. 
BR. xpURtTw, yévoc. 

1 Kpubiôouos , oc, ov, Pot. 
cache sa demeure. RR, x. êdua. 


qui 


ton. 
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? KovYiôpouos, 06, ov, Poët. qui 
cache sa course. RR. x. ôpôuoc. 
*x KpuWuétonos, 06, ov, Poët. qui 
cache le visage. RR. x. LÉTwTOV. 
KpuYivoos-ous , vus-ous, 00v- 
ouv, dissimulé, qui cache sa pensée. 
RR. x. voos. 
Kpubivws, adv. avec dissimula- 


Ko, ews ($), l’action de ca- 
cher : dissimulation. KR. xpürtw. 


KpuYiyokos, 06, ov, qui dissi- 


mule sa colere. RR. x. yon. 


Kpubopyts, Eews (6), ent. de 


med. dont les testicules sont rentrés. 
RR. x. Opytc. 


Kpvwëns, nç,eç, glacial, froid, 


glacé. R. xpuoc. 
? Kpüwëa, nç (à), sorte de persil 
qui vient sur le bord de la mer.R...? 


+ Kpvwtrptov, ou (ro), Veol. vase 


à faire rafraiehir le vin. .R. xpVos. 


+ Kpw6tov ou Kpçwntoy, ou (td), 


Gloss. faucille ou petite faux : selon 
d'autres, sorte de hache. R. de 


+ Kpw6oc, ou (6), Gloss. faux ou 


faucille. R...? 


? KpwBuAn, nç (*), réseau pour 


envelopper les cheveux. R. de 


KP4BrAOE ou Kpw6dos, ou (6), 


touffe de cheveux , toupet : orne- 


ment ta crin sur le cimier d'un cas- 


que. R...P 


Kpwévloônc, n6ç, E6, qui ressem- 


ble à un toupet. R. xowéuhos. 
Kpwyuoç, où (6), croassement. 
R. de j 


KpAzo, f. xpw£w, croasser : au 


fig. bavarder. 
Kpwpaxicxoç, ou (6), petit co- 


‘| chon de lait. R. ypouoac? 
x Kpwpaxoerc, ecoa, Ev, Poët. et 


KpwpaxwTtos, ñ, Ov, pierreux, 
rempli de pierres. R. de 
KpPümAz, axoç (6), tas de pierres 
ou de cailloux. R. xpwtw P 
+ Kpontov,ov (ro), G/.c. «po. 
? Kpüooat, wv (al), « xpocou. 
Kpwaciov, ou (T0), pelit seau, 
petit vase. R. de 
KpazsOE, où (6), seau, vase, 
urne. 
x Krté, Éol. et Poët. pour Exta ou 
ExTave, 3 p. s. aor. à de nteivu. 
x Krauevou Krauevat, Poet. pour 
xTéva, infin. aor. 2 de xtEivw. 
x Kräpuevoc, n, ov, P. part. aor. à 
moy. à sign. passive, de xTtivw. 
+ Ktäv, Poët. pour Extav, 3 p. p. 
aor. a de xteivo. 
x Kravéovtec, lon. p. xtavoüvrtec, 
pl. masc. du part. fut. de xteivu. 
*« Kravôev, Éol. et Poët. pour ëx- 
Tävônoav, 3 p. p. aor. x pass. de 


xte(vo. 


« Kravmn, ou (6), Poet. meurtrier. 


R. xtaivo. 
Kriomar-œuat, f xmaoopa 

(aor. éxrnoäurv. parf. xéxtnuat au 

rarement éxvauar, verbal, xtntéov), 
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acquérir, gagner, obtenir, s'attirer. 
Le parf. xéxtruat s'emploie comme 
un présent et signifie je possède, 
avec l'acc, le plusqp. èxextrunv, je 
possédais. ‘O xexrnuévoc, le posses- 
seur, le maitre. || L'aor. éxtrôrv et 
qois le parf. xéxrnuar se trouvent 
employés dans le sens passif. Le pre- 
seut, dans le sens passif, est très- 
rare, 

x Kräç, &oa, &v,Poët. part, aor, à 
de xtelvw, 

x Kréoat, Poët. infin. aor.2 mo). 
dans le sens passif, de xteivo. 

Ktaocbat, infin. prés. de xtäaoua:. 

x Krarto, Poët. p. Extato, 3 P: 5. 
aor.2 moy. a sign. pass. de xTEivw. 

x Krtato, Jon. et Poët. pour ëx- 
TGTO, 3 p. s. imparf. de xtäouat. 

+ Kreaviouéc, /. xreatiouos. 

x Kréavov, ou (tô), Poët. ce qu'on 
pese bien, propriété : au pl. 

iens, richesses. R. xtaopat. 

x Krtéap, atog (td), Poct. m, sign. 

x Kreateipa, «6 (ñ), Poët. celle 
qui possède. R. xréap. 

x Kredreco, P. dat. pl. de xtéap. ‘ 

x Kreatitw, f {ow, Poët. acqué- 
rir, Conquérir, || Au moy. m. sign. 

* Kreariouds, où (6), Poct. acqui- 
siion; possession. 

x Kteutioto:, , 6v, Poët. acquis. 

KTEÏINQ, f. xtev® (aor, 1 Ex. 

TELVQ Ou ÉXTAVOV. j'arf. ÉXTOVA. par. 
pass, ÉXTAUA, GA, TA OÙ VTaL. aor. 
pass. Éxtäbnv où éxtävürv), tuer ur 
homme, rarement un animal ; assas- 
siner, attenter à la vie de qn; au 


fig. faire mourir. || Les poètes di- 


sent à l'aor. Exta pour Extave, pl. 
ÉXTAULEV, ÉXTATE,ÉATAV. impér. XTAÔL. 
subj. xt. opt. xtalnv. infin. xtéva. 
part. xT&ç, comme si ces temps dé- 
rivaient de + xtñut. {ls ont aussi 
l'aor. moy. Extäunv, aco, œto, etc. 
qu'ils emploient dans le sens passif. 
KTEÏx, evôs (6), peigne, et par 
ext. tout objet dentelé en forme de 
peigne : raleau : machoire : boite 
osseuse de la poitrine formée par les 
côtes : partie de la lyre où s’atta- 
chaient les cordes : peigne ou pe- 
toncle, vu/g. pélerine , coquillage : 
pubis de la femme : au pl XTÉVEG, 
wv (dat. xteot), peignes, etc. : les 
uatre dents incisives; qfois les 
it de la main. ; 
Krevéw-w, fut. de xrelvw. 
Kreviôtov, ou (rd), c. xtéviov. 
Krevitw, f. {ow, peigner : au 


fig. peigner, limer, travailler le style. 


R. xteiç. ; 
Ktéviov, ou (td), petit peigne : 
partie de la lyre où s'attachaient 
les cordes : petoncle, coquillace. R. 
xtelc. 
Kvevtou6ç, où (6), l'action de 
peigner. ; . 
Kreviothc, où (6), peigneur. 
Krevosièns, ñç, éç, semblable à 


ba. 
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un peigne ou au coquillage nommé 
petoncle. RR. xtelç, el8oc. 

Krevouôwc, adp. en forme de 
peigne. 

Krevonotéc, où (6), fabricant de 
peignes. RR. xtefç, mrotét. 

KrevorwAne, ou (6), marchand 
de peignes. RR. xtels, nwdée. 

Krev®, fur. de xteive. 

Krevoënç, nç, 6, ©. xTevoetônc. 

Ktevotéc, ñ, 6v, peigné; den- 
telé : q/ois tissu ? R, xteic. 

x Krtéouoœ, Jon. p. xtéopat. 

«x XTÉPAs, 60ç? (rù), Poët. chose 
acquise, bien, possession ; don, pré- 
sent. |] Plus souvent au pl. Krépea, 
wv (r&), dat. xtepéecot, dons funé- 
bres; par ext. sacrifices cu cérémo- 
nies funébres, obsèques, funérailles ; 
qfois bandelettes sepulcrales. Eu 
ré ol yedoa, xal éni xtépea xTepet- 
Ex, Hom. lui élever un tombeau, 
et lui rendre les honneurs funèbres. 
R. xtéopuat. 

x Ktépea, wv (ra), voy. xtépac. 

«x Krepeitw, f if&w, Poët. pour 
xTep{tuw. 

+ Krépec, ov(ot), Gloss. les morts. 
R. xteivo 

Krepi%ow, f. (ow, honorer par 
des funérailles ; inhumer, ensevelir : 
qJois avec l'acc. de la chose , offrir 
des dons funèbres, célébrer des fu- 
nerailles. KR. xtépea. 

Kreplauata, wv (ra), offrandes 
ou sacrifices ou cérémonies des fu- 
ncrailles. R. xtepitw. 

Krepiotéov, v. de xtipitw. 

Kcepiothc, où (6), celui qui rend 
les derniers devoirs. 

x Ktéwpev, lon. pour xtüpuev, 
subj. aor. à de ntelvo. 

Kmôwv, 6vos (ñ), peigne, tout ce 
qui a la forme d'un peigne, comme 
trident, etc. : au pl. fibres du bois; 
lames des pierres schisteuses; fibres 
ou veines quelconques; flocons de 
laine. R. xteiç. | 

KTñua, atoç(rô), ce qu’on a ac- 
quis, ce qu'on possede, propriélé, 
bien : spécialement, bien de camn- 
pagne, terre, domaine : g/ois simple- 
ment, chose, objet , ètre quelconque. 
R. xtäopat. 

Krnuarttxôs, ñ, 6v, riche, qui a 
de grands biens. R. xtñua. 

Krmpätiov, ou (tô), petite pro- 
priété. 

Kmpartirnç, ou (6), propriétaire; 
homme riche, opulent. 

+ Kou, Gramm. semble donner 
ses temps à XTEivw. 

Konvnôv, adv. comme le bétail. 
R. xtrvoc. 

Kmmviatpos, ou (6), médecin vé- 
térinaire. RR. xtñvoc, larpéc. 

Krnvims, ou (6), adj. masc. pro- 
pre au bétail. R. xtvoc. 

Kinvobarns, ov (6), qui a le vice 
de la bestialité, RR. xt. Balvu. 
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Kmvéouat-oùpar, f wônoopat, 
s'abrutir. KR. xtñvoc. 

Kmmvonpenñs, fç, Éç, qui con- 
vient au bétail. RR. xt. rpérw. 

KTÂANOS, eoç-ouc (rè), bète de 
soinme; bétail en general; bète 
brute ; au fiz. bète, 'mbécile : pri- 
mit. et Poët. possession, richesse. R. 
XTAOLEL. 

Ktnvootéatov, ou (rè), étable. 
RR. xtnvoc, lornut. 

Kænvotpooetov, ou (td), lieu où 
l'on élève des bètes de somme ou du 
bétail. R. xrnvotpé2oc. 

Krnvotpopéw-w, f. ñow , élever 
du bétail, 

Kmvotpoyla, aç (ñ), le soin d'é- 
lever du bétail. 

Kmmvotpé9oc, 06, ov, qui élève 
du bétail. RR. xtñvos, Tpéçu, 

Ktimvwëne, ns, ec, relatif au bé- 
tail : plus souvent, brutal, stupide. 
KR. xtnvoc. s 

Krnvwôta, as (f), brutalité. 

Ktmvwôwe, adv. brutalement. 

Kmaeiôtov, ou(rô), c. x'motôtov. 

x Kmaibuoc, 06, ov, Poët. qui a de 
quoi vivre. RR. xréopa, Bloc. 

Kæaitov, ou (rè), petit bien, 
petite propriété. R. xrñotc. 

ue y 0Ç OU @, Ov, primit. et 
Poët. qui s'acquiert , acquis, 
dé : AE une ou Éonserte fe ri- 
chesse, en parlant des dieux. Zedc 
xtn0t0ç, Jupiter conservateur. Oi 
xrhouot Écol, les dieux domestiques. 

* KToinxoc, 04, ov, Poël. qui pos- 
séde des chevaux. RR. x. {rroc. 

KTMoté, ewçg (#), acquisition: 
pee : q'ois ce qu'on possède, 

ien , fortune. R. xtäopat.” 

Kæntéov, verbal de xräopau. 

Ktnrttxôç,ñ, 0v, qui sert à ac- 
quérir ; qui fait acquérir : ent. de 
gramm. possessif, génitif, 

Kintixde, ad. au possessif, au 
geaitif, 

Krntée,ñ, 6v, acquis, acheté : 
qui peut s’acquérir ou s'acheter. 
Fuv xentmn, Hésiod. femme ache- 
tée, c. à d. femme esclave. 

* Krñrwp, opoc (6), Poét. proprié- 
taire, maitre, possesseur, 

x Krwbén,ns(ñ), Poët. pour lart- 
Ôén, s. ent. 8opa, peau de furet où 
de belette, KR. lutéç. 

Kriza, f. xtiow (aor. Extion. 
parf. Entixa. parf. ed ÉxTiopat. 
aor. éxtioônv. verbal, xtiotéov), 
fonder , établir, bâtir, construire, 
mettre en construction, d'où par 
ext. coloniser, peupler ; q/ois hono- 
rer par l'érection d'un temple : au 
fig. établir, instituer, organiser, 
constituer: B:b1. créer : Poëet. mettre 
au monde, faire naître; exccuter, 
effectuer, faire. x ET cé tis rotaväv 
xtiooat, Eurip. si quelqu'un vous 
faisait ailée, c. à d. vous donnait des 
ailes. R. xraopat. 
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+ Krdew, f cbow, Poët. appri 
voiser. || Au moyen, m. sign. R. de 
. KTIAOZ, 06, ov, doux, appri- 
voisé : gfois Poët. cher, chéri : gfois 
tendre, délicat.|| Subst, (6), mouton, 
et par ext. bclier. R..? 

Kru6w-& , f &ow, apprivoiser, 
d'où par ext. familiariser, accou- 
tumer.|| 4u moy. m. sign. R. xtÜoc. 

1 Ktlpevos, n, ov, Pot. p. xtt 
ouÉvO«, part. parf. pass. de xtitu. 

Kcivvuut où KtivvU (plus usité 
dans les composés) emploie pour 
xteive, tuer, au prés. et à l'imparf. 

+ Kriç, (606 (À), Schol. p. turic. 

Krtiote, etoç (ñ), fondation, éta- 
blissement, construction, structure : 
Eccl. création ; créature. KR. xtitw. 

Kriouax, atoc (rè), bâtiment, 
établissement : Ecc£. créature. 

+ Ktiouatolatpeia, ac (ñ), Eccl. 
culte rendu aux créatures. R. de 

+ Kriopatolatpéw-w , Eccl ren- 
dre un culte aux créatures. R. de 

+ Kriouatolatpne, ou (6), Ecc£. 
qui rend un culte aux créatures. RR. 
xtiopa, Àatpeuw. 

x Kruwothp, ñpoc (6), Poët. et 

Ktiotns, ou (6), fondateur : 
constructeur ; par ext. planteur, co- 
lon, habitant : au fig. auteur , in- 
venteur : Eccl. créateur. R. xtiw. 

Kriotôç, ñ, 6v, fondé, construit : 
Eccl, créé. 

x Kriotüc, Vos (5), Poe. p. xtiotc. 
x Ktéotwp, opoc (6), P. p. xtitwp. 
x Krtime, ou (6), Poët. et 

x Ktitwp, opoc(6), Poet. fonda- 
teur, créateur. 

+ Krovéw-& (d'où le parf. kx6- 
vnxa), Gramm. pour xtiivw, 

+ Krtôvoc, ou (6), Gramm, meur- 
tre. R. xtelvw. 

KTrnÉO-&, f. ñow (aor. Extu- 
=xoy), faire du bruit en frappant, 
en tombant, etc.; faire un bruit 
quelconque : activement et Poët. 
frapper avec bruit; faire retentir. 
x Zedc Extuxe, Hom. Jupiter a 
tonné. x Kruneiv p660v, Eurcp. je- 
ter la terreur dans l'âme. |] 4u pas- 
sif, ètre frappé avec bruit; reten- 
ür. R. tÜürtu. : 

Ktümmpa, atoç(rè), bruit, choc 
bruyant. R. xtunéw.  : 

+ Ktüma, wv (ra), GL. bruit qu'on 
faisait À la porte des jeunes maries. 

Krümoc, ov (6), bruit d'une chose 
qu'on frappe, choc bruyant : fracas, 
retentissement, bruit quelconque, 
mais surtout grand bruit, tc que 
coup de tonnerre, efc. : bruit de 
voix, de pleurs, de gémissements. 
R. xTUTÉw où TUATO. * 

+ Kud@bstov, ou (rè), P. p. xuabrov. 

Kuañiïow , f: (ow, boire à petits 
verres, gobelotter; jouer à qui boira 
le plus de petits verres; boire des ra- 
sades : act. puiser avec un verre os 
comme avec un verre. R. x0a0oc. 
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Kudüiov, ov (tè), petite coupe, 
petit verre, dim. de x0a0oc. 

Kuaôls, (80ç (ñ), tasse, gobelet. 

Kuabioxoc, ov (6), petite coupe: 
g'ois creux d'une spatule. 

Krasoz, ou (6), verre à boire, 

tite coupe : rasade, verre de vin 
M à la santé de qn:en f. de méd. 
ventouse, gu'on appliquait surtout 
pour les contusions : creux de la 
main, dont ou se sert pour boire : 
cyathe, mesure équivalente au ving- 
tième du litre. R... P 

Kuabwône, nc, es, semblable à 
an verre, en forme de coupe. 

+ Kualve, Gloss. p. xvéw. 

Kuäperog, ou (6), — Bo, pierre 
qui a la forme d’une fève. R. xüapoc. 

? Kuapeutñc, où (6), celui qui 
vote au scrutin ou qui tire au sort. 
R. xuaueut. 

Kuapeutés, f, 6v, nommé ou 
décidé par la voie du sort. 

Kvuaueüw, f. edaw, tirer au sort, 
nommer par la voie du sort ou qfois 
du scrutin, en prenant ou en mettant 
une fève dans une urne. R. xbauoc. 

Kuapuatoc, «, ov, de la grosseur 
d'une fève. 

+ Kuaulto, f{ow, Gloss. avoir les 
désirs de l’âge nubile, en parl. d’une 
Jeune fille. 

Kvépuivoc, n, ov, de fève. 

Kvépov, ou {tè), petite fève. 

? Kuapotéç, #, 6v, c. xuaueutéc. 

x Kuauo66)06, ou (6), Poët. juge 

ui jette sa fève dans l’urne du scru- 
tn. RR. xVau06, Ball. 

Kramoz, ou (6), fève, graine 
ou plante legumineuse : suffrage 
ou sort, parce qu'on donnait son 
suffrage et que l'on tirait au sort 
avec des fèves : gfois testicule : qfois 
gonflement de la mamelle qui com- 
mence à avoir du lait: en t. de 
méd. petite mesure de la capacité 
d’une fève. Küauocs Alyünrioc, 
fève d'Égypte, graine du nélumbo, 
espèce nénuphar : gfois au pl. 
sorte de petits animaux qui naissent 
dans les ae humides, R #00 P 

« Kuapotowë, &yoc (6), Comiq. 
qui se nourrit de fèves, c. à d. qui 

ait métier de vendre son suffrage. 
RR. xÜUau0ç, TPOyw. 

Kuapopayia, «c (ñ), action de 
manger des fêves. RR. x. oxyeiv. 

Kvauwv, &voç (6), champ de 
fèves. R. xbauos. 

x Kuavayls, (606 (8, #), Poëlt. 
armé d'une égide noire, effrayante. 
RR. xuavés, alyis. 

+ Kuavaprus, uyoc(6,%, rè), Pot. 
qui porte un bandeau noir ou de 
couleur foncée. RR. x. aurv£. 

x KuavävruE, uyoc(6, à, tè), Poe. 
dont la circonférence est peinte en 
bleu. RR. x. &vru£. 

+ Kuavauyétes, 50ç(*), P. fém. de 

x Kuavaviñs, ñç, éc, Poët, d'un 
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bleu où d’un noir brillant. RR. x. 
aÿyh. 
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x Kuovoyaite, ao (8), Éol. pour 
x Kuavoyalrns, ou (6), Poët. qui 


x KuavaÿlaË,œxoc(6,%, Tè), Pot. | a une chevelure ou une criniere 


dont le solest noir. RR. x. ablaë. 

x Kudvetoc, a,ov, Poët.p.xuäveoc. 

+ KuavéuBo)06, 06, ov, Poct. armé 
d'un éperon bleu ou noir, en parl. 
d'un vaisseau. RR. ». Eu60)o$. 

Kuéveoc, a, ov, bleu, d’un bleu 
foncé, ou méme tout-à-fait noir, et 
par ext. sombre, épais, profond. 
Il Kudvear métpat, ou simplement 
Kuéveat, wv (al), les roches Cya- 
nées, à l'entrée du Pont-Euxin. KR. 
XÜVOG. 

? Kuavéw-&, f. fow, c. xvav{re. 

Kuav{tw, f. {ow, être bleu ou 
bleuâtre, tirer sur le bleu. 

x Kuaviri, 1806 (ñ), adj. fém. 
Poët. bleuâtre, azurce. 

x Kuavobevônc, ñc, éç, Poët. dont 
le fond parait bleu ou noir; pro- 
fond. RR. x. BévBoc. 

«x KuavoB)épapos, 06, ov,Poël. qui 
a les paupières garnies de cils noirs. 
RR. x. Bléoapov. 

Kuavoetônç, fc, éç, bleuâtre ; 
noirâtre. RR. x. alôoc. 

? Kuavéere, eoaa, Ev, Poët. m. s. 

x KuavOOpi, tpiyoc (6, À, vè), 
Poët, qui a les cheveux ou les crins 
noirs. RR. x. Op{E. 

+ Kuavoxeuônç, L xvavoBevônc. 

x Kuavoxpñôeuvoc, 06, ov, Poët. 
qui porte des bandelettes bleues ou 
noires. RR. x. tpñôeuvoy. 

x Kuavéneïa, nc (ñ), adj. fem. 
Poët. qui a les pieds bleus ou noirs, 
épith. d'une table. RR. x. réta. 

x Kuavénendoc, 06, ov, Poët. qui 
a un voile bleu ou noir. RR. x». 
Tér)OY. 

*k Kuavor)6xauoc, oc, ov, Poët. 
dont les cheveux tombent en bou- 
cles noires. RR. x. xA6xauoc. 

x Kuavorpwerna, ac (ñ), Poet. et 

x Kuavonpwpetos, 06, ov, Poët. et 

+ Kuavérpwpoc, 06, ov, Poët. dont 
la proue est bleue ou noire. RR. x. 
TP. 

« Kuavérrepoc, 06, ov, Poct. dont 
les ailes sont bleues ou noires. RR. 
x. ATEPOV. 

Kranoz, ou (6 rarement à), 
couleur bleue, d'où par ext, azur de 
{a mer ou du ciel : métal bleu ou 


noire. RR. x. yalrn. 

x Kuavoypooc-ouc, o0ç-ou6, oov- 
ouY, Poët. et D 

x Kuavéyows,wtos(6,f, td), Poët. 
dont la peau, dont la surface est 
bleue ou noire. RR. x.yp6a ouypwc. 

x Kuavéypwtos, 05, ov, Poét. m. s. 

x Kuavuneuc, P. acc. pl. irrég. de 

x Kuavwnnç, ou (6), Poët. qui a 
les yeux noirs ou le visage noir : 
qfois simplement noir, surtout au 

ém. RR. xÜüavoc, + W%Y. 

x Kuavontç, 180: (%),P. fem. du pr. 

+« Kuavwnée, 6ç, 6v, Poët. comme 
XUAVOTN £. 

Kvuévwatc, ewc (%), teinte bleue, 
teinture en bleue. R. xÜüavoc. 

+ Kuavortepoc, a, ov, Gloss. comp. 
irrég. de nv&NEO 6. 

Krap, atoç (td), trou d'une ai- 
guille, de l'oreille, etc. 

+ Kvu6äto, f. &ow, Gloss. renver- 
ser la tèteen bas. R. x66n. 

+ Ku6éuw-&, Gloss. p. xv6ebw. 

? KU66a, ac (à), Dor. coupe, vase 
à boire. Voyez xÜüuEn. 

x K0Ü60a, ady, Poët. tête baïssée. 
R. xÜürtw. | 

+ KÜ6Ebpov ou KüÜ6etpov, ou (rè), 
Gloss. alvéole desabeilles. R. x0605. 

Kubela, aç (ñ), jeu de dés : au 
fig. hasard, risque, aventure. 

1 Ku6elxç, ou (6), nom de poisson. 

Kvu6eiov, ou (rè), lieu où l'on 
joue aux dés ; maison de jeu. 

Ku6£hetov, ou (rè), temple de 
Cybèle. R. Kv6£n, Cybèle. 

KrBEPNAo-&, f. how, manœu- 
vrer, diriger un vaisseau, à l'aide 
d'un gouvernail, être pilote : au fiz. 
diriger, gouverner. 

Ku6epvñata, wv (rà), fête athé- 
nienne en l'honneur des pilotes de 
Théste. R. xu6epvét. 

Ku6épvnors, wc (À), l'action de 
manœuvrer un vaisseau : au fig. 
l’action de diriger, de gouverner. 

Kubepvñraupa, ac (à), fem. de 

x Ku6epvnrñp, fpoc (6), Poët 
comme xUGEPVA TN. 

Ku6epvntpioc, 06, ov, de pilote: 
qui sert à gouverner un vaisseau. 

Ku6epvarene, ov (6), pilote : au 


d’une teinte bleuâtre, te/ que l'acier : | fig. directeur, chef. 


pe (6) , sorte d'oiseau : qfois (à), 
leuet, plante. 

Kuavés, ñ, 6v Gonr. WTEPOG. 
sup. wtatoc), bleu, de couleur bleue 
ou d'un noir bleuâtre : par ect, azu- 
ré ; noir; livide. |] Subse. (é), lapis- 
lazuli, minéral bleu : teinture ou 
couleur bleue, en général, 

x Kuzvéotodoc, 0ç, ov, Podt. vêtu 
de bleu ou de noir.RR. x. atehñ. 

Kuavouv, contr. pour xU&vEoY. 

x Kuavoppue,uc, u, gén. voc, Poët. 
quialessourcils noirs. RR. x. dppÜc. 


Ku6epyntixée, ñ, 6v, de pilote ; 
propre à étre pilote : au fig. propre 
à gouverner. ‘H xu6epvrtixñ, s. ent. 
téxvn, l'art du pilote. 
Kuéepvitic, 8oç (f), Jém. de 
AUBEPVATNG. 
+ Kubepviouéc, où (6), Bibl. pour 
xvBÉpNot«. : 
+ Kü6epvoc, ou (6), ou KuBepvés, 
où (4), Veol. p. xvGepvirnc. 

+ Kv6etpov, voyez xü6eBpav. 

x Ku6sutp, ñpoc 6), Poët pour 
RUBEUTÉ. 


se 
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Kubsurprov, ou (rè), lieu où 
l'on joue; maison de jeu. R. 

KuGeutrptos, 06 Ov, qui con- 
cerne le jeu de dés. R. xv6EUw. 

Kubeurths, où (6), qui joue aux 
dés, et en général joueur. 

Kufeutixéc, %, 6v, qui concerne 
le jeu de dés ou les joueurs ; habile 
au jeu de dés ; qui aime les jeux du 
hasard : au fig. qui aime à se ha- 
sarder, à risquer; aventureux, 

Kubeutix®e, adv. en joueur. 

Kvu6edw, f. eücuw, jouer aux 
dés : par ext. jouer, risquer, hasar- 
der,— tt ou plus souvent ivl, nt 
mur, mepl tive où mepl rivoc, quelque 
chose quel'on met au jeu. R. xÜ606. 

+ KrBx, nc (à), Gloss. tête. R. 

XÜTTU ? 

+ Kuër6dw-&, f. fiow, Gloss. je- 

ter la tête en bas. ’oyez x06n60c. 

+ Ku6n£éw-w, Gl. m. sign. 
Kvu6ñ6n, nc (ñ), Cybèle, mère 

des dieux. R. xü6n606? 

K66n606, ou (é} prêtre de Cy- 
bèle qui agitait sa tête ou se roulait 
la tête en comme un furieux : 
fou, insensé, fanatique. R. + x66n. 

+ Ku6fn, nç (à), rare p. KuGëAn, 

x Ku6nltu, f. law, Poët. frapper 

de la hache. R. de 
ss nine soç (ñ), Poét. hache. 

Kuënliothe, où (6), prètre de 
Cybèle : par ext. fongieur, bateleur. 
R. Ku£ran. 

+ Ku6ñpioy, ou (rè), /. xupñétov. 

+ Kô6notc, soc (à), lises niGiaic. 
Ku6ite, f {ow, former un cube ; 

cuber un nombre. R. xU60€. 

Kubixés, #, 6v, cubique. 

Kuëéüc, adv. en forme cubi- 
que ; en prenant le cube d'un nombre. 

Kü6iov, ou (rè), morceau de 
thon salé, et par ext. (hon, poisson. 

Kuftocéxtnç, ou (6), qui fait le 
commerce de poisson. salé. RR. x0- 
Grov, caxtuw. 

Kukioréw-à, f. ñow, se jeter la 
tête en avant, se précipiter ; cabrio- 
ler, faire la culbute; er pari. des 
nageurs, plonger. R. xu6n. 

x Ku6:otéw, Jon. m, sign. 
Kv6lormue, atoc (rè), culbute. 
KuBiornarg, aus (à), l’action de 

se jeter la tête en bas; culbute. 

Ku6iorntép, po (6), qui fait la 
culbute ; sauteur ; plongeur. 

Kubiotivôa, adv.—naitev, s'a- 
muser à faire des culbutes. 

Ku6ititw , f. (ow, coudoyer, 
heurter du coude. R. de 

KYBITON, ov (rè), la pointe du 
coude, le coude : en t, d'anat, l'os 
cubitus. R. xÜTTw ? 

Kusouëhe, fc, €, qui a la farme 
d'un cube. RR. x6606, el8oc. 

Ku6éxuboc, ou (6), en t, de 
math. le cube du cube ou la neu- 
vième puissance. 


la racine neuvième 
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Ku6oxu6ootéc, #, 6v, qui est 
d'un nombre. 
? KvuBouavreia, ac (#), divination 


par les dés. RR. x. pLévrtç, 


KrBoz, ou (6), cube, figure 
hexaèdre ; cube, troisième puissance 


L 


des nombres : dé à jouer; jeu de 
dés; le coup d'as an Jeu ’, 


ce dés; 
chance du jeu, d'où par ext. risque, 


hasard : qfois pain de forme carrée : 
qfois vertèbre du cou ou des reins. 


Kuboatos, ñ, 6v, Le est la ra- 


cine cubique d'urt nombre. 


+ Ko6wdov,ou(rè), G/. p.x06itov. 
+ Kuyyvic, (60ç(ñ), lisez xuAuy vi. 
Küyyoauos, ou (é),le roi.des 
cailles, oiseau. R. xéyypocP 
x KuëéCw, f. &cw, et au moy. Kv- 
Béouar, f. &oouat, Poët. injurier, 


insulter. R. x0006. 


«x KuBalve, f «vi (aor. Exbônve. 
aor. passif, Exvôrünv?), Poët, célé- 


brer, vanter; illustrer, rendre célè- 
bre; honorer, glorifier; flatter par 
des marques d'honneur ; qfois em- 
bellir; gfois réjouir. || Au moy. se 
vanter ou se glorifier de, avec ëni 
et le dat. R. x00oc. 


x Kudéluos, n, ov, Podt. fameux, 


illustre, glorieux. 


? KüËœhoc, ou (6), ce. xÜBapOs. 

x Kuëévwo (imparf. Exbüavov), 
Poët. pour xubaivew, vanter, illus- 
trer : qfois pour xvbt&w, se vanter, 
s’enorgueillir. A. xudoc. 

+ KOGapoc, ou () GI, sorte de 
petite barque. 

+ Kubéoow, f. &Ew, GI. p.xv5atun 

? Kudéarepoc, a, ov,c. xuËlwvi 

x Kuôñers, eooa, ev, Poët. illus- 
tre ; fier, orgueilleux. 

x Kuënôñvar, Poët. inf. aor. 1 


pass. de + xvüiw pour xvüalivwe. 


x KuBwaäoxov, Poët. ampar.. de 
xvôtauD. 

x Kuëiévetpa, adj. fém. Poët. fé- 
conde en héros, riche en héros: 
glorieuse, qui fait la gloire des hom- 
mes. RR. xUCoç, avnp. 

x Kuëttw-& (sans futur), Poët. 
se glorifier, se vanter; ètre fier, or- 
gueilleux. R. xu00c. 

x KüGtuoc, n, ov, P. illustre, glo- 


rieux ; fois brillant. 


x Kuôtéwv, wox, wv, Poët. pour 
xv8tov, part. de rubt&w. 

x KuBtotatoc, n, ov, Poet, et 

x KüGiotoc,n, ov (superl. anomal), 
Pott. le plus glorieux , le plus illus- 
tre. R. xu006. 

x Kubluv, wv, ov, gén. ovoç (comp. 
anomal), Poët. plus illustre ; qg/ois 
plus avantageux. Voyez xübta1to. 

x Kuôvée, ñ, 6v, Poël. c. xub:fLOG+ 

x Kucotñoréw-à& (sans fat.),.Ca- 


_mig. faire du tapage. R. xubo6s 


OU. XUXUWDe 


x Kuôomuéu-&, f. ñow, Poët. faire 
du bruit, exciter du désordre : ac- 


tivement, troubler, consterner. R. de 


produit le tumulte, 
RR. xudotu6s, tixto. 


KYO 


x KrAotrmGz, 00 (6), Poët. ou rare 


en prose, tumulte, bruit ; désordre, 
effroi ; alarme, et par ext. combat : 
‘gfois jactance, forfanterie? R.. ? 


x Kuëommotôroc, ou Que ui 
a discorde. 


x Kfaoz, eoç-ouc (tè), Poët. ou 


rare en prose, gloire, honneur, illus- 
tration, surtout la gloire militaire; 
sujet de gloire; force, valeur : pri- 
mit. renommée quelconque, propos 
tenus sur une personne, d’où dos 
injure, médisance, calomnie. 


+ K6Bos, ou (6), Gloss. injure, 
outrage. Voyez xU606 vo) 

+ Kuôétatoc, n, ov, Gloss. p. xÿ- 
&tatoc. 

+ Kudôtepoc, a, ov, GL.p. xuôlwv. 

x Kuôpéc, & 6v, Poët. ilustre, 


glorieux. R: xüdoc. 


x Kuôpéw-&, f. Saw, Poét. illus- 


trer.|[#u moy. se glorifier, se vanter. 


. Kuôwvata, wv (Ta), — oUxa, fi- 


gues d'hiver. R. de 


Kuôwvéa e! Kuôwvla, ac (), 


coignassier, arbre. R. KÜGwv, ville 
de Crète. 


KuSwvi£w-&, f &ow, prendre 
la forme d'une pomme de coing; 
s'enfler, se gonfler, en pari, du sein. 

Kuôwv:ov, ou (rè), — urAov, 
coing, fruit du coignassier. 

Kuôwvimmns, ou (6), — ofvog, vin 
apprèté avec des coings. 

Kubwvôuen, tros (rd),.compote 
de coings au miel. RR, x. préke. 

? Kuels, etoa, év, P. part, aer. à 


passif de xôw ou rvéw. 


Kuéw-&, f ñow (aor. Énüno 
etc.), ètre ou devenir enceinte, ètre 
ou devenir pleine : act. porter dans 
son sein : g/ois, surtout à l'aoriste, 
enfanter, au propre et au fig. || 4x 
passif, ètre dans le seia de la mére : 
être enfanté, mis au monde. || 4u 
moyen, Poët. comme à l'actif. Voyez 
xÜw, m. sign. 

Kutunvés, où (6), — oTathps 
monnaie de Cyzique, valant 28 
drachmes. R. KÜkixoç, n. de villes 

Kônuaæ, atoç (rè), fœtus, fruit 
de la conception, et en général pro- 
géniture, fruit, rejeton. Kuñuata 
xpéu6nc, jeunes pousses du chou, 
vulg. broccoli. 

Künaic, ewe (), grossesse des 
femmes : gestation des animaux. 

Kunrñpiog, 06 Ov, qui sert 04 
qui aide à la conception. 

Kuntix6s, #, 6v, capable de con: 
cevoir ou d'enfanter : qui.fait con+ 
œvoir ou enfanter. 

x Ke, Poët. pour Exvôe, 3 p. s. 
aor. à de xe0w. 

? Kô66stpa, aç (à), P. pe xuôñpn. 

x Kubépesx, ax (n), Poët. Cythérée, 
nom de Vénus adorée à Cythère. 
KR. Küünpa, n. d'ile. 

à Kunysvñs, 0 66, Pot. dant 
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Ja naissance est cachée, RR. xeuhow, 
yÉévos. 

KY8r0a, wv (Tr), Cythere, ile. 

x Kubron, ns (%), Poët. c. KuGé- 
pete, surnom de Vénus. 

x Kubrotés, aûos (), P. m. sign. 

+ KuBvôv, où (rè), Gloss. sperme, 
semence. R. x0w. 

Kuivwnc, nc, ec, dans cette 
phrase Kuïvwns ouuzop&, ruine 
entière, ex mémoire de Cythnium rui- 
nce par ce ut D KR. KUOvtov, 
na. pr. de ville. 

? Kuÿvwvuuos, 05, Ov, m. sion. 

+ Ko, eoc-ouç (td), Gloss. c. nu- 
Bvov, ou Poct. pour kE9905 P 

x Küpn, nç(ñ), Zon.p. yÿtpa. 

x KU0pivoc, n,ov, Jon. p. {ÜTpivos. 

x Kupoyauos, ou (6), Zon. p. xv- 
Tpéyaudoc. 

+ KU6poc, ou (6), Zon. p. yÜTpos. 

+ Kubwvuuoc, os, ov, Gloss. dont 
le nom doit être cache, comme trop 
affligeant. RR. zev0w, 6voux. 

+ KE, iuos (fi), lisez xoîE. 

Kutoxw (sans fut.), concevoir, 
ètre fécondée : activement, conce- 
voir, porter dans son sein; q/ois 
féconder.{| 44 passif, ètre fécondée; 
qf. ètre concu. [| Poyez xÜw et xvéw, 
asec lesquels il se confond. 

k ea ñow, Comiq. et 

Krkia-w, f. ñcw, remuer de 
manière à Iuèler, à brouiller : méler, 
mélanger, mixtionner : troubler, 
bouleverser : dans le sens neutre, 
exciter du désordre.|| 4x passif, ètre 
remué, mêlé, troublé, etc. : se trou- 
bler, se remuer, s'agter, se soulever, 
s'emporter. 

+ Kuxeic, as (ñ), GE. p. xÜxno1. 

x Kuxetw ou Kuxcw, Poët. contr. 
pour xvxEWYa, acc.sing. de 

x Kuxewv,wvo;(6), Poët. mixtion, 
breuvage composé. R. xuxaw. 

+ Kuxrfoa, aç (À), G. p. xÜxnotc. 

Küxnüçov, ou (rô), spatule pour 
remuer et mixtionner : au fig. un 
brouillon, un séditieux. 

Kuxrua, arcs {<0), chose mé- 
lée ou troublée ; confusion, désordre. 

Küxnot, ews (f), l'action de re- 
muer, de mixtiouner : l'action de 
troubler ; trouble, désordre. 

x Kuxnaiteppos, 06, ov, Comiq. 
mélé avec de la cendre.RR. x. Téopa. 

Kvuxnthe, où (6), agilateur, per- 
turbateur. R, xuxaw. 

x KüÜxla, wv (tà), Poët. pour xÿô- 
xo:, pl, de xdxAoc. 

Kux)añeg, wv (al), voy. xuxdéc. 

+ Kuxläe, faow , Gl. p. xuxdéo. 
+ Kuxiaive, f avw, Gl. arrondir. 

Kvuzxiauivoy, ou (rô), et 

Kuxautvos, ou (#%), cyclame, 
vu/g. pain de pourceau, plante. K. 
AUX OC. 

x Kuxauic, (ô0ç (#), Poët. m. s. 

Kurdkée , Soc (5, Yuis d?), ad). 


une ronde cu disposée en roud, Ku- : 
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x)as cône, robe trainaute et ar- 
rondie du bas.||Subst. Kux)&èec, wv 
(at), s. ent. vrcor, les Cyclades, les. 
R. xüx)oc. 

Kuxkedw, f ebow, entourer ; en- 
velopper ; faire le tour de, acc. 

+ Kuxléw-w, f row, Poët. faire 
tourner en rond; tourner ; rouler ; 
voiturer : dans le sens neutre, tour- 
ner, se mouvoir en rond, rouler, e 
parlant du temps, etc. Kuxkov èpau- 
tôv, Soph. me retournant sur moi- 
mème. Kuxästv rôûa, Eurip. rouler 
son pied, c. à d. marcher.[| Au passif, 
mémes sens neutres. 

KuxAnôôv, ado. circulairement. 

KüÜxAnotç, ewç (ñ), mouvement 
circulaire. 

x Kuxkiäcç, 606 (6, ñ), Poët. comme 
XUXALE. 

Kuxlixôs, ñ, 6v, circulaire, 
roud : ambulant, forain : cyclique, 
nom commun à certains pocles épi- 
ques dont les onvrases réunis for- 
maiert un corps d'histoire fabuleuse. 

KvuxAtxws, adv. cireulairement. 

KuxkoëtGaoxaloc, ou (6), poete 
lyrique ou dithyrambique. RR. xüx- 
06, AGO oc. 

Küxhtoç, 06 ou à, ov, circulaire. 
OL xüxAtot yogol, danses en rond, 
rondes en l'honneur de Bacchus. 

KuxAlox:ov, ou (Tr), petit rond, 
petit cercle, dim. de xunAiouoc. 

x Kuxioxopa, P. p.xuxkéopes. 

Kvuxlloxo;, ou (6), petit rond, 
petit cercle : anneau où l'on faisait 
passer les rênes d'un: char : emplätre 
rond : pastille : g/fois pour xoWioxos, 
sorte de bistouri? 

+ Kumioxwtés, / xotliowtwote.. 

x Kuxio6opéw-w, f. now, Conux. 
déclamer à grands-cris, R. de 

? Kuzlobépos, ou (8), Comigq. char- 
latan P selon d'autres, c'est le nom 
d'un: torrent près d'Athènes. RR. 
x. Bt6pwuoxuw, 

Kuxloypapéw-w , f. n6w, dé- 
crire un cercle : er t. de rhét. ar- 
rondir ses développements,amphiier. 
RR. xUxdoc, ypaou. 

Kuxhoypasos, ou (é), écrivain 
qui travaille sur le cycle poétique. 

Kuxoëtwxtos, 06, ov, qui est 
mu circulairement. RR. x. ôtwxw. 

Kuxoetëñs, ñç, é6, circulaire. 
RR. x. el6os. 

Kuxhozdw:,adv.circulairement. 

x Kuxdoer, eco, ev, Poët. mi sion. 

x Kuxloë)uxtoc, oc, ov, Poe. qui 
se meut circulairement.RR.x.é}{oaw. 

K xhobev, ado. de tous les points 
d'alentour : autour, tout autour : en 
rond , en cercle : g/vis autour de, 
gen. R. xôxioc. 

+ Kux)o@t, adr. Poct. en-rond. 

+ Kuwou6)1880c, ou (6), ANevl. 
cercle de plomb pour tracer le pa- 


Û 


 pier. RR. x. p6)técoc. 


? Kuxorotéw-w, f. NC, arron- 


« 
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dir ; mettre en rond. [| 4u moy. se. 
mettre en rond. RR. x. notée. 

Kuxkoropéw-w, f. row, faire 
des circuits. R. xux}crépoc. 

Kuxhonopia, aç (), marche dé- 
tournée, circuit, détour. 

? Kuxicnopos, oç, ov, qui se 
meut en cercle ; qui fait des circuits. 
RR. x. xopevouat. 

KTRAOE , ov (6), cercle, rond, 
circonference ; circuit, contour, en- 
ceinte: cercle, société, attroupement, 
groupe, réunion, d'où par ect. mar- 
ché, bazar : ercle, cn 4. de logique : 
SA en t, d'asir. : période, en t. 

e rhét. : cycle, ensemble de poèmes 
formant un tout historique : cercle 
des connaissances encyclopédiques : 
toute chose arrondie, comme plat ou 
assiette de forme ronde, disque des 
astres, globe de l'œil, pommette de 
la joue, roue d'un char, couronne, 
anneau , cerceau, repli, sinuosité, 
etc.; tout mouvement en roud, 
comme Circuit des planètes, ronde, 
sorte de danse, etc. ’Ey x6xlw, en 
rond, à la ronde. KÿxAw , pris ad- 
verbialement, en cercle, en rond, 
alentour; avec le gen. autour de. 
A xux1p xouaœ, Zibl. les villages 
d'alentour.|[4u pl, Küxdor, wv (oi), 
et Port. x0x)1a, wv (ta), cercles, 
poues, c/o. 

Kuxiôce, adv. tout autour, en 
cercle, avec mouvement, Kux)ôce 
yevéusvot, ÉL.s'étant formés en rond. 
R. xUx)0. 

Kuxotepne, n6, éç, rond, orbi- 


-culaire,.arroudi, RR. x. teipo. 
1 Kuxkotepoc, ad. en rond, 


Kuxopuséw-®, f. ñow, mou- 
voir circulairement. R. xuxhog6pos. 

Kuxdoçopnti406, ñ, 0v, qui peut 
se mouvoir circulairement. 

Kuwocosnzixws, ady. avec un 
mouvement circulaire. 

Kuxlosoentos, 06, ov, qui est 
mu circulairement, 

Kuxhosopia, aç (ñ), mouvement 
circulaire. 

Kuxiosoptxos, n, 6V, qui se 
meut circulairement ; qui concerne 
le mouvement circulaire. 

Kuxopostxws, adv, avec un 
mouvement circulaire. 

Kuxhogôsoc, 05, ov, qui se meut 
en rond. RR. xüxA0ç, pépo. 

KyxHéw-&, f. wow, arrondir, 
tourner ou courber en oercle : ras- 
sembler en cercle, réuuir : entourer, 


“environner, envelopper ; cerner : 


q/fois faire le tour de, parcourir. 
[| Æu moy. entourer, envelopper, 
cerner, avec l'acc. || Au pasif, être 
arrondi, entouré, cerné, elc. : se 


réunir en cercle, former des grou- 


pes. R. xüxhoc. 
Kuxlwônc, nc, ec, circulaire. 
? KÜUx)w6sv, ado. pour xvw]08ev. 
1 KSxawbt, adv. pour xuxX60 
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Küxdloua, atoç (rè), forme ou 
mouvement circulaire; rotation; cir- 
cuit ; orbite ; sinuosité ; convexilté : 
q/ois entourage, enceinte; investis- 
sement, siège, blocus. R. xux}6u. 

Kuxloneix, aç (ñ), neuvième 
chant de l'Odyssée ou est racontée 
l'histoire d'Ulysse chez le Cyclope. 

Kuxlwnetoc, 0ç ou æ, Ov, et 

Kuwdwmxos, À, 6v, de cyclope. 
R. xvWoY. 

Kuxunixwe, adv. à la manière 
des cyclopes. 

Kuxhurriov, ou (rè), petit cy- 
clope : le blanc de l'œil. 

Kuxwnto6, 06, Ov, ©. xuxlw- 
RELOS. 

Kuxdwnls, (80ç (ñ), adj. fem. 
relative aux cyclopes. 

Küxkwotg, ewc (#), l’action d'en- 
tourer, d'envelopper de tous côtés. 
KR. xux)60, 

Kuxdwtée, ñ, 6v, arrondi. 

KüxkwY, wnoç (6), cyclope, 
homme fabuleux qui n'avait qu'un 
œil rond au milieu du front. R. de 

+ Küxdloÿ, wnoç ou onoç (6, à), 
Poét. qui a l'œil rond, d’où par ext. 
dont le disque est arrondi. RR. xü- 
%À00, + y. 

Kuxvéptov, ou (rè), espèce de 
collyre. R. xüxvoc. 

Küxvetog, oç ou a, 0v, de cy- 
gne. Tè xüxvatoy &oai, El. chanter 
le chant du cygne. 

Kuxviac, ou (6), —àetéc, aigle 
blanc, oiseau. 

Kuuvimns, ou (6), c. xÜxvsioc. 

Kuxviti, doc (ñ), fém. du préc. 

KuxvoGpentos, 06, ov, nourri 
eu élevé par des cygnes. RR. x. 
tpépu. 

1 Kuzvoxévôapos, 06, ov, Poët. qui 
s'arrondit en coupe et se termine en 
cygne, en parlant de la proue d'un 
vaisseau. RR. x. xävÜapoc. 

Kuxvôpopoos,'oç, 0v, qui a la 
forme d'un cygne. RR. x. popoñ. 

KrRNOE=, ou (6), cygne, oiseau : 
espèce de vaisseau dont la proue 
Unilait un cygne. 

? Küxvobuc, 1006 (6, à), Poet. à 
face de cygne. RR. x. ôWic. 

1 Kuxouôonaw-w, c. xuGo10onauw. 

Ka, wv (t&), les paupières in- 
férieures. R. xotloc. 

uk, ado (ñ), le dessous des 
paupières. 

? Kudn, ns (ñ), vase à boire, Le 
méme que XxÜME. 

Kudkxaeïov, ou (rè), buffet où 
l'on serre les coupes. R. xUAE. 

Kulxetog, 06, ov, qui concerne 
les coupes ox la boisson; qu'on dit 
ou qu'on fait en buvant. 

Kukxnyopéw-&, f. now, causer 
en buvant. R. de 

Kukxryépos, 06, ov, qui cause 
en buvant. RR. xÜUk£, &yopeüw. 

x Kukxñoutoc, 06, ov, Poët. où 
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l'on puise ou qui se puise à pleine | se rouler : plus souvent, lieu où l'on 


coupe. RR. x. &pÜt. 

Kukiuov, ov (rè), petite coupe. 
R. xUAE. 

Kudixt, (006 (ñ), petite boite à 
drogues. 

? Kudixvn, nç (), €. xuliyvn. 

? Kukxoüyiov , ou (tè), Veu où 
l'on serre la vaisselle. RR. x. éyto. 

1 Kuktxopopéw-w, f now, porter 
dans une coupe. R. de 

Kukxo?ôpoc, 06, ov, qui porte 
une coupe. RR. x. pépw. 

Kukxwônç, nc, es, en forme 
de au R. x0E. 

Kukivôéw-w, f. now, autre forme 
du verbe xviiw, rouler, faire rou- 
ler. || Au passif, se rouler, rouler : 
se rouler a terre, en signe de deuil : 
se vautrer, en pa d'un animal, 
etc. : passer de mains en mains, 
en parl. d'un livre, etc. : courir, en 

arlant d'une nouvelle : être agité, 
Dore par des espérances, etc. : fré- 
quenter , être assidu à ou s'occuper 
assidèment de, avec ëv et le datif. 
Voyez x. 

Kukiwvôrüpa, ac (ñ), lieu où les 
chevaux aiment à se vautrer : lieu 
où les athlètes se roulaient dans la 
poussière. R. xuAvOÉ. 

Kukivônaw, swç (ñ), l'action de 
rouler ou de se rouler , de se vau- 
trer : q/ois fréquentation, commerce 
habituel, avec év et le dat. 

Kvukvôpixôs, ñ, 6v, cylindri- 
que. R. xÜAivôpoc. 

Kulivêpixws, ads. en forme de 
cylindre. 

Kulivôpoeënc, fc, €ç, sembla- 
ble à un cylindre, cyliudrique. RR. 
x 6180. 

Kvulivôposèwc, adv. du pr. 

K5kivôp06, ov (6), cylindre : ma- 
nuscrit roulé : sorte de cachet : 
vase cylindrique, et en général tout 
corps cylindrique ou arrondi. R. 
XxvAw. 

Kvtvêpéw-& , f. wow, aplanir 
avec le cylindre. R. xÜA:vôpoc. 

Kukvôpwënc, ne, £ç, de forme 
cylindrique. 

Kulivôpwtôs, ñ, 6v, aplani avec 
le cylindre : formé en cylindre. R. 
XxUALVÔpOw. 

x Kudivôw, Poët. pour xvAivÜEw. 

Kraiz, «xoç (ñ), coupe, vase à 
boire. ’Eni 17 xüAxt, après boire. 

*Eni ms xvüAtxoGc, en buvant à ta- 
ble. Of rpèç vais xuXE, les échan- 
sons. Tv xÜAxX Éyetv, Plut. tenir 
la coupe, c. à d. être le roi du festin. 
R. xukiw ou xothoc. 

+ Kuïis, (606 (ñ), Gloss. le dessous 
des paupières. Voyez xuA&<. 

Küiots, swç (#), l'action de 
rouler ou de se rouler. R. xu{w. 

1 Kudioxn, nç (ñ), c. xvAlyvn. 

Kudioxtov, ou (ro), c. xuAlyvtov. 

Kükopua, atoç (tè), action de 


se roule, bauge, bourbier.R. xuAie. 

Kulouôç, où (6), l'action de 
rouler, de se rouler. 

Kulotixés, %, 6v, qui sert à 
rouler : qui consiste à se rouler dans 
la poussiere, comme les athlètes. 

Kulaotécs, n, 6v, roulé. 

Kukiotpa, ac (ñ), c. xulivôôpa. 

Kuliyvn, ns (ñ), boite à drogues: 
gfois pot , écuelle. R. xUAE. 

Kuktyviov, ou (rè), petite boîte 
à drogues. R. xuAiyvn. 

Kukyvis, (006 (ñ), m. sign. 

: Kükyvos, ou (6), c. xukiywn. 

Kraïa, f. (ow (aor. éxüloa. 
parf. xexÿkixa. parf. passif, ExuI- 
Gônv. verbal, xuliotéov), rouler, et 
tous les autres sens de xu}ivBËw. 

Ku))aive, f. avw, c. xu]\6O. 

Kulépaëté, 6wç (6), nom du 
gymnase d'Argos. R..... P 

Kudaaoti ou Jon. Kuatts, 
toç (6), sorte de pain qu'on faisait 
en Égypte. R. À 

? KvMaw-&, WNéol. pour xv)6w. 
KvuDn, ñc (ñ), fém. de xvloc. 
Kunartte, vor. xuldéartic. 
Kukoinouc, 0006 (6), Poëet. et 
Kudonoënc, ou (6), Poët. ou 

x KoXonoôluwv, wvoç (6), Poët. le 
dieu boiteux, c. à d. Vulcain. R. de 

Kudonouc, ou6, ouv, gén.oûog, 
qui a les jambes courbées en dedans, 
cagneux, boiteux. RR. xuA)6ç, moûç. 

KrAAOz, ñ, 6v, prim. et lon. 
creux, courbe, concave : plus sou- 
vent, tortu, difforme, estropié. 
[| Subse. (À), 5. ent. yep, creux de 
la main ? R. xothoc. 

KuXow-w, f. wow , rendre tor- 
tu, difforme ; estropier : gfois KEccl. 
mortifier ? R. xu?)6ç. 

Kuwua, «toc (ro), difformite. 

KüDwaiç, ewç (ñ), l'action de 
rendre tortu, difforme. 

x Kulotäw-w, fäcw, Poët. avoir 
les yeux gonflés. RR. x0k&, otdéw. 

+ Küdov, ou (td), voyez xu)a. 

KrMA, atoç (tr), flot, vague; 
soulévement de la mer, tempête, 
orage : au fig. flot, tempète ; boule- 
versement, calamité. Qfois ligne on- 
duleuse, d'où vient cymaise, orne- 
ment d'architecture. R. xÿw. 

x Küua, atos (tè), Poët. p.xünua, 
portée des animaux, fœtus,embryon: 
tendron ou jeune pousse des plant; 
potagères, surtout des choux. 

+ Kupaywyia, lisez xuuatwyf. 

Kupaivo, f. avw, agiter, sou. 
lever les flots: plus souvent dans le 
sens neutre, être agité, soulevé paï 
les flots; flotter, faire des onduli- 
ions ; au fig. être agité par scs 
pensées, flotter dans l'incertitude, 
ou bien tempèter, ètre furieux, fier, 
insolent. || 4x passif, être agité par 
les flots. R. x0pua. 

+ Kupäaxturos, /. xuuéxturos. 
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Kôuavaic, ewç (À), agitation des 
vagues : au fig. agitation , trouble. 
R. xupaive. 

+ Kuuas, 480c (à), ady. fém. Gloss. 
pleine, grosse, enceinte. R. xüw. 

Kuparnôév, adv. en forme de 
flots, de vagues. R. xüpa. 

Kuuarnpôc, &, 6v, houleux, cou- 
vert de grosses vagues. 

Kupatlac, ou (6), adj. masc. 
qui a ou qui fait des vagues ; qui 
soulève les vagues. 

Kouat{o, f (ow," agiter es 
flots, etc.|| Au passif, Kvuatitoue, 
être agité, au prop. et au fig. 

Kupértiov, ou(rè), petite vague: 
petit tendron dé chou : cymaise, or- 
nement d'architecture. R. xüua. 

« Kuuatoæync, ñç, éc, Poët. qui se 
brise contre les vagues ou qui brise 
les vagues. RR. x. œyvuput. : 

« KupatoBdhoc, 06, ov, Poët. qui 
lance au loin ses vagues.RR.x.B&le. 

+ KuuatoBoopo, 06, ov, Poët. qui 
court sur ou dans les vagues. RR. 
x. ôpapeiv. 

Kupatonônc, fc éc, houleux, 
orageux : semblable aux flots agités. 
RR. x. el8oc. 

x Kupartôerc, eooa, ev, P. m. sign. 

? Kupatéxtunoc, c. xuuéxtTuroc. 

x Kuuatoninync, fic, éç, Poët. 
battu par les flots. RR. x. r1'000. 

x KupatérAnxtoc, oc, ov, P. et 

x Kuparonine, nyos (8, À), Poër, 
comme XVLATOTANYNS. 

x Kupatétpopos, 06, ov, Poëét. qui 
vit dans les flots. RR. x. tpépo. 

Kupatôw-& , f. Gow, comme 
XULaTiLU. 

Kupatwyf, ñ6 (À), rivage où les 
fots se brisent. RR. x. &yvuut. 

Kupatwônc, n6 €ç comme xv- 
patoebñc. 

Kupétoatç, wc (ñ), agitation, 
fluctuation. R. xupa. 

Kuu6a)]w, f (sw, jouer des 
cymbales. R. x6u6a)ov. 

Kupéalxés, ñ, 6v, de c les. 

se _ Kup6dliov, ov (rè), pette cym- 
bale : cotylet ou Dome: de Vénus, 
Plante. 

KupBakoués, où (6), action de 
jouer des cymbales. 

Kup6alothp, ñpoc (8), et 

KuuBaiotrc, où (6), cymbaliste, 
celui qui joue des cymbales. 

KupéaXotpra , aç (h), fém. de 
xUu6a) Lot c. 

Kuubaltre, 1806 (ñ), cotylet ou 
nombril de Vénus, plante. 

KÜu6m%ov, ou (r0),cymbale, ins- 
trument de musique. R. x6u6n. 

Küp6ayos, 06, ov, qui a la tête 
en bas; qui se jette la tête la pre- 
inière. |] Subsr. (8), cimier d’un cas- 
que. R. xüuUL6n. 

? Kup6eiov, ou (rè), c. xuL6lov. 


KrMBK, n6 (ñ), vase creux, tel 


que coupe, tasse, vinaigrier, saucière ; 
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petite barque; canot: sac, poche, be- 
sace : sorte d'oiseau : primitivement, 
tête ou crâne, partie convexe de la 
tête. R. xÜTrTw, 

? Kuu6ntido-à, c. xuBiotét. 

Kup6lov, ou (rè), petit vase en 
forme de saucière, coupe, tasse, verre 
à boire: petite barque, esquif : qfois 
cymaise, orn. d'archit. R. x6UL6n. 

+ Kôu6oc, ou (6), Gloss. creux, 
enfoncement ; fond d’un vase. 

Kôüpuväcç, 106 (8 ou à), sorte de 
chouette, oiseau. R... 

Kupuiveüw, f. ebaw, assaisonner 
de cumin. R. xüuwvov. 

Kuulvivos, n, ov, de cumin. 

Kupivo86yn, nc (à), vase où l'on 
met le cumin.RR.x0pivov, Géyoua. 

Kupivobñuen, nç (ñ), m. sign. 
RR. x. tÜônpu. 

« KopvoxipôtE , ixoc (8), Comig. 
avare, mesquin, chiche.RR.x.x{(u61£. 

KYMINON, ou (1), cumin, phan- 
te : graine de cumin, qui servait pour 
assaisonnement. 

* Kumvonplorne, ou (8), Comig. 
avare, ladre, m. à m. qui scieen deux 
un grain de cumin. RR. x. rplow. 

x Kumvompiotla , aç (À), Comig. 
avarice, lésine, ladrerie. 

x Kupivonpietoxapäauoy\üpoc , 
ou (6), Comiq. ladre qui coupe en 
deux le cumin et gratte des brins de 
cresson.RR x. 7x. x&pôéauov, y\6pu. 

« KumivétptÉo6, 05, ov, Poët. 
broyé avec du cumin. RR. x. tp{6o. 

_ Koumwvwëne, nç, 6, qui ressemble 
au cumin. R. xéptvov. 

x Kuuobéyuowv, wv, ov, gén. ovoc, 
Poët. qui reçoit le flot; baigné par 
les flots. RR. xüua, Géyouat. 

«x Kupobaïñe, fic, ée, Poët. fécond 
en vagues, épith. de la mer ou de 
Neptune. RR. x. 06&\o. 

x Kuuéxtruro, oc, 0v, Poét. battu 
à grand bruit par les flots. RR. x. 
XTÜTOG. 

Kupotéuns, ou (6), éperon des 
arches d'un pont, RR. *x. téuv. 

? Kuvayeuc, éw (8), et 

«x Kuvayéc,& (6), Dor. p. xuvny6c. 

Kuvéyyn, nç(à), collier de chien : 
en t. de Ai cquitande. RR. xÜœv, 

w. 

Kuvayyixéc, ñ, 6v, d’esquinan- 
cie : malade d'une esquinancie. 

Kôvayxov, ou (rè), apocyn, 
plante. 

? Küvayyoc, ov (8), c. xuvéyyn. 

Kuvayoyéc, 0% (8), celui qui 
mène les chiens en lesse; piqueur, 
en t. de vénerie. RR. x. &yw. 

+ Kôüvardos, 06, ov, GE. p.xfvadoc. 

KuvéxavOa, nç (ñ), églantier, 
vulg. rose de chien, rosier sauvage. 
RR. x. 4xavôa. 

? KuvéxavBoc, ou (6), me. sign. 
? Kuvéxrne, ou (6), lesse de chien. 
RR. x. dyw. 
Kuvæo)wrnk, exos (6), chien bâ- 
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tard d’un renard et d’une chienne : 
au fig. Comig. homme plein d’im- 
pudence et de finesse. RR.x. &) orné. 

? Kuvépura, ac (h), c. xuvéuuta, 

Kuvévôüpuroc, ou (6), attaqué 
de la cynanthropie ou lycanthropie, 
maladie où l'on se croit changé en 
chien ou en loup. RR. x. &vôpwroc. 

Kuvépa, aç (à), voyez xOvapoc. 

Kuvéptov, ou (rè), petit chien. 
R. xÜüwv. 

Küvapoc et Kuvépa axavôa, ne 
(À), églantier, rosier sauvage. 

Kuvéc, &ôoc (ñ), adj. fem. ca- 
niculaire. Kuvéëes uépar, jours 
caniculaires. {| Suôst. églantier, ar- 
Grisseau : pâte pour se laver Îles 
mains : laine grossière comme du 
poil de chien. 

Küvasgtpov, ou (rè), l'étoile de 
la canicule. RR. x. «otpov. 

Kuvéw-®, f. ñow, être en cha- 
leur, en parlant des chiens : être : 
cynique. R. xüwv. 

+ Kuvë@n, nç (#), Gloss. et 

Kuvêaloués, où (6), jeu d’en- 
fants où l’on frappait un bâton pointu 
fiché en terre, de manière à le faire 
sauter en l'air et retomber sur la 
pointe. R. xuvêéan. 

Kuvêæonalxtne, ou (6), qui 
joue au jeu nommé An 
RR. x. alto. 

+ KYNAAAOZ, ou (6), Gloss. che- 
ville, pieu. R...? 

« Kuvén, nç (ñ), Zon. vor. xuvñ. 

KÜverog, oç, ov, de chien : fois 
au fig. effronté, cynique. 

* KOveoc, n, ov, Jon. pour xÜveto:, 
de chien. || Subst. Kuvén, nç (À), 
vOJ'ez KUVH)- 

Krnéa-à, f. x6aw P ou plus Att. 
xuvhoopat (aor. Exvox ou Poët. 
Exvosa), baiser, donner un baiser, 
d'où par ext, embrasser, caresser, 
flatter : qfois pour rposxuvée, ado- 
rer. |] Au moy. m. sign. ? 

Kuvñ, ñç (ñ), contr. pour xuvén, 
s. ent. 8op& , peau de chien ; casque 
ou chapeau de cuir. R. xÜveoc. 

Kuvnysola, ac (%), chasse, mais 
seulemen, lorsqu'on y va avec des 
chiens. R. xvVNnYÉTNC. 

Kuvnyéaiov, ou (1è), chasse : 
gfois troupe de chasseurs et de 
chiens ; troupe d'animaux qui chas- 
sent ensemble : au fig. recherche, 
poursuite. 

Kuvnyetéw-&, f ñcw, chasser, 
aller à la chasse avec des chiens : 
act. chasser, et au fig. pourchasser, 
poursuivre. 

Kuvnyérms, ou (6), chasseur, 
proprement, celui qui mène des 
chiens à la chasse : col. sorte de 
gladiateur. RR. xÜwy, &yw. 

_Kuwnyetix6ç, À, 6v, qui con- 
cerne la chasse : qui aime la chasse. 
IL Ta xuvnyerixé , &v, les cynégéti- 
ques, traité sur la chasse. 
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Kuvnyetuxws, adp, à la manière 
des chasseurs. 
Kuvnyértic, 1806 (*), chasseresse. 
Kuynyéo-&w, c. xuvnyetéw. 
Kuvnyia, aç (à), ©. xuvnysata. 
Kuvñyrov, ou (Tè), c. xuvnyéo1ov. 
Kuvnyie, (6oc (ñ), c. xuvnyértic. 
Kuvnyéc,où (6), chasseur, comme 
XUVNYÉTAG. c 
Kuvnôôv, adr. eomme un chien; 
en vrai cynique. R. xüwv. 
« Kuyvrlacia, aç (ñ), Poët. chasse, 
vénérie. RR. x. ékatuve. 
x Kuvrdatéw-&, f. now, Poëct. 
chasser , poursuivre avec des chiens. 
Kuvñnoôsc, wv (ol), boulets, os 
de la jambe du cheval au-dessus du 
pivd, RR. x. ToUc. 
Kuvntivôa, ady, — rate, jouer 
à s’embrasser. KR. xuvéw. 
Kuvia, «ç {ñ), nom d’une plante. 
R. x0œwv. 
+ Kuvlac, ou (6), GA casquerow 
chapeau de cuir. 
Kuviôtov, ou (tè), petit chien. 
Kuvio , f. (ow , faire le chien : 
être de la secte des cyniques ; vivre 
en cynique. 
+ Küvixdoc où Koüwmxdoc, ou (6), 
Néol. lapin. R. Lat. 
Kuvexéç, #, 6v, de chien : eyni- 


onacu6c, en t. de méd. tiraillement 
convulsif de la Louche, mm & m. 
convulsion canine. R.. uw. 

Kuvioun, nc (ñ), petite chienne. 
KR. x0wv. 

Kuvioxoc, ou (6), petit chien, 
d'où au fig. petit cynique : espèee 
de lampraoie, poisson. 

Kuviou6s, où (6), philosophie 
cyaique ; cynisme. R. xuvitw. 

Kuviotl, adv. comme un.chienu, 

KuvoBsuwv, ovoc (6), ef 

Kuvoñitne, ou (6), fourbu, en 
parlant d'un cheval, RR. x. Baiveo. 

Kuvo#lwt, wroc (6), impudent, 
qui a le regard effronté d’un chien. 
RR,. x. Bléru, 

? Kuvoopoc, 06, ov, et 

Kuvé6pwtos, 06, 0v, mangé par 
les chiens. RR. x. Bi6pw0oxeo. 

? Kuvoyauia, aç (À), ou mieux 

Kuvoyautx, wv (Ta), mariage de 
chien, union cynique. 

’Kuvéylwaægov, ou (tè), ee 
se, ou peut-être sorte de plantain, 
plante. RR. x. Y\wooa. 

Kuvoylwococ, ou (6), cyno- 
glosse, plante : sole ou poisson plat 
du même genre. 

x Kuvoyvolwy, wy, ov, gén. ovac, 
Poët. impudent. RR. x. yvoun. 

Kuvéôcsuos, ou (6), lesse ou at- 
tache d'un chien, RR, %. &esuoc. 

Kuvéônztoc, 06, ov, déchiré, 
mordu par les chiens. Ta xuvoèn- 
xta, les morsures de chiens. 

_ KuvoGous, ovroc (6), dent ca- 
nv: ou incisive. RR, x. d8aûc. 


Kuvoëponéw-®, f: fow, chasser 
au chien courant ; suivre à la piste, 
poursuivre. RR. x. ôpapueiw 
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Kuvorpécunoc, 0ç, 0v, qui a le 


visage d'un chien. RR. x. zpécwxov. 
Kuvorrixév, où (tè), sorte de 


Kuvoëpouta, àç (ñ), chasse au:| collyre. RR. x. Gus. 


chien. courant. 

Kuvo_ônc, fc, ée, semblable à 
un chien; au fs: impudent, cyni- 
que. RR. x. elôoc. 

Kuv6Eolov, ou (tè), nom d'une 
p'ante, RR. x. 6. 

x Kuvobapoñs et Kuvobpaon, ñG, 
éç, Poët. effronté, impudent comme 


un chien. RR. x. Oépooc ou Opéaoc.. 


Kuvoxépôapov, ou (tè), cresson, 
plante. RR. x. xapôauov. 
+ Kuvéxarux, atoç (rè), Gloss. 
chaleur caniculaire. RR. x. xalw. 


x Kuvoparstrnc, où (6), Poët. et 
Kuvoppauoths, où (6), tique, in- 
secte qui pique les chiens. RR. x. 


Kuvopÿoëov ou Kuvépoëoy, ou 
(rè), fleur d'églantier, rose sauvage: 
gfois lis martagon? RR. x. f68ov. 

Kuvéc, gen. de xüuww. 

Kuvéocapyes, eoc-ous (rè), Île 
Cynosarge, gymnase à Athènes. R..? 

Kuvacôatov, ou. (td), fruit. de 
l'églantier. R. de « 

Kuvéabatoc, ou (f), églantier, 


Kuvéxevtpov, ou (rè), nom d’une | arbrisseau. RR. x. Bétoc. 


plante. RR. x. xévtpov. 
Kuvoxeothatovy ou Kuvoxeoé- 
Moy, ov (rè), nom de plante. R. de 
Kuvoxépaloc, 06, ov, qui a une 
tête de chien : au fig. impudent. || 
Subst. cynocéphale ou babouin , es- 
pèce de singe. RR. n. xspaïñ. 
Kuvoxhénoc, ov (6), voleur de 
chiens. RR. x. x\ËxTw. 
Kuvoxouéw-w, f. ñow, nourrir 
ou élever des chiens. RR. x. xotéw. 
Kuvoxotéw-&, f. now, rosser, 


battre comme un chien, RR. x. x6- 
que, au propre et au fig. || Kuvindc | ru 


Kuvoxpé@u6n, nc(ñ), espèce de 
thélygone , ou selon d’autres ,.mer- 
curise vivace, ur chou.de chien, 
plante, RR. 1. xpépLEn. 
Kuvoxtovla, aç (ñ), massacre de 
chiens. RR. x. xtefve, 
Kuvoxtévov,. ou (1è), acanit, 
plante qui empoisonne les chiens. 
Kuvouurtis, (606 (), églantier, 
arbrisseau. RR, x. xutis ? 
+ Kuvoléoynce, /. xusokéoync. 
+ Kuvoloyéw-w, frow, mot forge, 


Kuvocoupa, aç (À), cynosure 
au la petite ourse, constellation .RR. 
x. oÙpé. 

Kuvécoupa, wv (tà),— 4, œufs 
sans germe.+ 

Kuvocoupls, (806 (%), cynosure, 
constellation : chienne de chasse 
d'une espèce particulière à Sparte. 
| x Kuvoorépaxtoc, oç, ov, Poeët. 
déchiré par des chiens. RR. x. oxa- 
pacauw. 

x Kuvoonés, &toc (6, à), Poët. m. 
sign. RR. x. onéw. 

* Kuvocoéog, 05, ov, Poct. qui 
fait courir les chiens; qui. chasse 
avec des chiens. RR, x. oeÜw. 

x Kuvocsayrs, ic, éc, Poël. à qui 

l'on immole des chiens. KR. x. 
gpéru. 
_ Kuvotpootxés, %, 6v, propre ou 
habile à nourrir des chiens. ‘H xu- 
votpootx, s. ent. téyvn, l'art d'é- 
lever des chiens. RR. x. tpécuw. 

Kuvoulxés, où (6), piqueur qui 
tient les chiens en lesse. RR. x.{1xt. 

x Küvoupa, wv (tà), Poct. roches 


parler chien ou canicule. RA.x.)éyw. | sur le bord de la mer. RR. x. oùcé. 


Kuvélogon, wv (t&), apophyses 
des vertèbres. RR. x. 10206. 


Kuvéluxoc, ou(é), chien-Joup. | 


RR. x. AUxoc. 

Kuvéluooos, 06, ov, attaqué de 
la rage. RR. x. }Uasa. 

+ Kuvépaov, ou (rd), GL p. xox- 
xbundov. 

Kuvouayéw-w, f. ñcw, combat- 
tre avec ou contre des chiens. RR. 
*. Léyopat.. 

? Ko où. ov. (td), fruit de la 
ronce. RR. x. u6pov. 

Kuvépoppos, 0oç, ov, à figure de 
chien. || Suôst. (6), selon quelques- 
uns, safran, plante ? RR. x. poppñ. 

Kuvouuta, aç(#), mouche qui 
attaque les chiens, où simplement 
mouche: au fig. impudent, fâchenx : 
qgfois psyllinm, plante. RR. x. uuïe. 

KuvonAnxtoc, 06, ov,.blessé par 
un chien. ARR. x. rAñocuw. 


Kuvonpiatie, swç (ñ), insecte 


venimeux dont la morsure tue les 


chiens. RR. x. Tpfôw. 


? Kuvoüytov, ou (td), dim. de 
Kuvouyoc, ou (6), lesse, pour 
conduire fes chiens : sac de peau de 
chien, et par ext. sac de peau, bour- 
se. RR. x. Eye. 


Kuvopayéw-& , f now, manger 


de la chair de chien. RR. x. payetv. 

KuvosDautionar, f {aopar, re- 
garder effrontément, m. 4 m. avec des 
yeux de chien. RR. x. 6pÜauée, 

Kuvopévriç, 1006 (À), — Éopth, 
fête où l’on tue des chiens, massacre 
de chiens. RR# x. poveurv. 

Kuvéppuv, Wv, Ov, gen. OVOc, 
impudent, effronté comme un chien. 
RR. x. ppnv. 

* Küvratos, n, ov (superl. anomal 
de xüwv), Poët. le plus chien, c. ad. 
le plus impudent, le plus me- 
chant, le plus affreux. Voyez x0owv. 

x Küvrepoc, «,ov (comp. de xdwv), 
Poët, plus chien, c. à d. plus im- 
pudent, plus méchant, plus affreux. 

+ Kuvu)ayu6s, où (6), Gloss. aboie- 
ment. RR. x. Uzcou. 
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Kuvoëône, nc, sc, de chien, sem- 
blable à un chien. R. xüwv. 

x Kuvora, Poët, vocatif de 

x Kuvwmnce, ou (6), Poët. impu- 
dent , effronté, m. à m. quialere- 
gard d’un chien : q/ois malheureux, 
misérable ? RR. x. + 6. 

x Kuvunte, oc (ñ), Poëét. fem. 
du préc. 

Küvwÿ, wroç (8), nom d'une 
plante graminée : selon d'autres, 
psyllium, plante. 

Kvoydotwp, opoc (6, à), qui a 
le ventre gros. RR. xÜoç, yaotnp. 

KGoc, Eoç-ous (td), fœtus, fruit, 
portée. R. xÜw, 

Kvuotoxiax, œç (ñ), accouche- 
ment, délivrance. RR. xüoc, tixtuw. 

Kuotpoola, as (à), nourriture 
du fœtus. RR. x. rpépuw. 

Kvuopopéw-w, f. ñow, être en- 
ceinte; être pleine. R. xvop6pos. 

Kuogopia, as (ñ), temps de la 
grossesse au de la portée. 

Kuopôpoc, eç, ov, qui est en- 
ceinte ou pleine. RR. x. çépo. 

x Kuroipioxoc, w (6), Dor. dim. de 

*x Künatpoy, w (td), Dor. pour xÿ- 
ov. 

Kunaptooiéç,4èoc (h),sorte d’eu- 
phorbe, plante. 

Kuraploctvog, n, ov, fait de bois 
de cyprès. Kumapicaivar pviuat, 
Plat. souvenirs consignés sur des 
boites de cyprès. R. xurépioaos. 

x Kurapiosoxouos, aç, ov, Poët. 
couronné de cyprès. RR. x.xéun. 

Kuraptoaôpopos, 06, 0v, Cou- 
vert d’un toit en bois de cyprès. RR. 
%. Gpopac. 

KrnÂpresoz, ov (à), cyprès, ar- 
bre. R. x0rapos pour xüTTapoc ? 

Kuraptoootp6pos, 06,. 0v, qui 
produit des cyprès. RR. x. tpépe. 

Kurapioowv, wvos (6), lieu plan- 
té de cyprès. 

Kuräpitros, Kunapirrwv, erc. 
comme xUTapPITO OS, ec. 

? KÜnapoc, ou (6), c. xÜTTapoc. 
Aünaot, ewç (À), c. xÜnaootc. 
Kuräocoiov, ou (td), dim. de 
Küracow, ewç (6, plus rare- 

ment à), tunique courte à usage 
des femmes : casaque militaire. R...? 

Kuracoloxoc, ou (6), dim. du pr. 

Kvreuwltw, f. (ow, ressembler 
au souchet, plante, R. xÜnE1poy. 

Kuxerpis, (806 (#), plante sem- 
blable au souchet. 

KYNEIPON, ov (rè), souchet, et 
principalement le sauchet tubéreux, 
Plante cyperacée. R... ? 

Küretpoc, ou (6 ou ), m. sign. 

KuxeMc, (80ç (ñ), dim. de xü6- 

av. 

x Kurelouéyoc, oç, ov, Poël, où 
l’on combat le verre à la main.RR. 
XUXEM Ov, Ldyopas. 

Kôün&ov, ou (rè), coupe, vase 
à boire : vase en 
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bassin d’un trépied; couvercle, R, 
XxÜTN. 

« KunsAlotéxoc, oc, ov, Podt. où 
les coupes se multiplient, en parl. 
d’une table bien servie.RR. x. téxto. 

Kunelopépos, 06, ov, qui porte 
une coupe. || Subss. (8), échanson. 
RR. x. pépo. 

+ Kuneloyépowv, oytoc (6), Poét. 
grand buveur, m. à m. qui est un 
Charon,un enfer, un gouffre pour les 
verres. RR. x. X@pwv, 7. pr. 

+ Künepa, wv (t&), Gloss. cordes 
faites de souchet, de jonc. R. x6- 
REpov. 

? Kunepic, (606 (%), p. xunaple. 

x KÜxepov, ou (tè), Zon. pour x6- 
HELpOY. 

KT, nç (%), creux, cavité : 
sorte de chaloupe ox de canot : ca- 
bane ou baraque en bois. 

x Kuxôw-w, f. wow, Poët. abais- 
ser, renverser. R. x0rtw. 

Kurputw, f. &aw, c. xurplre. 

Kuzptäpynç, ou (6), préfet de 
l'ile de Chypre. RR. Küxpoc, äpyw. 

Kurgiôtos, «,ov, de Vénus : 
amoureux, tendre. R. KÜnpuç. 

Kurpl{&w, f: {(Gw, être en fleur, 
surtout en parlant de la vigne. 

Kunpivélarov, ou (rô), huile de 
cyprus. RR. xÜnptvoc, Éatov. 

Kümpivos, n, 0v, de troëns. 
[] Subst. KÜnpivov, ou (rè), onguent 
ou parfum fait d'huile de cyprus. 
R. xÜürpoc. 

Kumpivog, ou (rè), carpe, pois: 
son. R... ? 

Kôzproc, a, ov, de Chypre : de 
Vénus. || Subst, Kônpra, wv (ra), 
les Cypriaques, rom d'un poëme 
cyclique. R. Küxpos ou KÜmprc. 

Kümpuc, 1006 (à), Vénus, konorce 
dans l'ile de Chypre; au fig. amour, 
passion, tendresse : q/ois fleur de la 
vigne. R. KÜxpoc. 

Kurpiou6ç, où (6), fleur de la 
vigne, dois de l'olivier. R. xÜrptc. 

x Kurpoyéveux, aç (À), Poët. Vé- 
nus, déesse de Chypre. R. de 

x Kunpoyevns, ñç, Éç, Poe. né 
à Chypre. 

*x Kuxp66e et Kurp6ev, adp. Poët, 
de Chypre. 

1 Küxpov, ou (rè), nom de me- 
sure. Voyez xünpoc (6). 

* KÜxpovëe, adv. Poët, à Chypre, 

avec mouvt. R. Küxpoc. 
Kimpos, ov (*), cyprus ou hen- 
né, plante; huile de cyprus : Cy- 
pre ou Chypre, ile de la Méditer- 
ranée 


Küzpoc, ou (6), mesure pour les 
choses sèches, peut-étre le tiers du 
médimne. R.. 

Kurtäte, f: &cw, se baisser sou- 
vent comme pour chercher quelque 
chose : se cacher, se blottir : au j£s. 
s'arrèter, perdre son temps. Kux- 


rme de. coupe ; ;rétecv mept tt, s'occuper de quel- 
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que chose ; chercher après, guetter, 


épier. R.xÜrTtw. 
x Kuntés, ñ, 6v, Poët. baissé: 
abaissé; suppliant. 

Kinra, f: xüŸVw (aor. Exvba, 
arf. xéxvpa. verbal, xuntéov), se 
aisser en avant: baisser les yeux 

ou la tête : regarder en bas : qfois 
dans le sens actif, baisser en avant, 
incliner. Kexupwg, via, 6ç, baissé, 
peu incliné ; qui a la tête pen- 
chée. 


+ KupBaln, lisez nupvain. 
Küpôus, avroc (6), c. xopÜBxc. 
Kupôaoia, aç(ñ), tiare en forme 

de chapeau pointu, à l’usare des 
Perses : bonnet pointu : sac de cette 
forme : crête de coq. R. Pers. 

? KGpBaotc, eu (À), m. sign. 
KTPBIS, ewç (), peu usité au 

sing. planche triangulaire ; table de 
lois.{] 4u pl. KÜp6erc, swv (ol ou of), 
tables triangulaires et tournantes où 
étaient inscrites les anciennes lois 
d'Athènes : par ert. tables de lois 
au lois en général; Poët. colonnes; 
placards; cartes géographiques; li- 
vres, ouvrages. || Au masc. KÜp&i, 
ewç (6), Comiq. un chicaneur. R. 
xopugh ? 

Kupeta, aç (%), pour xuptela, 
commandement, autorité, pouvoir 
de faire une chose ou d'en disposer. 
R. xuptevt. 

x Krréo-&, f: xupfow ou xfpow 
(aor. äxüpnou on Exupoa ou Exupoy. 
parf. xexbpnra), Poct. être ou se 
trouver par hasard, et autres sens 
de rvyyäve : avec le gén. et rare- 
ment avec l'acc. trouver, obtenir, 
acquérir : avec le dat, rencontrer, 
atteindre. 

Kupn6&to, f. «sw, combattre à 
coups de cornes : par ext. se battre, 
s'insulter. || Au moy. m. sign. KR. 40- 

ÜTrTw 

+ Kupnôaoia, «ç (À), GE. combat 
à coups de cornes : dispute, rixe. 

+ Kupñôaotc, ewç (À), Gl. m. sign. 

+ Kupnédrnc, ou (6), GZ. combat- 
tant à coups de cornes : disputeur. 

KrPhBIA, wy (rt), pelures des 
fruits ou des grains; paillettes du 
blé; son, résidu grossier de la fa- 
rine. R... ? 

Kupnéionwnce, ou (6), qui vend 
du son. RR. x. rwkéuw. 

1 Küpn6oc, ou (é), c. xupnéatnc. 

*« Küpnua, atoç (ro), Poët, ce 
qu'on obtient, cu qu'on rencontre, 
troufaille. R, xupéo. 

Kupla, aç (ÿ), fem. de x6proc 
dans tous les sens. ‘H xvpia, s. ent. 
Auépa, le jour fixé ; le jour du juge- 
ment ou du paiement; le terme. || 
Subst. Kupla, aç (ñ), maitresse, 
dame. Foyez xüptoc. 

Kupla, aç (ñ), pour xuçrelx on 
xuptela, autorité, pouvoir, ox fa- 
culté de faire une chose. 


828 KYP 


Kuptétw, f. 4owù, ec. xuptebw. 
Kuptaxéc, ñ, 6v, du maître, qui 


concerne le maitre; qui appartient 


au maitre : ÆEccl. du Seigneur , du 


Christ. ‘EH xuptarm, s. ent. *uépa, 


le jour du Seigneur, le dimanche. 


+ Kuptapyéw-, f ñow, Neol. être 


souverain de, gén. R. de 

+ Kupiépync, ov (6), Neol, souve- 
rain. RR. xüproç, &pyñ. 

+ Kuptapyia, aç (*), Néol. prin- 
cipe de domination ; souveraineté. 

+ Kuprapyiuéc, %, 6v, Mévl. sou- 
verain. 

1 KuptBélw, Gloss. p. xupn6éKw. 

? Kuprela, aç (ñ), voyez xupela. 

Kupieuorç, ewç (ñ), possession; 

domination; autorité. R. de 


Kupreüw, f. edow, être ou se 


rendre maitre de, gen. R. xüpioc. 
? Kupitw, f. {£w, ce. xuplosw. 


+ Kupliov, ou (tr), Gloss. vase à 


col étroit. R...? 


Küpiétc, ewc(ñ), combat à coups 


e cornes. R. xup{oow. 
, Kuptoxtovéw-&, f ñow, Eccl. 
se rendre coupable d’un déicide, R. 
XUPLOXTÉVOG 


Kupioxtovlaæ, œ«ç (ñ), Eccl. le 


meurtre d'un Dieu, déicide. 

Kuptoxtévos, 06, ov, Eccl. qui 
tue le Seigneur, déicide.RR. xÜp106, 
xTelve, 

Kupiokexréw-&, f. ñow, se ser- 
vir du mot propre : employer un 
mot dans le sens propre : Mol, 
appeler Seigneur. RR. x. Àéyo. 

Kupiokextixdç, adv. et 

Xupoléxtwc, adv.en se servant 
du mot propre ou d'un mot dans 
le sens propre. : 

Kuptokeëla, œç (ñ), propriété 
des termes; emploi d'un mot dans 
le sens propre. 

Kuptoloyéw-&, c. xuptokex té. 

Kuprokoyla, c. xuptokekia. 

Kuproloytxôc, ñ, 6V, qui em- 

loie les mots ou les images dans 
eur sens propre. 

Kptoç, ou (6), maître, seigneur, 
et principalement roaître de maison, 
maitre d'un domestique; tuteur, cu- 
rateur, toute personne qui a droit 
sur une autre personne; prince, 
souverain, empereur ; Eccl/. le Sei- 
gneur; Veol. monsieur. || Au fém. 
Kupia, aç (ñ), maitresse de mai- 
son; dame; Veol. madame. R. de 

KYPIOZ, @, ov (comp. WTEpos. 
sup. wTatos), 1° qui à autorité ou 


plein pouvoir, qui est maitre de, 


gcn. : 29 dominant, qui est en vi- 
sa : 3° certain, assuré, constant, 

e : 4° principal , important : 5° 
propre, en pari. des mots.|| 1° Kÿ- 
proc néswv, Dém. maitre des villes. 
Kupla toûtou à aüyxAntoc, Dem. le 
sénat en est le maitre. Küptoç Tñç 
Vôlas yvounc, Den. H. indépendant, 
qui a son libre arbitre, Kup{a Bou- 
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An Bixéoat, Den. H. le sénat a le 


droit de juger. Kupla éxxAnola, 


Dém. assemblée générale du peuple 


i se tenait à jour fixe, à Athènes. 
f. 


29 Küptoc véuos, Eschin. loi en 


vigueur. Küprat ouvôñxat, Lex. trai- 


tés ratifiés. |[3° KÜptor 86Ear , Épic. 
opinions fermement arrètées. K- 
par xtmoets, /socr. biens dont la 


possession est sûre. H xupla, s. ent. 


fuépa, le jour fixé, le jour du juge- 
ment ou du paiement, le terme : 

f 4° Kupiôtatog té- 
roç TÂc xwpac, Plut. le poste le plus 
important de toute la contrée. Tè 
xupuotatoy Év pthogol, Ler. le 
pans le plus important de la phi- 
osophie. {| 5° Küprov Gvoua, Hé- 
rodn. nom propre. Al xGprat Aé£ete, 
Gramm. les mots propres. ‘H xupla 
apeth, Aristt. la vertu proprement 
dite. x Kupiétepoc nüÜôoç éyetv 0d- 


voyez xupla. 


u6ç, Eurip. c’est plutôt à moi qu’il 
appartient de dire. R. xüpoc. 
Kuptérne, nroç (f), puissance, 
autorité : "fe jour fixé? AL xupté- 
mec, Bib1. les dominations, ordre 
d'esprits bienheureur. R. xÜptoç. 


Krpisso ou Att. Kupittw , f. 


(&w, heurter avec ses cornes, frap- 
su d’un coup de corne; par ext. 


pper, heurter; au fs. attaquer 


de paroles. || Au moy. se battre à 
coups de cornes; se harceler, se cha- 


mailler ; se coudoyer , se fouler, se 


presser. R. xépaç. 

? Kupérruoc, éu (6), homme pétu- 
lant. R. xup{oco. : 

Küprtros, wv (ol), bouffons qui 
se battaient à coups de tête comme 
les béliers. 

Kuptwvuuéw-&, f. faw, avoir 
un nom propre. R. xuptwvupoc. 

Kuptwvuuia, æç (ñ), nom pro- 
pre, désignation particulière. 

Kuptwvupoc, 06, 0v, qui a un 
nom propre, en parl. des personnes 
et des choses : propre , en parl, des 
mots. ‘Hpépa xvpwwvuuoc, Néol. 
jour qui porte le nom du Seigneur, 
le dimanche. RR. xüptos, 6vopa. 

Kuplwç, adv, en maitre, avec 
autorité : d’une manière constante, 
stable, assurée : de plein droit : vé- 
ritablement, exactement , comme il 
faut: ent. de gramm. proprement, 
dans le sens propre. R. xvptoc. 

Kupxaväw-&, f. ñcw, brouiller, 
mêler, confondre, le méme que xvxa- 
vdu ou XUXxEU, 

+ Kupxävn, nç (À), Gloss, trou- 
ble, confusion. KR. xuxéw. 

x Küpua, atoç (rè), Poët. ren- 
contre, trouvaille; gain, profil; 
proie, butin. R. xupéw. 

KrPOz, eoç-ous (rè), pleine au- 
torité : assurance, garantie : ratifi- 
cation , sanction : a édit, decret : 
Pott. le point principal, l’objet im- 
portant. 
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Kup6w-&, f. owcw, confirmer, 
sanctionner, ratifer ; décider en der- 
nier ressort. || Au passif, étre sanc- 
tionné, ratifié, confirmé dans un 
titre, etc. R. xüpoc. 

x Kôpout, Poët. inf. aor. 1 de 
XUpéw. 

+ Kupaävioç, ou (86), en patois la- 
céd. jeune garçon. R.... 

x Küpow, Poët. fut. de xvptto. 

Kuprauynv, nv, Ev, gén. evos, 
qui a le cou voûté , le dos rourhé. 
RR. xupt6ç, auynv. 

Kuprela, aç (ñ), pêche à La 
nasse. R. xüproc. 

Kupreuc, éws (8), ef 

Kupreurñc, où (6), pêcheur. 

x Küprn, nc (à), lon. et Poët. pour 
xÜptoç, panier, nasse. 

? Kuptla, aç (*), sorte de bou- 
clier gaulois. R. xüptoc. 

+ Kupriéo-&, f. &ow, Puët. être 
courbé, plié. R. xuptôc. 

Kupriôtov, ou (rè), et 

Kuprls, (606 (ñ), petit panier ; 
petite cage; petite nasse.R.xÜptos. 

Kuprobatéw-&, f. now, mar- 
cher tout courbé. RR. x. Bafvu. 

Kuptrosônç, ñç, éc,de forme con:- 
vexe : gfois bossu. RR. x. el80ç. 

KYPTOs, ov (6), panier d'osier : 
nasse à pécher : cage d'oiscau.R. 

KrPTOx, #, 6v (comp. 6tepoc. 
sup. 6tatos), courbe, courbé, et 
principalement, convexe : assez sou- 
vent, qui a le dos voûté; bossu, 
Kuprèv xüLa, Hom. flot arrondi en 
voûte. R. xÜrTw. 

Kuptôrme, nroç (à), courbure, 
convexité, gibbosité. R. xvptés. 

Kuptéw-w, f wow, courber, 
voûter ; gfois tordre. 

Küpropa, atos (rè), convexité ; 
courbure :; bosse; voûte. 

Küptowv, wvoç (6), bossu. 

Küprwats, ewç (ñ), l'action de 
courber, etc. : convexité. 

*x Küpo (iëmparf. Exupov), et au 
moyen KÜpouat, Poët. pour xvpéw. 

Küpuate, ewç (ñ), sanction, ra- 
tification ; accomplissement, exécu- 
tion ; assurance, jus partie la 
plus essentielle d'un art ou d'yne 
science. R. xup6e. 

Kupwtéov, verbal de xvpéw. 

+ Kupwrtho, ñpoc (6), Gloss. chef. 

Kuportxéç, ñ, 6v, qui a la vertu 
de sanctionner : qui assure, qui ga- 
rantit, qui ratife. 

Kü0%06, ov (6), parties secrètes 
de la femme : qfois anus. R. xÜüw. 

Kuocoëcyn, nç (à), poteau où 
l'on attachait les prostituées. RR. 
xuo6ç, déyopat. 

Kucolaunis, (806 (ñ), ver-lui- 
sant. RR. x. dure. 

Kuookéoync, ou (8), qui tienf 
des propos obscènes. RR. x. 1éoyn. 

Kucovintme, ov (6), vil débau- 
ché, RR. x, vintes, | 
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Kucovintpia, aç (*), prostituée. 

Kucéc, où (6), ou KÜaoç, ov (6), 
m, 8. q. X0G)06. 

x K0ooa, Poët. pour xüoa, inf. 
aor. 1 de ruvéw, ou qfois pour xÿouu, 
de x6t. 

x KÜocapoc, ou (6), Jon. p. xüt- 
tapoc. 

? Küôoëm, nç (À), comme xüoboc. 

KOotyk, cyyos (4), petite vessie, 
vésicule. R. xÜoTtte. 

Küaortiov, ou (tè), physalide 
ou coqueret, plante. 

KYETIZ, ewc ou rarement 18o0ç 
(?), vessie : utricule du fiel : ven- 
tricule : petit sac de peau. 

? Kut{ôtov, ou (rè), dim. de xutlc. 
KiTinos, ov (6), fleur ou fruit 

naissant du grenadier, arbre. 

Kutivoënc, nc, eç, serublable à 
la fleur du grenadier. R. xÜtivoc. 

Kurte, (606 (à), corbeille : qfois 
petit sachet ? R. xütogs 

x Kurionvéuos, 06, ov, Poët. qui 
mange ou broute du cytise. RR. xÿ- 
TI006, VÉLO, 

Krrisoz, ov (6), cytise, arbre. 

Kutukc, (806 (ñ), sorte d'emplà- 
tre. KR... 

x Kutoyéäotwp, opoc (6, À), Poëct. 
au large ventre. RR. xÜtoç, yaorthp. 

KYTOz, eoç-ouç (rè), cavité, 
creux quelconque : cavité du cer- 
veau, crâne : ventre, poitrine, tronc, 
le corps entier : toute espèce de vase 
creux, comme urne, pot, boite, pa- 
nier, etc. : lit d'une rivière ou de la 
mer. R. xüw. 4 

x Kütpa, aç (ñ), Zon. p. yüTpa. 

x Kütpoc, ou (6), Jon. p. xüTpos. 
Kurtéprov, ou (ré), pelit trou: 

petit alvéole. R. xÜütrapos. 

? Kuctraple, (80ç (ñ), alvéole. 
Kÿütrapov, ou (rô), et 
KYTTAPOS, ov (6), trou, cavité, 

par ert. voûte, comme la voûte du 
ciel, etc. : cosse des fruits : alvéole, 
cellule des abeilles : gfois fondement, 
anus. R. xÜtoç? 

Kurwënç, nç, Eç, creux , pro- 
fond. R. xütoc. 

Kupæywyéw-&, f. ñaw, pencher 
le cou, qfois être réuf, en part. d'un 
cheval, KR. de 

Kvpæywy66, où (6), qui penche 
le cou, d’où qfois rétif, en part. 
d'un cheval. RK. xvp6ç, &ywyf. 

*x Kupaléoc, a, ov, P. p. xvo6c. 
Küpsla, wv (rà), les nuages 

qui forment la voûte du ciel , d'où 
Poët. nuage de traits: qfois oreilles, 
le creux des oreilles. R. xup6c. 

KTær, &ç (rè), cuphi ou cy- 
phi, sorte d'aromate. R. Égypt. 

KÜguwvoc, n, ov, de cuphi. 

1 Kuprouëñs, nc, éc, semblable 
aux pastilles de cuphi. RR. xüt, 
el8oc. 

Kuponëñs, fic, és, courbé, 
vodté. AR. xup6ç, el8oc. 
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Kupôvwtoc, 06, ov, qui a le 
dos courhé; bossu. RR. x. votov. 

Kre0z, ñ, 6v (comp. 6tepos. 
sup. 6tatos), courbé, voûté ; bossu, 
gibbeux : arrondi, convexe. K. 
XÜTTU. 

Küyoç, soç-ouçs (rè), voûte, 
bosse : sorte de vase à boire : sorte 
de barque : espèce de carcan. 

Kupôtmç, ntoç (#), courbure; 
gibbosité; convexité. 

Kvpéw-w, f wow, courber, ren- 
dre bossu ou convexe. 

- Küpopa, atoç (rè), courbure, 
bosse, convexité. 

Kræan, wvos (6), lourd col- 
lier de bois ou de fer ; collier des 
chevaux ; joug des bœufs; manche 
de la charrue; primit. et en général, 
morceau de bois courbé, d'où qfois 
cintre, voûte : mais plus souvent 
carcan, d'où par ëxt. coquin, pen- 
dard : qgfvis mal de gorge , angine, 
esquinancie. R. xÜrtw. 

Kvupwiou6c, où (6), torture, 
question, action d'attacher ou d'être 
attaché au pilori. R. x5puwv. 

Küpwotç, Ewç (f), action de 
courber, courbure. R. xvp6w. 

Küypauos ef KÜypavos, ou (6), 
comme xÜYXPaLOS. 

KrwEAH, nç (à), petit creux © 
trou de l'orcille et ordure qui s'y 
amasse : ruche pour les abeilles : 
boîte, coffre ou coffret, qfois cer- 
cueil : vase à blé; mesure de blé, 
KR. xÜüw ou xÜ0mn P 

Kuÿe)itw, f. {ow, être un tyran 
comme Cypselus de Corinthe. KR. 
KüYehos, rom propre. 

Kubélov, ou (tè), et 

Kuwekis, (606 (ñ), coffret, petit 
panier : ruche des abeilles : auge : 
ordure qui s'amasse dans l'oreille. 
R. xuÿén. | 

Kuÿelirne, ou (6), —Éüros, or- 
dure qui s’amasse dans le creux de 
l'oreille. ‘ 

Kuÿel6Buatos, ac, ov, qui a les 
oreilles bouchées par de l'ordure. 
RR. x. füw. 

KüYeloc, oç, ov, martinet, oi- 
seau. Qfois comme xvYékn , ordure 
des oreilles ? 

Kra, fxüaw, avec v long au fut. 
(aor. Exvou, point d’autres temps), 
être pleine ou enceinte : activt, por- 
ter dans son sein; contenir ; rare- 
ment, féconder.||L’'aor. moyen &xv- 
cäunv, Poët, s'emploie pour l actif 
En prose on n'emploie guère que le 
présent et l'imparf. Les autres temps 
s'empruntent à xvÉw-W, qué est ré- 
gulier. Ne confondez pas ces deux 
verbes avec xuvéw-&, f. xdow. 

Kron,gén.xuvés, voc. xÜov,dat. 
Pl. xvs{(6, ñ), chien, chienne: chien 
de mer ou squale, poisson : constel- 
lation du chien, ou canicule : ar. fe. 
homme ox femme sans pudeur ; q/ois 
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philosophe cynique : Poët. furie, 
monstre féroce. Z{ s'emploie encore, 
mais seulement au masc. dans beau- 
coup de sens très-divers : mie de pain 
roulée qu'on jette aux chiens : coup 
de dés regirdé comme malheureux , 
le même que Yioc @oyez ce mof) : os 
du pied du cheval : sorte de gros 
clou : parties obscènes, surtout de 
l'homme : sorte de convulsion de la 
mâchoire : étincelle qui jaillit du fer 
rouge quand on le bat. Küwv Ev- 
Avn, églantier, ou rose de chien, 
sorte de rosier sauvage. 

*x Kw, Jon. pour rw, adv. enclit. 

* Kw, Jon. p. r&, adv. interrog. 

x Kûaz, gen. xweoç (xd), Poët, 
toison, peau de brebis servant de 
vétement ou de tapis. 

? Kw6alocç, ou (6), c. x66œ)0c. 

? Kw6tôaprov, ou (td), et 

Ko6i0tov, ou (ro), petit gou- 
jon. R. de 

Kag16s=, où (6), où peut étre 
Kw6ioc, ou (6), goujon, poisson. 

? Kw6irne, ov (6), qui ressemble 
au goujon. K. xw616ç, 

Koëtitic, 1006 (ñ), adj. fem. sem- 
blable au goujon. 

Kowbtwônç, nç, Eç, m. sign. 

Kwëdptov, ou (rè), petite toi- 
son. R. xwacç. 

+ Koôsiæ, aç (%), Poët. tête de pa- 
vot : tête d'oignon : tête de lotos ou 
de nénuphar : par ext. tête humaine 
séparée du corps : ventre de la clep- 
sydre : Gloss.bouton de fleuret. R.de 

+ Küaun, nç (à), Gloss. tête de pa- 
vot. Foyez xwÔeux. 

Kuwôia, aç (Ÿ), c. xwôeux. 

Kuwôtov, ou (rè), petite toison, 
ou simplement toison, peau d'animai 
garnie de son poil; par ert. peau 
sur laquelle on couche, lit, couver- 
ture. R. xwac, 

Kwôtopépoc, 06, ov, vêtu d'une 
loison. RR. xwô:nv, pépu. 

KwôVa, aç (ñ), tête de pavot : 
fruit du nénuphar ox lotos : vase 
es faisait avec le fruit du lotos : 
il se confond avec xwdEtX. 

Kwôvov, ou (rô), tête d'oignon. 

KA40N, wvoç (6, ow Att, à), 
cloche, clochette, sonnette : ouver- 
ture de la trompette ou du cor, d'où 
Poët. trompette : au fig. bavard ou 
bavarde : qgfois ornement affecté 
du style. 

KwSwvitw, f: (aw, faire retentir 
la trompette ou la sonnette : éprou- 
ver par le son, comme on éprouve un 
cheval de guerre en sonnant du cor 
à ses oreilles, une pièce de monnaie 
ou un vase de métal er frappant 
dessus : faire la ronde avec une 
clochette, pour éprouver la vigilance 
des sentinelles, Ÿ où au fig. éprouver, 
en général : qfois prôner, publier, 
faire sonner partout, rendre fameux. 
[IL Au moy. m, sign? R. xw0wY. 
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Kuwëovioy, ou (tô), aumin. de 
xXWHÈY. 

x Kuwëwvéxpotos, 06, ov, Poëct. 
de fait un bruit semblable à celui 

‘une cloche. RR. x. xp0otéuw. 

x Kwôwvosalaponwos, 05, Ov, 
Comigq. qui attache des grelots aux 
harnais de ses chevaux. RR. x. qa- 
Âapa , Two. 

Kwôwvopopéuw-w, f. fou, porter 
une clochette ou des clochettes : faire 
la ronde pour éprouver les sentincl- 
les, d’où act. faire la ronde de, acc. 
[| Au passif, se faire accompagner 
par un bruit de cloches ou de trom- 
pettes. R. de 

KwBwvop6pos, 06, 0v, qui porte 
une sonnette ou des clochettes : of- 
ficier qui fait la ronde de nuit. RR. 
XHÔWY, DÉDU. 

x Kuca, Poët. pl. de xo@6. 

x Kwbäptov, ou (rù), Dor. dim. de 

*x Kw6c:, ou (6), Dor. goujon, 
poisson. Voyez xwW6165:. 

K@69N, wyo: (6), coupe des La- 
cédémoniens ; grande coupe à l'usage 
des soldats : l'action de boire à 
pleine coupe, d'où par ext, partie de 
table, banquet, festin : port de mer 
creusé de main d'homme: qfois gou- 
jou, poisson. R. x500$ ? 

Kowbwvi£e, ou plus souvent Kw- 
Owvitoua, f. icopar, boire à pleine 
coupe; faire une partie de table; 
s'enivrer, R. xw0wv. 

+ Kwbwvin, ns (à), Zon. c. xw0w- 
VIOUOG. 

KwÜwvtov, ou (td), petitecoupe. 

KwBwvytc166, où (6), action de 
boire à pleine coupe. R. xwbwvitw. 

Kwbwviothpto, ou (to), caba- 
ret, lieu où l'on boit. 

Kw0wviotis, où (6), buveur. 

Kwbwvoeiôns, nc, éc, sembla- 
ble à un grand verre à boire. 

+ Koxaia, wy (Ta), /. xoxxaia. 

Kwxvua, atoç (rè), lamenta- 
tion, plainte. R. xwxüw. 

Kwxutés, où (6), pleurs, la- 
mentatious : le Cocyte, fleuve des 
enfers. 

Korra, f. Üow, se lamenter, 
pousser des cris de douleur : activt. 
pleurer, déplorer. 

? Kowlaypérne, © xwAaxpÉTNÇ. 

Kuwlaxpetéw-w, f. now, être 
colacrète a Athènes. R. de 

Kwhaxpétne, ou (8), colacrète, 
officier, a Athènes, chargé de pre- 
lever les frais de justice et d'en ap- 
pliquer l'argent au culte publie. 
Dans l'origire il depegçait les victi- 
mes. D'autres lisent xwaypétnc. 
RR. xw)ov, àyeipu. 

Kuwhapiov, ou (rù), petil mem- 
bre : au fig. incise d'une phrase ou 
ent d'un vers. R. xo)ov. 

.. Kokéa, as (ñ), comme x, 
jambon : pos brassée, botte de foin. 

KwkeGs, où (6), m. sign. 
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Kuw2ñ, ñç (4), contr. pour xw- 
Aéæ, cuisse d'un animal; jambon : 
qgfois membre viril. R. xw)ov. 

Kuwdñv, ñvoc (6), os de la cuisse 
ou de la jambe, mais surtout de la 
cuisse : g/ois pour xwXñ, jambon. 

? Kwrriov, ou Kwlñotov, ou 
(rè), dimin. de 

x Kodnÿ, nroç (À), Poët. articu- 
lation du genou o7 du pied; pli du 
jarret; cheville du pied. RR. xw- 
À0v, &TTw. 

+ Kuw)ia, ac (À), Gloss. p.xw)éx. 

Kwktäc, dèoç(ñ),sous-ent.axpa, 
le cap Colias, en Attique : (s. ent: 
6eos), Cérès, adorée en cet endroit : 
(s. ent. yn), sorte d'argile. 

+ Kodias, ov (6), lisez xokiæc. 

Kowkxevopat, f. etcouat, avoir 
la colique. R. de 

Kuwdx6s, ñ, 6v, de colique : qui 
souffre de la colique : bon pour Ja 
colique. R. xwhov. 

+ Kodofañpitw, f. (low, Gloss. 
pour x&)06abpitw. 

+ Kw}6640pov, ou (rè), Gloss. 
pour xa)66aôpoy. 

Kw)oetôns, ñç, és, semblable à 
un membre ou au gros inteslin. 
RR. xwlov, elôue. 

+ Kwdouetpla, æe (ñ), Schol, par- 
tage des strophes en vers lyriques. 
RR. x. uetpé«. 

K34oN, ou (70), membre, ef par 
ext. pied, bras, etc. : au fig. picce, 
partie ; section ou division quelcon- 
que; incise dans une phrase ; mem- 
bre d’une période; fout de vers, 
hémistiche; division d’une strophe, 
vers lyrique: ent. de med. le gros in- 
testin,le colon, par ert. le bas-ventre. 

Kw)otouéw-w, f: ñcw, dépecer, 
démembrer. KR. x. Téuvw. 

Kowlvua, atoçs (rè), obstacle, 
empêchement. R. xw}Uw. 

Kw)uuértiov, au (rè), léger obs- 
tacle : qfois sorte de machine de 
gucrre ? 

x Kow)üun,n:(ñ), #4 p. xoduu. 

*x Kudvoavépac, ou (6), Comig. 
qui arrête les vents, sobriquet d'Em- 
pédocle. RR. x. GvELoG. 

? Kuwlvoavepos, ou (6), m. sign. 

+ Kuwdluotëeinvos, oc, 0ov, Comigq. 
qui empêche de souper. RR. x. Ôer- 
TYOY. 

x Kuwlvoiëpôua, aç (%), adj. Jém. 
Poët. qui empèche de courir. RER. 
x. ÔpOULOS. 

Kwyotepyéw-&, f. now, empè- 
cher de travailler. RK. x. Epyov. 

Kw)lvoupyia, as (ñ), obstacle au 
travail. 

Kuwkvorepy6ç, 66, 6v, qui empé- 
che de travailler. 

Kovot, ewç (%), l'action d’em- 
pècher, d'arrêter. R. xw]üw. 

Kwäutéoy, verbal de xw)Ü0w. 

KuwAvthp, ñpos (6), Poët. p. xw- 
Th 
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Kwhutptos, 06, ov, capable 
d'urrèter, d'empêcher. |] Subst. Kew- 
Authpiov, ou (ro), obstacle. Tà xw- 
Avtrpia, s. ent. lepa, sacrifices ex- 
piatoires. 

Kuwäurñç, où (6), celui qui em- 
pêche, qui arrète. 

Kwvtix6s, ñ, 6v,c. xwAuThptos. 

Kwkvtés, ñ, 6v, empêché, ar- 
rèté : qu'on peul empêcher. 

Kaara, f. üow, empècher, met- 
tre obstacle à, arrèter, entraver, d’où 
par ext. éloigner, détourner, dissua- 
der, — tiv& Tivoc ou àn6 ®tvoc, 
qn de qe, — motstv ttou } Rotetv 
ti, de faire quelque chose. 

Kuwlwrnc, ou (6), sorte de lézard 
moucheté, en lat. stellio, vus. 
gecko ou tarente. R. xwhov. 

Kuwlwtoeôns, nc, éç, qui res. 
semble au lézard noue hethe: RR, 
xwhwTEne, Elôoc. 

KûMA, atoç (td), sommeil con- 
tinuel, lourd et profond : afois 
leurre, séduction ? R. xotuéw 

Kopäte, f sw, célébrer Îles 
fêtes de Bacchus, par des chants, 
des danses et des orgies : faire une 
partie de débauche : aller en chan- 
tant à une partie de plaisir : don- 
ner une sérenade : g/ots chanter un 
hymne, d’où activement chanter, cé- 
Icbrer. R. xwpoc. 

Kœpaivw, f: «vo, dormir d’un 
sommeil profond et lJéthargique ; 
tomber de sommeil, R. xopua, 

Kwpaxov, ou (Tù) ou Kwpaxév, 
où (rè)}, noix de muscade ? R... P 

+ Kouaë, axoc(é), Gloss.un rieur, 
un plaisant. R. xwpaïuw. 

x Kopaotèds, où (6), P. p. xw- 
mwèos. 

Kopäpyns ef Kwouapyoc, ou (6), 
chef d'un bourg, d’un village. RR. 
XOUN, APYU. 

x Kouäocôw, Dor. pour xwuätw. 

Kwpaoia, aç (ñ}, procession en 
l'honneur de Bacchus. R. xwuäto 

? Kowopaotñptov, ou (tè), lieu de 
plaisir. | 

Kopaotnçs, où (6), prêtre de 
Bacchus : amateur des plaisirs, li- 
bertin, débauché, buveur. C’esz 
aussi un surnom de Bacchus. 

Kopaotixéc, ñ, 6v, d'orgie, de 
débauche. 

Kwpaotix®ç, ad. comme dans 
une partie de débauche, 

x Kuwp&otwp, opo: (6), Poët. pour 
XWHLAOTHG. 

Kopatwëne, n6, eç, qui retombe 
toujours dans un sommeil léthargi- 
que. R. xwua. | 

Kômu,nç(#), bourg, village, 
quartier d’une ville. 

Kounô6v, ad. par bourgades. 
R. xwun,. 

Kouñtnç, ov (5), habitant du 
même quartier ou du Mième village, 
villageois. 
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? Kounrixéc, ñ, 6v, de villageois. 
Kopñtis , 1006 (à), Jém. de xw- 
frs. 
se Kœpñtop, opoc (8), Poët. villa- 
geols. LL 

Koœu{ôtov, ou (rè), petit village, 
bameau, dimin. de xoun. | 

Koutxsbouat, f. etcoua, agir 
ou parler comiquement.R. de 

Koutxéc, ñ, 6v, comique, qui a 
rapport à la poésie comique.[| Subst, 
(6), auteur comique. R.xouoç. 

Kouxoc, adr. comiquement, 
comme dans la poésie comique. 

Kopov, ou (td), c. xwuidtov. 

Kopoypapuateus, wc (6), gref- 
lier de village. RR. xoun, Yp&uu«. 

+ KopoôGisxadoc, /. xwuwpôoû. 

+ Kwuoôpouéew-&, f ce, Gloss. 
courir les rues après une orgie. RR. 
20106, Ôpôuoc. 

Kwpoopat-ouuat, f wôfooue, 
en t. de méd. tomber dans un som- 
meil léthargique. R. xœua. 

Koœopônodts, ews (ñ), petite ville, 
gros bourg. RR. xoun, tôhic. 

Kômosz, ou (6), festin, régal; 
plus souvent, débauche, orgie, ex- 
ces, licence, gaieté indécente des 
orgies: danse ot chanson pleincd'une 
gaieté folle : troupe de gens qui se 
Hvrent à une orgie : jour de fête : 
chant de victoire : Comus, dieu de 
Za table et des plaisirs. R. xwun. 

KwpUüëptov, ou (tè), petit village. 
R. xoun. 

K@mye, v00: (6), botte de foin 
ou de roseaux : branche de laurier 
ou touffe de feuillage qu'on met de- 
vant une porte : lieu plein de ro- 
seaux, comme le bord d'un étang. 

Kopwôéw-&, f. now, faire ou 
représenter des comédies : activ. 
représenter dans une comédie, d'où 
au fig. bafouer, couvrir de ridicule. 
R. xwp1p066. | 

Kwpwônua, atoc (rè), trait co- 
mique ; trait satirique, brocard. 

Koœoupôle, aç (ñ), comédie : par 
ezt. sabre, raillerie. R. xwuwô6c. 

Koppôtaxéc, ñ, 6v, de comédie ; 
comique. R. xwuw8æ, 

Kopwpôtax®ç, adv. comique- 
ment, comme dans la comédie. 

Koppôxés, c. xwppôtaxéc. 

Kopæôxwc, ce. xopLwpôtanac. 

? Koppätoypépos, où (6), c. xw- 
HpÔoypädpos. 

? Koœoppôtomouée, c.xwuwpôorotéc. 

x Koppôéyewe, wtoç (6), Poët. 
acteur comique, bouffon. RR. vw. 
TEÀWE. 

Koppôoypépos, ou (6), auteur 

comique. RR. x. ypépw. 

KwpyôoëôacxaXla, aç (ñ), re- 

présentation d'une comédie : pré- 
ceptes sur la comédie. R. de 

Kwuwpôoûôé&oxaloc, ou (6), au- 

teur comique, qui instruit lui-même 
ses acteurs RR. x. GôSoxaoc. 


KON 


+« Kopwbokeyéw-&, f. now, Co- 
miq. faire le bouffon et le parasite. 
RR. ». kefyw. 

KouwôoromThc, où (6), poëte 
comique. RR. x. rotéw. 

Kwpwôonotia, aç (à), composi- 
tion d'une comédie. 

Kœwpuwôonot6s, où (6), auteur 
comique. 

Kouw66c, 0% (6), acteur comi- 
que, comédien. RR. «un, &de. 

Kœwuwotpaywôla, ac (ñ), tragi- 
comédie. RR. xwpwÔ0e, Tpaywôte. 

Kwpwôotpaywdôc, où (6), ac- 
teur tragi-comique. 

Kowvä&ptov, ou (rè), petit cône; 
petite toupie : en £. méd, Ja 
glande pinéale, partie du cerveau. 
KR. xwvoc. 

Kowvéw-w, f. how, faire tourner, 
faire pirouetter comme une toupie: 
qois enduire de poix P 

Kwvet&tw, f. &ow, tuer ot amor- 
tir par l'emploi de la ciguë. || Au 
passif, qfois boire la ciguë. R. de 

KANEION, ov (tè), ciguë, plan- 
te : jus de la cigué. KR. noce 

+ Kuwvnotg, ewc (à), lisez xwvioic. 

Kuwvias, ou (8), — olvoc, vin 
conservé dans des tonneaux goudron- 
nés. R. xwvoc. 

Kovitw, f. {aw, goudronner, en- 
duire de poix, de résine. | 

Kuwvixoç, ñ, 6v, conique. 8 

Kowvixwc, adv. en forme de cône. 

Kwv{ov, ou (rè), petit cône. 

? Kwviov, ou (TÔ), pour xwvetoy. 

Kwvis, (606 (à), sorte de pot à 
l'eau en forme de cône. 

Kwvious, ewç (ñ), action de pois- 
ser, d'enduire de poix. R. xwvitw. 

? Kovitnc, ou (ë), adj. masc. de 
pomme de pin. R. xwvoc. 

Kovirié, 1806 (à),/em. du pres, 

Kuwvoerëñc, AG éç, conoïde, qui 
a la forme d’un cône. RR. x. e{50ç. 

Kovoetôuc, adv. c. xwvixide. 

Künos, ov (d), cone; tout ce 
qui a une forme à peu près conique, 
comme borne de pierre, meule de 
paille, cimier d'un casque , toupie 
ou sabot, jeu d'enfants : fruit des 
arbres résineux, pomme de pin : 
gfois pin, arbre ? qfois poix, résine. 

x Kovotouéw, f. ñow, P. lailler 
en forte de cône. RR. x. téuvu. 

Kwvopopéw-&, f. fow, porter 
des pommes de pin. R. de 

Kwvopépoc, 06, ov, qui porte des 
fruits semblables à la pomme de pin. 
RR. x. opépu. à 

Kovuwnetov, ou (Ttè), rideau pour 
se défendre des mouches. R.xoveb. 

Kovunewv, &voc (6), m. sign. 

Koveriov, ou (rô), petit mou- 
cheron : qfois pour xwvwnEtov ? 

Race ñç, éc, semblable 
à un moucheron. RR. x. elôos. 

Kwvwnobrpac, ou (6), oiseau 
qui vit de moucherons.RR.x. Enpéuw, 
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Ko/OnWÈNS, M5 EG C. XWYWI 0- 
EtÔnc. 

Kônorw, wo (6,ñ), cousin, in- 
secte qui a la bouche armee d’une 
trompe conique. RR. xwvoç, + 4. 

? Kwov, ov (rè), la partie convexe 
de l'osselet. R. de 

Kwoç, ou (6), habitant de l'ile 
de Cà : coup de six au jeu de dés: 
coup trés-heureux au jeu des osse- 
lets, quand l'osselet tombe sur sa par- 
tie conveze. K&oc fioy ou K@os rod; 
Xt0v, Pros. six contre un, c. à d. 
ces choses ne peuvent se comparer. 
R. K&cç, rom d'ile. 

+ Kwos, ou (6), Gloss. gite, tan- 
nière. R. xeiuat. 

Kuwnatos, «, ov, de rame ou de 
rameur. || Subst. Kwmatov, ou (rè), 
GL. poignée de la rame, et par ext. 
aviron, rame. R. xwmmn. 

? Konawône, nc, Es, long comme 
un aviron. R. xwnatov. 

Koneëc, Éwç (6), bois à faire 
des rames : gfois rameur ? 

Kuneuw, f. eüow, garnir de ra- 
mes un vaisseau : au fig. disposer 
au combat wne armée, etc. : qfois ra- 
mer ou pousser à force de rames ? 

? Kwnéw-&, f fow, m. sign. 

Kwrewv, wvos (6), bois propre 
à faire des rames. 

Kane, nç (#), poignée, manche, 
et principalement garde d’une épée : 
manche d'unerame, et par ext. rame, 
aviron, d'où qfois Poët. navire : mu- 
nivelle d'une meule, et par ext. 
meule, travail de la meule. 

x Kunyetc, ecoa, ev, Poët. garni 
d'une poignée ou d'un manche. R. 
XWTN. 

Kwrmhacia, æç (%), l'action de 
ramer : mouvement des rames. R. de 

Kornhatéw-& , f. now, ramer. 

Kwrnkétne, ov (6), rameur. 
RR. xwonn, é}auvo. 

Kwrnlartixoôç, ñ, 6v, de rameur, 

« Konrhatos, 0ç,0v, Poët. poussé 
à force de rames : gfois allongé en 
forme d’aviron ? 

Kurpnc, nc, #6, garni de ra- 
mes, qui ne va qu'à rames. || Subst. 
(), petite barque. RR. x. + äpo. 

Kowrnthp, ñpoc(6), cheville qui 
retient la rame. R. xw7n. 

? Korntñpiov, ou (rè), lieu où l’on 
serre les rames. 

Kwntov , ou (rè), petite rame : 
petit os des côtes. 

+ Kunwtmp, ñpoc (6), Gl. c. nw- 
TNTAP- d 

? Kowrwthptov, c. xwmnT prov. 

x Kwpa, aç (à), Dor. pour xoÿpn 
ou x6pr, jeune fille. 

x Kwpä&lov, ou (tè), Dor. poupée. 

x Kuwpalloxoc, ov (6), Dor. petit 
garcon. 

_x Küpos, ou (6), Dor. pour oüpos, 
jeune garçon. 
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x Kwpooüva, aç (ñ), Dor. pour 
wNVpoIUvN, jeunesse. 

Kowpuxatoc, ou (6), habitant du 
promontoire Corycus, en Zonie: 
espion, traitre, comme lcs gens de 
ce pays. R. Kopuxoc, n. pr. 

Kwpuxeiov, ou (rè), endroit du 

mnase où l'on jouait à une espèce 
de jeu de ballon. R. xwpuxoc. 

Kopuxiôtov ou Kowpüxov, vu 
(xd), dim. de xépuxoc. 

Kowpuxls, (606 (ñ), petite besace : 
petit ballon : galle ou tumeur sur les 
feuilles. R. xwpuxoc. 

KowpuxtwTmne, ou (6), dieu de 
l'antre Coryÿcée, épith. de Mercure. 

Kwpuxo6okia, aç (ñ), espèce de 
jeu de ballon. RR. x. fall. 

Kwpuxouayla, aç (ñ), m. sign. 
RR. x. péyopar. | 

K@praos; ov (6), sac de cuir, 
besace : ballon ou plutüt sac rempli 
de pus que les athlètes agitaient 
en l'air pour exercer leurs forces : 
sorte de navire: sorte de coquillage : 
Corycus, =cm de montagne. 

Kopuxwônc, nc, 6, semblable 
à un sac de cuir, à un ballon ou aux 
galles qui viennent sur les feuilles. 

Koç, gen. Ko, dat. K®, acc. 
K&v (à), l'ile de Cô. 

+ Kowçouenclit, Kw, ady. Ion. p. 
A0Ç OU HU. 
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x Kwç, Poët. contr. pour xwax, 
toison : c'était aussi le nom d'une 
prison, à Corinthe. 

+ Kotale, 1806 (#), Neol. comme 
topÜvn, cuiller ou pilon. R...? 

+ Korapync ou Kworapyoc, ou (6), 
Inscr. probablement pour xotäpync, 
chef des prètres des Cabires. RR. 
XOÏNÇ, Apxu. 

+ Kwru&c, 406 (6), Gloss. hiron- 
delle, proprement oiseau babillard. 
R. xwt{iMo. 

Kowtu(x, æç (ñ), babil, jargon ; 
cajolerie, flatterie. 

KariAAQ, f. xwtuÜ& (aor. érw- 
ta), jaser, babiller : act. cajoler, 
séduire par son babil, ou q/ois im- 
portuner. M xwtodé pe, Soph. ne 
me lasse point par tes discours. 

Kurttoc, n, ov, babillard : gfois 


KOY 


Koglas, ou (6), sourd, sourdaud : 
espèce de serpent. 

Ka+6E,n, 6v (comp. 6tepoc 
sup. 6tatos), sourd ou muet, mais 
plus souvent sourd; gfois aveugle; 
qfois estropié, mutilé, et en genéral 
privé d’un sens ou d'une faculté 
quelconque : par ext. silencieux , où 
l'on n'entend rien : au fig. émoussé, 
obtus; flasque, mou, sans force ; 
vain, sans effet; imbécile, hébété, 
Dé : obscur, vide de sens. Kwçdv 
rpôcwrov, personnage muet, dans 
les drames. 

Kwpôtne, ntos (à), surdité; pri- 
vation d'un sens quelconque : stu- 
pidité, sottise. R. xwgôc. 

Kwp6w-&, f. wow, rendre sourd 
ou muet ou aveugle; mutiler, es- 
tropier, d'où par ext. blesser, en- 


flatteur, séduisant, trompeur : qg/vis | dommager : au fig. rendre stupide, 
railleur. |] Suést. (ñ), s. ent. 6pvic, | hébéter ; g/ois gêner, empécher. 
+ÜA 


hirondelle, oiseau. R. xwt{)1w. 
Kot{wc, adv. avec babil : d'un 
ton ou d'un air railleur. 
? Kwg&w-w, voyez xopéw. 
Kopeuw , f. etaw, être sourd 
ou être muet : se taire, garder le 
silence. R. xwp6c. 
x Kwpéw-w, f. ñow, Pot. ou rare 
en prose pour xwg6w. 
+ Kognoic, ewç (6), Gloss. p. xw- 
| PHOLG- 
e° 


FIN DE LA PREMIÈRE PARTIR, 


Küpoua, atoc(rè), c. xwpémne. 
Kwpuoiç, ewcç (à), l'action d’as- 
sourdir ou de priver d’un sens quel- 
conque : l'action d'’hébèter, ou gfois 
de gèner, d'empêcher. 
x Kwyaeto, Poët. pour na Gyeto, 
d'otyoua. 
? Kwyebüw, f. evow, Poët. pour 
dxwyEUtw. 
+ Koÿ, g. xwnéc (6), Gloss. peur 
CxwY. 


DICTIONNAIRE 


GREC-FRANCAIS. 


A 


A (äu65a), onzième lettre de 
lalphabet.|] Er nombre, X' vaut 30; 
avec l'accent en bas, } vaut 30,000. 

+ Aa ou hat ou simplement , par- 
ticule inséparable qui, placée au 
commencement des mots, équivaut à 
Xav, beaucoup, fort. 

x Aûn, Poël. acc. de }äxc. 

x AÂAE, gen. }aoç, dat. Ad, acc. 
Aäav ou rarement \äa; plur. \&es, 
Adowv, eat on ÀGesot, qfois }xaat, 
Aüas ; duel, }&e, Axocv (à, qgfois à), 
Ion. et Poët. pierre; rocher. 

x Aüao, Poëet. dat. pl. de \üuc. 

x AaBäpyupos, 06, ov, Poët. qui 
reçoit de l'argent, intéressé. RR. 
Aau6dvuw, &pyupos. 

AG6da, indecl. (rè),pour \&u68a. 

Aa6ôaxtop6s, où (6), prononcia- 
tion vicieuse de la lettre À : labda- 
cisme- vice du discours quand la 
lettre À} y domine. R. \d6êc. 

+ Aabôaneot, wv (ol), Neo. sorte 
de chausse-trapes à deux pointes, 
en forme de À. 

AaGônetèns, nc, és, qui a la forme 
d'un A&u6ôx. RR. À. elôos. 

AG6Gwua, «toc (rè), figure de 
mathématiques semblable à un A. 

x Abe ou Aübev, Poët. p. Ehaëe, 
3 p.s. aor. à dé auBive. 

x Aabeetv, on. et Aa6ëv, Dor. p. 
AaGeïv, inf. aor. à de }au6dvtw. 

+ Aa6epyéc, où (6), Gloss. p. épyo- 
Âa60c. 

1 Ad6eoxov, Poët. Ion. pour Ea- 
60v, aor. à de }au6&vw. 

Ax6%, ñs (ñ), l'action de pren- 
dre, de saisir, de surprendre, d'at- 
taquer : moyen de prendre ou de 
surprendre, prise, occasion : anse, 
poignée, manche. KR. Aau6ävo. 

*« Aa6ñv, Dor. pour )abBeiv. 

+ AGGnot, Poët. pour 1467, 3 p. s. 
sub]. aor. à de }autéve. 

Aa6iôtov, ou (ro), dim. de hais. 

Aabôcw-®, f. wow, attacher 
avec une agrafe. R. als. 

Aa6liov, ou (tè), petite poignée, 
petit manche, dim. de }ax6ñ. 

” Ras f6oç (), tenaille, pince : 
ots agrafe : qg/fois poignée, man- 
che? KR. en Fons 

x Aa6oica, Dor. p. }aGoëaa, fem. 
de labuy. di | / : 

AaGpayépas, ou (8), bavard dé- 
terminé RR.X46pos, &yopetw. 
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AAB 


Ac6payopéw-&, f now, parler 
beaucoup, bavarder. 
Aa6patw, f. &Ew? bavarder, 
crier bien fort, criailler. R. A&6poc. 
Aaë6päxtov, ou (tè), dim. de X&- 
Gpaé. 
Aabpädxtne, ou (6), bavard. R. 
Aa6paru. 
AG6paë, a«xoc (6), loup de mer, 
poisson. R. Xdépcs. 
Aaëpeia, aç (ñ), bavardage, in- 
tempérance de langue. R. de 
Aabpetoat, f Euoopat, comme 
AaGparw. 
x Aa6pnyopéw, Jon. p. \a6pay. 
x Aaëponéôns, OÙ (6), Pot. ra- 
pide, impétueux. RR. À. oûs. 
Aaéporooia, aç (ñ), excès de 
boisson. R. Ax6por6tnc. 
Aaë6ponotéw-& , f. now, boire 
avec avidite, avec excès. 
Aaéporéms, ou (6), qui boit 
avidement, ivrogne. RK. À. rive. 
AABPOS, 06 ou gfois «, ov (comp. 
6tepos. sup. 6tatoc), avide, vorace : 
rapide, impétueux, emporté : fort, 
violent.|| Au neutre, Aüépov, adr. 
pour 1a6pws. 
+ Auépoola, aç (ñ), Gloss. p. a- 
Gpoauvn. 
? Aa6pécauroc, P. p. }a6pécutos. 
Acépostouéw-&, f. ñow, parler 
avec excés. R. Aaépostouos. 
Aca6poatouta, aç (#), loquacité. 
Aa6pôstouos, 05, ov, loquace, 
bavard. RR. At6poc, otôua. 
x Aa6poouvn, nç (ñ), Poët. pour 
AaGpôtnc. 
x Aaë6péautoc, oc, ov, P. emporté 
d'un cours rapide. RR. À. cevouar. 


Acëpétns, ntoç (ñ), avidité, 


voracité : impétuosité, violence. R. 
246406. 

. Aa6popayéw-& , f. fcw, manger 
avec voracité. RR. À. payeiv. 

x Aa6pôw-&, f. dow, Poët. dévo- 
rer ?|| Au passif, rouler rapidement, 
se précipiter. R. \&6pnc. 

+ Ad6puc, vos (h),Gloss. hache, en 
patois Lydien. 

+ Ac6püoow, Gl. p. Axbpärw. 
Azx6pwviov, ou (td), et 
Aa6pwviog, ou (6), grand vase 

à boire, chez les Perses. R.…. 
AG6pwç ; adv. avidement; ra- 
idement ; impétueusement ; vio- 
emment KR. }460n. 
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AG6utos, ou (h, qfois 8P), par- 
fum précieux chez les Perses. 

Aa6vpivBetoc, oç, ov, de laby- 
rinthe ; embarrassé, entortillé. R. de 

AABYPIN6OE, ou (6), labyrin- 
the, lieu plein de détours : tout ce 
qui se plie et se replie sur soi-mé- 
me : nasse de pécheur. 

AaGvptvwÈns, nç, ec, qui res- 
semble à un labyrinthe : inextrica- 
ble ; inintelligible. RR. À. el8oc. 

AG6w, D aor. 2 de \au6ivo. 

Aa6wv, oUcaæ, 6v, part. aor. a 
de }au6avu. 

? Aayaviouar, f (couat, manger 
des gâteaux. R. Vie : 

+ Acayavitw, lisez }ayyéte. 

Aayäviov, ou (tô), petit gâteau. 

AATANON , ov (td), sorte de gà- 
teau. 

Acxyagiouat, f: :60ñoouat, de- 
venir flasque, maigrir. R. \ayapôc. 

Aayapoeiôns, n6, éç, qui a l'ar 
flasque, maigre. RR. À. elôoc. 

+ Aayapoxuxdoc, 06, 0v, Sch. en- 
touré d'un large cercle, épith. de la 
lyre. RR. À. xüxdoc. 

AaraPOz, &, 6v (comp. wvepoc. 
sup. wratos), efflanqué, qui a les 
flancs creux : lâche, mou, flasque: 
creux, vide: mince, grêle, étroit : 
pauvre, chétif. Axyapôc otlyoc, en 
t. de gramm. vers fflanqué, c. à d, 
affaibli dans son milieu par l'emploi 
d'une brève au lieu d’une longue. 
R. Aaywv. 

Auyapétne, nroc (ñ), état de ce 
qui est flasque, efflanqué, vide, ou 
par ext. mince, chétif. R. Aayapés. 

Acyapéw-w, f. wow, rendre 
mou, flasque, etc. || Au passif, s’a- 
mollir, s'affaiblir, s'exténuer ; gfois 
fondre, dégeler. 

+ Aayapütouat, Gloss. pour da- 
vapor. 

Aayapwônç, nc) Eç, ©. Aayapo- 
etÔnc. 

Acyap®c, adv. d’une 1nanière 
flasque, molle, chétive. 

Aayäapoatc, Ewç (À), comme ha- 
Yapérn. 

+ Aay6atos, oc, ov, GI. foulé aux 
pieds, au fig. RR. ÂGE, Balvw. 

AarrÂza, f. &ow, languir , mol- 
lir, faiblir. | | 

+ Acyyavéouar-wpar, Gl m.sign, 

+ Aayyetw, f. ebaw, Gl. m. sign. 
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+ Aayywône, nc, 66, Gloss. lan- 
guissant, lent, mou. R. }xyyato. 

+ Acyywv, &vos (6), Gloss. homme 
mou, nonchalant. 

« A&yËnv, ado. Poët. d'un coup de 
pied, à coups de pied. R. )@E. 

AGyetoc, 05, ov, de lièvre. Ad- 
yEsov xpéac, ou au pl. Xayeix, wv 
(rà), chair de lievre. R. Àagtoc. 

x Auyémmç, ou (6), Poët. thef du 
peuple. RR. }aéç, &yu. 

Acyñviov, ou (tè), petite bou- 
teiile, R. 

AÂTHNOZ, ov (%), bouteille. R. 
)2@v. 

Auynvoporla, aç (ñ), fête à 
Alexandrie, dans laquelle chacun 
apportait sa bouteille au repas com- 
riun. RR. }tynvus, péÉpw. 

Aayrôeuc, éws (6), levreau, jeune 
lièvre. R. Aayws. 

Aay(ôivoc, n, ov, de levreau.R.de 

Auyictov, ou (td), c. Auyideuc. 

Aayivos, n, ov, de lièvre. 

Aaylov ou Aëytov, ou (td), petit 
livvre, dim. de }rywc. 

+ Auyxla, «ç (f), Néol. lance, R. 
Lat, 


Aayvelx, aç (ñ), lubricité, liber- 


tinage. R. hayveuw. 
Adyveuua, atos (td), m. sion. 
Aayvetw, fe e0ow, être lubri- 
que. R. Azyync. 
AÂrngs, ou (6), débauché, li- 


bertin.|| Ædj. (comp. Xayvlotepoc 


ou hayvtaitepos. sup. Axyv{otatos), 
lubrique, obscène. 
Aoyvixés, ñ, 6v, lubrique. 
+ Adyves, lisez A&yync. 
A&yvoc, n, ov, rare pour J&yvns. 
« Aayoôximme, ou (6), Poët. qui 
dévore les lièvres, en parl. d'un oi- 
seau de proie. RR. }aywç, ôxivuuat. 
Aayobrpas, ov (é), chasseur de 
lièvres. RR. Axy. Oripéw. 
? Aayoünpäaw-& , ou mieux 


Aayoünpéw-&, f: fow, chasser le 


lièvre. 
Acayoxrovéw-w, f.ñow, tuer des 
lièvres. KR. Axy. xtelveo. 


*x Auy6;, où (6), Zon. et Dor. pour 


Aaywg. 

? Aayocpayia, c. Auywoopayla. 

? Aayorpogeiov, c. AaywTpop. 
Aayuviov, ou (td), c. Aayñviov. 
Aayuvie, (806 (f), même sign. 
Acyuviwv, wvoç (6), vide-bou- 

teille, surnom d'un parasite. R. de 
Adyuvoc, ou (6, #), c. Ad ynvoc. 
Aayuvopépua, c. Aaynvopépta. 
Aarxino, f. Añkoua (aor. Ea- 
Xov. parf. act. elinya ou Xé)oYye. 
parf. pess. elnyuat ), 1° trer au 
sort: 2° être désigné par le sort: 
3° avec l'acc. ou le gén. obtenir par 
le sort, d'où par ext. obtenir, rece- 
voir, posséder, jouir de : 4° en par- 
lant des choses, tomber au sort, 
échoir : 5° Poët. dans le sens actif, 
faire participer à , reg. ind, au gén. 
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Il1o Adywuev rivos Ectar, Bibl. 
tirons au sort, à qui elle appartien- 
dra. Katdctaoiç Già To Aayydvetv 
Ytvouévrn , Zsocr. constitution d'un 
État où tout se décide par le sort. || 
20 Act Ô Layey, Plut. celui qui à son 
tour est désigné par le sort. [] 3° 
Aayydverv tt ou tivo6, Dem. avoir 
ou obtenir qe en partage. ’Efatpé- 
TOU xaTaoxEuñs EXAYE, Philon, il a 
recu de la nature une excellente 
constitution. Aayyävet Bouhevetv, 
Dém. il est désisue par le sort pour 
être sénateur. ‘O Jaywv leçeûc, Dem. 
prêtre désigné par le sort. Axyyé- 
vetv Ôtxrv Tivé, Dém. obtenir juge- 
ment contre quelqu'un, lui intenter 
un procès. x AGpwy Jayyävety, 
Hom. obtenir, se faire donner des 
puesniel 49 To laydv mépos, Plut. 

a part échue. || 5° x Tupès Aayyd- 
vetv Oavévra, /lom. rendre à un 
mort les honneurs du bûcher. 

x Aayw, Att. pour }aywv, acc. 
de )ayws. 

+ Axyw6o)etov, ou (rô), Gloss. licu 
propre à chasser le lièvre. RR. a- 
oc, Bakiw. 

Acyw6oka, a, (ñ), chasse au 
lièvre. 

AxywË6ov, ou (rè), bâton pour 
tuer les lièvres à la chasse : houlette 
de berger. 

Aayw66)0$, 06, 0v, qui frappe, 
qui tue les lièvres. 

Azyuwôäptov, ov (rè), petit le- 
vreau. 

Aaywëlus, ou (6), duc, oiseau de 
nuit qui a les pattes velues comme 
celles d’un lièrre. 

Axywôtov, ou (td), levreau. 

Aayuwetoç, «, ov, de lièvre. 

? AaywÜroa;, ou (6), comme }xYo- 


Orpac. 

Aarûn, 6vog (à, on qgfois 6P ), 
flanc, côté du ventre : par ext, ven- 
tre d'un vase, et en géncral, cavité, 
creux. 

x Aaywo66)ov, ou (td), Poët. p. 
Aayw66kov. 
x Aaywôç, où (6), Poët. p. }aywc. 

Aaypos, a, ov, de lièvre. KR. )a- 


YO. 
? Aayw6pOaæduos, ce. AxywpOa)s. 
x Aaywopovos, 06, 0v, P. p. Àa- 

YUSÉvOS. 

Aaywnous, ouç, ouv, gen. 0506, 

ui a les pieds comme ceux d'un 
lièvre. |] Subst. (6), pied-de-lièvre ou 
trefle velu , plante : lagopède ou per- 
drix blanche, oiseau. RR. \xy. noûc. 
Auywnvpog, ov (6), nom d'une 
plante, m. a m. blé-de-lièévre. RR. 

Aay. Hupéc. 

_Aarûzs, &(6), dat. }ay®, acc. 
Aaywv et Aayow, plur. }ayw, &v, &, 
&ç, ou hayol, œv, oïç, oùç (on 
trouve aussi le gén. sing. \ayoÿ, 
méme en prose), lièvre, animal: 


lièvre de mer, poisson : duc, oiseau 
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de nuit : le lièvre, constellation : 
sorte de bindage, en chirurgie : 


homme lâche, poltron comme un 
lièvre. 
x Axywsoaylu, ac (ñ), Poët. chasse 


au lièvre, m. à m. massacre de liè- 


vres. RR. ay. cpatw. 
Aayuwtpogetov, ou (td), garenne. 
RR. Aay. Tpéow. 
? Aaywtpogéw-&, f. fow, nourrir 
des lièvres. 
Aauywpayéw-w, f.faw, se noure 
rir de lievres. RR. }ay. gayeiv. 
+ Aayuwpayia, d Jaywooxyia. 
Aaywgba)uoc, oç, ov, atteint 


d’une lagophthalmie, [| Subst. Aa- 


y&?0xœ1pLov, ou (tè), lagophthalmic, 


maladie des yeux qui les fait rester 


toujours ouverts comme ceux d'un 
lièvre. RR. ay. dgOadu6c. 
Aayw?6vos, 06, ov, qui tue les 
les lièvres. RR. Axy. o6voc. 
Auywyehoc, 06, ov, qui a un 
bec de liévre, c. à d. qui a la lèvre 
fendue. RR. }ay. yethoc. 
Aïdavov, ou (rô), c. ASavoy. 

x AGôoç, Eoç-ouç (td), Dor. pour 
Añèoç, habit mince. 

x Ace, Poct. pour Elkue, 3 p.s. 
imparf. de }äw. 

x AGe, Poct. duel de )}üc ou \äuc. 

k Auepyñç, ñe, 6, Poct. fait de 
pierres. RR. }üac, Épyov. 

Acéprnç, ov (6), nom d'une es- 
de fourmi ou de guépe. R.P 

x AdGeo, Poët. pour }aïou , impér. 
de dkouat. 

x Aaëclato, Jon. pour A&otvro. 

x AAÂZOMAI (imparf.E)atéunv,sans 
autres temps), Poct. ne saisir, 
s'emparer de, avec l'acc. Aïfeobai 
Ttva &YX0 , om, prendre quelqu'un 
dans les bras. MU0ov xahtv dtecüat, 
Hom. reprendre son discours. R. 
Jau6ive ou helx. 

x Adtuuat, Poët. pour \&topar. 

+ Adïw, f. Aäkw, Néol. chasser à 
coups de pied, J'où par ext. insul- 
ter : g/ois renverser à coups de pivd. 
Voyez }a8. 

x Aañuevo, Poët. Dor.pour À&etv, 
inf. prés. de }äw. 

* AGôa, aç (à), Dor. pour Añôn. 

x Aabavepoc, 05, ov, Dor. p. \n- 
Gäavenuoc. 

x AGfapyos, 06, ov, Dor. p. Xf- 
Oapyoc. 

+ AaÜapyoc, ou (8), Poët. avec a 
bref, raclure de cuir : Gloss. sorte 
de ver. RR. Jafeiv, &pyôc. 

Aaetv, inf. aor. à de }avôivu. 

x Aabéuev, Jon. et D'or. p. }adetv. 

x Aaÿrénc, ov (6), Poët. qui a ou- 
blié le temps de sa jeunesse; vieil: 
lard. RR. À f6n. 

+ Adônoic, ews (#), Gloss action 
de se cacher. R. AxvÜavu. 

Acüntixoç, r, 6v, qui reste faci- 
lement caché. R. }avôave. 

x Aafixéënc, nc, es, Éol. et 
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Æ' Aabrunèns, ñ5, éç, Poër. qu fait 
oublier les chagrins. RR, À. xñ00<. 

x Aabivoutus, 06, ov, Poct. qui 
oublie de revenir. RR,. Àa0. voatuc. 

x Aaÿ:rruuwvy, wv, ov, gen. ovos, 
Poët. qui oublie ou qui fait oublier 
les maux. RR. 1aÿ. rue. 

x Aabiroiwos, 06, ov, Poët. qui 
oublie de punir. RR. Àaô. novn. 

*k Aalirovos, 06, ov, Dor. p. Mn- 
Oérovos:. 

+ Aabi6oyyocs, 06, ov, Poët. qui 
fait perdre la parole.RR. }. 640yyn. 

x Aabt=poouvn, nç (ñ), Puét, ab- 
sence d'esprit; folie. 

x AxGlopoy, wv, ov, gén. 0vos, P. 
oublieux ; insensé. RR. À. o5rv. 

x Aañoç, eos (to), Dor. p. xñ0os. 

x Aabooüva, a (à), Dor. p. \n- 
Boouvr. 

x Aabdouvoc, æ&, ov, Dor. p. kn06- 
GUvos. 

+ Agfoupos, os, ov, Aler. p. 1x- 
Ougos, pois chiche, sur:tom de Pto- 
lemee Lathyrus. 

Aüôpa, adv. secrètement, en ca- 
chette : gfois insensiblement, peu à 
peu : avec le gén. à l'insu de. R. 
dabetv. 

+ Adpa, ac (ñ), Poct, ou Mél. 
démarche cachée, intrigue secrète. 


Aaôpaios, a, ov, caché, claudes-. 


ün, secret; qui agit cu secret, cu 
qui se cache. 

4 Aalpaôtne, nros (ñ), Veol. se- 
cret dont une chose est enveloppée. 
Aabpaiwc, adv. secrètement. 

* AGÜpn, adv. Ion. pour 146pa. 
x Aaüpnôa, Axbpnôis et Axbpnüov, 

adv. Poët. m, sign. 
x Aabpiôtoc, &, ov, Poët, caché, 
clandestin, secret. 
x Aabpiôlws, Poët. adv, du préc. 
Aabotuaios, a, ov, clandestin; 
dont la naissance est secrètes 
Aabptoc, aç ou, ov, c. Axpætoc. 
Acbpiwc, ad. c. Aabsaiws. 
x AaÜpo60)0s, 06, ov, Poët. qui 
frappe en secret. RR. Axboa, B&ikw. 
Aabpoyauia, œç (*), mariage 
clandestin. RR. À. yauéw. 
+ AaGpoësxvnç, ou (6), Poët. qui 
mord en secret. RR. À. Gazvu. 
x Aabpoënxtnc, ou (0), P.m. sion. 
Aapoddoxaéw-&, f. faw, en- 
seigher secrètement. RK, À. ôüd- 
cxadU«. 
x Aaôpévunoos, oç, ov, Poët, ma- 
rié secrélement. RR. À. vüuyn. 
Axbponous, ouc, ouv,quis'avance 
en secret. RR. À. mo. 
+ Aaôpôés, à, ôv, GL. p. Aaûoaïos. 
Aaûpopayéw-w, f. now, manger 
secrètement. R. Aa0pogayos. 
Aabpopayia, «;(ï), action de 
manger en cachette. R. de 
Aubpoodyac, 06, ov, qui mange 
secrètement. RR. À. gayetv. 
Aabpopoveutns, où (6), assassin, 
qui tue en mret. RK. À. goyee. 
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AaBpogévoc, 06, Ov, m. sign. 

+ Aaôpéw-&, f. dow, Gloss. nuire 
en secret. R. À&ôpa. 

«x AGôvpa, wv (rà), Poët. p. Xé- 
Gvpor, pl. de x&ôupoc. 

Aabuplc, (3oç ($), tithymale ou 
épurge, plante. R. de 

A4erposz, ou (6), pois chiche, 
plante ou graine légumineuse. 

Aañwv, oùoæ, 6v, part. aor. 2 
de avôävuw. 

x AG, Pot. dat. de )äxc. 

x Auia, ac (ñ), Poët. assemblée du 
peuple. R. Àx6c. 

+ Axï6o)éw-à, fñow, Néol. lapi- 
der. RR. }üas, B4Akw. 

+ Axi6odla, ac (ñ), NV. lapidation. 

AGtyE, tyyos (à), petite pierre; 
piare, caillou. R. axe. 

+ Aaiètos, 06, ov, Gloss. p. Xatôc. 

+ Aaidoc, eos-ouç (Td), G. pour 
Ar ôoc. 

+ AxtÔôpôc, &, 6v (comp. 6vepoc. 
sup. 6Tato:), Poët. impudent, ef- 
fronté : qfois gauche ? R. Aatoc. 

x Aaibapyos, 06, ov, Poët. qui 
ruord lorsqu'on s'y attend le moins, 
en pari. d'un chien. RR. Javôdvw, 
àpy0s ? 

*k Auxdtw, f. &ow où cou, 
Comig. traiter comme une prosli- 
tuée, d'où par ext. rejeter, rebuter : 
qfois se prostituer : g/ois tromper, 
duper? R. de 

AAIRÂE, Gôos (ñ), prostituée. 
R. }aôs ? 

Aurxaotc, où (8), qui fréquente 
les prostituées. R. Axtxaïw. 

Autraotpia, aç (à), ©. Xatxs. 

+ Aaixäta, ac (&), Dor. assemblée 
du peuple. Voyez ai. 

? Auxdow-w, Gloss. p. Xxx4Kw. 

+ Auixos, n, 6v, Neol, du peuple, 
qui appartient au peuple, et par ext. 
profane : Æccl. laique. R. Xaûs. 

? Axixow-w, f. wow, Eccl. pro- 
faner, prostituer. R. }aix6c. 

+ Aaiänetos, ou (6), Gloss. temps 
orageux. R. Axhxt. | 

? Aauaréu-w, f. now, et 

+ Audaritw, f. iow, Neol. agiter 
ou emporter par une tempête. 

+ Acthaniotrne, où (0), 1. Aamiothc. 
AovdanuoetÜnc, M6 Éçr el 
Aatlarwènç, 6, ES, Orageux, 

semblable à un ouragan. R. de 
AAÏïAAY , a«n0ç (%), tourbillon 
de vent, ouragan. R. art. 

? Aaiua, atos (td), pour ua. 

? Aatuäluw, f. &Ew, c. }utuäcouw. 
Aatuapyew-w, f. now, ètre glou- 

ton, vorace. R. aiuapyoc. 
Aupapyla, &ç (%), gloutonnerie. 
Aciuapyoc, 06, ov, glouton. 
Auuacow, f. d&w, manger avec 

avidité, dévorer. R. }atuôc. 

«x Aatuüw-w, fnow, Poët.m. sion. 

+« AatunTOuCç ef AatuñTopos, 06, 
ov, Poet, pour }atmotouos, etc. 

x Axipisw, f. iow, Poët. égorger. 
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x AomoBaxnc, nc, éç, Poët. qu 
mord à la gorge. RK. À. Saxve. 
Aotporéèn, ns (%), collier de 
chien : collet pour prendre le gi- 
bier. RR. À. réèn. 
x Aaméputoc ou Aatu6BButos, oc, 
ov, Poët, qui coule de la gorge, en 


parl. du sang. RK. À. féw. 


Aarmoôz, où (6), gorge, gosier, 
cou : gouleau d’un vase : qfois gour- 
mandise. 

+ Aatuôc, ñ, 6v, Gloss. p.)äuupos. 

AauéTENTOS, 06, Ov, Égorgé : 
qgfois Poët. déchirant, en parl. d'une 
vive douleur. RR. }atu6ôç, tTépve. 

Aatuotouéuw-&, f. fou, égorger, 
couper la gorse. R. Axtuotépos. 

AGtLOTÉUOG, 06, 0V, qui coupe 
la gorge. RR. ÀatuÔç, Téuve. 

AutLÔTolLoG, 06, ov, éporgé, qui 
a la gorge coupée. 

*x Aauwoow, f. wEw, Poët. avoir 
la gorge enflammée; être affamné. 
R. AatuÔ6. 

+ Autva, nç (À), rare p. flaïva. 

x Aaïveog, &, ov, Poet. et 

x Adivos, n, ov, Poet. de pierre. 
Adivov Écoo yirwva, Hom. m. à m. 
lu as revêtu un manteau de pierre, 
c. a d. tu es enseveli. R. }äxc. 

+ Aaivoc, n, ov, Gloss. de froment, 
ensemencé de froment. R. }aioy. 

+ Auivôyerp, erpoc (6, À), Gloss. 
qui a les mains dures, m. & m. des 
mains de pierre. RR. }&ivoc, #etc. 

x Aatov ou plutot A&ov, ou (zè), 
Dor. pour 1ñiov, moisson; champ 
de ble : gfots faucille ? Foy. Añtov. 

Aüioc, ou (6), sorte de grive, oi- 
seau : Laius, n. propre, 

AAïO=, &, 6v, gauche, qui est à 
gauche ; sinistre, de mauvaisaugure. 
“H daté (s. ent. yeip), la main gau- 
che. Ent }uid, à gauche. 

Aatvatatne, ou (6), qui se tient 
à gauche, en part. du chœur. 

x Aatotopée ou plutor Auotorsée:- 
&, f. ñow, Dor. moissonner. RR. 
Actov ou }GOV, TÉLVO. 

? Aatoatov, ou (td), c. Jxtoñtoy. 

? Aataatow6poc, 06, ov, qui porte 
un petit bouclier.RR.}atoaiov, péçu. 

+ Aatoas, dèocç (à), Gl. casaque 
faite d'une grosse fourrure.R.}tot0s. 

x Auoniov, ou (to), Jon. pour 
haioatov, petit bouclier, probaël- 
ment de cuir garni de son poil, R. 
Ato1oc ? 

+ Acxloôn, nç(ñ), GL. e. Añon. 

+ Aaicuanpos, oc, ov, GI. tres-las- 
cif. RR. + a pour Alav, xéxpoc. 

+ Aiormaic, œôoc (6), Gl. gros 
enfant, gros garçon. RA. À. raiç. 

x Aaonoiac, ou (6), cu qui 
a de gros pieds, ou peut-étre, lubri- 
que, lascif. RR. À. mouç ou oxoëéw. 

+ Auitnc, ou (6), Véol. homme du 
peuple: R. Aaôç. 

+ Aaitua, atos (vo), Poet. gouffre, 
abime de la mer, KR. Aaués. 
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x Aupécow, f &w, Poët. laper, 
lécher. R, Adntuw. 

x Aalon, nc(ñ), Poët. habit.R. de 

Aaï#Oz, 80ç-ouç (rè), habit dé- 
chiré, haillon : vêtement grossier, ou 
léger vêtement, ou vétement en gc- 
néral : voile de vaisseau, 

* Aauÿnp6ëpomoc, oç, ov, Poët. 
qui court rapidement. RR. Aauÿnpéc, 
Bpôuos. 

+ Axtÿmpoxéleuboc, 06, ov, Poët. 
qui voyage rapidement. RR. À. xé- 
AeuBoc. 

x Aduÿnpés, &, 6v, Poët. rapide, 
prompt, léger. RR. }ai p. Mav, alÿa. 

* Aax&tu, f &ow, Poët. appeler, 
crier : babiller. R.'Atoxt. 

Aaxäôn, nç (ñ), phylirea ou 
filaria, arbre. R...? 

Adxatva, nç (ñ), Lacédémonien- 
ne : espèce de vase à boire en usage 
à Sparte. R. Aäxov, . 

x Aaxävn, nç (à), Dor. P- Xexévn. 

+ Aaxdpn et Auxéprn, nç (à), 
Gloss. pour }axäôn. 

Î Aaxatépæroc, 06, ov, voyez Àao- 
«uTipaToc. 

AdxapBov, ou (rè), écorce aro- 
malique d'une racine d'arbre. R...? 

x AGxe, Poët. pour Elaxs, 3 p. s. 
aor. 2 de )äoxw. 

Acuxeôauoviétw, f &cw, imiter 
les Lacédémoniens : ‘être de leur 
parti. R. Aaxeëa{uuov. 

Aaxeôapévios, &, ov, Lacédé- 
monien. 

Aaxeôa{uuwv , ovoc () , la Laco- 
nie : plus tard, Lacédémone ou 
Sparte, ville de Laconie. 

x Aaxeôwv, évoc (ñ), Poët. voix : 
leçon, enseignement. R. de 

Aaxeiv, inf. aor. à de \£oxt. 

Aaxepokoyia, aç (h), bavardage. 
RR. Aaxepôç, Aéyu. 

T Auxepôç, &, 6v, GI. qui fait un 
vain bruit ; vain, frivole. R. uxeïv. 

Acxéputa, nç(#), criarde, ba- 
varde. R. AaxepÜtw ou }axepÔc. 

+ Aaxéputoc, ou (6), Ncol. bavard. 

Ÿ AaxepÜlu, f GEw P Gloss. crier, 
injurier, médire. R. }uxepôe. 

* Aaxéw-& (avec à long), Dor. 
pour Anxéuw. 

1 Aaxéw-@ (avec à bref), le méme 
que Anxéw ou }doxw , relentir ; se 
rompre avec bruit. On ne trouve 
que l'aor. \&unoa, qui vient plutôt 
de \äcrw. 

Aaxdopopéu-&, f. fow, porter 
des haillons. RR. uxç, pépu. 

Acuô6w-&, f. wow, déchirer, 
mettre en lambeaux. R. Aax{s. 

AaxlÇw, f. (cw, déchirer, mettre 
en pièces : g/ois flatter ? R. de 

Aariz, (60s (ñ), déchirure faite 
avec bruit : pièce, morceau, lam- 

beau, loque. R. \40xw, 
| AGxioua, atos (tà), lambeau, 
Morceau. R. }axitew. 

Aaxiotés, #, 6v, déchiré, 
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Aaxxatos, a, ov, de citerne. R. 
Adxxoc. 

+ Aaxxeutôc, ñ, 6v, MNcol, en- 

aissé, m. à m. nourri dans une 
osse, en parl. d'un animal. 

+ Aaxxitw, f (ow, Neol. creuser : 
gfois engraisser ? | 

Auxx6meGov, ou (tè), scrotum, 
RR. Aéxxoc, tébov. 

Auxxémloutoc, ou (6), qui a 
trouvé un trésor dans son puits ; ri- 
che, opulent. RR. }4x. rhoûtoc. 

Aaxxoxot6ç, où (6), ouvrier qui 
creuse les citernes. RR. Adx. xotà. 

Aaxxérpwxtog, ou (6), complai- 
sant infâme. RR. À&x. tpwxtéc. 

AaxxonÜYywV, wvoc (6), m. sign. 

AAKKOz, ou (6), puisard, ci- 
terne : fois lac, étang? Bibl. fosse, 
fossé, et principalement, fosse où l'on 
tombe, d'où au fig. piége, danger. 
R. Aécxw. 

Aaxxocyéac, ou (6), qui a les 
bourses flasques. RR.}4x. ôcyéz. 

Aaxxwônç, nç, 8ç, rempli de 
trous, crevassé. R. ]éxxoc. 

+ Adxos, ou (6), Gloss. bruit ou 
craquement d’une chose qui se dé- 
chire. R. \doxw. 

+ Adxoç, eocç-ovç (tè), GL haillon, 
guenille. 

+ Auxratéw-®, f fow, Gloss. 

ousser ou renverser avec le pied; 
ouler aux pieds. RR. ÂGE, ratéco. 

%x Acxrätntoc, oç, ov, Poet, foulé 
aux pieds, au fig. 

AxxtiÇw, f. {ow, ruer, faire des 
ruades : agiter les pieds, trépigner : 
activement, frapper du pied, fouler 
aux picds, ou par ezt. frapper, bat- 
tre, x PAE aldépa Aaxtitouoa xa- 
7v®, Pind, feu qui porte sa fumée 
jusqu'aux astres, m. à m. qui frappe 
les astres de sa fumée. [| Ioèc XÉVTpa 
Aaxtiteiv, Proverb. regimber contre 
les éperons, faire une résistance 
inutile. R. ]GE. 

Aaxtix6ç, #, 6v, habile à don- 
ner des coups de pied ou de talon 
dans les combats de la lutte. ‘H Xa- 
«Tex, S. ent. téyvn, l'art de lutter 
avec les pieds. 

x Adutiç, 105 (#), Poct. pilon, 
cuiller ou spatule pour broyer des 
drogues : A éperon ? R. Aaxtitw. 

Adxtioua, atoçs (rt), coup de 
pied, ruade. 

Aoxtiou6ç, où (6), m. sign. 

Acxtiothç, où (6), qui rue, er 
parlant d'un cheval : qui donne de 
grands coups de pied : qui foule 
avec les pieds, qui presse sous ses 
pieds la vendange, etc. 

Auxtiotix6s, ñ, 6v, sujet à ruer, 
à regimber ; récalcitrant. 

* Aäxu0oç, w (6), Dor. p. Xñxvbrse. 

x Adxw, nç, y, Poët, subj. aor, à 
de \écxw. 

x Aaxwv,oUoa, 6v, part. du méme. 


Adxuv, wvog (6), habitant de la 


des conversations, 


AAA 


Laconie, et spécialement Lacédémo- 
aien, Spartiate. 

Aaxwvite, 
Spartiates, ètre 
tiates, R. Adxwvy. 

Acxwvtxéç, ñ, 6v, de Laconie; 
laconique. |] Subst. Aaxwvixal, &v 
(at), s. ent. xpnnidec, chaussure à la 
mode de Lacédémone. 

Aaxwvix@ç, adv. à la manière 
des Spartiates ; laconiquement. 
Aurxowvts, (80c (ñ), habitante de 
Laconie. 


" (aw, imiter Les 
u parti des Spar- 


la 
Auxwvioués, où (6), imitation 
des Lacédémoniens : laconisme : 
style laconique : attachement au 
parti des Lacédémoniens. 
Aaxwviothe, où (6), imitateur 


ou partisan des Lacédémoniens, 


Aaxwvouavéw-&, Î. ñow, avoir 
un fol enthousiasme pour les Lacé- 
démoniens. RR. Aéx. ualvouœ. - 

+ Aadéyyn, nc (à), Gloss. sorte de 
gâteau. R...? 

+ Aakäyytov, ou (rè), Gloss. sorte 
de gâteau : collyre pour les yeux. 

x Axayéow-t, f.ñcw, Poëét. babil- 
ler, gazouiller, murmurer. R. de 

* Aalayh, fic (#), Poët. bruit, 
murmure. KR. }a\äuw. 

x Acléynua, atoc (rè), P. m. sien. 

+ Adayfñrncon plutôt Axaynrnc, 
où (6), Gloss. babillard. 

x Aaldtw, f. &aw, Poët. babiller; 
murmurer ; bruire. KR. \axétw. 

x Adlaf, ayos (6), Gloss. babil, 
bruit, clameur: gfois (6, x), bavard, 
babillard : gfois grenouille ? R. a- 


w. 

AAAÉo-5 , f fou, parler, ef par 
ext. converser, s'entrelenir : souvent 
en mauvaise part, bavarder, babil- 
ler : en parl. des oiseaux, gazouiller, 
chanter : qfois par ext. rendre un 
son es : activement, sure 
fout chez les poètes, dire, annoncer ; 
Néol. appeler. 

Aaln, nc (#), adj. fem. babil- 
larde: qfois subst. babil. 

x A&Anôpoc, oç, ov, Poët. bavard, 

ou simplement, qui parle , parlant. 
R. Axée. 


Adlnua, atoc (rè), parole, dis- 
cours : blu souvent, il, Res 
dage, bruit de paroles : qgois sujet 


des medisances : 
Poët. babillard. 
+ AGnaots, ewc (5), Neo. parole. 
Aalntéov, verbal de }adéw. 
? Aaintne, où (6), babillard. 
AodnTtix6ç, ñ, 6v, qui aime à 
parler, qui a le don de la parole. 
Aœmtos, ñ, 6v, dit, répété, re- 
dit ; que l'on peut dire. | 
x Aakntolc, tê0s (à), P. babillarde. 
AalG, &ç (ñ), parole, langage ; 
conversalion, entretien; bruit qui 
court, propos, rumeur : qfois lan- 
gue, idiome Us loquacité, ba- 
vardage. R. Àxéw 


AAM 


+ Aakxôc,fñ, 6v, col. du genre 
de la conversation familière. 
x Adhoc, à, ov, Poët. p. X&]oc. 
+ Ads, Gloss. pour adoc. 
Ax\otazoc, superl. de X&hoc. 
Aakotepos, compar. de X&)o6. 
+ An, nç (à), Poët.petit caillou. 
R. \tac. 
x Aadôec, coca, ev, Poët. et 

Addoç, oç ou qfois n, ov (comp. 
Aal(otepoc.sup. }aiotatoc),bavard, 
babillard. R. Axléw. 

x Aäua, atoç(rè), Dor. p. ua. 

* Aduayxoc, oc, ov, Poët. qui com- 
bat vaillamment ; vaillant. RR. + }a 
pour av, uäyoua. 

AaAmMBÂNa, f: Añnÿouat (aor. ëla- 
Gov. parf. etAnpa. Perf. pass. elkng- 
mar pour }éinuuar. aor. pass. \- 
GOnv. verbal, .nntéov), 1° prendre, 
saisir : 2° surprendre, prendre à 
l'improviste, d'où qfois survenir : 
3° prendre, recevoir; obtenir, ac- 
quérir ; g/ois acheter : 4° pe 
recueillir : 5° ressentir, prouver, 
subir : 6° penser, juger, inlerpré- 
ter : 7° prendre sur le fait ; convain- 
cre ; condamner : 8° concevoir, de- 
venir grosse. || r° Xetpl yeipa Àa- 
6eiv, Hom. prendre la main. x Kô6pu- 
606 Ad6ev, Hom. il le prit par son 
casque. x Iloëwv Àt6e, Hom. il le 
prit par les pieds. Aau6averv tivoc 
Üyatpa, Xen. prendre en mariage 
la fille de quelqu'un. AauBaveiv no- 
ut, Dém. prendre des villes. Aau- 
Gaverv &pyñv, Yes. s'emparer du 
gouvernement. Aau6avecôa BE, 
Lez. être saisi d'inspiration, ètre 
possédé d’un dieu. I660oç £aGé pe, 
Hérodt. le désir me prit. *Ehabé pe 
ô£og, Plat. la crainte me saisit. || 
29 AapGävev tobç rnokeuiouç àti- 
xTouç, Yen. surprendre les enne- 
mis en désordre.{|3° Apyüprov, p- 
G0dv Aau6avetv, Luc. recevoir de 
l'argent, une récompense.Aauédverv 
uaMov n GBôvat, Thuc. recevoir 
ce que donner. Aauédveiv tt 

6okou, Aristph. acheter quelque 
chose pour une obole. Eüvo:av rapé 
tivos AauGavetv, Thuc. acquérir 
la bienveillance de quelqu'un. Zvy- 
yvounv Aaubavetv, Dém. obtenir 
son pardon. ’Enfôootv Aau6avev, 
Isocr, prendre de l'accroissement, 
TYos dAaubévew, Thuc. prendre 
de la hauteur. |] 4° ’Oocnstav 
Aapéavev, Plat. tirer du profit. 
AapGavopev x this yñcodév, Xen. 
nous ne retirons rien de nos terres. 
[159 Hpdyuata, xaxdv }auGaverv, 
Xen. éprouver de l'embarras, du 
dommage. Ilinyas au6averv, Dém. 
recevoir des coups. Aitiav }au6d- 
vetv, Thuc. ètre accusé. Aauédverv 
aiôw tiva, Suph. avoir quelque 
honte. *Cÿer AauGdverv, Lez, perce- 
voir par la vue, c. a d, voir. ?Ev v®, 
bv ppaol Aapäverv. Ler, se mettre 
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dans l'esprit. [| 6° Toüro xpèç àrtt- 
uiav 6 8nuoc Ela6e, Plut. le ré D 
prit cela pour un outrage. I£ùc 

Av ou rpô6 dpyñs ou Àv bpyñs ou 
épyn ou Év ôpyñ Aaubäaverv, Lez. 
voir avec colèr: ou mécontentement, 
prendre en grippe, se fâcher de ou 
contre, acc. Ad6wpev, #ristt.voyons, 
examinons. Tà Aau6avôueva, en t. 
de phil. les propositions, les pré- 
misses. || 7° Ent votaûtatc Ùnnpe- 
cfaiç AaGwv aûtoûs, Hérodn. les 
ayant convaincus de ces intrigues. 
“O Anpôels, l'accusé, le condamné.{| 
8° ?Ev yaotpt Xau6äverv, Lez. deve- 
air grosse, en pari. d’une femme. 

Au passif, AauBévopat, fAinpôn- 
copat . ñzänv, etc.), tous les 
sens correspondants à ceux de Pactif. 

Le moyen, Axu6ävoux, f Añ- 
Youat (aor. ÉkaGounv), se construit 
avec le gén. et signifie, 1° se saisir 
de, s'emparer de : 2° traiter mal, 
blämer, réprimander.||1° Ax6dpevos 
to luatlou, Plut. l'avant pris par 
son habit. AauGäveofar tov lepuv, 
Andoc. embrasser les autels. *Eàv 
Ad6wpar oyoñc, Synés. si je puis 
saisir ou trouver un moment de loi- 
sir. ‘Eautoù }au6äveoÿar, Heliod. se 
contenir.{| 2° Xaisnéç }auGéveoat 
tivos, Lez. maltraiter quelqu'un. 
Aapéivovtai ooù tives, Grég. cer- 
taines gens vous font un reproche, 

AamBaa, indécl, (rè), nom de la 
lettre À. R. Hecbr. 

Aauéianou6s, Aau6doeôns, 
voyez }a6ôaxiou0s, etc. 

? Aapewv, wvos (6), gouffre, en- 
droit plein de gouffres. R. }äpoc. 

+ Aïuia, wv (Tà), Gloss. gouffres, 
abimes. 

Aura ou Aaula, ac (ñ), lamie, 
monstre fabuleux qui devorait les 
hommes et les enfants : petite figure 
de lamie, servant de poupée pour 
les enfants : requin, poisson vorace : 
qgfois voracité. R. \amoc. 

Aautwôns, nç,eç, semblable à 
une lamie. R. Aauia. 

x Aäuvn, nç (f), Poët. pour }auia, 
requin, poisson. 

+ Aapéntme, ou (6), Gloss. chas- 
sieux. RR. Ànun, 6ntopuat. 

+ AÂmoz, ov (é), G{. creux, trou, 
fondrière , abime, gouffre. 

Aauraôapyéw- , f. ñow, rem- 
plir les fonctions de 

Aauradäpynç, ou (é), celui qui 
a la présidence ou qui fait les frais 
des courses aux flambeaux.RR. au- 
TAG APXU. 

Aauradapyia,ac(f),subst. dupr. 

Auurdbapxos, ou (6),c. Xaura- 
Oapyns. 

Aauradeuw, f. ebcw, convertir 
en torche, en flambeau : éclairer 
par des flambeaux : plus souvent, 
transmettre de main en main, comme 
un flambeau dans certains jeux, d'où 


_ 
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au fig. propager, transmettre. (| 4u 
moy. porter un flambeau dans les 
mystères. R. }auréc. 
Axuraënëpouia, me UE course 
du flambeau, jeu où il fallait courir 
sans éteindre son flambeau. RR. 
Aaur. Ôpapetv. 
AauraënxôpLoc, oc, ov, qui a soin 
des flambeaux.RR. À. ropée. 
Aauraônpopéw-&, f. now, por- 
ter un flambeau dans les pompes re- 
ligieuses : disputer le prix à la course 
du flambeau. R. Aauraënpépoc. 
Aauraënpopla, aç(ñ), action de 
porter un flambeau dans ies fêtes sa- 
crées ; courses du flambeau. 
Aauraënpôpoc, oc, ov, qui porte 
un flambeau ; qui dispute le prix de 
la course du flambeau. RR. À. épe. 
Aauradlaç , au (6), qui porte un 
flambeau. || Subst. espèce de comète ‘ 
à queue enflammeée: etoile brillante, 
vulg. œil de taureau ou aldébaran. 
R. aprés. 
Aaunaëltw , f. (ow, disputer le 
prix de la course du flambeau. 
Aauraëxôç, ñ, 6v, de flambeau. 
+ Aaurañtoëpouée, /. launraôoëp. 
Aauréâtov, ou (tè), petit flam- 
beau, principalement celui qu’on se 
passait de main en main ns cer- , 
laines courses; petite lampe, lam- 
pion pour illuminer : mèche ou tam- 
pon de charpie pour les blessures : 
mèche ou tresse de cheveux tordus 
et serrés comme une torche: sorte de 
coiffure : sorte de masque comique. 
R. auras. 
Aauraôtothç, 06 (6), qui dis- 
pe le prix de la course du flam- 
u. Ayov Aaunañtatrns, course 
du flambeau. R. }auraôiruw. 
a f. now, dis- 
uter le prix de la course du flam- 
eau. R. de 
Aapraôoëpouia, aç (ñ), course 
du flambeau. Foy. Aauraônôpou(x. 
Aauradoëpouixéc, ñ, 6v, qui 
concerne la course du flambeau. 

x Aauraôderc, ecoa, ev, Poët. 
brillant comme un flambeau : qui 
porte un flambeau. R. }aurés. 

Aauraôouyéw-w, f: now, porter 
un flambeau. R. auraôoÿyoc. 
Aauraëovyia, «cs (ñ), action de 
porter un flambeau. 
Aaunaôouyxoc, 06, ov, qui porte 
un flambeau. RR. laut. éxu. 
Aaunradopopix, c. Aauraënp. 

x Aaunätw, f. sw, Poët, briller 

comme un flambeau. R. de 

Aauréc, &ooç (ñ), flambeau : 
torche : lampe : course du flambeau 
(voyez Aauraënôsouia ) : météore 
ou astre brillant : Poct. éclair, et en 
général, tout ce qui brille, lueur, 
éclat : g/ois machine de guerre : gfuis 
nom de plante. R. \iur:. 

x Aapnäs, Gô0c (à), Poét. al. 
cm, brillante, éclairée, illuminée, 
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x Auurauyétis, 100 (ñ), Poët. 
brillante. RR. }éurow, auyn. 

x Aäprecxov, Poët. pour E}aunoy, 
imparf. de aurw. 

x Asuretéw-®, Poët. briller. 


+ Aaurétmnç, ov (6), Gl. brillant, 


qui brille. 


+ Aauréris, 1605 (ñ), Poët. bril- 


lante, fem. de \aurétnc. 
x Aauretwv, w5o,1on. part.prés. 
de }aurstäw. 
+ Aapneûc, éwe (6), GL. lumiere. 
? Aaurevw, f. eucw , éclairer. 
Aung, rc (*), efflorescence du 
sin qui se décompose ; par ext. écu- 
me, mousse, scorie, morve, piiuile : 
Puët. saleté, crasse, d'où par ext. lieu 
sale et obscur, lieu souterrain, enfer. 
R. laure P ; 
Asurrüwv, 6vos (à), clarté, 
lueur, étincelle. R. auras. 
Aaurnvn, nç (ñ), grand chariot 


couvert, char royal. RR. +)a pour 


Xav, &mévn ? [| Véol. pour aurüs, 
flambeau. Foyez auras. 


Aaurnvixoc, %, 6v, semblable à 


an char royal. R. laurrvn. 

Auunnooc,&, 6v, couvert d’é- 
cume ou de scories. R. AiuTn. 

+ Aäuroupte, 1006 (ñ), Poct. re- 
nard, d'où au fig. femme rusée. RR. 
A&UTw, oùvpd. 

x Aaurpauyéric, 180c(f),P.fém.de 

x Aaprpauyhc, ñc €6 P. brillant, 
éclatant. RR. }aunpés, adyh. 

Aaurpsiucvéw-w , f. now, por- 
ter des vêtements brillants, superbes. 
R. Aapnpelpov. 

Aaurpeuovia, «ç (ñ), luxe dans 
les vètements. 

Acun2EiLuwv, wv, Oo, gen. ovos, 
vêtu superbement. RR. À. elua. 

+ Aaunpitw, Névl. p. }aurpüve. 

AxpTpo6roc, 06, OV, qui vit avec 
magnilicence. RR. À. fioc. 

x Aaunpoeinuv,P.p.haurpetuey. 

Aaurpotwvos, oc, ov, qui a une 
ceinture brillante. RR. À. {wvn. 

Aaurpoicyéw-w, f. n5w, parler 
l'une maniere brillante ou de choses 
pompeuses. RR.À. léyw. 

Aaprponouc, ouç, ouv, qui a les 
pieds brillants ox une riche chaus- 
sure. RR. À. ro. 

x AaprsonupTÉUOpPOS, 06, 0v, 
Poët. dont le corps est rayonnant de 
lumiere. RR. À. rupoôc, uogpn. 

Aaunpos, &, 6v (comp. 6tepoc. 
sup. otatoc), brillant, resplendis- 
sant : d'une couleur brillante : clair, 
limpide : éclatant, sonore : mügni- 
fique, splendide : célèbre, illustre : 
ficr, superbe : fort, violent, véhé- 
ment. R. apr. 

Aaunpôtmç, ntos (#), clarté, 
éclat ; splendeur, magnificence ; cé 
lébrité, illustration; g/ois véhémence. 

Aaur26toËos, 05, ov, qui a un 
arc brillant, RR. }aunpôs, <6Eov. 

x Aapnpopañs, ñ6, éc, Poëf. ros- 
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plendissant , rayonnant de lumière. 
RR. À. œdos. 

Aauro6o0akuoc, 05, ov, qui a 
les yeux brillants. RR. À. 656x)1165. 

Arurpogopéw-&, f. ñcw, porter 
des habits magnifiques. R. Axur900- 
pOpos. : 
Aaurpopoplu, ac (%), luxe des 
vêtements. 

Aaurpooépos, 06, ov, superbe- 
ment vêtu. RR. À cépo. 

? Aaurposuwvetopat, ou micur 

Aaurooowvém-@, f. ice, parler 
à haute voix ; avoir une voix claire, 
éclatante. R. Aaprp6pwvos. 

Aourongovia, as ($), voix clai- 
re, éclatante : grand cri. 

AauTrs6zwvoc, 06, Ov, qui a la 
voix éclatante : qui parle à haute 
voix. RR. À. owvn. 

Aourpébuyos, 06, ov, qui a une 
belle âme. RR. À. Yuyt. 

Aapreuvrñs, où (6), qui brille 
ou fait briller ? plus souvent, fier, su- 
perbe ; qui dresse fièrement la tête, 
en parlant d'un cheval, KR. Xau- 
FLÜVE Où AXUTEPÜVOUL. 

Aaurevvtix66, n, 6v, propre à 
faire briller : qui aime à briller; 
glorieux, plein d'ostentation. 

Acauroüve, f: vv® , rendre clair 
où brillant. || 4u moyen, briller, se 
distinguer ; se montrer magnifique ; 
plus souvent, s'enorgueillir, être 
fier, prendre des airs de grandeur ; 
qfois se servir d'expressions ambi- 
tieuses. R. Axurp6s. 

Aüprovcua, avtos (rè), corps 
brillant : plus souvent, vrnement, 
parure. R. }xurpüve. 

Acurews, adv. d'une manière 
brillante; clairement, ouvertement: 
magnifiquement : avec fierté. R. 
AauTp06. 

Aaurtñp, ñpoc (6), flambeau; 
torche; lanterne ; vase à feu où l’on 
brülait du bois pour s'éclairer, KR. 
JaUTw. 

Aaurthpla, wv (ra), fête des 
flambeaux, à Paliène, en l'honneur 
de Bacchus. 

Aaurmpoxlémteme, ou (6), qui a 
dérobé la lumière. RR. Aaurtñp, 
XAËÉTTU. 

Aaurinpouyia, aç (#), l'action 
de tenir un flambeau : veillée aux 
flambeaux. RR. À. éyuw. 

AaunTnpop6c0$, 06, OY, Qui 
porte un flambeau. RR. À. géo. 

+ Aapuntpis, ido:(ñ), Gloss. conme 
AAUTÉTLS. 

Aaprupite, ficw, briller comme 
un ver luisant. R. de 

Aaurupis, (60ç (ñ), ver luisant, 
insecte. R. de 

Anna, f.)}aphw(aor. Eauÿa. 
parf. Poët. et rare \élaura), briller, 
avoir de l'éclat; résonner, retentir 
avec éclat; se distinguer, s’illustrer : 
Poët, dans le sens actif, rendre 
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brillant, faire briller; qfois faire 
retentir avec éclat ? || 4a4 moyen, 
Poét, même sign. Aaurôuevos, n, 
ov, brillant, éclatant, 

AauroËns, NS, Ec, couvert d'é- 
cume, de scorie. R. }äurn. 

Acpupla, aç (ñ), pétulance, 
hardiesse, enjouement, loquacité. R. 
Xapup6s. 

? Aauvplc, (ôos (%), fanon qui pend 
sous le cou des bœufs. KR. de 

AAMYPOE, 6, 6v (comp. étepos. 
sup. wTatos), creux, profond, vaste, 
et par ert. glouton, vorace : qfois 
Poët. effrayant, terrible : plus sou- 
sent au fig. hardi, effronté; pétu- 
lant, agacant; spirituel, enjoué, 
plaisant. R. Aëpoc. 

Acuvpüwc, adv. avec hardiesse : 
avec pétulance : avec enjouement, 
esprit, finesse. 

x Aaupünvar, Jon. pour 1\npôñ- 
va, énfin. aor. pass. de }au6dve. 
Axuÿävn, ns (%), c. Aaÿévn. 

Aude, ewc (À), clarté, éclat. 
R. &uruw. 

+x Aduÿouat, Jon. pour Añÿouu, 
fat. de }ap64ve, 
+ Aavôädveuoc, lisez Aabdveuoc. 

Aavôavovtws, adv. secrètement. 
R. AavÜdywv, part. de }avôäve. 

AAN6ANa, f. \ñow , ou raremt. 
Micouar (aor. Eafov. parf. }éAn0a, 
souvent employé pour le présent), 
1° se tenir caché; échapper à tous 
les yeux : 2° avec l’acc. être caché 
ou inconnu à qn : 3° faire quelque 
chose à l'insu de : 4° échapper à 
sa propre connaissance, ignorer, ne 
pas savoir : 5° Poët. dans le sens 
actif, rendre oublieux, faire oublier. 
Il 1° O0" aûtrès Aabeiv étntinoe, 
Xén. il ne chercha pas même à se 
cacher. ‘H )ævôévousa yvwun, He- 
rodn, pensée secrète. *E)1200v rpo- 
xaraabévres, Tue. ils s'en empa- 
rérent sans qu'on le sût. [| 2° Tour, 
up’ éhef0e, Aristaph. cela m'était 
inconnu, Où Xfrdé ue, Plat. je 
n'ignore pas. *FAxñev aütûv Souvau, 
Plut. iloublia de donner,m. « m.l'idée 
de donner lui échappa.{|3°x Ilévrag 
É)évôave Gaxpua kEt6wV, Hom. il 
versait des larmes à l'insu de tout le 
monde. ”F220ov Ypac &nobnavtes, 
Aën. ils se sont sauvés à notre insu. 
Anoôpevor (pour Añoovtes) ToUG 
ro)epiouc,Luc.espérant ainsi écha 
per à leurs ennemis. Hédev à Ür 
J2EWS oautÔv É)XTEG YEVORLEVOG; 
Aristt. ronment as-tu fait des dettes 
sans le savoir? m. à m. comment 
as-tu pu étre ignoré de toi faisant des 
dettes ? [| 49 Acvzütwy Aédrbas (s. 
ent. car), Aristph. lu ne l'aper- 
cois pas que tu es esclave. MA À@6w 
TL HANAVONT,TAS, en. pour que je 
n'aille pas violer la loi à mon insu 
OÙ Dedrbucrv 611 ératvouot, Isoer. 
ils n'ignorcut pas qu'ils font l’élnge. 
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Aaoxpatia, œ6 (ñ); démocratie. 

x Auouédwv, ovtog (6), Poët. chef 
d'un peuple ; roi. RR. À. HéuwV. 

x AGov, w (ro), Dor. pour Añioy. 

Aaotoin6ç, %, 6v, de tailleur de 
pierres; qui CONCerne la taille des 
pierres. RR. Xüaç, Eéw. 

AuoËoc, 06, ov, qui taille la 
pierre.[|Subse. (6), tailleur de pierres. 

Auonadñc, Nc é6, qui est le fléau 
du peuple. RR. Juôc, nabetv. 

+ Aaondavñgs 65 É6 9 Neol. et 

Anondkävos, ou (6), trompeur du 
peuple. RR. Àaôç, Thavaw. 

x Auonépoc, 06, OV, Poët. qui 
sert au passage du peuple, e7 par- 
lant d’un pont.RR. Xa66, RÉpN6- 

x Acopyé, & (8), Dor. p. ÀcwpYÔs. 

Aude, où (6), peuple, etpar ert. 
foule, multitude : Poët. armée, et 
principalement, infanterie.|| {u plur. 
Où Xxot, hommes; guerriers ; sujets. 

x Aüoc, ou (6), Poët. pour Àaxç, 
pierre. || Aûoc, gén. de }üaç. 

x Auosebnc, h5, éc Poët. respecté 
par le peuple. RR. Audç, cébouut. 

« Aaocodoc, 06, ov, Poët. qui ex- 
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[15° x “Oppa puiv XeXéôn (pour Aaôn) 
oduvéuwv, Hom. pour qu'il lui fasse 
. oublier ses douleurs. 

Au moyen, Aavôévoua, f. \- 
gouat (cor. Exa)éunv, où très-rare- 
ment È\ñoBnv, gfois Poët. Eknoaunv. 
parf. \émopa. verbal, Anotéov), 
avec le gén. eublier. x Ilüs %xev 
meuv *Oôuoñoc éy® Beioto Aabot- 
unv; Hom. comment pour sue ou- 
blier le divin Ulysse ? « AekaGuévos 
(pour XeMmouévos) boa” éremévber, 
Hom. ayant oublié toutes ses souf- 
frances. || On le trouve aussi Poët. 
pour AavOäve, être caché. ‘Orws 
Aelaborro texoUoæ, Hés. pour que 
son accouchement füt ignoré. R. 
210. 

x Anvée, & (6), Dor. pour Anvôs. 

A4=, adv. en frappant du pied, 
avec le pied, à coups de pied. AGk 
ini tva Baiverv où ÉmÉIVEL Où 
labvety ou xiveiv, tomber sur qn à 
coups de pied, le frapper du pied. 
AGE Gaiverv éné tivos ou Poët. El 
rive, Év æevi, fouler qe aux pieds. 
AGE nateïv, avec l’acc.m. sign. 

AdEeupa, atoc (td), el 

Ag£evotc, ewç (ñ), l'action de 
tailler la pierre. R. Aa&edw. 

? Ackeutfp, fpoc (6), c. ukeutns. 

Aakevtnetov, ou (rè), outil de 
tailleur de pierres. 

Auteurs, où (é), tailleur de pier- 
res. 

Anfeuvés, ñ, 6v, fait en pierre 
de taille ; taillé dans la pierre. 

AaËeüw, f. evcw, tailler la pier- 
re: tailler dans la pierre.[| 4u passif, 
Aog Xehatzuuévos, Libl. pierre de 
taille. RR. aus, LÉ. 

x AA, toc (ñ), Zon. pour Ars. 

x AGE, 106 (ñ), Dor. m. sign. 

x Atouat, Dor. et Ion. pour kf- 
Eouar, fut. de }ayyävu. 

+ AcEnmirntos, { haxratritos. 

“ Axo83pos, 06, 0v, P. qui dévore 
les peuples. RR. acc, B6épwoxw. 

x Auoôcrepx, «s (ñ), adj. fem. 
Poët. qui nourrit ke peuple. KR. 
Aa6ç, Bose, 

x Aaoëétos, 06, ov, Poët. m. sign. 

+ Acoypapia, as th), Bibl. recense- 
ment du peuple. IR. }a06, Pay. 

x Auoûduac, œvtos (6), P. vain- 
queur des peuples : Laodamas, #. pr. 
“x Aédtmos, 06, ov, Poët. jugé par 
le peuple. KR. as, dtan. 

Agoëoyuatixôs, ñ, 67, conforme 
à l'opinion du peuple.RR.X. 66yua. 

Aaooyuatixos, adv. suivant 
l'opinion populaire. 

+ Auonynrix, ac (À), Néol, com- 
mandement ou conduite du peuple. 
RR. À. nyéopat. 

AGoxaTIPATOG , 065 OV, maudit 
par le peuple. RR. À. xarapéouct. 

Anorpatéouat-oùuat , f. n0ñco- 
par, être gouverné démocratique- 
ment. RR. À xpéToc 


le peuple. RR. À. oeuw où cuwçu. 
leur de pierres. RR. X&ac, TÉXTWV. 


par une pierre. RR. Âüas, TiV4cau. 
x AgoTopÉw-W, VOY+ AatoTopÉéw. 
x Aaotépoc, 06, ov, P. qui coupe ou 

sert à couper des pierres. || Subst. (6), 

tailleur de pierres. RR. À Tépvu. 


les pierres. RR. Aüaç, tefpto. 

x Aaotp6po6, 06: OV) Poët. qui 
nourrit le peuple. RR. Aués, TpÉgU. 

x Aaôtpopos, 06 0vy Poët. nourri 
par le peuple. 

x AaotûToc, 06, 0V, Poël. qui 
taille ou qui travaille la pierre. || 
Subst. (8), statuaire, sculpteur. RR. 
das, TVURTU. 

x Aaogüôpoc, 06, OV, Poct, qui 
perd le peuple. RR. Aaôç, pheipu. 

x AaogOVIG, 06» OV; Poët. qui tue 
le peuple. RR. À. 96vos. 

Axow6poç, ou mieux en prose 
Acwp6p9S, 06, 0V, Qui portele peuple, 
d'où par ext. frayé, fréquenté, en 
pard, d'un chemin. Aaopdpoc 6006; 
Hom. grande route. RR. À. gépw. 

x Auoyapñe. 6, és, Poët. qui ré- 
jouit le peuple. RR. À. xx pu. 

Adrayua, atos (rè), évacuation; 
ordures. R. xaxaïu. 

Aarayu6s, où (6), évacuation. 

AAuAZA où Aaricow, At. Au- 
réttw, f. a&w, amollir, rendre lâche 
ou flasque : en £. de méd. lâcher /e 
ventre , faire évacuer : Poët. säcta- 
ger, piller. R. ÀAantw. 


+ 


d’oseille, plante. R. kanstw. 


verte de terre et 


cite le peuple au combat : qui sauve 
x Acotéxtwv, ovoc (6), Paët. tail- 


x Auotivaxtoc, 06, ov, P. ébranlé 


« AaotOpos, 06 OVs Poët. qui perce 


Aaräün, ns (#), patience, sorle 


Aûnabov, ou te , fosse recou- 
e feuillage, pour 
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prendre les animaux : patience ou 
oseille, plante. 


AgraBos, ou (8?) m. sign. 

Auraxtixée, ñ, 6v, laxatif, pur- 
gatif. R. katatw. 

Aénabiç, ewç (ñ)» évacuation ; 
purgation. 

Auräpa, ac (ñ), ef 

Aërapov, ou (rè), flanc, partie 
vide du corps entre les fausses côtes 
et le ventre. R. de 

Aaragéc, 4, 6v (comp. wtepos. 
sup. WTATOG), flasque, vide, creux : 
qui a le ventre relâché. R. Àaraou. 

Aarapotns , ATOS (ñ), état d'un 
corps flasqueou d'un ventre relâché. 

Aarap®ç, adp. de }arapôc. 

Aanéocw ou Att. Aaratto, 
comme ar at. 

A&rn, ns (à), pituite. R. Aënttwo. 

Acrñvar, énfin. aor. à passif 
de arte. 

+ Aanizo, f {ow, Gloss. être fier, 
insolent, présomptueux ; se vanter 
follement. R. de 

Auriôw, @v (ot), les Lapithes, 
ancien peuple de Thessalie. 

x Aonxtéc, & (6), Dor. p. Àa- 
TOTG. 

Aénioua, atoc (td), orgueil, in- 
solence, jactance. R. aritu. 

Auriorhs, où (6), fanfaron, in- 
solent; présomptueux, qui me veul 
rien entendre. 

Aanrixée, #, 6v, propre à vider, 
laxatif. R. de 

AAnTO, f. Xäÿw (aor. EXaÿa, 


parf. Xédaga. parf. pass. Xéau pat, 


d'où la 3 p. s. XÉXARTA. aOr, PASS. 
Eéyünv? où ÉXGTNY. verbal, jar- 
réov), laper, d'où par ext. boire 
avidement : épuiser, vider : relàcher, 
faire évacuer. 
Aardône, nG; ES» pituiteux ; 
semblable à de la pituite. R. \dm. 
AdpBaaov, ou (tô); antimoine, 
minéral : espèce de fard. R...? 
Añpuvov et Adptyov, OU (xd), 
parfum de l'Inde. Ru? 
? Agourog, ov (6), nom de pois- 
son. D'autres écrivent }aptvos. 
x Aupuweüw, f.eusw, P. rendre 
gras, engraisser. R. de 
x Aupt6ç, fs Vs Poët. qui a le 
cuir fort, en parl. d’un bœuf; par 
ext. gros, gras. RR. + }«, pivos. 
1 Agptvoc, ou (è), sorte de pois- 
son de mer. R... 
1 Apt, 106 (ñ);, mélèse, ar- 
bre résineux. R... 
Aupts, (606 (h), mouette, oiseau 
de mer. R. X2006. 
Augiosatomot66, Où (8), chau- 
dronnier. RR. Aaupiooaioc, otéuw. 
Auo:saaïiocs, ou (8), chaudron 
qu'on S briquet à Larisse, ville dr 
Thessalie. R. Aâp\60ù. 
Aaçprayeyés, où (6); qui porte 
des paniers. KR. ÀGDX06, AY. 
Aapnicov, ov (ro), dimin. de 
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A4pPxoz, ou (6), panier à char- 
bon ; corbeille ou panier en général. 

Aapxopopéw-w, f. now, porter 
une corbeille, un panier à charbon. 
RR. Àäpxos, pépu. 

Agpvéxtov, ou (rè), petit coffre. 
R. Adpvak. 

x Aapvaxéyutoc, 06, ov, P. qui a 
les jambes tortues, m. à m. ouvertes 
en forme de coffre. RR. Aüpv.yuiov. 

Aapvaxoe wc, adv. en forme de 
coffre. RR. À. efôoc. 

x Aapvaxogb6pos, 06, ov, Poët. 
qui fait périr dans un coffre. RR. À. 
g0elpu. 

AA4PNA%, axoç (à, gfois & P), cof- 
fre, cassette : vase ou meuble quel- 
conque : urne funéraire , arche de 
Noe ou de Deucalion : vaisseau. 

Aupoedne, ns Éç, semblable à 
la mouette. RR. pos, elôoc. 

Aäpoc, ov (6), mouette, oiseau 
de mer : au fig. homme avare, ou 
peut-étre un vilain, un sot. R. de 

«x Aapôs, 66, 6v (comp. étepoç ou 
WTEPOG. Sup. ÉTATOG OU WTATOS) , 
Poët. agréable, aimable, et par ext. 
joli, charmant. || Au neutre, Aapôv 
ou Aapé, ady. agréablement. R. }dw, 
vouloir. 

Acpuyyäs, à (8), c. Aapuyylenc. 

Acpuyyiäw-&, f. &ow, avoir la 
voix enrouée : crier de la gorge, for- 
cer sa voix : clabauder. R. A&puyé. 

Aapuyyitw, f. (sw, crier à pleine 
gorge, vociférer : dans le sens actif, 
appeler en criant : g/fois prendre à 
la gorge, étrangler. 

Aapôyyrionx, atoç (Trd), et 

Aapuyyiop6s, oÿ (6), cri de la 
gorge ; clameur, vocifération. 

Aapuyyimne, ou (6), braillard. 

Aapvyyotouéuw-w, f. ñow, égor- 
ger. RR. Adpuyk, Téuvo. 

Aapuyyotouia, œç (ñ), action 
d'égorger, de couper la gorge. 

Aapuyyépuvoc, 06, ov, qui parle 
de la gorge; rauque, enroué. RR. 
À qovn. 

A4Prrs, "y° (6), larynx, par- 
tie superieure de la trachéee-artère : 
gorge, gosier. 

+ Aapütw, f. ÜEw, Gl. roucouler, 
en part. des pigeons. R. A&puyk. 

x Aüç ou Aaç, gen. }äoç ou ads, 
dat. }àt où hat, acc. }àv, acc. pl. 
Aaç (8), Poët. pour }axç, pierre, ro- 
cher. Voyez ce mot. 

x Aacäpsvos, a, ov, Dor. p. \n- 
cdpevos, de Aavôavopar 

AAZANON, ou (td), trépied, ré- 
chaud : pot de nuit, chaise percée. 

Aagavopôpoc, 06, ov, qui porte 
la chaise percée, en parl. d'un es- 
clave. RR. }äcavov, pépu. 

+ Adoapov, ou (xd), col. pour 
cfptov. R. Lat. 

x Adoôouat, Dor. p. \dtouu. 

x Aacebuat, Dor. pour }ñoouat 
fat. de avé one d PT 
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x Aaoôalve, f. faw? Jon. injurier, 
mépriser. R. 
«x Ace, nç(f), on. injure, af- 
front, mépris. R. Aéoxw ou }47w P 
x Aacônuev, Dor. pour Anoônvat, 
inf. aor. de avüavopuat. 
Auotabynv, evos ‘à, ñ), qui a le 
cou velu. RR. Aäotoc, aüynv. 
AaotdôpiE, gen. Auciotpiyoc (6, 
ñ, Tù), qui a une chevelure épaisse 
ou hérissée. RR. À. Opi£. 
Auotéxvmpos, 06, ov, qui a les 
cuisses velues. RR, À. xvñun. 
Aact6xwpoc, 06, OV, quia des 
oreilles si velues qu'il en est sourd. 
RR. À x6p066. 
+ Auotôpalov, ou (rd),GL. sorte de 
pomme veloutée. RR. À. pñhov. 
AÂSIOZ, 06 ou a, ov (comp. wte- 
pÔc. sup. wratos), velu , couvert de 
poils : épais, serré, touffu, en parl. 
des forèts, des plantes : qui a le 
poil épais, fort, d'où par ext. mâle, 
vigoureux. [| Subst. Adorov, ou(rô), 
étoffe grossière à longs poils. 
Auotéatepvos, 06, 0v, dont la 
poitrine est velue. RR. À. otépvovy. 
Auotôtnç, ntoç (ñ), subst. de 
ÀGotoc. 
Auot6tptyo6, 06, Ov, c. Àxot6- 


Ôpuë 

Aaotéppuc, Vç, v, qui a les 
sourcils épais. RR. À. ôppôc. 

Acotôw-#, f. wow, rendre velu. 
R. Adotoc. 

Auouov, &voc (6), lieu fourré, 
couvert de bois. 

1 Aaoxätw, f. &ow, et 

*x AÂEkO, f. Xaxñoopat (aor. Ba- 
xov ou qfois ékäxnoa. parf. }Ëaxa 
ou }Ëknxa), Poët. ou rare en prose, 
craquer, faire entendre un craque- 
ment : crever ou se rompre avec 
bruit : faire du bruit, retentir : a- 
boyer; crier ; parler à haute voix : 
dans le sens actif, proclamer, an- 
noncer, prédire : g/ois insulter, in- 
jurier ? Touadta Adoxet toùc pl- 
Aouç; Eurip. est-ce ainsi que vous 
parlez de vos amis? On ne trouve 
en prose que l'aoriste è}xnoa, d’où 
’Elaxnoe uécoc, Bibl. il creva par 
le milieu. || 4x moyen, très-rare- 
ment, m, sig. 

Anotaupoxéxxabov, ou (tè), 
sorte de plat estimé des gourmands. 
RR. Adotaupocs, xäxxabos. 

Aotaupos, ou (6), lascif, de- 
bauché : qgfvis effronté coquiu. RK. 
+ À&, Taüpoc. 

+ Adotpu, 106 (6), Gloss. m. sign. 
x Aasw ou Aacw, Dor. p. \ñcw, 
fat. de }avôävo. 

Aatayeiov, ou (rè), vase où tom- 
bait le vin que l'on versait dans le 
jeu du cottabe. R. \ataé. 

Autayéw-w, f. now, jeter le Àé- 
taë : faire un bruit comme celui du 
liquide qui tombe. 

Aatayh, Àç (ñ), l'action de jeter 
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le Àïtak, ou le bruit qu'il fait en 
tombant. 

AÂTAE, ayoc (à), le reste de vin 
qu’on verse avec bruit dans le cot- 
tabe : espèce de loutre ou de castor, 
animal amphibie. R. Aäoxtw ? 

Aatouetov, ou (tô), carrière de 
pierres. KR. }utôuoc. 

Acatopéw-& , f. ñow, tailler ou 
travailler la pierre: extraire les pier- 
res de la carrière. 

. Aatôunpa, atoç (rè), bloc de 
pierre. 

Aatountéc, ñ, 6v, fait en pier- 
res de taille ; taillé dans la pierre. 

Aatouia, «ç (ñ), latomie, car- 
rière; à Syracuse et ailleurs, prison 
creusée dans le roc. 

Automix6c, ñ, 6v, qui concerne 
la taille ou l'extraction des pierres : 
propre à tailler la pierre. 

Aatômiov, ou (Tô), c. Aatouetov. 

Auatouis, (606 (ñ), outil de 
tailleur de pierres. 

Aatôpoc, 06, ov, qui taille la 
pierre. || Subst. tailleur de pierres ; 
outil pour tailler la pierre. RR. }&c, 
TÉLVO. 

Aro, ov (6), variole, poisson 
du MER? À | 

+ Aatpabia, aç (ñ), Gloss. effron- 
terie , häblerie, R. Aatpa66c. 

+ Aatpaëite, f. iow, Gloss. hâbler. 

+ Aatpa66, où (8), Gloss. effronté 
häbleur. R... ? 

Autpeiæ, aç (à), service merce- 
naire; gfois par ext. esclavage ou 
service en general : Poët, cérémo- 
nies religieuses, rites sacrés, oracles: 
Eccl. adoration, culte de latrie, R. 
AaTpEUw. _ 

Adtpeupa, atoc (td), c. Aatpela. 

x Autpeuc, éwç (6), Poët. servi- 
teur mercenaire. 
+ Autpeuth, où (6), Véol. m.sign. 

Autpeutixôs, ñ, 0v,servile: gfois 
d'une religion servile, superstitieux ; 
Eccl. d'adoration, de latrie. 

Aatpeutixwç, adv. Eccl. en for- 
me J’adoration ou de latrie. 

Autpeüw, f. eüow, avec le dat. 
ou Poët. avec l’acc. ètre serviteur à 
gages chez qn; par ert. être esclave 
de qn: g/ois sans règ.èlre en service, 
être esclave, ètre capüf : £ccl. avec 
le dat. ou rarement avec l'acc. sr- 
vir, adorer Dieu, les idoles, etc. ; 
leur rendre le culte de latrie. KR. 
AXTPLSe 

+ Aatonc, ou (6), Gl p. Aätpts. 

Aatpiog, &, Ov, qui concerne 
le service ou les serviteurs. 

AÂTPIZ, 106 (6, ñ), mercenaire; 
serviteur à gages; soldat mercenaire ; 
qfois esclave ; gfvis capuüf : Eccl. 
adorateur, 

x Adrtpov, ou (rù), Poët. salaire, 
récompense d'un service. 

Aaturéw-®, f.ñow, tailler la 
pierre : Poet, bâtir.RR. ÀG<, TÜnTuw. 
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Aatôrn, ns (à), éclat de la 
pierre qu'on taille; moellon ; qgfois 
plâtre, chaux. 

Aavunixés, ñ, 6v, de tailleur 
de pierres. 

AatÜroc, 06, 0v, qui taille la 
pierre.||[Subst. (6), tailleur de pierres. 

rx AutÜoow, f. VEw, ou Aatücao- 
ar, f VEouat, Poët. faire du bruit 
en frappant, en agitant. R. }étak. 

x AarKkANÏA, ac, ou lon. Aeuxa- 
vin, nc (ñ), Poët. gorge, gosier. 

Aaÿpa, «ç (à), grande rue, ou 
simplement rue, qfois ruelle : Ait. 
égoût ou ruisseau d'une rue : Véol. 

artier d'une ville : en grec mo- 
rne, cloître, monastère. R. Aaÿ- 
eoc pour Xeup6s. 

+ Aavpouñan, nç (#), Weol. sonde 
à large out RR. Aaüpoc, pñAn. 

x AATPOE, &, Ov (comp. 6tepoc. 
sup. 6tatoc), Poët. large, d'où par 
ext. ample, fort, violent. Z/ se con- 
fond avec }&6poc. 

Aavpostätar, &v (ol), ceux des 
acteurs qu’on plaçait au centre du 
chœur, comme 1 moins habiles. RK. 
Aabpa, totnqut. 

Aaypia, «ç (à), qui fait du bu- 
tin, épith. de Diane. R. \pupoy. 

Aâquyua, atoc (tè), ef 

Aapuyuôc, où (6), action de dé- 
vorer ; voracité. R. }apÜoouw. 

Aapüxrnç, ou (6), glouton. 

Adgulic, ewç (à), c. po 

Aapupaywyéw-® , f. ñow, faire 
du butin, enlever des dépouilles ; 
act. piller. R. \apupaywyéc. 

Aapupaywyla, as (à), pillage ; 
maraude ; butin. 

A ET 66, 6v, qui ém- 
porte du butin. RR. Adpupov, &yw. 

Acpupeuw , f. edaw , piller, ra- 
vager. R. Aäpupov. 

? Aapupéw-&, f. Now, m. sign. 

? Acpupito, f. (ow, m. sign. 

AÂ#rPON, ov (ro), butin, proie, 
dépouille : plus souvent au pl. dé- 
pouilles, surtout celles qu'on enlève 
aux vivants, ou en général, butin, 
pillage. Adgupa ins Môwv, Paus. 
dépouilles enlevées sur les Mèdes. 
Aäpupoy &yetv &né rivoc, Polyé. 
faire du butin sur qn ou sur qe. Tè 
Adpupov ÉTANPUTTELV TivÙ où xaté 
tivoc, Polyé. livrer au pillage, m. à 
m, faire publier la mise au pillage. 
R. Aau6ävow ou }apüoou. 

Aapuponweov, ou (td), c. Xa- 
puporwAov. 

Aapuporwléw-&, f. ñow, vendre 
le butin 4 comme du butin. R. de 

Aapuporwknc, ou (6), qui vend 
le butin. RR. A&oupov, rwéw. 

Aapuponwinous, ewç (à), et 

Aagpuporuwla, «ç (ñ), vente du 

un 


Aapuporwtov, ou (ro), lieu où 
LU Ê 
l'on vend le butin. 

Aa®rsen, f. VEw, dévorer, ava- 
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ler; par ext. engloutir : au fig. dépen- 
ser, épuiser, consumer. R. A&Ttw. 

x Aaobaotioc, a, ov, Poët. glouton, 
vorace ; gfois dévoré. R. }apÜoou. 

x AAXAÏNQ, f. av , Poët. creu- 
ser, fouiller ; fouir, bècher. 

Axyaväpiov, ou (rè), petit lé- 
gume. R. Àtyavov. 

Auyaveia, a«ç (à), culture ou ré- 
colte des légumes : qfois jardin po- 
tager? R. \ayaveuw. 

Aayäveuua, «toc (Tô), légume. 

Aayaveuté, ñ, 6v, propre à être 
bèché, cultivé en jardin. 

Aayavebw, f. e5ow, cultiver ou 
récolter des légumes : act. comme 
Aayaivw, fouir, bècher. R. A&yavov. 

Acyavn}6yoc, 0ç, ov, qui cueille 
des légumes. RR. À. Aéyw. 

Aayavnp6és, 4, 6v, de légume; 
semblable aux légumes. R. Aéyavoy. 

? Acyavnrnc, ou (6), c. Axyavitnc. 
Aayavnpépos, 06, ov, qui produit 

des légumes. RR, À. pépu. 

? Aaœyavié, &ç (%), jardin potager. 
Aayoviôtov, dim. de \4yavoy. 
Acxavitouar, f. taoua, cueillir 

des légumes. 

Acyavix6ç, ñ, 6v, c. }ayavnpôc. 

Aayxäviov, ôu (rè), petit légume. 

Aayävioç, &, av, potager ; pro- 
pre à la culture des légumes. T'n Aa- 
xavia, terre végétale, terreau. 

Aayaviou6ç, où (é), l'action de 
cueillir des légumes. 

? Acyavitnc, ou (8), marchand 
de légumes. 

AxyavoeBñs, fc, éc, semblable 
aux légumes. RR. À. elôoc. 

AayavoBñxn, ns (ñ), armoire ou 
panier aux légumes. RR. À. ôxn. 

AAxANON, ou(rè), légume, plante 
EL Tà X4xava, marché aux 
égumes. R. }xyaivew. 

x Aayavéntepog, 06, OV, Comiq. 
qui a pour ailes des feuilles de lai- 
tue. RR. Adyavov, nTepôv. 

Acyavorwetov, ou (tè), marché 
aux légumes. R. AaxavorwAnc. 

Aayavorw}éw-&, f. now, vendre 
des légumes. 

AayavorwAnc, ov (6), marshand 
de légumes, fruitier. RR. À. rukéw. 
… Acxavorwkñtpia, @6 (ñ); frui- 
tière. 

Acyavorwix, «ç (à), vente de 
légumes, métier de fruitière. 

Aayavorwov, ou (tè), c. Àa- 
XAVORW}ELOV. 

Aayxavoroic, 1606 (ñ), fruitière. 

Aayavogayia, aç (à), nourriture 
composée de légumes. RR. À. payeiv. 

x{aVHÔNG, N6, Eç, polager, sem- 
blable aux légumes. R. Xéxavov. 

x AGxe, Poël. pour EXGYE, 3 p. s. 
aor. 2 de }ayyéve. 

1 Adyeux, aç (À), adj. fém. Poël. 
facile à cultiver, fertile. R. Axyal ve. 
D'autres lisent Ekiyera. 

Au:Ev, inf. aor. à de }ayyévo. 
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? Aaœyetov, ou (rè), lieu où l’on 
tire au sort. R.'\ayévu. 

Adyeotç, Ewç (ñ), sort, destinée, 
lot; nom d'une des trois Parques. 

*x Aaynñ, ñç (ñ), Poet. lot, partage. 
«x Aayu6c, où (6), Poet. sort, lot. 
R. Aay{äve. || Qfois pour hayués, 
ruade, coup de pied ou de talon.R. 
A&w. |] Qfois pour }äyvos, duvet ? 

Aayvatoc, æ&, ov, couvert de poil 
ou de duvet ; velu, poilu ; laineux, 
cotonneux. R. 

AAXNE, n6 (#), poil ou duvet; 
laine , toison; chevelure. RR. + }a 
pour XMav, yvoÿc. 

« Aayvñeiç, coca, ev, Poët. p. 
Axpvatoc. 

Aa, 16yuto6, 06, ov, qui a les 
membres velus. RR. A&yvn, yuiav. 

+ Adyvoc, ou (é), Poet. p. \éywn. 

x Acyvéw-&, f. wow, Poët. rendre 
laineux, pubcscent, velu. R.)éyvn. 

Aœyvwdne, nç, ec, velu, laineux : 
gfois Poët. herbeux. 

ASxvwotc, Ews (ñ), pubescence. 

# Adyxoc, soc-ous (to), Poët. lot, 
partage; condition. R. Axyyävu. 

Aaywv, part. aor.2 de \axyxävo. 

Aaÿävn ou Aauÿévn, nç (à), 
senevé des champs, vu/g. reusse ou 
ravenelle, plante. 

x Aaÿeüuat, Dor. pour Añÿopuou, 
fat. de }au6avw. 

Aaÿiç, ewç (à), l’action de laper 
ou d'avaler. R. Àdntw. 

x Aa (imparf. Xüov pour EAxov), 
Poët. et rare, 1° regarder d’un œil 
avide, ou simplement regarder, voir: 
20 chez les Doriens, désirer, vou- 
loir, || x° ‘O uèv Xée, Hom. ilregar- 
dat d'un œil avide. Aletôc dE 
\&wv, Hom. l'aigle à la vue per- 
çcante.[|a° Aw, As, An, Awp6G, ANTe, 
Awvrtt, Dor. je veux, tu veux, ec. 
Añs; Théocr, veux-tu? Ai X1ñç, 
Aristphn. si tu veux. Eféotw +5 
Awvrt, Zascr. qu'ilsoit permis à qui 
voudra. | 

Aawône, n6 € populaire. R. 
Aaôcç. 

A£a, aç, ou Ac, ac (ñ), pierre 
que le üsserand attache aux fils de 
la chaine pour les tendre. R. aa. 
Aéava, ns (à), lionne, fem. de 
Xéowv. 

Acalvw, f. «vo, lisser, polir; 
aplanir, unir ; adoucir : réduire en 
poudre fine, broyer. R. Xetoc. 

Atavar, ewç (ñ), action de lis- 
ser, d’unir, de polir. R. Xealve. 

x Acévrepa, aç (ñ), Poët. celle 
qui polit, qui broie ou qui adoucit. 

Acavrhp, ñpôç (6), instrument 
pour broyer; pilon. 

Aravtux6ç, ñ, 6v, propre à polir, 
à broyer, à adoucir. 

Acavtixüe, ady. de manière à 
polir, etc. : 

AEsupis, (ôoç (*), la peau dont 
se dépouillent les serpents, es iu- 
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sectes, etc. : peau ou pelure des 
fruits. R. Xérw. 

AËBHZ, ntoç (6), chaudron, 
chaudière; marmite pour faire cuire 
les viandes ; vase pour laver les 
mains ou les pieds ; urne funéraire: 
espèce de tambour à l'usage des 
Lacedémoniens. R. }et6w ? 

Aecëntaptov, ou (tè), c. AcGnttov. 

Ac6ntitw, f. {ow, faire cuire 
dans ua chaudron. 

As6nrtiov, ou (td), dim. de é6nc. 

Acéntosiônc, nç, é6, qui ressem- 
ble à un chaudron. RR. À66. elôos. 

«x Ac6ntoyipwv, ovto (6), Co- 
miq. fléau des marmites, gourmand. 
RR. 166. Xapwv. 

Acéntwônc, c e6ntoetgñc. 

Ac6tavoc, où (6), et 

AEbiaç, ov (6), espèce de poisson. 

+ AëBivhoc, ov (8), GL. p. épébivhos. 

+ Aséopic, (os (À), à Harscille, 
lièvre où lapin. R. Lat. 

+ Asyewv, wvocç(ñ), Zibl. et Ncol. 
légion. R. Lat. 

Aépn, nç (à), ef 

AÉTNON, ou (rt), frange, bor- 
dure cn forme de frange. 

Asyvéw-6, f. wow, garnir d'une 
frange, d’une bordure. R. Aéyvov. 

Acyvuwëns, ns, es, fait en forme 
de frange. 

Aeyvotôs, ñ, 6v, françgé. 

Aro, f. }étw (aor. EcEn, elc.), 
primit, et Poët. coucher, faire cou- 
cher, d'ou mettre en place, et par 
ext. ramascer, recueillir, ou sjmple- 
ment cueillir, mais strtout cueillir 
avec choix, et de la choisir ; qfois 
ranger ou compter ; plus souvent dire 
par ordre , dire de suite, où sirnple- 
ment dire, parler, Les sens très-di- 
vers de ce verbe ont fini par cconsti- 
tuer trois verbes distincts : 

I. x A£yo, f. }Eu (aor, EXcEa), 
Poët. coucher, faire coucher, d'où 
varert, cndorimir, x Aéfovues, om. 
fais-mot coucher. x A£Eov y60v Aïyt- 
9xot0, Hom. endors l'esprit de Jupi- 
ter.[| Au moy. x Aiyouat, f. }étouu 
(aor. )itiuny où Puét. ÉjÉyunv), 
Doët. se coucher. x Affouat els EU 
vnv, Hom. je me mettrai au lit, 
+ Aénto ou Éxsxto, Hom. il se cou- 
cha. x A‘69, Hom. couche-toi, x Aé- 
ato ed2et Orvw, Hom. il s’est en- 
dormi d'un doux sommeil, 

IL. x Aéyo, f. XEïw (aor. Esto. 
par. dans les composés, ox, q/. 


eDeya? parf. passif, Jeheyuat, ou 


dans les composées, etheyuat. aor. 
passif, Ééyñry, on dans les composés 
ëkéynv. verbal, Xzatéov ), Poët. ou 
rare au simple, 1° ramasser, recueil- 
lir: 29 cueillir : 3° choisir : 4° ran- 
ger où compter. || 19 « ’Occéa Ila- 
Tpoxdoto XÉyoucv, Hom. ramassons 
les os de Patrocle.[[ 2° x AYAxinv p6- 
Bou }éyouoa, Mosch. cueillant la fleur 
brillante de la rese, [| 3° + Aëyew, 


GI. pour Exkéyev, choisir.[[ 4e x ?Ev 
0 Auéag Àéye xfteot, Hom. il nous 
compta parmi les monstres de la mer. 
|| Le moyen (aor. ë)s£aunv ou Poët, 
&héyunv ) s'emploie pour l'actif dans 
ces divers sens: x bapuaxa}éaoôe, 
Apoil. Rkh, recueillir des poisons. 
x Aébaoôar avôoas àpictous, Hom. 
choisir les hoinmes les plus braves. 
x Aéxto(pour£ë)exto) ap1b6v, Hom. 
il fit le compte, il compta. || Dans le 
sens passif, x Iléprtos ÉXEYUNV, 
Hom. je me comptai le cinquième. 


parf. rare, }ëk:ye. 
eye. aor. passif, É)éyOnv. verbal, 
Xextéov. Mais on emploie plus sou- 


ou plus rarement & 


parf, passif, etornua. aor. passif, 
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IL. Aéyow , fe Xétw (aor. Eleka. 
arf. passif, Xë- 


vent les formes irrégulières de + elço 
et de + ërw, dire : f po. aor. elov 
ina. parf. Eipnxa. 


épérOny ou moins bien ÉÉGÉONY. ver- 
bal, fntéov), 1° dire; parier : 2° 


par ert. parler en public , Cire ora- 


teur. {| 1° ’Euol tauta JEyets, Aer. 
c'est à moi que tu dis cela. Aéyw rpôs 
dé, Lez. je parie à toi. Epw oo, 
Luc. je te dirai. ‘Os einov, on boxep 
etpnxa, Dem. comme je l'ai dit, Einé 
pot, Luc. dis-moi. Aéye pot td Wn- 
etcux, Dem. récite-moi le décret. 
Kaaieiv ou oluwterv dot }éye, Arist. 
je vous dis d'aller pleurer, comme 
nous dirions d'aller au diable. Aéyetv 
nepl tivoc, parler de quelqu'un ou 
de quelque chose. EÜ on xadws )é- 
yes rtv@, dire du bien de quelqu'un. 
Kaxws Aéyeuv tivé, dire du mal de 
quelqu'un, Aéyw Gè noldà xaxd, 
Aristoph. je dis beaucoup de mal de 
vous. Tadta pe Déyount, Aristoph. 
voilà ce qu'ils disent de moi. Aéyw 
Ôñ, je veux dire, c'est-à-dire. Tourov 
TÔv méyistov Àéyw, celui-ci, je veux 
dire le plus grand. ‘Tad8” ofo6” 6, tt 
JÉyet; Aris/phn. savez-vous ce que 
cela vent dire? ‘TE Xéywv; Polyé. 
quoi disant, c. à d. sous quel pré- 
texte ? ‘A: einety, ws Énoc ElxEtv, où 
simplement netv de, pour ainsi dire. 
O 2éywv, celui qui parle, linterlo- 
cuteur : gfois cel qui jarle en ju- 
blic, l'orateur.[[a0 Auvauevos Xéyetv, 
Eschin. capalde de parler en pu- 
blic. Aadeïv d&piotos, aüuvatwta- 
ToG kéyetv, Eupol. parlant beaucoup, 
mais très-mauvais orateur.|| 44 pas- 
sif, Aéyetor, on dit."l'à AeyBévta on 
Énlévra, les choses dites : les choses 
convenues. To Acyouevov (sous-cr. 
xata), comme on dit, comme dit le 
proverbe. ‘H Deyopsim etSxuov(x, 
ce qu'on appelle bonheur. [| On 
trouve le fut. moyen \étouat, Port. 
employé pour le passif key0roopan. 

Aerasia, «5 (ñ), enlevement de 
butin ; pillage, ravage. R. de 

Acnhatéw-&, f. new, enlever du 
butin : activement, juller, ravager. 
KR. Acla, éauve. 
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+ Aenlémouc, ewc (à), c. endaolx. 
Asrhariôc, ñ, 0v, relatif ou en- 


clin au pillage. 


x Aénvav, Poët, p. ËEnvav, 3p. p. 
aor, 1 de }eaivw. 

AEÏA, ac (ñ), butin, proie, et 
surtout troupeau ou bétail que l’on 
enlève. Atfxv noueiodar tv wpay, 
Thuc. ravager un pays. 

+ Aeia, aç (#), Gloss. comme }éa ou 
Ae@, pierre du tisserand : qfois ins- 
trament pout polir des pierres ? 

x Aetaivo, f. avw, lon. p. Xealvw. 

x Aeravretpa ef Aeravtrnp, Jo. 


pour Xedvretpa, efc. 


Aciavotrpéc, &, 6v, aigre-doux, 
aigrelet. RR. Agios, aampéc. 

AciGrôpov, ou (rù), canal, con- 
duit d'eau, ruisseau. R. 

AEÏBa, f. Xeiÿe (aor. Derÿa), 
verser goutte à goutte, distiller : fon- 
dre, liquélier : répandre ou verser 
en forme de libation : dans le sens 
neutre, faire des hbations. Aéxpua 
Yetéeuv, Hom. répandre des larmes. 
Ofvoy AciBeiv, Hom. faire des liba- 
tions de vin, — 8e, à un dieu. {| 
Au moy. Poet. laisser couler de ses 
yeux, — daxpua, des larmes, || Æu 

assif, AciGouat (sans fut.), cou- 
goutte à goutte : se fondre , se 
liquefier : au fix. se consumer, dé- 
périr de chagrin, d'envie, ete. 

Aetevtepéw-&, f. fow, avoir la 
lienterie. R. de 

Acrevrepiæ, ac (f), lienterie, 
flux de ventre. RK. )£:06, Évrepov. 

Aerevtepruôç, , Ov, el 

Aerevteptwôns, nç, €ç, lientéri- 
que; malade de lienterie, 

x Acitoux, Poct, p. Jritouar 
Aerxvépiov, ou(rè), c. }txvéptow. 
Aerxvitw, f. sw, ec. Axviçu. 
AEïzxvov, ou (rè), c. Afxvov. 
Aeïxrng, ou (6), celui qui lèche. 

R. Actytw. 

+ Actu, atos (tô), Gloss. lima- 
çon, limace. R. }etov. 

AernazÉoten0s, &, Ov, pour }et- 
LarWÔEGTEN OS. 

x Acmaxis, (805 (#), Poët. nymphe 
des prés. R. )stuas. 

x Aswarwins, n:, €6, Jon. de 
prairie; marécageux, humide, 

x Atiuaë, axoç (), Poët. pré ; 
prairie; lieu marécigeux : fois li- 
mace, limacon, R. Jeuswv, 

+ Actus, aêos (*), G/. prairie. 

+ Aeuns6s, 4, 6v, Gloss. maré- 
cageux. ; 

Aetuuzx, atos (rè), reste: résidu : 
la plus petite des deux moitiés : en 
t. de musique, dièse, R. keine. 

Aztppattatos, @œ, ov, marque 
d'un dicse, ent. de musiqne. 

Aeru60w£ov, ov (rè), limodore, 
plante. RR. }emov, éwpov. | 

AEIMGN, vos (6), pre, prat- 
rie; pelouse, jardin, parterre; lieu 
émaillé de fleurs, R. }£10w, 
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Asipwvpnc, nç, 6, de pré, qui 
se trouve dans les prés. R. Acitwv. 

Aetuwvia, aç (à), sorte d'ané- 
mone, plante. 

Aectmoviæs, &ô0ç (à), habitante 
des prairies, th. d'une nymphe. 

Aetpwviarns, ou (6), et 

Aeeveate, 1005 (ñ), limonite, 
pierre précieuse de couleur verte. 

Aetpwnov, ov (rè), limonium 
ou statice, plante. 

Aetunwvios, x, dv, de prairie. 

Aetpuvic, (0: (à), c. Aetmwviéc. 

Aetpovirnç, ou (6), et Actuwvi- 
tué, Loc (À), comme AEUUWVLATNG. 

Aermwvoeôns, ns, éç, qui res- 
semble à une prairie. RR. À elèoc. 

x Aetmwvobev, adv. Poët. de la 
prairie. R. Aepwv. 

Aeïbe, ewç (à), l'action de lé- 
cher. R. kel. 

+ Actoupia, ac (#), Neol, gour- 
mandise. R. de 

+ Ad£oupos, 06, ov, MVcol. gour- 
mand, glouton. RR. Àeiyw, op P 
ou du latin luxuria. 

AEto6atos. oc, ov, où l'on mar- 
che facilement ; plat ,uni, ex part. 
d'un chemin. || Subst. (6), raie mi- 
ralet, poisson. RR. }etoç, Baivu. 

Atioyévesoc, 06, ov, qui a k 
menton lisse, imberbe. RR, À. yé- 
VELOV. 

Aet6ylwonns, 0ç, ov, flatteur, 
à langue doucereuse. RR. À y}ocoa. 

Aectoxapnvos, 0ç, ov, chauve. 
RR. À. xaæprnvov. 

Aetôxaulos, 06, ov, dont la tige 
est lisse. RR. À. xau)ôc. 

+ Actoxvuovéw-o, f ñow, Gl ua- 
viguer sur une mer tranquille. R. de 

AstoxüUuwv, wv, ov, gén. ovog, 
dont les flots sont plats, unis, cal- 
mes. RR. À. xuua. 

+ Aciômiros, 06, ov, Poet. qui 
sert à tendre les fils de la toile sur le 
métier. RR. À. uitoc. 

x Asiovrn, nc (%), Poe. p. Xeovtt. 

x Autovroxouoc, Aerovroudync, 
AstovrondAns, etc. Poët. pour \eoY- 
TOXÔLO;, etc. 

Actonotéw-&, f: fou, lisser, po- 
br; gfois broyer. KR. À. rotéw. 

Ationoirots, ewç (ñ),subst.dupr. 

Actérouc, ouc, ouv, gén. oô0ç, 
qui a les pieds lisses. RR. À noûc. 

AFÏO£, à, ov (comp. ôtépos. 
sup. ôtatoc), lisse, poli; uni, 
aplani: broyé, réduit en poudre 
impalpable : imberbe ; chauve : par 
métaph. doux, calme. {| Suése. (6), 
sorte de poisson à jreau lisse. 

© Actootpaxoc, 06, ov, qui a une 
écaille lisse. RR.). Ootpaxov. 

Actocwpatoc, 06, 0ov, qui a le 

corps lisse. RR. À. cwua. 
7. Aeôtpex où Aciootpeix, wv 
(ra), sorte d’huitres à écailh: lisse. 
RR,. À. Gotpeov. 

Aude, ntocs (à), qualité de ce 
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Ée est lisse ; le poli, le coulant, la 
ouceur. R. Àetos. 

Aectotpt6éw-&, f. sw, triturer, 
réduiré en poudre fine ; impalpa- 
ble. RR. À. tpiéw. 

AcrotptËns,n és, trituré, réduit 
en poudre fine. 

Autototyéw-w, f. fow, et 

Aetotptyiéuw-w, f. &ow, avoir les 
cheveux lisses. RR. À OgiE. 

Actovoyéw-, f. how, lisser, 
aplanir. RRK. ). Ecyov. 

*x ÂAsioust, Poët, pour Xéovot, dat. 
pl, de uv. 

Au6glot0g, 05, ov, qui a l'écorce 
lisse. RR. À. o)ot«. 

AetôpuAlos, 06, ov, qui a des 
feuilles lisses. RR. À. pUXdov. 

Actéw-& , f. wow, lisser, polir, 
pure broyer, triturer, rendre 
chauve. R. etoc. 

+ Actravôpéw-&, f. n5w, manquer 
d'hommes, être dépeuplé, en part. 
d'une ville. RR. Xsinw àvño. Lisez 
Ainavôpéuw, el de meme pour les com- 
posés suivants. 

+ Actravôgia, as(ñ), dépopulation, 
manque d'hommes, Lisez Jiravôpia. 


+ Aerravüpwnéw-w, Aciray0pu-. 


nia, lisez AinavÜpwnéw , etc. 

+ Aernepyatns, lisez Mneoyarns. 

+ Aerro6otavéw-&, lisez À1ir060o- 
Tavéw , ef ainsi pour tous les mots 
commencant par }EURO. 

+ Aetroyalaxtos, Aendyauoc, 
Aeëroyvwuwv, AEtToypauLuaTos, 
etc. lisez Aroyhaxtos, ctc. 

+ Azsrmoôeñc, ns, éç, /. Ainnôsñc. 

+ Aerxoôepuos, 06, ov, lisez Mno- 
Geppos. 

+ Aermoôpavéw-&, Aemoègavñs, 
etc. lisez Anoôoavéw, etc. 

+ Aerrofirlog, 06, ov, /. Ainéndos. 

+ Aeuncüpré, gén. Jeunotptxoc (6, 
À, TO), lisez AumdBpLE, 

+ Acuréxpeoc, Aeméxpewc, lisez 
inéxpew, etc. 

+ Aetropaprüprov, ou (rd), lisez 
AUTO LapTUpLOv. 

+ Actrovaus, Aermovautns, Aet- 
RÔVEUWG, elc., lisez }irnovaus, etc. 

+ Aerénatpig, lisez Ainonatprc. 

+ Actronvoos, lisez Ainénvoos. 

+ Aerronupias, lisez Aeinupiac. 

+ Accrorwywvix, lisez JixonwYy. 

+ Aeumôpivoc, lisez Minoppivos. 

+ Acrooapriw-w, Aetnogapxia, 
etc. lisez Arocapxéw, etc. 

+ Aztmocitéw-w, /. Airocttéw. 

+ Aetnogtpatéw-w , Acsirootpa- 
tix, elc., lisez Airooteatéw, etc. 

+ Acurotaxtéw-w, Aernotaëla, 
etc. lisez Xrôtautée, etc, 

+ Aermotovéw-w, lisez }irotovétw. 

+ Acinougos, o6, ov, /. }ixoupoc. 
+ Aemobvuyéw-w, Aetroÿuyia, etc. 
Üisez Ainobuyiw, etc. 

Aexteov, verbal de Xcirw. 
Aeurvpia, as (À), et 
Aernupiaç, ou (6), s. ent. TUGe- 
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rés, lipurie, sorte de fièvre avec 
froid aux ertrémités. RR. À. xüo. 

Aernvpixéc, ñ, 6v, attaqué dela 
lipurie; relatif à cette maladie. 

Aeimüprov, ou (rè), c. Aerrupias. 

AeunvpiwoëËnc, ne, Ec, c. detnv- 
prxôc. 

Agina, f. Xefÿw (aor. Euroy 
ou rarement Ejevba. parf. Ëoura. 
parf. pass. }éempa. aor, pass 
éelônv. verbal, }erxtéov), 1° Jais- 
ser, quitter, abandonner, d’où par 
ext. manquer à, omettre, négliger : 
2° manquer, ètre de moins, ne pas 
suffire, être incomplet, être en defi- 
cit, d'où par ext. cesser, s'interrom- 

re, defaillir, mourir : 3° s’en fal- 
oir. {| 1° x OÙSé 1 detnev Exrodev 
adkñs, Hom. et il ne laissa rien hors 
de l'étable. Aclruw tèv Blov brd 6, 
Plut, c'est par vous que je meurs, 
m. à m.que je quitte la vie. Asfretv 
Tv TE, Eschin. abandonner son 
rang ou son poste. *FÂtres tv o0- 
pav, Xén. tu as négligé de payer le 
tribut, [[ 20 Agirec +, où sim- 
plement exe, Schol. quelque chose 
manque, il ÿ a une lacune. To }eïroy 
&vtetodyetv, Gal. rétablir ce qui 
manque. Ilavra }éoire, Hom. tout 
me manque, tout m'abandonne. ”Hy 
REP LA XEirwotv ai ixat, Aristoph. 
si toutefois les procès ne nous man- 
quent pas. Noùs dé ont Aeinet, 
Babr. la raison te manque. * Airov 
loi &vaxtu, Hom. les flèches manquè- 
rent au roi,iln'en eut plus.|| 3° To- 
gouroy hetret, Luc. il est si loin 
de, ou impers. il s'en faut tant. To- 
gobtov Jeiret Gyovos eivat, Plut. 
elle est si loin d'être stérile. Aires 
pexpôv Toù Ordens, Aristt. il diffère 
peu de la femelle. Ilxvrèç Xeire, 
Plut, s'en faut de tout ou de beau- 
coup. Tpiäxovta Êtn ksirovra Ou- 
otv, Polyb. trente ans moins deux, 
c. à d. Ningt-huit ans. Mixp@ Àel- 
TOVGLY Éttaxoointç cxdpest, Polyb. 
avec sept cents barqnes environ, 
m, & m. moins peu de chose. O5 
Aeîner twy ÉxaTv gTaiwv, Polyb, 
il n'a pas moius de cent stades. 

Aumoy, deponent, Aëironau, f. 
AelYopat (aor. Élinopny ou plus souv. 
éketsOnv. parf. Xédeuuat), 1° rester, 
demeurer : 2° avec de gen. rester 
en arricre de; céder, être inférieur 
à; qfois ètre privé de, manquer 
de, ne pouvoir atteindre, ne pas 
comprendre.[|r® x Aûtas éyé À1n6- 
Env àxayruévos 170p, fom. pour 
moi, je restai là plein de tristesse, 
ao “Qorte pi Reineobar toù xnpv- 
205, Thuc. pour ne pas arriver a- 
près le héraut. Asinechaxt tou Baot- 
Àëws, Hcrodt, rester en arrière du 
roi, ne pas le suivre, l'abandonner. 
Mrôis }citresüui sivos, Piht. ne le 
céder en rien à quelqu'un. Aerô- 
pevos Edveriv oùdevos, Thuc. ne le 
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cédant à personne en sagesse. Ae!To- 
ual cou yvwun,Eur.mon avis le cède 
au vôtre. Étpatia Aetmouévn Ttov 
vüv, Thuc. armée inférieure à celles 
d'aujourd'hui. Aeirovtar ‘“Pupatoi 
péyn uey&An, Polyé. les Romains 
sont vaincus dans une grande ba- 
taille. ‘O Xetpôels, Babr. celui qui 
cède, le vaincu. ‘O où Aelrecôar 
xatp66, Poly. les circonstances où 
il faut céder. Aenôpevos rapà nodd 
mc AElac, Synés. restant bien au- 
dessous de l'attente. x Aeletuuévoc 
A6you, Soph. privé d'entendre ce 
discours, m. à m. ne pouvant y at- 
teindre. 

+ Annwdtv, tvoc (6, ñ), GL. lisez 
Airwôv ou ATwÔLE. 

Aeïipivos, n, ov, de lis, semblable 
au lis. Aeiptvov EXatov, huile de lis. 

Aetproeôns, nc, éc, semblable 
au lis. RR. Xetprov, elôoc. 

x Aerprôerc, eco, ev, Poët. de lis; 
blanc comme un lis; fleuri, ef par 
ext. doux, charmant, R. de 

AEÏPION, ov (rù), lis ou fleur de 
lis : gfois narcisse? Poët, fleur en 
gcnéral. R. Xetpôc. | 

x Aeipioc, oç6,0v, Poët. c. hetpt6etç: 

Aetpioëne, n6, 66, ©. Aetpioe:ônc. 

+ AEIPOE, &, 6v, Gloss. délicat: 
faible ; tendre, pâle; frais. |] Subse. 
(6), levraut ? R. ÀeïoçP 

+ Aup6pauos, oc, ov, Gl. aux 
yeux tendres. RR. }e1pôç, dp0x]u6c. 

x Actotéç, ñ, 6v, Zon. et Poët. pour 
Aniotôc. 

+ Afirov ou Aeïtov, ou (rè), Gloss. 
pour ]ntroy. 

Aecrvoupyéw-& , f. fic, remplir 
un emploi publie ; servir l’État d'une 
manière quelconque; avèc le dat. 
servir qn : £ccl. faire le service di- 
vin, officier; célébrer la messe. R. 
AetTOUPYÔG. 

Aettoupynua, atec (td), service 
rendu à l'État, fonction publique. 

Aeitoupynota, ac (À), et 

Aertoupyix, «ç (ñ), fonction pu- 
blique, emploi, charge, ministere, 
service : obligation de remplir à ses 
frais certaines charges publiques, 
dépense qui en résultait : Eccl. li- 
turgie, service divin ; sacrifice de la 
messe. 

Aertoupyix6ç, ñ, 6v, qui con- 
cerne les fonctions publiques : Ecc!. 
liturgique. . 

Aervoupyôc, 66, 6v, qui remplit 
une fonction LS = je ou- 
vrier, artisan? Eccl. prètre, mi- 
nistre des autels : Poét. pour }ewp- 
vé:, scélérat ? RR. \ñitoc, Epyov. 

+ Acitwp, opoc (6), Gloss. prètre, 
sacrificateur. KR. Atn ? 

+ Actpauto-®, f. faw, lisez À- 
pPaipéw. 

+ Aecigaruoc, oç, ov, L Mopauoc. 

Aerxatw, f. aow, lécher, sucer : 
Par est, désirer? KR. Jeiyw. 
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AFIXAN, fvoc (6), dartre vive : 
cal qui se forme aux jambes des 
chevaux : rouille du blé : lichen, 
plante parasite. Qfois au fém. dans 
ce dernier sens. R. }eiyw. 

Acynvtäw-&, f. &cw, avoir des 
dartres vives. R. }etyñv. 

Aeymvwënc, nc, €ç, dartreux. 

AEIxQ, f. XeiEw (aor. EketËa. 
parf. Xékerya. parf. pass. \fkeryuou ? 
aor. pass. ëkety6nv), lécher. 

Aerbavôpéw-&, f. ñow, man- 
quer d'hommes. R. Àeiÿavôpoc. 

Aerbavëpla, æc (), dépopula- 
tion, disette d'hommes. 

Aeiÿavôpos, 06, ov, qui man- 
que d'hommes, dépeuplé.RR. sr, 
&vñp. , 
Aetÿavr}éyoc, oç, ov, qui ra- 
masse lesrestes. RR.)e{Yavov, Xéyw. 

Aciÿavov, ou (tè), reste, débris : 
au pl. restes, reliques. R. tire. 

+ Aeïdrc, ewç (à), Gloss. l'action 
de délaisser, d'abandonner ; man- 
que, défaut. 

x Aerbhipañc, ñç, éc, Poët. dont la 
lumière est éclipsée. RR. À. péoc. 

+ Actÿlws, wtoc(6,ñ), Neol.m.s. 

+ Aerÿlouwtococ, ov, Néol. m. sign. 

? AeupoôpE, c. AsnoBpik. 

+ AeciÿocéAnvoy, ou (rè), Weol. 
temps où la lune nese montre pas. 
RR. À. celnvn. 

Aevÿoupla, æç (ñ), rétention d’u- 
rine. RR. À. oüpov. 

Aurÿvôpéw-w, f. ñcw, manquer 
d'eau, ètre aride. R. Aeluëpoc. 

Actÿvôpla, aœç (ñ), manque 
d'eau ; sécheresse. 

_AerÿüGptov, ou (rè), lieu qui 
manque d'eau; marais desséché. 

Aelÿvôpoc, 06, ov, qui manque 
d'eau, sec, aride. RR. Air, Ü8wp. 

Aetwône, n6, €çc, lisse, uni. KR. 
détoc. 

Aciwua, «toc (rô), ce qui est 
lisse, poli : ce qui est broyé, réduit 
en poudre : couleur broyée à l'usage 
des peintres. R. Àet6to. 

x Aciwv, ovtoc (6), Pcet. et rare 
pour Xéwy. 

Aeiwç, ado, d'une manière lisse, 
polie; en menue poussière. R.}eioc. 

Aclwotc, ews (à), l'action de lis- 
ser, de polir, de broyer, de réduire 
en poudre. R. ketôw. 

Aexaväpiov, c. Aexavidtoy. 

Aexévn, nç (à), plat, bassin. R. 

£xos. 

AExavidiov ef Aexäviov, ou (td), 
petit bassin, cuvette. R. }exävn. 

Aexavic, (doc (ñ), et 

Aexavioun, nç (ñ), m. sign. 

Aexavouônc, ñç, 6, semblable 
à un bassin, à une cuvette. RR. 
Aexdvn, elôoc. 

Aexavouavtela, &ç (ñ), divina- 


tion par le moyen d'un bassin de 


Hétal. R. de | 
Asxavouavriç, :wç (6, À), celui 
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ou celle qui prophétise par le moyen 
d'un bassin. RR. Àsx. pévrc. 

Atxavoaxonia, aç (ñ), inspec- 
tion d’un bassin de métal pour pré- 
dire l'avenir. RR. À. orle. 

Aexäpiov, ou (tè), petit bassin, 
uelle. À Aéx0ç. Re 

Aextôftnç, ou (8),—àptoc, pain 
préparé avec un jaune d'œuf ou avec 
de la purée. R. Àéx10oc. 

Aexboe:ônc, ñç, éc, comme )s- 
xt0QÔN. 

x AextÜolaæyavénwic, 180ç 
Comig. marchande d'œufs et 
légumes. RR. À. Adyavov, xw)éw. 

Aëxborwdne, ou (6), marchand 
d'œufs ou de purée de légumes. RR. 
À rw)éw. 

Aexbéruwdic, 180c (%), jém. de 
AextBorwdnc. 

AËK1602, ou (#), jaune d'œuf : 
(6), ns de légumes. R. }éxoc? 

extÜwÈne, n6ç, €ç, qui ressemble 
à un jaune d'œuf ou à de la purée 
de légumes. RR. Aéxt80c, el8oc. 

Aexlc, (60ç (À), et 

Aexioxtov, ou (tè), et 

Aexionog, ou (6), c. Àexäptov. 

* AÉKOE, ou (6), Poct. plat, as- 
aette, écuelle. 

+ Aéxpot, wv (ol), Gloss. c. kumpol. 

Aextéoç,.a, ov, adj. verbal de 
Xéyw, dire ou choisir. 

+ Aéxtnç, ou (6), Gloss. parleur. 
R. 1éyow. 

+ Aextlxiov, ou(rè), Neol. litière. 
R. Lat. lectica. 

AextixÔç, ñ, 6v, capable de par- 
ler : relatif à l'usage de la parole : 
convenable au discours en prose, 
ou en général au discours, d'où par 
ext. oratoire : g/fois éloquent, di- 
sert? R. }éyw. 

Aextixwç, ads. en prose. 

x Aëéxto, Poët. 3 p. s. aor. a moy. 
ou passif irrég. de \éyw. 

Aextôç, n, Ôv, recueilli, ras- 
semblé, choisi : dit, prononcé, qu'on 
peut dire ou exprimer. Tà& Àe- 
xt&, Plut. les choses qui n'ont d’exi- 
stence que dans les mots; les 
choses abstraites. R. 1éyw. 

Aéxtpto6, 06, ov, alité, qui garde 
le lit. R. Aéxtpov. 

Aextpirnç, ou (8), — 6pévos, Lit 
de repos, canapé. 

“x Aextpoxkônoc, 06, ov, Poët. a- 
dultère. RR. À. x}érto. 

Aéxtpov, ou (td), lit, couche, 
d'où Poëct. époux, épouse : fois lit 
funèbre, tombe, cercueil. R. }éye. 

x Aextpoyapnc, ñ6, éç, Poët. qui 
aime les plaisirs du lit. RR. }. qatpes. 

x Aéla6ov, Poët. p. Dabov, aor. 2 
de \ausave.Aehdéruo, p. enr 

x Aéladov, Puel. p. Eka0oy, aor. 2 
de \av6avw. 

x Aëlaxa, Poët. parf. de \äsxu. 

x Askäxovto, Poël. pour ÉX&xovto, 
3 p. p. aor. à moy. de \46xw. 
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x Afaouar, Éol. et Poët. pour 
nou, parf. de }avävopat. 

x AËkayov, Jon. et Poët. pour E)a- 
XOV, aor. 2 de }aYxävw. 

Aëeua, parf. pass. de ere. 

x Aseryuôtec, Poët. pour }ejet- 
X6vec, plur. du part. parf. de \etyu, 
ou pour }eMYyUaxôtes, mème temps 
de uéte. 

Acéyôouinf. parf. pass. de }éyw. 

Aënôa, parf. de }avôäve, s'em- 
ploie souvent pour le présent. 

Adnôétewc, adv. secrètement, 
sans qu'on s'en apercoive. R. Àen- 
duc, ue parf. de havüävw. 

x Aënxa, Poët. parf. de 4oxw. 

+ Aëmppat, Poët. p. snupat, 

. pass. de Aau6avu. 

Afinopau, parf. de }avôävouar. 

x Aéinpa, Poët. pour eïlnoa, 
parf. de }au6ävw. 

« Achlaoto, Poët. pour éke){aoto, 

3 p.s. plusqp. de Aatopau. 

x Asmuévos, n, ov, Poët. part. 
parf. de \daiouat. 
x Aeinto, Poët. 3 p.s. plusqp. de 

Adalouat. 

x Adtuuévos, n, ov, Poët. part. 
parf. de Mnrouar. 

Aëloyiouévuc, adv. avec réfle- 
xion. R. hoy(touat. 

"_ Aëâoyya, parf. de }ayxévw. 
Aëoura, parf. de }einw. 
Aslüpaoua, parf. moyen ou 

passif de \vuaivouar. 

Aeluuévws, adv. avec relâche- 
ment, avec langueur. R. Àvw. 

+ Auto, Pet, p. EXëAUTO, 3 p. 5. 
plusqp. passif de Ve. 

: AelüTo, Poëét. pour te 
sin, 3 p. s. opt. parf. passif de \dw. 

ABS Ov ov EN petite bar- 
que. R. Aép6oc. 

Aép6apyoc, ou (6), capitaine 
d'un petit Éitrsent: patron d’une 
barque. RR. À. apyw. 

AÉMB0oz, ov (6), petit bâtiment, 
petite baîque, esquif, chaloupe, pro- 
prement, chaloupe qui suit un na- 
vire : au fig. parasite qui s'attache 
à la suite de qu. 

? Aépéoc, soc-ous (td), m. sign. 

Asp6wënç, nç, ec, qui a la forme 
d'un esquif, d'une chaloupe. | 

Aépua , «toc (rè), pelure, écor- 
ce enlevée, ou simplt. écorce. R.)}érw. 

Aépuva, ns (à), lentille d'eau, pe- 
tête plante marécageuse. 

AËM#OEz, ov (6), morve épdissie 
et durcie : au fig. niaiserie, bêtise : 
adj. un morveux, un sot, un imbé- 
ele.LAu pl Aëpuyot, wv (ol), bes- 
tiaux malingres et chétifs. 

Aeppoôns, nç, es, morveux, im- 
bécile. R. éugoc. 

+ Aëévrtov, ou (td), Bibl. linge, 
morceau de toile ou d'étoffe, comme 
servietle, e/c. R. Lat. linteum. 

Ackeidtov, ou (td), petit mot. 

R, kétis _ 
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Aetelw (sans fut.), avoir envie 
de parler. R. Aéyw. 

«x Aé£eo, Jon. et Poët.impér. aor.2 
irréz. de Xéyopau, se coucher. Voyez 
Àéyw. 

Ackrypépos, ou (6), lexicogra- 
pee auteur d'un lexique. RR. }é- 
16, YPAPU. 
Aetiôtov, ou (rè), o. AeteiGiov. 
? Askiônp, npos (6), ou mieux 
Aetiôñpac, ou (6), qui cherche 
des mots rares. RR. À. Bñpa. 
Actônoéw-&, f now, recher- 
cher des mots extraordinaires. 
Aekônpla, aç (ñ), recherche af- 
fectée de mots extraordinaires. 
AeEiônpoc, oc, ov, c. AckiBnpas. 

? AcEixoypäpoc, ou (6), c. Xeët- 

Ypépos. 
Aekixôv, où (td), voyez AEbixôc. 
Aetuxôç, ñ, 6v, qui a rapport 
aux mots. [| Subst, Aekixéc, où (6), 
lexicographe. As£rxñ, ñ6 (ñ), s. ent. 
téyvn, l'art de rendre compte des 
mots. Ae£ixév, où (o) s. ent B:- 
6Alov, dictionnaire, lexique. R de 
Aétic, ewç (ñ), l'action de par- 
ler : plus souvent , élocution, style, 
et hi spécialement prose, langage 
en prose : frèés-souvent, mot, expres- 
sion. Autaic ÀËEEGt, Polyb. dans 
les mèmes termes. Ex autwv Àé- 
Eewv, Marin. m. sign. Kat Xékiv, 
ou êni \é£ewcç, mot pour mot : à la 
lettre : dans le sens propre. Ilapà 
Xé&iv, improprement. 
x ÂAéto, Port. comme Jékeo. 
1 Aeckoypépoc,c. Aektypagoc. 
AéEov, impér. aor. 1 de Xéyw. 

? AeEbôprov, ou (tè), c. Aebeidtov. 

? Acovtayywvos, 06, ov, P. qui 
étrangle les lions. RR. Àéwv, àyxt. 

«x Aecovtén, nç(f), Zon. c. Acovtr. 

Aeôvterog, oç ou &, ov, de lion. 
Il Subst. (6), s. ent. àxärne, agathe 
léonine, pierre précieuse. 

«x Acôvreoc, n, ov, lon. m. sign. 

Acovth, ñs (À), contr. pour }e- 
ovtén, s. ent. Bop&, peau de lion. 

x Asovtnôdv, adv. Poët. comme 
un lion. 

? Acovriatoc, æ, ov, de lion; de la 
grosseur d'un lion. 

Acovt{aote, ewç (f), maladie 
semblable à l'éléphantiasis. R. de 

Aeovtiéw-&, f. &cw, ressembler 
ou vouloir ressembler à un lion. 

Acovtiôeuc, éwe (8), lionceau. 

Acovtixh, fi (%), léontice ou 
cacalia, plante. 

Aecovrixéc, ñ, 6v, c. Aeévtetoc. 

x Aebvtto6, a, ov, Poét. pour Xe6v- 
TELOG. 

Aecovt{oxoc, ou (6), petit lion. 

x Acovtobauuwv, wv, ov, gen. 
évos, Poët. qui repose sur des pieds 
de lion, en pari. d'un vase. RR. À. 
Balve. 

x Acovrobotog, 06, ov, Poëlt. qui 
nourrit des lions. RR. À Bécuu. 
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x AcovtéBotoc, oc, ov, Poct. dont 
les lions se nourrissent. 

x Acovroëaus:, œvtoc (6), Poët. 
dompteur de lions. RR. À Gauéuw. 

1 Aecovtoëépns, ou (6), pierre qui 
a la couleur d'une peau de lion. 
RR. À ôépoc. 

x Acovtod®poc, 06, oV, Poëét. 
monté sur un char trainé par des 
lions. RR. À. ôtppoc. 

Acovtoetôrs, hs, 6, qui ressem- 
ble à un lion. RR. À. eloc. 

Acovtoëtôws, adv. comme un 
lion. 

AcovréBuuos, 0ç, ov, quia un 
cœur de lion. RR. À. 6vués. 

Acovroxépalos, 06, ov, qui a la 
tête d'un lion. RR. À. xezahn. 

x Aeovtoxiuns, 06, ov, Poët, qui 
a soin des lions. RR. À xouéw. 

Acovtoupiync, ou (é), qui com- 
bat contre un lion. RR. À pou. 
Acovroutyñs, “6, €, né d'un 

lion et d'un autre animal ; qui est à 

moitié lion. RR. À. uiyvuus. 
Aeovtôpopsos, 05, ov, qui a la 
forme d'un lion. RKR. ). uopoñ. 

x AcovtoxäAns, ou (6), Poët. qui 
lutte contre un lion. RR. À. réin. 

+ Acovronxpéoc, ou (6), Neol. 
léopard, animal féroce. RR. À. 
7rapôoc. 

Acovronétakov, ou (rè), léon- 
lice, plante. RR. À. rétalov. 
Aeovtoniôänxos, ou (6), singe à 
crinière de lion. RR. À. riürxos. 
Aecovronoôtov, ou (tè), pied-de- 
lion, espèce de gnaphale, plante.R.de 
Acovténous, ous, ouv, qui a les 
pieds d'un lion. KR. À. roÿc. 
AeovtonpéswTog, 0ç, Ov, quia 
la face d’un lion. RR, ). xp6cuwmov. 

+ Acovtosépns, d Xeovtodépns. 

Acovrotpogla, ac (x), l'action 
d'élever des lions. RR. À. tpéou. 

Aeovtobyoc, 06, 0v, qui a des 
lions. RR. À éye. 

Acovtropéwos, 06, ov, qui tue un 
lion ou des lions. RR. À. soveuw. 

Aecovtépovoc, 06, ov, tué par un 
lion ou par des lions. 

Aeovtopépos, 0ç, OV, qui porte 
un lion. RR. À oépu,. 

Aeovropuñe, ñç, éç, né d'un lion; 
de la nature du lion. RR. À. quw. 

Aeovtéyhaivos, 06, Ov, vêlu 
d'une peau de lion. RR. À. yAaiva. 

x Acovtéyoptos, 06, 0v, Poët. 
mangé par leslions. RR. À. y6ptoc. 

Acovtébuyoc, 06, ov, qui a le 
cœur d'un lion. RR. À Yuyñ. 

Aecovtoôns, nc, ec, de lion; sem- 
blable à un lion. R. éwv. 

Acovtwôwe, adv. comme un lion. 

+ Arônapôog, ou (6), Néol. p. keov- 
tonapôoc. 

+ Acoupyéc, 66, 6v, Gloss, p. \s- 
wpy6s. 

Acnaôetouu, f eboouat, pé- 
cher des coquillages. R. ken: 
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Aeraôviorho, co (6), extrémi- 
té de la courroie nommée Xér25vov. 
Aërañvoy, ou (10), courruie qui 
attache le joug au cou du cheval ou 
au timon : Poët. chaine, joug, au 
fg- R. Jére. 
x Acraxo:, à, ov, P. montagneux, 
escarpé. R.)énas. 
+ Aërauvov, ou, Gl. np. Jéraôvoy. 

Aérasvyos, 05, ov, Faue qui a 
la peau blanche. RR. }éros, &2Y05. 

x Aëénas, atos [rd), Poëet. roche 
nue, rocher. R. }é7"». 

Aenac, aœèos (*), patelle ou le- 
pas, coquillage univalve qui s'atta- 
che aux rochers. 

? Aénracua, atos (xd), c. émout. 

Asraotr, ns (%), vase en forme 
de coquille. R. }eris. 

Aeragtis, (nc (*), m. sign. 

Aérastoov, ou (ro). instrument 
pour pêcher des coquillages. 

Aeriôtov, ov (ro), petite écaille; 
petite croûte : lépidium ou passe- 
rage, plante. R. deris. 

AeniôocËre, ns, és, qui a Ja 
forme d'une écaille ou d'une petite 
croûte, RR. denis, elôns. 

Aertècyadxus, ov (6), écaille ou 
faillette de l'airain qu'on bat sur 
l'enclume. RR. À. yaduos. 

A:TÔ6w-&, f. Wow, peu usité à 
Pactif, rendre écailleux, couvrir 
d'écailles.{| 4u pass, devenir écail- 
leux. R. Xeris. 

AerËuwtos, ñ, 6v, couvert d'é- 
cailles. [| Subst. (6), lépilote, poisson 
à écailles : sorte de pierre imitant des 
écailles. R. }er100w. 

Aenitw, f. ismw, écailler, peler, 
écorcer, écaler, dépouiller de son 
enveloppe. R. }éros ou heris. 

Aériov, ou (70), petite pelure 
ou petite écaille. R. Àëzos. 

Aenris, (305 ($), caille ; écorce ; 
écale; croûte; paillette; flocon. 

Aéricua, atos (rô), écorce en- 
levée, pelure. R. AEnito. 

+ Arnoprs, 106 (6), Gloss. lièvre, 
chez les Éoliens. 

Aërnç, eos-ouç (rè), écorce, é- 
caille, peau, pelure. R. Aérw. 

Aërpa, as (ï), lèpre, maladie 
qri fait lever la peau par écailles. 

+ Aerpas, 4506 ($), adj. fém. Poët. 
raboteuse.|| Qfois subst, lepre ? 

Aeroaw-&, f. fow, avoir la lé- 

re, étre lépreux : être couvert de 
Échen, en parlant d'un mur, d'un 
tronc d'arbre : se couvrir de fleurs 
blanches, en parlant du vin. 

Aerpiäw-w, f. acw, m. sign. 

Aenotx6s, ñ, 6v, qui concerne 
ou guérit la lépre. 

Aerp6:, &, 6v, écailleux, qui se 
lève par écailles, d'où par ext. âpre, 
raboteux : Bibl. lépreux, atteint de 
la lèpre. Tè kexpév, Bibl. la lèpre. 
‘uavtes x kexpwy (s. ent. Rowv 
ou bepuétuwv), Aristoph, lanières de 
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vieux cuir on de cuir fort, m. à m. de 
cuir écailleux. R. Aéro. 

Aeroôdms, ntoç (ñ), état d’un 
corps raboteux ou lépreux. 

AErpôw-w, f. wow, rendre é- 
cailleux, raboteux ou lépreux.|| 4u 
passif, devenir lépreux. 

x AërpÜve, f. uvw, Poët. m. sign. 

Aercoônc, nç Et, qui ressemble 
à la lèpre; dur, rude, qui se lève 
par écailles, lépreux. 

x ÂAentoxtvos, n, 6v, Poët.et 

x Aënta)éos, «, ov, Poët. p. \entés. 

x Aenterikentos, os, ov, Poet. ex- 
cessivement mince et fréle. RR. À. 
ÊRL, ÀENTOG. 

Aertryogéw-®, f. fow, entrer 
en parlant dans les plus petits dé- 
tails. RR. }entoc, &yopeüw. 

+ Aentmync, fs, és, Gloss. qui a 
la pointe fine. RR. À. à&xn. 
1 Acntito, f. (ow, c. }entüuve. 

Aentitis, 05 (5), — xptôn, es- 
pèce d'orge lévère, R. Xerté. 

x Aertobabne, nc, éç, Poëet. peu 
profond. RR. À. Ba9oc. 

AErT06)2070<, 06, OV, qui pousse 
de minces rejetons vu de faibles ra- 
meaux. RR.)X. Bhactavew. 

Aertoëons, ou (6), qui à la 
voix faille où aiguë. RR, À. Boaw. 

Aento6-caoç, 06, ov, dont le 
cuirest mince. RR. À. B5poa. 

AErTOYaLOG, 06, Ov, c. AETTOYELOS. 

AETTOYAOTPOS, 06, OV, qui a 
le ventre mince. RR. À. yxotrp. 

AEntOYyeto$, 06, ov, et 

AETTOYENG, ws, wv, dont le sol 
est maigre. RR.A. yaix. 

Aerto\vogeov, Wv, Ov, gén. o- 
vos, qui a l'esprit fin. RR, À. yvopn. 

Aertoyeauuia, «6 (ñ), écriture 
trés-fine. R. de 

AërToYsauuos, 05, 0v, tracé en 
petits caracteres, RR. À. ypauua. 

AënToypAiz05, 06, 0v, qui Ccrit 
très-fin. || Subse. (6), secrétaire qui 
prend des minutes. RR. À Ypazw. 

ArrToypazos, 05, 0v, écrit très- 
fin, en tres-petits caractères. 

AERTOËXXTU)OS, 06, OV, aux 
doigts minces et allongés. RR. À. 
ÊXATU).06. 

Aentodépuatoc, 06, bV, comme 
RERTOCEN LOG. 

Aenvodepula, ac (%), finesse de 
la peau , du cuir, de l'écorce. R. de 

Aentéôepuoc 06, ov, qui a la 
peau fine. RR. À. Cépua. 

x AertoGouoc, 05, ov, Poét, bâti 
légèrement. RR. À. déue. 
? Aentoenéw-w, c, }entohoyét. 

AentonE, gen. }entôtptyos (6, 
ñ, T0), qui a les cheveux, les poils 
trés-fins. RR. À. 6pi£. 

+ Aentôüptog, 06, ov, Poët. qui a 
des feuilles minces. RR. À. Opiov. 

Aentoivos, 06, ov, qui a des fi- 
bres très-ténues. RR. À F<. 

Aentoxéapoc, 06, 0v, qui a le 
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chaume grèle ou la tige mince. RR. 
À. xahkauocg 

AerTOkApTOS, 06, OV, Qui a un 
fruit petit, mince. RR. À. xaprôs. 

Aentoxäouov, ou (rè), noisette, 
fruit du bien RR. À. xapuov. 

Aërror20905, 06, ov, dont la 
pie est mince, qui a de minces et 
aibles rameaux. RR. À. xapoc. 

Aertoxav}os, 06, ov, qui a une 
tige mince et faible. RR, À. xœu)6:. 

Aertoxvnuos, 06, ov, quia des 
jambes grèles. RR. À. xvñur. 

Aextoxonréw-w, f. now, couper 
mince, hacher. RR. À. x07rtw. 

? Aentoléoyne, nç, Eç, © ÀExTo- 
16yoc. RR. À. kéoyn. 

Aentoksoytæ, c. }antokoyta. 

Aentoïoyéw-&, f. ñow, disser- 
ter sur des riens, épilosuer, subüli- 
ser : rechercher jusqu'aux moindres 
choses avec un soin minutieux : lé- 
siner, R. }ento)6yos. 

Aerto)oyrua, atoç (td), argu- 
tie, subtilité, minutie. 

Aentokoyix, as (ñ), discussion 
subtile sur des riens ; esprit minu- 
tieux; minute ; lésine. 

Aertooyiot;, où (6), épilo- 
gueur. 

AërTo)6yo, 06, ov, qui discute 
avec subtilité : qui s'occupe des plus 
minces choses : minulieux : chiche. 
RR. Aentos, Àéyw. 

Aextouépeta. aç (ñ), ténuité des 
parties; gfots simplement, exiguité, 
petitesse ; yfois minutie. R. de 

Aentouephñe, ñ6, éç, Composé de 
minces parcelles : détaillé, minu- 
tieux. RR. À. pépos. 

Aertouepiuvia, ac (à), sollici- 
tude minuticuse. KR. 

Asrtouépiuvos, 05, 0v, qui s'in- 
quiète de minuties. RR. À. péptuve. 

Aertoutowc, adr. en détail ; 
minutieusement. R. EnTOLEpR. 

+ Aentounti, 106 (6), Poct. astu- 
cieux, rusé. RR. ÀERTOG, HATI. 

Asrtouttog, oç, ov, dont le fil 
est délie ; finement tissu.RR.À.u{toc. 

Aertouvbéw-®, ec. Aentoloyéw, 

Aertôv, où (rè), voy. ÀERTOG. 

Asrtéveusos, 06, ov, qui a les 
nerfs ou les fibres minces. RR. À. 
VEUDOY. 

Aentévntoc, ou peut-être Aerté- 
mmvos, oc, ov, filé tres-fin. RR. À 
vÉU Où TNVIOV. 

Aentonotéw-&, f. now, rendre 
mince. RR. À. rotéw. 

AertéTous, OUG, OUV, gén. oôac, 
qui a les pieds minces où maigres. 
RR, À. mous. 

Aentéruyos, 06, 0v, qui a le 
derriere maigre. RR. À. A 1 

Aentôpof où Aentôppaë, avec 
(8, ñ, To), qui a les grains petits, em 
parlant du raisin. RR. À. ba. 

Asntopfios, os, ov, dont la 
racine est mince, délice. RK. 
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Aentéutos, 05, ov, qui coule 
eu minces filets. RR, À. péuw. 

AENTOE, ñ, 6v (comp. }entÔTe- 
poçou qfuis }EnTITTEN OS. sup. XERTO- 
Tatos), Imince, menu ; étroit, petit; 
maigre, grèle, chétif; faible, débile ; 
tendre, Gélieat : qg/ois fin, subtil, et 
par ext. minuticux. Tà kextdv Ev- 
Tepov, en {. d'auat. l'intestin grêle. 
[[Subst. Aentôv, où (ro), Bibl. petite 
pièce de monnaie. ‘la henté, çn t. 
de mathém. les minutes, soirantiè- 
mes parties du degré. R.XEro. 

Aentédagxos, 06, Gv, Inaigre, 
peu charnu. RR. kentôs, oûë. 

Aentooveïnc, ñç, és, qui a les 
jambes grèles. RR. À. oxédoc. 

? Aertocopiotnc, où (é), argu- 
mentateur subtil. RR. } costotnc. 

ÂAertocnürTros, 04, ov, très-fi- 
uemeut tissu. RR, À. orabauw. 

Aertécrepuc:, 05, ov, quia de 
petites graines. RR. À. oxépua. 

AEntécrouos, 065, ov, qui a une 
petite bouche ou une étroite ou- 
verture. RR.). atôp.a. 

x Aextocuvn, ns (ñ), Poël. pour 
AERTOENG. | 

Aertoodvôetoc, 05, ov, compo- 
sé de minces parcelles. RR, À ouv- 
t{ônput. 

x Asntécuvos, nov, P.p.}enté. 

Asrtooyière, ns, Éç, coupé en 
petits morceaux. RR. À oc;itw. 

AEnTÜCU LOS, 05, ov, grèle, fluet. 
RR, }. owux. 

Aertôtrs, ntos (à), ténuité : 
maigreur; faiblesse ; délicatesse: qfois 
subülité, finesse. R. kertôc. 

Aërtutopiw-w, f. now, couper 
en menus morceaux, RR. À. tTéuv. 

Asntotpa)rios, 06, ov, qui a le 
cou mince. RR. À. toayroc. 

L  AertTotenTos, 06, ov, percé de 
petits trous. RR. }. tiTpdw,. 

Aentotpixos, 05, 0v, c. ÀsntO- 
Ogg. 

Acnroupyéw-&, f. row, faire des 
ouvrages tres-délicats : subtiliser, ex 
t. de logique. R. }entoupy6s. 

Aentoupyns, ne és, travaillé dé- 
licatement. 

Auxtovpyia, ac (ñ), délicatesse 
d’un travail ox dans le travail. 

Asnroupyôs, 66, 6v, qui tra- 
vaille délicatement. RR. }. Épyov. 

Aentodopñe, ns, éç, d'un tissu 
très-fin. RR. À. Voaivu. 

Asntopavnce, nc, éc, mince et 
transparent. RR. À. palvouat. 

Aextôplotoc, 06, ov, dont l'é- 
corce est mince. RR. À. photéc. 

Aentopunc, nc, éç, naturelle- 
ment mince. RR. À, qu. 

Aentépu)loc, 0ç, ov, qui a des 
feuilles minces. RR. À. gÜüXdov. 

Aentowvia, aç (ñ), voix grêle, 
maigreur de la voix. R. de 

._ Aentépovus, 06, 0v, qui a une 
Voix grèle. RR. À. puvñ. | 
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Aerroyeunc, 6, É6, et 

Aentéyeos, 06, ov, qui a les 
lèvres petites ou le bord mince. RR. 
À. yethoc. 

Aentoypws, wTos (8, ñ, Tè), qui 
a la peau fine. RR. À yçws. 

Aentéqukoc, 0oç, ov, qui a Île 
suc peu épais. RR. À Yu, 

« AentoYaupaloc, 05, ov, Poct. 
dont le sable est fin. RR. À Vauabus. 
? Aentôw-w, f. Wow, c. }ETTUVW. 
? Aentuvéw-w, Poëet. maigrir, de- 

venir maigre. R.EnTOs. 

Aénruvis, 1806 (*), surnom de 
Proserpine. R. Àe7TUvu, 

Aéntovote, ews (à), l’action de 
rendre mince, grèle ou maigre : a- 
mincissement, amoindrissement. 

AEntOVTLxÔ6, y 6V, propre à a- 
mincir, à aLaigrir. | 

Aerrüve, f. uw, rendre mince, 
gréle ou maigre; amincir; amoïn- 
drir; exténuer. R. ÀETtOs. 

Aertuou6s,ou (6),c. }ËTTUvotc. 

+ Aëntüyavov, lisez }extyavov. 

Asrtwcs, adv. sous une forme 
mince ; en parties minces et déliécs : 
petitement; faiblement; minuticu- 
sement. R.XEntOs. 

Aervoitw, f. iow, peler, écail- 
ler. R. XËTupOv. 

Aënûptov, ou (tè), petite cosse, 
petite écale, mince enveloppe d'un 
fruit, pelure. 

+ Aeruptéw-&, foow, Gloss. cos- 
ser, écaler, 

AEnupiwônç, 6, E6, qui ressem- 
ble à une cosse, à une écale; qui 
sert d'enveloppe à un fruit : com- 

osé de plusseurs tuniques, ez par- 
Pr de hr R. de 

Aërupov, ou (rè), cosse, pelure, 
écale où enveloppe d'un es CO- 
quille de noir, Ccaille d'un œuf, 
tunique d'un oignon, etc. R. }énw. 

Aerupoc, &, 6v, entouré d'une 
cosse ou d'une ecaille. 

? Aënvpéuw-w, comme XERyptOw. 

Aervpwônç, ne Eç comme Àe- 
TUPUIÔN SG. 

Aenvyavoy, ou (rè), peau d'oi- 
gnon, ou pelure en géncral. R. }érw. 

AËUQ, f. XéŸw (parfaitement 
régulier), écosser, écaler, peler, e- 
cailler, écorcher, et en général, ôter 
la peau, l'enveloppe ou l'écorce 
d'une chose. 

AErwnG, NG EG, qui a une c- 
corce ou une pelure ; qui ressemble 
à une pelure. R. éroc. 

Acctiatw, f. äow , imiter les 
Lesbiennes; se livrer comme elles à 
une affreuse dissolution. R. de 

Acoëiüs, äèos (ñ), Lesbienne, 
femme de Lesbos ; femme d’une im- 
pudicité révoltante. KR. Aéo6ns, ile 
de la mer Égce. 

Aco6ituw, f. (ou, c. Aso6tät uw. 

AéoGiov, ou (Trè), double fond 
d’un vaisseau : sorte de cymaise, or- 
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nement d'architecture : 
grand vase à boire. 

Acoëis, (005 (à),c. Aeo6idç. 

x Acoydtw, f. &ow, Poët, causer, 
converser; bavarder, babiller : act. 
dire. R. Àéoyn. 

x Acoyalvw, Poët. m. sign. 

+ Aeoyatoc, a, ov, Gl. bavard. 

+ Acsyacué6ç, où (6), Neol. babil. 

AËLxH, ns (ñ), entretien, cau- 
serie, conversation : lieu où l’on se 
rassemble pour causer : gfois tribu- 
nal ? q/vis école ? R. }éyw. 

+ Aéoynua, atos (ro), Zon. entre- 
tien, causcrie, discours. 

Aeoynveix, aç (ñ), causerie, ba- 
vardage : g/vis iu.pertinence. KR. 
ÀEGYNVEUW. ; 

Acoynvesthc, 0 (6), grand cau- 
seur, bavard. 

Aeoynveüw, f. edcw, causer, ba- 
biller ; dire des sottises, des imper- 
üinences. R. Xéoyn. 

+ Acoynvimns, ou (6), Gloss. im- 
pertinent, 

Aecynvéo1o6, ov (6), qui préside 
aux assemblées, épith. d'A potlon. 

Aecyrvorné, ou (6), qui assiste 
à des entretiens, à des conférences, 
auditeur , disciple. 

+ Acoynpéw-w, f. fow, Gloss. ba- 
varder, R. }éoyn. 

*k Aéoync, ou (6), Poet. bavard. 

+ Acoyouniywv, lisez x ve oto- 
vax@v. 

+ Aeuyaléoc, a, ov, Poët. triste, 
déplorable, pernicieux ; pauvre, mi- 
séruble : y/fois humide ? KR. Aoy6s. 

x Aeuyaéws, adv. Poët. d'une fa- 
çon déplorable. 

? Aevxdïow, f. äow, être blanc, 
tirer sur le blanc. R. Jeuxoc. 

Acvruia, as (ñ), espece de chan- 
vre dont on faisait les câbles. 

? Acvxaivat, wv (ai), châtaignes 
du mont Ida. 

Aeuxaivw, f. avw (aor. É}etxa- 
va), rendre blanc, faire blanchir : 
dans le sens neutre, devenir blanc. 
[IL 4u passif, devenir blanc. 

Aeuxäxavba, nç (%), aubépine, 
arbrisseau. RR, Jevxoc, axavôa. 

Asuidhnitos, 05, 0v, dont la fa- 
rine est blanche. RR. ). æigirov. 

«x AevxäaunuE, uxoç (6, à), Poëct. 
coiffe d'un bandeau blanc. RR. 4 
AUTUE. 

Aevxdvôspov, ou (rè), camo- 
mille, plante. RR. À. «vhspLov. 

Aevxavüncç, ñç, éç, dont les fleurs 
sont blanches : Poct. blanc, d'un 
blanc éclatant. RR. À. avbos. 

x Aevxavôitw, f: {ow, Poët.blan- 
chir ou ètre blanc, m. à m. avoir une 
fleur de blancheur. KR. Asuxavônc. 

x Aeuxavin, nç (ñ), Jon. p. Aavxz- 
via, gorge, gosier : g/is Poët, gouf- 
fre ? Voyez avxavia. 

x Aeuxavinôev, adv, lon. de la 
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x Aeuxavinvôe, adv. Ion. dans la 
gorge. 

AeGnavoig, ewe (à), l'action de 
blanchir ou de faire blanchir. R. 
Asvxaive. 

Aeuxavthc, où (8), celui qui blan- 
chit, qui teint en blanc. 

AeEuxavrim6ç, #, 6v, propre à 
blanchir. 

Aevxäpydoc ou Aeuxépydoc, 
03, 0v, fait avec de l'argile blanche, 
|| Subse. ‘H Aeuxäpyddoc, l'argile 
blanche. RR. Aeuxés, apydoc. 

x Aevxés, 4doç (à), Poët. adj. 
fém. pour Xevxñ, blanche. ‘H Aeuxar 
rétpa, rocher de Leucade, en Épire. 
[ISubst. lamier, plante, R. }evx6c. 

Aevxaouoc, où (6),c.}eüxavatc. 

Aebxaons, 1606 (8, à), qui porte 
un bouclier blanc. RR. À. &ontc. 

Aeuvxauync, fç, éç, d'une blan- 
cheur éclatante. RK.). a yf. 

Aevxaxatmç, ou (6), agathe 
blanche, ru/g. calcédoine, pierre 
précieuse. RR. À. &y&rnc. 

Aevxéa, as (à), c. Xeuxala. 

Aesvxspiveds, où (ñ), figuier sau- 
vage à fruits blancs. RR. À. épiveôs. 

Aevxéouñpoc, 06, ov, mêle de 
rouge et de blanc ; de couleur rose 
ou incarnate. RR. À. épuôpôc. 

Aevxepwôtoc, ou (6), le héron 
blanc, oiseau. RR. À. épwôt6c. 

Aebxn, nç (ñ), peuplier blanc, 
arbre : lepre blanche, maladie : ta- 
che blanche sur les ongles. R. Xeux6c. 

Asvannatias ou Aeuynratlasc, 
ou (6), qui a le foie blanc : timide, 
craiutif. RR. À hrap. 

Aevxnnetpos, 06, ov, dont le sol 
est blanc. RR. À nnetpoc. 

« Aevxñpetuoc, oç,ov, P. qui a des 
rames blanches. RR. L épetu6c. 

x Aevxñpnc, n6, €ç Poëet. blanc, 
blanchâtre. R. Aeuxoc. 

Aevxivoc, n, 0v, de peuplier 
blanc. R. 1eü»n. 

AEURITTOG, OGs OV, 
un cheval blanc : attelé 
blancs. RR. Aeux6e, nnoc. 

Asvxloxoc, ov (6), able, poisson. 
R. keuxéc. 

x Aeux(taç, « (6), Dor. pour Xev- 
xfens, blanc, au poil blanc, épith. 
d'un bouc. 

AEvxoBaghe, fc éç, teint en 
blanc. RR. Aeuxés, Barte. 

Acvxo6oaylwv, ovos (6, ñ), qui 
a les bras blancs. RR. À. Bpaylwv. 

Aeuxôyatog ou mieux Aevxé- 
YEt06, 06, Ov, et 

Aevxôyewc, W6, wv, dont laterre 
est blanche. RR. À yaia. 

Asvxoypapéw-w, f. ñow, tracer 
ou peindre en blanc. RR. À ypépe. 

Acvxoypapls, 806 (ñ), craie 
blanche propre à servir de crayon. 

AevxoBepuatoc, oc, ov, couvert 
d'un cuir blanc ; qui a la peau blan 
the. RR. À Bépua. 


ui monte 
e chevaux 
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AevxoëlpBepoc, 0%, ov, vetu de 
fourrures blanches. RR. }. &98épa. 

AeuxéBouc, ous, ouv, qui a les 
dents blanches. RR. À. Bouc. 

x Aevxoeluuv, wv, Ov, gén. ovog, 
Poët. pour evyeluuwv. 
? Aevxoépubpoc, c. Aevxépubpoc. 

Aeuxétwuoc, 06, ov, dont le jus 
est blanc. RR. À. Twpôc. 

AevxoBpaxia, «ç (h), sorte de 
plant de vigne que l'on faisait mon- 
ter aux arbres, m. à m. vigne blan- 
che. RR. À. Op4£ ? 

Aevx66pib, gén. Tpiyos (8, ñ,Tè), 
qui a les cheveux blancs. RR. À 6p{&. 

Aevxobwpas, æxoç (6, h, To), 
revêtu d'une cuirasse blanche ; qui 
a la poitrine blanche. RR. À. 6wpaë. 

euxéivos, n, ov, de giroflée. || 
Subst. (6), s. ent. otépavos, cou- 
onne de giroflées. R. de 

Aevxôtov, ou (rô), giroflée, nom 
commun à diverses plantes.RR.). fov. 

Aeuxéxapnog, 06, ov, qui a des 
fruits blancs. RR. À. xaprés. 

Aeuxéxauloc, 06, OV, qui a une 
tige blanche. RR. NAT 

Aevxoxépatec, wy (ol), qui ont 
les cornes blanches, en parlant de 
bœufs. RR. À. xépas. 

Aeuxoxépalos, 06, ov, qui a la 
tête blanche. RR. À. xepadñ. 

Asvxéxopog, 06, ov, qui a les 
cheveux, les poils blancs.RR.A.xéun. 

Aevxoxpéu6n, nç (ñ), espèce de 
chou , m. à m. chou blanc, plante. 
RR. À. xpau6n. 

x Aevxôwpac, atoç (6, ÿ, tè), Poët. 
qui a la tête blanche. RKR. À. xpac- 
| Aevxôxpews, wç, ©v, qui a la 
chair blanche. RR. À. xpéac. 
1 AevxéxupLoc, 06, ov, et 

AevxoxüLuwv, wv, ov, gen. oVOc, 
aux vagues blanches d'écume. RR. 
À. x0u. 

AEuxôA8oc, 06, ov, fait en pierre 
blanche ou en marbre blanc, revètu 
de marbre blanc. RR. À. A8oc. 

Aevxélivov, ou (td), sorte d’é- 
toupe ou de filasse blanche pour faire 
des cordages. RR. À. Aivoy. 

x Aevxol6oac, ou (6), Poët. et 

Aevx6lo2oc, 06; ov; qui a une 
aigrette blanche. RR. À. 10906. 


Aevxouatvis, (005 (%), anchois | qf 


blanc, poisson. RR. À. uatvic. 
Azvxéualdos, 06, ov, qui a une 
toison blanche. RR. À. mac. 
Aevxouédas, aivæ, av, qui est 
d'un blanc mélé de noir, entre blanc 
et noir, gris. RR. À. éAX<. 
Aeuxouétuwnnç, 06, ov, qui a le 
front blanc. RR. À. péturov. 
Aeuxoupalos,oç, ov, qui a l'om- 
bilic ou le centre blanc, ép. d’une 
espèce de figue. RR. À ôupal6e. 
Aeuvxévotoc, ou (6), le vent du 
sud, lorsqu'il amène le ben temps ; 
le sud-sud-ouest. RR. À. vétoc. 
x Aecvxoénwpoc, 06, ov, Poët. qui 
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joue des fruits blancs. 

rwopa É 
EUXOTÉPELOG, 06, OV, qui a les 

joues blanches. KR. À. rapetä. 

x Aeuxonäpno, 06, ov, Jon. m. s. 

Aevxonépupoc, 06, ov, bordé de 
blanc ; qui porte un habit Lordé de 
blanc. RR. À. rapupñ. 

AevxénenAos, 06, 0v, qui a un 
voile blanc. RR. À. rérdoc. 

Aeuxonétaloc, 06, ov, qui a des 
feuilles blanches. RR. À. rétalov. 

Aevxônetpa, aç (ñ), et 

Aecvxômetzpov, ou (rè), rocher 
blanc, qui montre la pierre à nu. 
RR. À rétpa. 

+ Aeuxémmnyuc, 8oc (6, à), Poet. 
aux bras blancs. RR. À. rfxuc. 

Aevxénheupos, 06, ov, qui a les 
côtés blancs. RR. À. reupé. 

x AeuxonAnnc, nc, éc, Poet. rem- 
pli de gens vêtus de blanc. RR. À. 
rÀn0oc. 

Aevxonolxt)oc, 06, ov, moucheté 
de blanc. RR. À. rotxfloc. 

Aevxonot6ç, &, 6v, qui rend 
blanc. RR. À. rotéw. 

AEUXOTOUG, OUG, OUV, gén. 080c, 

ui a les pieds blancs, qui est sans 
chaussure. RR. À. roc. 

x Aeuxénpoxtoc, 06, ov, Com. c. 
AEUXORUYOC. 

AEVXÉRTELO6, 06, 0V, qui a les 
ailes blanches. RR. À. ntepév. 

. Aevxontépué, uyoc (6, À), m. 
sign. 

Aeuxénuyoc, 06 0V, quia le 
derrière blanc. RR, À. ruyñ. 

Aevxénupa, wv (1à), farine 
blanche pour les sacrifices. RR. À. 
HUPÔG. 

Aevxénuphoc, 06, ov, mélé de 
blanc et de roux. RR. À. xupfôs. 

x Aeuxérw)og, 06, ov, Poet. qui a 
un cheval blanc ou des chevaux 
blancs. RR. À rwdoç. 

Aevxépoëov ou Aeux6Boov , 
ou (rè), rose blanche. RR. À. f6ôov. 

AEYKOE , ñ  6v (comp. 6tepoc. 
sup. étatoç) , blanc, d'où par ext. 
brillant, éclatant, pur, serein, trans- 
parent, clair, e{ au fig. heureux, 
riant, agréable : g/ois clair, facile à 
comprendre : qfois nu, mis à nu: 
ois pâle, d'où par ext. languissant, 


RR. à. 


efféminé , faible; timide, effrayé; 
stupide, niais. Tè Aeuxdv tou 056a- 
où, toù woÿ, le blanc de l'œil, de 
l'œuf. Aevxà popeiv, être vêtu de 
blanc. Asux y, terre blanche, 
craie. Aeux piræ, racine de serpen- 
taire; qfois raifort. Aeuxèv Lowp, 
Hom. eau claire, transparente. Aeuv- 
xdv poux, Plut. coulour claire, 
Aeuxn qguwvñ, Aristt. voix claire. 
Aevxdv Eap, Hom. printemps riant 
Aevxà Auépa, Ménandr. jour pro- 
pice. Asuxèv x&dov, Eurip. jambe 
nue. Aeuxal ppéves, Hésych. esprit 
faible, imbécilité. || Au neutre, 


La 
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Aeuxoypoéw-&, f. now, être de 
couleur blanche. R. Àeuxéypou. 

Aevxéypoiæ, as (ñ), blancheur. 

Aeuxéypoos-ouc, ooc-ouc, 0ov- 
ouv, blanc, de couleur blanche. RR. 
Aux Gx, xp6a. | 

Aevx6ypuooc, 06, ov, mêlé d'or 
et de blanc. RR. À ypuodc. 

Aevxoypouatog, c. }euxpoy6oc. 

Aevxéypwc, wtos (6, ñ), qui a 
la peau blanche ou le corps blanc. 
RR. À. ypwc. 

AEvxôYapos, 06, 0v, d’un blanc 
grisâtre. RR. À. Yäipoc. 

Aëvxéw-®, f. wow, blanchir, 
rendre blanc : g/ois rendre luisant, 
ROME : gfois couronner de blanc, de 

eurs blanches : qfois Poët. mettre 
à nu. R. heuxés. 
x Acvxwhevoc, 06, ov, Poët. qui 
a les bras blancs. RR. À &dévn. 
Asüxwpa, atoç (rè), tout ce qui 
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Aeuyx6v où Aevxé, adv. pour }euxüc, 
Ta Aeuxt, en t. de méd. flueurs 
blanches. R. Aeüocw. 
7 Aeuxédapxoc, 06, 0v, qui a la 
chair blanche. RR. euxdç, oépk. 

AevxootTE A » Ç > Écy COUrONNÉ 
de blanc. RR. À. otépu. 

Asvxéotixtoc, oc, ov, tacheté 
ou pommelé de blanc. || Subst. (6 
ou h, leucosticte , pierre précieuse. 
RR. À otiw. 

Aesvxôstohos, 06, ov, vêtu de 
blanc. RR. À. oton. 

Asvxédpupoc, 06, ov, qui a les 
talons ou les pieds blancs. RR. À. 
cpup6v. 

Aevxocopatos, 06, ov, dont le 
corps est blanc. RR. À. cœua. 

Aevxétne, ntos (ñ), biancheur ; 
clarté. R. Xeuxés. 

Aevrxotptyéw-à, f. ñow , avoir 


les cheveux blancs. R. de 
Aeuxôto (LOG, 06, OV, C. Aeuxé66pis. est blanc ou blanchi : blanc de l'œuf : 
x Aeuxôtpogoc, 06, ov, Poët. qui | tache blanchesur l'œil : tableau peint 
développe une fleur blanche, en part. | en blanc, en lat. aluum, où l’on ins- 
du myrte, RR. }evx6ç, tpépu. crivail les noms des magistrats, etc. 
Aevxoupyéw-® , f. now, crépir | R. Xeuxéw. 
ou peindre en blanc. RR. À épyov. Acvxwparirouar, f taÿnmopar, 
.Aebxoupog, 06, ov, qui a la | avoir une tache blanche sur l'œil. 
queue blanche. RR. À. cb Acvxouatoônc, nç, &6, sembla- 
ble à un leucome : qui a un leucome 
ou une tache blanche dans l'œil. 
Aevxwv, wvos (6), lieu planté de 
peupliers blancs. R. Aetxn. 

x Aeuxwmnc, ou (6), Poct. blanc de 
visage : qui paraît blanc, ou simple- 
ment blanc, brillant. RR.)eux6ç, +. 

? Aevxœoniag, ou (6), m. sign. 

x Aguxonts , 1006 (ñ), Poët. fem 
de }euxwrnc. 

Aevxw;, adv. blanchement, en 
blanc : qgfois clairement. R. }eux6s. 
Asüxwotc, ewç (à), l'action de 
blanchir : teinte blanche : leucome, 
tache blanche sur l'œil : ent. de 
chimie, passage au blanc.R.Xevxée. 

? Asupourn, nç(ñ).c. aupouran. 

x Aeupéç, &, 6v, Poët. uni, plat : 
au fig. simple, sans astuce ? R. Àeioc. 

+ Aeûc (6), vieur mot pour \äç ou 
Aaaç, pierre, rocher. 

x AeUoipos, 06, ov, Poët. qui con- 
cerne la lapidation. R. Leüuw. 

* About, où (6), P. lapidation. 

«x AEYz50, f eUow? (aor. Aeuca), 
Poët. voir , regarder : dans le sens 
neutre, ètre brillant. R. Àxw. 

x Aecvothp, ñpoc (6), Poët. celui 
qui lapide, qui fait périr sous les 
pierres : scélérat, brigand. R. Aeüw. 

x Aevotôç, ñ, Ô6v, Poët. lapidé, R. 
Aeüw.||Gloss. visible, vu. R. Àeücow. 

x AeVdow, Poët. fut. de Xe0w, lapi- 
der, et de }eüoow, voir. 

Aevyetuovéw-&, f. fiow, être 
vêtu de blanc. R. de 

AeuXEiLUY, &V, OV, gen. OVOG, 
vêtu de blanc. RR. Xeuxôç, elua. 

Aecvynratias, ou (0), c. Aeuxn- 
ratiac. 


Aevnodons, fc, éç, dont le tissu 
est blanc. RR. À bsaives. 

« Aevxopañe, ñs, éc, Poët. d’une 
lumiere éclatante. RR.) toc. 

AEvxégainc, 06, ov, gris cendré. 
RR,. À. ox106. 

Aevxopavhe, ñç, éç, qui parait 
blanc ; brillant. RR. À paive. 

Aeunéoôalpoc, 06, ov, qui a les 
yeux blancs. || Subse. (6), œil dechat, 
pierre précieuse. RR. À. dp0aku6s. 

Aevxopheyuatéw-&, f. now, être 
atteint d'une leucophlegmasie. KR. 
ÀeuxoD)ÉYUaTOs. 

Aevxogkeyuatla, ac (ñ), leuco- 
phlegmasie, sorte d'hydropisie. 

Aevxopheyuatius, ou (6), et 

Aevxopléyuatos, 06, ov, atteint 
d'une leucophlegmasie. RR. }eux6ç, 
hÉYUX. 

Aeuxookeyuatoëns, nç, €ç, du 
genre de la leucophlegmasie ; T \ 
ressemble où qui en est attaqu 

Azvxégphotog, 0ç, ov, qui a l'é- 
curce blanche. RR. À. phot6c. 

Aeëvxogopéw-&, f. ñow, porter 
des vêtements blancs. R. de 

Aevxo?6pos, oç, ov, vêtu de 
blanc. RR. À. pépu. 

AEUxoPEUE, UG, v, qui a les sour- 
cils blancs : Poët. bordé ou cou- 
ronné de marbre blanc.RR.X. 6ppüs. 
__ AevxéçquAloc, 0ç, ov, qui a des 
feuilles blanches. RR. À g6ov. 

Aevxoy{rwv, wvoç (6, à), vêtu 
d'une tunique blanche.RR. 1. yitwv. 

Aevxéylwpos, 06, ov, mêlé de 
blanc et de vert. RR. À. y\wpéc. 

. Aeuxéyptatos, 06, ov, reblan- 
chi. RR. À ypio. 


AEQ 829 

x Aæra, f. 000, P. lapider, tuer 
à coups de pierres. R. + Xeûc p. Àts. 

? Acyaive, f. av® , désirer de se 
mettre au lit R. Àéyoc. 

Aeyaoc, æ, ov, delit, qui con- 
cerne les lits, qui peut servir de lit. 

«x Acyenoins , ou (6), adj. masc. 
Poët. qui offre un lit de gazon. RR. 
Aéy06, rola. “ 

Aexñpns, nG 26 alité; toujours 
couche. R. Xéyoc. 

+ Acyñpta, wv (rà), GI bois delit. 

Aeyok, &v (ai), plur. de key. 

x AËXOE, eoç-ouç (rè), Poct. lit, 
couche : couche nuptiale; hymen, 
mariage; union charnelle; souvent 
épouse ; gfois époux. R. }éyw. 

x Aéyocds, adv. Poët. vers le lit, 
au lit R. Aéyoc | 

+ Acxoboa, nç (%), Véol. p. Aexw. 

x AEXPIOZ, &, 0v, Poët. couché de 
côté; incliné; oblique. R. }éyoc. 

x Aéypi, adv. Poët. obliquement. 

x Acxpiwe, adv. Poët. m. sign. 

Aeyw, 6oç-où6, au plur. Àeyot, 
&v, 06, 005 (ñ), femme accouchée ox 
nres d’accoucher; femelle qui met 
bas. R. ÀéX06. 

x Acyuwiäc, &Goçc (ñ), Poët. m. s. 

x Aeywioc, 06, ov, Poët. qui con- 
vient aux accouchements, aux fem- 
mes accouchées. R. }eyw. 

x Acute, (d0ç (ñ), Poët. c. eyw. 

x Acwbatoc, 05, ov, Puëet. battu, 
foulé par les pieds du peuple, ép. 
d'un hein |] Subst, b) » 5. ent. 
6066, chemin battu.RR. ewç,Balve. 

+ Aswôn;,n6,ec, Gloss. populaire, 
commun. R. Àewe. 

+ Aswxôpntoc, 06, ov, Gloss. dé- 
peuplé, ravagé. RR. }ewg, xopéw. 

Aewke6pla, aç (ñ), destruction 
complète de tout un peuple. R. de 

Aewk:hpoc, 05, ov, complétement 
détruit; détruit avec tout ke peuple. 
RR. À. 6keñpoc. 

Acwloyéw-&, f. now, faire le 
recensement du peuple. RR. À Aéyw. 

AËQN, ovtos (6), lion, animal : 
lion, constellation : lion marin, 
poisson de mer : sorte de grand ho- 
mard : sorte de serpent : espèce de 
lèpre : danse boufonne. R. Xic. 

? Acwratntos, 06, 0v, foulé aux 
pieds du a RR. ÀÆwç, raTéw. 

Acuwnetpla, aç (À), pour }erone- 
tpiæ, pierre lisse, ou simplement ro- 
che, rocher. RR. Àeïo6, métpa. 

Actwpy6c, 66, 6v (comp. 6tepos. 
sup. 6tatos), scélérat, m. à m. qui 
travaille le peuple. RR. eg SpYoY. 

Aecwc, w (6), 411. p. ao, pApe 

x AéwG, adv. Ion. pour av, ou 
pour tekéws, entièrement, tout à fait. 

x Acwapétepoc, ou (6), Jun. cou- 
citoyen. RR. Àewe, apétepoc. 

Ac&P6POG, 055 OV, Ce ÀAGOPOPO, 
qui porte le peuple. Aswpopos 6864, 
ou simplement à 16W%6p0s, le grand 
chemin, la grande routc.RR.L pépun 
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x Añ ou Añ, Dor. 3p. s. ind. ou 
. subj. prés. de Xäw, vouloir. 
+ An66doc, ou (8), Gloss. scélérat, 


brigand, m. à m. jeteur de pierres. | q 


RR. }äaç, B4w. 
x Anyéuevar, Poët. inf. prés. de- 
Aure, f. \ñEw (aor. nêa), 1° 
se terminer, finir : 2° cesser, s’arré- 
ter, se reposer” :. 3° Poët. dans le 
sens actif, faire cesser. || r° Elç dEU 
fyetv, Lez. se terminer en pointe. 
Æv co nv AfEew, Théocr. je finirai 
par toi. Añyovtoc unvés, ke mois fi- 
nissant, c. à d. pendant la dernière 
décade, où les jours se comptaient 
à rebours. |lae x Añyetv 26doto, Epr- 
$oc, Hom. mettre fin à: sa colère, à 
sa dispute. Añysiv Tv révowv,Zsocr. 


se reposer de ses travaux. Afyerv, 


roy xax@v, Plat. respirer enfin de 
ses malheurs. Afyw T1 row, je 
cesse de faire quelque chose. x Où 
AñËw buvéwv, Hom. je ne cesserai 
pas de chanter. [| 3° x Añyeiv radé- 
uac œévoto, Hom. arrèter ou sus- 
pendre son bras, lui faire cesser le 
carnage. x ’Iôopevedc où ANYE LÉVOG, 
Hom. Idoménée ne mettait point de 
fin à sa colère. || Au part. Ta Àñyov- 
+x, Îles extrémités ; les frontieres. 

‘H Afñyouoa (s. e. aœuXhaËn), en t. de 
gramm. la sÿllabe finale. |] Au passif, 
Bpaxeig Añyeobar, en 1. de gramm. 
se terminer par une brève. 

Añôavov, ou (rè), ladanum, 
gomme aromatique. R. Xñ0ov. 

? Añôavoc, ou (6), m. sign. 

. Anôäprov, ou (rè), et 

AfBtov où AñBtov, ou (tè), vé- 
tement léger : étoffe légère, toile : 
par ext. voile de vaisseau. R. ÀAñdoc. 

Añôov, ou (rè), lédum ou ciste 
ladanifère, arbrisseau qui donne le 
adanum. R... ? 

? Añôoç, ou (6), m. sign. 

+ AñAOE ou Añoc, eoç-ouc (rè),P. 
vêtement court et léger. R. Aeioc ? 

Añôatoc ou AnBaïoc, æ, ov, qui 
a rapport à l'oubli ou au fleuve Lé- 
thé : qui Ôôte la mémoire, qui fait 
oublier : qui oublie facilement ou 
qui est facilement oublié : qfois se- 
cret, caché? Tè Anôatov (sous-ens. 
08wp) , l'eau du Léthé. R. 1ñôn. 

x Anôéveuoc, 06, ov, Poël. qui est 
à l'abri des vents, m. à m. qui les 
oublie. RR. Àñ8w, äveuoc. 

x Anôéve, f. now, Poët. rendre 
oublieux, Le méme que \nfw. 

UT Len f fCw, apsc le 
gen. oublier. R. Anüapyoc. 

__ Anfapyla, aç(ñ), léthargie. 
l Anbapyiïw, f (ow, être en lé- 


thargie : qgfois act. faire tomber en |. 


léthargie. 
AnGapyuéc, #, 6v, Kthergique, 
sujet à la léthargie. | 
Añôapyoc, 06, ov, oubleux : 
lent, paresseux : 


simpit, malade? qfois pa Et, 


AHI ne 


70e, sournois, méchant ? [LSubst. (6), 
léthargie. RR. Añôn, à&pyôc. 
Arbapywënc, nç, 86-léthargi- 


ue. 

x Anôc8avé, ñ, 6v, Poët. ou rare, 

qui fait oublier. R. 1ñ0w. + 
«x AnMeôwv, évos (ñ), Poét. oubli. 

Atôn, ns (ñ), oubli : chez les 


poëtes , le fleuve d’oubli, le Léthé, 
fleuve des enfers. Arfn &tè6var ou 


rapaëwdévat, livrer à l'oubli, faire 
oublier. Añôn repirpénetv, plonger 


dans l'oubli. Anôny Aap6dvev ou 


+lôsc6œ , oublier, avec le gén. 

+ Anfñuuv, wv, ov, gen, 0vOç, 
Gloss. oublieux. R. Àr8n. 

? Arôtxôée, ñ, 6v, comme 1ñfaroc 

+ Añütoc, oc, ov, Gloss. oublié, in- 
connu, caché, secret. 

x Anflnovoc, oc, ov, Poët. qui ou- 
blie ou fait oublier les peines , les 
chagrins, avec ou sans un régime au 


gén. RR. Añôw, rôvos. 


x Andopépuvos, oç, ov, Poët. qui 
oublie où qui fait oublier les cha- 
grins. RR. À pépiuvæ. 

«x Añ0oç, eoç-ous (td), P. p. Afôn. 

+ Anbooüvn, ns (%), Poët. p. An. 

+ An6ôrnç, nroc (ñ), Gloss. pen- 
chant à oublier. R. de 

« Añôw, fut. ow (aor. Eabov), 
Poëét. pour }avôävw , être caché, 
celé, inconnu , — sivé, à qn: (il se 
construit aussi.avec le part. comme 
Aavôéve) : qfois rendre oublieux, 
faire oublier, laisser ignorer , acc. 
de la pers. et gén. de la chose : ra- 
rement, oublier , gen. || Au moyen, 
oublier, avec. le gén. Voy. avôavo. 

An0wënç, ns, ec, oublieux. R. 
Af0n. 

x Aniévetps, ac (#), Poët. qui 
captive les hommes, cp. de Pénus. 
RR. Antto, &vñp. 

x Antéc, &ñoç (ñ), Poét. femme 
emmenée captive. R. Anituw. 

x Aniéérerpa, aç (à), P. fém. de 

x Ani6othp, ñpoc (6), P. qui mange 
ou ravage les blés.RR.Jñtov , Bécxt. 

x Ani66tTne, ov (6), Poët. m. sign. 

x Antêtov, ou (ro), P. p. Afôtov. 

+ Aniôtoc, a, ov, Poët. pris dans 
le pillage. R. Àc{u. 

Aniçoua , f. {oouu, piller, ra- 
vager : ravir, emporter , emmener 
captif, et ex général, butiner, pren- 
dre du butin : par ext. recueillir, 
obtenir, acquérir. || 4u passif (fut. 
tofñoouu), être pille. R. kela. 

? Anttw, f low, m. sign. 

x Antn,nç(ñ), Zon. pour cfa. 

x Antvéuos, oc, ov, Poët. qui ha 
bite les champs. KR. Añlov, véuo. 

Añiov, ou (rô), Poët. ou rare 
en prose, moisson, blé : champ de 
blé, guéret. R. Acta P 

+ Anic, 1806 (À), Jon. et Poët. pour 
Xela,butin. |} Ædj. captive, tombée 
en captivité. R. hs(a. 

x Antotfp, ñipoc (6), Poët. et 
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x Antatñ, où (6), Poët. celui qui 
pille, qui ravage; maraudeur ; bri- 
gand; pirate. KR. Anttopar. 

x Antotu, 1006 (#), Poët. qui pré- 
side au pillage, épith. de Minerve : 
gfois captive. 

Aniotôc, ñ, 6v, pilké, enlevé, 
pris dans le pillage; qui peut être 
pillé ou enlevé, que l'on peut prendre 
ou emmener de force. 

x Antotôc, doc (À), Jon. pillage. 

+ Antroépync, ov (6), Gl: p. Xf- 
Tapyos. 

x Añiroc, n, 0ov, Zon. public, qui 
appartient au peuple. Tè Afitov, la 
maison commune, lieu où se tai- 
tent les affaires. R. }u6c. 

x Antroupyéw, Ion. p. atroupyét. 

x Aniroupyés, Jon.p. hevoupyés. 

? Anxéto, f. ou, c. Autxétuw. 

1 Anxaléoc, æ&, ov, €. Munaathp. 
Anxéo-&, c.}atxéto. 
Anxéw-®, f. how, claquer, faire 

du bruit, Le méme que }4ouu. 

Añxnpa, atoç (tè), claquement. 

Anxivôa, adv.— ralkerv, s'amu- 
ser à faire claquer. 

x Anxtptoc, a, ov,Poët. borné de 
toutes parts, en parl. d'une ile. R. 
Ayo. 

1 Anxréc, #, 6v, borné, limité. 

? Anxtôezoc, æ, ov, c. Anxübroc. 
Anxubiéc, 46ocç (ñ), sorte de 

pendant d'oreille. R. Anxu6oc. 

Anxvôlte, f{ow, faire glou-glou: 
au fig. fredonner : plus souvent, dé- 
clamer avec emphase, d'où actist. 
enfler, boursoufler son style. 

Anx6tov, ov (rè), petite fiole, 
petit flacon. 

x Anxbbuoc, oc ou a, ov, Poët. am- 
poulé, boursouflé. Anxüôtov ué- 
toov, vers lécythien, c. 4 d. tro- 

aïque de trois pieds et demi. 

AnxvBtou6s, où (6), ornements 
rechercliés; enflure du style; décla- 
mation emphatique; l'action de fre- 
donner. 

Anxvbiothç, où (6), qui déclame 
ou qui fredonne. 

AnxuBonot6c, où (8, #), fabri- 
cant de fioles où de flacons. RK. 
Afixvbac, row. 

AnxvôonwAnc, ou (6), marchand 
de fioles, de flacons. RR. À now. 

Aëxreoz, ov (à), fiole ou fla- 
con à mettre de l'huile ou des par- 
fums, proprement petit vase à gros 
ventre qui ‘fait glou-glou : au fig. 
ornement déclamatoire , enflure 
style : Gloss. creux de la gorge? R. 
Anxée. 


rotéc. RR. Añxu6oc, ÉPYOV. | 

+ Afua, atoc (rè); Poét. volonté, 
désir, projet : force de volonté, ré- 
solution, courage, assurance , 
sence d'esprit. R. Xäw. 


Angakéoc, &, ov, Chassieux : 


par ext, qui a la vue faible.R. XAUTe 


Anxvhoupy6s, où (6), c. Anxvbo- 
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* Anuat{ac, ou (6), Poët. résolu, 
courageux, hardi. R. Añua. 

x Anuartiéw-w (sans fut.), Poët. 
être plein de courage et d'assurance. 

+ Anuartito, f (ow, Gloss. et 

+ Anpatéw-&, f. dow,Gloss. ren- 
dre courageux. || {u passif, avoir du 
cœur à l'ouvrage. R. Añua. 

Anuévw-&, f. now, avoir les yeux 
chassieux ou la vue faible. R. de 

Aëxx, ns (ñ), chassie, humeur 
des yeux ; grain de chassie : au fig. 
chimères, idées bizarres qui aveu- 
glent l'esprit. R. yañun, de yhia. 

? Amula, ac (à), m. sign. 

Anuiov, ov (rè), petit grain de 
chassie. R. run. 

Au, atoç (td), tout ce qu'on 
prend ou reçoit ; présent, don ; gain, 
profit, revenu; salaire : ent. de be. 
lemme, proposition; majeure d'un 
raisonnement : par ext. thèse à sou- 
tenir; sujet ox titre d'un ouvrage. 
R. }ap6ave. 

Anpuatitoua, f: 1o6ñsouau, en 
1. de gramm. ètre tiré de, dériver 
de, avec &né et le gén. R. \iuua. 

Arupartixéc, ñ, 6v, qui sait pren- 

dre ou saisir. Anpuatixds mpôc Tôv 
xatp6v, Hipp. qui saisit l’occasion. 

Arupätiov,ou (tè), petit lemme, 
petite proposilion. Foy.}ñuua. 

+ Anpuatiouôc, où (6), WNeol. gain, 
profit. R. inpuatiroua. 

Afuvios, a, ov, de l'ile de Lem- 
nos : au fi. méchant, cruel. Añ- 
uviov Bhérev, Hésych. regarder d'un 
air farouche. Añuvytov rüp, Aristph. 
feu de Lemnos, c. à d. feu terrible, 
R. Añuvos, nom d’ile. 

ABMNIEKOz, ou (6), bandelette, 

_ ruban : petit tampon de ie : 
lemnisque, signe employé dans Les 
manuscrits. R. \ñvoc? 

+ Anpôtnc, nroc(ñ), Schol. mala- 
die des yeux chassieux. R. \ñun,. 

+ Añv ou Añv, Dor. et Poët. infin. 
de 1dw, vouloir. 

Affair ou Anvai, &v (at), bac- 
chantes. KR. .nvôc. 

Aïñvaux, wy (rà), fètes de Bac- 
chus, m. à m. fêtes du pressoir. 

Anvattw, f!iow, célébrer les fé- 
tes de Bacchus : concourir dans ces 
fêtes pour le prix de poésie. 

Anvaixéc, ñ, ôv, relatif aux fêtes 
de Bacchus. 

Añvawv, ov (tè), temple de Bac- 
chus. 

| Anvaios, «, ov, relatif au pres- 
soir, qui sort du pressoir : relatif à 
Bacchus ou à ses fêtes. || Subse. (6), 
dieu du pressoir, en parl. de Bac- 
chus, Voyez \fvaov et Xivarx. 

x Anvatrnc, ou (6), adj. masc. 
Poët. du mois Lénéon ou de la sai- 
son des fêtes; riant, joyeux. R. de 

Anvawsv, &vos (6), le mois du 
ir, le mois lénéon, le second 


mois d'hiver chez les Grecs d'Asie. | + Anpéc, où (8}, Gloss. ornement 
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Anvés, &G0oç (À), creux où s'em- 
boite le mât d’un vaisseau. R. }nvôc. 
+ Anvewv, vos (6), Gloss. lien 
où l’on presse la vendange. 
+ Anvic, (Boc (%), G£. c. Anvéc. 
Anvobatéw-w, f. fow, monter 
sur le pressoir, fouler le raisin. R. de 


Anvo6ätne, ou (6), qui monte | 


sur le pressoir ; vigneron, vendan- 
geur. RR. A.nvéc, Balve. 

ABNGE, où (à, rarement ë),cuve 
du pressoir, ef par ext. le pressoir 
lui-même : huche, pétrin, auge : 
creux où entre le mât d’un vaisseau : 
coffre servant de siège au cocher : 
cercueil, bière : en t. de med. cavité 
des articulations. 

x AÂNOZ, eoç-ovç (Tr). Poët. laine; 
étoffe ou bandelette de laine. 

Anbtapyix6c, ñ, 6v, qui concerne 
la charge de lexiarque. Tè Ar£tap- 
xtM6v, 5. ent.Bi6Xiov ou as mt 
registre de l'état civil. R. de 

Arklapyos, ou (é), lexiarque, 
officier de Yérat civil chargé d'ins: 
crire les jeunes gens sur la liste des 
citoyens. RR. AE, apyuw. 

Ankirupebla, aç (#), cessation de 
la fièvre. RR. \ñyw, Tupédcw. 

AnEmipetoc, 06, ov, febrifuge, 
qui coupe la fièvre. RR. À. rupetôs. 

AMEtç, Ewç (ñ), tirage au sort; 
lot échu au sort; portion de terre, 
et par ezt. région, climat : l'action 
de tirer au sort les affaires qui se- 
ront plaidées les premières ; affaire 
en justice, procès. R. Adyxave. 

x Ant, Ewç (ñ), Poët. cessation, 
terme, fin. R. Àñyw. 

Anntéoc, «, ov, adj. perbal de 
Aau6äve. 

x Anntñp, ñpoc (8), Poët. et 

Añrem, ov (6), celui qui prend, 
qui reçoit, qui obtient. R. \au6ave. 

Anntixôs, ñ, 6v, enclin ou pro- 
pre à prendre, à recevoir, à obtenir. 

Anntés, ñ, Ôv, pris, reçu, ob- 
tenu : qu'on doit ox qu'on peut pren- 
dre, saisir, obtenir. 

Anpalvew (sans futur), et 

Anpéw-&, f. fow, déraisonner, 
radoter ; dire ou faire des niaiseries, 
des sottises. R. Añpoc. 

Añpnua, œtos (rè), niaiserie, 
sottise, radotage. 

Apnoic, ews (À), l’action de dé- 
raisonner, de radoter, de dire ou 
de faire des niaiseries. 

Arpo}6yog 06, 0v, qui dit des 
niaiseries. RR. À. }éyw. 

Añpoz, ov (6), bavardage, ra- 
dotage, d’où qgfois adj. radoteur : 
niaiserie, sottise : chose futile, frivo- 
lité, bagatelle. Afñpos (sous-ent.êott), 
Aristph. bagatelle que tout cela. 
Añpoy Anpets, Aristph. vous radotez, 
vous ne savez ce que vous dites, 
Adjectivement, Afpos Yépwv, Luc. 
vieux radoteur. 
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de fantaisie dans la toilette des fem 
mes. R. + }éw ? 

Anpécopos, ou (6), sage en dé- 
mence. RR. Añpoc, cosôc. 

Anpwëéw , ou peut-être Anpu- 
Béw-&, f. faw, dire des niaiseries. 
R. Arpoënc, où Àfñpoc et &ôt. 

Anpoèns, nç, €ç, qui bavarde 
ou qui radole : qui n’est qu’un vain 
bavardage; niais, futile. R. Añpoc. 

Anpuwôta, ou peut-être Anpwôla, 
6 (ñ), niaiserie. Foyez \npwbéw. 

Anpwëdc, adv, niaisement, sot- 
tement. R. Anpwônc. 

x Añç ou Añç, Dor. et Poët. à p. 5. 
indic. ou subj. prés. de Mo voulon 

*k Anctp6potoc, oc, ov, Poëet. qui 
trompe les hommes ; trompeur ; vo- 
leur. RR. }#0e0 où AavÜävw, Bpotéc. 

? Anofrovos, 06, ov, ce. AnBinovoc. 

Aou, ewc (à), peu usité, oubli. 
KR. Aavôävw. || Gloss. vouloir, vo- 
lonté, choix. R. )éw. 

+ Anouovf, ñç (ñ), Gloss. et 

*x Anouooüvn, nç (à), Poët. oubli. 
KR. 1ñ0w ou }xvOävu. 

Añopwv, wv, by, gén. ovog, ou- 
blieux, — rivéc, de qe. 

Afñoouou, fut. de }axybévouc. | 

Anotépyns el Anotapyoc, ou 
(8), chef de brigands, de voleurs, de 
pirates. RR. \ncths, px. 

Anorela, aç (à), brigandage, ra- 
pine: vie de brigandage. R. Anotetw. 

Afoteipa, ac (ñ), fém. de \yorfp 
ou ]notñs, brigand, pirate. Naÿç 
Anotetpa, vaisseau de pirates. 

Anotebu, f. e6ow, faire le métier 
de brigand : activement, voler , pil- 
ler. R. .\nothñc. 

x Anotñp, ñpoc (6), P. p.\norñc. 

Anctñptov, ou (tr), troupe de 
brigands : caverne de voleurs : bri- 
gandage. 

Anotñs, où (5), voleur à main 
armée, ravisseur, brigand : très-sou- 
vent, pirate. R. Antrouur. 

Anatixôs, ñ, 6v, de voleur, de 
brigand : enclin au vol. Tè }rottxév, 
troupe de brigands: brigandage, vie 
de brigands. R. noth. 

Anotixo, adv.à la manière des 
brigands. y 

x Añotte, swg (), Poëet. oubii. 

x Anotoôlwxtoc, 06, ov, Poet. 
poursuivi par des brigands. RR. X9- 
OTAS, WW. 

Anotoxtévog, 06 ov, qui tue les 
brigands. RR. À. xreivu. 

Axatotoo®éw-&, f. ou, nourrir 
des brigands, en être peuplé, en 
parl, d'un pays.RR. À tpéçu. 

AnotptxÔ6, ñ, 6V, ©. ANTTIRÔG. 

Anotptriwc, ado. c. }nottxw. 

Anotois, (606 (%), voleuse, femme 
qui fait le métier de brigand.||Qfois 
adj. fem. de brigand, de voleur ox 
de pirate. Anotpiôes vñec, Dem. 
vaisseaux de pirates. 

Añow, fut. de \avBäve. 
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* Aÿrapyos, ou (6), Poët. grand- | qfc 


prêtre. RR. 1ñtos ou Añitos, ap. 

« Aftetpa, xs (ñ), Poët. prètresse, 
fm. de 

x Antp, ñpoc (6), Poët. prètre. 
R. Àñtos pour Aritoc. 

x Antoyéveta, ac (à), Poét. fém. de 

« Antoyevhc, éos-oùç (6), Poct. 
fils de Latone. RR. Anto, yévoc. 

x Antoïëns ou Antoläns, ou (6), 
Poët. fils de Latone. 

? Añtov, au (tè), c. Antrov. 

? Antos, ou (a) » Ce ATOG. 

« Antoupyéwu-w, f ñcw, Att. p. 
À sToupyÉw. 

x Antoupyéc, où (6), Ait. p. het- 
TOUCYO. 

Antoex, wv (1x), fètes de La- 
tone. R. Arïtw, 7. pr. 

Antoits, éBoc (à), ef Antuwic, 
1306 (à), fille de Latone. 

x Antwios, &, ov,Poët. p. Antoc. 

Antov, ou (tè), temple de La- 
tone. 

Antwoc, &, ov, de Latone. 

An?6ñva, infin. aor. passif de 
}au6ave. | 

x Anyués, où (6), Puet. p. Añtiç, 

Urage au sort. R. }ayyäve. 

Añÿie, ews (À), prise, action de 
prendre, de saisir, de recevoir : re- 
cette de deniers: accès, attaque d’une 
maladie : en t. de logiq. lemme, pro- 
position qu'on établit d'abord.|| Au 
plur. Añÿeis, swv (ai), revenus. R. 
Aa 6aves. 

«x Anÿolyôutaboc, 06, ov, Comiq. 
qui reçoit un faible salaire. RRK. 
hau6dve, éAiyos, os. 

Añÿouar, fut. de }ap6ave. 

+ At, particule insép. pour Aa, 
beaucoup, fort. Foyez + Àx, m. sign. 

« AnZa , f, &ow, Poët. relâcher : 
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ots lieu arrosé , prairie : gfois pe- 
üte centaurée, plante. 

AuB&iw , f. &cw, verser, faire 
tomber goutte à goutte.|| 4x passif, 
se répandre, couler. R. M6&<ç. 

At6aviêtov, ou (rè), un peu d'en- 
cens. R. A6avoc. 

At6avitw, f. {cw, avoir une 
odeur d’encens. 

At6avix6s, ñ, 6v, d'encens, qui 
a pion à l'encens. 

t6avivoc, n, 0v, d'encens, fait 
avec de l'encens. 
+ AtGavoxaia, aç (À), Gloss. en- 
cens que l'on brûle. RR. À. xalw. 
? AxGavouavtela, «xs (à), divina- 
tion au moyen de l'encens. R. de 

AtGavpavtie, ewg (6), devin 
qui prophétise en observant la fu. 
mce de l'eucens. RR. À. pévrt. 

? At6avorwAnc, ou (6), marchand 
d'encens. RR. À. rw)éw, 

AÏBANOEZ, ov (6), encens, résine 
odorante : (6, qfois à), arbre qui 
produit l'encens : (6), Liban, mon- 
tegne. R. Hcbr. 

A16avop6pos, 06, ov, qui porte 
l'encens. RR. À. pépu. 

AtBavOyoons-oUc, 006-OUG, 0Ov- 
ouv, qui est de la couleur de l'en- 
cens. RR. À. xpôr. | 

+ Atôavéw-w , f. saw, Bibl. par- 
fumer par un mélange d'encens. 

At6avoënc, nc, 6ç, d’encens 
plein d'encens. 

At6avutigw, f. {ow, ressembler 
à de l’encens : g/ois brüler de l'en- 
cens. R. A6avutés. 

AtGavotivos, nn, 0Y, d'encens, 
fait avec de l’encens. 

AtGavwtiov, ou (Tè ),. pastille 
d'encens. 

At6avot(s, (80ç (%), romarin, 


laisser tomber : séparer, ôter. || 4u| petit arbuste à fleurs labices : liba- 


passif, céder, fléchir : se retirer, 
s'en aller, s'enfuir, s'échapper, on 
simplement, venir vers quelqu'un; 
qfois tomber, s'abattre. 
? FERME À avi, c. xAMalvo. 
AjïanN, adv. trop, beaucoup, très, 
fort Alav &vôntoc ot, Zsocr. il 
est par trop insense. ‘H Alav U6ptc, 
Xén. l'excessive insolence. Alav 
Béitiusta, Xén. extrèmement bien. 
Alov &xpt6éstepov, Ncol. a 
plus exactement. Yrèp Xiav, Bibl. 
excessivement , au delà de toute ex- 
pression. x K aù Ainv (pour xal Mav), 
om. et certes. 
x Atavôns, nc és, Poét. très-fleuri. 
RR. + À pour Xav, &vôoc. 
x Atagés, &, 6v, Poët. p. Maps. 
«x ÂAtashe”, Poët. p. Ek\äo0noay, 
3 p. p.aor. 1 passif dehäXw. 
x Aiaoua, avoc (td), Poët, p. 
xs. . 
Al6zx, acc. de MY.]| Poët. pour 
A648a, acc. de A6&c. 
A164B10v, ou (rè), primit. petite 


notis, plante ombellifère. . 
+ AtGavwrév, où (td), Gloss. pour 
A6avwtés, encens. 
AtGavwtonw}éw-&, f. how, ven- 
dre de l'encens. R. de 
At6avwrorwne , ou (6), mar- 
chand d'encens. RR. M6. ruée. 
At6avwtoc, où (6), encens : gfois 
lieu où l’on vend de l’encens : rare- 
ment, encensoir. R. M6avos. 
AtGavwropopos, 06, 0, qui porte 
l'encens. RR. A6avwTÔs, pÉpw. 
AtGavetals, (806 (à), eucensoir. 
R. Aéave toc. 
AtGdç &6oç (ñ), goutte : 
fontaine. R. 216. 
+ AtGeprtivor (oi), Lar. affranchis. 
+ Al6nhsov, Poët. p. Aei6nünuv. 
+ Atünp6s, à, 6v, Gloss. c. A6p6c. 
+ Atétavôv, où (rè), Véol. onguent 
de Livie pour les yeux. R. Abix, 
nom propre. 
AuBixôc, ñ, 6v (comp. wtepos), 
situé au sud-ouest. R. AY. 
1 Ai6ov, ou (rè), gâteau sacré. 


Poeët. 


goutte, d'où Poët. source, ruisseau : | Voyez AM60c. 
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At66voros, ou (6), vent du sud- 
sud-ouest. RR. }iÿ, vétos. 

x AGoc, eoc-ouc (rè), Pot. goutte 
d'un liquide, d’où par ext. libation: 
qfois Gloss. gâteau sacré, en lat. li- 
bum. R. Àc{6w. 

A1865, gen. de XY. 

At60poivi£, txoç (6), comme 66- 
VOTOc. 

* Au6pô, 4, 6v, Poëét. qui coule 

outte à goutte; humide de rosée; 

umide, obscur. R. Àst6w. 

At60n, nc (À), l'Afrique; afois 
la Libye. R. so 0 

AtGux6ç, ñ, 6v, d'Afrique. 

At6v6ç, où (6), espèce d'oiseau 
inconnu. R. At6ün ? 

AtGvpvle, (806 (ñ), vaisseau de 
Liburnie : vaisseau léger. R. Ai- 
Gvpvoç, nom de peuple. 

At6vç, vos (é), Africain; de l'A- 
frique : gfois espèce de serpent: 
g/ots urne sépulcrale. R. }(ÿ. 

AiGuooa, nç (ñ), fem. de AlGuc. 

+ AuGvorixétov, ou (re) Néol, on- 
guent de livèche. R. 

+ Atôvatixév, où (xd), Néol. p. 
Ayvatixév. 

Atbvatis, (Goc (h), adj. fém. 
Africain , d'Afrique. ‘H Atévoris 


‘ent. vi), l'Afrique, la Libye. 


« Aiya, adv, Poët. p. M'yÉéwc. 

x Acyalve, (sans fut.), P. faire en- 
tendre une voix aiguë, perçante ou 
harmonieuse : crier d'une voix ai- 
gué : appeler à haute voix : qfois 
simplement, chanter. R. Myüc. 

Atyyoüptov, ou (tè), comme }uy- 
XOUPLOY. | 

+ Aiyyu, f Mykow, Gramm.p.\Kw. 

x Aiyôa, nç (à), Poët. c. My8oc. 

+« Alyônv, adv. Poët. en rasant la 
surface. R. AK. 

Aiyôoç, ou (6), mortier à piler: 
modele creux où les fondeurs font 
couler le métal. R. X{Xw. 

Alyeta, fem. de \yôc. 

Atyéwç, ado. avec un son clair, 
harmonieux ; d'une voix harmo- 
nieuse ; avec éloquence. R. Ayüc. 

«x Acyñia, lon. pour Aryéa. pl. neu- 
tre de }uyôc, employé comme adv: 
pour Myéwc. 

+ Alyvov, ov (tè), lisez éyvov. 

x Avcyvuderc, Ecoa, Ev, Poët. c. À- 
YUvWÔN. 

Azrnyz, 0$ (6), suie : famée ou 
vapeur épaisse : feu plein de fumée. 

Atyruwôns, nç, 6, rempli de 
suie ou d'une épaisse fumée ; fuligi- 
neux. R. AYyvU«. 

? Atyruwrtôc, ñ, 6v, m. sign. 

+ Atyvortéc, ñ, ôv, lisez cyvotés. 

«x Aiyke, Poët. pour EMYRE, 3 p. s. 
aor, 1 de Kw. 

+ Acyoupoxwruoc, Beot. p. XMyve. 

Alyv, adv, voyez Ayôe. 

x Acyungñis, ÂG éc, Poët. qui a un 
son perçant, aigu, clair, harmonieux. 
RR. y, NS. 
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x Auyb6pnoc-ouc, 20ç-ouç, 00v-ouv, 
Poët. qui a la voix claire ou harmo- 
aieuse. RR. À. 6p6oc. 

x Atyüxpotos, 06, 0v, Poët. reten- 
tissant. RR. À. xpotéw. 

x Aryüpolroc, 0ç, ov, Poël. aux 
chants harmonieux. RR. À. nor. 

? Atyôuoy0oç, 06, ov, Poët. qui 
déplore ses malheurs d’une voix mé- 
lodieuse. RR. À. p6y0oc. 

? Aryüuuoc, oc, ov, Poët. c. Ayy- 
puvo,. RR. À uu0oc. 

x Atyurvelwv, ou en deux mots 
Ayd nvelwv, ouax, ov, Poët. qui 
souffle avec un doux bruit. RR. À. 
RVEÏW pour RVÉE. 

x AtyÜnvoroc, 06, ov, Poël. et 

x ALYURVOOG-QUG, 0O6-OU6, 0OV-OUVY, 
Poët. m. sign. 

x AtyurrepÜowvoc, 06, 0v, Poet. 
qui fait avec ses ailes un bruit aigu 
ou harmonieux. RR, À mtepôy, 
guwvh. 

x Aryuntépuyoc, 06, ov, Poct. m. 
sign. RR. À nTÉpUE. 

Atyvpiw, f: iow, parler, Chan- 
ter d’une voix claire et mélodieuse. 
R. Ayvpéc. 

+ Acyüpiov, ou (xd), Bibl. p. Auy- 
xoCptov. 

x Atyup66pooc, 06, ov, Poëét.c. À- 
YÜ8pooc. | | 

*« Atyupôxtunoc, 06, ov, Poët. qui 
fait ua bruit harmonieux. RR. À. 
XTUTKOG. 

? Aryvpoxwtuoc, oc ou n, ov,Poët. 
qui babille d'une voix perçante. 
BR. À. xwtiw. 

* Avyvpéxvooc, 06, ov, Poët. c. À- 

00€. 

Acyvpéc, &, 6v (comp. wtepo. 
sup. us, js rend un son clair, 

ercant ou mélodieux : gfois souple, 
Rex ble : gfois doux, An 
Myÿe. 

+ Alyupoc, ov (6), rare p. Ayüproy 
ou AvYxobüpiov. 

Aryüços, ad. avec un son écla- 
tant ou harmonieux : doucement, 
agréablement. R. Ayup6ç, adj. 

x AIrYz, ex, 0, Poët. clair, en 
parlant du son ; aigu, perçant ; so- 
nore, mélodieux : en parlant d'un 
orateur, éloquent, disert. || 4u reu- 
tre, Ary ou gfois Alyu, adv. d’une 
voix claire, perçante ; avec un bruit 
barmonieux. R. A{tw. 

Atyuc, vos (6), Ligurien, habi- 
tant de Ligurie. 

Aryvatixôç, ñ, 6v, de Ligurie. || 
Subst. Aryvatixév, où (rè), livèche, 
plante. 

x Atyüpoyyoc, 06, ov, Poët. qui a 
un son clair, une voix éclatante. 
RR. Ayôs, g0éyyouat. 

+ Atyüpuwvos, 06, ov, Poët. qui a 
une voix claire, sonore, agréable; 
qui chante agréablement; harmo- 
nieux. RE. À. uv. 


* Aizo, f.XYEw (aor. ExyEx), Pot. 
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effleurer ; siffler en effleurant ; vi- 
brer, retentir.  . 

x Atnv, Jon. adv, pour Xixv. 
Ataywyéc, 65, 06v, qui transporte 

ou sert à transporter les pierres. 
RR. Ai6oc, ayw. 

Atfatw, f: &ow, lapider : gfois 
jeter en guise de pierres. R. Àifoc. 

x Aifaë, axoc (À, qgfois 6), Poët. 
pierre, caillou : adj. (6, à), pierreux, 
caillouteux. 

x AtÜapyüpeoc, &, ov, Poët. et 

AtBapyüpivoc, n, ov, de litharge 
ou d'airain. R. AMépyupoc. * 

Atb&pyupoc, 06, ov, m. sign. 

Aubépyupos, ov(#),litharge d'ar- 
gent ; mélange d'argent et de plomb ; 
sorte d'airain. RR. À äpyupoc. 

At0apyupooavnc, ñç, éç, sembla- 
ble à de la litharge. RR. A0äpy. 
paive. 

At0aptôtov, ou (rè), petite pierre 
précieuse. R. 

Atd@ptov, ov, petite pierre, 
pierre précieuse. R. Àf6oç. 

*« Atô@çs , &ôos (ñ), Poët. amas de 
pierres, grèle de pierres, ou simplt. 
pierres: Neol. pierre précieuse. 

Atasu6ç, où (6), lapidation. R. 
AM0aTu. 

ABaotñç, 00 (6), celui qui lapide. 

Atôaotixôc, ñ, 6v, qui sert à la- 
pider ou à jeter des pierres. 

+ Adw-w, Gloss. pour At. 
Atdeiæ, æç (ñ), pierres pour bà- 

tir, matériaux : Bib/.pierre précieuse. 
R. (606. 

Alleroc, oc ou a, ov, de pierre. 

# Aideoç, æ, ov, Poët. m. sion. 

x Atônloyne, fc 66, Poct, p. M0o- 
16yoc. 

1 Atôiæ, ac (ñ), comme Abela. 

x Atfratoc, à, dv, Poët. de pierre. 
R. Ài6oc. 

A10tax6s, ñ, 6v, qui concerne les 
pierres. Tà Atfiaxd, s. ent. PiGkix, 
ouvrage sur les pierres précieuses. 

Atfiaatc, ewç (à), maladie de la 
per : gfois excroissance dure sur 

a paupicre. R. de 
Atôt&w-w, f. &ow, avoir la ma- 

ladie de la pierre : être noué par la 
goutte, en parl. des articulations. 

At9iôtov, ou (td), pelite pierre. 

Auitw, f. {ow, ressembler à de 
la picrre, en avoir la couleur, en 
parl. de certains rubis. 

Atôtxoôc, ñ, 6v, relatif aux pier- 
res où à la maladie de la pierre. || 
Subst. Aix, wv (Ta), poëme sur 
les pierres. 

Alivos, n, ov, de pierre.[[Subst. 
Ailiva, wv (tà), statues de pierre. 

At6lov, ou (rô), petite pierre. 

? Ax10<, (806 (À), m. sign. 

+ AWicxoc, ou (6), Gloss. m. 5. 
At0o6ns, ñtos (6, à), et 
A10661ntoc, 06, ov, attaqué à 

coups de pierres , lapidé : Poët. qui 
lance des pierres, qui tombe comme 
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une grêle de pierres : qfois orné de 
pierres précieuses? RR,. 1. élu. 

? Awo6osto, f. eücw, et 

A16060)éw-w, f. fow, attaquer à 
coups de pierres : lapider. R, Ao- 
600. 

+ Awo66}npa, «toc (rè), Néol. jet 
de pierres. 

x At006oÀfoiuoc, 06, ov, Poët. re- 
latif à la lapidation. 

? A@Bo66Antos, c. M066Antoc. 

At9060kx, «6 (ñ), jet de pierres : 
lapidation. 

+ Ao6okouéc, où (6), Sch. m. s. 

At0066À06, 06, ov, qui jette ou 
sert à jeter des pierres. |] Subst. (6), 
machine à lancer des pierres, At0o- 
6610v, ou (td), m. sign. 

A16060)0ç, 06, ov, lapide. 

x At56yAnvos, 06, ov, Poët. dont 
les yeux sont pétrifiés ou ont la vertu 
de pétrifier. RR. 1i00c, ykñvn. 

AtGoyAürtne, ou (6), comme 1100- 
PAUYOc. 

x Atoyivenc, nc, éc, Poëet. taillé 
dans la pierre. RR. Ài80c, yAts uw. 

Atoykusla, aç (ñ), gravure ou 
sculpture sur la pierre. 

AtdoyAüpoc, ou (6), graveur sur 
pierre; sculpteur, staluaire. 

+ AGoylwyuwv, ivos (6, à, t), Puet. 
qui a des pointes de pierre, RR. À. 
Poytv. 

Atfoyvomx6s, ñ, 6v, qui con- 
naît les pierres, et principalement 
les per précieuses. |] AtBoyvw- 
ptxôv, s. ent. Bi6kiov, ouvrage qui 
traite des pierres. RR. À. yvoun. 

Atboyvouwv, ovos (6), connais- 
seur en pierres précieuses ; lapidaire. 

A1668evôpov, ou (td), corail, z00- 
phryte arborescent. RR. À. Gévôpov. 

x Auboëepxñc, ñ6, és, Poët. qui pé- 
trifie tout de son regard, épith. de 
la Gorgone. RR. À. dépxopau. 

A1f68eppos, 06, ov, qui a la peau 
dure comme une pierre, couvert 
d'une écaille, d’une coquille. RR. 
À. ôépuo. 

+ Aoëxtéw-&, f. ow, Gloss. je- 
ler des pierres : activement, attaquer 
à coups de pierres. RR. À. &ixe:v. 

AtBoëuntos, 05, ov, bâli en 
pierre. RR. À. dép. 

AtBoôduntos, 06, Ov, m. sign. 

AtB0o86uoc, 06, ov, qui bâlit avec 
des pierres. 

Atboerônc, ñc, és, semblable à de 
la pierre. RR. À. elôoç. . 

« Atfoepyñc, ñ6, €, Poët. et 

« Auôoepyôc, 66, 6v, Poët. qui pé- 
trifie, qui change en pierre: qui tra- 
vaille la pierre. RR. À. épyov. 

AtBobeoia, aç (ñ), pose des’pier- 
res. RR. À. Tiôrpu. 

? Aw@oëb)aw-&, f &aw, briser les 
pierres. RR. À. Gaw. | 

Atfox&pôtoç, 06, ov, qui a un 
cœur de pierre, un cœur dur. RRK. 
À. xapôla. 
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Atfoxézalos, 06, ov, qui a une 
tête de pierre. RR. À xeçadñ,. 

AtBoxoa, «ç (ñ), ciment, mor- 
tier. RR. À. x0Xa. 

ABoxéMnTos, 06, ov, plaqué ou 
incrusté en pierre, d'où Poët. fait 
de pierre : q/uis incrusté de pierres 
précieuses : g/ois travaillé en mosai- 
que. [| Subst. A:BoxéDintov, ou (rè), 
mosaique. RR. À. xo\ de. 

A160x01)0$, 0$, ov, m. sign. 

Atboxonéu-&, f. now, tailler des 
pierres. R. A10uxonoc. 

Atfoxomta, aç (ñ), taille des 
pierres. 

Auoxox:xos, ñ, 6v, relatif ou 
propre à la taille des pierres. ‘H À160- 
xomtxh, s. ent. TÉYvn , l'art de tailler 
les pierres. R. de 

AtBoxéros, oç, cv, qui taille la 
pierre. [| Subse. (6), tailleur de pier- 
res. RR. À. x07tw. 

+ Atfoxpñèsuvoc, oc, ov, Poet. 
couronné ou entouré de pierres. RK. 
À. xpHBEUvOY. 

Atboxtovla, &ç (ÿ), lapidation. 
RR. À xteivw. 

At9ol&60ç, ou (6), instrument 
de chirurgie pour extraite les pier- 
res. RR. }. Aauéave, 

+ Adokaumne, nc, éc, Neol. bril- 
lant de pierreries. RR. À X&urw. 

Atboisvotéw-&, f. how, lapi- 
der. R. de 

Atôddeuatoc, 06, ov, lapidé, ou 
qui mérite de l'être. x “Apnç ÀB6- 
Aeuoto:, Soph. mort causée par la- 
pidation. RR. À. }e0w. 

Atfolkoyéw-&, f. how, ramasser, 
choisir des pierres : act, construire 
en pierres. R. AÜo}6yoc. 

Atbo)oynua, atoç (rè), cons- 
truction en pierres. 

AtBokoyia, xs (ñ), l’action de ras- 
sembler, de choisir des pierres. 

AtGohéyoc, 06, ov, qui rassem- 
ble cu qui choisit des pierres; archi. 
tecte. RR. À. }éyo. 

? Aïouavteia, aç (à), divination 
par les pierres. RR. À. pévric. 

+ ASouviia, lisez M0w ul. 

x At0ofectos, 06, ov, Poet. taillé 
dans la pierre; fait de pierre taillée 
ou polie. RR. À. Eéw. 

*x At0oËoavoc, oc, ov, Poët. orné de 
statues de pierre. RR. À. Ecavoy. 

Atboëoctov, ou (xd), atelier de 
marbrier. KR. A6o0ë606. 

At60E0ix6c, ñ, 6v, propre à tail- 
ler ox à polir la pierre. 

AtBoËcos, 06, 0v, qui taille ou 
qui polit la pierre. {| Subst. (6), mar- 
brier; stature. RR. À. Eéw. 

Atforotéw-& , f. row, pétrifier, 
changer en picrie. R. de 

Atforots, 66, 6v, qui produit 
des pierres : qui pétrifie, qui change 
en pierre. RR. À. notée. 

. Adoxplotns, ov (6), scieur de 
picrre, RR. À. rpiw. 
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x At66Bpivos, 06, ov, Poet. qui a 
la peau dure comme une pierre, en 
parlant des tortues. RR. À. privés. 

Aïeos, ou (6, ñ), pierre : rocher: 
banc de pierre : tribune de pierre 
où montaicnt les orateurs pour ha- 
ranguer le peuple: pierre sur laquel- 
le montait le crieur public, dans les 
marchés : pierre précieuse : pierre 
de touche : pierre dans la vessie : 
picrre ou jeton pour jouer : gfois au 
fig. homme stupide. Favtæ A6ov 
xivetv, Pros. remuer toute pierre, 
c. à d. essayer de tous les moyens : 
voyez YPauuñ. 

«x At0oonaônce, fc, éç, Poët. fait de 
pierres arrachées ou en arrachant 
une pierre. RR. À. oxéw. bd 

At66onxepuov, ou (rè), litho- 
sperme ou grémil, plante. RR. À. 
OTÉPU. 

*« At0000606, 06, ov, Poël. qui 
poursuit ou met en fuite à eoups de 
pierres. RR. À. ctüw. 

AtGooteyhc, fc, éç, couvert en 
pierre. RR. À. otéytw. 

Aufostpwtos, 06, ov, pavé en 
pierres ou en mosaique. RR. À. 
OTPHVVUEL. 

Atforouetoy, ou (7ù), carrière 
de pierres. R. A0otôpoc. 

AtoTtouéo-&, f. ñow, tailler des 
pierres: en terme de méd. faire l'opé- 
ration de la pierre, — rivé, à qn. 

Atfotouia, aç (h), taille des 
pierres; pierre taillée; gfvis car- 
rière: en t. de mél. lithotomie, ex- 
traction de la pierre. 

Atlorouxoc, ñ, 6v, propre à 
tailler la pierre. Atbotouixr, s. ent. 
Téxvn, l'art de tailler les pierres; la 
scuipture. 

Atbotopmoc, 06, ov, qui taille les 
pierres : qui taille la picrre dans la 
vessie. || Sudst. Aifotouov, ou (ré), 
instrument pour l'extraction de la 
pierre. RR. À. téuvw. 

At0oropuos, 05, ov, taillé ou pra- 
tiqué dans le roc. 

Atbotpaynhoc, 0ç, ov, qui a un 
cou de pierre ou un cou dur comme 
la pierre. RR. À tpayndoc. 

Atdotptfixos, nn, 6v, propre à 
polir la pierre. At)otetétxn, 5. ent. 
Téxvr, l'art de polir la pierre. RR. 
À. Tpi6w. 

Atbou)zéw-w, f. now, türer la 
pierre de la carrière. R. de 

AtdovAxés, 66, 6v, qui tire la 

ierre de la carrière. [| Subst. (6), 
instrument de chirurgie pour l'ex- 
traction de la pierre. RR. À. Éjxto. 

At0oupyetov, ou (Trè), comme )t- 
Ooupytov. 

Atboupyéw-&, f. now, travailler 
la pierre : acf. tailler ou travailler 
dans la pierre; construire en pier- 
res: g/vts changer en pierre, pétri- 
fier. R. ).0oupyôc. 

AtGovpyñs, ñ6, 66, €. ADoupyôc. 
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.… Auoupyla, aç (ñ), trayail de la 


Pierre : q/ois carriere. 
+ ABoupyitw, GL p. MGvoupyée. 

Atdoupyix6c, n, 4 qui a rapport 
à la taille des pierres. AtBoupyixñ, 
s. ent. TÉYVN, l'art de tailler ou de 
travailler la pierre. Aifovoyixa, &v 
(Ta), me. sign. 

At0oûpytoy, ou (rè), atelier d’un 
tailleur de pierres ; chantier où l'on 
travaille la pierre. 

AtGoupyoôc, 66, 6v, qui travaille 
ou sert à travailler la pierre.|| Suést. 
(6), tailleur de pierres : gfois sculp- 
teur. RR. À épyov. 

Atboupla, aç (à), gravelle, ma- 
ladie. RR. À. oùpéu. 

Afopopéw-&, f. now, porter des 
pierres. R. de 

A0opôpoc, 06, ov, qui porte des 
pierres. RR. À. qépo. 

+ Atb6ypuaoc, 06, ov, Méol. fait 
d'or et de pierreries. RR. À. ypvo6c. 

x A100$wxtog, oc, ov, Poët. qui 
polit la pierre. RR. À. $wyxe. 

A00w-& , f waw, changer en 
pierre, pétrilier : paver en pierres 
ou en mosaique. KR. Ài%oc. 

Atbwônc, nç, 66 pierreux ; sem- 
blable à de la pierre; dur comme de 
la pierre. 

Awla, àç (ñ), dureté sembla- 
ble à celle de la pierre. 

Attwup6Trnç, ov (6), qui prête ser- 
ment sur la tribune de pierre d’où 
les orateurs parlaient au peuple. 
RR. À ôuvupt. 

? Aufornç, nç, €ç où mieux 

* Aifwznç, ou (6), Poét. sembla- 
ble à de la pierre ou à des pierres 
précieuses. RR. À +. 

x Aibwnie, ôoc (ñ), P. fem. du pr. 

Aïifwatç, ewç (à), l'action de 
changer en pierre; pétrifcation : 
qfois travail en mosaïque. R.A66w. 

? AtÜwtés, ñ, 6v, garni de pierres: 
fait de pierre. 

1 Auxpalvo, f av, vanuer. R. 
AuXUÔG. 

Atxuaioé, à, ov, qui concerne les 
vanueurs ; qui protège les vanneurs, 
en parlant de Cérès. 

Axa, aôoç (ñ), van ou pelle à 
vanner. - 

Atxyäuw-& , J. now, vanner : a: 
fig. séparer, Urier; disperser, briser. 

Aixunots, ews (ñ), action de 
vauner, de trier. 

x Auxurtnp, npoç (6), Poët. p. 
AxUNTNG. 

Auxuntripov, ou (ro), van, 

Auxuntnpic, {806 (ñ), sorte dv 
van Ou de tamis, 

Atxuntñs, 00 (6), vanneur. 

Atruritixos, ñ, 0v, qui concerne 
le van ou l'action de vanner. 

Auxuntôs, où {6), action de vau- 
ner : la saison où l'on vanne. 

Auxuñtwp, opos (6), cMXUTTTS. 

+ Auxuise, fiow,Weol. p. Mxyaiw. 
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AIRMOS, 0Ù (6), van, ustensile 
pour vanner. R. Axvoy. 

? Atxuooépoc, c. Axvop6poc. 

Atxvapiov, ou (to), petit van : 
petit berceau. R. Aixvov. 

Atxvito, f isw, vanner. 

Atxvirnç, ov (6), à qui l'on ap- 
porte les prémices des fruits dans 
un van, épith. de Bacchus. 

Arxvoeôñe, nc, éc, fait en for- 
me de van. RR. À. elôoc. 

AikNON, ou (tè), corbeille sa- 
crée, espèce de van dans lequel on 
portait les prémices des fruits : van 
pour le ble : primit. Aëixvov, ber- 
ceau d'osier. R. Xéyw, coucher. 

Auxvogteoéw-&, f. now, porter 
sur la tête le van sacré. R. de 

Auxvootepnñs, ic, éç, qui porte 
le van sacré sur sa tête. RR, À oté2e. 

Atxvoyopéw-&, f. ñ6w, porter le 
van sacré. K. de 

Atxvo®6poo6, 06, ov, qui porte le 
van sacré dans les fêtes 2 Bacchus. 
RK. À. pépu. 

x Aixpiolc, adv. Poët. oblique- 
ment, de biais. R. Àéxpuoc. 

+ Auwpof, &v(oi), Gloss. andouil- 
lers d'un bois de cerf. Foyez \éxpot. 

+ Atxone, ou (6), lisez Aexmmc. 

+ Adaloua (imparf. ëMhaduny 
ou Aatôunv. parf. dans le sens du 
présent, }g]inpa. point de fut.), 
Poct. désire vivement, s’efforcer 
d'atteindre à, chercher à, gén. ou 
inf. Aekimpévos, n, ov, enflammé de 
desir. R. \dw. 

Atpayyéw-à , f ñcw, affamer, 
faire mourir de faim. RAR. Auéc, 
AA. | 

1 Auugyymors, Etc (À), er 

Arudyyix, aç (ñ), famine. 

Aipayrixôç, ñ, 6v, qui affame 
ou qu'on affame. 

Atpayyovéw-&, ©. Apayyée. 

+ Atpayyôvn, nç (à), Veol. et 

+ Atuayyôvnaic, ewg (ñ), Néol. 
action d'affamer ou de faire mourir 
"de faim ; faim, famine. 

+ Atuayyovla, ac (#), Néol. m. s. 

Atuaivæ, f avow, être affamé, 
souffrir d'inanition. R. Au6c. 

+ Atuaxwôn, lisez Astpaxoônc. 

Atpaléoc, &, ov, affamé, qui 
souffre d'inanition. R. Atuéc. 

+ Atp6ela, aç(ñ), Véol. p. yvsle. 

+ Atp6süw, Wéol. p. AyvEtO. 

+ Alu6oç ou Atu66ç, Néol. pour 
Alxvos, gourmand. 

x Atu6p6ç, 4, év, Poët. P. A6p6c. 

Atpevépync, ou (6), iuspecteur 
du port. RR. Auñv, &pxuw. 

Atpavapyia, aç (à), emploi d’ins- 
pecteur du port. 

x Atpevioyes, oç, ov, Poët. qui a 
un port. RR. Aurñv, Ex. 

? Auevñpnç, nç,eç, quiaun bon 
port. K. Auny. 
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AuLéviog, 06 ou &, ov, des ports, 
qui préside aux ports, cp. d'un dieu. 

Aupeviczsov, ou (Td\, et 

Apevioxoc, ov (6), petit port. 

Aupevienç, qu (6), adj. masc. du 

ort; qui est sur le port; q/ois sem- 
Liable à un port ? plus souv. qui pré- 
side au port, ép. d'une divinité, 

Aupevitie, 1006 (à) fem. du préc. 

Arpevoeidne, ñç, és, semblable à 
un port. RR. Aunñv, elôoc. 

Atuevorouxa, &v (ra), règles 

our l'établissement d’un port.RR. 

+ HotÉD. 

? Atuevopuirne, ou (6), Poet. gar- 
dien des ports, épith. de Priape.RR. 
À ôpuos. 

Atpevooxénoc, 06, ov, qui exa- 
mine ou inspecte le port.|[Subse. (6), 
inspecteur du port. RR. À. axonéu. 

Atpevoquaxia, aç (à), l'emploi 
du gardien du port. R. de 

Rs À æxoç (6), gardien 
du port. RR. À. pag. 

AIMAN, évoc (6), port : au fig. 
retraite, refuge. R. Aiuvn. 

Atunpéc, &, 6v, affamé: men- 
diant; pauvre. R. Aus. 

? Atunpôc, &, 6v, p. Muevñpnc. 

Atuvaïw, f. 4dow, être maré- 
cageux; être slagnant; être calme 
comme un étang : act. inonder, chan- 
ger en marais. || 44 passif, ètre inon- 
dé : gois déborder. R. Auvn. 

va 06, &, Ov, de marüuis. 

+ Atpvaxis, (ô06 (à), L Aetuaxie. 

Auuvac, &ôos (*), adj. fem. de 
marais, d'élang, de marécage, 

Atpvaota, «ç (ñ), eau stagnante 
d’un fleuve débordé. R. Auvarw. 

x Atuvétas, & (6), Dor. p. k- 
HvATNe. 

AIÏMNE, nç (à), marais; étang; 
lac : eaux stagnantes : mer calme, 
et par ext. mer. || Au pl. Aiuveu, 
&v (ai), Limnée,canton de l'Attique, 
et nom de differentes villes. 

Auvnyevñs, M6, 5, né à Lim- 
née. RR. Aiuvor, YÉvoc. 

x Aluvnôev, adv, Poët. en sortant 
de l'étang ox de la mer.R. Aiuvn. 

Atuvnotov, ou (rù), grande cen- 
taurée, plante. 

Atuvions, 1006 ($), espèce de 
plante marécageuse. R. A{uvn. 

Atuvñtne, ou (6), adj. masc. de 
marais, qui croit ou qui habite dans 
les marais : surnom de Pan, 

Ava, toc (à), Jém. du préc. 

Atuviéto, f. &ow, c. AVAL. 

Atuvlov, ou (tè), petit marais, 
petit étang. R. Auvyn. 

Atuvé6tos, 06, ov, qui vit dans 
les marais ou dans la mer : qui vit 
de poisson. RR. À, fioc. 

Atuvoaôns, nç, és, semblable à 
un marais, à un étang. RR. À. eldoc. 

Apvoltasox, nç (ñ), marais 


A'uiviw, f. (ow, former un port. ! formé par les eaux de la mer; ma- 
Atuéviov, cu (ro), petit port. |rais salant. RR. À. 5élacoa. 
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Aipvouäyns, ou (6), qui dispute 
le prix de poésie au bourg de Lim- 
née. RR. Aiuvas, u&yn. 

Atpvôotpeov, ou (rè), huitre de 
marais ou de lac. RR. À. 6otpeov. 

Atuvocwpatoc, 06, 0v, qui sent 
le marécage, en parl. d'un poisson. 
RR. À owpua. 

Atuvoupyôc, 66, 6v, qui travaiile 
dans les étangs où sur la mer, en 
parl, d'un pécheur. KR. À. Epyov. 

Auuvopuñs, ñç, éç, né dans les 
marais. RR. À. où. 

Atuvoyapnc, nc, 66, qui se plait 

ns les marais. RR. À. yaipuw. 

Atuvéw-&, f. wow, changer eu 
marais, inonder. R. Muvn. 

Atuvoënc, nç, 66, semblable à 
un marais : marécageux. 

Atpoôotéw-&, f. now, être affa- 
mé de gloire. RR. 116ç, 86Ex.” 

AtpoBotia, aç (*), désir ardent 
de renommée, de gloire. | 

+ Atpodwpov, {. Aetmo6ôwpoy. 

Atuoûvne, toc (6), mourant de 
faim. RR. À. Üviaxw. 

Atpoxiuôtt, 1moç (6, %), qui 
jeûne par avarice. RR. À xipôi£. 

AtpoxGhaë, axoç (6), parasite, 
homme que la faim contraint à faire 
le métier de flatteur. RR, À. x6)aë. 

Atuoxtovéw-w, f. now, faire 
mourir de faim. R. Àtmoxtévoc. 

Atuoxtovix, aç (à), mort causée 
par la faim. Fe 

AtLOXTOVOs, 06, 0v, qui fait 
mourir de faun. RR. À. xt£ivu. 

Aup5Engos, 06, ov, desséché par 
la faim. RR: À. Enoô. 

Atuoërpwc, adv. dans un éta! 
de dessèchement , de maigreur. 

Atuonot6s, 66, 6v, quicause la 
faim ou la famine. RR. À. notéo. 

AIMOZ, où (6, qfois Poët. à), 
faim, famine, inanition : gfois Gloss. 
homme affamé; ladre, avare. R. 
Acéxw, manquer P 

Atpoupyôc, 66, 6v, c. Aonotds. 

k Atpogopebs, Éwç (6), Poet. et 

Atpop6pos, 06, ov, qui cause la 
faim, la famine. RR. Auéc, pépu. 

+ Atuobwpa, aç (%), Weol. et 

Aip6Ÿwpos, ou (6), sorte de gale 
qui provient de la faim et de la mi- 
sere. RR. À. Ywpa. 

Auuräve, f. keiÿw, le même que 
Aeinw, surtout dans les composés. 

+ Atpoeûüw, f. ed, Gloss. urom- 
per, duper. R. de 

+ Atup6c, ñ, 6v, Gloss. trompeur, 
flatteur ; espion, délateur. R... P 

Atuoënçs, nc, ec, affamé, mou- 
rant de faim. R. Auôc. 

Atuwacw, f. obw, être affamé, 
souffrir de la faim. 

x Aïv, Poët, acc. de Xi. 

x Atvaypétmns, ou (6), Poët. pè- 
cheur : g/ois pris au filct, RR, Mvov, 
GYPEUU. | 

Aivatos, à, ov, delin, qui est 
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fait de lin. [| Subst. Aivaia, aç (f), 

corde de lin, cordeau? R. Aévoy. 
Aiväpiov, ou (tè), petite corde, 

ficelle, cordeau. 

? Aivaw-&, f. fcw, tendre des f- 
ets ou prendre au filet. 

Aiverx, wv (rtà), fêtes en l’hon- 
neur de Linus. R. Alvoc, nom pr. 

à Alfveros, a, ov, Poët. et 

Alveoc-oÿc, éa-ñ, eov-oüv, de lin, 
fait de lin.R. XMvov. 

x Atvepyñc, fic, 66, Poëét. fait de 
Un. RR. À épyov. 

Atveüs, éwç (6),pécheur au filet : 
mulet, poisson. R. Aivov. 

Atvevthç ,où (6), chasseur aux f- 
lets. R. de 

Atveüw, f. evow, jeter des filets; 
tendre des rets : activt. prendre dans 
ses filets. R. X{vov. 

Atviôtov, ou (td), e£ 

Auvioxoc, ou (6), petit fil de lin ; 
ficelle, cordeau. 

x Aivoôeouoc, oc, ov, Poët. lié 
avec des cordes. [| Subse. (6), corde 
de lin ? RR. À. &ecuôc. 

x AtvéGeroc, 06, ov, Poët. m. sign. 
RR. À. déw. c 

Aivoëpue, vos (*), chamædrys, 
plante. RR. X. Spucç. 

x Auvoepyhs, nç, Éç, Poët. c. À- 


VEPYNc. 


x Auvoepxnc, ñ6, Éç, Poët. qui est 


renfermé ou qui renferme dans des 
Glets. RR. À. Épxoc. 

*x Autvôteuxtoc, 06, 0v, Poët. lié 

avec des cordes. RR À}. Keüyvumu. 
Atvoïwatis, 1806 (à), mercu- 
riale, plante. RR. À: Fovvum. 

x Atvo0fpas, ou (6), Poët.chasseur 
aux filets. RR. À. Onpäw. 

x AtvoBwpné, nxoc (6, %), Zon.p. 
Avolwpaë, qui a une cuirasse de 
lin. RR. À. 6wpaë. 

Atvoxaläun, ns (%), et 
Atvoxalauts, (80oç (à), tige du 
lin ; paille de lin. RR. 1. x%\auoc. 

x AtvoxäouE , uxos (6), Dor. pour 
Avoxnpuë, qui crie du lin ou des cor- 
des à vendre. RR. À. xñpuë. 
| Atvéxlwatoc, oc, 0v, filé avec 

du lin; qui sert à filer le lin. RR. 
À. x\WO&. 

Auvéxpoxoc, 06, ov, fait de lin, 
dont le tissu est enlin. RR. À. xpéxw. 

AÏNON, ov (tè), lin, plante; lin 
à filer : tout ce qui est en lin, comme 
fil, corde, ligne à pècher, filet, tissu, 
drap de lit, vêtement, voile de vais- 
seau, etc. : Poët, fil en general, fit- 
il mème de laine ou d'une autre subs- 
tance ; fil des Parques, fil de la vie, 
destin, ‘YTrèp sr Aivov, au delà ou 
en dépit de la destinée. 

Auvérendoc, 06, ov, vêtu d'un 
\uile de lin. RR. À. rnéndoc. 

Atvornvncç, ñç, 6, dont la trame 
. tst de lin, tissu en lin. RR. À. rñvn. 

Auvénhextos, 06, ov, tissu en 
un, fait de lin, RR. À, nhéxw. 
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Atveriryéotatos, n, 0v, superi. 
de vor. di 

AivérAnxtoG, 06, 0v, quia man- 
qué d'être pris au filet, ef par suite 
qui craint les filets. RR. À. r\ñoou. 

AivonAñE, ñyoc (6, À), qui saute 
en frappant le filet, ex pari. d'un 


poisson qui est pris : par métaph. 


qui regimhe, qui se fâche. 
AtvorAéxoc, 06, ov, qui fait des 
filets de lin. RR. À réxo. 
Atvérioxoc, 06, ov, comme }1v6- 
TAEXTOG. 
+ Atvoriüvac, ou (6), Gloss. qui 
lave ses filets, pécheur.RR.). r\üve. 
Atvorot66, 66, 6v, qui travaille 
le lin; qui fait des filets, des cordes 
ou des tissus de lin. KR. À. notéw. 
Atvorôpog, 06, ov, qui enfle les 
voiles, m. à m. qui les fait marcher, 
en pari. du vent. RR. À ropevouar. 

+ Aivontatw , f. àcw, Gloss. re- 
garder dans les filets pour voir si 
rien n'y est pris. RR. À. + ôntouau. 

+ Atvontäw-w, et Atvontäopat- 
pat, Gloss. m. siga. 

x Atwéntepog, 0ç, ov, Poët. qui a 
des ailes de lin, c. à d. des voiles, 
cp. d'un vaisseau, RR. À. nTEpÔv. 

x Auvontépué , uyoc (6, à), Poët. 
m. sign. 

x Aivôrtm, ou (é), qui a l'œil sur 
les filets; qui guette la proie. RR. 


À. + 6caouu pour 6péw. 


x Atvogfagñe, fc, écr Poët. fait 
avec des bandes de toile cousues 
ensemble. RR. À. fartuw. 

Alvoc, ou (6), complainte sur la 
mort de Linus, e{ par ext.complainte, 
chant lugubre, gfois chant ou chan- 
son, er général. R. Alvoc, n. pr. 

os x06, 06, 0V, qui a la 
chair A ER RR. Aivov, oap£. 

Atvooraptov, ou (rè), plante 
graminée du genre stipa ? selon d'au- 
tres, sorte de genêt. RR. À. oxeipu. 

Atvôonepuov, ou (td), graine de 
lin. RR. À. oxépuu. 

- Atvogtaoia, aç (ñ), emplacement 
où l’on tend les filets ; filets tendus. 
RR. À. lotrut. 

Atvootatéw-®, f. ñow, tendre 
des filets : activt. chercher à pren- 
dre dans ses filets; pourchasser, |] 
Au passif, ètre pourchassé. 

Aivostokéw-&, f. ñaw, porter 
des vètements de lin. R. Avégtodoc. 

Atvocto)ix, «ç (ñ), vêtements 
de lin. 

Atvôatodos, 06, ov, vêtu de lin. 
RR. À. otélw. 

Atvootpôpos, 06, Ov, qui tord 
du lin.[[Subst. Aivéatpoyov, ov (tè), 
marrube, plante. RR. À. otpépu. 

Atvéotpooo, 06, ov, tordu com- 
me du lin ; fait de lin tofs. 

x Atvoteyñce, nç, éc, Poët. qui a 
des murailles de toile. RR. À. tetyoc. 

Atvotôuos, 06, oy, qui coupe du 
lin. || Subst. (6), faiseur de tours, 
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qui coupe des fils et ensuite les mon- 
tre entiers. RR. }. tépvo. 
Atvoukxoc, oç, ov, tiré, filé 
comme le lin. KR. À Elxo. 
Auvoupyeïov, ou (tè), manufac- 
ture de toiles de lin. R. Avoupyéc. 
Axvoupyéw-®, f. fou, travailler 
le lin; faire des cordes ou des filets 
ou des toiles de lin. 
Atvoupyla, aç(ñ), travail du lin : 
toile de lin. 
Atvoupyés, 66, 6v, qui travaille 
le lin. || Suést. (6), cordier ou tisse- 
rand : qfois sorte d'oiseau : qfois 
sorte d’asbeste, pierre. RR. X. Epyov. 
Atvoüç, ñ, oùv, contract. pour 
Aiveoç, de lin. À. Avov. 
Atvoÿgetov, ou (td), tisserande- 
rie. RR. À. Uoaivew. 
Atvoüpnc, ñç, éc, tissu de lin. 
Atvobotov, ou (rè), tisseranderie. 
Atvougoc, ov (6), tisserand. 
Atvouxoç, 06, av, qui a des filets, 
qui se sert de filets. RR. À. éyw. 
+ AtvopÜ6poc, 06, oy, Poët. qui dé- 
truit le lin, qui gâte ou déchire la 
toile. RR. À æÜeip. 
Aivoxituv, wvoç (6, à), vêtu 
d'une tunique de lin. RR. À yirov. 
Atvoyhaivnc, ou (6), et 
Atvoyhavog, 06, ov, qui a un 
manteau de toile. RR. À. glaiva. 
Aivéw-& , f. wow , lier avec du 
lin, avec des cordes. R. }ivov. 
Aivugeïov, ou(tè), c. Avoüpetov. 
Atvupuxôç, ñ, 6v, de tisserand. 
RR. À. Voaive. 
Atvôquov, ou (ré), ce. Avoüpetov. 
Alvootç, ewc (à), l’action de lier 
avec du lin ou des cordes. R Atvéw. 
+ Altie, ec (À), Uisez XetErc. 
Aira, adv. bien grassement, 
avec de l'huile ou de la graiss*. Air’ 
Aeigeiw où Ana yplev, Æ ppocr. 
graisser. Afra &eiÿaoôar, Thuc. se 
graisser. x Afn” élxiw &elbaoôa, 


Hom. se graisser d'huile. R. A{roc. 


x Auxdtw, f. &ow, Poët. graisser. 
Auralvo, f. av®, graisser : plus 
suuvent, engraisser, et par ext. ferti- 
liser, enrichir. [| 4x passif, ètre 
graissé : s'engraisser. || Au moyen, 
gfois se graisser, s’huiler. 
Atravôpéw-w, f. now, manquer 
d'hommes, être dépeuplé, en part. 
d'un pays. RR. eine , &vñp. 
Auravôpia, aç (ñ), dépopula- 
tion, manque d'hommes. 
AttuvÜpuréw-@, f fow, comme 
Anavôpéw. RR. kite , &v0pwnoc. 
Auravôpunia, aç (ñ), comme 
Autavôpta. 

x Aunapäapruë, uxoç (6, ), Poët. 
qui porte un bandeau brillant. RR. 
dou tee auTus. 

x Aunapauync, ne, Ec, Poet. bril- 
lant, éclatant. RR. À. aÿy#. 

Auräpeta, aç (ñ), assiduité, per- 
sistance, instance. R. Autapñc. 
Atrapéu-w, f: now, insister, per: 


on. ne nm 
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sister : avec le dat. persister dans, 
insister pour : avec l'acc. prier avec 
instance; presser de questions; ob- 
séder ; courtiser ou consoler assidu- 
ment. R. ATapñç. | . 

x Atxapéuwc, adv. Ton. p. \napüe, 
- avec instance. 

AIUAPHE, Àç, Éç (comp. Éatepoc. 
sup. écratog), avec t long, persis- 
tant, tenace ; assidu, constant, con- 
tinuel; pressant, qui insiste, qui de- 
mande avec instance. Aunaphç xetp, 
Soph. main toujours tendue pour 
supplier. Tà Anapéç , Sopk. l'insis- 
tarice. RR. av, retpuw ? [|] Ve con- 
fondez pas ce mot avec Anapôc. 

Atrapntéov, v. de Anapéu. 

Aunapia, ac (ñ), avec « bref, 
graisse. R. AtTapOs. 

? Atrapia, aç (à), avec « long, et 

x Aunagin, ns (ñ), Jon. pour À 
TADELL. 

+ AurapobwlaË, axoç (6, à), Véol. 
gras, fertile. RR. Anap6ç, fwoc. 

Atrapôyews, wç, wv, dont le sol 
est bien engraissé. RR. ATap6s, yn. 

+ Ainapolwvos, 06, ov, Poët. qui 
a une ceinture brillante, entouré 
d’un cercle brillant. RR. À. twvn. 

* Atnap6ôpovos, 06, 0v, Poët. qui a 
un trône brillant. RR. À. 6p6voc. 

+ RD Med 6, OV, Poët. 
qui a de belles bandelettes, une ri- 
che coiffure. RR. À. xprdeuvov. 

Aurapéupuatoc, 06, ov, Poët. qui 
a des yeux brillants. RR. À ôpue. 

à Atrapon}dnauoc, 06, ov, Poët. 
qui a une chevelure brillante, lui- 
"sante. RR. À. rA6xauoc. 

Atnapôc, 4, 6v (comp. wtepos. 
sup. &tatoç), avec t bref, gras, 
brillant d'huile ou de pommade : 
Poët, brillant d'huile, c. à d. fré- 
quemment frotté d'huile, très-véné- 
ré, en parl. d'une statue: brillant de 
fraicheur, de force ou de santé : 
riche, éclatant, splendide, som 
tueux ; abondant, fertile; beau, dé- 
licat : gfois visqueux, tenace?|| Subst. 
Auragai, wv (ai), s. nc. Eurhaotot, 
emplätres où il entre des corps gras. 
R. Xinoc. [| Ve confondez pas avec 
AMTapN Ce 

TapOtne, NTO6 (À), graisse, 
embonpoint; nature onctueuse de 
certains aliments. R. Axapôc. 

Airapdypoos-ouc, 006-OU6, o0v- 
ouv, de couleur luisante.RR. À. yp6x. 

Atnapotpwc, wtoc (6, ñ), gras; 
luisant ; brillant. RR. À. ypwc. 

Aurapws, adv. assidument; avec 
instance ; avec impatience. Atrapç&ç 
£xw, je suis impatient de, infin. R. 
Ainapnñç. || Qfois (avec à Bref), gras- 
sement, richement, dans l'on. 
dance. R. Axapôc. 

x Atrapwb, wnoc (8, %), Poët. 
gras, brillant. RR. Ainapôc, + wY. 

k Ainaç, aoc (rè), Zon. p. Xinos, 
graisse. Voyez Mna. 
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Alraoua, atoç (rè), ce qui sert 
à graisser ou à engraisser ; graisse : 
qfois parfum. Airaoua d56a)pov, 

picur. larmes, pleurs. R. And. 

Atracuoç, où (6), l'action de 
graisser ou d'engraisser ; soin de fu- 
mer les terres. 

+ Atmavyéw-w, f. ñow, Véol. ètre 
aveusle. R. 

x Aunavync, nç, éc, Poët. qui a 
perdu la lumière ou les yeux, aveu- 
gle. RR. Acirw, abyn. 

+ Atravpéw-&, f. fow, Gloss. d'où 
l'impers. Arxavpet, le vent tombe ou 
manque. RR. À. aüpa. 

Atrnäw-& (sans fut.), être gras, 
onctueux, brillant, luisant : laisser 
couler sa sève : g/ois Puët. pour À- 
raw , graisser ? KR. }froc. 

Auneïv, inf. aor. à de ein. 

? Atréatov, ou (tè), mélange de 
graisse et d'huile. RR. Airoc, EAxtov. 

? Aunepyätne, ou (6), qui aban- 
donne son travail. RR. Aeituw, ép- 
YéTnc. 

Atrepvéu-w, f. ñaw, être pau- 
vre, miscrable : au fig. être maigre, 
chéüf. R. de 

+ Aurepvñc, toc (6), Gloss. et 

Aurepvñtnç, ou (6), pauvre, 
mendiant, gueux. RR. Àcfrw, pépvn 
ou Épyvoc? 

x Aunspvitie, 1006 (ñ), fem. du pr. 
x Aimeoñvwp, opoc(#), Poët. qui 
abandonne son mari. RR. À. ävñp. 

x Aurmuepoc, 06, ov, Poët. qui 
nait avant le temps, ex parlant d'un 
enfant. RR. À Auépa. 

x Atn66:06, 06, ov, Poëét. qui a- 
bandonne la vie; mourant; mort. 
RR. À. Bloc. 

x Atno6)éoapoc, oç, ov, Poët. qui 
est sans paupières où Sans ÿeUX ; a- 
veugle. RR. À. Bhésapov. 

Atrobotavéw-&, f.row, manquer 
de plantes, être stérile ou sans pä- 
turages. RR. À. Botavn. 

AUTOYAAAXTOG, 05, OV, QUI man- 
que de lait, ex parl. des petits ani- 
maux. RR. À. Yau. 

x Atrôyauoc, 06, ov, Poët. qui a- 
bandonne son époux. RR. À. yäapoc. 

AUTOYEWG, Wç, Wv, qui n'a point 
de terre, RR. À. yñ. 

x AurôyAnvos, 06, ov, P. qui est 
sans yeux ; aveugle. RR. À. yAñvn. 

x Auncyhwagoc, oc, ov, Poët. qui 
n’a pas de langue, RR. À. ÿ\üooc. 

AUTOYVUEUWY, WV,OV, gért. OVOS, 
qui ne marque plus, ex part, d'un 
cheval, RR. À. yrouuv. 

7 Atnoypäuuato:, 06, ov, qui 
manque d'une lettre, c. à d. com- 
pee de manière qu'une certaine 
ettre n'y entre pas une seule fois, 
en parl. d'un poème. RR. À. ypauuo. 

x Aunoyuto6, 06, ov, P. privé de 
l'usage de ses membres. RR. À. yuiov. 

Aunodeñs, ñç, éç, qui manque du 
nécessaire. RR, À. ôéopat. 
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Aunoepuéw-&, f. fou, être dé- 
garni de sa peau. R. 

Aunoëepuog, 06, ov, dégarni de 
sa peau : qui est circoncis ou sans 
prépuce. RR, À. Sécua. 

Atroôsayéw-&, f. now, être fai- 
ble, s'évanouir. R. de 

Atroëpavhs, ñç, éç, faible, qui 
tombe en faiblesse, en défaillance. 
RR. À. piw. 

« ÂAunôets, Ecoa, Ev, Poët. gras, 
onclueux. R. }iroc. 

x Aunoiuyoc, 05, ov, Poët. qui est 
sans joug où qui a secoué le joug ; 
seul, solitaire. RR. Acirw, Çuy6s. 

Atréôrkos, 06, ov, privé de la 
mamelle, sevré. RR. À. 6ràn. 

Auind6pié, tptyos (6, #), qui 
a perdu ses cheveux; qui est sans 


| cheveux où sans poil. RR. À. Opie. 


x Atx6üpooc, 006, oov, Poët. sans 
voix, qui a perdu la voix. RR. À. 
Bpéoc. 

Atroôvupéw-&, f. ñow, perdre ie 
sentiment, la connaissance; tomber 
en défaillance, s'évanouir. R. Auxé- 
Oupoc. 

… Atrobvula, «ç(ñ), défaillance, 
eévanouissement. - 

Airofuuxéç, ñ, 6v, sujet à 
s'évanouir, 

Air6ôupos, oç, ov, qui perd 
connaissance , qui tombe en dé- 
faillance, qui s’évanouit. RR. Aeirw, 
fuuôs. 

AtrnobuuuwËns, ns, E€c, comme 
Anobupxc. 

+ Aunôxpcos, 06, ov, où Atxé- 
XPEWG, WÇç, wv, Neol. maigre, dé- 
charné. RR. À. xpéac. 

x Aumoxtéavos, 06,0v,P. qui est 
saus biens, sans patrimoine; pau- 
vre, indigent. RR. À. xtéavov. 

? Auroxwnoc, 0ç, ov, Poët. sans 
poignée, sans manche, RR. }. xwrn,. 

Atrouaptüpiov, ou (tè), dans 
cette phrase : Ainouaprupiou êixn, 
action contre un témoin qui ne com- 
parait pas, qui manque à l'assigna- 
tion. RR. À. paprupia. 

x Aurôprotog, 06, ov, Poët. qui 
est sans inamelles. RR. À. pacrôs. 

x Atrouñtwp, opoc (6, À), Poet, 
séparé de sa mère. RR. À. pñtnp. 

x Auxôvas, Dor. pour knévauc. 

x Atnôvaus, aoç (6, À), Poër. qui 
abandonne son vaisseau ou ses vais- 
sceaux. RR. À. vas. 

Aurovabtns, ou (6), qui aban- 
donne son vaisseau : qui déserte le 
service de mer. RR. À. vaurnc. 

Aunovaëtiov, ou (tè), délit d'un 
matelot ou d'un marin qui déserte. 

Ainôvews, w (6), comme Àxo- 
vayutnc. RR. À. vadc. 

+ Aunôvrpos, ou (6), Gloss. franc 
coquin. RR. + ep. Aiav, novnpôc. 

« Ainoëvios, 06, ov, P. insuflisant, 
incomplet , m. 4 m. qui manque 
de malcriaux. RRK, Acitw, Etacy. 


858 AIT 


x Aunémotc, a«iôoc (6, À), au plur. 
neutre, }inor&«Ô&, Poët. sans en- 
fants. RR. À. raiç. 

#« Aromatic, 1806 (6, À), Poet. 
qui abandonne ou fait abandonner 
la patrie : qui n'a point de patrie. 
RR. À. ratpis. | 

«x Aironätwp, opoc (6, ñ), P. qui 
abandonne son père. RR. À. xatñp. 

x Aunonvoos-oUç, 006ç-ou5, o0v- 
ouv, Poët. quia perdu la respiration; 
qui est sans haleine ; expirant, mort. 

RR. À. rvéw. 
* 2 Atmônoke, c. Ainémtroke. 

x Aunontodeuoc, 06, ov, Poet. qui 
abandonne la guerre ou l'armée. RR. 
?. RÔkEUOS. 

+ Aurontoke, 106 (6, À), Poët. qui 
abandonne sa ville. RR, À. rôk<. 

Atrorwywvia, xs (À), le manque 
de barbe. RR. À. roy. 

« Atnôbivos, 06, ov, Poët. sans 
cuir, sans peau; écorche.RR. Xefr, 
Bivôc. || Q/ois qui a la peau grasse, 
._onctueuse, RR. Ainoc, Divôc. 


Ainoz, eoç-ouç (rè), graisse, 
huile, tout corps gras. R. &elpew? 

Airooapréw-w, f ñow, tre mai- 
gre, décharné. R. AMr6dapxoc. 

+ Atnooapxns, ñG éçc, P. p. AnÔô- 
sapxos. 

Atrocapxia, «ç (À), maïgreur. 
Atnôdapxos, 06, OV, d É 
maigre. RR. cirw, pl. 

k Atnocbevñs, M6 éc, Poët. sans 
force, faible. RR. À. côévoc. 

Aunocitéw-&, f. how, manquer 
de nourriture. RR. À. oïtoc. 

x Aurôox106, 06, 0v, Poët. sans om- 
bre. RR. À. oxt&. 

x Atnootépavoc, 06, ov, Poët. qui 
tombe de la couronne, qui s'en dé- 
tache. RR. À. otéoavoc. 

Atrootpatéw-w, f. fow , déser- 
ter. RR. À. otpatôs. 

Aunootpartia, «ç (ñ) , désertion. 

Atgootpätiov, ou (rè), crime 
de désertion ; action que l’on exerce 
contre un déserteur. 

? Atroctoatioc, ou (6), ef 

Atrootpatiwtnç, ou (6) , déser- 
teur. 

Atrotaxtéw-w, f. ñow, aban- 
donner son poste. R. de 

Atrotéxtne, ou (6), celui qui 
abandonne son rang ou son poste. 
RR. À. taëtc, 

Airotaëla, «ç (ñ), l'action d'a- 
bandonner son rang, son poste. 

? Atrotakias, ou (6), comme }ixo- 
TAXTNS. 

Airotovéw-&, f. how, perdre de 
son intensité. RR. À. tôvoc. 

Aurotptyéw-&, f. ñow, n'avoir 
point de poil ; avoir perdu son poil 
ou ses cheveux. R. An66pl. 

k Atrotptyñs, Ms, Éç, el Aixé- 
TPIXOG 06 Ov, Poët. p. AnGÔpE. 

Airoupoç, 06, Ov, qui n'a pas 
de q'ieue. RR. sito, oùpd. 
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+ Auropeyync, ñ6, éç, Poët. quiest 
sans clarté; aveugle, RR. À péyyoc. 
x Aunmés0oYyos, 06, ov, Poët. qui 
n'a pas de voix. RR. À. #66yyoc. 
Acnoÿvyéw-®, f. ñow, tomber 
en défaillance : perdre courage. KR. 
Arouyoc. 
Atroÿuyla, «ç (ñ), défaillance : 
découragement. 
Atnébuyoc, 06, ov, qui tombe 
en défaillance, qui s’évanouit: au 
g. qui perd courage, découragé, 
attu, RR. Acire, guyn. 
Atroÿuywônc, n6, 66, “5 à 
tomber en défaillance; relatif ou 
semblable aux évanouissements. 
? Atnôw-w, Poët. p. Mräko. 
x Atrôwy, Poët, pour knxuww, part. 


prés. de Arauw. 


« AinTo, f. Ve, Poët. désirer ar- 
demment, soupirer après, avec 
gén. gfuis avec peté et l'acc. || Au 
moyen, m. sign. Mäynç Aektpuévoc, 
Eschyl. désirant le combat, impa- 
tient d'en venir aux mains. KR. Àaw. 

Avruplac, Aumüpiov, Arruptw- 
dns, etc. cherchez par eur. 

Aurwône, N6 €ç, graisseux, hui- 
leux. R. ÀTOG. 

+ Ainwbtv ou ArmwBts, tvog (6, à), 
Gloss. exempt des douleurs de l'en- 
fantement. RR. cirnw, oôfe. 

+ Atpalve, f av, Gloss. être im- 
pudent, éhonté. R. Atpôc. ‘ 

+ Aiptov, Alptvoc, Atprésie, lisez 
Aeiptov, etc. 

* AïPÔz, &, 6v, où Aïpoc, æ, ov, 
Poët. impudent, effronté. 

x Atp690apoc, oc, ov, P. qui a des 
yeux impudents. RR. À. pu. 

+ Ac, acc. Xiv, n. pl. Mec, dat. 
Xieoor (6), Poët. pour Aéwv, lion. 

x Ak, adj. fém. Poët. pour Moon, 
lisse. R, Atcaôc ou }etoc. 

+ Ale, roc (6), Gramm. étofle, 
linge. Poyez Mtôv. 

x Aloat,impér. aor. 1 de\ocopuu. 

x Aicäoxeto, lon. pour EMocarto, 
aor. 1 de Mocouar. 

+ Atoyäpiov, ou (td), Sch. dim. de 

+ Aloyos, ou (8), Schol. bèche, 
hoyau. R. Lat. 

x Alcouat, Poët. fut. delocouut. 

Aion, nç (à), fem. de Monoc. {| 
Subst. petit animal très-mince, sorte 
de tipule? dé ou jeton servant de 
marque d’hospitalité, que les hôtes 
rompaient en deur pour en garder 
chacun une partie. R. onoc. 

Atonéruyos, 06, 0ov, qui a le 
derrière aplali. RR. À. tuyn. 

Aiznos, n, ov, usé par le frotte- 
ment, d'où par ext. maigre, grèle. 
Alormn Ywooa, Arisiphn. langue 
bien affilce. R. Aetos. 

+ Atooävioc ou Avoävto6, 06, ov, 
en patois Lacëd. hon, brave. R... ? 

x Atocdç, &ôoç (à), Poël. pour 
Mod, fém. de \oo, lisse. |] Subse. 
rocher uni, pierre lisse. R. Aocôc. 
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«x Aicaaoôar, Pot. pour Mouaôai, 
inf. aor. 1 de Xicaoua. 

x Atooéoxeto, Poet. pour tout, 
3 p. s. imparf. de \icaoueu. 

x AÏSEOMAT, f. Micouat (aor. x- 
gäunv ou éltounv), Poet. prier, 
supplier : demander avec instance. 
R. Airtw ou \te. 

AIE:OZ, ñ, 6v (comp. Gtepoc. 
sup. dtatos), lisse, uni. R. }etoc. 

Atocôw-w, f: wow, rendre lisse. 

+ Aïcow, Gloss. pour isaouu. 

Aiccwuax, œtoç (rè), endroit 
chauve et lisse au sommet de la tête. 
R. Aooôw. 

Alocworç, ews (ñ), action de ren- 
dre lisse; surface lisse. 

? Atotôs, ñ, ov, Poët. qui s'obtient 
par des prières. R. Moooua. 

Atotpaive, f. avi, et 

Atotpeuw, f. etcw, fouir ou re- 
chausser une plante ; planer la terre 
autour de, acc. R. Xotpoy. 

Alotptov, ov {rè), pelite pelle ou 
petite bèche : qfuss poëlon ou grande 
cuiller ; mesure de deux cuillerées. 

AÏETPON, ov (tè), batte, outil 
pour battre et aplanir la terre : pelle, 
bèche, houe, hoyau : g/ois poële à 
frire? R. Jetoc. 

+ Aiatpoc, ou (6), Gloss. m. sign. 

Atotpéw-w, f. waw, aplanir, u- 
nir ; gfois paver ? R. Aotpov. 

x Atotputôc, ñ, 6v, Pot. aplani, 
uni ; qfois pavé? | 
x Alopoc, n, ov, Ætt.p. Mamoc. 

Aloxpot, œv (ot), herbes qu'on 
retourne et qu'on enfonce dans la 
terre pour servir d'engrais. 

«x Atta, Poët. acc. sing.masc. (par 
licence pour le neutre) de ]itév, où 
(rè), toile, linge. || Quelques-uns en 
ont voulu faire un pl. neutre. 

Auté , pl. neutre de }utéc. 


_% Le äoouat, Poët. et 


x Aitaivo , f. avw, Poët. prier, 
supplier. R. tn 
Autaveia, aç (ñ), prière, suppli- 
cation : Æccl. litanie. R. Ataveuw. 
Attaveurtix6ç, ñ, 6v, qui con- 
cerne la prière ; enclin à prier. 
Autaveutée, #ñ, 6v, qu'on deman- 
de, qu'on obtient avec des prières. 
Attaveüw, f. edow, prier, su 
plier, —+tivé, qn,—é#À8av, de venir. 
x 'oûvov éMuitaveuoa (s. ent. uiv), 
Hom. je la priai par ses genoux, 
c. à d, en les embrassant. R. de 
x Aitavoc, n, 0v, Poét. priant, 
süuppliant.|| Subst. Altava, wv (rà), 
prières ou costume des suppliants. 
R. Àitn ou ÀAitaivuw, 
x Autapyile, f. low, Poët. se dé- 
pêcher, se hâter. R. Atapyoc. 
x Autapyiou6c, où (6), Poët. hâte, 
empressement. 
+ Afragyoc, 06, ov, Gloss. poor 
rapide. RR. + Àe pour av, &pyéç ? 
+ Aitacuôe, où (6), Ncol. l'action 
de prier, de supplier. R. Mtézouar 
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x Auréoôat, Poét. inf. aor. à de 
AMocouar. . | 

x Air, fc (#), Poét. prière, sup- 
plication : Weol. procession. Atta, 
dans Homère , les Prières, déesses 
filles de Jupiter. R. Moscou. 

+ Airn, nc (à), Schol. porte. R... ? 

+ Aump, fpos (6), G{. suppliant. 

+ Aitiatos, 06, ov, Poët. priant, 
suppliant. R. Arñ. 

+ Aitl, Poët. dat. rrég. de }itéy. 

AttO610$, 06, ov, qui vit simple- 
ment, frugal. RR. A1T06, Bloc. 

"x Auto66pos, os, ov, Poët. m. sign. 
RR. ).. Bi6poax0. 

Attoëlattos, 06, 0Y, même sign. 
RR. À. Glaita. 

x Atvolunv, Poët. opt. prés. de X{- 
Touat, ou opt, aor. 2 de coop. 

+ Altouar, Poët. pour Mocopou. 

Auttév, ou (tè),s. ent. boacua, 
étoffe non brodée, toile, linge. On 
rapporte à ce mot, par licence poë- 
tique, le dat. Axt, et l'acc. sing. 
masc. Xita. R. de 

Arrôs, ñ, 6v (comp. 6vepos. sup. 
évaroc), uni, simple, non orné: uni, 
non brodé : petit, mince, chétif: 
sobre, frugal : maigre, stérile, in- 
culte. Tà Arév, la simplicité, la 
frugalité. || Au pl. neutre, Aité, 
adv. Poët. pour Arwç. R. Mioc. 

x Attôc,ñ, 6v, Poët. avec 1 bref, 
prié, supplié ; digne de recevoir nos 
prières : gfois priant, suppliant. R. 
Aigoopai. 

Attétme, ntoç (%), simplicité, 
exiguité, petitesse, sobrièté, fruga- 
lité, mesquinerie : litote, figure de 
rhét. qui tend à affaiblir les idées 
par l'expression. K. Autôç. 

? Autoupy6c, 6ç, Ov, c. Aertoupyéc. 

Autosyayla, ac (ñ), nourriture 
simple et frugale. RR. ATô6, payetv. 

AïTpA, aç (ñ), livre de douze 
onces : petite pièce de monnaie de 
la valeur de deux oboles : la ba- 
lance, constellation. 

_ Actpaios ou Attptaios, &, Ov, 
d'une livre; qui pèse une livre. R. 
À! Tpa. 

+ Autptaudéc, où (6), Ncol. évalua- 
tion en livres, compte par livres. 

x Aitpov, ou (tè), 444. p. vétpov. 

x Attposxonos, ou (6), Poët. es- 
sayeur ou changeur de monnaie. RK. 
Aitpa, oxoTéw. 

k Autpwônç, n6,Ec, Ait. pour vt- 
tTpHËNC. | 

Autuéponç, ou (8), chanson des 
moissonneurs, ainsi nommée du no 
dun fils du roi Midas. ° 

Autwç, adv. simplement; mo- 
destement; humblement; frugale- 
ment ; petitemeut. R. MTÔc. 

Atpautuéw-&, f now, être épuisé 
de sang. R. de 

Aloapos, 06, ov, qui manque de 
; Sang, épuisé de sang, exténué : gfois 
péle, blème. RR. Acirw, «fua. 
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? Aroepvéu-à, fñow,c. inepvée. 

+ Acxdto, f: &ow, Gloss. précipiter 
du haut d'un rocher. R. kyéc. || 
Qfois désirer ? Voyez Aeyétw. 

Atyavoeônc, nc, éç, relatif à 
l’une des cordes de la lyre. R. de 

Alyavos, ou (ñ),s. ent. xopèñ, 
une des cordes de la lyre qu'on tou- 
chait avec l'index de la main gauche : 
son de cette corde. R. de 

Atyavée, où (6), l'index, le se- 
cond doigt de la main. R. Aetyw. 

+ Ary&s, &ôoc (ñ}, Gloss. rocher 
nu, »#. à m. léché par les ondes; 
caillou roulé; coquillage. R. Àeiyw. 
|| Distance entre le pouce et l'index 
écartés. Voyez l'art. préced. 

Auxñv, ñvoc (6), comme }eryñy. 
«x Auuälw, f. &aw, Poët. et 
x Atyuaive, f. avw , Poël. comme 
txu4uw. 
«x Avquéc, 480: (ñ), adj. fém. Poët. 
léchée. R. ciyw. 

Atxuäow-& , f. fow, ou plus sou- 
vent Aryuäouat-wuat, f. cout, lé- 
cher; allonger la langue pour lé- 
cher; darder sa langue, ex parlant 
des serpents. KR. Xeïyw. 

«x Auuñonc, ns, ec Poët. qui le- 
che; qui allonge où darde sa lan- 
gue ; friand, gourmand. R. Ayuäv. 

+x Atyuôvw-w, f. wow, P. p.\r{uäw. 

Auyviw-à, f. fow, c. Myvetw. 

Atyvelaæ, aç(ñ), gourmandise, 
friandise, gloutonnerie. KR. Ayveuw. 

Aiyvevua, atoç (rè), mets déli- 
cat, friandise. 

Auxvedw , f. e6ow, lécher, goû- 
ter. [| 4u moyen, ètre friand, gour- 
mand : au fig. désirer, convoiter, 
être avide de, — TL ou etç 1, de 
quelque chose. KR. Afyvoc. 
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. 1 Atyvia, as (ñ), c. Ayveia. 


x AtxvoËopog, 06, av, Poët. gour- 


mand, gleuton. RR. À. B16pwoxw. ‘ 


x Atyvéypaus, xos (À), Comiq. 
vieille gourmande. RR. À. ypaÿs. 

Aigvos, 06 et n, ov (comp. Ôte- 
p0<. sup. 6tatog), friand ; envieux; 
avide. R. Aelyu. 

Atyvotévônc, ou (6, %), amateur 
de bons morceaux. RR. À. tévônc. 

Acyvéins, ntoç (à), c. Myveia. 

Atyvopuapyupos, 06, Ov, gour- 
mand et avare. RR. À. çuäpyupoc. 

Alyvwc, adv. avec gourmandise. 
R. Afvoc. 

? Aiyogs, eoç-ouc (rè), friandise, 
mets délicat. R. Aclyuw. 

At, 1606 (6), vent d'Afrique; 
vent d'ouest-sud-ouest, où simple- 
ment de sud-ouest. Foyez At6ôn. 

x Ai, 665 (À), Poët. goutte ; eau 
versée, libation : g/fois rocher qui 
suinte, pierre d'où il découle de l'eau. 
R. Xe{6w. 

+ Atb, 666 (à), Gloss. désir, sou- 
hait. R. Xrtw. 

+ Atboupia, as (ñ), Astpoupla. 

+ Aigüôptov, /, AeuÿÜGprov. 
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‘—*x A6’, lis. 6e, Poët. pour 
2obe, impér. de Xove. 

A661:0v, ov {rè), petit lobe du 
foie : petit bout d'oreille : petite cosse 
ou petite silique. R. de 

AoBÔ=, où (6), lobe; bout te 
l'oreille ; lobe du foie : en parl. des 
plantes, cosse, gousse, silique. R. 
Aa 6dve. 

Ao66w-& , f. wow, partager par 
morceaux, par lobules. R. Xo60o. 

Ao6wône, nc, ec, semblable à un 
lobe où à une gousse. - | 

Aoyaënv, adv. en choisissant, 
avec choix : q/f. par troupe. R. Xéyw. 

x Aoyaïos, &, ov, Poët. choisi. 

Aoyaoëxés, ñ, 6v, logaædique, 
c. à d. qui tient de la prose et des 
vers, surnom d'une sorte de vers ly 
rique. RR. À0yoc, &otôn. 

+ Aoyapiéto, f: &ow, Neol. calcu- 
ler, compter. R. Aoyäptov. 

+ Aoyaptaopés, où (6), N. calcul. 

+ Aoyapiactnc, où (6), Neol. cal- 
culateur. . 

Aoyaptov, ou (rè), petit mot, pe- 
tit discours : petit compte, petit re- 
gistre. R. }6Yoc. 

Aoyés, 6606 (8, ñ), rassemblé, 
amassé : choisi, d'élite, Aoy&ôss Ài- 
0ot, Thuc. pierres de choix. Aoyü- 
ôes pwval, Phot. mots choisis. Ao- 
YAÔEC, s. ent. œvôpec, hommes d'é- 
lite, hommes distingués.|| Subst. (), 
le blanc de l'œil : Poët. œil. R. éyw. 

Aoyäuw-& (sans fut.), avoir envie 
de parler. | 

+ Aoyyélo, f. aow, Gloss. tarder, 
paresser. Voyez \ayyétw. 

+ Aoyyäota, wv (Ta), Gloss. pierres 
avec un anneau pour amarrer les 
vaisseaux, ». & m. pierres de repos 
on d'attente. R. oyyétw. 

+ Aoyyüves, wv (of), Gl. m. sign. 

+ Aoyela, ac (), en dial. Alexan- 
drin, quête, collecte; produit d’une 
collecte. R. Aoyeüw. + 

AoyEov, ou (rè), partie de la 
scène où se mettent les acteurs pour 
déclamer : Zibl. pectoral du grand- 
prètre, chez les Juifs. Voyez À6y1v. 

Aoyéuropos, 06, ov, vendeur de 
paroles, er parlant d'un sophiste. 
RR. 16yog, ÉUTopos. 

Aoyebc, éwc (6), prosateur : gjuis 
parleur, orateur. R. àéyo. 

+ Aoyeüw, f. evow, en dial, Alex. 
faire une collecte, ou act. quêter , 
ramasser. | 

+ Aoyla, ac (#), Bibl. p. Aoysla. 

Aoyiatpoc, ou (6), médecin en 
paroles. RR. A6yoc, latpôs. 

'Aoytôsov, ou (rè), peut mot, pc- 
tt discours. R. À0Yoc. 

? Aoyueüc, éws (6), c. Aoyeb: 

Aovitouo, f. icouat (aor. ëeyt- 
cépnv. parf. Aeldyiomar, elc.); 1° 
compter, calculer : 2° porter en 
comple ; au fig. attribuer, imputer : 
30 raisonner en $0i-mëme, penser, re- 
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fléchir.{] r°Mà Yéoocc }éyion, Aris- 


toph. ne compte pas avec des jetons. 
|| 2° Aoyiteoôat duwêexa pvc, Aris- 
toph. porter douze mines en compte. 
‘H Syarn où doyitetar td xaxôv, 


B:bl. la charité ne tient pas compte 
du mal. Tovtou Gedv fyeuôve Aoyi- 
Kouat, Synés. je regarde Dieu com- 
me Ja cause de. Aoyi%eodal +1 etc 
tt, porter au compte ou au nombre 
de, mettre au rang de. Aoy{*eo0af ti 


Ttvt, porter qe au compte de qn. Ta 
TUV Aai2uv Tw ratpé doyisecbau, 
Grég. imputer au père les actions 
des enfants.|[3° Acyigouat btt, Paus. 
je réfléchis que. *Iv ô60w; Aoyien, 
Xen. si ta réfléchis bien, Aoyitecôat 
rà rnexpayuévov, Hérodn, réfléchir 
à ce qui s'est passé. Aaurpôv T1 repi 
Éautod hoyiteoIxt, Syn. avoir une 
haute opinivn de soi.|| L'aoriste Eho- 
y{oônv a le sens passif, qu'on donne 
aussi pr au par, e)6yiouat.Dans 
la Bible on trouve même k présent 
employé comme passif. R. }0yoc. 
+ Aoyrxevouou, f ebooua, Gloss. 
conclure, tirer une conclusion. R. de 
Aoyux9ç, #, 6v, qui appartient 
au discours : qu'on emploie en pro- 
se, prosaique : éloquent, disert : rai- 


sonnable, doué de raison : habile à |. 


raisonner, à discuter : logique, qui 
concerne la logique. Aoyixn, 5. ent. 
téxvn, lu logique l'art de raisonner. 
R, 16yos. 

Aoyixérc, ntoç(), en t. de phil. 
rationabilité. R. }oyixés. 

Aoyexws, adv. raisonnablement : 
logiquement : en habile dialecticien. 

Adypoc, 06 el n, ov, digne de 
mention, remarquable. R. 16Yos. 

Aéytov, ou (to), réponse des 
dieux faite eu prose, où en générai 
oracle, prédiction : Bibl. pectoral 
du nd pète: Il se confond sou- 
vent avec ÀoYEtov. 

AGYyto6, æ&, ov (comp. wtepos. 
sup. wtatoç), savant dans l'art de 
la parole ; éloquent : qui préside à 
l'éloquence, er parlant de Minerve : 
docte, érudit, sage, prudent : qui 
écrit en prose.||[Subst. (6), orateur ; 
dialecticien ; historien ; prosateur, 

Aoyuérns, ntos (*), éloquence : 
qgfois instruction, savoir. 

AGyioua, aroç (rè), ce que l’on 
porte en compte. R. Aoytopat. 

Aoyiou6c, ou (6), calcul, compte: 
reddition de comptes : raisonne- 
ment, réflexion : argument , sÿllo- 

isme : raison, boc sens. ’Evtèc ou 
1 tov Jloytouwv elvar, Plut. et 
Bas. ètre dans sor Lon sens. Tic 
oÛtw xoivwv EEw Joyiouwv; Grég. 
qui est assez dépourvu de sens com- 
mun ? [| Veol. Aoyiouol, &v (oi), 
votes, suffrages (d'où ’Ev Aoyiouois, 
Tzets. à la pluralité des voix) : £ecl. 
confession des péchés. 
Aoyiotéov, v, de Aoy(zopas. 
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Aoytoteüu, f. ebaw, ètre vérifi- 
cateur des comptes : vérifier un 


Mn de R. }uyioths. 


oyioniprov, ou (rè), lieu où sié- 
geaient les vérificateurs, espèce de 
cour des comptes à Athènes : écule de 
calcul : lieu où discutaient les phi- 
losophes : lieu où l'on fait la paye 


aux soldats. | 
AoYtothpioc, 06 où &, OY, qui 
sert à compter, à calculer. 
Aoyiothç, ou (6), calculateur : 
maitre de calcul : vérificateur ow 
contrôleur des comptes, à Athènes : 
caissier ou comptable quelconque : 


intendant d’une ville sous l'empire 


romain, R. Aoy{souat. 


Aoyiot{&, aç(ñ), charge ou fonc- 


tions de hoytotñc. 


Aovytorixôc, n, 6v, qui concerne 


le calcul ; habile à calculer : raison- 
nable ; qui raisonne bien : qui fait 
penser ou réfléchir. ‘H Aoyiotix, 
s, ent. tégvn, l'art du calcul. Tè )o- 
ytottxév, la pensée, la ruison. 

+ Aoyiotovôuoc, ou (6), Poët. re- 
latif aux comptes, aux affaires d'ar- 
gent, RR. AoYtoTnç, véuw. 

AoYiwç, adv. avec éloquence, 
avec talent. R. A6ytoç. 

Aoyoypapéw-w, f. now, écrire 
en prose. R. oyoypäzoc. 

Aoyoypäpnua, atoç (rè), et 

Aoyoypapia, aç (#), composi- 
tion d'ouvrages en prose, d’une his- 
toire, d’un discours. 

Aoyoypapin6s, ñ, 6v, qui écrit 
bien en prose. Aoyoypæotxh, s. ent. 
téxvn, l'art d'écrire en prose. 

Aoyoypépoc, 06, ov, qui écrit 
en prose. || Subst. (6), prosateur ; au- 
teur de discours écrits; tot phe 
ou historien en prose, par opp. aux 
anciennes histoires en vers : qfois 
celui qui dresse ou rend des comptes. 
RR. A6yoc, ypapt. 

Aoyoëaiôa)os, 06, ov, qui em- 
ploie dans ses discours toutes les fi- 
nesses de l’art. RR. À. ôxidaloc. 

AoYoGermvov, ou (rô), repas de 
littérateurs, banquet littéraire. RR. 
À. deinvoy. | 

? Aoyoënpia, «ç (ñ), dispute de 
mots. RR. À. ôripte. 

Aoyoëtäpfoux, «ç (ñ), flux de 
paroles. RR. À &tapfot. 

Aoyoëdaoxadoc, ou (6), maitre 
d'éloquence ou de belles lettres, rhé- 
teur. RR. A. ôôaoxahoc. 

Aoyociderx, «6 (ñ), couleur pro- 
saique. R. de 

Aoyoedne, ñç, és, qui ressemble 
au langage parlé, à la conversation 
pe écrit en prose on sem- 

lable à la prose : gfovis semblable 
à la raison ou à l'intelligence : qfuis 
oratoire, tloquent. RK. À. elèoc. 

Aoyoeÿw:, adr. en prose ou d'un 
style prosaique. 

AoyoVeaia, as (À), vérification 
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des comptes : composition d’un dis- 
cours oratoire. RR. À. tiônp. 

? Aoyoféctoy, ou (rè), redditicn 
de comptes. 

Aoyobetéw-&, f. fou, faire ren- 
dre compte, — rivé, à qn : Ncol. 
être logothète. KR. de 

Aoyodérnç, ou (6), vérificateur, 
contrôleur, ou en général celui qui 
fait rendre compte : Wéol. logothète 
ou chancelier, & la cour des empe- 
reurs grecs. RR. À. tiônpu. 

Aoyobewpntos, 06, 07, rationnel, 
intellectuel. RR. À Oewpétw. 

Aoyobñpas, ou (é), qui court 
après les mots, RR. À. ônpüt. 

Aoyotatpelæ, aç (*), médecine 
en paroles ; art de guérir avec des 
paroles. RR. À. latpôc. 

Aoyoxdonela, aç (ñ), plagiat. 
RR. À: xléntu. 

Aoyokeocyéw-&, f ñow, bavarder 
sans raison. R. de 

Aoyokécync, ou (6), babillard. 
RR. À. Aéoyn<. 

Aoyouayetpoc, oç, ov, écrivain 
ou orateur maniéré, dont le style 
est apprèté. RR. À. péyeipoc. 

Aoyouavéw-&, f. now, être pas- 
sionné pour les lettres et les sciences. 
RR. À. patvoua. 

Aoyouayéw-& , f. fow, combat- 
tre de la langue, disputer, se que- 
reller. R. Aoyouäyoc. 

Aoyouæyla, &ç (ñ), combats de 
pate querelle ; dispute de mots, 
ogomachie. ‘ 

Aoyoudyos, 06, ov, qui combat 
en paroles, qui se dispute : chica- 
neur, qui dispute sur des mots.RR. 
A0yoc, uéyn. 

Aoyôwpos, ou (6), bouffon qui 
imite le langage de difkrentes per- 
sonnes. RR. À. mipéopaæ. 

+ Aoyouvbtov, ou (rè), Gloss. ré- 
cit fabuleux. RR. À. HU0o6. 

AoyonAïoç, ov (6), inventeur 
de fables. RR. 1. r\äoow. 

Aoyonotéw-w, f: how, inventer 
des fables, des fictions poétiques : 
répandre de faux bruits : dans le 
sens actif, supposer ou répandre 
faussement ; gfois simplement, pu- 
blier, raconter. R. }oyomotôc. | 

Aoyonoinyia, atos (td), fable, fic- 
tion, faux bruit. 

Aoyonomtix6ç, ñ, 6v, propre à 
composer des discours. Aoyoxotr- 
Tuxñ , ns (%), s. ent. téyvn, l’art de 
composer des discours. 

Aoyonottx, aç (ñ}), fable; faux 
bruit : l'art de discourir, de faire ua 
discours. 

Aoyonouxée, ñ, 6v, relatif à l'aft 
oratoire. 

Aoyonotôs, 66, 6v, qui compose 
des discours : qui invente des meu- 
songes.|| Subst. (6). prosateur, écri- 
vain ow historien en prose; nou- 
velliste, conteur. RR, À rotées. 
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Aoyorpayéw-&, f. ñow, forcer 
à rendre compte: gfois faire des 
contes, des histoires ? RR.À.xp4oow. 
Aoyorpärn, ou (6), vendeur de 
paroles. RR. À minpaoxw. 
AoyonwAnc, ou (6), m. sign. R 
À. rwécw. É 
Aôyoc, ou (6), r° parole, langage, 
ce que l’on dit : à° discours, ef par- 
ticuliérement discours en prose, d'où 
par ext. prose; gfois dissertation, 
traité, livre, ouvrage; gfois narra- 
tion, récit ; fois apologue; qfois pro- 
verbe : 3° entretien, conférence : 4° 
bruit qui se répand, rumeur, renom- 
mée, nouvelle : 5° style, exercice de 
style, d'où au plur. études, belles- 
lettres : 6° raison, ce qui distingue 
l'être pensant, intelligence raisonna- 
ble : 7° raisonnement, opinion, avis : 
. 8° raison, cause, motif : 9° compte, 
calcul, supputation : 10° égard, 
cas, estime : 11° rapport, propor- 
on : r20 Eccl. le Verbe, le fils de 
Dieu. {| r° OÙ A6yor xal tà Epya, 
Plat. les paroles et les actions. A6yw 
(opposé à £pyw), en parole, en ap- 
parence, soi-disant. AGyw uÈèv... ép- 
yw 86, Thuc. soi-disant... mais en 
effet, Oärtov ñ À6yos, Syn. plus vite 
que la pros T£ Get Aôyou; Aristt. 
qu’est-il besoin de tant de paroles? 
A6you xpeïacov, Thuc. impossible à 
dire. ‘Yrèp A6yov, Gréy. au-dessus 
de toute expression. ‘Evi A6yw el- 
:mEv, Ler. pour le dire en un mot. 
AGyou yéptv, Aristt. comme pour 
dire, par exemple. ||2° A6yov motet- 
oôu, Jsocr. prononcer un dis- 
cours. ‘Qc Seëñhwtal pot év ti Tpo- 
tépæ Twv \6ywv, Hérodt. comme je 
l'ai dit dans mon premier livre. 
"ÆEputixôs À6yos, traité d'amour, 
ouvrage ou discours sur l'amour. ‘O 
yäp rakædç Àdyos ed Éyet, Plut. un 
ancien proverbe dit fort bien. || 3° 
Ets Xéyouc dBeïv, ouvedeïv, lévar, 
Xén, conférer, s'entretenir, entrer 
en pourparler. ’Ent A6yov ayerv tu, 
Poly6. mettre qe en discussion. ’Ev 
26y® efvai rive, Hérodt. ètre en con- 
férence avec qn. Adyos ésté os mpôç 
5, Dem, j'ai à discuter avec toi, 
j'ai affaire à toi. “Eëw Toù Àdyou 
Xéyetv, Plut. sortir de son sujet.|| 
4° Aum}ñev 8 X6yoc Bte, Thuc. le bruit 
s'est répandu que. Adyns xateige, 
Lez. c'était un bruit général. A6Yoc 
éyet, Philon, on prétend. Aôyouc 
GtxS86va, P/ut. répandre des bruits. 
Adyou peyädou ever, Hérodt. faire 
beaucoup de bruit, avoir un grand 
renem. Tw À6ÿw ôôova, Grés. li- 
vrer à la renommée, aux récits de 
l'histoire. || 5° Où us vods Xéyous, 
Grég. ceux qui étudient les lettres. 
OÙ éniA6yorg etôdwiot, Hérodt. les 
gens célèbres dans les lettres. Oi 
Buwev 16yor, Eccl. les études profa- 
nes, m, à m. les études du dehors, 


AOF 


étrangères à la religion. [] 6° Ta X6- 
you metéyovta, les êtres doués de 
raison. A0Yw ÀuBe:v, Plut. percevoir 
à l’aide de la raison. Tà }6Yw vonté, 
Plat. ce que la raison conçoit. Tv 
ériumov al mkv era AdYou, Aristt. 
parmi les désirs, les uns sont rai- 
sonnables, To }6yw Eneodat, Plut. 
prendre la raison pour guide. A6Yov 
Eqeuv, Plut. être raisonnable. AdYov 
Exerou xata Àôyov yéyveteu, il est 
juste, il est raisonnable. || 9° Kat 
tôv éuév ye AGyov, Grég. d'après 
mon raisonnement. “QG ye à 6 épèç 
10704, Greg. tel est du moins mon 
sentiment. x [avra vix& ]6yov, Es- 
chyt, cela l'emporte sur tout, m. am. 
sur tout ce qu'on peut dire ou pen- 
ser.{| 8° Kat% Tèv rpwrov À6Yov, 
par la première cause ou raison ; sous 

e premier point de vue. A6yov ôt- 
86vat, rendre raison, rendre compte, 
expliquer le motif. Aéyov Éauté àt- 
Ôovœæ, se rendre compte ou raison. 
A6yov Aau6évev, se faire rendre 
compte. || 9° ‘Yrè rôv Adyov ayetv 
tt, Polyb. soumettwe quelque chose 
au calcul, en faire le calcul. || 
100 Adyov Éyetv, ou noteioôal tivo:, 
Hérodt, tenir compte de, avoir é- 
gard à. Où A6yos Auwv oùô &piOu6c, 
Callim. on ne daigne mème pas nous 
compter pour quelque chose. °Ev 
oÙbevi A6qw tideoOai ve, Plut. comp- 
ter quelque chose pour rien. ?Ev pap- 
mäxou X6yw, Aristt, en guise de re- 
mède. Eis oyuplou Aéyov, Lez. pour 
tenir lieu d'argent.{[|1 1° Av& rôv œÿ- 
TÔv A6yov, Plut. dans la mème pro- 
portion. Kara Tôv À6yov Toù bou 
cüuatoc, A#ristt. proportionnelle- 
ment au corps entier. AGyOy Eye 
#p6;, Syn. être en rapport, en pro- 
portion avec. Ets ñdovns A6yov, Syn. 
sous le rapport du plaisir. |} 12° ‘O 
AGyos oùpE éyévero, Bibl. le Verbe 
s'est fait chair. R. Xéye. 

Aoyooxônos, ou (6), espion des 
paroles. RR. À. cxoréuw. 

Aoyotéyvns, ou (6), artisan de 
paroles. RR. À. téyvn. 

Aoyotpônoc, ou (é), en t. de lo- 
gique, espèce de syllogisme hypo- 
thétique. RR. À tpére. 

? Aoyogünc, ov (6), et 

"Aoyépdos, 0ç, ov, qui aime les 
beaux discours; ami des belles-let- 
tres : qui aime à parler, à discourir. 
RR. À. œfhoc. 

+ AoYôw-w, f. ww, Neol. rendre 
semblable au Verbe divin, ox iden- 
tifier avec lui. R. 16ÿoc. 

+ Aoyyaxioc, a, ov, Gloss. armé 
d'une lance. R. 16yyn. 

Aoyzäptov, ou (rè), petite lance. 

+ Aoyxsüw, f. evow, Neol. percer 

avec la lance. R. de 

AOrxK, ns: (*), fer de lance; 
pointe de la lance; la lance e/le- 
même, d'où qfvis Poët, trait, flèche : 
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qfois troupe de guerriers armés dv 
Jances. R. Àxyyévu ? 

+ Aôyyn, nc (ñ), Gloss. sort, lot, 
destin. R. Aayyévo. 

x AoYpmpnç, ns, eç, Poëct. armé 
d’une lance. R. }6yyn. 

Aoyxnpépos, 06, ov, c. oyxo- 
pépoc. 

Aoyyiôtov, ou (rè), petite lance. 

x A6Yyyiuos,n,ov, Poëet. de lance. 

Aoyyic, (806 (ñ), petitelance. 

Aoyxltns, ou (6), adj. musc. de 
lance, semblable à une lance. 

Aoyyiti, 1806 (ñ), fem. de àoy- 

frnç. [| Subst. lonchite, espèce de 
Fute : serapias lingua, plante or- 
chidée. 

Aoyyoôpéravov, ou (tè), lange 
armée d'un fer en croissant. RR. À. 
ôpéravoy. 

Aoyyoeônc, fc, éç, en forme 
de lance. RR. }. ef8oc. 

Aoyyxonot6s, où (6, ñ), qui fait 
des lances. RR. À. rotéw. 

AoYt0p6poç, 06, Ov, qui porte 
une lance. RR. À. sépuw. 

AoYyxéw-w, f. waw, armer d'un 
fer de lance, où par ext. garnir de 

ointes ou d’ornements en fer de 
ance. R. }6yyn. 

AoYÿywtéc, ñ, 6v, armé d'une 
pointe de fer : garni d'ornements en 
fer de lance. R. 0yxéw. | 

Aoywônç, 6, ec, prosaïque, sem 
blable à la prose. R. À6yos. 

+ Afyeme, ewç (ñ), Eccl. l'action 
de s'identifier avec le Verbe ou la 
raison éternelle. R. A0yéw. 

x ÂGE, Poët, pour \oÿe, impér. prés. 
ou pour EXOVS,3 p. s. imparf.de\oôw. 

x Aoécous et Aocooäuevog, Poët, 
pour Xoÿcaç, AoucäpeEvoc, participes 
de }oÿw. 

sy Aoëtpôv, où (td), Poët. p. Àov- 
TpÉv. 

x Aoctpoyéos, 60ç, 60v, P. p. Aou- 
TROXÉOG. 

x Aoëéw, f. \oéow (imparf, &\6- 
EUv Ve ë10Eov), Puet. p. koüw. 

ot6xios, æ, ov, de libation; 
versé en forme de libation; qui a 
rapport aux libations. R. Ao:6:. 

Aot6ziotov, ou (rè), vase à faire 
des libations. 

+ Aotésw-&, f. faw, ou Aot6xo- 
pot-muat, f. fooux, Gloss. faire 
des libations. | 

Aotbetov, ou (tè), vase à faire des 
libations. 

Ao:6ñ, ñ6 (à), libation : par ext. 
sacrifice, offrande, victime : Poeët. 
eau versée ou qui coule. R. Xe{6w. 

Aot6ls, 605 (), petit vase à faire 
des libations. R. Aot6n. 

x Aotyxioc, «, ov, Poët. lugubre, 
funeste. R. Ao:y6c. 

? Aotyäw on Aotyéo-&, f. fou, 
Inscr. nuire, faire du tort à, acc. 

x Aosynets, eooa, ev, Poët., c, oi- 
106, funeste 


— 
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x Aoryñc, 6, Éc, Poël. m. sign. 
x Aotytos, oc, ov, Poët. funeste, 


-pernicieux, triste, déplorable. R. de 


x Aotrôs, où (6), Poët fléau, dom- 
mage, perte, malheur, mort : gfois 
adj. pour Xolytoc. 

Aoëopéw-&, f. fou, avec l'acc. 
ou rarement avec le dat. injurier, 
insulter; g/ois réprimander. |} 4u 
passif, être insulte, etc.|| Au moyen 
déponent, insulter, injurier, gfois 
réprimander, daf. R. Aoiôopoc. 

Aotôépnua, atoc (td), injure, 
outrage : reproche injurieux. 

.… Aotôoprpärtiov, ou (1è), petite 
injure. 

Aot66onotc, ewc (f), c. XotBopla. 

Aotôopnouôs, où (6), m. sign. 

Aoëopia, ac (ñ), injure, repro- 
che injurieux. R.)o{ôopoc. 

? Aotôopiou6c, vor. Aaopnouôe. 

Aoïaopoz, oç, ov, qui aime à 
diredesinjures: insultant, injurieux; 
médisant, diffamatoire. Tù Aoiäopov, 
l'injure, l’insulte. R...? 

Aotëépwg, adv. d’une manière 
injurieuse. 

+ Aomebouar, f. eboouar, Bibl. 
faire du tort à quelqu'un. R. lotus. 
+ Aou, hc, (h), 261. odieuse, 

x Aotpin, nç (à), Zon. la peste. 

Aouixôs, %, 6v, qui a rapport à 
la peste, pestilentiel, contagieux. 

Aomixws, adv. du préc. 

AorMmÔs, où (6), peste, conta- 
gion: au fig. fléau : adj. odieux, en p. 
des choses ou des personnes. R.]0w ? 

Aotupogôpas, 04, ov, qui porte la 
peste ou la ruine ou la mort. RR. kot- 
166, pépee. 

Aotuoëne, nç, #5 semblable à la 
peste ; pestilentiel ; contagieux. 

+ Aoipwis, ewc (ñ), col. peste. 

Aouwooow et 4lt. Aouwtttw, fe 
ww, avoir la peste. 

+ Aocmaôäipiov, ou (td), Gloss. pe- 
tit reste. R. )ourac. 

+ Aoftaôoc, ou (6), GL nom d'une 
voile de vaisseau. R...P 

Aotrétouat, f. ao0ñoouau, être 
en reste de compte, rester débiteur, 
ou qfois ètre arriéré, rester dù : 
gfois simplement rester ? R. de 

Aoirés , 480oç (à) , reste d’un 


compte, reliquat, arriéré, || Au plur. | fig. ambiguité, 


Ao:néôec, wv (ol), Gloss. reliqua- 
taires. R. Acro. 

? Aocnuouéç, où (6), m. sign. 

+ Aoimdypagéw-&, f. now, {nscr. 
porter en non-valeur. RR. joués, 
TPäpw. 

+ Aocmoypaola, aç (ñ), Gloss. l'ac- 
tion de porter en non-valeur. 

+ Aouépivoc, 06, ov, d kxogbivoc. 

Aou, ñ, 6v, restant, qui reste. 

‘O Lourds 6yhos, le reste de la foule. 
TÔ Aouréy où Ta Aouné, ce qui reste, 
le reste. Kai à hot, et cætera. Toù 
Aotxoù ou els Tè Xouév, à l'avenir, 
désormais. Aotxév on rù kotxév, à 
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l'avenir, désormais : au reste, du 
reste : g/ois à la fin, enfin.'R. cire. 

+ Aoumwe, adv. Gloss. du reste, au 
reste, désormais. R. Aocxéc. : 

x Aotofñla, wv (1à), Jon. pour 
otobeïa, prix que reçoit le dernier 
arrivé, dans les jeux de la course. 
R. Aotoôos. 

+ Aoloônux, atoç (tè), Gloss. ex- 
trémité, bout, fin. 

x Aoioftoc, oç ou æ, ov, Poët. ét 

+ Aoïzeox, 06, ov (sup. 6tatoc), 
Poët. le dernier, qui vient à la fin, 
après les autres; qui est placé au 
bout, à l'extrémité. R. Aeire ? 

A6xa)oc, ou (6), espèce d'oiseau, 
Peut-être la cigogne. R...? 

+ Abxun, nç Gi), Gloss. espèce de 
vêtement. R.….. 

Aôteupa, atoç (tù ition , 
direction oblique. : de sd 

Aokeuw, f eüow, rendre courbe 
ou oblique. R. 10Ë6c. 

Aoëlaç , ou (6), surnom d’Apol- 
lon, à cause du sens obscur de ses 
oracles ou à cause de l'obliquité du 
cours du soleil, R. \ok6c. 

Aobc, &ôoc (h), s. ent. 686c, 
l'écliptique, terme d'astronomie. 

Aofobtuwv, WV, ov, gén. ovos, et 

Aoëcéarne, ou (6), qui marche 
obliquement. RR. 10Ë6ç, Balvu. 

+ Aofo6kentéw ou AoËko6)eréw-, 
f ñ0w , Gloss. regarder de travers, 
oucher. RR. }. fléru. 

Ackoôpépos, 06, ov, qui court 
obliquement. RR. À. tpéyuw, 

Aofoeôrs, ñç, éç, oblique. 

Aoëoxivntos, oc, ov, qui se 
meut obliquement. RR. À. xivéw. 

*x AdEonoléw-&, fau, Poét. tour- 
ner obliquement. RR. À. zoléw. 

Aoëoropéw-w, f. ow, marcher 
obliquement. RR. À ropetouas. 

AorÔz, ñ, 6v (comp. 6tepos. 
sup. 6tatog), oblique, de travers, 
contourné : doüteux , équivoque, 
obscur : défiant , sournois. || 4x 
neutre, AoËôv ou Aoëa, adv. oblique- 
ment, de travers. Aotôv lôciv, 4n- 
thoi. regarder de travers. Poy. ot. 

Aoëorevnc, ns, éç, dirigé dans 
un sens oblique. RR. 1oË6s, telvw. 

Aoëôtne, ntoc (ñ), obliquité : au 
ité. R. XoË6c. 

«x Aoëotpôyue, 106? (8, ñ), Poët. 
qui rend des oracles obscurs, m. à m. 
qui court de travers. RR. À. tpéyw. 

Aoë6pOadpoc, oç,0ov, qui a les 
yeux de travers. RR. À. d90x1u6c. 

+ Aofoypñouwv,v, ov, gén. ovoc, 
Poët. qui rend des oracles obscurs. 
RR. À. xpnou6c. 

Aoëéw-w, f. wow, rendre obli- 
que, courber en travers. R. ÀoË6s. 

Aoëwç, adv. obliquement, de 
travers. Aofétepov Éyerv xpôç tiva, 
Poly. avoir de la défanes ou des 
soupçons contre quelqu'un. 

x Aoëwaixc, on. acc. pl, de 
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AéEwotc, wc (à), l'action de 
rendre oblique : obliquité, cour- 
bure : ambiguité. R. 1oëcuw. 


| _« Aonadayync, ou (6), Com. - 
site, goinfre, 2. à m. qui érnrisles 


plats. RR. Jonic, äyyt. 

x Aonabaprayiôns, ou (6), Comig. 
qui pille les plats, épith. d'un para- 
sue. RAR. À éprékuw. 

Aoxää:ov, ou (rè), petite écuelle. 
R. loc, 

x Aonafopuonthc, où (6), Com. 
sn souffle sur les plats, ex parlant 

un joueur de flüte très-gourmand. 
RR. À. ouodw. \ 

Aon£z, &ôoc (à), écuelle : plat : 
poëlon : qfois cercueil, bière? KR. 
\éxtw. Ne confondez pas avec 

Aonés, &5oç (ñ), maladie des 
arbres causée par l'humidité. R. de 

Aoräw-&, f. ñom, perdre son 
écorce, s'écorcer facilement, ex parl/. 
des arbres qui sont en pleine sève. 
R. érw où one. 

Aorntôe, où (6), temps de la sève 
où les arbres s'ecorcent aisément. 
R. lonréw. 

Aonia, ac (à), gonflement de l’é- 
corce au temps de la sève. R. }on6c. 

Acrito, f. (ow, écorcer, dé- 
pouiller d'écorce. 

Aôroc, 06, ov, qui s'écorce fa- 
cilement. || Subst. Aériua, wv (ta), 
Gloss. châtaignes. 

x Aoniç, (Coç (à), Poëï. p. lanic. 

Aôrioua, atoç (tè), morceau 
d'écorce. R. Aoxitu, 

Aonés, av (6), écorce, écaille, 
pelure : gfois peau, cuir. R. Aérw. 

Aopôaive, f. «vw, c. kopëée. 

Aopa6s, ñ, 6v, courbe, pos 
en avant; qui a la tête penchéæ en 
avant : g/ois lourdaud, imbéoile. 

Aopôdw-w, f. wow, courber en 
avant, pencher en avant. R. opô6s. 

Aépêmpa, atoç (rô), attitude 
d’une chose votée, penchée en avant. 

Adgôwaot, ewç (ñ), action de 
courber ou de se courher en avant ; 
attitude voûtée. 

? Aotés, où (6), Poeët. p. lwtés. 

? Aouéw (d'où F npart. ÉAoUsov), 
1on. pour \ovw. 

x Aou, Att. pour }oÿoua, moy. 
de }ouw. 

Acdotc, ewç (ñ), action de laver, 
de baigner. R. Aouw. 

Aoücoov, ov (rè), cœur du bois 
de sapin. R...? 

Aoûornç, ou (6), qui aime à se 
baigner. R. Aouw. | 

7 Aovtp, ñp0ç (6), baignoire. 

Aovrnplêtov, ou (rè), petite bai- 
gnoire. R. Aoutñp. | 

Aovtnpiov, ou (ro), m. sign. 

Aovutnpio4og, ou (d), m7. sign. 

Aoutitw-&, f. &ow, avoir envie 
de se baigner. 

Aoûtpuov, ou (rè), l'eau sale 
d'une baignoire, 
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Aovtplc, (806 (), caleçon de 
baigneur. || Aoutpiôec, wv (ai), à 
Athènes, jeunes filles chargées de 
Laigner la statue de Minerve. 

+ Aoutpoëaixtoc, oc, ov, Poël. tué, 
dans son bain. RR. À ôztruw. 

Aotpov, ou, ou mieux Aoutpéy, 
où (tè), eau où l'on se baigne, où 
l’on se lave; eau qu'on versait sur 
les baigneurs; Poët. bain; ÆEccl. 
baptême. R. Loüe. 

Aovtpopopéw-&, f. sw, porter 
de l'eau pour le bain. R. de 

Aoutpopépoc, 06, ov, qui porte 
ou sert à porter de l'eau pour le 
bain, principalement pour le bain 
nu téaf d'où par ext. nuptial. || 
Subst. ($), jeune fille qui apportait 
de l’eau pour le bain du marié : gfois 
figure de jeune fille portant un vase 
semblable ou urne symbolique qu'on 
plaçait sur la tombe des célibataires. 
RR. \outpév, pépw. 

Aovtpoyoéw-tw , f. fow , verser 
de l’eau dans la baignoire. R. de 

Aovutpoyéoc, 606, 6ov, qui verse 
de l'eau pour baigner , pour laver : 
qui sert à préparer l’eau pour cet 
usage. RR. À. yéw. 

Aovtewv, wvos (8), lieu où l’on 
se baigne, salle de bain. 

Âora, f. loücw (aor. Flouca. 
parf. xôovxa. parf. pass. }Eoupar. 
aor. &}ovÜnv, ou Poët. et très-rare- 
ment D\obcünv. verbal, }ouréov),bai- 
gner, laver, faire prendre un bain, 
avec l'acc. || Au moyen, Aoÿoua, 
f. 100aopar (aor. Eloucéunv. parf. 
Souuas, s. e. tÙ cou, se baigner, 
se laver. Aaoupévoc to pévw, Luc. 
baigné dans le sang. Z/ se construit, 
surtout en vers, de differentes ma- 
aières : Aobeoôat notau®, où Ëv xo- 
TA, OÙ TOTALOÙ, ou ARÔ KOTALOÙ, 
se baigner dans un fleuve. En prose 
on emploie mieux le datif. 

+ Aopaôlu, aç (*), G/. muscle du 
cou, nuque. Voyez opté. 

+ Aopédta, wv (rà), voyez xata- 
Yopaôerc. 

Aoodw-&, f. sw, avoir une 
crête, en parl. des oiseaux : être em- 
panaché; être fier. R. }690c. 

Aogetov, au (rè), étui de pana- 
che ou de plumet : étui d'un miroir. 

x Aoghiov, ou (rè), Ton. m. sign. 
x Aognpépos, 06, ov, Poët. qui 
porte une crête. RR. À. pépu. 
1 Aopla, ac (), oumieux 

Aoœté, äç (ñ), cou garni d’une 
crinière, ou simplement crinière, 
chez les lions , les chevaux, etc. : la 
crête, chez les cogs, etc. : la nageoire 
du dos, chez les poissons : le cou, la 
nuque, le dos : gfois crête d’une 
montagne , ou simplement élévation, 
colline. R. }690oc. 

x Aoglac, ou (6), adj. masc. Poët. 
qui a une criniére : qui s'élève en 
coliüne, i 
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Aoetätov, ou (rè), petite colline, 
tertre, côteau. 

+ Ao:K%w, f. {ow, Gloss. élever en 
forme de colline. 

x Aoprhtnc, ou (6), Poët. habitant 
des collines, épith. de Pan. 

Aoglov, ou (rè), petite colline: 
petit panache, aïgrette, crête : gfois 
ur }opetov, étui? 

Aoglc, (80ç (à), É adapté au 
casque pour recevoir le panache. 
Aogvia, aç(ñ), et | 
Aogviôtoy, ou (td), et 
Aogvle, (80ç (*), torche, bran- 


R. Aé7rw? 
x Aoéetç, ecau, ev, Poët. sur- 
monté d’un panache : couvert de 
collines, de hauteurs. R. }690c. 
Aogonotéc, où (6), fabricant de 
panaches, d’aigrettes. RR. À. otér. 
Aoporwkéw-®, f. ñow, vendre 
des panaches. RR. À. rwdétw. 
0+02, ou (8), cou : crinière : 
huppe ou crête : panache, aigrette, 
plumet : hauteur, colline, élévation, 
sommité quelconque : qgfois pour 
lon, écorce, peau, cuir ? R. étre? 
A6poupoc, 06, ov, qui a la queue 
rnie de longs poils. Ta A6poupa, 
es bêtes de somme. RR. }6pas,oüpé. 
Aopopôpos, 06, ov, qui porte un 
panache ; huppé. RR. À. pépo. 
Aoogwônç, 6, Es, montueux,cou- 
vert de collines : g/ois huppé, qui 
porte une huppe ? R. X6poc. 
Aôépuotç, ewç (à), huppe des oi- 
seaur. | 
Aogwtés, ñ, 6, qui porte un 
panache ou une huppe. 
x Aogayétac, « (6), Dor. pour ko- 
AnYÉME ou Aoxayos. 
Aoyayéw-w, f. sw, commander 
un détachement. R. }oyayéc. 
Aoyayla, aç (%), commandement 
d'un détachement. 

Aoyayôc, où (6), chef d'une em- 
uscade ou d’un détachement ou en 
général d’un corps de troupes : plus 
souvent, commandant d'une com- 
pagnie : à Rome, curion ou décu- 
rion. RR. À6yoc, &yw. 

+ Aoyaywyia, Gl. p. Aoyayia. 
+ Aoyaywyés, Gl. p. }oyayée. 

Aoyäënv, adv. par centuries, Le 
compagnies : g/fois en embuscade, 
traitreusement, par ruse, R. 1006. 
*x Aoyäïouat, Poët. p. koyäw. 

Aoyatoc, a, ov, propre aux em- 
buscades ; touffu, épais; trop épais, 
et par suite couche, en parl. du blé : 
Poët. clandestin, furtif.|| Qfois, pro- 
pre aux accouchements. Aoyatot Àt- 
ppos, sièges disposés pour faciliter 
l'accouchement. R. A6yoc. 
Aoxépyns et Aéyapyoc, ou (6), 
chef d’escouade. RR. À apxe. 

+ Aoxke, ado (À), lisez Xoyäie. 

Aoyäw-w, f. ñow, dresser des 
embüches : actist. occuper par des 


don fait avee du sarment de vigne. | 4 
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troupes en embuscade; mettre og 
placer en embuscade ; attendre dans 
une embuscade, où en général, é- 
pier, guetter, rechercher.|| 44 moy. 
rm. sign. R. }6%0c. 

Aoxtla, aç (ñ), accouchement ; 
enfantement : 4/ois fruit dont on ac- 
couche. R. Aoyeüw. 

Aoyetos, 0; ou &, ov, qui a rap- 
port, qui sert on qui préside à l’ac- 
couchement. Aoyeia 0e&, déesse des 
accouchées, épith. de Diane.||Subst. 
Aoyeia, wv(ta), les lochies, l’arrière- 
faix : qfois relevailles de couche : 
ots lieu de naissance, 

x Ao%e6ç, où (6), Poét. embuscade. 
R. }6yoc. k 

Aéyeuua, «toc (td), le fruit dont 
une femme accouche : Poct. accou- 
chement, R. }oyeüuw. 

Aoxeütpua, aç (#), l'accouchée. 

AoYeüw, f. Evow, accoucher 
une femme : Poct, enfanter, mettre 
au monde. || 4x passif, étre accou- 
chée , être délivrée : être enfanté, 
venir au monde. || #u moy. accou- 
cher de, mettre au monde, avec 
l'acc.: afois engendrer, en parl. du 
père : enfanter, faire naitre, au fig. 
R. À6yoç. | 

* Aoyryetéw-&, Poët. p.)oyæyée. 

x Aoyryérnc, cu (6), P. p.}oyayüc. 

*x Aoynyéw, Jon. pour }oyayéw. 

Aoôynow, ewc (ñ), embuscade, 
embüches. R. }oydw. 

Aoyntixôc, ñ, 6v, insidieux. 

Aôyxta, wv (Tr), lochies, arrière- 
faix. R. 16y0c. 

x Aoÿla, aç (%), Poct. p. loyela. 

+ Aoy:üdec, wv (al), Gloss. s. ent. 
bai, lieux fourrés, où l’on peut dres- 
ser une embuscade. R. }6yoc. 

AoKw, f. (sw, partager par co- 
hortes : mettre en embuscade ; gar- 
nir d'hommes embusqués; surpren- 
dre dans une embuscade : qfois en- 
fanter, mettre au monde ? 

x Aôytoç, «, ov, Poët. p. Avyétoc. 

Aoy:ou6cç, où (6), action dedres- 
ser une embuscade, de placer en 
embuscade. R. Aoxitu. 

Aoyiemc, ov à, qui se tient en 
embuscade : qui fait partie d’une 
centurie. R. \6yoç. 

Aoyitee, tô0ç (*), fém. de }oyl- 
m6. ‘H doyiti ÉxxAnoia, l'assemblée 
par centuries, les comices romains 

Aoyuaïos, æ, ov, de taillis; qui 
se plait dans les taillis. R. de 

AOÔxME, nç (à), taillis, bois four- 
ré, où l’on peut se cacher : Gloss. 
coupe-gorge, embuscade. R. À6yoc. 

Aëéyutoc, 06, ov, c. Aoyuatoc. || 
Subsr. Ta X6yuia, les taillis. 

Aoyuôw-w, f. wow, rendre é- 
pais, touffu. . 

Aoyuwënc, nç, 66, épais comme 
un buisson ; plein de buissons. 

* AGyovôe, Poët. pour elç \6yov. 
A6yovôs xpiveiv &vôpas, Hom. choi- 
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sir des guerriers pour une embus- 
cade, R. de 

AÔxoz, ou (6), embuscade, em- 
bûches : corps commandé pour une 
cmbuscade, détachement, et par ext. 
corps d'armée : plus souvent, com- 
ragnie de fantassins : gfois escadre, 
obille, flotte : souvent par ext. 
classe ou section d’un corps quel- 
conque; à Rome, curie, decurie ou 
centurie : Puët. toute espèce de réu- 
nion, d'assemblée. || Qfois chez les 
poëtes, accouchement, et par ext. 
naissance. R. }éyw, coucher. 

Aox6c, où (à), l'acconchée. 

+ A6w ou Aoëw, f. Aoéow, Poët. 
pour Àoûw. 

x Aüa, ac (à), Dor. p. An. 

+ Av&w, f. &ow, Gloss. exciter 
une rixe, une sédition. KR. Aun. 

Avaæos, ou (6), Bacchus, propre- 
ment dieu qui délivre des soucis ou 
qui délie la langue. R. vw. 

+ Aväouar-ouat, Gl c. Avatw. 

? Avyéw, f. &ow, p. h\vyétw. 

x Avyaios, &, ov, Poët. obscur, 
noir. R. ÀAUyn. 

x Auyalws, adv. Poët. obscuré- 
ment, dans l'obscurité. 

+ Auyyalvo ou Avyyévo Gloss. 
pour \0ow, sangloter. - 

Avyywône, nç, ec qui sanglotte ; 
sujet à avoir le hoquet. R. AUYE. 

*x AGyônv, adv, Poët, en sanglo- 
tant. R. AU. 
x Auyêlveoc, a, ov, Poët. et 

Aüyätvos, n, ov, fait d’une es- 
pèce de marbre blanc. A. de 

Aïraoz, ou (6), espèce de mar- 
bre blanc, marbre de Paros. 

x AVyetoc, oc, ov, P. ténébreux. R. 

+ Aïrx, nç(*), Pot. ou rare en 
prose, obscurilé, ténèbres. 

? Avynpôs, &, 6v, c. Auyiotôs. 

Avylw, f: {ow, courber comme 
de l’osier ; assouplir, rendre flexible ; 
plier, natter, tresser. R. AUYos. 

AGyivoc, n, ov, fait d'osier : sou- 
ple, flexible comme de l'osier. 

AUyioua, atos (rè), ce qui est 
courbé, assoupli, plie, natté, tressé : 
pli, articulation : gfois action de 
courber, etc. R. Avyituw. 

Auyiouôc, où (6), l’action de 
courber, d'assouplir, de plier, de 
natter, de tresser : articulation d'un 
membre : exercices des athlètes pour 
assouplir leurs membres : argumen- 
tation subtile. 

Auvyioth6, où (8), vannier ou nat- 
tier, celui qui travaille l'osier. 

AUYioTIXÔ6, ñ, 6V, propre à as- 
soujilir : flexible, pliant, souple. 

Avuyiotôs, ñ, 6v, courbe, assou- 
pli, plie, natté, tressé. 

Adyretos, a, ov, de lynx : qui a 
tne vue de lynx. R. AUYEÉ. 

+ Auyxixéc, ñ, 6v, Neol. m. sign. 

Auyxiov, ou (tè), petit Iynx. 

Avyxoüpioy, ou (to), qu'on écrit 
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aussi }vyyoptov ou Ayüptov, ambre 
fossile. RR. AUYE, oùpéu. 
Avyués, où (6), sanglot. R. AÜw. 
Avyuoônç, nç, 85, sanglotant. 
R. Avyu6c. | 
Arrx, gén. Avyx6c (6, gfois à), 
lynx ou loup-cervier, animal à qui 
on supposait une vue perçante. 
AUYE, gen. Avyy6c (à), sanglot, 
hoquet. R. Aütw. 
AvyéBeouoc, ac, ov, lié avec de 
l'osier. RR. AUyoç, Gé. 
Avyonôns, 6, éc, c. AvywÔN6. 
Avyor}6xos, ou (6), ouvrier qui 
travaille l’osier. RR. À. réxw. 
Atroz, ov (à), osier, ou selon 
d'autres gatilier, arbre à rameaux 
flexibles : branche ou baguette d'o- 
sier : toute espece de bâton : g/ois 
claie d’osier, pressoir. 

4 Auyés, où (é), Gloss. écrou de 

menuisier : instrument de De 
ois pour }aiy6ç, pesle, fléau 
Le FE goc-ous (td), GL. p. \6yn. 
x Avyoreuxñcs hic, 66, Poët. fait 
avec de l’osier. RR. AUYoG, reüye. 
Avyépws, wtoc (rè), de même 
que }vx6sw:, crépuscule, demi-jour. 
RR. ÀUÿn, pus. | 
Avyéw-& , f wow, plier, cour- 
ber; lier, attacher. R, }UYoc. 

«x ArrPOs, &, 6v (comp. 6tepoc. 
sup. étatoc), Poët. triste, funeste, 
déplorable : malheureux, misérable : 
faible, lâche. R. Xoty6c. 

+« Avyp®ç, adv. Poët. tristement, 
d'une manière triste, funeste, misé- 
rable ; horriblement, crusllement. 

Auvywônc, nç, €ç, semblable à de 
l'osier ; pliant, souple. R. A0yoc. 

Avôrñ, ñs (ñ), em. de Avdés. 

+ Auvôtate, f. ow, Gloss. et 

Auôt%w, f. iaw, imiter les Ly- 
diens; être du parti des Lydiens; 
parler leur langue. R. Aud6s. 

Aud:x6;, ñ, 6v, et 

AVG10:, a, ov, de Lydie. Auôtæ 
ou Avôtxr, M0oç, pierre lÿdienne, 
c. à d. pierre de touche pour éprou- 
ver l'or. 

Avôtot(, adv. à la manière des 
Lydiens. R. Avôtto. 

x AuSonralns, ñç, és, Poëet. mou et 
débauché comme un Lydien. RR. 
Avôos, nä0os. 

Av56ç, où (6), L.ydien, nom de 
peuple. Avôn Atos, voy. }0ôto. 

Arza, f: )6Ew , sangloter, avoir 
le hoquet. 

«x AÜn, nc (%), Lon. et Poët, rixe, 
sédition. R. A0w. | 

x A00ev, Poët. p. EN AV, 3 p. p. 
aor. 1 passif de Xüw. 

&k ArïePOX, ov (rè), Poët. et 

A56poc, ou (ë), sang mélé de 
pete : le sang qui coule d’une 
lessure : liqueur rouge du coquillage 
qui donne la pourpre. R. Au ? 
Av0péw-w , f. wow, souiller de 
sang et de poussière. R. }21920v. 
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AvôpoËnç,nc, ç, sanglant, souillé 

de sang et de poussière. 
+ Avxé6av, Pot. pour \vxaB&v ta. 
acc. de \vxäôac. 
+ AuxaBavtic, (506 (à), adj. fem. 
Poët. annuelle. R. de 
*x ArxÂBaz, avroç (6), Poët. et 
dans les inscriptions, année, an. RR. 
Aux, Bafve ? 
Auxéyyn, ne (À), c. xuvéyyn. 
Aüxaia, wv (rt&), fêtes de Ju- 
iter Auxztos : à Rome, les luperca- 
es, fete de Pan. Voyez Auxatos. 

Adxava, nç (), louve. R.}6xos. 

Auvxavls, tô0ç (à), petite louve. 

Avxavôuopoos, 06, 0v, qui a la 
forme d’une louve. RK. Aüxaiva, 
moppñ. 

Avxatov , ou (rè), ou Auxaœios, 
ou (6), le Lycée; montagne d’Arca- 
die. R. 1\6xos. 

Auxaios, a, ov, du Lycée, de 
l'Arcadie : qui règne où qui habite 
sur le Lycée, épith. de Jupiter et de 
Pan. KR. Avxaov. 

Avravôpunia, aç (à), lycan- 
thropie, maladie qui fait qu'on se 
croit changé en loup. R. de 

Auxévôpuroc, 06, ov, qui est 
atteint de lycanthropie.|| Subst. (à), 
sous-ent, voa0$, lycanthropié. RR. 
Adnos, avOponos. 

Avxauyhs, ñ6, éc, crépusculaire. 
Td Juxauyés, le puseile du soir 
ou l'aube du jour. RR. Aüxn, adyn. 

AGxaÿoc, ov (6), ou Auxaÿos, 
où (6), comme 1üxoÿts. 

x Auxén, nç(ñ), lon. comme ]vxf, 
peau de loup. R. Aüxoc. 
? Auxela, as (f),m. sivn. 

AUxeta, w (Ttà), fètes en l’hon- 
neur d’Apollon Lycien, 4 A#rgos. 

ASxetov, ou (td), le Lycée, gym- 
nase à Athènes. R. de 

AUxetos, 0ç ef a, ov, de loup: 
du lycée. Aüxetos &yopa, place où 
était le temple d'Apollon Lycien, # 
Argos. || Subst. (ô), Lycien ou des- 
trutteur des loups, surnom d'Apoi:- 
lon. R. À\Vxoc. 

Aïrg, nç(à), crépuscule du ma 
tin, aube naissante. R. Àeux6, ? 

Avxñ, ñç(#), contr. pour Xvxér. 
pee de loup : casque en peau d: 
oup. R. AUxos. 

Avxnyevhe, 6, Éc | de la lv 
miére, epithète d'Apollon. RR. ). 
YÉVOS. 

 Auxnëév, adv. à la manière de: 
loups. R. \0xo6. 
+ Auxrôu6c, où (8), Gloss. hur- 
lement des loups. 
+ Auvxrlatos, ou (e), Gloss. an- 
guille, poisson. R.. ! 

Avxdebc, éwç (6), louveteau.'R. 
AUXoG. 

x Auvxoepyñc, Zon. p. Avxtovp y. 

AGxtov, ou (rè), uerprun des 
teinturiers, arbuste : fruit de cet er- 


buste, vulg. grainette : médicament 
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tiré de sa racine. R. Auxla, Lycie, 
contrée de l'Asie Mineure. 

+ AGxtoc, ov (6), Gloss. espèce 
d'oiseau inconnu. 

Auxioupyñs, 6, éç, travaillé à 

la manière des Lyciens. RR. Aüxtocç, 
Épyov. 

Auxle, Goç (ñ), petite louve. R. 
À0%06. 

+ Auxloxoc, ou (8), Gloss. poulie 
sans axe? 

+ AuxoBatlac, ou (8), Gloss. fré- 
quenté par les loups. RR. À. Bxive. 

Avx66puwtos, 06, ov, dévoré par 
les loups. RR. À. B6pwoxe. 

x Avxoblwxtos, 06, ov, P. pour- 
suivi par un loup. RR. À. êtwxe. 

? Auxédovtes, wv (of), comme xu- 
YOBOVTEC. ù 

Avxoeôns, #6, ée, semblable à 
un loup; de l'espèce du loup. RR. 
). el80c. 

+ Avxocpyñc, lisez Avxtoepyñc. 

Auxobapoñs, ñç, éç, qui a la 
hardiesse d'un loup. RR. À. 6@pao. 

Avxobñpac, ov (6), chasseur de 
loups. RR. À. 6npäw. 

? Auxobpaoñc, ñs, Éç, ©. Auxo- 
Oapoñs. 

Avxoxtovéu-&, f fow, tuer un 
loup ou des loups. R. de 

Auxoxtévos, 06, ov, qui tue les 
loups, ép. d’Apollon|| Subst. Avxo- 
xTôvov, ou(rè),sorte d'aconit, plante. 
RR. À. xteivw. 

Auxéxtovos, 05, 0, tué par un 
loup 04 par des loups. 

AS 06, ov, qui a la 
forme d’un loup.RR.. popyñ. 

Avxéopau-obpar, f wôraoum, 
être mordu ou dévoré par un loup. 
R. 1Uxoc. 

Avxonävônp , npoc (é), chacal, 
animal sauvage. RR. À. rävônp. 

AvxonävOnpos, ou (6),m. sign. 

Avxonépotov, ou (tô}, plante so- 
lanée, peut-être le solanum melon- 

"gena. RR. À. répôu. 

Avxénodec, wv (ot),m.a m.hom- 
mes aux pieds de loups, surrom des 
Alcméonides à Athènes : braves A- 
théniens, braves guerriers : gfois sa- 
telites des tyrans ? RR. À. roÿc. 

x Auxoppaiotns, ou (6), Poët. qui 
déchire ou extermine les loups. RR. 
À. faite. 

AYKOE, ov (6), Poet. loup, ani- 
mal : esturgeon, poisson : sorte de 
geai, probablement la choucette, oi- 
seau : araignce-loup, insecte : mors 
très-rude pour les chevaux qui ont 
la bouche dure : crochet qui tient le 
seau du puits : crochet de fer pour 
suspendre la viande : marteau de 
porte : qfois fleur de l'iris ou des 
plantes semblables ? qgfois sorte de 
astille astringente, employée contre 

dyssenterie. 
._Avnoaxépoëov, ou (rè), sorte 
d'ail ou d'oignon. RR, À, ox0poov. 
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Auxooxutæ)iov, ou (rè), sorte 
de maïs, plante. RAR. À. oxutäoy. 

Avxoanée, &ôoç (6, ñ), enlevé 
ou déchiré par les loups : rétif, qui 
mord son frein, en parl. d'un de 
val. |] Subst. (6), cheval sauvage des 
bords de l'Adriatique : sorte de 
guèpe, insecte? RR.X1 or&w. 

Avxôgtouec, 06, ov, à gueule de 
loup.|| Subst. (6), espèce de sardine, 
poisson. RR. À. otôua. 

Avxoüpyeta, wv (tù), fètes en 
l'honneur de Lycurgue, à Sparte. 
R. Auxoüpyos, nom pr. 

Auxépôakuos, 0ç,0v, quia des 
yeux de loup. || Suêst. (6), sorte de 
pierre précieuse. RR. À. dp6aluôs. 

AuxoætAla, aç (à), amitié dou- 
teuse ou équivoque, m. à m. amitié 
de loup. RR. À. puia. 

Auxogpiliog, 06, ovV, ami comme 
les loups le sontentre eux. Auxoœt- 
Auot Otallayal, Mén.amitiés fausses 
et perfides. 

Avxoptlwe, adv. avec une ami- 
tié fausse et perfide. 

? Auxopôvus, ou (6), Dor. pour 

Avxé?ovos, ou (é), échinope, 
plante. RR. À. g6vos. 

Avxopépos, 06, ov, qui porte 
sur sa croupe l'empreinte d'un loup, 
en parl. d'un cheval. RR.). épu. 

x Avx6PpUV, wv, Ov, gen. ovoc, 
Poët, hardi, brave, m. à m. qui a 
un cœur de loup. RR. À. ppnv. 

? Avxoswvac, voyez Àuxoo6vac. 

Aux6pwg, wtoç (Tô), crépuscule 
du matin ou du soir, vu/g. entre 
chien et loup. RR. ÀUxn, gæc. 

Auxoypoos-ou6, 006-0uç, 00v- 
ovv, fauve, de couleur de loup. RR. 
AUXOG, 7p0&. 

x AvxoŸix, aç (ñ),Poët. nuit demi- 
obscure. KR. À. GYuc. 

Aüxoÿie, Ewç (ñ), lycopsis, ou 
peut-être anchuse d'Italie, plante. 

+ Avxéw-w, voy. Auxéopat. 


Auvxwône, nç,sç, de loup, sem-. 


blable à un loup. R. Aüxoc. 

ATMA, atoç (td), salissure, or- 
dure : eau impure que l'on jette 
après les purifications : fois vice, 
impureté : g/ois mal, malheur, fleau : 
proprement ce dont on cherche à se 
délivrer. R. Aüw. 

Auuaivw , f. «vw, ou mieux au 
moy. Avualvouar, f. «vouuar (aor. 
ékuunvaunv, etc.), avec l’acc. ou le 
dat, eodommager, gâter, abimer ; 
déchirer, détruire; ravager, dévas- 
ter, piller ; perdre, ruiner ; * désho- 
norer, corrompre; maltraiter d'une 
mamère quelconque. || Au passif, 
(aor. Evuavônv), être se 
gâté, etc. : gfois Gloss. ètre purifé. 
R. Adpn. 

+ AUuaxec, wv (ol), Gloss. pierres, 
pierrailles. R... 

Aupuavrnp, ñpoc(é), destructeur, 

dévastateur, KR. Avpaive. 
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Avuavtñptoc, oç ou &, ov, nui- 
sible , funeste. 
Aupavrñcs, où (8), c. Aupavtnp. 
Avpavrixôs, ñ, 6v, nuisible, fu- 
neste à, gén. 
* Avpävtwp, opoç (6), P. p. Xv- 


Havrrp. 

? AUuak, axos (6), voy. Aüuaxec. 

x AUpap, atoç(rô), Poët. p. Aüun. 

x Aüpaorc, ewç(ñ), Poét. tort, dom- 
mage, injure, perte. R. Auvualvouat. 

+ Avpaæyn, nç (à), Gloss. m. sign. 

Avueswv, &voç (6), destructeur, 
dévastateur, fléau. R. Aüun. 

? Auvpewvebouœu, c. Auualvouat. 

AïTMH, nç (h), fléau, dommage, 
perte, ruine, destruction : outrage, 
injure : tout ce qui salit ou désho- 
nore, ordure, impureté, vice : hom- 
me infàme, scélérat, fléau de la s0- 
ciété. R. A0w où Aotuéc. 

x Aüpnv, Poët. p. ÉXGUNV, aor. à 
irr. de \voua, dans le sens passif. 

? Avpñrns, ou (6), P. p. Avuavths. 

Avpwônç, nc, €6, sale, impur.R. 
Adun. 

x Auralyñc, Àç, 6, Poët. plongé 
dansla douleur ; malade de chagrin. 
RR.)ürmn, Qyoc. 

Avréw-w, f. now, affliger, cha- 
griner : gfois incoinmoder, nuire, en- 
dommager ; offenser, outrager. R. de 

Aïrux,nç(ñ),affliction, douleur, 
tristesse, chagrin : qfois tort fait à 
quelqu'un : ns offense, outrage. 

Atrnua, atoç(tè), sujet de cha- 
grin. À. Àvrn. 

Avrnpôc, &, 6v (comp. 6Tepoc. 
sup. 6tato), fächeux , affligeant : 
triste, chagrin : odieux. 

Aurnpwç, adv. d'une manière 
fâcheuse ou triste : avec chagrin. 

Avrnot}6Yo6, 06, ov, insupporta- 
ble par son bavardage.RR. À. Xéyw. 

Avrntéov, verbal de Avriuw. 

+ AurmnTnptoc, 06 ou à, ov, Veol. et 

Avrntixoç, ñ, 6v, affligeant, 
chagrinant : sujet à se chagriner. 

Avrp66ioc, 06, Ov, qui a une 
triste existence. RR. Auxp6c, Bloc. 

AURpÔYEwG, wç, wv, dont le 5ol 
est maigre. RKR. À. yaia. 

Aurpôç, &, 6v, primit. et Poët. 
pour Avrnp6c, affligeant ou afflige, 
triste : plus souvent, misérable, 
chétif; maigre, stérile. R. }ürn. 

Aurpétmce, ntos (ñ), maigreur 
du sol, stérilité. R. Aunpôe. 

Avrpéywpos, oc, ov, dont le sol 
est maigre. RR. Auxpôç, xwpa. 

Avrpwç, adv. lristement ; mai- 
grement ; pauvrement. R. Aurp6s. 

ArPa, as (ñ),lyre, instrument à 
cordes : par ext. poésie lyrique : 
lyre, constellation : 1yre ou malar- 
mat, poisson de mer. L 

«x Auvpaoiô6ç, où (6), Poët. p. Àv- 
pôoc. 

Avpiiw, f. {ow, jouer de la iyre, 
R. ÀUpa. 
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Auptxés, fñ, 6v, qui concerne la 
lyre ou le jeu de la lyre; habile à 
jouer de la lÿre; lyrique. 

AGptov, ou (tè), petite lyre. 

Avptou6c, où (6), l'action de 
jouer de la lyre. R. Aupito. 

Avproths, où (6), joueur de lÿre. 

x Aupoyrôñs, fc, éç, Poët. qui 
aime la lyre ox le son de la lyre. 
BR. À\üpa, yrôée. 

x Aupoîuntos, oc, ov, Poët. bâti 
au son de la iyre. RR. À. ôéuu. 

x Aupéeic,eoca,ev, Poët. iyrique; 
qui convient ou qui ressemble à la 
lyre. KR. Avpa. 

x Auporpyôs, où (6), Poët. facteur 
de lyres : q/ois Jon. joueur de lyre. 
RR. À. Épyov. 

? Avpoñelyms, fic, Éç, Poët. qui 
charme ou qui est charmé par les 
sons de la lyre. RR. À 6€ yo. 

« Aupéxtitos ou Auportistoc, 06, 
dv, Port. bâti au son de la lyre, cp. 
de la ville de Thèbes. RR. À. xtlo. 

x Aupoxtunia, us (%), Poet. jeu de 
la lyre. R. de 

x Aupouxtümoc, 06, ov, Poët. qui 
joue de la iyre. RR. À. xruréo. 

Avpornyoc, où (6), luthrier, fae- 
teur de iyres. RH. À #nyvuut. 

Avporotéw-w, f. now, fabriquer 
des lyres. R. Auponotôc, 

Avpoxomnxés, ñ, 6v, qui con- 
vient à la fabrication des lyres ; ha- 
bile dans l'art du luthier. ‘H Avpo- 
soumtixñ, l'art du luthier. 

Auponotia, «ce (ñ), fabrication 
de lyres ; art du ler. 

Avpoxounñ, €. Avpornomtixf. 

Auporotéc, eu (6), luthier, fac- 
teur de iyres. RR. ]üpa, motétw. 

Aupogotvixov, ou (rè), ef 

Aupopoivé, tx06 (6), sorte de lÿre 
inventée en Phénicie. RR.X Doivi£. 

+ Aüprtoc, eoc-ouc (rè), em patois 
d'Épire, vase, bocal. R... 

Auvpoënc, nç, ec, semblable à la 
lyre ; lyrique. R. }6pe. 

Avppüia, ac (ñ), chant mèlé 
aux sons de la lyre ? où simplement 
le jeu de la lyre. R. de 

Avpwôoç, où (6), contr. pour 
Aupaotô6ç, chanteur qui s’accom- 

agne de la ivre, où simplement 
Joueur de lÿre. RR. }6pa, àc(8w. 

À Avpouvia , aç (ñ), Poët. achat 
d'une ivre. RR. À, wvéoper. 

x Aucakync, nç, éç, Podt. qui 
<alme la douleur. RR. A6w, &Xyos. 

x Auvoavius, ov (6), Puëet. qui dis- 
sipe la tristesse. RR. À. à. 

+ Aucépus, wtoc (6), qui chasse 
l'amour. RR. À. fpwc. 

x Avoñvep, opoc (6, ñ), Podt. qui 
affmblit l'homme, qui ôte les forces. 
RR. À. ävñp où hvopéa. 

+ Auotyapac, oc, ov, Poët. qui 
rompt le mariage. RR. À. yéuoc. 

Vatyuia où Avoryuia, ac (ñ), 
luxation des membres, R. de 
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Auvatyutoc, os, ov, qui cause des 
luxations : Poët. qui affaiblit les 
membres. RR, À yutov. 

x Auvatôtxoc, 06, ov, Poët. qui ter- 
mine les procès : qui détruit toute 
justice. RR. À. ôfun. 

x AvotéOetpa, ac (ñ), Poëet. qui a 
les cheveux épars. RR. À. £0ztpa. 

x Avaottuwvn, ns (hi), Poët. fem. de 
Avoltwvog, en parlant de Diane. 

Avsitwvoc,oçetn, 0v,m. 4 m. 
qui délie la ceinture; qui aide les 
femmes en couche, en parlant de 
Diane : qui n'est plus vierge, es par. 
d'une femme : qui a son couge, en 

rlant d'un soldat, RR. À. Tovn. 

x Avoifp&, gen. Avoitptyoc (6, À), 
Poët. qui a les cheveux flottants ou 
épars. RR. À. Opi£. 

« Auvoixaxoç, 06, ov, Poët. qui 
soulage les maux. RR. À. xaxév. 

x AVaixouoc, 06, OV, Poët. qui a 
les cheveux épars. HR. À. xôun. 

x Aucixonoc, 0ç, 0v, Poét. qui de- 
lasse ou qui soulage. BR. À. x6704. 

+ Avaüal, i806 (à), Laced. lupin, 
légume ? RR. À. }u6:. 

Auotuayeios, ou (À), et 

Avotuäyiov, eu (rè), lysimachie, 
vuls. chasse-bosse ou corueille, 
plante. R. Avoiuæyoc, nom pr. 

+ Avotueléw, f. ow, Gloss. dé- 
membrer, casser les membres. R. de 

x Avoipeknc, dc, éc, Poët. qui re- 
lâche ou affaiblit les membres. RR. 
À0w, 60. 

« Avagéprpvos, oc, ov, Poët. qui 
apaise les chagrins. RR. À. péptuve. 

Adatuos, 06, ov, qu’on peut de- 
Lier ou délivrer. R. Adw. 

x Avoivouoc, oç, ov, Poët. qui 
renverse les lois. RR. Aüw , vôpoc. 

AUatoc, oc, ov, qui délivre, qui 
a la propriété de délivrer, épith. de 
certains dieux. || Subst. (6), surnom 
de Bacchus. R. Ave. 

? Avoinaiyuwy, wv, ov, Poët. qui 
donne l'essor aux jeux.RR.). xaito. 

x Avoirmuuwv, uv, Ov, gén. ovoc, 
Poët. qui delivre des maux, de la 
douleur. RR, À. tua. 

«x Avoinoÿoc, oc, ov, Poët. qui a- 
paise les désirs ou calme les regrets. 
RR À. r600:. 

Avornéviov, ou (tè), espece d’on- 
guent. KR. de 

+ Avofrovos, oç, ov, Poët. qui 
soulage de |a fatigue ou de la peine ; 
qui apaise la douleur, RR. À. rôvos. 

Ava, ewç (à), délivrance, af- 
franchissement, libération, aequitte- 
ment : rachat, rançon , payement : 
expiation, purification : soktion 
d'ume question, d'ane difficulté : af- 
faiblissement, relèchement : en f. de 
med. guérison, cure, ou simplement 
imervalle des accès : en £. d'archit. 
écarteruent des murs : en ?. de rhet. 
refutation : gfois figure qui rappro- 
che les mots sans liaison. K, AVto. 
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Avaiowuatéw-@ , f. now , être 
harassé, avoir tout son corps rompu 
de fatigue. R. de 

Avotowpatoc, 06, Ov, qui est 
bee de fatigue. RR. À. coua. 

voitéheux, aç (à), avantage, 


profit. R. Auoiteïn. 


Avorteléw-w, f. now, être utile, 
avantageux. Telvavar Auottedei (s. 
ent. päaNov) À Cv, Andoc. il vaut 
mieux mourir que vivre. 

Avortekñe, ñc, Éç (comp. éotepoc. 
sup. éstatoc), qui est à bon marché, 
qui n'est pas cher, qui vaut son 
prix : plus souvent, utile, avanta- 
geux, précieux. RR. vw, TéA06. 

Avaorto.oüvtws, adv. utilement, 
R. Avoite)wv, part. de Auattekéw. 

Avoite)&cç, adv. utilement, avan- 
tageusement : g/vis à bon marché. R. 
AvatteÂnc. 

x Avoitoxos, 06, ov, P. qui faci- 
lite l'accouchetuent.RR.Xvæ, T6x0c. 

x Auvoipkeônc, ñç, éç, Poët. qui 
ouvre les veines. RR. À. &Aéÿ. 

+ Avoigpwy, wyv, ov, gen. Dvoc, 
Poët, qui délivre l'esprit de ses cha. 
grins, cpith. de Bacchus. RR.X. opñv. 

x Avotyaitns, ou (6), Poe, qui a 
les cheveux épars. RR. À. yairn 

x Avotyitwy, wvos (à, ñ), Poét. 
qui a la tunique déliée. RR. À. pete. 

Avowpêos, où (6, ñ), acteur ou 
actrice qui jouaient une espèce de 
farce inventée par le poete Lysis 
RR. AUotç, nom pr. &ôn. 

Arssa, nç (ñ), rage, maladie qui 
rend furieux : petit ver que les chiens 
ont, désait-on, sous la langue, et qui 
leur cause la rage : au fig. rage, fu- 
reur, frénésie, désir passionne, 

*x Avocalvw, f. avw, Poëet. p. \va- 
oûw, être enragé,—tivi, contre quel- 
qu'un. R. AV I0&. 

Avacaléoc, &, ov, attaqué de la 
rage : furieux, frénetique. 

? Auooavioc, ou (é), c. Ausäveoc. 

Avocoüc , aëoc (#), adj. fém. en- 
ragée, furieuse. 

Avocäw-e, f. ñow, Être enragé, 
avoir la rage : être furieux, frénétique. 

Avocnôdv, adr. avec rage. 

k Avooneix, Eeaom, Ev, Poët. c. 
Avosadéoc. 

x Aboanua, «toc (rè), Poët. trans- 
port de rage, frénésie. 

« Aveorpnc, n6, ec, loét. et 

« Avoortrip, ñgoc (6), Poët. où 

x Avaonths, où (é), Poët. enragé, 
ferieux. 

+ Avoonttxôc, , 6v, enragé : qui 
donne la rage ou qui excite une pas- 
sion furieuse. 

Avocéënntos, 06, ov, mordu par 
un animal enragé. RR. À. 6äxveo. 

+ Avocoëlwxtos, {. Anotodtwxt. 

Auvccouavéu-®, f. how, être 
transporté de fureur. R. de 

Avocoopavnc, ñç, éc, enrage, fu- 
rieux, elfreue. KR. À. uaivouau. 
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Avooôpavia, «ç (ñ), transport 
furieux. 

Avcoôw-& , f. wow , rendre en- 
ragé ; mettre en fureur. R. AUoca. 

Avaocwône, nç, eç, plein de rage; 
semblable à la rage, à un enragé, à 
un furieux, 

x Aucownie, 1806 (#), adj. fem. 
Pot, au regard furieux.RR. À. + &Y, 

x Avoowwv,Poël. p. Avoowv, part. 
prés. de \voaüw. 

+ Abowpa, atoç(rè), L'Aoowpa. 

+ Abowats, sac (À), L. Macwatc. 
AGrepa, ac (x), em. de \vTñp. 
Avtéov, verbal de \ÿw. 
Autñp, pos (6), qui délie, qui 

délivre ; hbérateur, rédempteur, sau- 
veur; celui qui expie : gfuis celui 
qui résout ou qui explique; inter- 
prête ; arbitre. R. A6w. 

à Avmpids, dôoc (à), Poét, p. À6- 
TELpa. | 

Avtptoc, oç ou &, ov, qui a la 
vertu de délier, de délivrer, de ra- 
cheter, d'expier, de résoudre ; ex- 
piatoire, immolé en sacrilice expia- 
toire. 

Auvtimôc, ñ, 6v, qui a la propriété 
de dissoudre, de délier, de délivrer : 
habile o& propre à résoudre les dif- 
ficultés. R. üw. 

Avtix@e, adv. du préc. 

* Avto, Poët. p. BAUTO, de \6w. 
Autés, n, ov, délié, délivré, ré- 

solu, expliqué vu susceptible de l'é- 
tre; réfutable; soluble. 

Aÿdtpov, ou (rô), rançon, prix 
du rachat d'un captif, d'ou par ext. 
rachat, délivrance ; g/ois prix d'une 
chose, en général, 

x Avtpoxapñs,ñ6, €ç, Pot. qui 
aime à recevoir le prix d’une ran- 
çon. RR. ÀAütpov, yaipe. 

Avtpéwu-w, f. wow, délivrer 
moyennant rançon : g/ois racheter, 
au fig.|| Au moyeu, avec l'acc. payer 
la rançon de, d'où au fig. racheter, 
au propre et au fig. R. ÀAUtpov. 

Abtpeua, atoç (rè), prix de la 
rançon, 

Avrpwv, &voc (6), lieu d’aisance. 
R. vw. | 

Adtpwotc, ewç (ñ), rédemption, 
rachat, dvonnce R. es 

Aurputé, où (6), libérateur, ré- 
dempteur. 

Orta, Aucréw, Auttwône , ec. 
Att, pour Maca, elc. 

x AGtowp, opoç (6), Poët.p. Avthp. 
Autisc, adv. de }vrûç. 
Avyvaiec, ou (é), c. Avyviome. 
Avyvéatne, ov (6), qui allume la 

lampe. RR. }Üyvoc, &xte. 
Auyvéntpra, ac (À), fém. du préc. 
| sn Aie æç (ñ), l'action d’al- 
lumer la lampe. 

‘  Auyvetov, ov (rè), chandelier, 
pied delampe. R. \6yvoc. 

à Avyvélaiov, ov (ré), huile de 

lampe. RR. A0Y10ç, éAmoY. 
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? Auxveus, éwc (6), c. Auyvitne. 

Avyvedw, f. eucw, éclairer avec 
la lampe. R. }Uyvos. 

Avyvewv, wvos (6), endroit où 
l'on serre les lampes. 

Augvla, aç (ñ), chandelier ou 
pied de lampe : quart de cercle 
porté sur un pied, énstr. d'optique. 

Auyvuxtos, æ, ov, de lampe. bwç 
Avxviatov, lumière d'une lampe. 

Auyvlac, ou (d), ce. Auyvirns. 

Avyviètov, ou (td), petite lampe, 
petit onde: 

Avyvixôc, ñ, 6v, de lampe: qui 
se fait le soir, à l'heure où l'on al- 
lume les lampes. Tè Auyvixév, Eccl. 
l'office du soir. 

AUyviov ou Avyvloy, ou (rô), 
c. Auyviôroy. 

Avyvie, (606 (à), lychnis ou co- 
quelourde, plante. 

Avi, ewç (6), c. Auyvirne. 

Auyvioxoc, ou (6), petite lampe. 

Avxvitapiov, ou (, petitrubis. 

Avxvitns, ou (6), 5. ent. Aboc, 
sorte d'albâtre dont on faisait des 
lampes : rubis ou grenat, pierre 
précieuse. 

Avyvieic, Woç (ñ), adj. fém. de 
lampe, qui sert pour les lampes. |] 
Subst. \ÿchnis ou phlomis, deux 
plantes dont on faisait des mèches. 

Avyvo6106,06, 0v, qui vit à la 
clarté des lampes. RR. AUyvoc, Bios. 

? Avyvobopoc, 06, 0%, qui mange 
l'huile deslampes. RR.À. Bt6pwoxu. 

Auyvoxata, uç (ñ), allumage de 
lampes, illumination : fète des lam- 
pes, er Égypte. RR. À, xaluw, 

Avyvoxautéw-w, f. now, allu- 
mer des lampes, illuminer. 

? Auygvoxautia, c. Avyvoxaia, 

? Avyvouavreix, &ç(à), divination 
à l’aide d'une lampe. RR, À. pavtis. 

+ AÜxvov, ou (1ù), Gramm. pour 
A0XVOG à cause du plur. }vyve 

Avyvonotée-&, f. now, fabri- 
quer des lampes. R. de 

Avyvorot6ç, où (6), fabricant 
de lampes. RR. À. rotéw. 

x Auyvônodte, ewc (ñ), Comig. ville 
des lanternes. BR. À. node. 

Avyvorwane, ou (6), marchand 
de lampes. RR. À nwéw, 

Arxnoes, ov (6), lampe, lumière, 

ambeau ; qfois sorte de poisson? 
TTept Aüxvuv éyéc, Hérodt. au mo- 
ment où l'on allume les lanpes, Av 
auwûns, AUyvOUc &ÿw, Arr. si vous 
vous eu ürez, je ferai une illumina- 
ton, comme nous dirions un leu de 
joie. 4u pluriel, Adyvot, wy (ol), et 
Poët. }üyva, wv (tà). R. \üxa. 

Avyvouyoc, ou (6), ed de lampe 
ou de chandelier, porte-lampe ; cen- 
délabre ; flambeau. RR. Aüyvoc, éyuw. 

Avyvopopéw-w, f. now, porter 
une lampe, etc. R. Àvyvopépoc. 

+ Auxvopopiéw-w, Laced. m. sign. 

Avyvopôpos, 06, OU, qui porte 


AYQ 867 


une lampe, une lanterne, un flam- 
beau. RR. À. œépuw. 

+ ASyvoua, atoç (td), Gloss. petit 
linge, en 1. de med, 

Ara, f.}0ow (parfaitement ré. 
gulier), 1° délier, dénouer, d'où par 
est. ouvrir : 2° délivrer, affranchir, 
débarrasser : 3° lâcher, détendre, re- 
lâcher, et par ext. affaiblir: 4° remet- 
tre, pardonner ; gfois excuser, justi- 
fier : 5° apaiser, fire cesser, guérir ? 
6° résoudre, expliquer : 7° dissoudre, 
au propre et au fig. : 8° rompre, 
briser : g° violer, enfreindre : 10° 
trés-rarement, acquitter, payer : 11° 
dans le sens neutre, lever l'ancre, 
sortir du port. [| 1° Aberv tè oûvau- 
ua, Plut, défaire un nœud. Avetv 
tplxac, Hérodn. dénouer ses che- 
veux. Aüerv Twvny ou pitpav, dé 
nouer la ceinture, c. à d. perdre ou 
ôter la virginité. Ave ypüppate, 
£Eu:ip. ouvrir une lettre, Abewv tè 
otôua, {socr. ouvrir Ja boucle. [] 2° 
AGeiv écôepévouç, délier des gens 
enchainés. Abeiv x Tov deouwv, 
Hérodt. délivrer quelqu'un de ses 
chaines.x Tv 8’ éyw où AÜow, Hom. 
je ne la délivrerai pas. Aüerv tivé 
xax6tntoç, Hom. délivrer quel- 
qu'un de la souffrance ou de la mi- 
sère. || 3° x Auerv tac vla, Soph. 
lâcher les rênes. x Averv pévoc, 
Hom, relàcher la vigueur, ôter les 
forces. + Aÿto (pour ë)60n) yob- 
vata, Hom. ses genoux s'affaiblirent, 
se dérobèrent sous lui.[[4° Aüoat tac 
éuaptias, Aristt. remettre ou par- 
donner les fautes. AvVeiv 19 map&- 
vouov, Æschin. excuser une infrac- 
ion aux lois. [| 5° x Abtwy pededñ- 
pata Oumou, Hom. apaisant les in- 

uiétudes de son cœur, Aüesv végov, 

lut. guérir une maladie, x Aüew 
veixea, Hom. apaiser les querelles.|| 
60 Auziv td aiviyuæ, Luc. resoudre 
l'énigme, Aveiv ôvepov, Hom. ex- 
pliquer un songe. {| 7° Averv vx 
cxous, Gal. dissoudre des pilules. 
Aberv nv &yopdv, Xen. dissoudre 
l'assemblée, AcAtoôœ &n” àAndwv, 
Xen. se séparer. Aüeiv Éyxinua, 
Thuc. réfuter, m. à m. dissoudre 
une accusalion. || 3° Aüerv .tnv yé- 
pupav, Herodn. rompre le pont. 
x Abe noklwv xépnva, Hom. briser 
les tètes des villes, c. à d. les dé- 
truire.{[ge Averv tac onovôde, Thuc. 
rompre la trève. AUerv vouov, Dem. 
violer la loi.||ro° Averv 1060v, Ken. 
payer la solde. Averw téin, Soph. 
dans le sens de }varcehsiy, être utile, 
avantegsux, M. à m. payer en quel- 
que sorte un tribut, rendre des re- 
venus. OÙ Ava (sous-ent. vén), 
Æurip. à n'est pas utile,(lr19 Aviv 
ëx Revètôslou, Syn. sortir du port de 
Bendidée. Abe, xu6epvñta, Æ#nth. 
pilote, sors du port, lève l'ancre. 

Au passif, Avoua, f. kvôfce- 
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pou, tous les sens correspondants à 
ceux de l'actif. 

Au moy. Ado, fAtoopat, délier 
ou délivrer pour soi, pour son compte; 
détacher & soi, ôter de dessus soi, 
d'où simplement déposer, ôter : gfois 
comme a l’act. déler, délivrer, dé- 
barrasser, affranchir, congédier : 
fois expier : plus souvent, déli- 
vrer à ses frais ou se faire délivrer 
pour une rançon, c. à d. racheter, 
avec l'acc. *H)A66 Auoépevos Oüya- 
+22, Hom. il vint pour racheter sa 
fille. || L'est rare dans le sens lout 
a fait réflcchi, se délivrer. 

x AG, ñc n, Dor. contr.p. Xäw, je 
veux. Voyez \aw. 

x Aw6atouat, f. &oopmat, Lon. et 

Awbaouat-wua, f. naouat, a- 
vec l’acc. ou très-rarement avec le 
‘at, maltraiter ex paroles ou en ac- 
tions : insulter , injurier : faire du 
mal ou du tort à quelqu'un : nuire, 
endommager, gâter, dévaster, cor- 
rompre : gfois U'omper. R. Aw6n,. 

+ Aw6dw-&, f. now, Poët. p. Àw- 
Éopat. 

+ Awbela, as (ñ), Gloss. p. \66n,. 

? Awbeuotç, ewç (à), subst. de 

x Aw6euw, f. edow, Poët. railler, 

Ansulter. R. 1w6n. 

x Aw6ëw, Ion. pour Xw61w. 

A9Bx, nç (à), affront, outrage, 
mauvais traitement: honte, déshon- 
neur : dommage, dégât, perte : ma- 
ladie, et spécialement lèpre. 

x Aw6ers, ecca, Ev, Poët. outra- 
geant : nuisible, R. 1667. 

AoGnoic, ewç (ñ), l'action de 
maltraiter, d'outrager. 

«x Auwbrtepa, aç (à), Poët. fém. de 

x Awéntip, ñpoc (6), Poët. et 

Aw6nthç, où (6), celui qui 
insulte, qui outrage, qui gâte, qui 
détruit; dévastateur; corrupteur : 
qfois coquin, scélérat. 

x Aw6nto, ñ, 6v, Poët. outragé ou 
exposé aux outrages : gâté, ravagé, 
ou sujet à l'être : g/ois outrageant. 

+ Awëntwp, 0poç (6), Poét. c, Aw- 
GnThp. 

+ Aw66ç, où (6), Neol. lépreux. 

+ Aw6otpopetov, ou (tè), Wéol. 
maladrerie, hôpital pour les lépreux. 
RR. ÀAw606ç, tpépo. 

+ Awyéhov, Gloss. p. \wyéviov. 

+ Awyévot, wv (ol), Gloss. osse- 
Jets pour jouer : hommes lascifs et 
impudiques. R. Awyéc. 

+ Awyäviov, ou (rè), Gloss. fanon 
des bœufs. 

+ Awyäs, Gôoc (%), Gloss. prosti- 
tuée : primit. vache P R...P 

+ Awyacoc, ou (6), Géoss. fouet de 
cuir de vache. R. Àwyés. 

x Awioç, a, ov (comp. }niewy, 

puv, Awitepos. super, \dlatoc où 
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\potos), Pot. désirable, utile, avan- 
tageux , ou simplement bon , prête à 
&ya«b6ç son compar. et son superl. R. 
Aaw, vouloir. 

x Awiotos, nov, Poët.voy.}ÿatos. 

+ Auwitepos, «, ov, Poët. et 

x Awlwv, uv, ov, gén. ovos, comp. 
irrég. d'ayal6s. Voyez Xpuwy. 

AGma, atoç (td), frange, bor- 
dure, bord d'un vêtement. 

Awpärtiov, ou (rù), petite fran- 
ge, d'où Poët. vêtement, habit, ca- 
saque militaire. R. }wua. 

x Awvtt, Dor. pour \wot, 3 p. p. 
de \äw, vouloir. 

Awov, neutre de \üwy. 

Awoç ou selon d'autres Awosc, 
ou (6), loüs, nom d'un mois d'été 
chez les Macédoniens. 

x Aunés, &ô0ç (ñ), Poët. c. Awrn. 

+ AwrexO0mn, ov (6), Néol. p. Aw- 
ROUEN. 

1 Auwrebw, f. ebow, c. Awnitw. 

Aûnx,nç (À), prémit. peau ou 
vêtement de peau : par ert. vète- 
ment, habit, ou simplement pan d’un 
habit. R. Aéro. 

+ Aownle, aç(ñ), Gloss. peau, cuir. 

+ Awx&w, f. (cw, GL dépouiller, 
mettre à nu. R. Awrn. 

Awntov, ou (tè), petit vètement, 
petit pan d'habit. 

Awroëôvoia, aç (h), l'action de 
dépouiller , de détrousser, de voler. 
R. Awno0utns. 

Awroëdatoy, ou (td), dans cette 
phrase Awnoôvolou Gixn, procès 
pour vol d'habit ou vol semblable. 

Awroôvtéw-w, f. now, détrous- 
ser, voler, piller. 

Auwroëttne, ou (6), voleur d'ha- 
bits ; voleur. RR. 1wzn, üvopar. 

Awxoç, eoç-ous (td), Puét. ou 
rare en prose, pour \ümn. 

+ Awpov, ov (rè), Veol. courroie, 
lanière. R. Latin, lorum. , 

+ Awpotouéw-w, f. ñow, Wéol. 
couper en lanières. RR. À. tépvw. 

x Awatoc, 06, ov (contr. pour }wi- 
otoc, sup. irreg. de }wioç, sert de 
superl. & àyxoc), Poëf. le meilleur, 
le plus désirable. £a prose, on 
n'emploie que le vocatif : {1 \ÿore, 
mon cher ami, mon cher, g/ois avec 
ironie. Voyez \wios. 

Aütaë,axoc (6), joueur de flûte: 
par ext. mendiant, gueux. R. }wtéc. 

+ Auwtépiov, ou (to), Wéol. fleur 
de lotus ou de nénuphar. 

x Auwteuvta, Poët. p. }wT6evta. 

+ Awtla, as (ñ), Gloss. couronne 
de fleurs de Jotus. R. }uwtôc. 

x Awtiw, f. (ow, Poct. cueillir 
des fleurs. || #u moy. recueillir, 
choisir, prendre pour soi. 

Awtiwoc,n, ov, fait de lotus ou 
de fleurs de lotus. 
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x Awrioua, atoc(rè), Poct. choix 
élite. R. Awtiçouat. 

? Awté6ooxoç, 06, ov, nourri de 
lotus ou de lotos. RR. Awtés, Bécxeo. 

«x Auwrtôetc, coca, ev, Poët. rempli 
delotus, ou en général fleuri, émaillé 
de fleurs. R. de - 

AoTs, où (6), lotus ou mélilot, 
ou autre plante de cette famille ser- 
vant de fourrage, d'où par est. 
fleur des prairies, herbe, Dirrare. 
surtout chez les poëtes : lotus où 
nelumbo, espèce denénuphar, plante 
aquatique d'Ésypte : lotos ou juju- 
bier, arêre d’ Afrique ; fruit de cet 
arbre, vanté par Homère : cellis ou 
micocoulier, arbre ; gfois flûte faite 
du bois de cet arbre, ou flûte ex 
général : sorte de sonde, instr. de 
chirurgie. 

x Awrotpépoc, o6,ov, Poët fleuri, 
en parl. d'un pré. RR À tpépu. 

Awtopayéw-&, f. ñcw, se nour- 
rir de lotos. R. de | 

x Awtopéyos, 0ç,0v, Poët. loto- 
phage, qui vit des fruits du lotos, 
c. à d. de jujubes, er parl. des peu- 
ples d'Afrique. RR. À. payetv. | 

Awtopôpos, 06, dv, qui pro- 
duit le lotos : Poët. fleuri, en part. 
d'un pré. RR. À. qépu. 

x Awtpox6o, 04, ov, Dor. p. }ou- 
TROxÉOG. 

x Awsap, sans génit. (rè), Poët. 
relâche, repos, soulagement. R. de 

Ao+4o-&, f. ñow , relever le cou 
lorsqu'on est soulagé du joug, d'où 
par ext. se reposer, être soulagé, 
respirer : cesser, avoir un terme : 
dans le sens actif, reposer, soulager. 
faire cesser, apaiser. Awgäv xaxov, 
Hom. respirer de ses maux. Ad 
vôcou Bpayt tt Aelmpñxauev, Thuc. 
la maladie nous a laissés respirer 
un peu. ‘O Awpñowv (sous-ent. é}, 
Eschyl. celui qui doit te soulager , 
te delivrer. R. À6poc. 

x Awgéw, Ion. pour \wpét. 

x Awpñioc, oç oun,ov, P. Ion. 
propre à obtenir le soulagement, la 
délivrance , en parlant d'un sacri- 
fice expiatoire. 

Awpnua, atoc (rè), relâche, re- 
pos, soulagement. 

Awpnotc, ewç (à), l'action de se 
reposer ; soulagement, repos, trève. 

? Auwgla, as (ñ), m. sign. 

+ Awÿ,wnôs(é), Gloss. p. \roc. 

x AGuwYv, wv, ov, gen. ovos (contr. 
pour Awtwv, compar. irrég. de \wiog, 
sert de comp. à àya6s), Poët. meil- 
leur, plus désirable, plus avanta- 

eux.En prose on n’emploie bien que 
A neutre : Awôv êott, Plat. il vaut 
mieux. OÙ yüp Awov T@ xVAoavTt 
Inscr, tant pis pour qui y touche. 
Voryes }wiïoç ef Apotoc. 
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M (uÿ), douzième lettre de l'al- 
pe grec : numériquement, avec 
accent supérieur, W' vaut 40; avec 
l'accent inférieur , 14, 40,000. 
x M', Poët. par élision pour pé, 
rarement pour fLoi. 

MA, partic. négative employée 
dans les serments avec l'acc. Mà 
rdv Aix, ou simplement Mà Aix, 
non, par Jupiter. Avec val, elle de- 
vient affirmative : Na uù Tov Aïa, 
oui, par Jupiter. 

x Mü, Dor. pour phtnp ou pñtep 
Ma y&, Esch. à terre notre mére. 
Mayadeüw, fedaw, c. uay2ôtçe, 
7? Mayäônc, ov (6), c. payañtc. 

Mayaëi%w, f. iow, jouer de la 
magadis : accompagner à l'octave. 
R. payaôrc. 

Mayaëtov, ou (rè), chevalet d'un 
instrument à cordes. R. pAyäc. 

Mäyoôrc, ewç ou :80$ (ñ), instru- 
ment à vingt cordes, dont dix étaient 
à l'octave des autres : gfois espèce 
de flûte. R. payäc. 

+ Mayätuw, f. àow, Gloss. p. uu- 
yaôtr uw. 

+ Mayapuxôç, ñ, 6v, /. eyapixôs. 

+ Mäyagov, ou (rô), Gloss. lieu 
secret où l'on conserve les objets sa- 
crés. Voyez uéyapov. 

Marées, &ô0ç (), chevalet d'un 
instrument à cordes : qfois comme 
piyabrs, sorte d'instrument à cor- 
des. Voy. uiyaëtc. 

+ Mayyäva, as (),Gloss. tonneau. 
R. pryavn? 

Mayyaveia, aç (à), prestige; 
magie; art masique. R. uxyyaveuw. 

Mayyäveuuz, atoc (rè), enchan- 
tement; lour de magie : tour de 
passe-passe; duperie, tromperie. 

Mayyaveutrptov, ou (ro), lieu 
où l'on fait de la magie. 

Mayyaveuthç, où (6), sorcier , 
magicien : escamoteur, trompeur. 

Mayyaveutixd:, ñ, 6v, qui a 
rapport à la magie, à la nelle 
aux presliges. ‘H. HAYYAVEUTIXS, 
s. ent, téxn, la sorcellerie, 

Moyyaveütpta, aç (%), fem. de 
ayYavEuthc. 

Mayyaveüw, f. ebow, tromper 
par des prestiges : arranger, apprè- 
ter avec art. R. péyyavov. 

Mayyavtx0ç, ñ, 07, Inagique. 

Mayya/ocaipuwv, ovos (6), dé- 
mon de la magie. RR. p. xipuwv. 

MArrANON , ou (rè), tour de 
passe - passe : prestige, enchante- 
ment : serrure à secret, ou simple- 
ment, serrure, verrou : mangoneau, 
machine de guerre pour lancer des 
traits, des pierres ; toute espèce de 
machine de guerre, d'où par ert. 
stratageme , invention , ruse : qfois 
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rouleau d’un cabestan : q/ois piége 
ou filet pour la chasse? R. uryavn. 

Mayyavéw-®, f. wow, comme 
LOYYAVE 20. ; 

Mayyivwopa, atoç (rè), comme 
LAYYAVEU Ua. 

Mayèxus, à; (f), mie de pain 
pour & nettoyer les mains.R.päoow. 

Maysia, a; (ñ), magie, art ma- 
gique : la religion des mages. R. 
Léyos. 

? Mayetov, ou (td), pour èxua- 
vetov, essuie-mains. R. p&cow. 

x Mayeipoiva, nç (à), Comiq. cui- 
sinière. R. p&yetpos. | 

Mayeipeiov , ou (rè), cuisine : 
vase à faire les ragoüts. 

Mayeipeuua, ato; (td), ragoût. 

Mayerpeutix 06, ©. HAYELpiXÔG. 

Mayetpeutéç, ñ, 6v, apprèté par 
un cuisinier. 

Mayetpeüw, f. eüauw, être cuisi- 
nier : faire la cuisine : activt. appré- 
ter, faire cuire. R. péyetpos. 

Mayeipixôs, ñ, 6v, de cuisine, 
de cuisinier. ‘H payetpixñ, 5. ent. 
téxvn, l'art de la cuisine. 

Mayetpixoç, adv. à la façon des 
cuisiniers. 

…Mayetpionoç, ou (6), petit cui- 
sinier. 

Mayeipiooa, ns (ñ), cuisinière. 

MÂrEIPOS,,ou (4), cuisinier : 
gfois boucher. R. pacow. 

Mayetpwëns, nç, €ç, de cuisinier 
ou de boucher. R. päyetpos. 

« Mayëtnc, ou (6), Poët. qui en- 
chante, qui ensorcelle, R. p4Yo6. 

Miyeuua,atos (Tù), opération 
magique, charme, sortilége : qyois 
artlice, imposture. R. payEUw. 

Mayebc, éws (6), celui qui pé- 
trit, qui fait la pâte : Poet. qui essuie 
ou qui sert à essuyer. R. pacouw. 

Mayeutäc, où (6), magicien, so: 
cier. R. payeüw. 

Mayeurix6s, ñ, 6v, de magicien. 

Mayetw, f. edow, être magi- 
cien ; faire des tours de sorcellerie : 
activement, ensorccler, duper, trom- 
per. R. uäayoc. | 

Maytôtov, ou (rè), dim. de uuyis. 

Mayi6:, ñ, 6v, magique. 

Mayis, (20: (ñ), vase à pétrir la 
farine; huche, pétrin; plateau sur 
lequel on portait la farine sacrée : 
couvercle rond qu'on posait sur le 
trépied, d'où par est, trépied, table : 
q/ois masse de pâte ou espèce de gà- 
teau. R. péaow. 

x Miyioca, nç (ñ), Weol. magi- 
cienne. R. Layoc. | " 

Mäyua,atos(Ttô),pâte, farine pé- 
trie, ou en géneral, toute substance 
Re onguent, pommade : marc, 

ie, R. acowe 
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+ Mayu6ç, où (6), Gloss. ce qui 
sert aux purifications. R. uésow. 

Méyvne, nroc (6, à), qui est de 
Magnésie. || Subss. (6), aimant, mi. 
néral qui attire le fer. R. Mayvnoia, 
nom de ville, 

Mayvñotoç, æ, ov, qui est de 
Magnésie. Mayvñoog Ai6oç, pierre 
d'aimant. 

Mayvhtnc, ou (6), et 

… Mayvätis, oc (f), &. ent. los, 
pierre d'aimant. 

MAroz, ou (6), mage, prétre 
chez les Perses : magicien, sorcier : 
qg/vis sorte d’emplâtre. R. Pers. 

*x Méyocs, 06, ov, adj. Poët. qui 
emploie la magie; magique, en- 
chanteur. R. payoc, subst. 

Mayopovia, aç (ñ), ou Mxyo- 
pOvtæ, wv (T&), anniversaire du mas- 
sacre des mages, fête politique chez 
les Perses. RR. püyoç, goveUw. 

Mayvèaptç, ewç (ñ), racine ou 
graine du laserpitium : qfuis espèce 
de plante inconnue. R...P 

Maywpôia, aç (ñ), rôle de l'ac- 
teur nommé paywô6c. 

Maywô6, où (6), acteur qui 
pu les rôles d'homme avec des 
1abits de femme ; farceur, bouffon. 
RR. paäyoc, &elôuw. 

? Maüayévetos, 06, ov, Dor. p. pa- 
ÔNYÉVELOS. 

x Maëxio;, a, ov, P. p. uaëapôc. 

+ Maësu, f. als, GL p. paüitu, 

Madapoxépaloc, 06, 0v, qui a 
la tête rase. RR. paôapés, xepadñ. 

Maëapôç, &, ov, glabre, lisse ; 
chauve ou ras, sans poil : qui fait 
tomber le poil : qui dépose en légers 
flocons, en part. de l'urine. R.uaôaw. 

Mabapotné, ntoc (ñ), absence de 
cheveux ou de poils ; calvitie. 

Mabapow-w, f. waw, rendre 
chauve. 

. Mabäpuwatg , ewç (ñ), action de 
rendre chauve. 

Maÿäw-à , f. ñow, tomber, en 
parl. des cheveux : perdre son poil; 
ètre chauve, sans poil : g/ois ètre 
humide ? R. pad6s. 

x Maüda, aç (&), Dor. p. uüta. 

Maônyévetoc, 06, ov, imberbe, 
qui n'a point de barbe. RR. paauw, 
YÉVELOV. 

? Maônoryévetos, 06, ov, m. sign. 

Maônos, ews (ñ), chute des che- 
veux ou du poil. R. paûdu. 

Maëiïw, f. (ow, rendre chauve; 
épiler : rarement dans le sens neu- 
tre, perdre ses cheveux. R. paôoç, 

1 Madtouc, ewç(ñ), €. padnans. 

Maëtotnprov, ou (rè), pince à 
épiler : gfois échaudoir ? 

_ Maaos, #, ôv, chauve, sans 
poils, glabre. 
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Miôoc, ou (6), onguent épila- 
toire : drogue dont se servent les 
tanueurs pour faire tomber le poil : 
vigne blanche ou couleuvrée, plante 
gr'impante : nénuphar, plante aqua- 
tique. R. pacos. 

+ Madpua, wv (ra), G/. p. urndô- 
CLHE A 

Maëwvlæ, œç (ñ), nénuphar, 
plante. R. päôos. 

MAza ou Müïa, nç (%), pâte, 
masse de pâte; morceau de pâte 
cuite, sorte de pâtisserie grossicre, 
et par ext. per gâteau, pain : 
qfois masse de métal. R. päcow. 

x Maïaypéins, ou (6), Comiq. 
mendiant. RR. uaÿax, &yeipo. 

+ Mauro, f. ñow, Gloss. pétrir, 
faire de la pâte ou des gäteaux : au 
fig. vivre dus les délices. R, p&a. 

Maïéas, ou (6), c. païivnc. 

x Maënp6ç, &, 6v, Poët. de pâte ou 
de gâteau : qui sert à porter des gà- 
teaux. R. para. 

Makivns ou Makivor, ou (6), ca- 
billaud, poisson, R. patôc. 

Mätivor, n, ov, fait de pâte. 

Makiov, ou (td), petite mamelle. 
R. paï6ç. [| Plus souvent, peut mor- 
ceau (le pâte; petit pain, petit gâ- 
teau. R. are. 

Maïioun, nç (à), petit gâteau. 

Maxo66kov, ou (ro), plateau sur 
lequel on répand la farine sacrée. 
RR. pata, Baluw. 

+ Magovoueiov, ou (rù), Gloss. 
huche, pétrin. RR. pata, véuu. 

Matovémiov, ov Ca dim. de 

Maïovôpov, ou (ro), peu de 
bois sur lequel on partage la pâte en 
gâteaux : plus souvent plat pour ser- 
vir les viandes ; plateau ou plat, en 
general. 

+ Maïovôuoc, ou (6), Gl. m. sign. 

Maïonénins, ou (6), celui qui 
fait cuire la pâte ou les gäteaux ; pà- 
üssier. RR. p. rérto. 

Maïonotéw-, f. faw, faire des 
gâteaux, des boulettes de pâte.R. de 

Maïormot6ç, où (6, à), pâtissier. 
RR. . row. 

Mazos, où (6) , mamelle, sein, 
d'où Poët, nourrice : gfois cabillaud, 
poisson ? 

rs f. ñcw, vivre de 
grosse pällsserie. R. de 

Maïosayos, 06 Ov, qui mange 
de grosse pâtisserie, proprement de 
la pâle cuite. RR. pata, payetv. 

Makooopis , (606 (à), plat pour 
servir les päteaux. RR. [.. pépo. 

Maïwveg wv (ol), & Sparte, re- 

enl'honueur de Racchus.R.pata? 

Mafadis ou Mabaxkis, (606 (à), 
espèce de coupe. R... ? 

Maeiv , nf. aor. a de uavô4vw. 

x Mabsuuat, Dor. p. painoopa, 
Jut. de uavôavw. 

+ Man, nç (à), Gloss. p. palnatc. 

Manpx, atos (rè), science, 
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étude, connaissance , leçon, instruc- 
tion. Tà uaôñuata, les mathémati- 
ques : qfois simplement , leçons, 
instruction, ef par ext, école. Eis 
Ta palñuata nmépreiv, Théophr. 
envoyer à l'école. R.pav)ävew. 

Mabnpatixedouat, f. evaouat, 
s'occuper de mathématiques. R. de 

Mabnpatixés, ñ, 6v, qui con- 
cerne l'instruction; capable ou dési- 
reux d'apprendre, avec le gen. : qui 
a rapport aux mathématiques; ha- 
bile en mathématiques.{| Subst. Ma- 
Onwatixôç, oU (6), un mathématicien, 
un astronome ou un astrologue. ‘H 
palnuatixh, s. ent. Eniothun, la 
science des mathématiques ; l'astro- 
nomie ou l'astrologie. R. paÿnua. 

Mabnpatixws, ad. mathémati- 
quement. 

Manuatorwaxéc, ñ, 6v, qui 
trafique de sa science ou qui concerne 
ce tralic. RR. pälnua, ruwéu. 

Ménaoic, ews (ñ), l'action de 
s'instruire, de connaitre, d'appren- 
dre ; étude; instruction; expérience ; 
habitude : science, connaissance. KR. 
uavôave. 

M2xôñoou, fut. de pavOavew. 

Maûnteia, aç (%), qualité d’au- 
diteur, de disciple; instruction qu'on 
reçoit d'un maitre. R. pabnteuw. 

Mabntéov, verbal de pavôavte. 

Mabntebw, f. eüow , étre disci- 

le, — tivl, de qn : rarement avec 

acc. avoir pour disciple, insuruire. 
[l Au moy. qfois mème sens neutre.|| 
Au passif, ètre admis en qualite de 
disciple; recevoir des leçons ou de 
l'instruction. R. de 

Malntns, où (6), disciple. R. 
avÜave. 

Mabrriäw-& , f. 4cw, avoir le 
désir d'apprendre : avec le dat. ètre 
disciple ae. R. pabntns. 

Malnrtixos, n, 6v, qui concerne 
l'instruction : désireux d'apprendre ; 
capable d'apprendre ou qui apprend 
facilement, avec le gen. 

Maônté, ñ, 6v, qu'on peut ap- 
prendre. 

Maûntpta, ac et Mabntpic, i80ç 
(A), Jem. de palnrnc. 

x Madog, eoç-ouç (td), Poët. pour 
LäËnua, science, étude, instruction ; 
expérience, habitude. 

Maôw, subj. aor. à de pavôäve. 

«x Maïa, aç (à), Dor. grand'mère: 
Poët, mère, terme d'amitié en par- 
lant aux femmes ägées : plus sou- 
vent, accoucheuse, sage - fenime : 
qgfois poupart, sorte de crabe : Maia, 
nom propre : Muia, étoile, l'une des 
pléiades. R. p& pour pntnp. 

x Matadeuç, éwç (6), Poet. fils 
de Maia , surnom de Mercure. 

Maixvôpos, ou (6), entrelace- 
ment, sinuosité, replis torlueux. R. 
Maiavôpos, fleuve de Phrygie, 

x Mauts, dcos (ñ), Poct. pour 
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uaia, nourrice : adj. qui sert de 
nourrice : qfois Maia, mère de 
Mercure. 

Mauela, aç (à), l'état de sage- 
femme. R. patesopou. 

Maituua, atoç(rè), enfant nou- 
veau-né. 

Matevouat, f sbouar, accou- 
cher ou délivrer une femme : aider 
à naître, faire éclore, au propre et 
au fig.: Poët. mettre au monde, 
enfanter, avec l'acc. R. païa. 

Matevoic, ewç (#), accouche- 
ment, l’action d'accoucher une fem- 
me. R. pauvopar. 

x Matevtip, ñpoc (8), Poël. et 

Marevtrs, où (6), celui qui aide 
à naître, accoucheur, au fig. 

Mateutixoç, 1, 6v, qui concerne 
l'accouchement : habile à accoucher. 

Mateutixs, «dv. comme une 
sage-femme. 

Mauevtota, aç (ñ), sage-femme, 
accoucheuse. 

x Maeütwp, opog (6), Poët. p. 
LatEuTRe. 

+ Mauvw , f. eüow, rare pour 
patevomat. 

x Morñioç, o6,0v, P. p. uateutixéc. 

x Maur, 100ç(ñ), Jon. p. patwtic. 

+« Maiñntwp, opo: (6), Poet. inves- 
ügateur, R. paiouat. 

+ Mauiiuw, Gl p. paru4cot. 

Matnaxtrioia, wv (ta), fête de 
Jupiter, à Athènes. R. Mapaxtnc. 

Matpaxtmrctwv, &vos (0), mé- 
mactlérion, cérquième mois de l'an- 
née athénienne correspondant à peu 
près à novembre. 

Matuäxmms, ou (6), epithète de 
Jupiter, dieu des hivers, m. à m. vio- 
lent, impetueux. R. patuasoo. 

+ Maipaë, axoc (6), Gl, m. sign. 

x Matuacow, f. &w, Poël. le mème 
que patua. | 

+ Maipayoc, oç,0v, GL p. &ual- 
UUYOG où ALAULAXETOG. 

x Mauüw-à, f. now, Poet. être 
agité de violents transports : s’élan- 
cer, bondir impétueusement : avec 
le gén. ètre ve ou impatient de, 
désirer ardemment.|| Au moyen, m. 
sign. R. paiopat. 

x Mauwovto, Poët. p.Euatu&vto, 
3 p. L imparf. moy. de aruät. 

x Mayocow, Poët. p. paiuäw. 

x Matuwwv, wox, ov, Poët. p. 
uatuov, part. prés. de patudtw. 

x Maywowot, Poët. pour pau, 
3 p. p. indic. prés. de para. 

Matvas, dôos (ñ), Ménade, bac- 
chante; d'où qfois ferme impudi- 
que. || 447. furieuse; passionnée ; 
iuspiree; qui inspire ou qui trans- 
porte. R. uaivoua. | 

MAiNH, nç (ñ), mendole, poisson 
qu'on apprétait comme des anchots. 

Maiviôtov, ou (td), dim. de 

Marvis, (006 (à), comme palvn. 

x Mouvohns, ou (6), Pocl, trans- 
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porté, furieux, passionné : qui agite 
d’un violent transport. R. pafvouar. 
+ Mouvolioc, ou (d), Poët. m. sign. 
«x Maivôdis, 1006 (4), Poët. fém. de 
pLavoans. 

MAÏNOMAI, f: uavñoopuar où pa- 
vobuat (aor. Épavnv ou ÉUNVAUNY, 
rarement Euavôunv. parf. uéunva 
ou qfois ueuävnpat, dans le sens du 
rrésent), être fou, furieux : être in- 
sensé : par ert.être agité de violents 
transports ; être fou d'amour ; être 
transporté d’une grande passion ou 
d’un violent désir, — ëni Trtv ou 
rpôs tr ou Poët. &upf awt, pour 
quelque chose. Maiv:s0al rive ou 
dné tivos, ètre inspiré ou transporté 
par de; être furieux où qfors joyeux 
de qe.[l C’est proprement le moyen 
ou le passif de palve. 


Marvopévex, wv (ta), salaisons | fc 


de mendoles, d’anchois. R. patvo- 
(LÉVN pour pLaivn. 

+ Maivoupync, ou(6), Gloss. sorte 
de poisson. R...? 

« Maivw, f. uav® ? (aor. Eunva), 
Poët. ou rare en prose, rendre fou, 
furieux : au fég. transporter, saisir 
d’un transport. Voyez palvoua. 

x Maïomai, sans fut. ( parf. ué- 
max dans le sens du présent), Poët, 
se porter avec ardeur vers HE 
chose ; s'élancer vers, aspirer à, où 
par ext. désirer, souhaiter avec ar- 
deur, ou simplement, rechercher, 
avec de gen. ou l'inf. Meuawç &ÜThs, 
Hom. impatient de combattre. °1x- 
RO1 KLOGGUW LEpauutut, flom. Cava- 
les impatientes d'aller en avant. Me- 
uaëtes ÉYYETt, um. impatients 
de s’élancer la lance à là main. 

Matdopat-cüuat, ©. patevoua. 
Maïpa,as (ÿ,), la canicule, étoile : 
* Poct. chienne. R. pacuaip P 
o Maiowv, wvoc (6), acteur qui 
jouait un rôle de cuisinier : gfois 
marmiton. R. Matswv, n. pr. 
Matcwvixôs, n, 6v, de marmi- 
ton, de cuisinier. R. ualouwv. 
Maiwots, ews (ñ), c. paieuote. 
Matwrtixôs, , dv, relatif aux 
accouchements. R. patéduar.||Méo- 
tique, voisin du Palus Méotis. R. de 
Matwrtis, 1805 (ñ),s. ent. iuvn 
ou Gilacoa, le Palus-Méotis, auy. 
mer d'A:of. 
Matwtiott, adv. dans lu langue 
des Scythes voisins du Palus-Méotis. 
Maiwtpov, ou (tè), honoraires 
de la sage-femme. R. patoouar. 
Mauxaioa, fém. de 
MARAP, atpa, ap, gén. apoc, al- 
pn6, apoc (comp. paxagTenoc. sup. 
Haxäptatoc), bieuheureux, leu- 
reux, et par ert. fortuné, riche. Æn 
prose on n'empluie guère que le fe- 
minin , Wäxatoa, ef le plur. ol Ma- 
xapes, les bienheureux , les dieux. 
Maxäpwv vñoot, les iles des bien- 
heureux, c. 4 d. les iles Fortuntes. 


cité: stjour de la félicité. Bad és 
des bienheureux, comme. nous di- 
rions va-ten ad patres, va-t'en au 
diable. R. uaxap. 

me bienheureux, estimer heureux, 
— tvé nvos, quelqu'un de quelque 


chose : par ext. féliciter, louer, van- 
ter, célébrer, mèmes régimes. 


trui : Eccl. béatitude. R. paxapitw. 


licitations ou d'envie, qu'on estime 
ou qu'on doit estimer heureux. 


digne d'envie. 
en parlant des morts avec honneur, 
défunt, trépassé , feu, ady. 


KAPITNÇ. 


R. paxäptoc. 


Laxaptotnc. 


pots. 
grand ; élevé. R. uñxoc. 
des Macédoniens. R. Maxeëwv. 


plante. 


cédonienne. 
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On trouve en vers päxap, gén. apos, 
employé pour les trois genres. 
Maxapla, aç (ñ), bonheur, féli- 
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qui porte sur sa téle une longue 
huppe. RR. pñxoc, xpavov. 

? Maxeotrp, ñpoc (6), Poët. ou 

x Muxiotñp, ñpoç (6), Poet. long 
javelot : adj. long, qui s'allonge, ou 
qui perce le cœur comme d’un trait, 
enparl, d'un discours. R. uñxoc. 

x Méxotog, Dor. pour pnxtatoc. 

x Maxxodu-w, f. fouw, Com. ètre 
fou, insensé ; ètre sot, simple. RK. 
Lu, + Xoéw pour voéw. 

x Mä&xoc, 06 (to), Dor. p. pros. 

Maxpé, voyez paxpôs. 

x Maxpdôpouoc, 06, ov, Poët. pour 
axpodpotLos. 

x Maxpalwv, wvos (6, ñ), Poet. 
qui vit longtemps ; de longue durée. 
RR. paxpoc, aiwv. 

? Maxpaxôvriov, ou (rè), trait 
fortlong. RR.u. &xévriov. 

Maxpév, acc. fem. de paxpôc. 

Maxpäv (s. ent. 86%), adv. loin, 
bien loin : longuement : longtemps. 
Eis paxpav, pour lonstemps. OÙx 
els uaxpäv, dans peu de temps, 
bientôt après, bientôt.Maxpäv tivoc 
ou Ex tivoç ou &x6 Tivos, loin de. On 
rapporte à cet adv. les comparatifs 
panxpotépav (s. ent. GË0v), paxpo- 
TEPOV el LaxpoTÉpu, pus loin, plus 
longtemps, et Le superl. paxporate. 
le plus loin. R. Haxpôc. 

Maxpañynv, evoc (6, à), qui a 
un long cou. RR. pu. aüyñv. 

+ Maxpéteocç, oç, ov, Gloss. qui 
vit de longues années. RR. j4. Étoc. 

Maxpryopéw-@, f. ñow, parler 
longuement. KR. paxpñyopoc. 

Maxopnyopla, «ç (%), prolixité. 

Maxpñyopos, 06, ov, qui parle 
longuement. RR. paxp6ç, àyOpeuw. 

x Maxpnuepin, n6 (ñ), Jon. lon- 
gueur des jours. ’Ev paxpnueplr, 
Hérodt. dans les longs jours d'été. 
RR. pe. uépa. 

? Maxpruepos, c. Laxpoñepoc. 

Maxpobapuv, wv,ov, ge. OVOG, 
qui fait de grands pas. RR. 1. Baive. 
Maxgo6o6, 06, 0v, qui vit long- 
temps : très-ägé. RR. pu. fioc. 
Maxpoëiommc, nros (ñ), longé- 
vité, longue vie. R. paxpô6toc. 
MaxpoBrotia, aç (ñ), m. s. R. de 
Maxpobiotog, 06, ov, qui vit 
longtemps. RR. pe. Blotoc. 

+ Maxpobiwarc, swç (h), Bibl, lon- 
gévité, longue vie. 

1 Maxpofiwtoc, €. LaxpoBLoc. 

Maxpo6oïéw-&, f. few, lancer, 
jeter au loin. R. paxpo60106€. 

Maxpofñoïiæ, aç (ñ), l’action de 
lancer au loin. | 

MaxpoS6doc, 06, ov, qui lance 
au loin. RR. p. B&los. 

? Maxp66wioç, 66, ev, Poët. fer- 
tile, qui a de grosses mottes de 
terre. RR. ps. Bwoc. 

Maxpoyévet06, 06, OV, QUI à un 
ong menton oy une longue barbe. 
RR. pe. yéveruv. 


maxapiæv, Com. va-ten au séjour 


Maxzpltuw, f. (at, regarder com- 


Maxäpioc, 06 ou a, ov ( comp. 
WTEPOS. sup. wTatoc), bienheureux, 
heureux , fortuné, Z{ s'emploie aussi 
comme axap{rne. 

Maxapiétne, nros (#), bonheur, 
félicité; vie bienheureuse. 

? Maxaple, (606 (À), pour axapla, 
ém. de paxäptoc. 

Maxaptou6s, où (6), action de 
féliciter, de vanter le bonheur d’au- 


Maxapiotoc,ñ, 6v, digne de fe- 


Moxapiotws, adv. d'une manière 


Maxapirns, ou (8), primit. et 
Comiq. bienheureux : plus souvent, 


Maxapiris, 100ç (h), fem. de pa- 


x Maxapiw, Att.Jut.de paxapitu. 
Maxapiwç, adv. heureusement. 


+ Moaxaptwaoüvn, nç (%), Véol. p. 


x Méxapç, Poët. pour u4&xup. 
x Maxaptoc, ñ,6v, Poët. p. Laxa- 


x Maxesôvéc, , 6v, Poët. long ; 
Maxeôovite, f: ou, être du parti 
Maxesënviotov, ov (rè), nom de 

Maxeëovioté, adv. en langue ma- 


Maxeôwv , ovos (6), Macédo- 
nien, 20m de peuple. 
+ Maxekeïov, ou (td), c. éxeXdov. 
« Maxon, nç (7), Jon. et 
Maxell, nç (à), pioche, houe, 
hoyau. x Aids paxe)a, Euripid. le 
trait de Jupiter, c. à d. la foudre. 
RR. pla, xEX ? 
+ Maxeixoc, ñ, 6v, Neol. de mar- 
ché; de boucher : par ezxt. grossier, 
poissard. R. de 
+ Maxehlov ou Mâxekov, ou (td), 
Néol. marché, et principalement 
marché à la viande: Gloss. enceinte 
fermée par une grille. R. Lat. 
Maxep, tndécl. (xd), ke macir 
oumacis, écorce aromatique prove- 
nant du muscadier. R, Ind. 
x Maxecixpavos, 06, ov, Poct. 


L] 
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Maxpéyesvus, voc (6, À), qui a 
de longues mächoires. RR. 4. yÉvuc. 

Maxpôynproc, wç, wv, fort âgé, 
très-vieux. RR. pu. yñpac. 

Maxpoyéyyvhos, o6, ov, qui a la 
forme d'un ovale allongé. RR. ke. 
yoyyŸloc. 

Maxpoôéxrulog, 06, ov, qui a de 
longs doigts. RR. pu. ddxtu)oc. 

Maxpoôpopoc, 06, ov, qui court 
loin ou longtemps. RR. 1. ôpôpoc. 

Maxposônc, fs, éç, de forme 
allongée. RR. p. elôoc. 

? Maxpoelxehoc, 06, ov, m. sign. 

Maxpotuia, aç (4), longue vie. 
RR. pu. Con. 

+ Maxponpépevois, ewç (f), Bibl. 
et Ncol. longue vie. R. de 

+ Maxponuepeuw, ra edaw, MNeol. 
vivre longtemps, durer de longs 
jours. R. de 

+ Mazpoñuepoc, 06, ov, Weol. qui 
dure de longs jours : qui vit long- 
temps. RR. pu. fuepa. 

Maxp60ev, adv. de loin. R. pa- 
«pô. 
Moxp68t, adv. loin, au loin. 
Maxp60pié, gén. paxpotpiyoc 
(6, à), qui : de Das cheveux, de 
longs poils. RR. pe. Gpieë. 
Maxpolvuéw-w, f. fow, avoir 
de la longanimité, une longue pa- 
tience. R. axp6ôupoc. 
Maxpofuula,ac (ñ), longanimité. 
Maxp6Üumos, oç. ov, qui a de la 
longanimité; patient. RR. p. Ouu6c. 
Maxpolüuuws, ad. avec longa- 
nimité; patiemment. 

x Maxpoxaunuhatyevoc, 0ç,0v, 
et—aVynv, nv, Ev, gén. EVOc, Comig. 
qui a le cou long et recoiwbé. RR. 
Re XAUTUAOG, UNIV. 

Maxpoxatainxtéw-0, f now, 
en t. de gramm. se terminer parune 
syllabe longue. R. de 

Maxpoxatalnxtos, 06, ov, ter- 
miné par une syllabe longue. RR. 
LL. XATA/T YU. 
| Maxpoxauloc, 06 ov, qui a une 

longue tige. RR. pe. xavA6s. 

… Maxpoxevtpog, 06, ov, qui a une 
longue poiute, un long aiguillon. 
RR, pu. xévroov. 

Maxpôxepxoc, 06, ov, qui a une 
longue queue. RR. p. xépxoc. 

Maxpoxéga)oc, 06, ov, qui a une 
longue tête. RR. p. xeoadn. 

+ Maxpoxoiuntoc, 06, ov, G/. qui 
dort longtemps. RK. jL. xotméonar. 

Maxpoxouéw-&, f. ñaw, avoir 
une longue chevelure. R. de 

? Maxpôéxopoc, 06, ov, qui a une 
longue chevelure. RR. . xôun. 

Maxpoxwdla, aç (ñ), longueur 
des membres. R. de 

Maxpéxwdoç, 06, ov, qui a de 
longs membres, en parl. du corps 
ou d’une période. RR. j1. x&)0y. 

Maxpéxwros, 05, ov, qui a de 
longues rames. RR. 11. xwzmn. 
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Maxp6)0606, oc, av, qui a de 
longues cosses, de longues gousses. 
RR. pr. Xo66. 

Maxpoloyéw-&, f. fow, parler 
longuement. R. paxpo}6Yoc. 

Maxpoloyix, ac {) , prolixité. 

Maxpoldyos, 06, ov, prolixe, 
verbeux. RR. p. 16yoc. 

? Maxpôpaldoc, 06, ov, qui a le 
poil long. RR. p.. pas. 

Maxpovocéw-&, f. ñaw, être af- 
fligé d’une longue maladie. RR. y. 
vOgoc. 

Maxpovocta, ac (#), maladie 
longue, qui dure longtemps. 

Maxporapalnxtéu-& , f. now, 
avoir la pénultième longue. R. de 

Maxponapäinxtos, 06, 0v, qui 
a la pénultième longue, en t. de 
gramm. RR. Lu. rnapaiñyo. 

? Maxporapoivioc, oç, ov, dont 
l'ivresse ne se dissipe que fort tard. 
RR. pu. rapotvia. 

+ Maxpônexdoç, 06, ov, Gloss. qui 
a un long voile. RR. a. réxrdoc. 

Maxpônvota, aç (ñ), longue ha- 
line. R. de 

MaxpôrTvooc-ouc,. o0ç-ous, o0v- 
ouv, qui a l'haleine longue. RR. p.. 
TVÉUW. | 

Maxponotéw-& , f. 4aw, allon- 
ger. RR. p.. rotéw. 

+ Maxporévnpos, oc, ov, Wéol. 
qui garde longtemps son ressenti- 
ment. RR. p. rovnp6c. | 

Maoxponovia , æç (#), effort 
long et soutenu. RR. 11. xévoc. 

Maxponopéw-&, f.'ñaw, faire 
un long voyage. RR. pt. rôpoc. 

Maxporopia, aç (à), long voy- 
age, longue route. 

Maxpôrous, ouç, ouv, g. oëoc, 
qui a de longs pieds. RR. p. roc. 

Maxponpôswnoc, oc, 0, qui 
a Re visage long, la figure allongce. 
RR. pu. xpéownov. 

Maxpônrepos, 06, ov, qui a de 
longues ailes. RR. pe. ntepôv. 

? Maxpontékeuos, 06, ov, qui 
combat de loin. RR. . xékepoc. 

Maxpérriuotoc où Maxpoxti- 
oTrnç, OU (6), qui crache loin : on 
désigne ainsi par plaisanterie un 
homme insolent. RR. u. rtûuw. 

? Maxpérvioc, oç6, ov, qui a de 
vastes portes. RR. p. rÜüin. 

Maxporwywv, wvoc (6, ), qui 
a une longue barbe. RR. p. rwyuwv. 

Maxpoppitla, ac (à), longueur 
des racines. R. de 

Maxpoppios, 06, ov, qui a de 
longues racines. RR. ft. bite. 

Maxpéppi, 1voc (6, à), qui aun 
long nez. RR. p. plc. | 

Maxpéppuyyoc, 06, ov, quiaun 
long bec. RR. p. püyyoc. 

x Méxpor, coç-ouc (16), Comig. p. 
unñxoc. 

MaxPôs, &, 6v (comp. 6tepos. 
SUP. LARQOTATOS ef LAXIGTOG), 1° 
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long, pour l'espace ; grand, haut, pro- 
fond ; gfois lointain : 2° grand, pozr 
l'importance : 3° long, pour le temps, 
pour la durée. || 1° Maxpà rdoïx, 
Thuc. de longs vaisseaux. Maxeà 
Oévôpex, Hom. des arbres fort hauts. 
Maxpôs *“Olvuxoc, Hom. le haut 
Olympe.Maxpôç àvñp, Hom. homme 
de haute taille. Maxpà ppéata, des 
puits profonds. Maxpà otpatelia, 
Plut, expédition lointaine. x ’Epoi 
HLaxpôv Nr 2 Pind, il serait 
long pour moi de raconter.[| 2° Ma- 
ie OUotag xexToÜR, Aristt. pos- 
er de grands biens. x Maxpotépa 
äpeté, Pind. vertu plus grande.[|3° 
Maxpèç Bloç, Hérodi, une longue 
vie. Maxpà oudaëñ, Aristt. syl. 
labe longue. Moaxpäv Baditerv (s. en. 
é66v), faire un ae chemin, d'où 
Maxpäv, loin, Maœxpotépav, plus 
Join : voyez paxpäv, adv. Aiù pa- 
xpotépuv (s. ent. fnuétwv), Zsocr. 
en plus de mots, avec plus de paro- 
les.|[| Au neutre, Maxpôv ou Maxpé, 
ad. longuement ; longtemps ; beau- 
coup, fort ; fois loin. Ent Laxpév, 
longuement, pour longtemps; loin, 
Maxpôv Boäv, Hom. pousser un loug 
cri, un grand cri. Moxpà B6ùv, 
Hom. marchant à grands pas. Moxpà 
xaiperv ppato, Luc. je dis un grand 
adieu ou adieu pour longtemps, je 
renonce à, datif. || Maxpw, de beau- 


| Coup, avec ur compar. ou un superl. 


Moxp® faov, Plut. beaucoup plus 
facilement Maxpæ &plotn, Plat, 
de beaucoup la meilleure. Ai La- 
*xpoÿ, à une grande distance ; long- 
temps après. OÙ ôtà paœxpou, bien- 
tôt apres. Maxpôtepov ou nt pa- 
xpôtepov, plus longtemps ; plus loin. 
Mnxtotov ou Mhxiota, adv. le plus 
longtemps; rarement, le plus loin; 
gfois Poët. enfin, à la fin, tôt ou 
lard. To phxcotov, le plus ; au pl@s. 
‘O6 rl urxiotov, le plus long- 
temps possible. R.pñxoc. 

Maxpooxekñs, 6, €9, qui a de 
longues jambes, haut enjambé, RK. 
axp6ç, cxéÀOG. 

Maïpéoxtoc, 06, ov, dont l'om- 
bre est allongée, qui projette une 
grande ombre. RR. {1 oxtä. 

Maxpooteléynç, 6, E:6,qui a une 
longue tige. RR. p. otTéhex 06. 

MaxpooÜa6os, 06, 0v, qui a 
une syllabe longue. RR. 1. «u\aën. 

Maxpotätw, adv. super, de pa- 
xpäv. : 

x Maxpotévwv,ovros (6, à), Poët 
long, qui pénètre profondément , en 
pari. d'un clou. RR. y. teive. 

Maxpotépw , adv. comp. de pu: 
Xxpév. 

Maxpétnç, nvoç (ñ), longueur, 
en espace ou en durée. R. Haxpoc. 

Moxpotouéw-&, f. ñow, tailler 
long ou en long. R. | 

Maxpôtopos, 06, 0v, taillé, mais 
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non pas de trop près? taillé long. 
RR. paxpés, Téuvtw. 

+ Maxpotovéw-®, f ñow, Bibl. 
continuer longtemps, persister à, 
avec l'inf. R. paxpértovoc. 

Maxpotovia, aç (à), effort long- 
temps soutenu. R. de 

Maxpétovos , oc, ov, allongé, 
long, prolongé ; longtemps soutenu : 
gfois long, en t. de prosodie. RR. |. 
Telvew. 

Maxpotévws, adv. du préc. 

Maxpotpäyrkos, oc, ov, qui a 
un long cou. RR. pu. tpäynhoc. 

? Maxpoünvia, «sc (ÿ), long som- 
meil. RK. u. bnvoc. 

Maxpoodouyt, vyyoc (6, %, to), 
qui a le gosier long ou profond. RR. 
pu. Dapuys. 

x Maxpoguapñrne, ou (6), Poët. 
parleur éternel. RR. pu. phuapé. 

Moxparour,, ñç, éç, naturelle- 
meut long. RR.{L. quu. 

Maxpépuos, 06, ov, qui a de 
longues feuilles. RR. pe. pÿXov. 

Maxçpo;ovéw-& , f. ñow, crier 
ou parler à haute voix. R. de 

Mazxpôpuvoc, oç, ov, dont la 
voix retentit au loin. RR. pu. povñ. 

Maxpôyethos, 06, ov, qui a de 
grandes lèvres ou des bords profonds. 
RAR. pu. ysthoc. 

Maxgoyetp, etpos (6, à, tè), qui 
a de longues mains. RK. pr. xelp. 

Moxgçoyn)oc, 06, 0v, quia de 
longues griffes. RR. pu. ynXxn. 

Maxpoypovéw-&, f. ñcw, durer 
ou vivre longtemps.R. uaxp6ypovoc. 

? MaxpoypoviGw, f. low, m. sign. 

Maxpoypévioc, 06, ov, qui dure 
ou qui vit longtemps. 

Moxpoypoviôtnc, ntos (#), lon- 
gue durée, longévité, grand âge. 

Maxp5ypovos, 06, OV, rere p. 
Haxpoypôvioc. 

? Maxpôw-&, f. dou, c. paxpÜvu. 

+ Müxpuuua, atoc (rè), Bibl. éloi- 
gnement, aversion, abomination. 
R. paxpuvu. | 

? Méxpuvorc, ewç (), subst, de 

Maxpüvo, f. vv®, allonger, ren- 
dre long, en t. de prosodie: Néol. 
éloigner, — térou tivôç, d'un lieu. 
R. puxpôc. 

+ Maxpuouéc, où (6), Weol. éloi- 
gnement. 

Maxpé, voyez Laxpôc. 

Méxpuv, wvo; (6), qui a la tête 
longue. R. paxp6c. 

Maxçe&:, adv, longuement. 

Maxcowot:, ews (*), allongemens, 
prolongement. R. haxpôuw. 

? Maxpotme, ov (6), qui a de lon- 
gues oreilles. RR. paxp6s, où. 

Maxtñp, ñpoc (6), qui pétrit, 
qui fait de la pâte; pâtissier : gfois 
huche, pétrin. R. pacouw. 

+ Maxthpiov, ou (rè), Gloss. rou- 
leau de bois pour étendre la pâte : 
gois voile sacré des suppliants ? 
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? Maxtriptoc, 06, 0V, qui sert à 
pétrir. - 

+ Méxrnc, ov(d), Gloss. celui qui 
pétrit, qui fait de la pâte. 

Maxtés, ñ, 6v, petri. 

Méxtpa, ac (ñ), huche, pétrin : 
vase ou mortier pour broÿer des 
drogues : qfois baignoire. 

Maxtpiou6ç, où (6), espece de 
danse comique. 

Maäxtpov, ou (rè), linge pour 
essuyer, torchon. 

x Maxüvw, Dor. pour pnxüve. 

x Maxwv, oùoa, 6v, Poët. part. 
aor. à de pnxéopat. 

x Méxuwv, wvoç (&), Dor. pour 
unxwv, pavot. 

M4aa, adv. (comp. u&XXov. sup. 
u&iota), fort, très, beaucoup : dans 
les réponses, assurément, certes. Kai 
dla Ôñ, Lada ye, mé tot, assu- 
rément. Ed ua&lx, bien fort, beau- 
coup. El péla, xal el paka, xai el 
uätota, quand mème, quand bien 
même, avec l'indicatif. J’oyez Laœ- 
lov et u&hiota. 

Maa6äñpivoe, oc, ov, fait avec 
du pa)t6alpoy. 

Mald6abpov, où Mal66aBpov, 
ov (tè), feuille du cannelier ef par- 
fum qu’on en tirait. R... ? 

Méayua, atoç (rô), en 1. de 
med. calaplasme, émollient : en t. 
de stratégie, corps mou que l'on 
opposait aux coups du bélier dans 
les sièges. R. paécouw. 

Malayuatwoônç, nç, E6, en é. 
de med. émoilient. 

? M&abpov, ou(rè), c. pépabpov. 

x Maœaxalnouç, ouç, ouv, gen. 
oôoç, Poët. p. ualaxémouc. 

? Malaxauynros, 06, ov, Poët. 
qui repose doucement les yeux, 
épith. du sommeil, D'autres lisent 
ualaxeüvntocs. RR. palxxôç, avr. 

? Madäxerov, ou (td), c. palaxtov. 

Maœaxeuvéw-w, f. ow, dormir 
mollement. RR. p. eüvñ. 

? Maœaxsüvntos, 06, ov, Poet. 
mollement couché où endormi. 

? Madaxeutixôc, c. padaxtixéc. 

Mahaxix, «ç (h), mollesse, fai- 
blesse de caractère, molle complai- 
sance : gfois langueur de corps ? 
calme ou bonace sur mer : malacie 
ou pica, maladie de l'estomac qui 
cause surlout aux femmes grosses 
un appétit deréglé. KR padaxôs. 

alaxlaç, ou (6), homme mou, 
efféminé. 

Moœaxéw-&, f. 4ow, être mou, 
faible, languissant. 

Maœaxitw, f. {ow, amollir, ren- 
dre faible, énerver. || 4u passif, être 
amolli, énervé : être languissant, ma- 
lade : faiblir, mollir, agir mollement, 
— 7rpéç t1, en quelque chose. 

Madaxtov, ou (td), tout poisson 
à peau tendre, c. à d. sans enve- 
loppe dure, comme les polypes : 
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corbeille, petit panier : ornement 
de femme. 

Madlaxioxtov, ou (rè), petite 
corbeille. 

x Malaxiwv, wvoc (6), Comigq. 
homme mou, efféminé. 

Maohaxôyetoç, 06, ov, dont le 
terrain est mou. RR. palax6ce, yñ. 

x Malaxéyvalos, 06, ov, Poët. qui 
a la bouche tendre, ex parlant d’un 
cheval RR. pu. yv&boc. 

x Moaxoyvopuwv, wv, ov, gen. 
ovos, Poët. bénin, facile, accom- 
modant. RR. p. yvoun. 

MalaxoSepuos, oç, ov, dont la 
peau esi tendre. RR. 11. Sépua. 

+ Madaxoetôncs, nc, é6, Weol. d'une 
apparence molle : au fiv, doux, lan- 
goureux. RR. tu. elôoç. 

MahaxoBpiE, gén. palaxéteiyos 
(6, À, tè), qui a les cheveux sou- 
ples. RR. 11. Opie. 

Malaxôxioooç, ou (6), grand li- 
seron, plante. RR. 11. x1a606. 

Malauxoxo1aë, axoç (6), fade 
complimenteur. RR. 1. x6ÀaE. 

Malaxoxpaveüc, ëws (6), espèce 
d'oiseau inconnu. RR. pu. x@pnvov. 

Malaxonotéw-&, f. fow, alten- 
drir, amollir. R. de 

Malaxonotéc, 66, 6v, qui adou- 
cit, qui amollit. RR. p. rotéw. 

Maaxônous, ous, ouv, gen. oûoc, 
qui a les pieds délicats, la démarche 
légère. RR. 4. roûcç. 

x Malaxontuyoc, 06, ov, Puel. 
plié délicatement. RR. pu. nruyñ. 

Mahaxonüprvos, 06, ov, dontie 
pepin ou le noyau est mou, ex par- 
ant des fruits. RR. LL. rupñv. 

Maoaxés, % 6v (comp. wtepos. 
sup. Wtatoc), 1° mou, tendre, déli- 
cat, et par ext. doux, agréable, déli- 
cieux ; pee insinuant , flatteur : 2° 
mou, lJanguissant, efféminé : 3° 
doux, clément, indulgent, faible. {| 
1° Maœaxà eûvh, Hom. un lit bien 
mou. Mœaxwtepov onoyyiüc, Plut. 
plus mou qu'une éponge. x Mala- 
2x6ç Ünvoç, Hom. un doux sommeil. 
x Malaxà Enea, Hom. de douces 
paroles, des paroles flatteuses. || 2° 
Moaxôs À6yo6, Zsocr. discours plein 
de mollesse. Madaxol xai mokeuos 
anetpot, {socr. hommes efféminés et , 
sans expérience de la guerre. [| 3° 
Modaxal Enuiar, Thuc. des peines 
peu sévères. Maœlauwtépois yp- 
covtot tToiç AGünvaiots, Thuc. ils 
trouveront les Athéniens plus trai- 
tables. R. palioaw. 

Mahaxocapxoc, 06, ov, qui a Îles 
chairs tendres et molles. RR. pad- 
2066, oapE. 

Malanéotpaxos, 06, ov, dont la 
coquille est molle. RR.1L. 6otpaxov. 

Madaxérnce, ntoç (ñ), mollesse, 
tendresse, faiblesse. R. ô< 

? Malax6?6aAuos, oç, ov, qui a 
les yeux doux. RR. a. 856a)u6s. 
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Mahaxévaotoc, 06, ov, qui a l'é- 
corce molle. RR. pu. ohotéc. 

Maaxé?puv, wv, ov,gér. ovog, 
doux, clément. RR, 4. çonv. 

Malaxéguwvos, 06, ov, qui a la 
voix douce. RR. p. oœvñ. 

Modhaænéyetp, stpoc (6, , tè), qui 
a Ja main douce : Poët. qui applique 
fes remèdes d'une main douce, ex 
part. de la médecine. RR. nu. ytlo. 

Madaxobvyéw-&, f. sw, avoir 
l'âme faible, être pusillanime, crain- 
tif, Uümide. R. de 

Malaxobuyoc, oç, ov, qui a l’âme 
faible ; craintf, lâche. RR. pu. Yuyñ. 

Modaxtnp, “pos (6), qui amol- 
lit, R. palxocuw. 

Madaxtix05, ñ, 6v, propre à 
amollir ; émollient, lénitif, 

Madaxtos, *, 6v, amolli; qu’on 
peut amoliir. 

Moäxuvots, ews (ñ), l’action 
d'amollir. R. de 

Malsxüvo, f. uv , amollir. || 
Au moy, mollir, faiblir, agir molle- 
ment. R. pœaxos. 

Maloxws, adv, mollement, dou- 
cement, languissamment, faiblement. 

Madaëts, ewç(#), l'action d'amol- 
lir,amollissement. R. de 

MaaÂsxo, [ &&w, amollir ; par 
ext, enerver, affaiblir ; adoucir, cal- 
mer; apaiser, fléchir : qfois soula- 
ger. [| Zu passif, s'amollir ; faibhr ; 
se laisser déchir : Poët. ètre soulage, 
— vôoou, d'une maladie. 

Moayn, nç (h), mauve, plante. 
R. ualacow. 

? Maœaytov, ou (td), manteau de 
femme qui avait la couleur tendre 
de le mauve. R. pa)ayn. 

+ Mahepdç, &, dv, Poët. violent, 
fort, d'où par ext. vif, brillant, im- 
pétueux, puissant, vaste, sonore, 
etc. : qfots languissant, faible? R, 
pda, fort, beaucoup. 

+ Maeupov, Gloss. p. &eupov. 

MAAn, nç (ñ}, aisselle, pour a 
?%yn, dans cette phrase : ‘Yrè pa- 
ins où bnd prany, sous l'aisselle : au 
fig. sous le manteau, furtivement, 

M&)0o, nc (ñ), mélange de poix 
et de cire pour goudronner les vais- 
seaux : cire liquide qu'on étendait 
sur Îles tablettes à ccrire : sorte de 
poisson de mer. R. pa)4ccw. 

+ Mabaïe, f. àow, Gloss. et 

+ Mabaivo, f. avw, Gloss. p. 
ua Bacow. , 

x Ma)üæxeuvla , as (3), Poët. lit 
mou, action de coucher sur un lit 
bien doux. RR. ua)0æxôç, eüvh. 

Mofaxebouar, f eboopar,avoir 
des habitudes efféminées. 

Maodbanta, ac (ñ), c. pœkaxia. 

Moa)boxiin, fiow, ce. ualaxite. 

x Maibaxivoc, n, ov, Poet. et 

Malôauo:, À, 6v (romn. wtepoc. 
sup. wrutos), mou, délicat, faible, 
et autres schs de Balaxôs. 
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Ma)0axôtmc, ntoc (À), c. pola- 
XOÔTNC. » 

Ma)0axépuvoc, c. palaxéop. 

Ma)baxéuw-&w, f. daw, comme 
pallaxitw où palaxiu. 

Moarbautñotos, oç où æ, ov, et 

Mabaxtix0ç,ñ,6v, comme paja- 
KTIXOS. : 

Mal6axéve , f uv® , amollir. 

Ma)jaxwèns, ns, 8ç, mou, amol- 
li? MaGoxwèn gapuaxa, Hippocr. 
remèdes d'une consistance molle, 
onguents. R. pa)Üaxôc. 

MoOaëbts, ewc (ñ), ce. nada. 

Mabacow, f. &Ew, c. palasaw. 

7 Mon, nç (ñ), comme uadBa. 

+ Ma)b6w-&w, f. wow, Gl. amollir 
comme de la poix ou de la cire. R. 
aa. 

MalBwëns, nc, ec, qui a la con- 
sistance de lu cire molle. 

x Mü)ôwv, wvos (6), Com. homme 
mou, effeminé. 

? Maiaoic, eu ($), et 

Modtacu6s, où (6), c. Ad. 
x Main, ns ($), Jon. p. pa. 
Maivaladn', ns (à), espèce de 
souchet comestible, plante d'Egypte. 
RR...? 

+ Métov ou Maœiov, ou(tè), Ncol. 

cheveu, boucle de cheveux.R.uaN6&. 
Mate, 6wç (ñ), malandre, ma- 
ladie des chevaus. 

x Mois, loc {ñ), Dor. p. pris. 

Mdtotæ, adv. (sup. de paha), 
10 le plus : a° principalement, sur- 
tout : 3° avec un nom de nombre, 
à peu prés, tout au plus : 4° dans 
des reponses, oui, certamement. || 
10 Tu palaota, el tù pékota, ETi 
uakota, bte Lékiota, &ç akota, 
boov uü&iota, le plus possible. Ma- 
Moto ravtTwv, plus que tout le reste 
ou que tous les autres ; certainement, 
tres-fort, ’Ludç év toi palota, 
cruel parmi ceux qui l'étaient le 
plus, c. a 4. plus cruel que per- 
sonne. || 2° F£wtov pÈv... paliora 
8ë.. d'abord... mais surtout. Iacu, 
ualota à éuol, Hom., à tous, mais 
surtout à moi. Malota uv 6pu6- 
vorav Étarnpeiv® ei dà ur... Dem. 
d’abord et de préférence à tout, con- 
server la paix; si non... || 3° Ma&- 
liota Tetpaxoctot, Aer. quatre 
cents au plus ou à peu près quatre 
cents, MätoTt nou, UAAtotTé nr, 
à peu près, environ. || 4° ‘Apa o9v 
teyvitai eloiv ; LEO TX Où AATTE 
Ye. Plat. sont-re des artistes ? sans 
doute. || MdatoTra se trouve employé 
par licence pour p@ov, plus, da- 
vantage. Malta n èuot, Eurip. 
plus qu'à moi. // peut l'étre aussi, 
mais rarement, dans le sens du su- 
perlatif absolu, res, fort, beaucoup, 
extrèmenmient, Foyez &ia. 

? Malxäuw-w, f. now, ec. palxiäuw. 

x Malxelw, Poct. p. uakxétw. 

MAaxn, n: (f), engourdissement 
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par le froid onglée: par ext. en. 


gourdissement quelconque. R. pa- 
Aa 66 P 

Maoxiw-&, f écw, ètre en- 
gourdi, transi. R. uéun. 

x Mouv, Ait. p. Louav. 

+ Maxtos, 05, ov (sup. panw- 
Tatoç où palxioratos), Gloss. froid, 
glacial, qui glace ou engourdit. 

+ Maixiw, Gloss. p. paluéo. 

+ Max, ñ, 6v, Gloss. p. ua)anés. 

x Madéôetos, 05, ov, Poeët. lié 
avec des bandelettes ox avec un fl 
de laine. RR. paX)0ç, Géw. 

Madov (comp. de uala), ad. 
1° plus, davantage : à° plutôt.|| 1° 
VOXGios pandov, ou qfois avec le 
comp. d\Gwtepos Lao, plus heu- 
reux. ‘O pév paœddov, 6 Ôë NTTOv , 
Plat. l'un plus, l’autre moins. M@:- 
Aov te, un peu plus. Toad uœoy 
ou mo)w ua)iov, beaucoup plus. 
Tocoëtw pä&oy, d'autant plus. 
Moov époÿ ou palov * &yw, plus 
que moi. M&idlov tuu Géovtos, ou 
uœdov n Ge, plus qu'il ne faut. 
Ilavros H&ov, principalement, sur- 
tout. OSüèv palov, oùbév tt La&- 
ov, pas davantage. OÙüèv httov, 
néanmoins, OÙGiv uäakkoy ou oÙbév 
ti uakov épa, Aristt, 1] n'en aime 
pas davantage, ce n'est pas une 
raison pour qu'il aime. Ti p&Xov ; 
Plut. qu'importe cela ? qu'en résulte- 
t-il? Mäaïov pa&hcv, Menardr. de 
plus en plus. Ma&iov pèv obv xe- 
xpatopela, Arisiph. nous n'en crie- 
rous que plus fort. || 2° Mädov êé, 
plutôt. Elxéç, pau Ô’ àvayxatov, 
Dém. il est nuturel, ou plutôt né. 
cessaire. Mä@dov voioy n toiov, 
Plut. plutôt tel que tel. Mœdov yap 
Uiav Thv oixiav Th ROÂEWÇ Painpev 
&v, Aristt. car c'est plutôt une seule 
maison qu'une ville. Maov touto 
notet, Plat. il est plus probable qu'il 
fait cela, il se peut qu'il le fasse, il 
parait le faire. R. pa. 

Maaao®, où (6), toison, laine 
des brebis; flocon de laine : par 
ext. fourrure d'uu animal quelcon- 
que; poil d'une étoffe; chevelure, 
toulfe de cheveux. R. urhov. 

Mæjdoÿôpos, 05, ov, qui porte 
une épaisse toison.RR. na), pépu. 

Ma)kdw-w , f. wow , cuuvrir de 
laine, garnir de poil. R. païd6c. 

Malwors, sw (ñ), fourrure, poil 
épais d'une toison. 

Malwtos. ñ, 0v, laineux, garni 
d'une longue laine : Poet. couvert de 
nombreux troupeaux. , 

Mado6añpov, ou (To), €. par 
Gabpoy. 

x M&@ov, &w (rd), Dor. p. ahAov. 

x Malonäçroc, oc, ov, Dor. p. pr: 
ÀONGPELOG. 

? Mas, où (6), pour LakAGs. 

# Modos,ñ, ov(avec à lung), Poct. 
blanc, qui a le poil blanc. K. umov 
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ou padX6c. |] Qfois (avec u Eref), 
tendre? R. &ua).0ç pour &nxaÀ0ç ? 

x Ma)ogüpoç, 06, ov, Dor. pour 
unÀogGpos. 

Maurpé ou Mapipé, & (ñ), et 
Mapioas, où (6), nm d'une plante 
meédicinale. R... P 

Maäuua, mot des enfants, ma- 
nan. J’oyez péuur.® 

+ Mapuaia, as (À), Schol. me. sign. 

x Maypaäxubos, ou (6), Comig. 
sut, imbécile. RR. papua, xeU8w. 

+ Mappæv, mot des enfants qui 
demandent à manger. 

Mappuapiov, ou (to), c. tauulov. 

MÂmmu, ns (à), primit et Ait. 
mère, maman : plus souvent, grand 
waman, grand'mère, aïeule : gfois 
nourrice : g/ois sage-femme ? 

Mapupuia, ac (ï),m. sign. 

Maypuiov et Mappiôtov, ou (rè), 
petite mére, petite maman. 

Mappopsntos, 06, ov, elevé par 
sa grand'ntre. RR. pu. Tpégu. 

+ Maupuovas, Bibl, ©. pauwvas. 

Maupwvumtx6s, ñ, 6v, qui porte 
le nom de la grand'mére. KR. pap- 
un, Ovoua. 

+ Maupwvas, &(6), Bibl. Mammon, 
dieu des richesses chez les Syriens ; 
par ext. trésor, richesse. R. Syr. 

x Mév,avos(é), Dor.p.uñv, subst. 

« Mév, Dor. et Pot. pour pr, 
adv. certes; toutefois ; au moins, du 
moins. 7H pév,certes. Kai av, et cer- 
tes ; et toutefois. OÙ av, non certes, 
point du tont. MA pév, avec l'opt. 
aux dieux ne plaise que. Foyez unv. 

1 Maväæuov,ou (tô), c. Lavvéxtov. 

x Maväxs, adv. Poët. rarement. 
R. pavés. ; 

MaNAÂ&E, n6(ñ), marque qu’on 
imprime avec le feu sur la croupe des 
chevuux. R... ? 

Mavôaunéov, adp. comme la 
marque imprimée aux chevaux. 

MANAAAOE, ov (6), verrou; pène 
d'une serrure. 

Mavéahou-w, f. wow, fermer au 
verrou. R. pavôæioc. 

Mavôauwtés, ñ, 6v, fermé au 
verrou. PiAnua uavôawtév, Aris- 
toph. baiser donne sur la bouche. 

MANapa, ac (ñ), étable pour les 
troupeaux : grange où est le pres- 
sofr : tout lieu fermé par des cloi- 
sons, d’où Eccl. cloitre, monastere : 
q/ois chaton de bugue : gfois case 
d'échiquier, 

+ Mavêpayôpæ, aç(ñ), Vcol. et 

Mavôpayopas, ov (6), nandra- 
gore, plante: boisson 80 rorative faite 
avec eelle plante. Mavôpayépay ne- 
Rwxévat (perf. de rivw), Pros. avoir 
bu de k mandragore, e. à d. être 
engourdi, paresseux. RK... ? 

*x Mavôsayopns, eu (6), lou. m. 5. 

Mavôpayopitw, f. low, faire 
prendre de la mandragore, — sivà, 
à quelqu'uu. KR. puvopxyéguc. 
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MavGpayop:xd:, ñ, 6v, et Mav- 
ôpayépivos, n. ov, de mandragore. 
Mavèpayogitne, ou (6), — ofvoc, 
vin apprèté avec de la mandragore. 
Maävépeupa, avoc (rè), étable, 
parc, bergerie. R. de 
Mavèçeüw, f. ebow, renfermer 
dans une ctable où dans un parc, 
Eccé. dans un cloitre. R. u&vôpa. 
Mavépo6oulos, ov (6), dans 
cette phrase, ’Eni Mavôpo6oudov 
XwpEt TÔ rpayuax, Prov. l'affaire va 
toujours diminuant, m,. à m. à la 
manière de Maudrobule, qui rédui- 
sait ses vœux à mesure que le temps 
de les accomplir approchait. 
+ Mavôta, aç (), Néol, et 
MaNaYas, ov et qfois a (6), man- 
teau militaire , casaque, ordinaire- 
ment de gros drap : plus tard, man- 
teau impérial : Ecct. chape; man- 
teau de certains moines. R. Pers. 
Mavôün, ns (ñ), m. sign. 
Mavôvo_iënçs, ns, éç, en forme 
de casaque. RR. pavôuac, elôos. 
? Mavèus, Vos (ÿ}, c. uavôun. 
_ Mavôvwëns, c. pavèvoeiënc. 
Mavépuws, w ou wtog (é), chant 
lugubre, chez les Égyptiens. R. Mé- 
VEPOS, 20m propre. 
+ Mavn, nç(ñ), GZ p. pavia. 
Mavns, ov (6), et Mavñs, où (6), 
nom d'esclave dans les comédies ; 
domestique, valet: sorte de vase ou 
de coupe : certain coup au jeu de 
dés ou du cottabe. R. Paphl. 
MANeÂNa, f. paürcouar (aor. 
a épalov. parf, ueuäürnxa. parf. 
pass. pEpaÜnpor. verbal, LaÜntéov), 
1° apprendre; s'instruire; étudier ; 
gf. s'informer ou ètre informé de, 
acé, : 2° comprendre, concevoir : 
3° connaitre, reconnaitre, remar- 
quer, s'apercevoir de ou que, avec 
l'acc. ou le part. : 4° prendre l'ha- 
bitude, d’où au parf. avoir coutume 
de, avec l'inf. || 1° OÙ pavoavoytes, 
les étudiants; les disciples. Mioeiv 
Epabov, Eschyl j'ai appris à hair. 
Mavbäve œèewv, .friste. j'apprends 
à chanter. Mae Ô£ pou xai Tade, 
Plut. appreuds encore cela de moi. 
ap” Üpowy ualwv, Zsucr. l'ayant 
appris de vous. En ce sens remar- 
quez l'iliousme : ‘TE pabwy Toÿto 
ROLELS ; Le qui vous a appris 
à faire cela ? pourquoi le faites- 
vous ? [}ae OÙ pavÜave rw ÀEYEL, 
Plat. je ue comprends pas ce que 
tu dis. Kivévveuw pavbaverv 0 Àé- 
yets, Plut, je commence à concevoir 
co que tu veux dire. |] 3° Kaxou 
ÉyyÙs dv éuavüavev, Æurip. il s'a- 
perçut qu'il était proche de sa perte, 
m. a m. étant proche. || 4° x Meud- 
Umxe pueobu, ÆEmped. À a coutume 
de naître, il nait ordinairement, To 
ueurüraos, Hippoer. l'habitude. 
Mavix, as (ñ), manie, lulie : pas- 
sion viviente, UWausport, enthou- 
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siasme : fureur divine, transport re- 
ligieux. R. palvouo. 
Mavidxrs, ov (6), collier, brace- 
let. R. pavvos. ° 
Mavixov, ou(rè), dim. du pr. 
: Mavias, dôoc (6, à, tè), furieux, 
transporté de colère. R. uaivoux. 
Maviäw-w, f: &dow? être ma- 
niaque , furieux. 
Mavixôe, ñ, 6v, fou, insensé, 
| maniaque, extravagant, 
? Mavixwônç, n6, ec, c. Lavtwônc. 
Mavixws, adv. follement, avec 
extravagance; comme un fou, com- 
me un furieux, 
+ Maviéxnnos, oç, ov, GZ. qui a la 
fureur utérine. RR. pavia, x£roc. 
Mavionotôç, 66,6v, qui rend fou, 
qui met en fureur. RR. . rot. 
Mavioupyéw-w , f. row, rendre 
fou, mettre en fureur. RR. 11. épyov. 
Maviwêncs, nç ec, qui tient de la 
folie; semblable à un fou. KR. pavie. 
Maviwôwe, adv. come un fou. 
Müvva, ns (ñ), grain d'encens, 
et en général, petit grain d'une dro- 
gue quelconque : Bibl, la manne des 
Hébreux. R. Hébr. 
? Mavvaxov,ou (ro), c. maviaxtov. 
Mavvaptov, ou (T0), pour pays 
Häpiov, pelile mère ? R. päpun ? 
x Müvyn, ns (ñ), Poët. p. pavva. 

Mavvocotéw-w, f. now, Eccl. 
donner la manne, — tivi, à qn. R. de 

Mavvocorns, ou (6), Eccl, celui 
qui doune la manne du ciel RR. 
MAL PLACION TE 

+ MANxoz, ou (6), Gloss. collier, 
bracelet. 

1 Mavvoçüpos, 0ç, ov, qui porte 
un collier. RR. pavvos, cépuw. 

? Mavvwën,, n5, es, reduit en 
forme de manne. R. pavva. 

Mavoutèrs, ns, éç, qui parait 
mince, rare ou peu fourni. RR. pa- 
voc, 6lôoc. 

Mavoxagros, 06, ov, qui a peu 
de fruits. RK. pu xagros. 

MANGE, ñ, 06v (comp. étepoc. 
sup. 6tatos), rare, €. à d. peu dense, 
peu compacte, peu serré, e{ par ext. 
chur, lâche, clair-semé : mince, sans 
éprusseur : INOU, Sans consistance : 
rare, peu fréquent. 

+ Mavos, ov (6), Gloss. p. pävvoc. 

Mavocrogiw-t , f. row, semer* 
clair. KR. {1 onciçuw. 

Maviorcsos, 05, 0v, clair-semé. 

Mavoctruos, 06, ov, dont le 
tissu n'est pas serré. RR. LL. GTipuwv. 

Mavôrns, ntos (r), rareté, dé- 
faut de densité, manque de consis- 
lance. R. puvos. 

Mavézux205, 0% 0v, qui a peu 
de feuilles. RR. pu. guAov. 

Mavéypons, 005, 00v, qui à la 
peau fine el wulle. RR. pu. 7p0a. 

Mavéw-w , f. wow, rartlier ; 
rendre mou, flasque. R. pavôc. 

Mavteia, as (ñ), action de pro- 
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phétiser, de prédire; oracle, pré- 
diction, prophétie ; langage prophé- 
tique ou mystérieux : action de con- 
sulter l’oracle.R. pavtetouas. 

Mavreiov, ou (tè), oracle, pré- 
diction : oracle, c. à d. lieu où l’on 
va consulter l'avenir. 

Mavrtéios, oç ou &, 0v, qui con- 
cerne les oracles, les prophélties : qui 
rend des oracles, prophétique. 

Mévreuua, aroç (td), réponse 
d'un oracle; prédiction. 

Mavtetopat, f. ebtaouu, rendre 
des oracles, prédire; q/fois voir en 
songe , rêver, se figurer : souvent, 
consulter l’oracle, — tf ou tep{ tivos, 
sur qe. R. püvrt. 

Mavreutéov, verbal du préc. 

Mavreuthç, où (6), devin, pro- 
phète. 

Mavreutix6c, ñ, 6v, qui concerne 
les devins et l'art de prédire. 

Mavteutéc, ñ, 6v, prédit, or- 
donné par l'oracle. 

+ Mavrebw, f. ebow, Néol. prophé- 
tiser, prédire. Foyez pavtevopat. 

+ Mavinin, nç (à), Zon. p. pavteia. 
« Mavrñiov, Jon. p. pavteïoy. 

x Mavrtñioc, n,ov,Zon.p. uavtetoc. 

? Mévrnc, ou (6), p. pévri. 

Mavrixôc, n, 6v, de devin; qui 
concerne l’art de prédire; habile 
dans l’art de prédire, ‘H uavtuxr, 
s.ent, téxvn, l'art de prophétiser. 
OL pavrixot, les devins. 

Mavrixs, adv. comme un de- 
vin, comme un prophète. 

Mavrino)éw-& , f. ñow, prédire, 
prophétiser. R. de 

Mavrinodoc, 06, ov, qui prédit, 
devin, prophète. RR.u&vTtç, xo)éw. 

MANTIS, ewç (6), devin, pro- 

hète. || 4e fem. pavris, ewç ou doc 

à) , prophétesse : fois mante, sorte 
de sauterelle. R. palvoua. 

Mavriywopas, ov (6), quadrupède 
inconnu de l'Inde, peut-etre une es- 
pèce de porc-épic. RR...? 

x Mavrooëvn, nç (ñ), Poet. l'art 
des devins : science prophétique, 
connaissance de l'avenir : q/ois pré- 
diction, oracle. Au pluriel, m. sign. 
AR. avrtc. 

x Mavtoauvoc, n, ov, Poët. qui 
concerne les devins, les oracles. 

Mavtwônç, nG Eç, m1. sign. 

? Mavtoc, &, ov, m. sign. 

+ Mävuow, 106 (à), Dor. pour uñ- 
vUGt. 

x Mavur&s, & (6), D. p. unvutñc. 

* Mavyüw, f. üaw, Dor. p. unvüw. 

Mavwëônc, nç €6, ©. LAvostÔnc. 

Mavwç, adv. dans un état de ra- 
réfaction, sans densité, sans consis- 
tauce : rarement. R. pavôc. 

Mévooc, ewç (à), action de ra- 
réfier, d'éclaircir ou d'amincir. R. 
avow. 

Mékis, ewc (), action de palper, 
de pétrir. R. péoato. 
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? Méopar-œum, voyez uüôpar. 

x Manéeiw, Jon. st Poët. infin. 
aor., 2 de päprtu. 

x Mépayôoc, ou (6), Poët. p. cué- 
payôos. 

x Mépayva,nç(f), Poét. p. aué- 
payva, fouet, courroie, lanière de 
cuir. R. cuapayéu. 

Mapaov, ov (td), c. uépabpoy. 

Mépañoc, ou (6), m. sign. 

Mapadpirne, ou (8), — olvoc, 
vin parfumé de fenouil. R. de 

Mépatpov, ou (rè), fenouil, 
plante. R. papaive P , 

Mapañwy et Mapañpwv, vos 
(6), champ de fenouil. R. pépaôpov. 

Mapalwvouéæynçs ou Uä&yoc, ou 
(6), qui a combattu à Marathon ; par 
ext. brave guerrier, homme coura- 
geux. RR. Mapabwv, päyopat. 

+ Mépaiva, nc (à), L. pépayva. 

MapPainNo, f. avt, faner, flétrir: 
au fig. dessécher, affaiblir, consu- 
mer, détruire, épuiser, éteindre, cf- 
facer. || 4u passif, ètre fané : se 
faner, se dessécher, et par ext. se 
consumer, dépérir. en 

Mäpavots, ewç (ñ), l'action de 
faner, de flétrir; affaiblissement, 
dépérissement. R. papalve. 

Mapavrixôç, ñ, 6v, qui flétrit ; 
qui affaiblit. 

+ Mäpaov, ou (td), et Müpaoc, ou 
(6), Gloss. fruit du cornouiller. 

Mapaouôc, où (6), marasme, 
maigreur extrême, consomption. R. 
mapalvo. 

Mapacuwônç, 6 Eç accompa- 
gné de marasme ; semblable au ma- 
rasme. R. papacuôc. 

*x Mapéoow, f. &&w, Poëet. p. aua- 
payétw. 

ie fc, être ébloui 

ar la lumicre. RR. &papuyr ? ou 

uelpw, aûyn ? 

Mapauyla,uc (à), éblouissement. 

Mapyalvow, f. avi, c. uapyäw. 

Mapyaple, (ô0o6 (à), espèce de 
palmier; fruit de ce palmier, sem- 

lable à des perles : gfois perle? KR. 
Lépyapovy. 

Mapyapirne, Gu (6), s. e. Aïloc, 
perle : gfots fruit d'une espèce de 
palmier. R. mäpyapoc. 

Mapyapitec, 1006 (ñ), perle. 

« Mäpyapov, ou (tè), Poët. m. s. 

Mä4PraPos, ou (é), nacre ; huitre 
d'où l'oû retire les perles; gfois 
perle. R. papualpuw P 

Mapyapwônc, n6, 66, semblable 
à la nacre ou à une perle. 

Mapyéw-w, f. ñow, être fou, 
insensé : être insolent, orgueilleux : 
s’abandonner à ses passions, se plon- 
ger dans le libertinage : gfois s'em- 
porter, être en fureur, — êné tivt, 
contre qn. R. upäpyoc. 

? Mapyeltnc, ou (6), c. Mapyirnc. 
+ Mapyéiov, ou (ro), Weol. perle. 
Voyez papymAs : 
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+ Méoyn;, nc (ñ), Gloss. folle in- 
solence, sotte fierté. R. uänvoc. 

x Mapyrnerc, ecou, ev, Poët. fou, 
insensé, rempli d'un fol orsuen. 

+ Mäpymiis, 1806 (ñ), Veol. perle. 

? Mäpyns, ov (6), c. uépyoc. 

Maoyirnç, ou (6), Margitès, 20m 
ousurnom d'un sot contre qui Ho- 
mère fit une satire. R. L&pyoc. 

Mapyirouavia, ac (ñ), folie, dé- 
mence. RR. Mapyitnç, uaivouat. 

MÂpProz, oç oun, ov, Poet. ou 
rare en prose, fou; insensé, extra- 
vagant, insolent , orgueilleux ; liber- 
tin, débauché; q/oës glouton. 

x Mapyoouvn, nç (À), Poct. et 

x Mapyôornc, ntoç (ñ), Poët. folie, 
sottise ; insolence ; débauche; glou- 
tonnerie. R. pépyoc. 

*x Mapyôw-&, f. waw, Podt, ren- 
dre fou, insensé, furieux. 

x MÂpu, nç (#), Port. main. 

? Mapuôaç, à (6), ou Mapiôedc, 
£uws (6), espèce de chaux. R... ? 

+ Mapueutre, où (6), Gluss. char- 
bonnier. R. apin. 

+ Mapueuw, f: eüow, Gloss. faire 
du charbon ou de la braise. 

Marian, nç (ñ), menu char- 
bon, braise ; cendre chaude. 

+ Mapuoxautne, ou (6), Gloss. 
charbonnier. RR. papün, xalc. 

x Mapuonôtne, ou (ë), Poët. qui 
avale dela vapeur de charbon, pit. 
d'un forgeron. RR.{uL. tive. 

Maptvos, ou (6), espèce de pois- 
son de mer. R. Lat. 

Mapté, ewç ou 106, (6), mesure 
pour les liquides contenant six co- 
tyles, selon les uns, dix conges, se- 
on les autres. R. LäpnP 

? Mapxiarov, ou (tè), — püpov, 
Neol. sorte de parfum. R. Lat. 

Maruaipo, f: ap& P briller, re- 
luire, ètre éclatant. 

Mapuäpetoc, &« ou 06, ov, de 
marbre. R. näpuapoc. 

*x Mapuüpeos, a, ov,Poët. brillant : 
qgfois de marbre. 

Mapuapitw, f. (ow, être brillant 
ou dur comme un marbre. 

Mapuapivog, n, ov, de marbre. 

? Mapuäpioc, 06 on a, Ov, m.sign. 

Mapuapires, 1006 (ñ), — nétoa, 
pierre de la nature du marbre. 

Mappapoyhupla, aç (À), l'action 
de tailler le marbre. RK. pr. y\Upw. 

x Mopuapôetc, eooa, ev, Poët. lui- 
sant, brillant. R. uäpuapoc. 

Mäpuapoyv, voyez apuapoc. 

Mapuaponot6ç, où (6), marbrier, 
sculpteur. RR. 11. notéw. 

Mépuapoc, 06, ov, primit. et 
Poët. brillant. || Subst. (0, ), s. 
ent. )i0oç, marbre; morceau de 
marbre; toute pierre dure, tout 
corps dur et brillant; g/ois statue. 
Td uépuapoy, excroissance au pied 
des chevaux : gfois marbre? R 
apualipu. 


MAP 
Mapuapôw-®, f. dow, changer 
en marbre. R. uäpuapoc. 
Mapuapuyn, ñç (à), éclat, lu- 
mière brillante ; mouvement rapide 
comme celui de la lumière; scintilla- 
tion. R. papuasusotw. 
Mappapuywôns, nç, €ç, brillant. 
+ MapuapÜtw , Néol. pour 
Mapuapdoow, f. a, briller, 
reluire. R. papualpu. 

x Mappaponc, oc (à), Poët. adj. 
fém. dont le regard pétrifie, RK. 
mépuapos, + ww. 

x Mappopwnôc, 65, 6v, P. m. sign. 

+ Mapuäpwatc, ews (ñ), Méol. re- 
vêtement en marbre. R. papuxp6u. 

? Mappapwtôç, ñ, 6v, incruslé où 
revêtu de marbre. 

x MAPNaMAL, sans fut. (imp. kpap- 
véunv), Poët. combattre, se battre, 
— TivÉ ou nrpÔc Tiva, avec qn : gfois 
s’efforcer, employer tous ses efforts, 
— npés tt, à qe. 

x Mapvoiueôx, Poët. pour papval- 
eôa, 1 p.p. opt. prés. de pépvauo. 

Mépoy, ov (tè), marum, sorte 
d'origan, plante labiée. R...? 

+ Mapoükov ouMapouXdov,ou (tè). 
Néol. laitue, plante potagère. R...? 

x Mépnri, toç (6), Poët. ravis- 
seur. R. de 

+ MépPura, f.u&pŸu (aor. Euapha 
ou Euapntov ou puéuaprov, gfois 
péparov. barf. uéuapra), Poët. 
avec l'acc. rarement avec le gén. 
prendre, saisir, d'où par ext. attein- 
dre, toucher; qfois regarder, con- 
cerner? Ynvog ÉUApnTEv aÙTéY , 
Hom. le sommeil s'empara de lui. 
Mépnrtew Exex, Hom. faire des 
blessures,”m. à m. toucher de ma- 
niére à en faire. 

+ Méphov, ou (rè),: Gloss. bèche, 
marre, instrument pour fouir la ter- 
re. R. Lat. 

Mapairioy ou Mapoirriov, ou 
(td), bourse, petit sac. R. de 

MäépPsinoz ou Maäpoinroc, ov 
(6), sac de cuir, porte-manteau, va- 
lise : sac ou sachet servant de cata- 
plasme : gfois bourse. R...? 

Mapavriov, ou (rè), comme pap- 
ofriov. 

Mépourocs, ou (2), c. éporros. 

+ Mapriywpac, l. pavtiywpac. 

x Méprup, Éol. pour päptuc. 

Maprupéw-&, f. fow, ètre té- 
moin : témoigner, rendre témoi- 
gnage de, acc. : rendre témoignage 
à, témoigner en faveur de, dat. : 
affirmer, assurer, — + tive, qe à 
qn: Eccl. ètre martyr. || Au moyen, 
m. sign. mais très-rare, Le fut. Wap- 
tupñooua s'emploie dans le sens 
passif. Maptupñoetai mot, Xen. on 
me rendra témoignage. R. L4pTus. 

Maprupnua, ato: (td), ef 

Maprupla, aç (ñ), témoignage, 
déposition d'un témoin : témoignage 
rendu à qn, éloge, suffrage : citation, 
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témoignage d'un auteur : sens, signi- 
fication d'un mot. 

+ Mapruprxéc, #, 6v, Véol. de té- 
moin : Eccl, de martyr. 

+ Maprupix, adv. Néol. en vrai 
martyr. | 

Maprüpiov, ou (rè), témoignage, 
preuve : Eccl. martyre. 

Maprüpoua, f. vpoupat (aor. 
étaprupépnv), 1° appeler en témoi- 
gnage, prendre à témoin, invoquer 
ou citer comme témoin, avec l'acc. 
de la personne et le gén. de la chose : 
2° qfois attester, confirmer par té- 
moins ou par son propre témoignage, 
avec l’acc. de la chose. || 1° Map- 
tupéuevos Oeobc xal &vôpwmouc, 
Plut, prenant à témoin les dieux et 
les hommes. Maprupépuevos Euœutèv 
this és duac puotiulac, App. pre- 
nant à témoin ma propre conscience 
de mon zèle pour votre service. On 
le trouve aussi avec deux acc. Map- 
tÜpouat y T4” buäc, Soph. je 
vous prends à témoin de cela. {|| 2° 

‘Qc af laroplar paprüpovtar, Eus- 
tath. comme témoignent les histoires. 
Maprüpouar navti àvôponw Bt, 
Bibl, je déclare à tout homme que... 
R. päpruc. 

+ Maprupomotéouat-oüpat, f ñao- 
uat, Veol. prendre à témoin ; attes- 
ter. RR. pépruc, rotéw. 

+ Mapruporoinua, atoç(rè), Gl.et 

+ Mapruponotia, aç (à), Gloss. 
appel en témoignage ; attestation. 

x Méprupoc, ou (6), Poëlt. et fort 
rare p. L&pTUÇ, témoin : | Ai 

£, UpOG, dat. L&pTUpt, acc. 
uéptupa ou rarement äaptuv, pl. 
uéprupec, wv, efc. dat. pl. päpruat 
(8, à), témoin (d’où ’Eni paptüpuwyv, 
ôtX paprüpuy, en présence de té- 
moins) : Eccl. confesseur de la foi, 
martyr. | 

x Mépruaot, Poël. pour päpruot, 
dat. pl du préc. d 

*x Mapuxéoua-œuat, Dor. p. un- 
puxaopua. 

x Mapüxnua, Dor. p. unpoxnua. 

x Mapiouar, Dor. p. unpoouat. 

Mariomar-duai, f noouat, mà- 
cher, d'où par ext. manger , dévo- 
rer : gfois rire entre ses dents. 

Macäoôou, inf. pr. de Lacäopou. 

«x Mäcacûar ou Macoaoôa, Poëet. 
inf. aor. 1 de patéouo. 

x Müoba, ac (&), Dor. p. nat. 

x Maoô6ç, & (6), Dor. p. patôs. 

Mäonua, atgc (rè), ce qui est 
mangé ou mâché. R. pacdopat. 

Méonaic, eme (ñ), l’action de m4- 
cher ou de manger, mastication, 
manducation. | ; 

Maonthp, ñpoc (6), qui mâche, 

ui mange : manducateur, rom 
de muscles de la mächoire. 

Macfa(s, (06 (ñ), sorte de vase. 
R. pac)6s. 

Mäofln , nç (f), courroie, la- 


; 
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nière : cordon de soulier : soulier de 
cuir. R. luc où luéccu. 

Mäoôinua, atos (tè), cuir dé- 
pouillé de son poil. R. pas5kn. 

. M&s6Àncç, ntoc (6), cuir; cour- 
roie; bride; sorte de chaussure : au 
fig. homme efféminé. 

Macbhntivoc, n, ov, de cuir; co- 
riace ; de la couleur du vieux cuir. 

Macboeônc, nc, Éç, €. War. 

Maoñ6s, où (6), comme paotôs. 

+ Mastyôounos, 06, ov, Gloss. pour 
uaxeolyôouros , qui fait un grand 
bruit. RR. pñxos;, Gouroc. 

+ Maotuévnç, ou (6), G/. barbare. 
RR. pu. paivouat ? 

x Méoua, atoç (xd), Poët. recher- 
che, désir. R. pafouar. 

Madouyäs, à (6), sorte de plante 
médicinale. R...? 

Méonetov, ou fre), la feuille du 
benjoin. R...? ‘ 

Macaéouat, péconux, uécon- 
LG, HATONTRP, VOY. LaTAOat, efc. 

x Mäcoov, Dor. neutre de uacowy. 

x Maocoôtepov, Dor. m. sign. 

MAsso, f. méfw (aor. Euaka. 
parf. uÉUaYxa. parf. pass. LÉLAYLAL. 
aor. A EuayOnv. verbal, ua- 
xtéov), toucher, palper, presser dans 
les mains : plus souvent, pétrir. 

x Mäcawv, wWv, ov, gen. ovoç 
(comp. irrég. de pxxp6s), Pot. plus 
long, plus grand. || 4u neutre, Mao- 
gov ou qfois Masoôtepov, adv. plus, 
davantage. Voyaz paxp6s. 

x Mactéte, f: &ow, Poët.mâcher, 
manger. R. pacdouat. 

Mactak, axos (ñ), mâchoire, et 
notamment,wächoire supérieure : lè- 
sre supérieure; moustache : Poët. 
bouchée, d’où par ert, aliment, pâ- 
ture : gfois sauterelle, insecte. 

Maostéprov, ou (rè), pelite ma- 
melle. R. paatés. 

Moactaouw, f. Uüow? mâächer 
avec peine, mâchonner. R. päctak. 

? Maoteia, aç (h), ©. pacteuac. 

x Masteipa, aç (ñ), Poët. fém. 
de paotip. 

Méarevaic, ewç (à), l'action de 
chercher, derechercher.R.uasteuw. 

Maoteutñs, où (8), qui cherche, 
qui recherche; inquisiteur. 

MazsTeïa, f. t0ow, chercher, 
rechercher : chercher à, s’efforcer 
de, désirer.|| 44 moy. qfois m. sign. 
R. paiopat. 

x Maotp , ñipos (6\, Poët. qui 
cherche, qui recherche : a Athènes, 
mastère, magistràt chargé de recher- 
cher les biens des exilés. R.palouar. 

x Mactñpuos, «, ov, Poët. habile à 
chercher. R. uactnp. 

"x Méont, Poët. pour Aotiyt. 

+ Mactiduw, voyez LLudTiOWv. 

Maoriyeôs, éwç (0), qui fustige 
avec un fouet. R. UG&oTté. 

x Maatiyéw, f. fow, lon. p. ua 
OTLYO0. 
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Maorttylas, ov (6), souvent fouet- 
té, qui mérite le fouet. 

x Maotiyiäw-&, f. äow, Comiq. 
avoir envie d’être fouetté. : 

Maotiyiov , ou (td), petit fouet. 

? Méoriyua, atos (rè), trace d'un 
coup de fouet. 

Maotiyovoufouat-oûüpat, être 
gouverné par les faisceaux ou par 
les verges. R, de 

Maotiyovéuoc, ou (6), comme 
uaotiyopôpos. RR. pastiE, véto. 

Maotiyopopéw-® , verbe de 

Maortiyopépoc, 06, ov, qui porte 
un fouet : inspecteur de police armé 
d’un fouet pour écarter la foule : 
inspecteur des jeux gymniques. RR. 
paattk, pépu. 

Maottyôw-àù ef. waw, fouetter, 
faire battre de verges. R. päotik. 

MaotiywotpLo6, 06 où n, ov, qui 
mérite le fouet. R. pacttyée. 

Maotiywotis, ewc (ñ), l'action de 
fouetter ; flagellation. 

Maotiywtéos, &, ov, adj. verb. 
de paotiyôw. 

Maoti{w, f.{£w ou {ow, fouetter, 
frapper d'un fouet. R. uécrti£. 

# Maotixmmp, fpoc (6), Poct. qui 
frappegvec un fouet. R. pagtitw. 

x Mactixtwp, opoc(&), P. m.sign. 

x Méortv, Poët. acc. irrég. de 

Macriz, :yos (ñ), fouet, lanière 
ou Courroie qui sert pour fouetter : 
au fig. châtiment, ‘punition; cala- 
mité, fléau, fe/ que maladie, etc. R. 
ÎLàcotw. 

x Maoniôwv, Poét. part, prés. de 
t uaotiéw pour agtitu. 

? Maäoric, toc (ñ), Poët. p. péotk, 
fouet. On ne trouve que le dat. uéor: 
et l'acc. péotiv. 

*« Maoctinôw , Dor. pour pactitw. 

? Maotiotnñs, où (6),c. pactixthp. 

+ A ee ov (td), IV. breu- 
vage üré du lentisque. R. paotiyn. 

*x Maortyäw-&, f. now, Puët, grin- 
cer des dents. R. péonceE. 

Maoctiyékatov, ou (13), huile de 
lentisque. RR. paotiyn, EAarov. 

Maotiyn, nç(f), mastic, gomme 
bonne à mâcher qu'on tire de l'ar- 
brisseau nommé  lentisque : autre 
gomme semblable. R. paoctéte. 

Maotlyivoc, n, ov, de mastic, fait 
avec la gomme du lentisque. 

Maortiyopépoc, 06, ov, qui porte 
ou produit le mastic. RR, p. gépe. 

*x Maatiw, f. (ow, P. p. pagtitu. 

Mactéñeopoc, ou (6), et 

Maocvroëetov, ou (rd), bandelette 
pour soutenir la gorge des femmes. 
RR. pagtôc, Gé. 

Maotonônc, ñç, Ée, semixable à 
une mamelle ; es: £. de méd. mastoide. 
RR. p. eläoc. 

Maté, 05 (6), mametle, et par 
ext. sein, gorge : petite colline, é- 
minence : gorge ou nœud d’un filet : 
sorte de vase à boire. R. uéta. 
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Maotopayns, %6 Éc, qui mange 
les mamelles.||Subst. (8), fresaie, oi- 
seau de nuit. RR. pastéc, quyety. 

+ Maotpla, aç (ñ), Gloss. compte 
de gestion. R. pactñp. 

Maorponela, aç (ñ), excitation 
à la débauche, KR. de 

Maorponeüw, f. edce, et 

Maoctponiw-&, f. ñow, prosti- 
tuer. R. pastponéc. 

- Mastpontée, #, 6v, adj. de 

Maotpéniov, ou (rè), lieu de 
débauche. 

Masrtponic, (80ç (f), fem. de 

Macsrrons, où (6, à), celui on 
celle qui prostituée, qui iuvite à la 
prostitution. RR. galopar, + &wÿ ? 

Méatpoc, ou (6), à Rhodes, sena- 
teur, magistrat. Voyez uaothp. 

? Maovpukiovy ou Maorp6Liov, 
ou (Tr), c. paTpüketov. 

1 Maotpüc, Goc (À), ec. patpün. 

Maorpwnela, Lustpwæebte, etc. 
Voy. pastponeüw, elc. 

*« Maotüc, dos (ñ), Poët. recher- 
che, perquisition. R. maoteüte. 

Maotoôns,nç, ec, c. uactoetôhe. 

x Mäoruwp,opos (6), P.p.paatnp. 

Maouvtns et Macuvtinc, ou (6), 
mangeur, parasite. R.'uacdoue. 

+ Mosyaléo-@, f. faw, Gloss. je- 
icr l'ancre. R. de 

Marx{as, nc (f), aisselle : par 
ext. aisselle des feuilles, bifureation 
des branches; g/ois rameau, etprin- 
cipalemt. baguette du palmier : coin, 
encoignure, angle rentrant : endroit 
du vaisseau où la proue forme un 
coude et d'où l’on jetait l'ancre. 

Maocyahaiæ, mc (ñ),s.e. mhévôoc, 
plinthe axillaire, partie du piedestal. 
R. paoyäin. 

Maocyalituw, f. (ew, cacher on 
porter sous ses aisselles ; couper jus- 
qu'à l’aisselle, amputer, mutiler. 

Macyähivoc, n, 0v, fait de ba- 
guettes de palmier. 

Maoyähov, ou (rè), panier dressé 
avec des baguettes de palmier. 

Macyai, (6oç (ñ), aisselle: g/ois 
sangle de cheval. 

Macyalouata, wv (rà), tron- 
çons d'un corps mutilé : membres 
coupés de la victime. R: paoyaite. 

Masyahkothp, ñpoc(é), sangle de 
cheval : Poët. ceinture, lien quien- 
toure le corps. 

Motétw, f. &aw, parler ou agir 
sottement : Poët. être vain, inutile, 
sans effet. R. méTny. 

Maradtuw, f: äot, parler ou a- 
gir sottement. R. pévtatoc. 

Mataitw, f.tqw, m. sign. 

+ MatatoBaoräxme, ou (6), Gloss. 
niais, sot, mauvais plaisant, tête sans 
cervelle. RR. js. Bastétu. 

? MatatoBouAle, ac (ñ), projet mal 
concu ou déjoué. RR. p. BouÀnñ. 

? Motaiorouxoc, oc, oc, plein 
d'uue sotte vanité. RR. p. x6p706. 
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Mataioloyéw-&, f. fou, tenir 
de vains discours ; dire des futilités 
ou des niaiseries. R. pataro}6yoc. 

Mataio)oyia, aç (ñ), vain babil; 
discours frivole. 

MartaioGyoc, 06, ov, qui tient 
de vains discours; qui dit des futi- 
Ltés. RR. pätaioç, Xéye. 

Mataiouoybéw-&, f ñaw, tra- 
vailler en vain. RR. pu. m6y6oc. 

+ Marmonotés-&, f ow, Gloss. 
faire des sottises. R. de 

Mataionouc, 6ç, 6v, qui fait 
des sottises. RR. p. rotéw. 

Mataorovéw-w, f. how, travail- 
ler inutilement. R. patoiomôvoc. 

Mataoxovnuu, atoç (tè), tra- 
vail inutile, peine perdue. 

Matatorovia, aç(ñ),m. sign. 

Mataondvos, oc, ov, qui tra- 
vaille inutilement, qui perd sa peine. 
RR. pétatoc, névopeu. 

Matatonpayéw-w, f. fcw, pren- 
dre inutilement de l'embarras. RR. 
L. rpécotw. 

Martoionpaylu, ae (A), embarras 
ou peine inutile. 

+ Matatonwyuwv, wvoc (6), Schol. 
iqutilement barbu. RR. pu. rwoyos. 

Martatoç, 06 où a, ov (comp. 6- 
Tepoc. sup. Ôtaxtoc), vain, inutile; 
frivole, futile : sot, insensé; vain, 
orgueilleux. R. pétrv. 

Mavaioonoudetw-&, f. now, s'oc- 
cuper de chose vaines, frivoles. K. 
uataiéoneuéoc. 

Matatoarouêia, ac (#), soin inu- 
tile ; étude futile et vaine. 

Martooonouêos, 06, ov, qui 

renduu soin inutile ; qui s'applique 
à une étude futile. KR. pe. axouên. 

+ Matatogupéovaia, ac (ñ), Veol. 
conseil vain. RR. p. oépéouoc. 

Maraioouvn, nc (ñ), comme pa- 
TALÔ TN. 

x Martatétenvos, o6,ev, Poët. qui 
netire aucun secours de ses enfants. 
RR. fa téxvoy. 

Motouoteyvlx, «ce (f), art fri- 
vole; talent inutile. R. de 

Mataréreyvoc, oc, ov, qui s'ap- 
plique à un art frivole; qui ne tre 
auoun profit de son art, de son ta- 
lent. RAR. p. véxyn. 

Maruéime, ntos (f), vanité, fri- 
volite, inutilité. R. uatatoc. 

Maratoupyés, 66, év, qui tra- 
vaille en vain, qui prend une peine 
inutile. RR. ps. épyov. 

Mataiéor poc, 0€, ov, qui parle 
en vain. RR. p. pñun. 

? Matouog0origéouat-cùnmm , f 
foopa:, p.wataltos gthotiséopes. 

Mutaioppovée-ü, f. few, 
sot, imbécile. R. patecppe. 

Martuwoeposüvn , nç {ñ), setuse, 
imbécilité. 

Matouidppov, 4, 0v, gén. Ovos, 
sot, insensé; vain, futile. RR. ma- 
TAG PPAY: 


MAT 


«x Mata.éouwvoc, 06, ov, Poëét. qui 
parle inutilement. RR. p. owvn. 

- Matat5w-0 , wow, rendre 
vain, inutile.{| {uw passif, être rendu 
imutile ; se réduire à rien : gfois ètre 
confondu dans ses projets. Meua- 
talwral cou, Hibl, votre conduite a 
été insensée, m. 4 m. il a élé agi 
sottenient par vous. R. péTatoc. 

Martatouo:, 0% (6),sotte action, 
sot discours : gfois incongruité. 

Mataiwc, adv. inutilement; in- 
cousidérément; suttement. 

MaüxraËx, ne (ñ). ©. métaëa. 

? Métoots, ew:(ñ), sorte de ja- 
velot gaulois. R. Ce/t. 

«x Maréw-&, f. fawÿ Poét. être 
vain, inutile, sans effet : faire un 
vain effort, échouer, manquer son 
coup : avec un regime, manquer, 
échouer dans, gén. R. päatnv. 

+ Martéopar-oüuat, f pécouar (re 
sité seulement dans quelques compo- 
sés, et surtout à l'aor. Eppäcaobou, 
Éopéoacôai, efc.), tâter ou sonder 
avec te doigt, palper : au fig. recher- 

,» examiner, explorer, du moins 
dans les composés. R. patouat. 

x Matépec, Dor. plur. de uirnp. 

x Marteutric, où (6), Poet. qui 
cherche, qui tente. R. de 

x Matebw, f. sdow, Poët. p. a- 
otebw, chercher, tenter, rechercher, 
avec l'acc. ou l’inf. R. palouat. 

x Matéw-w, f. ow, Poët. m. sign. 

« Marn, ns (ÿ), Poët. démarche 
vaine; égarement, erreur; faute, 
péché. R. patäw. 

MATHN, ado. en van, inutile- 
ment , sans effet : inconsidérément, 
légerenent, follement : à tort, sans 
raison, faussement : primit. en cher- 
chant, sans succès. R. palopa. 

« MéTmmp, gen.uatpôç(à), Dor. p. 
patrp, mére. 

+ Marñp, ñpoc (6), GL. p. uaothp. 

+ Motnpedw, Gl. p. paoteiw. 

x Matitw, f.{ow, Poët. c. uateütw. 


x Marin, nç(f), Jon. démarche 


vaine, ef autres sens de tn. 
+ Mériov, ov (rè), Gloss. sorte de 
mesure fort petite. R... P 
+ Märtoc, coc-ouç (xd), GZ Tac- 
tion de chercher. R. palopat. 
x MatpoEevoc, Dor. p.untp6kevoc. 
Marpôan, ns (ñ), p. mastpüAn, 
femme qui tient une maison de 
prostitution. R. péotpus. 
Martpüov, ov (xd), lien de pros- 
tation. R. patpükn. 
Matpuddn, nç(à), c. patpÉdn. 
MatpuDstov et MatpÜ]ioy, ou 
(vd), comme patptov. 
+ Motpeoc, wnc (6), Dar, pottr pÿ- 
toc, oncle maternel 
+ Matrabéwo-à, f. how, Gloss. Etre 
niais, imbécile. R. de 
+ Martéônc ou MattaBos, ov (6), 
Gloss. niais, sot, sans volonté, sans 
énergie. R. Létny ? 


… 
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Marttüa, aç (*), rare p. pattün. 

Martruälo , ‘f. &ow, se régaler, 
fricoter. R. uattun. 

MATTYH, nc (à), sorte de ra- 
gd» ou en général mets friand, 
riandise, ragoût, régal. 

Martônc, ou (6), m. sign. 

k Marttvolo:yéc, où (6), Comiq. 
friand , gourmand, m, à m. lécheur 
de ragoiits. RR. p. }ely. 

Marr. f. uéatw, 4tt. p. uécouw. 

+Marün, ns (%), Gloss. espèce 
de ragoüt très-relevé. R. patrün. 

Mau)ta, os (%), ©. pauis. 

Mavitw, f.iouw, livrer à la pros- 
ütution. R. de 

? Mavic, 1505 (ñ), où plutôt 

« Maïa1z, Woc ou 105 (#), Poët. 
couteau, coutelas : Gloss. entremet- 
teuse. R... ? 

+ Mavhiota, ac (ñ), Meol. mol- 
lesse infâme , sales habitudes. 

Mavlioths, où (6), courtier ou 
agent de prostitution. R. paukitu. 

Mavhiotpuu, aç (ñ), fem. du prec. 
x Maüpos, a, ov, ou Maupoc, &, 
6v, Poët. pour &uaupoc. 

x Maupéw-&, Poët. p. &uævo6u. 

Mixarpa, ac (%), coutelas, épée 
courte, ou en général, epée, glaive : 
couteau de cuisine, toute espèce de 
couteau ou d'instrument tranchant : 
gfois Poét. combat. Mix péyaipa, 
Aristoph. rasoir. Air péyaipa, 
Poll. ciseaux. R. payomat. 

Mayatpiètov et Mæyaiptov, ou 
(rè), petite épée; couteau; rasoir. 
R. uéyape. 

Mayapts, (ôoc (f), petit cou- 
teau ; rasoir : au pi. ciseaux. 

? Meæyaipiwtéc, ñ, 6v, fait en fcr- 
me de couteau. R. payalpiov. 

+ Mayarpodérne, ou (6), GI. cein- 
turon de sabre. RR. payaipa, Géw. 

Mayxaipouayée-0, J. ñow, com- 
battre à l'epée. RR. pL. payouat. 

Moœyatponoetov, ov (td), fabri- 
que d'épées. R. de 

Mayatpoxotôç, où (6), fabricant 
d’épées, de couteaux. RR. jL. rotéw. 

Maœyaipomwetov, € Layatpo- 
réAtOY. 

Mayaiponwne, ou (6), qui vend 
des épées, armurier. RR. p.. rw)éw. 

Mayatponwaov,ov (rè), bouti- 
que d'armurier. 

Maxapopopéeæ, f. fow, porter 
un glaive. R. payaipopépoc. 


? Mayxwipozopia, ac (4), subst. de | 


Moayaipo?opos 05, ov, qui porte 
une épée. RK. p. pépe. | 
Moæyaipépulov, ou (rè), glaïeul, 
Plante. RR. pe. puy. 
Mayaipuviov, ov (td), glaïeul, 
plante. R. péyapa. 
Mayæputos, ñ, 6v, qui a la for. 
me d'un sabre, d'un ooutelas 
x Mayaitec, « (6), ol. p. a- 


'uLuIS à 
«x Moyavé, aç(à), Dor. p. unxavh. 
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x Maœyavéouar-uat, Dor. p.uny. 
et aïnst des autres dérives. 
+ Maxärtop, Laced. p. pryatds. 
*x Moœyxuris, à (0), Dor. pour pa- 
xnThs. 
Mayéw-& (sans fut.), avoir envie 
de se battre. R. püyn. 
*k Mayxeloua, Poëet. pour 
x« Moyxéouu, Jon. p. u&yopat. 
Moyéouat-oüuat, Ætt. pour px 
Xécouas futur de paouc. 
- « Mayéoduevos, Poët. p. uayov- 
pevos, part. fut. de paycua. 
à Mayéosouu, Poet. p. uayéso- 
pat, fut. de uayouar. 
Mocyeotéov, Maœyetéov où Ma- 
xntéov, verbal de payopou. 
? Moayedw, f. edow ,p. uiyopar. 
Mayn, nç (ñ), combat, bataille : 
parex{Pdispute, querelle, lutte, con- 
testation, controverse : q/ois champ 
de bataille? Méynv not'olat ou 
cuväntetwv, engager le combat. Es 
méynv ou à payns ÉXbeiv Tivi, en 
venir aux mains avec qn. FIpèç vTèv 
oÙdEV” éç uéynv, Eurip. avec celui 
qui n'était pas capable de résister, 
m. à m. qui était nul pour le com- 
bat. R. uayouar. 
x Mayruuwv, wv, Ov, gén. ovoc, 
Poët. belliqueux. 8 
x Mayrouoc, où (6), Poét. combat. 
Mayntéov, comme Layetéov. 
Maynthc, où (6), combattant, 
guerrier. 
Mayntimés, ñ, 6v, belliqueux, 
brave ou habile guerrier. 
Mayntixws, adv. du préc. 
Moyrrôs, ñ, 0v, quon peut ou 
qu'on doit coubattre. OÙ payntéc, 
qu'on ne peut combattre, invincible. . 
Méywos, 06 ou n, ov (comp. wte- 
poç. sup. wratoc), belliqueux, guer- 
rier ; habile à combattre ; propre au 
combat. 
+ Mayipoënc, ne, ec, Néol. m. s. 
+ Mayiouds, où (6), d. naynouéc. 
Mayhäc, &doc (ñ), adj. fém. las- 
cive, lubrique. || Subst. courtisane. 


R. uéyhoc. ns 
Mayhéu-&, f. how, être lascif; 
faire le métier de courtisane, 


x Mayheüw, f. svow, Poël. m. sign. 
[| Au passif, Mepayheupévor, n, ov, 
corrompu uxure. 

+ Mäyanç, ou (6), Gl. e. uéyhoc 

Mayaimée, ñ, 6v, de eourtisane, 
laseif, lubrique. 
Maxhic, id06 (h), c. payée. 
MAXAOE, 0%, ov (comp. OTEpOs. 
sup. 6vatoç), lascif, lubrique : em- 
porté, effréné: qui coule , qui laisse 
écowler sa sève, en pari. de la vigne. 

«x Mayñooüvn, nç (#), Pot. ou 
rare en prose, pour Wax}\OTNe. 

x Mayléowoc,n, ov, P.p. LéyAoc. 

Mayence, nroçs (à), lubricité, 
débauche. R. péyAoc. 
«x Mayolaro, lon. pour päyxotvte, 


3 p. p. opt. prés. de payopa. 
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MAxoMat, f. uaxñoopatr où pu- 
xÉécopar ou Laxoëuar (aor. Épaye- 
däunv ou rarement êpayéoünv. 
parf. LEUANUAt, rarement LEuU4- 
xEoua. verbal, payetéov ou paye- 
otéov ou ayntéov), combattre, et 
par ert. se quereller, se disputer, 
engager une lutte, une controverse, 
— Tivi ou npôç Tia, contre quel- 
qu'un, — oûv tivi, avec l'assistance 
de quelqu'un, — nepl tivos ou ëni 
TiVL OU ÜTRÉP TLVOÇ, pour a 
chose, — Ürép tivos ou pô Tivos, 
pour qn. Tara péyeta, en t. de 
philos. ces choses se contredisent, ne 
s'accordent pas. Tà Layôueva, cho- 
ses incompatibles, contradictoires. 

Maoyouévws, adv. d'une manière 
incohérente, contradictoire. 

Mayoduai, fut. 2 de päpouou. 

«x MÂw, adv. Poët. en vain, au 
hasard, inutilement, sans raison, 
follement. R. parnv? 

x Mädÿavsai, wv (al), Poët. vents 
légers. || Adjectivement, Maÿavpai 
atoëot, L)cophr. discours pleins de 
vent.RR. né, abpa. 

x Maÿlôtos, o6ç où a, ov, Poët. 
vain, inutile : léger, frivole. KR. ua. 

x Maÿiètws, adv. Poët. en vain : 
sans motif; légèrement. 

x Madriaxxc, & (6), Poët. Dor. 
qui retentit en vain; bavard, qui 
radnte. RR. uäŸ, Adoxw. : 

x Maÿu6o6, 05, ov, Poët. qui 
parle en vain. RR. p. À6yoc. 

x Maÿirôxos, 06, ov, Puel. qui a 
vainement enfanté. RR, pu. téxu. 

x Maÿipwvoc, 06, ov, Poët. qui 
parle en vain. RKR. up. pwvñ. 

? Maÿudaxaç, æ (6), Poët. qui 
aboie en vain. RR. uaŸ, ÜAaxtéw. 
[Il Lisez plutôt paiaxasc. 

+ Méw, Gramm, pour paloue. 
Voyez uw et pouau. 

Mé, enclt, pour êué, acc. d'éyw. 

Méya, neutre de péyas. 

x Meyoôpenérn, ov (6), P. qui fré- 
mit à grand bruit.RR. péyac, Bpéu. 

+ Meyaôofos, 0ç, ov, Néol. p. ue- 
Y2000Ë06 

x Meydôwpos, o6,ov, Poët. qui fait 
de grands présents. RR. 1. ôpov. 

x Meyabau6nç, ne, éc, Poët. tout 
étonné , stupéfé. RR. nn. 64u60ç. 

x Meyahaponç , nc, éç, Poët. plein 
de courage. RR. u. Gäpooc. 

x Méya0oç, soç(tè), lon pour pé- 
Y£60c. 

Mey&ôuuoc, 06, ov, magnanime, 
qe aun grand cœur; plein de cœur, 

e courage. RR. pu. Oupôc. 

x Meyabüvo , Zon. p. peyeBüve. 
Méyaipa, ac (ñ), Mégère, l’une 
Furies. K. 

*« M£raïiPa, f. api (aor. éuéynpz), 
Poët. envier; reluser ou ôter par 
jalousie; voir d'un œil jaloux, dé- 
tester, haïr; fasciner, ensorceler, 
Meyaipeuv sivé, porter envie à quel- 
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qu'un, — ti ou rivôs, pour quelque 
chose. OÙtt peyaipw, Hom. je ne 
refuse rien, je consefs à taut, m. à m. 


je n’envie rien. || 4u passif, Meyar- 


pôueves, n, ov, envie, qui excite la 
jalousie. R. péyas. 

«x Meyaxñtne, nç, ec, Poët. rempli 
d'énormes baleines : grand, vaste, 
énorme comme une baleine. RR. 
LÉYas, HNTOG. 

+ Meyaxdenc, nc, éc, Poët. très- 
illustre. RR. pe. xhéoc. 

x Meyoxvônç, ñç, éç, Poët. très- 
glorieux. RR. F 

Meyäha, pl. n. de péyac. 

? Meyalañtxntixôs, ñ, 6v, et 

Meyahddixoc, 06, ov, qui fait 
de grandes injustices. RR. pu. &ôrxoc. 

x Meyahakxnç, nc, 66, Poet. très- 
fort, tres-puissant. RR. u. &xñ. 

+« Meyaläuppo8oc, oç, ov, Poët. qui 
a de larges rues. RR. 11. äupoëoc. 

+ Meyähavêpor, wv (ol), Gloss. 
hommes grands et puissants. RR. 
LL. &vnp. 

x Meyahavopla, axç (&), Dor.p. we- 
yanvople. 

x Meyalévwp, Dor.p. peyahñvwp. 

x Meyalépria, wv tue les Lhes- 
mophories, féte où l'on faisait de 
gros pains. R.de 

x Meyälaptos, 0ç, 0v, Poëét. qui 
procure l'abondance, m. à m. qui 
donne de gros pains. RR. ju. &ptoc. 

? Meyalapync, nç, 66, quia un 
grand empire. RR. y. &pyñ. 

Meyalaoxinnieix, œv (71à}, 
grandes fêtes d'Esculape. RR. pu. A- 
cxAnTrt6c. 

Meyalauyéw-&, f. fow, être 
vain, dilleuse se glorifier, se 
vanter, — éni tivt, de qe. [| Au moy. 
m. sign. R. pey&auyoc. 

Meyahabynua, atoc (rè), sujet 
de jactance, de vanité. 

Meyahaüynv, evoc (6, À), qui a 
l'encolure haute; qui dresse fière- 
ment la tête. RR. péya, adyñv. 

«x Meyoauyns, ñ6, éc, P. p. weyé- 
Aavyoc. 

x Meyahaüyntoc, 06, ov, P. m. s. 

Meyahauyla, «ç (ñ), vanité, or- 
gueil, jactance. KR. 

Meyäauyoc, 06, ov, qui se glo- 
rifie, qui se vante, orgueilleux, vain, 
triomphant, insolent, plein de jac- 
tance. TÔ pey&hauyov , la jactance. 
RR. pu. avyéo. 

+ Meyadeyrwulactoc, 06, ov, Weol, 
très-vanté. RR. pu. Éyxwpiätuw. 

Meyadetoc, «, ov (comp. 6tepoc. 
sup. 6vtatoc), grand, grandiose : ma- 
gnifique, superbe, précieux, glorieux : 
qui a de la grandeur dans l'esprit : 
qui fait la grandeur ou la gloire de 
qn. Tè psyaheioy, la grandeur, la 
majesté, la magnificence. Tà psya- 
Aeia, les merveilles. R. péyac. 


Meyaherôtne, ntoç (À), gran-- 


deur, magnificence. R. u6yæetoc. 


MEF 

+ Meyakeiwpa, atoc (td), Bibl. 

magnificence, merveille. 
Meyaheiws, adv, grandement, 
magnifiquement. 

+ Meyoépropos, ou(6), Neol. gros 
négociant. RR. péyag, Éuropoc. 

Meyahenñ60)06, 06, ov, qui 
achève avec bonheur de grandes en- 
treprises. RR. pr. ëxñ60doc. 

? Meyaheni6oios, oç, ov, m. sign, . 

Msyainyopéw-&, f! ñocw, parler 
en termes inagnifiques : act. vanter 
avec emphase. R. peya)}ñyopoc. 

Meyalnyopia, aç (ñ), magnifi- 
cence d'expressions; emphase du 
discours; louange emphatique. 

Meyaodnyépos, oc, ov, qui dit de 
grandes choses : emphatique. RR. 
BL. dyopeuw. 

MEyalnyépws, adv. du préc. 

x Meyalnvepia, ac (ñ), Poët. ma- 
gnanimité; fierté. R. de | 

x Meyahvwp , opoc (6, ñ), Poet. 
magnanime : plein de fierté : dans 
le sens actif, qui fait les grands 
hommes ; qui élève les hommes où 
les remplit de fierté. RR. p. &vñp. 

x Meyalñtws, opoc (6, ñ), Poet. 
qui a un grand cœur, un grand 
courage. RR. jp. Top. 

x Meyainpatoc, 06, ov, Poët. gran- 
diose, sublime. RR. pu. onu. 

x Meyalitouat, f. (ooux, Poet. 
s'enorgueillir, s vanter, être glo- 
rieux. R. péyac. 

+ Meyaxôç, ñ, 6v, Wcol gran- 
diose. 

? Meydiotoc, 06, ov, Poét. sup- 
pliant. RR. p. Mocouar. 

*x Meyaliotwp, opos (6, À), Poét. 
qui sait beaucoup. RR. pu. Totwp. 

1 Meyalunç, AG ÉG, €. ueyahahxñs. 

Meyäkov, ou (tè), sorte de 
parfum, nommé aussi peyaetov. R. 
Méyac ou Méyaddoc, n. pr. 

Meyah6610ç, 06, ov, dont la vie 
est illustre. RR. péyac, Bloc. 

x MeyahoGôac, & (6), Poët. qui 
crie bien fort. RR. u. Boauw. 

Meya)66ovhoç, 06, ov, qui a de 
grands desseins. KR. p. Bouañ. 

Meyalo6othwc, adv. du préc. 

x Meyaho6peuétns, ou (6), Poëet. et 

x Meyalo6pôuos, 06, ov, Poët. qui 
frémit avec bruit. RR. un. Bpéuw. 

x Meyaho66puyoc, 06, ov, Poët. qui 
pousse d’affreux rugissements. RR. 
u. Bpuxdomat. 

+ Meyadobwdos, 0ç, ov, Schol. hé- 
rissé de grosses mottes, fertile. RR. 
. Bwaoc. 

+ Meyooyäotup, wp, op, gen. 
opog, Schol. qui a un vaste estomac, 
un ventre énorme. RR. p. yactnp. 

Meyadoyxia, aç(ÿ), vaste circuit, 
masse énorme. RR. p. 0yxoc. 

? Meyahoyvouéw-w, ou mieux 

Meyxoyvwouovéw-&, f. fou, 
avoir de grands sentiments. R. pc- 
12 0YVOHUY: 
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Meyaloyvopéves, adv, avec de Meyalonéoxdhoc, 06, ov, qu'al + Meyalôvixoc, ou (6), Schot. 
grands sentiments. une grosse tête. RR. p. xepa)ñ. grand vainqueur. RR. Le. voun. 

? Meyalôyvwpos, 06, ov, c. eya- Meyahoxivôuvos, 06, ov, qui af-| : Meyæhôvoes, Néol. pl. irrég. de 
loyvopev. fronte de grands dangers. RR. 11. | ueya)évouc. 

Meyooyvoucoüvn, nç (ñ), élé- | xtvSuvoc. Meyolôvora, &ç (#), génie, subli- 
vation des sentiments, des pensées ; Meya)6x)ovoc, oç, ov, qui fait | mité d'esprit. RR. LL. voéuw, 
grandeur d'âme. un grand bruit. KR. p. x}ôvoc. Meyahvoog-ouc, ooç-ous , 00v 

Meyahoyvouuwv, wv, ov, gen.| + Meyaloxpñe, ftoc (6, #), Schol. | ouv, qui a un esprit sublime, une 
ovoç, qui a des sentiments élevés, laborieux, pénible. RR. u. xä&uvo. | haute intelligence, RR. u. véoc. 
-de grandes pensées , magnanime, Meyahoxoïliog, 06, ov, qui a un Meyolonäderx, aç (ñ), patience, 
RR. péyas, yvoun. gros ventre. RR, ps. xoud{a. longanimité, RR. a. xdbos. 

+ Meyooypuséw-&, fnow, Schol. | ‘x MEyahôxoknocç, oc, ov, Poët, au| + Meyohonäprioc, 06, ov, Sch. qui 
écrire en grandes lettres, en gros ca- | vaste sein. RR. pu. x0)nos. a de grandes joues. RR. pu. RapEL. 
ractéres. RR. L. yp4çu. Meyaéxopos, oç, ov, dont les] x Mealônetpos, oc, ov, Poët. qui 

Meyaloypaoia, &s (#), peinture yeux ont la prunelle large. RR. y. | a d'énormes rochers. RR. b. Rétpa. 
de grands objets : la grande peinture, | xépn. + Meyalonloüatoc, 06, ov, Gl. et 
la peinture historique. Meyahoxépupocs, 06, ov, aux| + Meyahéndoutos, oc, ov, Gloss. 

Meyahoëatpuv, ovos (6), grande | sommets élevés. RR. pu. xopupñ. | très-riche. RR. a. xloüroc. 
divinité. RR. p. ôatuewv. | ? Meyaæhoxétue , adv. avec unel + Meyalérvouc, ouc, ouv, Schol. 

Meyodoëdravos, oc, ov, qui fait grande colère. RR. y. x6toc. qui souffle fort. RR. y. zvéw. 
de grandes dépenses.RR. a. Garavn. | + Meyahôxpaxtos, oc, ov, Schol.| + Meyalonotéw-&, f. fow , Neol. 

Meyal6Gevôpos, oc, ov, rempli | qui crie fort. RR. p. xpétw. rendre grand, agrandir : ampliGer, 
de grands arbres. RR. U. Gévôpov. x Meyahoxpatic, ñç, és, P. doué exagérer : Bibl. et Néol. faire de 

+ Meyah6ôndoc, oc, ov, Schol. très- d'une grande force. RR. &. xgitoc. | grandes choses. RR. LU. TRotéci. 
apparent. RR. 1. ômoc. + Meyaloxpätwp, opoç (6 ,%), Meyahoné)euoc, oc, ov, fameux 

Meyadoôoëia, a; (#), grande ré- | Kéol. m, sign. à la guerre. RR. du. nédepoc. 
putation : q/vis éloge pompeux ? R.de Meyæoxüpuv, wv, ov, gén. |  Meya)énonks, ewc (à), grande 

Meyædéofos, 06, ov, qui a ou | ovoc, qui a de grosses vagues. RR. | ville, ville fameuse : Ja grande ville, 

i procure une grande réputation ; | . x0ua. par emphase. RR. u. mo)i:. 
Blorieux, illustre. RR. p. Gcta. Meyalôxw)oc , oç, ov, dont les| + Meyæono)irns, ov (6), GL. ci- 

Meya)oGouloc, ou (8), esclave membres sont grands : qui a delon-| toyen d'une g'ande ville, RR. pu. 
grand et robuste. RR. us. ôoùhoc. gues périodes. RR. p. x@hov. rot s. 

Meyal6ôoue, ouc, ouv, &+ OVTO6, | + Meyadoædoc, 06, ov, Gloss. hà- Meyahonévnpos, 05, ov, qui com. 
qui a de grandes dents.RR.u. 6dous. | bleur, fanfaron. RR. a. Àxkétw. met de grands crimes. RR, LL. To- 

? Meyaloëuvauéouat-oüut, Jco-| + Meyadouavñs, re, és, Schol, ex- | vnp6s. 
pat, être trés-puissant, R. de trémement furieux.RR.p. paivouas. . MEyaædénoue, ou, ouv, pen. oëo:, 

Meyadoëüvauoc, oç, ov » Ués-| + Meyæouéptup ou Meyaloudo- | qui a de grands pieds. RR. p. noÿc. 
puissant. RR. p. Gévopue. . | TU, po (6), Veol. illustre martyr. Meyæhonpayia, aç (x), grande 

+ Meyodloëwpe, &c (4), Neol | RR. BL. HApTuc. action, haut fait. R. peya)orpéyuuv 
grande largesse. RR. y. Êwned. Meyalopasños, 05, ov, qui a de .… Meyalompayuooüvn, nc (à) , ap- 

Meya)o8wséopat-oüua, f: hoo- grosses mamelles. RR. pu. uao06c, | titude à faire de grandes choses, 
uat, faire de magnifiques présents. | + Meyahouärtnp, Dor. P- LEYao- Meyahorpéypuwv » WV, OV, gen, 

Meyaloôwpia, aç (5), munif- ht. 0vos, qui fait ou entreprend de gran- 
cence ; présent magnifique. R. de Meyadlouépera, aç (à), grandeur | des choses. RR. LL. PAG. 

Meyaldwpog, 06, ov, qui fait de | des parties qui composent un tout : Meyohonpénesa, aç (#), magnif- 
grands présents, généreux , libéral. étendue, grandeur; gfois magnifi. | cence, grandeur, générosité, R. jue- 
RR. pr. Üwpov. cence. R. de Yahonperis. 

? Meyooepync, ñç, Éç, ©. eya- MeyoOopepñce, fe, éc, composé | + Meyalonpenetouon, f eboouau, 
hovpynñc. degrandes parties : grand, immense, Neol., faire le magnifique, 

Meyadoepyia, c. eyaïovpy. grandiose; qfois magnifique. RR, Meyodonpenne, fc, ée, magnifi. 

Meyahospyws, c. Heyahoupywc. | pu. Uépoc. que; grandiose ; qui convient à un 

+ Meyælétrlo, 06, ov, Schol. plein! ? Meyalouepla, aç (%), c. peyædo- | grand personnage. KR. p. rpérw. 
de zèle : digne d'envie. RR. ue. &noc. | épeta, Meyolonpents,adv, magnifique- 

+ Meyalôryoc, 05, ov, Schol. qui Meyadouepôe, adv. en grandes | ment; généreusement ; grandement. 
retentit fort. RR. 11. fyoc. parties, en gros morceaux : d’une Meyalontépuyos, 0ç, ov, et 

Meya6pif, gén. rpixos (6, ñ), | manière grandiose, magnifique. MeEyoontépué, uyoc (6, ñ, sô), 
qui a de grands cheveux ou de grands Meyalopñtnp, tpés (ñ), grand'- | aux grandes ailes. RR. u. rtéput. 
poils. RR. y. Ople. mère, RR. p. Li mp. x Meyalôntohks, 16, 4, gen. 106, 

. Meyad6ôupos, oc, OV, Mapna-| x Meyalépntic, 106 (6, #), Poët. | Poët. pour peya)onokec. 
nime. RR. pu. Guuôc. qui a de grandes pensées. RR, u.| + Meyalôntwyos, oc, ov, Gloss. 

x Meyéloitos, 06, ov, Poct. infor- HATEG. grand mendiant. RR. u. rtwyéc. 
tuné, RR, . ofroc. Meyalôuixpos, 06, ov, grand Meyadnulocs, 06, ov, qui a de 

Meyaloxaproc, 06, ov, qui porte | et petit à la fois. RR. &. mtxpôç. | grandes portes. RR, p. xÜn. 
de gros fruits. KR. Me XapTôs, Meyalôpto8oc, 05, ov, qui re- Meyoonüpnvos, 0ç, ov, qui aun 

Meyaléxav)os, 06, ov, qui a une | coit un fort salaire, qui fait payer | gros noyau ou une grosse graine, 
grosse tige. RK. ln. xavAGc, | cher. RR. p. puodôc. RR. pu. Tupv. 

Meyaldxepos, we, wv, qui a de Meyahôppatos, 05, ov, qui ade Meyahoffaë, ayoc (6, ), qui 
grandes cornes. RR. He. épars. grands yeux. RR. p. Guux. porte de grosses baies, de gros 
+ Meyahopuxñtns, ou (6), Sch. qui| grains. RR. p. pal. 


+ Me aloxeube, fc, éc, Puet. très- 
profond, très-vaste. RR. He. xEUÜoG. | mugit fortement. RR. B. puxdopar. | + Meyaofpexmne, ou (6), Ndoë 
KG 


. 
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qui fait de grandes actions, de gran- 
des choses. RR. u. pétw. 

Meyaopénuovéw-&, f. nou, te- 
nir des discours pleins d'emphase. 
K. peyahopéiuuwv. 

+ Meya)opénuovio, aç(#), Schol. et 

Meyadopruootvn, nç (#), em- 
phase des paroles; jactance. 

Meyahoÿpäruôves, ad. avec em- 

hase. 

Meyaoffñuuw, wv, ov, gen. o- 
vos, fanfaron, plein de jactance ; em- 
phatique. RR. péyac, prud. 

Meya)opfitns,0os, ov, quia de 
grandes racines. RR. pL. fiXa. 

Meyaléfivos, 06, ov, qui a un 
grund nez. RR. pu. fiv. || Qui a la 
peau dure. RR. pm. five. 

Meyän, fem. de uéyac. 

Meyahdaapxos, 0ç, ov, qui a 
beaucoup de chair; charnu, mem- 
bru. RR. p. oûpé. 

Meyaloobevnçs, ns, éç, doué 
d'une grande force. RR. ps. chévos. 

*x Meyal6oevos, oc, ov, Poët. 
m. sign. 

*« Meyaælooué#payoc, 06, ov, P. qui 
fait grand bruit. RR. pu. ou&payoc. 

Meyalocopiotnc, où (6), fameux 
sophiste. RR. pu. copiotnç. 

Meyadonayyvoc, 06, ov, qui a 
les entrailles ou le cœur fort déve- 
loppés : au fig. courageux ; passion- 

; irrité. RR. pu. onaayyvov. 

Meyalootapuloc, 0ç, ov, qui a 
de grosses grappes. RR. {1 atapuàn. 

Meyahoatayuc, voc (6, À), qui a 
de grands épis. RR. pu. otéyxuc. 

+ Meyadootévaxtos, oç, ov, Schol. 
gémissant. RR. pu. otevaiu. 

Meyaléatopuos, 06, ov, qui a une 
grande bouche. RR. pu. otéua. 

«x Meyaldotovos, o6@pv, Poët. qui 
pousse ow fait pousser de profonds 
soupirs. RR. 1. otévuw. 

? Meyæoouvn, c. eyalwoüvn. 

? Meya)ocpäpayas, oc. peyaho- 
CUAPAYOS. | 

Meyahboguxtos, 06, ov, qui a 
le pouls fort. RR. pm. opÜie. 

Meyalodynuoc, 06, ov, ef 

Meyahocynpuv, wv, ov, gén. o- 
vos, qui a de grandes proportions ; 
grand, magnifique. RR. p. oyñua. 

Meyalocwpatos, 06, ov, et 

Meyadowpoc, 06, ov, qui a une 
grande corpulence. RR. up. oûu«. 

Meyadloteyvoc, 06, ov, habile 
dans son art. Tà peyaloteyvov, la 
beauté de l’art, RR. pe. téyvn. 

+ Meyalôme, ntoç (à), en t. de 


phil. grandeur. A. néyac. 
Meyalôtiuoc, oç, av, très-hono- 
ré. RR.p. ti. 
Masyalotinwc, adr. avec de 
grands honneurs. 


Meyahéroluoc, 06, ov, -extrème- 
ment hardi. RR. pu. tua. 


Msyahôtokos, 06, ov, qui port 


ua grand arc. RR, je %6Eov. 
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Meyaædotpäyndoc, 06, ov, qui a 
un cou robuste. RR. p.. Tp&yndoc. 

Meyahoupyéw-w, f. now, faire 
de grandes choses, de grandes ac- 
tions : g/ois causer de grands mal- 
heurs. R. peyahoupyôc. 

Meyaoupyñs, n6, 6, comme tLe- 
yoahoupyÉs. j 

Meyæiovpyiæ, ac (ñ), grandeur 
desactions : grandeur, magnificence. 

Meyaoupyôç, 05, 6v, qui fait de 
grandes actions : magnifique, su- 
perbe. RR. p. épyov. 

Meymoucyws, adv. du préc. 

+ Meyoopavre, ne, éç, GL. qui pa- 
rait grand, magnifique. RR.uL.oaive. 

+ Meyalopeyyñe, n6,éc, Gl. qui 
jette un grand éclat. RR. p. péyyoc. 

Meyaldelx)pos, 06, ov, qui a de 
grands yeux. RR. ps. ÔpBauoc. 

Meyakopuoc, 06, ov, qui a des 
amis puissants. RR. p. o{hoc. 

Meyadôphe6oc, oc, ov, qui a les 
veines très-grosses, très-prononcées. 
RR. 1. phéQ. 

Meya)oppovéw-&, f. fo, avec 
le dat. seul ou avec èni et le dat. 
s'enorgueillir de: sans regime, avoir 
des sentiments élevés ; être fier, or- 
gueilleux. [| Au moyen, m. sign. R. 
Eye). 09 pv. 

Meyahoopévuwe, ado. avec gran- 
deur d'âme : avec fierté. 

Meyaloppoouwm, ne (ñ), gran- 
deur d'âme, de sentiments; fierté. 

MEeya)69pwv, wv, 0v, gen. ovos, 
spl a dela grandeur d'âme ou de la 

erté. RR. pu. opnv. 

Meyaæopuñs, ñç, 6, doué d'une 
grande nature, d'une grande âme : 
grand, magnifique. RR. 1. pue. 

Msyahosuta, as (), grandeur 
d'âme naturelle, magnanimité. 

Meyalôsud)os, oç,ov,quia de 
grandes feuilles. RR. 1. pÜ)ov. 

Meyaloouwç, adv. avec une 
grandeur naturelle : grandement , 
magnifiquement. R. peyahoguñs. 

Meyahoowvéow-&, f. now, parler 
ou crier bien haut, faire retentir 
sa voix. R. ueya)6pwvos. 

Meyalopwvia, aç (ñ), élévation 
de la vaix dans le discours ;emphase: 
gfois voix forte ? R. de | 

Meyæépwvos, 0ç,0v, qui a la 
voix forte : plus souvent, élevé ou 
emphatique dans ses discours RR. 
M. puvr. 

Meyahopwvwc, adv. avec une 
voix forte : avec emphase. 

x Meyaloyaauev, wv, ov, gen. 
ovog, Poët. qui ouvre une large 
gueule. RR. p. yaoua. 

+ Meyaloÿopntoc, 0, ov, Sch. et 

+ Meyaoébosos, oc, ov, Schol. qui 
fait un grand bruit. RR. 11. Yoséw. 

Meyaoobvuyéw-w, f. now, ètre 
inagnanime. R. peyahoduyos. 

Meyæobuyia, as (ñ), grandeur 
d'âme, magnauimité, fierté. 
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Meyahéÿuyoc, 06, ov, qui à 
l'âme grande, noble, fire. RR, pu. 
dun. | 

Meyaoÿüyws , adv. avec gran- 
deur d'âme. 

Meyahüvew, f. vvw, agrandir, 
rendre grand on puissant : exagérer, 
vanter : glorifier, célébrer : gfois 
Bibl. faire de grandes choses. || 41e 
moy. se douner de grands airs, être 
fier, s'enorgueillir, se vanter, — Tivl 
ou émi tir, de qe. R. péyaæc. 

+ Meyalwduvos, 06, ov, Gloss. qui 
éprouve ou qui cause de grandes 
souffrances. RKR. p. d5uvn. 

+ Meyowpa, L ueyadetoue. 

Msyalwvunoc, 05, ov, qui a un 
grand nom; qui procure un grand 
renom ; glorieux, illustre.[| Au com- 
par. Meyalwvuuwtepos, a, ov, ere 
t. de math. qui a un plus grand dé- 
nominateur ou qfois plus d'unités. 
RR. pu. ôvoua. 

x Meyaluwrôs, #, 6v, Poct. qui a 
de grands yeux. RR.p. +64. 

Meyahwç, adv. grandement; 
beaucoup, fort; magnifiquement, R. 
Héya. 

x Meyalwot{, adv. Poct. grande- 
ment, dans de grandes proportions ; 
de toute sa longueur. 

+ Meyalwaouvn, ns($), Bibl, gran- 
deur, gloire, magnilicence. 

Meyawpeïns, ns, éç, fort utile. 
BR. p. woec)éw. 

+ Meyäuvxos, oç, 0ov, Gloss. qui 
mugit avec force. RR. pt. puxäopat. 

« Meyüvop ,opos(ô, ñ), Poët. c. 
veyaanvwp. 

Méyapa, wv (tà), Mégare, ville 
de l'Attique. 

Meyapebs, éws (6), Mégarien, 
habitant de Mégare. Meyapéwv Ôx- 
xpua, Prov. fausses larmes. 

Meyapite, f: {aw, imiter les Mé- 
gariens; être du parti au de l'école 
des Mégariens. R. Méyapa, nom de 
ville. || Qfois creuser des trous pour 
y-enterrer des victimes vivantes? KR. 
Léyapov. 

Meyag60ev, adv. de Mégare. 

Meyapaï, adv. à Mégare. 

MÉraPon, ov (rè), grande salle 
de réunion : maison, palais, temple: 
la partie du temple où se rendaient 
les oracles : trou qu'on faisait en 
terre dans certaines fèles pour J 
jeter des cochons vivants. R. néyac 

x Meyapôvôe, Poët. pour &lç é- 
yapoy, à la maison, avec mourt, 

+ Méyapors, ewç (à), Gloss. envie, 
haine. R. peyaipuw. 

+ Meyaprôs, r, 6v, Gl. envié, hai, 
ou digne de l'être : gfois euvieux ? 

MÉrAZ, meyæhn, LÉya, acc. Wé- 
YAV, MEYAANV, uéya, les autres cas 
se déclinent comme s'ils venaient de 
+ meyHoc, nus. {comp. pEiTEV. sup. 
péyiotoc), grand dans tous les senc, 
et par ext. gros, vaste, haut, fort, 
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puissant, important. ‘O péyac da- 
xruhos, Hippocr. le gros doigt, le 
pouce. ‘H peyan çhéÿ, la grosse 
veine, la veine-porte. ‘H peyiotn 
gkéÿ, la veine-cave. ‘H ueyahn vo- 
50ç. le haut-mal, l'épilepsie Lraàv 
uéyaç, Gal. rate gonflée. Méyac 
spuyuéc, Gal. pouls tres-éleve. Et 
ainsi de beaucoup d'autres idiotis- 
mes, Méyac &vñp, un homme grand 
de taille, où un grand homme, où un 
. home influent, puissant. O péyas 
Baaueds, le grand roi, c. à d. le roi 
des Perses. Atnesôar où a5emQau 
téyas, Dém. devenir grand, puissant. 
Méyiotos av einv avhpunuwv, Ven. je 
serais le plus grand ou le plus puis- 
sant des hommes. Mey@)ha noteiv ta 
Tov Bapéiowv, 1socr. exagérer la 
puissance des Barbares. Méya noueï- 
Gal +1, Ven. regarder comme très- 
important. Méyiotor xaipot, Dém. 
les circonstances les plns importan- 
tes. *Eni péya, grandement, beau- 
coup, à un très-haut point. EÙv pre- 
YWw (sous-ent. Tôxw ) àrotiont, 
Hom. payer avec usure, rm. à m. 
avec de gros intérèts. || Méya, sing. 
neut. et yp6yäa, plur, neut. s'em- 
ploiant comme ado. pour signifier 
pe fort, beaucoup. Méya 

üvaoba, être très-puissant ; avoir 
un grand crédit. Méya yaœinetv, 
se réjouir beaucoup. Meyäha Bat- 
véiv, marcher à grands pas ou avec 
fierté. Méya ppoveiv, avoir de grands 
semtiments ou une haute opinion de 
soi; être fier, hautain. x Méya el- 
reiv, om. tenir des discours pleins 
de jactance. x Méy’ &ueivuwv, Horn. 
beaucoup meilleur. x MéY &piotoc, 
How. le meilleur. de beaucoup. 
x Méy” aveule, Hom. bien loin.|| 
Meïitov ; compar. neutre , plus fort, 
davantage. Me:Xov 59#yyeoBat, Plat. 
ou Qtaéyecôa, Plut. parler plus 
haut. Meilovos tiuacûa, Yen. ètre 
estimé davantage. Ent td petïov ôst- 
voUv, Thue. grossir, exagérer. 

+ Meyaohevne, ns, éc, Poct. comme 
ue pahocbevns. 

+ Meyxoyiônc, nc, éc, Gloss. qui 
a de grandes fentes, de grandes ere- 
vasses. KR. piyacs, Gyisw. 

+ Meyaripinc, 06, ov, vol. twès- 
hanorahle, RR. pu. tipuoc. 

. Meyérimoc, oç, ov, très-pré- 
cieux : q/vis tres honoré ou tres-ho- 
norable? RR. pu tu. 

x Meyatoluoc, 06, ov, Paët. plein 
de bardiesse, RK, 1. toluaw. 

x Meyauyñs, nç, ce Puet. comme 
uEyahauyns. 

* Meyappuw, wv, ov, Poët. pour 
peyalépptev. 

Meyebonoiéw-® , f now, agran- 
dir, aniplilier, exagérer. R. 

. Meyebonoôs, 66, 6v, qui agran- 
dit , qui releve, qui exalte, qui am- 
plie. RR. p. rotéw. 


MEO 
Méyedoc, eoc-ous (19), grandeur, 
grosseur : grandeur, puissance: for- 
ce, intensité : gfois an pl. grandes 
actions, hauts faits, grandeurs, mer- 
veilles : en t. de rhet, amplification: 
ent. de gramm. voyelle longue. || 
MéyeQos (s. ent. xata), en gran- 
deur, en grosseur, en volume : q/ois 
grandement. R. péyas. 
Meyehousyla, as (r), accomplis- 
sement de grandes choses. RK. pa. 
pyov. 

+ Meyeow-w, f dom, Gloss. et 

Meyeovw, f uv, agrandir, 
amplifier.|| fu passif où au moyen, 
s’'agrandir, grandir, au pr. etau fic. : 
être allongé, en parl. d'une sytlabe 
que l'on fait longue. R. péyehos. 

x Meyrpatos, 05, 0v, Poët, très 
aimable. RR. péyas. doute. 

? Maeynoitos, 0ç, ov, Poct, diffi- 
cile à égaler. RR. pu. dpi. 

Miyioraves, wv (nl), les grands, 
les chefs, les premiers de l'État. KR. 
HÉyiOTOG, sup. de péyac. 

Meytoteuw, f. evow, être le plus 
grand. 

x Meyioténols, ews (8, %), Poët. 
qui rend les villes florissantes RR. 
LLÉYIOTOC, HO. 

Méyutoc, n, ov,superl. de péyac. 

* Meytototipos, 06, 0v, Poët. qui 
est le plus honore. RR. pu. tiuñ. 

x Meyiotépuwvos, 06, ov, Poët. qui 
a la plus forte voix. RR. p. uv. 

x Meôeis, eica, éu, Évl. et 

x Maeüéwv, ouca, ov, Jon. part. de 
LEO , inus. qui a soin de; qui ré- 
gne sur, gen. “Iôrñev ueñéwv, Hom. 
qui règne sur l'Ida où du haut de 
l'Ida.|[Subst. chef, maitre. R. péôts. 

Meôtuvaios, «, ov, de la gran- 
deur d'un médimne. KR. de 

MÉAINNOS, ev (6, rarement à), 
médimne, mesure pour les choses 
sèches contenaxt guarante-huit ché- 
nez (un demi-hectolitre). 

x Medoixto, lou. pour p#éôotvto, 
3 p. p. opt. pres..de pédouar. 

«x Méiôoua, /. noouar, Poëet. pour 
urôopa, avoir soin de, d’où par 
ext, méditer, désirer, vouloir, pro- 
jeter, avec de gen. ou l'acc. Voyez 
UrGoUAr cé RéCw. 

x Médouoa, ns (ñ), Poét. fem. de 
LEO uv. 

x Med (sans fut), Poët. régner 
sur , gen. Voyez peécouat. 

x Méôwv, ovtog (6), Poet. roi, 
clef, souverain, m. à m. qui a soin 
de, gen. R. prcouat. 

x Méfea, wv (ta), Paëet. p. prèza. 

x MEetôvuc, adv. Ion. p. pattovu:, 

«x Métuv, wv,ov, ges. ovos, lou. 
pour "Et v. 

Mcÿ’, pour peté devant une asp. 
Med-atpéw-&, f. atpñow (avr. 
medetaov, etc), relever ou saisir à La 
volée une balle pour la relancer.RR. 


ueté, aipéw. 
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Midoun, f. akoupat, sauter 
par-dessus ou de l'autre côté : mon- 
ter à l'abordage. RR. un. &opua. 

x Mebapépioç, Dor. p. uelruépioe. 

*x Melavèive (d'où l'aor. Éol. 
meteuaünv), Poët. plaire d’une autre 
manicre? plaire avec où parmi, ou 
simplt, plaire à, dat, RR. LL. &vôtve. 

? Mefantw, f. &Ÿw, attacher, 
RR. pu. änte. 

Meapuoyñ, fs (À), transposi- 
tion, changement. R. de 

Mef-appolw, f. ap16T0 , arran- 
ger d'une autre manière; rajuster ; 
changer : transporter ou adapter 
ailleurs : au fig. amener à d’autres 
sentiments : faire passer dans une 
autre langue, traduire.|| 4u moyen, 
m. sign. RR..pL @puôtw. 

Mebäopootc, ewç (ñ), l’action de 
rajuster, de changer. + 

Me-apuôttew, tt. p.ne0apu6tu. 

à Mefirnxs, Poët. pour uednñxe, 
3 p. 5. aor. 1 de pebinut. 

MEsetlov, aor. a L ueatpée. 

He pass. de pebirpu. 

Mebeivo, inf. aor. 2 de uebinus. 

Melels, eiou, év, part. aor. à de 
ebinu. 

, Mebeïte, à p. p. indic. ar, 2 du 
même. 

x Mebelw, Jon. et Poct. pour ue0&, 
suby. aor. a de ueblrp. 

Mebextéov, verbal de petéyw. 

Mebéxtns, ov (6), qui prend part 
à, avec le gen. R. petéye. 

Meñentixéc, ñ, 6v, qui prend 
part, qui peut participer à, gén. 

Mebextos, ñ, 6v, que l'on par- 
tage, à quoi l'on prend part 

x Mebsheoue, Poëet. pour pete, 
3 p. s. aor. à de pedtpéw. 

Me0élu , f éAEw (aor. pebeû- 
Avoa, efc.), tirer en arrière, rame- 
ner en tirant. RR. pu. Fixe. 

x Medépev, Pot. pour peñeive. 

x Méfev ou ’Epebev, Poët. pour 
éuou, gen. d'éye. 

Méheërç, cs (à), participation. 
R. uetéyo. 

Meenptos, aç, ov, qui vient 
aprés la fête, RR. pet, éoptn. 

k Mebére, f. éVe ?(aor. LETÉGKOY, 
d'où le part. peraomov), Poët. avec 
l’acc. suivre, marcher derrière; ac- 
compagner: poursuivre, chercher à 
atteindre, ef q{uis par ezt. atteindre: 
aller trouver , aborder, visiter: cher- 
cher,rechercher: cultiver, pratiquer, 
observer: prendre sur soi, se charger 
de: qfois fe suivre, faire marcher 
derriere , avec deux acc. x Tuôeiènv 
uéderev nnovu:, om. n lança les 
chevaux après le fils de Tydée pour 
le rejoindre. || Au mor. (aur. per- 
eonounv), suivre, poursuivre, apec 
le dat. RR, x. ërw ou Éropar 

Milepurvevot, euç (ñ), inter- 
prétation, traduction. R,. ue0epur- 
YU. 
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Mef:purveutixéc, ñ, 6v, pro- 
pre à interpréter, à traduire, 

M:ô<sunv:ôw, febcw, traduire, 
interpréter. RR. p. épunveuw. 

x Mebesriw, f. dow, Poët. et 

« Meléprw, f éphuw (aor. mebelp- 
æur2), Poët.ramper où marcher der- 
rière, gfois en arrière. RR. pr. Epro. 

Méleotc, ews (à), delaissement, 
abandon : concession , permission. 
R. pebirut. 

Mebestävat, sync. p. LETEOTM- 
xévat, inf. parf. de pebiotauat. 

Mabestos, woa,ws, sync. pour 
peñestnres, part. pol du même. 

Mebetéov, verbal de pelinue. 

Meetixoç, ñ, 6v, qui laisse al- 
ler; qui abandonne; qui accorde 
facilement. KR. pe0inut. 

Meñetixwe, ado, négligemment. 

x Mebsüañov, Éol. aor. à de uc- 
avôave. 

Mreg,nc (à), ivresse, au propre 
et au fig. : qfois ivrognerie : qfois 
vin ou autre liqueur enivrante. 

x Meb-ïxw, f. rEw, Poët. venir 
aprés, suivre. RR. ueta, fixe. 

? MeBmhtxiéouat-ouuat, f woo- 
pat, passer d’un âge à un autre.RR. 
u. *Atxla. 

Mebrlixlwats, ews (ñ), passage 
d'un âge à un autre. 

x Méôrpar (d'où le part. pedt- 
pevo:), Poët. être assis au milieu de, 
dat. RR. pu. fut. 

Meônpepivos, n, 6v, diurne, qui 
se fait pendant le jour, en plein 
jour : g/ois de tous les jours ? RR. pu. 
Apépa. 

? Meûruéproc, 06, ov, P. m. sign. 

Meôruooûvn. nç (ï), néglivence, 
nonchalance, abandon. R.de 

Mebpwv, wv,ov, gen. ovos, 
négligent, nonchalant, qui laisse tout 
aller. R. pebinue. 

+ Meôntixôç, Gloss. p. peBettx6c. 

Meftaor, Ait. p. pelreiot, 3 p. p. 
de pebirt. 

Mebiôpupar, Mefi8p0vônv, parf. 
_ et aor. passif de uebôpüe. 

Meiôpuaotc, ews (ñ), déplace- 
ment, translation. R. de 

MEefuôpuw, f. Üow, déplacer, 
transporter, transplanter.|| 4u pas- 
sif, se déplacer, changer de lieu. 
RR. pu. lôpuw. 

Mebier, 44€. pour peôln, 3 p. s. 
imparf. de pedinp. 

x Mibrépevar, Poët. p. petévet, 
infin. prés. de peGlnux. 

x Meiev, Poet. p. ueôlecav,3 p. p. 
imparf. de pe0inut. 

Meôutéve , f. &ñow, déplacer, 
changer de place. RR. 1. ave. 

Mebinut, f. meô-now (aor. ue- 
fxa, etc.), 1° laisser aller ; laisser 
pur laisser échapper ; laisser tom- 

T ou retomber; gfois jeter : 2° 
pousser, produire, en parl. des plan- 
tes; faire jaillir, en parl. des fon: 


laines ; proférer, faire entendre une 
voix, etc. : 3° faire naître, occasion- 
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autre lieu. TTpès tv ürepoplav pef- 
totévar tiv4, Chrysost. envoyer qn 


ner du bruit, du tumulte: 4° laisser [en exil. Metaorrowv el: éautô 
faire, permettre, accorder, céder: | &mav ro xcatos, Grég. voulant faire 


5° abandonner, délaisser , omettre : 
6° laisser reposer, soulager, relà- 
cher : 7° dans le sens neutre, se re- 
lâcher, se reposer, d’où très-sou- 
vent négliger, cesser, avec le gen. 
ou l'infin. ou le part. || 1° Mebrévar 
xepot, Soph. ou x Tv yetpwv, lais- 
ser tomber de ses mains. x Ei yép 
änoküoouev hè melwuev, Hom. car 
si nous te délivrons ou te laissons 

artir.[[ao Mebinat Bhaotév,Thcoph. 
il pousse un rejeton. Mebtévar ouw- 
vñv, Ler. pousser un cri.{| 3° x Técov 
xélabov uebénxe, Hom. il a causé un 
si grand tumulte. || 4° x Eipeoiac 
vat uebeïva, Soph. permettre à un 
vaisseau de navivuer. x Mebtéuev 
Extopt vixnv, Hom. céder la vic- 
toire à Hector. OÙ uebñxé o€ 6a- 
veiv, Anth. je ne t'ai point laissé 
mourir, {| 5° Melrévat vé, Lez. dé- 
laisser quelqu'un. Tôvôe péôes X0- 
yov, Eurip. laisse là ce discours. || 
6° x Meépev y6dov , Hum. déposer 
sa colère. x Kñp œyeoç uebénua, 
Hom. j'ai laissé mon cœur se sous- 
traire à ses douleurs. Meôñxav éau- 
Tobç Tov épywv, Æl. ils se repo- 
sérent de leurs travaux. {| 7° x Me6- 
tévar mohéuoio, Hom. négliger le 
combat, cesser de combattre. x Mn 
note meblere Boüpi8o6 &hxñs, Hom. 
ne laissez point abattre vos courages. 
Mebirur ta déovra npätreiv, Xen. 
je néglige de remplir mon devoir. 
x Kdaucaç ueénxe, Hom. il cessa 
de pleurer. x ‘O0t peMtévrac totto, 
Hom. partout où il les voyait se re- 
lâcher, faiblir. 

Au moyen, Mebisua, f. ue0- 
foopatr (aor. peônxäunv ou uelet- 
unv. parf. meñetua), avec le gen. 
Sand ontes, cesser, négliger. Toud’ 
où uebñrouar vexpou, Eur. je n'a- 
bandonnerai pascecorpsmort. ‘Hv(- 
xa Toy yuuvactwv pebievtat, Plat. 
quand ils négligent les exercices du 
gymnase. RK. pu. nu. 

MeGinretw, f. edow, passer d'un 
autre côté avec la ice ou à 
cheval. RR. p. inreutw. 

Mebinrapar, f. uetantioopat, 
voler ailleurs où d'un autre côté : 
s'envoler. RR. p. intauat. 

Meb-:ctévu , rare pour 

Meliotnut, f. ueta-otñow (nor. 
uetéotno, efc.), 1° déplacer, expul- 
ser, ôter, retirer, ef qfois par ext. dé- 
livrer, débarrasser : 29 faire passer, 
transporter, au prop. et au fig. : 3° 
changer , faire changer. || 1° Me8- 
toravar Tivà Thç xaÜeôpas, Lez. ôter 
quelqu'un de son siége. Metastioal 
Tiva TAc xaxlas, Grér. retirer quel- 
qu'un du mal. || 2° Mebiotéva elc 
Etepoy vonov, transporter dans un 


passer toute la puissance entre ses 
mains. Els tèv àôc}sdv uetéotnos 
TAV &pyñv, Paus. il remit le pouvoir 
à son frere. {| 3° OÙ yàp pañrov tà êx 
raÂaob Toi nbEot xatetinupéva 
uetaothoot, Aristt. il n’est point 
(acile de changer ce qui depuis long- 
temps est dans les mœurs. Ex tnç 
xabeotnuvias moltelxe dAnv eB- 
totavot, #ris!t. substituer une nou- 
velle forme de gouvernement à l'an- 
cienne. Metactrioat yvounv ét dp- 
vs ÆAautiph. passer de la colère à 
d'autres sentimens. OÙ peñlotnat Tov 
xpwpatos (s. ent. oÙdEV), Aristoph. 
il ne change pas de couleur. 

Au passif, Mebiotauo, f. peta- 
otabñsouat (aor. ueteotalnv, efc.), 
être déplacé, expulsé, changé, déli- 
vré, el tous les sens correspondants 
à ceux de Pactif. 

Au moy. Meñiotauat, f! peta- 
gtThaouat (aor. pete otTNOaUNy, 
etc.), exiler, bannir, transplanter, 
forcer d'émigrer. Tod< évayeis uet- 
eotroavto, Esclun. ils bannirent 
les impies. 

*_ Au moyen mirte, Mebiotauou, 
f. uetaæaticoua (aor. petéorny. 
parf. weéornxa, etc.), 1° changer 
de place, se déplacer, sortir, passer 
d'un autre côte ou dans un autre 
parti : 2° changer, dégénérer, se dé- 
naturer ; avec le gén. changer de: 
3° s'arrèten, cesser : 4° Poet. avec 


de dat. se tenir ou se présenter au 


milieu de.|| r° MeMistaodot sic Ere- 
poy tôov, Plut. se transporter dans 
un autre lieu. Metactnvar x tre 
Katpiôoc, on simplement : pEeta- 
otñvat, Lez. émigrer. Metaotiva. 
Biou, Eur. sortir de la vie, mou- 
rir. OÙ uefsotwtes, Plut. les morts. 
Meblotacbar éri néèa, Poly. re- 
culer. Mebtotaohar dürns, Eur 
cesser de s'affliger. Ex voù Yev- 
dou els tôv Ann A6 yov perasrnbt, 
Plut. passe du mensonge à la vérité. 
Xowpia mpôç Aaxeôatuoviouç pe6- 
sormxôta, Xén. les pays qui avaient 
passé du côté des Lacédémoniens. 
Mertéotnouv els ôoudelav, Plut. ils 
passèrent en esclavage, ils devinrent 
esclaves. |] 2° ‘H ôruoxpatia ueb- 
(otatar és Biav, Po/yb. la démocra- 
tie se change alors en violence. Me0- 
Éd nX DV HpOTEpOY ele TPÔTWY , 
Aristophn. il est bien changé de ce 
qu'il était. || 3° Metactnvas (s. ent. 
toù Àdyou), Dion Uass. cesser de par- 
ler. [14° x Mebiotato étäporoi, 
Hom. il se présenta au milieu de ses 
compagnons. RR.u. fotnut. 

+ Me06, on plutot ue0” 6, apres 
quoi : qfois apres que? KA. y. 6. 
neutre de 6c. , 
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? Meboëela, aç (%), poursuite 
d'une chose par des moyens détour- 
aés; fraude, artifice. R. pedoéeve. 

+ Mebcôeuua, atos (ro), Neol. m. s. 

Meboôeutns, où (6), qui recher- 
che, qui ambitionne, avec le gén. 

Meboëeutixoç, n, 6v, métho- 
dique. 

Meb.o8etw, f eüow, suivre à la 
trace, poursuivre, rechercher, mais 
surtout poursuivre par des mojens 
détournes, d'où par ext. ambition- 
ner, capter, courtiser : qfois traiter 
avec méthode, ou sans regime, par- 
ler ou agir méthodiquement : g/ois 
poursuivre en justice : col. user 
de ruses, d'artifices. [| #u moy. m. 
sis n.|| Au passif, ètre suivi, recher- 
ché, poursuivi, ambitionné, etc, : 
ètre amené à, avec els et l’acc. RR. 
uet&, OÛEU. 

Meb-oônyéw-&, f. ow, — tivé, 
évarer quelqu'un, le mettre hors de 
son chemin. RR. fs. éôryéw. 

Meboëtxôç, n, 6v, méthodique, 
fait avec methode. R. né6côos. 

Mefoñtxws, adv. avec méthode. 

+ Meféétov, ou (ro), Gloss. provi- 
sions de voyage : mcthode, procédé : 
pres petite piece qu'on jouait après 
a grande? RR. pe. dô05. : 

+ Meboôirnc, ou (6), CL artiste. 

Mé6oôos, ou (à), recherche, per- 
quisition : procédé, voie, moyen 
pour arriver à un but : méthode, 
marche ou plan méthodique; traité 
méthodique. RR. pr. 6096. 

Meoixf, ñs {à), l'action de ti- 
rer d'un autre côté. R. peñehxw. 

x Meboutdéw-àw, f. ñ5w,Poët. frè- 
quenter, ou vivre avec, dat. RR. lu. 
épuéw. 

Meopla. as (ñ), vor. melôpros. 

+ Med-op:5w, f. iow, Gloss. avoisi- 
ner, confiner à. R. de 

Mehopios, 06 ou a, ov, limitro- 
phe. ‘H pedootoc où peñopia(s. ent. 
Yñ ou Ywpa), pays limitrophe. {| 
Subst, Mebôprov, ou (td), ligne de 
démarcation, coufins, limite : qfois 
intervalle. RR. 1. 6poc. 

Meb-opxow-&, f. wow, faire prè- 
ter un nouveau serment, —Tty@, à qn. 
RR. pL. 6px0w. 

Mebopuiw-w, f. aw, pousser 
après, mettre à la poursuite. || Æ« 
moy. s'élancer après ; poursuivre ; at- 
laquer. RK. pu. épuaw. 

Met-opuiïw, f. iow,en t. de ma- 
rine, changer de mouillage, active- 
ment et dans le sens neutre : par 
ect. déplacer transporter ailleurs, 
faire déguerpir : au fs. délivrer, 
débarrasser de. Au moy. Poët, sor- 
tir de, se débarrasser de, avec le 
gén. RR. pu. ôsui’e. | 

sMébu, uns (-ù). Poët. boisson 
euivrante; vin. Les cas obliques 
sont très-peu usités. R. p:ôv. 


x MeôuËctn-, ou (è), Poet. qui 
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donne le vin, épith. de Bacchus. RR. 
péôu, Été. 

x Mebvôsixs, &è0: (#1, P. Nyÿmphe 
deseaux. RR. petü, Uôcwp. 

x MebyôwTns, ou (6),Poet. p. peu- 
Ôotns. 

Mebvuvatos, &, ov, de Méthym- 
ne, épith. de Bacchus. R. Mébvuva, 
ville de Lesbos. 

+ Meüuviov, ou (td), G£. chanson 
à boire. RR.ueté, 0uvoc. 

+ Mebvraayr, ñs (ñ), col. c. dn- 
alayr. 

+ Mebraplrs, ewç (#), Eccl, exis- 
tence postérieure. R. de 

+ Mebunäoyu, f. &pEw, Eccl. exis- 
ter après. RR. pet, drapyu. 


Meôurépéatos, eç, 9v, Wranspo- 


sé, interverti, ex (.de gramm. KR. 
M ÜTnEpÉATOS. 

x Melunidaf, axoç (6, ñ,tè), Poet. 
d'où le vin jaillit comme d'une 
source. RR. n£ôv, niôaë. 

x Mebundavns, ne, éç, P. qui chan- 
celle dans l'ivresse. RR. p. Than. 

x Mebvn)ré, nyo5(0, à), Puet. ivre. 
RR. p. rnT0ow. 

Meñvroëéopat-ouuar, f àrco- 
mat, changer de souliers, de chaus- 
sure. RR. peta, UT, Géw. 

Mebvnoctewatg, ewç (#), chan- 
gement de gite, de lit. RR. p. Üro- 
OTEUVVU. 

Mebüonc, ov (6), voyez péduooc. 

Mébuots, ewç (à), l'action d'eni- 
vrer quelqu'un ou de s'enivrer; 
ivresse, R. ueOUuw, 

Melvoxw, f. LeVIw, enivrer, 
au pr. el au fig. : lrermper ou inon- 
der d'un liquide, imbiber, impré- 
gner. [| Au passif, Mebdoxouat, f 
uebvobñsomar (nor. Énesbvaônv), 
S'enivrer, g/ois s'unprégner de, gen. 
ou dat. Meldoxeoar ta “in Tai: 
éEovotais, Den. AH. se laisser enivrer 
par le pouvoir , m. à m. être enivré 
dans ses mœurs par la licence. . 

Méôvoua, ævoç (rè), boisson en- 
ivrante, 

«x Meôvooxôtraboc, 06, ov, Com. 
qui s’enivre en jouant au cottabe. 
RR. pe. x0Ttaboc. 

Méôuaoc, os oun, ov, ivre, pris 
de vin. R. peñvo. 

x Mebuooyapu6ètç, ewc(ñ), Comig. 
ivrognesse. RR. pL. asubûrs. 

« Meuotäc, &ôos (ñ), Poëet. m. s. 

x Meüotepoc, a, ov, Poët. pour 
Votepoç, postérieur. KR. pet, ÿ- 
GTEPOG. 

Meôvothe, où et MeBuotip, ñpoc 
(8), ivrogne. R. n:O0w. 


Mevori6s, , 6v, quienivrefa- 


cilement : enclin à l'ivrognerie. 
M:otpua, aç (ñ), Ivrognuesse. 
.Misbuosa)ém-&. f. raw, Poet. 

chauceler par ivresse. R, de 
«Mivoouns, n°, 65. Poct. qui 


chancelle par ivresse : quieuivre et 


fait chauceler, BR. uébu, op&ldw. 
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x Meutp6soc, oc, ov, Puët. qui 
produit du vin. RR. p. trégu. 

x Meboyafuuwv, œv, OV, ER. OVOG, 
Poët. qui aime le vin. RR. 1. yaipe. 

Mebuw, f. üow? ètre ivre, s'eni- 
vrer, au propre el uu fis. : par ext, 
être trempé, mouillé, imprégné ; 
regorger de. Le regime au gén. ou 
au dat. R. péôr ou pébu. 

Metxywyew w, f. n5w, peser 
moins : diminuer sur le poids ou 
sur la quantité : primit. offrir un 
sacrifice pour la réception d'un en- 
fant dans une confrérie (coatpla); 
la victime qu'on immolait alors de- 
vait peser moins d'un certain poids. 
RR. peïov, 4yw, 

Metaywyix,œc (#), réception d'un 
enfant dans la confrérie. 

Metaywyos, 65, 6v, celui qui pré- 
sente un enfant dans la confrérie. 

x Meièaw-w, f. fow, Pet. pour 
LLEtÔLau). 

x Meiôrua, atos (rô), Poët. ct 
Mertaua, atoç (té), sourire, 
Merñiontc, eus ($}, m. sien. 

+ Mettacua,a:n:(t0), Cl m. sign. 

+ Metcracus, 09 (6), Gl. m. s. 
Metèttw-w, f. &sw, rire douce- 

ment, sourire : au fis, ètre riant, 
gracieux. R. de 

+ MEIAOZ, enç-ouç (rè), vieux 
mo!, rire, sourire. 

Meïtov, neut. de peiïwv. 

+ Metovaxt, adv, Néol. un plus 
grand nombre de fois. R. peitwv. 

+ Mexovorns, nroç(f), Weol. supé- 
riorité de grandeur ou de nombre. 

Mettôvuws, ad. plus, davantage. 

+ Maeuôrecoc, a, ov, Lib. et 
Meov,wv, ov (comp. de ué- 

yes), plus grand, plus considérable ; 
plus puissant; supérieur, préférable. 
MEeiïwv Acyou, dus and qu'on ne 
saurait dire. || 4x neutre, Meïtov 
adv. plus, davantage. Voyez péyac. 

x Meilaç, Poët. pour uédac. 

x Meilia, wv (ra), Poët. bijoux, 
joyaux, tout ce qui fait les delices 
de quelqu'un : ce qu'on donne pou 
séduire ou apaiser : dot d'une femme. 
R. pé. 

Melliyux, aros (rè), ce qui a- 
doucit, apaise, guérit, e/c.; charme, 
attrait, séduction; soulagement, re- 
mède. R. petMoow. . 

Meuixtngtos, 06, ov, qui peut 
adoucir, apaiser, expiatoire. {| Subst. 
Meututhgtov, ou (ro), victime ou 
offrande expiatoire. 

Meuixtixôc, n, 0v, mt. sign. 

Meurtre, adv. de manière à 
adoucir, à apaiser. 

Meuuxros, , 6v, qu’on peut 
adoucir ou apaiser. 

a Meiluxtpov, ou (rè), Poët. c. 
pethty po. 

1 Meuhiveis, «, ov Poët. de frêne. 
R. pe)io. 

tMeriwéers, eoo,ev, L. pr) vbets- 


886 ME 


x MeDuivoc,n, ov, Poët.p. ue)fivos, 
fait en bois de frène. KR. pe2ix. 

? Mevuivos, Poët. p. pelliyoc. 

Meütic, ewç (#), l'action d’a- 
doucir, d'apaiscer. R. uet)ioow. 

Melaisto, f i&w, adoucir,apai- 
ser; Poët. Îlatter, séduire, engager, 
gagner par des flatteries, par des 
repas, etc. Meviaoetv véxuas nugôs 
( pour nvpi), Hom. apaiser les morts 
par le feu, c. à d. en brülant leurs 
corps. [| Æu moy. m. sign. || Au pas- 
sif, s'adoucir, s'apaiser, se laisser 
flechir. R. péd. 

Meuiyr, nç (*), la courroie dont 
“on s'entourait le poing au combat 
du pugilat. 

Mediyia, wv(rà), s. ent. lepd, 
sacrifices expiatoires. 

Meuiyletov, ou (tè), temple de 
Jupiter surnommé Met{ytoc. 

x Meduyin, nc (%), Poét. Ion. 
douceur, mansuétude : mollesse, 
nonchalance, lâcheté. R peilryoc. 

Metdiytos, a, ov, plus usité en 
vers, doux, agréable; qui flatte, qui 
adoucit, qui apaise : expiatoire : qui 
accueille les sacrifices expiatoires, 
épith. de Jupiter. R. ue{oow. 

Meduyloc, adv. avec douceur, 
par des paroles flatteuses. 

x Meuty66ovdoc, 05, ov, Poët. aux 
doux conseils. RR. peliyoc, Boudf. 

x Meuiyôynpus, vos (6, ñ), Poet. 
qui a une voix douce et agréable. 
RRK. pu. ynpus. : ; 

x Meudty6bwpos, 06, ov, P. qui fait 
d'agréables presents. RR. p.. ôwpov. 

« Markyouelônc, ov (6), Poet. qui 
sourit agreablement. RR. p. petôoc. 

x Meutyépedoc, oc, ov, P.m. sign. 

x Meuuyopnti, 106 (6, À), Poët. 
doux, clément. RR. pL. pñttc. 

x Mailiyoc, 06 oun, ov, Poët. pour 
petAtytoc. 

«x Meury6puvoc, 06, 0v, Poét. qui 
a la voix douce. RR. pu. tv. 

x Meuiyus, adv. P. p. peutxioc. 
Meïvou, inf. aor. 1 de pévu. 
Meiov , neutre de ueluv, moin- 

dre. || 4ds. moins. Voyez ptiov. 

? Metov, ou (td), meum, plante. 
Voyez prov. 

Metovextéw-& , jf. fow, avoir 


moins, posséder moins : avoir du 


désavantage, être au-dessous de, 
gon. À. petovexrmnc. 
Mastovexrnux, atos (ro), moin- 
dre part; infériorité; désavantage. 
MaerovirxTrns, ou (6), qui a moins; 
qur a le dessous ; inferieur. RR. 
metov, Eyuwo. 
Merovekia, aç (), infériorité. 
Metévwws, adv. moins. R. pelwy. 
+ Meaonusetia, «ç (#), Veol. di- 
minution de la fièvre. RR. pelwv, 
KUpÉGIU. 
x Merôrepès, a, ov, Poët. pour 
melwv, moindre, plus petit, 
Muérnç, ntoç (ñ), diminution. 


MET 
Metouplæ, aç (%), queue cornée 
ou écourtée : manque d’une syllabe 
à la fin d'un vers. R. petoupoc. 
MetovplKw, f! (ce, avoir la queue 
ou la pointe coupée. 
Meioupos, 05, ov, écourté, qui 


a la queue ou la pointe coupée : |: 


court, décroissant, en parlant du 
pouls : qui a un temps de moins au 
dernier pied, en parlant d'un vers. 
RR. peiwy, oùpé. 
+ Metoopwv, wv, ov, gén. ovoc, 
Gloss. fou, insensé. RR. pu. ppñv. 
Metôw-&, f. wow, amoindrir, 
diminuer. || 4u pass. diminuer, de- 
venir moindre: être au-dessous de, 
inférieur à, gén. R. etov. 
Meipaxevoux, f. eüdouat, c. 
HEtpaxtevouat. 
Metpaxiôtov, ou (td), petit jeune 
homme. R. peipaxtov. 
Meipaxuefanatne, ou (6), séduc- 
teur de la jeunesse.RRK.pL. éEaratae. 
Metpaxistouat, f. sûcouœ, se 
conduire en jeune homme ; être pé- 
tulant, espiègle, efc. R. eipéxtov. 
Metpaxitoua, f. (oopat, comme 
pLEtpaxtOo pat. 
Metp&xtov, ou (tè), adolescent, 
très-jeune homme. R. pelpaë. 
Meipaxiéouat-ouuat, f waouou, 
entrer l'adolescence. KR. pet- 
péxtov. 
Metpaxioxn, nç (f), fillette. 
Metpaxioxog, ou (6), petit jeune 
homme, tendre adolescent. 
Metpaxtwônc, nc, ec, d'adoles- 
cent, pueril. 
Merpaxtwôc, adv. du préc. 
MerpaxuAkiôtov, ou (td), dim. de 
MetpaxÜüiov, ou (ro), petit 
jeune homme. R. uetpaxtov. 
MEipax, axoç (#), jeune fille : 
(8), jeune homme efléminé; Weol. 
jeune garcon. Tèv ueipaxa mapad- 
Aërreiv, Heliod. sortir de page, pas- 
ser l'âge dela première jeunesse. R...? 
*x Meipopat, Poët. pour luelpouau, 
désirer, et pour àpeipoua, être pri- 
vé de, manquer de, avec le gen, 
x MEÏPOMAI, sans fut. (aor. ëu- 
Lopoy. parf.éLuopa pour péopa x ; 


| Poët. obtenir par le sort, recevoir 


en partage : q/ois partager, distri- 
buer.|| 4u parf. passif, Éiuaptoi, ou 
Poët, épaptroi, impers. c'est l'arrêt 
du destin, il a été ordonné par le 
destin. Eiuapuévos, où Puët. pepap- 
LÉvOS, LEnopnuévoc, n, 0v, fatal, ne- 
cessaire, ordonné par le destin, ‘H 
eluæpueivn, le destin. Foy. etuaptau. 
« Mei:, gén. ueuvôs cu pnvés (6), 

Éol. pour uv, mois. 
'uMeïoto:, n, ov, Poct. superl. 
anomul d'éiyoc, repond am compar. 
uelwv, et signifie le plus petit. 

Meiwpua, ato: (td), porlion re- 
tranchce, diminution; manque, dé- 
laut. KR. petow. 

MEÏON, wv, ov, gén, bvoc (comp. 
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anomal d'ôXyoc), moindre, plu: 
petit. Voyez dkiyos. 

+ Metwvuuwrepoc, a, ov, Wéol, en 
t. de math: dont le nom désigne un 
nombre moindre de eôtés o# d’uni- 
tés. RR. pelwv, Gvoua. 

Melwotç, ewç (ñ), amoindrisse- 
ment, diminution, affaiblissement. 
R. pet6t. 

Merwrixéç, ñ, 6v, qui amoin- 
drit, avec de gén. 

Mewtixwc, adv. du préc. 

Meuwr6ç, ñ, 6v, susceptible de 
diminution. 

Melayyatos, 06, OV, où mieux 
Medayyetos, 0€ ov, et 

Meldyyewc, w6, wv, dont la 
terre est noire : qui a une terre 
meuble et légère. RR. pélag, yñ. 

x Melayypapnc, ñ5, éc, Poët. écril 
en noir. RR. pu. ypapo. 

Meläyyutioc, 06, ov, qui a des 
membres noirs. RR. ju. yutov. 

Meldyxapnoc, 06, ov, qui porte 
des fruits noirs. RR. pt. xapxôc. 

Meddyxepoc, oc, ov, et 

Meldyxepws, w6ç, wv, qui a des 
cornes noires. RR. p. xépaç. 

x Meldynodxoc, 06, ov, Poël. au 
sein noir. RR. pu. x6Ànoc. 

x Meläyxopoc, 06, ov, Poët. aux 
yeux noirs. RR. pm xépn. 

«x Moäyxopoog, 06, ov, Poëét, au 
teint noir. RR. pu xôpon. 

+ Moayropugltw, f (ow, Gloss. 
chanter comme une fauvette. R. de 

Melayxépupos, 06, ov, qui a un 
sommet noir, une lète noire.||Subss. 
(6), fauvette à tête noire, vulg. non- 
nette, oiseau > qfois amant d'une 
femme adultère ? RR. p. xopugr. 

? Meléyxpaivog ou pekayxpüvuog, 
0€ Ov, fait de jonc. K. de 

Mehäyxpavic, 106 (5), espèce de 
jonc ou de souchet, plante aquatique 
à pointe noirätre. RR. j1. x@pnvoy. 

«x Medlxyxprièeuvos, oç, ov, Poët. 
qui porte uu baudeau noir. RR. up. 
XPNÔELVOV. 

+ Melaynpamic, 1806 (6, %), Schol. 
chaussé de noir. RR. p. xpnnic. 

x Mel&yxpoxoc, 06, ov, Poët. fait 
d'une étoffe noire. RR. L. xpéxn. 

x Melayyaitns, ou (6), Poet. qui 
a une chevelure noire ou uu feuillage 
sombre. RK. p. xaitrn. 

? Meläyyatua, wv (rà), endroits 
du sol qui restent noirs jpendant 
l'hiver, n'étant pas couverts par la 
neige, AR. pu. yeiua. || Lises plutôt 
ushdyyuue, pl. neutre de 

x Mehayytuoc, 0ç, ov, Pot. noi- 
râtre, noir. R. péAus. 

Maayyitov, wvoc (6, À), qua 
une robe noire. RR. ja. xirov | 

Mshäyyhaivos, 0°, ov, qui a un 
manteau noir. RR. p1. yaaiva. 

P Melayy}wpos, oç, Ov, 
vert fonce. RK. lL. xAwp6. 

Moayyokdw-&, f now, étre 


d'un 
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d'une humeur atrabilaire : être fou. 
RR. pu. yuñ. 

Medayyodla, aç (#), bile noire, 
maladie : humeur'atrabilaire, carac- 
tere sombre ou triste, mélancolie. 

Meoyyo)ix6s, n, 0v, atrabilaire, 
atteint d’une noire mélancolie. 

Mehayyokixw:, ady. avec une 
sombre melancolie. 

Mehäyyodos, 0ç, ov, qui a la bile 
noire; enduit d’un fiel noir. 

Moayyohdôw-&, f. wow, rendre 
mélancolique. 

Maayrohwènç, nc, 6, comme 
mehwyyoxOc. 

«x Melayypñe, et Melæyypor,c ou 

Melayypoinc, ñç, éç, Puet. pour 

Mehayypooc-ouc, 00ç-0uç, o0v- 
ouv, qui a le teint brun; qui est de 
couleur noire. RR. p. yp6x. 

v Melayysuwc, wtoç (6, à), ef 
Mehdyypætos, 06, Ov, m. sign. 
Mshiyyuuos, 05, ov, dont le suc 

est noirâtre. KR. pu. yu1oc. 

MÉAA@PON, ou (rû), poutre qui 
soutient le plancher d'un apparte- 
ment, d'où par ext. plancher, pla- 
fond : Poët. chambre, appartement, 
et par ext. maison, demeure. KR. pLe- 
Aaive. 

x Mehabpéqiv, Poët. p. e}ïôpou. 

+ Mehañpouw-&@, f. wow, Bibl. gar- 

nir de poutres. R. éAa0oov. 

Méhauva, nç (%), fem. de pédac. 

Medaiviôec, wv (at), espèce de 
couuillages noirs. R.ue/a5. 

1 Mehaivôprv, tvos (6, #), P. qui a 

le nez ou ie bec noir. RR. p. pv. 

1 Medaivopatoc, 06, ov, Poët. d'un 

gris nuirätre. ARR. pu. çatôs. 

Madaivwo, f. avw, noircir, rendre 
noir : par ect. assomibrir ; obscur- 
cir : dans le 5. neutre, noircir.|] 4u 
passif, êue noirci, noircir, devenir 
noir. R. péac. 

« MelauGaôñc, fs, 5, Poét. noir et 

profond. RR. pédac, Baboc. 

Melauéasns, 6, éç, teint en 
noir. RR. pu. Barre. 

+ Melau&ros, oc, ov, Gloss. qui 

mene une vie obscure. RR, fs. floc. 

Melau66perocs, ou-(6), sous-ent. 
&veuoç, le vent du nord, la bise, 
MR. pu. Bopéac. 

x Malau66peoc, ou (6), P.m. sign. 

x Mshaiu6poroc, oç, ov, P. dont les 

babitants sont noirs. RR. p.. Bpotéc. 

« Meléu6wdoc, 06, ov, Poët. dont 

le sol est noir, fertile. RR. p. Bwaoc. 

x Méaurayhs, ñc, éc, Poet. noir 

et dur tout à la fois, ou simplement 
uoir. RK. p. rhyvup. 

Mesurerioc, 0ç, ov, habillé de 
noir. KR. p. rexdov. 

Maaurétalos, 06, ov, qui a les 
feuilles noires. RR. 11. rétasov. 

Melauréêiov, ou (td), ellébore 
noir, plante. R. Melaunous, nom 
d'un medecin célèbre dans la fable. 
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couleur de pourpre foncée. RR. uLé- 
Âaç, ToOPpUpa. 
Melauroug, oué, ouv, gen. oûoc, 


qui a les pieds noirs. RR. pu. mobs. 


Mehauntepoc, 06, ov, aux ailes 
ou aux plumes noires. RR. pu. ntep6v. 

Mehaunuyoc, oç, ov, qui a le der- 
rière noir :q/ois mâle, courageux. 
RR.u. ruyn. 

Mekéurupov, ou (rè), rougeole 
ou blé de vache, mauvaise herbe qui 
croit dans les blés. RR. pu. nup6c. 

x Moaupañs, fc, éc, Poët. qui 
parait noir : sombre, obscur. RK. 
U. pans. 

Medapouoc, 0ç,ov, qui a les 
feuilles noires : dont le feuillage est 
épais et sombre.|| Subst. Me)appui- 
Aov, ou (rè), sorte d'acauthe, plante. 
RAR. pu. qgUXov. 

Meläuçwvoc, 06, 0v, qui a la 
voix sourde. RR. pu. pwvr,. 

x Meolauÿnois, (006 (0, À), Poël. 
qui roule des cailloux noirs. RR. u.. 
gngis. 

Médav, avos (xè), neutre de ué- 
Xac.[|Subst, couleur noire: encre à é- 
crire : cœur de chène. Por. péhac. 

Medavadñp, épos (6), —— aitoc, 
sorte de blé. RR. 1. &0ïp. 

# Moavaryis, 1905 (8,5%), Poet. 
armé d'une poire égide, epith. de 
Bacchus : noir,en parlant du vin: 


orageux, terrible. RR, gu. œiyis, 


Medavaietos, ou (6), aigie noir, 
aigle commun. RR. pu. &eT0:. 

+ Medavauyertts, ôoç (n), Poët. et 

k Mejavauynce, ñç, és, Puet. qui 
est d'un noir luisant. RR. nn. a«uyn. 

+ Meoävôerpos, ou (6), G/. espece 
d'oiseau à gorge noire. RA. pi. ôetpñ. 

x Medavôetos, oc, ov, Poet. dont la 
poiguée ou les attaches sont noires, 
en parlant d'une épée, d'un bouclier. 
RR. pu. ôéw. 

x Medavéivne, ov (6), Poët. qui a 
de noirs abimes, de profonds tour- 
nants d'eau, RR. pu. ivn. 

k Medavôôxoc, 06, 0v, Poët. qui 
contient l'encre ou le noir, en par- 
lant d'un vase, RR. pu. déyoueu. 

? Mehavôdyn, nç (*), encrier. 

Melavôpüat , wv (ol), morceaux 
de thon mariné. RR. pu. pue. 

Melévôpuov, ou (rè), cœur du 
chêne, ou en général pots la plus 
dure du tronc d'un arbre : morceau 
de thon mariné, a cause de sa cou- 
leur : nom d'une plante des champs. 
RR. pu. Gpôc. 

1 Melävôpue, voc(é),thon mariné. 

+ Meluvetèiw-&, f. now, Gloss. 
être noirâtre. RR. fu. elèoc. 

Me)davetuovéw-w , f. ñow, être 
habillé de noir. R. pehaveipun. 

Medaveiuovia, ac (ñ), vétements 
noirs, habit de deuil. 

Medlaveiuwv , wv, 0v, gén. 0voc, 
vêtu de noir, qui porte des habits 


Moauro: opus, u:, 0v, d’une | de deuil. RR. pékaç, slua. 
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Mehavéw-& (sans fut.), être ou 
devenir noir. R. pédac, 

x Melävtosoc, 06, ov, P. couvert 
de noires ténebres. RAR, ft. t6poc. 

x MedhäyEwvoc, oç6, ov, Poët. qui 
a une ceinture noire. RR. pr. {wvn. 

+ Melavñoatoc, À peyadfpatoc. 

Medavrüpoc, 0ç, 0Y, comme 
meEhavopépac. 

MehavOédatov, ou (rè), huile de 
nielle. RR. pelävôtov, Elo. 

MehévBepov, ou (rè), camomille, 
plante. RR. uékaç, &vôeuov. 

x MsdavOñc, ne, 6, Poët. qui porte 
des fleurs noires ou d'un violet som- 
bre : par ext, noir. RA. mu. &v0oc. 

Me)avbütvoc, n, ov, adj. de 
. Melévütov, ou (rè), nigelle ou 
nielle cultivée, plante. 
Me)avôpiE, gén. rpsxoc (6, à, 
tÔ), comme peavéôn:E. 

+ MekévOprov, /. pehévèpuos. 

Mehavia, aç (%), noirceur, cou- 
leur noire : g/vis nuage sombre : en 
t. de med. lache Re Bibl, habit 
noir. R, éd. 

Melavitw, f. (ow, devenir noir; 
tirer sur le noir. 

Melaviov, ou (rè), violette, plan- 
te. RR. uélac, lov. 

Msdévinnoc, oç, ov, qui a des 
chevaux noirs. RA. p. frroc. 

1 Medavôyeroc, ec. pedléyyetoc. 

Mehavéyrauuoc, 06, ov, tracé 
en noir ; marqué de raies noires. RR. 
LL. YOZLUX. 

Meavodép Atos, 05, 0Y, qui a 
la peau noire. RR. 11. dépua. 

Me£)havoôoyeiov, ov (td), encrier. 
RR. p. Giyoua. 

Medavoeènç, ñ6, 66, noirâtre 
RR. p.. elôoc. 

? Mehavozipwv, c. pelaveluuwv. 

+ Melavotué, uyoc (6, À, tè), Poét. 
garm de rames noires. RA. p.. &uy6v. 

Medavéipté, gen. spyoc (6, À, 
+), qui a les cheveux noirs ou le 
poil noir. KR. pu. 6ple. 

Medavoxépôtoc, 06, ov, qui a le 
cœur ou l'intérieur noir : Poët, eruel, 
farouche. RR. 1. xæpô{a. 

Medhavoxéunc, ou (6), et 

Mehavéxouoc, 06, ov, qui a les 
cheveux noirs. RR. fn. xéun. 

Meavéualoc, 06, ov, qui a une 
toison noire. RK. k. pakée. 

Meavouuatoc, oc, ov, qui a les 
yeux noirs. HR. p. ôpua. 

x Medavovexvocinwv, ovoc (6, ñ), 
Comiq. vètu d'habits de deuil. BR. 
ue. véxuc, elua. 

+ Maoavoveonc, fc, Éc, Sch. cou- 
vert de nuages noirs. RR. pr. vépoc 

MelavorAéxauog, 06, OV, aux 
cheveux noirs. RR. p, nléxauoc. 

Melavonotéc, 6ç, 6v, qui rend 
noir. RR, pu. xotéw. 

Mehavomouc, ouç, ouv, gén. 
o0os , aux pieds noirs. RR. ja. oûc. 

Mehavontspoc, 06, 0v, ef 
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Melavontepuyos, 06, ov, ou 

Medavontépuë, uyos (6, à, Tô), 
aux ailes noires. RR. jL. ntTEpôv. 

1 Melavopaédwtoc, 06, ov, rayé 
de noir. RR. p.. pa6ñwtoc. 

Medavépéwoc, 06, ov, qui a les 
racines noires. RR. 11. Dita. 

Mehavésapxos, 06, av, qui a la 
chair noire. RR. jt. oépé. 

? Melavoacoc,oc,ov, Puet. aux 
yeux noirs. RR. 14. 6602. 

Medavootepvos, 06, ov, qui a la 
poitrine noire. RR. pu. otépvov. 

*k Mehavootepzos, 06, ov, P. cou- 
vert d'un cuir noir.RR. pu. otép2oc. 

Meadavoatixtoc, 06, 6v, tacheté 
de noir. KR. ft. otite. 

Mehavoato)oc, 06, ov, vêtu de 
noir. RR. pu. otoin. : 

? Medävootos, 06, ov, Poét. qui a 
les os noirs. RR. pe. ôctéov. 

x Melavocupuaios, 06, ov, Comiq. 
qui prend des médecines noires, é- 
pith. donnée aux Égyptiens. RR. pu. 
Cupuaiæ. 

Mekavoteryñs, 6, éç, dont les 
murs sont noirs. RR. pe. Tsixoc. 
Mehavôtns, ntoç (à), noirceur. 
Léa. 

Mehavoupls, (606 (ñ), fem. de 
Meddvoupos, 0ç, ov, qui a 
queue noire. [| Subst. espèce de ser- 
pent : sorte de bogue, vulg. oblade, 
poisson. RR.u. op. 

Medlavépatoc, oç, ov, mélé de 
noir et de brun. RR. nu. oat6c. 

Mehavé2ôaduoc, 06, ov, qui a 
les yeux noirs. RR. u. 0»0a)u65:. 

Melavégpheÿ, e605 (6, ñ To), qui 
a les veines noires. RR. pu. ohéY. 

Medavosopéw-w, f. ow, porter 
des vêtements noirs. R. de 

Melavopépoc, 06, ov,qui porte 
des vêtements noirs, RR. pe. gépu. 

Medavoppus, vos (6, #), qui a 
les sourcils noirs. RR. 1. dSpüc. 

+ Mehavôppwv, wv, ov, gen. ovo;, 
Schol. qui a l'âme noire ou l'esprit 
sombre. RR. pu. ppñv. 

Medavégu}doc, 06, ov, au sombre 
Æuillage. RR. pe. gULov. 

Mehavéylwpos, 06, ov, mêlé de 
noir et de jaune. RR. p. yAwp6c. 

? Medlavoypons ou Me)avoyporñs, 
6 Éç Poet, et 

Medavoypooc-ouc, ooç-ouç, oov- 
oùv, qui est de couleur noire; qui a 
le teint foncé, la peau brune. RR. 
le. XPÔ&. 

x Medavéypous, o0ç (6, %), P. et 

x Mehavoypwc, wtos (6, À, vo), 
Poët. m. sign. 

Mehavéw-&, f. wow, noircir, 
* endre noir, R. péXuc. 

Médavotg Ewç (#), action de 
a oircir ou de se noircir. R. pehaive. 

Meïivonepuov, ou (10), c. mé- 
? avôtov. 

x Mekévatepvog, 05, ov, Poët, p. 

thavogtepvoc. 


R. 
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Melävratoc, n, ov, superl. de 
MT 

x Medavreynñç, nc, éç, P.p. mehavo- 
TELXNÇ. 

Mehävtepoc, à, ov, compar. de 
éd. 

Mehavtnpla, ac (), noir de cor- 
donnier. R. pshalve. 

x Melavtpzxyns, ns, €ç, Poët. qui 
est noir et bon à manger, en parlant 
d'une fisue. RR. LÉG, TROY. 

Mehavuôpoc, oç, ov, dont les 
eaux sont noires, c. à d. profondes. 
RR. p. Üüwp. 

? Meïdvw (sans fut.), Poët. pour 
pehavétw. 

+ Meoavoëne, nc, ec, Gl. noirâtre. 

Melavoua , œroç (rè), couleur 
noire. R. pelavéw. 

Medlavunôc, 65, 6v, qui a un vi- 
sage noir. RK. pédac, + ©. 

Mehavwatg, ewç (ñ), l'action de 
noircir, de rendre noir. 

Medlavwtepoc, «, ov, comp. rare 
de pédac. 

x Medaffivos, 06, ov, Poël. qui a 
le cuir noir. RR. pr. fivéc. 

MÉAAE, av, av, gen. avoc, af- 
Vn6, avoç (comp. usA@vtepos ou qfois 
pelavwtepoc. superl. ehävtatos), 
noir, de couleur noire,ou simplement 
d'une couleur foncée, d'un violet 
sombre : par ext. sombre, obscur : 
qfois A : qf. triste, affligeant, 
cruel. Médaç ofvos, vin d'un rouge 
foncé, ou simplement vin rouge. Mé- 
av Üôwp, eau noire; Poët. noire à 
force d’être profonde. x Mélatvat 
ppéves, Hom. esprit profond, réflé- 
chi. Méav F00ç, M. Aur. caractère 
sombre. Méaivacwvh, Philostr.voix 
sourde, || 4u neutre, Tàd pélav, le 
noir, la couleur noire : le noir de la 
prunelle des yeux : le cœur noir d’un 
vieux chène : gfois sorte d’encaus- 


tique noir ou d'oxide métallique : 


souvent, encre à écrire. 

+ Méaopa, atoç (rè), Gloss. noir- 

cissure, tache noire. R. pékac. 

Medlacuôç, où (6), aclion de noir- 
cir, de teindre en noir: noircissure, 
tache noirätre. 

* MÉAaa(sans fut), Poët. fondre, 
amolli par le feu, cuire. || 4x pas- 
sif, se fondre, entrer en fusion. Aé- 
Gnsxvioon ueldouevos, Hom. chau- 
dière où fond la graisse. 

x Mée, Poe. pour Euehe, 3 p. s. 
imparf. de uéker. 

Méke, w péle, voc. pour uéee, 
mon pauvre ami. 

Meleaypia ou Meläypux, wv 
\AADIAnIeS sauvages dont on mange 


des racines. R...? 


Meheayols, iôoç(%), pintade, oi- 
seau. R. Meéaypoc, n. pr. : 
+ Medkéaypos, ou (6), Gl. m. sign. 
Meseatw, f.aow, moduler, chan- 
ler. R. peloc. 
+ Moeyypapñs, L. uehayypapne. 
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x Meheôalve, f. av, Jon. prendre 
du souci, s'inquiéter : act. soigner, 
avoir soin de; q/fois désirer, avec 
l'acc. ou l'inf. K. peïedwv. 

+ Medéèn, nç (ñ), lisez pedérn. 

x Medéèrux, atoç (td), Pod}. in- 
quiétude, souci,-—ttvés, de qn ou à 
cause de qn. R. peeôaive, 

x Meleônuov,wv, ov, gen. ovoc, P. 
qui a soin, qui s'occupe de, gén. 

x Maleôwv, wvoc (ï), Port. soin, 
souci, désir : fois Gloss. pour peXe- 
ôwveus, gardien. R. médet. 

x Medledwveus, éws (8), Poët. celui 
qui a soin de : gardien, surveillant. 

x Mekeëwvn, nç (ñ), Puét. soin, 
souci, inquiétude 

x Meheôwvés, où (6), Poët. et lon. 
comme LEXEDWVEU. 

x Médcôpov, Jon. p. éAabpoy. 

Méke: (imparf. Euehev), verbe im- 


pers. Voyez pe. 


x Mecitw, f. {ow, Poët. pour Le- 
Atw, démembrer, dépecer. 
Medéivoc, n, ov, de frène, fait de 
bois de frène. R. ue)ia. 
+ Mtheiotl, adv. Poët. par mem- 


bres, par morceaux. R. peheitw. 


x Meleonanc, nc, éç, Poët. souf- 
frant, malheureux, iufortuné. RR. 
éÂeos, rabuc. 

x Meheonovos, 06, ov, Poëet. m. 
sign. RR. p. ñôvoc. 

x MÉAEOZ, à ou 06, 0v, Poët. vain, 
inutile : sot, insensé : malheureux , 
misérable. 

x Me)edopuv, &v, ov, gen. ovoc, 
Poët. accablé de peines d'esprit. 
RR. pu. opnv. 

x Mehkeointecos, 06, ov, Poëet. dont 
les ailes en s'agitant en une 
espèce de chant, épith. de la saute- 
relle. RR. uédoG, nTEpOy. 

Mehetaw-&, f. now, méditer, é- 
tudier, préparer, et en genéral, s'oc- 
cuper de, avec l'acc. où Poët. avec 
le gén. En t. de méd. traiter, soi- 

er un malade, avec l'acc.Rarement, 
instruire, exercer , — TLV& Tt HOLELV, 

n à faire.qe. Dans le sens neutre, 
s'exercer, étudier , s'instruire, gfois 
avec le dat. ou avec l'inf. : passer ou 
occuper sa vie, se conduire de telle 
ou telle manière : s’habituer à, d'oÿ 
qfois avoir coutume de, avec l'inf.: 
très-souvent, s'exercer aux déclama- 
tions oratoires; réciter, déclamer ; 
enseigner la rhétorique. || Le moyen 
a ordinairement l'un de ces derniers 
sens. |] Au passif, èlre médité, étu- 
dié, etc. Al peuchetnuévar TÉyvæ, 
Yén. arts qui sont le produit de 
l'étude. R. péde. 

Mekétn, nç (4), soin, sollicitude, 
attention : exercice, occupation : 
étude que l'on fait d'une chose, ou 
simplement, étude : qpois essai, len- 
tative : souvent, exercice littéraire, 
déclamation oratoire. R. p&etéw. 

Mshétnua, avos (vè), sujet d'é- 
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tude où de méditation; exercice, 
occupation. 

Mekernp6c, 4, 6v, qui sert d'ex- 
ercice : qu aime l'exercice ou l'é- 
tude, qui aime à s'instruire. 

Meaderntéov, verbalde pehetéw. 

Mehetmempiov,ou (rè), lieu d’ex- 
ercice; instrument pour s'exercer ; 
matière à exercice ou à étude; ca- 
binet d'étude. 

Mehemmrixéc, f, 6v, propre à l'ex- 
ercice , à la déclamation : qui aime 
à s'exercer, à déclamer : gfois dé- 
clamatoire ? 

Medernrés, ñ, 6v, qu'il faut exer- 
cer, qu'on apprend par la pratique. 

Medkétw,3 p.s.impératif de uéher, 
impers. 

x Meslérwp, opos (6), Poët. chargé 
du soin de. R. uehetau. 

Mén, ns (ñ), espèce de coupe ou 
de vase à boire. R... ? 

Menô6v, adv. par membres, par 
morceaux. R. péoc. 

«x Melr8wv, 6v2ç (#), Poët. soin, 
inquiétude : gfois chant, mélodie. R. 
méder ou uédoc. 

Mômpa. atoç (rè), objet de 
soin, d'intérèt, de tendresse : soin, 
sollicitude. R. péw. 

Mehñoer, fut. de p£der, impers. 

x Meïnoiu6poros, 06, ov, Poët.re- 
cherché, estimé par les hommes. 
RR. pélo , Bpotôs. 

Médnotc, ewç (#), soin, sollici- 
tude. KR. pédet. 

? Melnouéc, où (6), m. sign. 

Meïntéov, verbal de péder, im- 
pers. Voyez Léw. 

MÉA1, etoc (td), miel. Tà x ué- 
Autos pla, pommes confites avec du 
miel. Mékt xakäpivov, sirop de bam- 
bou, ou peut-être, sucre de canne. Tà 
Jov mé, gen. Toù Dovtoc LLÉXTOS, 
miel de rosée, manne, "”. à m. miel 
qui pleut. 

 Mxaïa, ac (*), frène : lance de 
bois de frène. 

Melades, wv (af), nymphes des 
forèts. R. pe)io. 

* Mehaôrç, ñç, €, Dor. pour pe- 
LULTE 

Melia, wv (œl), ce. mekadec. 

Mekliau6ot, wv (ol), satire en 
vers lyriques. KR. péloc, tau6oc. 

x Mehi66ac, ou (6), adj. masc.Poët. 
dont Île cri est doux et agréable. 
RR. pél, Boñe. 

x Meliépouos, 06, ov, Poët. qui 
fait un doux bruit. RR. . Boéuoc. 

x Mehiyaônc, fc, éc, Poët. Dor. 
pour pelymôns, qui cause une douce 
joie. RR. 1. ynôéw. 

x Meliyôounos, o6, ov, Poët. qui 
rend un son doux. RR. p. ôouréw. 

x Meliynpuc, voc (6, ñ), Poët. 
dont la voix est douce.RR. p. yñpus. 

x Moiy:nvoc, 0:, ov, Poët, qui a 
les yeux doux. RR. y. yAñyn. 

x MeiyAwocos, 06, 0V, Poët. dont 
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la langue est mielleuse, dont l'élo- 
quence est douce ; disert, élégant, 
harmonieux. RR. . Y}üooa. 

x Méliyua, atoç (td), Dor. pour 
uéliouæ. 

x MeiGounoc, 06, ov, Poët. c. Le- 
AMyôounoc. 

? Meledne, nc, éç, semblable à du 
miel. RR. ur. elôoc. 

Medles0oë, 06, ov, cuit avec du 
miel. RR. p. Etu. | 

Melo, f. (ow, moduler, chan- 
ter ; faire entendre comme une 
douce musique ; célébrer par ses 
chants : dans le sens neutre, être ca- 
dencé comme le chant.|| 44 moyen, 
m.sign. R. médoc, chant. We confon- 
dez pas avec | 

Mellow, f. iow, couper par mor- 
ceaux, démembrer, dépecer. R. pLé- 
À0ç, membre. 

x Mehifwpoc, 06, ov, Poëet. com- 
posé de miel ju : qfois doux comme 
du miel.[[Subse. Mexiéwpov, ou (+), 
breuvage miellé.RR. pék, &wpôc. 

x Melinyevnc, ñç, é<, Poët. né d'un 
frêne. RR. pekia, yÉvos. 

x Melinônc, nc, éç, Poët. doux 
comme du miel. RR. né, AÔUG: 

Me)lipentoc, 06, ov, qui se nour- 
rit de miel. RR. pe. tTpépo. 

x Meli6pooc-ouc, ooç-ouc6, oov-ouv, 
Poët. qui a la voix douce comme le 
miel. RR. fu. 6poéw. 

? Melxñpa, aç (à), c. melixnpôv. 

? Meluxnpia, ac (à), et 

Mehuunpis, (006 (à), mélicéris, 
tumeur qui épanche un pus sembla- 
ble à du miel : Néol. rayon de miel : 
qfois nom de plante. 

Medlxnpov, ou (rxè), rayon de 
miel ou de cire: au pl. frai de cer- 
tains poissons ou eoquillages. 

« Mellxouroc, 06, ov, Poët. qui 
fait un doux bruit, #. à ». un bruit 
doux comme le miel.RR. p. xouréw. 

Meltxoç, n, 6v, de chant, qui 
a rapport au chant : accompagné de 
chant : modulé, cadencé, chantant : 
lyrique. OÙ pelxoi, les poëtes lÿ- 
riques. ‘H pelxn (s. ent. téyvn), 
la poésie lyrique. R. uédoc. 

Melixpas, atos (td), hydromel. 
RR. pédt, xepavvu. , 

Melixpatoc, oç, ov, méèlé avec 
du miel. || Sxbst. Melixpatov, ou 
(rè), eau miellée. 

* Melixpntos, 06, ov, Zon.m. sign. 

x Maixtouva, ns (ñ), Poet. mé- 
lisse, plante. R. né. 

x Mekixtac, & (6), Dor. pour pe- 
Aothc. 

Meltxwç, adv. musicalement : 
en vers lyriques. R. elx6c. 

Meldwtivoc, n, ov, adj. de 

Meliwtov, ou (tè), ou 

Melüwtos, ou (6), mélilot, plan- 
te. RR. ué, AwTÔ. 

Meïiundov, ou (td), espèce de 
pomme douce. RR. pu. pñhov. 
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Melivn,ns (ñ), millet, graine. 
R. uék ? 

Méhlivov, ou (rè), mélisse, plante. 
R. pék. 

Méhvos, ou (6), comme ehvn. 

? Méliwvos, n, ov, c. mehéivoc. 

Mehivogäyos, 06, ov, qui mange 
du millet. RR. pehivn, gayeiv. 

x Medfetu, Dor. 3 p.s. fut. moy. 
de peXitw. 

x Melirats, «1006 (6, ), P. né du 
miel ou dans le miel. KR. p£e, raic. 

Melirnxtov, ou (tè), sorte de 
pain d'épice. RR. pu. rñyvuuu. 

x Medinvoos-ous, 005-ous, oov-ouy, 
Poët. qui a une douce haleine ou une 
odeur suave. RR. u. rvoñ. 

x Mekmtépwtoc, 06, ov, Paël. aux 
ailes de miel, RR. p. ntecév. 

x Medintophos, 06, ov, Poëet. dont 
la tige est sucrée. RR. p. xt6p8oc. 

x MehSfalauyé, cyyoc(6, ñ, rè), 
Poët. qui tombe en gouttes de miel. 
RR. pu. palaptyé. 

x Mehig£ooc-ouc, o06-ouc, oov-ouv, 
Poët. qui distille du miel; doux 
comme du miel. RR.pL. féw. 

x Mexigéutos, os, ov,Puël. m. sign. 

*x Melioôw, f. {£w, Dor. p, ueXitw. 

x Melloxiov, ou (rtd), Puet. petite 
chanson. R. uédoc. 

Mélioua, atos (rd),chant ; chan- 
son ; air ; tnélodie : Puét. instrument 
mélodieux. R. new. 

Melomaätiov, ou 
chanson. R. péktoua. 

Meltouôs, où (6), modulation, 
chant. R. pehiïw, chanter, |] Qfois 
déchirement, dépècement.R. new, 
démembrer. 

x Meliorovêos, oc, ov, Poët. ac- 
compagne de libations de miel. Me(- 
onovôa Oÿetv (sous-ent.iepà), Plut, 
offrir des sacrifices où les libations 
ne se font qu'avec du miel. RR. pu. 
ORÉVÈU. 

Méltoaa, ns (ñ), abeille : nom 
mystique pour désigner les prêtres 
ses des temples ox qfois les âmes pu- 
res des iniliés : g/uis Puëet. miel, K. 
mé. 

x Melooata, aç (ñ),Poët. m. sign. 

Mehoaxos, a, ov, d'abeille : qui 
a rapport aux abeilles. R. péioo. 

+ Meliocetov ou Meliocetov, ov 
(td) , Gloss. ruche d'abeilles. 

Mehiocetos, 06, ov, m. sign. 

Melooeus, éwg (6), celui qui 
élève des abetiles. 

Melocnèov, adv. à la manière 
des abeilles. Ft 

x Meliwoner, eooa, 6v, Poët. ri- 
che en abeilles. . 

«? Mehoaia, œç(#), ruche. 

Medicotov, ou (rè),petite abeille: 
qgfois ruche où essai ? 

? Melioctos, 05, ov, c. peliocetoc. 

Meltocoëotavoy, ou (tô), mé- 
lisse, plante. RR. p£koo&, Béravoy. 

x Mektoo06ovtuc, 06, ov, Poëlt. qui 


(ro), petite 
a 
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sert de pâture aux abeilles. || Subsz. 
(à), mélisse, plante. RR. 1. Booxw, 

« Maiisooxôuos, 06, ov, Poet. qui 
a soin des abeilles. RR. pL. xouétw. 

x Melioooxpas, atoç (6,h), Poël, 
pour peXxpatos. 

x Modiooovéuoc, oc, ov, Poët. qui 
nourrit des abeilles. RR. pL. véuu. 

Melisoonodéw-w, f. now, élever 
des abeilles, en prendre soin, R. do 

Melosonéko6, 06, 0v, qui prend 
soin des abeilles. RR. pr. xchéco. 

x Meliosonovos, 06, 0Y, m. sign. 
RR. pu. mevoua. 

? Mehonontéputog 06, OV, qui a 
des ailes d'abeille. RR. pL. RTE pou. 

+ Mohiocontriyéu-o, f. now, Gl. 
cffrayer les abeilles en faisant du 
bruit, pour empécher l'essaim de 
s'envoler, RR. p. RrT600. 

x Mehiasépputos, 0ç, ov, Poël. 
qui découle des abeilles. Naouol ue- 
Mosépputor, Orph.des flots de miel. 
RR. p.. péw. 

x Mehococéoc, 06, ov, Poët. qui 
protége les abeilles. RR. p. cut. 

x Meliaoôteuxtoc, 06, ov, Poët. 
fait par les abeilles. RR. p. tetyt. 

Mesocétoxoc, 06, ov, produit 
par les abeilles. RR. pu. rixto. 
Mediocotpogeiov, ou (rè),ruche 
d'abeilles: rucher. K. 
Meliocotpôpoc, 06, Ov, qui nour- 
rit ou éleve des abeilles. RR. 1. 
Tpépu : 
Mslocoupyetov, ou(rè), rucher, 
lieu où sont placées les ruches. R. 
usAtacoupyos. 
Mehoooupyéw-& , f. nsw, faire 
lc métier d'élever des abeilles. 
Mehiooovpyia, &ç (ñ), métier d'é- 
lever des abeilles. 
Mehooovupyixôs, #, 6v, qui a 
rapport à l'éducation des abeilles. 
Meloaoupyés, 6, 6v, qui élève 
des abeilles. RR. pélt50@, épyov. 
MehiTan2@yÿn;, 0:, oY, Qui man- 
ge du miel. RR. pL. qaysiv. 
MehioropuAov, ou (rè), méiisse, 
plante. RR.tL. Uudoy. 
Melocéyoptov, ou(tè), m, sign. 
RR. {1 ypvoc. 
Mehtoswèns, nc, ec, d'abeille, 
de lu nature des abeilles, R. élooe. 
Mehioowy, &vos (6), ruche d’a- 
… beilles. 
Mehotayhc, fe 66, qui distille 
le miel. RR. pék, otéto. 
Me)iotaxtos, 06 Ov, M. sign. 
Meuotr:, où (6), musicien, chan- 
. teur. R. peu, 
+ Mékira, aç(&), Dor. p. péloon. 
+ Mekitaiva, nç (h), GA c. pol- 
| mTatva. É 
Mæœliratov, ou (td), s. ent, xuvi- 
&ov, petit chien de l'ile de Mélite : 
— 4. ent. iuäatiov, espèce de vète- 
ment. R. Medirn, nom d'éle. 
Mekiter, aç(ñ), mélisse, plante. 
KR. pé:. 
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Me)lresov, ou (rè), hydromel, 
boisson faite avec du miel. 
x Mehrteprhs, ñc, éç, Poét. doux, 


agréable, m. à m. aussi doux que le 


miel. KR. 11 tépru. 

? Mehmuesos, oc, ov, Gloss. doux 
comme le miel. RR. pu. Auepoc. 

"Msutnpe:, &,60, mielleux ; em- 
miellé. R. pére. 

» Meutitw, f. (cw. emmieller. 
Mehitivos, n, ov, de miel. 

? Maekiriov, ou (tô), c. pekitetov, 
Mexitiouôc, où (6), emploi du 

miel dans les tisanes, R. pehtitw. 

Melitirnc, ou (6), — olvog, vin 
emmiellé : — 005, topaze , pierre 
précieuse de couleur jaune. R. uéh. 

Meltroetèncs, ns, éç, semblable 
à du miel. RR. péke, el8oc. 

x Melroerc, eoou, ev, Poët. em- 
micllé; mielleux; par ext. doux, 
agréable, R. pé. 

Melitonw}éw-&, f. ñaw, vendre 
du miel. R, de 

Melrorwnç, au (é), marchand 
de miel. RR. péh, rwAéw, 

Melitémewic, 1006 (f),fém.du pr. 

Mehitotpo®éw-w, f. now, noure 
rir de miel. RR. pu. tpépu. 

Medrtorpoyia, aç (ñ), nourri- 
ture toute composée de miel. 

Mahutouoyeiov, au (té), lieu où 
se fait le miel. K. pehMToupyéc. 

Melitoupyéw-w, f. ñow, faire 
du miel ; préparer le miel. 

Moitoupyla, «cs (4), l'action de 
préparer le miel. 

Me)utoupyiméc, ñ, 6v, qui arap- 
port à la préparation du miel. 

Melroupyôc, 6ç,.6v, qui hré- 
pare le miel. RR. uékt, épyov. 

? Mehroÿ:, oùoo, oùv, gen oùv- 
tos, contr, poug LL&XTÉELS. 

Mehtoëtta, nç (ñ), ft. pour 
petosoox, gâteau pétri avec du 
miel. R. peter. 

Melitogôgos, 06, Ov, qui pro- 
duit du miel. RR. p pépoo. 

Melitôypooc-uuc, 00ç-0vc, 00v- 
OUY, comme peh{ypooc. 

Melitéw-&, f. wow, emmieller, 
méler avec du miel : rendre doux, 
agréable. R. péke. 

, Méta, nç (à), ti. p. né og. 
Mehitriov, 441. p. LeX(oovov. : 
Medurtic, (Soc Gi, mélisse, plan- 

te. R. pélitta pour pélMoou 

Maokrtotpopeiov, Melrotpé- 
po elc. voyez LEÀGGOTPOPELO, etc. 

Melirwône, nc, 6c, mielleux ; 
emmiellé. R. pék. 

Melitwpua, atoç (td), gâteau ap- 
prêle avec du miel. R. pelttéw. 

Meiituatg, coç(), l'action d'em- 
mieller. 

x Me)is0eyxtoc, 06, ov, Poët. et 

x Meligboyyos, oc, ov, Poët. qui 
rend un son doux , agréable comme 
le miel, RAR. p1. g6oÿyn. 

x Moiepov, wmv, ov, gen. ovos, 
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Pot. qui est doux au cœur, qui 
fait plaisir. RR. pu. pphv. 

Mediqudov, ou (rè), mélisse, 
plante. RR. pu. oUXov. 

x Meliouptos, oc, ov, Poët, mêlé 
avec du miel. RR. pu. çgüpu. 

+ Melipævog, 0ç, ov, Poët. qui a 
la voix douce. RR. uw. cœvn, 

«Me 6/)0606,0c, ov, Poët. d'une 
belle couleur de miel: d'un teint 
doré. || Subst. (), sorte de pierre 
précieuse. REA, 11. yhwpés. 

x Maehiypui, Puet. dat. irrég. de 
peliypous pour Le)iypooc. 

x Meliypotos, 06, ov, Poët. et 

Maliypooc-ouc, 00ç-0U6, 00v-ouv, 
de la couleur du miel : qui a le teint 
brun : gfois p. pekyp6<, mielleux. 
RR. pu. ypôu. 

Melixporotéo-&, f faw, rendre 
doux ou sucré comme du miel. RH. 
meltyp6s, noté. ' 

Mihyp6s, &, 6v, doux comme du 
miel : préparé avec du miel. R. pék. 

Mouxporns, ntoc (à), goût miel- 
ux. : 

Melixpvcoc, 06, ov,jaunecomm 
le miel et l'or, d'une belle couleur 
dorée, || Subst. (6), sorte de topaze, 
pierre précieuse. RR. LéÀY xpvaôc. 

x Melypwëns, nç, 6ç, Poet. et 

Maliypuc, wtoc (6, ñ), qui es 
de la couleur du miel. || Subst. (6), 
nom d'une pierre précieuse. RR. 
Hé, xp@ç. 

? Meliypwtoc, 06, OV, me sign. 

+ Mélua, ax (ñ), Néol. aliment 
préparé avec du lait. R. Germ. 

+ Méldat, axoc (6), Maced. jeune 
garçon, jeune page, pour petpaé. 

+ MeMéGioc, 06, ov, Gloss. qui 
attend la vie, qui ne sait pas en 
jouir : selon d’autres, mourant, à 
demi mort. RR. péAluw, Bloc. 

? Maéyauos, ou (6), c. padé- 
Yauoc. 

Medslpnv, evoc (6),. à Lacédé- 
mone, adolescent, qui va entrer dans 
la classe des jeunes gens, de 18 à 20 
ans. RR. p. etpny. 

? Msénoaiç, voç (6), c« pel- 
TOO. 

? Msénraguoc, 06, ov, c. me})6- 
KTAPILOG. 

Malépn6o:, 06, ov, qui va en- 
trer dans l'adolescence. RK. pédw, 
épn6oc. 

Mélnua, atoç (rè), retarde- 
ment, délai, lenteur. R. pô. 

Médnoiç, Eu (#), retard, dé- 
lai ; attente, expectalive. 

Msnouoôc, ou(6), m. sign. 

Mednow, fut, de péde. 

Melntñç, ou (6), qui retarde, 
qui diffère toujours ; temporiseur. 

Madntiäw-&, f: ñcw, chercher 
à gagner du temps, temporiser. 

Msddntixôs, ñ, 6v, propre à re- 
tarder, à prolonger : tempuriseur : 
qgfois lent, paresseux. 
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x Maduépn, nc (), lon. femme qui 
fait son noviciat de prètresse. RR. 
péddes, téer. 

+ Madionv, evos (6), L pedetpnv. 

x Mäuiyos, 06, ov, Evl. p. uei- 
Axos. 

MzsGyauoc, 06, ov, qui est sur 
le point de se marier. RR. p. yapetv. 

MaeddoBerrvincs, r,, 6v, qui se fait 
ou qui se chante en attendant le 
diner. RR. p. Geinvov. 

Meobivatos, oç, ov, qui va 
bientôt mourir, vieux, décrépit. RR. 

u. Bavaro. 

x Melovxiäw-&, f. éow, Corniq. 
différer toujours comme Nicias, ge- 
néral Athenien, RR. pu. Nix. 

Me)do/0upn, ns (*), future é- 
pouse, fiancée. KR. pu. vüuon. 

1 Medovuuytoc, ou (6), le futur 
époux. 

x Mehévuusos, 06, ov, Poët. qui 
est sur le point de semarier ; fiancé : 
qfois virginal. 

+ Medônatc, aidoç (6), Gloss. en- 
fant d'environ dix ans. RR. pu. raiç. 

«= Medônoon, 106 (8), Poët. futur 
mari. RR. p. nôots. 

Meddéntapuos, 06, ov, qui va 
éternuer. RR. p. rralpt. 
MÉAAOQ, f. uehrnow (imparf. 

Euedoy ou Ait. fue)ov. aor. êpE)- 
now, ou rarement et Poct, hjLéd- 
Inca. verbal, ue)dntéov), 1° ètre 
sur le point de, se préparer à, et 
par ext. vouloir : 2° devoir, pou- 
voir : 3° tarder, différer : 4° être 
dans l'avenir, dans les choses futu- 
res. [| 1° This vewc éxnkeïv peldou- 


m6 Polb. le vaisseau étant sur le | 


point de partir. *“Euelke ênwaoev 
Tv yAv, Thuc. il se préparait à ra- 
vager la terre. Of p1£)1ovtes otuua- 
got elvar, Yen. ceux qui veulent être 
des alliés. Z{ s'emploie souvent pour 
-emplacer le futur des verbes : MEdw 
rouÆiv ou noursetv, je vais faire, je 
ferai. [| 2° Ti Eueov eleuaoeuv, 
Dem. que devais-je ordonner? +" 
3" où tehéecbar uedke, Hom. choses 
qui ne devaient point être accom- 
plies. x Médders dE où Üôuevat, Hom. 
tu peux bien le savoir. x”Ep.e))ov 
Ev dvôpaoiv 6X610ç elvat, Hom. je 
devais être heureux parmi les hom- 
mes. |} 3° Oïxouv épacav ypñvar 
mésiv Ete, Qiuc. ils dirent donc 
qu'il ne fallait plus différer, T{ pé)- 
louev ; Hérodn. que tardons-nous ? 
1 4° Tà d’où méler, Soph. ces cho- 
ses ne sont plus dans l'avenir, elles 
som présentes. O péduwv XP6vOs, 
ou simplement, Tè pélov, l'avenir, 
le temps à venir. ‘O pé)owv pv, le 
mois prochain. Toïs pélouoiv à&à- 
YEVQS A Tpoxauvev, Thuc. me 
point s'afiliger d'avance des maux à 
venir. OÙ HÉAAOVTES (s. ent. GOYyELv), 
les magistrats qui doivent bientôt 
eatrer eu fonctions. 
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Au passif, MéMouat, f pedn- 
Boom ? être retardé, différé. ‘{s 
un péMoito, &)) mepaivotto Tà 
déovta, en. pour que l'on fit sans 
différer ce qu’on devait faire, 

x Mel, oùc (à), P. p. pélinaic. 

Méov, ovoa, ov, part. de péd- 
Aw. || Ent. de gramm."O néDuv, 
s. ent. yp6vos, le temps futur. 

Medoypapéu-w, f. fow, compo- 
ser des chants lyriques ou des chan- 
sons. R. peloypépoc. 

Maoypasia, œç (f), action de 
composer des odes, des chansons. 

Mehoyp oc, ou (6), poete Iyri- 
que, chansonuier.RK. pékoc, yedzm. 

Mehobecia, as(#), composition 
d'un air de musique. RR. p. titru. 

Medoxonéw-w, f. sw, dépecer, 
démembrer. R. pe)oxônne. 

? Madoxénnots, ewc (5), et 

Medoxonia, aç (ï), dépècement, 
démembrement. 

Me)oxérog, 06, ov, qui coupe les 
membres. RR. pé)oç, x6rTuw. 

Méouar, voyez LE. 

Médov, part. neutre de p£)w. 

Mehonotéw-w, f. ñow, composer 
ane chanson, un chant lyrique : met- 
tre en musique; moduler, cadencer. 
R. peomotc. 

Melonomthe, où (8), c. uelo- 
Tot6ç. 


Medorotla, æç (A), composition. 


de chants lyriques : mélodie, chant : 
gfois mélopée, sorte de récitatif. 

Medonoidç, où (8, #), pocte ly- 

rique ; compositeur de musique. RR. 
We Rotéu. 
MÉAOZ, eoc-ouc (rd), primit. et 
Poet, membre, articulation : plus 
souvent, mélodie, cadence, musique, 
chant musical; son des instruments ; 
chant lyrique, chanson : qfois Puet. 
discours, parole. ’Ev uéket, en mu- 
sique; en vers; en cadence ; en bon 
ordre. Ifapà pékos, Plar. contre les 
régles de la mélodie ; par et. à con- 
tre-temps, hors de propos, mala- 
droitement , sans raison. 

x Mooturéw-&, f. ñsw, P.chan- 
ter en mesure. RR. ué)os, TÜRTw, 

Madoupyéw-w, f. now, composer 
ou exécuter des chants. R. pehoup- 
yé6-[1Q/ois pour uelitoupyéw? 

Medoupyla, as (ñ), chant, musi- 
que.{|Q/fois pour pskitoupyla? 

x Melougy6ç, où (6), Poét. musi- 
cien. RR. pédoc, Epyov. 

*x Médrr0üpov, ou (rè), Poët. amu- 
sement, jouet : jouet d'une bète 
fauve, d'ou par ext. proie. R. pÜ re. 

* Melnntwp, opoç (0), Poët. chan- 
teur. 

MÉANO, f uéiÿw, chanter, faire 
de la musique : act. chanter, célé- 
brer par des chants; chanter en 
dansant, d’où par ext, danser. || 4u 
moy. Poët. m. sign. x Médnecôar 
MAgrt, Hom,. se livrer aux jeux de 
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Mars, c. à d. combattre. Le futur 
uékÿoua se trouve employé Poët. 
dans le sens pas, ètre chanté, célé- 
bré. ARR. péhos, Ërw ? 

+ Melrwioc, où (6,%), GL. celui 
qui chante, qui célcbre. RR. pére, 
DB. 

Me)6äprov, ou (rô), petite chan- 
son. || Q/ois petit membre. R. té)0c. 

Mao, f. ue)Y0w (aor. duéinaa. 
parf. péurda, dans le sens du pres.) 
ro intéresser, être nn objet de’soins, 
d'occupation, —*ivi,pour quelqu'un: 
2° rarement et poéliquement ; soi- 
gner, prendre soin, s'occuper de, 
gén [194 Mélo àvOswnoict räor, 
Hom. j'attire sur moi l'attention de 
tous Îles honimes. x Mrôé ti ol 64- 
vatog pe)étu, //om. que l’idée de la 
mort ne l'occupe pas. Häantv éopra 
méovaot, Plat, tout le monde s'oc- 
cupe des fêtes. Me)rsnvol mot Tr- 
rot, Ven. j'aurai soin des chevaux. || 
2° Kay pén 7%, Joséph. quand on 
en prendrait soin. x OeoÙs Bootowv 
péleuv, Eschyl. que les dieux pren- 
nent som des mortels. x Medoÿon 
xaçpèix, Eurip. avee un cœur rempli 
de soucis. 

Aumoyen, Méopa, f. melñco- 
at, Poct, avec le dat. ètre un obiet 
de soins, mtéresser, concerner : qfois 
s'intéresser à, se livrer à, s'occu 
de : qfois être destiné à. « Ta d &v 
xelvotot pédlotto, Den. Pér. cela les 
intéresserait. x Ilovoror méu620vTat 
ou pédovrai), Opp. ils s'occupent 

es travaux. x "O)opüpoual ce fa- 
vioiv aluaxtats Le)ouevov, Eur. je 
pleure en te voyant destiné aux san- 
glantes aspersions. || L'actif Mélw 
s'emploie aussi dans ce dernier sens. 
x Iiov xatacxapà mupl mélouoa, 
Eur. la destruction d'Ilion destinée 
à s'accomplir par le feu. 

Ce verbe s'emploie aussi imper- 
sonnellement avec le datif de la per- 
sonne et le gen. de la chose. Méde, 
f. vorae (imparf. Æuehe aor. 
épréAnoe. par. ueuéAnxe où Poe. 
uéunke. verbal, peïntéov), c'est un 
objet de soins, un son qui mm- 
porte : ou eu souvent on tourne 
par les verbes avoir soin, s'occuper 
de, s'intéresser à. Médet por Toÿ- 
Tov, ou gfois Übnèp toütou, mepi 
toütou, cela m'intéresse, je nren 
occupe. Mekétaw oot où mAñ0ous, 
Isocr. prends soin du peuple. Ti 
cor méket; Épict, que importe ? ?E- 
moi pee yopeuoat, Soph. je songe 
a former des chœurs. EvyxAñTtp pé- 
Âei nepi roûtwv, Pol) b. c'est au sénat 
qu'il appartient de prononcer sur 
ces affarres. ‘Huiv où peantéov toÿ 
Aavôavetv, Plut. nous ne devons pas 
nous soucier de rester cachés. Les 
part. RÉédoy, Lelñaoy ef LeÂñTav, se 
construisent absolument. Oùärvi &- 


pou pélov, Aristoph, pessonne ne 
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s'oucupant de moi. Le parf. Poët. 
péurke a ordinairement le sens pré- 
sent. x Tà d'un ppevinävta péprde, 
Hom. mon esprit s'occupe de tout 
cela. Le plusqp. épeuñier ou Poët. 
uephet, sert d'imparf. Le part. ue- 
unAWG, Via, 66, a les deux sens ac- 
tif et pasaif. Meurdôta épya, Hom. 
travaux dont on s'occupe. x Ioÿ- 
Toto meunAwç, Hom. occupé de ses 
richesses, [| uw moyen, Médetou, f. 
pelñoetat (parf. peuéintat), Poet. 
même sign. qu'a l'actif. x Avaxtopin 
uekéodw oo duth. que l'empire 
l'occupe, c. à d. occupe toi de l'em- 
pire. ’Epot Trabta pelñoetat, Hom. 
J'aurai soin de ces choses (voyez ci- 
dessus péoua). Le part. parfait, 
LEMENREVOS, N, OV, a comme LEuN- 
kwç, les deux sens actif et passif. 

Mawüéw-®, f. ñow, chanter 
mélodieusement. R. Le w66«. 

Melpônua, atoç (td), chant mé- 
lodieux. , 

? Mawênc, ns, #ç, semblable à un 
membre. R. uékos, membre, 

Melwôntos, ñ, 6v, chanté mélo- 
dieusement. R. ues}pèét. 

Mehwôta, a; (ñ), mélodie, chant 
imélodieux. R. de 

Melwô6c, ñ, 6v, qui chante mé- 
lodieusement : qui compose des 
chauts lyriques. RR. Lé10G, &ôw. + 

*x Méuau, (pl. péuauev, ave, ec.) 
Poët. parf. de uatopar, s'emploie 
Four le présent. 

Mepalnxa, parf. de pavôave. 

x Meparuia, Puet. pour peunxvta, 
fém. du part. parf. de unxäouou. 

x Mepalws, Dor. pour peurlwc. 

x Mépauev, Poët. pour pepäapev, 
1 p. p. de péuan. 

Mepävrpot, parf. de palvoua. 

x Meparotev, Poët, 3 p. p. opt. 
aor. 2 de pipnte. 

x Mépapna,P. parf. à de péprre. 

x Mépaprov ou Méparov, Poet. 
aor. 2 de Laprtw. 

x Mépaprau, voyez etuapto. 

x Mépacav, Poët. p. Épeuderoav, 
3 p. p. du plusqp. de aiosau. 

x Mépartov, Poët. duel de péuaa. 

*x Mepdtw, Poët. impér. de péuaa. 

x Mepaws, via, 66, gen. dtoc ou 
wtos, Poët. part. parf, de patouo. 

x Méuéhopat, Poët. pour uéhouar. 

x Mépôuxa, P. parf. de Blooxw. 

Meu6padov, ov (tè), dimin. de 
Hepépas. 

Men6pañorwnç, ou (6), mar- 
chand de sardines. RR. pep6ps, 
Kw}éw. 

+ Meu6pava, nç(à), mot étranger, 
parchemin. R. Lat. membrana, 

1 Mép6paë, axoc (6), sorte de ci- 
gale, peut étre pour Baëpaë. 

Mxmspiz, 806 (ñ), espèce de 
sardine, poisson. 

Meu6papÜn, nç (À), m.sign. RR. 
HEu6pés, &pÜn. 


MEM 


Meuehernxétuws, ads. en s’exer- 
çant, avec de la pratique ; avec pré- 
paration, avec étude. R. pehetäw. 

Mepelnuévws, adv. avec soin, 
artistement. R. pélouat. 

Meuévnxa, parf. de péve. 

Mepeptouévuwc, adv. en divisant 
par parties. R. pepituw. 

x Mepetipévos, n, ov, Zon. pour 
mebetuévos, parf. passif de pelieua. 

x Mepetpéatou, Jon. p. epétpnv- 
Tat, 3 p. p. parf. pass. de uetpéw. 

Mepetpnuévws, ad. avec juste 
mesure; d'après une mesure donnée. 
R. uetpéw. 

x Mépnxa, P. parf. de unxäouat. 

x Méune, Poct. 3 p. s. parf. de 
uékw ou de l'impers. per. 

x Meuñhet, Poct. pour èpeuñhet, 
3 p. s. plusqp. de pélw. 

Méunva, parf. de ualvouat. 

Meurviupévws, adv. avec fureur, 
avec ressentiment. R. unviw. 

Mepnyavnuévws, adv. avec a- 
dresse, avec astuce. R. pryavéopat. 

Mepiayxa, parf. de utaive. 

Meutacuévwc, adv. salement, 
malproprement. R. piafve. 

Meptyuévos, adv. coufusément. 
R. piyvupe. 

Meultouar, fut. antérieur passif 
de ulyvuuu. 

Mépuiya, parf. de utyvuue. 

x Méuvaua, Dor. p. péuvnuot. 

x Meuvéwro, lon. p. peuvyto. 

? Méuvnxa, Poët. pour peuévnxa, 
parf. de péve , rester. 

Mépvnua, parfait de puvi- 
cxopat, s'emploie dans le nr 
se rappeler, se souvenir. Voyez 
LILVNOXU. 

Meuvipnv, 0, to, elc. Ait. 
opt. de pépynpat. 

1 Mépvoto, 2 p. s. du même temps. 

+ Meuvovia, wv (rtà), Gloss. sous- 
ent. xpéa, chair d'âne; marché où 
l'on vend de la chair d'âne. R. de 

Mépvov, ovos (6), Memnon, kc- 
ros de la fable : oiseau de Memnon, 
espèce inconnue : Alt. âne, baudet. 

Meuvtro, 3 p.s. opl. irrég. de 
Lépyruat, parf. de iuvnoxouat. 

*x Mepoynuwç, Poët. pour LEpoyn- 
xwç, part. parf. de poyéw. 

Mepotpacuévus, ad. par l'effet 
d’un tirage au sort. R. potpäw. 

Mepoluuupar et Meudhuouat, 
parf. pass. de polive. 

x Mépova; Put. parf. de uévo, 
rester, demeurer, ef de peveaivw, 
désirer, vouloir. Voyez ces verbes. 

Mepovwuévws, adv. isolément. 
R. povow. 

« Meuépnxa, Poët. parf. de + uo- 
péw, inus. Voyez ce verbe. 

*x'Mepopnuevos ou Mepopuévoc, 
, Ov, part. de 

*x Mepoôpntar ou Méuoprai, Poël. 
pour pépaprar où Etpapta, 3 p. s. 
parf. de peipouæ, il est dans les 
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destinées, c’est l'arrêt du destin. 
Foyez peipopat el Etaptau. 

x Meuôpüor, Poët. pour eluépôon, 
inf. du mème temps. 

Meuntéoc, «, ov, adj. verbal de 
Léppouat. 

Mepnrixéç, ñ, 6v, qui se plait à 
blâmer, à reprocher. R. péupouat. 

Meunr6: ,ñ, 6v, qui mérite des 
reproches: Poët. dans le sens actif, 
qui fait des reproches. 

Mépuxa, parf. de, pôw, ou gfois 
de puxdopar. 

x Mépyetpa, as (à), Poët. repro- 
che , plainte. R. de 

MÉMæOMAI, f. LéuYouat (aor. 
éueudauny ou Énéu?ônv. verbal, 
ueuntéov), se plaindre, ètre mécon- 
tent : frés-souvent, reprocher, accu- 
ser, blâämer, désapprouver. Méu?e- 
G0al tiva ou GE se plaindre de 
qu; accuser ou blämer quelqu'un, 
—tivés ou ni tivi, de quelque chose. 
Méppec0ai r1, reprocher quelque 
chose, — tivi ou t165, à qn. Touto 
aûtots dérov péurec)at, Plut. c'est ce 
qu’on 2 le droit de leur reprocher. Tè 
Boat à pépoovra pékota ALwv, 
Thuc. cette lenteur dont ils nous 
accusent surtout. Méudiv péupe- 
oûat, Aristvph. faire un reproche. {| 
L'aor. luépoônv s'emploie aussi 
dans le sens passif. Ta ueup0évta, 
les reproches. 

+ Mepouwdn, nc (ñ), GLp. péuÿre. 

+ Meudiboléw-à, f. rw, Gloss. 
attaquer par des reproches. RR. 
uéphie, Balw, 

Mepduoipéw-®, f. fou, se plain- 
dre du destin : q/ois adresser des 
pee faire des reproches, —#ivf, 

qn. R. peuÿiuo:poc. 

Meubiuotontéov, verb. du préc. 

Meuÿiuotpia, aç (%), plainte 
contre la destinée, ou simplement ; 
plainte, reproche. 

MeuŸiposos, oc, ov, qui se plaint 
de sa destinée, qui aime à se plain- 
dre. RR. pémhis, uotpa. 

Méps, ewelt), ctioë de blä- 
mer, de reprocher ; plainte, repro- 
che, accusation. R. pépoopuat. 

x Mepwc, woa, 66, Poët. pour pe- 
uaws, Via, 05, part. de péuaa, parf. 
de palopa. 

MÉN, adv. qui d'ordinaire ré- 
pond à ôé ou à me autre particule 
dans le second membre de phrase : il 
est vrai, à la vérité. Plus souvent on 
ne le traduit pas. ‘O pv && eiôovç, 
6 Gè &E dans, #ristt. l'un pour la 
forme, l'autre pour la matière. Qfois 
sans adv. correspondant, il signi- 
fe assurément , sans doute. /{ entre 
aussi dans plusieurs idiotismes : M£év 
ve, mév yé zov, du moins. Mèv apæ, 
uèv ên, mév vuv, pv oûv, or donc : 
certes. Mèv obv ou uevobv ys (sous 
ent. où), non vraimen! ; au contraire 
Mév vor où pévrot, cependant ; tou- 
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tefois; or. Zl nese place jamais 
qu'après un mot. 

x Mevaiyunç, ou (6), Poët. et 

« Mévaryuos, 0o$ où n, ov, Poët. 
ferme au combat, intrépide, vail- 
lant. RR. pévu, alyun. 

Mevavôperos, 05 où æ, ov, de 
Ménandre. R. Mévavôpoc, n. pr. 

*x Mévavôpo;, 06, ov, Poet. qui 
attend l'ennemi de pied ferme : 
Comig. qui attend le mari. RR. 
HÉévE , &vrp. 

+ Meveaive (aor. pevénva. parf. 
éuova), Poët. avec le gén. ou l'inf. 
désirer ardemment : avec le dat. en 
vouloir à quelqu'un : sans régime, 
étre irrité, être en colère, former des 
projets de vengeance, Meveaiverv ti 
av, machiner ge contre qn. || Le 
parf. uépova,que d'autres rapportent 
à Hévw (voyez ce vrrbe), s'emploie 
comme present, mais toujours dans 
le sens de désirer, vouloir. R. tévoc. 
x Mevéyync, ns, es, P. ferme aa 
combat, intrépide. RR. Lévuw, ÉYxO6. 

x Meveaios, 05, ov, Dor. pour 

x Meveôrios, oç, ov, Poët. qui 
attend l'ennemi, qui soutient l'effort 
de l'ennemi. RR. H. êñios. 

+ Mevélounos, 06, ov, Poët. que le 
bruit n’effraye pas. RR. 14. ouroc. 

x Mevéxtuno:, 06, ov, Puël. même 
sign. RR. pu. xTUToc. 

_k Mevépayos, 06, ov, Poët. qui 
affronte le combat. RR. p. péyn. 
x Meventé)euos, 05, ov, Poet. bel- 
liqueux; valeureux. RR. p. xéhepLoc. 

Meveréov, verbal de péve. 

Mevetix6c, ñ, 6v, qui aime à de- 
meurer , à attendre. Td pevetixôv, 
k patience. R. pévuw. 

Meveroc, ñ, 6v, qui demeure, 
qui attend; lent; patient, Mevetoi 
deol, A#riste les dieux lents à punir. 
Où xatpot où pevetoi, Thuc. l'occa- 
Sion n'attend pas qu'on la saisisse. 

x Mevepüdontc, ew:(6, ñ), Poet. 
€. pevéuayos. RR, péve, 50)onts. 

«x Meveyasuns, ou (6), Poeët. et 

+ Mevéyaguos, os, ov, P. qui com- 
bat de pied ferme. RR. pL. yicun. 

+ Mevntéov, rare p. Levetéov. 

+ Mevôñpar ou Mé,Groes, wv (at), 
G. soins, soucis. RR. pévos, Nnpaw. 

+ Mevôre 2e, f iow, lloss, s'uccu- 
per, s'inquicter. 

* Mevi, At. pour péy, adv, 

x Mevoeixñs, fs, 6, Poët. qui sa- 
Wfait l'esprit, satisfaisant, d’où par 
est, suffisant, abondant, commode, 
agréable. RR.pévos, éoixa. 

+ Mesotvéw-w, f. sw, Poët. 1° 
avec Pace. ou l'inf. penser à, mé- 

ter, projeler, désirer : 20 avec le 
al. aspirer à. [| 1% Méya ti uevot- 

Voovres, 47. Rh. méditaut quelque 
grand dessein. Mivorvgy <i tin, 
Wachiner qe contre qn. [| a2 Mevot- 
Va xpruast, Thcog. désirer ardein- 
ent les richesses. R. pévos. 
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x Mevoivéw, Jon. p. pevoiväv. 
x Mevorvn, ñç (ñ), Poet. pensée; 
projet ; désir. 
x Mevouwvrnot, Poët. 3 p. s. sulj. 
prés. de pevoivüe. 
x Mevoivww, Poët. pour pevotvéw. 

MÉNOZ, eos-ovs (T0), primit. 
persévérance, constance, ef par ext. 
valeur, courage : Poët. force, vi- 
gueur ; ardeur, chaleur ; impétuosité, 
violence : au fig. mouvement impé- 
tueux de l'âme ; ardent désir ; co- 
lère, ressentiment : souvent pour Ou- 
66, âme, cœur, esprit; r pour 
uyr, la vie. Mévoc Atpeiôxo, Hom. 
le courage ou la force d'Atride, c. à d. 
Atride lui-mème. R. pévu. 

+ Mevoÿv, Mevoüvye, lisez pèv 
05v, pèv obv ye, et voyez uév. 

Mévrot, adv. qui se place tou- 
jours après un mot, or ; cependant ; 
toutefois. RR. pLév, toi. 

Mévtorye, adv. m. sign. 

MÉNQ, f. evo (aor. épetva. 
parf.ueuévrnxa ou Poët.uépova. parf. 
pass. peuévnuat, surtout dans les 
composés. aor. pass. EpevéOnv. verb. 
uevetéov), 1° demeurer, rester, per- 
sister ; être fixe, stable : 2° activ. 
attendre; qfois attendre de pied 
ferme , soutenir, résister. || r° Mé- 
vouaty Êv toc Ooyuaniv, A#ristt. ils 
restent dans leurs opinions. OÙ xe- 
XTNLÉVOL TOUG LEYIGTOUS HAOUTOUG, 
mévety éni toutou ébékououv, fsocr. 
les riches veulent toujours conserver 
leur fortune. Méypus oixeiwv Épevev 
À ovupopé, Heron. le malheur 
restait renfermé dans leur fanulle. 
OVôëv uéver, Plat. rien n'est en re- 

os. “Aotpa uévovta, Synées. étoiles 
ixes. [| 29 x'‘Erapouc pévovtes, 
Hom. attendant leurs compagnons. 
Aÿo À tpets Auépas ÉTÉTYOV LÉVOY- 
tes ToÙs IAAUproUs, Thuc. ils at- 
tendirent les Illyriens pendant deux 
ou trois jours. Mévet se dixn, le chä- 
timent l'attend. x Auvaoi Tpwus pLé- 
vov (pour Euevov), Hum. les Grecs 
attendaient les Troyens de pied 
ferme. Oÿxét: Éduvavto pévev, Men. 
ils ne pouvaient plus tenir. || Le 
parf.wËéuova s'emploie chez les poètes 
pour le présent, rester, demeurer, 
ou qfois dans un sens particulier , 
vouloir fermement, desirer, avec 
l'inf. x Mépove uayeoôar, Hom. il 


désire ardemment le combat. x Mé- 


povev [ox Ocoïor, Hum. il veut faire 
autant que les dieux, il croit les 
égaler. Dans ce sens, il vaut mieux 
le rapporter à hevealve. 
Mepépyns, ou (6), commandant 
d'une division. RR. uépos, &pyuw. 
Mepapyia, ac (ñ), commande- 
ment d'une division d'armée. 
Mepapyxixôs, n, 6v, adj. du pr. 
+ Mépyu, fuépéw, Gl p. apépyw. 
+ Mépôu, f.uépow, Gl.p.&népôte. 
+ Mepeio, as (À), /nser. lot de ter- 
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rain : Gloss. la dixième partie d'une 
tribu. R. pépoc. 
on A ou (6), chef d'une 
partie de l'armée : gouverneur d'une 
portion de pays. RR. uepis, äcye. 
Mepiôagyia, a (ñ), coimmande- 
ment d'une partie de l'armée : gou- 
vernement d'une province. 
Mepiso, f. icw, partager, divi- 
ser : g/ois donner ou assigner en par- 
tage. [| Au moy. Mepirsobai vi vivs 
ou HpÔS TIVA , partager quelque 
chose avec quelqu'un. MepitesQai vi 
TLVO, avoir quelque part ä une chose. 
[| Au passif, ètre partagé, divisé: fois 
différer de sentiments, d'opinions. 
R. pépoc. 
+ Mepixedw, f. eüow, Neéol. par- 
ticulariser : diviser. R. de 
Meprxôçyn, ôv, partiel.R.uépoc. 
Mepixw;, adv. par portions, par- 


“tiellement : particulicrement, 


MÉPIMNA, ns (“), soin; souci, 
inquiétude, proprement anxiété qui 
partage l'esprit. R. petpouat. 

Meptuvaw-&, f. now, être in- 
quiet : activ. s'inquicter de; recher- 
cher curieusement ; étudier, méui- 
ler. R. pépiuva. 

Mepipvnua, œtoc (td), soin, 
souci, sollicitude. R. peptuvaw. 

Mepiuvntñs, 09 (6), qui recher- 
che avec une curiosité inquiète. 

Mepiuvntix6s, ñ, Ov, soucieux , 
inquiet : qui s'inquiète facilement, 

+ Megtuvorotéw-w, f. now, Gl 
rendre inquiet. RR. épiuva, Totéw. 

? Meptuvososioths, où (0), c. jue- 
PULVOPDOYTIOTN 5. 

«x Meptuvotüxos, 06, ov, Poët. qui 
cause des soucis. RR. p. Tixto. 

x Meptuvogpovtiotns, où (6), Co- 
miq. songe-creux, triste rèveur, RR. 
LL. SpOvTIQU. | 

«x Mect£ar, Dor. pour pepioa, inf. 
aor, 1 de pEpitw. 

Mepts, (06 (à), partie, morceau, 
fraction, segmcnt : part, portion, 
ration : parti, faction : qg/ois aide, 
secours , assistance. R. pL£pos. 

« Mépioua, atoç (td), Poe. por: 
tion, morceau. R. pepitw. 

Meptouôç, où (6), l'action de 
partager. . 

Meptotnç, où (6), qui partage, 
qui divise. | 

Mepiotixôc, ñ, 6v, qui partage 
ou sert à partager. 

Mepiotôs, ñ, 07, qu'on peut par- 
tager ; divisible. | 

+ Mepurevouor, f. süoouou, Bibl. 
partager entre soi. R. de 

Mepirns, ou (6), participant, co- 
partageant. R. pépos. 

+ Mepuaipo, Gloss. p. pepunpise. 

? Mepuépioc, a, ov, el 

x MÉPMEPOS, oc uu a, ov, Poct. 
inquiet, soucieux : triste, inquic- 
tant : pénible, diflicile : q/ois terri 
ble : g/vis fin, rusé. R. ppéipopaci 
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+ Mépurpz, ac {ñ), Poëf. soin, 
souci, inquiétude : Gloss. sommeil 
léger du matin. 

+ Meounpite, f. (om? ou {&w, Poct. 
s'inquieter, ètre en peine : act. s'oc- 
ouper de, méditer; rouler dans son 
esprit, inventer, machiner, — +{ 
nwt, qe contre qn. R. pépunpa. 

MéppuBa, nc (%), et 
Méputboc, ov (6), c. pépric. 

«x MÉpauis, 1006 (ñ), Poët, corde, 

ficelle; cordon. R. unpÜüw? 
Méouvnc, au (6), et 
Mepuvos, où (6), espèce de fau- 

con; peut-être, buse, oisean. R...? 

x Mapérnetocs, 0ç ou a, ov, Poet. 
humain, qui a rapport à l'homme, 
à l'humanité. R. de 

x Méponec, wv (ol), Poët. les hom- 
mes, les mortels, m. 4 m. qui ont la 
voix articulée. RR. pefpopon, + 6. 

x Meporrioc, n, ov, Jon. ou Poët. 
pour LEporEtoc. 

«x Mepornis, 80ç(à),P. fem. dupr. 

x Meporosnôpoc, oç, ov, Paët. 
qi préside à la naissance des hom- 
mes. RR. uéponec, oneipe. | 

MÉPo:, eoc-ouc (td), 1° partie, 
portion : 2° fois, tour : 3° classe, 
réng, degré, mesure d'estime ou de 
faveur: 4° rapport, point de vue.|| 

19 Mépoc tb cwuatoc, Péut, par- 
tie ou membre du corps. And towv 
pepov Ta bAa elévar, Luc. juger du 
tout par ses parties. Axyeïv pépoc, 
Lez. obtenir une part. Tè Azyèv 
Hépoc, ou Tù yiyvouevoy Lépoc, Ver. 
la part échue. Tou vautixou péye 

poc, Thue. une grande partie de 
amarine.dléstov pépoc; Yen.quelle 
artie? Tô xoklootôv uépoc, Dem. 

a moindre partie. To tpitov mépoc, 
Thuc. ke tiers. Ta 8Vo uépn, Thuc. 
les deux tiers. Mépog tt, on qfois tè 
Lépoc (s. ent. xata), en partie. Ex 
MÉpoUs on XrÔ uÉpOUS, mème sion. 
Ex toù nhsiotou mépouc, en grande 
partie. Ta ërl pépouc ou tù Ev pLépet, 
détails, particularités. ?Ev péper, 
particulicrement, en détail. ‘O ëv 
Léne!:)10yos, Aristid. discours détaillé. 
Kat mépoc, en partie, partielle- 
ment. I1pôs mépoc, à proportion. || 
29 ?Ev péper, dv t@ pépet, àvà pé- 
por, tour à tour. *Eyw 6” év t@ ué- 
pet, Ven. pour moi à mon tour. 
k'Enel te aûtw uépoc Éyévero th 
änikioç, Hérodt. quand son tour fut 
venu de s'approcher. {| 3° ?Ev oùèe- 
vèc elvar péper, Dém. n'être compté 
pour rien. ’Ev prépet moueïobal tiva, 
Aristt. estimer quelqu'un. ’Ev péper 
edepyeaias touto àpiôurñoet, Dérm. il 
regardera cela comme un bienfait, 
m. à m. ille comptera au taux d'un 
bieufait. || 4° Kat& votre Tù pé- 
pos, sous ce rapport Katä vè énèv 
Hépos, pour ce qui me eencerne, 
pour ma part. To cèv uépoc (5. ent. 
xatd), ÆEurip. pour ta part. Té y 
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&xelvou uépos, Dém. en ce qui le 
concerne. R. peipouat. 
MépoŸ, onnç (6), guëpier, oi- 
seau qui mange les abeilles. || Au pl. 
Mépones, wv(ol), voyez ce mot. 

Mesabotov, ou (+è), courroie 
pour assujeltir les deux bœufs au 
joug. RR. pécoc, Boûc. 

Mécabov, ou (rd), et Mécabos, 
ou (0), m. sion. 

*x Mecafow-w, f. wow, Poët. at- 
tacher au joug. 

? Meooyxerx, aç (f), vallée, val- 
lon. RH. p. 4yxoc. 

Mesdäyxulov, ou (ro), javelot 
garni dans son milieu d'une cour- 
roie pour le lancer. RR. 11. &yxU)n. 

? Mesayxwov, &vos (6), partie 
coudée d'une machine à lancer des 
traits. RR. fr. &yxov. 

? Meosypuoc, 06, ov, à demi sau- 
vage. RR.u. œypioc. D'autres lisent 
LEOGYPOILOG. 

Mesatw, f. &ow, être aumilieu, 
tenir le milieu de, g#7. R. pécoc. 

x Maouiyewç, wç, wv, P.p. uecé- 
YEWS. 

+ Menainélocs, 0€, 9v, Poët. nour 
uesoxékoç, à demi blanc, grison- 
nant. RR. pécoc, rdc. 

Meonirtatos, Mecaitepos, su- 
perl. et compar. de pésoc. 

Mecalxutov, ou (rè), espace qui 
sépare deux armées ot deux rangs 
de soldats. RR. pu. alyuñ. 

? Méocuhov, Méoaxuov, Mécx- 
xvov, où Mec&xrtiov, ou (td), comme 
Hecévriov : voyez ce mot. 

+ Maeoéxrtios, 06, ov, Schol. et 

x Méoaxtoc, 06, ov, Poet. situé 
entre des rivages. RR. pu. &xtñ. |] 
Qfots rompu par le milieu? RR. 
LL œyvupet. 

x Msoau6pin, nç (ñ), Jon. p. p<- 
onuplo. 

Mecävttov, ou (rè), ourdissoir, 
outil detisserand, RR. 11. &vrinv. 

Mecépaiov, ou (rè), mésentère, 
membrane intestinale. RR. lt. &pats. 

? Mecéatulov, ou (td), c. meoô- 
gtuhov. 

x Mecïtioc, oc, ov, Poct. et 

*x Méocatôc, n, ov, Poët. p. péaoc. 

Meoaÿin, nc (ñ), cour entre 
deux corps de logis. RR. pu. ad)ñ. 

Meoauhixôv, où (tô), ef 

Mecavliov, ou (rè), morceau 
joué sur la flûte entre deux airs 
chantés. RR. p. œih6c. 

Mecaÿhiov, ou (tè), comme ué- 
cavlov, la cour du milieu. R. de 

Mesoavlioc, 06, ov,et 

Mécavhoc, 0€, ov, silué entre 
deux corps de logis. [| Subse. Tè pé- 
gaulov, la cour du milieu. ‘H pé- 
gaudoc, 4. ent. G5pa, porte qui con- 
duit de.la cour à l'appartement des 
femmes: RR. 1. aan. 

? Meoauyrv, evoç (6, *), attaché 
par le milieu du cou. RR. pu. avyñv. 
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x Mécôwv, wv,ov, Dor.p. ueitwv. 
Meceyyviw-w, f. faw , déposer 
un gage; consigner entre les mains 
d'un tiers. || 4u moy. exiger une ga- 
rantie, faire consigner un gage. R. de 
Meseyyôn, nç (ñ), consignation, 
gage déposé entre les mains d’un 
üers. RR. pu. ÉyYyon. 

Meseyyünua, atos(tô), m. sign. 

Meceyyünais, ews(à), l'action de 
consigner où de faire consigner un 
gage. R. ueceyyvaw. 

Meceyyuntns, où (6), et 

Mecëyyuoc, ou (6, f), consigna- 
taire; garant; médiateur. RR. pré- 
c0ç, ÉYYUN. 

Meceyyuéw-&, c. Leceyyuéw. 

MeceuSoléw-&, f. ñow, jeter au 
milieu, intercaler, R. pecéu60doc. 

Meceu6édnua, atoç (ro), chose 
intercalée; parenthèse, . 

Mecéu6odoç, 06, ov, intercalé. 
RR. ué50ç, ÉUGA). 

Mecevrépiov, ou (tè), et 

Maoévtepov, ov (rè), mésentère, 
membrane qui enveloppe les intestins. 
RR. pu. Evrepov. 

+ Meocépuios, 06, ov, Gloss. adaré 
au milieu de la maison, épith. de Ju- 
piter. RR. p. £pxos. 

Meoeuhos, éos (6), — app, 
nombre du milieu; {es Pythagori- 
ciens appelaient ainsi le nomire 6 
qui est entrea et 10. RR. 2. ec. 

Mectüw, f. edow, étre au mi- 
lieu ; tenir le milieu de ou le milieu 
entre, gen. R. pécos. 

Méon, nç(ñ), s. ent. xoçôn, la 
médiante, dans le système de musi- 
que des Grecs. 

? Mesñyatoc, 06, Ov, c. LEGOYatoc. 

«x Mecnyv et Meonyvs, adv. Pot. 
au milieu : avec le geu. entre, au 
milieu de ; dans l'intervalle de; pen 
dant ; en attendant. TÔ peonyv, le 
milieu. R. éco. 

x Meofeiç, ecaa, ev, Poët, qui est 
au milieu. 

Meothië, 1xo6 (6, À), qui est en- 
tre deux âges. RR. Léooç, TA. 

Meonubpia, aç (%). le milieu 
du jour, l'heure de midi : le midi, 
le sud. RR. p. fuépa. 

Meonubpiaçw, f. àow, et 

x Meoruépiiw-w, f. àow, Poët. et 

Meoruépitw, f.isw, être à mi- 
di; être au milieu de sa course, en 
part. du soleil ; faire la méridienne ou 


-la sieste, se reposer sur le midi. 


Meornuôsivés, d, 6v, de midi; 

ui se fait à midi: qui est au sud. 
& peonuépivés, s. ent. x9x)06, le 
méridien. 

x Meonuepivécç, ñ, 6v, Poëct. m. s, 

x Mecnuéptoc, 06, ov, Poët, m. s. 

x Meoñnetpos, oç, ov, Poct. conti- 
nental, qui est au milieu des terres. 
RR.p. netpoc. 

«x Mecrpeuw, f. ev6w, Poët. res 
ter neutre, R. de 
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x Meoñons, ns, eç, Poët. qui tient 
le milieu. R. pécoc. 
Méons, 0 (6), vent du nord-est, 
2 Meontiog, 04, 0, ec. pLeoitos. 
+ Meovûcopat-oüuat, f waopat, 
Gloss. comme pecsyyvaouat. 
+ Maoiôtos, ou (6), Aeol. arbitre 
on médiateur, Foyez uesniôtos. 
Meorteba, &ç (ñ), médiation, en- 
tremise. R. de 
Meouteÿu, f° evow, être au mi- 
lieu ; être médiateur : avac l'aoc. ré- 
concilier, rapprocher par sa média- 
tion.{|.{u moy. mettre en is ua 
déposer en main tierce. R. de 
Meairnc, ou (6), médiateur ; rin- 
termédiaire ; entremetteur : q/uis 1n- 
terprete. R. uéococ. 
Masai, 1ônç (h), fm. du préc. 
Maicobaotkeix, &s (ñ), interrègne. 
RR. péooc, Bastheuc, 
Mecobacikeoc, 06, 0Y, qui ap- 
partient à l'interrégne. 
MecoBaaihets, éwe (6), roi par 
intérim : 4 Rome, interrex. 
Meod6orov,ou (tà), comme pea&- 
Gotov ou péca6ov. 
Mecéyara, «ç (ñ), le milieu des 
terres. R. de 
Masoéyauoc, ac, ov, situé au mi- 
lieu des terres. Tà pesoyaov, où * 
Ledéyao Fe ent. xwpa), le milieu 
des terres, l'intérieur du continent 
ou shmplt. la terre ferme. RR. p. \ñ. 
+ Macoyaotwp, opos (6, à), 
(iloss. qui est au milieu du ventre : 
qui a le ventre entouré d'une cein- 
ture par le milieu. || Subst. (6), ma- 
telot ou raneur placé au milieu du 
navire. RR. pu. yastnp. 
Meocôyerx, as (ñ),c. sooyan. 
Meaoyeioé, 06, OV, c. HEDOYANS. 
Masoyeitns, ou (6), —alvos, vin 
récolté dans l'intérieur des terres. 
? Mesoyaotns, ntoç (), situation 
au miheu des terres. 
x Mécoyevs, ns, éç, Poët. qui est 
entre deux âges. RR. pe. yévoc. 
Mecéysws, ç, ww, At. p. LEGO- 
YELOG OÙ LEGAYAIOG. 
Mesoyewtixoi, &v (oi), babi- 
tants de l'intérieur des terres. 
Mecoyovariov et Mesoyévtov, ov 
(rè), espace entre deux nœuds, en- 
tre deux articulations. RR, un. yovu. 
Meaéypayac, 06, ov, 4. de géom. 
Fpapuù psaéypxpos, ligne moyenne 
proportionnelle, RR. LL. yp&pw. 
Mesocobixtudas, aç, ov, qui est 
entre les doigts. Tà pecoîdutudoy, 
l'espace entre les doigts. RR. pu. 8@- 
XTUAOS. 
x Meacoîspuñe, ñc, és, Poct. qui se 
voit au milieu. RR.  ôépxouas. 
Masocéñinoc, 06, ov, impartial. {| 
Subst. (6), arbitre, RR. tu. ixn. 
Miocqôun, ns: (ñ), pour pson- 
26 un, bus. traverse, pouire transver- 
sale : en !, de marine, le ceuriier, 
voutre transversale qui assujectit le 
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mdt : machine à peser de gros far- 
deaux. RR. 1. Gé. 

Mecoeènc, ñç, éç, où dominent 
lcsetons moyens, en £, de musiq. 
RR. p. s{ô0ç. 

x Meodeuc, eaca, ev, P. c. ueañatc. 

Meooteuyua, atoç (rè), copule, 
en t. de gramm. RR. ju. Get yvuue. 

Mascoñlé, txaç (à, À), c.pEeohE, 

x Mecolev, ads, Poët. du milieu. 
R. LéG06. 
x Meoôûr, adv, Poët. au milieu. 

Macdpté, 7. tptyos (6, À), médi- 
ocrement chevelu. RR. pécoc, BpfE. 

x Méoot, adv. Poët. p. peaélr ou 
&v pécu, au milieu, entre. KR. mécoc. 

+ Meocorxérne, av (6), Gloss. qui 
habite au milieu : qfois pour pétot- 
206? RR. éco, olxéu. 

Mecoxäpriov, ou (rô), le méso- 
carpe ou le milieu du carpe, en ana- 
tomie. RR. p. xapnôç. 

Msoôxhaotog, 05, ov, rompu au 
milieu. RR. p. xkitwo. 

Macoxvipuov, ov (tè),le gras de 
la jambe. RR. p. xvnun. 

Mecôxoios, 06, ov, qui est creux 
au milieu. RR. pu. xotloç. 

Mascoxénos, aç, ov, moyen, de 
grandeur ou de longueur moyenne; 
plus souvent, qui est entre deux 
âges. RR. p. xOTTw. 

Mecéxoupos, 05, ov, tansuré ou 
qui a la moitié de la tète tondue. 
RR. pu. xeipw. 

Mecézcavo”, ou (td), le milieu 
de la tête au du crâne, RAR. nu. x&- 
en vov. 

Mesoxprvhs, no éç, qui sert de 
séparation et de soutien, er parl. 
d'un mur, d'un pilier. RR. j. xp{vw. 

Mecoxuviov, ou (rè), paluron 
d'un cheval. RR. 1. xüwv. 

Mecéxw)0v, ou (to), partie du 
mésentére attachée à l'intestin co- 
lon. RR. pu. xwh0v. 

Meco)aëéw-w, f. ñow, prendre 
par le milieu : intercepter, arrêter, 
surprendre : interrompre, interlo- 
quer : gfois dans le s.neutre, tenir 
le milieu, être au milieu ? R. de 
‘x Mecodaénc, nc, 6, Poët. qui 
prend ou qui est pris par le milieu. 
RR. pu. Aauñave. 

Mescolatiov et Meéocélabov, ou 
(rè), instrument de mathématiques 
pour trouver les lignes moyennes 
proportionnelles. | 

Mecokeuxoc, os, ov, qui est blanc 
au milieu; à fond blanc. |] Subsr. 
(6), nom d'une pierre précieuse : 
pom d’une plante. RAR. uw. }eux6ç. 

Mecouditov, ou (ro), espace 
entre les seins RR. p. lLatôc. 

Meooupélac, œiva, av, noir au 
milieu.[[Subst. (6), nom d'une pierre 
précieuse. RR. g. pEha. 

+ Mecounwa, ac (ñ), Wéol. et 
+ Maecopñviou, ou (rù), Gloss. le 
miligu du mois. RR. . püv. 


MEZ 895 


Mecoupñpia, wv (rà), l'entre-deux 


| des cuisses. RR. ps. unig6c. 


MecougäAov, ou (tè), le milieu 
du nombril; le centre d’un cercle ; 
le milieu dur bouclier, etc. K. de 

x Meoôuvados, oc, ov, Poët. qui 
est au milieu, #7. a m. au nombril; 
qui est au centre de, gén. : qui a 

ans son milieu un creux ox une 
protubérance.||Subst. Mecoppaov, 
ou (rè), le milieu, le centre, Mecép- 

ahov yñs, centre de la terre, c. à d, 
e temple ou l'oracle de Delphes. 
RR. p. ôpoxloc. 

Méoov, ou (rè), voyez uéooc. 

Mecovaütne, ou (6), aide-mate- 
lot. RK. pe. vautns. 

Mecôvews, u3, wv, qui est au mi 
lieu d’un vaisseau. RR. pu. vaÿe. 

+ Mecovñatiuos, ou (à), Weéol 
s, ent. E60ouaçs, semaine de la mi- 
carème. RR. pn. vnoteia. 

Mecovüxtios, 06, ov, du milieu 
de la nuit. [| Swbst. Meoovüxttov, ou 
(ro), le milieu de la nuit; minuit. 
RR. pe. vUE. 

+ Meoôvuë, uyoc (6), GL. une des 
planètes, chez les Pythagoriciens. 

x Meconayne, Ms, éç, Poët. en- 
foncé jusqu'a moitié: planté au mi- 
lieu. RR. pu Tyvuut. 

x Mecuradlnc, nc, éc, Poët. lancé 
par le milieu, er parl. d'un trait.RR. 
u. na). , 

+ Mesonevenxooth, fc (ñ), IVéol. 
le milieu entre Pâques et la Pente- 
côte. RR. pu. nevtnxootn. 

Meoonepoixôs, ñ, 6v, à moitié : 
Perse. RR. pL. nEepatxôc. 

+ Maeoonetnc, ns, éc, Méol. qui 
est au milieu, dans la région moy- 
enne. RR. pu. rétouat où rinto. 

Mescénhatoc, 06, ov, plat ou lar- 
ge au milieu. RR. p. rats. 

Meconheuproc,. 06, ov, el. 

Meconkeupitne, ou (6), qui est 
entre les côtes. RR. 1. rheupov. 

Mecôbnheupos, 05, ov, m. sign. 

? Meocéndhoutoc, 06, ov, qui n'est 
ni riche ni pauvre, d’une fortune 
moyenne. RR. 4. r\ouToc. 

? Meocoxoko6, 06, ov, voyez jue- 
caxéÀoG. 

Mecérokc, ew (%), ville du mi- 
lieu, ville centrale. RR. pu. ré. 

? Meconovéw-w, f. ñow, être à 
moitié de son travail. RR. j TV. 
? Meoonopeia, aç (À), subst. de 

Meconopéw-w , f. sw, aller où 
marcher au milieu, passer par le mi- 
lieu : être à moitié chemin. R. de 

x Mecorôpos, 06, ov, Poët. tra- 
versé par le milieu. RR. u. mopet. 

Méconéppupos, 06, ov, dont le 
fond est de couleur pourpre, ex 
part. d'une étoffe. RR. p. noppp&. 

Mecorotauia, «ç (ñ), la Meso- 
potamie. R. de _ 

Meconotéuitoc, 06, OV, situé en 
tre deux fleuves. RR. p. notauéc. 
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Mecoxotauirn:, ou (6), habitant 
de la Mésopotamie. 
Mecontepuyua, wv (rà), l'espace 
entre les ailes. RR. 1. rtépué. 
Meoconvyiov, ou (tù), l'entre- 
deux des fesses. RR. pu. ruyñ. 
x Meconvin,nc (ñ), Poët. et 
Mecénulov, ou (rù), la porte 
du milieu. RR. pu. zudn. 
Mesonugytov, ou (rè), intervalle 
entre deux lours. RR. pu. rüpyoc. 
Mecorwpéw-&, f. now, ètre au 
milieu de l'automne, ou plutot dans 
la saison mème des chaleurs et des 
fruits. RR. p. dnwpa. 
? Meoéprov, ou (rè), frontière, li- 
mite entre deux pays. RR. 1. 6poc. 
? Mécopoc,oc,ov,qui sert delimite. 
[ISubse. (6), borne servant de limite. 
? Mecophayns, ns, éç, Poët. dé- 
chiré au milieu. RR. pu. fnyvuut. 
MÉ+os, n, ov(comp.peoaltepoc. 
sup. pecaitatoc) , 1° qui est au mi- 
lieu; mitoyen ; qui sépare, qui rem- 
plit l'intervalle; central, qui est 
au centre ; qui est pris par le milieu; 
qui se tient entre deux extrêmes : 
2° qui sert d'intermédiaire, de mé- 
diateur,ef par ext. neutre, impartial : 
3° moyÿen,mediocre.||i°Méon fuépa, 
ÆXén. le milieu du jour.”Eyn uéocos, 
Aristph. tu es pris, m. à m. lu es tenu 
par le milieu. H néon (s. ent. 660), 
ligne du milieu. Méonv (s. eut. 
686v) Baditeiv ou tépveiv, marcher 
au milieu, tenir un juste milieu. At 
uéonc, Neol. par le milieu ; au milieu. 
[12° Mécov épautèy quAattw, Luc. 
ou pécocs x@ônua, Herodt. je garde 
la neutralité, je reste neutre.Ol péocot 
tov moutwv, Thuc. les ciloyens qui 
resteut neutres. On dit aussi dans 
le même sens, ta péoa Twv noltoy. 
Méocoç Gtxaatnc, juge impartial : 
ois médiateur, arbitre. || 3° Tov 
Le nue oÙ mèv peyakor, ol Ôë 
ptxpot, ol ÔÈ mécot, Aristt. parmi 
les yeux les uns sont grands, les 
autres sont pelits, d'autres de moyen- 
ne grandeur. OÙ tou péaou Biou àv- 
6pwrot, Luc. les gens d'une condi: 
lion moyenne. OÙ péoot àvÜpwnot, 
mm. sign. Mécog noditns, Thuc. ci- 
toyen d'une classe moyenne ou or- 
dinaire. Eüpzuva ueczx, Gramm. 
consonnes douces. Mésn auihaën, 
en t. de prosod. sÿllabe commune, 
tantôt brève et tantôt longue. 
Au neutre, To uécov, le milieu, 
l'intervalle : ex t. de logique , le 
moyen terme : en £. de gramm. la voix 
moyenne. Ta péca, les choses du 
milieu ; le milieu ; les rangs du mi- 
lieu ; les intervalles : les choses mé- 
diocres ; les actions qui ne sont ni 
bonnes ni nauvaises. Tà péoa pé- 
pecüat, Philon, obtenir la place du 
milieu, occuper un rang moyen. 
’Ev péow nupéç te xal yñc, Plut. 
entre le feu et la terre. Tà êv 
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uéocw, Dem. les choses intermédiai- 
res. Elç pécov naprévar, Plut. pa- 
raitre en public, m. à m. au milieu 
du monde. Déperv, àyeiv, rpoaye®, 
émédewv ve elc Tè mécov, exposer, 
produire, mettre au jour ; q/ofs ap- 
porter à la masse, mettre en com- 
mun. ’Ev péow tiÜ£vat, Syn. expo- 
ser. Ev uéaw xetoÜar, Dem, être ex- 
ae à tous les yeux. Ti à’ év péoy 
otl; Xen. qu'est-ce qui empèche, 
avec l'inf. Ti xoivèv èv bé ; Eurip. 
qu'y a-t-il de commun ? °Ex uéoov, 
à moitié. ”Etn dxtw xal Evvatov 
ëx méaou, Thuc. huit ans et demi. 
Ex méoou 6éoûcœ 51, Ler. faire dis- 
paraître , faire périr. Ex méoov yl- 
yvecôar, Plut. disparaitre, périr. 
Ex éoov ueôtévar À6yov, Eurip. 
laisser de côté, laisser là un sujet e 
conversation. At& mécov, dans l'in- 
tervalle. Tè toütwv ôtà pécov, Plat. 
l'intervalle entre ces deux choses. 
ITo)d +è méoov, Eurip. l'intervalle 
est immense. || Méoov (s. ent. xata) 
s'emploie aussi adverbialement pour 
signifier au milieu de. 
.t+ Mecocénvov, ou (rè), Gloss. 
nouvelle lune, m. à m. espace entre 
deux lunes. RR. péoos, ceñvn. 

Meocootätne, ou (6), en archit. 
support du milieu. RR. ps. lTormu. 

Mecéotevos, 06, ov, dont le mi- 
lieu est étroit ou mince. RR. y. 
oTevés. 

Mecootüov, et Msocéotudov, 
ou (rè), entre-colonnement. RR. y. 
gtUÜÀOS. 

Mecoovhabéw-®, f. fow, for- 
mer une syllabe intermédiaire. RR. 
a. oulaén. 

Mecoopaipos, 06, ov, qui forme 
une boule de moyenne grosseur. RR. 
LL. cpaipa. 

Mecooyiônc, ñç, éç, fendu au 
milieu ou à moitié. RR. p. oy{to. 

+ Mecotayns, ñG éc, Néol rangé 
ou placé au milieu. RR. pu. téoow. 

Mecoteiy:ov, ov (td), espace en- 
tre les retranchements et le camp. 
RR. pu. tetyoc. 

Mecérne, ntoç (ñ), milieu; place 
ou position intermédiaire ; qfois 
moitié : au fig. médiocrité; modé- 
ration. "Entpprnua mecérntoc, ent. 
de gramm. adverbe de qualité. KR. 
LÉGOG. 

Meocétotyov, ou (rè), mur mi- 
toyen. RR. pécos, Totyoc. 

? Meoototyoc, ou (6), m. sign. 

Mecotouéw-w, f. ñow, couper 
par le milieu. R. de 

Meocotouos, 06, ov, coupé par 
la moitié. RR. p. tépve. 

? Mecotpuônc, fic, éç, à demi usé, 
à demi broyé. RR. p.. tp{6u. 

Mecoupavéw-® , f. now, être au 
iilicu du cel; passer au méridien, 
en parl. d'un astre. RR.u. oùpavés. 

Mecoupévnpa, atoç (tè),le mi- 
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lieu du ciel : en t. d’astron. le mé- 
ridien, la ligne méridienne. 

Mecoupavnais, eu (ñ), l’arrivee 
d’un astre au méridien. 

Meooupäviog, 06, ov, qui occupe 
le milieu du ciel. Tà pecoupévtov, 
le milieu du ciel, c. à d. le zénith : 
d'autres fois, le méridien. 

+ Mecoupévioua, atoc (rè), Neo!. 
P- HESOUpavrua. 

+ Mecouplar, wv (al), GL cordages 
pour abaisser les voiles. RR. ge. oüpoc. 

*x Mecoupiov, ou (10), Zou. p. pe- 
cépioy. 

Mecopélaxpoc, 06, ov, chauve 
sur le milieu de la tête; à moutic 
chauve. RR. p. galaxpôc. 

x Mecopavnc, ñç, éç, Poët. qui 
apparaît au milieu. RR. p. palvouat. 

+ Mecogapéyytov, ou (rd), Gloss. 
vallon, ravin. RR. p. pé&payk. 

+ Mecopépônv, adv. Gloss. en 
prenant ou en portant par le milieu. 
RR. pu. pépu. 

Meco;baluoc, 06, ov, qui a des 
yeux d'une grandeur moyenne. RR. 
mu. dpbaluoc. 

+ Meodçdeyua, atoç (rd), Gloss. 
c. épüuviov. RR. p. ç6éyyouou. 

Mecophé6tov, au (10), espace 
entre deux veines. RR. pu. oXé. 

Mecoppuov, ou (ro), espace en- 
tre les sourcils. RR. 11. 6opüÜs. 

MecoyÜwv, wv, ov, gen. ovo:, 
placé au milieu des terres. RR. pu. 
XPwv. 

Mecéylooç, 006, 00v, à moitié 
vert. RR. pu yhôn. 

Mecôyopos, 06, ov, qui se tient 
au milieu du chœur.[[Subse. (6), chef 
d'orchestre ; coryphée.RR. 1. yopéc 

? Mecoypévis, 06, ov, qui partage 
le temps en deux. RR. u. ypôvos. 

* Meocéypoos, 006, o0v, à demi- 
coloré, d’une couleur entre les deux. 
RR. p. ypôa. 

Mecoywpoc, 06, ov, qui da 
le milieu de l’espace ou le centre du 
pays. To Lecoywoov, l'espace inter- 
meédiaire. RR. {4 ywpec. 

Mecéw-&, fwow,ètre au milieu, 
ètre arrivé à son milieu, être à moi- 
tié : former la moitié de, gen. : fois 
s'entremettre, intervenir comme mc- 
diateur, Mecovoa Âuépa, Herod!. 
le milieu du jour, midi. Mecouvro: 
unvoçs, le mois étant dans son mi- 
lieu, c. a d. dans sa seconde décade. 
YExm peoouvtroc, le seize du mois. 
R. péoos. 

MEzujiAn, ns ($), néflier, arbre 

Méonrov, ov (té), nèlle, fruit. 

Meondwôns, nç, 66, semblable à 
la néfle ou au néllier. 

x Mécoa6ov, Meccabow-®, Poët. 


pour péoabov, etc. : 


x Macoëtioc, Mécoatoc, Méo- 
gaudoc, Meoonyv, Poët. Voyes ju- 
a&tioc, elc. 

«x MeconyuBoproyéatnc, ov (6), 


l 
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Comig. homme d'une sale glouton- 
nerie.'RR. meonyv, dopnov, yétu. 

x Mecoñpns, nç, €6, Poët. p. pe- 
chpne. 

+ Mssolac, ou(6), Eccl. le Messie, 
le Rédempteur. R. Hcbr. 

x Mecslôtog, 0: ou n, 0v, Poëct. 
qui tient le milieu. R. uéc0ç. 

«x Mescoyevñs, Mescoyeuws, Neo- 
cOÛev, etc. Puët. p. pesoyevhs, etc. 
x Méocoç,n, ov, Poët. p. pécoc. 
x Mecoôtounc, Mesoozavns, etc. 

Poët. pour pesôotouos, etc. 

x Mecowtnp, ñpos (6), Poët. p. 
LEOUWThS, nus. médiateur, concilia- 
leur. R. eoôw. 

? Meoctoxahauoc, ou (6), roseau à 
üge pleine. RR. peotôs, xhauoc. 

MezsTos, ñ, 6v, plein, rassasié. 
Il se construit avec le gén. 

Meoctôen:, nroc (ñ), plénitude, 
replétion, saticté. R. peotos. 

x Mectow-w , f: wow, Poët. rem- 
plir : par ext. rassasier, assouvir. 

Méotwua, atoç (td), remplis- 
sage; complement, 

Méotwotç, ewç (*), action de 
remplir, de combler. 

Meoüuviov, ou (rè), sorte de re- 
frain jeté au milieu d'une strophe. 
RR. péocos, Uuvoc. 

*x Méopa ou qfois Mésm, adv. 
Poët. cependant, dans l'intervalle : 
avec le gén. ou avec ragé et l'acc. 
jusqu'à. Mécpa xe, avec le sub}. 
jusqu'à ce que. R. uéooc. 

Meowôixés, ñ, 6v, adj. de 

Mecpôos, où (#), morceau de 
chant entre la strophe et l'antistro- 
phe. RR. uéococ, &ôn. 

Méowpos, 06, ov, qui est entre 
deux âges. RR. pu. do. 

Méouç, adv. dans un état moyen 
ou mitoyen ; médiocrement ; modé- 
rémenl : g/ois au milieu ou au cen- 
tre. R. éco. 

META, prép. qui peut gouverner 
le gén. ou l'acc. et gfois le dat. 
chez les poëtes. 

I. Avec le gen. avec. Mer’ éuoù, 
avec moi. Met’ aÿrou, avec lui. Mer’ 
@)nkwv, entre eux. Me0” Bmw, 
Thuc. avec des armes, en armes. 
l'evôpevog uerà Toù Euveroù xai 
êvuvatôç, Thuc. avec la sagesse ayant 
encore la puissance. Khcouévnç pLeT’ 
AGnvaiwv, Thuc, Cléomène avec 
les Athéniens, c. à d, Cléomène 
et les Athéniens. Mer’ éxeivou m- 
0épevoc 7@ Baordeï, Plut, avec son 
secours ayant attaqué le roi. Meté 
tivoç Elvat, Zsocr. étre du parti de 
quelqu'un. Metà vôpuv, Thuc. avec 
les lois,conformément aux lois. Metè 
xa1009, Ler. à propos. Metà 66- 
6ov, Plut, avec crainte. Me0” étou- 
oùv tp6ov, Thuc. de quelque façon 
que ce soit. 

.. IE Avec l’acc, 1° après; depuis ; 
à la suite de : ae après, à la poursuite 
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de, d'où au fig. pour, en vue de; 
qfois vers, du côté de; qfois Poët. 
envers : 3° qfois, mais seulement dans 
certainés locutions,durant, pendant: 
4° Poët.entre, parini, dans.[|r° Meta 
Tadta, après Cela. Mer Ilétpox)6v 
ye Bavévra, Hom. depuis la mort de 
Patrocle. Mer tofrny Âuéouv, apres 
le troisième jour, c. à d. trois jours 
après. Mer’ O6)}iyov, peu après; dans 
je de temps. OÙ pe Ta LAxpOv, pas 
sien longtemps après. Met’ où mov, 
et q{ois où pet où ToÛ, m. sign. 
Met’ où mod toù npayuaros, Luc. 
peu après l'événement, x K&MoTtos 
Axvawy pet’ quvuova Jnkeiwva, 
Hom. le plus beau des Grecs après 
l'illustre fils de Pélée. || 2° Bñvat ou 
lévar pet viva, Hom. aller après 
quelqu'un ; le suivre ou le poursuivre; 
l'aller trouver, le rejoindre, x Metà 
Yadxôv metv, Ler. naviguer à la 
recherche de l'airain. x Meta vrac 
éhauvetv, Hom. aller vers les vais- 
seaux.+Metà Êxita, Hom.pour diner. 
x “EdY meta x@Xos, Hom. pour jouir 
de sa beauté. x Hire pet” àBava- 
tou, Hom. il a péché envers les 
dieux. || 3° Me0' fuépav, Dém. pen- 
dant le jour. [| 4° Me0” épihixas, 
Hom. parmi ceux de son âge. Metà 
AEtpac ÉXEt, en prose comme en 
vers, avoir entre ses mains. Meta 
rAn9%v, Hom. dans la foule. °O; pe 
ET . Baie, Hom. qui me jette 
dans des querelles, m. 4 m. parmi des 
querelles, 

III. Avec le dat, Poët. 1° avec : 
2° plus souvent, entre, parmi, dans. 
[r° x Aoôpôv Edevro et aœotauv, 
Apoll. ils firent alliance avec eux. 
[Lao x Mer ’Agyeiou, Hom. parmi les 
Grecs. x Mera naoiv Eee, Hom. il 
dit au milieu de toute l'assemblée. 
x Met yepoi, Hesiud. entre les 
mains. x Met opetoi, Hom. dans 
l'esprit. x Me0” apart xal xovisaat, 
Hom. parmi le sang et la poussière. 

*x Merté, adv. Poët. après, ensuite ; 
derrière, à la suite. Voyez meta, 
prép. |] Qfois il provient d'un verbe 
décomposé : Metà vota Bakwv, pour 
uetabahov vota, Meta 8 Enxe, 
pour uebénxe GE. 

Méva, pour ueré, prép. (quand 
elle vient après son régime), ou pour 
uéteoTt, 3 p. s. de uétetut 

x Metäfa, Ait, pour petéénbt, 
impér, aor. 2 de petaéaivu. 

Metabaivw, f. éñnoouat (aor. 
uetéénv, etc.), passer d'un lieu à un 
autre : Poët. avec l'acc. aller après, 
rechercher, s'occuper de, s'adonner 
à : qfois transporter, faire passer. 
Dans ce dernier sens, il fait au fut. 
uetabñow, ef à l'aor. peté6noa. 
RR. peré, Baivw. 

Metæ6%))0 , f: 6xÀw ( aor. pet- 
é6xhov, etc. }, 1° déplacer, tourner 
d'un autre côté, retourner : à° chan- 
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ger, transformer : 3° dans le sens 
neu're, changer de lieu, de nature, 
de forme, efc.; se dénalurer, dégé- 
nérer; émigrer, passer dans un au- 
tre pays.[| 1° Tnv yrv ueta6al)etv, 
Yen. retourner la terre en labou- 
rant. Nuwta petaéxddetv, Hom. 
tourner le dos, fuir. [| 2° Metaëa- 
Au ToÙs toénous, dristoph, chan- 
ger les mœurs. Metabaldetv Tv 
Toopñv, Alex. Aphrod. changer la 
nourriture en chyle, la digérer, Of. 
VOG ŒHLETAËAAREL TOUS Tivovtas, 
Aristt. le vin transforme les buveurs 
en d’autres hommes.|] 3° °Ex roürou 
uetaGaliwv Ekeyev, Xen. ensuite 
changeant de conversation il dit. 
Mertébalev tab, Aristt. l’ordre 
changea. Yueïs uetañt)hete, Thuc. 
vous changez, vous dégénérez. Me- 
Tabalouciy x tTwv Exufixwvy elc 
Ta En Ta ave this Alyontou, Aristt. 
ils passent de la Scythie aux marais 
de fa Haute-Fgypte. 

Au moyen, Meta6s)houat f. 62- 
Aovuat (aor. uetebaéunv, etc.), 1° 
changer pour soi ou sur soi, et par: 
ticulièrement, changer de vêtements: 
2° brocanter, trafiquer : 3° passer 
d'un parti à l’autre, changer de 
parti ou d'opinion. {|| 1° Metaéx)de- 
G0at à fuäatix, Ven. changer d'ha- 
bit. Metaéd}}eoar. ta na, Æen. 
jeter son bouclier sur son dos, m. à 
m. changer ses armes de place. {| 2° 
Ol év riäyopa perabaouevor, Xén. 
ceux qui vendent au marché, les 
marchands.[|3° Ar ’Avtwviou pLe- 
taGalôuevos, Plut. ayant quitté le 
parti d'Antoine. RR. pu. Bale. 

Metabantw, f. 6aÿw, teindre 
enune autre couleur. RR. pt. Bart. 

Metaëdçs, &ou, &v, part. aor. 
de petabaiv. 

+ Meta6acavitw , f. irw, Gloss. 
explorer après. RR. pu. Bacavituw. 

Meraboatç, swç (ñ), passage d'un 
lieu à un autre ou d'un état à un 
autre : en {. de rhet. transition : en 
t. de musique, changement de ton. 
R. petabaivu. 

Mertabartéov, v. de petabaive. 

+ Merabarnc, ou (6), Gloss. qui 
passe d'un lieu à un autre. 

Metabartixés, ñ, 6v, mobile, am- 
bulant : en t, de gramm. tansitif. 

Merabatixws, adv. en passant : 
ent. de gramm. dans un sens tran- 
sitif où actif. 

Metaëñ, 3 p. s. subj. aor.a de 
perabalve. 

Mevañroouat, f. de ustabaive, 

Mertabiatoua, f. &oouai, faire 
changer par force. RR. p. Biatouar. 

Meta-Gi6a%w, f. &ow, faire pas- 
ser d'un lieu à un autre, transpor- 
ter, déplacer. RR. p. Bi6äKw. 

+ Metabiéw-&, Gramm. donne 
ses temps à HETALAU, 


Metablactévw, f Glacthow, 
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pousser de nouveaux germes ou re- 
pousser sous une nouvelle forme. 
RR. pu. Bhactäve. 

Maetaélaotix6ç, ñ, 6v, qui re- 
pousse, qui renaît. 

Merafhérew, f. 6kéYouat, regar- 
der derrière soi où d'un autre côté : 
q{ois simplement, regarder, considé- 
rer? RR. pu. fhére. 

x Meraëdnua, atoc (rè), Poët. 
changement. R. peTtx6) uw. 

Metabantix06, #, 6v, qui a la fa- 
culté de changer ou d'échanger. ‘H 
uetaGhntixn, s. ent. TÉ4Vn, Arisit. 
l'art des échanges, du commerce, 

Metaélntixwe, adv. d'une ma- 
nière changeante. : 

MetaëAntés, ñ, 6v, changé, ox 
qu’on peut changer; changeant. 

MertaGoôpeüw, f. t0ow, trans- 
planter. RK. p. Bolpsüw. 

Maertabokeüc, éws (6), trafiquant, 
commerçant. R. p6Ta64 0. 

Mera6okñ, ñc (À), changement : 
déplacement : métamorphose : é- 
change , trafic : traduction , para- 

hrase : ent. de rhét. changement 

e tour ou de figure ou de rhythme : 
en t. de musique changement de ton : 
en t: de tactique, double demi-tour, 
— x" oùpav, en arrière, —&m” oùpüg, 
en avant. 

+ Metabo)la, ac (à), Bibl. échange 
des marchandises. 

Mertaboluxéc, ñ, 6v, propre au 
changement ; changeant, inconstant: 
qui concerne le trafic ou qui y est 

re. 

Meta66doc, 06, 0v, variable, m- 
constant.|kSubst. (6), e. mataGo»eüc. 

MertaGobkeuua, atoç (rè), chan- 
gement d'avis. R. de 

Mestaboulstouar, f ebvaona, 
changer de dessein : avec le gén. re- 
noncer au dessein de. || Rarement à 
l'act. Mera-Boulebw, f. evow, Poët. 
m. sign. RR. ueta, Bouhetw. 

Meta6ovhia, aç (ñ), changement 
d'avis. R. de 

Mert&6oudoc, 0ç, ov, qui se ra- 
vise, qui change de projet ox d’in- 
tentions. RR. 1. Bouiñ. 

? Metayyélouar, f. æyyeloupan, 
promettre. RR. ps. &yyéde. 

Meréyyeoc (6, à), celui ou celle 
qui porte des nouvelles d'une per- 
sonne à une autre, messager , mies- 
‘ sagère. BR: p. ayyaoe. 

Metayy{ïo, f. (ow, transvaser. 
RAR. p. dyyoc. 

Metayyiop6c, ou(6), transfusion. 

Metayeitvia, wv(t&), fêtes atti- 

ues en commémoration dit passage 
des habitants d'un bourg dans una 
autre, RAR. pu. ysituwv. 


Matayiltveoc, 06, ov, qui préside | d 


au mois SE NE Lin. épith. d’A- 
“AR. 

Metayeirtviov, vec (6), méèta- 

gitnion, sesond mois de Fannée a- 
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#hénienne, répondant à peu près à 
notre mois d'août, R, uetaysitye. 

Metayevr,c, ñç é6, né plus tard; 
plus jeune : qui vieut apres, posté- 
rieur. || Le compar. perayevéotspoc 
a le mème sens. RR. usté, yÉvoc. 

Metæyévvdo-w, f. ou, fairere- 
naître. RR. pu. Yevvé, 

Metayiyvouar, f yevñrouu, 
naître après, être postérieur ; exister 
entre; séparer par un intervalle ; 
distinguer, différencier. RR. pu. yt- 
vrouat 

Maetaæyiyvooxe , f yrocouar, 
changer de projets : s'amender, se 
repentir : avoir regret, — "iv ou 
érl riw, de qe : activement, penser 
ou décider contrairement à «ne 
première opinion ; reconnaitre trop 
tard. RR. p. yryvooxu. 

Merta-yivoue, c. Letayiyvouat. 

Mertayivooxuw , c. LLetaytyv. 

? Metdyueux, aç (À), vallée. RA. 
LL. ŒYXOG. 

Mertaylwrtiotñc; où (6), 4fr, 
pour uetayMogoiotñs, interprète, 
truchement. RR. 1. Y\wüoow. 

x Maréyvou, ac (ñ), Poët, regret, 
repentir. R. peraytyrooxe., 

Matayvoÿc, part. aor, a de usta- 
ON TL D 

Metayvoun, nç ($), changement 
d'avis, d'opinion o« de parti; dé- 
fection, révolte. 

Meréyvwaic, ewc (À), m. sien. 

+ Metayouypéw-&, f. wat, —Toùc 
d06vtac elc End&, Mic. se faire des 
armes de ses dents, RR. p. youp6w. 

Metaypaupartiou6s, où (6), 
transposition de lettres, change- 
ment d'orthographe. AR. ypiuua. 

Metaypapeus, éwç (6), copiste. 
R. petaypaou. 

. Metaypagñ, ñç (ñ), copie, trans- 
cription. 

Mertaypapixéç, ñ, 6v, de copie, 
de transcription. 

Marwypäpu, f. yoabw, écrire 

'ase autre manière; changer nn é- 
crit; abroger un arrét, un décrèt, 
faire passer un acte au nom d'me 
autre personne : copier, transcrire : 
gfois traduire d’une langue dans 
une autre. RR. ueté, ypäpes. 

Merdyw, f. 4Æw (œor. petrya- 
YOv, ete.), emmener d'an lieu dans 
un autre; transporter, transférer, 
au propre et au fiv. : gfots poursui- 
vre? RR. p. &yw. 

Metaywyh, ñc (À), translation, 


transport. 


Metayuyée, 66, 6v, qui trans- 
porte. 
x Meradaivunat et Meta-Gatomeor, 
f. Satcoua, Poëet. prendre sa part 
‘ua festm, manger sa part, —ttvôc, 
de quelque chose, — Tv, avec qn. 
RR. 1. Caiouat. 
Matadeurvéu-©, f. now, man- 
ger après. RR. pu. 2cirvov. 
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7 Mertaÿetéov, verbal de 11etaBéto. 

Meradéw-tw, f. ôfiouw (nor. pet- 

éônoa, etc.), deélier pour attacher aile 
leurs. RR. 11. Géo. 

* Meroëÿurec, 06, ov, Poët, Qui 
existe ou se répand parmi k& peuple : 
qui est dans le pays. RR. 11. &fuoc. 

Metabrairéw-o, f. +tw, faire 
changer de régime ou de manière 
de vivre. {| Au passif ou an moyen, 
changer de vie, de régime. RR. 1. 
Olaitæ. 

Meradacse, f 81516, ins- 
truire d'une autre marere, ensei- 
gner autre chose. RR. p. Btèéoxte. 

Metaëiômut, f 8sow, faire 
part, donner une part, —tivéc on ti, 
de quelque chose, — +iv{, à quel- 
qu'un. RR. pe. Giôour. 

x Metaëloua (sans fut), Post. 
comme pLeTaËmo x. 

Mertaêtoxtéov,v. deuetaBtône. 

MetaëluwTrog, 06, Ov, poursuivi, 
rattrapé : digne de recherche. R. /e 

Metaôtwxw, f. tbe cu êtwEo- 
Wat, poursuivre ou qfois suivre de 
près; par ert. rattraper, rejoindre : 
au fig. rechercher avec empresse- 
ment. RR. u. Go xt. 

MeradiwEic, etc (ñ), poutsuite, 
action de rattraper. 

Meraënxéo-& , f 86Ew, chan- 
ger d'avis ? Z{ ne s'emploie gaère que 
comme verbe impersonnel, Metéèoté 
cou tadta Berriw elvar, Luc. vous 
vous êtes ravisé, et vous avéz cru 
que c'était mieux. x MA gr pr 
80En, Hérodt. pour qu'ils ne vinssent 
pas à changer d'avis. MetaBtôoyu£- 
VOY pot UÀ otpateveoôa, Héroil!. 
j'ai reroncé à mon expédition. RR. 
. Üoxétw. 

Metobotite, f. &cew, clfanger 
d'avis. RR. pe. 80Eate. 

MeraBôpntoc, oc, dv, qui se fait 
ou qui fait quelque chose pendant 
ou après le repas du soir. Tà ueta- 
Soprit, le dessert. RR. y. Ôspmrov. 

Metäcootç, ewc (f), partage, ac. 
lion de faire patt. R. etajisupe. 

Matañotéov, v. de petaëlBlopu. 

Mevasotixôc, ñ, dv, relatif au 

artage : qui aïnie à partager; h- 

éral, généreux. 

x Merdbourtos, 66, 0v, Poët. qui 
tombe an milieu de; itermédiaire, 
qui est platé entre. RR. pu. Boüros. 

«x Metañpoudônv, adv. Poët. en 
courant après, en poursuivant. À. de 

Metadpoun, ñ6 (ñ), poursuite, 
action de courir après qu : ifruption, 
incursron. R. petatoé{t. 

x Meréôpouoc, 06, 0v, ‘Poët, qui 
poursuit, vengetr, avec le gén. : 
Méol. qui vient'à M suite de, acc 
dnf et le dat. | 

x Meraëpondônv, adb. Poët. en 
cueillant après les autres, en gla- 
hant. RR. u. ôpérw. 


| x Meradtoua, f Oucouat (aor. 
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uetéôuv, etc.). Pol. avec acc. se 
coucirer apres, en parl. d’un astre. 
RR. pu. ôvopat. 

x Mértaëe, adv. Poët. p. petaëv. 

Meta-eüyvuut, f. teuëw, dételer 
pour atteler ailleurs ou autrement. 
RR. pu. Geuyruut. 

Metabeoic, ewç (à), déplace- 
ment; transposition; changement : 
metathèse, rire de rhetor. RR. pu. 
TÜOnpee. 

Mertäfetoc, oç, ov, changé, dé- 
placé, transposé : sujet à se dépla- 
ver, inconstant, changeant. 

Metaéw, f. Geboouat, courir 
après, poursuivre, d’où qfois rattra- 
per, rejoindre : qe changer de di- 
rection, courir d'un autre côté. RR. 
u. éw. 

? Metaôs6a, lisez pet &Opôe. 

x Meradwprocopar, f. rEouat, P. 
sarmer en vuc de, pour aller à ; 
s'armer contre, avec l'acc. RR. u. 
Coprocw: 

x Metai, Poët. pour petä, prep. 

x Mevaïtyônv, adv. Poët. en pour- 


suivant avec ardeur. R. petaloow. . 


x Metaïtw, Poët. pour ueôtw , 
asseoir ou placer après: dans le sens 
neut. s'asseoir auprès ou parmi, dat. 
RR. peté, [uw | 

Metaipw, f. ap (aor. uetñpa, 
etc.), transférer, transporter : dans 
de sens neutre, lever l'ancre, mettre 
à la voile, d'un par ext. s'en aller, 
partir. RR. pu. aitu. 

«x Mestaloow, f. ai£w, Poët. s’é- 
lancer après, poursuivre avec ar- 
deur. RR. u. &tocw. 

Metaitéw-&w, f. ñow, implorer, 
supplier ; solliciter, mendier : avec 
le gén. demander sa part de. RR. 
pL. aitée. 

Metairne, ou (6), mendiant. 

Mstaitios, 06 ou a, ov, qui prend 
part à, qui contribue à ; complice, 
— +166, de qe, — tivi, avec yn. 
RR. pu. aitioc. 

1 Mérauros, ou (6), Wéol.g. uet- 
miTNGe 

+ Metaipvioc, 06, ov, Gloss. sou- 
dain, subit. RR. pu. œipvns. 

+ Méstatyuéw-&, f now, Gloss, 
se fatiguer. RR. p. xlyun. 

Mevtaiypio, ou (tè), espace en- 
tre deux armées; per ext. milieu 
entre deux choses, intervalle quel- 
conque. C’est Le neutre de : 

x Métalquog, oc, av, Poët. qui est 
entre deux armées : par ext. qui est 
au milieu. || {x neutre, Metaiyutov, 
adv. avec le gen. au milieu de. Foyez 
HET EMov. 

Metaxal-étouar, f cûouua, 
s'asseoir ailleurs; changét de place. 
RR. pm. xaté, Étou.at. 

Meta-xabitw, f. (aw, déplacer : 
dans le sens neutre, s'asseoir ailleurs, 
changer de place. RR. pu. xat&, [uo. 

MétaxaG.-onAitw, f {ow,armer 


MET 
d'une autre marère. RR. p. xuté, 
érMw. 

Meta-xaivitw , f: (ow, renouve- 
ler. RR. pu. xatv{te. 

Mera-xa)éw-&, f. xahécuw, man- 
der ailleurs, appeler d'un autre côté, 
ou simplement, appeler, faire venir : 
plus souvent, rappeler, faire reve- 
nir : gfois nommer d'un autre nom.{| 
Au moyen, aypeler à soi, mander, 
faire venir. RR. p. xa).ée. 

Metaxäpriov, ou (rèô), méta- 
carpe, partie de la main entre les 
doigts et le poignet. RR. p. xagrôc 

Mestaxatayéw, f. yeUow, verser 
ensuite, asperger ensuite. KR. pr. 
XATY, YÉG. 

Metanxta-üyw, f. YÜEw, rafrai- 
chir ensuite, RR. pr. xat&, Yüyew. 

Merté-xemuat, f xeicopat, ètre 
placé ailleurs; être déplacé, trans 
porté, changé. Tè %006 uetaxeta, 
Dem. cet usage est changé. ‘H peta- 
pop petTaxeTat &nperw6, Démet. 
cette métaphore est forcée, m. à m. 
transportée peu convenablement. 
RR. pu. xetuot. 

Meta-xs)ntito, f. (ow, changer 
de cheval. RR. pu. xéanc. 

Metaxevéw-&, f. wow, vider. 
RR. pu. xevOo. 

Merta-xepavvuut, f xepäcuw, mé- 
langer d'une autre manière où dans 
un autre vase : au fig. changer, trans- 
former. RR. p.. xepavyupe, 

Mertäxepac, utos (6, ñ, Tô), 
tempéré, liéde, en parl, de Peau, etc. 

Mertaxépaoux, œavoç (ro), mix- 
tion, mélange. 

x Metaxialovy ou Mertexlabovy , 
Poët. p. petéxiov, aor. 2 irreg. de 
pétemt, f eu, suivre, poursuivre ; 
aller à la recherche de ; traverser en 
courant, avec l’ace. Voyez + xiw. 

Meræxivéuw-&, f. ñcw, dépla- 
cer ; changer. RR. pu. xtvéw. 

Mertaxivnue, atoç (rè), ce qu'on 
déplace; ce qu'on change. 

Meraxivnotc, ewç (%), déplace- 
ment, changement. 

Metaxtvntôç, n, 6v, déplacé ; 
changé, ou susceptible de l'être. 

Metaæxipvauart, comme peta- 
XEpÉVYUR. : 

x Metoxipvauw-& ou Meraxipvn- 
ut, Poët. pour petaxepavyupe. 

Metæwxhalw, f xhaücopat, pleu- 
rer après, c. & d. déplorer, regret- 
ter, avec lacc. || Au moy. m. sign. 
RR. p. xhalew. 

x Meta-xsite, f. {ow, Poet. nom- 
mer autrement. RR. pu. x)eftw. 

x Metaxhelw, Poct. m. sign. 

Méstaxinotc, swç (G) , action 
d'appeler à soi ou de rappeler: chan- 
gement de nom. R. metaxa)éu. 

Metéwntos, 06, ov, appelé, 
mandé. : 

Meva-xive, fxiv&, courber ou 
plier dans un autre sens, tourner 
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d'autre façon. || 44 passif, prendre 
une autre tournure, RR. u. xkive. 

Mertäxkon, ewç (à), l'action de 
courber ou de tourner d’une autre 
façon. 

Metæx)Ü0w, f x\5sw, nettoyer 
au moyen d'un clystère.RR.u.x)} 06. 

Metax)uôw, f. xkwocw, filer 
ou lisser de nouveau, ou autrement. 
RR. u. x60 0. 

Metæxotuitw, f {cw, mener 
dormir ailleurs : endormir ou assou- 
pir dans l'intervalle.RR. p. xotuiïw. 

Metäxotvos, 06, ov, commun, 
partagé : qui prend part à la chose 
commune. RR. p. xoiv6c. 

+ Metaxoivwvos, oç, ov, GL. qui 
prend part, qui participe à quel- 
que chose. RR. pu. xotvwvés. 

? Meta-xoutibe, f. {ow, faire chan- 
ger de lit. RR. pu. xoutite. 

Metaxomièn, ñç (ñ), l'action 
d'emporter, de transporter. R. de 

Metaxouitw, f. iow, transpor- 
ter. RR. pu. routèuw. ; - 

N'etaxovôu)a, wv (rt), ef 

Metuxôvêulot, wv (ot), les par- 
ties des doigts entre les phalanges. 
KR. p. x0vêu)oc. 

Metæxôntw, f. x6 Ve, PAPAS 
un nouveau coin, ex parlant ile la 
monnaie. RR. 1. x67xT&. 

Meta-xoouéw-&, f. fcw, orner 
d'une autre façon. RR. pu. xoouéw. 

Metaxocunatc, ewç (ñ), arran- 
gement nouveau ; seconde façon ; 
amendement, réforme. 

Metaxosutoc, 06, OV, qui se 
trouve au-delà de notre monde. Tà 
uetaxOopia, tout ce qui est entre le 
ciel et la terre. RR. 4. x66pL06. 

Metæxpoüw, f. xpobow, virer 
de bord : au fig. changer d'avis. 
RR. pu. xpouw. 

Metaxtito, f. (ow, rebâtir ou 
bâtir ailleurs; refaire. RR. ps. xTito. 

Mertaxd6euorc, ewc (ñ), subst. de 

MetæxvÉeüw, f. euow, changer 
ou transporter par un coup du sort. 
RR. p. xu6eUw. 

Meta-xuxhéouat-oÙpat, f ñao- 
wa, changer d'orbite, en part. des 
astres. RR. j4. x0x0ç. 

Metæxu)iv0éw-&, f. fou, et 

Metæxshiw, f xvhiow, faire 
rouler d'un autre côté.RR.pL. xvktw. 

? Metaxuuia, xç (ñ), ef 

Metaxüutov, ou (rè), espace en- 
tre les vagues : par ext. flot, vague, 
mer orageuse. RR. pu. x0ua. : 

x Metaxüpoc, 0ç, ov, Poët. qui 
détourne ou suspend l'orage, qui suc- 
cède à l'orage, — drag (pour &rrie), 
Eurip. de l'adversité. | 

Netaæxüviov, ou (tè), grosse veine 
on peut-être le tendon du jarret du 
cheval. RR. p. xUwv. 

Metahayyäve, f: Añkouar (aor. 
ustéhaxov), obtenir une part dans, 
participer à, gen. (s. ent. uéoç ou 
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uotpav) : gfois accorder une parl 
de, faire part, —tivés, de qe.—tivi, 
à qn. RR. p. Aayyavu. 

Metaæau6ave, f \ñÿouat(aor. 
wetédabov), 1° obtenir apres un au- 
tre : 2° prendre en remplacement 
ou en échange : 3° recevoir pour sa 
parts avec le gén. prendre part à, 
prendre sa part de : 4° interpréter, 
expliquer ; comprendre ou concevoir 
de telle ou telle manière.[|r° Meta- 
Aaubavev Tv apyñv, Pol). prendre 
le commandement après un autre. 
Tôv Àéyov petakaubaverv où simpli. 
uetaafeiv (s. ent. X6yos), Polyb. 
parler après, répondre.||2 ‘Tuätiov 
uetoañstiv, Ven. changer de vète- 
ment. ‘Huégavperaiapéavev, Plut. 
choisir un autre jour. Meté)a60v 
Tv “Enviurv xATATHEUTV toy 6- 
rlwv, Poly6. ils adopterent l'armure 

grecque en place de la leur.[[3° Me- 
ralaubäaver ménoç, Dém. recevoir 
une part. OUüepiav Yfinov petédabe, 
Isocr, il n’obtint aucun suffrage. 
VOBev toüvoua petékabe, Théoph. 
c'est de là qu'il a recu son nom. Me- 
tadabeiv mms wyredheias (s. ent. 1Lé- 
poc), Aristt. prendre sa part du pro- 
fit.[19 Tèv ’Oôvoséa els ot6aozov 
oÙ nadatoi petalauéaivouot, Eusth. 
les anciens voient dans Ulysse l'i- 
mage allésorique d'un philosophe. 

Au moyen, Meta)apéavouat, 
{orme très-rare, revendiquer, récla- 
mer la propriété de, gn.Mstakau- 
Gdvopar toutou tou 0vopatos, He- 
rodt. je réclame ce nom. RR. pu. 
Aau6ave. "RE 

Metadaunraëeuopat, f. euôñso- 
pat, être transmis comme un flam- 
beau qui passe de main en main. 

R. pu. auras. 

Met-oyéw-w, f. row, éprouver 
plus tard de la peine, regretter, se 
repentir de, inf. RR. nu. &yéw. 

x Meralüroxew, f. a)ôfow, Poët. 
croitre sous une nouvelle forme. RK. 
u. &)ônsxe. 

r Met)ôw, Gramm. m. sign. 

x Metudryw, f )f5w, Poët. ces- 
ser, finir de, gen. RR. p. yo. 

Metonntéov, verbal de ueta- 
ÀAxu6ave. 

Metannrim6s, ñ, 6v, partici- 
pant, qui peut participer à : en 4. de 

< qui se rapporte à la méta- 
epse. RR. p. anéavw. 

Metaonntixuws , adv. par méta- 
lepse, en 1. de gramm. 

Metadlnntés, n, 0%, communi- 
qué, qu'on peut conimuniqner. 

Metalrhis, ew: (%), action de 
prendre ou de recevoir après; suc- 
cession, tradition : action de pren- 
dre ou de recevoir en échange; é- 

sont permutation : action de 
prendre part, de participer; parti- 
cipatiôn, d'où par ert, communion: 
action de prendre däns un autre sens 
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ou de transporter dans une autre 
langue : Et lieation interprétation : 
métalepse, fig. de gramm. : alléso- 
rie, ir. de rhet, 

Metalayr, ñ:(%), changement; 
échange, troc; gfois ohjet échangé ? 
transmission, succession, passage de 
l'un à l'autre. Meta))ayh to fiiou, 
Arét, passage de la vie à la mort. 
R. usTta)iisow. 

x Metadautrip, pos (8), Poet. 
qui change, qui échange. 

Metadaxtos, 06, ov, chansé, 
échangé ; qu'on peut chauger ou é- 
changer: changeant, inconstant. 

Mertähdaëg, ews ($), change- 
ment, échange, troc. 

Meta)daipynç, ov (6), directeur 
des travaux d'une mine. RR. pérz)- 
10v, &pyw. 

Meraacow, f. «))a%w, chan- 
ger ; permuter, échanger. transpor- 
ter, transférer ; prendre successive- 
ment ou tour à tour : dans le sens 
neutre, changer de, s'éloigner de, 
dégénérer de , gén. Toxov, yopay, 
robiv metalasoetv, changer de lieu, 
de pays, de ville, Rinv etage, 
ou sim'lement petalisaev, mou- 
rir, OÙ petrhayôtes, les morts. {| 
Au moyeu, prendre ou recevoir en 
échange : changer de, avec l'acc. 

vis dans le sens ncutre, partir.RR. 
ueté, &)asce. 

x Meta)hauté6, &, 6v, Dor. pour 
ueta}Antôc. 

«x Metaldw-&, f. fow, Pet. 
chercher, rechercher ; s'informer, de- 
mander; questionner, interroger, 
avec l'acc. de la chose ou de la pers. 
R. pétalov ? ou peta, XNos. 

MetahAeiæ,. a; (ñ), mine pour 
extraire des métaur: mine sous 
une place assiégée; fuuille, en gc- 
néral.R. petaleutw. 

Metaïksiov, ou (rè), mine. 

Mertaldeuc, éwéç (6), mineur, 
qui travaille aux mines : Gloss, es- 
pèce de fourmi. 

Merta)heuotc, ewç (%), action de 
fouiller une mine, travail des mines. 

Metalheuths, où (6), mineur, 
qui travaille aux mînes, on en gen. 
qui fouille profondément la terre. 

MetadeuTtix0s, %, 6v, Qui a rap- 
port aû travail des mines où aux 
fouilles. H peradheutixh, s. ent. 
téyvn, l'art d'exploiter les mines. 

Mertaldheutos, n, 6v, tiré de la 
mine; métallique. 

Metaeüew, f ebow, creuser, 
miner, ou dans le sens neutre, faire 
des fouilles, creuser une mine : au 
fig. chercher, rechercher avec soin : 
fois comme petaNitw, condamner 
aux mines. R. pétælov. 

x Metalñyw, Poët. p. metal ye. 

x Meta)Antos, n, 6v, Poet. qu'on 
peut rechercher oz trouver. R. uet- 
CPVETAR 
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Mero)ito, f. sw, condamner 
au travail des mines. R. péta})ov. 

Metadixôs, vi, 6v, quise tire 
d'une mine; métallique : relatif à 
l'exploitation des mines. 

? Metaïiov, ou (tè), c. peyaduov. 

Metoirne, ou (6), adj. masc. 
métallique; qui renferme du métal, 
en parl. d'une pierre, d'un minerai, 

Metad}ites, 1005 (f), fem. du pr. 

Met-otôw-&, fwsw, changer, 
rendre tout différent. RR.pueté, Gà- 
Xot0w. ù 

Metalolwots, Ews {#), s. du pr. 

MÉTAAAON, ou (to), fouille, 
mine: tout ce qu'on tire de la mine, 
comme métal, minéral, minerai : 
mine où tranchée, dans les sieges. 
R. peta))äw P | 

Meralhougyetov, ou (rè), licu 
où l'on travaille les métaux; mine 
R. peta)oupyés. 

MetaMoupyéw-& , f ñcw , tra- 
vailler ou extraire les métaux. 

Metoddoupyta, aç (#), métallur- 
gie, travail des métaux. 

Metadhoupys , 65, 6v, qui tra- 
vaille les métaux. RR. pétalov, 
ELYOY. 

Meca)}6youcos, 06, ov, riche en 
mines d'or. RR. pu. y5c05. L 

*+ Merwuevos, Poct. pour pe@6- 
UEvO6, gart. aor. à de pebadou. 

Metalwsaw-&, f. ñn6w, se re- 
poser, cesser. RR. peté, Àwodn, 

x Metawoséw, f ñow, Jon. m.s. 

Metapxtios, @:, ov, placé en: 
tre les mamelles. Tà uetauattov, 
l'espace entre les seins, e/ par ext. 
sein, poitrine. RR. ps. patôs. 

x Metæpaionmatr (sans fut.), Poët. 
rechercher, chercher avec ardeur, 
poursuivre. RR. p. paloua. 

MetapavOave, f. uañnooper, 
apprendre autre chose, désappren- 
dre pour s'instruire d'une autre ma- 
nière : renoncer à, avec l’acc. RR. 
LL. pavôdve. 

Metauel6w, f. aueiÿæ, chan- 
ger ; échanger, — ti tivos ou rare- 
ment rivi, une chose contre une au- 
tre. |] 4x moy. prendre ou recevoir 
en échange, ou simplement changer, 
échanger : gfois se remplacer, 5e 
succéder. RR. u. âue:6w. 

Mertépeurce, ewç (*), change- 
ment ; échange, 

Metauéhe, f. pelñoet(aor. pet- 
euéAnse, etc.), verbe impers. qui se 
construit avec le dat. OÙ petapué}e: 
ot 09tw; aroloynonuéve, Plat. je 
ne me repens pas de m'être ainsi jus- 
fé. Metaus)ov at, se repentant, 
comme il se repentait, Mr vapeATo av 
pot, m'elant repenti. RR. p. pré 
de (LE hu). : 

Metapéheræ, aç (*), repentr, 
regret, changement d'avis. 

? Mera-pehéopar-oùuæ, ©. LETx- 
pétopar. 
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Merapelntixôc, ñ, 6v, sujet à se 
repentür, 

MetaueXntéç, #, 6v, dont on se 
repent. 

x Mertauelin, nç(ñ), Jon. p. peta- 
péerx. 

Metapéoua , f melfooua 
(acr. pereuelrônv, efc.), se repen- 
tir, — tivés où ti ou Êm tivt, ou 
gfois tif, de qe, — rouñaus tt, d'a- 
voir fait qe. Tù petauelnoômevov, 
Xen. le repentir qui viendra après : 
Plut. ce qui causera du repentir. 

Metanéhov, voyez uetauéhe. 

? Merdpeloc, 06, ov, repentant. 

Metapedloc, ou (6), repentir. 

x Metæpékrnoupa, f. uélbouo, 
Poët. chanter ou danser avec ou 
parmi, dat. RR. u. uénoue. 

*x Metxpépéhopor, Puet. p. peta- 
éoua. 

Metauñôerx, ac (#), sagesse ac- 
quise après coup. RR. u. pro. 

Metæpiyvout, f. ui£w, mélanger 
d’une autre manière : méler, con- 
fondre, —<i tive, une chose avec une 
autre, RR. pe. piyvuut. 

Metauié, «dv, confusément. 

Mertapiéis, ews (ñ), nouveau 
mélange; confusion. 

* Metæuioyw, f. li£w, Poët. pour 
HETaiyvuuL. 

Meraæuosçpéw-&, f ou trans- 
foriner, métamorphoser. RR. u. 
uoppn. 

Metanépowats, ewç (ÿ), trans- 
formation, métamorphose. 

Metanéoyeusts, ewç (ñ), action 
de provigner, de transplanter. R. de 

Meta-uooyeüw , f. edow, provi- 
gner; transplanter*RR. p. uosyoc. 

Met-aunéyu, f pet-apoéEw (aor. 
2 LETHUTLOYOV, elc.), vétir d'une 
autre manière ; faire changer d'ha- 
bit. || 4u moy. Meraunéyoux, f 
pétTauypééonar (aor, Lermpnricy6- 
env, etc.), changer d'habit, ou qgfois 
d'extérieur, de forme, etc. : se revé- 
tir d'une chose au lieu d’une autre, 
d'où au fig. prendre en échange, ou 
simplement changer de, avec l'acc. 
RR. pe. SuTisyu. 

Metapüvw, f. vv®, poursuivre 
Pour ürer vengeance. RR. p. &uÜüve, 

Metauqiite, f. écw, et 

Metouprévvuut , f auor£ow, 
comme letaureyw. [| Au moyen, 
Metappvévvuua, comme petauté- 
XOH&, au pr. et au fig. RR. p. ut, 
Evyuur. 

* Metauwlios où Mertapovioc, 
06, Ov, Poët. sans consistance; vain, 
inutile. RR. 1. àvepwtoc. 

x Metava-yiyvwcxouar (aor. per- 
avEyvwo nv), Poët. changer de senti- 
ments. RR. 1. àva, yiyvosxe. 

*x Meravaiérns, ov (6), Poët. c. 
patavactnc. 

x Metavactäatoc, 0ç, ov, Poët. 
Pour pertavactatos. 


MET 


Metavéotaorc, ewç (ñ), émigra- 
tion. R. petaviornp. 

Meraväoratoc, 06, ov, qui émi- 
gre, qui s'exile : traversé par de fre- 
quentes émigralions. 

Mertovaoteüw, f. eüow, chan- 
ger de demeure ou de pays; émi- 
grer. [| Au moyen, m. sion. R. de 

Metavastne, ov (6), qui change 
de demeure où de pays; colon, émi- 
gré, étranger : Poët. errant. RR. 
UET&, valu, 

x Metavéatiog, 06, ov, Poët.m.s. 

MidBiotoux, aç (ñ), fém. de 
LETAVAGTN | 

? Mu opies futur de peta- 
VICGOHLa. 

Metavéuw, f. veu, partager, 
diviser, — tiof, entre quelques per- 
sonnes. RR. 1. véuu. 

+ Metavéopar ou veduat, Poët, c. 
LETAvioGouat. 

Metavbéw-&, f. ñow, défleurir ; 
par ext. changer de couleur. RR. y. 
&véu). 

Meta-vitw ou vinte, f. vibw, 
déverser, transvaser. RR. 1. vw. 

Metavinteis, (006 (#), s. ent. 
xÜAE, dernier coup de vin que l'on 
boit après laver. RR. 1. vixto. 

+ Metavintoov, ou(rè) Gl. m. sign. 

x Metaviocouau, f. veicouai, Poét. 
passer ailleurs, d'un autre côté ; 
s'enaller, partir ; retourner, revenir: 
avec l'acc. aller vers, se diriger vers; 
aller trouver ; chercher, rechercher, 
RR. pu. vosouat. | 

Metaviotnut, f. uetavaæcticuw, 
déplacer; chasser; transplanter; ban- 
nir.[| {ue moyen mirte, Metaviota- 
Hat, f. LETava-sThsouar (aor. uet- 
avéornv, etc.), se déplacer, s'expa- 
trier, émigrer. RR. p. äviornu. 

Metavoëw-w , f voñow, penser 
aprés, réfléchir ensuite : changer d’a- 
vis, se repentir, avoir du regret.RR. 
LL. voéw. 

Mertavontixôç, ñ, 6v, sujet à se 
repentir. Fe 

Mertévora, aç (#), changement 
d'avis, repentir, regret: Eccl. péni- 
tence, d'où Néol. génuflexion : en 
t. de rhèt. correction, figure par la- 
quelle on feint de se Re 1 

Mert-avt)éw-& , f. ñow, trans- 
vaser, puiser dans un vase pour ver- 
ser dans un autre. RR. 11. &vthéw. 

+ Métaëa, nc (à), Neol. écheveau ; 
principalement, écheveau de soie, 
d'où par ert. soie. R. etüyw? 

+ Metaäëiov, ou (rô), dimin. du préc. 

+ Mataënnotoc, 66, 6v, Néol qui 
file de la soie. RR. pétata, rotéw. 

Metaëv, adv. dans l'intervalle, 
dans le milieu, entre les deux : avec 
le gen. entre, dans l'intervalle, au 
milieu de; pendant, durant, en at- 
tendant. x Floà qperaëb oûpex, 
Hom. il y a beaucoup de montagnes 
dans l'intervalle. D{hoç à éx0pèç À 
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etTaëV, Æristt, ami ou ennemi ou 
entre les deux, c. à d, neutre. 
‘O, À, 10 ueraëÿ, qui est entre 
les deux, mtoyen, intermédiaire, 
OÙ petaëu tone, les lieux intermé- 


diaires. *O petaëù y26vos, l'inter- 


valle de temps. OÙ pezaëy leon 
Plut, les rois qui ent régné dans l'in- 


tervalle ou depuis ce temps. Tè pe- 
Tav , l'intervalle, l'espace entre. ?Ev 
T@ petaëd, dans l'intervalle; en at- 
tendant. Metaë &usoiv, Plat. entre 
les deux. MetaËd Xéywv, Plat. au 
milieu de la conversation. Metatd 
ÜrohkaGwv, Xen. l'interrompant. || 


Avec le part, Metaëÿ Xéywv, Dem. 
tout en parlant, pendant que je par- 


lais. Metaëd aûteu }éyovroc, Luc. 


pendant qu'il parlait, RR. 1. Eüv 


pour oùy. 


Metoëuhoyéw-w , f. ñow, faire 
une digression dans un discours. 
RR. petaëv, À6yoc. 

Merta£uhoyia, ac (À) , digression, 
chose dite entre parenthèse, 

+ Metokütns, nioç (ñ), AMéol. le 
milieu, l'intervalle, R, petaë. 

Metabuto:yausuov, ou (xd), l'es- 
fes entre les trigiyphes d'un enta- 

lement, RR. pt. tplykugov. 

Metanañaywyéw-&, f fou, 
élever autrement. RR. pet, maièa- 
YOYÉO. 

Metanadeuw, f. edcw, élever, 
instruire d'une autre maniere, RR. 
LL. TatÿEUw. 

x Metanaodocouar (sans fut), 
Poët. s'élancer , en par, des éclairs. 
RR. pu. ratraocuw. 

? MertandVopat, f nalobue, 
Poët, tirer au sort avec d’autres.RRK. 
a. r&)Àw. 

Metarnapadidwt, f wow, faire 
passer de l'un à l'autre ; transmettre 
par tradition : donner successive- 
ment aux uns et aux autres.RR,. u. 
rap, dou. 

Mertanapa-au6avu, f. Añÿopar, 
recevoir par tradition successive.RR . 
u. %. Aauéavu. 

Meranipodo6, ou (ñ), entrée sur 
la scène d'un deuxième chœur. 

Metanavouat, f. ratsouas, ces- 
ser par intervalles : se reposer : se 
reposer dans l'intervalle de, gen RR. 
LH. Tauw. 

? Metanavow}", ñç (ñ), Poët. ces- 
sation, interruption. Lisez plutôt 
en deux mots LETà Kavc. 

Meta-neilu, f. neicw, dissuader, 
faire changer de résolution. {| 44 


passif, changer de sentiments. RR. 


L. reiôw. 

Metanetpaouat-oua, fécouu, 
essayer d'une autre façon : changer, 
varier, RR. p. neipdu. 

Meténerotos, 05, ov, dissuadé. 
Il se confond avec 

Metane:5T06, %, 6v, qu'on peu 
dissuader, R. petaneiduw. 
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Merareunrtéos, à, ov, adj. . de 
HLETATÉMTU. 

Metaneuntos, 06, ov, appelé, 
mandé. KR. de 

Meta-réure, f. réuŸw, envoyer 
après; renvoyer : gfois envoyer cher- 
he. || 4x moy. envoyer chercher, 
faire venir, mander, appeler.KR. p. 
TÉpTo. 

Mecéneudiç, ewç (#%), l'action 
d'envoyer chercher, de faire venir. 

Metarepisnéw-&, f. onâocw, 
attirer d'ua autre côté. RR. pi. xept, 
JT. 

Metanecety, roy. petarintu. 

Metan:o0:0w, f. e0w, changer 
de piéces au Jeu de dames ou autre 
semblable : au fig. changer, rendre 
différent. RR. 11. RETTÔ<. 

Meranétapet ef nétouai, f rth- 
couœu, comme ueñirtauat. 

Mera-netteüw, À/t. p. LETane cc. 

Mera-rryvupu, f. nike, ficher on 
qlanter ailleurs ; construire dans un 
autre endroit. || Æ#u moy. m. sign. 
KR. pu. Añyvuut. 

Metanntauw-@, f. fow, sauter 
d'un lieu à un autre : au fir. passer 
à. RR. pu. rrûtw. 

Metarriônats, Ewç (), saut, pas- 
sage brusque d’un lieu à un autre. 

Metanime, f. riouar (aor. uex- 
éruov, etc), boire après ou eu échange 
d'une autre boisson. RR. pu. rive. 

Metaninpécuu, f. nepäsw (nor. 
petenépasa, etc.), revendre. RR. 
He RITpAGAU). 

Metaninto , f. résoëüpar (cor. 
petÉREsOV, etc), lomber dans un 
autre endroit où d’un autre côté ; 
retomber : tomber en d'autres mains 
ou au pouvoir d'un autre: chauger 
de place, de farme, de nature, ou 
simplement Changer; tourner au- 
tement; tourner à mal: tomber 
en décadence; dégénérer. Merta- 
rintovtes À6Yor, Arr. espôce d'ar- 
gumonts, »m, 4 m. discours reluur- 
nés. "Ootpéxou petax:ovTos, l’rov. 
la pierre élant retournée, c. à d. 
les avis ayant subiteinent chansés, 
métaphore tirée du jeu nommé 6- 
ctpaxivèa.RR. 1. rirtw. 

Msran)ucts, ews (f), et 

Mstaracuds, où (6),transfor- 
matidn : sorte de lutte ou d'exercice 
gymnastique : ex £. de gramm. méla- 
pans changement irrégulier dars 
la forme gramumatieale d'un mot, 

Matax)acow , f. räco, trans- 
former, changer, rendre différent : 
en t. de gramm, changer par méta- 
plasme /a terminaison du mut.RRK. 
Le r}acaw. 

Merarocrixüs, adv. par méta- 
plasme. 

t Mstan)uevor, wv (ol), Gloss. 
ceux qui ont élé métamorphosés où 
deifiés. RR. un. roue. 

+ Mitariwuw, f rAwow, Poët. 
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pour peran)£w, changer de route en 
navignant. RR. p. méw. 

Metanveuoat, inf. aor. 1 de 

Mera-rvéw , f. rve0Go , repren- 
dre haleine : avec le gen. se reposer 
de : asce l'acc. tourner ses désirs 
vers, ne plus respirer que, avec d'acc. 
RR. pu. rvéo. 

: Metanvor, n: (ñ), action ou 

temps de respirer; repos.  * 

Metarotéw-w , f. *sw, refaire, 
réformer, chanser.|| 44 moyen, avec 
le gén. prendre sa part de; s'appro- 
prier, s arroger. RR. fi. roiéo. 

Mertanoirots, ews (ï, réforme, 
renouvellement. 

? Metanoirtas, où (6), celui qui 
change, qui refurme. 

Metaroimtixéc, ñ, 6v, propre ou 
enclin à refaire, à réformer. 

+ Matanolvios, 06, ov, Gloss. qui 
venge, qui punit. RR. pu roiwvñ. 

? Mertœnciavüw, f. Uow, Puct. 
avec l'acc. s'empresser autour de qn, 
pour le servir. RR. 11. roinvüw. D'au- 
tres l'écrivent en deux mots. 

Mesanourh, fc (h), c. eré- 
neue. 

+ Metanévzinç, 06, ov, Gloss. au 
milieu de la mer. RR. p. nôvtos. 

+ Metaxopeiènv, adw. Gloss. en 
poursuivant. R. de 

Metanopevouat, f. ebaoua, 
se transformer ailleurs : avec l'acc. 
marchor vers, d'où au fig. poursui- 
vre, rechercher, ambitionner; ven- 
ger, punir. RR. p. ropevoucu. 

Meræzoponctéw-&, f. %ow, 
changer le mode d'agrégation molc- 
culaire des corps, m. à m. ouvrir de 
nouveaux pores, e7 4. de méd. RR. 
. ROLOTrotÉw. 

Metarosonrolrotc, Eucç(), ef 

Mezanoponopia, as (ñ), ouver- 
ture de nouveaux pores, ef par suite 
changement dans la constitution des 
corps, en {. de méd. 

Mévarozéov, v. de uetarivu. 

Meranrçcaots, eus (), revente. R. 
DLETARINLAGXU. 

+ Merarpatnç, ou (6), Gloss. re- 
vendeur, 

x Metanpenrie, Àç, 6, Poël. supé- 
ricur, éminent, remarquable, distin- 
gué entre, dut. R. de 

Mevaænsenw (sans fut), ac dis- 
tinyuer, exceller entre, dat. RR. pu. 
TpERU). 

MeETanTauevos, n, OV, paré. Qor. 
a de ueshiatauc. 

x Metantoiéu-&, f. ñow, Poëct. 
pour perarroëw , effrayer, effarou- 
cher: duns le sens neutre, s'enfuir 
par crainte. RR. pu. ntotéw. 

Méréntootc, we (A) , Change- 
ment de place, instabilite : change- 
ment des affaires, renversement, ré- 
volulion, défection : en t. de méd. 
mélaptlose. Metarntoost:)}6Yuv, #rr. 
sorte d'arguments. R. petaninte: 


. 
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__ Mesartunm6s,ñ, 6v, changeant, 
inconstant. 

Metontwtés, 66, 6v, m. sign. 

? Metartwrw;, adv. du prec. 

. Merarupytou, ou (rè), c. eao- 
TÜLYLOV. 

Meturw){w-& , f: fow, reven- 
dre. RR. p. rw)éw. 

Met-apèstw , f. edow , dériver, 
faire arriver par d'autres canaux. 
RR. pu. &éeve. ; 

+ Metasibutos, os, ov, Poët. com- 
pris dans le nombre de, dat. : qui 
est en houneur, en estime. RR. pu. 
actÜuos. 

Meraf-éante, f. £a, coudre 
autrement, d'où par ext. refaire, re- 
manier, reconstruire. RR. 11. £énto. 

Metafféw, f. pedow ou feboo- 
au, couler dans un autre sens : re- 
fluer, avoir un mouvement de re- 
lux : au fig. passer d'un lieu où d’un 
objet à un autre : g/ois act. faire 
couler d'un autre côte, dériver, d'où 
par ext, transporter. RR. p. fée. 

x Müita/fiiow-&, f. wow, Poët. 
déraciner. RR. pu. fiXa. 

x Mesag-äimiw, f. {ow, Poét. en- 
lever par un souffle, d'où par ext. 
calever, balayer, au fiz.RR.pL.piritu. 

Metaf-£intéw-w, pour 

Metaf-fintu, f. ÉtYw, jeter d'un 
autre côle, rejeter : renverser, chan- 
ger : faire passer d’un parti dans un 
autre. RR. pu. firte. 

Metagifor, ns (%), ef: 

Mertéfpotæ, as (ñ), reflux. R 
evappéw. 

Merap-fuñuéw-&, f. ñaw, et 

Metag-pubuiw, f. (cw, rajuster, 
remettre en ordre : donner d autres 
proportions ou une autre forine : 
transformer, changer : au fig. cor- 
riger, réformer, d'où par ext. chà- 
üer. RR. pu. fvbuito. 

Mastagévbuis, eus (ñ), réforme. 

Merap-£uluéuw-&, comme ueTaÿ- 
AIT 

+ Motuffuloxoua , ANéol. pour 
Etap peu. 

+ Merappuarc, euç (#), Mel. p. 
petTapéotx. 

Meraporokeoyéw-à, f. fou, agi- 
tor d'oiseuses questions sur des ma- 


Tucres ardues. K. de 


Metapoto)eayns. ou (8), spécu- 
lateur oiscux. RR. uetäsctos, }Ecyn. 

Metapaio)esyia, a5 (ñ\, disser- 
lation oiscuse sur des questions ar- 
dues. 

Metapsto)oyéw-& , f ñnaw, soc 
cuner de questions ardues et vaines. 
RR. pu. }6yos. . 

Mesrapdiokoyta, as (ñ), c. peTap- 
stokesyia. 

Mevapatcléyoc, 06, Qv, c. HETa?- 
ao} yNs. | 

Metäpotos, 0; ou a, o0v, hat, 
élevé : qui se tient dans les plus hau- 
tes régions : qui tient la baute mer : 
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qui porte la tèle haute, d'et par 
ect. lier, haulain : g/ois gonflé, bour- 
soufflé : q/ois vain, fuule, qui se 
laisse em porter à de vaines peusces. 
Ivedpa u:täpotov, resjuralion ha- 
letanée, Lpéomwnev petapatov, figure 
huuflie, ’Hnièss petapoios, espé- 
Muces qui nous eukvent hors de 
noussèmes.Ta petagota, les phé- 

? nouxnes célestes; g/ois les cieux, 
les airs KR. petaipu. 

Metaosiéw-&, f. waw, élever 
daus les airs : eufler d'orgueil. R. 
ETupo Los. 

Métapors, ewç (ñ), l'action d'en- 
kver, de U'ansporter; enlevement, 
transport; déplacement ; départ. B. 
LETaip ur 

Merooaieuw, f. eûaw, ébranler. 
RR. pu. ausuw. 

x Metowcesopa (sans fut.), Poët. 
schincer ajwès, courir vers, poursui- 
vre, suivre, acc. RR. jy evo. 

+ Muswanaipe, f axapgw, Poët. 
sauiur anue où parmi, dat, RR. y. 
CEE TANE 
+ Metægxeviie, f aaw, arranger 
d'une autre façon, réformer, refaire, 
changer ; faire changer d’habit, dé- 
guise, | 4e. moy. déménager, duus le 
sens actif ou nautre; changer de 
résidence, émigrer; changer d'ha- 
hit, de mœurs, etc. RR. p. cxEvét uw. 

Metaansvaotixç, *, 6v, qui ai- 
me o4 qui facilite le changement. 

Mesaaxeur,, à (%), changement, 
réforme. 

Metæoxeuwpéouat-oÿux, f %- 
caps, changer, permuter. RK. pu. 
CAEVUÇÉSURS. 

Mara-cunvés-& , f. wow , Urans- 
parter sous une autre tente : dans 
des, neutre, transporter ailleurs. sa 
tcate, sa demeure. RR. pp qurvéuw. 

Aiesmqoétu-w, /. now; chasser, 
expulser. RR. p. co5éux 

Mesqgauésm-&, f. «actu, tirer 
d'un autre côte; arracher, emmener, 
emporter. RR. W onu. 

*x Merconwv et Mesawxômevos, 
Poët. part. ar, à act. ef moy. de 
pebérew. . 

x Métasoa, &v.(al), Paé. brebis 
d'un âge mayen, qui ne sont ni jeu- 
res ni viailles. K. petatu. 

* Metasatouut, Poel. p. peca- 

+ Gevotaut. 

* Mietäooutos, as, ow, Pol, qui 
stlnce aprés, qui poursuit. R.petar 
GEVOUIL. 

Metdatacw, eux (%), déplace- 
ent, changement : éloignement, 
banatisement, émigraton : révolu- 
tion : mort. R.'pebiornut. 

Meraotatéov, verbal. de ye8- 
lorrut ef de pebicragan. 

Merastatinôc, ñ, 6v, changeant, 
remvant; qui change, qui déplace. 

Netédtatas, os, ov, transnorle. 

n Mitaotuiyw, f. ateléwa, Puel. 
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courir ajwès, Suivre, puursuitre, 
chercher, aller U'ouver, acc. RR. pu. 
GTSiy ue 
Metaatéhiopat, f. atelouuan, 
envoyer chercher, mauder, faire ve- 
unir. RR. jp. atéAu. 

x Mera-otevu, f. atev®, Poët. pé- 
mir après, c. à d. avoir du regret : 
activ. déplorer avec gémissements. 
[L du moy. m. sign. RAR. LL. OTÉv. 

Métaotesavow-w, f. wow, Cou- 
ronner d'une autre façou. RR. p. 
GTEpavéw. é 

Métaotrôtos, oc, av, situé entre 
les deux seins ou entre les pommet- 
tes de la main. || Subst, Meractr- 
fLov, ov (td), espace entre les seins, 
etc. RR. u. oTribas, 

x Meraotoryei, adv. Poët. à la file, 
de suite, sur une seule ligne. RK. y. 
GT0:70<. , 

Metæatoiyetdw-&, f. Wow, trans- 
fermer en d'autres éléments. RR. pu. 
OTOtJEtAV. 

Metaatowyeiwots ,ews (ñ), trans- 
mutation. 

Metaotoiyf, ad. c.uetaotorysi. 

+ Merwototyiçu, f.{aw, Neol. p. 
HeTAOTOLYE LOU. 

x Metacrovagiru, f. {ow , Pot. 
pour pETaoTÉvu. 

Meracteatonedeuw, f. evow, 
faire sortir de ses campements, met- 
tre en marche : dans le sens neutre, 
décamper. [| Æ#« mo). décamper, 
changer de camp ou se remettre en 
marche. RR. pu. atTpatonséeuu. 

Metaotoentix0s, ñ, 6vV, qui re- 
tourne, qui change. 

Merwotpéqpuw, f. otpébw, re- 


‘tourner, tourner dans un autre sens; 


présenter d’une autre manière ; dé- 
naturer, changer ; faive passer à un 
autre état, e{ ordinairement à un 
état: plus facheux : gfois dissuader, 
apaiser, fléchir : Æcel. convertir : 
gfois dans le sens neutre, se relour- 
ner, e{ par ert. changer, céder, flé- 
chir; Poët. s'inquicter ou s'occuper 
de, géa. || Au moyen et au passif, 
se retourner, faire volte-face : q/ois 
relourner , revenir sur ses pas, au 
pr. etau fig. RR.u. otpépo. 
Meraotpoyaôrv, adv.enarrière, 
à reculons. K. petastpsouw. 
Metastpogr, ñ5 (*}, l'action de 
retourner, de sc retourner ; change- 
metil ; en f. de tact. conversion. 
x Meéta-stpwÿ;äw-w, Poël. pour 
LETAGTRÉPU. 
Metastü)iov, ou (ro), colonnade, 
galerie. RR. p. oTühoc. 
Metasuy-xplvw, f. xpivi, en t. 
de mid. renouveler le corps par l'é- 
vacuation de toutes ses humeurs. 
RR. u. oùv, xpivu. 
Merastynotots, Ewç (A), en t. 
de med, métasyncrise, renouvelle- 
meut du curps par l’évacuation de 
toutes ses humeurs, 
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Metacuyrpitixoôc, , 6v, qui re- 
nouvelle le corps, etc. 

1 Metaouu-62)opat, f.6mhoupou, 
aider, secourir. RR, p. oupéaluw. 

Metaouv-rilnut, f petasuvôn- 
ow, recomposer d'une autre façon. 
RR. pu. oûv, Tibnpt. 

Meta-cupw, f. 3vp&w, lirer ou ar- 
racher d’un autre lieu. RR. a.ovpuw. 

Metaogaipitu, f. (ow, renvoyer 
la balle, KR. pL. opatpitw. 

Maetassugpiapés, où (6), l'action 
de renvoyer la balle. 

Mertacyeauc, euç (h), ©. pLéDeëts. 

Metacynuatiéw, f. (ow, revêtir 
d'une autre forme ; tansformer : vé- 
tir d'une autre façon ; déguiser. RR. 
u. cynpatu. 

Metaoyruätioig, ewç (à), trans: 
formation ; déguisement. 

Metasynpattou0:, où (6), m, 5. 

Metartaësc, wc (ñ), changement 
de l'ordre de bataille ; passage a une 
autre chose. R. de , 

Meta-técow , f. tätw , disposer 
dans un autre ordre, et specrle- 
ment , dans un autre ordre de ba- 
taille ; faire passer dans une autre 
classe; transférer. [|] Æu moyen, 
Meta-técaouar, f. täkoua, passer 
dans les rangs de, avec npôc ou naca, 
et l'acc. RK. 11. Ttäaaw. 

Metatiônu, f petaféaw, dé- 
placer ; transposer ; changer. Meta- 
tthévar Tôv (fiov, Diog. mourir. || 
Au moy. m. sign, d'u eu fig. quit- 
ter, changer, se corriger de, se dé- 
faire de, avec l’'ace. ou rarement avec 
le gén. : changer d'avis ou de lan- 
pages se rétracter, se dédire, où arcc 

‘acc. rétracter. RR. p. tiôrpt. 

x Metatixtrw, f. téfouat, Port. 
enfauter après ow plus tard. RR. pu. 
TÜX TD. 

Metorpéne, f. spéuw, tourner 
dans un autre sens, retourner. {| 4« 


passif, Metateénopo, f. toanñoo- 


pi, se retourner : au fig. faire atten- 
lion à, avoir égard à, simquiéier de, 
gen. RR. LL. tpézt. 

x Metatpéquw, f Opébw, Poët. 
nourrir, élever parmi, de rég. ind. 
au dat. RR. lL. Tpépuw. 

Metatecéyw, f. èpapoüue, pas- 
ser en courant d'un lieu dans un au- 
tre : avec l’acc. courir aprés, pour- 
suivre. RR. p. tpéyuw. 

+ Merotoondtonæ, f. éoopu, 
Gloss. comme uetatpéropa. 

x Meratponaditopar, (sans fut.), 
Poët. se retourner ; tourner le dos 

uir. RR. p. Tporñ. 
a ñs (ñ), changement, 
mutation, retour : g/ois soins, épards. 
R. DETaTpÉrw. 

x Metatponia, ac (ñ), P. m. sign. 

Merétponos, os, ov, changeant, 
versatile ; changé , retourne; réei- 
proque. *Epya meratpona, Hés, re- 
présuilles. 
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x Metarpuräu-&, f. how, Poët. 
jour LETaTpÉRw. 

«“ Metatpwyäw-w, f. fow, Poët. 
pour pLETaTpÉyu. 

Merta-rurow-&, f. wow, former 
sur un autre modèle, transformer, 
changer. RR. p. Tturéw. 

Metatünwotç, ewç(ñ), transfor- 
mation. 

Met-auyatw , f. &ow, se distin- 
guer par son éclat, par sa blancheur : 
Poët. regarder. RR. pL. atyaw. 

x Metauüsw-w, f. now, P. avec 
le dat. parler au milieu de : avec 
l'acc. parler à, s'adresser à. RKR. pu. 
avo4u. 

x Metavfte, ade. P. plus tard, en- 
suite, après, de nouveau.RR.p.ab0tç. 

Métaudos, 06, ov, c. pécavios. 

Mertaüpiov, adv. après-demain. 
‘H petauptov, s. ent. huépa, le sur- 
lendemain. RR. pt. aüprov. 

Merautixa, adv. aussitôt après. 
RR. pu. autixe. 

x Mertadric, ado. on. p. petavbus. 

+ Mértavtos, {nscr. pour pet. 

Mertavyévioc, 06, ov, situé der- 
ricre le cou. RR. pu. abyrv. 

Metowméow, f. uet-oiow (aor. 
uethveyxa, elc.), transporter, trans- 
férer : rapporter, ramener : faire 
passer dans une autre langue, tra- 
duire : en t. de gramm. exprimer 
mélaphoriquement, RR. up. œgépu. 

x Merdenut, f. pñow (avr, uet- 
ésnv), Poët. avec le dat. parler ou 
dire au milieu de; avec l'acc. par- 
ler à, dire à. On peut rattacher à ce 
verbe l'aor. à peteinov, comme el- 
roy se rattache à }éyw ou àyopeüw. 
RR. pu. qnul. 

Metæpoitiw-w, f. now, passer, 
aller de l’un à l'autre. RR.p. goitiw. 

Metapop&, as (ñ), transport, 
translation : en t. de rhet, inéta- 
phore. RR. pu. oépo. 

Meto-popéw-w, f. now, comme 
pecapépu. ‘ 

Mera?ôpntoç, 06, ov, qu'on peut 
tran<porter : muable. 

+ Metwvopiïw, f. iow, Schol. par- 
ler par métaphore. R. petapopa. 

Metapopixôç, ñ, 6v, mélaphori- 
que, figuré. 

Metapopixwç, adv. par méla- 
phore, au figuré. 

Meraspatw, f. &ow, exprimer 
ou expliquer autrement; transpor- 
ter dans une autre langue, traduire, 
interpréter, imiter. || Æ« moyen , 
réfléchir après ou ensuite, d’où avec 
l'acc. considérer ou examiner dans 
un autre sens, dans un autre temps : 
 oët. délibérer où se consulter avec, 
dat, RR. p. po%w. 

Mertéppasis, ewç (ñ), action de 
transporter dans une autre langue ou 
d'exprimer en d'autres termes; imi- 
tation d’un passage ; traduction : ex 
t. de gramm. méiaphrase. 
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…_ Metappaoths, où (6), traducteur, 
interprète ; imitateur, copiste. 

Metazpactixôç, ñ, 6v, qui con- 
siste à interprèter, à traduire, à imi- 
ter : qui a rapport à la métaphruse 
ou qui aime l'emploi de cette figure. 

Metäaopevov, ou (rè), la partie 
supérieure du dos entre les épaules : 
par ext, le dos: qfvis Bibl. les ailes : 
Poët. le dos de, la surface de. RR. 
He PEN. 

Meta-2ploaw, f. ?ptEw, frisson- 
ner après. RR. 1. opisow. : 

Merta-spovéw-©, f. now, chan- 
ger de sentiment. RR. L. opovéw. 

Mertasputeia, a«ç (à), transplan- 
tation. R. de 

Metaouteuw, f. ebow, trans- 
planter, déplacer. RR. 11, guteuw. 

Metaouw, f. bou, pousser ou 
faire naître ensuite. [| #a moyen, 
Meta-pÜopar, f. ueta-oücopat (aor. 
uetéquv, elc.), changer de nature : 
qfois naître après. RK. p. ou. 

x Metaguvéw-& , f. ñow, Poët. 
avec le dat. parler au milieu de : 
avec l'acc. parler à. RR. 1. puvñ. 

x Metayaïopat, f. yacoua, Poët. 
reculer, s'éloigner, se retirer de, gen. 
RR. pe. yaropat. 

Metayihxeuats, ews (à), refonte, 
second travail des métaux. R. de 

Meta-yakxedüw, f. etow, refon- 
dre, reforger ou retravailler les mé- 
taux. RR. pu. yahxôc. 

Meta-yapaxtnpito, f. (cw, faire 
changer de caractère, de forme. 
RR. pu. xapaxmmpite. 

Metæyapioow, f. &w, marquer 
d'une autre empreinte. RR. pu. ya- 
pécouw. , 
Mertayeluaouw , ews (à), hiver 
tardif. RR. pu. yetua. 

+ Metayeipnots, dis. petayeipiots. 

Metayetpitw, f. (sw, mettre 
dans la main : g/ois changer, échan- 
ger : plus souvent, prendre en main, 
d'où au fig. manier, traiter, em- 
ployer, mettre en œuvre, discuter, 
examiner , administrer, soigner : 
gfois prendre par la main. || 4« 
moyen, manier, avec l'acc. ou le 
gen. : plus souvent avec l'acc. trai- 
ter, administrer, exercer, pratiquer, 
s'occuper de ; traiter de telle ou telle 
façon. RR. pu. yetp. 

Mertayeipios, 06, ov, qui est en- 
tre les mains. . 

Metayetsicuôs, uu (6), et 

Metayeipiots , Ews (ï), Manie- 
ment; administration; traiteinent. 

x Metu-yevoua:, Poet. moyen de 

Meta-yéw, f. yeuaw (avr. lLeTt- 
éyex), transvaser. || fu moy. Poëét. 
ravaler, pomper où absorber de 
nouveau. RR. 1j. yéw. 

x Metayovios, 06, ov, Poët. élevé 
au-dessus de la terre. RR. 11. y0wv. 

Metäynipoy, ou (td), et 

Mevtüyotpos, ou (6), cochon dont 
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la naissance a été tardive; cochon 
nain. RR. fu. yotpos. 

+ Mertaypnuatite, f ice, Mecol. 
appeler d'un autre nom. RR. p. 
1enuaTiTuw. 

Metaypovioç, 06 eta, ov, posté- 
rieur dans l'ordre des temps; qui 
vient de coup; tardif; qui appar- 
tient à la vie future : Poët. haut, éle- 
vé, pour petay66vtoç?RR.t. XP6vOc. 

Metäypovos, 06, ov, postérieur ; 
tardif ; futur. 

Metayputuw et Metaypovvue, 
| YpwGw, teindre en une autre cou- 
eur ; revêtir d’une autre apparence, 

d'une autre forme. RR. p. ypotuw 
ou LPUVVUEL. 

Metaypworéov, verbal du préc. 

Metæywpéw-&w, f. fow, changer 
de lieu; reculer; s'en aller, RR. y. 
XWPÉW. 

Metaywpnoi, ews (%), change- 
ment de lieu, départ. | 

x MetaŸaipw, f. Eeta-Yapw, Poët. 
repousser ow écarter doucement, 
sans effort. RR. a. afp. 

+ Merubaläoow, f. &£w, Gloss. 
reculer ou Ccarter doucement avec 
la main. RR. u. Yalaoow. 

Metoÿnoitosat, f. (oouai, trans- 
porter ou changer par un décret. 
RR. pu. noie. 

Metaÿroiou, Ewç (ñ), change- 
ment opéré par un décret. 

Metéÿuëtc, ews (ñ), rafraichis- 
sement, repos. RR. pu. Yuye. 

? MetaÿUywaouc, ewç(f), c. peteu- 
YÜywats. 

x Mertéuo:, Poët. pour péretot, 
3 p. p. de pére, f. écouat. 

Mertéérv, aor. à de petaGalvw. 

Mertey-ypapo, f. ye&w, chan- 
ger l'inscription. RRK. fu. ëv, yp&puw. 

Mertéyyvoc, 06, Ov, c. LECÉYYUO. 

Merey-xevtp{ïw, f. (ow, greffer 
sur un autre pied : au fig. trans- 
planter. RR. p. év, xevtpito. 

Mereyyéw, f. Ye0ow, transva- 
ser. RR. j4. Ëv, yéuw. 

x Meréeunov, Poët. pour peteïnov, 
parler au milieu de, parler à, dat. 
RR. pu. + Era. 

x Meténot, Jon. ct Poët. p. Leth, 
3p. s. subj. de pére. 

Méremux, f. petécopat (imparf. 
etñv, etc.), avec le dat. 1° exister 
entre ou dans l'intervalle : 2° être 
parmi où au milieu de : 3° appar- 
tenir ou échoir à quelqu'un pour sa 
part, lui être dévolu, lui être permis. 
En ce sens il est aussi impersonnel.|| 
19 x OÙ Yap TAVGWAN YE LETECGE- 
tar, om. car il n'y aura aucune in- 
terruption.{|2° AbaÿéTots eteiva, 
Hom. ètre au nombre des immor- 
tels.[[3° ’Apetñç oùdÈv mépoc ÉTEOSL 
vois movnpois, Zsocr. les méchants 
n'ont pas la moindre part à la vertu. 
Méreoti pot voütou, Plat. j'ai part 
à cela, OÙ perdv avtotç "Eniczuvov. 
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Fhuc. n'ayant pas de droit sur Epi- 
damne. A) où ustñv œÜtoic xTa- 
v£&v, Soph. ils n'avaient pas le droit 
de tuer. RR. pu. eiui, être. 

Méveuu, f eq (émparf. wer- 
metv, etc.), passer d'un autre côté, 
ctautres sens de petépyopuat, avec le- 
quel il se confond. RR. u. eluu, aller. 

x Merteirov, Poët, aor. à irrég.de 
etant. 

x Mereis, etoa, Év, Jon. p. peels, 
part. aor. à de uebinqu. 

x Mertetcauevos, n,ov, Poët. ayant 
poursuivi, atteint, attaqué, part. aor. 
1 moy. de pétemut, f. eu. 

Merte:o-Baivw , f. 6ñmouat, en- 
trer dans un lieu au sortir d’un au- 
tre, ou simplement passer dans. RK. 
ee. els, Brive. 

Meteroôuvw et Merteto-ôtonuat, 
f. Sbaouar (aor. uetetséôduv, ete.), 
pénétrer d'un lieu dans un autre. 
RR. pe. els, ÔUvw ou ôvouat. 

Mereio-euu, f. exut, ef 

Mertero-épyopat, f. eXevoouat, 
comme fLetetT6aivu. 

x Mereiw, Poël. p. uetéw ou ET. 

Mertex-6aive, f. 6ñsouat, sortir 
d’un lieu pour aller dans un autre. 
RR. te. x. Baivo. 

Merex6153%0, f. 6.640w, faire 
passer d'un lieu dans un autre. RK. 
pe. x, Bi6470. 

Merex60o)", ñs(%), déplacement, 
expulsion. RR. pe. ëx, Bal. 

Metéxyovot, wv (oi), descen- 
dants. RR. jp. éxyovos. 

Mertexdiyopat, f. détopat, rece- 
voir ensuite ou à son tour. RR. pu. 
êx, déxouat. 

Mertexdlôwut, f. wow, passer 
de la main à la main. || 4x moyen, 
faire passer entre les mains d’un au- 
tre mari. RR. pu. Ex, Gtôwpt. 

MertéxBuua, atoç (rè), vêtement 
de rechange. R. de 

Mirex-8üu, f. dou, faire chan- 
ger de vètements. | #u moyen, chan- 
ger de vêtements. RR. 1. x50. 

.Mexex n'éw, f. nvetow , Poët. 
s'exhaler avec où parmi, dat, RR, 
LL. ÊX, TvÉU. 

Metex-péce, f. peteE-niow (aor. 
uetebrveyxa, efc.) emporter ail- 
leurs? Poct. s'emporter après, à la 
suite de, acc. BR. pu. Ex, cépu. 

Mit e)é;ye, f.e)éyEw, convain- 
cre et faire changer d'avis. RR. LL. 
é)Éyre. 

Mete)edconar.f.depetéoyouor. 

Meeheustéov, verbar du même. 

Mere -Gaive, f.énsou, passer 
d’un vaisseau dans un autre. RR. p. 
êv, Baivu. 

Mereu 6:61%w, f. &ow, faire 
passer d’un vaisseau dans un autre, 
embarquer sur d’autres vaisseaux, 
RR. nu. éu6:6ate. 

, Metépuevat, Dor. et Poët. pour 
peteïvat, de pétetqus. 
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Meteunokdw-&, f. fou, reven- 
dre. RR. p. proto. | 

x Metépoutos, 06, ov, Poët. rm- 
planté ou greffé sur une autre tige. 
RR. pe. Époutos. 

Mereuduyéw-& , f. wow , ani- 
mer d'une autre âme; faire passer 
une âme dans un autre corps. RR. 
L. éubuydw. 

MerephÜüywotc, ewç (*), pas- 
sage d'une âme d’un corps dans un 
autre, métempsycose. 

Mertévêents, ews (ÿ), l'action 
d'attacher dans un autre endroit. 
R. petevôéo. 

Merevôeouéw-&, f. ñow, et 

Merevôéw-w, f. ñow, attacher à 
un autre endroit; enchainer dans 
dans d'autres liens ou dans une autre 
prison. RR. pu. ëv, êéw. 

Mertev-Bôdtaxopat, comme pLetev- 
ôdouat, moyen de 

Metevôüw, f: 89%ow, faire chan- 
ger de vêtement, avec deux acc. ou 
avec l'acc. de la chose et le dat. de 
la pers.|| Au moyen, Merevôvoua, f. 
Ovaouat (aor.petevéôuv, etc.), chan- 
ger de vêtement : revétir en échan- 
ge, — otoïñy tive, un habit, — +t- 
vôs ou vtt tTivos, en échange d'un 
autre : fois passer dans, entrer dans, 
avec etc et l'acc. RR. 1. êv, Süw. 

Merteveyxeiv, inf. aor. a et 

Merevivoya,parf. de petapéow. 

x Maerevvére (sans fut.), Poët. a- 
vec le dat. parler au milieu de : avec 
l'acc. parler à. RR. pu. Évvéru. 

Merev-owpatôw-&, f. vou, faire 
passer dans un autre corps. RR. pa 
év, COUR. 

Metevowpätuwats, ew6 (ñ), pas- 
sage dans un autre corps. 

Merev«tiôrut, f. Oisw, placer 
dans unautre lieu.{[| 44 moyen, faire 
transporter. RR. 4. ëv,tilnpi. 

Mertekaipéopat-oüuat, f. atpñ- 
mopat (aor. peteket)ôunv, efc.), en- 
lever et transporter ailleurs. RR. y. 
éx, algétw. $ 

Mertefaviorm, f.uetelxva.sti- 
ow, forcer à changer de demeure, 
déplacer violemment, chasser. RR. 
u. x, dv, lornpu. 

MerteË-avt)éw-65, f. fow, trans- 
vaser. RR.u. èx. &vr)éto. 

Meteësotuoiç, ew: (ñ), amélio- 
ration, redressement, raccommo- 
dage. RR. p. x, &prûw. 

4 Mevebétepoc, a, ov, Zon. et Poëct. 
l'un après l’autre, plus usiré au pl. 
Qfois simplement pour quelque au- 
tre, un autre. RR. pu. êx, Etepos. 

,Metéov, Jon. Pour petôv, part. 
neutre de péteut, 

* Meténeita,adv. Poët. plustard, 
ensuite. RR. pu. Eneuta. 


Merent-ypéqo, f. yoaÿw, in- 
scrire autrement ; revèlir d’unautre 


titre, d’une autre inscription. Rk. 
un. ÊTRE, ypipu. 
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Merenideors, ews (%), l'action de 
renouveler de vieux bandages. R. de 

| Metentêéo-& , f. row, lier avec 
d'autres handages. RR. 1. nl, ée. 

? Metenitrôetw, f. ebow, changer 
de système. RR. 11. érimnéeut. 

+ Metére, inus. préte à peta- 
gr SON aor. 2 LETEÏROV. 

Metepéw-&, f. &sw, transvaser. 
RR. p. épaw. 

+ Méreigoc, og, ov, Éol. et rare 
pour HÉTELI. 

Merteépyouat, f. eketcouat (aor. 
metrABoy , etc.), 1° passer d'un lieu 
à un autre ou d'une chose à une au- 
tre chose : 2° avec l'acc. marcher 
vers; courir après; aller trouver ; 
s'adresser à : 3° prier, solliciter : 4° 
chercher, rechercher, revendiquer, 
réclamer : 5° atteindre : 6° poursui- 
vre, punir, venger. [| 1° Metekndu- 
Owç àTd Tov rpayuätwv ets Tode 
avôpas, Luc. ayant passé des choses 
aux personnes. MeteAbwv 6 otoatd: 
rpùç Avtwvivoy, Hcrodn. l'armée 
ayant passé du côté d'Antunin. |] 
2° Eyw dë Jlégiv uereheUoopa, 
Hom. j'irai trouver Päris. Merte)0e 
tabtnv aÜtos, Phal, adresse-toi à 
elle. ’Ey& Gë &louç #ôn vexpodc 
peteheuoouat, Luc. et moi je vais 
chercher d’autres morts. |] 3° Mex- 
épyopal ae npôs Bewv t&nôès el- 
Teiv, Hérodt. je te prie au nom des 
dieux de me dire la vérité.||;° Met- 
éAfete tToÙs gopas ÉiVnAATOUVTES, 
Synés. suivez les voleurs à la piste, 
x Merñ)fov dépac, Eurip. ils alle- 
rent à la recherche de la toison d'or. 
Ayopavouiav, brateiav uetehbeiv, 
Plut. rechercher l’édilité, le consu- 
lat ; solliciter ces honneurs.|| 5° Eùx 
OUÇ véor Gvtes Td àvôpeinv petép- 
xovtat, Thuc. jeunes encure ils at- 
teignent à la vertu, à la force de 
l'âge mür.[| 6° Mertépyopat tdv 60- 
vÉx TOÙ Tatpôs, Antiph. je pour- 
suis le meurtrier de mon père. x Met- 
e)Beiv rivé tt, Euripid. poursuivre 
contre qn la vengeance de quelque 
crime. RR. pr. épyofiar. 

x Metéonov, P. aor. 2 de pebénw. 

x Mereocetovto, Poëf., p. yuet- - 
ECEUOVTO. 

x Metéoouto, Podt, 3 p. 5. aur. 2 
de peracevouar. 

«x Merveotewc, Jon. pour peñectw 
ou pebeotnxw, part. parf. de el- 
(otauat. 

Meétéorny, aor. à de tbe 

e 


Metéoynxa, parf. de uetéye. 
Mertetéônv, aor. 1 pass. dc peta- 
tiônqu. 


x Merveüade, Poët. pour peleaëe, 
3 p. s. aor. 2 de peüavô£ve. 
x Meteüyouou, f. etEouet, P. for- 
mer d'autres vœux. RR. p. euxopat. 
Metéxw, f. Se (aor. pet- 
écyov, etc.), avec le gén. ou rarement 
avec l’acc. avoir part à, participer 
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à, avoir sa part de, jouir de, — ::- 
vôs, de qe, —tivi, avec qu. TÉ pet- 
éyer td rodç T6; qu'à ceci de com- 
run avec cela? To uetaoye v, la 
participation : qgfois la variété, le 
changumuent? RR. ps. éye. 

x dietéw, Poët. pour pet®, suly. 
prés. de pére, f: écoua, ou lon. 
pour uelw, subj. aor. 2 de pebiru:. 

Merewpia, as (#), distraction, 
étuurderie, oubli. R. petéwpos. 

Metewpltw, f. (cw, élever en 
l'air, élever bien haut : au fig. éle- 
ver le cœur, l'âme ; enfler par de 
vaines espérances ; g/vis exciter à la 
révolte ? ex t. de marine, eouduire 
ex haute mer : dans le sens neutre, 
s'élever en pleine mer, cingler en 
haute mer. || Au passif, s'élever : se 
goufler : au fig. s’enorgueillir, être 
fier ; être attentif et suspendu daus 
l'attente; être incertain, incans- 
tant : ext. de med. preudre l'air. 

Metewpioi, ews (ñ), et 

Metewpiou6s, où (à), l'action 
élever en l'air, d'enlever : en 1, de 
méd. gonflement : au fi. orgueil, 
fierté, hauteur. R. petewpiten, 

? Metewpnônxéw-w, f. Acw, élever 
bien haut ses espérances. RR. pe- 
TÉWPOS, Gox ét. 

Metewpobrpas, ou (6), adj .masc. 
qui saisit sa proie dans les airs, RK, 
.. Orpdu. 

Metewpororéw-©, f. se, disa- 
guer en parlant des choses célestes ; 
disserter à perte de vue, se perdre 
dans les nuages. RR. pu. xémte. 

Metewpoleoyéw-& , f. ñow, mm. 
sion. Voyez petapatokcayéuw. 

Maetewpokéoyns, ov (6), cumme 
LETApotO)ÉSY NS. 

Metewpoloyéw-&, f.now, dis- 
serter sur les phénomènes célestes, 
KR. petewpo}oyos. 

Merewpoloyia, as (à), discours 
cu traite sur les phénomenes céles- 
tes ; méléorologie, 

Metewpoloytxés, ñ, 6v, qui a 
rapport à la météorologie. 

Metewpoloyoc, 05, ov, qui parle 
ou qui s'occupe des phénomènes cé- 
iestes, de la météarologie : gfois qui 
disserte à perte de vue, qui tient 
des discours empihatiquemnent frivo- 
les. RR. p. Xéyuw. 

Metéwpov, voyez petéwpo. 

Maetewporo:éw-&, f. now, éle- 
ver, hausser, RR. pr. notéw. 

Metewporo)éw-&, f. ñaw, habi- 
ter dans les régions élevées : s'occu- 
per des choses célestes. R. de 

Metewpor6)oç, 05, OV, qui 
voyage sans cesse daus les hautes ré- 
gions, au fi. RR. p. nodéw. 

Metewpanopéw-&, f. au, voya- 
ger dans les airs. R. de 

Maetewporégos, 05, ov, qui voy- 
age dans les airs, RR. p. nonét. 

Merewgüfitac, 03, ov, qui a les 


MET 


racines à la surface du sol. RB. pu. 
bte. 
METÉQPOZ, 06, OY er ête- 
pos. sup. 6tatos), 1° haut, élevé 
dans les airs : 2° qui s'élève ou qui 
reste à la surface, superficiel ; 3° qui 
est au large ou qui cingle en haute 
mer, en parlant d'un vaisseau : 4° 
enflé, gonflé : 5o au fis. qui est ou 
qui tient en suspens; qui est dans 
l'attente où à la veille de, prêt à 
agir, à partir, e{c.; qui reste en sus- 
pens, indécis, incertain : 6° qfois 
distrait, hcbété : 7° g/ois fier, su- 
perbe, qui va tête levée, d’où par 
ext, fougueux. || 1° Tà petéwpa, 
les lieux élevés : les choses élevées, 
célestes ou acriennes ; les phénomè- 
ncs célestes, et plus spécialement les 
météores. ATÔ toù etewpau, Thuc. 
d'un lieu élevé. Metéwpos xai ve- 
Tauévar g)é6es, Gal. veines saillan- 
tes et gonflérs. *OpuaTa LETÉWEX, 
Aen, yeux saillants.[| a° Metémpa 
nai où Bañupgiia Eott, Théoph, ils 
ont les racines superficielles et peu 
eufoncées. Metewcétepo nvEtua, 
Gal. respiration courte. [| 3° ‘Oxüs 
dpuo0ca petéwo0s, T'huc. vaisseau 
mouillé au large. || 4° Yroyévèpuz 
Letéwpa, (ppoër- bypocondres gou- 
Îés.[[ 59 Eg éxaatur Tov rpatro- 
Lévy petéwgas, Luc. attenlif à ce 
qui se passe el loujours en suspens. 
Iloierss pitéwpor npûs GrboTacty, 
Suid. villes prètes à se soulever. 
Hodyuata petéwox, Dem. évène- 
menls qui tiennent dans l'attente où 
qui sont eucoïe incertaius. Metéwpos 
&txn, Lex. cause pendante. Metéwpos 
érg Hérodn. interrègne.[|6° Foy ez 
ci-dessus petewpia.|] 3° l'aëpos xai 
pétéwp0ç eiut, Luc. je suis fier et 
superbe. “Inros petéwpos, Xen. 
cheval fougueux. RR, 1. àc(pu. 
Metewpocxonéw-&, f. row, ob- 
server les phénomenes célestes, R. 
HETEWÇOGKONOS. 
Metewpocxonx6s, , 6v, qui a 
rapport aux observations célestes. 
CH petewpooxoniuxr, s. ent. TÉYVN, 
l'art des observations célestes. 
Metewpooxôniov , ov (Fo) y ins- 
trumeut pour prendre les hauteurs. 


Metewpoaxénos, 06, Ov, qui 


observe les phénomènes celestes, 
RRK. pu. oxqTit. 

x Metewposoziothe, où (6), Cum. 
pérenne toujours perdu daus les 
autes regions. RR. p, cogio tn. 

x Metewpoçuvn, nç (f), Poët, clé- 

vation. R. petéwpoc, 
Merewpagavns, nc, éç, qui pa- 
rait élevé. RR. pu. guivauat, 

x Metewpogévaé, axos (à), Camig. 
charlatan qui fait des dupes par un 
étulage de bautes connaissances. 
RR. p.. gévaë. 

Metewpospovéw-à, f. fow, tlre 
dcr, être vain. RR. p. ppovéçg. 
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Mescogws:, adv. haut, bien 
haut : eu suspens, daus l'attente : 
avec ie Las air alüer. KR. pe- 
TÉWEOS. 

+ Meta, &v (ai), Glass. bran- 
cards d'une voiture. K,.. ? 

Métrus, uêas (6, à), élranger 
qui vieut d'un pays dans up autre. 
R, psrécropar. 

x Mertmvémoc, 06, ov, Port. qui 
vole avec le vent, aussi rapide que 
les vents. RR. petd, avepuos. 

x Metñogos, 06, ov, Paët, pour 
metéwpas, suspendu en l'air : au 
fig. vain, inutile, || Au neutre, Ne- 
Thopa, ads. vainement, FVoyez fre- 
TÉWEOS. 

Merñpa, aor. 1 de uetaipu. 

*x Merrcecôar, Jon. pour us. 
nG660œ4, fut. moy, de uebtrps. 

À Merle, Jon. pour pebrévas, i2f. 
pres, de pebcrpe. 

x Metirnue, lon. pour 1Lebinpe. 

Metioyw, f. Letaocnqu, A4E. 
Pour :HETÉYU. : 

? Merurrau, @v (al), « jee à 
 Mevaaxisw, f iow, faire virer 
de bord. RR, era, ofaë, 

« Metoureoia, as (f), Puët, chan- 
gemeut de demeure: Bibl. transmi- 
gration, déportation. R. de 

2-Metaxérns, ou (6), comme ét 
0!xOG. 

Nevoitxéw-®, f ñow, émigrer, 
chauger de demeure : habiter un 
pays conne étranger, RR. pt. otxéu. 

Meroïxnors, Ews (f), émigration. 

Metoxia, as (ñ), séjour dans une 
ville en qualité d'étranger : gfois 
émigratiou ? R. pétotxo;, 

Merto:xitw, f. {sw, transporter 
daui une autre demeure, dans un au- 
te pays; forcer d'émigrer : bâtir 
ailleurs, fonder en d'autres pays. {| 
Au passif ct'au moyen, chaïger de 
demeure ou de pays, émigrer : s’é- 
tablir daus up pays étranger, KR. pu. 
CUT CE | 

Metotxxocç, n, ôv, d'étranger ; 
relatif aux étrangers damicilies. 

Mertaixsov , ou (rTû), laxe que 
payaient les étrangers domiciliés. || 
Au pl, Mevolxta, wv (xà), fèle athè- 
mienne, en mémoire de lu réunion 
des bourgs en une seule vike ? 

Merolxi0s, 03, 0v, qui protège 
les étrangers, œith. de Jupiter. 

Matouxiouôs, où (6), Faction de 
faire émigrer, de trausplanter dans 
ya autre pays : l'action d'émigrer. 

Mertowmioths, où (6), qui fait 
émigrer ; qui peuple une villk d'é- 
trangers, au qui là fande ailleurs. 

Metouxoôouéw-&, f. ñow, cons- 
truire, bâür dans un autre lieu. 
RR. pet&, olxodopéw. | 
x Mevouxofduos, 0ç,0v, Poet. qui 
change de demeure. 

Mévtouxos, ov (6), élranger, qui 
demeure hors de son pays : d 44 
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nes, c'ranger domicilié : qgfois sim- 
plerant, habitant P RR. 11. olxoc. 

MscotuogÜdaË, &xoç (6), magis- 
trat chargé de veiller sur les étran- 
gers. RR. péroix9s, qu2500. 

+ Mevoiyonou, f. otyfcopa, Poe. 
avec l'acc. aller après; suivre; pour- 
suivre ; attaquer ; aborder ; s’adres- 
ser à ; chercher, rechercher. RR. p. 
otyouat. 

Metotwufrouat, f fooua, re- 
commencer sous de nouveaux aus- 
pices. RR. pu. oiwvitouar. 

Metox) io, f. &cw, s'agenouil- 
ler eu s’accroupir dans une autre at- 
ütude, changer de position : aller 
saccroupir ou se blottir quelque 
part. RR. p. 6x) au. 

+ Meronwyh, fs (), He Etoyh. 
Metév, part. neutre de péteatt. 
Met-ovoudtw, f. &ow, appeler 

d'un autre nom. RR. 11. évoudte. 

Metovouasla, a: (#), change- 
ment de nom: en {. de gramm. mé- 
tonomase. 

? Merténn, ns (ñ), en t. d'archit. 
métope, espace entre des triglyphes. 
RR. p. dm. 

Merôntv, ady, comme uetéricde. 

? Métors, 1806 (ñ), vengeance, 
punition qui suit une faute. D'au- 
tres lisent pér’ bn. 

+ Matérioûe ou Meténiolev, adv. 
Pot. derrière, par derrière : ensuite, 
plus tard. RR. p. ômobev. 

Metérwsa, a:(ñ), c. uetérwpnv. 

Meronwplie, f. (ow, ressombier 
à l'automne. R. psTérw90v. 

Merorwpivé:, , 6v, qui vient 

‘a la fin de l'automne. | 

Meténeopoy, ov (rè), l'automne. 
RR. petä, Ôxwp2. 

? Metérwpo;, 05, ov, comme pis- 
TORWPIVÉS. 

+ Mer-opufto, Zon. p. uebopu{te. 

Metépytov, ou (td), distance 
eutre deux rangées d'arbres ou de 
ceps de vigne. RR. 1. 6pyoc. 

? Merocoiw-w, f. fow, Gloss. 
détourner les yeux. RAR. 1. coc. 

Metousia, a (ñ), participation, 
société, communauté, À. pétetue. 

Metouotaotirôc, , 6v, qui 
prend part, participant : er t. de 
g'amm. dérivalif. R. metouota. 

si Le » Eu (à), dériva- 
tion. R. de 

Met-oyeteüw, f. e6ow, dériver, 
faire couler d'un autre côté. RR. y. 
0y:TE0w. 

Mevoyñ, c (*), participation, 
part, société, communauté : en t. de 
g'amm. participe. R. petéye. 

Meroyixés, ñ, dv, qui a la 
vertu de prendre part, de parti- 
ciper. [| Subst. Tà pstoyixév, en t. 
de gramm. le participe. 

Meroylito, f. {ow, déplacer 
avec un levier ox avec force ; soule- 
va, remuer, transporter; relirer 
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avec effort un verrou, etc. RR. p. 
ÔyATe. 

x Metoyuäitw, f. &ow, Poët. por- 
ter ailleurs. RR. p. y. 

Métoyos, 05, ov, qui participe 
à, gén. R. petéytw. 

+ Merparatäw-&, dises pntpa- 

TÉUW. 

Metpéw-&, f. fow, mesurer, au 
propre et au fig. Hapasayyarx ue- 
tpeiv, Plut. mesurer en parasanges. 
Merpeiv mélayos éya, Hum. par- 
courir, »%. & "=. arpenter la vaste 
mer. Metpeïivæàv lonv, Pror. ren- 
dre la pareille, ». à m. donner la 
même mesure. Tÿ y&p aûtwv &xaxia 
TOUS RÉMRG eTpoUGt, Arisét. ils ju- 
gent leurs voisins d’après eux-mé- 
mes, d’après leur propre innocence. 
[| #u pass. être mesuré: qfuis rece- 
voir une mesure de, acc. Kaf° ñut- 
ERTOV HETPOULEVOI Tù QAvITA, Déni. 
recevant leur farine par deux bois- 
seaux. Tôv xdxITTOY pLETpOUUEvOt 
gitov, Plut. recevant pour leur part 
le plus mauvais blé. || 4u moyen, 
Maextpeiobar tyvn vtv65, Soph. exa- 
miner avec soin les trapes des pas 
de quelqu'un. À. pétoov. 

Merpnôôv, adv. selon la mesure ; 
par mesure; en vers. R. pétpov. 

Mérenua, œsos (rù), ce qu'an 
donne par mesure, ration.R.uecpéw. 

Métonots, Ewç (7), inesurage. 

Mexpriéoy, v,de petpiu. 

Mexprths, 00 (6), mmcsureur, 
jaugeur : plus souvent, mélrète, me- 
sure cormtenant deux amphores { en- 
viron 39 litres). 

Merpnrixés, #, 6v, qui a rapport 
au mesurage : habile à mesurere 

Merpntixüç, adr. comme lors- 
qu'on mesure. 

Mecpntréc, , 6v, mesuré, qu'il 
faut mesurer. 

Mesouäïw, f. &ouw, être modéré : 
se conduire avec modération : se 
modérer, s'amender : qfois act. ren- 
fermer dans de justes bornes, mo- 
dérer, contenir. R. pétptoc. 

? Mextpräw-w, Dor. pr. petpéu. 
? Merxprevouœ, f. ebaopou, c. que- 
Thil. 

Merpuéç, , 6v, métrique, qui 
a rapport à la mesure des syllabes. 
KR. pétoov. 

Merpux®s , ade. suivant les re- 
gles de la métrique. 

Maxtpioldyoc, oc, ov, modéré 
dansses discours.RR .pétpi06, Xyoc. 

Méctpuov, ou (sè), ent. de med. 
dose, ration. Voyez pLÉétptac. 

Mercionafeux, a: (ñ), modéra- 
tion dans les affections, dans les pas- 
sions. R. petptonaôrs. 

Merptoraléw-w, f. fow, se mo- 
dérer dans ses passions. 


Metpionabnc, ñç, éc, modéré ou 
qui se modère dans ses passions. | l 
| + Mérteov féns, Hom, l'âge de la jeu- 


RR. méTpinc, 72906. 
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Mertpiénoutoc, 05, ov, médio- 
crement riche. RR. pétp, motos. 

Merptonocia.aç (%), modératian 
dans le boire. RR. perpionôtnc. 

Metpionotéw-&, f. row, boire 
avec modération. 

Metpiorôtns, ou (6), qui haoit 
avec modération. RR. pétTp. nivo. 

Mertpiorotistatoc, ñ; OV, sup. 
de petptonétns. 

Métptoc, & où 06, ov (comp. wte- 
pas. sup. wtatoc), 1° qui à la juste 
mesure : 2° mesuré, convenabie, qui 
est comme il doit être : 3° modéré, 
modeste, sage, honnète : 4° médio- 
cre, modique, et paurtant suffisant, 
passable. |] 1° Métp1os nryus, Je. 
rodt. la coudte ordinaire, Ta pé- 
Tptov, Disc. la dose, la ratinn con- 
venable, [| 29 Mévpwn Aëyeiv, Lez. 
dire des choses convenables. Tà pé- 
pt, Lex. les convenances, les de- 
vairs. || 3° Métpioç àvip, Hérodn. 
homme modéré, rangé, vertueux. 
Hpds tods Srnxôcus métptos, Thuc.” 
modéré euvers ses sujels. Tà pé- 
te6v co €5 olèa, Luc. je connais 
bien votre modération. Métpta 
Tà mepi ceautoû déyeis, Lur. vous 
parlez de vous avec modestie. ’ÆExi 
uertpiotc, Thuc.à des candilionsmo- 
dérées, | 49 Mézpros àavèpes, Dém. 
gens d'une condition médiocre, Mé- 
TRI MEXTNULÉVOS, Dém. ayant une 
modique fortune. Mn pétp:os diuv, 
Soph, vie qui n'a rien d'ordinaire, 
où tout est excessif, soit le bien, sait 
le mal. R, uétpoy. 

Mevatéoitos, 06, ov, qui mange 
modérément. RR, LéTRtos, oiTas, 

Metpiôrne, nroç(ñ),modéralion; 
mesure; modestie ; médiocrité, 

Mértprogpovéw-&, f. now, être 
modéré, modeste. R. petpt0?puv. 

Merpsoppooüvn, ne G, modéra- 
tion ; modestie. 

Metpt6p2wv, &V, OV, gén, OVOS, 
qui a des sontiments madérés ou 
modestes, RR. pÉTeI06, prive 

+ Méipiopo, Schol, ç. vouiaua. 

Mertqios, adv. avec mesure ; no- 
dérément ; modestement ; modique- 
ment; g/fvis passahlement, assez. R. 
HÉTRIoG. 

Mecvpoudrc. ns, a métrique ou 
rhythmique, mesuré comme des 
vers. RH, pLétpov, elôos. ‘ 

MÉTPON, ou (rô), mesure dans 
presque tous les seus : élegdue , di- 
mension, espace, durée : modura- 
tion, juste milieu : règle, loi, borne, 
limite : mesure dans la musique, mè- 
tre dans les vers. x Métpoy ofvou, 
&pitou, Hom. une mesure de vin, 
de farine, x Métpu Oalaoons, Han. 
les espaces de la mer. x Méte@ xe- 
levou, Hum, l'étendue de chemin, 
la distance. x “Opuou pérpov Îxé- 
cÜar, Jom, arriver juste dans le port. 
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neste. Mérpw, avec mesure, avec 
modération. Kat pLÉTpoY, comme 


il convient. R. peïpotrar ? 


Metsovéuos, ov (6), inspecteur 
des poids et mesures. RR, pu. véuw. 
Metconotéw-&, f. sw, faire d'a- 
prés une mesure : q/ois mesurer, 
mettre en vers, ou dans le sens neu- 


tre, faire des vers. RR, p. notéw. 


Metponotia, as(f), art métrique. 
Metwvuuiax, aç (%), changement 
de nom : en t. de gramm. mélonÿ- 


mie. RR. peté, 6vopua. 


Mertwvupxôs, , 6v, métony- 


mique, employé par métonymie. 


Metwvupuixws, adv. par méto- 


nymie. 
x Meswnaëév, adv. Poët. et 


Metwrrnèov, adv. de front, sur 


un seul front. R. Létwrov. 


Merwmiatos, &, ov, comme l£- 


TuniDt0. 

Metuwnize, ou (6), adj. masc. qui 
aun grand front. 

Metwrt£tos, 06 où @, ov, fron- 
tal, du front, placé sur le front. 

Merwrtov, ou (rô), bandeau sur 


le front ; ligature au front ; armure 
du front, frontal ou fronteau ; le de- 
vant d'un casque : qfois front ou 
bord supérieur d'une page : qfois 


simplement, le front ? [| Metwntov, 
adv. Poët. au front. 

? Mertwnios, oç, Ov, comme lLe- 
TwTiBLos. 


Metwntc, (606 (#), bandelette 


qui ceint le front. 


Mérwnov, ov (td), front : partie 
antérieure, face, facade : front de 


bataille : ex #. d'archit. fronton. 
RR. et, + wÿ. 

Metwrosxénos, 05, ov, physio- 
nomiste, quilit sur les visages. RR. 
LÉTUWUTOV, CXOTÉW. 

x Merwzocwppuv, wv, ov, gen. 
ovoç, Poët. qui porte la sagesse 
peinte sur son visage.RR.p. cwppov. 

x M9, Dor. pour lo. 

MÉxpP1, ou devant une voryelle, 
Méypi, adv. jusque. Méypic ae 
0x, Plat. jusqu'ici. Méype vuv, Lez. 
jusqu'à présent. Méypt npôç, avec 
l'acc. jusqu'à. Méxpt, seul avec le 
gén. jusqu'à; pois pendant, durant. 
Méypie ’lwvias, Herodn. jusqu'à 
, l'Tonie. Méyp: To et pLéype ToU vUv 
XP6vou, Xen. jusqu'à ce jour. Méyot 
zou Jéyetv, Dem. en paroles seule- 
ment, ». & m. jusqu'au parler. Mé- 
Xet Ewñs, peudant la vie. Méyot 
tivoc ; jusques à quand ? jusqu'à quel 
point ? Méypt tivés, jusqu'à un cer- 
tain point. Méype no)koù, pendant 
longtemps. Méxous 09, méypts btou, 
avec l'indic. ou loptat. lant que, 
tout le temps que. Méyxpis où àv, 
avec le suby. jusqu'à ce que; tant 
que. On trouve aussi péypt OÙ, pLé- 


Xets ôtou, employé simplement pour 
péxpt. x Méypis 09 &yopñs Gtalv- 
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otoç, Herodt. jusqu’à la fin de la 
séance. Et au contraire, on trouve 
gfois péypt emplo) é comme conjonc- 
lion pour péypié 0%. Méyot touto 
(ôwuev, Herodt. jusqu'à ce que nous 
le voyions. Méypte Tv Ansi906 Twv 
To Biou xaxwv, Hérodt. tant qu'il 
ignorail les maux de la vie. RR, 


HETA, appt ? 


MH, adv, négatif, non, ne... pas. 
Il s'emploie au lieu de où, devant 
l'impér. l'opt. le subj. l'infin. après 
certaines conjonctions et en general 
dans tous les cas où la négation est 
subordunnée à un doute, quelque le- 
ger qu'il soit. Mù rpooypege, Plue. 


n'apportez pas. Mn xatoxvrons, 


Greg. n'hésitez pas. Mà D 6ot, Hom. 
qu'il ne vienne pas ; puisse-t-il ne pas 
venir! Mn yévotto, Dém. que cela 


n'arrive pas! aux dieux ne plaise! 
va À éyw, Dem. pour ne pas 
dire, Ariotw À duvnaeobar, Dem. 


je crains de ne pouvoir pas. Où ôv- 


Vaat UY MEUVAODEr aûtou, Xen. 


je ne puis m'empècher de me le rap- 
peler. El Ô un, sinon. El pù Bu, 


si ce n'est que. Enetôn pe uà nel- 


Borev, Dem. comme ils ne me persua- 
daient point. °Iva pn ou Exwç ph 
où simplement , avec le subjonc- 


tif, de peur que. Do6oüuuat uA 07, 
je crains qu'il ne vienne. Aégotxa 
LA oÙx Éyw, Yen. je crains de ne 
pas avoir, x MA vÿ tot où xpaloun, 
Hom. de craiute qu'il ne te serve 
pas. Devant l'aor. du subj. où p* 
se rend parune seule négation : Où 
u Àa6w, je ne prendrai pas. Sou= 
vent après les verbes nésatifs ou 


prolubitifs la négation est expletive. 


x Anavüw à naptévar, Eur. je lui 
défends de paraître. Oùx änapvoïua 
TÔ ur, Soph. je ne le nie pas. OÙx 
dv Étapvos yévoro uA où rotñou, 
Luc. tu ne saurais nier d’avoir fait. 
[IMA, adv, interrog. est-ce que ? Mñ 
tits AXdoÇ routo yvwpites; Luc. quel- 
qu'autre le sait-il? MA oùx Eyvo ; 
Bibl, n’a-t-il pas su ? "Hpôrnoe rep} 
Tv pÉpov LA Bagetc war, Plut, il 
demanda si les impôts n'étaient pas 
lourds, ou plutot s'ils l’étaient. 
Exon® pà ñ, Len. j'examine s’il n'y 
a pee s'il ya. || M yép, avec le 
subj. (s. ent. 6pa ou oxônet), pre- 
nez garde que : ne serait-ce pe que ? 
Mn yép ce Ban, Eschyl. prenez 
garde qu'il ne vous frappe. MÀ yäp 
Év tov &ôvvatüv n, Aristt, prenez 
garde que ce ne soit une des choses 
impossibles : ne serait-ce pas chose 
impossible ? Mn y&p, M yap 8ñ, Mr 
yo Ye, ou Mn êrta, avec l'opt, aux 
dieux ne plaise ! MA yap 671, je ne 
dis pas que. Mñ yÿe, voyez prye. 
My uév, avec l'inf. je jure de ne pas, 
formule de serment.Mà va, Mn 07we, 
M br, ce n'est pas pour que, c. à 
d. à plus forte raison. M tiou Mari, 
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Mn te ôn, Mitiye, m. sion. Our pif. 
Env Ore p, si ce n'est que; hormis, 
excepté. || La négation uf entre en- 
core dans d'autres idiotismes qu'on 
trouvera à leur place dans ce diction- 
naire où qu'on aprrendra par les 
grammaires et par l'usage. 

Mye, adv. pour ur ye, dans 
celle phrase : EE ur,ye, sinon, au- 
trement. RR. ur, ye. 

x Mrôapa et Mréxud, Dor. peur 

Mriauñ, adv. nulle part : en 
aucune facon, nullement, point du 
tout. R. proauos. 

Mrôapvos, ñ, 6v, vil, qui n'est 
d'aucun prix. 

Mrnéaucbev, adv. d'aucun en- 
droit, d'aucune manière. 

Mnèauo0, adv. mulle part, sans 
mouvement. 

x Mrôxuôc, ñ, 6v, Zon. mais in- 
usité au sing. aucun, nul. On trouve 
le pl. dans Hérodote. KR .urôé. 

Mrèauoce, ad. nulle part, avec 
mouvement. 

Mréauo%, adv. nulle part, sans 
mouvement. Mnôauoÿ notïoôa:, 
n'estimer nullement, Mynôauod el- 
vat, Xen. n'être d'aucun prix, n'é- 
tre point estimé. 

Mréauws, adv.en aucune faço:, 
nullement, pas du tout. 

Mréé, adv, négatif, ni; pas 
inème. 1/ est par rapport à oùèé, ce 
que UN est par rapport à 0). 0 ure 


<ineiv Géuiç, Plat. ce qu'il n'est pas 


mème permis de dire. Mnôe ys 0%, 
Xén. ni toi non plus. Mnôè efç, vor. 
unôeic. RR. ur, Ôé. 

Mnôeis, unceula, urdév (par ? 
elis. pour unèëè elç, comme oùôele 
pour oùèè el:), aucun, pas un, nul, 
personne.|| Au neutre, urnèév, rien : 
en rien; en aucune façon; nulle- 
ment. RR. unêé, els. 

Muéénote, adv. jamais. RR. pu. 
KOTÉ. 

Mréérw , adv, pas encore, RR. 
urôé, rw. 

Mnéerwnrote, adv. jamais en- 
core, jamais. RR. 4. Twmote. 

Mnôétesos, &@, 0ov, aucun des 
deux. KR. pt. Étepoc. 

Mnôstépuwbev, adv, d'aucun des 
deux côtés. 

Mynèetépws, adv. ni d'une ni 
d'autre façon. 

Mnôetépwoe, adv. ni d'un côté 
ni de l'autre. 

+ Mreupa, atoç (tè), Sch. ruse, 
arülive. R. + prôcvw p. urcoua. 

Mrèiw, f. (ow, ressembler aux 
Médes; parler la langue des Me- 
des; être de leur part. R. Mrôos, 
n. de peuple. 

Mnèxôs, ñ, 6v, de Mède, de Me- 
die. Ta Mynûixa, les guerres médi- 
ques, premières gucrres des Grecs 
contre les Perses. Mnbtxèv uñhov, 
ciuron, fruit. Mnûtxn opviç, paon. 
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oiseau. Mynôtxà ra, où simplement 
Mnêuxr, às (4), luzerne, plante. 

Miôtov, ou{rè), médium, espèce 
de campanule, plante. 

Mrâtcu6s, ov (6), penchant pour 
le parti des Mèdes. 

Mrôtatt, adv. à la manière des 
Mèdes ; dans la langue des Mèdes. 

MrSoxtovos, 06, ov, qui tue les 
Mèdes. RR. M. xtreivu. 

Mrôôlws, on mieux Mnô 6)we, 
adv.pas du tout. RR. unèé, Bws. 

x MHAOMAI, f uñsopat (aor. ë- 
unoäurv), Poët. avec le gén. avoir 
soin de; avec l’acc. s'occuper de ; 
travailler à ; méditer, machiner, tra- 
mer. MAôecfnat xax& Tivt, Hom. pré- 
parer des maux à qn. R. + uéôw. 

Myrôonôtepos, «, ov, aucun des 
deux. RR. unôé, 6m6tepoc. 

Mrôsrwotiouv, adv. en aucune 
façon. RR. prôé, ônw6, te, ob. 

x Mÿ95, eoç-ovç (td), Foëet. pen- 
sée dont on s'occupe; soin, élude, 
application; dessein, projet : qfois 
les parties sexuelles, e/ par ext. Yu- 
rine. R. prôüopat. 

Mñ5oç,ou (6), Mède, n. de peuple. 

Mnôootioouv , gen. unGoutivoa- 
oUv où pnôotovouv, pasun seul, per- 
sonne, qui que ce soit. Mnôotrouv, 
rien, quoi que ce soit. RR. pnôé, 
O TTL, OUY. 

x Mnôooüvn, nç (ñ), Poëét. pru- 
dence, sagesse : dessein, projet. R. 
7006. 

+ Mnôosévoc, 06, ov, Poët. qui 
tue les Médes. RR. Mñi0c, govedu. 

Mnôeis, gen. pnôevos (6), Ait. 


-pour pnôels, nul, personue.|| #4 neu- 


tre, Mnôév, pour unôév, rien du 
tout. RR. pate, els. 

Mnérepos, &, ov, Ait, et rare 
pour UNETED0s. 

Mnxäiow, f. &rw, et 

MHKRÂO»TAI-uat, f. unrxfoopat 
{aor. Éuaxov. parf. péunxa, dans le 
sens du présent), bèler, en parlant 
des troupeaux : pousser un cri sem- 
blable à un btlement. 

x Mnxas, &ôo: (x), adj. fém. Poët. 
bêlante, qui béle : subst. chèvre ou 
brebis. 

Mrxasu6c, où (8), bèlement. 

Mnxsavôs, ñ, 6v, long. R. pñxos. 
…_ Mnxéi, adv, ne plus. RR. pi, 
tt, 

? Mnxé, fs (#), bèlement. R. un- 
£a. 

« Mnxnôu6c, 00 (6), Poct. m. sign. 

Mnxntix6s, ñ, 0v, bélant. 

+ Mnxtxôcç, ñ, 6v, col, longitu- 
Jinal. R. pñxos. 

Mhxiotos,n, ov, sup. de paxpôc. 
MnxoMev où Mnxodev, adv. de 
oin. R. pñxos. 

? Mnxonotéu-&, f. fow, rendre 
long, allonger. RR. y. rotéw. 

MÂKoz, €05-ous (tè), longueur ; 
qfois hauteur ; qfois grandeur : sou- 
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vent, grande distance, étendue, espa- 
ce: prolixité, longueur d'un discours. 
x Mixote, lon. pour unnots. 
+ Mnxôtms, ntoç (à), rare pour 
uñxoc. 

Mnxuvrixés, %, 6v, qui a l’habi- 
tude ou la propriété d’allonger, de 
prolonger. R. de 

Mnxüvw, f. vv&, rendre lons, 
allonger, prolonger, qfuis élever : 
dans le sens neut. s'allonger, se pro- 
longer ; ètre long dans ses discours, 
être prolixe. || On trouve le moyen 
pour Factif.R. uñxoc. 

Mnxvouos, où (6), allongement 
d'une syllabe, 

MHKON, wvos (À, frès-rarement 
6), pavot : suc de pavot, opium : 
vessie de certains auimaux à co- 
quille : ornement d'architecture de 
la forme d'un pavot : sorte de sable 
métallique. R. pñxoc. 

Mnzwvetos, 05, ov, et 

Mnxowvtxôs, n, 6v, de pavot. 

Mnxwviov, ou (tè), suc de pa- 
vot, opium : méconium, premier ex- 
crément des enfants nouveau-nés. 

Mnxwviés, (006 (ñ), espèce de 
laitue. 

Mnxwvimmes, ou (6), adj. masc. 
assaisonné de graines de pavot ; sem- 
blable au pavot. 

Mnxwviti, 1006 (ñ), fem. de un- 
xwvimnç.||Subst. comme urnxwvls. 

Mnxwvoetôns, nç, és, semblable 
au pavot. RR. pov, elôoc. 

+ Mrkivôn, nç (5), Gloss. p. urdo- 
X6vON. 

x Mndatéc, &(6), Dor. p. umwth. 

x Mrnlätuv, Poet. pour prhwv, 
gén. pl. de uñhov. 

Myrhapéw-&, f. ñow, sonder, 
chercher avec la sonde, en £. de chi- 
rurgie. RR. urn, äpn. 

Myniéa, aç(#), pommier, arbre. 
Mriéa xu0wvia, cognassier. Mrndéa 
Repotxñ, pêcher. R. prdov. 

+ Mnén, ns (ñ), Jon. et 
x Mnhein,nç (ñ), Poët. p. unkéa. 

Mrhetog, oç ou a, ov, de brebis, 
de mouton : de pomme ou de pom- 
mier. R. pñov. 

Ma, nç (à), sonde de chirur- 
ien. 

Mr, as (ñ), s. ent. yñ, terre 
de Milo, sorte d'argile dont on se 
servait pour rendre couleurs plus 
durables. R. Mñhos, nom d'une ile. 


+ Mnlaôu6s, où (6), 2. urkauôuéc. 


Mnhds, dos (ÿ), comme unhia. 
[| 4e Lio MmnAtaôes, wv (al), nym- 
phes des vergers. R. undéa. 
k Mrnätavôuos, 00 (6), Poeët. éta- 
ble, bergerie. RR. pñhoy, laûw. 
Mniitw, f. {ow, ressembler à une 


pomme : être d’un vert jaunâtre, 


R. pñhov. 
MrnAvoeôns, nc, éc, de couleur 
jaunâtre. RR. prvos, elôoc. 
x Mnäivéerç, ecoa, ev, Poët. m. s. 


MHA 909 


Mivos, 05 et n, ov, de pomme? 
plus souvent, de couleur jaunâtre, 
comme les pommes. R. proy. 

Mris, iGos (ñ), pour unkéaæ, 
pommier : gfois pour UnAt&s, nyÿm- 
phe des vergers : qfois pour unhia 
Yñ, sorte d'argile (voyez prix) : 
nom d’une maladie des ânes. 

Myhirns, ou (6), —olvos, cidre, 
boisson faite de pommes. || —à5#u6c, 
problème captieux sur le nombre 
des brebis d'un troupeau. R. uÿ)ov. 

Mro8atéw-&, f. ñow, saillir, 
couvrir une brebis. RR. 11. Batéto. 

Mno6apnc, nc, éç, teint en 
jaune. RR. 1. Bart. 

+ Mwyoboléw-w, f. ñow , Schol. 
jeter des pommes à qn pour agacer 
par coquetterie. RR. pu. Bädw. 

Mr06otéw-&, f. ñow, faire pai- 
tre les moutons. R. ur1o66tnc. 

x Mrlo6otnp, ñpoç (6), Poët. et 

Mrdobotns, ov (6), berger, pas- 
teur de brebis, RR. p#)ov, Bécxe. 

+ Mnlo6ornc, ns, éç, Gloss. et . 

x Mr060oto, 06, ov, Poct. brouté 

ar les brebis; laissé en pâturage, 
inculte, d'où au fig. abandonné, 
laissé en proie à, dat. 

x Mnhoë5xoc, 06, ov, Poët. qui 
recoit des brebis en sacrifice. RR. 
pe. Ôcyouar. 

+ Mndoôponebs, Ewç (6), Poët. qui 
cueille des pommes. RR. 1. ôcére. 

Mmoeônç, n6, É6, qui a la forme 
ou la couleur d’une pomme ; qui est 
d'un vert de pomme, RR. p. elôog. 

*x Mrofütnc, ou (6), Poet. qui im- 
mole des brebis ; où l’on en immole, 
RR. pt. Oüw. 

*x,Mynhoôutoc, 06, ov, Poët. où l'on 
immole des brebis 

+ Mrdoxitpuov, ou (rè), Neol. ci- 
tron. RR. pu. xitpoc. 

Mrihoxtévos, 0ç, ov, qui tue des 
brebis. RR. 1. xtelvuw. 

? MndoïGvôn, nc (ñ), où mieux 

Mrolévôn, ns (à), hanneton, ou 
plutôt sorte de scarabée doré : qfois 
nom de fleur ? R...? 

Mrndouayla, aç (#), combat à 
coups de pommes. RR. p. päyopau. 

Mnlouel, uroç (rô), breuvage 
fait avec des pommes et du miel. 
RR, ps. pédr. | 

MHAON, ou (rè), 1° pomme, 
et qfois fruit en général ; qfois pom- . 
mier? au plur. pommettes, formes 
arrondies du sein ou des joues : 2° 
et surtout au pluriel, mouton , bre- 
bis; gfois chevre.|]| 1° Mnâtxèv uñ- 
Aov, citron. M#ov xuOwvtov, coing. 
Moy mepoixôv, pêche. Mñkov àp- 
meviaxév, abricot. || 2° x *H Bouv, 
n Et unhov änoxtévy, Hom. qu'il 
tue une vache o4 un mouton. x Myràa 
vopeüwv, Hom. gardant les moutons, 

? MnAôvôn, nç (à), c.:inhokovOn. 

x Mniovouasc, a (6°, Dor. et 

x Mrdovopebc, éwç (6), Poët. ber- 
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ger : gfois sorte de hanneton, insecte. 
RR. p. véus. 

+ Mriovouaiov, ou (td), GL. pâ- 
turage. 

Mrdovéuos, 06, ov, qui garde 
lés moutons. || Subst. (6, à), berger, 
berstre. 

x Mr)onäépetoc, 06, 0v, Poet. et 

x Mrdonäiproc, 06, ov, Poët. qui 
a les joues arrondies comme une 
pomme. RR. pu. rapetd. 

Mnkonérwv, ovos (6), espèce de 
melon. RR. pt. rérwv. 

Mr)onkaxoüuvriov, dimin. de 

Mndonaaxoüc, ouvtoç(é), gâteau 
fait avec des pommes et autres in- 
grédients. RR. pt. rAaxoùc. 

* Mndôoxonoc, 06, ov, Poët. d’où 
l'on peut voir paitre les troupeaux. 
RR.{L. oxonew. 

*« Mrdéonopos, oç,ov, P. r-=nté de 
pommiers. RR. 1. onefpo. 

x Myrdocrônç, 06, ov, Poët. qui 
protège les troupeaux. RR; p. ww. 

Mrhoopayéw-w, f. ñow, tucr, 
immoler des brebis. R. urrospéyoc. 

Mndoozayia, aç (%), l'action de 
tuer, d’immoler des brebis. 

Mrdocyayoc, 06, ov, qui tue o7 
sacrifie des brebis.RR.p#hov, coazuw. 

Mndotpo5o6, 06, ov, qui nourrit 
des brebis. RR. 1. tpéçu. 

Mnhoïyxos, ov (6), corset pour 
retenir la gorge. RR. u. Éyw. 

Mndopayoc, 06, ov, qui mange 
les brebis. RR. pu, ayeiv. 

Mndopévoc, 06, ov, qui tue des 
brebis. RR. je. poveiw. 

Mndogopéw-&, f fñow, porter 
des pommes. R. pr)026poc. 

Mrsgopia, as (ñ), abondance 
de pommes: fonctionsde mélophere, 
chez les rois de Perse. 

Mrogopos, 06, ov, qui produit, 
qui porte des pommes. || Suôst. O 
unhoz6pot, les mélophores, gardes 
du roi de Perse qui portaient une 
pomme d'or au bout de leurs lances. 
RR. pe. gépu. | 

Mrhopukaë, æxoç (6), gardien 
des brebis. RR. pu. rAaact. 

MrAiw-®, f. wow, sonder, cher- 
cher atec la sonde : qfois teiudre, 
plonger dans la teinture ? R. pñAn. 

Mrhwñpov, ou (tè), espère de 
teinture, q/uts laine teinte : couleu- 
vrée ou vigne blanche, plante. 

Mrduv, wvoç (6), à qui l'on of- 
fre des ponunes, épith. d'Hercule 
dans quelques endroits de ta Grèce. 

+ Mmov, @voc (6), Gloss. verger, 
lieu planté de pommiers. R. pñhov. 

Mfhwotç, Ews (x), l'action de 
sonder. KR. pré. 

Mnhwtn, Àç(%), peau de mouton, 
fourrure, en general, R. par 

+ Mniwrns, où (6), Gl. berger. 

Mrotic où plutüt Mnhwtpts , 
Boç (à), sonde de chirurgien, princie 
palerient pour les oreilles. R. ur>6w, 
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x Mñlwb,oxoc (6, ñ), Poet. jaune, 
doré, épith. du froment. RR. uñ- 
Xov, + wŸ. 

MHN, conj. or, certes, assuré- 
ment. Kai urv, et cependant, et cer: 
tes. AX& pv, mais vraiment, mais 
en effet. ’AXX' 09’ Éyo pv, mais ni 
moi non plus. ŸH pv, oui certes, 
dans les serments. *Ouvvow à uv 
romoetv, il jure de faire. Mn pry, 
non certes, dans les serments et les 
imprécations. Tws uñv; comment 
donc? T{ pñv; quoi donc? pour- 
quoi donc? Ti prv où; pourquoi 
pas? R.uév? 

MAN, gen. unv6ç (6), mois; lu: 
naison : q/ois le dieu Lunus, ‘Ioté 
mevoc unv, le commencement du 
mois, les premiers dix jours. Mo- 
cwv uv. le milieu du mois, la se- 
conde décade, ‘TFehsosov où 56ivwv 
urv, la fin du mois, la derniere de- 
cade, où les jours se comptaient & 
rebours. Tpirn To chivovtos un.66, 
le troisiéme jonr avant la fin du mois, 
c. à d. le vingt-sept.R, uñvn? 

Mnayvptée-6, f. raw, faire sa 
ronde tous les mois pour mendier, 
ou simplemt. mendier, gueuser. R. de 

Mnvzyüprnc, ov (6), prètre-men- 
diant de Cjbele. RR. pnv, àyüptnc. 

Mnvatoc, &, ov, lunaire, qui suit 
le cours de la lune, d'uù col, men- 
suel. R. pivn. 

? MnvavBoc, ou (6), menyanthe, 
plante. RR. um, 4v00ç. 

x Mnvas, dèoc (f), Poet. et 

Maxe, nç (À), la lune, principa- 
lement dans son croissant : croissant, 
lunule, ornement en forme de crois- 
sant. R. uñv, mois? 

x Mir’, élision Poët. pour pñv:e, 
de url. 

Inviatos, æ, ov, mensuel; qui 
dure un mois; de chaque mois. 

+ Mrviaua, atoç (rd), Neo. pour 
EvIua. 

x Mnviéw-ü, f. 4aw, Poët. ei Néol. 
pour unvie. 


Mrviyyuov, ov (xd), petite mem-| 


brane. R. pAviy£. 
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timent, colère, courroux ; en prose 
il se dit surtout de la colère des 
dieux. R. patvopour ? 

? Mrviç, idoc (à), c. pnvioxoc. 

+ Mrvioxn, nç(ñ), Gloss. ou mieux 

Mnvloxoc, ou (6), lanule, crois- 
sant : ombrelle qu'on plaçait sur la 
tête des statues, pour les garantir : 
disposition d'une armée en forme 
de croissant : au pl, ferrements du 
gouvernl; colliers ou bracelets; 
petites plaques de métal en forme 
de croissant, R. pñvn,. 

+ Mrvioua, Néol. p. uñviua. 

Mnvimmne, ov (6), colérique, qui 
se courrouce facilement. R. de 

Mnviw, f. (ow (aor. épñvica), 
êtte courroucé, garder du courrous, 
du ressentiment ; qfois exercer ou 
appesanür son courroux, — tivl, 
sur quelqu'un. [| 4x moy. Poeët. mn. 
sign. R. pas. 

Mnvoerëns, ñç, éç, qui a la forme 
d'un croissant. RR. uñvn, elôoc. 

Mrvoetôwç, adv. en forme de 
crôissant. 

? Mhvos, eoç-ouç (td), P. p. püvie 
x Mnvotüpavvos, bu (6), Peet. qui 
préside aux mois.RR.urv, TÜpævvos. 

Mrvupa, atos (to), signe, indi- 
cation; R. urvue. 

Mavuoiç, ewç (ñ), l'action d'in- 
diquer, de dénoncer. 

x Mnvurp, ñcoc (6), Poët, et 

AirvuTns, 09 (6), indicateur, dé- 
nonciateur, délatcur. 

Mnvutix6c, », év, qui indique, 
qui révéle; dénonciateur, 

Mävutpov, ou (rè), récompense 
du dénonciateur. 

x Mrvotwn , opac (0), Pet, c. 
UniVUTR s. 

Mure, /. Üüow, indiquer, faire 
connaitre, annoncer, découvrir, ré- 
véler, dénoncer; qfois sèmplement, 
exprimer, signifier. 

Mñov, nu (ro), méum, sorte d'a- 
thamante, plante ombellifire. 

Mrnep, adv. pour un rep. 

Mrnroñev, adv. pour un to8ey. 

Mraote , adv. pour uñ note. 


MnveyyopÜdaf, axoç (8), instiu-, jamais; de peur que jamais. / s'em- 


ment de chirurgie pour garantir lai 


meninge dans les operations du crane. 
RR. p. quäcou. 
Maniræ ou Mviyé, yyos (à), 


ploie aussi pour pñ. “Opa prnote. 
ou simplement urnote, avec le sub). 

renez garde que : serait-ce que ? 
Ménore avec l'indic. est-ce que ? 


meninge, membrane qui enveloppe | Voyez un. 


le cerveau : membrane tres-fme, ex 
general : südiment du vin, avant la 
fermentation. À. uav6:? où dbpuvP 
x Mnvués,où (6), Port. courroux, 
ressentiment. R. unviw. 
Mrvipa, atoç (rè), acte de ven- 
eance : cause de ressentiment , of- 
fense mortelle. 
Mavtov, ov (rè), pivoine, plante. 
? MaAveov ou Mnvétov, ov (td), Ler- 
ple consacre à la lune. R. pnvn. 
x Mnviéw, Poët. p. prnviäu. 
Münrs, 106 ou :305 (à), ressen- 


Manou, adv. pour LA xow 
Mirw, adpr, pour uñ xw. 
Mirwc, adv. pour uñ ruç, de 
peur que par hasard : gfois (sous- 
ent. ëpa), prenez garde que, are 
le suby. Voyez ui. 
x Mñpa, wv (ta), Poët. pour pr 
pol, pl. de prpôc. | 
Mnpia, wv (rà), os des cuisses 
de la victime : gfuis Poët. cuisses. 
Le sing. unpiov est presque inusité. 
R. pnpôs. ; | 
Maptaios, a, ev, de la cuisse, 


Se en UN am 
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du témur. || Subst. Mnpralæ, ac (#), 
cuisse d’un animal. 

+ Mapeyé où Mñpiyé, syyoc (#); 
Gl. épine qui s'attache à la toison. 
Voyez cuñptyé. 

MAovboc, ou (ñ), corde ficelle ; 
ligne à pécher. R. urpôts. 

+ Mrplov, ov (tb), ro)ez npia. 

? Mnpgéc, (606 (ñ), dim. de urgôe. 

Mynpoxavtréw-®, f. fow, brüler 
sur l'autel les cuisses des vittimés. 
RR. unp6c, xaiw. 

x Mnooffusne, ie, Éc Poët. cou- 
su dans là cuisse de son père, épith. 
de Bacchus. RR, y. fürttw. 

Murôs, où (4), cuisée ,'et par 
eat. jambe. Au pl. pripoi, &@v (oi), 
on Poët. pfpa, uv (ri). 

Myipotouée-@, f. fat, couper 
la cuisse ou La jambe.RR, pu. téuvto. 

r Myrsotpæpric, n6, €c, Poët. nonr- 
ri dans une cuisse, epith. de Bnc- 
chus. RR. R. Tpéyw. 

n Mnpotèrhs, nc, éc, Poët. qui 
frappe ou blesse la euisse. RR. tt. 
tt. 

? MÂpuyua, aros (10), comme un 
pond 
Mnpoxdlu, f. 4otw, ét 

Mubralomat-dpo, f. fooparP 
ruminer, remâcher. R. épeÜyopon. 

Mrpvxltto, f iaw, même sign. 

Mrovx:ou6ç, où (8), rurkimation. 
A. provxttto. 

Mpvua, atoç (vd), fil dévidé ; 
petoton, pelote de fil: q/ois corde, 
codage : au fig. ce que l'on déroüle, 
action de se dérouler, de s'allonger. 
R. up. 

Mnpupériby, ou (xd), petit pe- 
loton, pelote.R. ufpuua: 

+ Maout , Vxo6 (6), G/. espèce &e 
poisson ruminant. R. pnpuxéopau. 

? Mipuoua, atoc(tè), c. poupe. 

Mupra, f. Üow, on mieut Mn- 
29ouat, f. tooua, dévider, défi- 
ler, d'où par ext. dérouler, dévelop- 
per, allonger, étendre : gfois rouler 
en peloton : qf. ourdir. Mnpücaoôar 
iotta, Hom. rouier les voiles, les fer- 
ler. MnpÜoaoôa eüvc &nd Bulov, 
Opp. retirer l'ancre du ford des eaux, 
en roulant la corde. {| Au passif, 
x MopÜeté (pour pnpüetar) xio06, 
T'ece. le lierre s'allonge, s'étend. 

x Mfcç, nv6s (6), Dor. p. nf. 

x Moto, Poët. pour éuépumoto, 
3 p. s. plusqp. de wfBouc. 


x MAotop, wpoë{6), Poët. tomeeit: |, 


ler, inventeur, celui qui est la cause 
vu l’auteur de quelque chose : adj. 
prudent , ingénieux, adroit, habile. 
R. p#féopa. 
MâÂts, conf. ti, répond à ph, 
conne oÙte à 00. RR. mn, té. 
+ Mfteipa, ac (A), Poët. p. uñtmp. 
MABTHP, gén. pntépos-ntpôc. 
dat. ynréprtpi. ace. untépa. voc. 
uÂTsp. . HNTÉLES, UNTÉLOY, Uhe 
Tpéor, ptépac, Mere : gfdis ma- 
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trice : Poct. métropole: Eccl. bap- 
tistére. 
Mért, adv. pour pñ m1, de peur 


1 quelque chose, où simplement |: 
€ 


e peur que : dans les interrogae 
lions, est-ce que ? || Mñrtt, Poët. et 
rare pour pnxétt, ne plus. [| Matt 
xal, Poët. pour pà 6tt xal, à plus 
forte raison. RR. un, t{, neutre 
de *c. 

x Marti (avec t long), lon. pour u- 
tu, dat. de pti. 

* Mnriéw-&, f! 4ow, Poët, avoir 
dans l'esprit, méditer, machiner ; 
exécutèr ce qu’on a màchiné. || 4u 
moyen, Mn, sign. R. BAT. 

Métiys, adv. ce n’est pas pour 
que : à’ plus forte raison. AR. pi, 


» Ye. 

x Mntieta, do (6), Éol, pour 

x Mnttétre, ou (6), P. qui donne 
conseil; prudent, sage. 

+ Mhriua, «toc (ro), Gl' trait du 
sagesse, de prudence. R. untiopat. 

x Mnriberc, eoda, Ev, Poét, sage, 
prudent. R. pAtic. 

x Mitfou, Poët. voyez untiw. 

x Mntiéw, Poet. p. untiéw. 

x Murtiéuwv, wo, Poët. p. Hntiwv, 
partie. prés. de patiéo. 

Mit où uñ ‘te, de peur que 
quelqu'un. Voyez pntt p. WA Ti. 

+ Müric, tocou1ô0c (ñ), Porct. sa- 
gesse, prudente, habileté : conseil, 
dessein : tuse, finesse, artifice, ct 
gfois fraude, perfie. R. pñiopat. 

x Mntlw, f. (ow, éf atu moy. Mr- 
tloua, ficowau (aor. Eurticäunv), 
Poct. comme untiéw. 

Mnror, pa ponr Uñ for, nor, 
ne... pas : souvent de peur que, arec 
le subj. où l'opt. RR. pr, vol. 

Muhvotyé, ad. non vraiment; 
aux dieux ne plaise. RR. pn, to, yé. 

+ MAroc, cocous (xd), G/. p. uäric. 

Mrtpæ, dç (ñ), miatricé; ventre 
ou sein d’üne femme grosse ; arrière- 
faix : fa moelle des plantes : gfois 
espèce de guêpe. R. uñnp. 

Mytbayuptréw-b, f. ñdw, quêter 
pour là mère des dieux, comme fai- 
saient les prêtres de Cybèle. R. de 

MArpgayüptnc, ou (6), prètre- 
mendiant de Cybèle.RR.u. &yc{po. 

x Myrpadekpeoc, où (6), Pot, p. 
unrpéëékpoc. 

Murpaëéign, nc (%), tante ma- 
térnetle. R. de 

Muntrpdëeslpoc, ou (6), oncle ma- 
ternel : (*), tante maternelle. RR. pr. 
aôexgoc. 

+ Mntpalw, f. àcw, Gloss. ressem- 
blér à une mère. R. uñtmmp. | 

Mntpadoluc, ou Art. Mnrpalpas, 
dv (6), fils dénaturé qui bat sa mère. 
RR. pu. &\uæt. : 

x Mnrpadgnc, uw (6), Zor. m. s. 

+ Mntpépuovy, ov (rè), GL petite 
maman. R. pnTmp. | 

Mnrpeÿx ben, ov (0), instrument 
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de chirurgie pour faire des injec- 
tions dans la matrice.RR. pu. Éyyéw. 

x Mtpn, nç(ñ), Zon. 0. urtpa. 

+ Mnrotiw, f. iow, Gloss. p. un- 
TRAYUPTÉU. 

x Mrrtprüc, aëos(ñ\ adj. fém.Poët. 
maternelle. R. pñtr0. 

? Mntpiôla, aç (#), — axanen, 
ortie chargée de graines ou de l’es- 
pèce la plus piquante. 

Mntpiôtov, ou (tè), petite mère. 

MP pre ,%, 6v, maternel, de 
mère : du côté de la mère. 

Mntetxwocç,adv.comme une mère. 

+ Mftpioc, a ou oc, ov, Gloss. c. 


nue 
+ Mniofc, (606 (%), chez les Cre- 
lois, patrie de la mère. L 
ntpoyauéw-&, f ñaw, épouser 
sa mère. RR. pL. yauétw. 
Mntpoyauie, ac (ñ), subst. du pr. 
MntpoëiGaxtos, 06, ov, instruit 
par sa mère. RR. un. &tôioxe. 
+ MntpéGoxoc, 06, ov, Poëet, recu 
par sa mére. RR. pu. déyoua. 
Mntpôtev, adv. de la mère; de 
la part d'une mère; du côté mater- 
nel. R. une. 
? MnrcoBeoc, ov (#), Eccl. mère 
de Dieu. RR. pr. 6e6ç. 
x Mntpoxaoiyvhtn, ne (ñ), Poet. 
tante maternelle, R. de 
x Mntpoxaciyyntoc, ou (6), Poët. 
oncle matertiel. RR. j4. xag{yyntoc. 
+ Mnrpoxouéw-®, f ñow, Wéol. 
clever avec un soin maternel. RR. ut. 
xOpLÉU. 
Mrtçbxtovéw-&, f. ñow, tuer sa 
mère. R.untooxt0vos. 
Mntpgourovia, aç (À), le crime 
de tuer sa méré. 
” Mntpoxtévos, 06, ov, qui'tue sa 
mère, parricide.RR. pñtnp, xteivor. 
? Mntpéxtovos, oç, av, tué par sa 
mère. 
Mntpoxoula, dc (À), bourg qui 
est la métropole d'un autre bourg. 
+ Mnrpokebpoc, 06, ov, Wéol, qui 
cause la perte de sa inère. KR. pu. 
üke6poc. 
x Mntpolétne, ou (à), Poër. meur- 
trier de sa mère. RR. pu. 6)Avut. 
 Mntpouavla, aç(ñ), fureur hys- 
térique. RR. uñtpa, paivouat. 
ntpouñtwp, opoc (#), grand’ 
mére du côté maternel. R. uñ1x9. 
Mntpouiéia, æç (ñ), mceste àvec 
sa mère. RR. a. plyvupt. 
+ MntpoulEtov, ou (tè), Weol. m.s. 
+ Mntpôporoc, 06, ov, Véol, sèm- 
blable à sa mère. RR. p. 6p{otoc. 
? Mnrpouépéiov, ou (rè), inceëte 
avec une mère. RR.L. ôpLo6pyvogt. 
+ Mntpdkevos, 06, ov, Gloss. bà- 
tard. RR. pu. £evoc. 
Mnrponéptevos, ou (#), Æccl. 
qui est vierge et mère. RR. p. #ap- 
bévos. 
Mntporétup, 0p0ç (é), aïeul ma- 
terne]. RR. y. ratrp. 
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Mnrpônoks, ews(h), métropole, 
ville qui a fondé d'autres villes : ca- 
pitale, chef-lieu : g/ois ville mater- 
nelle, c. à d. patrie de la mère : au 
fir. source, base, fondement, etc. 
RR. pe. Rod. 
Mrtponokrnc, ou (6), de la mé- 
tropole; métropolitain. 
Mntpons)os, 06, ov, qui protège 
les mères ou les femmes en couches. 
[| Subst. (6, à), prètre ou prêtresse 
de Cybele. RR. pu. rokéuw. 
Mntponperñç, n6ç, éç, qui con- 
vient à une mére; maternel. RR. p. 
RpÉTU. 
Mntporpenws, adv. en bonne 
mère, maternellement. 
«x Mntpophalorns, ou (ë), Poët. 
meurtrier de sa mère. RR. ft. fai. 
x Mntosophintos, 06, ov, Poët. re- 
poussé par sa mère. RR. y. firto. 
? Mntpotpepnc, fç, Éç, nourri 
par sa mère. RR. pu. tpéow. 
? Mntpotüntme, ou (6), qui frap- 
pe ou tue sa mère. RR. p1. TÜrTw. 
x Mntpop06pos, 06, ov, Poët. qui 
tue sa mere. RR. {. 90eipu, 
Mntpoyôvoc, oc, ov, qui {ue sa 
mére, parricide. RR. p. goveUw. 
Mntoopévenc, ou (6), m. sign. 
Mntput, &s (%), belle-mère, 
marâtre. R. unTnp. 
1 Mnrpuuätw, f. &ow, se conduire 
en marâtre. R. untputd. 
+ Mntputôç, où (6), Comiq. beau- 
père. 
Mntpuwne, ne, ec, de belle- 
mère, de marâtre. RR. p. el6oc. 
Mntopétw, f. &ow, célebrer les 
fêtes de Cybèle. R. pntp@oc. 
Mynipwaxôs, ñ, 6v, qui a rap- 
port à Cybèle ou à ses fêtes. 
Mntpwas, ou (6), c. HATpuc. 
Mntpwaou6e, où (6), célébration 
des fêtes de Cybele. R. unrppatuw. 
x Mnrpwios, *, OV, Jon. P- un- 
TpWOG. 
Mntpwvuuxéc, ñ, 6v, appelé du 
nom de sa mère. RR. LATmnp, 6voua. 
Mntowoc, à, ov, maternel : qui 
a rAppert à Cybèle, mère des dieux. 
[| Subst. Mnrtpwoa, wv (Ttà), s. ent. 
lepé, fêtes de Cybèle, culte de Cybèle. 
Td Mntpwov, s. ent. lepév, le tem- 
ple de Cybèle. R. untnp. 
Mitpwg, woç (6), oncle mater- 
nel : q/ois aïeul maternel? 
« Mntowouéç ou Dor. Matpw- 
au6c, où (é), c. unrTpwaouc. 
Mnyavéopar-œua, f foôua, 
faire ou arranger avec art; fabri- 
quer, construire : au fig. combiner 
avec adresse ; inventer, forger, ima- 
giner; machiner, tramer, complo- 
ter ; fois simplement, procurer, cau- 
ser, occasionner. || 4u passif ( parf. 
ueunyävnuo. aor. Éunyava0ny), 
fous les sens correspondants à ceux 
de l'actif. R. unyavf. 
x Mnxavéw-w, Poëét. m. sign. 
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+ Mnyaveioua, f. eboouu, Néol. 
pour unxavaopat. 
+. Mrydveuats, twç (ñ), Méol. p. 
Un XAVNOL. 

MHXANH, fs (#), machine ou 
invention ingénieuse ; toute espèce 
de machine ou d’instrument, mais 
spécialement, machine de guerre : 
au fig. moyen, expédient, ruse, arti- 
fice, invention , stratagème, trame, 
complot, fraude. Iléon unyavñ, 
Plat. par tous les moyens. Ovôepia 
urxavn éotiv, Hérodt. il n'y a pas 
moÿen. T{s uryavñ; Plat. comment 
se peut-il, comment se fait-il que? 
R. pñxoc. 

Mnyävnux, atos (rè), machine 
de guerre : au fig. moyen, expé- 
dient. R. pnyavæoua. 

Mnyévnots, ewç (#), machina- 
tion, ruse, finesse. 

Mnyavnrhc, où (6), machina- 
teur, qui machine, quitrame. 

Mnyxavnrixé<, %, 6v, inventif, 
fertile en expédients. 

Mnyxavntéc, ñ, 6v, travaillé avec 
un art ingénieux. 

Mnyavnpépos, 06, ov, qui sert 
à porter des machines. RR. 1. pépt. 

x Mnyavin,nç (h), P. p. enyavh. 

Mnxavixôc, n, 6v, mécanique, 
relatif à la construction des machi- 
nes : habile à en fabriquer : au fr. 
adroit, industrieux.||Subst. Mryavt- 
x, 6 (A), s. ent. téyvn, Ja méca- 
nique. R. pnyavh. 

Mnyaviris, 1006 (#), déesse de 
l'industrie, épith. de Minerve. 

x Mnyaviwrns, ou (6), Poët. 
homme fin et adroit. 

? MnyxavoBroc, c. Bioufyavoc. 

x Mnyxavoôlonc, ou (6), P. cher- 
cheur d’expédients. RR. unyx. &ipäw. 

x Mnyavéerc, eooa, ev, Poët. in- 
dustrieux, adroit. R. unyavn. 

x Mnyxavolato, Jon. pour unya- 
v@vTo, 3p. p. opt. de pnyavéomat. 

Mnyavonotéw-&, f. ñow, faire 
des machines. R. pnxavonot6. 
Mnyxavonoinua, atoç (ro), ma- 
chine. | 

Mnyxxvonotla , aç (ñ), fibrica- 
tion de machines. 

Mnyavonotéc, 6ç, 6v, qui fait des 
machines. || Subst. (6), mécanicien, 
machbiniste. RR.{L. Totéw. 

Mnyavoppapéw-&, f. ñow, tra- 
mer, machiner des fraudes ou des 
ruses. R. pnyxvoppäpos. 

Mnyxavopfapia, aç (ñ), trame 
frauduleuse, machination. 

Mnyavofbisoc, 06, ov, machina- 
teur, intrigant. RR, pryavñ, Éartu. 

Mnyavoteyvos, ou (6), artisan, 
machiniste. RR. pu. téyvn. 

Mnyavoupyéc, où (6), faiseur 
de machines, machiniste, mécani- 
cien. RR. pu. Épyov. 

. Mnyxavopépos, 06, 0v, c. un- 
xavnpôpoc. 
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x Mnyavéwv, Poët. pour unyav@v, 

art. prés. de unyavaw. 

+ Mrnyévoua, atoc (rè), rare 
pour NAN LR. 

x Miyap, sans gén. (tè), Poët. ex- 
pédient, remède, /e même que pAXOG. 

Miye, adv. Ait. et rare pour uñ, 
ne... pas. 

x Mayoc.eoç-ouc (td), Poét.moyen, 
expédient ; remède, abri, préservatif. 
R. urôopar. 

Mia, aç (à), fem. de ec. 

x Muaryaula, aç(ñ), Poet. inceste. 
RR. tLaive, yalLoc. 

MraiNQ, f. avo (aor. éuiavaæ 
ou Ton. ëpinva. parf. passif, ueutao- 
pat, ef les autres temps réguliers), 
salir, souiller, d'où au fig. polluer... 
profaner : primit. teindre, colorer. 

x Miuipovéw-®, f. fauw, Poët. tuer, 
assassiner. R.ptatpôvoc. 

+ Muaipovla, aç(ñ), Poét. meurtre, 

« Mixipôvoc, 06, ov, Poët, souillé 
d'un meurtre; homicide, meurtrier, 
sanguinaire. RR. piaivo, poveutw. 

? Miapua, atoç(tô),c. uiacua. 

x Miavôev, Poët. p. épiavOnoav, 
3 p. p. aor. 1 pass. de puaivo. 

Miavotc, ewç (ñ), souillure, pro- 
fanation. R. ptaivu. 

Miavrés, n, 6v, teint, coloré: 
souillé, profané. 

Miapia, aç (ñ), souillure, impu- 
ret&, scelératesse. R. miapôc. 

Miapéyhwsaog, 06, ov, qui tient 
des discours impurs. RR. p. Y\wooa. 

Mrapôc, &, 6v (comp. wrepoc. 
sup. wtatoç), souillé, impur : crimi- 
nel, scélérat : mauvais, funeste. M1a- 
pal fuépar, Dion, jours néfastes : 
gfois jours consacrés aux morts. 7Q 
iapé, Plat. mauvais sujet, ferme 
d'ironie familière, R. praivw. 

Miapoortia, as (ñ), c. puiapo- 
cayla. RR. piapç, aitoc. 

Miapôrnc, nt06 (ñ), ©. pania. 

+ Miapotpwoxtmé, ou (6), Neol. p. 
utapopéyos. RR. 1. Tpwyw. 

Mruapopayéw-&, f. sw, se nour- 
rir de mets impurs. R. ptapopäyos. 

Miapopayia, aç (ñ), usage de 
mets impurs, nourriture impure. 

Miapopéyoc, 06 OV, qui mange 
des mets impurs. RR. fl. qayeiv. 

ns , adv. criminellement, 
avec scélcratesse. R. puapés. 

Miaoua, atoç(rè), tache, impu- 
reté, souillure : g/ois exhalaison im- 


| pure,miasme : Poët.personne souillée 


d’un crime. R. ptaivuw. 

Mraouôç, où (6), l'action de ta- 
cher, de souiller; tache, souillure : 
fois deuil, vêtements salis en signe 
de deuil : qfois teinture. ne 

x Miéotwp, opoç (d), Poët. génir 
malfaisant ; fléau vengeur. 

+ Miayos, coç-ouç (rè), Gloss. c. 
ulacua. 

+ Miaxpéc, &, 6v, Gloss. c. prapôc. 

x Miya, ad. Poëét, confusément, 


MIE 
péle-mèle avec, où simplement avec, 
parmi, dat, R. piyvuut. 
7 Miyäënv, adv. Poet. p. piyônv. 
x Miyaïopar, Poët. p. piyvouu. 
Muiyas, ado: (6, #), mélé, wiélan- 
g*, amassé confusément et sans 
caoix : Eccl, qui vit en commu- 
nauté. R. piyvuui 
*r Miyéa, adv. Poët. confusémeut, 
pêle-inèle avec, dat. 
Miyèn’, adv. en forme de mc- 
lange ; confusement, pêle-méle. 
Muyeis, eïoa, év, part. aor.2 
passif de upiyruu. 
x Miyev, Poët. p. Eufynoav, 3p.p. 
aor. à passif de piyvupu. 
x Miyn, Poët. pour éulyn, 3 p. 5. 
aor, 2 pass. de Wiyvupu. 
x Muyñ, adv. Puit. c. uiyônv. 
x Mipmuevat, Poët, pour ryñva, 
inf. aor. à passif de piyvopu. 
Miyua ou Mijua, ato;(tè), mc- 
lange, mixtion, mixture; potion 
médicale composée de plusieurs in- 
grédients. 
Miyuatorwns, ou (6),droguiste, 
apothicaire, RR. piyua, rwkéw. 
Mtyuôc, ou (6), mixtion. R. de 
MirNrui, f. plu (aor. Euta. 
parf. pass. péwiyua. aor. pass. t- 
ix v ou épiyny. verbal, ratéov), 
méler, mélanger, mixtionner; brouil- 
ler, confondre; amalgamer ; rappro- 
cher. Miyvüvat olvov, Hum. mclan- 
ger l'eau et le vin. Miyvôva té vive, 
méler une chose avec une autre. Mt- 
{els ei Vôwp, Aristt. mélé dans 
‘eau. Mepiyuévoc Ëx Tivwv, Plur. 
composé de certaines choses. x Mi- 
ÿrÜves mévoc te yEtpac te, Hom. mé- 
ler le courage et les bras, c. à d, 
combattre, en venir aux mains.x ’A- 
uaboviôeaatv Eutkav Vouivnv, .4p. 
Rh. ils ont engagé le combat avec les 
Amazones. x Mliynyxl tivt Ëv na). 
une, év daf, Hom. combattre contre 
quelqu'un, m. & m. se mêler avec 
lui dansles combats. x Miy0els a))0- 
Garotot, Hom. qui a eu commerce 
avec des étrangers, qui les a frc- 
quentés. x Kloinoipyñvat, Hom. se 
mèler au milieu des tentes, ou simple. 
s'en approcher.xMeptymévos xaxois, 
Soph. plongé dans les maux. x M(o- 
Yeoôcr (pour uiyvvohar) otepdvots, 
Pind, obtenir des couronnes, m. à m. 
s'en approcher. x Mioyechat vlxn, 
Pind. remporter la victoire. x Mia- 
YES Our Oauber, Pind. être saisi d'ad- 
miration. xMiyñvar yuvatxl, Poët. 
avoir commerce avec une femme. || 
Le fut.moyen uiteaôa se trouve cm- 
ployé pour le passif. R. uioyw. 
Miyvôw, le mème que piyvup. 
Midas, ou (6), coup de dés au jeu 
de des : espèce d'insecte qui ronge 
les grains. R. Midas, rom d'un roi 
phrygien. 
+ Mupedc, éwe (6), Eccl. et Neol. 
prèlre paien. RR. pan6ç, lepeûs. 
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x Muepôc, ñ, Ôv, lon. p. puapéc. 

+ Mingzôvoc, 06, 0, Zon. p. puau- 
z06vos. , 

Mibptaxés, ñ, 6v, mithriaque, du 
dieu Mithra, chez les Perses. KR. 
Mibpac, 7. pr. 

Miôptatiou6c, où (6), attache- 
ment à la cause de Mithridate. KR. 
Miôpuôatne, n. pr. 

+ Muxitouu, à Lacéd, entrer dans 
l'enfance, à l'age de trois ans. R. de 

x Mixxôc, ñ, 6v, Dor. pour pags, 
petit. || 4x neutre, Mixxév, adv. un 
peu, quelque peu. 

Muxxüdoc, n, ov, tout petit. 

Mixpañntns, où (6), et 

Mixpadixntixôc, ñ , 6v, qui fait 
des injustices dans de petites choses. 
RR. pxp6s, &btxéuw. 

Muxpaitios, 0ç,0v, qui se plaint 
pour peu de chose, pointilleux, chi- 
caneur. RR. pi. œit{a. 

Mixpaonis, 1806 (6, à), qui a un 
petit bouclier. RR. pu. à&onic. 

x Mixpaudat, axoc (6, ñ,Tè), Poét. 

ui n'a qu'un petit terrain, m. à m. 
de petits sillons. RR. pu. abat. 

Mixséunopos, ou (6), petit mar- 
chand. RR. pr. Europoc. 

+ MixpoBaoueta, aç (à), Véol. pe- 
tit royaume. R. de 

+ MirpoBaoudeëc, Ewç (6), Néol. 
roi d’un petit État. RR. pu. Basweus. 

Mixs66106, 06, ov, dont la vie 
est courte. RR. pu. Bios. : 

? Muxp66w)oc, 0oç, ov, dont les 
mottes sont petites. RR. up. Bwdoc. 

Mixpoyéveioc, 06, ov, qui a le 
menton petit; qui a peu de barbe. 
RR. pu. YÉvetov. 

Muxpoyevus, Uç, v, qui a le men- 
ton petit ou les mâchoires petites. 
RR. pu. YÉVUG. 

Muixpoyhdgupoc, 06, ov, mignon, 
gentil. RR. p. Yhapupéc. 

Mixpoyvwpoabuvn , nç (ñ), fai- 
blesse de cœur, pusillanimité. R. de 

Mixsoyvouwv, wv, ov, faible de 
cœur, pusillanime. RR. g. yvoun,. 

Mixpoypapéw-& , f AGw, écrire 
par une voÿelle brève. RR. p. yp&pu. 

Mixpoëocla, «cs (ñ), petit don, 
faible présent. RR. p1. doc. 

+ MuixpéBouloc, ou (6), petit es- 
clave. RR. pu. 8oudoc. 

+ Mixpobaÿpaotos, 06, 0v, Schol. 
qui admire de petites choses, des 
choses futiles. RR. pt. Baupätuw. 

Mixpobuuéw-&, f. ow, man- 
quer de cœur, être pusillanime. R. 
ixp6buuoc. 

MixgoBuula, ac (%), faiblesse 
d'âme, pusillanimité. 

Mixp66vuos, 0ç, ov, pusillanime. 
RR. pt. Ouuos. 

+ Mixpoxaurnc, ñç, éç, Veol. un 
peu courbé. RR. 1. xauTTw. 

Mixporagrla ,-xç (h), qualité 
d'un arbre qui produit de petits 
fruits. R. de 
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Mixpôxagrog, 06, ov, qui pro- 
duit de petits fruits. RR. 11. xapxéc. 
Mixpoxégalos, 06, ov, qui a une 
petite tête. RR. p. xepahf. 
Mixpoxivévvos, 06, ov, qui n'af- 
fronte que de faibles dangers. RR. 
LL. XiVOUvVOS. 

+ Mixpoxdénenc, ov (8), Schol, vo- 
leur de petites choses, qui fait de 
petits vols. RR. p. x}éTTw, 

Mixpoxoiltoc, 06, ov, qui a le 
ventre petit. RR. pu. xoula. 

Mixpoxouos, 06, ov, qui se pi- 
que d'élégance dans les petites choses. 


RR. pu. xouboc. 


Mtxpôxoouoc, ou (6), le monde 
en petit. RR. pu. xéouoc. 

Mixpolnÿia, aç (#), action de 
prendre , de recevoir des choses de 
peu de valeur. RR. p. \ap6éve. 

Mixpoloyéw-w, f. ñow, ou mieux 

Mixpoloyéouat-ouuat, f ñco- 
mar, ètre vétilleux , minutieux; être 
chiche, avare , au propre et au fig. 
OÙêt mixpoloyouuevor mabeiv, App. 
ne refusant pas de souffrir, m”. à m. 
n'en élant pas avares. R. mtxpo}6Yoc. 

Muixpoloyla, ac (ñ), attention 
donnée à de petites choses; carac- 
tère vétilleux ; épargne sordide: fois 
discours faible, sans force. 

MixpolG6yoc, 06, ov, minutieux, 
vétilleux ; mesquin, chiche. RR p1- 
xpÔç, AY. 

MixpoXGywe, adv. minutieuse- 
ment ; sordidement. 

Muxpokunoc, 06, uv, qui s’afflige 
pour le moindre sujet. Pa ei ÀAdrn. 


Rs ns, €ç, de petite 
taille, de peu de volume. RR. p. 
méye0oc. 


Muxpouedlne, ñç, €6, qui a de fai- 
bles membres. RR. 1. pékoc. 

Muxpoueéperx, as (ñ), petitesse 
des parties d'un corps. R. de 

Muxpouepñs, ñ6, éç, composé de 
petites parties. RR. ju. pépos. 

Mixpôutafos, 06, ov, qui recoit 
un faible salaire. RR. 11. to06. 

Mixpéupuatos, 06, ov, qui a de 
petits yeux. RR. pe. Ou. 

Mixpépuptoc, 06, ov, qui porte 
de petites baies comme le myrte. RK. 
U. HUPTOY. 

+ Mixpômooc, ou (ñ), Weol. petite 
ile, ilot. RR. pu. vnooc. 

1 Muxponendoc, 06, ov, qui porte 
un petit vêtement, un petit voile. 
RR. p. nEnrdoG. 

Mtixponvoos-ouç, o0ç-ou6, 00v- 
ouv, qui a l’haleine courte. RK. y. 
TVÉW. 

Mixponotéw-à , f. now, rendre 
petit, rapetisser. R. de 

Mixponot0c, 65, v, qui rapetisse. 
RR. pu. notéu. 

Muxponolitela, ac (#%), subst. de 

Mixoorokrns, ou (6), citoyen 
d'une petite ville. RR. pt. nodftne. 

Mixponokrixôç, ñ, 6v, d’une pe 
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tite ville. To ixporokTixév, la po- 
pulation d’une petite ville. 

_ MuxporoXitiç, 1806 (À), ém. de 
mexporoÀiTn. 

Mixconévnpos, 06, ov, méchant 
ou coquin dans les petites choses. 
RR. g. noynp6c. 

x Mixpéros, 06, ov, Poët. et 
x Mixpôrouc, ouc, ouv, gén. oëoc, 
qui a de petits pieds. RR. pu. xou«. 

Muxponpéreix, aç (ñ), mesqui- 
nerie, petitesse, bassesse, manque 
de dignité: économie sordide : es- 
prit borné, rétrcci. R. prasonperhc. 

Mixponperetoua, f. ebdoua, 
être mesquin; avoir un petit esprit. 

Mixponpennc, ñç, 6, qui con- 
vient à un esprit sans dignité : mes- 
quin, chétif: parcimonieux, chiche: 
qui a un petit esprit. RR. . rpérw. 

Mixponpenwç, adv. mesquine- 
ment, sordidement, petitement : avec 
un petit esprit. 

Mixponpéoumoc, 06, 0Y, qui a 
un petit visage. RR. pu. xp6cwToy. 

Mixpontépul, uyocs (8, ñ,tè), qui 
a de petites ailes. RR. pu. nTépuE. 

Minpoxüpnvos, 06, 0V, Qui a une 
petite graine ou un petit noyau. RR. 
le. HUphy. 

MuxpOffat, ayos (6, ñ, td), qui 
a de petits grains ou de petits pe- 
pins RR. p. pu. 


Muixpophiv ou MixpéBbic, ivoc 


(8, à), qui ale nez petit. RR. pu. fic. 


Mixpopfonuytoc, 06, ov, qui a le 


croupion maigre ou la queue petite. 
BR. 12. Ôpforuytov. 

MixpoffwE, wyos (8, À, vd), o. 
ixpépiae. 


MrxPôz, &, 6v (comp. pelwv ou 


E&occwv, rarement pixpéTEpOc. sup. 
Déyiotos, rarement pixpôtatos), 
petit, peu considérable. Mixcds rù 
doux, Athen. petit de corps. Mixcà 
yvv, Plut. femme de petite taille. 


Muxpa uéxanzx, Lex. petit cou- 


telas. Mixpà rôke, Yen. petite ville, 
Mixpdc yxpôvos, Xén. court espace 
de temps. Ex pixpäc, s. ent. #lr- 
xxç, des la plus tendre enfance. 
Ta puxpà elç TÜUynv apeivar, Eurip. 
sbandonner à la fortune le soin des 
petites choses. Mixpà xal peltw, 
Plut. es plus petites choses comme 
les plus grandes. Mixpà ou xpèv 
2povetv, Plut. avoir des sentiments 
bas, être humble. Mixpèv &pyupl- 
êtov, Aristoph. une petite somme 
d'argent.|| Au neutre, Mixpôv, adv. 
peu ; un peu. Mixpèv pélitoc, Aris- 
toph. peu de miel ou un peu de 
miel. Mixpôv étrwv, Dem. un 
peu moindre. Mixp@ nAelouc, Dem. 
un peu plus nombreux. Mixp rpé- 
Tépov À Üorepov, Lez. un peu plus 
tôt ou plus tard. Mixpôv Boov, 
Théoph. à peu près, tout au moins. 
Mixpéy «1, un peu, quelque peu. 
Elé mixpév, pour un peu de temps. 


que peu. Meta pixpov, peu après. 
Kat pepe , peu à peu. ITapa pt- 
xoôv, 

faut. apà puxpdv FAGEv anvôavetv, 
Plut, il fut sur le point de mourir. 
Mixpôv ànélimov Toù à Es 
etv, Zsocr. peu s'en fallut qu'i 
tombassent. Dans ce sens il se décline 
qfois : Mixpou édénoev év epolv el- 
vat, Xcn. il manqua de tomber dans 
leurs mains. Mixpot Geïv ou simple- 
ment wuxpoÿ, peu s'en faut, presque. 
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Ent puxpéy, quelque temps ; quel- 


peu pres, presque, peu s’en 


s ne 


Mixpoÿ éxeivov éfetpayrAise, Xcu. 
il faillit Jui rompre le cou. 
Mixpédapxos, 06, ov, peu char- 
nu. RR. puxpôc, oûpë. 
Mixcooitla, «ç (#), nourrituüre 
peu abondante. R. de 
Mixpéoitoc, 06, ov, qui mange 
peu. RR. p. citos. 
Mixpoaxelñc, nc, Éç, et 
Mixpôoxeoc, 06, ov, qui a de 
petites jambes. RR. 11. axédoç. 
Mixp6gogoc, uç, ov, sage dans 
les petites choses. RR. p. dop6ç. 
Mixposrépuatos, 06, ov, et 
Mixpéorepuoc, 06, ov, qui a de 
petites graines. RR. p. oxéçux. 
Mixo0on)ayyvoc, 06, ov, qui a 
les entrailles petites, resserrées. RR. 
LL. OT) AYYVOV. 
Mixpootæyue, V6, v, qui produit 
de petits épis. RR. pu. otäyuc. 
Mixpôgtopos, 06, ov, qui a une 
petite bouche ou une petite ouver- 
ture. RR. p. otôua. 
MixpOopaipoc, 0ç, ov, qui esl 
en petites boules. RR. pt. osaipa. 
Mixpéspuxtog, 06, ov, qui a le 
pouls faible. RR. LL. opÜte. 
MixpoopuEla, aç (#), faiblesse 
du pouls. | 
+ Mixpooyruoc, oç, ov, Néol. de 
robe courte. RR. pu. oyfua. 
Muxporéyvns, ou (6), chétif ou- 
vrier, RA. p. téyvn. 
_Muxpoteyvia, aç (), 
melier. : 
Mixpôtne, ntoç (ñ), petitesse, 
ténuité. R. puxpôc. 
Mexpotpénetos, 06, ov, qui fait 
maigre chère. RR. p. Tpéneta. 
Mixpôtptyo, 05, ov, qui a peu 
de cheveux. RR. pe. 6pi£. | 
Mixpopéyos, 06, ov, qui mange 
peu. RR. pu. payeiv. 
Mixpopavñs, ñç, éç, qui parait 
petit. RR. pu. paivuw. 
Mixp6oGahpoc, 06, 6v, qui a les 
yeux petits. RR. 1. 80au6c. 
Mixpopuotima, &ç (ñ), ambi- 
tion des petites choses. R, de 
Mixpopuétinos, 06, ov, qui 
place son ambition dans de petites 
choses. RR. p. pudtinoc, 
Mixpoppôveos, adp. làächement, 
avec un petit esprit. R. pixp6ppuv. 
Mixpoppoouvn, nç (ÿ), petitesse 
d'esprit, pusillanimité. 


petites 


chetif 
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Muxpéçpav, wv, ov, gen. vos, 


qui a un petit esprit, pusillanime. 
RR. y. çpovéw. 


Mirçcosurc, 5, és, nalurellement 


petit, de petite espèce. RR. fl. çÜw. 


Mixpoguix, «ç (À), petitesse na- 


turelle. 


es 0$, 0V, quiade 
euilles. RR. pL. çUXov. 
Mixpozwviaæ, aç (ñ), faiblesse 


de la voix ; petite voix. R. 


Mixpôpwvos, 06, ov, qui a une 


voix petite ou faible. RR. 11. cwvñ. 


Muxpoyasfe, te, ét, qui se ré- 


jouit de peu. RR. 1 yaipe. 


Mixpôywpog, 06, 0, qui occupe 


peu de terrain. RR. pL. wp&. 


Mixpobuyéw-&, f. now, avoir 


des sentiments peu élevés; être fai- 
ble, pusillanime. R. prxpoÿuyos. 


Mixpoÿuyia, aç (%), bassesse de 


sentiments ; pusillanimité ; g/ois basse 
jalousie. 


Muxgé®uyoc, 05, ov, qui a les 
sentiments peu élevés ; pusillanime : 
gfois bassement jaloux. RR.u. Yuyn. 

Mixçgüvw, f. vyw, rendre petit, 


rapetisser. R. puxpôc. 


Mixpwvupuoc, 06, oV, qui a un 
petit denominateur ou un petit 
nombre d'unités. RR. tn 6votre. 

Muxpwç, adv. petitement ; légè- 
rement, faiblement ; peu à peu. 

Minteéov, verbal de upfyvupu. 

x Mixto, Poët, pour EpixTo, 3 p.s. 
aor. à irr, de piyvuuou, sens passif. 

Muxtés, ñ, 6v, mêlé, mélange : 
qu'on peut mêler. R. u{yvupu. 

Mixtoypooc, 06, ov, à couleurs 
mélangées ou variées. RR,. pe. yp6a. 

+ Mixdivoc, n, ov, Gloss. et 
MuxVdos, n, ov, tout petit, très- 

petit. KR. pipe. 

? Mexÿs, Poët. pour puxpôc. 
Miaë, axoç (f), comme ouilak. 
Monotousyñs, %s 66, fait à Mi- 

let , travaillé comme les étoffes de 
Milet, c. à d. d'une laine tres-fine, 
RR. MOntog, nom de ville, Épyov. 

+ Moto, f. écw, Neol, mesurer 
par milles. R. pÜtov. 

+ Miläptov, ou (<è), Wcol. borne 
milliaire : g/ois vase pour chauffer 
de l'eau. R. lat. milliarium. 

+ Muoiaouéc, où (6), Weol. l'action 
de mesurer par milles, de marquer 
les milles. 

+ Müuyôoc, ou (6), lisez Alyôos. 

+ Müiov, ou (ro), Neol. mille, es- 
pace de mille pas ; borne milliaire. 
R. Lat. mille. 

+ MraAGe, ñ, 6v, Gl. lent, tardif 

+ Maé , ntoç (à), Gloss. len- 
teur. R. po. 

Mihoc, ou (6), comme autos. 

Muretov, ou (td), vase rempli de 
minium ou vermillon. KR. ufvos. 

Müreroc, «, ov, de minium. 

Mutnhionc, ns, éç, teint en ver- 
millon. RR. pu. &eipew. 
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MArivoc, n, ov, de minium, de 
vermillon. R. pÜTtoc. 

Mutitnc, ou (6), adj. masc. de 
la nature ou de la couleur du minium. 
Il Suôst. (6), sorte de pierre. 

x Muürtoxapnvoc, 06, ov, P. dont 
la tête est rouge. RR. pu. xapnvov. 

x Mütonpnos, 06, ov, Poët. dont 
les joues sont peintes au vermillon : 
par ext. rouge, coloré en rouge. RR. 
u. rapeia. 

x Mosénpentoc, or, ov, Poët. bnil- 
jant d'un beau rouge.RR.H. rpérw. 

x Mürténpupoc, 06, ov, Poët. dont 
la proue est peinte en rouge. RR. 
U. rpwpa. 
"  Miaros, ov(ñ), minium, ver- 
millon : q/ois rouille des blés. 

x Mürtogupns, ns, é6, Poët. bar- 
bouillé de rouge. RR. pu. qüpu. 

Mutoxpooc-ouç, 00ç-ouç, 0o0v- 
ouv, de couleur rouge. RR. 11. y26a. 

? Motégpws, wtos (6, à), m. sign. 

Mutéw-w, f. wow, teindre en 
vermillon ; colorer avec du minium, 
marquer en rouge. R. püToc. 

Madtoëns, nc, eç, semblable au 
minium ou vermillon. 

Mürwpuyia, aç (f), mine d'où 
l'on tire le minium; exploitation 
d'une mine de minium. À. de 

Madtwpüyoc, ou (8), ouvrier qui 
tire le vermillon de la mine. KR. 
pûToc, dpÜocuw. 

Mututôs, ñ, 6v, teint en mi- 
nium, en vermillon ; marqué en 
rouge. R. pitow. 

MiAœaï, &v (al, petits boutons 
qui viennent sur le bord des sourcils 
et en font tomber les poils. R...? 

Müowotç, ewç (à), chute des 

ils des sourcils. 
+ Miuéto, f. atw, GL c. puulto. 

Mipaixv)ov, ou (tè), arbouse, 
fruit de larbousier. R...P 

Mipadôves et Mipadôves, wv 
(at), les bacchantes. R...P 

? Mipapuic, ewç (À), où mieux 

Mipapxus, voc (%), civet de liè- 
vre ou d'autres animaux. R..? 

Miuds, dôoç (ï), actrice qui 
joue la pantomime. R. uiuoc. 

Mupavhéw-&, f. ow, accompa- 
gner de la flüte le jeu des pantomi- 
mes, ou jouer des pantomimes au 
son de la flüte. RR. 1. aûüdéor. 

Mipavhoc, ou (6), acteur de pan- 
tomimes. 

? Muela, ac (#), imitation. R. de 

MImÉOMAI-oùpar, f. ñaopoai 
(aor. épiunoäunv, etc.), imiter ; 
contrefaire. [| L'aor. éuiuônv, et 
qfois le parf. ueutunuat, s'emploient 
dans le sens passif. 

Miun)aïw, f. &ow, imiter avec 
art, R. piurnAÔs. 

+ Muunn, A (A), GL p. ulunac. 
? Munito, f. (ow, oc. piunättw. 

Miunhôç, ñ, 6v, imitateur, qui 

imite, qui a le talent d'imiter : g/ois 
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imité, contrefait? Miurn Téxvn, 
Luc. l'art d'imiter. R. piuéopat. 

Miro, ntoç (#), talent de 
limitation. R. pturA6c. 

Miunua, atoç (rè), imitation, 
image, copie. R. pipéopat. 

Miunoic, ewç (à), imitation. 

Miuntéoç, &, ov, adj. verbal de 
tLÉouaL. 

Mtuntñç, 05 (6), imitateur. 

Miuntixéç, ñ, 6v, d'imitation; 
habile à imiter; imitatif. ‘H prun- 
TX, s. ent. téyvn, l’art de l'imita- 


tion, T'd iunttxôv, Dém. Plhal. le’ 


talent d'imiter. 

Miuntixwe, ady. par imitation; 
avec du talent pour limitation. 

Mipnrtéc, ñ, 6v, imité, qu'il faut 
ou qu'on peut imiter, imitable. 

x Mipñtwp, opo (6), Puët. pour 
HIUNTNS. 

? Miula, ac (%), c. puuela. 

Miuiau6ot, wv (ol), mimes en 
vers iambiques, RR. pu. tau6oc. 

Mupuixôç, , 0v, qui a rapport aux 
mimes, aux bouffons. R. uiuéopa. 

+ Muyuôc, où (6), Gloss. Dennis 
sement. R. + miuite, hennir. 

x Miuvaw, Poët. pour p{uvw ou 
ÉvU, rester. , 

x Miuvecxov, Poët. pour Eutuvov, 
imparf. de tluve. 

Miuvñoxe, f. uvñow (aor. Euvn- 
ca. verbal, pvnotéov), plus usité 
dans les composés, avertir, faire 
souvenir, — tt: tivoç, quelqu'un de 
À chose.|} 4u passif, ètre aver- 
ü, informé, — tt ou tivos, de quelque 
chose. !| 4u moy. mixte, Miuvñoxo- 
pat, f'uvñoopat (aor. Euvnoäunv, où 
mieur en prose, éuvñoônv. parf. 
méuvnuar. verbal, de à se 
rappeler , se souvenir (d'où souvent 
au parf. Léuvnuat, je me souviens), 
gen. ou acc. : faire mention de, 
parler de, gen. seul ou Poët. avec 
&uœ{ ou nepl : Poët. penser à, son- 
ger às s'occuper de, avoir envie de, 
gén. ou gfois inf. x Mynobnvar yap- 
un, roléuoto, Hom. soupirer après 
les combats. x Mépvnvro &Askéuevat 
rôvov, Hom. ils songeaient à re- 
pousser le danger. x DUyaôs uvw- 
ovto (pour épuvñoxovto), Hom. ils 
songeaient à fuir. R. uvaouat. 

*x Mipvo (imparf. Euiuvov), Poët. 
pour pévu, resler, demeurer, etc. 

x Miuô6ioç, 06, ov, P. qui gagne 
sa vie à jouer des mimes. RR. pi- 
os, Bloc. 

Mipoypégoc, ou (6), qui compose 
des mimes. RR. p. ypäpu: 

Mipoloyéw-à, f. now, jouer dans 
des mimes. R. puuo)6Yoc. 

Mipodoyiu, aç (ñ), représenta- 
tion des mimes. 

Miuod6yos, 06, ov, qui joue dans 
les mimes : qui imite la voix. RR. 
um. Ayo. | 

Miuoc, ou (6), mime, bouffon, 
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farceur : mime, espèce ae comédie : 
Poët, imitation ? R. piuéouat. 

Miuw,60ç-o0ç(ñ), guenon, sorte 
de singe. 

MiuwpôG6, où (6), acteur tout à la 
fois mime et chanteur. RR. ptuoc, 
oôn. 

x Miv (sans doute pour {v, acc, du 
vieux pronom \), Poët. et Ion. pour 
attov, ñv, 6, lui, elle : rarement 
pour adtous, &ç, &, eux, elles. Aÿ- 
Tov tv, lui-même, ox qfois soi-même. 
Voyez viv, iv et. 

Mivêoë, axoç (à), sorte de par- 
fum, qui venait de Perse. KR... ? 

Mivôa et Mivôn, nc (à), menthe, 
plante. R de 

x Mineoz, ov (6), Comig. merde, 
excrément de l'homme : (#), men- 
the, plante aromatique. 

Mivôéw-&, f. wow, embrener, 
souiller d'excréments. R. pi90:. 

Mivuavônce, hic, éç, qui fleurit 
pendant peu de temps. Tpizu)2ov 
pivuavés, trèfle d'eau ou menyan- 
the, plante. RR. puvÜ0w, 4vôoc. 

x MuvVeoxov, Poët. imparf. de 
puy 00. 

x Mivuéw, on. p. uv60w. 

Mivüônua, atos (td), ce que l’on 
diminue ou retranche. R. pivü8w. 

Mivbônais, ews (à), l’action de 
diminuer, d’amoindrir. 

Mivubixéç, ñ, 6v, qui amoindrit, 
qui fait maigrir. 

x Minreo, sans futur (parfait 
meptvübnxa), Jon. et Poët. dimi- 
nuer, amoindrir , faire maigrir : au 

y. consumer, épuiser, ruiner : dans 
le sens neutre, diminuer, s’amoin- 
drir ; dépérir, se consumer. R. ut- 
vu6c ou netwv. 

x Mivulwônc, nc, ec, Zon. court, de 
peu de durée. R. pivU0w. 

x Mivuvüa, adv. lon. et Poët, pe- 
titement, peu, un peu : peu de 
temps, pour peu de temps. 

x Mivuvôdätos, 06, ov, Poëet. qui 
dure peu ; destiné à vivre peu. 

? Miuvuvybwëne, ne, ec c. ivuBæôns. 

+ Muivuos, à, 0v, Gloss. petit, court. 

«x Mivüptyua, Dor. p. puvüpioux. 

Muwvupilw, f. (sw, gazouiller ; fre- 
donner ; gémir. R. pivupÔs. 

Mivüpioua, atoc (tè), et 

Mivupiouôç, où (6), gazouille- 
ment ; fredons ; accents plaintifs. 

Muvüpouar. f: vpoëpar, méne 
sign. que puvupRu. 

Mivupos, &, 6v, qui gazouille ; 
qui fredonne ; qui gémit d’une voix 
faible et douce. R. p1vu00.. 

? Muvôc, Vos (6), c. pivuébc. 

x Mivuwpioc eé Mivüwpos, 06, ov, 
Poët. qui est de courte durte. RR. 
puvuôç ou puivÜBw, bp. 

x M{&, adv. Poët. pèle-méle, en- 
semble, confusement. R. piyvut:. 

Mréai0pla, &ç (À), ou 

Mikaidptov , ou (rd), temps mèle 
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de soleil et de pluie, temps variable. 
RR. piyvum, alôpa. 

Mikavôpwnros, 05, ov, à moilié 
homme. RK. p. 4vôpwroc. 

« MiEapyayétac, a (6), Dor. demi- 
dieu honoré comme fondateur, sur- 
nom de Castor à Argos. RE. l. &p- 
ANYÉME: 

Miéäny , nvoc (8), demi-Grec, 
à moitié Grec. RR. p. “Env. 

+ M&iau60oc, 06, ov, Gloss. mèlc 
d'iambes ; satirique. RR. pu. fxu60$. 

+ Mukias, ov (6), Gloss. brouillon, 
homme qui mêle tout. R. piyvuu. 

Mikrc, ews(f), mélange, mixtion: 
gfois commerce charnel 

Mifo6ap6apos, 06, ov, à demi 
barbare. KR. pu. Bas6apoc. . 

+ Mito66as, ou (6), Poël. mélé de 
cris, où les cris se mélent et se con- 
foadent. KR. p. fon. 

x Mukoôin, n5 (ñ), Jon. endroit où 
deux routes se croisent ; passage en- 
tre deux écueils. RR. y. 6006. 

+ Mifoôos, ou (f), GL. m. sign. 

MikoNtuococ, 06, ov, qui vit à 
moitié dans la mer , ex parlant des 
marins. RR. 11. 0&)acoa. 

Mukoäinauc, eux, u, qui a quel- 
que chose de féminin. RR.{L. 6nuc. 

Micro. rpos (6, ñ, To), ef 

MikoGnpos, 06, ov, qui est moitié 
homme, moitié bète. RR. p. 6%p. 

MibôotE, tpryoc (6, À, tè), qui a 
les cheveux grisonnants. RR. .. 6p({£. 

x MtÉ06p006, 006, oov, Poët. entre- 
mêlé de cris. RR. p. Üpoéw. 

+ Méorpla, ac (ñ), Gloss. com- 
merce charnel. RR. ps. oipäw. 

MiEodeuxos, oc, ov, mélé de blanc. 
RR. pu. euxos. 

Mikoluôtoc, 06, ov, à demi Ly- 
dien. RR. 11. Audlæ, nom de pays. 

Mitovôtoti, ads. dans le mode 
deni-lydien. 

x Miôu6potoc, 06, ov, P. à demi 
homme. RR. pu. Bpotéc. 

x Muovéuoc, oç, ov, Poët. qui 
broute pèle-méle avec d'autres. RR. 
U. véLopat. 

x Mifévouoc, oç, ov, Poët. où les 
troupeaux paissent confondus. 

Mitonapôevos, oç, ov, qui res- 
semble à moitié à une jeune fille. RR. 
pu. maplëvoe. 

Muonélios, 06, ov, grisonnant. 
RR. {4 nokoc. 

MuEénvos, 06, ov, mêlé de pus. 
RR. p. ruov. 

Mitoppüyioc, 06 ov, à moitié 
Phrygien. RR.u. Douyla, r. pr. 

MéEopouc, v6, v, dont les sourcils 
se joignent. KR. pu. ôppôc. 

Mrétopuñs, ñs, éç, d'espèce mixte. 
RR. pu. qui. 

Mitéy\wpoc, oc, ov, à moitié 
vert, inelé de vert. RR. fn. xAwWpÔc. 

Mit , fut. de plyvuu. 

Mioayaüla, œç (ñ), haine contre 
la vertu, R. de 
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Mioayaocs, 06, ov, qui hait la 


| vertu. RR. pioéw, àya06c. 


Mioabe);ia, as (ñ), haine entre 
frères. R. de 

Mioaéehsoc, 06, ov, qui hait son 
frère. RR. pe. àèehoôc. 

Micaôbnvatog, 06, ov, qui hait les 
Athéniens. RR. 11. AÜnvaæioc. 

Micalatïwv, wv, 6v, gen. 6vog, 
qui hait les fanfarons.RR.pL. &\atwv. 

MioahéEavpoc, 05, ov, ennemi 
d'Alexandre. RR. pr. A)étavôpoc. 

Mioa)dnhlz, aç (#), haine réci- 
proque. R. de 

MioddnAoç, oç, ov, qui rend 
haine pour haine, animé d'une haine 
mutuelle. RR. n. &)r)ouc. 

Mioauneloc, 06, ov, ennemi de 
la vigne où du vin. RR. p. auredoc. 

Mioavôpunéw-à , f. sw, détes- 
ter les hommes, être misanthrope. 
R. proavipuonpc. 

Mioavhpwnia, aç (ñ), haine con- 
tre les hommes, misauthropie. 

Mioévôpunoc, 06, ov, qui déteste 
les hommes, misanthrope. RR. p- 
céw, avÜpwToc. 

Mioandônuoc, 06, ov, qui déteste 
les déplacements, les voyages. RR. 
u. &roûruiu. 

Mioapyupla, ac (#), haine ou 
mépris de l'argent. R. de 

Mioäpyupoc, 06, ov, qui haït ou 
méprise l'argent. RR. pu. &pyüptov. 

+ Mioéçpyns, ou (6), L. puoäpync. 
x Mioya, adv. Poët. comme ulya, 
pêle-méle. R. pioyw, pour piyvuut. 

Mioyäyxesx, ac (ñ), vallon où se 
réunissent plusieursravins, plusieurs 
torrents : au fig. inondation, dé- 
luge. RR. pioyw, ayxoç. , 

* Mioyeoxov, Poët. Jon. pour Eun- 
Cyov, imparf. de ployw. 

? Mioynteüw, comme juonteüw, 

? Mioyntia, aç (#), c. iontia. 

x Mioyoëla, ac (ñ), P. p. piEoëta. 

x Micyohac, à (6), Dor. p. tuoyé- 
Âaoç, tumultueux. RR. p. Àaôs. 

* Mioyovouos, 06, ov, P. p. puko- 
VOHLOG. 

Mioyw (imp. Épioyov), forme 
usttée mème en prose pour piyvour. 

Micélinv, nvoc (6, à), qui dé- 
teste les Grecs. RR. pioéw, Env. 

Micepyoc, 06, ov, qui déteste le 
travail. RR. pu. épyov. 

Miocetatpia, as (%), haine contre 
les camarades. R. de 

Micétaipos, 06, ov, qui déteste 
ses camarades. RR. pL. étaipoc. 

Mioéw-&, f. ñaw, hair, d’où par 
ext. détester, avoir horreur, avec 
l'acc. on qfois avec l'inf. R. uicoc. 

Mionôoviæ, as (*), haine du 
plaisir, de la volupté. RR. p. #dovñ. 

? Miorôpov, au (rè), c. uiontpov. 
+ Muorlioc, oc, ov, Gl. qui craint 
ou qui évite be soleil. RR. pm. fhoc. 

Mionpa, atoç (td), objet de hai- 
ne. K. i0ét, 
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+ Mioñvepws, wtos (6), Gloss. 
amant lransi ou follement épris. 
RR. p. épwc. 

Miontéoc, a, ov.adj. v. de mioéw. 

Miontn, ñs(%), fem. de wrontés. 

Miontns, où (é), celui qui hait, 
qui déteste, R. pioéw. 

Miontia, &ç (ñ), exigence im 
portune,cupidité : q/ois libertinage ? 
R. puontés. 

+ Miontiw, f. iow, Gloss. hair. 

Miontixéç, ñ, 6v, haineux, en- 
clin à la haine. 

Miontimwe, adv. avec haine. 

Miontéc, ñ, 6v, haï, déteste : 
haïssable, odieux : indiscret, impor- 
tun : qfois débauché. Mionti yuv?, 
femme prostituée. 

Miontpov, ou (rè), moyen d’ex- 
citer la haine. 

Miontws, adv. odieusement. 

+ Mioôanoôocia, aç(ñ), Bi6/. juste 
rétribution. RR. 110066, ärociBwmut. 

+ Mioanoëotéuw-&, f ñow, Neol, 
récompenser ou punir Justement. 

+ MioBanoëétns, ou (6), Neo/. ce- 
lui qui paye le salaire : au fig. juste 
rémunérateur. 

Mioäpiov, ou (td), petite ré- 
compense , faible salaire.R, po06c. 

? Miocbapveutixoç, ñ, 6v, merce- 
naire, de mercenaire. R. de 

Mio0apveüw , f. edcw, et 

Mictapvéw-&, f. now, recevoir 
un salaire ; être salarié, gagé. R. de 

Miobäpvnc, ov (6), mercenaire, 
homme à gages. RR. pu. aäpvuuat. 

Miodapvntixés, ñ, 6v, c. ioÜap- 
VIROS. 

Miofapviæ , æ; (#), condition 
mercenaire ; œuvre mercenaire : au 
ir. âme où conduite vénale. 

Muobapvixés, ñ, dv, mercenaire, 
de mercenaire, d'honme à gages. 

+ Miobaoviooa, nç(%), (4. fem. de 

Micapvos, ou (6, ñ), merce- 
naire, homme à gages. 

x Miodapyiônc, ou (6), Comiq. qui 
recherche les emplois où l'on peut 
se faire de l'argent. RR. p. àpxñ. 

Motos, à on oc, ov, salarié, 
mercenaire : pris à gages ou à loyer : 
qui se fait moyennant salaire. KR. 
to06c. 

MtoBoôoota, ac (ñ), action de 
payer la solde; solde, paye, salaire. 
RR. pu Ôi0wpe. 

Mio6oôotéw-& , f. ñcw, donner 
un salaire à, dat. : salarier, sou- 
doyer, avec l'acc. || Au passif, ètre 
salarié, soudoyé, —mapé tivoc, par 
qn. Miofoboteicdal r1, recevoir qe 
our Salaire. ‘O pto0o8otoüuevoc, 
e mercenaire, le serviteur vénal, 
— tivés, de qn. R. de 

Miodoëoenç , ov (6), celui qui 
donge un salaire, qni paye La e. 
RR. pu. Gidw. 

+ Miocôéôoudoc, oc, 0v, Neol, ser- 
viteur à gages RR. um. d0%A0ç. 
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Mio068w006, 06, ov, qui fait 
des dons intéressés, RR. p. ôwsov. 

Mize6s, où (6), salaire, récom- 
pense; solde, paye; loyer. Miohou 
ou ni fo, à loyer, à gages; 
moyennant un salaire. ’Ev prob 
cixeiv. Xén. être à loyer. 

MioBoogopz, üàs (#), salaire, 
paye. solde. RR. p. pépu. 

Mioopopéw-w, f. nsw, être sa- 
larié, stipendié, soudoyé ; être aux 
gages de, dat. ; se faire payer, faire 
commerce de, dat. Activement, re- 
cevoir comme salaire : q/uis au con- 
traire , salarier, soudoÿer, acc. : 
au fig. rapporter, rendreun produit, 
un revenu. R. po0op6poc. 

Mioopopntéov, verbal au D 

Mio6opopia, a«ç (ñ), service d'un 
salarié, d'un mercenaire. 

Mioopopixôç, ñ, Ôv, de salarié, 
de mercenaire. 

Muofopépoc, 06, ov, salarié, sti- 
pendié, mercenaire, RR. 4. pépw. 

Mio%6w-w, f. wow, donner à 
loyer. ‘Eautèv prolwoat tivi, Dem. 
se mettre aux gages de quelqu'un. 
x Miodoat viv: vnôv étepyaoxodou, 
Hérodt. charger quelqu'un de bâtir 
un temple, moyennant un prix con- 
venu. || 4x moyen, prendre à loyer, 
prendre à gages, soudoyer ; entre- 
prendre un ouvrage à forfait. |] 
Au passif, ètre pris à loyer ou à 
gages ; ètre gagé, soudoyé, salarié ; 
gfois se prostituer. R. p1o06c. 

Micôwu&, atos (rè), prix du 
loyer ; paye, salaire : gfvis ce qu'on 
pe à loyer ? Ly rofwuartt, Bibl. 

loyer, où dans une maison prise 
à loyer. R. 10060. 

Micômpériov,ou (rè),petitloyer, 
petit salaire. R. niofwpa. 

+ Miofwoiuaioc, a, ov, Gloss. et 

Miobwoipoc, 06, ov, qu'on peut 
louer ou prendre à loyer : loué, pris 
à loyer. R. 10060. 

Miodwate, ewç (h), location ; ac- 
tion de prendre à gages, de soudoyer: 
g/ois paÿe, salaire. 

Muwbwteuw , f. euow, se mettre 
au service de, dat. R. m:00wTtée. 

Miowrnpiov, ou (ro), lieu où se 
louent les mercenaires. 

Micôwrtrs, où (6), fermier des 
impôts : q/ois mercenaire, homme 
à gages? À. pou. 


Miofwrix6s, ñ, 6v, locatif, qui: 


a rapport à la location : relatif au 
salaire on aux salariés. 
Miofwrtés, ñ, 6v, loué, pris à 
loyer : salarié, mercenaire. 
Micôwtpua, ac (ñ), fem. de pu- 
c0uwths. 
Mioimno:, oç, ov, qui déteste les 
chevaux. RR. puioéw, irnoc.,. 
+ Mioxoc, ou (6), Gloss. p. uivyoc. 
Mico6ap6apos, 06, 0y, ui Bart 
les étrangers, les barbares. RR, (2. 
Bép6apoc 
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MiooBaoudets, Éws (6), ennenn 
du roi. RR. pu. Basthevc. 
Micéyauos, 06, ov, qui haïit le 
mariage. RR. pu. yauée. 
Micéyelwe, wtoç (6, #), qui 
hait le rire. RR. p. yéws. 
Miooyônc, ntos ? (6), ennemi des 
charlatans. RR. pu. yonc. 
Miooyüvaios, 06, ov, qui hait 
les femmes. RR. p. yÜvarov. 
Micoyuvéw-w , f. now, haïr les 
femmes. R. prooyévnc. 
Micoyévnç, ou (6), qui hait les 
femmes. RR. pu. yuvñ. 
Micoyuvia, &ç (ñ), haine contre 
les femmes. 
Mioobaveratns, ou (6), qui haït 
les créanciers. RR. 1t. êaversths. 
Miooënuliæ, æs (ñ), haine contre 
le peuple et la démocratie. R. de 
Miodônuoc, oç, ov, qui déteste 
le peuple. RR. p. doc. 
Miooënuotnç, ov (6), ennemi de 
ses concitoyens. RR. 1. ônuôétne. 

? Mioodtxagthe, où (6), ennemi 
des juges. RR. u. Gtxaotns. 

Micoètxos, 06, ov, qui déteste 
les procès. RR. pt. êtxn. 

Mioéleos, 06, ov, qui déteste 
les dieux. RR. pu. 0€66. 

Micébrpoc, 06, ov, qui déteste 
la chasse. RR. pu. Ofca. 

? Miodôpeë, toyos (6, %), qui 
n'aime pas les longs cheveux. RR. 
pe. Ôpis. 

+ Micoïdioc, oç,ov, Veol. qui dé- 
teste les siens, sa propre famille. 
RR. 4. iGtos. 

Mivouvia, aç (À), haine ou dégoût 
du vin. R. de 
Micoivos, 06, ov, qui déteste le 
vin. RR. ue. olvoc. | 
Miooxaïoap , apoç (6), ennemi 
de César, de l’empereur. RR. p. Kot- 
cap. 
Micoxaxéw-w, f. fiow, détes- 
ter le vice ou les méchants. RR. pu. 
XAXOG. 
Micéuadog, 06, ov, ennemi de ce 
qui est beau. RR. pu. xa106. 
Miooxepônñs, ñç, éc, qui déteste 
l'usure. RR. {t. xép0oc. 
Micokäxwv, wvog (8, À), qui 
déteste les Lacédémoniens. RR. pu. 
Aäxwv, nom de peuple. : 
Miookduayoc, 06, 0V, ennemi 
deLamachus. RR.pu. Aduayoc,n.pr. 
Micokextpoc, 06, ov, qui deteste 
le mariage. RR. pu. }éxtpov. 
Micokoyéw-w, f. ñow, haïr les 
lettres, les sciences. R. u190À6Yo<. 
Micodoyia, «ç (ñ), haine où mé- 
pris pour les discours, pour l'élo- 
quence, les lettres ou les sciences. 
Miocod0Yÿoc, 06, ov, qui hait les 
lettres , les sciences. RR. pt. À6ÿoc. 
Mioovobog, 06, ov, qui hait les 
bâtards. RR. w. v0006. 

x Micôvuupoc, 06, cv, Poët. qui 

hait le mariage. RR, u. von. 
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Micoëevla, ac (ñ), haine contre 
les hôtes ou les étrangers. R. de 

,  Miodëevos, 0%, ov, qui hait les 
hôtes ou les étrangers. RR, te. Éévoc. 

Micômaus, azîos (6, *), qui hait 
ses enfants. RR. p. maïs. 
Misonashevos, 06, ov, qui déteste 
les jeunes filles. RR. 11. rapOévos. 
Misorätwp, opos (6), ennemi de 
son pére. RR. p. ratñp. 
Muooréponc, ou (6), ennemi des 
Perses. RR. u. Iléponc. 
Misondheuoc, 06, ov, qui hait 
la guerre. RR. pu. xôdepoc. 
Micénoks, 15, 1, qui bait la ville 
ou l'État. RR. 1. rôkic. 
Misonokirne, ou (6), ennemi des 
citoyens. RR. pu. rokimmc. 
Mironovéw-w, f. now, détester 
le travail. R. pioonôvoc. 

? Miconovrnpeüw, f. etc, et 

Misonovrpéw-& , f. frw, hair 
les méchants : g/ois act. haïr en qu'a- 
lité de méchant ? R. ptoonévncos. 

Miconovnpia, «$ (ñ), haine con- 
tre les méchants. 

Misonôvnpoc, 06, ov, qui hait 
les méchants. RR. puoéw, roynp6s. 

Misonovñpws, adv. avec une 
haine vertueuse contre les méchants. 

Miconovia, aç (ñ), horreur du 
travail. R. de 

Mioonévos, 06, ov, qui déteste 
le travail, ennemi de la peine. RR. 
Hu. TOvos. 

x Miconopraxiotatog, n, ov, Co- 
miq. superl, de piconépraë, qui hait 
les anneaux de bouclier, c. a d. qui 
hait la guerre. RR. p. népnak. 

Mto07p&aYyULUwV, WV, OV, gén. 0vos, 
qui hait les affaires, le mouvement, 
l'activité. RR. pu. Tpäyua. 

Mioonpé6atos, 06, ov, ennemi 
des troupeaux. RR. 1. rp66atov. 

Miconpocñyopos, 06, ov, inabor- 
dable, bourru , m». à m. qui naine 
pas qu'on lui adresse la parole. RR. 
LL. PO YOPOS. 

* Mioonpoonyépus, adv. du pr. 

Micôntwyos, 06, ov, qui détesi: 
les pauvres. RR. pl. ntwY6ç. 

Micorwyuv, wvoç (6, %), qui 
hait la barbe. RR. pu. royov. 

Micopopatos , 06, 0V, qui dc- 
teste les Romains. RR, p. ‘Pouaïoc. 

Misos, eoç-ouc(tè), haine, aver- 
sion : qfois objet de haine. Micés 
tivog, la haine qui est dans le cœur 
de quelqu'un vu la haine contre 
quelqu'un. Misôç tivos où npôç 
ou xatä tivoç, la haine de quelque 
chose.Mice: ris tupavviôoc, Hérodn. 
en haine de la tyrannie. Micoç 
Éyerv npôç Tivoc, Plut. ou napa 
ttvos, Luc. être haï de quelqu'un. 
R. prioëuw. 

Mioécopoc, 06, ov, qui haut les 
sages ou la sagesse. RR. pi. c096:. 

Micootpatiwtne, ou (6),enrieimi 
des soldats. RR. p. atpatiwotnc. 
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Micosÿddac, « (6), ennemi de 
Sylla. RR. p. EU, #. pr. 

Micoswpatos, 06, OV; ie hait 
son corps où qui n'en prend aucun 
soin. RR. pu. cop. 

M'iontexviæ, ac (ñ), haine eontre 
ses enfants. R. de 

Mioétexvos, 06, ov, qui haït ses 
enfants. RR. pu. Téxvoy. 

MisntÜsavvos, 06, 0v, qui hait 
les tyrans. RR. pL. TÜpavvos. 

Misôtu:06, 06, ov, qui haïit l'or- 
gueil, la suffisance. RR. pu. TÜpoc. 

Micozans, ñs, €ç qui hait la lu- 
mière. RR. pe. p40ç. 

Misopihinnoc, 06, 0v, qui hait 
L'ailippe. RR. p. Pürænoc. 

Misog0n)6yos, 06, 0Y, ennemi 
des gens de lettres. RR. pr. gtlok6Yoc. 

Misézuns, 05, ov, qui déteste 
l'amitié ou les amis; qui fuit ses 
anis. RR. pu. püoc. 

Misopu)050906, 06, 0, qui hait 
les philosophes. RR. a. 91090705. 

Micépoovtié, 16,1, qui n'aime 
pas à réfléchir ou à s'inquiéter. RR. 
u. 9po ét. 

Miséyprotos, 06, ov, ennemi de 
la vertu ou des gens de bien. RR. 
p. xpnotée. 

M taoyptottavs, 6<, 6v, ennemi 
des chrétiens. RR. pu. ypiotiavôe. 

Mioéypiatos, 06, ov, ennemi de 
Jésus-Christ. RR. ps. Xptotés. 

Misobeuëns, ñç, €, qui déteste 
le mensonge. RR. pu. YeüBoc. 

Miorulopat-wuat, f foouat, 
puiser avec un morceau de pain creu- 
sé en cuiller : au fig. puiser à pleines 
mains, avec le gen. R, de 

Miotüdn, ns (%), morceau de 
ju creusé en cuiller pour puiser de 

a soupe, etc. R. pioTUw. 

Myerraao, F vA& (aor. Epiotu- 
}x), hacher ; couper en petits mor- 
ceaux ; broyer, piler. 

Miou, ews (rè), produit vitrio- 
lique des mines, couperose jaune : 
qgfois espèce de truffe. R...? 

Méovbotc, 16, t, qui déteste l'in- 
solence. RR. piaéw, bépts. 

Mizxoz, ov (6), pétiole, pédi- 
cule ou queue des feuilles, des 
pus etc. : petit bourgeon dans 
‘aisselle des feuilles : instrument pour 
creuser la térre, espèce de houe, 

? Miowône, ne, €ç, haïssable . 

dieux, R. picos. 

Mutéptov, ou (td), petit fil, tra- 
me. R. pitoc. 

+ Muvoepyée, 66, 6v, Poét. qui sert 
à filer, qui forme le fil, en parlant 
d'un fuseau, RR. pros, Épyoy. 

* Muroppasnc, nc, 6, Poët. cousu, 
tissé avec du fil. RR. pp pérte. 

Miros, ov (6), fil, trame d’une 
étoffe : corde d'un instrument de 
musique, 

Mitôw-&, f re, garnir de fil: 
UWamer, lisser : gfois tendre on faire 
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vibrer les cordes d'un instrument. ! x Mvéozs, Dor.p. uwñoge, a P. & 


[l Au moy. m. sign. x Mivowoacôa 
goérrov, Anthol. chanter, m. à m. 
ler un son. R. toc. 

MirPa, aç (ñ), bandeau : dans 
Homère, ceinturon, large ceinture à 
l'usage des guerriers ; ceinture de 
femme (d'où Mironv Abeuv, délier la 
ceinture , en parl. d'une femme qui 
se marie ou qui accouche) : plus sou- 
vent, bandeau servant de coiffure, 
d'où par ext. diadème, turban, tiare, 
mitre. R. p{toc. 

x Mitprisépos, P. p. jutpogépoc. 


Mutplov, ou (rè), dim. de plrpa. 


Murpéôeroç, 0, ov, attaché par 
un bandeau. RR. uitpa, êéw. 

Mirpopopéw-w , f. fow, porter 
un bandeau, une mitre. R. de 

Mitpopépos, 05, ov, qui porte un 
bandeau, une mitre. RR. 1. pépo. 

Mutpoyitug, wvos (6, %), qui 
porte une ceinture sur la tunique, 
RR. pu yitbv. " 

Mitpgéw-w, f. wow, couronner 
d'un bandeau , d'une mitre : Poet. 
entourer comme d'un bandeau. || 
Au moy. m. sign. ou qfois s'entourer 
de, acc. R. uitpa. 

Mitpwënç, nç, ec, semblable à un 
bandeau. 

Mirvho, n, ov, qui a les cornes 
cassées ou une corne de moins : mu- 
tilé, tronqué. R. 10760 P 

Miruç, vos (à), espèce de terre 
glaise dont les abeilles bouchent les 
jointures de leurs cellules. 

Mitwône, nç,6s, tissu avec du 
Gil. R. proc. 

+ Miyhadéerc, /. awry0adSers. 

MuyOelc, eiou, part. aor. + 
passif de pbyvups. 

MN, üs (ñ), mine, poids de 100 
drachmes (un peu moins d'un demi- 
kilogramme) : mine, somme de cent 
drachmes (environ 90 francs). 

x Mvéa, Poët. pour uw&, 2 p. s. 
ind, prés. de pvéopar. 

Mvaaioc, a, ov, du poids ou de 
la valeur d'une mine. R. uv&. 

Mvaëdptov, ou (tè), dim. de pvä. 

Mvata:06, &, OV, c. Hvaxtog. 

? Mvaioc, a, ov,m. sign. 
x Mvéua, uç (x), Dor. p. uvfun. 

MNAomaAI-œuat, jf. uvñoomat 
(cor. épvradunv ou éuvñobrnv. parf. 


luéuvnuar. verb. uynatéov), primil. 


et Poët. se souvenir ou faire men- 
tion de, d’où par ezt. pe à, 
s'occuper de, avoir envie de, ef tous 
les sens de uruvicrou, avec le gen. 
ou gfois avec l'acc. Plus souvent, 
en prose comme en vers, rechercher 
en mariage, d'où par ert. et au fig. 
rechercher, ambitionner, briguer. 
En ce sens il gouverne l'acc. et fait 
à l'aor, iuvnoéunv. 

+ Mvapéc, &, 6v, Gloss. p. uvrapéc. 

+ Mydoerv, Dor, pour pvñoete, 
3 p. s. opt. aor, 1 de piuvhoxw. 


sub}j, aor. de piuvrox. 
x Myactêwpéw-w, Dor. p. uwmar- 
Cwpée, 

Mväotov, ou (rè), espèce de son- 
chet ou de papyrus, plante alimen- 
taire en Égypte.R. Égynt. 

+ Mvaolov, ou (td), Gloss. et 

+ Mvéox, ewc(ñ), Gloss. mesure 
pour les grains contenant deux mé- 
dimnes, en Chy eR. uuvä. 

« Mväoxeto, Pot. duvaro, 
3 p. s. imparf. de uvéope. 

x Mvéotepa, ac (&), Dor. p. uvf- 
OTELp&. 

? Mvactéw-&, Dor. p. uwnotée. 

x Mvaothp, ñpos (6), Dor. p. uwn- 
GThp. 
* Mvéa, ac (ñ), Jon. pour uv&. 

+ Mvéecôor, Jon. pour uväcôat, 
infin. prés. de pvéope. 

Mvela, as (ñ), souvenir; men- 
tion; g/ois discours, opinion, pen- 
sée? Mvelac yépiv, en ‘souvenir. 
Myesiav nouwioüal tivoc, faire men- - 
tion ou parier de qe. R. pvéopau. 

x Mvsopevos, n, ov, Jon. 
vwLevoc, partic. prés. de uyéouæ. 

Mynua, atos (td), signe pour 
faire ressouvenir ; monument ; tom- 
beau : Poët. souvenir. 

Mymuér1iov, ou /7è), petit monu- 
ment ; petit souvenir. R. vue. 

+ Myrpariem:, ou (6), Gloss. ad]. 
masc. sépulcral. 

Mvynuetov, ou (rû), monument, 
souvenir : gfois tombeau : per tré- 
sor, garde-meuble, lieu où l'on serre 
des objets précieux : gfois archives, 
greffe. R. de 

Mvâun, nç (5), mémoire; ‘soun- 
venir ; mention : q/ois archives ou ca- 
binet d’un prince : Ecc/. mémoire, 
conimémoration; g/ois monument, 
tombeau, chapelle, église. Mvfunv 
Eyetv Tivéç, Suph. avoir mémoire de 
qe. At uvñpnç 7 Éxetv, Lyrcophr. 
ou césetv, Herodt. conserver dans 
sa mémoire. ’Ev uvrur t{ônu, Bar. 
mettre ou graver dans sa mémoire. 

And pvunc elneiv, Poil dire de 
mémoire. Mviunv motsio0al æivoc 
ou nepl rwoç ou UrÉp TIVOS Où Rp6s 
rt, faire mention de ge. El pvfipray 
rapaëôwut, Lex. transmettre à la 
mémoire des hommes. ‘O pvfunç 
&plorns, Znscr. celui dont la mémoire 
est vénérable. "O év uviun æaoiv, 
Anthol. celui dont tout le monde 
aime à se souvenir. “O tñç Basdsiou 
uvuns rpocotws, Hérodn. le ehef 
du cabinet impérial. R. puuvñoxw. 

x Mymuñiov, ou (rè), Jon. p. uvn- 
pLatov. . 

1 Mymuovetov, ou (rd), m.-s197. 

? Mynpôvetoc, voy. mynpOviOc. 

. Mympéveupa , atos (rè), souve- 
nir; mention; tout ce qui ide la 
mémoire : trait digne de mémoire. 
R. UynpovEvo. 
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Myunuoveutéos, à, ov, adj. verb. 
de yynpovsüw. 

Mynpoveutixéc, ñ, 6v, qui a de 
la mémoire : qui aide la mémoire. 

Mynpoveutix@ç, adv. avec une 
mémoire fidele. 

Mynuoveutéç, #, 6v, dont on 
peut se souvenir. 

Mvnuoveüw, f eüaw, se rappe- 
ler, se souvenir de,.gén. ou acc.; 
rappeler, faire mention de, citer, 
garder bon souvenir, être reconnais- 
sant — vi ,-envers qn, — t:v6s, de 
qe. KR. pvñuuwv. 

Myruovixés, ñ, 6v, qui a rapport 
à la mémoire : qui aide la mémoire, 
mnémonique : qui a de la mémoire. 
Mympovixn, ñç (%), sent. téyvn, la 
mnémonique, l'art de cultiver la 
mémoire. Tè uvnuovixôv, ou +à 
UVALOVUXÉ, m. Sign. 

Myruovixw;s, adv. de mémoire, 
par cœur ; avec une mémoire fidele. 

? Dyunpôvio, 06, ov,c.uvynmovtx6c. 

Mvnuôvws, adv, avec une mé- 
moire fidèle, R. pra. 

x Mvmuocüvr, nç (f), Poct. mé- 
moire, souvenir : Mnémosyne, mère 
des Aluses. 

Myruosuvov, ou (rè), monu- 
ment, souvenir, note, tout ce qui 
rappelle le souvenir d’une chose. 

? Mynuéouvos, 0ç, ov, mémoratif. 

Myiuov, wv, ov, gén. ovos, qui 


a bonne mémoire : qui se souvient, 


qui a la mémoire de, gén. : qui tient 
note ou registre de quelque chose. 
Il Subse. (6), contrôleur, inspecteur, 


ou en général, magistrat. R. uvéo- 


at.où HLIUVRCXOpLL. 

Mvñout, impér. aor. 1 de uvé- 

Opau OÙ WILVNTXOLEL 

x Mwmoaiato, lon. pour pvfoauiv- 
T0, 3 p. p. opt. aor. 1 de pvkopuat. 

*« Mvnoaoxeto, Jon. et Poët. pour 
éuvñoato, 3 p.s. aor. 1 de uvéoue. 

M@no0ñveu, inf. aor. 1 passif de 
LUMIX w. 

Mynowpéw-w, f. fow, offrir 
des présents par reconnaissance. RR. 
u. Cwpov. . 

Mvnoieos, oç, ov, qui pense à 
dieu, religieux, pieux. RR. pt. 6€66. 

Mynotxaxéw-&, f. ñfow, conser- 
ver du ressentiment, garder rancune, 
— TvÉ où Rp Tiva, r'arcment tiv4 
seul, à quelqu'un, — tiv6s ou nepl 
TVOG, ou simplement t{, de quelque 
chose. R. uvnolxaxoc. 

Mynoixaxntixéc, c.uvnolxaxoc. 

Mynoixaxia, aç (), ressenti- 
“ment, rancune, 

Mynolxaxoc,oç, ov, qui garde du 
ressentiment. RR. uvéouat, xax6v. 

Mymotxarows, ads. avec rancune. 

+ Mymciuaos, 06, ov, Poët. bel- 
Lqueux, guerrier, RR. p. uéyn. 

x Mynoivooc-ous,005-ous, o0v-ouv, 
Puct. sage, prudent. RR. p. véoc. 

* Myrounrnpov,wv, ov, gén. ovos, 
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Poët. qui se souvient de ses maux. 
RR. pu. mu. 

? Myñouc, ews (#), souvenir, rémi- 
niscence. R. uvéopat. 

x Mynototépavoc, 06, ov, Poët. 
qui aspire à des couronnes. RR. 
U. otTÉpavoc. 

x Mynoiroxoc, oc, ov, Poét. fertile, 
fécond. RR. pvñatc, tfxtu. 

+ Mynowxépn, ns (À), Gloss. volup- 
té, plaisir. RR. pv. yalpeo. 

+ Mvfñoxopai, P. p. piuuvñoxopa. 

Myñoouat, fut. de uvéoux ou 
de piuvñoxopat. 

Mynotsla, ac (#), recherche en 
mariage. R. pyrnotetw. 

x Mvyñoteipa, ac (ñ), Poët. celle 
qui rappelle, qui réveille le goût de, 
gen. : Néol. fiancée. R. pvéouat. 

Myfoteupa, atos (td), recherche 
en mariage : assiduité d'un préten- 
dant : g/fois la prétendue ou la fian- 
cée : gfois fiançailles. 

Mvñoteuais, ewç (ñ), comme 
uvnotelc. 

Mynoteuttx6ç, ñ, 6v, de préten- 
dant : relatif à la poursuite d'un ma- 
riage. 

Mvyrotebw , f: ebaw , rechercher 
en mariage ; g/ois épouser : qfois au 
contraire, fiancer, donner en ma- 
riage : au fig. rechercher, ambition- 
ner, briguer.|| Au moyen, m. sign. 
R. pvrotts. 

? Mynotéw-w, Pot. méme sign. 
Mvynorn, fs (ñ), voyez uynstéc. 
Mvyrotñp, fpos (6), prétendant, 

qui recherche en mariage : au fig. 
qui ambitionne, qui recherche, avec 
gen. R. uvéouu. 

Mvrotmptoc, «, ov, de préten- 
dant, de galant. R. uvnotñp. 

Mynotrptwnc, n6, ec, m. sign. 

Mvynompoxtovia, ac (ñ), massa- 
cre des prétendants. R. de 

Mynornpoxtévos, 05, ov, qui tue 
les prétendants. RR. pr. xteivu. 

Mynotmpogovia, aç (ñ), c. uvn- 
otmpoxtovia. RR.1L. poveüc. 

? Mynoths, où (6), €. mothp. 

«x Myñottc, 106 (à), Poét. souvenir. 
KR. uvéopat. 

Mvynotés, ñ, 6v, recherché en 
mariage; Pot. fiancé ou marié. 
x Mvnotn &hoyoc, Hom. femme qui 
a été Icgitimement recherchée en 
mariage, épouse légitime. || Subst. 
Mwmotr, ñs ($), prétendue; fiancée ; 
épouse. Mynotôc, où (6), Weol. 
époux. R. pvéopar. 

Myotpia, œç (ñ), entremet- 
teuse. R. uynothp. 

Mväotpoy, ou (rè), fiançailles, 
mariage. 

*« Mynorôs, 6oç(*), Zon. demande 
en mariage : fois Poët, souvenir ? 

x Mvñotwp, opoc (6), Pot. pré- 
tendant, qui recherche en mariage: 


ui se souvient de, qui a l'expérience 


€, gén. 
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Mvtapé:s, &, 6v, moussu, tapissé 
de mousse : laineux, doux, en par- 
lant d'un tapis. R. pviov. 

x Myutéerc, coca, ev, Poët.m.sign. 

MNION , ou (tè), mousse, petite 
plante : algue marine. 

+ Mvt6:, où (6), Gloss. délicat. 

+ Mvio (sans fut.), Gl. manger. 

Mvwônç, ns, es, moussu, plein 
de mousse ou semblable à la mousse. 
R. pvlov. 

+ Mvola, aç(ñ), Lisez vote. 

‘+ Mvofmmc, ou (6), lisez pvotnc. 

* Mvéos, onu par contr. Mvoÿc, où 
(6), Poét. pour yvobc, duvet des 
jeunes animaux. Foy. vou. 

+ Mvuia ou SA aç(), er dial. 
crelois, servage , élat miloyen entre 
la liberté et l'esclavage. R. Mivuw:, 
n. propre P 

+ Mvuwfrnc, ou (6), en Crète, serf, 
sorte d'esclave. R. pvuwia. 

+ Mvoouar, Poct. pour uvoua, 
contr. de uvéouat. 

? Mvwrnç, ov (6), pour pvwltrns. 

+ Môÿyas, « (6), 1. sorte de 
danse échevelée. R...P 

+ Moyyécou Méyyoc, 06, ou, Neol. 
qui a la voix sourde. R... P 

x Moyelw (imparf. ëu6yeov), Poct. 
pour uoyéo. 

« Moyepéc, &, 6v, Poët. pénible, 
laborieux : par est. triste , malheu- 
reux. R. p10yoc. 

x Moyéw-ow, f. fow, Poët. avoir 
de la peine, travailler, se fatiguer : 
souffrir, avoir du chagrin : act. tra 
vailler ou supporter avec peine. 

« Môynpa, «to; (Tù),Poct. labeur. 

x Moynpoyäpog, 06, ov, Poël. qui 
cause des peines, des chagrins. RR. 
uoynpés pour HOYEpôs , Épu. 

+ Moytéow-w, Poël. p. poyéw. 

Moydadta, as (*), difficulte 
pour parler, pour s'exprimer. R. de 

Moyu&dog, 06, ov, qui parle avec 
difficulté. RR. pôyic, Axéw. 

Moy, ad. avec peine ; à peine. 
R. uôyoc. 

+ Moyioubeôdou, aç (ñ), mot for- 
gé par Lucien, qui ne touche la 
terre qu'avec douleur, épith. de la 
goutte. RR. uôYyis, &nTouar, Édagoc. 

+ Môros, ov (6), Poët. travail, 
peine, fatigue, et par ext. souffran- 
ce, douleur. 

«x Moyootoxéo-&, f. fow, P. en- 
fanter avec douleur. R. poyostéxoc. 

+ Moyootoxia, aç (ñ), Poët. en- 


| fantement douloureux. 


x Moyootéxog, 06, ov, Poët. qui 


|'enfante avec douleur : qui préside 


aux douleurs de l’enfantement. RR. 
u0Y06., T{xtw. 

Méètos, ou (6), mot étranger, 
boisseau, mesure de 16 setiers ro- 
mains (un quart d'hectol.). R. Lat. 

Moèos, ou (6), bryoine ou cou- 
leuvrée, plante grimpante.R. waëé. 

Môaë, axoc (é,, c. 660ev. 


920 MOI 


x M68aos, ov (6), Poët. combat, | Lofpus rivoc àyéwevos, Xen. en- 
traîné par une sortede fatalité.x*Ett 
ol poïp” éott lôeiv, Hom. il est en- 
core destiné à voir. x Nüv pe poipa 
xtyäves, Ho . maintenant la fatalité 
matteint, ma mort s'approche.|]6° 
x Toès tv éwutov poipnv rpooti- 
Beobat ttva, Hérodt. attirer qn dans 
son parti. || 7° Motpav Aaxeôapo- 
vluv &réxrevev, Æl. il tailla en 


mèlée ; gfois travail, fatigue ? 
+ Mofoûoa, as (ñ), Gloss. poignée 
de la rame. R.. ? 
? MôBoupos, 06, ov, c. Aopoupos. 
MO8ax, wvoc (6), esclave né 
et élevé dans la maison de ses mai- 
tres, principalement à Sparte : sorte 
de danse lascive, et par ext. orgie : 
adj. polisson , insolent ou libertin, 
comme le sont les esclaves élevés 
dans la maison. K. u6806. 
Mofwvla, xç (ñ), polissonnerie, 
insolence. R. pL60wv. 
MoBuvixôç, ñ, 0v, digne d'un es- 
clave ou d’un polisson ; insolent. 
Mof, dat. d'èyw. 
+ Mouvaw-&, f. now, Gloss. se 
pincer les lèvres : activ. sucer. 
+ Motuüdw, f. vAw, Gl. m. sign. 
Moipa, aç (à), 1° part, quote- 
part, portion qui revient à chacun 
ou que chacun apporte à la masse : 
2° attribution , rang, place, degré 
d'importance, ce qui appartient ou 
qui convient à chacun : 3° juste me- 
sure, juste proportion ; convenance ; 
justice, équite : 4° sort, condition, 
destinée ; 4/ois prospérité, bonheur : 
5° le destin; la fatalité; g/ois la 
mort ; au plur. les parques : 6° fac- 
tion, parti politique : 7° corps de 
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pièces un corps de Lacédémoniens. 


[18° Tè Lwdtov Eye: moipas tptéxov- 


ta, Damasc. chaque signe du zo- 
diaque à trente degrés. R. eipouou. 

x Motpayérne, ou (6), P. qui pré- 
side au destin. RR. poïpa, &yw. 

? Motpéto, f. &ow, c. Loipée. 

Moipaog, a, ov, fatal, causé par 
le destin. R. uoipa. 
Motipés, &ôos (ñ), c. potple. 

x Motpaw-&, f. &sw ou Ion. ñcw, 
Poët. partager, diviser. || P/us sou- 
vent au muy. partager entre soi, 
s'arracher : déchirer sur soi-même 
tes cheveur, ses habits, etc. : rece- 
voir pour sa part, avoir en par- 
lage, et par ext. tenir du destin, 
— Ti ou tivôç, qe. *Oox ñc ue- 
tolpara, Philon, tout ce qui a une 
âme en partage. || Au passif, être 
divisé, déchiré : être échu par le 
sort ou par le destin. En ce dernier 


troupes : 8 en 1. de géom. degré|sens le parf, peuolpauat est usité 


d’un cercle. || 1° x Kpéa ôaleto xai 
véue potpac, Hom. il découpa les 
viandes et en fit des parts. Xwpus 
uotoa, Philon, une portion du terri- 
toire.Moïpa Biétov, Hum. part d'exis- 
tence, mesure de la vie. Ata tv lütæv 
éxéotou uoipav, #nth. chacun pour 
sa part. OÙ outxpav oupôaAecba 

otpav pc ti, Plut. contribuer pour 
Leniests à quelque chose. Mofpq 
TivÔc rpoatiBévat, Thuc. mettre sur 


même en prose. Mepo.pauévoc, n, ov, 
échu par le sort ou par le destin ; fa- 
tal. R. poipa. | 

*x Moipn, nc (%), Poët. et rare 
pour uoipa. 

x Moipnyevñs, nc, éç, Poët. né 
sous l'influence d'un heureux destin. 
RR, pu. yévoc. | 


x Moipnyétnc, ov (6), Zon. p. ot- 


payétne. 
Motptaïos, à, ov, d'un degré, qui 


Îe cs de quelqu'un. {| 2° *Ev poi- a un degré, en 1. de géom.R. loïpa. 


pa eivès téttrecbat, Syn. être sur le 
même rang que quelqu un. ?Ev polpa 
papuäaxov, Plat. en guise de remède. 
’Ev polpæ raûä:, Dèm. par forme 
de plaisanterie. x *Ey oUôeuin poipy 
ueyäln hyov, Hérodt. ils ne croyaient 
pas fort important. ’Ev otpa efvau, 
Plat, être estimé. O0’ aiôouç qot- 


Moupiètoc, &, ov, causé ou or- 


donné par le destin, fatal. 
Motptiwc, adv. par l'ordre du 
estin. 
Motpixôç, %, 6v, partiel. 
Motpixwç, adp. par parties. 
? Moiptoc, æ, ov, P. p. motplôtoc. 
*x Moupi, (ôoç {ñ), adj. fém. Poët. 


pav Eyoust, Hom. ils ne font aucun divisée par parties. 


cas de la pudeur. |] 3° “Eyeiw nuoi- 


Moipoyvwuôviov, ou (tè), — 


pav, Eur. être convenable. Kaxà :6pyavov, instrument pour mesurer 
po’pav, comme il convient ; comme |les degrés, en £. d'astr. ou de géom. 
il est juste. Tapà uoïpav, d'une ma- |RR. pu. yvwouov. 


nière inconvenante ; injustement, à 
tort. |] 4° Meydnv poipav éyetv, 
Plat. avoir un beau partage, un beau 
sort. Ayafh À xax uoipa, Plu. 
et Syn. bon ou mauvais destin.Moïpa 
pthécoyoc, Plat. la condition ou le 
métier de philosophe. x Moipa xai 
&uuopin &vôpwnwv, Hom. le bon- 
heur et les infortunes des hommes. 
115 Ynèp uoipav, Hom. contre les 


Motpoypazla, aç(ñ), description 
des parties. RR. p. ypapuw. 
+ Motpoñoxéw-w, /. potpoloyyéw. 
Moipobeoia, aç (ñ), détermina- 
tion des degrés. RR. 1. t{ônu. 
* Moipoxpavtoc, 06, ov, Poët. or- 
donné par le destin.RR. p. xpaivu. 
? Motpolayéw-w, c. potpo}oyyÉw. 
+ Moipoloyéw-w, f. how, Ncol. 
avec épautév, se faire prédire sa 


arrêts du destin. ‘H Oe(x uoipa |destinée. R. de 


dristt, Vordre fatal des dieux. Yrà 


+ Motpoléyoc, ou (6, à), G£. devin 


adultère, avec le zen. R. 


dénaturer ; qfois usurper 
ou à tort.{] Au moy. commettre un 
adultère, au propre et au fig. 
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ou devineresse, qui prédit la desti. 
nce. RR. 14. Xéyw. 

Motpoloyyéw-®, f. fcw, recevoir 
sa part, prendre part à, gén. R. de 

Motpoléyyoç où Motpolôyync, 
où (6), celui qui gagne un lot; co- 
partageant. RR. pu. Auyyäve. 

Motpovôuos, 06, ov, qui règle 
les destins. RR. pu. véuu. 

x Moipogépnroc, oc, ov, Poét. em- 
porté par les destins. RR. p. pépu. 

x Moïoa, aç (&), Éol. pour uoÿca. 

+ Moïtocs, ou (6), en patois sici- 
lien, retour, reconnaissance. Moi- 
tov &vti moitou &ôôvar, rendre la 
pareille. R. Lat. mutuum. 

x Motyaäypia, wv (ta), P. amende 
infligée à l'adultère pris sur le fait. 
RR. potyÔc, &ypéw. 

Motyito , f. &àow , être l'amant 
LotyÔc. 

Motyahis, iôoç (ñ), femme adul- 
tère. R. po:yôc. 

? Moryalwara, c. poryéypta. 

Motyac, 4ôoc (ñ\, c. motyadlc. + 

? Moryémmç,ou(6),P.p.motyeuthc. 

Motyéw-d, f. ñow, corrompre 
une femme mariée : au fis. altérer, 
amer: 


Motyelx, ac (ñ), crime d'adul- 
tère. R. potye. 
x Moryeutp, ñpoc (6), Poët. et 
x Moryeutrç, où (6), Poét.adultère. 
Motyeurés, ñ, 6v, souillé par 
l'adultère. 
Moryebdtpua, ac (à), femme adul- 
tère. 
Motyedw, f. ebw, commettre 


un aduitere; former ou entretenir 
des liaisons adultères: gg/fois act. 


corrompre une femme mariée. || 44 


passif, Fuvh uoryevouévn, Athen. 


femme mariée qui se laisse corrom- 
pre, — Üxé tivoc, par qn. R. potyéc. 
+ Mouxn, ñs (à), ênus. p. pouyaïls. 

Moixiôtoc, a, ov, d'adultere. || 
Subst. (6), fils adultérin. 

Motyixéc, ñ, 6v, d'adultère ; en- 
clin à l'adultére; qui convient à un 
galant, à un coureur d'aventures. 

Motxixç, adv. en adultère. 

? Moiyuoc, a, ov, P. p. potyixéc 
+ Mouyic, (Goc (ñ), nus. p. pocyas. 

Motyoyévvntoc, 06, ov,adultérin. 
né d'un adultére. RR. pu. yevvéo. 

x Motyoxtôvos, 06, ov, Poët. qui 
tue les adultères. RR. p. xtelve. 

x Motyokérn, ou (6), Poët. m. sign. 
RR. pu. 6AÀvpt. 

Morxolknntia et Moryoïrbia, ac 
à), surprise en flagrant délit d'a- 

ultére. RR. pn. lauéive. 

Morxés, où (8), adultère: ga- 
lant de profession : manière d’ar- 
ranger ou de couper les cheveux. 

x Moryooëvn, nç (f), Pot. crime 
d'adultére. R. uotyôç. 
x Motxôteonog, 06, ov, Comig. qui 
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est d'humeur galante, en parl. d'une 
femme. RR. LL TRÔTO6. 
+ Mo:yotünn, nç (ñ), Com. femme 
adultére. RR. {L. TUTTu. 
+ Mox)6;:, où (6),/on. pour uoy)6c. 
+ Médyne, ov (6), GL c. pokyoc. 
Môdyivos, n, 0v, de cuir. R, de 
Moars, où (6), sac de cuir; 
outre de cuir : q/ois espèce de cha- 
riot parni en cuir? au fig. voleur 
des deniers publics, ou simplement 
méchant coquin. 
x Moeiv, P. inf. aor. a deflwoxt. 
+ Mokeüw, f. eücw, Gloss. couper, 
élaguer, amputer. R. xo)oûw ? 
+ Mokéw-w, Gramm. pour fw- 
oxw, auquel il prête ses temps. 
+ Modfoui, Poët. ou Néol, p.uoXerv. 
x Moli6ayônc, nc, éc, Poët. chargé 
de plomb. RR. p6116606, &xoc. 
Mok65aiva, nc (ñ), masse de 
plomb; balle de plomb; vase de 
plomb ; sonde en plomb; morceau 
de plomb attaché à Fhamecçon : mo- 
Iybdène, substance métallique : plom- 
bage, plante. R. L6M6GOG. 
? Mol6ôaioc, &, ov, et 
Modi6deoc-oùç, éa-ñ, Eov-oùy, 
comme poki68tvos. 
Mol6b&w-&, f. &ow , avoir la 
couleur du plomb, le teint plombé. 
MolBètxôe, n, 6v, et 
ModiBôtvos, n, ov, de plomb. 
? Mol6ôivn, ne (ñ), ©. mois. 
MoXi6Gtov , ov (rd) , petit tuyau 


de plomb. R. m6)16006. 


 …— 
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Moh6ôic, (60oç(ñ), balle ou masse 
de plomb. 

Mok6ôtene, ou (8), adj. masc. 
de plomb, semblable au plomb. 

Mol6dirtis, 1806 (à), fem. du pr. 

Mol6doôeros, 06, ov, soudé 
avec du plomb. RR, pu. ôétw. 

Moléôoeônc, ñe, éç, semblable 
au plomb. RR. 11. elôoc. 

MOAïRBAOz où MéAu6806, ou (6), 
plomb, metal. 


..t Moli6ôotré (6, ñ), Gloss. qui 


fond le plomb. RR. pu. rñxo. 

Moléôoupyéc, où (6), plom- 
bier. RR. un. épyov. 

Mol6douç, ñ, oÙv, voyez po- 
AM6Geoc-oùc. 

Mohfdopavñe, fe 6 qui res- 
semble au plomb. RR. pu. galvouat. 

Mokééoyoéw-&, f. ce, fondre 
du plomb : act. couler en plomb. 
RR. p. yéo. 

Mo:656ypooc-auc, 00c-ouc, aov- 
ovv, qui a la couleur du plomb : 
plombe, livide. RR. pt. yp6a. 

Mol6567puwç, wtoc (6, ñ),m. s. 

Mou656w-&, f. waw, plomber, 
garnir de plomb ; couler en plomb ; 
souder : qfois changer en plomb. R. 
méABGoc. 

MokéGwëne, ne, ec, de la nature 
du plomb. 

Mokédwux, atos (rô), ouvrage 
en plomb. R. pol6GGw. 
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MohiGôwatc, ewç (ÿ), action de 
plomber, de souder. 

Moli6ôwtés, ñ, 6v, garni de 
plomb, plombé, soudé. 

Môki6oc, ou (6, gfois oct. ñ), 
comme L16}:6006c. 

«x Mol6oao:yync, 6, 66, P. soudé 

avec du plomb.RR.p6A1605, op{yye. 

Mokiboupyôc, où (8), c. poli- 
65oupy6s. 

Molfoûe, ri, oÙv, c. LoX6SoÙc. 

Mohi66w-&, c. uo16Ô00. 

Mél, adv. avec peine, avec ef- 
fort : à peine, tout au plus. Iavu 
mé, à grand’ peine. Max pôle, 
m. sign. Môkç rws, avec quelque 


-difficulté. OÙ m6ke, sans peine, sans 


effort. Méktç noté, enfin, non sans 
peine. R. + m6dkoç pour oc. 

+ Mouv, ovoc (6), Gloss. com- 
battant. R.+ pÔdoG. 

Mol66pra, wv (tà), marcassins, 
petits des sangliers. R. poko6pés. 

+ Mooëpte, Gloss. c. oko6p6c. 

«x Modoëp{tne, ou (6), Poët. — Üç 
ou oÙç, jeune marcassin. 

+* Moao8pPÔ:, é, 6v, Poët. gour- 
mand, glouton ; parasite. RR. odeïv 
ou pLévoc, Bopä P 

Mo6%oupos, ou (ñ), sorte de 
jonc, plante. R...? 

+ Médoc, ou (6), Lex. pour pwhoc. 

Modosotxés, ñ, 6v, du pays des 
Molosses : de la nature des chiens 
molosses : molossique, en 1. de pro- 
sodie. R. o10oGo66. 

Modoaoic, {80ë (%), m. sign. 

. Molocoûôs, où (6), s. ent. xüwv, 
chien molosse, gros chien de ber- 
ger : s. ent. noÿç, molosse, pied de 
trois syllabes longues, en t, de pro- 
sodie. R. Modoscool, les Molosses, 
peuple d'Épire. 

x Modoupis, {80ç (#), Poét. espèce 
de sauterelle : G/. tronçon de lance. 
RR. pokeüw, oùpé P 

x Médoupoc, ou (6), Poët. espèce 
de serpent. 

? Modoûw, f. o6aw, c. uoEUw. 
Mod6yn, ns (ñ), comme paléyn. 
Molôyivos, n, 0v, qui est d’un 

vert ne: couleur de mauve. |] 
Subst. Mo)6yivoy, ov (tè), étoffe de 
celte couleur. R. p10)6yn. 

Moddyuov, ou (tè), c. palaytov. 

Modloyirne, ou (Ô), sous-ent. 
\Boc, malachite, pierre d'un vert 
tendre. 

Moïrétow, f. &aw, chanter, cé- 
lébrer. R. okrn. 

Modnaos, «, ov, de chant, pro- 
pre au chant. 

Moïraotñe, où (6), chanteur, 
celui qui chante, qui célèbre. 

Moknäotpre, &ç (ñ), fm. du préc. 

Moùrr, ñç (), chant; musique; 
danse ou jeux accompagnés de chant. 
R. péT. 

Modrnô6v, ads. en chantant. 

x Moïrnotç, P. p, poïnaothc. 
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x Mokmmatis, 606 (#), Poët, €. 
moÂräotpia. 

x Molmitwp, opoc (ë), Poët. e. 
LLoÀraoTthp. 

Movédaiva, moluBâoeiîrc, ele. 
comme Lo 6Gatve, etc. 

Méu6oc, ou (6), c. éA6GOS. 

Moubis, (06 (#), c. polñts. 

Môédu6oc, ou (6), c. méAEs. 

Molu6ous, ñ, ouv, c. moh6ñnus. 

+ Modv6p6c, &, 6v, Gl. m. sign. 

+ Môlupua, atoç (td), Gl. p.u6- 
Avoua. 

+ Moduvin, nc (%), Gloss. l'anus, 
le fondement. R. po}üve. 

*« Mokvuvorpayuovéouar-oüpat, f 
ncopat, Comiq. ètre dans de sales 
affaires. RR. p. Tpäayua. 

Méduvawx, Ewç (ñ), l’action de 
souiller, de tacher ; tache, souillure : 
couleur sale : q/ois demi-cuisson qui 
gâte la viande. R. de 

Moarwo, f: uv, salir, souiller: 
g'ois teindre, colorer : g/ois cuire à 
moitié : g/ois enivrer : au fig. désho- 
norer, proslituer. 

Moïuple, 006 (ñ), c. mokouplc. 

+ Modupés, 4, 6v, Gloss, triste, fà- 
cheux, desagréable. R.. P 

Méduoua, atoç(rè), tache, souil- 
lure. R. poXüvw. 

Modïvouatwônce, nç, €c, souillé. . 

Moïvouôc, où (6), c. mokuvaus. 

+ Moïvyvés, , 6v, Gloss. sale, 
malpropre, fangeux. R. poAÜve. 

+ Mélw ou Mokéw, Gramm. aller, 
venir, donne ses temps à Blwoxw, 
Poët. m. sign.|| Médovte, dans Op- 
pien, lisez poXôvrec. 

x Môw, y<, 0, Poét. subj. aor. 
2 de fPaboxw. 

Moupñ,ñc(ñ), reproche, plainte, 
grief. K. pépoopat. 

? Môuprc, ôoc (À), Poet. et 

x Môuooc, ou (6), Poët, m. sign. 

Moväyxwv, wvoç (6, ), garni 
d'une seule manche, d'une seule ma- 
nivelle. RR. uÔôvoc, àyxwvy. 

Movaypla, «ç (*), pays solitaire, 
désert. RR. pu. àypôc. 

Moväyprov, ou (Tô), m. sign. 

+ Môvaypoc, ou (6), Véol. m. sign. 

Moväènv, adv. en particulier, 
isolément. R. povéc. 

Movaôixés , ñ, 6v, relatif à l'u- 
nité ; unique, individuel ; qfois isolé, 
solitaire : en t. de gramm. singulier : 
Eccl. monastique. ‘O povaëtxôs &pt- 
Oué«, l'unité. 

Movañxwe, adv. individuelle- 
ment : en £. de gramm. au singulier. 
Movaëtoti, ado. par unilés. 

x Movaôv, adv. Poët. c. pové&änv. 

Movétw, f. aow, être seul: vi- 
vre seul : étre unique en son genre: 
activement, multiplier par un : gfois 
pour povôw, isoler. R. pL6vos. 

x Movabia, as (ñ), Poet. combat 
singulier. RR. uôvoc, 40doc 

Movéxavhos, 06, 0v, qui u'ü 
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qu'une seule épine ox une seule a- 
rète. RR.u. arxavbaæ. 


ple claine, chaine qui ne fait qu'un 
tour. RR.L. duos. 

x Movauruxla, as (ñ), Poët. atte- 
lage d'un seul cheval. R. de 

x Movépruxoc, 06, ov, Podt. et 

x Movéunuë, uyoc (6, #,tè), Poct. 
qui est attelé seul, ez parlant d'un 
cheval, etc. d'où par ext. seul, s0- 
litiire. RR.4u. œuruk. 

Movavépéw-w, f. ñow, n'avoir 
qu'un mari. R. de 

Môvaväpos, 05, 0v, qui n'a ou qui 
n'a eu qu'un mari. RR. p.. &vñp. 

Mové£, adv. un à un, seul à seul. 
R. pévoc. 

+ Movan)6<, #, 6v, Néol. simple. 

+ Môvaxos, ou (6), en patois pæo- 
nien, m. 8. 4. Bévacos, taureau sau- 
vage. R. p6vocP 

Movapyéw-®, f. ñow, régner 
seul, être monarque où souverain 
de, gen. R. p6vapyoc. 

Movépyns, ov (6), e. mévagyoc. 

Movæpyia, as (*), monarchie, 
domination d’un seul. 

Movapyixôs, ñ, 6v, monarchi- 
que; partisan de la monarchie. Tè 
uovapyixév, le gouvernement ou 
l'autorité monarchique. 

Movapytxw:, adv.monarchique- 
ment, en monarchie. 

Mévapyos, 05, ov, qui domine 
seul.}] Sbsr, (8), mona y Souve- 
rain, chef. RR. pévos, &pyu. 

Movéc, &o: (6, #), sent, soli- 
taire, abandonné, désert.|hSubst. (5), 
unité, monade; as au Jeu de dés. 
R. pôvoc. 

Movasu#ç, où (6), vie solitaire, 
isolement : Eccl. vie monastique. 
R. povéte. 

« Movaothp, ñpoç (6), Poët. pour 
Oovasthc. 

Movastrotov, ou (rè), Eccl. mo- 
nastére, cloître. 

Movaotyie, où (6), qui vit seul : 
Eccl. moine, solitaire, ermite. 

Movarttxéç, ñ, 6v, Eccl. mo- 
nastique. 

Movactixws, Eccl. en solitaire, 
en moine, 

_ Movéotpta, as (#), Eccl. reli- 
gicuse. 

+ Movérwp, opos (6), Gloss, qui est 
aticlé seul.'R. Lévos. 

Movavléw-&, f. fre, exécuter 
un solo de flûte : chanter seul. RR. 
u. aÙ)6ç. 

Movauhiu, as (f), solo sur la 
flîte. RR. ps. aÿX6<.||Porr. veuvage, 
soltute, RR. pt. aÿ)ñ. 

Movat)tov, ou (rô), instrament 
qui jouc seul pour donner le ton. 
RR. pu. als. 

Môvau)nç, 06, ov, qui joue seul 
de la flûte; qui chante seul; qui 
thante on qui joue sur un seul ton; 
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monotone. RR. p. aÿX6ç.{| Poe’. qui 


{vit seul, solitaire. RR. pu. aûfñ. 
+ Movaluau, 6006 (ÿ), Gloss. sim- 


Movaæyn, ñç (ñ), s. ent. éocünc, 
pièce d'étoffe que l'on porte seule 
sur le corps, à {a manière des In- 
diens : Eccl. religieuse. R. povæyéc. 

Movayñ, adv. d'une seule ma- 
nière ; uniquement. 

Movaytx6s, ñ, 6%, Ecel. monas- 
tique, monacal. 

Movay68ev, adp, d'un seul côté. 

Movaæyéc,n, 6v, seul, unique, 
simple : solitaire, seul. {| Subse. (6), 
ÆEccl. moine. 

Movaysu, adv. dans un seul 
lieu; là seulement. 

Movæyoç, adr. seulement, d'une 
seule façon. 

Movévrepoy, ou (tè), côlon, gros 
intestin, RR. p.. Évrepov. 

-Movevtpexñc, ñc, 66, qui m'est 
que ruse. RR. pu. évrpeync. 

Movñ, %s (à), l'action de s'arré- 
ter ; repos, halte; séjour, demeure ; 
retard, lenteur. R. pévo. 

x Movrik, (ôoc (ñ), adj. fém. Poët. 
seul, d'un seul. Movnts àpyñ, Aa- 
néth. gouvernement d'un seul, mo- 
narchie. R.pévoc. 

Movñhatos, 05, ov, fait d'un seul 
morceau. RR. uévos, éAaüvus? 

? Movruéptos, a, ov, ef 

Movñuepoc, oc, ov, d'un seul 
jour, qui ne dure qu'un jour.|| Subst. 
Movñueæpo, ou (rè), sorte de collyre. 
RR. pu. nuépa. 

Movipnc, nc, ec, solitaire, isole: 
seul, unique : qui n'a qu'un rang de 
rames. en parl. d'un vaisseau. Movi- 
pne Xébuc, mot unique dans sa forme, 
en t. de gramm. R. uôvox. 

Movôuaeuots, Movôvaeutéc, Mov- 
Puetw , voyez bvOVEvate, etc. 

x Movia, oç(ñ), Poët. stabilité, 
frxité. R. péve.|) Ncol. vie monas- 
tique. R. pôvos. 

Movéxc, ou (6), adj. masc. seul, 
solitaire : Gluss. qu est sobre ou 
qui n'a pas bu: £ccl. moine, ermite. 

Môvipos, 06, Ov (comp. wtepoc. 
sup. wtatos), qui demeure en place, 
stable, immobile, durable. R. pévo. 

Moviuéte, ntos (ñ), stabilite, 
immobilité, assiduité : durée, per: 
manence : constance, persévérance : 
fidélité inébranlable. 

Movipoç, adv. avec stabilité. 

x Méôvios, 05, ov, Poët. qui va seul, 
sauvage, en parlant d'un animal. || 
Subst. (6), animal sauvage, principa- 
lement vieux sanglier , :qui va seul 
et non en troupes. R. uévos. 

? Mowéc, où (6), vieux sanglier. 
J'oyez pévto;:, ad). 

Môvirnos, @%, ov, qui n’a qu'un 
cheval : qui voyage où combat à 
cheval, avec un seul cheval. || Suést. 
(6), cheval de selle. RR. pu. Innoc. 

+ Mévvoc, oufé), Gloss. c. pivvoc. 

‘Movobé)avos, oç. ov, qui n'a 
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qu'un pêne, en parl. d'une serrure. 
RR. pu. Ba)avoc. 

*x Movobäuuwv, wv, ov, gén. ovos, 
Poët. qui va seul : qui procède par 
pieds uniques, en parlant d'un vers. 
RER. p. Bauive. 

+ MovéGzxcç, avroc (6), GI. m. sign. 

Mové6:610ç, 06, 0v, qui n'a qu un 
sul volume, en parlant d'un ou- 
vrage.|| Subst. (ñ), volume séparé, 
volume unique. RR. g. Bi£aoc. 

Mové6ohoc, oc, ov, qui vient 
d'un seul jet.|| Subst. Mové&okov, ou 
(ro), sorte d'exercice gymnastique. 
RR. pu Bélle. 

? Movo6pwç,&toc(6, À), qui man- 
ge seul. RR. p. Bi6pwaxes. 

‘e Movoyauéw-&, f. fow, n'être 
marié qu'une seule fois : n'épouser 
qu'une seule femme. R. pevéyaLoc. 

Mowoyapla,.aç (ñ), l'action d 
ne se marier qu'une fois où de n'c- 
pouser qu'une seule femme. 

Movoyépuov, ou (td), d’où maovo- 
yamou ôlxn, action contre celui 
qui n'a pris qu'une seule femme. | 

Movéyauoc, 06, ov, qui n'a 
qu'une femme ou ne s'est marié 
qu'une fois. RR. pévoc, yéuoc. 

Movoyévera, aç (ñ), qualité de ce 
qui est unique ou qui n'a qu'un 
genre. R. de 

Movoyevñs, fic, éç, engendré 
seul, unique : d'une seuke espèce : 
unique en son espèce : Poët. né du 
mème sang, parenl : ex {. de grammi. 
qui n’a qu un seul genre.|| Subst. (6, 
#), fils où fille unique. RR. pr. yévos. 

Movoyevws, adv. uniquement. 

Movoyépuwv, ovtoc (6), welllard 
morose. RR.{4L yépuv. 

Movéyinvos, 06, ov, qui n'a 
qu'une seule prunelle, un seul œil. 
KR. gp. yAnyn. 

Movoykwoo oc, ‘06, 0V, Qui ne 
parle ou ne sait qu'une langue. RR. 
U. Y\wooa. 

? Movoyvwuéu-t, comme povo- 
Y'wuuovéE. 

? Movoyvwpixés ou Movoyvwpo- 
VLXOG, 9 OV, €. HOVOYVW UN. 

Movoyvwpovéw-&, f. ñow, être 
entèté, volontaire, obstineé. R. de 

Movoyvæpov, &Y, Ov, gen. ovoc. 
volontaire, entèté : g/uts unanime. 
RR. pu. yvuun. 

Movéyovos, 06, ov, engendre 
seul, unique. RR. p. yiyvopat. 

MovoyPiluatog, 06, ov, Quin'a 
qu'une seule lettre. || Subs. Movo- 
yedupatov, ou (Tè), mot d'une seulc 
lettre. RR. pu. YO4uHaL. | 

Movéypapoc, 05, Gv, qui n'est 
formé que d'un seul trait ou desim- 
ples lignes. Tè povéypapuov, es- 
quisse, eontour. RR. p. Ypauñ. 

Movoypägus, ou (6),scribe, dans 
les temples d'Egypte. RR.H. ypapu. 

MovodaæxtuAos, 06, 0Y, ŒQUIn a 
enun doigt. RR. p. d&xruoc. 
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x Movoëépurnc, ou (6), Poët. qui 

n'a qu'un œil. RR. p. ôépxouat. 
©” Movéëspuoc, 05, ov, qui n'a 
qu’une seule peau. RR. pu. Gépua. 

Movoëraitnoia, as (ñ), vie soli- 
taire. RR. pu. Buitäu. 

= Movoëotéw-od, f. fow, Neol. 
:. voir seul de la gloire. RR. u. 66£a. 

x MowéBouroc, 06, ov, Poët. qui 
a’a qu'un sou. RR. y. Gouréu. 

Movéèous, ouc, ouv, gén. ovto, 
qui n’a qu'une dent. RR. pu. ôGoûs. 

x Movéèponoc, 06, ov, Poël. qui 
n’a qu'une seule tige, en parlant des 
plantes. RR..uL. Êpéru. . 

Movoslôsu, as (à), subst. de 

Movoedñc, ñ6 éç, qui est d'une 
seule espèce, homogène.RR.y. #fôas. 

Movocüws, adv. d'une seule es- 
pèce, sans mélange, 

x Movosipuv, wv, ov, gen. ovos, 
Poët. ‘qui n'a qu’un seul vétement. 
RR. up. elua. 

Movoïuync, fic, éç, qui n'a qu'une 
seule courroie, en parlant d'une 
sandale : .aitelé Fa en parlaa 
d'un cheval. RR. u. Keüyvup 

Movôkut, uyos (6, À, tè), attelé 
seul, qui est seul sous le joug : par 
ext. seul, solitaire. : 

Movéwvos, 06, 0v,qui n'a qu'une 
ceinture : Poët. qui va seul, sans 
suite. [| 4e plur. Movétuvot, æv (ol), 
soldats qui vont ordinairemeut seuls; 
éclaireurs ou tirailleurs ; gfois bri- 
gands, bandits. RR. pu. Lwvn. 

? Movéeoc, 06, ov, qui vit seul. 
RR. pu. Lun. 

x Movélwatoc, 06, 6v, Poët. qui 
va seul, sans suite. RR. pu. Lovwn. 

Movoñpepoc, 06, Ov, comme l10- 


2 
MovoBelñrne, ou (6), Eccl. mo- 
nothélite, qui n'attribue qu’une seule 
volonté et une seule nature à Jésus- 
Christ RR. pr. 600. 
Movélev, adv. d’un seul côté : 
solitairement, à l'écart. R. mévoc. 
Movoëpnvéw-à , f. fow, se la- 
menter tout seul. RR. p. Opnvéæ. 
Movéôupoc, eç, ov, qui n'a 
qu'une porte ou une fenètre: en £. de 
tool, univalve. RR. p. 60pa. 
+ Movoluentos, oç, ov, P. solitaire, 
où l'on habite seul. RR. pu. olxée. 
Movonéhauoc, 06, ov, qui n’a 
qu'un seul chaume, une seule tige 
ou un seul tuyau. RR. pu. x&auoc. 
Movéxauntoc, 0ç, ov, qui n'a 
qu'une courbure. RR. 4 xéuxto. 
Movéxau)oc , ‘og, ov, qui n’a 
qu'une-seule tige. RR, y. mauA6c. 3 
Movex£ne, nto6 (6), cheval de 
main. RR. pu. xËinc. 
Movoxéparoc, oc, ov, qui na 
qu'une seule corne. RR. a. xépac. 
Movéxepos, 06, ov, m. sign. 
Movéxepuoc, &c, uw, gén. « ou 
wToc, m. sign, || Subst. (6), licorne, 
armmal, 
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Movoxéoækoc, 06, ov, qui n'a 
qu'une seule tête. RR, fe xeoadf. 

x Movôxkautoc, os, o, Poëet. qui 
pleure ou gémit seul. Movéxhautos 
@pnvoc, Eschyl plainte solitaire. 
RR. pu. xx. 

Movoxinpgovémog, 06, ov, qui est 
seul héritier. RR. p. xrpovépos. 

Movéxivos, ou (+è), litsolitaire, 
d'où Poët. tombeau. RR. pu xkivn. 

Movéxutoc, 06, ov, indécli- 
nable. RR. p. xAivuw. 

Movéxkwvos, 06, 0v, qui n'a 
qu'une seule tige. RR. p. x\wv. 

MovoxolMoc, 06, ov, qui n’a 
qu'un seul estomac. RR. pr. xouia. 

Movoxottéw-&, f. ñow, dormir 
ou coucher seul. R. de 

Movéxottos, 06, ov, qui dort seul. 
RR.p. xo{tn. 

Movéxoxxoc, 05, ov, qui n’a qu'un 
grain, qu'une graine. RR. p. x6xxoc. 

+ Movoxovêvaov, ou (rè), Neol. 
écriture faite d'une seule Ligature, 
d'un seul trait de plume. KR. de 

Movoxévôvios, oç, ov, qui n'a 
qu'une articulation, er parlant des 
doigts. RR. pe x6v8uoG. 

Movoxétulos, 05, ov, qui n’a 
qu'une seule cavité. RR. pu. xotÜ)n. 

Movoxpatopia, as (%), domina- 
ton d'un seul; pouvoir absolu. R. de 

Movoxpituwp, opoc (6), qui règne 
seul, monarque. RR. fu. xpatéo. 

Movoxprnic, 1805 (6, ñ), qui n'a 
qu'un soulier. RR. pu. xpnais. 

x Movéxpotoc, 05, ov, Poët. à un 
seul rang de rames. RR. fu xpotéw. 

” Movéxuxdos, 06, ov, qui n'a 
qu'un seul rond ou qu'une seule roue. 
RRK. pu. xüxdos. 

Movéxwlos, 06, ov, qui n'a qu'un 
membre, et surtout qu'un pied, 
que jambe : simple, non composé 

e plusieurs pièces. RR. pu. x&)0v. 

Movéxunog, 66, 0Y, qui n'a 
qu'une rame : Poët. qui rade seul. 
RR. pm xwmn. 

Movoéxbo6, 06, ov,qui n’a qu’un 
seul jaune d'œuf. RR. p. Xéxt0oc. 

Movoheyñc, 6, €, qui couche 
seul. RR. {1. \éyoc. 

+ Movoréwv, ovtos (6), Poët. lion 
sauvage, #. 4 m. lion qui erre seul. 
RR. {4 Aéwv. 

Movolñxuos, 6ç, ov, qui n’a 
qu'un seul flacon, où comme «2vo- 
Añxuboc. 

Movo)fpuatoc, 0ç, ov, composé 
d'une seule proposition, en f. de 
gramm. RR. LL. Añuua. 

MovéAGos, 0ç, ov, fait d'une 
seule pierre, RR. pu. X0o6c. 

Movédivos, 06, ov, d'un.seul fil. || 
Subst. Movékivov, ou (rè), collier 
d’unseul rang de perles.RR.p1. Aivoy. 

+ Movodoyia, as (ñ), Gloss. mono- 
logue, l'action de parler seul. R. de 

+ Movolôyoc, 06, ov, Gl. qui parle 
seul, qui se parle à sni-même. 
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Movélonos, 05, ov, qui n'a qu'une 
scule écorce, une seule coquille, une 
seule peau. RR. p. Jonôc. 

x Movékuxos, ou (6), Poët. loup 
féroce, m. à m. qui erre seul ; vuts, 
loup-garou. RR. 1. Aüxoc. 

Movélun9s, 06, 0v, qui n'a qu'un 
seul habit RR p. lom. 

Movôyaïog, 05, 0v, qui n’a q''une 
seule mamelle. RR. p. uatôe. 

* Movouätwp, Dor.p.povouñtep. 

Movouayetov, ou (10), comme 
HOVOUAYOTPOSZELOV. 

Movousyéw-&, f. fow, arec le 
dat. combattre corps à corps, en 
combat singulier. R. povouéyoc. 

+ Movouäyrua, atoç (rù), Neéol. 
comme povouayla. 

Movouayns, ou (8),e.ovouéyoc. 

Movouayia, x; (%), combat sin- 
gulier. 

Movouayix6<, %, 6v, qui con- 
vient dans un combat singulier : d'a- 
thlete, de gladiateur, 

: a ou (tô), c. pLovo- 

a. 


Movouéyos, 06, ov, qui combat 
seul à seul. || Subsr. (6), gladiateur. 
RR. pu. péyonar. 

Movouzyotpopeïov, ov (tô), lieu 
où l'on nourrit les gladiateurs. RR, 
ovouéyoc, Tpépu. 

Movouzxyotp6poc, ou (8), celui 
qui entretient des gladiateurs, 

Movouépeta, aç (*), simplicité 
des parties ? en 1. de droit, juge- 
ment par défaut. R. de 

Movopepñs, ñs, és, simple, qui 
n'est pas composé de plusieurs par- 
ties, homogène : d'un seul morceau, 
d'une seule pièce : en t. de droit, 
qui se fait en présence d'une seule 
partie, non contradictoire. RAR. y. 
Hépoc. 

Movouepws, adv. d'une seule 
pièce. 

Movôpetpos, 06, ov, composé 
d’un seul mètre, en prosodie, RK. 
pu. HÉTPOY. 

x Movouñtwp, opoc (6, ñ), Poet, 
qui n'a plus que sa mère : gfois en- 
levé à sa mère. RR. p. pñTrnp. 

Movéuitos, 05, ov, tramé d’un 
seul fil. RR. pe. p{toc. 

Movéuupatos, 06, ov, qui n'a 
qu'un seul œil. RR. pe. pa. 

Movouotpla, as (À), partie sé- 
parée, lot particulier ; espace d'un 
seul degré dans le cercle. RR. 1. 
po: pa. 

Movéuoppos, 06, ov, quina 
qu'une forme. RR. pu. popoñ. 

Movéuosyos, 05, Ov, qui n'a 
qu'üne seule tige. RR. 1. n60yoc- 

Mévoy, neutre de pévac, seul, 
ou comme adv. seulement. Voyez 
HÔvoc. 

Movovo, Movovoüx ou Movev- 
ovxf, ado. pour p6voy où, presque, 
à vcu près. Vores pvov. 
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Movébooç, 005, 0ov, qui n’a 
qu’une seule colonne, en Dar de la 
pagination d'un livre. RR. 11. téw. 

MovéEuloc, oç, ov, fait d'une 
seule pièce de bois : construit tout 
en bois. RR. p. EUlov. 

+ Movoobüouo6, 0, ov, Véol. unique 
dans son espèce : £cc£. qui n'a qu'u 
ne seule substance. RR. 11. oûoia. 

Movondferx, a«ç (ñ), affection 
locale, qui n'occupe qu'une seule 
partie du corps. RR. p. xa0oç. 

Movénats, «006 (6, ñ), qui n'a 
qu'un enfant : gfois Poet. enfant 
unique. RR. pe. raïç. 

x Movonälns, ou (6), Poët. qui 
resle seul vainqueur au combat de 
la lutte. RR. pu. rüdn. 

+ Movonétiov, ou (rè), Véol. sen- 
lier où un seul homme peut mar- 
cher. RR. pu. ratéw. 

Movoréôtloc, 06, ov, qui n'a 
qu'un soulier. RR. p.. xéôt)ov. 

Movonelpas, ou (6), qui va seul 
à la chasse, en part. de certains ani- 
maux sauvages. RR. 1. Tetpa. ‘ 

Movônelkuos, 06, ov, qui n'a 
qu'une semelle, RR. pu. réux. 

Movénendioc, 0ç, ov, qui n’a 
qu'un seul voile pour vêtement. RR. 
L. TÉTÀOG. 

Movérnpog, 0ç, ov, qui n’a que 
sa besace. RR. 1. rñpa. 

Movénheupoc, 06, ov, qui n’a 
qu'un seul côté. RR. p. nheupé. 

Movonoëia, «ç (ñ), mesure des 
vers pied par pied : monopodie, 
mesure d’un seul pied, ?. de metri- 
que. RR. pu. où. 

Movorotov, ou (rd), table à un 
seul pied. 

Movôroios, 06, ov, qui n'a 
qu'une seule propriété, une seule 
qualité. RR. p. rotôc. 

Movônous, ouç, ouv, gen. o8oc, 
qui n'a qu’un seul pied, RR. y. 
HOUS. 

Movoxpayuatéw-w, f. ñaw, ne 
s'occuper que d'une seule chose.RK. 
LL. TPAyU 

Movorposuméw-w, f. fcw, n’a- 
voir qu'une seule personne à chaque 
temps, en !. de gramm.R. de 

Movoxpécumoç, 06, ov, uniper- 
sonnel ou impersonnel, en {. de 
gramm. RR. 11. Tpécwrov. 

. Movonpoownws, adv. du préc. 

Movéntepoc, 06, ov, qui n'a 
qu'une aile : en ?. d'archit.monop- 
tère, c. à d. formé d’une seule ran- 
gée de colonnes. RR. pu. nrepôv. 

Movértwtos, 06, ov, qui n'a 
qu'un seul cas, en 1. de gramm.RR. 
LL. RTWOL. 

Movonüpytov, ou (rè), tour iso- 
lée, fort qui consiste en une seule 
tour. RR. pu. rüpyoc. 
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eSerwæ un monopole, qui vend seul 
certaines denrées. RR. pt. rwéw. 
Movorwha, «ç (à), monopole. 
Movorwiiov, ou (tè), privilège 
du monopole; lieu privilégié pour 
certain commerce. 

x Movérwioc, oc, ov, Poët. attelé 
d’un seul cheval ; qui n’a qu'un seul 
cheval à son char.RR.u. xwdoc. 

+ Movébhné, nyoc (6, à, rè), Gloss. 
fendu en un seul endroit. RR. y. 
ÉyvuuL. 

Movégéitoc, 06, ov, qui n'a 
qu'une racine. RR. pu. Dita. 
bi ei oc, ov, d'un seul 
rhythme, d'où Poët. unique. x Mo- 
vôppuôuov ôwpa, Eschyl. maison 
habitée par une seule personne. RR. 
um. puôuôc. 

x Movopüync, ou (6), Poët. armé 
d'une ile pointe, pour saper ou 
creuser, RR. pu. Ôpüoaw. 

Mévopytc, ewc (6), qui n'a qu'un 
seul testicule. RR.{L. 6pytç. 

MONOS, n, ov (sup. &tatoc), 
seul, unique : solitaire, abandonné, 
désert : q/ois Poët. privé de, gen. 
Il 4x neutre, Môvov, adv. seule- 
ment. OÙ mévov, non-seulement.Mé- 
vov où, ou d’un seul mot, moyovoÿ, 
movovouüx, movovouyl,'peu s'eff faut, 
presque. Mévov ur, ou pôvov el un, 
si ce n'est, à moins que, pourvu que 
cela n'arrive pas. R. pLéve P 

Movocävôæhos, 06, ov, qui n'a 
qu'une sandale. RR. p. oévôahov. 

x Movécentoc, 06, 0ov,Poët. honoré 
comme unique, er parl. de la Divi- 
nité. RR. pu. cébouo. 

? Movoalënpoc, 06, ov, qui est 
tout en fer. RR. 12 otônpoc. 

Movéaipot, wv (xl), — Gpvet, es- 
pèce de poules en Égypte. RR. p....? 

Movositéw-&, f. ñsw, manger 
seul ; ne manger qu'une seule fois 
par jour. R. povéaoitos. 

* Movooutia, aç (à), l'action de 
manger seul ou une seule fois. 

Movéaitoc, 06, 0V, qui mange 
seul ; qui mange une seule fois par 
jour. RR. pôvos, oité. 

Movooxehñc, nç,-6éç, qui n’a 
qu'une seule jambe. RR. p. oxédoc. 

Movôoxes)o6, 06, OV, m. sign. 

*x Movéounntpoc, 06, ov, Poëlt. qui 
a seul l'autorité du sceptre. RR. y. 
CXATTPOV. 

+ Movootalñc, ñç, éç, Gloss. qui 
est envoyé seul. RR. p. otédw. 

Movéoteyos, 06, OV, qui n'a 
qu'un seul toit ou qu'un seul étage. 
RR. pu. otéyn. 

Movootehéync, nc, 6ç, et 

Movoaortékexoc, 0ç, Ov, qui n’a 
qu'une seule tige. RR. pe. otéheyoc. 

Movôoteos, 06, ov, composé d'un 
seul os, qui n'a qu'un seul os. RR. 


Movorwkéw-&, f. fow, faire le | 11. ctréov. 


monopole de, acc. R. de 


x Movooriéncç, ñç, éç, Poët. qui 


Movorunç, ou (6), celui qui | va seul, solitaire. RR. p. otel6w. 
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Movéotiy06, oc, ov, composé 
d'un seul rang, d'une seule page, 
d'un seul vers. RR. 1. otlyoc. 

x Movôéotokos, 06, ov, Poét. qui 
navigue avec un seul navire : par 
ext. qui marche seul, solitaire. RR. 
u. atéoc. 

Movéotouoc, oç, ov, qui n’a 
qu'une seule bouche ou une seule 
ouverture : à un seul tranchant.RR. 
U. otTÔpa. 

x MovoctépôvyE, uyyoc(é), Poët, 
épith. des statues de Priape. RR. ui. 
oTÉpOUYE. 

Movootpogixéc, ñ, 6v, composé 
d'une seule strophe ou de strophes 
isolées sans antistrophes. R. movô- 
atpoypoc. 

Movostpooix&c, adv. du préc. 

Movéatpopoc, 06, ov, composé 
d'une seule strophe, en pari. d'un 
chœur : qui roule sur une seule roue, 
comme une brouetle. KR. 14. oTpéptw. 

Movoatpépuwe, adv. du préc. 

Movoovdabéw-&, f. how, n’a- 
voir qu’une seule syllabe. R. povo- 
ovdaboc. 

Movooul)a6la, «c (ñ), subst. de 

MovootlaGoc, 06, ov, d’une 
seule syllabe, monosyllabe. Tè povo- 
GUXa6Ov, s. ent. 6voua, un mono- 
syllabe. RR. p. ovX\a6ñ. 

MovoouvXééwç, adr. en une 
seule syllabe. 

Movéoynuoc, 06, 0v, qui n'a 
qu'une seule forme. RR. j.. cyñua. 

Movétexvoc, 0ç, ov, qui n’a qu'un 
enfant. RR. pu. téxvov. 

+ Movétne, ntoc(ñ), Néol. unité; 
individualité ; solitude, vie solitaire. 
R. pôvos. 

Movotoxéw-&, f. fcw, n'accou- 
cher que d’un seul enfant; mettre 
bas un seul petit. R. povotéxoc. 

Movotoxia, aç(ñ), accouchement 
d'un seul enfant; portée d'un seul 
petit. 

Movotéxos, 06, ov, qui accouche 
d'un seul enfant; qui met bas un 
seul petit. RR. pu. tixto. 

Movotovia, ac (ñ), uniformité du 
ton ; monotonie. R. de 

Movotévos, 06, ov, toujours sur 
le même ton; monotone : qfois obs- 
tiné ? RR. u. tévos. 

Movotévwe, adv. sur un seul 
ton, avec monotonie. 

Movortpanetoc, 06,0v, qui mange 
seul. x Eevla uovortpanstoc, Eurip. 
repas donné à un hôte qu'on laisse 
manger seul. RR. p. Tpaxeta. 

Movotplyhugoc, 06, ov, en £. 
d'archit. qui n'a qu'un seul trigly- 
phe. RR. pu. Tplykupoc. | 

+ Movorponia, aç(h), éol. vie 
monastique. R. de 

Movétponoc, oç, ov, uniforme, 
simple, uni, sans variété : qui n'a 

u'’une manière d'être, franc, sans 

étour : qui a des godts solitaires, 


MON 


qui vit seul, sauvage : qfois céliba- 
taire : Eccl. monastique. || Subsi. 
(6), Eccl. moine. RR. pu. tpômoc. 

Movotpôrwc, adv. uniformé- 
ment; simplement; franchement : 
solitairement. 

Movotpogéw-&, f. fow, élever 
seul ou à part, nourrir séparément. 
RR. pu. toéouw. 

Movotpoglax, æç (#), l'action 
de nourrir une seule personne: l'ac- 
tion de manger à part, de se nour- 
rir séparément. 

+ Movorpoyoc, ou (6), G£. char- 
retle à une roue, sorte de brouette. 
RR. pu Tpoyôc. 

* Movoüatos, 0ç, ov, Poët. qui n'a 
qu'une seule oreille ox une seule 
anse. RR. pu. oùc. 

+ Movouyia, aç (ñ), Gloss. vie so- 
liture; célibat. RR. p. yo. 

Movopayéw-& , f. how , manger 
seul. R. povosayoc. 

Movopayiaæ, aç (À), action de 
manger seul. 

Movogay{otatos, n, ov, sup. de 

Movogayoc, oc, ov, qui mange 
seul, qui mange à part, d’où par ext. 
gourmand , égoïste, avare, inhospi- 
talier. RR. pL. payetv. 

Movopæayyia,aç(ñ), corps d’ar- 
mée composé d'une seule phalange. 
RR. pu. galayk. 

Movopavns, fc, éc, et 

Movégavtoc, 06, ov, qui se mon- 
tre seul. RR. 1. oaivu. 

MovôpÜalgos, 06, ov, qui n'a 
qu’un seul œil. RR. pu. dsOaku6:. 

Movéphoyyos, 06, ov, qui ne 
rend qu'un seul son, || Subst. (ñ), 
voyelle simple, par opposition aur 
diphthongues. RR. y. o9éyye. 

*x Movôpos60ç, 06, ov, Poët. qui 
pait seul, à l'écart. RR. pu. popéñ. 

x Movéppoupos, 06, ov, Poet. qui 
reste seul gardien. RR. pu. poupé. 

«x Movépowv, wv, ov, gen. ovoc, 
Poët. qui pense à part, tentent 
des autres. RR. pu. opñv. 

Movoguñs, AG éc qui est simple 
ou unique de sa nature, qui n'est 
point double. RR. p. péouas. 

Movépu)doc, 06, ov, qui n’a 
qu’une feuille, RR. p. ebXov. 

… Movépulos, oç, ov, d'une seule 
Uribu, d'une seule nation ; qui ne se 
méle point aux autres peuples. RR. 
um. œuañ. 

.Movoguoïtai, &v (ot), Eccl. ceux 
qui ne reconnaissent qu'une seule 
uature dans le Christ. RR. pt. go. 

Movéguvos, 06, ov, qui n’a qu'une 
seule voix, qui ne rend qu'un seul 
son. RR. pu. owvñ. 

.Movoyxéivoc, 0€, ov, qui n’a 
qu'une bride, qu’un frein. RR. u. 
xavés. 

,  Movôyep, etpoc (6, ñ, rè), qui 
n'a qu'un bras, qu'une main. RR. 
b. xp. 
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Movéynhoc, 06, ov, solipède, 
dont le pied n'est pas fourchu. RR. 
pu. xnAn. 

Movoyitwv, wvoc (6, ñ), qui n’est 
vêtu que d’une simple tunique. RR. 
LL. XITUv. 

Movoyituvéw-&, f. ñow, avoir 
une tunique pour seul vêtement. 

Movoyopôitw, f. {ow, toucher du 
monochorde. R. 

Movéyopôoc, 06, ov, qui n'a 
qü'une” seule corde. [| Subse, Mové- 
X0p8ov, ou (rtô), monochorde, tns- 
trument de musique a une seule corde. 
RR. pL. yopôñ. 

Movôypovog, 06, ov, qui ne dure 
qu'un certain temps : d'un seul temps, 
en t. de gramm. RR. |. ypévoc. 

Movôypoôs-ouç, 00ç-ou6, 00v- 
ouv,d’une seule couleur. RR. 1. yp6«. 

Movoypwuatos ou Movéypwuos, 
06, ov, m. sign. RR. pu. pou. 

Movéypws, W6, WY, gén. wWTOG, 
m. sign. RR. pu. ypuwc. 

Mevéÿnooc, 06, ov, décidé par 
un seul vote. x Movédnpov veüua, 
Eschyl. signe de tête qui décide à 
lui seul, RR. p. ÿpoc. 

Movéw-&, f. wow, isoler, laisser 
seul, abandonner : q/ois isoler de, 
séparer de, priver de, délivrer de, 
reg. ind. au gén. ou rarement avec 
&E ou à&x6 : Poët. réduire à un seul, 
comme par exemple à un seul enfant, 
etc. |] 4u ef être isolé, séparé, 
privé, etc. R. môvoc. 

Movéwpos, 05, 0Y, qui ne dure 
qu'une heure ou une saison. RR. 
uévos , Gp. 

Movwëéw-&, f. ñow, chanter 
seul, sans accompagnement ; réciter 
un monologue; chanter une com- 
paie ou prononcer une oraison 

uncbre. R. povwôdc. 

Movwëia, aç(f), l’action de 
chanter seul ; solo; monologue: plus 
souvent, complainte, et par ext. 
oraison funébre. 

Movwôtmôc, ñ, 6v, qui est chanté 
par une seule voix. 

Movpô6ç, 66, 6v, qui chante 
seul : qui n’introduit qu’un seul per- 
sonnage dans ses pièces. RR. 11. pôñ. 

Movovuë, uyoc(6, à, td), et 

Movovuyxoc, 0ç, 0v, solipède. 
RR. pu. 6vug. 

x Mévonoc, 06, ov, Poët. c. u6vwY. 
Môvoc, adv. isolèment; seule- 

ment; solitairement. R. LÔvoc. « 

Môvoste, ewcç (À), l'action de 
laisser seul, abandon, séparation, 
délivrance ; g/ois solitude, isolement. 
R. povéuw. 

Movwrnç, ou (6), qui vit seul, 
et par ext. solilaire, sauvage. 

? Movurl, adv. solitairement. 
Movotixôe, #, 6v, solitaire. 
Movoric, 180ç (ñ), fem. de u- 

VOTNG. 
Mévuto, 0ç ov, qui n’a qu'une 
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seule oreille: qui n'a qu'une anse, uu 
manche. RR. pe. oc. 

Movwtéç, ñ, Ôv, laissé, aban- 
donné ; isolé. R. povôw. 

x Môévwÿ, wrnoç, ou Movuy, 
wnoç (6, ñ), Poët. qui n'a qu'un 
œil. || Subse. (6), comme évanoc, 
sorte de buffle. RR. pu. +4. 

x Môpa, aç (&), Dor. part, por- 
tion : à Sparte, section ou tribu de 
citoyens; corps de troupes, bataillon. 
R. pelpouat. 

x Mopétw où Mopäoôw (d’où le 
parf. pass. wemépayuai), Dor. par- 
tager , diviser. R. pL6pa. 

+ Mopyeôw, f. e0ow, GI. voiturer 
dans une charrette, Voyez p6pyoc. 

+ Mopyr, ñs (5), lisez opt. 

x Môpyvumu, f u6pEw , Poët. pour 
ÔpLopyvuut. 

MôpProz, ou (6), rebord d'osier 
dont on entoure une voiture pour 
charrier la paille. 

x Môpe, Poët.et rare pour Epuope, 
3 p. s. aor. à de peipouau. 

Mopéa, aç (à), mürier, arbre. R. 

6pov. * 

+ Mopéw-&, f. fow (d’où l'inf. 
aor. 1 popñoat, ef le parf. ueud- 
gnxa), Poct. mais rare, et mème 
inusité au prés. travailler, se fati- 
guer, souffrir : act. faire avec peine, 
avec effort. R. uôpoc. |] Qfuis divi- 
ser, partager, régler? foyez ueuo- 
pnuévos el LLELL6PNTOL. 

+ Môgrua, atoc (td), Gloss. fruit 
d'un travail péuible. R. + popét. 

Mosla, as (ñ), s ent. élaia, oli- 
vier sacré, à Athènes. Voyez pôptoc. 

+ Mopia, ac (ñ), Gloss. partie, 
portion. R. pelpouo. | 

x Mopin, nç (%), Poët. pour o- 
pla, folie. R. wpôc. 

x Môptuoc, 06, ov, P. p. épouoc. 

Môptov, ou (ro) à ra partie, 
petite Jorion , parcelle, fragment : 
partie du corps, membre, d'où qfois 
au pl. parties génitales : subdivision 
d'un genre, section d'un chapitre : 
en t. de gramm. particule, petit mot 
indeclinable. R. uépoc. 

x Mépios, os ou a, ov, Poët. donné 
en partage; assigné par les destins, 
fatal ; qg/ois partiel? Mofin yñ, 4n- 
thol. coin de terre où l'on est ense- 
veli. |] Subst. et mème en prose, Mo- 
pla,ac (ÿ),s. ent. Alu, olivier sacré, 
un de ceux que l'on conservait dans 
la citadelle d'Athènes. Zebc pôproc, 
Jupiter protecteur des oliviers sa- 
crées. R. pelpouat. 

Mopuokvxeïovy ou MopuoXÿ- 
xE10V, OU (to), masque pour épou- 
vanter les enfants, épouvantail : 
image effrayante, spectre : 7/ois mas- 
que de théâtre. R. popmolUtte. 

Mopuoïüxn, nç (ñ),m. sign. 

MoguolÜttw, où mieur au moy. 
Mopuoïutrouu, f. vEoueu, effraÿer, 
épouvanter, — tivé, qn, —- 47 
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7:vos, pour le détourner de quelque 
chose. || Au passif, s'effrayer, crain- 
dre, avec l'acc. R. uopuw. 

+ Môpuopoc, ou (6), GI. frayeur. 

+ Mopuopütw ou MopuopÜttu, f. 
ÜEw, GL. pour popuoAdTTw. 

Mocuopænoc, 66, 6v, effrayant, 
effroyable. RR. p6puopos, t wY. 

+ Môpuoc, n, ov, Gloss. affreux, 
effrayant.{| Subst. (6), peur, frayeur. 
R. pop. - 

+ Moguépo6ov, ou (rè), col. 
épouvantail. RR. pr. pobeud. 

Mopuüdoç,ou (6), sorte de pois- 
son. Voyez opuupoc. 

+ Mopuÿvu, f. vv&, Gloss. comme 
HLOpHoUTTW où HoppÜcoopat - 

? Mopgyuvpën, nç (ñ), /on. le bruit 
des eaux. R. de 

« Mopuüpeoc, «, ov, Poët. murmu- 
rant, bruyant. R. poppüpu. 

Mopuupito, f (aw, c. popuvsw. 

+ Môppupix, 1005 (à), Gloss. et 

Mogpuüpoc, ou(6), sorte de spare, 
poisson. R. de ” 

MopmrPa, f. voù, murmurer, 
gronder , se dit surtout d'un liquide 
+ qui bout ou qui déborde. . 

«x Mopuuvacopar, f. UEouat, Poct. 
cffrayer, épouvanter. R. de 

Mopma, doç-oùç (à), «cc. Lopuuuw 
ou popuôva, acc. pl. ocuouç ou 
popuôvac, figure hideuse de femme, 
spectre, larve, lamie : masque de 
théâtre avec une bouche énorme : 
objet d'une vaine terreur, épouvan- 
tail[[7/ s'emploie aussi comme inter]. 
Mopuw, vou Gpäoous, Aristoph. 
dieux! quelle audace! 

? Mopuwv,évos(f), voyez uopuw. 

x Moppuwtéé,ñ, 6v, Poët. effrayant, 
terrible. R. poguuw. 

x Mopoerc,ecou, ev, Poët, funeste, 
mortel : g/ois péniblement ou artis- 
témenttravaillé, d'où par ext. riche, 
précieux. R. pLôpoc. : 

MOpon, ou (Tr), müre, fruit du 
mürier. Môpa aypix, müres sauva- 
ges, fruits de la ronce. 

+ Moporovéw-w, f. ñow, Gloss. 
être accablé sous les coups du sort. 
RR. L6poç, Tovéw. 

x Môpoc, ou (6), Paët. lot, par- 
tage ; sort, destin; infortune, mal- 
heur ; très-souvent, mort : qots tà- 
che, travail. R. ueisopou. 

? Môpoc, ov (6), p. 116pov, mûre. 

*x Mopogeyyñs, ns, éç, Poët. qui 
tue par son éclat. RR. Lôpos, gÉyyoc. 

Mépoyxoc, ov (8), sorte de terre 
argleuse dont on se servait pour 
slanchir les vètements. R...? 

? Mofpix, wv (ra), vases de por- 
celaine. R, de 

Mopglvn , nç (ÿ), sorte de por- 
celaine. R. Lai. murrhina. 

Mépéivos, n, ov, de porcelaine. 

x Môsotuoc, oç,ov, Poët. fatal, 
fixé où désigné par les destins. ’Exel 
oUTot pépoiuéc eiue, Hom. car ce 
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n'est pas mon destin de nr nou € 
aiuôv éott, Hom. c’est l'arrêt du 
desun. R. peipouar 

Mopt, ñ: (À), redevance d’un 
fermier, part qu'il doit rendre à son 
maitre. R. peipouau, 

? Moprlov, ou (rô), m. sign. 

Mopritns ; ou (6), — yewpyôc, 
colon partiaire. R. uoprh, 

x Mopté6artoc, oç ou n, ov, P. qui 
transporte les morts, en par de 
barque de Caron.RR.uoptô, Balvw. 

x Moprôc, 66, 6v, Poët. mortel : 
gfois mort ? R. uÔpo6 où uelpoucu. 

+« Moprrssa, î dEw, Poët, tacher, 
souiller, noircir, colorer. 

? Môpuyos, ov(6), au visage enlu- 
miné, ep. de Bacchus. R. popüoow. 

Moppatw, f. äow, gesticuler, 
faire des mines, des grimaces ; dan- 
ser en faisant des lazzi : Meol. re- 
présenter, exprimer. KR. mopoñ. 

+ Môpoacua, atoç (vd), Veol, re- 
présentation, image. 

Mopousués, où (6), sorte de 
danse où l'on imite divers animaux. 

«& Mopçäw-w, f now, Poët, repré- 
senter, figurer. 

Mopyeus, éws (6), Morphée, dicu 
du sommeil et des songes. 
? Mopzeuw, f. dou, c. papoéu. 

Mopræu, ñç (#), forme, figure, 
aspect : traits du visage, beauté ou 
laideur , mais spécialement beauté : 
représentation, image, dessin, linéa- 
ment, esquisse : gfois grâce, élé- 
gance, heureux tour : qfois figure de 
danse, ou en général, pose, altitude: 
au plur, formes, apparences: qfois 
gestes, mines, grimaces. 

*x Mopoñet, eau, ev, Paeët. d’une 
belle forme, beau, charmant : qfois 
ressemblant : gfois représenté sous 
une forme sensible. R. popon. 

Mopævés, ñ, 6v (comp. 6tepoc. 
sup. 6tatos), sombre, obscur, téné- 
breux ; de couleur sombre, noixâtre. 
[| Subst. (6), autour, viseau de proie. 
R. 6povn,. 

Map?ozône, ns, éç, qui & une 
forme; en t. de plil.. formel. RR. 
uopsh, elèoc. 

Mopzorotéu-w, f now, former, 
conformer, donner une forme à, 
acc. RR. 1. rotéw. 

Mopyomotia, aç (ñ), formation. 

Mopzocxonéw-à , f. ñouw., exa- 
miner la forme ou la figure. R, de. 

Mopgoaxonac, 06, 0v, qui predit 
d'après l'examen de la figure; phy- 
sionomisle, BR. pp oxoméu. 

+ Mopyopavns, ñç, é6, MVéol. qui 
se montre sous une forme sensible. 
RR. pu. oaive. 

Mop;ow-w, £ &ow, former, 
conformer, revêtir d’une farme; re- 
présenter, figurer. R. pLoppn. 

+ Mopquvw, f. uvw, Gloss. orner, 
parer , embellir. 

Moppw, 6oc-oùç (h), surnom de 
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Vénus à Lacédémone : Poct. cu en 

style antique, forme, figure, heauté. 
Môpqopa, œroç (rè), forme, 

configuration. R. poppéux 

Mopguwy, wvoc(é), qui porte un 
masque, c. à d. disamulé, trom- 
peur. KR. popoñ,. 

Môéppwoic, ewç (), formation, 
conformation; forme, image. R. 
Lopodw. 

x Mopourñp, ñpoc (6), Paët. celu: 
qui donne ou reproduit la forme. 

Mopçuwrtixéc, , 6v, qui sert à 
former, à figurer, 

Mopouwrtixws, adv. de manière 
à représenter, à figurer. 

«x Mopouwtptx, aç (h), Poët. fé. 
de posswtrp. 

MOEEYN ou Môouv, uvos (6), 
cabane, hutte ; maison de bais ; tour 
de bois, d'où Poët. tour, rempart : 
qfois estrade élevée en planches. || 
Mécouves ou Môécauvait, wv (ol), 
les Mossyniens, peuple de Scrythie. 

+ Mocauvolxta, wv (rà), Gloss. 
grands plats de bois. R.. de 

Mocatvotxat, wv (ol), peuples du 
Pont qui habitaieut des maisons de 
bois. RR. u6ouv, alxoc. 

Mécouvoc, nv (6), c. téaaœur. 

Moctnva, wv (ra), — xapuæ, 
noisettes de Mostène, ez Lydia RB. 
Mootyn, n. pr. 

Mogsuvoixux, Maouvorxos, 
pocouvolxa ,,efc. 

Méouvos, au (6), comme LL6mauy. 
: Moaxäpiov, ou (rè), petit veau. 
R, 000%. 
Mocyäs, 4006 (ñ), petite vache. 
x Moocyën, nc (*), lon. c. ueoyñ. 

Mocxelu, aç (h), bouture ; l'ac- 
tion de planter une bouture ou une 
marcotte. R. L00ysuw. 

Mécyeoç, 0ç ou a, ov, de veau. 
R. umô0706 

Môcyxevua, atoc (vè), bouture, 
marcatle. À. poayeuuw. 

Mooyevpatixô6, ñ, 6v, bon pour 
faire une marcotte ou une beutnre. 

Môoxevaic, ewç (*), l'action de 
faire des marcottes ou des boutures,. 

+ Mocyeutéc, ñ, 6v, Gloss. qui a 
poussé de bouture. R. de 

Mocyebw, f. e0ow, planter des 
boulures, marcoiter, d'au par ext. 
planter, ou afois nourrir, élever ; 
au fig. fortüfier, former, développer. 
R. uO09#06. 

Mooxñ,.ñs (ñ), conërs pour uo- 
oxén, s. ent. dopé, cuir da:veam: 
Mooynôv, ado. commeun veau. 
Moayxias, au (6), belier de trois 
ans : g/ois levraut, jeune lièvre. 
.? Mocyiéuw-w , À sw, bondir 
comme. un jeune veau; «fs. folé- 
trer, badiner. Fe 
Mocyiôsov, ou (rè), meut reje- 
ton ; scion, bauture, marcotts, 
Mocxiov, ou (rd), petit veau ; pe- 
tit agneau; jeune rejeton ; bouture. 
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« Méoyioc, a, ov, Port. de veau; 
par ext. jeune, tendre, délicat. 

+ Mooscôôtme, ou (6), Gloss. qui 
immole des veaux. RR. pu. Güw, 

+ Mocyoxapüôtov, ou (1), dim. de 

+ Mosyoxépuov, ou (rè), Weéol. 
muscade, /ruit du muscadier. RR. 
ue xépuov. 

+ Mocyonotéw-&, f. fow, Bibl. 
faire l’image d’un veau pour l'adorer. 
RR. pu. Totéw. 

+ Mocxonotia, ac (ñ), Bibl. repré- 
sentation d'un veau pour ladorer. 

Mézsxo:, ou (6, ñ}), veau, sé 
nisse, et qfois en general petit des 
animaux ; qfois Poët. jeune garcon 
ou jeune fille : (6), en agriculture, 
rejeton des plantes, scion, bouture, 
marcotte, e{ par ert. tige, branche, 
rameau: ad}. Poët. jeune, tendre, 
en parl d'une plante. x Môoyotai 
20youor, Hom. avec de jeunes bran- 
ches d'osier. || Dans un sens tout 
particulier, Méoyos, ou (6), espèce 
de gazelle qui donne le musc, d’où 
par ext. muse, parfum. 

Moore erie où (6), celui 
qui marque les veaux propres aux 
sacrifices. RR. p oppxyttu. 

Mocxoczpayiotix&æ, wv (ta), 
traité sur l'art de choisir les victimes. 

+ Mocyotouéa, aç (À), Znscr. ose- 
raie, m. à m. lieu où l’on coupe de 
jeunes branches. RR. n. téuvuw. 

+ Mocyotôuos, ou (6), Gloss. vic- 
timaire. RR. pu. tépvuw. 

x Mocyotposos, 06, 6v, Poël. qui 
nourrit un veau ou des veaux. RR. 
LL. TpépU. < 

Moczogayoc, 06, ov, qui mange 
des veaux. RR. pu. œoxyeiv. 

+ Mooyive, lisez uooyeüw. 

Mortäpiov, ov (tè), petit rouleau 
de charpie. R. motéc. 

x Motn, ñç (#), Poël. p. pots. 

+ Mortév, où (sà), ou Môrov, ou 
(x), Gloss. et | 

Motos, ov (6), et gfois Mots, 
où (6), charpie, linge effilé; tente 
ou. rouleau de charpie pour mettre 
dans les blessures. 

Moroguaïxtov, ou (td), — pép- 
gaxov, emplätre qui sert à mainte- 
air la charpie sur la plaie. R. de 

Motopulaf , axoc (6), baudage 
pour maintenir la charpie. RAR. y. 
quai. 

Motéw-w, f. waw, garnir de 
charpie. R. potéc, 

Métuua, atos (tô), tampon de 
charpie. R. potôw. 

Métuworc, ewç (ñ), l'action de 

w de charpie. | 
+ Mouia, aç (à), Lacéd. p. puïa. 
+ Mouxnpobaxtac, a (6), Lacéd, 
casse-noiseltes, oiseau, KR. Loüxn- 
poc, ayruut. 

+ Moüxapoc, w (6), Lacéd. p. w3- 
xApO«. 

« Mouvaëév, ad», Poét. et 
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x Mouvé£, adv. Poët. p. uovië, 
un à un, isolément. R. pÔvos. 

x Mouvepétnç, ou (6), Puët. qui 
est seul à ramner. RR. p.. épéoaw. 

x Mouvioc, 06, ov, Jun. p. poviés. 

x Mouvoyauocs, Mouvoyevnc, etc. 
Jon. et Poët. pour uovéyauoc, Lo- 
VOyEvAG, e£ autres composés de 

x Moüvog, n, ov, lon. et Poët. p. 
ôvoc. 

x Mouvotéxos, 0ç, ov, Jon. et 
Poël. p. povotôxos, ef ainsi des au- 
(tres composés. 

x Mouvüu, f. wow, Ion. p. uoyôw. 

Mouvuyxia, ac (à), houorée à Mu- 
nychie, epith. de Diane. R. Movyv- 
Yla, un des ports d'Athènes. 

Mouvuytwv, wvos (5), Muny- 
chiou, 10" rois de l'année athénienne, 
répondant à peu près à avril. 

x Moüvwud, wnoç ou Mouvub, 
&wnoç (6, ), Jon. p. LôovwY. 

? Moupéivn, nç (%), ©. mof£ivn. * 

Morsa, nç (ñ), Muse, d'où gfois 
par ext. musicienne, femme poëte : 
art des Muses, d'où par ext, chant, 
chanson, musique, poésie : inspira- 
tion des Muses, goût, talent, espr@. 
[ions pouvons Gpyava, Hérudn. 
insuuments de toute sorte x OÙx 
ätep pobonç, Babr. non sans esprit. 
R. pub. 

x Mouocayétac, a (6), avec a long, 
Dor. pour pouonyétns. 

x Movoayétms, ou (6), Poëet. chef 
des Muses, épithète d'Apollon, RR. 
BoUoa, &yw. 

+ Mouoaxohetfp , lisez en deux 
mots LouGor os ônp. 

+ Movuoüprov, ou (td), Neol on- 
guent pour les yeux : qg/ois. mosai- 
que. R. poëoa. 

Moueta, wv (ta), fètes en l'hon- 
neur des Muses. 

Movociov, ou (td), temple des 
Muses; musée, académie, salle d'é- 
ludes : q/ois mosaïque, ouvrage de 
ruosaique. 

Movoeioc, æ, ov, des Muses, 
qui concerne les Muses; musical. 

Movoeôdw-w, f. wow, paver ou 
couvrir en mosaïque. R. pouociov. 

Mouoceiwow, &w6ç(ñ), travail en 
mosaique. 

*x Mouonyetéw-@, f. now, Poct. 
diriger les chœurs des Muses. R. de 

x Mouoryétnç, ou (6), P. chef des 
Muses, épich. d'Apollon. KR. poÿoa, 
hyéopar. 

+ Movuc{ëôw, Lacéd. p. moblto, 

Movoitw, flow, chanter ou jouer 
un air sur un instrument.|| 4u moy. 
m. sign. R. LOoUca. 

.Movotxevouat, f etoopou, faire 
de la musique : activement, caden- 
cer, moduler. R. de 

Movatxéc, ñ, 0v (comp. wTapoc. 
sup. wTatos), qui cultive les Muses, 
comme musicien, poête, artiste ; 
amateur. des beaux-arts : conforme 
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aux règles du goût : qui a l'esprit 
orné, instruit, éclairé: mais spéciule- 
ment, habile dans la musique ; relatif 
à la musique; musical. ‘H movo:x1, 
s. ent, té{vn, les beaux-arts, et spe- 
cialement la musique. Tà povatxi, 
les travaux des Muses, la poésie, les 
arts, la musique. R. uouaa. 

x Mouotxtac, æ (6), Dor. chan- 
teur, musicien, R. pouoituw. 

Movoixwc, adv. suivant les rè- 
gles de la musique : habilement sa- 
vamment, avec goût. R. ouctx0:. 

x Movoloëw, Dor. pour povoirw. 

Mouocpuwv, ovoç (6), moufflon, 
sorte de mouton sauvage. R.... ? 

x Mouvadêouoc, oc, ov, Poët. bâti 
par les Muses où au son de la mu- 
sique. RR. 1. dép. 

x Movocoëovnua, atoc (tè), Poet. 
chant inspiré par les Muses. RR. 
te. dovéw, 

? Movadèpouos, oç, ov, Poel.par- 
couru par les Muses.RR. pt. ôpapuetv. 

+ Mouoocpyôs, 06, Ôv, voyez pLou- 
coupyô6. 

Mousox6daë, axoc (6), artiste, 
virtuose, #8. & m, flaeur des Mu- 
ses. RR. jp. x0126€. 

Movocirntéouat-oùpar , être 
inspiré par les Muses. R. 

Movoddnntoc, 06, ov, inspiré par 
les Muses. RR. p. }au6dve. 

Movcouavéw-&, f. now, aimer 

assionnémeut les arts, la musique, 

a poésie. R. de 

Moucopavac, ñç, éç, inspiré par 
les Muses : passionné pour les arts, 
pour la musique ou la poésie. RR, 
LL. palvopat. 

Mousouavia, aç (ñ), passioh de 
la musique, de la poésie, des arts, 

x Movoopavric, euwc (6, à), Poët. 
dont les chantssont des oracles. RR, 
LL HLavTic. 

x Mouaopñtup, opac (à), Poët. 
mère des Muses. RR. p. LATmnp. 

x Mouconataxtac, 06, ow, Poët. 

ossédé du démon des vers ou des 

eaux-arts. RR. pu. ratäcotw. 

x Mouaonyeuotoc, 06, ow, Poet. 
inspiré par les Muses. RKR. p. Tvéw. 

Movconotéuw-w, f. Asw, chanter, 
faire des vers où de la musique : 
activ. mettre en musique. R. de 

Moucono:6ç, 6ç, 6v, qui-chante, 
qui fait des vers ou de la musique. 
RR. pu motéw. 

x Movsorülos, o&, ov, Pot. qui 
cultive les Muses. RR. 1. rokéw. 

x Movobnpocwoc, 0ç, ov, P. qui 
a le visage ou les traits d'une Muse. 
RR. {4. TpOGuwTOY. 

«x Movoetpaonñc, nc, éç, Poef, nour- 
ri par les Muses. RR. {L. Tp£qto. 

Movcoupyéw-@, f. now, faire 
œuvre de poële ou de musicien : 
activ. mettre en musique, R. pov- 
doupy6s. 

Movooupyia, ac (ñ), métier de 
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poëte ou de musicien : composition 
musicale où portique, 

Mouaovsyixôc, ñ, 6, de poëte 
ou de musicien. 

Mousoupyôc, 66, 6v, qui cultive 
les arts des Muses ; qui fait métier de 
poele ou de musicien; compositeur 
de musique. RR. pouoa, Épyov. 

x Mouod:ñaptos, 06, ov, Poël, tué 
par les Muses. RR. 1. obeipw. 

Mouvsofuns, Nc, 6, ami des 
Muses. KR. up. quéw, 

Movsozsilntog, 06, ov, aimé des 
Muses, favori des Muses. 

? Mouaôyztdog, oc, OV, m. sign. 

Mouvocyapnñc, ñ6, Éç, Qui aime 
les Muses, qui se plait à culuver les 
arts, RR. pt. yaipu. 

Movodw-w , f. wow, faire quel- 
que chose selon les règles de l’art : 
meltre en vers on en musique : Ins- 
truire dans les belles-lettres, où dans 
les arts.||.{a passif, Mepovowpévos, 
", Ov, instruit dans l'art des Muses ; 
savant, habile, ingénieux : qfuis 
rempli des sons d'une douce musique. 
R. uovoa. 

+ Mouatäxta, wv (rà), Veol.espèce 
de gâteaux. R. Lat. muslum. 

x Moÿott ou Moÿort, Puet. pour 
moû éGTt où pour pot ÉGTI. 

Movowèos, 66, 6v, qui chante 
meélodieusement ou avec goût. RR. 
ouoa, &t{0u. 

Moyiéw-w, f ow, travailler, se 
fatiguer : act. faire ou supporter 
avec peine, avec effort; élever ou soi- 
gner ou diriger avec peine : Poët. 
souffrir , s'atfliger, ètre affligé de, 
dat. R. 600$. 

*x Moyôneu, eccu, ev, Poët. comme 
Hoxônpos. 

x Moyünua, atoc (rè),Poët. peine, 
souffrance. R. oybecw. 

Moyünpla, aç (%), peine, misère : 
plus souvent, méchanceté , perver- 
snté, vice. R. poyincôs. 

+ Moxünpéouat-oupat, f w0f- 
couat, Véol. se rendre importun. 

Moyônpés , &. 6v (comp. étspo. 
su». 6tatos), pénible, douloureux : 
infortuné , malheureux : misérable, 
méchant, pervers : mauvais, de mau- 
vaise qualité. [| Subst. (6), Néol. âne. 
KR. u6y0oc. 

x Moxünpoc, ov (6), 41. un misé- 
rable. 

Moxônpwc , adv. péniblement, 
misérablement, méchamment, mal. 
Moyôntéov, v. de uoy0Ew. 

x Moybitw, f. iow, P. p. poyféw. 
? Moybiouoc, où (6), Puët. p. 16- 
ainpa. 

Môxeoz, ov (6), peine, travail, 
fatigue ; souffrance, douleur, cha- 
grin : ouvrage qui a coûté de la 
peine. R. poyéuw. 

+ Moxda, wv (rà), pl. rare ou Poët. 
de oxA6s. 

MoxAcla, aç (ñ), action de re- 
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muer avec un levier : réduction d’une 
duxation. R. poyheuw. 

Méyhevotc, Ewç (%), m. sign. 

Moxheutnç, où (6), qui remue 
avec un levier ; qui fait jouer les ma- 
chines, moteur : ex général, qui re- 
mue, qui soulève. 

Moxheutixôc, %, 6v, qui sert 
de levier pour remuer. 

Moxdeuw, f. eucw, remuer avec 
un levier ou avec une machine, d'où 
en géneral, remuer, soulever, enlever 
de sa place ou de ses gonds : g/ois 
pour poy}6w, fermer au verrou: en 
t. de chir. réduire une luxation.|| 
Au moyen, machiner, comploter. 
R. poy}ôe. 

x Moyhéw-&, Poët. p. poy}euw. 

Moyhixéc,ñ, 6v, de levier ; qui 
concerne l'art de se servir du levier 
pour remettre les membres luxés. 

Moyx)lov, ou (tô), et 

Moyhic, (60 (à), et 

Moxdiaxos, ov (6), petit levier ; 
petit verrou. 

MoxaA6z, où (6), levier; ma- 
chine mue par un levier, comme 
treuil, cabestan : gfuis simplement, 
barre de bois : qg/ois verrou. 

x Moy6w-&, f. wow, Poët. fere 
mer au verrou. R. poyA6e. 

M, indécl. (td), nom grec de 
la lettre w. R. Hébr. 

Mr ou pô, son imitatif d'un ge- 
missement, d'un grognement. Mrêè 
nu Àakeiv, Hippon. ne pas souffler 
le mot, ne pas parler. 

x Müu, aç (à), Ait. pour puia. 

Mvuéypa, as (ñ), souricière. RK. 
UÜG, AYpa. 

+ Môaypov, ou (xd), Gloss. et 

Müaypoc, ou (6), espèce de ser- 
pent qui fait la chasse aux rats: 
myagrum ou cameline, plante. 

Muäxavôa, nç (ï), c. puæxavhoc. 

Muaxavôivos, n, 0v, d'asperge 
épineuse. R. de 

MvuäxavBoc, ou (6), asperge épi- 
neuse, plante. RR. pu. äxavia. 

Muüxtov, ou (rt), dim. de pÜae, 
écaille de moule : Ncol. abside d'une 
église. Voyez pÜaë. 

+ Muéiov, ou (rè), Neol. p.uved6c. 
+ Mualow-w, Neol. p. puelôw, 

Mraz, œmoc (6), moule, coquil- 
lage : écaille de moule : mesure con- 
tenant deux cuillerées : eéol, abside 
d'une église. R. püw où pe. 

Mudw-&, f. ñsw, se pincer les 
lèvres ou fermer les yeux. R. pÜw. 

Muyodén-1, énç-ñic (h), musarai- 
gne, sorte de rat. RR. uÜ«, yadén. 

+ Müyux, atoç (rè), Gloss. pour 
ApUyUA où pour LUYHS. 
+ Muyun, ñc(é), Gloss. p. auyuéc. 

Muyuôc, où (6), grognement, 
murmure. R. pute. 

x Muêatopai, f &fouat, Poét. pour 
UUTATTOUa. 
Muôalvw, f av®, humecter, 
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mouiller; faire moisir ou pourrir : 
gfois Poët. faire fondre. R. puô&es. 

Muêaléos, «, ov, humide, moisi 
ou pourri par l'humidité. 

*x Muôadoers, ecoa, ev', P. m. s. 

. Mvôdo-® , f ñow , ètre tout hu- 
mide; moisir ou pourrir dans l'hu- 
midité.-R. uÜôoc. 

+ Müôec, wv (oi), lisez éuô8ec. 

Moônow, ewç (ñ), humidité, 
moisissure, pourriture. R. puâde. 

… Mÿôtov, ou (rè), souriceau : pe- 
üite moule, petit coquillage : sorte 
de petit navire : instrument de chi- 
rurgie. R. pic. 

x Muôcerc, ecoa, ev, Poët. p. pu- 
Ôadéoc. 

x MY40x, ou (é), Puct. humidité, 
moisissure. 

Muviaots, ews (4), mydriase, 
maladie des yeux. R. äuvôcéc. 

x Muôpoxruréw-&, f. 6w, Poét 
forger, battre le fer rouge. R. de 

*x Muôpoxrünos, ov (6), Poët. for- 
geron , qui bat à grand bruit le fex 
rouge. RR. puëpos, xtunéw. 

Myrspoz, ou (6), masse rougie 
au feu, fer rouge. 

Muêov, wvos (6), lambeau de 
chair qui torube en pourriture, dans 
certains ulcères. R. UV. 

Mügoc, 0ç, ov, de rat, de souris. 
R. pe... 

+ Muelautñc, fc, 6, Gloss. qui 
augmente ou nourit la moelle, RR. 
uuel6s, avEave. 

Mvuélivos, n, ov, de moelle, fait 
avec de la moelle. R. pave)66. 


. « Muehôec, eoca, ev, Poct. plein 


de moelle, gras: moelleux , tendre. 

Muel66ev, adv. de la moelle. 

+ Mvue)ôv, où (td), Weol. p. uvedds. 

Muelomot6;, 66, 6v, qui forme 
de la moelle, RR. p. rotéw. 

MrEAO=, où (6), moelle, d’où 
qgfois par ert. cervelle; gfois subs- 
tance moelleuse o4 nutritive. 

Muelotpesñc, nG 65, nourri de 
moelle. RR. pu. tpéow. 

+ Mueléw-w , f. wow, Bibl. rem- 
plir de moelle. R. puelôc. 

Muelwônc, nc, 66, semblable à 
de la moelle. 

Mréa-&, f. ñ5w, initier aux 
mystères, d'où Eccl. sacrer, ordon- 
ner : au fig. inilier à une science, 
enseigner, instruire, avec deux avc. : 
[| Âu passif, ètre initié dans, avec 
l'acc. Mueioôar ta peyala (5. enr. 
uuathpta), Aristoph. ètre initié aux 
grands mystères. R. pÜu. 

Mutaw-w, f. now, sucer ; leter ; 
exprimer avec les lèvres, comme l'en- 
fant qui tette. KR. pÜto. 

x Mutéo, f. now, on. p. puÇ&w. 

M\za , f. WVËw ? grogner, gron- 
der, proprement, faire entendre un 
son par le nez en fermant la bou- 
che : murmurer : 4/ois ruminer, mé- 
diter : g/fois sucer ? R. UŸ. 
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histoire de la fable : qgfois simple- 
ment, fable, conte. 

Muboloyixéc, ñ, 6v, mythologi- 
que : habile à composer des fables. 

Mubo)6yoc, ou (6), qui écrit sur 
la mythologie , mythologue , qui ra- 
conte des fables. RR. pt. 006. 

x Mubéopar-oüux, f wooua, 
Poët. pour puféopa. 

Mubonkxotéw-w , f. now, forger 
des fables ; inventer, supposer. R. de 

MvBor}dotns, ou (6), qui forge 
des fables, des fictions. RR. p. 
TÀ4000. 

Muñordaotia, aç (ñ), fiction, ré- 
cit fabuleux. 

x Mubor)6xoc, 06, ov, Poët. ha- 
bile à composer des discours. RR. 
u. nAËxw. ; 

Mubonotéw-&, f: fow, inventer 
ou forger des fables. [] Æu passif, 
Mubonotéouat-obuat, je suis un 
sujet de fables, on raconte des fa- 
bles sur moi. R. puborotée. 

Muboxoinua, atoç (rô), poëme 
fabuleux : récit poétique. 

Mufonoinotç, wc (ñ), et . 

Mufonotia, ac (#), fiction, his- 
toire fabuleuse, conte. 

Mulonois, 66, 6v, qui forge ou 
invente des fables, des contes. RR. 
0006, rotéuw. 

-Mreos, ou (6), fable, conte, 
histoire fabuleuse : récit épique ou 
poétique : mythe ou allégorie ; fable, 
apologue; proverbe : gfois l'esprit 
d'une fable, le sens d'un récit : pri- 
mit. et Poët. parole, propos, conver- 
sation, récit, bruit ou rumeur pu- 
blique : q/ois dessein, projet : qfois 
faction, complot, sédition ? x Mu- 
fou énioyesin, Hom. hésitation 
sur ce que l'on dira, c. à d. pré- 
texte, mauvaise excuse. Tà toÿ LÔ- 
Bou, Greg. comme dit la fable ou 
le proverbe. 

x MuBotôxoc, oc, ov, Poët. fécond 
en paroles. RR. pL. Tixtw. 

Mvboupyéw-&, f. now, forger 
des histoires, inventer des fables. 
RR. p. épyov. 

Muboupynua, atog (rè), fiction. 

Mufoucyla,ac(ñ), c. muôonotia. 

+Mvubcw-&, voyez puOcouar. 

Muiwëns, ns, eç, fabuleux. R. 


MYO 
Münua, atoç (rè), ce qu'on ap- 
prend à l'initié. R. puéw. 
Mônatç, ewç (#), initiation. 
Mubépiov, ov (rè), petite fable, 
petit conte. R. pu6o6. 

x Mubéar ou Mubeia, Poct. pour 
uuOñ, à p. 5, indic. prés. de 

x Mubéouat-oëuat, f. nooua, 
Poët. parler, converser; activ. dire, 
raconter. |] L'actif, Mubéw-®, est 
très-rare. R. HU6o«. 

x Mubéoxovto, Poët. p. uvôoyTto, 
3 p. p. imparf. de pres 

MGGeuua , atoç (tè), conte, his- 
toire, fable. R, de 

MuBetw, f. eucw, faire un conte, 
une fable : composer des fables: act. 
conter, raconter ; imaginer, inven- 
ter. R. pLU0oc. 

x Mubéw-à&, f. fow, Poët. et rare 
p. uubéopou. 

? Mubñpta, wv (rà), c. puarñpta. 

x Mubnrrp, ñpoc (6), Poët. et 

x Mubnrñc, où (6), Poet. parleur, 
conteur; gfois frondeur, qui tient 
des propos sédilieux. R. pubéout. 

x Mubiatouu, f. &oouut, Poet. c. 
uubitouat, 

Mubiau6ot, wv (oi), fables en 
vers iambiques. RR. u. tau6os. 

Mubiôtov , ou (rè), petite fable, 
petit conte. R. po. 

x Mubiw, f. iow, ou mieur Mu- 
Oilouar, f: ioouaxt, Poet. comme uv- 
deüw, raconter, dire : gfois appeler. 

x Mubuitne, Zon. p. auBntms. 

Mubixô, ñ, 6v, fabuleux ; mythi- 
que; mythologique. R. pü6o$. 
Mubtxwoc, adv. fabuleusement, 
x Mutioôw, Dor. p. puit. 
Mub:otopia, «ç (ñ), histoire fa- 
buleuse. RR. . lorop{æ. 

x Mubimms, ou (6), P. p. puôntnc. 

Mudoypasew-&, f. nsw, écrire 
ou composer des fables, des contes : 
écrire sur les mythes ou sur la my- 
thulogie. R. puboypagos. 

Muboypaqia, aç (h)}, écrit fabu- 
Jeux ou mythologique. 


Muboypacos, 0oç, ov, qui écrit 
sur la mythologie, mythographe. 
RR. pu. yp1çw. l 

1Mubo)atpns ou, (6), et | 
+Muboratpts, oç (0, à). Eccl. qui 
adore le Verbe. RR. ju. Aétotc. 
*x Mubo)oyeüw, f eücw, Poët. con- 
verser , parler : act. dire, raconter : 
en conter des fables, faire un récit ! 
abuleux ? RR. pr. \éye. 
Muboloyéw-&, f.fow , raconter 


uUBoc. . 

MriA, œe (#), mouche, snsecte: 
au fig. importun, ou q/ois convive 
non invité, parasite. Muia ax, 
mouche de couleur cuivrée ou do- 
ree : gfois jeu de colin-maillard, 
voyez puivèa. 

Mulaypocs, ou (6), qui chasse les 
mouches, épith. de certains dieux. 
RR. pu. aypa. 

Muiôtov ou Mutiôtov, ou (td), 
petite mouche. R. puta. 

+ Muuxôc, ñ, 6v, Gloss. de mou- 
che; relatif aux mouches; qui sert 
à chasser. les mouches. 


des fables : activ. conter, raconter, 
principalement des histoires fabu- 
leuses; embellir de fables, de fic- 
tions.|| Au passif, être raconté, etc. 
[| 4u moy. comme à l'act. mais rare. 
R. pubol6yoc. 
Muboléynua, atoc (rè), récit 
fabuleux, fable, conte. SE 
Fv0okoyla , «ç (À), mythologie, 
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+ Mulivoc, n, ov, G/. de mouche. 

Mutvèz, adv, — naiseiv, jouer à 
colin-maillard. R. pÜüw. 

Müivos, n, ov, de souris, de rat: 
d'un gris cendré. R. ad. 

Muroetônç, nc, ce, semblable à 
une mouche. Muuouëñ 6päv, en t. 
de méd. voir comme des mouches 
devant ses yeux. RR. puïa, elôoc. 

Murofripas, ou (6), chasseur de 
mouches : qfuis gobe-mouche, oi- 
seau ? RR. pui, Üripa. 

Muioxépalov, ou (rè), myocé- 
phale, m. à m. tête de mouche, sor:e 
de tumeur aux yeux. RR.jL. xeçadi. 

Mutocoééw-w, f. now, chasser 
les mouches. R. uutoo66oc. 

Mutoo6ôn, nç (ñ), chasse-mou- 
che : Comiq. longue-barbe. 

Mutood6nc, ou (6), c. uutoaé6o. 

Mutoa66iov,ou(tè),c. uu:oo6£n. 

Mutoc660c, ou (6), qui chasse 
les mouches. RR. uuia, ao6éw. 

Muioxn, ns (ñ), espèce de moule 
ou de petit coquillage. R. püc. 

Muioxoc, ou (6), espèce de pois- 
son cétacé : Poët. pour puioxn, pe- 
üte moule. 

Mutwênc, ne, sc, de mouche, 
semblable à une mouche. R. puïa. 
T1 Mutwv, voc (6), c. puuwv. 

Mrrkiomair-œuat, f noopat(aor. 
Épvxncépnv où Epuxov. parf. ué- 
vx, dans le sens d'un présent), 
mugir, beugler, R. uÿ. 

+ Müun, ns (#), Gloss. pour pVou, 
bouche fermée. R. pÜw.||Qfois pour 
mÜxnç, champignon, garde d'épée, 
etc. Voyez püxnc. 

x Muxñ, ñç (ñ), Poët. et 

x Muxnôpoc, où (6), Poet. mugis- 
sement, beuglement. R. puxéoua. 

Müxnpa, autos {Trè), m. sign. 

x Muxiuuwv, ovoc (8, ñ), Pocr. 
mugissant. 

+ Müxnpos ou Mobxnpoc, ou (6), 
Laced. noïiselte ; selon d'autres, a- 
mande douce ou amandier.R... P 

+ Müxnpoc, ou (6), Gloss. aman- 
dier ou noyer, arbre. 

Müôunç, ov (6), ou mieux 

Mÿrus, ntoç (6), champignon, 
plante : excroissance fongueuse de 
toute nature : champignon qui se 
forme à la mèche des lampes : garde 
d'épée, c. à d. bouton qui garnit le 
haut de la poignée, près de la lame. 
R. uÜ6oc ou pÜaaw ? 

Muüxnoic, ewç (ñ), l'action de 
mugir, de beugier. R. puxéouo. 

Muxntns, où (6), mugissant, qui 
beugle, qui mugit. 

Muxntias, ou (8), — ocetouôc, 
tremblement de terre accompagné 
d'une sorte de mugissement. 

Muxntixôç, ñ, 6v, m. sign, 

Mvxñrivos, n, ov, de champi- 
gnon. KR. pÜxnç. 

x Muxñtwp, opoc (8), Poét. 
EuanThe. 
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+ Môxde, nç (ñ), Gloss. et 
+ Môxwdoc, ov (8), Gloss. raie noire 
sur Je dos des ânes. R...? 
x Môxdoc, cs, ov, Poët, lascif, lu- 
brique; g/ois gourmand. R. péyoc. 
x Müxov, Poët. p. Epuxov, aer. 2 
de puxéopes. 
+ Mvxés, où (6), Gloss. muet: 
imbécile; homme vil ; coquin. R...? 
MraThp, üpoc (6), narine, et 
par ext, nez, muscau, trompe, 
grouin : souvent, bec de lampe : q/ois 
au fig. nez fin, et par ext. raillerie, 
moquerie. R. uUto. 
Muxmmpltw, f. (low, railler, se 
moquer de. R. puxtip. 
Muxthpioua, atoc (td), es 
Muxtneiou6c, où (6), moquerie. 
Muxtmmptotés, où (6), moqueur. 
x Muxtmmp66ev, adv. Poët. du nez. 
x Muxtmpéxouxoc, 06, ov, Poet. 
qui fait du bruit par les narines. 
RR. pu. xépToc. 
+ Môxuv, wvoc(é), Gloss. le trou 
de l'oreille : g/ois tas de paille : g/vis 
sorte de poisson. R. uuy6ç? 
Muda6pis et Mudaypls, (dos, (à), 
comme uvdaxp{s. 
Mulaios, &, ov, c. pukaïoc, 
Mudaxpis, (Sos (%), blatte, ia- 
secte qui ronge la farine.|\ 4dj. Mv- 
Auxplc ac, Poët. pierre à moudre, 
meule. R. HÜdaxgpov. 
+ Môlaxpa, wv (ol), Gloss. dents 
- molaires. 
Müdaxpov, ou (rè), morcean de 
bois carré qui fait tourner la meule. 
R. uüM. us, 
MGdaË, axog (6), pierre de meu- 
lière, et par ext. grosse pierre, ro- 
cher. R. püdn. 
Mukepyétnc, ov (6), esclave qui 
travaille à la meule. RR. pu. épy- 


pee SR 
Muhebc, éwc(6), qui préside aux 
moulins, épith. de Jupiter. R. de 
Mrax, nç (ñ), meule à moudre 
le ge : pierre de meulière : dent 
molaire : rotule du genou : avorton, 
faux germe : g/fois gâteau sacré, dans 
les sacrifices. 
Muhñxopov, du (rè), balai pour 
épousseter la farine. RR, u. xépac, 
x Mulñgatos, ac, ov, Poëf. broyé 
par la meule. RR. 1. negveiv. 
Mukatos, «, ov, de meule; qui 
peut servir à faire des meules; qui 
remue la meule. R. u{x. 
Muius, ou (6), —- M60oç, meule, 
pierre de meulière. R. pÜ)n. 
Muiéw-&, f. &ow, grincer ou 
claquer des dents. 
Mulixéç, ñ, 6v, de meule, 
Muline, ov (8), — AiBoç, pierre. 
de meulière :-—6ëoûe, dent molaire. 
Mvudalvo, f' av, faire des gri- 
maces : acuv. railler. R. uu))6s, 
+ Muéxavhoc, /. puéxavboc. 


+ Mvuds, 60 (f), Gloss. prosti- | 


tuce. R. 6). 
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+ MüXov, ou (rè), Gloss. lippe, 
grosse lèvre, moue. R. HÜXw. 

Mÿdoc, ou (4), mulet, poisson. 

Mraa0s, ñ, 6v, qui grimace; 
qui louche, || Subst. (8), sorte de gà- 
teau qu'on offrait à Cérès el à Pro- 
serpine. 

Mraao, fuvk&? (aor. Euvia?), 
fermer les lèvres; murmurer entre 
les dents ; faire signe par un mouve- 
ment des lèvres: g/ois avoir com- 
meree avet, acc. R. pÜtw. 

Mvi6ôaus, ovroc (8), dent mo- 
laire. RR. pÜükn, d8ouc. 

Mvulouëônç, nç, és, semblable à 
une meule. RR. 1. etüoç, 

Mvuioe:ôws, adv. en forme de 
meule. 

x Muderc, eaou, ev, Poël. fait en 
forme de meule ou en pierre de meu- 
lière. R. püAn. 

x Mudospyñe %6 éc Poët. écrasé 
sous la meule, broyé, moulu. RK. 
LL. ÉPYOv. 

? Müotxog, ou (6), sorte de ver de 
farine. RR. pt. olxét, 

x MuéxAaotoc, 06, av, Poët. brisé 
sous la meule. RR. pu. xhétw. 

Muloxénoc, au (6), ouvrier qui 
taille les meules : sorte de poisson, le 
même que LÜIXOGP RR. jL x6TTU. 

Muoxüpos, 06, ov, qui nelloie 
la meule. RR. p. xopéw. 

Mÿoz, av (6), meule ; pierre de 
meulière, et par ext, grosse pierre : 
dent molaire : squirre à la matrice, 
ou squirre er general : Poël. pour 
médias, mulet, poisson. R. pÜM. 

t MulôoapE, apxoc (ñ), Gloss. 
squirre à la matrice. RR.uL. a&pk, 

Muloupyés, où (8), tailleur de 
meules. RR. 11. Épyov. 

Mu)éw-w, f. wow, durcir, ren- 
dre dur et squirreux, en.t. de méd, 
R. püoc. 

Muluône, nc, ec, de meule ; sem- 
blable à une meule: de la nature 
des pierres de meulière. 

+ Mulubpéw-©, ff ñcw, Gloss. 
noudre. R. pulwpéc. 

Mulwbnrxéc, ñ, 6v, de moulin, 
qui sert à tourner la meule. 

Mvulwbol:, {806 (%), femme qui 
travaille à JA meule : adj. de Sr 
de meuliére. 

Mulw6p6s, où (6), meunier, ou 
plutot esclave qui tourne la meule.|] 
AR Mulwôpès ôn, chanson des 
esclaves en tournant, la meule. RR. 
LUN, bÜéw, | 

Müuv, wvoc, ou qgfois Muwy, 
&vos (6), lieu où l'on faisait tourner 
la meule aux esclaves : moulin. 

Muuwyäpyns, ou (6), le maitre 
du moulin. RR. pÜ)wv, ape. 


. + Mulwvov, ou (rè), GL.p. puy. 


Mulwpés, qù (6), qui a soin de 
la meule, meunier. RR. p. &pe 

Müya, atoç (vè), sorte de ra- 
goût. R...P 
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+ Müôpap, indécl. (tè), Gloss, pour 
0 


Hopoc. 

+ Mupapluw, Gloss. p. uwuéour. 

x Muvèoç, ñ, 6v (comp 6vapos). 
Poët. muet. R, pütw. 

x Müôva, nç (à), Poét. prétexte, 

excuse, délai. R. püvouos, 

+ Muvväxa, wv (ra), Gloss. es- 
pèce de chaussure, R... ? 

+ Muvvaxéopar-oüuar, f. wôñao- 
par, Gloss, porter la chaussure nom- 
Imée pLuvvéxLa. 

x MYNOMAI, f uuvoüuar (aor. 
épvväunv), Poët, s'excuser ; prétex- 
ter. R. &uuvw? 

MYxa, nç (ñ), morve, pituite, 
muscosité : g/uis narine ? Poe. cham- 
pignon qui vient à la mèche des lam- . 
pes : au fig. arrogance, jactance. R. 
LÜaoUw. 

MüEa, wv (tà), vorvez uÜ£ov. 

+ Muë&uw, f. aow, Gloss. ètre 
morveux, baver. R, uuËë«. 

Mutdprov, ov (Tr), un peu de 
morve, R. pÜëa. || Vcol. fruit du sé- 
bestier. R. HUEoy. 

? Muëntñp, ñgos (6), pour uuko- 
Thp ON LUXTNP, narine. 

Mukivo, ou (6), sorte de pois- 
son, {e même que HÜEOS. 

Müëov, ou (xd), sébeste, fruit du 
sébestier. R... 

Mukonot6:, 6<, 6v, qui produit 
la pituite ; gfois muqueux, visqueux. 
RR. pÜuêa, notéw. 

Mükoc, ou (6), espèce de pois- 
son à peau visqueuse, peut-éire jam- 
proie : Veol. lapin ? R. pü£a. 

. Mukwëne, nç, &ç muqueux, pi- 
tuiteux, morveux, 

Mutuv, wvos (6), c. mükoc. 

Mufwrtrp, ñpoc (6), c. puxthp. 

Mvoyaln, ñs (à), c. uuyoén. 

Muododxoc, 06, ov, ef 

Mvuoôéyoc, oç, ov, qui sert de 
retraite aux rats. RR. us, Géyouu. 

Mvuobñpas, ov (6), preneur de 
rats. RR. pu. Orpea. 

Mvuobrpéw-w, f. fiow, faire la 
chasse aux rats, aux souris. 

Muoxéoæov, /. puiaxépooy. 

? Muénonpoc, ou (%), crotle de 
souris. RR. pu. x67poc. 

Mvoutévoc, 06, ov, qui tue les 
rais : Part, élevé en l'honneur de la 
défaite des rats.||Subst. Muoutévov, 
ou (rè),aconit, plante. RR.U. xtevo. 

Mvoucyia, aç (ñ), combat des 
rats. RR. u. uéyopuat. 

? Muoëkôe, où (6), c. uvwkôg . 
Muoxäpuv, wvoç (6), vaisseau 

de pirates, bâtiment léger, brigantn. 
RA. pô, répuy. 

+ Müos, eac-ouc (tè), lises uüsac 
Muesmrri, ñç (À), e6 | 
Mvuaawric, (606 (n), myosotia où 

oreille de souris, plante. RR. ja oÙc. 

Muôgertov, ou (rè), sign. 

Muétpuros, 0ç, 0, blessé dans 
les muscles, RR. pu. tiTpwox0o. 
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Mvuovupla, ac (ñ), co. peroupta. 

Muouplirw, f. (au, c. peroupitt. 

M$oupoc, 06, ov, court, écour- 
té, comme peloupoc. 

Mvoupoc, ou (6), queue de rat, 
plante, RK. 14. oÙpé. 

Muoyôvos, 06, ov, qui tue les 
rats. |} Subst. Muopévoy, ou (ro), 
aconit, plante. RR. [L. poveuw. 

Muéyoëov, ov (tè), croite de sou- 
ris. RR. p. véto. 

x Muéyo80g, ou (6), Comig. un mi- 
srable. 


+ Mudw-®, irus. d'où Mepvoué- 
voç, n, ov, garni de muscles, muscu- 
leux. R. yÜç. 

Müpa, ww (rt), pl de u6poy, 
parfum : Myre, nom de ille. 

x Müpa, wv (1r&), Poët. pour uÿ- 
por, pl, de uüpoc. 

Müpatva, nç (à), murène, pois- 
son. À. Lüpoc. | 
Mupänonov, ou (rù), parfum 
doux et cenfortatif. RR. uüpov, &- 
KOTOG. : 
Mupälermcpov, ou (rè), boite à 
onguent, à parfums. RR. pr. &\eipe. 
Mupœæetpéw-&, f. fow, parfu- 
mer d'huile arematique. 
Mupaoipia, aç (à), l'action de 
fumer va 


MVpäæiov, ou (rô), dim. de u0- 
pov, parfum, ou peut-être boite à 
parfums, 

Mupebéu-&, f faw, distiller 
des parfums : au fig. distiller, se- 
vourer, rafiner, periectionner. 


Mupeÿle, «ç(ñ), parfumerie. R. 
uvpeÿés. 
rMupatuxée, fi, 6v, de parfum, de 
eur 


Mupeÿéc, où (6), parfumeur. 
RR. püpov, Ed, F 
Mupnpéc, &, 6v, qui concerne 
les parfums, aromatique. R. püpoy. 
Muptaywyéw-6, f. ñow, porter 
ou dix mille. Naÿsç À ride je 
YoUSQ, c. puptaywy6s. R. de 
Mupieywyôc, 6ç 6v, qui peut 
porter dix mille amphores, er part. 
d'un vaisseau. RR. LÜpiot, dy. 
Mvupiéxic, adv. dix mille fois : 
très-souvent. R. pÜptor. 
Mvpiéupopoc, oç,0v, qui peut 
porter dix mille amphores, ea parl. 
d'un vaisseau : Comig. énorme, im- 
mense. RR. |. aupopeÿüc. 
Muplavêpoc, 06, ov, de dixinille 
bommes. ARR. :1. àvdp. 
Mupidvôpunes, 0ç, ov, m. sign. 
+ Mopidopardue, Néol. p. uô- 
popat. 


chef de 
Mupiéc, é8oc (ñ), myriade, nom- 
bre de dix mille : par ext, nombre 
. immense. KR. püpuur. 


dix mille hommes. RR. pu. 


Muprayoÿ, adv. en une infnité 


d'endroits. R. puplos. 


Mupiépienc et Muplapyec, ov (6), | par 
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Mupiôtov, ou (tè), dim. de ubpov. «x Muprovtäpync et Mupiévrapyo;, 


Muptélixtoc, 06, ov, rouke mille 
fois sur lui-même, entrelacé de mille 
façons. RR. püprot, Eicauw. 

Mupurns, 6 6 qui a dix 
mille années : extrêmement vieux. 
RR. up. a f ; 

Mupitw, f. {ow, -parfumer, oin- 
dre de parfums. R. es 

MrypPixg, nc (ñ), tamaris, ar- 
buste ; par ext. bruyère et autres 
petits arbrisseaux qui croissent dans 
les landes. | 

x Mupixiveac, a, av, Poët. et 

Mupüavos, n,0v, de tamaris ; de 
bruyère. À. pupixn. 

Mupuxwôns, nç, ec, semblable 
au tamaris ou à la bruyère. 

Muplvn, nç (x), pour pupolvn, 
myrte, arbuste : qfois pour Uoppivn, 
porcelaine. Foyez ces mots. 

Muplvnc, ou (6), — ofvoc, vin 
parfumé. R. pÜpov. 

Müpivoc ou Mupivos, ou (6), 
sorte de poisson de mer. R... 

x Mupuo6otoc, oç, ov, Poët. qui 
contient dix mille bœufs. RR. pü- 
proc, Bouc. 

Muptéypapos, 06, ov, écrit par 
mille auteurs. RR. p ypapew. 

x Mupiéôo£oc, 06, ov, Poët. d'un 
grand renom. RR. pu. Ô6£a. 

Mupioous, ouG, oUvV, gen. ovTO, 
qui a des. dents innombrables, RR. 
. 680oÛc. 

*x Muprôeiç, eco, ev, Poët. innom- 
brable. R. de 

Müprou, at, «, dix mille. {] Mu- 
plots, œ, à, inn les. Voyez 
muploc. 

x Mupwnapnoc, 06, ov, Poët, qui 
a des fruits innombrables. RR. pv- 
pilou, xapxôc. 

x Mupiôxevtpoc, oç, ov, Poëet. ar- 
mé d'innombrables aiguillons. RR. 
H. XÉvVTpov. 

x Muptéupavoc, 06, ov, Puel. qui 
a dix mille têtes ou des têtes innom- 
brables. RR. pL. xapnvov. 

Muprédextoc, 0ç, ov, répété iille 
fois. RR. pr. éyuw. 

Muptôpuuros, 06, ov, qui a des 
yeux innombrables. RR. pt. 6uua. 

Mupiôpopæos, 06, ov, qui prend 
mille formes diverses. RR. 4. Loppn. 

x Mupiéôuoyoc, 06, ov.P.qui a sup- 
porté mille fatigues. RR. a. 10Y 006. 

# Muptévauc, aoç (6, à), Roët. 
qu a un nombre immense de vais- 
seaux. RAR. pu vabc. 

x Mupiévexpoc, oc, ev, Poët. où 
l'on tue beaucoup de monde, «x 
1, d'ur combat. BR. pe. vexpôc. 
Mupiovtaëixés, ñ, 6v, qui se 
compte par dix-mille. |} SuÂst. Mu- 
piovtaëixôv, au (rô), — &sxloûv, dix 
mille fois dix mille, ou cent millions. 
—+pimoûv, dix mille fois cent mil- 
lions o4 un trillion. R. püpros 

Mupwovraxs, adv. dix mille fois. 


ou (6), Poët. pour uupiépxnc. 

x Moptonélai, adv. Comiq. depuis 
un temps infini. RR. pu rat. 

Muproniäato6, 06, ov, multiplié 
par dix mille; dix mille fois plus 
grand : qui se renouvelle ure infi- 
nité de fois. RR. p. rAéocw. 

Mupionhaotwv, wv, ov, gen. 
ovo, m, 5! . 

Mupuoriaciwe, «dv. une infinité 
de fois, 

Mupténsôpoc, 06, ov, immense, 
infini, extrêmement étendu. RRK. 
pu. nAé0pov. 

Mupténhextoc, oç, ov, tissu de 
mille objets divers. RR. p. rhéxw. 

«x Mupronnônc, A6, éc, Poët. in- 
nombrable. RR. pu. mñôoc. 

su MTS. auç, ouv, gen. oëos, 
qui a des pieds innombrables, RR. 
LL TOÛC. 

Mrrioz, «, ov, 1° très-nom- 
breux, innombrable, e{ rar ext. 
Poët. immense, infini, grand, pro- 
fond : 2° au nombre de dix mille. 
Il re Muplos Gyhoc, Eurip. foule 
innombrable. Mupiav xéoc, Théocr. 
gloire infinie. Mupia revia, Plat. mi. 
sere extrème, Mupia anouôñ, Luc. 
zèle extrême. Mupilp Bétiov, Plat. 
mille fois meilleur ou préférable 
x Autwes pda puplot, Hom. des 
esclaves en très-grand nombre, 
« Must dyea, Hom, des maux sans 
nombre. Mupla 6oa, Luc. une in- 
finité de choses. |] 2° Mupia Tnnos, 
Lez. un corps de dix mille hommes 
de cavalerie, m, à 1%. de dix mille 
chevaux. du plur. dans ce dernier 
sens on écrit pÜpior, avec l'accent 
sur la première. Müpra tülavta, 
Hérodt. dix mille talents. Müproi 
Acxedaiuev{wv, Luc. dix mille 
d'entre les Lacédémoniens. Mupté- 
xiç UÜpiot, Dem. dix mille fois dix 
mille, c. a d. un million, 

Muptoommuépiov, ou (rô), la dix 
millième partie, un dix millième. 
RR. puptaotéç, L6piov. 

Mvupiootée, ñ, Ov, dix millième. 
“H pupioam, #. ent. pepis, La dix 
millème partie. R. uplus. 

x Mupiootüc, Uoc (à), au. le nom- 
bre dix mille. . 

x Muproteuync, vis, 6, Pot. de 
dix mille armures ou d'une mœulu- 
tude de gens armés. RR. p. Teuyos. 

Mupiérne, ntoc (ñ} infinilé. 

* Mupiétipoc, oç, 0v, Poët. d'un 
prix infini. RR.u. tiu4. 

Muptérontos, 06,0 , pereé d’une 
multitude de trous. RR. 1. T1TpaÉve. 

+ Mupiozpépoc, aç, ov, Paet. qui 
nourrit une multitude d'hommes. 
RR. p. tpépw. 

Muppôaluoc, aç, ov, qui à 
beaucoup d’yeux. RRK. 11. 6p0adu6c. 

Muptôgdoç, 06, 0v, qui 4 une 
multitude d'amis. RE. pe. giA0< 
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Mupiop6pôc, 06, ov, qui peut 
porter dix mille amphores, grand, 
d’un fort tonnage, en parlant d'un 
vaissrau. RR. pL. qépuw. 

# Mupiégoptoc, 06, ov, Poët. qui 
porte dix mille, ex parl. d’un gros 
vaisseau. RR. 4. 60pTo6. 

Muptépuddoc, 06, ov, à a des 
feuilles innombrables. [| Subst. Mv- 
ptégullov, ou (Tè), mille-feuille 
aquatique, plante. RR. p. gÜXov. 

x Mupiépuloc, oc, ov, Poët. d'un 
grand nombre d'espèces ou de genres 
differents. RR. p. püAov. 

x Mupiéouwvoc, 06, ov, Poët. qui 
rend mille sons divers: aux cent 
voix. RR. p. povñ. 

x Mupinvooç-ouç, 00ç-ouç, 0ov- 
ouv, Poët. c. pupénvooc. 

+ Mupis, ièoç (#), Gloss. boite de 
parfums, R. pügov. 

Müpioua, atoç (rô), parfum. R. 
uuptte. 
Muptou6ç, où (6), l'action de 
parfumer ; usage des pare 

Mupiotixéç, #, 6v, qui sert à 
parfumer. 

Muptwvupos, 06, ov, qui a une 
foule de noms. RR. puplot, ôvoua. 

x Mupuwnôc, 6ç, 6v, Poët. qui a 
d'innombrables yeux. RR. pu. + wo. 

Mvuplwc, adv. en nombre infini ; 
d'une infinité de manières R. puploc. 

? Müpua, &v (ul), sorte de pois- 
sons. Voyez épuupoc. 

x Müpuaë, axos (6), Dor. pour 
pÜpunk. 

Mupunôwv, &voç (6), fourmi- 
lière : Dor. fourmi ? R. uüouné. 

Muguñxetoc, 06, ov, de fourmi. 

Mupurnu, &ç (h), fourmilière: 
au fig. multitude, foule, etc. 

Mupuñxta, wv (Ttà), verrues qui 
causent des démangeaisons. 

? Mupunxiat, &v (al), m. sign. 

Mupunxias, ou (6), comme pup- 
unxétmnç (royez ce se : qfois nom- 
breux, qui fourmille? Mupunxiac 
xovoéc, or détcrré par des fourmis, 
suivant une tradition de l'Inde. 

Mupunxiaotc, ewç (à), et 

Mupunxtasu6s, où (6), éruption 
de verrues avec démangeaison. R. de 

Mupunxiäw-w, f. &ow, avoir 
des verrues de la nature de celles 
qui démangent. R. pupuaxtx. 

Mvupunxiçw, f. (sw, habiter avec 
les fourmis ou vivre comme elles ? 
ressentir des démangeaisons : être 
formicant, ex parlant du pouts. 

Mupuñxiov, ou (td), petite four- 
ini : plus souvt. sorte d'araignée : qf. 
sorte de verrue? Foy. pupuhxta. 

Pris ou (6), — ÀiBoc, 
mu ite, pierre précieuse qui 

ou en rintes de fourmis. ! 
. * Mupunxéfioc, 06, ov, Poët. qui 
vit comme les fourmis. RR. p. fioc. 
Mvupurrouônc, nc, éç, semblable 
à une fourmi. KR. pu. cl8oc. 
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Mupunxokéwv, ovros (8), four- 
mi-lion, {nsecte. RR. pL. \fwv. 

Mopunrxwënc, nç, ec, pareil à 
une fourini ; plein de fourmis. R. de 

M'PMux,"xoç (6), fourmi, én- 
secte : espèce de quadrupède dans 
l'Inde : ceste, gant des athlètes : ro- 
cher caché sous les eaux. 

x Müpuoc, ou (6), Poët. pour Lp- 
uné, fourmi. 

Mupo6ilavog, ou (ñ), myrobo- 
lan, parfum. RR. püpov, Bakavoc. 

Mupobaonc, ñG éc trempé dans 
un liquide parfume, imprégné de 
parfums RR. pu. Barre. 

+ Mupo£uola, aç (ñ), Veol. éma- 
nation d'une odeur parfumée : odeur 
de sainteté. R. de 

+ Mupoëlütinc, ou (6), Nrol. qui 
distille ou exhale des parfums, en 
pari. d’un corps saint. RR. li. Baütw. 

x Mupo6oatpuyoc, oç6,ov, Poët. 
qui a les cheveux parfumés. RR. pu. 
Béatpuyoc. 

x Mupo6otpuc, voc (6, à), Poët. 
m. sign. RR. tt. Bétpuc. 

Mupubpeynñs, 6, éç, trempé 
d'huile aromatique. RR. ps. Bpéye. 

MupGypoxoc, 06, Ov, m. sign, 

x Mupoers, eco, ev, Poët. par- 
fumé. R. püpov. 

Mupobñxn, nç (%), boîte à par- 
fums. RR. pu. tin. 

MupoBrxov, ou (rè), dim. du pr. 

+ Mupoxouiotpia, aç (ñ), Weol. 
parfumeuse. RR. p. xou{tw. 

? Mupoloyéw-w, f now, recueillir 
des parfums. RR. p. Àéyw. 

Müpoua, moyen de pôpw. 

Mupourtvov , ou (td), sorte de 
parfum. RR. p. urdov. 

Mrpon, ou {tè), parfum liquide, 
huile aromatique, essence, et en gé- 
néral parfum : qfois au pl. lieu où 
l'on vend les parfums. R. uüpuw. 

x Müpov, Poël. p. Euvpov, imparf. 
de püpu. 

Muponiaoaéxnsoc, ou (6), on- 
güent composé d'huile aromatique, 
de poix et de cire. RR. Üüpov, nic- 
ca, xnpôç. 

x Mupônvooc-ouç, oo6-ouc, oov- 
ouv, Poët. qui exhale des parfums. 
RR. pu. rvéw. 

Muponotôc, où (6, ñ), celui ou 
celle qui compose des essences, des 
parfums. RR. pu. notéw. 

Muponôloc, 06, ov, qui compose 
ou vend des parfums. RR. pL. ro/éw. 

Muporwiäetov, ov (tè), boutique 
de he R. puporwdnc. 

Muporwéw-&, f. now, vendre 
de la parfumerie. 

Mvugorwane, ov (6), parfumeur. 
RR. pUÜpov, rwkéw. 

Muporwhiov, c. puponwkeov. 

Mupérwks, 1806 (ñ), parfu- 
meuse, fem. de yuporuwdnc. 

Mupopoëov, ov (tè), arbre aro- 
matique des {udes. RR. y. oëov. 
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x Mupôpéavroc, oc, ov, Poët. ar- 
rosé de parfums, parfumé d'essen- 
ces. RR. pu. paive. : 

MYTPoz, ov (6), mâle de la mu- 
rène, poisson. R. LÜpoyue, grogner. 

Mupoctayns, ñc, éç, qui distille 
des parfums; parfumé, embaumé. 
RR. pÜüpov, otatw. 

. Mupostäguiov, ov (rè), sorte de 
raisin muscat. RR. pp. otapuÀñ. 

*x Mupogcsyync, ñ6, éc, Poëet. dont 
la lumiere est entretenue par une 
huile parfumée. RR. pe. péyyoc. 

Mupopépoc, 06, ov, qui produit 
des parfums. RAR, p. pépu. 

* Mupéxpiatoc, 06, Ov, Poët. par- 
fumé d'essences. RR. y. {piw. 

Mupéxpooc-ouc, 00ç-OUç, 00v- 
ouv, qui a la peau parfumée. RR. pu. 
XPO&. 

| Mupéw-&, f 5ow, parfumer.R. 
HÜpoy. | 

x Môpa, ac(&), Éol. pour cuvp- 
va, myrrhe, parfum. || Q{uis cerfeuil 
musqué, plante. Foyez uubpis. 

Muphivaxavhos, ou (ñ), brusc ou 
myrte épineux, arbuste. RR. puÿ- 
pin, Axavôaæ. 

*x Mupbivaw-®, f. ñaw, Comiq. 
convoiter une magistrature. R. de 

Mupfivn ou Mupoivn, nç (à), 
myrte, arbrisseau : couronne de myr- 
te que portaicnt à 1thènes certains 
magistrats. Al pup£ivar, le marché 
aux myrtes. Mupoivn àypia, myrte 
épineux, c. à d. fragon, arbuste, R, 
Ua ou pLÜproc. 

+ Mugflvns, ou (6), Z pup{vnc. 

Müppivos, n, ov, de myrte. {| 
Subst. (6), myrte, arbrisseau. 

Mupéivwv, wvoç (6), bosquet de 
myrte. 

Mubfis, (80ç (*), cerfeuil mus- 
qué, plante. R. HUB a. 

Muppitnc, ou (6), — Bock, pierre 
précieuse, qui a la couleur ou l'o- 
deur de la myrrhe, 

Mugotvékaov, ou (rè), huile de 
myrte. RR. pupoivn, Ekmov. 

Muparvewv, wvos (6), ©. pup- 
GtV&Y où [LUbpivwy. 

Mupolvn, nç (à), c. mupblvn. 

Mupoivivog, n, ov, de myrte. R. 
pupaivn. 

Mupoivéenc, ou (6), —olvos, vin 
apprèté avec des baies de myrte. 
[[Subsr. (s. ent. XiGos), sorte de pierre 
précieuse. 

Mupaivoeiônc, ñ6, éç, semblable 
au myrle. RR. pupoivn, elôoc. 

Müpoivoc, n, Ov, €. mUppivos. 

Mupoivov, wvoç (0), comme 
puppiwy. 

+ Müôpoo, ov (6), Gloss. panier à 
deux anses. R. . ? 

Mupradls, (606 (ñ);, fragon ou 
myrte épineux, arbuste. R. HUPpTOoc. 

Muptäs, àôoc (*), fruit du myr- 
te.|| 44. Muprés dxvns Poët. m. 
sign. que LÜPTOS 
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+ Muprewv, vos (6), Gloss. bos- 
quet de myrtes. 

+ Muprtia, aç(ñ), Gloss. myrte. 

Muptidavov, ou (tè), baie de 
myrte, ou qfois le myrte lui-méme : 
excroissance sur l'écorce du myrte : 
cochenille du chène vert : gfuis poi- 
vrier, ou fruit du poivrier. 

Muptlvn, ne (ñ), espèce d’olivier 
ou d'olive : gfois myrte ? 

Müprivos, n, ov, de nryrte. 

Muprs, (806 (ñ), baie de myrte. 

Muprirens, ou (6), c. pupotvirnc. 

Muprouyns, fs, 66, mélé de 
myrte ; qui tient de la nature du 
myrte. RR. pÜüptoc, péyvumt. 

Müôprov, ou (ro), fruit du myr- 
te : en t. d'anat, clitoris. 

Mupronétalov, ou (rè), plante 
vulgairemeut appelée sceau de Sa- 
lomon. RR. pi. rétaxov. 

MypTos, ov (#), myrte, arbris- 
seau. R. LÜpoy 

uproyetha, wv (Tà), ef 

Muproyeudides, wv (al), caron- 
cules myrtiformes, en {. d’anat. RR. 
uÜprov, yeidoc. 

Mbptuwv, wvoc (6), tendre, déli- 
at, jeune, efféminé. R. püproc. 

x Mypa, f uvp@, ou plus souvent 
au moy. Môpouu, f pupoëua 
(aor. épupéunv), Poét. couler goutte 
à goutte, dégoutter, distiller , être 
trempé de, dat, ou acc. : couler, en 
parl, d'un fleuve, d'une source : 
fondre en larmes, d’où activement, 
pleurer, déplorer, avec l’acc. 

+ Mupyôéow-&, f. faw, Gloss. faire 
entendre un chant plaintif. RR. u- 
pou, Dôn. 

Mupwôns, nc, ec, semblable à 
une essence, à un parfum. R. pÜpov. 

Mupwôla, a«ç (ñ), odeur parfu- 
mée. 

Môpopa, atoç (rè), parfum li- 
quide, essence. R. pupéw. 

Müpwats, ewç (ñ), l'action de 
parfumer. 

Me, gén. puëc (6), rat, souris : 
muscle, partie charnue du corps : 
gfois espece de tétrodon, poisson : 
gfois moule, coquillage. Müç èv nix- 
T9 ou v Quy, Prov. rat pris dans 
la poix, ou dans la saumure, pour 
exprimer un homme em : 
Mu Xeux6c, Prov. rat blanc, c. à d. 
vieux roué, vieux débauché, 4u pl. 

_de nomin. uec, et surtout l'acc. 

HÜ&G, se contractent qfois en Ud. 

Mücayua, atoç (tè), action ou 
parole abominable ; abomination, 
souillure. R. pugértopar. 

+ Muoéw, f. &cw, GI. souiller, 
rendre impur. Foy. puaétropat. 

Muoapla, aç (#), chose hon- 

» abomination. R. uvoapéc. 

Muscapéylwoaoc, 0ç, ov, dont la 
langue est odieuse. RR. p. Y\dooc. 

.Mvuoaponotiæ, aç (ñ), action 

se, infâme. RR, p. notée, 
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Muoapés, &, 6v (comp. wtepoc. 
sup. wtatoc), détestable, abomina- 
ble; sale, obscène, honteux.R.u6o0c6. 

Muocapétine, ntoc (ñ), comme 
uuoxple. | 

+ Muoépync, ou(8), Bibl. chef de 
toutes les atrocités. RR. pt. tpyt. 

Mucapwvupoc, 06, ov, dont Je 
nom est odieux.RR.puoapéc, 6voue. 

#« Muocapunéc, 6ç, 6v, Poëet. d'un 
aspect affreux. RR. pu. + &%. 

Muoätrouar, f. &touat (aor. 
éuvoéyônv), éprouver de l'horreur, 
— ni uw, pour qe : plus souvent 
act. détester, exécrer, avoir en hor- 
reur. Ts ouétntos aÜtèv puaa- 
xôeLe Ératosth. ayant eu horreur 

e sa cruauté. R. uÜcoc. 

? Mucétio, f. &Euw, c. puodko. 

Muoayônc,ñe, éç, odieux, abo- 
minable, exécrable, RR. 1. &y6oc. 

+ Mucéyvn, nç (à), Gloss. infâme 
prostituée. R. de 

x Muoczyv6c, ñ, 6v, Poët. odieux, 
détestable. R. puoétrouat. 

? Muoaypôc, 4, 6v, même sign. 

«x Muotpés, #, 6v, Zon. pour pu- 
caps. 

+ Muontée, ñ, 6v, Gloss. odieux, 
détesté ou détestable. R. nücoc. 

Muctäw-&, f. fow, souffler par 
le nez; souffler comme un homme 
qui a trop mangé; haleter de plai- 
sirs rire, narguer, se moquer. R. 
uütw. 

+ Muotôôw, Lacéd. pour pubitw. 

Mot, Ewc (ñ), l’action de fer- 
mer les yeux, la bouche, etc. : obs- 
truction, engorgement. R. püw. 

+ Muoxéevôpov, ou (td), Gloss. 
crotte de souris. RR. p9c... P 

+ Müoxoc, ou (6), Gloss. p. put- 
oxoç, petite souris. R. pLÜc. 

Mrsos, eoç-ouc (td), chose af- 
freuse, abomination, horreur ; crime 
abominable. R. püw. 

+ Muocés, ñ, 6v, Gl. p. puoapôs. 

x Muoroléw-&, f. now, Comiq. 
roder comme une souris. RR. pücç, 
Koéw. 

+ Mrsso ou Att, Mütte, f uÜbw, 
Gloss. moucher, usité seulement dans 
les composés. 

Mvuotaywyéw-w, f.fow, initier 
aux mystères. R. Luotaywyés. 

Muotaywynua, æatoç (tô), c. 
uuoTaywy(a. 

Muotaywyntéç, #, 6v, initié aux 
mystères. 

Muotaywyla, aç (ñ), initiation : 
au fig. enseignement, doctrine. 

Muotaywyixôoc, ñ, 6v, initia- 
toire, propre aux initiations. 

Muotaywyôç, 66, 6v, qui ini- 
tie aux mystères. || Subss. (6), mys- 
tagogue, prètre chargé des initia- 
tions. RR. pÜotne, Gyw. 

+ Muotéluns, ov (6), Gloss. pau- 
vre hère, misérable, indigent. KR... ? 

x Müotaë, a«xoç (6), Dor. pour 


MY2Z 933 


uéotak, lèvre supérieure, mousta- 
che. Foyez néstak, 

.. Muotépyns, ou (6), chef des 
initiés. RR. pÜotnc, Gpyo. 

* Mvuotip, fñpoç (8), Poët. pour 
HUsTne. 

+ Muornpiéte, f. &cw, Gloss. ini- 
ter aux mystères. R. puotñptov. 

Mvotnpiaxéc, ñ, 6v, des mysté- 
res; mystique ; mystérieux. 

Muotnpiépyne, ou (6), qui pré. 
side aux mystères : chef de secte. 
RR. p. &pyw. 

+ Muotnp'aouôc, où (6), G. con:- 
sécration, initiation.R. puotrnptéto. 

Mvotnpixôç, ñ, 6v, c. puotn- 
ptaxéc. 

Muotipiov, ou (rè), mystère, 
cérémonie secrète d'une religion ; 
dogme secret ou incompréhensible ; 
enseignement mystérieux : ÆEccl. 
sacrement. Ta puotñpta, les mystè- 
res, principalement ceux d'Éleusine : 
Eccl, les sacrements, et spécialement 
les saints mystères, l'eucharistie. 
Zreppétov puotipia, Euripid. la 
sainteté des bandelettes. R. puéw. 

Muotnpiopülaë, axoc (6), gar- 
dien des saints mystères. RR. pu- 
oThpLov, pÜXaË. 

? Muormpls, (80$ (f), P. adj. fem. 
relative aux mystères. 

Muornpiwônc, nç, ec, qui con- 
cerne les mystères, mystérieux, 
mystique. 

Mvuormnpiwôla, &ç (ñ), air mys- 
térieux ou mystique. 

Muotnpiwôwe, adv. mystérieu- 
sement, sous un voile mystique. 

Muornpiotis, 1006 (i), — CTOV- 
&ñ, trève pendant la célevration des 
mystères d'Éleusis. 

Müotnçe, ou (6), initié : qois 
celui qui initie aux mystères : Poët. 
comme adj. mystérieux , célébré par 
des mystères ou dans les mystères : 
gfois Poët. confident. R. püw. 

Muotixç, ñ, 6v, mystique, qui 
a rapport aux mystères. Tà puartt. 
xé , les objets mystérieux du culte : 
les cérémonies des mystères. 

Muotixwc, ay. mystiquement, 
mystérieusement. 

Muotuäouat, Muotün, Muor(- 
Aw, etc. Voyez puatu)ädouou, etc. 

x Muotinocia, aç (ñ), P. cérémo- 
nie mystérieuse. R. puotixo}etu. 

x Muomédeutoc, 06, 0v, Pot. 
célébré par des mystères. 

x Muotinoleüw, f sucw, Poët. cè- 
lébrer des mystères, ou activement 
célébrer. R. de 

+ Muotinddos , 06, ov, Poët. qui 
cclébre des mystères ou une fête : 
célébré par des fêtes, religieux, s0- 
lennel. Muotixédoc Âuépa, jour de 
fète. RR, pÜoTmc, rodé. 

Müorts, (006 (%), fem. de uôorme. 

Muotoypäpoc, ou (6), qui écrit 
sur les mystères. RR. pu. ypépe. 
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x MuoroBôunc, 06, ov, Poël. qui 
recoit les initiés. RR. p. Béyopat. 

x Muorodétmc, ou (6), Poët. qui 
initie aux mystères. RR. 12. GfBwu. 

? Mustonoléw-0, ce. uoTirokeUt. 

? Muaronéhoc, 06, ov, c. puatt- 
r6À06. 

Muotopépoc, 06, ov, qui porte 
les objets mystérieux du culte, RR. 
L. pépu. | | 
Mvetprv, ou (rè), petite cuiller. 
R. uüoTpov. 

Muotpionwne, ou (6), marchand 
de cuillers. RR. pÜstptov, tw)ét. 

MrzrPon, ov (xè), grande cuil- 
ler : pain creusé pour servir de 
cuiller : mystre, mesure contenant 
deux cuillerces. R. WÜKw. 

? Muaotporwnç, ou (6), c. pru- 
GTPLOT ANS. 


Müntpoc,ou(ë), comme uünepov, 


cuiller : gfois sorte de lézard P 
+ Murpévoy, ou (rè), G/. souri- 
cière. RR. pÜc, povebo. 
? Muoyvée, #, 6v, c. puoxyvéc. 
1 Muoyp6s, d, 6v, c. puouypéc. 
MvuowBnc, nc, ec, odieux, abo- 
minable. R. pÜcoc. 
? Musuwrtév, où (rè), c. uutrwtév. 
Mutaxiteo , f {ow, employer 
fréquemment la lettre u5. R. uù. 
Mvutaxtou6c, où (6), emploi trop 
fréquent de la lettre pù. 
+ Môme, ou (6), Gloss. muet : 
gfois homme impuissant. R. uÜ0. 
? Murüoc, ov (6), moule, coquil- 
lage. R. pÜc. 
My, 806 (), naseau, trompe, 
museau; bouche du calemar ou de 
la sèche : qfois liqueur noire jetée 
par la sèche. R. mu. 
+ Mourros, ñ, 6v, Gloss. muet. 
Voyez uÜütn. 
Muttwtebw, f. edüow, hacher 
comme de la chair à pâté ou écraser 
en bouillie. R. de 
Muttwutév, où D ou mieux 
Muttuwtés, 05 (6), espèce de 
hachis on de RÉSE RRE de 
plusieurs ingrédients. R...? 
+ Muyd, wv (rà}), Poët. plur.irrép. 
de orée 
+ Muyaltator, ñ, 0v, Pot. superl. 
irrég. k ULÜy10c. 
+ Muyälun, nc (f), Gloss. gouffre 
dans În mer. RR. puy6e, &c. 
x Môyatoc, n, ov, Poët. superl. de 
pÜYtoc. 
+ Muyéoraroc, n, ov, GI. p. pv- 
xaitatoc. 
+ Muy, À (M), Gloss. e. puxéc. 
+ Muyn66pos, 06, ov, Poët. qui 
mange dans son antre. RR. uuy6s, 


Bopé. 

Muyôw, f {ow, souffler par le 
nez en fermant les lèvres : gronder, 
œmurmurer : g/ois railer. R. pÜto. 

Muyürouéc, où fé), bruit qu’on 
fait par le nez : grognement , mur- 
mure : qfois raillerie P 


ne 
MYo 
Muy0wôns. ne, €ç, qui gronde 
on murmure sourdement. 
Mvytaioc, a, ov, et 
Mü%toc, oç ou «, ov (sup. frrég. 
puyaitatoc ef Poët. puyoltatos on 
uÜyatoc), reculé jusqu’au fond, qui 
se tient au fond ; intime; profond ; 
éloigné ; secret. R. puyéc. 
+ Muyléc, où (6), Gloss. étalon : 
au fig. homme lascif. Foy. p6xdoc. 
x Muyuéc, où (6), P. p. puyuéc. 
x Muyohev, adp. Poët. du fond, de 
l'endroit le plus profond. 

+ Muyot, adv. Gi, tout au fond, 
sans mouvement, 

x Muynitaroc, n, 0v, Poët. comme 
uuyalraros, sxp. irrég. de püyrec. 

x Muyôvôe, Poët. pour elc puy, 


au fond, jusqu'au fond, avec mouvt.. 


+ Muyévouc, ous, ouv, Gloss. dis- 
simulé, caché. RR. uuyéç, v6oc. 

+ Muyéreënv, ou (td), G/, profon- 
dears de la terre, enfer RR.(L. técov. 

+ Muyonôvriov, ou (rè), Gfoss. 
gouffre où la mer ‘s'engloutit. RR. 
LU. TÔVTO6. 

+ Muyonfpoy on Muynéfruuwv, 
bY, Ov, gén. 'ovnç, Gloss, qui parle 
du fond de la gorge. RR. g. nue. 

Mrxdes, 0%.(6), fond, partie la 
lus basse on la plus profonde ; en- 
oncement , ahime; réduit le plus 

secret dme maison: asile ox sanc- 
tuaire d'un temple; l'intérieur 
d'un pays; le fond d'un pert,; on 
fe golfe, rade.[] #4 fig. repli caché 

u cœur ; dissimulation, profond se- 
cret. |] 4u pl. gfois Mvuyé, wv (ra), 
chez les poëtes. 

+ Muyétoomoc, 06, ov, d. uoty6rp. 

#æ MüÜyoupoc, ou (à), Poët. gardien 
de l’intérieur d'une maison ,ou sira- 
plement gardien. RR. 11. oÿpoc. 

Muyoônc, 6, ec, qui a des en- 

Foncements, des réduits, des profon- 
deurs, des pouffres. R. puy. 

? Muyurato:,n,ov, c. puyoitætoc. 

Ma, f. pou so ÉUUTA. parf. 
méguxa), fermer la bouche, d'où 
par ext.'se taire: plus souvent, fer- 
mer ou cligner les yeux, d'où au 
fig. s'aveugler, ètre indifférent, — 
ërt twt, sur qe: en general, être 
fermé, bouché, obstrué; se tenir 
clos, se boucher, s'obstruer, d’où 
gfois se rapprocher, se souder , se 
cicatriser : activement, fermer, clore 
la bouche, les yeux, etc. Meuvxwe, 
Uta, 66, fermé, clos, obstrué, bouché, 
d'où par ext. silencieux , condamné 
au-silence. Exn ueuuxôta, Diosc. 
ulcères cicatrisés. Matol ueuuxôtee, 
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Muv, wvoç (8), gros muscle, 
partie charnue. R. pc. 

Mvuvwvia, ac (ñ), ef 

Muwëz, ac (4), trou de souris 
ou de rat. R. uüc. 

Muw6ç, où (6), marmotte, ani- 
mal semblable au rat. 

Mvuwräto, f. &ow, être myope, 
avoir la vue vourte : au fig. être 
aveagle. R. 16. 

Mvuuwnia, xçe (), myopie, vue 
basse on vourte. || Qfois LUb- 
va, trou de souris? RR,. uuç, ôrn ? 

? Mvenuto, f. 4ou, c. pueréte. 

Mvuuntas, ou (6), comme pÜwY. 

Mvuortliaotc, ec (h), c. uote. 

? Muwnido-w, c. puurätw. 

Mvuwxitw, f. (w, piquer de l'é- 
peron. || 4x pass. ètre stimulé, tour. 
menté, agité. R. pÜvw. 

Mvuuwñréc, 66, 4. comme 160. 

Mubrte, 1806 (h), c. puocwrtc. 

? Muwtév, où (rd), m. sign. 

Muwrée, ñ, 6v, musculeux, garni 
de muscles : qfois fait de peau de 
rat, en parl. he fourrure. R. pc: 

MÿüwY, wnoc (6), myope, qui a 
la vue basse, qui cligne les yeux : 
éperon pour piquer les chevaux : 
taon, monche qui pique des chevhuzx 
et les bœufs : gfoisle petit doigt de 
la main? RR. pÜo, t &Y. 

x M, Jon. ;our y%, nom de la 
dttre pu. 

*x Mu, Dor, prour taxtoua: or uac- 
teUo , chercher, 

+ Mo, as(&), Lecéi. p. youra. 

? Moûtk, cxoc (Ë), pour ouædbtE. 

Moxdw-®, f. ow, ou mieux 
Moxtopat-wuat, f. ñcopat, faire la 
grimace, se moquer : «ct, railler, 
tourner en ridicule.||-/« passif, Me- 
oXNULEVES, N, 0Y, raillé, qui est un 
sujet de raillerie. R. L&wxeç. 

+ Muxetw, f. edow, Néol. m.s, 

Moxrpa, aroç (rè), moquerie, 
raillerie, R. utoxéopat. 

Muxia, aç (ñ), m. sign. 

+ Moxtio , f. iow, Gloss, €. po- 
xGo La, 

Môxos, bv (6), grimace, mo- 
querie : g/bis moqueur. 

+ Mohat, axoc(6), Gloss. sorte de 
vin. R. Tuüoc, mont de Lydie. 

+ Moiéo-®, f. fée, Gloss. coi- 
battre.[[ 44 moy. m. sign. R,de 

x Mäaox, ou (d), primit. travail 
pénible, d'où Poët. guerre, eombat, 
proprementiravail belliqueux : Méol. 
mole, jetée, digue servant à fermer 
un port. R.te | 

Mouv, indéel, (td), moly, plante 


Poët. mamelles bouchées, qui ne | fabuleuse ou racine de cette plante : 


donnent pas de lait. Avepot pepv- 
xétec, AÆnthol. vents qui se taisent. 
Ne confondez pas üpec péuuxu, 
parf. de nvxéopat. 

Muwône, nç, 86, de rat, qui con- 
vient à un rat : plus souvent, mus- 
culeur R. püc. 


espèce d'ail à ffeur jaune. A. Rav. 

EME, ne (), tête d'il. R. 
uœv. 

+ Mouv, Gloss. e. pute. 

+ MouE, vxoc (6), Gloss.-s6?, \m- 
bécile, chez les Cypriens.R. pd: 
+ Mulvoéc, d, 6v, Gloss. 6. (LAVE. 


MOM 


? Move, voç(ñ), Poët. p. u&)v. 

x Mûare, vç, uv (comp. Vrepoc), 
Poët. et Jon. fatigué, affaibli par la 
fatigue : mou, lent, faible, hébété, 
flasque : g/ois amollissant, émol- 
lient? x Mwauc fita, Lycoph. pour 
u&v, moly, racine meédicinale. || 
N.B. On ne trouve point le gén. de ce 
mot. Le comparatif Mwvtepoc, à, 
Ov, s’ermploie qfois même en prose. KR. 
uwAo6. 

+ Molütnc, ou (6), Gl. m. sign. 

+ Muwlut:xôc, n, 6v, GL. cablnt: 
terrible. R, w)6o. 

x Mulutôs, ñ, 6v, Poët. affaibli. 

+ Molüw, /f. Uaw, Jon. fatiguer, 
affaiblir : qfois se relächér, devenir 
flasque. [] Plus souvt. au passif (aor. 
Épw}UvONY. parf. peuvavoum ), 
s'affaiblir, se relâcher, devenir flas- 
que; s'éteindre ou cesser peu à peu, 
R. pou. 

? Mahante fi now, et 

Muwlwrisw, f. {cw, meurtrir, 
couvrir de meurtrissures. R.uww. 
Mowrix6s, ñ, 6v, meurtri. 

Maœluwmauéc, où (é), c. modem. 

Mâaaw, wroç (6), meurtrissure, 
pochade, marque de coups. RR. 
ménoc, + &Y. 

x Müpor, out, üra, elc. (inf. 
prés. Wwo0at), Poët. pour uatouæ 
chercher, désirer. Foyer po. 

+ Mopalvo, f.avo, Gloss. et 

Mupsouar-œuar, f foou, 
blâmer, critiquer; railler, se moquer 
de, acc. R. ouoc. 

*x Müuup, sans gén. (xd), Poëet. 
pour p@uoc, reproche, injure. 

x Muypéoua:, lon. p. pwuäopur. 

+ Moperipéinenc, ov (6), Méol. 
qui jette le bläme ou le ridicule sur 
gn. RR. pôœuos, ériphlate. 

+ Mopevpa et Mounua, atoc (td), 
Schol. reproche ; sujet de reproche 
où de raillerie. R. puy#ouæ. 

*x Mouebu, f t00w , Pot. p. pu 
péopar. | 

AMwuvss, eue (f), critique, 
blâme, reproche, aile, ee 


N 


N (vw), treizième lettre de l'al- 
phabet grecÂ] En chiffre, avec l'ac- 
cent supérieur, v' vaut 50; unvec 
l'accent inférieur, y» vaut 50,000. 

x Näxç, Dor. ace. plur. de vaÿs. 
? Näblu, ns (f), où mieur 

NÂBaus, « (6), instrument de 
musique à cordes, probablement es- 
pèce de harpe. R. Hébr. 

Naëliatnc, où (6), celui qui joue 
de l'instrument nommé véfhar, 

x Naëblioroxtunmeuc, étuç (6), Post. 
m, sign. KR. vogliothe, xTUréw. 

Nüélov, ou (td), comme v46X«c. 

! Nayeuc, éwé (6), Gloss. instru- 


MQP 
Months, où (6), qui blâme, 
qui fait des reproches ; critique 
censeur, raikeur, À 
Monunrtixés, %, 6v, enclin à 
blâmer, à critiquer. 
Mwpntôc, ñ, 6v, blämable, 
+ Mogionoç, ou (6), /, Buuicxoc. 
Mûmoz, ov (6), reproche, blâme:; 
mépris, honte; gfois raillerie : tache 
ou défaut qui prête à la critique : 
Momus, dieu de la raillerie, et par 
ext. censeur, railleur, critique. 
Mouocxeonréw-&, f. 50, cher- 
cher à blâmer, examiner avec un 
soin minutieux. R. de 
Mouooxônos, 06, ov, qui cher- 
che à blâmer, qui examine attenti- 
vement. RR. pwpoc, axoréuw. 
Mwv, part. interr. est-ce que ? 
RR. pñ, oùv. 
+ Movm, ñç (à), Gloss. négligence, 
insouciance. R. de 
+ Muoviéc, , 6v, Gloss, inutile, 
sans eflet : peut-être, néglisent, in- 
différent ? RR. un, dvivrpu? 
*x Mowvoc, a, ov, Dor. pour moÿ- 
VOc, quilui-mème est pour L6voc. 
Movuë, uy06 (6, ñ, To), et 
Movuyoc, 06, ov, solipède, qui 
n'a pas la corne du pied feudue. 
RR.p&vog, OvUE, 
x Mwouat, Poët. comme pou. 
Mwpaivw, f. avw, être fade, 
sans saveur : dct. rendre fade, affa- 
dir : d'où au fig. hébéter, rendre 
sot ou fou : Poët. entreprendre folle- 
ment. || #« passif, s'affadir, deve- 
nir fade, hébete ou fou. R. uuwpés. 
+ Mopavoiç, ewç (à), Schol. et 
Muwpia, «&ç (ñ), folie, sottise. 
Moœpiov, ou (rè), plante qui 
rend fous ceux qui en mangent. 
Mowpé6ou).0, 06, ov, qui donne 
des conseils imprudents, mauvais 
conseiller. RR. p. Boudñ. 
x Mep60e0ç, 06, av, Poët. qui of- 
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Muwpôxax9<, O6 OV, 3m. sign. 
RR. L. ee ci 

Muwpoxértens, ov (è), voleur 
maladroit. RR. pu. x}értnc. 

Muwpoloyéw-&, f. fau, dire des 


l'extravagances. R. HwpoXéyoc. 


Mupolémua, atoc(rè), ef 
Muwpoloyla, aç (*), langage in- 
sensé, extravagant. 
Mopokéyoc, 06, ov, qui dit des 
_sottises, des extravagances. RR. uu- 
| 20%, AÉYU. 
Mwpov, ou (rô), pour époy, 
fruit du mürier. Foyez p6pov. 
| + Mopovñno, 0ç, ov, Ncol. niais 
comme un enfant. RR. p. véntoc. 
| + Muwponotéw-®, f. now, Neéol. 
‘rendre fou. R. 
+ Moponot6e, 66, 6v, Nécol. qui 
rend fou. RR. p. rotéw. 
| Mouporévnpos, 06, ov, sottement 
|méchant. RR. |L. Tevnpéc. 

Mars, à, ôv, ou Att. Mopoc, a, 
ov (comp. 6tepoc. sup. 6tatoc), fade, 
insipide, sans saveur : obtus, lourd, 
hébété ; sot, imbécile; fou, insensé, 
To pwpév, folie. RR. ph, Gpa? 

Mwposozéw-&w, f. ñow, être fol- 
lement sage. R. pwp0copoc. 

Mwgocogia,as(à), folle sagesse. 

Muwpéoopos, 06, ov, follement 
sage. RR. pwg6ç, copôc. 

? Mopéauxov, ou (tè), ce. œuxd- 
opoy. 

+ Mupémc, ntoç (ñ), rare 
puwpia. 

Mwpoppuv, &Y, OV, gér. 0vos, 
sot, insensé. RR. Luwp6c, pprv. 

Mwgpôw-&, f. wow, rendre sot 
ou imbécile, hebéter : rendre fou, 
faire extravaguer. R. popéc. 

Mop&ç, adv.sottement. 

Mopoow, ewç (À), imbécilité, 
sottise. R. Hwp. À 

x Mùoa, aç (à), Dor.pour pouaa. 
x Müoôat, Poët. infin. de uœus1, 


P° ur 


fre à de faux dieux un culte insensé.| pour palopar. 


RR. pu 0eôc. 
Mopoxaxonône, n6, €6, sot et 
méchant. RR. pa. waxoône. 


NAÏ 


ment pour battre et fouler la terre. 
R. vécou. | 
Nayuæ, avec (rè), terrasse, ter- 
re-plein, 7x. à m. sol battu. 
x Naerñp, ñpos (6), Poët. et 
x Naœérnc, ou (6), Poët. habitant 
d’un lieu, d'une ville, R. vaiw. 
+ Nactéc, où (6), Neok séjour. 
+ Naétwp, opoc (6), Gloss, coulant, 
hquide. R. vd. 
« Naënv, Poct. p, évägünv, aor. 1 
pussif devale. | 
+ Nüôpaf, axoç (8), G/. p. vapôn£. 
Nai, adv. oui. Na 8ñ, oui cer- 
tes. Nat pr,v, oui vraiment, Nal xui, 


+ Moyopar (sans fut.), Gloss ètre 
envieux, jaloux. R...? 
+ Muy, Gloss. pour uüwY. 


NAIÏ 


vai 5à zaf, val uv xal, et même, 
voire mème. Na xpèc Towv dev, 
ou vai tv Bewv, Aristph. oui, par 
les dieux. Nai à Téûe ounntpoy, 
Hom. oui, j'en jure par ce sveptre. 
Nat pa Tôv Ôeov, ou simplement, 
val Là T6V, Oui, pre Nat 
tav Kôpav, ou Es simplement vai 
tév, oui, par Proserpine. Na val 
gûoc, Anthol. ami, oui, trés-ami. 
Nat rnäsa, Greg. toutes, oui, tou- 
tes. Anexplônv br: val, Néol. je ré- 
pondis que oui | 

x Nat, Dor. pour vni, dat. sing. 
de vaix. 
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x Nataxéc, f, 6v, Poët. de naïade, 
de nymphe. R. de 

Natas, &Boc (à), naïade, nymphe 
des eaux. R. véäw. 

+ NoiSauwe, adv. Comiq. oui cer- 
tes, mot forgé à limitation d'où8a- 
uos. R. val. 

Natôtov, ou (rè), chapelle, petit 
temple. R. vas. 

x Naleoxov, Poët. imparf. de valw. 

x Nautéaoxov, Poët. imparf. de 

x Naetéw-w (sans fut.), Poët. la- 
biter, — ténov ou ëv Tôénw, un lieu, 
dans un lieu : gfois dans le sens pass. 
être habité. Tous e0 varstäouoa, 
Hom. ville populeuse. R. de 

* Naétne, ou (6), Poët. p. vaérnc. 

x Nañoavto, Poët. 3 p.p. aor.1 
moy. de valw. 

+ Napôc, où (6), Gloss. p. ve6pôs. 

+ Natxioonpeüw, Gl. dire oui par 
complaisance. R. de 

+ Nauxioofpnc, nç, ec, Gloss. qui 
dit oui par complaisance où pour 
tromper, m. à m. un oui fardé.RR. 
val, xloonpie. 

+ Naluas, adv. Gloss. oui certes. 
RR. val, ua. 

«x Naïov, Poët. p. Evaov, imparf. 
de vaiw, habiter, ou gfois pour 
EV&Ov, de véuw, couler. 

Néïoc, ou (6), — Zebc, Jupiter 
adoré dans un temple ou qui habite 
un temple, à Dodone. R. vaés. 

x Nüios, a, ov, Dor. pour vütoc. 

Naïtsov, ou (rè), sorte de par- 
fum ou d'aromate. R... ? 

+ Nalpw, f vapwP Gloss. sucer, 
teter. R. véw. 

Nate, t6os(ñ), comme valéc. 

Naïcxépiov, ou (rè), dimin. de 

Natoxoç, ou (6), chapelle, petit 
temple : niche où l'on place la sta- 
tue d'un die. R. vaôc. 

+ Nalteipa, ac (5), Gloss. mai- 
tresse de maison. R. vatétnc. 

x Naiy: adv. Ait. pour val. 

x Naïo (imparf. Evatoy ou vatov. 
aor, Evasoa pour Evaca, mais dans 
un seul sens), Poët. habiter, — +6- 
roy ou xatà TONY ou Év TéRw où 
t6#%w seul, dans un lieu : q/ois dans 
le sens passif, ètre habité ; être 
POpuUz : gfois être situé : qois (à 
. Faor. Évacaoa), faire habiter , peu- 
per, fonder, bâtir; installer , loger, 
établir. || 44 passif (aor. évaoüny. 
parf. vévaauar), Poët. être habité, 
— tiv{ ou 0x6 tivos, par qn: qfois 
être fondé, peuplé ; être installe, lo- 
gé. E5 vabpevoy #todicôpov, Hom. 
ville pere [| 4x moyen (aor. 
évacaunv ou Évaccéunv, gfois vain- 
cäunv), Poët. même sens el mêmes 
régimes qu'à l'actif. |] Ne confondez 

as avec 


x Nalw (mparf. évatov ou vaiov), 


Pot. pour väw, couler. Fay. véw. 
Naxn, n6 (À), comme vaxoc. 
Naxn, swv (ta), pl. de véxoc. 
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NaxoBéne, ou (6), corroyeur, 
tanneur. RR. vé&xoc, 8ébo). 

Naxôxdeb, exoç (8), voleur de 
peaux ou de cuirs. RR. v. xAértu. 

x Nax6pos, w (6), Dor. pour vew- 
x6p0. 

NÂkOz, eoc-ouc (rè), peau gar- 
nie de son poil, toison, fourrure. 

+ Naxotérnç, nroc (6), Gloss. ta- 
pis à long poil. RR. v. térmc. 

Naxotutéw-®, f ñow, tondre 
une toison. R. de 

Naxot{irns, ou (6), tondeur, m. 
& m. qui arrache brin-à brin les 
poils d'une toison. RR. v. t{lw. 

NaxottAtoc, 06, ov, tondu. 

? Näxtns, ou (6),foulon.R.vécauw. 

Naxtôç, n, 6v, foulé, pressé. || 
Subst, Naxté, &v (ra), feutres de 
laine foulée. R. väcaw. 

Näpua, atoç (tè), courant d’eau, 
source, rüisseau ; g/ois tuyau, con- 
duit : Poët. liqueur ou liquide quel- 
conque : au fig. flux de paroles. R. 
véw, couler. 

x Näpa, atoç(rè), Dor.p. vñua, 
fil. R. véw, filer. 

Naparioc, æ, ov, d'eau cou- 
rante, de source , de ruisseau. Na- 
uatiaiov bôwp, eau de source, ou 
eau courante. R. väua. 

? Napatiôiog, 06, ov, m. sien. 

Napaärtiov, ou (rè), petit filet 
d’eau courante, pelit ruisseau . 

Napatwônç, "6 €, arrosé par 
des eaux courantes. 

x Napépreux, us (à), Dor. et qfois 
Ti. VNLLÉPTELX. 

x Nopepenc, ñ6, 66, Dor. et afois 
AtL, p. NNREPTA. ; 

x Nüv, Dor. pour vaÿv, acc. sing. 
de vavc. | 

Naviov, ou (rè), petit nain, na- 
bot, marmot.R. vävos. 

Navioxos, ou (6), petit nain ? 
ou sorte de pâtisserie. R. vävoc. 

NANNA ou Névvn, nc (#), tante, 
terme enfantin. 

Navvépiov, ou (tè), petite tante, 
sobriquet d'un débauche. R.vévvn. 

? Navvaple, (8oc (ñ), m. sign. 
? Nävvac, ov (6), oncle, propre- 
ment frère de la mère. K. de 

Nävvn, nc ($), tante, proprement 
sœur de la mère. Voyez vévya. 

? Nävvoc, ou (6), comme vävoc. 
1 Navvapuñc, ñ6, é6, c. vavoouñc. 

NAÂNOZ ou Nävoc, 0ç ou n? ov, 
nain, de petite taille : dont le corps 
est plus volumineux du haut que 
du bas. {| Subsr. (6), nain, nabot : 
gois sorte de pâtisserie. 

Navogunñc, ñ6, éc, qui est d'une 
taille naine. RR. v. ouw. 

Navoône, nç, ec, qui a l'air d'un 
nain : dont le corps est plus volu- 
mineux du haut que du bas.R.vévoc. 

Naëroc, a, ov, de l'ile de Naxos. 
Naëia M0os, pierre de Naxos, pierre 
à aiguiser. ||Suôst, Naëtov, ou (ro), 
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poussière de grès pour polir les pier. 
res fines. R. Naëoc, nom d’ile. 

Nakioupyne, ne, éç, fait dans l'ile 
de Naxos. RR. NüËuc, épyov. 

Naoëopia, æs (%), construction 
d'un temple. RR. vaôs, éuu. 

x Naofetos, 06, ov, Poët. qui sert 
à la construction d'un temple. RR. 
vaôç, Tifnpet. 

+ Naoxôpoc, ou (6), GL. pour vew- 
x6906. 

Naonotéo-&, f. fcw, construire 
un temple. R. de 

Naunot6ç, où (6), celui qui 
construit un temple : officier chargé 
de la réparation ou de l'entretien 
des temples. RR. v. rotéw. 

x Naonéloc, ou (6), Poët. gardien 
d'un temple. RR. y. roléw. 

NaGs:, où (6), temple, et specia- 
lement sorte de chapelle où était 
placée la statue du dieu dans un 
temple : g/ois image portative d'un 
temple : primit. habitation, demeure. 
R. valw. 

Naosukaë, axoc (6), gardien du 
temple. RR. vas, oUXGE. || Dor. ou 
Poët. pilote du vaisseau. RR. vaÿ;, 
pUXaË. 

Naraioc, &, ov, relatif aux bois, 
aux vallons; couvert de forèts, boi- 
sé. || Subst. Naraïor, &v (al), Na- 
pées, n>mphes des bois. R. vérn. 

x Näneiov, ou (xd), Poët. p. van. 

Näns, nç (À), vallon ombragé, 
bois au fond d'un vallon. 

7 Nérm, emv (tà), pl. de vanoc. 

x Nanotwoç, Dor. p. vinoiwvoc. 

+ Nanoôs, où (6), Inscr. pour vao- 
Tot6c. | 

Näno:,eoc-ouc (Tù),commevärn, 
vallon, bois, etc. 

? Nantäloc, ou (ñ), ce. vépôa. 

*x Nanu, uvoç (rè), Are. p. clva, 
moutarde. 

Narwônçc, nc, ec, montueux, 
boisé, ombragé. R. vérn. 

+ Napêepyätne, ou (6), Gloss. ou- 
vrier qui travaille le nard, parfu- 
meur. RR. vapôos, épyétnc. 

Napôitw, f. (ow, ressembler au 
pard ; en avoir l'odeur. R. vépôoc. 

Näpäivos, n, ov, de nard. 

Napôirnc, ou (6), — olvoc, vin 
parfumé avec du nard. | 

Napôiti, 1806 (#), fém. de vap- 
ôlrnc. [| Subst. (À), espece de nard. 

x Napôolinns, ñs, éç Puët. frotté 
d'huile de nard. RR. v. Afxos, 

? Naçôov, ou (rè), ou mieux 

NAPAoz, ov (ñ), nard, sorte de 
valériane, plante : parfum tré du 
nard, huile de nard. 

Nap6ootayuc, vos (6), nérd en 
épis, ou simplement nard, plante ou 
parfum. RR. vapôoc, GTAAUG.. 

Napôo26pos, 06, oY, qui pro- 
duit du nard. RR. v. pépo. 

Napônxia, ac (ñ), petite férule, 
plante, R. vépôn&. 
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+ Naplnuéw-&, f &cw, Gloss. 
frapper d’un bâton, d'une férule. 

Napônxltu, f. law, éclisser, gar- 
nir d'éclisses, en t. de chir. 

Napôñxivos, n, ov, de férule. 

Napôrxcov, ou (rè), boîte à ser- 
rer des parfums : au fs. livre qui 
traite des médicaments. 

Napônxiaua, «toc (rè), appareil 
d'un membre garni d'éclisses. 

Napônxuouôc, où (6), l’action 
d'éclisser, en t. de chirurgie. 

Napônroeënc, c. vapünxdônc. 

x NapünxonAñputos, 06, ov, Poët. 
qui remplit le creux d'une férule. 
RR. v&pôn£, nAnpéew. 

Napônxopavns, ñ6, Éç, qui res- 
semble à la férule. RR. v. oa{vw. 

Napônxopopéw-&, verbe de 

Napônxopopos, 05, ov, qui porte 
une férule, un bâton de férule, dans 
les fêtes de Bacchus. RR. v. oépw. 

Napônxwônc, ne, ec, semblable 
à la férule. R. de 

Nâpeux, nxoç (6), férule, ar- 
Brisseau : baguette de férule : éclisse 
en bois de férule pour assujettir un 
membre cassé : boite pour serrer les 
parfums et les remèdes, et fu fig. 
traité des médicaments : Ecc£, nar- 
thèce, lieu à l'entrée de la nef, où se 
tenaient les catéchumènes. 

x Népxa, nç{ÿ), Au. p. vépan,. 
*x Napxa, Poet. p. väpxnv, acc. 
de vépun. 

Näpxap0ov où Néoxapôov, ou 
(rè), sorte d'aromate, peut-être le 
macis, seconde écorce de la gre- 
nade.R. Ind. 

Napréw-w, f. ñow, être en- 
gourdi : au fig. être dans la tor- 
peur, être lent, endormi. R. de 

NÂPKH ou qfois Népxa, nc (ÿ), 
engourdissement, torpeur : torpille, 
poisson : grande centaurée, ou gfois 
gentiane, pfante. 

Näpunua, «toc (Ttè), engourdis- 
sement, torpeur. R. vapxéus. 

Népanarc, suc (ñ), m. sign. 

Napxioaivos, n, ov, de narcisse. 
R. vaoxiococ. 

Napricoirne, nu (8), — AGoc, 
pierre dela couleur du narcisse. 

Néprisooc, ou (6 ou ñ), nar- 
cisse, fleur. R. vépun. 

? Naproudns, ñç, É c. vapxwônc. 

Napxôw-&, f. waw, engourdir ; 
jeter dans un état de torpeur. KR. 
Ip. ; 

x Napxwô£ws, Jon. adv. de 

Napxwënç, ns, ec, engourdi: 
qui engourdit; semblable à un en- 
gourdissement. 

Näpxowoic, ews (f), engourdisse- 
ment, action d'engourdir.R.vapx6w, 

Napxuwt:466, ñ, 6v, qui engour- 
dit; narcotique. R, vapxôb. 

x Nac6ç & 6v, Poët, coulant ; 
limpide; frais. R. dv. 
+ Näprud:, ou (0), lises xépradoc. 
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Näptm, nc (4), sorte de parfum 
ou d’aromate. R...? 
x Nü:, gén.véos (&), Dor. p.vaÿc. 

Nacapovienc, où (6), — AfBoc, 
sorte de pierre précieuse. R. Naaé- 
uuwvec, peuple d'Afrique. 

+ Nüobar, Gloss. pour valecôu. 
x Néoôn, P. pour ivé&oôn, 3 p. 5. 
aor. 1 passif de vale. 

NécxapBov, ou (rd), e. vépxa- 
?bov. 

x Naouéç, 0 (6), Pot. courant 
d'eau, ruisseau. R. véw. 

+ Naouwône, nç, eç, Gl. plein de 
sources ou de ruisseaux. R. vacuc. 

x Nacca, aç (&), Dor. pour vñoca. 

x Näcoato , Poët. pour ivé&caxo, 
3 p. s. aor. moy. de vaio. 

x Nécoe, Poët. p. Evacos, 3 p. s. 
aor. 1 de valw. 

NAzsa, f véEw (aor. Évala. parf. 
passif, vévayuar et vévaauai), pres- 
ser, fouler; bourrer, farcir ; emplir, 
encombrer ; q/fois battre pour apla- 
nir, e{ par ext. aplanir, unir, || 4x 
passif, "H olxia érAitov Évévaxto, 
Josèphe , la maison était encombrée 
de soldats. Aupopeïic vevacuévor, 
Aristph.amphores toutes pleines.R. 
véuw, amasser. 

+ Néorns, ou (6),Gloss. fondateur, 
chef d’une colonie. R. vale. 

Naotlouoc, ov (6), petit gAteau. 
R. vactés. 

Nactoxénoc, 06, ov, qui pétrit 
des gâteaux. RR. v, x6xtu. 

Naotéc, ñ, 6v, foulé, pressé ; 
bourré, farci; épais, lourd, com- 
pacte ; ferme, solide. Nagtès xéda- 
pos, roseau à tige pleine, dont on 
faisait des flèches. || Subst. (6), sorte 
de pâtisserie lourde ; gâteau ou ga- 
lette; par ert. pain. R. v&cow. 

Naotétne, ntoc (*), densité, 
épaisseur d’une chose foulée et com- 
pacte. 

Nactopayéw-w, f. fiow, manger 
des gâteaux. R. de 

Naotopéyoc, 06, ov, qui mange 
des gâteaux. RR. vaotos, payeiv. 

Nättw, f: vükw, 4tt. p. vacauw. 

Navayéw-&, f. faw, faire nau- 
frage, au pr. et au fig.R. vavayés. 

Nauvayia, &ç (ñ), naufrage. 

Naväyiov, ou (rè), débris d'un 
naufrage : qgfois improprement, nau- 
frage : au fig. et surtout au pl. dé- 
bris, ruines. Tà vaudyia rolteÿ- 
eoûat, Démad. gouverner avec les dé- 
bris du naufrage public. 

Navayiop#pos, 06, ov, qui porte 
avec soi le naufrage. RR. vau&ytov, 
pépu. 

Navayéc, 66, 6v, qui fait nau- 
frage, m. à m. dont le vaisseau est 
brisé. RR. vaÿç, &yvumt. [| Poët. et 
très-rarement, qui conduit le vais- 
seau. RR. vabs, &yw. 

Navapyéw-&, f. fow, avoir le 
commandement du vaisseau ou de 
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la flotte, qfois avec le gén. R. vat- 
apx0s. 

Navépynç, ou (6), c. vabapync. 

Navapyia, aç (ñ), commande. 
ment du vaisseau ou de la flotte : 
qfois Poët. flotte, expédition navale, 

Navapyls, (006 (ñ),s. ent. vaüc, 
vaisseau amiral 

? Navapylrnc, ou (6), ef 

Nabapyoc, ou (6), commandant 
du vaisseau ou de la flotte ; amiral. 
RR. vaic, äpxe. 

«x Navérnc, ou (6), Poët.p. vabtnc. 

Navéatéw-&, f. fow, monter sur 
un vaisseau, naviguer. R. de 

Navé&rne, ou (6), qui monte 
sur un vaisseau, passager ou mate- 
lot : Poet. naval, maritime. RRK. v. 
Balvo. 

NauBerov, ou (ro), câble qui 
tient le vaisseau amtarre.RR. v. ôéw. 

x Naunyérme, ov (6), P. conduc- 
teur du vaisseau.RR. v. fyéopou. 

x Naunyéw, Naunyin, Naunyés, 
Ton. pour vavayéw, etc. 

*x Naüxlapoc, ou (6), Dor. pour 
vaëxAnpos, ou Att. pour vabxpapoc. 

NavxAnpéw-&, f. fou, être pro- 
priétaire ou armateur d'un vais- 
seau : fréter son vaisseau à quel- 
qu'un, et par ert. louer, donner à 
loyer une maison, etc. : Poét. ré- 
gler, gouverner. R. vatxAnpoc. 

NauxAnpla, ac (ñ), profession 
d'armateur : gfois vaisseau frété. 

NavxAngix6c, #, 6v, d'armateur. 

NauxAñpiov, ou (td), vaisseau 
frété : gfois station pour les vais- 
seaux. 

Nabwnpos, ou (6), armateur 
d’un vaisseau, celui qui en est pro- 
priétaire , qfois celüi qui le com- 
mande ou le dirige, patron, pilote : 
par ezx!.propriétaire qui loue sa mai- 
son. RR. vauc, xAñpoc. 

x NauxAnpog, 06, ov, Poët. marin, 
maritime. - 

NavxAnpwaiuocs, oc, ov, frété, 
affrété,, ou destiné à l'être. 

Navxpépia, wv (rà), archives 
des magistrats nommés vaüxpapot. 

Nauxpapla, &c (ñ), la douzième 
partie d'une tribu, à Athènes. 

Nauxpapix6c, ñ, 6v, qui con- 
cerne les vauxpapot. 

Naûxpapot, wv (ot), magistrats 
athéniens , chefs et administrateurs 
des tribus ou seulement des sections 
d'une tribu. RR. v. xpalvu. 

Navxpatéw-& , f. ñcw, vaincre 
ou dominer sur mer. || #4 passif, 
être vaincu ou avoir l'infériorité sur 
mer. R. de | 

Navxpéenc, nç, 86, qui domine 
sur mer. || Suést. (6), le pilote, 
poisson. RR. va, xpétoc. 

? Nauxpatntinéc, #, 6v, prove- 
nant d’une victoire sur mer. 

Navxpatia, aç (à), victoire sur 
mer : empire de la mer. 
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Nauxpétwp, opos (6), comme 
vavxpétnç, qui domine sur mer : 
Poët. qui gouverne un vaisseau. 

+ Nava, nç (À), Wéol. p.v&6)a. 

+ Nablac, ou (6), col. p. v&Ghax. 
‘ a ete ; f now , exiger 
ou percevoir le fret, le naulage. RR. 
vaudos, ÀËyue, 

+ Naülov, ou {rè), Néol. pour v4- 
6xov, instrument de musique. We 
confondez pas avee 

Naüdov, ou (rè), ef Naÿlos, ou 


(6), naulage, prix du trajet par 


mer : pièce de monnaie qu'on pla- 
çait dans la bouche des morts pour 


d'ur navire : 
une auberge. KR, vaus. 
+ Navloyäw-w, Gloss, ou mieux 
Navloxéw-&, f. ñow, êlre en 


payer le Ta à Charon : fret 


station dans un parage pour guetter 


la flotteennemie, d'où par ext. mouil- 
ler, stationner : act. guetter ow sur- 
prendre /a flotte ennemie : Néol, re- 
cevoir dans un port des vaisseaux, 
etc. || Au moyen, maïs rarement, 
mouiller, stationner. R. vauhoyoc. 

Navkoyia, as (ñ),suibst. du préc. 


NavhéyLov ou Naÿloyov, ou{rô), 


station pour les vaisseaux. 


x Naÿloyos, 06, ov, Poët. où les 


. vaisseaux peuventstationner.||Suase. 
(6), station, mouillage, rade, port. 
RR. v.}4 o6. 
Nauvkèw-&, f &ow, fréter un 
navire, c. à d. le donner à fret, à 


loyer. || Au moy. affrêter, prendre 


à fret un navire. KR. vadhoy. 


Navuayéw-à, f how, combattre 


sur mer. À. vauuéyoc. 

+ Nœupgmpa, atoc 
vaupaylo. 

+ Naupayené, ou (6), rare ‘p. vau- 
Héxos. 

Navpaynoclw(sans fut.), désirer 
d'engager un combat naval. 

Navuaylx, &ç (ñ), combat sur 
mer : représentation d'un combat 
sur mer, Raumachie. 

Navpayix6c, ñ, 6v, propre à 
combattre sur mer. 

+ Naupéyiov, L avavuéyuov. 

Naupäyoc, 06, ov, qui combat 
sur mer. RR. v. péyogar. 

x Naëüuayoc, 06, ov, Poét. propre 
aux combats sur mer. 

x Navuéôwv, ovtoç (6), Poét. roi 
des vaisseaux, surnom de Neptune. 
RR. v. péôwv. | 

? Naurnyérns, ou (9), comme vau- 
TN YÉS. | 

Naurnyéw-&, ffaw, construire 
un vaisseau. || #u passif, être cons- 
truit.{| 4u moyen,construire ou faire 
construire pour son usage. R. vau- 
xnyôc. 

x Naurnyñc, fs, 8, Pot. p. vav- 
ANYIXÉG. 

Navrnyñoipoc, oc oun, ov, pro- 
Pre aux coustructions navales. 


(xd), rare p. 


. prix du logis dans 
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+ Naunñynors, suç (ñ), Méol. ou 


mieux 


Naurnyle, ac (), construction 
d'uh vaisseau or de vaisseaux; ar- 
ement d'üne oïte. 

Naurnytx6s , f, 6v, qui a rap- 
port aux constructions navales. Nav- 


rnyixh, s. eht.téyvn, l'art des cohs- 


tructions navales. 
Navthyiov, ou (+), chañtier de 
constructions navales. 


Naurñry6s, bù (6), consttucteur. 


de vaisseaut. RR, v. Kfyvupu. 


x Näurépoc, oc, ov, Poët. franchi, 
‘traversé par Îes vaisseaux ; propre à 


la navigation. RR. v. -x6poc. 

+ Naünouc, oue, ouy, gén. 'o8ëoc, 
Gl. c. vavolrouc. 

x Naÿrpnoru, Soc (à), adj. fém. 
Poët. qui brüle les vaisseaux. RR. 
v. HET. 


+ Nasglo, low, Els. railler 


ou mépriser. 'R. de 
+ Naspbv, où (tè), Gloss. fierté, 
drgveil. R...? 

_ Nafz, gén. Vabs où 1on. vn6s, 
mais toujours Att. véwe, ‘dat. vit, 
ce. vabv. pl. Mes, gén. vebv, dat. 
vavét, doc. Vas et vue. del, vñe, 


gen. el dat. veoïv (ÿ), vaisseau, nn- 


vire. R. véuw où véw ? 
Naüolov, ou (t8), c. vaÿhov. 
Nau60605-à, f. dot, c. vtu}6w, 


fréter, affréter un navire.f{ 4x mor. 
NauoBlouobe nuiôa, Enrip. condui- 


sez ce jeune homme str les mers. 
Voyez vav\6. 
Navtlx, ac (#), c. vautla. 
Navdtaaie, tws(), e. vautiatc. 
Navvtéw-w, f &ow, e. vouriée. 
Nava:B£tne, ou (6),e. vau6dtnc. 


x Navoi6ms, be, ov, Poët. qui passe 
sa vie sur les vaisseaux, qui vit du 


métier de marin. RR. vas, Bloc. 


x Nüvoféponos, oc, ov, P. favo- 


rable à la navigation. RR. v. 8pégoc. 

x Naudixkeitéc et Nauoixkutés, 
66, 6v, Poët. célèbre par ses Nottes, 
pa* sa tmarine; célèbre navigateur. 
RR. v. xébe. 

k Navotéeic, P. p. vaurtiéetc. 

+ Navérréôn, nç(ñ), GL amarre ou 
ancre de vaisseau. RR. v. réôn. 

Nauvrtépotoc, 06, ov, l'aversé 
par les vaisseaux. RR. v. nepäuo. 

* Navoiroutoc, oc, ov, Poét. qui 
pousse les vaisseaux. RR. v. réprto. 

x Novowmépnc, dc, ov, Pet. qui 
fait un trajet par mer. RR. v. xopet- 
opLœr. 

Navotrtopoc, oc, ov, fréquenté 
par Îles vaisseaux; navigable. 

* Navoinous, 0606 (6, À), P. qui 
ne marche qu'au moyen des vais- 
seaux, c. à d. insufaire. RR. v. xoûc. 

+ Navaistovoc, oc, ov, Pot. qui 
fait gémir les vaïsseaux, er parl. 
d'une défaite sur nrer.KR. v. ctévu. 

x Navägépntoc, ü6, ov, P. trans- 
porté sur un vaisseau. RR. v. péco. 
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Navoiwwône, nç, 8c, c.vauridônc. 

Navoloatç, vor. vautlwots. 

NaëvrxôpLov, ou (rè), port, rade, 
station pour les vaisseaux. RR. v. 


| orale. 


Navetaspoc , ou (6), port, sta- 
tion : armée navale, 
Navorolée-à, f. fow, diriger 


‘un vaisseau , d'où q/ois gouvetner, 


régir : transporter sur un vaisseau, 
transporter par mer : dens /é sens 
neutre, faire un trajet'par mer; par 
et, voyager, aller. R. vavetéloc. 
Navotélnpua, œtoc (rè), <. vau- 
otokke. 
+ Navotéine, 106 (4), Shol. et 
Navorolix, æ& (ñ), transport 
par mer; voyage sur mer; expédi- 
tion maritime; g/ois flotte. 
Nauvréloç, 06, ov, qui trans- 


porte par ter. KR. v. cœtélw. 


Naÿstoloc, 05, ov, transporté 
par mer, qui voyage par tirer. 

Nautap{ôtôv, ow(tè), pauvre pe- 
tt matelot. R. vabtnc. 

+ Nautela, ac (%), Znscr. leservice 
maritime, la marihe, R. Vabrnc. 
7 Navremééme, ou (6), c. vabtns. 

NaGrnç, ou (6), matelot, marin, 
marinier, où en général, navipa- 
teur; g/ois voyageur sur mer, pas- 
sager.|| 4d), Nuûtnc Bpépor, Antk. 
course par mer. R. vaue 

Nautia, aç(ñ), mal demer : par 
ext. nauste, envie de vomir. KR. 
vub me. 

Navtinoi, emç (ñ), me 5197. 

Navreaow6ç, 09 (6), m. sign. 

Navtiäw-w, f. &rw, avoir le 
mal de mer : par ext, avoir des nau- 
sées; vomir. R. vauria. : 

Navtixés, 4, 6v, naval, nauti- 
EE H vaurixf, s. ent. xégen, l’art 

e la havigation, ou qfois l'art des 
vonstructions navales. Tù vautixév, 
la flotte, l'armée navate : gfois les 
matelots : gfois s. ent. &pyÜpiov, 
argent que l'on prête à la grosse. K. 
vaUc. 

Naurx@e, arv.à la manière des 
matelots. Nautixwe Bavelterv, Sul. 
prêter à la grosse. 

+ NavtÜapyoc, ou (6), Weol, chef 
des matelots, RR. vaut{loç, dpyw. 

Nauru, ac (#), navigauon, 
voyage sur mer. R. vautéios. 

+ Naurilxéc, Veéol, p. vaurix5s. 

NavtiMouar, f dovuoæ, aller 
sur mer , naviguer. 

Naurttoc,ou (6, qf. à), P. marin, 
matelot , navigateur :e# pross, nau- 
tile, sorte de polype de mer.R. vaus. 

x Nautuu56600os, 06, ov, P. fu- 
neste aux navigateurs. RR. vavr{oc, 
e08ipu. | 

x Nauribsus, ecoù, ev, Poët. qui à 
ou qui donne deshansées, À. vautia. 

Nauris, (806 (r), feëm.de vaÿrnc. 

_NavTiwôns, ns, #6, qui excite 
des nausées, nauséabond : sujet à 
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des naustes : semblable à une tnvie 
de vomir. R. vautiæ. 

Nautéoots où Jon. Nauoloots, 
106 (5), —phebov, rupture des veines, 
et par suite épanchement du sang. 

Nautoëtxa, æ (oi), juges des 

marins et des étrangrrs, à Athènes. 

RR. vabtne, Bian. 

? Näavroxpétup, vpos (6), e. vau- 
xpÉérop. 

Nautoloyfw-&, f. fon, rassem- 
blér 0: presser des matelots : au fo. 
rassembler, ramasser. KR, de 

Navto)6yos, ou (6), officier en- 
voyé pour rassembler des matelots. 
RR. v. Xéyw. 

Nautonalôtov, ou (td), enfant de 
matelot. RR. v. ratäfov. 

x Nabütpua, as (ñ), Comnig. fém. de 
VAÜTNG. 

x Navpéyoc, 04, ov, Poët. qui 
ronge ou détruit les vaisseaux. RR. 
ve PŒYES. 

Nausdosix, œçe (f), naufrage; 
avarie d'um vaisseau. R. de 

Naug06po;, 05, ov, qui détruit 
les vaisseaux. RR. w +0cipe. 

NaG260p04, oc, ov, naufragé ;en- 
dommagé par un naufrage, avarié, 

k Naïqrou NaUptv, Poët. p. veov 
et vavai, gén. et dat. pl, de vadc. 

x Navgpaxtoc, oc, ov, Poét, dé- 
fendu par des varsseaux , garni de 

vaisseaux. Jtputôc vabppaurtoc, 
”_ Aristoph. armée navale. || Suést. (6), 
rade pour les vaisseaux? RR. v. 
204840. | 

Navoulaxée-0, fon, verle de 

Naueühaë, axo: (6), pardien du 
Vaisseau ok des wisseaox, AR. y. 
gUXGE. 

x Naûw, f vaüte, Éol. p. véw. 
+ Naœuwv, üvoc (6), GL. p. veu. 

+ Nüs0a, irdecl, (td), Gloss. et 

NÂtes, ac (f), naphthe, espèce 

de bitume, R, Pers. 

+ Népôug, ou (6), Gloss, m, sign. 

? Nézôn, nc (à), m. sign, 

x Na (imparf. Evaov ou sans 
air9m.vGov) Poët. couler. "A yyen dpt 
vx'ov où plutôt vüoy (pour Evuov), 
Hom. es vases ruisselaient dé petit 
lait, en étaient pleins jusqu’à débur: 
der, [| Æu passif, Naduevoc, n ,0v, 
Poët. arrosé.|| Ve confondes pas les 
tcmps de ee verbe avet ceux L vaie, 
qui li ressemblent. 

Néa, 5 (ñ), fém. de véoc.||Subet. 

(s. ent. 'yf), jaehère, terrain en ja- 
chère : (s. ent. uvn), la nouvelle 
lune ou platôt le premier jour: du 
mois. "EvA xai véx, la viville et nou- 
velle Jane, . « 1. le dernier jéur du 
mois. Ex véas, de nouvedu, Forez 
60. 

x Né&, Poct. p, vaëv, acc. de vas. 

# Neëyystec, o6,ov, Poët. récem- 
ment annoncé, RR, véos, àyYéw. 

x Neayevhc, Dor. p. venyevñc. 

Neaçtwo, f écu, Le jeune ; pas- 
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ser sa jeunesse en quelque lieu ou de 
quelque manière ; agir en jeune hom- 
me ; avoir la vigueur de la jeunesse ; 
étre jeune d'esprit ; rajeunir , rede- 
venir jeune : g/ois ètre nouveau ou 
nouvellement arrivé : activement, 
renouveler, rajeunir ? d'où par ert. 
défricher, labourer pour la première 
fois une terre en jachère. R. véos. 

«x Néœpa, ac (à), adj. fm. Poët. 
inférieure, ifime. || Subst. (s. ent. 
yaotñp), l'extrémité inférioure du 
bas-ventre. R. véoc. 

x Nealperoc, 06, ov, P. nouvelle- 
ment pris ou conquis. RR. v. aipéw. 

«x Neonñe, ñ6, €, Dor. p. venxñc. 

? Neaxévntoc, 06, ov, fraichement 
aiguisé. RR. v. äxovéw. 

+ Neaxpéç, atos (6, ñ), L veéxpac. 

x Nealôñç, nc, éç, Poët. nouvelle 
ment poussé. RR. v. 40. 

Nedlsotoc, 06, ev, fraichement 
moulu. RR. y. &kéuw. 

Neaxlñc, ñç, 6, fraichement salé, 
en parl, du puisson : par ext. frais, 
nouveau, jeune; frais, qui n'est point 
fatigué; g/vis novice , inbabile. R. 
véo6, &ç.|| Q/ots nouvellement pris ? 
RR. véoc, &Moxouat? 

Neœhwtos, 05, ov, récemment 
pris. RR. v. &A{oxouat, 

Nespelyrc, nc: 66, et 

Nedpehxtoc, 06, ov, qui vient 
d'être trait. RR. v. am61yw. 

x Neüv, ävoc (6), P. jeune homme. 
R. véoc. 

+ Néavôpoc, oc, ov, Poët. de jeune 
homme;d'adolesceat, juvénile, jeune. 
RR. v. ävñp. 

Neaveia, ac (À), © veavisuua. 

Neavôfs, nc, éc, récemment fleu- 
ri: Poët, nouveau. RR. v. äv8oc. 

Neavias, ou (6), jeune homme: 
goss adj, jeune d'esprit, fier ou 

ardi comme un jeune homme; 
Poët, javénile, de jeune homme. 
R. vedy, 

? Neavueia, aç(ñ), c. veaveiæ. 

Neavieuua, atoç (rè), action de 


jeune homme, trait de hardiesse, de 


vigueur, de témérité. R. de 
Neaviedw , on mieux Neavreto- 
uat, f. ebceuu, être jeune; faire le 


jeune; agir ou parler conme un 


. 


eune homme, c, à d. avoc vigueur, 
rs témérité, jactance où inso- 
lence : gfois faire le jeune homme, 
en parl. d'une fille. || Au passif, Ta 
veavtevÜévta, trails de jeunesse ou 
d'audace, d'imprudence, etc. R. 
VEXVIALG 

Neav{w, f. (ow, ètre jeune, ètre 
plein du feu de la jeunesse, 

NeavixÔ6, ñ, 6v (comp. wTepoc. 
sup. &Taxoç), jeune homme: di- 
gne d'un jeune homme; juvénile : 
jeune de courage ou d'esprit; fou- 
gueux, hardi, téméraire: dois graud, 
fort, vigoureux, violent, Kiñua êu- 
varôv xal veavixôv, Thcophr. cep de 
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vigne fort et vigoureux. Neœvix”, 
Bpovth, A#ristt. grand coup de ton- 
nerre. Tpatuata veavxa, Pur. 
grandes blessures. Neavixdç 94606, 
Eurip. grande terreur. 

Neavixoç, adv. en jeune hom- 
me ; hardiment, vigoureusement, 
fortement. 

? Neavtéopat-oÙuat, comme veæ- 
VLEVOLaL. 

Neävig, 1806 (3), jeune fille : Poet. 

our vexytxh, jeune encore, ou de 
jeune fille. 

2 Neaviors, wc (#), c. véaste. 

Neavioxdptov, ou(rd), petit jeune 
homme, dimin. de veavioxoc. 

Nezvioxeupa, atoc (rô), trait de 
jeune homme, conduite ‘légère, 
étourderie, R. de 

Neavioxedüw ou mieux Noxvi- 
oxevouat, f. eboouat, être encore 
un tout jeune homme ; être jeune, 
passer sa jeunesse; plus souvent, se 
conduire en jeune homme, indis- 
crètement , légèrement, etc R. de 

_ Nexvicuoç, ou (6), petit jeune 
homme. R. veavixc. 

x NéxË, axoc (6), Poët. jeune hom- 
me, jouvenceau. R. véoc. 

x Neaouëéç, où (6, ), Poét. chan- 
teur ou chanteuse novice dans son 
art : (6), nouveau poëte. 

Neaponync, ñ6, éç, qui sonne à 
l'oreille d’une manière nouvelle ou 
insolite. RR. veapôç, ñY0ç. 

Nexporotéw-w, f. ñcw, renou- 
veler, rafraichir. RR. v. notéw. 

Nexporsenns %ç, É6, quia l'air 
moderne, RR. v. rnpérw. 

Neupôç, &, 6v (comp. &Tepoc. 
sup. wTatoç), nouveau; neuf; ré- 
cent; jeunc; frais; g/ois juvénile 
ou puéril. R. véoc. 

+ Ne erépaes 06, ov, Gloss. qui 
porte ou produit depuis peu detemps. 
RR. vexpôç, pépu. 

Néapyos, ou (6), qui règne de- 
puis peu. RR. véoc, äpyw. |] Qfois 
pour Ya0apx96? Voyez ce mol. 

Neacwô6s, 05 (6, à), qui chante 
des airs nouveaux. RR. veapôç. 50%, 

Neapwç, adv.en jeune homme, 
d'une manière juvénile. R. veaxp6c. 

x Néaç, Poët. pour va, acc. pl. 

e vaUs. 

+ Nedamov, ou (rè), Gloss.jachère, 
terrain en jachère. R. de 

Néaotç, ewç (à), et 

Neacu6ç, où (6), défrichement, 
premier labour. R. vedtuw. 

x Neausratutos, oc, ov,lisezvtoon. 

x Néarat, Poët, p. valovtu, 3 p. p. 
ind, prés. passif de vaiw. 

Res, ns (ñ), voyez Véatoc. 

Neatñ, ñc(ï), s. rat. yh, jachère, 
terrain en jachère. R. vsiuw, 

+ Neatis, (Gos (%), Gloss. m. sign. 

Neatéç, 05 (8), premier labour 

onné à une terre en jachère; sai: 
son où se fait ce travail. 


- 
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? Neartés, ñ, 6v, labouré une pre- 
mière fois pour être ensuite laissé 
en jachère. Voyez veatñ. 

x Néartoc, n, ov, Poët. le plus ré- 
cent , le plus nouveau, ou simple- 
ment récent, nouveau : plus sou- 
vent, le dernier, celui qui vient 
après les autres; le plus bas, celui 
qui est au bas, au fond, au bout, 
à l'extrémité. Nelatos (pour véatos) 
&lwy, Hom. le dernier de tous. IT6- 
Ac veéten Hüdou, Hom. ville situce 
à l'extrémité du territoire de Pylos. 
Néatocs xevewv, Hom. le bas des 
flancs ou du ventre.|| Subst. Neétn, 
ou plus souvt. Nitn, ns (), s. ent. 

opôñ, la dernière corde d'une lyre, 
A note la plus aiguë. R. véoc. 

+ NeabEntoc, oç, ov, Schol. récem- 
ment augmenté. RR. véos, auEsve. 

Neéw-w , f. &cw, mettre en ja- 
chère ; donner le premier labour à 
une terre qu'on met en jachère, Le 
rég. à l'acc.R. véa. 

+ Néboat, axoç (6), G. ©. vebpés, 
faon; qfois jeune coq. R. vebgôc. 

Nébperos, oç ou a, ov, de faon. 
Nebeñ, nc (À), s. ent. Gop&, peau 

e faon. 

Ne6plac, ou (6), adj. masc. ta- 
cheté comme un faon. 
Ne6piStov,ou {Tè),dom.deveBpls. 

« Ne6piôonendoc, 06, ov, Poët. 
vêtu d’une peau de faon. RR. ve6pl, 
réndoc. 

« Ne6piô6gtoloc, 06, ov, Poët. 
m. sign. RR. ve6plc, otéo. 

Nebpiïw, f. (ow, se vêtir d'une 
peau de faon, comme dans les bac- 
chanales.R. de 

Nabpls, (8aç (%), peau de faon, 
vétement des bacchantes. R. ve6pô. 

Nebpioués, où (6), l'action de 
revêtir une peau de faon, dans les 
bacchanales. R. ve6piw. 

? Néépiooa, nc (à), sorte de ser- 
pent tacheté. 

? NeGpienc, ou (6), —XBoc, pierre 
semblable pour la couleur à une 
peau de faon. Voyez veuplrnc. 

x Neépôyovoc, 06, ov, Poët. pro- 
venant de la dépouille d'un faon. 
RR. ve6pôc, ylyvoua:. 

Neëpoxtévos, 06, ov, qui tue un 
faon ou des faons. RR. v. xtefveo. 

NERPOz, où (6, à), faon, jeune 
cerf ou jeune biche : petit d'un ani- 
mal : q/fois Poët. peau de faon. KR. 
veap6s? 

+ Ne6pootokKuw, L ve6p@ atoi. 

x N«6potéxoc, 05, ov, Puët. qui a 
mis bas un faon. RR. ve6péc, tlxtu. 

x Nebpopavrs, ñc, éc, Poët. seni- 
blable à un faon. RR. v. paive. 

« INe6popévoc, 05 M ov, Poët. qui 
tue les faons. RR. v. povetu. 

« NeGpoyapne, fic, éc, Poét. qui 
aime les faons. RR. v. yalow. 

* Nebpoyitoy, wvoc (6,*), P. vêtu 
d'une peau de faon. RR, v. XiTov. 
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Ne6péw-&, f. wow, changer en 
faon ou en biche. R. ve6pôc. 

Ne6pwônc, ne, #ç, semblable à 
un faon ou à une peau de faon : 
Poët, vètu d'une peau de faon, 
épith. de Bacchus. 

x Néec, P. p.vñes, nom. pl. de vai. 

x Néeoot, Poët. p. vavol, dat. pl. 
de vaÿc. 

x Nén, nç (ñ), Zon. pour véa, ad). 
ou subst. Foyez véos et véa. 

x Néna, Jon. pour vép,2 p. s. 
subj. de véouou. 

* Nenyevñç, ñ6, éç, Poët. p. veo- 
EVA. 

*x Nenbolnc, ñç, 66, Poët. p. veo- 
Oainc. 

x Nenxñcç, nc, écou mieux Neñxnc, 
nc, €, Poët. fraichement aiguisé. 
RR. véoc, äxn. 

x Nenxovñs, fç, éc, Poël. même 
sign. RR. v. &xovéw. 

+ Nendala, aç (ñ), G. p. veohaia. 
+ Nendérne, ou (6), Gloss. ra- 
meur. RR. vaÿs, Ehauvu. 

Nerñdaros, oc, ov, nouvellement 
forgé: Poct. récent, frais, nouveau ; 
frais, tendre, en parl. du pain. RR. 
véos, Elaüve. 

Nerhionñs, fc, €ç, fraichement 
enduit. RR. v. &elpe. 

Nénduc, vêoc (6, À), nouveau- 
venu. RR. v. éA6etv. 

«x Neñuelxtoc, 06, 0v, Zon. p. ve&- 
uextoc. | 

x Nenvinç, ew (6), Zon.p.vexvlac. 

x Neñvis, 8oçc(à), Jon. p. vsävic. 

x Nenvioxoc, ou (6), Zon. p. vea- 
vioxos. 

x Nén£, nxoc (6), Jon.p. véaë. 

« Neñtouoc, oç, ov, Poët. p. ve6- 
TOpLOG. 

*x Neñpatoc, oç6,ov, P.p.vebpartoc. 

? Nenpovin, nç (ñ), Zon. carnage 
récent. RR. véoc, pévoc. 

+ Neil, adv. Béot. pour vf. 

x Neïta, Poët. pour vésar ou vén, 
2 p. 3. ind. prés. de véouar. 

x Neiatpa, nc (à), Jon. p. véaipa. 

*k Netaipn, ns (ñ), Poct. rm. sign. 

+ Netdtioc, 06, ov, Poël.p. véatoc. 

+ Neratoev, ado. Poët. p- veébev. 

x Neiatoç, n, ov, Jon. et Poët. p. 
véatoc. 

x Nerxeleoxov, Poët. imparf. de 

x Nerxeiw, Poët. pour vetxéw. 

? Neuxcoyevvéornç, ou (6), Poët. 
qui est produit par la discorde. 
RR. veïxoc, yiyvouat. 

x Nelxeoxoy, P. imparf. de vàxéw. 

+ Nerxésotog, 06, ov, Gloss. enne- 
mi, hostile. R. veixoc. 

x Nstxeothp, ñpoc (6), P. querel- 
leur ; détracteur ; agresseur. R. de 

x Neixéw-w, f. éaw (aor. évelxsoa 
ou sans augment velxeoa, veixea- 
ox), Poët. disputer, se quereller, 
invectiver contre, dat. : activement, 
quereller, injurier, gourmander, ac- 
cuser. R. veixoc. 
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x Nelen, nç(ñ), Poe. p. vetxos. 

? Neuxntñp, npos(Ô),c. verxeathño. 

. NEixoz, soç-ovc (td), querelle, 
dispute,altercation, débat, d'où gfois 
Poét. guerre. 

+ Neuayäüta, wv (tà), Néol. sorte 
de fruits qui croissent sur les bords 
du Nil. RR. Neûoc, &yaBôc. 

x Nedauvc, éwç (8), Poét. habi- 
tant des bords du Nil. R. Neñoc. 

Neuaios, a, ov, du Nil. 

x Neuoyevhs, fc, éc, Poët. né dans 
le Nil ou sur les bords du Nil. RR. 
Neüoc, yévoc. 

x Neuobepnc, fic, és, Poët. recueil- 
li, moissonné sur les bords du Nil. 
RR. N. Gépe. 

Neuopétpiov, ou (xd), nilomè- 
tre, pour mesurer la hauteur du Nil. 
RR. N. pétpov. 

x Nstlôputog, oc, ov, Poét. arrosé 
par le Nil. RR. N. fév. 

Neto:, ou (6), le Nil, fleuve. 

Nadooxonetov, ou (rè), comme 
vedouétptov. RR. N. cxoméu. 

x Neuf, i80ç(#), Poët. fem. de 

x Neuwoc, «, ov, Poët. du Nil. 

x New, ou (6), Poët habitant 
du Nil ou de l'Égypte. 

Netuou, inf. aor. x de véuw, 
d'où Poët. vüua pour Eveua. 

Neïiuov, imper. aor, 1 de véue. 

x Ne60ev, adv. Poët. pour ve60ev, 
du fond, d'en bas; du fond de, gen. 
seul ou avec ëx ou &. Ne6Bev y 
xpaôlnc, Hom. ou simplt. Nex6ev, 
Luc. du fond du cœur. R. véoc. 

k Na60e, Pot. adv. p. ve6ôt, au 
fond, tout en bas ; au fond de, gén. 

x Netoxépoc, ou (6), Zon. p. vst- 
x6poc. 

*x Nelopat, Poët. pour véouat. 

*k Nétov, Poet, éd. pour véoy, ré- 
cemment. Voyez véoc. 

Netonotéw-à, f: ñcw, mettre en 
jachère. RR. vesôç, notée. 

x Netoc,n, ov, lon. pour véoc. 

+ Neïtos, a, ov, Gramm.p. vfloc. 

Net, où (à), terre nouvellement 
labourée : terrain qui se repose, ja- 
chère. R. véoc. 

« Naétatoc, n, ov, Zon. pour vew- 
tatoc, le dernier, le plus ee Il Ze 
neutre, Nertatov, adv. tout au 
fond, tout en bas. 

Netotouebs, éwc (8), Poct. la- 
boureur, m. & m. qui laboure une 
jachère. RR. vet6ç, tépiv. 

+ Neréparos, oç, ov, GI. p. veb- 
patog. 

x Neïpa, nç(f), Poët. p. véapa. 

+ Nerpitnc, ou (6), lisez vnplins. 

+ Naspôs, &, 6v, Gloss. le dernier, 
le plus bas. Voyez véawpa. 

x Neioopu, P. fut. de v{ocopau. 

? Nelogouu, Poët. p. viscouat. 

x Neîta, Poét. 3p. 5. de véopau. 

+ Nelow, f velpo, Gi. p. vou. 

Nexds, a8oç(ñ), monceau de ca- 
davres: gfois Poët. rang de combat- 
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tants ? Al vexéêec, les tas de morts, 
ou qfois en général les morts. °Ex 
Eex&ôwv, d’entre les morts. R. véxuc. 

Nexpäyysloc, ou (6, %), messa- 
ger des morts. RR. vexpôc, àyyé)w. 

Nexpaywyéw-&, f. fow, con- 
duire ou transporter les morts. R. de 

Nexpaywyéc, 66, 6v, qui con- 
duit ou qui sert à conduire les morts. 
RRK. v. «yo. 

Nexpaxaônula, aç (f), acade- 
mie des morts. RR. v. &xaônu{x. 

+ Nexpeyepoiu, as (), Meul. ré- 
surrection des morts. RR. v. éyetpe. 
+ Nexpéyepais, sus (ñ), Veof. m. 
sign. 

+ Nexpeyéprnc, ou (6), Néol. qui 
ressuscite les morts. 

+ Nexpla, aç (ñ), Znscr. lieu des 
sépultures, en Égypte. 

Nexpixôs, n, 6v, de mort, relatif 
aux morts; g/ois semblable à un 
mort, cadavéreux. Tà vexpixé, les 
affaires des morts, de l'autre monde. 
R. vexpôc. 

Nexptxwç, ady. comme un ca- 
davre. 

Nexptuaoc, «, ov, de bête morte, 
de charogne. 

NexpoGapne, n6, 6, chargé d'un 
cadavre. RR. vexp6s, Bapoc. 

+ Nexpobaotaëg, ayos (8, ), Gloss. 
. qui porte les morts. RR. v. Bactäxw. 
+ NexpôBioc, lisez vexpou Bios. 

Nexpo6opoc, 06, ov, qui dévore 
les cadavres. RR. v. Bopé. 

Nexpodéyuwv, wv, cv, gén. ovoc, 
qui reçoit les morts. RR. v. Béyopat. 

1? Nexpô3errvov, ou (td), repas fu- 
nébre. RR. v. cirvoy. 

Nexpobepxñs, ns, 6, qui a l'air 
d'un mort. RR. v. Gépxouau. 

Nexpoëdxog, oç, ov, c. VExpo- 
85x0c. 

Nexpoëoyetov, ou (tè), lieu où 
l’on place les cadavres. R. de 

expoËGyos, 06, ov, qui recoit 
les morts; qui contient leur dé- 
pouille, RR. v. ôyoua 

NexpoeuËne, nc, éç, qui ressem- 
ble à un mort. RR. v. elôoc. 

+ Nexpolantns, ou (6), Gloss. fos- 
so; eur. RR. v. Gartuw. 

Nexpobñan, nc (ñ), tombe, cer- 
cuuill, urne funéraire. RR. v. t{ônput. 

Nexpoxaüatns, ou (6), qui brûle 
les morts. RR. v. xalw. 

Nexpoxouéw-&, f. ñow, avoir 
soin des morts. R. de 

Nexpoxouoç, 06, ov, qui soigne 
les morts. RR. v. xouéw, 

Nexpoxopivôia, wv (tà), vases 
trouvés dans les tombeaux à Corin- 

the. RR. v. Képivoc. 

+ Nexpôxoouoc, L vexpoxôuoc. 
+ Nexpolatpeia, aç (ñ),Veol. culte 
reodu aux morts. RR. v. Aatpebuw. 

Nexpopavrela, aç (#), nécro- 

manrie, art d'évoquer les morts pour 
connaitre l'avenir. RAR. v. uavtela, 
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Nexpopavtetov, ou (rô), lieu 
où l'on évoque les morts. 

? Nexpouavriov, ou (td), m. sign. 

Nexpouavrec, ewç (6), devin qui 
évoque les morts. RR. v. mävtte. 

7 Nexpovüune, ou (6), Poet. en- 
sevelisseur. RR. v. vouäuw. 

Nexponépvas, ou (6), qui vend 
des cadavres. RR. v. répyngu. 

+ Nexporotéw-&, f. now, Veol. 
faire mourir. R. de 

+ Nexponoros, 66, 6v, Schol. qui 
fait mourir. RR. v. rotéw. 

Nexpôroks, ewç (à), néeropole 
ou cimelière souterrain, en Égypte. 
RR. v. né. 

Nexponounés, 6 6v, qui con- 
duit les âmes des morts. RR. v. 
TÉUTU), 

Nexponopôueuc, éwe (6), nocher 
des morts. RR. v. ropôuetc. 

Nexponperñs, ns, Éç qui con- 
vient à des morts, à un mort RR. 
Y. KPÉTU. 

NexponwAnc, ou (6), qui vend 
des cadavres. RR. v. rwkéw. 

Nexpopüxtnç, ov (é), qui deterre 
les morts. RR. v. dpÜacw. 

Nexpôc, &, dv, mort, ad/. d'où le 
compar. Nexpôrtepoc, &, ov, Poe. 
plus réellement mort. [| Subst. Ne- 
x206, où (6), cadavre. Nexpôv, où 
(T0), m. sign. Twv Guyatépuwv ta ve- 
xpé, Plut. les cadavres de ses filles. 
R. véxuc. 

Nexpogtokéw-&, f now, con- 
duire, Wransporter les morts. R. de 

Nexpoatéloc, 06, ov, qui trans- 
porte ou ensevelit les morts. RR. v. 
oTéAU. 

Nexpooukia, aç (%), l'action de 
dépouiller les morts, de piller les 
tombeaux. R. de 

Nexcéouhoc, 06, ov, qui dé- 
ouille les morts, qui pille les tom- 
eaux. RR. y. cudw. 

x Nexpétayos, ou (6), Poët. roi 
des morts. RR. v. tayoc. 

Nexpotäpta, wv (ta), linceul ; 
tout ce qui sert à ensevelir. R. de 

Nexpotépos, 06, ov, qui ense- 
velit les morts. RR. v. 6artuw. 

Nexpérene, ntoç (ñ), mort, état 
de mort. R. vexpôc. 

Nexpotoxéw-&, f. ñow, mettre 
au jour un enfant mort. RR. v. 
TX Two. 

Nexpotéxtov, ou (tè), enfant ou 
petit animal mort-né. 

Nexpopayéw-w, f. now, manger 
des cadavres. KR. de 

Nexpop&yos, 06, ov, qui mange 
les cadavres. RR. v. payeiv. 

Nexpopavç, ñç, éc, qui a l’ap- 
parence d’un mort. RR. v. qalve. 

Nexpogavoc, adv. du préc. 

Nexpopévoc, 06, ov, qui tue les 
morts. RR. v. poveüw. 

Nexpopopsiov, ov (rè), bière, 
cercueil R. de 
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Nexpopopéw-&, f. ñaw, trans- 
porter un mort ou les morts. R. de 
Nexpopopoc, 06, ov, qui trans- 
porte vu qui ensevelit les morts. 
RR. v. gépu. 

+ Nexpopowv, ovos (8, à), Mel. 
qui s'occupe de choses mortes ox 
mortelles. KR. v. oprñv. 

NexpopUAaE, axoç (6), gardien 
des morts. RR. v. gÜdaë. 

Nexpéypuws, wros (6, ñ), de cou- 
leur cadavereuse. RK. v. ypwc. 

+ Nexpôu-w, f. wow, Bibl. et 
Néol, faire mourir, c. à d. priver 
de vie, paralyser : au fig. rendre 
comme mort, amortir; Ecc/, morti- 
fier. || Au passif, être paralysé, a- 
morti, mortfié ; fois mourir ? Olvoc 
VEVExPULÉVOG, Suid. vin qui a perdu 
loute sa force. R. vexpôc. 

Nexpwënç, nç, ec, semblable à 
un cadavre, à un mort. 

Nexpuwv, wvoç (6), cimetière. 

Nexpwoiuog, 0ç, ov, mortel, qui 
donne la mort. R. vexpôw. 

+ Néxpootg, ewç (à), Bibl. para- 
lÿsie d'un membre : mortüfication. 

NÉ&TAP, apos (td), nectar, bois- 
son des dieux : par ext. breuvage 
délicieux. 

? Nextapeioc, 05 ou a, ov, et 
x Nextüpeoç, a, ov, Poët. de nec- 
tar : par ext. divin, délicieux. R, 
VÉXTAP. 

Nextäpiov, ou (rô), aunée, 
plante. 

+ Nextäpioç, Gloss. c. ventäpeoc. 

Nextapirnç, ou (6),—olvos, vin 
où l'on fait infuser de l’aunée. 

Nextapootayñcs, n6, €ç, dont il 
découle du nectar ; qui coule aussi 
doux que le nectar. RR. v. otäXw. 

Nextapwèncs, n6, #6, semblable 
au nectar, aussi doux que le nectar. 
R. véxtap. 

NexUôaos, ou (6), chrysalide de 
chenille, de ver à soie. R. véxuc. 

? Nexuëoôv, adv. c. vexundov. 

x Nexvéuôatoc, 06, ov, P. monté 
par les morts. RR. v. éu6aivu. 

x Nexvnôôv, adv. Poët. comme des 
cadavres. 

Nexuny6ç, 66, 6v, qui conduit ou 
transporte les morts. RR. y. ayw. 

« Nexunnoloç, 06, ov, Poëet. en- 
sevelisseur. RK. v. xokéw. 

Nexvla, aç (ñ), sacrifice ou li- 
bation en l'honneur des morts ; g/uis 
évocation des morts. R. véxuc. 

Nexuiouôç, où (6), m. sign. 

? Nexvupavriov, p. vEexvopavteloy. 

Nexvouavteia, Nexvouavtsiov, 
Nexvôpavrtic, elc. comme vexpo- 
uavteiæ, elc. 

x Nexvoooéog, 06, ov, Poël. c. ve- 
XxUGG606. ; 

x Nexvootédoc, 06, ov, Poet. qui 
conduit les morts : par eut. fatal, 
mortel: gfois sujet à la mort? RR. 
v, GT w. 
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Nsxvogéyog, 06, UV, «à vexpo- 
Fayos- Rire 
4 Nekrn, voç (6, ñ), adj. Poët. 
mort, morte.|}Suése. (6), mort, per- 
sonne morte ; Corps mort, 04 sim- 
plement corps, cadavre. Il se trouve 
ois en prose dans ce dernier sens. 

Nexuctoc, oc, ov, offert aux mâ- 
nes des morts.|| Subst. Nexvata, wv 
(rà), sacrifices offerts aux mânes des 
morts. R. véxuc. 

x Nexvoséos, 04, ov, Pot. qui 
sauve les morts ou qui les ressus- 
cite. RR. v. outuw où oeUw. 

+ Nexwwpiov et Nexüwpov, ov 
(vd), Gloss, comme vexpouævtetey. 

Népuea, wv (ra), Némée, plaine 
célèbre en Arsolide : jeux de Né- 
mée, qui se donnaient dans cette 
plaine. Népix vixäv, vaincre aux 
jeux de Némée. KR. de 

Nepéa, aç (h), Némée, ville où 

plaine d'Argolide. KR. véuoc, 

Nepeaioc, a ov, de Némée, 

Nepeaxd6, ñ, 6v, 7R.sign. 

Nauéag, ov (8), Nemée, fleuve. 

«x Neuedc, Doc (à), adj. fém. Poct. 
de Némée. - 

Neuéaot, adv, à Némée. 

Nepeïrnc, ou (6), —Xéuwv, le lion 
de Némée. 

+ Nepénôev, adv. Poët. de Némée. 

x Nepéôw (sans fut.),Poët. pu. 

x Neperaioc, a, ov, Poct. c.vépsvoc. 

x Nepsrñtnç, Ew (6), Zon. p, ve- 
medtnc. 

Népuoc, a, ov, de Némée.||Subst. 
Néperx, wv (ra), Poët. pour 5à Né- 
uea, les jeux de Némée. 

x Néueoc, «, ov. Poët, m. si 

Ne à, f. cu, s'indigner ; 
se dépiter ; s'irriter; voir avec dé- 
pit, avec jalousie; voir avec horreur 
ou avec aversion ; craindre, redou- 
ter; qfois reprocher ou gourman- 
der; de reg. au dat. ou à l'acc. ou 
bien le nom de la pere. au dat. et 
celui de la chose à l'ace, : sin 
digner de ou que, ne souffrir 

«ques refuser de, éviter de, craindre 

avec l'inf.|| Au moyen, Poët, m. 
sign. || L'aor. passif, èveueoônv, a 
les deux sens, actif chez les poëtes, 
et passif en. prose. À. véusoic. 

Nepéceux, wv (ta), fètes en 
l'honneur de Némesis. R. Néjseonc. 

x Nepusonpov, wv, ov, gér. ovos, 
Poët, irrité, courroueé, indigné ; qui 
fait des reproches, qui se plaint. R. 
vec. | 

Neusontéov, v. de veucséo. 

Nepaantäs, où (6), vengeur. 

Nepsonnixéc, #, 6v, terrible, on 

selon d'autres, qui se fâche aise- 
ment, vi if. 
Neueontés, #, 6v, qui excite 
l'indignation ; envié, haï: gfois Pod. 
facile à mécoutenter, terrible dans 
son ressontiment. 


Neptéora, ev{tà), c. vsuéona. 
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x Nepsoltouut (sans fut.), Poët. 
pour veucoéw. 

Népeois, ewc (à), Némésis ou la 
vengeance céleste : primit. et Poët. 
justice distributive, et par suite indi- 
gnation, courroux excité par Jl'injus- 
Uice. ‘H tou Oavévroc vémeoic, Soph. 
divinité vengeresse d'un mort. Al 
veuéaets, Æunap. les divinités ven- 
geresses. OÙ uv (s. ent. ésti), 
Hom. il ne faut point sindigner, s'é- 
tonver sm. Tics tade vépeorc atuyei; 
Eurip. quelle indignation cela peut- 
il exciter ? R. vépun 

x Neucocéuw-à, Poët. p, veueade. 

x Neuecontos, P. p. veusontée. 

x Népeoon, 105 (à), P. p. vépear. 

1 Nepernc, où (6), et 

x Neuértwp, opos (6), Poël. p. ve- 
unTñs. | 
Néunarc, ewç (ñ), partage, dis- 
tribution : l'action de faire paitre 
ow de paître. R. véue. 

Neunthe, où (6), distributeur. 

Népoc, eoc-ouc(tè), pâturage, ou 
en général, bois, forèt. À. de 

NÉMAQ, f: vsu& ou veuñow (aor. 
Évetua. parf. vevéunwa. parf. pass. 
vevéunpan aon pass. veuñôny ou 
gJois évepéônv. verbal, veuntéôv), 
1° partager, distribuer; donner, ac- 
corder ; assigner, attribuer : a° gou- 
verner ; administrer ; posséder; ha- 
biter; cultiver ; pratiquer : 3° régler 
ou faire d'après Vuiare , d'après la 
loi, d'où qfois ensevelir : 4° faire 


paitre, mettre en pâture, d'où per 


est. dévorer, consumer, dévaster : 
5sestimer, regarder comme, prendre 
pour, avec deux acc.||1° Zitov vé- 
uetv, Mom, distribuer du blé, des 
vivres. KAñpov vépew, Hom,. parta- 
ger entre plusieurs ua héritage. Né- 
peu alpeaiv, SopÀ. donner le choix. 
Zol vépuw Touôv uépoc, Eurin je 
te donne ma part, je te la oède. 
Mnôëv fabuulg véuuv, Merodn. ne 
rien donner à la paresse, ne pas s'y 
laisser aller. Népeiv + nkeiotov ñ- 
mépac vivi, rise. employer à quel- 
que chose la plus grande partie de 
la journée. Népeiv evil cà xpétniota 
ou và uéyiota, Hérodi, accorder à 
quelqu un les plus graads honneurs. 
[la° Néuovroc éxeivou, Plus, pendant 
qu'il gouvernait To xalm® vpérp 
véuecôar, Thuc. se gouverner par 
les anciens usages. Tè qÜsè dotu 
véuetv, Arisit. habiter la même ville. 
Ch 1% où xparn vépeipr Oavévroc, 
Soph. pour que. j'héritasse de ta 
puissance. Népsrv td fsev, Thuc. 
suivre les règles de l'équuë Xsipac 
vépeiv, Lez. laire usage deses mains. 
Pocoav vépuv, Les, gouverner sa 
langue. |] 3° Of oüywntov foudhv 
vépoveec,. Hérnodn. ceux qui com- 
posent le sénat d’après la lui. Né- 
peu doprviv, Lez. célébrer une fête. 
Népewv vexpôv, Hércds, ensevelir un 
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mort. |} 4° Of véuovrec, les pâtres 
Néperv và 8pn, Xén. mencr pailre ses 
troupeaux sur les montagnes. Ivupi 
véuetv xéiw, Hérod!t, livrer une ville 
aux flammes. x Ilupi Ov véustas, 
Hom. la terre est consumée le 
feu.[|59 Zè &ywye vépe 6e6v, Soph. 
je t'honere ou je te regarde comme 
un dieu. Népeiv npootétnv tivi, 
Isocr. avoir quelqu'un pour patron. 
Et vévê” éuaptlav vépeic, Soph, sa 
tu crois que ce soit une faute, x OÙ 
por épueléwe véuete toûta elpn- 
Uévov, Simonid. ce mot ne me parait 
pas dit bien sensément. 

Au moy. Néuoua, f. vepoüpan 
où vEuñaopat (aor. évetuäunv, ra- 
rement éveunoéunv, go comme 
au passif, éveur0nv. parf. vevéun- 
uat. verbal, sn 1° partager 
entre soi, s6 partager : 2° er, 
jouir de ; habiter, cultiver : 3 pai- 
tre, Lrouter, manger ; au Âg. déve- 
rer, consumer. || 1° Neluaoôar tà 
ratp@a, Dem. se partager un patri- 
moine, ou en recevoir sa part. Né- 
pets npÔc Tèv àGE)Gdv Tv ratppav 
oùalav, Liban. il partage avec son 
frère l'héritage paternel. || 2° T& 
abvov veuduevor Exaotor, Thuc. 
chacun jouissant de ses biens. ‘à 
éurépra à évéuovto, Thuc. les comp- 
toirs qu'ils possédaient. x OT 6° “Tpinv 
évépovto, Hom. ceux qui habitaient 
le canton d'Hyrie. || 3% x Népeodaui 
avôea xofnc,. Hom. brouter les fleurs 
du gazon. Taütuy veunbetou thy 
nôav al Ëlapor, Diosc. les biches 
ayam mangé de cette herbe. x*Oppa 
VÉLLOITO UP Tv rupñv, Hom. pour 
que le feu dévorät le bûcher. 

Au passif tous les sens cerres- 
pondants à ceux de l'act. et dumoy. 

Nevaouévos, n, Ov, partéaipe 
paf. passif de vücaw. 

Névastou, 3 p. s. qu à pasoif de 
vécow, ou qfois Poët. de valu, 

* Dr lon. pour vévaveat, 
3 p. p. de vévnyuar 
PNe *a,, par. de vés où véto. 
Névauæ ou Névnoum, parf. 
. du même. 
+ Neviaothc, où (6), Gloss. et 
x Nevinloc, oc, ov, Poët, insensé. 
R, vevôç ou vevvés. 

Névigtar, 3 p. s. parf pass. de 
vltuw ou virte. 

+ Nevvalw, f. éow, Gloss. inju- 
rier, insulter. R. vsvvéc. 

+ Névvoç, ou(6), Gloss. oncle, 
frère de la mere, KR. vévwn. 

+ Nevvôs où Naevôç, où (6), Gloss. 
fou, insensé. R... ? 

Nevouiouéveoc, edr. selon les 
usages.consacrés. R. voue. 

+ Névenrar Gloss. €. véveps. 
+ Nevée, où (6) GL voyes vevvés. 
Névogs, 3 p. «. parf de vépu. 

x Navæpéves, » ov, Z0R: pour vs- 
vonuéves, pari, parf. pass, de vob. 
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+ Névotar, Jon. pour vevônta, 
3 p. s. parf. passif de voéw. 

+ Neoadônç, ñç, éç, Schol. p. ve- 
2)8ûC. 

x Neoduwtos, 06, ov, lon. p. ve- 
&ÀwWTO. 

x Neoapôrc, ne, Éç, Poët. récem- 
ment arrosé. RR. véoc, &pôw. 

+ Neoauënñc, ns, ée, Schol, et 

+ NeoatEntoc, 06, ov, Schol. pour 
veovEntos. 

NeoGéntiatoc, oç, ov, Æcol. 
nouveau baptisé. RR. v. Bantéw. 

x Ne663otoc, oç, ov, Poct. qui 
vient d'être trait. RR. v. Bôi}w. 

Neoëlaotns, n6, éc, et 

Neô6laotos, 0ç, 0v, qui a poussé 
ou germé depuis peu ; nouvellement 
fleuri. RR. v. Bhaotävuw. 

x Ne6Gautoc, 06, ov, Poët. qui a 
nouvellement jailli. RR. v. B}ütw. 

Neo6opoc, 0:, ov, récemment dé- 
voré. RR. v. Bi6pwoxuw. 

+ NeéGoudoc , ou (6), Neol. nou- 
veau sénateur. RR. v. Bou. 

Ne66poyoc, 06, ov, récemment 
mouillé, arrosé. RAR. v. Bpéyu. 

Neo6pws, wtoc (6, , vè), qui a 
mangé récemment, qui vient de 
manger. RR. v. fôpwuoxe. 

NebGpotoc, 06, ov, c. ve66upec. 

+ Neoyauern, ñs (à), Gloss. nou- 
velle mariée. RR. y. yYapée, 

+ Neovaunc, nç, éç, Gloss. et 

Nebyauoç, oç, ov, récemment 
warié, 

Neoyevnc, ns, éc, et Neoyévvn- 
T06, 06, ov, récemment né. RR. v. 
YÉVOS, Yevvee. 

? Neoyüaios, oc, ov, ef 

+ Neoyonc, ns, éç, Gloss. pour 

x Neayuos, r,, 6v, Poët. nouveau- 
né : par ext. tout jeune, tout nou 
veau. RR. v. yiyvoua ou ya ? 

x Neoyhaync, is, éc, Poët. qui tette 
depuis peu de temps. RB. v. yxdyos. 

Neoyinvos, 06, ov, qui vient de 
recouvrer la vue, RR. v. yAñvn. 

1 NeoyAüpavoc, 06, ov, et 

Neoykupr:, ñç, és, nouvellement 
taillé ou sculpté. RR. v. y\GEw. 

? Neoywm, nc, Éc, Poët, et 
Naoyvéec, ñ, 6v, nouveau-né: 
ezt. récent, nouveau. AR. véac, yi- 

Yvopas. 

x Neéyovos, 06, ov, Poët. m. sign. 
, Naôypanros, 06, ov, fraichement 
écrit où peint. RAR. v. ypipu, 

Nubypapos, 06, ov, m. sign. 

x Nebyutoc, 06, ov, Pot. jeune, 
m. à m, qui à les membres jeunes. 
RAR. v. yuiow 

+ Neoyüvns, ou (0), Gloss. récem- 
ment marié. KR. y. yuvñ. 

Neoëduputo:, us, ov, qui vient 
de pleurer. RR. v. xx püw, 

Nsoëiuastos, oç, ov, nouvelle- 
ment dompté. RR. v. Sauétu. 

Neoiauwônc, soc-ouc (6), à La- 


cédémone, nouvellement reeu au 
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nombre des citoyens. RR. v. ëäuoc 
pour ëoc. 

Nebôagtoc, 04 ov, nouvellement 
écorché : fait de euir tout nouveau. 
RR. v. ôc(pu. 


. + Neôepoc, oc, ov, L. veé8opos. 


+ Neoënyñtpia, as (ñ), N. conduc- 
trice des jeunes gens. RR. v. 6ënyéu. 
Neoëidauto:, 05, ov, récemment 
instruit : mis au théâtre depuis pou 
de temps, ex pari. d'un ouvrage dra- 
matique. RR. v. &ôtoxw. 
x Neoôunc, âroc (6, ñ), Poës. et 
« Necôuntos, oç ou n, ov, Poët. 
nouvellement dompté ox soumis au 
joug: marié depuis peu : récemment 
tué. RAR. v. ôauduw. 

« Neéduntos, 06, ov, Poet. récem- 

ment bâti ou construit, RA. v. Sépuw. 

? Neoëountos, os, ov, rm. sign. 
Nedôopos, 06, ov, 6. vECdopTos. 
Neoûôserne, 66, 65, et 
NedGpentos, 06, ow nouvellement 

cueilh. RAR. v. ôpérnu. 

Nedôpouoc, 06, ov, récemment 
couru ou parcouru. RR. v. tpéyw. 

Nedôponos, 06, Ov, c.VEOÈpERTOS. 

Neoetdne, ns, £6, qui a l'air jeu- 
ne. RR. v. elôvc. 

x Neocpyñc, ñç, és, Poëet. récem- 

ment fait. AR. v. épyov. 

NedKeuxto;, 05, ov, nouvelle- 
ment joint ow uni; nouvellement 
marié. RR. v. feuyvuu. 

Neofuync , ns, é:, récemment 
mis sous le joug ; récemment marie. 
RR. v. Ceuyvuut. 

? NsokÜytoc, oc, av, ou mieux 
NeGEuyos, 06, ov, me. sign. 
Neôtuuos, oc, ov, fermenté de- 

puis peu de temps. RR. v. Lüun. 

x Nséuk, uyoc (6, %), À. p. veo- 

Euyhs: ; 

# Noondñc, fc, Éc, Poët. récem- 

ment moulu. RR. «x &éw. 

x NeofE, :xoc (6, à), P. jeune, 

de jeune homme, AR. v. flxie. 

Neofadñce, nc, écs, récemment 
poussé os fleuri, fraichement éclos : 
au jig. jeune, frais. RR. v. 6%). 

x Neobaïñic, fic, éç (avec & long), 


Dor. -veoOrANs. 
Nectavée, ñc, € most depuis 
peu. RR. v. Évnaxw. 
x Neoûé, Don p. veobñk. 
x Naoôsv, adv. Poët. récemment : 
g/ois du fond, d’en bas. R. véos. 
x Neoônyns, 6, éç, Poëct. et 
Nsoônxtoc, 06, ov, fraichement 
aiguisé, frais émoulu. RA. v. 6ñyw. 
Nsoëmns , nç, éc, nouvellement 
allaité ou sevré : nouvellement trait. 
RR. v. Enr. 
x Nsoënanc, ns, éç, 104. et Poët. 
peur veoban. 
x Ne6ôndoc, 04, ov, Poët, m. sign. 
x NcoûnE, ñyoc (6, à, Tù), Poët. o. 
veobnync. 
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Neoûliônç, ns, éc, et 
Nedblirtes, 06, ov, récemment 
extrait ox exprimé. RR. v. 66. 
Neobviç, ftoç (ô, #), c. veo- 
Oavhs. | 

x Neéôpsntoc, 06, ov, Poct. qui 
vient de croitre, ouveau, jeune : en 
parlant du fromige , frais, nouvelle- 
ment caillé. RR. v. tpéoe. 

x NeGOpil, gon. teixoc (6, à, tè), 
Poët. garni d'un duvet uaissant. RK. 
v. Opié. 

NëeGôutoc, 06, av, récemment 
immolé. KR. vu. 6%, 

x Neoin, ñs.(à), Jon. et Poët. jeu- 
nesse; ardeur de jeunesse, ou folie 
de jeune homme. R. véoc. 

? Neaxoëountuc, oç6, ov, récem- 
ment bäli. BI v. vixcôouéuw. | 

Néoixoc, oc, ov, qui habite de- 
puis peu, nouvel habitant. RR. v. 
QÏxoG. 

Neoivia, œv (ra), la fête du vin 
nouveau, RR. v. olvoc. 

Neoxébaptos, os, ov, purifé ré- 
cemment. RR. v. xabaxipe. 

+ Neoxabièpusoc, 04 ov, Sch. ré- 
cemment érigé. RR. v. xabèpÜu. 

Nsoxatäypapoc, aç, av, nouvel- 
lement enrôlé. RR. v. xataypéquw. 

Neoxatacxetaotoc et Neoxaté- 
GUEVOG, QG, 0, apprèté depuis peu 
de temps. RB. v. xatacxevdtu. 

Neoxataotatoc, 06, ov, nouvel- 
lement établi. RR. v. xabiotnps. 

Neoxatäypiotos, 06, ov, fraiche- 
ment enduit RR. v. xataxpiuw. 

Neoxatryntac, oç,ov, Æccl. nou- 
vellement insiruit ou catéchisé, RR. 
ve AATNY ÉD. 

+ Neoxdroixog, ou (6), GL c. vé- 
QXO<. 

Neoxätrutos, nç, ov, fraiche- 
ment ressemelé. RR. v. xattüw. 

Nedxaustos et Nebxautos, 06, 
ov, récemment brülé. RR. v. xafuw. 

x Neoxnônc, nc, éç, Poët. atteint 
d’une douleur toute récente, Rk. v. 
xnñoc. 

NeoxAnpovôuos, 06, av, nouvel 
héritier. RR. v, xAnpovépoc.. 

Nsémwgtas, oc ov, récemmeni 
filé ou tissu. RR. v. xwûuw. 

x Neoxurs, ñtac (6, à), Poët. et 

x Nedmmntos, 06, ov, Puel. récem- 
ment fait, d'où par ezf, récent, nou- 
veau. RAR. v. xapuvw. 

x Neoxovntoc, 06, ov, Pot. nou- 
vellement fait au commis, et par ext 
nouvellement versé, ex part, du sang. 
RR. v. xevew. 

Neôxonus ef Nsokxontoc, 06, ov, 
nouvellement coupé. RR. v, n6TTu 
? Neoxôpoc, au (à), c. vewxôpoc. 

+ Neéxoouoc, oç, ov, Meol, nou- 
vellement orné. || Suésr, (6), monde 
nouveau, RL v. xocyoc. 

x Neôxotoc, 06, ov, Poëet, dont là 


Neobpeutoc, 06, ov, récemment | colère est encore récente : par ezt, 


pris à la chasse. RR. v. Grpesn. 


récœat, nouveau. RAR. v. x0t0ç, 


944 NEO 


x Necôxpac, atoc (6, à), Poët. et 

x Neôxpatoc, 06, o1, Poët. frai- 
chement mèélé; récent, nouveau. || 
Subst. (6), s. ent. ofvoc, vin fraiche- 
ment trempé. RR. v. xepévvuut 

Nedxmntos, 06, ov, nouveilement 
acquis. RR. v. xTé@opuau. 

x Neoxtiorn, Poct. fëm.'de 

Nedxtiotoc, oc, ov, nouvellement 
bâti ; nouveau, récent. RK. v. xt{tu. 

x INeoxtitoc, 06, ov, Poël. m. sign. 

Neéxtovoc, 06, ov, fraichement 
tué. RR. v. xtefvo. 

, x Neéxtunos, oc, ov, Poët. dont le 
bruit est récent. RR. v. xTÜToc. 

Neolaia, aç(ñ), troupe de jeunes 
gens ; la jeunesse. RR. v. }x6c. 

+ Neolaprnc, ñ6, és, P. qui brille 
d'un éclat nouveau. RR. y. Aéuru. 

Neôdextos, 06, ov, nouvellement 
choisi ou recruté, surtout en parlant 
des soldats. RR. v. Aéyu. 

+ Nsoketia, ac (ñ), Gloss. recrue. 

Neënntoc, 06, ov, récemment 
pris. RR. v. Aap6dve. 

? Neolxéw, Neodxfa, Neéhutoy, 
comme vewXxÉ, etc. 

« Neéloutoc, 06, ov, Poëlt. pour 

Neédoutoc, oc, ov, nouvellerment 
baigné ; qui vient de se baigner, de 
se laver. RR. v. AoUw. 

Neclutoc, oc, av, récemment dé- 
livré, délié, séparé. RR. v. At. 

Neolwpntos, 06, ov, qui a nou- 
vellement cessé. RR. v. Awpäuw. 

x NÉOMAI, f. velcopau (aor. èvet- 
céunv), Poët. aller, venir, se mettre 
en marche : s’en aller, s’en retour- 
ner ; refluer. Voyez viocouau. 

Neoud}axtoc, 06, ov, récem- 
ment pétri. RR. v. ua}äoouw. 

x Neôpnv, nvoc (6, à), Poët, — gs- 
Añvn, la nouvelle lune. RR. v. uv. 

Neounvia, aç (ñ), néomeénie, 
commencement d'un nouveau mois 
ou d'une nouvelle lune; le premier 
du mois. RR. v. phv ou phvn. 

«x Neopoppotünwtoc, 0ç, ov, Poët. 
qui prend un nouveau visage. RR, 
Ve HOPOA, TU. 

Neou6oyeutos, 06, ov, bouté ou 
provigné depuis peu.RR. v.Lo6YEVu. 

Neôpugtoc, 06, ov, récemment 
initié. RR. v. LÜt. 

Neove»poc, 06, 0v, nouveau mort. 
RR. v. vexpôç. 

Nedvuupoc, 06, ov, récemment 
marié, RR. v. véuon. 

NebEavtoc, 06, ov, fraichement 
carde. RR. v. Ecivo. 

NeéEsotocs, 0ç, ov, fraichement 
pou. RR. v. £éw. 

Neonayñs, fc, éc, récemment 
enfoncé : récemment joint ou as- 
semblé : qui vient de prendre, de 
se liger. RR. v. rÂyvuut. | 

Neonaôñc, fic, é, dont la dou- 
leur est toute récente. RR. v. xé6oc. 

Neonätntoc, 06, ov, nouvelle- 
ment battu ou foulée. KR, v. ratéto. 
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Neonuônc, fc, éc, ef 

Neoneipgtoc, 06, ov, qui obéit 
depuis peu de temps. RR. v. re{ôw. 

Neorévnc, ntoc (6,%), devenu 
pauvre tout récemment. RR.v. xévns. 

Neonevônçs, nc, és, qui est en 
deuil depuis peu : Poët. plongé dans 
uneaffliction récente. RR. v. xévBoc. 

Nsonénepoc, oç, ov, mür depuis 
peu. RR. v. rénetpoc. 

Neôrentoc, oç, ov, qui vient 
d'être cuit. RR. v. rértuw. 

x Neomnync, ñç, éç, Jon. p. veo- 
TAYAÇ: 

Neërnatos, 06, Ov, ©. veonaync. 

Neôriotoc, 06, ov, Eccl. nou- 
vellement converti. RR. v. miotés. 

Neondaotoc, oç, ov, nouvelle- 
ment façonné ou créé.RR.v. r\äcow. 

Neondexnç, nc, éc, et 

Neônkextog, 06, ov, récemment 
entrelacé. RR. v. réxw. 

x Neondoutonévnpoc, oç, ov, Co- 
miqg. coquin nouvellement enrichi. 
RR. v. nhoUtog, rovnpôc. 

Neéndoutoc, 06, ov, récemment 
enrichi; qui a les airs d'un parveuu. 
RR. v. roûtoc. 

Neonkuvie, ñç, Éçc, et 

Neëndutos, oc, ov, récemment 
lavé, purifié, nettoyé. RR. v. x]Üvo. 

x Neonveuotoc, 06, ov, Poët. nou- 
vellement rendu à la vie. RR. v. 
TvéW. 

Neonotéw-®, f. fow, faire ou 
refaire à neuf : défricher. RR. v. 
TOtÉW. ‘ 

Neonointos, 06, ov, nouvelle- 
ment fait, fait à neuf. 

+ Neonofxioc, 06, ov, GL. c. veo- 
ofyahos. RR. v. rotxioc. 

Neénoxoc, 05, ov, nouvellement 
tondu. RR. v. xeixo). 

Neonokitnç, ou (6), nouveau ci 
toyen oæ nouveau concitoyen. RR. 
v. Xo(rnc. | 

Neonokrtis, 1006 (ñ), fem. du pr. 

Neonotiotos, 06, ov, récemment 
abreuvé ou arrosé. RR. v. xotitto. 

Nedrotoc, 06, ov, qui a bu tout 
récemment. KR. y. x6toc. 

+ Neërouc, 0606 (6), eol. jeune 
pousse de la vigne. RR. v. roûc. 

Neonpayéw-w, f. fow, faire des 


‘innovations. RR. v. rpücow. 


Neonpenrs, hs, é6, qui sied à la 
jeunesse : qui a l'air jeune. KR. v. 
TRÉTU. 

Neônpiotog, 06, ov, récemment 
coupé, scié, limé. RR. v. rçpiw. 

x Neëntoks, 1ô0ç (ñ), Poët. nou- 
velle ville. RK. v. rtokç. 

x Neontoplüne, nc, éç, Poët. et 

«x NeëntopBoc, 06, ov, Puët. qui a 
de jeunes branches. RR. v. xTt6p6oc. 

Nsonvplatoc, 06, ov, nouvelle- 
ment échauffé, qui sort d'un bain 
de vapeur. RR. v. xuptäw. 

Neopyés, 66 6v, qui a toute la 
vigueur de la jeunesse.KK.v. ôpy&w. 
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Nsophayñs, fs, ec, récemment 
rompu. RR. v. fñyvuut. 

x Neéfavtos, 06, ov, Poët. récem- 
ment arrosé ou humecté ; récemment 
versé, en parlant des larmes, erc. 
RR. v. faivo. 

Necppantos, oç, ov, nouvelle- 
ment cousu. RR. v. partu. 
Neophapñe, fo Éc m. sign. 
Neoppôpntos, 05, ov, nouvelle- 
ment avalé : qui vient de prendre 
une potion. RR. v. fogéw. 
Neéphutos, 06, ov, qui coule de- 
puis peu. RRK. v. féw. || Poét. ré- 
cemment tiré. RR. v. fouw ou épüu. 

x Néoptoc, 06, ov, Poët. récent, 
nouveau, jeune. RR. v. 6pvupt. 

NÉOZ, a, ov (comp. wtepocsup. 
wtatoc), jeune, encore jeune ; gfois 
juvénile, de jeune homme : très-sou- 
vent, nouveau, récent ; par ext. ex- 
traordinaire. Néoç 7, un jeune 
homme. Où véot, les jeunes gens. Ex 
véov, ou kr vÉWV, ou x VÉWVY Tai- 
êwv, dès la jeunesse, des l’enfance. 
Ex véaç, voyez ci-dessous. Néov 
ÉTOUG, Herod au commencement 
de l’année. || 4u compar. Newtepos, 
&, ov, plus jeune ; puiné ; plus nou- 
veau, où simplement nouveau, mo- 
derne. Ol vewtepot, les jeunes gens; 

ois les modernes. Tà vewtepoy, la 
Jeunesse. Newtepôv t:, quelque chose 
de nouveau, d'insolite, cf par ext. 
quelque malheur. Niwrega Aéyeuw, 
Plat. parler d'une manière nouvelle, 
inusitte. Newtepa npzyuata, où 
simplement Newtepa, wv (tà), inno- 
vations politiques, changement de 
lois ou de gouvernement, révolution, 
Newtepa rpécoeiv, Hérodt. travail- 
ler à une révolution. Newtepa Bou- 
Aevev, Hercdit. la méditer, — ?po- 
veiv, Phal. la désirer. — noteiv, 
Lex. la faire. [| 4u superl. Newra- 
Toç, nn, 0v, le plus jeune; le plus 
nouveau ; le dernier, [| Subst. Néo:, 
où (6), jeune homme. Néoc, ov (6), 
s. ent. &ypôç, et plus souvent Nëa, 
aç (ñ), 5. ent. yn, jachère, champ 
en jachère; voyez veôç, subst. ‘H 
véx, s. ent. pnvn, la nouvelle lune. 
Ti vég unvéc, le premier jour du 
mois. *Evn xai véa, le dernier jour du 
mois, entre la vicille et la nouvelle 
lune. Ex véaç (s. ent. flixia:), dès 
la jeunesse, Ex véaç (s. ent. pa 
ou &pxñ<), de nouveau.{| 4u acutre, 
Néov, adv. nouvellement, récern- 
ment, depuis peu. 

Ne6s, où (ñ), jachcre, terre qua 
a reçu un premier labour et qui 
doit rester intulte pendant un au. 
R. véoc ou vsau. 

x Neôç, lon. pour vabg ou vec, 
gén. de vabc. 

x Neociyaloc, oç, ov, Poëet. frais 
et brillant. RR. v. ctyxéuc. 

x Neooxapnc, fç, 66, Poët.nouvel- 
lement creusé. RR. v. cx&atux 
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x Neooxüdeutoc, oc, ov, P. récem- 
ment enlevé ou pris.RR.y. oxvheüt. 

Nebcurxtog, 06, ov, nouvelle- 
ment frotté ou poli; fraichement 
aiguisé. RR. v. cuñxo. 

? Nerooudeutog, 06, ov, nouvelle- 
ment gravé. RR. v. outleüw. 

+ Nebcorxot, lisez vewacruot. 

x Neoonaëñe, ñ6, éc, Poët. récem- 
ment tiré. RR. v. cxäw.[]Gloss. nou- 
vellementemmaillotté.RR. v. oxäôn. 

Neoonépautos, 06, Ov, récem- 
ment déchiré. RR. v. orapécouw. 

x Neoonés, 806 (6, À), Poët. et 
 Nedsnactoc, oc, ov, nouvelle- 
ment tiré ou arraché; nouvellement 
cueilli. RR. v. crée. 

+ Neosnétutoc, oc, ov, G[. nou- 
vellement ressemelé. RR. v. oratéw. 

x Nedoneictoc, 06, ov, Poët. ré- 
cemment versé en forme de libation. 
RAR. v. orévOw. 

Neboxopos, oc, ov, semé depuis 
peu de temps. RR. v. onefpo. 

Neoosela, aç (#), l'action de ni- 
cher ou de couver. R. ve0o6eüt. 

? Nebooeuors, Ewc (À), m. sign. 

NeogstÜüw, f. ebow, faire son 
nid , nicher, couver. KR. veoooûc. 

Neocot4, &ç (#), nid; nichée 
d'oiseaux : par ext. ruche. 

Neécatoy, ou (tè), petit des oi- 
seaux : gfois jaune d'œuf, 

Neocatç, i50ç (#). poulette, ou 
en général jeune femelle d'oiseau. 

Neoccoetënc, Âç, éç, semblable à 
un poussin. RR. veoccés, elôoc. 

Neoccoxouéw-&, f: now, élever 
de jeunes oiseaux. R. de 

Neoccoxôpos, 06, ov, qui élève 
ou sert à élever de jeunes oiseaux. 
RR.v. xouéw. 

Neasoonotéw-&, f. how, pondre, 
couver, RR. v. roségo. 

Nesocconotla , axç (À), ponte ou 
couvée. 

Neocaëç, où (6), poussin, pou- 
let, e/ en général petit des oiseaux 
ou yfois d'autres animaux : 4/t. le 
jaune de l'œuf. R. véos. 

Neoccotpogeiov, ou (td), volière 
de jeunes oiseaux. RR. v. tpépu. 

Neoccotpopéw-&, f ñow, élever 
ses petits, er parlant d’un oiseau. 
1} fu passif, tre élevé comme un 
petit oiseau. 

Neocaotpoola, aç (#), l'action 
d'élever ses petits. 

Neoccotpépos, 0ç, ov, qui élève 
ses petits, en parlant d'un oiseau. 

x Nebagutos, 06, ov, Poët. qui 
vient de s'élancer : par ert. nouveau, 
récent. RR. v. ceût. 

Neootaônñc, ñc, éç, nouvellement 
place, établi, planté. RR. v. form. 

+ NeootékuË, uyoc (8,), GZ. qui 
vient de pleurer. RR. v. atali'w. 

+ Neoctaota, /. évaoctacia 

Neéctentoc, 06, ov, et 

Nsoatsoñs, fc, éç, nouvelle- 
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ment couronné: que l'on vient d’em- 
plir, er parlant d'une coupe. RR. 
Ÿ. OTÉDUD. 

Neoctpéteutoc, oc, ov, qui fait 
ses premières armes, nouveau sol- 
dat. RR. v. otpateuw. 


Nedotpopoc, 06, ov, nouvelle- |- 


ment tourné ou tordu ou entrelacé.. 
RR. v. ntoépw. 

NeoguXdextoe, oc, ov, nouvel- 
lement rassemblé. RR, v. cudéye. 

Neogvdoyos, 06, ov, m. sign. 

Neoobotatoc, oç, ov, nouvelle- 
ment composé ou réuni. RR. v. cuv- 
(amp 

Neocpayñc, ñç, és, récemment 
égorgé. RR. v. cpütw. 

? Neocpayla, ac (ñ), carnage ré- 
cent. 

Nebcpautos, 06, ov, comme veo- 
Cyayh. 

x Neoopif, &yoc (6, ñ), P.m. sign. 

Neooxtônc, nc, éc, récemment 
fendu ou déchiré. RR. v. oylruw. 

Neotelnç, As, éç, récemment 
achevé. RR. v. téloc. 

Neoteprñç, ñiç, ée, qui donne 
un nouveau plaisir. RR. v. tépre. 

« Neôteuxtoc, 0ç, ov, Poët. et 

x Neoteuync, Àç, éc, Poët. nou- 
vellement fait. RR. v. teüyo. 

Neôtme, ntoç (%), nouveauté : 
jeunesse : les jeunes gens, la jeu- 
nesse. R. véoc. 

x Neotñotoc, 06, ov, Poët. de jeune 
homme, qui concerne la jeunesse 
ou les jeunes gens. 

Nsétuntos, 06, ov, fraichement 
coupé. RR. v. téuvu. 

Neotéxoc, 06, ov, qui vient d’en- 
fanter. RR. », tÜxte. 

Neôroxoc, 06, ov, qui vient d’être 
enfanté, de naître; qui provient d'un 
accouchement nouveau. 

Neôtouoc, 06, ov,c. vs6tuntoc. 

Neotpepne, fc, éç, nourri de- 
puis peu, nouveau-né, d'où Poeët. 
nouveau, jeune. RR. v. tpégu. 

Neotptônc, nç, és, et 

Neôtpintos, oc, ov, récemment 
broÿé. RR. v. tp{6w. 

Nebtpiyoc, gén. de ve6ôpi£. 

Neotpopéw-&, f. now, nourrir 
des petits : act. nourrir dans la jeu- 
nesse ou dès l’enfance.RR. v. tpépu. 

Nedtpopoc, oc, ov, comme veo- 
TREPAG. 

Nebtpwrtog , oç, ov, récemment 
blessé. RR. v. tiTpooxw, 

Neottela, Neottetw, efc. Ait. 
pour veocceiæ, etc. 

+ Neôtupos, ou (6), Vcol. fromage 
nouveau. RR. v. tupéc. 

? Neoudxle, ac ($), c. vewaxle. 

Neovpyéw-&, f.ñsw, renouve- 
ler, rendre nouveau. KR. de 

Neoupyñs, ñç, Ée, ou mieux 

Neovpyôç, 66, 6v, nouvellement 
fait ; récemment travaillé ou cultivé. 
RR. véoç, Epyov. [| Gloss. employé à 


| 
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construire des vaisseaux. RR. vaÿc, 
Epyov. 

x Neoëtatoc, 06, ov, Poët. récem- 
ment blessé. RR, véoç, oùtée. 

Neogavñç, fc, éç, qui vient de 
paraitre. RR. v. paive. 

Neogévrns, ou (6), nouvel initié 

? Nebgavtoc, 06, ov, c. veopavic. 

x Nebgatoc ou plus souvent Neñ- 
Qatoc, 06, Ov, Poëet. nouvellement 
dit ou exprimé ; qui vient de se faire 
entendre ou qui se fait entendre pour 
la pes ois. RR. v. onui.|[Qfois 
tué depuis peu. RR. v. reovsiv. 

« Neogeyyhs, ñç, éç, P. qui luit 
depuis peu. Neopeyyhs pivn, Ma- 
neth. nouvelle lune. RR. v. péyyoc. 

Nedpôaptoc, 06, ov, récemment 
gâté ou détruit. RR. v. $0e{pu. 

x Neopôiuevog, n, ov, Poet. et 

x Nedpüitocs, 06, ov, Poëet. détruit 
ou mort depuis peu. RR. v. ç{ve. 

+ Nebgoitoc, 06, ov, Poët. nouvel- 
lement arrivé : récemment 1.6. 
RR. v. çoitéw. 

x Nebgovos, 06, ov, Poët. récem- 
ment tué : gfois versé par un meur- 
tre récent, en parl. du sang. RR. v. 
POVEU. 

Nedppuv, wv, av, gén. ovoc, qui 
a le caractère d'un enfant, d'un 
jeune homme. RR. v. pv. 

Neopuñç, fic, éç, germé ou né 
depuis peu de temps. RR. v. gÜw. 

+ Neoquia, ac (ñ), Gloss. nouvelle 
croissance. 

+ Nsopüparoc, oc, ov, Neol, récem- 
ment péui. RR. v. pupée. 

+ Neoputela, aç (ñ), Gross. plant 
de jeunes arbres. RR. v. gutsüo. 

Neoguteiov, ou (td), plant de 
jeunes arbres, pépinière. KR. 

Nebgutoc, oc, ov, nouvellement 
planté; planté de jeunes arbres : 
Eccl. néophyte, nouveau converti. 
RR. v. gutôv. 

Neogwtigtos, 06, ov, éclairé 
d'une lumière nouvelle : Ecc£. nou- 
veau baptisé. RR. v. putite. 

Neoyäpaxtos, 06, ov, nouvelle- 
ment gravé, récemment empreint. 
RR. v. yapdoow. 

? Nebyepooc, oc, ov, nouvellement 
cultive. RR. v. yépooc. 

+ Neoyuéw-w, Néol, c. veoyuéw. 

+ Neoxunotc, Néol. p. veéyumatc. 

+ Neoyula, ac(h), Gloss.nouveauté, 

angement récent. R. veoy6<. 

? NeoyulKw, f (ow, c. veoyuéw. 

Neoyu6c, 0ç, 6v, nouveau, ré 
cent, frais, jeune. R. véoc. 

Neoyuôw-&, f. wow, renouveler, 
changer : faire ou méditer des in- 
novalons, innover. R. veoyuôç. 

Neoyuwç, adv. récemment. 

Nséyuwotc, wc (ñ), innovation, 
changement, nouveauté. 

x Neôyvooc, 006, o0v, Poët. dont 
le duvet commence à pousser. RR, 
VÉOG, XY00G 
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Nsbypiatos, 06, ov, fraîchement 
enduit ou graissé; oint depuis peu. 
RR. Ÿ. ypluw. 

Nebyutog, 05, ov, versé ou fon- 
du depuis peu. RR. v. 7éw. 

Nsôw-w , f. wow, renouveler : 
œmettre en jachere. R. véoc. 

+ Nénoë&c, wv (ot), Poët. phoques, 
animaux marins dont les pieds sont 
en nageoire. RR. véw, r095.[] Selon 
d'autres, les poissons, parce qu'ils 
n'ont pas de pieds. RR. +Vn, RoÛs. 
I] Selon d'autres, rejetons, descen- 
dants, en latin nepotes. 

+« Nénouçou Néno:, gén. véroëoc, 
Poët. sing. rare de véroôec. 

x Nép0c où Nén)ev, ad. Poët. pour 
Évep0ev, de dessous, dessous ; en bas: 
avec le gen, au-dessous de ; gfois 
entre, parmi? Voyez Évephev. 


«x Népratos,n, ov, Poët. le plus 


bas, le dernier. R. vépôev p. EvepOev. 

x Neptépios, «, ov, Poët, infernal, 
des enfers. R. véptepoc. 

x Neprepoëpôuoc, ou (6), Poët. 
courrier des enfers. RR. v. tpéyw. 

x Neprepépavti, 106 (6), Poët. p. 
VEXPÉRAVTL. 

x Neptepôuop?oc, ôç, ov, Poët. 
semblable à un mort.RR. v. poppñ. 

x Néptepoç, a, ov, Poët. infé- 
rieur, qui est placé au-dessons : plus 
souvent, qui est sous terre; qui est 
dans la tombe on dans les enfers ; 
infernal. Of véprepos, les habitants 
des enfers ; les morts; les dieux in- 
fernaux. On trouve véptepog an fcm. 
pour veptépa, dans Euripide.R. vép- 
Gev pour évepôev. 

Néproc, ou (6), sorte d'oiseau de 
proie. R...? : 

Netwntov et Nérwmov, ou (rà), 
huile d'amandes amères, peut-être 
pour LLETURtOY. 

Nevua, aroç (tè), mouvement de 
tête : signe de tête, d'où gfois signe 
quelconque : inclinaison, d'où par 
ert. climat, règion : plus souvent, 
signe d'approbation, consentement, 
And vebuatocs, Polyé. d'un signe 
de tète. Neüpatt &pavei ypñofar, 
Thuc. faire à qn un signe secret d'in- 
telligence. dépeiv taic evyaic veu- 
ua, Philostr, exaucer les prières, 
m. à m. faire un signe de consen- 
tement. R. veu. 

«x Neûgar, Jon. et Poét. p. vééuai. 

Neupé, äç (ñ), corde d’an arc: 
corde d'un instrument de musique : 
Poël. et primit. nerf. R. veüpov. 


Neupéc, 4806 (%), nom de plante. 


x Nevpein, nc (%), /on. p. vevpla. 

+ Neupévéeroc, oc, ov, P. dont 
cordes sont tendues. RR,. v. évôée. 

x Nevpr, ñ5 (ñ), lon. p. vevpd. 

x Nevpñot, Poct. lon. p. veup& cu 
Pour vevpäsc, 


? Nevpla, ac (h}, corde faite d'un 


nerf; corde d'arc. 


Nevpixé:, #, 6v, qui concerne 
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les fibres, les nerfs: nerveux, qui a 
les nerfs irritables. R. veüpov. 

Neüpivoc, n, ov, fait de nerfs. 

Neuplov, ov (td), fibrille ou pe- 
tit nerf; petite corde. 

Nevple, (606 (à), fibrille, petit 
nerf : espèce de plante fibreuse. 

Neuplrne, ou (6), et Neupirig, t- 
8oç (), sous-ent. Àl60oç, sorte de 
pierre filamenteuse. 

Neupo6äenc, ov (6), funambule. 
RR. veupov, Balve. 

RER 06 CV, Ce VEUPÉVÈE- 
roç.[|Suëst. Nevpéôera, wv (ra), ins- 
truments à cordes. RR. v. déw, lier. 

Neuportôrne, fi, éc, semblable 
aux fibres, aux nerfs. RR. v. elôoc. 

NeupéBlastog, 06, ov, qui a un 
nerf froissé. RKR. v. Ou. 

Neupéxauioc, 06, ov, dont la 
tige est fibreuse. RR. v. xau).6ç. 

+ Neupoxoioc, L etpuxoloc. 

Nevpoxonéw-®, f. fTw, couper 
les nerfs, les fibres, les tendons : es- 
tropier en coupant les nerfs : au /ég. 
énerver, RR. v. x6TTuw. , 

x Neupoldog, 06, ov, Poët. aux 
cordes sonores. RR. y. Aajéw. 
+ Nevpouñron, lisez veppouñtpa. 

NEYPON, ov (rè), nerf, ef en gc- 
néral, fibre, tendon, ligament ; corde 
faite avec des nerfs ou des fibres 
d'animaux; corde à boyau; corde 
d'instrument; corde d'un arc : au 


pl. nerfs, ct par ext. force, vigueur. 


Nedpa rov rpaymétuv, Eschin., — 
toù rokéuou, Dem. le nerf des affai- 
res, de la guerre, c. à d. ce qui en 
fait la force. 

«x Neupévosoc, 0ç, ov, Poët. qui a 
mal aux nerfs. RR. v. v6006. 

Nsuporayhñc, ñQ éç, de la gros- 

seur d'un nerf. RR. v. rayUc. 

? Neupôxaæyoc, 06, ov, m. sign. 


x Neuponhexñe, nc, éç, Pot. fait 


de cordes à boyau. RR. v. mhéxw. 
Nevpopapéw, Neupopäpoc, ete. 

comme vevpoffapéu, etc. 
Neupofphapéu-&, f. fow, coudre 


avec de la corde à boyau ; ressave- | 9/c 


ter, raccommoder, rapiécer, R. vsu- 
oppapoc. 

: eut aç (%), métier de 

cordonnter ou de savelier. 

Neupobhaptaôc, #, 6v, de cor- 
dennier, de savetier. 

Neupoñfägos, 06, ov, qui cout 
avec de la corde à boyau. || Subsr. 
(6), cordonnier. RR. v. parte. 

+ Neupooënpouc, Véol. p. cbr p6- 
VEUPOG. 

x Neupoonaëñc, fc, éc, Poëét. tiré 

des cordes. RR. v. oxéw, 

+ Neupocréduera, wv (rx), Néol. 
P. vevpéonaata, marionnettes, aulo- 
mates. 

Nevporraotéuw-&, f. now, met- 


tre en mouvement par des fils; par 


ext. tir: lier, mettre en mouvement. 
R. vtuposraatoc. 


de faire remuer par 
ext. tiraillement, mouvement. 


mouvement par des fils.{|Su 
péoraota, wv (rà), sorte de ma- . 
riounettes ou d’automates. RR. veu- 


des co 
due. RR. v. teivo. 
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Nevpoonäotnc, ou (6), joueur de 


marionnettes. 


Nevpoonactia, «ç {[à), l'action 
des fils; par 


Neupooractixôc, ñ, 6v, qui a 


rapport au jeu des marionnettes. 


H veuposractixh, s. ent. TÉYYN, 


l'art de faire jouer les marionnettes, 
TÔ vsupoaraotixév, au fig. partie 
de l'âme qui est mise en mouve- 
ment par les sens. 


mis en 


Nevpôoractos , oc, ov 
be. Nev- 


POV, Ta. 
+ Neupootérne, l. veupoanéarc. 
x Navporevñs, ñ6, ce, P. p. veupé- 


vTovoc. 


Nevpotouéw-&, f. ñow, couper 


les fibres ou les nerfs. R. 


Neupotéuos, 06, 0v, qui coupe 


les nerfs. RR. v. téuvo. 


Neupétovos, oç, ov, tendu avec 
es; dont la corde est ten- 


Nevpétpwtoc, oc, ov, Llessé aux 
nerfs, au tendon. RR. v. titpuTxe. 
x Neupoyapnc, ñç, éç, Poël. qui se 
plait à tirer de l'arc. RR. v. yaipo. 
Neupoyovôpwènc, nc, ec, nerveux 

et cartilagineux. RR. v. 76vêpov. 


Nevpéw-&, f. wow, tendre les 
cordes : au JE: onner du nerf, for. 
tifier, avec l'acc. R. vedpov. 


Nevpuônc, ns, 66, nerveux, fi- 
breux. To veuowôec, le système ner- 
veux, les nerfs. | 

+ Nevpuwets, esaa, ev, P. m. sign. 

Nebot, ew (à), l'action de na- 
ger, de naviguer. R. véw.||P{u1s sow- 
vent, inclination de tête, signe de 
tête; pente, inclinaison. R. vevw. 

Nebooua, voyez veuow. 

Nevotätw, f: àow, faire des si- 
gnes de tête ; incliner la tête, s’incli- 
ner, se pencher : Poët. avec dgpvor, 
cligner des yeux,faire signe des yeux : 
ois comme vuotätïw, sommciller , 
s'endormir? R. vsüw. 

Nevctéov, v. de vée ct de ve. 

+ Nevorhe, fpoc (6), Gloss. et 
? Nebotmns, ov (6), nageur.R. vée. 

Nevarixés, %, 6v, qui peut ox 
qui sait nager. R. véw.[[Qui penche 
ou fait pencher. R. vsuuw. 

Nevatéc, ñ, 6v, qui nage. Nev- 
otal. ékator, Luc. olives conservées 
dans la saumure, R. véw. 

Nedow, fut. de vtüw, faire un si- 
gne de tète.||Neüsoua et Nevoou- 
at, fut. de véw, nager. 

Nero, f. veüow (ar. Évevca, 
parf. souvent dans le sens present, 
vévrxa. verbal, veuatéov), 1° hais. 
ser la tête (avec ou sans x6?a)ñv) ; 
se baisser, se pencher, d'où pure 
pencher, être penché : 2° faire un 
signe de tête, ef surtout un sine 
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d'approbation, d’où aci. accorder, 
promettre, — tl tive, qe à qn : 3° 
au fig. pencher à, tendre à, incliner 
à, avec npôs ou &iç et l'ace. |] 1° 
Naeûsuw Tv xEpalv, Aristi. ou sim- 
plement Nevsv, pencher la tête. 
Nevovrtt Éorxev, draft. il semble pen- 
ché. Neveuxwe, via, 66, penché, 
courbé, incliné.|| 2° “Eveuce 1 
ro, Plat. il fit signe à l'enfant. 
x NeVoare tv yépiv, Soph. accor- 
dez-moi cette grâce. x Neucé ol}adv 
coov Euuevar, Hom. il lui promit 
que l’armée serait sauvée. || 3° Tà 
neoi raç Molpac eiç TOUTO HuG VEUVE, 
Aristt, la fable des Parques se rap- 
porte à peu près à cela. Ipèc Eva 
dxondy vevetv, Pol)é. n'avoir qu'un 
sul but. Mnôauoù ou prôauet veü- 
et, Poly. ne pencher d'aucun cô- 
té, être impartial. {| N. B. We confon- 
dez pas avec véw, fut. vedcouut. 

Nezôn, ns (%), nuage, nuée, 
au propre et au fig. : tache nébu- 
leuse dans les yeux : gfois sorte 
de réseau très-fin, pour prendre les 
oiseaur. R. végoc. 

x Nepodnycpéta, ao (5), Éol, et 

x Nepelriyepéenc, ou (6), Poët. qui 
amoncelle les nuages, ép. de Jupiter. 
RR. vepékr ; &yeipe. : 

x Nepelryepñs, ñ6, Éç, m. sign. 

x Nspekrôov, adv. Poët. comme les 
nûages; en forme de nuage. R. ve- 
psAn. 

Neséliov, ou (rè), petit nuage; 
petite tache sur l'œil. 

Negpehloyevrc, ns, 6, produit par 
les nuages. RR. v. Yévos. 

Nepelocuône, 6, és, semblable à 
un nuage; nuageux. RR. v. efôoç. 

x Negeloxévraupot, wv (oi), mot 
forgé par Lucien, centaures qu'on 
croyait voir dansles nuages. RR. v. 
XEYTAUGOG. 

x Negeroxokxuyix , as (à), mot 
forgé par Aristoph. ville bâtie par 
les oiseaux dans les nuages. RR. v. 
LORXUE. 

« Nepehoxoxxuyieus, éws (6), Co- 
mg. habitant de la ville des oiseaux. 

Negelootacia, aç (#), lieu où 
l'on tend les filets pour prendre les 
oiseaux. RR. v. totnut. 

Negelopôpos, 06, ov, qui porte 
avec s01 des nuages. RR. y. çépo. 

Nspaôw-&, f: wow, couvrir de 
nuages ; revêtir ou envelopper d’un 
nuage. R. vepén. 

Nepelwônç, nc, ec, nuageux, 
couvert de nuages, RR. v. elôos. 

Népelwtoc, ñ, 6v, fbrmé de 
nuages. R. vepe}6o. 

Naspiov, ov (rè), petit nuage. R. 
Vépos. 

+ Neg660d06, 06, ov, . vip660doG. 

Nepouônc, hic, és, semblable à 
un nuage ; nuageux. RR, v. e{6oc. 

Naponointos, 0ç, ov, formé de 
nuages. RK. y. noté. 
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Néooc,eos-ouc a nuage, nuée : 
Poët. filet, réseau. K. vou. 

Nepéw-0, { wow, couvrir de 
nuages, obscurcir. R. végoc. 

Nepptatoc, a, ov, et 

Negotôtoç, «, ov, lombaire, qui 
a rapport aux reins où à la région 
des reins. R. veopôc. 

Néogtov, ov (ro), nom de plante. 

Negpirns, ou (à), adj. masc. des 
reins, qui concerne les reins ou qui 
en est proche. 

Negprrixéc, #, 6v, sujet aux at- 
taques de néphrétique; qui concerne 
cette maladie. 

Neægiri, 1805 (#), fém. de ve- 
ggtene-Î Subst. (s. ent.véaoc), la né- 
phrétique, la gravelle. 

Neopoeuëns, ne, é6, semblable 
aux reins ou à des rognons; réni- 
forme. RR. v. efô0c. 

Negpouñtea, as (r), muscle des 
reins. RR. v. pritea. 

NræPOs, où (6), les reins; ent. 
de cuisine, les rognons. 

Negnwène, n6, €, ©. veppiètoc. 

+ NEœ0, f. véÿw ? usité seulement 
au parf. vévo?a, se couvrir de nua- 
ges, s'obseurcir, en parl. du temps. 
Névoge, impers. le temps est som- 
bre. R. végos. 

Neowënç, nc, ec, nébuleux, cou- 
vert de nuages; au fig. sombre. Ne- 
puËns Sur, Aristi, voix sourde ou 
voilée. R. végoc. 

! Népoate, ewç (%), l’action de 
couvrir de nuages; formation des 
nuages. R. vepouw. 

NÉaQ, f. vebcouar ou Alt. vev- 
coma (imparf. Évaov. aor. ÉVEUGa. 
verbal, veustéov), nager : qgfois par 
ext. naviguer. Oùx ÉTIOTÈUEVOS VELV, 
Thuc. ne sachant pas nager. || Qfois 
au moyen, m. sign.P ||N. B. Ve con- 
fondez pas les temps de ce verbe 
avec ceux de véw, amasser, filer, de 
véouat, aller, et de vebw, s’inch- 
ner, faire un signe de tête. 

NÉa-&, f.vxow (la contraction 
d'eo se fait en w et non en ov : vw- 
UEV, voat, elc. aor. ÉVNG&. parf. 
vévnxa. parf. passif, vévnua ou vé- 
ap. aor. passif, Evônv ou èvio- 
Gnv. verbal, ynréov ou wmatéov), 
1° amasser, entasser, e{ par ext. 
combler, remplir, charger; amonce- 
ler, élever, principalement de la terre 
ou un ice : 20 filer, proprement 
amasser autour des fuseaux. || 1° 
Ncavtes nupäv, Arisioph. ayant 
élevé un bûcher. Onsaupol dprov 
vevnpévuwv, Yen. provision de pains 
entassés les uns sur les autres. Ap- 
gopñc vevnouévot, Æristoph. lisez 
vevaouévor.|| 20 Net véuata, Hésiod. 
elle file sa toile, er parl. de l'arai- 
gnee. Hérdouç voa, Soph. filer de 
la laine pour en faire des voiles de 
femme.|| du moyen, m. sign. x Nûas 
&Aç xpvoou vnnoacôar (pour vñoa- 
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6ôat), Hom. charger ses vaisseanx 
de beaucoup d’or. 

+ Néw, Gramm. aller, venir. Poyes 
véopat et vlocouat. 

New, gén. de vewe, temple. || 
New, dat. sing. et nom. pl. du méme. 

+ Newënyitotx, ac (À), lisez veoë. 

Newxnnéw-w, f. *7w, ètre néo- 
core, avoir soin du temple, — 0ew, 
d'un dieu. R. vewxécos. 

Newxoplæ, «ç (ñ), fonctions de 
néocore on de ministre d’un temple. 

Newxôpos, ou (6,ñ), néocore, 
celui ou celle qui a soin d’un tem- 
ple, titre souvent pris par les villes 
qui avaient élevé un temple à quel- 
que empereur. RR. vaôs, xopÉ«. 

Newlxéw-w, f. fow, tirer le 
vaisseau à sec. R. vem\xéc, 

Newhxio, as (%), l'action de tirer 
un vaisseau à sec. 

Newhutov, ou (tè), lieu où lon 
tire les vaisseaux à sec. 

Newdxéç, 65, 6v, qui tire les 
vaisseaux à sec. RR. vaÿc, Elxw. 

Néwpaæ, «toc (tè), champ récem- 
ment labouré. R. veéuw. 

Newv, &voc (6), chantier pour 
les vaisseaux. R. vabs. 

Newvrtos, 06, ov, récemment 
acheté, RR. véos, Gvéopa. 

Newrotéw-®, f ñaw, élever un 
temple: g/ois construire un vaisseau. 
R. vEewrotôs. ‘ 

+ Newnoinç, ou (6), Inscr. p. vew- 
rot6c. 

Newrotés, où (8, #), celui on 
celle qui construit un temple : (4), 
magistrat qui veille à l'entretien on 
à la réparation des temples. RR. 
vewç, Totéw. |} Qfois constructeur 
de vaisseaux. RR. vaus, xotée. 

+ Neue, 66, 6v, Gloss, qui a l'air 
jeune. RR. véos, +@%. 

Nswpéu-w , f. now, être inspec- 
teur des arsenaux muritimes. R. 
VEWPÔE. 

x Newpfc, ñ6, 66, Poët. nouvelle- 
ment apparu; par ex!. NOUVEAU, ré- 
cent. BOoTtpuy06 VEWPAS TETUYUÉ- 
voç, Soph. boucle nouvelenrnt 
coupée. RR. véoc, 6svuput. 

Newptov, ou (Ttô), lieu où l'on 
garde les vaisseaux ; chantier on ar- 
senal maritime. R. vewpés. 

Newptopu)aë, axocç (6), garde de 
la marine. RR. vewptov, qUAGE. 

2 Newplc, (ônc (f), c. vewprov. 

Newpés, où (6), inspecteur des 
arsenaux et des chantrers maritimes. 
RR. vas, wpa. 

x Néwpoc, 06, ov, Poëlt. jeune, et 
par est. frais, récent, nouveau. RR. 
VÉOS, Op. 

NEwpUxTOG, 06, Ov, ef 

Neopuyñs, nc, éç, récemment 
creusé ou tré de terre. RR. véoc, 
Ôpuacu. 

Nesc, & (8), Att. pour vabc, 
temple. || Ncuxç, gén. de vabe. 
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Néwc, adv. nouvellement, récem- 
ment. R. véoc. 

Néwotç, sw (ñ), l'action de met- 
tre en jachère ou de labourer une 
preunière fois : gf. renouvellement ? 
KR. veéo. 

Newaoixot, wv (ol), loges pour 
abriter dans les ports les vaisseaux 
tirés à sec; lieux où l'on radoubait 
les vaisseaux. RR. vaÿc, olxoc. 

+ Newoocw, f. wEw , Gloss. renou- 
veler. R. véoc. 

Newoti, adv. comme véwc. 

Néwta ou El véwta, pour l'an- 
aée prochaine.|| Poët. çomme accus. 
d'un nom subst. l’année prochaine. 
RR. véoc, étoc. 

Newtatoc,n, ov, superl. de véoc. 

Newrtep{tw, f: {ow, méditer ou 
tenter des innovations; faire une 
révolution. R. vewtepoc. 

Newrepix6ç, ñ, 6v, de jeune 
homme : jee séditieux. 

Neuwrtépiotç, ewç (À), et 

Newrtépioua,atoc (td), on mieux 

Newreptoués, où (6), penchant 
à innover innovation, changement: 
révolution; sédition. R. vewtepite. 

Newteptotrhc, où (4), enclin à 
innover ; novateur ; factieux. 

Neuwtepiotixc, ñ, 6v, m. sign. 

Newteporotéw-&, f. fow, comme 
vewtep{tw , faire ou tenter une ré- 
volution. RR. vewtspoc, totéw.. 

Newteponotia, aç (#), c. vew- 
Tepiou6c. : 

Newreponotéc, 66, 6v, ©. vew- 
tepoThc. 

Newtspoc, &, ov, compar. de 
véog, nouveau, jeune. Foy. ce mot. 


Newrépwç, comp. de véwç, ado. 


1 Newtég, où (6),c. veatôc. 
Newpulaxéw-w, verbe de 
NicwpUlaë, axoç (6), gardien du 

vaisseau ou des vaisseaux. RR. 
vauç, pÜlaË. || Gloss. gardien d'un 
temple. RR. vews, pUdaE. 

Nñ, partic. affirmative pour val 
u&, s’emploie dans les serments, avec 
l'acc. Nù tèv Alu, our, par Jupiter. 
Nñ tv (sous-ent. K6pny), oui, par 
Proserpine. R. val. 

+ Nn, part. privative et insépara- 
ble, s'emploie pour & priv. dans 
cerlains mots. 

x Nôa, Jon. acc. sing. de vas. 

x Nnax, on. acc. plur. de vave. 

Nnés, &oc (ñ), nom d'une es- 
pèce d'animal qui habitait ancien- 
nement l'ile de Samos : gois Poët. 
pour vai&ç, naïade ?. | 

x Nnyäteoc, n, ov, Poet. nouvel- 
lement né ou fait, d'où le plus sou- 
vent, neuf, en parl, d'un fabie, etc. 
RR. véoc, yéyaa parf. de yiyvouar. 

x Nfypetos, 06, ov , Poët. qu'on 
ne peut réveiller, dont on ne se ré- 
veille pas. Nnypstov Elder, Hom. 
dormir d’un profond sommeil, RR. 
tva prir. éyelpo. 
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« Nfôvta, cev(rà), Poct. intestins, 
entrailles. R. vnôus. 

«x Nnôviôqiy, Poëét. c. vnôvéotv. 

x Nnôvpioc, n, ov, Poët. et 

«x Nhôvpoc, 06, ov, Poët. doux, 
agréable, en parlant du sommeil, ctc. 
R. #80c. 

x Nnôvéouv, adv. P. du ventre, des 
entrailles, dans les entrailles. R. de 

x Nuarz, Üoé (ÿ), Poet. ventre ou 
bas-ventre : estomac : ventre d’une 
femme enceinte : par ext. creux, ca- 
vité. RR. +vn priv. Ebuw. 

Nôec, plur. de vaÿ. 

x Niecot, Poët. dat. pl. de vaÿc. 

x Nnéo, f. vnñow (aor. évfnoa), 
Ton. pour véw, entasser, amonceler, 
charger, etc. Poyez véw. 

x Nnoic, 106 (ñ), Zon. l'action 
d'entasser, d'amonceler. R. vnéw. 

x Nnñsopai, Poët. pour veloouai, 
Jut. de véouu, aller, venir. 

x Nrhow, Jon. fut. de vréw. 

x Nileoxe, Jon. et Poët, p. Évnbe, 
3 p. s. imparf. de vibw. 

+ Nnôc, (0%), Sch. fileuse. R. de 

N0w, f vñow (aor. Evnoa. parf. 
vévnxa. parf. passif, vémouar. ver- 
bal, vnotéov), le mème que véw, filer. 
Voyez ce mot. . 

x Nnidc, 4ôocç (%), Jon. p. valéc. 

+ Nriov où Nniov, ou (Ttè\, éol. 
petit navire, dimin. de vauc. 

x Nfioc, n ou oc, ov, on. de vais- 
seau ; naval; employé à la construc- 
tion d’un vaisseau. R. vaÿc. 

x Nnic, 1306 (4), Zon. p. vatc. 

« Nntc, 1606 (6, ), acc. vriëa on 
vñtv, Poët. ignorant, qui ne sait pas, 
avec le gén. RR. + vn prir. elôévau. 

+ Nriotoc, n, ov, Gloss. c. véatoc. 

Nntinc, ou (à), adj. masc. naval. 
Nntinc otpatéc, Thuc. armée na- 
vale. Nnimnç vôuoc, Æumath. loi 
maritime. 

? Nnituxôç, ñ, 6v, m. sign. 

x Nnxepôñc, ñç, éç, Poët. qui ne 
perte pas de profit, inutile; nuisi- 

le. RR. +vn priv. xéçBoc. 

« Nhxepoc, 06, ov, Poët. sans cor- 
nes, RR,. + vn priv. xépa. 

? Nhxepuwc, wtoc (6, ñ), P. m. s. 

*+ Nhxeotoc, 0c, ov, Poët, incura- 
ble, RR. + vn priv. &xéouar. 

x Nnaxnôns, nc, éc, Poët. sans sou- 
ci : qui endort les chagrins. RR. 
+ vn priv. xñôoc. 

x Nnxouotéu-&, f. fow, P. ne pas 
écouter, désobéir, avec le gén. R. de 

x Nnxouotos, 06, 0v, Poët. non 
entendu : dont on n'a pas entendu 
parler, inouï, inconnu. RR. + yn, 
&xouuw, 

? Nnxtip, pos du Poët. et 

+ Nrurne, ou (6), Gloss. nageur. 
R. vñyopat. 

Nnxtixôc, ñ, 6v, relatif à la na- 
tation, habile à nager. 

N'xtée, ñ, 6v, où l'on peut na- 
ger : qui nage ou qui peut nager. 
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TÔ vnxtév, la faculté de nager. Tà 
vnxté, les animaux qui nagent; les 
poissons. 

Nnxtofs, (ôoc ($), adj. fém. na- 
geuse, qui nage. ’Fhaïar vnxtpiôec, 
olives conservées dans la saumure. 

x Nfxtwp, 0poc (6), Poët. nageur. 

x Nnäeyñs, fc, éc, Poët. qui nes’in- 
quiète de rien; insouciant; intré- 
pide. RR. + vn priv. &éyw. 

x Nndeñç, fc, éc, Poët. impitoya- 
ble, cruel : qui n'inspire pas de 
compassion : qui n'est pas pleuré, 
peu regretté, RR. + vn priv. Ékeoc. 

? Nnäela, aç (ñ), arbousier, le . 
même XOAPOG. 

x Nnäetns, hic, éc, Poët, c.\meñs. 

«x Nrnhetwc, adv. Poët.c.vrkewc. 

* Nnheéôupoc, 06, ov, Poët. qui a 
le cœur dur, impitoyable. RR. vn- 
kenc, Ovuéc. 

x Nnkeômotvos, 06, ov, Poët. qu 
punit sans pitié. RR. v. rotvñ. 

x Nrheuotoc, oc, ov, Poët. invi- 
sible. RR. + vn priv. }eüocw. 

x Nndeüe, adv. Poét. impitoyable- 
ment. R. vnheñc. 

* Nniñç, Àç, éç, Poët. p. mheñc. 

+ Nnfnetos, 06, ov, Gl €. nt: 
TOUC ou VAAITOC. 

+ Nrhmoxa6derédatot, wv (ot), 
lisez avrlinoxa6). 

x Nrinoc, 06, ov, Poët. sans chaus- 
sure, qui va nu-pieds : par er!. pau- 
vre, gueux. RR. + vn priv. Ru. 

x Nräinouc, o80oc (6, à), Poct. m. 
sign. RR. vñMToG, RoÛs. 

x Nnktñc, fc, 6, Poët. innocent, 
irréprochable ? plus souvent, cou- 
pable, ou qui a un crime à expier. 
RR. + vn priv. &italve. 

x Nnitig, Boç (%), P. fém. du pr. 

*x Nrtténoivoc, 06, ov, Poct. dont 
la vengeance ne se trompe pas, dont 
on n'évite pas les châtiments. RR. 
+ vn prie. &Aitalve, rotvh. 

x Nnapñc, nç, éc, Poët. qui n’est 
pas enduit. RR. + vn priv. &}eipe. 

x Nhlwnoc, 06, ov, Poët. qui est 
sans vètement. RR.+ vn prir. Âünot. 

Nâua, atoc (rè), fil; gfois tissu. 
R. véw, filer. 

Nnuaroupyla, ac (f), travail du 
fileur. RR. vñua, épyov. 

Nnuatoône, nç, 6, filamenteux. 
R. viua. 

x Nnuépter, aç (À), Poët. vérité, 
véracité. R. YnLEpThG. 

x Nnueptéwc, adv. Jon. avec vé- 
rité ou véracité. 
x Nnueptns, ñ6, 66, Poeët. et Ion. 
qui ne se trompe pas, infaillible, vrai, 
véridique. [| 4u neutre, Nnuspté:, 
adv. vraiment, véritablement, sin- 
cèrement.RR. + vn prés. &uaptéve, 

Nnveuéow-&, Y ñow, n'être pas 
agité par les vents, être calme. R. 
VAVELLOG. 

Nnveuia, aç (ñ), calme, silence 
des vents, sérénité : Poct. ad). fém 
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calme, sereine. x Nnveuins (s. ent. 
oùcns), /on. en temps de calme. 

Nrñvepos, 06, 0v, qui n'est pas 
agité par les vents, calme, serein. 
RR. + vn priv. &vepoc. 

+ Nrnveuéw-&, f wow, GI. calmer 
en apaisant les vents. R, vñvepoc. 

x Nrvéw, Poët. et Ion. pour véw 
ou vréw, amasser, entasser. 

+ Nnvlatov, ou (rè), Gloss. sorte 
de chant phrygien. R...? 

x Navis, téoc (ñ), 44f. ou Jon. pour 
VEŒVEG. 

+ INnkirouc, ouc, ouv, gén. oôos, 
Schol. qui a les pieds disposés en 
nageoires. RR. vñyouat, roÛc. 

Nnëtc, wc (à), l'action de na- 
ger. R. vnyouar. 

x Nnoëdtns, ew (6), Zon. p. vav- 
Gitnc. 

* Nnox6pos, ou (6), Zon. p. vew- 
xOpoc. | 

x Nnonéôn, nç (), Poer. à. vavat- 
RéôN. 

«x Nrnonokéw, f. now, Zon. se tenir 
dans les temples; être prètre ou mi- 
aistre d'un temple. R. de 

*x Nnomo)o6, 06, ov, Jon. qui se 
tient dans les temples. || Subse. (6), 
prêtre ou ministre d'un temple. RR. 
vnôç pour vas, RokËw. 

x Nnoropéw, f. ñow, Ion. pour 
Vauropétw. 

x Nn6:, Jon. gén. de vaÿc, 

*x Nn6s, où (6), on. pour vaôs. 

x Nnocodos, 05, 0v, Poet. qui sauve 
les vaisseaux. RR. vaÿc, cutuw. 

x Nrnoûyns, 06, ov, Poët. qui garde 
ou qui protège, les vaisseaux. RR. 
v. ÉXw. 

x Nnoÿ06pos, 06, ov, Puel. qui 
détruit les vaisseaux. RR. v. 96eipu. 

x Nnopépos, 06, ov, Poct. qui 
porte des vaisseaux. RR. v. oépu. 

x Nroyos, 06,0v, Poël. c. vnoüync. 

x Nnnaññs, nc, éç, Port. qui est 
sans douleur ; qui calme la douleur. 
RR.tvnpriv. ràdos. 

x Ninauotoc, 06, ov, Poet. qui 
n'a point de repos, qui ne cesse 
point. RR. + vn priv. raÿw. 

x Nnnsôavôc, ñ,6v, P.p.hnebavéc. 

+ Nnrextns, ns, 6, Gloss. et 

x Nnnextos, 06, 0, P. dont les 
cheveux ne sont pas peignés. RR.+vn 
priv. relxw. 

+ Nnreléw-&, f. fow, Gloss. être 
impuissant, ne pouvoir pas. RR. 
+ vn priv. rédw. i 

x Nnxevbéwe, adv. Ion. sans dou- 
Jeur, saus chagrin. R. de 

x Nnrevôrs, nc, ée, Poët. qui est 
sans chagriu: qui dissipe le chere 
ou la douleur.[|Subst, NnnevOëé, éos- 
oùs (to), népenthès, nom d'un re- 
mède fabuleux : aunee, plante. RR. 
+ vn prip. névOos. 

x Nnneubñ:, ns, éç, Poët, mysté- 
rieux, dont on ne peut s'informer. 
BR. tvn priv. muvÜïvoua. 


NHII 


x Nnnidas, Poct. Ion. p. vnniéae, 
acc. pl. de vnmén. 


Nnratw, f &ow, être enfant, 


en très-bas âge : se conduire en en- 


fant : g/ois tomber en enfance ? || 4u 


moy. m. sign. R. vos. 
Nnriaoi, ewç (à), c. vnnieia. 
x Nnniayevw , 
conduire en enfant. R. de 
x Nnniayoc, oc ou n, ov, Poët. 
d'enfant, %e petit enfant; enfantin, 
puéril.|| Subse. (6, à), petit enfant. 
R. nos. 
x Nnniéyw, Poët. pour vnräw. 
Nnriaywônç, nç, ec, enfautin. 
x Nnnién,nç (ñ), Zon. et 


Nnmieia, «ç (à), enfance; plus 
souvent, puérilité, enfantillage; au 
pl. jeux ou folies d'enfant. R. vn- 


FLEVOLLAL. 
Nnnietoc, «, ov, d'enfant, enfan- 
tin, puéril. R. vñntoc. 
x Nnnisoc, n,ov, Jon. m. sign. 


Nnniedouat,. f. eboouu, agir ou 


parler comme un enfant, niaise- 
ment, soittement. 

« Nnrin, Jon. fém. de vhnioc. 

x Nnnioes, ecoa, ev, P..p. vnntoc. 


Nnrioxtôvoc, 06, ov, qui tue les 


enfants. RR. vñriog, utelvu. 

Nnrionpenns, h6 É& qui con- 
vient à un petit eufant; puéril. 
RR. v. rpéru. 

Nin10:, oç ef a, ov, primit. qui 
ne parle pas, qui ne sait pas par- 
ler, d'où plus ordinairement jeune, 
très-jeune, en parlant d'un enfant ; 
tendre, faible, délicat, er part, des 
animaux, des plantes, etc.; sot, 
ais, imprudent, ignorant, ou qfois 
faible, conne un petit enfant.|]Subst. 
(6), ou plus souvent Nantov, ou (rè), 
enfant, petit enfant qui ne parle pas 
encore : rarement, petit des ani- 
maux : en !. de med. fétus. Ex vn- 
iov, Aristt. dès l'âge le plus tendre. 
RR. + vn priv. Éroc. 

Nnridznç, nros (), enfance, 
premier âge : enfantillage, puérliité, 
sottise. R. vñntoc. 

Nnniopavre, ns, É6, qui à l'air 
d'un enfant. RR. v. palvu. 

Naxioppooüvn, nç (ñ), simplici- 
té, naïveté, sottise. R. de 

Nnnrt62puwv, wy, ov, gen. ovos, 
qui a l'esprit enfantin; simple, naïf; 
sot, niais. RR. v. ocnv. 

Nnriwôns, ns, €5, enfantin; pué- 
ril. R. vintoc. 

x Nñnkextos, 06, ov, P. qui n’est 
pas tressé. RR. + vn priv. n\éxw. 

x Nnnotivei et Nnnotvi, adv. Poct. 
impunément. RR. + vn priv. rouvn,. 

+ Nnnouwvñ, adv. Gloss. m. sign. 

x Nnotvoc, 06, ov, Puet. impuni : 
resté sans vengeance : 


roiva, adv. comme vrnotvel. 


x Nfrotuoc, 06, ov, Poét. mal- 


heureux. RR, + vnprir. nôtTUo. 


f. «00w, Pot. se 


gfois privé 
de, gén.|| Au neut. N'notvoy et Ni- 
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Nrnenc,; ou (6), celui qui est so- 
bre, qui se prive de vin. R. vfge. 

Nnrtixoç, ñ, 6v, qui est sobre, 
qui invite à la sobriété : Eccl. con- 
sacré à la vie ascétique. R. viçu. 

+ Nnrvbñc, nc, éç, Gl, c.wnnevbñc. 

k Nânuotos, 06, ov, Poet. incon- 
nu, ignoré ; gfois inoui, affreux : 
gfois ignorant d'une chose, qui n'en 
a rien su? RR. +vn, ruvôdvopeu. 

? Nnnutia, ac (ñ), vay. vnnutin. 

x Nnnuruvoua, f eucouar, Port. 
agir ou parler en petit enfant. R. vn- 
FUTLOC. 

x Nanutin, nç (#), Zon. enfance : 
gfois petite fille. 

x Nnrurtioc, «, ov, Poët. enfantin, 
d'enfant : par ext. que sot, niais, 
vain, frivole. || Subst. (6), petit en- 
fant. R. vntos. 

Nhpetos, oç ou a, ov, de Nérée: 
par ert. maritime. KR. de 

Nnpeëc, éwç (6), Nérée, dieu 
maritime, R, vap6c. 

x Nnprivn, nç (à), Poet. et 

Nnpnts, iôoç (), Néréide, nym- 


phe fille de Nérée. 


*x Nnpt0uos, oc, ov, Poet, innom- 
brable. RK. + vn pri. &pibu6c. 
Nrpiov, au (to), laurier-rose, 
arbrisseau. R. vnp6ç pour vapôc. 
Niptç, tôns (#), nard de mon- 
lagne, sorte de valériane, plante : 
pois laurier-rose ? Voyez ynpiov. 

+ Nngis, iôos (ñ), Gloss. rocher 
creux. R... 

+ Nüpiotos, 06, ov, Gramm. p. 
VAÇITOS. | 

Nnpirnç, ou (6), coquillage de 
mer. R. Nnpeuc ou vnpôc. 

x Nrpitouuoc, oç, ov, Poët. qui 
parle beaucoup.RR. vrpitoç, uü6oc. 

«x Nrpiros, 06, ov, Poet. dont on 
ne peut disputer, irrécusable, cer- 
tain : g/ois incomparable : plus sou- 
vent, Mnombrable, infini, immense. 
RR. + vn pri. épiçu. 

x Nnpitotpôpos, 06, ov, Poët. qui 
produit des coquillages. RR. vapl- 
TN TPÉPU. | 

x Nnpiropuloc, 06, ov, Poët. qui 
a des feuilles innombrables. RK. vñ- 
puTos, pUXOY. 

x Nnpôc, ñ, 6v, Ton. pour vapés, 
coulant, liquide, humide. R. yéw. 

+ Nnpwôns, nç, ec, Gl. humide. 

. Nnoaioç, a, ov, insulaire. Nn- 
oala X60:, pierre des iles, ce. à d. 
sardoine, pierre préciéuse.R. vñooc. 

x Nnsäwv, Puët. p. viouwv, gén. 


pl. de vñcoc. 


+ Nnocvouat, Gl. former une île. 
Nnotéto, f. &ow, c. vnoiçu. 
Nnotapyéw-w, verbe de 
Nnotéoync ou INnoiapyos, ou 

(6), commandant des iles. RR, vi- 
COc, AP. 

1 Nnaous, &ôoc (h), Poëet. p. mais, 
Nnoiôtov, ou (rè), pelite ile, 

ilot. R. vñooc. 


e 
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Nnoïtw, f. (ow, ètre une ile, de- 
venir une ile. 

Nnotov, ou (td), petite ile, Hot. 

Nâocs, ewç (ñ), l'action d’agglo- 
mérer, d’entasser, plus souvent de 
filer. R. véw. 

Nnotc, (80ç ou Tôoç (), petite 
ile, ilot : Poët. ile. R. vñooc. 

Nnotrng, ou (6), adj. masc. d'ile, 
insulaire. 

Nnotru, 806 (%), fém. du préc. 

Nroiwrnr, ou (6), insulaire, ha- 
bitant d'une ile. 

Nhotwtixéç, ñ, 6v, d'insulaire, 
qui appartient aux insulaires. To 
vaotwtix6v, les habitants des îles. 

Nhouwrtes, 180ç (#), fm. de vn- 
GTS. 


Nnoonôfis, he, Éc, semblable à 


une ile. RR. vñooc, elôoc. 
Nnoouayla, aç (À), combat des 
îles. RR. v. päyouat. 
Nnoonotéw-& , f ñow, rendre 
Île, changer en ile. RR. v. rotéw. 
Näcoz, uv (f), ile, où qfois 
presqu'île : g/ois Gloss. vêtement de 
pourpre. R. véw ou väuw. 
NGOÜXAE , «xoç (4), inspecteur 
des iles. RR. vñooç, pudaë. 
x Nnooûvri, Dor. 3 p. p. fut. de 
véw ds véouat, aller, venir. 
n66W-W, f. wow, c.vnocototétw. 
Nizza, nç (), canard, oiseau 
aquatique. KR. véw, nager. 
Nhocatos, a, ov, de canard ; de 
l'espèce des canards. Nnooxiot 6p- 
vies, Arat. des canards. R. vñooa. 
Nnocdpiov, ou (53) petitcanard, 
qg'ois terme de tendresse. 
Nicorov, ou (rè), m. sign. 
Nnoooednc, nç, ce, semblable 
à un canard. RR. v. elôoc. 
Nnocoxtévos, 06, ov, qui tue 
des canards. RR. v. xtelvu. 
Nnocotpoyetov, ou (rè), lieu où 
l'onélève des canards. RR. y. tpégu. 
Nnocopôvos, 05, ov, tueur de 
canards. RR. v. poveüw. 
Nnoocopühat, æxoc (6), qui garde 
les canards. RR,. v. quaë. 
Nnotela, «ç (#), privation d’a- 
liments ; état de celui qui est à jeun; 
jeûne : à Athènes, seizième jour du 
mois pyauvepsion, où les femmes 
Jednaient. Nnaoteius 6feuv, Ariste. 
exhaler l'odeur d’un estomac à jeun. 
R. VnoteUw,. 
x Niotepa, aç (%), Poët. celle qui 
jeûne ou qui est à jeun. R. vñottç. . 
Nnoteurfñç, où (6), jeüneur, ce- 
lui qui jeûne. R. de 
Nnoteüw, f. eücw, jeünet, ne 
pas manger ; avec le gén. jeüner de, 
s'abstenir de, au propr. et au fig. R. 
vAOTIS. 
x Nnotñp, pos (6), Poët. et 
Nhotns, ou (6), rare pour vñoti. 
… Nnotuxôc, ñ, 6v, relatif au mé- 
ter de fileuse ; habile à filer. ‘H 
vnotixr, l'art de filer. R. vfôw. 


N'HP 
NÂotiuec, 06, ov, de jeüne, qui 
a rapport au jeûne. Nhotiot Apé- 
pat , Jours de jeüne. KR. de 


NüLTIE, 106 ou 180c (6, à), qui 


est à jeun, qui jeûne : par ext. Poët. 
qui empêche de manger, ou Us 
qui excite la faim. || Subst. (8), lin- 
testin nommé jejunum : sorte de 
muge, poisson : (à), Nestis, ou l'Eau 
personifiée, dans Empédocle. RR. 
+ vn priv. Edw. 

Nrotonooiæ, œe (ñ), l'action de 
boire à jeun. R. de 

Nnotonotéw-&, jf: ñow, boire 
à jeun. RR. vñotts, five. 

? Nnotos, n, ôv, c. vntés, filé. 
Nnouëpiov, ou (rè), c. vnoidrov. 
Nitn, nç (#), pour vearn, la 

dernière corde de la lyre, vu/g. la 
chanterelle : par suite, la note la 
plus aiguë. Voyez véatoc. 

+ Nâtmv, Gloss. lisez vh Tv, et 

voyez + vn parlic. priv. 

? Nntixôc, ñ, 6v, c. vnortixéc. 

x Nrtitos, 06, ov, Poët. impuni. 

RR. + vn priv. tlu. 

Nnto_ônce, ne, éç, semblable au 
son de la dernière corde de la lyre. 
TÔ vnroctdts rc puvñs, Vicom. son 
aigu de la voix. RR. vin, el8oç. 

x Nntôéç, n, 6v, Port. entassé, ac- 

cumulé : filé, tors. R. vw. 

x Nntpexéws, adv. Ion. pour vn- 

TPSXUG. 
k Nntpexhs, fic ç, Poël. p. àtpe- 
«fi, Vrai, véridique. Voyez &TpExñs. 

x Nntpexws, adv. Poët, véritable- 

ment, sincèrement. R. vntpexñs. 

+ Natpov, ou (rè), Gloss. fuseau 

de fileuse. R. véw. 

+ Nitro, nç ($), Ati. pour Wiooa, 

canard. Voyez vroca. 

Nnträprov, Nittiov, Nntrosé- 
VOG» etc. All, pour VnGop:ov, elc. 

+ Nfüyuoc, ac, ov, lisez vidtuos. 

x nds, gen. vn05(%),Zon. p. vaÿc. 

x Nñütuoc, 0ç6,0v, Poët. Sans ha- 

leine, sans respiration. RR. +vn 
priv. aètun. : 

+ Nngaivw, Granm. pour vñgu. 
Nnzaoéos, æ&, ov; sobre, moins 

usité que VNpLO. 

Nnpahcétne, ntoc (4), sobriété. 

Nroaheéw-w, rendre sobre; re- 
mettre en son bon sens.R. vn5æ)éoç. 

Nryadéwse, adv. sobrement.' 

Nnoadkéwors, ewç (à), sobriété. 


x Nnpaiebc, éwe (8), Poct. sobre, 


ou qui reud sobre ; qui inspire la 
sagesse, épith. d Apollon. 

+ Nnpokiebe, f evow, Gloss. faire 
des libations d’eau sans vin. 

+ Nrpalito, f: (ow, G{. m. sion. 

x Nnzd@iuos, oç ou n, ov, Poët. et 

Nr?%ios, os où a, ov, sobre, 

qui ne boit pas de vin : au fig. 
sage, prudent, réfléchi, modéré dans 
ses desirs, vigilant, atlentif, maitre 
de soi-même. Nng@lia lepé, sacrifi- 
ces où les libations se font sans vin. 
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Bwpoi vnpähot, autcls qui servent 
à ces sacrifices. R. vs. 

Nrgaliôms, ntoç (ñ), sobriété. 

Nn?alou6s,ov (6), sobriété : 
au fig. sagesse , réflexion. 

Nnpaliwc, adv. sobrement, sans 
boire de vin : sans faire de libations 
de vin : prudemment, sagement. 

+ Nipalog, oc, ov. P. p. vnçgdhtoc. 

Nnypavtixéc, ñ, 6v, sobre, ha- 
bitué à la sobriété, R. +wnçaivew p. 
vhApu. 

? Nnoavtô:, n, 6v, m. sion. 

Nnsôviwç, adv, sobrement : au 
fig. avec attention, avec vigilance. 
R. vngov, part. de vigw. 

x Nhvoot, Poët. dat. pl. devnguy. 

Nia, f. vñbuw, s'abstenir de vin 
ou n’en avoir pas encore bu : étre 
sobre : au fig. ètre dans son bon 
sens; étre modéré, sage, prudent, 
vigilant ; ètre $obre d'ornements 
dans le discours au de mouvements 
oratoires. 

x Nfpwv, ovas (8, à), Poët. sobre. 

NryadSos, æ&, ov, nageant, qui 
nage. R. vryouut. 

Nnyetov, eu (rè), endroit pour 
nager, pour se baigner. 

x Nnyépevar, Poet. pour vhyety, 
inf. prés. de vhxw, pour viyou. 

+ Nnxt, Gl. partic. affirmative 
c. valyt, certes, assurément. R, vai. 

NHxOnAI, J. vñéopat (aor. Évn- 
Ecunv. parf. vévnyuar. verbal, vn- 
xtéov), nager. Tà vnyôueve, les ans- 
maux qui nagent; les poissons. R. 
vÉU), M. SIgn. 

x Nnyvtos, o6, ov, Poét. qui n’a 
besoin d'être versé; qui coule 
à flots; abondant. RR, + vn, yécw. 
x Niyu, f. vñkw, Poët. p.viyoua. 
x Nñw, Poët, p. vËw où vnéw, en- 
tasser, amonceler. For. ces verbes. 

Nbre, ewç (à), sobrieté, absti- 
nence de vin : au fig. sagesse, bon 
sens, état d’un homme maitre de 
soi; attention, vigilance. R. vñpo. 

+ Ni6a, Gloss. p. vie, acc. detviy. . 

N{yhapoc, ou (6), fifre, petite 
flûte : le son qu'on en tire : air 
pour animer les rameurs. R..? 

Neo, f vitw, le même et plus 
usité que AT. 

+ Nkapov, ou (vè), G/. p. vxn- 
tnpLoy. 

Nruxala, œs (3), qui donne ta” vic- 
toire, épith. de Minerve : Gloss. 
victoire. R. vixn. 

Nixatocç, ou (6), qui donne la 
victoire, épith. de Jupiter. R. vixn. 

x Nixaëw, Dor. pour vxñco, fut. 
de virxéw. 

Nixéptiov, ou (tè), pee statue 
de la Victoire : revers des monnaies 
romaines : onguent pour les yeux. 

+ Néxaotpov, ou (rè), Gloss. p. w- 
XNTApLOY. 

x Nixatip, fooc (6), Dor. p. vi- 
xnThSs, Vainqueur. 
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x Nixatwp, opos (6), Dur. van- 
queur, d’où Nicator, LT de Il Au pl. 
Nuxtepss, wv (ol), gardes du corps 
des rois de Mactdoine. 

Sat f. ñcw, vaincre ; au 
. surpasser, l'emporter sur, t'iom- 
pher de, awc l sa : dans le sens 
neutre , avoir le dessus, prévaloir. 
Nexgv æiva, vaincre qn,—uixn ou 
péxny, dans un combat. Nixüv xa- 
ke, Hom. l'emporter par sa beauté. 
Nixav véunv, Plat, remporter une 
victoire. Nixäv "Our, Thuc. 
vaincre aux jeux olympiques. Nixav 
àxnv, ÆEurip. ou th dixg, Juscr. 
gagner un procès. Nixav dico, 
Eschir. faire passer un décret. ‘H 
vtuwoax yvoun, Eur. l'avis qui l'a 
emporté. ’Evixa œuyeiv, Plur. l'avis 
de la fuite l'emporta. HoXù vixav, 
Thuc. obtenir un grand avantage; 
l'emporter de beaucôup.|| 44 passif, 
être vaincu, au prop. et au fig. avoir 
le dessous, er succomber. Ni- 
xGoÛa tivoc ou Üno tivos ou pô 
TivOS, être vaincu par quelqu'un, cé- 
der à qu. Nixwpévor Un tou 07 A0) 
xaxoÙ, Thu. cédant à La force du 
mal. B. vixm. 
? Néuevoc, aç, ov, P. victorieux. 
Niam, ns (h), victoire : qfuis 
gaiu d'un procès, au simplement 
gain, Avantage : g/ois là Victoire, 
déesse. Nixn tivôs, victoire de qu, 
c. à A remportée par qn ou sur qu. 

’Exi vixn, pour la victoire ; en l'hou- 
neur de la victoire. Ein Ô” ëni vixs, 
Eschyi. que ce sait pour la victoire! 
que cola reususe! formule de vw. 
RR. +-wn pri. el ? 

* NÜvy Poct. Dor.p. éviua, 3 p.s. 
imparf. de vxäw. 

x Nunsic, sooa, 6v, Poct, victo- 
rieux, triomphant. R. vixn. 

? Néky8pov, ou (rè), c. vuunTüprov. 

Nixmus, atos (10), avantage, 
victoute remportée. R. vixüw. 

x Néxmut, Éol. pour vixéw. 

Nuxntéov, v. de vixaw. 

+ Nonmp, ñpos (6), P. p. vuumths. 

Nuumtmpiov, ov (rè), prix de la 
victoire. R. de 

Nunrhpioc, «, ov, qui appar- 
uient à la victoire ou au vainqueur ; 
qui est le prix du vainqueur. Nixn- 
mpuu Dooat ou Écuäou , offrir un 
sacrifice, un banquet en l'honneur 
de la victorre. R. vixüw. 

Numsñc, où (6), vainqueur. 

Nuunrtuac, fñ, Ôv, qui a rapport 
au vainqueur au à la victoire : vic- 
torieux , toujours triomphant. 

Niuntqua, ac (ñ), wiclorieuse. 

? Nimtwp, opoc (6), vainqueur. 

Nixnpopéw-&w, f. now, rempor- 
ter la victoire; d'ou au fig. exceller, 
l'emporter : Poct. remporler comme 
peix de la victoire. R. vixngôpoc. 

Nimngoçia, as (%), victoire. 

Nixnpépoc, 06, ov, victorieux, 
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qui remporte la victoire ; au fég. ex- 
celleut, qui excelle. RR. vixn, pépuw. 

Nixéhaoc, ou (6), vainqueur des 
peuples, d'où Nicolas, nom propre : 
q4f. sorte de pälisserie. RR. v. Auôs. 

x Nuxopäyac, a (d), Dor. pour 
vixouäyn, vainqueur dans le com- 
bat. RR. v. uayopar 

? Nuxonotéw-w, f ow, procurer 
la victoire. R. de 

Nixonotcç, 66, 6v, qui fait vain- 
cre, qui procure la victoire. BR. v. 
RrOLEU). 

x Nixoç, 60ç-ou6 (rè) , Poët. ou 
rare en prose pour vlxn. 

1 Nisopopéw-&, c. vxnpopéu. 

+ Nipua, atoç (rè), Neol. eau 
pour se laver les mains. R. virtw. 
+ Niumôc, où (6), col. p. vis. 

x Niv, pron. Poët. pour tv, lui, 
elle : q/ois eux, elles, à l'acc. C’est 
l'accusatif du vieus pronom { pour 

adtôç. Voyez fv et uv. 

Nurtip , pos (6), vase à laver 
les pieds ou les mains : £cc/. lave- 
ment des pieds. R. vitro. 

Nintpov , .ov (Trè), eau pour se 
laver, 

Ninte.ou mieux Niko," f£ vu 
(imparf. Evntov ou Evkov. aor. 
évuya. parf. vévwpa. parf. pass. vé- 
vipuat. aor, Évipônv. verbal, vi- 
nteov), laver, principalement les 
pieds ou les mains, qfois le visage.|| 
Au moy. se laver, avec ou sans vàç 
JEipas, les mains, To Üôwp D viæté- 
ebx, Mœr. l'eau qui sert à laver nos 
mains. Névppat, Théacr. j'ai les 
twiuins lavées. Néaobas alua, pévov, 
Pit, laver le sang dont on 3 souillé 
ses InAÏUS. 

? Nisouw, Podt. pour visoopa, 
ou pour vsicouou, futur de ce verbe. 

x Nicooupm, f vaicopa (aor. évet- 
cäunv), Poët. allér, venir ; s'en aller, 
s'en retourner. R. véouar 

? Nitpla, aç(ñ), nitrière.R.vitpov. 

Nucopttnc, ou (6), adj. masc, de 
nitre, nitreux, fait avec du nitre. 

Nuvpicic, 1806 (h), Jém. de wirpt- 
Mc : subst, (s. ant. y), terre de 
ntire. 

NirPonN, ov (rè), nitreou plu- 
lot natron, sorte de soude, et {oute es- 
pèce d'alcali dont on se sert pour la 
lessive. R. virsux 

Nivpormyixéc, , 6v, obtenu par 
la cristallisation de l’eau de nitre, 
KR. Wtpov, HnyvUpt. 

Nuxponots, 66, 6v, qui produit 
du nitre. RRK. vitpov, row. 

Nitpow-&, f. wow , traiter par 
le nitre ; lessiver. R. vitpov. 

Nitpwônc, nç, 86, nitreux. 

+ Nitpœua, «toc (Td), Gloss. les- 
sive de nitre. R. vitpouw. 

Nipa, aca de + viy, inus. 

+ Nipapyns, ñQ é6, Poët. et 

x Nipapyos, oç, ov, Poët. blanc 
comme de la neige.RR. + v{ÿ, &py6c. 
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Nipdç, 4èoc (ï), neige qui toux 
be, d'où au pl. flocons de neige : 
qfois orage mélé de pluie et de neige : 
au fig. grêle de traits, de pierres : 
Poët. adj. fm. neigeuse, couverte 
de neige. K. + viÿ. 

x Niséuev, Poet. pour vloerv, inf. 
prés, de viguw. 

Nipetoc, où (6), neige qui tombe: 
qfois Poët. pluie, averse : au fi. 
grèle de maux, etc. 

Niperwënç, ne, ec, semblable à 
la neige; plein de neige. R. vipstéc. 

x Nipoëdrs, nvoç (6, ñ), Poet. ou 

x Nipo6kntac, oç, ov, Poët. et 

Nig660106, 06, ov, neigeux, cou- 
vert de neige. RR. + v{y, B&w. 

« INipoetç, coca, 8v, Poet. plein 
de neige. R. + v{ÿ. 

x Nipéxtuxos, 06, ov, Poët. battu 
par la neige. RR. v. xtTÜnos. 

x Nipootibfc, nç, és, Poët. où l’on 
marche sur la neige. RR. v. oteiéu. 

+ Nipoduync, nc, éc, Gl. froid 
comme de la neige. RR. v. Yüyoc. 

Niæa, f. vibw (aor. Evwba. aor. 
pass, éviônv), neiger, faire tomber 

e la neige : impersonncllement, il 
neige. || Au pasiif, être couvert de 
neige, ètre battu par Ja neige, ou 
qfois être arrosé par la pluie, 

+ Niÿ, gen, np6ç (ñ), usité seule- 
ment à l'ace. vipa, Poët. neige. R, 
v{po. 

+ Niÿ, gen. N1666 (à), Gloss. nom 
d'une fontaine, en Thrace. 

Niÿou, inf. aor. 1 de vint. 

Nibre, ewç (4), action de laver, 
de se laver les pieds og les mains. 
R. vinto, 

+ Nôa, Néol, p. vouy, acc. de vous. 

x Noeis, Éol. part. prés. de vénuu. 

x Nocpnroxoc, 06, ov, Poct. qui 
engendre les substances intelligentes, 
RR. vospôç, tixtu. 

x Nocpnoôpos ,06, ov, Poët. qui 
porte l'âme vers les choses intellec- 
tuelles. RK. v. cépu. 

Nocpôk, 4, 6v, intelligent, doué 
d'intelligence; intellectuel, spirituel : 
sage, prudent. R. voÿc. 

Nocpétme, nroc (ÿ),t. de phil. 
qualité de la substance intelligente. 

Nacpwç, adv. avec intelligence : 
intellectuellement : sensément. 

? Noepotés, ñ, 6v, c. voepôc. 

Noéw-w, f. ñow, penser, rouler 
dans son esprit ; concevoir, compren- 
dre, sentir; s'apercevoir de, enten- 
dre, voir : g/fvis signifier : dans le 
sens neutre, être sage, prudent. || 
Au moyen micie (aor. évoncéuay 
ou évorônv), Poëet. et Ion. penser, 
projeter, avoir dans l'esprit , avec 
l'acc. ou l'inf. R. voÿc. 

Nônua, atoç (rd), pensée, des- 
sein, projel ; invention, conception ; 
notion, connaissance ; gfois l'esprit, 
la pensée : en !. de rhét. pensée 
saillan te dan 


s un discours. x°Qote 
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vérua, Hom. comme la pensée, aussi 
vite que la pensée. R. voéw. 
+ Nonpatitw , f {ow, Neol. pen- 
ser, former des penstes. 
+ Nonuartixés, #, 6v, Neo, qui 
concerne la pensée. 
x Nénu, Éol. pour votw. 
Norpuv, ov, Ov, gén. ovos, rai- 
sonnable, sage, pie réfléchi. 
1 Nonpés, &, 6v, pour voepôc. 
Noônots, ews (ñ), penie intelli- 
. gence ; esprit. R. voéw. 
Nonrtixéc, ñ, 6v, qui a rapport 
à la pensée, à l'inteligence; doué 
d'intelligence; intellectuel. Tà von- 
tuxév, la partie intelligente de l'âme ; 
l'entendement, l'intelligence. 
Nonrtôs, , 6v, intellectuel, perçu 
par l'intelligence : intelligible, com- 
préhensible. [| Subst. Nontév, 00 
(rè), idée, conception de l'esprit. 
Nontwc, adv. d'une maniere in, 
telligible ou intellectuelle. 
x Nobayevñe, ñç, éç, Dor. pour 
voHoyevhc. 
Nobeia, aç (À), bâtardise, ille- 
gitimité. R. véboc. - 
Nobeïa, wv (tà), part d'enfant 
naturel dans les biens du père. 
Noeroc, oc, ov, de bätard, d’en- 
fant illégitime. Tà vébera ypñuate, 
voyez vobeta. 
NôBeuatç, ews (%), l'action d’al- 
térer, de falsifier. R. vobeüw. 
Nobeuthc, où (6), falsificateur. 
Nobzbe , VA evow, abâtardir; 
dénaturer ; altérer, falsifer, corrom- 
re; tenir pour faux ou apocryphe. 
| Au passif, être regardé comme 
apocrÿ he. R. v68oc. 
x Noônyevns, nç, éç, Poët. et 
Noboyevns, ns, és, bâtard, de 
naissance illégitme. RR.v6h0ç, YÉvos. 
Noboyévync, ou (6), m. sign. 
NoBoyévvntos, 06, ov, m. sign. 
x No0oxadooëvn, nç (ñ), Poet. 
beauté artificielle. RR. y. x200ç. 
NOe80, n ou 0ç, ov, bâtard ; 
illégitime : au fig. faux, altéré, abà- 
tardi, Tà v66a, en t. de gramm. pas- 
sages intercalés ou supposés, non 
authentiques. 
Noôûwe, adv. d'une manière illé- 
gitime, faussement. R. v66o. 
Notôtov et Nofôtov, ou (rè), dim. 
de vous, esprit. 
Noïixôs, ñ,6v, mental. R. vouc. 
Noudôetoc, 06, ov, c vouaëixéc. 
Nouaëix, æç (à), séjour de pas- 
teurs nomades. R. vouxs. 
Nouabtaios, &, ov, et 
Nopaûtxés, ñ, 6v, nomade, qui 
concerne les pasteurs nomades. 
Nouañtxwç, adv, en nomade, 
comme les nomades. 
Nouaôirne, ou (6), c. vouaëxéc. 
Nopañiris, 1806 (À), fem. du préc. 
+ Nopaëdatoryor, wv (ot), bi. 
qui reviennent par troupes du pâ- 
turage. RR. vou&@ç, atTEiyw. 
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x Nouétw, f. &w, Poët. habiter.|| 
Au moy. paitre, brouter. R. vouéc. 
x Nôpatov, ou (td), Jon. coutume, 
usage, plus usité au pl. R. véuoc. 
Nouaioc, a, ov, qui concerne 
les pâturages ; qui est au pâturage 
ou qui en revient. ‘Eouñç vouaios, 
Mercure protecteur des pâturages. 
Tà vouxa, le prix pour lequel on 
afferme un pâturage. R. vouüc. 
+ Nouavôpia, lisez Mevavôpela. 
Nouäpyns. ou (8), chef d'un no- 
me, en #Jpte. RR. vouôç, px». 
Nouapyia, a«ç (f), commande- 
ment d'un nome, en Égypte. 
Noudc, 4606 (6, à), qui pait, qui 
pâture : errant, vagabond, qui mène 
une vie errante. Où Nouaôec, les No- 
mades, peuples qui errent en faisant 
vaire leurs troupeaux. R. véuuw. 
? Nouéas, ov (6), Poët. p. voueus. 
? Nouéopa, Poël. p. vépouar. 
x Nôueuua, atos (rè), Poct. trou- 
peau qu'on fait paître. R. vouete. 
Noypebs, éws (6), pasteur, pâtre, 
berger, etc. : qfois celui qui par- 
tage ou distribue. || Au pl, varangues, 
poutres qui forment les flancs d’un 
vaisseau : qfois cordages? R. vépuw. 
? Noueutns, où (6), c. voueus. 
Nousutix6, ñ, 6v, pastoral, de 
pasteur ; propre aux pasteurs ou aux 


‘pâturages. R. de 


Nouebw , f eüow , être pasteur, 
pâtre, berger : act. faire paitre; 
mettre en pâture. R. de 

Nouñ, fc (ñ), distribution, par- 
tage ; part échue, lot; gratification, | 
largesse : plus souvent, l'action de 
paitre, de faire paitre ou de mettre 
en pâture; pâturage, pacage : gfois 
au fig. l'action de consumer , de dé- 


NOM 
uétouar oùg" fpwot oÙBév, Hérodt, 
ils ne rendent aux héros aucun hon- 
neur religieux ou funèbre. Nevéyt- 
otar ÊÉ Rwç À ToLaÜUTn Toy dvoué- 


+twv OpuÜla, Plut. cette confusion 


de noms est en quelque sorte passée 
en usage. ‘£ vouitetar, Aristoph. 
comme le veut l'usage ou la loi re- 
ligieuse. Tà vouXéuevov ou td ve- 
vouiomévov, ce qui est conforme à 
l'usage , à la loi religieuse : ce qui 
est legal ou légitime. Tà vou&épevae, 
les usages consacrés ; les rites reli- 
gieux ; les devoirs funèbres. OÙ ve- 
voutopévot Bsoi, les dieux reconnus 
par les lois. luvaixé tiva vouitetv, 
Conon, prendre une femme pour 
épouse legitime. Nôuous ou Glxnv 
vouiteiv, Lez. avoir des lois, des rè- 
gles de justice. OÙ Butävtiot ot- 
ônpe voultouor, Æ#ristid. les Byÿ- 
santins ont de la monnaie de fer 
Dioccavouyiwoog voutteiv,Herodt. 
parler une langue, ». à. m. lui don- 
ner cours. Nouiterv edoeGelg, Thuc. 
observer communément les lois de la 
piété. [| a° Nopiterv tivà Osôv, Plat. 
er qn comme un dieu. Ile- 
puépyouc xal patalous évéputev sf- 
var, Xen. il les regardait comme 
vains et inutiles. Nouite:v Tadta 
repl vivoc, Plat. la même 
chose au sujet de. Qç y vouito, 
Plat. comme je le pense. Nopiçe 
Ixavèc efva, en. croyant être ca- 
Hg Noultovta Aéyeiv, Plat. par- 
er sérieusement, m. à m. parler en 
pensant ce qu'on dit. R. vôpoc. 
Noutxôç, ñ, 6v, qui a rapport à 
la loi; légal : habile en droit, en ju- 
risprudence. ‘H vouixn, s. ent. té- 
X"1, la jurisprudence, O vouxof, 


vorer, de ronger; ravages d’un mal  Eccl. les hommes de loi. 


qui ronge, qui dévore, comme d'un 
ulcère, d'un incendie. R. véuw. 
x Nouñec, Poët. pl. de voueÿs. 
+ Nounua, atoç (rè), Gloss. loi, 
coutume ayant force de loi. 
Nouito, f. {aw, 1° observer com- 
me une loi, comme un usage ou 
comme une pratique religieuse ; 
avoir en usage; employer commu- 
nément ou comme une chose qui 
a cours, employer pour monnaie ; 
dans ces derniers sens, il se construit 
aussi avec le dat : 2° estimer ou re- 
garder comme; penser, juger , esti- 
mer, croire.|| 1° ‘EXnves 4x” Alyv- 
ntiwv tata vevouixaot, Hérod!t. 
les Grecs ont emprunté des Égyp- 
tiens cet usage ou celte loi. Fuvat- 
xaç vouitouat noàç Éyetv Exaatoc, 
Hérodt. ils sont dans fun, c'est 
la coutume chez eux d'avoir chacun 
plusieurs femmes. ‘Ms vouitouor 
‘Pouxtiot, Herodn. suivant la cou- 
tume des Romains. Noulaar 6e 
tabta PA uuothpia, A#ristphn. il 
faut que tu admettes ces mystères 
comme une coutume religieuse. No- 


Noutxwç, adv. legalement. 

Noutuov, ou (tè), neutre de vé- 
utuoc, s'emploie comme subst. 

Noutpoc, oc ou n, ov (comp. wte- 
pe sup. wtratoc), légal, conforme 

la loi, à l'usage, à la coutume; 

prescrit par les lois ou par l'usage; 
qui se conforine aux lois, qui les 
observe; conforme aux règles, clas- 
sique, ex parl. des ouvrages ou des 
auteurs, d'où par est. distingué 
dans son genre, éminent, illustre. 
Néptuov hv aûtois ph mtüeiv, An. 
c'était une loi chez eux de ne 
cracher. Noutuoc éxxinola, Xcn, 
assemblée qui se tient aux jours 
fixés par oi, assemblée ordinaire. 
Tov ouyypapéwv ol voutupwrator, 
Diod. les auteurs les plus classiques. 
[| Subst. Népuov, ov (td), loi ou cou- 
tume ayant force de loi. Tà vépua, 
les lois; les usages; les cérémonies 
religieuses; très-souvent, les devoirs 
funebres. R. ‘51106. | 

Nompétmcç, nroç (4), légalite, 
conformité aux lois ou aux usages. 
R. voutUos. 


NOM 


Nouluwc, ad. légalement. 

Nôpuoç, & el 06, ov, qui a rap- 
per aux troupeaux; qui proicge 
es troupeaux. R. vour.[| Qfuis pour 
véupoc, légal ? R. vôuoc. 

+ Nouloupos, oc, ov, Gloss. qui 
garde les pâturages. RR. vo6ç ou 
vauñ, obpoc. 

Nôpiois, ews ($), l'action de pen- 
ser, de croire; religion, culte, croy- 
ance. R. vouitw. 

Nôpioux, atos (rè), tout ce qui 
est élabli par la los , par l'usage; 
coutume; loi: règlement; pratique 
religieuse : souvent et spécialement, 
monnaie ayant cours, on simplement 
monnaie, pièce de monnaie, d'où 
yfois au fig. coin, alloi, cours d'un 
chose qui est en usage. | 

Noutopatixôs, n, 6v, relatif aux 
monnaies; qui se donne en mon- 
haie. R. voptoua. 

Noptouätiov, ou (rè), petite 
pièce de monnaie. 

Nopiouaronwns, ou (6), chan- 
. geur d'argent. RR. véuiopx, nw)éw. 

Nopiouatorwkxn, #5 (ñ),s. c. 
téxvn, le métier de changeur. 

Nopotéov, v. de vouitw. 

Nopoteüw, f. ebow, gouverner, 
administrer ? Dans le scns neutre, 
faire un usage légal de qe, se servir 
de, dat.|] Au pass. ètre gouverné 
par les lois, selon les lois : plus sou- 
vent, être consacré par l'usage légal ; 
avoir cours, ea parlant de la mou- 
saic. R. vouiruw. 

Nouiarti, ad. d’après l'opinion, 
selon la valeur conventionnelle : 
g/ois également, selon les lois ? 

Nopuiotôs, ñ, 0v, pensé, cru, es- 
timé, supposé; qui n'a qu'une va- 
leur d'opinion. 

x Nopuozio)oc, 0ç, ov, Poet. aux 
accents variés. RR. vôuos, œio)06. 

Nouoypaséw-w , f. now, écrire 
des lois, donner des lois écrites. R, 
V2HLOYPAPOG. 

Nouoypaolæ, ac (4). l'action d'e- 
crire ou de rédiger des lois. 

Nouoypapos, 06, ov, qui donne 
des lois écrites. RR. vôuoc, yp&pw. 

Nopuoôeixmnç, ou (é), interprète 
des lois, jurisconsulte. RR. v. Gei- 
VU. 

Î Nouoëiëaxenc, ou (6), celui qui 
enseigne la jurisprudence. RR. v. 
&baaxw. 

Nouoôëaoxaoc, ou (8), Ecci. 
docteur de la loi. 

Nouoëlpas où Nouoëlgns, ou 
(), qui recherche les lois, qui les 
étudie. RR. v. dtodu. 

Nouobeaia, a«ç (ñ), législation, 
loi. RR. v. t{ônp. 

+ Nouoféouwc, adv, Bibl. confor- 
mément à la loi. RR. v. sou. 

Nopoditéw-w, f. now, porter 
des lois, être législateur : act. admi- 
austrer, gouverner, 


NOM 


Nouobétnupa, «toc (rè), acte de 
législation. 

Nouofétnç, ou {8), lésislateur. 

Nouobétmaic, ewç (ñ), l'action 
d'établir une loi; législation. 

Nouoñerixôs, ñ, 6v, de législa- 
teur; législatif; habile à faire des 
lois. ‘H vouobetix, s. ent. téyvn, 
la science du législateur. 

x Nouobrñxn, nç (#), P. p. vouo- 
Bea{a. 

+ Nopofotwp , opoc(6), Gloss. sa- 
vaut jurisconsulte. RR. v. {otwp. 

Nououéôetx, aç (%), connais- 
sance des lois ou de la loi. R. de 

Nopouaññs, ñç» Éç) qui connait 
bien les lois ou la loi. RR.v. pavOavu. 

x Nopévêe, Poët, pour els vou, 
au pâturage, avec mouvt. 

+ Nouonotéw-&, f. ñaw, Schol. 
faire des lois. R. de 

Nouonotôç, où (6), compositeur, 
qui fait des airs de musique : qfois 
législateur ? RR. v. rotéw. 

Nôuog, ou (6), 1° loi, et qgfois 
par ext. loi morale, droit, justice ; 
qgfois loi constitutive de l'univers ; 
Bibl, loi divine, loi de Mise : 2° 
usage reçu et qui a pris force de 
loi, ou simplement usage , coutume; 
qfois mode, façon, manière d’être: 
3° en t. de musig. nome ou mode; 
caractère D arteiles d'une certaine 
musique; air de musique. || 1° Nô- 
mot yeyoauuévot, A#ristt. lois écrites. 
Nôpot xalectwtes ou xeluever, Lex. 
lois établies. Nopov Tibivar, friste. 
faire une loi, ex parlant d'un lésis- 
lateur, Nôuov vtibeobar, Eschin. 
établir une loi, en parlaut du peu- 
ple. "Ex tou vôuou, xatà Tùv vopov, 
selon la loi, d'après la loi. Flagax tèv 
vôouov, contre la loi. IlvAéuou vou, 
Poly. du droit de la guerre. x Es 
XEu&v véuov änixécüart, Hérodit. 
en venir aux maius, sea rapporter 
au sort du combat.[| 2° x OÙ yäp tot 
Oñpesat vôuos, Opp. ce n'est pas la 
coutume des bêtes feroces. Now 
yuvauxeiw, Eschyl. à la manière des 
femmes. Iokeutw vôuw, Herodn. 
comme feraient des ennemis. °Ey 
ratpôs voté, Soph. à la manière 
de son père. Noupou yapiv, Luc. 

our la forme, pour se conformer 

l'usage. Nouw Yuypov, vou Bep- 
uév, Démocr. le froid, le chaud 
n'existent qu’à titre de modes ou de 
manières d'être. || 3° ‘O Avôtos vô- 
woç, le nome ou le mode ou le ton 
lydien, caraotère particulier de la 
musique lydienne. ‘O zoù ’Apews 
vôuog, Plut. l'hymne de Mars. HÜs 
vôuo, Aristphu. air agréable, chant 
meélodieux. KR. vép.». 

Nou6ç, où (è), primit. et Poct. 
partage, distribution, d'où par e.rt. 
province, district; chez les Éryp- 
tiens, nome : Poer. sejour, habita- 
tion, demeure: plus souvent, pätu- 
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rage, pacage, c{ par ext. pâture, 
+ ’Enéwv noÂdç vouéc, Hum. vaste 
champ à discourir, m. à m. ample 
pâture de mots. R. veu. 

Nouotpiôns, ñç, és, conson:'n6 
dans la science des lois, habile ju 
risconsulle. KR. v. tp{6w. 

Nopozukaxetoy, ou (tè), tribunal 
des nomophylaques. RR. v. oÙAat. 

Nopoguhaxéw-& , f. ñow , gar- 
der les lois ; être nomophylaque. 

UE as (ñ), charge de 
nomophylaque. 

Nopopukaxtx6ç, #, 6v, qui garde 
les lois. 

Noungvkäæxtov, ou (tè), c. voyuo- 
puhaxEtU y. 

Nopopuauts, (806 (ñ), fem. de 
vouoz Vas. 

Nopoyvlaxtéw-&, comme vouo- 
puhaxétw. 

Nouoyulaë, æxoç (6), gardien 
des lois, magistrat chargé de veiller 
à l'exécution des lois. Oi vouopÿ- 
haxes, la commission des onze , à 
Athènes, RR. v. qu)acouw. 

+ NououlaEu, Jnscr. pour vouo- 
puhaxraat. 

Nopoënçs, nç, ec, rongeur, en 
part. d'un ulcère. R. vouñ,. 

Nopwè6ç, où (6), interprète des 
lois, m. à m. celui qui les chante, 
KR. vépos, aûw. 

+ Nouwvns, ou (6), Zuscr. fermier 
des impôts sur le pâturage. RR. vo- 
66, ovéouar. 

x Nouéraërs, ñs, és, Poët. dont 
la raison est attaquée; fou, insense. 
RR. vous, Bartu. 

x Noomaayxtog, 05, 07, Poët. qui 
est dans l'erreur, qui se trompe, qui 
s'abuse. RR. v. naluw, 

x Noondgvrs, ñs, Éç, Poël. mème 
sign. RR. v. rhavéw. 

x NocxAnxtog, 06, ov, Poël. qui 
à la raison troublée : qui trouble la 
raison. RR. v. rAnoaw. 

k Noondkié, ñY0s (6, %, td), Poët. 
m. sign. 

+ Noono16s, 66, 6v, Ncol. qui 
donne ou qui crée l'intelligence, RR. 
v. TOtÉW. 

x No, ou (6), Jon. esprit, raison, 
pensée, etc. Voyez voÿs. 

x Nooczadns, ñe, éç, Poët. qui a 
la raison troublée; fou, insensé, ex- 
travagant. RR. véos, pau. 

Noôrtns, ntos (ñ), en 4. de phil. 
qualité de ce qui est esprit ou sub- 
stance pensante. 

+ Noow-&, f. wow, GI. p. voéw. 

+ Nopôn, ns (ñ), Gloss. espèce 
d'euphorbe, plante. R...P 

Nooaïw, f. àcw, en t. de med. 
avoir une vertu ».orbifique, rendre 
malade. To vosaïov attiov, Gal. 
la cause de la maladie. [| 4u passif, 
ètre malade. R. vo00:. 

Noocaxeccg &, dv, malingre. 

Nocaxepw;, ad, du prec. 
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Néozxvate, ewç (%), l'action de 
tomber malade, ou simplement ma- 
ladie. R. + voouivu ,inus. 

Nogepôc, à, ôv, c.voonpôs. 

Nocepocç, adv. comme voonpüs. 

x Nôceuua, atoç (td), Jon. p. vo- 
Ou. 
«x Nocevouai, Jon. pour vocéuw. 

Nocéw-&, f. ñow, ètre malade 
(d'où qfois avec l'ecc. Noceïv vécov, 
avoir une maladie) : au fig. ètre en 
mauvais état; être afflige, abattu, 
troublé, agité; tomber en déca- 
dence , être menacé de sa ruine : 
g/fois avoir une passion, une ma- 
nie quelconque, ètre imbu d'une 
folle opinion. OÙ nepi doéav vo- 
Gouvtes, Plut. ceux qui ont la pas- 
sion de la gloire. OÙ rokubetas 
vosodvteg, Schol. ceux qui ont la 
folie du polythéisme. |] 4u passif, 
‘Mprépar vogouuevat, Hippocr. jours 
de maladie. R. v6coc. 

Noonkeix , aç (), soins qu'on 
donne à un malade, traitement, 
cure : gfois maladie que l'on soigue. 
R. voor evo. 

+ Noofetx, wv (ra), /. vooñhia. 

Noonhedw, f. evow, avec l'acc. 
soigner ur malade; traiter une ma- 
ladie : afois Néol. rendre malade, af- 
faiblir. || #u passif, ètre traité pour 
une maladie, se faire traiter, d'où 
par ezt. ètre malade. || du moyen, 
tre malade. R. vécoc. 

x Nocrka, wv (ra), voy. vooñAtoc. 

« Nooflioc, 06, ov, Poeët. et Ncol. 
curatif. [| Subst. Nochhtov, ou (vd), 
médicament , remède : plus souvent 
au pl. remèdes ou soins qu'on donne 
à un malade. 

x NoonÀ66, ñ, 6v, Lon. p. vosmpés. 

Néonua, atoc (td), maladie : au 
g. vice, défaut, desordre, etc. A. 
vogÉw. 

Noonpartixéc, #, 6v, maladif, 
valétudinaire. R. véonue. 

Noonuariov, ou (ro), légère in- 
disposition. 

Nooruarwôns, ne, e6, maladif; 
morbide; qui cause des maladies 
ou qui en provient. 

Nosnuatuès, adv. comme un 
homme valétudinaire. 

Noonpôs, &, 6v (comp. 6tepos. 
suv. 0tatos), malsain, insalubre ; 
malade, morbide ; maladif. R. vococ. 

Noorpwç, adv. d'une manicre 
malsaine ou maladive, 

x Noongopos, 06, ov, Pot. qui 
cause une maladie. RR. vécos, pépu, 

Nocttu, f. icw, c. vooaïtw. 

Nocoyvwpovixés, ñ, 6Y, qui a 
rapport à la diagnostique. R. de 

Nosoyvouwv, wy, av, gen. ovog, 
qui connait les maladies à leurs 
symptômes. RR. v. yvwpuwv. 

x Nogoëpyés, 6ç, 6v, Poët. qui 
cause des maladies. RR. v. épyov. 
« Nooéüvpos, 06, ov, Poet. qui a 
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le cœur malade, qui a l'âme atteinte. 
RR. v. Ouuôc. 

Nocoxopeïov, ou (rè), infirme- 
rie : Véol. hôpital. R. de 

Nocoxouéw-w, f. fow, soigner 
les malades. R. vocoxéuos. 

Nocoxéuno, swç (ñ), et 

Nocoxouia, aç (ñ), soins que 
l'on donne aux malades. 

Nocoxéuos, oç, ov, qui soie 
les malades. RR. v. xouéc. 

Noconotéw-&, f. fow, rendre 
malade : au fiy. gâler, corrompre, 
altérer, troubler. R. de 

Noconotôs, 66, 6v, qui rend ma- 
lade, qui cause des maladies : au fig. 
qui cause des troubles, factieux. 
RR. v. notéw. 

NÔxoz, ou (*), maladie, d'où 
par ext, mal ou souffrance quelcon- 
que, peste, calamité, fléau, malheur: 
au fig. défaut, vice; folle passion, ma- 
nie; troubles dans un état, factiun, 
sédition. 

Nocotpogia, «ç(ñ), traitement 
d’une maladie de manière à la faire 
durer et à prolonger ainsi la vie du 
malade. R. de 

Nocétpopoc, 06, ov, qui soigne 
une maladie ox la fait trainer en 
longueur. RR. v. tpépo. 

Nocotupéo-w , f. fow , conser- 
ver tout sun faste au milieu de sa 
maladie. RR, v. tÜpos. 

? Nocopépos, oç,ov, c. voonpépac. 
x Nocoaëec, wv (ai), Poët. s. ent. 
üpvetc, poussins, poulets. R. vogoés. 

Noso&xtov, ou (xè), petit pous- 
sin, petit poulet. 

Nôcoaë,æxoç (6),poussin,poulet. 

Nocaäpiov,ov (ro), petit poussin, 

Noccetw, Noooté, Nocotov, ec. 
comme VEOUGEUW, VEOGO, elc. 

Nocaôcç, où (6), pour veoco6;:, 
poussin, poulet, et ainsi de tous ses 
dérivés. : 

Nootéw-&, f. fow, revenir, s'en 
relourner, proprement, revenir sain 
et sauf : qg/fois Poet. aller, partir, 
voyager, se reudre en quelque lieu : 
au fig. être productif, rendre, rap- 
porter, en parl. des fruits ; devenir 
potable, en parlant de l'eau. || Au 
moy. Poët. m. sign. R. v6otoc. 

NéotiLog, 06, ov (comp. wtepoc. 
sup. wTatog), qui peut «encore reve- 
uir, dont le retour est possible; qui 
revient , qui est de retour; qui a 
rapport au retour: qui rapporte 
beaucoup , en parlant d'un champ, 
d'où par ext. fertile, aboudäut, pro=' 
ductif, utile: qfois bon à manger, 
agréable au goût. x Néctimov huap, 
Hom. jour ou époque d'un heureux 
relour, Eîtos vootimwtatoc, Gcop. 
blé qui rend beaucoup. ac voott- 
uov, Eustath. sel agréable. Fi&v st 
TL VOOTILOY TH ToMoEwc, Eust, 
tout ce qu'il peut y avoir d'utile 
dans la poésie. 
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NésTos, ov (6), retour, ef Poet. 
trajet, voyage : grois rapport, pro- 
fit, agrément, gout ou saveur agréa- 
ble. || 4u pl. Néctor, wv (oi), an- 
ciens poëmes sur le retour des héros 
grecs, aprés la prise de Troie. R. 
véoua:. 

+ Noctéw-&, f. wow, Néol. ren- 
dre agréable au goùt. R. véatos. 

x NOzw1I, adv. Poët, séparément, 
à part ; loin, à l'écart; en cachette, 
à la dérobée : avec le gén. hors de, 
loin de, sans, 

x Nooglôtos, oç, ov, Poët. séparé. 
mis à l'écart, enlevé, dérobé, furtif, 
clandestin. R. véozt. 

x Nocpt5ôv, adv. Poët. p. v6cct. 

x Nooœitw, f. {cw,Poët. mais pour. 
tant admis en prose, éloigner, sépa- 
rer, — tl tivos ou àn6 Tivoc, une 
chose d'une autre : mettre de côté , 
mettre à l'écart : dérober, enlever, 
soustraire : gfois faire périr. || Æu 
passif, ètre séparé : se séparer ou 
s'éloigner de, gen. seut où avec &x6 : 
qfois ètre privé de, avec l'acc.|] fu 
moyen, séloigner, ou Poët. avec 


l'acc. abandonner, délaisser, d'où 
par ext. hair, détester : qfois sépa- 


rer, disperser, forcer à se séparer ou 


à s'éloigner, repousser, mettre en 


fuite, avec l'acc.R. voogt. 

x Nôape, Poël. p. véct, devant 
une voyelle. 

+ Nocpiauéc, où (6), Wéol. éloi- 
gnement, stparation : usurpation, 
larcin, vol. R. voop{to. 

+ Nocoiothc, où (6), Néol. voleur. 

Nocwôns, nc, ec, malade; mata- 
dif; malsain : au fig. mauvais, fau- 
tif, défectueux. KR. v6coc. 

Nocwëwe, adv. du préc. 

Notarnkwtas, ou (6), vent du 
sud-est. RR. vétos, &nnAidnc. 

Notarntwmnxoc, du sud-est. 

Notesôç, ,6v, humide, mouillé ; 
qui mouille. R. vôtoc. 

x Notéw-&, Poët. p. voa. 

? Notmpôs, & 6v, c. votepôc. 

Notia, aç (*), humidité, moi- 
teur : Poet. pluie, R. votic. 

Noriäw-&, f &ow, être humide, 
mouille. 

Notitw, f: (sw, mouiller, hu- 
mecter ; g/fois sans régime, être hu- 
mide. R. vot{c. |[|Q/ors ètre au sud, 
avoir le vent du sud R. vétoc. 

Notivos, ñ, dv, austral, du sud. 

Nôtiov, ou (rè), concombre sau- 
vage. 

Nôcioc, æ«, ov (comp. wrepos. 
sup. wtatoc), humide, mouillé; qui 
mouille. x ’Ev votiw, Hom. dans 
l'eau, en mer, dans la mer.R. votiç. 

Nôtioc, oç ou a, ov, du sud, 
méridional. R. votos. 

- _ Noris, (506 (*), humidité, hu- 
meur ; vapeur humide. R. vétoc. 

Notiou6s, où {8), action d'hu- 
mecter. R, vozituw. 
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Noriwônc, 6,6 humide. R. 
vorla. S 
NotéBev, adv. du sud, du côté 
du sud. R. véto. 

Notoki£ixoc, ñ, 6v, du sud-ouest, 
RR. v. AY. 

«x Notévêe, Poël. et Néol. pour 
slc votov, vers le sud. 

Nôéros, ov (? , autan, vent du 
midi : le midi, le sud : q/fois orage 
venu du sud , ef par ezt. pluie. 

Notraxov, ef Nottäpiov, ou 
(sè), Ait. petit poussin. R.veooa6«. 

Notreüw, Nottiov, Notrid, etc. 
Alt, pour VEoGGEUw , VEOGGLOV, elc. 

Norréc, où (6), At. p.veocaüs. 

x NouGuarixôs, ñ, 6v, Comiq. 
très-sage, trés-savant, m. à m, bour- 
ré d'esprit. RR. vos, Büw. 

x Novévortxws, adv. du prec. 

2 Nub6votos, 06, Ov, comme vovu- 
évartixoc. 

Novbeaia, ac (r), c.voudérnats. 

Noubetéw-w, f. fow, avertir, 
admonéter; réprimander, repren- 
dre; qfois simplement, rappeler, fai- 
re ressouvenir ; gfois cahner, adou- 
cir, apaiser. RR. vous, tin. 

… Noubétrya, atoç (rè), admoni- 
tion. 

Novbérmmaous, ew; (ï), l’action d’a- 
verlir, avertissement, représentation. 

+ Nouternop.ds, lisez voubetioués. 

Nouberntéov, v. de voudetéw. 

Noubernrñc, où (6), moniteur. 

Noufemmtixos, n, 6v, ou 

Novbetixés, ñ,,6v, propre à 
averür, à rappeler, à faire des exhor- 
tations ou des représentations. Nov- 
Getixoi À6YoL, à Phaser 

Noubetiou6s, où (è), comme vou- 
Oérnonc. 

Nouunvia, aç (À), primit. nou- 
velle lune : ensuite, le premier jour 
du mois. RR. véos, urvn. 

? Nouprviäiw, f. acw, fêter le 
premier jour du mois par un régal. 

Novunviactns, où (6), celui qui 
fête le premier jour du mois. 

Novuñvics, 06, ov, de la nou- 
velle lune , qui se fait le prentier 
jour du mois. || Subsr. (6), corlieu, 
oiseau. 

+ Nouuulov, ou (rô), dimin. de 

+ Nobuuos, ou (6), en Sicile, 
Pièce de monnaic valant trois obo- 
les : a Rome, sesterce. KR, Lat. 

Noûv, acc. de vos. 

Abe aç (ñ), sagesse, rai- 
son, prudence. KR. de 

Novveynñs,ñs, és, sage, raison- 
nable, prudent. RR. vous, éyu. 

1 Nouveyia, aç (À), c. vouveyeta. 

Nouveyovrws, adv. sagement, 
prudemment, adv. de vouv Étwv. 

Nouveyws, adr, de vouveyrs. 

+ Nobriotos, 06, ov, Puëét. lidèle, 
roligieux. RR. vous, niotôc, 

Noïrz, gen. voÿ ou qgfois voéc, 

dat. v@ ou gfois vot, acc. voby (6), 
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contr. pour v60ç, esprit, âme, intelli- 
gence; raison, sagesse, prudence ; 

ensée, avis, sentiment, dessein, pro- 
Fe ; sens, signification : en £. de phil 

‘esprit, par opp. à la matière. Noÿv 
Exeiv, avoir de la raison.Noûv Éywv, 

rudent, sensé. Nouv Eyet, impers. 
il est raisonnable, il est sage de, 
avec linf.Toütoy Exw Tôv vouv, telle 
est ma pensée. Tôv vouy Eyeiv xp6ç 
rtvs, avoir l'esprit occupé à qe. Noûv 
Kpocéyetwv ttvi, appliquer son es- 
prit, faire attention à qe. *Ev vw 
Ou RATX VOUV ÉXELY T1, avoir qe dans 
l'esprit, dans la pensée. Koré vouy, 
selon son désir, à souhait. Zùv v®, 
avec prudence, avec raison. ‘O 
vooc ts émiotuïñs, Synés. le sens 
de la lettre. Nouv Eyet viva; Aris- 
toph. quel sens cela a-t-il? KR. yt- 
YYUGTxw. 

x Novoaléog, n, ov, Jon. et Poët. 
malade, maladif. R. voucoç pour 
vOGOG. 

+« Novoæyônc, fc, éc, Jon. et Poet. 
accablé par la maladie.RR. v. &y0oç. 

x Novoéw, Noüanua, etc. Ion. et 
Poct. pour vocéw, etc. 

x Nouañkioç, Lou. p. vos. 

«x Nousoxôpos, Zon. p.vocoxémoc. 
x Noucouesdris, ñç, Éç, Poët. qui a 
les membres malades. RR. v. pédo«. 
x Nosoc, ou (à), Jon. p. v6cos. 
x Novcopôpog, 06, ov, Ion. pour 


[vocogépos. 


? Noxednc, fe Éç, pour vwyeXnc. 
x Nû, ou plus souvent vu sans ac- 
cent (parce | ets est enclitique), Poët. 
pour vév, donc, ainsi donc : qgfois 
certes, assurément, OÙ vof vu, non 
certes. ’Enel vu, puis donc que. O! 
dé vu Gvñaxov, Hom. en conséquence 
ils mouraient. Poyez vüv, enclit. 
Nÿ, indéclinable (rè), nom de la 
lettre v. R. Hébr, 
Nüyônv, adv. en piquant. R. 
vÜGOw. | 
Nuyeiç, etox, év, part. aor. 2 
pass. de vooow. 
. Nôyna, avoç (rè), piqüre. R. 
vÜGow. 
Nuyuartwôns, nç,6ç, piquant; 


semblable à une piqüre. R. vüyua.. 
Nvuyunñ, ñç(h), et Nuyuéç, 00 


(6), piqüre. R. vücouw. 
+ Nuô6c, n, 6v, Gloss. et 
+ Nu0wôns, nç, Ec, Gloss. téné- 
breux, obscur : bas, sourd, en parl. 
du son. KR. vebw ? 
+ Nuxtatw, f. 4ow, cisez vuotätu. 
4 Nuxtaietoç, ou (6), Gloss. hé- 
ron, oiseau, m. à m. aigle de nuit. 
RR. vuE, atetôs. 
? Nuxtaléc, ñ, 6v, qui aime la 
ouit, l'obscurité. R. vüE. 
? Nuxtoduwréw-@, comme vuxta- 
AwTtau. 
: Nuxtalunnt, exoc (6), c. vu- 
xT&wY. 
Nuxtalkwu=ia, «s (ñ), nyctalopie, 
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maladie des yeux qui fait qu'on ne 
voit clair que la nuit, R. vuxzd}w, 

Nuxtalwniaotc, Ewç (),m. s. 

Nuxtalwniéuw-w, f. dow, avoir 
la maladie nommée nyctalopie. 

Nuxtalkwnixés, ñ, 6v, qui cou- 
cerne celte maladie. 

Nuxtéwÿ, wnoc (6, ñ), qui voit 
plus clair la nuit que le jour. || 
Subst. (6), comme riens: RR. 
vuxtal66, + oY. 

Nuxteyepola, ac (), réveil pen- 
dant la nuit; alarme; expédition 
nocturne. RR. vü&, éyeipuo. 

Nuxteyeptéw-w, f. ñow, veiller 
ou se réveiller pendant la nuit ; faire 
sentinelle pendant la nuit. 

+ Nuxtehéw-d, f. Aow, Gloss. cé- 
lébrer une fète nocturne. R. de 

Nuxtéhia, wv (t&), fêtes noctur- 
nes de Bacchus. R. vuë. 

NuxtéAoç, ou (8), dieu des fêtes 
nocturnes, surnom de Bacchus. 

Nuxtérapyxos, ou (6), chef de la 
garde nocturne. RR. v. Érapyoc. 

Nuxrtepeia, «ç (à), veille; tra- 
vail de nuit; chasse faite aux ani- 
maux pendant la nuit.R. vuxtepeuw. 

+ Nuxtepeiov, ou (rè), G/. garde 
nocturne, veille sous les armes. 

x Nuxtspéinç, ou (6), Poët. qui 
rame o4 qui pèche pendant la nuit. 
RR. vü, épéoow. ù 

Nuxtépeuua, atoc (td), lieu où 
l'on passe la nuit; parc ou étable 
pour les troupeaux. R. vuxtepeuuw. 

Nuxtepeutñc, où (6), celui qui 
passe la nuit; celui qui chasse ou 
qui pèche pendant la nuit. 

Nuxtepeut#06, ñ, 6v, propre à 
passer la nuit : qui chasse de nuit. 

Nuxtspebtw, f. ebow, passer la 
nuit, principalement à pêcher, à 
chasser, etc. : faire la garde de nuit. 
KR. vuxTepoc. 

Nuxtspnoiog, 06, ov, nocturne. 

1 Nuxceplôtos, 06, ov, et 

Nuxrtepivôç, ñ, 6v, nocturne, de 
nuit : Poet. semblable à la nuit, 
obscur, sombre; qui n'est pas clair, 
en parl, du vin. 

x Nuxtépioç, 06 ou a, ov, Poël. 
nocturne. 

Nuxreplc, (606 (4), chauve-sou- 
ris : gfois sorte de poisson, le méme 
que UEPOxOLTOG. 

NuxtepéGioç, 06, 0v, qui vi 
dans la nuit, dans les ténébres; qui 
cherche sa subsistance pendant la 
nuit KR. v. Bloc. 

? Nuxtepoerôns, 6, Éç, Ce vUKTe : 
etdnc. 

x Nüxtepoc, 06, ov, Poet. noc- 
turne, À. vuE. 

x Nuxtepopeyyñc, ñc, éç, PR. qui 
brille la nuit. RR.vüxtepog, péyyoc. 

x Nuxtepoportos, 06, ov, Poet. « 
VUXTÉPOITOS. 

x Nuxtepwnôc. 64, dv, Poët. sum- 
bre, ténébreux. RR. v. + @Ÿ, 
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Nuxtnyopéw-&, f. now, parler 
ou haranguer Fos la nuit, te- 
nir une assemblée de nuit : Poët. 
annoncer ou ordonner pendant la 
puit, avec l'acc. RR, vüE, &yopeüw. 

Nuxtmyopla, «ç (ñ), discours 
prononcé pendant la nuit. 

Nuxmypeoia, ac (ñ), €. vuxte- 
yEpota. | 

NuxmmypeTtéw-w , comme vUxTE- 
YtPTÉO. : 

Nuxtypetov, ou (to), nom 
d'une plante qui, disait-on, étant 
desstvhée, luisait pendant sa nuit. 
RR. v. éysipu. 

x Nuxtmpepov, lon. pour vuyôn- 
uepoy. 

x Nuximpesne, fis éç, Pot. cou- 
vert de téncbres, caché dans la nuit, 
obscur. RR, vUE, épépo. 

Nuxrtibioc, 06, ov, c. vuxtepé- 
Gioc. 

Nuxti6pouoc, oc, ov, qui résonne 
pendant la nuit. RR. v. Bpéuo. 

Nuxtiyauoc, 06, ov, qui se ma- 
rie pendant la nuit. RRK. y. yépoc. 

NuxriêtékoBos, 05, ov, qui achève 
sa révolution entre le coucher et le 
lever du soleil, en parl. d'un astre. 
RR. v. dté£oôos. 

Nuxtiôpôuoc, 06, ov, qui court 
dans la nuit. RR. v. ônôuoc. 

NuxtixAéntns, ou (6), c. vuxto- 
XETTNÇ. 

Nuxrtixôpat, axos (6), espèce de 
hibou, m. à m. corbeau de nuit, 
peut-être la hulotte. RR. v. x6pal. 

Nuxrtixpuonc, fç. Ééç, qui se ca- 
che pendant la nuit. RR. v. xpÜnte. 

x Nuxtuabparopéyos, 06, ov, Poëét. 
qui mange eu cachette pendant la 
nuit. RR. v. Axbpaioc, payeiv. 

x Nuxtüaloc, 06, ov, Poët. qui 
parle ou résonne pendant la nuit. 
KR. v. Aaléw. 

NuxtiauThs, ñç, 6, qui brille 
dans la nuit. RR. v. Aéune. 

Nuxtiloyog, 06, ov, qui dresse 
des embüches pendant la nuit. || 
Subst. (6), voleur de nuit. RR. v. 
20406. : 

? NuxtÜowÿ, comme vuxté]wÿ. 

+ Nuxtiuavric, co (6), Gluss. c. 
VUXTÉLOV TI. 

Nuxtuévn, nc (%), hibou, oiseau 
de nuit. RR, v6E, pévu. 

+ Nuxtlpoppos, 06, ov, Gloss. qui 
ressemble à la nuit. RR. v. poppn. 

x Nüxtipos, 06, ov, P. p. vÜURTio6. 

Nuxtivouoç, au mieux Nuxrt- 
vôHO6, 0ç, ov, nocturne, ex parlant 
des oiseaux, etc. RR. y. vépw. 

Nüxtioc, a, ov, nocturne. R. vuE. 

x Nuxtitatamnaayior, wv (ol), P. 
hommes qui s'égarent en marchant 
ä tâtons pendant la auit, RR. v. 
TATÉW, HAGYLO6. 

Nuxrimnônxes, wy (ol), espèce 
de pautoufles. RR, v. mnt . 

n Nuntinayxtos, 06, ov, Poél, 
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errant ou égaré pendant la nuit. RR. 
v. TÉlw. 

Nuxtinhavnc, #5, Éç, qui erre 
pendant la nuit. RR. v. rhavéw. 

? Nuxtinlavntis, 1006 (ñ), Poët. 
fem. du préc. 

Nuxtinhavos, 06, OV, ©. vuxrti- 
TdavAs. 

Nuxtinloéw-&, f. ñow, naviguer 
pendant la nuit. RKR. v. riéw. 

Nuxtinhow, «ç (ñ\, navigation 
nocturne. , 

x Nuxtinôdeutoc, 0c, 0v, Poët. et 

x Nuxrtinéhos, 06, ov, Poëel. qui 
agit ou qui se fait pendant la nuit; 
nocturne. RR. v. xékw. 

Nuxrirmopéw , Nuxtixopla, et 
Nuxtinôpos, c. vuxtonopéw, etc. 

+ Nuxtinpakia, aç (ñ}, Schol. ac- 
tion faite pendant la nuit. RR. v. 
Tpadow. 

x Nuxticsuvos, 06, ov, Poët. ho- 
noré pendant la nuit.RR. v. ceuvôs. 

x Nuxrtioars, ñç, éç, Poeët. et 

Nuxtioavñs, ñç, 66, qui brille 
dans les ténèbres ; qui parait pen- 
dant la nuit, nocturne.RRK.v. oxivw. 

x Nuxtioavtoc, 06, 0v, P. m. sion. 

Nuxtipoiros, 06, ov, qui erre 
ou qui vient pendant la nuit. RR. v. 
got ED. 

Nuxtip6poc, 06, ov, qui amène 
la nuit. RK. v. pépu. 

x Nuxrtippoüpnroc, 06, ov, Poet. 
qui garde ou qui est gardé pendant 
la nuit. RR. v. ppoupéuw. 

« Nuxtiyépeutog, 06, ov, Poet. 
propre aux danses nocturnes.RR. v. 
XopEÜe. 

x Nuxtlypooc, oç, ov, Poët. som- 
bre comme la nuit. RR. v. yp6a. 

? Nuxtobaôin,nç (ñ), Jon. pour 

NuxtoBatia, a; (ñ), voyage noc- 
turne. RR. v. Balvw. 

NuxtéGios, oc, ov, c. vuxtiGroc. 

Nuxtoypaséw-w, f. fow, écrire 

endant la nuit, travailler pendant 

a nuit. RR. v. yp&puw. 

Nuxtoypasia, ac (ñ), veille, ou- 
vrage composé pendant les veilles. 

Nuxtoëpoulia, œç (ñ); course de 
nuit. R. de 

Nuxtoëcopoc, 06, ov, €. vuutt- 
ôpôos. 

NuxtoeËnñc, ns éc, semblable à 
la nuit, ténébreux, et par ext. som- 
bre, noir. RR. v. elôoc. 

NuxtoetËwe, adv. du préc. 

Nuxtoboas, ou (6), chasseur de 
nuit. RR. v. 6npäw. 

Nuxtoxlérins, ou (6), voleur de 
nuit. RR. v. xkértu. 

Nuxtoxhonia, aç (ñ), vol de nuit. 

+ Nuxroxôpaë, axos (6), Gloss. p. 
VUXTIXOLGE. 

+ Nuxto)aurls, (606 (ñ), Gloss. 
ver-luisant. RR. v. auras. 

Nuxtéuavtie, Eewç (6, %), qui 
prophétise pendant la auit. RK. v. 
HAvTie. 
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Nuxtopayéw-w, f'icu, livrer un 
combat de nuit.RR. v. néyoua. 

Nuxtouaylx, aç(ñ), combat noc- 
turne. 

Nuxtovôuos, 06, ov, €. vuxte- 
vépos. 

x Nuxronepinhävntoc, oc, ov, P. et 

* Nuxrtonavñs, ñç, éç, Poët. p. 
VUXTITAGVNE. 

+ Nuxtomékeuos, ou (86), Weol. 
guerre nocturne. RR. v. xé)epoc. 

Nuxtonopéw-&, f! fcw, voyager 
pendant la nuit. R. vuxtoxépocs. 

Nuxtoxopia, us {ñ), voyage noe- 
turne. 

Nuxtonépos, o0ç, ov, qui voya 
de nuit. RR. v. TÉpoc. ie 

? Nuxtonértiov, ou (rè), boisson 
prise pendant la nuit, RR. v. rive. 

? Nuxtotñpar, &wv (oi), sentinelles 
de nuit. RR. v. mpéw. 

+ Nuxtotpimuspoc, 06, ov, Neol. 
de trois jours et de trois nuits. RR. 
v. TPIMUEPOv. 

? Nuxtoupy66, 6:, 67, qui travaille 
pendant la puit, RR. v. épyov. 

? Nuxtopanñc, ñç, Éc, €. vuntioar :. 

Nuxtopavñs, ñç, ÉG, Ce VUXTt- 
pavñs. 

NuxtopuAaxéw-& , f. ñow, gar- 
der pendant la nuit; monter la gar- 
de pendant la nuit. R. vuxtosüdaE. 

Nuxtogukaxnots, eus (ñ), ef 

Nuxroqulaxia, aç (*), garde 
nocturne. 

Nuxropvlaë, axoc (6, #), qui 
fait la garde pendant An RR. 
VUE, DUAGE. 

NuxTwôns, n6, Es, c. vuxtoet5fs. 

Nuxtwov, ou (tè), temple de la 
Nuit. R. vus. 

x Nuxtuwnos, 65, 6v, Poët. qui 
voit dans la nuit. RR. v. + 69. 

Nüxtwp, adv. pendant la nuit, 

x Nüppa (avec a bref), Poët. p. 
voppn, riymphe, surtout au voc. 

x Nopga, as (à), Dor. p. vüuon. 

x Nuprayevrs, 5, és, Poët. pour 
VULEOYEVN 3. 

+ Nuuyayémne, ou (6), Poet. roi 
des uymphes , ex pari. de Neptune. 
RR. vüuon, fyéopa. 

Nuupaywyéw-&, f. ñow, con- 
duire la jeune mariée à la maison 
de son époux : s’'entremettre d'un 
mariage. R. vuupaywy6c. 

Nuupayoyia, &s (ñ), subst. de 

Nuppaywyos, 66, 6v, qui con- 
duit les jeunes épouses : qui s’en- 
tremet d'un mariage.[| Subst. (6, $), 
celui ou celle qui conduit la jeune 
épouse à son mari.RR. vÜuon, 4yw. 

Nuuoaix, æç(), néuuphar, 
plante aquatique. R. voupn. 

Nuupaios, æ, ov, de nymphe, 
qui concerne les nymphes. {| Subse. 
Nuuoatov, ou (rè), temple ot lieu 
consacré aux nymphes. 

x Nous, 4006 (ñ), adj. fém.Poët, 
de nymphe. | 
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x Nôupaoua, atos (rè), Poë. no- 
ces» mariage. 

Nuusios, 06 ou &æ, OV, qui 
concerne les nymphes ou les jeu- 
nes mariées ou le mariage. [| Subst. 
Nuposov, ov (Tè), temple ou 
lieu consacré aux nymphes : cham- 
bre de la mariée. Tà vuuçcta, les 
cérémonies nuptiales; le mariage; 
y/ois la mariée, l'épouse. 

Nôugeupa, aroç (rè), mariage, 
noces. R. vuuzeuw. 

Nüugevarc, ewç (*), l'action de 
marier une fille ou de la donner en 
mariage. 

« Nupoeutnp, pos (6), P. p. vuu- 
pets. 

Nuupeutipos, 06 où æ;, OV, Qui 
concerne le mariage ou les mariés. || 
Subst, Nuugeutigra, wv (ra), Poér. 
noces, mariage. 

Nuuyeurñs, où (6), celui qui con- 
duit la mariée à la maison de l’é- 
poux; q/ois l'époux, le nouveau ma- 
rié : par ext, celui qui favorise les 
mariages os l'union des sexes. 

Nuugsütpia, aç (à), celle qui 
conduit la jeune mariée chez l'é- 
poux; g/ois la flancée, la mariée. 

Nuugeiw, f. ebaw, marier, don- 
ner en mariage : Poét. se marier, 
s'unir comme épouse, — vivi, à qn. 
{| 4x moyen, prendre en mariage. 
"O vougeusauevoc, le marié. || 4u 
passif, être donnée en mariage. "H 
rap’ àvêpi vuupeubeïoa, Eurip. l’é- 
pousée. R. de 

Nruen, nc (*), nouvelle ma- 
riée : fille nubile ou jeune fille en 
général : q fois bru, belle-fille : nym- 
pbe, divinité du second ordre : pe- 
tite image de nymphe, poupée, 
pour servir de jouet aux enfants : 
nymphe ox larve, premier degré 
de la métamorphose des insectes : 
fourmi ailée : g/os bouton de rose 
qui s'ouvre : g/ois fossette au men- 
ton : ent. de med. nymphe ou cli- 
toris : g/fois extrémité supérieure du 
soc de la charrue. 

x Nuugnios, 06 ou n, ov, Ion. p. 
vuupetoc. 

Nuupäw-&, f. 4ow, être trans- 
porté de fureur, être en délire. For. 
VULYOYERTOS. 

x Nupzidios, æ, ov, Poét. qui a 
rapport aux jeunes mariés, aux flan- 
- çailles, nuptial. R. vünen. 

Nuupiréc, ñ, 0v, m. sign. 

Nuupix@c, dv. comme de jeu- 
nes époux; comme en un jour de 
mariage. R. vuupixés. 

Nupoiog, ou (6), celui qui se ma- 
rie ou va se marier; fiancé; époux. 
Ne confondez pas avec 

Nüuotos, os, ov, relatif aux flan- 

illes où au mariage. || Subse. Tü 
vuupa, les fiançailles, où Poét. le 
mariage. R. vüuon. 

# Nuugt:, (306 (f), adj. jém. Poët. 
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appartient à la jeune mariée. || 
Dm ne wy (at), chaussure 
d’une nouvelle mariée. 

+ Nuup6Bac, avroç (6), Gloss. le 
mari des nymphes, en parl. de Si- 
lène. RR. vôupn, Baivu. 

Nuupoyevns, ñc, 6ç, né d'une 
nympbe. RR. v. yévos. | 

NuupoBéyoc, 06, Ov, qui reçoit 
les époux. RR. v. déxouat. 

« Nuupixlauatoc, 06, ov, Pod, 
rleuré par les jeunes femmes ox qui 
causè leurs larmes. RR. v. x\aiw. 

Nuugoxouéw-®, f. now, parer 
la nouvelle mariée : Poët, épouser : 
q/ois dans le sens neutre, se parer 
comme une nouvelle marié? R. de 

Nuupoxéuos, oc, ov, qui pare 
la mariée : nuptial. RR. v. xouéuw. 

Nuuséinntroc, os, ov,frénétique, 
transporté d’une fureur maniaque, 
m. a m. possédé par les nymphes. 
RR. v. Aau6dvto. 

Nuugolrbia, aç (h), frénésie, 
fureur qu'on disait inspirée par le 
courroux des nymphes : gfois délire 
de l’enthousiasme. 

x Nuuzonévoc, oç, ov, Poët. qui 
s'occupe de parer la nouvelle ma- 
riée. RR. v. roveuw. 

Nuupooto)éw-&, f. flow, parer 
la nouvelle mariée ow la conduire à 
son époux. R. vuupoatékos. 

Nuuvpootolla, ac (à), toilette de 
la mariée. 

Nuupooto)ixéc, ñ, 6v, relatif à 
la toilette de la mariée. 

Nuupostédloc, 06, ov, qui pare 
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donc. ‘Opa vuv, Eschyl. prends 
donc garde. Aë5p6 vuv, ça donc, al- 
lons. Dépe vuv, ’Aye vuy, m. sign. 
Les poëtes emploient vu das le 
méme sens. R. vuy. 

El ele adv. Aîtt. pour vÜv y4p 
ou simplement pour vüy. 

Nuvi, adv. Att. pour viv. 

Nuvuevl, adv. Att. pour vüv uv, 
ou simplement po vÜv. 

Nix, vuxtôç (4), nuit ; obscurité 
de la nuit; Poët, obscurité, ténè- 
bres; les ombres de la mort ; g/ois 
le côté de la nuit, l'occident.Nuxtôs, 
de nuit, pendant la nuit. Nüxtec, au 
pl. pour vŸk, dans certaines phrases : 
Tov vuxtov, #ristph. de nuit. Afav 
rép twv vuxtov, Plat. bien avant 
dans la nuit. Méon vük ou péoœ 
vüxteg, Xen. l'heure de minuit, 
Tpwftepoy péowv vuxtwv, Thuc. 
avant le milieu de la nuit. 

NüËat, inf. aor. 1 de vüoow. 

Nôë, ewç (%), l'action de pi- 
quer, d’aiguillonner. R. vÜcouw. 

- Nrôz, où (%), bru, belle-fille ; 
qfots belle-sœur; Poët. jeune mariée, 
ou en général , jeune femme. 

+ Nupéw-&, f. fow, Gloss. et 

+ NupKo, f low, Gloss. piquer; 
limer; polir. R.vÜücow. 

? Nüpw, f. vup®, m. sign. 

+ Nüococ, ou (6), Gloss. hboiteux, 
en dial. de Sicile, R.... P 

Nôooa, nc (ñ), borne placée au 
bout de la carriere, et autour de la- 
quelle il fallait tourner pour revenir : 
gfois par ext. orbite, carrière : au 


la nouvelle mariée ou qui la conduit} fe. but, fin. Qfois dans Homère, 


à son époux. RR. vüun, otér)0. 
? Nuugotuia, -«s (à), honneurs 
rendus à la nouvelle mariée. R. de 
x Nuupériuoc, 0ç, ov, Poét. fait 
en l'honneur de la nouvelle mariée. 
RR. v. Ttuao. 

Nuugorpopéuw-@, f. ñow, élever 
de jeunes filles pour en faire un 
jour des épouses. RR. v. tpévu. 

Nuupwv, &voç (6), chambre 
nuptiale; temple: de Bacchus, de 
Cérès et de Proserpine. R. véupn. 

Nÿn, adv. à présent, mainte- 
nant, actuellement : g/ois tout à 
l'heure, naguère : qfois alors. On le 
trouve aussi pour o0v, ou pour vÜvy, 
enclit.maintenantdonc,eh bien donc. 
Tè vüv, le moment présent. Ta vüv, 
les affaires présentes. Td vüv, ou To 
vÜv, ou souvent d'un seul mot xovüv, 
ravév, maintenant, présentement. 
"And Ttoù vÜv, ou rarement ànxd VÜv, à 
partir de ce moment, désormais. 
"Axot Toù vüv, ou péypt vUv, jusqu'à 
présent. Tà vüv Ejov ou tè vüv elvau, 
maintenant, dans l’état actuel des 
choses. Nûv 8te, maintenant que : 
de temps en temps, quelquefois. 

x NÜv, et souv. sans accent, vu, 
adv. enclit. et Poët. où rare en prose, 
donc.’ Axouooy 8ñ vuv, Plat. écoute 


commencement de la carrière, sans 
doute parce qu'il y avait une borne 
à chaque bout. R. vVüoow. 

Nvuconte, tôoç (f), adj. fem. qui 

e le but, surnom donne par 
les Pythagoriciens au nombre 9.R. 
vÜcoa. 
? Nucontric, 180ç (f), m. sign. 

Nrzco, f vÜEo (aor. ÉvuEx. parf. 
vévuxa. parf. pass. vÉvUyuu. aor. 
pass. EÜyônv ou &,Gynv. verbal, vv- 
xtéov), piquer, aiguillonner, au pro- 
pre et au fig. : percer, blesser : fouet- 
ter, cingler, d’où Poét. frapper, bat- 
tre : pousser du coude, d'où par ext. 
avertir : g/ois attaquer, réfuter. x 
Aoniôa vÜooev yxelpeoot, Hom. 
battre son bouclier avec les mains. 
Ayrwvt vÜdasiv Tivé, Hom. pous- 
ser qu du coude. Nüëaç *Iwva TÔv 
Xiov, Plat. ayant poussé du coude 
Ion de Chios pour l'avertir. [vw- 
pale vrounv vÜER, Aristphn. ie- 

ter une sentence par une autre. 

Nôotayua, aroç (rè), assoupis- 
sement. R. vuotätu. 

Nuotaæyuéc, où (6), l’action de 
dormir, de s'assoupir. 

Nvuotétw, f. ä£w, pencher ou 
branler la tête en dormant ; avoir 
envie de doraur; s'endormir, sas 
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soupir : au fig. agir avee noncha- ! poiut de douleur ; qui apaise la dou 


lance. R. veüw. 

Nuoctaxthç, où (6), qui branle 
la tète en dormant ; dormeur.Yrvo: 
VUOTAX TA, Sommeil qui fait branler 
la tête. 

Nuotaxtix6c, #, 6v, qui s'as- 
soupit aisément : g/ois soporatif ? 

Nuoctaxtixwc, ads, comme un 
homme que le sommeil e. 

Nuotaléoc, æ, ov, qui dort beau- 
coup , toujours endormi. 

Nvuotaloyepôvriov, ou(rè), vieil- 
lard qui dort toujours.RR.vüoTtadog, 
YÉSUV, 

Nôatddoc, 06, ov, ce vustaléoc. 

+ Nuotaurniéw-à, L vuitaon. 

Nôoctakis, wc (À), comme vv- 
gtayuÔc. 

Nôtto, f véEw, #ft. p. v6oouw. 

+ Nüya, adv. Gloss. de nuit, pen- 
dant la nuit. R, v0E. 

+ Nuyauyc, 6, 66, Poët. qui 
brille dans les ténebres.RR. v. ad. 

x Nuyeypecia, ac (à), Poët. p. vu- 
XMYPEGIR. 

+ Nuyela, aç (%), c. vÜxEuu a. 

? Nôyetos, &, ov, Poet. c. vÜy105. 

Nüxeupa, aroç (ro), veille, veil- 
lée, nuit passée à veiller. R. de 

Nuxetow, f.-s0aw, veiller, passer 
la nuit : g/ois activ. eacher, obscur- 
cir? R. vUE. 

+« Nuyn66poç, oc, ov, Poët. qui 
ronge pendant la nuit. RR. v. fit- 
époaxw. É 

Nuxôruepov, ou (rè), espace 
d’un jour et d’une nuit. || do. Nu- 
APipspOY et Nuxôñuepa, Poët. pen- 

ant un jour el une nuit. RR, v. 
Apépa. 

x Nüytos, o6 où &, ov, Poët. noc- 
turne ; qui agit ou qui se fait pen- 
dant la nuit : g/ois endormi, qui 
dort? R. ve. 

+ Nôyos, eoç-ouç (tè), Gloss. nuit, 
obscurité. R. vu. 

Nû, AE. pour vwe ou vüi, gen. 


el dat, vwiv ou vwY, acc. vw, nous 


deux, duel d'iyw. 
No, dat. sing. de voÿc. 
NOrAA4, wv(tà),friandises, mets 
délicats qu'on offre au dessert. 

+ Nuwyoléa, wv (tà), Gl. m. sign. 
Noyaleüuata, wv (ta), sign. 
Nowyosüw, f. 000, et 
Nwyalitw, f.(cw, manger des 

friandises, des mets délicats. 
Noyallouata, wv (Tà), ce. vo- 
aka 


? Nwyahov, ou (td), voy. vou ya. 
Nuwôcyépuv, ovros (6), vieillard 
édenté. RR. vwê6ç, yépuv. 
Nwô6ç,n, 6v, édenté, qui est 
sans dents; au fig. émoussé, obtus ; 
qfois muet ? qfois aveugle ? qfeis stu- 
pide ou étourdi? RR. + vr pris. dou. 
. Nuwëuvia, HA , absence du sen- 
üment de la douleur. R. de 
Nw6uvos, 0ç, ov, qui ne ressent 


leur. RR. +vn priv. éëüvn. 

«x Ne, Poët. pourvo, duel d'y. 

? Nostra, &ç (à), lenteur, lourdeur, 
paresse. R. de 

Noenz, fic, éc (comp. éotepoc. 
sup. éotatoc), lent, lourd, pares- 
seux : qui « l'esprit lourd, qui com- 
prend difficilement : qui rend lourd 
ou paresseux. RR. + vn prie. môiw. 

+ Noûntt, Jon. pour vefônti, im- 
per. aor. 1 passif de voéw. | 

+ Nwônrôc, ñ, 6v, Gloss. et 

? Nwé, r, 6v, comme vufñs. 

+ Nwboupoc, 06, ov, Gloss. qui ue 
Fee remuer la queue. RR. vw66c, 
oùpé. 

Noôpelz, äç (à), lenteur, pa- 
resse, nonchalance. R. vwbpetu. 

Nwbperidétmc, ov (6), qui se met 
lentement à l'ouvrage. RR. vw6p6c, 
érer{Onpu. 

Nuwpedw, f. sbow, être lent; 
languir.|| {a moy. m. sign. .RvwÔG6c. 
Nuwôcléa, aç (f), c. vobpelo. 

Nowbptéw-&, fée, c. voOcebt. 

Noôpox&pôcos, 06, ov, Bibl. qui 
a l'esprit lourd, lent à comprendre. 
RR. vwôp6s, zapôta. 

+ Nwfponors, 6<, 6v, Schol. qui 
rend paresseux, lourd.RR. v. noté. 

Noôpéc, 4, 6v, comme vwVi:, 
lourd, paresseux, stupide. /’oyez 
voB<. 

Nwôpérne, ntoc (%), lenteur, 
lourdeur, paresse. R. voôpés. 

Nobpoënç, nç, €ç, qui a Fair 
lent, paresseux. | 

Noëôpes, ado. lentement, lour- 
dement, avec paresse. 

Not, comme vo, duel d'ëys. 

Nüiv, gen. et dat. de vw, duel 
d'iys. 

Noœftepoc, à, ov, notre, ex par- 
lant de deux personnes : qfois no- 
tre, en gcnéral. R. vo. : 

NükaP, apoç (tè), Poët. pro 
fond assoupissement ; léthargie ; som- 
meil de la mort : g/fois adj, engour- 
di, assoupi? RR + vn priv. x6ç? 

Noxapæënc, nç, ec, léthargique. 
TÔ voxxpæôec, torpeur léthargique. 
R. voxap. 

x Nuwkeuée et Nudeuéoc, dr. 
Poët. continuellement, sans inter- 
ruption ; fermement ; constaniment ; 
avec acharnement où obstination. 
RR. +vn priv. keine? 

? Nudeunc, ñç, éc, adj. continuel. 

x Nœpa, atos (td), Jon. p. vénua. 

x Nœudo-&, f. ñow, Poëet. pour 
véuw, partager, diviser : diriger, 
gouverner : secouer, agiter; rouler 
dans sa pensée, dans son esprit; mé- 
diter, exammer, ne. obser- 
ver ; penser, esumer : dans le sens 
neutre, se remuer, S'agiter, être en 
mouvement. R. vép. 


1 Nopsue, éwç (6), P. p. vopeus. 
x Nuwypéw, Jon. p. Vide. 


NOT 


x Nopñatpos, oç, ov, Poe. qui 
s'agite, qui se remue. R. vopétw. 

x Nopnotç, ewç (ñ), Poër. agta- 
tion, mouvement ; méditation, obser- 
vation : q/fois partage ? 

? Nounthp, pos (6), Poët. et 

x Noœountis, où (6), Poët. comme 

«x Nouñtop, opoc (6), Paët. qu 
conduit, dirige, agite ou partage. 

N&v, contr. pour vwiv, gen. et 
dat, duel d'iyo. 

x Novuula, aç (), Poët, manque 
de célébrité, obscurité. R, vovupoc. 
x Nuwvuuvos, 06, ov, Poët. pour 
x Novupos, 06, ov, Poët. qui n'a 
point de nom; qui est sans gloire, 
sans renom. RR. + vn prir. 6voua. 
k Noréw-&, f. fow, Poct. ne pas 
voir clair. || #a passif, tre étourdi 

ébloui. RR. + vn priv. + @Y. 

x Nopoÿ , onoç6 (6, ñ, tè), Part. 
brillant, éclatant, dont on ne peut 
soutenir la vue, en parlant des me- 
taux. RR. + vn priv. + 6%. 

«x Nooacôa, Zor. pour voñoocte:. 
inf. aor. x moy. de voéw. 

x Nom, ewc (), Zon.p. vénatc. 

+ Noc(yn)oc, 06, ov, Gloss. qui ne 
s'échauffe pas. RR. voôrx, 6206. 

Notaywyéw-& , f. few, porter 
sur le dos. R. de 

Notaywyéc, 6ç, 6v, qui voiture 
sur son dos. RR. vwtoc, &ye. 

x Notaiog, a, ov, P. p. veriatoc. 

x Notéxpuv, &v, ov, gén. ovoc, 
Poët. qui porte sur le dos une en- 
clume, c. à d, une forte cuirasse. 
RR. v. &xLuv, 

+ Notépnce, ov (6), Gloss. porte- 
faix, porteur. RR. v. aipu. 

+ Noteûc, éw5 (6), Gloss. m.sion. 
Notryés, 66, 0v, c. vutrrymY6s. 
Nuwtiaioc, æ, ov, du dos, dor- 

sal; qui est sur le dos. R.vwtoc. 

NuwttBavée, où (8), sorte de pois- 
son, vulg. griset. Poyez Émivert- 
Geuc. 

Notitow, f. {ow, faire tourner le 
dos, mettre en fuite, d'où Poët. dans 
le sens neutre, tourner le dos, fuir : 
qgfois Poët. mettre sur le dos, d'où 
parezt. couvrir, revêtir, charger, — 
t{ trim, une chose d’une autre.|| 4x 
moy: Poët. se couvrir de, prendre 
sur son dos, avec l’acc. R. votos. 

? Norioc, 06, ov, c. vottaioc. 

x Notioua, atog (rô), Poe. ce 
qu'on porte sur le dos. R. votRe. 

x Nuorobatéw-®, f. fow, Poët. 
monter sur le dos de, ace. RR. vw- 
toc, Balvew. | 

Nuwtoypantos, 06, ov, qui a le 
dostacheté, moucheté. RR. v.ypéçw. 

Noœotoxoréw-&, f Aow, frapper 
sur le dos, assommer. RR. v. xXÉTTw. 

Nütov, ou (rè), 4éf. pour v&Tos, 
dos, surtout au plur. Voyez wo. 

* Nuton)f£, fyoc (6, ñ, Td), Poët. 
frappé sur le dos, battu; qui frappe 
sur le dos. RR. v. x) 00%. 


NOT 


NQOX 


NûrToz, ou (6), ou plus Att.] ce. à d. la voûte du ciel. Nora Oxto- 


N&rov, ou (rè), au plur. sà vota, 
mieux que ol vwvot, le dos de l'hom- 
me et des animaux: au fig. surface 
convexe, arrondie, ou simplement 
surface. Katä vwotou ou Poët. xata 
væta, à des, par derrière. Katà 
votou Ééxeylyvsoar vois Aodsuiotg, 
Thuc.prendre les ennemis à dos. N&- 
Tov évrpérerv ou éniotpépev, Héro- 
dot. tourner le dos, prendre la fuite. 
Tèà vote ôeitar, Hérodt. on &ouva, 
Epiph. montrer le dos, fuir. Elç v@te 
Tpérsiv, Phot. mettre en fuite. ‘O 
tou oùpavod vwtos, Pl. le dos, 
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E (en » guatorzième lettre de 
l'alphabet grec. || En chiffre, avec 
l'accent supérieur, &’ vaut 60 ; avec 
l'accent inferieur, ,& vaut 60,000. 

EAÏNQ, f. Eavo (aor. Eënva. 
parf. ékayxa. parf. pass. ékaouot. 
uor. pass. ÉEGvônv. verbal, Exv- 
téov), gratter, et principalement ear- 
der, peigner; dois filer, tisser : au 
fig. sillonner, déchirer, écorcheær, 
et par ext. battre. Ealveiw rinyéc, 
Dém. donner des coups, — +tvi 
xata TOU vwtou, à qn sur le dos. 
Vomp Eaivôuevov, dp. Rhod. eau 
battue, écumante, Ealveiv sic np. 
Prov. battre le feu, c. à d. pren- 
dre une peine inutile. R. Ééw. 


+ Séuuau, atoc (rè), Gloss, pour 
pa. 


4e 

Lavduw-o, f. ce, avoirles mains 
lasses de carder de la laine : au fig. 
ètre las, être rompu de fatigue ; tra- 
vailler, se fatiguer; Poét. se dèten- 
die, se relächer. R. £aivo. 

Savèmds , où (6), c. Eavôtxéc. 

Bévnsis, Eux (%), fatigue des 
mains; fatigue, lassitude, abatte- 
ment. R. Exvéuw. 

Bavbixs, ov (6), espèce de thon, 
porsson. R, fav06s. 

SavbiÇw, f: {ow, rendre jaune, 
faire jaunir; par ext. faire cuire, faire 
rôtir : dans le sens neutre, jaunir, 
devenir jaune; tirer sur le jaune. || 
Au passif, devenir jaune, 

Eavihré, wv (ta), s. ent. lepé, 
revue générale de l'armée et fête cé- 
lébrée à celle occasion chez Les Ma- 
cédoniens au mois d'avril. R. de 

Savôtxés, où (6), le mois d'avril, 
chez les Macédoniens. R. Ealvw. 

‘Æévliov, ou (rè), lampourde, 
plante qui servait a teindre les cie- 
veux en blond. R, EavO6c. 

__ Savüoua, atos (rè), teinture 
Jaune. R, EcvO(L us. 
Savhoyéveswc, 06, ov, qüi a la 


barbe blonde. RR. Exv0ôç, yévetov. 


HevOÉyseoc, &, wv, dont le sel 
est jaunâtre. HR, Eav06c, ÿñs 


onc, Hom. la surface de la mer, le dos 
de la plaine liquide. Nütor toy 
tpoxwv, Bibl. les moyeux des roues ? 
Nutosgtpooéw-&, f. now, tour- 
ner le dos. RR. votos, atpéçu. 
+ Noœtogopéw-w, f. ñow, porter 
sur le dos. R. vwtopépos. 
Nutopopia, aç (4, l'action de 
porter sur le dos. 
Nutopôpog, 06, ov, qui porte 
sur Je dos. RR. votoc, pépu. 
+ Nogpaioc, a, ov, Gl. p. Bvopepôc. 
? Noyaïns, ñç éç, ©. woyenc. 
? Noyaite, f (ow, c. vwythito. 


EAN 


ÆavO6éBepoc, 06, ov, à la blonde 
chevelure. RR. &. ÉGerpa. 

ÆavOoOpE, toixoc (6, À, té), 
aux cheveux blonds; au poil jaune. 
RR. &. 6pig. 

x ÆavÜoxépnvos, 06, ov, Poët. qui 
a la tète jaune ou lescheveux ons. 
RR, £. xépnvov. 

Eavéoxéuncs, ou (6), et 

SavBéxouos, 06, ov, qui a des 
cheveux blonds. RR, £. x6un. 

EavO6À0poc, 06, ov, qui a une 
aigrette jaune. RR. &. }6@0s. 

Æavôdoulos, 06, ov, qui a les 
cheveux blonds et bouclés. RR. &. 
obdoc. 

Eavôér)oxos, 06, ov, aux blon- 

des tresses. RR. £. nAéxuw. 

Savéonotéw-&, f. now, colorer 
en jaune. RR. £. rotéw. 

Eavorwywv, wvos(é), qui a la 
barbe blonde. RR.E. #wyuwv. 

EAN6OZ, ñ, 6v (comp. 67epoc. 
sup. 6taxos), jaune, d’un blond foncé 
ou d'un jaune rougeâtre, couleur 
d'or ou de feu. 

Eavhôétns, ntoç (8), couleur jaune 
ou d'un blond foncé. R. Eavôôc. 

Savhotptyéw-&, f' fow, avoir 
des cheveux blonds. R. Eav868p1£. 

SavOnpanc, ñç, éç, qui jette une 
lumière dorée. RR. &. géoc. 

Eavhopavhs, À6, 6ç, qui parait 
jaune ou blond. RR. £. çafve. 

Eavopunñs, ñ6, éc, naturellement 
blond ou jaune. RR. &. oüw. 

Eavôoyitwv, wvocs (6, À), qui a 
une robe jaune, ou Poët. une écorce 
jaune. RR. &. yiTwv. 

? Eavôoyoktxéc, ñ, 6v, Qui a rap- 
port à la bile jaane.R. de 
æavôdyo)oc, 06, 6v, qui a de la 
bile jaune. RR. &. yon. 

Æ2v06pOOS-OUG, 006-OUS, 00V- 
ouv, jaune ou jaunâtre, de couleur 
jaune. RR, &. yp6a. 

EavO6gpus , LG WV, PER. TO, 
qui est de couleur jaune, qui a la peau 
ou la sarface jaune. RR. &. xow6. 

Eavôdw-w, f. wa, jaunir, rendre 
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Nuwyékeux, aç (À), lenteur, pa- 
resse. R. vwye)Gc. 
Nuwyeketouar, f. ebooua, agir 
avec lenteur, avec nonchalance. 
NaXEAHE, ñç, éç, qui se remue 
difficilement ; lourd, lent, paresseux, 
faible, nonchalant. || Subst. To vo- 
xehéc, l'arrière-faix, en 4. de med. . 
RR. + vn priv. bxélwi 
x Nurgehia, aç(ñ), P. 2. vwyéhea. 
Nuyeituw, f. (ow, comme vwye- 
Atout. 
+ Noÿ, wm6s (6, À, tr), Gloss. 
qui ne voit pas clair, qui a la vue 
ible. RR.+ vn priv. + wY. 


EN 


jaune. || 4x passif, devenir jaune, 
jaunir. R. E:: J6ç. 

1 Eav@éu, f. vv&, m. sign. 

x Eavôwnéç, 66, 6v, Poët. jaune 
ou jaunâtre, ». à, m. qui a l'aspect 
jaunâtre. RR. £. + 4. 

Edvuey , ou (rè), peigne, carde 
pour peigner la laine : peigne que 
les nes mettent dans leurs che- 
veux : gfois table ou billot pour 
couper la viande. R. Eaiv. 

Evatç, Ewç (ñ), action de car- 
der ou de peigner ; cardage. 

Edvrnç, ou (6), cardeur delaine, 

Savtixéç, %, 6V, qui à rapport 
au cardage de la laine; habile à 
carder de la laine. Eavrixf, ñç (à), 
s. ent, TX, l'art où le métier du 
cardeur. 

Œdvtpia, ax (h), cardeuse. 

Sioux, atos (td), laine cardce. 

x Æcvanätnç ; OU (6), Lou. our 
Éevarétns. 

x Selvn, nç (À), Zon. p. Eévn, fem. 
de Eévos. 

% Eeuwnd6xo, 06, ov, Jon. p. Eevo- 
0620. 

+ Ecivnôev, adv. Ion. de l'étranger, 
des paÿs étrangers. R. Eelvn pour 
bévn, s. ent. yñ. 

x Æetvñiov, cu (Tr), Jon. p. Eéviov. 

x Eetvñtoc, n, 0v, Jon. p. Eévios. 

x Estvbw, f. (ow, on. p. kev{Ko. 

« Eetvin, nç (#), Zon. p. Eevia. 

x Æelviog, n, 0Y, Zon. pour Eévioc, 
et ainsi des autres dérivés de 

x Æeivog, 1, OV, ou Reivoc, ou (6), 
Ion. ré &évoc. Cherchez par une 


simple ious les composés et dérivés 


de Esivoc pour £évos. 


? ÆEerplc, (606 (à), nom de plante 
Por. Evpis. 

* Eevayétac, « (6), Dor. p. &svn- 
yéenç, hospitalier. RR. Eévoc, &yw 
ou hyéopar. 

Eevayéw-®, f. fow, conduire 
des étrangers, leur servir de guide 
et gfois d'hôte : plus souvent, com- 
mander oz enrôler des soldats étran- 
gers : au fig. conduire ou guider 
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vers le bien, ramener à de meilicurs 
sentiments. R. Eevayéc. 

Eevéynon, Ewç (à), recrutement 
de soldats étrangers R. Eevayée. 

Eevayla, xç (À), commandement 
de troupes étrangères; régiment 
de troupes étrangères, ou en général 
corps de DoNRe : spécialement, 
corps de mille hommes. R. de 

Eevayéc, 66, 6v, qui sert de 
guide aux étrangers. [| Subss. com- 
mandant d'un co de troupes 
étrangères ou auxiliaires. RR.E. dyw. 

Eevaywyéw-à , f. now, conduire 
des étrangers, leur servir de guide; 
recevoir en qualité d'hôte. R. de 

ZevaywyÔs , où (6, À), qui sert 
de guide ou d'hôte à des étrangers. 
RR. £. AYW 

+ Esvéxouatoc, oc, ov, Wéol. étran- 
ge, inouï, RR. &. &xoüw. 

+ ÆEevaléyoc, 06, ov, Glass. et sans 
doute Dor. p. EevoXéyoc. 

Sevarätns, ou (6), hôte perfide, 
qui trompe son hôte, ou en général 
celui qui trompe les étrangers. Ee- 
varätnç vVEUO6, vent trompeur, 
qui souffle dans le port tandis qu'un 
autre vent souffle en mer. RR. €. 
&ratétw. 

Sevarat{a, «ç (ñ), l’action de 
tromper les étrangers. 

* Éevapxñ, ñc éc, Poët. pe 
tége les etrangers. RR. E. &p 

Seveüw, f. «0ow, être étranger, 
au propre et au fig. R. Eévoc. 

Eévn, nç (à), fém. de Kévoc. 

Scvnlaoa, ac (À) bannissement 
des étrangers : au fig. élimination, 
proscription. R. de 

Eevndatéo-&, f. ñow, bannir 
les étran : par ext. proscrire, 
bannir. RR. bloc. abs, 

Ecvla, ac (4), qualité d'étranger 
(d'où Eeviac, sous-ent. ypapñv, peb- 
yeiv, &ywviteoôar, efc. être pour- 
suivi en qualité d'étranger ) : hos- 
paie accueil fait à un étranger; 

jen qui unit deux hôtes, droit réci- 
pese d'hospitalité. Æcvéav ouvtl- 
ecûai, Hérodt. fermer des liens 
d'hospitalité.—Gra]teoôæ , Hérodt. 
les rompre. ’Eni Eeviq xadkeïv tiva, 
Xén. offrir à qn l'hospitalité. R. £6- 
voc. || Qfois Ce. ent. y), la terre 
étrangère. Foyez Eévioc. 

Eévta, by (Tà), voyez Eévtoc. 

Sevio, f. (aw, recevoir comme 
un hôte, accueillir, héberger; trai- 
ter , régaler : q/vis étonner par la 
nouveauté, dépayser, surprendre, 
troubler : dans le sens neutre, avoir 
l'air étranger ; parler une langue 
ou avoir des coutumes étrangères ; 
avoir quelque chose d'étrange ; être 
étonnant, surprenant. Ta £svitovræs 
les innovations, les choses nouvelles 
et extraordinaires. [| #u passif, ètre 
traité en hôte, ètre accueilli, hé- 
bergé : gfois ètre dépaysé, étonné, 
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surpris, efc. [| du moyen, qfois 
comme à l'actif. 

Sevixéç , ñ et 6ç, 6v, qui con- 
cerne les hôtes ou Îles étrangers: 
d'hôte, d'étranger ; gfois hospitalier ? 
souvent en parlant d'un corps de 
troupes , étranger, mercenaire. T8 
£evuxév , les troupes étrangères : la 
taxe imposée aux étrangers. Æevi- 
xdv (pour Eevixdc) niveiv, Comiq. 
boire comme un soldat étranger, c. à 
d. être grand buveur. R. Eévoc. 

Sevixdc, adv. à la manière des 
étrangers. R. Eevix6c. 

ŒÉVLOG, &, OV, qui concerne les 
étrangers, les hôtes ou l'hospitalité : 
hospitalier, qui fait honneur aux 
hôtes. protecteur de l'hospitalité ou 
des étrangers. Zebç Eévioc, Jupiter 
hospitalier. ‘H £evla (s. ent. yñ), 
la terre étrangère. ’Eni Eevias are 
xeberv, Antipn. mendier sur la terre 
étrangère. [| Subst. Æéviov, ov (td), 
repas hospitalier : présents d'hos- 
pitalité : espèce de tache sur la peau. 
Plus souvent au pl. Eéva , wy Frè) : 
présents d’hospitalité : par ext. pré- 
sent, cadeau , étrenne. Gévatos Eé- 
vé aot yevhoetai, Eurip. la mort 
sera le seul accueil, m. à m. le seul 
présent d’hôte que tu recevras ici. 
R. &évoc. 

Eéviatc, sw (À), l'action de re- 
cevoir un étranger : hospitalité, 
Mae R. Eevite. à), Méol. os 

+ Æévioua, atoc (rè), Véol. hospi- 
talité : dois ME j 

Eevtopôc, où (6), comme Eévioic: 
plus souvent, étrangeté, nouveauté ; 
trouble causé par une chose nou- 
velle ou étrange. 

Eeviorhc, où (6), hôte, celui qui 

it des étrangers. 

Eeviotpta, ac (à), fém. du préc. 

Œevitela, ac (À), séjour ou ts 
age en pays étranger : service mili- 
taire chez les étrangers. R. de 

Eeviredtw, f. e00w, faire un sé- 
jour ou un voyage à l'étranger. Il 
Au moy. servir en qualité d'étran- 
ger, d'auxiliaire soudoyé. R. £évoc. 

* evo6éxyn, ou du moins Eeivo- 
Gxyn , NS (À), Poét. femme trans- 
portée d'amour pour un étranger. 
RR. £évos, Baxyn. 

x Eevoëalxrnç, ou (6), Pot. qui 
tue les étrangers. RR. E£. Saitw. 

x EevoBaitnç, bu (6), Poët. qui 
mange les étrangers. RR. £. Galopas. 

EevoBoxéiov, Eevooxéw, EEvo- 
B6xoc, comme EsvoBoyetoy, etc. 

Ætvoboystov, ou (rè), lieu où 
l’on reçoit les étrangers; hôtellerie. 
RR. £. Géyopo. 

Esvoloyéw-®, f. faw, recevoir 
ou traiter fes étrangers ; loger, hé- 
berger : Poët. ètre temoin de, acc. 
KR. Eevoôdyoc. | 

+ Eevodoynux, atoç (Tè) Méol. 
pour &evoboyeiov. 
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Eevodoyla, ac (4), l'action d: 
recevoir, de loger les étrangers. RR. 
&. Géyoua. 

+ Æevodoyixéc, À, 6v, Néol. hos- 
pitaller. 

j Eecvoë6yoc, oc, ov, 1 recoit les 
étrangers, les hôtes. |] Suést. (8) 
aubergiste : g/ois Poét. témoin. RR. 
&. Séyouar. 

x Etvolornç, ou (6), Pot. qui 
procure des hôtes, épith. de Bac- 
chus. RR. &. 88e. 

._* Éevôuç, eoou, ev, Poët. plein 
d'étrangers ou d'hôtes. R. Eévoc. 
Zevobpérenc, ou (6), qui nourrit 
des hôtes ou des étrangers. RR. E. 
tpépo. 
Eesvolutéw-&, f. ñow, immoler 
les étrangers en sacrifice.RR.E. 65e. 

+ Æevoxopeiov, ou (td), Wocol. 
lieu où sont hébergés les étrangers. 
RR. £. xoué0. 

+ Esvoxonéw-&, f. Écw, GI. frap- 
per les étrangers, les: hôtes. RR. Ë 
XOTTU. 

Œevoxpatéouat-ouuat, f fao- 
at, être dominé par des troupes 
étrangères. RR. &. xpatéo. 
Eevoxtovéw-0, f ñcw, tuer les 
étrangers ou les hôtes.R.Eevoxtôvoc. 
Eevoxtovia, aç (à), meurtre des 
étrangers ou des hôtes. 
Æevoxtévos, oc, ov, qui tue les 
étrangers ou les hôtes. RR. E. xtefves. 

x Eevoxuotarném, nç (f), Comiq. 
mariage chandestin avec des femmes 
étrangères. RR. &, xUom , ératét. 

Eevoksxtéw-w, c. Eevohoyéte. 

Eevohetia, aç (ñ), version étran- 
gère, fausse leçon. RR. E. XéEuc. 

Eevoloyéw-& , f. how, rassem- 
bler des étrangers, des troupes étran- 
gères. R. Eevo)}6yoc. 

Éevoloyla, aç (ñ), l'action de 
recruter des troupes étrangères. 

Eevoléytov , ou (td), recrue de 
troupes étrangères. 

Eevo}0yo rs ov, qui rassemble 
des troupes étrangères.RR. &. \éyo. 

Sevouavéw-W , f. nc , aimer à 
la folie les étrangers ou tout ce qui 
vient de l'étranger. RR. E. palvouas. 

£evopavéx, aç (ñ), passion pour 
les étrangers ou ce qui vient d'eux. 

Ecvorabéw-&, f. how, être tout 
étonné, se sentir étrangement affecté, 
— %p66 tt, à propos de qe. RR. E. 
rétoc. 

ÉEVORPETAG AG, ÉC, Qui convient 
à des étrangers ; qui a l'air étranger. 
RR. £. xpére. 

? Æesvorpécenoc, oç, ov, qui a l'air 

étranger. RR. £. rpéowmoy. 
Eevorpoowünwç, adv. sous le 
masque d'une personne étrangére. 
ÉÉNOZ, n, OV (comp. WT6po. 
re wtatos), étranger : reçu à titre 
d'étranger ou à titre d'hôte : par 
ext. et au fig. étrange, inouiï, extraor- 
inaire : g/ois ignorant, qui est etrau- 
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ger à, gén. ou acc. ‘H Eévn, s. ent. 


Yñ, la terre étrangère.||Subst, Eévoc, 


ou (6), étranger, qui n'est pas du 
pays ou qui vient du dehors : hôte, 
celui 


lité : étranger , barbare : soldat au 


service d'une nation étrangère. *Q 
Eéve, mon hôte, ou en parlant à un 


inconnu, étranger, ou simplement, 
mon ami, mon cher. 

x Æevocoéoc ou Eetvosséoç, 0c, 
ov, Poët, qui sauve les étrangers. 
RR. £. culw. 

x Éevôataots, ewç (ñ), Poét. lieu 
pour recevoit les hôtes ou les étran- 
gers. RR, &. l'in. 

x Æevooüvn où du moins Écvoct- 


vn, n6 (%), Poët. hospitalité, droit 


d'hospitalité, R. £évoc. 
x ÆEcvotipoc, oc, ov, Poël. qui ho- 
aore les étrangers. RR. E. tiuéw. 
Éevotpopéw-à , f. how, entrete- 


air des étrangers, solder des troupes 


étrangères. K. &evotp6yos. 


Eevotpooia, a: (À), l'action d'en- 


tretenir des troupes étrangères. 


Esvotpôpos, 06, ov, qui entre- 
tient des troupes étrangères. RR. E. 


ThÉpO. 
Esvopavñ:, ñç, 
étrange. RR. E. ozive. 


Sevogovéw-w, f. ñcw, tuer ses 
hôtes ou les étrangers. R. Eevosévos. 
Eevogoviæ, aç (f), meurtre des 


étrangers ou hôtes. 


ÉEvO?OVOg, 06, ov, qui tue ses 
hôtes ou des étrangers. RR. £. po- 


VEUW. 


ÆEtvoquhs , fc, éc, d’une nature 
ou d'une forme étrangère ou étrange. 


RR. &. quo. 


Eevopuwvéw-&, f fc, parler ou 
prononcer comme un étranger : se 
servir d'expressions étranges. R, £- 


vépuvoc. 


Sevopwvla, ac (f), expression ou 


prononciation étrangère. 


Éevépuvoc, 0ç, ov, qui parle ou 


prononce comme un étranger : qui 
s'exprime en termes étranges, inso- 
lites. RR. £évoc, puvh. 

Éevéw-à, f 5ow, rendre étran- 
8er : gfois priver, séparer de, rég.ind, 
au gén.|| Au moyen, recevoir chez 
soi, traiter comme un hôte, avec 
[ acc. [| Au passif, devenir étranger, 
où par ext. èlre privé, séparé de, 
gén. Plus souvent, recevoir l'hospi- 
lalité, loger, — rapé tir, chez qu : 
contracter des liens d'hospitalité, — 
Tivf, avec qn. R. Eévoc. 

x SevÜbpiov ef ZeyÜdov, ou (rè), 
Comiq. hôte de peu d'importance. 
. Éevov, vos (6), lieu où l’on re- 
çoit les étrangers; hôtellerie. 

Æévos, ady, en étranger, comme 
un étranger. 

+ Eévoot, eu (ñ), Poët. innova- 
Uon; changement étrange. R. Eevéu. 
? Æapic, (Bo (A), comme Evpls. 


1 conne ou reçoit l’hospita- 


é, qui a l'air 
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x pc, où (À), Poét. pour yépooc, 
la terre ferme, le continent, dans 
cette Para Tori Eepèv hrelpoto, ou 
simplement roti Eepôv, à terre, sur 
la terre ferme. Voyez oyepés. 

Séotç, ewç (ñ), l'action de grat- 
ter, de polir. R. Eéw. 

Eécua, atoç (rè), raclure, ro- 
gnure : q/ois gravure, lettre gravée, 
inscription. 

+ Æeour, fc (À), Méol, sujet de 
critique ou de reproche. 

cou, où (6), action de racler, 
ou gfois racloir. 

* Ééoce, Poét. pour ëétece, 3 p. s. 
aor. 1 de Eéw. 

+ Eéotnc, ou (6), Weol. setier, me- 
sure romaine. R. Lat. sextarius, 

+ Æectlov, ou (xè), Veol, petit se- 
tier. R. Eéotnc. 

Ecortéç, ñ, 6v, raclé, gratté, ra- 
boté ; lisse, poli, d’où gfois par ext. 
chauve : Poët. fait en marbre poli 
ou en pierres de taille; fait en bois 
bien travaillé. R. Eéw. 

Leotoupyla, ac (à), le travail du 
polissoir. RR. Eeotéç, pyov. 

t Æéotpié, 1xoç (6), Gloss. pour 
$éoTns. 

Eéotpov, ou (rè), instrument 
à racler, polissoir, rabot, etc. R. de 

SÉO, /. Ééow (aor. ékeoa. parf. 
Ébexa. pa. pas: étecuat. aor. éEé- 
oÛnv. verbal, Eeatéov), gralter, ra- 
cler , raboter, pr : graver, sculp- 
ter : rayer, bifler, effacer. 

+ Envéc, où (6), Gl. morceau de 
bois, billot. R. Ecivw? 

Enps, &ç (ñ), voyez Enpés. 


Enpaivw, f. av, sécher, dessé- 


cher, rendresec ou aride : vider, inet- 
tre à sec : en t. de med. resserrer le 
ventre. || 4u passif, ètre séché, sé- 
cher, se dessécher, etc. R. Erpos. 

Enpahentéw à, c. Enpaloigee. 

TEnpaheuic, ewç (à), c. Enpador- 
pla. 

Enpador:éw-w, fic, se frotter 
d'huile sans s'être baigné, comme 
font les lutteurs, RR. £. &)etpu. 

Enpaloipia, « (#), l'action de 
se frotter d'huile à sec. 

? Enpalovtpéw-à, lisez Enpohour. 

Enpaurékivos, n,ov, qui a la 
couleur d'une feuille de vigne sèche, 
couleur d'une sorte de pourpre très- 
précieuse. RR. E. &uxeloc. 

+ Enpavbôtouôs, L. ébavôtouéc. 

Eñpavors, ews (*), dessiccation ; 
sécheresse. R. Enpaivw. 

Enpavtuxôç, ñ, 6v, qui sèche, 
qui dessèche, qui rend sec. 

Enpacia, aç(#), sécheresse, sic- 
cité : en 1. de med. sorte d'alopécie, 
quand la peau se dessèche et perd 
son poil. R. Enpéw. 

Enpactc, Ewc (h), ef 

Enpacuôç, où (6), dessiccation, 
l'action de sécher. 

Enpégeov, ov (td), c. Efpcov. 


composé de matières 


fou, 


sec, d 
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x Enpy, ñc (À), Zon. fém. de Enpôc. 
+ Enplyyioc ou Enpiyyoc, ou (6), 
Gl. lit d'un fleuve à sec. R. Enpoc. 
Eñptov, ou(tè), médicament fait 

de poudres sèches. R, Encôc. 

Enpls, (806 (#), nom de plante, 
Por. Evplc. 

Enpobarixéc, ñ, 6v, qui marche 
sur la terre ferme. RR. É. Balvw. 

Enpobtwrtixôe, ñ, 6v, qui vit sur 
la terre ferme. RR. E. Biéw. 

Enpoxaxomhia, as (ñ), imita- 
tion mesquine. RR. £. xaxo{n){x. 

Enpéxapros, oç, ov, dont les 
fruits sont secs on desséchés. RR. E. 
Xaprôc. 

Enpoxépaloc, 06, ov.. qui a la 
tête sèche ou brûlante. RK. E, xe- 
paiñ. 

+ Enpoxéla, nc (À), Gloss. sou- 
dure à sec. RR. E. x6)]1æ. 

Enpoxokaüptov, ou (ré), collyre 
èches, KR. 
&. xoXoGprov. 

Enpoxériov, ou (rè), mortier 
pour piler des choses sèches. 

? Enpoloutéw ou Aoutpéw-à, f. 
rendre un bain de sable, RK. 
&. Aoûw ou Aoutpéy. 


Enpépupov, ou (rè), parfum sec 


LA 


ou formé d'aromates secs. RR. £. 


Üpov. 
Enpovoutxéc, f, 6v, qui habite 


sur la terre ferme. RR. E. vépu. 


Enporotéw-® , f how, rendre 
essécher. RR. £. rotétw. 
Enporotéç, 66, 6v, qui rend sec. 
+ Enporétapoc, ou (6), Neol, 
torrent à sec en été. RR. Ë. rnotauéc. 
Erporupla, &ç(ñ), bain d’étu- 
ves. RR. E£. xüp. 
Enporvpirne, ou (6), — Spros, 
pain de froment pur. RR. Ë. rupés. 
EHPOÔE, , 6v one, TEpoc. sup. 
étatos), sec, au propre et au fig. : 
desséché, d’où qfois paralysé : rabo. 
teux, rude, dur : qui est d'un tempt- 
rament sec : qui ne boit point ou n'a 
point bu, qui est encore à jeun : sec, 
qui est à sec, c. à d. pauvre, misé- 
rable : gfois sec, austère, rigide: 
qfois sec, sans agrément, sans grâce. 
=npà pétpa, Plat. mesures pour les 
choses sèches. Enpèç iôpw6, Plat. 
sueur sèche, c. à d. provoquée par 
l'exercice et non par des bains de 
vapeur. Enpôc Ünd Séouc, Lez. transi 
de frayeur, Enpèç ünd-&ipouc, Lez. 
altéré, mourant de soif. Enpol tpé- 
Hot, Aristoph. mœurs frugales. Tè 
nepl Tv lébiv Encév, Dem. Phal, 
la sécheresse du style: Ext Enpoÿ, 
év Enpyp, év to Enç®, à sec. *Enl 
Enpots xabibetv tiv&, Thcocr. mettre 
quelqu'un à sec, le dépouiller. Katè 
Enpou tas Aébsts Éxdaubavev, Atha- 
nase, prendre les mots à sec, c. à d, 
dans leur sens le plus littéral.|[Subse. 
Enpé, &s (#), s. ent yh, la terre ferme, 
le continent, R, oyspôs ? 
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Enpôdapos, 06, ov, dont la chair 
est sèche. RR. Enp6c, oûpé. 

Enposttéw-w, f: ñcw, vivre d'a- 
liments secs. RR. £. oitoc. 

+ EnpoouÜovn, nc (à), Véol. myr- 

rhe sèche. RRK. E. outpva. 

Enpotñyavov, ou (rô), vase ou 
plaque de métal pour griller les ali- 
ments à sec. RR. £. myavov. 

Enpétme, toc (à), sécheresse, 
maigreur, au pr. el au fig. R. Enpôs. 

Enpotpt6éw-&, f. now, frotter à 
sec. RR. £. tpl5o. 

Enporptéia, «ec (à), friction sè- 
che, ent. de med. 

Enpotpogtxôç, À, 6v, qui vil 
sur la terre ferme. RR. &. tpépo. 

Enposayéw-&, f: now, manger 
des aliments secs. RR. £. payeis. 

Enpopayiæ, a (ñ), nourriture 
composée d'aliments secs : Eccl xé- 
Fopuase abstinence autrefois pres- 
crite dans le Caréme. 

Encopauia,a (ñ), xérephthal- 
mie, inflammation sèche des yeux. 
R. de 

Enpéphaluos, 06, ov, atteint de 
xérophthalmie. RR. &. dp6alu6s. 

Enpé?aotoc, 0ç, ov, qui a l'écorce 
sèche. RR.Œ. ghotéc. 

Enpépwvos, 06, ov, qui a la voix 
sèche et rauque. RR. £. çuvfñ. 

+ Enpoëncç, nc 66, Gloss, qui pa- 

rait sec. R. Enpéc. 

Enpoc, . Séchement, à sec. 

Evpoaç, ewc(f), c. Eipavats. 

+ Rioa, æv (al), Gloss. fers qui 

garnissent une doloire. R. Eooc. 

Erpelôtov, ou (td), c. Exgidtov. 

Etpñone, 6, €ç, armé d'une é- 
pée : qui tient l'épée à la main ou qui 
porte la main à son épée. R. kicos. 

Erpnpopéw-w, f. ñsw, porter 
une épée. R. Eiyr?6poc. 

Etpnpopia, ac (*), port d’une é- 
pée, d'un glaive. 

Et?np0pos, 06, OV, qui porte une 
épée. RR. & pépe. 

Etplac, ou (6), adj. masc. qui a 
la forme d'une épée.||Subst. espadon 
ou épée, poisson : espèce de comète. 
R. ee (a) 

?(ôcov, ou (rè), petite 

Erglte, f. low, des hr 
guerrière où l’onimitait par les mou- 
vements des bras un combat à l'épée. 

Etplov, ou (td), petite épée: fois 
glaïeul, Ar di Lis 

+ Eiptéc, où (6), Gloss. nom d'un 

oisson. Voyez kiplac. 

? Eupl, (ôoç (À), comme Euplc. 
Elpiopa, «roc (rô), et 
Esprouée, où Se sorte de danse 

guerrière. Voyez Hpito. 
ÆtpoThp, ñpoc n » baudrier. 
+ Erpuorüc, Vos (à), Gloss. €. &- 
LATE 

x EicoëfAntos, oc, ov, Post. —0&- 
vatos, mort donnée par un coup 
d'épée. KR. &. Bnéw, 
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Etpoëpéravov, ou (rè), sabre 
recourbé en forme de faux. RR. &. 
êpéravoy. 

Etpoetôns, ñ6, éc, qui a la forme 
d'une ts Etpoeëns PéAQYE, pha- 
lange disposée en pointe allongée. 
RR. E. elôoc. 

Eipoe dc, adv. en forme d'épée, 

Æipobhen, nç (*), gaine, four- 
reau d'épée. RR. &. Ofxn. 

Æipoxtovéw-&, f. now, tuer 
d’un coup d'épée. R. de 

EigoxtTévos, 06, 0v, qui tue à 
coups d'épée. RR. £. xtelvuw. 

Æt?0XTOVOG, 06, ov, tué par l'é- 
pée ou à coups d'épée. 

Etpopéyatpa, œe (À), sorte de 
coutelas. RR. £. néyaipa. 

Etponotéç, où (6), qui fabrique 
des épées. RR. £&. rotéw. 

I+OX, eoç-ouç (rè), épée : 05 
ea forme d'épée placé sur le dos de 
certains poissons : g/ois comme L- 
plov, nom de plante. R. Eéw? 

Sigovhxéw-&, f ñow, tirer l'é- 
pée. R. fipouaxéc. 

%- Etonvaxta, x (%), l’action de 
tirer l'épée. 

Erpouhxée, 6ç6, 6v, qui tire l’é- 
pée. RR. &. Elxee. 

Etpovoyés, où (6), armurier, qui 
fabrique des épées. RR. £. Épyov. 

Etpopopéw, Etpopépoc, efc, c. 
Etpnpopéw, etc. 

EtpV0ôptov, ou Go petite épée : 
gfois espèce de coquillage. R. Kiooc. 

Eoavnp9p0c, @&» 0V, qui porte 
une statue, une image sculptée. RR. 
Ebavov, pépu. 

EoavoyAUpOc, 06 ov, qui sculpte 


des statues de bois on de pierre. ||. 


Subst. (6), sculpteur. RR. E. y\ügw. 

Eoavov, ou (ro), sculpture en 
bois; toute sorte d'ouvrage sculpté ; 
statue. R. Eéw. 

Eoavorotla, æ&ç (f), profession 
de sculpteur en bois, de statuaire. 
RR. Eoavov, notée. 

Æoavoupyia, aç (*), m. sign. 
RR. &. épyov. 

Eotç, 1006 (à), ciseau pour tailler 
la pierre : serpe pour tailler le bois. 
R. Eéw. 

+ Eéoc, ov (6), GL. pour Eésuc. 

x HovÜontepos, 06, ov, Poet. aux 
ailes rapides, RR. Eou06ç, nrecôv, 

x ÉOr60Z, 6ç ou ñ, 6v, Poët. le- 
ger, rapide, surtout en parl, des oi- 
seauz : gfois aigu, en parl. du son : 
ghois pour &av00s, jaune ?|| a pl. n. 
£Sovia, adv. Poct. rapidement. 

+ Evan, nc (à), Gi. p. Eundn. 

* Ebavov, Éol. pour AE 

* Evyyevns, A5, É6, #41. pour ouy- 
Yevñs, ef ainsi des autres mots com- 
mençant par kuv. 

SuñAn, n6 (ñ), rabot ou ciseau 
pour travailler le bois : à ZLaccd. 
sorte de poignard. R. Eüw. 

1 Evnpôs, 4, 6v, gratté, raboté. 
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Evha)én, ns (ñ), bois d’aloës. 
RR. E. &\ôn. ; 


Evléptov et Euléotov, ou (rè), 
petit morceau de bois. R. Eÿhov. 

Eueéa, as (ÿ), l'action de ra- 
masser du bois; tas de bois; cons- 
truction en bois. R. de 

Evhetouat, f. etooue, faire du 
bois, ramasser du bois : faire une 
construction en bois. R. EtAoy. 

Evheüc, éwc (6), eelui qui ra- 
masse du bois ; bücheron. 

+ Evheutns, où (6), Gloss.m. sign. 

+ Evan6époc, 06, ov, Gloss. qui 
ronge le bois. RR. &. B6pwoxw. 

EvAnyéw-0w, f. Aow, transporter 
du bois. R. de ” Ve 

Evanyéc, 66, 6v, qui transporte 
du bois. RR.E. &ye., 

1 EvAnp06poc, oc, ov, comme Evlo- 
#0époc. 

? Evhñotov, ou (rô), c. Euhägtov. 

? EvAla, aç (À), comme Euhela. 

Evi&oua, f. (com, ramasser 
du bois. R. EGov. 

Evlixéc, ñ, 6v, de bois; fait en 
bois; qui concerne le bois; qui 
vient sur le bois. Evkxo xapxol, 
Artem. fruits des atbres. 

Evlwos, n, 0ov, de bois, fait de 
bois : qui concerne le bois ou les 
arbres : g/fois de coton ou de coton- 
nier. Eühtvov rotñpiov, Plut. vase 
de bois. Æülivor xaprot, Ath, 
fruits des arbres. EvAivn xu0wv, Plut. 
rosier sauvage, églantier. Ava Eÿ- 
liwa, Lez. fils de coton. R. Ethov. 

Evlioués, où (6), l'action de 
ramasser du bois. R. EvAitouat. 

+ Evlothc, où (6), Sch. bücheron. 

Evhimms, ou (6), «dj. masc. de 
la nature du bois. || Sust. nom 
d’une espèce de poisson. R. Evdov, 

? Evigrov, ou (rè), c. Evarqrov. 

Evhaubéve, Evkkéw, Eukko- 
you, etc. Att. p. euVaubavu, 
gudéyw, ef ainsi des autres mots 
commencant par &uh. 

Evio6doauov, ou (rè), bois de 
l'arbre qui produit le baume. RR. £. 
Biicauov. 

+ Evlobduuv, v, Ov, 
Méol. qui marche avec 
RR. &. Balve. 

+ Evlo6odov, ou (rè), Gl. comme 
Evloôrun. 

Evioyitpos, 06, ov, qui taille 
ou sculpte le bois. RR. £. yAügt. 

Evroypaséu-&, f. how, écrire 
sur du bois, sur des tablettes de 
bois. RR. &. ypavuw. 

Evlocèrc, fc, éç, qui ressemble 
à du bois, RR. E. elôoc. 

Efoïnxn, nc (*), bécher on 
chantier, lieu où l’on serre le bois. 
RR. &. tint. 

EvloxavOnAa, wv (tà), selle en 
bois, bät en bois. RR. £. navôr tx. 

Evkoxasola, ac (*), espèce de 
cannelle, RR.E£. xacoix. 


en. OVOC, 
es sabots. 
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+ Evloxatarxeuoc, 06, ov, Schol. 
fait de bois. RR. £. xatasxeuñ. 

Evioxépata, wyv (tà), caroubes 
ou carouges, fruits du caroubier. 
RR. £. xépas. 

Evloxivvéuwuov, ou (rè), bois 
de la cannelle. RR. £. xivvépopov. 

EvAéxoxxa, wv (Tà), graines du 
caroubier. RR.£. x0xx0ç. 

ÆvloxéDa, ns (%), colle de me- 
nuisier. RR. E, x6Xa. 

Evloxonéw-&, f. fow, couper, 
tailler du bois : frapper avec un 
morceau de bois, avec un bâton; 
bätonner. R. Ev\oxéros. 

Œvioxoria, æç (#), l'action de 
couper du bois : bastornade. 

Œvhoxénog, 06, ov, qui taille ou 
qui coupe le bois; qui donne des 
coups de bälon.|| Suést. (6), menui- 
sier ou charpentier : instrument 
pour tailler le bois: qfois pivert, oi- 
scau ? RR. €. xénTuw. 

+ Evhokerhs, ns, 6, Schol. qui a 
une écorce ligneuse, RR. £. Xéxocç. 

Eviolkuyvoüyoc, ou (6), chande- 
lier de bois. RR. E. Auyvouyoc. 

ÆvAélwtoc, ou (6), lotus en ar- 
bre : voyez Awr6s. 

Ævlouéxce, indécl, (1ù), comme 
Häxep. 

ÆEvlouavéw-&, f: ñcw, être trop 
touffu; pousser trop de bois, en 
parl. des arbres. RR. &. uaivoua. 

_Euoudyoupa, aç (#), épée de 
bois. RR. &. payapa. 

Evhoptyns, nc, éc, mêlé avec du 
bois. RR. &. piyvuu. 

BYTAON, ou (rè), bois, tout ce qui 
est en bois, comme morceau de bois, 
poesie poutre, poteau, gi- 

et, croix, eutraves, carcan, q/ois 
- bâton (d'où Tæ EtAp natécoew, 
Luc. frapper d’un bäton) : tronc d’ar- 
bre, ou simplement arbre : navire ou 
barque faite avec des planches : ta- 
ble ou comptoir de banquier : ban- 
quette au théâtre (d'où Tè rp&tov Eb- 
Aov, Aristoph. le premier banc, celui 
des magistrats) : cloture, barrière en 
bois, d'où qfvis barre d'un tribunal: 
mesure de trois coudées, un mètre 
et demi à peu près : colonnier en 
arbre, coton. R. £éw? 

Evhonayrs, fs, éç, construit en 
bois, joint où assemblé avec du bois. 
RR. 6. rryvuut. 

+ Evloréôn, nç(à), Gloss. entraves 
de bois ? RR. &. réên. 

ŒVÀGTOUS, ous, ouv, gén. oûoc, 
dont les picds sont en bois. RR. &. 
æoUc. 

Evhonpiatixés, ñ, 6v, de sciure 
de bois. RR. £. xpiw. 

Evhorwèns, ou (6), marchand 
de bois. RR. £. rwdéw. 

Evhocroyytov, ou (rè), ev EvXé- 
OROYYOs, ou (6), éponge attachée 
au bout d'un bâton. RR. £. oxéyyoc. 

ŒEv)ogtEy hs, he ÉG el 
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Ev}éateyos, 06, ov, qui a un toit 

de bois, couvert en bois.RR.E.otéyn. 
+ Evlooyiorms, ou (é), Neol, fen- 
deur de bois. RR. &. oyitw. 

Evlotépog, 06, 0v, qui taille, 
es coupe du bois ; propre à couper 

u bois. RR. £. téuve. 

Evléroyos, 05, ov, formé de bois 
élastique. EvAétova Gpyava, instru- 
ments faits de bois élastique, com- 
me l'arc, etc. RR. E, teivw. 

Evlotpépos, oc, ov, qui forme 
ou produit du bois. RR. £. tpépuw. 

Evlotpwxtne, ou (6), qui ronge 
le bois. RR. £. tpoyo. 

Evhoupyéw-w, f. now, travailler 
le bois, être menuisier, charpentier. 
R. Evloupy6c. 

ŒEvaoupyla, «ç (à), l'action de 
travailler le bois; charpenterie, 
menuiserie. 

ŒEvloupyixés, n, 6v, relatif à la 
menuiserie, à la charpente. 

Ev)ovpyôc, 66, 6v, qui travaille 
le bois. |] Subst. (6), charpentier, 
menuisier. RR. &. épyov. 

Evo YO, 06, 0Y, Qui mange ou 
qui ronge le bois. RR. £. payetv. 

Evhopavns, n6, é6, semblable au 
bois, à du bois. RR. Ë. çaivo. 

Evlop66po, 06, 0v, qui détruit 
le bois, qui ronge le bois. RKR, ë. 
pbeipe. 

Evhopopéw-&, f. ñcw, porter du 
bois, porter un bâton. R. EvAovépoc. 

Eviosop(a, aç (%), l'action de 
porter du bois ou un bâton. 

Evlopépioc, où (ñ), — Éoptn, 
fète dans laquelle on portait des 
rameaux verts. 

Evio?6poc, 06, ov, qui porte du 
bois ou un bäton. RR. £. œépu. 

? Evhosoptryés, où (5), porteur 
de bois. RR. £&. poptryôc. 

EVÀGEPAXTOS, 06, 0v, Construit 
en bois, défendu par des barrières 
ou des haïcs de bois. RR. £. ppäoouw. 

+ Evhoyäprtia, wv (Ttà), Gloss. ta- 
blettes pour écrire. RR. £. yaprtioy. 

ŒEvloyitouat, f. {oouat, ramas- 
ser du bois, des broussailles, ou act. 
ramasser. R. de 

EV)0y05, 06, ov, plein de bois, 
touffu. |} Subsr. (h, qgfois 6), lieu 
aboudant en bois, taillis, bois épais ; 
repaire, tanière. RK. &. éyu. 

Evidw-&, f. wcw, changer en 
bois, rendre ligneux : Pib/. cons- 
truire en bois. || Au passif, devenir 
bois, se changer en bois. R. Euviov. 

? EvAüpuov, ou (ro), c. Evdaziov. 

Evhwëns, nç es, semblable à du 
bois, ligneux : boisé, abondant en 
bois. R. EU)ovy. 

+ Evwv, wvos (6), GI. chantier. 

EVAwot, ewç (à), l'action de ra- 
masser du bois : construction en 
bois, boiserie, charpente. R. &) 60. 

+ Evlwtzms, où (6), G/. charpentier? 

Evpôaive, Euu-6aAw, eic. All, 
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pour ovuéalve, oup6dw, et ainsi 
des autres mots commençant par Eu. 

x Evpéliuevar, Poët. pour ovu- 
Gadeïv, inf. aor. 2 de guu6alw. 

x =vpblrunv, 60, to (d'où le part. 
Evu6Anuevos et le sub}. EUu6EANTOL), 
Poët. pour ouveGalouny , aor. 9 
moy. L cuu6dw. 

x Evpélimv, Poët, pour ouve6a- 
Xétnv, 3 p. d. aor. 2 actif du même. 

EUUTAS, A0, av, A(L. p. CÜUTAG, 
et ainsi des autres composé: de ay. 

EUERIRTU, ÉveGépw, Ait. pour 
OUUTITTUW, ec. 

EUv, Àtt. pour oÜv, prép. 

Evvayelpu, Euvéye, Euvealpol- 
Kw, etc. Att, pour ouvayeipw, avv- 
&yw, et ainsi de la plupart des mots 
commencant par &0v. 

x Evvav, ävoc (6), Dor. et 

x Evvauwv, ovoç (6), Dor.p.Evuviwy. 

x Evvôcüéato, lon. 3 p. p. plusqp. 
passif de auvèéw. 

x Euvéake, Ait. et Poël. pour cuve 
Éake, 3 p. s. aor. 1 de ouväyvum. 

« Euveclxoot, Poët. p. cuveixoct, 
vingt ensemble. RR. oûv, etxoat. 

x Euvénxa, Jon. pour ouvixa, 
aor. 1 de ouvinut. 

? Evveoyués, où (6), Poët. c. ou- 
VEOYU66. 

x ŒUveotç, ewç (À), 4ft. et Poëet. 
Pe OÜVEGt. 

x ŒEvvéthaç, Dor. pour auvétins, 
2 p.s. aor. 2 de avvtétAnzxn. 

+ Evvewv, @voc (Ô),/on.c. Euviwy. 

x Euvñ, adv. Poët. en commun. 
R. Euvôc. 

+ Euvñétos, ou (6), Gloss. conpa- 
gnon, camarade. RRK. Euvôs, Bioc. 

k ŒEuvéios, à, Ov, Jon. pour Euv6s. 

+ Evvav, ñvos (6), Gloss. et 

x Evynuwv,0vos (6,%), Jon. et Poët. 
pour xotvôç, commun, qui est en 
commun : plus souvent pour xotvw- 
vôç, compagnon, assGCiC , qui par- 
ticipe à, gen. R. Ecv. ‘ 

? Euvia, az (i), c. Euvwvia. 

+ Eôvte, rare et Néol. pour 

Evvist, Att. pour cuvin, 3 p. s. 
imparf. de cuyirut, ou fois imper, 
du même verbe. 

Eÿvtov, Àtt. où Poct. imparf. de 
gÜveuu, feu, où qfois de cuvirut. 

À EVsoxv, Port, 3 p. p. imperf, 
de cover, f. eur. 

x Evvotorr,9, 1,295 (6), Poët, qui 
donne à tout le monde, qui prodi- 
gue ses dons. RR. Euv6:, Crow. 

Evvoira, wv (ra), lètes eu l'hon- 
neur de Minerve, à Athènes. Ki, 
OUVOLXUS. 

x EvNOe, #, 6v, Poët, et Ion. pour 
XO(VOS, Commun, qui est en com- 
mun, qui appartient à tous, arec 
le dat. ou le gén. Euvév pol ot, 
Parm. il m'est égal, indifférent, 
Euvèv Séçu, Soph. troupes auxiliai- 
res. Euvos ’Evutios, om. pour 
xotvès “Apns, Mars est commun, 
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c. à d. inconstant, il aime à partager 
ses faveurs. R. Eÿv pour où. 

x Evvé?pov, wv, ov, Poët. uni 
d'intention , de sentiments. RR. Ev- 
vôc, pprv. | 

x Evvoyapñe, ñ6, 6 P. qui cause 
une juie universelle, qui répand la 
joie partout. RR. £. yaipuw. 

Euvoyn, ns (à), Ætt. p. cuvoyh. 

* Evvéw-à, f wow, Poët. ou lon. 
pour xotvôw, rendre commun à plu- 
sieurs ; communiquer ; réunir ; dire 
ou faire en commun. || 4u moyen, 
m. sign. R. Evvoc. 

* Le. &voç (6), Poët. p. Euv- 
fwv ou xotvwVvO. 

x Euvuvla, aç(ñ), P. p. xotvwvla. 

Evvwpts, (00: (ñ), 4#ft. pour ouv- 
wple, et ainsi de beaucoup de mots 
commençant par &üv pour oüy. 

x ÆEvbetc, eooa, ev, Poët. poli, 
uni. R. vw. 

Evpaioc, a, ov, rasé, tondu. 

Eüpacôat, inf. aor. 1 de Ebpoua. 

Evpaosôat, inf. moy. de Evpau. 

Evpapov, ou (rè), c. Eüptov. 

Evpéw-w, ou mieux 

Evpéw-& , f. ñow, raser, faire 
la barbe, — +iv4, à quelqu'un. £v- 
petv tôv Àéovta, Prov. raser le lion, 
-, à d. entreprendre une chose pé- 
rilleuse. Evpei év xp®, Prov. le 
danger est imminent, m. à m. il rase 
jusqu'à la peau. [|] 4u moyen, se ra- 
ser: mais on emploie mieux Küpopat, 
m, sign. R. Eupôv. 

Evphans, NÇ) Eç ; aigu où tran- 
chant comme un rasoir : qui sert à 
raser : Poët. qu'on peut raser, ou 
simplement rasé. Koupà Evpñxnç, 
Eurip. tonsure faite avec un rasoir. 
RR. Evpôv, àxñ. 

EVpñOUO:, 06, OV, qu'on peut 
raser. KR. Evpéw. 

Evpnotç, Eews (ñ), l’action de 
raser, de faire la barbe ou de tondre 
les cheveux. 

+ Evpnouéc, où (6), lis. Eupiauéc. 
Euplac, ou (), adj. masc. rasé. 
Evptéw-&, f. &aw, avoir envie 

ou besoin d'être rasé. 

+ Evpltw, f. (ow, Véol. p. Evpéw. 
EVptov, ou (td), petit rasoir, dim. 

de RU : 

Evplc, (60ç (%), glaïeul, ou selon 
d'autres, iris fétide, plante à feuilles 
ensiformes. 

# ÆEbptoua, aroc (td), Necol. et 

+ ŒEupiouéc, où (6), IN. p. Eüpnanc. 
Evpoëoxn ou Evpoëbyn, nç (À), et 
Evpobnxn, ns (#), boîte à ra- 

soirs. RR. E. Séyopar et tint. 

Evpouar, f. Evpouua (aor. éEv- 
päunv), se raser, se faire raser, — 
TAY Mépalhv, TÔv royuva, la tête, 
la barbe. Poyez Eupéw et Evpéw. 
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Eupôv. nÿ5 (tè), ou plus rarement 
Evpéç, où (6), rasoir. Eupôc elc 
&xémy , Prov. le rasoir est sur la 
ierre, c. à d. les affaires vont à sou- 
ait. ’Eni Evpou dxunñçs Tataoôou, 
Prov. être sur le tranchant du ra- 
soir, c. à d. au moment critique. 
Ent Eupoÿ elvar, Théocr. ou Eye- 
cûar, Hérodt. même sign. R. de 
+ Eupôs, &, 6v, Gloss. aigu, tran- 
chant. R. Ets où Eéw, 

Evpoçopéw-w, f. ñow, porter 
un rasoir. RR. Evpôv, pépu. 

Svppértu, Evppéw, A!t. pour 
oupparTw , cuppéw, et ainsi des au- 
tres mots commençant par Rupÿ. 

+ Evpu, f. Evpw, voyez Ebpoua. 
+ EUouoc, 06, ov, Gloss. qui se 
gratte. R. de 

Evatç, sc (ñ), l'action de grat- 
ter, de racler, de polir : q/ois déman- 
geaison. R. Evo, 

Eboua, atoc (tè), raclure, li- 
maille : par ext. rognure, tout ce 
qu'on enlève en frottant ou en grat- 
tant ; poil qui se détache, peluche, 
charpie; grain de poussière qui vol- 
tige en l'air ; poussière mélée de 
sueur que l'on enlevait du corps des 
athlètes en les frottant : en t. de 
méd. humeurs évacuées par les sel- 
les : Poët. rature ; q/ois lettre, carac- 
tère tracé en écrivant. R. Ebo. 

Evouétiov, ou (Tr), grain de li- 
maille où de poussière ; atome qui 
voltige en l'air. R. Etoua. 

Evouarwôns, nc, €ç, semblable 
à des raclures, à de la limaille. 

x Evouñ,ñs (à), Ion. et Poët. pour 

ŒEvouôç, où (6), l’action de se 
gratter, démangeaison. : rarement, 
action de graver ou de polir. R. Etw. 

Evo-citéw-&, f. now, At. pour 
ouoctitéw, el ainst des autres mots 
commençant par Evos. 

Evotapyéw-, f. now, être di- 
recteur d'un gymnase. R. de 

Evotäpyne, ou (6), directeur 
d'un gymnase, celui qui pres aux 
exercices. RR. Evotos, àpyuw. 

Evorñvat, A!t. pour cvatThvar, 
inf. aor. à de avvlotauar. 

Evorhp, ñpoc (6), celui qui grat- 
te, qui racle : racloir, grattoir : stri- 
gile ou brosse pour se frotter au 
bain : q/ois rebord convexe du creux 
de l'oreille : g/ois sorte de collyre 
pour les yeux. B. Eüw. 

Evathptos, 0ç, ov, propre à 
gratter, à racler.|| Subst. Evotñprov, 
ou (rè), racloir, grattoir. 

Evothc, OÙ (6), comme Evothp. 

EvotÈwTOc, OÙ (6), s. ent. yt- 
toy, robe de théâtre. Voyez Euatis. 

Evotix06, À, 6v, qui gratte, pro- 
pre à gratter : âcre, mordicant. R. 
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EGw. || Qfois relatif au gymnase; 
qui s'exerce aux jeux du gymnase 
R. Evotéc. 

? Œvoriç, (806 (ñ), pour Evotple, 
brosse. Ne confondez pas avec 

Evortis, (006, ou Ati. Ebotw, 
1806 (à), robe d'étoffe fine à l'usage 
des femmes et des efféminés : robe 
de théâtre que portaient les acteurs 
dans la tragédie, les athlètes triom- 
phants, etc. R. Evo. 

x Evato6ohoc, 0ç, ov, Poet. qui 
lance le javelot. RR. Evotév, Béldle. 

ŒEvotôv, où (rè), primit. toute 
chose raclée et polie, mais spécia- 
lement perche, bois d'une pique, ee 
par ext. pique, lance : instrument 
de maçon, racloir ou grattoir : xyste, 
terrasse devant les maisons : xyste, 
galerie où s'exerçcaient les athlètes : 
gfois comme Evaotic, habit de théà- 
tre. R. de 

Evotéc, À, 6v, gratté, raclé, ra- 
tissé, poli : gfois réduit en charpie.|| 
Subst. (6), xyste, galerie couverte où 
les athlètes s'exerçaient. 

Evotop6pos, 06, OV, qui porte 
une pique : garde, satellite. RR Eu - 
GTV, pépu. 

EVotpa, ac (K), comme Euatpi:. 

Ev-otpéow, f otpéYw, Aft. pour 
ovotpéow, ef ainci des autres mots 
commençant de méme. 

Evotpis, (606 (f), étrille, brosse; * 
brosse dont on se frottait le cor 
dans le bain : instrument de chirur- 
gie. R. Evw. 

Evotpoeônc, nc, éc, semblable 
à une brosse ; sinueux, raboteux. 
RR. Ebotpa, elôoc. 

+ Evotpolrxubov, ou (td), Gloss. 
nécessaire de bain, contenant la 
brosse et l'huile. RR. E. \fxuBoc. 

EVvatpov, ou (td), ratissoire : 
qfois étrille, brosse ? R. £bw. 

Evatponot6ç, où (6), qui fahri- 
que des Eos. des étrilles. RR. 
Edtatpa, rotéw. 

Evotpopühat, axoc (à), boîte 
an serrer la brosse à l'usage du 

ain. RR. &. quaaë. 

Evotpwtéc, , 6v, raclé, gratte. 
R. Euatpov. 

+ Evotwp, opoc (6), Sch. p.Evatr. 2. 

Era, f. Evow (aor. EEuoa. paf. 
pass. fkvouai), racler ; gratter; frot- 
ter : gfois raser de près, eflleurer, 
côtoyer : érès-souvent, polir en ra- 
clant, d'où par ert. sculpter, graver, 
inscrire : q/ois lisser une étoffe, La 
rendre lisse : av fig. polir, achever, 
travailler avec soin. || 4u moyen, 
se frotter, se gratter ; avoir envie 
de se gratter, éprouver des déman- 
geaisons. R. £éco. 

+ Æwotpa, ac (ñ), GI. p. Eborpz. 
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O (è mixpév, pelit 0), quinzième 
lettre de l'alphabet grec. || Numé- 
riquement, avec l'accent supérieur, 
o’ vaut 70 ; avec l'accent inférieur, 
0 vaut 70,000. Où o’, Eccl. les Sep- 
tante, premiers traducteurs de la Bi- 
ble en grec. 

‘O, #, v6, art. défini, le, la, sert 
à désigner une chose plus particuliè- 
rement. Ilse place surtout devant un 
substantif. ‘O narip, le père. Ta 
réxva, les enfants. Devant ur ad 
jectif qu'il substantifie : OÙ àyaboi, 
les bons, les gens de bien. To à&ya- 
Gôv, le bien, ce qui est bien. Devant 
un participe : ‘O tÜrtuv, celui qui 
frappe, #». a m. le frappant. ‘O lw- 
sñowv, celui qui doit soulager. De- 
ant un infinitif : To nuuetv, Tù pa- 
etv, le boire , le manger. To oueiv, 
l'action d'aimer, l'amour. Qfois il 
{ouverne et substantifie en sa 
sorte toule une proposition indirecte : 
'Tè duapraverv àvôpunous 6vras 
o)0ëv favuastov, Thuc. que des 
hommes se trompent, m. a m. le 
faillir étant hommes, cela n'est pas 
&onnant.|| L'article se construit ele- 
gamment avec un adverbe. O &yyvs, 
celui qui est proche, c. & d. le voi- 
sin, ‘O rAnoiov, le prochain, OÙ tôte 
/6pwno:, ou simplement ol vÔ7e, 
les hommes d'alors. Ot vuv, ceux d'à 
présent, OÙ rat, ceux d'autrefois, 
les anciens. OÙ appt Ewxpétnv ou 
zipt Zwxparny, les gens autour de 
Socrate, c. a d. Socrate lui-même. Ol 
FAVU Tv otpattwtwv, les plus bra- 
ses soldats. To vuv ou tà vUv, main- 
tenant. To zpiv, auparavant, To and 
r90e, de ce moment, à dater de cet 
instant, [| #près l'article on sous- 
eitend souvent divers subst. ‘H aÿ- 
c'ov (s. ent. uépa), le jour de de- 
nain. ‘O Aus (s. ent. vios), le fils 
de Jupiter. ‘H Antous (s. ent. Ov- 
+10), la fille de Latoue, Ta tov 
‘rAivov (s. ent. npayuata), les 
ulraires des Grecs.-Tà twy AOrvaiwov 
csoveiv, être du parü des Athé- 
miens, TO ts nékewç, ce qui con- 
cerne la ville, la ville elle-même. {| 
Dans Homère et chez les poètes, il 
est souvent personnel ou démonstra- 
tif, et s'emploie pour adtés , il, lui; 
elle ; celui-ci, celle-ci , celui-là, celle- 
là. ‘O yap 6e, car u sint. Ty 6’ 
éyw où Auaw, je ne la délivrerai pas. 
TÔ yap rod xépOLOvV Eott, car cela est 
bien préférable. Ou bien il est em- 
phatique : Tèv XpÜonv, l'illustre 
Chrysès. Néotwp & yépwv, Nestor, 
ce fameux vieillard. On le trouve 
aussi chez les prosateurs comme de- 
monstratif emphatique, mais rare- 
ment comme pronom personnel, ex- 
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cepte dans les idiotisntes où il est 
accompagné d'un adverbe. “O pèy, 
6 Gé, celui-ci..., celui-là. OÙ uèv, of 
ôé, lesuns.., les autres. “O ôë &nexpi- 
vato, mais lui, ilrépondit. Kai Tôv 
xekevaal ous, et lui, on dit qu'il 
ordonna. O yÿe, ou d'un seul mot 
6ye, lui du moins. Té Ye olôa, je 
sais du moins ceci. “O xal 6, tel et 
tel. Tè xai t6, ceci et cela. x Tè 
(pour <obto on xarà roro), Poët. 
en cela. x °Ev t® (our ëv toutw), 
Poët. alors. x ’Ex vou (pour ëx toû- 
tou), Poët, depuis ce temps. x Ti 
(pour taÿtn), Poët. par ici; ici; 
ainsi. Tn pèv, th dé (usité même en 
prose), d'un côté..., de l'autre... || // 
s'emploie aussi comme relatif. Voyez 
l'art. suivant. 

x°O, 7, T6, gén. tob, This, TOU, etc. 
Poët. et Ion. pour le relatif 6ç, #, 6, 
qui, lequel; celui qui, ce qui. Mv- 
Pos Ô Où tetehsomévoe Éott, Hom. 
la pardle qui s’est accomplie. Ax6- 
Awv Tôv huxouoc Téxe Antw, Hom. 
Apollon qu'enfanta la belle Latone. 
[1 // fait au pluriel vol, tai, té. || 
Au neut, To, ce qui, ce que. Ty 
(sous-ent. ni), ou +ù (s. ent. i& ou 
xata), c’est pourquoi. 

VO , neutre du relatif 6c, #, 6. 

Od, inter. oh! eccl. de douleur. 

*OA, aç(ñ), cormier, arbre. 

“Ou, aç (ñ), pour dia ou wa, 
peau de brebis : bordure eu laine ou 
en fourrure, d'où par ext. bord, 
frange. Voy. ba. 

*Oa, gen. dwy (x), pl. d'éov. 

+”Oapr, apoç (à), Poël. compagne, 

épouse. Au plur. *Oapes, les fem- 
mes. R. &opéuw ? 

x Oapituw, f. (aw, Poët. vivre en 
société, en commerce intime, o4 
converser familiérement, — 7ivé, 
avec quelqu'un, — pet’ àbavätots, 
Hom. avec les dieux. R. 6apoc. 

x /Oäpioua, atos (td), Poët. et 

x "Oapiou6, où (6), Poët. conserva- 
tion, entretien. R. ôap{ow. 

x Oaprorñc, où(6), Puet. celui qui 
cause familièrement ou qui vit en 
commerce intime âvec quelqu'un; 
compagnon , camarade. 
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plemt. conversation, discours, récil, 
chant : q/ois (à), pour bap, femme, 
epouse ? R. 6ap. 
#Ouots, ewç (À), comme abaoi, 
oasis, espace fertile au milieu d’un 
désert, À. Égypt. 
2*O6ônv, adv. Poët. c. Eo66ën. 
OGehaios et ’OGEhiaios, a, ov, 
qui a la forme d'un épieu, d’une 
broche. ’O6ekaia fazñ, suture lon- 
gitudinale du cräue. R. d6e)6ç. 
O6ehias, ou (6), — àptos, sorte 
de pain qu'on faisait cuire à la bro 
che? ou qui se vendait une obole. 
O6eEapOpoc, 06, ov, qui porte 
dans les processions de Bacchus des 
pains de espace nommée Ô6EMxG. 
O6eitw, f. (ow, marquer d'un 
signe critique nommé d6€À6<. 
06Ehoxo]Vyviov, ou (tè), er 
OGelioxokvyvoc, ou (6), lanterne 
supportée par une pointe de fer.RR. 
Ô6EAiSxOG, AUyvOc. 
'Oéekioxog, ou (8), pelite bro- 
che; épieu ; pointe de fer : obélisque, 
espèce de pyramide allongée : pièce 
de monnaie qui portait l'empreinte 
d’une Broche. KR. d6e)06. 
O6eliouéç, où (6), emploi du 
signe critique nommé Ô6eX66. 
OGekitnc, ou (6), c. b6EXAG. 
’OBEAOZ, où (6), épieu : plus 
souvent, broche : gfois obélisque : 
Gramm. signe crilique semblable à 
une raie transversale, pour indiquer 
les fautes. R. Bédoc? 
? °OBoatos, a, ov, ou mieux 
*06oaioc, x, ov, de la grandeur 
ou de la valeur d’une obole.R.06066. 
060okpatos, a, ov, même sign. 
1 °O6okotixñ, c. d60).00tatixn. 
+’0601010YEu-& , f. now, Gloss. . 
amasser obole à obole, lesiner. R&. 
860À6;, Àéyw. 
?OB0AOE:, où (6), obole, sixième 
partie de la drachmce (15 cenumes) : 
poids d'une obole (72 ceutior,}, 
*O6o)octatéw-w, f: now, prèter 
à usure, faire le métier d’usurier,. 
m, à m, peser des oboles. R. de 
OGolootaene, ov (6), usurier. 
RR. 66006, fotnmut. 
*O6oloctatinn, ns (À), s. enr. té— 


à Oaprorbc, bo; (à), Poet.commer-| yvn, le métier d’usurier. 


ce intime ou simplement commerce, 
‘relation, rapport : conversation fa- 
milière, et gfois troupe de gens qui 
causeut, ou en gencral troupe, réu- 
uion. Hpouayev dapiotu:, Hom. 
troupe de guerriers qui combattent 
au premier rang. ‘H ÿ&p nokéuou 
ôaprotUç, Hom. car tels sont les rap- 
orts entre guerriers, les lois ou les 
ibitudes de la guerre, 
»”O2p0;, ou (6), Poët. entretien 
familier,conversation intime, ou sim- 


060h00otati, 1606 (ñ), usurière. 
x”"OGpua et ’OGpixadla, wv (ta), 
Poet. les petits animaux. R...? 

x "Oépiuéyutos, 05, ov, P. qui a de 
forts membres, un corps robuste. 
RR. 66piuoc, yuiov. 

x'O6pipôers, Eeooa, ev, Poël, c. 
06pio6. 

x "O6puoep:6ç6, 66, 6v, Poët, qui 
fait de grandes choses ; hardi, auda- 
cieux, Courageux ; fort, violent, ter- 
rible, RR. 0. épyov. 
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x "O6puu68uuos, 04, ov, Poët. qui a 
un puissant courage, RR. 6. 6uuéc. 
x O6oruénats, aièos (6, À), Poet. 
ui a des fils puissants ou forts. RR. 
. TA. 
x "O6ptyonéton, nç (à), adj. fém. P. 
née d'un père puissant.RR. 6. ratfp. 
x*OBPIMOS, 0ç ou, 0Y, Poët. fort, 
puissant; hardi, courageux ; vio- 
lent, impétueux, terrible. R. Bo{0? 
*O6putov, ou (td), —ypuclov, or 
pur. K...? 
+'Oyéotpios, 06, ov, Gl. p. ôuo- 
YATTELOG. 
x*Oyya, ac (4), Dor. surnom de 
Minerve, à Sparte. Voyez *Oyxa. 
OyBouêtxôc, Y, 6V, qui a rap- 
port au nombre huit. R. dy8oxc. 
OYhoxtos, % ov, qui vient ou 
qui se fait le huitième jour, qui'a 
huit jours. R. 6y8o06. 
OySoés, &ôoç (*), nombre de 
huit, huitaine.  : 
x /Oyôcatos,n, ov, Poét. p.6yèooc. 
Oyéoñxovta, (ot, al, té), adj. 
num. quatre-vingts. R. 6yô00c. 
10Oy8onxovraethc, he 6 el 
Oybonxovtaétne, ou (6), qui a 
quatre-vingts ans. RR. dyô. roc. 
20Uyéonxovrémmyuc, ve, v, de 80 
coudées. RK. 8yô. xñyuc. 
’Oyôonxovtéxts, adv. 
vingts fois. 
2Oyéontovrenxsoyiieot, au &) qua- 
tre-vingt mille, 
1Oyôonxovrourne, 00 (6), somme 
bybonxovtaérnc. 
1Oyéonxovtovtic, fém. du préc. 
2OySonxogtaios, a, ov, qui vient 
le quatre-vingtième jour. R. 
pese  6v, quatre- 
vingtième. R. dySofxovra, 
#0Yy800€, n, ov, huitième.|| Subsr. 
0Y8ôn, nc (À), instrument de musi- 
que à huit cordes. R. ôxtw. 
x Oyôwrovta, P. p. byéonxovte. 
x 'Oyémnovtaethc, fc, Éç, Poét. 
pe byéonxovraetñc. 
VOrys, hye, Téye, gén. Toûys, ett. 
pour 0 ys, À ye, Tô Ye, c’est-a-dire, 
pour l'article défini le, la les, avec 
Ye, du moins. £n vers, il est souvent 
démenstratif, celui-ci du moins, o# 
simplement cœlui-ci, celle-ci ; celui 
là, celle-là : et qfois relatif pour &ç 
ye, celui qui. |] Au neutre, Téye, 
Poët. ceci, cela : ce qui : qfois (sous- 
ent. &i&), c'est pour cela que ; c’est 
pourquoi. Tnye, adv. Poët. ici- 
méme ; de cette manière, ainsi. 
x”Oyra, ac (&), Dor. surnom de 
Minerve, à Thèbes, comme *“Oyya, 
à Lacédemone. 
x’Oyratos, æœ, ov, Poët. de Mi- 
nerve : de Thèbes : protecteur de 
Thèbes, [| ’OUyxaiar où *’Oyxatôec 
#Üka, la porte Oncée ou porte de 
Pier à Thèbes. 
OMAI-QUat, f 6 
braire ; gfois pis ; e Léo 


quatre- 
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+"Oyun, nc (ñ), Gloss, angle; cro- 
chet. KR. &yxawv. || Qfois pour 6yxoc, 
grosseur ? R. 6yxoc. 

x Oyxru6c, où (6), Poët. et 

*Oyxrue, atoç(rè), le braire d'un 
âne : cri, rugissement. R. ôyxéopat. 

Oyxnpéc, 4, 6v, volumineux, 
gros, gonflé : au fig. gonflé d'or- 
gueil, plein d'insolence. R. 6Yxoç. 

*Oyxnpc, ado. amplement, énor- 
mément : au fig. orgueilleusement. 

Onenoi, ec ($), €. Cyxriue. 

+ Oyxnothc, où (6), P. p. byenths. 
? "Oyxnorixéc, ñ, 6v, c. dyenTix os. 

"Oyxntñ, où (6), qui brait com- 
me un âne : par ext, qui crie, qui 
rugit. R. dyréopar. 

"Oprntix6c, ñ, 6V, M. Sign. 

+”Oyuvoc, ov (6), Veol crochet. 
R. Lat. uncinus. 

x”*Oyrioy ou "Oyxlov, ou (Ti), 
Poët. carquoïs. R. 6yxoc, crochet, 
barbe de flèche? 

"Oyroloyéo-w, f. fow, parier 
emphatiquement. RR. 0yxoç, tu- 
meur, Àéyo. 

Oyronotéwæ, f. now, grossir, 
gonfler, RR. 6ÿxos, rotéto. 

*Orxos, ev (6), masse, volume, 
grosseur, poids, d'où qf. corps, cor- 
puscuke ou molecule : plus sourent, 
tumeur, enflure, d'où au fig. faste, 
orgueil; boursoufflure , emphase, 
exagération; g/ois gravité, Rrajesté. 
Ne confondez pas avec 

k”*Oyxos, ou (6), Pot. crot, cro- 
thet ; angle, coin; barbe de flèche. 
R. &yxoc. 

x /Oyxératoc, n, 0v, Poët. (super. 
anemal), le plus gros. R. &yxos. 

x ’Oyxôtepos, a, ov, P. plus gros. 

20Oyxéw-w, f. uw, grossir; en- 

fler; amonceler ; élever, au propre 
et au fig.; gonfler d'orgueil ; enthou- 
siasmer. || {u moyen, se gonfter, 
grossir : au fig. s'enfler d'orgueil || 
Au passif, *+x’Oyrxobnvé Tape, 
Eurip. être enseveli sous an mon- 
ceau de terre. R. 6yxoc. 

?Oyxüdouat (sans fut.), se gon- 
fler, grossir. R. 6yxoc. 

+ OyxÜoc, oç ou n, ov, Gloss. et 

Oyxoône, ne E6 gros, volumi- 
neux ; enflé, gonflé ; emphatique. R. 
Gyroç. |] Qfuis qui a une grosse 
voix, qui brait d’une voix bruyante. 
R. ôyxaouat. 

#Oyrxwux, atoç (rè), gonflemrent, 
tumeur : grosæur de l'articulation 
ou du coude : au fig. faste, orgueil. 
R. ôyxée. 

*Oyxwats, ewc (à), l'action d’'a- 
grandir , de grossir, d'enfer : exal- 
tation d'amour-propre, orgueil. 

OyroTs , ñ, 6v, grossi, gonflé, 
d'où au fig. enfié d'orgueil. 

x ’Oypeve, f. evow, Poël. tirer ou 
tracer ou suivre en ligne droite. R. de 

“Oyuoc, ov (6), rang de javelles 
couchées à terre par Îles moisson- 
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neurs, d'où par ext. ligne, rangée : 
Poët. sillon, et par ext. champ, 
guéret ; sentier, chemin; cours ou 
orbite d'un astre. R. &yw. 

YOTXNH, vç (*), primit, potre 
sauvage, d'où Poët, poire en géné- 
ral, ou qf. poirier, arbre. R. &ÿyw ? 

’Oôayu6ç, où (6), morsure ; cuis- 
son, démangeaison. R. éêdtw. 

x ‘Oôayôs, w (6), Dor. p. 6nyés. 
? OÜito, f. akw, c. écatéw. 

‘Oôxioc, a, ov, de voyage, he 
sert au voyage; qui est de bon dé- 
bit, en parlant des marchandises. Tè 
écatnv, les provisions de voyage. 
TŸéBaia, m. sign. ou gfois cargai- 
son, denrées vu marchandises que 
l'on transporte. R. 6566. 

x’Oôaxtatw, f. acts, Poët. et 
? 'Obuxtituw, J. Éow, c. 68akée. 

POGRE , adv. avec les dents, en 
mordant. R. d8os. 

1OoEéo et "Oôatée-à, f. how, 
avoir des cuissons , des démangeai- 
sons : activt. causer des démangeai- 
sons? R. OëxE. 

Oro p6s , où (8), démangeai: 
son, cuisson douloureuse.R.00atéw. 

? Oôatnonxos, ñ, 6v, et 

Oôvéntix6s, À, 6v, qui cause des 
démangeaisons. 

? OcxEou6:, où (6), c. dëxEnoméc. 
? 'Ocahiotixds, c. OéaEnnixés. 

OCaEw, f. éêxkrow, picoter, 
causer des démangeaisons. {| Æu 
passif, sentir des démangeaisons. 
R. 0248. 

OBxtbônc nc, 80 €. dxEntixÉc. 

‘Oëäw-® , f. 5w , vendre. [| 4u 
moy. acheter. R. éè6s, 

SOGE, $Be, TOÛE, gén. voUde, etc. 
celui-ci, celle-ci, pour designer une 
chose ou une personne ici présente, 
qfois la personne méme qui parle. 
“O8” éxeivos Éyw, Soph. cet homme 
le voici, c'est moi. Ava ôèe , Sopk. 
cet homme, c. à d. moi-même qui 
vous parle. x Ooti Ode xpartéer, 
Hom. celui qui est ici vainqueur. 
Téde, au neutre, ceci : gfois Poët. 
c'est pourquoi, ainsi. Très, ici, par 
ivis de cette manière, ainsi. Ex 
todèe, dorénavant. Méypt voUëe, 
jusqu'ici, jusqu’à présent. Elç tôëe, 
jusqu'à ce point. Elç véûe(ypévou 
ou hpépac), jusqu'à ce temps, jusqu’à 
ce jour. RR. 6, art. é, enclit. 

“Oôela, aç (*), marche , voyage. 
KR. d8eüuw. 

+'O3e)6ç, où (6), Béot. pour bés- 
166 et d60)Ûc. 

VOëeuua, atoc (rd), cremin, rou- 
te, voyage. R. dèeüu. 

Oôetauuos, 06, ov, praticable, où 
l'on peut voyager. 

Obeuthc, où (6), voyageur. 

OëeGw, f.ebaw, faire route, voya- . 
ger. R. 6064. 

? ‘Oôéw-&, f. fcw, comme ébaw. 

Oéryetéw-&, c, 6nyéw. 
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‘Oënyéme, ou (6), c. 66ny6e. 

‘Oënyéw-w , f. now, conduire 
dans la route, guider, diriger, au 
propre et au fig. || Au moy. m. sign. 
R. 6ëny6c. 

* ‘OônynTip, ñpoc (6), Poét. et 
DOënynrris, où (6), ce. 6Ënyés. 
tOônynriexôc, n, Ov, ©. 6nyIxÉG. 
“Oônyia, aç (%), conduite, action 

de guider : au fig. direction, ins- 
truction, éducation. 

Oônyixd6 À, 6V, propre à servir 
de guide, 

“Oënyés, où (6, à), celui ou celle 
qui guide, qui conduit ; chef, guide : 
au fig. qui dirige, qui instruit; mdl- 
tre, précepteur. RR.:606ç, &yo. 

x “OÙ, hôt, toël, 411. pour bôe. 

x OG06, 06, ov, Poët. qui est d’un 
heureux augure pour le voyage; 
qui protège les voyageurs. R. 6866. 

xOûtoux, atos (td), Poét. voyage. 

‘OBlrns, ou (6), voyageur. 

x ?Oôpahéoc, a, ov, Poet. c. Buts. 

x Oôpéouat-wuat, f fcopat, Puét. 
flairer, sentir. R. de 

"Oôuh, ñç (*), Poët. et même en 
prose pour dou, odeur. R. &w. 

x /Oôurñers, eoca, ev, Poët. qui ex- 
hale une forte odeur. R. ôzun. 

+ "Oôurpôs, &, 6v, Gloss. m. sign. 

+ Oôpwôns, nç, ec, Gloss. m. sign. 

* “OBotôoxéw-& , f now, P. atten- 
dre les passants sur la route. R. de 

x “OGotèdxoc, 06, ov, Poet. qui at- 
tend les passants sur Ja route, comme 
les voleurs. RR. 606, Béyouat. 

+ "Oôoirhavéw-&, f fow, Poët. er- 
rer, se tromper de route. R. de 

x'‘Oôoinhavhs, nç, éc, Poct. qui 
erre de côté et d'autre ; qui se trompe 
de route, RR. 656ç, zAavn. 

k “Obormaavia, aç(ñ), Poëét. fausse 
route, égarement. + 

? ‘OBcinotéw-w, comme 68orotét. 
Oboiropéw-w, f. fow , voyager, 

être en route, et principalement al- 
ler à pied. R. 66otxôpoc. 

‘Oéoinopia, aç (à), route que l'on 
fait, voyage. 

Oôorropix6ç, ñ, 6v, de voyage, 
de A TÔ 66oropixév, pro- 
visions de voyage ; itinéraire. 

Oboiropixwç, adv. en voyageur. 

“OBorrépiov, ov (Td), le salaire du 
guide : le prix du transport : au pl. 
provisions de voyage. 

. "Oboirôpos, ov (6), voyageur; 
piéton. RR. 6666, rnopetopau. 

+ ‘Oboirnc, ou (6), lisez &Birnc. 

… “Oôéuetpov, ou (rè), hodomètre, 
instrument pour mesurer le chemin 
que l'on a fait. RR. 68. pétpov. 

'Obbpetpoc, ou (8), m. sign. 
"OBovtaypa, aç (ñ), davier, ins- 

trument pour arracher les dents, RR. 
obc, &ypa. 

Oéovtaywyés, 6ç, 6v, qui arrache 
les dents.|| Subst. °OSovraywyév, où 
(sd), c. dôovréype. RIR. d8. dye. 
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Oôovtalyéw-&, f. now, avoir 
mal aux dents. RR. 08. äyoc. 

2Oôovtalyla, ac (#), mal de dents. 

*OSovtäpiov, ov (xd), petite dent. 

Oôovtiaots, ewç (ñ), dentition. 
R. de 

*O6ovriéw-& , f. &ow, faire ses 
dents, en parlant des enfants. R. 
èGouc. 

+’Odovtitw, f. (ow, Néol, garnir 
de dents, denteler. 

’Odovtix6c, %, 6v, dentaire, qui 
concerne les dents. 

ObGvtiov, ov (rè), petite dent. 

OGévrioua, atoc (rè), ef 

Oôovt:o16ç, où (6), manière de 
jouer dela dûte sur un ton aigu. 

Oëovtoyaupls, (806 (f), et 

’Oôovréyaugov, ou (ro), cure- 
dent. RR. 66. yAüpw. 

"Oôovroeônc, fe, éç, qui a la 
forme d'une dent: en t, d'anat.: 
odontoide. RR. 68. el5oc. 

’Odovtopéyne, ov (6), qui combat 
avec les dents. RR. 5. uæyopar. 

Oovrotéatne, ov (6), lime ou 
brosse à dents. RR. 08. Eéw. 

+ OGovtonotéw-& , f ñow , Gloss. 
faire ses dents. RR. 68. noté. 

+'”Oôovréc, ñ, 6v, Gloss. p. è8ov- 
twTÉc. 

Oôovrécunyua et *Oôovtotpu- 
ua, atoç (r0), poudre à netloyer les 
dents. RR. 66. ouäw et tpi6w. 

Oéovtotusavvos, ou (6), nom 
d’un insecte de l'Inde. RR. dû. tv- 
pavvos. 

OGovtoz06906, 06, ov, qui détruit’ 
les dents. KR. dô. œbeipu. 

*Uôovrog6poc, 05, ov, qui porte 
des derits, denté. RR. àô. pépw. 

Oôovtopuéw-&, f. ow, Etre dans 
la dentition, faire ses dents. R. de 

#OBovtopuñc, 6, 6, qui fait ses 
dents : qui est de la nature des dents: 
fait avec des dents. RR. 66. pÜüw. 

*Odovtoputa, &ç (ñ), dentition; 
époque de la dentition. | 

#08ovTéputos, 0ç, ov, né de dents 
semées en terre. 

Oêovtéwt , f. Wow, garnir ou 
armer de dents, denteler. R. ô8oûc. 

Oéovtwtés, ñ, 6v, garni de 
dents; dentelé. 

‘Oôonotéw-w, f ñow (qfois au 

arf. dôonenoinxa), ouvrir ou frayer 
route, au propre et au fig. ; VWra- 
cer ou indiquer le chemin , frayer 
le chemin, —vi, à quelqu'un : act. 
mettre en roule, mettre en train, 
conduire, diriger ; gfois rendre pra- 
ticable ; qg/ois soumettre à des pro- 
cédés, reduire en méthode. [| 4u 
moyen, être mis en route, êlre con- 
duit, guidé : être rendu accessible 
ou praticable : gfois sans régime, se 
frayer un chemin, s'avancer, mar- 
cher, au fig. R. 6Gono16c. 

OBonolnots, ewç (À), comme 66o- 

Trotix. 
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Oôoromrixés, ñ, 6v, qui sert à 
frayer le chemin, au pr. et au fig. 
‘Odonorta, aç (%), l’action de 
frayer un chemin, d'où au fie. di- 
rection, conduite: gfois construc- 
tion ou entretien de grandes routes. 
‘Oêonot6s, 66, 6v, qui fraye le 
chemin ; qui sert de guide. || Subse. 
(6), guide, conducteur : celui qui 
construit ou entretient les grandes 
routes. RR. 686ç, rotéw. 
2006ç, où (6), Æ#tt. pour oùô6ç, 
seuil d'une porte : au fig. commen- 
cement, entrée , e{ qfois fin, terme, 
Vor. oùd6ç.|| Ne confondez pas avec 
‘O16z, où (#), route; chemin; 
voyage; marche : qfois provisions 
de voyage : au fig. voie, moyen; 
manière, méthode, procédé ; doctri- 
ne, système, et qfois par ext. secte. 
+ OGdy lépevas (pour lévar), Hom. 
faire route, faire une marche mili- 
taire. Oddy Babiterv ou nopeteahou, 
faire route, être en route. ‘Oô® Ba- 
Ôiteiv, Dem. être en bon train. °Ev 
éüw, en voyage; en chemin. °EF 
é8où ou *Extds 6800, hors du che- 
min, Jap’ éë6v, le long du che- 
min; pendant la route. KaB” 6ô6v, 
par uu chemin direct ; avec métho- 
de, IIpè 6600 elvat, être sur le che- 
mia ; être à portée ; être utile, avan- 
lageux. ‘OG90 népenyov, en pas 
sant. [| Æu pl. Oüol, wv (x), che- 
mins, routes, etc. : nom d'une partie 
du foie, duns les aruspices.|| Ne con- 
fondez pas avec le préc. 
‘Oocxoréw-&, f. now, examiner 
les chemins: q/fuis rôder sur les rou- 
tes, comme les voleurs. R. de 
‘Obooxônos, 06, ov, qui observe 
Ja route : qui rôde sur les routes, com- 
me les voleurs. RR. 6Û6c, cxoTéw. 
Oboctatéw-®, f. aw, garder ou 
protéger les routes? g/ois épier, 
guelter. KR. de 
‘Oôostäarns, ou(6), qui se tient 
sur les chemins; qu garde les rou- 
tes : gfois voleur de grandes routes. 
RR. 6066, lotapat. 
“Oôootpwala, aç(ñ), pavage des 
routes. RR. 6006, tpwvvuut. 
“Oëovpéo-w, f. ñow, ètre en sen- 
tinelle sur la route. R. de 
? ‘OGodpnc, ou (6), et 
“Oôoupés, 66, 6v, ou gfois “O8or. 
0c, oc, ov, quiest en sentinelle su: 
a route.|ISubst. (6, à), celui on celle 
ui sert de guide: gfois (6), voleur 
de grand chemin. RR. 6666, opoc. 
*Odorz, évtoç (6), dent; par 
ext. dentelure, crochet: Poët. tout 
ce qui sert À mordre, à entamer; 
pointe, tranchant : ‘en ?. d'anat. 
apophyse de la seconde vertèbre du 
cou. R. éôw, manger. 
“Oéopuhaxéw-w, f. fow, garder 


Îles chemins, les routes. R. de 


‘OBopUAE, œxos (6), qui surveille 
les routes; qui est en sentinelle sur 
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la route: qfois voleur de grand che- 
miu. RKR. 6806, pÜudaé. 
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*O8wêa, parf. d'ütw. 
x 'Oôwêr, ñç (ñ), Poët. odeur. R. 


‘Côdw-&, f. wow, mettre en che- | 68wêx, d'étw. 


min, mettre dans la bonne voie, 


x 'Oôwôc, ñç, éç, Zon. qui a de 


guider, conduire, diriger, faire réus- l'odeur, odorant. 


sir. [| Au moy. où au passif, faire 
route, s’avancer. R. 6ô6c. 
+”Oôulouor, Gloss. c. bôvasouar 

+ Oô0vaua, atos (td), Dor. p. dOv- 
vrua. 

#05véw-&, f. how, causer de la 
douleur, faire souffrir : affliger, tour- 
menter. || Au passif, éprouver de la 
douleur physique ou morale; être 
affligé, saffliger. R. dôuvn. 

1: ’Oôuvéw, Jon. m. sign. 

’OArYNH, nç (*), douleur, souf- 
france : affliction, chagrin : g/ois 
regret : qgfois ressentiment , — tiv6ç 
de de. R. dUocouat. 

’Oëvvnpa, atoç (rè), sujet de 
douleur. R. bôuväw. 

Oôvvnpéc, &, 6v, douloureux. 

Oévvnpws, adv. douloureuse- 
ment. 

x /OËvvñpatoc, oc, 0v, Poët. qui 
apaise la douleur, m. à m. qui la tue. 
RR. 6düvn, nepveiv. 

*Odvynp6pos, 06, OV, Qui CAUse 
de la douleur. RR. 6ô. pépuw. 

? ’Oôuvoaradñs, hç, Éç, ef 

x Oôuvoonts, 4606 (6, À, Tè), P. dé- 
chiré par la douleur. RR. 6. oxéw. 

"OôvvoËnc, nc, ec, c. bbuynpéc. 

VOôvpua, atoç (rè), er 

*Oëvpu66, où (6), plainte, lamen- 
tation, gemissement : l’action de se 
plaindre ou de déplorer. R. de 

*OATPOMAI, f'upoüpat (aor. bôv- 
paunv ou DBdpônv. verb. dGupréov), 
se plaindre , se lamenter : active- 
ment, plaindre, déplorer, pleurer, 
regretter. ?Oôvpecbal tiva où qfois 
Poët. vivoc, pleurer qn, gémir sur 
son sort. R. 6êuocouat. 

’Ovprns, ou (6), celui qui se 
plaint, qui se lamente. 

’Oëvprixés, hr 6v, sujet à se plain- 
dre ou a gémir ; plaintif. 

Oêvptixws, adv. du préc. 

"Oëvpr6s, ñ, 6v, pleuré, regretté: 
diyne d'être pleuré. 

x "OBvoebs, ñoç(6), Poët. p. *Oôva- 
GEUG. 

* Oôvoñios, n, ov, Poët. p. *OBVo- 
GEtOG. | 

Oôboceta, aç (#), l'Odyssée, 
poëme d’Homère.R. *Oôvooebs, n.pr. 

OBvoretaxéc, ñ, 6v, de l'Odys- 
ste, qui concerne ce poëme. 

108Vaset06, 0ç ou a, ov, d'Ulysse. 

POBvaseus on Poët. *OByoeÿ, 
éwç ou Poët. ñ06 (6), Ulysse, z. pr. 

x /OaTzrOMaI, f. bBtooua (usite 
surtout à l’aor. dôvaauny ou dôva- 
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+’Oôw006, 66, 6v, Gloss. m. sign. 

x Oëwôvoua, Poët. parf. d'éôba- 

copat. 

* O6wv, 6vroc (6), Zon. p. bBoû. 
Odwpéw-& , f. now, c. éGoupéw. 
‘Oôwrtés, ñ, 6v, praticable; au 

fig. faisable, facile. R. 666v. 

+ 'Oéa, aç (à), Gloss. pour ota ou 

ôtæ, peau de brebis. R. ofç. 
x”*Ocoot, Poët. p. otecot ou oïeoi, 
dat. pl. d'olç ou Gïc. 
*OKaiva, nç(ñ), ozène ou polype, 


maladie du nez : sorte de polype de | 


mer, ainsi nommé à cause de son 
odeur infecte. R. Kw. 

OXaivixéç, ñ, 6v, affligé d'un 
polype ; relatif à ce mal. R.Gtatva. 

Otaiviins, ou (6), d'où de fem. 

Otauvitis, 1806 (#), qui est du 
genre de l'ozène ou polype. 

x'OKakéocs, a, ov, Poët. qui a 
des branches; noueux. R. ütoc. 

+ OKela, a«ç (ñ), Gloss. soin, trai- 
tement. Voyez àotéw. 

#On, ns (À), mauvaise odeur de 
la bouche, ou en général, puanteur : 
Gloss. cuir d'âne sauvage. R. 6tw. 

"OXoôñuen, ns (à), cloaque, égoût, 
latrines. RR. 6èn, tiôrpu. 

? OKéAnc, ou (6), adj. m. puant. 

NOXokc, 06 (ñ), adj. fém. puan- 
te, infecte.|] Subsr. sorte de petit po- 
lype, le mème que EKaiva. 

"OKéopar-obuar, f wôñooua, 
former des nœuds ou des branches. 
Il 4u part. parf. ’Qiwuévos, n, ov, 
noueux, rameux. R. toc. 

*020z, ou (6), nœud d'arbre ou de 
tige ; branche, rameau; q/fois bran- 
che noueuse, massue : Poët. rejeton, 
au propre et au fig. “OXoç ’Apnos, 
Hom. rejeton de Mars, c. à d. brave 
guerrier. 

OXéatouoc, 06, ov,qui sent mau- 
vais de la bouche. RR. 66n, otôua. 

+’OKéxpwtos, 06, ov, Gl. dont la 
peau est puante. RR. 6n, 7pwc. 
? °OKéw-&, voy. étoouat. 
+"OGUE, uyos (6, ñ, Tè), Gloss. 
pour duotuE. | 

"Oza, [. btrcw ou gfois dXéaw P 
{parf. dans le sens du présent, 6Gw- 
Le. plusgp. ôüwiew), sentir, avoir 
une odeur et souvent puer : avec le 
gén. avoir l'odeur de."Oïerv püpou, 
Aristph. exhaler une odeur de par- 
fums. Tivos ôter; An. quelle odeur 
a-t-il ? "OKerv Bagd, sentir mauvais. 
"OGerv yewèes, Diosc. avoir une 
odeur de terre, sentir la terre. #u 


céunv, ef au parf. bBwôvouat pour | fig. Kpoviwv ëteuw, Aristoph. sen- 


Gôvauat), Paét. avec le dat. se fà 


tir son vieux temps, avoir l'air an- 


cher contre, en vouloir à : gfois ètre tique. ’Extuyxvéowv dev, Plut. sentir 
odiéux à ? activement, irriter, fà-| à mèche, où comme on dit, sentir 


cher, avec l'acc. 


l'huile, c. a. d. le travail. | {mperson- 
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nellemenr, “OKu, on sent, il s'exhale 
une odeur , avec le gen. Oùx 6%e 
aUtæv (s. ent. rüv lyvov), Xén. on 
ne les sent pas, on ne sent pas l'o- 
deur de leurs traces. || Au moyen, 
*OXouat, rare pour 6Kw. 

OKwËnç, n6; Eç, rameux, noueux. 
R. 6oc. || Plus souvent, puant, qui 
a une odeur forte; qui sent de la 
bouche. R. En. 

Ofwtéc, ñ, 6v, noueux.R,. &Koc. 
+*On ou Oin, nç (*), on. p. Ba. 
+°O$e, adv. Néol. pour 

VOfev, adv. de quoi, dont, et plus 
souvent, d'où : par ext. delà vient 

ue, c'est pourquoi. R. 6. 

L OBevBE more, adv. et 

Obevouv, adv. de quelque part 

que ce soit. RR. 60ev, oùv. 

VOBevrep, adv. comme 60ev 
+ "Obeuw, f. edüow, Gloss. et 
+ /Odéw-w, Gloss. c. Copa. 
+”Oün, nc (ñ), Gloss. soin, égard. 

R. 60opat. _ 
x°OG, adv. Poët. pour où, daus 
l'endroit où. R. 65, relatif. 

VOlinep ou “OÙ rep, m. sign. 

2 OBkeus, ewv (ot), plantes qui ai- 
ment l'humidité. RP 

k”Oôpa, atos (rè), Poët. p.Guua. 

x "Obveïog, 06 et a, ov, Poël. élran 
ger. R. Eôvoc. - 

x "Obveétuu6oç, 06, ov, Poët. en: 
terré en pays étranger. RR. 66veïoc, 
TÜUL60O. | 

*”*Oeomat (imparf. 3 p. s. 60eto. 
point de futur), Poët. se remuer de, 
c. à. d, s'inquiéter, s'occuper de, 
gen. Il se constrait ordinairement 
avec la négation : Oùx 66opuu, je ne 
crains pas, je ne m'inquiète pas de, 
gén. ou inf. ou qfois avec un parti- 
cipe. OÙùx GÜouar xotéovroc, Hom. 
je me soucie fort peu de sa colère. 
OÙx 60etat fétwv, Hom. il ne craint 
pas de faire. R. + 66w, mouvoir. 

+ Oléverov, ou (trè), /. éBévrov. 

*0606NH, nc (ñ), linge ou toile, 

en général ; nappe ou serviette ; vè- 
tement de femme : primit. voile de 
vaisseau. KR. + 60w, mouvoir. 
*066viwoc, n, 0v, de linge. R. 
d00vn. — 

*OBoviov, ou (rè), petit linge, 
bande; charpie; suaire; mouchoir. 

20OBovtorwnc, ou (6), marchand 
de toile, de linge, RR. é6cyiov, 
RW}EU. 

2066vva, nc (à), nom d’une herbe 
d'Arabie : médicament qu'on en ti- 
rait. R...? 

06ovoroi6s où (6), ouvrier en 
toile, tisserand. RR. 666%n, noiéw. 

+’OGovooxentiç, ñc, és, N'éol. cou- 

vert d’une toile. RR. 06. oxérn. 

4 ‘OBoüvexa, con. Poët. pour êtou 
Evexa, parceque, ou simplement que, 
Voyez oùvexa. 

+’O6péw-à, F. f. fow, Gloss. con- 
duire, mener. R.t60w, mouvoir? 
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#*O8pu, touxos (6, À, Tè), Gloss. 
pour duLoûpE. Foyez OTpiyes. 
+°06p006, 06, 0v, Gloss, p. ôp6- 
6pooc. 
x Obpubelc, 690, ev, Poël. cou- 
vert de bois et de montagnes. R. de 
+”00pôs, doc (ñ), Gloss. montagne 
boisée : Othrys, rom de. montagne. 
R.:? 
- +*OBw (verbe ancien, conservé 
dans quelques dérivés), Gl. remuer, 
mouvoir. Voyez 68opat et WOÉo. 
Of, interj. ah! hélas! Où éyw 
ou Of èué, OÙ pe, plus souvent OT 
got ou d'un seul mot Oiuor, hélas ! 
malheureux que je suis! Qfois, mais 
très-rarement , il exprime la joie ou 
l'admiration. 
Où, ou devantune enclitique «\, 
p!. masc. de l'art. 6, à, vè. 
OI, dat. du pron. pers. Foy. a. 
Of, nom. pl. masc. du relat. 66, ÿ, 
6 ou V our oi devant une enclit. 
O, adv. de lieu, où, avec mou- 
pement : au fig. jusqu'à quel point, 
avec le gen. KR. 6ç. | 
, et plus souvent ol, enclit. 
sans accent, à soi, à lui, à elle. C’est 
de dat. du pronom 0%. Chez certains 
poètes il est qfois explétif. 
x OÙ, élision Poët. pour ola, pl. 
ncutre de oloc. 
Ota ou ’Oia, aç (f), s. ent. 8opé, 
peau de brebis. R. olç où ütç. 
| Otx, aç (ñ), canton d'OEa, ex 
Allique. 
? Oix, ac (#), pour Ba, cormier. 
Oïa, fem. de olos. 
Of, nom. pl. neutre de loc. 
x Olaëév, adv. Poët. solitaire- 
ment, en particulier, R. oloc. 
Olaxnôôv, adv. comme un gou- 
vernail. R. otaë. 
Olaxitw, f. {ow, tenir le gouver- 
pail: au fig. diriger, gouverner. 
Olaxtov, ou (tè), petit gouver- 
naïl, ou simplement gouvernail. 
Olaxtaua, atoç (rè), direction 
du gouvernail : au fig. gouverne- 
ment. R. olax{tw. 
Oiaxiotñs, où (8), timonier, pi- 
lote : au fig. gouverneur, directeur. 
Olaxovouéw-&, f. fow, diriger 
avec le gouvernail. R. de 
Olaxovouoc, oç, ov, qui dirige 
le gouvernail. RR. ofab, vépe. 
Olaxootpopéw-& , f: now, faire 
tourner le gouvernail : gfois comme 
olaxitw. R. de 


Olaxootpôpoc, 06, ov, c. oluxo- | 


vôuoc. RR. olaË, atpépe. 

Oïaz, œxoç (6), barre où timon 
Sn et par ext. le gouver- 
Dail. || Æu pl. comme au sing. gou- 
vernail, timon, au propre el au fig. : 
Poët. anneaux du joug où passent 
les rênes, et par ezt. guides, rènes. 
R. +ofw, porter? 

Olanso, pl. neutre de olooxep. 

+ Olétcroç, a, ov, Gl. p. ofstos. 
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x Olätnc, ou (6), Poel. rustique, 
de hameau, de village : situé dans le 
canton d'OEa, en Attique.R. oîn, 
village, ou Otx, nom pr. 

x Olaric, 180ç (à), P. fem. du pr. 

+ Oidw-w, G{. être seul. KR. oloç. 

Of6oc, ou (6), partie du cou d’un 
bœuf, vuly. le collet. R...P 

Ofyvuur ( émparf. oëyvuy ou 
ofyvuov ), et | 

+ Oira, f. oîtw (ëmparf. oïov. 
aoriste 4, Wa .: les autres temps 
n'existent que dans les composés, 
&voiyw, dioiyw, etc.), Poët, ouvrir. 
PVoy. àvaiyw. 

Oiaa, f. etoouat ou qfois elôñaw 
(ce verbe, ancien parfait, remplace 

e présent + elôw, inus. et il se con- 
Jugue ainsi : présent, olôa, olôac 
ou oloôa, olôe, otôauev, ate, ou, 
ou plus souvt. ouev, lote, louat, 
du vieux verbe poétique Tonuu, sa- 
voir. émparf. ôerv. aor. 1 très-rare, 
etônoa. parf. plus rare encore et- 
Bnxe. imper. (ob. subj. elô&. opt. 
elôeinv. infin. eldévat. part. elBw), 
savoir, connaitre. OÙôe + péXdhov, 
Pind. il sait l'uveAir. Touto où ya- 
Aendv eldévar, Dém. cela n'est pas 
difficile à savoir. OÙd’ 6x, je sais 
que. EÙ ol8' &ru, en parenthèse, je 
le sais bien. T'oùr’ eë toër, sachez-le 
bien.{] Le participe, Elôwç, via, 66, 
sachant, connaissant, se construit 
qgois avec le gén. x Georporiwy eb 
elôwç, Hom. instruit dans la science 
des oracles. R. + etôw. 

Otôaive, f. «vw, gonfler, enfler: 
plus souvent, se gonfler, être gonflé, 
enflé, au propre et au fig.|| Au pas- 
sif ou au mor. s'enfler. R. oïdéw. 

x Oidadhéos, &, ov, P. gonflé, enflé. 

x Oidévw, f. olènow, Jon. p. ol- 
ôaive. | 

+ OÙdaë, axoç (6?), GL. figue qui 
n'est pas mûre. R. oiôéw. 

Otôaç, à p. s. d'olôa. 

Oiôdw-w, f. sw, ou plus souvent 

OiAÉa-à, f fou (imparf. GSouv. 
part: pônxx, ou qfois otônxa »), être 
enflé, s’enfler, se gonfler, grossir, 
d'où qfois fermenter, au pr. et au 
fig. Qônrwç, via, 6ç, enfle, gonflé. 
x OÙôeévrwv toy rpnyuatuv, A£- 
rodt. les affaires étant en fermenta- 
tion, la guerre près d’éclater. 

Ofônuax, atoç (ré), gonflement, 
tumeur, enflure : en t. de médecine, 
œdèine. R. olféw. 

Olônpartiov, ou (tè), dim. du pr. 

Oidônparwëns, nç, €ç, semblable 
à une tumeur; tuméfé, gonflé: en 
{. de méd, œdémateux. 

_Otônoic, ewç (ñ), enflure; élé- 
valion ; grosseur. 

Oïôtov, ov (rè), petite brebis. 
R. ofç. 

Otôloxw (sans fur.) , s'enfler , se 
gonfler, grossir. R. oldéw. 

x Ofôpa, atoç (rè), P p. ofènua, 
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gonflement; par ext. grosse vague: 
gfois mer orageuse, ou simplt, mer. 

x Olôpatées, ecoa, sv, Poët, plein 
de grosses vagues. R. ofôuc. 

Olôvov, ou (rè), comme Ü8vos. 

+ Olôorotéw-w, f now, Schol. gon- 
fler, grossir. RR. olôç, rotéw. 

x Olôoc, eoç-ouç (rù), Poët. et Jon. 
gonflement, grosseur. R. olôéw. 

x Oléavoc, 06, ov, P. qui n'a qu'un 
seul vêtement. RR. ofoc, éavoyv.. 

x Olén, nç (ñ), Zon. pour ola ou 
ôtax, peau de brebis, KR. de 

Oferoc, a, ov, de brebis, de mou- 
ton. R. ofs. 

x Oct, Zon.3 p. s. d'oléouau. 

+ Oiéouat, Jon. pour oloua. 

x Ofcoç, n, 0v, lon. pour otetoc. 

x Otecot, dat. pl. d'üic. 

x Olérne, n6,€6, Poët. qui est du 
même âge, m. à m. d'un seul âge. 
RAR. oloc, étoc. 

x Oifupôç ou plus Att. Oups, à, 
6v (comp. 6tepos ou wtepoc), Poet. 
lamentable; malheureux; funeste. 
KR. dtfue. 

x Oup@, Poët. adv. du préc. 

x’OÏzYz , ou plus Art. Oùÿs, dos 
(3), Poét, lamentation, et par ext. 
affliction, misère; q/fois vie pauvre 
et misérable, austérité. R. of, interÿ. 

x Oo, f dow, Poët. selamenter, 
déplorer : gfois éprouver des mal- 
heurs, des peines. R. duc. 

+ OÙw (sans fut.), Gloss. pleurer, 
se lamenter. R. ot, inter]. 

x Oin, nç (ñ), Zou. p. 0a, cormier, 
arbre. Voyez 6a. 

x Oin, nç (à), Poët. village, ha- 
meau isolé. R. oloc ? ° 

x Oîn, Jon. et Poët. fém. d'olos, 
seul. 

x Oîn, Zon. fém. de ofoc, quel. 

«x Oiniov, ou (rè), Poët. Ion. gou- 
vernail, timon ou barre du gouver- 
nail. Voyez oïaë. à 

x Oinxitu, f. {ow, Zon. p. olaxitw. 

x Olnxtov, ou(rè), Jon. p. oläxto+. 

Oinpa, atoc (td), pensée ; opi- 
nion : plus souvent, haute opinion 
de soi-même, amour-propre, pré- 
somption, suffisance. R. otopar. 

Oinuatiac, ou (6), présomptueux, 
plein de suffisance. R. oînua. 

Oinuätiov, ou (rè), petite vanité. 

x OinE, nxoc(6), Jon. p. oïaë. 

+ Oinouxonla, aç (ñ), Schol. ima- 
gination. RR. ofnatç, xontu. 

Otnots, Ewç(ñ), comme oinua. 

Oincioopocs, 06, ov, qui se croit 
sage ou savant. RR. oinotc, copôs. 

Oinoippov, Wv,0v, géri. 0VO6» 
m. sign. RR. oinatç, EpAv. 

Ointéov, verbal d'oioua. 

? Oinths, où (6), celui qui pense, 
qui se fait une idée. R. otouat. 

x Otâtne, ou (6), Zon. p. olatnc. 

x Ointés, ñ, 6v, Gloss. pensé, ima- 
giné, conçu dans la pensée.R. ofouau. 


x Oliç, io (à), Poét. pour is. 
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x Ofxa, Jon. pour Eotuu. 

Ofxaÿe, adv. à la maison, vers 
la maison, dans ses foyers, dans sa 
patrie, avec mouvt. R. olxoc. 

x Ofxades et Otxaô:c, adv. Dor. 
nr. Sign. 

+ Oixavés, 66, 6v, Gloss. qui est 
de la maison, domestique. R. ofxoc. 

Olxäptov, ou (rè), maisonnette. 

+ Ole, Poët. pour Eoixe, 3 p. 5. 
d'éotua. 
+ Olxeraxôs, ñ, 6v, lisez olxiaxc. 

Olxetonpayéu-&, f. ñow, ne s'oc- 
_cuper que de ses affaires particu- 
lières; mener une vie privée. RR. 
olxetoc, ras au. 

Ofxetonpayizx, ac (ñ), vie privée, 
vie d'un homme qui ne s'occupe que 
de ses propres affaires. 

Olxeios , « ef 05, ov (comp. 6te- 
poç. sup. 6tatoc), 1° qui est de la 
maison ou de la famille, parent, 
proche, allié, intime : 2° propre, 
particulier, privé, qui appartient en 
propre : 3° convenable, conforme, 
adapté à, gén.[] 1° Otolxgior, les 
gens de la famille ; les amis de la 
maison; les amis intimes. Olxeiéc 
tive où npôc viva, lié avec quel- 
qu'un, ami de quelqu'un. || 2° T& 
olxetæ, les biens de la famille, où 
plutôt les biens propres, le patri- 
moine. ‘Ynèo twv olxelwv œuuÜve- 
oôar, Héroda. combattre pour ses 

ropres biens, pour conserver sa 
ortune. Tà éautoÿ &yaOà voiç œi- 
Aotç olxeïa mapéyxetv, Jsocr. faire de 
ses biens le patrimoine de ses amis. 
H oixela (s. ent. y), Thuc. la pa- 
trie, le propre pays de chacun. || 30 
Olxelav Écxe tniç &oebelac Tv Toù 
Blou xataotpopñv, Diod sa mort 
répondit à l'impiété de sa vie. O- 
xEta Tov xaxAWG Baoieuévre Lotl, 
Isocr. c’est Je propre des bons rois. 
R. ofxoc. 

Oixet6tme, ntoc(ÿ), liaison, ami- 
tié, familiarité, gfois parenté : jus- 
tesse ou propriéte des mots. À ol- 
KELOTNTES, en f. de pramm. les mots 
propres. R. olxetoc. 

Oixerdpuwvos, 06, ov, de sa pro- 
pre bouche, de vive voix, RR. ol- 
KELOG, PVR. 

Olneréyetpos, 06, ov, de sa pro- 
pre main. RR, olx. yetp. 

Olxetôw-&, f dow, approprier, 
ou qfois s'approprier, revendiquer : 
unir, identifier : concilier, rendre 
favorable : lier d'amitié ou de pa- 
renté : familiariser avec, reg. ind. 
au dat. ou npôç et l'acc. Taürny Tv 
Opyuhv olxsobonc aût Tnc où- 
cews, Diog, Laert. la nature lui 
inspirant ce désir, le lui rendant 
propre. Olxerouv éautèv TD 0ew, 
Synés. s'unir avec Dieu.{|| Au passif, 
être approprié, uni, lié, etc. : s'unir, 
s'idenüfier avec, dat. ou npéç et 
l'ucc. || Au moyen, unir ou identifier 
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avec soi, s'approprier, se concilier, 
captiver, gagner. Tôv oiônpoy Eà- 
xouoa xai oixeovuévn, Greg. ali- 
rant le fer et l'unissant à sa substan- 
ce. Awpoiçg aÜTous relboarnr 
Hérodn. il se les concilia par des pr 
sents. Qxetwoato npèç abTÔv To: 
rokitas toùto, Plus. cela lui senc 
les citoyens favorables. R. oîx£'04 
x Oixclw, Zon. pour olxéw. 

Olxelwua, atoç (rè), rappor 
naturel, conformité, rapprochement: 
liaison. R. olxet6w. 

Oixelwc, adv, familièrement, 
amicalement : proprement, en pro- 
pre : convenablenrent , comme il 

aut. Oluelos Exesv mpéç tiva, Être 
lié d'amitié avec qn. R. oîxeioc. 

Olxeiwotç, ewç (à), l'action de 
concilier, d'unir, d'approprier, d'ac- 
quérir, de se concilier. R. olxetéw. 

Otxerwtixdc, ñ, 6v, qui adapte, 

iapproprie, qui concihe, qui unit. 
Le Ov, Éol, 3 p. p. d" OEXNLLE 
pour olxéw. 

* Olxéoict, Éol, p. oixpüot, d'ol- 
Xéu), @ 

Olxetela, aç (f), service en qua- 
lité de domestique : plus souvent, 
la maison, c. à d. les gens, Les do- 
mestiques. R. de 

* Olxeteüw, f eüow,Poët. habiter. 
Îl Au moyen, Gloss. tre domestique, 
servir dans une maison. R. de 

Olxérns, ou (6), habitant d’une 
maison, qui fait partie de la famille: 
plus souvent, domestique, serviteur. 
"OpviBes olxérar, É/, oiseaux do- 
mestiques. R. olxoc. 

? Olxetla, aç (À), c. olxetela. 

+ Olxetieuç, éwç (8), Comig. p. ol- 
XÉTN. 

Otxetix6c, #, 6v, qui concerne 
les domestiques, le service, les ser- 
viteurs. Tô olxstixév, les gens, les 
domestiques. R. olxétnc. 

Olxéric, 1806 (ñ), femme esclave, 
domestique : Poët. celle qui garde 
la maison, ménagère, épouse. Ot- 
xétiç mepiotepé, Soph. pigeon do- 
mestique, 

x Olxeës, Éwç ou ñoc (6), Poét. p. 
olxétne. 

* Oixéw-w, f fow, habiter : gfois 
avec un adv, administrer, gouverner, 
régir : dans le sens neutre, demeu- 
rer, faire son séjour, — èv téxw, 
dans un lieu; aller s'établir, — elç 
térov, dans un lieu : gfois avec un 
adv. s'administrer, se gouverner, en 
parl, d'une ville : Poët. vivre, pas- 
ser sa vie quelque part ou mener {el 
genre de vie. || 4u moy. Poët. ou 
Ion. comme à Pactif. 1 Au passif 
être habité, peuplé : être administré, 
gouverné. IEô}16 ed olxouuévn, Plat. 
ville qui jeuit d'une bonne constitu- 
tion. ‘H olxoupévn,s. ent. yñ, la terre 
habitée o4 habitable, toute la terre. 
R. ofxoc. 
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x Olxfas, Lon. acc. pl. d'oixe6c. 
x Olxnisüpevos, n, ov, on. pour 
olxetoüuEvos, d'olxetéw. 
x Oixriog, n, 0v, on. p. olx£toc. 
_Otxnpa, «roç (rè}, habitation , 
logis, maison : plus souvent, cham- 
bre, et par ert. appartement, étage, 
piccæ servant de cellier ou de gre- 
nier { At, prison, cachot, cage : 


gfois bouge impur, lieu de débau- 


che. R, olxéto. 

Olxnpatix6s, %, 6v, d’apparte- 
ment, qui garnit les appartements. 
" Olxnpéztov, ou (td), petite cham- 
bre, chambrette. 

x Olxnpévos, n, ov, Jon. p. xn- 
mévoc, part. parf. pass. d'oixéw. 

Olxñsiuoc, oc, ox, habitable; 
gfois habité ? R. de 

Otxnouc, ewç (f), l'action d’ha- 
biter, demeure, séjour; logement, 
maison. R. olxéw. 

x Olxitepa, aç(ñ), Poét. fêm. de 

x Olxntrp, ñpos (6), Poët. p. ol- 
XNA. 

Otxnthptov, ou {rè), habitation, 
logis, demeure, 

Otxntgioc, oç ou &, ov, d'ba- 
tation; propre à garnir une maison. 

Oixnths, où (6), habitant. 

Otxntixés, ñ, 6v, qui habite ou 
qui a coutume d’habiter; qui a une 
demeure. 

? Olxntéprog, 06, ov,e. olxnthptoc. 

Otuntés, ñ, 6v, habité; habitable, 
R. olxéw. | 

x Olxftwp, opoc (6), Poët. ou rare 
en prase pour olxntñs, habitant. 

Otxla, «ç (à), maison, demeure, 
logement, d’où qfois par ext. nid ow 
tanière des animaux : état de maison, 
famäle ; maison, gens, domestiques. 
R. ofxoc. 

Olxrax6c, ñ, 6v, domestique, qui 
concerne les affaires de ka maison. 
OI olxtaxof, les gens de la maison. 
BR. olxia. | 

Olxfôrov, ou (rè), avec & long, 
maisonnette, dimin. d’olx{a. 

x Olxiôroc, «, ov, Poct. de la mai- 
son ; domestique, privé , particulier. 
R. ofxoc. . 

Olxitw, j: iow, établir dans une 
demeure, loger, installer : rendre 
habitable, ou plutôt rendrehabité, 
peupler; fonder, bâtir, construire, 
et très-souvent coloniser.|| Au passif, 
être logé, établi, installé dans une 
demeure ; habiter ou demeurer Li 
que part : être fondé, peuplé, habité, 
en parl. d'une ville, etc. R. olxoc. 

x Olxuinc, ov (6), Zon. p. olxérne. 

Oixiov, av (td), petite maison : 
Poët. surtout au pl. demeure, habi- 
tation, g/ois taniere, nid. R. ofxoc. 

? Ofx0c, n, ov, Jon. p. olxetoc. 

Ofxtouc, ewç (à), l'action d’éta- 
blir o4 de s'établir dans une maison, 
dans un pays; l’action de fonder, 
de peupler une colonie, R. oixiçur 
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2 Olrfoun, ns (5), ef | 

Oixioxos, ou (6), petite maison 
ou petite chambre; loge; cage ; ar- 
moire. R. o!xoc. 

Olxiopds, où (6), comme ofxuaic. 

« Otxistip, pos (6), Poët. pour 
olxtoths. 

+ Olxiorhprov, ou (rè), Gloss. p. 
olxnThpiov. 

Otxiotis, où (6), celui qui établit 
des habitants dans une maison, dans 
un pays; fondateur. 

Otristixs, , 6v, qui a rapport 
à létablissement d'une maison, 
d’une colonie, 

Oluiotixüwe, adv. du préc. 

+ Obririebc, és (6), lisez olxetuæbc. 

Olx66r05, 06, ov, qui vit à la 
maison , casanier. RR. olxoc, Bloc. 

+ Olxo6ouxékoc, lisez oloBouxodoc. 

Olxoyevñs, hs, éç, né dans la 
maison, en parl. d'un esclave. RR. 
olxoc, yÉvos. 

x OlxoBËyawY, wV, OV, gén. ovor, 


Poët. qui recoit un hôte dans la 


maison, qui donne l'hospitalité. RR. 
ofx. Béyouat. 
x Olxodéxtwp,opoc (8), Poét. mi. s. 
Otxodéonoive, nc ($), maîtresse 
de maison. RR. ol4. Séoruiva. 
+ Olxoëearoobvn, nç (ñ), Gloss. 
autorité du maitre de maison. 
Olxoéeonoteia, as (ñ), domina- 
tion ou influence dominante d'un 
astre, en astrologie. R. de : 
Olxoëeorotéw -&, f. fow, être 
maître de maison, père de fimifle : 
ent. d’astrol. donnner, avotr la 
principale inflnence sur la destinée 
de quelqu'un. R. de 
Ofxoësorétne, ou (6), maître de 
maison, père de famille. RR. olxoc, 
Geonôtnc. . 
? Olxodecnotia, c. olxoBronotel. 
Olxoësonotixoc, ñ, 6v, du maitre 
de maison, du pére de familte. 
Olxodiartos, 06, ov, qui vit à la 
maison. RR. ox. Gixire. 
Olxoëouéw-®, f. uw, bâtir ne 
maison , ou act. bâtir, construire : 
au fig. élever, échafauder, amasser, 
entasser : Eccl. cdifier. R. otxoôouoc. 
Olxoëoun, ns (ñ), c. oixoôounaus. 
GoOunux, œtoç (To), bâti- 
ment, édifice. KR. oixoSouée. 
Olxodéprot, ews (ñ), construc- 
tion : au fig. entassement , échafau- 
dage : Æccl. édification. 
Olxobountixés, ñ, 6v, qui a rap- 
pos à la construction d’une maison : 
abile à construire, à bâtir : Eccl. 
édifiant ? ‘H olxo8ountnixh, s. ent, té- 
x", l'art de bâtir. 
Ofxoëountôc, ñ, 6v, bâti, cons- 
trait ; qui peut ètre constrait, 
Oixodopix, ac (ñ), comme otuo- 
Ééunocc. 
Olxoëoutx6c, ñ, év, qui concerne 
es constructions, qui y est propre: 
habile à bâtir, à nie ‘H ol- 
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xodoutxn, s. ent. téym, l'art de bà- 
tir, l'architecture. Ta oixodouma, 
les constructions. 

Olxo8omxws, adv. comme ceux 
qui bâtisseut, comme les architectes. 

Olxoôopos, 06, ov, qui bâtit une 
maison, qui construit, qui fonde. || 
Subst. jo) , coustructeur, architecte. 
RR. olxoc, Gé. 

Olxobalrc, fe, éç, qui fleurit ou 
croit dansla maison. RR. ofx. the. 

Otxobev, adv."de la maison, en 
sortant du logis : des biens de la fa- 
mille, de ses propres biens, à ses 
frais : de la patrie, du pays : du 


| fond, de l’intérieur : de son propre 


fond, de soi-mème: dès: l'origine, 
dès le commencement. KR. ofxoc. 
x Ofxoût, adv. Poët. pour ofxot. 
+ OlxéBoupos, 06, ov, Gloss. qui 
garde vaillamment la maison, ex 
part. d'ur chien RAR. oxoç, Boupoc. 

Olxo0pextoc, oc, ov, comme olxo- 
TRAPA. 

Oîxot, adv. à la maison, dans le 
pays, dans sa patrie, sans mouve- 
ment, R. olxoc. e 

Olxoxepônc, 6, Éç, avantageux 
pour la maison, pour la famille. 
RR. oxos, xépôos. 

Olxoxpatéw-®, f. fae, être mai- 
tre à la maison. RR. ofx. xpdtoc. 

? Oixopavliu, ac (#), manie de bà- 
tir. RR. ox. uotvopo. 

Olxôvôe, adv. comme otxaës. 

1 Olxovépwv, ovros (6), P. p. oixo- 
vôuos. 

Oixeveuéo-®, f. now, diriger 
une maison, gouverner les biens 
d'une maison, ou en général, répir, 
gouverner, administrer; q/ois de 
tribuer, dispenser ; g/fois effectuer, 
exécuter, R. eixovégoc. 


? Oluavounrixéc, #, 6v, c. oxo- 


voputxs. | 

Olrovoiæ, wc (à), direction d'u- 
ne maison, gouvernement des biens 
d’une maison, foncüon d'économe 
ou d'imendant : administration, 
gouvernement : distribution, répar- 
ütion : économie, ordre, arrange- 
ment : économie o# plan d'un ou- 
vrage : Eccl. divine providence, ac- 


tion de la providence, ef speciak. 


mission du Christ sur la terre, mys- 
tère de l’Inearnation. 

Oixovouix 66, ñ, 6v, qui concerne 
h direction d’une maison,.d'une fa- 
mille; habile à gouverner une mai- 
sou; habile à diriger, gouverner, 
administrer. Olxovouuxñ, fic (), s. 
ent. téyvn, l'économie domestique, 
Oixovoiud, &v (rù), traité sur l'é- 
conomie. 

‘Olxovouixox, ædv. en bon inten- 
dant. R. olxovouumGc. 

Olxovépoc, 05, av, qui dirige une 
maison, qui tient une maison. || 
Subst. (8), économe, intendant , ré- 
gisseur ; ef‘ en général, directeur, 
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administrateur, dispensateur, distri- 
buteur. RR. 6{x0ç, véuu. 

Olxonedix6s, n, 6v, ad). de 

Oixôxeov, ou (td), emplacement 
d’une maison. RR. olx. nédov. 

Oixonoiéw-w, f row, construire 
une maison. R. de 

Oixonot6ç, 66, 6v, qui construit 
une maison : qfuts fait à la maison, 
préparé à la maison. RR. ofx. otéw. 

+ Olxoxopeia, wv (ra), Gi. meubles 
d'une maison. RR. ofx. rnopetoou. 

x Oixôpioç, a, ov, Dor. pour ol- 
xoup6s. 

OÎk0s, ou(6), maison, mais plus 
spécialement, l'intérieur de la mai- 
son ; grande salle de la maison ; ap- 
partement, chambre : 4/ois cabane, 
tente : qfois repaire des animaux° 
qgfois temple des dieux : souvent, mai- 
son, famille; biens de la maison; 
train de maison ; domestiques. Kat’ 
olxov, à la maison. Kat’ oixous, de 
maison en maison, de porte en porte. 

x Oixôç, 0706 (td), lon. pour écr- 
x06, part. neut. d'Éoina. 

+ Olxoce, Gremm. pour oixxôs. 

Olxoottia, xs (ñ), l'action de se 
nourrir chez soi, de vivre de son 
propre bien. R. de 

Olxositoc, 06, ov, qui mange à 
la maison : qui se nourrit chez soi: 
qui vit de son propre bien: qui est 
nourri dans la maison paternelle, 
Olxôocitos puc, Babr. le rat domes- 
tique. Oixécitot yamot, Men. noces 
qui sæ font dans l'intérieur de la 
maison. RR. olxos, attéts. 

+ Olxooxeun, ñ:(%), G4 ameuble- 
ment d'une maison. RR. olx. oxauñ. 
Olxocxomnrixôv, où (td), et 

Olxosxonimév, où (ro), présage 
tiré de ee qui s'est passé dans une 
maison. RR. olx. cxoréw. 

+ Otxocôdos, 06, ov, Poët. sauveur 
de la maison ; qui tient bien sa mai- 
son; qui fait prospérer les biens 
d’une maison. RR. ofx. outre. 

Olxotpapnc, M6, éç, nourri ou 
élevé à la maison. RR. ofx. tpépes. 

+ OlxotpiGauov, ov (rè), GL — rat 
ôtov, enfant né d'esclaves élevés à la 
maison. R. olxotpsÿ. 

OixoTpéñc, nc, Éc, ruineux, qui 
ruine une maison. RR. ofxoc, tpi6w, 

? Olxotpiônçs, ou (6), comme ol- 
zôtTpup. 

OixotpiBix os, ", 6v, quiconcerne 
les esclaves nes à a maison. K, de 

Olxétpuh, 1805 (8), esclave né 
dans la maison de ses maitres : Co- 
mig. qui ruine une maison. RR. of». 
Tplôus. 

Oixétpopoc, 0@ 0v, nourri à la 
maison. RR. ofx. tpépo. 

Olxotupavyog, ov (6), tyran do- 
mestique. RR. olx. tupawvos. 

Olxouuéyn, nç(ñ), voyez oluéu. 

+ Olxoupevinés, ñ, 6v, Méof. qui 
concerne toute la terre habitée ; 
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général, universel; Ecc/. écuméni- 
que.[OÏxoupevext, adv. pour olxou- 
pevixws, universellement, par tout 
l'univers. R. olxouuévn,. 

Olxoupéw-w, f. ñow, (mparf. 
olxoüpouv ou bxoupouv), garder la 
maison; rester chez soi; mener une 
vie retirée ; être oisif : Poct. habi- 
ter, avec l'ecc. R. oixoupés. 

Olxoupnua, atoç (To), la garde 
de la maison : séjour à la maison: 
Poët. femme qui garde la maison. R. 
oixoupéuw. 

Olxoupla, ac (f), l'action de gar- 
der la maison, de rester chez soi: 
vie sédentaire, retirée, oisive. 

Olxoüpia, wv (tà), salaire du 
gardien de la maison : jouets pour 
les enfants laissés à la maison. 

Olxoupix6ç, #, 6v, qui concerne 
la garde de la maison, casauier, sé- 
dentaire ; tranquille, oisif. 

? Oixouptoc, 06, ov, voyez olx6- 
gtoç ef oixoupta. 

Olxoupôç, 65, 6v, qui garde la 
maison, qui veille à la maison : sé- 
dentaire, casanier ; qui mène une 
vie retirée; g/ots oisif, inactif. RR. 
olxoc, obpos. 

+ Oixoupôtns, nroç (*), Meol. p. 
olxoupla, vie sédentaire, etc. 

Olxogbopéw-& , f ñcw, ruiner 
une maison, ef en général, ruiner, 
dilapider ; fois perdre, corrompre. 
R. olxoybopoc. | 

Olxoplopla, ac (%), ruine d’une 
maison, perte de ses biens; corrup- 
tion d'une femme mariée, trouble 
apporté dans un ménage. 

Olxo?Üôpos, 06, 0v, qui ruine 
une maison; qui y porte la corrup- 
tion et le trouble. RR. ofxoç, pbeipes. 

Olxogôpos, 06, ov, qui porte sa 
maison avec soi. RR. ofx. gépu. 

Olxopuiaxéw-& , f now, garder 
la maison; rester à la maison. R. 
olxoquaë. 

Olxopukéxtov, ou(rè), salaire de 
celui qui garde la maison. 

OixogulaEë, axoç (6, *), gardien 
de la maison. RR. ofxos, pat. 

+ Oixteipnua, atos (Td), Bibl. acte 
ou sentiment de compassion, de pi- 
tié, de miséricorde. R, oixteipw. 

+ Oluteipnotg, Ew (ñ), Bibl. com- 
passion, pitié. 

+ Oturetpua, lisez olxtipua. 

Otxteipw , f: ointep® , ou qfois 
olxteipñow (aor. pxteipa ou gfois 
pateipnoa), avoir pitié ou compas- 
sion de, acc. Olxteipetv tivé, plain- 
dre quelqu'un, — +ivés ou y&piv rt- 
vés ou êni tit, de quelque chose. {| 
Au passif, ètre plaint, exciter la 
compassion, R. olxtoc. 

Olxtiow, f {ow, c. olxtelpu, 
plaindre, déplorer. || 4u moy. se 
plaindre , se lamenter. 

FT Ointixd:, #, 6v, Ncol 


| propre à 
xciter & compassion ; 


OIM 


Ofxtipux, atoc (vd), et 

Olxtipu66, où (6), compassion, 
pilié, miséricorde. R. olxtelpo. 

Olxtipuuv, WY, ov, gen. ovo, 
compatissant, miséricordieux. 

x Oixripéuw, Éol. p. oxteipu. 

x Ofxrioux, atos (ro), P. plainte 
qui excile la pitié. R. oixtitw. 

Olutiop6s, où (6), plainte, la- 
mentation, effort pour exciter la 
pitié. 

Ofxtiota,adv, superl.d'olxtp@c. 

Olxtiatos, n, 0v, sup. d'olxtpôs. 

+ Oixtiotwc, rare p. oxTioTa. 

OÏkTOZ, ou (6), compassion, 
pitié : lamentation, pleurs: au pl. 
mouvements pathétiques dans un 
discours. R. oltw pour olKbw. 

« Olxtooûüvn, nç (ñ), P. p. ofxtoc. 
+ Olxtrepoc, lisez olxtpôtepos. 
Otxtpé, pl. neutre d'olxtpés. 

? Oixtpitw, f. (ow, c. olxtite. 

Olxtpéioc, 06, ov, qui mène une 
vie misérable. RR. olxtpÔs, Bios. 

+ Olxtpoyoéw-w,. f now, Gi. pous- 
ser des cris lamentables. R. de 

OixTpÔyooG6, 9c, ov, qui pousse 
des cris lamentables; gémissant, 
plaintif. RR. olxtpôç, y006. 

Olxtpoxéeuoc, 06, ov, Poet. 
qui fait un triste voyage. RR. olxt. 
xédeuboc. 

Oixtpokoyla, &ç fs» discours pa- 
thétique. RR. olxtpôs, Àdyos. 

*« Olxtpouélaôpoc, oc, ov, Poët. 
qui habite une triste demeure. RR. 
olxt. LéAabpov. 

Olxtpôc, 4, 6v (comp. olxtpôrte- 
pos. sup. olxtpôtatoc ou oëxtiotos), 
digne de compassion, de pitié ; tou- 
chant, pathétique; triste, déplora- 
ble. || Au pl. neutre, Oixtp& (superl. 
olxtpôtata et oixtiota), adv. triste- 
ment, d'une manière touchante ou 
déplorable. R. olxtoc. 

+ Olxtpômms, nroc (à), Schol. état 
digne de compassion. 

Olxtpépuvos, 06, ov, qui a la 
voix touchante. RR. olxtp. pwvñ. 

? Oixtpoyoéw-w, f. now, pousser 
avec des accents lamentables, —+1àv 
guvhv, sa voix. RR. olxtp6c, yéw. 

Olxtpws, adv. d'une manière 
touchante ou déplorable.R. oixtpéc. 

x Olxwç, 6toc (6), lon. p. éoxwc. 

Olxwpelnc, nç, éç, utile à la mai- 
son, qui enrichit sa famille. RRK. 
olxoc, dpéo. 

Ofxwpella, aç (), utilité pour 
une maison, pour une famille : vie 
que l'on passe dans ses propriétés à 
faire valoir son bien. 

Olxwpelws, adv. avec utilité 
pour la maison, pour la famille. 

x Olua, atoç (tè), Poet. élan im- 
pétueux, d'où par ext, force, vigueur. 
R. + ofwp. pépu. 

x Oluat, coutr. Att. p.otoum. 

x Oipdw-&, f. fow, Poët. s'élancer 
avec impéluosilé. R, ofua. 
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* Ofun, nç (ñ), Poët. c. ofuos. 

x Oîpot ou oÙ ot, interj. Poët. 
malheur à moi! hélas! (Lo oh! 
cri d’admiration. Voyez of. 

x Oluoz, ov (6 et qfois $), Poeët. 
chemin , route, sentier, d'où qgfois 
voyage, gfois contrée : trait, ligne, 
raie : cercle, orbite: au fig. cours 
d’un récit; par ert, chant. R, + olw 
pour œépu. 

Oluuoyh, ie (H), et 

Ofuwyua, aroçs {tô), lamenta- 
tion, gémissement. R. oluwuw. 

Oipwyuoôc, où (8), m. sign. 

Olpwiw, f. oluwEw ou mieux ol- 
uwbouat (aor. buwEa. aor. passif, 
HUwYONv. verbal, oluwxtéov), se 
lamenter , pleurer : activt. pleurer, 
déplorer, Oluwtn paxpa, Comig. tu 
ab longtemps, c. à d. tu auras 

l'en repentr. Oluwtétw, formule 

d'imprécation, malheur à lui, m. à m. 
qu'il pleure! Oipuwëeiv Aéyw til, je 
souhaite du mal à quelqu'un. || 4x 
passif, ètre pleuré, regretté ; inspirer 
des regrets. KR. otuot. 

Oipuxtei et Oluwxtl, adv, avec 
des gémissements. R. oiuwtew. 

? Oiuwxtia, aç (À), c. otuwElæ. 
Oipwxtixôç, %, 6v, plaintif. 
Oipwxtés, ñ, 6v, digne d'être 

plaint , déplorable : gémissant , qui 
se plaint 

+ Oluwkia, ac (#), Gloss. et 

+ Olpoëtc, ewç (À), Gi. c.oluwyn. 

+ Oluwoow, Neol. ou mieux 
Oluottu, f wEw, 446. p.olput eo. 
Ofv, acc. sing. d'olc. 

x Oîva, aç (à), Dor. p. oivn,. 

? Oivaypa, aç Gi), c. olvobñnpæc 
Olvaywyés, 66, 0v, qui trans- 

porte du vin. RR. ofvoc, ayuw. 

+ Olvañobnpas, ou (6), Gloss. qui 
fait la chasse aux pigeons ramiers. 
RR. olvac, Onpauw. 

Dlvavôprov, ou (tè), dim. de 

Olvavôn , nç (à), fleur de la vi- 
gne; gfois bourgeon ou grappe nais- 
sante ; g/ois par ert. pampre, feuille 
de vigne, ou mème vigne : Poët. 
premier duvet qui pousse aux jeunes 
gens. En t. de botanique, ænanthe, 
et surtout l'œnanthe tubereuse, plante 
ombellifère. Qfois comme oivac, pi- 
geon ramier. RR. ofvog, àvôoc, 

Oivaviivos, n, 0v, fait avec de 
la fleur de vigne. R. vivavOn. 

x Olvavôis, (ôoç (À), Pocf. p. oi- 
vévôn. 

« Olvépeoc, n, ov, Poët. Ion. de 
pampre, et par ert. de vigne.||Subsé. 
Olvapea, wv (Tà), feuilles de vigne, 
pampre. R. ofvapov. | 

Oivapw, f. iaw, ébourgeonner. 
Olvaprov, ou (rù), pelit vin, ox 
un peu de vin, dimin. d'olvo. 
Olvapis, (805 (ñ), pampre où 
tendron de la vigne. R. de 
Oivapov, ov(tè), pampre, feuille 


de vigne : fois cep de vigne.R.olvos. 
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+ Olapoc, ov (6), lisez xépapoc. 

Olvés, 4504 (ñ), cep au feuille 

de vigne, pampre, vigne, et par ext. 

Poët. vin, jus de la vigne : qfois bac- 

chante : qfois pigeon ramier. [| 4d/. 

Olvéc, 4806 (8, ñ), Poët. riche en 
vignoblés, abondant en vin. 

x Olvayônc, hs, Éc, Poët. appesanti 
par le vin, plongé dans l'ivresse. 
RR. olv. 4y006. | 

Oivélatov, ou or vin mêlé àvec 
de l'huile. RR. olv. D atov. 

Olvéuronoc, ov (6), marchand 
de vin RR. ofv. Europoc, 

Olvespaotäc, 09 (6), qui aime le 
vin, ivrogne. RR. olv. épaothc. 

Olvetouat, f. etaouat, boire du 
vin. R. olvoc. 

? Olvéw-w, f fow, Poël. m. sign. 
” _ Olvewv, wvoc (6), c. olvwv. 

Ofvn , nc (à), cep de vigne, vi- 
gne ; gfois Poët. vin. R. ofvoc. 

x Oivn, ns (ñ), Jon. l'as, au jeu de 

és. R. oloc. 

Olvnyix, aç (À), transport de vin. 
RR, ofvoc, äyu. 

Olvnpéc, &, 6v, de vin, vineux, 
semblable au vin; causé par le vin; 
abondant en vin ; qui sert à renfer- 
mer le vin. Tà olvnpé, les vignes 
ou les feuilles de vigne : les vases à 
mettre le vin. R. ofvoc. 

Olvipuais, ewç (ñ), vase pour 
puiser du vin, broc.RR.olvoc, &püu. 

+ Olvidç, 46oç (#), Gloss. p. olvéc, 
pigeon ramier : selon d’autres, sorte 
de corbeau ? 

Olviäiov, ou (rè), un peu de vin, 

imin. d'olvoc. 

OtvKw, f {aw, avoir une odeur 
de vin. || 4u moyen, se procurer du 
vin, en acheter, — yxlx®, Hom. 
pour de l'airain : qfois mais rare- 
ment, puiser du vin. R. oïvoc. 

Oivixés, », 6, de vin, vineux, 
qui concerne le vin, 
Ofvivos, n, ov, de vin, fait avec 
du vin. 
Olvicxos, ou (6), petit vin. 
Olvistrioux, wv (ra), libations 
de vin que les jeunes gens faisaient 
à Hercule le jour où ils étaient reçus 
parmi les éphébes, R. otvoz. ; 
Olrictria, &: (ñ), vase pour 
faire des libations de vin. 
eOivobarziuv, Poët. pour olvo= 
Gapüv, part. prés, de 

Olvobapéw-à, f. fcw , ètre ap- 
pus par le vin, être plongé dans 

ivresse. R. de 

Olvobapés, %ç, ée, appesanti par 
le vin, plongé dans l'ivresse. RR. 
ofvos, Bxpos. à 

Olvobanne, ñs, éç, plongé da 
le vin, dans l'ivresse.RR.olv. Bärto. 

Olvobpeyñs, ne, 6, m. sign. RR. 
olv. Bpéyes. 

# Olvobpw:, wtos (6, à, tè), Poét. 
qui a un goût de vin quand on le 
mange. RR. olv. Bi6s00%0. 
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Olvéyala, axtocs (rô), vin mélé 
avec du lait. RR. olv. y&a. 
Olvéyapov , ou (rè), sauce faite 
avec du vin et de la saumure de 
poisson. RR. ofv. yäpov. 
Oivoyeuctéw-w, f. ñcw, goûter 
le vin. R. de 
Olvoyetotns, ou (6), dégustateur 
de vin. RR. ofv. yetou. 
Olvoyzuotia, aç (ñ), dégustation. 
Olvoyeuatix6ç, ñ, 6v, qui a rap- 
port à la dégustation du vin. 
Olvoëdxoc, 06, ov, Poël. p. olvo- 
86yoc 
Olvoëoota , «ç (%), distribution 
de vin. R. olvo86tnc. 
x Olvobérera, aç (%), adj. fem. 
Poët. qui donne ou produit du vin. 
Olvoëotéw-&, f. fow, donner 
ou faire distribuer du vin, — vivé, 
à quelqu'un. 
Olvoëérnc, ov (6), qui donne du 
vin. RR. ofv. ôSœque. 
. Olvoëoysiov, ou (tè), cellier.R.de 
Olvoëdyoc, 06, ov, ropre à COn- 
tenir du vin. RR. ofv. foabes 
Olvoëvvaotmne, ou (6), puissant 
dans le vin ox par le vin. RR. olv. 
êvvactnc. 
. Olvoeëñs, ñ6, éç, semblable au 
vin. RR. olv. elôoc. 
* Olvées-ouc, d6ecou-o0oaa, 6ev- 


oùv, Poët. de vin, fait avec du vin. 


R. olvoc. 
Oivontéw-&, f ñow, clarifier du 
vin. RR. olv. h6éw. 
Olvornric, où (6), qui clarifie 
du vin. R. oivonbéw. 
Olvobñxn, ns (%), lieu où l'on 
garde le vin, cellier. RR. ofv. un. 
? Olvofiñpac, ou (6), œnothére, 
plante qui passait pour avoir de l'af- 
finité avec le vin. RR. olv. Oñpac. 
D'autres lisent ëvoBñpac. 
? Olvobnpis, (606 (à). m. sion. 
*« OlvoBpuntoc, oc, ov, Poet.amolli 
par le vin. RR. ofv. 6püntoua. 
Olvoxérnhoc, ov (6), marchand 
de vin. RR. olv. xérmndoc. 
+ Olvoxévin, nç (ñ)}, L oivouéyàn. 
RR. olv. xaylitu. 
OlvéAnntos, 06, ov, pris de vin. 
RR. olv. }au6ävu. 
? Olvoloyéw-&, f. ñow, faire la 
vendange. RR. olv. \éyw. 
Olvopavñc, ns, éç, qui aime le 
vin avec passion. RR. ofv. uafvouou. 
Oivouavia, œç (), amour pas- 
sionné pour le vin. 
? Olvouavteia, aç (), divination 
par le moyen du vin.RR.ofv. pévric. 
Olvoudydn, nç (à), femme que le 
vin pousse à la débauche. RR. ofv. 
dxhoc. 
Oivépelt, toc fre), vin mélé 
avec du miel. RR. olv. née 
x Olvouñtwp, opoc(ñ), Poët. mère 
du vin, épith. de la vigne. RR. olv. 


fmnp. 
? Olvov. ou (rè), comme ofvapov. 
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Olvoréôn, nç (à), et 
Olvéreëov, ou ro) , Plant de 
vigne, vignoble. R. de 
Olvéneëos, 06, ov, planté en vi- 
gnes, fertile en vin.RR.olvoc, réBov. 

«x Olvonenavtos, 06, ov, Poët. 
dont le vin est müri dans la grappe. 
RR. olv. renaive. 

? Olvorirn, nç(ñ), Comiqg. fém. de 

? Oivoirne, ou (6), Comig qui 
cherche à attrapper du vin. RR. 
ofv. dxinteüc. 

x Olvordlévntoc, oç,0v, Poët. égaré 
par les fumées du vin. RR. olv. 
Thavéuw. 

«x OlvorAnôfc, fc, éc, Poét. abon- 
dant en vin. RR. ofv. x) 806. 

OlvorAnxtoc, 06, ov, et 

OlvordE, ñyos (8, ñ, Tè), pris 
de vin, ivre. RR. olv. rAñoce. 

Olvorotéw-& , f. ñow, faire du 
vin. R, olvorouéc. . 

Olvonotta, aç (à), travail pour 
faire le vin. 

Olvonot6s, 66, 6v, qui fait du 


| vin. RR. olv. notéw. 


x Olvoropéw-w, f. ñow, Poët. ap- 
porter ou pos du vin. R. de 
x Olvonôpoc, oc, ov, Poët. qe 
procure ou offre du vin. RR. olv. 
TOPELv. 
Otvonoola, aç QE l'action de 
boire du vin. RR. olv. réatc. 
? Olvoréoiov, ou (rè), m. sign. 
x Olvorotälw, f. 4ow, Poët. el 
Olvorotéw-&, f. now, boire du 


vin. R. olvorotmc. 
x Olvonotfp, ñpoc D Poët. et 

Olvoréms, ou (6), buveur de 
vin, grand buveur. KR. ofv. rnémmc. 

Olvonôéris, 806 (ñ), buveuse, em. 
dolvorotnc. 

Oivérenc, ov (6), intendant du 
festin, e spécialement des festins pu- 
blics, m. @ m. celui qui veille sur le 
vin. RR. ofv. &ooopat. 

Oivorwkéw-& , f. fow, vendre 
du vin. R. de 

Olvorwknçc, où (6), marchand 
de vin. RR. ofv. rwdéw. 

Olvorwov, ou (rè), cabaret. 

Ofxoz, ov (6), vin, et par ert. 
toute liqueur fermentée : is caba- 
ret ? Tpéy’ éçTôv ofvov, Comiq. cours 
au cabaret, m. à m. au vin. ’Ev oîvw 
Gvrec, Athen. étant dans le vin, c. à 
d, étant à boire, étant à table. T[xo” 
olvov, Athén. m. sign. « Nap’ oive, 
Soph. m. sign. 

Olvéorovêoc, oc, ov, qui se fait 
avec des libations de vin, ex parl. 
d'un sacrifice. RR. olv. axévôv. 

x Olvoséor, oc, ov, Poët. qui con- 
serve le vin. RR. ofv. cute. 

Otvosgadhc, ñç, €c, que le vin 
fait trébucher. RR. ofv. cpidw. 

x Olvéteuxtoc, 06, ov, Poët. fait 
ou causé par le vin. RR. olv. reüye. 

Olvotéxoc, 06, ov, qui produit 
du viu, RR. ofv. tfurw.  ‘ | 
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Olvorponixés, #, 6v, habile à rôua, Sopk. vin que l'on verse. RR. bal, olntéov), moyen d'ôtw, penser, 

déguster le vin. RR. ofv. Tpérw.  |'olv. yéw. croire, estimer, ‘Qc éyôuo (pour 
Olvorpérot, wv (at), femmes quil +0 voŸ, omoc (6, #, Tè), Poël. | dc éyo ofuou), ofuar Y®, ou sim- 

avaient le don de changer l’eau en | qui a la couleur du vin ; d'un rouge | plement olua, à ce que je pense: 

vin, selon la fable. oncé, noir : en parlant de la mer, probablement ; sans doute. R, ôïtw. 
Olvorpépoc, oç, ov, qui produit | profond. RR. o vog + 6. 

du vin. RR. ofv. toégu, Olvéw-&, f Gcw, enivrer : qgfois 
Oivoupyéw-&, f fau, faire du changer en vin. Il Au passif, Oivre- 

vin. RR, olvog, Épyov. HÉvos, n, ov, pris de Vin, ou simple- 
Olvoupyla , œc (5), subst, du Préc. | ment aviné, qui commence à étre 
Olvoürra , nç(ñ), Avr. pour ol- | gris. R. olvoc. 

voŸÏoc& ou olvéecca, espèce de gà- Olvéône, nç, ec, vineux ; qui a 

teau où l'on fait entrer du vin : es. la couleur ou le goût du vin: qfois 

pèce de plante. R. olvéerc. fertile en vin. R. ofvoc. 

+ Olvopayia, ag (#), L olvopauyta. Oivév, &voc (6), cellier où l’on 

+ Olvogepre, ñç, éç, Gloss. porté i 


serre le vin. 
au vin. RR, ofv. gépu. Olvévne, ou (6), acheteur ou tra- 
Olvosiuyéo-à, ve fou, être adon- 


ficant de vin. RR. olvoc, dvéouer. 
né au vin; boire beaucoup de vin.| + Oivonés, 6ç ou fr 6v, Poct. 
R. olvéplue, 


comme olvoy, 
Olvopauyia, aç (à), passion du Olvooi, ewç (4), ivresse causée 
vin, ivrogperie. par le vin. K. olvéw. 
Olvépauxtog, OC, OV, et 1 Olvurés, %» 6v, pris de vin. 
OlvépAuE, uyoc(6, 5, tè),adonné| + Oivwrtpov, ou (x0), GL. échalas. 
au vin ; ivrogne; ivre. RR. oÙv. eXee. | x Olvuÿ, Gnoc (8, À, tè), Poét. 

? Olvépauëc, sw (%), comme otvo- | comme olvoy. 
pauyia. Oitw, fut, d’ oyo ou d'ofyyumu. 

* Oo, Jon, pour où, gén. sing. du 
PrOn. possessif 6ç pour &éc. 

x Olobärmne, ou (6), Poét. qui mar- 
che seul, solitaire, RR. ofoc, Balve, 

* Ol6atoc, oc, 0v, Poët, où l'on 
marche seul ; désert ; sauvage. 

* OléGioc, 0, OV, Poëél. qui vit 
seul. RR, ofoç, Bloc. 

? Olo6érne, ou (6), Poët. comme 
olobwtnc. 

* Olééotoc, oc, ov, Poét où pais- 
sent Îles brebis. RR, Ôtc, Béxe, 

* Olo6ouxéoc, ou (d)s Puct. pâtre 
solitaire ou qui n’a qu'une vache dans 
son troupeau. RR, oloc, Bouxédos. 

x Olo6wtne, ou (6), Poët. qui fait 
paître solitairement son troupeau, 
Ppevèe olobwtac (pour olo8wrnc), 
Soph. qui suit un instinct sauvage, 
M. à M. qui nourrit son cœur dans 
la solitude. RR. ofoc, Béoue. 

* Oléyapos, oc, 0v, P. qui ne s'est 
marié qu'une fois; qui n’a qu'une 
femme ou qu'un mari. RR. oloç, 
Yéuoc. 

* Oloyévaz, ac (ñ); Poët, fille u- 
nique. RR. o O6, YÉVOG. 

k Oiéfwvoc, 06, Ov, Poët, qui 
Va sul, voyageur solitaire. RR. 
oloç, Twüvn. — 

* OldGev, adv, Poët, de la part 
d'un seul, d’un seul côté. OloBey 
oloç, Hom. seul à seul. R. oloc. 

* Oioft, adv. Poët. à Part, en par- 
üculier. 

? Oiolüme, ou (6), qui sacrifie 
une brebis. RR. ôic, 66. 

* Oioxepebc, ñoc (6), Poët, et 

x Oloxépwc, wtoc (6, ñ, tè),P, qui 


que, s'emploie aussi comme adr. 
Voyez oloc. 

… Olovasl, con. pour olov à dl, 
Comme si; comme. Foyes ofoc. 


solitaire; désert: sauvage. Er’ olo- 
véto, 5. ent. yñc, Anth dans une 


* Olonéën, nc (#), P. entrave qu'on 
Porte à un seul pied? RR. oo, æéèn. 

# Oloxéduoc, 06; OV, Poët. qui 
n'est chaussé que d'un pied. RR. 
oloc, néGilov. 

+ Olôénoxos, og, ov, lisez VEÉ TOO. 

Olono)éw-à&, f fau, faire pai- 
tre des brebis.||Poet, vivre seul, re- 
Uiré, sauvage. R, de 

Oloné)os, 06, ov » Qui fait paître 
des brebis. RR. Ge, To)Éw. |] Poct. 
qui vit seul, retiré, sauvage, RR. 
oloç, réoueu. 

x OÏOx, », ov, Pot. seul: uni- 
que; solitaire; gfois seul en son 
benré, Sans pareil : qgfuis isolé de, 
privé de, gen. seul ou avec äné, R. 
+ foç, prim. de ele. 

Oloc, &, ov, ro quel! quel: tel 
que : 2° avec l'inf. capable de ; qui 
Peut ou qui se peut, possible, [| re 
Oloç Aôyos, Plat. quelle parole ! 
plus souvent parole telle que. Ofés 
Elu, Plat, tel que je suis. x Ols 
oL6ç ao, Hom. je sais quel homme 
lu es. x Ofoc éxeivoc Erv, Hom. tel 
qu'il était, Toës ofoiç ve Auiv xai V- 
Liv, Yen. pour des gens tels 
vous et nous. Oùy ofa Yéwrtos &£tæ 
pättouev, Eurip. nous ne faisons 
point de telles choses qu'elles pré- 
tent à rire. Evyypésecha Acyous 
ofouc elc + êtxacthota, Plat, com. 
poser des discours tels pe en fait 
pour le barreau. Oùêèv ctov &xOVELV, 
Dém. rien n'est tel que d'entendre. 
Olot RAVTEC &netpéxa}ot lat, Luc. 
ignorants comme ils sont tous. I 2° 
OÙX oloç nottiv &yadoës, drisse. 
incapable de faire des hommes ver- 
tueux. El rep éoté ri TotobTov yÉvOG 
olov veu épfevoc YEvv&v, Aristt. s'il 
na qu'une corne, RR, oloc. xépaç. | est une espèce qui puisse engendrer 

OÏOMAI ou par crase Ouai, f |sans mâle. £n ce sens, ON joint 
olfooua (émparf. déunv ou Œurv. ordinairement à olos la particute ve. 
407. Gdyv. parf. pass. &npuac ? ver. | Oféc <e fv auürèv Bla àyecta, Par 


Olvopopeïov, ou (x), broc à vin. 

R. olvopépoc. | 

Olvopopéw-&, f. ñcw, porter du 
vin ; produire ou contenir du vin, 

"Avopépov, c. olvopopetov. 

Jivogépoc, 0ç, ov » Qui porte, 
qui produit ou qui contient du vin. 

+ Olv. pépo. 

OlvopÜdat, axoe (8), gardien du 
vin. RR. ofv. o6at. 

Olvépuroc, 06, ov, planté de vi- 
gnes : Poët, qui préside à la plan- 
tation de la vigne.[[Subse. Olvéqurov, 
OU (rè), vignoble. RR. oly. pu. 

Olvoyaps, ce, 6e, qui aime le 
vin, RR,. ofv. yalou. 

x Olvoyépav, ovtoc (6), Com. qui 
fait mourir en donnant du vin em- 
poisonné, RR. ofy. X&pay. 

l Olvoyoela, aç(), c, olvoyoïa. 

x Olvoxoeüw, f eUaw, Poët. et 

Olvoxoéw-&, J. ow (ëmparf. à- 
voY6ouv on Épvoyéouv), verser du 
vin, verser à boire ; être échanson. 
R. olvoyéoc. 

Oivoxén, ne (), vase Pour ver- 
ser Æ vin ou pour faire des liba- 
tions de vin; buffet garni de coupes : 
fois femme qui verse du vin, qui 
sert d'échanson ? 

Olvoyénua, avoc (ro), vin que 
l'on verse ; distribution de vin. 

Olvoyoïa, as (5), action de ver- 
ser du vin ; emploi d'échanson, 


vin.{[Subst, échanson. RB. ofv. yéw. 
lvoxpoc, de, 6v, gén. @T0ç, qui 

a la couleur du vin. RR. ofv. vou. 

k Olvéxutos, 26, Ov, Poëet. versé 
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then. il était capable de l'emmener 
par force. Eutxpa d ol6ç re hv (sous- 
ent, otéiv), Plat. et je n'étais pas 
capable de faire grand'chose, Ofév 
+ ou en un seul mot olôvre, il est 
possible. Oùx olév té éariv futv Gua- 
rpléerv, Arrstt. il ne nous est pas 
possible de rester. ‘{c ofévre, Plat. 
autant que possible. || Ofoç se joint 
encore à d’autres particules. OÙ6 
rep, tel que. Oféc more, oloc Emo 
re, ofos oùv, oloc rot’ obv, quel- 
conque, qui que ce soit.[[Oloc, arc 
un superlat. ou avec les adj. d'admi- 
ration, en augmente la force. Ofoc 
xpétioto:, Aristoph. aussi fort qu'il 
est possible de R étre. Oavuactèc 
ofoç, Dion, merveilleux, étonnant, 
m. à m. admirable quel il est. 

Au sing. et au pt. neutre, Ofov 
ou Ola, comme! combien! Ofov ou 
ola, ou avec différents adv. Ofiy 
rage olx ye, olx Ôn et Poët. ofôv ve, 
ofé ve, comme; de même que; par 
exemple. Olov ethafñc &vio, Ler. 
comme un honme prudent. Ofcy 
#oMof Eloi ol Aéyovtes, Lex. comme 
prenne il y en a beaucoup qui 

isent. Olov eï tie éyor, Plat. comme 
si quelqu'um disait. Ofov Séxa ora- 
Blouse, Thuc. comme qui dirait dix 
stades, environ dix stades, || Oùy 
ofov, Mà olov, ce n’est pas pour que. 
Il se construit en grec avec l'indica- 
tif, et se tourne souvent par non- 
seulement, bien loin de, à plus forte 
raison. Oùyx ofov mpeñeiv &üvarr’ 
&v robc pÜouc, &)1X oÙôt œbtÔv, Po- 
lb. loin de pouvoir étre utile à ses 
amis, il ne le serait pas à lui-même. 
Oùx olov vouitw, £er. je suis loin 
de penser. B. B;, relatif. 

Oi6ç on Poet. 6ioç, gén. d'olc 
ou bis, brebis. 

VOtos, &, ov, de brebis. |] Subst. 
'Ota,aç (ñ), s. ent. Gop4, peau de 
brebis. R. ol. 

Oidonep, oldnep , olévnep, Le 
même que 0f6ôç nep ou simpl. oloc. 

Oféate, olaxe, olévre, comme 
oléç te. F'oyez oloc. 

" opéyos, oc, ov, qui dévore les 
brebis. RR. ofç, paysiv. 

+ Ot?puv, ov, ov, gén. vos, PocP 
obstiné, entèté: qfnis solitaire, sau- 
vage. RR. oloc, opv. 

x Ologitwv, vos (4, À, td), Poct. 
vêtu d’une simple tunique, RR. oloc. 
X:TOY. 

x OlGw-&, f. wow, Pot. laïsser 
seul, abandonner, isoler; rendre or- 

helin ; rendre désert ; g/vis priver 
de. ré. ind, au gen. R. oloc. 

+ "Orttorov, ou (rè), Gloss. crotte 

de brebis. RR. bic, rnirtw. 
+/Ofnrotos, ou (6), G/. m. sign. 
x"Oc, gen. Bios (6, h), Puët. ct 

Ofz, gén. oléç, dat. ot, acc. olv, 
Z, oleç ou oi:, oluwv, olor, oïxc ou 
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Les poëtes déclinent Bic, gén. Eloc, 
dat. bi, ace, biv, pl. biec, ôtuwv, bior, 
ôfeot ou ôteoot, gfois beoor, acc. 
Bias ou Bis. On trouve aussi oc, 
t30c (#), décliné régulièrement, chez 
les poëtes. 

Ofc, dat, pl. de 6c. 

Ofouk, axoç (6), comme oloba. 

x”’Otouto, Poët. 3 p. s. aor. 1 
moy. d'ote pour otouat. 

x Oloe, Poët. impér. formé d'otsw, 
fut. de péow, dans le sens de l'aor. 

x Olofuev et Olcéusvar, Poël. pour 
ofoeiv, inf. fut. de gépts. 

x Oloevuec, Dor. pour otcoue, 
1 p. p. d'otow, fut. de géce. 

Oloôa, #14. syncop. de + oïSaoôa, 
Éol. pour ol5ac, à p. s. d'olèa. 

x Olobels, eiox, év, Poët. part. 
aor. pass, de pésw, f. oicw. 

x'Oiohels, eiaæ, év, Poët. part. 
aor. 1 d'otouat, penser. Por. ôtw. 

+ Olord, ac (ñ), Gramm. saussaie, 
oseraie. R. oioua. 

Oloéxaprov, ou (rè), fruit du 
saule. RR. ofooç, xaprés. 

Otoouar, fut. moy. de pépu. 

x Olcov, Pot. aor. 1 impér, de 
pépa. 

Olcov, ou (rè), câble, cordage 
fait avec de l'osier tressé. R. de 

Olxos, ov (6), et Olaés, où (6), 
sorte d'osier. Foyez olova. 

Oloopéyoc, ou (6), ésophage, 
canal qui conduñ les aliments de 
la bouche à l'estomac. RR. ofouw, 
PaYELv. 

+'Olorném, ‘Oionn, Oloném et 
Olornwrn, nc (4), Gloss. crasse de la 
laine de brebis : crotte de brebis. 
RR. Bis, rnatéw ou x{intw. 

«'Oicoduevos, n, ov, Poët. pour 
ôloduevoc, part, aor. 1 moy. d'ou. 

x'Oioté, &v (rà), pluriel irreg. 
Poët, d'biotés. 

Olotéos, a, ov, adj. verbal d'oi- 
ow, fut. de pépw, qu'il faut porter, 
supporter. Foyez pépu. 

Otoreuua, aroç (rè), coup de 
flèche ou de javelot. R. dirteuw. 

x Oioteutnp, ñpos (6), Poet, et 

'Oioteuthç, où (6), archer , qui 
lance des traits. 

+ Oioteutüs, Vos (ñ), Zon. l'art de 
lancer des traits. 

’Ototeüw, f etow, lancer des 
traits, des flèches : activ. percer de 
ses flèches. R. ôiotos. 

Olotixôç, À, 6v, qui a la vertu 
de porter ; qui porte, apporte, sup- 
porte, etc. R. oicw, fit. de Déçu. 

 "OXatoËÉy LV, WY, ov, gen. 0vos, 
P. qui renferme les traits, les fle- 
ches. RR. biotoç, Eyopat. 

x Oiotoëoxos, 06 ou n, ov, Poet. 
m. sign. 

Ototobrxn, ns (À), carquois. RR. 
ôtot. r{ünut. 

Oiotoç, ñ, 6v (comp. 6tepos), 


ofç(f), brebis; g/ois (6), mouton. | porté, emporté; qu'il laut ou que 


LS 
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l'on peut porter; facile à porter; 
supportable. R. ofow, fut. de pére. 

’Ototéc, où (6), et Art. Olotés, 
où (6, gfois à}, trait, flèche. [| 44 
pluriel; ?Oïorol, &v (oi), et Poët. 
’Oioté, wv (tà). R. olotéc, adj. 

x’Oïiotoüyos, 06, ov, Poët, qui 
renferme des flèches.RR.diot6ç,tyw. 

x Oiotopépos, 06, ov, P. qui porte 
des traits, des flèches. RR. ôïor. 
pÉpw. 

1 Ofotoyos, ne, ov, €. éiatoüyos. 

Olotpäw et Olotpéw-&w, f. raw, 
être furieux comme l'animal piqué 
par un taon : être transporté, en- 
flamimné, passionné; être animé d'une 
fureur poétique : activ. aiguillon- 
ner, animer, transporter. |] 4u pass. 
être aiguillonné, excité, transporté, 
passionné. R. olotpos. 

Olotpnôôv, adv. comme l'animal 
piqué par un taon ; avec fureur, 

x Olotorierc, eooa, ev, Poët. trans- 
porté, furieux, hors de soi. 

Olotprhacia, «; (ñ), fureur d’un 
animal piqué par un taon : trans- 
port, fureur, passion furieuse. R. 
OiTTENAQTOS. 

Olatpniatéw-w, f now, piquer, 
aiguillonner, transporter, rendre 
furieux. 

Olotpilatoc, 06, ov, tourmenté 
par la piqüre du taon ; mis en fu- 
reur, transporté de rage : g/fois irri- 
tant, qui transporte de fufeur. RK. 
olatpoc, éaüve. 

Ototpnua, atoç (rè), aiguillon ; 
ce qui rend furieux : objet d'une 
passion furieuse. R. olorpauw. 

Oiorpnois, ews (ñ), Wransport, 
fureur, passion furieuse. 

Olotpo6okéw-à , f. how, comme 
olotpniatée. RR. olotpos, Bx)200. 

x Olotpoüivntoc, 06, ov, loët. c. 
olotpraatos. RR. olotpoc, Gtvéw. 

x Olotpoëévntos et Olotpéëovoc, 
06, ov, Poët. m. sign. RR. olatpo;, 
dovéuw. 

Olotpouavne, s, €ç, rendu fu- 
rieux par la piqüre du taon; trans- 
porté de fureur ou de passion. RR. 
olot. uaivouar. 
| Olatpouavia, a (), fureur cau- 
sée par la piqüre du taon; transport 
de fureur. 

Olotponré, nyoc (0, À, vè), 
comme oiotpñratos el olotpopavs. 
RR. olot. rhñcow, 

OÎ2TPos, ou (6), taon, insecte : 
au fig. aiguillon, piqüre; passion 
violente, fureur, transport. R. otow, 
Jut. de pépu. | 

x Olotpopüpnc, 06, 0v, Poët. qui 
rend furieux. RR. olot. $épu. 

? Olotpéw-&, f. wow, transporter 
de fureur ou de passion. R. nee 

Oictpwëne, nç, € semblable à 
un animal piqué par le taon : fu- 
rieux, frénélique. 

Oiova, ac (#), comme wicos, 
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saule, osier ou autre arbuste sembla- 
ble, à branches flexibles. R. o{ooc. 

Olovivos, n, 0v, d'osier.R.otoüa. 

? Ofouov, ou (rè), baguette d'o- 
sier. | 

Oicuonhéxos, 06, ov, qui fait 
des ouvrages d'osier; vannier. RR. 
oltoûa, nléxo. 

Olovoupyôc, 66, 6v, m. sign. 
RR. ot. Epyov. 

? Ofouxa, wv (rà), pl. d'otouroc. 
? Oloÿneioc, oc, ov, c. olaumapés. 
+ Oloëm, nç(ñ). Jon. p. olournc. 

Olaurmpés, 4, 6v, gras, plein de 
suint, er part. de la laine.R.oioümn. 

Olouxis, (806 (ñ), petit flocon 
du laine grasse. 

x Olounoôeis, ecoa, &v, Jon. pour 
JTUrNnpÔc. 

Oïsrnos, ov (6), suint ou graisse 
de la laine; laine encore grasse: 
gfois crotte de brebis ? R. olç? 

Olourouvra, contr. pour olov- 
nôevTa. 

Olourwône, ne #6, comme olau- 


TNpÉG- 
+'Otsais, 6o6 (ñ), Gloss. p. olata. 
+ Oioxés, où (6), Gl. p. Bayos. 

Oloxopopla, aç (À), Gloss. pour 
dcxopopia. 

Otow Ju de pépuw, qui prend 
ses temps de Pinus. tolw. | 

Oitôliwoc, ou (6), chant funèbre 
en l'honneur de Linus. RR. ofvoc, 
Alvoc. 

x Olroz, ov (6), Poét. sort : plus 
souvent, malheur, calamité,R. otow, 
fut. de pépu. 

+ Olpaopar-wua, fñoopat, Sch. et 

Oi+Éa-&, f. ñow, avec l’acc. ap- 
procher une femme. R. otpw. 

Olponc, ou(é), lascif, lubrique. 

Olgodic, i80ç(h), Jém. d’olpénc. 

+ Of;uw, Gloss. pour o\oé. 

Olpwins, ou (6), c. oipoknc. 

Olpehic, (806 (A), c. olookc. 

+ Olyéouat, Poët.p. oïyoprat, 

+ Olyun. Ac (#), Gloss. servante, 
fille de serviée. R.. 

x Ofyveoxov, P. imp. d'olyvéw. 

+ Olxvéw-w, Poët. et Ion. pour 
olxopat. 

« Oyxoiaro, Jon. pour ofyoivro 
3 p. p. opt. prés. d'otyouat. 

OR ONAL sf. olxñoopat (imparf. 
Gxébnv: parf. wynua et ofywxa), 
aller : plus souvent eu prose, s’en 
aller, partir, seretirer, d’où par ext. 
disparaitre, périr, mourir, mais or- 
dinairement avec le sens d'un par- 
fait, ètre parti, disparu ; être mort. 
Ofyecôar 666v, Hom. aller son che- 
min, faire route. ”"Qyer’&riwv, Dém. 
Ü s’en alla. Atahéyeodar de mept ol- 
Xouévou, Plut. parler d'un homme 
comme s'il était sorti ou absent. Of 
olxépevor, Eurip. ceux qui sont par- 
Us, les morts. Hävtra ofgetar, Synés. 
lout à péri, tout est disparu. O- 
Xwna, Soph. je suis perdu, c'est fait 


| plusqp. «Les 
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de moi. x IIN cor mévos ofyertet : 
Hom. qu'est devenu ton courage ? 
KR. Txwo où fxw. 
Otywxa, parf. d'otfyoua. 
x Olywxee, Zon.p. olywxet, 3 p. s. 


+ Oiw , f. oïsw, Gramm. porter, 
donne quelques temps à gépu. 
x Vin et Oitw, /.0tow? (np. wiov), 
Poët. pour oïouu, croire, penser, 
soupçonner. || Æu moy. mizte, *Ot- 
opat, f. éfocouar on dtacopat (aor. 
icaunv ou biooaunv ou dioséunv, 
rarement oinoä&unv, gfois wtoônv ou 
ôlanv), Pot. penser, juger, croire: 
qgfois penser à, s'occuper de, acc. 
Qtero y6ov Buu6ç, Hom. son âme 
était toute à sa douleur. || 4x pas- 
sif, ’Otetal pot àva Ouu6v, Hom. il 
me semble. Voyez otoua. 

+ Ol®, Laced. pour btw. 

+ Olw6otac, à (6), lisez otoBwtas. 


Olwvouai, f. {oouw, observer | gu 


le vol des oiseaux pour en tirer des 
augures : dans le sens actif, v 
der comme un présage. R. rs po 

Oiwvtx6ç, ñ, 6v,qui concerne les 
oiseaux et les augures. Olovix#, ñç 
(ñ), s. ent. téyvn, l'art des augures. 
" Olévioua, atoc (rd), présage ou 
augure tiré du vol des oiseaux ; ra- 
rement, oiseau. R. olwv{topan. 

Olwviou6c, où (6), action de ti- 
rer des présages du vol des oiseaux; 
augure, présage. | 

x Oluviothp, fpac (6), P. p. olw- 
VOTRE. 

Oloviothprov, ou (rè), lieu où 
l'on prend les augures : présage. 

?. Olwuviornptoc, &, ov, qui a rap- 
port aux augures. 

Olwviotne, où (6), augure, celui 
qui observe les oiseaux pour en ti- 
rer des présages. R. olwvi£oprat. 

Oloviotixôs, n, 6v, d'augure. ‘H 
olwviatixn, s. ent, téxvn, l'art des 
augures. R. olwviotnc. 

+ Olwvé6pwtoc, 06, ov,-Poét. dé- 
voré par les oiseaux de proie. RR. 
olwvocs, B6pooxe. 

x Olwvobétnç, ou (6), Poët. pour 
olwvicths. RR. olwvoôc, tiônus. 

x Olwvsôpooc, 06, 0v, P. qui ré- 
sonne du chant des oiseaux. RR. 
olwv. 0p6oc. 

x Olwvoxtévos, 06, ov, Poét. qui 
tue les oiseaux. RR. olwv. xtelve. 

Olwvouavtela, ac (à), prédiction 
de l'avenir faite en observant les oi- 
seaux. R. olwvépavric. 

Olwvouavtixéç, ñ, 6v, relatif à 
la divination par le vol des oiseaux. 

Olwvépavtis, swç (6, ñ}, devin 
qui prédit l'avenir en observant les 
oiseaux. RR. olwvôs, pévti. 

*k Oluvôptoc, 06, 0v, Poët. mêlé 
aux oiseaux, RR. olwv. piyvup. 

Oluvorénots, swç (À), et 

Oluwvoroila, axç (à), l'action d’ob- 
server les augures. KR. de 
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Olwvorélos, 06, ov, augure, ce- 
lui qui observe Îles oïseaux 
en tirer des présages. RR. olwvés, 
rodét. 

Oian6s, où (6), oiseau de proie, 
ou en général oiseau, proprement 
oiseau qui vole solitaire : plus sou. 
vent, augure, auspice, présage. {| 
Adj. (6,h), Poët. ailé. R. oloç, seul. 

Olwvosxonetoy, ou (rè), lieu où 
l'on observe les augures, en (latin 
templum.R. olwvooxéroc. 

Oluvosxoméw-®, f. faw , pren- 
dre les augures, observer les oiseaux 
pour en’ tirer des présages. 

Olwvosxémmpa, atos (tè), au- 
qure ou auspice, présage tiré de 

observation des oiseaux. 

Olwvosxonntixéc, comme olwvo- 
cxomtxÔG. 

Olwvocxonia, aç (%), observa- 
tion des augures, fonctions d'au- 
re. 

Oluwvooxonixéc, ñ, 6v, augural. 
“H olwvooxomxñ, s. ent, téyvn, 
l'art des augures. 

Oivovoauéniov, ou (rè), c. olte- 
VOOXOTELOY. , 

Olwvosxénoc, 06, ov, qui ob- 
serve les oiseaux.||Subsr. (6), augure, 
aruspice. RR. olwvôs, cxonéuw. 

Olwç, adv. comment ; comme, 
de quelle manière. R. oloc. 

+ Olwréc, ñ, 6v, Gloss, fait de 
peaux de moutons. R. ofc. 
k°%Oxa, con. Dor. pour bte. 

Oxo, f. xelw (aor. Gxenda), 
dans le sens neutre ou actif, abor- 
der, faire -aborder; échouer, faire 
échouer. R. xélw. | 

x°Oxn, adv. Ion. p. 6mn. 

xOxxa, conj. Poët. pour Exa. 

+*Oxxabos, ou (6), G£. bracelet. 

+*Oxxoc ou “Ounoç, ou (6), Gloss. 
œil. R. dooopau P 

+’Oxdadla, ac (À), G/. p. Gxdaoi. 

’Oxdadlac, ou (6), — Blppos, 

pliant, chaise pliante. R. ôx)äto. 
+'Oxabtéo-©, f &ow, Gloss. p. 
xd. 
x Oxdébte et *Oxdaliott, Poëét. et 
x’Ox)aëôv, ads. Poët. en pliant 
%s genoux ; en s’accroupissant. 

’OKAÂZO, f. &ow, s affaisser sur 
ses genoux, se mettre à genoux, s’a- 

ouiller, s'accroupir : au fig. s’al- 
Die. chanceler, succomber, flé- 
chir : activt. affaisser, faire plier. 
R. xduw P 

x ’Owé£, adv. Poët. c. bx)aëôv. 
*x”Oxdaë, axoç (ñ), P. p. 6xAaate. 

*Oxkaotç, ewç (À), l'action de s'a- 
genouiller, de s'accroupir, de fléchir. 
R. xd. | l 

YOxhaoua, atoç (rè), agenouille- 
ment : qfois espèce de . 

x ’Oxdaotl, adv. Poët. c. bxlaëéy. 
« Oxvadéoc, a, ov, P. p. buvnpôe. 
x'Onvslw, Poët, pour üxvéc. 
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’Oxvéw-&, f. ñow, être lent, pa- 
. resseux, nonchalant4 différer, tar- 
der ; ètre retenu par la crainte; 
craindre, redouter. R. ôxvoc. 
+’Oxvmpia, ac (à), Gloss. lâcheté, 
couardise. R. de 
’Ouvnpôs, &, 6v (comp. étepos. 
sup. 6Tatoc), paresseux ; Lai: non- 
chalant ; craintif; ümide; lâche : 
gfois fâcheux, importun : Poët. re- 
outable ; terrible. R. Gxvoc. 
’Oxvrpws, adv. nonchalamment, 
lentement ; timideinent ; lâchement. 
+'Oxvia, aç (#), comme 6xvoc. 
YOxNOZ, ov (6), paresse; len- 
teur ; hésitation ; peur : qfois butor, 
ouscau. R.éyw ? 

? ’Oxvôs, n, 6v, lent, paresseux. 

Oxvépudoc, 06, ov, qui aime la 
nonchalance, la paresse. RR, 6xvoc, 
pdéw. 

'OxvoôNs, N6, 66, €. buvnpéc. 

x ‘Ox66ev, adv. lon. p. ëxobe. 

x Oxoïog, n, ov, lon. p. énoioc. 

+”Oxoc, ou (6), GL voyez üxxoc. 

x ‘Oxécoc, n, ov, Jon. p. énécoc. 

x ‘Oxôte, adv. Ion. p. éréts. 

x°Oxov, adv. Ion. p. nou. 

x ’Oxpulw, f. &cw, Poët. et 

? Oupréopar-mum, c. dxpiéopat. 

'OKPIBAZ, avtoç (6), estrade, 
échafaud, tribune, théâtre; lieu de 
la scène où déclamaient les acteurs ; 
q/fois chaussure élevée des acteurs ? 
siège élevé du cocher : échelle ou 
chevalet de peintre: Fe âne : gfois 
belier sauvage. RR. ôxptç, Baive. 

x "Oxprouône, 5, éç, P. en forme 
de pointe. RR. 6xp. efôec. 

x "Opus, coca, &v, Poët. qui a 
des pointes ou des protubérances ; 
raboteux. R. 6xptc. 

x Oxptéopat-ouuat, f môñoopar 
(parf. wapiwua), Poët. te excité, 
irrité. R. Gxpte. 

x ’Oxpéwvto, Poët. p. Gxpiouvto, 
3 p. p. inparf. d'oxpioouu. 

x”OxpP1£,10ç6 (ñ), Poeët. et Ion. 
po protuberance, élévation. R. 


pos. 
x Oxpfs, (806 (6, #), Poët. rabo- 
teux, garni d'aspérités. R. 6xpiç. 
’Oxpiwuz, atoç (rè), pointe, as- 
périté. R. ôxpiéopas, 
x'Oxpubsis, sosa, ev, Poët, pour 
xpubetc, qui est d'un froid glacial : 
qui donne le frisson; horrible, ef- 
yant. K.xpuoc. 
'Oxta6)}wu0:,0c, ov, de huit bou- 
chées. RR. ôxtw, Blopéc. 
’Oxraëaxtuloc, 06, ov, qui a huit 
déigts. RR. xt. Sgxtudoc. 
'Oxtipayuoc, 06, 0ov, qui pèse 
ou vaut huit drachmes. RR. Oxr. 
bpaxuñ. | | 
Oxtasôpoc, 06, ov, octaëdre, qui 
a huit faces. RR. xt. Eëpz. 
’Oxtastnpis, (8oç (à), espace de 
buit années : octaétéride , où cycle 
astronomique de huit ans. R. de 
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Outaéene, nç, &c, qui a buit ans. 
RR. ôxt. Étoc. 

’Ontastla, aç(ñ), c. éxtrastnpls. 

Ontaétic, 180c (ñ), fem. d'oxta- 
émnc. 

’Oxtrañuepos, 06, ov, de huit 
jours ; âgé de huit jours. RR. ôxr. 
ñépa. 

"Oxntéxtç, ado. huit fois. R. dxteo. 

"Oxtaxtopüptot, a, a, quatre- 
vingt mille. RR. dxtéxs, pÜpror. 

Oxtaxioyüiot, «tr, æ, huit mille. 
[l Æu sing. x 'Oxrauoyuin &onlc, 
Hérodt. huit mille boucliers, huit 
mille soldats armés de boucliers. 
RR. ôxt. yftoL. 

’Oxtéxvnpoc, 06, ov, qui & huit 
rayons. RR. ôxt. xvñun. 

’Oxtaxéaot, at, &, huit cents. KR. 
éxtes. 

Oxtaxétudloc, 06, ov, qui con- 
ent huit cotyles. RR. dut. xoTÜdn. 

Oxtéxw)oc, 06, ov, qui a huit 
membres, huit parties. RR. ôxr. 
x&A0v. 

+*OxtaMoc, au (6), GL ce. Enoc. 

Oxtapepñs, ns é& qui a huit 
parties. RR. ôxt. mépoc. 

’Oxtépetpos, 06, ov, de huit me- 
sures, de huit mètres, en pari. d'un 
vers. RR. ôxt. LéTpov. 

'Oxtaunvtaioc, & ov, qui arrive 
ou qui se fait le huitième mois: qui 
dure huit mois. RR. xt. uv. 

Oxtaunvos, 06, ov, de huit mois. 

x /Oxtanedoc, 06, ov, Dor. p. nté- 
FHOVS. 

OxTérmaUc, Ve, V, qui a huit 
coudées. RR. ôxt. #ñxuc. 

’Oxtandäéstoc, &, ov, octuple, 
buit fois plus grand. RR. ôxt. Aile 

'Oxtanlac{wv, wv, ov, ge. ovoc, 
m. sign. 

’Oxtérheôpoc, 06, ov, long of 
large de huit plèthres. RR. ôxt. 
nb pov. 

’Oxtan)60çVuc, 6n-ñ, 60v-oùv, 
octuple. &. oxtw. 

’Outanoëns, ou (6), qui a huit 
pieds de long ou de large. RR. ôxt. 
ROÛC. 

Oxtérouc, 08oc (6, ñ), qui a huit 
pee qui possède une paire de 

eufs : qui a huit pieds de long ou 
de large. 

Oxtéphoc, 0€, ov, qui a huit 
racines, huit ramifications. RR. ôxt. 


Pix æ. 
Outéphuuoc ef peul-ëtre ’Oxt&- 
pupos, 06, ov, qui posséde huit ti- 
mons ou huit jougs. RR. ôxt. puuôc. 
’Oxtäç, &ôoc (à), huitaine, no 
bre de huit. R. ôxtew. . 

. *Oxtäonuoc, 06, ov, qui a huit 
signes, huit marques: en t. de mus. 
qui a huit temps. RR. ôxt. ou. 

*Oxtastäëtoc, 06, 0ov, qui est long 
de huit stades. || Au neutre, Onva- 
otéèiov , ou (tè), longueur de huit 
stades. RR. dur, ctTébrov. 
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’Oxtéotuloc, 06, ov, qui a huit 
colonnes. RR. ôxt. atvdoc. 

’Oxtétouoc, 06, ov, divisé en 
huit parties, en huit tomes. RR. 6. 
TÔpLoc. 

’Oxtétovoc, 06, ov, tendu de huit 
côtés. RR. ôxrt. tsivew. 

’Oxtaywsç, adv. de huit manières, 
R. ôxto. 

OXTAPNG, NC EG, qui a huit rangs 
de rames; qui a huit étages : em- 
boité huit fois. R. de 

On Th. indécl, (Qf, at, rà), huit. 

Oxtubäxtuloc, 0€, ov, qui a huit 
doigts. RK. ôxtw, Saxrudoc. 

Oxtowxalôexa, indecl, dix-huit. 
RR. Oxtto, xal, Séxa. 

’Oxtoxadexéôpayuoc, oc, ov, 
qui vaut ou qui pèse dix-huit drach- 
mes. RR. ôxtuxalôerxa, 8payuf. 

'OxtwxmÈExaÉTNE, 6,86, qui » 
dix-huit ans. RR. éxtwxalô. toc. 

OXTHXMÈELÉ NUE, VE, V, qui à 
18 coudées. RR. ôxtwxaig. rñyuc. 

’Oxtwxadexarnaoiwv, wv, 0v, 
dix-huit fois plus grand..RR. ôxtw- 
xalô. roc. 

OxtoxaBexéonptos, 0 OV, qui 
a dix-huit temps, dix-huit mesures, 
en t. de musique. RR. bxtoxals. 

pa. 
7 Oxtuxatlexataioc, &, OV, qu 
arrive le dix-huitième jour. KR. 

Outmrabéxatoc, 06, OV, dix- 
huitième. R. éxroxalôtxe, 

"Oxtuxabexéene, nç, 66, qui à 
dix-huit ans. RR. éxtowaiô. Etoc. 

Oxtuxadsxétie, 1806 (À),m. sign. 

Oxtounvuioc, &, 0Y, Comme 
éxtaunviaioc. 

Onrounvoc, "Oxronnxuc, °O- 
XTOTOUÇ, comme OXTAUNVOG, efc. 

Oxtopabdoc, 06, ov, qui a huit 
raies. RR. xt. p&£ôoc. 

. Outwatédres, 06, ov, €. ÔxTu. 
otäéôtoc. 

Oxrogopoc, 06, Ov, porté par 
huit personnes. || Suést. (6 ou À), li- 
tière portée par huit hommes. ?Ox- 
twpopoy, OU (rè), m. sign. RR. 
ÔxT. pépuw. 

x 'Oxxéw-& , Pot. p. byéw, sou- 
tenir, porter, supporter. Voy. dyét. 

«?Oxxñ, (M); Poct. pour oxf,. 
appui. . 

k*Oxxoç, ou (8), Pot. p. Bxos, 
char. ms 


x°Oxwcç, adv. Ion. pour Enwc. 

x ’Oxwyeüw, f. «0ow, Poët. porter, 
soutenir. R. 

+'Oxwyf, Àç (h), GE. pour ëxh, 
appui, soutien. R. éyo. 

x °OXal, &v (at), 44. p. obdal. 

- Opyupos, 06, 0, qui est d'ar- 
gent massif. RR. 6oc, apyvpoc. 

+”OXéyviov ou *OXayvov, ou (rè 
Gloss. pour oùloyétoy. 

+ ”OX6axniov, OÀ6äyiov, *O\Ba 
voyv ou *O}6dyviov, ou (rè), Glos 
m. sign. - . 
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+ /O)6tes, ecoa, Ev, Poët. p. 61- [est d'une riche maison. RR. 66. 


Gtoc. 

x ’OX6ia, «5 (à), Comig. bonheur, 
félicité. Ba’ elc 0).6av, Comiq. va- 
t'en au bonheur, c. à d, ironique- 
ment, va-t'en à tous les diables. R. 
66106. 

? "OX614%o, f. &ow, et 

0O)6itw, f. (sw, rendre heureux: 
plus svuvent, regarder comme heu- 
reux, féliciter, envier. R. 6)60c. 

x O)Gtoyaotwp, ogoc (6), Comiq. 
heureux par son ventre, en parlant 
d'un gourmand. RR.6}610ç, yaotñe. 

k O6100aluwv, wv, 0%, gen. 0vOs, 
Poët. heureux , favorisé par le des- 
tin. RR: 66. ôxiuuwv. 

? ’O)6toô6tns , av (6), comme bX610- 
Suwtene. 

x U)6168wpog, 06, 0v, Poël. qui 
fait de riches dons. KR. 616. Ewpov. 

« 7OX6roêwTnç, ou (6), Poët. qui 
+ fait de riches dons; qui rend heu- 
reux. RR. 016. &léwms. 

k O)6tobwtie, 1006 (ñ), Poët. fém. 
du préc. 

x OX610epy6c, 6ç, 6v, Poël. qui 
rend heureux. RR. 6X6. Épyov. 

& "OX 6Buuo6, 06, ov, Poët. heu- 
réux au fond du cœur : qui réjouit 
le cœur. RR. 816. Buuôs. 

? °OX616xocuoc, 06, ov, Poët. qui 
fait le bonheur de l'univers. RR. 
66. x6cuoc. | 

x "OXGiépoipoc, 06, 0v, Poët. qui a 
un heureux destin. RR. 616. potpa. 

æ "OXGrénkoutTos, 06, ov, Poél. heu- 
reux par ses richesses. RR. 616. 
fhoùroe. 

*OXB106, oc ou æ,6v (comp. XBu- 
TEpoc. sup. b}GwTaToç ou Poët. 6ù- 
&totoc), heureux, fortune; riche. || 
Subst. "O)B1a, wv (tà), Poct. biens, 


uéabpov. 

x’OX6ovouéw-&, f. ñow, Poët. 
passer sa vie dans le bonheur et les 
richesses. RR. 66. véto. 

*OABOS, ou (6), bonheur, féli- 
cité ; fortune, richesse. 

x ?OX6076poc, 06, ov, Poët. qui ap- 

orte le bonheur el la richesse. RR. 

ÀG. œépu. 

x Okéeofur, Jon. pour bretoba, 
infin. fut. moy. d'éivus. 

* ’Oéecxe, Poet. lon. 3 p. s. im- 
parf. de + èkéw pour 6XAvp. 

? ’Oedpetw, À eau et ses déri- 
pes, comme bho0pEbw, etc. 

OXébptoc, 06 ou x, oY, qui cause 
la perte ou la mort; fatal, funeste ; 
par ert. malheureux, maudit. R. 6- 
Xe0pos. 

T'Odebstwbns, nç, &ç, G/. m. sign. 

OXebpiwc, adv. d'une manière 
funeste, pernicieuse. 

+ OeBponot6:, 66, 6v, Schol, per- 
nicieux. RR. 6:0p0ç, rotéw. 

*OXE6por, ou (6), perte, destruc- 
üon, mort: gfois par ext. homme 
digrie de mort, homme abominable, 
scélérat. R. 6]uut. 

OXcbpotoxos, 06, ov, qui engen- 
dre la destruction. RR. 6}e6poc, 
TXT. 

OXEpogépos, 06 06v, qui ap- 
porte la ruine. RR. 6Xeôpoc, pépu. 

Oei, 3 p.s. futur à act, d'o)- 
Àupt, ou Ati. pour Xÿ, 2p. s. fut. à 
moy. du mène. 

? 'OXéxpavov, ou (td), comme wé- 
xpavoy. 

x’Otéxe (imparf. &hexov, sans 
autres temps), Poët. ou rare en prose 
pour 6) ut 

"Oléopat-oüuar, fut. à moy.d’ë- 


prospérités. On le trouve aussi comme | uuu. 


adp. x *OXGta Loetv, Hom. vivre au 
sein du bonheur et des richesses. R. 
0À606. 

#0OA616tupoc, os, ov, Poët, heu- 
reux dans son orgueil. RR. 26. 
TÜpOc. 

# ’OXG16ppoupos, oç,0v, P. qui as- 
sure le bonheur, RR. 616. gpoupéuw. 

x /OX6:6ppuv, Wv, ov, gén. ovos, 
Poët. qui ne rêve que bonheur et 
richesses. RR. 016. epiv. 

x OXGr6yztpoc, 06, ov, Poët. dont 
les mains apportent le bonheur. RR. 
016. yelp. | : 

x”O)6totoc, n, ov, Poët. superlatif 
d'üx6toc. 

OX6we, adv. Leureusement, ri- 
chemerit. KR. 86106. 
x OX6oüoretpa, ar (%), P. fem. de 


+'Oep6c, &, 6v, Gl. trouble, noir, 

puant. R. 6166 pour Bo}cs. 
OXécat, Pi At aog. 1 d'ouut. 

k Oecñvwp, opoc (6), Poët. qui 
perd les hommes, qui cause la ruine 
des hommes. RR. 6uut, ävhp. 

'OdéoBat, inf. aor. à moy. d'6)- 
Av. 

+ /Ocot6w)o, 06, ov, L. wheai6. 

x Oleoibünp , npoc (6, %, td), Pot. 
qui détruit les bêtes féroces. RR. 
GX. Op. 

x Ocaiu6potoe, 06, dv, Poët. fu- 
neste aux mortels. RR. 611. Bpotés. 

1 Okecloixos,” 06, ov, Poëet. qui 
ruineune maison. KR. 6). olxoc. 

k "Olecintoli, ewc (6, #), Poët. 
qui détruit les villes. RR. 62À. ré. 

k”*Okeoce, Poët. p. widce, 3 p. s. 


* O0) 6vôotfp, poç (8), Poct. qui | aor. 1 d'éduu. 


donne le bonheur, la richesse. RR. 
860€, GBasyue. 


À "OXBoËGv em, su (8), Poët, m. sign. 


x ’Ojéooet, Poët. pour 6}Ëcer, 3 p.s. 


fut. d'évpu. 


x Okecoivoog, 06, ov, Poët. p. 


x?OX66totis, :606 (À), Poët. fem. | ôkecivooc, qui fait perdre l'esprit. 


æd'oxGoËdEnc. 
+ "OXGopéañpos, 04, av, Poët, qui 


RR. 6. véoc. 
k OcociTüpavvoc, 96, Ov, Poet. 
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pour àdegitüpavvos, qui détruit les 
tyrans. RR. GX. rüpavvos. 

Oécw, fut. d'au. 

x "OXétepa, aç(,), Pot. fém. de 

x Odetnp, fpoc (6), Poet. destruc- 
teur, meurtrier. R. 6)uput. 

x?Ohetmptog, 06, 0v, Pccf. perna- 
cieux. 

x 'Olérie 1006 (%), Poct. ec. dké- 
TELpa. 

’O)éw-&, Att. pour décw, fut. 

d'ENou. d A 
? On, 6 (À), voyez &dal et oÙhat. 
k”Olnat, Poet. pour 6), 2 P: 5. 
subj. aor. à moy. d'ébku,. 

FOlntat, 3 p.s. du mème temps. 

+'Ok6ato ou "Oh6patu, f. aEw, 
Gloss. pour dlobaivu. 

+ "O)t6p6s, &,ov, GI. p. Guobnpéc. 

: Ojiya, pl. neutre d'o)iyoe 

Ohiyatuix, aç (f), rareté où ap- 
pauvrissement du sang. R. de 

OX yaiLo6, 06, ov, qui a peu de 
sang. RR. dtyoc, aluu. 

Olyauôrmme, ntoç (5), subst. du 
préc. 

'Oyéx:c, adv. rarement, peu 
souvent. R.d){yoc. 

’OMYEUTE)OS, 06, 0V, qui à peu 
de vignes. RR. 0. aurehoc. 

Okyavècéw-w, f. now, avoir 
peu de population, manquer d’hom- 
mes. R. G/iyavôpoc. 

’Oliyavécia, as (5) , manque 
d'hommes, défaut de population. 

Oyavôpos, 06, ov, qui a peu 
d'hommes, peu de population. RR. 
ôhlYos, ävrp. 

’Olyavôpuréw-&, f. fat, °O- 
vavBpunia, "Olyiv)pwros, comme 
dhtyxvôpEw, etc. RR. dk. &v6pwnos. 

Okyapiôuos, oç, ov, faible en 
nombre. RR. À. &ctfuôs. 

"Olyaptotia, aç (*), mince di- 
ner, mince repas. RR. 6À. dpuwotoy. 

Oliyäpxera, as (#), tempérance, 
frugalité. R. oyapxnc. | 

Ulyapxéw-&, ou au moy. ’O- 
yapréopat-obvpat, f. noouma? se con- 
tenter de peu, être modéré dans ses 
désirs. | 

Olyapxhc, fic, €, qui se con- 
tente de peu, tempérant : g/ois à 
peine suffisant pour peu de person- 
nes. RR.dAYOs, apré. 

Oyapxia, aç (A), c. bAryäpuera, 

"Ohiyastix, aç (), manque de 
pain ou d'aliments. RRK. 6}. aptoc. 

OAyapxéw-&, f. row, ètre mem 
bre d'un gouvernement oligarchi- 
que. || .{u gas être gouverné par 
une oligarchie. RR. 0À. àpyx. 

Olyäpyns, ov (6), oligarque, 
membre d'une oligarchie j 

*Olyagyxia, aç (f), ar a 


gouvernement d'un petit 


personnes. . 
Olyapxixés, #, 6v, oligarchi- 
que; partisan de l'oli e. 


’Olyapxixds, adr. du prée. 
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x'Oliyaudhag, ««xoc (6, À, tô), P. 
qui a un petit territoire. RR. à). 
avaaë. 

*Olyaxé6ev, ad, de peu d’en- 
droits. R. dAiyoc. 

’Okyaxoÿ, adv. en peu d'en- 

its. 


Olyextéw-&, f ñow, avoir peu 
de chose, posséder peu de bien. RR. 
éiyos, Etuw. 

Oyekix, aç (À), pauvreté. 

"OlypeEpoc 05, ov, qui n'a que 
quelques jours; qui ne dure que 
quelques jours. RR. ôÀ. Auépa. 

- «'Olkynrekéw-w (usité seulement 
au part.), Puët, ètre faible, épuisé, 

réduit presque à rien. R. de 
x'Olynnane, 6, éç, Poet. faible, 

épuisé, sans force. RR. 6). rnédopat. 

x Okpnrelin, nç (8), Poët. Jon. 
fablesse, épuisement : gfois peut 
nombre, dépopulation. 

x 'Okyipnong ec, Poët, p. dMYos. 

? Ohkynptos, 06, ov, m. sign. 

x’Okumpooin, nc Qi Poët, Ton. 
petite étendue de labour, petit 
champ. RR. ôlyos, àpcw. 

x /Olenoiruos, 06, ov, Poëet. qui a 
une corbeille à pain bien petite, qui 
a peu de pain. RR. à). otnÿa. 

+'Okiytvôa, Gloss. c. pivuvüa. 

Oliyiotatos, n, Ov, ou mieu 

’OXiytotos,n, ov, superl. irrép. 
d'ôliyos. || Au neutre, *OXiyrata, c. 
dAYISTOc. 

"Olyiatws, adv, très-peu; le 
moins possible. KR. éAiyiotoc. 

Oliyéapoc, 06, ov, c. bAiyatuoc. 

Oy66106, 06, 0Y, qui vit peu : 
qui a peu de moyens de subsistance. 
RR. ôAlyos, Bloc. 

Ohiy06ovloc, 06, 0v.,, qui a peu 
de réflexion, où peu de raison. 
RR. 6). Bouin. 

'OYoyvoUwv, WV, Ov, gén. 0vos, 
faible d'esprit. RR. &1. yrüun., 

"OUtyoyévatoc, 06, 0, qui à peu 
d'articulations. RR. ôÀ yôvu. 

Led es ac (à), production 
peu abondante, infertilité. R. de 

"Olyéyovoc, oç,0v, qui produit 
peu, infertile. RR, 81 yovn. 

Olyoëanavos, 06, ov, qui dé- 
pense peu. RR. à). Gandvn. 

'Oliyoëeñc, fc, 6ç, qui a peu de 
besoins. RR. 6À. ôéoc. 

"Oliyéderx, ac (ñ), exiguité de be- 
soins; modération dans les désirs. 

Oityoëlatoc, 06, ov, qui vit de 
peu. RR. ô). Giauta. 

"OyéBouloc, 06, ov, quia peu 
d'esclaves. RR. 61. Boüdoc. 

* Ohryoëpavéw-à (usité seulemen 


au part), Poët. étre faible, é : 
Ke dE 


x "OXyoËpavhe, fic, ée, Poët, faible, 
épuisé, sans force. RR. 6À. êpéw. 


* ATP: ac (À), Poët. fai- 


puisement, défaillance. 
"Ohyoëuvanéu-&, verbe de 
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OliyoËvvauoc, 06, ov, qui a peu 
de force ou de pouvoir, faible, 1m- 
puissant. RR. 61. duvapas. 

Olyoéhatos, 06, ov, qui donne 
peu d'huile. RR. ôÀ. Ehatov. 

Ohtyoskio, ac (ñ), c. duyeEia. 

POAYOEPYAG, A6 ÉG qui travaille 
peu ; faible, sans force, impuissant. 
RR. À. épyov. 

Oliyoérns, n6, 66, qui a peu d’an- 
nées, peu âgé. RR. 6). toc. 

‘Olryoctiæ, aç (À), petit nombre 
d'années, jeunesse, 

2OXyolos, oç, ov, qui a peu de 
branches ou de nœuds. RR. 8. 8toc. 

"Olyoñuepos, ce. bkrynueEpos. 

*OMyobepuoc, 06, ov, qui a peu 
de chaleur. RR. 6À. Bépun. 

re Tptx06 (6, À, TÔ), qui 
a peu de cheveux. RR. àX. Ogi£. 

’Oyobupéw-&, f. ñow, avoir peu 
de cœur, peu de courage. R. de 

OXyébuuos, 06, ov, qui a peu 
de courage ; timide, pusillanime, 
RR. Ô). Buuéc. 

Olyivos, 06, ov, qui a peu de 
fibres ou des nerfs faibles. RR. 6). te. 

OAybxatpos, 06, ov, qui n'a que 
peu de temps pour agir. RR. à. 
XAPÔG. 

POLyoxd]aLo6, 06, OV, qui a peu 
de tiges, de chalumeaux, ex Paie 
d'une plante. RR. ôÀ. x&)auoc. 

"OlYOxapToG, 06, 0v, qui a peu 
de fruits. RR. 6À. xapnôcç. 

’Olyéxaulos, 06, ov, qui a peu 
de tiges. RR. ÔX. xaud6ç. 

'Oyéxepus, wToç (6, À, td), qui 
a de petites cornes. RR. dd. xépac. 

Olyéxhados, 06, 0V, qui a peu 
de rameaux. RR. À, x\dôoc. 

? Ohtyoxpatéoua-oùpat, comme 
dlryapyéouar. RR. dX. xpatoc. 

POMYOXTÉULWV, WYV, OV, gén. 0VOG, 
peu riche. RR. à). xtua. 

’Okyoldéw-&, f ñow, parler 
peu. RR. 6. Axléw. 

7Okyokéyos,. 06, 0v, qui parle 
peu. RR. ôÀ. A6yoc. 

"Olyopabhs, ñç, é6, qui apprend 
peu; peu instruit RR. 1 pavôave. 

’Oyouetpia, œç (à), petit nom- 
bre de mesures dans les vers ou la 
musique. RR. À. métpov. 

Olyouñunc, n6 €, qui a peu 
de longueur. RR. À. pñxoc. 

"Olyépioboc, oc, 0v, qui reçoit 
un modique salaire. RR. ôÀ. 10066. 

*Olyouvôla, aç (à), l'action de 
parler peu; briéveté du langage, 
concision. R. 

"Okcyépuboc, oc, ov, qui parle 
peu, bref, concis dans son langage. 
RR. 6À. pu0oc. 

*OAyoV, neutre d'ôllyos, très- 
souvent adv. Woyez bXiyoc. 

"Oyévepos, oc, ov, qui rève ra- 
rement. RR. ôA. &vetpos. 

’OAyékulos, 06, ov, qui a.peu de 


bois. RR, 61 &Ü)ov, 
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Oyoratôla, «6 (%), petit nont- 
bre ou manque d'enfants. R. de 
’OXcyénatç, 1006 (8, à, td), qui a 
peu d'enfants. RR. ôÀ. nat. 
+'Olyonehéo , Oliyonedlre, ’Olte 
vonehia, Gramm. p. biynredéw, etc. . 
.+ "Okyomaotia, ac (%), Eccl. s. de 
+'Okiyématos, 06, ov, Bibl, qui a 
peu de foi. RR. 1. riotis. 
+’Okyonotéw-&, f. now, Bibl. rè- 


‘duire à un petit nombre. RR. 61. 


rotéw. 
*Okyonblioc, 06, ov, qui a peu 
de cheveux blancs. RR. 8). roc. 
Olyorovla, aç (*), peu de tra- 
vail ; paresse. R. de : 
Okyérovos, 06, ov, qui travaille 
peu. RR. Ô). rovéw. 
*Oliyoroscta, «cc (À), sobriété dans 
la boisson. Rd Aiyonôtnc. 
Okiyorotéw-w, f. ñow, boire 


u. ° . 
dé "Olyonôtne, ou (6), qui boit peu, 
qui est sobre sur la boisson. RK. 
ÔÀ. rivu. 

Ohkyérotoc, 06, av, qui boit peu 
ou qui a peu à boire. 

Oliyorpayuoaüvn, nç ($), mince 
occupation ; désæuvrement. R. de 

"Olyorpéyuuwv, wv, ov, gun. 
ovos ,qui s'occupe peu, qui fait peu 
de chose. RR. d). xpäyua. 

'Olyéntepoc, 06, ov, qui a peu 
de plumes. RR. ÔÀ nTepôv. 

Oùryénugos, 06, ov, qui a ou qui 
produit peu de blé. RR. 6À. xupôc. 

Oly6p£itos, 06, ov, qui a peu de 
racines. KR. 0À. Dita. 

OAIrTOZ, n, Ov (comp. dktyw- 
TEpoc, ou plus souvent irrég. peiwv 
ou Ëäcowv, Poét.et rarement o\itwy. 
sup. Etyrotoc, gfois dAlyiotoc ou 
êktylotatos. Voyez uixçôc et Eda- 
xs), 1° peu considérable; petit, 
mince, faible : 2° plus souvent et 
surtout au pluriel, peu nombreux, 
en petit nombre. [| 1° *Oxiyoc yp6- 
voç, Thuc. peu de temps. ’Oiyn 
6866, Hesiod. chemin court. Aioxos 
ôAlyoc, Hom. petit disque. OX{yn 8a- 
rävn, Chrysost. faible dépense. OX(- 
yo6 Ouuôc, Hom. faible courage. || 2° 
Oliyor pilot, Plut, peu d'amis. 
OXlyot x rodev, Hérodn. ou &rd 
roMwv, Thuc. ou simplement d\iYor 
twv xoMwv, Plut. peu entre plu- 
sieurs. OÙ &Alyor (sent. äpyovtes), 
les chefs d'un gouvernement oligar- 
chique. ’Eç ôAiyouc rà év nôdes xa- 
téommoav, Thuc. le gouvernement 
tomba entre les mains d'un petit 
nombre. £Ebv ôdiyois énaivebñves, 
Plut, ètre du petit nombre de ceux 
qu'on loue. ’Ey ôdfyois uéyac, Hd- 
rodt. pa entre un petit nombre, 
c. à d. extraordinairemenit grand. 
Kat’ éAiyouc dveyopouv, Herodn. 
ils se retiraient peu à peu, les uns 
après les autres. At ôAiyæv (s. ent. 
Énuétuwv), Biôl, en peu de mots. 


62. 


980 OAI 


Au neutre, *O\yov, adv. peu, 
un pe Niyov por péda, Aris- 
toph. il m'importe peu. "OX{yoy éot- 

xwç, Hom. peu ressemblant. *On- 
yov hocov, Hom. un peu moins. 
OXiyov rp6, Lez. un peu avant. 
 OXyov Bonv, Luc. bien peu. Où" 
d}iy2v, pas mème un peu; pas même 


un instant. Souvent ilse construit 


avec le gén. *Oiyoy ofvou, un 

de vin. Souvent il se déclire: *OXiyou 

(s. ent. Bei ou Beiv), peu s'en faut, 
resque. ’OAlyou xaténecov, Dion, je 
allis tomber. "OXyou éénos, Plut. 

il s'en fallut de bien peu. Olyou 

Rev édeiv, Paus. peu s'en fallut 


qu'il ne prit. *O}{yr, devant un mot 


exprimant une comparaison, peu, de 
peu. Oliyw mheiouc, Hérodt. un peu 
plus nombreux 04 pas beaucou 
lus nombreux. *Ollyy rpétepov ñ 
.Vatepov, Lex. un peu ,plus tôt ou 
plus tard. ’OXye (s. ent. Üéasovec) 
ç Xdous, Thuc. un peu moins de 
mille. // se construit aussi avec les 
prépositions : Av ëkiyou, à peu de 
distance; de près ; en peu de temps; 
depuis peu de temps. ’Ev 6iyy, à 
peu de distance ; dans un espace 
resserré ; eu peu de temps; peu s'en 
faut. ’Evrès dkiyou, en peu de temps, 
bientôt. ?EE 6Aiyou, depuis peu de 
temps, subitement. ’Eç ôAiyov ày- 
hero viuniivar, Thuc. il manqua 
d'étre vaincu. Kart’ ôXyov, peu à 
peu. Kat’ dAiyov üotepov, bientôt 
après. Mer’ éAiyov, peu après, bien- 
tôt apres. Ilap’ dAiyov, à peu de 
chose près. Flspl éliyou noteicôou, 
estimer peu , faire peu de cas de. 
pôc éAiyov brepxübat, avancer un 
peu la tète. I1pès dAiyov Gxldoonc, 
un du côté de la mer. Beau- 
coup d'autres idiotismes se trouve- 
ront à leur place dans ce dictionnaire. 
OLYSTapxo6, 06, OV, Qui à peu 
de chair. RR. à). o4pé. 


Olyookevrc, 5 € qui a peu peu 


de force. RR. dd. ohévoc. 
’Olyocitéw-®, f Tw, manger 
peu. R. dA:yooutoc. 
_ 'Olyoocitia, aç (ñ), peu de nour- 
riture. 
’Olyécitos, 06, 0V, qui mange 
peu, frugal, sobre. RR. ôX oitoc. 


O)iyoonepLog, 06, ov, qui a peu 


de semences. RR. 81 orépua. 

’Olyoctiyla, ac (à), suhst. de 

Olyoatiyos, 05, ov, com 
peu de lignes, de rangées, de vers. 
RR. 6À. otiyoc. 

’Olyootos, ñ,6v, qui n’est qu’une 
fraction d'un petit nombre : qui est 
en petit nombre ou en petite quan- 
tite, peu considérable : accompagné 
de peu de personues. 

’Okyorv)aa6bia, aç (ñ), petitnom- 
bre de syllabes. R. de 

"Okyooulaéoc, 06, ov, qui a peu 
de syllabes. RR. 81 ovAas. 


de | op 
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OlyoaÜvBeouocs, 05, ov, ent. 
de gramm. qu « pe de conjonc- 
tions. RR. ÔL abvésouoc. 

OlyooyBñc, ñe Éc, qui a peu de 
ramifcations. RR. 1 oyite. 

OLYOTWUaTOS, 0G OV, Qui à un 
petit corps. RR. à. oûua. 

’Olyotexvia, aç (à), comme b)iyo- 
ratô(x. R. de 

’Olyétexvos, 05, ov, qui a peu 
d'enfants. RR. 6À. téxvov. 

Okiyômmc, nroc (f), petitesse ; 
petit nombre ; rareté. R. {yoc. 

*Olcyotiula, «ç (À), peu d'hon- 
neur, mince réputation. RR. 6). 
TN. 


e ’Olyotoxéw-à, f. ñow, produire 


peu, être peu fécond. R. &lryotéxoc. 

Olyotoxia , aç (ñ), peu de fé 
condité. 

Oliyntéxoc, 06, ov, peu fécond 
RR. à). t{xte. 

Olyétpiyo6, 06, ov, qui a peu 
de cheveux. RR. dX. Bpie. 

Olyotpopéw-w, f. now, être peu 
nourrissant. R. ôA:yorpéonc. 

’Olyotpogla, ac (ñ), manque de 
nourriture : qualité de ce qui est 
peu nourrissant. 

’Okyotpopos, 06, OV, peu nour- 


rissant : qui se nourrit de peu, qui 


mange peu. RR. à. tpo2n. 

’Oyéüëpos, 06, ov, qui a peu 
d'eau, qui manque d'eau. RR. ôL 
Vôwp. 
01176006, 06, ov 
matiere. RR. ô. üdn. 

*Okyoürvéw-w, f. fcw, dormir 
peu; ne faire qu'un court somme. 
R. dtyéünvos. 

7Olyoünvia, aç(ñ), court somme ; 
privation de fommeil. 

’Olyédavoc, 06, 0ov, qui dort 
peu; qui a un mauvais sommeil. 
RR. à. ünvoc. 

Olyopayia, aç (#), subst. de 

Oliyopayos, 06, ov, qui mange 
. RR. Ô6À. payeiv. 

’Olyopdix, ac (h), petit nombre 
d'amis. RR. x. püoc. 


» qui a peu de 


"Ulyopépoc, 06, OV, qui porte | 


peu : qui produit peu : qui supporte 
peu l'eau, en parlant du vin. RR. 
d2 pépw. 
+'Okyoppaëñs, fc, 5, Neol. qui 
parle peu. RR. 6). oparuw. 
Olyéppuwv, wv, Ov, gén. OVOc, 
qui a peu d'intelligence. RK. à. 


ñv. 
Oliyéqulog, 06, ov, qui a peu 
de feuilles. RR. dk ouXov. 
Oliyoyoéw-&, f. ñow, verser 
peu : rendre ou rapporter'peu. R. de 
O1Y0X005-0U6, 0OG-OU6, 0Ov-OUv, 
qui verse peu : qui rend ox qui rap- 
porte peu. RR. ôÀ. yéw. 
‘Okyoyopäia, as (ñ), petit nom- 
bre de cordes. K. de 
Olyégopôos, 05, ov, qui a peu 
de cordes. RR. 01 yopôñ. 
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Olyoxpnuatia, ac (#), peu d'ar. 
gent ; mince fortune. KR. de 

"Oxyoxpñpatos, 06, OV, qui a 
peu d'argent. RRK. 6). ypfuata. 

"Oltycypovla, ac (ñ), court es- 
pace de temps, R. &}iyoypovoc. 

Oliyoypôvios, oc, ov, qui dure 
peu de temps. RR. ôÀ. 4pôvos. 

"Olyogpovtéemc, ntoc (ñ), peu 
de durée, brièveté. 

"Oyéxpovoc, c. &liyoypévioc. 

OAyéxpusoc, 06, ov, qui a peu 
d'or. RR. ôX. ypuoüe. 

"Olygulos, 06, ov, qui a Jeu 
de suc. RR. 6À. yudôc. 

"OMyéxuuos, 06, ov, qui a peu 
de saveur. RR. &X. yuuôc. 

’Okyoÿvyéw-®, f. ñow, avoir 
peu de courage. R. ôA:yépuyos. 

_'Okyouyia, aç (ñ), pusillani- 
mité : gfois défaillance, 

Oyopuzos, 06, ov, pusillanime, 
peu courageux..RR. &X. duyñ. 
Olyéw-&, f wo , rapetisser, 
amoindrir ; réduire à un petit nom- 
bre: tomber en défaillance? R.ôXYoc. 
x”Olywlat, axoc (6, #, tè), Dor. 
pour élyadlak, 

’Okywpéw-&, f. fon , négliger, 
avoir peu de soin ou s'inquiéter peu 
de, gen. R. ékiywpos. 
"Odtyopnotc, ews(h), c. éAyople. 
Olywprtéov, v. d'orywpée. 
"Okywpia, aç (à), négligence, 
mépris. *Ev diywpig rousioôm, né- 
gliger, mépriser, avec l’acc. 
"OMYwpos, 06, ov, qui s'inquiète 
peu de, qui a peu de soin de, qui 
néglige, qui meprise, avec le pen. 
ou qfois repl ou npéc avec es 
RR. 01 wpa. ; 
’Okywpuc, adv. négligemment, 
avec mépris. "Okywpuc Éxecv rivég, 
Dém. négliger quelque chose. 

Oliywpelñs, ñ6, 5, qui est pcu 
utile. RR. ÔL wochée, " 

#'OXK07epoc, x, ov, Poët. pou 
OMÇwv, comp. d'éxiyos. 

x OX Gw-&, f. wow, Poët. dimi- 
nuer, amoindrir. R. o\Xwv. 

+ OXKupas (sans fut.), Gloss. s'a- 
moindrir : : 

k OXowy, wv, ov, gén. ovoc, Poët. 
compar. d'ôMyos, souvent employé 
pour le posilif.|| Au neutre, "OÀKoy, 
adv, pour &\iyoy, peu, un peu. 

Oluxôc, ñ,0v,en t. de phitos. 
universel. R. 6)os. : 

‘Olx@ç, adv, universellement. 

+ Oïios, a, ov, Gloss. pour ëkyos. 

*Olobu,, ou (è), phallus en cuir. 

x Olofatw, f. àcw, Poet. et 

OAI£6AÏINQ et ’Olioôäve, f 
dAtoôow (aor. HAonox où wALSB Ov. 
parf. w\icônxa), glisser; tomber en 
glissant ; se glisser ou pénétrer dans; 
tomber ou s'échapper de, — rivôc 
ou Ex rivoc ou à&no vivoc, de qe : 
au fig. se laisser aller à, — el 1, à 


ge: au fig. en part. de la langue, 
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glisser : en t. de chir. se démettre, 
se déboiîter : qfois act. déboîter ? 

? °Olaléw-, f. fcw, m. sign. 

x ’Oloûreic, Ecoa, 6v, P. p. ôk- 
sûnpôc. | 

*OMoônua, atoc (rd), glissade, 
_ faux chute. R. d1o0éw. 

2Oloô6npéc, &, 6v, glissant, pro- 
pre à faire glisser; dangereux : qui 
est sujet à glisser, à tomber; in- 
constant. 
*OLoônp&c, adv. d'une manière 
glissante, dangereuse ou inconstante. 
'OMaônaic, sœwç (#), l'action de 
glisser, de faire une chute. 
1Oloônrixôs, , ôv, lubrifiant. 
+’Olotoyvwuiw-&w, et ’Ol68o- 
YYwuovéu-w, f. Kow, Gl.s'égarer dans 
ses pensées. RR. BAioôoç, yvoun. 
+/Olwbono.éw-w, f ñow, GI. ren- 
dre glissant, lubrifier. RR.61. xotéo. 

*CLoôv6, ou (6), glissade, chute; 

“endroit glissant : espèce de poisson, 
le même que Y\ävic. R. bAiobalvu. 
+ ?OXoû6c, ñ, 6v, Gloss. glissant. 
?'Okobpéte, f &ow, p. bob. 
*Olawv, ouca, 6v, part. aor. à 
d'élobalve. 
1 ’Ollacwv, wv, ov, gén. ovos, 
comme bd}. 
‘Olxaëinéc, ñ, 6v, qui concerne 
les vaisseaux de transport. R. éxéc. 
OAxääov, ou (td), dim. de éAxäc. 
"k Olxadoyplorme, ou (6), Pot. 
ouvrier qui goudronne les vaisseaux ; 
calfat. RR. dAxdç, plu. 
+'Oludle, f. &ow, Gloss 
trainer. R. 6}xf. 
‘OXxaïos, æ&, ov, qu'on traine, 
on tire; rampant, qui se traine, 
1 Subst. Oxaïiov, ou (xd), Pot. ven- 
tre d'un vaisseau; vase à 1 ven- 
tre ; bassin à laver la vaisselle, Oi- 
xala, aç (à), Puët. queue trainante de 
. cerlains animaux. : 
_Olrés, 480 (ñ), vaisseau re- 
morqué d'autres bâtiments ; 
vaisseau de charge ou de transport; 
Par ext. navire quelconque. || Poët. 
adj. fém qui se traine, qui traine 
par derrière. 

“OXxéiov, ov (tè), grand vase, bas- 
sin : Poët, quille d’un vaisseau ; q/ois 
gouvernail 

+ "OXxebs, éws (8), Gloss. pêcheur 
qui tire ses filets. 
? ‘Olxéw-®, f. haw, pour Ex. 

Olxf, fc (ñ), l'action de tirer, 
de trainer ; l'action d'attirer à soi, 
attraction, d'où au fig. pente, en- 
trainement, propension : g/ois ul 
üe d'un corps qui traine par der- 
riére , arrière-train, queue : q/ois 
corde qui seyt à tirer, e{ par suite, 
bride : très-souvent, OMS qui fait 
pencher la balance, ou en général, 
poids , ce que pèse une chose, et 
Do pau d'une drachme. 

ans le sens de pdids, le mot 6xñ se 
met gfois en apposition : Mvä 6x 


. tirer, 
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Alytvaia, Plut. une mine, poids 

ine, c. à d. conforme au poids 
reçu dans cette ile. R. Elxuw. 

Olxfisuç, Eooa, 8v, Poët. pesant, 


| lourd. R. 4x. 


x ‘OZxftov, ou(rd), Jon. p. éAxsïov. 
x Olxfipne n6, 86, Poët. rampant, 
qui se traine. R. 6x. 

*Olupoc, 06 ov (comp. dtepoc. 
sup, wTatoc), qui se tire ou s'allonge 

isément, ductile, visqueux : rare- 
ment, qui tire bien, qui tire avec 
force. R. 61xñ. 

1 ‘OAxiov, ou (rè), c. dAxstov. 

‘Oixés, où (6), entrainement, 
courant, cours rapide; trace, tra 
née, sillon , sillage; conduit d'eau, 
aqueduc; machine pour tirer les far- 
deaux : pièces de bois sur lesquelles 
pu es vaisseaux qu'on lance à 

mer, e{ par est. chantier, port : 
Le bride, courroie : qfois espèce 

orge sauvage : q/ois araignée-loup, 
insecte. R. E1xte. 

‘OXxéc, ñ, 6v (comp. étepoc. sup. 
Étatos), qui attire à soi, avec le gén. : 
gfois long, trainant ? q/ois ducule ? 

YOU, 1x06 (6 ?), espèce de coupe 
ou de vase en bois. R... ? 

VOAAYMI, f. dkéow ou Att, b)® 
Ge we. parf. dAwkexa), perdre, 

étruire, faire périr : gfois perdre, 
laisser perdre. x Wuyñv ou pévoc ou 
Ovudv dléaoat (pour dlécu), Hom. 
perdre la vie. x Zeuç ol bAécere Binv, 
Hom. que Jupiter lui ôte la force, 
le fasse périr! || Æu moyen mixte, 
VOXvuat, f. dlécopar où éhoua 
Gas wXéunv. parf. 6Awda), se per- 

re; être perdu ; ètre ruiné; perir; 
disparaitre. Yx6 tivos ou Poët. bn 
tive ÔXédôa, périr de la main ou par 
le fait de qn. x Kaxôv ofrov ôkécôcu, 
Hom. périr d'une mort déplorable. 
*Odoiuro, Eurip. qu'il meure, qu'il 
périsse!*OXvha, duacr. je suis mort, 
c'est fait de moi. 

x”OAuvéopa, Jon. p. Evu. 

‘Olusoôs, où (6), comme Bloc. 

‘OAuiouoc, ou (6), petit mortier 
à piler : petit gond de porte : le creux 
d'une dent molaire. R. &Auoc. 

Oluoxoréw-w, f. ñow, piler dans 
un mortier. RR. 8. x67tto. 

‘Oluonoéc, 6c, 6v, qui fait des 
mortiers. KR. 8x. xotéw. 

Oamoz, ov (6), corps cylindri- 
que; à sr ronde; cylindre : vase 
cylindrique, et très-souvent, mortier 
à piler : par ext. écrou où tourne le 

ond d'une porte; trou du trépied 
{. la Pythie; trou des dents mache- 
lières; embouchure d'une flûte: g/ois 
tronc ou corps de l'homme, sans la 
téle, les jambes et les bras ; par ext. 
bomme stupide, imbécile.R. uw ou 
séw. | 

‘Oloypéuypatos, 06, ov, écrit en 
toutes lettres. RR. 806, ypauua. 

‘Oloypapin-w, f. fcw, écrire en 
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toutes lettres : q/ois écrire lout en- 
tier de sa main ? KR. de 

? “Odéypapoc, 06, ov, écrit tout en- 
tier de la mème main , olographe, 
RR. gi. YPapu. 

‘Oloëaxtuloc, oc, ov, quiest tout 
en dactyles. RR. 8. Saxtudoc. 

x Ode, coca, av, Poët.c. bob. 

x Olospyñc, he, 66, Poët. et 

x Olocpyôc, 6ç, 6v, Poët. malfai- 
sant. nuisible. RR. 61066, épyov. 

Olouspos, oc, ov, qui dure toute 
la journée. RR. 8)oc, Auépa. 

Oobavhe, fc, éç, entièrement 
mort. RR. 8). Ovñoxw. 

‘OXoBoÿüptov, ou (rè), espèce de. 
zoophyte marin. R.. ? 

0A66peuoiç, sw (ñ), extermina- 
tion, destruction. KR. d}06peuw. 

Oloëpeutnc, où (6), extermina- 
teur, destructeur. 

2OXopeutixéc, ñ, 6v, destructif. 

OX00psu, f. sUow, exterminer, 
ruiner, detruire, ravager.R. 6)e6poc. 

* ponee à 6kotvto, 3p.p. 
opt. aor. 2 moy. d'OXjupu. 

x Ohoriôécet Oo, n, 6v, Zon. et 
Poët. pour d\06. 

? ‘Ololatpopoc, oc, ov, P. p. 816- 
atpopoc. - 

x “Oloitpoyac et "Ololtpoyoc, 06, 
ov, Poët. ou rare en prose pour 8)6- 
Tpoxo6, qu'on fait rouler tout d’une 
masse. || Suêst. (6), bloc de pierre. 
RR. ÉXoG, tpéxu. 

+‘ Odoxapreuu, f. 85cw, Néol. et 

+ ‘Oloxaprnôw-&, f saw, Eccl, of- 
frir en holocauste ; consumer entiè- 
rement. RR. 8À. xapxôc. | 

+ Oioxéprwpa, atoç (rè), Æccl et 

+  Odoxépruwot, ewç (à), Eccl. ho- 
locauste, 

‘OXénauatog, 06, 0v, comme 6)6- 
XAUTOG. 

Oloxavtéw-&, f now, faire un 
holocauste; consumer une victime 
tout entière par le feu : activ. offrir 
en holocauste. R. 6]6xautoc. 

+ ‘Odoxavtitw, f (ow, Néol, m. 
sign. 

‘Oléxautog, 06, ov, entièrement 
consumé par le feu. || Subse, *Oi6- 
XAUTOV, OU (ro). holocauste, sacri- 
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-[fice où l'on brule la victime entière ; 


victime qu'on brüle tout entière. 
RR. 806, xalw.  * 

Oloxautéw-à, f. wow, offrir en 
holocauste. 

‘Oloxaütupa, atoç (rè), ef 
“Oloxaütwatc, awç (#7, holo- 
causte. R.é)oxautéw. | 

‘Oloxnpla, ac (à), intégrité, état 
d'une chose complete toutes 
ses parties. R. de 

OXéxAnpos, oc, ov, entier, com- 
plet, intégral, universel : qui n'a 
rien de défectueux : qui hérite où 
dont on hérite à titre umiversel, 
Knpovouia &E dowñpou, héritage 
de toute la succession; legs univer- 
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sel. Elc 8)6xdrpov, en totalité, en 
général. RR. BA. xañpos. 
Odoxifpws, adv. entièrement, 
complètement. | | 
‘OXoxvnuos, 06, ov, entier, qui 
comprend la jambe et la cuis®, en 
parl, d'un jambon. RR. 6X. xviun. 
‘Okéxazoc, 0oç6,0v, tout brisé, 
tout haché. RR. 6). x6ztuw. 
‘Ohoxvrkéuw-a VA ñcu, formerun 
cercle entier. R. de 
 Oréxuxdoc, 06, ov, dont le cercle 
est complet. “O)6xuxdos aE)ñvn, 
tleine lune. RR. 82. xUx)05. 
? OXéxupov, ou (rù), petite rvette, 
p'ante. RR.? 
Odoxwvetiôtov , ou (+d), dim. de 


“Okoxwvitts, 160: (4), nom d'une 


plante à racines tuberculeuses. RR, 
os, xwvEtov ? 


Odounnc hs, és, brillant dans. 


toutes ses parties. RR. 5}. Aéuro. 
‘OXcheuxoc, 06, ov, entièrement 
blanc. RR. 8). Aeuxéc. 
*OX61B06, 06, ov, qui est tout 
en pierre. RR. 8x. A(Goc. 


x*Oooc, ou (6, à), Comig. niais, 


nigaud ; au fém. niaise. R... ? 


? Odloluyaios, æœ, ov, hurlant.. 


R. de 
*OXoduyñ, ñ: (à), hurlement, cri 
de douleur ou de joie. R. 8x0 tw. 
*OX6uyua, atos (Td), m. sign. 
2Olokvyuôc, où (6), m. sign. 


OXokuywv, 6vos ($), cri plaintif 


de certains crapauds; sorte de cra- 
paud qui pousse un cri plaintif ; 
g/ois grenouille verte qui vit sur les 
arbres ? g/ois sorte d'oiseau, proba- 
blement hulotte ou chouette : Poet. 
cri de douleur ou de joie. 
OAOATZN, fÜEw ou GEouat.(aor. 
WAGAUEA, etc.), hurler ; pousser de: 
cris de douleur ou de joie. 
Olo)üttw, f. 6Ew, Ait. p. üko- 
JU. 
? Olouéherx, ac (y subst, de 
Olopens, ñG É6, qui a tous ses 
membres; entier, qui n'est point en- 
tamé. RR. B)oc, médoc. . 
Odouepns, ñs, Éç, qui a toutes 
ses parties ; dont les morceaux sont 
gros et entiers. RK. 8). pépoc. 
“Oouepws, adv. intégralement. 
x”OXôpnv, Poët. pour w)ôury, 
aor. 2 moy. d'EXAU. 
+*Odovboçs, oc, ov, Gloss. tout 
boueux. RR. 8)oc, 6vôoc. 
+ Olovuxrtiwg, ado. Schol. pendant 
toute la nuit. RR. 8À. vüë. 
OX6Enpos, ov, entièrement sec. 
RR. 6os , Enpos. 
x Ohooftpoyoc, oc, ov, Podt. pour 


OL ES 
x Odo66, ñ, 6v, Pot. pernicieux, 
funeste, mortel. R 8)iupt. 

x 'O)o6ppuv, œwv, ov, ge. ovoc, 
Poët. qui nourrit de dangereux pro- 
jets, méchant, malfaisant : fois ru- 
6, prudent. RR, &hoôc, ppyv. 
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Odoxédtoc, ov, ov, tout blanchi 
par l'âge. RR. 6X. xoM6c. 

“Olorépupos, 04, ov, tout en- 
tier de pourpre. RR. 6. xopüpa. 

Oïéntepos, 06, ov, dont les ai- 
les sont dune seule pièce, comme 
celles des insectes : qfois tout cou- 
vert de plumes. RR. 8À. nrepév. 

k’OAOnTA, f. 6)64w, Poët. pin- 

cer, égratigner ; déchirer, she 
gfois éplucher, écorcer, peler. [| Æu 
moy. m. sifn. R. rw 

« “O)6nupoc, 06, ov, dont les grains 
sont encore entiers, er parl. du blé.|| 
Subst. (6), blé cuit en grain ef non 
en farine. RR. 6X. rup6c. 

+" O)épttos, lisez 8A0p oc. 

Odobpitet, ado. avec toute la ra- 
cine. R. de 

OX6£pE oc, 06, ov, qni a toute sa 
racine; qu'on arrache avec toute sa 
racine. RR. 6). fixe. 

«10266, où (6), Æt1. pour Bois, 
bourbe, -limon : sang noir et cor- 
rompu : encre. J’oyez bepôs. 

? °OX6, ñ, 6v, Pot. pour b)o6ç, 
pernicieux, funeste. Voyez doc. 

0408, n, ov (comp. WTEpos. sup. 
&ratos ), entier, tout entier, com- 
pe IDacua 6)ov à êtalmen, Dem. 
e testament est tout mensonge, c'est 
une pure imposture. “Oiov Élxoç À 
yewpyia, Eschin. Socr. l'agriculture 
n'est qu'un tissu de peines. Tè &Aoy 
ou +à 8e; le tout; toute l'affaire ; 
l’universalité des choses ; Pumvers. 
Tlepi tov Blwv wivôuveterv, Plut. 
de sl tout son sort, cor-.promettre 
sa fortune toute entière. T'ois Blouse, 
&t 6lwvy, en totalité, entierement. 
SOXov ou td, Bhov (s. ent. ratü), en 
général; en résumé; en un mot. 
“Qote Bhov elneiv, Plut. pour tout 
dire en un mot. 

Odoonptx6c, ñ, 6v, tout de soie. 
RR. 8. orpixos. 

? Ohosiadoc, oc, ov, plein de 
crachat. RR. 6À. ataoc. 

WUostônpos, oç, ov, tout entier 
de fer. RR. BX. sidripoc. 

OXéouroc, os. ov, tout couvert 
d'ombre. RR. BÀ. oxé. 

x ‘Oloonaônc, ñç, Éc, Poët. et 
x ‘Okoonae, dôoc (6, à), Poët. ar- 
raché ou avalé tout entier ou tout 
d'une fois. RR. 6. onde. 

Oosnévôerns, 06, ov, composé 
tout entier de spondées. RR,. à). 
anovÔELOS. 

© OXooteow, ou (rè), nom d'une 
plante, peut-étre sorte de plantain ? 
R. de 

‘Oéoteoc, 06, ov, tout osseux, 
qui n'est qu'un os. RR. 62. éatéov. 

? Ologthuewv, ww, OV, gén. OVOc, 
fait tout entier de fl, de trame. RK. 
6À. otrua. 

+ ‘O2ootpopos, 06, 0v, Glass. rm- 
sé, qui n'est que ruses et détours. 
RK. 61. otpégu. 
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OiGopaatos, 06, ov, entiérement 
fautif. RR. 61. cpalo. 

“Olosüpatos, 06, ov, ou 

‘Oïocuorkatoc, 06, Ov, tra- 
väillé en métal massif, “ds d'un 
seul bloc. RR. 806, coupé, aires. 

x OlocqUpntos, 06, 0v, lon. p. &ko- 
cpUpatos. | 
t “Olocpüpiov, ou (rè), métal mas- 

sif, lingot. 

Ol6supos, oc, ev, massif, pro- 
prement d'un seul lingot travaillé & 
vec le marteau. RR. 8)06, opüoa. 

Olocyéperx,as (%), l'universalité, 
le tout : par ext. calcul en masse on 
en gros; description en gros. R. de 

Oboayepns, n6, éc, entier; com- 
plet; universel; en masse : qui em- 
ploie toutes ses ressourees ou tous 
ses efforts : qui concerne le tout ou 
l'ensemble, d'où par ext. important, 
principal : qui se fait en masse ou 
en gros, d’ou par ext, grossier : pri- 
mit. entiérement sec ou eompacte ? 
RR. Bosc, oyspés? 

. Olooyspux, adv. totalement; en 


-géneral ; en masse; avec toutes ses 


ressources; de toute son âme, de 
tout son cœur : g/ois en gros, gros 
sièrement. | 

OXboyiatos, 05, ov, entièrement 
fendu ou séparé. BR. 61 ayitte. 

O]6cyoivos, eu (6), jonc marin 
dont la tige est pleire & compacte ; 
corde de jone. “Okdsyoivos aépoyo:, 
Eschin. corde neuve, ox plutot eorde 
de jonc cru, non roussi. Olooyoi- 
vY OTOUA AROPPATTELV TIM, Pror. 
coudre la bouche à quelqu'un. RB. 
à. cynivoc. 

O)ooxoc, ov (6), bourse de cuir : 
par ext. sac de cuir, outre : Poet. 
calice d'anc jeune grenade. RA. 4. 


Olocwpatoc, 06, ov, dont le 
corps est entier : qui concerne tout 
le corps. RR. 61. güuc. 

‘Ootec, ñG 6, achevé, com- 
plet, parfait. RR. 8À. tédoc. 

‘Okérnç, nros (ÿ), totalité, uai- 
versalité. R. 8)o:. - 

*O)étTUNnTOs, 06, ov, coupé en en- 
tier : Poëet. où les morceaux sont 
servis entiers, ex parl. d'un repas. 
KR. 6À. téuvuw. ° 

? ‘Ohétponoc, 06, ov, complet dr 
toute manière. RR. 8X. tpénoc, 

‘Olotpénuw, ads. complètement. 

Okotpoyes, ov (6), voyes doi- 
TROXOG. 

"Olopuxtis, (ôoc (À), pustule. 
RR. à205, gAuxtls. 

+ /Oioouvyüdc, n, 6v, L. ôXopuëvés. 
«x /Odlopuyouwv, ovos (%), Post, «. 
ôlophuxrtis. 

« 'Odopudvée, #, 6v, Paét. plaintif. 
déplorable , triste ; fâcheux. R. de 

x ’OlozüEw, f VE, Paët. p. üdo- 
püpouat. 

Wioguns, ne és (orme d'un 
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seul bloc, d'un seul morceau. RR. 
6. our. 


? Olopuurtle, (oc (À), comme blo- 


AUXTIG. : 
O)éouloc, 06, ov, entier. RR. &- 
Àoç, pudov. 
*Oropupu6c, où (6), lamentation, 
plainte, gémissement. R. de 
*0A0%TPOMAI, f. oùpa, se la- 
menter, se plaindre avec de grands 
gémissements, d'où Poët, gemir de 
ou sur le sort de, gen. : activement, 
pleurer, déplorer, regretter : q'ois 
Poët. avec l'inf. avoir de l'éloigne- 
ment pour, répugner à, caaindre de. 
R. dot w. 
*OXépupotc ; Ewç (à), comme 
dosupuos. 
Oopuptixéc, ñ, 6v, plaintif, 
qui aime à se lamenter. 
2Odopuptixwsç , adv. d'un ton 
plaintif. 
+”OX6pus, vos (À), Gloss. p. blo- 
gupu6s. 
UX6putov, ou (rè), nom d'une 
plante. RR. d)066, ouTôv? 
x 0)opwios, 06, ov, P. p. àko6s. 
U6pwvoc, 05, ov, débité à haute 
voix : qui crie ou chante à pleine 
gorge. KR. 6)oc, pwvr. 
+"O)6pwtos, 06, ov, Weol. entière- 
inent éclairé. RR. 6À. pos. 
“OXéyrAxoc, 05, ov, tout d'airain 
ou de cuivre. RR. 6À yax6s. 
“Oloypôvios, 05, ov, qui dure 
tout le temps. RR. 6. yp6voc. 
Ogypoos-ous, o0ç-ous, oov-ouv, 
qui est tout d’une couleur. RR. 6). 
Yp6a. | 
OAéypucoc, 06, 0v, qui est d'or 
massif, qui est tout en or.||Subst, (6), 
tinmortelle, plante. RR. 6X. ypvocs. 
“Udbuyos, 06, ov, franc, sin- 
cére, qui y va de tout cœur. RR. 
B)06, Yuyn. ° 
‘Oo roc, adv. de tout cœur. 
*Oauw, nç (à), flacon à huile ; bu- 
rette, petite bouteille, 
"Ori, 1005 (h), m. sign. 
? VOAris, ewç (6), sorte de poisson. 
1 


OAvurte, wv (ra), jeux olympi- 
ques, qui se célebraient tous les 
“quatre ans à Olympic en Élide. °O- 
Âdunia vixäv, vaincre aux jeux 
olympiques. R. *O}üurix, nom de 
ville. . 

OXuuniate, «dv. à Olympie, avec 
mouvt. pour y aller. 

"Oivurialev, adv. d'Olympie. 

1 ’Ohuurialt, adv, o. bkvuniaot. 
"Oluprtaxôs, ñ, v, c. dAvunix6c. 
WOlvurias, ou (6), —%veuoc, vent 

qui souffle du mont Olympe, c. à d. 
par rapport & Athènes, l'ouest- 
nord-ouest. R. “Ovuuxoc.. 

Oluprids, déoc (ñ), adj. fém. ha- 
bitante de l'Olympe. || Subse. etlé- 
bration des jeux olympiques : com- 
bat ow victoire aux jeux olÿmpi- 
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ques : olympiade, espace de quatre 
ans. Voyez é\vunua. 

*Olvuriact ou peut-être Ovy- 
räot, adv. à Olympie, sans mouvt. ; 
aux jeux olympiques; pendant ‘les 
jeux olympiques. 

"Okvurierev ou ’Oluurietov, ou 
(rè), temple de Jupiter olÿympien. 

Olvurixés, ñ, 6v, olympique, 
qui se célèbre à Olympie; qu'on 
adore à Olympie. L 

OXGuriov, ou (rè), c. éAuuxéerov. 

*Oluuriovians, ou (6), vainqueur 
aux jeux olympiques. RR. 1 w- 
x&uw. 

2Olvuriévixoc, 06, OV, M. sign. 

?Olburtioc, 06, ov, de l'Olympe ; 
qui habite ou qui règne dans Fo: 
lympes céleste. R. *Oivuros. 

x*Olvupnôvôe, Poët. p. el “Ohvp- 
xov, dans l'Olympe, vers l'Olympe, 
avec mouvt. 

*OArMn0%, ou (6), le mont O- 
lympe, en Thessalie : Olympe ou 
ciel ; demeure des dieux. 

'OXvviatw , f. àsw , féconder les 
figuiers par la caprification ou les 
pue femelles en secouant sur 
eurs fleurs le pollen des palmiers 
mâles. R. &}uvBos. 

2 Ouh, f. aow, m. sign. 

*OAYN80:, ou (6), figue non en- 
core mûre ; figue qui ne mürit pas: 
(ñ), Olynthe, ville de Thrace. 

Oluvbogopéw-w, f. now, pro- 
duire des figues qui ne mürissent 
pas: au fis. avorter. R. de 

*Okuv0oz6pos, 06, ov, qui pro- 
duit des figues destinées à ne pas 
mèrir. RR. &Auvboc, pépe. 

*OarPA, &ç(ñ), espèce de frement 
ou d'épeautre, graine ceréale. 

OAvpirnc, ou (6), fait avec de l’é- 
peautre. R. &hupa. 

2Olupituw, oc (À), fem. du pr. 

+ Olwônc, ne, Ec, dit. p. bolwônc. 

x /Olwioc, à, ov, Poët. p. bkoëc. 

*Olwia, 411. parf. d'évpar. 

OXw6, adv. entièrement, totale- 
ment ; en général; en masse; en ré- 
sumé; en un mot; certes. R. 6)oc. 

VOXwors, ews ($), l'action de com- 
pléter, de rendre entier. R. 6)6w. 

x ‘Ou, adv. Dor. p. ôuñ ou éuov. 

x Opayupt, 106 (à), Dor. p. épi 
FUI. 

+ Ouadeüw, f. etow, Gloss. ras- 
sembler. R. Buaôoc. 

+ ‘Opaêéw-à&, f. now, Poët, se ras- 
sembler à grand bruit? ou simple- 
ment, faire du bruit, du tumuilte. 

? ‘Ouadov, adv. ensemble, à la fois. 
R. ôu06ç. 

xOMAAOZ, ou (6), Poet. rassem- 
blement, multitude : plus souvent, 
bruit que fait une multitude d'hom- 
mes rassemblés ; bruit des combats; 
bataille, mêlée. R. ôpadov où dus. 

+ ‘Ouato, f &Ew, Gloss. rugir. 
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x ‘Oualuuoôç, 06, ov, Poët. pour 
buaipoc. 

1Opausc, 1006 (ñ), Poët. sœur. 
R. de 


Ouaipos, 06, ov, qui est du 
même sang. || Subst. (6, ), frère ou 
sœur; proche parent ou proche pa- 
rente. RR, ôpoc, alua. 

x ‘Ouamoouvn, ris (f), Poët. paren- 
té, alliance. R, Buatuos. 

+ Oparubrime, ntos (5), GL. me. s. 

x ‘Oualuwv, wv, ov, gén. ov0:, 
Poët, p. buapoc. | 

‘Ouéiov, ou (rè), comme buu- 
xoctov. RR. pod, &ie. 

Opaixuéwe, f. ou, joindre ses 
armes à celles d’un autre, combattre 
avec ou pour, dat. R. Epatyuoc. 

Ouaryula, ac (ñ), fraternité d'ar- 
mes, confédération, alliance. 

VOuayuoc, 06, 0v, qui joint ses 
armes à celles d’un autre ; allié, com- 
pagnon d'armes. RR. Ôu6ç, aiyuñ. 

‘Opaxostov ou ‘Ouaxéiov, ov 
(td), mot pythagoricien, salle com- 
mune, lieu de réunion pour les dis- 
ciples. R. de 

‘Ouéxoct, wv (ol), auditeurs, 
disciples. RB. ôu6ç, äxoût. 

+ Ouaoñ, adv. GL comme: éuoù. 
Ouais, nc, Éc, comme pas. 
‘Opalla, as (ñ), e. dpalorms. 
Opalitw , f. ocw, aplanir, unir; 

égaliser, rendre égal; adoucir, apai- 
ser : dans le sens neut. ètre égal; 
agir avec conformité. || Au moy. m. 
sign. R. épalcs. 

Oupalouôe, où (8), l'action d'a- 
planir, d'unir, d'égaliser : gfois pro- 
nonciation égale, uniforme. R. ôpa- 
Aux 

Opaliorhp, Âpos (6), instrument 
pour aplanir. 

Oualatpa, ac (#), m. sign. 

“Oudliotpov, ou (td), m. sign. 

‘Opadlodepuos, 06, ov, qui a la 
peau unie, qui a le cuir uni, lisse. 
RR. ôu. dépua. 

OMAAGE, ñ, 6v (comp. WTEepo; 
ou ÉGTÈPOG. SUP. WTATOG OU ÉGTATOG. 
Voyez épakñç), uni, plan : au fig. 
qui est de niveau, bien égal; g/ois 
médiocre, ordinaire ; gfois sembla- 
ble, pareil.[|Subst. Ouahév, où (td), 
plaine, lieu uni. R. ôuôs. | 

‘Ouaérne, nroc (ñ), égalité, ni- 
veau. R. Opudéc. 

a 1 wow, c. Opal(tuw, 

Oualüvo, f. uva, m2. sign. 

‘Ouais, adv. uniformément, 
également. R. épais. 

x ‘Ouaprs, ñ5, É& Poët. joint, réu- 
ni, assemblé ; uniforme ; unanime.{| 
Au neutre, Ouagés, ads. ensemble, 
également, unanimement. KR. ôu6ç, 
apapioxe. 

+ Ouaptätuw , lisez Ouopyéo. 

+ ‘OMAPTÉO-à, f. oo (aor. pp, 
TNGa ou HuaptOv), Poët. se réunir, 
aller ensemble : plus souvent, aller 
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avec, accompagner, suivre, d’où au 
fig. sa er avec, dat. Qfois se 
rencontrer, d'où par ext. en venir 
aux mains, combattre. RR. dus, 
apapiontwe. 

x ‘Ouaprf, ado. Poét. ensemble; 
avec; en même temps; d'un com- 
mun accord. R. épaptéw. 

+ ‘Opaprhônv, adv. Poët, m. sign. 

x Ouaprmieny, Poët. p. duaprel- 
tv, 3 p. d. imparf. de éuaptée. 

‘Ouäs, éôoc (à), la totalité, le 
tout. Ka0' 6x, en masse, ensem- 
ble. R. ôu6c. 

«x Ouaanic, Boç(6, À), Poët. com- 
pagnon de guerre. RR. ôu. àonis. 

x ‘OuaÿhaË, axoc (6, À, to), Poet. 

i est du mème terroir; voisin, 
limitrophe. RR. ôu. abAaë. 

‘Ouavhia, ac (h), l'action d’habi- 
ter ensemble : accord de flûtes. R. de 

VOuaudoc, 06, ov, qui habite 
avec; qui a commerce avec.|| Subse. 
6,(%), époux, épouse. RR. ôg. aüdñ. 
[| Zn c. de mus. qui est d'accord ou à 
l'unisson; au fig. qui est en harmo- 
nie. RR. ôp. aus. 

« Ouépéw-à, f'icw,Poët. pleuvoir 
ou faire pleuvoir à verse : act. mouil- 
ler, humecter. R. 6u6poc. 

* RRRe »ñGrÉc, Poet. pro- 
duit par la pluie. RR. 646poc, yévoc. 

YOu6pnua, atoc (rè), pluie, ce 
qui tombe en pluie. R. éuépét. 
+ "Oubpnvéc, ñ, Ov, lisez du6pnpôc. 
x "Ou6prpnc, nc, &c Poët. et 
« ’Ou6pnpôc, &, 6v, Poët. comme 
ou6poûnc. La 
t'Onégla, ac (A), pluie, et sur 

tout pluie d'orage. 
’Ou6piw, f (aw, arroser, mouil- 

‘ler, humecter. R. 6u6poc. 

+ ’Oubplua, œv (rà), GI. p. 66pua. 

x ’On6piuospyéc , 66, 6v , Poët. p. 
dGptuoepyés. | 

x”"Ou6piuoc, 06, ov, Poët. pour 
66puoc. 

*Ou6proc, oc 0v, pluvieux ; d'eau 
de pluie. R. 8u6poc. 
+’Ou6po6luotéw-w ou ’Ou6po- 

&kvtéw-&, f. now, Gloss. pleuvoir 
en abondance. RR. 6u6p. Bhuw. 

—* Ou6poëdxoc, 06, ov, Poët. qui 
reçoit l'eau de pluie. RR. 6m6p. ôé- 
Xouat. 

+ Ou6péxtunoc, 0ç, ov, P. battu 
par la pluie. RR. 6u6p. xruréo. 

’Ou6ponorée, 6c, 6v, qui produit 
la pluie. RR. 6u6p. rotéw. 

Oxspox, ov (6), pluie d'orage, 
averse, ondée : au fig. pluie de lar- 
mes, grêle de traits, etc. . 

Ouépotoxia, aç (ñ), propriété 
d'engendrer la pluie. R. de 

*OuBportéxoc, 06, ov, qui produit 
la pluie. RR. 6u6p. tixte. 

Ou6popôpos, 06, ov, qui amène 
la pluie. RR. 6u6p. pépo. 

Oubpoxaphs, nc, és, qui aime la 
Pluie. RR. 6u6p. yaipw. 
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Oubpwoëns, nc, ec, pluvieux. R. 
Eu6poc. 

+ "Opéôvios, oc, ov, GI. p. éu6ebvoc. 

Oueiteu, 3 p. s. d'onouu, fut. 
d'éuvuu. 

Ouéotioc, oc, ov, qui habite les 
mêmes foyers. RR. 6u0ç, éotia. 

x ‘Ouevvaios, a, av, Poët. p. bueu- 
vog. 

Ousuvetéw-®, f. ñow, avoir le 
urême lit R. de 

Ouauvérenc, ou (6), c. Eusuvoc. 

‘Oueuvértic er °Ousuvi, 1806 (À); 
Jfém. de épsuvérnc. 

VOueuvo, 06, ov, qui a le mème 
lit || Subse. (6, À), époux , épouse. 
RR. éuôç, Edvh. 

‘Ouéuoc, 06, ov, compagnon de 
jeux ou de plaisir, camarade : pro- 

rement qui joue ensemble ou avec, 
dat. RR. ôu. éyia. 

x ‘Ouñ, adv. Poët, pour &uoë. 

+ Ounyemns, 6, éc Z éunyeprs. 

« ‘Ounyephs, M6 é6, Poët. rassem- 
blé, réuni. RR. ôu. àyeipu. 

+ ‘Ounyvphc 6 6 Poët.m. sign. 

x ‘Ounyvpitw , f! (ow, Pot. ras- 
sembler, convoquer , réunir. || 4u 
moy. même sign. R. de | 

x “Ophyvpt, 106 (ñ), Poét. réunion, 
rassemblement : 4/c 
amas. RR. du. pis. 

+ "Ounyépo, f vpw, Gloss. pour 
épnyvel. Er 
x ‘Ophôera, aç (ñ), Poct. l’action 
d'habiter ou de vivre le ; 
union, intimité. R. éurñônc. 

? ‘Ouñôetoc, à, ov, Poëet. et 

x Ouône, n6, &ç, Poët. qui habite 
ou qui vit avec un autre dans l'inti- 
mité. RR. ôu. hôoc. 

Ourlixla, as (à), égalité d'âge : 
gfois tous ceux du mème âge, les 
contemporains. R. de 

x “Oundirioc, 06 où a, ov, Poëlt. et 

OuthE, 1206 (6, À, Tè), qui est 
du même âge. RR. ôp. WAË. 

x%Oundvc; vôoc (6, à), Poëef. qui 


vient avec un autre, compagnon. 


RR. ôu. Épyouar. 
« ‘Ounduoia, aç (ñ), Poët, l'action 
d'accompagner quelqu'un. 

VOunpa, wy(ra),voy. éunpoc,ad). 

tps ov (6), qui trompe 
ou parodie Homère. RR. “Ounpoc, 
àratäw. 

‘Ounpelx, aç (à), l'action de don- 
ner des otages ou d'être donné en 
otage : par ext. sûrelé, garantie ; 
gage d'amitié. R. ounpetw. 

‘Ouñpuov, ou (To), temple en 
l'honneur d'Homère. R. ‘Ounpoc. 

‘Ouñpetos, a, ov, c. Eunptxôc. 

‘Ounpelwe, ado. c. dunpixc. 

‘Ounpétne, ou (6), qui rame en- 
semble : au fig. compagnon. RR. 
duoôc, épérne. 

‘Ourñpeupa, atos (rè), gage, cau- 
tion, garantie. R. de 

‘Ounpetw, f e0ow , servir d'o- 
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tage : act. donner ou recevoir pour 
otage, pour gage, pour garantie. R. 
&unpoc. || Poet. ètre uni, être 
d'accord : marcher ensemble, se ren- 
contrer, — tiv{, avec qn : chanter 
ou parler ensemble, où simplement 
causer, converser, parler. R. Ouñpns. 

x ‘Ounpéw-w, f. now, Poët. comme 
éunpebo, dans ses sens poctiques. 

x ‘Ouñpnç, nc, 86, Poët. qui est 
uni, qui est d'accord avec, dat. RR. 
ôu6s, àpapiouw. 

? ‘Ounpla, aç (ñ), comnee dunpeta. 

x ‘Ounpiôôw, f. Æw, Dor. p. ëêun- 
po. + 
‘Ounplënc, ou (6), descendant 
d'Homère; rapsode qui chante les 
vers d'Homère ; imitateur d'Homère. 
R. Ounpoc, rom propre. 

‘Ounpitw, f. cw, imiter Ho- 
mère ; chanter les poésies d'Homère, 
comme les rapsodes. R. “Ounpos. || 
Comig. pour Pape voyez ce 
mot. || En t. de med. faire des inci- 
sions, scarifer. R...? 

‘Ounpixôc, ñ, 6v, homérique, R. 
Ounpos, nom pr. 

‘Ounpixoç , ads. à la manière 
d'Homére. : 
‘Ounpiarhs, où (6), imitateur 
omère : en t. de med. celui qui 
fait des scarifications. R. éunplw. 

‘Ounpoxevtpa, wv (ta), ef 

Ounpoxévrpuvec, wv (ol), cer- 
tons faits avec les vers d Homère. 
RR. °Ounpoc, xévtpuwv. 

*OunpoudonE , 1yoc (6), critique 
acharné après Homère, m. à m. fouet 
d'Homère, épith. de Zoile.RR.°O. 


uaotié. | 

Opnpov, ou (rè), voyez Eunpos, 
adj. 

‘Ounporérns, ou (8), contemp 
teur d'Homère.RR.”’Ounpoc, ratée. 

OMHPOZ, ou (6), otage: (#), fem- 
me donnée pour otage :.Poëi. (6), 
époux : à Cumes, aveugle, d'où le 
nom propre “Ounpoc, Homère.R.de 

VOunpos, 05, ov, primit. le méme 
que épñpns, qui est d'ac con- 
veau : plus tard, et le plus souvent, 
pris ou donné pour otage, age, 
pour nantissemenL po TL ÉYELV 
ou }aBeïv, avoir ou prendre qe pour 
gage. Tà Gunpa, les gages, les garan- 
lies; les otages, ou qfois un seul 
otage. °Oç adt Sunpa Av, Bibl. 
qui était chez lui comme otage. RK. 
éu6ç, apapioxew. 

’Opuixpôv où mieux à puxpôv, OÙ 
(xè), owicron ou petit 0, 70m d'une 
lettre de l'alphabet grec. BR. 6, ur 
xpôc. 

. ‘Oudaëôv, ado. Poét.p.épünbév. 

Oudéw-&, f now, ètre parmi, 
être avec; avoir commercæ avec ; 
converser, s’entretenir avec ; se COnN- 
duire envers ; souvent , fréquenter, 
hanter, demeurer avec; q/ots en ve- 
niraux mains avec : au fig. toucher 
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à, communiquer à; s'appliquer ou 
s'adonner à ; gfois ètre sujet à, en 
butte à, d'où par est. endurer, sup- 
porter, souffrir : avec le datif dans 
tous les sens,ou rarement avec xp6ç et 
l'acc. Souvent sans régime, causer, 
parler : qf. s’assembler? R. Edo. 
x “Ouudn66v, adv. Poët. en foule. 
‘Ounnua, atoç (rè), sujet d'en- 
tretien, de conversation : g/vis per- 
sonne avec qui l'on aime à conver- 
ser , objet d'amour. R. épée. 
Opontnc, où (6), celui qui a des 
relations ou desentretiens avec quel- 
qu'un ; sectateur, disciple, écolier. 
Ouinrixéc, ñ, 6v, de société, 
de conversation ; qui aime la société ; 
qui -est d'un commerce ou d’un en- 
tretien agréable. ‘H épüntixf,s. ent. 
téxvn, l'esprit de société. 
Ouuntés, ñ, 6v, sociable : g/ois 
Poët. abordable, supportable. 
Ouuitpra, fem. de Ent. 
Ouvdia, aç (À), réunion, assem- 
blée : plus souvent, compagnie , so- 
ciété ; commerce intime avec quel- 
qu'un; relations d’un ami avec son 
ami, d'un écolier avec son maitre, 
etc. : très-souvent, conversation, en- 
tretien ; q/vis enseignement , leçon ; 
go discours; £ccl. homélie, pré- 
ication. R. épuaoc. 
x ‘Opdin, nç (#), Jon. m. sign. 
OM140£, ou (6), foule, multi- 
tude, troupe, réunion, assemblée ; 
qgfois la multitude, le peuple; gfois 
tumulte, bruit de la foule : qfois 
sh a de soldats, et par ezi. mélée, 
combat : rarement , en purlant des 
choses, tas, monceau. RR. éu6:, 


«x 'OMrxÉo, f ôpi£u (aor. uuba), 
Jon. pisser, uriner. 
? ‘Opiydhaivo , f «vo , couvrir de 
nuages, obscurcir. R. de 
‘Omixau ct lon. *OHDOn, nc (f), 


vapeur humide ; broui s"nuée 


obscure; gq/ois ezt, nu de 
ussière hs Je RAT ténè- 
res. R. dpryéc : 
x Oups, coca, ev, Poët. et 
Opxawôns, ne, ec, nébuleux, 
” brumeux : par ezt. sombre, téné- 
breux, obscur. R. éufyan. 
*Opxux, atoç (tè), urine. R. 
(ER : 
?’Opixe, f. Eu, c. épée. 
+'Opoueda, Lacéd. pour ôpoÿ- 
ptôa, 1 p. p. fut. d'ouvuu. 
“Ouua, atoç (to), Poët. au sing. 
ce que l'on voit, vue, spectacle, as- 
pect : q/ois lumière, éclat : qfois 
chose précieuse, objet chéri : plus 
souvent, regard, visage , et spéciale- 
ment œil. || du pl. “Oupata, wv 
(a usité mème en prose, les yeux. 
Gscouau. 
+ Ouuasov, adv. Néol. avec les 
R. épua. 
“Oyyuata, wv (rà), voy. dupe. 
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* Oupértttoc, oc, ov, Poét. oculaire, 
qui concerne les yeux. R. ôuua. 

Ouuari8tov et ’Oupétiov, ou 
(xd), petit œil, dimin. d'Eppa. 

x 'Oupatoyp4poc, 06, ov, Poël. 
qui peint ou qui sert à peindre les 
paupières. RR. 8u. ypapu. 

x Oupato)aunnc, nc, 6c, Poëlt. 
dont les yeux sont brillants. RR. &u. 
dure, , 

+’Oppatono:ôç, 66, 6v, — fc 
Yuyñs, Veol. qui ouvre les yeux de 
l'âme. RR. ôu. noté. 

x Ouparostephe, ñ6 6, Poët. qui 
prive ou qui est privé de la vue. 
RR. 8u. otepéw. 

+'Opuaroupyéc, 66, 6v, Néol, c. 
ôpuatorotéc. 

’Opuatôw-&, f. wow, avec acc. 
donner des jeux ; rendre Tara : 
Poët. éclaircir, expliquer. R. ôpua 

? ’Oupuérwatc, ewg (À),s. du préc. 

YOMNYMI, f. Ôu6Gw ou mieux 
ôpoüpar (imparf. ouvuv ou opuvuoy. 
aor. GuOO&. parf. WUOxA OU mieux 
ôuuoxa. parf. pass. buwyuoou, 
d'où la 3.p. s. bpwuosta ou èpo- 
uotrat. verbal, buotéow), jurer ; af- 
firmer par serment ; prendre à té- 
moin de ses serments. ’Ou6ca Tèv 
Ôeév ou vh Tôv Oeôv ou xat& To 
6eod, rarement +@ 0e, jurer par le 
dieu. ’Ouécat &pxov, Hom. prèter 
un serment. ’Ouooa efc tiva, Plut. 
ou nepi tivoç, Lex. prêter serment 
de fidélité à quelqu'un. |] 4x passif, 
Zedc buwpootar, Rhes. on a juré par 
Jupiter. 

OuvÜw (imparf, Suvvoy), jurer, 
le méme que Euvuu 

Ouodp By, 06, ov, égal en nom- 
bre. RR. ôm6c, àpuéc. 

? ‘OuoavlaË, axoc (6, ñ, tè), comme 
épadhag. 

‘Ou66106, 06, ov, qui mène la 
mème vie; qui vit avec quelqu'un; 
qui se nourrit des mèmes aliments. 
I Suôse. (6, h), époux, épouse. RR. 
duôc, Bloc. 

? ‘Ouo6lotog, oc, ov, m. sign. 

Ouo6lactén-®, f. how, croitre 
en même temps. R. 

OpBaotmc, Q éc, qui croit ou 
pousse en mème temps. RR. ôu. 
Blactéve. 

‘Ouobouléow-à, f. ñcw , être du 
mème avis? g/ois délibérer ensem- 
ble. R. de 

‘Ou66ovloc, oc, ov, qui est du 
mème avis : qui délibère avec ou en- 
semble. RR. ôu6ç, Bouin. 

Opobwmoc, oc, ov, qui a les mè- 
mes autels. RR. ôu06, Buuéc. 

‘Ouoyahaxtos, 06, ov, ef 

Ouoyih1E, axtoc (6, À, rè), qui 
a sucé le mème lait; sœur ou frère 
de lait; par ext. parent, proche, 
allie : à dihènes, membre d'une mé- 
me section de tribu. RRK. ôu. yaha. 

1 ‘OpéyauGpor ou ‘Ouoyéubprot, 
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wv (of), beaux-frères qui ont épousé 
les deux sœurs. RR. du. yau6pôc. 

Ouôyauos, 06, ov, marié en 
même temps.||Sust. (6, ñ), époux, 
épouse. RR. du. yéuos. 

‘Ouayäatpiocs, 06, ov, né du 
même sein. RR. ôp. yaotñp. 

‘Opoyéotop, opos (6), frère ne 
de la même mere, frère utérin. 

Ouoyiverag ac (à), descendance 
d’une race commune; parenté ; g/ois 
homogénéité ? R. époyevñs. 

x ‘Ouoysvétep , opos (6), Poët. 
frère. RR. ôu6ç , yevétwp. : 

Ouoyevhs, hic, éç, qui est de la 
même race, parent, proche : Pot. 
qui mêle son sang, qui s'allie ou s’ac- 
couple : plus souvent, du même 
genre, homogène. RR. js. yévos. 

? ‘Opoyévioc, oc, ov, m. sign. 

‘Oupoysvos, adv. de la mème race; 


‘|'avec omogénéité. R. époyevhc. 


Ouoyépuv, ovtos (6), vieillard 
du même âge, ou compagnon de 
vieillesse. RR. 6u6ç, yépuov. 

‘Opoyhwocéw-®, f. ñow, parler 
la mème langue. R. de 

‘Ouéyiwasoc, 06, ov, qui parle 
la même langue. RR. ôp. Set 

x Ouéyyntocs, oç ou n, ov, Poët. 
né du même sang. RR. ôp. yiyvopu. 

x ‘Opôéyvioc, 05, ov, Poët. qui est 
de la mème race, d'où subst. frère, 
sœur, parent. || En prose, ‘“Opéyviot 
beot, dix rolécieuré de la famille. 
RR. ôp. yévos. 

‘Opoyvwuovée-&, f fc, être 
du même avis. R. époyvopuv. 

Opoyvwuévws, ad. unanime. 
ment. 

? ‘Ouéyvopos, 06, ov, comme ôuo. 
V'ouoY. 

DT ne (f), commun 
accord, consentement, assentiment. 
D Marié WV, OV, gén. OVOG, 
qui est du mème avis; uni de cœur 
et de sentiments. RR. ôg. yvoun. 

x ‘Ouéyovos, 06, ov, Poët. c. Euo- 
YEVAS. | 

Oubypaupoc, 06, ov, qui a le 
même nombre de lignes ; compose 
des mèmes lettres. Ouéypaupot à- 
6Antal, athlètes qui ayant tré la 
même lettre , le même numéro, de- 
vaient combattre ensemble. 4R. 


ôpôc, Ypapua. 
‘Ouoypapéu-w, f ñaw, écrire de 
la mème manière. RR. ôp. ypapo. 
‘Opéôrinvos, 06, ov, qui prend 
part au mème repas; COnvive, COM- 
mensal. RR. ôu. ôeirvoy. 

x ‘Ou68eA90oc, 06, ov, Poët. né du 
même gein. || Subst. (6, à), frère ou 
sœur. RR. êu. &s1que. 

x “Ouobépvioc, 06, ov, Poët, qui a 
le même lit ; époux, epouse. RR. ôy. 
ôepviov. 

‘Ouoënuée-à, f. ñow, ne faire 
qu'un peuple; faire partie lu même 
peuple. R. époènpoc. 
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“Opobnule, ac (h), vie passée au 
milieu du même peuple. 

‘Ouéênuos, 06, ov, réum en un 
seul peuple ; qui est de la même na- 
tion, qui vit au inilieu du même 
peuple. RR. ôfs. ônuas. 

“Ouoëlautoc, oç, ov, qui a le même 
genre de vie : qui m à la même 
table. RR. ôu. ôlaita. 

x “Ou6Bippoc, 06, æ, Poét. monté 
sur le même char. RAR. ôp. Slopoc. 

‘Ouoëoypatéw-® , j: ñow, avoir 
la même epinion, les mêmes dogmes. 
RR. du. ôcyue. 

; CAES ac (ñ), conformité 
opinions, ogmes. 

Ouobobéws-à . f. fc®, être du 
mème avis. R. À 

‘Ouodotla, aç (ñ), conformité 
d'opiniens. | 

‘OubBolec, ec, ov, qui a la même 
opinion. RR. ôp. Béte. 

« “Opobbprioc, 06, ov, Post. qui 
NES à la même table, convive. RR. 
ôu.. G6prov. 

Ouébovlos, ec, ov, compagnon 
c'esclavage : ex fig. esclave du mé- 
ue objet, amoureux du æmôme objet. 
RR. êps. êeÿloc. | 

= Ouébouroc, oc, ov, P. qui mèle 
son bruit à, dat. RR, êg. &ounoc. 

‘Quoôpouéu-à, f. fou, courir en 
nême temps ; courir aussi vite: æns 
fig. égaler , atteindre, avec le dat. 
R. opLo<. 

‘Ouoëpoula, xs (À), ecurse sin 

1 au fig. concours, d'où par 
ert. parité, égalilé. 

Opéêpouoc, 06, 0v, qu court 
aussi vite : au fig. égal, pareil, esec 
le dat. RU. ôu. ôpépoc. 

‘Opoëvvauéw-d, f. fow, être 

ut puissant. R. de 

OpoBüvaysos, 00 ec, également 
puissant. RR. ôu. SBvapuc. 

‘Ouésêpos, 06, ov, qui a le même 
siége. RR. ôu. Eôpa. 

+ Ouocôvéw-à , f. how, étre du 
même peuple, de la même race.R.de 

‘Opocbvis, fs, , qui est du 
même peuple, de la même race, de 
la mème espèce. RR. ôp. £6voc. 

‘Ouocbviz, aç (4), ebnformité de 
race, d'espèce 
parties d'un tout. R. épecbvñc. 

‘Ouéeôvos, oc, ov, c. éuosôvhc. 

fOuocbôerx, ac (ñ), ressemblance, 
conformité. R. de 

Ouosôns, fc, Éç, ressemblant, 
semblable, conforme. RR. ôu. e[8o. 

‘Opocrôla, ac (ñ), «. éuosiôsta. 

? Ouéerdoc, 06, ov, c. éuosëñc. 

Oposdws, ado. ; 
comme choses de même espèce. R. 
OuosBfc. 


Oposprhc, fc, éç, qui agiten-. 


semble. RR. ôp.. Epyov. 
Opospuñs, fs, ée, renfermé dans 


la même enceinte, la méme maisoe, 


la même prison. RR. ég. [puoc. 


+ haison intime des |: 
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Opoéstioc, 05, 0v, 
même foyer, qui habite 
maison. RR. ôu. éatla. 

‘OuéKeuxtoc, 06, ov, réuni, as- 
semblé ; seumis au même joug. RR. 
ôp. Cebyvupt. 

‘Oué%n0c," 06, ov, qui a un zèle 
égal. RB. du. toc. 

‘Opofuyéwo-s, f. fow, être sous 
le même joug; tirer avec une force 
égale; travailler en commun. R. 
ôuéruyoc. 

Oporuyne, fs, éc, €. éubEvyoc. 

‘Ouotuyta, ac (ñ), attelage sous 


j est au 
même 


le mème joug ; l'action de tirer, de | y 


travailler en commun. 

Ouéluyos, ac, nv, attelé au même 

joug, d'où par ext. lié, uni, et spd- 
lalement conjoint, marié : qui est 

d'accord , en harmonie : appareillé 

deux à deux, où Poéz. qui va deux 

à deux, double. RR. ôgu. &uyéc. 

+ Opus, vyoc (6, À, vè), Poét. 

m. sign. 

Ouotuvéo-à, f Aou, être placé 
dans la même zone. R. éuétuvos. 

‘Opotovlia, aç (à), situation dans 
la même zone. 

Ouélovoc, 06, ov, situé dans la 
même zone. RR. ôu. Luovf. 

‘OpLofôua, ac (à), conformité de 
mœurs, d'opinions. R. 

‘Opofônc, ne, ec, qui a les mô- 
mes mœurs , le mème caractére , les 
mêmes dispositions, les mêmes ori- 
nions. RR. ôp. 606. 

Oponé , suoç (6, À), ©. éuMXE. 

Opônxos , 05, 0v, qui mêle son 
bruit ou qui fait le même bruit. 
RR. ôu. fyos. | 

+ Ouobdlauos, 06, ov, Poët. qui 
habite dans la même chambre, dans 
la même maison. RR. êu. Odhapoc. 

‘Ouobauvéw-®, f fñow, croitre 
en même temps. RR. ôu. Oäuvoc. 

‘Ou6ôev, adv. du mème endroit ; 
du même point de départ : gfois 
d'auprès, de près. ?E& 6p60ev, Poct. 
m. sign. R. ôp6c. . 

‘Opébees, ou (6, à), eat éga- 
lement dieu. RR. ôg. deôc, 

‘Ouébecuor, oc, ev, qui à les 
mêmes lois. RR. êu, sous. 

‘Ou66nhos, ac, ov, qui a sucé le 
même lait ; frere de lait; frère, RR. 


êu. Omar. 


‘OpL60np06, 06, ov,qui chasse.avec 
ou Bts os compagnon de chasse. 
RR. ôp. Onpéo. 

.… “Ouéôpnoxos,06,ov, qui a la mème 
religion, la mème superstition. RR. 
ôu. Opñoxoc. | | 

Ou60pu, tptxo06 (6, À, sd), qui 
a une chevelure semblable, un poil 
pareil. RR. ôp. Ople. 

‘Ou68povos, oc, ov, qui partage 
le trône. RR. ôu. 6p6voc. 

# ‘Ou66p00c, 06, ov, Pod. qui ré- 
sonne où qui parle en même temps; 
qui est à l'unisson. RR. êu. 6péoc. 
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Opobvpasév, ads. unanimement. 
À. ép66upec. 
? ‘Ouobvupéw-&, f. now, être una- 
nime ; être d'accord. 
Oyoluyia, ac (ñ), unanimité, 
sd des opinions. 
‘Ou66upos, oc, ov, unanime, qui 
a les mêmes sentiments ox la même 
opinion. RR. ôps. Ovus. 
+ Otoidlo, f. au, Bibl, ressem- 
bler, être lable."R. Spooc. 
x ‘Oyofloc, 06, ov, Poét.p. Bates. 
+ Ouoibapxtoc, 06, ov, Schoz. qui 
commence de même. RR. &y 


opau. 
‘OpotoBapñc, fic, és, qui pèse 
également. RR. üu. Bépoc. 
‘Ouotébios et ‘Ouorobiorec, 04 
ov, qui mèue le même genre de vie. 
RR. Ou. Bioc et Blotoc. 
Opo106)aotés-w, comme ÜjLo- 
Glactéw. 
Oporoyévex, ac (ñ), ressem- 
race, d'espèce. R. de 
Ouoroyevñc, fs, éç, d'une rave 
où d'un genre semblable : gfois d'une 
égale naissance. RR. ôp. yévoc, 
‘Oupouwyevoc, adv. comme 
d’uo genre semblable. 
Ouoroyovia, aç (À), produntion 
d'étressemblables. RR. &y.. yéyvoua. 
‘Opotoypapéu-®, f how, écrine 
d’une manière semblable. BR. üy. 


pp. 
fOpouoedhc, Â<, éç, qui a la 
même apparence. BR, &p. elüoc, 
Ouotoe:Bos, adv. comme eboses 
d'une espèce semblable, 
Oporbepuos , 06, ov, qui à ue 
chaleur semblable. RR. &y. 8 
‘Ouotcôpié, proc (6, À, Tè) qui 
a les cheveux ox le poil d’yne sou- 
leur semblable. RR. ÿ Opl£. 
-“O xapTé-0 , few, Pro- 
dire des fuite semblables. KL de 
‘Opoubiapzoc, 06, 0v, qui porte 
desfruitssemblables.RR.Eu.xapréc. 
‘Oporoxaradnntéw-®, f fre, 
avoir la même terminaison. R, de 
OuoroxatdAnxtococ ov,en 1. de 
gramm. ou de rhet. qui a la même 
terminaison, Tà éporouatälineta , 
membres de phrase qu'on fait rimer 
à dessein. BR. Eu. xatañyew. 
‘OpowrxataneTmôns, M6, Eç, 
plein de membres de phrase rimés. 
‘Ouoroxatan£ix, ac (À), ressem 
blance de terminaison. 
Ouoséxpiloc, 05, ov, semblable 
à l'orge? RR. Gp. xptôn. 
‘Oporokentouepmh ; he Éc ; CO 
posé de parties également menues. 
RR. &u. Jentopepne 
‘Ouotoloyia, ac (h), uniforme 
dans le langage. RR. By. Aéyog 
‘Ouorquéosix, ac (ñ) ressen- 
blance des parties d'un tout : au pl. 
les homéoméries, éléments campo- 
sés de parties homogènes, selan Ana - 
ragore. R. de 
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Oporouepre, ñç, és, composé de 
rties semblables ; homogène. RR. 
OL. (HÉPOG. 

+ Opoouñtpioc, L éuopñrpuos. 

Opoiéuoppos, as, ov, qui a une 
forme semblable. RR. 8x. popñ. 

Ouotooûgtoc, 06; ov, Eccl. d’une 
essence ou d’une substance sembla- 
ble. RRQ ôp. oùoia. 

‘Ouotonaferx, «5 (ñ), conformité 
de sentiments, d'affections. R.éroto- 
rab hs. 

‘Ouotorabéw-w, f. ñow, être af- 
fecté de même. R. de 

‘Ouororabnc, hs, TA qui est af- 
fecté de mème; qui éprouve les 
mêmes affections, sentiments, pas- 
sions, etc. RR. Gp. rüños. 

‘Opotorañw, adp. du préc. 

? ‘Ouotonétptoç, 06, ov, né du 
mème père. RR. bg. rnatñp. 

Oporomotos, 06, ov, Eccl. qui a 
une foi semblable, RR, 8y. riotic 

‘Opowndaths, n5, éç, d'égale 
largeur. RR. 6y. ni&tos. 

“Ouortonpernc, 6, Éç, qui à une 
égale apparence, également remar- 
quable. RR. bu. rpérw. 

‘Opotorposuréu-&, f: fow, être 
à la même personne. R. de 

‘Ouotorpécunos, aç, ov, en t. de 
gramm. qui est à la même personne. 
RR. ôu. rp6cwnoy. 

? ‘Oporonpézopoy, ou (tè), eaco- 
phonie résultant d'un rapprache- 
ment de sons semblables. RR. 8. 
ToQpOpL. 

Oporénrepos, 06, ov, qui a des 
ailes ou des plumes semblables. RR. 
ôu. mtepov. 

Oyuoiortutos, oc, ov,en t. de 
gramm. qui se décline de mème ; qui 
est au même cas. || Subst. ‘Ouot- 
RTWTOY, OU (td), désinence sembla- 
ble, homéoptote. RR. bu. stats. 

‘Ouorortutws, adv. au mème 
cas ,avec la même désinence. 

‘QOuororupos, 64, av, semblable 
au froment ? RR. &u, rupôc. 

Oyporaphoros, 06, 0v, qui penche 
également des deux côtés. BR. ëy. 
péruw. 

? 'Ouowpuouos, c. éuépuauos. 

Quata, a, ov, pareil, sembla- 
ble, avec le dat. ou rarement et Poët. 
avac le gén. : conforme, analogue, ou 
qg/ois le même: pareil pour tous, 
commun à tous, où tout le monde 
prend part. Oi ëpLoro, les égaux ; à 
Lacédémone, citoyens qui jouissent 
des mèmes droits. Tà &potov, la res- 
semblance. Tà ëpotov où tv éproiav 
&vranoë£évat, Herodt. reudre la pa: 
reille. “Opuuv tuiy gras, Hérodt. 
ce sera pour nous la mème chose. 
Ex tou époinu.ëv époiw, Ép’époiots, 
également , à des conditions égales 
Il 4u neutre, Opouov et “Opata, 
adv. semblablement, pareillement , 
conformément à, dat, R. éuôs. 
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x ‘Opoïos, a, ov, 411, p. &uo106. 
‘Opotéonuos, 06, ov, qui a la 
même signification. RR. êp.. ocûua. 
‘Ouotéaxeuoc, 06, ov, arrangé ou 
équipé de même. RR. 8u. oxeuñ. 


‘Ouotégtouoc, 06, ov, qui a une. 


bouche, une ouverture semblable : 
en t, de tact, qui présente le même 
front. RR. ôu. ctoua. 

‘Ouorbotpopos, 06, 0v, 
qui forme des strophes se 
RR. 8u. atpopñ. 

OuotooÜvTaxTOs, 06, Ov, en £. de 
gramm. construit de la même façon. 
RR. 8. ouvtäaccuw. 

‘Opousynuovéw-®, f. now, avoir 
une forme semblable, avoir la même 
forme, la même apparence. R.ôpoto- 
XV. 

‘Ouoitooynuévwc, adv. avec le 
même extérieur eu la mème appa- 
rence. 

‘Opotésxruos, 063 OV, €. Êpoto- 
GARE. 

‘Ouotosyruooüvn, ns (ñ), confor- 
miie, ressemblance, uniformité. 

‘OpotocxiLuv,wv,ov, gen. ovas, 
qui a le méme extérieur, .la même 
apparcuce, la mème disposition. 
RR. ôu. oytua. | 

Opororayns, 6, éç, qui a la 
même vitesse. RR. 6. Tayuc. 

Opotoraxws, adv. avee la mème 
vitesse. | 

‘Oyotoréheutos, 06, ov, qui sc 
termine par les mêmes mots.|[Subst. 
‘Ouototéheutov, ou (T0), Gramm. 
bomæotélemton, figure de rhétorique. 
RB. ôu. telsutau. . 

‘Oporérns, ntos (#), similitude, 
conformité. R. ôpotos. 

‘Oporétovog, @%, ov, qui a la 
mème tension : en f, de gramm. qui 
a le mème accent. RR. 6x. t6vos, 

‘Oparotporia, aç (ñ), conformi- 
té de mœurs, de caractere, de genre 
de vie; similitude. R. de 

‘Ouotétponos, 06, ov, qui a des 
mœurs semblables, un caractere, un 
genre de vie semblable ; semblable, 
pareil. RR. ôu. tp6mos. 

Oypotorpérws, ads. de la mème 
manière. 

‘OpotoTÜrwtos, 06, 0v, formé 
dans le même moule; semblable 
pareil, RR. up. turéw. 

Opuorodoins, €. potooëctnc. 

‘Oprorogavñs, MG ÉS, QUI se MON- 
tre semblable, RR. ôu. qaivw. 

‘Ouotépboyyos, 06, 0v, qui a un 
son semblable. RR. 8x. g0oyyoc. 

‘Opotéodotos, 06, ov, qui a une 
écorce semblable. RR. 8x. gho6ç. 

‘Ogotogwvia, «ç(i),ressemblance 
de la voix. R. de 

‘Ouotépuwvos, 06, ov, qui & une 
voix semblable. RR. &. govn. 

‘Opotéxpotx, «s(f), ressemblance 
de couleur. KR. époicypaos. 

‘Oproréxpovos, a6, ov, ent. de 


ia ou 
lables. 
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gramm. et de mus. qui a le même 
temps, la même quantité ox la même 
mesure. RR, êpuotoç, ypévoc, 

“Oordypooc-ous, o06ç-ouç, 00v- 
ouv, d'une couleur semblable, RR. 
êu. pot. 

Ouoroypouatoc, 06, 0v, qui a 
la même couleur, RR. ôp. ypœua 

‘Oypotéywpos, 06, ov, qui renferme 
un égal espace. RR. ôu. ywopa. 

“Ouo:éw-w,. f. wow, rendre sem- 
blable ; assimiler, comparer ; propor- 
tionner, adapter, — ti tivt ou rp6ç 
+, une Chose à une autre : rarement 
dans le sens neutre, ètre semblable, 
analogue à, dat.|| Au pessif, devenir 
semblable ; s'assimiler, s'égaler, — 
tivl, à qn, — ti, en qe. R. Guoroc. 

Opolwua, atos (Td), image, res- 
semblance. R. éotéw. 4 

Opotwparixés, ñ, 6vV, en 1. de 
gramm. qui exprime une similitude. 

Ouolwg, adv. semblablement, de 
la même maniere. R. ôotos. 

Ouolwatc, ews (ï), imitation, 
représentation ; couiparaison , assi- 
milation. R. épotôw. 

Oyotwrnc, où (6), celui qui 
imite, qui représente, c{ par ext. 
sculpteur, peintre. 

‘Ouotwrtixéc, ñ, 6v, d'imitation ; 
imitatif. R. épowthc. 

Ouotwt:xwç, ad. d'une manière 
imitative. 

x ‘Ouéxanvos, 05, ov, Poët. qui vit 
à la mème fumée, d'où par ext, qui 
habite la mème maison, qui mange 
à la méme table. RR. 666, xaxvôc. 

1 ‘Oupéxaxos, 06 0v, qui mange à 
la méme crèche, ou par ext. à la 
même table. RR, ôp. x4mn. 

Opox£evbos, 05, ov, qui suit le 
même chemin, qui fait route avec 
un autre. RR. ôu. xéheufoc. 

‘OuéxevTpo®, 06, ov, concentri- 
que. RR. ôp. xévtpovy. 

x ‘Ou6wa, Poët. 3 p.s. imparf. de 

x ‘Ouoxlaw-&, f now, Poët. s'ex- 
citer mutuellement par des cris: 
plus souvent, adresser la parole en 
criant, exhorter, encourager, qfois 
gourmander, adresser des reproches, 
—riviou rafement tivé, à quelqu'un, 
—mociv tt, de faire quelque chose. 
R. éuowr. 

x ‘Ouoxléw, Jon. pour ôuoxkéw. 

x ‘Ouoxdr, ñs (5), Poct. cri d'exhor- 
tation ou d'encouragement ; exhor- 
tation, ordre, reproche, menace : 
gfois sim nement, cris, Clameurs; 
par eat. bruit du vent, de l'incen- 
die, etc. RR. 6u66, xakËw. 

‘Outanela, as (ñ), partage égal, 
lot égal, portion ow participation 
égale. R. de | 

‘OuéxAncos, 05, 0V, Qui a une 
portion égale ; qui partage, qui par- 
üicipe également. RK. ôp0s, xAñpoc. 

x ‘Opoxnoucxe, Poët, 3 p.s. aor.i 
de paxidw. 


988 OMO 


« Opéxdnatc, cc (A), Poet, c. 
6poxMn. 
4 Opowfitepa, ac (f), P. fem. de 
à ‘Opoxdntip, ñpos (6) Poet. qui 
exhorte, qui anime par des cris et 
des menaces. R. duoxiéw. 
‘Ouéxntoc, oc, ov, appelé, in- 
voqué en même temps; appelé du 
même nom. RR. ôuéc, xadéw, 
+ ‘Opoxdtvhs, ñç, 66, Poët. et 
‘Ouéxdivoc, ac, ov, couché dans 
le même lit, sur le même lit ou à la 
même table. RR. éu0ç, xAfvn. 
+ ‘Ouéxlirocs, lisez Guéxritoc. 
« “Opôxlonos, oc, ov, Poët. dérobé 
en mème temps. RR. ôu. dérto. 
Ouoxolio, 06, ov, comme ôo- 
yéstptoc. RR. ôp. xouia. 
‘Ouoxortia, aç (ñ), l'action de 
coucher ensemble. R. éuéxottos. 
Ouônourie, 1806 (À), epouse. 
“Opôxoitos, 06’, ov, qui partage 
la même couche ; époux, épouse.RR. 
ôp. xorn. 
+ ‘Opôxpatpos, 06, ov, Poët. qui 
a des cornes egales. RR. ôu. xpalpa. 
x “OpéxTiToc, 06, ov, Poët. bâti 
de la mème facon, qui offre une de- 
meure semblable. RR, du. xtito. 
‘Ouédlextpoc, 06, ov, comme ôu6- 
xoctoçc. RR. ôu. Aëxtpov. 
+ ‘Ouokela, ac (h), Véol.expression 
identique. RR. ôpu. é£tc. 
OpÉXsyos, 06, ov,c. énélexrpos. 
RR. ôp. Àeyoc. 
‘Opokoyéw-&, f fos, avec le dat. 
tenir le mème langage; rarement, 
er la mème langue; plus sou- 
vent, être du mème avis, s'accorder, 
et par ext. être convenable, ana- 
logue, symétrique ou relatif à : 
souvent, convenir avec quelqu'un, 
faire une convention, un aveu, une 
concession : actie. avec l'acc. avouer, 
confesser, reconnaitre; promettre, 
consentir ; approuver, confirmer, ra- 
tifier ; homologuer : Bi6l, avec le dat. 
x l'acc. rendre hommage à, glori- 
er : Eccl. confesser la foi, ètre 
confesseur ou martvr. |] 4u moyen, 
m. sign. qu'à l'actif.|| Au pass. ètre 
cônveuu ; être accordé, ètre reconnu. 
Tà wuoloynuéva, les Choses conve- 
nues, les conventions. Tà épo}oyoÿ- 
pe les vérités reconnues de tout 
monde. ‘Opo)oyeitat, on recon- 
paït, on convient généralement, avec 
Br ou avec l'inf. R. éuéloyoc. 
‘Ouoiéynmux, œroç (rè), conven- 
üon ; chose reconnue des deux par- 
ties; concession ; promesse.R. ôuo- 
doyét. à 
1 ‘Ouoloynola, aç (À), et 
‘Ouoldynote, sw (#), l'action de 
reconnaitre, de convenir, d'accor- 
der, de promettre. 
‘Opoloynrhç, où (6), celui qui 
œœnvient, qui avoue, qui accorde, 


qui promet : Eccl. confesseur de la 
foi, wartyr. 


OMO 
“Opodoyla, ac (ñ), accord; con- 


cordance ; unanimité; consentement; 
pacte ; convention; traité ; capitula- 
tion : gfois aveu, d'où Eccl. confes- 
sion. Al éuoloylat, les conventions, 
les conditions d’un traité, et spée- 
cialement les clauses non écrites. 

‘Ouéloyoc, 06, ov, qui est d'ac- 
cord, qui consent : qui s'accorde 
avec ; concordant , analogue, symé:- 
trique; propre ou convenable à, 
dat. ’Et ôpoléyov, de l'aveu de tout 
le monde, d'un commun aveu. {| 
Subst. “Oupékoyov, ou (tè), pacte, 
convention. RR. éuôç, Àéyuw. 

‘Ouoloyoupévus , ado. d'un ac- 
cord unanime; de l'aveu général : 
qg/fuis convenablement ou conformé- 
ment à, dat. R. époloyoüpevoc, 
part. passif de époloyéw. 

Ouo6yws, adv. d'accord ; una- 
nimement ; de l’aveu de tous : par 
convention, par un traité : d'une 
manière convenable ou analogue à, 
dat. R. ôu6loyoc. 

Ouédoyoc, oç, ov, de la même 
troupe, de la mème cohorte : qfois 
comme 6h 6keyoc6 ? RR. ôu. Àéyoc. 

‘Ouopabne, fs, éc, qui a la 
même instruction.RR.ôp. pavôave. 

x Ououacriylac, ou (6), Comiq. 
compagnon de fustigation , d'escla- 
vage. RR. ôp. paott£. 

Opopnals, (Boc (h), ce. auaunAtc. 

Opouñtproc, 06, ov, né du même 
sein. RR. du. prtpa. 

‘Opouñtop, opoc (6, A), m. sign. 
RR. Ôu. unTnp. » 

‘Ouévaoc, oc, ov, adoré dans le 
même temple. RR. ôu. vaôc. 

‘Opôvexpos, 06, ov, qui est mort 
avec un autre cœ comme un autre : 
fois semblable àun mort ? RR. ôu. 
VEXPÔC. | 

+ ‘Ouovnôvloc, oc, ov, Gloss. du 
mème sein. RR. ôp. vnôuc. 

‘Ouovosiov, ov (rè), temple de la 
Concorde, à Rome. R. éu6vora. 

Opovoéw-®, f ñcw, être du 
même avis, être d'accord, — tiv{, 
avec qn,— t{, en qe. R. ôuévoos. 

‘Ouovontixés, ñ, 6v, propre à 
établir la concorde; qui aime la 
concorde. 

Ouovontixwe, ado. avec accord. 

‘Ouévota, ac (À), conformité d'a- 
vis, de sentiments; accord, unani- 
mité, concorde : & Rome, la Con- 
corde, divinité. R. épévooc. | 

. ‘Ouôvouoc, oç, ov, régi par les 
mèmes lois. RR. ôp. vôpuoc. [| Qui 
pait aux mêmes lieux.RR.ôp. vopéc. 

‘Ouôvonç-oug, 00c-OUc, 0ov-ouv, 
avec le dat. qui est du même avis; 
qui est d'accord; qui vit en bonne 
intelligence ; unanime. RR. ôg. véoc. 

Ouovéwc, adv. avec accord. 

x ‘Ouévuppos, 06, ov, Poët. allié 
par un mariage. RR. ôp. v0uo. 


| à “Opéotmos, 06, ov, Gluss. qui ba- 
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bite la même maison. RR. ég. ofwoc. 
Opoovota, ax (h),c. époovatétnc. 
‘Oupoovatastne, où (6), Eccl. 
tisan de la consubstantialité. R. de 
‘Opoobsioc, 06, ov, ÆEcc£, con- 
substantiel. RR. ôp. oùota. 
oovoiémne, ntoç (À), Æccl. 
consubstantialité. 
‘Ouérayos, oc, ov, du même 
bourg ou village. RR. ôu. xéyoc. 
‘Oporabéw-0, f fou, être affecté 
de la même manière; être du même 
avis, s’accorder avec, dat.R. de 
‘Ouonaône, fc, éc, sujet aux mé- 
mes affections, aux mèmes influen- 
ces, aux mêmes eflets ; affecté de La 
mème manière. RR. ôp. x&006. 
Oporaôwe, ado. du préc. 
+ "Ouonalxrwp, opoc (6), GEL com- 
pagnon de jeux. RR. ôp. #af£w. 
‘Ouérais, aiBoc (6, À), frère ju- 
meau, sœur jumelle. RR. ôu. xatc. 
‘Oponétpioc et ‘OuGratpog, 0, 
ov, qui est du mème pére ; e2 4. de 
droit, consanguin. RR. 611. ratp. 
‘Ouoratwp, opos (6, À), m7. sign. 
‘Ouéneños, 06, ov, qui est sur 
un même plan ou dans une même 
plaine. KR. ôp. rébov. . 
Ouontotia, aç (h), conformité 
de foi, de croyance. R. 
Oyémeaotos, oç, ov, qui à la 
même croyance. RR. Ôp. nIGTi. 
Ouondhexnc, nc 66 plié où tresse 
ensemble ou de la même façon. RR. 
ôu. néxew. 
OuérdextTos, 06, OV, M. SIgn. 
‘Ouorinôns, nc, éc, aussi nom- 
breux. RR. ôu. rAñ0os. 
‘Ouondhoéu-& , f. ñow, faire la 
même navigation ; naviguer ensem- 
ble. R. éuôriovc. 
‘Ouériota, aç (ñ), même navigA- 
tion; action de naviguer ensemble. 
Ouérdoxoc, 06, ov, c. éponkexr, :. 
‘Ouôndooc-ouc, voc-ouc, 00v-ouv, 
qui fait la mème navigation; qui 
navigue ensemble, sur le même vais- 
seau. RR. ôge. ndéos. 

+ ‘Oporlutñp, ñpoc (6), Poct. qui 
navigue où qui nage de compagnie. 
RR. du. x1ww pour xAét. 

‘Ouonoéc, 66, 6v, qui donne le 
même résultat, en parlant des nom- 
bres. RR. ôu. noo. 

Ouoroliw-à, jf fouw, se mouvoir 
ensemble. RK. ôu. rokéw. 

Ouérodte, sw6 (6, À), qui est de 
la même ville. RR. ôu. nôdkiç. 

? ‘Ouonépeuto, 06, ov, qui fait la 
même route, le mème voyage. RR. 
ôu. nopetopa. 

ter [ ce, prendre 
part à la mème aflaire, obtenir le 
même succès dans ses affaires. RR. 
ôp tr , 

on LOV, v, OV, SEA. OVO 
pus à la mème faire! 
ajde, associé, coopérateur. | 

+ ‘Op2ntepos, 03, ov, Poët. qui a 
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des aïles semblables : par ext, qui 
s'envole ou qui vogue ensemble : au 
fig. semblable, égal ou du même âge. 
RR. duc, ntepôv. 

x ‘Opénros, ewcç (6, À), P. p. êu6- 
+ mode. 

‘Opéntwros, 06, ov, ce. époté- 
HTHTOG. 

x Ouopyäw, f &cw, P. p. ëu6p- 
Yruut. 

“Opopyua, aroc (Ttè), ce qu’on es- 
suie; ordure, tache, souillure : gfois 
l'excédant de la mesure. KR. de 

'OMÔPTNTMI, f ôuépEw (aor. 
œuopka), essuyer; exprimer ; en- 
lever en frottant ouen essuyant, d'où 
par est. retrancher , effacer : qfois 
empreindre.|| 4u moy. s'essuyer, ou 
avec l’acc. essuyer sur soi-même, sur 
son front, sur ses yeux, efc. Adxpua, 
18pw éu6pEacôar, Hom. essuyer ses 
larmes, sa sueur. R. â&uépyw. 

Ouopéw-w, f. ñaw, conlner, ètre 

‘contigu, voisin. R. &uopoc. 

? ‘Onôpnou, ewc (ñ), et 

‘Oyopia, aç (ñ), position limitro- 
phe, voisinage. R. | ar 

“Opépros et Opop9ç, 06, ov, 
qui confine, qui est contigu, voisin, 
avec le dat. RR. ôu6c, 6poc. 

‘Opopopla, ac (À), séjour sous le 
même toit. R. de 

+ ‘Opopégioc, L. éuwpéproc. 

Ou6pps16poc, 06, ov, riverain. 
RR. ôp. peiôpov. 

‘Oudphntoc, 06, ov, prononcé, 
dit en mème temps. RR. du. fév. 

? ‘Opapon, ñc (#), tonfluent. 
‘Ouoppobéw-©o, f. ñaw, faire du 
bruit en même temps, et spéciale- 
ment, ramer en mème temps, ra- 
° mer en mesure : par est. applaudir 
de concert : au # . agir de concert, 
être d'accord ; s'unir ou se réunir. 
R. éu6ppoñoc. 

x “Ouopp6lioc et “Ouépholec, 06, 
ov, Poët. qui fait du bruit en même 
temps, ef spécialement qui tombe 
en même temps, ex parl. des rames: 
qui rame en même temps, d'où par 
ext. qui travaille avec d'autres : au 
fg. qui est d'accord, qui agit de 
concert. RR. du. pobéw. 

? ‘Opéphoux, ac (t), €. époppoñ. 

“"Ouéphooc-ouc, 00ç-ouc, 00v-@uv, 
qui coule ensemble. RR. y. f60ç. 

? “Opoppépios, L. épwpoptoc. 

Opopuôula, aç (à), ressemblance, 

affinité, égale proportion. R de 

‘Opépuêpoc, 06, ov, qui est dans 

les mêmes proportions, semblable, 
analogue. RR. ôp. puôpéc. 

* “Opopuauin, nç (ñ), Zon. p. éuo- 
guôule. 


* “Ouépuauoc, oc, ov, Jon. p. éu6- 


puôpoc. 
*x‘OM6s, #, 6v, Poët. semblable, 
Pareil ; le mème pour tous ou pour 
sieurs, commun à plusieurs. ‘Ouà 
Pour ôuh) x0wv, Poët. Dor, une 
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même terre. || #u pl. neutre, ‘Ou& 
ou elç ôué on ad ôu&, Poët. egale- 
ment, pareillement. ‘Ou& @povéetv, 
Hésiod, penser de mème. El ôué 
tive, Hésiod. avec quelqu'un, comme 
quelqu'un. 

’Ouéce, inf. aor. 1 d'épvuu. 

‘Ouécapxoc, 06, ov, qui a la 
même chair ou une chair semblable. 
RR. ôu6c, oâp£. se 

’Opéouç, aoa, av, park. qor. I 
d'Euvuut. 

‘Ouéos, adv. vers le même lieu, 
dans la même direction, du même 
côté, gfois en même temps, qf. avec, 
le régime au dat. ‘Ouôc' he péxn, 
Hom. le combat s'engagea, m. à m. se 
à 2 sue dans le mème lieu. ‘Q- 
uôae Toiç nokeplotc lévar, ywpeiv, 
épyecôa, Oeiv, aller à la rencontre 
des ennemis, en venir aux mains. 
‘Ouéos t® 16yw lévar, Plat. com- 
battre une proposition. R. 6166. 

‘Opoabevñs, fic, €, également 
fort. RR. ôu. ofévos. 

‘Opoairuos, 06, ov, qui vit à la 
mème table, m. à m. qui prend du 
pain à la mème huche. RR. ôp. o1- 
TÜN. ve 

‘Ouocitiw-&, f fau, être com- 
mensal,— tiv{, de qn. R. de 

‘Oubatitos, 06, 0v, commensal. 
RK. ôp. ottoc. 

‘Ouéduevoc, 0ç, ov, arrangé, pré- 
paré de la même facon ; armé, vètu 
de la même manière. RR. 6. oxeuñ. 

‘Ouooxnvéu-®, f. ñow, vivre 
sous la même tente, habiter ensem- 
ble, — sivl, avec qn. R. éuoaxnvoc. 

‘Ouocxnvia, aç (%), habitation 
sous la mème tente :«lemeure com- 
mune. | , 

‘Oubaxnvos, 06, ov, qui habite 
sous la même tente, sous le mème 
toit. RR. ôg. axrvn. 

‘Ouooxnvéw-w, c. éporxnvéo. 

x Ouéondayyves. 06, ov, Poët. né 
du même sin; fraternel. RR. ôp. 
OT). 4y{voy. 

‘Ouooxovêéw-à, f. ñow, prendre 
part à un traité; se confédérer. R. de 

‘Ouécnrovôoc, oc, ov, qui prend 
part us traité; allie, confedere. 
RR. du. oxovên. 

x “Ouéanopoc, 06,0v, Poët. semé 
en même temps? au fig. né du même 
sang; qui partage la même couche; 
incestueux. RR. ôp. oxopé. 

‘Opéanouñoc, 06, ov, qui a le 
même empressement, le mêsne zèle. 
RR. ôpu. axouôûnñ. 

x’Ouécou, Pot. p. duécai. 

x Oucoac, aca, av, Poët. pour 
ôuécas. 

Ouéateyoc, 06, ov, réuni sous le 
même toit. RR. ôpu. atéyn. 

« Ouooti6nc, nc, é6, Poet. qui mar- 
che ensemble ou dansla mème route : 
au fig. qui est d'accord, en bonne 
intelligence. RR. ôu. otsi6te. 
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x “Opootiyéw-&, Poël. et 

Ouocttyéw-©, f. fcw, marcher 
de front, sur une même ligne; mar- 
cher avec ou auprès de, dat. R. de 

* ‘Opoottyñc, fc, éc, Poët. qui 
marche avec. RR. ô. otelye. 

‘Ouécrixoc, 05, ov, disposé sur la 
même ligne. RR. ôk. otiyoc. 

‘Ouéatoiyoc, 06, ov, qui est du 
même rang, sur La même ligne ; ana- 
logue à, dat, RR. ôu. atoïyoc. 

‘Ouéatoloc, 06, ov, envoyé en 
même temps; qui fait la même rou- 
te ; qui accompagne RR. ôu. atéi- 
Aw.[| Q/ois vètu de la même façon; 
de même forme ; semblable, analo- 
gue à, dat. RR. ô. otodn. 

‘Ouôatopyoc, 06, ov, épris d’un 
égal amour. RK. Cu. otopyñ. 

x ‘Opéopupoc, 05, ov, Poct. qui 
fait route à pied avec un autre, 
d'où par ext. compagnon : qfois 
frère ? RR. ôp. apupôv. 

‘Ouosgfuuv, wv, ov, gen. ovog, 
semblable de forme, d'extérieur. 
RR. ôu. oyñua.. 

‘Opotayns, ñç, éc, placé dans le 
même ordre ou sur une mème ligne: 
construit de la même façon. RR. 
ôu. tTécau. 

‘Oupotayws, adv. sur une même 
ligne. 

+'Ouotélavmgc, oç, ov, Schol. du 
même poids ou du même prix, équi- 
valent. RR. ô. t&avtov. 

‘Ouétapoc, 06, ov, enseveli dans 
la mème tombe. RR. ôpu. 6artes. 

Ouorayhc, Àc Éç, également ra- 
pide. RR. ôp. tayüc. 

. Opoteyie, st avec une égale 
vitesse. 

‘Opotéleutog, 06, ov, c. Ootb- 
Téeutoc. | 

‘Oporelñc, fc, éç, qui paye le 
même tribut. RR. du. tédoc. 

x ‘Opotépuwvi wv, ov, gén. ovoc, 
Poét. place sur la même limite, li- 
mitrophe, contigu. RR. ôu. tépua.. 

‘Ouoreyvéu-w, f. sw, étre du 
même métier, exercer la mème pro- 
fession, le même art. KR. de 

‘Ouôteyvoc, 06, ov, qui exerce la 
même profession, le mème art. RR. 
ôu. tégvn. * 

+ ‘Ou6rn00c, oc, ov, Schol. comme 
éuéritôoc. RR. ôu. trôn. 

+ /Opornc, où, (6), Gloss. celui qui 
jure, qui fait serment. R. éuvupt. 

’Ouotixo6, n, 6v, de serment, 
propre aux serments. R. ôpoths. 

Opotiula, aç (à), égalité d'hon- 
neurs, de considération. R. 

‘Ouôtiuoc, 06, ov, également ho- 
noré ou'considéré ; égal en rang, en 
dignité. Ol éuétipor, citoyens jouis- 
sant des mèmes droits; les homoti- 
mes, chez les Perses. RR. y. Th. 

‘Ouortiuws, adv. avec un 
honneur, une égale considération. 

+ ‘Ouérirskoc, 06, ov, Gloss, nourri 
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du même sein, qui a sucé le même] 


lait. RR. du. tiTôn. : 


‘Ouoÿrooratos, oç,0v, Eccl. qui 
est de la mème substance. RR. 64. 


‘Ouérotyoc, oc, ov, voisin, qui | ÜnosTæns. 


n'est séparé que par un mur mi- 
toyen. RR. ôg. totyoc. 

‘Ouotovéw-®, f fou, avec le dat. 
ètre également tendu : au fig. avoir 
le même accent, le mène ton ou le 
même son; g/ois sans régime, ètre 
monotone. R. de 

‘Ouôroyos, 05, ov, également ten- 
du : ax fig. qui se soutient avec la 
. néme jorce, au mème degré; qui a 
le même accent, le mème ton, ou 
qfois monotone, uniforme. RR. 64. 
tôvoc. 

‘Opotévoc, adv. sur le même 
ton; avec le méme accent; d’une 
manière monotone, uniforme. 

“Ouotpaneloc, 06, OV, qui mange 
à la même table. RR. ôp. Tpanesa. 

‘Ouotpapns, Â6 Éc comme 61L6- 
Tpopos. 

‘Ouétpnroc, oc, ov, percé en 
même temps o4 de la mime manière. 
RR. ôp. TiTpauw. 

Ouétpip0s, 06, av, c. OUAÔÇ'E. 

Ouorporéw-w, f cw, avoir les 
mêmes mœurs, la même maniere 
d'être. R. éu9tporos. 

‘Ouotponia, «ce (), conformité 
de mœurs, de manicres. . 

‘OpéTponns, oç,@v, qui a les 
inêmes mœurs, la mème manière 
d'être; qui mène la mème vie. RR. 
ÔpR. Toômos. 

‘Oporpérws, adv. du préc. 

Ouorpoyin, ac (5), éducation 
semblable; nourriture pareike ou 
prise en commun. R. de 

‘Ouôteopos, 06, ov, avec le dat. 
nourri bu élevé ensemble ; qui mange 
à la mème table : qui fournit la 
même nourriture ou une nourri- 
ture commune. RR. ôu. tpopñ. 

x ‘Ouotpoyäw-w (sans fut), Poët. 
comme &ULATpOyAU. 

‘Opotuxia, aç (h}, type commun ; 
conformité , ressemblmce. RR. ôu. 
TÜTOG. 

‘Ouoÿ, adv, ensemble, à la fois, 
en même temps ox au mème lieu: 
qfois également, pareillement, de la 
mème façon : avec un nom de nom- 
bre, à peu près, environ : avec Le 

{, ou rarement avec le gen. avec; 
en même temps que.; sur la mème 
ligue; près de. ‘Ouoÿ uévovrss &- 
Añuv (pour &dñhois), Xcn. restant 
les uns avec les autres oz auprès des 
autres. Ocoic épou, Soph. avec l’aide 
des dieux. ‘Opou t@ tixtetv nap- 
cyévete, Hérandr. elle était près d’ac- 
coucher. ‘Ouou 1@ Bavar lovras, 
Él. étant près de mourir. x ‘Ouoù 
vepésouev lév, Hom. allant aussi 
vite que les nuages. R, On6c. 


“Ouébos, 05, ov, fait de la même 
matere. RR. ôp. Gan. 
Oyobpem, Jus. d'Epvupu. 


x ‘Ouovpéu, f'hcw, lon. p.éuopét. 

x ‘Opovonox, 106 (ñ), Jon. pour ë- 
mopia. 

x ‘Opoÿpiog et Opoupos, 86, 0v, 
Lon. pour &nopos. 

+ ‘Opobotoc, 06, ov, €. éLoovotoc. 

+ Ouovaiétre, ntoç (à), & ôpo- 
OUTLÔ TN Ce | 

x'Opopeyyñc, 6, Éç, Poët. qui 
brille en mémetemps ou d’un même 
éclat. RAR. ôu. péyyoc. 

+ ‘Ouopñtwp, 0206 (6), Schol. p. 
à TATWP. 

‘Opéphoyyoc, 0: ov, qui a le 
même son. RR. du. 666yyoc. 

Ouovksyrs, ñ6, éç, qui brûle en 
mème temps. RK. du. zhfyw. 

+‘Opézhotoc, 05, 67, lisez 6poté- 
photos. 

x'Ouôépoitog, w%, 0v, Poël. qui 
voyage avec, qui accompagne. RR. 
ÔLL. gotTaw. 

x 'Ounpprônc, 6, 66, Poët. qui 
parle de mérne o# en mème temps, 
qui fait écho : qui est du mème a- 
vis, unanimé. RR. ôg. ppaïw. 

+ ‘Ou0?PAdLUV, ww, ov, gén. vos, 
Poët. unanime, RR. ôp. sparouat. 

‘Ouoppovéw-w, f. ñow, être du 
méme avis, du mème sentiment ; &- 
tre uni de sentimertts, d’affections: 
ètre unanime, —— tivé, avec qn: ex- 
citer un sentiment unanime, en par£. 
d'une guerre, etc. À. éu6ppo. 

‘Ouoppévec, adv. d'accord, una- 
nimement, en bonne intelligence. 

“‘Ouoppoabvn, ne (ñ), conformité 
d'avis ou de seftiments; accord, u- 
nion, concorde ; unanimité, 

‘Ouéppov, wv, ov, gén. 0vos, 
qui est du même avis; unanime. 
RR. du. ppnv. 

Ouoeunñc, fc, és, de la mème es- 
pèce ; d'un naturel semblable ; d’une 
grandeur égale; du mème âge. RR. 
Ôu. qUw ou puñ. 

Ouoqute, x (#), conformité d’es- 
pèce, de nature, d'ège. 

‘Ouopulia, aç (ñ), identité de 
race, de nation, de pays; conformi- 
té d'espèce. R. de 

‘Onopuloc et ‘Ouépulos, 06, ov, 
qui est de la mème tribu, de la 
même race, du même pays; qui est 
de la même espèce. RR. 6x. quhov. 

‘Opéyputos, 06, ov, créé en mème 
temps. AR. 6y. que. 

‘Opopuvéw-w, f fiow, avoir la 
mème voix ; parler la mème langue; 
parler ox résonner en même temps; 
rendre le mème son; être à l'unis- 
son, ètre d'accord, — tivi, avec qu 
ou avec q& R. 6u6pwvoc. 

? ‘Opopévmanx, 06 (ñ), ef 

‘Ouopuwvlu, aç (ñ), noœe 
de voix, de langage ; accord, unisson. 


‘Ouépuves, 06 ov, qui a une: 
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voix sembinble; qui parle à même 
langue; qui parle ou resomme en 
même temps; qui rend le même 
son ; qui est d'accord ou à l'unisson, 
—Tivi, avec qn ou qe. RKR. ôu. povfñ. 

‘Ouopwves, adv, avec la même 
voix; dans ka mème langue ; en ren- 
dant le mème son. 

+ Ouépurtoc, oc, ov, N. brillant 
d'une égale lumière. RR. ôp. ç@c. 

OpoyoivÆ, 1xoç (6, #), compa- 
gnom où compagne d'esclavage, m. à 
A. qui ATH la mème ration d'un 

MES de ble. RR. êpe. yoivug. 

LÔY%opOR, 06, ov, qui fait pRrte 
du mème her. RR. ee Ç- 

Ouoypoits-w, f. fow, être de la 
même couleur. R. éuôypouc. 

‘Ouéypota, ac (à), conformité de 
couleur. 

x ‘Opoypoin, nç (%), Jon. m. sign. ? 
qfois surface de la peau. RR ôu6«, 
xpas- | 

‘Ouoypovés-@, f. fsw, durer le 
méme temps; être contemporain, 
— tivi, de quelqu'un : remplir la 
même mesure. R. de 

‘Ouéxpovos, 06, ov, qui dure le. 
même lemps; qui vit en mème 
temps, contemporain : en f. de métri- 
que, qui a Îàh mène quantité ou la 
même mesure. RR. 6. ypovoc. 

Oubypoac-ous, 00ç-0U6, aov-ouv, 
qui est de la mème couleur ou d'une 
couleur uniforme. RAR. 6p. yp6a. 

Ouoypoparos ou ‘Opoypwos, 
06, OV, el ‘OU6Ype, We, DV, £. TO, 
m. sign. RR.ÔL xpoua el fpwe. 

? ‘Opoywpio;, 06, ov, ou mieux 

Ouéywpos, 06, ov, qui est du 
même pays, de la mème contrée. 
RR. dp. ywpa 

‘Ouoÿnpétw-&, f fow, voter de 
même, être du même avis. R. de 

Ouédnpos, oç, ov, qui vote de 
même, qui est du mème avis; qui 
a un égal droit de voter. KR. ôu. 
yñpoc. 

Opogvyéw-d, f. ñow, être uni 
de sentiments. R. éuéguyoc. 

‘Ouoÿuyxia, ac (4), union desen- 
timents, usanimité. 

‘Ouébuyos, 05, ov, qui est de 
même avis ou de même sentiment, 
unæime. RR. ôp. Yuyñ. 

‘Ouobuyws, adv. unanimement. 

‘Ouéw-&, f. wow, unir, réunir. 
[L#u passif, sunir. R. ôu6ç. : 

+'Ouéw-w, nus. pour Eywvnt, ju- 
rer, d'où le part. plur. bUoUvTEs, 

ur OUVÜVTEC. 
_?"Oumn, nc (à), Poe. p. Epxvn. 
_+*Ounveec, a, ov, P.p. Bunvioc. 
+'Ounvedyep, etpos (6, , Tè), 
Gloss. qui donne d'une main libe- 
rale. RR. ôpnvetog, yep. 

+ "ORnNH, nç (ñ), Poër. aliment, 
nourriture: fruits de la terre, blé, 
froment ; gâteau de miel que l'on 
offrait dans les sacnifices. 
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+ ’Ounvebw, f. e6cw, Gloss. nour- 
rir, faire grossir. 
x "Ourvnpéc, 4, 6v, P. p. Eurvioc. 
= *Opnvia, aç (ñ), Poet, voyez Gu- 
RYLOG. : 
* "Outviaxés et Ounvixôç, %, 6v, 
Poët. et 
+ ”*Ouxvt06, 06 ou a, ov, Poe. nour- 
ricier ; nourrissant; riche, abon- 
dant, fertile : pois bien nourri, fort, 
puissant. || Suôst. “Ounvia, aç (à), 
surnom de Cérès. KR. Bury. 
« /Ougaïos, «, 0v, Poet. prophéti- 
que. R. ôupn. 
Oupéxn, nc (f), raisin vert, 
verjus. R. ôuoaë. 
Oupaxroôs, &, 6v, de verjus. 
’Oupaxixs, ou (6), adj. masc. fait 
avec des raisins verts, ez parlant du 
win : par ert. aigre, acide : au fig. 
acerbe, dur, äpre : gfois fait avant 
le temps, qui n'est pas mûr. Opoa- 
luc vexp6c, Luc. jeune mort, jeune 
homme ravi dans sa fleur. 
"Oupaniw , f. (sw, ètre vert, 
n'être pas mûr : au fig. ètre acerbe, 
dur, âpre. [] .{u moyen, cueillir des 
raisins trop verts. Lixeldç époaxi- 
&eta, Prov. le Sicilien vendange 
du verjus, ex parlant d'un homme 
qui se häte trop de jouir. 
’Ouypéxivos, n, ov, fait avec du 
verjus ou des fruifs encore verts. 
Oupéxios, oc, ov, vert, qui n'est 
pas mür.{|Subst. "Ougäxtov, ou (rd), 
verjus : gfois huile faite avec des o- 
lives encore vertes. R. ôuyaë. 
Oupaxis, (006$ (5), cupule des 
glands, employée pour tanner le cuir. 
'Oupaxiens, ou (6), adj. masc. 
fait avec du raisin vert ; semblable à 
du verjus. Voyez ôppaxiuc. 
Oupaxiri, 806 (ñ), fém. du pr. 
’Oupaxôpel, roç (Tô), boisson 
faite avec du verjuset du miel. RR. 
Gupaë, L£k. 
x'Oupaxopé£ où ’Oupaxopie , 
ayoc (6, À, tè), Poét. dont les grap- 


pes sontencore vertes. RR. ôup. par. 


’Oupaxwôns, n6 26, semblable à 
du verjus ; aigre comme du verjus. 
R. ôpyaë, ; 

’Oupalntoula, aç (ñ), comme 
ôppaotoula. 

: ‘Oupaintépos, 06, ov, comme 
ôupalotéuoc. 

"Oupalov, ou (rè), c. bupakéc. 

7Oupélos, 06, ov, ombilical, du 
nombril ; qois semblable à un nom- 
bril, ombiliqué : par ext. central. 
R. oÔupalés. 

Oppalorip, to (6), instru- 
a pour couper le cordon ombi- 


"Oupodonëc, ñc éc, semblable 
au nombril , ombiliqué. RR. ôuœa- 
Lôc, el8oc. 

x "Oppaléeis, eaca, ev, Poët. creu- 
sé ou relevé dans son milieu, en 
forme de nombril; garni d'une 
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pointe au milieu; g/ois rond, ar- 
rondi. R. ôupa6:. 

"Oupakéxapnos, 06, ov, qui a des 
fruits ombiliqués. RR. du. xaprôc. 

OMæAAOE, où (6), nombril : gfois 
cordon ombilical : par ext. et au fig. 
le milieu, le centre, comme le centre 
d’une armée, efc. : bosse on pointe 
qui s'élève au milieu d’un bouclier : 
partie relevée où s'attachent les traits 
sur le milieu du timon : ombilique ou 
renfoncement, soit au sommet, soit 
à la base d’un fruit : bouton qui 
forme l'extrémité d’un rouleau, 
d'un volume : clef d’une voiite : cen- 
tre de la terre, en par{. de Delphes. 

‘Ougaoroula, xç (À), section du 
cordon ombilical : par ezt. métier 
de sage-femme. R. de 

’Ouyalotégos, 06, 0Y, qui coupe 
le cordon ombilical. |] Sxést. (#), 
sage-femme. RR. ôuyxl6s, téuve. 

Oucalwënc, N6, €6, €. buyake- 
EtOn. 

Oupaluwréc, #, 6v, creusé oure- 
levé au milieu en forme de nombril ; 
qfois bombé, voüté? R. ôupadée. 

YOMæAx, axoç(ñ, q/ois à), raisin 
vert, verjus; par ext.toute espèce de 
fruit qui n'est pas mûr: au fig. 
jeune fille non nubile; gorge nais- 
sante.{| 4dj. (6, à), vert, qui n’est pas 
mûr: par ext. acide, aigre ; acerbe, 
dur, âpre ; prématuré, précoce; qui 
n'est pas aubile. R. u0s. 

*x°OM#H, n6 (À), primitivement et 
Poët. voix : plus souvent, voix di- 
vine, voix prophétique, prédiction, 
oracle, présage : qfois Poét. gloire, 
renommée :en patois Lacéd. odeur ? 
R. + 6%, voix. 

x'Ougñes, soa,ev, Podt. vocal ; 
prophétique. R. ôuof. 

+ /Ouontio, pos (6), Poëef. celui 

ui rend de oracles ; prophète, 
evin. 

x Oupñtwp, opoc (6), P.m. sign. 

+”Ougüvo, f. uv®, Gloss.ctiébrer. 

x ‘Ouwlaë, ax0ç (6, #, td), Dor. 
pour épauras. 

#Ouwu, indécl. (xd), amome, 
plante aromatique. Foyez uwpoy. 
KR. Pers. 

*Ouwuoxa, parf. At. d'Epvu. 

‘Ouwvuuéw-w, f. now, avec le 
dat. porter le même mom. R. ôuw- 
VUHLOG. 

‘Ouwvuutæ, ac (ñ}, conformité 
de nom ; nom commun à plusieurs 
objets ; équivoque. 

à ‘OuovÜmioc, &, vv, Poëlt. et 

‘Ouwvupor, oc, ov, homenyme, 
qui porte le mème noîn que, dat. 
ou gén. : qui désigne par le mène 
nom plusieurs choses- différentes. 
‘Ouwvupos kéteis, ApAhr. mots ho- 
mouymes, à double sens. RR. ôy. 
Gvoua. 

Opuvépus, adr. sous le mème 
nom, 
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Ouwpépioc et ‘Oubposas, 06, 
0v, qui habite sous le mème toit, 
avec le dat. RAR. ôpu. dpopñ. 

‘Ouwe, adv. semblablement, éga-. 
lement, de la mème manière, en 
mème temps, ensemble : avec le dat, 
à l'égal de, de mème que, autant 
que; en même temps que, avec. R. 
ôu6c. Ne pas confondre avec 

VOuwc, adv. cependant, toutefois, 
néanmoins. ‘Ouuwg Yeuñv, buws 
mévtot, OUuwç MÉVTOIYE, Oo ye 
pévror, uw pevouv, mais cepen- 
dant. Käv ôuowc, avec le subj. quand 
mème, quand bien méme. KR. éu6c. 

* ‘Opuyétac, a (6), Dur. qui habite 
ou est honoré dans le mème temple, 
en parl. d'un dieu.RR. go, ze. 

Ov, 6vros (td), neut. d'iôv, part. 
d'elui , être : à s'emploie aussi sub- 
stantivement, Voyes ciui. 

VOv, acc. sing. masc. du relatif 
66, ñ, 8 

*x Os, Poët, neut. ou acc. maso. du 
possessif 6ç pour ë6s. 5 

x ’Ovay6ç, w (6), Dor. p. bvrryoc. 

? "Ovaypa, aç (*), onagre ou œæno- 
thère, plante. RR. évos, œypa.D'ar- 
tres lisent Avéypa. 

Ovéyperos, 06 ou æ, ov, et 

"Ovéypivoc, n, 0v, d'onage, d'ène 
sauvage. R. évaypos. 

? 'Ovéyptoc, 06, ov, m. sign. 

Ovaypébotos, 06, 0v, Où pais- 
sent les ânes sauvages. RR, 6vaypos, 
Bocxw, 

“Ovaypos, ou (6), onagre, âne 
sauvage : g/ois machine à lancer des 
traits ou de grosses pierres.RR. évoc, 
dyptoc. 

’Ovalunv,ato,outo, etc.opt. aor. 2 
d'évivaua. : 

1"Ovap , pour ôvivaua, passif 
ou moy, d'évivnp. 

*"CNar, gér. bvelparoc(rtè), Poët, 
ou plus usité en vers, songe, rêve; 
vision qui n'est qu'un rève ; ombre, 
fantôme, chmere , chose vaine. £n 
prose il ne s'emploie guère que corrme 
adyerbe.*Ovap ouxat'ôvap,en songe. 
*Ovap xal Ürap, soit en songe, soit 
en état de vaille. Voyez dvetpoc. 

"Oväprov, eu (tè), petit àne, pe- 
tite bourrique. R. ôvos. | 

YOvao@, inf. aor. à moy. d'vl- 
vhus 

x /Ovéconc Poët, p. bvionss 2 p.s. 
subj. aor. d'ovivnpa. | 

«‘Ovüe, Podt.'p. ac Ëv ou eùs é6v, 
du possessif 8c, pour ë6s. 

Ovela, aç (à), fem. d'évuoc. 

**Overap, atos (td), Poet. utilité, 
profit, avantuge : au pl. biens, tré- 
sors ; aliments, mets. R. ôvévnut. |] 
Qfois, mais à tort, pour üvap, rève, 
songe. Voyez bvap. 

# "Ovebein, nç (À), Zon. p. Éverdoc. 

x "Ovelôetoç, 0ç ou æ&, ov, Poët. in- 
jurieux, déshonorant. R. évagoc. 

r ’OvaiBslo, Pot, p. èvsblle, 
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OvuëlKw, f. low, reprocher, — 
+{ tive, qe à qn : insulter, aniurier : 
‘gfois Poët. en bonne pan, vanter, cé- 

ébrer, ou simplement dire. *Ovsul- 
ur Evexa TOUTUV) TD 
8ep, Hérodt. faire au dieu un re- 


cat ToUTwv ( 


procue de ces choses. R. ëveiôoc. 
+ ’Ovaëln, nc (À), lises dvadein. 


+ Oveldoc, oc, ov, lisez dvelôsioc. 
Ovelbiors Eu (h), ce. dverdiouéc. 
Ovelë:oua, atoç (tè), reproche, 


injure. R. ôveiètu. 


OvexBiou6s, où (6), l'action de 
reprocher, d'injurier, d'outrager : 


reproche, injure. 
x 'Ovebiothp, ñipoc (6), Pot. et 


Overêioths , où (6), celui qui fait 
. des reproghes, qui insulte, qui in- 


jurie. 


"Oversiornixéc, ñ, 6v, qui concerne 
les reproches ou les injures : inju- 


rieux, insolent. 


? 'Oveidiotoc, n, ov, trés-inju- 
rieux ou très-blämable. R. &veiÎoc. 
? Overdiatés, ñ, 6v, reproché avec 
injure: sujet à reproche. R.ôvetôito. 
*ONKIAOE, €0ç-ouç (tè), repro- 


che, blâme; injure, insulte, outrage ; 


honte, opprobre, ignominie; sujet de 


honte ou d'opprobre : qfois Poët. en 


bonne part, souvenir glorieux , titre 


de gloire. R. évouat. 
+”"Oveudoc, ou (6), Néol. m. sign. 

*Overov, neutre d'éverog et d'é- 
velov. 

Ovétov, ou (rè), écurie des ânes. 
R. 6voc. 

“Ovetos, oc ou a, ov, d'âne, d'4- 
nesse : de peau d'âne. {| Supst. °O- 
vela, ac (ñ),s. ent. 8opé, peau d'âne. 

2 "Overoc, 06, ov, Poët. c. bvftoc. 
+”"Oveipap, atoc (T0), GI. p. Evap. 

Ovetpétiov, ou (tè), dimin. d'&- 
vap, peut songe, pelit rêve. 

x'Ovelparec, Poét. gén. d'Evap. 

x’ Ovelperoc, a, ov, Poét. et 

x "Ovsipherc, soca, ev, Poét. vuen 
songe; relatif aux songes ou aux ré- 
ves. R. Oveipoc. . 

Overpoyevnc, fc, éc, né dans un 
songe. RR. 6v. yévoc. 

"Ovetpoëétns, ou (6), adj. masc. 
qui donne ou qui envoie des songes. 
RR. 6v. Sida. - 

Overpoëdric, 1806 (),/er. du pr. 

’Ovapoxpirne, ov (6), interprète 
des songes. RR. 6v.xpirhc. | 

"Overpoxpirixc, ñ, &, qui a 
rapport à l'interprétation des son- 
ges ; habile à interpréter les songes. 
R. ôverpoxpirnc. | 

Ovetpoloyia, aç (ñ), interpréta- 
tion des songes, onirocritie. RR. 
&v. \6yoc. * 

OvttpépLavTie, wc {e, À), inter- 
prète des songes. RR. 6v. pévric. 

**Ovepov, ou (tè), Post. et Jon. 
pour Gveipos. 

+ OvepORANnxTOG, 06, OV, Poël.et 

* Ovapondfé, Ayoc(6, À, TÈ), Port. 
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frappé ou effrayé par un songe.RR. 


6v. rnñocw. 


Honese ñw,s'occuper 
es songes : plus 
souvent, avec ou sans l'acc. rèver, 
songer, au propre et au fig. : qgfois 
tromper, duper. || #u passif, être 
agité en songe, — tivé, par qe. K. 


de l'interprétation 


ôverporé)oc. 
Overporénat, ewcç (ñ), et 


’Oveponolla, aç (h), l'action de 


rêver ; songe, rêve. 


Overponéhoc, 06, ov, qui s'oc- 
cupe de l'interprétation des songes ; 
interprote des songes : q/ois celui 


qui fait un rêve.RR. 6vespac, rodéw. 


Ovetporounôç, 66, 6v, qui en- 


voie des songes. RR. ôv. réurw. 


“Overpos, ou (6), songe, rève; au 


fig. rèverie, chimère. R. 6vap. 


’Ovetpooxéxoc , 0€, ov, qui in- 


terprète les songes.RR. &8v. cxonéw. 
’Ovstpécopoc, 06, ov, habile à 
interpréter les songes. RR. 6v. 
copéc. | 
x ’Oveipotéxoc, 06, ov, Poët. qui 
enfante des rêves. RR. Ov. tixtu. 


'Ovetpopavtasla, ac (ñ), vision 
qu'on a en songe. RR. &v. pavté£w. 
x ’Ovupépavtos, 06, ov, P. qui ap- 


parait en songe. RR. ôv. palvt. 

+ 'Ovaipéppev, wv, ov, gén. ovog, 
Poët. qui comprend et qui explique 
les songes. RR. 6v. ppv. 

"Ovaipoyuôc, où (6), c. dvefpotts. 

"Overpwëns, nç, 8ç, semblable à 
un songe; aussi vain qu'un songe: 
qui est sujet à rêver. R. Oveipoc. 

’Ovelpokic, sw (ñ), rève, songe: 
pollution nocturne. R. de 


Ovaipooces ou Att. "Oveipwtte, 
f. wkw, rêver : act. voir en songe, 


en rêve : gfois faire un rêve lascif. R. 
Gvsipoc. 


"Ovsiportin6c , ñ, 6v, relatif aux 


songes ou aux rêves. 
? ’Ovelwv, wv, ov, gen. ovog, Port. 
c. évntov. 

’Oväagoc, ou (6), animal moitié 

âne, moitié cerf. RKR. 6vog, Élazos. 

+”Ovevoc, ou (6), Schol. cabestan, 
machine à tirer des fardeaux : ou- 
vrier qui tourne le cabestan ? R. de 

Ovedw , f. 60aw, tirer à l’aide 
d'un cabestan. R. 8voc. 

"Ovaymox, ewç (à), l'action de 
conduire des ânes, métier d'ânier. 
R. + ôvnyéw, d'ôvnyés. 

*Ovnyéc, où (6), ânier, conduc- 
teur d'ânes. AR. 6voc, &yæ. 

+?/Ovnioc, oc, ov, Poét. utile, avan- 
tageux, secourable, — +ivôs, contre 
quelque mal. R. évivnu. 

« "Oviatoc, n, 0v, /on. super. d'é- 
vhloz 

x "Ovnfwv, wv, 6v, lon. comp. d'è- 
vALOSs. 
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’Ovndhatéw-® , f fcw, conduire 
des ânes, être ânier. KR. de 

’Ovnkérne, ov (6), Anier.RR.&vos, 
é)aüve. 


x "Ovuevos, n, Ov, P. part. aor. 2 
d'évivau, profiter : adjectivement, 
avantagé du sort, heureux, fortuné, 
ou peut-être sage, prudent. Foyes 
dv. 

+"Ovnu, Gramm. pour bvivn 

+”*Ovnoa, Poët. or Gien, pas I 
d'évivnp. 

’Ovñoat, inf. aor. : d'évivnus 

x ’Onoiêwpos, oc, ov, Poët. bien- 
faisant. RR. 6vnoic, 8wpov. 

"Ovhoioc, 06, ov, utile; prof- 
table; bienfaisant ; secourable. R. 
évnotc. 

"Ovnotuwc, adpv. utilement. 

x /Ovnainokic, Ewç (8, ñ), Poét. 
utile à l'État. RR. évlvnut, néde. 

"Onaxc, wc (à), utilité; avanta- 
8e; jouissance; bonheur. R. ôv{vnpu. 

"Ovnoipépoc, 06, ov, utile, avan- 
tageux, profitable. RR.8vnouc, pépes. 

’Ovnaipépo, «dv. d'une manière 
profitable. 

k”Ovnoo, Poët. a p. s. immpér. aor. 2 
d'évivaues. 

’Ovntixée, fi, 6v, c. êviaiuoc. 

1 Ovariç, doc ià), lisez dviric. 

k Ovntôs, ñ, 6v, Poët. utile. R. 
évivrpu.[] Q/ois reproché, blàmé. R. 
évouar. 

* re opoc (6), Poët. bienfai- 
teur. R. ôvivrue. 

“ON90E, ou (6 ou #), fiente d'a- 
nimal, fumier. : 

'OvOtheucis, ewc(ñ), préparation 
de certains mets farcis. R. évBuAet. 

Ovôudeutés, ñ, 6v, farci. 

Ovôv}ete, f. eüow, ent. de cui- 
sine, farcir, et par ext. apprèter dé 
licatement : en parlant du vin, fal- 
sifier, frelater. R. 8vBoc. 

Oviaio,, a, ov, d'äne. !| Suêst. 

*Cviaiat, wv (al), G/, crottes d’âne. 

6vos. 

’Ovlus, ou (6), espèce d'estur- 
geon, poisson. R. &voc. 

1 ’Ovuhla, aç (#), comme vlc. 
’Ovlôtov, ou (rè), ânon. R. Bvoc, 
’Ovixés, , 6v, d'âne, relatif aux 

ânes : de meule, de pierre meulière. 

ONINHMI , J dVñow (aor. &vn- 
ca), avec l'acc. aider, être utile, 

rofiter à, secourir ; réjouir, rendre 
here. [L Au moyen, Ovivauo, f 
ôvhooua (imparf. oviväunv. aor. 
OVAUNV Où OVÂAUNY, rarement &vr- 
cäunvouwvñônv), jouir de, profiter, 
tirer profit de. *Ova acôat ou Evactal 
rt, tirer quelque profit ,—rivéç, de 
quelque chose. On le trouve auss. 
sans régime. “Qvnoo br ou és, 
tu as été bien SET est heu- 
reux toi que. |] 4 J'opt. aor.à, 
Ovatuny ; min du gén. puissé-je 
jouir de! ou sans régime, que je sois 


eureux ! que le ciel me bénisse | que 
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cela tourne à mon profit! On emploi 
de mème les autres personnes dvaro. 
Gvaito, etc. formule de vœu ou de 
felititation, qfois ironique. Forye: 
dynuEvoc. 
’Ovis, ido6 (À), plus usité au pl. 
crotte d'âne. KR. ne 
’Ovicxn, nç (%), petite Anesse, 
bourrique. R. de 
*Ovicxos, ou (5), petit âne, non: 
merlus, ruly. merluche, poisson de 
mer : espece de cloporte, insecte : 
cabestan ou moulinet, machine à ti- 
rer des fardeaux : scie des charpen- 
ücrs. R. 0vos. 
+ Ovioxw, f'ovñow, Gl. pl. ovivrut. 
’Ovitns, ou (6), s. ent. M6os, 
pierre meulitre? R. 6vos. 
Ovirig, 1005 (à), origan, plante. 
Oroéatéw-&, f.ñcw, faire saillir 
unc jument par un âne : couvrir 
une jument, ex parl. d'un äne.R. de 
OUvo6atns, ou (5), qui monte à 
âne. RR. Üvos, Baive. 
’Ovobartts, 1605 (ï), fem. du pr. 
? Ové6Atov, ou (tà), blette, Lerbe 
potagère. RR. 6v. fhitov. 
OvéÉpuyis, 1896 (ñ), sainfoin, 
plante. KR. 8v. Bp5xe. 
’Ovéyaotots, 1006(6, À), qui a un 
sentre énorme, »m. 4 m. Un ventre 
d'âne. RK. 6v. yactrp. 
'OvOYyup0o, ou (6), c. &vayupos. 
’Ovosiôns, ñ5, 66, semblable à un 
âne, du genre de l'âne. RR. 6v. elô0c. 
1 'Ovobripus, ou (6), c. olvobñozs. 
Ovoxapôtoy, ou (rd), carline, es- 
pèce de chardon. RR. 6v. xapôtx. 
’Ovoxevtaupa, aç (À), Jém. de 
Re de ou (6), onocen- 
taure, espèce de singe. RR, 6v. xév- 
TAUPO. 
’Ovoxépaos, 06, 0v, à Lète d'âne. 
RR. Ov. xepaiñ. 
« Ovoxivôas, a (6), Dor. änier. RR. 
Ov. xivéw. 
+ /Ovoxivôtoc, ou (6), GI. m. sign. 
’Uvéxdeta, aç (ñ), anchuse ou or- 
cunète, plante. RR. 6v. xdéoc. 
’Ovoxoitns, ou (é), qui couche 
avec les ânes. RR. 6v. xoirn. # 
0vox0705, 05, 0v, qui bille des 
meules de inoulin, RR. 6v. xortw. 
’Ovoxpotahos, ou (6), corimoran, 
oiseau aquatique dont le cri ressem- 
ble a LE de l'dne.RR,. 6v. XPOTOS. 
’OvoxwAn, ns (ñ), et 
"Ovoxwais, (005 (À), qui a des 
picds d'âne, cpith. d'Empuse, spec- 
tre fantastique, RK. 6v. xw)ov. 
’Ovéxw)06, 0, 0v, m. sign. 
"ONOMA, atos (Tè), nom; sur- 
noi ; qualification : renom, célébri- 
te : vain nom, nom spécicux, prèé- 
texte : mot, terme, expression : en 
f. de gramm. non, soit substantif, 
soit adjectif. *Ovépar, de nom, par 
son nom. Joke dvomatt Oaÿaxo:, 
Yen. ville nommée L'hapsacus. Ou 
emploie aussi d'acc. bvoua (sous-ent. 


fondez pas avec bvouatixôc. 


ONO 


xataä), de la méme manière : ék: 
évoux Kaivai, Yen. une ville du 
nom de Ceues. En" 8v6uatos, no- 
minativement : g/ois au noi de, 
gén. À, 6évouat. 

’Ovouaïw, f. àcw, nommer : ap. 
peler par son nom : énoncer, dési- 
guer, spécifier, d'où glois Puët. dire, 
assurer, promettre : énumérer, dé- 
uombrer : renommer, célchrer, 
chanter. OÙ wvomasuévor, les hom- 
mes célèbres. R. vom. 

’Ovopafetéow , c. bvouatobetétw. 

'Ovouabétns, c. bvouatobétns. 

*x”ONOMAI, f. dy6count (aor. DvOe 


CAUNV où WYOTÜNV, rarement Gva- 
unv), Poet. reprocher, blàämer, in- 


jurier, accuser : primit. qualifier par 
un sobriquet injurieux : qgfois se 
plaindre de, n'être pas content de, 
avec l'acc. ou le gén. Ndy dé qeu wvo- 
oäaunv ppévas, {om. mais je blâäme 
la pensée. 7H 6vosa ôtt; Hom. te 
plains-tu de ce que ? *H oüveo0'( pour 
0ves0e), Hom. vous plaisgnez-vous, 
c. a d. ne trouvez-vous pas que ce 
soit assez ? 

x "Ovopaivw, fav, Poët. et Zon.p. 

ôvouéiw, nommer; désigner ; gjois 
dire, exprimer, parler. R. Évoua. 
’OvouaxAnénv, «dv, nominative- 
ment, en designant chacun par son 
nom. RR. 6v. xxhéuw. 
OvopaxAntw9 , opos (8), servi- 
teur chargé de rappeler au maitre 
le nom des personnes; & Rome, no- 
menclateur. 
x UvouaxAvTOs, n, 6v, Poët, dont 
le nom est faneux. RR. 0v. xAUTOS. 
+'OvouäxAvtoc, 06, ov, Gl. qui 
sert à nommer. RR. üv. x}Vw. 

Ovouasia, as (), nom, désigna- 
tion nominale. R. dvouatew. 

Ovôuaots, Ews (ñ), m. sign. 

? ’Ovouacpuia, atos (T0), m, sign. 

? 'Ovopastip, ñpos (6), P. p. èvo- 
Uasths. 

’Ovouactñpia, wv (rx), onomas- 
téries, J'éte que l'on célébrait le jour 
où l’on donnait un nom à un enfant. 
R. dvouw. 

’Ovouasths, où (6), celui qui 
nomme, qui donne un nom. 
’Ovouxoti, adv, nominative- 
ment, par son nom. 
'Ovopaotix06, n, 6v, qui sert à 
nommer, nominatif. || Suése. ’Ovoua- 
otixh, 6 (À), s. ent. véyvn, l'art d'ap- 
pliquer les noms: —s. eut. ntwat, 
le nominatif. Ovopaotixôv, où (to), 
s. ent. Bi6)iov, vocabulaire. Ve con- 


’OvouooTôs, ñ,0v, nommé; qu'on 
peut nommer : qu'on peut prononcer 
ou divulguer : renommé, fameux, cé- 
lebre. Oùx dvouastos, Hom. dont le 
nom méme ne doit pas être pronon- 
cé. R. ôvoudtuw. * 

’Ovouas:w;s, adv., avec célébrité. 

OvouaTIxOS Ry C9, eut. de 
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gramm., de noi, de substantif; qui 


prend la forme d'un nom. ’Ovoua- 
tixh Xétie, substantif formé d’un 
verbe. R. évoua. 
’Ovouattov, ou (tè), petit nom, 
petit mot, dimin. d'évoux. 
’Ovoparoypapéw-à, f now, 6- 
crire le nom sur des registres, tenir 
registre des noms.R.ôvouatoypiooc. 
’Ovouatoypapia, &s (à), registre 
des noms, nomenclature. 
"Ovopatoypapos, 06, ov, qui tient 
registre des noms. RR. 6v. ypizu. 
’Ovopatobeala, aç (à), l'action 
d'imposer un nom, de denvmmer.R. 
dvouatobetnc. 
’Ovouatobeoiæ, wv (rà), comme 
ÔVOULAOTApLX. 
’Ovopatobetéw-& , f. ñow, im- 
poser un nom, dénommer. R. ae 
’Ovouarobétns, ov (6), celui qui 
impose un nom. RR. 6v. tiinqpu. 
Ovopatobetixôs, n, 6v, relalif à 
l'imposition des noms; qui sert à dé- 
nommer, dénominalif, 
*Ovouatoñetixws, ads, du pr. 
’Ovopatobñpas, ou (6), qui court 
apres les nouveaux mots: qfois éplu- 
cheur de mots? RR. 6v. Ergaw. 
’Ovouatolnpaw-t, fiaw, cher- 
cher de nouveaux mots, 
+ /OvouatoxAñtwp, opos(6), Gl. et 
’OvouatoÀGYOG, 06, OV, c. bvoua- 
xAñtwp. RR. 6v. )éyo. 
? ’Ovopatopavteix, «s (À), divina 
üon par les noms. RR. 6v. pavris. 
’OvouatoLAiy0s, 05, 0Y, qui dis- 
pute sur les mots. RR. ôv. payopar. 
’OvopatTonEnompévuws, adv. par 
onomatopée. R. de 
Ovouatonotéw-&, f. now, COM- 
poser un mot, un nom; g/ots nom- 
mer, dénommer : plus souvent, for- 
ner un mot par onomatopée, par 
imitation du son. || 4u passif, ’Q ,o- 
HATORETOMHEVO, n, 0, formé par 
onomatopée. À. bvouatorotés. 
Ovouatonoincts, Ews(ñ), comme 
OvOLaTOTotia. 
’OvopatonomTtix06, , 6V, qui 
sert à exprimer les objets par le son. 
’Ovouatonnttx, xç (ñ), l'action 
d'inventer un mot ou de former un 
mot : ex {. de gramm. onomatopte, 
mot qui exprime l'objet par le son. 
’UyouaToro1? 5, 05,0, QUI Inven- 
te des noms; qui forge de nouveaux 
mots : qui forme des mots par ono- 
malopée. RR. 6v. motéw. 
PUVOUATIVPYÉ-D, now, inven- 
ter un nom, forger des mots. R. de 
Ovouatoupyôs, 96, 6v, qui in- 
vente des uoms ou forge des mots. 
RR. Ôv. Epyov. 
Ovouatwôns, n<,Eç, qui tient de 


la nature du uoin. R. évoua. 


x /Ovôunve, Poët. pour &véunve, 


3 p. s. aor, 1 d'vonaive. 


+ Ovorén, nç (ñ), GL. p. bvoxwkn 
’Ovérogüov, vu (rè), unopurde, 
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grande espèce de chardon. RR. 8voc, 
rérôw. 

*Ovérvtoc, ou (6 ?), espèce de 
chardon, m. à m.hbuisdes ânes. RR. 
&v. roc. 


Ovépuyos, ov(8?),espèce de na- 


vet, m. a m. museau d'âne. RR. êv. 
ARLES 

*“Oxos, ov (6), âne; (#), ânesse : 
(8), merlus, poisson : cloporte ouar- 
madille, insecte : sorte de sauterelle 
sans ailes: cabestan où moulinet, 
machine à trainer des fardeaux : 
meule inférieure d'un moulin, etpar 
‘ct, pierre meulicre : fois seau ou 
quenouille : qfois pot au vin, broc: 
gfois l'as, lecoup d'un au jeu de dés : 
dans d'autres jeur, celui qui est 
vaincu où qui a le désavantage, et 
comme on ditvulgairement, celui qui 
l'est ou qui en est, celui qui fait la 
bète.[| 4x pl. OL 6voi, les deux Anes, 
nom de deux étoiles dans le signe 
du Cancer. 

x”Ovootç, swcç (%), Poct. bläme, 
reproche, injure, outrage, mépris. 
R. évouaut. 

’Ovoaxe)is, (606 (f), comme èvo- 
xoAn. RR. 6voc, axédos. 

“Ovosua, atos (ro), lithosperme 
violet, plante. R. Bvouau. 

x ’Ovooaauevos, n, 0v, Poët. p. àvo- 
dépevor, part. aor. 1 d'&vouan. 

x ’Ovocsecôa, Poët. p. bvésecou, 
änf. fut. d'évouu. 

*x"Ovosao, Poët. p. 6voco, impr. 
prés. d'éävouar. 

*Ovostactov, ou (tè), étable d'à- 
nes. RR. 6vos, Totrut. NE 

x "Ovoatôc, n, 6v, P. blàmé; inju- 
rié ; méprisé : digne de reproche, 
blâmable, méprisable. R. êvoua. 

'Ovospayia, as (), sacrifice d'un 
âne ou action d'égorger un âne. RR. 
6. coatw. 

x ’Ovotäw, facw, Poët.reprocher, 
blâmer, injurier, mépriser ; voir avec 
mépris, avec indignation.{| 44 moy. 
m. sign. R. de 

x ’Ovotés, ñ, 6v, Poët. pour àvo- 
ot6ç.|] Subst. (6), pour Evo. 

*Ovoupuc, 1006 (%), c. olvobnplc. 

’Ovopopéde, où (6), valet qui fait 
paitre les ânes; änier. RR. &vos, 
sép6u. 

Ovoyethéc, Éos-oUs (td), et 

Ovoyeuis, (606 (à), orcanette, 
m à m. lippe d'âne, plante. RR. év. 
LEioc. 

Ovéyedoc, ou (K), m.sign. 

? *Ovéyrdoc, ov (f), m. sign. R. de 

1 ’Ovéyndos, 05, ov, quia des pieds 
d'âne. RR. ôv. ynèn. 

*Ovra, wv (ta), pl. neut. d'üv, 
vart, prés. d'elul. 

NOvtuwç, adv réellement; en ef- 
fet. R. &v, part. d’elul. 

x "Ovupa, atoç(rè), Éol. p. Evoua. 

*'Ovvuéte e4 ’Ovuualvew, Éol. 
l'our bvouan. 


OA 


*Oxrx, uyos (6), ongle; griffe 


des animaux; serre des oiseaur de 


proie : corne ou sabot du ee d'un 
cheval, etc. : croc ou croc 
en forme de griffe : onglet des feuil- 


les de roses : taie blanche sur l'œil : 


nom d'une partie du foie : onyx, 


pire précieuse : hoite à parfums 


aite d'onyx : sorte de marbre ou de 


jaspe transparent : écaille jaspée de 


cerlains coquillages : nom d’un ar- 


brisseau : sorte de poisson : espèce 


de pholade, ver marin. ?EE 4x2) wv 
ôvÜywv, Prov. dès l'âge le plus ten- 
dre. EE Ovüyev queiv, Prov. aimer 
de tout son cœur. ’Ex toy ôvüyev 
texpaipeaôat, Prov. juger le tout 
par une 
sur la moindre deses actions. Av 6- 
vuyoc, Ên’ Ovuyoc, elc bvuya, Prov. 
parfaitement, avec le plus grand soin 
ou la plus grande exactitude, comme 
en latin, ad unguem : metaphore ti- 
rée des ouvriers qui passent l'ongle 


sur leur ouvrage pour voir s'il est 
bien poli ou si des Jointures n'en sont 


pas sensi bles. 


Ovvyisw, f. {ow, couper les on- 
gles où les griffes, fendre la corne 
du pied, etc. ? plus souvent, marquer 
avec l'ongle ; examiner avec un soin 
extrême : gfois tromper, duper ?{].4« 


moyen, se couper les ongles ? || 4u 
passif, ‘Qvuriouévos, n, ov, qui a 
le sabot fendu, le pied fourchu. R. 
êvue. 


’Ovuytpatog, &, Ov, aussi petit 


que des rognures d'ongles. 
Ovéxivoc, n, 0v, fait d'onyx. 


Ovüytov, ou (rè), pelit ongle, pe- 
tite griffe, efc. : onyx, pierre pré- 


cicuse, 


’Ovuyiou6ç, où (6), l'action de 
rogner ou de se rogner les angles ? 


examen approfondi. R. évuytrm. 


OvuxioThp, npoc (6), fissure du 


sabot des animaux à pied fourchu. 


"Ovuyiotnpiov, ou (To), instru- 


ment pour se couper les ongles. 


Ovuxiens, ou (6), —Aiboc, pierre 


d'onyx ou pierre semblable à l'onyx. 
R. êvuë. 

’Ovuyitic, 806 (ñ),/em. du préc. 

Ovuxoyeapéuw-&, f. ñow, mar- 
quer avec l'ongle. RR.GvuE, ypazuw. 

Ovvyoeôrs, n6, és, semblable à 
un ongle ou à l'onÿx. RR. 6v. efcoc. 

’Ovuyéw-&, f. wow, tailler en 
forme d'ongle où d'onglet. R. ôvu£. 

'Ovwôns, n6 €S comme OVOELÈN. 
R. ôvoc. 

YOvovi, ô0ç (ñ), ononis ou ar- 
réte-bœuf, plante, Voyez avwvie. 

POëaktoc, 06, ov, aigre, sûr, ea 
pari. des figues. R. EU, 

OEalMs, (606 (), lie aigrie ou 
tournée : oseille, plante. 

Ofalun, ns (à), sauce faite avec 
du vinaigre et de la saumure. RR. 


EU, &Apn. 


iet de fer 


artie; juger un homme 


EY 
'OËéa, aç (À), comme dEGa.]|Poct. 
pour bEeix, fem. d'otbe. 
x 'OËén, nç (f), lon. fem. d'étüc. 
'OEEta, fem. d'ÈESc. [| Poët. por 
ôtéa, plur. nent. d'oEb, s'emploie 
comme adv. pour GE£w. 
Ofelôtov, ou (rè), mauvais van 
aigri, m. am. petit vinaigre. R. 6Eoc. 
OEéivoc, », 0v, p. àEVivos. 
"Ofédaov, ou (ro), mélange d’hui- 
lcet de vinaigre. RR. 6£0:, Dauov. 
? OËepiac, ou (6), ce. dEupiac. 
’Oféws, adv. (comp. ééürepov. 
sup. 6kütata), en pointe aiguë ? au 


fig- avec finesse, subtilité : promp- 


tement, vivement. R. oEVc. 

"OEripos, &, 6v, de vinaigre; qui 
sert pour le vinaigre ; qui a le goût 
du vinaigre. R. 6£oc. 

’OEiXw, f. law, être aigre ; avoir 
le goût du vinaisre. R. 8EUc ou dEos. 

+ /OElva,ns (%), Gloss. herse, ins. 
trument de labour. R. èE6e. 

'Okivaios, æ, ov, fait de vin ai- 
gre : par ext. aigre, aigri. R. de 

'Okivns, ou (6), adj. masc. aigre, 
aigri, e# pari, du vin. |] Subst. (s. 
ent. olvo:), vin aigri : au fig. (s. 
ent. Üuuo6;), caractère aigre.R. 6EVc, 

’OËis , (ô05 (#), vase à vinaigre : 
espèce d'écrevisse. R. 6koç. 

OÉorwinç, ou (6), marchand de 
vinaigre. RR. 6€0ç, ruwhéw. 

*OËog, Eoç-ouç (rè), vinaigre. R. 
dEUS. 

OËS, neut. d'éEbe. 

OËUa, aç (À), hètre, arbre ; épicu 
fait de bois de hètre ; lance, jave- 
lot. R. éEUc. 

OEuaxavôz, nç (), sorte d'aubc- 
pine : selon d'autres, épine-vinette, 
arbrisseau. RR. 0EU:, axavOa. 

1 ’OEvalun, ns (%), mélange de sel 
et de vinaigre. RR. 6£oc, &un. 

OEvéapiov, ou (td), dire. de 

OËVéagov, ou (rè), espèce de 
sauciére, principalement pour mettre 
le vinaigre : vase en forme de sau- 
cicre : mesure qui était le quart du 
cotyle : q/fois cavité de l'articulation 
d'un os? RR. 6606, Barre, 

? °OËV6xpoc, ou (6), m. sign. 

OEvéedñc, fc éç, qui a des traits 
aigus : armé d'une pointe acérée : 
Poët.qui lance rapidement ses traits ? 
[| Subse. "OEvfiedés, éoc-oùc (td), c. 
dEvBelixov. RR. EU, Bédoc. 

'OËvéelixév, où (rô), s. ent, Gp- 
yavov, machine à lancer des traits, 
mangonneau. 

OEvékenté“-&, f. now, avoir la 
vue perçante. R. de 

Otvbrértme, ou (6), qui a la vue 
perçante. RR. oëu6, Blëno. 

POEvéeYla, «ç (h), vue perçante. 

7OEvéodas, et Jon. *OEV6ONÇ, ou 
(6), qui pousse des cris peçans.RRK. 


04. Boauw. 


? ’OEvéoléw-à, f. row, lancer ra- 
pidement des traits.RR. ÔE. 54. 


OZY 
POEVyala, axtoç (td), lait aigri, 
petit-lait. RR. 6E. y&a. 
*OEvyalautivos, n, ov, fait de 
lait aigri ou de petit-lait. 
Ofbyapov, ou (rè), sauce faite 
avec du vinaigre et de la saumure. 
RR. 6£. yäpov. 
: + "OËVyytov, ou (rè), Ncol. axonge, 
saindoux. R. Lat. axungia. 
OEuyévesoc, 06, ov, qui a le men- 
ton pointu. RR. ô£. yévetov. 
+'OEüyn, nc (ñ), Gloss. sorte de 
grenouille. R... ? 
2Ofvyluxéc, Éoc-00ç (rd), et 
OEGyAuxov, ou (Tr), boisson de 
vinaigre et de miel. R. de 
OEbyavxue, ela, u, qui est à la 
fois acide et doux. || Subst. OE- 
yhuxu, e06 (rè), comme bEuyhuxéc. 
RR. 6E. YAuxuc. 
?06%yooc, 006, 00v, qui pousse 
des cris perçants. RR. 6. y6oc. 
OEvypapéwu-w, f. now, écrire 
rapidement, être tachygraphe. R. 
bEuypäpoc. 
LRU is aç (à), écriture ra- 
pide, tachygraphie. 
OEvypäsos, 06, qui écrit vite, 
tachygraphe. RR. 0EGc, ypaçu. 
"OEvywvio6, 05, ov, qui a les an- 
gles aigus, acutangle. RR. dE. ywvia. 
OEvywviôtne, ntoç (à), forme 
terminée en angle aigu, 
'OEtywvos, 06, ov, c. SEuywvtoc. 
Ofvdépusia, aç (ñ), vue perçan- 
te. R. éEvôepxnc. 
OEvêcpréw-w, f. fou, avoir la 
vue perçante. 
OËEvôeprñe, nç, éç, qui a la vue 
perçante. RR. 66. déprouat. 
"OEvbepuia, ac (r),c. dEudépuera. 
OEVOEpxIxOS, ñ, 6v, qui est pro- 
pre à rendre la vue perçante. R. 
dEUGEpANC. 
QEvénonerx, ’Ofuôonxéw, ’OEu- 
Êncunc, elc. comme 6EyTécrex, etc. 
… /OEoumnr, 0:, ov, Poët. qui 
rend un son aigu. RR. 0€. ôcünoc: 
OEvôpouéw-&, f: ñow, courir ra- 
yidement. R. de 
OËVSpopos, 06, 0v, qui court vite. 
RR. 06. Ôcouoc. 
« 'Ofveberpes, Poët. pl. irrég. de 
x OEvébernos, 06 ou &«, ov, Poët. 
ui a des ex ou des poils hé- 
rissés. RR. ÔE. ébetpa. 
x'Oévépetuos, 06, ov, Poët. qui 
rame agilement. RR. 6E. ÉpetTuÔc. 
+ OEtuw, lisez bEitu. 
x ?OEn, ne (%), Jon. pour &tüa. 
"OEvnoia, ac(ñ), finesse de l'ouie; 
gfois vivacité de conception. R. de 
OÉvnxo0c, 06, ov, qui a l'oreille 
fine; par ext. qui a l'intelligence 
prompte. RR. 6€. äxoüuw. 
Ofünyoc, 06, ov, qui rend un 
son aigu. RR. 6€. fyoc. 
POfvivatog, 0ç, ov, qui tue ou 
qui meurtd'une mort prompte.RR. 
dE. O&vatoc. 


OZY 
1OEGONXTOS , 06, OV, aiguisé, acé- 
ré : Poët. agité par une passion vio- 
lente. RR. 66. 6nyw. 
OEvôxtws, adv. du prée. 

+ OEvôprvntos, 06, ov, Schol. gé- 
missant, plaintif. RR. ÔË. Oprvéuw. 

OEvbvuéw-&, f. ñow, être vif, 
irascible. || Æu moy. fois m. sign. 
R. dEuGuoc. 

+ OEvôüunote, ewç (%), Véol. et 

'OEvôuula, aç (ï), irascibilité; 
emportement, colère; susceptibilité, 
impatience : q/ois dégoût ? 

POEuBüpta, wv (Ta), coins des 
rues ou des carrefours où l'on jette 
les immondices : endroits où l'on 
brülait , en l'honneur d'Hécate, les 
restes des sacrifices. 

OfvBuutas, ou (6), c. GEUBuuoc. 

? OEvOvuéopat-ouuat, comme bEv- 
Ouuéco. 

2OEVOuuLoc, oc, ov, irascible, em- 
porté, colère; vif, susceptible, impa- 
tient: q/ois dégoûté ? RR. àE. Buuôs. 

OEvivos, n, ov, de hètre, fait de 
bois de hêtre. R. 6Eüa. 

OËvrdpôtos, 06, ov, susceptible, 
irascible; vif, emporté. RR. dEÿs, 
XxApOLL. 

+ OEuräapnvos, 06, ov,Poët. comme 
bEvxéca)os. RR. dE. xäpnvov. 

TN Re ou (ñ), sorte de ge- 
névrier, arbrisseau.RR. &E. xéôpos. 

k "Ofuxélevhoc, 06, ov, P. qui voy- 
age rapidement. KR. 04. xékev0oc. 

'Oévrépatos, 06, Ov, el 

OËvxépus, wtos (6, %), qui a 
des cornes pointues.RIX. dE. xépas. 

'OEvxéga)os, 06, ov, qui a la tête 
pointue. RR. 66. xepadr. 

OEvxivnros, 06, 0, qui se meut 
rapidement. RR. 0E. xtvéw. 

OEdxouoe, 06, ov, dont la che- 
velure est aiguë ; couvert de piquants 
ou de poils aigus ; qui a des feuilles 
aiguës. RR. ÔE. xoun. 

+'OËuxépaxoc, 06, ov, Méol.ar- 

-:mé de crocs aigus. RR. 0E. xopaë. 

OEüxpartov, ou (td), eau mèlée 
de vinaigre, RR. Ô£. xepavvupe. 

x 'OËvxwxutoc, 06, ov, Poët. qui 
fait pousser des cris aigus. RR. 6. 
XWHXUW. 

POËu}&6ELX, as (ñ), promplitude 
à saisir l'occasion : présence d'es- 
prit, activité. R. dEv)aënc. 

'OEvlabéw-®, f. nsw, avoir de 
la présence d'esprit; être entrepre- 
nant, vif, actif. 

? "OEuAdén, ne (À), c. 6Evdaéoc. 

OEvlabns, M6, Éç, qui saisit 
promptlement l'occasion : entrepre- 
nant, vif, acuf. RH. ÔE. }aën. 

OEvAaGla, ac (#), c. EuabEta. 

+ /OEv)aéoc, ou (8), Schol. tenaille. 

OEVAaAOS, 06, 0v, qui parle vite; 
bavard. RR. 6Ë. Àx)éw. 

"OEvdnabov, ou (ro), sorte de 
patience, plante, RR. 66. Aärabov. 

OEvairapoy, ov (rè), — Tpiuua, 
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sauce composce de graisse et de vi- 
naigre. RR. 6£. Anmagoc. 

"Oévhiris, he €, mélé de graisse 
et de vinaigre. RR. 64. Mxoc. 

+ /OEv)oééw-&, f fow, Gloss. avoir 
l'oreille fine. RR. &£. 1066. 

"’OEvuañete, aç (k), promptitude 
à apprendre on à concevoir. À. de 

Ofvpalñs, fs, é6, qui apprend 
rapidement ; qui concoit vite. RR. 
0. pavÜavu, 

OEupala, aç(#), c. dEuudbere.. - 

x ’Ofvpahov, w(tè), Dor. pour 6Eÿ- 
unloy. 

x 'OEuuelñc, he, éç, Poët. qui chante 
sur un ton aigu. RR. Ôë. péloc. 

Ode, iToç (td), oxymel, breu- 
vage fait de miel et de vinaigre. 
RR. 6606, uék. 

’OEvpe)ixpatov, ou (Tè), m. sign. 
RR. duel, xepavyupt. 

x 'Ofvue)ixpntov, ou (T0), Jon. 
mm. SISI, 

+ "OEvpépruvos, 06, ov, Poët. sub- 
ul, qui exerce la pénétration. RR. 
dEUs, mépuva. 

"XUurhov, ou (rô), sorte de pru- 
ne. RR. 066. prhov. 

x OEvurviros, 06, 0v, P.causé par 
une violente colère. RR. 8E. unviw, 

k /OËüponos, 05, 0v, Poët. comme 
dEvuedns. RR. ÔË. uoïrn. 

OEvLopgos, 06, ov, de forme ai. 
guê : gfois rapidement formé? RR. 
06. popon. 

OËuuupolvn, nç (%), fragon ou 
myrte épineux, arbuste. RR. 6E. pup- 
civn. 

OËEvubgaivoc, n, ov, de brusc or 
de myrte sauvage. 

OfüuwS0os, 06, ov, spirituel sous 
une apparence de niaiserie. [| Sudst. 
OEvwpov, ou (Tô), ent. de gramm. 
alliance de mots, c. à d. rapproche- 
ment ingénieux de mots faits pour se 
repousser. RR. Ôf. popos. 

+ /Oévvzxtoc, a, ov, lisez dEivatog. 

2>Oéyvos, 06, ov, comme oElvne. 

2Oévvtéov, verbal d'bEbve. 

x OEuvtrp, %cos (6), Poët. celui 
qui aiguise: g/ois instrument pour 
tailler en pointe ? R. de 

OESvE, f. vv®, aiguiser, rendre 
aigu où pointu, d'où au fig. pi- 
quer, aisuilonner, animer, exciter : 
rendre aigre ou acide : d'où qfois 
dans le sens neutre, devenir aigre, 
aigrir ou s'aigrir : en {. de gramm. 
marquer d'un accent aigu. |} Au pas- 
sif, ètre aiguisé, excilC, ee,  sai- 
grir, au pr. et au fig. R. d£V6. 

'OEvobouc, ous, QUv, ger. OVTO:, 
qui a lesdents aiguës. RK. 04. 86oûc. 

+ "OËvoets, ecsa, ev, Poëet. en par- 
lant d'un javelot, aigu, pointu. KR, 
6E0<.[| Selon d'autres, fait de bois dé 
hêtre. R. ua. 

+'OEvéoTpaxoc, 06, ov, mot forré 
par Lucien, qui a des écailles poin- 
lues, coupantes. RR. Ô£. 6stpauov. 


6. 


996 OZ) 
x 'OEvrayñc, ñs €ç, P. aigu pour 
mieux enfoncer. RR. 5. rryvuut. 

OEurans, nc, €, vivement af- 
fecté ; qui s'émeut vivement, suscep- 
üble. RR. 6E. raûos. 

OEvralws, adv.—Eyerv, ètre yi- 
vement affecté, —Ëni tivt, de qe. 

? Olureivnc, ou (6), et 

OEdrneivos, 05, 0v, très-affamé. 
RR. ÔË. reivdw. 

OEunénepr, eoc (rè), mélange 
de vinaigre et de poivre. RR. 65;, 
rÉTEL. 

OEuretnc, ñ5, 6, qui vole rapi- 
dement. RR. dEU;, tétopau. 

k Ofuneuxñs, n5, és, Puel. percant 
et amer. RR. ÔË. nevxn. 

POEUTIXOOS, 06, OV, amer et pi- 
quant tout à la fois : au fs, dou- 
loureux, amer. RR. 05. mxpos. 

k'OEuTATE, nyos (0, À, tù), Poët. 
qui frappe vite : ex pari. d'un fleuve, 
qui bat ses rives avec bruit, RKR. 6£. 
row. 

OEvroôéw-&, f. faw, avoir les 
pieds agiles; se häter, faire dili- 
gence. KR, 6£urous. 

x ’Ofvroëns, ou (6), P. p. dEurous. 

Ofvrudia, aç (à), agilité des 
picds. 

OEvréprov, ov (rè), remède pour 
activer la digestion. R. è£üropoc. 

OEuroporwnc, ou (6), marchand 
de fruits confits au vinaigre. RR. ô- 
ÉUTOPOS, HW}ELW. 

OEüropoc, 06, ov, qui va vite, 
qui traverse rapidement : qui rend 
la digestion plus active : Poët, aigu, 
pénétrant; terminé en ques hc- 
risst de pointes ; qui a des trous ai- 
gus. [| Subst. "OEdnopoy, ou (rè), re- 
mède pour activer la digestion : sauce 
piquante : au pl. fruits confits au vi- 
naivre. RR. Ô£. x0pos. 

OEUToOUS, oc, ouv, gén. oÛos, 
qui a les pieds agiles; prompt, ra- 
pide. RR. 06. noûs. 

’OEvrpwpos, 06, ov, dont la proue 
est en pointe: Poët. aigu, qui s'a- 
vance où se termine en pointe. RR. 
ÔË. rpopa. 

POEVTTEPOG, 06, OV, qui vole ra- 
pidement. RR. 0€. nrepov. 

'OEuruduevos, 06, ov, dont le 
fond est en pointe. RR. dE. ruôprv. 

'OEUTUXxvOS, 06, ov, en {. de mus. 
composé de uotes très-élevées. RR. 
dE. ruxvôc. 

OEvurüvôaE , axoç (6, À, to), c. 
dEvruüpevos. RR. 66. rnuvôaë. 

Oévpeyuéw-w, c. OEVpE YA. 

'OEvpeyuia, a«ç (ñ), aigreur d'es- 
tomac, rapport aigre causé par une 
digestion pénible. RR. 04. épeuyn0:. 

UEvptymiéw-©, f. 4cw, avoir des 
aigreurs d'estomac. R. éEvpeyix. 

"OévpeEymiw Nc, N6,€6, qui cause 
ou qui a des aigreurs d'estomac. 

«Ou trñç, 6, é6, Poër. p. dEup- 
berñc. 
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OEvplac, ou (8), —Tupés, romage 
de lait aigri. R. dEc. 

Oévpperns, ne, Éç, c. OEUPÉOTOS. 

"OEbpptv, ivos (6, ñ}; ce. bEUADLE. 

OEV VOS, 06, ov, et 

OEVphts, iwoc (8, ñ), qui a le nez 
pointu : qui a le nez fin, l'odorat 
subtil. RR. è£. fc. 

OEuphodivos, ou (rè, sous-ent. 
£harov, mélange de vinaigre et d'huile 
de rose. RR. 6£05, féèov. 

OEvpporos, 06, ov, qui penche 
facilement, sensible, ex parl. d'une 
balance : au fig. qui recoit facile- 
ment de nouvelles impressions ; qui 
se détermine facilement; vif, irasci - 
ble : ex parl, des choses, prompt, 
rapide, instantané. RR. 6E0c, péru. 

OESp£Uyy0S , 06, ov, qui a le 
museau pointu. || Subst. (6), espèce 
d’esturgeon. RR. 6E. pÜyxoc. 

'OzYe, Eta, Ü(comp. Utepoc. sup. 
ütatos), aigu, pointu; coupant, 
tranchant ; perçant, pénétrant ; vif, 
incisif ; clair , sonore, éclatant; vé- 
hément, animé; prompt, rapide, 
agile ; instantané , subit : souvent, 
aigre, acide, d’une saveur acide : en 
t. de méd. aigu : au fig. vif, fin, 
subtil, spirituel; clairvoyant, rusé; 


irascible, prompt à s'emporter; ac- 


üf, ardent, acharné : Poët. fort, ter- 
rible, violent. Katpôc dEUs, Xén. 
occasion qu’il faut saisir au | à 
At” déelas (sous-ent. àxuñç) Ôpauetv, 
Prov. courir sur un tranchant aigu, 
c. à d. courir un grand danger. || Le 
sing. neut. ’OE6 et Poct. le pl. veut. 
Oféa, s’emploient comme adv. ; our 
ÔEéws, d'une manière vive, perçante. 
OEÙ déprecÜat ou voëiv, Hom. avoir 
la vue perçante; voir rlairement ou 
à l'instant même. ?’Ofürepoy voù 
Avyréwc Bhérwv, Aristph. ayant la 
vue plus perçante que Lyncée. ?OEù 
&novetv, Plat. avoir l'ouic fine. x 
Oéa xexhryws, Hom. poussant des 
cris aigns. | 
+ 0556, Vos ($), Ler. pour sos. 

’OËvortia, as (%), maladie de l'es- 
tomac où les aliments s’aigrissent. 
RR. 05. ottoc. 

'OEdotouos, 0ç6,0v, qui a le bec 
aigu ; gfois qui a la voix aiguë : Poël. 
poiatu, aigu, tranchant, ex parlant 
d'un glaive. RR. 06. oTôopua. 

0Eoyoc06, ou (6), espèce de jonc 
à feuilles pointues. RR. dE. cyotvoc. 

? OEdteyatos, 0€, ov, trenipé dans 
uue liqueur aigre. RR. 6€. téyyo. 

OEutevñs, ns, és, qui se termine 
en pointe. RR. 06. teivw. 

OE0TEgOs, à, ov, comp. d'éEUC. 

'OEvtépus, adv.compar. d'ofév. 

OEvrns, nt0s (ñ), pointe, tran- 
chant ; qualité de tout ce qui est ai- 
gu, perçant, pénétrant, éclatant, 
etc. : souvent, aigreur, acidité : au 
fig. humeur irascible; pénétration 
d'esprit, sagacité; vivacité, promp- 
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ttude : en t. de musique, élévation 
du ton ou de la voix : en 1. de 
gramm. accent aigu, terminaison 
marquée de l'aigu. R. 666. 
’Oévtoxiov, ou (td), remède pour 
faciliter l'accouchement. R. de 
"OËVTÉ LOG, 06, ov, qui accouche 
promptement et sans peine. RR. dE 
T{xTw. 
'OÉvTépo, 06, ov, coupant, tran- 
chant. RR. 0. tépvo. 
OEvtovéw-&, f! row, se termi- 
ner eu pointe : en f. de gramm. pro- 
noncer ou écrire avec l'accent aigu. 
R. d£utovos. 
+ "Oévrévnots, Ews(ñ), Gramm. V'ac- 
tion de marquer d’un accent aigu. 
'OEGTovos, 06, ov, qui se termine 
en pointe; aigu, perçant : terminé 
par un son aigu : Poet. fortement 
tendu : ent. de gramm. qui se pro- 
nonce ou s'écrit avec l'accent aigu : 
qui a l'accent aigu sur la dernière. 
[| Subst. *OEbtovov, ou (rè), sorte 
de pavot sauvage. RR. dE. tévoc. 
'OËvtévws, adv. avec l'accent 
aigu sur la dernière syllabe. 
x ?OEüTopos , 06, ov, Poél. percant, 
pénétrant. RR. ÔE. teipu. 
OévtotpUXtov, ou (rè), trèfle à 
feuilles aiguës. RR. 6E. tptoUdduov. 
POEVTptyo6, 06, ov, hérissé de 
poils aigus. RR. ÔE. OciE. 
POËbgaypos, ou (6), cspèce de 
poisson de mer. RR. ÔE. p%ypoc. 
k 'Ofusans, n6 Ée Povt. qui a la 
vue percante. RR. Ô6Ë. 24oc. 
x Ofvpeyyhs, 6, € Poet. qui brille 
d'un vif éclat. RR. ÔË. oéyyoc. 
’OEUpBoyyos, 06, ov, qui rend un 
son aigu , qui a une voix perçante. 
RR. 04. 9B0yyoc. | 
OEvrkcyuaoia, as (ñ), âcreté des 
humeurs, de la lymphe. RR. 6€. 
phéyua. | 
'OËGFpPUV, wV, ov, gén. ovos, qui 
a l'esprit pénétrant. RR. GE. oov. 
OEd us, 06, ov, qui a les feuil- 
les aigués, RR. 6€. 26))ov. 
"Ofvzwvia, xç (*), son aigu de 
la voix. R. de 
'OEUpwvOs, 06, ov, qui a la voix 
aiguë ou claire. RR.6E. swvn. 
'OEvyeLp, Etp06 (6, à, Tè), qui a 
la main prompte; adroit des mains: 
Poët. fait par une main prompte, 
agile. RR. 06. yelo. 
'OËvyetpla, as ($), promptitude 
des mains ; habileté, adresse. 
OËvyokæ, as (ñ), irascibilité; 
emportement. R. 7 
05070).06, 06, 0v, irascible, em- 
porté, m. à m. qui a la bile prompte. 
KR. 06. yohñ. 
’OËvx0)06, adv. du prec. 
Oévoréw-w, f. ñcw, avoir la 
vue perçante. R. de 
Ofvorñe, 6, 6ç, qui a la vue 
perçante : g/ois propre à éclaircir la 
vue? RR. 06. + wÿ. 
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’Otvuwnla, aç(ñ), vue perçante. 

"Otvwrias, ou (6), adj. masc. et 

‘Olvwnoôc, 66, 0v, c. 0Evarnc. 

"Olwôns, nc, eç, qui tient de la 
nature du vinaigre; qui tourne au 
vinaigre; aigre, acide. R. 6406. 

"Otuwtés, ñ, 0v, vinaigré. R. 6Eoc. 

YOov, ov (rè), corme, fruit du sor- 
b'er. R. Ga. 

«*Oov , Poët. et très-rare pour 6b, 
gen. sing. du relatif 86, f, 8. 

x*Ona, Poët. acc. sing. de + 8Yÿ. 

* On, &ç (&), Dor. pour ômn. 

x %Oxa, adv. Dor. pour 67m. 

x ’Onaèeüw, f. etow, Poët. et 

x "Onaiéw-à, f. cw, Poët. suivre, 
accompagner, s'attacher à qn, avec 
le dat. R. ôraÿoc. 

+ Onde, ewc(#\,Schol. l'action 
de suivre, d'accompagner. 

+'Oraûntrp, ñpos (6), Gloss. com- 
pagnon, suivant. 

#« ’Onaëoc, où (6, ñ), Poët. ourare 
en prose, celui ou celle qui accom- 
pagne, qui suit, avec le gén. ou le dat.; 
compagnon, compagne; suivant, 
suivante. R. de L 

«’On47za, f. &ow, Poët. donner 
pour compagnon, Hu Rae : au fig. 
joindre, réunir, et plus souvent pro- 
curer, donner, d'ou qfois produire, 
faire naitre : gfois suivre, accom- 
pagner, poursuivre, avec le dat. 
ou l'acc. || Au moyen, avec l'acc. 

rendre pour compagnon, s'ad- 
jp mener à sa suite : avec 

e dat. suivre, accompagner ? || 4u 
passif, ètre accompagné, suivi, pour- 
suivi, pressé. Xetumäappouç dnatôue- 
vos 6U6pw, Hom. torrent qui roule 
pousse par la pluie. R. Exopaut. 

?Oraios, à, ov, qui a un trou, 
une ouverture. ’Onalax xesauls ou 
Ouplç, où simplement *Oxaiov, ov 
(rè), trou pratiqué au toit pour lais- 
ser échapper la fumée; qfois œil- 
de-bœuf au faite ou au fronton d'un 
édifice ? R. ôrn. 

Or&los, ou (6), opale, pierre 
précieuse. R...? | 

x ‘Oravixx, Dor. p. 6rny{xa. 

+”Oraotc, ewg (#), Gloss, l'action 
de donner, de procurer. R. ôrätw. 

x 'Onétptos et *Onatpoç, 06, Ov; 
Poët. comme buonatptoc. 

* ’Orätwp, 0poç(6), Poët. m. sign. 

x /Oräawv, ovos (8,%), Poët. com- 
pignon, compagne ; serviteur, ser- 
vante. R. draw, 

x”Oreac, atoç (tè), Jon. alène de 
cordonnier. R. x. 

Orep, nent, de &onep. || Poct. il 
s'emploie pour 6onep. 

*'Onevouat, f. evaouat, Poët. re- 
garder, voir. R. + &ÿ. 

Ones, éws (6), comme bneuc. 

x Onéwv, wvus (6), Jon. p. raw. 

Onn, fs (à), trou, ouverture : 
trou d'un manieau percé : trou de 
l'oreille : trou fait au toit ou au 
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mur pour Jaisser entrer l'air ou sor- 
tir la fumée; œil-de-bœuf ; fenètre ; 
trou de boulin. R. 6ocouat. 

Or, adv. par où ; où, dans quel 
lieu, dans le lieu où; comme, sui- 
vant que, de la maniere que. On 
Rep ou érnnep, m. sign. ‘On à, 
Érnrep àv, avec le subj. par quel- 
que endroit que, en quelque Éeu que, 

e quelque manière que. “On obv, 
ou ÉTNOÛV, ÉTNTLOUV, ÉRRTOTE, ÔTN- 
ônrote, en quelque endroit ou de 
quelque manière que ce soit. *Eo’ 
ôxn, quelquefois, parfois. R. rm. 

x 'Omréetw, f. evow, Lon. et 

x /Onnôéu, f. ñow, Zon. p. ënabéw. 

x ’Ornèntmp, ñpos (6), Jon. et 

x Ornô0ç , où (6), Jon. p. braë6c. 

+ /Omretç, eo, Ev, Poët. qui a un 
trou, une ouverture. R. mn. 

‘Orrixos, n, ov, combien grand; 
de quel âge. ‘OnrAixoç av, avec le 
suby. quelque grand ou quelque âgé 
que. ‘Orn)ixog oùv, n'importe de 
quelle grandeur, de quelle taille ou 
de quel âge. R. rnAixoc. 

x ‘Oro, adv. Poët. et 

‘Ornvixa, adv. à quelle époque ; 
quand, lorsque ; puisque. R. rrivixa. 

‘“Omnoûv, pour &rn obv, adv. 
Voyez êrn. 

VOrnrep, adv. comme 8m. 

* ?Ornrtiôtov, ou (tè), dimin. de 

’Orntiov, ov (rè), petite alène. 
R. ôreus. . 

‘Ornriouv, adv. comme érroüv. 
RR. 8rn, té, oùv. 

Orlac , ou (6), fromage qu'on 
obtient en faisant cailler du lait avec 
du suc de figues. R. dxés. 

k/Omôv6c, ñ, 6v, Poët. respecté, 
vénéré ; redouté, craint. R. de 

x Onitouat, f. (soua, Poct. avec 
l'acc. ou le gén. tenir compte de, 
avoir égard à ; respecter, honorer, re- 
douter, craindre ; avoir soin de, 
choyÿer , cultiver ; exécuter, accom- 
plir : qfois suivre. ’Onttôuevos, n, 
ov, respectueux ; reconnaissant. R. 
Bnuc. || Ne confondez pas avec 

Oriüw, f. (ow, exprimer, tirer 
le suc d’un arbre, en y faisant des 
incisions, Eubpva à&nd Tov fpEwv 
ôniterat, Diosc. la myrrhe se tire 
des racines. ’Onifeiv yaha, Arisit, 
faire cailler le lait avec le suc du fi- 
guier. R. ô6s. : 

+ "One et “Onev, adv. Poët. pour 
Enicbev. 

x ’Omopépotoc, 06, ov, Poët. pour 
ônto0ou6Epotos. 

*Omov, ou (rô), opium, suc de 
pavot. R. nés. 

x Onumeuthp, ñpoç (6), P. p. nt- 
TTEUTO. 

x 'Oninebw, f. ebow, Poët. p. bn- 
TTEUUW. 

+'Oninns, ov (6), Gramm. qui ob- 
serve, qui guette, usité seulement 
dans les composés. 
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x /Oninteutrp, ñpos (6), Poët. qui 
observe avec curiosité ; curieux, ba- 
daud , ou curieux, indiscret. R. de 
+x'OmRTEUS, f. ebdw, Poët. regar- 
der d’un œil curieux, épier : regar- 
der avec inquictude, chercher d’un 
œil inquiet : lorgner, provoquer par 
Jes œillades, chercher à séduire. R. 
t ônTopu. 

YOn1s, tÔ06, acc. 6n1da ou Briv 
(#), Poët. respect, vénération; soin, 
égard ; objet de respect ou d’atten- 
tion : provilence ou vengeance di- 
vine ; punition qui suit une faute. 
R. Eropa. 

* ’Onoau6w, 60ç-où6 (#), Poct. 
rétrogradation. RR. ôriow, &ufaxivuo 
pour àavaGaive. 

x*Omoûa , adp. Dor. et Éol. pour 
ônioûe. 

+'Oniofayxuv. wvoc (8, ñ), Schol. 
qui a les bras cu les coudes derrière 
le dos. RR. bn10e, &yxwv. 

Ort601p6wv, wvoc (8), Eccl. 
chaire à prècher. RR. 67. äu6wv. 

*”Omioûe , P. ou rare en prose pour 

*Oricfev, adv. de derrière , par 
derrière, ou simplt. derrière, et par 
ext. ensuite, apres : avec le gén. de 
rière, après. ‘ Onto0év tivoc éota- 
vat, Soph. se tenir derrière quel- 
qu'un. *On1o0év tiva ou tt Totet- 
cÜa, Xén. laisser qn ou quelque 
chose derrière soi , e. à d. le devan- 
cer. *Orwev (pour Gmiohev) elvat, 
Hom.. ètre derrière, c. à d. être ab- 
sent. *Onoûe payns, Hom. après 
le combat. ‘O, à, Tù Gmo0ev, qui 
vient après ; placé derrière; posté- 
rieur. ?Ev voic Ontoûe A6yors, He- 
rodt. dans ce qui sera dit plus tard: 
Néol. dans ce qui a été dit, dans ce 
qui précède. Ta 6nto0ev, les parties 
postérieures. Els toûüniofev , en ar- 
rière : dorénavant, à l'avenir. R, 
ÔxiSu. 

’Ontofévap, «pos (td), le dos de 
la main. RR. Ontae, Oevap. 

x ’Om68ôt06, oç ou &, ov, Poët. 
comme ÔTi6010c. 

1 'Omobièlws, adv. ce. éntohlwc. 

’Oniobtos, 06 où æ&, ov, silue par 
derrière; qui vient après; posté- 
rieur. R. ôn106e. 

+’Omoliwe , adv. Bibl. derrière, 
par derrière. 

Or16006aLwV, WY,0v, ge. ovog, 
comme ônticbo6atnc. 

Ontc0oËapñs, 6 ç, chargé par 
derrière. RR. 6ntG0e, Bapoc. 

2Onta8o6atne, ou (6), et 

Ont6006atix06, ñ, 6v, qui monte 
par derrière. RR. 8x. falvu. 

2Onta0660)06, 06, Ov, jeté en ar- 
rière, par derrière. RR. 07. Bälw. 
| Ontiodoépuiñç, fç, Éç, comme 
ônt6006aprs. 

"Orioboypazoc, 06, ov, écrit sur 
le revers on des deux côtés. RR. üx- 
Yes qu. 
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OntaoËgutu)os, 05, 0, qui a 
les doigts recourbés en arrière. RR. 
On. ÔxxTUdOG, | 

Onto068etos, 05, 0v, lié par der- 
rière. RR. dx. Géo. 

+ 'OmohoëioErs, eus (À), Gloss. 
poursuite. RR. 67. twxw. | 

*Omc868o10c, ou (6), le derrière 
d'une maison , d'un temple : partie 
intérieure du Parthénon, où éfait 
le trésor public, à Athènes. RR. ôn. 
ôduoc. 

+ On:00o4%)uuLa, aros (td), Weol. 
vêtement pour se couvrirle dos.KK. 
OT. KAXULLUG. 

’Onto0oxanro:, oc, ov, dont les 
fruits sont cachés derrière les feuil- 
les. RR. 67. xapnrôg. 

x /OnioBoxéhevhog, oç, ov, Poët. 
qui va derrière ou en arrière. RR. 
um. XÉXEUD OS. | 

'OmobdxevTpos , 06, 0v, qui est 
pointu par derrière; qui a un ai- 
guillon placé à la partie postérieure 
du corps. RR. 0m. xévrpov. 

+Orodoxépalov, ov Lo, Gloss. 
occiput, derrière de la tète. RR. ôx. 
xezaïn. 

’Orioboxéuns, ou (6), ef Om- 
oûérxouos, 06; ov, qui a des che- 
veux par derrière. RR. 6x. xéun. 

+ /Omto0oxpäviov, ou (rè), GL. le 
derrière du crâne. RR. 6%. xpaviov. 

’Omoloxpnnides , wv (al), sorte 
de pantouffles à l'usage des femmes. 
RR. ôx. xpnnic. 

Or108ox0puwats, ewç (3), cour- 
bure de l'épine du dos. RR. 6x. 
XÜTTU. 

x ’Om686p6potos, 06, ov, P. qui 
survit aux mortels, qui dure long- 
temps après eux. RR. ôx. fipotôs. 

’Onofoufip.ov, ou (rè), et 

’Omofounpos, ov (6), le derrière 
de Ja cuisse. RR, 6x. unpôc. 

Or1600vOpo, 06, ov, qui paît en 
allant à reculons ; qui va à reculons. 
RR. 67. vépo. 

+'Onolovuyhs, 6, éç, Poët. qui 
pique par derrière, RR. 6x. vÜoow. 

+ On50nnôpos , 06, ov, Poët. qui 
va derrière ou en arrière. RR. 0x. 
HONEUOFLEL. 

+ ’Or1000706, 06, ov, Poët. et 

x ’Onio6nous, ouç,ouv, gen. o8oc, 
Poët, qui marche derrière, suivant, 
serviteur : gfois qui revient sur ses 
pas. RR. 6x7. roÿs. 

+ Orspuéo-w, f fow, GI. re- 
culer , s'élancer en arrière. RR. 6x. 
épuñ. 

+'OntohopunTos, 03, ov, GL qui 
recule, on qui s'élance en arrière, 


+’Orto0ncuñtws, adv. GL, en recu-. 


lant, en s'élancant en arrière. 


Omobocsevôévn, ns ($), la par- 


lie postérieure du réseau dont les 
femmes enveloppaient leurscheveux. 
RR. 6%. cyevüovn. 

« Onohoiûz, ge (ñ), Poët, qui 
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lance son humeur par derrière, en ‘On, fs (), corne, sabot des 
part. de la sèche. RR. 6%. tüäw. À quadrupèdes : petite boite de corne. 


nos, maladie nerveuse dans laquelle 
les membres se ra'dissent et se cour- 
bent en arrière. R. dni9601tovoc. 

Ontoboroviuos, ñ, 0v, relatif ou 
sujet à l’opisthotonos. 

Ons6otovim;, adv. du préc. 

2On1600tovoc, 06, ov, tendu en 
arriêre. || Subst. (6), comme ôm600- 
tovia. RR. Oniabev, teive. 

’Orisforovwbnc, nç, ec, comme 
dr160oTOvIxÔG. 

’Onioboupntixés, ñ, 6v, qui lâche 
son urine par derrière, en parl. de 
cerlains animaux. RR. ôm. oùpéw. 

Ont600pdax pos, 06, ov, chauve 
par derrière. RR. ôx. paaxpôc. 

"Oriobooavhe, Àc Éc, qui paraît 
où qui se montre par dernière. RR. 
6m. paive. 

’Orictopavoc, adv.en se mon- 
trant par derrière. 

Ortofopépos, 06, ov, qui porte 
derrière ou en arrière.RR, 6moûev, 
pÉpu. 

"On606p0p0c, oc, ov, porté par 
derricre où sur le dos. 

Oriabopuhaxéo-&, f. ñzœ, être 
à l'arrière-garde. R. ômofozüat. 

Oriatopulaxia, œç(#), arrière- 
garde ox service de l'arrière-garde. 

OntsopulaE, œuoc (6), qui est 
à l'arriére-garde. RR. dm. qüÜaë. 

Ontofoyemuwv, &vos (6), hiver 
tardif. RR. Ôn. xetpov. 

"Ontabdyerp, expoc(é, À), qui a 
les mains attachées derrière le dos. 
RR. Ô7n. 4eip. 

“Ontopuax, atoç (td), sue retiré des 
plantes par incision. R. énife. 

'Omiou66, où (6), l’action d’ex- 
primer le suc des plantes por.inci- 
sion. 

* ’Oricow, adv. Poët, p. ériau. 

"Oriatatos , ", 0v, superl. ano- 
mal, qui est le dernier, qui vient 
à la fin, après tous les autres. R. 
ôntahév. 

Oriotepoc, «, oV, comp. anomal, 
postérieur , qui vient après, gen. 

’Onira, «dv. en arrière, par der- 
rière : en retournant sur ses pas : 
ensuite, après : dans l'avenir, plus 
tard : qfois de nouveau , de re- 
chef : avec le gen. dertière, après. 
‘O ônicw rivés, celui qui vient 
après pen Tà ôniow, le der- 
ricre d'une chose; ce qui vient 
aprés ; ce qui est passé. Eiç toûni- 
ow, à l'avenir, R. Érouat. 

+ /Oriwv, ovos (6), lisez ôntiev. 

‘Oniépiov, ov (rè), petite arme. 
R 67ov. 

“Ondevévréw-©, f. fou , revétir 
d'une armure. RR. 8x. évôte. 

* “Onéw (d'où l'imparf. Gricov), 
Poët. pour ëmw, apprèter, équi- 
per. R. 67)ov. 


’Orichotorix, as (à), opisthoto- : R. 6n2ov. 


: + ‘Onlnus, ecou, ev, Poët, équipé, 


armé, préparé. R. 6ndov. 

‘OrÀXw, f. iow, équiper, armer, 
barvacher, apprèter, préparer: gfois 
avec l'inf. encourager à. || 4u passif , 
être armé par quelqu'un, étre pré- 
paré ou équipé : plus souvent, s'ar- 
mer, s'apprèter; s'équiper ou se 
munir de, dat, ou acc.|| 4u moyen, 
s'armer, s'apprèler, comme au pas- 
sif. Plus souvent, armer on équiper 
pour son usage; faire armer ox ap- 
prèter, avec l'acc. x “Innov: ém{- 
Ceaôart, Hom. atteler ses chevaux, 
son char. x Opüaos énixecôa, Soph. 
s'armer de courage. x *E)äpoics xü- 
vas ndtesbar, Opp. se munir de 
chiens pour la chasse au cerf. xAeï- 
nvov énAlEGOœt, flom. préparer so2 
repas. 

? ‘Orliola, æc (À), c. EnAtocc.. 

Oro, ewc (à), l'action d'équi- 
per, d'apprèter, d’armer, de s'armer ; 
armure. R. 6nXit. | 

SOrAoua, atoc (Tè), équipement; 
appareil; armure : armée sous les 
armes; flotte toute armée. 

‘Onliouôc, où (2), e. Exluate. 

‘Onliothc, où (6), celui qui é- 
quipe, qui arme, etc. 

‘OrAitaywyéw-w, verbe de 

OrAttaywyoc, 66, 6v, qui porte 
des hoplites, c. à d. des fantassins; 
pesamment armé, en pardant d'un 
vaisseau. RR. GT ATM6, tyo. 

Oriuteie, æx (K), service dans les 
hoplites : combat d'hoplites. R. de 

‘OrATebw, f. evow, servir dans 
les hoplites, g/ois les commander. 

‘Ordirnc, ou (6), hoplite, sodcat 
a pied pesamment arme. Orditn: 
ôpouoç ou Giavioc, course que l'on 
faisait tout armé, dans certains 
jeux. Ondirnc inxoç, Babr. cheva! 
de bataille, R. 6xàov. 

Orätrixds, ñ, 6v, qui a rapport 
aux hoplites, à la grosse infanterie. 

‘H ôrdurixt, s. ent. réyvn, le service 
de la grosse-infanterie. To érAutixév, 
le corps des hoplites, la grosse infan- 
terie. R. oénAttns. ; 

Ondirie, 1006 (ñ), fem. de éri- 
ms. ‘Orhindes (s. eut. yuvarec), 
statues de femmes armees. X étp On’ 
tie, Poëet. main armée d'un lourd 
gantelet. 

‘OnrAttoôpouéw-à&, f fotw, courir 
avec une pesante armure. R, de 

‘Onlitoôpôuos, oc, ov,qui court 
avec une pesante armure, sorte d’ex- 
ercice gymnique. RR. 6. 8pôuoc. 

x ‘Orltonadns, ou (6), Poe. qui 
combat avec des armes pesantes. RR. 
Or. rar. 

? ‘OUnAuvonotés, 6v, 6v, qui arme 
les citoyens, qui en fait des guer- 
riers. RR. 67X. rotéw, 
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Orhoëéaxtne, où (6), maitre | exécuter tout armé une danse guer - ‘Orolev, adv. d'où, de quel en- 
d'armes. RR. ôxAov, Giôdou. rière, “Onka xiveiv, Thuc, prendre| droit, de quelle source, pour quelle 
‘Oroôarxzhoc, ou (6), m. sign. | les armes, commencer les hostilités. | cause. ‘Or60ev &v, avec Le su y. de 
‘Ondoèctéw-w, f. fow, donner | Katabéoar rà ônka, Plut. dépose: | quelque endroit que, de quelque 
des armes à quelqu'un, armer,équi-|les armes. “Onkx 0écôat ou tibe-| part que. ‘Oréôev oBv, ‘Onébev Ôts 
per, avec l'acc, RR. 6m. didwpt. |oûa, prendre ses armes, se prépa-| ‘Onébsv énobev, de quelque en- 
* ‘OnhéGounos, 06, ov,P. aux armes | rer au combat: gfois déposer ses|droit que ce soit. R. rédev. 
relentissantes. RR. 67À. ôouxéw. | armes : g/ois faire halte, et par ext.|  ‘Onobevoüv, ad. p. ÔnéBev où. 

‘Onhobñxn, ns (ñ), arsenal. RR. | prendre position, camper. x “Onôût, ad. Poët. pour Enov. 

bxA. tin. + “Onhomäpoxoc, ov (6), Gloss. é-|* “Onoi, adv. où, vers quel lieu, 
+ Onioxadapuôe, 0U(6), Gloss.et | cuyer, m. à m. qui donne les armes | avec mouvement. Onor yñs, en quel 
+ Ondoxabapoia, aç (ñ), Gloss. ou | à son maitre. RR. 8x. HAPEY. lieu du monde, avec mouvt, Oro 
+ ‘Ordoxabaparov, ou (rè), Gloss. ‘Ononotéw-&, f. ñow, fabriquer ep, le méme que Erot. °Onor à, 
lustration, sacrifice pour purifier | des armes : qfois préparer ou pro-fes qfois simplement &xor, avec le 
l'armée, ef par suite grande revue. | curer des armes, R, 6nkomotéc. sub. vers quelque lieu que. ‘Or 
RR. 87À. xabaipw. ‘Ondoromtixéç, ñ, 6v, relatif àlxoté, Brot ôntote, quelque part que 
« ‘OnAGxtunos, 06, ov, Poët. aux | la fabrication des armes. ‘Ondiomotr-|ce soit. °Onot TOOCHTÉTE, AUSSI 
armes retenlissantes. RR. 67À. xtu- | tx, Gi), s. ent. téyvn, l'art de | loin que possible. R. moi. 
TEW. fabriquer les armes. ‘Oxotos, a, ov, quel, de quelle 
+ Oriokoyéw-&, f: ñow, Bibl. avec|  ‘Oraonotie, aç (à), fabricationdes | nature, de quelle qualité, de quelle 
l'acc. ramasser les armes des vain- | armes. façon; quel, lequel; tel que : gfois 
cus. RR. 6m. Xéyuw. Orhorouxôs, ñ, 6v, comme éro- interrog. quel ? lequel ? Olôa érotoc 
x*Onhopat (sans fut.), Poët. pour | romtixéc. | | arr, je sais quel il est. ‘Onoïoc… 
énMÇouat, apprèter son diner, etc. |  ‘Ondomotés, 6ç, 6v, qui fabrique|toroütoc, tel que. tel. ‘Onvié: 
KR. nov. des armes.||Subst, (é),armurier.RR. [tige et ‘Oroic: neEp, comme Ônotoc. 

‘Omlouavéw-&, f. fow, avoir la | 87. rotéw. ‘Onvoios &v, avec Le sub}. quelque. 
te des armes : combattre avec|. ‘Oraooxonia, «ç (ñ), inspection] ‘Onoïoc äv #, quel qu'il soit. O- 

ureur. R. de des armes, revue. RR.ôxÀ. oxoréu. RotoTËT, Énorocènote, Ürotosôn- 

‘Orlopavñs, 6, 66, qui a la pas-|  ‘Onddomios, «, Ov, armé, cou-|xotoÿv, énciocov, érotocoëv 8, 
sion des armes. RR. 6xÀ. palvouou. | vert d'une armure, épith. de Jupiter érouwatisoüv, quelconque. |] Au pl. 

‘OrAopavia, aç (ñ), passion pour | et de Junon. R. ôndov. "neutre, ‘Onoïa, adv. pour énolo. 
les armes, pour la guerre. x “Onôtatos, 06, ov, Poët. superl.|R. moïoc. 

Orlopayiw-®, f ñow, combat- | anomal, le plus jeune : primit, le [lus “Oroubrnc, nroç (#), en ?. de phil. 
tre avec des armes pesantes, ou sim- | en âge de porter les arines. R. éxov. | la qualité, la nature. R, énotoc. 
plement, combattre : qfois s'escri- | x‘Onhôtepos, «, ov, Poët. compar.|  ‘Onoiwe, adv. de quelle manière, 
mer, faire des arines. R. de anomal, plus jeune. de la maniere dont. ‘Onoiwç &v, 

Omopéync, ou(é),c. énkouéy0g. ‘Orhotoktai, &v (ol), archers! avec le subj. de quelque manière 

? ‘Orhopaynrhc, où (6),m. sign. | pesamment armés. RK. 67. toËornc. qe ‘Orcwouuv, Orotwodnnote, 

“OropæentTte, ñ, dv, relatif à | ‘OrAoupyia, aç (ñ), «. éaomorie. [d'une facon quelconque, 
l'usage des armes. ‘Orlouayntixr, Orhopayos , 06, 0V, Qui ronge)  Uroxäkracov et Oroxäpracov, 
ns), 5 ent. téyvn, l'art l'es- | les armes, les boucliers, RR. 6x. lou (ro), suc de carpasos, plante ve- 
crime. R. émopaynthc. PAYEv. néneuse. RR. Ôxôc, xpracos. 

‘Orhouayia, «ç(ñ), combat avec ‘Oriopopéw-à , f ñ6w , porter OroxtvvéLwpov, ou (rè), suc du 
des armes pesantes, ou simplement | les armes, être armé pour le com-|cinnamome, parfum, RR. dnÔç, xtv- 
combat, guerre : qfois escrime. R. bat : qfois servir dans les hoplites: VELO LOY, 
dnAopXyoc. activement, escorter , garder la per. *Orondvaë , axoc (6), suc du pa- 

“Onhouayixôç, ñ, ôv, c 6md0- | sonne de, acc. R. de - [nax, usité cn médecine. RR. Ôx. 
LaNNTIxOG. “Orkopépos, 06, ov, qui porte les | révas. 

‘Orhoutyoc, 06, ov, qui combat | armes, guerrier, combattant : garde]  ’Onés, où (6), suc qui coule des 
avec des armes pesantes.||Subst. (6), | du corps, satellite. RR. 87. çépo. |incisions faites aux arbres, et en ge- 
maitre d'arines, d'escrime : sorte de ‘Onhoguhaxwv, ou (ro), arsenal. | réral, suc, jus, sève : plus particu- 
Gladiateur. RR. 6nhov, uéyouaæ. |. de | lièrement, suc laiteux du figuier, 

*OuaAoN,ov (ro), objet d'équipe- |  ‘OnopÜat, «xoc(é), gardien des | qué servait à faire cailler le lail ; 
ment; arme, et surtout arme défen-| armes où de l'arsenal : inspecteur | suc du laserpitium , et gfois laserpi- 
sive, particulièrement bouclier, er| d'armes. RR. éx). puaé. . tium, plante. x "On Y6nc, Anihol, 
surtout le bouclier des hoplites : ou-|  “Ordoyagñe, ñç, éç, qui aime les|Ja sève de la jeunesse.R. dr ? 
til, instrument : agrès d'un vaisseau, | armes, belliqueux RK. bn. yaipuw.| x°Onôç, Pot. gén. de + 6ÿ. 
corde, câble : fois pour énhopayia, | + Orioyelwvn , nç (ñ), Vel. tor- ‘Orocéxis, adv. autant de fois 
escrime. Tà 6xda, les armes; la|tue, machine de guerre. RR. 8m, |que, aussi souvent que. 
guerre; le combat ; le camp, la gar- | XEAW VAN. ‘Orocaxtsoûv, adv. quelque sou- 
nison : outils ou instruments: agrès: | *Onb6d]capov, ou (xè), suc dulvent que ce soit. R. éxoôcoc. 
qois les hoplites, le corps des hopli- | baumier, le baume le plus pur. RR.!  ‘Oxocéunvoc, oc, ov, de combien 
les. *Ev ündois ou ëv vois Bxhouc, lônôe, Bahoatsov. [de mois; qui dure autant de mois 
me0” GnÂwv où av roïc ôrhoic, sous ‘Onoanoc, ñ, 6v, de quel Pa}s.| que. RR. ôx. pv. 
les armes, ou plutôt ayant ses armes | Oroëands äv, avec le subj. de quel. ‘OnosgarAdotoc, æ, ov, combien ‘ 
prètes el sous la main. Eiow tov 8-|que pays que. R. roûanoc. è de fois multiplié par lui - même ; 
RAWV YEvécha, Syrés. rentrer dans "Onoeôns, ñç, éç, succulent, plein | combien de fois répété ; de combien 
l'enceinte des armes, c. à d. dans le|de suc, onctueux, juteux, séreux, | de façons. ‘Orooax Austoaoÿv, aussi 
mp. Hô twv éxAwv, Lez. devant le |RR. dx6c, elôoc. nombreux que possible ; de toutes les 
camp. Mec Era dpxeiodu, then. | x Onôeic, sooa, ev, Poët.m. sign. | manières possibles. RR. éx. #oduc. 
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‘Orocarhaclwuy, &v, Ov, gen. 
OVOG, M. Sign. 

‘Orosäanrous, ou, ouv, gén. oëoc, 
de combien de pieds; d'autant de 
pieds que. RR. 07. moûc. 

‘Orocayhñ, adv. en combien de 
parties ou de lieux ou de manières. 
R. éxôcoc. 

+‘Oxôce, adv. Poët. pour 6x0, 
où, avec mouvement. 

‘Oréscoc, n, ov, combien grand ; 
combien considcrable ; en quel nom- 
bre : aussi grand, aussi nombreux 
ou aussi considérable que. ‘Orécov 
Y£6voy, pendant combien de temps; 
aussi longtemps que. ‘Onéaov, au 
neutre, combien, en quelle quantité. 
‘Orécou, à quel prix. ‘Orécoc nxeï- 
gTos, aussi grand ou aussi nombreux 
que possible. Le pluriel ‘Onéaok, a, 
a, désigne presque toujours le nombre. 
‘Orooous Éyets pilous, autant que 
tu as d'amis. ‘Oxococ Tic ou éxÔGOc 
rep, même Ci que ônésos. ‘Oré- 
coç &v, avec le subj. quelque grand 
ou quelque nombreux que. ‘Or6coç 
ên, ÉrosocônrotEe, ÉrOSOGOUV, ÜTo- 
cogtiooùv, quelque grand ou quelque 
nombreux qu'il soit. ‘Onrôoas Ôn 
#uépas, n'importe pendant combien 
de jours. ‘Onosovoiv, n'importe 
combien. ‘Orosovoÿy Bapoue, n'im- 
porte quel poids. R. x000$. 

? ‘Orosôtms, ntos (), quantité. 
x ‘Orécaoc, n, ov, Poël. p. ënécoc. 

Oroctatos, &, ov, depuis com- 
bien de jours : ou qfois pour 6n6- 
otosPR. de . 

‘Onôatos, n, ov, le quantième. 
‘Oréstos &v ñ, quel que soit son 
rang numérique. ‘“Orostocoüy , 
n'importe eu quel rang. ‘Oxocto- 
voÿv uépos, n'importe quelle frac- 
tion du tout. R. réstoc. 

‘Orôtav, adv. pour ënôte à, 
quand, lorsque, avec le subj. Foy. 
érôte. 

‘Oxéte, adv. dans quel temps; 
dans le temps que, quand, lorsque, 
avec l'indic. ou l'opt. ‘Oxétav pour 
ôrôte äv, avec le subj. quand, lors- 
que. ‘Onôtav Àéyn, au prés. du sub]. 
quand il dit. ‘Orôtav etre, à l’aor. 
quand il dit ou quand il dira. ‘O- 
nôte 05v ou drotobv, à une époque 
quelconque, n'importe à quelle épo- 
que. ‘Onôte pév…. Ônûte dé, tan- 
tôt... tantôt. R. rte. 

‘Onétepos, a, ov, lequel des 
deux, l'un des deux, ‘Oxérspos àv, 
avec le sub. quel que soit celui des 
deux qui. ‘Onotesccoûs, brotEpns- 
ënrote, n'importe lequel des deux, 
l'un ou l'autre. [| Æu neutre, ‘Orô- 
tepov ou onôtepa, adv. lequel des 
deux ; si... ou si. R. nôtepns. 

‘Orotépule et “Onotépwbev, adv. 
duquel des deux côtés. Orotepwbev- 
ouv, de quelque côté que. R. éxé- 

tepoc. 
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‘Orotépwbt, ad. dans lequel des 
deux endroits. 

‘Onotépos, adv. de laquelle des 
deux manières. ‘Orotépws &v, avec 
le subj. quelle que soit celle des 
deux manieres dont. ‘Orotepwooüv, 
ôrotepwoôrnote , n'importe de la- 
quelle des deux manières. 

‘Orotépwoe, av. vers lequel des 
deux endroits, avec mouvt. 

‘Ororoùv, adv. pour ônére obv, 

YOnov, adv. où, en quel endroit; 
gfois quand , à quelle époque; si, 
en cas que ; comme, puisque. *Onou- 
Rep, comme 6rov. *Foÿ 6xov, en 
quelque endroit, en certains endroits, 
quelque part; de temps en temps, 
quelquefois. “Onou niv. 6nou dé, 
lantôt.. tantôt. “Onov 4v, avec le 
subj. quelque part que; partout où ; 
quand, lorsque. ‘Orovouv, érouër, 
érovèênnote, en quelque lieu que ce 
soit. OÙx £a0” &mou, Soph. il n'y a 
aucun lieu, aucun temps où, c. à d. 
jamais. ‘Orov ye, puisque. R. #25. 

’Onrégulov, ou (rè), graine du 
laserpitium. RR. dxoc, u)dov. 

x*Ornna, Éol. pour ouue. 

k*Orxa, adv, Dor. et 

x*Onm, adv. Poët. pour 8m. 

+ ‘Orriuos, adv, Poët, p. étfuoc. 
x ‘Onn:0sv, ‘Onrôtav, ‘Onrôte, 
‘OnrôtEpos, el autres mots com- 
mençant par ÔmR, Poël. pour ôn6- 
Gev, dnétav, etc. 

x Orrws, adv. Poël. P. 8rws. 
+'Orräw , f. &ow, Bibl, et rare 
a l'actif, voir. || Au passif, ètre vu, 
se faire voir, — rivi, de qn. R. de 

x /Ontaivw, f. «vw, Poët. voir ; re- 
garder. R. Ecoopou. 

x Onta)éos, à, ov, Poët.p. èntéc. 

"Ortavetov, ou (tè), lieu où l’on 
rôtit les viandes ; cuisine, cheminée: 
gfois bois sec pour faire rôtir la 
viande ? R.. ontavés. 

? Ontavéoc, a, ov, c. bntakéoc. 
? ’Ontavevs, Éws (8), rôlisseur. 
x'Ontavia, as (à), Poët. et 

'Ontéviov, ou (rd), c. dnTavetov. 

’Ontavés, à, 6v, rôti, grillé; qui 
se mange rôti on grillé. R. éxtiw. 

+'’Ontéve, Bibl. comme drtakw. 
x Ontasla, as (r), Poël. vue; re- 
gard ; vision ; spectacle. R. ôrtatuw. 

Ontéw-&, f. ñow, faire rôtir où 
griller ; gfois simplement faire cuire, 
ou méme sécher , dessécher : au fig. 
enflammer, consumer d'amour. R. 
dxTOs. 

Ontéos, à, ov, rerbal de épaw. 

k /Onteüw, f. etcw, P. p. dnTaivw. 

"Ontip , pos (6), observateur ; 
inspecteur; surveillant ; espion ; é- 
claireur. 

Ontipios, à, ov, relatif à l'action 
de voir ou de visiter. Tà ôntripta, 
s. ent. dwpa, présents du fiancé à sa 
pretendue le premier jour qu’il la 
|voyait sans voile, ou présents qu'on 
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faisait à l’accouchée pour voir son 
enfant, m. 4 m. ce qu'on donne pour 
voir. x /Ontrpta Guuou, Poet. les 
yeux de l'âme. 
OnTiotpos, 06, ov, propre à être 
rôti ou grillé. R. ôrxtéw. 
*OrTmnots, ews (ñ), l'action de 
faire griller ou rôtir. . 
OrmnTixés, ñ, 6v, qui sert on qui 
excelle à rôtir, à griller. 
’Ontntéc, À, 6v, comme ntéc. 
1 'Ontio, f.{aw, rare p. éntéte. 
+'Ontixia, wv (rà), col. les em- 
plois de la cour. R. Lat. officia. 
"OrTtix66, %, 6v, qui a rapport à 
la vue, visuel, optique : qui aide à 
voir, qui fait voir. *Ontixf,, Àç (à), 
s. ent. téyyn, l'optique. R. Éccouz, 
pour épau. 
’Ontixwc, adv. du préc. “Onri- 
x yet, jouir de la vue. 
’Onrikétis, 1806 (ñ), déesse clair- 
voyante, surnom de Minerve. R, de 
x ’OntÜw, f. Uw, Dor. voir. KR. 
bcooua. 
x Ontüoc, & (6), Dor. œi.. 
+’Ortiwv, ovos (6), Weol. lieute- 
nant. R. Lat. optio. 
+”Ontouar, f. bboua, Gramm. 
pour Bcoouar où pour 6p&w. 
OuT6E, ñ, 6v, rôti, grillé, ef en 
général préparé sur le feu , cuit, se- 
ché, desséché. R. Ep. 
+/Ontôs, #, Ov, rare ou inus. visi- 
ble, qu'on peut voir. R. £osoue. 
+ "Onutédns, ou (6), G/. marié. A. de 
Onria et ’Oriw, f. üaw (parf. 
pass. àmviopat), avoir commerce 
avec ; Poët. épouser, prendre pour 
femme, acc. ou sans régime, ètre 
marié. || 4x passif, en parlant des 
femmes , être épousée ou traitée en 
épouse; qfois se prostituer. Voyez 
oloxw. 
Onwône, nc, Ec, ©. ÔroetËrc. 
x”Orwra, Poët. et Ion. parf. d'6o- 
copat, servant de parf. à ép&w, voir, 
s'emploie qfois pour un présent. x Lè 
Onwnre Auyvôc, Soph. la fumée des 
sacrifices te voit, te regarde, c. à d. 
s'élève vers toi. PVoyez 6pdw. 
x ’Orowréw-&, f. ñsw, Poët. voir. 
R. 6ruwna. 
x ’Orwm, Àç (à), Poët. pour ëquc, 
vue, aspect; vue, action de voir. 
«x 'Oruwnntinp, npos (6), Poët. pn 
nThp. 
x /Orwmtoc, 0ç ou n, ov, Poeët. et 
Ton. relatif à la vue, oculaire. 
*Ongpa, as (%), l'automne, ou 
plutôt la fin de l'été, à partir de la 
canicule ; saison des chaleurs et des 
fruits ; fruits de l'automne : au fig. 
maturité ou vigueur de l'âge. 
’Orwpa0ç, «&, ov, de l'automne. 
Tù drwpata, les fruits de la terre, 
les moissons, R. ôrnwpa. 
Orwptaioc, &, Ov, M. sign. 
Orwpitw, f.(ow, récolter les 
fruits de l'automne, ou simplement 
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récolter, faire la récolte, avec ou 
sans l'acc. 

’Orwpt26:, ñ, 6Y, Qui concerne 
l'automne ou les fruits de l'automne, 
ou les fruits, en général. 

OrwcuL05,0c,0v,m.sign. "Orw- 
pucv Sévôgov, Suid, arbre fruitier. 

Oxowptv6s, À, 6v, relatif à l’au- 
tomne, ou plutôt à la saison des 
chaleurs et des fruits; caniculaire. 

Orwotvès &oto, Hom. la canicule. 

’Orwptsu6s, où (6), récolte des 
fruits. R. 8rwpitw. 

’Onrwsnérouis, (005 (h), espèce 
de figue très-délicate. RR. ôTwpa, 
Banuis. 

’Orwsofrun, n6 (#), fruitier, 
licu à serrer les fruits. RR. Ôx. tt- 
Erget. 

Orwn0o%47n)06, ou (8),marchand 
de fruits. RR. èx. xarndoc. 

"Orwpn)0ÿ05, 06, 0v, qui récolte 
des fruits. RR. dr. }éyw. 

*Orxw2orwns, ou {6), marchand 
de fruits. RR. dx. rw)£u. 

’Onwsonwis, 1006 (ñ), fruitière. 

Orm£oz)6pns,06, 0v, qui perd 
les fruits. RR. dx. gÜ:ipu. 

’Orwpozopéw-&, fnow, produire 
des fruits. R. de 

2Orwp079506, 06, OV, qui pro- 
duit des fruits. RR. 7. péc. 

__ Orwsopukaæxtov,ou (rè),fruitier, 
liseu où l'on serre les fruits : cabane 
de celui qui garde les vergers. R. de 

Orw50%0)AE, 4206 (6), gardien 
des vergers, des fruits. RR. drwpa, 
ZUNE. 

Ormsoms, ov (6), acheteur ou 
marchand de fruits. RR, dx. wvé- 
opLat. 

VOrws, adv. comment, de quelle 
maniere, dans quel état ; combien, à 
quel point; comme, de même que; 
de la manicre que; rarement lorsque 
ou puisque, avec l'ind. ou l'opt. 
VOrw; XV, avec le subj. ou simple- 
ment érws, avec le subj. ou Popt. 
ou le fut, de Pindic. de manière que, 
afin qne. “Orws; &v E)6p ou 6xwc 
Eeucerat, afin qu'il vienne. “Oxwç 
&Sot, afin qu'il vint. “Orwç uñ, de 
peur que, avec les mêmes temps. 
Sxonete ônwS, prenez garde à ce 
se On sous-entend souvent le ver- 

e oxoréw ou un autre semblable. 
POrws Vas LA Étararhon (s. ent. 
oromeite), Plat. prenez garde qu'ilne 
vous trompe. “Orws; avônes Écecbe 
(s.ent. parte), Xen. ayez soin de vous 
montrer hommes de cœur.|| ‘Oxw; 
äv, avec le subj. signifie aussi de 
quelque manière que. “Onws obv ou 
érwaouv, d'une manière quelconque, 
de quelque manière que ce soit. °0- 
TWG Ôn Ou ÉTHGÈR, ÉTWTÈNTOTE, 
drwaënrotouv, m. sign. OÙ érwa- 
Ttoüv, pas le moins du monde. {| 
‘Onwç entre encore dans plusieurs 
idiotismes : Oùn Éo0 Bnw, il n'est 
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pas possible que. Oùx Éo0” Brws oùx 
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pô; ct l'acc. tourner les yeux vers, 


éott tata, il n'est pas possible que | regarder, envisager; par ert. ètre 


cela ne soit pas, il ne peut pas en 
ètre autrement, O5y 6nw:.. &)24, 
non-seulement (avec une négation), 
mais encore. Oùy ôTws yapiv aj- 
tois Éyers, &Xa at, Dem. non-seu- 
lement tu ne leur en sais pas gré, 
mais encore. || “Oxwç, devant un 
superl.*Onws fôtata, le plus agréa- 
blement du monde.*Orws täytota, 
le plus vite possible. x Zousûe te 
roëwv (s.ent.réyiora Eyete), Soph. 
courez de toute la vitesse de vos 
pieds. [| x Aëï a” ôtws Geiters, Soph. 
pour Get ce deibar, il faut que tu te 
montres. R. rw. 
‘Orwoôn, ‘Orwaôinote, ‘Orwa- 
ônrotouv, voyez rw. 
‘Orwaoüv, pour Ërwe obv, voyez 
ôrwe. 
Orwonep, adv.comme, de même 
que. RR. rw, ep. 
‘Orwatioùv, pour Ënwg +1 obv, 
voyez ÉTU. 
VOpaux, atoc (rè), vision; spec- 
tacle; tout ce que l'on voit. R. épaw. 
+ Opapatitoupar, f: faoum, Néol. 
avoir une vision, 
+ Opruartiouts, où (6), Meol, vi- 
sion. 
+ ‘Opapariotns, où {6), Ncol. qui 
a des visions. 
x”Opauvoc, ou (6), Poet. p. ëp6- 
éau0s. 
x "Ogav6s, & (6), Dor. p. oùpavéc. 
VOsantc, ewç (5), la faculté de 
voir ; la vision, la vue : ce qu'on 
voit, spectacle, aspect: ce qu'on croit 
voir, vision, apparition : au pl. gfois 
les yeux. R. pau. 
Opartéov, verbal de épéw. 
+'‘Oparip , fpoc (6), Gloss. et 
“Oparns, où (6), celui qui voit, 
spectateur. 
Oparixôs, , 6v, qui a rapport 
à la vision, visuel, optique; qui 
donne la faculté de voir, qui fait 
voir; qui a la propriété de voir. Tè 
épatexév, la faculté de voir : gfois 
la prunelle ? 
“Opartxws, adv. du préc. 
‘Oparos, ñ, 6v, Vu: plus souvent, 
visible, 
+ ‘Opauyéouar-oduat, f rooua, 
Méol, examiner. RR. 6p&w, adyn P 
‘OPAo-® , f. êYouat (/lemprunte 
plusieurs de ses temps aux verbes 
inusités ou Poël.+eicw et Goaoua. 
imparf. Ébpwv, a, a. aor. elèov, 
d'où l'imper. \8é, le sub. ôw, etc. 
parf. Ewpaxa ou Poët. dnwTa. parf. 
pass. Éboapar ou duuat. fut. pass. 
690nooma. aor. pass. 0nv ou plus 
rarement Éwpañnv. verbal, bntéov. 
Foyez Oasoua ef +ei3w), 1° voir, 
el par ert. sentir, s'apercevoir de : 
2° regarder; par ert. considérer, 
examiner, juger, comparer ; q/ots 
avoir en vue, attendre: 3° avec de ou 


tourné ou situé du côté de, d’où an 
fig. regarder, concerner, qhois songer 
à, s'occuper de, se disposer à: 5° avec 
ôrw:, Veiller à, prendre garde à ce 
que : 5° Poct, pour fiérw, avoir 
l'air, montrer dans ses regards {ei 
ou tel sentiment. || 1° Hp660 6péwv 
Bavatov, Hom. voyant la mort en 
face. x OÙy 6péas ôtt; Hom.ne voyez- 
vous pas que ? ‘Opù € Rotoùvta , 
Aristt, je vous vois agir. x ‘Os 
got toUtuv deñoov, Ver. je vois que 
vous en aurez besoin. ‘Opw étauap- . 
TAVUY, Eurip. je vois que je me 
trompe.[| 29 ‘Oswv TÔ naietv, Yen. 
en mesurant de l'œil la place de son 
coup, c. à d. en visant. “Opa pe 
Rpôs ToÙs vÜv fhropas, Dém. consi- 
dére-moi , juge-moi par comparai- 
son avec les orateurs d'aujourd'hui. 
IDoûv épwvtes, Eurip. ayanten vue, 
ou altendant la navigation.[| 3° ‘O- 
pav els yñv, Ven. regarder la terre. 
x ’Iôwv éc rAnslov aAkov, Hom. re- 
gardant son voisin. x Kat’ aûtodc 
alëv 6na (pour els aûtobc Éwpa), 
Hom. il les regardait sans cesse. 
“Opav rpès aXovs, Â'en. regarder 
les autres pour voir ce qu'ils font. 
‘Opa npds Ielonévynoov, Thuc 
elle est tournée ou située vers le Pé- 
loponnèse. ‘Opav roc fsotnauw, 
Géop. ètre prèt à germer, à pousser, 
Il 4° ‘Opäüv 6nwç cwôroetar à Ile- 
AO GOG, Thuc. aviser aux moYÿ- 
ens de sauver le Péloponnèse. Op@ 
brwe un ou simplement 6pat un, 
avec le suby. prendre garde à ce que, 
empêcher que. ‘Opav 6tw tpônw, 
Thuc. m,sign.|| 5° bouc 6pav, Lex. 
avoir un air ami ; se montrer satisfait. 
Téepov, Ouudv 6eav, Ler.avoirun 
air belliqueux, un air de courage. 

Au passif, ‘Opaouar-œua, f 
dp0nTopat (aor.wrbriv ou Empabrv, 
etc.), être vu; être regardé. Ta ôpo- 
peva, les choses visibles. 

Au moyen, ‘"Opaoua-wua, f. 
bYouat(aor. eièourv, d'où l'inf. \oé. 
otat, elc.), Poët. Voir, et autres sens 
de l'actif. x *Id:odé ue, Eschyrl. 
voyez-moi, regardez-moi. x Oatipa 
lôéaOar (pour ièeiv ou 6çav), Hom. 
chose merveilleuse à voir. 

+'Opéixaitoy ou plutot ’Op6:xhé- 

tov, ou (tè), Weol. sorte de figure 
arrondie. R. Lat. orbiculatum. 
x'Opya, as (à), Dor. p. 6pyn. 

’Opyaïw, f. acw, exciter par des 
attouchements; amollir, macérer, 
pétrir.[|#u moy. m. sign.R, dpyaw. 

x ”Opyaive, f. av&, Poët. mettro 

ou se meltre en colère. R. èpyñ. 

? ’Opyavéow-®, f. how, c. dpya ow. 
'Opyavn, nç (ñ), ce Épya/n. 
’Opyavitw, f. {ow, c. ds yavéw. 
Ogyavix0s, ñ, 6V, mécanique ; 

qui se fait à l'aide d'un instrument o1 
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qui agit comme un instrument à res- 
sorts : gfois organique, organisé, 
Aûôyo; eis nArün Ocyavixos, Plut. 
l'éloquence qui agit sur les masses, 
R. dpyavov. 

Osyavixwe, adv. eu forme d'ins- 
trument ox de ressort, 

’Ooyaviov, ou (tà), petit instru- 
ment, petite machine. 

YOPIANON, ov (tè), instrument, 
outil: tout ce qui aide ou Are 
au travail de l'homme : machine, 
ouvrage de mécanique : ressort qui 
fait juuer une m&hine : instrument 
de musique : q/uis ouvrage, chose 
qu'on travaille, matière sur laquelle 
on travaille : au fig. instrument, or- 
ane, ressort. “Opyava Tnç }Étews, 
Den. Hal, ressorts ou artifices du 
style. R.£pyav. 

x Opyavorñrxtwp, 0pos (ë), Poët. 
mécanicien. RR. 6pyavov, Tñyvuut. 

1Opyavonomtixôs, f, 6v, Qui a 
rapport à la fabrication des instru- 
ments, des machines, des outils; ha- 
bile à faLriquer des instruments, etc. 
R. épyavonotôc. 

Opyavonotia, «6 (à), fabrication 
des instruments, des machines : g/ois 
arganisation, mécanisme. 

*Opyavorot6s, où (6), qui fabrique 
des instruments, des machines, des 
outils; mécanicien. RR. 6pyavov, 
Roté®. 

Opyavow-®, f. wow, garnir des 
instruments nécessaires; monter, 
organiser, R. 6pyavoy. 

Opyévoats, Ewç (f), organisa- 
tiou. R. dpyavouw. 

Opyas, dôos (), adj. fém. fer- 
tile; mûre. Guyatépes els Àéyos dp- 
vase, Wicet. filles nubiles. |] Srést. 
(#), sent. vi, terre grasse et fertile : 
4 fois terre inculte, laissée en friche ? 
‘H lspa Ôôpyxs, auprès d'Athènes, 
portion de territoire fertile, qu'on 
laissait inculte, comme étant consa- 
crée à Cérès. R. ôpyät. 

Opyasués, où (6), l'action d'a- 
mollir, de pétrir, de macérer. R. 
doyasw. || En t. de med. orgasme, 
mouvementimpétueux des humeurs: 
eu fiy. mouvement passionné, désir 
violent. IR. épy&w. 
_*?Opyactnptov, ou (rô), Poét. pour 
OpYiaTThptov. 

*Opyiw-w, f. ñow, avoir les hu- 
meurs ou le sing en mouvement, en 
fermentation ; être en rut, en cha- 
leur ; ètre plein de sève, de vigueur; 
être fertile : au fig. être possédé 
d'une passion violente, être passion- 
né; avec le gen. ou avrc REÔS et Èni 
et l'acc. être passionné pour : qois 
act, maccrer, pélrir. R.6pyn. 

2Ogyewv, wvos (8), a Athènes, 
prètre ou sacrificateur d’une certaine 
classe : Poët. prêtre, en genéral.R. 
Epyre. 

"OPYewvn, nç (ñ), prêtresse, 
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Opyswvtz65, n, 0v, qui concerne ! 


les prètres nommés onyeüivss. 
*Orru', ñ5 (5), mouvement nutr- 
rel qui nous porte à une chose; 1n:- 
Unct; caractere: inchination:s mœurs! 
mouvement impétucux du cœurs 
passion violente : fois orgueil, cru. 
auté, vengeance : de plus souvent, em- 
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Opyiotimoôs, , 0v, propre à ir- 
riter, capable de mettre en tolère : 
eaclin à la colere. R. ôsyiKe. 

x ‘Opryiwy, ovos (6), Poëf, pour ôr- 
JE. 0 
+ "Opyviux, a: (ñ), Poet, ed 

’Ocyv'é, &; (%), brasse où toise de 

six pieds grecs, longueur d’une main 


| purtement, colere. Ets dpyñv tpéxe- , à l’autre en étendant les deux bra: 


Ga, se mettre en colere.”Eyerv tivè (presque deux mètres). À. doËyu. 


Ôv dpyns, Truc. àv dpy#, Plut. ètre 


"Opyutatos, a, ov, long d'un 


en colére contre qn. Aoteïchai rw brasse. R. ôpyui. 
ëy dpyn. Dem. m.sion. O5y, Thuc. | + /Opyuiéer, eco, ev, L èpyoéetr:. 


par colere; avec coltre, ?Opyx gépetv 


x Opyviow-w, f wow, Poët. d'oi 


tt, Supporter qe avec indignation.|| de part. parf. passif, dpyvwwuévo:, 
Au pl. Al odpyai, les passion, les seuti- | n, ov, enchainé les bras étendus. 


ments, les affections ; qlois les mœurs, 
les habitudes. ’Opyai àsrévouor 
Soph. coutumes où lois qui regissent 
uu état. Opyas émigéouv til, Thuc, 
porter sur qu ses affections, travail- 
ler dans son intérèl. R. ôpéyuw? 

1*Opyrua, atos; (rè), mouvement 
passionné, désir violent. 

’Opyntis, où (é), qui est porté à 
la colere; irascible, KR. ôpyn. 

YOPTIA, wv (Ta), orgies, fètes de 
Bacchus; par ext. cérémonies reli- 
gieuses, mystères : au fig. mystères 
de da philosophie, de l'amuur, etc. K. 
Ôgyh ou Epôsiv ? 

Opytafw, f. ire, célébrer les or- 
gies, les fètes de Bacchus : par est. 
célcbrer une fête ou des mystères, — 
rivé, en l'honneur de qn : act. célé- 
brer, fêter; honorer ox apaiser par 
des sacrifices ; initier aux mystères. 
[l4u moy. qgfois m. sign. R. bpyra. 

"Opytaxés, ñ, 6v, relaüf aux or- 
gies, aux mystères. 

x Opyiac, &ô0 (ñ), adj. fém. Port. 
qui concerne les orgies: au fég. inspi- 
rée, possédée d'enthousiasme. 

’Opytaxou0s, où (6), célébration 
des orgies ou des mystères. 

Opytaotrpiov, ou (ro), lieu où 
se célébraient les orgies. 


| 


+ Opyvôer, ecca, av, Poët. p. à5- 
YUtaLOS. 
+ Opywvn, ns (5), GL convoitise, 
concupiscence, R. ôpyaw. 
+'Opôéw®, f. now. Gloss.ourdir; 
tramer, tisser une toile ; d'où au fig. 
faire, entreprendre ? R. Epôw ? 
+"Opôrua, atos (rè), Gloss. pelo- 
ton de laine. R. 0pÜéto. 
+’Cpôvketw, f. e0ow, Gloss. c. 
to. 
? 'Opeaxôpo, 06, ov,c. bpeoxépoc. 
+'Opéaves ou *Opelaves, wv (ot), 
Gloss. les mânes ; les hommes. R...! 
Opéyènv, adv. en étendant les 
mains : avec désir, ardemment, vo- 
lontiers. R. ôpéyw ou dpéyouar. 
*Opeyua, atoç (rè), ce qu'on é- 
tend, ce qu'on allonge, ce qu'on 
tend, ce qu'on présente : allonge- 
ment, action d'allonger, d'étendre ox 
de présenter : pas, espace entre les 
deux pieds quand on marche ; pas, 
mesure de longueur. R. dpéye. 
+ Opéyvuu (d'où le moyen èpé- 
vruua), Pot. pour bpéyw. 
OPÉra, f. èpétw (aor. wpeka. 
parf. Gpeya où èpwpeya. parf. pas: 
sf, pEyuat où OpWpEYUAL. aor. &- 
péyônv. verbal, dpextéov), tendre, 
allonger, d’où par ext. présenter, of- 


’Opyiaathe, où (6), celui qui cé- | frir, procurer, donner. || Au moyen, 
lébre les orgies ou les mystères ; i- 1 ’Opéyouar, f. dgetouat (aor. wpe- 


nitié : par ext. partisan zélé, enthou- 
siaste, ou simplement, partisan, dis- 
ciple de quelqu'un. 

’Opyiactix0s, #, 6v, qui concerne 
les orgies, les fêtes, les mystcres : au 
fig. inspiré; propre à inspirer, à en- 
thousiasmer. R. épyiaotnc. 

x Opyéw-w, P. ou rare p. dpyéuw. 

OpyGw, f. icuw, irriler, exciter, 
mettre en colère.|| 4u passif, s'irri- 
ter,—"ivi, contre qn. R. üpyn. 

Opyüos, n, ov, irascible, enclin 
à la colère; emporté, irrité. 

Opyéme, ntos (ñ), irascibilité, 

Opyiwc, adv. avec du penchant 
à la colere : avec emportement. 

Opytopavins, ou (6), celui qui i- 
nitie aux mystères desorgies; grand- 
prêtre. RR. 6pyua, paive. 

’Opyictéov, verbal d'épyite et 
d'ényicopan. | 


Eaunv. parf. bpeyuat. verbal, ëpe- 
xtéov), avec l'acc. étendre ou allon- 
ver da main, le bras, d'où Poët. at- 
teindre avec la main, saisir, pren- 
dre : sans régime, s'allonger, et par 
ext. s'élancer (d'où x OupÔs péEato, 
Ap. Rhod.son cœur bondit, s'élança 
de joie) : trés-souvent avec le gen. 
se porter à où \ers; avoir faim ou 
appétit de; chercher à prendre ou 
à saisir, d'où au fig. chercher à at- 
teindre, désirer, ambitionner. Tév- 
T8ç AvÜpwro ob eitévar dpÉYOVTL 
qUoeL, Aristt. tous les hommes ont 
naturellement le désir de savoir. En 
ce sens, il est déponent et a les deux 
avristes wpekaunvy et DpEEnv. 
* Opespyns, ou (6), P. qui règne 
sur les montagnes. RR. 6206, ap. 
’Opeids, ados (k), adj. fém. de 
montagne, qui haute les montagnes. 
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[Subst. (5), nymphe des montagnes, 
orcade. R. ëôgetos. 

x Opeiau)05, 06, 0v, Poët. qui ha- 
bite les montagnes; qui se trouve 
sur les montagnes. RR. 6pog, an. 

+/Opaéis, aûoç (h), GL. p. dper- 
Gat.s. 

Opetéacia, aç (à), course sur 
les montagnes. R. ôpeéatnc. 

Opziéioix, wv(tä), cérémonies 
religieuses dans lesquelles on parcou- 
raiten procession les montagnes. 

Opetéatéw-&, f. fow, voyager 
sur les montagnes : g/ois act. tra- 
verser, parcourir ur pays de mon- 
tagnes, 

’Opeéarne, ov (6), qui parcourt 
les montagnes. RR. 6p. Brive. 

'Opetéatixés, ñ, 6v, propre à 
voyager sur les montagnes. 

"Ogetbartig, 1005 (à), fem. d’èpsr- 
Catnc. 

x Opeibpeuérns, ou (6), Poët, qui 
fait grtentir le tonnerre dans les 
montagnes. RR. 6p. Bsépu. 

"Ogeiyavov, ou (td), c. dplyavor. 
’Opeiyavog, ou (6?), m. sign. 

x Operyevnc, ñ6, éc, Poet. né dans 
les montagnes, qui descend des mon- 
tagnes. RR. 6p. yévoc. 

% Opetôpouta, as (ñ), Poët. course 
à travers les montagnes. R. de 

x Opetôpôuos, 0ç, ov, Poët. qui 
court les montagnes. RR. 6p. ôpépog. 
| + Opeaïne, ns, éç, Poët. qui fleu- 
rit, qui croit sur les montagnes. RR. 
6p. ballw. 

* Ogeibpentos, 06, ov, Poët. nourri 
dans les montagnes. RR. 6p. tpépu. 

Opetxée, ñ, 6v, de mulet, de mu- 
le; trainé par des mulets. R. épeüc. 

x 'Opetxtitos, 06, ov, P. qui habite 
dans les montagnes. RR. 6pog, xtitw. 

x'OUpeueyrs, 6, éç, Puët. qui cou- 
che sur les moutagnes, qui habite les 
montagnes. KR. 6p. Xéyoc. 

’Opetuaides, wv (ai), comme 
UPLLGAÎGES. 

x Opetuavrs, ns,é<, Poét. qui court 
follement sur les montagnes ou qui 
en aime le séjour. RK. p. paivouar. 

x ’Opetvopzw-&, f now, Poët. pai- 
tre sur les montagnes : habiter les 
montagnes. R. de 

x Ope:vôpos, 06, ov, Poëét. qui pait 
sur les montagnes; qui habite les 
moutagnes; qui se troute sur les 
montagnes. RR. 69. vépuw. 

’Opetvôs, ñ, 6v, de montagne, 
montagnard ; qui croit ou qui vitsur 
les montagnes : gfvis montagneux. 

“H épervé (s. ent. ywpa), la régiou 
des montagnes. R. époz. 

x'Opeicéatrs, ou (6), P. p. èper- 
Garnc. 

+'Opeloinos, 06, ov, Schol, qui ha- 
bite les montagues. RR. 6p. ofxos. 

«'Opetopavñs, fs, éc, P. p. dper- 
pavnñs. 

+ ’Opeioves, wov (o!), vor. dpéaves. 
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x *Opetovépoc, 0ç, ov, P. p. êpes- 
vépos. 

*Opetoç, oc ou a, ov, c. Bpeivé. 

x Opetoyapñe, 6 Éc, Poët. qui se 
plait sur les montagnes, qui en aime 
le séjour. RR. 6p. yaipw. 

’Opetrelapyôe, où (8), espèce de 
vautour , m. 4 m. Cigoyne des mon- 
lagnes. RR. 6p. nelapyoc. 

x Opeirhayxtos, 06, ov, Poët. et 

x /Operrndavne, ñs, éç, Poët. qui erre 
sur les montagnes. RR. 8p. mavn. 

* /Opein)avos, 06, ov, Poël.m.sign. 

+ Oparoléw-&, f. now, Poët. c. 
dpeono)éw. 

Operrteléa, ac (ñ), orme des 
montagnes, arbre. RR. Gp. nte)éa. 

x Opeitns, ou (6), Poet. monta- 
gnard. R. 6g£ox. 

Opeïric, 1006 (à), sous-ent. M0os, 
sorle de pierre précieuse. 

x Opertpeprs, ñ6, Éç, Poët. et 

Opeiteoz0, 0:, ov, nourri dans 
les montagnes. RR. 6p. tpéow. 

Opertunia, aç (r,), travail du bü- 
cheron. R. de 

’OpestUnoc, 06, ov, qui travaille 
le bois sur les montagnes. || Suôst. 
(6), bächeron. ’Opertünot yiyavtec, 
Poët. les géants qui se battaient 
avec des quartiers de roches. RR. 
6p. TUTTE. 

+'Opeitwp, 0906 (6), GL comme 
ôpeitnc. 

x'Opetquitéw-&, f. row, Poët. 
parcourir les montagnes. R, de 

x ’Opeipoitrne, ou(0), Poët. et 

x "Opeigoitos, 06, ov, P. qui court 
les montagnes. RR. 6p. œoitäu. 

Opetyahwiwvos, n,. 0ov, de laiton. 
R. de 

Opeiyahuos, ou (6), laiton, sorte 
de cuivre. RR. 6p. xakx0s. 

? ’Opeiyadno, 06, ov, de laiton. 

'Opetwôns, ns, E6, c. Bnetoç. 


x /Opetwms, ou (6), Poët. comme: 


dpeltrns. 

+ /Opextéw-&, Gloss. c. dpéyouar. 

+ "Opéxens, ov (8), Gloss. guerrier 
qui combat de près, et non de loin 
comme les arckers. R. dpéye. 

+'OpexTiau-w, Veol. c. bnéyouat. 

OpexTixÔç , ñ, 6v, po à dé- 
sirer : qui concerne le désir : qui 
désire, qui convoite : en {. de med. 
apériuf, qui excite l'appétit. Tè 
ôpextixév, la concupiscence, la con- 
voiüse ; l'appétit, R. d5éyuw. 
"Opextos, ñ, 6v, allongé, étendu, 
lenuu ; qu'on peut étendre, allonger 
ou tendre: au fig. désiré, convoité, 
qui excite les désirs. "Opextà ë6- 
ata, Strab.armes qu'on allonge vers 
É ennemi, comme une lance ; armes 
pour combattre de près, par opp. 
aux projectiles, R. dpéyw. 

x ’Opeurôtat, wv (ol), Poct. for- 
més des vapeurs absorbées par les 
montagnes, en parlant des fleuves. 
RR. 6p05, Éurivu. 
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NOpelrs, ewc (%), appétit ; désir. 
R. dpéyu. 

Opeoteuxtm6, ou (6), muletier. 
RR. Ôoeus, Gevyvuu. 

Opeoxouéw-à , pres soigner 
des mulets, ètre muletier. R. d5e0- 
K0/106. 

Opeoxouia, «ç(ñ), soin des mu- 
lets ; métier de muletier. 

Opeoxôpoc, 06, 0v, qui a som 
des mulets. || Subst. (8), muletier. 
RR. dpeuç, xouéu. 

x /Opéovto, Poët. pour Bpvuvro, 

3 p. p. imparf. d'épvuuou. 
’Opeorokéw-®, f. ñow, parcourir 
ou habiter les montagnes. R. de 
Opeonéos, 06, ov, qui parcourt 
les montagnes; habitant des mon- 
lagnes. RR. 6po;, roliw. 
Opeorwdns, ou (6), marchand 
de mulets. RR. peus, rw)ét. 
Opsoséivoy, ou (rè), persil des 
montagnes, peut-être l'athamante 
libanotis, plante. RR. 6poc, cédivo. 

? Opeotunos, 06, OV, c. ÔLELTUROG. 

+ /Opeopu)aë, axos (6), G/. garde 
placé sur les montagnes. RR. 6p. 
GUAGË. 

x ’Opéo6roc, 06, ov, Poët. qui vit 
sur les montagnes. RR. 6p. fioc. 

+ ’Opect6Tns Opeaibioç, elc. : 
lisez opeooibarns, etc. 

x Opeoiôpôpos, 06, ov, Poet, c. 
dpetôpôuos. 

x Opecixolrne, ou (6), Poët. et 

x Opesixottos, 06, 0v, Poët. qui 
couche sur les montagnes; qui vit 
sur les montagnes. RKR. 6p. xoitn. 

x ’Opecivôuos, 06, ov, Poët. comme 
ôpetvooc. 

x ’Opeolotxos, 06, ov, Poët. qui 
habite les montagnes. RR. 69. of[xoc. 

x 'Opeoitpopos, 06, ov, Poët, c. 
Ôpeitpowos. 

x Opecxeüw , f. eüaw, Poët. vivre 
sur les montagnes. R. 6poc. 

x Opéoxt05,05, ov, Poët. qui vit 
à l'ombre des bois et des montagnes, 
RR. 6p. oxt&. 

*x ’Opéarotos et ‘Opésxoos ou °Ope- 
GXDOS, 06» OV, Poct. qui couche ou 
habite dans les montagnes ; sauvage. 
RR. 6p. xEïuat. 

x ’Opéooauios, 06, 0v, Poët. comme 
ôpetav)oc. 

x 'Opsoot6arnç,ou (6), Poël. c. dpet- 
Extns. 

x /Opesoicios, 05, ov, Poët. comme 
CAALES 

x "Opecotéotos, oç, ov, P. qui pait 
sur les montagnes. RR. 6p. Béoxuw. 

x Opeociyevns, 5, Éç, Poët. comme 
DPELYEVRS. | 

x "Opesciyovos, 06, ov, P. m. sion. 

x OpeootËcouos, ’Opecotvôuos, 
elc. comme Opetèpono, elc. 

à Opecoimatos, 06, ov, Poët. qui 
court sur les montagnes. RKR. 6p, 
TATÉU. 

+ Opeccixutos, 06, ov, Poét, qui 
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descend des montagnes, en parlant 
d’une rivière. RR. 6p. yéw. 

Opéaterov, ou (td), c. bpéatioy. 

« ’Opéotepos, «, ov, Poëet. de mon- 
tagne, sauvage. R. 6006. 

x Ogesrids, &ôos (ñ), adj. fem. 
Poët, habitante des montagnes : 
femme ou plus souvent nymphe des 
montagnes : qui souffle des monta- 
gnes, en parl. de la bise. R. 6coc. || 
Q/ois (s. ent. tr), ehanson en l'hon- 
nour d'Oreste? R. ’Opéotmns, ». pr. 

Ogéatiov, ou (rè), aunée, plante. 
R. 6pos ou ’Opéornc? 

x Opeorts, (ô0ç (x), P. p. bpeoti&s. 

x*Opecpt, Poël. gen. et dat. sing. 
et pl. d'époc, montagne. Kat” 6ps- 
opt, pour xat’ ôpéwy, Hom. sur les 
montagnes. 

+'Opeoyéc, &ôoc (À), Gloss. pour 
adpooyés. 

Opevc, éwe (6), mulet, béte de 
somme employée surtout dans les 
montagnes : primit. el Poët, monta- 
gnard, de montagne. R. 6p04. 

+'Opetw, fedaw, Gl. p. pete. 

+’Opegoirme, ou (6), Gloss. pour 
bperpolrns. 

+ Opexdéw-w, f ñow, Poët. pour 
ôpéyouat, s'allonger, et par ext. se 
débattre, s’agiter, palpiter : au fig. 
se porter vers, désirer, avec l’inf. 
R. ôpéyuw. |! Qfois comme boydéw , 
mugir, retentir ? R. épeü y ? 

x “Opéw, on. pour épéw. 
Opewzrouéw-&, c. épeoxouée. 
Opewxôpo6, 06, ov, c. bpeoxépos. 

? Opewroléw-&, f. ñow, être mu- 
letier. RR. dpeUs, ro)éw. 

1 ’OpewrwAns, ou (6), comme ôpeo- 
Ron s. 

*Opn, éwv (ra), plur. d'époc. 

«°%Opn, Dor. p. 6pa, 2 p. s.impér. 
prés. de bpauw. 

x ‘Ogñat, Zon. pour ëp&, à p. s. 
ind. Pré moy. de seu ' 

+’Ogrets, ecoa, ev, Gramm. mon- 
lagneux. R, 6poc. 

x”"Opnut, Éoi, pour 6péw. 

x”Oprirat, Poët. 3 p.s. suby. aor. a 
moy. d'épvupu. | 

*« ‘Opito, Dor. pour Éwpäto, 3 p.s. 
imparf. moy. de 6péw. 

x ‘Opnrés, ñ, 6v, Zon. p. épatés. 

'Oplayye)éw-&, f. ñow, faire un 
rapport véritable. RR. 6p86ç, ày- 
YÉLw. 

x°/Op0ayncs, ou (6), Pot. Priape 
ou un de ses compagnons : par ext. 
homme luxurieux. RR. 6p6. &ye P 

? ’Oplayoploxerns, c. 6p0payop. 

? °Opbxyopionos, ou (8), c. 6pOpe- 
YOpÉTHOG. 

+ ”OpÜéywvos, 06, ov, /. 8p6éyevos. 

x "Op0bt06, 06, ov, Poët. p. Bplroc. 

*"OpMat, Poét. pour ôpéo@at, inf. 
aor. 2 moy. d'opvupt. 

Opäunelos, ou (ñ), vigne‘qui 
se soutient sans échalas. RR. 666. 
AURE7O0S. 
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+’/OpBävnc, ou (6), lisez ôp0ayne. 

YOpGartoy, 0 (Tè), couverture 
de laine pour s'essuyer le corps. RR. 
6p06ç, änrouat. 

x Oplevw, f. edtow, P. p. 8000. 

? °OpAn)6:, n, 6v, Poët. p. 1066, 

Opla, as (*), fem. d'échinc. || 
Subst. Diane, surnommée Orthia, à 
Lacédemone. 

Opliaÿe où ’Opllate, adv. — 
&vaBaliveiv, gravir des chemins es- 
carpés. 

Opftéte, f &ow, élever la voix ; 
pousser de grandscris; parler haut, 
d'où Poët. rendre des oracles : qfois 
Poët. dresser. R. BpBtos. 

Op0laë, œxoç (6), la partie infé- 
rieure du mât. 

+ Opbias, ou (6), Gloss. m. sign. 

OpBlaoiç, ewç (#), érection. R. 
ôpôiéw où dphtatuw. 

Opliaoua, atos (rd), cri, appel 
à haute voix, parole prononcée à 
haute voix. R. dc6:atu. 

+'/Opfidw-à, Gloss. pour bpBi&te. 

x OpBinors, 106 (ñ), Zon. pour ôp- 
laatc. 

+ ”Opliôxwnos, 06, ov , (loss. qui 
se redresse pour ramer avec plus de 
force. RR. Léuoc, XWOTN. 

*Opôtoc, 06 ef æ, ov, qui s'élève 
en ligne droite : escarpé, montant, 
roide : dressé, élevé : qui se tient 
droit ou ferme : disposé en colonne ou 
en file, en parlant des troupes : haut, 
élevé, aigu, en parlant de la voix : 
prononce à haute voix, en parlant 
d'un discours, etc. : au fig. droit, 
régulier, en parlant des mœurs, 
ete. |] Au neutre, *Opfrov où *Op- 
6x, ado. à haute voix , sur un ton 
élevé. ITpôç Gpbrov, en montant. R. 
0p06e. 

OpBodxavhos, 05, ov, qui a des 
épines toutes droites. RR. 6p66ç, 
axavOæ. 

’Opho6atéw-&, f. ñow, marcher 
en se tenant tout droit, suivre le 
droit chemin. RR. 6p6. Baive. 

70p0066aç, ov (6), qui crie à tue- 
tête. RR. 6p0. Boxe. 

2068660)06, 06, ov, jeté tout droit, 
lancé en droite ligne.RR.666. BD o. 

OpBo6oulia, aç(ñ), sage conseil, 
avis raisonnable. RR. 666. four. 

x °06066ovd06, 06, ov, Poët. qui 
donne de sages conseils : bien con- 
seillé , bien avisé. 

Oployvonéw ef ’Ophoyvwo- 
vÉW-&, f. ñ5w, penser avec sagesse, 
avoir une opinion raisonnable .R.de 

OpBoYyvOLEv, wv, Ov, gen. 0VOS, 
qui pense sagement, raisonnable- 
ment. RR. 6p0. yvoun. 

+/Ogoyôn, ns (%), /. épOpoyén. 

’Op0oyorséw-&, f. now, écrire 
correctement, selon les règles de 
l'orthographe, orthographier. RR. 
ôp0. Yp450w. 

Ophoypagia, aç (), écriture cor- 
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recte, orthographe : conpe perpen- 
diculaire du plan d'un bâtiment. 

he: ’OpBoypäpos, 0$, ov, Véol. qui 
ecrit correctement. 

OpBoywvix, xs ($), forme rec- 
tangulaire, angle droit. R. de 

Ogloywvioc ef “Opléywvoc, os, 
OV, qui est à angle droit, rectangle. 
RR. 699. ywvlæ. 

x OpBoôañe, fs, éc, Poct, qui sait 
bien, qui comprend bien , sage, ha- 
bile. RR. 856. &tôtrxe. 

x ’OpBoôixatoc, 05, ov. Puet. con- 
forme à l’exactejustice.RR.8£0.G:xn. 

x OpBoëtuns, ou (6), Poët. qui juge 
avec justice. 

Ophoôokaothe, où (8), qui a des 
opinions saines. RR. 090. oratw. 

’OcBoôoEaotixéc, À, 6v, conforme 
à la plus saine opinion. 

OpoôoËEaotixws, adv. du préc. 

OpBoôoëéw-w, f. how, penser 
juste, être orthodoxe. R. ôpñ6ño£oc. 

7Op80o5otix, as (ñ), opinion sai- 
ne ; orthodoxie. 

Op680Ëo6, 04, ov, qui pense 
juste ; qui a de saines opinions ; or- 
thodoxe. RR. 6p6. 86Ea. 

+ OpBodôtepa, ac (ñ), at). fem. 
Poët. —- tavoias, qui donne un ju- 
gement sain. RR. 606. Giôvue. 

*Op80pouéw-w, f. ow, courir 
droit devant soi : au fig. qui suit le 
droit chemin. R. de 

Op668pouoc, 05, 0v, qui court 
en ligne droite : vu fr. suivre le 
droit chemin. RR. 6006. ôpaueiv. 

0p656wpov, ou (Tè), empan,me. 
sure égale à la longueur de la main. 
RR. 6p6. dwpov. 

« "OpBoëlerpos, 06, ov, Poët. qui a 
les cheveux relevés. RR.6p8. é6etpa. 

*OpBoërerx, aç(ñ), prononciation 
correcte, style correct. R. de 

’Oposnéw-&, f. fow, parler où 
prononcer correctement ; se servir 
du mot propre. RR. 6pô. ëmoc. 

OpBo8ptË, rptyos (6, À, tè), dont 
les cheveux ou les poils sont droite 
ou hérissés, RR. 6p6. 8pie. 

? °OpBobüpn, ns (À), €. épooBupn. 

2Op6oxaeôpos, 06, ov, assis sur 
son séant. RR. 6p6. xabéôpo. 

OpBoxdlauoc, 05, ov, qui a la 
tige droite. RR. dpô. xa)auos. 

x ’OpOoxépnvoc, 06, ov, Pnét. qui 
dresse la tèle. RR. 60. x7rv0v. 

OpBéxav)o6, 06, ov, qui a une 
tige toute droite. RR. 91. xxvh96. 

'Ophéxepos, wrtos (6, À), qui a 
des cornes toutes droites : P. qui 
fait dresser les cheveux. RR. 6g0. 
KÉPaG. 

’Oploxépadhoe, 06, ov, qui a la 
tête droite, élevée : qfois qui a’ les 
cheveux dressés ? RR. 650. x£oakn. 

’Opôoxisaos, ou (6),lierre qui 
s'élève tout droit. RR. 890. xtoo6c. 

+”OpBémordog, 06, ov, lisez dpBé- 
xvAAO«. 
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’0pBoxépuôos, ou (6), alouette 
hupypve, oiseau. RR. 6p0. x6puôoc. 
+ ‘OpB6xpatpos, &, ov, Poët. qui 
dresse la tète ou les cornes ou la 
proue ou la poupe. RR. 666. xpaipa. 
+ OgÜ6xpavos, 05, ov, Poëet. dont 
lc sommet est droit et élevé. RR. 
d2N. xpavov. 
OUpBoxpioiax, a; (ñ), jugement 
équitable, RR. 660. xpivw. 
’0p66xu))0s, 06, ov, qui se tient 
roïde et courbe, ex parl. des mem- 
bres ; fourbu, atteir! de courbature. 
RR. 6p9. xuA6s. 

? OpÜéxw)os, 06, ov, m. sign. RR. 
500. xwhov. 

+ Op0)2)06, lisez dpBpokahoc. 

2Ophorextéw-&, f. now, parler 
correctement. RR. 665. Àéyo. 

Opoekia, aç (ñ), langage cor- 
rect. 

? °Opbodoyéw-&, f. now, parler 
exactement. RR. 066. Àoyoc. 

Ophodoyia, as (ñ), précision ou 
exactitude du langage. 

Ogplouavteia, aç (À), prédiction 
véridique. R. de 

Oplépavri, Ews (6, à), pro- 
phète ou devin véridique. RR. 6p6. 
LAVTE. 

Ophopapuépuors, sw ($), l'ac- 
tion de recouvrir de stuc un mur per- 
pendiculaire. RR. 0p0. papuapoc. 

OpBôppaloc, 06, ov, dont le 
centre est armé d’une pointe droite. 
RR. 696. ôpyalôc. 

x ’Ophovôouos, 05, ov, Poët. qui 
partage ou qui juge avec équité ; 
équitable. RR. dp0. vévuw. 

OpBôvooc-0us, 00$-0Us, 00v-oUv, 
qui ale sens droit, le jugement sain. 
RR. 6p0. véoc. , 

Ophotayncs, ñ6 ñ5, qui est fiché 
tout droit, qui se Uent tout droit. 
RR. Ôp8. nfyvuut. 

’Opbonäin, ns (%), lutte dans la- 

Se on ne pouvait combattre que 

cbout. RR. 6p9. rain. 

Ophonepinatntixdé, , OV, qui 

se tient roide en se promenant P 
RR. 050. repinatéuw. 

’Ophorryiaw-&, f. àsw, se dres- 
sur, se Cabrer. IR. de 

"Oplorirs, yes (0, ñ, to), qui se 

dresse ou se cabre. RR. 668. riñcaw. 

’0phon)oéw-w, f. cw, naviguer 
eu ligne directe ; faire une heureuse 
navigation : au fr. avoir une heu- 
reuse issue. R. de 

20p607k00:-0u5, 605-006, no-guv, 

qui navigue en ligne directe ; qui 
fait une heureuse navigation : au 
fig. qui réussit. RR. 0:29. r'éw. 

OpJonvotx, a; (ñ), orthopnée, 

isthme. R. opÜ6rvc0:. 

"OcBorvoixé:,,6v, asthmatique ; 

relatif à l'asthme. 

Opbônvoos-uus, 00$-0U3, o00v- 
ouv,asthmatique, ». 4m. qui ne peut 
respirer que debout. RR. 009. nuÉt, 
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’OpBoroëéw-&, f. ñaw, marcher 
droit sur ses pieds. R. ôp6onous. 
x Op0ômos, ews (6, ñ), Poët. qui 
gouverne bien l'État ; qui maintient 
les villes dans un état prospère.RR. 
099. mot. 
Ophonovs, ous, ouv, ge. oûos, 
qui se tient droit sur ses pieds ; qui 
va droit son chemin : Puet. roide, 
escarpé. RR. 6p0. ro:. 
’OpBorpayiw-w, f. ñow, se bien 
conduire. RR. d£0. rpacouw. 
"Opbrpayla, as (ñ), subst. du pr. 
OpBoxpiwv, ovos (6), instrument 
pour trépaner. RR. 660. xpiwv. 
Opôurpécunos, 06, 0v, qui lève 
la tête ou les yeux, qui regarde en 
face. RR. 8p6. npocwnov. 
’Opbonpuuvos, 06, ov, qui a la 
poupe droite et élevée. RR. 6p0. 
TOUUVA. 
x 'Opüntepos, 06, ov, Poët. qui a 
les plumes hérissées ? qui a de hau- 
tes colonnades. RR. 666. ntepov. 
+”/Opbéntwtov, ou (td), Schol. cas 
direct, nominatif. RR. 668. ntwotc. 
? ’OpBonvyiéw-& , f: &ow, lancer 
des ruades. R. de 
? ’Op0énuyo, 06, ov, qui leve le 
derrière, qui rue. RR. 668. tuyr. 
OpBofbruovéw-&, f. now, s'ex- 
primer correctement.RR. 8p6. frua. 
Opboépruooüvn, nç (à), correc- 
tion du langage. 
OUP802, ñ, 6v (comp. 6tepoc. sup. 
6tatoc), droit, qui se lève ou se 
tient debout : droit, dressé, verti- 
cal, ct par ext. haut, escarpé : droit, 
direct, qui est en ligne droite : qui 
va droit, qui suit le droit chemin : au 
fig. droit, juste, équitable; vrai, vé- 
ridique, rétl; sain, judicieux, rai- 
sonnable ; gfuis attentif, eu suspens. 
Ts nodews dphrs yevouévne, 1socr. 
la ville étant suspendue dans l'attente. 
20600s ofvos, Ler. vin pris modéré- 
ment, "». à m, qui permet de marcher 
droit. Op0ùs À6yoc, ent. de gramm. 
discours direct. ‘H èp0n rroot, 
ou simplement à 6p0n, en t. de 
gramm. le cas direct, le nominatif. 
050% (s. ent. éw), par le droit 
chemin ; en ligne directe. Opôñy et 
0." bois, m. sign. An 6p0fs, en 
s'écartant du droit chemin, de la 
justice. R. 6pyupt. 

OpBostäënv, adv. debout , en se 
tenant droit. RR. 85066, otre. 

2Opboctatas, ou (6), et 

OpUootaËtov, ou (ro), ou 

Ophostaîos, ou (6), s. ent. yt- 
rw, long manteau dont les plis tom- 
baient tout droits, sans ccinture. K. 
ôplostaënv. 

Opñoctadov, adv. comme àp5o- 
TAN v. 

1 ’OpBootés, &ôo:(f), gâteau pour 
les sacrifices, comme dp0ootatns. 

? ’Oplostacia, as (#), l'action de 
se tenir debout. R. de 
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Ophoctatéw-w, f. ñow, se tenir 
debout. KR. de 

’Ophocrtärns, ou (é), adj. masc. 
ee se tient debout, qui est tout 

roit. [| Subst, sorte de colonne ou 
de pilier : gâteau qu'ou offrait dans 
les sacrifices pour ks morts. KB 
82604, iornpt. 

’Ogféotpwtos, oç, ov, garni per- 
pe de plaques de mar- 

re, RR. 0p8. otpwvyup. 
«x Oploouvn, ns (%), P. p. ôpüorns. 

’Ophédeupoe, 06, ov, a les 
talons droits : qui se tient droit sur 
les talons. RR. 0p0. opupév. 

Oplorevñs, 6 éç, teudu ou di- 
rigé en ligne droite; qui est tout 
droit. RR. 660. teivw. 

Opôtnc, ntos (*), direction 
en droite ligne : au fig. rectitude, 
justesse, exactitude, régularité, KR, 
02005. 

Ophotitôies, 06, ov, et 

Oghôrur 006, 06, ov, qui a la 
gorge ferme. RR. 069. tirÜn. 

Opbotouéw-&, f. ñow, couper 
en ligne droite. *’Opotopeiv ta: 
éôouç, Bibl. prendre ies droits che. 
mins, marcher droit, au fig. R. 
0#0otôuoc. 

*Opñotoula, a«ç (), incision en 
ligne droite. 

’Opôotémos, 06, ov, qui coupe 
en ligne droite. RR. 6p0. téuvo. 

’Op0értouoc, 06, oÿ, coupé en 
liyne droite. 

’OpBotovéw-®, f ow, accentuer 
régulicrement. R. 6p00tovos. 

’Opbotévnots, Ewsç (ñ), accentua- 
tion régulitre. 

Opbôtovos, 06, ov, accentué 
réguliérement. RR. 6p666, tôvoc. 

’Oplotptyéw-&, f. now, avoir les 
cheveux redressés. R. 6p000n:6. 

OpBotptyfx, aç (ÿ), coiffure à 
cheveux redressés. 

’Oclotpytiw-&, c. dp0oTptxéw. 

0p606ppwv, wy, Ov, geri. ovog, 
qui a l'esprit droit, judicieux : qui 
est en suspens, dans l'attente. RK. 
698. ppnv. 

Ocloguéw-à, fnow, croitre tout 
droit. R. de 

Oploguñs, 6, 6, qui croit ou 

ousse bien droit; naturellement 
droit. KR. 6p6. qu. 

’Ophopuia, «6 (ñ), croissauce en 
ligne perpendiculaire. 

’Opbozattne, ou (6), qui a Îles 
cheveux ou les poils dressés. RR. 
0p0. yalrn. 

’0p0éw-&, f. wow, dresser, ren- 
dre droit ; lever, dresser, mettre 
debout ; ériger, élever, bäur : sou- 
vent, relever, redresser ; an fig. ve- 
lever, ranimer, encourager; rendre 
heureux , faire prospérer : diriger, 
conduire, gouverner. || 4u passif, 
ètre dressé, réglé ou dirige : se lever, ” 
se dresser, se tenir droit ou debout : 
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au fig. réussir, venir à bien; être 
vrai, exact, correct. Tà 6pfasuevoy, 
… The. la réussite, le succès. R. 6p666. 

? Oppryopiaxeroc, oç ou &, ov, de 
cochon de lait. R. de 

’Oplpzyoplonos, ou (6), cochon 
de lait, ainsi nommé parce que le 
marché s'en faisait de grand matin : 
mole ou lune, poisson de mer. RA. 
6e6poc, &'’opa. | 

0p8pedw, f. edow, être matinal ; 
se lever de bonne heurt. arriver 
des le matin : Poëét. veiller, ètre 
éveillé, || 4e moy. m. sign. R. 6p- 
Dnoc. 

x "Oplpñerc, ecca, ev, P. p. BpBptos. 

*O0ôsix. aç (ñ), fem. d'opôotoc. 

x Ogôpiôtos, a, ov, Poëet. c. 6p- 
Ootoc. 

+ 0p8cw, f (ow, Bibl. c. ëp- 
Bpeve. | | 

OpBpiv6s, #, 6v, matinal ; qui 
se fait de grand matin. || Au neutre, 
Tè ép0pivov, le matin. ’OpBpuvév, 
adv. des le matin. R. 6ppoc. 

x /Op6pioxoxxuE, uyos (6, À, tè), 
Poët. qui chante dès l'aurore. RR. 
GoBpros, xoxxUEw. 

YOpBptoc, 06 ef x, ov (comp. 6p- 
Opralrepoc. sup. bpOptairatoc), ma- 
tinal, qui se fait de grand matin. 
|| 4x neutre, *OpBotov, ado. dès le 

oint du jour. || Subse. Opôpia, «ç 
À), s. ent. üpa, le point du jour. 
R. 6pôpoc. . 

+ Op ipropolrnc, ou(8), Poét. qui 
voyage de grand matin. RR. 8pôptoc, 
poLTa. 

+ /Op6po66ac, ou (6), Poét. qui 
crie ou chante dès le point du jour. 
RR. 6p6pnc, Boduw. 

+ ’Ophpoyén,ns (À), ad). fém. Poët. 
qui gcmit dés l'aurore. RR. 6p6p. 
yYodw. 

x*Op8£00ev, adv. Poët. depuis le 
point du jour. R. 6p8poc. 

x OpBpokdlos, 06, 0v, Poët. qui 
babille ou gazouille de bon matin. 
RR. 6p0p. Aakéw. 

*Oprepos, ov (6), le point du jour, 
l'aurore. ?E£ 66hsov, au point du 
jour. “OpBpou fabeog, où repl Ba- 
£üv 6phpov, au premier point du 
jour. KR. ôpvuut. 

OpBwvupos, 06, ov, qui porte 
son vrai nom. RR. 6p06ç, évoua. 

Opôwc, adv. (comp. érepov. sup. 
) bien, comme il faut, juste- 
ment, exactement, convenablement. 
R. 6p066. 

+ Opôwola, ac (*), G. p. ÉpBwotc. 

Opiwota, aç (ñ), surnom de Di- 
une. R. ôp56w. 

Oplwotoc, av (6), surnom de Ju- 
piter, en latin, Stator. 

*Oplwat, ewç (*), l'action de 
rendre droit, de dresser, de redres- 
ser : Poët. direction, conduite, gou- 
vernement : g/ois boune action : g/ois 
succès, 
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x *Oplowrhp, ñpos (6), Poët. celui 
redresse, dirige ou fait réussir. 

Oosxlos, æ, ov, qui sert de borne, 
de limite. R. 6poc. 

x ’Opié6axyos, ou QE Poet, Pac- 
chus, dont on célèbre la fête sur les 
montagnes. RR. Gpoc, Baxyoc. 

x /OpBarnç, ou (6), Poët. p. bpet- 
Édrnc, et ainsi de plusieurs autres 
composés. 

’Optyaviw, f. {cw, ressembler à 
l'origan. R. ôplyavov. 

Opryavienc, ou (6),—ofvoc, vin 
préparé avec de l'origan. 

« Opryavoerc, coca, ev, Poët, d'o- 
rigan, fait ou préparé avec del'origan. 

Oplyavov, ou (td), et 

Oplyavoc,ou (à, gfois 87), origan, 
plante a odeur très-pénétrante. *O- 
plyavov Bléneiv, Pros. lancer desre- 
gards pesnanIe RR. 8pos, yévos. 

? Opiyrapot (imp. bpryväaunv), et 

x'Opiyéopat-œuat, f ñooua, 
Poët. pour ôpéyoua. 

x *Opuôpôpoc, 06, ov, Poët. c. bpet- 
Gpéuoc et ainsi de plusieurs autres 
composés. 

Optio, f. {ow, borner, terminer, 
limiter; séparer par une limite, ou 
gfois simplement séparer, le rég. ind. 
au gén. : au fig. déterminer, fixer; 
statuer, établir; souvent, définir. ‘H 
éptodetca Fuépa, le jour fixé. ‘Opl- 
Qeuv tiv& 6e6v, diviniser quelqu'un, 
le déclarer dieu. |] 4x moyen, avec 
l'acc. se tracer, se prescrire des rè. 
gles, des limites, etc. : avoir pour 
objet, prendre pour but : établir, 
fixer à son gré : arranger, disposer : 
souvent, définir : gfois mesurer, es- 
timer. [| 4x passif, être limité, fixé, 
défini, etc. Méypr rouëe wpioôw 
buwov À Bpaëttms, Thuc. que votre 
lenteur ait ici son terme. Tà wpt- 
ouévov, ce qui a été décidé ou or- 
donné. ‘Qpiouévn Bouiñ, Libl. avec 
une résolution déterminée. TA wot- 
auévn(s. ent. fuépa), au jour fixé. 
R. ôpoc. 

“Opitwv, ovtos (8), —5. ent. xÿ- 
#06, oran m.a m. cercle qui li- 
mite la vue. C’est le part. pres. de 
pire. 

Optx65 M, 6Y, montueux, mon- 
tagnard. R. 6pos. 

Optxbs, À, 6v, qui borne, qui li- 
mite ; qui définit, qui a rapport à la 
définition; qui fixe les termes, les 
principes. ZeUç Opixôç, voyez bproc. 
KR. ôpo. 

+ ’/Oprxtline, ou (8), /. &pelxtitoc. 
 Optxws, adv. de manière à limi- 
ter, à Lien définir. R. éptxôç. 

+'/Opimahdes, wv (al), lisez dpo- 
maidec. 

+”Opivôa, n6 (À), GL p. Epute. 

’Opivôns, ou (6), — äpros, pain 
fait avecde la farine de riz. R. bpuÿa. 

x’Opivw, f. éotww (abr. woiva), 
Poët. mettre en mouvement, d'où 
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au fig. émouvoir, exciter, soulever ; 

ois toucher, fléchir, persualer. 
| 4u passif ,ètre mis en mouvement, 
d'où par ext. être chassé, poursuivi : 
se mettre en mouvement, s’élancer 
pour courir, pour fuir : être ému, 
excité ; s'émouvoir, s'animer, s'irri- 
ter. R. épvuuu. 

+"Optoceixtng, ou (6), Gloss. com. 
Épioris. RR. Gprov, deixvupu. 

+ ‘Optoberéw-w, f. ñow, Bibl. po- 
ser des limites. RR. &p1ov, TOripee. 

*Optrov, ou (rè), monticule, tertre. 
K. 6poc. 

°Optov, ou (rè), borne, limite, 
but, fin. R. Bpox. 

VOpi06, 0% 0ov, qui concerne 
les limites, les bornes ; qui sert de 
limite. Zeüç 6ptoç, Jupiter qui pro- 
tége les bornes, les fuites. Ocÿ: 
Bptoç, Plut. le dieu Terme. R. ôgex. 

+ Opirédrov, ou (trè), L sontéêto. 
+'Opirhayxtoc, /. dpeir}ayutos. 
+'Opindavrs, ñç, Éç, /. dpeindavée. 
? “Opiosdévrw, adv. c. wpiouévez. 
+"Opiors, eus (%),G1. p. épioués. 

Opioua, atos (rè), borne, Vimi. 
te: au fig. détermination, pensée 
arrêtée : Poët. au pl. les frontières, 
et par ext. le territoire. R. 6pite. 

‘Opteu6s, où (6), l'action de bor. 
ner, de limiter; délimitation : soc 
vert, définition. 

‘Optatéov, verbal de pu. 

Opiorns, où (6), celui qui fixe 
les limites, les bornes : au fig. celui 
qui définit, qui fait une définition , 
qui établit des règles, des principes : 
gfois s. ent. xdxdos, le cercle qui 
termine la vue, l'horizon. 

Opisrir66, ñ, 6v, qui sert à bor- 
ner, à limiter; qui sert à définir, à 
expliquer. ‘H épiotix (5. ent, Éyui- 
Gt), eu ?. de gramm. l'indicatif. 

Optorés, n, 6v, borné, fixé, dé- 
terminé, défini, 

x Opitpeons, he, 6, Poët. et 

x Opitpopos, 06, ov, P. p. ëpet- 
TPOPOS. 

+ /Optyakxoc, ou (6), /. épelyadmoc. 

+'Opryiouat-œuar, Gloss. ©. bp 
aout. 

+%Opxaboc, ov (6), Gloss. claiesur 
laquelle on étend les figues pour les 
faire sécher. R. Epxoc. 

x “Opravn, nç (f), Poët. enceinte, 
enclos, clôture ; prison; filet. 

‘Oprardmme, ou (é), qui fausse 
son serment, qui se parjure. RK. 
6pxoc, àrataw, 

°Opn, nç (À), comme üpxn. 

“Opxiw, f. {ow, faire jurer, faire 
prêter serment : adjurer, conjurer : 
prendre à témoin d'un serment :q/ois 
Bi. conjurer, adjurer : qfois affir- 
mer par serment? On le trouve avec 
deux acc. Oùparèv 6priïu 56, 
Orph. je l'adjure parleciel. R. 8pxoc. 

L Opnropos, 06, 0, Jon. p. êp- 
#LOTOLOG. 
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x ‘Oprimpôpoc, 0ç, ov, lon. qui 
prète un serment, qui jure un trai- 
té. RR. 6pxtov, pépo. 

? “Opurxôç, À, Ôv, comme Gpuicc. 

Opriac, a ef aç, ov, de serment, 
qui a rapport au serment : lié par 
ua serment: pris à témoiñ d'un ser- 
ment : gardien ou protecteur des ser- 
ments, en parl. des dieux, etc. || 
Subst. Opriov, ov (rè), gage d'un 
serment, d’où Poët. serment, traité, 
gage : plus souvent au pl. Opua, 
œwv (t&), sacrifices pour cimenter un 
traité; victimes immolées dans ces 
sacrifices; traités scellés par des ser- 
ments, ou simplement serments, pro- 
messes jurées, °Opxia tépveiv, om. 
conclure un traite par des sacrifices 
ct des serments. 

‘Opxtortouéw-&, f fow, conclure 
et jurer un traité. R. de 

Opriotépos, 06, ov, qui conclut 
et jureun traité. RR. 6pxtov, tépvo. 

‘Opxtopépos, 06, ov, qui prète 
serment. RR. &pxtov, pépu. 

XIOUÔç, où (6), faction de 
faire jurer, de faire prêter ou qfois 
de prêter serment. R. épxitu, 

priorñe, où (6), celui qui fait 
prèter serment. 

°Orkoz, ou (6), serment : gfois 
Poët. dieu témoin des serments, dieu 
par lequel on jure : gfois oracle : 
primitivement, lien, engagement. 
VOpxroc bewv ou xata Tv Bewv, 
serment par les dieux. ’Opxov tivèc 
&éclar, Hom. ou &rokaGeiv, Dem. 
recevoir le serment de quelqu'un. 
“Opxov änoëtSôvar, Dem. prèter le 
serment demandé, °Opxov ôuécat 
TiVé, Thuc. s'engager par serment 
avec qn. KR. Épxoç ou etpyw. 

“Oprospékrnc, ov (6), qui fausse 
son serment. RR. 6pxoç, ogallw. 

? “Opxotôpoc, 06, ov, c. épxiotépLoc. 

? “Opxoupoc, ou (6), Poët. pour ép- 
XOUPOG. 

‘Opxôw-&, f. wow, faire jurer, 
faire prêter serment, — tit, à qn, 
— et riva, de fidélité à qn. || 4u 
pass, être admis o contraint à pré- 
ter serment, s'engager par serment. 
À. ôpxoc. 

”Opxuvos, ou (6), comme Epruc. 

+ 'Opxüntw, f UYw, Gl. se tenir 
sur la pointe du.pied et se pencher 
en avant pour regarder, peut-être 
pour dreprxünte. 

“OPkTz, uvoç(é), germon, pois- 
son de mer. 

“Oprxwuæ, atoç (rè), serment 
qu'on fait prêter ou que l'on prète. 
KR. opréce. 

‘Oprouocia, aç (X), serment s0- 
Jennel. RR. 6pxoç, épvupt. 

? ‘Oprwopocidtw, c. éprwpotéte. 

‘Opxouéaiov, au (rè), lieu où 
l'on jure un traité ? [| 4e pl. “Op- 
XWHOGIX, wv (Ti), comme pra: 
voyez Gpuioy. 
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? ‘Opxouéctoc, «, ov, c. Eputoc. 

‘Oprrouotéw-&, f. ñTw, prèter 
serment, jurer. 

‘Opxwuérns, ou (6), celui qui 
prète serment. 

“Oprxuporixôs, ñ, 6v, relatif aux 
serments, à la formule des serments. 

‘Oprwuortxwç, adv. parserment. 

Opxwpotos, 06, ov, que l'on at- 
teste dans Îles serments. 

Oprothe, où (6), celui qui fait 
prèter serment : envoyé pour rece- 
voir les ratifications, les serments. 
R. 6pxéw. 

‘Opxwtôs, ñ, 6v, assermenté : 
g/ois affirmé par serment ? 

?°Opua, atoç (td), Poët. p. pu. 

‘Opuabitw, f. {ow, ranger ou en- 
chainer plusieurs choses à la suite 
les unes des autres. R. épuabôc. 

‘Opuéltov, ou (td), dimin. de 

‘Opuadéc, où (6), enfilade, ran- 
gée, série, enchainement, chaîne ou 
chapelet de choses attachées ensem- 
ble, au pr. et au fig. R. 6pués. 

x "Opuaôw, Dor. pour épur0o, 
subj. aor. x passif de 6puéuw. 

x ‘Oppalve, f. «vw, Poët. mettre en 
mouvement, agiter : qfois lancer, 
exhaler : au fig. exciter, pousser, 
transporter : plus souvent, méditer, 
De à; désirer, souhaiter, avec 

acc. ou l'infin. : dans le sens neu- 
tre, ètre prêt à s'élancer, prendre 


son élan, ou simplement s'élancer ; se 


précipiter, se hâter, R. épud. 
x ‘Opuéoteipa, aç (%), P. fém. de 
k Opuaothp, pos (é), Poet. celui 
qui pousse , qui excite. R. éppraive. 
‘Opuéw-w, f. ñow, mettre en 
mouvement ; lancer, précipiter : au 


fig-pousser, exciter, susciter : dans le 


s. neutre, s'élancer, se hâter : au fig. 
se déterminer subitement, se porter 
à, tendre à, se livrer ou s’adonner 
à, avec noôç ou eiç ou ëni et l'acc. 
|] Au moy. mixte, Oppaopar-wpuau, 
fñsopo (cor. wpunodunv ou wp- 
uñônv), s'élancer avec impétuosité ; 
s'empresser, se hâter : Poët. avec le 
gén. s'élancer sur ou contre : avec 
npôç ou ëni et l'acc, ou avec l'infin. 
se porter à, se mettre à, commencer 
à ; chercher, désirer avec impatience. 
“Qpuarto rokeuiterv, Hom. il était 
impatient de combattre. ‘O Aéyos 
&punto, Herodt, le bruit s'était ré- 
pandu. R. ôpuñ. 

* ‘Opueré, aç (À), Poët. p. 6puté. 
x ‘Opuevôers, &o0&, Ev, Poët, qui 
monte en tige. R. de . 

*Opusvos et “Opuevos, ou (8), 
tige des plantes qui s’allongent et 
grandissent après la floraison ; pous- 
se, tige, trognon. [| On trouve le pl. 
neutre, Épueva. 

x” OpUEvos, n, 0v, Se &96- 
Evoç, part. aor. 2 moy. d'opvupt. 
+ Opueurtrs, où (6), Gloss. pour 
Opureuthc. 
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‘Opuéw-w, f fow, ent. de ma. 
rine, mouiller , être à l'ancre : qfois 
jeter l’ancre : au fig. étre ou se met- 
tre en süreté. ’Eri Bveïv (s. ent. 
&yxüpatv) 6puetv, Pros. être affour- 
ché sur deux ancres, c. à d. être 
parfaitement en sûreté. Oùx éxi 
This oÙths Opuet (s. ent. &yYxÜDa), 
Dém. il ne s'appuie pas sur les mé- 
mes espérances, m. à m. sur la mé- 
me ancre. KR. ôpuoc. 

‘OrMH, ñç (ñ), mouvement pour 
s'élancer, élan, essor; impulsion, 
départ ; effort ; coup; choc; impé- 
tuosité ; violence : au fig. mouvement 
qui nous porte vers une chose, ins- 
Unct, appétit, passion , désir ; réso- 
lution subite; ardeur; transport; 
inspiration ; entreprise , essai ; gois 
premier pas, début, commencement. 
“Opyuñ Ti moueiv, faire quelque chose 
avec ardeur, s’y porter avec passion. 
R. opvupu? 

‘Opundôv, adv. avec impétuosité. 
R. opuéuw. 

Opurnuax, atos (rè), mouvement 
pour sélancer, élan, essor, d’où au 
fig. passion, violent désir, effort: 
qois objet vers lequel on se porte 
avec impétuosité : qfois simplement 
départ? R. 6puéw. 

+"Opunot, Ewç(#), Schol. p. épun. 

l'Opunrnpia, aç (h), pour éppu- 
cEnpix. | 

‘Opuntñpiov, ou (rè), moyen 
pour exciter, animer, pousser; al- 
guillon, éperon, fouet : lieu fortifié 
d'où l'on fait des sorties et où l’on 
peut se réfugier, place d'armes, 
forteresse. R. épuäw. 

+‘ Opuntiacs, ou (6), Gloss, comme 
épuntixos. | 

“Opunrimôée, , 6v, qui pousse ou 
excite à quelque chose, ou qui s’y 
porte avec ardeur : violent, vif, 
ardent, impétueux : fortement enclin 
à, avecngôc et l’acc. Tà 6puntixév, 
l'élan, l'ardeur, l'inspiration, l’ins- 
tinct. 

“Opunrixws, adv, — Eye npéc 
tt, être enclin, porté à. 

‘Opui& où moins bien “Oppeé, 
&ç (ñ), ligne pour pêcher; fil de la 
ligne. R. 6puoc. 

‘Opuuevrns, où (6), pêcheur à la 
ligne. R. de 

‘Oputebw, f. etcw, pêcher à la 
hgne. R. dputt. 

POputtu, f {ow, en t. de marine, 
mettre à l'abri dans une rade ou 
dans un port : au fig. mettre en lieu 
de sûreté ; affermir; reposer. || 4u 
moyen ou au passif, aborder dans 
une rade; mouiller : au fig. ètre en 
sûreté ou en rep9s; se reposer COM- 
me dans un port assuré; qfois dé- 
pendre de. Mà êx tÜynç wpmioué- 
vou, Eurip. ne se mettant pas à la 
diserétion de la fortune. R. 6ppoc. 

x ‘Opuin66k06, 06, 0v, don, qui 
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jette sa ligne, qui pêche à la ligne. 
RR. 6pud, Bail. 

OPMINON ou *Opluivoy, ou (td), 
ormin, espèce de sauge, plaute. R. 
CEITCTOES 

+°0Uguuivos ou *Opuivos, ou (8), 
Gloss. m. sign. 

‘Oppivoëns, nç, ec, semblable 
à l'ormin ou à la sauge. [| Subse. 
(6), sorte de pierre précieuse. KR. 69- 
Livoy. 

VOpuuiots, ews (à), l'action d'a- 
border dans un port ; station, mouil- 
lase : au fig. l'action de mettre en 
sûreté ou à l'abri ; port assuré; re- 
pos. R. épuiruw. 

‘Opuicxos, ou (6), petit collicr. 
R. 6cuoc. 

VOpuoua, atoç (rè), ancrage, 
mouillage : au fis. heu de sûreté, 
retraite. R. épuiïuw. 

“Oppiornpia, aç (à), chaine ou 
câble pour suspendre un fardeau. 

»x ‘Opuoèorip, pos (6), Poet. qui 
mèue dans un port. KR. 6puoç, ôi- 
Cut. 

SOPMOS, ou (6), chaine, collier, 
‘rangée de perles ou d'autres choses 
cnflées à la suite les unes des au- 
tres ; ronde que l'on danse en se te- 
nant par la main. En t. de marine, 
station navale, mouillage, port, ba- 
vre, rade, d’où au fig. lieu de sù- 
reté, retraile : qfois loge ou bassin 
pour chaque vaisseau dans un port. 
R. efpo. 

+ ‘Opuôc, où (6), Gloss. cordon de 
soulier. R. etpw. 

+’Opvanétiov, ou 
&pveov. 

Opvedtopa, f. &scuu, chasser 
aux oiseaux : par eæt. lever la tète, 
avoir le nez au vent. R. épveov. 

+'Opveaxés, ñ, Ôv, Gloss. comme 
dpvibiaxos. 

+ Opveé6purtos, ue, ov, Schol, dé- 
voré par les oiseaux. RR. 6pv. Bt- 
Épwoorw. , É 

Opveobnpeutixôs, , 6v, comme 
dpvbobrpeutixs. 

+'Opveoxpatwn, opoç (8), Weol. 
roi des oiseaux, RR. 6pv. xpatéw. 

Opveépavrie, ewç (6), devin qui 
p'édit d'après le vol des oiseaux, 
augure. RR. épy. pavtte. 

Opveouyns, ñ6, éç, moitié hom- 
me, moitic oiseau. RR. 6pv. piyvuuc. 

'OpVEdpiRTOS, 05, NV) M. Sign. 

’Opvedpoppos, 06, ov, qui a la 
forme d'un oiseau. RR. 6pv. popon. 

”Opveov, ou (To), oiseau : princi- 
palkrnent, oiseau observé dans les 
présases. [| Au plur. Ta bpvea, le 
marché à la volaille. R. &pvtc. 

Ogveorwheiov, ou (10), marché 
à la volaille. R. de 

Opveonwns, ou (6), marchand 
de volaille. RR. &pveov, tudéw. 

"Opviooxonéw-&, f. now, obser- 
ver les oiseaux pour en tirer des 


(rè), Béot. P. 
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résages; prendre les augurcs. R. 
PYEOOKXÔT OS. | 


.’Opreogxonntix6ç, ñ, 06v, relatif 


à l'art des augures. 

Opveocxonia, aç (*), art d'ob- 
server les oiseaux ; métier d’augure. 

'OPVEOSXORIXÉÇ Ty OVy Ce OPVEO- 
CXOTNTIXOS. 

Opveocxômoç, 06, 0v, qui ob- 
serve les oiseaux ou sert à les ob- 
server, [| Subst. (6), devin qui ob- 
serve les oiseaux; augure. RR. ép- 
VENV, CXOTEW. 

POpveotpépos, 06 Ov, €. épvilo- 
TPÔYOG. 

x ?Opveépoitoc, 06, 0v, Poët. fré- 
quenté par les oiseaux. RR. 6pv. 
goIT AU. 

? ’Opveéw-&, f. Wow, c. épvthéw. 

Opvewêne, n6 EG ©. dpvtÜwine. 

+'Opvewrns, ou (6), Gloss, oise- 
leur. R. &sveov. 

OpviBaypeuths, où (6), oiseleur, 
qui chasse aux oiseaux. RR. 6pvec, 
&ypetw. 

Opväprov, ou (Tè), c. épvlBrov. 

x /Opvibapxos, ou (6), Comig. roi 
des oiseaux. RR. pv. apyw. 

OpvBeix, æç (ñ), chasse aux oi- 
seaux; observation du vol des oi- 
seaux. R. ôpviBevew. 

Opvibeïov, ou (rè), volière, 

Opvibetoç, x, ov, d'oiseau; de 
poule, de coq ou de poulet; qui a 
rapport aux oiseaux o4 à la volaille. 
R. Gpvtc. 

x'OpviBeoc, a, 0v, Poët. m.sign. 

"OpvBeuths, où (6), oiseleur, 
celui qui prend des oiseaux. R. de 

OpvBetw, f eucu, ètre oiseleur, 
prendre des oiseaux. |} Au moyen, 
observer le vol des oiseaux, prendre 
les augures. R. 6pvtc. 

OpviBtaxôc, ñ, 6v, qui a rapport 
aux oiseaux.{| Subse. Opvbtaxa, &v 
(ra), traité sur les oiseaux. 

Opvibius, ou (6), adj masc. dans 
ces phrases : ’Opviblac äveuoc, 
Aristt. vent du nord qui amène les 
oiseaux de passage. Xemmv dpvt- 
Olaç, Aristoph. tempète qui chasse 
les oiseaux. [| Subse. (6), marchand 
d'oiseaux ? 

1 ’Opvibtxéc, ñ, 6v, d'oiseau, qui 
convient aux oiseaux. 

’Ogvifiov , ou (t), petit oiseau; 
poussin, petit poulet. 

? Opvilioc, œ&, uv, c. bpvibetoc. 

OpvtÜo6osxetov, ou (td), volière; 
basse-cour ; poulailler. R. de 

’Opvtfo6ocx6ç, où (6), celui qu 
fait métier d'élever des oiseaux, des 
poules. RR. 6pvic, Bôcxe. 

Opvtb6yax)ov, ou (tè), ornitho- 
gale, plante. .RR. 6pv. yWa. 

Opvifoyevñc, 6, éç, né d'un oi- 
sæau. RR. 6pv. ÿévos. 

’Opviboyvoutwv, wv, ov, gén. 
OVOs, qui se connaît en oiseaux. RR. 
bev. T'ON. 
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’Opviboyovia, aç (ñ), génération 
des oiseaux, des poules. R. de 

OpviMéyovos, 05, ov, né d'un oi- 
seau. RR. 6pv. yiyvouau. 

OpviBostèns, nc, éc, semblable à 
un oiseau, à une poule. RR. &ov. 
elôoc. 

1'Opvibofipa , as (ñ), chasse aux 
oiseaux. RR. 6pv. Oipæ. 

OpvBobpas, ou (6), oiseleur. 

? OpviBoünparhc, où (6), m. sign. 

OpviSoiripaw-&, ou ’Opvt006r- 
péw-w, f. ñsw, chasser aux oiseaux. 

'Opviobnpeutixés, ñ, 6v, qui 
concerne la chasse aux oiseaux. ‘H 
dpvbolnpeutixh , s. ent. téyvn, l'art 
de chasser aux oiseaux; le métier 
d'oiseleur. RR. Bpvts, Onpeüw. 

"OpvBobnpla, ac (#), c. dpvibo- 
Oñpa. 

2 pop , Ou (6), mar- 
chand d'oiseaux. RR. 8pv. xérnäoc. 

Opvtfoxoueios, ou (tè), volière ; 
basse-cour; poulailler. R. de 

? Opvidoxouos, ou (6), celui qui 
élève des oiseaux, des poules. RR. 
Gpv. xouéw. 

x Opviloxdoç, 06, ov, Jon. qui se 
connait au vol des oiseaux. || Subss. 
(6), augure. RR. 6pv. xoéuw. 

OpvBoxpiins, ou (6), augure, 
celui qui ‘devine par le vol ou le 
chant des oiseaux. RR. 6pv. xpivu. 

"OpviBol6yos, 06, ov, qui parle 
ou qui traite des oiseaux. RR. 6pv. 
yo. 

x /Opvtbo)ldyoc, 06, ov, Poët. qui 
dresse des piéges aux oiseaux, qui 
prend les oiseaux. RR. ôpv. A6yoc. 

Opvilouavéw-w, f. how, avoir la 
passion des oiseaux. R. de 

2 p'cpare » 6» Éç, passionné 
pour les oiseaux. RR. 6pv. paivouat. 

EM ads ac (ñ), passion 
pour les oiseaux. 

OpviBôuavris, c. Épvebuavrcc. 

OpviOépopzos, 06, ov, qui à la 
forme d'un oiseau. RR. 8pv. popoñ 

? Opvtovouetoy , ou (td), comme 
ôpviÜoxomeïov. … 

x "Opvibénats, at8oç (8, à), Poer. 
né d’un oiseau, qui est de la race des 
oiseaux. RR. ôpy. ras. 

OpvBonéën, nç (à), lacs pour 
prendre des oiseaux. RR. 8pv. néû:: 

OpvBorpéswnos, 06, 0v, àfiguie 
d'oiseau. RR. Spy. rpéswnov. 

OpvBorwanç, ov (8), marchaul 
d'oiseaux. RR. 6pv. rwdéw. 

Opvifooxonréw-w , "Opyboczn- 
ra, "OpviBooxénoc, comme ôpy:o 
JXOTEW, elc. 

Opvotpopetov, ou (rè), voliére, 
basse-cour; poulailler. R. épvt6o- 
tpÉépoc. : 

OpvBotpopéw-&, f. fow, nour- 
rir des oiseaux, des poules. 

’OgviBotpopia, as (#), l'action de 
nourrir des oiseaux ou des poules, 

’Opvidotpépor, 06, ov, qui nourrit 
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des oiseaux, des poules. RR. &cv. 
TpÉPU. 

’OpvtÜopdyos, 06, ov, qui mange 
des oiseaux, des poules. RR. 6pv. 
Paye’ v. | 

OpvBopuñs, ne, 6, né d’un oi- 
seau; qui est de la nature des oi- 
sæaux; qui a la forme d'un oiseau, 
d’une poule. RR. ëov. oüw. 

Ogvif6w-&, f. wasw , chançer en 
oiseau. R. &pvts. : 

Opvifwôns, n6, Es, c. dpvibo- 
ELÔnc. 

’Opvilwv, &vos (6), volitre; pou- 
lailler, basse-cour. R. 6oute. 

L'OpvE, 1xos (6, à), Dor. pour 6p- 
vts, oiseau. On ne trouve que les cas 
obliques qui peuvent se rapporter à 
opus. 

{*Opviov, ou (rè), petit oiseau. 

+x”Opvtos, 06 ou à, 0y, Poët. pour 
dsvidetoc. 

F”Opvis, Ewç (6,%), Gramm. pour 

VOPNIS, gén. 6evtfoc, dat. Gov- 
Gr, acc, 6puiia et cpviv, pl. nom. 
GovtBes où overs, gén. bovibwv, dat. 
Gpyiot, acc. Gpias où dpvets ou 
pvc (6, à), oiseau, et spécialement 
coq, pue: oiseau dont le chant ou 
le vol sert de présage, e{ par ext. 
augure, présage, auspices. Al 6pvt- 
06, ou ol Gpver, a Athènes, le 
marché aux oiseaux. x Moucw, 6p- 
#10es, Poët. les nourrissons des mu- 
ses. "Opvibwv yaia auékyev, Pror. 
traire le lait des oiseaux, €. à dd. 
tirer parti de tout, réussir en toutes 
choses. R. 6pvuut ? 
+'Opvipiov, ou (ro), lisez dovbgtov. 

x "Opvtyes, Dor. p. dpnbec, plur. 
d'épvis. 

x ?Opvt70)6706,0$, ov, Dor. pour 
bpviBoacyoc. 

k*Opvix05, Dor. p. 6pvidos, gen. 
d'opvrc. 

X'OPNYMI, f. 6pow (imparf. wp- 
YUV Ol HOVUOV. ao0r, DEGX OÙ (rès- 
rarement wpogov), Poët, faire le- 
ver; mettre en mouvement ; éveiller, 
réveiller : au fig. exciter, animer, 
soulever ; faire naître, causer, pro- 
curer, *Opoar riva 6 edvns, Hum. 
faire sortir qn du lit *Opoas tivè 
ÉTÉ tive, ou simplement rit ou àvtia 
tivéç, Hom. susciter une personne 
contre une autre. *Opout Oueav, 
Uäxny, x. +. À. Hom. exciter une 
tempête, un combat, etc.|] Au moyen 
mixte, 6pvoua, f Gpaoua ou à- 
poÜpat We DEVÜUNY. aor. Wp- 
unv, d'où la 3p.s. dpto pour wpeto, 
l'impér. Bpoo ou ëposo, et le part, 
RAT feu ôpouevos. parf. Epw- 
pa ou très-rarement &popa, souvent 
employé pour lé présent : plusqp. 
ôpwpetv où Dpwperv, souvent em- 
ployé pour l'imparf.), Poët. se le- 
rer; s'élancer, se mettre en mouve- 
ment ou en marche : au fr. s'élever; 
baitre; survenir, Aeügo époc, {lom. 
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lève-toi et viens ici. Ot 8’ edety 
wpvuvto, om. ils allaient se cou- 
cher. Aoëpa Bpueva rnpécow, Hom. 
javelots qui s'élancent en avant, 
Krüros 6pwgev, Hom. un bruit s'est 
élevé ou s'éleve. Kaxa wpgwge, Es- 
chy, des maux étaient survenus, m, 
a m. s'élaient élevés. 

Opvigtov, ou (Tr), petit oiseau ; 
poussin. R. épvis. 

x Opv0w (imparf. &ovuov), Poët. 
pour 6psvp. 

’Opoëayyn, ue (%), orobanche, 
plante parasite : cuscute, dans 
Théophraste. RR. 690605, àyyw. 

? 'Opobañes, wv (al), c. dpeléades. 
? "Opobaxyn, nç (à), c. êpoédyyn. 

Op66axyos, ou (6), fruit du ju- 
jubier, où selon d’autres, fruit nais- 
sant du grenadier : g/ois pour ôpel- 
Gaxync ? Voyez ce mot. 

Opoñratoc, «, ov, de la grosseur 
d'un grain d'ers; semblable à un 
grain d'ers ou de vesce. R. 6po6os. 

Opofias, ou (6), m. sign. 

+'Opo6iw, f. {ow, Gloss. engrais- 
ser avec de da vesce noire, 

Opééivos, n, ov, fait avec de l'ers 
ou de la vesce noire. 

Op961ov, ou (rè), petit grain 
d'ers. 

’Opoëirns, ov (6),semblable à un 
grain d'ers. 


’Opobins, 180ç (ñ), fem. d'ôpo- 


Gite. 
Opobonôns, ñ6, Éc, ©. ôpobtrnc. 
*OPOBOZ, ou (6). ers ou vesce 
noire, espèce de lentille. R. Epénrw. 
Opubopayéw-&, f. now, manger 
de la vesce noire. RR. 3ç. qayeiv. 
Opotwênç, NS» €6s c. Ôpo6o- 
etônc. 
Opoyevhs, ñs, €ç, né ou placé 
sur la frontière. RR. 8poc, Yévoc. 

+ Opéyxr, &v (rà), Poëet, et 

k”Opoyxnot, wv (ot), Poëet. sommets 
des montagnes. RR. 6006, &yxos. 

x Opoyuua,as (%), Poëet. p. dpyuta. 

x”Opoñauvis, (606 (À), P. dim. de 

x ’Opoèxuvo;, ou(6), Poet,rameau, 
noie. pour baèauvos. 

x "Opoñenviaôsc, wy (ai), Poet. ha- 
bitantes des montagnes, cpith. des 
Nymples. RR. 6p. Geuviov. 

“Opodéota, wv (Tt&), bornes, li- 
mites. RR. bpoc, t{6nut. 
‘Opoñeciæ, x; (#), délimitation, 
bornage : qfois limite P 
‘Opoletéw-w, f. now, fixer les li- 
mites, marquer la borne de, acc. 
“Opoñérns, ov (6), celui qui mar- 
que les limites, qui pose des bornes; 
arpenteur. RR. 6poc, tiôrut. 

x ?OpoËvw (sans fut}, Poët. met- 
tre en mouvement, pousser, animer, 
exciter, soulever. R. &pyupt. 

? OpoitÜROG, 06, OV, c. pEtTUTA. 

’Opoxépuov, ou (rè), espèce de 
noyer qui vient dans les montagnes 
du Pont. RR. 6poc, xäpuov 
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x /OpoxtÜnos, 06, Ov, Poël. qui ie- 
tentit sur les montagnes. KR, 6». 
XTUTÉW. 

“x*OPOMAI (sans fut.), Poët. et u- 
sité seutement dans le composé èn- 
épouat, veiller, surveiller, garder ;, 
sans résime. Foyez pa. 

x 'Opopadiôss, wv (at), Dor. pour 
ôpourièes, pommes sauvages. Rii. 
Üpos , praov. 

1 ’Op6v, 20 (rè), comme bpés, pe- 
tit-Jait, etc. 

’Opévriov, au (rè), oronce, plan. 
te. R.’Oçcovenc, nom propre ? 

’Oporéôtov, ou (Trè), plateau d'une 
montagne, RR. 6poc, reûlov. 

k ’Oporüyiov, ou(Tè), comme b£Éo- 
HÜYLOV. 

*OPOZ, 60ç-ou6 (rè), montagne, 
mont; colline, hauteur; par ert 
élévation quelconque : Gloss. le des- 
sus du pied, le cou-de-pied. R. 6p- 
vu? 

?”Opos, ou (6), croupion. Foyez 
Gppos. e 

’OPOE ou O6, où (4), petit- 
lait, lait aigre; partie séreuse du 
sang, el en general, toute espèce de 
sérosité. Ve confondez pas avec 

70p65, où (6), large pièce de bois 
qui écrase les olives où les raisins 

ans le pressoir. R. etpe? 

YOpoz, ov (6), borne; limite; 
frontière : cippe élevé pour servir 
de borne ou de monument; poteau 
avec une inscription ou une affiche 
jour indiquer qu'une propriété est 
iÿpothéquée : au fig. limite qu'on: 
ne doit pas franchir ; but, fin, objet 
qu'on se propose ; règle de conduite 
ou règle, en general; temps déter- 
miné, Cpoque fixe : en t. de logique 
el de gcom. terme, et souvent défi- 
nition. [| Æu pl. Poet. contrée, 

Opocayyat, &v (ol), orosanges, 
litre de distinction chez les Perses. 
R. Pers. 

? ’Opocéhivov, ou (rè), ache de 
montagne, plante. RR. Epoc, céAvoOy. 

’OpooriEns, ov (6), pinson des 
montagnes, oiseau. RR. 8poc, onia. 

? °Oporonos, 06, OV, c.OpeTUR os. 

+”Opouua, atos(rô), Gloss. et 

*Opouaus, Ewç (ï), action de s'é- 
lancer, élan, essor : au fig. essor de 
la pense. R. ôpouuw. 

’OpousttxOS , ñ, 0v, propre à ex- 
citer, à stuuler. 

’Opotw, f. oÿow, Poët, ou rare 
en prose, s'élancer ; se lever préci- 
pitamment ; surgir, s'élever : g/ois 
act. pousser à, exciter à, avec eiç ci 
l'acc. R. üpvuut. | 

Opoyñ, Ac (À), toiture, toit; 
pe plafond : par ext. maison, a- 

ri, lieu couvert. R. épépuw. | 

k'Op0PNPÉYOT, 06, ov, Poet. qui 
ronge ou détruit la toiture, ex part. 
du feu. RR. dpoyñ, FayEv. | 

x Op59n?0p05» GS) 0V, Puet. qui 
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porte un toit, épith. de la tortue. RR. 
Ôp. sépu. | 

Opopiatos, a, ov, du toit, qui 
concerne la toiture. R. ôpopn. 

’Opogizs, ou (8), adj. masc. qui 
vit sous les toits, épith. de certains 
animaux. 

Opoptx66, #, 6v, qui concerne 
les toits ox les plafonds ; qui sert à 
couvrir les maisons. 

Opéyivos, n, ov, fait de roseaux, 
couvert de roseaux. 

? Opngoitiur- td, c. dpetpoITÉe. 
? Opogoirns, ou (0), c. dnetpoitne. 

#Opogos, ou (6), toit, toiture : 
gfois étage : qfois roseau dont on 
couvre les maisons. R. épéçu. 

Opnzoupyés, où (6), couvreur. 
RR. Ûpo20s, Ecyoy. 

’Ogozéw-&, f. wow, couvrir d'un 
toit. R 6pogos. 

Opéswouax, atoç (rè), toiture. 

Opéswots, ewç (f), l'action de 
couvrir d'un toit. 

Opgzwtés, ñ, 6v, couvert d'un 
toit. 

k'Opéyberoç, 05 ou x, ov, Poël. 
de colline; montucux. R. de 

x*Opoybot, wv (vi), P. p. b5oyxo:. 

k ‘Opéw, Jon, pour épaw-w. 

1”Opraë, axos(6), Dor.p.6pTr£. 

x”Opretov, ov (td), Eol. pour ép- 
REtÔY. 

+ ‘Opnr, ñç (À), Gloss. p. äprn. 

YOrnHx, et gfois OprrE, nx0s 
(8), rejeton, rameau, branche, dot 
le est. arbrisseau, arbuste : Poët. 
ance, pique, javeline; aiguillon 
pour presser les Luufs. R...? 

x*O££ax, Poët. p. 6 ina ou 6 a. 

Oféénioca, nc (ÿ), partie sé- 
reuse qui se sépare de la poix, quand 
on la fait fondre.RR. ÔpÉOS, risoa. 

*Offonosia, a: (#), l'action de 
boire du petit-lait; boisson compo- 
sée de petit-lait. R. de 

Oéponotéw-&, f. r5w, Loire du 
petit-lait. RR, dpÉ65, iv. 

x "Offorotin, ns (%),Zon. p. 866o- 
rocia. 

O£fordyiov, ou (rè), extrémité 
de la colonne vertébrale; croupion ; 
queue ; dard d'une guépe ; nageoire 
audale d'un poisson. RR. Effos, 
TUYh. : 
’Of£oruyéGTIxTIG, 06, Ov, qui 
1 la queue mouchetée. RR. ôpfont- 
:10V, CTÉLu. 

06566, où (6), petit-lait. Foyez 
cp6c. 

*OPPOz, ou (6), extrémité de la 
colonne vertébrale; croupion. 

2OffÉ6w-& , f. wow, he en 
petit-lait, faire aigrir. R. dpp6s. 

a Let J. row, fremir de, 
avoir horreur de, craindre, redouter, 
avec l'acc. ou l'inf. R. dpÉwÔN. 

+ ’Ofhuwbéwc, ady. Ion, avec crain- 
te, avec horreur. 

'OfhuEns, ULTRA séreux , qui 
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ressemble à du petit-lait. R. &££6c. 
[| Qfois qui serre la queue entre les 
jambes, effrayé, craiutif ? R, é£foc. 
Ofpwôta, rs (%),crainte, frayeur, 
horreur, ’Ev d£fwêta Eyerv tt, crain- 
dre ou redouter qe. R. d£fwèéw. 

? Offultaw-w, c. bffwbéw. 

x”*Opoar.Poët.inf. aor. x d'épvvu. 

**Opouaxe, Poet. on. pour 0poe, 
3 p. «. aor. 1 d'épvuus. 

x*Opoco, Poët. pour 6pco, a p.s. 
impér, aor. à moy. d'épvou. 

*”Opoev, Poët. ou Dor. m. sign. 

+ Oporyovns, atxos (6, à), l’oet. 
qui agite les femmes. cpith, de Bac- 
chus. RR. 6pvuut, yYuvr. 

+ Opoirxtunos, 05, 07, P. qui fait 
un grand fracas. RR. 6gv. xTÜTO:. 

x'Opowegns, fc, és, Poët. qui sou- 
lève les nuages. RR. pv. vézoc. 

x 'Opcinièos, 06, 0v, Poët. qni 
branle la terre. RR. 6pv. réêov. 

x Opoinems, M6, €, P. qui prend 
un vol élevé. RR. 8pv. nétoua. 

x ?O00iTOUS , OUG, OUV, En. 0206, 
Poët. qui fait mouvoir les pieds ; 
prompt, agile. RR. 6pv. roûc. 

’Opairnc, ov(é),espèce de danse 
créloise. R. 6:vuut. 

x”*0p00, Poët. pour bpoù, impr. 
aor. à moy. d'ésyuut, 

Opooñixvn, nç (À), espèce de 
puceron qui ronge les racines des 
plantes. RR. 5405, ôaxvu. 

x Op50)5pa, as (), Poct. porte 
élevée d'une ou plusieurs marches. 
RR. éovuut, Gupa. 

x /Opon)onedw, f edcw, Poët. et 

x ’Opso)onéw-w, f. K6w, Poët. 
troubler, tourmenter, attaquer.R. de 

* ’Opoéhonoc, 06, 0v, Poet. twbu- 
lent. RR. Gpvuut, Loxôç P 

? 'Opropôa, as (#), ©. bsruêpn. 

0p56%, 0ù (6), rejeton, jeune 
pousse: au fig. pet d'un animal. R. 
épvuut. 

+ 05566, à, 6v, Lacéd. p. 85065. 

x /Oprotpialvne, ou (6), Poët. qui 


agite le trident, épith, de Neptune. 
RR. 8pv. telaive. 
Opovôçca, ac (ñ), tuyau pour l'é- 


coulement des eaux : au fig. anus. 
RR. Bov. Uowp. 

r"Oprw, Poët. fut. d'Epvopr. 

*# ‘Ogtäïw, f. &ow, lon. pour Éop- 
raw. 

’Oprol%w, f {ow, battre des ai- 
les, comme les petits oiseaux : folà- 
trer, s'ébattre, en parl. des jeunes 
animaux. R. de 

x 'Optalls, (oc (), Poët. petit oi- 
seau ; poulet; poussin : par ext. pe- 
ut d'un animal quelconque. R. 6p- 
VUE. 

x Optaiyebs, éwc (6), Poët, m.s. 

x Optaiyos, ou (6), Poët. m. sign. 

k ‘Op, Nc (), on. p. Eogrtr. 

"Oprüytov, ou (té), cailleteau, pe- 
se caille : plantain, plante. R. 6p- 
tué. 
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Ogtuyoôrous, ou (6), chasseur 

de cailles. RR. 6pt. Orode. 
? Ogtuyéxouroc, c. bpTtuyoxémos, 

’Optuyoxonéw-&, f. row, s'amu- 
ser à tuer des cailles en les frappant 
adroïitement sur la tête, jeu favori 
des jeunes désœuvrés à Athènes. 
RR. êctuë, xontu. ‘ 

’Ogtuyoxonia, aç (f), jeu où 
l'on s'umusait à tuer des cailles, 

’Opruyoxontx6s, ñ, 0Y, Qui a rap- 
port à ce jeu. : 

OpTUYOAËTOG, 06, OV, Qui s’a- 
muse à ce jeu; jeune désmuvré. 

Opruyouavia,as(i\.passion pour 
les cailles. RR. 6pt. paivouas. 
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’Optuyourtpa, a; (ñ), râle ou 


roi des cailles, oiseau. RR. 6prt. 
ur mp. 

’Opruyorwns, ou (8), marchand 
de cailles. RR. 8:t. rwifw. 

’Opruyotpopeiov, ou (rô), lieu où 
l'on engraisse les cailles. R. de 

Optuyotpogéw-&, f. Now, nour- 
rir des cailles. R. de 

'OPTUYOTPÉPOG, 05, OV, qui en- 
graisse des cailles.RR. 6gtuE, tpépu. 

OPTUYO2CSO6, 06, OV, qui porte 
une caille. RR. 6pT. gépu. 

YOPTYE , vyos (6), caille, otseau : 
gfois nom de plante. R. 6pvuut ? 

’Opua, aç (%), sorte de boudin, 

+ ’Opuyyéve, Gloss. p. Epuyyéves. 
? *Opuyyo:, o (6), barbe de boue 
D'autres lisent rovyyos. 

OpUyh, fs (ñ), comme dpryñ. 

Opvysov, ou (tè), pioche, instru- 
ment pour fouir. R. ‘pus. 

YOgpuyux, atos (to), trou que 
l'on creuse; fosse, fossé; fouille, 
mine, galerie souterraine : fosse où 
l'on jetait les criminels, à Athènes. 
R. 6püocuw. 

+ Opuyuadéc, où (6), Poët. c. dpi 
payés. 

Opuyuatiov, ov (rè), petite 
fosse, petit fossé. R. bpuyua. 

+'Opuyués, où (6), Gloss. p. bpy- 
ayôoc. 
+”OpuyE, vyyos (6), Glp. pus. 

YOpPrzA, n6 (), riz, plante ou 
graine.R. Ind. 

Oputlinc, ou (6), adi. masc. fait 
de riz. ’Opuÿimnç mhaxoûç, Æthen. 
gâteau de riz. R. 6pura. 

#Oputov, ou (rè), c. Gputa. 

Oputotpcozéw-t, f. row, pro- 
duire du riz. KR. 6pu?x, tpége. 

’Opurtéov, verbal d'éobaou. 

’Opuxth, 6 (%), ©. Govypa. 

Opuxtip, ñcoç (6), celui qui 
creuse , qui fouille, qui fouit; fos- 
on pionnier : g/ots fosse, fosse, 
sillun : g/ois.instrunent pour creu- 


ser, pour fouir. R. èpüaouw. 


’OpÜxrenc, ou (6), celui qui creuse, 
qui fouit. 

Opuxtixés, #, 6v, propre à fouil- 
ler, à creuser. 


OP 


Oouxt{s, (Gos (#), c. épuxtels. 

Opuxtés, ñ, 6v, creuse, fouillé 
tiré de la terre, minéral, fossile. Ta 
ôpuxtu, les minéraux. 

"Opuxtpis, (ôoç (ñ), feëm. d'opu- 
xTnG. 

x 'Opüxtwp, opoç (é), P. p. dpÿ0- 
ANG. 

+ Opupayéés, où (6), Poët. bruit, 
fracas, tumulte. R. épuyyä/uw P 

MOpUE , vyoc (6), pioche, anstru- 
ment pointu pour creuser, pour 
fouiller : oryx ou pasan, grande es- 

ce d'antilope , animal d'Afrique : 
rque, espèce dr baleine. R. d:Vocu. 

#Opulrs, ewc (à), l'action de creu- 
ser, de fouiller, de fouir, d'enfouir 
ou de déterrer. | 

*Opyc, vos (6), rare pour 6er, 
oryx, animal d'Afrique. 

’OPrExo, f. épotw (aor. &puta. 
parf, wpvya ou Alt. dcwovya. parf. 
pass, GOvyuu où AU bowpuyna. 
aor. pass. WpUyÜrv où WpÜyYny. ver- 
bal, ôpuxtéov), creuser, fouiller ; en- 
terrer, enfouir ; gfots dèterrer ; qfots 
percer ; g/uis miner, saper en des- 
sous : ex 1. d’'agricult. dechausser. 
{| Apart POpUTTGLEVOY Vo, 
Hérodt. eau que l'on trouve en creu- 
sant. 

Opuyi, %s (À), comme bsuEts. 

k ’Opuyu, f dEw, Poët. p. b5Vocu. 

Opyaxivrs, ou (6), his, d'èp- 
po6, 40m de poisson. 

'Oppaveupa, atos (td), état d'or- 
phelin. R. de 

Oppaveuw, f. ebow, soigner des 
orphelins, servir de père où de tu- 
teur à, acc.|| Au moy. être orphe- 
lin. R. ôpoavéc. 

'Oppavia, aç (À), situation d'un 
orphelin : qfois par ext. veuvage : 
Poët, au a manque, privalion, 
perte. 

"Oppavttw, f. {ow, rendre orphe- 
lin : au fig. priver de, dépouiller de, 
séparer de, rég. ind. au gen. 

Oppavixés, ñ, 6v, d'orphelin, 
qui concerne les orphelins : gfois 
Poët. pour ôppavôc, orphelin. 

*’Oppavioc, a, ov, Poët. m. sion. 
à Oppaviotrns, OÙ (8), Poët. tuteur 
d'un orphelin. R. ôppavite. 

"Opæavés, ñ, 6v, orphelin, privé 
de son père ou de sa mère : au fir. 
délaissé , abandonné ; privé de, qui 
manque de, gén. R. dpzéc. 

POppavotpogeïov, ou (tè), maison 
d'asile pour les orphelins. R. de 

"Oppavotpopéw-w, f: faw, élever 
un orphelin ou des orphelins. R. de 

Oppavotpôpos, 05, ov, qui élève 
des orphelins. RR. dpravés, tpégu. 

’Oppavogüdaë, axos (6), tuteur 
d'un orphelin. RR, ô99. gVduE. 

‘Oppavéw-&, f. dow, comme bp- 
gaviuw. 

x "Opoée œv 


(ot), Poët. p. Bpoot 
pl. d'hooee h Va GE , 
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Oposotehestés, où (4), celui qui 
initie aux mystères orphiques. RR. 
POPFEUS, TE)EW. 

Opyeus, ewc (6), Orphée, nom 
propre : qfois pour 6920, sorte de 
poisson P F’oyez dpyées. 

Ocotx6S, , 6v, orphique, insti- 
tué par Orphée. R.’?Oggeuc, n. pr. 

*Opotov, ou (tè), dim. d'épzoc, 
poisson de mer. 

’Opyloxoc, ou (6), m. sion. 

k”Opova, aç (à), Dor. p. Epevn. 

Opyvaios, a, ne obscur, 
nocturne : Poët. qui se cache dans 
les ténèbres où qui agit pendant la 
nuil.{|Subst. Oppvaia, ac (#), Poët. 
la nuit, les ténebres. R. de 

YOPNH, nc (ï), ohscurité, téne- 
bres, nuit : au fig. tristesse, sombre 
ennui. R. èpésw. 

x Opevnets, ecoa, Eev, Poët. c. bp- 
ovains. 

*”Opyvr0ev, adv, Poët. de la nuit, 
du séjour des ténèbres. 

YOpovivos, n, ov, sombre, foncé, 
en parlant des couleurs. 

+ Opoviov, ou(rè), Gloss. ce. Aoguis. 
k”Opovio6, 06, ov, Poët. c. d(9vés. 

Oppvis, (006 (#), vêtement de 
couleur noire ou sombre. 

x /Opyvitrns, ou (6), Poët. orphe- 
lin ? par ert. vide? R. ôppavés. 

x /Op?v6s, n, 6v (comp. 6tepoc. 
sup. Otatos), Poët. et 

'Opsvuèns, n6ç, €, sombre, obs- 
cur, foncé. R. Gun. 

x /Op3066tms, ou (6), Poët. comme 
dpyavotpozos. RK. dp26;, Bésxw. 

+’Opzo6otla, aç (#), Gloss, c. 
bpyavotpozia. 

*Op?0:, ou (6), orphe, vu/g. bar- 
bier, poisson de mer qui se cache 
dans les trous des rochers.R.Ërézt ? 

x OPæ0:, , 6v, Poët. orphelin : 
par ext. privé de, manquant de, gen. 
Voyez èpyavoc. 

«’Opzôw-®, f. wow, Poët. pour 
dppavéu. 

x "Op, w (6\,-4tt. pour ëppos, 
orphe, poisson de mer. 

+’Opxaur, n5 (%), Gloss. pour bp- 
xavn. 

»x"Opyauos, ou (8), Poët. le pre- 
mier, le chef. K. &cyopat ou bcyos. 

+ ’Opxévn, ns (ñ), Gl enclos. R. 
Etpyw. 

Opy4s, &è0c ($), espèce d'olive, 
R. 6pytc. [| Qfois Poet. enclos : ad}. 
clos, PE R. etpyo. 

x”*Opyatoc, ou (6), Poët. rangée 
d'arbres ou de plantes : jardin, ver- 
ger. KR. 65yns<. | 

Opyelôtov, ou (td), dim. d'Epyrs. 

POPXÉOMAI-OÙUat, f. Tout, 
danser, proprement exécuter des fi- 
gures de divise; par et. sauter, s'é- 
laniver ; au fig. s ugiter : act. exécu- 
ter une danse, un ballet ; représen- 
ter par sa danse ou par ses pestes en 
dansant ; imiter par sa pantomime. 
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114 l'actif, mais très-rarement, Do: 
XÉw-&, f. sw, faire dauser; par . 
ext. el au fig. meltre en mouvc- 
ment, agiter. R. 65yoc. 

’Opyrô0v, adv. par rangées; en 
rang. KR. 6syos. 

+ Opyr0p0:, où (6), Poët. danse, 
chœur dansant. R. ôsyéoua. 

*Opynua, atoç(rô), danse, ballet, 
pantomime. R. ôpyéopau. 

Opyruatixés, ñ, 6v, qui concerne 
la danse, 

YOpynoss, ewc (#), l'action de 
danser ; danse, ballet, pantomime : 
au fig. agitation, mouvement impé- 
tueux qui enlève’, qui emporte. 

x Ofyr3165, où (è), At. m. sign 
+ Opyrothp, ñ006 (6), Poët. et 

Opyrotnc, où (6), danseur ; dan- 
seur qui figure dans un ballet ou qui 
joue la pantomime ; maître de dan- 
se : par ert. qui bondit, qui s'agite 
violemment : gfois espece de pois- 
son de mer. 

’Opynatix6ç, ñ, 6V, qui concerne 
la danse : propre à la danse ou aux 
danseurs.: habile danseur. ‘H è£y;n- 
otixn (s. ent. téyvn), l'art de la 
danse; la pantomime. R. dpynotns. 

’Ogyrotixws, adv. en dansant 
ou de maniere à danser. 

OpyrotoëËaoxa).oc, où (8), ce- 
lui qui cumpose ou met en scene les 
ballets : maitre de danse? RR, Ôpy. 
HATE LITE 

’Opyrotouavéw-&, f fow, avoir 
la passion de la danse, des ballets 
ou des pantomimes.RK.8. maivoua. 

x °Opyratoncloc, ou (6), Poël. 
comme dpyrnoths. RR. d2y. ro)étw. 

Opyriotpa, as (à), partie du théâe 
tre où le charur faisait ses évolutions. 
’Opyñotpa rodéuov, au fiv. Ucätre 
de la guerre. R. 6cy£omot. 

Opyrotota, aç (ñ), danseuse. K. 
opyris The 

’Ocyrotptr6s, ñ, 6v, de danse, 
de danseur, de danseuse. 

’Opxhotptov, ou (rè),dimin. Pôp- 
XMTTPA. 

Opynatpis, (306 (A), c Ôpxh- 
OTpLX. 

x ’OpxnotUs, 006 (ñ), Poët. p. Lo- 
ANTLGe 

’Opytôtov, ou (td), dim. d'Epyne: 

Opyüos. ou (é), ce. rpoyikosz. 

x Opyiribio- , f. sw, Comig. 
saisir par les bourses. R. dpyineèov. 

’Opyiréôn, ne (à), impuissance. 
RR. Opyts, TÉÔh. 

+'Opyirebitw, Glc. bpyineite. 

Opyitedov, ou (rè), plus usite 
au pl. ’Opyineôa, wv (ra), les bour- 
ses, le scrotum. RR. 6py. téov. 

YOPXIS, Ewç (6), testicule : qfois 
orchis, plante bulbeuse. 

’Opys, (ô0ç (f), espèce délive. 
Vor. dpyas. 

+'Opyxu, ñ6 (À), Ge. épyavn. 
YOPXOZ, ou (6), planche d'u 
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jardin : rangée ou allée d'uue plan- 
tation quelconque, d'où par ezt. 
rang, ligne : fosse qui sépare les rangs 
de vigne, ef qfois en genéral, fosse, 
fossé : primit. enclos. R. eipye ? 
Oprotouéw-&, f ñocw, rendre 
eunuque. RR. &py1c, Téuvu. 
’Opyxotouiæ, ac (ñ), castration. 
+”Opw, f. Épow, Gramm.p. Epvut. 
1 'Opuiéo-w, f ice, ce. bppwbés. 
OpuwËns, n6ç, 86, séreux, de la na- 
ture du sérum ou du petit-lait. R. 
dp66. [| Gloss. montagneux. R. 650ç. 
? 'Opuwta, as (À), c. dÉpwôle. 

Ogorv, ns, n, Àt. pour ppt, 
opt. prés. de épi. 

Opoy, gén. pl d'Eépos. 

“Opov, wca, &v, part. de 6péuw. 

«*Opwpz, Poët. parf. à sign. pré- 
sente d'épvouat, d'où le plusqp. 
Bouwpetv où wpwpetwv. Foyez 6pvuut. 

'Opwpeyuat, parf. Att. d'ôgéyo- 
pat. 

Opwosya, parf. Att. d'opéye. 

x Opowgéyatat, Opwpéyato, Jon. 
3 p. p. par. et plusqp. d'épéyoua. 

x "Opugopar (sans fut.), Poët. se 
soulever, être agité. R. 6pwpa. 

?*Opowpoy, Poet. aor, à d'épyuuau. 

Opwpuyuévos, n, ov, Æ#!t. pour 
dpvymévos, part. parf. passif d'é- 
pUoaw. 

’Opoovya, parf. Att. d'ésüaaw. 

Opopu , 6, D, WE, etc. sub}. 
parf. d'éÉpvuuat. 

‘Oz, ñ, 6, adj. relatif, qui, le- 
quel, laquelle : celui qui, celui que, 
et auneut. ce qui, ce que. ‘O &v}p 0 
fxet, l’homme qui vient. Ov eopes, 


celui que tu as trouvé. Xpopat ofc 


Ëyw (pour toto à Exw), je me 
sers de ce que j'ai. *O Ô révtwy 
Betvétatov, ce qui est le pis de 
tout. || Z{ s'emploie aussi dans les 
propositions indirectes pour —iç ou 
bottes; qui? lequel? Anot 66 tot, 
il fait bien voir qui il est. ’Hpw- 
mmaev 66 éotuw, il s'informa qui :il 
était. Au nv qitiav, pour quelle rai- 
son.|| Rarement et seulement au no- 
minatif, il s'emploie comme pronom 
personnel ou démonstratif. *H 6’ 6ç, 
dit-il. ŸH 5'%, dit-elle. °Oc uèv.…. Ôôç 
Ôé , celui-ci. celui-là. Of uèv.…. of 
ôé, les uns. les autres. ‘A pèv.….. & 
8é, d'un côté... de l’autre : tantôt. 
tantôt *Oc xai 86, tel et tel. [| OS 
fs. ent ri ténov), où, dans le lieu 
aù : 4e où ? dans quel lieu ? *Ectiv 
06, il y a des endraits où ; en certains 
endroits, quelque part, quelquefois. 
EE où (s. ent. ypovou), depuis le 
temps que, depuis que. A9’ où 
(5. ent. yp6vou), m. sign. Q(s. ent. 
rf), c'est pourquoi. “O (sous-ent. 
xaté), d'après quoi, c’est pourquoi ; 
gfois Poët. pour brt, que. "H (s. ent. 
284) ar quel chemin; par où; de 
quel coté on du côté que; de la 
manière que; comme, "H pé)tota, 
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le plus possible. TH /äcta, le plus 
facilement du monde. ‘TH p&)ov, 
d'autant plus que. "H £attov, 
d'autant moins que. [| O6 &v, ou 
Poët. hç re, ou dans la Bible, 6ç 
dv, suivi d'un subj. celui qui, qui- 
conque. O3, àv Xéyn, celui qui dit. 
°06 &v D5n, quiconque viendra. 
VOoneo, Bove, 06 al, 06 On, 6< 
xpx et Poët. 6ç ba, s'emploient fré- 
quemment pour 6<, et presque sans 
rien ajouter à sa signification. Voyez 
aussi l'article Gore. 

k O6, %, 6v, Poët. pron. poss. pour 
£0s, son, sien : qfois pour Èu6<, mon, 
micn : fois pour a64, ton, tien. 

VOoa, pl. neutre de bsoz. 

Ooäxr ef ‘Osaxts, adv. aussi 
souvent que; toutes les fois que. ‘O- 
daxtç XV, avec le subj. m. sion. R. 
6coc. 

‘Ocarhacioc, x, ov, et 

Osariaclhwv, wv, ov, gén. ovos, 
de combien de façons; de combien 
de manicres. RR. 6o9ç, ro). 

Ooinrous, ouc, ouv, gen. oëos, de 
combien de pieds. RR. 6706, nous. 

? ‘Ooitioc, æ, ov, voy. ÉTaartos. 

Ocaxyh, adv. en autant de fa- 
çons que; aussi souvent que; autant 
que. ‘Ocayñnep, m. sign. 

‘Ocayov, a en autant de lieux 
que; en quelques lieux que; aussi 
souvent que. 

‘Ocaxws, adv. comme 6x. 

VOoye, ñye, 6ys, où en deur mots 


| 66 ŸE ñ Ye 6 ye, qui, lequel. RR, 


64, YE- 
x”Ooôw (emparf. &oëov), Dor. p. 
6%w. 

‘Ovétetcs, 06, ov, annuel, qui se 
fait tous les ans. RR. 8606, Ëtoc. 
? ‘Ogértioç, 06, ov, m. sign. 

“Oonuépu, adv. pour 6oar Apé- 
pat, chaque jour. RR. 60. Auépa. 

‘Ocia, aç(ñ), 1° rite ox cérémonie 
religieuse, et spécialement, obsèques, 
funérailles : 2° plus souvent, ce qui 
est permis par les lois divines, jus- 
tice divine, ou simplement droit, 
justice, légitimité, chose permise: 
3° qfois acquit de conscience, ce 
qu'on fait pour la forme.{| 1° ‘H +ÿ; 
Buyærpôs écfx, Liban. les obsèques 
de sa fille. [| 2° ‘O @eôç xai td Tic 
Oaias, Dem. Dieu et la justice divi- 
ne. Oùte Bendc 000" 6cias, Dem. ni 
les dieux ni les lois divines. x “Ooin 
éott Oveiv, Hérorlt. il est permis de 
de sacrifier. Ho)kñy doiav toù rpc- 
Yuatos vouiouc, Aristoph. s'imagi- 
nant que cela était parfaitement 
permis. OO’ daia(s. ent. Eati), 
Plat, cela n'est pas permis; il n'est 
pas permis de, avec l'inf. x Ex ré- 
ons Ooins, Hom. en toute justice, 
à bon droit.[]3° “Ocixs Evexa ou 
8cas lunv, Dion, pour la forme, 
ar mauière d’acquit. R. 6o10ç, dont 
«l'est proprement le féminin. 
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“Octa, wv (tà), voyez Bates. 

? ‘Octebw, À EUdw, c. éco. 

" SOxI0£, &, ov ( comp. @vepoc. 
sup. wratos), conforme aux lois de 
la religion ; permis par la religion ou 
non prohibé par elle, d'ou gfois 
profane, qui nest point consacré, 
qu'on peut toucher sans crime, par 
opp. à lepôç: mais plus souvent, 
saint, sacré; juste, conforme à la 
justice; pur, innocent, vertueux ; 
pieux, religieux. Ootév dors, il est 
permis. Toùs GeoÙs Gotôv tt pa; 
Aristoph. accomplir envers les dieux 
quelque pieux devoir. ‘Ispoy os 
Tpwwv botoç, Eschyl. qui respecte 
le culte de ses pères, qui ne le pro- 
fane pas. TÔ Botov, le juste, la jus- 
tice. ‘Ocfou Evexa, comme 6bolaæe 
Evexa, voyez dote. || Subst, “Ocia, 
aç(ñ), voyez ce mot."Oo1a, wv (tè)}, 
les cérémonies funèbres, les derniers 
devoirs: Bibl. les promesses divines. 

Ociérme,ntos (ñ), sainteté, piété, 
pureté, légitimité, probité. R. Bctoc. 

‘Ocroupyéw-w, f. now , faire des 
œuvres saintes, bonnes ou légitimes. 
KR. de 

Onoupyés, 66, 6v, qui fait des 
actions saintes, pieuses ou légitimes. 
RR. 6o. épyov. 

‘Ostéw-&, f. wsw, sanctifier, pu- 
rifier, expier : honorer par des cé- 
rémonies funèbres, ensevelir, inhu- 
mer.[| fu passif, Sréua 6o100o0at, 
Eurip. conserver sa bouche pure de 
tout blisphème. R. 6o106. 

’Ootptifw, f. &ow, se consacrer 
au culte d'Osiris. R. *Octpts, rom 


ropre. 
d Octwe, adv. saintement, avec 
piété, avec justice. R. 65108. 
“Osiwots, ews (%), l'action de 
sanctifier, de purifier. R. 6ctéw. 
‘Octwrrp, ñpoç (6), sacrificateur, 
a Delphes : vicüme offerte pour 
l'inauguration d’un prêtre ? 
Ocpéopa-wuat, f. noouat, avec 
le gén. sentir, flairer : au fig. devi- 
ner, s'apercevoir de, gen. R. ôcuñ. 
Oops, aûoc (ñ), c. évooux. 
Oo, ñ5(%), odeur; odorat : 
qfois par ext. objet odorant. R. 6e. 
x 'Ooufpnç, n6, €ç, Poet. et 
+ Oounp0s, à, 0v, Poët. c. dauc- 
êns. 
*Ocurats, eus (%), l'action de flai. 
rer; l'odorat. R. ôsuaonat. 
Oountôs, À, 6v, qui frappe l'o- 
dorat. 
? ’Ocu6s, où (8), comme bou. 
*Oouvn, nc (à), sorte de polype 
de mer, autrement nommé bave, 
qui erhale une forte odeur. R.èdouf,. 
t Oopv)la, &ç (ñ), m. sin 
2Oouu)!ôtov et OouvAov, ou (rè), 
dim. d'écuvn. 
Oop.bdoc, ou (é), c. bou un. 
Oouwôns, nç, 6, odorant. R. 
ôcuñ. 
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Ocovod, pour 6aoy où, voyez 
Bco:. 

‘Osovodv ou Ion. ‘Ocovay , en 
quelque quantité ou quelque peu que 
ce soit. RR. 6cov, oùv. 

‘O0 , 0v, 1° combien grand ; 
combien considérable ; combien 
nombreux : 2° aussi grand que, aussi 
. considérable ou aussi nombreux 
que : 3° teut ce qui, ef au pl. tous 
ceux qui.li r° °Q Zeu fiaoikeu, Td 
Yeñua Tüv xémwv baov, Aristoph. 
ô Jupiter, quelle multitude de pei- 
nes ! Twv putiôwv bous yet, Aris- 
toph. combien elle a de rides !Oons 
coplus àvariuninsiv aûTous, or 
de quelle sagesse il les remplit! 
x Oadpal" Ayiña, bacoc ënv, Hom. 
il admirait combien Achille était 
grand. De là vient qu'on ajoute 
souvent 6oos aux adj. qui expriment 

"étonnement, Oavuactds üoos, Luc. 
d’une grandeur vraiment merveil- 
leuse, “Oydoc bneppuñc 8006, Aris- 
toph. une foule prodigieuse. Müptæ 
Goa, Luc. un nombre infini. [| 2° 
Togoëtos 6006, aussi grand que. 
Tocabrnv napasxeuñv, Gonv oÙx 
oÙ8' 8ë mic Ever, Dém. de si grands 
réparatifs que À ne sais s'il en est 
e plus considérables. Tocoutot 
otpatiwtat, 6cot…. Plut. autant de 
soldats que. Tosoûtuwv airioc xaxwv 
Bowvnep xal o°tos, Dém. auteur de 
tant de maux que lui! “Ooa opau 
(5. ent. Eloi), Them. autant qu'il y 
a d'heures, c. à d. à toute heure. 
YOoa En, Lez. tous les ans. °Ocov 
téxoc, Lez. en toute hâte.|| 3° Il&v 
boov hv éputév, Plat. tout ce 
qui était visible. ‘Ooov g60sov, 
Grég. tout ce qu'il y a d'hommes re- 
ligieux. Ilavres Boot, tous ceux qui. 
Hävra 6oa, toutes les choses que. 

Au neutre, “Ocov et ‘Oca, em- 
ployés adverbialement, 1° combien ; 
autant que ; 2° seulement : 3° envi- 
ron, à peu près : 4° diverses autres 
nuances de signification dans divers 
idiotismes. || 1° “Ocov ofvou, com- 
bien de vin ! Ocov ôtapépouat, /50- 
crat, combien ils different. °Ooe 
Gbvauar, autant que je puis. ‘’Ocov 
Xa0" Eva &vôpa (s. ent. nv), Dém. au- 
tant qu’un seul homme le pouvait. 
YOcoy iv èr’ Éxeivw, Dém. ou °Ocov 
TÔ éx’ aûtw, Hermog. autant qu'il 
était en lui. Oca pe yivwaxetv (s. ent. 
olév té Esri), Greg. autant que je 
puis en juger. °Ooa Bovhouévorc nv, 
Grég. autant qu’ils voulaient. || 2° 
Ocov énrupauoa, Anth. seulement 
de manière ‘à effleurer. Tosoütoy 
Bcov, Thuc. seulement le temps de, 
avec l'inf. x*Ocov eloñ\Bey xwyEto, 
Anth. il ne fit qu'entrer et sortir. 
Néoç xat xœadèç 6oov pèv, Vépiorhs 
dé, _Plut. jeune et beau à la vérité, 
mais fier et insolent, ‘Ooov uôvoy, 
Plat. uniquement. seulement. ‘Osov 
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Boayd, où Poët. 6oov Barév, seule- 
ment un peu, rien qu’un peu. Oê’ 
6c0ov, pas le moins du monde. °Ocoy 
où ou baov uñ, comme uévov où, 

eu s’en faut, presque. ‘Ocov oùx 
rôn, déjà pour ainsi dire; tout à 
l'heure, bientôt. “Ocov oùrw ri- 
peott, Thuc. peu s'en faut qu'il ne 
soit déjà arrivé. Oùy 6cov éAcyev, 
84, non-seulement il ne disait pas, 
mais encore...||3° “Ocov fnyuatos, 
Lex. grand à peu près d’une coudce. 
YOcov ou Gsov te dtoyüuot, environ 
deux mille. Ocov aÿtixa, /socr. pres- 
que à l'instant même.||4° Devant les 
superlatifs, Ocov täyiota (s. ent. 
Guvatév écti), le plus vite possible, 
Après les adj. d'admiration ou de 
quantité : Oxvuactôv baov, prodi- 
gieusement. ’Oiyov 6oov, bien peu. 
Mixpèv 6oov Y£er, Bibl. il tardera 
bien peu à venir. #vec differentes 
prépositions : ’Eç Boov, ou Eis 6cov, 
ou ’E?’ Baov, ou qfois Ep’ 8oa, au- 
tant que ; aussi loin que ; aussi long- 
temps que. Kaÿ’ 6cov, autant que ; 
selon que; en tant que. ?Ev 6ow, 
tant que, tandis que, pendant le 
temps que. Ilap” 6cov, si ce n'est 
que, excepté que : rarement, c'esl 
pourquoi. 

Suivi de différentes particules, 
YOcos Ye, soc men, Boos val, cet 
adjectif change à peine de significa- 
tion. x Ocov te, Poët. pour 6coy. 
90006 àv, suivi du suby. aussi grand 
ou quelque grand que; aussi nom- 
breux ou quelque nombreux que. 
%Ocoç av ñ, quelque grand qu'il 
soit, Ocot &v wot, en quelque nom- 
bre qu'ils soient. °Ocov &v Béanç, 
autant que tu voudras. “Ocos oùv, 
6006 Ôn, ou Boo Ônnote, quelque 
grand ou quelque nombreux qu'il 
soit, n'importe en quelle quantité. 
Ocwv ë unvwv,Herodt. pendantun 
nombre quelconque de mois. R. 65. 

Ococye, Énye, Éoovye, et 

Ocoonsp, Éonnep, Écovrep, ou 
autres composés semblables, voyez 
êcoc. 

Oonep, Anep, Ünep, comme 6:,ÿ, 
6, qui, lequel. RR. 86, ep. 

"Oonpt000706, 05, 0V, qui ren- 
ferme des graines Icgumineuses. RR. 
Gorpiov, éyouat. 

Oorptobixn, nç (à), lieu où l’on 
serre les légumes secs. RR. 857%. ti- 
Ont. 

*OEnPION, ov (rè), légume, ou 
plutôt graine légumineuse, comme 
pois, fève, etc. 

"Oorpiorwnce, ou(é), marchand 
de légumes. RR. box. rwhéw. 

Oonpiérws, 1005 (ñ), fem. du 

r'ÉC. 

Oorpiopayéw-&, f: ñow, manger 
des légumes ou plutot des graines lé- 
gumineuses. RR. 607. gayeiv. 

? 'Oonptoz6ços, 06, ov, qui porte 
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des graines légumineuses. RR. 60%. 
pÉpu. 

’Oorplwôns, n6, €6, qui est de la 
nature des graines légumineuses. 
R. 6onptov. 

’Oorpiovne, ou (6), qui achète 
des légumes secs. RR. on. dvéouat. 

Ocrpiwvia, æs (ñ), charge d’a- 
cheter des légumes secs, 

*Oorpokéwy, ovtoç (6), oroban- 
che, plante. RR. Eorptov, éwv? 

+”Oorpov, ou(rè), et “Ooxpos, ou 
(6), Gloss. comme bsxptov. 

*x”Ozsa, nç (à), Poët. voix, d'où 
qi par ext. bruit, son : bruit pu- 

lic,rumeur, renommée: prédiction, 
présage, oracle : Ossa, messagère de 
Jupiter : Ossa, montagne de Thes- 
salie. R. + &Y. 

x°Occa, Poët. pour &ca, pl. neu- 
tre de 60. 

x ‘Ocout, adv. Poët.p. Éc&us. 

x ‘Ooaätios, &, ov, Poët. pour 6a- 
cos ou 6c0ç, combien grand, aussi 
grand que. Foyez 660. 

x”Ooce, gén. bcowv ou gfois bo- 
cÉwv, dat. Boooic, acc. boce (rw), 
Poët. les deux yeux, les yeux. Z{ est 
moins usité aux cas obliques, et se 
trouve indifféremment construit avec 
un adj. au duel ou au pl. neutre. KR. 
Bsoouau. 

+”Oocer Gloss. dat. de + 6ococ, 
œil. Voyez ce mot. 

 'Occeia, ac (ñ), divination, pré- 
diction ; scrupule religieux ; pressen- 
timent funeste. R. de 

Ocsevouat, f ebaoua, présa- 
ger, augurer, prévoir, pressenlir, el 

ar ext. craindre, redouter pour 
avenir. || 'Ocoeüw, m. s. R. 8cou. 

x Ocalyoc, n, 0v, Poët. combien 
petit. R. 6ooc. 

**Oz<oMAI, f. Your (parf. Exw- 
ra. parf. dans le sens passif, œupar. 
aor. passif, &?ônv. verbal, éntéov), 
Poët. voir, regarder : par ext. voir 
en esprit, penser à, prévoir, présa- 
ger, prédire; qfois avoir ou porter 
dans les yeux, annoncer par son re- 
gard /a colère, la menace, etc. Ce 
verbe prête ses temps à épäw. 

+*Ococoç, eos (td), Gramm. œil. 
Voyez 0oce et bacer. 

k%Oocc06, n,0v, Poët. p. 6ooc. 

Oct, wv (tà), pl. d'écréov-oùv. 

Ootäypa, aç (ñ), pince pour 
enlever les éclats d’un os brisé. RR. 
datéov, Aypa. 

x”Ootaxoç, ou(6), Ait. p.aotancc. 

Octäpiov, ou (rè), petit os. R. 
ôa-éov. 

? Ootapéc, (806 (ñ), A#éf. p. atapis. 

k*Oots, fre, ôte, Poët. pour 6:, 
% 4, qui, lequel. RK. 66, te. 

Ootéivoc, n, ov, d'os, fait d'os. 
R. ôctéov. 

'Ooteoyevñs, 6, és, produit par 
les os. To ôstenyevés, la moelle des 
os. RR. 6757. yévos. 
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2Octeoxénoc, 05, ov,c.éatoxéroc. 

Ooteokoyix, aç(ñ), c. baroloyia. 
? Ooteok6yiov, ou (r0), c. égto- 
COyELov. 

2Oateo)6Y06, 06, 0v, c. 8 ToAGYOG. 

OETÉON-oÙv, gén. datéou-où 
(td), os, ossement; partie la plus 
dure d’une chose quelconque, comme 
noyau de fruit,etc. Le plurielse con- 
tracte régulièrement data, wv, ots. 

2OcirovAxés, où (6), comme dotä- 
voa. RR. ôot. Ekxw. 
k'Ooteéqiv, Poe, gen. ou dat. 
d'ogtéoy. 

1OotawÔônc, NE GC. ÊGTHAN Se 

NOotivo£s, N, Ov, comme ÔGTEÏVOS. 

OottK, ftiç, 6 tt ou b,Tt, gen. 
t LA D À 
o9rivos, nativoc, elc. (on décline les 
deux parties du mot), pronom rela- 
tif indefini : 19 qui, lequel, celui 
qui, ceile qui; en général ou dans 
un sens indéterminée, quiconque, 
ouelconque : 2° qui; lequel, dans 
les constructions indirectes où en la- 
tin on emploierait quis pour qui. || 
19 VOoti Àéyes, celui qui dit, tout 
homme qui dit. Tiavres oltivec, 
tous ceux qui, OÙbels Botte où, il 
n'est personne qui ne... x Ovtiva 
xtyein, éontüouoxe, Hom. qui que 
ce füt qu'il renconträt, il l'arrétait. 
VOatie ef, qui que tu sois. “O,tt ë- 
Tuxev, quoi que ce fût, une chose 
quelconque. Kaÿ' fvriva npopaaty, 
‘ Anton. sous un prétexte quelcon- 
que. || 2° OTS’ éotcc el, je sais qui 
tues. ’Hpwta Exagtov fvtiva EÀ- 
riôa yet, Thuc. il demandait à cha- 
cun quelle était son espérance. |] 
VOotig ve, Boris noté, Üotis nep, 
méme sign. que bots. “Octis av, a- 
vec le subj. quiconque. “Ootuw &v 
)0n, qui que ce soit qui vienne. 
VO,te &v XÉyNe, quoi que vous di- 
siez. Ocrtts oùv ou Égriaouv, Batts 
Sh ou Ootioôn, Éstioërnote, éotto- 
ônrotouv, quelconque, quel qu'il 
soit, qui que cesoit. ‘Orioùv ou 6- 
TÜnToTE, quoique ce soit. Ouô' 6- 
ttoUv, ou en un seul mot où5otiobv, 
pas le moins du monde. RR, 66, tic. 

‘Ocrioôn, ‘Ootiaônnots ou Ôn- 
TITOUV, et 

‘Octiaoûv, Âtioouv, étuuv, c. 
6oTi obv, etc. Voyez bat. 

Ootirne, ov (6), adj. masc. des 
os. "Ootirns uelôç, la moëlle des 
05. R. ôctéov. 

YOLTAIrTE, tyyoc (6), vrille des 
ue Poët, boucle de cheveux, 
risure : q/ois jet de flamme, m. à m. 
flamme qui monte en spirale. R. 
gras. 

Ootoy1üP0c, 06, OV, qui sert à 
gratter les 05. RR. ôgtéov, y}AUpo. 

+ Oavoôepuia, ac (h), Véol. peau 
des os. RR. ôat. Gépua. 

Ootoëoyeiov, ou (Ttè), urne à 
renfermer les ossements; cercueil ; 
charnier. RR. bot. Ôf {ouat. 
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JOotoerdns, Ac, Éç, OSSeUX, sem 
blable à un os. RR. dot. elôoc. 

’Ootoürxn, ns (), urne pour 
renfermer les ossements d'un mort. 
RR. dot. tiOnpu. 

+’Octoxataxtmne, ou (6), adj. 
masc. Gl. qui brise les os. RR. ôst. 
XATAYVUEL. 

+’Octoxlästms, ou (6), GI, mème 
sign. RR. dot. x]%w. 

Octoxéros, 06, 0, qui brise les 
08, qui pénétre jusqu'aux os.[|Subsr. 
(6), courbature, maladie provenant 
d'un excès de fatigue. RKR. or. 
XOTTW. 

Ootozxôpaë, axns (6), orfraie, 
oiseau. RR. dat. x0pa&. 

Octohoyéw-&, f. now, rassem- 
bler les os d'un mort, après que le 
bücher estéteint.R. doto)6Yns. 

Ootodoyia, as (fi), l'action de ra- 
masser les os : q/ois ostéologie, science 
des os ou traite sur les os du corps 
bumain. . 

Ooto)6Y05, 06, ‘ov, Qui ramasse 
les os. RR.0até0v, Àéyw, 

? Ootopayia, ac (*), où 

? Ootouayrov, ou (tè), jeu com- 
posé de 14 pieces d'ivoire qu'on as- 
semblait pour en former diverses f- 
gures. RR. dot. payopat. 

’Oatoëv, contr. pour batéoy. 

Ootopayéw-w, f. now, manger 
des os. RR, dsténv, payeiv. 

’Ootopavéw-&, f. how, montrer 
les os, c. a d, être maigre. RR,. dot. 
paive. 

’Ootopuns, n6, É<, osseux, de la 
nature des os. RK. dot. our. 

x /Octpaxeos, &, ov, Jon. p. botpé- 
XIVOS. 

k'Oatpaxeus, Éwe (6), Poët. po- 
4ier de terre. R. 6otpaxoy. 

Ootpaxnpôs, &, 6v, de l'espèce 
ou de la couleur des vases de terre 
cuite. Zoa botpaxnpa, animaux 
testacés. 

’Ootpaxiac, ou (6), —X806, pierre 
qui imite la terre cuite.— rhaxo%;, 
sorte de gâteau. 

Ootpaxiw, f! {aw, condamner 
par le jugement de l’ostracisme, er 
écrivant le nom de l'accusé sur une 
coquille. Voyez dbotpantouôc. 

’Ootpaxivéx, adv. — maires, 
jauer au jeu de la coquille, espèce de 
Jeu de barres où, pour savoir celui 
qui poursuivrait l'autre, on jetait en 
f air une coquille noire d'un cüté et 
blanche de Î autre. 

Ootpäxivos, n, ov, fait de terre 
cuite : testacé. 

’Ootpäxtov, ou (rè), pelite co- 
quille, petite ccaille. 

’Ostpaxls, (è0ç (K), petite écaille, 
coquillage : écaille d'une pomme de 
pin. 

Ootpaxiauôç, où (8), ostracisme, 
bannissement par l'ostracisme , a 
pliqué surtout aux citoyens dont d'in- 
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fluence était redoutée pour la hberté 
publique. R. bctpaxite. 

’Octpaxitne, ou (6), adj. masc. 
qui est en terre cuite; semblable à 

e la terre cuite.|[Swbst. (s. ent. At- 
0os), ostracite, sorte de pierre, ou se- 
lon d'autres, os de sèche : (s. ent. 
raxods), sorte de gâteau. 

"Ocrpaxitis; 1806 (#), fém. du pr. 

’Oatpaxédeppos, 06 0ov, qui a 
pour peau une écaille; testacé où 
crustacé. RR. Sotpaxov, Sépua. 

x /Ootpaxôetg, ecca, ev, Poët. c. 
ÔGToäaxtvoc. 

’Octpaxoxoviax, ac (à), planchèr 
fait de morceaux de briques, de tes- 
sons. RR. Éotpaxov, xovlæ. 

*OETPAKON, ou (rè), coquille, é- 
caille d'un coquillage on le coquil- 
lage lui-même : écaille de tortue ou 
d'autres animaux semblables : coque 
d'œuf et toute autre enveloppe dure 
du mème genre : morceau de terre 
cuite ou de pot cassé, tesson, têt, ou 
dans un sens plus large, vase d'ar- 
gile : coquille ou petit morceau de 
terre cuite où l’on écrivait le nom 
de ceux que l’on bannissait par l'os- 
tracisme, e{ par ert. sentence d’os- 
racisme : coquille blanche d'un côté 
et noire de l'autre, avec laquelle on 
jouait au jeu nommé ôotpaxivèc. 

’Ostpéxou reptotpos, autre nom 
du même jeu. ’Ootpixou petane- 
covtos, Prov. la coquille venant à 
tourner , c. à d. la de venant à 
changer.|| #4 pl. YOotpaxeæ, wv (ra), 
castagnettes failes avec des coquilles. 
R. OoTpeov. 

OotpaxévwTos, 06, OV, quia le 
dos couvert d'une écaille. RR. &- 
OTEAXNIV, VWTOS. 

’Ootpaxonotôc, ‘où (8), potier 
d'étain. RR. 60t. rotéw. 

POotpaxégivos 06, 0v, Qui a pour 
cuir une écaille. RR. dot. privés. 

Ootpaxosopéu-&, f. now, don- 
ner sa voix dans un jugement d'os- 
tracisme. RR. ot. pépo. 

’Ootpaxosopla, æç (), l'action 
de voter, de donner sa voix dans le 
jugement de l'ostracisme. 

POXxTPaXÉYPOOG-OUE, 0OG-OUE, NO V- 
ouv, dont la peau est une écaille. 
RR. Bot. xo0@. 

’Octeaxow-&, f. wow, rendre 
dur comme de la terre cuite; durcir, 
faire cuire les vases de terre : qfois 
Poët. couvrir d'une écaille : ghois 
briser en morceaux, comme un vase 
réduit en tessons, R. 6otpaxoy. 

OotpaxwÔNG, N6, €6, Qui ressem- 
ble à une écaille dure ou à un tes- 
son ; dur comme de la terre cuite. 

Oatpéivog, 96, ov, de coquille, 
de coquillage; qui vit dans une co- 
quille. R. &otpeov. 

’Oatpetoyparñs, %6, 6 peint en 
couleur de pourpre, RR. 6gtpetor, 
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“Oatpetov, ov (rô), couleur de 
pourpre tirée d'un coquillage : fois 
Poët. pour 6otpeoy, huitre. 

NOotpetos, a, ov, d'huitre : de 
pourpre. R. 6ctpenv. 

? Ootpeubènc, n5,ec, ce. botpewBns 

YOZTPEON, ou (19), huitre, ef par 
est. toute sorte de coquillage à deux 
valves, ou plus généralement co- 
quillage, animal testacé : g/ois nacre ? 
afois couleur de pourpre ? 

Ootpeuwèrs, n6, Es, qui est de 
l'espèce des huîtres ou des coquil- 
lages. 

x”Ootpio1, ou (td), Poét. étable, 

Octoitns, cu (6),—Afoc, nacre, 
substance nacrée. R. Batpeov. 

Ootpua, ac (#), hêtre, arbre. 
R. de 

Ogtpuyyrov, ou (xd), dim. de 

NOctTpuYyE, vyv55 (À), c. Bo Ty. 

2? ?Ootpuic, (206 (%), et 
? ’Ootpus, Vos (ñ), ©. éotpuaæ. 

Octuëns, n$, Es, osseux. R. à- 
GTÉOV. 

*Ooupts, Los (À), osyris, pe’it ar- 
brisseau : selon d'autres, ansérine à 
balais, plante, 

T'Ocp5x, as ($), Neol. flair, 
odeur. li. 05s5caivoua. 

+/05%525:0%, ou (rè), Ncol. odeur 
spiritueuse ; sachet odorant. 

'OLPPAÏNOMAI, f. Ôcsoñsouat 
(aor. bopproïunv ou dagpéunv, ra- 
rement woppiunv. parf. dopornuat? 
aor. pass. &ozpavOnv. verbal, à- 
gppavtéov), avec le gén. ou l'acc. 
sentir, flairer; chercher à la piste : 
au fig. s'apercevoir de : g/vis dans 
le sens passif, ètre senti, flairé, res- 
piré. [] L'actif ’Oc?paive, f avw? 
est peu usité, Ogzpaivew tiva UEEL, 
Gal, faire respirer du vinaigre à 
queiqu'un. R, 6Kw. 

*Oossavots, ews (ñ), l'action de 
flairer ; flan; odorat. 

x /Ocppavtnp, ñpoç (6), Poët. p. 
Goppavihc. ’ 

’Ocppavtrp.ov, ou (+è), odeur 
spiritueuse : gfuis cassolette de par- 
fum ? e 

'Ocopaythpios, æ, ov, qui con- 
cerne l'edorat; odorant ; spiritueux. 

"Oogpavtnc, où (8), celui qui 
sent, qui Îaire ou qui suit à la piste. 

Ocgpavtixés, ñ, 6v, qui con- 
cerne l'odorat ; doué d’un bon odo- 
rat : qfois odorant, qui frappe l'o- 
dorat. Tà écppavtixôv, le sens de 
l'odorat. 

x"Ocgpavro, Jon. 3 p. p. aor.: 
irrég. d'ocppaivoua. 

Oogpartss, ñ, 6v, senti, flairé ; 
qui frappe l'odorat. 

+'Oc;paoua-wuat, rare pour à- 
cppalvouar. 

Oozpaola, ac (ñ), c. Écppavoic. 

1Oozpaars, ewc (h), Gl. m. sign. 

FOscypnots, ews (ñ), c. 6copav- 
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ou, odorat : aupl. lesnarines, m.am. 
les organes de l'odorat. 

Ocpphoopat, f. d'écppalvouat. 

*Ocppntixôs, fi, 6v, ©. doppav- 
TIXÔG. 

Ocppntés, ñ, 0v, ©. bappavtés. 

Oc?péHEVOg, , 0v, part. aor.2 
d'bcppaivouar. 

«/O5üa, Pot, pour boqüv, æec. 
d'osovs. 

Ocpuakyéw-&@, f fcw, avoir mal 
aux reins. R. de 

Oopualync, nc, éç, qui a mal 
aux reins. RR. dooûc, aXyoc. 

Oopualyla, ac (ñ), mal de reins. 

OcpuñE, ñyos (6, ñ), éreinté, 
usé de débauche. RR.èc?. &yvuut. 

’OzæYz, 606 (%), hanche: plus 
souvent, les reins, le flanc, partie 
du corps au-dessus des PUS pe 

? 'Ooyéa, aç (ñ), c. boyéov. 

’Ocyéov, ov (tè), et 

#Ooxeoc, ou (6), bourse des tes- 
ticules. R. 6oyoc. 

*Ooyn, nç(ñ), comme 85406, jeune 
branche : qfois pour boyéov ? 

+”Ooytov, ou (rè), Gloss. excrois- 
sance à la matrice. 

x Ooyo66poc, 06, Ov, Poét. qui 
mange les jeunes rameaux, les jeu- 
nes pousses. RR. üsyoc, Biéswaxu. 

*Ozxo0Z, ou (6), jeune branche 
chargée de fruits, ou simplement 
jeune brauche, rameau. 

’Ocyogopéæ-w , f. ñsw, porter 
des branches de vigne, dans les os- 
chophories. R. de 

’Ocyozôpra, wv (tà), les oscho- 
phories, cérémonies religieuses à 
Athènes. R. d6y0?690c. 

Ooznpopixôs, ñ, 6v, relatif aux 
oschophories ou à ceux qui y figu- 
raient. 

Ooyop6ptov, ou (rè), place où 
se cclébraient les oschophories, à 
Athènes. 

0670p6p06, 06, ov, qui porteune 
branche de vigne chargée de rai- 
sins, dans les oschophories, a Athè- 
nes. RR. Üoyos, qcpur. 

“Ospa, adv. pour Boar opa, à 
chaque heure, toutes les heures. 

x*%Orta, adv. Eol. pour Be. 

YOtav, adv. pour bre àv, avec le 
sub}. ou rarement avec l'opt. quand, 
lorsque. Otav täyiota, aussitôt 
que. RR. te, av, 

VOTE, conj. ou ado. relatif, quand, 
lorsque : g/ois si, en cas que: rare- 
ment, puisque. Orte un, excepté 
quand; à mioins que; si ce n'est. 
Nuv 8te, maintenant que. Mépuvn- 
pat Ête, je me souviens du temps 
où. *Es6' ôte, il y a des temps où; 
de temps en temps, quelquefois. 
Ore iv... , 07e ÔË, tantôt... , tan: 
tôt... Orte pèv…., dote Gé, même 
sign. “Ote Ÿ &v pour ëtav dé, voyez 
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seul mot éteobv, en quelque temps ou 
à quelque époque que ce soil, R. bc. 

x°Orc, Poët. neutre de üote, qgfois 
au masc. pour ÜGte. 

‘Oté, adv. pour roté, quelque- 
fois, dans ces phrases : OA LLÈV..e 
érè dé. tantôt... tantôt. Foyez bte. 

x ‘Oréotorv, Poët. pour olatiot, 
dat. de Boris. 

“Oreoüv ou 8te oÙv, voyez être. 

k“Orev, lon. pour oUtivogc ou BTou, 
gén. de Bari. 

«°Orew, Jon. et Poët. pour &rtive 
ou &tw, dat, de Bari. 

x ‘Otéow, lon. et Poët. pour &vrt- 
vuwv, gén. pl. de Eotix. 

SO *e ou 6, 1, neutre de botte, 
que, quoï ; ce qui, ce que. Aéy’ 6, 
tt ouupépetv si, dis ce qui doit 
être utile. °O, tt ouuzépe, aôn- 
\ov, on ne voit pas à quoi il est 
utile. Or &v, avec le subj. quoi 
que ce soit. °O, tt Ônrote, une 
chose quelconque. Poyez bats. 

SOtt, conf. 1° que, devant une 
phrase incidente : 2° parce que: 
qfois pourquoi , dans les prop. indi- 
rectes : 3° diverses significations 
dans divers idiotismes. || 1° Afov 
8e, il est évident que. Elxev br, 
il dit que. Z{ se construit alors 
avec l'indice. ou l'opt. et souvent la 
tournure change en francais. Aéyerc 
Otr, xoUotôc Elu, Bibl. tu dis : je 
suis riche, m. à m. tu dis que je 
suis riche. Anexpivaté viç Os, © 
Séonota, où tñ, A en. quelqu'un ré- 
pondit : maitre, il n'est plus en vie. 
Elnov Bt rewtov ysñvas, Plat. je 
lui dis qu'il fallait d'abord. Aloôa- 
voual œou brio ôuvauévau, Plat. 
je m'aperçois que tu me:peux pas. 
"KG olà’ 6re, je sais bien que : ou en 
un seul mot et comme en parenthèse, 
assurément, sans doute. Olo8” &t, 
100” br, Onnov btt, Ônhov Où ôTt, 
s'emploient en parenthèse avec le 
méme sens.|| 2° 'T{ note nhelw vart- 
mp8waev; 611... Dem. pourquoi a- 
t-1i obtenu plus d'avantages ? parre 
que. avec l'ind. Toëtov oùx ol2' 
bte Bosxouev, Luc. celui-ci, je ne 
sais pas pourquoi nous le nourris- 
sons. || 3° OÙùx bri, ce n'est pas que. 
OÙy 8te ph xardv elvar, Luc. non 
que je vroie que ccla n'est pas beau. 
OÙy ét er Mà Ütt, signifient en- 
core, je ne dis pas; non-seulement. 
M Bt léuormnv vriva, à ou &))” 
o6ù tèv péyav Baauéa, Plat. je uv 
dis pas un simple particuher, mais 
n.ème Île sr à roi. OÙy 871 Au 
tiva npocérérovtes, aXA’ oùôè &)- 
Ardouc, Athén. n'osant pas non-seur- 
lement nous regarder, mais même 
se regarder entre eux. Dans beau- 
coup de phrases, A 6% se traduit 
par à plus farte raison. O8è àva- 


Otav. VOrte nep ou re ve, Poët. | nveïv, A 8tudéyev 1 Ouvnaôpeÿx. 
pour te, lorsque. “Ots 0$v ou d'un | Ysr. nous ne vourrous pas mème 
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respirer, à plus forte raison parler. 
Oùy btiye, mème sign. que oùy OTt. 
M yap bte, même sign. || "Ort ur, 
si ce n'est que; horinis, excepté. 

‘Ort un hyvonse, Grég. si ce n'est 
qu'il ignora. *Hv xpñvn 6teuÀ ia, 
Thuc. il n'y avait point de source, 
si ce n'est une seule. °Ott ‘jap un, 
comme Br un. |] Ti Gt; Oct ti; 
pourquoi ? ‘Ore ôn té; Ore té d; 
pourquoi donc ? [| *Ott vot, comme 
êt. ‘Or toivuv, s'emploie qfois par 
pléonasme pour voivuy, donc. Or 
&la. pour à)Ax, mais. Or Éretôr, 
à cela pres de, si ce n'est que.|| 
“Ori devant un superlatif exprime le 
plis haut degré possible : ‘Or rdeï- 
c.0v xpôvov, le plus de temps pos- 
sible. Orr téyiota, au plus vite. 
On Téyos (s. ent. mAEïGTOv), mème 
s'gn.R. borts. 

‘Ori, conf. Alt. pour Br, puis- 
que, parce que, ou simplement que. 
‘Or ti ou érintl; pourquoi ? °O- 

zmti Ôñ; pourquoi donc? Foyez 
07. 

«*Oriva, Poët. pour 6vriva, acc. 
masc. sing. et qfois pour &riwa, pl. 
nrutre de &atis. 

x Orivas, Puët. p. obativas ou &a- 
Tivas, acc. plur, masc. et fem. de 
OSTLS. ° 

k°Ortç, Ton. et Poët. pour bot. 

+ ’O7leüw, f. etow, Poct. et 

x "Otiéw-&, f. now , Poëet. souffrir, 
supporter, endurer. R. 6thoc. 

+"OTAnua, atoç (rtè), Gloss. c. 
éthos. 

+’OThfuuv, wv, ov, gén. ovas, 
Gloss. malheureux, misérable. 

+x”OTA0Z, ov (6), Poet. douleur, 
misère, peine, mal. R. tañvou. 

x °Ot06éw-® , f. how, Poët. faire 
du bruit : activt. faire retenir. R. de 

«”OToB0s, ou (6), Poët. bruit, fra- 
cas, tapage. 

*Ototot ou ’Ottoto. ou *Ototo- 
cot, inter}. hélas! ah! ah! 

« ?OtotÜtw, f. UEw, Puet. se lamen- 
ter, se plaindre, d’où act. pleurer, 
déplorer. || 4u passif, tre déploré. 
R. ototut. 

* ’Orotuükot, wv (ol), Comiq. pled- 
reurs. R. 6totuto. 

“Ortov, A1. pour oûtivoc ou ho- 
ttVOS, gén. de botte, qui, lequel. 
A ?' Otou, é& 6tou, depuis que. ‘“Ews 
ÔTOU, pLéypes Ôtou, jusqu'à ce que. 

‘Otouôñ, Orovôrrote, Ait. pen. 
de datioôñ, éatioônnote, qui que 
ce soit. Otovênnote Evexa, pour 
quoi que ce puisse être. RR. ôtou, 
Cn, RoTé. 

,‘Orovouy, Att. gén. de Botiço!v, 
mème sign. 

+ /Oxpaléoc, a, ov, Poet. prompt, 
rapide, alerte. R. ôtpôvu. 

* "Otpaléws , «dy. Poët. prompte- 
ment, vite, 

x Oxphpns, A6» €, Poët. et 
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x Otpnpôs, &, 0v, Poët. prompt, 
rapide; actif, alerte; subit, soudain, 
fait à la hâte : au fiz. perçant, dé- 
chirant, en parlant de la douleur. 
R. ôTpuvw. 

+ ?Otpnp®s, adv. Poët. vite, promp- 
tement, , 

k*OTpixEs, wv (ol, at), Poët. pour 
ôuôtpiyes, plur. de ôpoûprs. 

? POTEUYNEAYOG, 06, OV, pour Tpu- 
MPAYOG. 

’Otpuvéu-®, fut. d'étpüte, où 
gfois Ion. pour ètpéve. 

*Orpuvats, Ewç (ñ), instigation, 
excitation. R. étpuve. 

Otpuvtéov, verbal d'otpévu. 

x Otpuvtmp, ñp0G (6), Poër. et 

Otpuvtrs, où (6), instigateur. 

_ Otpuvtix6ç, f, 6v, propre à ex- 
citer, à pousser, à animer. 

x Orpuvrus, Vos (à), lon. pour ë- 
TOUVOL. 

'OTPYNO, f. uv® (aor. étpuva. 
verbal, ôtpuvréov), Poët, ou plus 
rare cn prose, exCiler, pousser, ant- 
mer , presser , hâter , — tivà ets ti 
ou Ên ti, ou motEiv T1, exciter qn à 
faire qe. x *Otpüverv 680v tuvt, Hom. 
presser qn de se metire en roule. 
* “Qrpuvoy (pour wtpüvovro) à- 
yéuEv, Hom. ils s'empressaient d'a- 
mener.|| Au moyen, Poët. se pres- 
ser, s'empresser , gfois s'exciter les 
uns les autres, avec l'inf. 

x”Otta, nç (ñ), 4tt. p. Booa. 

x”O7tt1a60ç, ov (6), Jon. p.x0TTa- 
60os. 

x 'Ortrtela, as (ñ), At. p. boceia. 

x"Oiteo et Otteu, Jon. et Poëï. p. 
OUTLVOG. 

x’Orttetopat, Al. p. bocevopat. 

kx°Ovrt, Poët. p. Gt, con). 

x°O,ttt, Poët. p. 6,1, n. de 6orte. 

+”Orti, 105 (ñ), Gloss. p. by. 

x ’Otto6éw-w , f. ñow, Poët. pour 
dToBEU. 

x”071060:, ou (6), P. p. &tobos. 

*x”Ottouu, At. pour bscopai. 

Ottotoi, inter], comme btotoi. 

Ortotutw, f. VEw, ce. btotutw. 

og T LA 

Orw, Ait. pour @Tivi, nTivt, dat, 
de bats. 

‘Orwôr, ‘Orpênnote, At. dat. 
de botte ôn, Oarioënrote. Voyez 
éati. 

x‘Otwv, Poët. pour DVTLVOY, gen. 
pl. de Bot. | 

“Otyov, 414. dat, de 6crisoùv. 

Or, et devant une voyelle où», 
comme devant une aspirée dy, ad- 
verbe de négation, non, ne, ne pas. 
x OÙx (Gov, où Tubounv, Hum. je ne 
vis, ni ne compris. OÙx éottv el- 
reiv, Plut. on ne put pas dire, ‘H 
ToY Yepupov où Bidavate, Thuc. 
m. à m. la non rupture des ponts, 
les ponts n'étant pas rompus. Suu- 
vent la négation influe à la fois sur 
deux propositions. Oùx elrov pèv 
tauta, oux Éypaÿa Ô£, Dem. je ne 
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l'ai point dit, sans le proposer aussi 
par écrit, m. a m. il n'est pas vrai 

que je l'aie dit, mais ne l'aie pas 
proposé.[] O$ avec deux verbes doit 
gfois changer de place dans la 
tçaduction. Où prul éyew, pour 
pui LA EYE, je prétends n'avoir 
pas, je nie d'avoir, ef non pas je ne 
dis pas que j'ai. Eiciévar dé Ëç ad to 
où vouisouot, Paus. c'est une loi 
pour eux de ne point y eutrer, pour 
vopitouat ph Etoiévat.|| Le plus sou- 
vent, deux négations loin de se dé 
truire ne font que nier davantage : 
OÙ pà Ai oùyi d&, ron certes, il 
ne faut pas. OÙx éyat oùdév, il n’a 
rien. Qjois aussi les deux négations 
se détruisent l’une l'autre : OS 55vaæ- 
pa ie Aéyetv, je ne puis m'empécher 
de dire. Oùx Éc8” Énws oùx Éyete, 
Aristoph. il n'est pas possible que 
vous n'ayez pas; vous devez avoir. 
Quand où et uà sont employés ers- 
semble à cûté l'un de l'autre, ils 
diffèrent de sisnifivanon suivant 
leur place. Mà 09 ne s'emploie guère 
que devant un infinitif, + un 
verbe négatif. Oùt’ adtès ÉEapvoÿ- 
dar TÔ Un où yeyovévar, Eschin. je 
ne nie pas d'avoir été. OÙ ur, de- 
vant l'aoriste du subj. lui donne La 
valeur du futur. Où uh natowuatr, 
Plat. je ne cesserai pas. [| Où esc 
fois redondant dans la seconde 
proposition quand la première est 
négative. OÙüèv uaoy Alokevatv % 
où xat oœlot, Herodt. pas plus aux 
Éoliens qu'à eux - mêmes. [| Où se 
construit avec différentes particules 
et forme divers idiotismes, Où Y4o, 
en effet. ne... pas. OÙ yüp Bépee 
adt®, Plat. car il ne le doit pas. 
OÙ yäp &v Guvalunv, Plat. car je 
ne le pourrais pas. Où yàp &v to- 
coùtov ÉvÉxpayEs AMV, AÆ#rislo;hr 

car autrement, {u ne nous aurais 
pas tant étourdis de tes cris. Où Yàp 
&)& (par ellipse pour 0ù Yàp D)w: 
êyu, W)Q, mais en effet. Où yàp 
GX Éyo xaxws, Aristoph. en effet, 
je suis mal à l'aise. OÙ y&p tot &Mx, 
méme sign. OÙ yäp æov, où yàp Ôr, 

où yap Ornov, car cerles, apec une 
négation. Où yäp obv, non certes, 

non assurément. OÙ yap 6%, où yae 
6rws, car non-sculement (voyez 
aux articles ôtr et êrws les idiotis- 

mes 0x 871, o0x Énws). OÙ Era, 

où Ov, où Ürv tot, non certes; 

point du tout. Où pa, dans les ser- 

ments, 0ù u& tTèv Ala, non, par Ju- 

piter. OÙ pév ôn, où pèv o5v, où 

d'un seul mot, oùpevoüv, non pas 

cependant ; non pas certes. M:ya- 

Aats, oÙpevouv éxoUoxts Unepéodnv, 

Bas. grandes saus doute, mais sans 
avoir rien d'excessif. Oduevouv et- 
mot T6 Av, Greg. el cependant, et 
certes personne ne pourrait dire. 
OSpevous yes. m. sirn. Où Lévres, 


ne 
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pas du tout. OÙ pévrot, comme 
où mèv oùv, non pas cependant : 
g/ois non certes. OÙ pévtot &))4, 
mais cependant, sans négation 
(voyez plus haut 0Ÿ yap &AXa). OÙ 
HAY, OÙ HÉVYE, comme où RÉVTOL 
OÙ pv évraul' Estnxe T0 npayua, 
Dem. V'affaire néanmoins n'en est 
pas là. OÙ uv 44, où uv did 
Ye cependant, néanmoins, sans ne- 
£ation (voyez ci-dessus où Y&p àd- 
24). OÙ uv &)àa xaf, mais surtout, 
sans negat. Où uv oùdé, où nv 
ojte, cependant, suivi de négation. 
OS névu tt, pas du tout, pas le 
moins du monde, OS tot, comme où 
uévtot. Ces idiotismes et autres 
semblables seront expliqués en leur 
place. 

Les adverbes névatifs s'em- 
ploient aussi interrogativement : 
Oùx Éy® Éeyov; Luc. ne disais-je 
pas que? OÙx dv détorode; Thuc. 
n'accepterez-vous pas ? OÙ yàp Taÿ- 
tx jéytota; Piat. ne sont-ce pas là 
de très-grandes choses? Qfvis on 
id ñ pour mieux exprimer le 

oute. *H où Gôoxei oot; Plat. ne 
vous semble-t-il pas ? 

OÙ et Oôx, méme sign. que 0 
et ox, non, ne pas. Ces mots s'ac- 
centuent ainsi LR une encliti- 
que, où quand ils sont à la fin des 
phrases, on seuls dans les réponses. 
Où 116, personne. OÙ rw, pas en- 
core. OÙ rwç, en aucune manière. 
Taphñoe yap 09, Soph. car il ne 
tremblera pas. “H &Etoic Sc &ye- 
vectépouc; oùx, Luc. nous crois-tu 
moins nobles ? pas du tout. 

O5, qfois pour b puxpév, nom de 
la lettre o. 

Où, gén. sing. du relatif 6c,#, 8. 
{127 s'emploie très-souvent comme ad- 
verbe de lieu, où, dans l'endroit où : 
au point où : dans quel endroit, 
dans quel lieu , à quel point, à quel 
degré. O5 yñ; eloiv, en quel lieu de 
la terre ils sont : quelque part qu'ils 

soient. F'oyez 6. 

Of, gén. sing. du pronom person- 
nel de la 3° pers. (dat. ou enclit. 
of. acc, E. pl. ogeic, oÿwv, color ou 
opl,opüs, duel, agé ou apwé), soi, lui, 
elle, eux, elles, s'emploie ordinair. 
comme réfléchi.OÙ te x al téxvwv, 
Suph. de soi et de ses enfants. Meta 
0%, Plat. avec soi. Souvent aussi, 
mais surtout en vers, et dans la prose 
tonienne, il est simplement person- 
nel. x Awxé ot, Hom. il lui donna. 
* Zpéac (pour o7à:) xéaunoe, Hom. 
il les mit en ordre. Quand il est ré- 
fléchi il se joint sourrnt à x3T6ç, et 
ordinairement avec contraction : où 
adtou, de soi-même, ou mieur Éau- 
tou. OÙ at ouéaut®, à soi-même. 
Forez lavtod. 

« O5, Aa de 6,5%, 6v, pron. 
possessif employé qfois pour E6<. 
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Où, interj. ah! oh! cri d'éton- 
nement ou d'effroi. 

05, wv (ra', pl. d'obo. 

Oùai, inter. hélas! plus souvent 
avec le dat, malheur à! Oùat oot, 
Bibl. malheur à toi ! 

x Oùas, atoc (rù), Zom pour MER 
oreille; anse. Foyez obc. 

x OÙatioc,'oç ou,a, ov, Poet. et 

x Ovartéerç, eco, ev, Poëet. qui a 
des oreilles ou de longues oreilles : 
garni d'une ou de plusieurs anses : 
garni d'un rebord, R. o5ac. 

«x OÙatoxoitrne, ou (6), Poet. qui 
se couche et dort sur l'oreille : au 

&y. qui dort tranquille. RR. obas, 
xoitn. 

+ OÙyyia et OÙyxia, ac (#), Weol. 
once, mesure romaine. KR. Lat. uncia. 

x OÙôxtoc, «, ov, Poet. qui est sur 
la terre, terrestre; souterrain, qui 
habite sous terre. R. oôa. 

OÙêaua et OÙüauñ , adu. nulle 
part; nullement. R. ouôau6c. 

x OÙlaué, adv. Poët. nullement : 
c'est le pl. neutre d'oùbau6e. 

OVôautvéotepos, &, ov, comp. de 

OÙBamvés, ñ, 6v, de rien; qui 
n'est d'aucune valeur; impuissant. 

Odbautvétne, ntoç (À), nullité, 
inutilité complète. R. cUBamtvés. 

OÙdauoôev, adv. d'aucun côté, 
d'aucun endroit. R. oùôaués. 

OÙbauolr, adv. c. oùüauoÿ. 

x OÙbau6c, ñ, 6v, Zon. pour oût, 
aucun, pas un, ne se trouve guère 
employé qu'au pl. RR. oùdé, äp6c. 

OÙbauôce, adv, nulle part, vers 
aucun lieu, avec les verbes de mouvt. 

OUbauod, adv. nulle part, en au- 
cun lieu, sans mouvt.|[|Oÿ6apo À6- 
yetv tivé, Eschyl. ne pas faire la 
moindre estime de quelqu'un. Dans 
cette phrase, c'est plutot le gen.d'où- 
CaÔôc. 

OÙfau&s, adv. nullement, en au- 
cune façon; pas du tout. 

x OTAASZ, gén. oùôeoç, dat. oUÔE! 
et oùbeï (td), Poëet. sol, terre, d'où 
qfois par ext. pavé, pee "Er 
oùdet épeloôr, Hom. il s'appuya con- 
tre le sol. Obôet néce, Ap. Rhod, il 
tomba à terre. Obôac Ô0GE éhéerv, 
Hom. prendre la terre avec Îles dents, 
c. à d. mordre la poussière. Ka- 
(Gerv tiva x” OUdet, Hom. mettre qn 
à terre, c. à d. le renverser, le rui- 
ner. R. 6866, route P 

+ ObBdsBe, Poët. pour els obèag, à 
terre. | 
OBE, ado. négat. 1° ni, et ne 

as : 20 pas même.{|1° OÙx évr Ooù- 
Xoç oùôè ékeudepoc, Bibl..il n'y a ni 
esclave ni homme libre. Où yäp taÿ- 
Ta YÉYOVEV, oÙdÈ mood Get, Dém. 
les choses n'ont pas ainsi tourné, ni 
à beaucoup près. OÙôè étoluraé 
ttç, Bibl, et personne n'osa. Oùôi 
&y xataxpivw, Bibl. ni moi non 
plus, je ne condamne pas.{|2° Ovôt 
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toto, l'en. pas même cela. O5 
rpoobkéYar, Eschyl. ne pas mème 
regarder. OÙôè els, 411. pour oùèeis, 
pas un; personne. OUôÈ Ev, At. 
pour oùbév, rien. OÙ’ y’ Évés, #tt. 
pour bnù oùevés, par personne. OÙ8' 
av elç, pasmèmeun seul. Ovè" ég” Été- 
potç(pour ën’ oùdstécouc), ni pour les 
uns, ni pour les autres. OUSE tutOôv, 
oU0E u{vuvôa, Poët. pas mème un peu, 
pas le moins du monde. OÙ" &pyñv, 
Paus. pas mème au commencement, 
sans même commencer, pas du tout, 
pullement.|[OŸGE entre encore dans 
plusieurs idiotismes dont voici les 
principaux : OÙ’ à&v, oùd’ Éav, avec 
le sub. pas même si, quand mème, 
quoique. OÙ" &v Xéyn, quand même 
il dirait. O8’ &v étiouv notñ, Dem. 
quoi qu'il püt faire. OÙS' &v értoùv 
yévntat, Dem. quoi qu'il puisse ar- 
river. OÙÔ’ el, avec l'indice. ou l'opt. 
gone Oùô el Aéyet, quoiqu'il 

ise. OÙÔ érwaouv, 0! Érwatt- 
ouv, où5" étiov, nullement, en au- 
cune façon. OÙ’ 600ov, pas mème 
jusqu’à, avec l’inf. : gfois nullement, 


pas du tout. OÙôé t{ rw, rien en- 


core. OÙôé ti rwç, pas le moins du 
monde. O8’ &ç, pas mème ainsi, 
malgré cela, néanmoins. 

x OÙôerou OÙôei, Poët. dat. sing. 

d'obôxse. 

Ovôelc, oùdeutx, oùdév, gen. oÿ- 
Gevôç, oùdemtas, oÙdevés, par ellipse 
pour oÙdé elç, pas un seul, pas un, 
nul, aucun : gfois nul, d'aucun-prix, 
de rien. OÙGeis (s. ent. avôpwnos), 
personne. OUôéves (s. ent. avôpuw- 
To), gfois comme oùèelç, personne : 
plus souvent, hommes de rien, gens 
méprisables. Ovêels &yvoëï, person- 
ne n'ignore. OÙôelç 6 xwAUwYV, per- 
sonne n'empêche. OÙôels Got, il 
n'y a personne. OÙdelg Éatts oùy 6- 
ea, il n'y a personne qui ne voie, 
tout le monde voit.|| 4u neutre, OÙ- 
dév, rien. OÙdèv xwvet, rien n'em- 

sèche. ‘O oùôév (sous-ent. dv), à où- 

év (sous-eñt. obac), celui ou cellequi 
n'est plus rien; c. à d. qui est mort 
ou qui est morte; g/ois qui ne peut . 
rien. Ovôèy Épyov, c'est inutile; cela 
ne sert à rien. OÙGÈv roayuo, cela 
n'est pas difficile. OÙbEv Aéyev, ne 
rien dire ou ne dire rien qui vaille. 
OÙôëv pévar, ne rien dire, ne rien 
affirmer, ou plus souvent nier, préten- 
dre que non. Oùbëv Erepuv &X' %, 
rien autre chose que; peu s’en faut 
que. OÙèèv éartov, oùêèv Troy, 
pas moins, néanmoins. OUüèv pat- 
Aov, oudév tt pälkov, pas plus, pas 
davantage. OÙGev te, oudEv Octonv, 
rien du tout. Oùôév rw, rien encore. 
RR. oÙôé, ec. 

x Oôéxote, adv. Ion. p.obdémote. 
OÙôév, neutre d'oùBeis. 
OÙôivéus et Poct, OÙbevau, 

av, pas une seule fois. R. o"ôeis. 


mn 
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OSéveux, aç (4), nullité, insigni- 
fiance, impuissance, néant. 

Ovôévec, plur. d'ovôets. 

OÙievin, aç (), ce. oùôéveta. 

? OÙôetu, f. ice, c. oùbEvÉ. 

. + OÙêrvSowpos, 06, ov, Poëet. qui 
ne mérite l'attention de personne; 
méprisable; peu redoutable. KR. 
oM0dels, mp. 

Otêcvéu-&, f. deu, réduire à 
rien : mépriser. R. oùdetc. 

+ Odôevünw, lisez OÙOÉ V6 ro. 

? OÙôevwrhs, où (6), contempteur. 
R. oùBevée. 

x OÙôeoc, Poët, gén. d'obbac. 

OÙdérn, adv. en aucune façon, 
nullement. RR. oùôé, xn. 

OMôénote, adv. jamais. RR. oŸ- 
dé, noté. 

Ovèérew,adr. pas encore, pas jus- 
qu'à présent, e{ par suile, jamais, 
pas du tout. RR. oùdé, ro. 

Ovéerxwnote, adv. jamais jus- 
qu'à présent. RR. oùférw, moté. 

OÙôétepo:, «, ov, ni l'un ni l’an- 
tre; aucun des deux. Tè ovôétepov 
(s. ent. Yévoc), en t. de gramm. le 
neutre. RR. oùGé, Étepoc. 

OÙôetépw0ev, adv, d'aucun des 
deux côtés. R. oÿôérepoc. 

Oôetépws, adv. d'aucune des 
deux façons:ex +. de gramm. au 
neutre. 

OÙôerépuce, adv. vers aucun des 
deux côtés. 

+ OÙôért, lisez en deux mots oùS 
re ou 0d8€ rt. 

+ OÙôeriru, lisez oÙdE ti no. 

x OvVôretc, eoda, ev, Paét, assis 
sur le sol, posé à terre. R. 05as. 

+ Ovénrov, Oiérouye, OÙérrou- 
Bev, adv. lisez en plusieurs mots où 
‘nov, où ônou Ye, où Cnroudev. 

OvbonéTtepos, a, ov, ni l'un ni 
l'autre, aucun des deux. RR. oÿôé, 
ônôTepnc. 

Oûôvrwaouv, Oùdorwatiouv, 
adv. pas du tout, pas le moins du 
monde. RR. o£é, ônwe, tl, oùv. 

OvTa6e, où (6), ou Att. *O86ç, où 
(6), seuil d'une porte : au fig. l'en- 
trée d'une chose, et qfois la lin, l’ex- 
trémité : primit. sol où l'on marche. 
xAdtvocouë06, Hom. seuil de pierre. 
x Ent yñgaoc oùôw, Hom. au terme 
de la vieillesse, daus une extrème 
vieillesse. x Biôrou oùddv lxéciau, 
Q. Smyrn. arriver au terme de la 
vie. Le pl. oùôot, s'emploie pour le 
sing. surtout au fig. R. obèas. 

x OÙB6ç, où (à), Zon. pour 6066, 
chemin, route. 

? Oêoc, eos (rè), comme oÿëax. 

Ovôortouv, pour o08’ éttoùv, pas 
même quoi que ce soit, pasle moins 
du monde. Foycz écr:ooùv. 

+ Oùêwv, wvos (6), mot étranger, 
espèce de fourrure. R. Lat. udo. 

Oùÿ', par élis. pour oùts, devant 
une aspiree, 
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Ofeap, «roc (rô), mamelle, sein, 
surtout des animaux : téline, mets 
recherché des anciens : sein, au fig. 
comme le sein fecond de la terre, 
d'où par ert. fécondité, fertilité; 
partie la plus fertile d’un champ, 
d'un terroir. 

x Ofartioc, &, ov, Poët. relatif 
au sein, aux mamelles. R, o06ap. 

x Oatoex, ecou, ev, Poët. qui 
a de grosses mamelles : au fig. fé- 
cond, fertile. 

OÙbeis, evôç (6), pour oùñels, 
nul, aucun, personne. || 4u neutre, 
Qubéy, pour ovèév, rien. 

OÙléverx, ac (ñ), cv. oUdéveEux, 

Oufétepos, æ, ov, c. ovdétTepac. 

x OÙüry, ou en deux mots, OÙ 
6nv, ad. Poët. non certes. RR. où, 
Bnv. 

«x OÙbñvrot, adv. Poët. m. sign. 
RR. où, 6nv, voi. 

? OGiyyov, Odinov, ou peut-étre 
OÙitov, ou (rè), colocase, plante 
aroide. R. Egypt. 

OÙx, adv. nég. pour où, non, 
ne pas, devant une voyelle, 

x Oùx (avec l'esprit rude), contr. 
AU. pour Ô ëx. 

Oùxér:, adv. ne... plus. Oüxért 
NV, Ou séparément oùx Kv Et, il 
n'était plus. Oùxétt &twsouev, nous 
ne voudrons plus. RR. oùx, éte, 

x Oùxl, adv, Ion. pour oùyi. 

Oùxouv (avec l'accent sur la 
première), adv. pour oÿ% oÙvV, 1° 
nou pas donc : 2° non pas du moins ; 


-ROn certes, non vraiment. [| 19 Où- 


xouv Éuaotants (5. ent. ctl), Greg. 
il n’y a donc pas de séparation. Où- 
xouv Éyw oot rpotdeyov; Soph. ne 
le vous disais-je donc pas? Ouxouv 
YEWG #ôrotos els Éyhpobs Yehav ; 
Soph. n'est-il donc pas bien agréable 
de rire du malheur d'un ennemi ? {| 
29 OSxouy Aéyetal YE OÙ’ Ün” av- 
Toüv “Ounpéwv, Plat, du moins les 
Homérides eux-mêmes ne le disent- 
ils pas, OÙôeis Érn9eE npôc Td axp6- 
TATOV, OUXOUY TV VUY ÉULIY YLVO- 
CXOUÉVWY, Giég. personne n'est 
arrivé à la perfection, du moins 
parmi ceux que nous connaissons. {| 
OÙxouv &\\&, qu'on écrit à tort où- 
xoùv &Ua, en effet, eh bien donc, 
à peu près comme où yäp &&, où 
unv «a. RR. oùx, oùv. 

OÙxouv (avec d'acc. circonfl.), 
adv, pour obv, donc, en effet, sans 
négation. OÙxoüv %v T: Totoutov 
ein, Luc, si donc il dit quelque 
chose de semblable. Oùxo5v ônrou 
pauév, Aristph. nous disons donc. 
Odxouv 05tw Rotuev, Luc. agis- 
sons donc ainsi. || Dans les interro- 
gations, au lieu d'orxodv, il faut 
souvent lire oÿxouv, n'est-ce donc 
pas? n'est-ce pas? n'est-il pas vrai 
que ? Por. l'art. préc. 

*x Oüxw, adv. Jon. pour oÿru. 
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x OÙxuv, adv. Jon. p. obxouv. 

x Oùüxüv, adv. Ion. p. oùnoë. 

x Oùxws, ade. Ion. p. obrwc. 
Ovhai, &v (al), plur. d'oùkx,. 
Ovdal, ou Att. *Olaf, &v (al), 

grains d'orge entiers ou ière- 
ment moulus qu'on NS Arr la 
tête de la victime et sur l'autel. R. 
6koç, entier? peut-être + ob ou 

F\w ou &éw. 

x Oblaunpépoc, oc, ov, Poët..qui 
porte des troupes, ex parlant d'un 
vaisseau. RR. oÙ}auôç, gépe. ; 

x OFAAMOE, où (6), Poët. troupe 
de guerriers, et principalement, es- 
cadron de cavalerie : par ext. troupe 
ou multitude, comme essaim da- 
beilles ; etc. R. Dw. 

+ OSdapwvupoc, 06, ov, Poët. qui 
porte un nom guerrier. RR. oÙa- 
U6ç, ovoua. 

x Ojxc, 4003 (ñ), Poët. pour on, 
fem. d'obdos, frisé, crépu, etc. 

+ OÙdas, dôoç (%), Gloss. besace 
x OÙde, Poët. (impcrat, de + oÿkw 
ou oùkéw, se bien porter ?), adieu, 
porte-toi bien. || Selon d'autres, 
c'est le voc. d’obioc. 

+ OÙkéw-®, Gloss. ce. où. 
OrAnH, ÿs (#), cicatrice, marque 

d'une blessure guérie. R. + oÿAw. 

+ OÙùin, ü: (, voyez où) al. 

+ Oünuaæ, atos (ro), G. m. sign. 

+ Odluog, n, ov, Gloss. et 

x OÙAoç, «, ov, Poët. pernicieux, 
malfaisant,funeste, mortel.R.8]vut 
[| Qois qui donne la santé, qui gué- 
rit, ex parlant &'Apollon, etc. K. + 
oUAw. 

+ OÙXG, dos (ñ), Nécl. gencive. 
R. oùhoy. 

x OÙl066905, 06, ov, Poët. qui dé- 
vore tout ou dont la morsure est 
funeste. RR. o5dos, Btépoaoxu. 

OÙloëétmns, ou (6), celui qui lie 
les gerbes, botteleur, moissonneur. 
RR. obdoc, dEw. 

Oùéderov, ou (+rô), lien de paille 
pour faire les gerbes. 

x OÙoëGeipos, 0ç, ov, P. p. oùXc- 
ôpu£. RR. oûAoz, ÉDerpa. 

OÙAGONE, Tpixos (6, À, Tè), qui 
a les cheveux bouclés. RR. oÿdoc, 
Opie. 

: OÙ) 68uuos, 06, ov, Gloss. qui a 
le cœur barbare. RR. ob)oç, Oups. 

+ OÙkobvaiax, «ç (%), G/. subst. de 

+ Oùloburéow-&, f. ñow, Gloss. 
faire un sacrifice d'une victime tout 
entiére. RR. o5h0c, pour 6)0ç, Büw. 
[| Selon d'autres, répandre des grains 
d'orge sur la tête de la vicume. RR. 
oùhat, OU. 

x ocre 0ç, 0v, Poëet. Jon. 
qui a les cheveux frisés où le poil 
crépu : selon d’autres, qui a la tête 
entère,offert ou brülé sur l'autel avec 
la tête entière. RR. oûXoc, xépnvov. 

OÙAGXEpUG, WG, WY, ge. we, qui 


OYA 
a les cornes recourbées ou mutiltes. 
RR. 0f).0$ on cÜdn, xépac. 

? OÙoxésaloc, 06, ov, €. 0°).0- 
XAPN/06. 

x Odloxixivva, wv (ra), Poet. bou- 
cles de cheveux qui frisent. RR. 
030%, kéxivvoc. 

Oÿoxouaw-&, f. fcw, avoir les 
cheveux frisés, crépus. R. de 

OÙhoxouns, ou (6),c. ouXéxouoc. 

Oÿloxouos, 06, ov, qui a Îles 
cheveux frisés, crépus. RR. o!)o«, 
* 10Un. 

OÙdléxpavos, 06, ov, qui a la tête 
frisée. RR. 08106, xpaviov. 

x OÙhopelñc, ñç, éç, Zon. entier, 
mtact, qui a toutes ses parties en- 
lières, qui n'est pas entamé. RR. 
nbdoc pour 606, Léo s. 

x OÙouslin, ns (%), Zon. inté- 
grité, universalité. [| 4u dat. O)0- 
uen, adv. généralenent. R. 0)o- 
mekñc. 

x OUXôpevoc, n, ov, Poët. pour 
d1ôuevos, part. aor. 2 moy. d'BX- 
kvp, perdu, ruiné : plus souvent, 
malheureux, pernirieux, funeste. 

"OFAON , ov (rù), gencive, Plus 
usité au pl. obha. 

x OÙdodc, ñ, 6v, Jon. pour b)o6s. 

OÙdoroirots, sws (%), l'action de 
faire friser, de friser. RR. oÿhos, 
ROtÉ. 

x OÙXérous, ous, ouv, gén. oëos, 
Ton. qui a les pieds entiers; offert 
ou brülé sur l'autel avec les pieds 
entiers. RR. oÿlos pour 8k0<, roÿc. 

OfAos, n, ov, frisé, crépu, en 
parlant des cheveux, etc. : moel- 
leux ,en parlant d'un tapis : Poët. 
touffu, épais, serré, fort, dru, com- 
pacte. [| 4x neutre, Obdov et 65)a, 
ado. Poët. avec force. xOŸ)ov xexdÿ- 
vovtes, Hom. criant de toutes leurs 
forces. R. uw. 

x Ooc, n, ov, Poët. pernicicux, 
funeste, mortel. R. &))upur. 

x OÙlos, n, ov, Zon. p. &oc, en- 
tier, complet; sain, en bon état. 
Por. 8104. 

OÙhoc, ou (8), gerbe, botte de 
blé, R. o)oc, serré. [| Q/ois hymne 
en l'honneur de Cerès ? Foy. tou)ue. 

Oùhôtns, ntoç (#), la bare des 
cheveux, du poil ; le moelleux d'une 
ctoffe. R. o5oc. 

OÙlotpiyéw-&, f. fisw, avoir les 
cheveux crépus. R. de 

Oéterync, 06, ov, €. oÙXÉPULE, 

x OÙlozôvoc, 06, ov, Poët. perni- 
cieux , funeste, homicide. [| Subst. 
Oogévov, ou (rè), nom d'une 
plante vénéneuse, RR. 0306, 50- 
VEUW, 

x OÙlopépoc, oc, ov, Poët. qui 
porte des gerbes. RR. :5)05, séou. 

x Oulogunce, he, Éc, Poët. qui est 
tout entier dans son état naturel; 
brut, informe. RR. oÿhoç pour 6306, 
AT 
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OvSeu)dos, os, ov, dontles fenil- ! Ticu, à quel point. C’est aussi le gen. 
les sont crépues. RR. n5).06, 007. | du relat, 6570. 


Oùdoynziou et OSoycinv, ou (10), 
vase dans lequel on mettait l'orse 
sacrce. RR. o)ai, 7é, 

O)6yutTa, wv (12), ef 

Oùdoyota, &wv (a!}, grains d'orse 
sacrcte qu'on jetait sur la victime et 
sur l'autd. Forez o)at. 

OÙdoyutéouar-oüua, f. foot, 
jeter l'orge sacrée sur la victime et 
sur l'autel. 

Odw-w, f. wow, cieatriser, 
fermer une blessure. R. on. 

x OSluunoc, ou (6), Poët. pour 
*Olvuuroc. 

+ OfAn, verbe inus. dont il ne 
reste que l'impér. obke, portez-vous 
bien, adieu. R. 8X06 ? 

OÙdw, 6n,-oùs (\, la déesse des 


gerbes, énith. de Cérès. R. oÿoc. 


? OÙlws, adv. Poët. entièrement. 
R. o)oc pour 60. 

OÙuevoÿv, adv. nég. pour où 
èv ohv, au moins ne... pas. OÙus- 
vobv ye, m. sign. Voyez où. 

+ OÙuévruwc, lisez où pév rw. 

+ OÙuévrot, lisez où uévrot. 

+ OÙué:, gén. oduelwv et our, 
Béot. pour dueic, buwv, pl de 66. 

x OÙu6ç, contr. pour 8 Euôs. 

OÏN, conj. qui se place toujours 
après un mot, donc, par conséquent, 
cest pourquoi ; au moins, du moins. 
1l'entre dans un grand nombre de 
locutions composées qu'on trouvera 
chacune à leur rang. || Après les 
relatifs Battç, énôsoc, et leurs déri- 
vés ou analogues, 03v indique une 
généralité sans limites. “Oonc CHAR 
qui que ce soit. ‘Oxôésoc oûv, quel- 
me grand qu'il soit. ‘Onwç oùv, 

‘une manière quelconque. ‘Oro- 
cäxiç obv, n'importe quel nombre 
de fois. On écrit aussi d'un seul mot 
‘Ocrisoûv, ‘Onnoosoëv, etc. Vor. 
ces différents composés, R. 6, 
part. neutre d'elpi. 

OSvexa, cony. pour 69 Évexa, à 
cause de ce que, parce que, puisque : 
raçemen!, c'est pourquoi. [| Poët. et 
q{ois en prose, pour Evsrx, à cause 
de, gén. [| Poët. pour ôtt, que. 
x M&9” oûvexa, Soph. apprenez que, 
sachez que. "O9? oÿvexx, m, sion. 

x OÙveche, Poët. p.0veche, 2. p. p. 
ind. prés. d'évou. 

x Oùvoua, atos (td), Jon. et Poet. 
pour bvoux. 

x Oùvouitw, f. &cw, Jon. p. bvo- 
uétuw. 

x Oùvoualvw, f «vi, Ton. p.àvo- 
pLaiv oo. s 

x Oùvouaotéç, ñ, 6v, lon. p. àvo- 
uaotéc. 

x Oùte contr. Att. pour à à 

Oov , ou (rè), pour 8ov, fruit 
du cornouiller. R. 05% pour 6. 

x Oùra, adv. Dor. pour oùrn. 

. Oôrep, adv. de lisu, où, en quel 


x OÙnep, Poët, adv. nég. pour 
Uÿ T£0, NON, ne point. 

x Où, où en deux mots, où tn, 
adv. Poët. nulle part; en ancune fa- 
con; jamais. RR. où, ra. 

Oùriyy05, ou (6), chant en l'hor.- 
neur de Diane. KR. de 

Ori où *Ors, 106 (ñ), surnom 
de Diane ef de Némésis. R. + 64 ? 

x Oùxitpimtos, coutr. Alt. pour 
Ô éniteintos. 

Oùroft, adv. nulle part, en au- 
cun lieu. RR. où, réûr. 

x Oôroxx, adv. Dor. pour obnore. 

Oùnots , adv. jamais. RR. 0%, 
ROTÉ. 

x Oro, contr. Alt. p. 6 Enoÿ. 

OÙr, adv. pas encore. RR, 0°, 
TU. 

Oùrwnote, adv. jamais encore, 
jamais jusqu’à présent. RR. oùre, 
HOTÉ. 

Oùnws, adv. en aucune facon, 
point du tout, nullement, jamais. 
RR. où, ru. 

OPA, &ç (#), queue des ani- 
maux ; én général, l'extrémité pos- 
térieure d'une chose quelconque, 
poupe d'un vaisseau, arrière-garde 
d'une armée, etc. Eis oùpév,ent. 
de tactique, en arrière. Kat’ oùpav, 
en ne s par derricre; à l'arrière- 
garde. | 

x OSpa, wv (ta), P. pl. d'obpov. 

Oùpayéw-w, f. fsw, conduire 
l'arriére-garde; être à l'arrière-gar- 
de: au fig. ètrele dernier.R.odpayés. 

Oùpayla, as (4), l'action de con- 
duire l'arrière-garde, ou simplement 
arrière-garde. 

? Opayioc, 06, ov, d'arrière-garde ; 
qui se lient à l'arrrere-garde. 

Oùpayés, 66, 6v, qu conduit 
l'arriére-garde : par ert. qui est à 
l'arrière-garde; qui est derriére. ||] 
Subst. (6), chef de l’arrière-garde : 
au fig. celui qui est à l'extrémité 
d'une chose, ou simplement bout, 
extrémité. RR. oÙpa, &yw. 

Oùpañtov, ou (T0), petite queue, 
petit bout de queue. R. oùpé. 

? OSprôtos, 06 où a, ov, comme 
oÙout05. 

x Osala, as (f), Poët. p. oùpd. 

OÙsxios, a, ov, de la queue, qui 
forme la queue; qui est du côté de 
la queue; qui se rapporte à cette 

artie du corps : par ert. qui est à 
ke queue, c. à d. au heut, à l'extré- 
uilé. [| Sub. OÙpaios, ou (rà), 
la-queue, le bout, l'extrémité Ft 
saumure faite avec la queue du thon. 
KR. op. 

+ Oùc2z66, où (6), Gloss. le mi- 
lieu de la rame. R...? 

Ogavn, rs (f), pot de nuit: en 
t. de med. uretere. R. oùpEw. 

OÙpavia, as (ñ), fem. d'oùpa- 
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vie, ad;.|] Subst. Uranie, nom pro- 
re : qfoi: (s. ent. opaipa), jeu de 

a balle er. l'air. R. o%pavôs. 

OÙpaviätw, f. 4ow, jouer au 
jeu de fi balle en l'air. 

« Opaviapt, Poët. pour o5pavia, 
dat. sing. fém. d'oùpavioc. 

Opaviône, ov (6), fils d'Uranus 
ou du ciel; habitapt du ciel. 

+ OÙpavitouar, f. (ou, Poët. 
alteindre ou porter jusqu'au ciel. 

Odpävioç, a ou 06, ov, céleste, 
du ciel ; dirigé vers le ciel : au fig. 
étonnant, merveilleux, prodigieux. 
OSpéviov 860v, Aristoph. prodi- 
gieusement. 4 

Oùpavioxoc, ou (8), dais ar- 
rondi, ciel de lit, pavillon : qfois le 
palais de la bouche : g/ois la cou- 
ronne, constellation australe. 

x OÙpaviwv , wvos (6), Poët. ha- 
bitant du ciel, ou fils du ciel, fils 
d'Uranus : au pl. les dieux. 

x OÙpavobapuwy, wv,ov, gen. ovos, 
Poët. qui marche ou Rs dans 
les cieux. RR. oùpavéc, Balvu. 

OÙpavobatéw-w , f. now, mar- 
cher dans les cieux. 

OÙpavoyvouev, wv, ov, gén. 
ovog, qui connait le ciel, astronome. 
RR. oùp. ytyvwaxu. 

Oùpavoypaoia, ac () 
tion ou représentation du 
céleste. RR. oùp. yp&pu. 

x OÙpavéderxtos, 06, 0v, Poët. 
montré par le ciel : qui se montre 
dans le ciel. RR. oùp. Geixvuu. 

Oùpavoipnuéw-t, ps fau, cou- 
rir dans les cieux. R. de 

OÙpavobpépos, 06, ov, qui court 
au travers des cieux, qui traverse 
l'air. RR. o%p. 8pôpoc. , 

Oùpavo_ônc, ñç, éç, semblable 
au ciel, où gfuis à un ciel de lit, à 
un pavillon. RR. oûp. el8os. 

x Otpavôeis, eoaa, ev, Poëét. cé- 
leste : garni d'un dais : surmonté 
d'un pavillon : qui garnit le palais 
de la bouche: R. oÿpavé:. 

OSpavéev, adv. du ciel, du haut 
des cieux. EE odpavéBev où &n’ où- 
PavObEV, m. siyn. 

Oùpavoñeocix, ac (), position 
des astres dans le ciel. RR. op. <i- 
Eng. 

x OSpavéôr, adv. Poët. dans le 
ciel. Oùpavé8t xp6, Poét. loin dans 
le ciel, dans les profondeurs du ciel, 
ou simplement dans le ciel. R. où- 
pavés, 

+ OÙpavoxärtoixoc, 06, ov, Gloss. 
qui habite le ciel. RR. oÿp.xatotxée. 

+ Oùpavoréryns, ou (6), Gloss. 
qui bavarde des choses célestes. RR. 
Op. EGyYre 

Opavouétpns, vu (6), qui me- 
sure le ciel. RR, oùp. uetpéuw. 


» descrip- 
ciel ; carte 


* Opavouurs , ns, Es, Poët. qui |. 


s'étend jusqu'aux cieux ou autant 
qe les cieux. RR. OÙp. LAXOG. 
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faut dans le sein de sa mère. R, 
oÙpoy. 

x OÙpea, wv(tà), Poëet. par Epr, 
montagnes, rom. pl. d'obpos pour 
6pos. | 

x Oùpeilpentoc, 06, ov, Pot. pour 
ôpeibpentoc, et ainsi des autres mots 
commencant de mème. 

x OSperoc, à, ov, Poët. p. 8pe.os. 

x OÙpeopoités, aôoç (À), Puet. 
em. de 

* OÙpeopoitoc, 06, ov, Poët. pour 
ôpeipoitoc. 

* OÙpeotéwenç, ou (6), Poët. pour 
dpeat6wTne, cf ainsi des autres mA 
commencant de mème. 

x Ovpeuc, ñoç(6}, lon. pour èpebs, 
mulet, rarement pour obpoc, gar- 
dien , sentinelle. Foyes ces mots. 

Odpéu-®, f. o5pñaw et oùpñso- 
pat (ëmparf.Ëoüpouv. aor. oüpnoa), 
uriner, pisser.|| 44 passif, ètre rendu 
par les urines. R. o6poy. 

+ OÙpéuw-&, f. fow, Poët. naviguer 
avec le vent favorable. R. oÿpoc. 

? OÙpéw-&, f. ñow, garder. R. oÿ- 
poc. 

+ OSpnôoyos, 06, ov, Zon. p. oùpo- 
66%05. 

OÙp#ôpa, aç (À), urètre, canal 
de l'urine. R. oùpéw. ù 

Oùprnua, atoç (rè), urine. 

x Oùprv, At. p. oùpeïv, inf. prés. 
d'oùpée. 

Oùpnp6c, &, 6v, d'urine. R. oÙ- 
poy. 

Oùpnoelw (sans fut.) avoir envie 
d'uriner. R. oùpée. 

Oùpnats , ewç (#), l'action d'uri- 
ner, pissement. 

Odpnmmp, ñpos (6), uretère, ca- 
nal qui amène l'urine des reins dans 
la vessie. 

Oùprnriéw-&, comme oùpnoelo. 

OÙpnrixée, ñ, 6v, relatif à l'ac-" 
tion d'uriner; qui urine beaucoup ; 

i fait uriner, qui provoque l'u- 
rine , diurétique. R. oùpée. 

OÙpntpis, têuç (ñ), pot de cham- 

re. 

OÙpla, ac (À), fem. d'oùptoc, ad). 
[| Subse. grébe où sorte de plongeon, 
oiseau aquatique. 

* OÙpua, wv (Tà), lon. pour Bpra, 
frontières, nom. pl. de 6prov. 

* tue ov (6), pointe ‘qui 
garnit le bas de lance : par ext. ex- 
trémité inférieure, comme la pointe 
du cœur, etc. R. oùpc. 

x OÙptéarnc, ou (6), Poet. c. ôper 
Gdrn. 

x OÙoitu, f. iow, Jon. p. 6p{tu. 

Ocitw, f. isw, pousser par un 
vent favorable ; faire voguer heu- 
rcisement : au fig. seconder, favo- 
riser, faire prospérer, rendre heu- 
reux. R. oùgoc. 

+ OÙpiôpertos, 06, OV, lisez oùpel- 
Opentoc, | 

OÙpivog n, ov, dans cette phrase. 
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«x OÙpavévixos, 06, ov, Poël. qui 
triomphe des cieux. RR. op. vixéw. 

+ OÙpavôraic, «ôoc (8, à), Poët. 
fils ou fille du ciel ou d’Uranus. 
RR. oùp. naïc. | 

x Oùpavonernc, fc, éc, Poët. tom- 
bé du ciel. RR. oÿp. nixto. 

k Oùpavérdaayxtos, 06, ov, Poët. 
égaré dans les cieux, qui erre dans 
les cieux. RR. oùp. nhavéo. 

Oùpavonotla, ac (À), ia forma- 
tion des cieux. RR. oùp. noté. 

OSpavônokse, ewcç (#), ville cé- 
leste. RR. oùp. To. 

OÙpavonolitns, ou (6), citoyen 
ou habitant des cieux. RR. oùp. ro- 
Am s. 

OÙpavonokiri, 1606 (f), fem. du 
prec. 

? OÙpavôopopoc, 06, ov, couvert 
d'un ciel, en parlant d'un lit, d'une 
tente. RR. oùp. écéot. 

OrPaANGs, où (6), viel, cieux, 
la voûte des cieux; par ext. l'air, 
le climat : gfois ciel de lit, dais, 
pavillon : NA palais de la bouche ; 
comme nom propre, Uranus, père 
des Titans. 

OÙpavoos, adv vers le ciel, avec 
mouvt. pour y aller. R. oùpavés. 

OÙpavoaxénoc, 06, ov, qui ob- 
serve les cieux. [| Subse (6), ura- 
noscope, vulg. rapeçon, poisson de 
la Méditerranée qui a les yeux tour- 
nés en haut. RR. oùp. oxonéw. 

x OÙpavoateyne, ñç, 6, Poét. qui 
soutient le ciel. RR. oùp. atéyoc. 

* OÙpavoüyos, 06, ov, Poët, qui 
habite le ciel. RR. op. Éyw. 

Oùpavopavnc, Àç, Éc el 

x Oùpavozävrwp, opoç(8,f),Poët. 
dont la clarté monte jusqu'au ciel. 
RR. oùp. paivouat. 

+ OÙpavoportéw-&, f fow, Gloss. 
parcourir les cieux. R. de 

Opavoyolrins, ou (6), et 

OÙpavéportoc, 06, 0v, qui par- 
court les cieux. RR. oÙp. qottétw. 

Oùpavogépos, 06, uv, qui porte 
le ciel : qfois surmpnté d'un ciel, 
d'un dais? RR. oùp. gépw. 

OÙpavéppuv, wv, ov, gén. oc, 
dont l'esprit est occupé des choses 
célestes. KR. oùp. ppñv. 

OÙpavopüteutos, 06, ov, planté 
ou créé par le ciel. RR. o5p. qu- 
TEUW. 

Opavoaurse, 06, 05, dent l'o- 
rigine est céleste, RR. oùp. uw. 

? Oùpavoypwpatos, oc, ov, de la 
couleur du ciel. RR. oùp. xpœua. 

+ Oùpavéw-ü, f. wow, Néol. pla- 
cer dans le ciel: diviniser, R, vv- 
pavés. : 

? Opavwpcopo:, c. oÙpavépopos. 

+ OÙpivwnts, ews (ñ), Meol, apo- 
those. R. oçavéw. 

que ayos (*), espèce d'oi 
seau, Le même que tétpué. 
OÙpayée, où (8), uretère de l’en- 
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Opivov &év, œuf sans germe. R. 
0dp6ç pour dg6ç, matière séreuse. 

Obptoôpouéw-®, f. row, voguer 
rapidement, être poussé par un vent 
favorable, avoir le bon vent, cingler 
à pleines voiles. R. de 

Oùproëpôuos, 06, ov, qui court 
avec le vent en poupe. RR. oüpu06, 
Bpépoc. 

+ OÙptov, ov (rù), Bibl. pour oùpt- 
vOV, sous-ent. W6v, œuf sans germe. 
Voyez oüpivoc. 

OÙptoç, a et 06, ov, favorable, 
en parlant du vent ou de la naviga- 
tion : poussé par un vent favorable; 
qui procure aux vaisseaux un vent 
avorable : au fig. heureux, pros- 

ère; qui fait réussir ou prospérer ; 

ienveillant, propice. ?EE ovp{wv 
(s.e. àvépuwvy) ou ëv oùpiw (s.e. àvé- 
uw) net, voguer avec un vent fa- 
vorable ; au /ig. être heureux, pros- 
pérer. || #u pl. neutre, Obpra Beiv 
ou Ôpaueiv, m. sign. || Subst. OÙpia, 
as (ñ), s. ent. von, vent favorable, 
d'ou au fig. vent de la fortune, pros- 
périté. EË oùpiac, avec un vent fa- 
vorable; au fig. avec succes, avec 
bonheur. R. oüpoc. 

x Odprootérns, ou (6), Poët. qui 
amène la prospérité. RR. oùptos, 
lornpt. 

x OÙptôéw-® , f. wow, Poët. livrer 
au vent. R. oùptoc. 

? OÙpioua , atos (td), vent favo- 
rable. R. oüpitw. | 

x OÙpioua, atoc (rè), Jon. pour 
Bproua. 

Oùpià, Jut. à d'obpitew. 

+ OÙpoôëoxn, nç (à), Gloss. et 

Odpoboyetov ou OÙpoôéyrov, ou 
{tè), pot de chambre. R. oùpoôéyos. 

+ OÙpoôéyn, nç'(Ë), Gl.m. sign. 

Oùpoñdyoc, 06, ov, qui recoit 

‘ou contient l'urine. RR. obpov, 6é- 
XOHAS ns 

OYPoN, ov (tè), urine. R. dp6ç 
ou pps. 

x Oüpov, ov (rù), Poët. borne, li- 
mite, espace, e{ principalement es- 
pace qu'on peut franchir, d'où par 
ext. porjée, distance. 17 s'emploie 
surtout au pluriel. Obpov fuiôvetov, 
ou fuévov obpa, Hom. longueur 
du sillon que peuvent tracer des mu- 
lets. Obpa Bicxov, Hom. la portée 
du disque. R. 6poc. 

? Oùponüytov, ou (rè), c. éppo- 
RÜYytoy. 

OfPoz, ov (6), bon vent, vent 
favorable ; au fs. bonheur, succes, 
prospérité, réussite, Ve le confondez 
pas avec les mots suivants, ni avec 
obpov dont Plusieurs cas sont les 
mêmes. R. oUpa. 


Oôpos, ou (6), mot étranger, urus 


ou uroc, espèce de buffle. KR. Lat. 


x Oüpoc, ov (6), Poët. garde, gar- 


dien , d’où qfois protecteur, défen- 
seur, appui. A. bpopau. 
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x OSpos, ou (6), Zon. pour &ços, 
frontière, limite. Foyez 6poc. 
x Opoc, Eos-ous (tè), Zon. pour 
6pos, montagne. Foyez 6pos. 
Oùp6s, où (8), canal où sillon 
our trainer les vaisseaux du rivage 
à la mer et réciproquement. R. £icw. 
x OSp6c, où (6), Zon. pour 696, 


ou pDOS, sérosité. Vuyez 6p6s. 


+ Oùporouéuw-w, f. ñow, Gl. cou- 
per la queue, avec l’acc.RR. oùçä, 
TÉUVO. 

? OÙpéud, foucuw, ce. xatoupéw. 

OVpoônc, nç, 66, qui va jusqu'au 
bout des 05, en parl. des tendons. 
R. oùpd. 

OYz, gen. téc, dat, pl. bol 
(tè), oreille, par ext. anse, poignée, 
manche. Etc 055, à l'oreille, en con- 
fidence. OÙc 6xkgtriov, oreille de 
mer, coquillage. 

OÙ, acc. pl. masc. du relat. &, 


OÙoa, nç (à), fém. d’wv, part. 
rés. d'elul, être. 
« OÙca, wv (ta), Poët, nom. plur. 
d'obsov pour oloov. 

OVoia, aç(ñ), essence, substance, 
être : fois existence, vie : Le plus 
souvent, biens, fortune, facultés pé- 
cuniaires, richesse. KR, &v, part. 
d'elut. 

OVotapyia, ac (À), en 1. de phil. 
principe de la substance ou des sub- 
stances ; puissance d'agir sur les sub- 
stances. RR. oùoia, apyw. 

x OUaidtov, ou (rd), Com. petite 
fortune. R. oùaic. 

Ootonot6s, 66, 6v, en t. de phil. 
qui crée les substances. RR. oùo. 
KOLÉ. 

Octdw-&, f. wow, en t. de phil. 
élever au rang de substanre, donner 
l'être, créer.[| 4u passif, Oùouwwpévos 
xaté tr, dont la substance est de 
telle ou de telle nature. 

OÙouwôns, nç, ec en t. de phil. 
substantiel, essentiel. R. oÙaia.. 

Oùctwôwe, adv. en t. de phil. 
substantiellement, essentiellement. 
R. odotwûne. 

Oboiwanté, ewc (À), en t. de phil. 
l'action d'élever au rang de substan- 
ce, création. R. oùot6w. 


x Obaov, ou (rè), Poël.p. oloov. . 


x OÙta, Poët.3 p. s. aor. a irreg. 
d'oùtäte. . 

x Oùtatw, f. &ow, Poët. c. obtäw. 

x OÙtauev et OÙrauevar, Poect. 
inf. aor. à irrég. d'oùtäu. 

x OÙtäpevos, n, 0v, Poët. voyez 
oÙté. 

x Oütacxe, Poët.3 p.s.imparf. de 

x Orria-®, fñow (régulier, mais 
il a qfois un aor. à irreg. d’où la 
3p.s. obta et l'inf.odtäpev, oùtäue- 
vat), Poët. blesser, frapper de ma- 
nière à blesser.[| 44 passif (aor. où- 
+ônv), être blessé, etc. || L’aor. à 
moy. irrég, OÙTäpevos, n, 0v, a le 
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sens passif. Oùréuevot, Hom. étant 
blessés. Oùtauévn dre, Hom, 
blessure portée ou reçue. 

Oÿte, adv. nés. ni. Ordinaire- 
ment il est repélé : OÙTE..., OÙTE. 
ni..., ni. RR. où, té. 

x Ofrte, Poët. gén. de Bote. 

x OStepoc, contr. Ion. p. 6 Etepos. 

x Oùticaoxs, Poët. pour oùtrss, 
3 p.s. aor. 1 d'oùtaw. 

Oùrnors, ewç (ñ), l’action de 
blesser ; blessure. R. oùtäw. 

x OÙritetpa, as (ñ), Poët. fém. de 

x OÙùrmrag, “pos (6), Poëet. celui 
qui blesse. | 

Où, neutre d'oùris. 

Oùrttôavés, 66 ou n, 6v, de rien, 
de nul prix ; nul, impuissant, faible, 
lâche. R. oùrt. 

x Oùrièec, wv (al), Comig. des 
riens, nom donné par dérision aux 
vains arguments des soplistes. KR, 
OÛTL. 

Oùrivoc, gén. d'obtis. 

Ovrivos, gen. de Bots. 

Oùrirov, on micuxz OÙrtt rot, 
adv, interrog. ne serait-ce pas que..….? 
RR. où, ti, nou. 

Oùrinw, où micuxz OÙtt rw, ady. 
pas encore. RR. 0%, té, rw. 

Oùrus, oÙrus, oùtt, gén. oÙTivOG, 
aucun, nul; au masc. personne: au 
neutre, rien. || Le neutre s'emploie 
aussi comme adv. point du tout, 
nullement. OÙùrtt uèv ôñ, cependant, 
néanmoins, avec une négation. OÙt 
ye, à plus forte raison, suivi d'une 
négation; bien loin de, bien loin 
que, sans négation. RR. où, tis. 

1 Oùris, (ô0c (), comme wrtis. 

Oùrot, adv. nég. non certes : non 
cependant. A oùûtos oluai ve, 
Plat, mais je ne pense pas cepen- 
dant. Oùtor 3%, OUTOL YEy me. sign, 
RR. où, toi. 

Oùtog, aÜtn, Toûto, gén. toÿ- 
TOU, raÜtns, ToUTOU, au pl. octo, 
auTau, Tata, gén. TOUT, dat, 
TOUTOLG, TAUTAS, TOUTOLG, ACC. TOU- 
TOUC, TAUTA, Tata, celui-ci, ce, 
cet. Zl est ordinairement suivi de 
l'article s TadTa Tàù npéyuata, ces 
choses, /{ s'oppose souvent à Exet- 
v06, qui indique un objet éloigné, At 
contraire o9tos indique l'objet prée 
sent : Oùtos àvhp, ou plus souven 
oùTos 6 &vhp, ou simplement OUTOG, 
cet homme-ci. Oùtos 6 x6opoc, 
Plat. ce monde où nous sommes. 
Toüto owç, Babr. la lumière qui 
nous éclaire. Oùroç tient gfois la 
place du pronom ëyw, moi qui vous 
parle, ou du pronom 6%, toi. 7Q où- 
roc, holà, toi! {oëtos Afav, hé toi, 
Ajax! Noë oùtoc, Luc. je le com : 
prends bien, moi. Enioyes 02706, 
Aristoph. iens-toi tranquille,toi.|| Au 
neutre, Toïto ou taëra, ceci, cette 
chose, ces choses : g/cis (s. ent. à), 
à tause de cela, c’est pour cela que, 
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c'est pourquoi. Ka raüra, el cela ; 
et encore; et cependant. Ka toüta 
uiv Ôn Taïza, Soph. cela donc se 
passa ainsi. Touro pèv..., ToUTo 
dé... et tavra pév…., Tadta 0€, tan- 
tôt.…, tantôt; d'un côté..., de l'au- 
tre. || 4x dat. fem. Tadtn, adv. par 
ici; ici, en ce lieu; de cette facon, 
de cette manière. RR. 6, aûtôs. 

« Oùrost, abtri, vouti, 441. pour 
o9tos, celui-ci, celle-ci, en indiquant 
la chose d'une maniere encore plus 
précise. 

Oùtw, adv. et Oùtæ:, devant 
une voyele, ainsi, de cette façon ; 
si, tellement. tant. Oùtows &;, de 
mème que; autant que. Oütws GOT, 
tellement que ; tant que. Oùtw uèv.., 
cÿto Gé, en partie d'une manicre, en 
partie d’une autre. Oürw ôn, ainsi 
certes; ainsi donc; q/ois au com- 
mencement d'un discours, or donc. 
Oûtw rot fv, au commencement 
d'un récit, y avait une fois. Oùtw, 
dans les réponses, oui, il est ainsi. 
Oÿto et obtws avec l'opt. dans les 
souhaits, Oütwg 6voro, ainsi, bon 
courage. Et yàp yiy o9tw Ye Atd: 
roc inv, ah! si j'étais aussi bien fils 
de Jupiter! 

OStwc, adv. voyez o5tw. 

x Oùtwot, et rarement OÙtwoi, 
edv, Att. pour oôtu. ° 

OÙx, adv. nég. pour 0%, non, ne 
pas, devant une voyelle aspirée. 

Oùxi, adv. nég. pour où, non, ne 
pas, mais pour nier avec plus de 
Jorce. 

x”O9', élision Poët, pour na, 
acc. d'üÿ, devant une aspirée. 

Opetôtov, ov (rô), petit scrpent. 
R. 6715. 

Osetréatov, ou (td), petite dette. 
R. dpete. 

Ozevétns, ou (6), débiteur : au 
fig. celui qui est redevable, qui est 
bre de lie qe. 

Oégeuete, tè0ç (4), débitrice. 

Open, A6 (%), peu usité, dette. 

'Ogetinua, atos (rd), ce que l'on 
doit, dette, obligation. 

? ’Ogelipos, 06, ov, c. dsékotuoc. 

'Opetdovtws, adv. comme il con- 
vient, comme il faut. R. d2elhuwv, 
part. d'ègeüw. 

'OEIAQ, f. bpeuñoo (aor. w- 
gstnoa. parf. wyellnxa où WoANnxX. 
parf. pass. wyeüruat ou bent. 
aor, wopethénv), devoir, être débi- 
teur, avoir ou payer une dette; au 
fig. devoir, être oblisé à, être tenu 
de, avec l'acc.ou l'inf,  Oyeñeiv un- 
devi, Luc. ne devoir rien à personne. 
Ogeüluwv ty ônuociw, Dem. étant 
débiteur du trésor public : gfois é- 
tant passible d'une amende envers 
l'État. ’Ogerétew Ty éruooiw To- 
Goutov Etepov, Plat, qu'il soit con- 
damné à une amende double envers 
le trésor public. To dpeéuevov, te 
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que l'on doit; qfois l'amende encou- 
rue. Xäpitaz ogeihetv, Plat. devoir 
de la reconnaissance, avoir des obli- 
gations. Ogeikets pot xaxôv, ÆEu- 
rip. Vous me devez le mal que vous 
m'avez fail, c. à d. je ne vous ai 
point encore rendu le mal que j'ai 
reçu de vous. ?O3eDw Tv ÜréGyE- 
Gtv, ÀAen. je dois remplir ma pro- 
messe, ’Eyw Ge Jévetv 0zellw, He- 
rodt. pour moi je dois parler. ’Ogei- 
Jw Étanv êvovat, Dém. je dois ètre 
puni, x Dootet;s &nuot xathaveiv 
dpetetat, Wei, mourir est unc 
dette pour tous les humains, ». a. 
est dû par tous.[[L'aor. a *Upiov se 
rapporte mieux à OS) 4Vw ? voyez 
ce verbe. || L'aor. à *{ise)ov. s'em- 
ploie avec un infin. pour exprimer un 
souhait. “{5e)ov érdureiv flov,Sopk. 
j'aurais bien dû quitter la vie: plût 
aux dieux que j'eusse quitté la vie! 

Qsowze)es, ou Et" wzexes, tu au- 
rais bien du. x Mn wzséet" &Dr- 
dotciv Êrt néov Éuuarax Êvvar, Cale 
lim. vous ne devriez. plus paraitre 
les uns devant les autres. Toùrc” 
OÙÔ' El yéyovev Eldes, 6 prèè vav 
&3e)0v, Dem. ne sachant mème pas 
s'il existait, comme je voudrais bien 
l'ignorer encore. foyez 62e)ov, 

? ’Opé))iuos, 07, ov, c. dé) aus. 

k*O$e)lov ou ”Q5e)ov, Poct. im- 
parf. d'égé)w, augnrenter, ou pour 
wpelo., aor. 2 d'ôgellw, devoir, 
dans les fofmules de souhait, Foyez 
ces deux verbes. 

4 'OÉAAN, f d5e)l& (aor. bye), 
Poët. augmenter, accroître, grossir, 
étendre, allonser, amplifier : au fig. 
élever en honneurs, en puissance où 
en dignités, enrichir, faire prospé- 
rer, ou simplement ètre ulle à quel- 
qu'uu, aider, obliger, secourir : fois 
mettre en bon etat, e/ par ext. net- 
toyer, balayer. 

x Opé)w, Poët. pour peu, de- 
voir. [| Au passif, Opédeta, pour 
dpeilerat, il est dû. 

k”Ogeluæ, atos (td), Poët. ac- 
croissement, augmentalion; profit, 
avantage : qfois balai. 

*OZeov, Beterg. plût à Dieu, plût 
au ciel que, avec l'imparf. ou l'aor. 
de l'indic. qgfcis'avec F opt. ou l'inf.? 
*Oyekov éyéveto toùrto, Lez. plût à 
Dieu quecela fût arrivé. Kartret efs 
TL TRY AOUTUWV, 6 ÉTE)OV Ye nai Eic 
&èou, Grcg.il descendit dans un lieu 
consacré; plût au ciel que c'eùt été 
dans l'enfer! K. de 

k”O3ehov, €eç, €, ouev,etc. Poët. 
pour wyshov. J'oyez dreiw. 

x 05e)0vtws, adv. c. bpetévtows. 

7Oz5:20:. en:-0v5:? (ro), inusite 
aux cas obliques, utilité, profit, a- 
vantage. Ti d5e)oç Toûtou; à quoi 
bon cela? qu'en est-il besoin? ”O- 
pehos OUCÈV YJEwpyoÙ à&pyog, A'én. 
un labouïeur paresseux n'est bon à 
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rien. “Ose)65 vi yevéobat, Hom. ètre 
ou se rendre bon à quelque chose. 
T{ ôntT av eins Gyeloc Autv; Aris. 
toph; de quelle utilité nous serais- 
Lu ? VO ,t1 6 peros Tob otpatou, Lex. 
ce qui fait la force de l'armée. R. 
DE), 

x O9@.auos, 06, ov, Poct. t'il, 
profitable. R. 65é)uw. 

x °O3etpebUw , f. Edow , Poët. ba- 
layer. KR. de. 

+*Oyektpov, ov (td), Gloss. balai. 
R. 59.10. | 

x Oogewônc, n6, €, 41. p. dpuobne. 

? ?OgemotaovAn, ns (ñ), cc. Ôpto- 
gtTapuAñ. 

’Ocôaœlutx, xs (h), ophthalmie, 
mal d'yeur; qfois cécité. R.650a)u6s. 

7O?6æmuins, ou (6), adj. masse. 
quia la vue perçante. [| Snôst. (6), 
espèce d’aigle où de faucon : q/ois 
espñee de poisson ? 

2OçBa)iéuw-t, f &ow, avoir mal 
aux yeux : au fig. jeter un œil d’en- 
vie, — repl rt ou Ëni tivt, où qgfois 
avec l'acc. sur quelque chose. R. 
CELLIER 

20g0a)u{êtov, ou (rô), petit œil. 
R. d5Ha)u0s. : 

056a)ulropat, fioiñoomer, être 
atteint d'une ophthalmie : g/ois étre 
parsemé d'yeux. “Avhpakiv &76a2)- 
piopévos, Suid, parsemé d’escar- 
boucles brillantes comme autant 
d'yeux. 

? 050auite , f {ow', comme: Ev- 
o+0%.uttw, enter, greffer. 

°039autxés, , 6v, qui a rapport 
aux yeux, ophthalmique. 

OstauuéoEw-&, f. sw, re 
varder d'un œil d'envie ou d'amour, 
ou qfois d'un œil soupconneux, RR. 
0-6. Badw. | 

? 0301066205, 06, 9%, qui mange 
ou dévore les yeux. RR. 029. Boga. 

+’OgBaluoñoudela, as (%), Bibl. 
empressement d'un esclave à servir 
sou maitre, mais seulement lorsqu'il 
est présent. R. de | 

? ’Og6aïuodouloc, 06, ov, servi- 
teur empressé quand le maitrele re- 
garde. RR. 60. doudos. + 

Ovbauos nc, ns, 6, semblable 
à-un.œil où à des yeux. RR. 96. 
eléos. 

’O884AMOS, où (6), œil: par 
ert, vue, face, regard : q/ois trou, 
ouverture, et spécidlement trou par 
lequel on passe la rame : en 1. da- 
gricult. œil où bourgeon de la vigne; 
œil o# écusson d'une greffe; bouton 
d'où naissent les racines : en {. de 
méd, bandage qu'on applique sur 
l'œil: gfois comme d30apla, sorte 
de poisson ? Au fig. inspecteur que 
les rois de Perse envoyaient dans les 
provinces et qu'on appelait l'œil du 
roi : Poët. lout ce qui eclaire, astre, 
lumière, ce qui fait la gloire, l'écht 
ou l'orncment d'une chose4| ,4## pro 
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pre, Bœerw d50xpoûc, jeter les 
yeux. To Ô?62)uù nanaéa)detv, 
Aristophane, regarder de travers. 
To égôaluwov ou Éninpoobev Twv 
dgbaouwy Eye T1, avoir quelque 
chose devant les yeux. Ex" 626a)pov 
rapapuñdTrew tiv&, Plut. avoir 
l'œil sur quelqu'un, ne pas le perdre 
de vue. Kat'è56aluoÿc xatryopeiv, 
Yen. accuser en face. *Ev d50a)mots 
épav, Hom. voir devant ses ÿeux ou 
voir de ses propres yeux. Ev è76a)- 
pots lv, Arisit. Être sous les yeux : 
gfvis être considéré, être estimé. ?EE 
dpBauwv yevécôa, Herodt. dispa- 
raitre. {| Au fis. Aecrôtou Ô302x2- 
u6ç, Âen. l'ail, c. à d. la présence 
du maitre. Bacuéws d90a)puot, les 
conseillers du roi, chez les Perses. 
Ets rats, 05ha)uds Biov, Eurip. un 
seul enfant, le soutien de ma vie. 
LuxeMac 6:6x)u6s, Pind. la gloire 
de la Sicile. R. 650fvar d'écoouat 
ou pau. - 

'O56au6copos, 05, ov, qui se 
connait aux. maladies des yeux.|{| 
Subst, oculiste. RR. 070. dogs. 

k /Opba)uoteyxtos, 05, 0, Poet. 
gui a les yeux humides; qui rend les 
yeux humides, en parlant des larmes. 
RR. 690. téyyuw. 

Ozbaunravés, fc, És, qui se 
montre aux yeux, visible, apparent. 
RR. 079. çatvw. 

Oplauoravos, adv, visible- 
ment, aux yeux de tous, 

Oglauuwèns, ns, es, semblable 
à un œil. R. è:0x)u06. 

x /Ogba)upuyoc, os, ov, Poit. qui 
arrache les yeux. RR. 696. dpüacuw. 

7Og0nvar, ivfin. aor. pass. de 
6päw, qui prend ses temps de +üxro- 
ua: ou Oocopat. : | 

Opiaxos, , 6v, de serpent. || 4u 
pl, neutre, Ograxx, wv (ta), traité 
. sur les serpents. R, bat. 

Ogpiaats, ews (#), ophiasis, mala- 
die qui fait tomber les cheveux. 

2 'Optyevnc, no Éçr © dptoyevhc. 

Opiôtov, ov (ro), petit serpent. 
R. bat. 

+ 'Opmitts, 100ç(f), Poet. p. giric. 

’Ogto66koc, 06, ov, qui perce les 
serpents de traits. RR. 69. Bal. 

Opso066pos, 06, ov, qui dévore 
des serpents. RR. 69. Bopé. 
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d'un serpent. RR. 89. yévox. 
’Ogptébetpos, 06, 0v, qui a le cou 

d'un serpent. RR. d?. derpñ. 
’Opioënxtos, oç, ov, mordu par 

un serpent. RR. 69. daxvu. 
"Dgtoeièrs, ñç, éc, semblable à un 

serpent; serpentant, sinueux, tor- 

tueux. RR. 69. elôoc. : 

+ Ogtôec, eco, Ev, Poët. de ser- 
pent; infesté de serpents. R. Bac. 


Opt6Gpit, gen. totxos (6, à, tè), 


qui a des serpents pour chevelure. 
RR. Op, Opis. 
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2Optoxrôvn , nç (%), " 


mordante, fnsecte. KR. de 

OgptoxTôvos, 05, ov, qui tue les 
serpents. RR. d?. xTeivw. 

’Oprouayns, ou (6), et 

Opiépayos, 05, 0v, qui fait la 
guerre aux serpents. || Subst. (6), 
sorte de sauterelle. RR. 69. päyo- 
Lot. | 

+ Ootéveos, a, ov, Poët. (avec 1 
long), de serpent; de l'espèce du 
serpent. R. ôpiwv pour Op. 

Ogtor)6xauos, 06, 0v, qui a des 
serpents pour cheveux. RR. ôpt, 
TOXAUO£. - 

O3:0T0U6, OUG, OUV, gen. 0Û0s, 
qui a des pieds en forme de serpents. 
RR. 9. roûs. 

'UP1OTPÈGUTOS, 06, 0v, qui a le 
visage d'un serpent. RR. 6g. rp00- 
wWTOv. 

Optooxépoüov et Opiécxocèov, 
ou (ro), espece d'ail sauvage. RR. 
Ép. sxopoëuv. 

x Ogptoonaptoc, 06, Ov, Poël. en- 
gendré par un serpent. RR. bo. 
OTEipU. 

x OpI6OTPATOE, 
sign. | 

’Optoctazsuin, n3(%), et 

’Ogtootäpu)ov, ou (tô), vigne 
blanche ou couleuvrée, plante. RR,. 
br. crapuir. 

2091070906, 05, OV, NOUFTÉ par 
des serpents. RR. 0?. Tpé?uw. 

Ogtoupos, 05, 0v, qui à une queue 
de serpent. KR. 62. oùpa. 

x'Ogtovcca, ns (ï), Poët. pour 
dstéecon, fem. d'ôriéets. ; 

x "Oatobyeos, 05, ov, Poët. d'ophiu- 
chus ou du serpentaire. R. de 

09100795, 0%, OV, qui tient un 
serpent. || Subst. (6), ophiuchus ou 
le serpentaire, constellation. RR. 69. 
ST 

Optopdyos, 06, 0v, qui mange 
des serpents. RR. 09. œayeiv. 

YO#152, €w6 (6), serpent, couleu- 
vre : le serpent, constellation : qfois 
sorte de bracelet : qjois sorte de 
plante : pois comme 0>iasts, mala- 
die des cheveux. 

Ogimns, ou (8), ag. masc. de 
serpent, semblable à un serpent. [| 
’Opirns ou ’Ogitiés Ài0oc, ophite, 
sorte de pierre tachetce comme la 
peau d'un serpent. R. dors. 

Opitie, 1006 (ñ), fem. d'égiinc. 

Opioënç, ns, €6, de serpent; 
semblable au serpent ; infesté de ser- 
pents. KR. ETES 

2Oplwv, wvos (6), animal fabu- 
leux semblable au serpent. R. Bots. 

+’Op)éve (imp. wphavov), Gl et 

x ’Opléw, f. now, Jon. p. 6phw. 

*OpAnua, atocç (td), dette ; amen- 
de. R. 6). i 

*OopAnaiç, suc (À), l'etat de débi- 
teur. 

20Opnthç, où (6), débiteur. 


£, 0V, Poct. m. 


OP 1025 


Oplioxivw ou "Ophw, J. dpàr- 
sw (uor. bpÀnoax, où &yov. parf. 
wyanxx, dans le sens d'un present). 
ro devoir , être débiteur: 2° plus 
souvent, être condamné à, où sin- 
plement passible de, par ext. encou- 
rir le reproche de; ètre coupable 
de; être sujet ou exposé à, avcc 
l'acc. || 1° ’Eav 65)n t® Ênuociw, 
Dem. s'il est débiteur du trésor pu- 
blic, mais il ne se dit guère que 
d'une amende qu'on doit payer. |] 
29 ’Oploxäverv Enuiav, Dem. être 
condamné à une amende. Afxrv 6a- 
vétou ophev, Diog. L. il était con- 
danunit à la peine de mort. ’Ogho- 
rave Tv étenv écrunv, Plut, être 
condamné par défaut. “HAxnv dv 
pinxôtes Tapévorav fre, Dém. de 
quelle imprudence ne vous accuse- 
rait-on pas? ’Oglonaveiv avorav, 
Dem, — wugrnta, Phal, — Gerinv, 
Hérodt,  encourir le reproche 
de folie, de cruauté, de lächeté. 
Oghioxävev Yérwta, Dem. — al- 
GYUvNv, Athèn.—Bs6énv, Eurip. en- 
courir ou essuyer des moqueries, de 
la honte, une perte. Og):oravetv 
YÜuwTé tv, où raga tivt, El. être 
exposé à la risée de quelqu'un. KR. 
dope. 
+ Opkioxw , Gloss. p. ëphioxtvw. 
"Oplw, le méme g. dphicrävw, 
se rencontre surtout à l’inf. G5)etv 
et au part. bplwv. Les autres for- 
mes se rapportent micux à ©)OY, 
aor. 2 d'èshicxävu. 
+’Osvls, (ôos (#), Gl. charrue. 
ns 
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: , nm ; 
*x*OæpA, conj. Poët. avec Je sub). 


ou l'opt. afin dis pour que : avec 
l'indic. et qfois le suby. rarement avec 
Popt. tant que ; jusqu à ceque. *O?pa 
xe ou “Oppa XEv, avec le subj. tant 
que, jusqu'à ce que. [| *Oppa rot, 
avec l’ace, jusqu'à. “Op rot t6- 
ua, Apoll. Rhod. jusqu'à l'embou- 
chure. RR. 67n, &pa. 

? ’Oppa, as (ñ), c. dppôn. 

+ /Oz£0a, Pocl. p. b?p0v, acc. 
d'èspus. 

+”"Oppua, wv (rà), Gloss. lieux 
élevés. R. dopüc. 

’Oopvitw, f &sw, froncer le 

sourcil; prendre des airs de fierté. 

x ’Oypuavaorasiônç, ou (6), Co- 
miq. qui hausse fierement les sour- 
cils; arrogaut. RR. 65p. àvxorauw. 

’Ozpvaw-® , f ñcw, s'élever en 

forme de montagne. R. d?pUs. 

x'OgpÜôn, ns (ñ), Jon. pour b?pÿs, 
hauteur, escarpement, sommet, 
+ Al agi 06, ov, Gl. qui se 
ratte les sourcils pour cacher sa 
Le sa rougeur. RR. 6?p. xväw. 

x 'Oppuders, ecaa, ev, Poël. sour- 
cilleux , et par ext. fier, arrogant, 
orgueilleux : plus souvent, monta- 
gneux ; élevé comme une montagne; 
situé sur un lieu escarjé. R. dopôc 
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Ospuéouat-oÙpar, comme dppud- 
to. [| Au parf. ’Qppuwuévos, n, 
pv, qui fronce le sourcil, refrogné, 
fier, hautain, austere. 

Oppuvésxt0c, 06, OV, ombragé 
par les sourcils. RR. d9p. oxtd. 

 ObPYS,-0og (ñ), 1° sourcil, et 
‘er est. air hautain, fierle, gravité 
orgueilleuse, emphase : 2° escarpe- 
ment, sommet escarpé ; tertre, hau- 
teur, colline où montagne : 3° q/vis 
ophrys, plante. || 1° ‘Yr' ôppuot, 
Hom. sous les sourcils, sous les pau- 
pières, dans les yeux. x Ayava yezav 
épout, ou simplement *OppÜot pet- 
&t&v, Pind. avoir le sourire dans les 
yeux. Täç d5p0s dvaoräv, &vayev, 
œiperv, énaipetv, &vékxetv , froncer 
le sourcil d'un air menaçant ox im- 
périeux. ?Oppÿets OÙx ÉTPETOV, 
Strdb. l'orgueil ne lui convenait pas. 
‘Phuxta O2p0s Éxovta, Aristoph. 
paroles emphatiques. |f 2° ’Ogpc 
yewône Tapateivouoa roppw, Plur. 
tertre élevé qui s'étend fort loin. 
VEwç dppüos Toù bvouc, Bibl, jus- 
qu'au sommet de la montagne. °F” 
dppüauv aiyiahoio, 4poll, Rlod. sur 
les rochers escarpés du rivage. 

’Opovwêns, nç, €ç, sourcilleux': 
escarpé; élevé. R. ô9pus. 

+’/O9ppiwois, ews (#), Weol. bord 
élevé; mur ou rempart élevée. R. 
dopudopat. 

x*Oya, ado. Poët. pour E&oya, émi- 
nemment, beaucoup ; dans ces Ales 
ses : OX 4915706, Hom. de beau- 
coup le meilleur ou le plus brave. 
*Ox aptaga, Hum. le mieux possi- 
ble. Voyez éiozoc. 

’Oxavn, ns (ñ) ef 

*Oyavoy, ou (Tô), courroie qui 
servait de poignée au bouclier : par 
ext. anse, poignée; lien, attache. 
R. éyun 

+’Oyropar-wuat, Gl p. dyéopau. 

x ’Oye, aç (ñ), Poët. repaire, ca- 
verne. R. ôyn. 

x Uyéecxnv, lon. imparf. d'oxéw. 

x 'Oyéeot, Poël. ©. Byecpt. : 

Oyeix, a (ñ), accouplement, fé- 
condation , génération. R. 6yeüw. {| 
Poëct. attache. Fovtla dyeix, “loss. 
ancre de vaisseau. R. dyevc P 

Oyeiov, ou (ro), mâle destiné à 
couvrir les femelles, comme étalon, 
taureau, etc. ; qfois lieu où on les 
tient pour cet usage? R. ôyeuw. 

x Oyziov, ou (rè), Puct. c. Gynua. 

**Oye6xov, Jon. imparf. d'oyiw. 

*x”Oyengt, Poët. gén. ou dat. sing. 
ou pl. d'oyos, au neutre. 

"OxEtaywyéw-w, f. ñGw , comme 
OLETMYÉES. 

’Oyetaywyla, aç (ñ), comme 
dyxetnyix. 

’Oxetayeyés, 6ç, 6v, c. yemnyés. 

'Oyxeteia, «s (h), dérivation, sai- 
gnée qu’on fait à un ruisseau pour 
arroser les terres. R. dyeteüuw. 
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Oyéteuua, atog (rè), m. sign. 

Oyetedw, f. e0aw, faire des sai- 
gnées à un ruisseau pour arroser les 
terres ; dériver , faire couler ; arro- 
ser par des saignées. R. dyetôc. 

’Oyemyéw-w, f. ñsw , conduire 
dans un canal de dérivation ; arro- 
ser par des saignées. R. ÔxeTnyôc. 

’Oyetryia, «5 (%), dérivation, ir- 
rigalion, saignée. 

’UxETmMYÉ6, 66 6, qui dérive des 
eaux ; qui fait un canal de dériva- 
tion ; qui arrose les terres par des 
saignées. RR. dyetôç, dyw. 

Oyétiov, ou (rè), petit conduit, 
petit canal, dim. d'ogetéc. 

+”Oyethov, ou (rè), Gl. c. dyriua. 

Oxetoyvouuv, wvoc (6), écluse, 
bâtardeau , pour régler la hauteur 
de l'eau. RR. dy. Yvwpuwy. 

POXETOXpAVIOV, Ou OyETÉLEa- 
vov, ou (rù), ouverture d’un tuyau, 
d'un conduit d'eau. RR. ôy. xcavoy. 

’OXETOZ, où (6), conduit d'eau ; 
canal de dérivation; saignée pour 
arroser les terres ; ruisseau; égoit ; 
gfois Poët. gouffre, abime : au fs. 
moyen de détourner une chose quel- 
conque, d’écarter un malheur, etc. 
R. dyée ? 

*Oyxeuua , atoç (rù), accouple- 
ment. R. oyeuu. 

OxEûc, Éwé (6), tout ce qui sert 
à tenir, à maintenir; lien, courroie, 
agrafe; gourmette d'un casque ; 
barre, verrou, etc. R. Eye. 

Oxeutns, où (6), comme bYyE'ov, 
étalon : au fig. homme débauché. 
R. dyetw. 

'OXEUTIXOG, Pi, 6V, qui a rapport 
à l'acte dela génération; gfois lascif, 
débauché. R. ôxeutrc. 

’Oyeutés, ñ, 6v, sailli, couvert, 
fécondé. R. de 

'Oyxedw, f. Ed0ow, saillir, couvrir, 
féconder ; faire saillir, faire couvrir. 
[Lu moyen, s'accoupler. [| Au pas- 
sif, être saillie, fécoudée, en parlant 

la femelle. R. de 

0XÉ0-©, f. ou, voilurer, trans- 
porter ; par ert. porter: at fig.ap- 
porter, amener, occasionner; suppor- 
ter, souffrir, eudurer, d'où par ert. 
faire commettre : q/ois dans le sens 
neutre, aller à cheval. + Nnnriaas 
dxéerv, Hom. faire des eufantillages. 
Il Au passif, ètre voituré porté, 
transporté, etc. [| Au moy. dcponent 
Oyéopat-oÿpat, f. noopat (inf. aor. 
dynoacbar ou Oxnôrvai), se faire 
porter sur, être noté, voyager sur 
un char, un vaisseau, etc, ”Inrw ou 
9’ Innov(ou qfoisinnou, sans prep.) 
dxEto0a, monter un cheval, voyager 
à cheval. x‘’Inmot &eyetvoldyéeotot, 
Hom. chevaux difficiles à monter ou 
à conduire. x Ent dents éAriSoc 
ôyetcôe, dristoph.s'appuyer, ”. à m. 
ètre à cheval sur une Den faible es- 
pérance. |] Æu moy. ou au passif, il 
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se prend aussi pour byedouu. R. 
006. 

x°04ñ, fs (%), Poët. entretien, 
nourrilure, alinent : séjour, demeu- 
re, et spécialement, repaire, caverne. 
R. £yw. [| QJois pour dyeix Voyez 
ce mul, 

Or, atos (ré), véhicule, tout 
ce qui sert à porter, à transporter, 
comme char, voiture, monture : en 
t. de phil. vihicule des dmes, etc. 
R.ôyéw. | 

OyraTix OS, ñ, 0Y, qui arapport 
aux chars, aux voitures, aux diffé- 
rents moyens de transport.R.6yrnua. 

Oyruatiov, ou (x0), petite voi- 
ture. 

*Oynots, ews (#), l'action de voitu 
rer ou de se faire voiturer. R. ôgée. 
x”Oy8u, as (à), Dor. pour 6y@n. 

+’Oñaouar-opua, fnoquar, GI. et 

x O0{)éw-&, f. ñcw, Poet. suppor- 
ter pcniblement, avec peine : dans 
le sens nrutre, ètre affligé ou indi- 
gné. R. 6x00ç. ; 

*OxMn, nc (ñ), rivage escarpé, 
bord élevé; Poëct. hauteur ou escar- 
pement quelconque : ex 1. de med. 
tubercule, tumeur. R. 660. 

x’Oy0neos, &, 6v, Poët. monta- 
gneux ; escarpé. R.6%fos. 

+”Ox0notc, ewç (ñ), Gloss. dépit, 
chagrin, courroux. R. ôyüé. | 

+'O70iw, f {sw, Bibl. c. ybéuy. 

*OyMot60c, ou (6), frange ou bor- 
dure de la tunique. R...? 

*OxX60x, ov (6), hauteur escar- 
ée, colline, rideau, bord élevé d'un 
euve : g/ois tertre, <ombeau. KR. 

ay topo. 

70400?0)aE,aæxos (6, à), sentinelle 
placée sur une colline ox sur un ri- 
vage. RR. 67005, gUuë. 

+”070w60o, ou (6), G4. c. EyBot6o:. 
0BwÈn 6 5 Es, escarpe; mon- 
tueux: q/ois tuberculeux. R 6y0c:. 
+'Ophaywyevs, Éws (0), Gloss. cri- 
eur public dans les marchés. R. de 

’Op}aywyéw-w, f. now, rasseni- 
blcr une grande foule; attrouper v: 
soulever le peuple; faire des mentes 
séditieuses. R. 60).aywYyÔs. 

’Ophaywyia, as (ñ), l'action d’at- 
trouper vu de soulever la populace ; 
mences séditieuses : g/ois rassemble- 
ment ? 

Oayuwytov, ou (10), rassemble- 
ment, attroupemeut stditieux. 

ORAAYWYOE, 06 0V, qui rassem- 
ble une grande foule; qui assemble 
ou soulève le peuple; factieux, sédi- 
tieux. [| Subse. (6), charlatan. RR. 
8XA06, ayw. 

+ Ophaïw, f. &cw, Neol. s'agiter, 
en parlant de la foule. R. bydoc. 

x Opeïvrau, on. pour 6yhoüvtat, 
3 p. p. indic. prés. passi] d'épée 

4 'Oyheûc, Éwç (6), Gloss. comme 
uewo;, levier; barre, verrou. R. de 

+ One te, f etcw, Gl. e. éy}üuw. 
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Oxéw-©, f. ñow, primitivement 
ct Poët. remuer, soulever, mouvoir, 
rouler, et principalement, pousser'ou 
rouler en foule® aqfois pour ivoy)éw, 
tourmenter, troubler, incommoder, 
importuner.|| #u passif, être soule- 
vé, roulé; être importuné, troublé : 
os souvent, en prose, être encom- 

ré par la foule, en parlant. d'un 
chemin. "Oylovuévn 686ç, Céb. route 
encombrée. R. éyhoc. 

*Oyinua, atoç (=), embarras, 
tourment, ennui. R. éy}ée. 

’Oynpla, ac (), importunité. 
R. de 


Oyinpés, € 6v (comp. 6tapos. 
sup. 6taroc), importun, fatigant, en- 
nuyeux, déplaisant, incommode : 
grois tumultueux. Tà 8 iro6v, l'em- 
sarras, la contrarièté, R. 6ydoc. 

? 'OfAnpoËnç, N6, 6, mème sign. 

*OxAnpws, ad. ennuyeusement, 
d'une manière importune on incom- 
mode. 

*OxAnotc, wc (5), importunité, 
contrariété, embarras. R. by) éw. 

’OxAntiméc, ñ, 6v, qui concerne 
la foule : gfois c. bxAnp6c? 

x’OyAiSw, f. (ow, Poët. soulever 
avec un levier; soulever avec peine; 
rouler, mouvoir. R. dyaeüc. 

Oylixés, #, 6v, qur concerne la 
foule, la multitude, la populace. R. 
Oxho6. À . 

’Oxdoapéoxne, ou (6), qui cher- 
de capter la bienveillance du 
peuple. RR. 8yhoc, &péaxw. 

’Oxhoxonéw-w, f. now, capter la 
faveur populaire. R. &yhoxénos. 

Oxaoxonla, ac (à), intrigues pour 
capter la faveur du peuple ; ambition 
remuante et intrigante. | 

'Oxhoxomxés, ñ, 6v, relatif aux 
brigues. ‘H ôyloxomxñ, s. ent. té- 
x", l'art de capter la multitude. 

"Oyphoxéxoc, 06, ov, qui cherche 
par ses brigues à capter la faveur po- 
pulaire; ambitieux, remuant, intri- 
gant. RR. 6yloç, xontw. 

? ’Oxloxpacla, aç(ñ), mélange a- 
vecla populace. RR. &yX. xepévvuu. 

"Uyoxpatéouat-oupat, f. n8oo- 
ua:, être gouverné par la multitude. 
RR. y. xpatée. 

Oxhoxpatia, ac (ñ), ochlocratie, 
a de la multitude. 

oXoféopog, 06, ov, qui inju- 
rie la foule, ps calomnie be De 
ple. RR, dyÀ. lotôopée. 

’Oxlouavéw-w, f. ñow, désirer 
passionnément la faveur du bas peu- 
ple. RR. 6yà. palvouau. 

-Uyhonotéw-&, f. ñow,exciter des 
troubles. RR, SyÀ. rotéw. 

“OxA6®, ou (6), remuement, trou- 
ble, tumulte, d'où par ext. mouve- 
ment populaire, sédition : plus sou- 
vent, mulütude, foule, grand nom- 
bre; la multitude, le bas peuple; 
assemblée du peuple, réunion popu- 
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laire : pois embarras causé par la 
foule, d’où par ext. embarras, con- 
trariété, importunité, gène, ennui. 
Av 8yhou elvar où ylyvechar, êtreen- 
nuyeux, importun, à charge, —=ivf, 
à quelqu'un. At” Éyhou note:côai n, 
prendre quelque chose en dégoût. 

’Oyhotepnnc, fic, éc, agréable à la 
multitude. RR. 6x}. tépre. 

"Oyloxapns, fc, éç, ami du peu- 
ple; populacier. RR. 84. xalpu. 

Opoëns, nç, 66, tumultueux : 
qfois plein de peuple, encombré par 
la multitude? plus souvt. ennuyeux, 
fatigant, importun, Tè éyaoêec, les 
embarras, les ennuis. R. #ydoc. 

+"Oxua, «toc (rè), Gloss. lien, at- 
tache, agrafe. R. Eye. 

* ’Oxuétw, f. &ow, Poët. tenir at- 
tache, tenir, retenir, assujetür, affer- 
mir : fois dompter. R. éyua. 

x Oyuñ, Àç (), Poët. poignée du 
bouclier : par ext. anse, poignée. 

*x”"Oypos, ou (6), Poét. lieu forti- 
fiè, forteresse, 

*Oyvn, nc (À), ce. Eyyvn, poire. 

*Oxos, ov (6), voiture, char, cha- 
riot, e/ par ext. tout véhicule ou 
moyen de transport, comme barque, 
vaisseau, efc. Apuätuv 6yo:, Eurip. 
véhicule d'un char, c. à d. le char 
lui-même. + ‘Irrotn: Éyos, Eurip. 
char traïné par des chevaux. + Tpo- 
xao Byor amñvnc, Eurip. roues ra- 
pides d’un char. R. éyts. 

x*Oyoc, socouc (rè), Poél. m. sign. 

0x6, 6c, 6v, tenace, ferme, s0- 
lide : avec le gén. qui retient, qui 
contient. x Atuévec m&wv ôxol, Hom. 
ports qui peuvent contenir des vais- 
seaux. R. Éyo. 

*Oxuponotéw -w, f. fow, ou 
mieux au moyen, ’Oyvponotéopat- 
oùuat, f. nou, fortilier. RR. dyu- 
PÔç, Totéw. 

Oyupéc, 4, 6v (comp. wtepoc. 
sup. wtatoc), comme Éyvp6ç, fort, 
ferme ; plus souvent, fortilié. R. Eye. 

'OxupéTe, 1106 (ñ), force d’un 
lieu fortifié. 

Oxupéw-&, f éaw, fortifier. 

’Oxupuux, atoç (rè), fortifica- 
tion ; lieu fortifié, forteresse : qfois 
en général, défense, appui, soutien. 

Oxvpwudärtiov, ou (to), petit fort. 

Oxépwats, tw6 (à), action de 
fortifier. 

"OxupuwrTixéc, ñ, 6v, qui sert à 
fortifer. 

x*Ow, gén. ôm6ç (à), Poët. voix, 
d'où par ext. parole, langage, dis- 
cours, chant, sans pluriel. R. + Exw. 

x”O%, gén. nc (ÿ), Poët. pour 
wY, œil, regard, visage. Voyez &Y. 

Oÿauärnç, ou (6), moissonneur 
qui finit tard sa journée. RR. dé, 
&Ldto. 

x”Oÿava, wv (tr&), Poët. les orga- 
nes de la vue, les yeux. R. Oÿtc. 

"Oavône, À, 6, c. diavôns. 
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Oÿréuar-duar, f nooua, man- 
ger quelque chose avec son pain. R. 
6Yoy. | 

Oÿapiärov, ou (td), dim. de 

Oÿäptov, ou(rè), petit mets, pe- 
tit ragoüt, mais surtout petit plat de 
poisson, ef par ext. petit poisson. R, 
6Yov. 

Oÿapétme, ou (6), qui laboure 
tard ou trop tard. RR. ôÿé, &péc. 

+ Oÿapruua, atoç (rd), Neol. ra- 
goût, mets apprèté. R. 6Yaptüe. 

Oÿapruoia, ac (#), l’art d'apprè- 
ter les mets. RR. 8Yov, &ptÜw. 

Oÿaprurnc, où (6), cuisinier. 

"Oÿaptutiméc, ñ, 6v, culinaire, 
de cuisine ou de cuisinier ; Qui sert 
à assaisonner les mets ’Oapturt- 
x, 6 (À), s. ent. téyvn, l'art culi- 
naire. ’OŸÿaprurtxé, &v (tà),s. ent. 
B16X{a, livres sur l'art culinaire. 

+ /Oÿaprüw, f! Üow, Neol. prépa- 
rer les mets; faire la cuisine. 

'OwÉ, adv. (comp. éYirepov ou 
OYrairepov. sup. bYiratov? ou mieux 
ôÿiairata), trop tard; longtemps a- 

rés; enfin : tard dans la journée, 
e soir, vers le soir. 4/ se construit 
souvent avec le gén. Eç dYé et Luç 
ôÿé, jusqu'au soir. ’Oÿè tñc Gpac 
ou Thç Auépac, à une heure avancée. 
0ÿt toy Tpwtxwv, Philostr. long- 
temps après la guerre de Troie. 
Oÿt ôn, YE note, enfin, à la fin. 
Oÿt Büwv (pour &vôpevoc), Arat. 
Pastre qui se couche tard, c. à d. le 
Bouvier. R. ôriow. 

"Ode, Jon. à p. s. d'Eÿoua. 

VOÿet, 4t4. p.t $ inus, 2 p.s. 
d'éYouar, fut. de 6pér. |] “Oÿer ess 
aussi le dat. d'Edic. . 

’Oÿelw (sans fut.), avoir envie de 
voir, être curieux de, acc. ou gén. 
R. 6Yopat. 

’OYéotepov, rare p, bYralrepoy. 

? "Obéw-w, f. how, c. bb. 

#Odmua, atoc (ro), c. EYov. 

Oÿnuépa, aç (à), le soir. RR. 
dé, Apépa. 

+'Oÿnrñp, npoc (6), lisez Entñp. 
x OŸt, adv.-Éol, pour bé. 
2OŸia, ac (à), le soir. R. dé. 

Obiaitata, adv. superl. d'èYé. 

Oÿraltaros, n, ov, sup. d'Eÿrns. 

Oftaltepov, adv. compar. d'été. 

Oÿtalrepoc, æ, ov, comp. d'ë- 


Ytoc. 
Obravhéw-&®, f. cu, fleurir lard. 

R. de . 
Obtavôns,ñc, éç, qui fleurit tard. 
RR. dé, &vBéoo. 

Obravôc, où (6), — AlGoc, pierre 
obsidienne, sorte de lave. R. Lat. 

"OVi6hagtTÉw-& , f. now, pousser 
tard, pousser dans l’arrière-saison. 
R. de 

’OptPacthe, À6 ÉG el 

OYi6)1actos, 06, OV, QUI pousse 
tard. RR. dYE, Bhactavu. 

Obiyépiov, ou (rè), dans cette 
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phrase : ’Oy:yapiou ôtun , action 
contre ceux qui se marient après 
l'âge fixé par la loi. R. de 

’OŸiyauc, 06, 0v, qui se inarie 
tard. RR. ôWé, yauéw. 

Oduyemñs, nc, éç, né tard, c. 
à d. dans la vieillesse de ses parents ; 
qui nait tard, qui vient tard. RR. 
d'hé, yévoc. 

+’OWiyovia, a: (ñ), Gloss. la pos- 
térité la plus reculée. R. de 

Obiyovos, 06, ov, né tard; né 
prés ; posthume; jeune. OÙ dYiyo- 
vot, les descendants, RR. dWé, yévoc. 

2Odiéotatos, n, Ov, comme dWt- 
_ aftartos. 

OŸtéotecos, à, ov, comme àbi- 
œTEpOS. 

OX, f. (sw, venir tard, être 
en relard, s'attarder ; faire quelque 
chose tard on trop tard ; se faire 
lard ou vers le soir; tirer vers le 
soir, en parlant du jour. || Au pas- 
sif ou au moyen(aor. wYiofmv), être 
attardé. R. dé. 

Oixapréw-&, f. frw, produire 
des fruits tardifs. R. dYixapnos. 

"Oixapria, aç (À), fructification 
tardive. 

"OYixapros, 05, ov, qui produit 
des fruits tardifs. RR. ÔŸÉ, xapréc. 

x Ohixédevhoc, 0ç6,0v, Poët. qui 
voyage le soir où qui arrive tard. 
RR. dŸé, xekeuboc. 

2 Ohduwÿ, wnos (6), voleur de 
nuit. RR. dYé, xénte. 

x Oÿfrottos, 06, ov, Poét. qui se 
couche tard. RR. ôYé, xoirn.. 

Otiuabera, aç (h), €. épipalio 

Opipañw-à, f ñow, commen- 
cer tard à s'instruire, étudier dans 
un âge avancé. R. de 

'Obiualrs, ns, és, qui s'instruit 
dans un âge avancé, qui commence 
tard son instruction; demi-savant ; 
ignorant; pedant. RR. ôVé, uay- 
O4ve. 

'Ohrualla, æç (#), instruction 
acquise tard ou récemment; demi- 
tastruction ; pédantisme, 

«’Oÿ{uopos, 06,.0v, Poct. qui 
meurt dans un âge avancé. RR. ôbé, 
pécos.. 

x*Oÿuos, 06, ov, Poët. p. Bÿtos. 

1 'OYiuwe, adv. Poët. pour dÿE. 

x OŸivooc, 05, ov, Poët, qui ne 
devient sage que fort tard. RR. èvé, 
voÿc. 

+'Obivés, n, 6v, GE ce. Eos. 

*Oÿioc, œ, ov (comp. ôYialtepos 
ou déotepoc. sup. altatos ou ÉTra- 
toc), tardif, qui se fait tard; du 
soir, qui se fait le soir. KR. èvé. 

"Oÿiétne, ntos (à), en t. de bot. 
tardiveté. R. 6Yos. 

* ’Oirédwv, wvos (8), Comiq. vieil 
esclave. RR. dé, réôn. . 

__ Oÿindoutos, 06, ov, qui s'est en- 
richi tard. RR. dé, rAoutoc. 

*"OWinopog, 06, 0v, Poét. qui 
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généralement, tout aliment préparé 
sur le feu, et qu'on mange avec le 
pain, fricot, mets délicat, ragoût, 
sauce, assaisonnemeæt, au propre el 
au fig. (d'où Kpôpuov rot Gyov, 
Hom. oignon qui est un assaisonne- 
ment pour la boisson, pour la soif) : 
pes Lieu où l'on vend des comesti- 

les, gt spécialement marché au pois- 
son. R. Egw. 

’Oÿovouéw-w, f. fcw, être opso- 
nome. R. de 

*Oÿovéuoc, ou (6), magistrat athé- 
nien chargé de surveiller le prix des 
comestibles et pirticuliérement celui 
du poisson. RR. 6Yov, véuu. 

’OYorotéw-w, f. ñow , apprèter 
ou assaisonner les mets. R. 0Yoxotos. 

*Obonoinua, atoç (T0), ragoüt. 

*Oÿonomtixés, ñ, 6v, relatif à 
l’art de la cuisine ; habile à préparer 
les mets délicats. ‘H éÿonoimtixn, 
sous-ent. téyvn, l'art de la cuisine. 

*Oonotia, aç (à), l'art de la cui- 
sine. R. éYoxotos. 

’Oonouxéç, ñ, 6v, comme è%o- 
TOmTIXÔG. 

Oÿonot6s, 66, 6v , qui apprète 
les mets, les ragoüts. || Subst. (6), 
cuisinier. RR. 6Yoy, rotéw. 

x ’Oÿorôvos, 06, ov, Poët. m, sion. 
RR. Gbov, nov:w : 

"Obonweïcv, ou (rc), marché ou 
magasin de comestibles. R. de 

‘Oborwin:, ov (6) marchand de 
comestibles, de friandises. RR. ë%ov, 
Truw}Éw. 

’Oÿorwla, aç (ñ), vente de co- 
mestibles, et surtout de poisson. 

’OYonwAtov, ou{tô), comme à Yo- 
TwELOY. 

+ 2Obônwkie, 1806 (à), Jêm. d’èÿo- 
TuHAN. 

Oÿopayéw-&, f. ñow, faire bon- 
ne chere; ètre gourmand. R. ô:Lo- 
OAYOS. 

Oÿopaylia, aç (ñ), gourmandise. 

x 'Oopayiotatos, n, ov, Comriq. 
sup. de 

OYopdyoc, 06, ov, qui aime la 
bonne chère, et surtout les plats de 
poisson, les ragoûts : friand, gour- 
mand. RR. 6ÿov, payeiv. 

’Oÿopdia, ac (ñ), amour de la 
bonne chere, gourmandise. RR. 
BYov, gios. 

’Oÿoypépoc, 06, ov, qui porte ou 
sert à porter les plats. RR. 8ÿ. pépo. 
._ ?Oÿov, &vos (6), corbeille pour 
porter les plats. R. 6yov. 

’OYwvéw-&, f. ñsw, acheter des 
comestibles, faire la provision, prên- 
‘sipalement de poisson. R. de 

OYÿwvns, ov (6), pourvoÿeur, 
maitre-d'hôtel. RR. &ov, wvéouaæ. 

OYwvntrimôc, ñ, 6v, qui concerne 
ou qui sait remplir les fonctions de 
pourvoyeur. R. éYwvnc. 

’Oyuvia, ac (#), achat de comes- 
tibles, principalement de poison. 
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marche ou qui voyage tard. RR. 
bé, ropeuopau. 

*Ohtc, swç(ñ), vue, l'action de 
voir ou le sens de la vue; vue, ce 
qu'on voit, spectacle; vision, appa- 
riion : aspect, mine, apparence ; 
face, figure, visage : gfots masque 
ou personnage ou rôle de theûtre. 
[1 4u pl. les yeux. R. &Yopas. 

'Odioués, où (6), retard ; en t. de 
bot. tardiveté. R, dYitw. 

. Oÿionopéw-w, f. now, semer 
tard. R. de 

OYioropos, 06, ov, semé tard, 
qu'on sème tard. RR. ôÿé, onelpu. 

OYitexvos, 06, ov, qui a des en- 
fants dans un âge avancé : Poét. 
nait tard. ?Ev ôWrtéxvot, Lycophr. 
dans une postérité lointaine. RR. 
dE, téxvoy. 

x Oÿuitékeotos, 06, ov, Port. qui 
doit s’'accomplir on qui est accompli 
tard ou longtemps après. RR. bé, 
Téléo. . 

Obiréeutoc, 06, ov, qui finit 
tard. RR. dYé, teleutn. 

"Obitepov, ads. comp. d'obé. 

Obitouoc, 06, ov, taille tard, 
qu'il faut tailler tard , en parlant des 
arbres. RR.ÔYÉ, téuvo. 

x Obituyos, 06, ov, Poët. obtenu 
tard ou longtemps après. RR. dé, 
TUYY AV. 

k'Ofipavés, no Éc, Poël. qui 
parait tard; qui paraît le soir. 
RR. èŸ€, palve. 

Obt26p0c, "06, ov, qui porte ou 
qui produit tard. RR. èVé, çépu. 

2OYiguyos, 06, ov, qui s'enfuit 
tard ou le dernier. RR. dé, geuytw. 

k/Obiya, adv. Byzant. pour bé. 

+'OY66xz0ov, ou (td), /. 8EUGarov. 

x”Ooôoidæ)oc, 06, ov, Commiq. 
habile à préparer les mets. KR. égal, 
datéadhos. 

+/Ohoôela, aç (f), Gloss. manque 
de bonne chère. RR. 6%. déw. 

Oÿoôoxn, nç (ñ), c. dYofñrun. 

, ac 

’OYoëdxos, 06, ov, qui sert à 
renfermer les mets, les plats; qui 
sert de garde-manger. RR. 6%. dé- 
OUR. 

+”OoBñxn, nç (%), Gloss. panier 
ou coffre à mettre les provisions. 
RR. 64. r{ünur. 

’Obo)oYia, ac (à), traité ou ou- 
vrage sur l’art de la cuisine. R. de 

’OÿYo)6Yoc, 06, ov, qui traite de 
l'art de la cuisine. RR. 6%. )}6yoc. 

Oo , fit. de dpéw , qui em- 
prunte ce temps à bocouat. 

'OYouavnc, ñç, éc, passionné 
pour la bonne chère. RR. Gÿov, 
palvouat. 

7Oÿouavlæ, «ç (à), passion de la 
bonne chere. 

*Ov'ox, ov (rè), mets, plat, prin- 
cipalement plat de poisson, d’où 
au simplement poisson ; mais plus 
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"OYeviétw, f. &cw, approvision- 
ner; fournir la solde et des rations 
de vivres, — ôüvautv, à une armée. 
1 Au passif, recevoir la solde et la 
ration de vivres. R. ddwvrov. 
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IX (xt), seizième lettre de l'alpha- 
bet.|| Numériquement, avec l'accent 
supérieur, r' vaut 80; avec l'accent 
inférieur, x vaut 80,000. 

+ JG, adv. Dor, pour à. Ilà —o- 
xg, Dor. pour rñ rote. 


+ Jla, Éol. ou Dor. pour ratñp ou | yy 


TATER. : 
+ Ilüx, Lacéd. pour nüoa, fem. de 
LT TA 
* Îayé, äc (&), Dor.p. myñ. 
x Days, dôoç (&), Dor. p.rnyés. 

Hayacaios, ou (8), surnom d’À- 
pollon. R. Iluyacal, Pagase, ville de 
Thessalie. 

x Héyacoç, w (6), Dor. pour Ilf- 
Yac0c. 

Iayyänvos, 06, ov, tout à fait 
serein ou calme. RR. rûüç, yadñvn. 

Déyystoc, 06, ov, qui embrasse 
toute la terre. RKR. x. yñ. 

Dayyéiaotos, 05, ov, très-risible. 
RR. ñ. ye)dw. 

Hœyyéhotos, oc, ov, tout à fait 
ridicule; très-risible. KR. n&cç, ye- 
Ao:nc. 

Uayyevel, adv. ‘avec toute la 
race ou tout le peuple; en masse. 
RR.n&cç, yÉvos. 

x Mayyevérapa, aç (%), Poct. 
fem. de 
x Tayyeverñp, npoc(é), Poët. et 

Uayyevérnç, ov (6), père de tou- 
tes choses. RR, x. yiyvouat. 

+ Iayyevétwp, opoc (6), Pot, c. 

TAYYEVÉTNG. 
| Hayyevhs, 6, éç, de tout genre, 
de toute espèce, I Hayyev&s, «dv, 
RR. r. yévos. 

x Idyyeoc, oç, ov, Poët, p. réy- 
YELos. 

+ Tayyépaoros, oc, ov, Néol. 
très-honorable. RR. x. yep. 

Lauyyéwpyos, ov (6, ), cultiva- 
teur universel. RR. x. yewpyéc.. 

? Méyyews, wç, wv, Ait. m. sign. 
… Hayyhpos, w6ç, wv, tout à fait 
Vieux. RR. x. yñpas. 

Tayyavxepôs, &, 6v, très-doux, 
charmant. RR. m. yAvxco6c. 

Tlayyhwoola, ac (ñ), loquacité. 
R. de $ 

Héyy\wacoc, oç, ov, qui parle 
toutes les langues : rempli de toutes 
sortes de voix. RR. x. y\üooa. 

Téyyvpvos, 06, ov, tout à fait 
ou. RR. x. yuuvéc. 

Tlayyuvarxt, adv. avec toutes les 
femmes ensemble. RR. x. yuvh. 

Uayywvtos, 06, ov, dont toute 
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Oÿwvixcu6s, 0% (8), approvi- 
sionnement ; ration de vivres; solde, 
? ’Oÿwvio86xoc, o6,0v, comme àYo- 
ô6x0. 
Oÿwvtov, ou (rè), provision de 
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la surface est anguleuse. RR. x. yuÿ- 
vla, 
Hayets, to, év, participe aor. à 
passif de rfyvum. 
x Iléyev, Éol. et Poët. pour irü- 
Moav, 3 p. p. aor. 2 pass, de f- 


UpLt. 
Hayepés, &, 6v, glacé, gelé ; gla- 
cial. R. rñyvuuu. 

Tluyerés, où (8), gelée: glace, 
glaçon : rocher, précipice. 

Iayerwônc, ne, €, glacé, gelé : 
compacte et dur comme la glace. R. 
TRAYETO. 

Ir, nç ($), rets, filet : au fig. 
piége, ruse : gfois hauteur, éminen- 
ce? R. rnyvuu? 

x Tüÿn, Poet. pour Enéyn, 3 p. s. 
aor. 2 pass. de nhyvupt. 

Taylsvua, atoc (td), piége,em- 
bûche. R. de 

Iaxyôetw, f. ebow, envelopper 
ou prendre dans des filets, dans des 
Piéges, au propre et au fe. R. raylç. 
… Dayidœpa, atoç (to), c. rayt- 
Geuue, 

Haytos, æ«, ov (comp. wtepoc. 
sup. wotatos), fixe, ferme, solide, 
stable. R. rryvupe. 

Tayiérnc, nroç (ñ), stabilité, so- 
lidité, fixité. 

Iayiéw-&, f. wow, fixer, con- 
solider, affermir. 

Mayis, (505 (5), rets, filet : an 


Sig. piége, ruse : Poët. tout ce qui 


rend fixe, tout ce qui arrëte ou re- 
tent, x Ayxvpa nayis vewv, #nth. 
l’ancre qui retient les vaisseaux. R. 


Ré yn ou nhyvupL. 


Izxyiws, adv. solidement, d'une 
maniere fixe, stable, assurée. R. r&- 
T10S. 

Haylwois, ews (%), l'action de 
fixer, de consolider, R. raytôw. 

Tayxañs, ñç, €, qui brüle tout. 
RR. nüs, xalw. 

+ Tayxaiviotos, 05, 0v, Poët. tout 
à fait renouvelé, touiours nouveau, 
abondant, RAR. x. xatvituw. 

Iayxaxos, 05, ov, tout à fait 
mauvais : tues-méchant. JIdyxaxov 
wap, Hés. un jour très-funeste. RR. 
TT. XAXOS. 

Iayxäxoupyoc, ou (6), grand 
scélérat. RR. x. xaxopyos. 

Hayxaxwc, adv. tout à fait mal: 
très-méchamment. R.7réyxaxoc. 

Hayxaons ou Iayrxalic, ñc és, 
C. RAYLAÀOG. 

[ayxaloc, oç ou n, ov, très-beau; 
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vivres : aliment, nourriture : ration 
de vivres, solde en nature ox en ar. 
gent. R. ôfuwvéuw. 

+ OYuviouôc, où (6), Gloss. comme 
dpuviaoués, 
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tout à fait bon; très-honnéte, RR. 
ras, xa6e. 
Hoyxékwc, ad. tout à fait bien. 
? Tayrxépnea, aç (ñ), ou mieux 
Uoyrapria, ac (%), assemblage 
ou mélange de toutes sortes £e 
fruits : abondance : qfois gâteau 
Se de toutes sortes de fruits. 


Dayxéprioc, à, ov, qui produit 
des fruits de toute espèce; abon- 
dant, fertile : composé de toutes sor- 
tes de fruits, RR. nr. xapnéc. 

Méyeaproc, 0, ov, méme sign. 

Iaynartépatos, oc, ov, tout à 
fait maudit. RR. x. xarépatoc. 

Tayxevôñs, fs, éç, entièrement 
caché : dans le sens act. qui cache 
tout. RR. x. xeÜ0w. 

Hayxhaôla, xs (#), le temps où 
l’on coupait les vignes chez les Rho- 
diens. RR. ñ. xhdôoc. 

x IlayxAauotos, 06, ov, Poët. tout 
à fait lamentable : dans le sens act. 
qui pleure ou se lamente toujours. 
RR. x. xha(w. 

x Iayxhautoc, 06, ov, Poët, m. s. 

à Héyxkiros, oc, ov, Pot. c. x&y- 
xXAvToc. 

Tayxnpla, aç (ñ), tout l'héri- 
tage, toute la succession. R. de 

 Téyxinpoc, ov (6, à), héritier u- 
niversel. RR. x. xÀñpos. | 

x [äyx)utos, 06, ov, Poëét. très- 
célébre, RK. n. xAutéc. 

« Jlayxoivoc, oc, ov, Poët, com- 
mun à tous. RK. 5. xoivéc. 

* Ilayuotpavos, ou (6, à), Poét. 
maitre de toutes choses. RR. x. xol- 
pavos. 

x Tayxoirne, ou (6), Poët. qui en. 
sevelit tout, qui endort tout, épith, 
de Pluton.RRK. %. xoitn. 

Ilayxévitos, 06, ov, acheté par 
beaucoup de combats ou de fatigues. 
RR. #. xôviç. 

Iayxéomos, oc, ov, commun à 
tout le monde ou à tous les hommes. 
RR. 7. xCouo. 

Hayxpatns, ñ6, éç, fout-puissant, 
maitre de tout : Poet. tout à fail 
victorieux. RR. x. xpätoc. 

Hayxparnola, aç (ñ), la toute- 
puissance, 

Ilayxpariéw, f &ow, s'exercer 
au combat du pese : aufig. vain- 
cre dans tous les combats. R. xay- 
XpATLOV. | 

Tayxpariaotns, où (8). athlète 
qui s'exerce au combat du pau- 
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crace : au fig. vainqueur dans tous _Iéyxpuatos, 06, ov, oint ou en- Iaboïoyixés, ñ, 6v, patholog:- 
les combats. . | duit tout entier. RR. =. plu. que : gois relatif aux affections , 
Ilayxpartiaotixé., h, 6v, quicon- Iléyxp00c-ouc, onç-oUç, 00v-ouy, | aux chagrins, aux consolations. Tè 
cerne le combat du pancrace. de toutes couleurs. RR. x. 1p6a. raboloyixév, la pathologie, partie 
Hayxpariaotixws, adv. dupréc.| * Hayxpüsdeoc, 06, ov, Poët. et de la médecine qui apprend & co:- 
Ilayrpérov, ou (rè), pancrace, Téyyovooc, 06, ov, qui est tout | zaitre les maladies. 
combat qe composé de lalen or. RK. n. xpuoôs. Ilxbonotix, «ç (), en t. de rhét. 
lutte et du pugilat : qfois espèce de Téyxpos, 06, wv,g.wrog, ce. réy- | figure qui a pour objet d'exciter Îles 
scille ou d'oignon marin, plante. RR. | XP006. passions. R. de 
#. APATOG: x Iléyyv, lon. et Poët. pour rävv, Ilabororôc, 66, 6v, qui excite Les 
Hévnpeacs, atoc (rd), pancréas, adv. entierement, tout-à-fait. affections du corps ou de l'âme, les 
corps pee et charnu, placé Îlay®, subj. aor. à pass. de| maladies, etc. : qui excite les 
sous estomac entre le foie et la|rhyyuu. sions, émouvant, pathétique. RR- 
rate. RR. n&s, xpÉX- Hayoônç, 6» Eç) gelé, glacé ; | x. notée. 
x Ilayxpétwc, adr. Poët. avec glacial. R. r&yoc. ITéoc, eoc-ouc (rè), affection où 
grand bruit. RR. %. xpOTOS. *« Ioyüv ou Ilayäv, Dor. pour modification quelconque : souffran- 
Héyxpu?05, 06 OV, entièrement | rnY&v, gen. pl. de #nYn. ce, ce qu'on a souflert, ce qu'on 
cache. RKR. #. xpÜTTWw. x Taëiw-w, Dor. pour rnèdu. souffre : désastre, accident, afflic- 
Tayxripuv, wv, ov, gén. ovos, |. * Iaëñte, Dor. p: rare, a p. p.| tion, malheur : maladie, affection 
qui possède tout, RK. x. xréouo. |érdic. prés. de mmôäw. morbifique : maladie de l'âme, trou- 
Hoyrxrrola, aç (f), possession de! 1 Iéäivoc, n, ov, Néol. p. qfyivos. | ble, émotion vive, passion : en £. 
tout : tout le mobiber. + ads, où (à), Neol. p. enyés. d'astr. phénomène céleste: en £. de 
+ Iléyxupoc, 06, 0v, Gloss. très- Iiôos, ou (6), le Pô, fleuve d1-|\ plilos. accident : en t. de gramm. 
eourhe. RR. ñ. xup6. talie. modification des mots : en {. de rhet. 
Haykevoc, 06, Ov, qui reçoittous| * Téôa, xç (à), Dor. p. réln. mouvement pathétique excité dans 
les étrangers. RR. ñ. Eévuc. Ilabaivw, f. avé, exciter les pas- l'auditoire par la véhémence du dis- 
flayokutos, 06, ov, dont la glace sions.||Plus souvent au moy. Iabai- | cours ; qfois L'on ou chaleur fac- 
est fondue. Ilxyékutov Uéwp, Orib. | vouat, É. avoüpat, éprouver quel- | tice, vice du discours. R. récYw. 
eau de glace fondue. RR.xéyoc, uw. | que à ection de l'âme; être vive- Lido, ve, 9, subj. aor. à de 
Iayonankia, ac (ñ), pagoplexie, | ment ému; s'échaufler, s’emporter ; | réoxw. 
maladie des animaux, quand ils ont | faire du pathétique dans les dis- Iañov, oc, 6v, part. dumêéme. 
les pieds gelés. RR.néyoc, rAñoow. | COUTS; se plaindre avec force. K. Tabwv, gen. rl. e xàa bo. 
Jléyoc, coç-ouc (rè), gelée, froid Tr480s. x Ilét, Poët. p. rai, voc. de roc. 
glacial. R. rAyvupt. x Ilé0s, Poct. pour Eraûe, 3 p. s. TLAIAN, Gvos (6), Pæan, surnom 
Téyoc, ou (6), gelée, froid gla- | «or. 2 de Tü5yw. d'Apollon, ou en général, médecin, 
cial : plus souvent, glaçon, morceau | * Iludéerv, on. pour raûsiv, inf. celui qui guérit, qui apporte re- 
de glace, tout liquide congelé ; e£ par | 407. 3 du méme verbe. mède : pæan, hymne en l'honneur 
ext. toute espèce de croûte formée Héôn, plur. de näboc. d'Apollon seul ou d'Apollon et de 
par une matière condensée; peau | * liôn, nc (À), Poët. et Ion. mal- Diane; hymne en l'honneur de tout 
ridée qui se forme à la surface des | heur ; chagrin ; accident; maladie, |autre dieu ou de quelque person- 
liquides; cristallisation,efflorescence, Héônua, atos (rd), ce qu'on a | nage illustre: cris par lesquels les sol- 
d'où Poët, sl: en général, tout souffert ou ce qu’on éprouve ; affec- dats s'encourageaient avant de com- 
corps dur et compacte; rocher , | tion; Nr souffran- | battre ou célebraient la victoire : 
pointe de rocher, roche, écueil ; ter- | CE; affliction ; maludie de l'âme ou| pied de vers composé de quatre syl- 
tre, éminence, colline : en f. de du corps : gfois mort, et surtout abes, trois brèves et une longue, la 
med. péritoine, forte membrane qui | mort cruelle, meurtre : en t. dè med. longue pouvant occuper une place 
tapisse intérieurement le bas-ventre. | affection. quelconque. R.ralw. 
Iéyoupoc, ou (6), pagure, sorte licônors, wc (à), souffrance, ou Ilarxviebc, éwe (8),originaire de 
de crabe. RR. ñéYoc, oùpé. plus généralt. sensation, affection. | la tribu Pæane, à Athènes. 
Jayéw-®, f. wow, geler, glacer. Hafnrixéc, ñ, 6v, passible; pas- Horavitw, f. (ow, chanter un 
R. réyoc. sif: vicieux; malade : pathétique, | pæan; pousser 1€ cri du combat ou 
1 Iléypoc, ou (6), comme géypos. véhément, plein de mouvement, pro- | de la victoire : entonner des hymnes 
pre à émôuvoir les âmes : en £. de après un repas, en faisant des liba- 
tions aux dieur. R. Ratay. 


Hayxéhenoc, 06, ov (comp. wte- 
ê gramm. passif. 
Haravix6ç, ñ, 6V, qui concerne 


006. sup. wtavoc), très-difficile. RR. 


RÈG, XARETO- Iaxëntix®s, ads. d'une manière 
x Iayxélxeoc, 06, 0v, P. p. R&Y- pathétique : ent. de gramm. passi- le pæan, les chants de joie. 
yexoc. vement, au passif. Iluavicu6:, où (6), l'action de 
Taôntés, ñ, 6v, sujet à souffrir, chanter un pæan, un chant de joie. 


Tlayrakxeëc, éwc (6), ouvrier qui 
sait tout fabriquer. RR. #. xahxEUc. | D 

Idyxad ag, 06: OV; tout entier 
d’airain. RK°%. {ahx66 

Haygaoñs fo É6 très-réjouis- 
sant : tres-joyeux. RR. —. xipu. 

Jéyx, adv. comme TAY{L. 
+ Jléy{optos, 06 Ov» qui fournit 
toute sorte d'aliments. Tù ndyxopta, 
aliments de toute espèce. RR. #- 
XÉp TOUS. 

_ Héyronatoc, 06, 0v; très-utile, 

utile à tout. KR. nr. 4pnoTés. 


assible : qui a souffert. Iloraviorhs, où (6), qui chante 

+ Habvn, nç (à), Gramm. p. pétvn. | Un pæan, un chant de joie. 
Haboyvwptxés, ñ, 6v, pathogno- Taravoypägoc, 06, OV, Qui com- 

monique, qui fait reconnaitre une | pose des pæans, des chants de joie. 

maladie. RR. n&ôoç, Yu. RR. raäv, ŸpSpe. 

Tafoxpéterx, aç(ñ), empire sur| x Taréowv,ovog(é), Dor. p. narñosv. 

les passions. RR. nd006, xpatéu. Haïyua, avos (vè) , jeu, badi- 

Taboxparopia, aç(h),m.sign. | nage. R. raie. 

Ilufuxrévos, oc, ov, qui étouffe Taryu6c, ob (6), m. sign. 

x Naryuocüvn, nc (h), Poel. me. s. 


les passions. RR. %. xte{vw. 
Halokoyéw-&, f now, parler ou * HatyvAuov, Wv, OV, BE7. OVOS; 
wraiter des maladies. RR. %. À0YOc. Néol. p. TAYY LU V. 
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Ilaryvia, ac (h), amusement, jeu : 
fois fète. R. raltw. 

Daryviæypégos, ou (6, à), comme 
Æalyvtoypapoc. : 

IaryviSiov, ou (rè), c. xalyvtov. 

A Dœuyvmuov, wv,ov, gen. ovos 
(comp. ovéotipoc, etc.), Ion. enjoué, 
qui aime la plaisanterie. R. nat:yvié. 

Haryvoypäpos, ou (6, #), qui 
compose des poésies légeres. RR. 
Kalyvtov, ypépu. | 

Haiyviov, ou (tè), jouet, jeu, a- 
musement : jouet d'enfants : poëme 
badin, poésie légère : au fig. jouet, 
proie. Kaxà nalyvix, Theéocr. mau- 
vais tours, friponneries, ou peut-être 
mauvais garnements. R. xaryvia. 

Haiyvios, a, ov, et 

Haiyviwmônc, nc, 66, qui se fait 
par jeu : badin, plaisant. Tè xat- 
vides, l'enjouement. 

Ilaiyvuwwdwe, adv. plaisamment, 
par jeu, en jouant. 

+ Maëxypéta, av (ot),G/oss. chefs 
des jeunes gens ou des cavaliers, à 
Lacedémone. RR. raie, àyeipe. 

Hatôaywyetov, ou (rè), école ; 
exercice littéraire. R. raÜaywyôc. 

TaBaywyéw-®, f. ñow, servir de 
“Eh hotel à un enfant; instruire 
es enfants; élever comme des en- 
fants: par ext. modérer, régir, gou- 
verner, dompter; détourner d'une 
chose : suivre à la trace, 

Haubdaywynua, «toc (rd), l’art ou 
la manière d’instruire les enfants. 

Hardaywoynos, ews (à), l'instruc- 
tion des enfants, l'action même de 
les instruire : soins donnés à un ma- 
lade , etc. 

otBaywyla, «ç (4), l'action 
d'instraire les enfants; instruction, 
éducation : au fig. éducation des ar- 
bres, des plantes, etc. 

Haiôaywyixéç, ñ, 6v, qui con- 
cerne l'éducation des enfants ou ce- 
lui qui les élève: qui a rapport aux 
soins dunnés à qn. 

Hatôaywyixwc, adv. à la manière 
d'un gouverneur d'enfant. 

Hauëaywyés, où (8), précepteur 
ou gouverneur d'enfants, pédago- 
gue : par ext. modérateur , gouver- 
neur. RR. raic, dyo. 

Iorëapiôtov, ou (rè), très-petit 
enfant, dim. de naB4prov. 

Dardapredopo, f sboouat, agir 
en enfant, 

. Juë@piov, ov (rè), petit enfant, 
jeune garçon ou petite ; jeune 
esclave. KR. raie, 

[atôapioxos, ou (6),m. sign. 

. Daiéaptwônçe, nç, 66 qui con- 
vient ou qui appartient à l'enfance; 
Puéril. 

IaiSaptwëws, adv. à la manière 
des enfants. 

+ [atbaptaw-@, lisez rebaptée. 

+ Marcaprnor, 506 (A), lisez ne- 
Japrmous. 
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+ Hargapuiov, ou (rè), Meol. p. 
xaôap{ôtov. 
k Ilaiôw, fratw, Dor. p. nalkw. 
‘*« [auôëwav, Dor. p. raukovawv. 

HaBeix, aç (), éducation, ins- 
truction; l'art d'élever ou d'instrui- 
re ; doctrine, science, érudition, 
étude des arts libéraux, art peur 
qe : au fig. ou par ert. éducation 

es animaux, des plantes : fois chà- 
timent, correction : gfois pour xai- 
Gil, jeunesse? OL änè nardelac, et 
gfois à nauôeia, les érudits. x ID6- 
xt Alyüntou, raubaia, Eurip. art 
de l'Égypte pour tresser des corda- 
ges; par ext. les cordages eux-mêmes. 
R. rnaudeuw. 

Ilaideroc, oç et gfois æ, ov, d'en- 
fant, qui convient aux enfants ; pué- 
ril, R. rai. 

TaiScpastéw-&, verbe de 

Haurôepasrhe, où (6), pédéraste. 
RR. naic, épéuw. 

Iladepaotia, ac (ñ), subst. du pr. 

Hardepaarixés, ñ, 6v, qui con- 
cerne l'amour des enfants. 

Tarôepaotpua, a (À), fm. de 
Radepaathc. 

Hadépos, wtoc (6), fard imitant 
l’incarnat : sorte d'opale, pierre pré- 
cieuse : pédérote, ou selon d’autres, 
acamthe, plante : qfois pour raiès- 
paotñs. RR. ñ. épuc. 

Ixiôevua, atoç (rè), ce qu'on 
enseigne, précepte : gfois élève, 

HaiSeuorc, sw (À), c. roudeia. 

Iardeutéov, v. de ratdeuw. 

* Iarôeutp, ñipoc (6), Poët. pour 
rardeuthe. 

IloiSeutrprov, ou (rè), école. 

Iorôeutrç, où (6), maitre, pré- 
cepteur : au fig. celui qui instruit 
ou qui châtie. 

Hardeutimxô6, #, 6v, qui concerne 
l'instruction : propre à instruire : qui 
a I force de corriger. To rœudeutt- 
xév, l'instruction. 

Hadevtix@ç, adr. en forme de 
leçon; savamment. 

audeurée, ñ, 6v, qui s'apprend: 
gfois savant. 

Hodeurws, adr, — Eysiv, être 
instruit. 

Ta:Sebw, f. edouw, instruire, en- 
signer, former, : gfois cor- 
riger, châtier. Ilatôevev tiva ti, ap- 
en une chose à quelqu'un. Ilœu- 

Veuv npèç éperhv ou Év Gpern, 
Isocr. former a la vertu. Iœuôeüerv 
Tv Suiv xal td cœopa Btaity tivi, 
Xén. faire son âme et son corps à un 
genre de vie. Iladeuev elç To atpa- 
TYEv, où simplement otparnyely, 
Xén. instruire à commander une ar- 
mée. Ileradeuuévoc tic, un homme 
instruit. Tà lepa ypaupata rexat- 
Seupévos, Basi. versé dans les 
saintes écritures. Ilokctixhv ra1deue- 
cûœ, Aristt. recevoir des leçons de 
politique. Ts éotiv uiès OV OÙ Tat- 
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ever nazñp; Bibl. quel est le fils 
que son père ne châtie pas? || 4u 
moy. Ilatôsvoua, f ebooua, don- 
ner à élever, faire instruire. R. rats. 

x Taënios, n, ov, Jon. p. naiôeroc. 

Haiôia, aç (), enfance. R. rats. 

Iatôia, wv,(1&), pl denaiëlov. 

Tarètæ, aç(ñ), jeu, amusement : 
plaisanterie, ce que l'on dit ou ce 

ue l'on fait en plaisantant : raille- 
rie, moquerie: mauvais tour, espié- 
glerie, fourberie : jouet, plastron, 
sujet de moquerie. Ilaôtà ou peta 
rawëaç, en plaisantant. Ev raôtx 
tôeoôai ri où tiva, faire de quel- 
x ou de quelque chose un sujet 

e plaisanterie. R. rat. 

Ilaudtxéc, ñ, 6v, relatif à l’en- 
fance ou aux enfants; qui a des en- 
fants pour objet; qui convient à l'en- 
fance; puéril, enfantin. [| Iatëtxdv 
?épuaxov, Gal. cataplasme propre à 
guerir les humeurs qui coulent des 
veux. Î Tarôixé, ov (r&), mignon, 
jeune favori, ef par ect. objet quel- 
conque d’une tendre affection : g/ois 
amour des jeunes gens : qfois science 
érotique ; vers érotiques. R. xaiç. 

Hoëxwç, adv. puérilement. 

? Darôtpoborx, voy.raôomouata. 
? Ilaëivés, ñ, 6v, comme raiëvés. 

Uarë160ev, adv. dès la première 

enfance. R. de 

. Ilauëiov, ou(rè), petit enfant, 
peut esclave : qfois petit-fils, petite- 
ile, Tis unrpès (ou Toù narpèc) 
xd radlov elva, Prov. être bien le 
fils de sa mère {ou de son père), lui 
ressembler tout-à-fait, avoir un air 
de famille. ; 

Iaôtorpopgéw-®, comme raôo- 
TpOLÉU. . 
Hautoxéprov, ou (rvè), jeune 
fille. R. raibioxn. 

Laudioxetov, ou (td), lieu de dé- 
bauche. 

Iardloun, nc (à), petite fille: 
plus souvent, jeune esclave ou jeune 
servante : q/fois courlisane. 

Iadioxos, ou (6,%), petit gar- 
çon ou petite fille : petit valet. 

Dadiwônc, nç, 86, qui peut ser- 
vir d’amusement : adonné aux jeux, 
qui aime les jeux. R. raibta.||Puéril, 
qui convient aux enfants. R.ratûtsv. 

x Laôvéc,ñ, 6v, Poët. d'enfant, 
enfautin : tout jeuteencore. || Subse. 
(6), pstitenfaut. Iauiôv:; ns (ñ), jeune 
fille. R. raie. 

x Daso66poc , 05, Ov, Poët. qui 
dévore des enfan@ RK. zaic, Bi- 
Gpwooxw. 

Iat8o600%x6ç, 66, 6v, qui nour- 
rit, qui élève des enfants. RR. x. 
Booxe. 

Iubo6puws, &tos (6, À), comme 
rabo6épos. 

TaudoBpwo'a, &; (ñ), l'action de 
dévorer des enfants. R. de 

« [x306puwroc, 06, ov, Pot. — 
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Botvn, repas où l’on mange des en- 
fants. RR. rats, ft666oxw. 

? Iatècyépwv, ovtos (6), vieillard 
tombé dans l'enfance. RR. =. yépuy. 

HoiSoyovia, aç (ñ), la procréa- 
tion des enfants. R. xatôoyôvos. 

Ilaudoyévios, 06, ov, qui a ran- 
port à La procréation des enfants; 
qui la favorise. Ta natdoyévea (5. e. 
isp&), fête à l’occasion de la nais- 
sance d'un enfant. 

Harôoyovoc, 06, ov, qui procrée 
desenfants; fécond. RR. x. yiyvouar. 
u:ô00ev, ado. c. raiètobev. 

Ilatôoxouéw-&, f. row, prendre 
soin des enfunts. R. ratôoxôuoc. 

Ilaréoxouta, «ç (ñ), soin des en- 
fants. 

Iatôoxéuos, oç, ov, qui prend 
soin des enfants. RR. 7. xouéw. 

« Uatoxépas, axoç (6), c. xatôs- 
pasths. | 

+ Ilaüoxtiw, f {ow, Gloss. pro- 
créer. RR. %. xtito. 

Tadoxtovéw-&, f: fow, tuer des 
enfants ou ses propres enfants. R. 
radoxTÉvOc. 

Iloiôoxrovia, aç (ñ), infanticide, 
massacre d'enfants. 

Tatôoxtovos, 06, ov, meurtrier 
d'enfants ; qui tue son enfant on ses 
enfants, infanticide ; qui tue les en- 
fants des autres, qui prive les pères 
de leurs enfants. RA. x. xrelve. 

x Toaôoétetpa, ac (ñ), P. fem. de 


x RL Poët. celui | R. de 


* qui fait périr des enfants où ses 
pro enfants. RR. x. EUR. 

x Haudolétig, 1806 (ñ), Poët. et 

x Hadolétpuæ, xç (ñ), Poët. fém. 
de narôodethp. | 

x Iatôolétwp, opoc (8), Poëét. c. 
ratÿosrhp. 

Tarëohoyiæ, œç (À), choix d'en- 
fants. RR. ns. \éyo. 

x IaiôoAdpac, ou (6), Poét. qui 
fait périr son fils. Eschyle l'emploie 
au féminin. RR. r. \dun. 

Ladouaônç, fc, éç, qui a été 
instruit dès l'enfance ou de tres- 
bonne heure : au fig. qui est très- 
instruit dans son art. RR. % puav- 
Odve. 

Hatopaôtx, as (à), instruction 
acquise des l'enfance. 

Hasdouavns, ns, éç, qui est fou 
des enfants, qui aime les enfants à 
la folie. RR. x. palvoua. 

Hatôouavia,aç(h), subse, dupr. 

x Iarôouépos, 05, ov, Poël. causé 
par la mort dc@eufants. x Ilu:üou6- 
ei uéy0ot, Æsch. tourments d'un 

omme qui a tué ses enfants. RR. x. 
uôpoc. On lit aussi xuBoGdgor. 

? Ilaréomobüata, wv (rù), jours de 
vacances pour les écoliers. KR. —. 
HoUG&. 

Taôovouéw-à&, f now, prendre 
soin des enfants, les diriger, les ins- 
truire, R. zatdovépoc. 
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Iarôovouæ, æs (), direction de 
l'enfance ; éducation de l'enfance; 
fonction du pædonome, à Sparte. 

Ilatôovéuoc, 0ç, ov, qui dirige 
l'enfance ; préposé à l'éducation de 
l'enfance. (Ps. (6), pædonome, 
magistrat qui présidait, chez les 
Lacédémoniens, à l'éducation de la 
jeunesse. RR. x. véuu. 

Iaôonirne, ou (6), séducteur 
d'enfants. RR. x. ômneuy. 

Doñorotéw-w , f: now, procréer 
des enfants.|| 4u moy. même sign. : 
gfois adopter. R. mxiôomot6c. 

Harôorotñoos ; 05, 0v, propre 
à procréer des enfants. 

Ilaroroinais, ewc (ñ), la pro- 
création des enfants. | 

? IadonomrThs, où (6), Gloss. qui 
procrée des enfants. 

Haudoxotla, &ç (ñ), procréation 
des enfants : g/ois adoption d’un 
enfant. 

“Iarôono16ç, 65, 6v, qui procrée 
des enfants. RR. %. notéw. 

k Toœôéropr.c, oç, ov, Poët. qui 
donne passage à un enfant. RR. #. 
TopEUOpLaL. 

Iludcoropéw-w, f now, comme 
raborotéw. R. de 

Iauôoonépos, 06, ov, comme 
nadonot6c. RR. x. onelpo. | 
Fe Haôooüvn, nç(), Poét. p. rat- 

e{a. 

Hauôoroxla, ac (à), enfantement. 


Hardoréxac, 06, ov, qui procrée 
des enfants.|| Subst. (*), femme ac- 
couchée ou en couche. RR. x. 
txt. 

HaôotptÉstov, ou(rè), gymnase, 
lieu où s’exercent les enfants. R. de 

Iaurdorp6éw-& , f. now, former 
le corps des enfants par des exerci- 
ces gymnisliques : exercer, former, 
instruire : par ext. animer, exci- 
ter P R. de 

Iadorp(énç, ov (6), qui forme 
le corps des enfants par des exerci- 
ces gymnastiques ; maitre du gym- 
nase ; celui qui frottait d'huile les 
athlètes avant le combat : par ext. 
ou au fig. précepteur, maître d’é- 
cole. RR. ñ. tpiGw. 

Ioôotp:6ia, «ç (ñ), l'art d’exer- 
cer les enfants. 

Haucotot6ixés, #,6v, qui con- 
cerne l’art d'exercer les enfants, ‘H 
ratôotpiBxh, s. ent. téyvn, l’art de 
former le corps par les exercices 
gymnastiques. 

Hatôotot6ixwg, ad. à la manière 
des maitres du gymnase ou de ccux 
qui frottaient d'huile les athlètes 
avant le combat. 

+ Lod6tpup, 1606 (8), lisez neôt- 
tot. 
: Hadorpopéw-&, fñcw, hourrir 
ou élever des enfants ou des escla- 
ves. R. ra:0otp0poc. | 
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Daidotpogla, aç (ñ), éducation 
des enfants. 

TaiôoTpOpoG, 06, ov, qui nourrit 
ou qui élève des enfants. RR. naic, 
Thé. 

x [atS6tpwroc, 0, ov, Poët. blessé 
ou infligé par des enfants. RR. «. 
TTPHOXO. 

DaxiSoupyéw-& , f. fow, comme 
raidonotéw. RR. x. Epyov. 

Tarbovpyla, ac (À), c. nadonorlæ. 

+ Iabobou, nç (ñ), Jausse leçon 


pour 

Harôoïooa, nc (À), fém. de ras- 
Get, inus. enceinte, grosse, en 
parl. d'une femme. R. rai. 

Iaôopyos, oc, ov, man 
d'enfants. RR. x. oxyeiv. = 

Dauôopbopé-w, f. fow, faire 
périr des enfants : corrompre les 
enfants. R. ratBop06poc. 

Tlaiôopboplx, aç (À), meurtre 
d'enfants : crime de celui qui les 
corrompt. 

[oiôop66pos, 06, ov, qui fait 
périr des enfants : qui les corrompt. 
RR. x. p6eipo. 

Hardopdéw-&, f. fcw, aimer les 
enfants. R. de 

Tloidor ne, ov (6), qui aime les 
enfants. RR. —x. puéw. 

Tlat86prloc, 06, ov, m. sign. 

x Ixiôogoveuc, éwç (8), Poël. 
meurtrier d'enfants. RR. 7x. poveb. 

IlxÜopovéw-&, f. fow, c. rado. 
XTOVÉU. | 

Haxudopovix, ac (ñ), comme ruiôo- 
xtovla. 

Iatdosévos, 06, ov, c. rarBo- 
xT6vOs. 

UHaôopopéw-w, f. ñow, porter 
ou conduire des enfants. R. à 

HarBopépos, 06, ov, qui porte ou 
ee conduit un enfant ox des en- 
ants. RR. x. pépu. 

? Iauëdw-&, f. ot, faire des en- 
fants.'R. roc. 
? Ialôwotwx, ec (f), c. rauBonorte. 

DAiza, f. nalkoua ou ratoünras 
(aor. Eneka.ou Ait, Enaica. parf. 
passif, rérnaryua ou Att, nirmaopar. 
aor. énalyônv. verbal, raixtéov), 
1° jouer à Îla manière des enfants, 
d'ou en général, jouer, s'amuser, fo- 
lâtrer : a° jouer d'un instrument ; 
chanter ou composer des vers, de la 
musique; danser : 3° se moquer, 
railler : 4° plaisanter, par opp. à 
parler sérieusement; dire ou faire 
quelque chose en phaisantant. {| 1° 
Tlaiteiv &otpayähotc, Plut. jouer aux 
osselets. Malte oyaipn, Horn. où 
apaïpav, Plut. jouer à la balle. [] 2° 
Taiçetv pékoç, Ler. jouer un air. {| 
30 Ilalteuv tevé ou sic tiva où npéc 
Tiva,se moquer de quelqu'un, —"ivi, 
au sujet de quelque chose.{[{4° Zrov- 
bte: Tata ñ raiber Ewxparnç; Plat. 
est-ce pour plaisanter ou strieuse- 
ment que Socrate parle ainsi ? Touto 
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Ca Tonaitémevov, Plat. c’est ce qu’on 
dit d'ordinaire en plaisantant. Tav- 
ta uv obv nenxlofo üiv, Plat. que 
cela ait été dit par vous en plaisan- 
tant. ‘H tUyn ta Twv àvOcunwy rpà- 
yuata maiter, Luc. la fortune se joue 
des choses humaines. ITaiteiv orouër, 
Xén. se livrer à des jeux qui ont 
- quelque chose de sérieux. R. maïs. 
x Ilauwôvioc, n, ov, Poët. Ion. qui 
guérit, salutaire. R. xatñwv, pour 
Tab v. 
x Hamovs (8oc (à), adÿ. fém. Poët. 


m. sign. 

x HE ns (A), Pot. méde- 
cine, art de guérir; guérison. 

Iamtéov, verbal de raiw. 

x Iatnwv,ovos (6), Jon. et Poët. 
pour natwv, Péon ou plus tard A- 
pollon, dieu de la medecine, d'où 
par ert. médecin ; ou pour rainôvioc, 
imédicinal, salutaire; ou pour ratäv; 
pæan, hymne; ou pour raiavioth, 
poëte qui chante des hymnes. Foy. 
HOWV el Taitv. 

x Îaluteiga, aç(ñ), Poët. joueuse, 
qui se joue, qui trompe. R. raiXw. 

Huixtéov, verbal de raitw. 

Halxrnç, ou (6), Joueur. 

Iarxtexds,ñ, Ov, plaisant ; pro- 
pre ou relatif à la plaisanterie; mo. 
queur, railleur. 

Iarxtixws, dv. pour plaisanter, 
pour se moquer. 

Uatxtés, A9 6v, plaisant, badin, 
dit ou fait pour plaisanter. 

x Iaixtwp, opocs(6), Poét. joueur. 

x Hairaa, wv (ta), Poët. rocuil- 
les, pierres brisées, tieux raboteux. 
KR. raindin. : 

Haura)du-w, f. ñcw, étre fin, 
être rusé. R. de 

Maman, nc (ñ), fleur de fa- 
rine : par ext. poussière très-menue: 
neige menue, c. 4 d. qui ne tombe 
point par flocons : au fig. homme 
très-fin, trés-rusé. aradn ÀËyeuv, 
Aristoph. homme très-fin dans son 
langage. R. r&w ? 

Iaundnuz, atoc (td), m. sign. 
Mandinpa À0ywv, Comig. orateur 
très-fin, très-rusé. À. rade, 

Hoarrdiuoc, 06, 0Y, © Taira- 
O8nc. 

+ Iarn&)}w, Gloss. pour rédw. 

x Muutalôes, ecoa, ev, Poël, ro- 
cailleux, raboteux. R. ra{rala. 

? Taira)oc, 06, ov, Poël. m. sign. 
Voyez nairabe. 

Hairnawôns, n6, £6, malin, rusé. 
R. rarnan. 

Iaïz , ratô6ç (6, ñ), Poëét. eh- 
faut, jeune garçon, jeune fille : en- 
fant, c. à d, fils ou fille, par rapport 
aux parents : jeune esclave, jeune 
domestique, page, d'où par ert, es- 
elave quelconque : q/ois niais, igno- 
rant. Jlaïôes naiéwv ou q{ois raiÿec 
senl,les descendauts. Faicec late ov, 
PAOGUTUY, YLATEUV, DVITAVUY , 
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x. t. À. pour latpot, ptAëcopot, ypa- 
pets, dUornvot, les medecins, les phi- 
losophes, les peintres, les malhieu- 
reux. Ex xnuèdoç ou Ex nalôwv, des 
l'enfance. *Ev rawël, dans l'enfance. 
MA rauôl éyapav, s. ent. éyyetpl- 
&etv, Prov. ne mettez pas une épte 
dans la main d’un enfant. 

x Ie, voc. nét, Poët. p. nas. 

Iaïcai, inf. aor. 1 de raw ou 
qgfois de naito. 

x Ilaioôw, f. ratoüux, Dor. p. 
rate. || Harotéov, Air. p. Hawmtéov. 

Jaiotixés, , 6v, avec quoi on 
ue qui sert à jouer : qui concerne 
e jeu. R. alt. 

x Ilaisécow, f. &w, Poët. et Ion. 
jeter les yeux de tous côtés ; être a- 
gitt, troublé, effaré; palpiter avec 
lorce : gfois fondre impétueusement, 
s'élancer avec vitesse: fois act. faire 
luire en agitant? R. péoc. 

Tia, f. rañow, ou rarement 
raw (aor. Éraoa. parf. nÉraiu«. 
parf. pass. nénaioua. aor. ënal- 
G0nv. verbal, rnaistéov), frapper, 
battre, blesser ; renverser, abattre ; 
agiter ; lancer ; rejeter : q/ois infli- 
ger : gfois expédier promptement, 
achever bien vite, manger vite. 
Haieiv &n’ olxéaç, Aristoph. chasser 
qn de la maison en le frappant. 

Ilauwv, &voç (6), Péon, ou plus 
tard Apollon, dieu de la médecine, 
d'où par ext, médecin : de plus, 
comme raviv, hymne, chant de vic- 
toire; péon, pied de trois brèves et 
une longue. Foyez rnaäy. 

+ Dawveiov, ou (rè), Schol. sa- 
laire du médecin? R. ruwv. 

? Ilauwsveroc, 06, ov, c. Taiwvtoç. 

Tlaswviæ, «ç (ñ), pivoine, plante 
autrefois employée en médecine. 

x Harwvias, &ôoç (à), Poët. pour 
HA VÉG. 

Hatwvito, f. (ow, e. rnarxvituw. 

Tarwvix6c, %, 6v, c. natwvios. 

Jlarwvios, 06 ou &, ov, médici- 
nal; propre à guérir ; salutaire, efli- 
cace, — mvôc, contre qe. || Subst. 
Iaiwviov, ou (ro), hôpital. 

Iarwvis, (006 (ï), adj. fem. m. 
Sign. 

Tarwvioy6ç, où (6), comme nai- 
avLGUÔS. 

x Ilaxté, & (ñ), Dor. por rnxtr. 

* Taxtiç, (006 (À), Dor.p.rmxts. 

x Iaxtos, &, 6v, Dor. p. rnxtôs. 

Haxréu-&, f. wow, rendre com- 
pacte ou solide; fixer, assujellr ; 
sceller dans un mur: fermer au ver- 
rou : garnir de bourre. R. rñyvumt. 

Iaxtw}ôç, où (6), Paetole, feu- 
ve de Lydie. | 

Häx-uv, wvos (6), nacelle dont 
les partics s'assemblent et se désas- 
semblent à volonté. 

Haixtwots, ews(ñ), l'action de 
rendre compacte, de sceller, etc. R. 
TAXTOW. 
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Haoyuoôc, où (6), tache, souil- 
lure. R. ra)dcow. 

Iaaieu,nç(ñ), cabas defigues. 

Taïadiov, ou (td), dim. de na. 
Aabn. 

Taoaôis, (Goç (À), m. sign. 

I&kabov, ou (Tè), c. rnaaôn. 

Iaabwônc ,nç, ec, semblable à 
un cabas de figues : foulé, pressé, 
aplati. 

IÂAAï (comp. nadaftepov. sup. 
rahaitata), adv. autrefois, jadis : 
longtemps mu er : depuis long- 
temps : avec l'art. 6, ñ, T6, ancien, 
antique. OÙ r&a, les anciens. 

x Ilalai6toç, 06, 0ov, P. qui a vécu 
anciennement. RR. réa, Bloc. 

x Talayevñcs, ñç, éc, Poët. ancien, 
antique; vieux, très-âgé. ’Ey6pès ra 
daryevns, Eschyl. ennemi de vieill2 
date. RR. x. ylyvoua. 

Iahatyovixæ, a«ç (À), ancienneté, 
antiquité. R. de 

Hakaiyovos, 06, oV, © rœœt- 
YEVRS- 

? Halautnc, nc, éç, ancien, qui a 
bien des années RR. 7%. étos. 

? Haaibeoc, ov (à), antique dé- 
esse. RR. —. 0e6ç. 

x Ilaaibetoc, oç, ov, Poëét. ancien, 
mis en réserve depuis longtemps. 
RR. x. 50m. 

+ Iaoompatop, Us. nalmouétoo. 

x [aatuovéw-w, f. now, Poct. 
lutter, combattre. R. radalw. 

Halatuôvia, wv (tr), fête en 
l'honneur de Palémon.R. de x 

Laïaipuv , ovoç (6), Palémon, 
dieu marin, fils de Leucothée. 

Daatoyevnc, MGs ÉGr €e RAAI- 
YEvAs- 

Lahatéyovos, 06, Ov, ©. na zxi- 
Yovoc. 

Hoda:66oudoc, ov (6), esclave de. 
puis longtemps ; vieil esclave. RR. 
mr. Oouhoc. 

+ HauoBétne, ov (6), G4 homme 
rompu aux affaires. RR. x. t{6ruu. 

Ilakatoèoyéw-w, f. fou, parler 
ou écrire sur les choses anciennes, 
les raconter. RR. x. Àéyw. 

Hahatoudyaôts, ewç (ñ), maga- 
dis ou lyre d’ancienne forme. RR. 
Fr. péyab. 

x Ilaaopñtewp, opoc (ñ), Poe. 
antique mére. RR. r. uhtnp. 

x Lakxoupwkwÿ, onoc (6), Comiq. 
vieux rouler, vieux roué, KR. x. 
Low ÿ. 

x Iluauonevôc, ñc Éç, Poët. de- 
puis longtemps en deuil. RR. x. 
névÔoc. 

Ilaxaiénoutoc, 06, ov, riche de- 
puis longtemps. RR. ñ. #AOÛTUG. 

+ Haoatorpéyuuwv, ovos (6, *), 
{luss. rompu depuis longtemps aux 
affaires. RR. x. rpayua. 

+ Jaauopapoc, ou (8), Gloss. qui 
raccommode de vieux habits ou de 
vieilles chaussures. RR- 7. féntw- 
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Taka:dpLoc, 06, ov, qui a de 
vieilles racines. RR. x. pira. 

Hadac, &, 6v (comp. raatd- 
tEpOG ef RAÂAÏÎTELOG. Sup. KAÂLOÔTA- 
toç et za)aitatoc), ancien, antique, 
d'autrefois : vieux, trésägé, d'où 
par ext, usé, antique, suranné. Ia- 
Aadç olvoc, Hom. vin vieux. Ila- 
Aatdc Eévoc, Hom. un ancien hôte, 
‘H ralat, s. ent. dixlrnxn, Eccl. 
l'ancien testament. OÙ rakaol , les 
anciens. Ta rahaté, les antiques évé- 
nements. *Ev toicraæ)atoi, du temps 
des anciens, anciennement, TÔ xa- 
Aaov, l'ancienneté : g/ois adv. an- 
ciennement. ’Ex nœatou, dès les 
lemps anciens. *Ex raawratou, de 
temps immémorial. R. rnaat. 

Ialaotne, ntos (À), antiquité 
ancienneté, vétusté. 

Hoattéxos, 06, Ov, qui n'a pas 
engendré depuis longtemps : épuisé. 
KR. x, tTixto. 

Hadaiôtoxoc, 06, ov, né depuis 
longtemps, vieux, âgé. 

Haa:étponoc, 06, ov, conforme 
aux anciennes manières, fait à la 
manière des anciens. RR. x. TpOx06. 

+ Ialuioupy6s, où (6), GI. comme 
‘nalauopaooc. RR. x. épyov. 

Haaropavhs, ñç, éç, qui a une 
apparence d’antiquité, qui parait 
ancien. RR. %. paive. 

+ Taadppuwv, wv, ov, gén. ovec, 
Poét. d'une sagesse antique; expé- 
rimenté. RR,. x. opñv. 

Haat6w-&, f. wow, faire viel- 
hr, rendre vieux ou suranné, et par 
est. abroger, abolir. [| Æu passif, 
vieillir , Du vieux : tomber en 
d'suétude : étre aboli. R. xüau. 

Hdaioua, atoç (td), lutte, et 
au fig. combat : manœuvre d'un lut- 
teur pour supplanter son adversaire : 
au fig. ruse, stratageme. KR. xa&n. 

Haaicu6ç, où (6), m. sign. 

+ DHaaouooëüvn, nc (ñ), Poët. 
- Jutte, art de lutter. 

x Hoarotayne, ñç, Éç, Poët. vieux, 
en part. du vin. RR. rahat, oTakw. 

Haoactaw-w, f. fow, lutter. 


Iahatotéw-® , f ñow , mesurer 
€ 


avec la palme. R. 
HAAAIETA,ç(*), palme grec, 
mesure d'une petite dimension. 
Talaioths, où (6), lutteur; au 
fig. combattant ; par ext. adversaire, 
autagoniste : gfois comme rnakaotn. 
Iaaotixioç, a, ov, long d'un 
palme. . 
Tadatotix6ç, ñ, 6v, qui a rap- 
port à la lutte où aux lutteurs : qui 
aime la lutte : habile à la lutte. 
Hokmotis, (005 (À), c. nalao ty. 
Haaiotpa, us (%), palestre, lieu 
où l'on s'exerce à la lutte : lieu con- 
sacre à toute espéce d'exercices : 
par ext. exercice gymnastique; grâce 
du corps acquisé par des exercices. 
Haaotpixos ,n, 6v, qui con- 
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cerne la lutte ou les lutteurs, qui a 


| rapport aux exercices du corps: ha- 
bi 


ile à la lutte: qui aime la lutte: 

gfois maitre de lutte ? 

Hamotpixwç, adv. à la manière 
des lutteurs. 

Haootplenc, ou (6), lutteur : 
antagoniste dans la lutte. 

HaaiotpopuAaE, axoc (6), sur- 
veillant dans la lutte ; 5/ était chargé 
d'en présider les exercices. RKR. ñ. 
pUaË. 

Taaitepos et Ilahaltatoc, vor. 
Takatôc. 

+ Haaipayos, 06, 0v, Poët. qui 
servait autrefois de nourriture, épith. 
du gland. RR. #. payeiv. 

+ Halaipatoc, oc, ov, Poët. pré- 
dit ou prononcé autrefois ; connu ou 
aunoncé depuis longtemps ; ancien, 
antique ; d'une antiquite fabuleuse. 
RR. ralat, pnui. 

x Ilalmopétwç, ad. Poét. d'après 
un ancien bruit. | 

1 IaalpoBoc, oc, ov, Poët. qui 
rendait autrefois des oracles. RR. 
x. Dot6oc. F 

x adaloutoc, 06, ov, Poët. semé 
ou planté depuis longtemps. RR. x. 
pUw. 

x Ilalalyôwv, wv, ov, ae ovoc;, 
Poët. qui habite depuis longtemps 
le mème pays : ancien possesseur 
d’uue terre: indigène. RR. —%. x0wv. 

Hoaiw, f aiow (aor. Erdkmoa 
ou énéinoc. parf. nexäaixa. par. 
pass, mendluopau. verbal, najat- 
otéov), lutter, au propre et au fig.: 
act, vaincre à la lutte , d'opter : 
Hodaterv tivi ou npôç tiva, luiter 
contre quelqu'un. R. rain. 

+ Haoaimpa, atoc (rdy, Bibl. ve- 
tusté, ancjeuneté, antiquité. R. 7a- 
Aatotw. | 

aïalwars, ewcç(ñ), c. rakaiwpe. 

? Ilalaxitw, f. (ou, p. mnhaxitw. 

Halaupaouar-wuar, f nooux, 
faire avec les mains, exécuter : plus 
souvent, imaginer, inventer, wachi- 
ner : dans le sens neutre, intrigutr. 
R. rœaaun. 

+ Iaauauw-&, f fou, Gl.m. sign. 

TaaÂmME, nç (à), paume de la 
main, e{ par ext. main : travail de 
la main, effort; moÿeu, expédient, 
artifice, ruse. 

Haisunua, atos (rè), expédient, 
ruse. R. rnakapacuat. 

? Ilalauntne, où (6), artiste. 

x Ilaapvaios, a, ov, P. qui a les 
mains teintes de sang ou suuillées 
d'uu meurtre, scélérat, homicide : 
vengeur du saug répandu, œpith. de 
Jupiter. 

Hadéatov, ou (tè), ce. radalrov. 

+ Lodcow, f. &kw, Poet. agiter, 
mèler, d'ou par ext. Urer au sort : 
qfois remuer daus l’eau, délayer, 
pétr'ir, d'où par ext, souiller, salir : 
qgfois frapper ? R, rndlw. 
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« Modrotéw-&, 4tt.p.rxlaiatées 

+ Toaoth, ns (), 4f. pour na- 
datotn. 

. Haaotiatos, &, Ov, Àtt. pour 
Ta)atattaios. 

Nm: Hay, is (À), Poët, sort, des- 
tinée : qfois principe, commence- 
ment. KR. rx2400w. | 

« Taayñ6ev, adv, Poct. dès le 
principe, anciennement, 

+ Tokeuua, aroç (td), Gloss. 
attrait, amorce. R. rase. 

Madeutrs, c0 (6), oiseleur, chas- 
seur au filets ; au fig. trompeur. 

[aïeutera, açlà),s. ent. Gpvt. 
appeau, oiseau dont on se sert pour 
attirer les autres : au fig. séductrice. 

ee ul eUow , attirer dans 
un piège : au fr. allécher, tromper, 
séduire. 4 

(LÂan, nç (%), lutte, e’ par ect. 
combat : gfois pour naundin, fleur 
de farine, d'où peut-être poussière 
trés-fine, cendre, poussière dont se 
couvraient les athlètes. Dans ces 
derniers sens, plusieurs accentuent 
rain. R. ral. : 

Hainua,ato: (rè), farine; bouil- 
lie de farine. R. rad, 

Harnuatiov,ou (ro), dim. du pr. 

Dao, inf. aor. 1 de ralaius 

à Ho, adv. Poët. Pour rälv. 

t Taia, aç (ñ), Gloss. le leude- 
main des noces, R, rétv. 

? Mal6blaoths, ñç, éç, ef Iadt- 
6kuotos y 06» OV, COMMe ral6)a- 
ah, lc. 

? II216010ç,0ç,0v,c.rakiu6o)o:. 

Iaryyélus, wto; (6), rire réci- 
proque, assaut de railleries, RR. 
éhiv, YÉdUS. 

Haliyyevecia, as (A), renais- 
sance, nouvelle naissance : rétablis- 
sement d'ure chose dans son état pri- 
mitif : palingénésie ou retour à une 
nouvelle vie : Eccl. régénération des 
âmes par la foi ; résurrection; bap- 
tème. RR. nat, yéveat. 

Ila)ty;evéot0;, 05, ov, qui arap- 
port à la régéuératiôu, etc. 

Tacyyevñs, 6, é:, qui renait, 
qui revient à la vie : Eccl. nouveau 
baptisé. RR,. x. yévo:. | 

« Iaiyy}woc0ç,06,ov, Poët. qui 
parle uu langage contraire : contra- 
dictoire, faux; de mauvais augure : 
qois qui parleuue langue etraugcre, 
barbare. RR.=#. Y26604. 

« Haiyyvaunroc, 05, ov, Poct. 
replié, recourbé. RR. x. yvaprreo. 

+ Iadiyyvwotoc, 05, 0v, Gloss. re- 
connu. RR. x. yiyvwoxt. 

Ishyxann) eue, f. ejow, ache- 
ter pour revendre plus cher. R. de 

Haltyaannio:, ou (6), reven- 
deur : au fig. qui vend sa persoune 
ou ses services; qui a été veudu plu- 
sieurs fois. RK. x. xarndoc. 

Hahiyaivnç, fs, é, qui marche 
en arrière. RR, x. xy£u, 
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Iaïiyaadtos, 05, ov, réfraclé, 
rcfléchi. RR. x. xhaw. 

Haryxotaivw ef Ilalryxotéw-&, 
f ñcw, se renouveler, ex parlant 
des maladies : se rouvrir, en par- 
lant des plaies ou des blessures. R. 
- naïiyxotos. 

Ialiyxémaotc, sus (À), recrudes- 
cence d'une ie, d'une plaie. 

Haryrotia, ac (ñ), rancune: 
q'ois recrudescence 

Hadiyrotoc, oc, ov, qui nourrit 


la: haine en attendant le moment de 


la vengeance, rancunier, vindicatif : 
qui s'aigrit de nouveau, en parlant 
d'un mal; d'où au fig. qui se rou- 
vre, qui se rallume : activement, 
qui rouvre les plaies. RR. x. xôtoc. 
Hoiyxétws, adv. avec ressenti- 
ment, par esprit de vengeance. 

x JIalyxpanvoc, 06, ov, Poëlt. 
trèes-prompt, très-agile. RR. x. 
XpaTVÈS. 

Haliyerotos, 06, ov, rétabli, 
reconstruit. RR. x. xtitw. 

Hajlyxuptoc, ou (6), nasse de 
pêcheur, RR. x. xupT66." 

1 Ilaliyhwococ, 06, ov, c. mali y- 
YAwoGoc. 

x Taliyvaurtoç, 06, ov, Poët. c. 
ra YyvauxTtoc. 

Hallykeotoc, oc, ov, regratté, 
raclé de nouveau. RR. 7. Eéw. 

? Halôepxnc, nc, éç, Paét. pour 
ralvBepxñc, qui regarde derrière 
lui. RR. #. déprouar. 

x Daxaurhc, 6, éç, Poët. qui 
se replie en arrière, qui retourne sur 
ses pas. RR. x. xéurto. 

aAxof, wv (ol), les Paliques, 
fils de Jupiter, honores en Sicile. 

+ Lanrtocs, oc, ov, Gloss. re- 
pris. RR. #. }au6ävu. 

Iaïdoyéw-d, f ñow, redire, 
racouter de nouveau. R. xaoyoc. 

Hadoyia, aç (à), redite, ré. 

ition : afois rétractation. 

Ia) oyos, 06, 08, recueilli ou 
‘ ramassé de nouveau, rapporté à la 
masse : g/fois complé de nouveau: 
qfois répété, redit. RR,. rükiv, éye 
vu }6Yoc. 

*# Taïfiutros, oc, ov, Poët, délié, 
coupé, détaché. RR. 5x. Aüw. 

Halpéaxyeroc, ou (6) — s. ent. 
xoÿ:, l'antibacchique, pied composé 
de deux longues et d'une brève ; 
c’est le contraire du bacchique, qui 
est composé d’une brève et de deux 
longues. RR. x. Péxyeroc." 

+ Iapéaïne, nç, éç, Gloss. tombé 
à la renverse. RR. x. Bäw. 


x [aluôauoc, oc, oc Poët. Dor. 


yuvaet vient. RR. x. fñua. 
Ilaiu6:0c, 06, ov, qui revient à 
la vie, qui ressuscite. RR. x. Bioc. 
Talkipédaote, ñc, éç, qui pousse 
de nouveau, en parlant des plantes. 
RR. «. Bhactave. 


uiuôlactoc, 06, ov,n1. sion. 
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Iaméoïia, aç (ñ), duplicité ; 
inconstance ; légereté; fluctuation 
d'esprit; incertitude. R. de 

Ilaliu60okoç, 06, ov, inconstant, 
léger : faux, trompeur, fourbe : qui 
est d'un sentiment contraire à celui 
des autres : méchant esclave qui a 
souvent changé de maitre. KR. x. 
Baltw. 

Halu661wç, ado. avec incons- 
tance, légèreté ou perfidie. 

Takuéopéac, ou (6), vent du 
nord soufflant en sens myerse des 
vents réguliers. RR. x. Bopéac. 

Hapéovkia, ac (ñ), changement 
de résolution, mobilité, incenstance. 
R. de 

Takim6ovdoc, oc, ov, qui change 
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x Ialuriwtoc, 06, ov, Poët, c. 
rain) ous. 

Haïtunvon, nc(ñ), et 
Haiurvoix, aç (), souffle en 
sens contraire ; vent contraire. R. de 

x Taiurvooc, oç, ov, Poët. qui 
souffle en sens contraire : qui re- 
tire son haleine. RR. x. rvéw. 

x Taliuroivoc, 06, ov, Puel. ces 
récompense; qui venge. [|] Subsr. 
Haiuroiwa, wv (ra), récompenses 
ou châtiments. RK. x. —rotvñ. : 

x Iaomunépeutoc, 06, ov, Poët. et 

* THaiuropoc, oç, ov, Poët. qui 
revient sur ses pas; qui va et vient. 
RR. #. rôpoc. 

Haliurxotov, ou (rè), vase à 
boire avec, una sorte de double 


de résolution, inconstant. RR. x. | fond. RR. —. zivo. 


Bouan. 
? Ilohpuéeta, aç (À), négligence. 
RK. er. 


? Iatupetaéorr, ñç (À), change- 
ment réitéré. RR. ñ. petaboñ. 
. Balipurunc, nç, ec Poët. allon- 

gé, doubléenlongueur.RR.x.pñxoc. 

Hakiuraic, aôoç (6), qui rede- 
vient enfant. RR. 5. fai. 

Haiuralro:, oc, ov, lancé- une 
seconde fois : renvoyé contre celui 
qui a lancé. RR. x. raw. 

[odiunsuntos, 06, ov, renvoyé. 
RR, ñ. réure. 
Taïkmunéteix, aç (%), subst. de 
IHaoiunrernc, nc, éc, qui tombe 


ou retombe en arrière : qui revient | 


sur ses rétrograde : qui se con- 
tredit que chauge de dei: au 
fr. qui retombe, qui fait une re- 
chute. || Au neutre, Ialpretéc, 
adr, Poët, en arrière; en sens iu- 
verse ; de nouveau. RE. x. Kirtw. 
Hoakurnyns, nc, éc er 
Taiprnyoc, 06, 0v, réuni de 
nouveau : raccommudé, RR,. «. 
TAYYUHL 
Hallurnts, ewc (à), l'action de 
raccommoder ou de rajuster. 
Uallurioox, nc (ñ), poix re- 
cuite. RK, x.-ridoa. 

x aipraayxtoc, 06, .0v, Poët. 
qui erre de nouveau ou en retour- 
nant sur ses pas : rétrograde. R. de 

*x Iomridtopas, Hd rayéouar, 
Poït, retourner en arrière, recom- 
mencer en sens inverse ses Courses 
vagabondes. On ne trouve guère que 
le part. aor. à nakyurdayylels. RR. 
FT. TAG. 

Haounavns, 6, éç, qui erre 
en retournant sur ses pas. RR. x. 
rdv. | 

+ Dalunheunc, nc, éc Poet. re- 
noué: plié ou noué en arriere. RR. 
K. RÉXW. 

IlaiurAooç-ouç, o00ç-ouç, 0ov- 
ouv, qui navigue en arrière. RR. 
7. ROUE. 

HadiurAvros, oç, ov, lavé ou 
qui lave de nouveau. KR. 7%. D üvo, 


Haliurouc, xoëoc (6, À), rétro-: 
grade, qui revient sur ses pas; in- 
constant, épith. de la Fortune. RR. 
HO ROÙG | 

Halurpätne, ou (6), revendeur, 
brocanteur. RR. x. rirpéoxe. 

Haiurpatos, 06, ov, revendu : 
qui a été vendu souvent : esclave qui 
a souvenf changé de maitre; par 
ext, mauvais sujet. 

Haliuxpoôooia, aç (à), l'action 
de trahir chaque part l’un après 
l'autre ; trahison réitérée. RR. x. 
rpoëiôune. AS 

akurpoëétnc, ou (6), qui tra- 
hit tour à tour les deux partis. 
Hakurouuvnôév, ad. à recu- 
lons; en arrière. R. de 

Dodiprpuuvos, oc, ov, rétrogra- 
de, qui va en arrière ! », à m. qui 
retourne sa poupe. RR. *. xpüuva. 

Haurvynôôv, adv. par der- 
rière, RK. x. xuyñ. 

Hakurwnc, ou (é), revendeur, 
brocanteur. RR. x. rw)éw. 

1 Haïiurwoc, 06, ov, revendu. 

Iaiupnuoc, 06, ov, dont on 
parle souvent, fameux, ex bonne et 
en mauvaise part : contradictoire : 
qgfois médisant ? RR. ne. gnui. 

x Iaïiupoiroc, 06, ov, Poët. qui 
retourne sur ses pas ; qui va et vient. 
RR. —%. poitaw, 

Ta)ipppwv, wv, ov, gén. ovoc, 
qui revient à de meilleurs seuti- 
ments, qui change d'avis ou de con- 
duite. RR. #. pay. 

Hopeuñs, ñe, és, qui rengit, 
qui ressuscite. RR. x, güuw. | 

Ialiphnatos, 06, ov, raclé une 
seconde fois : en parlant d'un ma- 
nuscrit, palimpseste, où l'on a ef- 
facé ce qui était écrit pour écrire 
autre chose. KR. x. Yauw. 

Laip#vyoc, oc, ov, qui reprend 
la vie, qui ressuscite. RR. x. Yuxrn. 

ILÂAIN, adv. de nouveau, dere- 
chef, une seconde fois : au rebours, 
en sens contraire : en arriére, à recu- 
lons : en retour, à sou tour, de son 
côté : ailleurs, dans un autre endroit, 
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dans uu autre passage. Tè néiv, 

comme ra)iv, de nouveau. 
Haivéyyehoc, ou (6,%), mes- 

sager qui rapporte la réponse. RR. 


%. D | 

x Îaiwayperos, 05, ov, Paët. re- 
voqué, changé : révocable, et par 
ert. changeant, inconstant; qui se 
rétracte ou se dédit ; repentant. RR. 
r. &ypéw pour alpéw. : 

Halivalpetos, 05, ov, repris, que 
l'on reprend : réélu ou élu à un se- 
cond tour de scrutin : qui passe d'un 
parti à un autre : rebäti, relevé, re- 
fait à neuf : qui a besoin”d'être re« 
mis à neuf, dégradé, ruiné: au fig. 
corrompu? RR. x. alpéw. 

+ Hoœouvaulrc, ns, €ç, Poët, qui 
augmente ; qui renait. ÀR. x. aïlw. 
+ Hakvautémoloc, ou (6), qui re- 
vient au parti qu'il avait d'abord 
trahi. RR. x. astouoloc. 

x Iolivéañs, ñs, éç, Poët.rappris; 
reconnu. RR. x. O6asyto. 

Taivôtxéw-w, f now, plaider 
de nouveau une affaire : demander 
de nouveaux juges sur une affaire 
déjà jugée. R. rad{vüxoe, 

Haktvôtxiæ, as (ñ), révision d’un 
procès; droit de faire réviser son 
procès : par ext. chicane. R. de 

Haivôixoc, 66, ov, qui plaide ou 
qui est plaidé de nouveau; qui fait 
réviser son procès ; plaideur, chica- 
ncur. RR. x. êixne 

x aivélvntog, oc, ov, Poét. qui 
Lourne en sens inverse : sujet à un 
flux et reflux : qui tournoie, qui 
roule sur soi-même : qui revient, 
qui retourne sur ses pas. RR. n. 
àtvéæ. 

+ Haïvätwvia, ac (à), G/. reflux. 

HaivélwxToc, 06, ov, qui fuit 
et poursuit alternativement. RR. %. 
CIRE TAN 

? HalivélwErc, ewç(ñ), c. malowbtc. 

Halivôpouéwo-w, f. now; revenir 
sur ses pas ; se replier sur soi-mème ; 
se recourber. R. ralivôpouoc. 

IHalwvôpouñ, ñç 6), P. R&ÀV- 
êpopéa. 

Haoivôpoufs, 6, Éç, p. rnaïiv- 
820406. ° 

+ Haïvépépnotc, swç (ñ), Néol, c. 
Travôpoula. 

Talvôpountéov, v. de raiv- 


Cpouéw. 


“Hoiv8poula, &ç (ñ), course en | 


sens inverse: mouvement rétrograde, 
retour : état d'une chose qui se re- 
plie sur elle-mème, comme ur nerf 
ou une membrane : palindromie ou 
répercussion, reflux des humeurs 
vers les parties nobles. 

Iaivôpouxéc, ñ, 6v, el 

Haxkivôpopuos, oç, ov, qui revient 
sur ses pas; qui se replie sur soi- 
mème ; qui a un flux et reflux : en 
t. de méd. qui reflue vers les parties 
uobles. RR. naliv, ôpépoc 
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? Toaliwnveuin, nç (ñ), Poëét. re- 
tour au calme. RR. 7. vñvepoc. 

Haouivtwia, æç (*), retour à la 
vie ; seconde vie. R. de 

Ta)iv{wos, 06, ov, ressuscité, qui 
renaît. RR. 7. {uñ, 

Hakvidpuors, ewç (#), rétablis- 
sement ou nouvelle assiette d’une 
chose. RR. 7. lêçüw. 

Takivvoctéw-w, ©. rakivootéw. 

Iaivvostos, 06, ov, c. nall- 
VOGTOc. 

ILoivoSéouat-oüuat, f Acopat, 
s'élever de série en série, en parlant 
des nombres. K. de 

Iayvodix, aç (#), passage d’une 
série à une autre. RR. x. 6065. 

- Haïivontoc, 06, ov, vu à contre- 
jour. RR. x. 6péuw. 

x Ialivépuevos, n, ov, Poët. c. 
rah(vopaoc. 

Talvépuntos, 05, ov, qui re- 
vient en arrière avec précipitation. 
RR. ñ. épuéo. 

? Hadivopos, as, ov, déplacé, dé- 
boité, luxé. RR. x. 6poc. 

? ITalvopfos, oc, ov, Ait. pour 

x Taivopooc, oç, ov, Poët. qui s’é- 
lance en arrière ; qui revient sur ses 
pas ; qui recule : retourné, ramené : 
qois retourné dans l’autre monde, 
c. à d. mort : gfois déboité, luxé ? 
RR. x. Gpvupat. 

Ialivoatéw-&, f. fcw, revenir, 
retourner. R. ralvootoc. 

x Takwéotimoc, oc, ov, Poët. qui 
doit revenir. 

Ilalivootoc, 06, ov, qui revient 
sur ses pas; qui va et vient; répété, 
renouvelé. RR. =. vatoc. 

+ Talivoüun, lisez nap£éun. 

x Tafvoxoç, 06, ov, Poet. mais 
gfois usité en prose, couvert d'une 
ombre épaisse, ténébreux. ?Ev ra- 
Avoxlw, Plus. *Ev ralivaxloic, Thco- 
phraste, dans l'ombre. RR. #. oui. 

x Halivoxonié , &ç (ñ), Poet. re- 
gard jeté en arrière, en sens con- 
taire. RR. x. oxoméuw. 

x alivorouéw-&, f. ow, Poeët. 
dire des paroles de mauvais augure. 
RR. ñ. otôua. 

x Iallvotpentos, 06, ov, Poet. 
tourné en arrière ; qui retourne sur 
ses pas. RR. x. otpéçuw. 

x Talvotpééntos, 05, ov, Poët. 
rétrograde. RR. x. otpo6éw. 

x Jlavotpogog, 06, ov, Poët. ou 
rare en prose, qui tourne en sens in- 
verse, rétrograde : par ert. mobile, 
variable, changeant, inconstanLRR. 
TH. CTPÉPU. 

+ Halivobphantos, 06, ov, Gloss. 
recousu. RR. #. cuppértu. 

x Tlalivriroc, 06, ov, Poët. payé 
à son tour, c. à d. puni, vengé. RR. 
R. Tiw. 

Taltvroxiæ, æç (ñ), répétition 
des intérèts indüment perçus : Véol. 
régénération. RR. 5. téxoc. 
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Taïivrovos, os, ov, tiré ou tendu 
en arrière : courbé ou plié avec ef- 
fort : élastique ox lancé par une force 
élastique : qg/ois détendu ? [| Subse. 
Txivrova, wv (rà), machines à lan- 
cer des traits. RR. 7. telvo. * 

Talivtpare)lx, aç(ñ), incons- 
tance, changement. R. de 

Toivrpdre)os, 05, cv, qui re- 
vient sur ses pas, changeant, con- 
traire. RR. x. tpéxw. 

Hodivrparéiws, ady. en chan- 
geant. 

* Tatvrpiônc, ñç, €, Poët. qui a 
été souvent frotté; usé par le frotte- 
ment ; souvent battu : au fe. rusé, 
trompeur, retors : gfois obstiné, en- 
tèté. RR. x. tpi6w. 

+ Madivrpu, 160ç (6, à), G£ m.s. 

+ Talivrponéouar-puo, J. ñco- 
wat, P. se retourner en arriére, re- 
venir sur ses pas. R. ral{vtporac. 

k Tawrponnc, nc, Éç, Poét. c. 
rah(vtponoc. 

Takivrponia, xs (ñ), retour: par 
ext. el au fig. changement, incons- 
tance, manque de parole : qfois 
fluctuation, indécision. 

Hakivrponos, 06, ov, qui est de 
retour : qui revient sur ses pas: par 
ext. el au fig. changeant, incons- 
tant; qui est de mauvaise foi.‘ RR. 
T. TPÉKUW. 

Iao1Ÿro67wc, ado. par un brus- 
qu+ changement. 

x Dokvrune, fc, €, Poét. réper- 
cuté. RR. ñr. TÜrtw, 

x Iaivrvyhe, fc éc Poët. qui a 
éprouvé diverses vicissitudes de for- 
tune, en bien et en mal. RR. nr, *6m. 

Totvyèéw-&, f. fow, chanter 
sur un autre air ou sur un ton diffé- 
rent : au fig. chanter ‘a palinodie, 
se rétracter, ou act. rétracter. RR. 
T. Wôn. 

Taivwdte, «ç (4), chant sur un 
autre air ou sur un tox différent : 
palinodie, rétractation, désaveu. 

+ Hao{swpos, 06, ov, Poët. qui re- 
vient à la même heure ou à la même 
époque. RR. —x. &pa. 

lahoïptvos, 06, 0v, fait d’épi- 
nes. R. de 

Tladfoupoc, ou (À ou 6), paliure, 
vulg. épine de Christ, arbrisseau épi. 
neux : Gloss. vase à puiser de l'ear: 
ou à vider l'eau. R...? 

x Îaktouso6pos, 06, ov, Poët. qui 
porte des épines. RK. rakoupoc, 
PÉpuw. 

Halpfoéw-w , f. now, refluer : 
flotter, être flottant. R. raipfooc. 

k Ilahp66Pioc, 06 où æ, ov, Poët. 
sujet à un flux et reflux; refoulé; 
rélrograde. RR. x. fHé6oc. 

x Hak(gpoÿoc, 06, ov, Poët. battu 

ar le reflux. 

k Iaipbota, ac (ñ), Poët. le flux 
et le reflux : le tangage ou le roulis 
d'un vaisseau : au fig. hésitation, 
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fluctuation ; retour, changement, vi- 
cissitude. R. xakippooc. 

x Ilaipor680ç, oc, ov, Poét. et 

x Iaipportos, 06, ov, Poét. qui 
flotte en tout sens. RR. x. portée. 

+ Îalphotoc, «, ov, Poët. et 

x Halipfooc-ovc, ooç-ouç, oov- 
ouv, Poët. qui reflue ; qui remonte 
vers sa source : au fig. changé, de- 
venu contraire. RR. 5. fée. 

+ Iaxigéonoc, 06, ov, Poet. quai re- 
tourne en arrière ; qui se recourbe, 
RER. x. pére. 

Hopôun, nç(ñ), ce. naXppote. 

+ Topéutos, 06, 0V, Poët, qui 
reflue; qui est refoulé : qui coule en 
échange. IlaMpputoy de. Soph. 
sang versé par représailles. RR. x. 
féw. [| Que l'on retire en arrière, 
que l'on met en süreté.RR. x pÜvw 
ou pue. 

x Iladloxtoc, oc, ov, Poët. c. radiv- 
gx1oc. | 

x Hakocuréo-&, f fo, se pré- 
cipiter en arrière. R. de 

x IalMosutoc, os, ov,Poët. on rare 
en prose, qui se précipite en ar- 
rière; qui recule  nMroirale :en 
parl. du sang ou des humeurs , qui 
remonte. RR. x. ceüopeu. 

x Haloroertoc et Halotrpopos, 
06, 0v, Poët. c. nakvotpentos, etc. 

? Malkobddextoc, 0c, ov, rassemblé 
une seconde fois. RR. x. avMéyc. 

Hakifmotoc, 06, ov, ce. rudiu- 
ÿnotos. si 

Hakwbs, ewç (ñ), retour des 
fuyards qui reviennent à la charge. 
RE. r. lorxe pour Bus. 

k DHéa, nc (ñ), Poét. balle à 
jouer. R. réw. 

HaNäätoy, ou (ré), palladium, 
statue de Pallas : place d'Athènes, 
où siégeait le tribunal criminel. 

IHaNédtoc, «, ov, de Pallas, qui 
concerne Pallas. 

Hadaxela, «ç (ñ), concubinage, 
commerce illégitime, R. de 

Tadaxs6w, f. ebow, ou plus 
souvent Talaxevouo, f. etoouou, 
vivre en concubinage, — rivi, avec 
quelqu'un. R. de 

aMuxñ, fc (À), concubine. R. 
RAGE. 

Hadaxta, aç (ñ), c. raddaxela. 
vdi y OU (rè), dim. de 


+ Halaxivos, ou (6), Gloss. fils 
d’une concubine, 
Haéxtov, ou (rè), et 
Haaxic, (006 (h), c. ralaun. 
Hadæxiomua, aroc{rè), c. mu- 
Aaxela. 
Iaaxéç, où (6), jeune favori, 
mignon. R. de 
IAAAAz , œxoç (8, À), forme 
éolienne de peipat, jeune garçon, 
jeune fille. Voyez raÏax6ç et rai: 
Anh. 
+ Hélac, avtoc (6), GI, m. sign, 
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Haéc, doc (ñ), Pallas, sur. 
nom de Minerve, m. à m. déesse qui 
agite la lance. |] 4x plur. Haièse 
(al), jeunes vierges consacrées à Mi- 
nerve ou à quelqu'autre divinité. 
R. ré. 

* JIIé&euxoc, 06, ov, Poët. qui est 
tout blanc, d’une blancheur écla- 
tante. RR. nüc, Àeuxéc. 

x IIéné, nuoc (6, ñ), Zon. p. 
da. 


x 

Ia, f. ral (aor. 1 Ernda. 
parf. sénakxa. parf. pass. nérai- 
Las. aor. Ex&}0nv, ou qfois Exéiny. 
verbal, raïtéov), faire sauter, faire 
bondir ; agiter, secouer ; langer avec 
force : gfois dans le sens neutre, 
bondir, s'agiter, palpiter. x KAñpouc 
née év xuvén, Hom. remuer les 
dés dans un casque, d’où simplement 
Hé&ev, tirer au sort.|| 44 moy. ou 
au passif, H&}opa (sans fut.), ètre 
agité, secoué : palpiter, s’agiter ; 


sauter, bondir, s’elancer avec force. 


Les poëtes emploiant la 3° personne 
d'un aor. 2 irreg. Enalto, 1l bondit, 
il s'élança. 
Taïua, «toc (vd), l'action de se- 
couer, de lancer, d'agiter. R. x&)w. 
Iauatias, ou (6), qui agite, qui 
remue, qui ébranle, en part. du trem- 
blement de terre. 
+ Taœuartias ou Ialuartiavéc, où 
(6), Neol. vin de palmier. R. Lat. 
Taluartixéc, %, 6v, c. RadLXÔG. 
Iœun , ns (), sorte de bou- 
lier, en latin, parma. 
Has, #, 6v, qui a rapport 
à la palpitsion, à la vibration. 
Iakuxôv olwvioua, G/, augure tiré 
des entrailles palpitantes des vic- 
times. | 
Haïu6c, où (6), vibration, os- 
cillation , palpitation ; battement du 
pouls  . 
aluooxonla, aç (ñ), inspection 
des entrailles palpitantes. R. de 
Ialuosxôroc, 06, ov, devin qui 
cherche à connaitre l'avenir par l'ins- 
pection des entrailles des victimes; 
aruspice. RR. —. oxonéts. 
x Héäuue, vos et vêoc (6), Pot. 
roi, souverain. KR... ? ; 
Haloônce, ne, eç, qui a rapport 
aux palpitations ; qui cause des pal- 
pitations : sujet aux palpi tations. 
Häoç, ou (6), vibration, se- 
cousse : l'action d'agiter les dés 
dans un cornet : sort, hasard. K. 
xéAw. || Neol. pieu. R. Zat. 
Hähôte, sec (%), vibration. 
+ Iaïtéw, f. aow, Gloss. lancer 
un trait. R. nœ).vôv. 
Iaïrépiov, ou (rè), leur de la 
farine de froment. R. r&àn. 
x Iéiro, P. 3 p. 5. aor. à syncop. 
de r&loue. 
Iluitév , où (rè), trait, dard, ja- 
veline. A. rw, 
Hatés , ñ,0v, jeté, lancé, que 
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l'on agite. x [laitèv rüp, Sopk. la 
foudre. 

? Iowvrs, fs (ñ), pâte cuite, po- 
lenta. R. de 

« ITAAÏNO, f uv®, Pot. saupou- 
drer, couvrir de-farine ou de pous- 
sière : par ext. répandre en forme 
de farine ou de poussière : qfois as- 

ger, arroser, mouiller : g/ois souil- 
er, salir. R. x&n, farine ? 

x Tapa, atoc (rè), Poët. Dor. p. 
xTua, possession. R. réopau, 

Dopéaouelax, aç (), plénitude 
du pouvoir royal, souveraineté ab- 
solue. RR. rüç, Baoudeüw. 

Iauéaotkerx, aç (#), la reine du 
monde, au pr. et au fig. R. de 

Iapéaoieüs, éws (6), roi du 
monde entier : roi absolu : Zccl, le 
roi des rois, Dieu. RR. x. Baorhec. 

x au6ôevo6c, 4, 6v, Com. tout 
à fait impur : honteux de toutes les 
manières. RR.nä&ç, Bôekupéc. 

IauGéGnkos, 06, ov, très-impur, 
très-criminel. RR. x. Bé6nàoc. 

x ouéiac, ou (6), Poët. vivlent, 
qui triomphe de tout par sa force. 
RR. #. fia. 

x Iau6laëñs, ñç, éç, Poët. tout 
à fait nuisible : entiérement ruiné. 
RR. x. Bhéntu. 

Iou6éntoc, 06, ov, très-célèbre, 
très-illustre. RR. x. Boaw. 

Héu6éopos, oc, ov, qui dévore 
tout, trés-vorace. Tà x&u60opov, Jo- 
sèphe, nourriture grossière qu'on dé- 
vore sans choix. RKR. x. Bopd. 

Jaubétavos, 06, ov, tout cou- 
vert d'herbes; fécond en toute es- 
pèce d'herbes. Tù rau66tavov, Bibl, 
toutes les herbes, toutes les produc- 
tons d’un pays. RR. x. Botévn. 
.*« Iépéoroc, 06, ov, Poët. qui 
nourrit tout le monde, très-fertile. 
RR. n. Béocxw. : 

x Iäpéouloc, 05, ov, Poët, tres- 
prudent. RR. zx. Boudn. “ 

x IauGurtc, 180c (ñ), Poe. nour- 
rice de tous les hommes, er parlant 
de la terre; par ext. bienfaisante, 
en parlant de l'espérance. RR. x. 
B6Gxw. 

x HauGwrwp, opoc (6, ñ), Poet. 
comme TAaL6OTOG. 

Ilaupa, avoç (vd), lisez nüaua. 

» Ilauudaxap, apoc (6, À), Poét. 
tout à fait heureux, heureux de tout 
point. RR. x. Léxup. | 

x Jlappaxäpiotos, 06, ov, Poet. 
tres-digne d'envie. RR. x.paxap#u. 

+ Houpataioc, 06, 0v, Pot. tout 
à fait vain. RR. x. pétatoc. 

x Teuuayt, adv. Poët. dans une 
lutte générale. RR. #. U@yn. 

Hauuayrov, ov (td), pancrace, 
sorte de lutte. Foyez rayxpätioy. 

Hätruoxos, 06, 0, qui est pro- 
pre à toute espèce de combat : très- 
grand, très-puissant : qui assujettit 
tout. Nixoat Rauuaxoy (s. ent. à- 
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yova), Plat. être vainqueur au pan- 
crace. 

Ioupéywc, adv. en combattant 
de toutes les manières. 

Hépucyac, peyéAn, uéya, très- 
grand. || Au neutre, Ilépusya, adv. 
tout-à-fait; beaucoup, fort. RR. x. 
méyac 

Dappeyéônc,nç, &ç, très-grand, 
très-vaste. RR. #. LéysÔ0c 

Laupéyiotos, n, 0v, super de 
RALUEYAC 

x Taupeôéovou, nç (À), Poët. fém. 
de raupsôéuwv. 

x Iaupeëéwv, ovtoç (6), Poët. qui 
gouverne tout, souverain. RR. *. 
médu. 

« [aupelryoc, 06, ov, Poët. très- 
doux. RR. n. pefiyoc. 

Tauuélac, œva, av, tout à fait 
noir, trés-noir, RR. x. uélac. 

Happainc, fc, éç, qui a tous 
ss meinbres, qui n’est point mutilé 
ou estropié; en parlant des vers ou 
des chants, qui a toutes sortes de me- 
sures, harmonieux, méludieux. RR. 
%. HéÀOG. 

Iappeotoc, 06, ov, tout à fait 
plein, avec le gen. RR. 7. ueotéc. 

Tépuetpoc, oc, ov, qui renferme 
toute espèce de mesure, en parlant 
des vers. RR. 5. étpov. 

Ilapprenc, nç, 66, très-long, 
d'une grandeur où d'une étendue 
démesurée : diffus, verbeux, pro- 
lixe. RR. x. pñxoc. 

x äppunvis, 1806 (à), Pot. éclai- 
rée par la pleine lune, épith. de la 
Nut. RR.—. uhvn. 

Häpunvos, oç, ov, qui dure ou 
qui roule pendant tous les mois; 
continuel. Iäpunvos celñvn, Plus. 
la pleine lune. RR. #. uv. 

x Tapuñotwp, opoc (6, à), Poet. 
, capable de tout inventer, très-in- 
dustrieux : ouvrier très-habile. RR. 
F. HACTWP. 

+ Ilapuñtetpa, aç(ñ), Poet.comme 
FALUN TWD. | 

+ Tépunrtic, 106(6, À), Poër. dont 
la sagesse embrasse tout. RR. x. 
ME ITA 

x Tlappñtop, opoc (à), Poct. la 
mère universelle, qui produit 
et qui conserve tout, épith. de la 
Terre : act. qui se conduit vérita- 
blement en mere envers quelqu'un, 
gén. RR. rx. urnp: 

Iauuñyavocs, 06, ov, propre à 
tout faire, très-habile : prêt à toute 
espece de machinations ou d'iatri- 
gues. RR. nr. prnyavn. 

Haupiapos, 06, ov, tout à fait 
ÿmpur, infâme, exécrable. RR. nr. 
piapos. 

Tauuryel ou Tauutyh, adv. pèle- 
mèle, de toute espece. R. de 

Happtyhs, ñç,éç, compos de 
closes diverses, d'éléments amalga- 
mes; confus, RR. x. piyvop, 


.&réoxs toù.… Dém. 
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Happixpos, 06, ov,tres-petit, 
nain, avorton. RR. x. L1xp0ç. 
Iauixtoc, oc, Ov, c. Tapuiyhs. 

* Déppopocs, 06, ov, Poët. très- 
malheureux, qui est au comble du 
malheur. RR. #. L6poc. 

. Häpuoppoc, 06, ov, qui a ou 
qui prend toute espèce de formes. 
RR. x. poppñ. 

Tapuvotoc, «, ov, innombrable. 
RR. —. pupiix. 

x Tapuusapéc, &, 6v, Com. tout 
à fait criminel ; exécrable. RR. *. pv- 
oapôc. 

? ‘Tauovyéu-&, voyez raupwyéw. 

? Tapoïyoc, oç6,0v, voy.rauwyoc. 

x aurabñe, ñç, éc, Poel. qui souf- 
fre tout. RR. x. réocyw. 

Iauratôl, adv. avec tous ses en- 
fants. RR. #. raic. 

IHaurdhaoc, 06, ov, très-ancien, 
trés-vieux. RR. x. rada6c. 

? Ilaurépuwv, wv, ov, Poét. qui 
possède tout, épith. de Cérès. RR. 
TK. RACE, ; 

Taurav, ads. entièrement, tout 
à fait. ’Eçnéurav, à jamais, pour 
toujours. R. xüs. 

Héuravu, adv. méme sign. RR. 
FT. TÉvU. 

x Hapraônc, Àç, éc, P. très-jier- 
suasif, qui persuade tout le monde. 
RR. ñ. reido. 

+ Ilaurnynv, adr. lisez raurhônv. 
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mun à toutes les villes. RR. x. xék:: 
Iauno.ot,p.rauro/An, fem. de 
Téprodv, [lauron, Ilduro- 
Av, gén. raunôNov, etc. très-abon- 
dant; très-nombreux; très-varié. || 
Au sing. et pl. neutre, Héuxdhv et 
[auroÏa, adv, infiniment plus, de 
beaucoup. RR. x. no6c. 

1 aurolvrefc, ñç, éc, très-ma- 
nique. RR. x. nolutañc. | 

? Daurovnpla, aç (ñ), perversité 
complète. R. de : 

Héurôovnpos, oç, ov, tout à fast 
nt, pervers. RR. &. xovnpéc. 
Haurovfpouc, ado. très-mécham : 
ment, avec la plus grande perversité. 

# Ilauréppupoc, 06, ov, Poét. 
qui est tout entier de pourpre: tout 
couvert de pourpre, tout éclatant de 
pourpre. RR. #. roppüpa. 

* Iléurote, adr. Pot. toujours. 
RR. x. noté. 

x Taurôtva, ac (ñ), Puét. très- 
auguste. RR. %. nôtvta. 

+ Haurpaoia, ac (ñ), Gloss. ventr 
de tous les biens. RR. x. rpäotc. 

x Dépnpertos, oc, ov, Poët. très- 
beau, très-décent, très-convenable. 
RE. R. rpérw. x 

? Déurpooôs et Iéurpocte, 
adv, Poët. longtemps auparavant, 
bien avant. RR. x. npé. 

Haprputaviç, ewç (8), roi de 
tout ce qui existe. RR. x. rpÜtTavts. 


x Haurnônv , adv. Poët.complète-| x Ilaurpwriotoc, n, ov, Poët. et 
ment , entièrement, RR. x. téouar.| x Déunputog, n, ov, Poët, le pre- 


à Murmnota, aç (ñ), Poët. posses- 
sion universelle ou entière; touic 
la fortune de quelqu'un. 


x Téurotos, 06, ov, Poët. très- 


mier de tous ; qui a une prééminence 
incontestable. || 4u neutre, Iäy- 
rpota et Héurpwtov, adv. tout d'a- 
bord, avant tout : principalement, 


croyaut.|| 4u pl. n. Tläuriota, ad, par-dessus tout. RR. x. xpwtoc. 


avec une foi entière. RR. x. riotôs. 

Héurhsotoc, oc, ov, très-nom- 
breux, en prodigieuse quantité. 
Téprheotot, œ, «, un nombre in- 


fini de. RA. x. mAciotos, sup. ce, 
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Iéunvos, oç, ov, tres-purulent. 
RR, x. nuov. 
+ Déuruatos, Lisez nauriotos. 
à Ilaupéyos, 06, ov, Poët. qui 
mange tout, glouton ; par ext. dissi- 
pateur : gfois omnivore, qui mange 


Dxprindel, adv. avec toute la} de tout: au fig. qui dévore ou con- 


multitude, en foule, en masse. RR. 
ñ. RrAN0oac. 

TaurAnôns, fic, éç, très-nom- 
breux , réuni en foule ou en masse.|; 
Au neutre adv. considérablement, 
infiniment, beaucoup. Taurindés 

il s'en fallut de 
beaucoup que. 

+ TaurAnôia, ac (ñ), Poët. mul- 
tüitude tout entière : une foule très- 
nombreuse. 

+ Ilaurinxtos, o6,ov, Poëét. qui 
reçoit ou fait recevoir force coups. 
RR. x. nAñocow. 

[aurdoüaioc, 06, ov, très-riche, 
opulent. RR. x. xloUtos. 

Ilaurhoutoc, 06, ov, m. sign. 

Iaurolxi}oç, 05, ov, rès-vanié: 
peint de diverses couleurs : qui sait 
prendre toutes les formes : tres-sou- 
ple, trés-adroit. RR. x. ro:xioc. 


sume tout. RR. x. oxyeiv. 

x Taurgañc, nc, éc, Poëét. qui 
éclaire tout : très-brillant, très-clair. 
RR. ñ. aoc. 

x Ilaupaivo (sans fut.), Poët. bril- 
ler, être tout brillant. RR. x. qaive. 

x Tauypaävw-à, f. now, Poet. re- 

der de tous côtés; jeter autour 

e soi des jeux eflares. || Au moy. 


m. signe. 
+ Iaupavau-&, Poéf. comme ray- 
pal. 


+ Ilapsavéwv, P. partic. du préc. 

x Jlappépuaxoc, 06, ov, Poé. qua 
prépare toûtes sortes de poisons. 
RR.T. pipuauov. | 

x Faugauc, adv. en dd er 
tout de sa lumière; avec le plus 
grand éclat. R.xaupañc. 

x Jloauvgeymis, ñc, éç, Poët. tres 
brillant. RR. n. @éyyos. 


+ Héprodc, sec (6, ñ), Poct. com-|. + Iläupnuoç, 06, ov, Gloss. qui 
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rend toutes sortes d’oracles. KR. x, 
gun. 
+ Napy6aptos, oc, ov, Pot, tout 
à fait ruiné : qui ruine tout, perni- 
cieux, funeste. RR. x. @0elpu. 

+ Héppôeporc, toc (à), P. m. sign. 

x Iäpp0oÿyoc, 06, ov, Poët. qui 
rend tous les sons, très-sonore. RR. 
TK. POÉYYW. 

+ Ilaupr, Gloss. c. rnéyyv, adv. 

Haupuoc, 06, ov, ami de tout 
x monde, agréable à tous. RR. x. 
gûoc. 

x Tépolextoc, oç, 0v, Poët. qui 
embrase tout : ardent, embrasé.RR. 
7%. QMYW. 

Tlaug66epoc, 06, ov, très-redou- 
table : menaçant. RR. #. o6epôc. 

? Ilaupoltow, f 6Ew, c. roupo- 
Aütw. 


x Iäappop6oc, oc ou n, ov, Poet. 
qui donne la nourriture à tout le 
monde. RR. x. pop6f. 

x Tliupopoc, oç, ov, Poët. fertile 
en productions de toute espèce. RR. 
A. pépu. : 

+ Tauoüyônv, adv. Poët. dansune 
complete déroute. RR. 7x. puyñ. 

aupuXlæ, aç (ñ), la Pamphylie, 
contrée de l'Asie-Mineure. 

Iaupükoc, «, ov, Pamphylien. 

Tapqvloc, 06, ov, composé de 
toutes les tribus ou de toutes les na- 
tions : qui est de tous les genres, 
de toutes les espèces. Népuaot 6f- 
pec, Aristt. toute espèce d animaux 
sauvages. || Q/ois OÙ Mépvior, les 
Pamphyliens. RR. x. quov. 

Ilapoüpônv, adv. confusément. 
RR. nr. qÜpu. 

Fipquproc, 06, ov, composé de 
toutes sortes de choses, mélé, mé- 
langé, confus. 

x Täupuwvos, 06, ov, Poët. qui 
rend toute espèce de sons : qui imite 
toutes les voix. RR. x. pwvn. 

Haupotiotos, 06, Ov, ef 

Héupuwtoc, oc, ov, très-éclatant, 
tout resplendissant. RR. x. gwc. 

«x Taphexros, 06, ov, Poët. très- 
blämable. RR. x. Yéyw. 

x Îauÿéxtwp, opoc (6), Poët, qui 
blâme tout. : 

Tauvÿneel , adv. d'un suffrage 
unanime. RR. x. dñgoc. 

* Héphuros, 0ç, 6v, Poëét. dans 
cette phrase de Sophocle TéuYvyoc 
&véocet, il règne sur toutesles âmes. 
D'autres entendent tout vivant, et 
par ext. immortel. RR. x. Yuyf. 

x [lauwyéw-w, f. acw, Dor. être 
riche : act. posséder. R. rauwyoc. 
+ Iapwytäw-w, Latéd. m. sign. 
+ Tauwyoc, oç, ov, Dor. pour ra- 
moüyos ou xmuouyos, riche, qui 

a des biens. RR. rauu, Eye. 

Iäv, avé (6), Pan, dieu des ber- 
#ers et des troupeaux. R. rxàç? 

+ Ilüv, avéç (6), Gloss. sorte de 
poisson. 
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Tüv, avt (xÈ), neut. de na. 

Navabpos, 06, ov, tres-mou, 
très-délicat : trés-beau, trés-bien 
fait. RR. x. &6p6c. 

Havayabix, «ç (ñ), bonté par- 
faite. R. de x 

Tavéyaloc, oc, ov, très-bon, ex- 
cellent. RR. =. &ya06c. 

x Tavayñpaoc, 06, ov, Poët. tout 
à fait exempt de vieillesse ; immor- 
tel. RR. #. &yñpaoc. 

Havayñc, ñc, éç, très-saint, très- 
pur, très-chaste, très-vénérable : Je 
exécrable, abominable. RR. =. &yoc. 

+ Davayla, aç (ñ), Gloss. sainteté 
parfaite. R. de 

Harvéyioc, æ, ov, très-saint, très- 
pur. [| ‘H ravayla, Æccl. la très- 
sainte Vierge. RR. x. &ytos. 

1 Tavayis, (Soc (ñ), s. ent. fuépa, 
jour saint ou consacré. R. ravaync. 

Havayiotia, ac(ñ), pureté, sain- 
teté parfaite. RR. x. &ytoteüw. 

Mémo oc, ov, très-chaste, 
très-pur. RR. tr. &yvés. 

x Tlavéypetoc, 06, ov, Poët. propre 
à toute espèce de chasse : qui en- 
lève tout, qui fait de tout sa proie : 
qui dépiste ou découvre tout. RR. 
%. dypa. 

*k Tavaypebc, éwc(8), P.m. sign. 

k [aväypioc, oc, ov, Poët. tout à 
fait sauvage. || 4u pluriel neutre, 
Tavéypux, adv. Poët. d'une manière 
toute sauvage. 

Févaypoc, 06, ov, qui retient on 
qui renferme toute espece de proie; 
vaste, immense, en part. d'un filet. 
{l Subst. Tävaypov, ou (rè), sorte de 
filet ? RR. #. aypa. 

x Tavéypurvoc, 06, 0v, Poët. tou- 
jours éveillé. RR. x. œypurvoc. 

x Tavéyupu, 106 (à), Dor. p. —ru- 
vAYUPLS. 

« Tlavarpync, fc, éç, Poët. non 
achevé : non cuit, ex parlant des 
aliments. RR. x. &epyñs. 

Iavañépiros, oç, ov, très-in- 
juste, très-impie. RR. —. &ñéurToc. 

k Tavabéomos, 06, ov, Poët. et 

Iavabsouoc, oc, ov, très-injuste, 
três-impie; scélérat. RR. =. &6eopoc. 

+ Maväleotoc, 06, ov, Gloss. tout 
à fait inexorable. RR. —. &6eotoc. 

Havabñvarx, wv (Tt&), Panathé- 
nées , féte en l'honneur de Minerve 
chez les Athéniens. RAR. x. A0fvn. 

Havabrvatxôs, ñ, 6v, relatif aux 
Panathénées, que l'on fait ou dont 
on se sert dans les Panathénées. 

Tavabnvairtal, &v (ol), qui cé- 
lèbrent les Panathénées. 

x Havañlioç, «, ov, Poët. ou rare 
en prose, très-malheureux, accablé 
de malheurs. RR. x. &6Aoc. 

TavéBpooc,n, ov,très-nombreux, 
trés-serré. RR. x. &0p6oc. 

x Javaryañerc, feaca, nev, Poëet. 
très-brillant. RR. x. aiyAn. 

x Lävaboc, n,ov, Poët. très-ecla- 
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tant, très-resplendissant.RR x. «bo. 

Havaluukoc, oc, ov, plein d'at- 
traits; doux, agréable; séduisant. 
RR. x. aiupÜ)loc. 

x Tavalo)os, 06, ov, Poët. très .va- 
rié, très-bigarré; de toutes les cou- 
leurs ; sur tous les tons : au fg. rusé. 
RR. nr. alodoc. 

Navalpetoc, oc, ov, choisi entre 
tous : excellent, RR. =. alpéw. 

+ Iavalouioc, 06, ov, Gloss. très- 
méchant, scélérat. RR. =. œfoudoc. 

x Tavaroyñc, nc, éç, Poët. et 

Tévarsypos, 06, ov (sup. raval- 
oxtotoc), très-laid; très-honteux. 
RR. r. aloypéc. 

Havaloypwc, adv.honteusement. 

x Tlavaitios, 06, ov, Poët. qui est 
la cause ou le principe de tout : très- 
coupable : à qui l'on peut imputer 
toute la faute. RR. x. alt{a. 

x Mavaxaprhc, ñç, éc, Poët. et 

x Tavéxapnoc, 05, ov, Poëlt. tout 
à fait stérile ou infructueux. RR. 
Tr. AXAPTOG. 

Iluvéxetæ, &ç (#), panacée : re- 
mède universel. R. raväxnc. 

Havéxeroc, 06, ov, c. ravéxnc. 

Tavaxés, Éoç-oÙc (rè), voy. ra- 
vaxñc. 

Tavéxn, nç (À), ec. navaxets. 

x Tavaxfpatos, oç, ov, Poët. tout 
à fait incorruptible ou immortel. 
RR. x. &xnpatoc. 

Havéxnc, ne, #6, qui guérit tous 
les maux. || Subst. Mévaxec, eoc-ous 
(rè), panacée, remède universel : 
c'était aussi le nom d'une sorte de 
férule et de diverses plantes médici- 
nales. RR. —. 4&xos. 

Tavaxirnc, ou (6), s. ent. ovoc, 
vin a né avec de la panacée. 

k Mavaxple, (oc (%), Poér. qui vol- 
tige sur lesommet de toutes les fleurs, 
épith. des abeilles. RR. x. &xpa. 

? Mavéxteswv, ou (td), origan, 
plante. R. de 

x Tavéxtetoç, 06, 0v, Poët. pour 
Tavéxnc. : 

+ Tävaxroc, ou (#), GL. origan, 
plante. . 

x Tovaéorwp , opoc (6), Poët. 
qui commet tous les crimes; ven- 
geur de tous les crimes. RR. —. &4- 
GT. 

Iavalnônes, fc, éc, très-vrai, très- 
certain, qui est de toute vérité. RR, 
x. &Arônc. : 

Tavainôws, ad. tres-véritable- 
ment. 

x Havalñuuwv, wv, ov, gen. evos, 
Poët. qui erre en tout temps et en 
tout lieu. RR. x. &\ñpuwv. 

x Tavobfc, nc, éç, Poef, qui 
guérit tout. RR. x. &\0w. 

+ Tavallyxtos, 06, ov, lisez npos- 
ah(yxtoc. 

+ Tavaxñc, fc, éc, Poët. très- 
fort, très-puissant. RR. #. &\xf. 

+ Tavwoovpyñc, fc éc, Poët. qui 
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est tout en pourpre. RR.T. &ovpyf ç« 

x Jlavtiwtos, 06, ov, Poét. qui 
prend tout, qui subjugue tout. RR. 
#. &\WTO. 

+ Havauelëntos, 06, ov, Poët. ré- 
barbatif, qui ne se déride jamais. 
RR. =. duelôntos. 

« Iavauetlixtoc, 06, ov, Port. 
tout à fait dur, très-cruel. RR. #—. 
apslixtos. 

x Tavausüiyoc, 06, ov, P.m. sign. 

+ Javépepos et Tavapéptoç, 06, 
0%, Dor. pour Travñuepos. 

x Iavépuopos, os, ov, Poët. qui 
n’a point de part à, tout à fait ex- 
clu de, gen. : tout à fait misérable. 
RR. %. auu0pos. 

Haväuwuos, 06, ov, tout à fait 
irréprochable. RR. x. auwpos. 

Havéviownos, 06 ov, qui con- 
cerne tous es hommes. ‘H èx ve- 
xowvy rAvéy0owTos &vactantç, Eccl. 
la résurrection de tous les hommes. 
RR. n. av0pwnos. 

Iavavutos, 04, ov, tout à fait 
achevé : capable de tout achever. 
RR. ñn. &vutw. 

Iavaë, œ«xoc (6), c. ravaxéc. 

avakios, 05, ov, tout à fait di- 
gne. RR. x. akioc. 

x Tavaoliunc, oc, ov, Puet. qui 
est l'objet de tous les chants, tres- 
célèbre. RR. nr. à&sidtuos. 

x Havarzos, 05,0v, P. trèsten- 
dre, tres-dulical RIi. x. 472104. 

x Tavéragtos, 06, ov, Poët. qui 
n'a goûté à rien ; tout à fait à jeun. 
AR. %. axaotos. 

x Tavareiôrç, ne, éç, Poët. tout 
à fait incroyable. RR. x. ânetbñs. 

«x avarsigitos, 05, ov, Poët. qui 
n'a aucune borne, immense. RR. x. 
à priv. él REQUG. 

x Havaxeipwv, wv, ov, gén. ovos:, 
Poët. m. sign. 

« Mavanevôns, nc, É6, Poet. tout 
à fait exempt de peine ou d’afflic- 
Uon. RR. x. 4&nrevOne. 

x Tavarrpev, wv, ov, gén. ovos, 
Poët. qui n'est nuisible en rien, 
qui n'arecu aucun dommage, intact. 
RR. n. ariuov. 

*x Davarrions, nc, éç, Poët. en- 
üer, non mutilé. RR. x. àmnpñs. 

+ Iaväriotos, 06, ov, Poet. tout 
à fait incroyable, qui passe toute 
croyance. RR. ñ. ariotoc. 

+ Ilavéroivoc, 06, ov, Poët, tout 
à fait impuni. RR. x. anoivos. 

Havarorinxtes, 06,0%, tout à 
fait étourdi, frappé de stupeur.RR. 
H. ATOÔRNATOG. 

+ [avéropos, 06, ov, Mol, qui 
manque de tout, qui est dans un 
dénüment complet. RR. x. axopos. 

x Havérotuo:, 05, ov, Poët. très- 
malheureux. RR. ñ. ärotuoc. 

* Tavéruoto,, 05, ov, Poet, dont 
on n'a jamais entendu parler; dont 
on n’a aucune nouvelle: qui ne con- 
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nait rien, qui ne peut rien compren- 
dre. RR. rx. äruatoc. 

x Taväpyupoc, 06, ov, Poët. qui 
est tout argent, d'argent massif. RR. 
T. APYyUpoc. | 

Iaväaperoé’, oç, ov, tout plein 
de vertu, très-vertueux. RR. 5. &- 
pETh. 

+ Ilavéptov, ou (rd), Neol. armoi- 
re au pain. R. Lat. panarium. 

x Tavépiotos , oç, ov, très-excel- 
lent, qui excelle de tout point. RR. 
HT. aptatoc. 

x Taväpxetoc, oc ou n, ov, P. et 

x Tavapxnñc, fc, éç, Poët. qui suf- 
fit à tout, qui s'étend à tout : par 
ext. grand, fort, considérable, ri- 
che, opulent. RR. x. &pxéw. 

Tavappôvioc, oc, ov, plein d’har- 
monie ; dont toutes les parties sont 
dans un accord parfait; arrangé 
avec symeétrie.|| She Tavapuôvios, 
ou (ñ), sous-ent. povotxñ, Musique 
qui réunit tous les tons, tous les 
accords. Mavapuéviov, ou (td), GL° 
panharmonicon, instrument. RR. 
Fr. &puov(æ. 

" Havéénros, oç, ov, tout à fait 
ineffable, tres-mystérieux, très-saint. 
RR. ñ. &cpntoc. 

Havapyaios, &, ov, très-ancien : 
de l'antiquité la plus reculée. RR. 
T. 4pyaioc. 

x Javapyoc, 06, ov, Poët. tout-puis- 
sant ; souverain absolu. RR. x. &pyr. 

Havaseénc, ns, 6, tout à fait 
impie. RR. ñ. &ceénc. 

Havaotevnc, ñç, éc, très-faible, 
qui manque absolument de forces. 
RR. 7. àoevnc. 

Iavaoitia, «6 (À), disette abso- 
lue.RR. ñ. &citiæ. 

+ Tlavoaoxeônc ou Mavaoxnôns, 
ñç, éc, Gloss. tout entier, sain et 
sauf ; intact, sans blessure. RR. x. 
aoxnônc. 

aväotepos, 06, ov, tout étoilé, 
éclairé par beaucoup d'étoiles. RR. 
T. &oTNp. 

x Îlavartpexéws, adv. Ion. p. xa- 
vatpexws, très-véritablement. R. de 

«k Ilavarpexñs, ñç, Éc Poët. très- 
véritable, trés-certain. [| 4u necu- 
tre, Iavatpexéc, adv. très-sürement. 
RR. ñ. &TpExñ. 

Tavavyerx, œç (ñ), clarté uni- 
verselle. R. de 

x Tavauys, fs, éç, Poët. qui 
éclaire tout ; resplendissant. RK. x. 
aÙyh. 

x [lxvaïnvoc, 06, ov, Poël, tou- 
jours éveillé. RR. x. dünvos. 

Tavugavrs, fs, Éç, tout à fait 
invisible, RR. x. &oavñc. 

x Javastit, cxoc (6, %), Poët. qui 
n'a personne du même âge que lui ; 
qui n'a plus de camarades. RR, x, 
CU 

x Haväyüitos, 06, ov, Poët. tout à 
fait incorruptible. RR, x. &çôctos. 
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k Taväguxtoc, 05, ov, Poët. tout à 
fait inévitable, d’où il est impossible 
de s'échapper : qui ne peut échap- 
per ? RR. —. &puxtoc. 

x Iavaæpuloc, oc, ov, Poët. tout 
à fait dépouillé de feuilles. RR. =. 
&pvloc. 

Iavayxaé, œc (fi), honorée par 
tous les Grecs, cpith. de Cérès. RR. 
+. Ayala. 

x Tavayaudc,(8oc (f), s. ent. yn, 
Poët. la Grèce tout entière : honoree 
par toute la Grèce, ép. de Minerve. 
RR. r. Ayutle. 

x Iavayaiot, &v (ol), Poër. les 
Grecs tous ensemble, la réunion de 
tous les Grecs. RR."—. Ayatol. 

x Tavéypavtoc, 06, ov, Poët. tout 
à fait sans mélange, extrêmement 
pur, sans aucune tache. RR. x. à- 
XPAVTOG. 

+ Ilavawproc, 06, 0v, Poët. tout à 
fait hors de saison, très-précoce : 
qui meurt d'une mort prématurée. 
RR. ñ. &wptoc. 

+ Tavéwpoe, oc, ov,/. rapéopos. 

x DHavôaiôrdoc, 05, ov, Poet, fait 
avec beaucoup d'art, très-industrieu- 
sement travaillé.|| Subst.(6), ouvrier 
très-industrieux , excellent artiste. 
RR. 7. ôxidahu. 

Havôxoia, aç (K), repas où tout 
Dos ,» banquet, festin. RR. x. 
ôals. | 

+ Ilavalorov, ou (rè), Gl. m. sign. 

Ilavôaxémme, ou (6), très-mor- 
dant, caustique. RR. x. &äxve. 

x Tavôäxputoc, 06, ov, Poët. très- 
déplorable, qui est un sujet de lur- 
mes pour tout le monde : qui pleure 
sans cesse. Ilxvôaxputos fBiormn, 
Soph. vie passte dans les larmes. 

* ILivôantos, 06, 0v, Dor. pour 
ravênintos. 

x Ilavôapéterpa, aç($), P. fem. de 

x Havôauätwp, opog (6), Poët. ce- 
lui qui dompte tout, conquérant, 
vainqueur, RR. x. Saudw. || Z: se 
trouve aussi comme adj. au fèm. 

x Ilivéeuoc, o:, ov, Poët. très-ti- 
mide ; très-misérable. RR. #. ôeu6s. 

? Tavôerua,atoç(rô), Poët. grande 
épouvante. RR.#. deiua. 

Ilavôeluavroç, 06, ov, qui est 
craint de tous; très-redouté. RR. x. 
dEtLaivw. 

Tavôervos, 06, ov, très-odieux, 
très-indigne : g/ois très-habile, RR. 
ñr. OELVÔG. 

Havôeivoc, adr. indignement. 

Tavôéxtepa, « (À), em. de 

x Davéextrp, np 96 (6), Poct. ou 

Iavééxens, ou (6), adj. masc. 

irecoit ou qui renferme toul ; qui 
s'approprie tout.[| Subse. (s.ent. fl- 
610ç), livre qui contient tout ; les 
Pandectes , recueil des lois romai- 
nes. RR. n. déjouar 

« Tavdéxtwp, opos (6), P. p. nav- 
CÉxTNS. 
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«x Havéchérecocs, 06, ov, Com. di- 


gne d’être comparé à Pandélète, fa- 


meux délateur; méchant, fourbe, 
trompeur. R. Ilavôckérns, 7. pr. 

IavôéEiog, oc, ov, situé tout à 
fait à droite : très-favorable : très- 
babile. RR. x. degt6c. 

+ Javôeprétre, ou (6), Poët. et 

Javôepañs, 6, és, qui voit 
tout, qui regarde tout. RR. x. ôép- 
XOLŒL. 

Havôeyñs, nc, és, qui contient 
tout, dont la capacité est immense. 
RR. x. Géyopor. 

Tavêsintos, 06, ov, tres-cor- 
rompu : très-corrupteur. RR. n. ôr- 
\éouat. 

Iivêrlog, 06, ov, visible pour 
tout le monde, très-manifeste, tout 
à fait clair. RR. x. ôfos. 

Havônuel, adv. avec tout le peu- 
ple, universellement, en masse : de 
l'avis de tout le peuple : dans l'as- 
semblée générale. RR. x. ôñuoc. 

? Havônul, adv. m. sign. 

Tavènulax, aç(ñ), tout le peuple : 
réunion de tous les citoyens. 

x [avôruoc, oç, ov, Poët. pour 
rävônuos, public, etc. Iavèrutov 
Auap, Nonn. jour de fête pour tout 
le peuple. Iavériutos atwy6ç, Hom. 
gueux qui va mendier chez tout le 
monde, ° 

Havênuos, oc, ov, commun à 
tout le peuple : public, solennel, 
universel : qui se lève en masse : 
g'ois vulgaire, commun. ‘H révôn- 
moç (s. ent. 04), surnom de Vénus, 
à Athènes. 

Hévôix, wv (rà), s. ent. led, 
fètes que l’on célébrait à Athènes en 
l'honneur de Jupiter. RR. x. As, 
gen, de Zeus. | 


x Tavôtxoc, 0ç, ov, Poët. très-juste. 


RR. ñ. ôtxn. 

* Tavétrwc, adv. Poët, très-juste- 
. ment; avec toute justice. | 

Havôoxela, aç (ñ), comme rav- 
Séxevaic. 

Tavôouetov, ou (rè), auberge, 
hôtellerie, cabaret. R. de 

Havôoxeus, éws (8), aubergiste ; 
proprement, celui qui héberge tout le 
monde. Iléonç xaxiag navdoxets, 
Plat. celui qui alimente tous les vi- 
ces. RR. nr. déyouar 

Tavèéreuate, ewç (À), action de 
tenir auberge ; métier d'aubergiste. 

Havôoxeütpia, aç (ñ), femme 
qui tient auberge, aubergiste, caba- 
reliére : au fig. qui héberge tout le 
monde, 

Tavéoxeüw, ‘f. ebow, tenir au- 
berge : avec l’acc. recevoir à table 
ouverte, traiter ou héberger tous 
ceux qui se présentent. 

* Havôoxéw-©, f ñow, Poët. 
prendre en entier sur soi, se char- 
ger dé, acc. RR. x. Séyopau. 

? Uavéoxia, aç (ñ), c. nav8oxele. 
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? Havèdxiov, ou (rd), comme rav- 
8oxetov. 

x Tavêox(c, (80<(%), adj. fem. Poët. 
qui reçoit ou contient tout. 

+ Tlav@dxtoon, nc (), rare pour 
HAVÈOLEUTPLXL : 

Hävôoxos et Iév8oyos, 06, ov, 
qui recoit tout le monde; où l’on 
héberge tout le monde; où tout le 
monde s'assemble : qui embrasse où 
contient tout ; immense ; universel. 
RR. 7. ôéyoua.: 

+ ITéy00Ë, oxoc (6), Gloss. p. mav- 
doxeûc. 

x Jlavôoëia, aç (ñ), Poët. gloire su- 
prême. R. de 

Iivéofos, 06, ov, très-illustre, 
très-célébre. RAR, x. 86£a. 

+ Havôov)oc, 04, ov, Poët. tout à 
fait esclave ; l’esclave ox le valet de 
tout le monde. RR. #. 8oüdoc. 

Tavôo%pa, æç (À), pandore, ins- 
trument de musique à trois cordes : 
grand couteau de cuisine, R...? 

+ Tlavôoupltw, f. (ow, jouer de la 
pandore. R. ravôoüpa. 

Havôobptov, ou (tè), c. ravéoupa. 

Havôougls, (606 (#), m. sign. 

IavSovpiotne, où, (6), musicien 
qui joue de la pandore. 

Tavéouçlotpia,ac (à), fém.dupr. 

Tivôoupov, ou (tè),c. ravOoüpa. 

? Ilavôoupos, ou (6), c. naviou- 
prtatñc. 

Havôoyetov, ou (rd), MavBoyebs, 
Éwe (6), et autres dérivés semblables, 
comme rav8oxetov, etc. R. de 

Iéväoyos, 06, ov, le méme que 
navêoxos. 

Havôdvauos, 06, ov, trés-puis 
sant, qui peut tout. RR. #. üvapat. 

x Tavüvotos, 06, ov, Poct. pour 
HAvVOÈVPTOs. 

x Havôvoix, ac (ñ), Poët. dispari- 
tion totale d'un astre sous l’horizon: 
coucher de la constellation des che- 
vreaux , époque des orages. RR. 7. 
AT 

x Iavêcox, a«ç (À), Poët. qui pro- 
duit toute espèce de fruits, épith. de 
la terre : Pandore, nom propre.R.de 

x Tivêwpoc, 06, ov, Poët. qui 
donne tout, dont la munificence est 
infinie. RR. x. éwpov. 

x Ilavôcorepa,as(f), Poct. fém.de 

k Javôwtwp, opos (6), Poët. c. 
révüwpos. RR. nr. GôwL. 

Tlaveüvel, ade. avec tout le peu- 
ple, en masse : du consentement una- 
nime du peuple. RR. #. £6voc. 

Ilaveôvi, adv. m. sign. 

Ilavetx , wv (Trà), s. ent. lepé, 
les fêtes de Pan : à Rome, les luper- 
cales : s. ent. ôeiuata, terreurs pa- 
niques. R. Tlav. 

+ JTlaveiôatoc, oc, ov, Poët. com- 
posé de toutes sortes d'aliments. RR. 
r. elôup. : 

+ Havelôeoc, oc, ov, Lisez navleoc. 

Havedñs, ñç, éç, qui a ou qui 


+ 
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prend toutes les formes. RR. #. elêoc. 

k Taverxélins, oç ou n, ov, Poët. et 

x Tavelxe)oc, 06, ov, Poët. très- 
semblable, parfaitement ressemblant. 
RR. x. stxeoc. 

Iaveïov, ou (td), temple ou cha- 
pelle de Pan : qfois terreur panique. 
Voyez raveta. 

Havekeubepos, 05, ov, tout à fait 
libre. RR. 5. é}eUBepoc. 

Tavénves, wv (of), tous les 
Grecs, toute la nation grecque. RR. 
r. ENny. 

Iave)ñviov, ou (td), l'assemblée 
de toute la Grèce. |] 4x pl. fêtes 
panhelléniques, où toute la Grèce 
était censée assister. 

Häveuos, ou (6), nom d'un mois 
de l'année grecque. C'était à Corin- 
the le même que le Bonÿpouwv à 
Athènes ; et chez les Béotiens le 
même que le Metayertviwv. 

Havéséokos, 0ç, ov, très-illustre, 
RR. nr. £vôotos. 

Hoavévrios, oc, ov, très-honoré. 
RR. x. ÉvtuLoG. 

Iavékx)doc, 06, ov, tout à fait 
étranger , très-extraordinaire. RR. 
Tr. Éba))oc. 

* Îxvé£oyos, oç, ov, P. très-su- 
prieur, très-éminent.RR. x. étoxoc. 

Havéoproc, 06, ov, — Âpuépa, 
jour de grande fète, jour solennel. 
RR. #. éoptn. 

x Tavengoxtos, 06, ov, Poët. qui 
suffit à tout : très-suffisant RR, x. 
apré. 

x Mavetfsatos, as, ov, Foët. très- 
aimable. RR. ñ. érnpatos. 

x Ilavenéromuoc, oç, ov, Poët. très- 
épais, très-serré. RR. x. #tptov. 

+ Maveridupuos, & navteniôupos. 

x Iaverixhonoc, oc, dv, Poët. très- 
fin; tres-rusé. RR. x. énix)omoc. 

* aver(oxonos, 05, ov, Poët. qui 
voit tout, dont les regards s'étendent 
sur tout. RR. ñ. ÉtiSxon0s. 

TaveniotTiLuy,wv,ov, gen, OVOg, 
qui sait tout. RR. nr. Érniothuuw. 

x Tlaveniopuv, wv, ov, gén. ovo;, 
Poët.très-prudent. RR. ñ. énippwv. 

Haverôrtms, ou {6), qui voit 
tout, qui inspecte tout. RR. =. ëx6- 
nm. 

x Tavenépovios, 05, ov, Poët. qui 
se prolonge pendant toute la nuit. 
RR. nr. ëni, bppvn. | 

x Tlavenéios, 06, ov, Poët. c. ra- 
VETROTTNG. 

x Tlavepyéems, ou (6), Poët. qui 
fait tout, qui est cause de tout. RR. 
#. épyov. 

Havépnuoc, oc, ov, tout à fait 
désert. RR. x. épnuoc. 

Tavéonepoc, oç, ov, qui dure 
pendant toute la soirée. RR. x. éo- 
RÉpa. 

Iavéotroc, 05, ov, avec toute la 
famille : qui concerne toute la fa- 
mille. RR. nr. éotia. 


° 
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« Tavéoyatoc, oc, ov, Poët. le der- 
nier de tous : tout à fait le dernier. 
RR. x. foyatoc. 

x Ilévetec, ado. Poét. pendant 
toute l’année. RR. x. Étoc. 

+ Iavethtupos, 0ç, ov, Poét. qui 
est de toute vérité, très-certain, trés- 
véritable. RK. x. Etuuoc. 

+ Jlaverwotoc, 06, ov, Poct. très- 
vain; très-inutile: gfois très-méchant, 
très-pervers. RR. x. Étwotoc. 

Havevéaipov, wv,ov, gén. ovo, 
trèsheureux, qui est au comble du 
bonheur. RR. =. ebôa{peov. 

Navebëtoc, oc, ov, très-serein. 
RR. #. eübtoc. 

TawvépoBoc, 06, 0v, qui est d'un 
accès très-facile. RKR. —#. etéçoëoc. 

x Tavetuxndoc, 06, ov, Poëet. tout à 
fait calme, qui vit dans une paix 
profonde. RR. «. ebxndoc. 

Havebosuoc, 06, ov, qui exhale 
unetrès-bonne odeur.RR.r.sÜoauoc. 

Faveuoebnc, nç, 66, très-pieux. 
RR. —x.eûcebnc. 

Taveutehñs, fic, éc, très-peu dis- 
pendieux : très-vil. RR. x. eûtelnc. 

Haveütovoc, 0ç, ov, très-bien 
tendu ; très-fort. RR. x. sÜtovoc. 

Iavedpnuoc, 06, ov, digne des 
plus grands éloges, que tout le monde 
doit célébrer. RR. x. eüpnpoc. 

Haveupopos, 06, ov, très-fertile. 
RR. x. eupopoc. 

+ Mavetopuv, wv, ov, gén. ovoc, 
GL. qui dure toute la nuit. RR. x. 
Evppôvn. 

Havebw, f. e6cw, traiter comme 
le dieu Pan ou comme les Satyres, 
avoir commerce avec, acc. R. Tlév. 

x TavepBoc, oc, ov, tout à fait cuit : 
Poét. parfaitement purifié par le 
feu. RR. x. é506<. 

x Javeyônc, ñc, éç (sup. ravéyôt- 
otoç), Poeët. très-odieux. RR. «. 
£y00c. 

Tavnyeuwv, 6vos (6), chef su- 
prêéme. RR. x. fyeuwv. 

Tavnyvptapyéw-® , f. how, étre 
président dans l'assemblée appelée 
ravñyupic. R. de 

Tavnyvpiépyms, ou (6), le pré- 
sident de l'assemblée appelée Kavh- 
vopte. RR. ravñyupic, &pyñ. 

Iavnyvptfw, f. (ow, tenir ou 
présider une assemblée générale : 
cclébrer une fête solennelle, ou sim- 
plement être en fête, se divertir: 
réunir une assemblée nombreuse 
RO entendre l'eloge de quelqu'un : 

aire un panégyrique : actie. célé- 
brer, dans tous les sens ; loucr, van- 
ter ; étaler avec pompe, embellir, 
orner. R. ravhyuots. 

Iavnyuptxés, ñ, 6v, qui concerne 
les assemblces générales ou les fêtes 
solennelles, pompeux, solennel, bril- 
lant: publié: populaire : gfois com- 
posé de différentes parties qui for- 
ment un tout : en ferme de rhét. qui 
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concerne Île panégyrique, qui appar- 
tient au genre démonstratif. 

Havnyvptxoc, adv. du préc. 

Haviyuptc, ewc (ñ), réunion gé- 
nérale et solennelle; jour de fête ou 
de foire; multitude, foule ; solen- 
nité, pompe ; jeux solennels ; spec- 
tacle; repas public : qfois panégy- 
rique, éloge public : q/ois divertisse- 
ment. RR. ñnäç, Gyuptc ou &yeipw. 

Havnyvptouéc, où (6), réunion 
générale : célébration d'une fête s0- 
lennelle : pompe, ostentation. KR, 
RAVNYUP (Le. 

Daynyvptathc, où (6), qui célè- 
bre des jeux publics et Llennel: 
orateur charge de prononcer un pa- 
négyrique : louangeur : harangueur: 
au fig. qui se pare avec pompe, qui 
est plein d'ostentation. 

Tavñxooc, oç, ov,.qui entend 
tout. RR. x. &xoüt. 

Iavfhoc, oc, ov, serein, pur, 
brillant : exposé à tous les rayons du 
soleil. RR. #. flioc. . 

«x Iamuaëév, adm Poët. et 
x Tavñuap, adv. Poët. pendant 
tout le jour : qgfois chaque jour ? RR. 


F. NUL. « 
+ Tavnuétéoc, oc, ov, Pol. comme 
xavnpéproc. 


x Iavnuepebw, f eüow, Poët. 
passer toute la journée : faire ou cé- 
lébrer pendant tout le jour. R. xa- 
vÂUEpOs. 

«x Tavnuépioc, oç où a, ov, Poét. 
P. Ravhuespoc. || Au neutre, rnavnué- 
prov, adv. c. ravnuepév. 

Tavnuepév ou Iavñpepoy, ade. 
pendant tout le jour. 

Tavñuepoc, 06, ov, qui emploie 
toute la journée à une chose; qui 
dure tout le jour : rarement, qui se 
fait ou oui fat une chose chaque 
jour ou le jour mème. RR. x. Auépa. 

+ Tavhuepoc, oc, ov, Weol. très- 
doux, débonnaire. RR. x. fuepoc. 

+ Tavñropoc, 06, ov, Gl. p. räva- 
æopoc, très-pauvre. RR. #. 4nopoc. 

+ Tlavñpnc, ne, ec, Gloss. qui plait 
à tout le monde, très-agréable : pro- 
pre ou prêt à tout. RR. x. &pnpa. 

x TavOapoñs, ñç, éc Poët. plein 
d'assurance, audacieux. RR. x. 
O&poo. 

Havôaüpastoc, 06, ov, très-ad- 
mirable. RR. =. Oauuatw. - 

Havhéatos, oç, ov, exposé à tous 
les regards. RR. x. Oetouat. 

Tävôetov, ou (rô), temple con- 
sacré à tous les dieux, le Panthéon. 
R. de 

ITaüvôeros, à, ov, commun à tous 
les dieux : très-sacré, très-auguste. 
RR. nr. 0e6ç on Beioc. 

x Iavôsyhs, fc, éc, Port. qui 
charme tout le monde ; très-agrea- 
ble. RR. x. 0é)ytw. 

à Tavôëxtepa, ac (ñ), P.m. sign. 

II<v6eov, ov (rè), c. xovôerov. 


de marmite ou de 
EVo. 
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© + évôeoc, ou(6), Gloss. dieu uni- 
versel. RR. rüç, 0c6c. 


+ Iavôédmne, ou (8),.Gloss. sorte 
poélon. RR. #& 


x Mavôndnc, fic, éc, Poët. très-ver- 


doyant. RR. x. 64e. 


Tiävônp , npoc (6), guépard , es- 


pèce de panthère. RR. #. Gp 


+ Tavôñga, ac (ñ), Weol. toute la 


chasse, toute la capture. RR. «x. 


Onpa. 


Tavônplonos , ou (6), dimir. de 
ônp. 


Tavônpoc, oc, ov, qui prend toute 


espèce d'animal.|| Subsr. Névônpos, 


ov (tè), filet propre à prendre toute 


espèce d'animal. RR. x. ôrpa. 


Ikavôorvel, adv. dans un repas 
solennel. R. x&vBotvoc. 

Tavboivéo-© , f ñow, faire un 
Eee repas, célébrer un festin s0- 
ennel. 

? Ilavôofvn, nç (#), Poët. fem. de 


révbotvoc. 


Havôocvl, ady. c. navBotvel. 
Tavôotvla, «ç(ñ), grand repas, 


festin solennel. 


Havôotvoc, oc, ov, chargé de 
toute espèce de mets, en par/ænt 
d'une table : solennel, en parlant 
d'un festin. RR. x. 6o{vn. 

+" Iluxvôpooc-ovc, ooc-ouc, 0ov-ouv. 
Gloss. qui divulgue tout. RR. x. 
Opéoc. 

+ Mavôuuaëéy , ad. Paët. de tout 
cœur, avec transport, avec passion ; 
qfois avec fureur. RR. x. Gupéc. 

à Tavôvtoc, 0:, ov, Poët. où l'on 
offre toutes sortes de sacrifices ; très- 
sacré. RR,. #. Oüte. 

+ Mavla, wv (ra), GL. c. route. 

? Tavla, ac (ñ), Gloss. ce. rn- 
cuovh, satiété, dégoût. 

x Jlaviéc, &ôoç (à), Poe. comme 
Tavixh, fém. de ravixôc. 

1 Iaviécos, oç, ov, qui contient 
toutes les idées, toutes les formes. 
RR, x. lôéa. 

Iaviepoc, oc, ov, très-saint, très- 
sacré. RR. n. lepéc. 

Havtépooc, ado. très-saintement. 

Tavixôç, #, 6v, de Pan ; qui a rap- 
port à Pan, qui vient de Pan. A:iua 
Havixév , terreur panique. R. IIév. 

Tavadasév, ade. avec tous les 
bataillons. RR. =. D\aëév. 

x IavOaoc, 06, ov, Poët. très-clé- 
ment, très-propice. RR. x. laoc. 

Iavapoc, 06, ov, très-riant, 
très-gai, tres-joyeux. RR. x. l\apéc. 

x Tlavuepoc, 06, ov, Poët. tres-dc- 
sirable, très-agréable. RR. x. iuelpos. 

Téviov, ou (td), r. navetov. 

+ Iaviov, ov (td), Neol. p. ænvlor. 

Névioc, æ, ov, de Pan. K. av. 

+ JIlavioc, «, ov, Gl. qui est d'une 


seule couleur, où tout à fait blanc, 


ou tout à fait noir. RP  . 
+ Tavioèoue, Dor. p. rnvoua 
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Iavisxoc, ou (8), dimin. de Iav. 

+ Ilaviouéc, où (6), lisez nam- 
VLGUOG. 

x Javiyviæ, wv (ta), Poët. toutes 
les traces, la piste. RR. r&ç, xvoc. 

Haviwves, wv (ot), tous les Io- 
niens. RR. x. *lwvec. 

Iavuovrov, ov (rè), assemblée de 
tous les Ioniens : lieu où ils se réu- 
nissaient, temple dans l'Ionie.|] Lx- 
vuovta (ta), fète que célébraient tous 
les Ioniens réunis. 

x Havheuxoc, 06, ov, Poët. c. r&)- 
AEUXOG. 

Iaviwéntoc, 06, ov, trés-désho- 
norant ou tout à fait déshonoré ; in- 
fâme. RR. ñ. Aw6ntôs. 

Tavvépehoc, 06, ov, tout couvert 
de nuages. RR. x. vepôn. 

*« Ïévvvya, adv. Poët. voyez räv- 
VUY 06e 

Havvvritw , f. (ow, veiller toute 
la nuit : célébrer une fète de nuit. 
R. révvuyoc. 

+ Iavvurixds, f, 6v, Neol, et 

x Havvüyioc, 06 ou a, ov, Poëet. 
ou rare en prose pour TÉVVUYOG, qui 
dure toute la nuit.|| du neutre, [av- 
vÜxtov, adv pendant toute la nuit. 

Davvuyte, (806 (à), nuit qui pré- 
cède une fête; fète nocturne : Poét, 
nuit entière passée à pleurer, etc. 

Havvüyiona, atoç (tè), travail 
qui se prolonge toute la nuit : ou- 
yrage qui a coûté beaucoup de veil- 
les. R. ravvuyitw. 

Havvuyiouôc, où (6), comme 
ravvuy{c. 

Havvuyiorhc, où (6), veilleur ox 

dien de nuit : celui qui veille 
toute la nuit o4 qui célebre une fête 
de nuit. 

Dévvuyoc, oc, ov, qui dure toute 
la nuit : qui s'occupe à une chose 
pendant toute la nuit : qui travaille 
des nuits entières. || fu neut. Iltv- 
vuyov ou Jlévvuya, ad. Poëet. toute 
la nuit. RR. x. voE, 

x Iavoëuproc, oç, ov, Poët, digne 
de compassion, déplorable : mal- 
heureux : qui chante sur un ton la- 
mentable. RR. x. édüpouar. 

« Tévouus, ue, u, gen. voc, Poët. 
très-miscrable., RR. x. duc. 

Tavorxel, [avorxi, Havosxeal®, 
et Ilavotxig, adv. avec toute la mai- 
son, avec toute la famille. RR. x. 
ofxoc. 

Havolxio6, &«, ov, qui comprend 
la famille toute entière, le maitre et. 
tous ses esclaves. RR. —. oixiæ. 

Hävorxoc, 06, ov, c. ravoixtoc. 

Tavoixtippuwv,wv, ov,gér.ovos, 
tout miséricordieux. RK. x. olxt{p- 

v. 

x Iavoluor, interj. Poët. cent fois 
hélas! RR. x. oîuor. 

+ Tavé]Gtoc, 06, ov, Poëel. tout à 
fait heureux. RR. x. #)610c. 

x Îévo)606, 06, ov, Poët. m. sign. 
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? Havokeôpia, aç (À), c. ravow- 
2405 a. 

Havoléôproc, oc, ov, tout à fait 
funeste ; qui extermine tout.RR. x. 
&Xeôpoc. 

? IlavoAeôpoc, 06, ov, comme xa- 
voeôpoc. 

Iavoudei, adv. en foule, tous 
ensemble. RR. x. 6upuÜoc. 

Havôopuatoc, 06, ov, qui est tout 
yeux. RR, x. ôpua. 

x Iavouolioc, oç, ov, Poët. pour 

Iavôéuotos, 06, ov, tout a fait 
semblable, parfaitement ressemblant. 
RR. #. Buoroc. 

Tavouolwc, adv. d'une manière 
parfaitement semblable, 

x [avoupaioc, ou (6), Poët. qui 
rend des oracles, de qui éwanent 
tous les oracles et tous les présages, 
surnom de Jupiter, etc. RR. =. bpyf. 

x Davoponc, ñç, éç, Poët. m. sign. 

Ilavonia, æç (), armure com- 
plète. KR. rävorloc. 

Havordirne, ou (6), fantassin 
pesamment armé, armé de toutes 
pièces. : 
Iüvorhoc, oç, ov, qui est armé 
de toutes pièces : ex parlant d'une 
armure, qui couvre tout le corps. 
|| Æu superl. x Havor)étatéc, n, ov, 
Poët.le plus jeune de tous. RR. x. 
EnAov. 

Lavérene, ou (6), qui voit tout. 
RR. ñ. Éoaopa ou pa. 

Iévortoc, 06, ov, qui est expo- 
sé à tous les regards. 

Lavéntpia, ac (h), fem. de rav- 

ç. 

Tavéparoc, 06, ov, c. névontoc. 

Havopusi ou Iavoput, adv. de 
toute son impétuosité, de toutes ses 
forces. RR. n. 6pun. 

x Tavopuoç, 06, ov, Poët. qui of- 
fre toujours aux vaisseaux un abri 
sùr. RR. n. 6puoc. 

Lavéc, gén. de [läv, le dieu Pan. 

x Havéç, où (6), Poét. p. qavés, 
lanterne. 

+ Ilav6c, où (6), pain, dans le pa- 
tois des Messaniens. 

Ilavéouoc, ou (6), nom d’une 
fleur. RR. =. dou. 

Iavooxpla, aç (*), mélange de 
toute espèce de légumes : au fig. 
réunion de différentes espèces d'hom- 
mes. RA. x. Oorptov. 

+ THavouisüc , éwç(é), Gloss. et 

x [avouioc, oc, ov, Poët. très- 
fatal, très-pernicieux ; tout à fait 
corrompu. RR. x. GXuut. 

Havoupyeupa, atoc (td), c. na- 
vOUpyrHa. ; 

Tlavoupyetouar, f. eboouau, et 

Hawovpyéw-w, 
tre une mauvaise action : agir avec 
fourberie : act. machiner, tramer : 
séduire, tromper. R. ravoÿüpyoc. 

Havoüpynua, atoç(rè), trait de 
sctlératesse ou yfois d'habileté, 
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. Havoupyhc, ñc éc, c.navoupyoc. 
Tavoupyla, «ç (#), tromperie, 
fourberie; scélératesse : rarement, 
industrie, activité, finesse; sagacité : 
aptitude à tout faire. 

Havoupyixôc, ñ, 6v, comme na- 
VOUPY0c. 

Havoupyixwc, adv. comme xa- 
VOUPYw 

Havoüpyoc, 06, o (comp. 6te 
PO ef rarem.Éotepoc. sup. ôtatoc), 
rusé, artificieux, fourbe, trompeur : 
capable de tout, coquin, scélérat : 
rarement et primitiv. propre à tout 
faire, adroit, actif, industrieux. 
RR. räv, Épryov. 

Havoëpywc, adv. avec ruse, four- 
berie ou scélératesse : rarement et 
Primit. avec activité, avec industrie. 

Tavoüptoc, oc, ov, tout à fait fa- 
vorable , en parl, des vents. RR. #. 
obpoc. 

x Davéÿuoe, oc, ov, Poét. exposé à 
tous les regards ; brillant, éclatant : 
qui voit tout ? RR. =. Eÿuc. 

x Uévputoc, oc, ov, Poët. qui se 
répand dans toutes choses, ép. de 
la Nature. RR. #. bé. 

Havoayia, aç (À), armure com- 
plète. Havoayiz Balveiv, Soph. ve- 
nir complètement armé. RR. x. 
oéyn. 

Tavoééaatos, oç ou n, ov, très- 
auguste. || Subst. (6), sorte de pierre 
précieuse : Méol, prince auguste. 
RR. x. ce6xatéc. 

Havoshknvitw, f. &aw, être dans 
son plein, en part, de la lune.R. rav- 
géAnvos. 

DavosAnvtaxéç, ñ , 6v, comme 
ravaéknvoc. 

Havoénvoc, 06, ov, de la pleine 
lune, qui concerne la pleine lune : 
Poët. arrondi en forme de pleine 
lune. |] 4u neutre, Ilxvaéinvov, ov 
(tô), le temps de la pleine lune. RR. 
TK. CEÀNYN. 

Ilävoeuvoc, 06, ov, très-respec- 
table, très-grave, très-vénérable. 
RR. ñn. oeuvô. 

x Jlavoertos, 06, ov, Poëét. très- 
saint, très-auguste.RR. x. céBouat. 

Havabevel, adv. de toutes ses 
forces. RR. 7%. ofévoc. 

[avobevhc, ñc, éc, très-fort, tris- 
robuste : très-puissant. 

Havobevos, adv. avec la plus 
grande force. 

[avoxapela, «ç (ñ), action de 
bècher entièrement la terre. RR x. 
CRAPEULWD. | 

Havoxonoc, 06, ov, qui examine 
tout ; qui voit tout RR. 5%. oxonéw. 

Ilavopxpos, oç, ov, tout à fait 
petit. RR. x. omxpéc. 

Havoosoc, 06, ov, doué de la 
plus grande sagesse : très-éclairé. 
RR. x. 50p6ç. 

Iavoépuwc, adv. très-sagement. 

Havorepundôv, adr. avec toute 
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espèce de graines ou de semences. {[ + TlavräpoBoç, oc, ov, /. mavré- 


RR. —. onépua. 

Havorepula, œç (ñ), mélange 
de toute espèce de graines ou de se- 
mences. 

Hévorepuoc, 06, ov, formé de 
toute espèce de graines. 

Havotparel et Iavotpar, adv. 
avec toute l’armée. RR. —r. otpatéc. 

Tlavotpatia, &ç (ñ), réunion de 
toute l’armée ; levée en masse. || 4x 
dat. Tlavorpatiä, adp. avec toute 
l'armée; en masse. 

* Javotpariñ, Jon. pour nav- 
atpatta. 

Navouêel ou avouël, ado. avec 
toute l'impétuosité possible : de tou- 
tes ses forces ou avec toutes ses for- 
ces : avec tout le peuple, en foule, 
en masse : g/ois entièrement. RR. 
=. cebouai. 

Tavovèlg, ou Ion. Iavavëln, 
m. sign. 

+ evproc, 06, ov, Poét. mêlé 
d'éléments confusément entrainés. 
TÔ révouptov, amas confus. RR. 7. 
oÜpe. 

Hévognuoc, 66, ov, qui a tonte 
espèce de figures. RR. r. oyñua. 

Tavoxhuuv, wv, ov, gén. ovos, 


us: : 

avoéuws, ad. de tout le 
corps; avec tout le corps. RR. x. 
(IRUTT. 3 

Hévra, acc. masc. et plur. neu- 
tre de rüç.|| Ado. (s. ent. xatà), en 
tout, en toutes choses. Joy. rüc. 

x Jlavrä, Dor. et Poët. p. rävrn. 

? Iavréyaboc, c. rnavéyañoc. 

? Tévrabdoc, 06, ov, exercé à toute 
espèce de lutte. RR. x. &@oc. 

x Javrélas, aiva, av, Poët. très- 
malheureux, qui éprouve toute es- 
pèce de maux. RR. n. tés. 

Ixvrévaë, axtoc (8), celui qui 
règne sur tous. RR. 7. avaé. 

Tavrévacoa, nç (#), Jém. du 
préc. 

Navrénaot et Iavréraciv, dy. 
tout. à fait, entièrement : en tous 
lieux : généralement. R. rü. 

Havrépén, ne (À), sorte de 
pierre précieuse. 

x Havrapéôñc, fc, 6c, Poët, qui 
appréhende tout. RR. =. txp6éo. 

+ Ilévrap6o6, oç ou n, ov, Poët. 
m. sign. 

Ilavrapxñs, fc, éc, qui suffit à 
tout : Poët. qui aide tout le monde. 
RR£r. àpxéw. 

x Îlavrépync, ov (6), Pot. maître 
de tout; chef suprême; principe 
universel. RR. r. àäpyxñ. 

Tavrapyla , «ç (ñ), pouvoir qui 
ire sur tout. ép 

IHävtrapyoc, ou (6),c.ravr €. 

+ evene A ov, Gl. qui LAS 
fre aucun ombrage. RR. x. 40xt0c. 

* Havrauyñc, Ac, 6ç, Poét. qui 
éclaire ou voit tout. RR. =. aÿyf. 


po6oc. 

Ilavrayñ, adp. partout : de toute 
manière. R. rüç. 

Tavtay60ev , adp. de tous côtés, 
sans mouvement, 

Tavræyoi, adp. de tous côtés, 
avec mouvernent. 

Tavrayéce, ado. m. sign. Tav- 
taxéce toÙ otpatou, dans toutes les 
parties de l’armée. 

Tlavrayo5, adv. en tout lieu, 
partout, sans mouvement. 

Tavraywç, ady. de toutes les ma- 
nières, par toute espèce de moyens. 

Ilavreënuuov, wv, ov, gén.ovoc, 
qui sait tout ou prétend tout savoir. 
RR. x. elüévas. 

Navréhetx, ac (ñ), achèvement, 
perfection, intégrité d'une chose : 
chez les Pythagoriciens, le nombre 
dix. ‘H  tpiemmpuxn navréets , 
Plut, l'accomplissement triennal des 
grands mystères, R, ravreñc. 

Tavréisioc, 06, ov, entièrement 
parfait. || Subsr. Mavrékeov, ou (rè), 
sous-ent.legév, sacrifice pour la con- 
sommation des grands mystères, RR. 
ñï. TÉELOG. 

Tavrekclwc, ado. du préc. 

x Tlavtekéwse, adp. Ion. pour rav- 
Te. ° 

Havrekñc, nç, éç, qui achève ou 
accomplit tout : plus souvent, ache- 
vé, parfait; entier, complet. RR, 
nräç, TÉÀOG. 

Tavrelüç, adv. parfaitement ; 
entièrement ; complétement. 

Havren{ôupos, 06, ov, avide, qui 
désire tout. RR. =. éri0upéw. 

Ilavrer{oxonos , 06, 0vV, comme 
raver{oxonoc. 

Tavrenéninc, ou (6), ce. ravex- 
érEnc. 

Havrepyémme, ou (6), c. avep- 
 LAUTS 

«x Davreprhc, fc, éç, P. très-agréa- 
ble, agréable à tous. RR. x. tépru. 

Havreuyia, «ç (), armure com- 
plète. RR. =. tsÿüyoc. 

Iavrépopocs, 06, ov qui voit 
tout, qui examine tout. RR.—. Épopoc. 

Havreyvnuwv, wv, ov, ei 

Havtéyvnc, ou (6), et 

Tévrsyvoc, 06, ov, habile dans 
tous les arts : utile à tous les arts: 
très-habile dans son art. RR. x. 
TÉAVN. 

Iéven, ad. complétement : 
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x Davrañupuwv, wv, ov, gén, OV0s, 
Poët. très-malheureux, qui souffre 
toute espèce de maux.RR. tr. tu. 

x Tavroëlas, ou (6), Poët. qui 
dompte tout par sa force, auquel 
rien ne peut résister. RR. x. Bla. 

x ÏTavroyévebdoc, oc, ov, Poëét. qui 
produit tout : de toute espèce ? RR. 
7. YÉVEB Ov. 

x Tavréynpwc, wç, wv, Poét. qui 
vieillit tout, qui use tout. RR. x. 
Vipas. 

Tavroyévoc, oc, ov, qui produit 
ou engendre tout. RR. —. y{yvouet. 

* Tavtodañc, fc, €, Poét. qui sait 
tout, qui a tout appris. RR. =. à:- 
Saoxo. : 

« Txvtobannc, fc, éç, Pocs. et 

Hovtroëaxéç, ñ, 6v, de tout pays: 
de toute sorte; qui prend toute es- 
pèce de formes : composé de prin- 
cipes divers. RR, x. ôéneëov. 

Tavrodarws, ad. de toutes les 
manières. 

Havtoëñintoc, 06, ov, ce. ravôn- 
Antoc. 

x Iavroëlatroc, 06, ov, Poët. qui 
mange ou qui dévore tout. RR. x. 
êlarte. 

x Havroôl8axros, oc, ov, Poet. 
instruit dans toutes les connaissan- 
ces. RR. x. &têéoxw. | 
_k Tavroëôreipa, ac (ñ), Poct. 
comme TavÈuWTEpa. 

+ Tavroëüvapoc, oc, ov, Bibl. p. 
Ravôuvauoc. 

x Havroëuvéorme, ou (6), Poët. 
tout-puissant. RR. —%. ôüvapas. 

+ Iavroennc, ñ6, 66, Véol. qui 
parle sur tout. RR. x. Exoc. 

+ Havrobaiñs, fc, 6, Poet. qui 
fait tout fleurir. RR. x. 64e. 

Hévrobe ou Iévrobey , adr. de 
tous les côtés. R. xü. 

Tévroët, adv. partout. 

Iavroïoc, a, ov, de toute sorte, 
de toute espèce ; varié, qui prend 
différentes Por: qui emploie tous 
les moyens ; qui est agité par toutes 
sortes de sentiments. 

? Iavrotétponoc, 06, ov, de toute 
sorte; qui prend toutes les formes. 
RR. x. TpÉTW Ou TPÔOROG. 

Tavrotorcérws, adv. de toute 
sorte, de toute manière. R. xav- 
TOLOTROTOG. 

Havrolwe, adv. m. sign. R. rav- 
voloc. 

x Iavroxpétetpa, aç (À), Pot. 


partout : dans toutes ses parties : | fem. de ravroxpétwp. 


en tout temps : d'une manière abso- 
lue. R. rüc. 
Taythnoos, 06, bv, qui entend 
tout. RR. à. &xoüw. 
+ Mavriuap, lisez raviuap. 
? Iavrentékos, 06, ov, c. navto- 
téxoc. 
Tlévruos, 06, ov, honoré de tout 
le monde, très-honorable. RR. x. 
TIMA. 


+ Tavroxpatopla, aç(ñ), W. puis- 
sance suprème. R. ravtoxpdtop. 
Ilavtoxparopixôç, #, 6v, qui a 
rapport à la toute-puissance ; qui en 
émane. | 
Ilavroxpétwp , opoc (8), adj. 
masc. tout-puissant : subst. le Tout- 
Puissant, Dieu. | | 
+ Ilavroxtiornc, ov (6), Eccl. celui 
qui a tout créé. RR 5. xt{çe. 
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x Havrodéreipa, ac (ñ), P. fem. de 

Havtolétnc, ov (6), et 

x Tavrokétwp, opoc(é), Poët. très- 
funeste, tout à fait pernicieux. RR. 
s. 6duu. 

x Javrokyoypôvioc, 06, ov, Puet. 
qui dure très-peu de temps. RR. n. 
êAlyoc, xP6vOc. 

Ilavroluia, aç (À), audace prète 
à tout entreprendre. R. révytoÂuoc. 

Havrokmias, ou (6), et 

Tivrolkuoc, 06, ov, audacieux, 
prêt à toût entreprendre. RR. 7às, 
L10 TT PS 

+ Havroh6Yos, oc, ov, Veol. comme 
ravtosnhç. RR. nr. À£yw. 

x avrouévreipa, aç (), Poet. qui 
rend des oracles sur toutes choses, 
RR. #. HAvTLe. 

+ Iavroueté£oloc, ou (6), Gl. ac- 
capareur. RR. n. peta64)w. 

Havtouyñs, ñç, éç, composé de 
toute sorte de choses : qui se mêle 
à tout, qui pénètre tout. RR. x. p{- 
Yu. 

Havréumos, o6, ov, qui imite 
tout. |] Subs£. (6), pantomime , co- 
médien qui exprime lout par ses ges- 
tes : pantomime, pièce de théâtre : 
canevas d’après lequel joue le pan- 
tomime ? RR. #. piLéopLar. 

UHavromoñc, ñç, éç, qui hait 
tout : haï de tout Je monde. RR.'x. 
utoéw. 

Havrépoppoc, 06, ow, qui a ou 
qui prend toute espèce de formes. 
RR. #. uopoñ,. 

Havrépuwpos, 06, ov, tout à fait 
fou ou qui a tous les genres de folie. 
RR. x. pLuwpôs. | 

Havrovixns, nç, 6, vainqueur 
dans toute espèce de combats, RR. 
FR. YLX4U. 

Havtonabñs, ñç, éc, qui souffre 
tout ; infâme, éhonté. RR. x. récyw. 

+ Îavrondavñe, ñ6, €ç, Gloss. qui 
erre de tous côtés. RR. x. xdéyn, 

Ilavrono:6ç, 66, 6v, propre ou 
prêt à tout faire. RR. x. rotéw. 

x Tavronépos, 0, ov, Poët. fécond 
en expédients , doué d'une grande 
prudence. RR. x. répoc. 

x Davrôminc, ou (6), Pot. comme 
FAYOT ENG. 

Iavronwhetov, ou (rè), marché 
où l’on vend de lout. R. de 

Havrorwéw-@, f fow, vendre 
toute espèce de marchandises, faire 
le négoce. KR. de 

Havrornwne, ou (6), marchand 
qui vend de tout. RR. r&ç, rw)éw. 

Havrornwdlæ, ac (ñ), commerce 
pour toutes sortes de marchandisès, 

Lavrorwhov, ou (rè), comme 
RAYTORWAELOV. 

_ Havronwhe, doc (à), Jém. de 
RAYTOTWANC. 

x Iavropaiotnc, ou (6), P. qui cor- 
rompt ou détruit tout. RR. x. falw. 

avropéxtnç, av (6), qui désire 
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tout. RR. n. ôpéyoudr.|[] Qfois prêt à 
tout faire, audacieux, entreprenant ? 
RR. ñ. pére. 

Ilévroce, adv. vers tous les en- 
droits, partout, de tous côtés, de 
toutes parts. R. rc. 

x Ilavrécepvog, 06, ov, P. p. név- 
GEpVOG. 

x Iavtécosos, 06, ov, Poet. qui 
sait tout, très-instruit. RR, ñ. co$6c. 

Ilavtéatintos, 06, ov, qui est 
tout tacheté. RR. x. otituw. 

x TMavtéouvos, oc, ov, Poet. de 
toute espèce. R. rüç. On lit aussi, 
avtécuvoc. 

Iévrote, adv. de tout tetups, 
toujours. R. ras. 

x Ilavrotekñe, ñç, 6, P. p. ray- 
tehñc. 

x Iavroteyvñc, ns, éc, P. p. név- 
TEXVOG. 

x Havsorivéxmme, nc, ec, Poët. qui 
ébranle tout. RR. x. ttv4oow, 

Iavrotéxoc, 06, ov, qui produit 
tout. RR. ñ. Tixtw. 

? Iavrotoluos, 06, ov comme räv- 
toÀpoc. 

Davrotpépoc, 05, 0v, comme ray- 
Tpégoc. 

+ Havrouoyix6c, n, 6v, Vol. qui 
fait tout, ou qui peut tout faire. Td 
ravtoupytxôv, le pouvoir de tout 
faire. R. de 

+ Iavroupy6c, 65, 6v, Wéol. qui fait 
tout ; qui a tout fait : gfois pour ra- 
voüpyoc, capable de tout, prêt à 
tout faire, en mauvaise part.||Subst. 
(6), le créateur de toutes choses, 
Dieu. RR. x. Épyoy. 

Iavropayla, «ç (h), aptitude à 
manger de tout; voracité. R. de 

Havtopéyoc, oç,0v, qui mange 
tout ou de tout : glouton, vorace. 
RR. ñ. ayetv. 

+ Havropavhc, fc, é6, Meol. qui 
brille toujours ou à tous les yeux. 
RR. x. alive. 

k Tavrépôaluoc, 06, ov, Poët. qui 
est tout œil ou tout parsemé d'yeux. 
RR. x. 6p0aluéc. 

Havropé6oc, 06, ov, qui craint 
tout. RR. 7x. pobéopuat. 

Havropépoc, 06, ov, c. râpu- 
popac. 

Havroquñs, fc éc, qui produit 
tout; abondant, fertile : au fig. doué 
d'un génie fécond.RR. x. çüuw. 

x Mavrogupcos, 06, ov, Poët, con- 
fus, mèlé de toutes sortes de choses. 
RR. nr. qgüupw. 

* JIfavréypooc-ouc, o0c-ous, oov- 
ouv, Poët. peint de toutes les cou- 
leurs. RR. 7. 060. 

Iévrpntos, 0ç, ov, tout troué. 
RR. x. titpalvu. 

x Tévipouog, 06, ov, Poët. tout 
tremblant ; qui craint tout. RR. x. 
LITE 

k Iavrpéroc, 06, ov, Poët. qui 
met tout en fuite, Iéytponoç guy 
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Eschyl. déroute générale. RR. x. 
TPÉTW. 

x Tavrpopos, 06, ov, Pact. qui 
nourrit tout : bienfaisant. RR. #. 
TRÉGU. 

Ilavrwvumos, 06, ov, qui a tous 
les noms: Poet. célcbre. RR. %. 
ëvoua. 

Jävtwe, adv. absolument, tout 
à fait : de toutes manières; dans 
tous les cas ; en tout; bon gré mal- 
gré; à tout prendre. Où méviws, 
pas du tout.R. rüs. 

Tlévu, adv. beaucoup, très, fort. 
‘O révu (s. ent. péyas), cet homine 
ctlebre, cet homme fameux. ‘Adé- 
&avêpos 6 nävu, le grand Alexan- 
dre. OÙ mévu, où révu t, point du 
tout. OÙ ravu, rien du tout. Iévu 
pv obv, névuye, oui certes. R. räc. 

Tévuypos, 06, 0v, très-humide. 
RR. n. dyp6c. 

x Tavuneipoyos, 06, ov, Poëlt. qui 
l'emporte sur tous : excellent. RR. 
HR. UTEPÉYW. 

x Tavurépratoc, oc et n, ov, Poet. 
très-élevé; placé bien au-dessus 
des autres; premier de tous. 
RR. nüç, bnép. 

x avurépopwy, wv, ov, gén. ovos, 
Poët. très-arrogant. RR. x. Ürép- 
ppwy. 

+ Hévuoca, nç (%), Gloss. bande- 
lette autour des cheveux. R. xävos, 
Dor. pour mñvos. 

x Ilavuotérios, æ, ov, Poët. et 

Havüotatos, oç,0v, le dernier 
de tous.|| 4x neutre, Tavbataroy, 
ad». en dernier licu, enfin ; pour la 
dernière fois. RR. rüç, Hotatoc. 

Iavwbuvos, 06, ov, tres-doulou- 
reux. RR. 7x. 60u0vn. 

Tavwkeôpix, «ç (À), extermina- 
tion, massacre général. R. ravwhe- 
pos. 

? Tavw}éôpto6, 06, 07, ©. navodé- 
Optoc. 

Navw}eôpoc, 06, 0v, tout à fait 
pernicieux : tout à fait perdu où 
détruit : tout à fait digne de périr : 
qui cause un massacre général. RK. 
nr. GhEMgOS. 

Iavw}£Bsuws, adr. avec un mas- 
sacre général. 

Lavwheux, ac (#), extermina- 
tion, perte totale. R. de 

avons, nç, 66 tout à fait rui- 
né; perdu sans ressource : qui est 
digne de périr : q/fois pernicieux, 
destructif. RR.7%. dut. 

1? Iavwhix, as (À), c. navwhetx. 

Tavwvia, as (ñ), achat ou mise 
en vente de toute espèce de mar- 
chandises. RR. x. wveouat. 

x Ilavovuuos, 06, ov, P. p. ray- 
TUVYULOG. 

x Ilavonñetc, ecox, ñev, Pot. vi- 
sible à tous les yeux. RR. x. + db. 

Iavoparos, 06, ov, tout jeune: 
très-beau, RR, x. dpatoc. 
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« Hivopos, 06, ov, Poët. qui vient 

dans toutes les saisons. RK. x. üpa. 

Nék, interj. holà, paix! cest 
bon, c’est assez. R. La! ? 

x TIika, Dor. pour nike, aor. 1 
de rhyvupt. 

x IiEa6”, Dor. avec élis. P- Th- 
Éatto, 3 p. s. opt. aor. 1 de rnyvuu. 

x Tiomar, f räcouaravec a lonp, 
(aor. Énasaunv. par. aa) 
Dor. et Poël. pour xtäouat, possé- 
der. Ne le confondez pas avec ra- 
téouat, f. Käcopat, manger, dont 
l'a est bref. Le présent est inus. 

x IAGE, où (6), Poct. allié par 
mariage, comme gendre, beau-père, 
etc. Au pl. alliés ou parents en 
général. R. räouar. 

? Tland, inter. comme ranat. 

Ianaï où Ilanai, inter. ah!ah! 
oh! oh! ciel! cri d’etonnement, de 
Joie ou de douleur. 

Tara, inter. m.sign. 

Harainad£, interj. m. sign. 

Taäraç, ou (6), primit. papa, 
père : chez les Scythes, surnom de 
Jupiter : Eccl. le pape; qfvis le pa- 
Wiarche d'Alexandrie. R. rärrac. 

+ Iaräç, à (6), Neol. prètre. 

Tarrätw, f. &ow, caresser son 
père, l'appeler papa, avec l'acc.:qfois 
Jargonner, en pari, de l'oie. R. a 

IÂnnaz, ou (6), papa , nom de 
tendresse dans la bouche des enfants. 

Ianrnasuéç, où (6), cri ou ca- 
resse d'un enfant qui appelle papa. 
"KR. ranrnäw. 

Harrerirnanxoc, ou (6), bisaieul. 
KR. ranxoc. | 

Harniac, ou (6), petit papa, di- 
min, de ränna. 

Iannidiov, ou (ro), m. sign. 

Zlanniçw, f. (aw, c. ranrätw. 

Iarnixôç, ñ, 6v, qui a rapport 
au grand-père, à l'aieul. R. rärroc. 

k Jannoxtôvos,oç, ov, Poët. qui 
tue son grand-père. RR. 7x&7rxoc, 
xTElvu. 

Ilérros, ou (6), aïeul, grand- 
père : en t. de bot. aïigrette coton- 
neuse de certaines semences : par 
ect. duvet, coton; barbe naissante, 
|1Q@/ots fauvette, oiseau. R. rnarnac. 

« Tannoseinvoc, ou (6), Comig. 
vieux Silène. RR. x. Zetnvôc. 

Ilanrocrépuatoc, 06, ov, qui a 
le graine cotonneuse ou aigrettée. 
"RR. rérnos, onépua. 

Iarrozévos, ov (6), parricide, 
meurtrier de son père ou de son 
aieul. RR. nr. poveuw. 

Harrnoônç, nç, €ç, aigretté, en 
parlant des graines, R.rätnoc. 

Tanruwvuutxéc, ñ, 6v, du nom 
de son grand-père. RR. zx. évoua. 

Irnros, a, ov, d'aieul ou d'as- 
cendant ; qui vient des aïeux, héré- 
ditaire. 

Ilarpat, axoç (6), sorte de pois- 
son, de même que Babpés? 
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x TANTAINO, f av, Poët. ou rare 
en prose, regarder de tous côtés ; 
tourner les yeux pour voir, avec 
rpôç ou Elç et l'acc. Poët. avec aug 
ou pet, et l'acc. Qfvis activement, 
chercher des yeux ; voir, examiner. 
Voyez raupacow. 

x Taxtahsoupa-œuar, P.m.sion. 

Tlanüpivos, n, ov, fait de papy- 
rus. R. de 

Inrpor, ou (8,#%), papyrus, 
plante d'Égypte : papier fait avec 
du papyrus : livre ou cahier. 

Harvpogayos, ou (6), qui se 
nourrit de feuilles de papyrus. RR. 
FRATUPOS, PaYELv. 

.Harvpwônç, nç, eç, de papyrus, 
qui tient de la nature du papyrus. 
R. xürupoc. 

Iap', élis. pour rapé. 

* Jlüp, devant une consonne, Poët. 
pour tapé et qfois pour rnäpeoti. 

ILapi, prep. qui se construit avec 
le gen. le dat. et l'acc. 

I. Avec le gén. elle marque or- 
dinairement le point de départ, et 
peut se traduire de, d'aupres de, du 
côté de; souvent, de la part de. 
E)ôeiv rapà At6ç, Hom. venir d’au- 
près de Jupiter, de la part de Ju- 
Piter. Après un verbe passif, elle 
répond a Üné avec le gén. Ilapü 
RAVTWY époloyeite, Yen. il est re- 
connu par tout le monde. ‘O rap’ 
po (s.ent. neupôeis), Xeén. l'homme 
envoyé par moi. Al rapà Bewv tt- 
uwpiat, Dém. les châtiments infligés 
par les dieux. Tà map’ atoÿ, 
Chrys. ce qui vient de lui, ce qui 
le concerne. OÙ rap’ aÿtwv, Bibl. 
ceux de leur côté, c. à d. leurs pa- 
rents, leurs amis, etc. x ap neÀa- 
Yéwv, Soph. pour rapà nehkdyeat, 
près des mers. 

IL. Avec le dat. 1° auprès de; 
chez; en présence le; dans : 2° au 
pouvoir de.||r° Ilap” éuoi ou nap'ë- 
motye, auprès de moi, chez moi. 
Hap’ pot StatpiGer, il vit chez moi. 
Iapa tp Baothei xéôrnta, il est assis 
auprès du roi. OÙ rap” *uiv, nos 
compatriotes; nos contemporains. 
Tà xapé vuvi, les biens qui sont chez 
quelqu'un, c. à d. ses biens. Hapé 
tive éya Güva Or, Plat. être puis- 
sant auprès de qn, dans l'esprit de qn. 
Ilapa vois éuoudiots rokëuoic Ovn- 
oxetv, Plut. périr dans les guerres 
civiles. Ilap’ éautw, en soi même, 
dans sa pensée. Flap” £aut yevé- 
6ûat, Plut. ètre maitre de soi, reve- 
nir à soi. {] 2° Touto rapa aol, cela 
dépend de vous. 

III. Avec l'acc. 1° vers, du côté 
de, chez, avec mouvement pour y al- 
ler : à° le long de; d'où au fig. pen- 
dant, durant; selon, suivant; en 
comparaison de ; à cause de ; par : 3° 
au-delà de ; d'où par ext. outre ; ex- 
cepté; contre, malgré.[|r° [ao oè 
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FAbov, Xén. je suis venu vers vous.[| 
2° [apà rotauôv, Hom. le long du 
fleuve. Iapà tù ôeinvov, pendant le 
souper. [ap Tv äveriotaaiav . 
Plat. par ignorance. Napà my aûroÿ 
&uékerav, T'huc. à cause de sa négli- 
gence. Ilap’ xeivov rävra tn nôdes 
yivetar Tà &yal@, Dém. c'est par 
lui que la république obtient tous 
les biens dont elle jouit. Toÿ 
xtvOuvou xateppévnoe rap TÔ al- 
CxPÔ6V tt Ünopeivat, Plat. le danger 
lui paraissait digne de mépris en 
comparaison de la honte qu'il au- 
rait fallu essuyer. Iaga Tà Tv Btx- 
CTNUATUY UNXN, Arisit. suivant la 
longueur des distances. |] 3° Ilap” 8 
Ôet, outre mesure. Ilapa Ouvaputv, 
au delà de ses forces, au-dessus de 
ses forces. Ilap’ bdiyouc névrec àv- 
GPÉOnGav, tous furent tués, excepté 
un peut nombre. Iapà rè BéAttotow 
rpätrewv, Len. agir contre le devoir 
ou autrement qu'il ne faut. Tapà 
toÙs véuouc, contre les lois. Tap& 
tÔ npérov, contre la bienséance. 
Ilap’ ätiav, indignement. 

Elle se construit aussi avec plu- 
sieurs adjectifs; voici les plus usi- 
tés : TMapà ro, de beaucoup, con- 
sidérablement, à beaucoup près. 
Mapa rod Elétrwv, beaucoup plus 
peut. [apa mod ts &Eiaç, beau- 
coup au-dessous de son mérite. [agà 
roÀU El£oBat tv rôkiv A Sev, il s'en 
faut de beaucoup qu'il ait été sur le 
point de prendre la ville. Iapà roXù 
Rotetoôat, eslimer beaucoup. Ilap’ 
ôkiyov, de bien peu, à peu de chose 
près. Ilap’ dAiyov ärédavev, il s'en 
est fallu de bien peu qu'il ne soit 
mort. Ilap’ &Aiyov anépuyec dX6Bpov, 
peu s'en est fallu que vous n'ayez 
perdu la vie. Ilap’ oùôèv 5106v àx- 
oXécôat, il fut sur le point de périr, 
m. à m. il vint tout près de périr, il 
ne s'en fallut de rien. Ilapà tocoÿ- 
Tov, tant,à tel point, à cela près; 
tant il s'en fallut que; à peu de chose 
près. Ilapà vogourov Armmbeic &v- 
EXSpNCE, tant il était diminué de 
forces à son retour! Ilapà rosoëtov 
où xatekñ?ôn, rap’ 6cov ol Btwxov- 
teç tic evbeias ééetparnoav, Plus. il 
manqua d'être pris, seulement (m. 
à m. à cela près) parce que ceux qui 
le poursuivaient s écartèrent du droit 
chemin. Ilapà rogoürov oÙùx éEéau- 
ye Toùc diwxovtas, Herodn. tant il 
s'en fallut peu qu'il ne tombät entre 
les mains de ceux qui le poursui- 
vaient. Ilapä ixpÔv, à peu de chose 
près; peu s’en est fallu que; pres- 
que. Ilapà pixpôv fyeioba, comp- 
ter pour peu de chose. Jlap” où 
rotetofat, compter pour rien, ne 
faire aucun cas de, acc. 

Cette préposition marque aussi 
Palternative : Hapà Tpeis fuépuc, 
ou vpirnv Auéav, de trois en trois 
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jours. Iap” Eva nopeubpevor, mar- 
chant un à un. 

Elle exprime la dérivation d'un 
mot : Anuoocévns;, mapa TÔ abévos, 
Démosthènes, ainsi appelé du mot 
ofévoc. 

Dans la composition, elle com- 
munique au simple une partie de ses 
diverses acceptions; elle signifie le 

lus souvent auprès de, d'auprès de, 

e long de, rontre, de côté, de tra- 
vers, 4 le régime varie suivant la 
signification. 

Uiopu, s'emploie pour rap, pi 
quand le régime précède; ou plus 
souvent pour RApEGTI, 3 p.s. deräs- 
eut, être présent, se trouver là ; qfois 
étre au pouvoir de. Flapæ sot { pour 
répeatl ao), Hom. il est en ton 
pouvoir. 

Tapababels,etoæ, év, part. aor.1 
passif de 

IapaSaivew, f. Eñnoomat (aor. à 
rapéBnv, etc.), dépasser, passer ou- 
tre: transgresser , violer : offenser 
par quelque contravention : omet- 
tre, négliger : dans le sens neutre, 
passer ; s'avancer : Poët, marcher à 
côté de, dat. + TlapabeBawe, Poët. 
pour napabeënxwc, qui se tient de 
pied ferme aupres de, det. || 4u 
passif, HapaBaivouar (parf. rapa- 
Gébauar ou rarement rapabéôa- 
auat. aor. 1 nape64ônv, rarement, 
rape6äaônv), étre enfreint, violé, 
négligé. RR. rapé, Baive. 

x Tapééaxtpoc, 06, ov, Poët. qui 
s'appuie sur un bâton. RR. x. fü- 
xTPOY. 

Hapééxxyoc, 06, ov, transporté 
d'une aveugle fureur : frénétique, 
qui se porte à tous les excès. RR. 
rapä, Béxyoc. 

Tapabxlétatpos, 06, ov, qui ex- 
pose son ami au danger, traitre à 
son ami. RR. rapañallw, étaipoc. 

Tapa-6iNo, f. 6a«1w (aor. a rap- 
é6xhov, etc.), jeter en passant : jeter 
de l'autre eÿté; passer, traverser on 
faire passer : jeter devant : présenter 
à, montrer : tourner de çÇôté, dé- 
tourner : mettre auprès, approcher : 
comparer, mettre en parallèle: con- 
fier à, déposer : abandonner, expo- 
ser au danger, trahir : dans le sens 
neutre, s'approcher de; s'attacher 
ou s'appliquer à ; aborder ; s'attaquer 
à; s’exposer à, dat.|| 4u passif, ètre 
rapproche, comparé, exposé, etc. || 
Au moyen, consigner, déposer, met- 
tre en dépôt : énoncer, exprimer : 
mettre en danger, exposer, compro- 
mettre, d'où gfois par ext. tromper , 
duper : dans le sens neutre, s'exposer 
à, affronter, dat. ; risquer de, se ris- 
quer” à, oser, avec l'inf. RR. rapé, 
Balw. 


Tapabénrioua, aroc (rè), faux 
baptème. RR. x. Bantito. 
TapabantioThs, où (6), qui se 
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dit faussement baptisé, faux chré- 
tien. 

Iaskéantoc, 05, ov, leint sur 
le bord. R. de 

Îapréaintw, f. 6aÿw, plonger 
de côté : teindre sur le bord : laver, 
plonger. RR. rasé, féntu. 

x ÏaipaSacin, ns (ñ), lon. pour 
THALAGATLE. | 

Iapabardetew, f. «ou, régner 
auprès de, être roi avec, dat. : abnt- 
ser de l'autorité royale, l'exercer ty- 
ranniquement : qfois agir contre le 
roi? RR. x. Baothebu. 

Fapabnote, ews (ñ), transgres- 
sion; prévarication; faute : digres- 
sion : parabase, c. à d. morceau in- 
tercalé dans une pièce comique où 


l'auteur adressait directement aux 


spectateurs des observations étran- 
geres au sujet. R. rapabalvu. 

* Tapabaoxw , Poët. pour rapa- 
CLTUTAR 

Tapabatéw-®, f. fow, être as- 
sis dans le même char qu'un autre 
pour combattre à ses côtes. R. de 

Tapabäatne, ov (6), qui combat 
dans un char à côté d'un autre; 
compagnon d'armes ; fantassin mêlé 
dans les rangs de la cavalerie : qui 
se tient ou qui marche à côté de; 
compagnon, camarade : violateur, 
prévaricateur. À. rapabaivu. 

Tapabatixéc, ñ, 6v, qui tend à 
violer toutes les lois ; audacieux, té- 
méraire : qui concerne la parabase 
dans les pièces de theatre. 

Tapa6arix®c, adv. d'une ma- 
nière contraire aux lois. 

Tapabdris, ‘oc (ñ), fém. de 
TapañatTne. 

Ixpabatée, #, 6v, que l'on peut 
violer ou transgresser. 

Hapabaync, nc Éçs el 

Tapdéapoc, 06, ov, teint sur le 
bord; bordé de pourpre.RR .x.fañ. 

Tapabe6dodat, inf. parf. passif 
de rapabaive. 

Ilapañééinpat, parf. passif de 
rapabal}w. 

lapabeGinuévws, adv. à tout 
hasard, témérairement. R. raxpa- 
Gallo. 

Hapa6s6vouévec, ado. en foule, 
avec presse. R. rapañuw. 

Fapabñve, inf. aor. à de rapa- 
Gaivw. 

Tapabiätoua, f éooue, dé- 
tourner par la force; contraindre, 
violenter; forcer le sens de, avec 
l'acc. Qfois dans le sens neutre, u- 
ser de violence; employer tous les 
moyens. RR. x. Biétopau. 

? Tapa-Bidtu, f. &ow,m. sion. 

? Tapabiéouat-muar, Poëer. m. 5. 

? Tlapabixs, ou (8), boisson faite a- 
vec du millet et de la sarriette. R...? 

Iapabtacu6c, où (6), violence, 
contrainte. R. rapafiétopas. 

Tlapx65atw, f. &cw, faire tra- 
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verser ou passer : détourner de son 
chemin, faire sortir : déplacer, enle- 
ver. RR. nr. Béatu. 

Tapabiarte, f. 6X4ÿw, blesser, 
nuire, endommager. RR. x. Bhérte. 

Tapw6lactave , f. Giasthow, 
pousser auprés : repousser, naître 
du pied d'un arbre où d'une plante : 
pousser des rejetons nombreux. RR. 
mr. Baastavew. 

Tapa6)iorn, nç (à), rejeton. 

Tapañlisenux, atos (to), m.s. 

Hapaëhäormax, ewcç (#), ahon- 
dance de jets ox de rameaux : luxe 
infructueux de rameaux, jets inutiles. 

Tapañastnrixéc, %, 6v, qui 
pousse à côté, qui repousse. 

? [apañhaotixéc, ñ, 6v, m. sign. 

Tapaéleuua, atoç (rè), coup 
d'œil jeté négligemment; mépris : 
regard farouche et sinistre. R. de 

Txpa-6hérw, f. épou, loucher, 
regarder de travers : voir de mau- 
vais œil : regarder avec négligence, 
mepriser : voir mal, se tromper ; 
avoir le regard faux ou la vue lou- 
che. RR. nr. Bére. 

Dapdéhehis, cwç (A), c. rapé- 
Geupa. 

x Ilapaërônv, ade. Poët. par com- 
paraison ; comparativement ; relati- 
vement ; parallelement ; qfois allé- 
goriquement : plus souvent, oblique- 
ment, avec dissimulation, avec ruse: 
en se lançant indirectement des mots 
piquants. R. rapa6ilw. | 

Tapaëhrua , atoç (td), ce que” 
l'on jette aux animaux : pâture, 
nourriture : ce que l’on place devant 
soi pour se défendre; barrière, rem- 
part, fortification. ; 

x Tapaëlñc, ñtos (6, à), Poeët.. 
avec véov, qui a l'esprit dérangé. 

Tapabèrtéoc, a, ov, adj. v. de 
rapabaluw. 

Tapabntixéc, ñ, 6v, propre à 
ajouter ou à comparer. 

Tapablnrôe, ñ, 6v, ajouté, qu’on 
peut ajouter ; comparé, comparable. 

TapaBlutw, f. 6Avow, jaillir 
trop abondamment, déborder : sou- 
vent, rejeter, vomir, avec le gén. ou 
l'acc. RR. 7. BAUw. : 

+ Iapablwoxw (usité seulement 
au parf.rnapauéu6Awxa), Poét. mar- 
cher à côté de, assister, aider, avec 
le dat. RR. =. Bhocxe. 

Tapablw, &nnç (6), louche, 
qui regarde de travers.R.xapa6)éru. 

Tapa-Godw-w, f. noouat, pous- 
ser des acclamations : activ. célé. 
brer avec bruit. RR.\rapé, Bow. 

Hapaborôerx, as (h), secours 
apporté à quelqu'un. R. de 

Iapa-6orôéw-w, f. fow, porter 
secours, — tivi, à qn, — xpôç ou elç 
ou éni tônov, dans un lieu. RR. x. 
Bon0éw. 

Tapxborinua,aros(tè),secours, 
aide, assistance, 
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? Ilapabohäônv, adv. comme napa- 
Erènv. 
+ Hapa6oketouau, lisez mapaBou. 

Naoa6oïñ, ns (fi), rapproche- 
ment, comparaison, rapport, res- 
semblance, d'où Eccl. parabole, al- 
légorie : souvent, choc de deux 
armées, mêlée, combat, assaut, abor- 
dage, attaque, d'où par ext. danger : 
en t. de géom. parabole : en t, d'a- 
rith. division. R. rapab&lw. 

Haipabohix6e, ñ, 6v, qui sert de 
terme de comparaison, en t. de gram. 

Hapaboiixwc, dv. comparati- 
vemenl : allégoriquement, par para- 
bole. 

+ Japañd}uov, ou (ro), Neo, coa- 
signation de l'amende : gage, enjeu. 
1 -JlagaGolov, ou (tè), m. sign. 

Ilxpabodos, 06, ov, audacieux, 
téméraire ; aventureux, dangereux : 
gfois foulé aux pieds, méprisé. Ta 
rapä6okx, Longin, mélaphores trop 
hardies. |] Subst. (6), hardi coquin. 

Hapa6élwc, adv. audacieuse- 
ment, dangereusement : inopiné- 
ment , à l'improviste, | 

Iapæbou6éw-& , f. ñsw, bour- 
donner auprès de ou à côté de, dar. 
[Il 4x passif, ètre étourdi par, dat. 
RR. x. fouééw. 

Tapabopfos, 06, 0v, baltu en 
flanc par le vent du nord. RK. x. fo- 
péac. 

Tapabéous, f. Bosxñow, nour- 
rir en outre. RR. x. Bécxu. 

Tapa-6ouxokéw-d, f. faw, sé- 
duire, tromper. RR. x. Bouxoléw, 

? Iapabouxolitw, f. low, m. sign. 

TapaGovhetouat, f. stooua, 
prendre un mauvais parti; aviser 
mal au soin de, — 5 fuyñ, au soin 
de sa vie, la compromettre : acéivi. 
machiner, comploter, avec l'acc. 
RR. n. Boukevopat. 

Ilxpæ6pabetw, f. ebcw, omet- 
tre quelqu'un en décernant le prix, 
l'en juger indigne ; frustrer d'une ré- 
compense méritée; juger contre le 
droit et la raison. Iapabeëpabeu- 
uéva xpiuata, Polyb. jugements 
iniques. RR. x. Bpabeüw. 

Hapaépayd, adv. pour napè 
BpayŸ, presque, à peu de chose prés. 
RR. r. Bpayüc. 

Tapabvoux, atoç (tè), ce que 
l'on glisse ou que l’on fourre eu quel- 
que endroit. R. rapaëuw. 

IapSvotos, 05, ov, intrus, in- 
troduit par force ou par surprise: 
gfois serré, trop plein. ‘O ragaév- 
oto5, Uu parasile, un homme qui 
s'introduit à table malgré les convi- 
ves. Tà rap&6votov, le Parabyste, 
tribunal d'Athènes situé dans un lieu 
peu fréquenté, Tapaéotos Xi, 
petit lit placé à côté du plus grand 
dans la chambre nuptiale. ?Ey napa- 


Gvatw rouiv 1, faire quelque chose 
en cachette. 
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Iapa-Gtw, f. 660w, faire entrer 


TIAP 


Tapsyrpäw-w, f. &ow, radoter, 


de force ou en cachette, glisser, | extravaguer, dtraisonner de vieil- 


fourrer, enfoncer, introduire; gfois 
remplir, bourrer, boucher les oreil- 
les, etc. || 4u moy. fourrer dans sa 
bouche. RR. —. Büw. 

Hapabwuoc, 06, ov, qui est au- 
près ou à côté de l'autel. Iapaëw- 
pios &xtn, Soph. rivage sur lequel 
on a dressé un autel. RR. x. Boués. 

Tapayayeiv, inf. aor. à de rap- 
&yw. 

Hapayyekebs, éwç (8), dénoncia- 
teur. R. rapayyéXw. 

" Mapayyehla, as (ñ), précepte, 
règle : ordre; commission, mandat : 
annonce, relation d'un fait : ordon- 
nance, édit : brigue d'une charge: 


lesse. RR. 7x. yñpas. 

Tapa-y{yvouu ou Napa-yivouas, 
f.vevñsouau, s'avancer, s'approcher: 
venir d'ailleurs, arriver : avec le dat. 
être présent, assister : porter assis- 
tance ou secours, prêter son appui 
à: en t. de droit, être acquis où 
réuni à, s'ajouter, accroître. RR. x. 
vYÉrouat. 

Izpayiyvooxe où Tapaÿives- 
dXW, f. YYwooua (aor. à TapÉYVOY, 
etc.), juger mal; comprendre mal ; 
errer , se tromper : his apprendre 
indirectement , d’une maniere dc- 
tournée. Ilapaytyvooxuw tou txatou, 
Philustr. je m'écarte de la justice. 


démarches en faveur d'un homme} RR. x. Yiyocxu. 


cité en justice. 

Hap-ayyéMw, f. «yyekw, annon- 
cer, rapporter, faire savoir, déclarer, 
d’où par ext. exprimer, signifier : plus 
souvent, prescrire, ordonner, enjoin- 
dre ; indiquer ou assigner un jour ; 


Tlap-ayxoditouat, f {oouat, por- 
ter dans ses bras, embrasser. RR 
H. Xyxa Topo. 
Tasayxaæhioua, «toc (tè), em- 
brassement : objet qu'on embrasse. 
Hap-ayxictpéw-&, f. dow, gar- 


inviter, appeler ; mander, sommer | nir d'un hamecçon.RE.r. &yxtotpov. 


de comparaître à une réunion, etc.; 
convoquer une assemblée ; briguer 
une magistrature, eten général bri- 
guer, intriguer, faire des démar- 
ches, d'où au fig. aspirer à, préten- 
dre à, entrer dans telle classe, arriver 
à tel âge, avec ets et l'acc. : en 1. de 
droit, anuoncer sa grossesse au 
mari après le divorce, ex parl de 
la femme. RR, x. &yydo. 

Ilapayyelua, atos (td), avertis- 
sement ; commandement ; précepte ; 
g/ois interdiction. 

Tlapayyepatix6s, ñ, 6v, propre 
à exciter ou à encourager : impcra- 
tif, impérieux, 

Hapayyekuatixwç, ads. de ma- 
nière à encourager : impéralivement. 

Iapayyoois, ewç (ñ), ordre; 
avertissement : exhortation : ordon- 
nance, ATÔ ou da TApAYYÉ} TES, 
par ordre exprès du géuéral, doané 
de vive voix ou par un signe demain, 
et non au son de la‘trompette. 

Ilapayyehtixoôc, ñ, 6v, qui a rap- 
port au commandement, à l’exhor- 
tation ou à la ééfense. 

Tapäyetos, 06, ov, proche ou 
voisin de la terre. RR. %. yñ. 

Iapayevéoda, inf. aor. à de 
HapayiyvouaL. 

Ilapayévrois, ewc (%), arrivée, 
présence, R. rapayiyvop.at. 

Tapæyedw, f. Yeücw, faire goù- 
ter légèrement : au fig. faire adopter, 
faire goùter. Ilopayeberv Tiv& To 
peovrmuatos, Plut. faire goûter à 
quelqu'un un sentiment. |} 44 moy. 
goûter légèrement, d'où au fig. con- 


naître légèrement, toucher légèrce- | 


ment , eflleurer, avec le gen. RR., 
napé, EU. 

Dapayrpauax, aros(ro), radotage 
de vieillard : vicux radotcur. R, @e ' 


Tap-ayrwvitw, f. (cw, écarter 
le coude pour se faire faire place. |] 
Au moyen, repousser avec le coude, 
d'où par ext. repousser, rejeter, éloi- 
gner, rebuter, dédaigner : gfois for- 
mer un coude. [apnyxwvioupévos, 
", 0v, coudé. RR. nr. &yxov. 

Tapayxwviothc, où (6), qui re- 
pousse du coude ceux qu'il ren- 
conlre. 

HasxyAtse, f Y\UY, gratter, 
creuser en grattant : contrefaire par 
une fausse gravure un cachet, etc. 
RR. nr. YAU?w. 

Dapayvabidtos, -ç. ov, qui cou- 
vre la joue. [f Subst, Tlapayvaièro”, 
ÔU (xd), œillere d'un cheval. RE. r. 
vv2006. 

Tapayvats, (6oç (5), la partic 
du casque qui protège la joue. 

Hapr-yvaurte, /.yvauÿ, cour- 
ber dans un autre sens. KR. x. 
YVLUTTO. 

llap-ayvuut, f. te, briser, frac- 


aurer. RR° 7. &yvuut.- 


Iasxyvovou, inf. or. a de rapa. 
YYVOIE. 
Nxpayovattov, ou (tô), espace 


{entre deux uœuds d'une tige. BR. 
LS ADE 


Hag-xyoo%®w , f. &cw, acheter 
au marché. RR. x. &yopätw. 

Japzyépeuors, Ewç (ñ), néga- 
Lion, refus. RR. x. &yopeuuw. 

Hasdypauua, atoc (td), ce qui 


Lest ajouté à un écrit; désignation 
qu'on ajoute à la suite d'uu nom: 


gfois fe d'écriture ou d’orthogra- 


‘phe. R. rapayodou. 


Trpaypauuatise, f: low, déna- 
turer un mot, un nom, par le chau- 
gement d’une lettre : railler par un 
jeu de mots ou par un sobriquet de 
cette nature. R.Trapaypauua. 
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Hapaypaupärtio:s, eus (ñ), et 

Hapaypapuatieués, où (6), alli- 
tération, jeu de mots qui consiste à 
dénaturer un mot par le changement 
d'une lettre. - 

fapéypantoc, 05, ov, étranger 
admis au nombre des citoyens : fal- 
sifié. R. rapaypipu. | 

Iapaypaph ñç (ñ), annotation, 
note marginale : paragraphe : sec- 
tion, division : en {. de droit, ex- 
ception, moyen dilatoire ou décli- 
natoire : en ?. de rhet. récapitulation 
avant de passer à autre chose : gfois 
terme de comparaison. 

Irxpaypaptxôs, fl; 6v, en t. de 
droit, dilatoire, préjudiciel; qui a 
l'effet de la prescription. Iapaypa- 
prxds Xéyos, discours qui a pour 
but de transporter la connaissance 
d'unc affaire à d’autres juges. 

Ilapoypagpis, (006 (%), instru- 
ment pour écrire ou pour graver : 
ciseau. | 

Ilapéypapoc, ou (), s. ent. 
yoauuñ, trait tracé en marge : dans 
les tragédies et dans les comédies, il 
servait à marquer les diverses par- 
ties des chœurs. 

Ilapa-ypépu, f: Ypéÿw, écrire à 
côté : ajouter à ce qui a été écrit : 
écrire à la marge : dénaturer en con- 
trefaisant l'écriture, d'où par ext. 
tromper, duper : effacer, d'où au 
fig. faire cesser, supprimer : dési- 
gner par une qualification ajoutée au 
nom : marquer par un trait la fin 
d'une période ou d’une strophe, 
d'où au fig. finir, terminer, — roy 
Blov, sa vie, y mettre fin. || 4u 
moyen, avecou sans Eiunv, en t. de 
droit, opposer une exception, — 
tivi, à qn : activement, repousser 
par la prescription, prescrire, d'où 
au fig. rejeter, annuler, faire ces- 
ser, terminer : g/ois proposer illéga- 
lement. RR. 7%. ypapw. 

Iapaypéÿimos, 06, ov, qu'on 
doit rejeter, digne d’être mis au re- 
but; méprisable. 

Tapayuuvos, 06, ov, presque nu. 
RR. x. yupvés. | 

Tlapa-yvuvéw-®, f. wow, mettre 
à nu, dévoiler ; dépouiller. 

Iapayüuvwoic, ews (à), l’action 
de mettre à nu, de dépouiller. 

Hapayépwc, adv. avec un mou- 
vement circulaire. RR..7. Yupoc. 
Hap-4yu, f. &w (aor. nupñya- 

Yov, etc.), mettre en avant, avan- 
cer, présenter, produire, d’où qfois 
roduire, créer : passer, dépasser , 
ranchir: faire passer devant soi: pro- 
longer, étendre: dcriver, détourner 
des eaux, un ruisseau : conduire dans 
une mauvaise voie; dérouler, éga- 
rer ; tromper par des sophismes ; in- 
duire en erreur ; pervertir ; séduire; 
amuser par des délais; occuper à 
des bagatelles pour tromper le temps: 
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étendre sa ligne, augmenter le front 
d'armée, en t. de tactique : louvoyer, 
en t. de marine : faire dériver, en 
t. de gramm. : qfois dans le sens 
neutre, passer Outre; s'éloigner ; 
disparaitre. OÙ rapéyovtes, les pas- 
sants. RR. x. &yw. 

Tapaywyh , ñs (À), l'action de 
produire, d'avancer, de mettre en 
avant : production, création : pas- 
sage, traversée , trajet : Inducuon, 
sorte d'argumentation : dérivation, 
l'action de faire dériver un mot 
d'un autre : paragoge, fig. de pe 

ui consiste à ajouter une syllabe à 
a fin d'un mot : avancement, pros- 
périté, dignités : faute, tromperie : 
renversement, destruction, ruine : 
en t. de tact. l'acüon d'étendre le 
front d’une armée ; fois marche par 
files : en t. de rhét. action de pré- 
senter aux juges les personnes à qui 
on veut les intéresser, dans la péro- 
raison. R.rapäayu. 

Hap-aywyiäte, f. &aw, exiger le 
péage : qfois transporter ou passer 
quelqu'un ? R. de 

Hxpaywyrov, ou (rè), le prix 
du passage : g/fois conduite d'eau ? 
R. rapaywyh. : 

Uzpaywyis, (8oç ($), mécanisme 
pour faire avancer une catapulte. 

Iapaywyés, 66, 6v, qui séduit ; 
qui attire; lrompeur, 

Iapäywyos, 05, ov, attiré dans 
un autre endroit : er t. de gramm. 
dérivé. 

Iapaydywc, adv. par dériva- 
tion : en allongeant un mot d'une 
syllabe. 

? Ilapæywvitw, f. {ow, se termi- 
ner en pointe, en angle. RR. 7. 
ywvia. D'autres lisent rnapaxavOite. 

+ Iapaywviaxos, ou (6), Bibl. 
équerre. 

? Hapasal8ados, 0ç, ov, fait avec 
art : varié, bigarré. RK. x. éa{ôa)o. 

x Dapa-baivuuut, f Galoopa, Pot. 
diner chez quelqu'un, avec le dat. 
RR. 7. dalvupa. 

Japaôaxpüw, f. tow, pleurer 
auprès de, dat, RR. nr. ôaxpÜe. 

Hapaôap0avw, f0ap0row (aor.2 
napéôapôov, efc.), dormir auprès 
de ou avec, dat. RR. 5. Üap0äve. 

Hapéôeryua, atos (rè), modèle, 
exemple : leçon, argument : para- 
digme, en t. de gramm. R. napa- 
OELx VU. 

Tlapaderyuaritw, f. {ow, propo- 
ser pour modele : donner en spec- 
tacle : conduire en triomphe : ex- 

oser au blâme public, rendre in- 
Fime : faire un exemple de, châtier, 
punir. R. napébetypa. 

HapaberyuatixÔ6, ñ, 6v, qui con- 
siste dans des exemples; qui sert 
d'exemple. 

Iopañeryuatixws, adr. par des 
exemples. 
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Hapaÿeryuatiouds, où (6), expo- 
sition d'un criminel aux regards du 
public : honte publique, ignominie; 
punition exemplaire. 

Iapxôeyuatwbns, nG, EG qui 
sert d'exemple, exemplaire. 

… Hapaëeryuétwois, ewç(f), pu- 
pition exemplaire. 

Hapadelxvuut ouTlapaderxvuw, 
f. Seitw, montrer, manifester : inet- 
tre en regard, Fe Se : assigner, 
attribuer. RR. xap&, delxvup. 

Dapabsnvéw-®, f. now, souper 
ou manger chez quelqu'un ; ètre pa- 
rasite : gfois souper mal ou ne pas 
souper. RR. x. ôeinvétw. 

Hapaôeirviæ, wv (rà), plats d'en- 
tremets ou de dessert ? BR, x. êei- 


TVOY. 
… Dapdbemvic, 1806 (6, à), para- 
site. 
+ Iapaberriaxéc, #, év, Néol. de 
jardin, de paradis. R. de 
Tapédetsoc, ou (6), pare, lieu 

ae d'arbres où l’on entretient 

u gibier; par ezt. jardin, verger : 
Eccl. paradis, séjour des bienheu- 
reux. K. Pers. 

7 Hapadextéov, verbal de rapa- 


opat. 

IapaBextix6c, ñ, 6v, qui admet 
ou qui peut admettre, gen. R. ra- 
pañéyopmat. 

? Iapaôextos, oç, ov, qui est ad- 
mis, qui peut ox doit ètre admis. 

Hapadéyoua, f. Séboua, rece- 
voir, admettre : agréer, approuver : 
entreprendre, ,se charger de : a 
prendre par tradition, recevoir d 
ses ancêtres. RR. #. déyouat. 

? Iapabéw-w, f. how, attacher à 
côté. RR. ñ. déu. 

Ilapaërn}ôw-&, f. wow, donner 
à entendre, vouloir dire : figurer, 
représenter. RR. x. ên\6w. 

Hapaëñlwots, ewc (ñ), explica- 
tion: en 4. de rhéet. exposition. 

Hapaôratetyvup, f. LeUEw, mal 
séparer, distinguer à tort : e7 £. de 
gramm. faire une disjonction vicieu- 
se. RR. 7x. dé, CeUyvuut. 

Tapadrateuxtixéç, M3 6v, qui 
distingue mal ou à tort. 

Dapaëidteutic, ewç (*), mau- 
vaise séparation : ent. de gramim. 
disjonction vicieuse. 

Iapadiatéopar-dua, f. dtarth- 
cou, vivre habituellement avec 
quelqu'un, être son commensal, dat, 
KR. x. dtarraopat. 

Hapadiaxovéw-w, f. taxovhow, 
servir, assister de son ministère, 
dat. : servir mal ou avec négligence. 
RR. nr. &taxovéuw. 

Uapañixotéu, f. or&, dis- 
tinguer ou séparer à tort. RR. x. 
Ôta, otéAw. 

Hapaôraotokñ,ñc Gi} distinction 
ou séparation faite mal à propos: 
disjonction, en £. de rhét. 
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Ilapañidrédoona, f tékouat, 
disposer autrement. RR. #. àté, 
técow. 

apañiatpi6n, fc (ñ), exercice 
inutile : vaine discussion. RR. ". 
&taTpi6w. | 

Tlapaëtôdoxe, f. dëa£w, mal 
instruire : enseigner des choses inu- 
tiles on fausses ou dangereuses. RR. 
nr. GÜaoxu. 

Tapaëisout, f. rapaëwon 
(aor. rapéêwxa, etc.), livrer, mettre 
en mains, remettre, transmettre ; 
mettre sous la puissance de quel- 
qu'un; livrer au supplice; livrer, 
trahir : qfois enseigner par la tra- 
dition, ou simplement enseigner : 
très-souvent, transmettre à ses enfants 
ou à la postérité, d’uù par ext. illus- 
trer, rendre célèbre : qfois accor- 
der, permettre: rarement dans le 
sens neutre, s présenter, s'offrir. 
TlapalBévar ypapñ, Greg. consi- 
gner par écrit, m». à m. livrer à 
l'écriture. Tapañbôvar Añôn, Luc. 
mettre en oubli. Mü606 rapaëeëoué- 
vog, Dion, fable conservée par la tra- 
dition. Héktç éx rowv LUÜOWV ra- 
paôeëouévn, Strab. ville rendue cé- 
lébre par beaucoup de fables. ‘O 
xatpôc où napañéôwxe péuYacto, 
Phal, letemps ne permet pas, ce 
n'est pas le temps de se plaindre. 
VOrtav 6 xapnèç rapaëiw pare 
Éxutôv), Bibl. quand le fruit vient à 
se montrer. RR. —x. Glwpt. 

Iapaëinyéoua-oduat, f foo- 
pat, raconter ou exposer en passant. 
RR. n. ôté, fyéopas. 

Tlapañmiynpa, atoc (rè), récit 
fait en passant. 

Hapaëmynotc, ewc(ñ),m. sign. 
+ Mapañtxnv, lisez rapa Gtunv. 

Hapaôëvorxée-& , f. ñow , mal 
administrer; mal gérer. RR. x. êt- 
OLXÉE. : 

Tlapaër-0p66w-&, f. Saw, corri- 
ger mal on à tort. RR. x. di&, 6p060. 

Hapañoplwu, «roc (rd), cor- 
rection mauvaise ou mal appliquée. 

TapaëopÜwaotc, ewç(ñ),m. sign. 

Tlapadiwxe, f. &bboua, Ju 
suivre de près. || Au passif, Ilapa- 
dedtwWYyLÉVOS, n, ov, qui se suit de 
près. RR. nr. &wxo. 

Tapaboxéw-&, f 86€w, dans 
cette phrase : Tlapéôoëev adtois, 
Xen. il leur sembla, mais à tort; 
ils décidèrent mal à propos. RR. x. 
Goxéc. 

Tlap-abnheoyxéw-&, f. faw, ba- 
varder, radoter. RR. x. &äokeoyéto. 

+ Iapadotétw, f. aouw, Bibl. il- 
lustrer, combler d'honneurs, présen- 
ter comme admirable : dans le sens 
neutre, avoir une opinion fausse on 
extraordinaire, soutenir un para- 
doxe ? RR.7. doEate. 

+ MapañoEasu6ç, où (6), Bibl. 
chose digne d'admiration. 
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Tlapaëotix, ac (ñ), nouveauté 
d'une chose, étrangeté. R. napé- 
8okoc. 

Hapxbotoloyéw-&, f. ñow, dire 
des choses incroyables; soutenir des 
paradoxes. R. xapaëoEo)6Yoc. 

HapaëoEoïoyia, ac (), discours 
L contient des choses étranges ou 

es paradoxes : gfois chose étrange, 
merveilleuse. 

Tapx8oën)6Yoc, 06, ov, qui a- 
vance des paradoxes ou des choses 
étranges. |] Subst. (6), sorte de bouf- 
fon. RR. rapaëoËoc, Aéyw. 

Tapañotovlxns, ou (6), vain- 
queur contre toute attente. RR. x. 
véxn. 

IapañoEonotéw-&, f. ñaw, faire 
des choses incroyables ou extraofi- 
naires. R. rapañokoxot6c. 

Tapañotonoua, æç {(#), action 
extraordinaire; prestige; miracle, 

Hapabotonoide, 6ç, 6v, qui fait 
des choses incroyables ou extraor- 
dinaires. RR. rapädoëos, notéw. 

TapaboËoc, 06, ov, qui est contre 
l'opinion commune : déraisonnable, 
absurde : inopiné, imprévu : admi- 
rable, étonnant : célèbre ? [| Subsr. 
Iapadotoy, ou (rè), paradoxe : en t. 
de rhét. tournure de paradoxe, pour 
tenir les auditeurs en suspens. AR. 
rap, Ê6EX. 

UHapañôtws, adv. d'une manière 
extraordinaire ou surprenante : ad- 
mirablement. 

Tlapaëéoioc, oç,ov, qui est 
transmis de main en main, qui passe 
par succession des parents à leur 
postérité : qu'on livre par tradilion. 
R. rapadiGwque. 

Tapäsootc, ewç (À), tradition o- 
rale, tradition, dans tous les sens : 
instilution, doctrine, enseignement. 

Tapaëotéos, æ, ov, adj. verbal 
de rapabiôwqe. 

TaséBotoc, oc, ov, livré ou qui 
peut être livré, transmis, enseigne. 

| Tagaôoyñ, ñ<(ñ), réception, ad- 
mission, assentiment, agrément ; 
passion pour une chose; tradition, 
usage, coutume ou doctrine reçue. 
R. rapadéyouat. 

x Tapaëpabéerv, Poët. Ion. pour 
rapadaxpôeiv, inf. aor. à de rapa- 
8xpOave. 

Iapaôpapuetv, infin. aor. 2 de 
HapatpÉ uw. 

x Tapaôpauérnv, Poëet. p. xap- 
etpauérnv, 3 p. d. aor. à de rapa- 
TRÉXW.  - 
x Tapaëpéw-&, f êpéaw, Poëet. 
servir en qualilé de domestique, ou 
simplt. servir, assister, avec le dat. 
RR. rapé, Bpaw. 

* Japaëpouäänv, adv. Poët. en 
courant, en passant. R. xapatpéyo. 

Hapaôrourñ, ñ; (#), l'action de 
courir à côté ou au delà; l'action de 


dépasser; passage : gfois laps de 
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temps. "Ex rapañpopñc ou v raça- 
pou en passant. R. rapatpéye. 

? Mapaëpouls, (806 (#), portique 
où les athlètes s'exerçaient à couvert. 

HapaSpouos , oç, ov, qui court 
auprès ou à côté; qui s'étend à 
côté. || Subst. Mapéôpouoc, ou (6), 
lieu de promenade, Tà ra éêpouæ 
le passage laissé entre des filets ten- 
dus pour la chasse. 

Tapapünte, f 8p6ÿu, déchi. 
rer sur les côtés, écorcher. RR. «x. 
Gpurtw. 

* Tlapaëpwwot, Poët. pour rapa- 
êpost, 3 p. p. de rapaëpäuw. 

x Tapañüuevar, Poët. pour rapa- 
ôüvar, inf. aor. à de rapaëtouau. 

Tapabvvasteüw , f. ebow, ré- 
gner avec un autre, participer au 
souverain pouvoir. O xapaëuva- 
otetovtec, Thuc. les grands d'un É- 
tat. RR. r. ôuvacteuw. 

Iapaëüve et Tlapaëtopar, /. 
80aopat (aor. xapéôuv, etc.), passer 
ou pénétrer en se glissant : se glis- 
ser, s'insirvier auprès de qn ou dans 
ge. RR. 7x. Süvw, voa. 

Hapkôvors, ewcç (), l'action de 
s'insinuer ou de se glisser. 

Tapaëw, Os, Üw, subj. aor. à 
de rapaôlôwqu. 

+ Tap-4ôw , f. écouar, Gloss. c. 
rapacl(ôu. 

Tapaswoelw (sans fut), avoir 
envie de livrer ow de trahir. R. de 

Tapadwow, fut. de rapablôw. 

x Tlap-xciôw, f. xeiow, Poët. chan- 
ter auprès de quelqu'un; accompa- 
gner eu chantant, avec le dat. RR. x. 
aôc. 

* Tap-acipu, f «ep, Poët. p. xap- 
aipco. 

x Tap-aétw, Poët. pour rnapaitw. 

UHapataw, f. {noopa où Euwao- 
mat (aor. nrapéinox ou nape6lwv, 
etc.), vivre auprès ou à côté de, dat. : 
vivre en manquant le but véritable 
de la vie: abuser de la vie, des 
jouissances de la vie: mener une vie 
criminelle, RR. 5%. Küw. 

Tapa%ebyvuut, f CetEw, atta- 
cher à côté, réunir, accoupler, atte- 
ler. RR, nr. geuyvupt. 

Tapéçeukis ,; #w6ç (ñ), réunion, 
adjonction. 

Iapatéw, f. (écw, faire bouillir 
ou chauffer une seconde fois. RR. 
7. Léw. 

Tapatn\ôw-w, f. ocw, donner 
de l'émulation; inspirer de la jalou- 
sie; exciter: irriter. RR. x. {nAdw. 

Taparnlwaois, wc (ñ), émula- 
tion, rivalité. 

Tapatrtéw-&, f. faw, chercher 
à tort ou sans resultat. RKR. 5. {ntéu. 

HapétuE, vyo5 (6), commun, vil, 
méprisable, mot à mot que l'on joint 
pour faire nombre. OÙ rapétuyes, 
Aristote, les prolétaires. KR. xapa- 


GEUyvum. 
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Napatwypapéw-®, f ñow, pein- 
dre à côté de ou auprès de. RR. 
raçé, Cuypapéw. 

+ Tapotoyn, nc (), Bibl. bau- 
\nier, ceinture. RR. x. Cwvn. 

IapaXwvièrov, ou (rd), s. ent. El- 
?0ç, épéæ que l'on porte au côté. 

Ilapzrwvios, 06, ov, attaché à la 
ceinture. [| Subst. Maparwviov, ov 
‘+è), comme rapakwviôrov. 

Tapatwvvuut, f {oo , cein- 
dre, suspendre au ceinturon. [| 4 
moy. porter une chose attachée à la 
ceinture, avec l'acc.RR. —x. Covvuut. 

Trpaïwatpis, (os (h), petite é- 
pée, dugue, poignard. 

TapalaaxTaliôtoc, &, ov, ef 

Tapaña)asaioc, oç ou a, ov, qui 
est sur le bord de la mer, maritime. 
TÔ rapaBaläsatov, le bord de la 
mer. RR. 7. 6a)acoa. 

Ilapalairw, f: 6&\ÿw, échauf- 
fer, réchauffer. RR. x. 6airw. 

Hapabappuve et Tapa-Oapoüves, 
f. vw, encourager. RR. x. 6apfüve. 

Haprbesopar-muat, f éoouat, 
regarder une chose à côté d’une au- 
tre; comparer. RR. x. Oeäopat. 

IlapaGäyw, f 06£w, adoucir. 
RR. r. 6617. 

Iapiôeua, atoç (rè), ce qui est 
mis à côté : addition, supplément. 
RR. n. t{ônus. 

Ilaoabeutoteüw, f sbow, vio- 
ler, enfreindre. RR. x. Bepioteüe. 

? Ilapébevap, comme rapalBevap. 

Tapabepitw, f (sw, moisson- 
ner, couper. RR. x. bepito. 

Hap-Bepualve, f. av, échauffer 
trop. RR. r. Gepualvo. 

Tapébepuos, 0ç, ov, trop chaud : 
au fig. qui s'échauffe mal à propos; 
trop bouillant, trop prompt; que la 
colere ésare. 

Tapabeots, ews (#), action d'ap- 
porter on de présenter : service 
d'une table, et par ext. mets, vi- 
vres : l'action de mettre en réserve 
ou de déposer, d’où par ext. argent 
déposé : rapprochement, adjonction, 
reunion : parallele, comparaison : 
maniere dont les athlètes se placent 
en luttant. : assistance, secours : ci- 
tation d’un auteur : précepte. Ex 
rapalécews, par comparaison. RR. 
7. TÜônpe. 

Hapañetéov, v. de rapar{ônpt. 

Tapabérnç, ou (6), ordonnateur 
d'un festin, maitre d'hôtel. 

Tapañéw, f. Beüooua, courir 
après ou à côté de, datif : avec 
l'acc. parcourir; dépasser ; devan- 
cer à la course; passer légèrement 
sur, eflleurer, ou méme ne pas at- 
teindre, au propre et au fig. RR. x. 
Oéw. 

Tapæbewpéw-&, f. now, regar- 
der auprès ou de près : comparer, 
mettre en regard,—t{ tivs ou npéc 
4, une chose avec une autre : gfois 
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examiner rapidement , voir à la lé- 
gère, traiter en passant, négligem- 
ment ; négliger, omettre, laisser de 
côté. RR. x. Bewpéw. 

Napabswprots, ews (%), l'action 
d'examiner, d'observer , examen, 
contemplation. 

Tapdônyua, aroc (rè), excita- 
ton, aiguillon, au fig. R. de L 

Hapaññye, A BñnEw, aiguiser : 
au fig. exciter, aiguillonner. RK. *. 
Ofyc. 

Tapabñxn, nç (ñ), ce qui est mis 
en dépôt ou en réserve : appendice, 
supplément. R. rnapat{ônt. 

TapéônEc, swç (à), action d’'ex- 
citer ; instigation. R. rapaôüryu. 

Ilapa-ônoauplrw, f. {ow, enri- 
chir, au fig. RAR. nr. Onoavplrw. 

Tapalnow, fut. de rapatiinpt. 

x Ilapaôntetw, f ebüow, Poét. étre 
au service de, dat.RR. —x. Ontevw. 

Tapa-Biyyäve, f BéEw (aor. xap- 
ébtyov, etc. ), toucher légérement ; 
effleurer. RR. 7x. Oyyéve. 

Tapæ0i6w, f 6X{ÿw, presser, 
froisser : affliger, abattre. RR. x. 
BAIE. 

Tapébhiÿie, wc (À), subst. du pr. 

Tapablov, ou (rè), combat ac- 
cessoire. RR. #. &6kov. 

Ilapéôou, émpér. aor. 2 moy. de 
rapatiônqpue. 

Lapéôpavos, 06, ov, espace pour 
circuler entre les bancs des rameurs. 
RR. x. 6pävoc. 

TapaOpaoüve, f. vv®, remplir 
d'une folle audace. || 4u moy. faire 
preuve d'audace mal à propos. BR. 
x. Ôpasüvw. 

Ilapéôpavoua, atoç (rd), frag- 
ment, tronçon. R. de 

Tapæbpabw, f. 6pabow, briser, 
rompre. || Au passif, ètre brisé, 
abattu. RR. x. pat. 

Tapañpékac, part. aor.1 de rapa- 
TRÉXU. 
Tapañpéw-&, f. fow , comme 
rapopdaw. RR. =. &Üpéw. 

Hlapabpiyxitew, f {ow, garnir 
de murs ou de créneaux : entourer 
d'une cuirasse. RR. x. Opiyx6s. 

x Iapabpiiow, P. p. napañeolru. 

Tapañpwaxw, f. Bopoëmat, cou- 
rir le long de, acc. RR. ñ. 6pwaoxw. 

IlapaGuutéw-&w, f. &ow, brûler 
des parfums auprès de, dat. RR. x. 
Guutéu. 

? Tapa0vpa, aç(ñ), et 

IapaBbpiov, ou (rè), porte dé- 
robée. RR. x. Oüpa. 

Tapéôupos, oc, ov, placé à côté 
de la porte.[|Subst. (ñ) s. ent. Oüpa, 
porte dérobee. 

x Ilapaôtew, f O0ow, Poét. se 
précipiter contre ou au delà de. RR. 
x. OU. : ” : 

x Ilapal, prép. Poët. pour rap 

* Tapara8@r, ad. Pot. avec le 
gén. en allant au delà. R. rapa6aive. 


ITAP 1049 


x Tapa:6acta, aç (%), Poët. trans- 
gression, délit. 

x MapaiGaotc, ewç (ñ), Poët. c. 
rapabaats : de-plus qfois issue pour 
s'échapper. 

x Tapatéatéw-&,P. p.rapabatés. 

x Taparéatne, ou té, P. p. rapa- 
Gars. 

x Maporédrie, 1806 (ÿ), fem. de 
rapatbatne. 

x Tapal6oloc, 06, ov, Poët. pour 
rap46ooc. || Au pl. neutre, Tapat- 
60), adv. comme rapa6}ñènv. 

Iaparyrélioc, 06, ov, et 

Iaparyidimne, ou (6), qui se 
trouve ou qui demeure auprès de la 
mer. RR. x. alytalôc. 

Taparytalitis, 8oç (#), fém. de 
raparyiahitne. 

Ilapatyiahog, 06, ov, comme rap-. 
auyt&xtoc. 

x Tapaitw, Poët. pour rapltw. 

+ Toporbévap, atoc (rè), Gloss. 
espace entre le petit doigt et le poi- 
gnet. RR. x. Oévap. 

x Tlap-x00aow, f. UEw, Poéf. en- 
flammer : au fig. remuer, exciter. 
RR. —. ai0Uocw. 

Ilapaiveois, ewç(ñ), exhortation, 
averlissement : sentence, pensée : 
correction, rappel à la vertu : con- 
solation. R. rapatvéw. 

x Ilaparvethp, a} Poët. et 

Tapaivérnç, ov (6), qui donne 
des conseils ou des exhortations. 

Tagarvetixéç, ñ, 6v, qui est pro- 
pre à conseiller ou à exhorter : ins- 
tructif, moral, persuasif, Ilaparvert- 
xd Àdyocs, discours moral où l'on 
invite à la vertu. 

Ilaparvetixws, adv, d'une maniè- 
re propre à exhorter ou à instruire, 

Hap-atvéw-&, f. œvéaw (aor. 
rapñveca, etc.), 1° conseiller, exhor- 
ter, avertir, /e nom de la personne 
au dat, celui de la those a l'acc. : 
2° donner des préceptes sur une ma- 
tière : 3° q/ois commander.||1° Iap- 
av got ToÙto, Ler. je vous con- 
seille cela. Ilapñver touade, Thuc. il 
donnait ces conseils. Ei un npétepév 
got ÉTUYYAVOY Tapnvnxwse, dsocr. 
si je ne vous avais déjà averti. [| 2° 
Tlapñvntar pèv oùv Td nüv, Gal. 
tous les préceptes sur cette matière 
ont été donnes. {| 3° Fapaiv® oot 
otwnäv, Aristoph. je vous ordonne 
de vous taire. RR. rapa, alvéew. 

Iap-arviooopat, f. iEouar, faire 
entendre sa pensée à demi, parler à 
mots couverts. RR. x. aœiviooopai. 

+ Tapaivuuar (sans fut.), Gloss. 
ôter, enlever. RR. x. alvupar 

Hap-atoitw, f (sw, tromper, 
séduire. RR. 7x. aloloc. : 

x Taparnentänot, Poëet. 3 g: s. 
subj. aor. 2 irrèg. de napanelôw. 

Hapaipeoic, ews (À), retranche- 
ment, soustraction, enlévement, dé- 
pouillement. R. xapatpéw. 
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Has-atpéw-&, f. «aipñow (aor. a 
RAPETOV, etc.), ôter, enlever, sous- 
traire : faire disparaitre, faire ces- 
ser, détruire, d'où par ext. violer, 
enfreindre, —+oùç vépous, les lois. 
H érixlvoic napetke Toù ppouplou 
(s. ent. uépoc), Thuc. l’inondation 
enleva une partie des fortifications. 
|| Æu moy. détourner à son profit, 
ou simplement, s'emparer de, avec 
l'acc. : ôter, enlever, soustraire, d’où 
par ext. diminuer, retrancher. Ixp- 
ehéoô@ tÜ tive où tÉ Tivos, rarement 
ti tit, enlever quelque chose à quel- 
qu'un. RR. rap, aipéw. 

Iapalpnux, atos (ro), ce que 
l'on ôte : morceau, pièce, lambeau. 

Ilap-aipw, f. ap, enlever de 
côté, d'où au fig. égarer l'esprit, 
la raison : Poët. élever ou suspendre 
à côté de, regime ind. au dat. RR. 
rap, atpu. 

x IlapaioaGädtw, Poët. p. rapa- 
cabaruw. 

Hap-urcôdvoua, f. aobroouat, 
sentir, comprendre, s'apercevoir en 
secret de quelque chose, avec le 
gén. : gfois se tromper sur le sens 
d'une chose. RR. x. alobévoua. 

Iapaloiuoc, 0ç, ov,et 

Tapalaioc, 06, ov, de mauvais 
augure, sinistre : entrepris sous de 
mauvais auspices, malheureux : qui 
n'est pas convenable : contraire aux 
bienstances ou au devoir, RR. #. 
aloa. 

x Hupatocw, f attw , Poët. pas- 
ser ou dépasser d'un bond rapide, 
s'élancer ou se précipiter au delà, 
dépasser, devancer : qg/ois s’élancer 
vers, avec l'acc, RR. x. àtocw. 

Iap-atéopat-oùuar, f nooupo, 
prier, supplier, demander : obtenir 
par ses prières, fléchir : plus sou- 
vent, chercher à détourner par ses 
prières ; refuser, éloigner de soi, re- 
jeter; excuser, faire absoudre: dans 
de sens neutre, s'excuser par des 
prières, s'efforcer d'obtenir grâce. 
Hapartetoai Tiv& rivos ou tt, pré- 
server quelqu'un de quelque he 
par ses prières ou autrement. Tapar- 
tobpal ce cuyyvwunv, Men. je vous 
demande grâce. RR. 7. aitéu, 

Tlapalrnois, ewc (À), prière pour 
détourner quelque chose : demande 
de pardon, excuse : g/ois refus. 

Daparrntéoy, verbal de rapau- 
TÉOpa. 

na oi où (6), celui qui 
demande grâce, intercesseur, 

Uaparrnrixés, ñ, 6v, propre à 
demander ou à faire obtenir grâce. 

Hapairntés, ñ, 6v, qui n'est pas 
juexorable; facile à fléchir : raremt. 
qu'il faut détourner ou repousser 
par ses prières. 

PMapartia, aç (), cause secon- 
dtire, RR. %. alt{a. 

Hapaxfrioc, oç où &,ov, qui esten 
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partie cause ou auteur d’une chose ; 
auteur, complice. RR. &. aftioc. 

x Ilapoipauevos, n, ov, Poët. pour 
TapapalLEVOc, pari, aor, à moyen 
de napäagnut. 

x Jlapaipacia, ac (f), Poët. et 

x [apalpaor, ewç(ñ), Poët. pour 
rapäpaaic, parole séduisante; in- 
vitation, conseil; séduction, trom- 
perie; consolation. R. rapépnpu. 

+ Iapaipdoow, f. &Ew, Gloss. c. 


TapaxivÉW. 

+ Taporprn\ôw-& , f. éow, GI. p. 
rapapnhôu. 

x Iapaippovéw-w, Poét. p. rapa- 
ppovéw. 

? Iapalyuouc, 106 (à), P. p. zupé- 
AUGL. : 

Iap-atwpéw-&, f. fou, suspen- 


dre au côté. || 4u mcy. porter sus» 
pendu à son côté. RR. ñ. alwpéuw. 
Iapawpnua, atog (rô), tout 
ce Le est suspendu ou sert à sus- 
pendre. 
Haparuopnats, ewç (à), l'action 
de suspendre. 
x Îopaxt6Gale, Poët. pour rnapa- 
xatéGae, de rnapaxataGalw. 
Iapaxab-arte, f &ÿw, attacher 
auprès. RR. x. raté, rte, 
Hapoxab-éoupar, f eôouuœ, 
s'asseoir auprès : se tenir à côté de 
quelqu'un, dat, RR. ñ. xa0€Kouau. 
Ilapaxabextixéç, n, 6v, quia la 
force de retenir, de conserver. R. 
TApPAaxATÉYU. 
+ Ilapaxabeomxéc, lisez napà rè 
xafeornxés, ef voyez xalornpi. 
Tapaæxa0-e0dw , f: evôñow , dor- 
mir à côté; coucher avec, dat. RR. 
7. xax0EUÈw. 
Tapax0nuat, être assis auprès. 
RR. nr. xaünuat. 
Fapa-xab1téve, f. Kfow, comme 
rapaxabitw dans le sens neutre. 
Tapaxaitu, f. (ow, At. 1à, 
placer à côté de soi, faire asseoir 
auprès de soi : dans le sens neutre, 
s'asseoir auprès de; par ext. tenir 
compagnie, consoler, dat. || 4u 
moyen, se placer auprès : avec l'acc. 
faire asseoir auprès de soi : nom- 
mer un arbitre par compromis, 
dans Démosth. RR. —. xabile. 
Hapaxabnut, f fow, faire pen- 
dre ou laisser tomber de côté : g/ois 
relächer. RR. sx. xabinut. 
Hapaxallormp, f. rapaxara- 
otnow (aor. rapaxatéotnoa, efc.), 
mettre à côté, mettre auprès : en f. 
de guerre, mettre en sentinelle. |] #u 
moy. mirte (aor. napaxatésTnv , 
etc.), se placer ou se tenir auprès. 
RR. x. xati, lotmput. 
Ilapaxaipios, 06, ov, intempes- 
üf, à contre-temps: immo‘éré, ex- 
cessif : inconvenant : injuste. Ta 
rapaxalpiæ, actions inconvenantes 
ou criminelles RL. x. xatp6ç. 
Ilapéxapoc, 06, ov, m. sign. 
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Dopouuxpuws, adv. mal à propos: 
avec exces : mJuslument. 

Tapaxaiw, f: xabGw (aor. rap- 
Exna, ctc.), brûler par les bords oa 
par les côtés. RR. x. xaiw. 

Hapaxakéw-&, f. xa)ÉGw, re 
mander, faire venir, appeler : 2° 
appeler à son secours : 3° prier, in- 
vôquer : 4° exhorter, inviter, en-. 
courager, engager , exciter : 5° ex- 
citer, faire naître: 6° Æccl, conso- 
ler. || 1° Ilépoaç uévros xal roùc 
duupéyous nl tè uvnua Toÿpèv 
rapaxakeite, Xén. faites venir ou 
appelez les Perses et les alliés au- 
pres de mon tombeau. || 2° Aruo- 
COévny rapaxahetv, Eschin. appeler 
Démosthène à son secours, le pren- 
dre pour défenseur. || 3° °Orav ôè 
tÔy ’Evud}iov rapaxalécupev, Xen. 
après que nous aurons prié ox in- 
voqué Mars. {| 4° Ilapaxahw ae éni 
épyov, Æén. je vous exhorte ou je 
vous invite au travail. Ilapaxaeiv 
tva Éç Géxpua, Eurip. exciter qn 
à pleurer. — êç p660v, Eurip. à 
craindre. [| 5° Japaxaeiv pAéya, 
Âéen. exciter de la Namme.]] 6 ‘O 
RAPAXAAGWY finie rt néog tv OM- 
Ye Auwv, Bibl celui qui nous con- 
sole dus toutes nos afllictions. RR. 
7H. XA}ËW. 

Iapaxa]\üve, f. uv, rendre 
propre ou beau : balayer, nettoyer. 
RR. #. xa]\Uvo. 

Tlapaxarétw, f &ow , flatter, 
caresser son cheral : gfois trotter ? 
BR. 7. xa]Taw. 

Hapaxéuppa, atoç (rô), tout 
ce qui sert à couvrir ou à cacher : 
voile, tapisserie : prétexte, dessein 
déguisé. R. rapaxa}ürtuw. | 

Tapaxaltntpa, aç (#), bande- 
lette, voile pour les femmes. 

Japæxa)üntw, f. ÜYw, voiler, 
couvrir; envelopper; cacher, de. 
guiser; dissimuler, feindre. ,RR. 
Hapa, XAUTTU. 

Hapaxaputw, f. Üow, p. rapa- 
XATALU, : 

Tapa-xéuntw, f. xäuÿw , cour- 
ber par les bords ou par les côtes : 
éviter par un détour, décliner, parer, 
esquiver. RR. 7%. xauTrTw. 

Hapraxavoiïw, f (cw, être hé- 
rissé d épines. RR. x. axav0a. 

? IlapaxavOdzu))0s, 06, ov, qui a 
des feuilles auprès des tpines. RR. 
mn. AxavÜa, pUAdoOY. 

Hapaxatabaive , f. 6nooux., 
derdée auprès de, dat.: mettre 
pied à terre : comparaître en justice 
avec sou adversaire. RR. 7%. xata, 
Baive. 

Tapaxata-6allw , f. 6xAw, ren- 
verser ou déposer auprès; mettre 
ou appliquer ou apposer à,— ti 
tivt, une chose à une autre ou au- 
près d'une autre : en t. de droit, 
consigner l'amende préjudicielle. 
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Dapaxarabditer Tivi toù xANPOU, 
disputer un héritage à quelqw’un en 
consignant auparavant l'amende 
qu’on devra payer en cas de non- 
succès. RR. x. xat&, Bal)uw. 

Iaparxatébacte, Ew (#), l'action 
de descendre . comparution en jus- 
tice. R. ragäratabaives. 

Tapaxataéo)n, ñs (À), dépôt de 
l'amende préjudicielle : yfois lar- 
goss, gralification ? R. rapaxata- 
64). 

Tasaxarayo y, fc (%), espèce 
de lutte où l’on renverse l'adversaire 
sans l'enlever de terre. RR. rapé, 
xatéyo. 

Tsooxaeraônun, ns (), dépôt, 
fidéi-commis. R. rapaxarar(ôr pe. 

x Hassratabvioxw, f. Bavoupa, 
Poct. mourir auprès. RR. zapé, 
xaté, Ovroxe. 

Hasaxatéremar, f. xeloouar, 
étre couche auprès : être à table à 
côté de quelqu un. RR. x. xatd, 
HELLO. | 

x Tasaxataxéouar, Jon. m. sign. 

Hapaxata-xhivew, f xAiv@, pla- 
cer à côté, coucher auprès de, rez. 
ind. au dat.|| Au moy. ou au passif, 
se coucher auprès & , dat. RR. 7. 
xaré, x){ve. 

x Ilapaxatadhéyonet, f Aéfouar, 
Poët. sc coucher aupres de, dat. 
RR. nr. xuté, }éyuw. 

Nasaxata-keire," f AeŸu , lais- 
ser de côté. RR. —. xaté, Xeénu. 

Tazsorataloyhñ, Àc (A), en t. de 
mus. changement de ton : récitatif ? 
RR. x. raté, }éyo. : 

Toapaxotarhyvumt, f rÂbu, f- 
cher ou attacher auprès. RR. x. 
XATL, ARYVUE. 

Hapaxat-apréoue, à Üoouat, 
composer, faire une seule chose de 
plusieurs. RR. x. xaté, &prÜw. 


Topaxatéoraots, eus (à), dépôt, 


placement, R. rapaxablornp. 

Haparètédyeoux, ewc(ñ), action 
de retenir , de retarder ox de con- 
server. R. rapaxatéy uw. 

Tapaxata-tiônut, f: rapaxata- 
Baw, déposer auprès.|| Plus souvent 
au moy. déposer chez quelqu'un, 
mettre sous la garde de, confier ; 
qfois livrer, abandonner, exposer, 
risquer, Le régime ind. au dat. RR. 
H. xaTa, TônuL. 

Tapaxata-ypéouat - ouar, jf 
xeñcopat, abuser de, dat. RR. x. 
HATA, YpAOUAL. 

Iapaxéteut, f eu, aller où 
descendre le long de : er t, de 
gramm. Iapaxatiwv Aéyet, l'auteur 
dit plus loin. RR. x. xaté, elus. 

* Îapaxatextix6s, Jon. p: napa- 
xabextixOc. 

Hapaxar-eoôlw, f. éSomat (aor. 
TrapaxaTÉpayoy, elc.), manger avec 
quelqu'un. RR. x. xaté, écble. 

Hapaxatéyw, f. rapaxabé£w, 
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retenir : embrasser : conserver dans 
sa mémoire. RR. —. xaté, yo. 

Haponarnyéprua, aroç (tè), 
comme rapacÜ LG. 

« Ilapaxétôeto, Poét, p. rapa- 
xaté0ero. 

Hapanart-otxfte, f. (ce, faire ha- 
biter auprès : établir dans le voisi- 
nage. RR. x. xaté, olxite. 

Tapaxat-opüdow, f. op0Ew, en- 
fouir auprès. RR. x. xaté, ôpÜoouw. 

Hapa-xarréo, f. Éow, coudre à 
côté ; raccommoder, rajuster. || 4« 
moyen, Iapaxatrüeabar oti6dèa., 
Aristoph. se faire ua lit de feuillage. 
RR. ñ. xartÜto. 

Iapaxavaitw, f {ow, pousser 
des rejetons où des tiges latérales. 
RR. %. xav)6ç. 

Ilapéxemar, f xeloa avec 
le dat. re situé . dre voi- 
sin : être sous la main, à la dispo- 
sition de qn : tenir à, être inhérent 
à : avoir de la ressemblance ou de 
l'affinité avec : être assis à table à 
côté de. Tà oo napaxelueva, ce 
qui est près de vous ou devant vous. 
‘O raçaxsinevos ypévoc, le parfait, 
ent. de gramm.|| Iaçäxerta, n- 
pers. il est loisible, il est permis, 
avec l'inf. RR. 7. xeïtuat. 

Mosaretaéves, adv. dans une 
situation voisine : de suite. 

Alopaxexakupuévwe, ads. à cou- 
vert, en cachette. R. rapaxa}Unttwo. 

Ilapaxemväuveumévec, adv. té- 
mérairement , audacieusement, RR. 
rapaxivôvvete. 

Hapaxéxdimpat, parf. passif de 
rapaxakéw. 

Hapaxéxkuat, parf. passif de 
Tapax}(ve. 

Ilapaxsxuévws, adr, comme 
rapaxMÔOv. 

+ Ilaparxénhome, Pot, c. rapa- 
xéhopat. 

Hapaxéleuua, atoç(rè), comme 
TapaxÉEUOU. 

Hapæxeketoua, jf ebooueu, 
conseiller , exhorter, exciter : com- 
mander. RR. x. xekeuw. 

Iapaxédevoiç, ewç (à), exhorta- 
tion , encouragement : suggestion, 
captation, intrigue : commandement, 
ordre , signal : qg/ois allocution du 
général avant le combat. Ex rapa- 
xeheÜüoewç, Thuc. au commande- 
ment ou au signal donné : Dion, 
par intrigue. 

Hapaxékevoua, avoc (td), en- 
couragement, exhortation : com- 
mandement, signal. 

Ilapaxehevouatixéc, ñ, 6v, pro- 
pre à encourager. 

Ilapaxekevouatin®ç, ads. en 
forme d’exhortation. 

Hapaxekevou6c, où (6), exhor- 
tation. 

Tapaxshevorhc, où (6), qui a- 
dresse des exhortations. 
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TapaxehkeuotixÔs, , 6v, propre 
à encourager, à exhorter. IIxpuxe- 
Aevotixdv cékniopa, signal du com- 
bat donné par la trompette. 

Iapaxehevorixws, adv. du préc. 

Tapaxeheuotés, ñ, 6v, encoura- 
gé, sollicité, invité, qui a reçu l'or- 

re de. Ilapaxeheuotds hpéôn, Dion, 
il fut élu par ordre d'un parti, par 
une cabale. 

Tapæxshedw , f. evow, c. rapa- 
LehEVOU, mais rare. 

Iapa-xekntiw , f. (ow, Att. à, 
aller à cheval à côte de quelqu'un. 
RR. ñn. xénc. 

x apaxéona, f xafooux, 
Poët. exhorter, encourager, exciter. 
RR. nr. xélopat. 

Hapa-xevéw-& , f. dow, vider, 
épuiser : réduire à rien. RR. x. xe- 
vow. 

Iapa-xevtéw-&, f. fow, piquer 
dans les flancs ou dans le côté : faire 
la ponction, cn t. de med, RR. x. 
XEVTÉD. 

- Hapanévenoic, ewc (ñ), action 
pure pouction qu'on fait aux 
ropiques. 

Ilapaxeventpiov, ou (rè), ins- 
trument pour faire la ponction. 

Dapaxevinrnc, où (6), celui qui 
pique, qui aiguillonne des chevaux, 
des bœufs, etc, : celui qui fait la 
poncuon . 

x Hapaxéouar, Jon. pour rapé- 
XEULAL. 

Iapauspôalve, f. «vo ou fow, 
faire un profit illégitime , gagner 
plus qu'on ne doit ou plus que les 
autres. RR° x. xepôaive. 

Iapaxepxle, idos (à), l'os exté- 
rieur de la jambe, le péroné, RR. 
HR. LEpKÉS, 

Haponivodos, ou (6), c. xfvoidoc. 

Ilapaxvôuveuatc, ewc(À), action 
de s'exposer témérairement au dan- 

er, aveugle audace : q/fois risque, 

ger. R. rapaxtvôuveuu. 

Hapœxvôuveutixôç, #, 6v, qui 
affronte lémérairement le danger : 
hasardeux, périlleux. 

Iapaxivôuveutixwç, adr. avec 
une aveugle audace. 

Iapaxivôuvetw , f. &Ücw, s'ex- 

oser témérairement au danger, 

‘affronter avec trop d'audace. Tù 
rapaxextvôuveumévov, entreprise 
audacieuse; action téméraire; pa- 
roleinsolente ou hasardée. RR. rap, 
xtvOUvEUR. 

! Iapaxivôuvos, 06, ov, dange- 
reux, hasardeux. RR. x. x{vôuvos. 

TTapaxivôüvws, adv. dangereu- 
sement, hasardeusement. 

Iapaxivéw-w, f. ñcw, remuer, 
ébranler, déranger : par ext. per- 
vertir, corrompre : troubler la rai- 
son o l'esprit : dans le sens neutre, 
remuer ; se débattre : éprouver des 
mouvements désordonnes; être hors 


de 
by 
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de soi ; être fou, avoir perdu la'rai- 
son, extravaguer : travailler, c. à d. 
fermenter, en parlant des liqueurs. 
OÙ RapaxtVOUVTES OÙ TAPAXEXtVN- 
xôtec, les insensés, les fous. RH. x. 
XtVÉU. 

Tapaxivnua, atoç (td), déran- 
gement : distorsion. 

Tapaxivnoic, ewç (À), m. sign. : 
gfois exhortation ? 

Hapzxivnrixôç, f, 6v, qui est 
hors de soi, maniaque. 

Tapoxivnrixwe, adv. — Eyeiv, 
avoir l'esprit aliéné. 

Fapa-xipvaw-& où Tapaxtpvu: 
Lt, pour rapaxepävvut, mélanger, 
tempérer. RR. x. xipvéw. 

+ Tapaxiwv, oùoa, 6v, Poft. pour 
rapuwv, part, de nüpeut, f. eu. 
Por. xlw. 

Tapa-xdalw, f x\aücouas, pleu- 
rer auprès de, dat, RR. x. xlalw. 

ne ME où (6), chant 
plaintif. 

IlapaxhavotOupov, ou (rè), sous- 
ent. péoç, complainte d’un amant 
à la porte de sa maitresse. RR. x. 
xalw, Ovpa. 

Tapæxhiw-à, f x\éow, briser, 
mettre en éclats. RR. ñ. x}dw. 

x Ilapaxdhelôtov, ou (to), Com. 
fausse clé. RR. x. xheic. 

Hapaxdelw , f xkelcw, exclure, 
mettre dehors: g/ois enfermer à part. 
RR. *. xelw. 

Tlapa-xkénto, fx}ébw, prendre 
à la dérobée ou en passant : qfois 
voler, soustraire , piller , dilapider. 
RR. x. xléntu, 

x Tapæwniw, lon. p. rapax}elw. 

Txpäxingoc, ou (6), compagnon 
d’esclavage. RR. #. x}ñpoc. 

HacixAnot, swç (*), action 
d'appeler quelqu'un auprès de soi 
ou à son secours : invitation, appel, 
exhortation, invocation : supplica- 
tion pour détourner quelque mal: 
Bibl. consolation. R. rapaxakée. 

Hapaxntéoc, «, ov, adj. verbal 

rapaxa)éew. 

+ Mapaxinretw, f eücw, Neol. 
comme rapaxakéuw. 

DapaxAntix6ç, ñ, 6v, propre à 
exhorter ou à consoler : qui a pour 
objet d’exhiorter ou de consoler. 

Tapaxinrix®ç, adv. de manière 
à exciter ou à consoler. 

Hapéxintoc, 06, ov, qu'on ap- 

Île à son aide.|| Subst. (6), avocat, 
intercesseur, défenseur : B:6/, le Pa- 
raclet, nom du Saint-Esprit, 


Iapaxñtwp, opoç (6), celui qui |. 


exhorte ou qui console. 
x Iapaxiÿw, A1 pour nrapa- 
xheio. 

Tapaxli8év, adv. en penchant 
sur le côté; en se détournant : au 
fe. en s’écartant du droit chemin; 
obliquement, indirectement, R. xa- 
pax{ve. 
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x Tapaxhivrwp, opoc (6), Poët. p. 
rapaxhitnc. | 
Ilapaxiive, f x, faire cou- 
cher à côté de; faire placer à table à 
côté de : plus souvent, incliner ou 
faire pencher de côté, détourner: 
qois esquiver, éviter : qgfois en- 
tr'ouvrir, entre-bäiller : dans le sens 
neutre, pencher de côté; se détour- 
ner ou s'écarter de; dévier, biaiser, 
sortir de la vraie direction ou du 
droit chemin; s’esquiver, échapper. 


Il passif, être couché auprès: 


ètre situé à côté de, être adjacent. 
Tapaxexkuévoc,n, ov, enclin ou 
porté de lui-mème à une chose. RR. 
rapa, XMvuw. 

TapaxAfine, ou (6), celui qui 
couche auprès, c. à d. qui est voi- 
sin à table. 

Tapa-xAÜtow, f x\0ow, mouiller. 
RR. ñ. xAUw. 

? Ixpéxdutros, 06, ov, mal famé, 
déshonoré. RR. x. xAutô. 

x Ilapa-xtw, f. x\üaw, Poët. ne 
D entendre, ne pas écouter, déso- 

ir à, gen. RAR. x. x\Uw. 

Hap-dixudtw, f. &ow, avoir passé 
le moment de sa force, de sa fleur 
ou de sa jeunesse ; vieillir, être sur 
le retour ; dégénérer, s’affaiblir ; se 
flétrir, se faner ; passer , toucher à 
son terme : g/ois ne pas mürir ou 
Plutôt dépérir avant la maturité, 
Orav rapaxuétn TÔ Thc épyrc, 
Plut. lorsque la colère sera passée. 
Hapaxuétovroc toù xivôüvou, Diosc. 
le danger finissant. Ilapnxuaxdc 
pOivérwpoy, Lez. automne qui tou- 
che à sa fin. RR. x. &xuéw. 

Iapéxpaors, sw (ñ), €. xap- 
axuñ. 

Ilapaxuaotixéc, f, 6v, qui com- 
mence à perdre sa vigueur ou à vieil- 
lir ; qui est sur le retour ; qui touche 
à son terme, qui décline. 

Iapaxuñ, ñs (5), déclin, moment 
où une chose commence à décliner, 
passage de l'âge mûr à la vieillesse , 
et en général décadence, affaiblis- 
sement. apgaxu rupetod, déclin 
de la fièvre. 

Tapæxväwu-&, f. fow, gratter ou 
racler tout auprès. RR. #. xyäw. 

Hapaxvnulôtoc, 06, ov, qui s'a- 
dapte aux jambes. (Ress Tapa- 
xvnpiôtæ, wv (t&), harnais qui re- 
couvre la jambe du cheval. RR. x. 
XxVAUN. 

TapaxvAuiov, ou (td), le péroné, 
os extérieur de la jambe. 
Hapæxmuéouat-oupar, f dao- 
pat, marcher en trainant les jambes. 

Tlapa-xview , f. xvicw , piquer, 
aiguillonner, agacer. RR. x. xv{Kw. 

x Tlapaxodw ou TIxpæxoéw, Jon. 
pour rapavoËw. 

Tapaxoñ, ñc (ñ), l'action d’en- 
tendre ou de comprendre mal : 
principes erronés qu'on a reçus 
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d'un mauvais maître : désobéissance, 
indocilité, entètement , opiniâtreté. 
R. rapaxoüw. 

Ilaparxotméopa-Gua, f fao- 
pa, dormir auprès, coucher à côté 
de, dat, RR. rap, xu-uét. 

Tapaxolunua, atos (rè), action 
de dormir ou de coucher auprès ; 
commerce charnel. _. 

Tapaxoluroic, swc (À), me. sign. 

Ilapaxotuntnç, où (6), celui qui 
est couché auprès : Gloss. gardien 
de nuit. 

: Iapaæ-xotuitw, f. (aw, faire cou- 
cher auprès. RR. #. xotu{to. 

* Ilapaxoivéopar-œdua, f foo- 
pat, Poët. communiquer, rapporter, 
— t{ vi, qe à qn. RR. x. xouw6c. 

? Iapaxoivéw-&, f Wow, m. sign. 

Hapæxottéw-&, f fow, fe 
couché auprès ; faire sentinelle au- 
près de, dat. RR. 7. xoitn. 

Hapaxoirne, ou (6), mari, époux. 

Iapaxortia, «ç (ñ), l'action de 
coucher ox de veiller auprès. 

x Iapéxouti, 806 (ñ), Poët. celle 
qui partage la couche, épouse ou 
concubiné. 

Tapéxoitos, 06, ov, qui couche 
avec.||Subst. (ÿ), épouse ; concubine. 

Tapaxoliw-w, f. ñcw, coller: 
ensemble ou à côté, souder avec, 
rég. ind. au dat. RR. ñ. xo]äw. 

. Iapaxénua, atoç (rè), sou- 
dure. 

Hapaxénotc, ecwc (À), m. sign.: 
de plus, action de coller ensemble. 

Hapaxo]nrixéc, 1, 6v, propre 
à coller, à rapprocher les chairs. 

Iapéxooc, 06, ov, plaqué d’un 
seul côté. RR. x. x6)a. 

Dap-axokouôéw-&, f. fow, avec 
le dat. accompagner, suivre : au fig. 
suivre Îles raisonnements de quel- 
qu'un ; saisir, comprendre. Tà rap- 
axolouBouvtæ, les circonstances at- 
compagnantes. RR. x. äxoloudew. | 

TapaxokoUônpa , atoç (td), ce 
qui accompagne, ce qui suit ; con+ 
séquence. 

IlapaxokoUbnaic, ewç (), suite, 
conséquence : g/ois conception, in- 
telligence. 

Tapaxokoubntixés, ñ, 6v, intel- 
ligent , qui suit aisément le fil d’un 
discours ou d'un raisonnement. 

Iapaxolovintixws, adr. avec 
intelligence. 

Tapaxopiôn, ñç (À), action de 
transporter : arrivée, trajet : impor 
tation : introduction. R. de 

Hapaxouitw, f. {cw, transpor- 
ter au delà : faire passer à côté on le 
long de : introduire en cachette: im- 
porter, æpporter. || Au passif, ètre 
transporté au delà ou le long de, 
dépasser , longer ou côtoyer, avec 
l'acc. aborder à quelque rivage en 
suivant la côte, avec elç et l'acc. || 
Au moy. Tapaxouliteofar ra Enaa 
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xatà Kaloapoc, Plut. porter les ar- 
mes contre César. RR. ñ. xou{iw. 

TapaxopoTis, où (6), celui qui 
transporte, qui introduit, qui im- 
porte. L 

Iapéxopua, atos (vd), pièce 
de monnaie fausse ou mal frappée : 
au fig. fausse imitation. R. xapa- 
LOT TL. | 

Tapéxouos, 06, ov, chevelu. RR. 
7. XOUN. ; 

Tap-axoväw-&, f fc, aiguiser 
en frottant sur une pierre, d’où qfois 
par ext. frotter doucement, cares- 
ser : au fig. exciter, aiguillonner. 
RR. #. &xovauw. 

Tap-axovr(tw, f. (ow, lancer un 
javelot au delà de ou plus loin que : 
frapper avec un javelot? RR. x. 
&xovTIEU. 

Hapaxonn, ñç (à), folie, manie, 
aliénation d'esprit. R. napaxortu. 

Hapäxonog, 06, ov, fou, mania- 
que, extravagant. 

Hapaxontixôs, ñ, 6v, c. rapé- 
xonoc': de plus, qui aliène l'esprit, 
qui fait tomber dans le délire. 

Hapæxértw, f. x6Yw, couper, 
déchiqueter : plus souvent, frapper 
mal ou à côté, d’où par ext. faire de 
la fausse monnaie : au fig. altérer, 
falsifier, contrefaire , ou qfois léser, 
tromper (d'où Ilapaxônteiy rivd, 
faire tort a qn, le frustrer, le priver, 
— tivé ou tivéç, de qe): en t. de 
mus, toucher faux ; frapper une au- 
tre corde que celle qu'on voulait ou 
no devait toucher au fig. dans 

sens neutre, Tiaxpaxontei tñ 
Gtavola, ou simplt. rapaxénrtev, 
avoir l'esprit dérangé, être fou. Tlapa- 
XÉTTWV ie, un fou, un insensé. 
[apaxexoupévos &vñp, un homme 
corrompu, un pervers. RR. x. x6rt, 


Tapa-xopéw-w, f. nsw, balayer. 


RR. ñ. xopéw. 

Tapaxéocuws, ads. contre la dé- 
vence. RR. ñ. x0ou0s5. 

Iapa-xotéw-w, f. ñow, garder 
raucune. RR. x. xotéw. 

Tapaxoupeüw, f. e0aw, tondre 
mal ou d’un seul côté. RR. x. xov- 
pEUw. 
+ Hapaxouotc, ews (%), Gloss. ac- 
üon d'entendre mal. R. rapaxoüw. 

Tapéxouaux, atos (rd), chose 
mal entendue où mal comprise : mau- 
vaise doctrine. 

Iapaxouotéov, v. dernapaxoü. 

Iap-axoüw, f. xxovcopat, enten- 
dre mal ou à demi : écouter avec 
négligence, avec distraction, ou faire 
semblant de n'avoir pas entendu : 
refuser d'écouter, désobéir : entendre 

ar hasard ou en passant : écouter 

urtivement : ouir dire. Le reg. de 
la pers. au gén. celui de la chose à 
l'acc. ou au gén. || Au passif, ètre 
mal entendu où mal cbéi ; n'être pas 
écoute, RR x. àxnüw. 
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Hapa-xpartéw-&, f. ñow, conte- 
nir , retenir : dans le sens neutre, 
être affermi ? RR. %. xpatéw. 

Tapaxpépapa, f xpeunoouat, 
être suspendu auprès de, pes 
de, dat. Tà napaxpeudueva, les par- 
ties accessoires. RR. x. xpépapas. 

Tapa-xpeuävvu, f xpeudoo, 
suspendre à côté ou au côté de; 
laisser pendre auprès ou à côté, — 
XEpac, Hom. les mains à côté du 
corps. RR. x. wpepävvuqu. 

Tapäxpnuvoc, 06, ov, qui est en 
pente, en précipice. RR.7. xpnuvôc. 

Dapæxpivw, fiv, placer deux 
objets l'un à côté de l'autre pour les 
juger ; comparer, mettre en ordre : 
mettre en ligne, ranger en bataille : 
qgfois mal juger ? RR. x. xpivo. 

[ap-axpodouat-œuat, f cop, 
comme Trapaxobw , et de plus don- 
ner malignement une interprétation 
fausse à ce que l’on entend. RR. x. 
&xpodoprar. 

[apaxpôaars, ewç (ñ), action de 
mal écouter : désobéissance ; indo- 
cilité ; opiniâtreté. 

Iapaxpoathç, où (8), qui entend 
mal ce qu'on dit ou qui donne un 
faux sens à ce qu'il entend. 

Tapa-xpoxiow, f (ow, imiter le 
safran; tirer sur le jaune. RR. x. 
XPOXOG. 

Taipæxpotéw-&, f. fow, exciter 
ea frappant doucementavec la main ; 
encourager par des applaudisse- 
ments, exhorter. RR. x. xpotéw. 

Tapäæxpouais, ews(ñ), action de 
repousser : en {. de mus. action de 
toucher à faux : en t, de lutteur, 
croc en jambe, d'où au fig. super- 
cherie entre des lutteurs; fraude, 
tromperie; erreur, méprise : gfois 
dérangement d'esprit, manie, dé- 
lire. R. rapaxpoüw. 

Haxpaxpouaryolvixos, 06, OV, qui 
trompe en ne faisant pas bonne me- 
sure. RR. rapaxpouw, yoivié. 

Tapaxpouartixôc, ñ, 6v, fraudu- 
leux, trompeur : propre à faire sor- 
tir l'âme de son assiette naturelle, 
Le dérange l'esprit, qui porte au 

élire. R. rapaxpoüw. | 

Ilapaxpouatixoç, adv. fraudu- 
leusement. 

HapéxpoudTog, 06, ov, fou, qui 
a l'esprit dérangé. 

Tapæxpoûw, f. xpobow, repous- 
ser : eu t, de lutteur, donner un croc 
en jambe , d'où au fig. supplanter, 
tromper : q/ois faire pencher la ba- 
lance, et par suite tromper sur la 
mesure : gfois déranger l'esprit, je- 
ter dans une folle manie : ex {. de 
marine, attacher la voile au mât. || 
Au moy. repousser loin de soi, d'où 
au fig. refuser, rejeter, éluder, évi- 
ter : plus souvent, tromper, abuser, 
induire en erreur. [| #u passif, ètre 
repoussé, supplanté, trompé, être 
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fou et tous les sens corresp. à ceux 
de l'actif et du moyen, RR, n. 
XxpoUw. 

Tapæxpünte, f xpÜüÿw, cacher. 
RR. x. xpUrTO. 

Hapaxpotuw, f. xpHEw, croasser 
auprès. RR. x. xp&ütw. 

* Japaxtaiog, «, ov, P. p. rap- 
&XTLOG. 

Hapaxtéopa-ouar, f foouu, 
acquérir, ajouter à ses propriétés : 
au parf. avoir acquis ou posséder en 
outre; posséder dans le voisinage. 
RR. x. xTaopuat. 

Tapäxtnç, ou (6), piqueur qui 
conduit la meute. R. rapéyw. 

Tapaxtimaic, ewç (à), l'action 
d'acquérir de nouvelles propriétés. 
R. rapaxtéopa. 

* [apaxtiôiog, 06, ov, P. p. rap- 
&xTtoc. 

Hapaxtixôç, ñ, 6v, qui ala vertu 
de produire ou de faire paraître au 
jour. R. rapdyw. 

x Tapäxtioç, æ et gfois oç, ov, 
Poët. situé sur le bord de la mer: 
qui bat où qui baigne le rivage. 
RR. rap4, &xtñ. 

TapéxuxAoc, 06, ov, au pl. na- 
p£xUX) 0: ef rapéxux)a, partie cir- 
culaire d'une roue. RR. x. xÜx)oc. 

Hapaxväiw, f xuAlow, rouler 
une chose auprès d'une autre, rég. 
ind. au dat, RR. x. xv\(w. 

Hapaxupétios, Oç$ OU & OV, On- 
dé, moiré, en parl, d'une étoffe. RR. 
ñ. xÜLa. 

Tlapaxuvéyyn, nç (ñ), angine la- 
térale. RR. x. xuvdyyn. 

Hapaxurtixdç, ñ, 6v, qui a jour 
sur les maisons voisines. R. de 

Tapæxünte, f. xÜYw, se baisser 
de côté, regarder de côté en bais- 
sant la tête, resarder de côté, de 
haut en bas ; regarder de plus près, 
examiner : ne faire que regarder 
en passant; traiter une chose en 
passant, l'effleurer, s’en occuper lé- 
gèérement. RR. x. xÜrtw. 

* Tapæxupéw, f xÜpow, Poeét. 
pour Rupatuyyévuw. 

Tapaxubie, ewç (à), l’action de 
regarder de côté en baïssant la tète, 
et autres sens de rnapaxunto. 

[apaxwpwIéw-©, f. now, rail- 
ler ou plaisanter en passaut, ridicu- 
liser. RR. x. xwuwôËtw. 

Ilapaxwpoc, 0ç, 0oy,un peu sourd, 
qui a l'ouie dure. RR. x. xwp6c. 

Tapaxwyh, ns (ñ),c. rapoxwyn. 

Tapaabeiv, inf. aor, à denagça- 
Aa64ve). | 

Ilapalaléw-&, f. fow, parler à 
tort et à travers. RR. n. }x)éw. 

‘Tapalauéave, f. Añÿopuat (aor. 
rapéAabov, etc.), prendre avec soi : 
prendre en main, entreprendre: re- 
cevoir au sortir d'un lieu ou au sor- 
tir des mains d'un autre : prendre 
possession de : recevoir la soumissiva 
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de : recevoir de qn par tradition ou 
par succession ; succéder à ; appren- 
dre par tradition. Tà ragetnuuéva, 
ce qu’on apprend par oui-dire ; les 
traditions. || Au moy. gfois m. sign. 
RR. x. }au6ave. 

Îapakéure, f. }éuŸo , briller 
auprès ou à côlé; jeler un peu d'é- 
clat. RR. x. \éuro. 

Hapihkauie, ewç(ñ), tache dans 
l'inis de l'œil, en t. de med. 

NacadavOdve, f. Añnow (aor. à 
rapékabov, efc.), èlre caché ne 
être inconnu à, ignoré de, avec l'acc. 
|| Au moyen, oublier, avec le gen. 
RR. #. avÜave. 

Iapxhexive, f. avw, c. Aealve. 

Ilanaksavrix6s, ñ, 6v, propre à 
polir, à racler. RR. x. Acaive. 

Hapahéyw, f. AéEw, extrava- 
guer, dire des absurdités, déraison- 
ner. || Plus souvent au moyen, cueil- 

‘lir où ramasser en passant ; arracher 
‘un à un, les cheveux, le poil, etc. ; 
amasser ou gagner par des moyens 
illicites : er f. de marine, côtoyer, 
longer , avec l'acc. : Poët, dans le 
sens neutre, coucher auprès de, être 
couché avec, dat. RR. 7x. Xéyw. 

Napañentéov, v. de rapxheires. 

Iapañertrix6c, ñ, 6v, qui omet, 
qui néglige. Méboôos rapadentent, 
prétérition, en £. de rhet.R. de 

Hapaheite, f. Aeiÿw, laisser de 


‘ côté; passer sous silence; négliger ; 


omettre.{| #u passif, être omis, laissé 
de côté : être arricré, présenter un 
déficit. Tà rapaketmôueva, Bibl. les 
Paralipomenes, c. à d. supplément 
contenant les choses omises, cinquiè- 
me livre de Moise. RR, 7. Xefrw. 

Hap-adeisw, f. aketÿw, frotter, 
enduire. RR. 7. &eiquw. 

Hapieuhte, ews ($), omission : 
prétérition. R. rapaleiru. 

Troaeuxoc, 06, ov, blanchissant, 
qui tire sur le blanc. RR. zapé, 
Aeux6s. 

x Ïaçxhetocw (sans fut), Poët. 
pour rapapäu. 

Hazoa yo, f Añtw, faire cesser, 
calmer ? en t. de 
vant-dernière place ; avoir telle ou 
telle pénultième., ‘H rapalñyovoa 
(s. ent. su]a6ñ), la pénultième. 
RR. 7x. Añyw. 

Fapdntie, eus (ñ), en #4 de 
gramm. la pénultième : qgfois dési- 
nence ? 


Tapainntéoc, «, ov, adj. verbal 


de rapadau6ave. 

Hapoñrme, ou (8), celui”qui 

reçoil, qui perçoit les impôts, etc. 
«R. rnapaaubave,. 

Tapaïnntéc, À, 6v, qu'on doit 
ou qu'on peut prendre avec soi, trans- 
meltre ou entreprendre. 

Tapoñirtwp, opoc (6), celui qui 
prend en main, qui reçoit par trans- 
Mission; héritier. 


gramm. être à l'a- 
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Hapalnpéw-&, f. ñow, extrava- 
guer un peu, avoir l'esprit un peu 
dérangé, radoter. RR. x. Anpétw. 

Tapañpnua,atos(rè), radotage. 

Fapalronots , Ewc hs. légère 
aliénation d esprit ; radotage. 

Hapéinpoc, 06, ov, qui extrava- 
gue un peu, quiradote. || Subst. (è), 
radotage. RR. x. Àñpoc. 

_ Hapéinbic, sw (ñ), action de 
prendre avec soi, de prendre en 
main, d'entreprendre : action'de re- 
cevoir de la main d'un autre ou par 
tradilion; succession ; acquisition 
nouvelle. À. rapalau6éve. 

Tapzhia, aç (f), fem. de rnapä- 
Ac. Voy. rapäloc. 

Tapxh04to, f. &ow, se pétri- 
fier. RR. rap&, A6oc. 

Tapéliuvos, 0ç, ov, situé auprès 
d'un marais. RR. x. Auvn. 

Iapakuréve, p. rapakeine. 

Ixpélioc, oçou a, ov, maritime, 
voisin de la mer. ap&lo 6pvibec, 
Soph. oiseaux de mer. ‘H rapalis, 
s. ent, Yñ, le bord de la mer; con- 
trée maritime, ef spécialement Pa- 
ralie, le littoral de l’Attique. OÙ Ta- 

&ot, les Paraliens, c. a d. les ha- 
D aue des côtes, dans l'Attique. Tà 
Hapähiæ, les Paralies, rom d’une 
fête grecque. H rapalla vauc, comme 
À Iäpæoc, la galère Paralienne. 
RR. ñ. &ç. 

+ Iapooionopat, f. aooouum, 
Gloss. être pris avec ou en outre. 
RR. nr. &hioxout. 

Tap-alitalvw, f. Aow (aor. à 
rapñhtov, efc.), pécher, commettre 
une faute. RR. —. &Aitalve. 

Iapaïltne, ou (6), matelot de la 
galère paralienne. R. répaoc. 

Tapolorenç, ou (6), habitant des 
côtes maritimes. R. rap. 

Tapalayn, ñç (#), changement, 
transmutation : modification, diffé- 
rence : retour alternatif, succession, 
vicissitude : erreur, méprise. R.#ap- 
a 

Ia a, atoc (tè), ce qui 
fait la différence : SAS re 
sité : vicissitude, variation, inéga- 
lité : gfois objet d'échange, échange : 
qgfois au pl. choses qui se croisent, 
qui se recouvrent ? 

IapoMaxtéov, verbal de nap- 
mAicow. 

Hapadaxtos, 05, ov, sujet à 
changer. | 

TapaéE, adv. alternativement ; 
tour à tour ; d’une manière variée. 

Tapalabte, ewç (ñ), change- 
ment, différence : action d'alterner : 
en t. d'astron. parallaxe. 

Tap-aésow, f. aX\GEw, varier 
alternativement : faire alternative- 
ment de diverses manières : dépas- 
ser, passer au delà : surpasser, vain- 
cre : éviter, se détourner pour évi- 
ter quelqu'un ou quelque chose : 
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confondre par erreur ou par mé. 
prise : dans le sens neutre, se trom- 
per, se méprendre, s’égarer, se dé- 
tourner de, gén. : changer, passer 
d'un état à un autre, se dénaturer, 
dégénérer, — efç ri, en qe: différer, 
ètre différent de, avec le gén. : per- 
dre la raison, tomber en délire : être 
bizarre, étrange : qfois dépasser tou- 
tes les bornes, être immense, consi- 
dérable. Tapalérre, impers. il im- 
porte. {| 4u part. parf. passif, aç- 
rnaymévos, r, 0v, changé, dénatu- 
ré; extraordinaire, étrange ; diffé- 
rent de, gén. RR. rapé , &\éccw. 

Tapænkeninesov, ou (Trè), en t. 
de gévm. parallélipipede, corps ter- 
miné par six parallélogrammes. 
RR. rapalnioc, érineëoy. 

ES le aç (ñ), disposition 
parallèle. R. rapé)ndoc. 

HapxnAitw, f. (ow, placer vis- 
à-vis ou en regard; mettre en pa- 
rallèle, comparer. 

IapalnAou6e, où (6), disposi- 
tion parallèle : en ?. de rhét. paral 
lélisme, sorte d'antithèse. 

… IxpaNnioypaupov, ou (ro), es- 
pace renfermé entre quatre ligne: 
paralleles, parallélogramme.RR,. rc - 
paANAOS, Ypapun 

Taparios, 06, ov, placé en re- 
gard ; parallèle ; réciproque : qfois 

ressé, serré.[| {u pl. OL nap&rot 
es cercles parallèles, en f. de gcogr. 
Tapdnla, adp. comme rapalr- 
Awç. Ex rnapañou, m. sign, RR. 
rap&, adirdwv. 

Re adv. en regard ; en 

allèle. 

? Ilapaloyn, 6 (À), c. rapaloyia, 
ou plutot lisez rapaywyn. 

Iapaloyia, aç (À), fausse analo 
gie; erreur ; tromperie; faux pré- 
texte. R. rapaloyoc. 

Tapa-hoyiçoupar, f (copat, faire 
un faux raisonnement, mal raison- 
ner : faire un faux calcul : se trom- 
per : act. tromper par un faux rai- 
sonnement ow par un faux calcul, 
ou en général tromper, frauder. || 
Au pass. être trompé, dupé. RR. 
rapa, Aoyiropas. 

Iapaoyiou6c, où (6), paralo- 
gisme, faux raisonnement, erreur 
qui en provient : discours captieux 
et propre à surprendre. 

poses où (6), qui em- 
ploie de mauvais raisonnements : 
mauvais raisonneur : trompeur. 

Hapaoyiotixés, ñ, 6v, habile à 
tromper par de faux raisonnement: ; 
captieux, sophistique. 

Ilapakoyiotixoe, adv. avec trom- 
perie, captieusement. | 

Iapoïoyiorés, ñ, 6v, facile à 
tromper par de faux raisonnements. 

Hapdoyoc, 06, ov, qui renfermo 
une erreur de raisonnement ou de 
calcul : qui manque d'analogie ou de 
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proportion : qui choque la raison, 
absurde : inopiné, qui trompe toute 
révoyance : dont on ne peut ren- 
raison, extraordinaire. || Subst. 
Haxp&oyoc, ou (6), comme tè rapä- 
Aoyov, mécompte, erreur de calcul 
ou de raisonnément : tournure inat- 
tendue des choses : manque de pro- 
portion ou d’analogie : absurdité. 
RR. r. }6yoc. 

Iaxpxhéyws, adp. sans raison; 
sans proportion; sans analogie ; faus- 
sement, d'une manière absurde ; ino- 
pinément, contre l'attente. 

Tapxoimos, 06, ov, restant, qui 
est de reste. RR. x. hotxc. 

Tapadotalve, f. «vw, rendre 
hlquee RR. ñ. Aoëxive. 

4pa)06, 06, ov, marilime, voi- 
sin de la mer : qui vit sur la mer: 
nautonnier, rameur. ‘H répalos, 
s. ent. vauc ou tpwpnç, la galère 
paralienne, une des deux galères sa- 
crées chez les Athéniens : l'autre 
s'appelait vaÿç axlautvia, la Fu 
salaminienne. La galère paralienne 
servait à transporter à Délos les 
théories ou députations sacrces, et 
aussi qgfois aux affaires pressantes 
et impérieuses de la république. 
Of népado:, les habitants des bords 
de la mer; les Paraliens, dans l’At- 
tique : les matelots ou les soldats 
de la galère paralienne. RR. nr. &Xç. 

Hapadoupyñc, ñç, éç, garni d’une 
bande de pourpre. Ol rap@oupyets, 
ches les Perses, citoyens de la se- 
conde classe. RR. x. &oupyñc. 

Hapadoupyts, (606 (à), robe bor- 
dée de pourpre. 

Iaparoupyés, 66, 6v, comme 
rapakoup y. 

+ Iapaouta, 4ft.p.rapalotetou. 

Tapa-koüw , f. Aoüow, laver ou 
baigner auprès. || Au moy. se baï- 
gner auprès. RR. x. oûw. 

Hapwmotia, æç (%), encolure 
d'un cheval. RR. x. Àégoc. 

Hapamoc, 06, ov, voisin des 
Alpes. RR. nr. *Adnec. 

Tzca-)uy{Çw, f (ow, tordre, tor- 
tiller. RR. x. Auyito. 

[Mapa kuréw-@, f. ñow, affliger, 
attrister. RR. x. \uréo. 

Iaphumnc, 06, ov, douloureux, 
affligeant. RR. #. \6rn. 

Iapahurpos, 06, ov, peu fer- 
üle. RR. x. Aurpôc. 

Iacduotc, ewç (à), relâche- 
ment. faiblesse, affaiblissement : pa- 
ralvsie, en {. de med. R. rapalw. 

Fapz)uréov, v. de rapaite. 

Tapalurixôs, ñ, 6v, propre à 
lâcher, à affablir: en t. de med, 
paralytique. 

Tapautos, 06, ov, relâché, af- 
faibli : g/ois paralysé. 

? Mapa lurpéw-w, f. wow, remet- 
tre en" liberté moyennant rançon. 
RR. =, Aurpéw 
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Iapalw, f. Aüow, relâcher, 
rompre, dissoudre, aflaiblir,énerver, 
au propre et au fig : affranchir, dé- 
livrer : congédier, licencier : détour- 
ner de, priver ou exempter de, rég. 
ind. au gén. : délier, ouvrir, débou- 
cher : détacher, séparer : violer, en- 
freindre : mettre fin à, terminer. 
’Enetpñro toûç AGnvalouc Thç te 
ën” aïTov dpynñe napañberv, Thucyd. 
il s'efforça de faire revenir les Athé- 
niens de leur colère contre lui. Iup- 
Evoe this &pync TÔv Extpoviänv, 
Thucyd. il priva Scironide du com- 
RS à Iapéduoe thç xataëi- 
xnç , Luc. il l'exempta de la peine. 
Hapaldous Tàa oauxxla, Plut. ayant 
ouvert les sacs. Tapahbeiv Toùc vé- 
uouc, enfreindre les lois. Mxpakberv 
Tv aupiobñmot, Zsée, mettre fin 
à une contestation par son désiste- 
ment. || 44 pass. Hapa)ÿeoôar, s'a- 
bandonner à la mollesse, à l’oisi- 
vetc. Fxpalskuuévoc, nov, affaibli, 
énervé ; paralytique. RR. x. }üw. 

+ Mapiwpa, aroç(rè), Gloss. bor- 
dure d'un habit. RR. x. \oua. 

Iap-aupaprtéävw, f. auaptaso- 
uat (cor. rapñuaptov, erc.), s'éga- 
rer, manquer le but; faillir, errer ; 
s'écarter de, gér.RR. ñ. &uaptäve. 

Iapanaprupla, a«ç (ñ), excep- 
tion proposée de vive voix, ent, de 
Jurisprudence. RR. x. paptupla. 

x Ilapauacñtne, ou (6), Comiq. 
parasite. RR, nr. pacdopat. 
x Îapauacdvens, ou(6), Com. m.s. 

Ilapapayaplôtov, ou (rè), pe- 
tite épce des Barbares. RR. 7. a- 
xatplôtov. 

Iap-au6)10ve, f. vvw, Émousser. 
RR. =. äuBAUve, 

Iapaueb-inu, f now, omettre, 
négliger, laisser de côté, abandon- 
ner. RR. ñ. ueblnur. 

Hap-xuetéw, H efÿw, passer au 
delà de, dépasser : passer ou couler 
le long de , avec l'acc. : surpasser, 
vaincre, l'emporter sur, — tivé, 
sur qn, — tivé, en qe. |] 4u moy. 
m. sign. ou qfois changer de, avec 
l'acc. RR. x. àue(6u. 

Uap-auekéw-®, f ñow, négliger, 
faire peu de cas de, mépriser, dédai- 
gner, laisser de côté, omettre, avec 
e gen. RR. ñ. ueléw. 

«x Tapauéu6lwxa, Poët. parf. de 
Rapablwartw , voyez RapaLodEv. 

Iapauéuvnua, parf. de nupa- 
LLtUvATxopLaL. : 

Tapauévw, f ev®, avec le dat. 
rester auprès ; demeurer auprès de 
quelqu'un, chez quelqu'un : s’'appli- 
quer constamment à une chose: sans 
rég. demeurer, subsister, durer ; 
avoir de la persévérance. RR. x. 
mévu. 

Tapéuesoc, oc et n, ov, placé au- 
près du milieu, voisin du milieu. ‘O 
rapäpesoc Séxtudos, le doist annu- 
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laire. ‘H rapauéon (s. ent. yopêñ), 
la seconde des cinq cordes de la 
lyre. RR. ñ. uéooc. 

Tapauetpéw-&, f. fow, mesu- 
rer une chose sur une autre : juger 
par comparaison : compenser : q/ois 
mesurer en long, c. à d. par ext. 
longer, côtoyer. RR. nr. etpéuw. 

Iapauérpnots, ewç (h), mesure, 
comparaison. 

x Tapoauetoua, f ebooua, Dor. 
et Poët. pour napapeiéouat, sur- 
passer. 

x Taxpaunxéuws, adv. Jon. en long, 
d’une manière oblongue. R. de 

Tapauñanc, nç, 66, oblong, qui 
s'étend en long. RR. x. pñxoc. 

Hapæunxüve, f. vv®, allonger, 
prolonger : temporiser, hésiter. RR. 
T. NXUYU. 

Fapauñptæ, wv (rx), les parties 
latérales de la cuisse. RR. —*. urpô. 

Hapsunoratos, œ, ov, ef 

Tasaunpiftoc, 06, ov, qui s'a- 
dapte à la cuisse. || Subst. Mapsur- 
ee wv (ta), cuissards, armure du 

saut de la jambe : harnais qui re- 
couvre la cuisse du cheval. 

Tapaplyvous ef iyvüe, ff Litw 
(aor. napéuiEx, etc.), méler, mélan- 
ger. RR. x. p{yvupt. 

Tapauixp6v, ady. pour rap uit= 
xp6v, peu s'en faut, presque : peu, 
guère, pas beaucoup.RR. x. uxp6c. 

Tap-auéoua-œut, fioouat, 
vaincre. RR. 7x. 4uu)douar. 

Hopéuoc, oc, ov, qui a de 
l'émulation, qui dispute ou qui ob- 
tient la supériorité. RR. —. &uthka. 

Tapa-puvñoxop, f uyroouot, 
rappeler en passant, faire mention 
de, gén. RR. x. LIL vAoxw. 

x Tapautuvo, Poët. c. rapauévw. 

x Iapæpuivubéw , Jon. diminuer, 
ne plus suffire à, gen. RR. x. ur 
vO8w. 

Tapaulk, ade. en mêlant, en se 
mélant. R. rapau{yvut. 

Hapautéoïvdtatw, f. &cw, imi- 
ter les accords demi-lydiens.RR. x. 
tEo}VÔtoc. 

Hapauloyw , f. ulèw, c. rapa- 

{yvou. 

: né cashe » inf. aor. 1 de 
RAPALIULVAXOMEL. | 
x Îlaoauodeiv, Poët, inf. aor. 2 de 
rapa6kwoxw , marcher auprès. RR. 

r. Blwoxw. 

Ixpauovn, ns (%), assiduité, 
persévérance, constance. R. rapa- 
Lévur. 

Napzxuévipoc, 06, ov, qui resle 
constamment auprès de qn; assidu, 
persévérant, constant. 

Tapapovinows, adv. assidument. 

Hapäuoyvos, 06, ov, ©. napa- 
BOvLOG. 

Tasauévws, c. napauovipus. 

Hapiuousos, oc, ov, étranger 
aux muses : qui manque de goût : 
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qui blesse l’accord des sons : au fig. 
surprenant, étrange: Poët. élran- 
ger à, dat. RR. ñ. pouoa. 
Tap-auréyw, f. aupéte, couvrir, 
voiler, envelopper. RR. x. &uréyu. 
Hapauréxaæ, wv (rà), bandelet- 
tes ou las pour nouer les che- 
veux. RR. n. aurué. 
Hap-auruxito, f. {ow, nouer ou 
relever avec une bandelette. 
Tapæypvôdw-&, f. ñow, moisir 
par les bords. RR. x. uuôauw. 
Tapapubéoua:-oùvpar, f noo- 
uat, prim. et Poët. donner des con- 
seils, des avis, des exhortations; 
conseiller, persuader, — tf tivt, qe 
à qn : plus souvent , consoler, et par 
ext. remédier à, réparer, compen- 
ser, ou qfois amuser, charmer , avec 
l'acc. RR. #. pubéopat. 
ITapapvôntéov, verbal du préc. 
Hapupvônmce, où (6), consola- 


Hapauvôntixôc, fi, 6v, propre à 
consoler, consolant. 

Hapauvônrixws, adv.de manière 
à consoler, 

Hapauvô{d, «ç (f), exhortation 
pour calmer, pour apaiser; consola- 
tion, soulagement, adoucissement : 
en t. de rhet, correction. 

Iapaunvôtxés, ñ, 6v, © napa- 
HvÜnTiIx OS. ; 

IapauÜôtov, ou (rè), consola- 
Uon, et par ext. adoucissement, sou- 
lagement, remède : douceur, jouis- 
sance, tout ce qui apaise ou flatte : 
offrande ou sacrifice expiatoire. 

+ Uapauuxéouat-wuar, f ñoo- 
dat, Poëet. mugir, faire un bruit 
sourd et terrible. RR. ñ. uuxéopas. 

Ilap-au0ocw, f. auÜEw, racler à 
côté ou égraligner. RR. r. &uÜocw. 

Iapæutw, f LÜow, êlre entr’- 
ouvert. RR. x. püw. 

Hapépwpos, 06, ov, un peu fou. 
RR. ñ. LwpÔc, 

Iapavæ6aive, f. 6ñcouat, mon- 
ter à côté. RR. n. ävé, Baive. 

Dapava-yiyywoxw où yivwoxw, 
fywocnuar (aor. à napavéyvwy , 
etc.), lire auprés; collationner : 
lire une chose apres une autre : 
faire une deciture comparative de 
deux choses, comme de deux lois 
dont on veut faire substituer l'une à 
l'autre : qfois mal lire, mal réciter. 
RR. x. àva, YYYWoxw. 

Jap-avayxétw, f. &ow, contrain- 
dre à. RR. ñ. &vayxäto. 

Ilapavayvwoi, ews (ñ), action 
de Lire aupres, de collationner, et 
autres sens de napavayiyywaxuw. 

Iapavaôvopat, £ Ôvoopat, sor- 
tir à côté, s’élancer d'auprès de.RR. 
&. dvd, Cvouat. 

*x Tapavatctéow-0 (sans fut), Poët. 
habiter auprès de, acc. RR. "x. 
Y QUETA UD, 

* Tapavalw (sans fut), Poët. m. 
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sign. [| Æu moy. (aor. rapevacaé- 
5 , habiter Le Ge habiter au- 
pres, reg. ind. au dat. RR. n. vaiw. 

Lapavaxaivw, f. xAvo , faire 
pencher du côté de : faire coucher 
auprès. || 44 moy. se mettre à table 
auprès de, der. RR. x. àv&, xh(vw. 

* Iap-avalioxw, f. rap-avaloow 
(imparf. rnapnvälioxov et rnapavh- 
Aoxov, etc.), depenser de plus ou 
en outre : dépenser mal à propos, 
consommer en pure perte. RKR. x. 
àävaliaxw. 

1 Ilap-ava)ôw-&, m. sign. 

Tlapavähwpa, atoc (ro), dépense 
inutile où superflue : dépeuse ac- 
cessoire : surcroit de dépense. 

Dapavanatouou, f ratoouau, 
se reposer auprès de, dat. RR. x. 
ävé , Kaüw, 

Ilapava-rslvw, s'étendre le long 
de. RR. —%. &. teivu. 

Tlapavatédo ef au moy. Ila- 
pava-téAlouat, f: teloüuat, se lever 
auprès, ez parlant d'un astre. RR. 
#. &. TÉAAW. 

Ro See » f. Goo- 
pat, devenir nubile, en parlant 
d'une jeune fille. RR. x. àvôpéop. 
" k Jlapaveiooua, Poët. futur de 
RAparTTOUAL 

Jlapavéuw, f veu&, paitre au- 
près. RR. n. vépu. 

x [apævéoua, Poët. comme xapa- 
viooopat. 

Iapaveupl{w, f (aw, relâcher 
les nerfs, énerver. Ilxpaveyeuproué- 
var xopôal, Aristt. cordes détendues. 
RR. nr. veupito. 

Tapaveuw, f vebaw , pres 
de côte : faire un signe de tête. RR. 
T. VEUW. 

Tapavéyw, f. é£w (aor. rapay- 
Éayov, etc.), élever ou s'élever à côté. 
BR. n. dvé, Eyu. 

Tapa-véw-w, f: veucopat ef veu- 
coÙuat, nager auprès de, dat. : 
nager Je long de ou au delà de. RR. 
Tapa, VU. 

Hapavéw, f. vhcw, entasser au- 
pres de ou à côté de : accumuler, 
entasser, amasser. RR. x. véw. 

«x Iapævnéw ou mnvéw, Ion. Poët. 
m. sign. 

Tlapavhtn, nç (À), s. ent. xopôn, 
la paranète, avant-dernière corde 
de la lyre. RR. nr. vim. 

Ilapavñyouu, f. vtouat, na- 
ger auprès de, dat. : nager le long 
de ou au delà de, atteindre ou dé- 
passer en nageant, acc. RR. x. w- 


xouat. 


? Tapavñw, comme rapavnéw. 
Tlap-avôéw-w, f. ñfcw, produire 
fleur sur fleur : plus souvent, dé- 
fleurir, perdre sa fleur, se flétrir : 
au fig. ds sa force, devenir fai- 
ble ou janguissant, s’amortir, s'é- 
teindre. RR. x. ävôéw." 
Tapavinu, f avñow, lâcher, 
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détendre; affaiblir le son, es # de 
musique. RR. r#. ävé, {nu 

x Ilapævixaw-w, f fiow, Poët. 
vaincre, surpasser. RR. %. vixée. 

x [apavicooua, f. vsicouu, P. 
aller au delà, passer devant, dépas- 
ser, avec l'acc. RR, #. vicaomou. 

Tapavornp, f ava-gtnaw, le- 
ver, élever. || Au moyen (aor. av- 
éctny), se lever. RR. x. ävé, Tom. 

Dxpavioyw, comme rapavéyo. 

Tapavoéw-®, f ñcw, avoir l'es- 


prit dérangé, être fou : gfois mal 


comprendre, mal concevoir. RR. x. 
voéw. 

Iapévota, 26 (à), folie, délire. 

Hapav-olyvuut et Ilapav-ofye, 
f. oEw, ouvrir peu à peu, entr'ou- 
vrir, entre-bäiller ; faire entrevoir. 
RR. x. &v&, oîyw. 

Tapavouéw-@, f fc (imparf. 
a A et rnapnvôuouv), agir 
contre les lois, enfreindre les lois : 
manquer à sa parole, violer sa foi, 
commettre une injustice, —etç tiva, 
envers qn : porter une loi contraire 
aux lois existantes : activement, trai- 
ter mal quelqu'un, lui faire tort. {| 
Au passif, Ilapavouoôat, éprou- 
ver une injustice : ètre privé de ses 
droits. R. rapévouoc. 

Tapavéurua, atoç (rè), action 
contraire aux lois ou à la justice, 
prévarication, délit, crime, 

Tapavéunot, ewç(#), m. sign. 

Ilapavouia, aç (#), tra 
sion de la loi; licence, délit, crime, 
iniquité : loi rendue contre les for- 
mes consacrées. 

Tapavoysos, 06, ov, qui agit con- 
tre la justice ou contre les lois ; cou- 
pable, criminel, méchant, pervers : 
contraire aux lois ou à la justice, il- 
légal, illicite.||Subse. Tapävouov, ou 
(vd), décret contraire aux lois exis- 
tantes. [lapévoua ypépatv, présen- 
ter à l'acceptation du peuple une 
loi contraire aux lois existantes. 
Iapavépuv ypépesbal viva, ac- 
cuser quelqu'un d’avoir présenté 
une loi contraire aux lois existantes. 
RR. rapé, vôpoc. 

Iapavôpuws, adv. contre les lois, 
la justice; contre les usages; contre 
la natureou le bon sens, absurdement. 

x Tapävooc-ous, 00ç-ou6, oov-ouv, 
Poët. qui est en délire, en démence. 
RR. x. vouc. 

Tapævooyitouat, f. {ooua, dé- 
rober, soustraire, — +tf tva, qe à 
qn. RR. x. voopitouau. 

x Iäpavta, adv. Poët. oblique- 
ment, de côté. RKR. x. avta. 
* Tapav-réw,P. p. rapavatéu. 

Ilapavuxtepeuw, f Eûcw , pas- 
ser la nuit aupres de, dat. RR. n. 
VUXTEPEUW. 

[apavüporoc, ou (6), le para- 
nymphe ou garçon de noces, jeune 
homme qui accompagnait le nou- 
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veau marié quand il conduisait son 
épouse chez lui. RR.7. vupn. 

Hasävuugoc, ou (#), celle qui 
conduisait la nouvelle mariée chez 
son époux, celle qui avait négocié 
le mariage. 

Dasavüoow, f. vüEw, piquer de 
côté ou en passant : exciter, slimu- 
ler. RR. —x. vüoouw. 

Tapatevos, 06, 0%, étranger à 
moitie ou en partie : inusité, étrange, 
singulier , bizarre , extraordinaire. 
RR. x. Eévôs. 

Tapatéw, f. Eécw, racler tout le 
long ou légèrement : raser, effleurer : 
suivre de près, e{ au fig. imiter. 
RR. ñ. Eéw. 

IIxpaénpoc, 0œ ov, un peu sec. 
RE. 7. Enpoc. 

Masakipitov, ov (rè), petit poi- 
gnard : épée courte passée dans la 
ceinture. RR. %. Eivoc. 

Hapakiois, iôoc (ñ), m. sign. 

Iapakôvios, 06, ov, placé au- 
hs ou le long de l'essieu : quitient 

roue attachée à l'essieu : au fig. 
dangereux, périlleux. || Subst. Ila- 
pa&ôviov, ou (rè), la clavette qu’on 
passe dans l’essieu. RR, x. &ëwy. 

Hapatovirne, ou (6), c. rapaté- 
viov. Voyez l'art. précédent. 

Iapaëovirides, wv (al), moyeux 
ou pivots de roues. 

Mapañuveors, wc (f), A4. pour 
Rapaouveots. Pour tous les mots qui 
commencent par Tnapaëuy, voyez 
RaApAOUY. 

Uapatvpéw-w, ou Evpéw-w, 
f. fow, raser à côté. RR. x. Evpdw. 

Iapékuoua, atoç(rè), ornement 
accessoire de sculpture. R. rapatüw. 

IHaxpéEvoroy, ou (td), caen 
instrument à polir les pierres. 

Hapaivw, f Etow, gratter ou 
polir ou sculpter tout auprès : par 
ert. raser, efflcurer, toucher légéère- 
ment. RR. ñ. Eüw. 

x Hapéopos, oç, ov, Dor. p.rap- 
fopoc. 

+ Hapänayos, ou (6), GL verrou 
d'une porte. R. raparrñyvuut. 

Taoanaôaywyés-w, f. now, é- 
lever autrement qu'il ne faut : dé- 
tourner par ses instructions, par ses 
conseils. RR. rnapé, natÜxywyéw. 

Taçanaituw, f. ratËovuo, faire 
allusion, — xpôcç s1, à qe : jouer ou 
plaisanter en pt RR. x. raitw. 

Haparaôvrwc, ads. en insensé. 
R. raparaliu. 

Tapäracupa, «tros (Td), folie, dé- 
raison, acte de démence. 

Taparaotos, os, ov, frappé de 
démence. 

Mapa-rraiw, f rarñow, frapper à 
côté, frapper à faux : dans le sens 
neutre, s'Ccarter de, avec le gén. : 
déraisonner, extravaguer. RR. :. 
Ra). 

* Taparilo, f raw, Poët. agi- 
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ter, secouer. [| 4u moy. s'agiter au- 
près de, dat. RR. x. rälw. 

[apänav, adv. pour napà nav, 
tout à fait, entièrement : en un mot, 
en somme : après une négation, au- 
cunement, point du tout. 

? Taparavräw-&, f. avmnoouar, 
aller à la rencontre. RR. —x. &ravtatw. 

Ilaparréoow, f. r&ocw, saupou- 
drer. RR. r. rnéoow. 

x Îzp-xnéocw, on. pour napa- 
pégrw. 

Îrpxraotév , où (td), sorte de 
collyre. R. raparäoow. 

x Tapanatäw-w, f ñow, Poeët. 
tromper, surprendre, induire en er- 
reur. RR. #. &ratéw. 

x aparagioxw, f. nap-anazñotw 
ee 2 rapñnapov, efc.), Poët. sè- 

uire, tromper : engager perfide- 
ment,—notety T1, à faire qe. RR. *. 
àrapio uw. 

Taparneiôow, f: relow, faire pas- 
ser d'une opinion à une autre: per- 
suader, dissuader, séduire par de 
faux raisonnements, induire en er- 
reur. RR. x. retôw. 

Ilapareigäuw-&, f. &ow, tenter, 
essayer, éprouver : risquer, hasarder. 
[LÆu moy. m. sign. AR. x. reipéw. 

Ixpaneiotixdç, ñ, 6v, propre à 
persuader. R. rapareiôw. 

Iaparehexiw-&, f. ñow, polir 
avec la doloire. RR. ñ. méhexuc. 

x Uapanéhouat (sans fut.), Poët. 
assister à, dat. RR. r. rélw. 

Trcaréuruw, f. répYw,envoyer 
ou transporter au delà, faire passer 
de l'autre côté; envoyer vers ou au 
au secours de; transporter, apporter, 
importer; transmettre, livrer, confier, 
abandonner (d'où Ilaparépreiv éau- 
tdv nôtois, Plut. se hvrer à la bois- 
son): souvent, escorler, accompagner, 
reconduireavec honneur (d'ou IIapa- 
néurev tôv telvewta, Athen. sui- 
vre le convoi d'un mort) : gfois pas- 
ser outre, négliger, omettre, dédai- 
gner. Iapäneuÿov éuolrAv paynv, 
Chrysost. renonce à combattre con- 
tre moi. || 4u moyen, Iaparéuro- 
ua, f réubopuat, renvoyer, rejeter, 
répudier,—Thv yuvaixa, sa femme, 
—+tàs lxernpias, les prières. [apa- 
réphacOat ctwnr, Greg. passer sous 
silence. RR. 7x. réuTrw. 

Haparenkeyuévws, adv. confu- 
sément, ensemble, en même temps. 
R. raparkéxw. 

Ilaparénraua, parf. pass. de 
RAPATETAVVUELL. 

Tapanepinatéw-w, f now, mar- 
cher auprès. RR. x. nepi, natéw. 

Taganeceiv, inf. aor.a de napa- 
riTTu, 

Haparéralos, 05, ov, couvert de 
feuillage : revètu de feuilles de mé- 
tal. RR. x. nétaov. 

Tapanérauat, © rapirtapor 
où RAPATÉTOUEL. 


ITAP 1057 


Tapanerävvupt, f retéow, ten- 
dre un voile au devant de; voiler, 
couvrir : étendre, déployer. AR. x. 
TETAVVUUL. 

x Tapanetéouar-œuat, Jon. pour 
HAPATÉTOULOL. 

Haparéraoua, atoç (rè), voile, 
rideau, tapisserie, toile de théâtre ; 
toute espèce de tenlure pour abri- 
ter, pour donner de l'ombre : rideau 
qni cache le maître-autel, dans l'é- 
glise grecque : au fig. voile, prétexte; 
parole qui cache un sens mystique. 

Faparrérope, f nrhaopat, vo- 
ler auprès ou le long de, voler au 
delà de. RR. 7. nétouou. 

Tapéners, ews (ñ), enction, di- 
gestion. R. rnaparértuw. 

Tapénnyua, atoc (td), tout ce 
qui s'attache ou s'ajoute : mais 
surtout, toute espèce de tableau des- 
tiné à être affiché : table de métal 
sur laquelle on gravait les traites, 
les lois, etc. : tableau astronomique, 
et par ext. système d'astronomie : 
tableau chronologique, historique, 
ou renfermant en abrégé les princi- 
pes d’une science, d’où par ext. rè- 
gles d’un art, d'une science : qfois 
recette médicinale, remède. KR. de 

Haparnyvuut, f: ñkw, attacher 
à ou auprès de : planter ou enfon- 
cer ou clouer auprès : clouer à : af- 
ficher : qfois simplement, ajouter. || 
Au moyen, faire afficher ; faire pu- 
blier, d’où par ext. instituer, consti- 
tuer ; exposer dans un tableau ; con- 
signer dans ses écrits.|[Le parf. Taox- 
REANYS a le sens Îf, être attaché 
à, au pr. et au fig. tenir à, adbérer 
à, avec le dat, RR. —. rñyvuuu. 

Ilaparnèdw-w, f: now, sauter 
par-dessus; franchir: fouler aux pieds, 
transgresser, violer. RR. n.7Tnôde. 

Haparriwtéç, ñ, 6v, couvert de 
boue,-sale. RR. x. *ni6w. 

Iapanñyiov, ou (rè), le petit os 
du coude, radius. RKR. x. ANXU-. 

Haparnxve, e0c (6, À}, qui tou- 
che au coude, attaché au coude. |; 
Subst. Hapärnyv, 806 (TÔ) s. e. lua- 
+iov, vêtement blanc avec une man- 
che de pourpre. 

Ilapa-riétw, f. écw,comprimer: 
surcharger, écraser par un trop lourd 
fardeau : tourmenter. RR. x. xté(w. 

Iapamecuéc, où (6), action de 
surcharger, etc. 

Iapanxpalive, f. «v®, exaspé- 
rer, aigrir : exciter à la révolte. RR. 
A. TIXPAIVU. 

Taparixpaouôéc, où (6), action 
d'irriter, d'exaspérer : colère vio- 
lente, irritation, emporlement : sé- 
dition, révolte. 

Iaparipnpnput, f. Tapanpno®, 
brüler. RR. 7%. riurpntu. 

Tapa-rnintw, f. necoüpa (aor. à 
napéreoov, etc.), tomber à côté : 
se trouver à côtc de, sur le passage 
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de, rencontrer, se rencontrer avee, 
s'offrir à, échoir à, dat. : intervenir, 
survenir, arriver, se jeter entre, dat : 
tomher de côté, et par est. dévier, 
s’écarter de, gen. : errer, failkr : 
divaguer, s'eloigner de son sujet: 
quitter son parti, l'abandonner. ‘O 
raparsewv, celui qu'on rencontre, 
le premier venu, un quidam. Tà 
rapaninrowra , événements , inci- 
dents. RR. x. rat. 

? Hapæmoretw, c. motebts. 

Hapariayiétw, f &cw, obli- 
quer, se tenir de côté. RR, =. nla- 
Y:OE 0) 

Thapærkäyios, 06, ov, un peu 0- 
blique. RR. #. néyioc. 

x Topariéiw, f. rAGyEw, Poët. 
égarer, détourner de la véritable 
route, écarter de, reg. ind, au gen. : 
détourner du vrai, jeter dans l'er- 
reur : dans le sens neutre, s'égarer. 
I| Au passif (aor. naperkéy{ünv), 
s'égarer, s'écarter de, gen. RR. *. 
rte. 

Hapanhavéw-t, f: few, m. sign. 
RR. . navée. d Li 

x Ifapandoroc, Dor. pour rapa- 
rÀfotoc. 


avoç (rè), signe 


d'improbation ou de doute en marge 
d'un livre. R. rapgarkécow. 
Hapanlaou6s, où (6), ordure qui 
s’amasse à l'embouchure d'une flûte 
ou d'une trompette : qfois transfor- 
mation, altération. 
ankioaw, f: &cw, frotter ou 
enduire à côté : ajouter à : inventer, 
imaginer : simuler, feindre : qfois 
transformer, altérer, donner une 
forme nouvelle, mais moins avanta- 
geuse. RR. xapé, r\@aow. 
IFapérlagtos, 00 0v, transfor- 
mé, altéré. 
Tapénsyua, atoç (rè), natte 
qu'on étend par terre.R. rapan)éx. 
? Iaparaetoc, «, ov, presque plein. 
RR, =. meioc. 
Daparndéxe , f. rhébw , enlacer 
avec, entrelacer, lacer. RA. x. rméxo. 
Ilaparndeupiôté, wv (rà), armure 
défensive qui couvrait le flanc des 
chevaux. RR. *. nhsupé. 
Hapéndeupoc, 06, ov, qui est au- 
près ou le long des côtes : latéral, 
Laparhsvpôw-&, f wow, garnir 
sur les flancs, sur les côtés. ; 
Ilapaxevatéoc, a, ov, adj. ver- 
balde d 
Iaxpandéw, f. nubooum etrhev- 
coüpœ, naviguer le long de, 1 , 
côtoyer : naviguer au delà de, dou- 
bler : faire par mer le trajet d'un lieu 
à un autre. RR. x. nétw. 
Taponinyla, aç (À), & #apa- 
rANElX. 
Tapaninyixôc, ñ, 6v, c. rapa- 
TANXTILXÉG. 
Haparinyinde, adp,commemapa- 
TAAXTLDE. 
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Tapaxknxtix6c, ñ, 6v, en t. de 
méd. paraplectique, frappé d’une 
paralysie partielle. R. rnapariñoce. 

Daparinxtuxüç, adv. par une 

lexie. 
Mi PPS 06, Ov, insensé, 
atteint de folie, maniaque : hébété, 
stupide : q/ois frappé de paraplexie. 

Haporañt, nyoc (6, À), primit. 
frappé de côté, d’où Poët. battu par 
les flots : er prose, frappé de ver- 
tige, aliéné. Voyez rapänAnxtoc. 

Depernieres (ä), “ t. de med. 
araplexie, paralysie d'une parti 

du nan : is douce folie oc- 
casionnée par un accès de paralysie. 

Haparinpéw-&, f. wow, rem- 
plir, compléter. RR. #. xinp6w. 

Haparñpwpua, atoc (rè), com- 
plément, supplément, tout ce qu'on 
ajoute pour remplir, souvent même 
sans nécessilé, remplissage : en f, de 
gramm. : particule explétive. 

Haparinpwuanxéc, ñ, 6v, ex- 
plétif. 

Tapaninpwupatix®ce, adr. d'une 
manière explétive. 

Hapariñpwaorc, 606 (#), rem- 
lissage : en t. de . addition 
‘une syllabe explétive. 

Tapaninoiéto, f. &ow, être 
voisin de, semblable à, dat R. de 

IaparAñatoc, oç ou æ, ov, ap- 
prochant, qui a quelque rapport ou 
quelque affinité, semblable à, dat. 
HaparAnotar vec, unnombre pres- 
que égal de vaisseaux. || du neutre, 
TaparAñorov ou Ilapaniñota, ad. 
d'une manière approchante ou sem- 
blable; presque a l'égal, presque au- 
tant que, dat. RR. rapé, nAnoloc. 

Haparinolwe, adv. presque de 
la même manière, d'une manière 
approchante, semblablement. 

Haparr)focw, f: rAñEw, toucher 
mal d'un instrument à cordes. [| 4x 
pass. être frappé de folie, de dé- 
menoe : avoir une attaque de para- 
lysie. RR. x. roc. | 

Iapardéxauos, oc, ov, qui a 
les cheveux bouclés de chaque côté 
du front. RR. —x. n\6xapoc. 

Haparhoxh, ñç (4), entrelace- 
ment, enlacement; mélange; inser- 
tion. R. rapandéxw. 

+ TTapanôpevos, n,ov, Poët. part. 
gor. à de naparéloua. 

Hapérhooç-ouc, oou-ou (8), l'ac- 
tion de naviguer au delà ou le long 
de ; trajet par mer. R. rnapanhéto. 

Tapa OOC-OUC, OOG-OUC, OOV- 
ouv, qui navigue à côté. Fapäraovc 
rouwiobar xapovac, Suid. faire navi- 

er à côté de soi des brigantins, c, 
a d. s'en faire escorter. 
x Tapaniww, Jon. p. raparkéw. 

Hapanvéw, f. e0ow, souffler à 
côté ou de côté : activement, souffler 
ou éventer en passant; effleurer de 
son souflle; faire évaporer : qois 
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dans le sens neutre, s'échapper, pé- 
nétrer par les interstices, en parl. da 
vent : avoir une odeur presque sem- 
blable, une fausse odeur de, géa. {| 
Au passif, s'éventer, s'évaporer. AR. 
A. NVÉO. 

… Iapanvof, ñs (f), ouverture la- 
térale pour donner de l'air. 

Taparéôac, adp. p. tapà 
présentement, actuellement. R. xoÿc. 

Ilapanoëlto, f (ow, entraver, 
embarrasser : empêcher de, détour- 
ner de, reg. ind. au gén. RR, rapé, 
xoUc. 

. Maparéäioc, 06, ov, qui est à nos 
pieds ou devant nous; qui est à no- 
tre portée: présent. 

apanoûou6c, où (6), obstacle, 
empêchement. R. raparoëltoo 

Taparxoôvouat, f86co 
raparedvodunv, efc.), se d 
avec d'autres : se disposer au com- 
bat. RAR. x. &r6, &voueas. 

Ilapanotéuw-&, f fow, imiter 
faussement, contrefaire ; altérer, dé- 
naturer: faire un léger changement 
dans ce qu'on emprunte à un autre. 
|| Au moyen, imiter, contrefai 
RR. rapt, notée. 

Haparoinua, aroc (rè), contre- 
façon, ouvrage contrefait : falsifica- 
tion, faux : léger changement dans 
un mot, pour lui donner une æccep- 
tion plaisante. 

Iaparoinaie, ewç (A), contre- 
façon ; altération; falsification. Hu- 
parouñceuwc Ypaphñ, accusation pour 
crime de faux. : 

Iaxparomtixée, fi, 6v, qui imite, 
qui contrefait, La 

Iaparo-hatw, f. Axboauar, ret:- 
rer par occasion un avantage de 
quelque chose, profiter ou jouir en 
passant : en mauvaise part, recevoir 
en passant quelque dommage de, 
gen. RR. x. érokaüw. 

Tapar-6Dut, f okéce, perdre, 
consumer mal à propos ou en pure 
perte : perdre un innocent, sacrifier 
injustement quelqu'un. || 4u moyen 
mitte, Taparxéiuuar, f oloüuat 
(arf. raparolw)a, etc.), se perdre, 
s'en aller ou se consumer en pure 


 (aor. 


-perte : n'être d'aucune utilité. RR. 


7. àroM ut. 

Ilaparo)0, ade. p. napà noÂÿ, de 
beaucoup; à beaucoup près. Iapa- 
mod Beltiwv, beaucoup meilleur. 
Taparo)d Béktiotoc, le meilleur de 
beaucoup. RR. =. moXÛc. 

Taparourn, nc (ñ), l'action 
d'accompagner ou de conduire: es- 
corte, convoi, cortège : transport, 
importation : indication rapide d’un 
passage dans un livre. R. mapa- 
KÉUTW. | 

Iaparéuniuoc, 06, OV, Qui ac= 
compagne, qui conduit, qui escorte, 
qui transporte. 

Iaparnounés, 6Q 6v, m. sign. 
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# Taparévrios, 06, ov, P. voisin 

re la mer, maritime. RR. x. xévtoc. 

Ilaparopetouat, f evoouat, 

marcher à côté de, accompagner : se 

promener le long de: passer devant: 
outre. RR. —x. xnopeuopuat. 

Iaparéppupos, 06, ov, orné 
d'une bande de pourpre. RR. x. 
KOpÜpPa. 

Haparoréios, a, ov, voisin d’un 
fleuve, qui habite ou est situé près 
d'un fleuve, RR. —. rnotauôs. 

Haparpacow, f. npalw, agir 
autrement qu'il ne faut où contre 
ses instructions : ac{ivement, exiger 
ou réclamer injustement : hi 
Podt. nuire, faire du mal. RR. *. 
rpéaou. 

Faparpecéelaæ, ac (), ambas- 
sade mal remplie où dans laquelle 
on a prévariqué. R. raparpeo6ebts. 

Jlapanpesbeuthc, où (6), celui 
qui prévarique dans une ambassade. 

Lapanpecéeuw, f. sûow, s'ac- 
quitter mal d’une mission, prévari- 
ja dans une ambassade : qfois act. 

énaturer, présenter sous de fausses 
couleurs.|| #u moyen, m. sign. RR. 
#. KPeOGEU. 


x Ilapurpñoow, f: rpñlw, Jon. p. 
Kaparpécow. 
pe ts , atoç (rè), éclat 
d'une chose qui se casse en la sciant : 
en t. d'hippiatrique, suros, tumeur 
dure sur la jambe du cheval, R. de 

Ilaparnpiu, f. rpicw, scier à côté 
ou de travers : qfois scier en long ? 
KR. x. nplo. 

sue Se f fou, né- 
gliger de faire au temps fixé, faire 
trop tard, .avec l'acc. RR. x. npo- 
becpia. 

Haparpobeoula, aç (4), négli- 
pue a faire une chose au temps 

xé. 

Ilapaxpo.voéw-6, f. how, prévoir 
mal. RR. x. xp6, voéw. 

? Dapaxpo-réure, f. réwhw, en- 
voyer d'avance. RR. x. xp6, réuxw. 

Japarxpooéyoua, f. Béton, 
admettre à tort, RR. =. xp6ç, Gé- 
ouate. 

? Taparpocôoxta, aç (h), fausse 
attente; figure par laquelle on trompe 
l'attente de son auditeur, ent, de 
rhet, RR. =&. npocôcxla. 

Haparpoonotéouat-oùuat, f 
oops, simuler ou dissimuler ; fein- 
dre. RR. x. xpéc, rotéw. 

._ Uaparpoonoinaic, ecoc (4), dis- 
simulation. 

Tapaxpocuwnls, (8oc (f), mas- 
. que. RR. x. rpécwrov. 
Mapérracua, aroç(rè), faux 
pes, erreur, faute. R. de 
Iapanraiw, f. rrtaice, faire un 
pas, chanceler, broncher : ax 
Ag. faillir, errer : q/ois s'écarter de, 
gén. RR,. x. rxtaiw. 
+ Dapontepuyiw, ff (ow, Gloss. 
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caresser par le battement de ses ai- 
les : au À. flatter. RR.—. nrépus. 

Hap-rrtopou, f. bout, toucher 
en passant ou par mégarde, toucher 
légerement, effleurer, humecter dou- 
cement, avec le gén. : qfois tromper 
par des caresses ? RR. x. änrtouat. 

Tapantüw, f. rrÜow , cracher, 
expectorer. RK. x. xtÜw. 

Hap-érre, f. &ÿw, attacher au- 
près de ou le long de. RR. x. ärtuw. 

Hapéntouax,atos(rè), faux pas: 
chute: faute, erreur : revers, échec. 
R. rapan{rte. 

Dapéntwotc, we (, faux pas, 
choc, irrüption : déviation : situa- 
tion d'un lieu hors de la route di- 
recte : en t. de gramm. paraptose, 
emploi d'un cas pour ur autre. 

Iapenünua, aroc (rè), suppuræ 
tion. RR. #. rüov. 

x Tapanutoxes (sans fut.), rassem- 
bler du pus auprès de, acc. 

IaparüAn, nc (à), petite porte 
pratiquée à côté d'une grande, gui- 
chet, poterne. RR. x. rüdn. 

ITapaxÜliov, ou (tè), m. sign. 

IaparuAle, i6oç (f), m. sign. 

Ilapénutos, oc, ov, plaqué en 
buis d’un seul côté. RR. x. #ü£oc. 

Iaparwuéte, f* 4ow, fermer 
avec un couvercle. RA. x. rouäto. 

Iapa-paluséw-@, f. ce, comme 
rapapfqôuueét. 

? Ilapæpalve, ce. rapañpatves. 

? Hapépaupa, c. Léo are 

? Tapæpéyyw, c. rnapappéyyw. 

? Hapæpéw, c. rapappéew. 

? Tapapnréc, f, 6v, c. napaÿfntéc. 

Tap-ap0péw-® , f: now, être dé- 
boité ou un peu luxé. RR. ñapé, 
&pOpovy. 

Hapépôpnua, aroc (td), déboi- 
tement, légere luxation. 

Tapapôpnois, suc (À), m. sign. 

Tap-ap0p6w-& , f: wow, debol- 
ter, luxer : qfois se déboiter ? 

* Îapæpiyéw-&, Poët. c. rapaÿ- 
bryéw. 

Tap-aptôpéw-&, f fcw, ranger 
ou compter au nombre de : Weol. 
tromper pe un faux compte. RR. 
x. &plÜuéw, 

Hapapinréw-w, Ait. et 

Hapapiate, ce. rapapéinrw. 

? Iap-apréw-s, f. écu, être suffh- 
sant. RR. r. äpxéw. 

? Ilépapua, atoç (rô), lambean 
d'habit qui traine, qui pend. KR. 
kapaipur. 

Hépapoc, oc, ov, fou, insensé, 
Poy. rapñopos. 

Hap-apnatu, f. &aw ou &Ew, en- 
lever, dérober. RR. x. &präte. 

Hapappayels, sirx, év, part. 
aor. à pass. de rapappñyvumut. 

Iapaÿ-Habvuéw-w, f now, être 
négligent, negliger, avec le gén.RR. 
nm. fpalvuée. 

Hapag-palvew, f av, répandre 
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à côté, répandre légèrement; arro- 
ser. RAR. x. falve. 
? Iapépfaupa, aroc (ro), lam- 

u mal cousu. R. de 

sg Ge f. Pate , coudre 
une chose à une autre : ajouter une 
pièce, raccommoder, ravauder: 
ajouter une bordure, border. RR. 
Tr. Part. 

Hapañ-péyye , f. béyto , ronfler 
auprès. RR.—. féyxw. 

+ Mapappelhporc:, lis. napà pellp. 

Tapañ-féw, f. buhaoua:, couler 
au delà ou le long de : filtrer ou pé- 
nétrer au travers de : aller an delà, 
dépasser : dans le seng neutre, s'é- 
couler, passer, en parlant du temps, 
etc. RR. r. féw. 

Hapañfñyvuut, f flo, rom- 
pre, enfoncer, crever : dans le sens 
neutre, éclater ; s’'élancer avec im- 
pétuosité; fondre sur l'ennemi. || 
Au part. parf. dans le sens passif, 
Hapepfoyws, via, 6ç, enfoncé, cre- 
vé. RR. x. fñyvuur 

Hapépéntc, ewc (h), charge sur 
l'ennemi, attaque impétueuse. 

Tapéphnorc, wc (ñ), expression 
vicieuse. RR. x. fñotc. 

done fl, 6v, qui peut être 
persuadé par des conseils ou fléchi 
par des prières : £ccl. à qui l'on 
adresse des prières.|f Subst. Hapag- 
bnté, wv (ta), Poët. avertissements, 
conseñs. R. rapelpnue, par. irrég. 
de rapépnut. 

Iapag-fiy6w-&, f. Saw, être un 

endurci par le froid : s'endurcir 

une chose. RR. 5. fiyét. 

Tapag-bintéw-&, Ait. 

Tapap-pintew, f. blÿw, jeter de 
côté, rejeter : jeter au hasard, — 
tv x660v, le de; d’où par ext. ris- 
quer, hasarder, aventurer, de nt 
et qfois dans le sens neutre, s'expo- 
ser : au fig. avancer légèrement, 
dire au hasard ou sans réflexion : 
qfois admettre légerement, sans 
choix, ou simplement admettre? 
RR. ñ. firtuw. 

Tapañ-botéw-&, f fow, couler 
auprès avec bruit. RK. x. fotéw. 

Hapadguels, io, év, part. «or. 2 
de rapañbée. 

Hagäappvôuoc, 06, ov, qui pêche 
un peu contre le rhythme : qui man- 
que de nombre, d’harmotie. RR. 
x. fuuôs. 

Nacapfiuws, adv. d'urie ma- 
nière contraire aux règles de l'har- 
monie o4 du rhythme. 

Tapapévua, aroç (rè), grande 
toile qu'on étend sur un vaisseau 
non ponté; tente; couverture ; 
tie du soulier qui recouvre le pied. 
R. de 

Lapag-fvoua, f: Pücoum, tirer 
une chose de côté pour en eacher 
une autre. RR. x. +füw pour épüu. 

Iaxpaÿpuréw-w, f. wcw, anno- 
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ter en marge les pages remarquables 
d'un livre. RR. x. fuxôw. 
* Masaghuars, ewc (h), P. comme 
rapapfvua. 
Tapapfvouev, 1 p.p.subj. aor.a 
de rapafpéw. 
ÎTap-aptäw-w, f fow, suspendre 
à côté ou au côté de quelqu'un: 
ajouter, annexer, rég. ind. au dat.|| 
Au moyen, suspendre à son côté; 
orter suspendu à son côté; s'armer 
Le ; par ext. préparer, équiper, avec 
l'acc.|| {u passif, ètre suspendu, etc. : 
ètre préparé, — eïç t1, à qe. RR. 
T. APTE. 
« Ilapaftéw, Jon. p. rapaptéuw. 
Hapäptmux, atoç (T0), tout ce 
qu'on suspend à son côté; talisman, 
amulette : chose dépendante d'une 
autre, appendice. 
Ilap-apritouar, f (oopau, se pré- 
parer. RR. x. &ptitoua. 
Ilapäprupx, atoç (rd), et 
Tapäptuotc, ews (ñ), assaison- 
nement. R. de 
Tap-aptrüw , f. Uow, apprèter, 
assaisonner ; ajuster, accommoder. || 
Au moyen, préparer, équiper. RR. 
7. &pTÜw. 
Igoäapvôuoc, oç, ov, c. rapäÿ- 
Suôpoc. 
[apapuuzx, aroc (rè), c. rnapäÿ- 
Svp. 
+ Iapapuutc, (806 (À), GL. ce qui 
est autour du timon. RR. #. fuuoc. 
Tapa-cabdrw, f. &Ew ? entrer en 
fureur, extravaguer. RR. x. oa64te. 
Hapacäyync 20 Mapacäyyas, ou 
(8), parasange, mesure itinéraire 
chez les Perses, de trente stades, 
environ six kilomètres. 
Hapa-cakstw, f. etow, agiter lé- 
gèrement : dans le sens neutre, ètre 
légèrement agité; en parlant d'un 
vaisseau, ètre en station auprès de, 
dat. RR. x. cœeUw. 
Tapa-capôw-b, f. dow, balayer. 
RR. ñ. oxpôw. 
Tapa-catrw, f. aäkw, fourrer, 
hourrer, remplir. RR. x. céttw. 
Tapicesov, ov (rè), la voile su- 


. périeure d'un vaisseau : q/ois éten- 


dard, drapeau ? RR. x. ceiw. 

Hapäcetpos, 05, ov, en parlant 
d’un cheval, attaché à côté du limo- 
uier , en dehors du joug : par ext. 
qui marche à côté, qui accompagne, 
compagnon. Tà napäoeipa, cavités 
placées aux deux côtés de la langue. 
RR. ñ. getpé. 

Îapéceisua, wtos (td), balan- 
cement, secousse. KR. 

Iapauoelw, f. seiow, remuer à 
côté ou de côté : qfois mettre de 
côté, éloigner? dans le sens neutre, 
balancer Les bras en marchant vite 
ou pour marcher plus vite, d'où par 
ext. courir à toutes jambes. RR, x. 
get. 

x Tapageto (sans fut), Poët. 
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pousser au delà. |] Æx passif, cou- 
rir ou fuir au delà ou le long de. 
RR. x. ceUw. 

Hapa-onualve, f. «vw, marquer 
d'une fausse marque 94 d'une autre 
marque; contrefaire : g/fois marquer 
en outre ou avec. [] 4x moy. mar- 
quer d’un signe, étiqueter : annoter 
en marge; noter; mentionner ; Ci- 
ter ; qe marquer d'un signe de 
réprobation, critiquer, et en general 
observer , remarquer. [| Au passif, 
Tapaceonpaomévoy &pyôprov, Lex. 
fausse monnaie. Tapaseonuaouévoc 
Tt Hépoc, ‘Ler. estropié, qui a un 
membre mutilé. RR. ñr. onpaivu. 

Hasaonpacia,as(#), lémoignage 
d'approbation ou d'improbalion. 

Iapaonuetov, ou {Ttd), faux si- 
gne. RR. x. ongetov. 

Tapæonuedouar-oùua, f. woo- 
wat, observer en passant ; commen- 
ter, noter, annoter. RR. x. onuet6w. 

Hapaonueiwots, ewç (ñ), anno- 
tation. 

Tapéonpos, 06, ov, remarqua- 
bles distingué, noble, illustre : em- 
prent d'uue fausse marque, qui n'est 

as de bon aloi, faux, mauvais; igno- 
hé obscur.|| Subst. Mapaonumoy, ou 
(rè), marque; signe; enseigne ; 
mot d'ordre ; marque donné à 
quelqu'un pour qu'il puisse se faire 
reconnaitre ; marque ou note en 
marge d'un passage de quelque li- 
vre. Tà rnapaonua tnç Baorheiac, 
Philon, les insignes de la royauté. 
Tapéonuoy Tns vews, Plut. orne- 
ment distinctif d'un vaisseau; c’éfait 
l'image d'un dieu peinte sur la 
proue. RR. x. oûua. 

Hapaoruwe, adv. d'une manitre 
marquante ou qui distingue, 

Hapa-ctyéw-w , f ñow , passer 
sous silence. RR. x. otyäw. 

Ilapaoitesov, ou (rd), lieu où se 
rassemblaient les pensionnaires pu- 
blics. R. rapéctitoc. 

+ Tapa-cirebw, f. ebow, Néol. et 

Tapa-citéw-&, f. ñow, manger 
à la table de qn, être son parasite, 
avec le dat. : faire le métier de para- 
site : dans les lois de Solon, ètre 
nourri aux frais du public : qfois vi- 
vre auprès de, dat. || Au moyen, 
mème sion. . 

Mapacitia, aç(), métief de pa- 
rasite. 

Tapaoitixôc, *, 6v, qui concerne 
les parasites. ‘H mrapacitixh (5. ent. 
téxvn), le métier de parasite. 

+ Iapaoiriov, lisez napaciterov. 

Tapäoitos, 06, Ov, qui mange 
avec quelqu'un: q/ois qui se mange 
avec le pain ?|| Subst. (6), commen- 
sal, convive ; mais plus, souvent, pa- 
rasite, écornifleur : g/ois pension- 
paire public : qfois celui qui a le 
droit de prendre avec le prêtre sa 
part des victimes; prêtre assistant; 
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aide ou assistant dans une place 
quelconque. RR. mapé, 0ïros. 

Tapa-ctwriw-w, f. ow, passer 
sous silence. RR, x. ctwrä«. 

Hasaoiwnnaot , ewç (À), l'action 
de passer sous silence: en {. de rhét, 
rcticence. 

Tapa-cxalpw, f. oxxpw, sauter 
ou bondir à côté. RR. x. oxzipo. 

Tapasxénacua, aroc (ro), cou- 
verlure. RR. x. oxer a w. 

Fapa-cuérw , f. oxébw, couvrir, 
envelopper. RR. x. oxérw. 

… Mapaoxevatw, f dou, préparer, 
disposer, arranger : équiper, appa- 
reiller : procurer , fournir : comhi- 
ner, concerter : rendre, faire deve- 
nir. || 4u moyen, se disposer, s'ap- 
prèter à : travailler à, se mettre en 
train ou en devoir de, tächer de, 
avec l'acc. ou l'inf.: cabaler, former 
une ou contre quelqu'un : ga- 
gner , séduire, suborner quelqu'un : 
Bibl. décharger son ventre ? RR. x. 
oxevétw. 

Ilapaoxetaorc, ewç (ñ), prépa- 
ration. 

Tapacxetacux, atoc (+d), pré- 
paratif, apprèt. 

1 Iapacxeuacuô6c, où (6),m. sign. 

Hrpacxevaotéov, v. de napa- 
CXxEvALw. 

Tapaoxevaotns, où (8), prépa- 
raur. . 

Iapaoxevaatixô<, #, 6v, pré- 
paratoire : qui prépare ou sait pré- 
parer : qui opère, qui effectue, qui 
occasionne, qui procure. 

: Napaoxeuagtôs, ñ, 6v, préparé: 
qui peut s'acquérir. 

Tapacxeuñ, ç (%), préparatif, 
apprèt, appareil : armement, pré- 
paratif de guerre : provision, appro- 
visionnement : cabale, intrigue, li- 
gue, faction : préparation, instruc- 
tion : établissement, institution: 
préméditation, dessein prémédité: 
en t. de méd. symptôme : en f. de 
rhèt. préoccupation : Eccl. la veille 
du sabbat, le vendredi. ‘H pey@r 
ou &ylæ napaoxeuñ, le vendredi 
saint. Ex rapaoxeuñc, à dessein, 
avec préméditation. 

? Haproxnvéw-& , où Mapæoxn- 
véw-®, f. fou, comme rapasxnvétw. 

Tapaoxñvia, wv (tà), entrées 
qui conduisent sur la scène, les cô- 
tés du théâtre, ou comme nous di- 
rions les coulisses. 

[asæaxrvéw-à, f wow, placer 
ou avoir sa tente auprès de : habiter 
auprès, être voisin de ; habiter où 
s'établir chez quelqu'un, vivre avec 
lui, être son commensal, dat, : Pocr. 
déployer comme une tente, acc. RR. 
T. CANVOW. 

Hapa-cxñrtw, f. cxnÿw, lom- 
ber de côté ou obliquement RK. 
T. SANTE. 

Tapæcripräw-&, f fow, sauter 
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ou boudir à côté de, dat. ou rapä 
et Facc. RR. ñ. axiptaw. 

Tapacxonéw-w, f. ñcw, regar- 
der de côté, jeter les yeux sur : voir 
mal, comprendre mal, avec Pace. 
KR. nr. cxonéw. 

Iapa-crotitw, f. (ow, aveugler. 
RR. x. oxotitw. 

Tagacxwrte, f. sxwYw, railler 
en passant où d’une manière d étour- 
nce: parler en plaisautant pour con- 
soler. RR. x. oxwntts. 

Ixpaco6éw-w, f. A5w , passer 
devant quelqu'un avec fierté et dé- 
dain. RR. x. 606é0. 

Tagpa-coçitopat, f. (aout, faire 
mal en essayant de bien faire, se 
tromper daus ses combinaisons 
activt. surpasser ou vouloir surpasser 
en habileté; surprendre par de faux 
raisonnements. RR. ñ. cogitouat. 

Iapaoris , &ôos (ñ), rejeton 
qu'on arrache pour le transplanter. 
R. rapasnauw. 

Tapaonaor, ewç (ñ), et 

Fagasnacuôs, où (6), l'action 
de tirer de côté, d'arracher ou de 
détacher. 

Tlapæoraw-®, f. &ow, tirer de 
côté, arracher en tirant de côté ; 
incliner ou courber d'un côté: plus 
souvent , arracher ox enlever d’au- 
près de, par eremple arracher un 
rcjeton du pied d'un arbre pour le 
transplanter, ef en général arra- 
cher, enlever, séparer, — té tivog, 
une chose d'une autre. RR. x. oräw. 

Ilapa-orepiw-®, f &ow, plier 
de côté en spirale. || 44 we » Se 
plier en spirale à côté de, dat. RR. 
H. OTEPAU. | 

Hapa-onelpw, f. onepù, semer 
auprès ou parmi, d'où au fig. mêler 
à, rég. ind. au dat.; entremèler, 
disséminer : q/ois mettre dans l’es- 
prit, insinuer , e{ par ext. promet- 
tre. RK. ñ. oneipu. 

Tas-aonisw, f. {ow , combattre 
auprés de quelqu'un pour le défen- 
dre : être compagnon d'armes: par 
ext. détendre, aider, ou simplement 
accompagner, avec le dat. || 4u 
moyen, combattre ensemble, s'en- 
tr'aider , et par ext. ètre unis, rap- 
prochés. RR. —. &onis. 

Tapaonioths, où (6), celui qui 
combat auprès; champion, défen- 
seur ; Compagnon, ami. 

Iapa-crovèéw-&, f. fow, violer 
les conditions d'un traité, agir con- 
tre la foi d’un traité : activement, vio- 
ler ou transgresser; traiter d'une 
manière contraire à la foi donnée. 
Ta rnapesrovônuéva, les infractions 
aux traités. ‘O rapaonovôndels, ce- 
lui qui a été victime d’une infrac- 
üon aux traités. RR. x. onovêñ. 

Iapaornévinpa, atos (ro), viola- 
ton des traités, trait de déloyauté. 

Lapaonévênatc, ewç(ñ),m. sign. 
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Hapaorovôntins, où (6), infrac- 
teur des traités. 

Hapaorovêos, 05, ov, contraire 
à la foi des traités, qui viole les con- 
ditions des traités, déloÿal. 

Haoaonévôws, ado. contre la foi 
des traités, déloyalement. 

Iapaoropa, à: (#), l'action de 
semer auprès on à côté, d'éparpiller, 
de clair-semer. R. napasneioe. 

x Ixcäccov, adv. Poët. aussitôt, 
sur-le-champ. RR. x. 4coov. 

Tapastadôv, adv. en se tenant 
aupres. R. ragiornut. 

Taocotitow, f. otétw, distiller 
Sie goutte. RR. ñ. otätw. 

Hapaotaduiées, wv (al), mon- 
tants ou jainbages de portes. RR,. 
x. CTaUuN. 

Izpastés, doa, &v, part. aor. a 
de nasiotauat. 

Tagactas , &ô0oç (ñ), montant 
d'une porte; ante ; ‘pilastre. Na; 
ëv raoaotäot, temple précédé d'un 
portique formé par des antes, c. à d. 
par le prolongement des murs laté- 
raux. R. rapiotrnu. 

Hasaotiotc, Ewc (ñ), l'action de 
montrer ou de représenter : repré- 
sentation, c. à d. appareil qui envi- 
ronne une personne distinguée par 
son rang : représentation d'une chose 
à l'esprit, signification : présence 
d'esprit, fermeté de courage, mäle 
assurance, audace, intrépidité : re- 
j'en nes en justice de celui pour 
equel un autre s'était porté cau- 
ton; comparution ou citation en 
justice ; consignation d’une certaine 
somme d'argent avant le procès : 
vente sur place, négoce sédentaire, 
commerce en boutique : éloignement, 
bannissement. R. rapiornpt. 

Hapastatéov, v. de napiotnut. 

x Tapacratéw-&, f. ñow, Poët. 
se tenir auprès de : au fig. secourir, 
aider, prèter assistance, dat. R. de 

Hxpartarne, ou (6), celui qui se 
tient à côté : celui qui porte du se- 
cours : soldat placé dans les rangs à 
côté d’un autre, compagnon ou frère 
d'armes : celui qui, Le les chœurs, 
venait après le coryphée : bourreau 
qui appliquait la question : en t. 
d'anat. petit os fourchu situé à la 
racine de la langue. Ilapaotäta, 
&v (ot), soldats placés sur les ailes : 
fantassins placés à côté des cavaliers 
pour les soutenir : en t. d'anat. les 
paraslates ou épididymes : en f. de 
mar. soutiens du mât. R. ragiotripu. 

Iasactatixôc, ñ, 6, représen- 
tatif, qui sert à montrer, propre à 
représenter : doué d’une grande pré- 
sence d'esprit, plein d'audace ou 
d'assurance : ferme, inflexible, sé- 
vère, farouche : excitatif, propre à 
inspirer de l'ardeur. Afxn rapaota- 
tx, ent. de droit, action exhibi- 
toire où ad exhibendum. 
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Tapaorarixts, adv. avec un: 
grande présence d'esprit, avec beau- 
coup de résolution ou d'intrépidité, 

Hasaotätis, 605 (#), celle qui 
prête du secours ou qui assiste, fem- 
me secourable. R. roapastärns. 

Iasz-stavpéw-w, f. wow, plan- 
ter des pieux auprès de ou à côté 
de. RR. rap, aTtavpôw. 

x Mapaucreiye, { gtei&w, Pot. 
passer auprès de, longer, côtoyer, 
avec lacc. : s'approcher de : arriver 
à, entrer dans, dat, où acc. ou qfois 
gén. + passer, s'écouler, en parlant 
du temps. RR. —. oteiyw. 

Hapa-ctéw, f. ote)w , retenir, 
arrèler : placer à côté.RR.x. otéu. 

x Îapæoctevéyw (sans fut.), Poët. 
gémir auprès de, dat.|| Au moyen, 
m. sign, RR. T. otEviyo. 

Ixpéastrnua, aros (rè), presence 
d'esprit, confiance dans ses forces, 
fermeté de courage, mäle assurance : 
secours, appui : préceple, instruc- 
tion. R. ragiotnut. 

Tapaotivor, inf. aor. à de rap- 
{stauat. 

Ixpaotñoau, inf. aor. 1 de rap- 
(otnu. 

Tapæctitw, f. otiEw, marquer 
en faisant un point à côté. RR. rap, 
ot{tu. 

Tapa-ctÜ6w, f. cri, briller 
auprès de ou à côté de.RR.7. ot{6w. 

HMapaariyiôtov, ou (rè), petit 
acrostiche. RR. x. otiyos. 

Hapaorixs, (Go; (à), acrostiche ; 
table d'un livre : série continue. 

LAN à otOpÉOO , 
étendre à terre une chose à côté 
d'une autre, coucher auprès, abattre 
auprès : étendre : aplanir. RR,. x. 
O'TOPÉVVUU. 

x Iapa-ctépvumu, Poët. m. sign. 

Tapactoyarouar, f. &ooua, 
viser mal, manquer ; sécarter de, 
ou qfois simplement viser à, gen. 
RR. —. otoyätouat. 

Tapaotpaéoc, ou (6), qui est un 
peu louche. RR. r. atpabds. 

Tapaæotpatevouar, f eboouau, 
ètre à la suite d'une armée. RR, #. 
OTRATEUW, 

Hapoctparnyéw-d, f. fow, 
être collègue ou adjoint d’un géné- 
ral. RR. r. atparnyéw. 

Hapæcrpatonedetw, f eücw, 
camper auprès de ou en face de, 
assicger, avec le dat. || Au moyen, 
m. sign. RR. n. otpatonedeUw. 

Iapiotcepua, atoç (td), en- 
torse. R. de 

Tlapæotpépw, f. otpébw, tordre 
obliquement : donner une entorse : 
au fig. pervertir, dépraver, dénatu- 
rer. RK. 7%. otpépw. 

NapastpOyYUhOs, 96, ov, presque 
arrondi. RR. ñ. otpoyfüdoc. 

Izpactowvvupt, f. otpwaw, 
comme RApACTOFÉVVURU. 
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+ Mapæorpopéw-&, f fou, Poct. 
conIme RAPAGTPÉU, 

Tapæotüpe, f. atüÿw, resser- 
rer un peu, être un peu astringent. 
RR. 7x. atuyw. | 

Iapaoro, ñç, %, suÿj. aor. à de 
raplotapar. 

Ilapaæovyypapéuo-&, f fou, 
violer une convention écrite, man- 
quer à La foi des traités, — rivd, 
envers qn. RR. —. ouyypaph. 

Hapaouyyxéw, f. yeusw, méler 
confusément. RR. %. oUv, xéo. 

Uapa-cuxopavtéw-&, f. ñow, 
chicaner ou railler en passant. RR. 
Te CVXOPAVTÉW. 

Iapaoviérou, fx 0ñoopas, 
se rassembler auprès. RR. x. oûv, 
}éyuw. | 

Lapaovu6élle, f 6x), com- 
parer, assimiler, RR. =. oûv, B&))uw. 

Hapaoüuéapa, atoç (td), ferme 
de l'école stoïictenne, accident qui 
est la suite d'un autre; qfois propo- 
sition complexe où il entre des com- 
pléments : en f. de logique, propo- 
sition incomplète. RR. x. ouu6alve. 

Lapaoturtouax, atos (rè), ac- 
cident qui est la suite d'un autre. 
RR. 7. GUprixTo. | 

Iapacuvéyen, nç (f), parasqui- 
nancie, sorte d'esquinancie. RR,. x. 
ouYéyyEn. 

Tapaouv-éyw , f &tw , former 
des assemblées illicites. RR. %. oûy, 


ayuw. 
Hopacuvaywyh, fs (fi), assem- 


blée illicite, conciliabule, 

Tapaobvabe, ewç(f), m. sign. 

Hapacuvantixôç, #, 6, continu, 
connexe. R. de 

Hapacuvérte, f. &ÿuw, lier une 
chose 4 d'autres, annexer. RR, x. 
UV, AT. 

Napacüveots, ewç (À), connais- 
sance inexacte, malentendu. RRK,. 
FT. CÜVEOG. a 

Hapastvearg, ewe (ñ), compo- 
sition d'un mot avec une préposition 
dont la dernière syllabe se trouve 
ainsi élidée. RR. =. ouvr{ônput. 

Iapaobvôetos, 06, ov, mot com- 
posé où l’on fait entrer un autre mot 
composé ou dérive. 

Hapaouvinua, «toc (rè), signal 
donné par geste. 

Tapacupiru, gun jouer du 
chalumeau auprès de ou à côté de, 
dat. RR. x. cuplyw. 

+ Dapéoupog, 06, ov, lisez rapä- 
GEtpOG. 

Tapacüpw, f oup&, tirer de 
travers, tirer du mauvais sens : en- 
trainer loin du droit chemin : em- 
porter dans son cours, enlever, ar- 
racher : racler ou écorcher en pas- 
sant : tordre, rendre tortu, d’où au 
fig. dénaturer, pervertir, fausser, et 
par ext. débaucher, séduire: qgfois 
dire faussement ou introduire à tort 
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dans le discours. || Au moyen, traf- 
ner ou entrainer avec soi. Tÿ éèapet 
Tv xotAlav rapaoÜpecôa, Hippiat. 
se trainer le ventre contre terre. 
RR. =. due GBoc (#), ls 

Tapacpayle, Boc (ñ), ie 
des cle sicules qui est Nine de le 
gorge. RR. &. cpayf. 

x Ilapaopadlñc, ñc, 6ç, Poét. qui 
plis, qui marche d'un pas chance- 
ant.RR. x. cpélw. 

Hap-acpoitw, f: {ow, fortifier, 
appuyer, étayer. RR. =. àopalltew. 

Ilapacpadw , f. opalo , faire 
tomber de côté ou à côté ; faire man- 
quer le but : au fig. faire faillir quel- 

u'un, l'induire en erreur ou le faire 
échouer. RR. x. gpéXlw.  - 

+ Iapacpnxéw-à, /. repiopnxbe. 

Tapaconvéw-w, f dotw, caler 
une chose sur le côte pour l'affer- 
mir. RR. x. cgnvéw. 

Tlapa-colyyo, f splytw, serrer, 
embrasser étroitement : attirer et at- 
tacher à soi fortement.RR.x. cp{yye. 

Tapæcppayitw, f. (cw, marquer 
d’un ou chat ; Le aiienl 
preinte : falsifier, contrefaire. || 4u 
moy. cacheter, sceller. RR. x. cppa- 
Ye. 

Tapasppayiopés, oÿ (6), contre- 
façon d'un cachet ou d'une empreinte. 


x Mapaspüpioc, 05, ov, Poct. qui. 


tient aux 


cpupév. 
? f a-oy4tw, f! ayhow, arrêter, 
faire rétrograder. R&. sx. oyétw. 

Tapacyeiétw, f. sw, faire à 
la hâte ; contrefaire à la hâte et gros- 
sièrement? RR. n. oyeüéte. 

Tlapacye86v , adv. tout auprès : 
aussitôt, sur-le-champ : avec le gén. 
auprès de. RB. x. oyeë6v. 

x Ilapacyebetv, Poët. et * 
x Tapacyépev, Jon. pour mapa- 
OXEiV, 1f. aor. 2 de rapéyw. 

Hopécyeots, ewe (#), l'action 
d'offrir , de fournir , de donner. KR. 
TApÉYU. 

Tlapaoyetéoc, a, ov, ad). verbal 
de napéyuw. 

Hapxoynpatito, f. {ow , défi- 
gurer, déformer : revètir d'une nou- 
velle forme : déguiser. || #4 moyen, 
prendre la forme ou l'extérieur de, 
acc. RR. x. ocynuatito. 

Hapacynuatiouéc, où (6), déri- 
vation d'un mot formé d’un autre 
par le changement de la terminaison 
ou du genre, en t. de gramm. 


7 PRESS &v (at), fragments. 
. de 


evilles du pied. RR. x. 


Topa-cy{tw, f cxlow, fendre à 
côté, fendre de côté où par le côté : 
fendre, déchirer. RR. #. cyilw. 

Hapacyiotela, ac (ñ), dissection 
d'un cadavre. KR. de 

Hapaoyiorns, ou (6), celui qui 
fait Ar nl ou pe 
anatomiques : celui qui ouvre les 
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cadavres pour les embaumer : enfon- 
ceur de portes, voleur. 

Tlapaoyionxés, , 6v, prepre 
aux dissections. | 

Tapæcyotvitw, f. {ow, mesurer 
au cordeau, arpenter : ofois tresser, 
faire une tresse de es? RA. «. 
(y L'UTA 


olvioua, atoç(tè), tresse 
de ro pt ds: çà 


Lap-aoyokéw-à, f. fce, se livrer 
à des occupations répréhensibles. 
RR. x. &oyodée. 

Iapécyw, pç, 9, subj. aor. à de 
Trapéyw. 

x Japuravée, f. TavÜow, Port. 
pour rapatelve. 

Tapatokic, ewc (à), disposition 
d’une armée en ordre de bataille, 
armée rangée en bataille, ordre de 
bataille ; l'action de conduire une 
armée contre l'ennemi: bataille ran- 
gée, combat : résistance ouverte, 
opiniâtreté, lutte opiniâtre : cabale, 
faction. ’Ex naparatewcç, en bataille 
rangée. R. xapatéoow. 

Tapa-rapéaow, f. &Ew, troubler, 
effrayer : interrompre en faisant du 
bruit. RR. x. tapacot. 

Hapéraotc, swç (f), extension, 
prolongement. R. rapatelves. 

Tapartédow, f. Tätu-, ran 
auprès, poster ou placer auprés, 

où par ext. associer à, assi à, 


| rég. ind. au dat. Plus souvent, ran- 


ger en bataille, disposer une armée 
en ordre de bataille. |] #u moy. se 
ranger en ordre de bataille : en ve- 
nir aux mains avec l'ennemi : 
ext. opposer de la résistance, s op- 
oser à , résister à, dat, ou npôc et 
‘acc.;.se préparer, se mettre en me- 
sure, se déterminer à, avec np6ç et 
l'acc. ou avec l'inf.|\ Au passif, ètre 
rangé ou placé auprès, être associé 
à, dat : être rangé en bataille, Ex 
rapatetayuéveov &nokvetv, Polrb. se 
retirer après s'être inutilement rangé 
en bataille. RR. x. täcow. 
Hapatatixôc, #, %v, qui a la pro- 
priété d'étendre ou de prolonger. {| 
Subst. (6), l'imparfait d'un verbe, 
ent. de gramm. R. rapatelve, 
Taparatixws, adv. avec exten- 
sion : en {. de gramm. à l'imparfait. 
Iapa-telvuw , f. Tev , étendre, 
allonger , prolonger : remettre d'un 
jour à un autre; différer, trainer en 
longueur ; tenir en suspens: excéder, 
épuiser, fatiguer : qg/ots étendre sur 
le chevalet, torturer, d'où au fig. 
tourmenter , vexer : g/ois tendre, 
dresser, apprèter {a table, etc. : qfois 
tendre, gonfler la peau, le ventre, 
etc. Dans le sens neutre, se prolon- 
ger, s'étendre, et principalement 
s'étendre le long de, qfois avec Face. 
(sous-ent. ras); au fig. se prolon- 
ger, continuer , durer. Ilüç #apa- 
tevets Bediws Tata; Philost. jus- 
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ques à quand continuerez-vous de 
craindre cela ? || Au moy. prolonger 
son travail, faire durer sa résistance. 
— + rokopxlg, Thuc. soutenir un 
siège. [| 4u passif, ètre allongé, 
étendu, différé, tourmenté, ES mi 
et autres sens correspondants à l'ac- 
tif : s'étendre le long de, dat. ou 
acc, Iaparerauévos Th Alyénte, 
Hérodt, étendu ou qui s'étend le 
long de l'Égypte. RR. x. teivo. 

Hapateyitw, f. (ow, élever un 
mur auprès ou à côté de ou le long 
de. RR, x. tety{tu. 

Hapatsiyioua , «toc (rè), mur 
élevé à côté d’un autre. 

+ Ilapa-textaivouar, f avouua, 
Poe. fabriquer mal ou autrement 
qu'il ne faut : au fig. altérer, déna- 
turer, eontrefaire ; changer, refor- 
mer; controuver, forger une fable, 
etc. RR. ñ. textalvuw. 

Hapatekeutaios, a, ov, avant- 
dernier, pénultième. RR,. #. Teev- 
taioc. 

Iaparéeutoc, 06, OV, me. sign. 

Tlaparslovéopat-où , f ñnoo- 
pat, aire tort aux fermiers des de- 
niers publics, frauder le fisc. RR. 
r. Tu wvÉS. 

Ilapetépvo, f. Teuù (aor. à 
Rapétauoy, elc.), ea ce qui est 
à côté : fendre tout du long : enta- 
mer lus loin qu'on ne doit oz qu'on 
ne voudrait. || 4u moy. Iaparéu- 
vsoflar ynv, Basil. empiéter en la- 
bourant sur le champ de son voisin. 
RR. x. téuvo. 

Ilapatitaymévyc, adv. en ordre 
de bataille. KR. xapatécow. 

Ilapatétauat, parf. passif de 
rapatelve. 

Ilaparemnpnuéves, adr.' avec 
soin. R. rapatnpéw. 

Hapa-veyvoloyéw-, f. now, s'é- 
carter de l'objet de la discussion, 
faire une digression. RR. —%. teyvo- 
doyéw. - . 

Hapa-mnpéw-w, f: ñow, obser- 
ver constamment et avec soin, ou 
simplement observer, épier, guetter, 
surveiller. || Au moy. Bibl. m. sign. 
Qfois en mauvaise part, observer 
avec une attention superstitieuse. 
RR. x. mpéw. : 

apartñpnua, atoc (td), lac- 
tion doberie de ee : autres 
sens du verbe : observation, remar- 
que; pronostic, augure, présage. 

Ilaparnpnot, sw6 (s) » M. Sign. 

Haparnpntéov, verb. de rapa- 

éw. 

Ilapatnpnras, où (6), celui qui 
observe, et autres sens du verbe. 

Haparmentixée, ñ,6v, qui a cou- 
tume d'observer ou d'épier : obser- 
vateur attentif ox habile : dont on 
se sert pour observer. 

Tapoat.érut, f. rapa-Iñow, mel- 
tre ou placer devant ou auprès : njet- 
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tre en sus, ajouter : présenter, offrir : 
mettre ou servir sur la table : pro- 
curer, fournir, accorder, donner : 
comparer, meltre en regard : pro- 
poser : Bibl. recommander. || 4u 
moy. placer devant soi ou aupres de 
soi : citer, alléguer, rapporter : met- 
tre eu parallele, rapprocher : très- 
souvent, déposer entre les mains de 
one onner à garder, confier 
à la foi de quelqu'un; mettre au jeu, 
déposer comme enjeu ; exposer, ris- 
quer, hasarder : gfois mettre en ré- 
serve. ! Au pass. tous les sens cor- 
respondants à ceux de l'actif et du 
moyen. RR. n. t{ônp. 

Hapatiiw, f uw, épiler. RR. 
#. tu. 

Hapatüuécç, où (6), l'action d’é- 
piler. 

Tapéridaois, ec (f), me. sign. 

Taoarütoc, 06, ov, épile. 

IlaparÜtpra, aç (à), servante ou 
femme qui épile. . 

? Daparipwpéo-w , f. fow, ven- 

ger, se venger. RR. x. TihwpÉU. 


+ Taparitha, wv (1à), Veol. para- 


titles, explication abrègce de quet- 
ques titres du digeste. RR. x. ti- 
tulus. 

Ilapartunôels, étoa, Év, part. 
aor. 1 pass. de rapatépve. 

Iap-aryitw, f (sw, exposer à la 
vapeur de, reg. ind. au dat. RAR, x. 
àtuitu. 

Hapartokuäuw-&, f. now, être té- 
méraire ou trop audacieux, se ha- 
sarder trop. {| 4u passif, Tà rapa- 
tetokunpéva, Longin, métaphores 
trop hardies. RR. x. tohuéuw. 

Ilapéroksoc, 06, ov, trop auda- 
cieux, féméraire. RR. x. Toluec. 

Iapatéluwç, adv. témeraire- 
ment. - 

Iapétrovos, oç, ov, étendu, al- 
\ongé. Ilxpatévous xeipas, Eur. des 
mains défaillantes. R. rasateivew. 

Hapatokeuorc, ews (), l'action 
de lancer un trait au delà ou à côté 
du but. RR. ñ. tokeüw. 

Iapétonos, 06, ov, absurde, dé- 
placé, inconvenant. Ilapatonov 6p- 
pnoavtec, Suid. ayant mouillé dans 
un mauvais parage. RR. r. t6x%o. 

Tapatosoutov, lisez rapà vo- 
goÿtov. 

Hapatpayeiv.inf. aor. à de rnapa- 
TPHYU. 

Iapa-Tpayixetoua, f: ebaopai, 
comme RapaTpaywWÈEU). 

Hapatpaypdéw-&, f ñow, ra- 
conter dans un style tragique ou dé- 
clamatoire : représenter mal à pro- 
pos sous des couleurs tragiques : 
exagérer avec emphase, RR. x. tpa- 
THÉ. | 

Hupatpiywôoc, 06, ov, tragique, 
mal à propos; déclamatoire, em pha- 
uque. RR. x. Tpaywôoc. 

Ilapatpavhïw, f (sw, ajouter 
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en balbutiant, ou simplement balbu- 
tier. RR. x. tpav)}ltu. 

apa-roére, f. tpégu, détour- 
ner, er ; faire devier, éloigner 
du bon chemin : au fig. tromper, 
induire en erreur, ou seulement faire 
changer d'avis, dissuader, fléchir : 
dans le sens neutre, se détourner, 
s'écarter, tourner d'un autre côté. 
[| Au passif, être détourné, etc. 
sécarter de, gén.; se tourner vers, 
avec rpéc ou ck et l'ace. RR. n. 
TPÉT. 

Uapa-rpépw, f! êpéte, nourrir 
avec, nourrir surcroît, sans ÿ 
être obligé, où simplement nourrir : 
qfois nourrir mal P || Au passif, être 
nourri auprès de, à la table de; 
être commensal ou parasite, — tivl, 
chez quelqu'un ; être nourri par 
pure faveur, à titre précaire. *Ev 
pthocopla naparpépecOat, Plut. n'é- 
tre mis qu'en passant au régime 
de la bilosophLe, en recevoir acci- 
dentellement quelques leçons. RE. 
T. TPÉPU. 

® Hapartoéyw, fOpétoua ef Bpa- 
oUuat (aor. à rapéëpauov, etc.), 
courir à côté de ou au delà de; fran- 
chir : devancer à la course, et en 
général dépasser, surpasser, l'em- 
ne sur; vaincre; supplanter; 

uper, tromper : gfois échapper à: 
gfois passer légèrement sur, effleu- 
rer, ou passer outre, négliger, omet- 
tre : souvent sans régime, ra- 
pidement, s’écouler, s'enfuir, au pr. 
et au fig. OÙ napatpéyovies, ceux 
qui courent à côté d'un prince, ses 
gardes, ses satellites. RR. #. tpéyw. 

Tapa-tpéw, f. rtpéow, se détour- 
ner en tremblant, s'enfuir d’épou- 
vante. RR. x. tpéw. 

Iapatentoc, 06, ov, percé de 
côté. || Subst. (6),s. ent. aÿX6ç, sorte 
de flûte employée dans les cérémo- 
nies funèbres.RR. x. titpalve. 

Haparpién, ñ6 (à), frottement, 
collision : dispute, altercaton : ini- 
mitié. R. de 

Tapa-tplôw, ftpit, frotter con- 
tre, — ti tive où rpôç 1, une chose 
contre une autre.{| 4u pass. Ilapa- 
thiGeocbau rpôç riva, en ‘vouloir à 
quelqu'un. || 4x moyen, Maparpt- 
Yaoôar Tà uétwnov, se frotter le 
front, pour ne plus rougir, c. à d. 
s'armer d'effronterie. RR. nr. tp(6uw. 

Jrpapues , «toc (tè), déchet 
causé par le frottement : entretail- 
lure, écorchure. 

Ilapatpuhie, ewcç (à), frottement; 
collision. 

x Îlapatporéw-& (seulement au 
part. prés.), Poët. chercher à trom- 
per par ses discours. R. raparpéru. 

Jlapatpon, ñc (%), détour, dé 
viation, écart : l'action d’écarter, de 
détourner : ruisseau que l'on deé- 
tourne, dérivation : l’action de dé- 
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naturer, altération : l'action d’in- 
duire en erreur : digression oratoire. 
R. napatpéru. 

+ Jlapatponix6s, À, 6v, Schol. 
qui détourne, qui sert à détourner. 

Tapdtponoç, 06, Ov, détourné 
du droit chemin : au fig. qui s'écarte 
de la justice, illégitime : qfois figuré, 
allégorique, qui a un sens détourné: 
qfois activement, qui a la force de 
détourner, avec le gen. 

Tapétpopoc, 06, ov, celui qui 
vit auprès de quelqu'un. R. rapa- 
TpÉpu. 

Hapatpoxétu, f. &ow, et 

x Hapa-tpoyéw-w (sans fut.) Poët, 
dépasser en courant, devancer à la 
course: surpasser, vaincre.RR.rapé, 
TRÉYW. 

Ixpatpéyios, 06, ov, qui est 
auprès de la roue. RR. %. tpoyx6c. 

Hapa-tpuyéw-&, f. now, cueillir 
du raisin qui n'est pas mûr. RR. 7. 
TRUYÉ. 

Tapa-toütw, f. tpÜaw, roucou- 
ler auprès : murmurer ou bourdon- 
ner auprès. RR. x. tpÜw. 

? Mopatoupäwu-&, f. now, vivre 
dans la mollesse, RR. x. tpu?év. 

Daparpwyw, f. tpwkouar(aor. a 
HapétTpayov, elc.), ronger, grigno- 
ter : au fig. goûter d'une chose en 
passant, avec le gén. RR.7. 10&Yy. 

x Tapatpunéw-w, Poët. p.napa- 
TPÉTE. 

Tapa-ruyréve, f teütopai (aor. 
2 HapÉTUYOV, etc.), ètre present, se 
trouver à : survenir, arriver : se 
trouver à la rencontre : étre sous la 
main : régime au datif. O\ rapa- 
TETUXNXÔTEC, CEUX qui 8e sont ren- 
contrés ou qui ont vécu dans le 
même temps. ‘O ragatuywv, celui 
qui se trouve sous la main. Ol rapa- 
tuyyévovtes päntupec, des témoins 
qui se présentent d'eux-mêmes, 
c. a d. sans être assignés. Tù rapa- 
tuyovta, les choses qui s'offrent au 
hasard. Tlapatuyév, part. neutro 
abs. 1oiquil y a lieu, lorsque l’oc- 
casion se présente. *Ex To rapartu- 
407706 ou Èv rapatuyévrt, dans l'oc- 
casion : sur-le-champ, à linstant 
mème, Tpèç Tù rapatuyév, suivant 
l'occurence. RR. 7x. Tuyy&vu. 

Tapéturos, 06, ov, faux, qui 
porte une fausse empreinte. RR. 7. 
TUTOG. 

Iapa-rurôw-&, f wow, mal for- 
mer : ébaucher où dégrossir impar- 
faitement : former en passant , par 
occasion ou avec négligence. 

Iapartérwotc, ewç (À), ébauche 
mal dégrossie : représentation , re- 
production d’une image, etc. 

Taparurwtix6ç, ñ, 6v, qui est 
grossièrement ébauché. 

Ilapatunwrtixüs, ady. grossière- 
.ment, imparfaitement. 

Haparuxé , v. raparuyyéve. 
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Iap-avalveo , f: avw , dessécher 
comme en passant. RR. x. abüalve. 

Tap-auyétw f. sw , mettre en 
lumière, éclairer : Poët. représenter, 
faire voir. [| #u passif, briller. RKR. 
T. AUYAGU). 

x Iap-avôdw-&, f now, Poët. con- 
soler par des paroles : qfois conseil. 
ler, — ti ri, qe à qn. Ilupavdav 
@vatév tive, Hom. consoler quel- 
qu'un de la mort. RR. n. atôüduw. 

Tap-avhéw-& , f. sw, jouer de 
la flûte auprès de, dat. ou sans ré- 
gime, jouer mal de la flûte. RRK. x. 
avhéo. 

Tagp-aviftouar, f: (souar, passer 
la nuit ou habiter auprès de ; être 
voisin de, dat, RR. 7x. adAitouat. 

x Iap-aukitw , f. iow, Puët. m. 
sign. 

Iapaukov, ou (td), vestibule, 
entrée. RR. 7. af. 

+ Iapañlos, 06, ov, Gloss. et 

Tägauvhoc, 06, ov, que n'est pas 
d'accord avec le son de la flûte; 
discordant. RR. —. æ«ÿ)6ç. [| Qui ha- 
bite auprès ox dehors.RR. ñ. aÿhñ. 

Tap-avEéve ou Fap-aÿEu, f. av- 
Eñow , augmenter ox accroitre en 
passant, par occasion , ou simple- 
ment augmenter, accroître. RR. x. 
aÜEuw. 

x JIlap-abEn, ne (ñ), A6. et 

IapañEnaic, ewç (k), accroisse- 
ment, augmentation. 

IapavEntix6s, %, 6v, augmen- 
tatif. 

HapavEntixoc, adr. en augmen- 
tant, en amplifiant. 

Iap-abEw, voyez rapaukéve. 

Iapaborncos, 06, oV, austère 
mal à propos. RR.x. aüotripés. 

Tapauté , adv. pour rap'adté 
(sent. Tà npéyuata ou T& YiyvôuE- 
va), au moment même, sur£le-champ, 
aussitôt : avec le gen. au moment de. 

Iapautixe, adv. à l'instant mé- 
me, dans le moment même : tout de 
suite, à présent, sur l'heure. Af ra- 
pautixa hôoval, les plaisirs du mo- 
ment. ?Eç TÔ rapautixæ, pour le 
moment ; à cette heure, à présent. 
RR. 7x. aûrtixa. 

Tapautébev, adv. de ce lieu 
même : dans l'instant même : sur 
l'heure. RR. x. aÿtébev. | 

Hapauréôt, adv. dans ce lieu 
mème : sur-le-champ, sur l'heure. 
RR. ñr. auto. 

+ Ilapaurépt, lisez map’ aëré, 
Poët. pour rap’ aÿt®. 

Tlap-auyevitow , f. (ow, pencher 
le cou : avoir la tête penchée. RR. 
nr. ayevitu. 

x Iapavzévios, oç ou &, ov, Poët. 
mis sur le cou ou auprès du cou; 
suspendu au cou. RR. x. aüyhv. 

Hapavyevoc, 0c,.0v, m. sign. 

Iapapayeiv, aor. 2 derapeoBle. 

Tapæpaivw, f. pavw, montrer 
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de côté ou en passant, montrer à la 
dérobée ou imparfaitement : laisser 
voir, montrer, révéler : gfois avec 
le dat, éclairer. Tapapalverv twvÉ, 
Plut. reconduire quelqu'un aux flam- 
beaux. || 4u passif, se laisser voir de 
côté ou en passant, se laisser entre- 
voir : se montrer tout à coup , ap- 
paraître. RR. x. paive. 

Topapaipeaic, ewç (ñ), retran- 
chement. RR,. x. äparpétw. 

Iapapavels, elox, év, part. 
aor. 1 pass. de rapagaive. 

Tapapäoe, inf. aor. 1 de rnapz- 
péGow. 

Tapépaois, ewc (à), léger at- 
touchement avec le doigt. R. rapa- 
pécaw. || Qfois image réfléchie dans 
un miroir. R. apapalve. || Poët. 
sous les formes napalpaaic, rnappa- 
ots,setc. exhortation, conseil , trom- 
perie, etc. R. rapépnpt. 

x Tapa-péoxw, Poët. c. rapégnut. 

Tap-apäcow, f. apäcw, toucher 
ou palper légèrement avec le doigt. 
RR. x. àpécow. 

Tapépeova, wv (tà), en t. de 
droit, biens paraphernaux, c. à d. 
non compris dans la dot de la fem- 
me. RR. x. oepvf. | 

Tapa-pépw, f. rap-olaw (aor.1 
rapñveyxæ, etc.), porter à côté ou 
de côté : apporter auprès : mettre 
sous les yeux, produire : citer, allé- 
guer : mettre sur table, servir* por- 
ter de çà et de là : étendre de toute 
sa longueur : détourner ou éloigner 
du bon chemin, séduire , entrainer 
dans d'erreur : donner un tour à une 
chose, l’interpréter faussement dans 
tel ou tel sens : changer, pervertir: 
passer, dépasser, surpasser : entrai- 
ner dans son cours. || 4u passif, tous 
les sens correspondants à ceux de 
l'actif, et de plus errer, s’égarer ; 
courir à sa perte, se perdre; perdre 
la raison, avoir l'esprit aliéné. RR. 
T. pÉPU. 

Hapæpeüye , f. petkoua, fuir 
le long de, passer en fuyant. RR. . 
T. PEUYW. 

Tapa-pniéw-&, c. pnA6w. 

x Ilapé-qnut, f. pñow (aor. 2 nap- 
épnv, ou plus irrég. RAPEiTOY , de 
napé et + Erw, inus.), Poët. conseil- 
ler, donner à qn le conseil de, avec 
le dat. ou l'inf. : dire faussement, 
controuver : enfreindre ou violer par 
un mensonge, par un parjure : per- 
suader par des conseils, par des 
flatteries, par des prières, efc. : st- 
duire, tromper; apaiser, fléchir, 
consoler. || 4x moyen (aor. à rap- 
epaunv), m. sign. RR. x. onu. 

+ Tlapagbaëév, adv. Poét. en de- 
vançant ; à l'envi, — &àMrhuv, les 
uns des autres. R. rapay0éves. 

x Ilupay6ainot, Poet. p. napapôr, 
subj. aor. à de rapaphave. 

Napa-?0ave, f pd (aor, rap- 
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Époaca et napéoinv, etc.), devan- 
cer ; prévenir : dépasser : faire d'a- 
vance. || Au moyen (au part. aor. 
raparauevoc), m. sign. RR. *. 

5 Caves. 

+ Tapazbacouc, Poët. pour rapa- 
ré&cac, part. aor. 1 de rapasôäve. 

Tapa-phéyyouc , f. gÜéyEouc, 
résanner à côté vu en passant : dé- 
tonner en chantant ou en parlant : 
mal parler, mal répondre, Rire une 
réponse vague ou étrangère à la ques- 
hon : parler tout bas, à la dérobée: 
parler à la traverse, interrompre. 
RR. x. 90éyyouat. 

+ Tasazôeyxrncex, wv (ta), Gloss. 
tètes qui précédaient le mariage et 
où le futur époux adressait la parole 
à sa fiancée. 

Txcp1?0eyua, aro:(rè), son faux 
ou discordant : réponse étrangère à 
la question, sotte réponse. 

Haca-z0eisw, f. 50epw, corrom- 
pre, dépraver ; altérer ; fausser.RR, 
R. phaipuw. 

Taxpapop4, & (), corruption, 
dépravation; altération : locution 
vicieuse, en t. de rhet. 

Tapa?bopos, 06, ov, corrompu, 
dépravée. 

Iapapinut, f rapas-ñow (aor. 
rapaznxæ, elc.), laisser de côté, 
omettre, négliger. RR. x. &n6, Inut. 

Tapapiuwots, ewc (À), ent. de 
méd. paraphimose, maladie du prc- 
puce. RKR.—x. qiLôw. 

Hapap\éyioux, atoç (rô), ce qui 
a passé par le feu. RR. n. gloyiïo. 

Hapæphuapéw-&, f. ñow, c. 
zAvapéw. 

Ilxpapopé, &s (4), démarche 
incertaine et vacillante : dérange- 
ment d'esprit, folie. R. rapanépu. 

Tapa-popéw-w , f. ñow, appor- 
tr. [| Æu moy. amasser, entasser. 
RR. x. gopéw. 

Ilapépopoc, 06, ov, qui a la dé- 
marche vacillante : qui a l'esprit 
dérangé : emporté, furieux : effaré, 
hagard : qui s’écarte de, qui manque 
le but, etc. gén. NMapégopoy Bhérwy 
où debopxws, Luc. qui a les yeux 
hugards. Ilapépopos yosoa, Grég. 
langue qui vacille, bégaiement. R. 
rapApÉpUI. 

Tapazopôtme, nroç (*), démar- 
che vacillante : emportement. 

Iapagopritouon, f. {souat, a- 
jouter au poids d'un fardeau, et par 
est. ajouter. RR. x. poprtitouau. 

[Hapapopuws, adv. en vacillant : 
en fou, en furieux, en homme effaré. 
R. rapépopnc. 

Tapéppaypa, atoç (td), palis- 
sade; barrière ; barre d'une assem- 
blée, d'un tribunal. R. de : 

Hapæppéyvuut, comme rapa- 
TLTTR 

Tzpa-ppé&tw, f. &ow, paraphra- 
ser, développer. RR. napé, ppätuw, 
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? Tapaopaxtixôç, ñ, 6v, obstruc- 
tif. R. napappacow. 

Tapappaors, Ewç(f),paraphrase, 
développement. R. rapazpatu. 

Tapu-spaoouw on ppattu, f. pp4- 
Ew, barricader: barrer ; obstruer : 
boucher : g/ois barder, cuirasser. 
RR. napé, op4oow. 

Tapappdornc, ou (6), paraphras- 
te, commentateur. R. rapappatw. 

Tapappaatixôc, ñ, 6v, de para- 
phrase ; qui sert à développer, ex- 
phcatif. 

Tapaspaotixwc , adv. en déve- 
loppant, avec paraphrase. 

x [ap-aopito, f. pe Poët. jeter 
de l'écume autour de, dat, RR. x. 
apple. 

Iapæppovéw-à , f. now, extra- 
vaguer, être fou, en délire. R. ragé- 
2pUVv. | 

Iapappôvnats. swç (ñ), extra- 
vagance , folie, délire. 

+ Moapappovia,acs(h), Bibl. m.s. 

Ilapappôvipos, 06, ov, c. napé- 
ppwy. 

Hapappoouvn, nc (), démence, 
folie. R. rapappwy. 

Tapa-ppoupéuw-à, f now, gar- 
der. RK. 7. ppoupéw. 

Tapaæppuxtwpevouat, f eûco- 
pat ef 

Hapa-ppuxtwpéw-& ou au moy. 
Tapazpuxtwpéomat-oÿuat, f. fao- 
mat, avoir par signaux des intelli- 
gences coupables avec l'ennemi.RR. 
T. PPUXTWLÉU. | 

Hagé;pwv, wv, ov, gén. ovog, 
fou, insensé, qui est dans le délire. 
RR. x. gprv. 

Hapaçuas, aûos (#), rejeton, 
surgeon , et par ext, rameau , bran- 
che, ramification, excroissance, au 
propre et au fig. RR. r. çUw. 

Hapaguns, ns, és, qui croit ou 
qui pousse auprés, d'ou au fix. Ma- 
OAypUÉS Tt, Un rejeton, une ranuli- 
cation, une branche. 

Hapaguxicuos, où (6), l'action 
de mettre du fard : altération, falsi- 
fication. RR. ñ. güxos. 

Iappuxtes, 05, OV, vo). nas- 
pUXxTOG. 

Tasapukax, %53 (%), l'action 
d'observer, observation : précaution, 
mesure de prudence : g/vis garde. 
R. rapapvAasouw. 

Tapagvhaxtéov, verb. de raga- 
pudcou. 

Iapxguhaxtxés, ñ, Ôv, propre 
à garder, à préserver, ef autres sens 
du verbe. To napapuaaxtixôv, la 
vigilance. 

+ Hapaztdat, axos (6), Ncol. gar- 
de, gardien. RR. rapa, oUdaë, 

Tapagudaëte, eus (), subst. de 

apaquidcow , f. dw, obser- 
ver, remarquer, épier, surveiller : 
soupçonner, se leuir en garde con- 
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attendre. Tapapuhdtrev éautév, 
Plat. veiller sur soi-même.|| 4u moy. 
se garder de, éviter, avec l'acc.RR. 
T. QU}GOEGL. 

Mas xzuAie, (Cos (ñ), touffe de 
feuillage. RR, 7. quddov. 

Hasasucéww, f. ñaw, pousser 
de côté en soufflant : enfler, gonfler. 
RR. x. ousauw. 

Hasaypuatis, Ewç (%), excrois- 
sance : surcroissance : production 
contre nature. R. rapazüuw. 

Tapagüteuotg, etc (ñ), subst. de 

Hapasutetw , f: edow, planter 
auprès. RR. napd, outeüw. 

: Mapépuros, 06, ov, planté au- 
près, né auprès. RR. rasé, que. 

Tapa-quw, f. pÜow, engendrer 
ou produire auprès : pousser, pro- 
duire. |} 4u moyen mixte, Tapa: 
+Üouat, f. gÜüsouat (aor. rapéeuv, 
elc.), naître on pousser auprès de, 
dat. : naître ou venir par surcroît : 
naître ou pousser contre les lois de 
la nature. KR. x. ot. 

Tapa-swvéw-®, f. fcw, inter. 
rompre en criant : pousser des ac- 
clamations. RR. x. covée. 

THapagwv » fs (#), écho. RR, 
F. PVR. 

" Mapagwvnot, ewç (%), accla- 
mation. R. rapapwvée. 

? Hapaswvia, ac (), discordance, 
dissonance. R. de | 

Hapaswvos, 05, ov, qui se fait 
entendre en méme temps, qui forme 
un accord : gfois discordant? RR.r. 
SuVr. 

+ Hapaswrioux, «tros (td), Ecct, 
baptème illégitime. RR. x. 675. 
? Hasagzwtiouos, 00 (6), réfrac- 
tion de la lumicre. RR. 7. gwtitw. 

Tapayatouat, f. toouat, se re- 
tirer, faire place. RR. 7. yaÿouat. 

Tagaytroua, atos (tè), relä- 
chement, état de ce qui est détendu. 
R. rapaya)ae. 

Tagayakaoatiov, ou (rè), dim. 
du préc. 

Hxpaya)iw-&, f. &ow, relâcher, 
détendre : dans le sens neutre, se 
relâcher ; languir, RR.7. yx)auw. 

Tapayakxeüw, f. edaw , fabri- 
quer ou forger à côté. RR. 7x. ya- 
KEUU. 

Ilusx/douyux, atos (td), fausse 
marque : fausse monnaie. R. xapa- 
XALAGTGU. 

Hagayapaxtns, ou (6), faux 
monnaÿeur. 

 Hasxyapacow, f. &&w,marquer 
d'une fausse empreinte, frapper d’un 
faux coin, er parlant des monnaîes : 
au fig. alicrer, falsifier, corrompre. 
RR. x. Y29a70w. 

Hapæyemäaro , f. &ow, passer 
l'hiver en quelque endroit, hiverner, 
RR, 7. yetuaiw. | 

Tapaysmuastia, as (ñ), l’action 


tre : gfois garder, protéger : gfuis | d'hiverner ; quartiers d'hiver, 


æ 
+ 
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Hapayée ; f. à te (aor. xap- 
éxsa, etc.), répandre à côté de, ver- 
ser sur, rég. ind. au dat.|| Au pas- 
sif, ètre versé sur : être arrosé.RR. 
T. XÉU. 

Hapæyhtalve, f. «v®, réchauffer 
doucement. RR. x. yAtx{vos. 

Hapayvatw, f. xvaucw , gri- 
gnotter sur les côtes, entamer par 
gourmandise, avec le gen. RR. =. 
ALT 

? Ilapaæryopééo-w, et 

Tlapa-yopôite, f: (aw, se trom- 
per de corde, détonner, fausser : eu 
fig. se tromper, dire ou faire une 
chose pour une autre. K. de 

Tapæyopôoc, oc ov, qui se trom- 
pe de corde : discordant. RR. #. 
xopôn. 

+ Hapayopevouéve, /. rapà yop. 

Dapayopnyéw-&, f. now, ajou- 
ter de son argent pour faire face 
aux frais des fêtes publiques :feur- 
nir en sus, ou simplement fournir, 
donner. RR. x. xopnyéts. 

FHapayopñmua,aroc (rè),chœur 
F ersonnage accessoire fourni par 
e 
dans une scène et ne reparaît plus? 

Hopaypaive, f pavé, souiller, 
salir, polluer. RR. x. ypalve. 

Hapaypéopa-uat, f: xphdo- 
ua, faire un mauvais usage, abuser 
de, dat. (d'où la locution To cœua- 
TL où avt mapaxeypñoôat, Polyé. 
abuser de son corps, se livrer au 
vice : qfois se tuer) : négliger, faire 

de cas de, avec l'acc. ou rare- 
ment avec le gén. x Tapaypüao@s ëc 
roc œuuuéxouc, Hérodi. vous y 
faites peu d'attention, quand il s'a- 
git de vos alliés. RR. x. yp&ouat. 
+ Tlapéypeoc, adv. Poct. et 

THapayprua, ado. dans le mo- 
ment , à l'instant mème : sur—e- 
champ, subitement , sans prépara- 
tion. TO rapaypñua, le moment 
présent. Elç TÔ rapaypiua, pour le 
moment. RR. nr. ypnua. 

Hapéypnor, ewç (À), abus, usa- 
ge immoderé ou vicieux, R. rapa- 
Lp&opat. 

Tlapa-ypnormptate, f. écw,ren- 
dre des oracles urompeurs. RR. x. 
Lpnomnpiéte. 

Ilapäypooc-ouc, ooc-ouç, o0v- 
ouv, mal teint , mal coloré : décolo- 
ré, pâle. RR. 7. yp6a. 

Tapa-yputw, c. rapaypovvut. 

Tapdypopuvus, 06, ov, €. xapd- 
0005. 

Tapæypovvuut, f. ypoaw, mal 
colorer, teindre de fausses couleurs ; 
colorer ou teindre superficiellement : 
g/ois simplement, colorer. RR. x. 
XPUVYUEA. 

. Hapézpwow, ewç {ñ), couleur 
faible ou fausse ou superficielle : en 


s, de mus. harmonie chromatique. R. 
TAPAXEUVVUEL. 


orège : personnage qui parait | yopé 


AP 
.? Iapéyvorc, cc (à), l'action de 
sur ou à côte : l'action de 
renvereer, de jeter à terre? R.æapa- 
xévo. D'autres lisent rapéxyuas. 
Hapaxütne, ov (6), de 


pren ee 
ais cekn qui répand de l'eau sur | mide, 


baigneurs. re diqu 
Hapéywpgx, aToc » due, 
Fe ta de ( | 

Hapoyxévvum, f xécw, élever 
une digue ou une chaussée le long 
de. Le T. LOVVUUL. éon, cd 

j wpéo-æ , f. er, 
na rrn FA rm faire 
cession de , avec Le gén. dela chose 
et le dat. de la pers. Ilapayæpciv 
tue this 6800, ou simplemeut Haxpa- 
xopeiv tevi, céder le pas à quel- 
qu'un : le céder, étre inférieur.||.#« 
passif, Tapaywpéoua-oûuar, on 
me cède. RR.-«. ywpéos. 

Nopaywpnua, «roc (tè), cession, 
ce que l’on cède ; ce en quoi os le 
cède à un autre. 

Hapaxwpnors, wc (ñ), l'acüon 
de céder; cession, abandon. 
Ilapaywpntréov, verk. de napa- 

w 


uw. 
Tlapaywpntxée, À, 6v, qui cède 
facilement, , traitable. 
Dapaxwpos , 06, 0v, situé au- 
près de, voisin. BR. «. ya 
Taparailte, fiaw,ragner frau- 
duleusement. RR. x. Yale. 
Lloporaltoens, où (6), celui qui 
rogne frauduleusement. 
Tlapa4éde, f: Yad®, jouer d'un 
instrument à cordes à côté de quel- 
qe : pincer légèrement les cordes 
‘an instrument. RR. #. YéLe. 
Hapépavars, swç (h), léger at- 
touchement. R. de 
Hapæÿaéw , f abcew, toucher 
ou manier légèrement, gen. RR. x. 
abc. 
Dapaÿäéw-& , f how, racler 
ou ratisser lésérement. RR. x. Yéw. 
Uapatelitw, f. (cw, balbutier 
un peu. RR. x. se. 


Napa+ÿevôoua, f. Yevoouu, 


tromper, frustrer. RR. x. eudo- 


pat. 

Ilapébroroc, oc, ov, brossé, 
peigne, lissé, en parl. des choveuz. 
R.rapaÿdw. 

HoapaŸnye, f. ht, racler, net- 
toyer en froltant : au fig. caresser, 
flatter, apaiser. || Au moy. méme 
sens figure. RR. x. Yyuw. 

Tlapäÿoyoc, ou (6), reproche 
indirect ou re e fait par occa- 
sion. RR. zx. Yoyoc. 

+ Tapa-buyaopas-œue, d'où rap- 
ebvuy&vro, lisez rap shgavro. 

Hapayuxñ, fc (ñ), délassement, 
consolation, soulagement. R. de 

Topa-YÜye, f. YoEw, rafraichir. 
RR. nr. $uye. 

É Ilap6&rnç, ou (6), P. p. rapa- 
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« Ilapéeéauwc, Poël. pour rnapabs- 
Gnuwc, part. parf. de xupa6alvw. 
+ Ilup6oläôny, Poët. pour xapa- 
Coläëônv. 


x Iapôdsos, % 0% gs 

- lapäaxn, ñs (À), pour napôa- 
24 (5. eat. Bopa), peau de panthère. 
Llapèa}npépos, 26 ov, qui porte 


% Ne 

qépu. 
| DapaAlayres, Fes {tè), aco- 
nit, plante vénéneuse. RKR. 5. ay{u. 
fTapoabeUc, éw (6),jeune pan- 
thère ou jeune léopard. R.répôauc. 

Tapôdov, ou (rt), ef 

swç (ñ), panthére ou 
léo animal féroce : sorte de cé- 
täce. R. xépôoc. @ | 

Hapôadoc > OU ’ pardale » Ot- 
seau de couleur cendrée : gjois comme 
répôakic ou nüpôoc ? 

Ilapo.obnc, nç, 8 de panthère, 
qui approche de la nature de la 
panthere. K. répôale. 

Hupôalutéc, f, 6v, tacheté où 
tavelé comme la panthère. 

Ilapôeiv, inf. aor. à de népôe. 

ILapônoopat, fut. de népôs. 

IlapBlar , &v (oi), espèce-de pois- 
sons tavelés comme la panthère. 

Ilépôtov, ou (rè), animal d’une 
espèce inconnue, dans Aristote. 

Ipaos, ov(6), léopard ou pan- 
thère, animal féroce. 

Ilépôw, pc, 0, sub}. aor. à de 
Répôu. ss . : 

+ Jlapéaci, Jon. p. sépero, 35 p.F. 
de répit, f. Lo j 

Tlap-téw-®, f. &ow, laisser pas- 
ser, laisser de côté : g/ois permettre. 
RR. rup& , EG. 

ILapeyyeypauuévoc, n, 0, part. 
parf. pass. de napeyypäpo. 

Ilap-eyyKw, /. (ow, s'approcher 
un peu. RR. x. éyyKw. 

UlapsyyAüpu, f! Y\üÿ, sculp- 
ter, graver à côté. RR. n. év, 
PT TE. 

IHlapéyypartoc, 06, Ov, inscril 
ou inséré par fraude, intercalé frau- 
duleusement , intrus, e! par ext. 
faux, apocryphe, facuce. R. napey- 
ee é €, 0C, OV, mm sign 

apÉYYPapOG, 063 OV, Me 

_ Hapey-ypépu, f. vpépow, ins- 
crire ou insérer par fraude, inter- 
caler frauduleusement. RAR. %. év, 
Ypapu. 
| Tapæyyvéuw-à , f eyyvhow, li- 
vrer, remettre entre les mains: don- 
ner de la main à la main : faire 
sser de main en main ou de bou- 
che en bouche un ordre, un signal. 
commander, prescrire , enjoindre : 
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recommander, dans tous les sens: 
alfirmer,'assurer, ou simplement an- 
noncer, faire savoir : q/ois dans le 
sens réfléchi, se passer le mot d'or- 
dre, s'exciter, sencourager les uns 
les autres, — ni toc Toemiouc, 
Polyb. à marcher contre les enne- 
mis. [| Au moyen, prendre pour ga- 
rantie, se faire donner pour gage 
‘on trouve aussi laor. passif dans ce 


sens } : conseiller , recommander , 


ire. RR. x. éyyvéw. 

Tapeyyuñ, ñs (à), tradition, en 
& de jurispr. : livraison, remise, con- 
signation : exhortation, avis : passe- 
parole, mot d'ordre, termes mili- 
faires. 

Hapeyyénoic, ewc (À), m. sign. 

Taçeyyuc, adv. assez près, tout 
près, fort près. RR. 5. éyyéc. . 

Ilop-eyelpw, f. ep&, exciter. RR. 
«. Éytipu. 

agey-xéônua, être assis entre 
ou avec, dat.RR. nr. Ëv, xäünpat. 

Tlaçsyxértu, f. xéw, dévorer. 
RB. =. év, xénto. 

Tlapéyaepar, f xslaopm, être 
interposé entre, dat. RR. =. év, 
xctpat. 

Tlapsyxehebopar, f ebooma, 
exhorter. RAR. x. êv, xeleüt. 

Tlapeyrepadie, (606 (À), cervelet, 
partie postérieure du cerveau. RR. 
nr. iyxépæaoc. 

es , J *Aivw , être un 
peu incliné; pencher sur le côté: act. 
déprimer : en t. de gramm. altérer 
légèrement. RR. x. év, Xivw. 

HapépeMouc, es (h), inclinaison 
de côtc ou sur le côte. 

Iapeyaéntw, f. x6w, arrêter, 
intercepter , couper. RR. x. év, 
ÉRTU. . 

Tapeyapavis, (Bo6 (À), c. xapey- 
mepodis. 

Hapeyxüxinux, «toc (td), per- 
sonnage ou action épisodique ; jeu 
de théâtre au milieu d’une scène : 
en t. de rhét. sorte de répétition. 
RR. nr. éyxuxhéw. 

Papeyxorto , ©. RapaxÜRTw. 

Tlapey-yetpéw, f. how, entrepren- 

doucement, essayer, tâter, avec 
le dat. : entreprendre après un au- 
tre, tenter avec de nouveaux moy- 
ens, dat. Activement, jeter au mi- 
lieu du raisonnement , du discours ; 
objecter, supposer ; attribuer, im- 
puter : g/ois dénaturer par des s0- 
phismes : gfois simplement, mettre 
en mains, livrer. RR. 7. éyyetpét. 

Iapeyxsignoux, ewç (À), l'action 
d'entreprendre après un autre, et 
autres sens du verbe. 

Hapeyxéw, f. xe0ow D Pris 
en passant : épancher, verser dans ou 
sur, r. ind. au dat, RR. ñ. ëv, yéw. 

Tlapeyycosvuut, f. 1pÔaw, tou- 

légèrement; dire en passant. 
RA, ñ. éy, {pwyvuq 
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Hapéyxuua, atoc (rù), paren- 


chyme, en t. de med. R. rapeyxé. 
+ Tapeyyvuatiw, Neol. p. rap- 
Ey{ÉS. 
? Hapeyxvoin, nc (ñ), Poët. et 
Ilopéyyvoi, wc (ñ), l'action 
d'épancher, de verser ou sur. 
Hapeëpsunuxéc, ñ, 6v, séden- 
taire , assidu. R. de 
Hap-ëpete , f. cbatw , ètre assis 
auprès : être assesseur de quelqu'un : 
être assidu à, dat. : en t. de gramm. 
être à la pénuluüème. R. répcôpos. 
Ilapeëpia, aç (À), fonctions d'as- 
assiduité : g/ois addition, 


pie, P. p. rnapeëpsto. 
Ilépaëpoc, ov 85) per ri celle 

qui siége auprès : assesseur, associé, 

conjoint : dieu ou déesse qui a sa 
statue dans un temple à côté d’un 
autre dieu. RR. x. Éôpa. 

Hapétouar, f. eSovuax, s'as- 
seoir à côté de, dat. RR. ñ. Etouat. 

Napebéurv, aor. à moyeu de 
rapartiünpe. 

Iapeüñvar, inf. aor. 1 passif de 
rapinut. 

Haper, 2 p. s. ind. prés. de xkp- 
sue, fe eut où de népeuu, f écopar. 

Ilipet, p. népiôr, imper. de näp- 
eut, #. CT 

IlaPeïd, &c (ÿ), joue, côté du 
visage : g/vis partie latérale du cas- 

ue : gfois au pl. les deux bowoirs 
e la proue d'un vaisseau , en 4. de 
marine. 

Tlapsiac, ou (8), — Bi, sorte 
de serpent joufflu , sans venin, con 
sacré à Esculape; couleutre. R. 
Tape. 

x Ilapelato, Jon. pour raptivto, 

3 p. J plusqp. pass. de rapinu. 

apeiôov, aor. 2 de rapopéw. 

Iapelônv, aor. 1 pass. de zap- 
nur. ; 
Haptixa, parf. act. de rapinuu. 

Iapetxäte, f. écw, assimiler, 
faire ressembler , faire à la ressem- 
blance de; comparer, confronter, 
rég. indir. au dat, RR. x. elx&w. 

x Jlap-eixé0w, Poët. p. rnapelxo. 

Ilap-elxw, f. etEw, céder, accor- 
der, permettre. || {mpers. ap-eixet, 
il est permis. RR. x. eixw. 

Tapeünpa, Ilapeünpuat , parf. 
actif et passif de napalaubäve. 

+ Tlap-cdioow, P.p.nrapelloow. 
Hapeiua, parf. pass. de napinus. 
Tlapetuévws, adv. négligemment; 

avec dedain; avec relâchement. R. 

rapeévos, part. parf. passif de xap- 

nus. 

Hépeuu, f écoua (rmparf. 
rapnñv, efc.), être présent, setrouver 
à, assister à; secourir, assister, dé- 
fendre, soutenir; être prêt ou dis- 
posé à; se trouver sous la main, é- 
tre à la disposition de qn ; être per- 
mis ou possible. Le régime au dat. 
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dans tous les sens. apôv, oùaé, 
ov, présent ; actuel; disponible. ‘O 
TAPUY pe vos, le temps présent. T o 
ÆapOv, présent ; l'état présent des 
affaires : l'affaire du moment. Tà 
zapôvta, les affaires ou les circons- 
tances présentes : ce que l'on possède 
actuellement, la nos présente, 
les biens, la fortune; qfois les provi- 
sious.|| Impersonnellement, äpeorti, 
f. napéotar (imparf. napñv), il est 
ible; il est permis. Llapév, au 
part. reutre, lorsqu'on peut, lors- 
u'il est possible ou permis de, avec 
inf. RR.-rapé, eiui. 

Tlép-squ, f. eur (imparf. xap- 
ev, elc.), passer, passer outre, pas- 
ser son chemin, d'où au fig. passer, 
s'écouler, se glisser, pénétrer, g/oss 
arriver, — eiç tt, à quelque chose ; 
passer, dépasser; côtoyer, longer; 
esquiver, éviter ; laisser de côté, pas- 
ser sous silence : souvent dans Le sens 
neutre , s'avancer, se présenter, se 
montrer, e{ spécialement paraître à 
la tribune, y monter pour prendre 
la parole. OÙ rapiôvre, les passants: 
ceux qui montent à la tribune, les 
orateurs. RR. x. elu. 

x Ilapeixov, Poét, aor. à irrég. 
qu'on peut rapporter à rapäpnyar. 

Jlap-tipyo, f. elpEw, empêcher; 
écarter. RR. x. eipyw. 

à Tlap-sipôw, fou, P.p. rapspÜw. 

Lap-elpe (sans fut), insérer, en- 
trelacer. RR. #. Eipo. 

Iapels, éioa, év, part. aor. a de 
Rapinpu : gjois part. aor. à passif de 
mElpe. 

Hapucéyw, f. kw, insinuer, 
introduire doucement, comme en ca- 
chette; intercaler, faire entrer ; faire 
intervenir. RR. n. elc, àyw. 

Ulapetoaywyh, ñs (À), introduc- 
tion, insertion, intrusion. 

Iapslaaxtoc, 06, ov, qui s’est in- 
troduit ou glissé furtivement; in- 
trus, étranger : g/ois adventice, fac- 
tice : gfois élrange, extraordinaire? 

HapcroapOpôuw-&, f. wow, em- 
boîter, insérer. RR. nr. elç, àp0pôw. 

Tapeio-baive, f. Gicouat, en- 
trer furtivement, RR. x. elç, Baivw. 

Tlapeto-6auw, f. 6x, intro- 
duire furtivement : dans le sens neut. 
se jeter secrètement dans un lieu. 
RR. 7. ele, Bale. | 

Taperoypayñ, ñc(ñ), inscription 
frauduleuse, RR. n. eiç, ypépe. . 

Iapsiodéyopar, f. déboue, ad- 
mettre par surcroit ou au delà du 
nombre voulu ; admettre furtivement 
ou par fraude. RR. x. eiç, Géyoprat. 

Tlapetoätvw et Tlapero-bvopau, 
f. Svoouat (aor. napetséôuv, etc.), 
pénétrer dans, se glisser, entrer ou 
s'insinuer furtivement dans, avec sic 
et l'acc. RR. 7. els, vou. 

Hapeiodvats, swc (ñ), entrée ou 
introduction furtive. 
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llapeoeiôov, aor. de napeto- 
CA TER , 

flxpeloeumt, f eur, comme rap- 

ELU D YOU, auquel ilprète ses temps. 

Ilxpetce)wv, oÙoa, 6v, part. 
aor, 2 de RapEtTÉPxOpLa. 

Iapetoevéyrxas, aoa, «œv, part. 
aor. 1 de rapsiopépe. 

Ilapetcevnveypévos, n, ov, part. 
parf. pass. de napeicpépu. 

Hapercevñvoya, parf.denapeic- 
gÉpu. 

Iapetcépyouar, f eke6oouat 
(aor, rapetsñ}0ov, etc.), entrer ou 
s'introduire furtivement, — avec elc 
et lacc.RR.n. elç, Épyopia. 

Tapeisôw, impér. parf. passif de 
rapinut. 

Txpets-xou{tw, f (ow, intro- 
duire furtivement. RR. %. elç, *xo- 
tbe. 

Hapeto-xplve, f. xptv®, insérer, 
introduire. RR. x. elç, xplve. 

Hapetoxuxhéw-&, f. ñow, faire 
entrer en roulant; introduire de 
force ou mal à propos : au fig. in- 
strer, intercaler dans, rés. ind. au 
dat, RR. 7—. elc, xuxdé. 

Ilapeto-08Eüw, f. ebow, s'intro- 
duire auprès ou après. RR. =. €lo- 
23e0t. 

1 Ilapetooëtétw, f. écw, intro- 
duire épisodiquement. RR. x. ela 
cé. 

Tlapstoolow, fut. de rapetspépw. 

slapets-opéw-&, f. éÿoua (aor. 
napetoeiSov, etc.), regarder furtive- 
ment. RR. x. elç, 6péu. 

IMapeto-népne, f. rép ÿw, envoy- 
er secrétement. RR. 7. elç, réuTw. 

Tapetonecwv, oùoæ, 6v, part. 
avr, 2 de rapetorintw. 

Tapeio-nintw, f. necoüuat, pé- 
nétrer ou s'insinuer furtivement : 
tcmber à l'improviste sur quelqu'un. 
RR. x. elç, Tirtw. 

Hapetonopevouar, f. eboouu, 
entrer furtivement. RR. x. elç, xo- 
pEvouat. 

Tlapeonpécow, f. es exi- 
ger injustement ou frauduleusement. 
RR. x. elç, rpécouw. 

Napetc-péw , f. PEbcouu, se 
glisser peu à peu, s'introduire furti- 
vement. RR. 7. elç, béw. 

Tapeto-zépo, f. otow (aor. rap- 
EtOTvEyxa, elc.), apporter en outre : 
introduire furtivement : proposer 
une loi contraire à une autre qu'on 
veut faire abolir : faire un rapport 
au peuple sur une autre affaire que 
celle dont il s'occupe. RR. %. €kç, 
?Épo. 

Ilaperopheipouna, f. iétei H 
war, s'introduire pour le malheur 
d'autrui ou pour le sien propre. 
RR. ñ. elç, gheipoua. 

x Jlapéx et devant une voryelle 
[apék, Jon. avec le gén. de; hors 
de; outre; sans; à l'exception de : 
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avec l'acc. en passant auprès et en 
dépassant, d'où par ext. au delà de, 
contre, malgré : sans régime, en 
outre. Iapëé ñ 6cov, Herodi. plus 
que, au delà de ce que, excepte ce 
que. RR. 7". éx. 

Tapexéhouv, imparf. de rapa- 
xahéw. 

Tapex-6aivu , f. Gñnooua, s’é- 
carter de, — Tivéç où Ex rivog, de 
qe; s'échapper ; sortir des bornes ; 
souvent, faire une digression ; qfois 
déyénérer : activement, transgresser, 
violer. RR. x. x, Baivw. 

Iapex-6adw, f. 6x)6, jeter hors 
de : choisir, faire des extraits, citer. 
RR. x. éx, BéXw. | 

Hapéxéaoi, ewcç (À), écart, di- 
gression ; transgression. R. rapex- 
Gaivu. 

Hapexéarix6s, ñ, 6v, qui fait une 
digression ; qui s'écarte du sujet. 

Nasex6arixws, ad. en forme de 
digression. | 
* Ilapex-6ohetouar, f evoouu, 
comme napex6alw. R. de 

Hapex6ok, nc (À), choix; ex- 
Wait; citation. R. rapex6iw. 

Hapex6okx6c, ñ, 6v, qui aime à 
citer ou à commenter. Tù xapexBodt- 
x6v, la passion descommentaires. 

Tapexdéyoua, f. Gétouar, in- 
terpréter mal. RR. =. êx, Béyouar. 

Tapex out, f. êwaw, donner 
en mariage. RR. n. êx, idem, 

Tapexôpoueiv, de rapextpéye. 

Tapexduvw et dvoua, f. Buoo- 
pat (nor. napebéduv, etc.), s'échap- 
per ou s'enfuir furtivement. RR. x. 
Êx, OU. 

x Tlapexécxeto, Poët. pour rap- 
éxeito, imparf. de rapäxemuor. 

Tapéxbeotç, ews (ñ), partie in- 
tercalée dans le corps de la strophe. 
RR. nr. Éxdeotc. 

Ilapex-éw , f: Oebcouat, passer 
en courant auprés de ou le long de. 
RR. nr. êx, bé. 

Tapex-xAlvw, f. xAiv& , écarter, 
détourner du droit chemin : q/fois 
éviter, esquiver, parer. RR. x. ëx, 
xXAfvo. 

Tlapexdéyw, f. Xé£w, ramasser ; 
amasser peu à peu; soulirer, sous- 
traire par des exactions, des concus- 
sions. Iapexhéyerv Tà xoiv&, Dem. 
détourner à son profit les revenus 
publics. RR. x. x, Ayo. 

Tlapex-kelne , f. Xeigw , laisser 
de côté, passer, négliger, omettre : 
dans le sens neutre, manquer. RR. 
x. Êx, Xeirw. 

Tapsxñônv, aor. 1 passif de 
TAPAxAEU. 

x Iapexvéouar (sans fut), Poët. 
passer au delà de ou le long de, acc. 
RR. 7. êx, véopat. 

x Tagexnepéw-à , f. &ow , Poët. 
m. sign. RR. Tr. Èx, TEp4w. 

Iapex-ninto , f. recouua , s'é- 
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chapper furtivement : qfois s'affais- 
ser. RR. x. x, rnittuw. 

x Tapexrpogeuyw , f pebtoua , 
Poët. fuir en passant à côté, ri rt 
per à, acc. RK. n. x, np, peûye. 

x Ilupexrpoyzüynat, Poët. 3 p. s. 
sub]. du préc. 

Hapexnupéouau-oüua, f bf- 
gouat, s'enflammer sur ces entrefai- 
tes. RR. x. x, rupow. 

Ilapexpiônv, aor. 1 passif de 
Hapaxpivu. 

Tlapexpobaônv, aor. 1 pass. de 
TAPAXPOUU). 

… Tagexotpoyr, ñç (), l'action de 
détourner. RR. z. éx, otpépe. 

Tépéxtaua, atos(rè), extension 
excessive; longueur démesurée. R. 
TAPEXTEVE. 

+ Tapextavüw, f Üow, Poeët. 
pour rapextelive. 

Iapéxtaat, ews (À), extension : 
ent. de gramm. parettase , allonge 
ment d'un mot. 

Tapéxtatos, 06, ov, déjà grand, 
dévéloppé, en parl. d'un garçon. 

Tlaper-teivw, f tevw, étendre, 
allonger, prolonger : étendre outre 
mesure, prolonger à tort : étendre le 
long de, reg. ind, au dat. : mesurer 
sur, comparer, — TÉ tive ou RpÜG tt, 
une chose avec une autre : dans Le 
sens neutre, s'étendre, se prolonger, 
el principalement s'étendre le long 
de, dat.; se prolonger, continuer, 
durer.|| Au passif, s'étendre, se pro- 
longer ; s'étendre le long de, dat. : 
se comparer avec, se mesurer sur, 
dat. RR. 7. dx, teivw. 

Tapex-vekéw-w, f. écw, achever 
entièrement. RR. x. êx, te)éw. 

Tlapextéos, «, ov, adj. verbal de 
TApÉYw. 

Tapextixôç, ñ, 6v, prompt à 
fouruir, qui aime à donner. R. rap- 
Éxw. | 

? Tlapextunrés, 66, 6v, amputé, 
tranché RR. ñ. Ëx, TÉUVU. 

+ Tlapéxtonoc, 05, ov, Gloss. écar- 
té, détourné. RR. x. ëx, T6n0c. 

Fapextos, adv. dehors, en de- 
hors : avec le gen. hors de, hormis, 
excepté. RR. ñ. éxtéç. 

Iapex-tpérnw, f. TpéYw, écarter 
de l'état naturel : au fig. faire dé- 
vier, écarter du droit chemin, sé- 
duire.[| 4u moyen, dévier, s'écarter 
du droit chemin. RKR. ñ. éx, tpéxe. 


Uapex-Tpéxw, { Gpauoupar, 
courir au delà ou le long de. RK. x. 
ÊX) TRÉXU. 


Ilapex-tpiéw, f tpiYw, faire 
jaillir par le frottement. RR. x. ëx, 
TRiGw. 
Hapextporn, fs (#), l'action 
d'écarter une chose de son état na- 
turel, et autres sens du verbe : dé- 
tour, chemin détourné. R. rapex- 
TRÉRU. 

Tlapex-palvopat, f pavraouu, 


+ 
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briller ou paraître un peu. RR. x. 
ëx, palvouat. 

Tapex-zépe, f. napek-olow (aor. 
napelñveyxa, etc.), emporter. |] 4u 
passif, ètre emporté par un senti- 
ment désordonné ou au delà de tou- 
tes les bornes. RR. —. Ëx, pépu. 

Tapsxyéw, f. xE0Gw (aor. rap- 
eEéyen, etc.), répandre auprès ou au 
delà. [| Au passif, se répandre au- 
près ou au delà : déborder, sortir 
de son lit, ex parlant d'un fleuve. 
RR. 7. Ëx, yéw. 

ITapéxyuots, ewç (À), déborde- 
ment : en t. de med. épanchement 
des humeurs. . 

ITxpéaBov, aor. 2 de rapaau- 
6x®. 

Tap-chabvew , f. eXäow , avancer 
au delà de, passer devant, dépasser, 
et au fig. surpasser, l'emporter sur, 
avec l'acc. : passer le long de, cô- 
toyer, longer, dépasser, franchir, a- 
vec l’acc. : s'avancer à cheval ou sur 
un char: marcher au devant, se por- 
ter à la rencontre : s'avancer jus- 
que en venir à, avec els on ëri et 

acc.-act. faire avancer, faire sortir. 
RR. ñ. élaüvu. 

Ilapekäyiotov, adv. pour map’ 
&)4yratov, presque, peu s'en faut. 
Poyez rap& et ÉAéyiotoc. 

Hap-e)éyye, f. eAéyEw, convain- 
cre d'une faute ; réprimander. RR. 
TC. ÉÀÉYXO. 

IlapeléoBa, inf. aor. 2 moyen de 
HApaLpÉOD. 

* Tlapeleuvra, Dor. ou Poët. pour 
RapelDvTa ou TapeaÜVOVT& , de 
TrapeaÜve. 

x Tlapekeüoeut, Jon. p. rapeleboy, 
2 p. s. fut. de rnapépyoua. 

Iapélevcts, ewç (À), passage. R. 
TAPÉPXOUAL. 

Hapelñ)vôa, parfait de rapép- 
You. 

Iapelxévrws, adv. au delà de ce 
qu'il faut; surabondamment, inuti- 
lement : g/ois en temporisant? R. 
rapéAx&Y, part. de rapékxw. 

Tapéxvots, Ews (*), l'action de 
prolonger, de retarder; retard ; 
prorogation. R. rapélxw. 

Ixpehxvoths, où (6), tempori- 
seur. 

Tapelxüotota, aç (ñ), fem. du 
préc. ; 
Iap-£xw, f. ÉXEw (aor. napelà- 
xuoa, efc.), allonger : tirer : arra- 
cher : au fig. trainer en longueur, 
différer, proroger, cu sans régime, 
temporiser : dans le sens neutre, ë- 
tre redondant ou superflu. Où zap- 
ÉAXA, où napékrov Écti Jéyetv, il 
n'est pas inutile de dire. Tè xap- 
ékxov, le superflu. Ta mapérovta, 
mots qui ne servent qu'à l'ornement 
. de la phrase, ent. de oramm. Napé)- 
REV T&Ç xOTAS,. en . de marine, 


= mouvoir les rames hors de l'eau, 
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sans ramer. Kevac napékxetv çe ent. 
tas yvéBouc), Aristph. mâcher à 
vide. Ilapéxetv Éautdv Ex toù ol- 
xAuatoc, Plut, sortir ou s'échapper 
de la maison. || 4u moyen, tirer à 
soi, attirer, d'où par ert. s'appro- 
prier. [| 4u passif, Tà rnapehxôueva, 
choses accessoires, ce qu’on ajoute 
à, dat. RR. x. tx. 

Hapéerdie, Ewç (ñ), en ?. de 

sue parellipse quand on omet 

une des deux consonnes pareilles 
ui se suivent dans un mot, RR. x. 
Mefrw. 

Iap£w , suljonctif aor. à de 
TAPAIDÉU. 

IlapeuGaive, f. 6ñaouar, s'a- 
vancer vers, entrer dans, monter 
sur. RR.—. év, Balve. 

Tapeu-6a)ow, f 6x, insérer 
furtivement ; insinuer , introduire, 
insérer hors de propos; fourrer ; in- 
tercaler ; jeter dans les intervalles : 
dans le sens neutre, s'approcher 
avec une armée; faire une irrup- 
tion imprévue; gfois prendre posi- 
tion, camper. Ilaxpeu6alery Éaurèv 
Ünèp étépou, se rendre caution pour 
quelqu'un, en t. de droit, RR. x. Àv, 
Balw. 

Tapeubor:xwç, adv. par paren- 
thèse. R. rapeu6alvo. 

IapeuGlére, f. 6Aétoua, re- 
garder par côté. RR. x. ëv, Blére. 

+ HapépôAnoic, ewc(ñ), Bibl. cam- 
pement, camp, pour rapen6o1. 

Hapeu6oln, ñç (A), introduction 
ou inserlion furtive : insertion faite 
hors de propos : intercalation : en t. 
de rhét. digression, épisode; mem- 
bre rer intercalé, parenthèse: 
en t. de lutte, espèce de croc en jam- 
be, ou plutôt attaque de l'adversaire 
par le flanc :en t. de marine, partie 
du vaisseau voisine de la proue et 
dégarnie de rameurs ; abordage, atta- 
ds d'un vaisseau par le flanc : ent. 

e tactique, action d’intercaler des 
soldats de renfort dans les rangs; 
ordre de bataille ; plus souvent, dis- 
position des tentes d'un camp, cam- 
pement, camp, station militaire, 
quartier d'hiver. R. rapep6%w. 


? Iapeu6dku, wv (tà), e. EuG6kMa. 


Iapeu6odxés, ñ, 6v, du camp, 
qui se fait dans le camp. 

Ilapeu66kpo6, 06 où n, ov, in- 
tercalaire : intrus. 

TupepBokoerône, vi, éç, intercalé 
en forme de parenthèse. RR. rapep- 
6oiñ, elôoc. 

Napeu6o)obérnc, ou (6), celui 
qui fait les dispositions d’un camp. 
RR. rapeu6ol, tiünpu. : 

Ilapeu-60w, f. 60aw, fourrer à 
travers ou dans les espaces intermé- 
diaires : bourrer, farcir. RR. x. év, 
Buw. 

Ixpeguaivouar, c. Eupaivouat. 

Dapeppavne, ñ6, éç,c. Épuavhc. 
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* MMapéuueve, Jon. et Poët, pour 
#apsivar, inf. prés. de mäpeu. 

Iapeu-uiyvuu, f LES méler 
dans ou parmi, reg. ind, au dat. RR. 
TT. Év, iyvup. 

Ilapeurécow, f. réaw, saupou- 
drer, répandre sur, rés. ind, au dat. 
RR. x. év, xäGo6w. 

Iapeuneowv, oÙoæ, 6v, part. 
aor. 2 de rapeurintu. 

apeu-rive, f. louer, boire a- 
vec exces. RR. x. êv, rivw. 

Hapeurirninm, f. rape.-mñow, 
remplir outre mesure : remplir se- 
crètement. RR. x. év, ririmue. 

Tapeu-rirpnm, f rapeurpñow, 
—Tà oxéAn, écorcher les jambes par 
le frottement. RR. —. ëv, riurpnut. 

Tapeurinrw, f. xesoupar, tom- 
ber entre; se jeter à travers; se 
glisser, pénétrer dans; intervenir, 
survenir. RR. x. ëv, rintw. 

Hapeuriicow, f. rAäcw , bou- 
cner, reboucher, et principalement 
boucher les pores, rejoindre les 
chairs, fermer une plaie : restaurer, 
rétablir. RR. x. êv,rdocuw. 

Hapeunhaot:xôc, , 6v, qui a la 
proprieté de boucher les pores. 

Tlapeprhéxw, f. rAéEw, enlacer, 
entrelacer : insérer, introduire. RKR,. 
T. ÊV, TAÉXW. 

Iapeurdñoac, aox, œv, part. 
aor. 1 de rapeurinAnmu. 

Ilapeurhoxh, fs (A), entrelace- 
ment ; insertion. 

Tapeu-noiitw, f {ow, embarras- 
ser, entraver, gêner : traverser par 
des obstacles. RR. x. Éutoôite. 

Hapeunoôouôc, où (6), empé- 
chement, obstacle. 

Iapeuroëwv, adv. c. Euro. 

Ilapeurotéu-d, f. fou, suggé- 
rer, inspirer. RR. 7. év, totéw. 

Tapeu-rolkéw-&, f. fiow, glisser 
frauduleusement dans un marché, 
dans une vente : introduire par 
fraude.|| #u pass. Iapeurernoïnué- 
VOS, , OV, intrus. RR. 7x. éuro)aw. 

IMapeurépeuux, atoç (rd), af- 
faire que l'on fait par occasion en 
en faisant une autre ; bénéfice acces- 
soire, profit additionnel : au fig, 
affaire secondaire, accessoire. R. de 

Ilapeu-ropedomar, f etooua, 
acheter d’une maniere accessoire, 
acheter d'occasion, trafiquer che- 
min faisant , traiter en passant. RR. 
TH. ÉUTOPEUOUEL. | 

Tapéprtwot(, ewç (#), l'action 
d'une chose qui se glisse ou pénètre 
dans une autre: en {. de méd. épan- 
chement d’une humeur dans quelque 
vaisseau du corps : en f{. de rhéet. in- 
sertion d'une sentence dans le dis- 
cours : en t. de gramm. paremptose 
ou insertion d'une lettre dans un 
mot. R.rapeunintw. 

Tapeu-paivw, f. pav®, signifier 
à la fois ou en mème temps : désisner 
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fine chose en même temps qu'on en 
désigne une autre : reproduire, re- 
tracer, ressembler à, acc. Tv 6iv 
tivi rapeupalvav, ressembler à qn. 
[14e passif, Hapeppaivépevov ÜBwp, 
Aristt. eau où se reproduit la res- 
semblance d’une image. RH. #. év, 
gaive. 

apsppavtixéc » > 6v, repré- 
senlat : 4) 

ILapéppaoic, ce (À), représen- 
tation, reproduction, ressemblance : 
signification. 

Tlapeupanixéc, #, 6v, en 1. de 
gram. déterminé, défini, em parlant 
des temps d’un verbe. ie 

eppepñco fc éc, qui a 
rt avee, dat. k. de 

Ilapep-pépe, avoir de la ressem- 
blance avec, dat. RR. x. êv, pépu. 

Tlapeu-pÜuopar, f. püooua, croi- 
tre ou pousser auprès. RR.. x. êv, 


puopau. 

Uapsväeixvuum, f Seltoue, 
faire montre de, montrer, étaler, 
avec l'acc. : gfois sans régime, don- 
ner une représentation RR. #. év, 
deixvuput. | 

Ilapev-btéu-t, f &otw, vivre avec 
ou au milieu de. RR. x. évütäw. - 

IlepeväGout, f. rapev-dwaou, cé- 
der, se relâcher, user d'indulgence. 
RK. x. év, dôme. 

fe ou ëGouat, f. Büoo- 
” qua (aor. mapevébuv, etc.), entrer 

cachette, 


doucement ou en RE. #. 
. Tosss ÉGa de 
evéGadov, aor. à de rapey- 
Gad. 
Tlapeveyreiv, inf. aor. à de rapa- 
pépe. 
IlapeveiSov, aor. 2 de xupev- 
opée. 


Hupevelow, f ep, boucler, a- 

ee res : intro- 

uire, insérer : intercaler. RR. =. 
dv, eipe. 

x Ilapevhveov, 1on. imp, de rapa- 
VAN ÉD. 

x Hapevñvote, Podt. p. rnapñvôs, 
qui lui-même est Dor. pour nap- 
NAde, 3 p.s. aor. 2 de rapépyouou. 

Hapevñvoya, perf. derapapépu. 
Iapevôeinv, opt. aor. à drap- 
evt{Ormgut. 

x Ilapevôeiv, Dor. pour raps)}ôaiy, 
inf. aor. 2 de napépyoua. 

Hapévôsorc, ewç (ñ), interpasi- 
pe , insertion, ei doe iœmt. 
arrm, parenthèse ; qfois inser- 
ra d'une Norelle au milieu d’un 


mot. R. rapsvtiônpe. 
Ilapévôetoc, 06, 0v, interposé, 
intercalé, inséré. : 
_… Hapsvôñun, nç (à), interposition, 
‘insertion, intercalation , addition : 
épisode, digression. 
Iapevdupéouar-otpat, f ñao- 


par, ne pi faire attention à ; ne- 
gliger ; tolérer. RR. x. évôvpéopar. 
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Ilapevôdunoic, ewç (ñ), négli- 
: connivence. 

Iapévôvpoov, ou (rè), enflure du 
style. RR. =. ëv, 6Üpaoc. 

Hapeviauropépoc, oc, ov, qui ne 
donne des fruits que tous les deux 
ans. RR. =. éviœutôc, pépuw. 

« Ilag-evvére ou lap-evérte (sans 
fat.), Poët. avertir. RR. #. évvére. 

Ilapevénditw, f. (sw, armer. 
RE. & év, énAw. & 

Ilapevopéw- , f. éVopar, etc. 

haral An RR. 
#. év, Opae. 

Ilapev-oyhéo-® , f. fisw, trou- 
bler, inquiéter, incommoder, vexer, 
tourmenter, dat. ou qfois acc. RR. 
#. évoyhétw. 

IapevéxAnow, es (à), l'action 
de-troubler, et autres sens du verbe. 

Hapevpérte, f. päÿw, coudre- 
avec ou à coté de. RR. x. êv, fénto. 

HapsvodAevox, euwç (ñ), agita- 
tion , secousse. R. de : 

Hapev-caleüw, f. ebow, secouer, 
agiter? dans le sens neutre’, trépi- 
gner des pieds. RR. x. év, caheüt. 

Ilapev-oneipe, f. oxep&, semer 
entre ; insérer, ajouter en passant. 
RR. nr. ëv, oxeipo. 

Ilapévrahc, suç (#), interposi- 
tion, intercalatien. R. de 

Hapewrécow, f TéEw, interpo- 
ser ; ranger ou jeter dans les inter- 
valles, RR. #. év, téccw. 

Ilapev-celve, f: Tevii, tendre ou 
étendre auprès : donner à la. voix 
toute son intensité, chanter à pleine 
voix. RR. #. êv, telveo. 

Dapévreuktç, wc (ñ), rencontre 
fostuite. R. rapsvtuyyéve. 

Ilapev=ziônp, f. xapev-ôñow, 
interposer , intertaler : insérer en 
passant ou à tort : entreméler. RR. 
r. év, tlônue 

Tapevrpoye, f. TeoEou, ava- 
ler, dévorer. RR. =. ëv, tpwoyw. 

Hapsv-ruygéve, f. veukouæ, ren- 
contrer ou lire par , avec le 
dat. RR. r. v, Tuyyévo. 

+ Ilapevruyis, aç (à), GL inter- 
vention. 

Hapé£, prép. devant une voyelle, 
comme xapéx devant une consonne, 
de, hors de, hormis, sans, outre, 
avec le gén. : au delà de, contre, 
malgré , avec l'acc. || Mapé£ ou 
Héps&, adv. devant une voyelle ou 
une consonne, dehors, au dehors. 
Poyéez rapéx. 

Re Dapetayopeüw, f. mnapet-epo 
(aor. gapekéinov, etc.), inus. au 
présent et Poët. parler ou dire faus- 
sement, contre la vérité. RR, xapé, 
éx, àyopsüu. 

Lapeldyco, f: le (aor. rapek- 
#yayov, etc.), conduire dehors : con- 
duire des troupes contre l'ennemi : 
marcher à l'ennemi : avancer au 
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droit chemin; induire en erreur : 
tromper, séduire. RR. #. êr, &yes. 

Dapskaywyn, ñc (4), l'action de 
conduire dehors, de se mettre en 
ur » d'aller au combat. 

petaipo, f. ap&, élever au- 
près ou au-dessus. || 4u passi/, ètre 
enflé d'orgueil. RR. n. êx, afp. 

Ilapek-xN éco, f. &£w, changer, 
dénaturer. Iapeëndaynévoc, n, ov, 
inusité , qui s'écarte de, géx. RR. 
x. Éx, &M éco. 

k Tlapck-auel6w, f. apelho , Poet. 
pee au delà de, côtoyer : laisser 
errière soi. RR. =. x, &uet6w. 

Tlapek-aukéw-w , usité seulement 
au part, parf. pass. rnapslnudnué- 
voç, ñ, OV, qui ne peut plus serur 
à jouer de la flûte : par ext. vieux, 
usé. RK. x. éx, athée. 

Dapékeuu, f eut, c. naget- 
épxoma:, passer au delà de, passer : 
couler le long ou au pied de : s’écar- 
ter du chemin, d'ou au fig. faire 
une digression : négliger, omettre : 
enfreindre, transgresser, violer. RR. 
#. dx, clus. 

à IapeËsinsiv, Poëf. iafin. aor. 
irrég. de nupekavopebte. 

apekripesta , as (f), la partie 

du vaisseau où il n’y a point de ra- 
meurs, l'extrémité de la proue on de 
la poupe. RR. *. x, elpsalæ. 

+ apekcpéorov, où (td), GE. m. s. 

x Ilapek-eipouas, f. ephoopas (aor. 
xapebnpôunv), Poct. intersoger. 
RR. ñ. éx, eipopat. Le 

Iapskelaüve, f te, pousser 
son ea au As s'avanoer ou 
passer au delà , d'où au fig. dépas- 
ser, transgresser, avec lacc. : pous- 
ser son cheval en avant; marcher 
sur l'ennemi, se jeter ou fondre sur, 
avec elc ou ni et l'acc. RR =. èx- 
datvo. 

TapetOeyyxoc, ov (6), réfutation 
sophistique ou fausse. R. 

Dapet-léyyw, f. éyte, réfuter 
par des raisonnements sophistiques. 
RR. =. êx, éXÉYyO. 

x Dapekcpésoôar, Poét. p. rapcE. 
epéoau, inf. aor. à de rapekelpopar. 
* Ilapektpéuw-&, P. fut. de rapet- 
ayopeUu. : 
apetépro, f. qu (aor. clç- 
ruoa, etc), se glisser dehors : sortir 
de, gén. RR. #. êx, Epruw. 

‘ Mapet pro par, feketoopæuaor. 
rapeËn}bov, etc.), sortir en secret ou 
furtivement : avec le gén. s'écarter de. 
s'éloigner de : avec l'acc. dépasser, 
aller au delà de: au fig. transgres- 
ser, enfreindre, —véov At6ç, Hom. 
la volonté de Jupiter. x Ilaps£e)- 
Osiv #sëloo, Hom. s'avancer dans 
la plaine de manière à dépasser 
quelqu'un. RR. n. êx, ÉÇoWat. 

Hapeterétu. f. &cw, comparer, 
confronter, — t{ œiws, une chose 


delà ou plus loin : au fig. écarter du | avec une autre. KR. =. itstéte. 
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Hapetétaorc, ac (ñ), compa- 
raison, confrontation, rap e- 
ment, examen par com n. 

Iapetsuploxs, f! evpñow, trou- 
ver en passant ou fortuitement, ren- 
contrer par hasard, découvrir. RR. 
n. x, eüpionses. 

Iapelnyéopar-cûuar, f noopat, 
exposer d’une manière fausse, mal 


expliquer. RK. x. éx, si so . rtxpai 


Tapebimens, vs (8), fa 
position, mauvaise explication. 
+ Ilapelnlixes, Jon. p. napekrdé- 
xet, 3 p. s-plusqpe de rapeka)aüves. 
Iapelnñc, adv. de suite; succes- 
sivement; par une suite nom inter- 
rompue. RR. #. éEñc. 
IlapeËnuinpévos, n, ov, voyez 
rapskav}é«. 
Ilapekinu, f rapekhon, lais- 
laisser écouler. RR. x. 


Tläpekrc, ewc (à), l'action de pré- 
senter, de procurer. R. rapéyuw. 
Ilapelicém-w, f. wow, égaler, 
égaliser. RR. #. éx, lobe 
Hapekiomu, f ETC 
(aor. rapskéornoa, etc.), faire sortir 
une chose de son état naturel : dé- 
placer : ax fig. faire dégénérer, cor- 
rompre. RR. x. éx, Totn 
Hapétodoc, ov (f), in dé- 


tourné, issue secrète : di : 


Es préparaüfs de routs. BR. x. 


aûos. f 
Ilapékow, fut. de napéyce. 
Iapek-w0ées-0, f Le chasser 

en passant ou par OCCASION , 
accidentellement. à r. Le, W0É0. 
Lanéotxa (parf. à sign. présen- 
ea . siérablanee avec: 
araitre, ler : gfois et surtout 
impersonnellement, être convenable, 
conforme à la raison. Fay. £oixa. 

+ Ilapeoïaa, Dor. pour mapsooz, 

fém. de xapewv pour zapss. 

x Tapeév, Ion. neutre de rapasy. 
Ilapénaivoc, ou (6), éloge indi- 

rect. RR. #. Etavoc. 

x Taperddoue, Ion. p. xapeo- 

aloum ; 

? Jlapeneic-o8tétw, comme raparc- 

oÛLaT eo. 5 
Tlaperr-6on0éw-&, f fon, secou- 
rir, aller au secours de, dat. RR, *. 
ri Etes 
: ent y » € (à).. l'action 
d'écriré à ee ce AE écrit à 
côté : note marginale : note éerite 
- en marge du manuscrit d'une pièce 
de théâtre pour indiquer le jeu des 
acteurs. R. de 

apenvypépe, f: Ypo, éerire 

à côte ou en marge. RE. x. été, 

Tpéque. 

LapervBeixvupar, f Bellopos, 

étaler, montrer avec ostentation : 

donner un échantillon ou une preu- 

ve de, acc. RR, x. ét, Galxvuqu. 
Dapenvônpéw-w, f: now, arriver 
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en qualité d’étranger ou de voyageur. 
RR. x, ériênpéos. éd 
ILuperuënuia, xc(ñ),arrivee d'un 
voyageur en pays étranger. R. de 
Iapeniônuoc, ec, ov, étranger, 
voyageur. RAR. 7. éxiônuos. 
Iaperuxovpéu-&, f. now, porter 
dy secours. RR. x. érixoupée. 
Ilapertxpavæ, aor. 2 de napa- 


ve. 
Haperrvoéw-&, f: ce, inventer 
de plus, imaginer en outre. || 4u 
moy. m. sign. RR. x. éri, voé. 

+ Dapeninveiw, dans cette phrase: 
Tlap” &acov érunvelovroc, 4poll. Bh. 
lises rapaccoy érinv. 

? Ilopemi-mopetou, f: sboopar, 
s’aväncer de côté: aller obliquement 
vers. RR. %. éxé, ropsÜouat. 

? Ilapenvenuaubou, c. rapaons. 

Dapervouoréu-&, f. fow, con- 
idérer à part ou en passant : exa- 


miner à la hâte. RR. x. éxé, oxo- | d 


xéw. 

Ilopenvoxéopæ, f. cnécopat, 
attirér à soi. RR. ee xét. 

Lape épuw, £ atpébu, tour- 
ner SE courbes légèrement : dans le 
sens neutre, se détourner sur le côté; 
se tourner pour regarder derrière 
soi. [] Au moy. mémes sens neutres. 
RR. x. êmi, otpépe. 

Iapentotpopñ, fc (A), l'action 


de se détourner de côté ; demi-tour | e6 


à droite ox à gauche. 
Tapervoépw, f xaperolow , 
(aor. napenñveyxe, efc.), apporter à 
côté du en outre : consacrer ou em= 
ployer à. RR. =. ni, pépto. 
Iaperwpabüw, f. ÿabcw, toucher 
légèrement, effleurer, raser. RR. x. 


éri, Yabre. 
Uapérlayla, aor. x de rapa- 


tu. 
x IapérhaËx, Dor. p. napérinta, 
aor. 1 de rnaparñnsow. 
« Iopérdw , Poët. 3 p. s. aor, 2 
irrèg. de napor}ouw, p. rapariée. 
Tagéromou, f. ébouat, suivre, 
accompagner : être la conséquence 
de, dat. RR. #. Erouat. 
Ilapéntnv, aor. à de rapinta- 


pat. 
+ Hopspyérne, ou (6), P. mauvais 
artisan, au fig. RB. x. épyétne. 

Daprepyoypapée, f ce, mettre 
dans un tableau des ornements ac- 
cessoires. RR.nrépapyoc, yp4pos. 

Ilap-cpyohabéu-®, f. how, entre- 
prendre accessoirement ou faire en 
sus du devis, ex parl. d’un entre- 
premeur,. d'un ouvrier. RR. x. tp- 
yokaBéco. : 

Iépepyov, ov(rà), hors-d'œuvre, 
objet accessoire où secondaire : ce 
qui n'appartient pas à une chose ou 
n'y appartient qu'à demi : digres 
sion, ce dont on parle incidemment : 


a ar surcroit, supplément. 
TR Depyév % moutohau , >Ev rapép- 
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vw ou Év rapépyou uéper ribecôai 
ou mottiodal +1, regarder quelque 
chose comme un accessoire, comme 
une chose peu importante; traiter 
légèrement, sans conséquence. °Ev 
æapépywp où ue, Soph. prends- 
moi comme une chose sans const- 
quence, dont on se charge en pas- 
sant. [lapepyov yiyvesôai, devenir 
un accessoire, être ajouté à d’autres 
choses, à d’autres travaux, à d'aii- 
tres crimes, etc. Ilapepyov Goüax 
toto tñc TÜync, Eurip. faisant 
ainsi une chose étrangère à ma for- 
tune, c. à d. une exception à mes 
malheurs. ’Ex rapépyou, accessoire- 
ment : dans les moments perdus, à 
heures” dérobées : négligemment, 
nonchalamment. Iépepyov ou Ilé- 
pépyov 68où (s. ent. xatä), en pas- 
sant; pour le dire en passant. R. de 
Ilépepyos, 06, ov, qui fait hors- 
‘œuvre ; qui est détaché du corps 
de l'ouvrage ; accessoire, secondaire ; 
additionnel, supplémentaire : gfois 
oisif ? || Au neutre, Iläpepyoy, ou 
(rè), voyez ce mot. RR. *—«. épyov. 

Iapépywe, adv. accessoirement, 
en passant; négligemment. OÙ za- 
péÉpyws, sérieusement, fortement 

IMap-epebitw, f. (aw, exciter, ai- 
guillonner, irriter. RR. x. épeôleo. 

Hag-spécow, f. epéow, ramer de 
té : par ext. mouvoir de côté, faire 
mouvoir. RR. #. épéoow. 

Dépspuc, «roc (rè), appui, sou- 
tien. RR. x. Epua. 

Tapepunvela, ac (#), interpré- 
tation fausse, explication erronée. 
KR. rapepunvsüw. 

Tapspunveuthc, où (8), mauvais 
interprète : Æcc/. parherméneute, 
hérètique du septième siècle. 

Hapæpunveto, f. s6ce , inter- 
préter ow expliquer mal, à contre 
sens. RR. s. épunveüw. 

Hap-eprütw, f. bou, et 

Hap-épruw , f éphuw (aor. rap- 
slprnuoa, etc.), se glisser furtive- 
ment, s'introduire, survenir : Poët. 

r devant, devancer ou précé- 
er, avec l'acc. 

Iapéffwye, parf. à sign. pas- 
sive de rapappñyvuut. | 

Ilapepdw, f. epoow, tirer de 
côté. RR. x. épüw. 

Tap-épyopos, f. skedoépa (aor.a 

dov, efc.), avec l'acc. passer 
le long de ou au-delà de : côtoyer, 
longer : dépasser , franchir : re 
per à, éluder, éviter : devancer à la 
course, dépasser, d’où au fig. sur- 
passer, vaincre, ef gfois Poët. trom- 
per, surprendre : échapper à la 
connaissañite, à l'attention (d’où 
toûté pe rapépyetat, cela me passe, 
ji rte de la mémoire 
(d'où napñ)0é pe elneiv, Dém. j'ai 
oublié de dire) : laisser de côté, 
omettre, oublier : sans régime, pas- 


_ 
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ser par quelque endroit, et au fig. 
passer, s'écouler, d’où qfois mourir: 
pénétrer , entrer, s'avancer dans, 
d'où au fig. entrer en possession de, 
avec els et l'acc. : se présenter , se 
montrer, paraitre, d'ou en part. des 
oraleurs, monter à la tribune. ‘O 
nage) xpôvos, le pe le temps 
passé. To rage206v, le passé, ce qui 
est passé; gfuis (sous-ent. xatä), 
dans le temps passé. Tà rapelnhv- 
Porta, les choses passées. ?O rapekn- 
Avw6 (s. ent. ypovos ), le passé, en t. 
de gramm. RR. ñ. Épyouat. 

[ipec, impér. aor. 2 de raptnut. 

x Tagecav, Poct. p. mapñoav, 

3 p. p. imparf. de räpeuu. 
Tapec-apbpéw-w , comme rap- 
eoxp0pou. : 
Îlxpeobve , c. rapetoSuve , et 
ainsi de beaucoup de verbes com- 
posés de rap et de ëç pour elç. 
Tap-codlw , f. nap-édopat (aor. 
Tapégayov, etc.), manger en outre 
ou en mème temps; ronger, dévo- 
rer. RR. #. éo0iw. 
Taäpeai, ewç (%), relâchement, 
état d'une chose détendue ; atonie; 
langueur; défaillance; affaiblisse- 
ment du corps ou de l'esprit. R. 
rapinpu. 
* Ilopexeväëato, Jon. 3 p. p. 
plusqp. Pass. de rnapaoxeväru. 
APEUXEUAGUÉVWG, adr. avec 

préparation, préméditation, apprèt. 
R. rapaaxeuare. 

« Îapéocetar, Poët. p. napéotai, 
3 p. s. fut. de näpeu. 

x Tapeotäpey er Ilapeotäuevo, 
Poët. pour | 

[apeotéva, Ait. pour napeotn- 
var, inf. parf. de naplotauat. 

* Dapcotews, Jon. p. napeatwc. 
Tapéotrxa, parf. du même. 
Tapéstnv, aor. 2 du même. 
Tapeot!, 3 p. s. de napeur. 
Hapéot:o6, 06, ov, qui est ou qui 

se fait auprès du foyer, auprès de 
l'autel; qui est de la maison, domes- 
tique ; qui s'assied au foyer de, dat. 
RR. x. éctia. 

Mapeotws, wau, we, gen. Dtos, 
All. pour napeotnxwç, pari. parf. 
de raplotauar. 

Tapécyatoc, n, ov, pénultième, 
ent. de gramm. RR. x. Écyatos. 

x Ilapécyebov, Poët. pour 
Tapéoyov, aor. 2 de rapéyw. 
Tapetaïw, f. &ow, comparer. 

RR. x. étalw. 

lapetkünv, aor. r pass. de rapa- 
Telvuw, 

Iapetéoc, «, ov, adj. verbal de 
Tapiripu. 

Ilxp-erotuétw, f &ow, prépa- 
rer. RR. x. étotuatuw. 

… Taperotuacia, aç (f), prépara- 

üfs, apprèts. 

Hagetos, 06, OV; relàäché , dée- 
tendu, languissant; qui est en dé- 
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faillance ; qui est dans un état d’a- 
tonie; paralytique. R. rapinut. 

Iap-eruuooyéw-&, f. now, tirer 
d'un mot l'origine d'un autre: faire 
allusion à l’étymologie d'un mot. {| 
Au pass. dériver de, tirer son ori- 
gine de. RR. x. étuuoloyéuw. 

Nap-evôtétomar, f dsouat, jouir 
d'une sérénité, d'une paix durable. 
RR. n. evbiasnpat. 

Iapeuêtaoths, où (6), Es an- 
nonce la sérénité, ca parlant de 
certains oiseaux de mer. . 

Tas-evôtauw-&, c. rapevètaroma. 

Iap-svoxtuéw-@, f.riouw,surpas- 
ser en célébrité. RR. x. eodoxtuéw, 

Tlapevnuepéw-®, f. ñow, pr- 
passer en bonleur, en crédit où en 
considération : accabler de sa ne 
riorité; mépriser, traiter avec dé- 
dain. RR. x. eh, fuépa. 

x Iap-svôüve , f uv®, Poet. se 
faire obéir, obtenir par force ce que 
l'on veut. RR. x. eubüve. 

TapevôU et Tlapeu0, adv. aus- 
sitôt, sur-le-champ. RR. #& eù85c. 

Hap-euxnléw-à , f. how, flatter, 
adoucir , gagner par des caresses. 
RR. x. sûxn)éw. 

Ilap-evhabéouat-vüuat, f foo- 
mat, éviter avec prudence, se pré- 
cautionner contre , acc. RR. x. eû- 
Aabéopar. 

Ilap-cuuapée-&, f. ñow, traiter 
légèrement ou avec négligence, né- 
ghiger, omettre. RR. x. süpapñc. 

Hapeuvaïw, f &ow, faire cou- 
cher auprès.|| 4u passif on au moy. 
coucher à côté de, dat. RR. x. ev- 
vato. 

? Hapeuvañoc, &, ov, dont la place 
est auprès du lit. RR. x. eùvn. 

x Tapeuvéoua-wua (aor. nap- 
euviOnv), Poet. c. rnapeuvätouat. 

x Tapeuvéric, 1806 (ñ), Poët. é- 
pouse. 

x Tüpeuvos, oc, ov, Poet. qui cou- 
che auprès , d'où par ext. issu du 
mariage de, dat, |] Subst. (6, à), 
époux, épouse. 

Tapevpeate, ewç (ñ), invention; 
subterfuge; prétexte; fiction. R. 
rapeuploxw. 

Ilapebpnua, atoç (td), m. sion. 

Iapeupnuévws, adv. par une 
heureuse invention, avec présence 
d'esprit. 

Iap-evploxw, f avpñow, trouver 
en outre : trouver par occasion ou 
en passant, découvrir : g/fois inven- 
ter, controuver. RR. ñ. sûp{oxt. 

x Tapeüous, Dor.p.rapouoa, fém. 
de rapwv, part. prés. de näpeii. 

Tapevtaxtéw-@ , f. fow , faire 
réguliérement son sgrvice. RR. x. 
EUTAXTÉU 

Tap-sutpen{w, f. {aw, préparer, 
apprèter , disposer. [| 4u moy. m. 
sign. RR. 7%. EUTpEr IL. 

Hapevwyéoua, f nôfoomu, 
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faire un festin auprès de, RR 1. 
etwyÉoLa. 

Trpes-aouat, f aloupat, sau- 
ter sur quelque chose à côté d'un 
autre. RKR. #. éri, douar. 

Tapeo-dnropa, f aouar, tou- 
cher légèrement, effleurer, gen. RR. 
a. Éni, änTouat. 

Tapco-cèpeôw , f. ebow, faire la 
garde auprès de, servir de défense 
à, dat, RR. x. é2eôpebu. 

TapepÜapuévwc, adv. par cor- 
ruption. R. rapapbeipe. 

x Tapeyépev, Poct. p. ndpéyeiv. 
x Tapeyéoxeto, P. p. rapelyero, 

3 p. s. imparf. moy. de rapéyw. 
Iapéyow , f. étw (aor. 2 rap- 


écxov, etc.), donner, fournir, procu- 


rer : oCcasionner , causer : suggtrer, 
inspirer : ges , faire paraitre, 
citer, produire, alléguer, prendre à 
témoin : rendre, faire devenir : g/o's 
avec l'inf. donner l'occasion ou la 
faculté de, permettre , d’où imper-- 
sonnellement, Hapéyer, l'occasion se 
présente, il est permis ou possible 
de, infin. Tapéyov, au part. neutre, 
l'occasion se présentant, —motesiv te, 
de faire qe. Oütw rapacyév, on 
simplement, Wapasyév, l'occasion 
s'étant présentée. Kalws rapacyév, 
Thuc. l'occasion ayant éte favorable. 
Tapéyeiv Éautèv eûne0n, Xén. se 
montrer docile. Tapex Éxrxoëwv 
(s. ent, aeautév), Aristoph. retre- 
toi, m. à m. mets-toi dehors. |] Æ## 
moyen , comme à l'actif, présenter. 
produire, alléguer, citer : montrer 
en soi , témoigner, faire paraitre, 
d'où par ext. porter sur soi, montrer 
que l'on a, qfois avoir : gfvis mettre 
quelqu'un dans telle ou telle dispo- 
sition à son égard. Mapzxoyéobar 
fedv eüuevñ, Eurip. se rendre un 
dieu favorable. RR. api, éye. 

+ Ilapéÿmua, aroç (td), L napé- 
nu. 

apéÿmor, ews (ñ), l'action de 
faire cuire. RR. x. Ee. 

x Ilapéw, Ion. pour rap, sub]. 
prés. de räüpeuu, ou subj. aor. 2 de 
Taplnpu. | 

x [apewv, Jon. pour nap&v, part. 
prés. de mäpeut. 

Hapewpapévos, part. parf. pass 
de rapopaw. 

Iapewopévos, part. parf. pass. 
de rapwôéu. 

x Ilapñ, contr. p. rapéa, Jon. p. 
RapñV, 1 P. s. imparf. de räpeuui. 

Hapñ, 3 p. s sub}. prés. de rap- 
eut. 

Tapn6aw-», f. fow, n'être plus 
à la fleur de l’âge; marcher vers le 
déclin de l'âge; perdre sa force. 
RR. x. 64. 

Tépn60ç, 06, ov, qui n'est plus 
dans la fleur de l'âge, qui commence 
à ètre sur Île déclin de l'âge. RR, 7. 
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Taupñyyedc, aor. 1 de napay- 
do. 
Ilopnyyüa, 3 p. s. imparf. de 

RApEYYUA UD. 

Dapnyuévos, n, ov, part. parf. 
pass. de napayuw. 

x Îlapnyopgéato, Jon. pour nap- 
nyopnvTo, 3 p. p. plusqp. pass. de 

Hap-n'yopéw-w, f. now, averür, 
exhorter : consoler ; dire pour con- 
suler : persuader, conseiller, — trvd, 
qu— ti Tiv, qe à qn: au fig. cal- 
mer, adoucir, soulager, apaiser ; 
Poët. soulager de, guérir de, reg. 
ind. au gén.|| Au moy. m. sign. RR. 

_R. &yopeuw. 

Ilapnyépnux, atoç (rè), exhor- 
tation; consolation; soulagement, 
remède. 

Hapnyopnrixéce, ñ, 6v, comme 
rapnyoptxés. 

Iaprnyopla, ac (ñ), exhortation ; 
consolation; adoucissement; remè- 
de : qfois surnom ? 

Hapnyopixôç, ñ, 6v, propre à 
consoler ou à adoucir. 

Hapryoptxwç, adv. d'une ma- 
uière propre à consoler, à adoucir. 

Tapñyopos, 06, ov, qui exhorte; 
qui console; qui adoucit; qui sou- 
lage.|| Subs. (6), consolateur. 

Hapnôvve , f. uvw, édulcorer ; 
assaisonner peu ou légèrement. RR. 
Ts. FÈUv. 

Ilapñerv, imp. de napeuu, feu. 

x Tlaprev, Poet. poui napñv, 3 p.s. 
imparf. de nüapeuu, f. écopoa. 

x Tapnepétouar, Poct. pour rap- 
atpouat. 


x [laprépônv, Poët. aor. 1 passif 


de rapaelpw pour ranalpe. 

Tapnôéw-w, f now, passer à la 
couloire, à la chausse. RK. x. h6éw. 

* Taprie, Jon. p. napqu, 3 p. s. 
imparf. de rapeuu. 

* Haprita, Pet, aor. 1 de nap- 
aioow. 

x Ilaprñiov, ov (rè), Poët. Ion. 
partie latérale de la bride, ou ornc- 
ment qu'on y met : qfuis comme ña- 
peut, joue. R. tapes. 

x Ilapnis, 160c (1), Pot. joue, 
Ilapñxa, aor. 1 de rapinu. 
Hapnxuaxws, via, 6ç, part. 

parf. de napaxuäke. 

Tapnxo)oubuuv, imparf. de rap- 
axo}oVbéw,  * 

Hapñxooc, 06, ov, qui n'écoute 
pas ou qui écoute négligemment ; 
désubéissant, iudocile. KR. rup- 
axGUw. 

Iapnrououévws, ad. avec né- 
gligeuce, indocilité. 

? Maprxéws, adv. de rapfxooc. 

7 Hapnro, f fEw, s'étendre jus- 
qu'à, d'où cu fig. toucher à, avoir 
rapport à, avec rpôç ou els et l'acc.: 
s éleudre le long de, avec mapé et 
l'ace. gfois uvec le dat. : s'étendre, 
s'allonger , s'avancer, s’approcher , 
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arriver. Hapñreav Etw, Suph. s'a- 
vancer dehors, sortir. TÔ rapñxov 
voù ypévou, Plat. le moment qui 
est arrivé, le moment présent. Ex 
ToÙ rapñxovto,, à l'improviste. RR. 
T. AXUe 

Haprhaoa, aor. 1 de zapehauvw. 

Izprkbov, aur. à de napép- 
xoua. 

+ Mapr)0ooxv, Béct. et Alezan- 
drin, 3 p. p. de rnagñ}0ov. 

Haprixla, ac (#), âge où la jeu- 
nesse s'en va, déclin de l'âge. R. de 

Tapñé, 1xoc (6, À, tè), dont 
la jeunesse s'en va, qui est sur son 
déclin.|| Au compar., Taprnhixéote- 
pos, a, ov, m. sign. RR. —. ñAxla. 

Taprhtog, ov (6), parélie, repré. 
sentation du soleil dans l'air nebu- 
leuz. RR. x. 4Atoc. 

Iaprdayuévos, n, ov, part. 
parf. ps de rnapalécow : comme 
udj. il signifie fois différent, autre, 
distinct : inusité , extraordinaire : 
prodigieux. Voyez rapaécow. 

Taprndayuévuwc, adv, d'une ma- 
nière inusitée : autrement, d'une 
manière différente. 

Dapnuca Cimparf. Tapñunv }); 
être assis à côté de; rester auprès 
de quelqu'un ou à ses côtés, dat. 
RR. 7. ua. 

FapnusAnuévec, adv. négligem- 
ment ; avec mépris. R. napauehéw. 

x Ilapñpuev ou Tapñues, Dor. pour 
napeiva, inf. prés. de napeux. 

Jap nuepetw, f. eüow, passer 
toute la journée ou toutes les jour- 
nées auprès de; être assidu à , dat. 
RK. nr. Auepeüw. 


Iapñuepos, 06, ov, qui se fait. 


de deux jours l'un : Poët. de chaque 
jour, qui ne dure qu'un jour, passa- 
ger. RR. x. fuépa. 

x [xpnuoouvn, ns (h Poët. com- 
po condescendance. R. xap- 
nut. Lisez plutôt namooüvn. 

x Ilapñvecoa, Poët. p. xapñveoa, 
aor, 1 de napaivéw. 

Tlaphvouv, imparf. de napaivéw. 

x JaprvoyAnoa, At. pour nap- 
evwyArca, aor, 1 de rapevoy}éw. 

x Lapnätç, ewcç (#), Poet. "appro- 
che, arrivée. K. raprxuw. 

x Mapnovire, 180$ (4), adÿ. fem. P. 
situé sur la rive. RR. ra2&, fwv. 

Hapnopla, as (ñ), trait avec le- 
quel on attache le cheval de main: 
côté ou extrémité, en gé1. : folie, ex- 
travagance. R. rapñogoc. 

x Ilaprôpios, ay ov, Poël. el 

Iaprñopoc, 06, ov, étendu à côté 
ou sur le côté ou de tout son long: 
au fig. qui a l'esprit dérangé, fou, 
eatravayant. || use. Ilupñopoc, ov 
(6), s. ent. xnoç, cheval de main 
ou qu'on attelle de front à côté des 
autres. R. rayaipu. 

x Ilaprrapov, Poët. aor. à de nag- 
uran(oxw. 
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* Mapnoir, vs (à), Jon. folie. R. de 

x Tipnpos, 06, ov, Jon. pour zé- 
papoc. 

x Dapñç, n0o6 (ñ), Poét. contr. 
pour napnis. 

x Hapnoépevat, Poët. pour rap: 
noetv, t4f. futur de rapinu. 

x Ilopñoôx, Poët. à p. s. inparf. 
de nüpetpu. 

x Mapñodeu, Poët. p. napñoôov, 
2 p. ss. aor. à de rnapaiobävopou. - 

Tapñow, fut. de rapinu. 

Tapñmoa, aor. 1 de rapaitéw. 

Tapryéw-, f.ñcew , avoir un 
son semblable; se prononcer à peu 
près de même. RR.—. fyéw. 

Taprynua, atoç (10), ressem- 
blance de son : eg 1. de gramm. rap- 
procheg@èent de mots semblables. 

Tapñyros, ec (f), m. sign. 

Tapnyntixôc, 1, 0v, qui consiste 
à rapprocher des mots semblables. 

x [apBéuevoc, n, ov, P. p. xapa- 
béuevog, part, aor. a moy. de rapa- 
tiOnp. 

Japevela, aç (#), c. rapbevla. 

Tapôeveiov, ou (rô), habitation 
des vierges : Æccl. couvent de filles. 
I 4x pl. Yapdeveia, wv (ra), virgi 
nité : g/fois hywnnes chantés par de 
vierges ? voyez napôévioc. 

x Iapoëveroc, 06, ov, P. p. rap- 
Oévioc. 

Hopôéveuua, aroc (td), conduite 
virginale; virginité : q/ois apparte- 
tuent de Pie lies foi a pl. 
divertissements de jeunes filles. A. 
rapÜEvEUS. 

TapOéveuaic, ewç (À), vie passée 
dans la virginité, 

[apôeveüw , f. «6ow , garder sa 
virginité; par ext. ètre pur comme 
uue vierge : gfois activement, forcer 
uue fille à vivre dans l'état de vir- 
ginité. || 4u moyen, mêmes sens 
neutres. R. xap0évoc. 

x Iap0evewv, wvos (6), comme 
raplevov. 

Tapñevlx, ac (À), virginité : ad}. 
Parthénie ou vierge, surnom de M1- 
nerve et de Diane. 

Hapôevtuc, ov (6), fils né d’unc 
femme que l'on croyait vierge : par- 
thénien, nom donne à Lacedemone 
aux enfants nes hors du mariage. 
qfois homme chaste, de mœurs vir-. 
ginales. 

TapBevixéc, 4, 6v, de vierge, 
virginal. || Subst, Topôevañ, ñ5 (ñ), 
Poët. vierge. 

IlapÜévov, ov (rd), matricaire, 
plante : qfois mercuriale, ou qfois 
pariétair:, plante. | 

HapOËvioc, 06, ov, virginal, de 
vierge. || Subst. Tlapôévia où Tlap- 
Oéveræ, wv(r&), hymnes chantés par 
des vierges : gfois Bibl, signes de la 
virginité. 

Hapôevis, (8oç (h), armpise, 
plant, 
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+ Taphevioxéprov , ou (td), Gloss. 
fillette, petite fille, dimin. de 
Naxpdevioun, nç (à), m. sign. 
Tlapbevoyevre, 5, éç, né d'une 
vierge. RR. rapÜévoc, yiyvopat. 
Ilxp0evoxoplia, aç (h), éducation 
des jeunes filles, soin qu'on donne 
aux jeunes filles. RR. x. xopréw. 
Iasdevoxtovia, ac(r), massacre 
de jeunes filles : immolation d'une 
vierge. R. de | 
IIxpOevoxTtévOSs, 06, OV, assassin 
de jeunes filles : qui a immolé une 
vierge ou des vierges. RR. x. xte(vew. 
llaupBevoxtovos, 06, ov, tué par 
une vierge, par une jeune fille. 
+ Jlapbevouñtwp, opoc (6), Eccl. 
la sainte Vierge. RR.7. unTmnp. 
x Tapdevonirnc, ou (6), Roët. qui 
régarde ou guette les jeunes filles. 
RR. x. éninteuw. 


HaAreENOS, ou (%), vierge; jeune 


fille : g/ois par ext. jeune femme : 
adj. (d, À), virginal, pur, chaste; qui 
n'est pas encore marié : au ke. 
vierge, intact. 

x Japbsvécouyos, 06, ov, Poët. 
teint du sang d'une vierge. RR. x. 
cpäre. 

HapOevorpopéw-&, f. fou, éle- 
ver de jeunes filles : veiller à l'inno- 
cence des jeunes filles : soigner 
comme une jeune fille. RR. 7%. tpEpw. 

Iaptevotpogia, æç (ñ), nourri- 
ture ou éducation d'une jeune fille 
ou des jeunes filles. 

Uaphevéypuwc, wroc (6, À, To), 
qui a un teint de jeune fille, un co- 
loris frais. RR. x. ypoc. 

Hapôevwôns, nc, ec, de vierge; 
de jeune fille: efféminé. R. rapñévoc. 

Iapôevwv, wvoç (6), apparte- 
ment des jeunes filles : le Parthénon, 
temple de Minerve à Athènes. 

Iapôevwnée, 66, 6v, qui a l'air 
d’une jeune fille. RR. x. + wY. 

x Il&pôecav, Poët. p. rnapédeaav, 
3 p. p. aor. à de rapatiôrut. 

+ RU ,NG(À), Zon. p. xapa- 
Ofxn, dépôt. RR. rap, tin. 

Tlapôtxôc, ñn, 6v, qui concerne 
les Parthes. R. Fépñor, ». de peuple. 

Tapis, (806 (ä), adj. fem. méme 
sign.|| Subst. (5. ent. ri le pays des 
Parthes. 

… Japôtotl, adp. à la manière ou 
dans la langue des Parthes. 

? Hapôvos, ov (à), Poëét. p. xup- 
Oévos. 

x Iapôbw, Poët. p. rapalbw. 

? Tlaprau6iôec, wv (at), rhythme 
dans lequel domine le pied appelé 
raplau60c. R. de - 

Iopiau6oç, ov (6), pariambe ou 
por hque , pied composé de deux 

rèves. RR. n. {au60oc. 

x Ilaptauw , f. avow, Poët. dor- 
mir ou demeurer auprès de, dat. 
RR. s. labo. 


HapFeiv, inf. aor, a de rapopéts. 
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Tip8pÜe, f nap10p6aopa, pla- 

cer ou élablir aupres. RR. x. tôpüuw. 
« Taptéprn, nç (f), Jon. ex-prè- 
tresse, à Éphèse. RR. x. lépn. 

Tap{tw, f (ow, faire asseoir ou 
placer auprès: dans le sens neutre, 
s'asseoir auprés de, dat.|| 4u moy. 
mème sens neutre. RR, —x. Kw, 

Hoapiru, f. Tag row (aor. xap- 
fixa, etc.), laisser passre; laisser 
aller ; laisser tomber ; lâcher : laisser 
entrer , introduire, admettre : relà- 
cher, énerver, laisser ou faire tomber 
en défaillance , en langueur , en dé- 
crépitude : au fig. laisser ou mettre 
de côté, omettre, laisser, passer, 
ncgliger, passer sous silence, ne faire 
aucun cas de: g/ois laisser faire, 
permettre.|| 4x moyen, intercéder, 
chercher à détourner par ses priè- 
res. (J0Gév onu Taoieuat, Plat. je 
consens à tout de votre part. || Au 
passif, tous les sens correspondants 
a ceur de l'actif, ètre lâché, tom- 
ber, etc. Taseruévos, n, ov, relâché, 
affaibli, énervé, languissant. RR. 
Trapa, Input. 

Hapaxvéouat-oduar, f (Eouœ, 
passer ; arriver. RR. 7. lxvéouau. 

+ axpixtos, ñ, 6v, G/. qui passe. 
x Fagixw, Poët. c. rapñrw. 

Hap-aive, c. napaËéru. 

? Jlapubic, ews (5), lieu où l'on 
aborde. R. raptxvéopat. 

Jlaproc, Iéperac et Tépivos, de 
Paros ; construit avec du marbre de 
Paros. R. Fapoc, nom d’une ile. 

Hap-nnotouat, f. écoua, aller 
à cheval à côté de, dat. ou au delà 
de, acc. KR. nr. inräitouat. 

Tlapirredw, f. evow, aller à 
cheval au delà de, dépasser en cou- 
rant à cheval; par ext. dépasser, 
passer ; gfois parcourir : q/ots s'ecou- 
ler, en parl. du temps. RR.m—. nnevw. 

Japinnoç, 06, ov, qui court à 
côté d'un cheval : qui accompagne à 
cheval.|[| Subse. (6), Neol. cheval de 
renfort. RR. x. irxoc. 

pres Tapanñnthcopat, 
voler à côté de, dat. ou au delà de, 
acc.RR, x. Intauat. 

Hapisaïw, f. &ow, égaler ou 
rendre presque égal. RR. x. lodtw. 

Ilapioôpua, wv(ta), amygdales, 
glandes à la gorge. RR. #. lobués. 

Haptaoç, 06, ov, presque égal” 
en t. de rhét. semblable pour le son 
ou pour la forme. Tà r&ptoa, rap- 
port de mots qui se correspondent 
et se ressemblent. RR, %. tooc. 

Iaproôypovoc, 06, 0v, presque 
contemporain. RR. x. laéypovoc. 

Tzp100w-&, f.wow, rendre pres- 
que égal: comparer. KK. x. low. 

+ Iapiotéve, Bibl. p. rnaplotru. 

Tapiotrut, frapa-cthow (aor.r 
Tapéotnoa, etc. ), meitre ou pla- 
cer aupres; amener devant, faire 
paraître ou comparaitre; montrer, 
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présenter, représenter : g/ots arrèter 
court ? au fig. mettre sous les yeux, 
exprimer par le récit ou par le dis- 
cours; démontrer, enseigner, prou- 
ver; mettre en regard, confronter, 
comparer ; exciter, stimuler ; porter 
à, amener à ; mettre dans l'esprit, 
persuader, inspirer, suggérer : qfois 
recommander. || Âu moyen propre- 
ment dit, Tapiotapar, f. rapa-otñ- 
gouat (aor. rapestnoäunv, efc. }, 
placer à côté de soi; approcher de 
soi; se procurer : présenter en son 
nom ou pour son compte, alléguer, 
citer, produire : attirer à soi, se 
concilier, gagner, captiver, où q/fois 
subjusuer, soumettre , contraindre, 
avec Lace: ; obtenir par force, venir 
à bout de, avec l'inf. ; engager, dé- 
terminer quelqu'un à faire quelque 
chose: disposer, mettre dans telle 
ou telle Ps d'esprit. || Æu 
moyen mirte, Wapiotaua, f. rapa- 
otroopat (aor. napéornv, efc.), se 
placer à côté, s'approcher, se pré- 
senter à, se livrer à, dat. assister, 
venir au secours. de, protéger , dé- 
fendre , avec le dat. ; qfois se pré- 
senter à la pensée, venir à l'esprit 
(d'où Tè napioräuevov, td rapa- 
otév tevt, ce qui vient à l'esprit de 
qn): sans régime, se présenter, .s'a- 
vancer ; faire tèle, tenir bon, mon- 
trer du cœur ; qfois avoir perdu l'es- 
prit, extravaguer : en parlant du 
vin, se faire, acquérir de la qualité. 
Le parf. Wapéorraa ( f. napeotrEe 
ou rapeotréouat), à le sens d’un 
présent, se tenir auprès, se présen- 
ter à, étre présent à, dat. ; gfois 
être fou , d'ou napeotwç pour ræp- 
EOTNAWG (avec ou sans th Bravola 
OU TWY gpevwv), extravagant, in- 
sensé. |} Au passif, Ilap{otaue, S. 
Rapa-ctarioopa (aor rapeotéünv, 
elc.), tous les sens A corres- 
pondants & ceux PA l'actif et du 
moyen. RR. ñ. lotmut 
x Taptoticiog, a, ov, Poét. qui tra- 

vaille # son métier. RR. x. its. 

Hap iotopéw-à , f. how, racon- 
ter en passant : questionner ou in- 
terroger par occasion : gfois faire 
un faux exposé, un faux récit, RR, 
nr. lotopéw. 

Taptoyvaive, f «vo , rendre 
maigre, exlénuer. RR. x. logvaive. 

Hapioyw, f. rapacyñow, Le 
même que TapÉyu. 

Ilapiowëns, nç, €c comme xäp- 
toc, ent. de rhet. 

Taplowux, atoç (rè), comme 
Tapis mate. 

Taplowç, adv. à peu près; ega- 
lement. À. rapiooc. 

Hapicwors, ews (x), l'action de 
rendre égal:en t. de rhet. retour 
symétrique des mêmes sons, corres- 
pondance symétrique entre deux 
membres de phrase. R. æxpiodw. 
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iaotowttx6ç, ñ, dv, qui sert à 
éaliser, à rendre égal. Tà rastow- 
TIXOV, mème sion. que naplowotc. 

Hagitéov et Fapiimtéov, verbal 
de nüpeuu, f. etpu. 

agités, ñ, dv, auprès duquel 
it faut on on peut aller, accessible. 
R. répeuu, f Eupt. 

Tèptyvevw , f. eücw, marchet 
sur les traces, suivre, imiter. RK. 
rapé, lyveue. 

* [apratékexto, Poét. p. tapa- 
xatatelékexTto, 3 p. s. aor. à irrég. 
de #apdxatakéyopar, 

x Tipremuar, Poët.p.rapéxemat. 

x Hapxlivw, Poëét.p. tapaxiivu. 

* Tapxüntw, Poët.p. rapanüntu. 

+ Tapuéu6lwra, Pot. parf.irrég. 
de rap16ooxe. 

« Tapuévw, Poét. p. rnapauéve. 

+ Tépun, nç (ñ), mot étranger, 
petit bouclier. K. Lat. parma. 

+ Tapuéviuoc, oç ou n, ev, Poët. 
pour rapauéviuos. 

x Ilépuovoc, 06, ov, P. p. rapé- 
Hovoc. 

Hapvaséc ou Mapvacaés, où (6), 
le Parnasse, nom He montagne 
près de Delphes. 

« Tapvnoéc, où (6), Jon. m. sign. 
Dapvoÿ, onoc (6), espèce de sau- 

terelle, autrement x6pvo. 

Hapé, con. pour rap 6, c'est 
pourqtot, c'est pour celte rüison 
que , à cause de cela. excepté que, 
si ce n'est que : au delà de ce que, 
auttement que. Peut-être, et surtout 
dans ces derniers sens, vaut-il mieux 
lire rap’ 6. Voyez rapé. 

Iapodeia, aç (h), l'action de pas 
set, passage, trajet. R. rapoôeüw, 

Hapodsvotç, ewç (À), m. sign. 

Hapoëevw , f. eüow, aller au 
delà, dépasser : passer outre, négli- 
ger, omcttre. RR. x. 66e0w, 

+ Mapoërxés, ñ, 6v, Weol, transi- 
toire, passager. Ilapoëtxév médoc, 
vers que chantait le chœur quand 
il faraissait pour la première fois 
sur la scene. R. rxäpoêoc. 

Lapodtoc, 06, ov, qui est auprès 
du chemin ou le long du chemin : 
qui est utile pour le court voyage de 
la vie humaine : trivial, cominun, 
populaire, qui court les rues. RR. 
f. é06c. 


Iapoëlnç, ov (8), passant, voya- 
eur 


Haxpoôtrie, 80c (ñ), fem. du pr. 
Tapoëolropos, ou (6), voyageur 
qui passe. RR. x. 68oimupoc. 
Ixpo8og, ov (*), chemin par le- 
l ou passe; passage : action 
etrtrer , entrée : faculté ou action 
de passer, passage dans presque 
tous les sens : entrée du chœur sur 
la scène, premier chant du chœur 
en entrant sur la scène : action de 
se présenter, de se wontrer en public, 
de paraitre à la tribune, etc, °Ey 


me M RE + + 
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rapéëo , en passant. Ex maxpéËo, 
méme sion. RR.—%. 606$. 
? Hspoños, os ov, pour rapñëtos. 
+ Tipoèos, ou (6), Bibl. passant, 
voyageur. 
Tap-oñtpouut, f upoüua, dé- 
plorer. RR. #. édupouat. 
Tap-oiyvuut et Ieo nfye , f ol- 


£w, eutr'ouvrir, entre-bäiller, acc. | 


ou gén. RR. 7. oiyw. 

Ilap-otôaive , f o1ëraw, s'enfler 
un peu, se gonfler, d'où le, part. 
barh Tapwëinxwe, via, 6ç, euflé. 
RR. #. olôxive. 

Hap-oûéw-&, m. sien. Ù 

Tap-odioxw (sas fut.), enfler, 
gonfler. 

Iläpoi0e et YépouBev, adv. de- 
vant, par-devant : en face, en pré- 
sence : auparavant : avec le gén. 
devant, eu présence de, en face de. 
R. rapos. 

+ Hapotxeolæ, ac (%), Bibl. terre 
qu'on habite en passant. R. de 

Ilap-oixéw-w, f now, habiter 
auprès de, être voisin de: venir ha- 
biter un pays étranger, être étranger 
dans un pays, être nouvel habitant 
d'un pays: habiter chez quelqu'un 
ou dans quelque endroit pour un 
temps. RR. n. vixée. | 

laxpolxnotc, ewc(#), habitation 
vaisine ou momcntanée. 

Haporxix, ac (à), habitation voi- 
sine : reunion d'habitations voisines: 
stjour inomentané duns un pays: 
établissement dans un pays étran- 
ger : Æccl. paroisse. R. ripetxoc. 

Tap-otxitw, f érw, faire habiter 
auprès, établir auprès. || 4u passif, 
Noapwxtopévug, n, ov, étabii auprès; 
voisin. RR. #%. olxilos. 

_Hapoixés, (èoç (f), adj. fém. 
voisine. 

Tas-owmoouéw-&, f now, bâtir 
auprès, construire à côté. RR. 7. 
oixo0vUÉL. 

Haporxoëdunpa, atoc (rè), édi- 
fice élevé auprès d'un autre. 

Hapouwmos (6, à), qui loge où qui 
demeure auprés: voisin : qui loge 
chez quelqu'un; locataire : etranger 
nouvellenrent domicilié dans une 
ville vu dans un pays; colon : Æcct. 
paroissien. RR. x. ofxoc. 

Hapotuia, a (ñ), proverbe, æ- 
dage : Zibl. parabnle. To tâç napot- 
ulaç, cormme dit le proverbe, sui- 
vant le proverbe. RR. x. otun. 

Hapormtaïw, f. &ow, faire un 
pee Au moy. parler prover- 
alement ; citer un proverbe; faire 
devenir proverbe.|| 4u passif, pas- 
ser en proverbe. Tè rapouutaro- 
HLEvuy, expression proverbiale, pro- 
verbe. 

Tapotutax6c, ñ. 6v, proverbial ; 
qui est passé en proverbe. Iapa- 
UUXAÔV LLÉTPOY, Vers parémiaque, 
anapestique de 3 pieds et demi. 
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Hapormiaxwc, adv. proverbia- 
leinent. 

TTapotuoypézos (6, #), qui écrit 
des proverbes ou sur les proverbes. 
RR. rapolutov, ypagw. 

? Haporuokoyéw-w, f fow, re- 
cueillir ou expliquer des proverbes. 
RRKR. 7x. Àéyw. 

Hapoiutov, ou (rè), proverbe. 

Hoporptwënc., nç, Eç, c. Tapot- 
utaxéc. 

+ Hapouoc, oc, ov, Gloss. qui est 
sur la toute; voisin. RR. x. uluoc. 

+ Toprouméw-&w, f bocw, Gloss. se 
détourrier de la rotte. 

Lapoivéw, f. faw ( mir 
Érapwvouv. parf. nerapwvnxa), 
dire ou faire daus l'ivresse des cho- 
ses indécentes; ètre insolent, dire 
ou faire des insolences — etc ou ra- 
rement rpôç Tiwva, envers qn. || Au 
passif, ètre insulté par un homme 
pris de vin, ou simplement ètre in- 
sulté : plis souvent, être fait ou dit 
avec insolenre, Tà zerapwvruéva, 
excés commis dans le vin ; insultes. 
R. xapotvos. 

Hapoivnux, atuc (rè), insulte 
reçue d'un homme pris de vin, ou 
simplement insulte : objet ou victime 
des insultes, 

Taporvia , as (f), ivresse ; excès 
auxquels on se porte dans le vin; 
débauche de table : plus souvent; 
insulte qu'un homme ivre fait à 
quelqu'un, et par ex. insulte ou in- 
jure grossière. 

+ Ilap-owiatw, f écw, Gl. eomme 
KAPOLVÉ. 

Hapotvixôç, %, 6v, ef 

Tapoivioc, 06, ov, aviné; ivro- 
gne : plus souvent, qui se fait ou se 
commet dans l'ivresse. Tè mapolveuv 
(s. eat. ënoc on npäyux), insulte 
commise dans le vin. Tà zapolvia 
(s. et. pên), chansons bachiques. * 

Fäpoivoc, 06, ov, aviné; ivro- 
gne ; ivre: qui se dit ou se fait dans 
le vin. RR. x. olvoc. 

Hag-oiwoyoéw-& , f. fow , verser 
à boire. RR. x. oivoyoéw. 

Ilapotvuc, adv. dans l'ivresse; 
comme les gens ivrcs. R. rapoivog. 

# Ilaporabeis, ets, év, Poet, part. 
aor. 1 pass. de naxpapépo. 

Hap-oiotpiw et Hap-notpéu-à, 
[ ñaw, jeter dans des transports 
furieux, rendre frénétique : dans le 
sens ueutre, être apité de transports 
furieux. RR. n. eo 

Täpoictpo6, 06, ov, transporté, 
frénétique. 

« Tlapoitaros, n, ov, Poët. le pre- 
mer, le plus avance, le lus ancicu. 
R. rüpoç on rapobey. 

x Japoltepoc, a, ov, Puët. ante- 
rieur ; plus avancé; plus ancien. 

+ HMapoiréow, ado. lis. nepautépe. 

à Tap-otyvéw, 108. pour 


Ilap-oiyouos, foixroope (paf. 
68. 
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Taswynxa OU HAPHYTU, elc.), 
aller au delà, passer, dépasser, avec 
l'acc. : Poët. éviter, échapper à, 
gfvis déchoir de, gen. : sans régime 
et au fig. passer, s'écouler ; ne faire 
que passer, êlre passager; périr, 
mourir; sc réduire à rien, s'éva- 
nouir, disparaitre. Tà rapotyôpeva, 
les choses passées. Tè rapwynnés, 
le passé, ‘O rapwpynuévos (s. ent. 
Yo6vec), le temps passé,ez # de 
granm, KR. 7x. ofyopat. 

Tag-ox}ate, f. &sw, s'agenouil- 
ler. RR. ñ. ôxlaluw. 

Hapoxwkh, nc (M), Mvraison, 
l'actiun de fournir, de donner. R. 
TALÉYUW. 

Hapo)iyov, pour rap’ &kiyov, 
presque, peu s'en faut ox peu s'en 
est fallu que. Voyez rapd. 

Iap-oktywpéw-&, f. how, mépri- 
ser, négliger. RR. x. éAtywpéw. 

Taœp-oko0uive et Fap-cobave, 
[. vh:60r0w, tomber.de côté, glisser 
de travers; s'écarter du droit chemin 
un glissant ; s'insinuer, se glisser se- 
crètement. RR. x. duobaivew. 

Haporiobnaix, ewc (ñ), l'action 
de s'insinuer, de se glisser. 

Hapokxn, ñc(#), prorogation ; 
délai ; retardement. R. rapéhxw. 

Tépoïxos, ov (8), cäble. pour ti- 
rer le vaisseau à terre. 

> Moap-ouapréw-&, f. fow, accom- 
pagner, suivre, dat.RR. nr. épaptéco. 

Tapoufpeoc, &, ov, qui a quel- 
que rapport ou quelque resseinblance 
avec Homère. RKR. x. “Opuripoc. 

Tap-omouitw, f. &cw, ètre pres- 
que semblable, avoir quelque res- 
semblance avec : activement, assimi- 
ler? RR. ñ. épotatew. 

*« Hapopotiog, 06, ov, Pot. et 

Tagôpotoc, 06 où a, ov, presque 
scmblable, assez semblable, presque 
égal. RR. —x. éprotoc. 

Nup ouotéw-&, f. dow, assimiler, 
rendre semblable. RR. #. épotéuw, 

Iapouoiws, adv. semblablement. 
R. rapôpotos. 

Hapouotwots, ecoç (h), ressem- 
Llance des mots placés à la fin ou 
au commencement de chaque mem- 
bre d'une phrase, en t. de rhét. R. 
RapOLOtÉW, 

Lag-ouo)oyéw-w, f. how, avouer, 
reconnaitre. RR. x. éuokoyé. 

Hapowokoyla, «ç (À), concession, 
en t. de rhet. 

+ Hapéuprua, atoç (rè), Gloss. 
surnom. RR. 7%. ôuar. 

Tlapbv, part. neutre de näpeuu. 

Tap-oveë: tu, fiow,blämer d'une 
manière detournée. RR. %. dvatôlte. 

Hap-ovouélw , f. &ow, jouer sur 
le nom; faire allusion à un nom: 
4 ois surnommer ? RR. x. dvouétuw. 

Hapovopacia, x; (#), jeu de 
mots ; paronomase, en t?. de rhét, 

2 Hapovuyia, c. Rapuwvuy(æ 
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Jlap-oëitw, f. {cw, avoir une pe- 
tite aigreur ; devenir aigre, s'aigrir. 
RR. 7%. dE. 

TagoEuvtns, 0ù (6), celui qui 
excite, qui irrite, qui aigrit. KR. 
HapoEUvu). 

HapoEuvrixos » A OV, propre à 
exciter, à aigrir, à irriter. 

HapoEuvrixws, adv. d'une ma- 
nière propre à exciter ou à irriter. 

Tap-oEvvo , f. vvw , aigrir, irri- 
ter, exaspérer : exciter, aiguillon- 
ner, stimuler : animer à faire une 
chose : en t. de gramm. marquer 
d'un accent aigu sur la pénultième. 
RR. x. dEUve. 

Jäpoëvs, etx, v, un peu aigre; 
irascible. RR. x. dEUs. 

HapoEvouéc, où (6), l'action d'a- 
animer ou de stimuler : irritation, 
exasptralion : en {. de méd. pa- 
roxysine, accès de maladie. 
Ph f.ñ5w, mar- 
quer d'un accent aigu sur la péuul- 
tième. KR. de 

Hapoëütovos, 06, ov, paroxyton, 
qe a l'aigu sur la pénultième, en t. 

e gramm. RRK. x. ékutovoc. 

Tapoëutéves, adv. avec l'accent 
aigu sur la péuultiine. 

Tlap:onkitw, f: iow, désarmer.|| 
Au moy. faire desarmer ? || 4x pas- 
sif, ètre désarmé ; gfois être dégarni 
de, gén. RR. nr. érAw. 

fa ontéw-& , f ñow, rôlir ou 
cuire legèrement. RR.7 ôTtéw. 

lapontéoç, &, ov, adj. v. de 
Ta pop. 

Napérmatc, ess (ñ), l'action de 
provoquer la sueur dans une étuve. 
R. naportéu., 

+ Mapénroua, gramm. Poyez 
TaAp Op. 

Tapépaua, avroc (td), ce qu'on 
fait semblant de ne pas voir; conni- 
vence : ce qu'on voit mal ox avec 
des yeux prérenus ; bévue, méprise. 
R. rapopats. 

Tlapopaotc, ewç (ñ), regard in- 
souciant ou jeté à la lègere : bèvue, 
meprise : dédain, mépris : négligen- 
ce : qfois conniveuce ? 

Liapoparixés, ñ, 6v, qui regarde 
d’un œil indifférent : qui fait sem- 
blant de ne point voir, qui est de 
connivence : négligent, insouciant. 

Hap-opiw-w, f. 6ÿouat (aor. 
rapeiôov, eic.), regarder avec 1in- 
différence : faire semblant du ne 
point voir parce qu'on est de conni- 
vence : voir mal ou avec des yeux 
prévenus : négliger, dédaigner, m&- 
priser. Fapopav elç ou np6ç vuva 
uu m1, jeter les yeux en passant sur 
qu ou sur qe. Hlapopav vif mi, re- 
marquer en qn. RR. rapé, épau. 

Hap-opyiw, f. (ow, irriter ; pro- 
voquer.|| 4u passif, s'irriter, entrer 
en colère, — rpôç tiva, contre qn. 
RR. n. ôpyituw. 
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Tapépyiouæ, aroç (tè), sujet 
d'irritation; provocation. 

Tapopyiou6s, où (6), irritation, 
cxaspération. 

Iap-opéyw, f. opéw, tendre, 
présenter. RR. x. ôpéye. | 

? Tlapôperoc, 05, ov, c. rapwpetoc. 

TapopÜtoç, oç, ov, presque 
droft; pas tout à fait perpendicu- 
aire. RR. x. 6pôtoc. 

? Ilapopla, ac (*), c. rapopsra. 

Lap-opitw , f. icw, empiéter sur 
le terrain d'autrui: au fig. dépasser 
les limites; transgresser les lois: 
qois act. limiter, circonscrire ; ra- 
rement, probiber. RR. x. 6pito. 

+ Tapopioc, x sov, Gloss, qui est 
hors des limites. RR. x. &poc. il 
QJois c. napépuios on rapwpstoc. 

Tapopiouds, où (6), empiéte- 
ment sur le terrain d'autrui. R. xaç- 
opixw, | 

Hapoptatéov, v. de rapopitw. 

Iapoptorhç, où (6), celui qui 
empicte sur le terrain d'autrui. 

ap-opxéw-&, f. iow, agir con- 
tre son serment, se parjurer; violer 
la foi des traités. RR. x. 6px6u. 

Tlap-opuaw-w, f now, exciter, 
(ones simuler; encourager , ex- 
1orler, RR. ñr. épunauw. 

Iap-opuéw-® , f. now ,en t. de 
mar. mouiller auprès, se lenir en 
station près de, dat. RR. x. épuéw. 

[apopurua, atoç (rè), encou- 
ragement, mobile. R. rapopuaw. 

Tapépunoic, swç (%), l'action 
d'exciter, d'exhorter, de stimuler. 

Iapopuntixéç, ñ, 6v, propre à 
exciter, à stimuler. 

Tapopuntixws, ad. d'une ma- 
niére propre à exciter. 

Hap-opuitew, f. (ow, faire abor- 
der, faire tuucher au rivage. RKR. 
ñr. OÉputo. 

x Manobies t6oç (6, À), Poct, de 
mauvais augure, sinistre. KR. x. 
Gpvus. 

«x Ilap-6pvuut, f 6paw, Poët. exci- 
ter ou faire lever auprés : exciter, 
engager. RR. x. Épvuui. 

Liap-opuoow, f. UEw, creuser au- 
près ou simplement creuser un fos- 
sé, etc.|] Au moy. et qgfois à l'act. 
gratter la terre”pour se jeter de la 
poussière, en parl. des athlètes. RK. 
+. pUacw. 

Hap-opxéoua-oupa, f. fcopeu, 
ne pas danser en mesure; jouer à 
contre-sens une pantomime ou une 
pièce de théâtre. RR. x. épy£opat. 

x Tlépoc, adv. Poët. avant, pe 
ravant : avec le gen. devant, en face 
de, vis-à-vis de : avec l'inf. avant 
de, avant que. R. rpô on rapa. 

Tlapédoy on mieux rap 600v. 
autant que, si ce n'est que; parce 
que; outre que; malgré ce que. 
Voyez rapé et Boo. 3 

Ilag-o05palve, f avé, faire sen- 
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tir, donner à sentir. RR. rap, 
drppalve. 

Hapotpuvrixéc , ñ, 6v, qui a la 
force d'exciter. R. de 

Tap-otpüvw , f. vvé, exciter, 
animer, pousser. RR. x. Ôtpüvo. 

x Iapouértioc, 06, ov, Poël. qui a 
les oreilles pendantes. RR. ñ. obus 
pour oùc. 

Hapoukic, (6oc (6), parulie, tu- 
meur des gencives. RR. =. oboy. 

Tlapou)étpiyo6, a6, ov, qui a les 
cheveux nn peu crépus. x. oÙÀ6- 
Tpiyoc. 

Naäpoupoc, 06, ov, qui est près 
de la queue. RR. x. oùp&. 

Hzæpoucia, aç\ñ), présence; as- 
sistance : gfois arrivée : le monde 
qui est présent, l'auditoire, la com- 
pagnie. R. napwv, part. de nép- 
Eur. 

+ Tapovoiélw, f. &ow, Eccl. être 
présent ; approcher. R.rapoua(a. 

+ Iapozôauttw, f {cw, Neol. 
tromper les yeux. RR.7. dp8alu6s. 

Hap-oxéoupar-oùpar, f faouat, 
remplir les fonctions de räpoyo. 
Vory. ce mot. Voyez aussi TapoyÉL. 

Hapoyéteuaic, ewç (%), l'action 
de dériver , d'écouler par un autre 
canal: en t. de med, action de détour- 
ner le cours d’une humeur. R. de 

Hap-oyeteüw , f. ebow, dériver, 
détourner de son cours, faire couler 
par un autre canal : au fig. faire 
rrendre une direction différente ou 
mauvaise. || Au moy. m. sign. RR. 
rapé, dyetebe. 

+ UHapcyesôs, éwç (8), celui qui 
procure, qui donne, avec le gen.R. 
xapéyu. ; 

Hap-oyeüw , f. e0ow, entretenir 
un commerce illégitime, en parlant 
d'un homme.|| Au passif, m. sign. 
en parlant de la femme adulière. 
RR. x. Ôyeüw. 

Tap-oyéw-w, f. fow, transporter 
ou mener au delà de : mener qn 
sur un char à côté d'un autre. || 4x 
passif, voyager sur le mème char; 
être assis à côté de l'époux sur le 
char nuptial. RR. x. dyéw. 

Lapoxñ. ñç (à), action! de pré- 
parer, de donner, de fournir, de 
mal donation, pe grati- 

cation, largesse : fourniture de 
vivres que les syndics des villes où 
des villages (répoyot) étaient tenus 
de faire à ceux qui voyageaient par 
ordre du gouvernement. R. rapéyo. 

Hap-oxkéw-à , c. rapevoyléw. 

Iup-oxAitw, f. {ow, transporter, 
déplacer à l'aide d'un levier ou au- 
trement. 

Tapoyos, ou (6), celui qui donne 
à diner, chef du festin, amphitryon : 
fournisseur, celui qui fournit des 
vivres, et spécialementisyndic d'une 
ville ou d'un village, celui qui four- 
uissait des vivres aur étrangers 
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et à ceux qui voyageaient pour 
le gouvernement. KR. rapéyw.[| Dans 
un lout autre sens, celui qui est assis 
sur un char à côté d'un autre : le 
nymphagogue ou ami de l'époux qui 
était assis à côté de lui sur le char 
nuptial. RR. x. 6yoc. 

Ilap-obaopar-wuar, f. noopat, 
manger avec son pain O4 sur son 
pain. RR. x. dÿdopas. 

Tapénua, atos (rè), ce qu'on 
mange avec son pain. 

Hapoÿrudtiov, ou (Trd), dim. du 
préc. 

Tapoÿiërov, ou (rè), dim. de 

Tapobis, 806 (À), assiette, plat : 


primitivement, petite assiette de 
friandises ou de hors-d'œuvres. RR. 
#. 6ÿov. 


Lapoÿopo, fut. de rapopéw. 

Iap-ofwvéw-w, f ñow , acheter 
de bons morceaux en cachette. RR. 
7. dYwvée. 

Tapogwvnua, ætoc (rè), mets 
friand pour réveiller le goût : au fig. 
assaisonnement, agrément. 

+ Iléprayoc, ov (6), Gl. c. rap4- 
KAYOS. 

x Iapreniôwv, oùoa, 6v, Poët. p. 
rapartÜwv, part. aor, 2 de xapa- 
relôuw. 

x [aprôdto:, 06, ov, Poét. qui est 
devant les pieds : présent, imminent. 
RR. ñ. roûc. 

x Iappahoc, oç ou a, ov, Poet. 
pour rapaitos. 

x [appéo , Poët. p. rapapéeuw 

Iasénoia, «ç (ñ), liberté dans 
le langage, franc-parler, franchise : 
es liberté dans les actions, con- 

ance, assurance.|| 4u dat. A 
ol4, adv. en toute liberté, franche- 
ment, ouvertement. RR.7&s, protc. 

Hafénouitouat, f. écopat, par- 
ler en toute liberte : activement, 
dire franchement. || Dans le sens 
passif, Hapbrnawmopévoc, n, ov, dit 
avec liberte, exprimé franchement. 

Ilappnotasths, où (6), qui a son 
franc-parler, qui parle librement, 
avec franchise. 

Tapénotaotixée, À, 6v, franc; 
qui annonce la franchise. 

Hapbrotaotixvçe, adv. libre- 
ment, avec franchise. - 

Iafénotwôws, adv. m. sign. 

x [apotairnv, Poët. pour napa- 
otainv, opt. aor. à de raplorauat. 

x [aporretov, Poët. pour napa- 
otñtov, duel du subj. aor. a de xap- 
(atapat. 

x Taptéuve, Poët. p. rapatéuvu. 

x Taprtihet, Poët. pour rnapartidei 
ou rapat{ônar, 3 p. s. ind. prés. de 
rapatiOnp. 

+ Haproulc, (60ç (ñ), Gloss. ma- 
nucl, livre portatif? R. napatéuve. 

Hap-vypaive, f vypavw, humec- 
ter légèrement. RR. x. Üypaivu. 

Tlapuypos, 06, ov, un peu hu- 
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mide, légèrement humecté. RR. + 
bypés. 

Fapuvôdtioc, 06, ov, situé auprès . 
de l'eau ; aquatique. RR. x. üws. 

Tapuèpoc, 06, ov, m. sign. 

Hapuravräw-w, f foouar, ren- 
contrer, s'offrir à la rencontre de, 
dat. RR. nr. Ür6, àvtäw. 

Tapur-dpye, f. &pEw, tre pre- 
sent à : assister, aider ; soutenir, pro- 
téger, dat. RR. ñ. Üné, äpyw. 

Tapurien, nc (), s. ent. yopôêr, 
la seconde corde de la lyre. RR. r. 
ÜTATOG. 

Tapurnaveedñc, ñç, Éc, qui e:t 
sur la note de la seconde cord. 
RR. rapurémn, elgoc. 

* Tap-urvéw-&, f. wow, P. dor- 
mir auprés de, dat, RR. x. ünvôe. 
x Îapurvwwv, Poët. part, du pr. 

Hapuro-uipvñoxw, f rapuro. 
uvñow, avertir en passant ou par 
occasion; remettreen mémoi:e. RA. 
nr. Or, Liuvioxe. 

Tapuréuvnoic, euwç (ñ), av: 
donné en passant ou par occasion. 

Iapuréataotc, ewç (%), manière 
imparfaite d'exister, simulacre d’ex- 
istence. R. rnapugiotauat. 

Tapuno%uyw, f. YUEw, rafrai- 
chir légérement ou en passant. RR. 
x. UroYUyw. 

Tlap-voaivw, f. «v®, passer entre 
les fils de la chaîne une trame de fil 
différent : brocher dans un tissu : a- 
jouter à un tissu : par ext. ajouter 
en général. RR. 7. dpaive. 

+ Tapigavros, oç, ov, Gl. ajou- 
té ou méèlé à un tissu; broché. 

IapÜüpaoua, atoç (td), comme 
Tapuen. 

Iapugeotws, Att. p. rapupeatr, 
x&ç, part. parf. de rnapvloraua 

Tlapugñ, ñ6 (4), ce qui est bro 
ché dans un tissu : raie d'une étoffe 
frange ou bordure : frange ou raie 
de pourpre de la robe p''étexte, che: 
les Romains; par ext. robe pré- 
texte, laticlave. 

Fapyonc, ñç, é6, broché, brodt; 
bordé d'une frange de pourpre. || 
Subst. Tapupéc, éos-c95 (Trô), vèle 
ment de femme bordé de pourpre. 

Hapuplormut, f rapuro-cTnouw, 
suggérer, occasionner.||Plus souvent 
au moy. mirte, Napvgiotaua, f 
HAPUTO-CTAGOUA (Or. TaPUTÉOTNV, 
etc), se présenter à, s'offrir à, dat. : 
exister auprès de ou avec, dat, : res. 
sortir de, avec ëx et le gen. RR. ®&. 
00, arm. 

Iépupoc, ou (6), c. rapupñ. 

x Tapoauev er Ilappauevar, P. p. 
rapapavat, inf. aor, 2 de rapignut. 

*k Tappépevos, , OV, Poët. pour 
TapayaLeEvo, part. aor. 2 moy, de 
ALpapNuL. 

x Jlapoucia, «ç (ñ), Poët. et 

* [Mäppaou, wc (ñ), P. p. rapä- 
qaots. 
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* Jappépouc, P.p. rapapépopat. 

x Japouyéerv, P. p. napapuyEt. 

x Jipyuxtos, 06, ov, Puet, pour 
rapéouxtoc, qu'on doit ou qu'on 
peut éviter. R. rapapeuyu. 

Ilap, ñ:, sub. Pre de rép- 

eut, ( eur, où aor. 2 sub}. de rap- 


nt. 

Ilapoac, ou (6),s. ent. Bouc, es- 
pèce de serpent, le mème que na- 
pelac. 

Tap-pôéw-&, f. fon, chanter 
sur un autre air : parodier, d'où 
par ext. imiter, contrefaire : q/ois 
rappeler en passant. R. rapwôoc. 

? Haçpôñ, ns (), dé mieux 

Trpwèiaæ, aç(*), parodie, imita- 
tion bouffonne d'un chant lyrique, 
d'un poeme, qfois d'un seul vers : 
citauon détournée de son véritable 
sens, ent. de rhet. RR.7—. aôp. 

Tappôinéc, ñ, 6v, relatif ou sem- 
blable Ê une parodie; qui fait usage 
de parodies. 

Tlapwôôc, 66, 6v, qui n'est pas 
sur l'air, qui détonne ; d'où au fig. 
détourné.{[|Subst. (6), auteur de pa- 
rodies. R. rapqôu. 

? Iap-wbeuw, f. ebaw, et 

Tap-wôéw-d, f “ônow oy Dow, 
pousser de côté. |] 4u moy. écarter, 
expulser, chasser; repousser avec 
violence; rejeter, mépriser, mettre 
au rebut : qfois remettre à un autre 
temps, diffcrer ? RR, x. wÜéw, 

apwxedvioc, 06, 0v, qui habite 
les bords de l'Océan, situé près de 
l'Océan. RR. ñ. dxeavôc. 

Tgpuxeavirne, ou (6), m. sign. 

Iapwxeavetixoç, ñ, 0V, M. sign. 

Tapwxeavitiç, (006 (ñ), fem. de 
rnapwxeavienc. || Subs. (s. ent. y), 
le littoral de l'Océan. 

Tappxnoa, aor, 1 de napoixée. 

Tapwhévios, 06, ov, voisin du 
coude ou du bras, qui peud le long 
du bras.|| st. Ilapwdévia, wv (ta), 
les muscles intérieurs des bras; par 
est. les bras. RR. nr. whévn. 

Hapwdevis, (506 (à), bracelet. 

Iapwua)os, 06, ov, presque é- 
gal RR. =. épalos. 

Ilapwyis, id0s (À), vêtement qui 
couvre les épaules. RR. x. doc. 

Tapwv, oüoa, 6v, part. prés. de 
Rapeuut, f Écouar. 

[laPaN, wvos (6), brigantin, pe- 
it vaisseau de guerre. 

+ Tapovouaoia, /. rnapovouac{a. 

Hapwvuuéw-®, f. ñow,avoir un 
nom semblable à, ürer son nom de, 
dat.|| 4x passif, ètre formé pa 
ronymie, en t. de gramm. À. nap- 
OvupLoc. 

Hapwvüunaors, wc (à), et 

Tapuvupia, &ç (À), ressemblan- 
ce de nom : nom dérivé d’un autre, 
surnom, sobriquet : paronymie, en 
t. de gramm. À. rapwovuuoc. 

apuvupélw, f &cw, tirer un 
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mot d’un autre mot : faire une pa- 
ronymie, en t. de gramm, 

+ Mapovupiagus, atoç (rè), GL. 
surnom. 

? Iapwvuu{tw, f. (ow, commenap- 
wvuutAt uw. 

Hapwvémov, ov (rè), surnom. 

Hapuvuuoc, oç, ov, qui porteun 
nom semblable : qui dérive ou qui 
tire sa dénomination d'un autre 
mot : qui s'ajoute au nom, qui sert 
de surnom.||Subst. apwvupov, ou 
(tè), surnom. RR. tapa, ôvouaæ. 

Tapwvüuuws, adv. par dérivation. 

Napwvuxia, aç(#), panaris, ab- 
cès à la racine de l'ongle : parony- 
chie, où peut-être polycarpe à qua- 
tre feuilles, rom de plante. RR. ñ. 
bvuk. 

Hapwvuytc, (606 (ñ), panaris. 

Tapwoç, «, ov, d'un bai cendré, 
en pari. d'un cheval. R. rapwac. 

+ Iapuriar, &v (al), / rapwnrua. 

Napwniov, ou (ro), æillere, pièce 
de cuir attachée à la tétière d’un che- 
val pour lui garantir l'œil : dfois 
angle externe de l'œil. 

Tapwnls, (6oç (à), œillère : gfois 
sorte de masque. 

Tapwperx, ac (%), pays situé le 
long d'une montagne; versant d'une 
chaine de montagnes. RR. x. 6poc. 

Tapwperoc, oc, 0v, situé le long 
d'une chaine de montagnes. 

Tapwpeirnç, ov (6), qui habite 
auprés des montagnes. R. rnapwpeia, 

Tapwpurnmévusc, adv. avec em- 
portement, avec colère. R. rapop- 
pau. 

Iäpwpos, 06, ov, qui vient hors 
de saison, avant ou après le temps 
ordinaire : item péshl :quia per- 
du la vigueur de la jeunesse. RR. x. 
wpa. 

Iapwpoots, (806 (ñ), bord d’un 
toit; ex £. d'archit. larmier. RK. %. 
Gpopec. 

Tlapoow, fut. de rapwbéu. 

Tapwrtiov, ou (rè), parure qu'on 
porte aux oreilles ou autour des o- 
reilles. RR. #. 05c. 

Tapuwtic, (606 (à), parotide ou a- 
reillon, fumeur au-dessus des oreil- 
les : boucle de cheveux derrière l'o- 
reille : bout de l'oreille : console en 
1. d'archit. 

Tapôtpuva, aor. 1 de nag- 
otpÜvE. j 

Tlapwynxa, parf. de rapolyops. 

apyynxwç, Via, 66 el Ilag- 
WANUÉVOS, n, OV, part. parf. de naa- 
otxopaL. 

Iläpwpoc, 06, ov, un peu pâle. 
RR.=—. wypôc. 

HÂz, räoa, näv, gen. ravtôc, 
réon(, etc. tout : chaque, chacun; 
quelconque, qui que ce soit : tout 
entier. Le pl. nävrec, nüoa, névra, 
lous, toutes, se Joint souvent à un 
nom de nombre : Adbexa mévtec, 
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douze en tout. Javreç (sous-ent. 
avôpwrot), tous les hommes ; tout le 
monde.||4u neutre, Ilav, tout; toute 
chose: adv. tout à fait, entierement. 
Tè rav, le tout, la totalité, ex ?, de 
philosophie, l'universalité, l’ensem- 
ble : le grand tout, l'univers, la na- 
ture, la collection de tous les êtres : 
adv. totalement, entièrement. Kacè 
rüv et Ëri räv, entièrement, tetale- 
ment. ’Ev ravti, Elc xévta, en tout, 
de tout point, sous tous les rapports, 
Elç nasav, en tout. Ilavrèôç paddov, 
plutôt que toute autre chose, avant 
tout, par-dessus tout, le plus possi- 
ble. Ai ravrôç, en tout; entière- 
ment; toujours, sans interruption. 
Méyxpr navré (s. ent. yp6vou), tou- 
jours , éternellement, dep TavrÙe 
TotetoBat, estimer au-dessus de tout 
ou autant qu'il est possible. Toÿ 
RavTÔc TLhouoÔE, méme sion. Ex 
Havtéç (4. ent. spéxov), de toute 
manière. Flç näv &oxveioôar, Xén. 
en venir à toutes les extrémités ; 
recourir à tous les moyens. "Ent rüv 
éXôsiv, Xén. m. sign. || Au pl. neu- 
tre, Hävre, toutes choses, tout : adv. 
en tout, sous tous Jes rapports. 
Tlävtra clvar, ètre tout; tenir lieu de 
tout; jouir de la plus grande .fa- 
veur ; être de la plus grande utilité 
ou de la plus grande importance, — 
tivé, à qn.{| Dans les mots composés, 
TA Es au simple a souvent 
force de superlatif. 

Täcai, fém. pl. de näc. 
Tacat, inf. aor. 1 de rnécaow. 

x Tacacôu, Pot. inf. aor. x de 
ratéouat, manger, où avec & lonp, 
de réopar, acquérir, posséder. 

x Jacidvaf, autos (6), Poëét. qui 
règne sur tous. RR. räcç, &vat. 

+ aciyvwotos, 06, ov, Véol. con 
nu de tous. RR."—. y:yvüaxo. 

+ Tactônice, oc, ov, Weol. évident 
pour tous. RR. x. &floc. 

+ IacipÜüntoc, oç6, nv, Néol. 
dont tout le monde parle. KR. x. 
6puAiée. 

x Hactpélouox, nc (f), adj. fém. 
Poët. qui intéresse tout le monde : 
très-connu, très-fameux , trés-célè- 
bre. KR. n. élu. 

+ Tao, ews (A); Dor. et Poëét. 
possession. R. rnaopat. 

x Tadigañs, ou Ilacipavhe, fie, éc, 
Poct. visible pour tout le monde. 
RR. rüç, paoç ou palvoua. 

Iaopa, atoç (rè), ce qui sert à 
saupoudrer : remède en poudre, 
d'ou au fig. remède. R. récots. 

Daonddn, nc (ñ), grain ou farine 
de millet, d'où per ext. chose mi- 
nime. OÙôè raantnv, Aris(gh. pas 
le moins du monde. R. rœ@n,. 

«x Jlacçgayin, nç (#), Zon. p. Rav- 
cayia. 

Hacoaxow, f (ow, comme ras - 
gaeuw. R. racoak. 
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Ilaxcoäxtov, ou (td), dim. de 
racouk. 
x Jlacoaheutée, ñ, 6v, Poët. atta- 
ché avec une cheville, cloué. R. de 
Tacoakeüw , f. ebaw, attacher 
avec une cheville, avec un clou, 
cheviller, clouer, d'où au fig. fixer, 
attacher. R. räooa)oc. 
Hacoékov, ov (td), petite che- 
ville de bois, dimin. de racoa)os. 
Hacoad){rxos, ou (6), m. sign. 
Tascaloxonia, &s (ñ), l'action 
d’enfoncer un clou. RR. x. x07rTw. 
HAz=AAO=, ou (6), pieu, mor- 
ceau de bois mince et pointu; plus 
souvent, cheville, et par ext. clou, 
De is pour suspendre quel- 
que chose. And nasoädou Aau6averv 
ou alpeisfat, detacher du clou, 
décrocher. Nicciw évaxpeuaoat, 
suspendre au clou , accrocher, d'où 
Prov. mettre de côté, quitter. Kata- 
Auneivy unôè nattalov, Prov. ne 
laisser pas mème un clou , ne rien 
laisser. R. riyvuut. 
x [acva)égiv, Poët. pour racoä- 
À0V ou racca)w. 
Ilacoalow-w, attacher avec une 
chevilie. R. rnésoadloc. 
Iläoou£, axoc (à), c. rnésoa)oc. 
x Iécoaoda, Poët. p. näcacbau, 
inf. aor. 1 de natéouas, manger. 
+ Iléccoc, ou (6), — olvos, mot 
étranger, vin de raisins secs. R. Lat. 


Uécaopos, oc, ov, comme räv- 
aopuc. 

Iacouëel et Tacovôl, adv. c. 
ravouêei , avec loutes ses forces ; en 
foule, en masse. Voyez navovôsi. 

+ LHacovüilw, f. aow, Zuser. ras- 
sembler en foule, en masse. 

x Iaocovüig et Ilacaoväinv, adv, 
Ton. comme raveuôin, etc. 

+ Iacoupei et Ilacovpi, Gloss. 
en trainant tout avec soi, en foule, 
en masse. RR. ras, eUpur. 

+ Iacoupioc, 06, ov, Gloss. ras- 
semblé en foule, en masse. 

+ Iaccüpws, adv. Gloss. c. rac- 
oupel. 

HAsca, f. rücw (aor. énaca. 
parf. passif, méracuat. aor. ina- 
Gônv. verbal, xractéov), saunoudrer; 
poudrer; par ext. joncher js » par- 
semer de, répandre sur, jeter sur. 
[acouv çéppaxa, Hom. répandre 
des drogues sur qe. Hacaaiv &lôc 
(s. ent. rl), Hom. répandre du sel, 
un peu de sel. 

x Läcouwv, wv, ov, gén. ovos, 
Poël. comp. irrég. de nayuc. 

Heota:, aëoç (à),chambre nup- 
uale, et q{ois lit nuptial : par ext. 
salle de festin, salle d'assemblte, por- 
tique. R. xaatôs. 

+ Haotein, nç(ñ), Gloss. le der- 
nier jour de l'an. RR. r&ç, téloç. 

Lantéoç, «, ov, adj. verb. de 
récow. 


ITAZ 


Iaoxn, nç(ñ), bouillon mêlé de 
farine, espèce de sauce. R.réaow. 

Taoctôv, où (tè), remède en pou- 
dre : couleurs qu'on suspendait à 
la porte de la chambre nurptiale : 
rideau du lit nuptial. Voyez ractés. 

+ Ixotonnyla, ac (%), Neol. et 

+ Iactomyiov, ou (ro), ANeol. 
chambre nuptiale. RR. maotéc, 
TAYYULL. 

Iaotéc, #, 6v, saupoudré : qui 
s'emploie en poudre, ex parl, d'un 
remède. || Subst. Hagtév, eu (rè), 
remède en poudre : sorte de bouil- 
lie. Taotôç, où (6), voyez ce mot. 
R. racow. 

Iusrtôç, où (6), rideau de la 
chambre nuptiale parsemé et comme 
saupoudré de Ke couleurs ; 
chambre nuptizle; lit nuptial : pe- 
Ut temple portatif qui contenait la 
statue d’un dieu. 

Iaxstogopetov,ou (rè}, chambre 
où logeait le ministre du temple : 
Eccl. labernacle. R. nactosôpoc. 

Tactogépov, eu (tù), m. sien. 

Taotopépos, es, ov, qui porte 
un de ces petits temples nommé 
raotc : qui protége ou procure les 
plaisirs de l'hyÿmen, épith. de Vé- 
nus. || Subst. (8), pastophore, un 
des ministres du culte chez les païens. 
RR. nu9ITOG, pÉpU. 

IAzxA, trdécl. (rè), solennité 
de la pâque, chez Les Juifs et les 
chrétiens. R. Hébr. 

Haoyätu , f. &cw, célébrer la 
solennite de la pâque. R. résya. 

Tacyahuos, 06, ov, pascal, qui 
a rapport à la solennité de la pâque. 

Tacyntiaouéc, où (6). désir des 
jouissances infâmes. R. de 

Tacyntidw-w, f &ow, avoir 
des désirs impurs, desirer des jouis- 
sances infâmes. R. de 

IMsxa, f xeisopat (aor. à Exa- 
6ov. parf. rénovôa. parf. passif, 
Trend nat. verbal, raôntéov), souf- 
frir, endurer, supporter : être dans 
telle ou telle disposition de cœur ou 
de volonté ; éprouver un sentiment 
ou une sensation, être affecté de telle 
ou telle manière : qfois ent. de phi- 
losoph. penser, avoir telle ou telle 
opinion : en {. de gramm. ètre mo- 
difié; qgfois ètre passif. Aeivà —é- 

eu, souffrir des indignités, c. a 

. de mauvais traitements ou de 
rands malheurs. °O +1 yon nabeiv 
n äxotioat, Dém. ce qu'il faut souf- 
frir ou payer, c. à d. le châtiment 
ou l'amende qu'il faut subir. Ka- 
xüS; HACyEw, Être mal, avoir du 
mal. Kaxwçnäcyev Uné tivoc on Ex 
vivos être maltraité par quelqu'un. 
ES räcyev, être bien, être heureux. 
ES näsyeiw bné Tivoc, recevoir un 
bienfan de quelqu'un. Où eû renov 
Odtec,ceux qui ont reçu des bienfaits. 
Haoyewv T1, éprouver quelquechose, 
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quelque sensation, quelque seuti- 
ment ou quelque événement, quelque 
malheur. Ft rt rabou, s'il m'arrive 
quelque malheur, c. a d. s1 je meurs. 
TE reicouat ou t{ xaôw ; que m'ar- 
rivera-t-1l ? que deviendrai-je? Ti 
dv mc nébor; que faire? m. à m. 
que ferait-on PT( rnäoyerc ; que faites- 
vous, c. à d, dans quel état sont 
vos affaires ? Ti rafbv tauta roteïc; 
pourquoi, par quel motif ,m. à m. 
par suite de quel sentiment ou de 
quel traitement faites-vous cela ? 
Ilaoyeiv + rpôç tiva, être dans 
telle disposition, dans tel ou tel rap- 
port à l'égard de qn. Hérevbe (4. ent. 
T1) pelo rpèc nv, Aristt. il y a 
du rapport entre une main et une 
patte. "Enenovôer (s. ent. &t) npès 
TAV yuvaixa, Epict. il regrettait sa 
femme. Tè aùtè nécyetv tv, é- 


prouver la même chose que qn. 
Olov xat ñ tpukç nérovle, Plat. c'est 
ce qui arrive au nombre trois. ‘YT- 


xôv nécyet, Xén. il lui arrive com- 
me aux cochons. Souvent récyetv 
est opposé a ëpäv, comme patient à 
agent, passif a actif. Z/ a quelque- 
fois un sens obscène. 

+ Iatayaia, wv (rx), Wéol. bri- 
sants, récifs. R. ratécow ou né- 
T&Y06. 

+ Iavtayetov, ov (rè), Néo/. bande 
eu bouton de métal pour ornement. 

Tatayéw-&, f. sw, faire du 
fracas; craquer : agiter où secouer 
avec bruit : qg/vis annoncer ou pro- 
clamer à haute voix. R. rnétayoc. 

Ilatuyñ, ñc (À), rare peur r&- 
TXYAc. 

Haréynua, atoc(rè), bruit, fra- 
cas : par ext. bavardage ou bavard 
qui rompt les oreilles. K. ratayéo. 

Tatayntixée, ñ, 6v, bruyant. 

x Jlatayoëpépos, 06, ov, P. qui 
fait du bruit en courant, qui roule 
avec bruit. RR. x. ôpapeiv. 

Iétayoc, ou (6), bruit causé paï 
un choc; fracas, craquement, grin- 
cement, e/c. R.ratäcou. 

Totatxlwv, wvos (6), coquin, 
frigon, du nom d’un fameux voleur. 

Tätatxot, wv (ol), dieux tuté- 
laires des navigateurs chez les Phe- 
niciens : images de ces dieux pein- 
tes sur la poupe des vaisseaux. R. 
Phénicienne. 

JITATANE, nç (#), sorte de plat 
ou d'assiette. R. räcow 

Tlatäviov, ou (td), dim. du préc. 

Jaitavov, ou (td), c. natävn. 

Iato£, ado. en frappant : qfdis 
comme inter]. pif, paf. R. de 

Jarisso, f. dEw, battre avec 
bruit, battre, frapper : dans le sens 
neutre, battre, palpiter. 

+ Iétayvov, ou (rè), G. p. maté- 
VLOY. 

+ Ilar)da ou Iatén, ns QE 
et Iatéluov, ou (rè), Gk petite 
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coupe de forme évasée, sorte de vase 
à boire. R. Lat. patella. 

x ILATÉOMAI, f. xäcopar (aor. 1 
énacdunv. parf. nénaopa), Poët. 
et Ion. manger, se nourrir de, acc. 
ou qfois gén. Ne confondez pas avec 
ratéw, fouler, ni avec näouat, ac- 
._ quérir, posséder. 

+ Ilareplow, f {ow, Comiq. crier 
mon pére, mon père! R. ndtñp. 

Ilatépiov, ov (rè), petit père. 

IaTÉo-®, f. fow, fouler aux 
pieds, d'où au fig. mépriser , insul- 
ter, rendre vil : par ert. du sens 
propre, fouler, presser, fois manier : 
en parlant d'un chemin, le fouier , 
le bare, le parcourir, d'où au fig. 
feuilleter ou étudier un livre. Qfots 
dans le sens neutre, marcher, aller, 
se promener, d'où Poët. se compor- 
ter, se conduire. x Jlatéwv dôoic 
oxoluic, Pind. marchant dans les 
sentiers de la perversité. 

Térmpa, «tos (rè), ce qu'on 
foule, ce du'on a foulé : trace des 
pieds; pas, marche : chose vile et 
abjecte ; homme de rien. R. ratéw. 

IlATHP, gén. rutpéç et Poët, 
ratépoc, dal. ratpl ou Poët.natépt, 
acc. RATÉPA, VOC. RäTEP, pl. raté- 
PEG, RaTÉPHV, Tatpat, raTtépac (6), 
pére, celui à qui l'on doit le jour ; 
par est. tre d'honneur qu'on don- 
nait aux vieillards : au fig. auteur ou 
inventeur d'une chose. Tatpôc ra- 
rhp, le père du père, le grand-père. 
OL natépes, les parents, o. à d. le 
père et la mère, plus souvent, les 
pères, les aieux, les ancètres. 

Hanoi, Ewç (À), et 

«x Tamoués, où (8), Poët. l'action 
de fouler. R. ratéw. 

Tarntñpiov, ou (rè), pressoir. 

Ilarnric, où (6), celui qui foule 
une chose aux pieds ; celui qui foule 
la vendange. 

Ilatmrôc, ñ, 6v, qui doit être 
foulé : qu'on peut fouler ; foulé. Ila- 
TnTôs poiv&, datte séchée par le s0- 
leil sur l’arbre mème. 

? Hétvn, nç (%), comme mérvn. 

Taitos, ov (6), piétinement ; pas, 
marche: plus souvent, chemin battu, 
route frayée; trace des pas sur un 
chemin ; boue, fange, d'où par et. 
sueur mêlce de poussière, ef qfnis 
Poëet. ordure, excréments. Ex ña- 
tov, hors du chemin, à l'écart. *EEw 
rätou ou ÉxtÔc rätou, m. sign. Ta 
io nétou bvépata, Luc. les mots qui 
sortent de l'ornière commune. R. 
RaTéuw. 

x Hétoc, eoç-ovç (tè), Poët. lon- 
gue robe comme celle dont on revé- 
fait la statue de Junon. 

Ilütoa, ac (ñ), patrie : gjois des- 
cendance, lignée. R. ratho. 

Datpaya®iæ, x; (ñ), honneur de 
descendre d’un père vaillant ou ver- 
tucux. RR. nr. 4&yat6c. 
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«x Ilurpañtpex, Poët. c. xatpa- 
dexpla. 

x Tatpadelpeéc, où (6), Zon. pour 
ratpadelpOc. 

Tatpaëéign, ne (à), tante du 
côté paternel, fem. de natp&ôcpoc. 

x Iluzpaôcrpla, aç (), Poëet. en- 
fants de l'oncle maternel : mariage 
avec les enfants d’un oncle? 

Iatpäôe)poc, ou (6), oncle du 
côté paternel. RR. ñ. &dekpôs. 

« Ilätpaôs, ad. Dor.p.näatpnôe. 

Hatpaloiac ef Iatpalpas, ou 
et « (6), qui frappe son père : par- 
ricide. RR. ñ. dotdw. 

+ Tlétpapyoc, ou (6), Néol, le chef 
ou le dieu de la famille. RR. zx. 
apxw. 

x Héron, nç (ñ), on. p. nätpa. 

x Iétpnte et Ilatpnôev, adv. lon. 
de la patrie ; de la famille. R. rätpa. 

Hatpua , &ç (h), famille ; race ; 
parenté ;, tribu. R. ratñp. 

Ilatpla, ac (ñ), fém. de nétptoc. 

Hatptätw, f. &cw, agir comme 
son père, marcher sur les traces de 
son père, lui ressembler. 

Iatptapyeiov, ou (rè), maison 
patriarcale. R. de 

Tletptépyne, ou (6), le premier 
auteur is la famille : Ecc{. patriar- 
che. RR. ñ. &pyñ. 

Tatprapyia, &ç (à), l'origine ou 
la source de la famille : Eccl. titre 
de patriarche, patriarchat. 

Totprapxix6s, #, 6v, qui a rap- 
port aux patriarches, patriarcal. 

Ilaxpiôtov, ov (rè), petit pére, 
dim. de natñp. 

+ Iatpixioc, ou (6), Weol. patri- 
cien, chez les Romains. R. Lat. 

t Hatpixtérne (à), le patriciat. 


Tatpixô:, ñ, 6v, de père, du père 


ou d’un père, paternel. R. tarño. || 


H rarpuxn nroôoiç, Gramm. le gé- 
nitif. | 

Xarpwxwç, adv. à la manière 
d'un père, en père, avec une affec- 
tion ou une vigilance paternelle. 

+ Harp{nutoc, oc, ov, Gloss. pa- 
trimonial., RR. ratñp, Aayxävw. 

Ilétproc, à où 06, ov, du père : 
des ancêtres : transmis par le père 
ou par les ancètres, héréditaire. FIa- 
totov éatt, c’est une coutume obser- 
vée de père en fils ou qui a passé des 
pères aux enfants. Ta rétpia, les 
coutumes ou les lois qu'on tient de 
ses ancêtres. R. ratñp. 

Tartpis, (06 (ñ), s. ent. yh, pa- 
trie, terre natale : qgfois tribu. 

Ilatplwç, adv. à la manière de 
ses aucètres. 

Ilatpwormnc, ou (6), qui est de 
la mème patrie ou du mème pays, 
compatriote. R. natpiä ou rétpa. 

Ilatpuwrix6c, ñ, 6vV, qui con- 
cerne les compatriotes ou ceux de la 
même tribu : zélé pour les intérêts 
de ses compatriotes. 
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Tlarprèrie, 1006 (h), fem. de ra- 
TRIGTNG. 

Iatpoyéveroc, oc, ov, et 

x Îatpoyevnc, ñç, éç, Poët. né du 

pee consanguin : dont le culte est 
iéréditaire dans un pays. RR. 
RaTRE, YÉVOS. On lit mieuxnpoyevhs. 

[latp66otos, 04, ov, donné pat 
le père ; héréditaire. RR. x. &iéwmt. 

Notpoëwpntos, oç, ov, qui est 
un don paternel. RR. x. 8wpéouas. 

Tatpé0ev, adv. du père; du cô- 
té du pére; du nom de son père. 
R. ratñp. 

? Hartpoubc, où (8), c. ratputés. 
Hatpoxactyvhmn, nc (À), fem. de 
Hatpoxaciyvntes, eu (6), oncle 

paternel. RR. —%. xac{ywntoc. 

Hatpoxivntoc, 06, ov, excité ou 
mû par son père. RR. «. xtvéw. 

Hatpéxdesc, voc. irr. de Ilétpo- 
06, nom propre. 

x Tatpoxôuoc, oç, ov, P. qui a 

soin de son père. RR. x. xouéw. 

Iatpoxtovéw 5, f. now, tuer 
son père , commettre un parricide. 
R. xatpoxtévoc. 

Tatpoxtovia, aç (à), le crime 
du parricide. 

Ilatpoxtôvos, os, ov, parricide, 
qui tue ou qui a tué son père. RR. 
Tatñp, xTelvuw. 

Tatpéxtovos, 06, ov, tué par 
son père. 

x Tatpolétwp, opoc (6), Poët. 

comme ratpoxTévoc. RR. x. EAU. 

x Iatpouñtrwp, opoc (6, à), Poël. 

aïeul ou aïeule du côté maternel. 
BR. %. uNTnp. 

Tlatpomunñtoc, ado. à l'exemple 
d'un pére. RR. #. piucopat. 

Hatpoubotme, ov (6), père des 
initiés? titre d'honneur dans quel- 
ques villes d'Asie. RR. ñ%. LÜOTNG. 

Iarpovouéouai-ouuu, f ñso- 
mat, être gouverné par son pére, re- 
garder la volonté de son père comme 
une loi ; suivre les lois et les coutu- 
mes de ses pères. R. rnatpovéuos. 

Tlautpovouia, as (ñ), autorité pa- 
ternelle, gouvernement paternel : 
charge de patronome, à Sparte. 

Iatpovouxr, ñç (À), s. ent. ént- 
TOORŸ, M. Sign. 

Iatpovépos, 06, ov, qui admi- 
nistre avec un soin paternel; qui 
exerce une autorité paternelle : pa- 
tronome, nom d'un magistrat du sc- 
cond ordre à Sparte. RR. ratñp;, 
vépu. 

Tatponapéôotos, 06, ov, que 
l'on a reçu de son père, transmis de 
père en fils. RR. x. rapaôlèwu. 

Tatporétwp , opoç (6), aïeul 
paternel. R. ratñp. | 

Hotpénokis, ewç (ñ), la patrie, 
la ville paternelle. RR. ñ. xéAtG. 

x Tatpopaiornc ou Ilatpophai- 

gtng, OU (6), Poët. meurtrier de son 
père, parricide. RR. x. faie. 


ITAT 
à Hatpootephc, ñç, éc, Poël. pri- 
té de son pere. RR. %. otepioxe. 
Harpotnç, ntoç (À), paternité. 
R. ratro. nr 
Iarportüninç, ou (6), celui qui 
frappe son père. RR. x. TÜrtu. 
Fatpotuiÿla, &s (à) , l'action de 
frapper son père. nr 
Uatpoüxoc, ou (6, #), qui hérite 
de tous les biens de son père. RR. 
R. Éyw. 

n Îarpogovebc, éwc (8), Poët. fils 

parricide. R. de . 

Ilatpogôvoc, 06, ov, parricide, 
meurtrier de son père : g/ois Poët. 
qui a tué le père d'un autre.[fSubst. 
(6, à), fils ou fille parricide. RR. x. 
GOVEUW. . 

x Tarpopéveme, ou (6), Poët. m. 
sign. On le trouve au gén. avec un 
rom féminin. 

Hatpuiôç, où (6), beau-père, 
mari de la mére. R. xatño. 

? Iarpués, où (6), m. sign. 

Tatputw, f. How, c. ratpiértw. 

* Tatpoioc, a, ov,Zon.p. ratpwoc. 

+ Iatpwv,wvos (6), Néol. ancien 
maitre d'un affranchi ; patron, pro- 
tecteur. KR. Lat. patronus. 

+° Ilatpwvela, aç (à), Veol. patro- 
nat, protection du patron envers son 
client. R. de 

+ Iatpwveuw, feücw, Neol. ser- 
vir de patron à, avec xp6s et l'acc. 

+ Tatpoviméç, , 6v, Neol. qui 
concerne les patrons, 

Tatpwvupéw-&, f. fiow, tirer 
son nom de celui de son père. || 4u 
passif, être formé comme un nom 
patronymique. R. ratpwvumoc. 

Tatpwvuula, aç (ñ), dénomina- 
tion tirée du nom du père. 

Tatpwvuutxéç, #, 6v, patrony- 
mique, en !. de gramm. 

Hotpwvumx&e, ad. du préc. 

+ Tatpwvüuos, 06, ov, Poe. et 

Hatpwvuuoc, 06, av, qui porte 
le nom du père : par ext. paternel, 
héréditaire. RR. natñp, bvoua. 

Tatp@oc, a, ov, du père; des 
ancètres; qui vient du père ou des 
ancêtres, héréditaire : gfois du pays 
paternel, de la patrie. Iutewot 6eot, 
les dieux paternels; les dieux péna- 
tes ; les dieux tutélaires d'un État ox 
d'une contrée ou d'une ville. 

Pi où (6), comme 7na- 
tputô, beau-père. Foyez ratputéc. 

Tlétpwç, gén. rnétpw où nü- 
TpwOS, dat. ratpy, acc. RéTpuY, 
oncle paternel, ou en général, pa- 
rent dans la ligne paternelle. 

, Datta)eüw, Ait. p. nacoakebw. 

Tlattahlot, wv (ol), 44. pour 
ruccaïiat, jeunes faons dont les 
cornes ont encore la forme de che- 
villes. R. racoa)nc. 

Hartalos, ou (6), 444. p. xüo- 
Gao. 

Hätrw, 4/4. pour réceu. 
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x Tobecxov, Poët. Ion. p. Enauey, 
imparf. de rnavw. 

x Jlavônv, Poët. Ion. p. ënatoünv, 
aor. 1 passif de raÿw. 

Tav)a, nç (), cessation, inter- 
ruption, suspension, fin, clôture. R. 
TaUw. . 

t Ilavpéxt où Ilaupéxte, adp. 
Gloss, rarement. R. xavpoc. 

x Taupas, dôoc (ñ), Poët. pour 
ravpa, fem. de ravpoc. 

x Tavpiôtov, adv, Poct. p. nadpov. 

x Javpidios, a, ov, Poët. pour 
RAUPOS. 

x Taupoerñic, fic, 6ç, Poët. qui 
parle peu. RR. raÿpoc, énoc. 

* IAïPOz, «&, ov (comp. évepos. 
sup. étatoc), Poët. qui est en petit 
nombre : petit, court.|]| du neutre, 
[aÿüpov, adv. peu; un peu. 

* Havadveuocc, oç, ov, Poët, qui 
apaise les vents. RR. raüw, &veuoc. 

* Taucavias, ou (6), Poet. qui 
apaise les douleurs. KR. x. ävlæ. 

Havoixérn, ns (%), museliére 
que l'on mettait aux chevaux, et 
qfois aux esclaves, pour les empé- 
cher de manger. KR. r. xérn. 

* Tavoiunoc, 06, ov, Poët. qui 
vue ou dissipe le chagrin. RR. zx. 


x Tausivococ, 06, ov, Poët. qui 
guérit les maladies. RR. x. véooc. 

x Tavoivüotados, 06, ov, Poët. qui 
fait cesser le sommeil ; qui empêche 
de dormir, RR. x. vÜotadoc. 

x Tavoinovoc, 06, ov, Poër. qui 
fait cesser le travail ou la fatigue ; 
qui délasse. RR. x. xôvoc. 

Tadorc, ewç (#), cessation, fin ; 
repos, soulagement. R. ravw. 
Javotéov, verb. de raÿw. 

* Îovormp, fpoc (8), Poët. celui 

qui fait cesser, qui met fin, qui 


‘apaise. 


Tavotñptoc, oç, ov, qui a la 
force d'apaiser, de faire cesser. 
Tavotixôs, f, 6v, m. sign. 
x TaucwBuvos, oç, ov, Poet. qui 
apaise la douleur. RR. x. dëüyn. 
x Tlavowdr, ñs (À), Poet. c. rabat. 
Taïo, f rnaÿow (aor. éravoa. 
parf.rénavxa. parf. pass. réravuat. 
aor, 1 pass. énavolnv ef Ion. ëxav- 
Onv. verbal, rauatéov), faire cesser ; 
finir, terminer ; par ert. apaiser, a- 
doucir, calmer : g/ois priver, dépouil- 
ler ; retirer ou détourner de: rarem. 
dans le sens neutre, cesser, finir, 
avec ou sans le genitif. Iaverv tiva 
TIVOG où Tiv& tt nocouvra, forcer 
quelqu'un à se désister d’une chose 
ou à y renoncer. Ilabe, cessez, tai- 
sez-vous, paix! x Ilaëoav (pour 
Eravoav) &é0kwv, Hom. ils cesserent 
de combattre. |] Au moyen mirte, 
Tavoua, f. raÿaoua (aor. Erav- 
céuny ou énaÿoÜnv. parf. rérav- 
uat. verbal, xavotéov), cesser, finir, 
se désister de, cesser de, avec le gen. 
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ou le part. : s'apaiser, se calmer : se 
reposer. Jlaüecôai rivos Epyou, ces- 
ser quelque travail. Ilatopar Xé- 
YwY, ou rarement Faÿouar tod }é- 
Yetv, je cesse de dire, de parier. 
Tavouar drbov, Ken. je cesse d'a- 
voir soif, ma soif s’apaise. x Ilas- 
cato ?À‘% (pour Énavcato), Hom. 
la flamme s'apaisa où tomba. 

Iapla, aç (ñ), la déesse de Pa- 
phos, Vénus. R. Ilépoç, nom d'ile. 

IaëAÂso, f. &ow, être en ébul- 
lition, houillonner, au propre et au 
fig. : faire le bruit d'une eau qui 
bouillonne : bredouiller, barbouiller. 
R. AG ? 

Taÿlacua, atoç (rè), ébulli- 
tion, bouillonnement : bruit de l'eau 
qui bouillonne : paroles emphati- 
ques, style boursoufllé. 

x Iloxeros (rè), Poët. pour néyxo;, 
épaisseur. 

? Tlayxeros, 06, ov, Pot. p. xaybs 
épais. On ne trouve que lacc. masc. 
räxetov, une fois dans Homère. 

Ilaxéwe, adv. (comp. brepov. 
sup. ütata), d'une manière épaisse : 
grossièrement ; en gros. R. rayÜc. 

* Taxônv, Pot. Dor. pour imi- 
XOnv, aor. 1 pass, de rhyvuuu. 

* Taxiotos, n, ov, Poët. superl. de 
FaYyÜ. 

x Tlax{wv, wv, ov, Poét. comp. de 
RAA UC. 

TAXNH, nç (ñ), gelée blanche, 
frimas, givre: Poet. effroi qui glace 
le cœur. R. rmiyvuut. 

x Tayvrer, fecoa, ñev, P. couvert 
de gelée blanche, hérissé de frimas. 

Tayvitw, inus. d'où l'impers. 
rayvites, il fait de la gelée blanche. 

Taxvéw-w , f oow, geler, gla- 
cer, couvrir de glace ou de frimas: 
au fig. glacer d'effroi; attrister, 
contrister. 

Tayvwône, nc, ec, glacial. 

Täxoc, eoç-ouç (rè), grosseur, 
épaisseur : matière épaisse : au féy. 
stupidité, grossièrelé R. zayüc. 

Tayüatpos, 06, ov, qui a le sang 
épais. RR. rayvç, alu. 

Tayvôæxtuhog, 06, ov, qui a les 
doigts gros. RR. x. ôéxtuios. 

Nayvôevôpos, 06, ov, couvert 
d'arbres touffus. RR. n. 6évôpov. 

+ Taxvôspuéw-©, f. now, Gl. a- 
voir la peau épaisse. R. neyÜBepuos. 

Iayvôepuiæ, aç(ñ), épaisseur de 
la peau. 

Ilaxvôepuos, 06, ov, qui a la 

u épaisse : au fig. un bomme 
épais, qui a l'esprit épais, lourd, 
stupide. RR. 7. dépua. | 

Tax6p&, tpixos (6, ñ, vb), au 
a les cheveux épais oz le poil touffu. 
RR. n. 6pi£. 

oyuxdlapo, 06, ov, qui à une 
tige grosse, épaisse. RR. n. xälauoc. 

Ilayuxäpêtoc, 06, ov, qui a le 


cœur grossicr. KR 7. xapôia. 
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IlayÜxevhes, 06, ev, €. maxu- | ce mal : dont le langage est grossier. 


xdhauocs. KA. 7. xav}6c. 

Haybuvrues, ec, ov, qui a de 
gros inollets ox de grosses jambes. 
RR. x. xvriun. 

? Fayulos, ñ;, Dr pros épais: 
lourd, stupide, R. næyüc. 

Hayviwc, adv. grossièrement. 

Taxupépera, mc (ñ), épaisseur 
ou grosseur des parties ;: épaisseur, 
grosseur. K. de 

Haxuuepñce, fe € composé de 
parties épaisses, gros, épais : au fig. 
grossier. HR. x. pépos. 

Tayvpepos, adv. (comp. éote- 
poy), c. nayu)ws. 

Hayxuvevoéw-©, f fow, avoir les 
nerfs épais. KR. x. veüpov. 

Iayüvoos-oug, 006-ouc, 00v-ouv, 
qui a l'intelligence épaisse, qui a 
l'esprit grossier, lourd, stupide. RR. 
ñ. vO0s. 

x Iloxüvoc, ec, ov, P. p. naxŸ- 
voès. 

Häyuvais, ewç (%), l'action de 
rendre lourd; épaississement; gros- 
seur ; réplétion. R. rayüvw. 

Hayuvrix6s, #, 6v, qui a la vertu 
de rendre épais, propre à épaissir 
ou à engraisser. 

Tayivw , f vvw rendre épais, 
grossir , engraisser : rendre opaque 
ou compacte, condenser : au fs. 
rendre lourd ou stupide, hébéter. K. 
Tac. 

ayünouc, 0806 (6, À), qui a les 
ieds enflés ou gros. RR. x. oc. 

HaxÜpabôoc, c. nayUphabèos. 

Tayvptv, comme raxuppiv. 

Dax'É6a6Boc, 06, ev, qui a des 
baguettes ou des branches épaisses. 
RR. %. pabdoc. 

Hayoppoc, 06, 0v, qui a des 
racines épaisses. RR. x. Dita. 

Tayvpfiv, ivoc (6, À), qui a un 
gros nez. RR. x. flv. 

ay oppuyzos, oc, ov, qui a un 
groin épais. RR. x. füyxoc. 

Taxre, ia, 0 (comp. naybrepos 
et Poët. nayiwv. sup. rayÜtatoc el 
Poët. riyiotos), épais, gros : gras, 
replet, qui a de l'embonyoint : ro- 
buste, fort : grossier, commun : qui 
a l'esprit épais; stupide : g/ois riche, 
opulent. R. riyvuput. 

Tlayvoapxos, 06, ov, qui à les 
chairs épaisses. RKR. nayü:, aépé. 

Hayvoxelñc, ñç, éç, qui a de 
grosses jambes. RR. x. oxélos, 

Tayvouécç, où (6), grosseur, em- 
bonpoint : force ou corpulence de 
l'âge viril. R. rayüvo. 

Ilaxvotenéw-®, f few, parler 
d'une bouclæ empätée : prononcer 
mal : sexpiimer grossièrement. KR. 
RAXÜSTOLOG. 

Jogusteuia, ac (À), prononciae 
lion empätée ; langage grossier. 

… Tlaxéotouos, oç, ov, qui parle 
d'une bouche empätée : qui pronon- 


RR. x. otôpa. 


Tlayomc, ntoc (), épaisseur, | 


grosseur; corpulcuce, embunpoint : 
au fig. lourdeur d'esprit, stupidité. 
R. RayUc. 
Hayurpdmhos, 05, ov, qui a le 
cou épais. RAR. x. rpéyndoc. 
? Hayütpiyoc, oc, uv, c. nayÜUpié. 
Iayvopletos, 06, ov, qui a l'e- 
corce épaisse. KR. x. glot0c. 
Hazuppouv, wv, ov, gén. uvoc 
qui a l'esprit épais. RAR. n. ppñv. 
Tayuguvlos, 06, ov, qui a des 
feuilles épaisses. RR. #. p%}ev. 
Heçuxsuhe, ne, éç, et 
Haxuyetoc, 06, ev, qui a de 
grosses levres. RR. 7. yeiloc. 
Faybyvdos, 05, ov, qui a un suc 
épais, une humeur épaisse. BR. x. 
XUA06. 
Haxéxuuoc 06 0v, m. sign. 
+ Téw, f. nâcw, Gremm. Voyez 
néouet ef natéopat. 
+ Tactac, a (6), en patois Lacéd. 
pour raôç où TNn6<, vOIsin. 
+ Ileëi ou Iléôa, Éol. pour ueté, 
préposition. 
x Deèca, Poët. Ion. p. neè&, 3 p. s, 
ind. prés. de xeôäo. 
x Ileôdacxov, Poët. lon. pour èxé- 
8wv, imparf, de reôdes. 
x Heëayperoc, oc, ov, Bol, et Poët, 
pour uetaypetos, rattrapé dans sa 
fuite. RR. ne ueté, &ypéw. 


x Teëalpo, f. épew, Éol. pour 
petaipe. 

+ Ileëaiyutoc, 06, ov, Éol, pour 
uetalyutos. 


# Neë-aue(6e, Éo/. p. uerauelGc. 

x ITeôduepos, oç, ov, £Éol. pour 
meôñuepos ou uesônpépios. 

Hiôavés, ñ, 6, peu élevé de 

terre, qui ne croit pas à une graude 
hauteur : humble, chétif. R. ré8ov. 

x Tleôdopos, oç, ov, Éol. pour u- 
Thopoc. 

x IleSéporos, 06, ov, Éol. pour 
petépatoc. 

+ Heôdpraoc, toc (4), Dor. p. uet- 
éprnei, admonition, représenta- 
tions, réprimande. R. de 


x Ieëaptéw-w, Dor. pour pere 


apré , redresser, corriger. RR. 
Réôa pour LETi, &pTau. 

« Tetauyétw, Éol. p. perauyétu. 

? Tédavpoc, 06, 0v, Éol. pour 
TEËGOpos. 

x Teëxopuv, wv, ov, gen. 0VOG;, 
Éol. et Poël. pour petugpuy, in- 
sensé. RR. xéêa pour et, ph. 

 Jeôaw-w, f. now, inettre des en- 
traves, garrotler : au fig. entraver, 
lier, enchaïner, empêcher : Poët. te- 
nir éloigné de,—tiva tivoc ou àné 
tivos, qn de ex: q/fois forcer, con- 
traindre, avec l'inf. R. réôn. 

+ IeBawprorhe, où (8), — Tarnos, 
Gl. pour petewpiotnç, cheval qui a 
le pas relevé, 
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? Tebervéc, #, 6v, comme meBivéc. 
*« Iedépyouu, Éol. pour metép- 


opLau. 
x eSéyo, f étw, Éol.p. uetéyu. 
x Heôéw, f. ñow, lon p. rthéw. 

Trou, ns (4), chaine qu'on met 
aux pieds, entrave. K. xouc. 

x Tebñopos, oç, ov, Poët. p. «s- 

pos. | 
Teônrhc, 00 (8), celui qui entra- 
ve, qui lie, qui enchaine. R. xtôde. 

Terme, eu (6), c. rédwv. 

Tleôtaios, «, ov, des plaines, qui 
habite ou croit dans la plaine. O! 
nrediatot, les habitants de la plaine, 
en Ajtique. R. xeblev. 

Heôtaxéc, À, 6v, m. sign. 

« Debras, dôoc (À), adj. fém. Poët. 
de plaine, qui esten plaine. Ileëtà< 
A6yxn, Soph. lance qui combat en 
rase campagne.||Suést. (5. ent. you 
xwpa), pays de plaines. 

Nedrdoipeoc, 06, ov, e. neBtaïoc : 
de plus, uni comme une plaine. 

Helidoroc, oc, ov, €. reBiaioc. 

? Hebreuvéc, Ÿ, ôv, c. reâaïoc. 

Heäteüc, évrç (6), habitant de la 
plaine, en Attique. 

x Teëconenc, ec, P.p. rebiaioc. 

? Heëtxoç, ñ, 6v, de plaine. Ieët- 
XŸ pLÉTPNO, arpentage. 

HÉAIAON, ou (10), semelle ou 
sandale que l’on s'attache sous les 
pieds; par ext, chaussure quelcon- 
Fe soulier, brodequin ; talonnière 

Mercure : Poët, pied, pas, mar- 
che; g/ois mesure du rhythme. KR. 
oÙc. 

eëtvés, À, év, comme relraïoc. 

Hlet60ev, adv. de la plaine, en 
partant de la plaine. R. de 

Teôiov, eu (rè), plaine, plate 
campagne. “Apewç xeôiov, le champ 
de Mars. TÔ neêtov, ex t. de méd. le 
métatarse, partie supérieure du pied. 
R. rébov. | 

+ Iléâtov, ov (rè), Gramm. petite 
entrave, petit lien. R. réên. 

« Feëlovêe, adv. Poët. dans la 
plaine, avec mouvt. pour y aller. R. 
REBiov. 

x IsBtovépos, oc, ov, Poët. qui ha- 
bite dans les plaines ox dans les 
champs, paysan. RA. #. vépopas. 

x Jebtunloxtunoc, oc, ov, Poët. 
qui fait retentir dans la plaine le 
bruit des pieds des chevaux. RR. "x. 
TAN, XTUREW. 

? Iléêtoc, &, ov, c. mebtatoc. 

+ Iedrouyos, oc, ov, Schol. a 
de grandes plaines. RR, #ediov, 
Exw. 

TeËtsône, ne, es, en forme de 
plaine, plat, uni. R. reëiov. 

x IleGoCapuwv, wv, ov, gen. ovoc, 
Dor. Poët. pour neèobñyuuwy, qui 
marche sur la terre. RR. x. Baive. 

x Îledéers, dcooa, 6ev, Poël. atta- 
ché au sol, humble, bas. R. réêov. 
x Ieôc0ev, adr. Poët. de terre, par 
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le pied, par les foudements : au fs. 
toncièrement, à fond; du fond du 
sœur. 

x Iéôcr on mieux eboï, adv, Poet. 
à terre, vers la terre. 

x Jeèouxméow-&, Éof. p. petoixéuw. 

x Iléôotxoc, 0ç, ov, Ævl. pour uet- 
o1xAG. | : 

x Heôoxoitns, ou (6), Peer. qui 
couche à terre. RR. 7%. xoitn. 

«x HÉAON, ov (ro), Poe. usité seu- 
lement au sing. sol, surface de la 
terre : coutrée, pays, demeure, ha- 
bitation. KR. roûs. 

x Jliôovée, adv. Poët. à terre, vers 
la terre, avec mouvt. R. méôov. 

+ Tleôoce, adv. Paët, m. sign. 

x Jleéosxapnc, 6 éç, Poët. qui 
creuse laterre. RR.7"—. cxértw, 

+ Jlefootiënc, nc, éç, P. qui foule 
la terre : étendu à terre : qui est ou 
qui va à pied. RR. —. oteléuw. 

x Iedorpeprc, ns É6, Poët, qui se 
nourrit sur la terre ou des fruits de 
la terre. RR. x. tTpépu. 

x Jeéorpiénc, 6, éc, Poët, qui 
foule la terre. RR,x. tp{6w. 

x Ileëotpiÿ, 1606 (6, %), Comig. 
qui use les entraves, c. 4 . qui a 
toujours les fers aux pieds; méchant 
esclave. RR. réèn, tpiGu, 

1 Jlédeupec, oc, ov, Éol pour pet- 


0%. 
FTéswv, ovog (6), esclave à qui 
on met souvent les entraves. R.séûn. 

k ILôwpustéc, n, Ov, Poët. élevé, 
fier, magnifique. 

à Ilsôwpuyoc, 06, ev, Poët. qui 
fouit La terre. RAR. rédov, épécow. 
. DHéza, wc (à), anti ou plante 

u pied, et par ext, pied : frange ou 
dire d'un habit, d'une ne 
ezt. bord ou extrémité quelconque : 
gfois région, pays, plage. R. xouc. 

Heçuxovtiornç, où (6), archer à 
pied. KR. metôc, &xovciatñc. 

Tlétapzac, où (4), chef de l'in- 
fanterie. AR. «. apye. 

Hetéuropoc, eu (é), qui trafique 
eu fait le négoce sur terre. AR. x. 
Euxopoc. 

IleGéraipor, wv (el), fantassins 
d'élite qui formaient la garde des 
rois de Macédoine. RR. n. étaipoc. 

Tlétevupæ, atos (td), l'infanterie. 
À. aelete. 

Deksurixéc, #, év, qui va À pied; 
qui a la faculté de marcher. 

Ileteüw, f. edauw, aller ou mar- 
cher à-pied : aller par terre : être 
fantassin.|| 44 passif, Ieïedopuat, être 
taverse où parcouru à pied : être a- 
mené ou voituré par terre. Ileïeu- 
ouévn 0866, route que l'on fait par 
terre. R. rulos. 

Tetñ, adv. voyez re6c. 

Aletixôc, À, 6v, de pied; de gens 
de pied; qui se fait à terre ou sur 
terre. Tù netixév, l'infanterie; g/ois 
l'armée de terre. 


ITEZ 
TIEëts, (60: (5), frange. R. réta. 
? Héki, 106 (#), sorte de champi- 
gnon dépourvu de ape R. retoç. 
+ Heïiens, ou (6), Gloss. fantassin. 
Hefobatéw-w, f. fow, aller à 
pied : qfois activement, traverser à 
pied. RR, x. firivw. 
x Tleto6dac, ou (6), Poet. qui com- 
bat à pied , fantassin. RR. x. Boñ. 
Teoypa?éw-w, f. ñow, écrire 
en prose. R, reïoypazoc. 
Teïoypagla, as (ñ), prose. 
Teïoycüzos, ou (6), ccrivain en 
prose. RR. retdç, Ypaow. 
Nefodpépas, eç, ov, qui court 
ou marche à pied.RR. x. tpéyw. 
Teïobnpia, axç (ï), chasse à pied 
ou sur terre; chasse des animaux 
terrestres. RK. x. 0rpa. 
Hetolmotxés, nn, 6v, qui con- 
cerne la ds des’ MX ter- 
restres, 
Hetod)extéw-@, c. netokoyéuw. 
Hetoléxenç, ou (6), c. neto- 
kéYos. 
Heïoloyéw-®, f. ñow, parler ou 
éerire en prose. R.neto}oyos. 
Hisfoloyia, aç (ñ), prose. 
IleÇuhoyixwç, adv. en prose. 
ILeço)oyos, ou (6), écrivain en 
prose. RR. netôç, ÀËyw. 
Tetouaxéw-&, f *ow, combat- 
tre à pied ou sur terre. R. mebo- 


paxos. 
+ Teïouayne, ou (6), P. p. meïo- 


06. 

atoueyta, aç (ñ), combat d'in- 
fanterie, combat sur terre. 

Laopäyos, 0ç, ov, qui combat 
à pied ou surterre; fantassin ; g/ois 
soldat des troupes de terre. KR. x. 
uéyeur. 

Helovoutiuée, %, 6v, qui con- 
cerne la nourriture des bestiaux ; 
habile éleveur. H rstovouixñ (5. 
ent. téyvn), l'art de nourrir les bes- 
aux. KR. 7%. vépu. 

x Jetovouos, oc, 6v, Post. qui 
va à pied; fautassin, 

Hilonopéw-&, f. row, aller à 
pied, voyager ‘à pied. R. æetor0poc. 

Lstonopla, aç (“), marche ou 
voyage à pied. 

Tletonépos, 06, ev, qui va à 
pied. RR. x. ropsüoua. 

Hexéc, ñ, ôv, qui va à pied : 
qui voyage par terre ou à pied sec : 
qui se fait à terre ou sur terre. [e- 
&os vis, un piéton, un fanlassin. 
To xelov, armée de terre ; infante- 
rie. Ta res, les aninaux de terre, 

P Opp. aux poissons el aux oi- 
seaux, IHetèc }6yoc, discours lerre-à- 
terre, style oommun et rampant : 
plus souvent, prosc, par opposition 
aux vers, d'où por Où nakoi, les 

rosateurs.|| du dat. 
à pied : par terre : g/ois en prose. 
R. réta. 
Ileopavhs, Âç, 66, qui 5e rap- 


fem. LL TUR adv. 
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proche de la pruse, semblable à la 
prose. RR. ñe%66, gaive, 

?. eGozopéw-&, f. ñow, être par- 
ni d'une frange. R. de 

JLe%036005, 06, sv, bordé d'une 

frange, qui a une bordure. RK. x. 
gÉpu. 

Iletws, adv. en prose. R. netéc. 

x Jleï, adv. Dur. pour rfj ou où. 

+ Tleïap, Gloss. puur riap. 

x Tlei6', Poët. avec élis. pour neïe 
ou Énelle, de reiw. 

Teuavayan, nç (A), persuasion 
im. posée par la force. RR. neilo, 
àavayxn. 

+ Ile 0avéc, ñ, 6v, lisez rbavéc. 

x Tetüdvep, npoc (6, à), Dor. 
Poët. obéissant, docile. RR. x. ävép. 

Dear yés-à, f. 6w, obéir aux 
magistrals où au gouvernement ; 
obéir , être docile. R. reiapyoc. 

Hexpynot, ews (%), et 

Jletfagyix, «ç (*). obéissance. 

Ierbapyrx0c, ñ, ov, e 

Ileibapyoc, 05, ov, qui obéit à 
l'autorité; obéissant, docile. RR. 
Rei0w, &p LE 

+ Ieuôn, ñs (À), Gloss. pour net- 
Ow, subst. 

x Teionu, Éol. pour neitw, verbe. 

x Tebuuv, wv, ov, gen. ovos, 
Poët. persuasif : plus souvent, do- 
cile , qui croit où obéit à, gén. ou 
dat. KR. reilw. 

x Meubñvioc, oc, ov, Poët. docile 
au frein, d'où au fiy. docile, obéis- 
saut, soumis. Tà ne:Orveov, la doci- 
lité, l'ubéissance. 

? Medrvwp, cumme ra dävwp. 

+ Ileuboç, ñ, 6v, Bibl. persuasif. 

Ugsiec./f. rneicw(aer. 1 éneicu, 
Poët. émiGoy ou nenMov. parf. né- 
RELXA, parf. pass. TÉREGUAL or 
passif, neiolnv. verbal, neiotéoy), 
persuader ; entrainer par la persua- 
sion ; porter à, engager à; séduire, 
gagner, corrompre. [leideuv tivé v:, 
persuader une chose à quelqu'un. 
[l Au passif, tous les sens correspon- 
dant & ceux de l'actif. || Au moyen 
mixte, Hibouar, f. reiouopar ou 
aucônoouat (aoriste, xeloônv ou 
Poët. inbounv. parfait, néreiouai 
au nénuia. verbal, nerctéov ), 
croire, ajouter foi, — vivi, à quel- 
qu'un, — tivi ou ti, à qe : plus sou- 
vent, obéir, d'où par ext, condes- 
cendre à, céder à, se plier à, dat. 
Le parf. rnéreicpar au nérotÜa (d'où 
le plusyp. énencicurv, Érexoilev) 
s'emploie souvent dans le sens Fe 
sent, croire, ajouter foi, — *l, à 
quelque chose ; croire fermement, 
être assuré que, avec 6tt et l'inf. 
Le parf. réno:9a signifie aussi don- 
ner sa confiance à, se lier à, se re- 
poser sur, dat, Voyez Riou. 

Heôw, 6oç-oùç (*), persuasion : 
talent de persuader, cloquence : la 
déesse de la persuasion où de l'élo 
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quence : obéissance, soumission , 
subordination. KR. xeibu. 

+ Ileixoç, eoc-ouç (td), Gloss. p. 
RÉXOS. 

Izixo, ou Att. Tlextéw-©, 
ré£w (aor. Eneëa. parf. passif, né- 
reyuat. aor. passif, Éréyônv. ver- 
bal, rextéov), peigner ; carder ; 
tondre : au fig. étriller, maltraiter. 
{| Âu moyen, se peigner, —yairnv, 
la chevelure. 

+ Ileïiv, rare pour meïv, inf. aor. a 
de nivo. 

TIEÏNA, nç (), faim, besoin de 
manger : au fig. désir avide. 

Ileivakéos, 05, oY, qui a faim, 
affamé , famélique. R. neiva. 

Tervaléwe, adv. avidement. 

Teivévau, inf. aor. à de reivaw. 

* Ileivävrs, Dor. p. nevwvtt. 

Ilsivatixôe, ñ, Ov, c. HEivntixs. 

Heivéw-®, f. ñow, ou rarement 
&ow (aor. énelvnsa où rarement Ènei- 
vaca, et anciennement énelvnv, d'où 
l'inf. rewévar. Dans ce verbe les con- 
tractions se font mieux en n, retvà, 
AS: A OUeEv, NTe, fc. inf. retvñv), 
avoir faim, être affamé : être dans 
la détresse : avec le gén. avoir faim 
de, d'où au fig. avoir besoin de, être 
avide de. Au moyen, qfois m. sign? 
R. reiva. 

* Ilewvéw, Zon. pour revu. 

x Teivn,nç (), Zon. p. neiva. 

x Jleuwvmuev et Tervñuevoa, Dor. 
et Poët. pour nuwÿv, inf. prés. 
rttvéw. e° 

Huvnrixéce, #, 6v, famélique, 
affamé : qui excite la faim ou l'ap- 
pétit. 

? Tabknç, ou ‘ô), c. retwnc. 

TTEÏPA , ac (À), tentative , essai, 
d'où par ext. effort, entreprise, ex- 
pédient : essai, épreuve, expérience, 
d'où par ext. preuve, indice, et gfois 
expérience, habileté : tentation, es- 
sai de séduction pour corrompre 
quelqu'un : épreuve, adversité, mal- 
heur: Poët. et primit. marche, route, 
voyage. Nletpév tivos AauGéverv ou 
notetofat, faire l'essai de pere 
chose ; éprouver quelqu'un, le met- 
tre à l'épreuve. Tletpav à86vat, don- 
ner une preuve ou des preuves : 
qfois (s. ent. Éautou), faire ses preu- 
ves, se faire connaître. R. reipw. 

x Ileipé, &cç (ñ), Poët. et rare, 
pointe de l'épée. R. eipu. 

Teipätw , f. &ow, essayer, ten- 
ter : sonder, mettre à l'épreuve : 
tenter par une question artilicieuse : 
tenter, chercher à séduire ou à cor- 
rompre , solliciter au crime ou au 
mal. Le régime à l'acc. rarement au 
gén. || Au passif, ètre essayé, tenté, 
ete. IeipacOñvat véaw, être atteint 
d'une maladie, R. nretpa. 

Tstpou, acc. sing. de 

Tstpateos , gén. Tisioatées-w, 

Hupaut, acc, Ileiparia-à (6), 
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le Pirée, port d'Athènes à quelque 
distance de la ville. 

Tstpaïxôç, ñ, 6v, du Pirée ; qui 
mène au Pirée. 

* Tletpaivo, f. av®, Poët. p. ne- 
paive. 

Herpatot, ad. au Pirée, avec 
ou sans mouvt. 

Teipaua, aœroç (rè), épreuve, 
tentation. R. nets. 

x Teipap et Ileipac, aroc (xd), 
Poët. pour répac. 

Teipac, aca, av, part. aor. 1 de 
Telpw. 

ITeipaors, ewç (%), l'action de 
tenter, d'essayer ; essai, effort : ten- 
tation, l'action de solliciter au mal 
ou au crime. R. retpatw. 

Ilexpacu6ç, où (6, m. sign. 

Teipacthc, où (6), celui qui ten- 
te, qui essaye: Eccl. tentateur. 

Hetpastixôç, ñ, 6v, qui aime à 
essayer ; qui se consume en tenta- 
tives, en efforts : tentateur, qui se 
plait à tenter les autres ; tentatif, qui 
a la force de tenter. 

Iletpaotixws, adv. pour tenter. 

Ierpatela, ac (ñ), piraterie, mé- 
tier de corsaire. R. retpateüt. 

Heipatéov, verbal de rneipéw. 

Terpatetw, f. Ebow, exercer la 
piraterie, fuire le métier de pirate. 
R. retpathe. 

* Iletparip, fpos (6), P. p. met- 
patnc. 

Ileparhpiov, ou (rè), expéri- 
ence, épreuve, e{ par ext. preuve, in- 
dice. R. retp4w. || Q/ois repaire ou 
asile de pirates, de brigands: Bibl. 
lieu de tentation. R. de 

; Herpatnç, où (6), pirate. KR. #et- 
w. 
* Iletpatitew, f. (ow, Poët. avec le 
gén. ou l'acc. gfois avec le dat. es- 
sayer, tenter, ef tous les sens de niv 
péuw ou de nepéopar. 

Netpatixôc, À, 6v, de pirate, qui 
concerne les pirates. : 

Ilupéw-&, f &ow , avec l'acc. 
ou le gén. tenter, essayer : g/ois avec 
le gén. essayer de prendre, faire une 
tentative sur : plus souvent avec l'acc. 
tenter, solliciter au mal, chercher à 
séduire ou à corrompre : avec l’inf. 
ou ônwc et le subj. essayer , s'effor- 
cer, tâcher de ou que. Isipäv Tv 
OaAartav, ou qfois Ilepav seul, ten- 
ter la fortune sur mer, exercer la 
piraterie. || 4u passif, être tenté, 
essayé , etc. || Au moyen déponent 
(aor. éneipacaunv ou érerpalnv), 
avec le gen. ou Poët. avec l'acc. 
tenter , essayer ; faire l'essai d'une 
chose , tâcher de la faire ou de la 
prendre, de s'en rendre maitre; 
cprouver quelqu'un, le mettre à l'é- 
preuve, essayer de le combattre ou 
de le séduire : avec l'inf. ou Erw et 
le subj. gfois avec le part. essayer 
de, tâcher que : avec ei ou éüv, es- 
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sayer si. Rarement et Poét. avec |: 
dat. s'essayer à, s'exercer à. x Ile. 
rs opaipn, Hom. s'essayer à 
ancer la balle. x Oùdé + pÜ0ots- 
Rereipnuat, Hom. je ne suis pas 
exercé à la parole. R. ncipa. 

x Ilelpn,nç(ñ), Zon. p. xeïpa. 

x Tapñvac, aoa, av, Poët. part. 
aor. 1 de retpalve. 

x Teipñow, Jon. p. reipéow, fut. 
de nepao. 

* Tletpnrhptov, Zon. pour nupa- 
ThptOv. 

* Tespnriw, Jon. p. reipatites. 

Ieipiv6oc, ou ($), et 

Ieipuvs, 1vÔOS (%), natte, claie : 
panier d’osier : panier qu'on adap- 
tait à un char. 

Ileipo, f. rep (aor. 1 ru. 
parf. act. rérapxa. parf. passif, 
Térapyat. aor. ÉRäpnv), percer, 
transpercer : pénétrer, e{ par est. 
passer, traverser : Poët, dans le sens 
neutre, passer à travers, se faire 
jour, ou gfois passer la mer, se ren 

mer en quelque lieu : qfoi: 
Poët. pour xtipâw, éprouver ? Foyes 
TENADEÏV. 

* Teipwato, Jon. p. fepigvtro, 
3 p. p. opt. prés. moy. de repüe. 

x Tleïoa, nç (ñ), Poët. persuasion. 
obéissance ? ou plutét amarre qui 
retient un vaisseau attaché, dass - 
cette phrase unique: T@ 8é vor àv 
relop xpaëim uéve, Hom. son cœur 
restait enchaîné dans le repos. Foy. 
TE Ua. 

Ileïoau, inf. aor. 1 act. de xelôw. 

+ Teloea, wy (1rà), lisez miosa. 

x Telceo, Jon. pour neloy, à p. s. 
fat. moy. de nelôw. 

Teoôivar, infin. aor. 1 passiy 
de reibw. 

* Jac(6potoc, oc, ov, P. qui per- 
suade leshommes.RR.nsiôw,Bpotés. 

x Tetotäixoc, 06, ov, Poët. qui per- 
suade les juges. RR. =. êlxn. 

x Tercibévaros, 06, ov, Poët. qui 
persuade de mounir.RR.x. bivatoc. 

+ Tleotu6potoc, dis. aeroiGporoc. 

Tleïois, ewç (ñ), en t. de méd. 
affection, souffrance : en 4. de phil. 
affection de l'âme. R. récye. || 
Q/ois persuasion, obéissance ? Foy. 
rsioa. 

x Terctyälivoc, oç ov, Poët. qui 
obéit au frein. RR. re{60, yalivée. 

Hetoua, atoç (td), moüf-de con- 
fiance ou de persuasion : plus sou- 
vent, amarre qui retient un vaisseau, 
ou en general corde, câble; gfuis 
queue par laquelle un fruit tient à 
la brancue. R. reiôw. 

x Ilaopatia, aç (*), adj. fem. 
Poët. qui préside à l'embarquement, 
épith. d'une deesse, R. rRttoua. 

+ Ilaiopatiuw, f (aw, Neol.s'en 
tèter, s'obstiner. R. neiouaæ. 

+ Ilecouarixés, 4, 6v, Neo. en- 
têté, obstiné. 
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+ Îeoparixc, adv. obstinément. 
Heuouartiov, ou (td), dimin. de 
TELO[LE. 
Iletouovh, ñs (à), persuasion, 
confiance, croyance. 
Ileiocopat, fur. de neidouex, croi- 
re, obéir, et de nüoyu, souffrir. 
Herotéov,v.de neiôuw e/ neilouaæt. 
+ Heotip, fpos (6), Gloss. celui 
qui persuade ow qui obéit : qfois 
. retvue, cable, amarre ? R. neiüw. 
Iasthpioc, &, Ov, ©. RELGTLXÔC. 
Ilerotixéç, , 6v, persuasif, pro- 


pre à persuader : qui obéit, docile. 
Nerotixws, adv. d'une manière 
persuasive. : 


Ilerotéc, ñ, 6v, qu'on peut per- 
suader. 

+ Ileisvuvéc, ñ, 6v, lisez miouvés. 
Teicw, fut. de reiôw. 

+ IleswoAnc, ou (6), Gloss. débau- 

ché. RR. xéoç, 6AAU. 

Iléxoc, coç-ous (tô), toison , et 
par ext. peau, écorce. R. nsixu. 

? Iléxtsiov, ou (tè), nom de plante. 
Iextéw-®, Att. p. reixw. 

+ Iextp, Apoc (6), G£. tondeur. 
liextôç, ñ, 6v, peigné; cardé; 

tondu. | 

+ Iéxto ou ITéxw, f. nétw , rare 

pour neixw où REXTÉU. 

+ ITÉAA ou Iéde, aç (à), Macéd. 
pierre ; écorce ; peau. 

x Ilehéqv, Poët. p.ne)av, inf. prés. 

de re}äw pour neAëte. 

? Ilehayaiog, 06, ov, ou mieux 
Hehdyetoc, à, ov, c. TEÂGYLOG. 
HaayGw, f: {cw, voguer en 

leine mer : être couvert des eaux 
de la mer ou change en une vaste 
mer, ètre inondé : gfois former une 
mer, se déborder : g/fois act. inon- 
der : qfois faire le fanfaron ? || 4u 
moyen, tenir la mer, courir les 
mers. R. rélayoc. 

Helayixôç, ñ, Ov, et | 

Heïdyioc, oç ou æ,ov, marin; 
maritime. || Subst. Ieéyros, ov (6), 
sous-ent. äveuoç, vent de mer. Ile- 
Aayla, «ç (*), pourpre, coquillage. 
R. nélayoc. 

Hehayiopa, «toc (rù), inonda- 
tion semblable à la mer, déborde- 
ment. R. rehayitu. 

Tekayiou6e, où (8), mal de mer. 

Ilehayiienc, ou (6), adj. masc. 
marin : qui tient la haute mer. 

x Helayitus, 1ô0ç (ñ), Poe. fem. 
de‘rehayiens. 

ITeayoôpouéw-&w, f. ñow, cou- 
rir les mers; naviguer en pleine mer. 
R. de 

Hedayoëpôuoc, 06, ov, qui par- 
court les mers; qui vogue en pleine 
mer. RR. néAayos, ôpaueiv. 

+ Ielayokmñv, évog (6), Mcol. 
port formé dans la mer par des je- 
tées. RR. x. Auñv. 

Iekayénhooç, 06, UV, qui vogue 
sur la mer. RR. x. rw. 
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ITÉAArO=Z, £oç-ou (rè), haute 
mer, pleine mer, eten général mer 
ou partie d'une mer; par ext. tout 
grand amas d’eau : au fig. océan ou 
abime de maux, d'affaires, etc. Tà 
Kélayos The Oalaoonc, Bibl. les 
abimes de la mer. 

x Ilslouyôoôe, adv. Podt. vers la 
pleine mer, R. réayoc. 

x JIelayéatpopoc, 06, ov, Pot. 
qui passe sa vie sur la mer. RR. x. 
oTpépuw. 

x Ialayétpopoc, 06, ov, Poët. 
nourri sur la mer ou dans la mer. 
RR. x. tpépe. 

+ Ielayéw-w, f. dow, Néol. cou- 
vrir des eaux de la mer; changer en 
une vaste mer ; noyer daus la mer. 
KR. rélayoc. 

Talétw, f. &cw, approcher, 
s'approcher ; gfois avoir commerce 
avec : activement, approcher ou 
faire approcher une chose d'une au- 
tre, ré. ind. au dat. ou npôs ou elç 
et l'acc. très-rarement avec le gén. 
x Ilekéour viva y0ovl, Poët. jeter 
qn à terre. x Ktnuata à Év on:oot 
reléosate, Hom. mettez vos effets 
dans des cavernes. |] 4u moy. Poet. 
faire approcher , amener ou porter 
vers, rég. ind. au dat.|| #u moyen 
déponent (aor. érelsoä&unv ou Poët. 
relacoëuny, Énekéoünv ou Poët. 
ëxhaônv), Poët. ou rare en prose, 
de sed » S'avancer , — vivi ou 
#pÔ6 T1, vers qe. R. rédac. 

x Haliw (sans fut.), Poët. pour 
xekdtw, s'approcher, être proche 
de, avec le dat. 

TÉAANOZ, ou (6), gâteau de fleur 
de farine pour les sacrifices : toute 
espèce de pâte formée par un liquide 
condensé ; suc épaissi; écume prise 
et condensée : gfois poids dure 
obole. 

+ Ielapyéw-à, Lisez reëaptée. 

Haapyideüc, éwç (6), petit de la 
cigogne. R. relapyéc. 

Ilehapyixôc, À, 6v, propre à la 
cigogne, qu concerne cet oiseau. 
Helapyrxot vômot, lois qui ordon- 
nent aux enfants de nourrir leurs 
vieux parents, comme on prétend 
que font les cigognes. R. rE}apyôc. 
[| Qfois pour Melaoyixds, Pélasgi- 
que. Voyez exo yol. 

Iehxpyitie, 1006 (ñ), herbe aux 
cigognes, plante. K. 

ÏkAAPrOE, où (6), cigogne, oi- 
seau: pot de terre de deux couleurs, 
blanc et noir? RR, +xeÀ66ç, &py6c. 

Telapyéypws, wtoc (6, À), qui 
a les couleurs de la cigogne , blanc 
et noir. RR. re)apy66, yp@s. 

Helapywëns, nç, ec, semblable 
à la cigogne. R. rélapyoc. 

IIEAAS, adv, proche, auprès : 
avec le gén. près de, auprès de. "O 
réka:, le voisin; le prochain; autrui. 

Hehasyiro:, À, 0v, Pélagisque, 
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des Pélasges. Zebç melaoytxss, Ju- 

piter, dieu des Pélasges. R. de 

Iehacyoi, &v (oi), les Pélasues, 
nom d'un ancien peuple de la Grèce, 

*x Telioou, Poët, pour neläou, 
infin. aor. 1 de rnel&tw. 

x Îelaotétuw, Jon. sup. de réa. 
Helaotn:, ou (6), c. xeldtnc. 
Hehateia, as (#), clientèle, con- 

dition de client. R. de 

Ielätrns, ou (6), qui approche, 
voisin, habitant : hwnme de service, 
domestique, inercenaire : celui qui 
se met sous la protection d'un autre, 
protégé, créature, à Rome, client ; 
dans quelques villes, nom d’une 
chasse de citoyens demi-libres. R. 
neldtu. 

ekatex6ç, #, 6v, qui concerne 
les clients. To xelattxôv, la clientèle, 
les clients. 

Iaäri, 1806 (ñ), féminin de 
rKe)étnc. 

x Ieläw-&, Poët. p. ne)3tw, ou 
Att, p. xekäaw, fut. de mème verbe. 
Héc00:, eu (6), c. ax£)eños. 

x IehéBpioux, aroç (rè), P. p. 

Tdébproue. 

x Téebpov, ou(rè), P. p. nléBpoy. 

IÉAEIA, aç (À), colombe, pi- 
geon ramier, ef par ext. pigeon ou 
colombe, en général. Al Tékeras, les 
prêtresses de Dodone. R. + te)ôç. 

x Tiderte, &ô0s (ñ), Poët. pour né- 
Aeta. |] Au pl. Feheiadec, wv (ai), 
Poët. pour nhetaèec. 

x Tedetoôpépuowv,ovos (6,4), Poet. 
qui nourrit des pigeons. RR. rékeuæ, 
TPÉGU. 

+ Tâcoc, a, ov, Gloss. noir, li- 
vide : vieux, décrépit. R. + nec. 

? Iesketotpégoc, 06, ov, qui nour- 
rit des pigeons. RR. nédketa, tpépe. 

+ Mekewônç, ne, €ç, Gloss. pour 
re ÔvES. 

Ishexäv, &vos (6), pélican, oi- 
seau : chez les Grecs modernes, 
cormoran. 

+ Ielexdvos, ou (6), Ncol. m. sign. 

x Jekexas, Gvtoc (6), ct. pivert. 
oiseau. KR, rehexéw. 

Iehkexäw-&, f now, travailler 
avec la hache, couper, tailler, char- 
penter. R. nélexuc. 

Ileléxeot et Poët, Iehéxsoot, 
dat. pl. de rédexuc. 

Ieïéxnpe, «toc (tè), copeau, é- 
clat de bois enlevé avec la hache, 
R. relexaw. 

Heéxnoi, ewç (ñ), l'action de 
couper ou de tailler avec la hache. 

ILekexntñç,où (6), celui qui coupe 
ou taille avec la hache. 

Tekexntéc, ñ, dv, coupé ou qui 
peut être coupé oudolé avec la hache, 

x HekexñTwp, opoc(6), P.p. -rede- 
xXNTAÇ. 

x Iskexnpôpos, 06, ov, Poët. pour 
REXExVPOPOS.- 

Haexiïw, f (sw, couper ou 
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frapper avec la hache : décoller, dé- To)ixn, n: (*), écuelle eu coupe | les peltastes o l'infanterie lécère, 

capiter. R. méhexvc. de bois. R. néida. ‘H reltastixn (s. ent. téyvn), l'art 
Hidexivaprov, ou (tr), bois taillé | ? Ila)ivn, nç (%), mesure conte- | de se se servir du bouclier court des 

ea forme de manche de hache, c'est | nant huit hémines à .fthènes. peltastes ; service dans l'infauterie lé- 

le dimin. de ns)sxivoc. H£Ë, cxaç (À), comme reltxn. | gère. Tè xe]tuatixov, l'infanterie lé 
Iihexivouîns, n3, €, semblable Tek6c, &, 6v, comme relBvoc. | gère. 

à une petite hache. RR. nedexivos, Helôtnc, ntos(ñ), ce. nelBvétne. Helractixwtata, ado. (snp. de 

«loc. Heltdw-@, comme re ôvée. reltaotixwç), à la maniere des 
Tekexivos, ou (6), poutre taillce Tes, tô0ç (5), comme nrediun. plus habiles peltastes. 

en forme de hache : coronille ou sé- Hourvés, ñ, 6v, At. p. nelvÉs. Heltagôpos, 05, ov, c. weÂto- 

né bâtard, arbrisseau : Gloss. pi- Naiyun, ns (à), ce. nelixn. 96p0s, mais moint usité. 

vert, oiseau, R. RÉdEXUG. Tekiwpa, atoç (td), comme re)f- HÉATH, nc (), petit bouclier 
Hchextvwtés, nn, OÔv, taillé en | êvoua. sans eourroies, dont se servait Fiu- 

forme de manche de hache. Telwets, ce(s), c. nelidvwaorc. | fanterie lésère, d'où par ext. corps 
Iekéxtov, ov (rè), petite bache, IÉAAA, viç (à), vase à traire le | d'infanterie légère : q/ois javelot, pi- 

dim. de nédexuc. lait : écuelle de bois, où en général que : gfvis petit oruement en forme 
Jelextopés, où (8), action de | écuelle, vose grossier. d'écusson, qu'on mettait aux chevaux 

couper on de frapper avecla hache. | + IIäa, ac (&), Macéd, pierre; Hékenç, ou (6), nom du poisson 

R, rercxtzu. écorce; peau. Voyez née xopaxivos, quand il est salé. 

à Te)exxäw-&, Pot. p. ne)exéw. Hebatoc, «, 6v, natif de Pella, Felrow6sos, 0ç, ov, qui porte un 

Hédexxov, ou (rè), manche de | en Macedoine. R. Ilé]a, nom de | bouclier court. RR. rnéitm, gépe. 

hache; par ext. hache. R. nEékexuç. | ville. ? Héuvcpov, ou (td), c. rélutpoy. 
Héhexxoc, ou (6), m. sign. + Hela’oc, «, dv, Gloss. noir, li- Huet, vxos {#), bassin de bois, 
Hadexoctèns, n3, és, en forme | vide. R. nelés où ne)doc. tinette, haquet : q/fvis casque? R. 

de hache. RR. ne). elône. + Heeyvés où Iedarypés, Gi. | réa. ||Qfvis hache. R. rétexve, 

+ Ledéxpe, «ç (ñ), Gloss. hache. |m. sign. Hélutpov, ov (tè), bande de 

TehexVôtov, ov (rè), petite ha-| x [leXiavrhp, fpo6(6), P. celui qui | cuir ou de feutre que les coureurs 
che. R. rékexus, trait le lait. R. néXdæ, vase à traire. | roulaient autour de leurs jambes. 

+ Ieexuvaprov, ou (rè), Néol. p.| + Téldat, axos (6), Macéd. pour | RR. + réla, peau? 

RÉÀEXXOV. metpaë, jeune garçon; page, chez les | x TÉAQ et Iopat (aor. à Exhov 

HÉazExyz,ewc on uos (6), hache: | rois d'Égypte. ou ër}ôunv), Poët. et primit. tour- 
figure de gcometrie qui a la forme | ? Ieas, &ônc(#), comme nels. | ner, se mouvoir en rond : mais plus 
d'une hache. ? Hedaoth, ñc (#), c. réutoov. | souvent, ètre, exister. Les poëtes l'ein- 

+ Îehexverepoy, ou (rè), Gloss. | x He)ntmp, ñpoc (6), Poet. comme | ploient communément à eluf, ètre. 
pour néd&xxov. Re}}avTÉp. x HFacp, wpoç? (ro), Poët. pro- 

Ilekexvpdp0c, 06 ov, qui orte Ieïkéc, (80ç (#), écuelle, vase de | dige, monstre : adject. (6, #, +è), 
unc hache, armé d'une hache. || | bois. R. xédda. prodigieux, énorme. Zebc née, 
Subst. (6), licteur, satellite : gfois | ? MeMéopa-oùuat, c. reiéour. chez les Pélasges, le grand Jupiter. 
magistrat devant lequel on porte! x Iédos, n, ov, Poët. noir, brun, | On frouve le pluriel neutre nükwpa. 
une hache? RR. nr. gépu. de couleur sombre. R. + xel6c. mais non les cas obliques. 

«x Hercule, f (Ew, Poët. mou- Héutpev, ou (rô), c. néutpev. | ? Îlelwpebw, f. etsw, Gloss. faire 
voir, ébranler, agiter; faire trem-| ? Häjwpa, atos (rà), c. reliwua. | voir, faire admirer. R. rélwp. 
bier.[| 4u passif, ètre agité, s'agiter, IÉAMA, atoç (rd), plante des Hakwptoc, 06 ou æ, ov, mont- 
uumbler. R. xaXlw? pieds : le dessous des doigts du | trueux, prodigieux, gigantesque, é- 

« Télesxov, Jon. et Poët. pour | pied : semelle du soulier : gfois | norme : Poct, étuunant, merveil- 
E2)6v, imparf. de rnûw. queue de poire, de ponme : Veol, | leux, admirable. [[ Suést. Tlabpea, 

x Héleu, Poët, p.néou ou énélov, | sol, arène, parterre d'un théâtre. R. | wv (t&), fête semblable aux 8atur- 
a p. s. umpér. ou imparf. mox. de | + réa, peau. nales, chez les Thessaliens. 

Réw. + Mauat(tw, f. (aw, Néol. gratter Talwp(:, (80c(ñ), adj. fem. mons- 

x Teïnids, &80ç (#), Jon. pour ne- | le dessous du pied. R. xx. trueuse : subst, (s. ent. xcyyn), pé- 
PE TA + Ia)parobnce, nc, ec, Gloss. qui | lore, huitre d'une grosseur estraor- 

Hu)ia, aç (ñ), couleur noirâtre | ressemble à une semelle. dinaire. 
ou livide. R. + nec. x Iéopar, Poét. moyen de rw. Iäwpev, ou (rè), prodige, 

_ Tsliaivouar, f. «/Oñooux, de- He)onévvnooc, eu (ñ), le Pelo- | monstre, chose monstreuse, énorme 
veuir bvide. R. nsc. ponnèse, presqu'ile de la Grèce.| x Hélwpes, o$ ou &, uv, Poet. 

x Hekide, 4006 (#), Poët. p. ne, | RR. HédoŸ, visos. monstrueux, énorme. Hwpa BE, 
fem. de reliés. Haonevwmatl, adv.à la manière | Hom. il fait des pas énormes. ‘ 

* Heltévaioc, «, ov, P. p. neëvéc. | des habitants du Peloponnèse, Iépua, ates (Td), gâteau, tour- 

x Mekëvr, ñ: (#), Pot. tache Li- | + HEAGS, ñ, év, ou FHéos, n,ov,lte, pie quelconque : au p!. 
vide. KR. reliôvec. Gloss. brun, livide. Fuyez xéddoç. | bonbons, friandises. R. rértw, 

x Hehôvrers, reseau, fev, Poët. et | + Iléo;, Gramm. peau : v. réa. Heppatov, ou(tô), petit gâteau, 
Jelëvoc, ñ, 6v, livide, plombé, Heïtatw, f. äce, porter le bou- | petite friandise, dim. de réuua. 
parsemé de taches livides. R. xédoç. | clier court; servir dans l'infanterie Ieuparo}6yos. ou (6), qui parle 

Hehèvorme, nroc (ñ), lividité. légcre.;.escarmoucher. R. réktn. où qui a écrit sur l'art de [a pâts- 

Halôvow-&, f. wow, rendre li- Ileitépuov, ov (rè), petit bou-| serie. RR. népua, Aéyw. 
vide.||4u passif, devenir livide. clier. Heppæroueyôs, ou (6), pâtissier. 

… Hoivoua, atec (tè), tache li- Fedtaotnc, où (8), peltaste, so/- | RR. x. Epyov. 
vide. dat armé d'un bouclier court; fan- Hiuradäpync, ou (6), qui com- 

HeX(ëvwaç, acc (#), lividité. tassin armé à la légère, mande ciuq suldats. RAR. neunae 

T Ieixéprov, ov (rè), dim. de Hotact:x6:, ñ, 6v, qui concerne | xp. 
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Heurébapyoc, ou (6), m. sign. 

Ieuräto , f. sw , compter par 
ses cinq doigts, compter de cinq en 
cinq, où simplement compter, sup- 
puter : par ext. méditer, repasser en 
soi-même, considérer avec attention. 
|| du moy. m. sign. R. de 

Ileurc, &ôoç (à), nombre de 
cinq; assemblage de cinq choses; 
escouade de cinq hommes. R. népre 
pour RÉVTE. 

« Ileuxaothc, 00 (6), Poët. calcu- 
lateur. R. repréte. 

‘+ Iléure, Éol. et rare pour révte. 

x Iépredloc,ou(6, à), Comiq. vieil- 
lard décrépit, vieille radoteuse, pro- 
prement qu'on va eonduire au tom- 
beau. R. réunuw. 

Teuxtatoc, x, ov, du einquième 
jour; qui arrive le einquième jour 
ou tous les cinq jours. R. réuntos. 

+ Heuntdxiç, ad. rare p. nev- 
tante 

« Jeurräupepos, 06, ov, Dor. pour 
revOnpepoc. 

+ Ileunrécs, &Boc (ñ), rare pour 
TEUTAG. 

+ Teurréguoc, rare p. rnevtéo. 

Hepxtéoc, a, ov, adj. verb. de 
RÉUTU. ; 
Teprnpéprov, ou (rx), la cin- 
quième partie, le cinquième. RR. 
RÉLATOG, LLÉPIOV. 

Heurmptocs, &, 9v, qui conduit 
la pompe funèbre. R. réuru. 

Hepnrexés, ñ, 6v, qui envoie. 

éprroc, n,0v, einquième. A. 
xévte. 

Heunréc, #, év, envoyé. R. de 

Lémne, f réuÿw (aor. 1 Eneu- 
Va. parf. TÉTOUPA. aor. passif, 
Ërnéu?0nv. parf. passif, nérneupat. 
verbal, Le) envoyer : depu- 
ter ;: mander : adresser : laisser al- 
ler, laisser partir, congédier : por- 
ter, transporter, conduire, amener, 
faire transporter où conduire: ac- 
compagner, escorter : gfois pousser, 
porter, produire: qfois sans régime, 
envoyer des députes : gfois faire une 
procession, une pompe en l'honneur 
des dieux, ou act. célébrer par une 

ompe. Hourèv néurerv, Herodt. 
aire une procession. Tà énivixtæ 
néunetv, Dion Cass. célébrer une 
pompe triomphalc.|| 44 passif, ètre 
envoyé, député, transporté, etc. : 
être porté ox conduit en pompe, en 
procession. || 44 moyen, envoyer 
chercher, et par ezt. mander, faire 
venir, avec l'acc. 

Heyrw6o)oc, 06, ov, qui a cinq 
pointes. [| Subse. Tleurw6o)ov, ou 
(xè), broche à cinq pointes ox es- 
‘pèce de fourche à cinq dents pour 
faire euire les victimes. Heurw60o- 
Aoç, ou (8), m. sign. RR. névre, 
dGexôc. | 


+ IKpoeoc, os, ov, GI. pour dvo- 
RÉUDPEÀOC. 
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Iepongls, (806 (), sorte de 
poisson de mer. R...? 

Teppiyoônc, ne, eç, semblable 
à une pustule; plein de pustules: 
qui fait pousser des pustules. R. 
Téuot£. 

Hepptôoône, nç 86m. signe 

IEmæix, tyoç (à), bulle d'air ou 
d'eau : goutte d'eau, goutte d'un li- 
quide quelcouque, d'où Pet. ‘td 
ert. pluie:ent. de med. cloche, 
élevure, pustule : g/fois Poët. souffle 
du vent; rayun du soteil; âme des 
morts; tout ce qui s'échappe et s'é- 
vapore aisément. R. répreo P 

Tleuplc, (606 (À), m. sign. 

Tepopnôwv, 6vos (À), c. vev- 
Opriôev. 

Hé, ewç (ñ), l'action d'en- 
voyer, envoi. R. réuro. 

Ievéotatoc, Ilevéotegoc, superl. 
et compar. de révns. 

Ilevsorela, ac (ñ) , domesticité, 
servage : condition de péneste, en 
Thessulie. R. de 

Ilevéornce, ov (4), domestique, 
valet : péneste ou serf, ex Thessalie. 
R. révouat. 

Teveotixéc, #, 6v, servile, 

x Tévre, Jon. pour névy, 2 p.s. 
sabj. prés. de révoua. 

TIÉNHZ, nroç (6), pauvre, 
homme pauvre, m. à m. qui travaille 
pour vivre: adj. (comp. éotepoc. 
sup. Éctatoç), pauvre, indigent : 
avec le gén. pauvre de, qui manque 
de. R. névouxt. 

Hévnooa, nc (ñ), pauvresse. 

Fevnteüw, f. süaw, Ëtre pauvre. 

Hemtoxôpoc, 06, ev, qui a soin 
des pauvres. RR. névnç, xoptét. 

Ilevntotaooeiov, ou (ré), hos- 
pice pour les pauvres. R. de 

Tevntotpogoc, 05, ov, qui nour- 
rit les pauvres. RR. n. tpépw. 

? Tevbaivw (sans fut.), c. nevôËw. 

x Je-Oaléoc, «, ov, Poét. déplo- 
rable, lamentable, KR. xévoc. 

« Tlevdac, &Goc (ñ), Poëét. comme 
REvhad)ia, fem. de srev0xkéoc. 

k ITévOerx, ac (ñ), Poët. p. xévôos. 

+ JlevOeietov, Poct. duel de 

x [evôetw, Poët. p. nevOËw-w. 

« Jevôepé, àe (ÿ), belle-mère, 
jem. de nevIepôc. 

Tlevbepexôc, ñ, 6v, de beau-père. 

%k TevOéproc, o6 ou a, ov, Poel. 
m. Sign. 

Ilevôepoxtévos, ou (6, ä), qui 
tue ou qui a tué son beau-père. RR. 
REvÔEPÉ:, xTEivw. 

TevOepéxtovos, oç, ov, tué par 
son beau-père. 

TIEN9rPOz, où (6), beau-pére, 
père de l'épuuse : qfois beau-frère : 
qfois gendre. 

Hevbepogbépos, 05, ov, c. mev- 
Depoxtôvos. RR. x. 46eiouw. 

Hevôéw-&, f. ñow, porter le 
deuil de, acc. : regretter, pleurer, 
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déplorer : dans le sens neutre, tre 
dans le deuil, être éploré. 1Eevbeïv 
Tiva yaotépt, Hom. faire porter à 
son ventre le deuil de qn, ex se pri- 
vant de manger. R. révOoc. 

+ Tévômua, atocç(rè), Poet. deuil; 
affliction ; sujet de deuil ou d'afflic- 
tion. 

« Ievôfuevæ, Poët. pour mevdeïv, 
infin. prés. de revôéw. 

… Devôuepos, 06, ov, qui dure 
cinq jours Katà nevhnuepov, X'en. 
peudant cinq jours. RR. mévte, 
Aépa. 

Hevônppepne, fe, €c, qui vaut 
cinq moitiés on deux et demi. IFev- 
bnpuepas TOUŸ où dpotç, césure 
placee après le second pied dans un 
vers. RR. RÉVTE, ALOUS, pépoe 

HevôrperoBtatoc, æ, ov, composé 
de deux pieds et demi. RR. ñ. äp- 
FOUS. 

Ievônptoni)auos, os, ov, long 
de deux palmes et demi. RR. %. à. 
oztbauñ. 

HesvOnuirahavtiaios, æ, ov, de 
deux talents et demi. KR. =. fu. 
TAAVTUV. 

TlevônpiyoïvÆ, 1xnç (), de la 
contenance de deux chéuices et de- 
mie. RR. x. %u. yoiv£. 

x Ievbiucov, wv, ov, gén. ovos, 
Poët. et 

TevOipne, ne, 6, lugubre; de 
deuil; qui est en deuil. R. révboc. 

+ Mevônpés, é, ôv, Gl. m. sign. 

« Tlevôntñp, fooc (6), Poët. pleu- 
reur: «dj. (6, à), qui pleure, qui 
gémit. R. nevhéw. 

HevônThproc, 0$ ou æ, uv, el 

Nevônrixôs, ñ, 6v, €. revhixés. 

Jevônrixws, adv. ce. nevôtxwc. 

HevOroua, aç (ñ), pleureuse, 
fenne payée pour pleurer aux fu- 
néraîilles. 

Ievdix6c, ñ, 6v, triste, lugubre ; 
de deuil, qui convient au deuil. R. 
révOoc. 

Tev8exwe, adv. lugabrement. 

ITévoipoc, 06 ou n, ov, lugubre, 
funèbre; de deuil, qui est eu deuil; 
affligé, triste, désolé : affligeant, 
douloureux, déplorable. R. de 

HéÉNeoz, eoc-ouç (rè), douleur, 
affiction, chagrin, et spécialement, 
deuil ou douleur causée par la mort 
de quelqu'un. R. + rév0w, qui donne 
ses temps à Racy®. _…. 

Hevia, aç (à), pauvreté, mdi- 
gence, besoin. R. révnç. 

x Tlevin, ns (ñ), Zon. p. revla. 

« Ileveçpadléos, a, ov, P. p. mevt- 
xp6£- 

* Hevixpôuevos, n,0v, Poët, m. 
sign. 

Lleviypôc, &, 6v (comp. 6tepos. 
sap. 6tatoç), pauvre, gueux, indi- 
gent. KR. révnc. 

Hevrypétne, nroç (ñ}, pauvreté. 

+ Dievixpoppuwv, wv, ov, gen. ovos, 
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Wéol. pauvre d'esprit RR. xeviyp66, 
HUVE 

Heviyp&s, adv. pauvrement : à 
la maniere des pauvres, des gueux. 
R. revtyp6s. 

+ TÉNOMAI (sans fut.), Poët. tra- 
vailler pour gagner sa vie; ètre 
pauvre, être indigent : avec Pacc. 
travailler, fabriquer, préparer, faire, 
exécuter. Asitrvov méveobat, Hom. 


préparer le repas. 

+ re pa f wônoopat, 
Poët. et rare, devenir pauvre. KR. 
TréVN£. 

Tevré616)06, 06, ov, composé de 
cinq livres. RR, mévre, Bi6)0c. 

Tevtabderoc, 06, ov, composé de 
cinq peaux de bœuf, RK. x. Bocla. 

Ievrayapépocs, 06, ov, qui a 
cinq gendres. RR. =. yau6p6c. 

Ievtéysauuoc, 06 ov, composé 
de cinq lignes; er t. de math. pen- 
tagramme. RR. x. ypaupin. 

Tevraywuvix6s, ñ, 6v, qui a rap- 
port au pentagone. R. de 

Jevtaywvos, 05, ov, qui a cinq 
angles.[| Subst. (6), pentagone, en t. 

e géom. RR. x. yovla. 

Hevraëaxtukos, 06, ov, quia 
cinq doigts : large de cinq doigts. 
RR. x. Caxtuloc. 

ITevraëdpyns, cu (6), qui com- 
mande cinq hommes. RR. x. &pyñ. 

Ievrééapyos, ou (6), m. sign. 

? Ilevraôexaétnç, ou (6), comme 
TEVTEXALOEXAÉTNÇ. 

Tevroëtxôc, ñ, 6v, quinaire: dis 
tribué cinq par cinq. R. revréc. 

Tevtäôtov, ou (tè), c. revtéx. 

Tlevraôpayula, aç (À), poids ou 
valeur de cinq drachmes. R. de 

HevradpayiLoc, 06, ov, qui vaut 
cinq drachmes. |] Subst. Tlevréôpa- 
1140Y, Gu (rè), pièce de monnaie va- 
lant cinq drachmes. RR. x. ôpayuñ. 

Ievraôwpos, 06, ov, long de 
cinq palmes. RR. x. &wpov. 

x Jlevroc@dov, Jon. p. névrab)lov. 

x Îevréebloc, 06, ov, Ion. pour 
névTabdos. 

Ievractnpñc, ñç, éc, quinquen- 
nal. RR. ñ. étoc. 

Tevraernpia, ac (à), espace de 
cinq ans, lustre. 

Hevtacrnptxôs, ñ, 6v, quinquen- 
nal, qui revient tous les cinq ans. 

+ Tevraerrnptoc, 06, ov, Wéol. m. 
s'£n. 

Ievrastnple, (8oc (h), adj. fem. 
de cinq ans, qui revient tous les 
cinq ans ou après quatre ans révo- 
lus : subst. espace de cinq ans ; fète 
quinquennale ou qui se celebre après 
la quatrième année, comme les Jeux 
olympiques. 

* Îevtaétnpos, 06, ov, Poët. pour 

Ievraérne, ou (6), ou Ilevrues- 
Tñc; ñç, éç, de cinq ans, âgé de 
cinq ans, qui dure cinq ans. Iev- 
tésteç, ads, pendant cinq ans. 
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Ilevraetia, aç (à), Âge ou espace 
de cinq ans. 

x Tevracritoua, f (copa, Poét. 
avoir cinq ans. 

ITevraétis, 1006 (À), fem. de xev- 
TaÉTNc. 

+ Ilevraerwe, Ncol, pendant cinq 
ans. 

IIevtatwvoc, oc, ov, 
zones. RR. x. Cwuvn. 

Ievrabetw, f. etow, et 

Ievrabéw-@, f. cw, s'exercer 
au pentathle; disputer le prix du 
pentathle. KR, révrab)oc. 

IlevrabAntixo6, ñ, 0v, qui con- 
cerne les exercices du pentathle. 

+ Hevtab)la, aç (À), Neol, et 

x Ilevréôtov, ou (tè), Poët. pour 
révtaælov. 

Iévrabdoc, ou (6), celui qui se 
livre aux cinq exercices du penta- 
thle : vainqueur au peutathle : au 
fig. qui s'exerce dans tous les geures 
à la fois, supérieur en tout genre. 
‘H révrabdoc xtobnoi, ÂMcol. les 
cinq sens. {| Subst. Iévrablov, ou 
(rè), pentathle, combat composé de 
cing exercices : la course, la lutte, 
le pugilat, le saut, le jeu du dis- 
que ou du palet. RR. révre, &doc. 

Tévraty06,06ç,0v, à cinq poin- 
tes. RR. x. alyuñ. 

x Tevraxéleudoc, 06, ov, Poët. à 
cinq routes diverses. || Subst. (ñ), 
carrefour de cinq rues. RR. n. xé- 
Aeu0oc. 

Ilevraxépahoc, 06, ov, qui a 
cinq têtes. RR. x. xepalñ. 

Ilevtaxte, où fois Poët, Xlev- 
tTäxt, adv. cinq fois. KR. xévte. 

Ievtaxiopuüpiot, a, œ, cin- 
quante mille. RR. revtäxtg, LÜptot. 

Hevraxtoyéhiot, at, a, cinq mile. 
RR. nevtäxc, yiot. 

Ilevraxioxuiootéc, ñ, 6v, le 
cinq millième. 

evräx)aôoc, oc, ov, qui acinq 
rameaux. RR. névte, xAGÔ06ç. 

Ievräxktvos, oc, ov, garni de 
cinq lits. RR. #. x. 

Tevraxékoupos, 06, ov, qui est 
tronqué-de cinq côtés. RR. x. x6)ov- 

0ç. 

e TTevtaxépuvos, 06, 0v, Comiq. 
dont la vie est cinq fois longuê 
comme celle d'une corneille : par 
ext. vieux, décrépit.RRK. x. xopwvn. 

Hevtaxodiépync ef ITevraxoot- 
apx96, ou (8), commandant de cinq 
cents hommes. RR. zrevraxéotot, 
&pxñ- 

Tevtaxootagyia, œs (ñ), com- 
mandement de cinq cenis hommes. 

Tevtaxooiapyoc, ©. TEVTAxOOt- 
LpxNS- 

Hevraxéotot, «1, &, cinq cents. 
RR. névrte. 

Tevraxoctopéôtuvoc, 06, ov, 
qui contient cinq cents médimnes : 
qui a un revenu de cinq cents mé- 


qui a cinq 
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dimnes, revenu nécessaire pour faire 
partie de la première classe des ci- 
toyens à Athènes. RR.nevtaxôc.ot, 
médtuvos. 

Ilevraxoaioatés , ñ, 6v, le cinq 
centième. KR. revtaxootot. 

Tevraxootoctuçs, vos (%), le 
nombre cinq cents : troupe de cinq 
cents hommes. 

? Ievraxtevos, oc, ov, c. nevre- 
XTEVOG. 

Ilevtaxuuia, œç (%), cinquième 
flot, par ert. flot énorme : /e cin- 
quième et le dirième flot passaient 
pour les plus terribles. RR. névre, 
XxUULQ. 

+ Ilevréxwzoc, 06, ov, Gluss. à 
cinq rames ou à cinq rangs de ra- 
mes. RRK. x. xuan. 

k Ilevtéhextpos, oç, ov, Poët. à 
cinq lits; par ezt. à cinq maris. RR. 
7. AÉXTPOY. 

Hevral@t%w , f. {ow, jouer an 
jeu appelé nevtéliôa. R. de 

Hevté8os, oç, ov, composé de 
cinq pierres. || Subst. Hevraô@, wv 
(ra), sorte de jeu où l’on jouait avec 
cinq pierres. RR. x. M0oc. 

Hevrdutpoc, 06, ov, qui pèse 
cinq livres. RR. x. Àitpa. 

Ilevtapepñe, nc, éç, divisé en 
cinq parties. RR. x. pépoc. 

Ilevrapepws, adv. en cinq par- 
ties, en divisant cinq. 

Ilevrépetpos, 06, ov, composé 
de cinq mesures ox de cinq pieds.|| 
Subst. (6), s. ent. stiyoc, vers pen- 
tamètre. RR. x. pétpov., 

Ilevraunviaoc, æ, ov, de cinq 
mois : qui arrive après cinq mois. 
R. de 

Tevréunvoc, 06, ov, de cinq 
mois : qui dure cinq mois. RR. «. 
Un. ; 

Ievräpvouc, oue, ouv, qui vaut 
ou pèse cinq mines. [| Subst. Ievra- 
uvouv, ou (rè), cinq mines. RR. 7. 
uvä. 

Ilevrapotptatoc, «, Ov, et 

Ievrépotpoc, 06, ov, qui con- 
tient cinq parties. RR. x. potpa. 

Jevrapopypos, 06, ov, qui a cinq 
figures. RR. mx. poppñ. 

Tevräuvpoy, ou (tè), nom d'un 
parfum composé de cinq substanecs. 
RR. x. pLÜpoy. 

1 Ilevréuuyos, 06, ov, à cinq ren- 
foncements. RR. x. LUY06. 

Ilevravata, a«ç (ñ), escadre de 
cinq vaisseaux. RR.7%. vous. 

ITevräveupov, ou (rè), plantain 
à larges feuilles. RR. x. vsupov. 

Ilevraëos, ñ, 6v, quintuple. R. 
TÉVTE. 

Ilevréofoc, oc, ov, divisé en cinq 
branches. RR. x. 6Koc. 

Ilevraraharcotiaioc, 06, ov, ef 

JevrarduotToc, 05, 0v, long où 
large de cinq palmes ou empants. 
RR. 7. RahxoTh. 
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Mevranetéc, éo:-oùç (td), comme Tevrécxaluos, oç, ov, qui a ouv, de la capacité de cinq conges. 
revtépuloy. 


cinq rames de chaque côté, RR. | RR. T. OÙ. 

ITsvtarémdoc, oc, ov, quia cinq | =. oxauéc. Tevréyopèos, 06, OV, qui a cinq 
feuilles. |] Subsr. evranéræov, ou| ? Tlevréonaotov, ov (rè), moufle cordes. |] Subse. Tevréyopôov, ou 
(rè), quinteteuille, plante, RR. nr. | à cinq poulies. RR. x. oréw. (rè), pentackorde, rom d'un instru. 
Trétalov. Îevracnibauos, oc, ov, long ou | ment. RR. x. X0p0n. 

+ Tevianiync, nc, ec, Neol. et large de cinq empans. RR. x. omi- Tevræyod, adv. en cinq en- 
Tevrérnxuc, uç, u, gen. soc, | Oouñ. droits, de cinq côtés, R, révre. 
haut de cinq coudées. RR. x. TAXUG. TevraotäBtos, 0ç, ov, long de Tevréypovos, os, ov, quia cinq 

Ievraractétw, f écw, quintu- cind stades. |] Subst. Tevraotädtov, ep en t, de mus. RR. ñ. ypévoc. 
pler. R. revrardotoc. Ou (rè), espace de cinq stades. RR. EVTax&ç, ade, c. revray. 

Tevranlacienineurtoc, oc, Ov, | T. sTédtov. TENTE, indecl, (ot, a, +3), 
cinq fois plus grand avec un cin- Tevractétmpoc, 06, ov, qui vaut | cinq, adj, numér. 
quième en sus, et ainsi de plusieurs cinq statères. RR. x. GTaThp. * TevreGéeroc, oç, ov, Poët P, 
autres composés.RR. reytaxAdotoc, evréotiync, 06, ov, à cinq | revrabéetoc, 
éri, réunroc. | rangs : composé de cinq rangées, de | TLevreyxépadoc, oç, ov , dont la 

evronlacepfuouc, ax, V,|cinq lignes ou de cinq vers : dis- | moelle se partage en cinq tiges. RR. 
cinq fois et demi plus grand. RR. 


posé en Res RR, zx. otiyoc. | 7. Éyxépaloc. 
Tevtank. ré, fiouc. Ë Ievréypaupoc, TevreBéxrudoc, 
Tevrar\äcioc, a, ovV, qui est 


Mevréorotyoc, oc, ov, à cinq |: 

: : rangées. RR. x. otoiyoc. etc. Alt. p. nevtéypauuos, etc. 
cinq fois plus grand, quintuple, evréorouac, 05, ov, à cinq em-| x» Tevreôéxaro, c. TEVTEXADÉ x. 
RR. x. rolûc. bouchures. RR. x. otôua, Tevreôpaquia, aç (ñ), 44. pour 

Tevrarhaciétne, nroc (4), va- + Mevracrôpmws, Néol. adv. du pr. REVTaÔ pay La. 
leur ou grandeur quintuple, TevraovNabia, ac (ñ), réunion Tevrexuôexx, indecl. (ol, ai, 
evranhaciwy, wv, ov, gén. | de cinq syllabes, R. de tà), quinze. RR. x. xof, déxe. 
9VO6, C. ReVtarAGotoç, quintuple. Tevraotaéoc, oç, ov, de Hevrexmdexaemmptxds, f, év, de 
[LevrarAacioç, adv. au quin- cinq syllabes. RR. x. sudegñ. quinze ans, qui revient tous les 
tuple, R. revramAéotoc. Tevracv]\d6ws, adv. du préc. | quinze ans. R: de | 

* Tevrar\ñotos, oc, ov, Îon. p.| 7 Ievracépiyyos, ou (4), c. nevre- evrexadexastnple, (8oç (À), es- 

REVTanÀGOLOG. oÜpiyyoc. ; ace de quinze ans, RR. x. x. à 
Tevréoynuos, oc, ov, qui a cinq a | 
formes ou figures. RR. rx. oxhua. Hevrexadexaethe, ñc, éc, de 
Tlevréoygoivos, oc, ov, long de | quinze ans, âgé de quinze ans. 
cinq schæ: es, mesure de Pers KR. |  Tevrexadexaétnc y OU (6), mm. 
T. C{HiVOS, | sign. 
Tiv:arda,to:, 05, 0V,Qui vaut TevrexauBexauvatoc, &, OV, qui 
cinq talents. RR. x. r&)avrov. | vaut quinze mines. RR, x. x. ë. uva. 
Tevréreuyoc, ou (M), 5. ent. Bi- . Hevrexadexavaia, @e (À), esca- 
6406, le pentateuque, rom collectif | dre de quinze vaisseaux. RR. +. x 
des cing livres de Moïse. RR. x. | 8. vauc. 
TEUYO. IevrexuSéxav8pos, oc, ov, de 
Tsvrérovos, oç, ov, composé de | quinze hommes. RR. x. x. 6. &vhp. 
cinq tons. [| Subse. Ilevrétovov, ov TeyrexaiSexarnguatos, &, OV, et 
(ré), septième mineure, ex £. de mu- TevrexaiSsxérnyque, VG, V, gen. 
sique. RR, x. tôvoc. cos, de quinze coudées. RR. Te K. À, 
Hevrétponos, 0ç, ov, de cinq | rfñyvc. ; + 
façons. RR. x. tpônoc. Ievrexaéexarlactwv , wv, ov ; 
Tevrapépuaxoc, oc, ev, com- gén. ovog, quinze fois plus grand. 
posé de cinq drogues.||Subst, Nevra-| RR. x. x. à. Roc. 

&puaxov, ou (rè), sorte de noud- evtexadexataïoc, a, ov, qui 

ing, mets composé de cinq ingré. | se fait le quinzième jour.RR. x. x. 6. 
dients. RK. x. pépuaxov. svrexatôexaréAavroc, 06; OV, 

Tevrapuñs, ñc, éç, quintuple. | de quinze talents. RR. +. x. à. Tü- 
+ TL. QUO. Âavtov. 
TevrépuMoc, dç, ov, composé Tevrexdexatnnôprov, ou (rè), 
de cinq feuilles. || Subse, Iévräpv}-| la quinzième partie, BR. x. x. 8 
Àov, ov (rè), potentille ou quinte- | Lôprov. 
feuille, plante, RR. x. gÜNov. evrexaidératoc, *» OV, quin- 
Hevrépuvoc, oç, ov, qui rend | zième. R. nevrexaiôcxe, 
cinq sons : qui répète cinq fois le Tevrexadexipnc, nc, ec, garni de 
sou de la voix. RR. x. owvi. quinze rangs de rames, 

+ Tevrépourog, oç, ov, Néol, à cinq evrexuôe/ñuepoc, 06, ov, de 

umières, à cinq branches, en part, | quinze jours. RR. r. x. 8, fuépa. 


Tevrérhebpog, oc, ov, grand de 
cinq arpens. RR. x. nr} Ébpoy. 
TevrarAdoc-oùc, 6-1, 6av-oùv, 
quintuple. I] Subse. (3), coupe que 
lon donnait pour prix aux vain- 
queurs à la course. RR. x. roXÿc. 
evrérokç, swç(r), pentapole, 
lat composé de cinq villes. RR. 
#. Hô. 
Tevréxopoc, oc, ov, qui a cinq 
conduits ou cinq issues.RR. «, TÔpo«. 
… Hevtérou, ou, OUV, gén. oôoc, 
qui à cinq picds..RR. x. roûc. 
svranpurtela, aç (à), dignité 
de pentaprote. R. de | 
Hevrénputor, wv (ol), Jes pen- 
taprotes, rom des cinq premiers of- 
ficiers municipauz dans certaines 
villes, sous le Bas-empire. RR. x. 
RPÜTOS. 
? Devrénruyos, oç, ov, à cinq 
plis ou à cinq couches.RR. x. KTUYN. 
Devrérvos, oç, ov, à cinq por- 
tes. RK. x. xÜin. 
? Ilevrépiôpoc, oc, Ov, au nom- 
bre de cinq. RR, x. äprôpéc. 
evréffa6èoc, 0ç, ov, formé de 
cinq bâtons: à cinq cordes, en parl, 
d'un instrument, RR. 7. Pa6Boc. 
qvrébhatos, 26, ov, de cinq 
grains, en partant d'une grappe. 
RR, nr. fée, Fe 
Tevrapyla, aç (à), pores 11 


pen composé de cinq mem- | d’un candélabre, RR. n. que. Tevrexasmocdoruos, oc, av, 
Pres. RR. nr. apxñe ILévraya, adv. en cinq parties; | composé de Vbigt-cinq signes on 
. Tevräç, àôoç, le nombre de | de cinq manières. R. TÉVTE. temps. RR. x. x. eixoc, CAL. 


cinq; assemblage de choses au nom- 
de cinq. R. névts. 
 Hevréonuos, 06; Ov, à cinq 

temps, #, de musique.RR, x, cfua. 


Tevrayñ, adv, de cinq manières. evtexotefxoot, indecl, (ot, ai 
Mevraxiootés, #, 6v, lu cinq | rà), vingt-cinq. RR. x. x. efxoon, 
millième. RR. x. XBuoc. Devtsxatecxoouethe, fc, éç, qui a 

Uevré/ooç-ouç, ooç-ouç, oov- vingt-cinq ans. RR. fr. x. efx, TO£e 
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Ilevrexareixociéene, ou (6), m. 
sign. 

Hevesxauerxoainatéc, %, 6v, 
vingt-cinquième. RR. %. x. Efxoat. 

Hevrexanevrnxovrastne,ou (6), 
et ñs, éç, qui a cinquante-cinq ans. 
RR. %. x. REVTAXOVTX, ÉTOS. 

IlsvrexarteccapaxovhnEepoc,oc, 
av, de quarante-cinq jours. RR. *—. 
L. TEGOAPAXOVTA, AHEPA. 

Ihvraxatpuaxovroumç, ou (6), 
qui a Wente-cinq ans. RB. x. x. 
TpiéxovTu, ETO:. 

Dsvréduivos,oç,0v, Ætf. p, T&v- 
TéxAivos. 

Hisvrenxtevñc, fc, éc, ef ITsvté- 
2TEVOS, 06, Ov, tissu à cinq (ls, e7 
parl. d'une étoffe. RR. 7. xTeis. 

Hevrépnvos, Ilevréuopæoc, ITev- 
TÉUUXOS, efc. Al. pour TEVTäpn- 
VOg, etc. 

Hevtevata, aç (ñ), 416. p. navta- 
vaiæ. 

Nevtevtaüoioc, 06, ov, de cinq 
ans, qui dure cinq ans. RR. x. évt- 
autc. 

« ILevreneveypés, où (6), Comiq. 
cinq fois pauvre, c. à d. très-pauvre. 
RR. x. revtypés. , 

+ Jlevremuatdéxatos, n, ov, P. p. 
TEVTENQÔÉLATOC. 

Ilevrénouc, ous, ouv, gen. odoc, 
Alt, pour REvTarouc. 

Havrecüpt 06, 0€, Ov, à cinq 
tuyaux : percé de cinq trous : au fig. 
qui enchaine à la fois tous les mem- 
bres, comme l'instrument de supplice 
nomme RENTEGUPIYYOV (s. ent.Euhov), 
pentesÿringe, machine de bois à cinq 
trous, où l'on entrait les jambes, les 
bras et la téte d'un criminel RR. x. 
cuptyE. 

Tevrerélavros, 06, ov, At. p. 
T.EYTATÉÀAVTOG. 

Ievtetnpix6ç, ñ, 6v, c. revta- 
£=nptx6s , qui revient tous les cinq 
ans, qui%e fait de cinq en cinq ans, 
quinquennal. R. de 

Ievrerrpis, (005 (#), c. nevra- 
eznpls. 

Hevréenc, ov (6), et 

Ilevrethc, 6 Éc, C. REVTRE TR. 

Tevrétis, 1606 (ñ), ce. nevraétie. 

+ Tevtetpiatôpevos, n, ov, Poël. 
vaincu cinq fois. RR. =. tptétopat. 

Ievtéyooc-ouc, Atl. p. mevté- 
X06- 

Hevmxovônpepos, oc, ov, de 
cinquante jours. RR. nevtAxovta, 
ÀtLEpa. 

Hevshxovra, indécl. (ol, al, Ta), 
cinquante. R. révrte. 

Jlevrmrovréôpayuocs, 06, OV; 
qui vaut snqane rachmes. RR. 
REVTANOVTA, Êpayxu. 

Hevmxovrastnss, (80ç (À), es- 

ace de cinquante ans. RR. #evr. 

t0<. 

ITevmxovrasthc, 5, És, de cin- 
quante ans ; quinquagénaire 
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Ievenrovraérenc, ou (6), m. sign. 

Tewmnxovtaetia, ac (ñ), Âge ou 
espace de cinquante ans. 

Lsvimrovtaétie, 1606 (À), fem. de 
HEVINKOVTAÉ ENG. | 

Hevinxovranatpiethe, ñ6, ÉC» 
qui a cinquante-trois ans, RE zxevt. 
xa, This, ÉTOG. 

+ Devmmuovraxäpnvoc, 06, ov, 
Poët. qui a cinquante tètes. RR. #. 
xépnvay. 

Hevtnrxovraxépa)los, oc, ov, m. 
sign. RR. RevT. xEpadN. 

Tevmmxovtälitpov, ou(rè), poids 
de cinquante livres. RR. xévt. Atpa. 

Fevrnxoytaunvtatos, &, ov, qui 
se fait le cinquantième mois. RR. 
TEVT. UV. 

Tevimnxovrauvatos, «, ov, de cin- 
quante mines. RR. revt. uv&. 

x TMevimrovrénaic, aiôoc (6, ñ), 
Poët, comme nevienxovtonaic. 

+ Tevmmxovrané)eñpoc, 06, ov, 
Poët. pour nevrmmrovtänh:8poc. 

Ievenxovtarmnyvaios, &, ov, ef 

Hevmmrovrannyus, V6, U, gen. 
eos, de cinquante coudées. RR.TEvt. 
TALUE. 

Ievmmrovrénhsbns, 06, 0v, de 
cinquante arpents, d'où par ext. im- 
mense. RR. révtr. méhnov. 

Hevemrxovrapyéw-w , 
comrhander à cinquante 
R. de 

Tvmxovréoync, ou (6), c. nev- 
MXÉVTAPXOG. 

Hevinxovrapyla, «ç (5), com- 
mandement de cinquante hommes. 
R. de 

Tevrmxévraoyos, ou (6), com- 
mandant de cinquante soldats ox de 
cinquante rameurs ; officier en se- 
cond sur une galere. RR. revr. doyw. 

Tevrnxovtas, 4ô06 (%), ke nom- 
bre cinquante. R. revtrxovta. 

Hevrmxovrata)avtia, aç (à), 
somme ou valeur de 50 talents. KR. de 

Tevimxovtatdavtos, 06, ov, qui 
vaut 50 talents. RR. nr. Taavtoy. 

Mevrnxovratéconpes, wv (ol, 
al), cinquante-quatre. RR. x. tés- 
gapec. 

Jevmaovrathp, pos (6), c. 
TEVENKXOYTHP. e 

Tevinrovtéyoos-ouc, oos-ouc, 
o0v-ouv, qui rend cinquante pour 
un RR. nevrt. yéw. 

x Tevmuôévregoc, Jon. p. revtn- 
xévropoc. 

1 Ilevrnxovrebu, c. nevtrnxoct. 

Tevenxovrip, ñgos(é), comman- 
dant de cinquante hommes. KR. xev- 
TÉXOYTA. | 

Hivmmrxovtions, NS, € qui a 
cinquante rames. || Subst. (#), vais- 
seau ou galère à. 50 rames. R. zev- 
TÉLOVTA. 

Hevmmrovempix6c, ñ, 6v, m. sign. 

x Mevinxovréyuos, 05,0v, Poët. 
de cinquante arpents. RR. ñ. yÜa. 


f Âcw, 
ommes. 
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«x Heverxovroxépnvoc, Poet. c.” 
TEYTHKOVTAXAONVOS. 

x Jlevinxovrtopécoëuos, oc, ov, 
Poët. soutenu par cinquante poutres. 
RR. nr. pecéôun. 

x Tevrnrxovténauc, auëoc (4, ñ), P. 
qui a cinquanteenfants RAR. #. mac. 

x Tevmxoytoné)eüpoc, oc, ov, 
Poët. p. revtmmuovténAcpoc. 

Tsvtnxovtopyutoc, 06, ov, long 
de cinquante aunes. RAR. «. épyué. 

Hsvrmxévropos, oc, ov, comme 
TEVTNAOVTAONC. 

Ievenxovtroëmmc,e. Revrnxovta- 
Étns. 

; Hesvrnxovrourtic, ©. RevtnnoyTa- 

TG. 

+ Ilevtmwovropülaë, aœuoc (6), 
Gloss, commandant ds l'arriere- 
garde, RR, revrt. pÜülas. 

x [evomxéator, Jon. pour nevta- 
xéctot. 

Ievmmaootaioc, &, ov, qui vient, 
qui fait ou qui se fait le cinquantième 
jour. R. revtmxootés. 

Tevmmxéotapyoc, ou (6), chef 
des percepteurs chargés de recevoir 
l'impôt du cinquantieme. RAR. svt. 
apyu. 

Hivmmxooteüw, f. ebow, lever 
l'impôt du cinquantieme. || Au pas- 
sif, payer lecinquantième. K. #evrn- 
X0GTOG.. 

svinrxootép, ñpoc (6), chef de 
cinquante soldats, à Lacédémone. 

Tivinxocto)oyéw-&, f. ñow, 
pefcevoir le cinquantième. RA. =. 
}éyo. 

Hevrrxooto)oyia, &ç (),. per- 
ception du cinquantième. 

Hevrrxasto)6ytov, ov (tè), bu- 
reau où l'on paye l'impôt du acin- 
quantième. 

Ilevmnxosto)6yos, ou (6), per- 
cepteur de l'impôt du cinquantième, 
receveur d'impôts. à 

? Ilevmmxooténas, œôoc (6, à), 
comme KEVTYROVTÉTAL, 

Lsvmmxoctés, ñ, 6v, cinquen- 
tième. ‘H revrrxooth (s. ent. poi- 
pa), impôt du cinquantième sur les 
biens : Eccl. (s. ent. #uépa), la Pen- 
tecôte, cinguantième jour après Pä- 
ques. R. TEVTHXOVTA | 

HevrnaootUc, doc (à), cinquan- 
laine : compagnie de cinquante 
hommes. ° 

Jevmmroctévne, ou (6), celui 
qui prend à ferme l'impôt du cin- 
quantième , è{ par suile, TeCEVEUr, 
collecteur. RR. revr. wvéopt. 

Ileviñpns, nç, €c à Cinq rangs 
de rames. || Subst. (f), s. ent. vaux, 
vaisseau à cinq rangs de rames, 
quinquerème. R. névte. 

Ilevrrptxôç, h, 6v, m. signe 

Ievænpic, (006 (ñ), m. sign. 

? Jevré6odoc, c. nEvtTwW6OÀ0G. 

x Jlévrotoc, 06, ov, P. p. ravté- 
otoc, à cinq nœuds, à cinq bran- 
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ches. || Subsr. (ñ), dans slésiode , ja 
main. RR. n. 6Koc. 

x Tlevtépyvtoc, 06, ov, Poët. long 
de cinq brasses. RR. —x. ôpyutc. 

Ievrépo6ov, ou (rè), pivoine, 
herbe. RR. x. 690605. - 

Tlevt6po606, ou (f), m. sign. 

Hevrépopoc, 06, 0V, €. REVTW- 
popoc. : 

Ievtré6odoc, 66, 0v, qui vaut 
cinq oboles; qui reçoit cinq oboles. 
|| Subse. Hevrw6odov, ov (ro), som- 
me de cinq oboles. RR. #. 860106. 

Ilevrwvuyoc, oc, ov, qui a cinq 
ongles. RR. n. 6vu£. 

Îevrwposos, 06, ov, à cinq éta- 
ges. RR. %. 6poyoc. 

U£étor, infin. aor. 1 de nitro. 

._ Tékiç, ews (À), tonte, action de 
tondre : gfois volée de coups. R. 
TElxw. 

Heoëinc, ou (6), fortement mem- 
bré. RR. féoc, oldéw. 

IIÉOZ , gen. méeos-réouç (td), 
verge, membre viril. 

x Jexayx, Dor. p. rérrye. 
x Ieraôwç, via, 6:, Poët. pour 
rerov0ws, part. parf. de räsyw. 

Heraryuévws, adv. en ians 
tant, par plaisanterie. R. rx{w. 

Hsratdeuuévws, adv, en homme 
instruit, savamment, habilement. 
R. raôetw. 

Heralvo, f «vw, faire mürir : 
au fig. amollir, adoucir, apaiser : 
dans le sens neutre, mürir, dun 
mür. || Au passif, mème sens neu- 
tre. R. TÉrwY. 

Heraitatos, IMexairepoc, superl. 
et compar. de rérwv. 

x Meroléy@at, Port. infin. par. 

ass. de rnalioow. 

* Terakwv, oùsa, 6v, Pot. part, 
aor, 2 irrég. de rälw. 

x Térapar, Poët. parf. de réount. 

Teravor, inf. aor. 1 de nenaivu. 

. Hénavos, 05, ov, ou Heravos, #, 
6v (comp. wtepos. sup. wtatoc), mûr, 
ct par ext. doux, tendre, mou. R. 
TÉTUY. 

Jéravor:, ews (4), éoction des 
fruits par le soleil, maturation ou 
maturité : coction des humeurs ou 
des aliments, digestion. R. rexaive. 

Henavrxo:, ñ, 6v, qui a la pro- 
priété de faire mürir. 

x Îerapeiv, Poct. inf. aor. à ir- 
rég. de neipw, pour retpâw, éprou- 
ver ou faire éprouver, faire voir. 
D'autres lisent reropeiv. 

+ Terapebüousos, os, ov, GL. facile 
à expliquer, à faire voir. R. reipw. 

Hérapuat, parf. pass. de reipw. 

Ierafénoiuivws, adv. avec 
toute franchise. KR. ragfnctiroua. 
__. Hexxoovrxa, pour rnapwwnra, 

perf. act. de rapotvéw. 

x [érasuo, P. parf. de rutéouar. 

Terzou6s, où (6), c. nénavots. 
1 Denaotixéc, ©. neravrixéc. 


n 


4 rAatÜve. 
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Héravuoat, parf. passif. de raÿw. 
à Iexelôatar, Jon. 3 p. p. pars. 
passif de reilw. 

Téreipa, aç (ñ), fém. de réret- 
poc et de rnénuwy. 

Hexelpaua, parf. passif de 
netpéw. 

TTéreipoc, 06 où &, ov, mür : en 
parlant des aliments ou des humeurs, 
cuit, digéré : au fig. adouci, apaisé : 
gfois Poët. mûr pour quelque chose, 
avec le dat. R. relcoe. 

Iererpérne, nroç (À), maturité. 

Iéreiouat, parf. pass. de relôw. 

Ienrcouévec, adv. avec une 
pleine confiance : gfois fortement. 
R. xel0e. 

Iérepuat, parf. pass. de réoow. 

Ierépayxa, parf. de repalvw. 

Jlexe 7 adv. un nom- 
bre de fois déterminé. R. de 

Iexepacuévos, n, ov, part. parf. 
passif de repalvw. 

Ierepasuévws, adv. d’une ma- 
aière limitée, déterminée, 

x Texepruévos, n, ov, Zon. part. 
parf. pass. denepäw ou de rirpécre. 

TÉTEPI, €wç ou 10: (Tù), poivre. 
R. Znd, 

IerepKow, f. (ow, avoir le goût 
du poivre. R. rérept. 

Herépiov, ou (td), petit grain 
de poivre. 

Ileregls, (05 (à), poivrier : gfois 
(6), poivre ? 

Hereptine, ov (6), adj. masc. 
poivré, qui a le goût du poivre. 

Terepiric, toc (à), fem. du pr. 

Herepéyzpov, ou (rè), sauce faite 
de saumure et de poivre. RR. zé- 
TEpt, YÉPOY. 

Iexepéractoc, 05, ov, saupou- 
dré de poivre. RR. x. résow. 

Hérnya, parf. à signif. passive 
de rfyvuuu. 

ILeriosuo, parf. passif de ruai- 
vw, ou qfois de rite pour mu. 

Herteouo, parf. passif de riétw. 

à Ier0ev, Poit. inf. aor. à trrés. 
de reide. 

« Herôow, Poét. fut. irreg. de 
TÉrOUa : voyez Treiôw. 

x Jléruev, P. p. énenofbemev, 
1p. te plusqp. de neifou. 

x Ilér:60v pour EriŸoy, Poet.aor. à 
irrég. de reiôw. ; 

Terivouévws, adv, d'une ma- 
nière polie ou élégante ; artistement, 
savamment. R. rivéw. 

Iierioteupévus, adv. fidelement, 
de bonne foi ; avec confiance: Eccl. 
avec foi. R. riotebüw. — 

Heniotwuéves, ado. m. sign. 

Hen)xvruévwc, adv. en vaga- 
bond, en errant çà et là. R. xaz/4u. 

Hindizouévusc, adv. avec dissi- 
mulation, fictivement. R. riascuw. 

Her) atvouévwc, adv. avec beau- 
coup de paroles, longuement, K. 
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Térrye, parf. den\ñoo, frap- 

per, s'emploie souv. pour le présent. 

+ Mennyéueve’ llendiryépevar, P. 
pour rerdryévat, sf. de nérdrya. 

+ Meriñyero, P.voy. remdrycvro. 

x Iémryov, Poët. pour irerhi- 
Vi plusqp. de rñaaw, servant 

imparfait à rérIr ya. 

x Tsrnyovto, Poët.3 p.p. imparf. 
moyen de nérinya pour riñocw, 
frapper. Etffea rendiyovto, Hom. 
elles se frappaient la poitrine. 

x Henrpévos,n, ov, Poët. part. 
païf. de r'\vaua. 

Herirpwuéveg , ado. pleine- 
ment, complétement, abondamment. 
R. rinpéw. 

Téxdtov, ov (rè), pourpier sau- 
vage, plante. R. rérdhos. 

Nerkis, lèoç (ñ), espèce d’eu- 
phorbe, plainte, 

Herhoyoagla, as (#), recueil 
d'extraits. RR. rénd0I:, Yoé?w. 

x Ierhocros où IlsthoËoyos, os, 
0%, Poët. où l'on serre les habits 
précieux. RR. rérdos, éyouat. 

+ Iléxhov, ou (x0), Gramm. pour 

HrnaAoz, ou (6), au pl. Térhoi, 
wy (ol), et Poët. Tir, wv (rà), es- 
pèce de voile long ou de grand man- 
teau de femme : péplum o« voile 
orné de broderies, dont on habiilait 
la déesse Minerve : qfois Poët. ha- 
bit, robe quelconque; voile on cou- 
verture d'ctoffe; linceul, drap mor- 
tuaire : au fiz. broderie, recueil 
varié, riche collection d'extraits : 
gfois espèce d'euphorbe, vu/y. réveil- 
matin, plante. R. réhopat, s'enve- 
lopper ? | 

Hirdlwënc, nc es, semblable au 
péplum de Minerve où à un long 
voile. R. rnérdoc. 

*x Hémona, «tros (tb), Poëet. voile. 
robe, habillement. 

x Hénvuuar, Poël. parf. pass. de 
riVVGx&, d'où le part. ILnvouévos, 
", 6, prudent, sensé, intelligent : 
gfois vivant, qui respire? Foy ez 
TUVÜT AW. 

* Tervuuévws, adv. Poët. pru- 
demment, sensément, sagement. 

Hiroiruu, parf. pass. de notéw. 

Heromuéivws, adv. d'une ma- 
nière travaillée où recherchce. R. 
ROLEU). | 

Téro:62, parf. de neilouu, 
souvent dans L sens d'un présent, 
être assuré, avoir confiance, croire. 
F'oyez re!0w. | 

x Jleroiôex, Jon. et Poët. pour 
ërenotheus, plusqp. de neilouar. 

Heroiärotç, ewç(f), persuasion, 
confiance, assurance. R. rérotba. 

+ Hero, as (h), Gloss. m. sign. 

Jerot)ôtuws, adv. avec assurance. 

x Jérousa, Ait. pour néreu?a. 

Ikéxov, neutre ou voc. masc. de 
TÉTWV. 

x Hexoviato, Ion. pour Erex9- 
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Ynvto, 3 p. p. plusqp. passif de 
KOVÉU. 

Herovnuévws, adv. avec travail, 
avec soin, avec art. R. xovéw. 

érovôa, parf. de récyw. 

Téropôs, parf. de répôoum. 

+ Hexopeiv, Poët. pour mopetv, 
taf. aor. à irrég. de ropitw. 

Teropônmévws, rdv. comme une 
ville livrée au pillage. R. xopôéo. 

+ Térocôe, Poët. pour renôvôate, 
2 p. p. de rénovôa. 

* Térocya, Dor. p. xéroyôa. 

* Ienotiatat, Jon. pour renétnv- 
Tat, 3 p.p. parf. de notéouu. 

Térpaya, parf. de rpacow. 

* Merpaôikn, ne (ñ), Gloss. espèce 
de petit poisson : gfois pour ropôn ? 

Térpaxa, parf. de mrpacre. 

Térpaua, parf. pass. de m- 
RpAOX. 

… Hexsicopat, fut. antérieur pas- 
sf de nirpicre. 

Térpaya, perf. de rpécow. 

* Iérpnye, lon. p. rérpaya. 

- + Mexpnuévos, n, ov, Gé. part. de 

Térpnop, parf. pass. de riu- 
-Mpnut où de rpi0w. ; 

Merpwuévos, n, ov, part. de 

Hérputa (imparf. ënérpuwro ), 
verbe mn erioinel, el incomplet, pro- 
bablement pour + Uéuapra ou mé- 
HOGTQ, synon. de eiuaptou, 3 p. s. 

arf. passif de peipouu, il est dans 
es destinées, c’est l'ordre du destin. 
De la le part. Merpwuévos, n, ov, 
marqué par les destins, fatal. To 
RERPUuUÉVOY, l'arrêt ou l'ordre du 
destin; le terme fatal de la vie, 
l'heure fatale. ‘H RERPwUÉVN, la des- 
tinée, le destin. Foyez meloopa e/ 
elpaota. || D'autres à tort font ve- 
nir ce verbe de ropetv, dontier, ou 
de repatôw, définir. 
Dértap, parf. pass. de nerév- 
- VU, | RS 
k Terres, WOa, Ôç, gén. &tos, 
Poët. pour reminxwe, participe de 
* Dértnxa, parf. Poët. et rare de 
TTNGGW où rTOoOw, se blottir, s'ef- 
frayer... 

. Tertépioç, à, ov, qui sert à 
faire cuire. R. récow. 

x Ilentmwc, Jon. c. rente. 

. Tenvixé, ñ, 6v, qui sert à faire 
cuire : digestif, qui aide à la diges- 
tion où à la coction des humeurs. 
R. réoow. 

| Mextés, #, 6v, cuit : qu'on peut 
faire cuire ou digérer : digestible. 

. Mértpia, aç (h), celle qui fait 
tuire. R. xécouw. 

Lérto, f réÿw, rare pour réo- 
sw, Cuire, digérer, etc. Voyez 
TÉGGW. 

érroxa, parf. de rinto. 

+ [ertoe, oo, 15, gen. DTOG 
Alt. comme Ion. rentree. 

* DexÿGoivo, Jon. pour #übotto, 

op!. a0r. à de xvvbévouœ 
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Terüuxvopéves, «dv. d’une ma- 
nière serrée, compacte. R. ruxvéw. 


x ervocônv, Jon. p. inentoônv, 
3 p. d, plusgp. de ruvôévouu. 
Téruopu, parf. de ruvôivoue. 
x Îéruoto, Poët. p. éréruoro, 
3 p. s. plusgp. du même. 
Térwxa, parf. act. de rivo. 
Jéruv, réreipa, nérov, gén. 
ovoç (comp. nenaitepoc. sup. alta. 
+06), cuit par le soleil, mèri, mûr ; 
per ext. mou, tendre, doux; q/ois 
Poët. faible, lâche; 4/ois chéri, cher. 
Kptè rérov, Hom. mon cher bélier. 
[| Subse. (6), 5. ent. sfxuoc, concom- 
bre mûr ou espèce de melon, fruit. 
R. récow. | 
TIÉP , ou sans accent, Ilep, adp. 
enclitique, 1° quoique, bien que, 


avec un adj. ou un part, : 2° quoi: 


u'il en soit, du moins, certes, sans 

oute : 3° après les conjonctions, 
les relatifs et qfois après les dé- 
monstralifs, il est expletif comme en 
latin quidem, et c’est à peu près son 
seul emploi en prose. || 1° x AYañôc 
rep éwv, Hom. quoique étant brave, 
* AXVOBEVÉS rep, Hom. bien qu'af- 
fige. x Xepeiovi nep xaranépvev, 
Hom. tuant un ennemi quoique plus 
fort. x OU” duiv rotauôç sp À 68- 
Booc &pxécer, Hom. et le fleuve mé- 
me, tout large qu'il est, ne vous dé- 
fendra pas. || 2° x Tôôe nép por 
énixprnvov &é}Ôwp, Hom. du moins 
exauce le vœu que je forme. ’Eué 
REP, SÉREP, om. moi du moins, toi 
du moins. Mivuvôz rep, bAlyov xep, 
Hom. bien peu sans doute. x “Exe- 
xéG pe ivuvOadiév rep Éévta, om. 
tu m'as fait naître destiné à vivre 
bien peu de temps sans doute. 
x Otxaôé rep vewueôa , Hom. ah! 
sans doute, retournons chez nous. || 
30 El ep ou Eînsp, si toutefois. 
VOc rip où Oonep, celui qui. Aÿ- 
tol rep, eux-mêmes. Z/ entre comme 
particule explétive dans un certain 
nombre d'idiotismes qui se trouve- 
ront indiqués à leur place. 

* Tlep’, Éol. par lion pour rapl. 

x Tépa, Poët. p. répata, pl. de 
Tépac. 

x Ilépa, aç(ñ), Poët. et très-rare 
pour népac, atoç (td), extrémité, 
région lointaine. R. tépas. 

IlÉPA, adv. (comp. repaltepoy 
ou nepaitépw. superl. très-rare, 
repaitatov), au delà, m. à m. par 
delà les limites : au fig. demesuré- 
ment, excessivement : ñvec le gén. 
au delà de, presque toujours dans 
le sens figuré. Toütou uÀ répa 
AooBaivetv, Aristi. ne pas avancer 

us loiu que cela, m. à m. au delà 
Le ce point. Mnôèv Ett népa Entetv, 
Plat. ne plus chercher rien au delà. 
OT st népa otéphavtes, Aristl. ceux 
qui s'attachent trop à une chose. ‘H 
répa Tiuñ, Élien, les honneurs ex- 
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cessifs. Iépa toù puaixoù va pue. 
tolou, Lez. au delà de ce qui est 
naturel et raisonnable. Tésa Ov 
Rpootéeyomeba, Lex. au delà de ce 
que nous attendions. Tépa àvôpw- 
#OV,° Philostr. au delà des forces 
bumaines. [épa %, Soph. au delà 
de ce que, plus que, avec l'indie. 
Dans le sens leysique, c'est répav 
que lon miles : voyez ce mot. R. 
RÉpa. 

* Tepäqv, Poct. p. nepäv, inf. de 
REPAU. 

* Îepéaoxe, Poët. pour énéoa, 
imparf. de nepée. 

x Tépabev, adv. Poët. du côté op- 
posé, de delà. R. répa on répav. 

Tepaiu, aç (%), fem. de repaos. 

Tepalas, ou (6), muge, poisson. 

Iepaivw, f. av® (aor. 1 ëni- 
pava. parf. nenépayxa), finir, ter- 
miner, achever : mettre à exécution, 
accomplir, effectuer : décider, con- 
clure, résoudre : ent. de logique, 
conclure , inférer, induire : gfois 
Poët. percer , traverser : qfois avoir 
un.commerce charnel.|| Au passif, 
être achevé; être conduit à sa fin: 
s'achever, s'accomplir : être limité, 
déterminé. R. répac. ; 

* Tepacev, ad. P. p. répads. 

Ilepxos, «, ov, ultérieur, situé 
au dela. H seoaia (5. ent. yñ), le 
pays situé au delà ; le pays d'outrc- 
mer ; les pays lointains. R. xépav. 

:patéw-&, f Sow, transporter 
au delà, faire passer au delà : finir, 
achever, terminer.|| 4x passif, être 
transporté, etc. Ilenepatwuévoc, n, 
ov, achevé, accompli, parfait. R. 
TÉPAS. | 

+ Iepalratov, Gloss, süperl. de 
RÉ. 

Tepaltepog, œ@, ov, compar. 
formé de l'adv. népa, ultérieur, si- 
tué au delà, qui va au delà de, gen. 
[| Au neutre, Tlepaitepov, adr. 
comme T6 palTÉpw. 

 Tepartépw, adv. compar. de 

répa ou de népav, au delà de, plus 
loin que, gen. : | 

? Iepaïtnç, ou (6), habitant du 
la région ultérieure. KR. repala. 

Iepalwate, ewç (ñ), action de 
transporter au delà ; action de pas- 
ser au delà; trajet. R. r:patée. 

+ Iepauwrtixôc, ñ, 6v, Gloss. qui 
peut être traversé ; pénétrable, 

+ Ilépapa, atoc (td), Vaol. trajet, 
assage ; lieu de passage ou d'em- 
bareation: port. R. repdw. 

Tépav, adv. au dela; de l'autre 
côté; d'outre en outre; en fac : 
avec le gén. au delà de, de l'aut:e 
côté de, en face de, nee dans 
le sens propre. Yéoav &l6c, Hon. 
au delà de la mer. Fépav Ev6ola:, 
Pausan, en face de l'Eubée. ‘H ré- 
pav vf, Thuc. la terre opposée. Tà 
répav, ce qui est 'au delà ; le cüté 
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opposé. Tà mépav (s. ent. npé&yua- 
+o ), ce qui est ou ce qui se fait de 
l'autre côté. F'oyez répa. 
I:pavtéov, verbal de nepalveo. 
Lepavtixôs, n, 6v, qui a la force 
d'accomplir ou d'effectuer : qu con- 
clut bien, habile dialecticien. KR. 
HEDAIVU, | 
Tirpaz, atos (rè), fin, terme, 
extrémité : but, terme où l'on tend: 
issue on dénouement d’une chose : 
Poët, point essentiel, condition im- 
portante, instrument nécessaire. || 
Advertialement, Yépac (s.e. xata), 
ein, à la fin. R. reipo. 
Tepdowuos, 06, ov, qu'on peut 
traverser, qu'on peut passer, guéa- 
Lle. R. repäaw. i 
Hépaorc, ewç (ñ), trajet, passage. 
Hiou répaots, Soph. fin de la vie. 
Hepaouôs, où (6), fin, conclu- 
sion. R. repéive. 

+ Ilepateuw, f. eüow, G. p. ne- 
puive. 

Hepäten, nc(*), voyez répatos. 

x Tepérnbev, adv. Puët. pour Ex 
TEPATNG. 

Ilsparnc, ov (6), passager, celui 
qui fait un trajet. R. reprw. 

Tlepartxés, À, 6v, qui habite au 
delà es fois qui vient d'au delà d'un 
fleuve ou d'un'bras de mer. 

TTépatoednc, nc, éç, fini, borné. 
R. répas. : 

*« [épatos , n, ov, situé tout au 
bout, à l'extrémité ; lointain, Tepérn 
Y", Apoll. Rhod. terre lointaine, aux 
. extrémités du monde.||Subst. Iepé- 
TM, n6 (à), Gin, extrémité : fin du 
jour ou de km nuit : le bout du 
monde : l'extrémité de l'horizon vers 
l'Orient, et gfois vers l'Occident. R. 
TÉDAG. - 

Ieparéç, ñ, 6v, qu'on peut pas- 
ser ou traverser; praticable; guéa- 
bie. R. repäu. 

Ilepartéw-&, f: wow, finir, me- 
ner à fin,"terminer : définir, déter- 
miner, R. répaç. ; 

epétwote, ews (ñ), l’action de 
finir où d'achever. R. repatéw. 

ITEPÂG-& , f. &ow, passer , tra- 
verser : mettre à fin, achever, ter- 
miner : échapper, éviter : surpasser, 
vatncre : souvent, faire passer, faire 
traverser, transporter d’un autre cô- 
té : Poët. transporter ponr vendre, 
on simplement vendre : dans le sens 
ncutre, passer d'un autre côté, ou 
simplement passer, et par ext. aller, 
marcher, avancer, sortir. x Ilepäv 
noûx, fBäaiv, Pot, marcher, avan- 
cer, m. à m. passer le pas. x Iepäv 
Blov ou ëx toù Biou, Poet. finir sa 
vic. x ‘Otav Oupou (pour Ex Guuoÿ) 
Regions, Soph. quand tu seras à 
bout de ta colère, quand elle sera 


passe. R. népas. 
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Hegyaunvn, ns (ñ),s. ent. èt- 
90épa, parchemin, m. à m. peau de 
Pergame, c. à d. inventée on per- 
fectionnée à Pergame. KR. Yépya- 
uoç, nr. de ville. 

Jlépyauov, ou (td), et 

Ilépyauoc, ov (ñ), Pergame, ci- 
tadelle: de Troie ; l’ergame, ville de 
l'Asie Mineuie : primit. et Poët, ci- 
tadelle, place forte, tout lieu élevé et 
fortifie. 

7 Iépônotç, ewç (ñ), c. nopôn. 

Higôixesos, 0ç, ov, de perdrix. 
R. réoûtt. ee 

legôtxiiç. 4306 (ñ), parietaire , 
plante. R. néoôt&. 

Ilepôrxdevs, éwe (0), perdreau. 

. Hepôtximé, ñ, dv, c. nepôixetoc. 

Hssôlxtov, ou (td), petite per- 
drix : pariétaire, plante. 

Hepôtxitns, ou (6), —Xi006, pierre 
de perdrix. 

Hepôtxobrpas, ou (6), qui chasse 
aux perdrix. RR. népôté, 6npéc. 

Ilepôtxotpowetov, ou (ro), lieu 
où l'on nourrit des perdrix. R. ge 

Tespôexotpégoc, 06, ov, qui nour- 
rit des perdrix. RR.7%. tpéou. 

INÉPAIz, txoc (6, #), perdrix, 
oiseau : Perdix, nom d’un cabare- 
tier boiteux à Athènes, d'où Iéo- 
&txos oxédoc, Prov. la jambe de 
Perdix, c. à d. le sujet de toutes les 
conversations. 

IIÉPAaQ ou Tlépôoue, f. rapôñ- 
gouat (aor. Enapôov. parf. xérop- 


Ga), péter, faire un pet : gfois pour 


katanépôu, avec le gén. 

x Ilépnôev, ad. Jon. p. rnépabev. 

* Ilépnv, adv: Ion. pour répay. 

x Ilepñoa, Jon. pour repücau, inf. 
aor. 1 denepaw. 

x Tepnoépevar, Poct. inf. fue du 
même. 

x Iepnrñptoc, 06, ov, Jon. per- 
çant, propre à percer. R. repäuw. 
.k epntôs,ñ, 6v, Jon. p.nepatôs. 

x Tlépôa, Poct. inf. aor. a moy. de 

UHEpec, f. répow (aor. 1 Éxep- 
ou. uor. 2 Poet. Enxp0ov ? où Èrpa- 
6ov), saccager, dévaster, ravager ; 
piller, enlever; ruiner, détruire ; 
exterminer.{| 4x passif, être sacca- 
gé, dévasté, etc. |] Le fut. moy. rép- 
couat, et l'inf. aor. à syncopé nép- 
LT jour npañécôœ, out le sens pas- 
sif dans Les poëtes. 

Jizpi, prép. qui gouverne le gén. 
ou le dat. qu.l'acc. et cliange de 
sens en méme lemps que de régime, 

I. Iepi, avec le gén. 1° sur, au- 
dessus de, par-dessus, plus que: 2° 
plus suuvent, sur, au sujet de, con- 
cernaut, touchant : 3° en vue de, 
à propos de, à cause de : 4° avec 
cerlains verbes, il indique le prix, 
la valeur.||1° x Ilepi révrwv, Hom. 
au-dessus de tous, plus que lous les 


epéw-w, At. pour mepaow, !autres. x Iepl 8 uÿ Ipépoté ye 


fut. de mrpésue, vendre. . | 


raldwv, Hom. mème au-dessus des 


l'ampassadeurs jour lraiter d'une al. 
liance. [| 3° ’Enetyôpevos nepl v{xns, 
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enfants de‘Priam. {] 2° Apotofntet 
Rep Tivoc, Plat. disputer sur une 
chose, au sujet de quelque chose. 
Fiyvovtar al otécets où nepl qu- 
xpwv, Aristt. les séditions s'allument 
non pour de petits sujets. Fleurecv 
negl ouuyayixs, Xén. envoyer des 


Hom. s'empressant pour la victoire, 
c. à d. pour être vainqueurs. Mé-: 
Zeoûa nepi duyñc, Pla!. combattre 
pour la vie. Ilepi rupavvièos àôt- 
XEtv, ee faire des injustices pour 
parvenir à la royauté. Ilepè xx)00 : 
Epyou où Abarouéy ce, Bibl. nous 
ne te lapidons pas pour une bonne 
action. {| 4° Ioroïua nepl roMoù, 
negi mAElOVOS, nepi nheicrou, nepi 
oUGevéç, x. Tr. À. j'estime beaucoup, 
plus, le plus, pas du tout, etc. 

IL. Ilepl, avec le dat. 1° autour 
de où simplement à, c. à d. dans, 
sur, comme à la tête, aü bras, etc. : 
2° sur, contre, en tombant sur : 3° 
pour, au sujct de, principalement 
avec les verbes qui expriment li 
crainte. || 1° “Eduve nepi otibeco: 
Xitwva, Hom.'il revèlit une tunique 
autour de sa poitrine où plutôt à. sa 
poitrire, sur sa poitrine. ep 15 
XEtpè xpuooëv BœxTüMov péper, 
Plat. porter un anneau d'or à s 
main. Jlepè vois otépact tov oun- 
vlwv evpioxeta, Divsc, on le trouvé 
à l'entrée des ruches. x Ilspè xp, 
xepi Ouuw, Hom. dans le cœur, au 
fond du cœur, de tout cœur. {| à° 
Ilepè roïg Gopatloi égbeipovto, 
Thuc. ils périssaient en tombant sur 
les javelots Ilinrovra nepi oœguar, 
Ap. Rh. tombant les uns sur les au- 
tres. [| 3° Ilepi rtf naon néde Oedsé- 
vat, Thuc. craindre pour toute la 
ville. JLepl cpioiv atrots so6oüpevoc 
tô xardônhov, Thuc. craignant pour 
eux-mêmes d'être découverts. 3 Ma- 
XM0a00œ mepl Gouitt, Hom. combat- 
tre au sujet d'un festin, c. a d. pour 
l'empêcher. 

Il. Tepl, avec lacc. 1° autour 
de : 2° aux environs de : 3° relati- 
vement à, par rapport à, en rapport 
avet . 4° en s'attachant à, en s'ap- 
pliquant à, en s'occupant de : 59 
envers, à l'égard de: 6° vers le temps 
de : 7° vers, à peu près, environ : 
8° diverses acceptions dans divers 
idiotismes.[|1° x ‘“Ectapévor nepi tot- 
x0v, Hom. placés autour d'un mur. 
x Puldocovtec nepi una, Hom. fai- 
sant la garde autour des troupeaux. 
x ‘Eloocduevor mepi . êivaç, Hom. 
tournant en tourbillons, m. à m. au- 
tour des tourbillons. Toütouc àyan& 
xai nepl abTôv ëye', Dém. voilà ceux 
qu'il aime et qu'il a autour de lui, 
OÙ nepi abtôv Bepanovtec, Hérodn. 
les serviteurs qui l'entouraient. Ot 
repi Ewxcätrv, ceux qui étaientau- 
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tour de Socrate, ses disciples ou 
ses contemporains , mais plus sou- 
vent, Socrate et ses disciples, et sou- 
veut, Socrate seul. Où repli Avata- 
yépav, Aristt. le philosophe Anaxa- 
gore. Al nepl Magôav xai Mapiav, 
Bibl. Marthe et Marie.[|20 Hispirnv 
xpnvrv, Plat. aupres ou aux NEu 
de la fontaine. ‘H nepi Kvidov vav- 
uayix, Lez. le combat naval livré au- 
pres de Gnide. [| 3° Tà nepè éuÈ 
rpayuata, Pl. les uffaires qui me 
concernent, mes affaires. Ta nepi 
TV xTidtv, Greg. © qui concerne 
la créature. Oi negl Avoiav Àéyot, 
Plat. Les discours qui se rapportent 
à Lysias, c. a d. les discours de Ly- 
sias. Al repi tè cwua fCoval, Plut. 
les plaisirs du corps.||4° Hv 8 xai 
Oécyvxs nepi fôvraersv, Athern 
ThCognis aussi était attaché au bon- 
heur des sens. Elvas nepi tv àva- 
YwyÉv, Dém. s'accuper des prépara- 
tifs du départ, ou simplement son- 
ger à partir. OÙ nepl TAv püatv, 4- 
ristt, ceux qui s'occupent d'étudier 
la nature. OÙ xepl nv pouotxnv, 
Plat. les musiciens, les poëtes. || 5° 
‘H repli tous Oeobc edosbeix, /socr. 
la piété envers les dieux. Ilepi toùs 
Éautoÿ yovéag xaxoupYELv, dristoph. 
se rendre coupable envers ses pa- 
rents. |[6° Ilept apiorou bpav, Xen. 
vers l'heure du diner. Ilepl Tüs aÿ- 
tac Âuépac, Thuc. vers la mème é- 
poque{l7° Mept é6éounxovta vaüc, 
Thuc. environ soixante-dix vais- 
seaux. Avôpurouc Ripl nEvTxovTæ 
rapaxghéoas, {socr. ayant appelé à 
lui eaviron ciaquante hommes. En 
ce sens il est souvent adv. On dit 
aussi nepl nov, nepl tÜ nov, dans le 
mème sens. “En yeyovws ep nou 


Éxxalôexa, Hérodn. ägè d'environ 


seize ans. 

Ispl, glv. environ, à peu près, 
devant les noms de nombre ( voyez 
nepl, prép.) : Pot. autour, lout au- 
tour ; au-dessus, par-dessus ; surtout, 
beaucoup. En ce dernier sens, d'au- 
tres écrivent négr. || Iepi np6, vo. 
REpinpO. 

Uepi, en composition, signifie 
ordinairement aulour, tout autour : 
gfois retour d'une chose sur elle- 
même, gfois supériorité, gfois survi- 
vance : souvent il n'est qu'augmen- 
tatif. En vers, il se sépare souvent 
du verbe dont il fait partie : Wsçi 
HÂVTA XAÂUTTEL, OUT TMEPUAAXUTRTEL 
rävra®nepl à népa rouAèv Éyeue, 
pour repré yeus, elc. 

Ilépe prép. pour repli, quand la 
prépositioa est placce après son ré- 

ime : Tupavvidos répr, Eurip. pour 
a tyranme. "lv Éy® oùêv oùte 
Héya oùte opinpèv népi Éraiw, Plat. 
«uxquels je n'entends rien, ni peu 
ni beaucoup. || Ilépe, adv. Poct. au- 
dessus, par-dessus : par-dessus tout, 


ls 


met. 
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principalement, surtout : extrême- 
ment, beaucoup. 

Tlépr, Art. pour nepleovt : voyez 
replemut, f. éco. 

+ Leprayapor, fayécouo, GI. ad- 
mirer beaucoup. RR. repi, ayauar. 
+ Heprayaratew, f. &ow, Poët, et 

Leprayaraw-®, f. now, aimer 
beaucoup. RR. x. àyarndw. 

Heprayyéo, f el& , faire an- 
noncer partout ; publier ; noûfier ; 
ordonner. RR. x. àyyéw. 

Heprayeipe, f. ayep®, ramasser 
ou rassembler de tous cotés : rassem- 
bler tout autour. || #u passif, être 
assemblé, se rassembler autour : 
étre environné par læ& foule. {| 44 
moy. aller quêétant de tous cotés, 
comme les athlètes vainqueurs : men- 
dier, quêter : g/ois triompher ? RR. 
TH. AyEip. 

Héptayelc, Etox, év, part. aor. a 
pass. de nepayvupe : 

Hepuayh, ñs (%), inflexion, si- 
nuosite, R. nepiéyvuut 

x Deprayis, ñ6, éç, Poët. arrondi, 
circulaire, disposé en rond, recour- 
bé, convexe; qfuis replié autour du 
corps: primitiv. rompu ou brisé tout 
autour. RR. xepl, ayvuue 

x Ileprayivéw, lon. p. nepiéyw. 

Hepvayrxwviiw, f. {ow, lier les 
mains derrière le dos, — vivé, à 
quelqu'uu. RR. x. &yxwvire. 

Lepiayxwviopa, atoç (rd), ao- 
tion de lier les bras et les mains. 

Tiçprayviw, f. (aw, purifier tout 
autour. RR. 7. äyvoe 

Hepvéyvuut, f G&w, briser une 
chose en la tournant; contourner, 
rendre sinueux ou toriueux. [| 4u 
passif, s briser autour, d'où Poët. 
retentir à l'entour , ètre répété par 
l'écho. RR. x. ayvuuu. 

Iéprayopaioc,. a, ov, qui erre 
toujours sur la place publique ; ba- 
vard; badaud. RR. #. &yopatoc. 

+ Heprayopeuths, où (6), Gloss. 
m. sign. : 

Lcpi&yyw , f àykw, serrer de 
tous cotés, étouifer, étrangler. RR. 
F. AY{U. 

Lepr-ayo, } &Ew (aor. repiñya- 
yov, elc.), conduire tout autour, 
faire tourner autour : tourner , re- 
tourner , touruer dans un sens con- 
traire : qfois donner en spectacle, 
exposer à la risée du public : fois 
Bibl, faire le tour de, courir : 
au fig. amener à, reduire à, avce 
els ou rpôs et l'acc. ou avec l'infin. 
[du passif, tourner autour , faire 
le tour de, souvent parcourir, avec 
l'acc. RR. nr. xyw. 

Hepraywyeus, éws (6), celui qui 
conduit tout autour : machine pro- 
pre à faire tourner, treuil 

Uepiaywyñ, ns (ñ), action de 
conduire autour, d’eutrainer avec soi 
tout autour, de faire tourner , de 
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mouvoir en roud : circonvolulion; 
tournoiement ; tour. 

Iepiaywyts, (806 (à), treuil. 

Lepiaywy6c, ñ, 6v, qui fait tour. 
ner on mouvoir tout autour. 

Tepréôw , f. &ooum, chanter 
autour : faire retenir de ses chants : 
célébrer. [| 4u passif, étre chanté, 
célébré partout : être étourdi par le 
chant. RR. x. a. 

eprxñpéw-w, f fow, regardoi 
tout aulour; considcrer attentive- 
ment; observer avec circonspection, 
avec crainte, RR. nr. àMpéw. 

Leprabeno:s, ewç (f), action de 
regarder tout aulour : circonspec- 
tion. 

Iepraîpolïw, f olow, rassem- 
bler de toutes parts. RR. x. &6poitu. 

Ieprañporoués, où (6Ÿ 5. du pr. 

? Ilepvalüpw, f. vpw , jouer au- 
tour. RR. x. äOupu. 
"x Tepralvupar (sans fut), Poëet. 
ôter, enlever. RR. x. aivupat. 

Leptalpaote, wc (%), action d’en- 
lever tout autour : enlèvement, dé- 
pouillement. R. reptaipéw. 

Ileprarpetéoc, a, ov, adj. verbal 
de reprawée. 

Depraipetéc, ñ, 6v, qui peut être 
coupé oz retranché. 

Uepropéw-®, f. a«ipñow (aor. 
Reptethov, elc.), enlever ou retran- 
cher tout autour ; enlever, ôter, pri- 
ver de, dépouiller, piller : qfois 
démolir, abattre. |] du passif, être 
ôté, enlevé, détruit : plus souvent, 
ètre privé de, aco. Teprupebeis và 
bvra, Dém. dépouillé de ses biens.|| 
Au moy. se dcpouiller de, déposer, 
acc. RAR. x. algéu. 

Hepralprua, atoç (rè), ce qui a 
été ôté, enlevé. 

Uepraxuätw, f. &sw, avoir beau- 
coup de force, ètre dans toute s4 
force. RR. x. &xuatew. 

Ilepraxokovbéw-&, f. flow, sui- 
vre de tous côtés , esrorter , avec le 
dat. RR. x. &xo)ovÜé«w. 

Depraxovtitw , f {ow, assaillir 
de javelots, de flèches. RR. x. &xov- 
t{xw. 

ITepraxtéov, verbal de ripiaye. 

Hépiaxtoc, 06, 0°, qui peut être 
tourné en tous sens : mobile, porta- 
tif : au fig. qui passe de bouche en 
bouche, proverbial. ’Exetvo tè mepi- 
axtov, Plut. ce proverbe. || Subst. 
Ilepiaxtoc, ou (*), machine tour- 
nante pour changer les décoration: 
de theatre. R. neptäyu. 

Iepralyéw-&, f. nou, être très 
afflige. RR. nepl, &yéw. . 

Lepialyhs A6» Éç » très-afllige . 
pénétre de douleur RR. x. yos. 

Hestady@s , adv. avec la plus 
vive douleur. 

Iepiéhetuua, atoç (rè), enduit, 
couche de couleur. R. 


Dipraïsisw, f: elfe, oindre ou 
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frotter tout autour; enduire d'une 
couche de couleur. RR. x. &helgu. 

Hepixdda, pluriel neutre de rept- 
æ)Xoc. 

Tlepra))docw, f. akw, changer, 
modifier. RR. x. &)äioow. ” 

_Tepta)}ôxavdos, 06, ov, qui en- 
toure de sa tige les autres plantes. 
RR. x. a))oc, xauhoc. 

x [epladoc, 05, ov, Poët. qui l'em- 
porte sur tous les autres : qfois qui 
s'enlace, qui s'entreméle. || 4x pl. 
neutre, Tegta)x, dv. par dessus 
tout ; supérieurement ;extrémement, 
surtout. RR. x. oc. 

+ Iepiéuwc, GL c. nepladda. 

? Heptaloupynñe, ñ6, És, et 

Hépraloupyos, 66, 6v, teint en- 
tiérement en pourpre; teint à fond, 
d'où au fig imprégné de, dat, IJept- 
akoupyôc tors xaxote, Aristph. rem- 
pli de misère ou de méchanceté. 
RR. ñ. doupyñc. 

Leprapéo-&, f. fow, moisson- 
ncr on amasser de toutes paris : 
amasser tout autour. || 4u moyen, 
m. sign. RR. R. ua. 

Heplauua, wtoç (Tè), ce qu'on 
attache autour, et principalement 
autour du cou; amulette , talisman. 

+ Heprauréti£, en dial. Crétois, 
tout autour. RR. x. àur{. 

Heprauréye, f. ausétw, revêtir 
tout autour : envelopper, couvrir 
entièrement : dissimuler, cacher. 
RR. x. äuréytw. 

. Mepvaurioyw, m. sign. 

Tepuauüvew, f vyw, protéger 
contre les dangers qui environnent ; 
garder, défendre. RR. x. &uÜvuw. 

Iepvautocw , f. VEw, scarifier 
tout autour; déchirer , écorcher ; 
blesser. RR, x. au Üocuw. 

Hepraupprévvuut, f Écw, rexè- 
ur tout autour. RR. 7.auol, Evyupt. 

x Tleprapols, (206 (6), Poët. tour 
et relour, mouvement en tous sens. 
RR. ñ. éuot. 

Hepuipeoëoc, oc, ov, entouré de 
chemins , de rues. eptiupoëoc ol- 
x{a, maison isolée, RR. x. au9080c. 

Heprvavayxatw, f. cu, forcer de 
marcher ou de tourner tout autour. 
RR. —%. ävayxatto. 

Tepraviéw-w , f ñow , fleurir 
tout autour. RR. x. àvüéw. 

Deptavôñç, fs, ce, qui fleurit 
tout autour. RR. x. avBos. 

Hepravbitw, f (sw, orner de 
fleurs tout autour : orner de couleurs 
fleuries, et simplt. orner, parer, au 
fg- RR. 7%. àvlirw. 

Ieptaviotapat, f. neptava-oth- 
copat (aor. repiavéorn”, etc.) se le- 
ver autour : se lever, sortir de son 
sommeil, se réveiller, RR. x. äva, 
Tor. | 

Dapravthéw-w , f ñow, répan- 
dre tout autour. RR, 7. àvthéw. 

+ UMepiiouo:, ou (f), Gloss. chan- 
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son qu'on chante à la ronde. RR. 
Tr. 40106. 

epraniéw-&, f. oow, déployer 
tont autour. RR. 7. dr) ot. 

Heprantéoy, verbal de rneprénre. 

Hepianros, os, ov, attache au- 
tour, e{ principalement autour du 
cou. [| Subst. Iepiantoy, ou (rè), 
amuletle, talisman qu'on porte sus- 
pendu au cou : pois accessoire, dé- 
pendance ? R. de 

Heprantw, f. &ÿw, attacher ou 
suspendre autour, suspendre à :-au 
fig. attacher à , et pe ext. acquérir 
ou procurer à quelqu'un. || 4x moy. 
porter une chose suspendue à son 
cou, à son côté; s'entourer de, se 
procurer, acquérir. RR. x. &rtw. 

LHeprapésow , f. apiEw , briser, 
mettre en éclats. RR.7. äpéooe. 

Deptépyvpos, oc, ov, argenté. 
RR. x. dpyupoc. 

Neprapyvpôw-&, f. wow, argen- 
ter. RR: x. apyupow. 

Ileprapuotw où Att. appétrw, 
f: $cw, adapter tout autour, ajuster 
autour. RR. 7x. épu6tuw. 

Hepiapoote, Ews (%), action de 
labourer tout autour. K. de 

Teprapéw-& , f. 6cw, labourer 
autour. RR. x. &p6w. 

Depraptéw-& , f. fou, suspen- 
dre ou attacher autour; suspendre 
à, attacher à, reg. ind. au dat. || 
Au passif, Iñpav repmpmuévos, 
Sezxt. portant une besace à son cou. 
RR. x. &ptäw, 

? Mep:éptnpa, atoc (rd), c. nepi- 
aux. 

Ieprac0paivew , f av®, cares- 
ser de son souffle, de son kaleine. 
KR. ñ. &oôpaive, 

? Mepiqoic, ewe (f), modulation, 
inflexion modulée. R. reptqôw. 

Ikepraotpartw, f. &Yw, briller 
autour : environner d'éclairs ou de 
lumière. RR. x. &otpértuw. 

Hspracyo)éw-w, f. how, être ac- 
cablé d'occupations ou d'affaires. 
RR."—. &oxohéw.  : 

Hepuavyätw, f. 6ow, briller 
autour, entourer de lumière, illumi- 
ner. RR. —. aïyéte. 

Iepiatyaoua, avtoç (td), 
miére répandue à l'entour, 

Hepravyacués, où (6), m.sign. 

Hepratyetz, ac (#), éclat répan- 
du de tous côtés. R. reprauync. 

Lepravyéw-, c. nepiavydtu. 

epiauyh, ns (h), €. nepiaUyerx. 

Leprauyñs As, É6 qu brille de 
toutes parts , qui jette de l'éclat de 
tous les côtés. RR. nepl, au yñ. 

Iepiavyos, 06, ov, m. sign. 

Lepravbaôitopat, f (oouat, 
montrer beaucoup d’entètement, 
d'orgueil. RR. nr. av0afitouar. 

Iepravhaxitew, f. (aw, sillonner 
tout autour. RR. x. avaxituw. 

Lepiavhov, ou (rè), galerie au- 


lu- 
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tour d'une cour, cloitre. RR. x. 
ad. 

Tepravtitouar, f foouar, se 
complaire en soi-même, être or. 
gueilleux ou plein de vanité. RR. x. 
aütos. 

Teprautokoyéw-&, f. ñow, par- 
ler de soi avec trop d'avantage, se 
vanter. RR. x. avtoç, }éyo. 

Ieprautohoyix, aç (#), vanterie. 

Ieprautoléyos, 06, ov, vanteur. 

+ Teprauyevitew, f. (sw, Wcol. at- 
tacher par le cou. RB. x. atyñv. 

Lepravyévioc, 06, ov, qu'on met 
ou qu'on porte autour du cou: 

+ Leprabw, lisez naprabw. 

Heprappito, f: (ow, écumer tout 
à l'entour. RR. x. &pplti. | 

x Ileprayéw-w, Dor. p. repmyxéw. 
+ Heprayuplw, f. {ow, Neol. net- 
toyef en enlevant Îa paille. RR. x. 
dYUpoy. 

ep:64Bnv, adv. jambe decà, 
jambe delà ; à califourchon. KR. de 

Hepvôaive, f. 6ñoouai (uor. 
Repté6nv, etc.), aller autour, mar- 
cher autour, faire le tour de, par- 
courir, d'où Poët, faire la garde au- 
tour de, veiller sur, protéger, défen- 
dre, acc. gén. ou dat.: surprendre, 
atteindre, attaquer, en parlant d'un 
mal, avec l'acc. Qfois entourer de 
ses jambes, d’où par ext. monter à 
califourchon, enfourcher, — {xrov 
ou gfois inrw, un cheval, etc. RR 
x. Baive. 

Lep63)w, f. 6x1®, jeter au- 
tour, mettre ou passer autour, — 7i 
tvtou Poët, ti tivos, une chose au- 
tour d'une autre : faire endosser, 
mettre sur le corps, d'où an fig. 
imposer, conférer, pos faire 
avoir, — t{Tivt, qe à qn : entourer, 
environner ; faire le tour de; ser. 
rer dans ses bras, embrasser; enve- 
lopper, habiller, vêur : faire tomber 
sur, faire échouer contre, où sim- 
plement, faire échouer, d'où au fig. 
engager ou faire tomber dans, ex- 
poser à , livrer à, rés. ind. au dat. : 
Poët. surpasser, l'emporter sur, — 
riv6s, sur qn , — ttvé, en qe. Ilept- 
Gale &peth (5. ent. toc aXOUG), 
Hom. l'emporter sur tous les autres 
eu mérite, en valeur. || #ts passif, 
être mis autour : être entouté, ein- 
brassé, enveloppé, vêtu, etc. 1] 4x 
moy. s'entourer de, se vêtir de, s'ar- 
mer de, avec l'acc. : entouret de 
ses bras, embrasser : au fig. se pro- 
curer, se concilier, captiver, gagner : 
qfois embrasser dans son esprit, 
réunir dans une mème idée, com- 
prendre : gfois faire le tour, d'où 
au fig. user de détours, de citcon- 
locutions. Maxpobs xal &wnvüutoue 
xüxoUsREpLÉ AXES Ont, Aristd. faire 
de longs et iüutiles détours. RR, 7. 
B&dw. 

t IlepiGapa, wv (rà), Gloss. et 


+ 
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| Hepi6apiôec, wv (at), sorte de 
souliers de femme. RR. x. Büpte? 

+ Tipiéapus, vç, u, Poëlt. très- 
lourd , accablant. RR. x. fBapuc. 

Iepi6Gs, part. aor. à de xept- 
Ésivw. 

Iep:6acta, aç (), qui se tient 
les pieds écartés, surnom de Vénus 
Argienne. KR. 7. Baive. 

Tepiéaots, ewç (à), l'action d'al- 
ler ou de se promener autour et qfois 
d'envelopper ; l'action de 5e tenir 
Jes pieds écartés ou de monter à ca- 
Lfourchon. 

_Hepiace, oùc (à), c. nept6uoia. 

Hep:6:6nuéves, ad. sous une 
enveloppe, sous un habit. R. xept- 
© 6: uw. - 

Hipié<6popa, 4, passif de 

ILpréépooxw, f. rep-6pwoo- 
vat (aor. repté6pwv, etc.), ronger 
tut autour. RR. r. B6pooxw. 

+ Hepebtdw-&, voyez repKau. 

Hepéiovo, inf. aor. 2 de xept- 
au. : 

Hectéiwoopa, fut. de nepitéu. 

Ispr6kaotéve , f. Ghactiow, 
ecriner ou croitre autour. RR,. x. 
Baactavu, 

IlepiGertoc, oç, ov, qui attire 
tous les regards ; remarquable , dis- 
tingué, illustre, célèbre. RR. mept- 
Éhérw. 

? Hepélentétnç, nroç (#), céle- 
brité. 

Iept6éntwc, adv. d’une ma- 
nière distinguée, avec éclat. 

Hepr6lére, f. GAEYoua, regar- 
dur tout autour, contempler ; par 
ect. admirer, ambitionner, convoi- 
ter. RR. 7. Bléru. 

Hegiéregs, ews (ñ), l'action de 


regarder, ef autres sens de xept- | 
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Iepiéinpa, atos (rè), ce qu'on 
met autour de son corps, habille- 
ment, manteau. R. xept6@hu. 

epiékntéov, verbal de nept- 
6ar}w. 

ILep16ntixôc, ñ, 6v, qui sert à 
entourer, à envelopper, à vêlir : qui 
sert à l'amplification. 

ILegiGntos, oc, ov, qu'on a jeté 
ou mis autour ; qui sert d’habille- 
ment ou d'enveloppe. 

HepiGrypos, 06, ov, très-faible. 
RR. ñ. Parypôc.: 

ILep-6)00, f. ce, et 

Iepr6)vw, | Fe jaillir de tous 
côtés : activement, faire sourdre ou 
jaillir tout autour. RR. —x. f}üw. 

Iepréocw-w, f 6oñcouat, pro- 
clamer ou publier partout, divul- 
guer : crier ou faire du bruit tout 
autour, faire retentir de ses cla- 
meurs, étourdir de ses cris. RR. 
x. Bow. | 

1 Iepr-6on8éw-&, c. Bondéc. 

Hepréonoic, aç (à), et 

Dspt6ônars, cu (%), l'action de 
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proclamer, et autres sens de nept- 
God. 

Iep6éntos, 06, 07, publié, di- 
vulgué, qui fait beaucoup de bruit ; 
fameux, en bonne et en mauvaise 
part : Poët. qui se plait au milieu 
des cris, épith. de Bars. ‘ 

TLip:60ûtwc , adv. d'une manière 
fameuse ou notoire. 

+ Hepr600pedw, f. ebow, et 

Hepr606péw-& , f. waw, entou- 
rer d'un fossé , déchausser. RR. x. 

6w. 

Hep166)a1ov, ov (rè), vêtement ; 
manteau ; couverture. R. de 

Hspt6okû, ns (À), action de je- 
ter tout autour ou de jeter sur 50% 
action de vètir ou de se vêtir; en- 
veloppe; habillement ; tout ce qu'on 
porte sur soi; ornement : action 
d’entourer, d'environner; enceinte; 
circuit; pourtour; espace autour 
d'un temple, souvent planté d'ar- 
bres dont les fruits appartenaient 
aux prétres : embrassement, et par 
ext. attachement à quelque chose, 
effort qu'on fait pour y atteindre : 
le contenu d'une chose , ce qu’elle 
embrasse; objet d’un discours, ques- 
tion qu'on y traite, ce qu'il contient- 
qe ou période de temps : en t. 

e rhét. période, circuit de paro- 
les ; style périodique; amplification, 
développement oratoire, d'où Ex 
rept6o)ñs, d'une manière large, dé- 
veloppée. R. nept6dluw. 

? Ilept6olov, vu (tù), et 

ILepi6olos, ov (6), tour, enceinte, 
circuit; retranchement, rempart. 

+ Îepi6oho;:, 06, ov, Poët. qui en- 
toure, qui forme une enceinte ou. 
une couroune. ee 

Iepréou6éw-w, f. now, bour- 
donner ou faire du bruit autour ; 
étourdir. RR. x. fou6éw. , 

Iepr6coxw, f. 6Gosxñow, faire 
paître dans les environs.|| 4x moyen, 
paitre ou vivre autour, habiter au- 
tour. RR. x. Bocxo. - 

+ Ilepe6otaviéw, f. {ow, GI. sar- 
cler tout autour. RK. x. foravitw. 

ILepiGouvos, oc, ov, entouré de 
collines, montagyeux. Ag 

Isprépétw , f. 6päow, bouillir 
ou bouillouner autour. RR.—. Boat. 

Iepr6päcow, f. 6pacw , agiter 


‘ou secouer tout autour, RR. *x. 


Beacse. | 

ILestépayrévioc, 06, ov, qu'on 
porte autour du bras.|| Subst. ITepr- 
Gpaytéviov, ou (tè), bracelet. RR. 
x. Bpayiwv. . 

x Iepv6péuw (sans fut.), Poët. 
frémir autour de, acc. || 4u moyen, 
Poct. m. sion. RER. 7. Bpéuuw. 

Ilepr6péyw, f. 6pétw, humecter 
tout autour, arroser. RR. %. fpéyw. 

Hept6piônc, nc, éç, lourd, pe- 
sant. RR. x. fpiBoc. 

Jsp:-6p(0w, f: 6plow, être tres- 
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chargé, être surchargé de, dat. : être 
lourd, pesant. RR. x. Bpiôw. 
x Ilepc6pouéw&, Poët. c. nept- 
6pépu. 
Hepi6surs, fc, éç, qui abonde 
en fleurs et en fruits. RK. x. Bpüe. 
x Dep6püyros, &, ox, Poëet. battu 
tout autour par les flots. -RR. ‘x. 
Bpüxtoc. | 
 epr6pÜye, f 6p66w, rugir au- 


‘tour. || Au moyen, m. sigu. KR. x. 


Bouye. 

… Hep(épwats , ews (À), action de 
ronger, érosion. R. reot6t6pooxe. 
_? Heprésooxw, c. nepG6cucre. 

Iepiépwtos, 06, ov, rongé tout 
autour. 

Iepeévocow-& , f. ow, entou- 
rer de cuir. RR. x. Büpoa. : 

IleptÉ60w, f. 60ow, boucher tout 


autour : bourrer, remplf. RR. x. 


Bow. 

Hepr6wuite, f {ow, être ou al- 
ler autour de l'autel. RR. x. fous. 

Ilept6wuioc, 06, ov, qui entoure 
l'autel, qui est à l'autel. Tà xept- 
6wutx, Bibl. le pourtour de l'autel. 

«x Tep(ôwtos, 06, 0v, Jon. p. sept. 
Gontos. 

Iepryävvuua ou yévuuar ( sans 
fut. ), se réjouir de, dat. RK. x. 
YawULLaL. j 

Ilepryavow-&, f. wow, lisser, 
lustrer : au fig. remplir de joie, 
égayer. RR. —«. yavéw. 

Ilepryéyova, parfait de nepryi- 
Y'oua. 4 

Tlepiyeyovétwc, adv. victori- 
eusement, en vainqueur. R. —aspt- 
YÉYOVS. de. 

Ilepiyeyoauuévwc, adv. d'une 
manière déterminée, précise. KR. 
HEPLYpaPU. 

? Ilepiyeywvwcç, via, 6ç, sonore, 
retentissant. RR. x. yéywva. 

Ieplyeroc, 06, ov, qui:est autour 
de la terre; qui est près de la terre; 
qui va ne terre, humble, ram- 
pant. || Subst. Tepiyetov, ou (tù), 
PEN , point de l'orbite des astres 
c plus proche de la terre. RR. x. Yñ. 

Ilepryéaotoc, oç, ov, ridicule, 
risible, R. de 

Uepryeldw-à , f. Yshaaouan, se 
moquer de, tourner en rise, avec 
l'acc. RR. 7. YA. | 

Tepryemrixôs, ñ,' 6v, qui a la 


force de vaincre ou de faire vain- 


cre : qui triomphe de, gén. R. xepi- 
yiyroua. 

ILepryevvéw-@ , f fcw, engen- 
drer ou faire naitre autour. RK. ñ. 
YEVVAW. 

Hepiynôñs, fc, 6, qui nage dans 
la joie : Poet. qui remplit de joie. 
RR. . yn0éw. 

Iepuynpaoxw, f ynpécomm, 
vieillir, s’invétérer. RR. x. np£oxs. 

Hepeyiyvonat et yivoum, f ye- 
vhoouat (aor. nepiayesvopanv, #lc.), 


“ 
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étre de plus, être en plus, rester, 
être de reste: souvent avec le gén. 
rendre le dessus, être supérieur à, 
emporter sur, ou sans révime, 
triompher, être vainqueur : très- 
souvent, survivre, — TtivOs, à qn 
{ d'où ol nepiyeyovétes, les survi- 
vants) : sonvent, résulter, revenir ou 
provenir de. Ti aût mepiyEYovev 
x guocoplaç; Diog. Laert. que lui 
est-il revenu de la philosophie? 
qu'y a-til gagné ? Ilepryiyvetar 
AUIV à zpoxduverv, Thuc. nous y 
gagnons de ne pas nous fatiguer d'a- 
vance. RR. —R. yiyropat. 

Ilepryhayhs, fs, éç, plein de 
lait : au fig. plein de suc. RR. =. 
Yhayoc. 

HepryAnvéopat-wuau, f. fooua, 
promener ses regards autour de soi, 
regarder de tous côtés. R. de 

=  Jleprynvie, ñs, éç, où 

ILepiynvos, 26, ov, qui promène 
ses regards autour de soi. RR. x. 
TAñvN. 

Hspiyhoypoc, 05, 0v, très-vis- 
queux. RR, x. yAioypoc. 

+ Iepeyhuxévouat, G pour ept- 
sAvkalvopas. 

Ilcpiyavuuc, éta, u (sup. mept- 
yhüxuwtocs), très-doux, tres-suave. 
2R. x. yluxüs. . 

Ispiyhuntéov, verbal de 

ILspuyAtow, f. YAGY&, graver ou 
ciseler autour. RR, x. yAU?w. 

«x -Iliply}wocos, 06, ov, Poët. qui 
parle avec facilité, éloquent , disert. 
RR. =. yhowoa. RE 

Tipiyruwttis, (605 (ñ), enveloppe 
de la langue. 

+ Hepiyiwyec, lisez nepi Yhoyec. 

Hepeyvauntu, f. yvépo, c. 
RERIXGUTTO. | 

? Tepiyvopiuoc, 06, ov, connu 
dans tous les environs. RR. %. ÿvw- 
SULOG. : 

Hept-yoyyitw, f: tow, frémir ou 
murmurer autour. RR. ñ. yoyyÜtw. 

Tepiyopyoc, 06, ov, tres-vif, 


, 


77 *trésaclif. RR. 7%. yopyôc. 


? Iepiypa, ac (f), instrument de 
tharron pour arrondir les roues. 
D'autres line HUPAYyp a. 

. Hepiypauua, atoç (10), Grcons- 
criplion ; lieu circonscrit, limite. R. 
REPLYPAGU. 

Hepoypantéov, v. de nepiypäpw. 

… Heplypartos, 06, ov, circonscril, 
limité, borné : qui peut ètre cir- 
conscrit ou borné. 

+ Meprypayebc, éwc (6), GL. celui 
qui marque les limites. | 

. Heprypan ; fi (A), action d'é- 
crire ou de praver aulour : Circons- 
eription , limitation : contour , cir- 
cuil, cfrconférence : dessin, esquisse, 
croquis, ébauche : en‘. de rhgt..dé- 
veloppement oratoire. 

Diprypéqu, f vpépu, écrire ox 
Graver autour : circonscrire, borner, 
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renfermer dans des limites, d'où 
par exl. réprimer, contenir : dessi- 
ner, mais surtout tracer les premiers 
traits, esquisser, ébaucher : biffer, 
rayer, effacer, d'où par ext. retran- 
cher, supprimer. RR. —. Ypapw. 

Hepryvpts, (806 (à), circonfé- 
rence. RR. x. yüpos. 

Iepryvpéw-w, f. wow, faire 
tourner en rond. RR, —x. yupét. 

? Ieptywviov, ou (rô), où Fespt- 
Yuwvioxos, ou (6), c. rnapaywvioxoc. 

« TÎlepiéaièæoc, 06, ov, Poëet. tri 
artificieux. RR. x. ôaidahoc. 

x Ilspaios, a, ov, Éol. p. neot- 
Wôatos, situë autour du mont Ida. 
RR. x. *Iôn. 

* Ieptôaiw, f. ôxiow, Poët. brüler 
ou allumer autour.|| 4u passif, ètre 
brülé, consumé : au fig. brüler d'a- 
mour pour qn, dat. RR. 7x. ôaiv. 

Tepidanpus, Ve, v, gén. voc, bai- 
gné de larmes : qui fait verser beau- 
coup de larmes. RR. x. ôäxpu. 

Ieprôdxputos, 06,'ov, m. sign. 

x Ileprôduvaua, P. p. Gauvauat. 

* Ileptôapôdnte , 4 d&Væ, Puoet. 
déchirer tout autour, dévorer. RR. 
n. Oapodante. 

x Ilepuôdeloac, P. p. nepiôeloac, 
part. aor. 1 actif de repiôciôw. 

? Ilepwdéeux, aç (ñ), crainte, timi- 
dité. R. de 

Hepudeñs, fc, éç, rempli de 
crainte, effrayé; craintif, timide: 
qfois terrible. RR. #. ôéoc. 

« Ieprôc(ôw, f. àclouw ou Geicoupar 
(aor, nepréberox ou neptéêtov. parf. 
meptôébotxa ou beldotxa, nepi0Edra 
ou Ôciôta, dans le sens présent), 
Port. craindre beaucoap, — =1, qe: 
craindre pour, gén. ou dat. RR. 7. 
êelôtw. 

+ Ieplôeuvoc, ou (8), L. reptôtvos. 

ILepvôcirvéw-w, f. now, célébrer 
un repas funèbre ou y assister. R. de 

Hepiôeimvoy, ou (tè), repas qui 
suit les funérailles. RR. 5x. ôefrvov. 

TepiGerpov, ou (td), le tour du 
cou. RR. ñ. épn. 

 Hepuüékiov, ou (cè), bracelet 
qu'on porte au bras droit. KR. r. 
CHAT A : 
Heptôékros, 06, ov, adroit des 
deux mains, ambidextre : par ezt. 
pee à deux usages: au fig. adroit, 
iabite ; opportun, favorable. RK. x. 
CYAATER | 

+ Ilepuetiéme,-ntoc (#), Wéol. 
adresse, dextcrité. 

_ Iepiôetiws, adv. avec la même 
adresse des deux côtés. 

Hspdépatos, 06, ov, qu'on met 
autour du cou.{| Suést. IlepiSépatov, 
ou (tù), collier , et en general tout 
ornement du cou. RR. x. ôépr. 

Ieptôepis, (60: (%), collier. 

x ILeprôéprouar, fOEpEomar, Poët. 
regarder autour, jeter les yeux de 
tous côtés. RR. n. dépxoua . 
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Teptéépw, f. sp, excorier tout 
autour, écorcher. RR, ñ, éépw. 

Fepideorc, ewç {%), action de lier 
autour, d'attacher. R. nepièéw. 

Heptôesueuw, f. evow, lier au- 
tour, attacher. RR. n. Geoueutw. 

Iepiéespéw-&, f. now, m. sign, 

x Jlepiôecp 06, 05, ov, Pot. en- 
chaine. 

Hspieocuos, ov (6), lien, banda- 
ve : ceinture, corset.RR. #. decuôc. 

Ilepiôetoc, 06, ov, lie tout au- 
tour. R. neptôéw. : 

Heprôeüw, f ôeucw , mouiller 
tout autour, enduire. RK. x. ôeuw. 

Heprôsyopou, f. éEouat, accueil- 
lir, embrasser, au fig. RR. —. déyo- 
pat. : 
Tleprôéw-& , f. êñocw, lier tout 
autour , ceindre , attacher : au fig. 
appliquer, infliger. || 4x mor. lier 
ou attacher autour de soi; attacher 
à son cou, à son menton, — xt 
yuwve, une barbe, etc. RR. x. ét. 

estéaw;, adv. avec effroi, avec 
épouvante. Jleptews Eyetv, être 
trés-effrayé. R. repiôenñs. 

Depiôrhoc, oc, ov, très-évident, 
clair, manifeste. RR. epf, ôndoc. 

Ieplônua, atos à, ce qu'on 
attache autour ; lien ; bandeau; ban- 
dage. R. reptééw. 

x Deptônçiäw-& , f. dow, Poël. 
combattre, lutter. || Au moyen, m. 
sign. RR. 7. ônpiaw. 

* Jepôñpitos, 06, ov, Poët. dis- 
puté, pour lequel on combat. RKR. 
repi, Ôripiouar. 

Hestôraipéw-&, f. «pro, limi- 
ter tout autour. RR. x. ôt&, aligéw. 

Ilsprôiop, f wow, mettre 
autour, entourer. || Plus souvent au 
muy. Heprädouat, f: êwoouat (aor. 
nepteëounv), déposer le montant 
d'une gageure; gager, parier, — 
tv, AVEU QN, — HEPÉ TLVOS ou sim- 
plement xw66, une chose, un enjeu 
quelconque. Ileptôwueñov, Hom. ga- 
geons tous deux. Ilepi tn xepaññs 
neptÎ6cûat, Aristph. gager sa tète. 
RR. %. dicuqe. 

x Teptce, Poct. p.nepréôte, 3 p. s. 
aor. a de reptèebuw. 

Hepuôveipw (sans fut.), intro- 
duire , engager sor pied dans unc 
chaussure, RR. 7. Ôta, etpo. 

Lzprètvéw-w, f. now, faire tour- 
noyer. RR. ñ. dtvéw. 

x Tlesuôivrex, eco, ev, Poët. et 

x Jlepuivrs, ñç, éç, P. tournoyant. 

Ileprôimac, ews (ñ), action de 
tourner ou de faire tournoÿer ; tour- 
nouiement, vertige. 

epiôivntos, 06, ov, qui tourne 
ou qui peul tourner ; tournoyant. 

Uipièivos,"oc, ov, errant.[lSubs:s. 
(8), vagabond ; pirate. 

ILept-ôtnôw-&, f. wow, doubler 
en tous sens : Bibl. plier, empagñe- 
icr. RR. nr. On) 0w. 
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+ Iepuèiw, voy. neplère. 

Ieptôoxw, f Gtbéopat, pour- 
suivre de tous côtés. RR. x. ütwxt. 

« Ieprévogéw-à, f ñow, Poët. 
envelopper de ténèbres, d'obscurité. 
RR. x. évéyoc. | 

Ileot8ovéw-&, f. fou, agiter en 
tous sens. RR. x. Üovéto. 

Te iôootç, Ews (ñ), gageure, en- 
jeu. R. r:ptéicouau. 

Iepièou, à p. s. impér. aor. 2 
de nepièiioua. 

x Ilecifounémw-&, f now, Poët. 
reteutir à l'entour.RR.n£spi, Couréuw. 

x Hésiéourns, 06, ov, Poct. qui 
retentit à l'entour. | 

Haepiôpapev, aor. à de nept- 
TRE. 

Hipiôpauntéov, v. de mepespéx 

Teoiôpabre, ewç (4), subst. 

Hiprépicoouu, f Spatouu, 
preudre dans sa main, empoigner, 
prendre une poignée de, acc. RB. 
I. CLAGGOUA. 

x JIepôpous, aèoc (#), adj. fem. 
Port. qui fait le tour. R. repitpéyuw. 

+ Ieprépoueus, éws (8), Gloss. in- 
trigant, 

Hisprôsoun, nç (%), cours au- 
tour d'une chose : tour, contour, 
circuit. 

Ueplôpouos, 0<, ov, qui court 
autour ou «à et là: dont on peut faire 
le tour en courant : qui fait ke tour 
de quelqué chose : rond, circulaire: 
gfois entouré de, dat. || Subst. (6), 
tour, circuit; lieu de forme cir- 
culaire : en t. d’archit. péridrome, 
gaderie entre les colonnes et le mur ; 
promenade autour d'un édifice ou 
d'une cour : 4/. tour de cheveux : qf. 
bord, coulisse on tirant d'un filet. 

Hépréporte, f. po w, déchirer 
ou blesser tout autour, écorcher. 
RR. %. CpUTTw. . 

Tlept0c, Uox, Uv, part. aor, à de 

Ieprôïw, f. ètow (uor. rept- 
iôvoa, etc.), envelopper, couvrir ? 
plus souvent, ôter à qu un vêtement, 
déshabiller, dépouiller, — ziva te, 
quelqu'un de quelque chde. [| 4u 
moy. mixte, HepBvoua, f Stoopat 
(aor. neptéduv, etc. ), se de Louller 
de, acc. RR. nr. ôUw. . | 

Tepèsspelos, x p. d. subj. aor. a 
de negtètéoua. | 

Hsstééa)oy, aor. 2 denep Ex)dw. 

Ilepveyeipw, f. eyepw , élever 
tout autour: g/vis éveiller, réveiller. 
RR. ñ. éyeicw. 

Ileptéèpauov, aor. à de mepr- 
TOÉYU. 


+ Ilepreècedw, f. =5ow. Gloss. as-. 


sièger, bloquer. RR, 7. écpeuw. 
x Hspréôw, Puel. pour nentcabte. 
Hepvétoua, f. edouuat, s'asseoir 
autour de, acc. RR. 7. Etoua. 
_, Teptéfocpat, parf. pass. de repv- 
Sovvuut. 
+ [epumiow, f 0 ce, Poct. 
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vouloir fortement, désirer beaucoup; 
aimer outre mesure. RR. x. é0£w. 

Ilepréôrxe, aor. x denepiriônut. 

x epudéve, Poët. inf. de nepi- 
o1ôa. 

Tepuetôov, aor. à de nepropéu. 

x TMepieusc, &ôoç (à), adj. fem. 
Poët. qui tourne autour. R. 

Isprvedéw-à, f now, rouler au- 
tour ; enrouler; envelopper. RR. x. 
eléw. 

p Tlepteünua, atoc(rè) enveloppe. 

IRpuürpe, parf. pass.de nept- 
euéun. 

Ilepreilnpuat, parf. passif de 
nepuau6avu. 

Hepueünoic, ewç (ñ), action de 
rouler autour, d'envelopper ; cirvon- 
volution : enveloppe. R. aspiedéuw. 

Hepuednpa, parfait de nspt- 
Ja 6avu. | 

x Tepredl(oow, f. 1Ew, {on. pour 
ReptehGOw. 

1 Ilcpuctow ou HepiÜw, Poët. 
comme REpiEt}ÉC. 

Leputpévocs, n, ov, part. parf. 
passif de nepiévvu. 

Heplerux, f écouar (imp. ep 
ñv, etc. ), tre en sus, tre de trop, 
surabonder : rester, être de reste : 
rester en vie, être encore vivanty 
survivre à, gén. : prendre le dessus, 
avoir le dessus, d'où avec le gen. 
ètre supérieur à, surpasser, l'empor- 
ter, — Tivôr, sur qn, — ti ou tivi, 
en qe. To reptôv on Tà neprôvra, 
l'excédant ; le superflu ; ce qui reste 
en caisse; ce que l'on a de trop, ou 
simplement ce qu'on a, ce qu'on 
possède, To exepiôv Toû .otpatoÿ, 
Isocr. ce qui reste de l'armée. ?Ex 
ToÙ nepiôvtoc, T'huc. de reste, de 
trop, par surérogalion. ’Ex Twv 
REpLOVTWV, Phalar. de ses biens, 
de son argeut. Ilepiegtiy uiv toùto 
RotEtv, T'huc. il vous reste l'avantage 
ou la faculté de faire cela. Iepisati 
mot toutou, Plut. j'ai de cela en 
abondance. RR. 5. eiui, être. 

Hlepéeme, f. exp (émparf. rept- 
et, elc.), faire le tour de, parcou- 
rir, et autres sens de reptépyopa, 
auquel il sert souvent de futur. RR. 
x. el, aller. 

ILepveipyvuut et Tepuecipyw, f 
etp£o, enfermer de tous côtés; in- 
tercepter. RR. 7. Etcyw. 

"Hepveipw, f eçw , attacher ou 
suspendre autour. RR. ñ. Eipw. 

Heptéxpvéov, aor. à de mept- 
XpÜTTU. 

Heprextixos; ñ, 0v, qui com- 
prend ou qui embrasse, avec le gen.; 
collectif, général; universel, 1lept- 
EXTIXÔV 0VOuX, cn l. de gramm. nom 
collecuf, Ilepiextixdv frua, verbe 
moyen ou déponent. R. reptéyu. 

Ileptextixws, ad. collecüve- 
ment, en géntral. 

Lepréhacis, ewç (), action de 
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faire le tour ou de parcourir à che- 
val; course à cheval ; espace où l’on 
peut circuler à cheval : 4/ois véyage, 
excursivn, tournée, course en di- 
vers lieux. R. de 

Ilcpuelauve, f sAdcw, pousser 
ou conduire autour , ef princi - 
ment faire manœuvrer son cheval 
autour de, d'où par ext. aller au- 
tour, faire le tour de : faire tourner, 
faire circuler : tracer ou décrire en 
forme de cercle : pousser de toutes 

ts devant soi, principalement des 
esliaux qu'on enlève ; butiner, pil- 
ler, ravager : presser de toutes parts, 
tourmenter, ne pas luisser en repos 
RR. nepi, Élauve. 

Hepukeuor, cwcç (ñ), action d'al- 
ler autour. R. rsprépyouas. 

Heprelevcopat, fur de nepi- 
Épyouat. 

Liepiéiic, ewç (ñ), circonvolu - 
tion : tour ; repli. R. de 

Iipvehicow, f. Mt, plier ou 
rouler autour : faire tourner : enve- 
lopper. RR. xcspt, élioouw. 

Ilepwdxvou6c, où (6), action de 
trainer, ef autres sens 

Heprôrw , f ÉXw (aor. mepi- 
EtAuvoa, ctc.), trainer autour : trai- 
ner ou tirer en tous sens, ürailler : 
entrainer, emporter avec violence : 
au fig. distraire, occuper d’un autre 
côté ou de plusieurs côtés à la fois. 
RR. n. EAxw. 

? Mepsehcire, f Aeibw,manquer, 
ètre de moins. RR. 7. év, As(ño. 
? Hepréheuÿre, ewç (À), s. du préc. 

Lepi£w, 96, 9, suby. @or. à de 
REPLAtpÉU. ù 

Hepuevéyrac, ao, av, part. aor.i 
de repigépw. 

Ilepreveyxeiv, inf. aor.1dumëme. 

Ileprévvuus, f écu, revétir, en- 
velopper, couvrir, avec deux acc. |, 
Au passif, Nepieuévos, n, 0v, vêtu 
de, entouré de, acc. RR. #. Evvupu 

Hepuek-avôéw-, f ñce, pullu- 
ler de tous côtés. RR, x. 4E, àvOew. 

« Hepueovaa, : lou. fém. de nec. 
(TR 

ITepiénecov, aor. 2 de xept- 
KIRTW. 

2 Hepréroum, f. éboum, suivre, 
faire cortège à, dat. RR. #. Éropau. 

Tlepuentiouévws, adv. bien pro- 
prement, en ôtant bien toutes les 
pelures. R. nepinticouw. ’ 

Ilepvérw ( imparf. sepränov. 
aor, reptéonov), soigner, choyer, en- 
tourer de soins et d'attentions; ré- 
vérer, honorer, traiter avec de grands 
honneurs ; g/ois simplement raiter, 
méme en mauvaise part (d'où Tpn- 
téwe repiéone adTous, Herodlt. il les 
traita durement) : cn parl. des cho- 
ses, Soigner, avoir soin de, ètre ass- 
du à, gourerner ou administrer avec 
soin, acc. || Au moyen (f. sspréÿro- 
ua), m, sign, || Au passif (f. rept- 
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epbñooua:), être soigné, traité, efc. 
BR. 7. + Éruw: 

Heprepyétona, f epyécou, 
travailler ou élaborer avec trop de 
soin: rechercher avec une vaine 
curiosité : dans le sens neutre, 
faire plus qu’il ne faut, faire une 
chose inutile ou déplacée ; se donner 
des soins inatiles; chercher des or- 
nements étrangers; être affecté, ma- 
nicré, heche qfois ètre curieux, 
æ mêler de tout, observer tout d'un 
œil curieux. || Au passif (f. neprep- 
yao6nñoouai), être trop travaille, etc. 
Le parf. neptelpyasuara qfois aussi 
le sens passif. Aepreipyasuévos, n, 
Ov, trop travaille ; excessif, superflu ; 
affecté, maniéré, RR. 7. épyakouar. 

Hepuepyacia, aç (à), travail su- 
perflu ; affectation ; recherche, 

Hepuepyaotéov, verbal de nept- 
epy2çouat. 

? Ueprépyerx, «cs (à), c. neprepyla. 

Tlsprepyéotepos, a, OV, voyez 
REPLEPYOG. 

Ilepuupyla, ac (ñ), excès d'atten- 
ton ou de soin; soin minutieux 
ou superflu ; affectation ; recherche; 
curiosité, R. de 

Tleplepyoc, 06, ov (comp. étepos 
ou ÉGTEPOG. sup. ÉTUTOG OU ÉGTATOG), 
qui prend des soms inutiles; qui 
s'occupe d'une chose avec trop de 
soin ; affecté, recherché dans ses ma- 
nières, dans son style : en parl. des 


choses, travaillé avec trop de soin. 


ou de recherche; raffiné; maniéré; 
excessif ; superflu; inutile : gfois cu- 
rieux, qui s occupe de choses étran- 
geres on inutiles. || Au pl. neutre, 


leplepya, ado. comme reptépyws. 


RR. x. Épyov. 

x [eprépyw, f ép&w, Ion. p. rept- 
elpyw. 

Heptépyws, adv. avec trop de 
soin ou avec des soins minutieux : a- 
vec affectation : curieusement : inu- 
tilement. R. epiepyos. 

Heptepéoou, f epédw, ramer ou 
naviguer autour : faire tournoyer. 
KR. x. épécow. 

x Jepiepxtoc, 06, ov, Jon. pour 
mépisipxtoc, entouré, enfermé, clos. 
R. repteipyu. 

? Meciepux, atoç (rè), étançon 
pour soutenir un vaisseau sur le 
chantier. RR. rep, Epua. 

? Lepreprütw, f. üow, et 

Heprépnw, f. éphe (aor. nept- 
sipruac, efc.), ramper autour ou 
simplemt. vamper ; par ext. aller au- 
tour. RR. x. Épru. 

Nepréféuw, f. ebfñce, s'en aller 
de tous cotes; errer, rôder. RR. %. 
Ep. 

Hepvépyouai, f. ekeüsouat (aor. 
Rept}ôov, etc. souvent aussi il 
emprume ses temps à TEpieut, f. 
sut), tourner aulour , tourner ou 
errer de tous côtés : g/vis passer, 


e 
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s'écouler, plus souvent avec l'acc. 
aller autour, faire le tour de, par- 
courir; environner, cerner , enve- 
lopper ; circonvenir, tromper arüfi- 
cieusement, surprendre : avec elç et 
l’acc. arriver à, échoir à, tomber en 
partage à, aboutir à, dégénerer en: 
avec ur adverbe, tourner de telle ou 
telle manière, avoir tel ou tel suc- 
cès. RR. x. épyopat. 

Hspueobiw, fuf. éôoua (aor. 
TEPLÉPAYOV OÙ TEPLÉTOXYOV), ronger 
tout autour. RR. x. écbito. 

Hepieoxeuuévws, adv. avec cir- 
conspection. R.meptox£nTepat. 

Ilepueorato, 3p.s. imparf. passiy 
de repionäopat. 

x Ilepiéonov, Poët. aor. à de ept- 
ÉTU). 
x TÎleptéooacôm, Poël. pour nept- 
écaoôu, aor. 1 moyen de meptév- 
VUEL. - 

Tepueotaluévws, adv. d'une ma- 
nière enveloppée; à couvert, en ca- 
chette. R. rEpioTédo. , 

Lisptéotny, aor. à de nepiiota- 
uat. 

epueotrypévos, n,ov,nart. par. 
passif de nepiotitw. 

Ilecreotixéc, ñ, 6v,en t. de med. 
salutaire, qui sauve la vie, ou péutôt 
qui annonce la possibilité de guérir. 
R. mepietut, f. écouat. 

Hepteotixws, adv. de manière à 
douner espoir de guërison. 

Hepreotpauuévuws, «dv. circulai- 
rement. R. regiotpégu. 

Ilepteotws, woa, ws, Aft, pour 
RERtETNXWG, part. parf. de Tept- 
(otauat. 

Heptéoyato, n, ov, le dernier où 
pee le dernier. Tà reptécyata, 

es extrémités. RR. x. Écyætoc. 

Teptéoxov, aor. à de nepityt. 

Iepietaunv, aor. x paie et 

Tlepiétepov, aor. 2 denepitéuvo. 

Iepueretuñuny, plusgp. passif 
de repitéuvo. 

llepréruyov, aor. à de nepiruy- 
AV. 

ITeptepdoc, oç, ov, bien cuit, RK. 
nm. ér00c. 

Tlepuexis, Ms, éç, environbant. 
R. de 
Hepréyw, f. Etw (aor. nept- 
ÉOXOV, etc.), environner, entourer : 
investir, cerner , assiéger : embras- 
ser, contenir, renfermer : tenir, pos- 
séder : avec le gén. être supérieur à, 
l'emporter sur. How tou Kaicapoc 
neptéyetv, Dion, l'emporter de beau- 
coup sur César, Ilenueïye vd Twv 
noheuiwy otpatémeëov, Thue. le 
camp ou l'armée des ennemis l'em- 
portaiten longueur, débordait l'au- 
tre. *Ovofa mepéyov, Gramm. nom 
collectif ou génerique. TÔ reptéyov, 
le contenant. “O meptéyuwv /. ent. 
äñp), l'air ambiant, l'atmosphère. {| 
Au passif, ètre entouré, environné, 
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posséde, contenu, efe. Tectéyecfas 
Gerotdatuoviæ, Athen. être possédé 
par la superstition. Tè neteyôue- 
voy, le contenu. || #4 moyen, avec 
le gén. s'attacher fortement à, tenir 
fortement, embrasser, au propre et 
au fig. s'appliquer à, s'intéresser à, 
tenir à, d'ou Poët. protéger, défen- 
dre; g/fois s'acharner, insister, per- 
sister à, avec l'inf. : qfois s'abstenir 
de? RR. *. Éxw. 

x Heguecov, oùoa, 6v, Jon. pour 
REptwv, part. de zeplerpt, f. Écopat. 

x HepKauevwc, ado. Poët, très- 
violemment. RR. n. Cauevnc. 

Hepttiw-&, f. how ou 6twaouat 
(aor. nepiéinoa ou neptebiwv), res- 
ter vrvant, survivre à, gén. || Le fut. 
ILeptéiwoo q le sens actif, laisser vi- 
vre, conserver en vie. RR. x. tar. 

# Jepufelw, Poët. pour repKéw. 

Hepukevyvuut, f. Geubw, joindre 
et lier ensemble. RR, #. (euyvupt. 

Hepttéw, f Géow, bouillir ou 
bouillonner autour. RR. x. {écw. 

Teputnréw-, f fow, chercher, 
tout autour, rechercher.RR.n.tntéw. 

Heokñmmou, Ewç(h), recherche. 

Hesituyos, 06, ov, qui sert à 
compléter l'attelage ? Ta mreplKuya, 
Xénophon, objets de rechange. RR. 
K. LUYÔS. 

+ TeplèvE, uyos (6, À), Gloss. m. 
sign. 

Ispltwpa, atos (rè), tout ce qui 
sert à ceindre le corps; caleçon ; ta- 
blier; sang'e : qfois tunique, robe ? 
B. neptwvvupe. 

Ilep&wuattov, ou(Trd), dim. du 


Prec. : 


Hecprovvu, f wcw, ceindre, 
entourer d’une ceinture; lier avec 
ane ceinture, ou en général, lier 
tout autour; passer ou mettre autour 
de, avec deux acc. RR. —#. Twvvuut. 

IIep{twoœ, impér. aor. 1 mo). 
de nepiiwvvup, 

Hepiïwotc, swç (#), action de 
ceindre ou d'entourer; ceinture; en- 
ceinte. 

Teptootpa, «s (ñ), ceinture. 

Tepenyéopai-nyoupat, f fao- 
pat, mener ou conduire autour : me- 
ner de côté et d'autre, promener : 
faire voir en détail, exposer de point 
en point,—tivi 1, qe à qn. RR. x. 
dyéouar. , 

1 Ileptñynua, atoç (rè), explica- 
tion détaillée, description exacte. 

Hepmynuattxôs, ñ, 6v, qui s’at- 
tache à décrire, descriptif. | 

x Tlepmyns, ns, és Jon. p. nept 
ayns. | 
epuéynots, ewç (ñ), action de 
conduire autour, de servir de guide : 
description ou explication détaillée. 
R, repimyéopat. 

leginyntns, où (6), qui conduit 
autour : guide : démonstrateur. 

Hesmmrmos,-", Ôv, descriptif, 
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démonstratif; qui sert de guide ou 
‘itinéraire : dois répandu, divul- 
rué ?||Suhse. Iepirymtixôv, où (ro), 
:. ent. Bi6Xiov, itinéraire descriptif. 

‘ITesmyntix®s, adv. en forme de 
description ou d'itinéraire : selon les 
récits des guides.” 

+ Jepmiyntos, 06, ov, ou Ilept- 
nyntos, #, 0v, Gloss. entouré d'une 
bordure. 

Depiryuévos, n, Ov, part. parf. 
passif de TEPIAYW. i 
Heotfyov, imparf. de nepuiyu. 

* Jepiiôn, lon. pour nepiièew, 

imparf, de negloôa. . | 

Hepigetv, imparf. de nepleuu, 
f eur 

Heprrôéw-&, f. fo, filtrer : en 
t. de med. sécréter. RR. 7%. h8éw. 

Hepurôriuzx, atoc (Tèÿ, sécrétion. 

Iepiuns, n6,€6, extrémement 
aigu. RR. %. &xn. 

Heprñxe, f ñEw, faire le tour ? 
plus souvent, arriver en faisant le 
tour, échoir à quelqu'un, étre le 
tour de, être déxblu à, tomber sur, 
atteindre, avec elc et l'acc. ou l’acc. 
sans prép. : qfois se Chañger en, 
avec elç et l'acc. "Qs obv repiñxev 
as Avtiratpovy À gulauxñ, Arr. 
quand ce fut le tour d'Antipater de 
monter la garde. Toÿùtoy tôv ävôpa 
Ta AAA HAVTA HEPIRUEL Tà TPÈTA, 
Hérod. tous les autres avantages 
sont dévolus à cet homme. Ilepi- 
héer aûtôv À Olun, Paus. le chàti- 
ment l'atteindra. RR. #. #xw. 

Tepiñh0ov, aor. à de neptép- 
Your. 

Hepuñhuots, ewç (ñ), circuit, 
tour. R. nepiépyopuar. 

+ Tepimhutevouat, f eücoue, 
Bibl. courir de côté et d'autre, 

x Jeprnpextéw-w, f. ñow, Poët. 
et Ton. s'indigner, se dépiter, avec 
ou sans le dat. ; regretter de, avec 
de part. RR. nepi, AeExtÉO. 

Tepiñv, imparf. de nepieu, f 
écoua. 

+ Tepirverxa, Jon. pour napt- 
ÂVEYXG, aor, de repipépuw. 

Hepripouy, imp. de nepraipée. 
Uepenyéw-®, f. ñow, retentir 
tout autour : activt. faire retentir ; 
étourdir. PR. x. Ayéw. 
* Heptiynua, atos (td), et 
Irpixnotc, ,ews (ñ), retentisse- 
ment. 
Iepingntixés, n, 6v, retentis- 
saut. 
- + Mepbaïnre, ñs, és, /. nupiGan. 
.. Jeptfdre, f 6&)ÿw, réchauf- 
fer tout autour. RR. x. 0&Arw. 
Iepidoddis, es (À), s. du préc. 
? ilipr0auGéu-&, c. bau£éc. 
TeghauGñs, nc, Éc, stupéfait, 
étonné , effaré. RR. x. Oéuéoc. 

x Îzpidaporñersc, sooa, ev, Poët. et 
* Tepiôapañc, ç, éç, Poët. plein 
de couliance, RR, %. Odpaoc. 
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x Iepôapouvos:, oc, ov, P.m.sign. 
Hept-Oapoüve, c. Oapoüv. 
Ilepibetoc, 06, ov, tout à fait 

divin. RR. "x. 6etoz. 

HegrBetôw-& , f. wow, soufrer, 
ensoufrer; purifier avec des fumiga- 
tions de soufre. RR. x. Betéw. 

Ilep10:iç, Etox, év, pari. aor. à 
de repitiôrpu. 

Hipibeiwotc, ews (f), purifica- 
tion par le soufre. R. repthetow. 

IlepiSiua, atos (td), entoarage, 
enceinte, clôture : plus souvent, 
ornement dont on s’entoure, comme 
ceinture, collier, etc. R. reptti0nue. 

? Iepgtbeow-w, c. nepibetcuw. 
IlepeBepuaivw, f avow, chauf- 

fer ou échauffer tout autour. RR. 
Rx. Oepuaivu. 

IlepÜdeppoc, 06, ov, trés-chaud, 
ardent, au propre et au fig. RR.=—. 
Oepuôc. 

IepiBécimoc, 06, ov, fait pour 
être mis autour. R. repitiônpu. 

HepiBeoiç, ews (ñ), action d’en- 
tourer ou de s'entourer de. 

Tepidetixoc, n, 6v, propre à 
mettre autour, à entourer. 

Hepiôetos, 06, ov, ef 

Tleo:Metés, ñ, 6v, qu'on met ou 

u'on peut mettre autour : dont on 

s entoure , dont on s'affuble. Tes(° 
etos xôun, ou simplt. MspiBétn, nç 


-(#), tour de cheveux, perruque. 


Ieptôéw, f edoouat, courir 
ou tourner en rond : courir autour 
de, acc. ou dat. : parcourir, avec 
l'acc. : entourer, environner. RK. 
ñ. 0éw. 

Leptbewpéw-à , f. now, rep 
der ou examiner tout autour, dans 
tous les sens. RR. zx. Bewpéuw. 

+ Ieptôrxn, ns (#), Gloss. perru- 
que. R. nepitiômput. 

ILepifaotc, Ewcç (ñ). actior. de 
briser tout autour : contusion R. de 

Depv3ldw-&, f. 6Aacw, casser 
ou rompre tout autour, briser : cou- 
vrir de contusions. RK. x. Üatw. 

ILeprOAiéw, f. OAÿw, presser 
tout autour, comprimer tout au- 
tour. RR. x. 6À(6w. 

Hepeôpaoüvw, f vvo, enhar- 
dir, RR. x. Opaotv. 

? Ilepiôpaouc, eïa, Ü, comme nept- 
Oaponc. 

epiôpavatc, eme (ñ), cassure, 
brisure. R. de 

Hspr0patw , f. Gpavow, casser 
tout autour, briser. RR. x. 6pauw. 

Ilepibpextéov, v. de repitpéyte. 

Ilspebprvéw-w, f fow, faire 
reteutir de lamentations. || #4 pas- 
sf, retentir de gémissements. RR, 
nr. Épnvéw. : 

Ilept-0piyxéw-&, f. wew, en- 
tourer d'un chaperon, chaperonuer, 
en terme de fortification. RR. n. 
OptYx6w. | 

x Ieplôpië, voixos (6), Poet, boucle 
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de cheveux non coupés depuis l’en - 
fance. RR. x. Ogié. 

DeprOpouéow-&, f. dow, con- 
vertir eu grumeaux. || 4u passif, se 
grumcler, RR. x. 6504660. 

ILep1Mpôvioc, 06, ov, qui est au- 
tour du trône. RR. x. Üsovos. 

Heprôpudéw-w , f. fcw, divul 
guer, répéter partout ? plus souvent, 
étourdir par des caquets. || #u pas- 
sif, Hegibpvddeshar Ta ta, avoir 
les oreilles étourdies, rebattues. RRKR. 
7, Üpuireu. 

Heps0puntos, 06, ov, dorft on 
parle beaucoup. 

+ HEisiôpuios, 05, ov, Nvol. m. 5. 

Iepeportw, f. 6pulw, casser 
tout autour, briser. RR. x. 5pürte. 

Iepiôuuos, Qs, ov, très-irrilé, 
plein de courroux. RR. nr. 6vuôs. 

Heptô0uwc, adv. du préc. 

Heotôvpéw-& , f. ñcw, se tenir 
à la porte. RR. #. Ovpa. 

Hepr0vw, f. 00ow, sacrifier tout 
autour, entourer de sacrifices. || Æ#u 
moyen, faire de nombreux sacr.fi- 
ces. RR. nr. Bu. 

IepÜwpaxiètov, ou (rè), ec. ènt- 
Owpaxidtov. 

x Teottédw, Poët. jeter autour 
de, dat. RR. 7. id\w. 

x Ilspuéntw, P. blesser tout au- 
tour ou profondément.RR. x. lartu. 

x Tepuiäyw, f 1aëw, Poet. réson- 
ner ou crier autour. RR. x. layw. 

Hepudetv, inf. aor. à de mepr- 
opäw. 

+ Hepilôuevat, Poët. pour Îlepies- 
dévar, inf. de nepiotôa. 

Hepumôpow-&, f wow, être tout 
trempe de sueur. RR. x. lôpôtw. 

Heputôpootç, Ewç (ñ), sueur a- 
bondante. 

Iepulw, É Kñow, avec Facc. 
ètre assis autour de; investir, assié- 
ger. || 4e moy. m. sign. RR. 7. Üw. 

? Ilepriry., f rep:ñow, P. envoy- 
er ou mettre autour. RR. —. Inpu. 

Ilepuinrädtopat, c. TEpURREUL. 

Iepurnaota, aç (ñ), escarmou- 

che à cheval. RR. *. irrasopai. 
.  Jepearneuw, f. EUaw, chevau- 
cher ou caracoler autour, investir 
avec de la cavalerie, acc. BK. x. 
Irnevw. 

Heprinrapar, f. nepunriaouar 
(aor. negténtmmv, efc.), voler autour 
de, acc. RR. 7. intauat. 

Hepriotavu, 4ft. et rare pouf 

Lepriotnue, f reprotnow (aor. 
repiéatmnoa, elc.}, 1° placer tout 
autour, disposer de manière à ser- 
vir d'entourage ou à obséder, à as- 
siéger, au prop. et au fig. : 2° faire 
tourner en, changer en, réduire à, 
amener à, avec els et l'acc. : 39 at- 
tirer ou faire retomber sur, mène 
regime, || 1° T@ Kzxnitwklæ ppou- 
pav meptéotnoe, Plur. il entoura le 
Capitole d'une garde, m1. à #. il mil 
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une gafde autour du Capitole. Iept-} 


otfoat xivôuvov th réde, Plut, met- 
tre la ville dans ün grand danger, 
*m. à m. mettre autour d'elle un 
graad danger. [] 2° Toùç nAeiotouç 
lg nevlav nepiotñont, Hérodn. rè- 
duire le plus grand nombre à la 
misère. | 3° Els éxutèv nepréotnne 
TAv noktelav, #risit. il attira à lui 
tous les pouvoirs de la république. 
Täçs aûtou œuupopas neptiornaty 
etc dué, Dem. il fait retomber sur 
moi ses malheurs, 

Au moy. proprement dit, Tepi- 
(oroapar, f. rnepr-orfsopar (aor. ne- 
pectmoäuny, ctc.), placer autour 
de soi, s'entourer de, acc. Qfois 
comme au moyen mirte, Poët,se pla- 
cer autour de, environner, entourer, 
aver l'acc. : 

Au moyen mixte, Mepilotap, 
f. Tepvornsouat (nor. reptéatnv, 
etc.). 1° se placer autour, se tenir 
autour de, entourer, environner, 
acc. ou dat. : 2° tourner en ou vers, 
aboutir à, échoir à, tomber sur, 
avec els et l'acc. ou l'infin. yfois 
avec le part. : 3° qfois éviter par 
un détour, ou en général, éviter, 
craindre, avec l'acc. ou gfois avec 
ph et le subj.|| 1° x Méruws pe rept- 
otelwot (pour nepiotwat), Horn. 
de crainte qu'ils ne m'entourent. 
Kivôuvos mepiéotnxe Tv mé, 
Thuc. un danger entoure la ville, 
r. à d. la menace ou la presse, Mu- 
pluv mepuotapéveov fuiv xaxdv, 
Basil. quand mille maux nous assié- 
gent de tous côtés. |] 2° Hepriotatar 
TO npayua els ToUvavtlov, Plut. l'af- 
faire tourne autrement qu'on n'avait 
désirée. ’Evtaïla ou els toto ne- 
ptéotnxe Tà npäyuata, Zsocr. voilà 
où en sont venues les affaires. ‘H 
cuppootvn repiéornxe &Gouia pat- 
vouévn, Thuc, la modération a fini 
par paraitre de l’imprudence. Tlept- 
Écrnpev els 10 yevéodat, Synés. 
nous avons fini par devenir. Mà elc 
TÔ ar nepiotn oot 6 A6yoc, Luc. 
que ton discours ne revienne pas au 


même point, c. à d. ne fasse pas, 


un cercle vicieux. Eis Eva tr xpétoc 
“eptotmoetat, Plut. le pouvoir tom- 
bera dans les mains d'un seul. Tà 
tn6 &nokoyias el; Euè neptiotatar, 
Synés. c'est sur moi que retombe 
l'obligation de justifier. |] 3° Ilept- 
OThGOaL borep TOUS ÀutrovTac 
Tv xuvov, Luc. je me détournerai 
pour les éviter comme des chiens 
enrages. Meguiotato LA root ut- 
pntai yévwvtat, Josèphe, il crai- 
gnait ou il voulait éviter qu'il n'y 
eût beaucoup d'imitateurs. 


Au passif, Negvioraue, fata- 


Ofoouar (aor. repeotälnv, etc. }), 
être mis à l’entour, être entouré, et 
tous les sens correspondants à ceux 


de l'actif RR, n. lormur, 


IEP 
Tepuioyvaive, f avé, faire mai- 
grir. RR. x. loyvaivu. 
Tlepuioyo, Ait. pour neo:éy. 
Hepurtéov ou Hiuene Ov, ver- 
bal de repieuu, fee. 
x Tepuxayyaläw-w, Poët, rire au- 
tour ou auprès de. RR. x. xayyakäuw. 
Fepirañc, nc, éç, brûlé de tous 
côtés, consumé : ardent, brülant, au 
prop. et au fig. RR. x. xalw. . 
Tepuxaôatpw, f. «p&, purger ou 
neltoyer tout autour; purifier ; g/ois 
rogner; gfois circoncire : en t. d’a- 
gricule. déchausser. RR. x. xa0alpw. 
Jeptxad-arte , f. bo, attacher 
autour. RR. —x. xata, ärtu. . 
Tepuxañapitw , f. (ow, purifier. 
RR. ñ. xabap:tu. . 
Teptxôapux, àtoc (rè), ordure, 


‘| balayures : au fig. homme impur, 


scélérat. R. reptxaBaipeo. 

Hepixadapuoôs, où (8), puriñ- 
cation. 

Tepixôapote, ews(f), action de 
purifier, de nettoyer. 

Tepixabaptrhptov,-ou (tè), ce qui 
sert à purifier. 

Iepixatétopou, f edoüpar, s'as- 
seoir autour; investir, assiéger, avec 
l'acc. RR. x. xaté, Etouat. 

? IMepixéônua, atoc (rè), siége, 
blocus. 

Tepexanua, ètre assis autour ; 
camper autour, d’où par ext. assié- 

er, bloquer, avec lacc. RR. x. x. 
nuœt. . 
+ Iapixdônotc, lisez nepixaôrotc. 

Tepuxa0iw , f (ow , placer au- 
tour, faire asseoir autour: dans le 
sens neutre, s'asseoir autour, s'éta- 
blir ou camper autour, d'où par 
est. investir, bloquer, assiéger, acc. 
[| Au moy. m. sign. RR. nr. x Ko. 

Tepixabtotç, ewç (ñ), investisse- 
ment, siége, blocus. 

x Mepvxalvuuat (sans fut.), Poët. 
vaincre, dompter. RR. =. xa{vuuau. 

Ieprxalw, f xatow (aor. nept- 
évna, etc.), brûler tout autour, brü- 
ler entièrement. [| Au passif, être 
brülé tout autour ou entièrement : 
au fig.‘étre consumé de douleur ou 
d'une passion quelconque; brüler 
d'amour, — tivéç, pour quelqu'un. 
RR. ñ. xaluw. 

Tepuxaxéw ©, f ñow , succom- 
ber à son malheur, tomber dans l’a- 
battement. RR. x. xaxéc ou xax6v. 

Deprxéunotc, ewç (À), découra- 
gement, abattement. 

Teplxaxoc, oc, ov, très-méchant. 

Ilspuxalivôéw-®, f now, c. 
ReptxUAVÔÉE. 

Tepixaivônote, ec (À), c. rapt- 
xuAvônatLc. 

Iepirxadnis, 6, éç (comp. éote- 
pos. sup. Éctatos ), tres-beau, de 
toute beauté. RR. x. x#))oc. 

x Iepixéinev, P. p.repixatéline, 
3 p. s. aor. de repixatadls(rw. 
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? Hepixadôe, adv. magnifique- 
ment. KR. repixalñc. 

Hepixdvpuzx, atos (rè), enve- 
loppe, voile ou couverture quelcon- 
que, au propre et au fig. R. neoi- 
xaAUT TU. 

TeptxaJuntéov, verbal de 

Teptxalürtw, f. GYw, envelo].- 
per, couvrir, cacher, au propre et 
au fig. RR. 7x. xa)ÜrTw. 

Ilepixad) up, fc (%), enveloppe. 

x Tepixépuopoc, oç, ov, Poët. tres - 
malheureux. RR. x. xéppopoc. 

Heptxaurh, ñç(à), tour, détour; 
déboitement, luxation. R. de 

Tepexaurte, f x&u uw, courber 
autour, ou simplt. courber , faire 
tourner; dans le sens neutre, tour- 
ner autour : q/vis tourner, éviter par 
un détour, acc. RR. x. XÉLRTU. 

Ieptxauhie, cws (#), détour, 
tergiversation. 

Tepvxanviw, f (ow, enfumer. 
RR. x. xarvito. 

x Tepixérrece , Poët. pour mept- 
xaTÉTeTe, 3 p. 5. aor, 2 de nept- 
xatarirto. | 

Depgépäroc, oc, ov, situé autour 
du cœur.|| HeptxépBiov , ou (xd), le 
péricarde, enveloppe meribrancuse 
du cœur. RR. x. xapôla: 

? Mepixapxia, aç (ñ), comme xapt- 
XÉpT1OY. 

Teptxapriéxavhoc, 06, uv, dont 
le péricarpe est hérisgé de pointes. 
RR. repixépriov, Gxavôa. 

Tepixéprioc, 06, ov, qui est en- 

vironneé du fruit, dans le cœur du 
fruit : qui enveloppe le fruit ox la 
graine, qui sert de péricarpe.|| Suss. 
Iepixpniov, ou (ré), enveloppe du 
fruit ou de la graiue: en t?. de bot. 
péricarpe : g/ois bracelet, ornement 
qu'on porte au poignet. RR. x. 
X2p766, dans les deur sens. 
… Iepapotoués, où (6), petit ma- 
nége d’une poule qui aprés avoir 
pondu se purifie en se frottant avec 
de la paille. RR. x. xéppoc. 

Ieptxata-6alw , f. Balw , abat- 
tre de tous côtés. RR. x. xata, 
Balw. 

lepixat-dyvuus, f. &Ew (nor. re- 
ptxatéaëa, etc.), briser tout autour, 
casser. || Le parf. neprxatéaya a le 
sens passif, être tout brisé. Téro: 
raptxateayu, lieu escarpé. RR. x. 
xaté, AyYvUpU. 

Tepixata-x\&uw-&, f x60w, m. 
sign. RR. —%. xaté, XX. 

Teprxataauéave , f\rpouet, 
surprendre de tous les côtés ; enfer- 
mer de toutes parts, investir; con- 
traindre, forcer : dans le sens neutre, 
survenir. RR. #. x. Aap6äve. 

Hepruatéhapéts, ewc (A), éclat 
jeté de tous côtés. RK. x. x. \tuTw. 

Tsptxata-\eiru, f. Xelÿw, delais- 
ser complètenent. RR. r. x. Aer. 

TleptxatéAnrtos, 06, 0v, surpris, 
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enveloppé, investi, cerné. R. mept- |, 


xatalxp62veo. k 
 Teprxatanÿte, ewç (%), action 
de surprendre, d’envelopper. 


Iepurxaranintw, f. recoëpot, 
tomber autour de ou sur, dat, RR. 
r. *. r{intw. Le 


Tlepixazag-héo, f bufcopat, cou- 
ler de tous les côtés : s’écrouler, 
tomber en ruines. RR. x. x. féw. 

Ieptxatag-pryvuut, f: piEw, dé- 
chirer de tous les côtés, briser de 
toutes parts. RR. x. x. piyvuut. 

? Ilspuxat-doow, comme nspixat- 
&ayvuuut. 

Tsprxata-crpépu, f otpétw, 
renverser sens dessus dessous. RR. 
TF. L. OTLÉPU. | 

Hipirata-crdtu où Att. œpért- 
tu, f. c?4kw, égorger de toutes parts, 
massacrer. RR. x. x. opäètuw. 

epixatoetiOnur, f repixata-0n- 
ot (aor. negixatéünxa, cfc.), placer 
tout autour.[| 44 moy. Poël. lier, at- 
tacher. RR. ñ. x. tiOnur. | 

Ieprratayéw, f. yeüow (aor. 
reptmatéyes, elc.), répandre tout 
autour. RR. 7. x. yéw. 

Teprxat-éye , f. nepixa).éEu 
QUE REpXaTÉGYOV, elc.), embrasser 

e toutes parts; tenir fortement, 
serrer avec force; environner, en- 
tourer; renfermer, contenir ; assié- 
ger, investir ; obscder, circonvenir, 
RR. 7. x. Éyro. 

x Ieprxétmuar, Jon. pour nept- 
xéOnuar. 

+ ITeprxéro, ads. Glose. sens des- 
sus dessous. RR. =. xétuw. 

epixavotç, 6ws (À), action de 
brûler. R. regixaiw. 

ITeptxavotécv, v. de reptxaluw. 

? Tepluauoros, oc, ov, brûlé tout 
autour, entièrement brûlé, 

Hepiréo, Ait. p. neprrale. 

Iespixaws , «dv. ardegment, R. 
REPIXANS. 

Hisirztua, f xelaouat, avec le 
dat, être silué autour de ou aux en- 
virons de; entourer, environner ou 
simplement avoisiner; qfois embras- 
ser, tenir embrassé : avec l’acc. être 
entouré de, couronné de, vêtu ou 
coiffé ou méme chaussé de, revètu 
de, au propre et au fig. : Poët. res 
ter, survivre, être de reste, OÙé tt 
por mepixettat, Aom.il ne m'en reste 
rien, c. 4 d. je n'y ai rien geyné. 
RR. nr. xetuat. 

Hepuxeipw, f. xep®, tonire tout 
autour, tondre en rond : par ext. 
raser, détruire, d'où au fig. abolir, 
effacer; g/vis rogner, circonscrire. 
RR. ñ. xeipw. 

Deptxexauauéves, adv.secrète- 
ment, en cachette, R. reptxa)ürtu. 

Ieptxcxoupévws, adv. briève- 
ment, avec concision. R.meptxénttw. 

Tlepixevtéu-&, f xevrñow, pi- 
quer tout autour. RR. 7x. xevtéw, . 
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Hp fxepécu, ver. 1 x Tlspixdeité:, ñ, 6v, Poët. très-cé- 


ser, répandre tout autour. RR. x. 
XEpévvuut. 

Heprxepéw-w, f! &ow, envelop- 
per, investir, en parlant d'une ar- 
mée qui étend ses ailes pour en cer- 
ner une autre. RR. 7. xépas. 

? Mepixepôñc, Âc, éc, avide de gain. 
RR. x. xépôoc. 

Meprxepalala, «ç (ñ), casque : 
gfois tour des cheveux : gfois partie 
de la quille d'un navire : gfois mal 
de tête, vertige. R. de ° 

Hepixepalatcs, &, ov, qui couvre 
la tête. [| Subsr. Tlepixepdaauov, ou 
(td), casque. RR. x. xepakñ. ° 

? Ileptxépahov, ou (rè), chapi- 
teau. 

x re (sans fut), Pcét. 
prendre soin de, s'inquiéter de, gen, 
RR. ñ. xrdouœu. 

+ Jepixridoc, 06, ov, Poët. très-sec, 
desséché, brülé. RR. %. xalw. 

? Heprxñriov, ou (rô), es 

Tlepixnroc, ov .(6), jardin qui 
entoure une maison. RR. x. xñxoc. 

* Tepexlôvaua, Poët. pour nepr- 
cxeddvvuut, se répandre autour, se 
partager. RR. nr. xlôvapor 

Hepexivéw-&, f. now, conduir 
ou pousser autour. RR. =. xtvéw. 

Tepextôvios, ou (6), épitk. de 


Bacchus, parce que, au moment où 


re 


la maison de Semélé brülait, il fut 


sauvé par le lierre qui naquit autour 
d'une colonne. RR. 7%. xlwv. 

x Teptxlov, wv, ov, gén. ovos, 
Poët. entouré de colonnes. |] Suhst. 
(6), péristyle. 

Tleprxhaôsüw, f. e6ow, ébran- 


cher tout autour. RR. x. xabetw. 


x Tepxhaënc, ñç, é6, Poët, ombra- 
gé de tous côtés par des rameaux. 
RR. ñ. x14806. 

x Tepvxddtw, f xA4yEw, Poët. 
crier ou retentir autour de, ace. RR. 
TR. x}. 

Tepexdalw, f xabcoucœu, pleu- 
rer, deplorer. RR. x. xhalw. 

Tepinaotw, Ewç (%), action de 
briser tout autour ou simplement de 
briser : inflexion, courbure ges es- 
carpement, lieu escarpé. R. de 

Iepexkéw-&, f x\éow, briser 
gutour , ou simplement briser : plus 
souvent, courber, fléchir.|] 4u passif, 
être brisé, etc. : gfois être escarpé. 
RR. x. xd. 

Hepudens, #6, éc, trèsillustre, 
très-célebre. RR. x. xhéoc. 

Hepexdeïtw, f Tow, célébrer où 
prôner en tous lieux. RR.7—. xeitu. 

Ieplodeicua, atoç (xd), enclos, 
enceinte, R. neptxkelo. 

| Tepixherotixôs, f» 0v, qui a la 
vertu d'enfermer, d'environner, gén. 

Téepixhéiotocs, n, Ov, Urés-célè- 
bre. R. reptxleito. 

Heplxheotos, 06,.0ov, enfermé, 
cerné, investi. R. xapixdeluw, 


lcbre. RR. x. xetée. 


J:pexdelw, f. xke(cw, enfermer 


de toutes parts; envelopper, inves- 
tir, assièger. RR. 7x. xhæiw. è 
+ Tepoortto, Jon. p.nepxdeite. 


x Tepixflotog, 06, ov, {on. pour 


HEpix}EtTTOS. 


x Jleprwrte, Jon. p. reprxele. 
? Tepoxnpiris, doc (), comme énl- 


Li 


XxANGETL. 


+ Teptxlñow , Zon. et Att. c. nsptr- 
xAntw. 

Hepuxhivrs, #6, €ç, incliné de 
tous les côtés. KR. repuxdiver. 

ep{xkivov, ov (rd), lit placé au- 
tour d'une table. RR. mept, xAfvn. 

Tepexlive , f. xkww, incliner, 
pencher on appuyer à ou vers: qfois 
être à son déclin. RR. x. xAivo. 

k Tepuxovéo-à, f. fow, Poët. a 
giter tout autour, RR. x. xlovéw. 

Hep:xhüônv, adv. en lavant ox 
en bsignant de tous les côtés. R. de 

HepexAtto , f. X)00ow , laver ou 
baigner de tous les côtes.|| 4« pass. 
être entouré d'eau : au fig. être as 
sailll de maux. RR. x. x) Uw. 

Tepixhdpevov, ou (rè), chèvre- 
feuille, plante grimpante. R...? 

Hepirdhuots, ews (À), comme nept- 
XAUOLOS. 

Tepixhuaua, «toç (+rè), eau pour 
arroser. R. reptxAUuw. 

Iepixlvouéc, où (6), action de 
baigner ou d'arroser tout autour. 

« Îeptxtotrn, Poët. fém. de 

Heptauotoc, 06, ov, baigné de 
tous les côtés. 

x Jlepixdkutéc, n, 6v, Poéf. qui se 
fait entendre tout à l'entour : renom- 
mé, célebre. RR.7. x}uw. : 

Hiprwdoto , f. x\wEw , siffler; 


couvrir de huées. RR. 7. xluëte, 


Tepuxaclw, f: xAwou, filer tout 
autour, ou simplement filer, tordre 
en filant. RR. x. xÀwOw. 

Hepixvnuiôiov, ou (td), c. napt- 
XynpLis. 

? Hepixvrulätos, 05, ov, et 

Hepuxvruos, os, ov, qui entoure 
les jamhes. Tà neptxviuia, le gras 
de la jambe. RR. x. xvrun,. 

Tlepexvnute, (Cos (%), enveloppe 
ou armure des jambes, botte, jam- 
barts, 

x TeprxviSsov, ov(tè), Poët. petit 
brin. RR. —. xviuw. 

Hepuxvite, f. xvow, pincer tout 
autour; racler ou gratter autour : 
au fig. mordre ou picoter par des 
plaisanteries. RR. ñ. xvitw. 

Hepuxvüw , f. xvÜow, gratter 
tout autour. RR. %. xvüvw. 

Hepruxoxxütuw, f üaw, tourner 
en chantant comme le coq autour 
d'un ennemi vaincu : par ext. mé- 
priser, insulter. RR. n. x0XxXxUt 0. 

Teprrxo)éw-&, f fow, coller où 
souder tout autour. RR. ñ. x0) do. 
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Hepuxolobw , f: oÜow , couper ; 


tout autour : mutiler, tronquer : ro- 
grer. diminuer : au fig. abaisser, 
umilier. RR. x. xokouuw. 

Hespvrxodkrituw, f {ow, naviguer 
autour d'un golfe. RR. x. xé}xoc. 

Hepexouôn, 3; (%), action de 
porter autour. R.de  * 

Hepexou{ïw. f. (cw, porter ou 
transporter autour.[| 44 passif, ètre 
porté autour; naviguer aulour de, 
acc. RR. 7. xouKe. 

Hegixoupa, atcs (rd), rognure, 
morceau, débris : rafoüt fait avec 
des débris de viandes : en t. de 
gramm. fragment, morceau d'un ou- 
vrage, d'un chant, d'un chœur : q/ois 
pour meptxorn, dessin, esquisse. R. 
TEPLXÉT IS. 

Depixoupätiov, ou (tè), dim. du 
préc. 

Heptxouoc, oç, ov, entouré d'u- 
ne chevelure : dont les branches 
s'arrondissent en louffe.RR.%. xéun. 

Tepexounéw-w, f. cw, publier 
avec factance, faire parade ou grand 
bruit d'une chose: etourdir, assour- 
dir. RR. x. xopréw. 

TeplxouŸos, aç, ov, très-joli, 
très-Clégant. RR. x. xouŸ6c. 

+ Tepixovêvionwposiha, aç (%), 
mot forgé par Lucien, qui aime à 

trifier les articulations, épitl de 
a goutte. RR. 7. x6vOU)0G, rw pos, 
qué. 

Tleptxonn, ns (ñ), coupure cir- 
culaire; rognure ; amputatiom; re- 
tranchement ; q/ois vol, rapine : tout 
ce qui n'est bon qu'à retrancher, 
bagage superflu, meubles inutiles : 
fragment d'un auteur, moreeau, 
passage : ent. de rhet. précision du 
_Style, pensée courte et précise, dé- 
finition, sentence : ent. de musique, 
coupe d’une phrase musicale : en L. 
de dessin, contour d'une figure, li- 
néament, dessin, e/ par suite forme 
extérieure du corps, air, figure, 
tournure : g/ois premièré esquisse 
d’un tableau. R.neptxéntu. 

? Teplxonos, 06, av. excédé de 
travail. RR. x. x67%05. 

Ispixontéov, v. deneptxéntuw. 

Iepixérins, ou (6), voleur,. dé- 
prédateur. R. de 

IlépuxôrTw, f. x6Yw, couper ou 
roguer autour : entamer, mutiler, 
tronquer, diminuer, ot méme re- 
trancher, supjirimer : q/ois voler, 
dilapider. RR. x. x6xtu. 

Iepexopäaxitw , f low , comme 
xopoaxK uw. 

Lspuxopéu-w, f. faw, balayer 
tout autour, nettoyer. RR. 7%. Yopét. 

Tsotxôprua, atoc (rè), ordures, 

ayures. 

* Issewoouéw-& , f. ñcw , orner 
tout autour; parer, embellir. BR. 
T. XOCUÉW. 

Hepcxécunua, atoc (rè), parure. 


L 
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Iepixéouioc, oc on a, ov, qui 
embrasse l'univers. RR. 7. x6ouoc. 

Ieplxouoos, 05, ov, tondu tout 
autour. R. reptxeipo. || Gloss. qui 
a été enveloppé et fait prisonnier à 
la guerre. KR. =. xob20oç? 

Mepexéghiov, ou (ro), écrou d'une 
vis. RR. #. xoy)ix. 

Tepexpaïo on xerpéya, f. xe- 
xp4Eoua, crier autour de, acc. RR. 
T. PAL. 

Heprxpavia, ae. (#), membrane 
qui enveloppe le crâne. R. de 

Teptxpävios, &, ov, qui enve- 
loppe le crâne ou la tête. JTeptxpa- 
vt0$ XtTwWv, en {. d'anat. le peri- 
crâne.[| Subst. Ieptxpäv:ov, ou (rè), 
oreiller : gfois peéricräne? RR. =. 
xpaviov. 

Heptxpävoc, 06, ov, qui est ou 
qu'on met autour de la tête.|| Subst. 
Teplxpavov, ou (rè), Lonnet de 
peu de certains personnages dans 
a tragédie : gfois eouronne? RR. 
Te XPAVOG. 

Hepuxpatéw-®, f. fow, être 
maitre de, venir à bout de, vaincre, 
l'emporter sur, avec le gén. R. de 

Mepixpaths, fi, és, qui vient à 
bout de, qui l'emporte, qui a l’a- 
vantage sur, gén. RR. —x. xpétoc. 

Descrxocusvvuut, f xpeuéow, 
suspendre autour de, reg. ind. au 
dat. RR. —. xpepAvvuu. 

Teptxpeudw-w, A4. pour rept- 
xpeu4ou, fut. du verbe précédent. 

Hepuxpeuñcs, ñs, 6, suspendu 
tout autour : où it y a beaucoup de 
choses suspendues, rempli de, orné 
ou décoré de, dat. 

Meslxpnuvocs, 06, av, entouré 
de précipices, escarpé de tous côtés. 
RR. #. xprnuvés, 

Hepexpotéw-&, f fow,retentir 
autour. RR. 7. xpotéuw. 

Ileplxputos, oc ,0v, qui retentil 
autour. RK. x. xpôtos. 

Fispexpobw , f: xpobow , heurter 
ou frapper autour, enfoncer tout 
autour : mettre ou attacher tout au- 
tour des chaines, etc. : presser, pous- 
ser de tous côtés; pousser à bout, 
réduire : g/ois secouer, pousser, 
chasser ? qfuis au fig. tromper ? qgfois 
examiner ;, és comme on €- 
prouve un vase par le son. || Au 
moyen ou au passif, se débarasser 
de, secouer , rejeter : q/ois se dé- 
Lorder, en parl. d'un fleuve? RR. 
Fe. XPOUW. 

+ Îlepuxpuepés, &, 6v, Gloss. très- 
froid, glacial. RR. n. xpvepôc. 

Fepexporte , f. xpUuYw , cacher 
tout autour, ow simplement cacher. 
RR. n. xpÜrTuw. 

Tepexpoto , f xpwE®, croasser 
à l'entour. RR. x. xpwttw. 

Iepurxtéopa-wuat, f xrhoo- 
pat, acquérir tout autour de soi, 
os simplement acquérir.|| Au passif, 
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Tè nepixrnévra, les choses acqui- 
ses. RR. 7. xtéopat. 
Isprxcelve, f. xTeve, tuer, mas 
sacrer tout autour. RR. x. xteive. 
Hepixmots, ewç (ñ), acquisition, 
possession. R. reotxtaopuat. 
Teprxtntixôs, ñ, 6v, qui ac- 
quiert ou peut acquérir, gen. 
Hegrxtioves, dvwv (oi), les ha- 
bitants d'alentour. RR. x. xti{e. 

x Ieprxtitou, &v (ol), P. m. sign. 

Tepexturéw-à, f. ow, faire du 
bruit autour. RR.T. xtrurét. 

x Iepexvdalve , f. av, Poët. cé- 
lébrer en tous lieux. RR. 7%. xvdafvo, 

x Heprrxuônc, ñç, éç, P. célèbre en 
tous lieux où très-célebre. KR. x. 
XxU806. 

x Tepexux)&s, 4&Boç(%), adj. fém. 
Poët. qui se meut en roud. RR, x. 
XUx206. 

Heprxuxheüw, f. eüow, faire le 
tour de, parcourir. RA. x. xux}eUn. 
Heprxvxdéw-&w, f. fow, faire 
tourner autour.|| 4x passif, tourner 
ou se mouvoir en rond. RAR. x. xu- 
xkÉ®. 
Feprxtxdnaorc, ewç (ñ), circon- 
volution, circuit. 
Tsptxüxdios, 06, ov, ef 
Hepixuxdoc, 06, ov, parfaitement 
rond ou circulaire.{] Subst. (8), tour, 
circonférence. RR. 5. xÜx106ç. 
Ieprxux)éw-& , f dow, entou- 
rer comme d'un cercle, envelopper, 
investir, RR.7—. xux\0w. 
Iepuxüxdw , adv, tout autour. 
RR. #. xüx)w, dat. de xbüwoc. 
Hepixdrlwats, ews (#), action 
d’entourer comme d'un cercle, d'en- . 
velopper, d'investir, R. reptxux)6w. 
IR dti c. nepixullie. 
Heprxüiotc , ewcç (ñ), action de 
rouler autour. R. de 
Hepuxvhiow, f. xuA(ow, faire rou- 
ler tout autour.|| 4x pass. rouler ou 
se roulef autour. RR. x: xuAlw. 
Hepexvuaivw, f. «av, entourer 
de flots. RR. 7x. xuualve. 

+ AU » WV, OV, géR. OVO, 
Poët. baigné de tous côtés par les 
flots. RR.*—. xüua. 

Teptxuptos, 06, ov, courbé tout 
autour : convexe. RR. —%. xupréc. - 
Tepexvptéw-&, f wow, courber 
tout autour. RR. x. xuptéw. 
Tepuxvréw-&, f. wow, entourer 
d'une peau. RR. #. xÜTos. 
Iepexupéw-&, f wow, rendre 


j 


courbe. RR. #. xvo6w. 


TeprxwËuvw, f {ow, faire’son- 
ner une cloche tout autour. KR, x. 
XH0w VC. 

x Hepexowxdw, f Üow, Poët.rem- 
plir de ses plaintes tous les lieux 
voisins; se lamenter autour de, acc. 
RR. #, xüx0uw. 

Tepuxwudte , f. 4ow, aller de 
maison en maison pour y faire la 
débauche. KR. x. xwu4Çw. 
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Teg.-xwvéw-® , f. fcw, enduire 
de poix tout autour; poisser, gou- 
dronner, cirer. RR. %. xwvos. 

Hepuhaxitw , f. (ow, déchirer 
tout autour, mettre en pièces. RR. 
x. axe. 

Hepuhaxtitw , f. (ow , détacher 
des ruades autour de soi. RR. x. 
dantire. 

Hepuhaléw-&, f. fow, parler ou 
babiller autour de, acc. : faire re- 
tentir de sa voix; étourdir par son 
caquet ; qfois répéter partout, di- 
vulguer : dans le sens neutre, babil- 
ler, parler à tort et à travers. RR. 
Tr. Aadétw. 


Iepd4inua, atoç (rè), bavar-. 


dage étourdissant. 

IepodAnotc, eu (À), m. sign. 

Iepuantos, 06, ov, dont on 
parle partout, célèbre, fameux. 

Iepadoc, 06, ov, bavard, cau- 
seur. 

Iepuhau6éve, f'Angouar, com- 
pose renfermer, contenir : enve- 
opper, investir : saisir, occuper, 
s'emparer de : embrasser, au propre 
et au fig. || Au passif, ètre serré de 
manière qu'on ne puisse échapper ; 
étre accule, arrèté, forcé, contraint. 
RR. x. au6ave. 

Iepoaurhc, ñc, éç, très-brillant. 
RR. 7%. Aduruw. 

HspOaurpoc, oc, ov, splendide, 
magnifique. RR. x. }aunpôc. 

spuéurpoc, adv. splendide- 
ment. 

Dipuhépre , f }éuŸo, briller 
tout autour, répandre une vive lu- 
mière : act, environner d'éclat ou de 
lumière. RR. x. \éurw. 

HepNoauÿis, ewc (#), éclat ré- 
pandu autour, ou simplement éclat, 
vive lumière. ; 

+ Mepoeyvhc, ñ5, 6, GL. entouré 
d'une riche bordure. RR. =. }éyvov. 


ei f\Ew (régulièr ou |. 


irrégulier, comme le simple), entou- 
rer de circonlocutions, paraphraser : 
dans le sens neutre, user de circon- 
locutions. RR. x. }éyw. 
 Mepudeibopes (sans fut.), tomber 
goutte à goutte, dégoutter de tous 
côtés. RR. x. Xei6w. 
TepOetuua, avoç (rd), reste, ré- 

sidu. R. de 
Tepuiefrow , f. Aeïÿe , laisser de 


reste, laisser. || Æ#u passif, rester, . 


être de reste; échapper, survivre. 
RR. x. eine. 


Ieprkeiyu , f. ele , lécher tout 


tutour. RR. ñ. Aciyo. 

Iespletic, ewç (ñ), circonlocu- 
tion, verbosité. R. repdéyo. 

Tspuheritw, f. {ow, et 

Uepulére, f. Xéÿw, peler, écor- 
cer tout autour RR. x. }érw. 

ee a 6 1106, 06,0v, dont 
en parle en tous fieux, fameux, RR. 
m. ÀéOyn , 
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Ilspuheuxalve, fav, blanchir , sirer avec fureur, être passionné 


tout autour. RR. x. }evxalve. 

HepQevxos, oc, ov, blanc tout 
autour, entouré ou bordé de blanc : 
LR très-blanc. |] Subse. (6), sorte 

e pierre précieuse. RR. nr. Aeuxéc. 

IlepOnupa, «toc (td), ce qu'on 
a pris, ce qu'on tient embrassé : ce 
qui est renfermé dans une chose, le 
contenu. R. repuau6ave. 

Teponnrixoc, 4, 6v, qui a la 
Reise de coînprendre ou d'em- 

rasser. YOvoua nepiANnTTXÔV, nom 
collectif, en 1. de gramm. 

Ieponntixe, adr. collective- 
ment. | 

Heponntéc, ñ, 6v, qui peut être 
contenu ox embrassé ; compréhen- 
sible , intelligible. 

Dsponnros, adv. du préc. 

IepQnÿic, ewç (ñ), action de 
comprendre ou d'embrasser, ef au- 
tres sens de repau6éve. 

TepuluväXt, J. &ow, couvrh ou 
entourer d'eaux stagnantes : inon- 
der, au propre et au fig. RR. x. 
Auvéto. 

Ilepuliuräve, At. pour rept- 
Aeirnw. 

ep, fc, Éc, c. mepDoumoc. 

Tep-kyuatow, f &ow, et Ilept- 
Axuéw-&, ou mieux au moy. TIepe 
Mxuéopat-wpar, f fooma, lécher 
tout autour, ou sunplement lécher : 
gfois baiser avec tendresse : au fég. 
savourer ou convoiter. RR. x. À- 
XU40. 

Teprhtyvebw, f. ebaw, savourer 
avec friandise. RR. x. Atyveüw. 

Hepuoyiouéc, où (6), comme ën- 
Aoytou6c. 

ITepiloinos , oç, ov, qui reste, 
qui est de reste ; qui survit. RR. r. 
Aourôc. 

Tepronite, f. (ow, comme nept- 
Xer{tu, 

Tleprhoüw, f. \oücw , laver tout 
autour. RR. nr. }oüw. 

Ilepuvpalvoua, f avoUat, ra- 
vager tout autour : maltraiter de 
toutes manières: corrompre, altérer 
de toute façon. RR. x. \vualvouoz. 

Tepüuria, xç (À), tristesse, af- 
fiction, chagrin. R. 

TepÜuroc, 06, ov,.triste, affligé, 
accablé de tristesse. RKR. x. }6#n. 

Heprlwnitu, flow, couvrir d'un 
vêtement, RR. mx. AWToc. . 

IlepiméSapos, oc, ov, qui est 
chauve tout autour de la tête, RR. 
Tr. Labapôc. 

Tepuabñc, ñç, éc, très-instruit. 
RR. x. pavbÜavu. 

x Meptptoruéw-& (sans fut.), Poët. 
chercher ou rechercher avec ardeur ; 
explorer avidement. RKR. x. payée. 

« Teppouwwv, P. part, du pr. 

Teprpaivoue, f pavouua, dé- 
déchainer sa fureur autour de soi 
ou autour de, ac. : aimer ox dé- 


pour, dat. RR. —x. palvoueæ. 

x Iepiuéxnç, Dor. p. nepiuhxnc. 

Tipuéxtpua, xç (ñ), sorcicre 
a purifie les gens en les frottant 

e drogues. R. repuéccw. 

Depepavhs, ñç, és, qui éprouve 
de violents transports; passionné, 
furieux. R. reptpafvopor. 

Tepuavwc, ado. passionnément. 

* Mepeupapualpw, f. ap, Poe! 
resplendir ou briller tout autour. 
RR. x. papuaipu. 

x IMepcuapvauar (sans fut), Poc:. 
avec l'acc. combattre autour de : 
parext. défendre, protéger : avec /: 
gén. combattre pour ou au sujet de. 
RR. ñ. pépvapat. . 

Lepvuéoow, f. pétw, frotter 
tout autour, nettoyer, purifier, RRK. 
7. LÉ IE. 

Tepiuwéyntos, 06, ov, qui est le 
sujet d'un combat ; disputé, envié, 
désirable; fois controversé, dou- 
teux. R. reptuéyopat. 

? ITeptuayla, aç (ñ), plan de ba- 
taille ou plan d'attaque. 

? Meptuäyiuos, 06, ov, très-belli- 
queux. RR. —x. néyiuoc 

Ileprudyoua, f ayédouar où 
je copat, combattre autour, dé- 
endre, protéger, avcc l'acc. : com- 
battre pour, au sujet de. RR. x. 
uéxopua. Lt. 

Hsprus)alve, f: «vw, noircir tout 
autour. RR. ñ. pehalve. 

Ile (REA, ñÇ, éc, grondeur, 
querelleur. RR. x. pépoopat. 

« Tepruuevealve, f. avw, Poët. dé 
sirer vivement. RR. =. pevealve. 

Teprvuéve, { uevo , attendre; 
ètre réservé ou destiné à, avec l'acc. 
RR. x. pLévu. 

Ileptumépiuvoc, oç, ov, occupé, 
soucieux ; actif, diligent. RR.#. ue- 
pv. 

TLepuepluvec, ado. avec soin. 

Ispiueotoc, oc, ov, rempli, 
tout à fait plein. RKR. #. eoté:. 

Tlepeustpéw-à, f. Acw, mesurer 
tout autour. RR. 7x. petp{o. 

Tlepmérpnoic, ews (à), s. du pr. 

Iepluetpoc, 06, 0ov, mesure 
en rond tout autour, c. à d. rond, 
arrondi : q/ois Poët. démesuré, im- 
mense. || Subst. (ñ), 5. ent. ypauur, 
ligne qui sert à mesurer le circuit 
d'un corps; périmètre, contour. Tô 
replustpov, m. sign. RR. x. LÉtpoY. 

* epcunxäouat-œuat, f nooua:, 
P. bêler autour. RR. —x. unxäopas 

x Tlepruñxetos, 06, ov, Poët. et 

Depuñxencs, n6, €ç, trés-long, 
d’une longueur ou d'une grandeur 
démesurée. RR. x. pñxoc. 

+ Tlepipñpia, wv (va), Gloss. et 

Ilspiunplôta, wv (tà), armure 
des ne cuissarts. RAR, %. unpôc. 

Ispluntpoc, oc, ov, qui entoure 
le ns parlant 2 ras Evia 
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reoluntpæ, Theéophr. bois de cœur. 
RA. n. urtpa. 

Ieovuravaoua-wuat, f ñco- 
ax, apprèter toul autour, tamer 
autour ou contre, rég. ind. au dat. 
ou à l'acc. RR.7. pnxaviouat. 

Iipcuiyrum, J: Li£w, méler ou 
répandre toutautour.RR.7.plyvuut. 

+ Ileprutvtôw (sans fut.), Pet. 
être diminué ou consumé de toutes 
parts, dépérir, RR. x. puyÜ8w, 

Lepruotéw-&, f. wow, remplir 
ou garnir de charpie.RR. x. Hotôuw. 

Iepiuôtwoi, ewç (ñ), l'action 
de garnir de charpie. 

x Jepeuoyôéw-w, f now, P. souf- 
frir pour qu, dat. RR.x. moy0éc. 

Deprpvrxaopar-œpat, f puxf- 
cout, mugir ou gronder tout à l'en- 
tour. RR. x. puxæopuu. 

x Tepuvxñs, nc, éç, Poëét. qui 
gronde ou mugit. 

+ Jepepüpouat, fuupoüpar, P.dé- 
plorer vivement RR. =. pÜüpouat. 

* Tepiwautdw-®, Poët. c. nepr- 
vait. 

x Teptvarérnc, ou (6), Poët. qui 
habite autour ox aux environs, voi- 
ain. R. repivaie. 

Ilepivarov, ou (rè), et 

Iepivaroc, ou (6), c. meplveros. 

x epuvaio (sans fut.), Poët. ha- 
biter tout autour ou dans le voisi- 
nage.|| {4 moy. m.s.RR. repi, vaio. 

Ilepivauotos er Iepivaürtioc, 06, 
2v, qui a des nausées.RR. 7. vautia. 

Hepvépouu, f. veuoüuar, dé- 
vorer ou cousumer tout autour. RR. 
fr. vépouat. | 

Itpivevonpévws, ado. avec un 
grande pénétration ou une grande 
profondeur d'esprit. R. nepivoéw, 

x Tepevéopar, Poët. comme nepi- 
vicoopar 

Hepiveov, ou (td), er 

Ilepiveoc, ou (6), le périnée ; 
Far ext. parties génitales. R. ænpéç ? 

Tepuveüw, f. veucw, pencher de 
tous les côtés : incliner tantôt d'un 
côté, tantôt d’un autre : se pencher 
pour regarder autour de soi, RK. x. 
Eau. 

Hepivégedoc, oc, ov, environné 
de nuages ; très-nébuleux, RR. x. 
végéAn. 

Ileplveppoc, 06, ov, silué au- 
tour des reins : qui a les reins gros. 
RR. n. veppa. 

Tepruvéw-à, f. veboouu, nager 
ou flotter tout autour. RK, x. véw, 
nager. | 

Ilspevéw, f. vñow, amasser au- 
tour, entourer de, reg. ind. au dat. 
RR. x. Véw, amouceler, 

Ieptvewc, w (6), passager sur 
un vaisseau. RR. x. vaÿ:. 

s Heci-vréo, f'vnñouw, lon. p. rept- 
vew, athasser autour. || 4u moy. mm, s. 

Tepivnpa, atoç (Tè), amas fait 
luut autour. KR. rspivé. 
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Iepivnooc, oc, ov, entouré d'une 
bordure.|] Subst. Tepivnaov, ou(rè), 
s.ent. luartuov, robe bordee de pour- 
pre. RR. x. vñooc. 

Hepevñyoua, f. vñkouar, nager 
autour de, acc. RU. 7x. vnyouat. 

? Tepuwviw, comne nepivnéw. 

Hepeviçu ou virrw, f. viÿw, la- 
ver de tous côtés. RR, ñ. vw ou 
VIT. 

* Îepwwvicoopa, f. veloouar, Poët. 
aller autour, faire-le tour de, acc. 
RR. x. vicoouat. 

Hepuvoéw-w, f. fow, embrasser 
dans son esprit; concevoir, com- 
prendre ; méditer, imaginer, inven- 
ter. |] Au passif, Tepivevonuévoc, 
n, 0v, dont le sens reste confus dans 
la pensée de l'auteur, en parl. d'une 
phrase. RR. x. voéw. 

? Ilepivonpartixôç, ñ, 6v, c. rapt- 
VOnTIXÔG. 

Tepivônots, ewç (#), c. nepivota. 

Iepivontixés, ñ, 6v, intelligent, 
prudent : g/ois captieux. 

Tepivoia, a: (ñ), compréhension, 
intelligence ; esprit invenuüf, finesse 
d'esprit; invention subtile et ingé- 
nieuse : qfois comme bnévora, soup- 
çon ? R. rspivous. 

Hepivour, nc (À), tour, circuit, 
pourtour : gfois pourtour d'nn tem- 
ple, terrain consacré autour d’un 
temple. ’Ex repivouñc, à la ronde. 
RR. ep{, vép. 

Tepivaoç-ovç, voyez neplvouc. 

Teprvootetw, f. eüow, et 

Tepevoctéw-&, f. how, aller 
d'un lieu dans un autre, errer : ac- 
tivement, parcourir, faire le tour de, 
acc. : qfois au fig. circonvenir. RR. 
TR. VOGTÉO. : 

Ilepwvotitw, f. (ow, humecter 
tout autour. RKR. x. vot{e. 

Hepivous, ous, ouv (sup. oüaTa- 
toc), prudent, habile. RR. x. vous. 

Tepivoptoc, oç, ov, qui entoure 
les jeunes épouses. RR.7. vüupn. 

Ilépt£, adv. à l'entour; tout au- 
tour; de toutes parts : avec de gen. 
autour de. R. nest. 

Hepr£aivew , f. Eavw, racler ou 
peigner ou déchirer tout autour.RR. 
R. Eaivw. 

Lepubeatôc, ñ, 6v, raclé tout au- 
lour ; poli avec soin. R. de 

Tlepi£éw, f &éow, racler tout 
autour; polir. RR.®—. £éw. | 

HeprEnpalvw, f. «vw, dessécher 
tout autour. RR. ns Enpaive. 

HipiEnpos, oc, ov, dessèché, très- 
sec. RR. 7. Enpo«. 

Heprévpdw-&w ou Evpéw-®, f. 
ñdw, racler ou couper avec un ra- 
soir. RR. x. Evpäw ou Evpéw. 

HeprEvotnp, ñpos (6), instru- 
ment de chirurgie servant à racler 
les os. R. de 

Hepvkôw, f. Eucw, racler ou grat- 
ter tout autour. RR, x. Eüw. 
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Iepioyuoc, oc, ov, très-gros, vo- 
lumineux, ample. RR. x. &yxoc. 

Ieprodeia, «ç (#), action d'aller 
tout autour, de faire le tour : action 
de passer d'un licu à un autre : cir- 
cuit, détour : voyage, itinéraire : 
gois visites d'un médecin, et par 
ext. traitement, guérison. R. sept- 
oÛEUw. 

+ Ieproëebaiuoc, oc, ov, Gloss. qui 
fait des circuits, anfractueux. 

Ieprodeuots, ews (ñ), circuit. 

Tiproëeutn:, où (6), qui va d'un 
lieu dans un autre : médecin ambu- 
lant : colporteur : Eccl. supérieur 
ecclésiastique qui visite les églises. 

Teproëeutixos, ñ, 6v, circulaire, 
qui fait le tour. 

Heproëevw, f e0aw, aller autour, 
faire le tour de; parcourir, visiter ; 
examiner en tous sens; considérer 
attentivement, méditer : gfois cir- 
convenir, tromper, surprendre : en 
t. de rhét. je a un style pério- 
dique. RR. nepl, 6devw. 

? Teproëia, aç (%), c. neptoëele. 

Ieproëitw, f. iow, revenir pé- 
riodiquement. R. repio8oc. 

Deproûxés, ñ, 6v, qui concerne 
les tours, les circuits (d'où Tleproët- 
x lotopla, relation d'un voyage au- 
tour du monde) : périodique, qui 
revient à des époques réglées : en 1. 
de rhét. périodique, arrondi en pé- 
riodes : en £. de métrique, composé 


d'un dactyle et d'un spondée alter- 
nativement. R. repioôoc. 
Hepiotxwç, adv. périodique- 


ment : avec un style périodique. 

Ilepuiov , ou (xd), petite péri- 
ode, petite phrase, avec ironie. 

Tlepvoëoinopéw-&, f. ñow, voy- 
ager autour; se promener. RK. «. 
6doiropéw. ‘ 

Ileptoovixns, ou (8), athlète 
vainqueur dans tous les jeux. RK. 
Kap{oôoc, vixauo. 

+ Ieploëoc, ou (6), Neol. gardien 
qui fait la ronde. RR. x. 656ç. 

Tepicôos, ou (ñ), chemin par le- 
quel on va autour ; circuit, contour : 
action de faire le tour d’une chose : 
voyage ou itinéraire autour du mon- 
de : manœuvre pour envelopper 
l'ennemi : cours d'un astre dans son 
orbite; révolution périodique des 
astres, des saisons, etc.: ent. d'astrol, 
période fatale ou critique : en t. de 
med. période, retour critique des 
accés : en 1. de rhet. période, phrase à 
plusieurs membres. Qf. cercle ou en- 
semble complet de plusieurs choses, 
par Si de tous les jeux de la 
Grèce, d'où Tlepioëoy vixav, être 
vainqueur dans tous les jeux. RRK. 
7. 6606. 

Ileproëuvéu-®, f. fou, faire vi- 
vement souflrir.|| 4u passif, scuftrir 
vivement, être endolori. RR. #. d- 
Ovvdw. 
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+ IfzproBuvée, lisez nepuoduvée. 

x Tleptoiëa, f sfoouat (imparf. 
repifbsiv, etc.), Poët. je sais tres- 
bien ou je sais mieux, —T{, quelque 
chose, — tov uv, queles autres. 
RR.7—. o{8a. 

Tlepvotdalve, et plus souvent 

Heprotëauw ou odéw-&, être pon- 
flé tout autour. RR. x. oicéw. 

Heprouwxéw-®, f %3w, habiter 
autour ou aux environs de, acc. RR. 
a. olxée. 

? Ieptofxnua, atoç (tè), habita- 
tion dans le voisinage. 

Hiprotxia, as (*), étendue de 
paÿs autour d'une ville; banlieue ; 
voisinage. R. repiotxoc. 

Ilep'otxiov, ou (rè), terrain au- 
tour d'une maison ou d'une ville; 
dépendances d'une maison : g/ots 
prix du loyer d'une maison P 

Heprorxis, (806 (ñ), adj. fem. 
voisine, située aux environs.|[Supst. 
(s. ent. ywpa), les environs d'une 
ville, la banlieue, les campagnes d'a- 
lentour ; g/ois les villes voisines. 

Deprorxoôouéw-w, f: now, bà- 
ür autour; entourer de murs ou de 
bâtiments. RR. mepi, ulxodopée. 

Depiotxos, 06, ov, qui habite 
autour ou aux environs; voisin ; ha- 
bitant des villes voisines : à Sparte 
et en Crète, habitant du pays, {tère, 
mais non ciloyen. OÙ nepioixot, en 
t. de géogr. périéciens, habitants 
de la même sone sous des mcridiens 
differents. RR. #, olxoc. 

Heprorotéov, verbal de repipépu. 

Teprolow, fut. de neptpépw. 

x Deproiyvéw-&, f ñow, Poet. et 
Jon. aller ou rôder autour. RR. #. 
olxvét. 

Heproxéw, f. oxe)w, aborder 
à: au fig. en venir à, arriver à, tom- 
ber dans, dat. ou ni et l’acc. RK. 
R. bxéde. 

+ Ilepioxwyr, nc (f), Glc.nentoyt. 

Hepvoliobaive où okofave, f 
okoôncw, glisser autour; crouler de 
tous côtés : qfois simplement, glisser, 
tomber. RR. nr. do0aœive. 

Ieptokiobnemc, ewç (%), écroule- 
ment, chute d'un corps qui glisse. 

Heprokxñ, Àç (ñ), action de ti- 
ret autour + diversion, distraction; 
occupalion, empéchement. R. #ept- 
rw. . 

+ Ieponparonotds, 66, dv, N'rol. 
qui denne des yeux où qui ouvre les 
jeux à, gén. RAR. n. ôpua, notée, , 

Hspioppaxoône, nc, ec, qui n'ést 
pas du tout mèr, RKR.=%. dupaxwône. 

Heprév, évroc (td), neutre de 
kipuov, part. de nepie:pt. 

Tept-ovuyite, /. (aw, rogner les 
ongles, —tiva, à qn. RR.7. 6vuyitw. 
x Ilepvondw, f. dou, P. suivre, 
poursuivre, acc. RR,. n. dralu, 

Hsprontéoc, æ ov, adj. verb. de 
REptopdte. 
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+ Ileprénrouo, inus. voyez nepr- 
opéu. 

Teplonvror, 0€, ov, qu'on voit de 
tous les côtés ; qui attire tous les re- 
gards; beau, remarquable :Y/ois né- 
gligent, inconsidéré. 

Hepiôntwc, ade. négligemment, 
inconsidérément , au hasard : qfuis 
remarquablement. 

Ileptooaotç, ewc (#), action de 
regarder autour de soi : négligence, 
indifférence. R. de 

Jepropäw-w, f. ébouat (aor. » 
Tepreléov, efc.), regarder autour de 
soi, considérer, épier : plus souvent, 
regarder à peine, d'un œil distrait ; 
voir avec indifférence, dédaigner, 
négliger, mépriser, d'où par ext, to- 
lérer, laisser faire, || Au passif, être 
dédaigué, négligé, etc.|| Au moyen, 
perdre le temps à regarder autour 
de soi, temporiser, différer, tarder : 
qfois preudre soin de, gén. RR. x. 
dpaw. 

Mepropyhc, ic, éç, très-irrité. 
RR. 7. dpyrs 

Alepvopyitouat, f wbñsoua, 
s'irriter bieu fort. RR, %. épyitw. 

Ilepvooyuiéoua-ovuat, f woe- 
par, etendre les bras autour. RR. nr. 
Opyvié. 

Ilepopywc, adv. dans la plus 
violente colère. R, septopyht. 

Tapiopôprov, ov (ro), c. nepiép- 
Opoy. 
Ieplopôpozs, 06, ov, qui se fait 
dès le pre du jour. |! To nepiop- 
Le » le point du jour. RR. x. &p- 

pos. 

Hepuop{te, f. {aw, circonscrire, 
limiter; fixer, déterminer; expli- 
quer, préciser ; bien arrèter dans sa 
pensée, dans son esprit : q/uis relé- 
guer, déporter. RR. x. 6pite. 

Heprôpiote, Ewcç (#), circonscrip- 
tion. R. reptopiftw. 

Tepiôpieua, atoç (rè), limites 
déterminées; enceinte, enclos. 

Tlepioptoude, où (6), action de 
renfermer datis des limites : circons- 
cription, Limites : rélégation, depor- 
tation. 

Ilepropiarée, #, 6v, circonscrit, 
limité : précis, déterminé, et par 
suite clair, intelligible. 

Hepropuéw-&, f. fow, mouiller 
où ètre en station autour, bloquer 
par mer, RK. =. épuée. 

Tepvopuitw , f (ow, faire ma- 
nœuvrer sa flotte, croiser autour 
de, ace.|| Au moy.m.s. RRn. Épuitw. 

Hcpropuoaw, f. opu&w, creuser 
ou faire un fossé autour : déchaus- 


yw%r, en À d'agriculture, RR. n, à- 


PUS OU 
Lepvopyéonar-oùpa, /f noèuau, 
danser autour. RK. #. dpyéouou. 
Hepiocuos, 06, ov, qui exhale 
une forte odeur. RR. n. éour. 
Ispiéatsoc, 06, 0v , qui recow 
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vre les os. || Subst. NMepiéorcou, on 
(xd), périoste, en t. d'anatomie. RR. 
#. Ôotéov. 

Ilsprooopalvoux, f osppñ- 
couat, flairer tout autour. RR. 
7. dogpalvoua. 

Heprovoia, ac (f), abondance, 

nde quantité, grand nombre : a- 

ondance de richesses, grande for 
tune : superflu, luxe : conservation. 
salut : q/uis facilité, faculté. °Ex 
heptovstas, abondamment, de reste, 
par surérogalion : facilement, lége - 
rement, graluitement, sans nécessitc. 
R. neptwv, part, de repleuat. 

Jiecvovotétw, f. &ow, ètre dan: 
l'abondance ou meme dans une tro: 
grande abondance; «bonder en, re- 
orge de, dat, : jouir d'une grande 

ortune, regorger de biens : em 
ployer son superflu, — sf tt, à qc. 
—eis tiva, au prolit de quelques uns. 
[44 moy. m. sign. R. feptovoiæ. 

Hepiovatasuéc, eù (6), abondan- 
ce, richesse, jouissance d'une grande 
fortune : Bibl. et Neol. possession : 
gfois pécule des le? 

Hepiouaasnxée,ñ; év, qui a- 
bonde, qui afflue. 

+ TeproUocto6, 06, ov, Bibl. parti- 
culier, propre, que l'on possede en 
propre. RR. x. ovotæ 

Hepi6z0æpoc, 65, 0v, qui est au- 
tour ‘des yeux. RR, x. dg6aluoc. 

Heproyéw-® , f. ñow, voiturer 
ou transporter autour. [| Æ4u passif, 
ètre parcouru en tous sens. RR. x. 
dyéuw. 

. Heproyñ, ñc (%), enveloppe: cir- 
cuit, enceinte : forüfcation, rem- 
parts : action d'envelopper, d'inves- 
tir, d'où par ext. garde, garnison ? 
assez souvent, contenu d'un livre 
sommaire ou argument; citation 
trait, passage : en !. de rhet. période. 
KR, néptéye. 

* Ilepioyoc, oc, ov, Poët. comme 
Ônépoyoc, superieur, élevé : gfois en- 
touré, fortifie ? 

Ilepimañéw-&, f. now, éprouver 
une impression ou une affection pi 
fonde ; se passionner, s'agiter, s 1n- 
quiéter; être fort irrité. R. de 

Llepinaône, fc, é6, vivement af- 
fecté : qui éprouve une grande agi- 
tation ou une grande anxiété d'es- 
prit; qui se passionne , susceptible 
de vives impressions : en €. de rhét. 
pathétique. RR. nepl, nabog 

Ilepirnalwc, adv. avec une vive 
émotion ou de vifs transports : d'une 
manière pathétique. 

x Tepinaisacow, f. le, Poet. 
regarder autour avec de grands 
yeux. KR. r. rapacotw. 

+ [epinadw, f. raw, Poët. faire 
vibrer autour. || Au passif, s'agiter, 
palpiter, trembler. RR. n. 

* [lepindprav, adv. Poet. comnie 
Fäprav, mais avec plus de force. 


HEP 


« Iléptrauqavaw-& (sans fut.), 
Poët. répandre autour de soi un vif 
éclat. RR, x. raupavaw. 

x Tlepuraugavéuv, P. part. du pr. 

+ Iepunantaive, f. avw, Poët. re- 
garaer tout autour : activement, par- 
courir des yeux. RR. %. rnantaive. 

Hepiracow, f. rücw, saupou- 
drer : parsemer, RR. x. racow. 

Ilipiraotos, 05, ov, saupoudré. 

Lspiratéw-w, f. how, se prome- 
ner , d'où q/ois discuter en se pro- 
menant comine les péripatéliciens : 
au fig. Bibl. marcher dos telle où 
telle voie, se comporter, se condui- 
re, RR. x. ratée. 

Iepinirnoi, ewç (à), prome- 

. R. repinatéw. 

Iepiratnrns, où (6), promeneur. 

Heperatntimôc, n, Ov, qui sert 
ou qui a rapport à la promenade : 
qui aime la promenade : péripatéti- 
cien, qui suit ou qui concerne la 
doctrine péripatélic-enne ; voyez 
nepiratos. 

Depirammtix te, adv. à la ma- 
nière des péripatéliciens. 

Lepiratoc, ov (6), action de se 
promener; promenade, lieu où l'on 
se promène; lieu où les philosophes 
donnent leurs leçons en se prome- 
nant; dispute ou entretien sur des 
matières ioophiques: école péri- 
patéticienne. 

Hspunauw, f. mavous, faire ces- 
ser partout. || Au moyen déponent, 
cesser partout ou entierement. RR. 
#, TaUw. | 

Ilepyragvéwuw, f oow, geler 
ut autour. RR. x. ray vow. 

+ Iepuzédnov, ov (rè), Gloss. bor- 
dure au bas de la robe, RR, x. fré- 
So. 

? Ilepuneëivée, ñ, 6v, entouré de 

ines. RR. x. reûiov. 

+ JIlsprrekla, ac (à), Gloss. humi- 
lité. R. nepurétioc. 

Hepinekiôec, ev (al), sorte de 
chaussure. 

Hepirétios, «, ov, où l'on peut 
marcher à pied; qui se tient près 
de tetre ou terre à terre; humble. 
RA. st. netés. 

Tspirekiwc, adv. avec humilité. 


Iepineïos, 06, ov, borde par en 


en parlant d’une robe. 
Hepwnelow, f mepw, percer 
d'outre en outre. RR. x. neipw. 

? Hepmedns, nc, éç, livide, RR. x. 
rhoc. 

* Hspuréonar (d’où l’aor. kept- 
snhéunv), Poet. ètre autour de, en- 
tourer, avec l’acc. ou le dat, : ètre 
au-dessus de; surpasser, survivre, d- 
vec le gén. Plus souvent sans reg. 
faire sa révolution, achever son 
eours, en parl des années, etc. 
Hepinoméveov éviautov, Hom. dans 
le cours des ans. RR. n. nélw. 

à Jepinspnsoc, oc, ov, Poët. en- 
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voyé de tous les côtés : qui se fait en 
divers lieux par l'ordre de qn. R. de 

Hepvréprw, f réphw, envoyer 
de touscôtés ; envoyer à la recher- 
che. RR. r. rnépro. 

x Ieprunévouar (sans fut.), Poët. 
s'occuper sérieusement d’une chose. 
RR. 7%. révouat. | | 

Iépirértapat, parf. passif de 
TEPITETAVVU, 

Iepirentoç, 06, ov, couvert d'un 
voile spécieux, déguisé, pallié. R. de 

Hepunértw vunéoow, Att. nét- 
tw, f. rébw, faire cuire autour, ou 
plutôt dorer par la cuisson, faire pa- 
raitre bien cuit, e pain surtout, au 
moyen d'une couche de farine dont 
on le recouvre avant de le mettre au 

four : au fig. couvrir, pallier, enve- 
lopper de belles appareuces; g/ois 
amorcer, tromper, KRK. x. tErtw. 

Hepurécow, voyez rEpirER TU. 

ITepinéow, 9, 9, subj. aor. à de 
TEPIRIT TU. 

Ispinetéërv, adv. d'une ma- 
nière étendue, développée. R. de 

Hepenetavvum, pa RETÉIU , 6- 
tendre oz déployer tout autour : en- 
velopper. RR. x. netavvuut. 

Heprrétaoux, atoç (td), voile 
qu'on étend autour : rideau, tapis- 
serie, tenture : au fig. allégorie, 
sens mystique, 

Uepinetaotés, ñ, 6v, étendu ou 
déployé autour. 

Uepinéterx, aç (#), passage subit 
d’un élat à un autre tout différent ; 
événement, aventure, accident ; dans 
le drame, dénoûment imprévu, péri- 
pétie. R. de 

Depirernç, ñç, éç6, tombé, qui 
toinbe dans ou sur (d'où nepinerhc 
yivouar, je tombe dans ou sur, dat. 
Uéndotor meperetnç, ÆEschyl qui 
tombe enveloppée dans son voile): 
au fiy. qui tombe dans quelque 
danger, dans quelque malheur ; qui 
tombe en ruines, tombé, ruiné ; qui 
tourne autrement, qui éprouve une 
révolution subite, en parlant des 
affaires. R. repinirtw. 

Ilepurétouar, fntoomar, voler 
autour de, acc. RR. ñ. rétouat. 

+ Depunerpitoua, f 1abñoopa, 
Gloss, se briser contre des rochers. 
RR. ñ. nétpa. ” 

Ileplnetpos, 06, ov, qui présente 
de tous côtes des rochers élevés. 

Tepunéttw, Alt. p, rnepinéntu. 

x Jlepineuxñc, ns, éç, Poët. en- 
touré de poix : selon d'autres, très- 
amer. RRKR, x. neûxn. 

lepirecpacuévuc, adv. avec 
prudeuce, habilement. R. nepippé- 
ou. | 

Ispirspuhayuévec, adv. avet 
circonspection. R. repipuläoow. 

Hepinnyñc, ñç, éc, figé ou con- 
gelé tout autour. R. neptrnyvuu. 

Hepirnyua, avoç (vd), palissade, 
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Tlepunñyvuu, f rflw, ficher ou 
enfoncer tout autour : affermir de 
tous côtés : palissader : qfois figer 
ou congeler autour dés bords; cris- 
talliser. RR. x. rñyvupt. 

Ieprrrèduw-w, f. fow, sauter ou 
bondir autour. RR.7—. rnôdw, 

Hepinrènot, ews (ñ), s. du prée. 

Ieperrdw-w , f. wow, enduire 
de Loue ou de terre glaise tout au- 
tour. RR. 7%. rrnl0w. 

Tepirnkte, Ewç (%), congélation, 
cristallisation. R. repiréyvuut. 

+ Tepeariyüve, f uv®, Gloss. em- 
brasser. || Au moy. m. sign. RR, x. 
TAYUS. 

Hepuriaive, f. «vw, engraisser. 
RR. ñ. ntaivw, 

Ilepiniéouata, wv (Trà), mare 
d'olives ou de raisins. RR. nr. rtéto. 

_ epirixpos, 06, ov, très-amer. 
RR. %. ntxpOoc. 

_ Mepeniusdoc, 06, ov, très-gras. 
RR. x. rue). 

Hiperiurinu, f nrependñow, 
remplir entièrement. || 44 passif, 
être rempli de, gén. RR. x. tiu- 
rAnpt. 

Hepeniurpnut, f repenpñow, 
brûler tout autour, embraser, in- 
cendier. RR. x. riurprnu. 

Teperintw , f. necouuat ( aor. 
reptérecov, etc.) tomber sur ; tom- 
ber dans ; rencontrer : au fig. ètre 
exposé à, être en butte à, dat. Hepi- 
nintev T@ Eloge, Aristoph. tomber 
ou se jeter sur son épée, se percer 
le cœur. Hepiréateiv voow, Herodn. 
être atteint d'une maladie. — nAnyñ, 
Plut. recevoir une blessure. — üxo- 
Yiæ, Plut. étre en butte au soupçon. 
Züyreaupa pro nepténece, Lez. un 
livre m'est tombé entre les mains. 
Tepurinrew &Añdotç ou repli àln- 
Aouç, Herodt. tomber les uns sur 
les autres; s'enferrer mutuellement. 
Ilepuninrew Éaut@, Hérodt. tomber 
en contradiction avec soi-même; 
agir contre ses propres intérêts. 

epurinte ta npäyuata, Polyé. les 
affaires prennent une autre tournu- 
re, elles tournent ou aboutissent à, 
avec elç et l'acc. || Impersonnell. 
Iepininte, f receïitar, il arrive, il 
se trouve que, avec l’inf. RR. 7. 
Rinte. 

+ Iepirlouara, lis. repiriouate. 

+ eprnitvéw-w, P. p. reptrinto. 

x Teprrniaiw , f rAayEw, Poët. ct 

epunhavaw-t , f. ñcw, faire 
errer autour. || 4x nloy. déponent, 
errer autour cu de tous côtés; p a 
courir, et g/ois récourir, envelop- 
per, avec l'uce. RR. #. rasväu, 

__ Maepenhavhs, n6ç, éç, qui erre au- 
tour ou de tous côtés, vagabond. 

Hepurdavnow, wc (À) course 
errante tout autour o4 de tous côtés. 

x Îepindvioc, a, ov, P. p. nec:- 
rave. 
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Hepirdaopa, «toc (tô), enduit, 
couclie : onguent, emplâtre. R. de 

Heperdäcow , f. r\äcw, appli- 
quer sur quelque chose une matiere 
molle; enduire, oindre, recouvrir 
d'une couche molle, envelopper de, 
rég. ind. au dat, RR. ñ. rnA&oow. 

? Mepirdaotoc, 06, uv, enduit : au 
fg. plätré, faux. 

x Iepundatayéwu-&, f. fow, Poët. 
traquer tout autour. RR. x. n)a- 
TayÉw. 

Iepirhéyênv, ado. en embras- 
sant; en enveloppant de ses replis. 
R. repinléxt. 

+ Hespendéyvuu, fare pour nept- 
TAËXU. 

x Tepirhetoc, o6,0ov, P. p. xepl- 
ndenc. . 

Hepirexñc, fc, Éc, ef 

[epinkextoc, oç, ov, plié tout 
autour; qui embrasse ox qui est em- 
brassé ; entrelacé; complexe. R, de 

Tepurdhéxw, f. rnhékw, plier ou 
rouler autour, envelopper , entrela- 
cer, entourer, embrasser, au propre 
et au fig. : qfois dire à mots cou- 
verts, adoucir ou voiler une expres- 
Sion. |] Au passif, se plier autour, 
envelopper de ses replis, ou plus 
souvent, entourer de ses bras, em- 
brasser, acc. ou dat. RR. —r. rhéxw. 

epinaekie, ewç (ñ), embrasse- 
ment. 

ILepfrdcoc, 06, ov, très-plein, 
entierement rempli de, gen. ou ra- 
rement dat. : trop plein, surabon- 

ant; qui est de reste ou de trop. || 

Au neutre, Tlepirkeov, adv. Poët. 
abondamment, RR. x. xAéoc. 

epinevuevla, as (ñ), comme 

REPINVEUHLOVIL. 

Tepirnheuuovtéw-& , Tepindev- 
HOYLX6:, efc. comme REPIRVEUR. 

? Hepimdevplôtov, ov (rè), enve- 
loppe des côtes. RR. nr. nheupé. 

+ Hepemdsupitow, f low, G. em- 
Lrasser. 

Hepirkeupitixéc, c. nheupitixés. 

x Tepinäeupos, oc, ov, Poct. qui 
entoure les côtés, les flancs. 

_Teperée, f rhedoouar ét rdev- 
GuUUaL, voguer ou naviguer autour: 
relluer de tous côtés : au fig. se 
mouvoir ox flotter dans tous les 
sens. RR. r. ré, 

Hepirhews, wç, wv, 4tt, pour 
r:cndeoc. 

Hepranôñs, ñe, é, très-plein, 
. Ron Vel pes , rempli de, 

at. : peuplé, populeux : q/ois grand 

gros, boulf. k 0. 
1: re (sans fut.), Poët, 

tre plein orger de, gén. RR. 

TR 

Lcpin) fou, inf. aor. 1 de nepi- 
soon ; ie 

Tepurlyäny ef Iepinit, «de. 
en formant un nœud, en s’enlaçant. 


IEP 


Heperiisoouo, f. rnxtouat, en- 


Jacer, embrasser, prendre à bras-le- 
corps. RR. x. rnAocouat. 


ITeperhoxéônv, adr. c. nept- 


rAéyÈNv. 


FHepirioxäç , éôoc (à), smilace, 


plante grimpante. KR. rapirléxo. 


Hepemdoxh, 6 (À), embrasse- 


ment : au fig. discours enveloppé, 
entortillé; en t. de rhet. expression 
ou périphrase atténuante. 


Tepindoxoc, 06, ov, plié autour: 


qui tient ou que l'on tient embrassé : 
entortillé, entrelacé. 


+ Ilepenlopevoc, n, ov, P. p. rept- 


reddpEvOs, part. de mnepirélouau. 


Ispiniooç-ou;, 00ç-ou6, oov-ouv, 


qui nasigue autour : autour duquel 
on peut naviguer.|| Subst. (6), action 
de naviguer autour ; en £, de gévgr. 
périple, relation d'un voyage par 
mer autour d'un pays ou autour du 
monde, ou simplement description 
des côtes. R. repenhéw. 


Hepirnivua, atoç (Trô), lessive. 
de 


| HeperAdve, f rAvv&, laver tout 


autour; purifier par des ablutions. 
[| 4u mor. se laver de, acc. RR. x. 
TAUVE. 


Hepinvaic, swç (À), ablution, 


purification : en t. de méd. évacua- 


üon, déjection, 
x Hepurlww, Poët, Jon. p. rept- 


rlée. 


x Hepunveiw, Poét, p. nepinvéw. 

Tlepinvevpovia, aç ts, péri- 

pneumonie, inflammation des pou- 
mons. RR. %. KvEUuwv. 

Heprnvevpoviäw-&, f. ñow, ètre 
attaqué de péripneumonie. 

Ilspinveupouxéc, , 6v, qui 
concerne la péripneumonie : atteint 
de péripneumonie. 

Ileprrvéw, f. xvedoouat, souffler 
autour ; animer o« rafraichir de son 
souffle. RR. —x. rvéw. 

Hepurviyñs, nç, éç, suffoqué, 
étouffé. R. de 

lepirviye, f. rvikoduar, suffo- 
quer, eélouffer. RR. x. rviyw. 

Hepinvon, ns (À), et 

Tlepinvora , aç (ñ), soûffle, cir- 
culation de l'air ou du vent. R. de 

Jepinvooc-ouç, 00<c-0U6, 00v-ouv, 
qui souffle de tous les côtés : ex- 
posé à tous les vents. R. repinvéw. 

ITepenôdtoc, &æ, ov, qui entoure 
le pied.|| Subst. Hepinoëiov, ou (rè), 
le bord ou le bas d'une robe. RK. 
TER, TOUS. 

Hepixoôntoc, 06, ov, tres-désiré; 
tres-désirable RR. x. xoôsw. 


Her notéw-&, /. fow, sauver du 
plus souvent, 
procurer ;: fournir, occasionner, — 
ti TiYL, qe à qn. || Au royen, ac- 


danger, conserver : 


quérir, se procurer, ou qgfois s’appro- 
pue s’attribuer , s'arroger , avec 
acc. : avoir du superflu, où plutôt 
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trouver moyen de s'en faire, — èxé 
Log, avec qe. |] Au passif, Td rep 
roumbév, ce qu'on a acquis, ce qu'oæ 
s'est procuré. [lepirenompévoc, n, 
ov, acquis : g/ois bien travaillé, ar- 
tüstement fait. RR. x. xotéw. 


Depriroirotc , ewc (à), action de 


sauver du danger : action d’acqué- 
rir, de se procurer ou de procurer 
à un autre. 


Depiromrixôc, #, 6v, qui pro- 


cure, qui fait acquérir , avec le gén. 


Hepirolwihoc, 06, ov, très-diver- 


sifié , plein de variété. RR. x. xot- 
xtÀ0<. 


x Tepunoinvéw, f. 6ow, Poët. en- 


tourer vite ou poursuivre en toute 
hâte. RR. x. xoirvÜo. 


? Ilepurokdow , f dow, c. irino- 


&te. 


? Iepirédatoc, oc, ov, c.émixélatoc. 
Hepinoläpync ou Ilepirélapyoc, 


ou (8), comniandant des rondes ou 
des patrouilles. RR.repino)oc, äpxe. 


Ispunokeüw, f. evow, et 
Ilepuroléw-&, f. ñow, tourner 
tout autour, rouler dans une orbite : 


activement, faire le tour de, parcou- 
rir , et spécialement, faire la ronde 
ou monter la garde autour de, acc 


RR. repli, rokéw. 
IepinôAnouw, ews (À), action de 


tourner, et autres sens de repirokéos. 


Ilepenodiw , f. (ow, parcourir 


les villes. RR. x. ro. 


Tepenôlioc, 0ç, ov, situé autour 


de la ville. [] Subst. NMepinékiov, ou 
(ro) , banlieue d'une ville : fort qui 


éfend une ville : g/vis territoire au- 
tour d'un temple. RR. x. rékts. 
Hegiroke, 106 (6, ñ), qui va de 
ville en ville, qui mene une vie am- 
bulante, comme les histrions, etc. 
+ Îepinokotixod6, %, 6v, Znser. 


m. sign. 
x IlepixoNôv, adv.Poët. beaucoup, 


extrêmement. RR. #. #0}66 pour 
TOÂUG. 

epirodoc, oc, ov, qui tourne 
autour , et spécialement qui fait la 
ronde, qui monte la garde autour 
d'un poste. |] OÙ rspéroko:, à #thè- 
nes, les éphèbes qu'on emploÿait 
te deux ans à la e des 
rontières. RR. x. nokëw. 

Hepunoureüw, f. süow, parcou- 
rir en pompe, en procession : porter 
ou conduireen pompe.RR.n. rourñ. 

Ilepirourn, fs (À), mission ou 
excursion en divers lieux. R. xepr 
THÉUTO. 

Ilepemévnpoc, oc, ov, très-mé- 
chant. RR. repl, xovnpôc. 

Teprronnio, f. Üow, caresser 
flatter. RR. x. xonxulLo. | 

Hepironnuopata, wvy (rà), cares- 
ses, flatteries. 

Iepinopstoua, f eboopat, voy- 
ager ou circuler autour : tourner es 
cercle : courir de côté et d'autre : 
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parcourir, faire le tour de, ace. RR. 
R.'RopEUT pat. 

leprroprné-&, f. fow ou 4, 
agrafer toutautour. RR. 7x. xopr£w. 

Tepirépoupoc, 06, ov, bordé de 

urpre : qui porte une robe bordée 

e pourpre; à Rome, qui porte la 

rétexte, qui est du nombre des pa- 
triciens. || Subst. (ñ), s. ent. éoûr:, 
la robe prétexte. RR. 7%. roppüpa. 

x Tepinoppupoonuoc, 06, ov, Poel. 
revêtu de la prétexte. RR. %. ñop- 
gépa, cÂua. 

x Teperoppüpw, f vp&, Poët. 
comme Top TUpuw. 

+ Ihepunotapuoc, æ , ov, Gloss. qui 
se trouve autour des fleuves. RR. 
F. TOTAL. 

x Tepiurotéopar-wuar, f fooue, 
Poët. pour nepirnétouau. 

TTepirotos, 06, ov, qui boit ou 
qui est bu à la ronde. RR. x. niv. 

Ispinou, adv, environ, à peu 
près. RR. ñ. xoÿ. 

Tepirouc, oëoc (6, À), qui en- 
toure le pied : ex parl. d'un soulier, 
qui chausse bien ; d'où au fig. bien 
adapté, convenable. RR. x. roûc. 

x Tepurpñôe, f rpñow, Poët. p. 
REDITIUTENU. 

x Tlegerpé ou Iepi xp6, adv. Poët. 
fort en avant, fort au-dessus: émi- 
nemment, grandement, extrème- 
ment. RR. repl, xp. 

x Tepirpo6adw , f 6xl®, Poët. 
opposer de tous côtés, — ti tive, qe 
à qn. RR. x. rp6, Balw. 

x Tepinpoféw, f. Gevoouat, Poët. 
courir tout autour. RR. —x. xp6, Bu. 

+ Tepirpoo-notéouar-oùuar, lisez 
rpoonotéoa. 

x Tepirpoyéw, f xebow, Poët. 
répandre tout autour. || 4u passif, 
se répandre dans l'âme ; inonder le 
cœur , en part. d'une passion, KR. 
#. KPÉ, xÉu. 

Teprrtalsw, f. nralow, se heur- 
ter contre : au fig. choquer, offenser, 
avec le dat. RR. repi, rralw. 

Tepintepa, wv(r), voyez nepi- 
HTEPOG. 

Tepentépviov, ou (rè), ce qui 
entoure le pied d'une machiue. RR. 
A. TÉpva. | | 

Tapintepocs, oc, ov, qui vole 
tout autour : ent. d'archit. periptère, 
c. à d, entouré de colounes sur tou- 
tes ses faces. Nepintepa nupéc, Bibl. 
étincelles qui volent tout autour. || 
Subst. LE 2 , OU (tè), péri- 
de édilice entouré de colonnes. 

eplatepa, wv (rà), Bibl. les ailes, 
tout ce qui enveloppe en forme d'ai- 
les. RR. nr. ntepôv. 

Hepintiona, atoç (rd), écale, 
pelure, queue d'un fruit, tout ce 
qu'on ôte en le nettoyant. R. de 

Tepurtioow, f”rtiaw, évorcer, 
peler. || 4x passif, Ileprentiouévoc, 
r, 0v. écorcé, pelé : au fig. dégagé 
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de tout mélange, purifié, pur. RR. 
%. RAT. , 

Hepineuyua, atoc (rè), ef 

Tepinruë, ews (ñ), action d'en- 
velopper ou d'entourer ; embrasse- 
sement; tour, circuit.R.ReptrTUoouw. 

Iepunrédow , f. rTuëw , plier 
autour : entourer de ses replis ou 
de ses bras: environner d’une en- 
ceinte; envelopper de tous côtés, 
investir. [| #4 moyen, embrasser. 
RR. x. r=tU60ow. 

Tlepertuy, ç (4), enveloppe, 
embrassement, circuit, pourtour : 
enceinte de fortifications. 

x Hepintuyñc, ñç, éc, Poët. plié 
ou:roulé autour ; enveloppé, revètu 
de, dat. 

" Hepentéw, f. rntÜow, conspuer, 
et par ext. détester, mépriser. RR. 
F. KTUW. 

Tepintwua, &toc (tè), rencon- 
tre ; conjoncture; accident ; malheur. 
R. repirinto. 

Tepinrowotc, ewç (%), m. sign. 

x Îeperntocow (parf. nepiréxtm- 
xa), Poëet. craindre, appréhender vi- 
vement. RR. x. rtw60ow. 

Tlepintutixéc, ñ, 6v, qui arrive 
par une révolution subite ; acciden- 
tel, fortuit. R. repirintw. 

Tepirtuwtixwc, adv. fortuite- 
ment. 

Tleperünua, atoç (rè), suppura- 
tion qui se forme autour. RR. x. 
Tvéw. 

Tépenuxétw, f. äow, épaissir 
tout autour. RR. nr. ruxat uw. 

Tspurvupñviov,ou (ro), euveloppe 
du noyau. RR. x. rupñv. 

Hepinuatos, 0:, ov, connu par- 
tout, celebre. RR. x. ruvôdvoua. 

Teptrwuato, f. «sw, boucher 
avec soin. RR. 7. ruwupatu, 

Tipirwuatitw, f. iow, m. sign. 

Tepipéayrs , 6, és , brisé tout 
autour. RK. x. pryvuur. 

x Iepipfhaxiôes, wv (al), Poct. 
branches, rameaux. RR. 7x. faxic. 

Hepif-faivw, f. bavw, répandre 
toutautour: arroser, asperger, purl- 
fier par des aspersions.RR.7. faive. 

Iepifhavors, ewç (ñ), aspersion. 

Hepi£pavtñprov, ou (r), vase 
rempli d'eau lustrale : aspersoir : eau 
pour les aspersions, eau lustrale : 
gfois aspersion, ablution. ?Evrôs 
Tov reEp'£bartnpliwv, Eschin. en de- 
dans de l'enceinte sacrée. 

? Meptfbavtirptos, 06, ov, qui sert 

our les aspersions. 

Tepif-bavtitw, f. (uw, asperger, 
arroser. RR, x. paytitw. 

… Hepifbavriouoôs, où (6), asper- 
sion. 

Teptp-fanirw, f {ow, battre, ag - 
ter dans tous les sens. RR. 7. pari; w. 

Tepigfänte, f. faÿw, coudre 
tout autour. RR. x. pantw. 

+ Iepippétw, f pébw, G/. purifier 
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par un sacrifice expiatoire. RR. *. 
étuw. 

Tepif-féuéepat (sans fut), tour- 
noyer ou errer tout autour. RR. x. 
DELLE. 

Teptéfenñe, ñç, €ç, qui penche 
d'un coté : qui I penche ou coule de 
tous côtés. R. de 

eptp-fére , f. béÿw, pencher 
d'un côté. RR. x. pro. 
Mepiébes, ewç(%), subst. du pr. 
Teptf-féw , f. fevow (aor. repi- 
eppevoa ou repteppünv, efc.), couler 
tout autour, baigner tout autour, 
flotter où tomber autour, Le re. à 
l'acc. rarement au dat. : entourer, 
environner, avec Ll'acc. : afflier, 
abonder, être en abondance : 4 fs 
simplement, tomber, glisser, se dé- 
tacher, en parl. d'un vélement, cic. 
Tepippéouoa éocûñe, Greg. robe tuim- 
bante ou flottante. ‘H àoniç neç1eb- 
po ëc Tv Oahrooav, Thuc. suu 
Jouclier glissa, tomba dans la rcr. 
[l4u passif, Tepif-béopa, être Lai- 
gné ou arrosé de ox par ; être inou- 
dé ou entouré de; abonder, regor- 
ger, être plein de, dat.’ ITepifpeé- 
mevos O&xpuot, Suid. baigné de lar- 
mes. ITepifpetobar &yadot;, Ler. na- 
ger dans les richesses. RR. =. féw. 

Tepip-pryvuut où Éryvôw, f. £n- 
w, briser ou rompre tout autouf ; 
briser avec violence; trés-sonvent, 
déchirer, mettre en lambeaux. || 4: 
pass. tous les sens correspondants : 
de plus qfois ètre escarpe, imprat i- 
cable, RR. x. pyvuut. | 
x Tlspipérènv, adv. P. en se cour- 
bant de chaque côté. R. reptppéw. 
x Tepiébnôrs, nc, €ç, lon. et 
Poët. qui tombe ou se retourne daus 
tous les sens ; recourbé des deux cô- 
tés : qui tombe sur, qui se roule sur, 
dat, R. repiffrnônv, adv. 
Tepiphres, Ews (à), action de 
briser dans lous les sens. R. reç:f- 
Éñyvut. 

x Tepip-fñoow, f. fikw, Poët. p. 
REPILÉAYVUEL. 
+ Iepiphoyyatow, f &ow, Schol. 
traiter avec mépris, acc. RR. nr. 
ÉOYLAKw. 
Hepippon, nc (*), et 
Tepipgoix, a«ç (ñ), action de 
couler aulour : en t. de méd. écou- 
lement des humeurs vers un point 
déterminé. R. repifféu. 
Tepig-bou6éw-w , f. ñow, faire 
tou noyer. RR. x. fouéew. 
Ilesiphoos-ouç, 006-ouç, oov- 
ouv, baigné de tous côtés par l'eau. 
|] Subst. (6), afluence des humeurs. 
RR. ñ. féw. 
Mepupévive, infin. aor, 2 de 
RELIF.2ÉW. 
Hipipbumic, hs: Éç, c. nepifinoc. 
Nepiépuros, 06, ov, très sale, 
tout souille. RR. x. püroc. 
Tepif-péatu, /. fÜbw, nettoyer 
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tout autour ou entièrement. RR. x. 
ÉUT TU. 

Hepiéévarc, ewç (à), action de 
couler autour; écoulement abon- 
dant. À. reptppéw. 

Tepipputoc, oç, 0v, baigné de 
tous côtés par l'eau. | 

Ilepi£ôwE, wyoc (6, #), escarpé 
de tous côtés. RR. zepi, fnoouw. 

Fspis, tvoc (ñ), c. mmnolc. 

Teproalvo, f. cavw, flatter de 
la queue, comme les chiens, ou sim- 
plement flatter, caresser, d'où par 
ext. aduler, courtiser. RR. x. caive. 

Heproadnitw, f. low ou {YEw, 
sonner de la trompette tout autour : 
activt. faire relentir du son des trom- 
pcttes; reconduire ou escorter au 
son des trompettes ; étourdir ou ex- 
citer par le son de la trompette. 
RR. ñ. oaknite. 

Teptoadmiou6s , 05 (6), bruit de 
la trompette qui retentit autour. 

Hepioadniotôc, ñ, 6v, excité 
par le son de la trompette. 

x Îepicauoc, 06, ov, Dor. pour 
Replonuoc. 

Ieplqakte, ewç (%), action d'a- 
masser autour, ef principalement de 
rechausser les arbres, en t£. d'agri- 
culture. R. repioétto. 

Hepuoapxiw, f. law, faire dans 
bs chairs une incision circulaire. 

Tleptoapxiop6ç, où (6), incision 
circulaire. 

Teptoapxoc, oç, ov, charnu.RR. 
repl, cépt. 

 Ilspuoaprxéw-w, f. wow, entou- 
rer de chair. 

Tepicäprowotc, ewc (à), chair 
qui s forme autour ; excroissance 
ou bourrelet de chair; gfois cica- 
trisation. 

Heptoépwua, atoç (rè), purga- 
tif. RR. x. capéw. 

Heproëtte, f. céEw, entasser ou 
amasser autour : en (. d'agriculture, 
rechausser. RR. x. oétte. 

Ilspr-o6évvuu, f. c6éou, étein- 
dre tout autour. RR. x. céévvuut. 

? Ileprocipia, wv (rà), c. napé- 
cEipa. 

Heproelw, f. celow, agiter tout 
autour, secouer où ébranler de tous 
côtés. RR. —x. celw. 

Ilepioeuvos, oc, ov, très- 
très-majestueux. RR, %. oeuvôc. 

Tlegicentoc, 06, ov, très-respec- 
table. RR. x. cé6ouau. 

Heplonpos , oc, ov, très-distin- 
gué, remarquable, illustre. RR. x. 
© 


ve, 


ua. 

hrs f. shÿw, pourrir en- 
tièrement, RR. x. onu. 

«x Tlepeobevéw-& (usité seulement 
au part. nepi6fevéwv), Poét. avoir 
une force supérieure. R. 

Mapiobevnc, fc, Éç, qui a des 
forces extraordinaires ou supérieu- 
res s irrésistible, RR. x. o0évoc. 
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Tepvotx)}6w-&, f wow, bigarrer, 
marqueter; entourer d'ornements 
brillants. RR. x. otæ}6w. 

? Ilepvoiyéw, f. ouyñoouat, pas 
ser sous silence. RR. 7. otyäw. 

Tesproiônpos, oc, ov, entouré de 
fer. RR. x. aiônpos. 

Tleproxaipw, f oxap®, sauter 
ou trépigner autour : palpiter. RR. 
A. Cxaipu. 

Teproxälw, f. oxx)w, sarc'er 
tout autour. RR. x. ox)w. 

Hepvoxantw, f. cxaÿw, creuser 
tout autour, déchausser la vigne, 
etc. RR. nr. cxértw. 

Heproxapito , f. (ouw, c. nept- 
cxaipw. 

Hecloxabis, wc (ñ), action de 
déchausser la vigne, etc. R. nspt- 
CAATTUW, 

Ilzptoxédetx, ac (à), âpreté, du- 
reté, au propre et au fig. R.de 

Heptoxe)ñs, fc, éç, desséché 
ou durci tout autour; rude, rabo- 
teux ; gfois couvert de sculptures ? 
par ext. dur, âpre, rigoureux ; gfois 
endurci , opiniâtre, inflexible. RR. 
x. Cxédw.|| Dans un autre sens, qui 
a deux jambes, qui a les jambes 
séparées, en parl. d'une statue : qui 
couvre les jambes, d'où subst. Tspr- 
dxekéc, éoc-ouç (rè), Bibl. ealeeon, 
haut-de-chausse. RR. x. oxéoc. 

? Iepioxe)la, aç (À), comme nept- 
arédeta. 

Tepiox@iov , ov (rè), haut-de- 
chausse, caleçon. RR. x. oxéloc. 

Heproxekis, (80çc (f), sorte de 
bracelet que les femmes portaient 
aux jambes. 

+ Tepioxouothe, L neptoxvbtot. 

Teptoxe)we , adv. durement, ru- 
dement. R. nepioxe»ñc. 

Tepvoxerétwo, f. 4ow, couvrir 
tout autour, ombrager entièérément : 
protéger, défendre. RR. —x. oxenäto. 

Heptoxennc, ñç, éc, couvert de 
ous côtés, entièrement ombragé : 
qui sert d’abri, qui couvre, qui pro- 
tége. RR. —x. oxére. 

Hepr-oxénropar, f axéÿouat, 
regarder tout autour ; parcourir des 
yeux; considérer attentivement.ITept- 
eoxeppévoc, n, ov,en part. d'une 
personne, circonspect, prudent : en 
parl. d'une chose, pesé, considéré, 
examiné. RR. x. oxénrouat. 

Hepéoxentos, oç, ov, que l'on 
peut voir de tous les côtés, élevé, 
d'où l'on peut voir tout à l'entour : 
au fig. circonspect, réfléchi, me- 
suré, prudent. 

Tleproxére, c. reptoxendtu. 

te ewc (ñ), examen 
attentif : circonspection. R. xept- 
CRÉTTOUAL. L 

Ilepioxñvtov , ou (rd), tente où 
pourtour d'une tente : au fig. en- 
veloppe terrestre. RR. x. oxnvñ. 

+ Hepcoxinrte, f. axfbw, Gloss. 
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appuyer de tous les côtés, enfoncer, 
écraser. RR. ft. oxnrttw. 

Iepvoxtétw , f. 4cw, ombrager 
de tous côtés. RR. x. çxiéle. 

Heptoxiaou6c. 05 (6), ombrage. 

Heploxioc, oç, ov, ombragé en- 
tièrement : qui répand de l'ombre 
tout autour. OÙ repioxtot, ea £. de 
géogr. les Périsciens, peuples des 20- 
nes glaciales qui voient leur ombre 
tourner tout autour d'eux, le soleil 
faisant son tour entier qu-dessus de 
l'horison. RR.=r. ox.  . 

Hepvoxtptéw-©, f. fow, bondir 
à l'entour. RR. x. guiptéos. | 

Heploxinpos, 06, ov, très-dur. 
RR. r. cxnpoc. 

HepvoxAnpüve, f uv®, duroir 
entièrement ou tout à l'entour. RR. 
F. CxNpUvE. 

? Ileptoxomeuotg, ewç (À), ç. sspt- 
xÉRNOL. 

Neproxonéw-à, f. fou, regar- 
der de tous les côtés, parcourir des 
yeux, explorer, épier, guetter. RK. 
T. CXOKÉ. 

+ Hepioxonh, ñs (ñ), Wéol. pour 
TKOTLG. 

Hectoxémmac, ewc (À), action 
de regarder de tous côtés, ef autres 
sens de RENTROTÉW. 

Heproxvbitw, f: (sw, enlever la 
peau de la tête avec les cheveux, à 
la manière des Scythes ; écorcher. 
RR. x. oxvb(Te. 

Teproxvtiou$c, 00 (6), action 
d'enlever la peau de la tète. 

epionubiorns, où (6), celui qui 
enlève la peau de la tête, 

Heptsxvdhaxiou6éc, où (6), immo- 
lation d'un chien en sacrifice expia- 
toire. RR.n. oxvdaE. 

+ DeprouutiKe, lisez nepionviKos. 

Heprouapayéo-&, f. how, re- 
tentir autour. RR. #. ouapayée. 

Ieproudw-&, f suñce, frott 
ou essuyer tout autour, Retloyer avec 
soin. RR.#. cuüw. 

Heprouñye, f ouñte,m. sign. 
Hepvoutyw, f. suvê&e, brdl 
petit feu : consumer, exténuer, faire 

dépérir. RR. 7. ouüye. | 

Msproo6éw-à , f. how, agiter 
tout autour ou en tous sens : plus 
souvent, porter àla ronde ure cou 
pleine de vin, etc. : fajrele tour de, 
parcourir, avec l'acc. RR. x. 6066w. 

Leprooploun, f. (oopai, enve- 
lopper dans des sophismes ; tromper, 
subtiliser. RR. x. aopllopa. 

Hepvonalpe, f onapà, palpi- 
ter; trépigner : palpiter sur 04 au- 
tour de, RR. x. cxajpu, 

Teplonaorç, 6ws (À), action de 
surmonter d’un accent circonfexe, 
en !. de gramm. R. nepioréo. 

Hepioraou#s, où (6), embarras 
des affaires ; distraction causée par 
d'autres occupations; diversion 
gfois débat, lutte, querelle : en £. de 
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tactique, conversion À droite ou à 
gauche. 

HMeptonaotéov, v, de repionéuw. 

Tepionaotix6s, ñ, 6v, propre à 
distraire. 

Heprsnéw-@ , f. ricw , arra- 
œher tout autour, oter, enlever, dé- 
pouiller : tirailler de tous côtés : at- 
lirer ou entrainer de divers côtés, ou 
d'un côté different : distraire pe 
des affaires ou par des inquiétudes, 
et en général, faire diversion, dis- 
traire : en t. de gramm. écrire ou 
prononcer avec l'accent circonflexe, 
. [| Au passif, ètre arraché, ôté, enle- 
vé : être tiraillé, distrait, occupé de 
beaucoup de soins, etc. H reptorw- 

MÉvn, 4. ent. rposwia, l'accent cir- 
conflexe. RR. x. oraw. 

leproreigauw-w, f. &ow, rouler 
ou entortiller tout autour, entourer 
de replis. RR. x. oneipa. 

Heproneipw, f. orepw, dissémi- 
ner lout autour. RK. 7. da 

IlLcotonépyex, ac (à), zele, em- 

presement. R. xeptqnEpxnc, 

« Tepronepréw-w, Poëct. ou Ion. 
être fort ému, fort agité, — ruvé, de 
quelque chose. | 

Ilepionepyñc, A6) Éç, très-pres- 

sant ou très-urgent : impérieux, exi- 
geant, qui ne laisse point de repos : 
qg/ois empressé, qui se hâte? R. de 

| Ieprvorépyw (sans fut), faire 

. courir de tous côtés : presser, harce- 
ler, tourmenter. [| 4u passif, être 
pressé, harcelé; se presser, se h4. 
ter, RR. xepi, onépyw. 

Hepronevôn, f. anevaw, presser 

vivement : dans le sens neutre, cou- 
rir après, dat. RR, x. oxetbw. 

x Jlepionhayyvoc, aç, ov, Poëét. 
courageux, vaillant, magnanime. 
RR, LA OR\AYYNOY. 

Teproroyyitu , f. low, essuyer 

avec l'éponge. RR. 7. anoyyiw. 

? Ilepionôpta, wv (ta), cawpagnes 
aujour d'une ville. RR. ñ. oneipe. 
D'autres lisent nipinôda. 

Heptonotèastos, 06, ov, pccher- 

ché avec empressement ; digne d’en- 
vie. RR. x. oroucatw. 

Tepconouédotws, adv. avec ar- 

deur, avec empressement, 

Tepionovioc, oç, ov, qui s'inté- 

resse à, ge. RR. % oroubn. 

Meptonwpévws, adv. avec un 

accent circouflexe. R. neptonäw. 

« Hepiocaivw, Poët. p. repwaivw. 

Hepiogauts, «dv. en nombre 

impair. R. nepiogéc. 

Hepwooaptios, oç, ov, composé 

d'un nombre pair et d'un nombre 
impair. RR. x. apttos. 

Hepiocaywç, adv. un nombre 

impair de fois. R. neptooôc. 

Uepuoneia, aç (ñn), redondance, 

excès, superfluite: abondance, grand 
nombre o4 graude quantité : q/uis 
supériorité. KR. neptocebt. 
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x Tepioceld, Poët. p. neptoëlw. 

Tepioseupa, atoc (Tè), super- 
fluité, excès, surahondance : ce qui 
reste, ce qui surabonde; reste, dé- 
bris; gfois résidu, et par ext. sécré- 
tion, excrément. 

+ Meclocevarc, ewç(ñ), Gloss. su- 
rabondance, 

ILeptooedw, f. etow, être de 
trop, être de reste : être excessif, 
redondant, superflu : abonder, être 
en grande abondance : abonder, 
être riche en, dat, ou gén. : qfois 
exceller , se faire distinguer, avoir 
le dessus, l'emporter sur , — tivé:, 
sur qn,— tivi, en qe: gfois Bibl. 
croitre, augmenter, se multiplier : 
activement, Bibl, fournir en abon- 
dance.|| Zmpersonnellement , Xepto- 
gebet tiv6ç, i] y a d'une chose en 
abondance, cette chose abonde. 
Tocoÿrov énepicoeue T@ Mepixdeï 
de ent. TA duvauewc), Thuc. tel 

evint l’ascendant de Féricles. Tà 
HEPIOGEUOV ou Tà HEPIGOEUOVTA, 
ce qui surabonde, ce qui reste, le 
reste. R. mepioc6c. 

x Teptoc66otoc, 0ç, 0, Poët. dont 
les mets sont trop abondants RR. 
nr. Bocxw. 

Teptocoywvla, qc (ñ), nombre 
d’angles impair. RR. ñ. ywvlo 

Tlepiocodaxtudos, 06, ov, quia 
un doigt de trop aux pieds ou aux 
mains : dont les doigts sont en nom- 
bre impair. RR. x. daxtuloc. 

Tepiocoéne:a, a (ñ}, verbosité, 
loquacité. R. neptocoexñc. 

Tleptocoenéw-&, f. ñow, tire 
verbeux, diffus. 

Hepiogoennc, ñç, éc, verbeux, 
bavard. RR. neptoo6c, Etas. 

Jeptocoxaldnç, nc, éç, d'une 
beaute merveilleuse, RR. nr. x oc. 

x TÎlepiocoxouoc, 06, ov, Poët. ex- 
trémement chevelu RR. —x. xôéun. 

eptosoloyéw-&, f. faw, dire 
des choses inutiles, redondantes, 
être verbeux. R. repioo0À6Yoc. 

Hepiocokoyia, ac (à), superfluité 
de paroles; redondance; verbosité ; 
qgfois exagération. 

Tepiosod6ÿos, 06, ov, qui dit 
des choses inutiles ou redondantes ; 
verbeux, diffus. RR. nepiaaéç, Eye. 

x Tlepiosékopos, 06, ov, Poët. qui 
porte une aigrette flottante. RK, =. 
À6poç. ° 

x Hspiocopedñe, nc, c, Poët. qui à 
des membres inutiles, RR. 7x. pé)cc. 

«x Ilepcocôopu0oc , 06, ov, Poel. 
inutile à dire. RR. x. pÜBo6. 

Ilepioo6v, où (td), espèce de so- 
lanum, herbe, R. nepiococ. 

H:ptoc6voac-ouçs, 00ç-ouç, oov- 
ouv, doué d'un esprit supérieur ou 
d'une rare prudence. RR. %. vous. 

Hepicoonaféw-& , f. now, souf- 
frir extraordinairement. RR. 1". 
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Iepiocénouc, ouç, ouv, gén. 
080$, qui a un pied de trop ou un 
nombre impair de pieds, RR. = 
RoÛc. 

HEPISLOZ, À, 6v ( comp. 6ve- 
poc. pa étatos?), qui a quelque 
chose de plus que les autres; supé- 

rieur, plus grand ou plus abondant: 
qui est de trop, 4 se trouve de 
reste ; qui excede le nombre ou la 
mesure; trop grand ou trop abon- 
dant ; excessif, superflu, ondant, 
inutile ; qui s'occupe de choses inu- 
tiles : copieux, abondant, considé- 
rable : éminent, distingué, au-dessus 
du commun ou du vulgaire, d'un mé- 
rite ou d'une beauté extraordinaire: 
en parlant des nombres, impair, 
c. à d, qui dépasse d'une unité le 
nombre pair. Éfxoot neptoo&, Jo- 
sèphe, vingt et plus. TL neptood 
(s. ent. Xéyw ); Callim. qu'ai-je be- 
soin d'en dire plus? Ta nepiocé, 
les restes, les superfluités ; g/ois les 
excréments. Le comparatif, Vepto- 
côtepos, à, ov, plus abondant, plus 
considérable, plus grand, supérieur, 
s'emploie qfois pour le simple. || Au 
neutre, Tepiooôv ou Teptooé, ad. 
supérieurement, de la manière la 
plus distinguée. Ieptocérepov, da- 
vantage; avec excès. Ex reptoooÿ, 
surabondamment, de reste. R. nepi. 

Iepiocécapxos, 06, ov, qua 
trop de chair. RR. repioaôs, oépË 

Teptoaocopéw-&, f. ñow, vou- 
loir être trop sage ou trop savant. 
RR. x. c05n6. 

TepicouovNabéw - &, f. cw, 
avoir une syllabe de trop ou de plus 
que, gen. ou dat. R. de 

eptsaocÿ)a6os , oc, ov, qi a 
une sylabe de plus où de trop; im- 
parisyllabique. RR. reptocés, ov).- 
‘Aa6bñ. 

eptocoau)}déwc, adv. du préc, 

Heptosotayhe, 6, éç, rangé en 
nombre impair. RR. ñ. täcow. 

Heptocotepos , comparatif de 
TEpLa a. 

“Tlesptocotépwc, adv. beaucoup 

plus, bien davantage; avec excès. 
 Meptocoteyvla, aç (à), art trop 
recherché ; affectation. RR. nr. TÉ4VN. 

Heptocétns, ntoçs (ñ), superio- 
rité, excellence : q/ois excès, super- 
fluité : en 4. de rhet. périssolagie, 
redite. Ilepiocétne àpiôuod, 4riste, 
nombre impair. R. reptoaé«. 

1 IlepiosctpÜpnroc, 06, ov, lisez 
&neptoc. 

x [lsptocéppur, wv, ov, gen. ovoc, 
Poët. tres-prudent. RR. x. pp. 

Tepiocwpua, atoc(rè), excédant, 
superflu ? plus souvent, résidu de la 
nourriture, sécrétion, excrement : 
au fig. la partie la plus vile, le re- 
but, l'égoùt d'une ville, la lie d'une 
populace, etc R.+ nepisoôw pour 

| TEprT TEL. 
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Tepitocwuartir6s, #, 6v, excré- 
wenteux, excrémentiel, 

Ilepisowyatixws, adv. par la 
voie des excréments. 

Iépioswpatwôns, ©. neptoow- 
HaTixÔS. 

Tlspioowvuuéw-&, f. ñsw, avoir 
un dénominateur impair. R. de 

Iepiocwvuuos, 0ç, ov, qui a un 
dénominatenr impair. RR. x. ôvoua. 

Hepto5w;:, je supérieurement, 
à un jus haut degré, plus, davan- 
tage : excessivement, trop, à un 
degré superflu : éminemment, dans 
un degré éminent : sompteusement, 
magniliquement. R. reptoa6ç. 

Tepicowotc, ews (ñ), exubéran- 
ce; en t. de med, réplétion, plé- 
thore : 4fois évacuation, selles. Voyez 
REPITIWLX. 

leototaëév, adv. en se tenant 
tout autour. RR. nept, lotauau. 

Teprotätw, f. otiëw , disüller 
tout autour ; tomber ou faire tomber 
goutte à goutte autour de quelque 
chose ; asperger. RR. x. otéuw. 

epcotaünvar, inf. aor, 1 de 
neptiotrqu. 

x Tecistal@ônv ou Tleptotadaëôv, 
adv. Poët. en tombant tout autour 
goutte à goutte. RR. #. stakätu. 

Hepiotaktixôc, ñ, 6v, qui a la 
wrtu de comprimer ou de relenir, 
de se contracter ou de se replier: 
en t. de méd. péristaltique. KR. rept- 
otélw. 

Tepiotoitixde, ado. du pr. 

Tepiotacipoc, 06, ov, fréquenté 
par un nombreux auditoire. R. de 

Hepiotaats, E&w (%), rassemble- 
ment autour de quelqu'un, cercle 

-d’assistants : entourage, réunion des 
instruments ou des objets dont on 
s'entoure : espace vide autour de la 
tente du géneral : très-souvent , cir- 
constance, conjoncture , état présent 
des affaires; vicissitude, varieté d'é- 
vénements ; occasion ; moment qu'il 
faut saisir; cas urgent : ent. de 
rhét, circonstances des perscnnes, 
du lieu, du temps : 4/ois argument, 
sujet. R. repiiotnut. 

Ieprotatéw-w, f: now, se tenir 
autour de ; environner ; obséder. 

Hepiotatixds, ñ,0v, relatif aux 
circonstances ; qui nait des circons- 
lances; qui insiste sur toutes les 
circonstances : gfois entouré de cir- 
constances fâcheuses, qui mêne une 
vie malheureuse ou agitée. Tà mept- 
oratixé, les circonstances : g/ois les 
malheurs. 

Teprotarix®ç, ade. en insistant 
sur les circonstances : gfois dans une 
situation fâcheuse. 

Ilepiotatoc, oç, ov, que l'on en- 
toure, qui attire la foule : qui se fait 
remarquer, remarquable. 

eovorauodw-w, f. wow. entou- 
rer d'unepalissade, RA.%.cTavopu. 
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Teptotatpwua, atoç (tè), pa- 
lissade. 

Tepiotayumënc, n:, €ç, entouré 
d’épillets, ex parl. de l'axe d’un épi. 
RR. ñ. otayus. 

eproteyavés, ñ, 6v, bien cou- 
vert RR.T. oteyavôs. 

Teprotéyw, f. otékw, couvrir 
de tous côtés; munir, fortifier. RK. 
FR. FTÉYO. 

« Ieproteive, P. p. rneptotévew. 

« Tepvoteiyw, f. oteiëw, Poët. 
aller autour, faire le tour de, acc. 
RR. ñ. oteiyw. 

* Heptoteiwot, Poët. pour nept- 
OTÉWOL OU REPIGTWOL. 

Heprotélw, f. otekw , couvrir 
entièrement , envelopper, d'où par 
et. habiller, vêtir, qfois etélir : 
arranger proprement, disposer con- 
venablement, préparer, ajuster : soi- 
gner, entourer de soins : défendre, 
protéger, maintenir : qfois compren- 
dre, embrasser : gfois comprimer, 
restreindre. || 4u passif, ètre enve- 
loppé, vêtu, ajuste, soigné, etc. : se 
bien envelopper, se vètir chaude- 
ment, ou simpl, s'envelopper , se vé- 
ür de, dat. ou acc. RR. nr. otédluw. 

Ieprotevätow, f &GEw, gémir 
tout autour. || 4u passif, ètre rem- 
pli de gémissements.RR.x. otevétw. 

x [Meprotevayitouar, f cou, 
Poët. retentir de gémissements, ou 
simplement retentir, résonner tout 
autour de, dat. RR. nr. otevayituw. 

+ Ilepuotevéyw, f otevayñow, 
Poët. gemir ou se lamenter autour 
de, acc. ou dat, || Au moy.m. sign. 
RR. ñ. otevayuw. 

+ Teplotevos, oc, ov, Gloss. étroit, 
serré. RR. x. otevô. 

+ Meprorevoywpéw-ù, f fow, 
Schol. serrer etroitement. RR. *. 
OTEVOYWPÉW. 

* Tépuotéve (sans fut.), Poët. gé- 
mir autour, || 4u passif, retentir de 
gemissements : g/ois ètre serré, pres- 
sé, foulé. RR. x. otéve. 

Teplorentos, 06, OV, COuronné, 
entoure, ceint. R. repiotépuw. 

… Tepisrepi, & (ñ), colombe, 
pigeon. ° 

Hepiorepewv , wvoc (6), colom- 
bier, pigeonnier : plus souvent, ver- 
veine, plante, R. nepiotepa. 

JepiotepideUs, éwç (6), pigeon- 
neau. 

eprotep(ôtov , ou (tè), petite 
colombe, petit pigeon. 

Heprotépiov, ou (rd), m. sign. 

? Teprotepic, tôoç {r,), cotombe. 

Heprotepvidtos , c. neprotépvos. 

Hepvotepviw, f. (ow, lier autour 


de la poitrine. || Au moyen, m. sign. | 


RR. nepl, otépvov. 

Tepratépysoc, 06, ov, qui est au- 
tour de la poitrine. || Suhsr. Ilept- 
atéov:ov, ou (td), le péristerne, par- 
tie exterieure de la poitrine. 
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epiorepoeZñc, fe, éc, du genr- 

des colombes. RR. repiotep&, et8o:. 
x TMepiotepoers, coma, ev, Poët. d:-. 
verveine. K. nepiotepeuv. 

Hepiotepô, où (6), pigeon mâle. 
R. reptotepa. 

ITeptotepotpogetov, ou (rè), co- 
lombier, pigconnier. RR. x. tpépes. 

Mepiotepwbnc, c. neptotepe- 
Etônc. 

Tepiotepuw, wvoc (6), comme 
HEPITTEPEWV. 

Iepvotepavéw-&, f: 5oe, cein- 
dre d'une couronne; par ezt. cein- 
dre,environner. RR.n=.ote?avées. 

Tlepiotepñs, ne 6, couronné, 
d'où par eat. entouré de, dat. : Poët. 
qui couronne ou qui entoure. R. de 

Tepvotépo, f. atéÿw, couron- 
ner tout autour; par ext. entourer 
de toutes parts. || du moy. Poët. m. 
sign. RR. x. otézo. 

x Tleptoréwot, lon. p. neptotwaot, 
3 p. p. subj. aor. 1 de repuotauat. 

Teprorrütoc, 05, 0v, qui est au- 
tour de la poitrine. || Suést. ITept- 
otnôiov, ou (tè), ornement. de 1a 
gorge et de la poitrine : le pectoral 
du grand-prêtre, chez les Juifs. RKR. 
K. GTA00€. 

Ileprorrôlc, (oc (À), ©. mert- 
atrôtov. 

Ilepiotivat, inf. aor. à de mep:- 
(otauat. 

Hepr-otrnpe, f. {(Ew, consolider 
tout autour. RR. %x. otnpitw. 

x Tepeotrwot, Poët.p. nepotwot. 
3 p. p. subj. aor. à de repiotapau. 

Iepiotix, œv (ra), cérémonies 
lustrales, lustrations. R. repieuut. 

Teprotiapyos, 06, Ov, qui pre- 
side aux lustrations. RR. neplotix , 
apxw. 

Heprotiônc, fic, éc, foulé, hattu. 
RR. x. oteibu. 

x Tepiorumic, fic, éç, P. p. mect- 
OTLXTOS. 

+ Teproro, f otltow, Poët. poin- 
tiller, tacheter. RR. #. atitw. 

Heplotixtoc, oc, ov, poinüllé, 
tacheté, moucheté. 

Tepr-ot0.6w, f. oO, briller 
autour, rayonner de toutes parts : 
act. faire briller. RR. x. oti}6w. 

« Teplotik, txoc (8, À, Tè), Poët. 
qui entoure. RR. x. oti&. 

TepiotiEar, inf. aor. 1 de nept- 
otw, ou gfais de reciotiye. 

+ Meprotiyäw-w (sans fat » Poët. 
se ranger par ordre. RR. ñ. ottyéw. 

x Ieproriyite,P. p.nepiotoryiluw, 

+ JTepvotigw, f. otikw , Poct, et 
Ton. ranger tout autour : entourcr 
de, rép. ind. au dat. RR. #. GtiE 

Nepr-otheyyitow, f. (ow, brosser 
tout autour. RR. x. otheyyite. 

+ Tleprotoryetôw-à, f. wow, Néol, 
pour mepiotoryitu. 

Teprotoiyitw, f. {ow, ranger vu 
disposer tout autour ; tendre à l'en- 
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tour ,en part. de filets : entourer d’une 
enceinte de filets, d'où par ext. en- 
vironner, investir, cerner, bloque:r:.|| 
Au moy. m. sign. RR. ñ. otTotyitw. 
Iepiototyos, 06, ov, aligné tout 
autour ou dans tous les sens : planté 
en quinconce. RR. ñ. otuïyoc. 
+ Heovotayéw-&, Néeol, p. reoi- 
ototy{tu. 
« TeprotoïéBnv, adv. Poët. de ma- 
aière à envelopper. R. repiotéluw. 
Tleptotokn, ñ: (#), action d'en- 
velopper , de vètir ox d’ensevelir : 
enveloppe, vêtement : entourage, 
cortège : en t. de méd. péristole, 
mouvement péristaltique. 
Teptotôuos, &, ov, qui entoure 
la bouche ox qui ÿ tient. || Subst. 
Fepiotémuov, ou (rè), muselière ; 
bride ; bäillon ; ouverture ou bord 
d'un puits : gorge ou collet d'un 
vélement, RR. x. otoua. 
Hepiotouts, (ôoc (#), traverse en 
bois adaptée à certaines machines. 
Ilepiotopuoc, 06, ov, qui présente 
le front de tous les côtés, en ?. de 


lactique. 
* Mnoeos. f ñcw, P. et 
+ Tleprotovayitw, f. (ow, Poët. c. 
RepioTE va. 

Iepiotoov, ou (rè), péristyle, 
cour entourée de galeries. RR. x. 
gtod. 

Ieprotopévvuut, f atopéow, 
couvrir ou tapisser tout autour. RR. 
FR. CTOPÉVVUUL. 

Ileprotpatoneetw, f. evow, 
asseoir son camp autour, d'où par 
ext. cerner, assièger, investir, blo- 
quer. || Æu moy. m. sign. RR. nr. 
gtpatoreëetts. 

Ileplorpentov, ou (tè), sorte de 
vase artistement contourné. K. de 

Ieprotpépo, f. otpébe , tour- 
aer, faire mouvoir circulairement : 
façonner en rond, contourner. || 4u 
moyen ou au passif, tourner en 
rond : qfois se trouver avec les hom- 
mes, vivre avec eux, se conduire de 
telle on telle manière : g/ois parcou- 
rir, chercher de tous côtés, avec 
l'acc.RR. n. otpésu. 

Ilepvorpo6éw-w, f. now , faire 
tourner en rond : lancer de toutes 
parts : au fs. agiter, troubler. RR. 
%. GtTpobÉW. 

Hepiotponotc, ewc (À), subse. 

préc. 

Ilepiotpôyyuhoc, 06, ov, arrondi 
tout autour. RR. x. otpoyyühoc. 

x Heprotpoyaônv, adv. Poët. en 
tournant. R. repiotpéou. 

x Ileprotpogéw-w , Poët, p. rept- 
stpépouat, se trouver parmi, dat. 
… Tepiotpoph, ñs (à), circonvolu- 
uon, rotation, mouvement circu- 
laire : séjour au milieu des hommes : 
conduite bonne ox mauvaise. 
. Jepiotpogis, (ô0ç (h), rayon, 
snstrument ‘de bois qu'on fait tourner. 
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? Meplotpopoc, 06, ov, qui tourne , tout autour, étreindre, étransler.RK. 
en rond. || Subst. (6), c. nepiôpouoc. | x. cylyyu. 


Hepiotpwua, atoç (tè), tapis, 


Tepiosiybse, ews ($), l'action d'é- 


tapisserie : courte-pointe où couver- | treindre, de serrer tout autour, 


ture de lit : retranchement. R. de 

Meprotpovvum, f otpwow , 
comme REPIGTOPEVVUEL. 

x Teprotpwsäuw-w, Poët, p.nept- 
otpÉU. 

Iegistulos, 06, ov, entouré de 
colonnes. [| Subst. Ieplotuloy, ov 
(rè), pére galerie autour d'un 
temple ou d'une cour; place entou- 
rée de colonnes. RR. rep, oTüoc. 

k Iepr-otupelite , f. Ew, Pot. 
maltraiter, écraser, accabler. RR. 
T. OTUOEXNUI. 

Heprotüpw, f otüÿw, conden- 
ser, sécher, tarir: dans le sens neu- 
tre, être fort astringent. RR. x. 
GTÜPU. 

Tlep{orpov, ou (rè), comme epl- 
OTOov. 

Heproukéw-&, f. fou, dépouil- 
ler entièrement. RR. —. ovi&w. 

? Iepiouvéye, f. uw, c. reptéyu. 

Ilepiouvlotauat, f. nepiou-otñ- 
couat, se former autour. RR. x. 
oUv, Tormut. 

Tlepvovpltw, ou ouplrre, f. (Eu, 
siffler, huer. RKR. epl, aupitw. 

Teploupuæ, atoç (rè), invective, 
injure, outrage, sarcasme, reproche 
amer. R. repioûpte. 

Isptoupuéc, où (6), action de 
trainer autour, ef autres sens de nept- 
GÜpu. 

oipes f. sup, trainer au- 
tour : tirailler dans tous les sens : 
piller, dépouiller, dévaster : détrac- 
ter, décrier, injurier, outrager, trai- 
ner dans la boue, RR. x. ovpu. 

+ Hepiooapnôôv, /. nepi o9. 

Teptopaiptov, ou (Tù), péri- 
sphère. RR. x. opa:pa. 

« TMepropaléw-w, Poët. pour repr- 
spaouat. 

epiopalñc, nc, Éc, glissant. 
R. de 
_ Tepvosdw, f opalw, faire 
tomber ou faire glisser. |] Au passif, 
tomber ou glisser, se laisser tomber, 
faire un faux pas : ax fig. errer, 
faillir. RR. r. ogädo. 

Hepisgakots, ewç (4), chute, 
faux-pas? en . de med. manière de 
remettre un membre déboité en le 
promenant doucement, 

x Tepropapayéw-&, f. ñsw, Poët. 
faire du bruit à l'entour. RR. #. 
cpapayéu. 

+ [lepicpatos, 06, ov, Gloss. la- 
mentable, douloureux. R... ? 


7 + eptogätws, G{. adv. du préc. 


Tlepropnxôw-w, f. wow, resser- 
rer tout autour. RR. —r. opnx#fw. 

Iepvopnvéw-w, f. wow, bou- 
cher hermétiquement. RR. #. on: 
vétw. 


Tectsouptoc, 06, ov, qui en- 
toure la cheville du pied. [| Sub:t, 
Tepiopüprov, ou (rè), ornement de 
la chaussure des femmes; talonnière. 
RR. nr. opupa. 

Ieplogupoc, 06, ov, m. sign. 
[Subst, Tepioqupov, ou (rè), comme 
TEPIODUPLOY. 

« Teproyéuev, Poët. p. nepioyeiv, 
inf. aor. 2 de repiéyw. 

* Tlepioyeo, Jon. Poëét. p. repi- 
SXOv, impér. aor. 2 moy. du même. 

epioyeoic, ewç (À), investisse- 

ment. R. reptéyo. 

x Tepioyetos, 06, ov, Poët. enve- 
lopré, investi, entouré. 

Hepionôns, nc, éc, fendu tout 
autour ou des deux côtés. !| Subst. 
Heproyiôetc, éwv (al), s. enr. xpr.- 
riôeç, sorte de chaussure. R. de 

Teproyio, f. iow, fendre ou dé- 
chirer tout autour : dépouiller jns- 
qu'à la ceinture. [| #u passif, se dé- 
chirer ou se fendre tout autour : se 
partager, au propre et au fis. LR. 
TH. CXiLw. 

eproyioués, où (8), déchire- 
ment, division, partage. 

Tlepvoxotvitw, f. {50 , entourer 
d'une corde, pour former une cn- 
ceinte réservée. || Au moyen, siéger, 
tenir séance, proprement , s'enfer- 
mer dans une enceinte réservée.RR. 
A. CXOWwIZU. 

Tleptoyolvioua, atoc (rè), eu- 
ceinte formée par une corde. 

Ieproyotviaunés, où (6), action 
d'entourer d'une corde. 

Iepvouwtw, f. cwgw, sauver, 
faire éclapper d'un danger. || #a 
passif, échapper ; survivre. RRK. 7 
cutuw, 

Ieprowpeuw, f. etow, entasser 
ou amonceler autour. RR. x. ow- 
peUuw. u 

+ Meprowopovéw-w, IMepiowypo- 
OÛVN , lisez nepiosozpovéw, etc. 

+ Iepitarvix, lisez Tepirévera. 

x Tepuräpvw, Jon. Dor. p. ept- 
téLvO. 

À Meperapydoua, Poct. c. vap- 
XVou at. 

Tepitaoic, ewç (), action de 
tendre où d'étendre autour : forte 
tension. R. reottelve. 

Tiputésow, f. téfw, disposer 
tout autour. RR. —x. 1acow. 
Heprtavtoloyéw-w , c. Tauro- 
Aoyét». | 

Heputappeüw , f. ebaw , entou- 
rer d'un fossé ou d'un retranche- 
ment. RR. x. tappeuw. 

Hepureivow, f. tevw, tendre ou 
étendre tout autour; tendre forte- 
ment, gonfler, distendre. RR. *. 


Iepvoplyye, f. cptykw, serrer ‘reive, 
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x Tepirelow, f. rep, Poét. tour- 
mentêr, agiter. RR. x. telp. 
Hspusetyitew, f. {ow, entourer 
d'un rempart ou d’un retranche- 
ment, fortfier : gfois entourer d'un 
mur de circonvallation , investir, 
bloquer. RR. x. tetx{tuw. 
Hepireiyiouc, ews (À), s. du préc. 
Mepireiyioua, atoçs (tè), en- 
ecinte de murs ou de retranche- 
ents. 
eprretyu66 , où (6), c. rept- 
relytous. 

+ [Hepireryos, oc-ouc (rd), Bibl. 
et Néol. rempart, enceinte de murs. 
RR. %. tetyos. 

+ Ilepurekéw-w, f. tehéow, Poët. 
achever, terminer. RR. x. tedéw, 

x Ieperéhhe, et plus souvent Hept- 

éMoua (sans fut), Poët. achever 
sa révolution, en pari. du temps, 
des années. RR. rx. té w. 

Heputéuve, f. Teu& (aor. à rept- 
itauov, efc.), couper tout autour ; 
tailler, ébrancher ; couper, ampu- 
ter; rogner, ef par ext. retrancher, 
oter, suppriner, efc. : intercepter, 
couper, en £. de guerre : circoncire, 
en part. des Juifs, etc. || Au passif, 
ètre coupé, rogné, retranché, etc. ; 
ètre privé de , acc.|[| 4u moyen, cir- 
conscrire, limiter : g/èis retrancher, 
d'oit Poët. envahir, dévaster, piller. 
RR. ñ. téuve, 

Hiprréverx, «6 (À), forte tension. 
R. de 

Depirevñs, nc, éc, fortement 
tendu. RR. x. teivow. 

Heputepauviïe, f. {ow, horner, 
border tout autour.Rk. x. técauvoc. 

x RS er WY, OV, gE/I. OVOG, 
Poët. qui borne de tous côtés, qui 


fait le tour de, gen. : borné de tous |: 


côtés par, dat. RR. x. tépua. 
Hepuretpaive, c. nepitiTpalvuw. 
Heperexvdonar-œuat, ffcopat, 
machiner, inventer par mille com- 
binaisons. RR+ x. texvéoua. 
Hepitéyynotc, ewç (#), machi- 
nation, invention, combingison. 
Tepéinyua, atoç (tè), scorie, et 
par ext. rebut, ce qu'i } a de plus 
vil dans une chose. KR. de 
Ileputnxw, f. Ew, fondre ou li- 
quéfier tout autour ou sur les bords : 
fondre entierement, mettre en pleine 
fusion : consumer. RR. x. mxw. 
Tepirnkis, ewç (à), fusion sur 
les bords ou complète liquéfaction. 
Hepetiônu, f. rep-ôñow (aor. 
ripiéôünxa), mettre autour; disposer 
autour; par ext. endosser, faire 
revètir; imposer, appliquer : au fig. 
procurer ou occasionner, attribuer 
u a —t{ tivt, quelque chose 
de qu'un.[| Au moyen, s'entourer, 
se hevêtir ou s'envelopper de; au 
JIg. se ménager, se concilier, 6e 
procurer, avec l'acc.RR. x. t{ünyt. 
Heprrtdo, f. TÜ&, épiler tout 
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autour : arracher ou cueillir de tous 
côtés. RR, x. 1Ülw. 

Ucpstipéw-® , f ñow, honorer 
beaucoup. RR. x. tiuäuw. 

x Tlepuriuneic, eooa, ñ6v, Poët. 
très-honoré, RR. x. tiunñ. 

Ilépitioç, ou (6), mois macédo- 
nien repondant à février. R... P 

x JIleprritaive, Poët. p.nepitelve. 

Heprritpaive et Ieperitpaw-tw, 
firepwtp"iow, percer tout autour ou 
de tous côtés. RR. x. titpéw. 

x Depvtiw, f. tlow, Poët. honorer 
beaucoup. RR. #. tiw. 

? Teperuñye , f Tuñtw, Poët. p. 
REPITÉUVU. 

Hepirunôñvat, inf. aor. ; passif 
de nepitépvu. 

Hepitunua, atos (rd), morceau 
détache tout autour ; fragment. R. 
TEPITÉLVW. 

Hepitoueëc, éw6 (8), instrument 
pour faire la circoncision : tranchet 
de cordonnier. 

Depurout , ñç (%), circoncision. 
OÙ éx nepiropñçs, Lil, les peuples 
circoncis, les Juifs. 

+ IHepirouts, (606 ($), nom d’une 
des parties d'un vaisseau ; peut-être 
pour negratopie, 

Hepitouos, 06, ov, coupé tout 
autour ; escarpé de tous côtés : q/ois 
circoncis ? : 

Tepitôvatos, oç, ov, du péritoi- 
pe, [| Subst, Iespirovatov, au (rè), 
péritoinc, membrane qui tapisse in- 
térieurement le bas-ventre. Yepuo- 
vatx, wv (rà), poutres qui forment 
le pont d’un vaisseau. R. nepiteive. 

? Ilepurôvetoç, aç, Ov, c. mept- 
TOVALOG. 

? Iepirovia, ac (Â), c. nepitévera. 

Hepitôvios, 06, ov, ©. nepité- 
vaioc. [| Au neutre, Ilepitéviov, ou 
(rè), ptritoine : gfois bras d’une ma- 
chine à presser. 

Iepirovos, 06, av, tendu tout 

utour : couvert d'une peau tendue, 
1 Subgt. Iepirova, wv Er), C. REpt- 
Tovatæ 

Hegrroëeüw, f. eüow, percer de 
flèches lancées de tous côtés. RR. 
Repi, TOÉEUW. 

Neperopevw, f. ebow, ciseler 
tout autour : au fig. arrondir ou 
polir de style. RR. 7. topetuw. 

Tlegetopveuw, f. eUow, travailler 
sur le tour : façonner comme sur le 
tour : arrondir. RR. x. topvevu. 

? Hepirpavnc, ñç, éç, ef 

Ilspitpavos, oc, ov, très-clair, 
lucide : qui a le son clair, retentis- 
sant : g/uis disert. RR. x. spavés. 

TTepetpävesc, adv, du préc, - 

Dspirpayñloc, 06, ov, qui est 
ou que l'on met autour du cou. || 
Subst. Teprrpaxrihtov, ov (to), col- 
lier. RR. x. tpayroc. 

« Tlepitozync, nc, éc, Poët, très- 
âpre, très-dur. RR. n. tpayüc, 
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Hepr-rpéuw (sans fut.), trembler 
de tous ses membres : trembler aw- 
tour de, dat. : trembler pour, dæs. 
RR. nr. tpéuu. 

Tepurpére, f rtpéo (aor, een - 
étpeÿa. aor. pass. reputparnv, efc.) , 
tourner, retourner en Sens con- 
traire : plus souvent, tourner sens 
dessus dessous, faire tomber, ren- 
verser : au fis. faire tourner de telle 
ou telle manicre, faire aboutir à, 
faire tomber dans, avec lc et Pace. : 
rejeter sur, faire retomber sur, reg. 
ind, au dat. ou elç et l’acc. = Qfois 
Poët. éviter : dans le sens neutre 
(a l'aor. à neptétpanov), Poët. re- 
tourner, revenir sur ses pas; faire 
sa révolution, en parl. des astres, 
etc. || Au passif, ètre retourné, 
renversé, etc. ; aboutir à, dégénérer 
en, aveg elç et l'acc. RR. nr, tpéro». 

Tlepetpéçqw , f 0pétow, épaissir 
ou condenser autour; coaguler, RR. 
Te. TpÉpU. 

Hepuroéyo, f Opétw ou plus 
souvent Spauoÿpat (aor. soubge - 
mov, etc.), courir autour de; par- 
courir; entourer; fréquenter habi- 
tuellement ; afois circonvenir, trom- 
per: dans le sens neut. retourner 
sur soi, revenir sur ses pas, apec 
els et l'acc. Ileptrpéywy, ouaæ, ov, 
commun, banal, qui court les rues. 

'Ovôpata nepitpéxovta, Dem, Hcl. 
mots qui trainent partout, Téxvr 
repirpéxouoa, Lez. art qui s'exerce 
sur tous les sujets. Le parf. ILeçt- 
Gébpoua, Poët. s'emploie pour le 
présent. RR. 7x. tpéyw. 

«x Hepetpéww, f. tpéow, Poët. 
trembler de tous ses membres. RR. 
a. Tpéw. 

eplrpnots, ewc (*), action de 
percer tout autour. R. nepititgalve. 

Heplrpntoc, 06, ov, percé de 
trous tout autour, 

x Ieperonyns, ne é6, Jon. p.nept- 
TRax hs. 

x Îeperpiôñc, fic, éc, Poét. usé 
tout autour : usé par le travail. K. de 

: Iepetpi6e, f piyw, frotter au- 
tour ou sur, reg, ind. au dat. : user 
ar le frottement ou par le temps. 

KR. nr. tpiéw. 

Heprtpite, f re{Ew ( parf. dans 
le sens d’un prés. nepitétpiya), crier 
tout autour. RR. rx. tpiu. 

Ilegirptupa, atoç (rè), prüait. 
chose usee tout autour : qu fig. 
vieux routier, vieux roué, vieil in- 
trigant, qui s’est use ou rompu à, 
gén. Hepirpiuua &yopac, Dem. vil 
intrigant usé sur la place publique. 
R. repitpiôw. 

+ Teprrpouéw-&, Poët. p. rept- 
tpébw.|] Au moy. m. sign. 

Hepitpopos, 06, ov, qui tremble 
de tous ses membres. RR. #. tpéue. 

Diçpitpouuc, ads. en tremblant. 

x Ilepitponaônv, ads. Pocl. en 
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tournant : tour à tour : prompte- 
ment , vivement. R. negitpérw. 

x Jepetponaw où tponéw-w (sans 
fut.), Poët. lourner autour, d'où gfois 
fréquenter, visiter, avec lacc.: 
tourner en tous sens, faire des dé- 
tours, ou simplement faire un grand 
détour : achever sa réyolution, ex 
par. des astres, etc. RR. 7. tpérw. 

Ilepirponn, #6 (ñ), tour, circon- 
volution : en t. d’astron. révolution 
des astres ou de l'année : en t. de 
rlét. manière de retourner les ar- 
guments de l'adversaire contre lui. 
EX nepiTpomnç ou ÉV TEpLTPOXR , 
tour à tour, à tour de rôle; par un 
retour periodique. 

+ Hepitponoc, ou (6), GI. vertige. 

Tlepetpoxatw, f. &ow, courir 
tout autour, ou simplement marcher 
autour, faire le tour de, acc. RK. 
H. TPOLAGU. 

Ilepitpéxadoc, 06, ov, qui tourne 
tout autour; rond, arrondi. Ilept- 
TpOpadQ cp Herodt, se faire 
couper les cheveux en rond. RR. x. 
tpOgaoc. 

Hepirpoyés, &èos (ñ), eoureuse, 
prostituée, RR. x. tpéyo. 

Hepitpoyaouôc, où (8), action 
de courir autour. R. xepiTpoyakw. 

x Tepurpoydwu-w, Poëlt. p. napt- 
TROYAGU. 

Heprtpéyxtov, ou (rè), le trou 
d'une roue où tourne l'essien. 

+ Ilepirpoyiouôç, lises nepirpo- 
XaspL06. 

ep{rpoyoc, oç, ov, qui court 
autour, qui court en rond; rond, 
arrondi, circulaire. || 4u pl. neutre, 
Hepirpoya, adv. Poét. en rond. RR, 
A. TPÉXU. 

+ Teperpüte, f. tpôke, roucouler 
ou gfvis grogner à l'entour. RR. x. 
TpUÜU. 

Hepetpoyo, f. tpwkoupa (ar. 
REPLÉTPAYOV, elc.), ronger tout au- 
tour; ronger; rogner. RRK. n. 
tpUyw. 

x Iepetpwyéw-w, Poët. p. nept- 
TpÉYw. 

Hepivrebw, Mapirrôç, etc. Ait. 
Pour REpiGGEUw, elc. 

Depuruyréve, f. veutouat (aor. 
Riptétuyov, efc.), rencontrer , faire 
rencontre de, d’où par ext. obtenir, 
trouver, éprouver, avec le dat. RAR. 
M FUYXé VE. 

? Jlepuruxitw, f (ow, dégrossir ou 
tailler une pierre, etc. RR. x. tuxitw. 

Ieprruuétoc, 06, ov, qui est ou 
qui se fait autour des tombheaux ; 
&pulcral, funebre. RK. nr. tüu606. 

Heprruuravito, f. (ow, battre 
du tambour autour de, étourdir du 
bruit du tambour : g/ois bätonner, 
rouer de coups ? RR.7. Tuuræwvitw. 

Hepeturôw-@, f wow, façonner 
ou modeler lout autour; dessiner 
les formes de, acc. |] Au passif, être 
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façonné , etc. ; se modeler, se dessi- 
ner sur, dat. RR. x. tué. 

? Hepuruyñs, nc, éç, qui rencontre 
ou qui obtient, dat.RR. 7x. Tuyyave. 

Isprvépiw, f. (ow, traiter d'une 
manière indigne ; accabler d'outra- 
ges. RR. zx. V6pw. 

Teprvlaxtéw-w, f. now, aboyer 
autour de, acc. RR. æ. Laxtéw. 

+ Deprunvitw, f. (ow, Gloss. s'é- 
veiller. RR. x. Urvitu. 

Heprvçaivw, f. «vw, tisser on 
brocher tout autour : border, en- 
tourer d’une bordure : au fig. en- 
tourer. RR. %. toaivu. 

eprdo, J. %cw, pleuvoir au- 
tour , inonder de pluie, acc, RR. 
ñ. Do. 
Tepipayeiv, inf. aor, à de rept- 
ec blu. 

x Tepipañc, fe, éç, Poct. très-vi- 
sible, trés-éclatant. RR. ñ. doc. 

Hepvpalvouar, f pavoouat ou 
pavñaopa, tre apparent vu visible 
de tous les côtés ; être exposé à tous 
les regards; être brillant ou remar- 

uable. ’Ey nepipaivouévw, Hom. 

ans un lieu découvert et apparent. 
RR. #. qalvo. 

? epiphlia, wv (rà), procession 
en l'honneur de Bacchus. RR. x. 
allés. 

Hepipéveia, aç (ñ), situation où 
l'on est vu de tous côtés ; apparence ; 
éclat; évidence. KR. 

Iepipavhc, ñç, €, apparent, vi- 
sible de tous les côtés; manifeste, 
évident ; éclatant, remarquable. K. 
feptpaivopau. 

Hepvpavrétouæ, f daouat, 
imaginer où concevoir vaguement. 
RA.7#. pavtréätopa. 

Ilepipavtoc, 06, ow comme xept- 
pavñc. 

Haepiqavws, adv. d'une manière 
éclatante ; manifestement ; publique- 
ment. R. nepipavnc. 

Hepigaots, swç (ñ), vue, pers- 
pective, étendue que l'œil embrasse. 
R. xepipaivouau. 

Tepipéyyerx, ac (ñ), éclat ré- 
pandu à l'eutour. R. de 

Heptpeyyñc 6 éc qui brille au- 
tour ; très-brillant, RR. rep, péyyoc. 

Hepupedoua, f. peisouxr, mé- 
nager, épargner, avec le gen. RR. 
ñ. peidouau. 

Téepipépeux, ac (ñ), rondeur, 
forme arrondie; en t, de math. pé- 
riphérie, circonférence : qfois au 
fig. mobilité d'esprit, erreur , éga- 
rement. R. de 

Iepwpephc, Àc, éç, rond, arrondi: 
qfois bournant, roulant, mobile : 
en 1. de rhèt. arrondi, en parlant 
d'une période, etc. Tà nepipepés, 
la rondeur ; le cireuit d'une chose. 
[| Subst. Tlepipepeic, éwv (ol), en- 
voyés des Hyperboréens à Delos.RR. 
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" MepigepéYpouuos, 06, av, en 
t, de math. terminé par # ligne 
circulaire. RR. nepigeoñc, yoauun 
Heprpépw, f. reproiow ( aor. 
TEPINVEYXA, elc.), porter tout au- 
tour ; (HE de tous côtés, et au fig. 
répandre, divulguer : faire tourner 
autour ou en divers sens, d'où au fig. 
agiter , inquiéter : faire revenir au 
mème point, amener par un détour 
en un lieu quelconque, d'où au fig. 
amener à, réduire à, avec elç et 
‘acc. : gfois égarer, induire en er- 
reur : q/vis revenir à l'esprit, à la 
mémoire, — tivé, de qn: dans le 
sens neutre, revenir d'une maladie, 
se rétablir, où au fig. revenir à soi, 
venir à résipiscence. ‘O nsplevey- 
xwv, celui qui est rentré en lui- 
mème, qui s'est amendé.|| Au passif, 
étre emporté autour, tourner en 
cercle ou dans une orbite : être em- 
porté çà et là, agité, ballotté, d'où 
au fig. ètre inquiété, troublé, agité 
de diverses pensées : souvent, ètre 
Poe StIsSe Ta mepipepéueva, 
es opiuions répandues dans le pu- 
blic, le bruit commun. RR. 7x. pépuw. 
Tepipepw, adv. circulairement, 
en cercle. R. nepipepñs. 
Ileprgeuyuw, f. peutouat e/ pev- 
Eouuau, fuir, chercher à se dérober 
par la fuite : échapper à, éviter, es- 
quiver, acc. RR. nepi, peuye. 
Hepisnpos, oc, ov,très-renommé, 
trés-célcbre, RR. x. gun. 
Hisprolave, f sde, c. p0avuw. 
Mesrsbcipopar, f e0xpraou, 
se corrowpre ; se corsumer ; dépérir, 
dininuer. RR. nr. qÜeipu. 

x Jlepepdiwudw et Ileprpbive, f 
pÜiooue, P. m.sign. RR, n. ç0ivuw. 

Jeprzdéw-d, f. now, aimer 
beaucoup. KR. n. giéw. 

Ileprpintoc, 06, ov, très-aimé. 

Hepratuow-w, f. wow, serrer, 
rétrécir, fermer, RR. ñ. oiu60. 

Lspcpipwotc , wc (ñ), rétrécis- 
sement. 

Hepipeyhe, fc, éç, ardent, en- 
flamme, embrasé. R. de 

Heprghéye, f plétw, enflammer 
tout autour ; embraser, brüler, in- 
cendier; consumer par la foudre. 
KR. 7. ç/iyw. 

Iepcpheyws, adv. ardemment. 
R. nepipheync. 

x Ileprphetw, f. ghetow (parf. 
passif, repinéghevouar), lon. et Ait. 
pour nepiphËyU. 

Ieprqicauw-&, f. now, se rider. 
RR. x. gi Üüauw. 
x Îlepiphièdwv, Poët. part. du préc. 
Ilepuphoyitw, f: (ow, enflammer 
ou mettre en feu lout autour, RR. 
7. phoyiTw, 
Hepiphoyiou6c, où (6), s. du préc. 
Hspcphotto, f. iow, écorcer tout 
autour, dépouiller d'écorce. RR. =. 
sroitu 
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piphatoc , oç, ov, garni d’é- 
corce tout autour. RR. nr. œlotôc. 

Hepigdhoïiou6s, où (6), action d'é- 
corcer, de peler. KR. repthotto. 

+ Iepiglooç, 06, ov, P.p. nepi- 
paotos. 
+ Tepr-pA6o, lisez repighete. 

Hepupobéouat-oüpar, f. noouat 
(aor. repte9066nv), redouter beau- 
coup. RR. nr. pobéouat. 

Tlep(poBos, oç, ov, très-effrayé. 
RR. 7. 90606. 

Tlep:66wç, ad. aveceffroi, avec 
épouvanie. 

Tlepvportéw-&, f. now, aller ou 
se promener ou rôder autour; par- 
courir ; fréquenter. RR.7—x. pottäw. 

Hepipoitnots, ewç (*%), action 
d'aller ou de rôder autour, de par- 
courir, de fréquenter. 

Iepipoitoc, 06, ov, qui va tout 
autour, qui se meut en rond : par 
ext. rôdeur, vagabond. 

Hepiyop&, &ç (k), action de 
transporter ou de conduire tout au- 
tour : service de la table, action de 
faire circuler les mets autour de la 
table : mouvement d’un corpsautour 
d'un autre, tour, circonvolution : 
au fig. agitation d'esprit ; vie agitée; 
erreur, égarement : en t. de rhét. 
période. R. repipépu. 

Teptoopäaônv, ads. en tournant 
ou en faisant tourner : en tournant 
les jambes, pour exprimer l'allure 
des bœufs, etc. 

+ Tepipopevos, lisez nepiéépivoc. 

Tepvsopéw-&, f. now, comme 
#epipépw, porter autour ou de tous 
côtés : divulguer, répandre : agiter, 
inquiéter. KR. x. popét. 

Hepipopnua, atoç (rè), mets 
qu'on porte autour de la table. 

Hepipopnrixôc, ñ, 6v, divulgué, 
que l'on répète de tous côtés. 

Hepipopntoc, oç6, ov, que l'on 

rle ou qu'on peut porter de tous 
es côtés : divulgué, répété partout, 
d'où par ext. illustre, célebre : qfois 
errant, vagabond : au fig. versatile, 
inconstant. 

Ilepigopivos, oç, ov, couvert 
d'une peau épaisse. RR. x. popivn,. 

lepioopos, 06, ov, qu'on porte 
en tous lieux, portatif ; qui tourne, 
tournant ; mobile, versaule, R, xept- 
pépo. 

Tleplpoproc, 06, ov, chargé, sur- 
chargé. RR. x. optoc. 

Hlepippari As (A), c.rEpippayua. 

Ilepippayua, atoc (ro), clôture, 
enctinte : haie ou mur de clôture : 
mur, rempart, retranchement : q/ois 
armure ? R. repippaaouw. 

Hepippayuos, où (6), m. sign. 

+ Ilepvppayuôou-&, f. wow, Neol, 
entourer d'un mur de clôture. 

Tepupcayvum, f gpalw, c. 
Rep:pc4o Ga. 

* Tspippaôéwc, adv. Poét. habile- 
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ment, ingénieusement, savamment, 
avec adresse. R. de 

x Tlepiopaëñc, ñe, éç, Poët. habile, 
savant, prudent. |] 4u neutre, Ilepr- 
ppadés, adv. avec prudence, avec 
art RR. x. gpétouau. 

| Meprppatw, f. ppäcuw, envelop- 
per de circonlocutions, exprimer par 
une périphrase. || 4u moyen Poët. 
examiner, considérer, méditer, RR, 
FR. Ppatrw. 

4 epippéxtioua, Neol, p. repl- 
Ppayua. 

Tleplgpaxros, 06, ov, entouré 
d'une clôture ou d'une enceinte; 
muni, fortifié, entouré d'un rem- 
part, ceint de, dat. || Subst. Tep- 
ppaxtov, ou (rè), lieu clos, enceinte 
reservée ou sacrée. 

Ilepiopalc, ewç (#), action de 
clore ou de fortifier : clôture, en- 
ceinte, fortification. 

… Tepigpaouc, eo (à), périphrase, 
circonlocution. R. repi?pätw, 

Tleprppacow, f. ppätw, entou- 
rer d’une clôture, d’une haie, d'un 
mur, etc. : clore, fermer ; fortifier. 
RR. nepi, gpacauw. 

Heptopaatixôc, ñ, 6v, exprimé 
par une périphrase. R. rept@patu. 

Heptépactixüx, ads. par circon- 
locution, en usant d'une périphrase. 

Teprppioow, f. ppi&w (parf. 
dans le sens'près. nipiréopira), fris- 
sonner dans tous ses membres ; fré- 
mir d'horreur. RR. x. ppiocw. 

Teprppovéu-®, f. ñaw, mépri- 
ser, dédaigner, proprement considé- 
rer comme au-dessous de soi, acc. 
ou gén. : rarement, avoir égard à, 
faire attention à, gén. Dans le sens 
neutr. “Hixia nepippovouoa, Esch. 
Socr. l'âge de la sagesse ou de La rai- 
son. RR. x. ppovéw. 

Hepippôvnots, ewc (à), mépris, 
dédain. R. repippovée. 

Hepippovnthc, où (6), contemp- 
teur. 

Tpoippovntixés, ñ, 6v, me. sign. 

Jepizpovntixac, ado. avec mé- 
pris, avec dédain. 

x Tepippoouvn , nc (ñ), Poëet. sa- 
gesse, art, talent : g/ois orgueil ? R. 
Teplppwy. 

x Tepeppoupetw, f. eüow, Poët. et 

Hsprppoupéw-w, f now, en- 
tourer d'une garde; faire la garde 
autour de, acc. RR. x. ppoupéw. 

Hepippuyñs, ñ6, éç, roti ou brûle 
tout autour : en {. de méd. qui con- 
sume, qui mine, ex pari. de certai- 
nes fièvres. KR. de 

eprppôyw, f ppôtw, brûler 
ou griller tout autour ou tout à fait. 
RR. nr. ppuyw. 

x Ilepippuv, wv, ov, gén. ovoc, 
Poet. tres-prudent , tres-sage : q/ois 
lier, arrogant ; qfois contempteur, 
qui moeprise, qui dédaigne, avec le 
gén. RR. x. gpñv. 
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Tleprouñc, fic, éç, qui naîtaulot:r 
ou auprès de ; attaché ou qui s'atta- 
che à, dat. R. rep:guouas. 

Depipuhax, 6 (ñ), garde pla- 
cée autour ; défense; barrière. R. de 

Nepreuléoow, f. &Ew , garder 
tout autour. KR. 7. qu\äcow. 

Tleptpuya, fin. aor. à de nept- 
CAT TE 

TlepeqÜüpo, f gup&, troubler, 
mêler, bouleverser. RR. x. güp. 

Tleprqôc, Lau, Üv, part. aor. 2 
de mepipéouar. 

Tlepr-guoëw-&, f. ñow, souffler 
tout autour. RR. nr. ouadw. 

TlepigÜontoc, 06, ov, très-enflé. 

* Meplpuoic, ewcç (à), croissance 
ou accroissement autour d’une cho- 
se : accroissement de l'arbre dans 
son pourtour ; adhérence, adhésion. 
R. repipbopat. 

ITepr-puteüw, f s«ücw, planter où 
semer tout autour. RR. =. puteue. 

Tepiquroc, 06, ov, planté tout 
autour : couvert de plantations : 
planté de, dat. RR. #. purév, 

_Heprquu, f. çüow, faire pousser 
tout autour. || Plus souvent au moy. 
mirte, IleprpÜüouu, f qguaomat 
(aor. repréquy. parf. nepinépuua), 
naitre autour, croitre ou pousser au- 
tour : être adhérent , s'attacher à, 
tenir fortement à, dat. : se jeter au 
cou de, embrasser, tenir embrassé, 
dat, ou acc. RR. nr. qÜw. 

Tlept-puvéw-&, f fau, crier ou 
retentir autour. RR. x. pwvéo. 

meta oç, ov, pris en fla- 
grant délit, pris sur le fuit; surpris, 
découvert. RR. x. pwp. 

Hepepuwtite, f. (ow, éclairer tout 
autour. RR. x. putitu. 

Tepipuriopôc, où (6), lumicre 
qui brille autour. | 

Tspuypaive , f. xavoupar (parf. 
Kepixéynva, dans le sens présent), 
ouvrir la bouche autour de où à 

ropos de, acc, : regarder avec la 

ucbe béante, d'où par ext. ad- 
mirer, envier : qg/ois avaler, englou- 
tir ? KR. 7. xaivu. | 

Ilepvyalpw, f xapñaopar, se 
réjouir beaucoup, — tivf, de quel- 
que chose. RK. x. yaipor. 

eprxakäw-&, f yahdow, re- 
lâcher ou détacher tout autour.Rk. 
r. YaXGu. | 

Ilepryakivéw-&, f. dou, brider, 
entourer d'un frein. RK, ñ. xat- 
véw. , 

Tepiyaduoc, 06, 0v, doublé on 
entouré d'airain. R. de 

Ilepuyadxéw-&, f &ow, dou- 
bler ou entourer d'airain, couvrir 
de feuilles d’airain. RR. #. xx)x6w. 

Nepryavônc, ñç, 6, Ueslarse, 
très-spacieux. RR. #. xavôaves. 

Iepvyapaxow-w, f. wow, E- 
tourer d'une palissade. RR, %. }2- 
paxow. 
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Tepixagaxtip, pos (6), instru- 
ment pour déchausser les dents. R, 
KEPIYaNGGOW. 


Tsp:yapaxtixôc, #, 6v, qui gratte 


.» u déchausse tout autour. "Ecyapv 


ReptyxoaxTiX6Ç, Diosc. qui dessèche 
et fait tomber les croûtes des ul- 


Ceres. h 


Heptxapaxwua, atoc (td), en- 


ceinte de palissades, retranchement. 
R. Teptyxpaxôw. 


Iepyapatie, ewç (A), action de 
tracer ou de graver ou de gratter tout 


autour. R,. 


Iepryapacow, f. &kw, tracer 


on Graver ou gratter tout autonr. 
RR. repl, yapäocw. 

[epryäpera, aç (f), grande joie, 
vive allégresse, R. de 

Heptyapñc, ñc, éc, très-joyeux, 
rempli d'allégresse. RR. n. yaipu. 

? Hepryapia, aç (ñ), comme nept- 

Xéperc. 
_… Teptxapwcs, adv. avec grande 
joie. 


Hepruyéoxw , c. repiyaive. 
Ilepryéaç, part. aor; 1 de nept- 
Xéw. 


Tepvyedéw-&, f wow, entou- 
rer d'une lèvre ou d’un repli ou 
d'un rebord : remplir jusqu'au bord. 
RR. x. y£ioc. 

Tepiyetpiôtov, ou (rè), dim. de 

ITepryeiprov et Ileplxeipov, ou 
(ro), bracelet. RR. x. yelo. 

x Ilepixebac, Pot, p. repiyéac. 

x Iepiyederonr, P. P. Repixénta, 
3 p. s. subj. aor. 1 moy. de TEL} ÉL. 

Iepiqevua, atoç (rè), ce qui est 
répandu ou fondu autour : rebord 
en métal fondu. KR. de 

? Tep.eüw, Poët. p. repiyéo. 

ILepuyém, f x5600 (aor. nept- 
éxex; etc.), répandre ou verser au- 
tour ; fondre tout autour, fondre ou 
étendre sur, rég. ind. au dat. Yepr- 
XÉat bmp tivl, ou rarement r108at, 
verser de l'eau sur quelque chose. 
« Xpuaÿv xépaor mepiyeüac (pour 
epixéac), Hom. ayant doré les cor- 
nes, m. à m. y ayant fondu de l'or. 
1] 4x passif, ètre répandu ou se ré- 
pandre autoùr de, acc. ou dat. : 
se répandre de tous, côtés, se pro- 

ager, se divulguer : être arrosé ou 
inondé de, dat. : se je’er au cou 
de, embrasser, acc. ou dat. : s'of- 
frir à l'esprit ou à la vue de, dat. 
|l-Âu moyen, répandre ou faire cou- 
ler autour de soi ; s'entourer ou s'en- 
velopper de, acc.: Poët. comme FEPt- 
‘Xéw, londre ou étendre autour, reg. 
ind, au dat. RR. n. yéw. 

x Tlepiyéov, ovoc (6, ñ), Pot. qui 
entoure ou embrasse toute la terre. 
RR. x. y6wv. 

+ Ilepuydéw-&, f wow, GI. en- 
g'aisser, Die nourrir.RR. —«. #t\6w. 
+ Ieowyavite, f (ow, Néol. enve- 

lopper d'un manteau. RR. x. jAaïva. 
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manteau. 


de, échautfer. RR. 7x. yhMatvo. 
7%. {0} ou Y6)0ç. 
rer autour. RR. x. yopeüw. 


opulent. RK. x. yoñuata. 


s'approche. RR. %. punto. 


médicament liquide. R. neptpiw. 
Teplyptoua, atoc (rè), onguent. 
Iepigptotoc, oc, ov, oint oa en- 
duit, qui peut être oint ox enduit : 
ui sert à oindre, à enduire ; éten- 

du ou appliqué comme un enduit. 


Teprypiw , f. xelaw , oindre ou 


enduire tout autour : recouvrir d’un 


enduit : appliquer un médicament 


liquide. RR. nr. yplw. 

Hepiypuooc, oc, ov, doré tout 
autour, tout couvert d'or. RR. x. 
xpvoés. 

Teprypvoéw-& , f. Saw , dorer 
tout autour; couvrir ou entourer 
d'or. RR. x. ypuaéw. 

x Ileplyuôa, adv. Poëét. ou Ion. p. 

Ilep:xvônv, ado. en répandant ou 
se répandant toutautour.R.reptyé. 


Hepixvôfvar, inf. aor. 1 passif 


de nepiyét. 
Isplyvpa, atoç (tè), ce qu'on 
verse ou répand autour ; ablution. 
Teptyvo, swç (ñ), action de 
répandre autour. 
? Depyôtm , nc (À), s. ent. nédn, 
lutte corps à corps. 
ILeprxutñpov, ou (rè), vase pour 
les ablutions ou les aspersions. 
Tsprxütnc, ou (6), garçon de 
bain qui arrose les baigneurs. 
Tep:xÜtpioua, atos (td), espace 
de terrain meuble autour de chaque 
pied d'olivier. RR. x. 7Ütpa. 
Iepeyovvum, f xoam, élever 
tout autour en monceau ou en ter- 
rasse : entourer de levées de terre 
ou de retranchements. RR. x, y@v- 
VUpL. 
x Ispryoopa, f xüoouar, Poét. 


être violemment irrité. — vivi, con- 


tre qu, — vivôs (s. ent. Évexa), à 
propos de qe. RR. %. ywopa. 

ILeprywpéw-à, f now, faire le 
tour, tourner autour de, parcourir, 
avec l'acc.; se succéder par une suite 
de retours périodiques ; revenir par 
un mouvement circulaire : au fé. 
revenir à quelqu'un per droit de 
succession ou autrement, échoir à, 
être dévolu à, avec alc et Pacc. 
RR. #. xwoéw. 


+ Hepryhalvioua, atoc (tè), Wéol. 


Heptyhalvew, f «v®. rendre tiè- 


Ieptyodho:, oc, ov, bilieux, rem- 
pli de bile : colérique, emporté. RR. 


Depryopeüw, f. 80ow, danser 
autour ; par ert. se mouvoir ou er- 


+ Teprxoplte, f. (ow,Gl. m. se 
Tepixpnuatoc, os, ov, très-riche, 


x Teprypuxtéc, ñ, 6v, Poët. qui 


Deplypraic, ewc (ñ), action d'en- 
duire ou d'oindre ; application d'un 
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riodique : au fig. passage d'une chose 
en d’autres mains, dévolution,. suc- 
cession : theol, circumincession. 

Heplywpos, oc, ov, situé sutour 
de ou auprès de : voisin, limitro- 
phe, gén. ou dat. ‘H rep{ywpoc (4. 
ent, yñ), le pays d'alentour, les en- 
virons de, gén. RR. 7. yüpa. 

Tspu$auw, f Yabaw, toucher 
ou tâter de tous les côtés, dans tous 
les sens. RR. x. Yauw. : 

TepeŸaw-&, f how, frotter ou 
netloyÿcr tout autour, essuyer tout 
autour ; étriller. RR. x. Ya. 

Ilepignua, atoç (td), ce qu'on 
ôte en froltant où en nettoyant ; 
crasse, ordure. 

Tepidmoic, ewcç (ñ), action de 
frotter et d’essuyer tout autour. 

+ Hepifmpoc, ov (6), Schol. cal. 
culateur. RR, x. Yägçoc. 
epiYiyos, f. Yftw, c. repiŸé. 

ILepr#bvpw , f (ow, gazouil- 
ler ou chuchoter tout autour. Il Æu 
passif, ètre étourdi du gazouille- 
ment , etc. RR. x. YBupito. | 

Depiÿ06w-à, f Sow, dépouiller 
toutsautour, mettre à nu. RR. x. 
Yu6w. 

TeotAwatc, ewç (A), action de 
dépouiller ou de mettre à nu. 

DeprYooéw-&, f. now, faire du 
bruit autour, retentir à l'entour : 
act. étourdir par le bruit. RR. «. 
Yopéw. É 

Tepi#ôpnaois, ewcç (ñ), bruit, re- 
tentissement, 

Tepu}uyuéc, où (6), refroidis- 
sement. R. repifüyuw. 

Tepiguxtoc, 06, ov, refroidi, 
rafraichi ou qui peut l’être : qui ra- 
fraïchit agréablement : très-aimable. 

Teplpulis, ewc (ñ), refroidisse- 
ment , rafraichissement. 

+ Tepiÿuypoc, oç6, ov, Gloss. très- 
froid. RR. . ô<. 

AAC . YUEw, refroidir ; 
rafraichir : au fig. récréer, soulager, 
ranimer. RR. x. 4üye. 

Teptwôeuuévec, adv. par un long 
circuit, par des détours. R. rep: 
(1: ANT A 

Ieprwôéw-w, f fow , enchanter 
par des chants magiques. RR. x. 
db. 

+ Teprowëuvéw-à, /. reptoBuväw. 

Lepr-wbvvéo-&, f. fau, éprou- 
ver de vives douleurs ou une grande 
affliction. R. xeptwôuvoc. 

Tsprwôuvia, aç(ñ), vive douleur, 
au propre et au fig. 

Ilepiwôvvos, 06, ov, qui éprouve 
ou qui cause une vive douleur, au 
prop. et au fix. RR. nepl, bä6vn. 

Tepiuëtvws, adv. avec une vive 
douleur. 

Iepr-w6ém-à, f H0ow ou dc, 

usser en tous sens ; repousser, re 
Puler en pari. de l'air, de la res- 


Ilepryépnonc, sw; (), retour pé-l piration, etc. : repousser, éloigner 
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par un refus : q/uis tourmenter, 
vexer, insulter. RR. x. wôEW, 

Teprwbito, f. (ow, m. sign. 

UHéproutoç, 06, 0v, qui couvre 

9 u qui enveloppe les épaules.|| Subse. 
Ilepuopuov, ou (ro), vélement pour 
les épaules. RR. 7. dpLoc. 

Ibipiopts, (ôoc (ñ), c. neprwomiov. 

Heprwv, ovoa, 6v, part. de nepi- 
eut, f écouat, ou gfuis Pot. de 
Repieut, f. ep. 

Heptwvuuoc, 06, ov, renommé, 
faiueux, dont le nom est illustre, 
RR. #. 6voua. 

Heprwréw-& , f. now, regarder 
tout autour, el par exil. examiner, 
considérer. K. de 

Heptuwnr, nç(%), action de re- 
garder tout autour : lieu élevé ou dé- 
couvert, lieu d'où la vue s'étend au 
loin, tel que donjon, guérite, etc. : 
au fig. point de vue; attention, 
circonspeclion, vigilance; considé- 
ration, examen. Jleptwnvv notet- 
60, Thuc. considérer, prendre 
connaissance de, ge. Lx +tivos pe- 
vom neptwnñs, Méol. d'un peint 
de vue élevé. Lx neptunñs 6pav, 
Luc. voir de haut où de loin ; exa- 
miner avec soin. R. nepiéruna, 
parf. Poët. de nipiopauw. 

Deswrns, nc éç, qu'on voit de 
tous les côtés : remarquable, 

Hepuuwnifouat, c. reptwnéw. 

Hepionta, 3 p. s. parf. passif 
de neptoréu. 

* Lepusocos, 0:, ov (probablement 
pour repiouoinç), Poët. extrème, 
excessif, outré, qui passe la mesure, 
trés-abondant, très-nombreux. || 4x 
neutre, Nepuociov et Ulenrwota, adv, 
excessivement, extrèmement : avec 
de gén. au-dessus de plus que. Fvyes 
TepiobnLNE. 

Ueplwotç, Eewç (ñ), répulsion, 
refoulement. R. repiwbée. 

Ileptwotixoç, n, 6v, tourmen- 
tant, vexant. 

Tepuwted6w-&, f. wow, eicatri- 
ser tout autour. RR. nepl, ten, 

Heprotis, idoç (ñ), espèce de 
coussinet dont les lutteurs se cou- 
vrent les oreilles. RR. #. oùc. 

Tepiwpôc, enfin. parf. passif de 
Heptopau). 2 

Héprwyônv, aor, passif de nipt- 
opaw. 

IIcpxéèw, f. &ow, se tacher de 
noir: commencer à devenir mr. 
R. répxoc. 

+ Hepralve, f. «vw, GI, m. sign. 

* Ilepuac, &doç (ñ), Poet, fém. de 

RÉPAOG. \ 
2 Ilepxéw-, comme reprétw. 
épxn, nc (ñ), perche, poisson. 
à dos bleuätre. KR. réproc. 

Tlepxidiov, ov (td), dim. du préc. 

Tepals, (806 (4), €. népun. 

… Hepxvénrepos, oc, ov, qui a les 
ailes noirâtres ou tachetées de noir, 
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[| Subst. (6), percnoptère, sorte de 
vautour, RR. REPXVOG, TTEPÔV. 
Iepxvés, ñ, 6v, tacheté de noir, 
moucheté. R. mépxoc. 
Heprvéw-© , f wow , noireir os 
tacheter de noir. R. repxvôc. 
Ilépxvoua, azocç (rè), taches 
bleuätres qui annoncent que le rai- 
sin mûril: taches sur le visage. R. 
REPXVCU. 
IIÉPKOS ,n,0v, Poët. ou rare 
en prose, lacheté de noir, moucheté. 
[| Subse. (é), sorte de faucon. 

? Ileprow-w, ©. rEpxyvé. 

+ Ilépva ou Hépvn, nç(ñ), Neol. 
jambon. R. Lat. perna. 

* INpyéee äoa, äv, Poct. part. 
prés. de répynu. 

x Ilépvaoy', Poët. avec l'élision 
pour ènépvasxs, 3 p. s, impärf. de 
TÉPVNEL. 

? Ilepvaw-&, f. now, et 

x Ilépvn, f. repäcw (aor. êné- 
paca, etc.), Poët. pour Tapäo) ou 
rinpäacxw, transporter au loin pour 
vendre, ou simplement vendre. || 4u 
passif, Fépvauat, être transporté; 
être veudu. Krmpata nepvapeva, 
Hom. objets à vendre, mar 
R. repauw. | 

+ Iépvnç, ou (6), Lisez ntépync 

: Lépoôos, ov (à), Éol. pour xspl- 
oÛos. 

epovéw-&, f. faw, agrafer, re- 
tenir ou attacher avec une agrafe : 
percer , traverser comme aveo la 
pointe d'une agrafe, ou simplement 
percer. R. de 

TIEPONKH, nç(*), agräle, pro- 
prement pointe de l'agrafe : par ext. 
esse ou clavette d'une roue, &t en 
gcnéral clavette : en t. de med. le 
js le plus mince des deux 05 de 

jambe; l'os radius du bras; a 

physe du péroné ou du radius, for- 
mant la cheville ou le poignet. 

1 Jepôvnpa, atos (rè), vêtement 
attache par une agrafe. R. xepovéuw. 

Hspovitu, 1006 (ñ), et 

Tepovntpis, (ô06 (ñ), sous-ent. 
écôñc, role de femme. 

Hepôvrov, ou (tè), et 

; Iepovlc, (606 (#), dim. de ne- 
por 

x Tepéwox, Poct. pour repoca, 
part. fém. de repäuw. 

? Ileprepela, aç (À), Meol. et 

Iepregia, aç (*), légéreté, fri- 
volité, étourderie; témérité, pré- 
somption; babil indiscret, bavar- 
dage. R, néprepoc. 

iprepevopa, f. süoopai, agir 
légèrement 4 être léger, frivole, in- 
discret, imprudent, téméraire, fat, 
présomptueux; babiller, parler à 
tort et a travers. R. ae 

TIÉPUEPOZ, 06, Ov, léger, fni- 


vole, étourdi, téméraære, indiscret, 
fat, hit Loan bavard. R. 
Lat... 


IEP 


Hepnipôoms, ntoç (f), comume 
REpTEpia. 
x Téphx, ac (ñ), Poëet. et rare, le 
soleil. R. Égypt. 
+ Iéppoxos, 06, ov, Éol p. maci- 
006. 
Tlépoa, voc. de Téponc. 
x Ilépoa, Poët. p. Erepoa, aor. 1 
de répôw. 
Hépoat , wv (ot), les Perses, pl. 
se mére (ot) » PI 
? Tepoaix, aç (h et 
Hepoéa, ac (*), pècher, ou se- 
lon d'autres, sébestier, arbre. R. 
Iléocu, nom de peuple. 
x Tépozta, aç (ñ), Poët. m. sign. 
Teposiônç, ou (6), descendant 
de Persée. R. Îlepoeuc, nom propre. 
Depoérok:, Ewç (*), Persépolis, 
capitale de la Perse. RR. Hépou, 
TrôdS. 
x Tlepoérokc, 106 (6, à), Poët. qui 
ravage les villes. RR. rép0w , néktc. 
«x Ispoéntokc, eus (6, À)» Poëet. 
m. sien 
Hepoeëc , Éwc (6), poisson de La 
mer Rouge : Persée, #om propre. 
x Ïepoécacou ou Att. Tepoépax- 


dises. | ra, nç(ñ), Poët. pour Îepstgévn. 


# Jleposgoveta, ac (%), Poët. et 
Iipocpévn, nç (f), Proserpine, 
fille Fil Cervs. 
Hépons, ou (6), un Perse, un 
habitant de la Perse : nom d'un coup 
de dés : Persée ox Persès, n. propre. 

1 Ilepola, as (ñ), comme nepoéa. 

Iepoitw , f. (aw, imitet les Per- 
ses: favoriser les Perses, être du 
parti des Perses. R. Iépoat. 

Ilepouxéc, ñ, 6v, persan, persi- 
que, qui concerne les Perses. Ta 
Tlepoixé, les affaires de Perse; les 
guerres contre les Perses. ÎTepotxai 
xpnTièss ou simplement nepoixai, 
wv (al), nue à la mode per- 
sane. Iépoixà prhéa, où simplement. 
Iepou, fc (), pécher, arbre. 
Tlepoixdv prov, ou simplement ILep- 
cixév, où {rè), pêche, ffut. R. 
Tlépoas. 

‘+ Isporvéc, à, 6v, Gé p. ntpu- 
civéc: É 

Iléporov , ov (rè), pêche, fruir 
cher. R. repoéa. 

Tlépoiç, eus (ñ), saccagement ou 
destruction d'une ville. KR. xépüu 

Hepois, lôcc (ï), sert de fém. « 
Iléponc et a nepoixôc.|| Subse. (sous- 
ent. yf), la Perse : (s. ent. xhaiva), 
robe à la mode de Perse. R. Iépoat. 

Ieporari , adv. à la maniere ou 
dans la langue des Perses ; en . 
+‘ x Hspooëmxtnc, ov (6), Poët. qui 
poursuit ou extermine les Perses. 
RR. Jlépoat, Gioxuw, 

x Tepooxtôvos, ou (6), Poët. qu 
massacre les Perses, destructeur des 
Perses. RR. Il. xteives. 

x [epoovouéoupai-oüpar, Post. vi- 
vre sous l'empire des Perses, R. de 


du 
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x Tepéovéuoc, 06, ov, Poët. qui 
gouverne les Perses. RR. IT. vépu. 

+ Hepobas, ov(6), Gl. p. nepuolas. 

Hépow, fut. de nepbe. 

HÉprzl, adv. l'année derniere, 
l'an passé : par ext. anciennement, 
autrefois, auparavant. 

Tepvoins, ou (8),— olvog, vin 
de l’année dernière. R. népuat. 

Hepvotvéc, ñ, 6v, qui est de 
l’année derniere. 

* Iepgépec, wv (ot), Éol, p. nept- 
PEPELS. 

Hepà, eïç, eï, fut. de neipe. 

Iepw , &s,@, wuev, elc. contr. 

, pe REQAW, passer, ou A{L. p. REPÂGU, 
Jut. de rinpésxw, vendre. 

Tepov, woa, wv, participe prés. 
de repauw. 

« Tepov, Poct. pour repätuv, 
gén. pl. de népas. 

« Ieoëa, adv. Dor. 2 1140 

# Iléoc, Poët. pour Enece, 3 p. s. 
aor. 2 de rirtu. 

+ Ilecéetv, Jon. pour neceiv, infin. 
aor. à de nirtw. 

« Tlecedux, Dor. et Poët. pour 
récoupat, fut. de rnirtew. 

x Téonua, atoç (rô), P. p. récos. 

x Iéoxoc, eoç-ouç (td), Poët. p. 
RÉXOG. 

+ Héopa, toc (rè), Gloss. pour 
RECU. 

« éco, eoç-ouc (rè), P. chute: 
corps tombé, e{ par extension, ca- 
davre. R. rintw. 

Jeoceia, as (ñ), sorte de jeu a- 
nalogue au trictrac (voyez ñec- 
ctÜw), ou plutôt action de jouer à 
ce jeu, ef cn général , aux jeux de 
combinaison : jeu, temps passé au 
jeu, qfois ion du jeu : en t, de 
musique, répétition d'une note plu- 
sieurs fois de suite. R. recceÜto. 

? Ilecoew-& (sans fut.), mourir 
d'envie de jouer. 

* _ JIléooeupa, atoç (rù), comme 
néooela. 

? Meoceuthp, fpoc (6), Poët. c. 
NETGTEUTNC. 

Iecceutptov, ou (td), table à 
jouer ou à calculer. 

? Ieccsvtiproc, «, ov, qui sert à 
jouer. 

Ileoosuthc, où (6), joueur, prin- 
cipalt. aux jeux de combinaison. 

Neccevrtixée, À, 6v, qui con- 
cerne le jeu ; qui sert à jouer; qui a 
la passion du jeu ; habile joueur. ‘H 
REGTEUTIXN (5. ere, pn , l'art de 
jouer. Tà meoceutixé, tout ce qui 
concerne le jeu. 

Isocew, f edow, jouer, pro- 
prement jouer à une espece de tric- 
trac sur un damier marqué de plu- 
sieurs lignes dont il fuut écarter où 
pphocker les jetons, et en géhéral 
jouer à tout autre jeu de combinai- 
soû : par ex. mouvoir, déplacer, 
transporter d'une place dans une 
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autre, comme les jetons au jeu dont 
on vient de parler. R. xe0666. 

Iecoixéc, #, 6v, relaüf aux jeux 
de combinaison. 

Iscoovouéw-® , f. fow, placer 
les pièces du jeu : par ert. ranger ; 
disposer, mettre en ordre. RR. neo- 
dÔG, vÉULUD. 

Iecoorotéouat-ovua, f ñoo- 
ua, faire un pessaire ou un tam- 
pon de charpie. RR. x. notéw. 

TEzzOE, où (6), jeton, pièce 
avec laquelle on joue à certains 
jeux : pierre de forme cubique ou 
pyramidale : pierre ou es de mé- 
tal qu'on lance avec la fronde : cer- 
cle noir qui entoure la pupille de 
l'œil : pessaire, tente ox petit tam- 

on de charpie pour mettre dans 
es plaies. R. nine ? 

DÉSxQ, ou Att. Herr, f. ré- 
Yw (aor. Eneÿa. parf. . TÉ= 
repart. aor. passif, ÈrégÜnv. ver- 
bal, rentéov), cuire, faire euire : 
par ext. digcrer; amollir; mürir : 
au fig. calmer, adoucir par le 
temps, par des soins, d'oit Poët, soi- 
gner, guérir une plaie, etc.; digérer, 
concentrer sa colère, efc.; savourer, 
goûter à loisir sa victoire, etc. La 
forme du present néntw est rare 
chez les bons auteurs. 

Hécowv, part. pr. de récow 

Ieccwv, gér. pl. de recaôc. 

Îlécw, 9ç, 9: #4/. aor: à de 
rrtew. | 

+ Ieréto, Gloss. p. retavvupu. 

Hétraxvov, ou (td), c. nétayvoy. 

+ Ileréerov, ou (10), Poët. p. né- 
TaXOY, 

Tleta(Ko, f. (ow, bannir par la 
forme de jugement nommée péta- 
lisme (voyez netakouôc): Gloss. 

ousser des feuilles; cueillir des 
euilles. R. téræhov. 

Hetahis, (806 (ñ), jeune truie, 
ou us d'autres laié déjà grande. 
R... 

Ietoliouéc , ou (6), pétalisme, 
sorte d'ostracisme établi à Syracuse, 
où les suffrages sé donnaient sur 
des feuilles d'olivier. R. netaMtu. 

Heralitie, 1806 (ñ), nom d'une 
plante, la mème que quAXIT. 

Iétalov, ou (rè), feuille d’une 
plante ; pétale d'une fleur ; par ext. 
tout corps étendu et plat comme 
une feuille, notamment lame ou pla- 
que de métal ; q/ois espèce d'amu- 
lette. À. retévvuut. | 

Ietoonot6ç, où (6), batteur de 
métaux. RR, néta)ov, rotéw. 

Iéralos, n, ov, déjà grand en 
parl. d'un jeune animal. À. netéve 
VUE. 

Hera)oupyla, «e (ñ), battage des 
métaux, R. de 

Ietadoupy6s, où (0), ce. terado: 
notés. 

Heralôw-&, j: dow, couvrir de 
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feuilles de métal : q/ois changer eu 
feuille? R. nétalov. || 4x moyen, 
Gloss. se donner des airs d'impor- 
tance, faire le fier. R, nétadoc 

Tetalwôrç, nc, ec, semblable à 
une feuille : aplati comme une lumt 
de métal. Ileta)@èes obpov, ent. 
de méd. urine thargée de petites 
écailles foliacées. R. rétadov. 

Herd' oo, ewç (), placage en 
feuilles de métal : gfois feuillaison ? 

Tstalwtés, #, 0v, revêtu de la- 
mes on de feuilles minces. 

k Ilérauar (d'où l'aor, éretéo- 
nv), Poet. ou rare en prose pour 
Intapar ou nétoua, voler. 

LHETANNYMI, f. ketaow (aor. 1 
énétaoa. parf. nÉrTax&. parf. pas- 
sif, réntayuar aor, & passif, Ene- 
taoËnv. verbal, metactéov), dé- 
ployer, étenure, ouvrir : au fig. dé- 
loyer, répandre ; dilater, épanouir. 
Jeréoat lotix, Hom. déployer les 
voiles. Netiox yeise, Hom. ouvrir 
les bras, — tivi, à qn.x Guuév mivoc 
netäoat, Hom. épanouir le cœur de 
quelqu'un, lui causer de douces sen- 
satibns. || 4e passif, x Hüdarrenta- 
uévät, Æom. portes toutes grandes 
ouvertes. x Aîyin %E)iou TÉTTaTAL, 
Hom. la clarté du solcil se répand, 
m. a m. s'est répandue. 

+ Ieréouar-oua, Bild. et Neol. 
pour métouat, voler. 

Hetéco, infir. aor. 1 de nerév- 
VUE 

Ietaoôcir, étox, év, part, aor, 1 
passif de netüvvum, et gfois de 
Trétapèt: 

+ Meräotubce, Néol. p. nrñotuoc. 

Iletdowov, ou (td), dim, de né- 
TaGOs. 

Iletæofrne, ou (rè), pétasite 
ou grande tussilage, plante, R. né- 
Tavoc. 

Tétaoua, àroe (tè), déploie 
ment, développement; étofle dé. 
ploÿée, voile, rideau. R. tetüvvuut. 

Iétacoc, ou (6 qfois ñ?), cha- 
peau à larges bords on en gencrai 
chapeau : parasol, ombrelle : en t. 
d'arch. coupole,dome : en 1. de bot. 
ombelle, bus de fleurs dispo- 
sces en parasol; feuille peltée, c. à 
d, soutenue par un petivle central. 
R. RETAYVUILR 

Tetacwèncs, ns, te, qui à la 
forme d'un chapeau ow d'une om- 
brelle, R. tétacbs. 

Detacwv, @voé (6), jambon 
ainsi nommé à cause de sh forme 
éraice. 

Heræuplto, f. (ow, danser ou 
voltiger sur la torde. R. réraupov. 

Leraupioués, où (6), danse sur 
là corde, exercice de veltige. 

* Tastaupiotfp, ñpoc (6), Poet. et 

Hetavpiotns, où (6), voltigeur, 
sorte de danseur de corde. 

Iléravpov, ov (rè), perche, éclia- 
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las : juchoir des poules, poulailler : 
planchette garnie d'un piége pour 
attraper les oiseaux : corde ou plan- 
che suspendue pour les exercices 
des voltigeurs. R. retävvup. 

Iétazvov, ou (rè), grande tasse, 
coupe évasce. R. netävyupi. 

x Letayvéouat-ouua, f. wôñoo- 
pa, Comiq. se gonfler, prendre des 
airs d'importance. R. rétayvov. 

* Jeteeuvéç, ñ, Ôv, Poct. p. nt- 
TELVOG. , 

x Tlerenvé, ñ, 6v, Poët. m. sign. 

Heteivos, ñ, 6v, volatile, qui est 
de l'espèce des oiseaux. Tà neteivé, 
les oiseaux. R. rétouat. 

x JIletéoônv, Poet. pour énetéaôriv, 
3 p. d. imparf. de rétouas. 

« Iléreupov, ou (rè), Jon. p. xé- 
TAUPOY. - 

? Jlermhiac, ou (6), — xapuivoc, 
sorte de crabe à larges pinces. R. 
rÉTN)O ? 

x ITétnhov, ou (rè), Jon. pour né- 
Ta) ov. 

x Téendoc, n, ov, Jon. p. rnétaloc. 

1 Iernvôc, n, 6v, c. neteivôc. 

IIÉTOMAI, f. xethoouar ou 
plus souvent dans les composés ntñ- 
couat (aor, à értôunv, d'où l'inf. 
xtéoat et le part. xrôuevoc), voler, 
voltiger ; par est. courir vile, se pré- 
cipiter, ètre emporté par un mouve- 
ment rapide. Voyez {=raupa, avec 
lequel ses temps se confondent. 

x Jlerovtecowv, Dor. p. nsaoüot, 
dat. pl. part. aor. à de rintw. 

Lérpa, ac (à), rocher, roche, 
roc, bloc de rocher, d'où au fig. roc 
immobile : gfois simplement, pierre ? 

x Ilitpasrs, soaa, sv, Dor. p. —s- 
Tphetg. ; 
Ilerpatoc, æ, ov, de rocher, de 
pierre ; pierreux , rocailleux; saxa- 
tile, qui se trouve ou qui habite sur 
les rochers. R. rétpa. . 

x Iletpaxnc, n6, 66 Poct. dur ou 
aigu comme une roche. RR. n. &xñ. 

Ilertpéôaov, ov (rè), pétrole, 
sorte de bitume qui suinte des rochers. 
RR. nétpa, Ékatov. 

+ Jlerceu6atoc, oc, ov, Gloss. où 
l'on marche sur des rochers. RK. 
Tr. Éphaive, 

x Jléton, nç (ñ), Zon. pour rérpa. 

«x Iletopnyevñs, ñç, éç, Jon. et Poët. 
P- TETPOYEVR. 

Hetpnôov, ads. en forme de 
pierre ou de rocher. R. xétpa. 

x Iletpnerc, oo, ev, Poët. pier- 
reux, plein de rochers. 

« Tlerpnpeonñc, he, éc, Poët. cou- 
vert d’un loit de roche.RR.x. épépo. 

x JIlatpnpns , nç, 66, Poet. c. ne- 
tphets. | 

Lstplôtov, ou (tè), petit rocher, 
ou simplement roc, rocher , pierre. 
KR. nétpa. 

? Ilétptov, ov (rè), conne rsipo- 
céMvey. 
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ITérpivo:, 06, ov, de pierre, de 
rocher. 

Iletpobatéw-&, f. ñow , gravir 
les rochers. R. de 

Iletpobätnc, ou (6), qui grimpe 
sur les rochers. RR, rétpa, fiaivuw. 

Hetpobatixdç, ñ, 0v, m. sign. 

Tetp66)ntos, os, ov, frappe d'u- 
ne pierre ou à coups de pierres ; 
lapidé. RR. —r. Balw. 

HerpoÉokéw-w, f. ñow, lancer 
des pierres : ac*. lapider. R. #£tpo- 
66hoc. 

Terpo6o)(ax, aç (#), action de 
lancer des pierres : lapidation. 

Hetpoéokixôc, ñ, 6v, propre à 
lancer É pierres. 

+ Ierpo6okou6ç, où (8), Mcol. 
jet de pierres. 

+ IetpoBooths, où (6), Neol. 
jeteur de pierres. 

Tetpo66loc, 06, ov, qui lance 
des pierres. |] Subst. TIstpo66dkov, 
ou (rtô), machine à lancer des pier- 
res, catapulte, baliste. RR, rétpoc, 
B&dw. 

« Iletpoyavñc, fic, éc, Poët. qui 
nait ou qui coule d'une pierre, d'un 
rocher. RR. xétpa, yiyvouar. 

x Îetpoôtuwv, wv, ov, gén. ovoc, 
Poët, qui se retire ou qui vit caché 
dans les rochers. RR. =. 36oua. 

+ Netpoeluov, lisez nrepocipuwv. 

x Iletpôuoutoc, 06, ov, Poët. qui 
couche ou habite dans les rochers. 
RR. x. xo{rn. 

Herpoxonéw-& , f: how, briser 
contre les rochers ? ou plutôt tailler 
des pierres. R. de 

Hetpoxénoc, ov (6), tailleur de 
pierres. RR. x. x6Rtw. 


TetpoxuAotmç, où (6), qui faitiR 


rouler un rocher ou des rochers. 
RR. x. xviiw. 

Herporota, &ç(ñ), construction 
en roches factices. RR. x. rotéw. 

Iletponouns, 66, 6v, qui lance 
ou sert à laucer des pierres. RRK. 7. 
RÉUTU. 

k Terpobpiqus, ñG és Poët. pré- 
cipité d'uu rocher. RR. ñ. firtw. 

x Tletpophutoc, oç, ov, Poet, qui 
tombe ou coule d'un rocher. Rk. 
K. péw. 

Flétpos, ov (6, rarem. à}, pierre, 
roc, quartier de rocher, ou Puët. 
rocher , roche. Févra xivñoar “ré- 
Tpov, Prov. mettre tout en jeu, avoir 
recours à tout. 

Iletpocchivirne, oué), adj. masc. 
assaisonné de persil sauvage. R. de 

Ietpooëlivov, ov (rd), pe 
sauvage ou sorte d'athamante, plante. 
RR. zétpa, céivov. 

Ierpôoteyoc, o6, ov, couvert en 
pierre. RR. a. otéyn. 

Iletpéotepvoc, 06, ov, qui a un 
cœur de rôc. RR. x. otépvov. 

Hetpotôpos, 0ç, ov, qui coupe 
les pierres. KR. 7. téuvw. 
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Tletpétopos, oc, 0v, taillé dans 
une pierre. 

Iletpooune, nc, éç, adhérent à 
la pierre, qui s'attache aux rochers. 
RR. ñ. qUuu. 

Terpoyekdwv, 6vos (ñ), marti- 
net, oiseau. RR. x. yelôwv. 

Tetpéw-&, f. wow, changer en 
pierre, pétrifier : g/ois lapider, R. 
HÉTPOG. 

[etpoëne, nç, ec, pierreux ; fait 
ou composé de pierres. 

x Iletpowetcs, eco av, P. m. sign. 

Ilérpopa, «toc (rô), construc- 
tion en pierres : g/ois lapidation. 
R. xetpôw. 

Iletpov, wvoc (6), endroit pier- 
reux, amas de pierres. R. rétpos. 

x Tetpwpoyos, 06, ov, Poët. cou- 
vert d'un toit de roche, abrité par un 
rocher. RR. x. 6po9oc. 

Tlerteia, aç (%), Att. p. necocix 

Tlertebow, f. etow, Ait. p. Reo- 
deûw , ef ainsi des autres dérives de 

ertôe, où (6), At. p. nesaô. 

Ilétro, f nébuw, Att. p. rnéntw. 

+ [éroux, atoc (td), Veol. vola- 
tile, oiseau. R. ro 
+ Ievôn, nc (ñ}, G/, ce. nevoc. 
Tevôñv, ñvos (6), espion. R. de 
x Teubouar, Pet. p. rnuvôavopæu. 
x Ilevôw, 60ç-oùs (x), Poet. nou- 
velle, information, toute chose que 
l'on apprend par oui-dire. 
x Ileuxahéos, n, ov, Poët. fait de 
bois résineux. R. reuxn. 
x evxéhiuo:s, 06, ov, Poet. sage, 
prudent, avisé. R. rÜxa. 

Ilevxédavov, ou (Tè), ou qfois 
[euxédavos, ou (#), peucédane, 
ne queue de pourceau, plante. 


x Tevxsbavos, ñ, 6v, Poet. amer 
comme la résine : par ext. fächeux, 
pernicieux, funeste. R. de . 

_ HEiku,n; Gspbpr ere le 
pin maritime, qui donne la résine : 
Poët, torche de pin ou torche en 
genéral; planche ou planchette de 
pin ; tablettes pour écrire; vaisseau 
fait de planches de pin, d'où en ge- 
nvral vaisseau, navire. 

+ Ievxre:, esca, iv, Port. rent- 
plir de pins on d'autres arbres ré 
sineux : allumé avec du bois rési- 
neux : gfoisamer et par ext. fàcheux, 
déplorable, funeste. | | 

ILedxivos, n, ov, de pin, fait de 
bois de pin. : 

x Ilevosiode, Dor. pour redotoÿe, 
a p.p. fut. de nuvbavouar. 

Hide, ewc (ñ), action d'inter- 
roger ou de s'informer, demande, 
question ; ce que l'on apprend, nou- 
velle, bruit public : ent. de rhet. im 
terrogation. R. ruvéavopat. 

1 Nedopa, atos (to), €. ruoua. 
Heboouai, fut. de nuvhavopas. 
Ilevatéov, verbal de nuvôdvopar 

« Ilsvornpla, as (f), Pot. s. ent 
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Ouota, sacrifice pour interroger les] TepÜaoi, Poét. Pour napÜxaot, Inyavéône, ne » €, semblable 
entrailles des victimes. 3 p. L- de répuxa. ruë, qui tient de la nature de la 
Hebormme , eu (é), questionneur. | + Equyuévoc, Poët. Part. parf. | rue. R. TAYAVOY. : 
Levorixôc, ñ , 6v, interrogatif, passif de pebye. Inyés, doc (%), glace, eau ge- 
qui aime ou qui excelle à interroger, | + Teoüyw, nç, % Poët. pour PÜYe, | lée ; glaçon . terre durcie par la sé. 
questionner. suby. aor. à PEUYO, cheresse; rocher, R. rénu.…. 
Tevstixde, ado. en forme d’in- | x Ieputétes, Poet. pour nepevyé- | nYÉGELOG, 0ç ou a, ov, du che- 
terrogation. [evorixoc Éxesv, avoir TE6, Pl. du part. parf. de pebye. val Pégase, semblable à Pégase. R. 
envie d'interroger. Téquxa, parf. de pÜouas, Diyacoc. 
Ievorés, », ôv, appris par oui-| x Iépuxav, Poet. ou Alez, pour| 7 Inyéotov, ou (xd), Comig. dimin, 

: dont on peut s'i ormer, qu'on | repÜxaat, 3 P- p. de répuxa. fyacoc. 

peut savoir. Hepvxétwc, adv. naturellement, | x [nyaoe, (80c (À), ad). fém. Poét. 
* Tépapou, Poét. Parf. passif de Par une disposition naturelle, R. de Pégase. 
TEpvEv. FEPUXWG, part. parf. de PUouau. 
Dépavrre, 3 p. 5. de Répaoet, epulayuévuc, ado, avec pré- 
Porf. passif de palve. Caution, prudemment. R. vAdoouw. 
x  ÉPRAS n, Ov, Poët. p-ne- Tepvpuévos, adv, co uséfnent, 
PPaYHÉVOS, parf. pass. de PP&Taw. | péle-méle. R. PUpw. 

EpaguévOg, n, ev, part. parf. | + Tepuw, via, 6€, gen. Repuétoc 
Passif de paive, moatrer, faire pa- | es TEPUWTOG, Poët. Pour nepuxw, 
raître : qfois Poct. de TepVEiv, tuer, | part. parf. de pÜouo. 
ou de onui, dire, Tléque, ecoç (3), cuisson ; coction : 

Tepacuévoc, adv, clairement, digestion; maturité. R. rértw. 
visiblement. R. palvw. Lesônç, nç, ee, c. REOÏdNÇ. 


Teparouévus, adv, sobrement, I, ad. interrog. par où, par 
avec économie, R. PEidOua. 


quel endroit ? où, en quel lieu ? vers 
Iégnva, parf. de paivouar. quel endroit ? plus souvent, de quelle 
k Tepñoouat, Poet. fut. antérieur 


manière, comment ? R. + x, inus. 
passif de nepveiv, tuer, et qfois de | pour ri. 
galvw, montrer. Tñ ou rh ou sans accent y, 
x Teptôécôa, Pot. inf. aor, à ir- | adv. indef. et enclitique, en quelque 
rég. de peisoucu. lieu, quelque part; vers quelque en- 
* epiôoop, Poët. fut. du méme. | droit : plus souvent, de quelque ma- 
ILeqiwco, impér, parf. passif | nière, d'une certaine maniére, jus- 
PIHô«. qu'à un certain Point, à peu près, en 
Téphacua, parf. passif de g\éw. quelque sorte. If uèv… x dé, en 
* Tegvaïoc, &, 0, Pot: digne de pres en partie; d'un côté... de 
mort. R. de 


‘autre. 
X Tspveiv, Poét. inf. aor, à de My, f écw, faire sourdre, 
T PVO, inus. pour POVEUw, luer, 4 | faire jaillir, faire couler comme d'une 
ce verbe aussi se rePPortent Lindic. | source : Par ext. répandre, verser, 
aor, 2 Enepvov, le parf. Passif, ré- | distiller : dans de sens neutre, sour- 
PARA où népaua, ef Le fut. anté- | dre, jaillir comme d’une source.[| 4x 
rieur passif, Répñooua. De [à vient | mo y. même sens neutre. R. TN YA. 
aussi le substantif pévos avec ses Mnyaios, à, ov, de fontaine, qui 
dérivés. Voyez + péve. 


coule d’une source ou d'une fontai- 
* Tléqvo, nc, n, Pot. sub}. de re- ne.[| Subst. Tinyaïov, ou (td), s. ent. 

pveiv. Ü3wp, vase d'eau lustrale qu'on met- 
+ Tépvo (sans Sut), présent inu. | tait à côté des morts. 

sité de nepveiv, tuer, se trouve em- 


Inyaväaov, ou (tô), huile ox 
Ployé à tort Par quelques poètes. essence de rue, RR. AfYAvOyY, E- 
x [lepo6rato, Jon. Pe Érep6EnvTo, 


Aatov. ” 
3p. p. Plusqp. passif de poBé. Inyavnpéc, à, ôv, de rue, plante. 
fab adv, avec effroi, Il Subse. [ryavnpé, &c (5), & ent. 
etremblant. R. po6éc. ÉUTAXITPOC, Onguent préparé avec 
Teppaynévwe, ado. en un lieu | de la rue.[lnyavnpôv,ou (T0),msigne, 
bien fortifié, bien barricadé : en ba-| R. ThyYavov. 
laillons serrés. R. PO Saw, 


Inyavéw, f {ow, être sembla 
* [lppéôatar, Lon. 3 p. p. Parf. | ble à la rue, en avoir l’odeur. 
passif de ppt. 


[nyavivos, n, ov, de rue, fait a 
* Îegpadéerv, Poe. inf. de vec de la rue, 
* Iléppaôov, Poet. pour Eppaôey, Inyäviov, ou (Td), c. riyavov. 
Q07. à irrég. de ppütu. Iriyavime, ou (6), adj. mase, de 
. Teppaouevuc, adv. avec réfle- 


rue; préparé avec de la rue. 
XON où prudence, R. PPATOUaU. Inyavirig, 106 (#), fem. du pr. 
égpuxa, parf. de $piccu. 


x TMnyavôer, Erca, ev, P, de rue. 

EppoynUÉvOC, ado. sensément, Tyavov, ou (to), rue, Plante à 
avec müre réflexion. R. PPOrÉw, euilles grasses. R. ANYVUEL. 

PpovTiouEvws, avec 801n, a-| + Tnyavésrecuoy, OU(TÈ), Veol. 

vec prudence, K, PPOVTIGU, graine derue. KR. TAYAVOV, Orépua, 


Déyacoc, ou (4 » Pé cheval 
fabuleux. R. sa ) : pare qu'il fit 
Jaillir la source Hippocrène. 

* [nyeotux))oc » Os Ov, P. à 
ine épaisse, RR. Th yvupu, male. 


VE, OU en général source, fontaine : 
au fig. source, origine, Cause, prin- 
cipe : gfois Poët. source de larmes, 
d'où par ext, le coin lacrymal de 
l'œil : primit. eau qui coule des nei- 
ges fondues. R, TA YVURE. 

Inytôtov, ou (rè), petite source, 
dim. de rnYyh. 


Inyipatos, a, OV, c. rnyxtoc. 
Tnylov, ou (rè), dim. de TNyh. 


en un seul tout, principalement as- 
semblage de planches, d'où Par ext, 
Plancher , échafaud, étage, machine 


présure, caille-lait, etc. R. TÂYVUUU, 
Mnyparoône, n6, € semblable 
à un corps figé. R. rñyue. 
DarNrux, À. TAÉW (aor, Emnk. 
Parf. passif, n TAYHG, Où plus sou- 
vent RÉTNYA. aor, passif, Été x nv, 
OU mieux En&ynv, Pot. ÉTAYNV. ver. 
bal, #nxtéov), ficher, enfoncer, ar- 
rèter, fixer, clouer, attacher : atta- 
cher ensemble, ajuster, composer (le 
plusieurs pièces ajustées (en ce sens 
tl'se dit surtout d'un assemblage de 
planches) ; par ext. faire un tout de 
plusieurs parties, assembler, compo- 
ser, Construire : souvent, épaissir , 
condenser, coaguler, figer, cailler . 
pois rendre immobile d'étonnement, 
rapper de stupeur : au Jig- fixer, 
arrèter d’une manière invariable, | | 
Au moyen ,‘Opxoy FAYVVO a, faire 
un serment, sanctionner un traité par 
un serment : d'où au passif, x °0p- 
XOU TAYUX Tayév, Eschyl, serment 
revêtu d'une sanction inviolable. 
Le parfait rérnye et Le Plusqp. ne. 
FAYEV s’emploient dans Le sens d'u: 
Présent, être enfoncé, fiché, cloué, 
asujelti, um : être figé, condensé, 
coagulé, caillé : Par ext. demeurer 
Stupefait : au fig. être fixé, invaria- 
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ble, immobile, ferme, obstiné, cons- 
tant, etc. 

Hnyé6putos, 06, ov, qui coule 
d’une source. RR. #nyr, Bpuw. 

+ Hryogpuros, 06, ov, Puel. m. 
sign. RR. 7. féw. 

+ Tnyés, n, 6v, Poëéf. compacte, 
épais, solide : par ext. bien nourri, 
gras : qfois touffu, bien fourni : 
gfois grand , gros, fort : gfois blanc 
comme les frimas, grisâtre. [| Subst. 
(6), congélation, cristallisaton. R. 


myYuut. 

x Inyulc, (606 (*), adj.fém. Poët. 

laciale, pleine de glaçons ou de 
Érias, Il Suése. glace, glacon ; flocon 
de neige durcie par le froid. 

Ilnôatov, ov (Tè), gouvernail 
d'un vaisseau : manche de /a char- 
rue : bras d’un levier : picd de der- 
ricre d'une sauterelle : an fig. tout 
ce qui sert à manæuvrer une chose. 
Hrômiea innixa, Eschyl. frein des 
coursiers. R. xr00v. 

Hrôakouyéw-w, f ñow, tenir 
le pouvernail : au fig. gouveruer, 
régir, acc. R. de 

Fnôaltouyoc, ou (6), timonier, 
pilote : au fig. celui qui régit, qui 

ouverne, avec le gén. RR.mrèaiov, 

X®. 

Hniawôns, nc, eç, qui a la 
forme d'un gouvernail, semblable à 
uw gouvernail. R. 3môêahov. 

Inéaawtés, ñ, Ôv, garni d'un 
gouvernail ou d'un manche. 

+ Ilñéxoa, wv (ra), Poët. lieux 
pleins de sources, marécages des 
montagnes. Poyez riôa£. 

HHso-w, f. ñow et Att. fro- 
pat (aor. érnèr.ca), sauter, bondir: 
s'élancer, prendre son essor : seur- 
dre, jaillir, et gfois Poës. faire jail- 
lir : souvent, battre, palpiter, ex 
parlant du cœur et des artères. R. 
TROÙS ? 

x Tréruéc, où (6), Zon. et 
Jrônpa, atoc (td), saut, bond ; 

battement, palpitauon, pulsation. 
KR. rr£2w. 

Trônors, ewç ($),m. sign. 

Hrênins, où (6), sauteur, 

Hréntimoôs, n, 6v, qui a cou- 
tume de sauter où d'aller par sauts 
et par bonds. 

? Inôivo;, n, ov, Jon. pour räët- 
voc, fait du bois de l'arbre nomme 
TA0OG ou TAG. 

THson , où (td), partie plate 
de la rame, pelle d'aviron : Puet. 
rame large et aplatie, ou simplement 
rame, q/ots gouveruail. K. ænèoç 
pour onyoc, bois de hôtre ? 

1 Ilnéos, où (6), c. rméov. 

+ Mrôvils, icos (ñ), Gloss. p. nt- 
Bvaie. 

+ Invo, f0ow, Gloss. p. rèvw. 
Hnutr, n5 (ñ), roy. rnxtos. 
Hnxzixos, ñ, ôv, qui à la pro- 

piiett de congeler ou de figer les 
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autres substances : sujet à se conge- 
ler ou à se figer. R. rryvuus 

Tnxtés, (606 (#), pectis, espèce 
de harpe; par ext. Fa et qfois 
flûte à plusieurs tuyaux : couteau 
pour découper les chairs : fois pré- 
sure pour faire cailler le lait : gfois 
comme rmxtñ, Cage ou filet, voyez 
TNXTOS. 

Tnxtév, où (rè), grande con- 
sonde, plante. R. de 

rxtôc, ñ, 6v, fiché, planté; 
arrêté , fixé : assemblé, ajusté, for- 
mé de parties solidement unies : coa- 
gulé, caillé, figé on qui peut se coa- 
guler, se figer. |] Subst, Frnxtn, ñc 
(Ki) ci de filet pour prendre 
les perdrix ou de cage pour les ren- 
fermer : qfois (s. ent. tpogais), lait 
caillé, fromage. [nxtov, où (rè), 
Voyez ce mot. R.Tryvuut. 

Ja, inf. aor. 1 de rédo. 

Traioc, a, ov. fangeux , bour- 
beux : fait avec de la boue ou de l'ar- 
gile : qui vit dans la fange. R. rr)6c. 

? Hraxitw, f. {ow, c. rponnda- 
Lite. 

+ Mraxtsuos, où (6), GI. c. npo- 
TN}AXTLOÔS. 

? Hraauis, (806 (5), c. nr) and. 

rapvuêsia, aç (f), pêche des 
péluuydes, espèce de thons. K. 
TrhauUc. 

Hriauvéernv, au (tè), lieu où se 
fait la pêche des pelamydes. 

Irapuitov, ou (to), dim. de 
rnhauU; : gfuis comme rn)apuôetov. 

Hrauvs, dos (à), pelamyde ou 
palamyde, thon de moyenne gros- 
seur. R. rr)6ç? É 

* Trkaë, axos (6), Comig. gueux, 
homme de boue. R.7ndoc. 

= Ile, Jon. et Poct. pour Érmnke, 
3 p. s. aur. 1 de rah)w. 

reins, ou (6). le fils de Pé- 
lée, Achille, R. Tres, n. propre. 

x Iretwv.wvos(é), Poët. m. sivn. 

+ Tnhetwvaôe. Poet. pour eiç 1r- 
Âtwva, vers le fils de Pelée. 

+ [riniaônç, ew (6), on. p. Hr- 
Xeiôns. 

* HHAHXx, nxoc (#), Puct. casque, 
heaume, ordinairement surmontée 
d'un panacke flottant. R.nraœ))w. 

Hriixos, n, ov, adj. interrag, 
comluen grand, de quelle grandeur, 
de quelle taille, et par ect. de quel 
âge D gfots simplement, quel? rarc- 
ment dans le sens indefini, d'un 
certain âge, dejà assez grand. R. 
BACXOE. 

Hrhixôme, ntos (%\, en t. de 
phil. quantite, grandeur. R. rnAixoc. 

Hrivos, n. ov, fait de limon ou 
d'argile. R. troc 

Iinobiins, ou (6), qui va dans 
la boue KR. rr0ç, Brive. 

Inobarties, wv (al), sorte de 
bottines, chaussure haute pour aller 
daus lu Loue, 
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Ink6yovoc, oç6, ov, né de la ter- 


re. + des géants. RR. x. yôvec. 


nloëouéw-®, f. now, construire 


ou bâtir avec de La boue. R. de 


Hrodôpos ,06, ov, qui construit 
avec de la boue. RR. x. Sépo. 

« [r6ôcHoc, 0ç, 0v, Poët. cons- 
truit avec de la boue. 

x Tndocpyin, nç (à), Zon. p. ma. 
Aoupyla. 

+ [noratéu-®, f. fouw, Sch. mar- 
cher dans la boue. RR. n. ratéto. 

? Trdonartiôec, wv (al), c. xnào- 
Catiôes. | 

Inlordéôec , ou (6), qui fait des 
figures d'argile. RR. x. récow.. 

Inhor\aotéw-ù, f. Acw, façon- 
ner avec du limon eu avec de ar. 
gile. R. de 

x TInéniaotog, 06, ov, Poet. fait 
avec du limon ou de l'argi 

Tnonotéw-© . f: fow, travailler 
l'argile : act. façonner avec de F'ar- 
gile : gfois rendre boueux, changer 
en boue. R. rnlonotéc. 

Iroromtixés et niorouxés, 
ñ, 6v, qui sert à travailler l'argile. 

Inhonotée, 6, 6v, qui travadle 
l'argile. |] Subst. (6), potier. RR. 7r- 
166, notéw. 

IIHAGE, où (6), boue, bourbe, 
Émon : argile, glaise, terre à potier : 
gois vin changé en bourbe, win 
tourné, lie. 

x Irétpopog, 06, ov, Poet. 
nourri de boue où dans la boue.RR. 
K. TPÉPU. 

rhoupyéw-&, f: fow, travailler 
avec de la boue ou de l'argile. R. 
#nhoupyôc. 

Hrovpyla, aç (h), travail fuit 
avec de la boue ou de l'argile 

Hrovpyé:, où (6), qui travaille 
avec de la boue ou de l'argile; po- 
uer. RR. 7166, Épyov. 

Hrhovatwrs, ou (6), habitant 
de Péluse : fois par dérision, hom- 
me vil, boume de boue. K. Fnioÿ- 
dtov, om de ville. 

r>opopéuw-w, f. om, porter de 
l'argile, de la boue, du ciment : être 
manœuvre. R. de 

Ilrdop6pos, 06, ov, qui porte de 
de l'argile, de la boue, du ciment. 
[| Subst. (6), aide-maçon, manœuvse. 
RK. FNAC: pÉpu. 

Hnaoyutos, 06, ov, fait d'argile, 
m. à m. foudu en agile. RER. +. 
XÉ0. 

Irnéw-w, f. wow, enduire ou 
couvrir de boue. |] Au passif, se 
couvrir de boue : se changer eu 
boue, en une lie impure : se rouler 
dans la boue. R. xr0ç. | 

? HrAüvew, f. uv&, comme moe. 

Iriwêns, nc 8c, boueux, bour- 
beux. 

x IIrhwerx, ecoa,ev, Poët. m. sign. 

Iiwatç, ewç (ñ), action de se 
rouler dans la boue. R. mr. és. 
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x ma, atoç(rè), Poët. ce que 
Pon souffre, c. a d. mal, dommage, 

e, malheur. KR. racyw. 

Tnuzivw, f. av, avec Pacc. 
endommager, causer à quelqu'un un 
mal quelconque; blesser, offenser, 
perdre, ruiner : au fig. violer, trans- 
gresser une conven‘ion, un traite. || 
Au moyen, violer, transgresser un 
traité, etc. : rendre uiuisible ou fu- 
nesle, empoisonner une flèche, etc. 
R. rip. 

? Jirpavats, ews(ñ), tort, dom- 
mage, action de nuire ou d'endom- 
mager. R. rruaive. 

x Truavtéov, Poelt.v. de mualve. 

+ Truavrés, ñ, 6v, Gloss. qui 
éprouve ou cause du dommage. 

+ Hnuovr, ñc (À), Poet. c. réua. 

x Iñuoç, adv. Dor. quand? R. 
*HLoG. 

x Jnpooëvn, ns (), Poët, comme 
TNLOVT. 

x Ilfuwv, wv, ov, gen: ovoc, Poët. 
qui nuit; qui afllige, avec le gen. 
R. ru. 

+ Inviw-w, Gloss. p. mvw. 
InvéoŸ, oroç (4), sarcelle, oi- 

seau aquatique : milluuin, selon 
d'autres. R... ? 

+ TIANE, nç(f), Poët. fil du tisse- 
rand : par ert. toile, étolte. 

+ Tnvrun, nç(ñ), lisez rnvlun. 
Invite, 0 (f), déesse des tis- 

serands, epith. de ilinerve, R. Thvn. 

+ InvEw, f iow, Poët. filer ; tisser. 
[l Æu moy. m. sign. KR. nnvn,. 

Hnvica, adv. interrog. quand, 
en quel temps? 4{t. à quelle heure ? 
[nvixa éoti this Âuipas ou ms 
vuxtTOç; Aris'op/h. quelle heure est-il 
du jour ou de la nuit? Ilnvixa pé- 
la; m. sign. R. ñvixe. 

+ Ilnvixaoua, atos (xd), Lisez nv- 
xac La. 

Lnvéen, n5 (%), perruque, faux 
cheveux, comme gevaxn. 

Nnvixitew, ficw, c. pevaxiru. 

Irvixioux, atoç (td), comme 
| YEVAXIOUA. 

Hrviov, ov (ro), fil roulé sur Île 
fuseau : fil du tisserand , e£ princi- 
palement, {il de la trame, d'ou Puet. 
toile, étoffe. R. rrvyn. 

x Ivioua,atns (to), P.p. mnviov. 
Jnvitis, 106 (7), © mmvnitic. 
Invoeuërs, ve, es. simblable à 

un fil de trame, RR. mrvn, elôos. 
, * Ivos, cos-ous (td), Poët. comme 
fnyiov. 

TñExcôat, iuf. aor. 1 moyen de 
TAYYUUL. 

x Tr£banca, nç(f), adj. fem. 
Poët, qui gele la mer, ou qui la rend 
immobile. RK. rnyvupe, 6aaatta. 

Hnéts, ews (5), acuon de liger 
ou de coaguler; cougelauon. KR, ri- 
YYUu. 

x Tn6:, 0 lé). Jon. et Poët. pour 
sacs, allié par affinité, par mariage, 
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pee parent acquis, comme 
u-frere, erc. [| Au pl. allics ou 
parents, eu general. R. ndoue pour 
XTAOHAL, acquérir. 

+ [lnooûvn, nc ($), Jon. et Poëet. 
alliance, affinité. R. môc. 

Ilhpa, ac (*), sac de cuir où 
l'on met les provisions et que l’on 
porte sur le dos : par ext. sac, po- 
che : au fig. mendicité, gueuserie. 

x Hipr,rs(f), lon. p. pa. 

Nrgidiov, ou (tè). dim. de rnpa. 

? Irpiv, ivoc (6), et 

* Trpic, ivoc (f), Poét. bourse, 
scrotumn. KR. rñpa. 

+ Ilrpoôetos, 04, ov, P. attaché 
à la besace on qui sert à l'attacher. 
RR. mpa. Oéew, 

x Mrpouelnc, fc, és, Poct. qui a 
les membres estropiés. RR. #np6s, 
uédoc. 

Inpôz, &, 6v, estropié, privé 
de l'usage de quelque membre ou de 
quelque organe, comme boiteux, 
manchot, aveugle, muet; au fir. 
faible, impuissant; qui a perdu l'u- 
sage de ses forces ou de sa raison. 
KR. rasyw. 

Ir£ôms, ntos (#), mutilation 
des membres ou d'un membre; iu- 
firmité. R. mp. 

Hrpogépos, 06, ov, qui porte un 
sac ou une besace. RR. nñca, gépu. 

Inpéw-o, f wow, estropier, 
mutiler ; priver de l'usage de quelque 
parte du corps : au fig. affaiblir, é- 
mousser; priver de la raison. KR. 
np. 

[ipwoux, atoç (td), privation 
de dci membre où de quelque 
sens : partie du corps de laquelle on 
est estropié : par ext. corps mutile 
ou perclus. R. rrpow, 

* Mrpgwvuuos, 05, ov, Poët. qui 
tire son nou de la besace. RR. ñrpa, 
ôvoua, 

Iépwots, ews (#), privation de 
l'usage d'un wembre où d'un organe 
quelconque, paralysie : état d’un 
homme nupotent, R. 7rrp6w. 

? nos, es (ñ), pour neo, 
affechon, souffrance. R. räcytw. 

? Hroopat, pour niicouat, fut. de 
raoYy'n. 

+ lrocw,on Att.Mirro, frrw, 
rare pour TYYYUUL, 

+ Hntouax, as (x), lisez ritoa. 

+ Iryw, f isw, Neul. wesurer 
avec la coudée. KR. mryus. 

+ Inyisxos, ou (6), Weol, pieu 
d'une coudee de loug. 

+ Mrytoua, atoç (Tè), Veul. me- 
sure d une coudée. 

+ Hnytouéce, où (6), Neéol. mesu- 
rage par coudees. 

liryzvaioc, x, ov, long ou large 
d'une coudee. 

+ Hryvaies, 60o5-ouç (rè), Cl. p. 
HNYUAAUVELYÉS, 5. ent. luatiov, robe 
à manches de pourpre. RKR. ñ. 4Àç. 
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Tnyxvadeüc, éws (6), manche on 
poignée de la rame. R. nñyus. 

x Liyvtoç ou nrybios, «, ov, Poët. 
pour mnyvatos, long d'une coudée. 
Iéyvtos ypévos, Mimn. court espace 
de temps.[| Subst, (4), pour rnyva- 
keës, manche de la rame. R. rfyuc. 

x Tryüvo, f uvo, Poët. prendre 
ou tenir dans ses bras; le 
[| 4u moy. m. sign. R. miyuc. 

x Tiyuoc, oç, ov, P. P- TAXVLOG. 

Hxrz, ews (6), partie infé- 
rieure du bras, et par ert. bras: en 
t. d'anat, l'os cubitus, le plus grand 
des deux os de cette partie du bras : 
coudée, mesure : équerre, instru- 
ment pour carrer les angles : le 
milieu d'un arc : le fléau d'une ba- 
lance ou son milieu recourbé : Larre 
transersale qui joint par en haut 
les deux bras d'une lÿre : gfois bout 
saillant et recourbé aux deux extré- 
mités d'une lyre ou d'un arc. 

* Îrwv, Poët. gen. pl. de nc. 

TH, éndécl. (x), pi, nom de la 
lettrex. R. Hébr. 

TA , fäow ou Poët. &w, l. 
même que TiÉtw. 

I'aivw, f. «vw (aor. énlava. 
parf. passif, nenlasuæ. aor. 1 pas 
sf, Éntävénv ou Èmacôrv), engrais- 
ser, rendre gras, bien nourrir: 
fumer ou engaisser les terres : em- 
pâter, épaissir : au fig. enrichir : gfois 
Poet. réjouir. R. rlwv. 

+ Iliwéos, æ, ov, Poët. gras, fer 
ule. 

+ Iiw, f alw, GL p. maive. 

+ Iloos, oc, ov, Poët, et lon. 
gras : gfvis blauchätre? 

Iiavtñpiov, ou (tè), ce qui en- 
graisse ; els nourrissant, substan- 
Uel. R. ria(vw, 

Ilavrixéc, #, 6v, qui engraisse, 

« Iliä&us, Dor. part. aor. 1 de 
TiaLw. 

* Iliap. indécl. (rè), Poët. graisse, 
partie grasse des corps; par ext. 
huile, crème, etc. : au fig. fertilité 
d'une terre : qfois adj. gras, fertile, 
avec les noms neutres. F. riwv. 

Iiapos, &, 6v, graisseux, gras, 
ferule. To niagôv, la graisse. 

x Iixcpa, atos (to), Puët. graisse, 
engrais; fertiité. R. rizive. |] Qfois 
pOur TLEGHA; vo)ez ce not, 

Iiaopos, où (6), action d'engrais- 
ser ; graisse ; engrais. R. raive. 

Iliactigiov, ou (to), comme 
TLEG TI (OV. 

+ Iiyyahos, ov (6), GL. espèce de 
lézard, de mème que xahuic. 

# Hliôaxitié, 1006 (), adj. fém. 
Ion. de source, de fontaine d'eau 
vive. R. riôak. 

x JIliôaxoets, ecca, ev, Poët, et 

Ilôaxwônc, nç, 86, rempli de 
sources, de fontaines. 

[iaaz, axoç (f), source, eau 
jaillissaute, R. r1:iw 
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« Ildfes, coou, 6v, Poët, comme 
r'ÈQNOELG. 

x Ilôvw, f Üow, Poët. ou plus 
usité en vers, faire sourdre : gfois 
sourdre, jaillir. [| 44 moyen, sour- 
dre, jaillir d’une source ou comme 
d'une source. 

x Te, Poët, p. En, 3 p. s. aor. à 
de nivu. 

x Iléeiv, Jon. p. mueiv. 

x Iléçeuv, Poët. p. étiétouv, im- 
parfait de 

+ Mueïéw-&, At. et Jon. p. nékw. 
I1É20, f. éow, presser ou serrer 

avec force, fouler, gèner; au fig. 
presser; poursuivre, tourmenter, 
accabler; contenir, tenir enfermé 
ou captif : Bibl. et Neol. prendre 
dans la main, ou simplement, pren- 
dre, saisir. 

Meiv, inf. aor. à de rive. 

x Ticipa, ac (À), P. fém. de riwy. 

x Jieës, 106 (h), Zon. p. nleorc. 

x Tliupoc, ñ, 6v, Lon. p. miapôc. 
Déc, inf. aor. 1 de nékw 
Iliecai, à p. s. fut. de nivo 
Lieux, swç (f), pression. 
Iicopa, ato; (rè), ce qu'on 

presse : ce qui reste de la chose 
qu'on a pressée pour en tirer le suc : 
jus ou suc qu'on exprime. 

Ileouoç, où (6), pression. 

Iueotéoc, «, ov, adj. v. de nétw. 

Iuotrp, ñpoc (6), et 

ILecthpiov, ou (ré), presse , pres- 
soir ; instrument de torture. 

Ileotnpioc, &, ov, qui presse. 

Iueotés, ñ, 6v, pressé; qui peut 
être pressé, compressible. 

ss ou (rô), comme nteo- 
thptov : de plus, instrument pour 

broyer le fœtus mort dans la matrice. 

Iliexe, à p. p. impér. aor. 2 de 
rive. 

x Tuer, eco, ev, Poët. c. riuwy. 
ILôaxvn, ns (À), petit jonneau : 

coupe en forme de peti” tonneau. 

R. ziboc. 

IlGéxviov, ou (td), diw, de ni- 
béxvn. 

Ibavetouat, f eüsopot, et 

Iiôavoloyéw-© , f. now, parler 
d'une maniere persuasive; appuyer 
ce qu'on dit de raisons spécieusés. 
KR. rtfavoloyoc. 

Hubavoloyia, ac (à), discours 
pre re à persuader ; argument pro- 

able, raison spécieuse, 

Iibavohoyixoc, ñ, 6v, persuasif. 

IôzvohoYyos, 06, ov, qui parle 
d'une maniere persuasive ou spé- 
cieuse; qui emploie des arguments 
probables. RR. riôavéç, éyw. 

: Hibavorotéw-w, comme rBavéw. 

RR. x. notéw. 

Tibavos, %, 6v (comp. wtepoc. 
sup. wtatos), persuasif, propre à 
persuader, probable, vraisemblable : 
qui a le talent de persuader : sédui- 
sant, qui sait plaire : qui trompe les 
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yeux, qui imite les choses au natu- 
rel : gois facile à persuader, docile, 
crédule, obéissant. R. xelôw. 

Ii6avétne, ntoc(#), probabilité, 
vraisemblance , talent de persuader 
ou de plaire. R. ribavéc. 

IlLôavoupyixée, ñ, 6v, qui con- 
cerne le talent de persuader. ‘H n1- 
Bavoupyixn (5. ent. téyvn), l’art de 
persuader par le discours. R. 

IliBavoupyéc, 66, 6v, persuasif, 
qui opère la persuasion. KR. r(a- 
VO» ÉPYOY. 

Ilbavéw-&, f. dow, rendre per- 
suasif ou probable. R. xôav6c. 

Hiôavws, adv. d'une manière 
persuasive ou probable. 

ITL6Gptov, ou (rè), petit tonneau. 
R. xibos. 

Hiôauine, ov (6), joueur de cor- 
nemuse. RR. xi6oc, a«u)6c. 

IiBavAixés, , 6v, qui concerne 
les joueurs de cornemuse. 

+ Tlieluc, ou (6), lisez niBlac. 

x FTliGéofar, Poet. inf. aor. à de 
nretfouau. 

Fibeëc, és (6), comme nbluc. 

ILi6Ewv, wvos (6), cellier, cave, 
lieu où l’on renferme les tonneaux. 
R. ri60. 

x Iliônat, Zon. pour xiôn, à p. s. 
sub}. avr. à moy. de neilw. 

x Miônxawrné, exoc (6), Comig. 
homme rusé, moitié singe moitié 
renard. RR. xiônxoc, &Awrne. 

Iô%xeoc, «, ov, de singe. R. 
RiOnxoc. 

Ihônxtdeûs, Éwç (6), jeune singe. 

Iônxitow, f (ow, faire le singe. 

Ilôxov, ou (rè), petit singe : 
Comiq. guenon, au fig. : gfois sorte 
de machine. R. riünxoc. 

Iiônxiouôc, où (6), singerie : 
qgfois adulation , cajolerie. R. x16n- 
x LL u0. 

Niônxostôns, nc, és, semblable à 
un singe; qui tient de la nature du 
singe. RR. niônxoç, elôoc. 

IiÜrxôpopzoc, oc, ov, qui a la 
forme du singe. RR. x. popon. 

Ilienkos ,ov (6), singe : gfois 

ar ext. magot, homme laid ou petit 

omme, nain, uabot. KR. xelôw, à 
cause du talent des singes pour l'i- 
mitalion. 

Tinxogayéw-&, f now, man- 
ger des singes, se nourrir de singes. 
RR. ribnxos, gayeiv. 

Iiôrxuz6pos, 06, ov, qui porte 
un singe. RR. x. zépw. 

IlGnxwônc, c. nôNnxIEONG. 

? Hinviov, ou (td), c. netbriviov. 

? Fiôrvros, oç, ov, ©. retônvioc. 

« ILOrE, nuos (a Poët. c. xiônxoc. 

+ Tino yn, lisez nieipa. 

x Ihürous , «ox, av, Poët. part. 
aor. 1 irreg. de nénotba pour Tei- 
boquou, semble venir de 

* [iôrow où Teniôñow, Poët. fut. 
irrég. de réro\Üa pour nelboua. 
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Il{6L, émpéer. aor. à irrég. de 
Trivw. 

Iliôlac, ou (6), s. ent. àothp, 
météore en forme de tonneau. R. 
r0oc. 

Ilubloxoc, ou (6), dim. de riloc. 

Il:0itnç, ov (6), adj. masc. qui 
a la forme d’un tonneau. R. x{8oc. 

Tlibites, 1àoc (À), Jém. de mibitnc. 

IiB6yaotpos, 06, ov, dont le 
ventre est rond comme un tonneau, 
RR. x. yaothp. 

? Iluboyactwp, opoc (6,%),m. sign. 

IHboiytæ, wv (tà), premier jour 
des anthestéries, quand on ouvrait 
les tonneaux pour en tirer le vin 
nouveau. RR. —. ofyvupu. 

? Ilboryla, ac (#), m. sign. 

Ii6oxoftms, ou (6), adj. masc. 
qui couche dans un tonneau. RR. 
T. XOTAW. 

Ilieos, ov (6), tonneau, os plu- 
tôt sorte de grand vase en terre pour 
contenir le vin : par ext. et au fig. 
ivrogne : gfois sorte de météore. 
Voyez nôlac. 

x ILôw, pc, n, Poét. subj. aor. a 
de reilw. 

Iiwônç, nç, 66 qui a la forme 
d'un tonneau. R. x{ô0ç. 

x Il{Gwv, ovoç (6), Poët. petit 
singe. R. riônxoc. 

Iôv, Svoc.(6), comme nôewv. 

x Ilôwv, oùox, 6v, Poët. part. 
aor. à de reibw. 
x Jlixépiov, ou (rè), Zon. beurre. 

Ilixpatw, f &cw, affecter désa- 
gréablement par un goût amer. R. 


re 

txpalve, f. av, rendre amer : 
au fig. exaspérer, aigrir, irriter ; en 
parlant du hu rendre dur. [| #4 
passif, prendre un goût amer : au 


fig. être aigri, exaspéré; s’irriter, se 


dépiter, se chagriner. 

Ilixpavrixéc, ñ, 6v, qui a la force 
d'aigrir, d'exaspérer, d'irriter. BR 
rixpalve. 

Hixoavrixwc, adr. d'une manière 
propre à aigrir. 

Tixpés, doc (ñ), androsace, 

lante. 

Ilixpasuéc, où (6), aigreur, exas- 
pération, haine. 

Ilixpla, aç (à), amertume, goût 
amer : au fig. amertume, fiel, hu- 
meur, aigreur. R. 7txp0ç. 

Tixpiôta, wv (ta), — oùxa, sorte 
de figues un peu améres. 

Il:xpltw, f. low, ètre amer, 
avoir un goût d'amertume. 

Ilixpis, (ôoç (ñ), chicorée sau- 
vage ou sorte de laitue amere. 

Hixpoyauos, 06, ov, malheureux 
en ménage où qui rend le ménage 
malheureux, RR. #. yauoc. 

x Ihxp6ylwococ, oc, ov, Poët. dont 
les discours sont amers. RR. #. 
Yhwoca. | 

IixpoBavaro, 04, ov, qui meurt 
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ou fait mourir misérablement. RR. 
#. Éavatoc. 

HixpéBvuoc, 06, ov, qui a le 
cœur dur, cruel. RR, x. Guués. 

Iixpoxapros, 06, ov, dont le 
fruit est amer. RR. x. xoprés. 

Iixpolcyla, xs (#), discours ou 
langage amer. RR. x. }éyo. 

Hixconot6s, 66, 6v, qui rend 
amer : au fig. qui aigrit l'esprit. 
RR. ñ. notéw. 

IixPOE , &, 6v (comp. 6xepoc. 
sup. 6tatos), amer, ou en general, 
qui a une saveur désagréable : au 
fig. dur, fâächeux , désagréable; sé- 
vere, exigeant, difficile, rigide ; tris- 
te, austère, sombre, en parlant des 
couleurs : Poet. en part. d'un trait, 
d'une flèche, qui blesse, qui fait 
mal : primit.et Puet. aigu, piquant ? 

Tixporme, ntoçs (ñ), amertume : 
au fig. dureté, cruauté. R. mtxp6c. 

TixpoguAdoc, 06, ov, qui a des 
feuilles amères. RR. x. puxhov. 

? Ilixpopwvia, aç (ñ), voix dure, 
désagréable. RR. x. qwvnñ. 

Lixcoyodoc, oç, ov, plein d’une 
bile amere : au fig. acariâtre, mé- 
chant. KR. x. gohñ. 

Iixpéw-&, f. wow, rendre amer 
ou désagréable à la bouche : au fig. 
exaspérer , aigrir. R. ntxp6c. 

Iixpwënç, nç, ec, un peu amer. 

Iixpws, adv. amèrement , avec 
amertume, au propre el au ffg. 

Tuañtov, ou (t9), dim. de nidoc. 

+ Iiecos, ov (6), Weol. bonnet de 
feutre à la mode Romaine. R. Lat. 

Uuéw-&, f. now, fouler de la 
laine, et en pre fouler, presser, 
pétrir, condenser : qfois au fig. op- 
primer, accabler. || 4u passif, Ile- 
nünuévos, n, ov, foulé, d’où par 
ext. ferme, compacte. R. rio. 

Hünua, atos (rè), laine foulée; 
feutre ; chapeau de feutre : toute ma- 
tière foulée et compacte, masse de 
nuages, air condensé, etc. R. riléw. 

rot, ewç (ñ), foulage de la 
laine, et en général, action de fouler 
ou de condenser. 

Tone, où (6), ouvrier qui foule 
de la laine, qui fait du feutre. 

Huntixoc, ñ, 6v, propre à fou- 
ler; qui a la vertu de rendre plus 
dense ou plus serré. 

Into, ñ, 6v, fait de laine fou- 
lée : propre à être foulé ou conden- 
s par La pression. 

I:AiGiov, ou (rô), comme milov. 

Iikivoc, n, ov, fait de laine fou- 
kée. R. nioc. 

Duiov, ou (td), petit chapeau, 
petit feutre. 

Iuicxog, ou (6), m. sign. 

*x HOvapar (imparf. érovéunv. 
aor.irrég. thunv. parf. réTANUAL), 
Poët, s'approcher, se rapprocher de, 
avec Le dat. Iivachai x6ovt, Hom. 
approcher de terre, se trainer on 
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ramper à terre. Terinpévos, n, 0v,| son propre compte, comme son ver- 
rapproché de, voisin ue, tout pareil | re, sa coupe, etc. ; assouvir ses pas- 


à, dat. R. de 


sions, ses désirs, etc.|| Ne pas con- 


x Tuüvéw-&, Poët. pour re)3%w,| fondre ce verbe avec rAN0w, qui a 
approcher, rapprocher, régime ind. | le sens neutre. 


au dat. Voyez nelitu, neliw et 
riüvauat. 

? Ilüvnu, Poëet. comme rûvéw, 
approcher. Voyez rfivaua. 


Hüonbns, ñç, éç, qui est semhla- 


ble à de La laine foulée. RR. xido;, 
el8oç. 

Idonotéw-&, f now, faire du 
feutre on des chapeaux. R.rtionotés. 

Iuonromrtixés, ñ, 6v, qui con- 
cerne la fabrication du feutre. 

Iuüonotix, a: (#}, fabrication du 
feutre ou des chapeaux. 

Iluonouxos , ñ, 6v, comme nio- 
HOMTIXOC. 

Tuüonotée, où (6), fabricant de 
feutre; chapelier. RR. x. rotéw. 

ITiaoz, ov (6), feutre de laine, 
laine foulée, tout ce qui se fait avec 
de la laine foulée, comme couverture 
ou tapis de feutre, chausson de feu- 
tre, g/ois balle à jouer faite avec de 
la laine foulée, mais principalement 
chapeau ou bonnet de feutre, casque 
garni de feutre intérieurement, et en 
general chapeau, bonnet, casque. 

+ Iüoc, ov (6), Neol. rang de 
fantassins romains. R. Lat. pilus. 

Hüopopéw-w, f. ñaw, porter un 
chapeau de feutre. RR. nidoç, pépu. 

Iuopopixoc6, ñ, 6v, de la classe 
des premiers dignitaires, chez les 
Scythes. | 

Hüopépos, 06, ov, qui porte un 
chapeau de feutre. || Subst. (6), fla- 
mine chez les Romains; dignitaire 
du premier rang, chez les Scythes. 
RR. nioç, pépu. 

Huüéw-d, f. wow, c. ruéw. 

Iuwônc, ne ec de feutre ou 
semblable à du feutre. R. x:106. 

Hüwotc, ec (à), c. nina. 

Iuduwtés, ñ, ôv, €. RUNnTOc. 

HiMEAR, ñç (à), graisse. R. 
Tiwy. 

Hiuesdñe, nc, éç (comp. éctepoc. 
sup. éotatos), gras, plein de graisse 
ou d'embonpoint. R.ruen. 

Iliue)ôw-&w, f. wow, engraisser. 

Liyelwëns, nç es, gras, sembla- 
ble à de la graisse. 

x Iliprda, Act. ou Poët. pour x{u- 
rhaûr, imper. de riurdrpt. 

x Iliurhäve et Iliuriäw-&, Poëct. 
pour riprdnp. 

x Iliprhéo, /on. p. riurdrpu. 

x Iliurin, 446. pour niur) ab. 

HimnAnMI, f riñow (aor., 1 
ErAnoa. parf. nérAnxa. parf. passif, 
nérAnouar. aor. 1 ÉrANoËNv. ver- 
bal, rnotéov), emplir, remplir ; par 
ext. combler, rassasier, Le reg. in- 
dir. au gèn.\\ Au passif, s'emplr, se 
remplir; au fig. se rassasier de, gen. 
|| 4x moyen, remplir pour soi, pour 


—— 


x Iiurpiw-w, Poët. et 

IlimuPpHur, f rence (aor. &- 
KENG@. parf. RÉTOTA&. parf. passif. 
nérpnouat. aor. passif, Énphaoônv. 
verbal, renotéov),brüler, embraser, 
mettre en feu : g/ois enfler, faire 
pou faire crever, d'où par ext. 
aire éclater, faire jaillir, exhaler : 
au fig. enflammer fe dépit, chagri- 
ner, dépiter.[| 4u passif, Lréter, tre 
brûle; s'enfler, crever ; se dépiter. 
Voyez rnrbw. 

Iliva, nç (ñ), comme nivva. 

Ilivaxnôov, adv. en forme de 
planches; planche à planche. ‘Pipe- 
Ta Rivaxrodv &noonwv, A#ristph. ar- 
rachant les mots un à un avec ef- 
fort. R.nivaë. 

Fivaxtatos, &, ov, de la longueur 
ou de l'épaisseur d'une planche. 

Fivaxidiov, ou (T0), petite ta- 
blette ; livret; placet. R. rivaxtov. 

Ilivaxtxôs, ñ, 6v, en forme d'in- 
dex ou de table des matières. 

Nivaxixws, adv. du prec. 

Iliv&xiov, ou (rè), planchette, 
petite planche : petit tableau de 
peintre : tablette sur laquelle on 
peint ou on écrit: petit tableau ser- 
vant d'affiche : bulletin pour les suf- 
frages vu pour le tirage au sort : li- 
vrel : ee ; brevet ; diplôme : table 
ou index à la fin d'un livre : qfois 
plateau pour servir les mets, où pe- 
tite planche sur laquelle mangeaient 
les pauvres gens : planche sur la- 
quelle les À rer marchands étaleu 
leurs marchandises. 

Ilivaxts, (606 (#), tablette : au 
plur. tablettes pour écrire : qfois 
sorte de danse. 

Hivaxioxrov, ou (to), et 

Tlivaxioxoc, ou (6), dimin. de 
rivak. 

Tivaxoypapéw-&, f. ñow, écrire 
sur une tablette ou peindre sur un 
tableau : tracer la carte d'un pays. 
R. rivaxoypapos. 

Iivaxoypagpla, aç (à), peinture 
sur un tableau, et principalement, 
action de tracer la carte d'un pays, 
carte, plan topographique. 

Ilivaxoypagixoc, , 6v, qui à 
rapport au tracé des cartes. 

| Iivaxoypépos, 06, ov, qui écrit 
sur une tablette ou qui peint sur un 
tableau. || Subst. (6), celui qui trace 
des cartes : rédacteur de livrets, de 
catalogues. RK. rivak, ypapuw. 

[ivaxoerdne, hs éc. en forme de 
table ou de planche. RKR. x. el8oc. 

Iivaxobrxn, nç (ñ), galerie de 
tableaux. RR. 7. tibônp. 

Ilivaxonwan:, ov (6), marchand 


| de tableaux : 4 Athènes , marchand 


+ 
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de petits oiseaux qu'on éfalait dé- 
plumés et prêts à cuire sur une plan- 
che. RR. x. Ro}éuw. 

Tlivaxwotc, ewç (f), plancher, 
assemblage de planches. R. de 

_Ilinaz oxoc (6), planche, ais, 
table ou tablette servant aun usage 
quelconque : talette à écrire : table 
ou index d'un livre: table chronolo- 
gique ou historique : frès-souvent, 
tableau, peinture sur bois : g/ois 
plateau pour servir les mets. 

‘Tlivaptov, ou (rè), noir de cor- 
donnier. R. zivoc. 

Tivapéc, &, 6v, sale, gras, cras- 
seux ; au fig. vil, méprisable, misé- 
rable. R. rivoc. 

Tlivapoyairns, ou (6), qui a les 
cheveux gras. RR. mivap6c, xafrn. 

Îlivapéw-&, f. oow, salir, grais- 
ser, encrasser. R, mivapôc. 

1 Ilivéw-& (sans fut), ètre sale. 
R. nivoc. 
+ TivBaloc, ov (6), lisez ertv8adoc. 

Iiv8oc, ou (à), le Pinde, monta- 
gne de Thessalie, séjour des Muses. 

x Jlivnpôe, ñ, 6v, Jon. p. rivage. 

Tlivixée, #, 6v, comme mivvtxôc. 

HinNa, nc (*), pinne marine, 
espèce de coquillage sur laquelle on 

PSS £ aquere. 
recueille le byssus ou lin marin : 
pois nacre, autre espèce de: coquil- 

€. 
s Lvyn, nç 5, m. sign. 

Tlwvixéc, À, 6v, de byssus ou de 
lin marin : g/fois de nacre. || Sxbst. 
Fiwvexôv, où (Trô), byssus; nacre. R. 
xivva. 

Hivvtvé0piE ou TivvOBpu, tpryoc 
(6, ñ, tè), dont la toison ressemble 
au Lin marin. RR. —xivva, 6pi£. 

“Tivvivoc, n, Ov, €. Mmyvixôc. 

+ Iivviwôtpiyov, ou (rè), Wéol. 
byssus. 

‘Ilivwvorñpnc, ou (6), pinnotère, 
sorte de petit crabe qui vit dans l'é- 
oaille de la nacre. RAR. ñ. mpé. 

Iivwvotpôpos, 06, ov, qui nourrit 
des coquiilages à nacre. RB. *«. 
Tpépuw. 

TlivvogÜaë, axoç (8), c. mivvo- 


nc. 
Divvéônce, nç, ec, qui ressemble 

au coquillage nommé xivvx. 
x Tlivôsic, eoax, av, Poët. gras, 

sale, crasseux. R. rfvoc. 

Tivov, ou (rd',s0orte de füiere ou 

de boisson fermentée. R..."? 
Ilinoz, ou (6), malpropreté, 
crasse. graisse, saleté, d'ou par et. 
crasseux, homme vil : 4/ois peinture 
ou vernis qu'on étend sur les mé- 
taux ; teinte rembrunie que pren- 
nent tes objets d'art en vierissant, 
d'où au fig. verms d'antiquité, sim- 


Plicité antique, élégance grave et sé- 
tère, en parl. du style. 
Livow-à, f waw, salir, prais- 


ser, EnCrasser. || Au part. parf. pas- 
ff, Tenvwuévos, n, ov, sale, cras- 
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seux : plus souv, rembruni, en parl. 
de la peinture; qui a un vernis d'an- 
tiquité, en pari. du style. "R. rivos. 

+ Tiwvbc, Voc (5), Gtoss. et 

+ Tivuaic,swc (à), (Moss. bon sens, 
prudence, sagesse, raison. R. de 

* Tlinrzxo où Tivücow, f. r- 
vôcw (parf. passif, nénvvua. aor, 
passif, Emvooônv), Poct. on rareen 
prose, inspirer, éclairer par de sages 
avis, instruire, endoctriner, rendre 
sensé. || Au passif, étre inspiré, 
instruit, etc. Hv aogiav "Opaeds 
rapàa Tics unTEdc Érivüoôn, Procl. 
la sagesse dont Orphée recut de sa 
mere les inspirations. flenvupévoc, 
n, Ov, éclairé, sage, sensé : qfois 
vivant; qui respire ? R. rvéw. 

x Îlivuth, ñç (à), Poët. sagesse, 
prudence. R. mivUoxuw. 

x TIlivutñc, ñtoç(ñ),Poét. m. sign. 

x Ilivurôs,ñ, 6v, Poct. sage, pru- 
dent, sensé. 

+ Iivurétnc, nroc (ñ), Méol. sa- 
gesse. 

x [ivutéppov, wv, ov, gén. ovoc, 
Poét. duné d'un -esprit sage, pru- 
dent, éclairé. RR. mvutéc, çpnv. 

* Tivutwc, ado. Poet. sagement, 
sensément. R. xivutôs. 

? Tivüw, f 6aw, c. nivbüoxw. 

Tino, f. rioua, ou rarement 
mob (aor. éniov, d'où l'impér. rte 
ou nid. parf. xérwxa. parf. passif, 
TÉROUEL. aor. passif,Ènoônv. verbal, 
xotéov), botre; gfois avuler, consu- 
mer, abserber : g/ois dejrenser en 
vin, en boisson : au fig. sassir avi- 
dement, eceuter avec le plus vif in- 
térèt. 

Tlivoônc, nc, Etc, crasseux, sale, 
malpropre. R. rivor. 

tvwôta, aç (ñ), crasse, saleté, 
malpropreté. 

(vwuoic, ec (4). souiltare, ta- 
che. R. rrvôu. 

Hioeônç, fic, éc, qui a la forme 
du HN, ettre grecque .RR. ri, elôoc. 

Hiopou , eoa, etai, fut. de nivo. 

ITiov, ovos (tè),neutre de riwy. 

* Tliôvopuoc, 06, ov, Poët. qui a de 
gras pâturages. RR. nioç, voun. 

x Îliog, a, ov, Poët. pour ñiwv, 
gras, fertile. Voyez riwv. 

? IMoe, eoc-ouc (tè), graisse. 

Iiôtatos, n, ov, e/ {liôrepoc, a, 
Ov, superl. et comypar. de ritev. 

Ilôrme, ntoç (%), graisse : au 
fig. opulence, richesses. KR. riwv. 

Tlirepr, sw (tè), comme rénept. 

Hexepée, (oc (ñ), ec. -renepic. 

Hhiniuw ou Firnlo, f. fou, 
ptaïller comme les petits oiseaux. 
R. mxoc. 

Hixioutw, -f nfouw (anr. Erioa), 
domner à boire, faire Loire, — tivä 
tt, qe à qn. R. nivo. 

x Turidw-o, Foët. et 

x Drinu, Por. p. urmp. 

Îinos ou Fixnoc, ov (6), oisil- 
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lon, petit oiseau : fois comme mnw, 
voyez ce mot. 

Tirxito, f icuw, roy. mxte. 

Tirnoc, ov (6), cornme Tirroc. 

Jlirçpa, aç fr), commr now. 

Tirpéore, f. repäow (aor. éné- 
paca. parf. rénrpaua. parf. passif, 
oi avr. passif, énpatny. 
verbal, npatéov), vendre; primit. 
transporter pour vendre : qfois par 
et. Walhir. Voyez repaw et répyrut. 

* Îlirpdw-w, Poet. et 
x [irpru, Poët. pour siunpnut. 
x Tlirpñoxe, lon. p. mrpaaxt. 

Hinru, f recobua(aor. Execoy 
et gfots Eneoa. parf. rértwua), tom- 
ber, au pr.et au fig.; ètre abattu, 
renversé, vaçu ; échouer, succom- 
ber; fleclur, s'affaisser, s'affaiblir : 
souvent, périr, ètre tué : Bié/. se 
prosterner pour adorer. en parl, des 
evenements, arriver, SUTVENIr : en (. 
de finances, se monter à, revenir à, 
avec elç et l'acc. 

Tlinv)oc, ov (6), sorte de petit 
oiseau, peut-être l'alouette? R. xiroc. 

Tino, oùç (Ÿ), m. sign. 

Tlioa, nç (*), Pise, xom propre 
de ville. R. A d 

* Micex, wv (ra), Poëét. fon. lieux 
aqualiqnes , prairies. A. r{ve. 
x Ilionôev, av. Poët. de Pise. 

Ticivec, n, ov, de pois, fait 
avec des pois. R. ricov. 

+ Iliopoc, où (6), El. ce. nortoné. 
+ Tlioov, ov (ro), Gloss. ou mieux 

Hisoz, ov (6), et qfois Ita, 
où (6), pois, légume. 

? Miro, voc-ouc (rd), voy. rise. 

Tixsa, nç (ñ), poix, reste tirée 
du picea. 

‘Iiocalpnc, c, ée, enduit de 
poix. RAR. ricoa, &heiqge. 

Hioca)otpéw-&, f no®,enduire 
de poix, goudronner. | 

? Jliocavôés, éoc-oÙc (rd), et 

Ticoavôoc, eoc-ouc (rè), partie 
séreuse qui surnage sur la pois üi- 
quide. RR.#. avôoc. 

Fisoéogaltoc, ov (ñ), pissa- 
sphalte, sorte de bitume. RR. #. à- 
dpaltoc. 

Irocékaov, ov (rd), composi- 
tion d'huëe et de poix , vu comme 
riacavhoc, voy.ce mot.AR.r.EAaov. 

x Iliooneic, coœa, ev, Poët. de 
poix, semblable à da poix R.'Rto0 a. 
+ Thooñpne, nc, tç, Poët.’et 

Iluwonpoc, &, 6v, de paix, fait 
avec de ta poix ; semblable à de la 
poix ; endurt de poix , gotrdronne. 

Iioaitw, f! iow, avoir da couleur 
ou l'odeur de la poix. 

Ilicaoivos, n, ov, de peix. 

IlLaairnc, ou (6), — ofvec, vin 
préparé avec de la poix ox auquel 
ou dome une odeur de goudron. 

Iiooouônc A6 , éc, qui resoem - 
ble à la poix. RR. siocu, clèe:. : 

IlLocoxavtiw-®, f. 10e, extoa- 


HIZ 
re la poix à l'aide du feu, — +àv 
rebxnv, du picea, de l'arbre à poix. 
RA.7. xt, 
? Iiocéxnpov, ou (td), et 
Hissounpoc, ou (6), composition 
de gommeet de cire, dont les abeilles 
encrustent le dedans de leurs ruches. 
RR. =. xnp6c. 
1 Iliosoxovéw-w, c. riosoxuvétw. 
? Tliogexovia, œç (À), €. moco- 
xwWVIX. 
Ilioopuonéw-&, f! fow, enlever 
à l'aide d'un emplâtre de poix {e 
poil ou les cheveux. RR. x. xéntw. 
Hiocexonia, aç (ñ), extirpatien 
du poil à l'aide de la poix. 
isecexonexés, , 6v, propre à 
extrper Le poil avec de la poix. 
" ? Ilocoxwvéu-®, f ce, poisser, 
enduire de pois. RAR. #. 2wvét. 
Hioooxwvntoc, 0ç, Ov, poissé, 
enduit de peix. 
‘Ihecoxwvia, «ç(#), action d'en- 
duire une chose de poix. 
1 Tiecoxwvile, c. riocoxwväcw. 


Ilicooc , ov (4), ou Iiocéc, où | nard do 


{6), comme niooç, peis, légume. 

‘hasotpépos, 06, ov, qui pro- 
duit de la poix. RR. rtocu, tpéow. 

'Hiosevpyciov, ou (rè), lreu où 
l'en confectionne la poixz. R. no- 
goupyéc. 

Thocoupyéw-®, f. faw, confec- 
Wonner la poix. || 4x passif, être 
employé à faire de:la poix. | 

hocoupyia, ac (À), travail pour 
oectionner la poix. 

Eovouüpytiov, ou (vô), c. nio- 
on (6), celui qui 

Iliosovpyés, où 5 i qui 
mbicnas la poix ; sur un A 
soon, ealfat. RR. riocx, épyov. 

Iliocôw-&, f. wow , endutre de 
poix, poisser ; goudrenner, calfater, 
traiter par en emplâtre de poix pour 
extirper de poil : gfois torturer avec 
de la poix bouillante ? R. x00a. 

Tlioovyyoc, ov (6), voyes ni- 
GUYYOS. 

Hioowônc, nc, ec, plem de poix; 
semblable à de la poix ; qui produit 
dela poix. 

‘EKocwotç, euwc (ñ), action de 
poisser, de goudronner. R. riocôw. 

‘Tiocwths, où (6), celui qui en- 
duit de poix ou de goudron. 

‘Fioowtéc, #, 6v, enduit de 
poix , poissé, goudronné. 

liotäxn, nc (ñ), pistachier, 

re. 

Iiordua, wv (tà), pistaches, 
fruit du pistachier. 

Thotéoc, «, 0v, adj. v. de n- 
Æ{oxw. . 

x Ilioreuex, atoc (td), Poët. acte 
de bonne fei ou de confiance; gage 
de bonne foi. R. moteve. 

Iéotsvois, swç (ñ). actien de 
confier quelque chose a qn. 

Ehoteutéov, v. de niotete. 
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Thoteutiméc, n, 6v, confiant, 
crédule. 

Tkotevtixc, adp. avec con- 
fianee ou crédulité. froreurixws 
éxetv, être confiant ; avoir confiance 
en, dat. 

Tioteutéc, ñ, 6v, confié : que 
l'on peut confier. 

ILoteüw , f. etow , se confier à, 
se fier à ou s, œvec le dat. : 
activt, confier, commettre, — tl{ tevr, 
qe à qn : rendre vraisemblable, dé- 
montrer, prouver : croire, être per- 
suade de, avec l'acc. ou plus souvent 
avec l'inf. ou avec Br: Eccl-eroire 
en, avoir foi en, avec el et l'acc.|} 4u 
passif, inspirer de la confiance; ètre 
cru ; être confié à quelqu'un ou cem- 
mis à sa garde. Iliotevopai t1, on 
me confie quelque chose. R. r{otic. 

+ Tiomp, ñpoc (d), Gloss. ce. no- 


pe 
+ ioriprév, ov (td), Gloss. e. nro- 


+ [or ,ñc(ñ), Biél. sorte de 
ni on faisait un parfum pre- 
cieux. R. Lat. spica. 

ILiorixéc, ñ, év, propre à attirer 
da confiance : persuasif ; croyable, 


probable : docile, qui se laisse aisé- 


ment persuader. KR. riotis. 
Hiotioc, ou (Oh preea de la 
foi jurée, surrom de Jupiter. K. de 
ISLE, ewç (À), foi; confiance ; 
croyance : €e qui fait foi, comme 
arg'ments, démonstrations; prô- 
messe, assurance, garanbe : opinion 
qu'on a des talents ou deé vertus de 
quelqu'un : chose où charge coufice 
à quelqu'un, commission, mandat, 
délégation, pouvoirs d'un ambassa- 
deur : qfois docilité, obéissance : p/us 
souvent , fidélité, bonne foi : Eccl. 
la foi, une des vertus theologales. {| 
Auplur. Kioterç, swv(ai), garanties, 
assurances, engagements, parole 
donnée et reçue , conventions, trai- 
tés, et autres sens de rà maté (voyez 


æ076c) : en 1. de gramm. auiorités, 


citations. R. retôw. 

x Iliotoïéme, ou (6), Poëét. des- 
tructeur des croyants. RR. miotôs, 
Av. 

+ Iliororotwéw-&, f. ñow , Néol. 
rendre eroyable. R. xioromotés. 

+ Iliotonoinotç, wc (#), Wéol. dé- 
monstration. 

+ Iloromouwc, 66, 6v, Néol. qui fait 
foi, qui fait croire à quelque chose. 
RR. ñr. xotétw. 

? Hiotonopônc,ñç, éc, Poët. comme 
riotohetmne. RR. x. néphe. 

Ilootoç, À, 6v (comp. étepac. sup. 
6tatos), digne de foi, croyable, vrai- 


TILZ 1127 


OÙ morol, Yes consuillers du roi de 
Perse, Td niotôv, ce qui fait foi, 
garantie, témoignage certain, preuv 
certaine, caution valalle ; qfors fide. 
lité. Ta rot, paranties qne ‘l'on 
donne ou que l'on exige; assuran- 
ces, engageinents, conventions : 
qois personnes de confiance, per- 


sonnes chères. Jliora Hrotsiv ou 


rottobar, Tliotà auôiverv ou Cicd- 
va, se donner mutueHement des pa- 
ranties ou une parole formelle. ft. 
otà nélou yevéo@ar, Yen. il deman- 
dait des assurances formelles. “Eyetv 
Taph TIVOS Ta Miatæ, Ver. avoir la 
parole de qn. Thova tnpeëv t:vt, He- 
rodn. garder sa foi à qn. Iioti ov- 
AGTsev on péperv mivl, Poët. m.sipn. 
fliotôv ou Hioté (s. ent. éatl), Poe!. 
en peut se fier à, dat. Odnétt rniora 
yuvaukiv, om, en ne peut plus se 
Ger aux femmes. R. re. 
* Thotôc, ñ. 6v, Po. potable, b- 
ide. R. rmnriane. 
‘+ IKotos , vou (6), Ncol. pain de 
millet..RK. rtlosw. 
* Iiotécuvoc, oc, ev, P.p.ntotüs. 
‘Thotémsc, ntoc (à), fidélité, bon- 


ne foi. R.-motoc, fidele. 


x Tioroppwv, wv, ov, gén. ovoc, 
Poët. qui a le cœur leyal. RR, x. 
pPrv. 

+ Totopüak, axocç (), Poéf. gar- 
dien de la foi. RR. mn. qudaë. 

Ikotéw-#, f. wow, obliger qn à 
denner des garanties ;: engager, lier 
par un traité, par des eonventions.|| 
Au passif, s'engager, — uvi, envers 
Le Il du moyen, engager sa foi; af- 
irmer par serment ; prouver, justi- 
fier, rendre croyable..R. mots. | 

Tiotpa, ac (À), c. mortiatpa. 

Iiotpte, eus (À), c. rplat. 

Iliotpov, ou (Tô), ange pour 
abreuver les animaux : Comig. va:e 
à boire P R. ririoxe. 

Iliotwpua, atoç (td), ce ai con- 
firme une chose, ce qui en fait foi : 
preuve; témoignage; assurance : 
Poët. homme de confence , fdele 
serviteur. 

Iiotwc , ae. fidèlement : d'une 
maniere croyable ou digne de foi : 
certainement, sûrement R. moto. 

Illotwotc, ewc (ñ), preuve, justi- 
fication : en 1. de rhet, coufirnuation. 
Ra R10TO0). 

Hiotwtéoc, &, ov, adj. verbal 
de riatôts. 

JIliotwtiu6c, ñ, 6v, propre a 
faire foi, demonstratif, justifieatif, 

Fiovyyrov ou Ioovyyrov, ov. 
(vè), boutique de savetier. R. de 


Iiouyyoc ou Ilicovyyos, ov (6), 


semblable, certain, avéré : digne de | savetier. R. nicon. 


confance, sûr, fidele : consciencieux, 

ui a de la bonne foi : très-souvent, 
dôle à, dat. : oheissant, docile à, 
dat, : confiant , qui se lie à , dat. : 
Æccl, fidèle, croyant, qui a la fui. 


+ Iliouvoc, oc, ov, Poét. qui met 
sa confiance dans quelque chose, 
qui se repose sur, qui croit à, où (qui 
obeit à, dat. KR. reibopat. 

* Lioupss, 60 à, gun. siovpur, 
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Éol, pour vécoupes, quatre, adj, de 
nombre. 

I{ow, fut. de rnirlorxe. 

+ Firdosov, ou (rè), Neol. instru- 
ment qui a la forme d'un IX, écrre 
de i'aiphavet. K. ri. 

= Iirvéw-& (d'où 3 p. s. imparf. 
éxitva), Poët. c. rirvnu. 

* Litrvéo-&, P. p. rintu. tomber. 

x Titvnu (d'où le part. nirvéc et 
l'imparf. passif, ërirvaunv), Poët. 
pour metévvvm, étendre, étaler ; 
gfois joncher ? Voyez netävyup et 
RiTvu. 

x Jitvw (émparf. Exixvov), Poët. 
pour rixtw, tomber : gfois pour nt- 
TVA OU REtévvum , étendre, jon- 
cher. "Erutvov &lwnv, Hes. ils jon- 
chaient l'aire d’épis pour lés battre. 

Ilirra, nç (%), tt. pour niaaa. 

Iirraxov, ou (rè), linge sur 
lequel on étend un emplâtre : loque, 
morceau que l'on coud à un vieil 
habit : feuillet de tablettes à écrire : 
table ou index d’un livre. R. r{oca. 

+ Tirraëe, ewc (ñ), Schol. fruit du 
cornouiller. R... 

x Ticrécpadros, Ilittivoc, Iir- 
tôw, etc. Att. pour maosépaitos, 
rlooivos, etc. 

Duituivoc, n, ov, de pin, fait de 
bois de pin ou avec le suc résineux 
du pin. || Subst. Ilituivn, nc (à), 
s. ent, fntivn, résine de pin : g/ois 
chamæpitys, plante. R. nituc. 

ILruts, (606 (à), graine contenue 
dans la pomme de pin : gfois pomme 
de pin j gfois résine de pin ? 

? Tiruxaprtncç, ou (6), c. mituo- 
XAUTTNG-. 

Iituetw, f süow, et 

IiruA(Çw , f. {ow , agiter les ra- 
mes avec bruit ; Nr re dans 
l'eau; remuer les mains en l'air; 
par ext. s'agiter, se trémousser : 
g/uis activt. verser, répandre? R. 
mitudoc. 

Iirüioua, atoç (rù), trépigne- 
ment, gesticulation. 

IiTraoz, ov (6), bruit qu'on 
fait en agitant les rames ou en bar- 
botant dans l'eau : Poët. action de 
ramer , e{ par ext, rames, bauc de 
rameurs, vaisseau md par des raies : 
es souvent, trépignement, gesticu- 
ation, échange de coups rapidement 

ortés, d'où par ext. ailaque, com- 
ere gfois bruit des eaux agitées, 
et par ext. inondation, débordement ; 
au fig. foule, multitude , etc. Qfois 
sorte de petit oiseau ? voy. ninuaoc. 

+ Ilirüvn, nc (ñ), lisez nurivn. 

x Iitubeiç-ouc, 6soaa-oùaoa, 6ev- 
oùv, Poé abondant en pins : sem- 
blable à un pin. R. xiruc. 

Iirvoxdurn,nç (ñ), chenille qui 
vitsur le pin. RR.—x. xäunn. 

Hisvoräuremç, ou (è), qui plie 
les pins, surnom du brigand Sinnis. 
RR. #. KAUTTO. 
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* [irubotentoc, 06, ov, &. qui a 
une couronne de pin. RR. x. otépu. 

x [icuorpépoc, 06, ov, Poët. qui 
produit des pins. RR. ñ. tpepu. 

IirvoSoa ou Tlituodooa, ns (À), 
espèce d'euphorbe , plante : voyez 
TUTUÉEL. 

+ Tirvpnvéc, #, 6v, GE p. murv- 
pwuêNc. 

Iiruplac, ou (8), — proc, pain 
de son, pain bis. R. nitupov. 

Hitupiaou, eu (à), brie fari- 
neuse à la tète. 

+ Hirüpuoc, 06, ov, GI. p. niruplac. 

Hitupts, (6oc (ñ), sorte de petite 
olive, ou peut-être olive pochce. 

? Firüpiopa, atoç (td), c. mitu- 
plœauc. 

Hirupémmc, ou (6), c. mituplac. 

Iirupoedne, nç, éc, qui ressem- 
ble au son, furfuracé. RR. mitupov, 
elôos. 

IliTrPon, ov (+è), son, la partie 
la plus grossière du blé moulu : crasse 
farineuse de la tête; sédiment gros- 
sier de l'urine. R. nt{ocuw. 

Tiitupéouai-oüuat, se couvrir 
d'une dartre farineuse, R. ritupov. 

Iirupwënç, nç, ec, semblable 
au son, furfuracé : g/ois fait de son, 
plein de son. 

Hirrz, vos (ñ), pin, arbre. Ili- 
Tuog Tpôrov Extpibeoüat, Hérodn. 
périr avec toute sa race ou sans lais- 
ser de postérité, r»#. à m. comme un 
pin, qui une fois coupé ne donne plus 
de rejetons, C'est le pin pignon. 

x Tiruoot, Poët. pour nituot, dat. 
pl. de rituc. 

x Jirvotentos, 06, 0v,Poet. comme 
TUTUOGTERTOS. 

Iitvwône, ns, ce, de la nature 
du pin ou des arbres résineux : qui 
abonde en pins. R.rituc. 

+ Hirvwv, &vos (6),GL. licu planté 
de pins. 

HipodXis, (Goc (ñ), e. rloiyk. 

? Iligaoxw, Poet. et 

* Jlipatoxe (sans fut.), Poët. 
montrer, mettre au grand jour, 
faire voir, faire comprendre, et par 
suite, dire, d'où par ext. exprimer, 
raconter, ordonner. [| Æ4u moyen 
comme à l'act. montrer, faire voir, 
ou plus souvent dire : se dire à soi- 
mème, ef par suite, réfléchir, médi- 
ter, comprendre. R. g&oc. 

1 Iiqné, nroç (h), c. niquyk. 

Iligeyé, cyyos (ñ), petit oiseau 
aquatique. R. minnrijw. 

Lio, p<, 0, subj. aor, à de rivw. 

+ Iliuwônc, ne, €ç, lisez roiwènc. 

Iliwv, oùoa, 6v, part. aor. à de 
Five. 

Ilian, ov,ov, gén. ovog (le 
féminin est plus souvent nieipa que 
FiWV. comp. TLÔTEPOS, &y OV. SUP. 
TLÔTATOG, N, Ov), gras, p'ein de 
graisse ou d'embonpoint : gras, fer- 
üle, en parl. du sol: résineux , en 
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part. de certains arbres : au fig. 
abondant, riche, opuleut, som 
tueux. |} Au neutre, Tè riov, A 
grasse, la parue grasse d'une chose, 
comme la creme, etc. Foy. mag. 

x Icya. &ç (6), Dor. p. rAnyf. 

IMayyéviov, ou (tè) , sorte de 
parfum. R. IDayywov, nom de l’in- 
ventrice. 

Maiyyos, ov (6), aigle de la 
deuxième grandeur. R. rhéto. 

Dayywv , -6vos (6), poupée de 
cire. R. tacow. 

IDayiiio, f. &ow, placer obli- 
quement, touruer de côté ou de 
travers : au fig. énoncer en termes 
équivoques ; induire en erreur, trom- 
per, supplanter : ex t, de gramm., dé- 
cliner. R. ridytoc. 

IDayiacuôç, où (é), action de 
placer obliquement : situation obli- 

ue ou transversale : en t. de rhét. 
changement subit de tournure ou 
de construction. 

? IDayiavanc, ou (6), celui qui 
joue de la flûte traversière, RR. 
TAGYLO6, auXOG. 

+ IMayiwaulitw, f: (ow, Neol. jouer 
de la flûte traversière. KR. de 

ITiayiav}os, 06, ov, qui joue de 
la flûte traversicre.|| Subst, (6), flûte 
traversière ? 

ILiaytoxapnos, os, ov, dont les 
fruits sont placés obliquement ou sur 
les côtés. RR. ñ. xaprôc. 

Iayiéxavioc, 06, ov, dont la 
la tige est oblique. RR. x. xav)éc. 

IaÂr10z, a ou 06, ov (comp. 
wTtepos. sup. wtatoc), oblique, qui 
u'est pas droit ou qui ne va pas en 
ligne droite : qui montre le flanc, 
qui est en travers ou de travers; 
transversal : au fig. qui emploie des 
moyens obliques, qui prend 
voies détournées, astucieux, gfois 
ümide : en t. de rhét. indirect : ex 
t, de gramm. oblique, c. à d. autre 
que le nominatif.|} 4u neutre, IDé- 
yiov, adv. obliquement; transversa- 
lement; d'une maniere équivoque 
ou ambiguë. "Ex rhayiou, ou dois 
éx nAxyias, de côté, obliquement. 
Ex nhayiwv ou éx Tv rhaylov, 
m, sign. Elç Tüyua ou elç tà md&- 
via, m. sign. Rata rnAGYiX, m.sign. 
R. +nrAGyoc. 

INaytooÜvraxtog, 06, ov, qui se 
coustruil avec les cas obliques. RK. 
TAGYLOG, SUVTATGUI. 

ayiotmms, nroc(à), obliquité. 
R. rniéyioc. 

IDaytopblaë, axoc (4), qui pro- 
tége les flancs de l'armée. RR. #. 
pudaë. 

[ayioyairne, ou (6), qui porte 
ses cheveux de côté, qui se coiffe 
de côté. RR. x. yaitn. 

Mayiôw-®, f. wow, c.r\ayiäte. 

IDayiws, edv. obliquement, 
transversalement : au fig. d'une ma- 
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nière oblique ou équivoque; astu- 
cieusement. R. rldytoç. 

Iayiwok, to: (ñ), comme nla- 
y'a no. 

x IMayxrnp,ñpoc(ô), Poët. errant, 
vagabond. R. rAdïouat. 

x Mayxté:, , 6v, Poët. errant, 
vagabond ; incertain , inconstant ; 
égaré, frappé de vertige. On trouve 
raayxtés au fém. par licence. || 
Iayrtai, wv (al), — métom, ro- 
ches errantes, écueils g l'entrée du 
détroit de Sicile. 

x IMayxrontwmn, nc (%), Pot. 
course errante, égarement, erreur. 

x Iayxrüc, Voc(#), Poët. m. sign. 

Mayéw, fut. de r\atw. 

+ Iayo:, eoc-ouç (rè) , Znscr. cô- 
té. Voyez rhäytoc. 

x Téyyôn, Poët. pour En) éyyôn , 
3 p. s. aor. 1 passif de r\&w. 

IMaëxpés, &, 6v, humide, a- 
qu insipide, fade; lâche, mou, 

asque. R. rnAgôoc. 

IDaôapornç, ntoc (à), moiteur ; 
fadeur; défaut de consistance. 

IDaôapéw-® , f. wow, rendre 
humide, mou, flasque. 

Naôdpwpa, atoç (tù), moiteur. 

+ IMaôaouécs, où (6), Véol. m. s. 

IDaëéw-w, f: ñaw, être humide 
ou aqueux ; ètre fade, insipide ; être 
flasque, mou, sans force. 

+ IDaôôiaw-w, Laced, déraison- 
ner, radoter. R. rA&T uw ? 

+ IMaëdnv, Laced. enfin. du préc. 

x IDiaôn, nçfÀ), Poët. c. xA4ôoc. 

x Ilaôderc, eco, ev, Poet. ja 0 
rAadap6«. 

IAÂaos, ou (6), moiteur, hu- 
midité : en £. de med, surabondance 
d'humeurs. 

x Maëdwv, Pot. pour rn\aëwy, 
part, prés. de r}aëüw. 

ILAaôwênce, ne E<, c. rAïBapÉS. 

x MAG, élision Poëét. pour née 
ou éndabe, 3p. s. arf de 

x Ido, Poët. pour ne}&w, ap- 
procher : Lattre ou baigner de ses 
flots, en parl. d'un fleuve. Ne con- 
fondez pas avec 

x Ta4za, f. x\GyEw (aor. Enxy- 
&x), Poët. égarer, écarter du vrai 
chemin ; faire errer çà et là ; au fig. 
égarer, induire en erreur, tromper. 
|| Au moyen déponent, IHhäïoua, 
fTéytouu (aor. érAéyy0nv) , er- 
rer, s'égarer; qfois s'écarter, s'éloi- 
gner de, gen. seul ou avec àx6 : au 
fig faillir, se tromper. 

+ IDéôœ, wv (ai), Néol. figures 
sculptées. R. r\acotw. 

1 Iabavn, nç (#), c. rAéBavoc. 

IDabavirne, ou (6),— äptoc, 
pain fait sur un plateau. KR. de 

ID\äSavov, ou (tè), plateau rond 
sur lequel on fait le pain. R. n) 4000. 

1 IAaBavoc, ou (6), m. sign. 

x IDabeic, sioux, év, Poët. pour ne- 
naoôels, part, aor. 1 passif de ne}äïw, 
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x INébw { sans fut.), Poët. pour 
rxe@ôw où xs}&w, approcher, s'ap- 
procher de, dat. ou acc. Foyez nt- 
At. 

ITAAÏ£ION, uv (rè), moule à 
briques : figure quadrangulaire ou 
rectangulaire : carré long : table 
carrée : chassis : en t. de tactique, 
bataillon carré ou oblong. ’Ev rat- 
olw, Xén. en carré long. Elç và 
rhalota Balerv, lisez elç Ta nya. 
R. riéoct ? 

+ IMarcéc, ñ, 6v, GL. ce. Bhatoés. 

IDaxels, etox, év, part. aor. 2 
pass. de rnlérxw. 

Maxep6s, &, 6v, aplati en forme 
de plaque. R. nié£. 

+ Moxla, ac (à), GL. p. aurdaxla. 

IMéxivoc, oc ou n, ov, formé de 
plaques de marbre : surmonté d’une 
Le en parl. d'un trépied. R. 
RAGE. 


+ IMaxlc, (806 (#), Gloss. lit de 
fleurs, dans les panathénees. R... ? 

Haxirnç, ou (6), adj. masc. 
aplati en forme de plaque. KR. rAd£. 

Ihaxiti , 1806 (ñ), fem. du pr. 

x Iaxôere, ecoa, ev, Poe. a olatis 
large et mince en forme de plaque, 
qui forme un large plateau. || Subst. 
(6), pour nhaxoüc, gâteau. R. niék. 

Désouvcaour, ou (rè), comme 
RAAXOUVTIOY. 

Ioxouvmmpée, 4, 6v, et 

IMaxouvrixôç, ñ, 6v, de gâteau. 

Maxoüvriov, ou (rô), da de 
raxouc. 

IDaxouvronouxés, ñ, 6v, qui 
concerne la pâtisserie. R. de 

IDiaxouvronot6ç, 66, 6v, qui fait 
des gâteaux ou des galettes. || Subst. 
(6), pâtissier. RR. rAaxoUc, rotéw. 

IDaxouvrwôns, nç, €ç, qui imite 
la forme d'un gâteau. R. de 

IMaxoÿc, oùvtoc (6), contr. pour 
mAaxetc, s. ent. aptoç, gâteau plat, 
sorte de galette, et en général, gà- 
teau, pâtisserie. R. rÂGE. 

IDaxéw-®, f. wow, incruster, 
plaquer; qgfvis paver, daller. 

? Iaxth, ñ6 (ñ), Poëet. p. nAGE. 

x IDäxtpov, w (td), Dor. p. mi 
XTPOY. 

x IDéxtwp, opoç (6), Dor. p. nii- 
X TOP. 

Moaxwoônç, nc, eç, aplati comme 
une croûte où comme une plaque : 
qui a des croûtes; couvert d'une 
croûte. R. nÀ&. 

Maxwthç, où (6), ouvrier qui 
incruste de marbre un édifice, m. 
à m. plaqueur. KR. rAaxôtw. 

IDaxwtôç, ñ, 6v, plaqué, garni 
de plaques. 

IDaväw-®, f. fow, égarer, ecar- 
ter du chemin; faire errer de côte 
et d'autre : au fig. induire en erreur. 
Il Æu moyen mizte , Iavéoua- 
ua, f foopa (aor. émaavhônv ), 
s'égar 


er, errer, vaguer : au fig. fail- 
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lir, se tromper, Ierhavnuévoc, n, 
ov, égaré, au pr. et au fig. R.nAévr. 
x IDavéopa, Jon. p. r\avéopar, 
HaAN&, nç (À), action d'errer, 
course vagabonde : au fig. erreur, 
égarement ; tromperie, surprise, im- 
posture; manquement, coup man- 
que. R. rnhaïuw. 
x Iavnua, atoc (rd), P.m. sign. 
Iisvns, ntos (6), errant, vaga- 
bond. Il:4vntres àotépec, planètes où 
étoiles errantes. R. rAavn. 
IDavnaiesôpos, oç, ov, mobile, 
sans demeure stable. RK. rlavaw, 
Edpa. 
IMévnoi, ewç (à), action d'éga- 
rer, d'induire en erreur. R. r\avaw, 
Mavntéov, verbal de r\avéw. 
IDavrnteüw, f. ebow, errer, être 
vagabond. KR. de 
Mavic, ou (6), errant, vaga- 
bond.|| Subst. (s. ent. àotñp), étoile 
errante, planète. R. rAävn. 
Davntixôc, ñ, 6v, errant, vaga- 
bond. 
IDavitic, 1806 (), fém. de rda- 
VAT. 
Mavntôc, #, 6v, c. nlaynrixéc. 
x Idvioc, oc, ov, Poët. c. xlävos. 
x Ilavéôtos, a, ov, Poët. égaré 
hors du chemin. RR. xdlévn, 666c. 
IDävoc, oç, ov, errant, vaga- 
bond : qfois trompeur.||Subst. IDé- 
vos, ou (6), un menteur, un hâbleur : 
fois pour x}&vn, course errante ou 
vagabonde; faute, égarement, erreur, 
KR. rlavn. 
x Iavootiôñc, ñc, éc, Poét. foule 
par des pas errants. RK. x. ote(6w. 
x Davüttw, f. UEw, Att. et rare, 
errer, vaguer. R. rléyn. 
do ns €ç, errant, vaga- 


nd. 

IaÂx, ax6ç (à), tablette de 
pierre, dalle, et en general plaque, 
croûte, tout ce qui est large et plat: 
par ext. plaine, champ, vaste pla- 
teau : qfois croûte de pâtisserie, ga- 
lette. 

x IMéfev, Dor. pour Eninke, de 
KANGGU. 
x IDafinxos, 06, ov, D. p. mr 
EurToc. | 
x IDapeëvu, Ne a rAnpoUot, 
3 p. p. indic. prés. de 
x INapôw-&, Dor. pour x\npéw. 
Macau, inf. aor. 1 de rAïoow. 
Idotc, ewç (A), action de fa- 


| çonner, de former, de modeler. R. 


rAdaGow. - 

IDaoua, «toc (tô), ouvrage fa- 
çonné et modelé, et principalement, 
ouvrage ou figure d'argile : au fig. 
fiction, chose controuvée , conte, 
fable, mensonge : fausse apparence, 
déguisement, imposture; agréments 
factices, vains ornements : voix dé- 
guisée, contrefaite, ton déclamatoi- 
re; inflexions factices ou théAtraies : 
en t. de rhét, artifice de la composi- 
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tion; forme du style : en t. de mus. 


faux agréments que l'on brode sur 


le théme pramitf. 

IPssuatiac, ov (6), inventeur 
de faussetés, trompeur, conteur : 
adj. frux, mensonger. R.Täopa. 

IDrspatios, ñ, 6v, feint, fictif, 
imaginaire. 

ILasuarixoc, adv. fictivement. 

Hazopatoypaséw-&, f. now, é- 
crire des choses imaginaires. [| 4u 
passif, IMasparoypxpouuevoc, n, 
ov, fabuleux, sur lequel on écrit des 
conics. KR. de 

Haaguatoypavpoc, ou (6), auteur 
qui écrit sur des sujets imaginaires. 
RR. au, yp190. 

IDacuatwôns, n:, #ç, feint, con- 
trouvé, fictif, KR. rnAïcua 

HaÂzso, f rlacw (aor. Ex)a- 
ea. parf. nérhaxa. 1 pass. mé- 
AAAGUAt. Sor, pass. Én]aGÜNnv. ver- 
bal, rhagtéov), façonner comme le 
pie façonne la terre; pétrir de 

‘argile, de la cire, etc. ; appliquer 
une couche d'argile, de cire, ‘et 
ext, un enduit quelconque : dns 
un sens plus général, façonner, for- 
mer, modeler, au propre et au fig. : 
controuver, imaginer, feindre, si- 
auler. || #4 moy. feindre, simuler, 
contrefaire. Iacaocba: Yeuèd, Lou. 
isvemer des fausætés. IDatropar 
gas, Luc. je teins de hair. IDat- 
Topos Tôv ei0ota, .je fais semblant 
de savoir, m. à m. je fais l'homme 
qui sail. Iidtropar Tèv tponov vèv 
dpauvos, Lys. je duguise mon ca- 
ractère, je me contrelais. Macaue- 
vOc Syñpa tpayixôv, Dem. ayaut pris 
un déguisement tragique. || Au pas- 
sif, Hesrdaopuevos, n. ov. feint, Gcuf, 
faux, simule, inventé, artificiel. 

+ Mactapetw, (loss. p. r\éoce. 

+ Iaoteipa, aç (h), Pot. peur 
nA&atpta. 


x Maarmip, Mpos (6), Poct. pour 


rhéatnc. 

Mractipiov, ov (rè), atelier de 
modeleur, 

IMaornç, ov (6), celai qui for- 
me, qui faconne : ouvrier en argile 
ou en cire, modeleur, statuarre, sculp- 
teur, et par ert. auteur, créateur. R. 
race. 

Hhaotiyyiov, ou (rd), dim. de 

TDaotiyk. cyyoc (ñ), plat ou bas- 
san d'une balance : plateau sur le- 
quel on jouait au cottabe : per est. 
ecaille d'une coquille bivaive : en t. 
de chir, éclisse pour assujettir wn 
membre fracturé : qfois Puét, joug; 
gois fouet. KR. nrnonw. 

Msorixoc, ñ, 0v, qui concerne 
les ouvrages en argile ou en toute 
autre maliere. Fnñ rhaonx, terre 
plastique, dont on se sert pour faire 
des jijures.‘H nhactixh (4. ent. té- 

v"n), la plasiique, l'art de modeler 
es fijures en terre, en plâtre, etc, 
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Ol rlacrixol, les modeleurs, les sta- 
tuairet. KR. rn)450w. 

I iotiç, 1606 (à), fem. de mi- 
g'Tnc. 

IDacrtoypazéw-à, f. ñaw, écrire 
des ‘choses fausses, de pure inven- 
tion : faire de fausses écritures. R. 
ragtaypazos. 

Iactoypagnpa, atoc (rè), et 

IDactoypazia, ac (à), écriture 
fausse, mensongere. 

IDaotoyp:os 0x, av, quiécrit 
des faussetes : faussaire, qui fait de 
fausses écritures. KR. xrhactés, 
Yeayuw. 

+ Iaoroxatnyopoc, eu (6), Gloss. 
calomuiateur. RAR. rÀ. xarnyopéw. 

* Iactoxouns. ov (6),P.qui porte 
de faux cheveux. RR. m1 xoun. 

Haotuiwoc, aç, ov, qui débite 
des faussetés. RR. xÀ. }alew. | 

IDactokyéw-&, /f. ou, dire 
des faussetés. R. de 

Haaczokoyos, ou (6), qui dit des 
fausstes, des : choses coutrouvées ; 
conteur ; imposteur. RR. m1. fo. 

‘1lacros, n, 0v, modele en ar- 
gile, en cire, et par .ezt. formé, £a- 
coimié : controuvé, supposé , fiut, 
factice, faux, mensonyer. R. rdc eu. 

Iagtoupyéw-&w, f. now, mode- 
ler, façunuer ; par ert. créer : qfois 
inventer, forger, conirouver. B.-7Àx- 
TOUL YO. 

IDactoupyaux, atoç (rè), ou- 
vrage façonné ou créé; créature : 
gfois chose inventée, cuntrouvée. 

Maotoupyia, aç (ñ), acüon de 
modeler, de façonner; créauon : 
qfeis wmventiou, unposture. 

[actoupyoôc, où (6), modeleur ; 
cœlui qui forme, qui façonne; créa- 
teur. RR. rAagtas, Épyov. 

Mactpæ, wv (ta), sorte de pen- 
dants d'oreille. R. racocw. 

IDaotpua, aç (ñ), Jermiuia de 
TAGOTNG. 

actrice, ade. fictivement ; faus- 
sement. R. raotoc. 

x JData. as (à), Dor. p. släte. 

IDatayéw-®, f new, claquer, 
faire un bruit sec : act. frapper a- 
vec bruit, faire cliquer. R. de 

ILAATAïr A, n6 (h), claquement, 
bruit de cliquettes pour effrayer les 


oiseaur : bruit des {lois : babillard, | de la 


importun. R. ratacow. 
IDatayriua. atoc(té), m sige. 
+ IDatayiw, lisez Ratuyi[e. 
1 Ilhataywv, «wvoc (0), c. Adata- 
Y@vLov. 
IDataywvée-w , f now, ‘faire 
du bruit avec des claquettes, R. de 
Tatayuveov, ou(tè), claquette, 
petit instriment pour amuser les 
eufants par le bruit : pétale de: pa- 
vot ou de quelque autre leur, que 
les amants faisaicnt claquer entre 


leurs doigts pour savoir s iis étaient 
imés. 
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? IMétapve, ou {6),c. nataue. 

Matapwônc, ne, &, semblable 3 
un rivage plat et uni. R. de 

IDatapuwv, &vac (0), plaine qui 
s'étend le long de la mer; grève, ri- 
vage plai et uni; maruis 
TAATUC. 

IDavavia, wv(rà), sorte.defruit- 
insipides. R. zhatavos. 

Liatavioräs, & (0), heu plante 
de platanes, & Lacodemone, 

IDiatavérnç, où (6), grande es- 
pèce de poisson, dans & Gange. 

IDataviotiva, wv (a), comme 
Rdatavia. 

IDataviotoc, ou (À), cervre 
matavoc. 

MDataviotous, oùvros (6), lieu 
planté de platanes : Platauiste, nom 
propre de üvu. 

DAÂTANOz, ov (), platane, ar-- 
bre à larges feuilles : gfuis sorte de 
tourtiére ? R. raatus. 

Matavoën:s. n:,£c, semblable 
au platane : qui aboude eu platanes. 
R. natavoc. 

Iiatavuv, üvos (6), lieu planté 
de pl 


nes. 
asc , 4206 (0). sorte de pais- 
son , Le mége que xupauivas. 
+ IDatas, a (6), Luscr. p. mätac. 
+ Maracow, f. aëw, Gi. p. ma- 
TAYySu. 
+ IDareatuw, Gl. p. rateiatu. 

IDateia, aç(ñ,/ecm. de sdhatc. 
I] Subse, (5. #1. oèo;), rne large, 
place publique. J'oyez zhatuc. 

IDateiaiw, f. aon, ouxrir ane 
lrge bouche en parlant ou en riant : 
allecuonuer les sous ouverts, cossme 
les Doriens : qfois parler avec em- 
mer avec jactauee : act. frapper 

u plat de la waiu. R. miatuc. 
x IDatuaoèu, Dor. p. mater. 

Iareacuéç, où (6), defaut 
d'ouvrir trop la bouche en parlant. 
R. Ratetal. 

IDateiov, ou (rè), pet mer- 
ceau de bais plal : mot de guet que 
les soldats se passaient trace sur une 
plancheue. R. xharuc. 

IDatéw:, av. (camp. Ütepes. 
sup. Vtaca), largement, avec profu - 
sion. 

Lada, nc (à), l'extrémité plate 
rame, d'où par ext rame, 

aviron , qfuis Puel. vaisita : Van, 
ou pue pelle à vanner : houlelte 
de berger aplatie en luriue de pelle 

un bout. || #4 p/. Aimdrie, 
es omoplates. R. mAatUc. 

+ 1Datnc, ou (6), 4uscr. plate 
forme eu maçonnerie servant de 
support à us ouwbeau.R. xhatuc 

+ Iariyt, cyyoc (à), Géuss. le 
plat de la rame. l’oyez dan. 

IDdriov, ou (tè), din. de mat. 

à Liatiov, adv. Dor. p. mnaiet. 

x Jlhatts, 0: (), Puet. cpouss, 

yproprement, celle qui vit auprès 
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d’un homme : G/oss. assemblée, réu- 
nion. R.#xc)ät. 
Des ov (6), nom d’an 
peisson, synon. de carépônc. 

+ Tharée.  Ôv, Po dont on 
peut approcher. R. re)3{w. 

JIDutos, eoç-ouç (to), largeur. 
Kat naaates ou Év mate, eu lar- 
ge; laxgenemt, abondanmient; qfois 
dansun sens genéraL Ta Gta miarous, 
les généralités. R. new: 

IDatow-& , /. wow, tailler en 
forme de rame plaie. BR. man. 

ILaste, f. R\aow, AL pour 
46 ct. 

lüarualoupync, ñ6,.66, à large 
bande de puurpre, comme le laticla- 
ve chez les Romains, RR, Tlatuç, 
LÂCU GT Se 

+ Ilkavuäppoëac ,ou (), Poët. qui 
a de durges vues, eu parlaut d'une 
vüle. RR. x. dupi, 600c. 

Iotvauynv, evos (6, ñ), au large 
cou. Ah. %. auyrv. 

Hiatuyastwp, WPp,0p, gen. opas, 
au large ventre. RR. x. yactrp. 

Betuyitw, f. tou, fa.re du bruit 
en frappant l'eau avec ka rarue ; ra- 
mer : au fig. faire du bruit avec de 

mois, parler avec juctance. 
KR. matn où nAatuk. 

IDatüylwacoc, 06, ov, qui a la 
langue large. RR. x. y\woou. 

IDatuyé, vyyos (ñ), ©. nAatiYyE. 

? IDearviopai, c. rhatuyitu. 

Latütuyoc, 06, ov, largement 
pouté, en parlant d'un vuisseau. 
RR. s. Euyos. 

+ IDatubaiasooc, 06, ov, Gramm. 
euviremne d'une large mer. RR. x. 
ana. 

IDatuboygioc, 06, ov, qui a de lar- 
ges hanches. RR. x. layiov. 

:Datuxaproc, 06, ov, dont le 
fruit est large. RR. x. xapräc. 

Hatuxauloc, 06, ov, à large 
tige. RR. x. xaudôc. 

IDoaruxepxoc, 06, ov, à large 
queue. RR. x. xépuoc. 

Datuxspwg, &ç, WV, gén. w où 
wToG, qui a de larges cornes.||Suôst. 
(é), espece de cerl. RK. x. xépas. 

IDatuxépaloc, 06, ov, à large 
tête. RR. #. xepon. 

IDatvxouoc, oç, ov, à large che- 
velure. RK. x. xoun. | 

Iatuxopa, ac (à), maladie 
des paupieres qui se dilatent et fer- 
ment l'œil. RR. 7x. xopn. 

IMatuxopiaotç, sw (%), m. sign. 

atuxoç, ñ, 6v (comp. wrepoc. 
sp. wvatoc), large : plus souvent au 
fig. diffus, prolixe : qfois dont la si- 
gnilication est large, étendue. KR. 

Alatüc. 

Hhueruxüutvov, ou (rô), sorte de 

emmin, péanute RA. 7%. xUuivov. 

Mearuxws, adv. largement : 

d'me maniere prolixe, diffuse : dans 
ua sens laige. R. raaTuxcc. 
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IMarvléaenc, ou (6), grand di- 
seur de riens. RR. x. ÀéoYn. 

+ IMatvAoywv, ovoc (8), Néol. 
sorte de large hoyau.RR. x. Aoyoc. 

+ [Matulôyoc, 06, ov, Gl. qui s'ex- 
prime longuement. KR. x.À0yos. 

IDatuhoyyoc, 06, ov, qui porte 
une larve lance. [| Subst. Haarudoy- 
Xov, vu (rô), lance où javelot au 
large fer. RR. x. À0yyn. 

IMatupétuwnos, 06, ov, au front 
large. RR. x. pétwTov. 

+ 1Datuppa, atoc (rô), GI. pour 
‘TÀAGTUGUA. 

Iatuvtéov, verbal de 

TLaatüve, f. vww, élargir, dila- 
ter, étendre, agrandir. || 4u passif, 
ètre élargi; s'élargir, s'éteudse. || 
Qfuis au moy. se vauter, faire beau- 
coup d'etaluge. R. nAatuc. 

IDatévutos, oç, ov, au large 
dos. RR. x. vatos. 

? IlaruE, uyoc (À), €. nhatiyE. 

? Hatucvuyos, aç, ov, c. xA4TU- 
wvuy os. 

+ ilatüoupoc, oc, ov, Paët. à large 
queue. RR. x. oupa. 

Iatuécbaluoc, oc, ov, qui a 
de larges peux, de grands yeux. {| 
Subst. Iiatuoztaluov, ou (td), ver- 
mullon dont on se peint les yeux 
pour les faire paraitre plus grands. 
RR. x. Ôybaluos. 

IDatureôoc, 25, ov, aux larges 
plaives. RR.'—x. néôov. 

x Matüruüoc,oç,ov, P. garni d'un 
large feutre, ex part. d'un casque. 
RR. x. riÀoc. 

IMarurxoppupos, 06, Ov, gar- 
ni d'une large bande de pourpre, 
comme le laticlave. RR. 7%. noppupa. 

IDatürous, ouc, ouv, gen. oûok, 


‘qui a de larges pieds. RR. æ& zoùc. 


IDaturpocwros, aç, ov, qui a 
une large face, une large figure. 
RR. x. rp0ouwov. 

Iatunuyoc, 06, ev, qui & un 
large derrière, ou ea parl d'u uais- 
seau une large carene. RR. x. zuyn. 

x Ilarupnuwoouvn, nç (À), Poët. 
bavardage, parlage. RR. x. prpa. 

TMatuppce, ivoc (6, À), qui a 
de larges narines ou le nez gros. 
RR. %. pic 

x [azvppooc-ouc, 00ç-ouc, oov- 
ouv, Poët. large, qui coule au large, 
eu pari. d'un fleuve. RR..—%. péw. 

ILDatuppuyyas, oç, ov, que a un 
uc large bec, un large museau. RR. 
#. UYXO<- 

LLiatuppuuoc, 06, ov, qui.a de 
lo ges rues. RR. 7. pvun. 

ILAATVE, ta, U (comp. rhatÜts- 
pas. sup. Aatutatoc), large, ef par 
ezt. ample, spacieux, vaste, qui s'é- 
tend au loin ; ouvert, découvert, ex- 
posé à tous les yeux : usité, fort re- 
pandu : q/uis fiéquent , nombreux : 
yfois salé, er parl. de l'eau ou d'un 
rase Datiitee Plilon érus 
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rire ou grand éclat de rire. Mari 
ehäv, Päilostr. pousser un grand 
éclat de rire. Td raatu (s. ent. ne 
ôlov), la plaine, le plat pays : (s. 
ent. büwp), l'eau salée. |] Subst. Tic 
teta, ac (À), s. ent. doc, large rue, 
place d'une ville, ou simplement rue: 
gfois(s. ent. xeip), le plat de la main. 
Tatç nhateiaté TURTOUEVOS, Aristph. 
souffleté, #. à m. battu du plat de 
la main. 

IAatTüsapxoc, 06, ov, qui'a de 
larges chairs. RR. naatuc, ape. 

MDatvornuos, 0, ov, borde d'une 
large bande de pourpre. ‘H rkatu- 
onuog (s. ent. éoônc), le laticlave, 
chez les Romains. RR.7—. onua. 

IDiatuoua, a«toç (rô), tont ce 
qui est élargi ou aplati : lame plate: 
linge sur lequel on étend un empli- 
tre : gâteau large et mince. Fit- 
tuopa aiënpou, lame de fer. INd- 
Tuoua puwÔesc, large muscle. R. ru- 
TÜvU, 

IDatuauétiov, ou (rè), dim. de 
RÀAATUOGUA. 

IDatuouôc, où (6), élargisse- 
ment ; dilatation; étendue en iar- 
geur : au fige ostentalion, jactance, 
emphase , bavardage. 

IDatüotepvoc, 06, 0v, qui a 
une large poiuine. RR. matüc, 
OTÉpvOY. 

IRatuotouéu-®, f. fow, ou- 
RE grande bouche en parlant. 
R. de 

IMatüatouos, 0ç, ov, qui a une 
large bouche ; qui ouvre une large 
bouche en parlant. RR. x. otôua. 

? INatüoyiotos, 06, ov, large- 
ment fendu. RR. #. agite. 

+ Iattowpos, 06, ov, Véal, au 
large corps. RR. ñ. cou. 

IDaturepov et IDatutépuc adv. 
compar. de rn\atéw. 

aturne, ntoç (ñ), largeur ; par 
ext. grande étendue, ampleur, au 
pr. et au fig. R. nat. 

+ Marüpuyoc, oç, ov, ls. nhatu- 
Çuyoc. 

ADarépullos, 06, ov, qui a de 
larges feuilles. || Subst. Matupulov, 
ou (rè), sorte de plantes à larges 
feuilles. RR. x. puAov. 

IDatüxwpos, 06, ov, spacieux, 
vaste. BR. x. xwopa. 

IDartübuyos, 06, ov, au cœur 
vaste ; insatiable. RR. x. Yuyn. 

? IDaruwpos, 06, ov, aux larges 
épaules. RR. x. duoc 

Iatuwvuk, uyoc (6, À, tè), ef 

IMatvuvuyos, 06, ov, qui a de 
larges ougles. BR. n. Ovué. 

+ IDatuwv, wvoc (6), Gloss. large 
cuillère avec laquelle on ôte le petit- 
lait du lait caillé. R. rate. 

IDatwvitw, f iow , imiter Pla- 
ton, être ou faire semblant d’être 
platonicien. R. ID\atwv, #. pr. 

IDatwvixéç, %, 0v, de Platon; 
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de l’école de Platon , platonique ; 
platonicien. 
? IDatwyétac, a (6), Dor. voisin. 
RR. ndatiov pour minoiov, Éyu. 
Mia, sing. fem. ou pl. neutre de 
rhéoc on de TAËWG. 
x IDéus, Poët. acc. de néec. 
INéyinv, adv. en entrelaçant ; 
en croisant les bras. R. réxew. 
Méyua, atoç (rè), ce qui est 
tressé ou entrelacé ; tresse ; tissu ; f- 
let ; corbeille ou natte de joncs tres- 
sés; tresse de cheveux; pli, repli, 
entortillement. 
+ IDeyuateüw, f ebaw, G. tres- 
ser, entrelacer, entortiller, nouer. 
IMeyuértiov, ov (To), pelite tresse, 
petite natte. 
x IDéyvuut (imparf. ërnéyvvov ), 
Pot. et rare pour rléxw. 
x IDées, acc. nhéac, Poët. Ion. 
pour mhsiovec, pl. de n'elwv. 
IDebpiaios, æ ov, qui a la lon- 
gueur ou l'étendue d'un arpent R. 
éd pay. 
Ie6otow, f {ow, courir la lon- 
eur d'un arpent : au fs. s'étendre 
ort au long, disrourir longuement. 
IDéBptov, ou (ro), cirque. 
IDébpioua, atoç (rè), course 
dans le cirque. R. rep Kw. 
IAËepPoN, ov (rè), plethre, me- 
sure de cent pieds, la sirième partie 
du stade : carriere de cette longueur, 
cirque : mesure agraire de cent pieds 
en tous sens; on traduit ordinaire- 
ment par arpent, mais ce n'est guère 
que le quart (a peu près) sa ares 
et demi).|| Au pl. IéBpa, wv (ta), 
GI. lieux herbeux et touffus.R.réw. 
IDerds, aôos (f), constellation 
des Pléiades, la Pléiade céleste : au 
Jig. la Pléiade poétique, reunion des 
sept meilleurs poetes contemporains 
sous Ptolémée Philadelphe.R, nées, 
plusieurs, ou r\éw, naviguer. 
x IDet6”, élision Poët. pour mette, 


2 A de riéw. 
« IDeïüt, Éol. pour rX&, impér. 
prés. de rnkéw. 


Meïv, inf. prés. de rhtw. 

x Meiv, At. pour mdéov, plus, 
comme nhEïç ou TAÉEG pour RAELOVE. 

Metovauts, adv. c. nhsoväxic. 

Ietovouotpéw-&, f. ñow, en t. 
de math. avoir un plus grand nom- 
bre de parties où de degrés. RR. 
rhelwy, poipa. 

Ietovérns, ntoç (À), cx 1. de 
math. un plus grand nombre. R. 
rhelwv. 

Mstovoÿnoia, «ç(ñ), la majorité 
des suffrages. RR. 5x. gp0c. 

IDiiôvosc, adv. plus, davantage, 
en plus grande quantité ou en plus 
grand nombre. R. nclwy. 

x Jlcioc, n, ov, Jon. et Poët. pour 
Rhéoç où rAéwç, plein; par ext. ri- 
che, abondant. Voyez nhéuc. 

* Daiôtepoc, &, ov, Poët. compar, 
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de nheëtog, ou pour #Aclwv, comp. de 
TOÀUG. 

Date, nroc(ñ), pour rAsio- 
vOTN se. 

IDeiouç, contr. pour nkelovec et 
mhelovac, nom. et acc. pl. de nitiwv. 

x Ieïc, contr. pour nkéeç, Poët. 
et Att. pour nEOVES. 

Metota, pl. neutre de nhëïotoc. 

IMerstéxts ef Poët. IDeiotéxt, 
adv. le plus souvent ; très-souvent. 
R. rAEïoTO«. 

Ietotay66ev, adv. du plus grand 
nombre ou d'un très-grand nombre 
d'endroits. 

Metotay&c, adv. du plus grand 
nombre ou d'un très-grand nombre 
de manieres. 

x Meotipnç, nc, ec, Poëet. très 
nombreux, très-considérable. K. 
TAEÏGTOG. 

IDerormpiéto, f. &ow, vendre le 
pue cher possible, renchérir, sur- 
aire: Véol. multiplier. || 4u mor. 
enchérir , mettre l'enchère sur ? KR. 
RELITNPNS. 

MDeiotnptac6e, 08 (6), enchère. 

* Mercmpiona, f (sou, Poet. 
enchérir, mettre l'enchère sur, d’où 
au fig. se vanter de, proclamer hau- 
tement, acc. 

IDetotoSoïéw-& , f. fow, ame- 
ner le plus de points au jeu de des, 
etc. R. rAciotoBo)oc. 

IDeroto6o)(vôa, ado. — rater, 
jouer à qui amènera le plus de points, 

IetotoBolo;, 06, ov, qui amène 
le plus de points au jeu de dés, etc. 
RR. näciotoc, Bale. 

Ietotoëuvauéuwu-à, f. fow, être 
le plus fort, avoir le plus de puis- 
sance. RR. ñ. ôtvaic. 

+ Ieiotoldywc, adv. Gloss. sous 
beaucoup de rapports.RR. ñ. }6yoc. 

+ Mstotôup6potoc, oç, ov, Poëet. 
où il y a beaucoup d'hommes, très- 
fréquenté, populeux. RR, x. Bpotés. 

Iletotovixnç, ou (6), celui qui 
a été le plus de fois vainqueur. RR. 
R. vÉXN. 

Isiotog, n, ov (sup. de ro)vc), 
le plus considérable, fe lus no:u- 
breux, le plus fréquent, le plus grand : 

ois tres-considérable, tres-nom- 

reux, tres-grand. Îletotor, «1, a, 
les plus nombreux ; très-nompreux, 
trés-fréquents ; un tres-grand nom- 
bre. OÙ räcioto:, le plus graud nom- 
bre, la plupart. Ieiorov ou +è 
mAciotov, le plus; beaucoup: en 
tres-grande partie. ‘Q: re:otov, le 
ps possible. En rheicrov, le plus, 

e plus longtemps. Teiota ou tà 
nhziota, le plus; beaucoup ; tres- 
souvent ; la plupart du temps. “(ic 
xëota, le plus souvent possible. 
Hepi neiotou noretobai riva, faire le 
plus grand cas de quelqu'un. INet- 
atôc éativ év tout, Ler. il est tout 
entier à cette chose. At à niséotn 
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vrôun fv, Hérodi. l'avis qui préva- 
lait dans son esprit, c'était. Meiota 
ñ, Jon. pour méoy %, plus que. 
Voyez nhclwvy. 

ITetototéxoc, oc, ov, 
dre le plus, le plus fécon 
TIX TU. 

IDeiotopépas, 06, ov, qui porte 
ou produit le plus. RR. x. pépe. 

IDeiw, contr. pour rhelova, acc. 
masc. ou pl. neut. de rAciwv. 

*x Melw (imparf. Erduov), Poët. 
pour r}éw, naviguer. 

Melov, wv, ov, gén. ovoç (comp. 
de roc), plus considérable , plus 
nombreux, plus grand. IMeiovec, 
ec, à, plus nombreux, plus fréquents, 
en plus grand nombre. Ol nclovec, 
les plus nombreux, le plus grand 
nombre : q/ois la pluralité des ci- 
toyens , la masse du peuple : qfois 
ceux qui veulent le gouvernement 
du plus grand nombre, les partisans 
de la démocratie : gfvis par euphe- 
misme, les morts, c. à d. ceux qui 
forment le plus grand nombre. Ilepi 
rhelovos notetoôat, estimer davan- 
tage. Ex melovos ou x rléovoc 
(s. ent. xpovou), depuis plus long- 
temps. Méyp: nkéovoç, pendant plus 
longtemps. f Au neul. RAEOY, adr. 
pour ndéov, plus : voyez ce mot. 

x Ietwv ou IDeiwv, &wvoc (6), 
Poét. année, temps d'une année. K. 
RXÉOG P 

+ IThéxoc, eoç-ouç (rè), Poët. ou- 
vrage tressé, corbeille d'osier. R. 
ThÉXO. 

x Iextavéäu-&, P.p. rhextavée. 

IDextévn, nç (À), tresse; corde; 
par ext. filet, rets; toile d'araignée; 
au pl. les pieds ou les bras du polÿpe; 
spirales, br que forment des ser- 
pents ; tourbillon de flammes, de fu- 
mée : au fig. détours, embarras, Cir- 
conlocutions ou développements, en 
parlant. du style. 

x IMextavostolocs, 06, ov, Poeët. 
trainé par le moyen d'une corde. 
RR. nlextavn, o7E2)0. 

TDextavéw-&, f. wow, tresser, 
entrelacer. R. rnAsxtavn. 

ext, 5 (%), vores mAextÔe 

IDextexôs, %, 6, qui a rapport 
à l’art de tresser, de faire des cor. 
des, des nattes, etc. ; habile dans cet 
art; propre à cet usage : qgfois propre 
à s'entrelacer, à s'unir, en parlant 
des atomes. 

IMexto:, f, 6v, tressé, entrelacé, 
tissu : propre à être tressé, etc. {| 
Subst. IDiexth, À (5), tresse, corde, 
chaine : ouvrage tressé ou natté, 
panier, corbeille, natte, filet, etc. 

ILAËROQ , f. Rékw (aor. Ereka. 
parf. nénkexa. parf. pass. RÉRM- 
yuat. aor. pass. érnhéyônv ou éxla- 
nv. A rdextéov), tresser, en- 
trelacer, enlacer, nouer : composer 
de choses différentes, combiner, mé 


iengen- 
RR. «. 
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ler : au fig. tramer, ourdir, machi- 
ner, méditer; composer avec art, 
combiner, pores Méxerv Àdyous, 
Plat. employer des discours artifi- 
cieux. Toopacecx nhéxetv, Plut, ima- 
giner des prétexies. INéxeiw Üu- 
vov, Pind. composer un hymne. 
[Déxetv roù Eñv tv ypévov, Siob. 
arranger sa vie. || #u passif, ètre 
tressé, entrelacé, mélé, combiné, 
etc. : qfois s'unir étroitement avec, 
dat. || Au moyen, tresser pour soi, 
pour son usage, où simplement tres- 
ser : g/uis Poet. embrasser ? 

Ic£etôtov,ou/tô),dim.de nAéEr. 

IDeteiw (sans fut.), avoir envie 
de tresser, de nouer. 

IDétiç, ewcç (%), action de tres- 
ser, de nouer, ef autres sens de 
RAËXw : g/ois tresse, nalle, etc. 

« IMéov, Jon. neutre de rhéoc. 

IDiéov, ovoc (rè), neut. de nËwWY 
pour nhelwv, s'emploie surtout ad- 
verbialement pour signifier plus, da- 
vantage. [léov n élattov, plus ou 
moins. "Oiiyw mhéov, un peu plus. 
Déoy Eyeiv ou gépeoôar, avoir ou 
obtenir de plus grands avantages, a- 
voir la supériorité, gagner plus, — 
tivéç, que quelqu'un. TE néov éoti 
ou rpécesrtt; qu'a-t-on de plus? qu'y 
gagne-t-on? OÙdÈv nhéov, on n'y 

e rien; il ne sert de rien, il est 
inutile. Tè réov, la majeure par- 
tie ; en grande partie; la plupart du 
temps. To Ôè rAéov, ou plutot. ’Eni 
réov, plus, davantage; plus long- 
temps. ’Eni tà riéov, au pluf haut 
degré. ’Eni +0 néuv ixéohar tivéc, 
alteindre le plus hawt degré d'une 
chose. Iléov ou èç nhéov noteiv rt, 
profiter ou faire des progrès en quel- 
que chose. Voyez rhclov. 

IDeovaïovtwe, adv. abondam- 
ment : par surabondance. R. de 

MDeoviiw, f. &ow, 1° ètre plus 
abondant ou plus grand qu'il ne 
faut, être superflu : 2° avoir de plus 
qu'un autre, avoir le dessus, l’em- 
porter : 3° oser plus qu'on ne doit, 
s'arroger des droits qu'on n'a pas : 
&° qfois act. augmenter, multiplier, 
prendre en plus grande ou trop 
grande quantité. || 1° Ex tou rhco- 
véfovto:, par surabondance. Tco- 
véteiv ebtuyia, Thuc. être très-heu- 
reux. |[ao Ti nhcovager Tov àvipuw- 
ruwv Ô Oeôc; Chrys. en quoi Dieu 
l’emporte-t-il sur a homuies ? || 3° 
’Enetën nhcovatew éneyelpouv, 
Thuc. lorsqu'ils entreprirent d'abu- 
ser de leur pouvoir, de faire sentir 
leur supériorité [|4° 04 Attixol nkeo- 
vékouot 1à 426pa, Schol. les Attiques 
aiment à multiplier lesarticles. 11€0- 
vaotéov, il faut prendre en plus 
grande quantité. De la, au passif, 
Deovéïecôa, ètre employé en trop 
Re quantité; être multiplié à 

excès; èlre exagéré, amplifié. 
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Tpéceotf o! xaxla nAcovasbévrs, 
Gal. l'abus en est nuisible. R. rdéov. 
Meoväxts, av. plus souvent. 

Ieévaaic, ews (À), surabon- 
dance, redondance. R. n)sovétuw, 

Meôvacua, atoç (td), exces, ce 
qui reste en trop. 

ILeovasués, où (6), surabon- 
dance; redondance; superfluite : 
en t. de rhet. pléonasme : qfois Hibl. 
augmentation du capital par les 
intcrèts. 

Meovastéov, v. de n\zovatw. 

Ilcovaotixoc, ñ, 6v, redondant. 

Iecovaotéc, ñ, ôv. élevé, grandi: 
gfois employé avec excés. 

IDeovayh, adv. enun plus grand 
nombre d'endroits ; de plus de ma- 
nieres. 

MeovayéBev, ado. d'un plus 
grand nombre de côtés. 

IMeovaxés, ñ, 6v, multiple. 

IMeovax®s, adv. d'un plus grand 
nombre de manières. 

Ieovextéw-& , f #sw , avoir 
plus, en bonne et en mauvaise part; 
avoir quelque chose de plus qu'un 
autre, l'emporter sur, être supérieur 
à, —TivOs, à qn, —7Ti on tivi, en qe : 
empiéter, frauder, usurper, détour- 
ner à son profit ce qui appartient 
aux autres : retirer d'une chose plus 
de profit qu'on ne doit.|| 4u passif, 
être surpassé par un autre; lui être 
inférieur, obtenir une moindre 
part : se laisser vaincre ou dominer, 
être dominé, gfois ètre trompé, 
dupé, —Üxé tivos, par qn. R. rÀco- 
VÉLTNG. 

Ieovéxtnua, atos (rèô), avan- 
tage, prérogative, privikge; supé- 
riorilé, ascendant, prééminence ; 
avantage à la guerre, victoire : tout 
ce qui se fait pour frustrer quel- 
qu'un, empietement, fraude, lésion. 

INeovéxtne, ou (6), celui qui 
cherche à avoir plus que les autres: 
ambitieux, de RR.sndéov, Éxw. 

Ileovextntéov, verbal de’rheo- 
VEXTÉU. 

IDeovext:x6ç, ñ, 6v, cupide; 
ambitieux ; arrogant; tyrannique. 

Ieovextirws, adv. avec ambi- 
tion cu cupidité, en cherchant à 
frauder les autres pour s'celever ou 
s'enrichir à leurs dépens : gfuis avec 
avantage, avec supériorité. 

IDeovextlotatoc, sup. de mhco- 
VÉXTNG. 

IDeovetia, a«ç (ñ), désir d'avoir 
plus que les autres ; avarice; avidité; 
désir cupide; penchant à dominer 
ou à usurper. 

* IMeôveoot, Jon. dat. plur. de 
TÉWY. 

IDeovoouhabéw-t , . ñaw, a- 
voir un plus grand nombre de syl- 
labes. RR. réwv, au)haën. 

IDeovétne,ntos (ñ), comme rhet- 
OvOTN£. 


côtés, c. 4 
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Meévosg, adv. e. nhetévec. 
k ITAÉOZ, a, ov, Poët. ou rare en 


prose, plein, rempli; entier, com- 


plet; plein de, rassasié de, gén. En 


prose on emploie TRéweE, 


x IDéro, Jon. pour érheto, 3 p.s 


aor. à de rédouau. 


x Ievpäw-w (sans fut.), Ion. être 


attaqué d'une maladie du poumon. 


R. nAsuos. 
Tevpovauw-w, c. nveuuové. 
Ievuovla, as (ñ), c. nveupovla. 
IDevpovixdç, n, 6v, €. Tveuuo- 


viXÔG. 


. Msvpovéc, (806 (%), c. rveumovis. 

IDevuovoënç, Ilkeuuogpayñs, 
elc. comme RvEUUovwËN, etc. 

x Meupoc, ov (6), Jon. maladie du 
poumon. R. nsupuwv p. nveüuuy. 

IDEvuwËNe, 6, €» comme 
TVEULHÔNG. 

IDeüpov, ovoc (6), pour nveü- 
Huv, poumon, ef autres sens du 
même mot. Voyez nveVuuwy. 

x Mebv, Jon. et Dur. pour rAéoy. 
* [Mebvws, ad. Jon. et Dor. pour 
RALÔVWE OU HhELOVWG. 

IMevpa, àç (ñ), côte, et par est. 
côté, flanc, dans tous les sens. Mev- 
paç rôvos, Diosc. mal au côté, point 
de côté. Ilenovnxévar tv nheupév, 
Athén avoir mal au côté. ’Eni nev- 
pas xataxeinevoc, Hom. couché sur 
le côté. INevpai ywviaçg, Plat. les 
côtés d'un angle. Ilevpai xotauov, 
Den. Periég. les côtes, c. à d. les 
bords d'un fleuve. ‘H xatà rhevoàv 
xivnats, Plut. le mouvement lateral 


ou par les côtés. Tlapa rheupav sl- 


val tivt, Poly6. être à côté de qn. 
Taurta npds Tais nhEUpais aÿtwy 
Ünapyet, re ce danger est à leurs 
. les serre de près, est 
imminent. || Mevpa, Eccl. et Néol. 
femme, épouse, par allusion à la 
côte d'Adam. R. TT) EUpOY. 
+ IMevpak, adv. Gloss. de côté, 


sur le côté. R. rhevpa. 


* Ieupr, ñs (%), Lou. p. rheupé. 
+ Meupuis ado (ñ), Znscr. pour 


rhevpé. 


+ Ieupiôos, oç ou a, ov, Neol. 


costal. 


+ Mevupuxôc, #, 6v, Meol. des cû- 
tés, latéral : qfois costal. 
IDevpiov, ou (rô),dim. denevpc. 
Tevpitnc, ou (6), adj. masc.qui 
concerne les côtes, costal, latéral. 
Mevprtixoç, n, 6v, attaqué d’une 
pleurésie : qui est bon contre la pleu- 
résie. R. 
© Ievpiric, doc {#), fem. de mkev. 
pimnc.||Subse. (5. ent. vocos), pleurté- 
sie, maladie. 
Ileupoeôns, ns, 6, semblable à 
une côte. RR. nà. elôoc. 
Ievpoeëws, adv. en forme de 
côte. 
* Maeuoélev, adv. Pnét, de vote, 
sur le cote : côte à cute, 
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x IMevsoxonéw-&, f fow, Poët. | faucher.|| 4u pl. Mnyädes, wv (at), 


frapper le côté, percer les flancs. 
RR. à x6mte. 

#« IDevpouñtpa, ac (à), Poét. mère 
qui enfante par le côté. RAR. ni. 
HATNp où phtpa. 

? Ieupopñtop, opoc (A), #7. sign. 

ILAEYPON, où (rô), flanc, côté 
de la poitrine : par ext. côté, dans 
tous les sens. Aixéoeç nepl mhev- 
cv nal nveüupova, Diosc. maladies 
ui affeetent le côté et le poumon. 
Ta mheupa rofedpart Bélketox, Plus. 
1 a ke côté perce d’une flèche. INev- 
pèv vewç, Soph. le flanc d'un vais- 
seau. Ievca Kuürpov, Eust. les cô- 
tes de l'ile de Chypre. Hevpà ve- 
Tpaywvou, Ler. les côtés d'an carré. 
‘T& nhevpa toù ÊE, Vemes. les côtés, 
c. 4 d. les facteurs du nombre six. 
R. rvéw. 

x IDespotunnc, ns, fc, Poët. qui 
irappe les côtés, qui perce les flancs. 
RR. mheupov, TUr to. 

x Ievpwpe, «toc (td), Poët. côté, 
flanc. R. xheupév. 

IDebauoc, n, ov, propre à la 
navigation; navigable. K. ré. 

Ikeboiç, ewç (#), navigation. 

Ievoouaou, fut. de néte. 

Ievotéov, verbal de réw. 

Tevortixéc, ñ, 6v, qui aime ou 
qui excelle à naviguer, propre à la 
navigation. 

IDevotxwc, ad. en bon état 
pour naviguer. 

Haëa, f rkebco ou tt. neÔ- 
copat on nheudodpar (aor. Érnheuda. 
parf. nérheuxe. Pare passif, mné- 
rhevopa. aor. passif, én\evoônv. 
verbal, rhevoteov), naviguer, vo- 
guer : faire un voyage par mer ou 
par eau; se livrer habituellement à 
la navigation : par ert. nager, flot- 
ter, d'où qfots vaciller, chanceler : 
activement, VORUET Sur, parcourir ou 
traverser en naviguant, — Ty 64- 
Aacaav, la mer, etc. 

Héw , contr. pour rhéova, acc. 
sing. ou pl. neutre de ndéwv. 

1Dew, gen. de néws. 

IDéw, dat. sing. ou nom. plur. 
de rhéws. 

IDéwv, wy, ov, gén. ovoc, 4tt. 
pour mkeiwv, plus grand, plus nom- 
breux , comp. de nov. || Le nentre 
nhEOV s'emploie suuvent comme adv. 
Foy. rheiwv et rkcov. 

aéwv, ovoa, ov, part. prés. de 
rhéw. 

Itwç, à, wv, gen. ©, aç,w, 
Att. pour néog, plein, rempli : en- 
ter, complet : plein de, rassasié de, 
gen. On trouve, mais très-rarement, 
%léwç au fem. Le pluriel est rép 
ou nhéot, fem. nhËat, neutre REG. 
Voyez riéoc. | 

+ Iinyavov, ou (x8), Gloss, bâton 
pour frapper. R. r)noouw. 

* IDnyaç, dôoç(ñ), Poét. faux pour 


 Poët. ponr avuriryäôec. 

+ Mnyevñc, ñc, Éç, Gloss. qui n'est 
frère ou sœur que d'un côté, consan- 
guin on utérin. RR. rélac, yiyvouat. 

inyñ, is (ñ), coup; blessure; 
plaie : aw fig. affliction, malheur ; 
sanglante défaite, déroute complete; 
en t. de med, mouvement du jouls. 
On dit comme en français, Wryñv 
Bôdvar, gépaiv, donner ou porter 
un coup. IMinyñv Aapfäverv, rece- 
voir un coup. Souvent l'acc. plur. 
rÂnyéc. est sous-entendu. Arproetat 
Trodaç (5. ent. nANYAS ou xaTà RÀn- 
yés), Bibl. il recevra force coups, 
m. à m,. il sera écorché par beau- 
coup de coups. 44 fiv. ÎMiny Tâc 
bYewc, Grég. perte de la vue. KR, 
AANCOw. 

IDryñve, inf. aor. à passif de 
rANGO®. 

iiyux, atoç (rè), coup, bles- 


sure. 

+ MÂyvuu, rare pour r\foow. 

x Ifbev, Éol. et Poët, p. érñ- 
Onoav où plutüt ÈrnAnoänoav, 3 p. P: 
aor. 1 passif de rniurinp. 

+ Mrhiopé:, où (6), /. nAnOvouéc. 

Iinboroéw-&, f. ñow, multi- 
plier , ent. d'arithm. RR. xñ6oc, 
Totéc. 

Mñ60c, eoc-ouc (rè), r° grande 
quantité, grand nombre, abondan- 
cæœ, multitude ; q/ois espace, éten- 
due : 2° la multitude, la foule, le 
peuple; l’ordre des plébtiens, le 
peuple considéré comme ordre po- 
litique ; le gouvernement du peuple, 
la démocratie. {| r° Iobe rArbet ou 
tp net, considérable en nom- 
bre, nombreux. Fodc rAN006 où +ù 
rANVoc, meme sign. Ieôlov rAñbos 
anepov (pour ŒREtpOoY Xatàa Tù 
xAn00c), Héerodt. plaine d’une gran- 
deur immense. Tlñôoç ypovou, 
Aristt. longueur de temps. Il00ç 
Gaxpüwv, Synés. abondance de lar- 
mes. Ilñô0o6 ns ovoiac Tétrev, 
Aristt. fixer la quantité de revenu. 
Elc rhñ6os, en quantité, en grand 
nombre. Kata nAnñoc ou vxata 
rAñôn, en foule, en masse. ‘Q£ éni 
TÔ nAñboc eireiv, gêéneralement par- 
lant. Qç nArber, ws xata nrhoc, 
m. sign. [| 29 TÔ rAñhos oiovrau, 
Thuc. le vulgaire pense. F6 tè ndñ- 
Boç péperv T0 xpatos, Herudt.met- 
tre le pouvoir aux mains de Ja mul- 
titude. Mods to nAñ)os 0x ryayov, 
Thuc. ils ne les conduisirent pas de- 
vant le peuple. R. nr). 

+ IMrboyogeia, aç (ñ), G. danse 
nombreuse. K. de 

+ Irboyopos, 05, ov, Gloss. qui 
danse en faue ou en grand nombre. 
RK. nAñoc, xopôc. 

+ Irboyopos, 05, ov, Gloss. spa- 
cieux, d'une vaste étendue. RK. rAñ- 
006, xæpos 
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IDrôslov, ou (rè), gouvernail 
d'un vaisseau. R. nedläux 

IrBuvrinés, ñ, 6v, qui a la 
force d'augmenter ou de multiplier. 
Mrôuvrixds à&p1ôu6s, le nombse 
pluriel, en £. de gramm. R. #An0uvw. 

Minbuvrixwc, adv. au pue 

IDr$uvo, f uve , rendre nom- 
breux, œultip ier, augmenter, ac- 
croitre, grossir : dans le sens neutre, 
multiplier, augmenter en nombre, 
saccroitre; g/uis abonder dans un 
sens, être tout porté à, arec npô; 
et l'acc.|| Au passif, mêmes sens 
neutres : qfois être en majorité 
Irôvvouar narveiv taûtnr iv 
yrœounv, Eschyl. j'ai la majorité. en 
faveur de cet avis. R. x)#00c. 

x Ir60ç, Vos (#), Zon. pour RM 
6oc, foule, muhitude, etc. 

Irôvauoc, où (6), multiplicu- 
tion, augmentation : Wéol, abon- 
dance, grand nombre. KR. rAnôüve. 

Mrôvew (sans fut. ), être nom- 
breux ou abondant : en parl. d'un 
fleuve, être plein. couler à pleins 
bords: q/ois ètre fréquent, mulüipl, 
tres-répandu : avoir en nem- 
bre ou en grande quaatüté, ètre ri 
che de, dai.|| Au moyen, mème sign. 
mais très-rarcment., K. rin0d. 

Tañeo, f rinow ? (parf. Poëi. 
rérinäa, dans le sens du present), 
ètre plein, rempli, comblé , avec 
le gén. ou qfois avec le dat. : act. et 
rare, remplir, avre le rég. ind. au 
gén. IMiriovsa ce)ïvn, Hom. pleine 
lune, 'Ayogas rninbouonc, Thuc, ou 
repl nArbousav àyopäv, Philostr. à 
l'heure où la foule remplit la place 
publique, c. à d. vers le milieu de la 
matinée, vers neuf ou dir heures.|, 
Au passif, ètre plein, remph. R. 
rA<oc. |] We confondez pas ce verbe 
avec Riuninut, f. nAMOW, qu a 
toujours le sens actif. 

Irôwpa, as (ñ), ou Jon. ràn- 
Bopn, nç (), Pot. pour nAñox, 
grande quantité, grand nombre : 
en prose il signifie, plenitude, re- 
plétion ; g/ots satiété: en t. de méd. 
pléthore, c. à d. surabondance de 
sang ou d'humeurs. INr6wpn &yo- 
pñs, Herodt. l'heure où le marche 
est rempli de monde, vers reuf ou 
dix heures. R. ninbw. 

+ Irfmpéu-à et Mrôwpéopat- 
obpat, f ooua, ètre rempli, re- 
gorger : qfois déborder, ea parleni 
d'un fleuve, R. Trn0wpa. 

+ Iar0wpr, nç (à), Jon. p. wn- 
Éwpa. 

? IDrôüwpia, aç (ñ), Weéol. p. mn- 
Gwpa. : 

Irwptäw-&, f. &auw, ètre ple- 
thor:que. | 

Jrhmpixéc, vi, ôv, pléthorique, 
qui regorge de sang ou d'humwmeurs 

IDriwnirws, ado. du préc. 


x Lanixs, aûuç (ñ), don. p. mu. 
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Dnxrhp. ñroc(é), c. rArnxtpov. 

Mraxtnc, ov (6), celui qui frappe 
ou qui aime à frapper, à se battre: 
au fig. enclin à donner des coups 
de langue, medisant. R. rñcow. 

Irxtitw, ficw, frapper, pi- 
quer ; avoir un goût piquant. [| 4« 
moyen, se frapper, en venir aux 
coups : se frapper la poitrine dans 
la douleur, d'ou par ert. chercher 
à émouvoir la compassion : éprouver 
des désirs lascifs, — npôç tiva, pour 
qn. KR. rrxtns. 

IDrxzixôs, %,6v, qui a la force 
de frapper; qui aime à frapper, à se 
battre : au fs. frappant, piquant, 
mordant; qui a du montant, er 
part. du vin; satirique, caustique: 
en t. de med. qui porte À la tête, qui 
fait monter le sang. 

Irxtixws, adv. en frappant: 
an fig. d'une maniere piquante où 
satirique. + 

IDnxriouôç, où (6), trait mor- 
dant, critique, reproche : qfois 
mouvement lascif. 

IDratistatos, sup. de TAAXTNÇ. 

Mrxtéc, n, ôv, frappé. 

Irxtpiïoua, f isouat, toucher 
d'an instrument. R. de 

Mixrpov, ov (td), ce avec quoi 
l'on frappe : laniere, fouet : éperon 
de coq, ergot : carreau de foudre: 
archet, ou plutut plectre, petite 
verge d'ivoire pour toucher les cor- 
des d'un instrument. En t, d'anat. 
apophyÿse de l'us des tempes; l'en- 
droit où le haut de la cuisse s'em- 
bo:te dans la hanche, 

Mrutporotoc, où (8), fabricant 
d'archets. KR. rinxtpov, motéw. 

nxtpogopns, 06, ov, qui a les 
pieds armes d'ergots. RR. tÀ. gépe. 

x Téxtwp, opoc (8), Puet. pour 
RATS. | 

+ Îärua, atoç (xd), Gloss. pour 
rhfowpua. 

+ ryuduw-w, Gloss. p. rnnpéw. 

Iripr, nç(ñ), comme ninoun, 
crue des eaux, flux. R. rn0w. 

Irpuereta, as (x), faute com- 
mise par négligence; tort, manque- 
ment, erreur, par ert. Loute espece 
de faute. R. nrppelnñs. 

IDrnpuelcw-w, f now, proprem. 
chanter faux, violer la mesure en 
chantant ? plus souvent, commettre 
une faute par erreur ou par négli- 
gence , ou en general, evmmettre 
une faute. {| 44 sassif, être fait à 
turt ou contre les regles : être offensé 
par quelqu'uu, ètre traité avec in- 
justuce ou mepris. 

IDinppéirpa, atoc (rè), faute, 
délit, offense : 1 gain illégitime : 
gfois expiation ? R. ranpueléw. 

IDmpperc, ñs, é:, proprement, 

1 blesse la loi de la mesure ou de 
harmonie : plus souvent, impar- 
fait , défectueux : fait sans soin où 
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mal fait : fait à tort ou par négli- 
gence : contraire aux régles où aux 
convenances, repréhensible : rude, 
grossier. [inupedñs Bioc, Plut. vie 
désordonnée. Kwpwia rnirupedlrs, 
comédie où les regles sont violées. 
Mnupelés (s. ent. éatt), c'est une 
faute ou une inconvenance de, avec 
l'infin. XYrupelés nafeiv, Eur. 
éprouver du mal, du dommage. RR. 
Av, péoS ou péhetv. 

Mnppérouw, Ews (À), € nnp- 
médELa. 

Mrnyupelws, adv. contre les re- 
gles ou les convenances, à tort: g/ois 
avec exces, sans mesure. R. rnu- 
TOUTE 

+ Méuun,ne (À). liseznñun. 

Mrpuuca ou mieux Aaruuupa, 
as (), flux de mer, marée montante: 
au fix. délugede maux, etc.R.nrun. 

IDrupvpéw-w, f ñow, avoir 
son flux, monter, en part. de la mer ; 
et en gencral, ëtre plein ou trop 
plein deborder, ètre inondé, au 
pr. et aa fig. KR. rAïuuvpe. 

1 Mrppupia,ac (r), c.nArupupa. 

? IMnyuuvpitw, f (ow, comme 
TAnUUUpÉ&. 

? Iinpuupic, sn (À), et 

Hinuuvptc, (006 (5), flux de la 
mer, haute marée : par ext. débor- 
dement , inondation ; surabondance 
d'huniidite ou d'humeurs. 

+ INnupugoc, à&,év, Gloss. qui 
déborde. 

Mrupüpes, fve®, comme rru- 
uupéw, avoir son flux, deborder, 
etc. [| Au moy. Puet. m. sivn. 

HañmNn, ns (ñ), moyeu de la 
roue ou plutôt trou du moyeu dans 
lequel entre l'essieu. R. rinfw. 

Ilainuvoëetov, ou (td), fer qui 
attache les rais au moyeu d'une roue, 
RR. muvn, Êéw. 

+ Miuvos, n, ov, Gloss. vieux, 
ancien. 

IMnpoyén, nç(ñ), vase d'argile 
dont on se servait dans les mystères 
d'Éleusis. || Au pl. Wnpoyou, &v 
(ai), le dernier jour des fêtes d'Éleu- 
sis. RR. rinpn, xEw. 

IDruvpa, ruvpéw, MDnpupls, 
elc. comme rAnupupa, ec. 

TABñN, adv. ou conj. 1° excepté, 
hormis; excepté que, si ce n'esl; à 
l'exception de, gen. : 2° à cela près; 
mais, Cependant ; d'ailleurs, au res- 
te; or,or douc. [| r° OUx 4p” ’Ayavots 
dvôpec eiai, nAñv 6e ; Hom. quoi! 
n'y a-til point chez les Grecs d'au- 
tres guerriers que celui-là , mm. à m. 
exceple celui-la ? Oux Édtiv &Xdor 
rArv Éyw, Aristoph. il n'y en a pas 
d'autre que mui. Ti oùbv Unodoirov 
mAnv Borbeiv; Dem. que reste-t-il 
donc à faire sinou à porter du se- 
cours ? OÙx 90 8 ti ypr LaxkOv Ev- 
Aabelobar nAñv els Beuts étapapté- 
veay, Péat. à n'yarien quil falle 


plus éviter que d'offenser les dieux. 
Iaivzes ndñv 6oot ouveëcinvouv, 
Yen. tous excepté ceux qui dinaient 
avec lui. [livres nAñv d)iyor, Tue, 
tous à un petit nombre pres. O9 66- 
pie my tTois pañntaic léyeiv, Yén. 
cela ne peut se dire qu'aux disciples. 
ATavta nAnv xotpaveiv, Eschyl. 
tout excepté le souverain coinman- 
dement. [Div se construit dans le 
mème sens avec le gen. N)àv @Geo- 
ppäigtou pôvou, Aristoph. excepté 
le seul Théophraste, OÙLEv narv 06- 
Enç ddiyns, Chrys. rien qu'une fai- 
ble gloire. [| 2° Ilo))n otpatià, r)Av 
aretcoc pans, Herodt. une armée 
nombreuse, mais sans expérience 
des combats. [ñv éywxx tivos 
noueis yapiv, Æuthol. d'ailleurs je 
sais pourquoi vous faites cela. ||] 
Ièv se combine ausst avec diverses 
particules. Wñv 0%, niv oûte, mais 
non pas, mais RON ; excepté pourtant 
Many &hda, ninv buws, mais pour- 
tant, mais cependant. IDnv xai, 
mais aussi, d'ailleurs, au reste. [nv 
ñ, TAAY Ga , m. sign. que TANY, 
excepté, sur/out après les nvgations 
et les comparatifs. [Dñv ôt, nv 
Gcov, rAñv xabomov, si ce n'esl que, 
excepté que. IMrv br, simplement 
pour nñv, sice n'est, excepté, si- 
non. Iñv el, niv el pr, si ce n'est 
que, à moins que. (On trouve aussi 
mv el employé simplement pour 
rAñv, si ce n'est, exceplé, Sinon, 
mème avec le gen. nv el tivwv 6 
ywv, Theophr. à l'exception d'un 
pelil nombre). Mñv ézv, nav av 
un, Rav &v un, avec le sub}. à moins 
que. R. miéov. 

x IMnvooc, n, ov, Lo. p. rdavé- 
êtoc. 

«x Mivrar, Poët. et rare pour zé, 
rinvta, 3 p. p. par. de rivauæ, 
s'approcher, se rapprocher, être 
fermé contre, dat. 

*x Drvio, Puet. pour Erinvtro, 3 
p. p. d'ënirurv, avr. à irreg. de 
rikvauat, s'approcher, où de rip 
rhapat, être rempli Foy. éririunv. 

LE, ny6: (6), aiguillon dent 
on pique les baufs. R. roc, 
Prat, nf. avr. 1 de rirouw. 

x IlNrémros, 06, ov, Puoet. qui 
frappe les chevaux : par ext. qui les 
dompte, bon cavalier, bou écuyer. 
RR. rÀ. Îrros. 

IDnës, ews (f), action de frap- 
per. R. rir5ow. 

x Jnpeuvses, lun. pour nnpoÿvy- 
Tes, part, pres. pl. de rarpous. 

IDrers, n3 es (sup. rANpÉOTLæ 
tos). plein, rem : complet, entier, 
parfait : au fig. comble, rassasié : 
souvent, plein de, repli de, rassa- 
sié de, gen. seul ou avrc bno. Waw- 
per xept, a pleines mains. largement, 
libevalement. Hañmpr noruiv mv ént- 


[évpiav, Bubr, siuslaire son desir. 


ue 
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Au pl. neutre, Mnpéotata, ady. 
s&perl. très-pleinement, R. rAéoc. 
MnposéAnvos, 0, ov, de la 
pleine lune. || Subsr. Mrposénvo, 
ou (+è), le temps de la pleine lune. 
RR. nnpnc, celrvne : 
Mnpômms, nros (4), plénitude, 
abondance. R. rñpnc. 
IMnpoévtwc, adv. pleinement. 
R. rinpov, part. de rirpéw. 
Irpoçgopéw-w, f. row, primit. 
donner A pleine mesure : plus sou- 
vent, donner pleine garantie, con- 
frmer, certifier, avec l'acc. de {a 
chose : qfois convaincre, rendre cer- 
tain, avec l'acc. de la personne. || 
Plus souvent au passif, ètre certifié, 
confirmé, réalise : être convaincu, 
pente avoir la certitude, avec 
‘inf. ou avec Btr : qfois Bibl. être 
résolu, décidé à, avec l’inf. RR. 
RAYpNns, PÉÇU. 
+ Iinpopépnua, atoc (rè), GL. et 
IMnpozépnots, ewç (à), pleine 
mesure , plénitude : pleine satisfac- 
tion : assurance, conviction, certi- 
tude. 
IDnpogopla, ac (*), pleine assu- 
rance, certitude, conviction. 
Inpéw-w, f. wow, emplir, 
remplir : emplir de, rassasier de, 
rég. ind, au gén. : compléter , sup- 
pléer : accomplir, consommer, ache- 
ver : effectuer, réaliser : assouvir, 
satisfaire, || Au passif, être rempli, 
se remplir de, gén. : être complété, 
accompli, consommé, etc, : gfois se 
réunir en nombre, être au complet. 
R. rdñpnc. 
Drpoua, atoc (rè), ce qui sert 
à remplir ou à compléter, complé- 
ment, supplément : recrues pour 
remplir les cadres d'une armée; 
contribution pour recruter une ar- 
mée, une flotte, ef par ert. équipage, 
armement, vaisseau équipé : ne 
plénitude, existence complète : 
gfois nombre complet, somme ron- 
: qfois Bibl. accomplissement, 
consommation; devoir à remplir, 
charge, mission : qgfvis Poët. l'action 
de remplir. x KUAixwv rAnpoux, 
Eur. la charge de remplir les verres. 
R. rinçéw. 

? Mnpws (d’où le sup. rinpéota- 

ta), adv. pleinement. Por. TANENÇ. 

IDrpwots, ewc (ñ), l'action de 
remplir; plénitude; rassasiement; 
accomplissement ; achèvement ; con- 
sommation : action de compléter, 
d'où par suite recrutement d’une 
armee, <penent d'un vaisseau : 
en t. de med. plérose, rétablissement 
d’un corps épuisé par la fatigue. R. 
rAnp6w. 

. Mnpurtñs, où (6), celui qui rem- 
plit, qui complète, qui accouplit : 
celui qui recueille l'argent d'une 
contribution, d'une collecte, etcA 

IDnputixée, f, 6v, propre à rem- 
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lir ou à compléter; propre à réta- 
lir l'embonpoint ou à faire renaître 
les chairs. 
Mc, inf. aor. 1 de nlurinut. 
x IDnoaiato, Jon. p. rAñoavrto, 
3 p. p. opt. aor. 1 moy. deniprirqu. 
IMnofelc, eioa, év, part. aor. 1 
passif de rniurinut. 
IDnota, voyez nAnotoc. 
Mnotitw, f. éow, avec le dat. 
s'approcher de : par ext. ètre en re- 
lation ou avoir commerce avec ; fré- 
quenter, vivre familièrement avec, 
être admis dans l'intimité de; ètre 
le disciple ou le sectateur de quel- 
qu : gfois ètre proche ou voisin 
e: au fig. approcher de, c. à d. 
avoir quelque UE ou quelque 
affinité avec; cohabiter, avoir com- 
merce avec; g/ois s'adonner à, dat. 
KR. rAno{oc. 
Inotaltara, adv. superl. de 
rAnalov. 
Mnoraftatoc, n, ov, sup. de 
TANGO. 
IMnotalrepos, æ, ov, comp. de 
rAnoloc. || IAinotaitepov, ado. et 
IMnotutépw, ad. comp. de 


mnolov. 


IMnoixlov , ou (rè), la côte ma- 
rime, le bord de la mer. KR. de 

x Inoladog, oç, ov, P. voisin de 
la mer, maritime. RR. minoiov, &. 

IDnolaors, ewc (À), et 
? Mnaiaoua, atoç (rô), ef 
IDnoraoués, où (6), approche, 
action d'approcher; fréquentation, 
familiarité, relation intime avec 
quelqu'un. R. rinotétw. 

+ IDinotaothc, où (6), Schol. qui 
approche. 

x Inoiyvaloc, 06, ov, Poët. qui 
remplit la mâchoire ow la bouche. 
RR. ziurinut, yv&loc. 

IDnoréotata, adp. c. nAnoral- 
Tata. 

IDinotéotatoc, n, ov, c. rAnoual- 
Tatoc. 

Mnotéotepos, à, ov, c. rAnoral- 
TEPOG. 

+ Mnotoyeltov, ovos (6), Znscr. 
proche voisin. RR. mAnotoc, yeltwv. 

+ IDnot66eocç, oç6,0ov, Wéol. qui 
est por de Dieu ou qui approche 
de la divinité. RR. xÀ. 6€6c. 

IMnoiotxoc , 06, ov, qui habite 
dans le voisinage. RR. À. olxoc. 

IDinolcv, adp. voyez rAnotoc. 

Inoloc, &, ov (comp. rAnoral- 
TEPOÇ OU ÉGTEPOG. sup. RANGWÎTATOS 
ou éstatoc), proche, voisin, avec le 
gen. ou le dat.|| Au neutre, IDnolov 
ou Poët. Minoia (comp. aitepov ou 
attÉpu. sup. aÎtata ou éotata), 
adv. près, proche : avec le gen. ou 
le dat. près de, auprès de, proche 
de. ‘O rAnoiov (s. ent. &v), celui qui 
est proche ou qu'on a près de soi; 
le voisin; le prochain; autrui. Oi 

#roloy, les proches, les parents, 
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ceux avec qui on vit familièrement, 
les amis. R. rédac. 

Mnotéywpoc, 06, ov, voisin, qui 
habite un lieu ou un pays voisin ; 
limitrophe. Tà rAnotéywpa, les lieux 
voisins. ‘H rAnot6ywpos (s. ent. yñ). 
le pays voisin. RK. nAnoios, yæpa. 

x IDnolotioç, 06, ov, Poét. qui 
remplit la voile, en parlant du vent; 
qui vogue à pleines voiles, dont le 
vaisseau est poussé par un vent fa- 
vorable : au fig. qui prospère. RR. 
riurAnut, latiov. 

x IDnoipañc, ñç, 6c, Poet. qui es 
dans son plein, en pari. de la lune ; 
qui a pleine lune, en park de la 
nuit ou du jour. RR. %. 930c. 

x IDnotpwzoc, oc, ov, P. m. sign. 

Diop , atoc (xd), ce qui sert 
à remplir, à combler, à rassasier : 

ois conception, généralion. Aæg- 
évey nñopa, Aristt. concevoir. 
R. riurdanpu. 
* Iroun, nç(ñ), Poëet. p. #)$un. 
ñopLoG, 06, ov, qui remplit, 
qui rassasie : qui produit la satiété 
ou le dégoût. Tô riñomov, le dé- 
goût, la satiété. R. rroun. 

IDnopiwc, adv. jusqu'à satiété. 

IDnouovn, fc (ñ), plénitude où 

ndance : satiété, rassasiement : 
réplétion. R. riuriru. 

Iinopovixoc, n, Ov, —taiç tpo- 
pats, accoutumé à se gorger de mets. 

IDnopovwinç, ne, ec, qui rem. 
plit, qui rassasie. 

Dnopovwëwe, adv. pleinement, 
abondamment, 

HAñzEo, f. nñlo (aor. ErAnta. 
parf. rérnAnxa ou Poët. rérAnya. 
parf. passif, rénAnyua ou plus sou- 
vent RÉrRÀANy&. aor. passif, ÉRANÔNV 
ou rdr;ynv, ou, dans le sens moralet 
figure, ixhéynv. verbal, rinxtéov), 
frapper, blesser : au fig. frapper, 
saisir, étonner.|| {u moyen, se frap- 

er soi-mème. IlArnkzuevos urpôv. 

lue, s'étant frappé la cuisse. || 4u 
passif, être frappe, blessé ; ètre frap- 
pé d'une maladie; ètre privé d'un 
membre ou d'un sens : au fig. éprou- 
ver un échec, un revers, surtout à 
la guerre. Nnyeis xepauv, Hom. 
frappé de la foudre. O rexiny: 
ténoç, Diosc. l'endroit frappé. Ir 

eiç Tivoç (pour né vivo), Eurip. 
Fanpé ou tué par quelqu'un. Yle- 
rAnywe Tobç nodus, Bibl. estropié des 
pieds, c. à d. boiteux. Ianyeis Éport, 
Eur. frappé d'amour, c. & d. d’une 
violente passion. Haryñeic y® Tæ 
AexOévte, Plut. frappé de ce qu'on 
disait Tov ‘Aônvatwv vewoti ks- 
Anyuévwv, Thuc. les Athéniens 
ayant récemment éprouvé un échet. 

N.B. Le parf. rnérAnya, qui en prose 
n'a guère que le sens passif, s'em- 
ploie en vers dans le sens actif et 
comme un présent, je frappe. ii a 
méme en ce sens un imperf. passi/ 
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om moyen, TETRANYETO, RETINYOVTO. 
Voyez ces formes. 

t IDnortssouar, f euñnooum, 
Néol. se remplir, se rassasier de, 
. dat. R, riurinut. 

x IMiotiyé, tyyos (à), Poët. pour 
TAGOTIYÉ. 

x IDimc, ou(6), Jon. p.nelitnc. 

x Int, 1ôoç(), /on.p.nehartie. 

x IDñto, Poët. pour Eninto, 3 p. s. 
d'Enunv. Voyez ce mot. 

Iitto, f mAñéw, At. pour 
TrÀÏGTw. 

x IDnuv, wv, ov, gén. ovoc, Dor. 
pour ThEluv. 

Iiyua, atoç (tè), enjambée ou 
position d'une jambe jetée en avant ; 
atütude des combattants en arrêt. 
R. rAicaouat. 

IDuvbeita, æs (ñ), action de faire 
‘e la brique; métier de briquetier : 
ouvrage ou coustruction en brique. 
li, nAtwv0EUW, 

IDivôeiov, ou (tè), lieu où l'on 
fait la brique, briqueterie. 

Iivoeuua, atos (td), construc- 
tion en briques. 

Iivbevot, ewç (à), fabrication 
de la brique. 

Iuivbeutrç, où (6), briquetier. 

Divbevo , f evow , faire de la 
brique; être briquetier : activement, 
construire en briques; gfois mouler 
en forme d@brique. KR. xkivôos. 

IDuivônôov, adv. en forme de 
brique : en carré long. 

IDivôtaxds, n, ov, de brique, OI 
fhivôtaxoi, les briquetiers. 

IMivôiôrov, ou (ro), petite brique. 

IDiviwvoc, n, ov, de brique, fait 
ou bâti avec de la brique. 

IMivôiov, ou (ro), petit carreau 
de brique ; par ect. toute espèce de 
carreau ou de compartiment carré 
ou formant un carre long ; carreau 
ou planche d'un jardin; case d'é- 
chiquier, ct par ext. échiquier, da- 
mier ; petit lableau carré ou oblong 
sur lequel on trace des figures de 
géométrie ; carreau sur lequel on a 
tracé un cadran horizontal; carré 
que les augures décrivaient à terre 
avec le bout de leur crosse pour 
prendre les auspices : en £. de tact. 
bataillon carré : g/ois la base carrée 
de la catapulte. R. xA(vôoc. 

Iuvbis , (00: (À), dim. de nAty8oc. 

+ Hiwvbondns, nc, éç, Gloss. qui a 
la forme d'une brique. KR. xkivôoc, 
CLEA 

Muvbonotéw-à, f. ñaw, faire de 
la brique. RR. x). rotéw. 

IAtvOonotix, a«ç (ñ), fabrication 
de la brique. 

HAixe0os, ov (*), brique; car- 
reau ; tuile : par ext. carré long : 
qfois nom d’une mesure agraire : en 
t, d'archit. plinthe, pierre plate et 
carrée sous Le ft de la A ou 
sur le chapiteau. 
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Muivbovlxéw-à, f now, tirer de 
la brique ; faire de la brique. R. de 

IlAivOovAxés, où (6), qui tire de 
la brique, briquetier. RR. xÀ. Ext. 

[ivBoupyeïov, ou frè), lieu où 
l'on fait la brique.R. de 

IDivôospyéw-&, f. ow, faire de 
la brique. R. rhtvboupy6s. 

IMivôougyia, aç (ñ), action 
de faire des briques; métier de bri- 
quetier. 

ItvBoupyéc, où (6), briquetier. 
RR. mivôoc, Epyov. 

Iiv6ogopéw-®, f. ñow, porter 
des briques; ètre manœuvre. KR. de 

IPuv60%6p06, a6, ov, qui porte 
des briques. || Subst. (8), aïde-ma- 
con, manœuvre. RR. À. pépw. 

IDutvô6w-& , f wow, bâtir ou 
construire en briques : carreler, pa- 
ver. R. x)}{vBos. 

x Ivôvoñs, fc, éc, Poët. bâti 
de briques, m. & m. tissu en bri- 
ques. RR. ñÀ. Üoaiv. 

IMuivÜwtos, n, 6v, fait en forme 
de brique; carré oblong ou carré. 
Muivôwrèv oyñua, un carré long: 
un bataillon carre. R, nAty00oc. 

IIXE, nAtxos (À), pas, marche; 
empan, mesure évale à la distance 
du bout du pouce au bout du doigt 
du milieu : gfois V'entre-deux des 
cuisses. R. r\ooouaut. 

+ IDME, adv. Gloss. c. &upinAiE. 

? Hit, ewc (ñ),c. nAE. 

IL.izsn , ou plus souvent Tio- 
douar, f. nAi£ouat, ouvrir ou écar- 
ter les jambes ; faire une enjambeée; 
prendre l'attitude d'un combattant 
en arrêt; en f. d'escrime, se fendre. 
Le compose &tanicoouar est plus 
usité, surtout en prose. 

IDixds, &3oç (%), l'entre-deux 
des cuisses. R. näi£. 

+ Mlyoc, eoc-ous (rè), Sch. m.s. 

IMoaç, àôoc (ñ), qui vogue, qui 
flotte à la surface. T)oaôec vioo, 
iles flottantes. R. rÀ60. 

x IDontôoxoc, o5,0v, Poët. qui fait 
naviguer, cpith. du vent.RR. xÀ606, 
TixTw. 

IDotdptov, ov (rè). petit bateau : 
gfvis sorte de petit soulier de femme. 
R. xhntov. 

Doitouo , f: toouat, naviguer. 
Voyez ruitw. : 

+ IMoiïxéc, ñ, 6v, Gloss. et 

IMéiuos, oc, ov, navigable, pro- 
pre à la navigation. 7’o7. rawipos. 

IDorcetôns, ñç, és, en forme de 
navire. RR. raotov, elôoc. 

IMoiov, ou (rè), navire, vais- 
seau , bateau, toute espèce de bàti- 
ment propre à la navigation. R. 
Thé. 

+ IDotogépoc, oc, ov, Gloss. qui 
porte des navires. RR.#Aotov, pépe. 

IDoxauc, 1806 (ñ), tresse ou bou- 
cle de cheveux frisés. R. de 

IDiôxauos, ou (6), tresse, et 
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surtout tresse de cheveux : corde : 
cordon : Poët. flamme ondoyante. 
R. rExw. 

Ioxapwënc, nç, ec, tressé, bou - 
clé, frise. 

Tisxavov, ou (rè), ouvrage tres- 
sé en jonc ou en osier : natte ; cor- 
beille ; van à vanner le blé R. mdérxw. 

IDoxaç, aëos (h), c. nhoxauic. 

IDoxepôç, &, 6v, natté, tresse : 
propre à natter, à tresser.R. tAéxw. 

_Ioxevç, éwç (6), celui qui natte, 
qui tresse ; natlier, vannier. 

Moxn, ñç (ñ), action de tres- 
ser, d'entrelacer, de nouer, d’ourdir: 
nœud, tresse, natte , tissu : au fig. 
entrelacement ; entortillement; con- 
texture, compositions mélange, 
confusion ; machination captieuse, 
raisonnement subtil, artifice, ruse,. 
fourbe, intrigue : en t. de rhét, sorte 
de jeu de mots. 

Mox(tw, f. {aw, natter, tresser. 

IDoxtuos, 05, ov, qui peut être 
natté ou tressé, 

« Jôxtoc, &, ov, Poët. entrelacé ; 
par ext. embrouillé, compliqué. || 
Subst, Môxiov, ou (tè), collier en 
forme de tresse : Bibl. bandeau. 

IAôxos, ou (6), touffe de che- 
veux noués ou bouclés, frisure, 
boucle ou toupet de cheveux : gois 
couronne lressée : gfois collier en 
forme de tresse : qfois la corde de 
l'arc. 

Mouttw, f (ow, ce. phouito. 

IDéuoç, ou (6), c. phopos. 

ID60ç-ous, gen. n)0ov-où ou ra- 
rement r\00ç, dat, x}, acc. AOÛ, 
plur. nhoï, nAwv, mhoïç, mous (6), 
navigation, traversée, trajet ; expé- 
dition navale; course sur mer, et 
gfois par ext. course ou voyage sur 
terre. R. réw. 

Moës, gen. rare et irrég. de 
TÀ60<. 

+ Movôoxéw-&, fñcw, mot forge 
par Cicéron, aitendre le moment de 
se mettre en mer. RR. mou, 
Goxéw ou déyopau. 

Iovbuyierx, aç (À), le double 
avantage des richesses et de la santé. 
RR.ndoutoc, Uyieux. 

Ilouc, contr. pour 5x)60<. 

? Ihovotätw, 4 äow, enrichir, 
accroitre. R. xAOUGt06. 

Ilhovotaxôc, ñ, 6v, somptueux, 
opulent , qui appartient ou qui con- 
vient à un homme riche. 

+ Iovotaw-w, rare p. TrAoUTÉw. 

Iovotéôwpos, 06, ov, qui fait 
ou reçoit de riches présents; riche- 
ment doté. RR. r)oûaotoç, 6wpoy. 

Iovatoc, a, ov (comp. wtepoc. 
sup. wtato;), riche, opulent ; somp- 
tueux, magnifique; abondant ou 
qui abonde en, gen. À. xAoUtoc. 

Iovalws, adv, richement , lar- 
gement, abondamment, 


x Ilovtaxaènuerx, aç (À), Comig. 
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ut de s'enrichir, philosophie qui a 
les richesses pour objet, m. à m. 
académie de fortune. RR. nr àxa- 
onuix. 

+ IMoûtaë,æxoc (6), Com. richard, 
homme riche. R. noutoc. 

x houtesc, éwç (6), Poet. p. 
1ovtwy. 

IDovt{w-à, f. faw, ètre riche : 
par est. ètre riche en, abonder en, 
avec le géa. ou le dat. ou aqfois l'acc. 
Kk.æmoutes. 

x IDoutros, lon. pour IDoutéox, 
sen. de 1ovregs. 

Hovrnpés, &, ov, qui concerne 
“ procure la richesse. 

IDourntéov, verb. de rn\outéw. 

Dosti;w, f. icw, enrichir. 

IDoutivônv, adv. en choisissant 
les plus riches. R. moûtos. 

IDouriou6:, où (6), action d’en- 
richir ou de s'enrichir, R. zxhov- 
tu. 

IDourwtrotos, à, ov, qui en- 
richit. 

x Iovroyalñc, fs, és, Dor. pour 
rouroynôñs, Poët. riche,somptueux, 
RB. nâoïtos, Ynbéu. 

x IDourotétetpa, «ac 
fém. de rhovtoëotne. 

IDoutoëotéw-& , f. now, donner 
ou distribuer les richesses. R. de 
.« Ioutoëorr,p, ñpos (6), Poet. et 

IDovtoëôtne, ou (6), qui donne 
ou distribue les richesses, qui enri- 
chit. RR. nÀ. Gide, 

IDovtoxpatéw-w, f. now, arri- 
ver au pouvoir par les richesses. || 4u 
pass. être gouverné par les riches. 
RR. À, xpatéw. 

IDovtoxpatia, ac (ñ), domina- 
tion des riches, aristocratie des ri- 
chesses. 

IDoytoxot{æ, æç (À), action d’en- 
richir ou de s'enrichir. R. 

IMovroro:ôc, 66, 6v, qui enri- 
chit, lucratif. RK, nà, notée. 

Movrorpirnc, ou (6), qui vend 
la richesse. RR. xÀ. mir paoxe. 

IaorrTos, ov(6) , richesse, opu- 
lence, abondance : le dieu Plutus, 

+ Tobroc,soç-ouç(rè), Bibl. m. s. 

IDoutotrpapnc, ne, éç, élevé dans 
la richesse. RR. x). tpéqu. 

IDovrocépoc, 06, 0V, qui pro- 
cure des ri qui enrichit. RR. 
r). pépu. 

« ouréyäwv, ovoc (6, à), Poet. 
qui fait la richesse de la terre, RR. 
rà. x6wv. 

IDouruv, ovos (8), Pluton, dieu 
des. enfers: gfois Plutus, dieu des ri- 
chesses. R. rdoÿcoc. 

Dovtoveoc et Mourwvws, 06, 
ov, de Platon. [}Subse. IDoutovea et 
JIDourwva, ov (1à), 5. ent. ywpla, 
lieu d'où s' e une odeur infer- 
aale. R IDoutuv. 

+ Toxevov, ou (tè), GZ p. nÀ6- 

XAVOv 


(#), .Podt. 
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x IDoyuôéc, où (6), Poct. chevelure 


tressée; boucle de cheveux, natte, 


frisure. R. niéxe., 
IDowôns, ne, ec, flottant, et par 


ext. mouvant, mobile. R. #oÿc. 


Môua, atos (rè), eau dans la- 
quelle on a lavé quelque chose ; eau 
sale, et par ext, persoune vile et 
méprisable. R. r\uve. 

…« IAüveoxov, lon. pour Erkuyoy , 

imparf. de rn\dvw. 

IDiuveds, éws (6), laveur, blan- 
chisseur, foulon. 

Ivvéc, où (0), lavoir, lieu ou 
bassin dans lequel on lave.|| 4u fig. 
Iavvév pe noteis, A#ristoph. vous 
faites de moi un lavoir, c. a d. vous 
m'accablez d’injures. Foyez r\uvw. 

Iuvtéov, verbal de rAvvo. 

? Ilkuvenp, npos (6), et 
1uvrrotov, ou (rè), vor. le suiv. 
IDuvtnptog, 06 où &, Ov, propre 

à laver; dout on se sert pour laver.|| 
Subst. Havvthprov , ov (td), lavoir : 
eau pour laver, lessive. IAvvrnpta, 
wy (ta), les plyutéries, féte qu'on ce- 
lLbrait a Athènes en l'honneur d'A- 
glaure. R. rAvvw. 

EDévens, ov (6), laveur, blanchis- 
sur, foulon. 

IDiuvrixée, , 6v, qui concerne 
le lavage ou les blanchisseurs. IDuv- 
fix xovia, cendre à lessive. 

Ihuvrs, (606 (ñ), ce. mauvrpls. 

IDüvcpua, aç (ñ), laveuse, blan- 

isseuse, fem. TU. 

Lavvipis, (oc (ñ), méme sign. 
Muvtpis y, terre alcaline qui te- 
nait lieu de savon. 

IMAGvtpov, av (rè), prix du blan- 
chissage. 

Harna, f: rhuva (aor. 1 Endv- 
va. parf. nérkvxn. parf. passif, Té- 


RÀvUat. aor. ÉRAUÜNY où émAUVONV. 


verbal, rAuwvwtéov), laver, nettoyer, 
blauchir, principalement dy linge : 
qfois Poët. verser (dans cette phrase 
INüverv daxpu, verser des larmes) : 
au fig. laver la tète à quelqu'un, lui 
faire des reproches, lui dire des 
injures. || Au passif, ètre lavé, les- 
sivé, etc. Tù npäyua nérAvtai, c'est 
une chose usée ou devenue triviale. 

IDüoiuoc,0ç,0v, qui peut être 
lavé. R. xÀtve. 

Mots, ewc (À), action de laver, 
blanchissage, lavage. 

IDivoua, atoç (rè), c. rAGua. 

IDvopuôc, où (é), lavage, blan- 
chissoge : qfois lavoir. 

Hvtéov, comme rAvYTÉOY. 

Hôme, ov.(6), ce. RAUVTES. 

Mure, n, 6v, c. nauvtixôs. 

Ihvtôs, n, 6v, lavé, nettoyé, 
blanchi ou susceptible de l'être. 

IDypus, acos (À), Ait. p. Rwits. 

«x [Mwcokoy, Poel. p. EtAwOV, um- 
parf. de r\ww, pour RM. 
* ILDweüoac, Dor, p. rAwOUG&, 

acc, plur. fém. part. prés. de rluw. 


INE 


Muto, 411. pour ryw!:E0 
x Muidç, dos (ii), Pot. p.ndeozc. 


IMwiades vepélat, gras nuages flot- 
tants dans le ciel, 


IDuwitw , f tew,au mieux en 


prose, IDuwtioua, f. {oouar, navi- 
guer : q/ois par ext. avancer, mar- 
cher. R.rAdoc. 


Mwipos, 06, ov, navigable, pro- 


pre à la navigation. Iowtpwv ye- 
VOHLÉVUWV ou ÉvVTUV Ve ent. àvépov), 


Thuc. et Denys Hal, les vents étant 


devenus favorables à la navigation. 
Ta nlwipa enç pac, Hehiod. la 
saison de naviguer, 


IDotuoc, ade. — équv, être 
ropre à la navigation. 
+ IDutc, tôoç (#), Poët. c. RG: 
IDwç, gen. nhwtéc (6), mulet, 


poisson : primit. et Poët. nageur. 


«x IDwotuos, 06, ov, P. p. mwiuo:. 
x IDuotapync, ou (6), Poët. celui 


qui commande dans un vaissæau. RR. 
rdoùc, 2pyxw.Lisesplutotnpotéæpyr:. 


IDotes, nom. pl. de nMoc. 

IDereüw, f. e0ow, naviguer: 
traverser en naviguant ou à la nage. 
R. ROM. 

MDutn, ñç (f), voyez awté:. 

IDoutnp, ñpoc (6), et 

Dot, ov (6), navigateur : qfois 
nageur. 

Dotixéc, ñ , 6v, propre à navi- 
guer : qui s'adonne à la navigation. 
OL muwrtxoi, les de mer. 

ID\wtéc, ñ, 6v, navigable, acces- 
sible aux vaisseaux; favorable à la 
navigation; qui navigue ou peut 
naviguer, d'ou par ert. qui nage. 
Muta fox, ou simplt. Ta mwta, 
les animaux qui nagent, œux qui 
vivent dans l'eau.||Subss. IDwth, r,; 
(#)},s. ent. yégupa, pont de bateaux : 
s. cut. ÉYYEÀVS où pügaiva, sorte de 
grosse anguille ou de grosse murène, 
qui nase à la surface de l'eau sou- 
tenue parsa graisse. R. Ruww. 

x IDotwp, opos(6), P. p. retip. 

x IDuww, f. ruwuocw (aor. 1 ÉrAwO . 
aor. à Ér)wv, d'où da 3 p. 4. érw 
et le part. nkw<), Poct.et Jon. pour 
rhéw, naviguer. 

x JIlveiw (imparf. Exvaov), Poët. 


pour rvéw, soulfler. 


Ilveëpa, atos (rè), souffle ; res- 
iration; halcine; Vent : dans {a 
neue de quelques philosophes, 
substance aérienne ignée, ires-sub- 
üle, d'où par suite esprit, substance 
incorporelle : £cc/, (s. ent. &yov} 
le saint esprit, où gfots (s. ent. R 
vnpôv) , le malin esprit, le démon. 
q'ois au fig. mire dans les auteurs 
profanes, inspiration. et dans la Bi- 
ble, inspiration de l'esprit saint, vif, 
conforme à cette iuspiration; esprit 
de l'Évangile ou de la religion; 
gfois l'esprit, c. à d. le sens moral, 
par oppos. à la lettre: en t. de méd' 
asthme, difficulté de respirer; g/oi: 
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vent, flatuosité : en f. de rhét. respi- 
ration après un membre de phrase, 
coupe d'une période, ou qfois la pé- 
riode elle-mème : en t. de yramm. 
espnit, marque d'aspiration ou de 
non-aspiration. R. rv£w. 

à Dveuparépzopo;:, os, ov, Gloss. 
pour nvEvuatos05os. 

Ilvevpartias, ou (6), en t. de 
méd. flatueux, qui a des vents: gfois 
qui a l'haleine courte, asthmatique, 
poussif? R. rveïua. 

Iveupatiäw-w, f. 4sw, avoir 
l'haleine courte ? Ecc{. ètre possédé 
du démon. 

Hvevpatitw, : {ow, souffler sur, 
agiter ou éventer par son souffle: 
en t. de gramm. marquer d’un esprit 
doux ou rude.|] 4u passif, ètre battu 
par le vent : Ecc/. ètre possédé du 
démon. 

Hvevpatixds, ñ, 6v, qui concerne 
le souffle ou le vent ; qfois veuteux, 
ex au vent? en {. de philosoph. 
spirituel, incorporel : en t. de theol. 
spirituel, qui vient de l'esprit de 
dieu ou qui est conforme à cet esprit : 
ent. de med. asthmatique, qui a 
l'haleine courte ; flatueux , qui a ou 
qui donne des vents. OÙ rveupart- 
xof, Gal, secte de médecins qui rap- 
portaient tout à l'action des esprits 
vitaux : Eccl. les hommes spirituels, 
qui vivent sclon l'esprit de Dicu; 
q'ois les relisieux. 

[vevpartixws, adv. par le moyen 
du souffle ou du vent ? Eccl. sjari- 
tuellement, en esprit, selon l'esprit, 
avec le secours divin, pieusement, 
saintement ; g/ois dans le sens spi- 
rituel. 

Hvevpértiov, ou (td), petit souf- 
fle, petit vent, petite âme, dim. de 
TVEÜU. 

+ [vsvpérios, a, ov, Poëét. ven- 
teux, qui amène ou présage du vent. 
veupatiouoôç, où (6), ent. de 
gramm. aspiration. R. rveupat{tu. 

Ivevpatoicyos, 06, ov, qui re- 
çoit le vent. RR. nveèpa, Géyoua. 

+ Tvevuaroepyés, d6, 6v, Poët. 
qui produit les intellisgences. RR. 
AY. ÉPYOY. 

Ivevpatoxfàn, nç (à), pneuma- 
tocéle, fausse hernie. RR. xv. xñàn. 

lveupatowivntos, 06, ov, agité 

r le vent ? Eccl. animé de l'esprit 
ivin. RR. nv. xivécw. 
“Tvevpatouwvitws, ad. Eccl. 
par un mouvement d'inspiration di- 
vine. 

Hvevpatoxftop, opoç(8),Æccl. 
qui évoque les âmes, les esprits. RR. 
ny. Hal. 

Hvevuatopéyoc, oç, ov, Rccl. 
qui combat la divinité du saint es- 
prit RR. nv. péyopar. 

Hvevpatôprados, 06, ov, qui a 
le nombril gonflé par des vents. {| 
Subst. Uvevpatéupadov, cu (rè). 
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nom de cette indisposition. RR. x. 
ôuya)és. 

Tvevurtonotéw-®, j: now, chan- 
ger en souffle ou en vapeur, vapori- 
sr. RR.7v.rotéw. 

Ivevuaroifooc, 0ç6,0v, mû par 
un courant d'air. RR. nv. fé. 

Ilvevparosopéonat-ouuat , f 
nôñaopai, être emporté on agité 
par les vents? Ecc{ ètre agité, 
transporté, inspiré. R. de 

Hveupatosdoo6, 06, ov, emporté 
ou agité par les vents? Eccl. agité 
ou transporté par un esprit; inspiré 
par l'esprit divin, par l'esprit saint, 
ou qfois au contraire par le mauvais 
esprit. RR. xv. pépu. 

Hvevpatéw-w, f &ow, remplir 
de vent; agiter par le vent ; ehanger 
en vent : en ?. de med. remplir de 
vents, de flatuosités. R. rnveuix. 

Hvspuatwône, ne, ec, qui est de 
la nature du vent; plein de vent; 
exposé aux vents : en {. de med. qui 
donne des ventosités, flatueux ; tour- 
menté par des vents, par des flatuo- 
sités : gfois asthmatique, qui respire 
avec peine. Tô nveupatwëess, ce 
qui est dans la nature des vents. 
Hvevuatwôn ypiuuata, ent. de 
gramm. lettres sifilantes ou qu'on 
ne pent prononcer sans aspirer. 

Ivevparootc, ewcs (), en 1. de 
med. gonflement de l'estomac causé 
par des vents. R. nveupatôw. 

Hvevuatutixôe, r, 6v, qui don- 
ne des ventosités, flatueux. 

Ivezvuôura)ov, ou (rè), c. rvev- 
uatoupadov, 

Ivsvuovaw-&, f. now ? être at- 
teint due maladie du poumon. R. 
TVEULWY. 

+ Hveupoveutixé, wv (ra), — 09- 
Yavz, Gloss. instruments à vents. 

Hvevuovia, ac ($), pulmonie, 
maladie du poumon : gfois péri- 
pneumonie, fluxion de poitrine. 

Hivevpoviac, ou (6), adj. masc. et 

Ilveupovix6:, ñ, 6v, qui appar- 
tient au poumon, pulmonaire, pul- 
monique, maladie du poumon. 

Hvevpovis, iôo<(h), c. nveuuovla. 

Ivevpovwènc, n6, ec, qui tient 
de la nature du poumon. 

Tvevuophayns, ñs, €, malade 
par suite d'une déchirure du poumon. 
RR. nveuuov, Rr 

Hvevuopfué, wyoc (8),déchirure 
du poumon : adj. comme nvevpof- 
bayhs. 

Hvevpoënc, N6) EG, ©. RvEUpLo- 
véônc. 

Iveüuuwv, ovos (8), poumon : 
qgfois poumon marin, espèce de z00- 
phyte. Xwpia Tæ nevuovt {pour 
nveüuovt) doxôta, Swd. endroits 
spongieux, »m. 4 m. semblables au 
poumon. R. #veuua. 

Hvevouc, ews (à), action de souf- 
fler ; souffle, vent. R. mvéo. 
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Hvebotne , ou (6), asthmatique, 
qui respire difficilement. 

Tvevotiäw-& , f. 4ow, haleter, 
être haletant : avoir l'haleine courte, 
être asthmatique. 

Tvevotix6ç, À, 6v, qui sert à 
souffler, propre à soufller : enr. de 
med. venteux, flatueux. 

IINÉO, f. rnvedow ou mieux rve0- 
coua: ou All. mrevaoëuar (aor. É- 
RVEUGG. parf.réTrvEUxa. parf. pnssif, 
RÉTRVEUOUAL. aor. passif, ÈrvEU IÜrV. 
verbal, rvevatéov), 1° souffler : a° 
respirer, ef par ext. vivre : 3° faire 
entendre des sons ou des chants : 
4° exbaler, répandre une odeur, 
une vapeur, elc. : 5° an fig. respirer, 
c. a d, aspirer après, avoir dans l'es- 
prit, dans la pensée, ou témoigner, 
montrer dans toute sa personne, 
avec l'acc. ou le gen. || 1° « Aÿpa 
rvéet ( pour aÿpa nvet), Hom. le vent 
souffle. Ospudv nai Yuypèv nveiv, 
Prov. cuiller le chaud et le froid, 
Botwtol Ünip oxxéwv mveiovtec, 
Hésiod.\es Béotienssoufflant , c. à d. 
respirant avec force et avec bruit 
sur leurs boucliers, pour erprimer 
leur ardeur. "Q où uA nvetons tv- 
Gékioç, Callim. celui pour qui tu ne 
souffles pas à droite, à qui tu n'es 
pas favorable, comme en lat. aspi- 
rare. [] 2° Et ét nvet, s'il vit, s'il 
respire encore. OÙ nvéovtec, les vi- 
vants, || 3° Moùsa énvee vepnvd, 
Anth. la muse faisait entendre des 
chants agréables. || 4° x ‘Hôù nvé- 
tv, Hom. exhaler une douce odeur. 
Tveiv Svowbec, Lex. sentir mauvais. 
TÔ otéua nvet, Diosc. la boucle 
sent, c. à d. pue. Hvev tptyou 
(s. ent. êcunv), 4nth. sentir le bouc. 
Tvéwv xpéxov, Diosce. exhalant une 
odeur de safran. x Müpotorv ét: 
rvelovrsc atépavor, #nth. couronnes 
exhalant encore l'odeur des parfums, 
[1 5° x Mévea nvclovtes, Hom. resji- 
rant le courage, c. à d. pleins de 
courage. "Age nvéovtec, Eschyl: ne 
respirant que Mars ou les combats. 
Ilveiv Ouuod, “Apemc, Eusth. m. 
sign. Tveiv &txnv, AÆristoph. ou üi- 
xn<, Ænth. ne respirer que la justice. 
x Tlvelov ebeninç, Anth. respirant 
tous les charmes de l'éloquence. + K £- 
ver nveiv, Pind. avoir dessentiments 
de vanité, Méya nveiv, Hom. et u:- 
yéa nvetv, Philon, avoir des senti. 
ments de grandeur, c. à d. être fier, 
orgueilleux, — éni trim, de qe. “Isa 
nveiv, Thém. ètre animé des mêmes 
sentiments. Eic Ev nveiv, Æcill. 
Tat, ètre uni de sentiments. ThAÙc 
érvet, Dém. il était bien fier, m. à m. 
il soufflait bien fort ou il respirait 


‘un bien grand orgueil ; qfois il fai- 


sait de grands efforts, il s'emportait 
bien fort. Fl roldc nveûestev 6 Até- 
vucog, Évén. si Bacchus fait de 
grands efforts, si l'on boit beaucoup. 
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HoÀdç, Enveusev Ent, avec l'ace. Phi- 
lostr.iltunna avec beaucoup de force 
sur ce sujet. || Au passif, ètre soufflé, 
etc. Uveitar ad)0s, Athen. on souffle 
dans une flûte. || Le part. parf. pas- 
sif, Hexvupévos, n, ov, forme poé- 
tique comme RÉTVUTO, TRÉFVUGO , elc. 
se rapporte mieux à TIVVOXW. 

Hviyallwv, wvos (6), cauchemar; 
démon incube auquel on attribuait 
le cauchemar. R. rviyu. 

Ivryéa, acc. de nviyebc. 

Hviyerôc, où (6), temps étouffant, 
chaleur étouffante : g/ois strangula- 
tion ? | 

Hvyeôç, Éwç (6), étouffoir, vase 
où l'on étouffe le charbon : four : 
étuve: ustensile de cuisine pour faire 
cuire les viandes à l’étuvée : sorte 
d'éteignoir renversé pour fermer un 
tube : q/ois licou. 

Tvcynpéc, &, 6v, étouffant, qui 
‘touffe, qui suffoque : où l'on étouffe, 
étroit, resserré. 

x, Ilvylo, f (ow, P. p. nvlye. 

Lveyitie, 1006 (A), 5. ent. yñ, 
terre blanche dont ou se sert en mé- 
decine et dans les arts. R. rviyw. 

Iviyua, aroç (tè), étouffement, 
suffocation. 

+ Ivypovr, ñ5 (%), Véol. m. sign. 
” Mvyuéc, où (6), m. sign. 
? Iveypooëvn, nç (À), m. sign. 

Tuyuwônc, nç, 6ç, étouffant. 

x Tviyoerc,eoou, ev, P. m. sign. 

Hviyoc, eoc-ouç (rè), chaleur 
étouffante : g/ois étouffement ? Scho!, 
sorte de parabase, dans les comédies 
antiques. R. de 

Inira, f. rvitw ou Ait, xvtkoù 
par (aor. 1 Énvi£a. parf. nénviyn. 
perf. passif, nérviyuar. aor. énviyny. 
verbal, rvixtéov) , élouffer , suffo- 
quer : étrangler, serrer par le cou : 
tenir fortement ou hermétiquement 
lermé : faire cuire dass une brai- 
sière ou dans un vase bien fermé : 
au fig. serrer, presser, incommoder, 
gêner, tourmenter. R. rvéw. 

Huybônç, nç, €ç, c. nviynpôe. 

x Ilvexrip, ñpoc (6), P. celui qui 
étouffe ou qui étrangle. R. rviyu. 

Huuxtixoç, n, ov, étouffant. 

Hvixtés, n, 6v, étouffé, suffo- 
qué ; étranglé; cuit dans une brai- 
sière ou dans un vase bien fermé. 

Tvixtopayos, 06, ov, Eccl. qui 
mange des viandes étoullées. RK. 
HYLXTOG» PAYELV. 

IIvié, gen. mviyés (ñ), étouf- 
fement : etranglement. Mepiçs, où 
vit, Prov. une part à chacun plu- 
tot que de s’étoufler. R. rviyo. 

vit, ewç (ñ), action d’étouf- 
fer, de suffoquer ; strangulation : ac- 
tion de faire cuire dans uue braisière 
ou dans un vase fermé. 

… Hvoñ, ñ(ÿ), souffle ; vent ; res- 
piration ; haleine ;exhalaison; odeur: 
‘fois Poët, voix, chant, R. xvév. 


110AÀ 


x Ivoñnouc, 0806 (8, #), Poët. ja Îles 


rapide comme le vent. RRK. xvoñ, 
TOÙG. c 
«x Tvour, ñç (ñ), Jon. p. nvoñ. 

x Ilvéoc, ou (6), Zon. et Poët. p. 
rvoñ. 

Hvuxtenç, ou (8), lis. ruxvienc. 

IIVUE, gén. ruxvéç (f), Pnyx ou 
Pnyce, lieu à Athènes où le peuple 
s'assemblait : assemblée du peuple 
à Atiènes. 

«x Ivÿro, Poct. pour Envuto, 3 p. s. 
avr. 2 irrég. de Tvéw. 

+ Ilvvurée, n, ôv, GL. p. rivutéc. 

HO, ac (à), herbe, gazon ; her- 
be ox plante quelconque, et prin- 
cipalement plante graminée : gyois 
feuillage des plantes ou des arbres. 
R. Bôcxw ? 

Toto, f. &ow, arracher les her- 
bes, sarcler : dans le sens neutre, 
se couvrir d'herbe. R. réa. 

Ilotptov, ou (tè), petite herbe. 

Houcu6ç, 09 (6), action d'arra- 
cher des herbes, de sarcler, sarclage. 
R. roatew. 

Iodotpta, ac (), femme qui ar- 
rache les herbes. 

? Ilogotprov, ou plutôt Iéuatpov, 
ov (rè), sarcloir : gfois faucille ? 

+ Ioëaépéc, lisez néd’ &6p6ç, qui 
a la démarche molle; efféminé.RR. 
RoUs, 46pÔs. 

x TModayés, 66, 6v, Dor. pour no- 
ênyés. 

Ioëdypa, æç (ñ), piège dans le- 
quel l'animal est pris par le pied : 
Plus souvent, goutte aux pieds. RR. 
ROUÇ, APE. 

Hoëaxypaw-w , f. fiow, souffrir 
de la goutte, avoir la goutte, être 
podagre. R. roBdypx. 

Hoëaypidw-@, c. robaypau. 

Hodaypixs:, n, 6v, goutteux, 
podagre, qui a la goutte aux pieds. 

Toëxypéc, 66, 6v, méme sign. 

Iloëx\yéw-&, f. ow, avoir mal 
aux pieds; avoir la goutte aux pieds, 
être podagre. R. de 

Ioôalyne, nç, és, qui a des 
douleurs aux pieds ; podagre. RR. 
RoÛG, &Àyéw. 

Hoôakyla, «ç(#), mal de pieds ; 
goutte aux pieds. 

Toëaiyidw-&, c. robalyÉe. 

Toôba)yixôc, n,6v, c. roBalyhs. 

+ Hoëxiyés, 66, 6v, Neol.m. sign. 

x TMoëdveuoc, Dor. p. roërveuoc. 

Hoëavintip, fpoc (6). bassin 
à laver les pieds. RR. xouç, virtw. 

? Mobavintpa, aç (ñ), m. sign. 

Toëévintoov , ov (rè), eau dans 
laquelle on lave les pieds : par ext. 
lavement des pieds. 

Loëaréc, ñ, 6v, de quel pays? 
quel? de quel genre? R. + 5xo; p. "ic. 

Toëarwç , adv. en quelle façon ? 

Hoëapyla, aç (A), té. p. nro- 
Bar ylx. 


* ToGapyog, oç ou n, ov, Poët. qui 
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ss blancs ou agiles. RAR. 
rouc, 4pyÔs. 

Toëapitu, f (ow, c. ruëaplru. 

Ioôäptov, ou (rè), petit pied, 
dim. de nos. 

+ Loëäpun , nc (#), Néol. remède 
pour les pieds. R. de 

x Iloëdpxne, riç, ec, Poét. qui a 
les pieds légers. RR. —x. äpxéw. 

+ Ioôaupoc, 06, ov, GL. aux pieds 
rapides comme le vent.RR. x. aüpa. 

Toôetov ou IIéôerov, ou (ré), 
grosse bande de toile dont on s'en- 
veloppe le pied. R. xoÿc. 

+ Iloôexmayetov, ou (td), GI. et 

+ Ioôexuéyiov, ou (rè), Gloss. 
torchon pour s'essuÿer les pieds. 
RR. x. éxuécouw. 

x Ilodévôuroc, 06, ov, Poët. qui 
couvre le pied, qui tombe jusque 
sur les pieds. RR. x. évôo. 

x Joôeoat, Poët. pour xoci, dat. 
plur. de noÿc. 

Toëewv, ovos(é), patte qui pend 
attachée à une peau de bête : par ext. 
appendice à un corps quelconque, 
cou d’une outre, corde d’une voile, 
langue étroite de terre, etc. : bande 
de toile, comme noûeioy. 

x [oônyecta, aç (ñ), Poét. pour 
roënyie. 

+ Iloënyéorepoc, a, ov, Gloss. 


compar, irrég. de xoënyé. 


Toënyetéw-& , comme roënyét. 
Toënyérnce, ou (6), c. roënyéc. 
Iloènyéw-®, f now, conduire, 
guider, avec l’acc. de la personne : 
vis montrer le chemin, et au fig. 
indiquer , expliquer, avec l'acc. de 
la chose. R. roënyés. 
Ioënynrixôe, À, 6v, qui sert à 
conduire ou à montrer le chemin. 
Hoinyla, æç (#), action de con- 
duire ou de montrer le chemin. 
Haine ñ, 0v, de guide, de 
condücteur ; propre à servir de gui- 
de, à montrer le chenñin. 
- Hoënyés, 66, év, qui montre le 
chemin, qui conduit; propre à ser- 
vir de guide. || Subst. (6), guide, 
conducteur : au fig. maitre, péda- 
gogue. 

« Ioënvexne, fic, és, Poët. qui 
descend jusqu'aux pieds. RR. xouç, 
éveyxeiv de qépo. 

« Iloënveuos, 06, 0v, Poët. aux 
pieds rapides comme le vent. RR. 
TOÙC, AVELOG. | 

Hoëñpnc, ns, es, des pieds, qui 
concerne les pieds : qui descend 
jusqu'aux pieds ou jusqu'aux ta- 
lons. Xirwv noëñpnc, Aer. robe 
longue. Hoëñpne àonic, Aer. bou- 
clier long, qui descend jusqu'aux 

ieds. Etüdoc noëñens, Eschyl co- 

onne dont la base est appuyée sur 
le sol. x Iloëñpnce vaÿç, Poet. vais- 
seau garni de rames en forme de 
pieds.x Tà noëñpn, £schyl. les pieds. 
R. ñoùc. 
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Doënpogopéw-à , f. ñow, por- 
ter une robe trainante. RR. roûn- 
onç, pÉpu. 

i mé , dat. sing. de noÿc. 

Tloôtatoc, æ, ov, d'un pied, long 
ou large d'un pied. R. mous. 

oôttw, fiow, garrotter,attacher 
les pieds avec des entraves : pren- 
dre ls pieds dans un piège : mesu- 
rer au pied, c. à d. avec une mesure 
d’un pied. |] 4n passif, Ienoëtoué- 
voc, ", ov, muni de pieds, qui a 
des pieds. | 

x Iloëixpotoc, 06, ov, Poël. qui 
fait du bruit avec les pieds, qui 
frappe des pieds. Ioëixpotoy äpua, 
Anthol -entraves attachees aux pieds. 
RR. noûç, xpotéu. | 
 ITéBtov, ou (rè), petit pied : pied 
d'une table, support d’un balcon, 
d'où Néol. balcon : gfois c. nodeiov, 
sorte de bandage ? 

: Hoëtoxos, ou (6), petit pied, 
dim. de xoùs. 

Toëtsu6ç, où (6), action de me- 
surer au pied, toisage, arpentage : 
g/fois nom d’une espèce de 
row. 

Hoëtothp, fpoc (6), marmite ou 
vase à pieds. || 4dj. Ioëtotnp ré- 
#06, Eschyl. voile qui descend jus- 
qu'aux pieds. 

+ Ioëtori, ado. Gl. pied à pied. 

Ioëiotpa, ac (à), piége où l'on 
se prend par les pieds. 

x Iloôoïiv, Poet. pour roëoïiv, dat. 
ou gén. duel de noù. 

oBoxäxn, nç (%), entraves de 
bois qu'on mettait aux pieds des 
prisonniers. RR. roûs, xax06ç. 

Ioëoxéxun, nc (À), m. sign. 

+ Tloëéxouov, ou (rè), Gloss. le 
creux des pieds sous la plante. RR. 
fm. XOLAOG. 

HoSoxpovotla, aç (ñ), bpplau- 
dissement par le battement dé pieds. 
RR. x. xpo0w. 

Hoëoxturéw-&, f: fow, frapper 
du pied la terre en dansant. RR. x. 
XTUTOG. 

Toëoxtümm, nç (À), danseuse. 

Hoôouephs, he, Éç, en ft. de 
métr. divisé par pieds, c. à d. dont 
chaque pied est formé par un mot 
séparé. RR. x. uépoc. 

Iloëovinthp, npoc (6), c. roba- 
MRTh D. 

Toëdventpov, ou (rè) c. noëg- 
VITTPOY. 

Hoëovouéw-&, f. ñow, remuer, 
les pieds, sauter, bondir, sautiller. 
RR. x. véuu. 

+ Ioëonéôn, nç (f), Néol. entraves 

ur les pieds. RR. x. reèdw. 

x To8ofbayñe, fc, éc, Poët. brisé 
ou entr'ouvert d'un coup de pied. 
RR. x. fñyvuut. 

x Toñoifur, nc (ñ), adj. fém. 
Poët. aux pieds agiles. RR. x. fow- 
CITE TE 
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Hutépriov ou Iloëoréprov, ou 
(td), robe trainante. R. ous. 

Ioëéornua, atos (rô), partie in- 
férieure de la poupe. RR. 7. otÂpa. 

Toëootpéôn, nç (à), instrument 
de torture pour tordre les pieds : 
instrument de chirurgie pour remet- 
tre les membres luxés : entraves de 
bois pour les esclaves ou les prison- 
niers : piége pour prendre les cerfs. 
RR. x. otpaën. 

Toëcdtne, nroc (À), en t. de phil. 
qualité d'une chose qui a des pieds. 
R. nos. 

+ Ioëotpéyalos, 06, ov, Gloss. 
qui fait tourner la roue avec son 
pied ou qu'on fait tourner avec les 
pieds. RR. x. tpoyaôc. 

? Hoëoyéw-&, f. ñow, probable- 
ment pour noèovyée, tenir le gou- 
vernail, être assis au gouvernail. 
RR. r. éyw. 

TLoëcnatpov, ou (rè), linge pour 
essuyer les pieds; tapis qu'on met 
sous les pieds. RR. x. Yéw. 

Toôoÿopla, xç (à), bruit des 


R. | pieds en marchant. R. de 


IToëoÿépoc, 06, ov, qui fait du 
bruit avec les pieds en marchant. 
RR. x. Y69oc. 

+ Toëcw-&, f. dow, Gramm. ma- 
nœuvrer la voile par le moyen des 
boulines. R. roc. 

Ioëwxetx, ac (#), légèreté des 
pieds, aglité à la course: Gloss. 
Jém. de rnoûwxrs, 24. 

x Toëwuxéw-&, f. now, Poët. faire 
marcher vite, e’ par ext. régir, gou- 
verner. R. roûwxnc. 

x Toëwxnéotatoc,P. sup. irrég. de 

Toëwxns, n6, €ç, quia les pieds 
agiles, léger à la course ; par ext. vif, 
prompt, etc. RR. noûç, &xUs. 

Hoëwxx, &ç (ñ), c. noôwxeta. 

+ Tôdwxvs, ve, v, Neol. pour no- 
Swan. 

+ Tébwnua, atos (td), GL. estrade, 
échafaud, plancher. R. roc. 

Ioëwvuyoc, 06, ov, qui descend 
jusqu'aux ongles des pieds. RR. 
TOÙGy Ovuë. 

Ioëwtéc, f, 6v, tendu par le 
moyen des boulines. R. xoô6w. 

x Jocoitpôpos, 06, ov, Poët. qui 
produit beaucoup d'herbages. RR. 
TÔX, TPÉPU. l 

x Tocciypooc, 06, ov, Poët. quia 
la couleur du gazon, verdoyant. RR. 
réa, 1P6%. 

x Jloéw-&, f. fow, Alt. p. rotéw. 

x Iôn,nç (à), Zon. pour réa. 

Horloyéw-w , f. ñaw, cueillir 
des herbes. RR. rôoa, Àéyw. 

Iongayéw-w, f: now, se nour- 
rir d'herbes. R. ronpéyoc. 

Tonoayla, xç (ñ), action de se 
nourrir d'herbes. 

Tonpayñs, Ac, Éç, ou mieux 

Ionpayoc, 06, 9v, qui se nour- 
| rit d'herbes. RR,. néa, payes. 
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Honpépos, 06, ov, qui produit de 
l'herbe, RR. réa, çépu. 

+ Hobaxivw, Gloss. pour robéw. 

t Iobeivono:dc, 66, 6v, Schol. qui 
excite du regret RR. moervéc ,. 
TotÉW. 

Mobervés, ñ, 6v (comp. 61epo;. 
sup. 6tatoc), désirable, digne d'être 
recherché: dont on a envie, dont on 
est avide; aimable, digne d'amour : 
gfois regrettable. R. xooc. 

Hobetvs, adv. avec grand dt- 
sir, De amour : d'une manière ai- 

e. 

Iobels, tax, év, part. aor. 
sif de riva. dci 

TIéôev, ado. interr. d'où ? de quel 
endroit? comment, par quel moyen? 
pour quelle raison, pourquoi ? com- 
ment Cela ? qfois Poët. où, en quel 
lieu ? Tl60ev rov nédewv: Plat. de 
quelle ville? R.+76ç, inus. p. tfc. 

Hoôév (ou plus souvent rodev 
sans accent, car il est enclitique), 
adv. indéf. de quetque part.Ex v- 
0ev, Poët. m. sion. 

Jobév, neutre de xodeic. 

x Ioô-épro, Dor. pour rposépru. 
RR. rot{ pour npôc, Fort. 

* Tébeoxov, P. imparf. de xoBéw. 

x Îobéonepos, 06, ov, Dor. pour 
rpogéanepoc. || Au plur. neutre, Ti 
nobéanepa, ads. sur le soir. RR. 
rortl pour rpôç, Éonéox. 

x Tofeuvrec, Dor. pournoboëvres, 
de masc. part. prés. de nobéuw. 

GÔÉw-&, f now ou écw, ou Ati. 
Écopat (aor. én6ônox ou qfois Eré- 
0eoa. parf. rex6nxa. parf. passif, 
RenOÜnUat. aor. 1 passif, Énobé- 
aôriv), désirer, souhaiter : deman- 
der , réclamer : souvent, regretter : 
souvent,aimer d'amour.|| 4u moyen, 
Poët. m. sign. R. n6Bos. 

x Tloëf, ns (à), Poët. pour xé0os, 
désir, ou plus souvent regret. Foyez 
76006: 

x [oë-xo, Dor. p. npocrixw. 

Tébnua, atoç (rè), objet de dé- 
sir, de regret où d'amour : qfois dé- 
sir, regret, amour. R. rodéw. 

x Ilobïueva, Poe, pour noets, 
infin. prés. de noôéw. 

Ho6nous, ewc (#), action de dé- 
sirer, de regretter ; désir ; regret. 

Hoëbntixéc, ñ, 6v, enclin à dési- 
rer, à se passionner, 

Ioôntixwe, ads. avec passion. 

Hoëntos, ñ, 6v, désiré; désira- 
ble : regretté; regrettable : aimé; ai- 
mable. 

x Ioôntüç, Vos (à), Zon. pour n6- 
Onerc. 

x Hoôñtwp, npoc (6), Poët. celui 
qui désire, avec le gen. 

x Tôbt, adv. interrog. Poët. 
roù; où? dans quel endroit 
+n06, inus. pour tic. 

x Ioël (ou plus souvent roût, 
sans accent, car il est enclitique), 


ï pPas- 


ur 
R. 
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adv. Poët. quelque part, en quel- 
que lieu : peut-être, par hasard. Eï 
mot, at xé noût, si jamais. 

x Tofivéc, #, év, Poëel. p. robervéc. 

x Io0o6kntoc, 05, ov, Poëlt. atteint 
d’une passion quelconque; blessé 
des traits de l'amour; amoureux. 
RR. rés, fu). 

x Ié0oëoc, ou (&), Dor. p. rpéc- 
o50c. 

x Iloboxtc, (ôoç (&), Dor. p. rpoc- 
DURS 

« Ho-osto-&, f ror-6Youat (aor. 
rotsicov, ete.), Dor. et Éol. pour 
rposopiw, regarder, efc. 

x Jiobcotuoa, Dor. et Éol, pour 
nposocwon, part. fem. derposopiw. 
x Hobéorut, Éol p. rpocopaw. 
x Tlo)osñv, Dor. pour noocopay, 

inf. pres. de rpocopaw. 

k Lotopñsta, Éol. p. npocopäc, 
2 p.s. ind. prés. dexpocopiw.  * 

Tôsoz, ov (6), envie d'une 
chose absente: désir, envie, passion: 
souvent, regret : souvent, amour, el 
gfois par et. le dieu d'Amour, Cu- 
pidon : g/fois ancolie, plante. 

Tloï, adv. interr, où, vers quel 
endroit ? à quelle fin, à quoi bon ? 
jusques à quand, combien de temps ? 
To: yñs ; en quel endroit de la terre ? 
[lot ueveis; jusques à quand ou com- 
bien de temps resterez-vous ? 

Tlof, (vu plus souvent not, sans 
accent, car il est enclitique), adv. 
indef. vers quelque endroit, quelque 
part, avec mouvement pour y aller. 

Toix, fem. de rotoc. 

Foix, pl. neut. de noïoc. 

x Jloia, aç (ñ), Poët. pour nôa, 
herbe, voyez ce mot. 

x Iloui, aç (#), Poet. année, pro- 
prement, herbe, blé, moisson. On 
écrit aussi noix. 

x Iloiders, ecoæ, ev, Dor. pour 
ROLTELS. 

x Jlouxvôns, 6, 66, Poët. rempli 
d'herbes. RR. noia p. réa, avboc. 

x Ilouÿ, Dor. p. motob, impér. 
moy. de rotéw. 

Hoïisa-w, f. ñow, 1° faire dans 
fresque lous les sens; fabriquer, 
façonner, construire; créer, pro- 
créer : 29 causer, occasionner, pro- 
curer : 3° faire, commettre; exécu- 
ter, accomplir, observer : 4° traiter 
de telle ou telle manière: 5° rendre, 
faire devenir, faire que l'on soit 
telle ou telle chose, mettre dans tel 
ou tel état : 6° q/ois passer, employer 
le temps: 7° fois paguer : 8° assez 
souvent, ecrire où CON OSEr UN poe- 
me; écrire ou consigner dans un 
poëme (en ce sens il s'emploie avec 
ou sans régime): g° supposer, met- 
tre en fait, établir en principe ou 
comme base d'une conjecture: 10° 
dans le sens neutre, agir, se con- 
duire de telle ox telle manière; faire 
de mauière, faire eu sorte que: 11° 
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agir sur; contribuer à; étre utile à; 
opérer sur, être bon ou efficace, en 
perlant d'un remède ]\1° ’Eyù roÿ0’ 
drèp oo rotrow, Dem. je ferai cela 

our vous. Ti noueï ; Dem. que fait- 
11? Aboirnoc énofer, Znscer. Lysippe 
faisait cette statue.[|2° Ioueiv lpaw- 
tac, Ler. faire suer, m. a m. causer 
ou procurer des sueurs. Ioreiv Low, 
Aristph. faire pleuvoir. Ioretv féo- 
vñv, Dém. faire plaisir. Iloeiv éx- 
xAnolav, Dém. convoquer une assem- 
blée. Toteiv ywopav, Aristt. faire 
place. Ioreiv ciwnñv, Xen. faire 
faire silence, obtenir oucommauder 
le silence. Totñoai tive Aéyov, Thuc. 
donner à quelqu'un sujet de parler. 
Horeiv qthiav tivi mp0 tive, Ler. 
ménager à quelqu'un des liaisons 
d'amitié avec une autre personne. 
ouetv eiprvnv tivt, Dém. faire la 
paix pour quelqu'un.[[3° Foretv tnv 
ävouiav, Bibl, commettre l'iniquité. 
Housiv tôv vouov, Bibl. observer la 
loi.[[49 E5 nouiv tiva, 4ya)dv on à- 
yaôa nouætv tive, faire du bien à 
quelqu'un. Kaxà ou xaxwg ROLEV 
ttva, faire du mal à quelqu'un, le 
traiter mal. Ti romnoouey aÿtév; 
Bibl. que lui ferons-nous ? comment 
le traiterons-nous? Tivta tTauta 
TOUS TELOULÉVOUS THOLOËUEV, Aris- 
toph. nous faisons toutes ces choses 
à ceux que nous initions. En ce sens 
le nom de la personne semet pres- 
que toujours à l'acc. rarement au 
dat. || 5° Hoteïv tiva étwdn xat rpo- 
wn, Dém. perdre quelqu'un ou le 
ruiner complétement. Ilouetv +iva 
rapäderyua toiç ot, Dem. pro- 
poser quelqu'un pour exemple aux 
autres, ». a m. faire qu'il leur soit 
un exemple. x Tloteiv axouttv, Hom. 
donner pour femme, faire prendre 
pour épouse. Iloreiv }éyovté viva, 
Plut. faire parler quelqu'un, lui met- 
tre un discours dans la bouche. 
Joreïv EE, Hrbl. faire sortir. Iloretv 
etaw, Zsocr. faire entrer. Ilouiv ws 
Troépfwtätew, /socr. éloigner le plus 
possible. Toceiv év péow, Thuc. 
mettre au milieu. oretv 0ré tivt, 
Dém. soumettre à la domination de 
quelqu'un. Ilouïiv éni Toù Enpoÿ 
vadç, Thuc. mettre à sec des vais- 
seaux. || 60 Fotnoouev Êxet Éviautèv 
Eva, Bibl. nous y passerons un an, 
m, à m. nous y ferons une année. 
TToreïv noÀdv ypévov, Anthol. passer 
beaucoup de temps. OÙ0’ Eroinoav 
Xp6voy oùdéva, Dem. ils ne passe- 
rent, c'est-à-dire, ne perdirent 
pas de temps. |] 7° Kptüiç ve 
noteiv Auas node, Aristoph. que 
nous gagnions ou que nous amas- 
sions beaucoup d'orge. Ilouetv fiov, 
Thuc. gagner ou se procurer sa sub- 
sistance. [|8° Twv motiv Ouvauévev 
tte, /socr. quelqu'un de ceux qui 
savent composer des poèmes, °’Oun- 
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poc énolnce, Arisitt. Homère a dit 
dans ses poëmes. ’Erofnae 8t xoi 
u00ov aicwnetov, Lez. il mit aussi 
en vers des fables d'Ésope. ‘O +à Ku- 
Rptaxàa Renomxwç, A#ristt. l'auteur 
du poëme des Cypriaques.||9° To: 
d Ouaç ÉEararrbévrac, lex. mais 
je suppose que vous avez été trom- 
pés. “onep énoinoev où nenoinxev 
Aloyivns, Dem. comme Eschine l’a 
supposé,comme le prétend Eschine.{| 
109 OÙx dp6&ç éroinoac ÉxBoÛc, 4- 
lex. à Aristt, vous n’avez pas bien 
fait de publier, m. à m. en ayant 
publié. Kowç éroimoars tè cwoac 
Tv vñaov, Dem. vous avez fait une 
belle action en sauvant cette île. ‘H 
TÜYN XAÂWÇ ToLOÙTA WLETAVEYRE, 
Dem. la fortune a transporté fort 
heureusement, m. à m. faisant fort 
bien. Ilowow, &ée Xéyess, Plat. je 
ferai comme vousdites. Iloreïv date, 
avec l'inf. faire en sorte que, Aloyv- 
vecôar us Éroioate, en. vous 
nous avez fait rougir. AnäykaoGbat 
ue nouoeiç, Thcoc. tu me réduiras 
à me pendre.{|r re ‘H cÜüvoat&v àv- 
Bpurwv noie p&ov elç toùs Ax- 
xebauov{ouc, Thuc. la bienveillance 
du public se. portait davantage sur 
les Lacédémoniens, m. à m. agissait 
plus dans leur sens. Av oo netx 
(s. ent. toëto), Arr. si cela vous 
fait quelque chose, si cela peut vous 
être utile. Ilout 8 ta pue npos 
Aénpav, Diosc. les feuilles en sont 
bonnes pour la lèpre, e. à d. pour 
guérir la lèpre. Horet npèc gépua- 
xa, Diosc. c'est un contre-poison, 
Au moyen, otéoua-oüpat, TA 
foouat, 1° faire pour soi, faire pour 
son compte: 2° adopter: 3° estimer, 
juger, regarder comme, m. à rm. se 
figurer à soi-mème: 4° gfois simuler, 
feindre, faire semblant: 5° faire, 
rendre, avoir ou mettre, dans unc 
infinité d'idiotismes. || 1° Iouwtoûu 
elpñvnv, Dém. faire la paîx pour son 
propre compte, ex parlant d'un rui 
ou d'une république (noreïv elpñvrv, 
se dirait d'un ambassadeur qui la 
fait pour son roi ou pour son pays). 
oretolxi pulav rivi ou npés Tiva, 
Lez. contracter des liaisons d'amitié 
avec quelqu'un (noueiv grlav, sigui- 
fie en faire contracter } Toro): 
&xoutiv, Hésiod. prendre pour fem- 
me, épouser (noLeiv axoutiY signifie 
faire épouser ). Ilotetobar Baouhéa, 
Plat. prendre pour roi (roue fast 
héx signifie faire roi). Tloisota 
véuov, adopter une loi, se la laïssur 
imposer, en parlant du peuple (xou:v 
vôuov, faire une loi, se dirait du 
législateur). Horeïioôar bp’ Éaurc, 
ou dy’ Éaut®, Synés. soumettre à 
sa puissance (roceiv Üdré tive signifie 
soumeltre à la puissance de quel- 
qu'un ). Hoctofat elç éœurév, Dem. 
prendre sur soi, mettre sur stu 


. 


TOI 


compte. IMotsiobur and enis ÉVeue, 
Lez. éloigner de ses yeux. Foteicüat 
éxxoëwv ou Ex ro0wv, Ler. ôter de 
devant ses pieds, c. à d. se débar- 
rasser de quelque obstacle{{2° Taiôx 
noueiofat, on simplrment, noueisôai 
tva, prendre pour fils, adopter 
(naiôx noriv signifie procréer ). 
Ovyatéoa noteisha, Herodi. adop- 
ter une fille, *Hy érotmouto pntépa, 
Plut. celle qu'il adopta pour sa mè- 
re. |] 3° Hotc'obai te Gervov, Dem. 
regarder quelque chose somme ter- 
rible ou tres-fâcheux. Tv toy zo- 
Aeulwv &aumisiav evxatplav notoû- 
mevos tv fustépav, T'huc. regar- 
dant comme heureuses pour nous 
les carconstances fâcheuses pour nos 
ennemnis. Iln:e:oÜat péyæ, regarder 
comme une chose importante. El- 
dévat UT ÉpYOY RENOM MÉVOS, 
Plat, s'étant fait surtout une occu- 
patin de savoir. ITotetohot Batpovoc 
où Get ravta, Plut. il ne faut pas 
regarder tout comme étant l'ouvrage 
de la fortune, JloretoOai tr Év ôervé, 
év Ouûparr, dv yélute, x. T. À. se 
faire de quelque chose un objet de 
crainte, d'adiniration, de risée, etc. 
IouetaBat ti on viva Ev uey&o, 
faire beaucoup de cas de quelqu'un 
ou de quelque chose, l’estimer beau- 
coup. HorcicÜat év d){yw on Èv É)a- 
gpw, estimer pen. Ifouïcôar ëv 
ôuolp, estimer autant. Ilocetoôx: 


mepl noob, nepl nhelovos, nepi 


EAdcoovos, repli nheststou, nepi rav- 
TÔ<, nepi oùdev0s, estimer beaucoup, 
estimer plus, moins, le plus possible, 
par-dessus tout, moins que rien. {| 
40 Puécosoc elvarrour, Thémist. tu 
fais semblant d'être philosophe. En 
ce sens on emploie plutôt le composé 
rpoonotetoUa.|| 5° Jloreïoôar }oyov, 
RÔkEUOY, x. T. À. Jcrodt. faire un 
discours, faire la guerre. otetcOar 
bpyhv, yaouw, dos, Ler, se fächer, 
être reconnaissant, avoir peur. Ap- 
XAv motetoat, Zsucr. commencer.Tt- 
puopiav noteiobar, Thuc. obtenir du 
secours. lvoury ratetoüat, Thuc. se 
mettre dans l'esprit, se faire une 
idée. Horctohal + on tive êr Épwroc, 
prendre quelque chose o quelqu'un 
en amitié. Jloretobat Cr ayyé)ov, He 
rodt. aunoncer. Jlotcishar elc ao z&- 
Aetav, Thuc. mettre en sûreté, ?Ev 
ÔpyA roteïsÜa, Dém. se fâcher con- 
tre quelqu'un. Une infinité d'autres 
idiotismes se trouveront indiqués à 
leur place dans ce dictionnaire. 

Au passif, Notéopar-oùna, f 
nhoouar, tous les sens correspon- 
dants à ceux de l'actif et du moyen. 
Le part, Ileroëmuévos, nr, ov, signi- 
Ce suivant les circonstances, fait, 
exécuté, accompli; fabriqué, forgé; 
créé, inventé; représenté, simule, 
figuré à dessein où à plaisir; tra- 
vaillé avec soin où avec art, Afkte 
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reromtuévn, Long. diction travail- 
lée. Ovépata nenompéva, Æ#risté. 
et Démctr. de Phal.mots composés ou 
créés par l'imagination de l'auteur ; 
mots forgés par onomatopée. KR. 
rot6ç, quel, d’où motéw, m. s. que 
TOt6 P 

x Iloin,nc(#), Zon. pour nola on 
réx, herbe, ou pour nelu, fem. de 
Toi. 

x Tom6épos, 06, ov, Poët. qui vil 
d'herbes. RR. noix, Bi6pwoxu. 

x Ilouers, ecox, ev, Poët. her- 
beux, fertile en herbe, couvert de 
gazon, verdoyant. R. rola. 

x Hom)éyos, 06, ov, Poëet. p. roto- 
À6yos. 

Iofnua, atoç (rè), ce que l'on 
a fait, ouvrage quelconque; plus 
souvent, pocme, vers, Ouvrage en 
vers ; conte, fable, récit : fois au pl. 
confitures, bonbons, friandises. KR. 
TOLÉ&, 

Hormparixéç, ñ, 6v, qui concerne 
les poemes ; poétique. 

Jompatiov, ou (rè), petit poëme. 

Howuaroypapos, ou (6), auteur 
de poésies. 

ITomparoxéros, ou (6), auteur 
satirique, qui déchire les poemes des 
autres auteurs. RR: xoinua, xontw. 

+ Jlomyuévoc, n, ov, fon. ou Poet. 
pour REnouMmuEvoG. 

x Joumipôc, &, 6v, Poëet, c: morñetc. 

Ioinots, ewe(#), action ou nta- 
nière de faire une chose; composi- 
tion, confection , fabrication : exc- 
cution, accomplissement ; opération, 
action de ce qui opere, efficacité: 
qgfois adoption : plus souvent, poë- 
sie, et par ext. poëme, vers OÙ repi 
Tv Rae. les poëtes. K. row. 

ITomtéos, «, ov, adj. verbal de 
Totéw. 

Homrtñs, où (6), celui qui fait, 
qui fabrique, qui compose ; auteur, 
créateur, artisan de quelque chose; 
celui qui exécute, qui accomplit, 
qui pratique : ples souvent, pocte; 
qfois écrivain mème en e; qfois 
musicien. ‘O romthc, le pocte par 
excellence, c. à d. Homère. KR; rotéw. 

+ Hountw, f. iow, Gloss. ètre 
poëte ou se mèler de poésie. 

Tomnxetoua, f. eucouat, faire 
le poète; prendre un style poétique: 
act. imaginer poétiquement vu par 
une licence de poëte. R, de: 

Iomrixoe, ñ, 0v, N. a la 
vertu de faire, de produire, de crèvr, 
d'inventer : 29 plus souvent, j'oëËli- 
que, qui a rapport à la poésie, qui 
convient aux poëtes, particulier aux 
poëtes.{|1° Fomtixa opyava, #ristt, 
instruments qui servent à faire une 
chose. Téyvar romtixal, Arisit. 
arts qui travaillent à produire un 
ouvrage, Afîtia reinTtea, #frisét. Cau- 
ses eflicientes. ’Aperad roëmTtiaai Tüv 
ayafowv, #risét. verlus qui operent le : 
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bien. Féyov romrTixèc epevov, 
Anth. barbe qui donne de l'esprit 
ou de la sagesse. [| 2° ‘H rointixÀ 
(s. ent, téyr), la poésie; l'art poé. 
tique. Tà roumtixdv Eôvoc, Philost. 
la race des poctes. ‘To romrixèv r&v 
ôvouatwv, Plut. la poésie des mots. 
Houmtixwtepa pahov À &Anbive- 
tépa, Dén. Hal, choses plus poétiques 
que vraies. R. rotéw où nointhc. 

Houtixwç, adv. poétiquement, 
à la manicre des poëtes.R.nomtixôc. 

+ Houmtoëëioxalos, ou (6), 
Gramm. maitre en l'art des vers. RRK. 
Roimthc, Êtoaoxadoc. 

Homrtés, ñ, 6v, fait, qui est l’ou- 
vrage de la main des hommes, artif- 
ciel, factice: feint, supposé : bien tra- 
vaillé, fait avec art : adopté, adopüf. 
FMomrtôs viéc, fils adoptif. Iormtoi 
no)itat, ceux qu'on a faits citoyens, 
qui ont recu droit de cité. R. rotéo. 

Forñtptx, aç ($), poétesse, fem- 
me poële : qfois celle qui fait, qui 
est l'auteur de, gex. R. xomrthe 

+ Ilomtple, 006 (ñ), Schol. m. sign. 

x Iomtpépos, 06, ov, P. P. Ron- 
TpÉpOs. 

x Tornpayéwu-w, f ñow, Poët. p. 
TONPAYÉU). 

* Ilotrpéyog, 06, ov, Poét. p. #un- 
géyos. 

+ Totxdoaivé, f. ave, rare p. =or- 
XxQw. 

Totxthavôrc, ec, éc, émaillé de 

fleurs diverses. RR. rotx{hos, &v0oc. 
x Jlotudeluov, ovoc (6, à), Poe. 
qui porte un habit de diverses cou- 
leurs : au manteau parsemé d'étoiles, 
en parl. de la nuit. RR. »*. duc. 

HouxuépuÜpos, 06, ov, parsemé 
de taches rouges, RR, #. épuôpés. 

Torxdeuc,; éws (8), c. notxuAtéc. 

x Jouve, oc, ov, Poët. qui a 
des rènes de différentes couleurs. 
RKR.®=r via. 

Horxo(x, aç (ñ), varicte, diver- 
sité: bigarrure, couleurs variées : 
ruse, astuce. R. rotxihoc. 

IorxtAlas, ov (8), sorte de pois 
son. 

Iouxtie, (805 (%), espèce d'oi- 
seau, peut-être le chardonneret. 

IoiDo, f. d@ (aor. éroixuüa. 
parf. rinolxixa. parf. pass. nenol- 
xthuat. aor. Énetxl)Grv où ènorxl- 
Anv. verbal, rorytéov), varier, di- 
versifier ; bigarrer, ornerde diverses 
couleurs; tacheter, marqueter ; sou- 
vent, broder : au fig. broder ou en- 
joliver une histoire; imaginer à 
plaisir; inventer des malices où des 
linesses ; exprimer en termes ambi- 
gus. R. xouxioc. 

Ioirdua, atnç (rè), ornement 
ou parure de différentes: couleurs : 
broderie, fleurs vw dessins brodes 
sur une étoffe : au fig. ornement 
fleuri, enjolivement. 

Joixiuéc, où (6, action de di. 
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versifier ; variété , diversité : action 
de broder, broderie. 

x Torxééotpue, voc (6, À), Poët. 
qui a des raisins de differentes cou- 
leurs. RR. n. Botpuc. 

a Joux) 6foudoc, oc, ov, Poët. fer- 
tile en expédients ; rusé. RR. x. 
Boudñ. 

x Iouxuôyneuc, voc (6, ñ), Poët. 
quirend dessons variés.RR.7.yñouc. 

«x JIloixud0Yylwosoc, 06, ov, P. dont 
le langage est varié. RR. —. yY}ws5oa. 

Ioix0ypauuos, 06, ov, rayé de 
lignes de différentes couleurs. RR. 
+ YEZHUN. — 

Jotxthoyp?os, 06, ov, qui aécrit 
sur différents sujets. RR. 7%. y2490. 

x orxehoËaxpus, ue, v, gen. vos, 
Poëct. qui verse des larmes abondan- 
les. RR. x. ddxpu. 

FotxudGetpos, 06, ov, au cou 
changeant ou bigarré de diverses 
couleurs. RR, x. Getpñ. 

Hotxudoepuos, 06 0v, qui a la 
peau tachetée ou variée de plusieurs 
couleurs. RR. x. ôépua. 

* orxuoéppwy, wv, ov, gen. 
ovOs, Poet. m. sign. 

x Torxihoëivne, ou (6), Poct. et 

x Ilotxuoëivac, 06, ov, Poët. qui 
forme en tous sens des tourbillons. 
RR. x. Gtvn. 

* Mouxu6äppoc, 06, ov, Poét. dont 
le char est orné de diverses couleurs. 
RR. x. Gippoc. 

* MoixtA6ôwpoc, 06, ov, Poët. qui 
rait des présents de toute sorte, qui 
varie ses libéralités. RR. x. 8wpov. 

« Motxdorpyôc, 66, 6v, Poët. qui 
fait des ouvrages de diverses cou- 
leurs. RR, x. épyov. 

TloixtA00p16, tpiyoc (6, #, td), 
qui à les cheveux ow le poil de di- 
verses couleurs. RR. x. pi. 

x TToixudo6povoc, oç, ov, Poët. assis 
sur un trône orné de diverses cou- 
leurs. RR. =. 6pôvos. 

x Motxt}60p006, 06, ov, Poët. qui 
fait entendre des chants variés, RR. 
=. 6p60c. 

Houxudéxaulos, oc, ov, dont la 
tige est variée de diverses couleurs. 
RR. x. xau)6c. 

x Touxilourñtnc, ou (6), Poët, fer- 
tile en expédients ; artificieux, fin, 
rusé. RR. x. pires. 

* Touxôunree, toc (6, ñ), P. m. 5. 

+ Jlouxdouñynvos, 06, ov, Poët. 

qui fait jouer toutes sortes de res- 
sorts, fertile enruses. RR. x. unxavh. 

Iotxthouopzlæ, as (à), variété 
de formes. R. de 

Torxuouoppoc, 06, ov, qui est 
de formes diverses ; multiforme; qui 
change souvent de forme, chan- 
geant. RR. x. poppñ. 

# Tlotxu6uubos, os, 0v, Poët. qui 
met de la variété dans ses discours, 
dont l'éloquence est variée, éloquent. 
RB. #. puBo. 
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&k Ilouxdévooc-ouc, 00ç-ouc, 0ov- 
ouv, Poët. comme roixt)\6ppuwv. RR. 
TH. VOIS: 

x Ilorxuévutoc, oc, ov, Poét. dont 
le dos est tacheté ou rayé de diverses 
couleurs. RR. #. vwToc. 

Hoixudorpéyuwv, Wv, Ov, gén. 
ovog, qui s'occupe de choses diver- 
ses : entreprenant, intrigant. RR. x. 
TRAYUX. 

+ Jlouxudéntepos, oç,0v, Poët. aux 
ailes bigarrées : RD marqué de 
stigmates, en parl. d'un esclave. 
RR. ñ. RTEpOv. 

+ Ioixudorwloc, 06, ov, P. aux 
chevaux marquetés. RR. x. rw)oç. 

THotrkiAo:, n, ov (comp. wtepoc. 
sup. wtatos), varié, diversifié : bi- 
garré de diverses couleurs, jaspé, 
marbré, tacheté, rayé : orné de bro- 
deries : travaillé en marqueterie : au 
fig. fertile en stratagèmes variés, 
fin, rusé, habile, souple, qui sait se 
plier aux circonstances ; qui a l’es- 
prit variable ; changeant, inconstant; 
qui sait varier son éloquence ou ses 
discours. Ilotxilos À6yos, discours 
varié ou orné d'agréments divers, 
ou qfois langage artificieux, rusé. 
OôÈv rouxthov, nul artifice, nul 
détour. ‘H ouxin otoé, à Athènes, 
le Pécile, portique orné de peintures 
diverses, Voye: atod. 

+ Ioudocéubaoc, 06, 0v, Éol. 
pour 

Jotxdocéväæos , 06, ov, qui a 
des pantouffles bigarrées. RR. «. 
oaävôaloy. 

orxudotepvos, oc, ov, dont la 
poitrine est bigarrée : Poët. artifi- 
cieux, fin, rusé. RR. x. otépvov. 

Hotuudatixtoc, 06, ov, poin- 
tillé de diverses couleurs. RR. r. 
otiLu. 

* Jlouxdégtohos, 06, ov, Poët. 
dont la robe est bigarrée: par ext. 
rayé, bigarré, peint de diverses cou- 
leurs. RR. x. otodn. 

+ Iouxuüôctouoc, /, rofxuécro). 

Iorxdotpopos, 06, ov, qui se 
tourne et se retourne de toutes Jes 
manières. RR. n. otpépw. 

x Torxdotepnne, nc, éc, Poët. qui 
offre divers agréments, des jouissan- 
ces variées. RR. x. Tépro. 

? Mouxtôtepnoc, 06, ov, me. sign. 

x Jlomx:Aéteuxroc, 06, ov, Poëet. 
artistement travaillé; rusé, artif- 
cieux. RR. x. Teüye. 

x Ilotxuotpauhoc, 06, ov, Poët. 
qui gazouille des airs variés. RR. x. 
toaués. 

x IouxtlopéputyE, cyyoc (6, à), 
Poët. qu'on chante sur différents 
tons de la harpe. RR. #%. p6ppuyt. 

Totxuoppovéw-&, f now, être 
rusé : en bonne part, ètre plein de 
sagesse ou de prudence. R. de 

+ HoixtA6ppuv, WV, OV, gén. OYOG, 
Poët, qui a l'esprit fertile en expé- 
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dients; rusé, fin ; sage, sensé, pru- 
dent. RR. x. opñy. 

orxtGpwvos » 06, Ov, qui ren! 
des sons variés ; dont l'éloquence est 
riche et variée. RR. «. çwvf. 

Iouxt}6ypoos-ouc , ooç-ouc, eov- 
ouv, varié où bigarré de diverses 
couleurs. RR. x. yp6a. 

Totxt}6ypwuoc, oc, ov, ef 

+ Touxdoypws, wtoç (8, à, tè). 
Gloss. m. sign. 

x Ilotxdww, f oocw, Poët. et 
rare pour Trotx{aÀuw, 

Hofxdaoi, ewç (#), action de 
varier ou de diversifier ; action du 
broder. R. rotx{}o. 

Tloixutéov, verb. de rouwtO de». 

Hotxitnc, où (6), ouvrier qui 
fait des étoffes de différentes cou- 
leurs, qui travaille en broderie ot: 
en tapisserie, ou qui fait de jol:+ 
ouvrages en plumes. 

Iotxudrixôç, ñ, 6v, relatif ox 
propre au travail de la broderie on 
de la tapisserie. “H xotxdtixà (s. 
ent. téxvr), l'art de broder où de 
travailler en tapisserie, ou de faire 
de jolis ouvrages en plumes. 

Iouxttixwc, adv. du préc. 

Louxuütéc, ñ, 6v, orné de di- 
verses couleurs ; bigarré, varié ; sou- 
vent, brodé; par ext. enjolivé, orné. 

Houxürpta, aç (à), brodeuse, et 
par ext. ouvrière ingénieuse qui fait 
de jolis ouvrages, fem. de rouxdtc. 

Iouxuwô6c, 66, 6v, qui chante 
sur différents tons, qui varie l'har- 
monie de son chent : Poet. dont les 
chants sont artificicux, e# partan’ 
du sphinz. RR.motxûoc, pôn. 

TotxQwc, adv. avec varieté, de 
diverses manières ou de diverse. 
couleurs : avec finesse ou ruse, ar- 
tificieusement : avec inconstanre. R. 
HOLXÉAOG. 

Tlorpaive , f: &ve, faire paitre : 
par ext. conduire , gouverner : gfois 
soigner, entretenir soigneusement : 
gfois nourrir d'Hlusions , tromper. 
amuser, charmer : q/ois Poët. pro- 
curer, causer. || #4 moy.ou au pas- 
sif, paître en troupeau, se répandre 
dans les pâturages, e/ par ext. se ré- 
pandre en foule; errer çà et là. 
XBovèc näç senolpavrat tros. 
Eschyl. j'ai parcouru la terre en- 
tière. R. roturv. 

* Jlotuav, Dor. pour rotuñv. 

? Ilompavebs , éws (6), c. nor. 

x Ilopaveuw, f. ebow,Poëet. p. xot- 
Laiveo. 

x Ilotuavépiov, ou (rè), Poet. 
troupeau d'hommes, troupe, peu- 
ple. R. rotmavwp. 

x Torpavrip, ñpoc (6), Poët. ber- 
ger, pasieur : par ext. conducteur, 
chef, pilote, celui qui gouverne ou 
qui dirige. R. rotuaive. 

Torpavt:xôs, ñ, 6v, qui con- 
cerne les bergers on la conduite des 
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troupea 
<éyvr), l’art pastoral, la science du 
berger. 

* Motuévrwp, opos (8), Poét. c. 
ROLULAVTNP. 

« Jlotuévep, opoc (6), Poët. pas- 
teur d'hommes, roi, chef. RR. zot- 
xive, &vhñp. 

_ Tlommaoia, ac (ñ), action de faire 
pur ou de garder des troupeaux. 

. Rotualve». 

+ Tomeviône, ou (8), Gloss. fils de 
berger, qui est de la race des ber- 
gers. R. rotuv. 

Tomuevixéc, ñ, 6v, de berger, 
pastoral. ‘H nommevixn (5. ent. té- 
xvn), l'art de faire paîitre les trou- 
peaux, la science du berger, l’écono- 
mie rurale concernant les troupeaux: 
au fig. l'art de gouverner ou de con- 
duire les peuples. 

Touévioc, a, ov,pastoral.[|Subse. 
Hotuéviov, ou (tô), Poët. troupeau, 
pour noluvtoy. ù 

TIoOrMAN , évoc (6), berger, pas- 
teur : au fig. surtout chez les poëtes, 
celui qui conduit, qui gouverne, qui 
dirige; celui qui garde, qui a soin : 
pasteur des peuples, chef, roi. On le 
trouve qfois construit avec des noms 
féminins. R. rod. 

Totuvaioc, æ, ov, qui concerne 
les troupeaux. R. de 

Tloluvn, nc (%), troupeau de 
moutons , où en général troupeau : 
Æccl. le troupeau des fidèles. || 44 
Pt. Hoïuvar, &v (ai), troupeaux, et 
gfois moutons, brebis. R. roy. 

x Toiuvnôev, aav. Poët. du trou- 

eau. 

x Touvñlos, n, ov, Jon. pour rot- 
pvaoc. 

Homvixéc, ñ, 6v, ce. romuevix Sc. 

Iofuviov, ou (rè), troupeau 
bergerie, bercail. R. rofuvn. 

Tlotuvimns, ou (8), adj. masc. 
de berger, pastoral. Ilotuvirnç xÜwv, 
chien de berger. 

Houvitié, 180: (%), fém. du préc. 

Hotuvote6zos, 06, ov, qui nour- 
rit des troupeaux. RR. nofuvr, 
Tpépuw. - 

Totvatos, &, ov, pénal, qui con- 
cerne les peines ou les châtiments : 
qui punit, vengeur. R. zotvñ. 

x Îoivéopat-wuar, f. fooua ou 
äoouat, Poët. châtier, punir. 

x Motvätwp, opoç (6), P. p. not- 
vhTUWp. | 

Horxk, fc (ñ), primitivement 
amende que l'on payait pour le meur- 
tre d’un homme : par et. réparation 
d'un crime; satisfaction pour une 
offense; vengeance; /e plus souvent, 
peine, châtiment, punition: g/ois ex- 
piation ou victime expiatoire ? qfois 

eine, chagrin, douleur? Poët. en 

nne part, rétribution, prix, récom- 
pense. Ioivàs Goüvar ou tloat, être 
puni, recevoir le châtiment de ses 
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ux. ‘H romuavrtx} (s. ent. ! fautes. Iloivàäc &rautéiv, demander 


ou tirer vengeance ou satisfaction. 
Tloiväc AuGeiv, m. sign. Ai Totval, 
les furies vengeresses, les châtiments 
personnifiés. R. rmepvety. 

Ilotvrlaota, «ç (%), poursuite de 
la punition d'un coupable; punition, 
châtiment. R. rotvñlatos. 

Totnlatéw-&, f. ñow, pour- 
suivre en punition d'un crime; li- 
vrer aux furies vengeresses. 

Tlotvñhatoc, 06, ov, poursuivi 
par la vengeance due à son crime, 
par les furies ox par les remords : 
envoyé ou inspiré par les furies ven- 
geresses. RR. motvñ , ÉAxüve. 

# Ilofvnua, «roc (tè), Poët. puni- 
tion, peine qu'on DER on doper. 

x Iloivñterpa, ac (#), Poët. fém. de 

x Iotvnrño, fpoc (6), Poët. celui 

ui punit, qui tire vengeance ou sa- 
usfaction, vengeur. 

k Jotvatie, 1806 (à), P. p. rotvf- 
Tetpa. 

x Toivfrowp, opoc (6), Poët. c. mot- 
VATAP. 
Hofvuog, oç où n, ov, pénal; 
qui sert de châtiment ; qui punit; 
vengeur : qfois digne de châument, 
punissable. R. motvf. 

ITotvorot:6c, 66, 6v, vengeur, qui 
punit. Al rotvonotof, les furies ven- 
geresses. RR. motvñ, rotéw. 

Tlotvoupyéc, où (6), exécuteur 
de la peine. RR. x. épyov. 

x Ilotooyéw-&, f. how, ; Poët. 
cueillir de l'herbe ou des épis. R. de 

ITotol6yos, 06, ov, qui cueille 
ou qui broute de l'herbe : qui cueil- 
le ou ramasse du blé, des épis. RR. 
rot&, éye. 

x Îotovéuoc, oç, ov, P. qui broute 
l'herbe, qui se nourrit d'herbe. RK. 
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« Ilotévouoc, oç, ov, Poët. fertile 
en herbages, en pâturages. 

Ioïos, a, ov, quel ? lequel? ‘O 
roïoc; Alt, m. sign. Tà noix taUTa; 
Aristoph. quelles sont ces choses ? 
x Ilo'ov épelus (sous-ent. épyov); 
Hom. qu'as-tu fait? x Tloïof x elr' 
&uuvépev (pour rotor &v elnte au 0- 
vetv); Hom. E e seriez-vous pour 
résister, c. 4 d. comment résisteriez- 
vous ? Toiz (sous-ent.6ôtw) ; par quel 
moyen, de quelle manière ? 1/ s’em- 
ploie aussi sans interrogation di- 
recte, quel, lequel. Ioiéç tie, m. 
sign. "AY épolunv tñs nolxc pepiôoc 
vevéobes Ty nôkiv Bobdet’ av, Dem. 
je lui demanderais de quel parti il 
aurait voulu que füt la ville. AtGa£cw 
roia xpà héyev, Eschyl. je lui en- 
seignerai ce qu’il faut dire. R. + 
rÔç, inus. pour vi. 

Totéc, é, 6v, tel ou tel, doué 
d'une certaine qualité, qui a telle 
ou telle qualité. At& Tè motév eva 
elvar rôv Gfuov, #ristt. à cause du 
genre de vie particulier à ce peuple. 
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+ Iou6, où (6), Gloss. blé, voyez 
role. 

Tourne, ntoc (À), en . de phil. 
qualité d'une chose. R. rot, ad). 

% ororpépos, 06, ov, Poët. c. 
TonTPÉPOS. 

Iloiobvrwv, gén. pl. du part. ou 

ots Att. pour roultwoav, 3 p. p. 
impér. prés. de rotéw. 

x Hotopayog, o6, ov, Poët. comme 
ronpéyoc. 

Ilotéw-& , f. wow , donner telle 
ou telle qualité à une chose. || 4u 
ee » recevoir telle ou telle qua- 
ité. Fexocwuévoc, n, ov, qui a telle 
ou telle qualité, constitué de telle 
ou telle manière. R. rot6s. 

+ Iorrvuée, où G Gloss. servi- 
teur empressé. R. de 

x Tounvüw, f 6ow, Poël. s'empres- 
ser, se donner du mouvement, se 
hâter, travailler diligemment : s’em- 
pret pour le service de quelqu'un, 
aire le serviteur zélé. R. nvéc. 

+ IlotpÜyônv, adv. Poët. avec un 
souffle haletant ou impétueux. R. 
TotpÜGO. 

x Tolpuyua, atoc (rè), Poët. souf- 
fle impétueux; souffle haletant: 
menace. 

? Iloipukre, ewç (ñ), m. sign. 

IotpÜocw, f. VEw, souffler avec 
force; haleter ; parler en haletant, 
comme un homme qui étouffe de 
colère : par ext. menacer. R. puoéuw. 

Torubône, ne, ec, herbeux, rem- 
pli d'herbes ou de pâturages.R.not&. 

Totwtix6c, ñ, 6v, qui donne une 
qualité: Neol. qui a une propriété. 
R. re1:6w. 

x Îlôxa, adv. Dor. pour nôte. 

x Iloxé, ou plus souvent sans ac- 
cent roxa, adv.*Dor. pe roTté. 

+ Toxéo, f. &ow, Sch. c. roxlKun. 

Hoxäptov, ov (tè), petite toison ; 
flocon de laine. R. rôxoc. 

« Tox&ç, 4606 (ñ), adj. fém. Poët. 
laineux, qui porte unetoison : subst. 
toison, e{ par ert. chevelure. 

x Jlôxac, acc. plur. de + n6E où 
rôxn, inus. pour R6x0ç, dans cette 
phrase : Elk 6vou rôxac, Prov. pour 
la toison d'un äne, c. à d. pour peu 
de chose ou pour rien. 

Ioxitw, f: {ow, tondre, couper 
la toison des brebis. 

Tloxouôns, nç, éc, semblable à 
une toison, à de la laine brute : au 
fig. grossier, brut, à peine ébauché. 
RR. rôxoc, elôoc. 

TI6x06, ou (6), toison, lain brute 
et non encore travaillée. R. rex. 

x Toxéw-&, f. oaw, Poët. couvrir 
d’une toison ; e{ par ext. revêtir d'un 
duvet. 

Tlodes, duel de réke. 

« Ilohées, gén. nokéwv, dat, rokée: 
ou nokésaot, acc. rokéac, Pot, (on. 
pour noXof, pl. de xo1ÿc. 

IlohetZtov, ou (rd), dim. de rôMs< 
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x Tlo)suaëéxos, 06, ov, Dor. pour 
RO}EUT.20KXOG. 

Iheudoyetoc, 06, ov, du polé- 
marque, relatif au polémarque. || 
Subst. Hokeuapyetov, ov (rè), rési- 
dence du polémarque.R.rolépapyoc. 

Iloxcuapxéo-w, f rw, être à 
la tête d'une armée, avoir la con- 
duite d'une guerre, remplir les fone- 
lions de polemarque. 

Hoeudsyns, ou (6), comme noké- 
Hapy 96 

Hoïeuapylæ, «ac (h), comman- 
dement d'une efpédition ou d'une 
armée; dignité de polémarque. 

Tloïepapyixôc, ñ, 6v, de polé- 
marque. 

Holépapyoc, ou (6), celui qu a 
la direction d'une armée 6x d'une 
expédition militaire, général en 
chef: à Lacédemone , commandant 
d'un corps de quatre cents hommes; 
a Athènes, polémarque, le troisième 
des archontes, charse anciennement 
du département de la guerre, et plus 
tard restreint à des fonctions pu- 
rement civiles, comme à la police 
des étrangers, ete. RR. rôéksuoc, 
Apyw. 

x JIloksatéxog, 06, ov, Dor, pour 
ROXEUNTOXOG. 

Ilokeuéw-&, f ficw, faire la 
guerre; combattre, Tloepeïy vive, 
HPÉÇ Te où ni Tiva, êlre en 
guerre avec quelqu'un. lui faire la 
guerre, le combattre : au fig. ètre 
rival ou ennemi de quelqu'un, ou 
simplement ètre en discussion avec 
lui, attaquer ou combattre son opi- 
nion. Jlokeuev rodiv, avÜsuov, 
x. T. À. faire la guerre à une ville, 
à un homme, efc. ILokoùs mozépou; 
ro)sueiv, faire beaucoup de guer- 
res. || du passif, être attaqué, ètre 
en butte à des hostilités. Jokex100- 
mea Unô tivos, quelqu'un nous fait 
la guerre. ’Enoksusito 6 roheuoc, 
Xen. la guerre se faisait. R.rohepos. 

x Toleunôôuos, 06, ov, Poët, qui 
soutieut le choc des combats, guer- 
rier, belhqueux. RR. x. déyouar 

x Tokeurioc, 06 ou n, ov, lau. de 
puerre, qui a rapport à la guerre, 
dont on se sert à la guerre; mili- 
taire, guerrier. JHosunia Epyx, 
Ilom. travaux guerriers. Tokeuvios 
{r704, Callim. cheval de bataille. R. 
ROÀEUOG. 

Hoeunoelw (saus fut.), avoir 
envie de faire la guerre, désirer la 
guerre. R. xo)eucon 

Ho)eurntéov et Iloksuntéa, verb. 
de rokepiu 

TokeunTripiev, ou (rè), poste 
avantageux, en {. de guerre. 

? Toieuntends, ñ, 0v, comme no- 
Asptnôc. 

* Toleunzéxec, 06, ov, Poët. qui 
enfare la guerre. RR, néksuoc, 
TÉXTU.. 


HOA 
x Hokepñtwp, opos(6), Poét. gner- 
rier, belliqueux. R, rokepém. 

Lokepia, aç (ñ),fém. de ro- 
toc. 

Hokeu(e, f (sw, At. 1, Poët. 
(&Ew, guerroyer, faire là guerre, 
conme rolcpéw, mais plus rare en 
prose. Voyez ce mot. 

Iloksux6e, À, 6v, guerrier, mi- 
litaire, qui a rapport à la guerre, 
propre à la guerre, belliqueux. Ile- 
Aepuixà mhoïa, vaisseaux de guerre. 
OÙ nokepixot Got, les dieux qui pré- 
sident à la guerre. ‘H mokeutun (5. 
ent. téyvn), l'art -ou la discipline 
militaire. Hokemsxôv, où (rd) (s. ent. 
onpsiov ), le signal du comb:#, Tà 
nokemtxôv onpalverv, Polyb. donner 
le signal du combat, sonner la 
charge. Tà mokeuixa, les travaux 
guerriers , l'art ou les exercices de 
la guerre. Tà noeutxx àyaloi ye- 
vôousvot, Xen. devenus bons guer- 
riers, braves à la guerre ou habiles 
dans l'art de la guerre, R. rnôkeuoc. 

Toemxws, adv. belliqueuse- 
ment; en état de guerre. Ilokeptxoç 
Exs1v, avac le dat, ou pô et l'acc. 
être en guerre avec quelqu'un ow 
avoir des dispositions hostiles contre 
lui: qfois sans régime, ètre belli- 
queux, 

Holémoc, oç ou æ& ov; 1° ennemi, 
qui est en état. de Dean avec un 
autre; qui-concerne les ennemis ou 
qui leur. appartient : 2° au fig. ou 
par ert. adverse, contraire, oppasé, 
nuisible , pernicieux : 3° rarement, 
guerrier, belliqueux, relatif à la 
guerre.{| 1° O rokémuoc, l'ennemi. ‘H 
nokeuia (s. ent. {wpa), le territoire 
ennemi, To rokéutov, les ennemis. 
Ioképuor ppuxroi, les feux des enne- 
mis, ou Poët. les feux qui annoncent 
l'approghe des ennemis. Iokémuc 
TIVL où Tivaç, ennemi de quelqu'un. 
12° Mvrñurs nokémioc, Luc. enneini 

e la mémoire, c. a d. qui la fait 
perdre. Iodépuov zuTèv Tai; xuoÿ- 
cac, Plut. herbe nuisible aux fem- 
mes enceintes. Iloksuit Ôoun, 
Théoph. odeur nuisible. TAv épy- 
clGnv Éyerv nokéutov, Theéoph. avoir 
la rouille pour ennemie. |] 32 Tà 
roképua (5. ent. pya ),les travaux 
guerriers. 


x Iloïepuioté, ÉoL vocatif de no-. 


AetOThG. 

Holsuiotéov, r. de no)suru, 

x Îokeuotip, pos (6), Poel. 
comme ROXELUROG, 

Hokspiothpios, 06, ov, guerrier, 
propre à la guerre.|] Subst. Iodequt- 
othpia, wv(ta)(s. cut. puuta), 
chariots de guerre sur lesquels on 
combattait: qfois appareil de guerre. 

Holepiotne, où (6), guerrier, 
combattant : ad}. de guerre, de com- 
hat, propre au comhat. Iokerto Ts 


[iarns, Ac, cheval de bataille. 
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? Toïeulotpue, aç (4); fée. dar. pr, 
ILoksuotpis, (éoc ($), me. sig. 
Hojeutws, adv. hostilement, en 

ennemi, avec des intentions hostiles. 

. RO)ÉELOG. x 

x ÎlokeuoxéAados, 04, ov, Poéf. qui 
aime le brait des combats RR. sé- 
Xeuoc, xÉ)AÔOS. ‘ 

+ Tlosuoxkovos, oc, ov, Poéf. qui 
excite le tumulle des combats. RR 
T. X}OÔVOG. 

x Tlokeudxpavtoc, 06, ow, Poe. 
décisif, qui terrine la guerre. Rkh. 
T. XLAÎVU. 

x Jloispévêe, adv. Poët, potar t:: 
rôkeuov, à la guerre, au cormbas. Ii. 
ROÀSUOG. 

Io)suonotétow-@, f. ñotw, exciter 
ou allumer là guerre : aci. mettre 
en guerre, exciter à la guerre, rendre 
ennemi, mettre aux prises R. de 

Hodeuoxotd,, 6ç, Ov, qui excite 
la guerre. Oi r9)enonoux, les auteurs 
de la guerre. RR. x. xoiéo. 

HoAEMOz, ov (6), guerre, bataï!- 
le, combat : au fig. Pvet. dissensions. 
querelles, mésintelligences. Tékeuo: 
äûehkç@v , guerres ou divisions entre 
des frères. Ilôkepoç Tov Alyivnrenr 
la guerre faite par les Éginètes 6e: 
contre les Éginètes. O BouMmudç #6- 
}suoc, la guerre contre les esclaves. 
Ta Toù ru)épLou, ce qui a rapport à 
la gucrre; l'art ou les exercices de l: 
guerre; la guerre. Ta nepl ou. npèc 
ou KATà TOÂELOV, M, sig 

Iloleuotpopéw-&, f few, en- 
tretenir cu fomenter la guerre. RR. 
ROXEUOG, TPÉPU, 

x Iloeuo:boôpoc, 04, ov, Poët. qui 
fait périr par la guerre, qu désole 
par les ravages de la guerre. RR, x. 
gÔsipu. 

+ Jlokeudppuv, wv, ov, génsovos, 
Schol. d'un caractère Lbelliqueux. BK. 
Te PP. 

Hokeumdyaptoc, 06, 0v, qui aime 
la guerre, qui s’y plait. RR. x. yaipen. 

Ilo)E1Ôw-0, f. wow, exciter à la 
guerre; engager dans une guerre ; 
lettre en guerre où aux prises ,; -— 
Tiv4 tive, quelqu'un contre quei- 
qu'un. R. nésuos. 

Hoïepwviov, ou (tè), polémoine, 
plante. R Hoépewv, n propre. 

«x Hodéos, Poëet. Jou. pour roc, 
gén. de nodus. 

x Ilokécxeto, Poët. Ton. pour èr.…- 
deïto, imvarf. passif ou moyen 1e 
ROXEU 

x Ilohsüw, f evow, Poët. et 

x Iloaka-ù, f row, Peék tourner, 
faire tourner ; e4 par est, remuer, 
labourer : rarement, halhiter , fre- 
queuter, avec l'acc.|| 4u moyen se 
trouver souvent ou habituellement 
dans quelque endroit, le fréquenter, 
ÿ haluter, avec év et de aat. ou xar 
et l'acc. KR. ri 


Ilékcuw, gca. pl. de mékic- 
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ë AE lon. pour rod, 
Een. : Fra , 
x vANEG, uv (at), Poët. Jon. pour 
«, Ewv, plur. de nôks. 
onouc, ews (ñ), action de tour- 
ær, de faire tourner, conversion. 
R. rokéw. 

Holx, &s (ñ), fem. de rokée. 

+ Joktaivonuat, f. avÜraopat, Poët. 
grisonner, commencer à blanchir : 
ccumer, blanchir d'écume, en par 
le La mer, etc. R. rokôc. gi 

HosivOr, rs (ii), parfum tiré du 
pohum, RR. nékcv, avhoc 

Tloia/opéw-&, f. ns, être édile 
où magistrat municipal. R. de 

Hohiavôps, ou (6), édile ou ma- 
gistrat municipal. RR, mé, vépLar 

x Iok%oyos, au (4), Dor. p.ro- 
0Ÿ405. 

Hotapyéw-w, f ce, être gou- 
verneur o prenner magistrat d une 
ville. R. de 

Holixpyoc, ou (6), gouverneur 
ou premier magistrat d'une ville. 
RR. rôkc, dpyuw. : 

Hold:, acos (f), Poliade, c. à d. 
protectrite de la ville, surnom de 
Minerve à Athènes, R. rôe. 

x Ilohatäv, Dor. pour ronEwY, 
gén: pie de rohMTMS. ee. 

okiftov, ou (ro), petite ville. 

? Jlokiéprov, ou (Tô), m. sign. 

2 Jokiefipov, ov(rô),c.ntokisôpov. 

Todteus, éws (6), protecteur ou 
gardien de la ville, surnom de Jupi- 
ter à Athènes. 

Hokiw, f.{sw, bâtir ou fonder 
une ville, avec ou sans régime. Ilo- 
ABstv xwplov, Xén. bâtir une ville 
dans un eudroit. KR. rôdte. 

« Iloï, ñç (#), Jon. pour rnok, 

fém. de roh6s.. 

x Ilokmoyos, 06, ov, Jon. p. roht- 
OUYOc. 

x Iorrnaou(é), Pot. pour xo- 
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x Jon, tô0ç (#), Poër. fém. de 
roMTNS. | : 

x Io)iwTwp, opos (6), Poét. comme 
ROMRTNG. 

x Iülivêe, adv. Poët. pour elç mé- 
Av, à la ville, vers la ville; avec 
mouvt. pour y aller. R. rôkc. 

Ilolioedns, fic, éc, qui sem- 
b : blanchi. par l’âge. RR. noltés, 

sa 

To66p&, rptyoc (6,5%, rè), qui 
a Fe cheveux blancs. RR. roc, 
Op££. 

; Jodioxépons, ou (6), Weol. dont 
les tempes sont garnies de cheveux 
blancs. RR, ñn. x6pan. 

#« Tokéxpavoc, 05, 6v, Poët, dont 
la tête est blanchie par l'âge. RR. «. 
Xdprvov. 

x [olicxpôtapos, 06, ov, comme 
RoLOxOPONS. 

Tô)tov, ou (tè), polium, sorte 
de germandrée, plante, R.., 
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x Loliorkéxauos., 05, ov,. Poët. 
qui a les cheveux blancs. RR. ro- 
léc, néxauoc. 

Ioltopxéw-w, f. fou, assiéger, 
tenir assiégé, bloquer : par ezt.in- 
vestir, envelopper, cerner : au fig. 
obséder, assaillir, presser, vexer, 
tourmenter. RR.xô)tc, Eproc. 

Tokopxntéoc, «, ov, adj. verbal 
de nolopxéw. 

Holopxnme, où(6), qui assicre 
les villes, habile dans l'art d'assie- 
ger les villes : Poliorcète, surnom 
d'un Déemétrius, roi de Macédoine, 

Holkopxntixée, ñ, 6v, dont on 
se sert dans un siège , propre ou re- 
latif aux sièges. || Suëst. JTohopxn- 
tixé, &v (ta), traité sur l'art des 
siéges. 

Ioïtopxla, ac (5), siége d’une 
place ; investissement; blocus : au 
fig. action d'obséder, de tourmen- 
ter, d'importuner. 

Toa1lds, & et rarement 65, 6v, 
blanc ou plutôt gris, mêle de blanc, 
blanchâtre : tres-souvent, Lblauchi 
par l'âge, d'où par ext. vieux, et 

fois Poët. ancien, antique : qfois 
Érillant éclatant de blancheur. Tè 
zroht6v, la blancheur des cheveux ; 
les cheveux blancs; la vieillesse. Ilo- 
Atal, &v (ai), 5. ent. tpiyec, cheveux 
blancs. Iodkte moretv onu ayapepetv, 
Alex. Aphrod, grisonner , commen- 
cer à blauchir. ‘H rot, 5. ent. ht- 
xx, l'âge des cheveux blancs, la 
vieillesse. x ITo1ds ypévocs, Anthol. 
m. sign. x Hok séur, Eurip. vieille 
tradition, ancien récit. x Io)1èç }0- 
yoc, Anthol. m, sign. x ILokoi Xxv- 
xot, Hom. vieux loups, au poil gris. 
x Ilokdc otênpoc, Hom. le fer bril- 
lant. x Ilok 6lacoa, Hom. la 
mer blanche d'écume. x IoAds àñp, 
Apoll. Rh. l'air blanchi par la lu- 
mière, x Ilokèv Eap, Hésivd. le prin- 
temps qui blanchit les cieux. 

? Iokéagupoc , 06, ov, Poet. aux 
pieds blancs. RR. nokw6ç, opupôv. 

Hoïtétne, nraç (5), blancheur 
des cheveux produite par l'âge; par 
ext. vieillesse. R. xod16ç. 

x Ioliétpixo6, 06, ov, Pol. c. 
rox6Bpes. 

Iloloüyoç, 0€, ov, maitre ox 
gardien de la ville; protecteur de la 
cité, épith. de Jupiter et de Minerve. 
RR. xôbtc, Éyuw. 

Iokopuhaxéw-w, f now, gar- 
der ou défendre la ville : se tenir 
renfermé dans l'intérieur de la ville ? 
RR. nôkc, pudaf. . ; 

x Tloléypws, wtoc (6, %), Poët. 
qui a le corps ou le poil ou le plu- 
mage blanc : blanchi par les années. 
RR. .nol10:, ypwc. 

Hokéw-&, f éow, faire blan- 
chir, faire grisonner. || 44 moy. vu 
au passif, grisonner, commencer à 
avoir les cheveux blancs. R, no):6:. 
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x Toiirocloe, 06, ov, Poëct. qui 
prend et saccage les villes RR. xé- 
A6, Tépiu. 

x A AE , OU (6), Poet. des- 
tructeur des villes, RR. x. alu, 

Hoôars, eu (fi), ville, cité; qgJois 
Poëet. contrée autour de la ville, 
environs d'une ville; gfois l'acro- 
pole, a Athènes : trés-souvent, la 
cité, l'Etat, le corps politique des 
citoyens formant la cité, et par 
suite république, gouvernement, 
gfois royaume, empire. ’Ev tf =é- 
eu, à la ville. Kara rôdec, de ville 
en ville. ‘H &vw réxtç, la ville haute, 
ce. à d.la partie haute de ha ville, 
a Athènes. ‘Pour à rédx, la ville 
de Rome. ‘H <àv ‘Pouziuwv née, 
l'empire romain. ‘Yrèp tñc nécwc 
payesba, combattre pour son paÿs, 
pour sa patrie. ‘O xata nôkwy êvi- 
autéc, Plut. l'année civile.R, rélw. 

Hékouo, atos (td), ville, on plus 
souvent bourg, bourgade.R. row. 

Iokcudtiov, ou (ro), petite 
bourgade. 

Hol:ou6s, où (6), fondâtion d’une 
ville. 

* Tolicoauev, lon. et Poët. pour 
Érokidauiv, 1 p. p. aor. 1 de ño- 
Kw. 

x Iloktorovéuos, 06, ov, P. qui ré- 
git une ville où un État RER. ré, 
VÉLO. 

x Iloiccévouos, oc, ov, Poër. 
souris aux lois d'une ‘ville, d'un 
État. 

x Toliscéns, 66, ov, Poët. qui 
sauve les villes où une ville. RK. x. 
gone 

*x Hoicoobsos, 06, ov, Poëi p. 
TroMoUy06. | 

1 Ilohotre, où (6), fondateur 
d'une ville. R, æodi;w. 

Hoiragyns, ov (6), premier ma- 
gitsrat d’une ville, m. à m. chef des 
citoyens. RR. nolitrs, apyt. 

Ioxrapyos, ou (6), m. sig, 

Holreix, as (%), gouvernement 
de l'Etat : administration des affaires 
publiques : constitution ou inslitu- 
tious politiques d’un État, forme de 
gouvernement, régime politique : 
conduite politique d'un citoyen, et 
par ext. sa conduite civile ou son 
genre de vie : droit de cité, droits 
de citoyen. Uoäteiav ô56ve, don- 
ner le droit de cité. R. rokMteuu ou 
rokTEUvouœt. 

LHoiriupa, atos (ro), action qui 
a rapport au gouvernement, mesure 
politique : il a aussi tous les sens 
de rmokTeia. 

Ioxteutéov, verbal de nokirevw 
ou de rotetopuat. 

lodlteutrnç, où (6), adminis- 
trateur des affaires publiques, tout 
honune qui prend part aux affaires 
publiques où aux fonctions politi- 
ques. 
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Tlolitebw, f euow, vivre en ci- 
toyen, être citoyen d'un État; se 
conduire de telle ou telle manière 
en qualité de citoyen ; suivre les lois 
d’un pays: fois act. rendre citoÿen, 
investir des droits de citoyen ; qfois 
fuire, décider ou exécuter en qualité 
de citoyen, administrer, régir.|| 4u 
moy. adininistrer les affaires publi- 
ques; se conduire comme homme 
public de telle ou telle manière; 
suivre tel ou tel plan de politique : 
gfois vivre sous tel ou tel gouver- 
nement, efpar ert. vivre dans telle 
ou telle condition ox de telle ou 
telle manière. ‘Oo éroltevcauny, 
Dém. toute ma conduite politique. 
Hpèç TÔ xnivdv nolitevecñat ouy- 
gépov, Aristt. suivre une’ politique 
couforme à l'intérèt public. To)i- 
Teudauevoc Ëx noÂoOD &vUROnTOG 
adto yevéoôar, Plat. m'etant con- 
duit depuis longtemps de manière 
à ne pas lui être suspect. AËiwe Toù 
Edayyehou noliteveoûe, Bibl. con- 
duisez-vous d'une manière digne 
de l'Évangile. ’Ey aÿtois noliteb- 
stat, Luc. il vit au milieu d’eux. || 


Au passif, ètre gouverné, être ad- | 


ministré.Tà nenokTeuuéva, ce qu'on 
a fait dans l'administration des af- 
faires publiques. R. rokitn. 

x Ioknin, nç (À), Zon. p. mokt- 
tela. 

Hole, ov (6), citoyen ; conci- 
toyen : adj. de l'Etat, de la ville. 
Ocot rokitar, Eschyl. les dieux de 
la patrie. R. ré. 

Hokititw , f: (ow, c. noliteüc. 

Iloktix66, %, 6v, qui concerne les 
citoyens ; propre aux citoyens; civil, 
civique : qui se compose unique- 
ment de citoyens : qui intéresse les 
citoyens : dévoué à la cause de ses 
concitoyens, qui se rend cher à ses 
concitoyens, populaire : qui vit 
bien avec ses concitoyens, poli, 
civii, affable : qui vit en bon ci- 
toyen ; qui remplit tous les devoirs 
de citoyen; conforme aux devoirs 
d'un bon citoyen : politique, qui 
concerne la politique, le gouver- 
nement, l'Etat, les affaires publi- 
ques : qui se méle du gouverne- 
ment; qui excelle dans la science 
du gouvernement ; habile politique: 
propre à la politique oz aux affaires 
publiques, qui convient à un hom- 
me public : utile à la chose publi- 
que, conforme aux intérêts de l'État 
ou des citoyens : capable de s'unir 
en corps politique, né pour vivre 
en société, sociable. OÙ roltixoi, 
les politiques , les hommes d'État ; 
@ais les orateurs publics , ceux qui 
parlent sur les matières politiques. 
H mohiruxf (5. ent. téyvn), la poli- 
tique, la science du gouvernement 
ou des affaires publiques. Tà rot- 
Sütév, la constitution d'un État, l'or- 
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ganisation politique : le gl des 
citoyens, les citoyens eux-mêmes 
qfois armée composée uniquement 
de citoyens : en t. de rhet. caractère 
d'éloquence propre aux discussions 
politiques. R. nodirnc. 

Toktix@s, adv. civilement ; com- 
me il convient à un citoyen ; en bon 
citoyen ; dans l’intérèt des citoyens : 

oliuqueinent ; comme il convient 
à un homme d'Etat; en bon politi- 
que: q/ois poliment, avec civilité. 

Ilokitie, 180c (à), féminin de ro- 
Xenc. 

Iokitiou6c, où (8),e. mokitelx. 

Ilokitoypapéw-& , f. ñow, ins- 
crire au nombre des citoyens. RR. 
To, YU. 

Holitoypapla, as (ñ), inscripuon 
au nombre des citoyens. 

Holtoxännhos, ou (6), qui vend 
les citoyens, qui en fait trañc. RKR. 
role, xérmdhoc. 

Iokcoxonéw-&, f. fou, capter 
par tous les moyens !a faveur de ses 
concitoyens. R.xoktoxénxoc. 

| Tolitoxonia, «ç (ñ), action de 
capter la faveur populaire. 
Hokitoxozoç, 06, ov, qui capte 
la faveur populaire, qui vise à la po- 
: pularité. RR. role, xéntu, 
| Hoktoz66poc, o6, ov, nuisible 
aux citoyens. RR. x. pôetpuw. 
| Ilokiropukaxéw-&, f. now, veil- 
ler au salut des citoyens. R. rokrto- 
pÜAE. 

Joktooulaxia, aç ($), action de 
| veiller au salut des citoyens. 


IolttoçUaË, axoç (6), gardien 
des citoyens, titre des premiers ma- 
g'strats à Larisse. RR.—. oÜdaË. 

Hokyvn, n<(ñ), ou plus souvent 

Iloïiyviov, ou (rô), petite ville, 
bicoque. R. #odtç. 

Iokwôns, nc €ç, grisonnant; 
qui blanchit ou grisonne aisément. 
R. roc. 

Loïllwatc, ewç(ñ), action de faire 
blanchir; action de blanchir ou de 
grisonner. R. xokt6w. 

Todé, plur. neut. de xo)ÿc. 

x Tolayéoacoc, 06, ov, Com. qui 
achète beaucoup, grand acheteur. 
RR. rokÛ«, &yopéte. 

x Todäxt, Poët. et Ton. pour 

Toléxte, adv. souvent, fréquem- 
. ment, bien des fois : gfois comme il 
| arrive souvent, quelquefois, par ha- 
sard. ToMäxte toù unvôc, Xen. plu- 
sieurs fois par mois. Ho)jaxiç te- 
Ovavar, Plat. mourir mille fois, ex- 
pression hyperbolique. Tv odalav 
roaxtç Tocatrnv éxoinos, Plat. il 
a multiplié sa fortune, m. à m. il l'a 
rendue bien des fois aussi grande. 
Et äpa noix, si par hasard, si 
comme il arrive souvent. Mà xo)&- 
xt, Thuc. de crainte que par ha- 
sard, avec le subj. R. roÀÿc. 


em 


\ 


* 


OA : 


plier : gois au fig. exagtre 


: | plifier. R.roartotoc, ‘277 
Iodanaciaoc, sw (ñ), Di 
plication. 


Hoarhacracu6c, où (6),m.. 

ToMarhacuenmephc, Àç, Éc, égal 
au multiple d'un nombre plus une 
fraction. RR. roland. én, époc. 

TodarlactsmipLépt0c,06, 0v,m.s. 

Todandaciéves, adr. come 
roXar}actug. 

ToMankäotoc, 06, ov, multiple : 
avec le gén. multiple de, c. a d. 
beaucoup plus grand, plus nom- 
breux, etc. Ho)anhäotév ti moteiv, 
multiplier quelque chose, l’'augmeu- 
ter considérablement. || Au neutre, 
TodarAäoiov et Iodaniäoia, adr. 
beaucoup plus, infiniment plus. KR. 
xoÀÛ«. 

Hoderlaoétne, nTtoc(#), quan- 
üté multiple, 

Io)ariact6w-&, f. éow, mul- 
tiplier. 

Hodariactuwv, v,ov, gén. ovos, 
c. ro] anÀ&atoc. 

Hodurdaciwe, adv. en multi- 
pliant, c. à d. beaucoup plus, bien 
davantage. R. rolkamhasioc. 

Holanhaciwaorc, ewç (h), multi- 
plication. R. roXanlactéw. 

x [olaniñoroc, /on. pour rola- 
rmdéctoc 

IoXan)6oc-oùe, 6n-1, 60v-ouv, 
multiple : au fs. qui prend toutes 
sortes de formes, rusé, souple, arti- 
ficieux. 

Todaæyxñ, ads. en beaucoup d'en- 
droits, çà et là: maintes fois, sou- 
vent : en beaucoup de manières : 
sous plusieurs rapports : en plusieurs 

arties. 

Hoax66ev, adv. de beaucoup 
d'endroits. 

Hoay6ôt, adv. c. roÏayoù. 

Todayéce, adv. dans plusieurs 
directions diverses, de plusieurs co. 
tés, avec mouvt. pour y aller. 

To)ayov, adv. en plusieurs en- 
droits, sans mouvt. 

Todaywe, adv. diversement, de 
plusieurs manieres, sous plusieurs 
rapports. 

x Iooôexäxic, adv. Comiq. en 
multipliant bien des fois par dix. 
RR. nodUc, dExdute. 

* Too, ñ, 6v, lon. et Poët. pour 
roÀÛ«. || 4u neut. ILoN6v, adr. pour 
ro. 

? Iodootaios, æ,ov,c. xoogtés 

Hoïootmuôpioc, cc, ov, sous- 
multiple, qui n’est qu'un des fac- 
teurs minimes d'une multiplicauon ; 

ui n'est qu'une très-petite partie 
d'une chose. || Subst. Modootn- 
méprov, ov (cè), sous-multiple, tres 
petite partie d'un tout. RR. moXo- 
atôc, Hôptov. 

Iloontés, #, 6v, un d’entre 


Iodarhactätw, f &ow, multi- | plusieurs ; d'où au fig. qui fait noïn- 
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bre, commun, vulgaire : qui n'est ToÂGaëe)poc, 05,ov, qui a beau-1 * Movavôéa, Poét, pl. neutre ou 
qu'une des nombreuses parties d’un | coup defrères. RR. x. &delp6s. gois sing. fém. de rokvavôñc. 

tout, ef par conséquent très-petit, | x Forvañc, ne, éç, Poët, qui souf-| x Iokvavôeuoc, 06, Ov, Poet.abon. 
minime, TloXocrès Hépos, partie | fle fort. RR. x. nm. dant en fleurs. |] Subse. HONTATE 
minime, mince parcelle. Tobabhoc, 06, Ov, vainqueur | Ov, ou (rô) , espèce de renoncule, 
semble ag Pour mo, surtout | dans plusieurs combats. RR, =. | plante. AR. x. dvôepov. 

en parlant des divisions du temps. | &hoc. Toïvavônç, ñç, éç, plein de 
MoMootw Etre, dans plusieurs an- | + Tokbaryog, 0, ov, riche en trou- eurs; qui a ou qui produit beau- 
nécs. IToloot® xp6ve, longtemps | peaux de chèvres. RR. x. aie. coup de fleurs: au fs. orné de beau- 
après. R. roc. x THoïviixoe, 06, 0V, Poët, m.sign. | Coup de fleurs; fleuri. RR. 7. «vôoc. 

HoUootwc, adv. d'une manière que nodvGIE. x Tolüavo, 05, ov, Poët. m. sign. 
commune ou vulgaire : gfois pen- oïvaiuatos, 06, ov, c. xo)6- Toïvévôpaë, axoc (6,5, ro), plein 
dant longtemps o4 après un long in- | «toc. de charbons. RR. x. &vôpas. 
tervalle ? Hoïvatuéw-®, f #ow, avoir Hokvavépuréw-à, f fau, avoir 

+ Ho) 6rnc, nroç(ñ), Véol, multi- beaucoup de sang. R. KoVaLO6. une nombreuse population. R, xo)v- 
plicité. Hoïvaru(æ, ae ‘(), abondance de | 4vôpwroc. . 

Hodoÿ, gén. de rodGe, s'emploie | sang. ? Holvavépurnote, æç (ñ), et 

aussi comme adv, voyez roc. TolGamoc, oc, ov, qui a beau- Tolvavépwia, &ç (À), grande 
+ Move, f uvs, Gloss. multi- | coup de sang; qui est sanguin. RR. | multitude d'hommes , population 
plier, accroître. R. roÿe. ROÀV;, afua. considérable , grande réunion ou 

Holoypaptæ, ac (ñ), description | x [okvaipwv, wv, ov, gén. ovos, | grande affluence, R. de 
ou tableau du pôle où du ciel. RR. | Pot. m. sign. Ioïvévépunoc, oc, ov , rempli 
Tr6À0G, ypépu. * Toluaiveroc, oc, ov, Poët. et | d'hommes: Ués-peuplé. RR. x. &v- 

6106, ov (6), pivot sur lequel| x [oAbaivos, oc, ov, Poét. beau- épunos. 
une chose tourne : pôle ou axe du | coup loué, célèbre ; qui méritebeau-| x ToAvévrut, uyoc (6, à, rd), Poët. 
monde, et principalement le pôle | coup d'éloges. RR. x. « VOS. garni de plusieurs rebords. RR, Tr. 
nord : gfois par ext. sphère céleste .* Toludik ,ixoc (6,1%, rè), Por. | vrut, | ° 
O4 lerrestre, mais principalement | impélueux , qui se donne beaucoup | x Ilolvévwp, opoç (8, #), Pot, 
le ciel : gfois chez li anciens au- | de mouvement : qui donne beaucoup | comme ro16avèpoc. 
feurs, cadran solaire : dans un sens | de mouvement, pénible, fatigant : | x Iokvéparoc, oc, ov, Poét. ap- 
plus general, pôle d'un corps ar- | qui se répand avec rapidité, «7 part, pelé Par beaucoup de vœux. RR,. 
rondi quelconqt®æ; sommet de. la | d’un bruit, d'une rumeur, etc. RR. |". dpdouat. 
tête; extrémité de l'essieu : ‘dans | x. étocw. | Holvépyvpoc, 0ç, ov, qui pos- 
une autre acception toute différente, HolvaxavBoc, 06, 0v, qui a beau- | sède ou renferme beaucoup ‘argent. 
terre remuée ou labourée. R. xo)éw. | coup d'épines. Il Subse. (ñ), espèce | RR. x. äpyvpoc. 

Hoïtapiôtov, ou (td), et [de chardon. RR, x. &xavôa. * oïvépnroc, oç, ov , Jon. pour 

Toltäpiov, ou (tè), dimin. de | * okvalyhc, fc, éç, Poet. très- Rokvdpatoc. 
réÀtoc. douloureux. RR. x. &ÀYoc. o)vépiôuos, oç, ov, nombreux. 

+ ITodtiov, ou (rè), Gl. m. sign. Toïvélyntog, oç, ov, très-affligé | RR. x. äpiOuôc. 

Toïronotéw-&, f fou, faire de | ou très-afligeant, RR. =. &Ayéw. * Hoïvaprñs, ñç, éc, qui suffit am- 
la bouillie ou de la purée. RR. réx-| + Ilokvaxe, fc, é<, P. et Jon. qui | plement ou à plusieurs choses : qui 
TOC, Kotéw. [nourrit beaucoup. RR. x. &)6a{ve. dur e longtemps : riche, grand, con- 

Téaroz, ov (6), potage composé Tolvabñc, fc, éç, qui sert |sidérable, RR. x. àpxéw. 

‘le farine ou de pain et de légumes | de remède pour beaucoup de maux. | x Io}apxug, vos (6,#), P. où l'or 
bouillis ensemble, sorte de bouillie | RR. r. &)6cw. emploie beaucoup de filets, ex par- 
ou de purée grossière dont se nour- Tolvaægitoc, 02, ov, qui rend | {ant de la chasse, RR. x. &pauc. 

rissaient les gens du peuple. beaucoup de farine.RR. x. ahpitov. Holvapxos, adv. abondamment, 

Tokroënc, nç, ec, qui a du rap-| + Hovappoc, oç, ov, G. sablon- | amplement. R. Rokvapxrs. , 
port ou de la ressemblance avec neux, plein de sable. RR. x. &upuoc. | x oïvépuatos, 06, ov, Poe. qui a 
cette espèce de bouillie, Tlovépreloc, 06, ov, qui abonde | beaucoup de chars, RR. nr. &pua. 

Toiÿ, nent. de To)VE, s'émploie en vignes. RR. x. äune)oc. Hoïvapuôvio;, 06 0v, qui a beau- 
souvent comme adv, Voyez xo)0c. Holvavayvwota, &ç (#), grande coup d'harmonie. RK. x. dpovia. 

+ Moluayémnros, 06, ov, Meol, | lecture, érudition qui est le fruit de | x Jolÿapvr, Poet. dat. ir reg. de 
trés-chéri. RR. ROÂÛÇ, &yarntéc. grandes lectures. RR. x. VO YVOO. Hovapvos, 06, 0v, qui a beau- 

Holvéyxiotpos, oç, ov , garni de Hokvavélwtos, oç, ov, fort dis- coup d'agneaux : riche en troupeaux, 
plusieurs crochets on hameçons. [| | pendieux. RR. x. évaioxe. et par ext. riche, opulent. RR, x. 
Subst. Tokvéyxiotpov, ou (rè), li- Hoïvavipéw-&, f. fow, être | + äpe. 4 
gne à plusieurs hamecons. RR. x. | fort peuplé. R, 7o}9avôpos. Hokvépoupoc, 06, OV, qui a beau- 
dYxIOTPOv. oïvavêpla, æç (ñ), grand nom- coup de terres labourées; riche en 

x Tolvaypñc, fc, éc, P. P. roÿ- | bre d'hommes. terres. RR. x. &poupa. 
aYpoc. Ilokvävêprov , ou (rè), lieu des Hoïvapyla, ac (ñ), gouvernement 
Ioïvaypia, ac Gp, bonne chas- | sépultures, cimetière » Proprement | de plusieurs, polyarchie. R. de 
se, grande quantité de gibier. R. de lieu où beaucoup d'hommes sont Hodapyoc, 06, ov, gouverné par 
+ lobaypog, oc, ov, Poér, qui a réunis. plusieurs. To nolüapyov, comme 
où qui prend beaucoup de gibier ; To) Vavëpoc, oç, ov, qui renfer- RoÂvapy{a. RR. nr. &pyñ. 
qui fait bonne chasse ou grand bu- | me beaucoup d'hommes ou beaucou x Tolvéotepoc, oç, ov, Poét. c. 
Un, RR. x. &ypa. d'habitants, en parlant d'une ville » | ToGaTtpoc. 
elc. : qui à où qui a eu beaucoup de| ? Ioïvéotnp, epoc (8, À), Poët. c. 


Hovéypunvos, oc, ov, qui sup- 
este beaucoup de veilles, RR. x. maris, en parlant d’une femme. RR. RoÀGasTpos. 
Purvée. RoXÛ, kvhp. | Ilolvactpéyadlés, 06, ov, Poër. 
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ui a beaucoup de nœuds, en parlant 

‘un fouet. RR. r. &otpayaloc. 

«x Ho) aatpoc, oç, ov, Poët. étoilé, 
rempli d’etoïles. RR. x. &otpov. 

Tokvécyohos, 0ç, ov, qui a beau- 
coup d'affaires, très-dccupé. RR. 7. 
&ox0)0c. | 

+ Holuav}aË, oc (6,ñ), Pot. qui 
a beaucoup de sillons, vaste, étendu. 
RR. x. auxce. 

a THoïvautnc, ñç, ée, P. qui prend 
ou qui a pris ou qui peut prendre 
beaucoup d'accroissement. RR. x. 
auEavu. . 

Iokvabyevos, 06, ov, qui a plu- 
sieurs cous ou plusieurs têtes : qui 
a un gros cou. RR. 7. auynv. 

« Ilolvaüynv, evoc (6, n), Poët. 
m. Sion, 

+ Toïvapoonuoc, 0<, ov, Schol. qui 
a beaucoup de ressources; riche, 
puissant. RR. x. &popun. 

x Holv&æyrntos, 06, ov, Dor. pour 
nokuñyntos. | 

« Tlolvayüns, ñç, €, Poët. très-pé- 
. mible; très-funeste, RR. 7. &y00$. 

Ioluarupos, 05, ov, qui a beau- 
coup de paille; mèlé de beaucoup 
de paille. RR. x. &yvpov. 

+ Ioïvéañoros, oz, ov, Schol. 
comme rokt6atos. RR. ñ. po 

+ Toïvéaüre, nc, és, Schol. tres- 
profond. RR. x. 360. 

? Iolv6ap6apos, os, ov, très-bar- 
bare. RR. x. fap6apus. 

? Holu6atetoc, 06, ov, plein de 
buissons ou de halliers.RR.x. Bätoc. 

« Jolv6atoc, 06, ov, Poet. très- 
battu, très-fréquenté. RR. 5. Balve. 

x Tolvéagrs, ne, éç, Poët. baigné 
ou submergé plusieurs fois. RR. x. 
Banto. 

« Tolvééleuvoc, oc, ov, Poët. per- 
cé d'un grand nombre de traits? 

lein de traits où armé de beaucoup 

etraits? RR. x. Békeuvov. 

« Holv6evôrs, nç, éc, P. très-pro- 
fond ; plein d'abimes. RR. x. Bévoc. 

+ Tlolubmuatos, 06, ov, GI. qui 
bondit ou trepigue sans cesse. RR.—. 
Biua. 

Hoit6:6)06, 06, 0v, qui a beau- 
coup de livres ; volumineux. RER. 
ñ. H{Ghoc. 

+ Tolu6toc, 06, ov, Gramm. très- 
vivace : qui a beaucoup de moyens 
d'existence, très-opulent, très-riche. 
ARR. 7. fios 

Hodvédañne, m6, éç, qui nuit 


beaucoup ou de plusieurs nranières : 


très-endommage. RR. x. Brant. 

Holvéaotns, ñ6, és, qui pousse 
benueoup de bourgeons. RR.7_. Ba- 
cv 


Iolv6laotia, ac (ñ), grande 
germinalion, pousse eee 
x Tokvéiépapos, 06, ov, Pol. qui 
& beaucoup de paupières. RK. x. 
Brépapov. 
+ IlolvEA, froc (6, à), Schol, 
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qui frappe souvent ou fort. RR. "x. 
&Xw. 

x JIolu6Getoc, 06 ou «, ov, Poël. 
composé ou recouvert de plusieurs 
peaux de bœuf. RR. #. Bosioc. 

+ Holvéontoc, oc, ov, Schol. très- 
renommé. RR. n. Boduw. 
Hov66hos, 06, ov, qui lance 


TT 


beaucoup de projectiles, er parlent 


d'une catapulte. RR. ñ. Bale. 

+ HolV6oos, 06, ov, Sch. p. nohv- 
60st0c. 

Holv66pos, 06, OV, qui mange 
beaucoup, vorace.RA.n. Bi6pusxuw. 

x IloïvBosx6s, 6c, 6v, Poët. qui 
nourrit beaucoup d'hommes ou d'a- 
nimaux. RR. =. Bocxw. 

+ Ilolvéotavoc, ac, ov, G. abon- 
dant en herbes, herbeux. RR. x. fo- 
Tavn. 

+ Ilokvééteipa ou IlouAv6érerpa, 
ag (ñ), Poet. fem. de mokv6otrp, 
qui nourrit beaucoup d'animaux, 
épith. de la terre. 

? Ilolv6otip, pos (6), Poët. pour 

Hov6otoc, 06, ov, qui abonde 
en pâturages; qui nourrit beaucoup 
d'animaux. RR. 7x. fiocxtw. 

# FHotGorpuc, voc (6, À), Poet. 
qui abonde en grappes, en raisins. 
RR. ñ. Potpuc. 

x IloAG6ovloc, 06, ov, Poet. qui a 
beaucoup de prudence, dejugement. 
RR. x. Bouir. 

x Hokvéourns, ou (6), Post. qui a 
beauconp de bœufs: par ext. riche. 
RR. nr. Bouc. 

+ Iodvépôpos, 06, ov, Schol. qui 
frémit ou retentit beaucoup. KR. r. 
Bpéuo. 

Tod6poyoc, 06, ov, très-mouille, 


| tres-humide. RKR. x. fpéyw.{} Poct. 
composé de plusieurs cordes ou la. 


cets. RR. x. fpôyoc. 

+ Ilokvépopatoc, oc, ov, Suhol. 
charge de beaucoup de mets. RP. 
r. Prop. 

x Lolv6puroc, ps, ov, Podi. dé- 
chiré par beaucoup de bêtes. RK. 
x. Piépuuxw. | 

? Hov6uboc,. oc, 0v, très-profond. 
RR. x. Bubés. 

-k HoivGvpaoc, oc, ev, Poër: revêtu 
de plusieurs peaux , épith. du bou- 
clier. RR. x. Bupoa. 

x Ilolvéwdaf, auoc (6, à), Poét. et 

+ Ilo)d£wkos, 06, ov, Poël.-qui a 
beaucoup de mottes : par ext. fer- 
üle, productif, RR.=. fwioc. 

x Iloü6wpoc, 06, ev, Poët. qui a 
beaucoup d'autels. RR,. x. Bwpôc. 

+ Ilolvéwra, Dor. p. noku6oUtou, 
gén. de no}v6oëmc. 

+ Ilovyabnc, ñ6, éc, Dor. p. moùv- 
ynônc 

Hoïvydhontes, 06, 0v, qui « 
beaucoup de lait. RR. x. yéa. 

Hoñvyaloy, ou (vè), polygele, 
plante qui passait pour donner aux 
vaches beaucoup de lait, 
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Toluyauéw-w, f. ñow , épouser 
‘plusieurs femmes. K. roltyæmoc. 

Hoïvyautæ, ac (à), multiplicité 
de mariages contractés successive 
ment : usage d'avoir à la fois plu- 
sieurs femmes, polygamie. 

ILokUyauoc, 05, ov, qui a épouse 
plusieurs hommes ou plusieurs fem- 
mes successiveinent où en même 
temps; polygame. RR. xo0ç, yäuoc. 

? Iloïtyeoc, oc, ov, et 

Jlovyekws, wtoç (6, #), qui 
aime les jeux et les ris, .éouth. des 
Grdces. RR.7—. YékwS. 

+ Hodkvyévaoc ,.0ç6, ov, GL qui a 

beaucoup de barbe. RR. x. yévetov. 

Hoïvyevns , ñ6,.é6, de plusieurs 
ou de divers genres : qfois fécoud ? 
RR.=—x. yévoc. 

x Iloluynôñc, fc. éc, Poët. qui 
cause une grande joie : très-joyeux. 
RR. n. ynbé. L 

? Hokuynôoc, 06, 01, Poét. m. sign. 

x Iolvyñpaoc, Zon. p. jen fe 

Hoïvynpia, aç (*), grand êge, 
extrême vieillesse. R. de 

Ioléynpos, 06, Ov, ou mieux 

Ioluyripuc, Wç, wv, très-vieux, 
RR. 1". Yñpus. 

x Hodvyhoyhc, 6, 6, Poët. qui 
abonde en lait. RAR. ñ. yAéyoc. 

x ‘Toktyieuxoc "05 , ov, Poël. qui 
rend beaucoup de moût, er pari de 
da vendange. RR. x. YASUXOG. 

* Hlolüyanvos, 06, ov, Poet. qui a 
plusieurs yeux, #. & m. plusieurs 
pruuelles : quia beaucoup de mailles, 
en parlant d'un filet. RKR. r: yhñvr. 

x Ilolvylvors, n5, és, Puëét. ri- 
chement sculpté. RR. 7. y\Upe. 

Ibo1vy}wacos, 0, ov, qui'a plu- * 
sieurs langues : écrit eu plusieurs 
langues ou qui parle plusieurs lau- 
gues : qui parle beaucoup, bavard: 
composé de plusieurs nations. RR. 
%. Y}WO GE. 

Hokuyhoyv, 1v96 (6,4), à plu- 
sieurs pointes. RR. x. ki. 

+ IloAüyvauntos, 06, ov, Poe. 
plié, courbé plusieurs fois sur soi- 
même ou de diverses manières : qu 
a beaucoup de sinuosités, de dé 
tours : frisc, erépu, en parlant d' 
feuillage de certaines plantes. BR. 
Æ.-YYEUTTO. 

Houyvwpôver, adr. avec beau - 
coup d'intelligence. R xokvyvo pes. 

Iolvyvouocuvn, ns (à), grande 
intelligence. 

Hovyropuw y, wv, ov, gén. 0voc. 

i a beaucoup d'intelligence : pru- 
dt: bien avisé : qui sait beaucoup, 
savant : dans un seus moins favora 
ble, qui change souvent d'avis, in- 
constant, RR. #. yvoun. 

+ Holvyvopietes, 0ç,10v, Veol. 
connu de beaucoup de monde, très- 
connu. RR. x. yvwpl{io. 

+ Hoïbyveæotos, 06, ov, Néol. et 

«x JoGyvwtos, oc, ov, Pust, connu 
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je beaucoup de monde ; frès-connu, 
célébre. RR. %. y:YYWoxu. | 
x Iloléyouvoc, oç,ov, Poët. es 
de beaucoup de clous : bien cloué, 
bien cheville, solidement construit. 
RR. %. youpn6. 
+ Ilosyoupgutoc, oc, ov, GI. m.s. 
Jlokvyévatos, 06, ov, qui a beau- 
coup de nœuds où d’articulations. 
Il Subst. Tloïvyévarov, ou (Tè), 
grande convallaire, vulg. sceau de 
Salomon, plante. RR.7T. Yôvu. 
Hoïvyovéw-w , f. ow, produire 
beaucoup.|| 4x mio)'en, se propager, 
se commuiquer , en parlant d'une 
maladie. KR. ro)}Vyovos. 
. Toïuyovia, &ç (ñ), fécondité. 
IloAüyovev, ou (ro), reuouée des 
oiseaux, plante. 
Hoïüyovos, 06, ov, fécond, fer- 
tile. RR. noUc, yovoc. 
x Jlolüyouvoc, oç, ov, Poëét. c.no- 
Auyévatos. 
Ioïvypéuuatos, 06, ov, fort let- 
: Com. marqué de beaucoup de 
lettres. RR. x. Y£AUUaTE. 
Ioidypauuos, 06, ov, marqué de 
ucoup de raies. RR. ñ. ypauun. 
+ Doluypaoc, 06, ov, Gluss. qui 
mange beauconp. RR. x. yp&w. 
Hodvypaséw-®, f. ñow, écrire 
beaucoup d'ouvçages.R.ro)0ypapoc. 
Hoïvypazia, as (ñ), composition 
de beaucoup d'ouvrages. 
Holüypazoc, oç, ov, qui écrit 
beaucoup ou sur beaucoup de sujets; 
polygraphe. RR. nos, pau. 
OÀVyÜUUvaSITOS, 06, OV, très- 
exercé ou exercé dans plusieurs cho- 
ses. RR. x. yuuvéte. 
Hokv\tvaixoc, gen. de nov- 
VON. 
IToAvyÜvaioc, 06, ov, qui a ou a 
eu beaucoup de femmes. RAR. x. 
PAUL - 
Holvyüvne, gén. ov et œtxoc (6), 
méme sign. : 
Iokvywvioç, 06, ov, qui a beau- 


pos d'angles, polygone. RR. *. 
“yuvia. 


HolvywvoeBñc, fe, Éç, qui a la 
forme d'un polygone. RR. —oXüy. 
EBoc. 


Io}6Ywvos, 06, ov, comme roÀv- 
Tovwc.|ISubst. Toxüywvov, ou (tè), 
un polygone, fioure de géom. 

#k Holuëaiôx)ocs, oc, ov, Poeët. tra- 
vaillé avec beaucoup d'art. RR.—ro6, 
Batôahoc. 

? IHovôalpuwy , wv, ov, gen. ovog, 
très-saint, divin. RR. x. ôaiuov. 
Lisez plutôt noXvôEquEv. 

+ Tolvôaotz, ac (ñ), Schol. de 
chère, grand régal. RR. x. ôxivupu. 

? Ioluéaxpuuavne, ñç, éc, Poët. 
Pe ROVBNXPIHG. 

k TloïvBixpuoc, 06, ov, Pol. et 

%x Joltäaxpuc, vos (8, À), Poët. 

ui peurs ou fait pleurer beaucoup : 
‘déplorable RAR. x. Séxpu. 
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x Hocädxputos, oç, ov, Poët. di- 
gne d'être longtemps ou beaucoup 
pleuré, RR. 7. ôaxpuo. 

Holuôaxpütuws, adv. avec beau- 
db ee larmes. 

oXvëaxtu)oc, 06, ov, qui a 
beaucoup de doigts; fissipède, par 
opposition à soltpède : en t. de 
gramm. qui a beaucoup de dactyles. 
RR. 7. Odxtulos. 

+ HoËôauvoc, os, ov, Gloss. qui 
dompte beaucoup d'hommes ou d'a- 
nimaux : orné de broderies ou de 
dessins variés ? RR. x. Cauaw. 

Iolvôgnavos, 06, ov, qui dé- 
pense beaucoup, dépensier : qui 
exige beaucoup de dépenses, dispen- 
dieux, coûteux. RR. x. Éaravn. 

Ioïväarävec, adv. avec de gran- 
des dépenses, somptueusement. 

+ Tovüéypuwv, wv, ov, gen. ovos, 
Poëet, qui reçoit beaucoup de mon- 
de ; qui est d'une grande capacité. 
RR. x. Géyouat. 

Hoïvôenc, 6, éç, qui manque de 
beaucoup de choses, qui a de grands 
besoins. RR, nr. déoua. 

x Tokuôeiuatos, 06, ov, Poët. qui 
excite une grande terreur. RR. x. 
8etua. 

:1 Hobôevoc, oc, ov., Poëét. paur 
Geivératos, superl. de &eivés. 

x Iokvôeipac, &ô0s (6, ñ), Poët. 
qui a plusieurs cimes ou plusieurs 
têtes. RR. x. ôeupéc, 

« HoAtôsipos, 06, ov, Poët. m.sign. 

Iloïvôéxene, ou (6), qui reçoit 
beaucoup de monde, epith. de Plu- 
ton. RR. x. déyouar. 

x TokvdévBpeoc, 06, ov, on. et 

Hovôevôpos, 06, ov, qui abonde 
en arbres ou en bois; bien boisé 
RR. nr. Gcvôpos. 


# oïvéepxnc, hic, éc, Poel. qui a: 


le regard perçant. RR. x. dépuopat. 

ILokvéepuos, 06, ov, garm de 
beaucoup de peaux. RR. x. &éppo. 

Ilok0Oeouoc, oc, ov, attaché par 
plusieurs liens. RR. x. üeoudc. 

Hovôeuxne, sos-ovc (6), Pollux, 
frère de Castor. R. de 

x Holuôsuxnc, ns, éc, Poét. très- 
doux. RR. 7x. ôeuxoc. 

Holvénuoc, 06, ov, très-popu- 
Jeux, très-peuplé. RR. x. ôñuos. 

Jolvônuwônc, nc, #5 M. sign, 

+ Hoïvônvnc, nç, ec, Gloss. et 

? Hoïténvcsc, 106 (8, À), Poët. très- 
sense, très-sage. RR. x. ôñvoc. 

x Hotônprs, 105 (8, #), Poët. très- 
disputé ; très-controversé : souvent 
attaqué. RR. 7. Bñpte - 

x Toïvëñottoc, oc, ov, P. m. 6 

+ Tokvbé géo pes | oç, 0v, Schol. 
qui fait de grands ravages. RR. x. 
btapbsipeo. 

Ioïvèxéw-&, f. fiow, plaider 
souvent, aimer les procès, être sans 
cesse en procès. R. de 

Tlobè.xos, 06, ov, qui est tou- 
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jours en procès, qui aime la chicane, 
processif. RR. x. üixn. 

* Iokvôwe, fs, éç, Poër. qui a 
beaucoup de tournants d'eau. RR. 
7. Ülvn. 

x Iolvôivntos, 06, ov, Poët, qui 
fait beaucoup de mouvements cireu- 
laires. RR. —%. dtvéw. 

HoÀvävos, 06, ov, c. rokubtvhc, 

x JIoluôiduoc, aç, ov, Poet. et 

Tlovôtbos, oç, ov, tres-altéré ; 
desséché, aride : qui altère beau- 
ut RR. x. ôtha. 

x IFoAUôovoc, oc, ev, Poet. tres- 
agité. RR. x. Govéw. 

Iolvôokix, «ç (à), grande gloire. 
grande célébrité, R. de 

HolvôoËoc, 06, ov, couvert de 
gloire, très-illustre. RR. x. Ô6Ec. 

Toïvôov)ia, ac (ñ), grand nom- 
bre d'esclaves. R. de | 

Hotôovhos, 06, ov, qui a beau- 
coup d'esclaves. RR. x. ôouoc. 

+ Holvôpaotersz, ac (ñ), MWéol. 
grande eflicacité. RR. x. ôpdo. 

+ Ioïvéprov, lisez nokiôprov. 

x Iloïvôpouos, 06, ov; Poël. qui 
fait beaucoup de courses; errant, 


vagabend. RR. %. ôpépos. 


* Ho}täposos, 06, ov, Poëét. qui est 
couvert de rosée ox plein de rosée. 
RR. x. ôpésoc. 

x Tloltopuuoc, oc, ov, P. abondant 
eu forèts de chène. RR. 7. ôpuuéc. 

Folvôtvapas, 06, ov, qui a beau- 


‘coup de puissance. RR. nr. ôüvapue. 


Hokvômwota, «ç (À), que libe- 
ralité, munificeace. R. 

Iolÿôwpos, 06, ov, qui donne 
beaucoup, tres-libéral : qui a apporté 
en mariage une riche dot : quia recu 
de grands présents. RR. x. ôpov. 

+ IleAbeôvas, os, ov, Gl. qui a une 
riche dot où qui a reçu de riches 
présents de son bancé. KR. x. Éèvov. 

HolVeôpoc, oc, ov, qui a plu- 
sieurs sièges ou plusieurs demeures : 


qui a plusieurs bases, polyèdre, en 


t. de geom. RR. #. Eèpa. 
Hoïvebvhe, ns, éc rempli de peu- 


‘ple, populeux : nombreux. AR. #. 


é0voc. | 
Toïvedruwy, wv, Ov, gén. ovos, 
trés-savant, très-babile, tres-expéri- 
menté. RR. x. elônuuwv. 
Ioïveiëns, ne, éç, qui est de dif- 
férentes sortes, varié : qui a plu- 
sieurs formes. RR.7. elôoc. 
Ilolueidia, ac (ñ), variété, multi- 
plicité de formes. | 
Ilokveôwc, adv. de plusieurs 


manières, diversement. 


x Ioveipnov, wv, av, gén. ovoc, 
Poët. qui a beaucoup de vètements. 
RR. r. dua. 

Hoïvéasos, oc, ov, abondant en 
huile. ÀR. x. Dauor. 

Hoïvélsoc, 06, ov, très-compa- 
tissant, très-miséricordieux. RK. s: 
Ecoc. 
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Hoïvélixtos, 06, ov, qui se re- 
courbe en plusieurs replis. RR. x. 
éoow. | 

+ IoAbekE, 1xoc (6, à, td), Gloss. 
méme sis. 

IolvelxAs, eo éç, couvert d'ul- 
céères. RK. x. ÉAxo«. 

Hoïveuéw-&, f écw, vomir 
abondamment. RR. ñ. épéw. 

+ Ioïbevo:, 06, ov, Gloss. âgé d'un 
grand nombre d'années. RR. x. 
+ Évoç pour Eros. 

IloAvéEoBoç, 06, ov , qui fait de 
grandes dépenses, prodigue. RR. x. 
Etoôos. 

Hodvenaiverac, oc, ev, beaucoup 
loué ou digne de beaucoup de lou- 
anges ; très-célcbre. RR. x. ératvéw. 

? Iloïvénaivos, 06, 0vV, M. sign. 

Toïvérera, &ç (ÿ), loquacite, ver- 
bosité. R, de 

x Iodvenr, ñç, éç, Poët. qui parle 
beaucoup. RR. x. éxoc, 

? Ilodvenia, aç(ñ),c. mokvénett. 

Tokvépaatoc, 06, ov, très-aimé : 
très-aimable. RR. x. ëpäw. 

+ Ilolvépyaotoc, 06, ov, Schol. 
pour noVEpyo6. 

x Hoduepync, ns, écP.p. nodvepyoc. 

Hoïvepyla, as (*), grande acti- 
vité, diligence. R. de 

Joïvepyoc, 06, ov, très-labo- 
rieux, tres-diligent, très-actif : très- 
fatigant, qui donne beaucoup de 
peine. RR. *. épyov. 

Hoïvépws, wTos (6, À), qui par- 
tage son cœur entre beaucoup d'a- 
mours. RR. &. épwg. 

Iolvétapos, 06, ov, qui a beau- 
coup d'amis ou de camarades, RR. 
M. ÉTAipoc. 

x Ilolvémpoc, Podf. c. noïverñc. 

Hoïvernc, nc, és, âgé de beau- 
coup d'années : qui dure beaucoup 
d'annces. RR. x. toc. 

Iloluetla, «e (à), grand àge; lon- 
gue durée. 

x Iolveuxtoc, 06, ov, Poët. beau- 
coup o4 longtemps désiré : très-dési- 
rable, RR, x. euyopa. 

… Tokeuvos, oç, ov, ne eu plu- 
sieurs maris, m. 4. m. plusieurs lits. 
RR. nr. eûvh. 

+ Ilo)uesropos, Néol. c. eüropoc. 

x [oïveuyetoç, 06, ov, Poët, p. 
RO}VEUXTOS. 

Hodvepboc, 06, ov, et 

Tokvébntoc, oc, ov, très-cuit, 
qui a longtemps cuit RR. ñ. Eÿe. 

Ho)vlæoc, 06, ov, tres-orageux, 
en parlant de la mer. RR. ñ. Ki. 

Holëtmaoc, 06, ov, qui est l'ob- 
jet d'une grande émulation, d'un 
grand empressement ou d'une vive 
jalousie : très-envieux, très-jaloux. 
RR. x. Endoc. 

x Tolutrlwros, oc, ov, P. urès- 
recherché ou très-envié : digne d'être 
recherché où imité avec empressc- 
men!. RAR, x. Endôte. | 
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+ Holvinuoc, 05, ov, Gloss, très- 
dommageable, très-préjudiciable. 
RR. ñ. érula. 

x otEuyoc, 05, ov, Poët. garni 
de beaucoup de bancs de rameurs, 
épith. d’un grand vaisseau. RR. *. 
Kuyév. 

Holttwvog, oç, ov, marqué de 
plusieurs bandes où zones. RR. "—. 
Con. 

ToAttwoc, 06, ov, qui vit long- 
temps : qui a de grands moyens 
d'existence, riche, opulent. RR,. x. 
Fo 

+ Mokttwotoc, oç, ov, Gloss. en- 
touré d'une épaisse ceinture. RR. 
x. Cwvvupt, 

? Moïvnyepris, 6, €ç, Poët. ras- 
semblé en grand nombre. RR. x. 
&yeipuw. 

x Iokunyépoc, oc, ov, P. grand dis- 
coureur, bavard. RR. x. &yopeüu. 

Hokvrôns, nc, €ç, qui sait pren- 
dre plusieurs caractères, habile à se 
déguiser, souple, rusé. RR. —. £6oc. 

Ilolvnxoïa, æç (ñ), grande ins- 
truction acquise par des leçons ou 
des lectures. R. de 

Ilokvñxooç, 06, oV, qui a en- 
tendu beaucoup de choses : qui a re- 
çu beaucoup deleçons ou qui a beau- 
coup lu ; qui a beaucoup appris, sa- 
vant. RAR. x. &xoie. 

x HolurnAäxatoc, 06, ov, Poët. 
qui produit beaucoup de roseaux, 
épith. d'un fleuve. RR. 7. hlaxém. 

+ Iodvrtoc, oç, ov, Schol. bien 
exposé au soleil. RR. x. fAtoc. 

Hokvhuepos, 0:,0v, de plusieurs 
jours; qui dure plusieurs jours; qui 
est plein de jours, très-âgé. RR. 7. 
Atépa. 

x Ioïvrñpatoc, 06, 0v, Poëét. très- 
aimé ; trés-aimable ; par ect. char- 
mant, gracieux, riant, {lorissant. 
RR. x. épapa. 

+ Ilokünpo;:, 05, ov, Gloss. riche 
en terres. RR. x. + Épa. 

+ Ilokvñouyoc, 06, ov, Schol. très- 
calme, parfaitement tranquille, RR. 
T. NOUYOG. 

Iolunygñe, ñ5 6, qui rend beau- 
coup de son ou des sons divers ; très- 
sonore; très-retentissant : au fig. 
qui fait beaucoup de bruit de son 
inérite, qui le fait sonner bien haut. 
RR. ñ. ñy0c. 

x okvñyntos, 06, ov, P. m. sign. 

Hoïunxia, «ç (ñ), force de son 
ou réunion de plusieurs sons; grand 
bruit. 

Holënyos, 06, ov, très-sonore. 

Hoiviyxwc, adv. d'une voix très- 
sonore. 

x Tolvôdntog, o6, ov, Poëét. pour 
xokvOEaTOc. 

x Ilolvô@utoc, 06, ov, Poët. qui 
fait tout fleurir ou qui remplit tout 
d'une douce chaleur, vivifiant. RR. 
n. Dal où PaAre, 
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x IokvOapés, ñç, éc, Poët. frappé 

de surprise. RR. x. 6au6ocç. 

pr ñç, és, doue d'une 
grande confiance, audacieux. || Tè 
rokvôapoéc, l'audace, l'assurance. 
RR. *. O6&pooc. 

+ Ioluôaüpactoc, oc, ov, Ncol. 
très-digne d'admiration : très-admi- 
ré. RR. 7. Üauuactôc. 

TIcAvtséuuv, wv, ov, gen. ovog, 
qui a beaucoup vu. RR. n. Geégoua. 

IokvOéatos, oç, ov, digne d’être 
beaucoup regardé, envié, remar- 
quable , admirable. RR. x. 6edopu. 

HodvBeia, as (%), pluralité des 
dieux, polythéisme. R. de 

Ho)06tos, 06, ov, qui adore ou 
contient plusieurs dieux. RR. #. 6666. 

Hokvôséemc, ntoc (ñ), c. nodv- 
Beta. 

+ Holvbepncs, ne, ée, Schol. fer- 
tile, fécond. RR. x. 6époc. 

Holtepuoc, oç, ov, très-chaud. 
RR. #. Oepués. 

+ JlolvuGectos, 05, ov, Poët. tres- 
désirable , ef par ext. chéri ou di- 
gne de l'être. RR. —«. Oécaouat. 

Holvôéws, adv. en admettant 
plusieurs dieux. R. xoXU0eoc. 

Hoïvônpla, as (À), subst. de 

Holvônpos, 06, ov, rempli d'a- 
nimaux sauveges;, qui abonde en 
bètes fauves ou ef gibier : qui fait 
une bonne chasse ou une bonne 
pêche. RR. nolûe, Op ou Orpa. 

x JIodvôl:Ëne, fs, éc, Poët. frotté 
souvent on fort; obtenu par beaucou 
de frottements : g/ois fort afligé? 
RR. r. 6) (60. 

+ Ioi26)160c. oç,0v, Weol. m. s. 

x Io)VBoupos, 06, ov, Poet, très- 
impétueux. RR. x. 6oüpoc. 

+ Ho)66pauotos, 06, ov, (ramm. 
tout fracassé ou brisé en jlusieurs 
morceaux. RR. x. 6pate. 

Toïvôpépparos, 06, ov, riche 
en troupeaux. RR. ñ. Üpéuua. 

x Iolvôpéuuuwyv, ov, ov, gén. ovoc, 
Poët. qui nourrit beaucoup, nour- 
rissant : g/ois qui nourrit beaucoup 
d'habitants, ou riche en troupeaux, 
RR. ñ. tpépo. 

+ Io1Vôpertoc, 06, 0v, Poët. nour- 
ri ou produit en grand nombre. 

Tolvôpñyntoc, 06, ov, pleuré, 
déploré , déplorable. RR. x. 6prvéw. 

ToxvBonvos , oc, ov, déplorable, 
lamentable : qui se lamente beau- 
coup, désolé. RR. 5. 6pñ 

oVOpE, tptyos (6, #, vè), qui 
a beaucoup de cheveux ou de poils. 
RR. nr. Go. 

x JToluôpévioc, 06, ov, Poët. et 

x Jlolü6povoc, 0ç, ov, Poët. qui 
contient beaucoup de simples ou 
d'herbes médicinales; qui a plu- 
sieurs propriétés médicinales. RR. 
zx. Opévoy. 

« JloXtôpooc-ouc, oo:5-0uç, 00v- 


, Ouv, Poët. qui parle beaucoup ; très- 
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bruyant, très-sonore . dont on parle 
beaucoup. RR. =. ôp6oc. 

Hovipntocs, 06, ov, dont 
tout le monde parle; fameux , célè- 
bre. RR. x. 05uéw. 

Hop ts, adv. avec une 
yrande publicité. 

Ho)50u206, 05, 0, qui a beau- 
soup de portes où de fenêtres; qui 
présente plusieurs issues : fois Poët. 
qui a beaucoup de replis, volumi- 
neux. RR. x. Oüpa. 

HojvÜvoavoc, 06» OV, orné 
de beaucoup de franges. RR. x. 
6boavoc. 

+ Ioiuualastog, 06, ov, Schol. 
honoré par de nombreux sacrifices. 
RR. x. Ovotitew. 

« Io)vôutoc, 06, ov, Poët. où 
l'on immole beaucoup de victimes; 
où l’on a coutume de sacrifier. RR. 
7. OUw. 

+ Holvôwüotoc, oc, ov, Gloss. 
très-impéturux. RR, x. Swucow. 

+ Moïviayoc, 06, ov, Gloss. qui 
pousse de grands cris. RR. x. layñ. 

x [lolviôpuwv, wv, ov, gén. ovos, 
Peët. qui sait beaucoup, tres-sa- 
vant. RR. 7. (ôuwv. 

Fouièpeia, xç (ñ), et 

Hoïviôpia, aç(ñ), grande scien- 
ce; expérience, prudence : Poëlt. 
habilete, ou rarement finesse. R. de 

Iolviôpie, Ewç ou 10ç on rare- 
ment 106 (à ,ÿ), qui sait beaucoup; 
expérimenté, prudent: Poët, habile, 
rusé, fin. RR. x. {Gpic. 

HoVivos, oç, ov, qui a beau- 
à de fibres ou de veines. RR. 
a. Îe. 


+ Ioïvinniu, aç (ñ), GI. grande 
abondance de chevaux. R. de 
x Jolvinnoc, oc, ov, Poëet. riche en 
chevaux. RR. x. (nroc. 
Hoïuiotopntos, 06, Gv, ef 
Hoïviotw?, 0pos (6, À), qui sait 
beaucoup, riche en connaissances, 
savant. RR. x. fctwp. 
+ Iokutyfuoc, oc, 0v, Poét. très- 
poissonneux. RR. x. ly00c. 
Iolviyôuc, voc (6, ñ), m. sign. 
x Ioluxayxns, 6, éç, Poët. ex- 
trêmement sec, trés-aride. RR, x. 
+ xdyxw, pour xalw. 
x Ioïvxanc, nc, Éc, Poët. tres- 
ardent, très-brülant. RR. x. xalw. 
+ Moluxañeëpoc, 06, ov, Schol, 
arni de beaucoup de sièges ou de 
ancs. RR. 7x. xx0eôpa. 
+ Hovxaivnc, nc, ce, lisez xoxv- 
xavhs. | 
+ Ilolvxatoapia, aç (À), mot forge 
par Plutarque, pluralité de Césars 
ou d'empereurs. RR. x. Kaïcap. 
Iolvx312p06, 05, ov, qui a plu- 
sieurs tiges. RR. x. xdhapoc. 
Ioluxauatos, 06, ov, très-pé- 
nible, très-laborieux : qui a coûté 
beaucoup de peine, tres-travaillé. 
BR, r. xépatoc. 
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x Ioluxäuuopos, oç, ov, Poët, 

très-malheureux. RR. #. x&uuoçpoc. 

Ioïvxaurns, nc, éç, très-cour- 

bé ou très-sinueux: au fig. varié par 

de nombreuses inflexions, ex parl. 
de la voix. RR. r. xéurtw. 

Holüxauntoc, 06, 0, m. sign. 

k Holuxavñe, fs, €, Poët. qui 
tue où qui a tué beaucoup d'hom- 
mes. RR. x. xaivw. 

x [oluxanvos, oc, ov, Poet. plein 
de fumée ; qui fame beaucoup; noirci 
par la fumée. RR, x. xanrvoc. 

x Jlolvxipnvos, oc, ov, Poët. qui a 
plusieurs têtes ou plusieurs sommets. 
RR. x. xäpnvov. 

Holvrapréw-&, f. ñow, produire 
beaucoup de fruits. R. rnokuxapnos. 

Iokvxapnia, «ç (ñ), abondance 
de fruits, fertilité. 

Io}ÿxaproc, 06, ov, qui porte 
ou fait naitre beaucoup de fruits; 
riche en fruits; très-fécond, très- 
fertile.[| Subst. Holÿxaprov, ou (td), 
renouée des oiseaux, plante. RR. 
ROÀUS, xaprô. 

+ Hoïvxataouebastocs, 06, ov, 
Sch. fait avec beaucoup de soin ou 
de travail. RR. x. xataaxeudéti. 

+ Iloïvxatépyactoc, oc, ov, Néol. 
m. sign. RR. 7. xatepyatouat. 

Toküxavloc, 06, ov, qui a beau- 
coup de tiges. RR. —. xauA6ç. 

HoïvxélaSoc, 06, ov, qui fait 
beaucoup de bruit. RR. x. xékadoc. 

Toïvxevos, 06, ov, où ilya 
beaucoup de vide, beaucoup de la- 
cunes; tres-creux. RR. 7. xevôc. 

+ Ilokuxévemtoc, 06, ov, Gramm. 
comme KOÂVXECTOG. 

Holurépôerx, as (à), grand gain? 
Poët. ruse, astuce. KR. de 

Hoïvxepônc, nc, éc très-lucratif, 
où l’on gagne beaucoup : Poët. très- 
adroit, rusé. RR. x. xépôoç. 

Hoïvxspôia, œç (À), c. nodv- 
xépôeræ. 

x Iolüxepos, wc, Wv, gén. w ou 
wToç, Poët. qui a beaucoup de cor- 
nes. Iolüxepwc p6voc, Soph. mas- 
sacre d’un grand nombre de bêtes à 
cornes. RR. 5. xépac. 

x Holtxeotos, 06, ov, Poët. piqué 
ou brodè; couvert de broderies à 
l'aiguille ; orné de dessins varies. RR. 
T. XEVTÉO. 

x Ilokvxevônc, fic, 6, Poët. qui 
dissimule bien : spécieux, qui en 
impose , er parl. d’un discours.RR. 
T. KEUGW. 

Hoïvrépalos, 06, ov, qui a beau- 
coup de têtes. RR. x. xepahñ. 

+ Moïvxñôera, &ç (à), Schol. grande 
affliction, profond chagrin. R. de 

x Ioluxrnônc, nc, Éç, Poët. très- 
affligé : qui cause une grande afflic- 
uüon. RR. x. xnôoc. 

« JIlokvxñpcog, oc, ov, P. très-nui- 
sible, très-pernicieux. RR. x. xñp. 

x Hoïvunimc, nc, #6, Poëét. rem- 
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pli de cétacés : qui abonde en gros 
poissons. RR. x. xñtoc. 

Ioduxiväuvoc, oc, ov, très-dan- 
gereux. RR. r. x{vêuvoc. 

+ Iloluxiwnola, as (à), Sch. grande 
agitation, grand empressement : 
grande seine. R. de 

Joïvxivntos, oc, ov, fortement 
agité : qui s'agite, qui se donne beau- 
coup de mouvement : très-agile. RK. 
TH. XIVÉW. 

ToiSxhkayyos, 06, ov, qui fait 
beaucoup de cris divers. RR, *—. 
xAayyn. 

Hoïvxlaôñc, fic, éc, ef * 

IoUxAaËos, 0ç, ov, qui a ou qui 
pousse beaucoup de branches. RR. 
x. xÀA4GÜOG. 

x Tolüxhauotos, 06, ov, Poët. que 
l’on a beaucoup pleuré : qui mérite 
d'être beaucoup pleuré : qui pleure 
beaucoup, qui ne cesse de gémir : 
lugubre. RR. x. Halw. 

x Iolüxkautos, oç ou n, ov, Poct. 
m. sign, 

Hoïvxhenc, ne, éc, très-illustre. 
RR. x. xAéoc. 

+ Toluxkelôwtos, oc, ov, Schol. et 

k IToïbxhetotos, oc, ov, Post. fer- 
mé de beaucoup de serrures, très- 
bien fermé. RR. x. xle(o. 

x IoÂüxdertos, 06, ov, Poëét. très- 
célébre. RR. ñ. xAeitOç. 

+ Toluxdrerc,eoox, ev, Ton. m. 
sign. RR. 7%. x)606. 

x TolvxAñis, 1606 (6, à), Zon. qui 
a plusieurs clefs : garni de plusieurs 
rangs de rameurs. RR. x. xAniç. 

+ Hoïvxñiotoc, oc, ov, Jon. très- 
célèbre. RR. x. xntlw. 

Toluxinpatéw-, f. fcw, avoir 
beaucoup de sarments. R. de 

Hoïvxlfuatoc, 05, oV, qui a 
beaucoup de bois, de sarments, en 
parl. de A vigne. RR. x. X\iua. 

x JolüxAnpoc, 06, ov, Poët. à qui 
il est échu plusieurs héritages : ri- 
che, opulent. RR. x. xAñpoc. 

x Toüxntos, oç, ov, Poët. ap- 
pelé de plusieurs endroits différents, 
par plusieurs noms ou plusieurs per- 
sonnes. RR. x. xahéw. 

k Iovxavhe, Ac, éc, Poëf. ei 

Hobxktvos, 06, ov, qui a ou 
contient beaucoup de lits : Poet. 
qui couche avec plusieurs personnes. 
RR. 7%. xivn. 

Ioïvx)évntoc, 0ç, ov, très-agité. 
RR. %. xlovéo. 

x Iolvxl6noc, 06, ov, Poët. qui 
commet beaucoup de vols. RR. "x. 
XhÉT TU. 

x Jolüxkuatoc, 06, ov, Poët. qui 
est baigné ou couvert par les flots 
de la mer : très-agité par les flots. 
RR. ñ. x)U0Eu. nn 

Hoiüxlwvos, oc, ov, qui a beau- 
coup de rameaux. RR. x. xhov. 

k Hoxvxuñe, ñroc (6, À), Poct. et 

x oktxuntos. 06, ov, Poëf. qui a 
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coûté beaucoup de travail. RR. 7. 
AL VO. 

. Ioïbxvnpov, ou (rè), polycné- 
mum, plante. B. de 

« Toïüxynuac, 06, ov, Poët. où il 
v a beaucoup de collines : monta- 
gneux. RR. 7. xvu66. 

x Jlolüxvisaoc, 05, ov, Poët. rem- 
pli de la vapeur des sacrifices : qui 
exhale une forte odeur de graisse: 
plein de graisse. RR. n. xviosa. 

Hoïvxoitog, 06, ov, qui a, plu- 
sieurs veatres: ventru.RR.7. xotiæ. 

+ Toluroiuntos, 05, ov, Schol. 
très-paisible, tres-calme. RH. z, xot- 
TETITE TE , 

Hodbuutvos,oç, 0Y, commun à 
plusieurs. RR. x. xoivôc. 

x Ioïuxo:pavia, as (%), Poët. le 
gouvernement de plusieurs : qfois 
domination étendue. R, de 
x Tokvxolpavos, of. OV, Poët. qui 
commande à beaucoup d’honunes ; 
roi de plusieurs peuples : g/vis qui 
a plusieurs rois ou iseureheter 
RR. ñ. xoipavoc. 

Hoküxoiroc, 06, ov, où il ya 
plusieurs lits. RR. x. xoitrn. 

? Hoïvxédntoc, 04, ov, formé de 
plusieurs pièces collées ou rappor- 
tées ensemble, RR. x. xo)) au. 

Ilolüxonos, 06, ov, qui a plu- 
sieurs seins: qui a beaucoup de gol- 
fes ou de sinuosités. RR. x. xéèros. 

x TokuxoAuu6os, 06, ov, Cam. qui 


plonge.souvent, épith. des grenouil- | 


(es et par ext. de leur coassement. 
RR. ñ. xokvu6äew. 
Huxapos, 06, ov, qui a beau- 
coup de eheveux, RR. x. xoun. 
Toltxopros, aç,.0v, qui-a-beau- 
coup de son : plus souvent au fig. qui 
se vante beaucoup. RR, —%. xôuro:. 
+ Hoküxop'hos, 06, 05, Schol. qui 
jase beaucoup, grand parleur, ba- 
vard. RR. x. xouŸüç. 

Iloküxoros, 06, ov, qui se la- 
mente beaucoup ou qui fait de gran- 
des démonstrations de doulear. RR. 
x. xéntouat. || Laborieux, pénible ? 
RR. ñ. x0706. 

+ Holtxoouoc, ac, ov, Gloss. très- 
orné. RR. x. x66p0c. 

Holbxpavoc, 06,. 0v, qui a.beau- 
coup de têtes, RR. x. xpävov. ” 

Hovxpatéu-& ,, { ñow, être 
très-puissant R. de 

æ Ilokuxparnç, nc, &, Poctutrès- 
puissant. RR. #. xpdtoc. 

x Hokvxpextoc, 0ç,.0v, Poët, très- 
sonore, en parlant d'une lyre. BB. 
Tr. XPÉXO. 

Hoxrenuvoc,.ac, ov, qui a heau- 
coup de. précipices , très-escarpé. 
RK. 7%. XYAHLYUC. 

+ Holuxpaw-w , f fow, Schol. 
abonder en arge. R. de 
 Molüxpboc, 06, ov, qui produit 
beaucoup d'orge: riche, fertile, RR. 
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+ Holéxpiuvos, 06, ov, Sehol.très- 
farineux. RR. #. xpiuvov. 

x Holbxputoc, 06, ov, Poël. com- 
posé de plusieurs parties ; concrel 
RR. x. xp{vo. 

x Ho)urp6xad06, a5,0v, Poet.rem- 
pli de cailloux. RR. x. xpéxoa. 

x Toluxpotraos, 06, ov, Poet. p. 
Tra)UKpOTO. 

+ Iloluxpémmtos, 06, ov, Schol. et 

Tao)üxporos , 06, 0v, frappé à 
plusieurs reprises : qui retentit de 
grands applaudissements : qui a 
beaucoup. de son où qui rend plu- 
sieurs sons : poussé par plusieurs 
rames, er parlant d'un vaisseau : 
qfois au fig. fin, rusé, retors, RR. 
KR. ñ. xpotéw. 

To)dxpouvos, 06, ov, qui a beau- 
coup de sources, beaucoup d'ouver- 
tures par où l'eau s'échappe. RR. 
Ha XPOVVOS. 

x Ilolüxpwtos, 06, ov, Poët. qui 
croasse beaucoup. RR. x. xp&To. 

x Ilokvuxtéavos, 06, ov, Part. qui 
a beaucoup de possessions ; très-ri- 
che. RR. nr. xtéavov. 

Hoïvxrmuoouvn, nç (f), posses- 
sion de beaucoup de biens ; opulence, 
richesse. R. de 

ILo}vxt uv, ww, OV, gr. OVOS, 
qui possede beaucoup de biens; tres- 
riche. RR. 7%. xtñua. 

Ho)üxtmmvoc, 06, 0v, riche. ou a- 
bondant en troupeaux. .RR.7. xtrñvos. 


XMLOGUVN. 

x [oïvxtntoc, 06, ov, Poët, c. 
TOXVKTTLUOY. 

x Hoïvxtitoc, 06, 0v, Poët. qui 
construit ou crée beaucoup de.cho- 
ses. RR. nr. xtitw. 

x Lokvxrôvos, 06, ov, Poël. qui 
donne la mort à beaucoup d'hoin- 
més. RR.T. xteivw, 

x Ilokvxudretcs, e06@, Eevs Poeët. 
très-fameux, très-glorieux. RR. x. 


LUÔOG. 


x Ioluxuôns, nc: Éc, Poët. et 

x Jloïvutècotoc, n,0v, P.m, sion. 
? IloluxviLatae, 06, ov, qui mel 
bas une nombreuse portée. RK, r. 


As : 
okdxwlvoc, 06, ov, qui jette 
beaucoup de semencæ.RR. x. xubvov. 
Io)uxuxloc, 06, ov, qui a plu- 
sieurs ronds ou plusieurs cercles : qui: 
fait plusieurs purs. BR, nr. XxUX).0c. 
+ Iloléxumoc, 0c, ev, Schol, turbu- 
lent. RR. x. xUx3u. 


+ Holuxuhivêntoc, 05,.0v., Schol. 


roulé dans tous les sens, BR, x..xu- 
Aid. 

Hoïvxüpavtos,, 0e OV, ef. 
ILoluxüpatog, 06, 0v, trèsragilé 


par les flots. RB. —. x0pa. 


Holvxuuia, as (ñ), grande quan- 
tité de flots, mer houleuse. . 
Jovxtpuv, Wv, OV, LER. ONO6, 


qui fait beaucoup de Dots, fertagite ; 


Hoïvxtrnoia, aç(ñ), € modv- |’ 
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par les flots, très-houleux, RR. +. 
x0ua. || Qfo!s qui met bas une nom. 
breuse portée ; très-fécond, très-fer- 
üle. RR. n. xvéw. 

+ Moduxuptomns , nos (f), Schol. 
multiplicité de maitres. RR, & nie 
ptoc. 

x Doluxwéuv, wvoc (6,3), Co- 
miq. qui aime le vin, grand buveur, 
ivrogne. RR. 7. xW6wv, 

+ Holuxwxutoc, o:, ov, Poët. très. 
lamentable, tres-déplorable : qui se 
lamente beaucoup. RR. x. xœxiu, 

_ HoAuxwlog, 06, ov, qui a plu 
sieurs membres. RR. nr. xhov. 

Hokuxwpuos, 06, ov, qui aune la 
bonne chere, les festins, la débau- 
che : qui y préside, en parlant de 

Bacchus, RR. nr. xouoc, 

Iokdxwros, 05, ov, qui a beau- 
coup de.rames. RKR, &. xwmn, 

x Toïvxwrihoc, 06, ov, Poët. qui 
gazouille os chante sans cesse, épitk. 
du rossisnol. KR. 7. xwtüoc, 

+ Nokdaéw-&, f now, Schol, 
parler beaucoup, baxarder.R, xo)v: 
Àaoc. | 

+ Moju)aAntoc, 06, ov ,Schol. c. 
‘xoU&)Ooc. 

Iokvhalia, aç (5), bayardage, 
loauacité. 

Hoit)ados, 06, ov, grand cau- 
seur, bahillard. RK. xo)vs, Axdéw. 

x Tolülaoc, 06, 0 ., Poët, très- 
populeux. RR. x, }a65. 

Ilokueëia, ac (%), lequacits, ba- 
vardage. RR. 7. Aébic…. 

x Houñlos, oç, ov, Part. qui a 
beaucoup de terres à blé: par ex. 
riche, opulent. RR, x. }ñiov. 

IlovAt6os, 05, ov, pierreux, rem- 
pli dé pierres : garni de beaucoup 
de pierreries? RR, x. XBox, 

Iouiuesvos, 06, ov., qui offre 
beaucoup de ports. RR, *x. Any. 

HouAtuevornç, roc (ä), grande 
quantité de ports. 

Ho}siucc, ou (6), grand appétit. 
RB. x. Muoôs. one 

+ Iou)iraveutoc, oc, ov,, $chol. 
fort prié, fort invoqué. RR. #. Àt- 
TAVEUU), 

x ILo)5D:80oc, 06, ov,. Poët. pour 
ro). uh0oc. 

x Ilolu)tatocs, 06, ov, Poët. ap- 
pelé ou invoqué par beaucoup. de 
prières; of l'on prie beaucoup ; qui 
prie beaucoup RR. 7. kiccouæs. 

x Jol)itos, 04, 0v, Puel, m signe. 

Lloüi60s, oç, ov,.qui & beati- 
coup de lobes ox plusieurs gousses. 
RR.n. À0666ç. 

Holu)oyéw-&, f now, parler 


‘beaucoup. ou avee abondance: : s'é- 


tendre sur un sujet ou sur uB@ ma - 
tière. R. xodukoyoc. 

Hoïvaoyia, ac (à), relsndance 
de paroles; expositon prolixe d’un 
sujet : style dif He loquecité, bavas- 
dage : gfois sujet qui yrète à de 
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longs discours ou a de longs déve- 
lonpemeuts ? 

Jloävayoc, 06, ov, qui parle 
beaucoup; verbeux, prolixe; ba- 
vard. RR. roAUç, Aéyuw. 

I}Jayoc, 05, 04, qui exige de 
lons: discours pour être bien com- 
pris. RR. ñ. }0ÿos.. 

Hoivéyws, ade. en beaucoup 
de paroles. 

Hadiero:, 05, 0, rovètu de 
plusieurs tuniques, an t. de botani- 
que. RR. x. 070$. 

Holvusheta, as(#), grand savoir, 
vaste érudition. R. no)vualñe. 

ILo)vua)iw-w, f ñcw, apuen- 
dre ou savoir beaucoup de chuses. 

Holupalnpoouva, ns (à), comme 
roÂvuaerx, 

Holvualñc, ns, éç, qui a appris 
beaucoup de choses, qui posséde de 
srandes connaissances, une, va:te 
instruction, très-savaut, Urés-Grudit, 
RR. x. paviüävu. 

Hovualia, aç (k), comme malv- 
pXberx, 

Ioïvualus, ads. très-savam- 
meut, avec un grand savoir; en sa- 
vaut, en érudit. 

+ Ilokvuéxap, apos(é,*), Grarmm. 

‘’très-heureux;, très-riche. RRK. x. 
ax 20. 

+ HokuaDos, Z roldur)doc. 

Iloit avnç, nc, éç, furieux, for- 
cené, RR, x. paivopat, 

Iolvuavteutoc, 05, 0v, renommé 
pour ses oracles, souvent cousullé. 
RE x. pavtevouar 

oluuaoyxhos, 05, ov, qui a 
plusieurs aisselles, c. à d. plusieurs 
ramifications, es parlant d'un ar- 
bre, etc. RR, nr, vasyain. 

Hoïvuatatos, 06, ov,exlrème- 
ment frivole. RR. x. pétatoc. 

Iokvuayntos, 06, ov, pour le- 
quel on a beaucoup combaltu; sou- 
vent ou loustemps disputé; digne 
d'être disputé, RR. x. payouat. 

[oltuayo,, 06, 0%, Lres-belli- 
queux. RR. 7. péyn. 

x Ioïvuéipvac, 05, 07, Poët. qui 
fait natre d'abondantes récoltes, m. 
à m. qui donne beaucoup de bois- 
seaux de blû, épith. de Cérès. RR. 
FH. LéCILVOG. 

« Dolupebñc, ñc, és, Poët. très- 
ivroganc ou très-ivre, RI, x. mén. 

*x Holupélañpos, 06, ov, Poet. qui 
a beaucoup de temples, de maisons 
ou d'appartements. RR. x. ué)aünov. 

. Hope, fic, éç, qui a plu- 
sieurs membres ou plusieurs parties : 
qui a une mélodie varice; très-lar- 
monieux, épith. d'une flüte, etc. RA. 
#. édoc. || Q/uis très-soigué, très- 
travaillé? RR, x. pédet. 

+ Moïvueluris, rc, éc, Gloss. qui a 

ucoup de son ou d’'harinonie. RR. 
Fe, LÉÂRO. 


Deluushüs, ady, avee des sons 
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variés, harmonieusement. R. rov- 
EAN Ç. 

Toïvueupres nc, éc, qui se ré- 
pand sans cesse en plaintes où en 
reproches; chagrin, marose, gron- 
deur. RR, ñ. péupouat. 

Iovuéperx, aç (%), muktiplicité 


‘de parties. KR. de 


Hodvueprc, nc, és, composé de 
plusieurs parties ; divisé en plusicurs 
parties ; multiple. RR. x. pépoc. 

Tolupépiuvos, 06, ov, qui a ou 
qui donne beaucoup de soucis, d'in- 
quictudes ; accompagné de beaucoup 
de soucis. RR. x. péciuva. 

+ Ioïvuépiatoc, Schol. p. roku- 
Hepne. 

+ Holvuépuenos,oc,ov, GE c, rolv- 
LÉptLVOS. 

Holvuep@s, adv. de plusieurs fà- 
cons, diversement, R. nokupepñc. 

Holvueta6Antos, 06, ov, qui 
change beaucoup, qui prend diverses 
formes. RR.7. petabadduw. 

Holuperaénios, oc, cv, m. sion. 

Hodupuerpia, as (f), variété de 
mélres, dans une pièce de vers. R. do 

Ho)duetpos, 05, ov, qui embrasse 
une grande étendue, large, vaste, 
spacieux : qui a plusieurs dimen: 
sions : compose de différentes mesu- 
res ou de différents metres, en par- 
lant des vers. RR. %. LéTpOv, 

x Joluunxäc, &ôoc (ñ), adj. fem 
P. qui bële souvent. RR. r. urräc. 
been 0$, OV, Poët. et 

Houruns, nç,.ec, fort long. RR, 
T. UAXOS. 

Hoturdos, 0£, ov, qui contient 
ou qui a beaucoup de moutons, aui 
possède de nombreux troupeaux : 
q/ois fertile en pommes, chargé de 
pommes. ARR. x. p7)0v. c 

+ TolSsunvee, 106 (6, #), Por. très- 
rancunier. RR.%X. phvi. 

+ Ioïivuprotwp, opos (é, $), Poët. 
très-avise, très-prudent. RR. x. pn- 
Goma. 

+ Tovpñta, ao (6), Éol. p. rokv- 
AVES 

x Tovuñrnc, ou (8), Poët. et 

+ Toltunri, 105 et 1ôns (6, À), 
Poët. plein de prudence, de sagesse, 
de prévoyance. RR. x. pätic. 

+ Tovprtwp, opoc ($), Poët. mère 
de plusieurs enfants. RR. +. 1#tr0. 

Hoïvuryavix, ac (4). habileté à 
se creer des ressources ; finesse, ruse, 
adresse, mdustre : nombreuses ina- 
chinations. R. de | 

Havuryavoc, oç, ov, qui a tou 
jours une machine hrète à jouer, 
une batterie nouvelle à dresser, fer- 
üle er expédients, en ressources; 
doué d'un génie inventif et arüf- 
cieux ; rusé. RR. x. urnyavt. 

Hoivpfns, ns, és, mélé de pla- 
sieurs choses, composé de plusieurs 
ingrédients; varié ; embrouillé ; con- 
fus. RR. 7. uiyvupe. 
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Iokvmiylæ, ac (*), mélange de 

plusieurs choses: variété : confusion. 

x To)üptxtoc, oc, ov, Poët. c. rokv- 
HUYAG. 

TolupmiEle, œc(ñ), ce. rokuuiyla. 

Holupioñs, nc, és, très-odieux. 
RA. Tr. uiaos. 

Hoku600, oç,0v, qui donne 
ou reçoil de gros gages, uir fort sa- 
laire, une riche paye. RR. x. pus066. 

+ Holvpitapixds, n, 6v, Sell. re- 
latif aux tissus brochés. ‘H ro)u- 
pivaptun (s. e. téyvn), l'art de faire 
des étoffes richement brochées. K. de 

To)üniros, 0: ov, lissu de plu- 
sieurs fils de différentes couleurs. || 
Subst. Holopra, wv (ra), étofles ri- 
chement brochées. RR.7x. pitoc. 

Hoïvpvnutwv, wv, ov, gerr. ovog, 
qui se souvient de beaucoup de cho- 
ses, qui a une grande mémoire. KR. 
T. vROUAL. 

Holvupvynoteutos, 06, ov. très-re- 
cherché en mariage. RR. & uvr- 
oTtEUt. 

x Todupuvrotrn, nc (ñ), P. fém. de 

x Holupvnotos, 06, ov, Poët. qui a 
une bonne ménwire, qui se souvient 
trés-bien ; reconnaissant : fois sou- 
vent mentionné, celebre , fameux : 
en parlant d'une femme, \rès-recher- 
cheeen mariage, assiégée de préten- 
dants. RK. w. pvaouat. 

x Toïuuvrotwp, opoç (6, ñ), Poët. 
comme KOXUHLVAULUY, 

x [lokvupvntocç, oc, ov, Poët; pour 
TrokvUULvYNTOS ou rokULYNG To. 

Hoivuvia, as (), contract, pour 
Ioïvuuvix, Polymmie, wue des neuf 
muses. RR. n. Uuvoc. 

+ Moküuvioc, 05, ov, Gloss. plein 
de mousse ou d'algue. RR. x. uviov. 

Ho)üuopos, oc, ov, accablé d'in- 
fortunes : qui cause beaucoup de 
malheurs. RR. x. popoc. 

Tovuopztx, as (5), multiplicité 
on variéte de formes. R. de 

FHolüpeppos, 06, ov, qui a plu- 
sieurs formes ; varié. RR. x. poponñ. 

Toïupépouws, rdv. avec variété, 
sous des formes, variées. ° 

Hojïtpovooc, 06, ov, qui a heau- 
coup cultivé les muses, e. à d. les 
lettres, là musique, la danse, à pot- 
sie; savant ; disert; plein de-talent : 
en parlant des choses, plein d'art, 
d’agrement, d'élégance, etc. RR. 7. 
FONLE A 

Hokôpoyhoc, 06, ov, trés-labo- 
rieux, trés-pénible. RR.—%. p6yBoc. 

Tovuveos, oc, ov, qui a beau- 
coup de moelle. RR. r. pue)6<. 

Ioïépuñoc, 06, ov, qui contient 
beaucoup de fables : Poet, qui parle 
beaucoup : dont on parle beaucoup, 
célébre. RAR. x. pÜBo6. 

HolvpuEns, oç, ov, garni de plu- 
sieurs meches. RR. 5. LUËX. 

x Iolüvans, 06, ov, Poëét. qui # 
beaucoup de temples. RR. x. vaéc 
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x Iloluvaütnc, ou (6), adj. mass. 
Poët. qui a beaucoup de matelots. 
RR. x. vautnc. 

x Hokuveixns, ou (6), Poët. qui aime 
les procès ou les querelles.[|Suése. (6), 
Polynice, nom propre. RR. 7. vEtxn«. 

Hoïbveugov, ou (td), plantain, 
herbe à feuilles fortement nerveuses. 
RR. —%. vEUpoy. 

x Toïvvegéhac, & (6), Dor. et 

Hohuvézehos, oc, ov, couvert de 
nuages, nuageux. RR. ñ. vezéhn. 

+ Toïuvnveuia, œc(ñ), Poëet. calme 
profond. RR. x. vñuepuoc 

x IloAëvnoc, 06, ov, on. p. rokÿ- 
væos. 

Ioïvvixnc, ou (6), qui est sou- 
vent vainqueur. RR. 7%. vin. 

k Daokuvions, nç, éç, Poët. couvert 
de neige. RR. ñ. vigw. | 

Tokvi206, 06 Ov, m. sign. 

Hoïvota, aç (*), grande sagaci- 

té, po intelligence, bon sens, 

rudence, sagesse : gfois abondance 

de sentences dans un discours. R. 
xoÀUVOO6. 

Tolüvouog, 06, ov, qui est gras- 
sement nourri; qui se nourrit de 
beaucoup de choses. RR. x. véuuo. 

Jokuvoos-ouc, oo0c-ouç, oov-ouv, 
plein d'esprit, d'intelligence, de bon 
sens; prudent; sentencieux. RR. 7. 
véoc. 

Hoïuvocéw-0, { ñow, être ma- 
ladif, souvent malade. R. de 

Toltvocac, as, ov, sujet à beau- 
coup de maladies; maladif, valétu- 
dinaire : morbide. RR. x. véooc. 

Iolbvostos, 06, ov, qui revient 
souvent : plein de suc, nourrissant, 
en parlant de la viande : qui rend 
beaucoup, très-farineux, es parlant 
du blé. RR. 7. véaroc. 

Toküvous, ouç, ouv, contr. pour 
Ro}UVOOs. 

Hovvuupoc, 06, ov, qui à ou 
qui a eu plusieurs femmes. RR. x. 
vÜuen. 

To]üvwç pour roluvéwe, adv. 
sagement, avec prudence ou saga- 
cite. R. roküvauc. 

? IoltEavtoc, 06, ov, bien cardé, 
bien peigné. RR. *. Ea{vw. 

+ Tolvéevos, oç et gfois n, ov, Ion. 
et Poët. pour 

Ho)vEevos, 06, ov, qui it 
beaucoup d'hôtes, tré hospitalier: 
lié d'hospitalité avec plusieurs per- 
sonnes  Dréquenté par brauoug d'é- 
trangers. RR. x. £évoc. 

IlolvEeotoc, 06, ov, raboté ou 
poli avec beaucoup de soin, bien 
travaillé, fait avec beaucoup d'art. 
RR. x. £éw. 

+ IloAGEnpos, oç,:ov, Gramm. très- 
sec. RR. x. énpÔc. 

_+ TolvEulos, 06, ov, Gramm. où 
Ü ya pa de bois ou beau- 


coup d'arbres, bien boisé, RR. x. 
Euov. 
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Hoïdoyxoc, 06, av, très-volumi- 
neux , très-gros : g/fois tout bossu. 
RR. —. 6yxos. 

Ioïvoëia, ae (ñ), multiplicité de 
chemins : longue route : longs voy- 
ages. RR. 7. 6066. 

Iokvoëuoc, 06, ov, très-odorant. 
RR. rx. Oôun. 

Ioïvoôous, ovtoc (6, #), qui a 
beaucoup de dents. RR. —. 60006. 

Toïvotiæ, «ç (ñ), abondance de 
nœuds ou de branches : par ert. 
grand nombre de parties, nombreu- 
ses ramifications. R. de 

IokVotoc, 06, ov, qui se partage 
en plusieurs branches : divisé en 
plusieurs parties. RR. x. 6%og. 

x Tlolvotvéw-w, f. fow, Poët. être 
riche en vins. R xoktotvoc. 

Hoïvorviæ, aœç (), abondance 
de vin; excès de vin; ivresse; ivro- 
gnerie. 

Foiboivos, 06, ov, qui abonde 
en vins, où l’on récolte beaucoup de 
vin; qui boit beaucoup de vin, ivro- 
gne. RR. ro)Vç, olvoc. 

+ Ioïboxvos, 06, ov, Schol, très- 
lent, très-long, lambin. RR. x. 6xvos. 

x Jolvo)}Gtos, oc, ov, Poet. et 

Iokvo}606, 06, av, trés-heureux 
ou trés-riche : qui rend très-heu- 
reux. RR. 5. 860<. : 

Hoïvou6pia, aç (%), abondance 
de pluies. R.roAvouépoc. 

? Iloavou6pioc, 06, ov, Poët. et 

Iolvou6pos, 0oç, ov, fort plu- 
vieux. RR. xo0c, 616p0oc. 

HodvoutAntos, 06, ov, qui acom- 
merce avec beaucoup de personnes. 
RR. ñ. épée. 

Iolvéuuatos, 06, ov, qui a beau- 
coup d'yeux ou plusieurs ouvertures, 
RR. x. Ouua. 

Hokvéppalog, 06 ov, propre- 
ment, qui a plusieurs nombrils : par 
ext. plein d'éminences ou d’élevures, 
en parlant d'un gäteau : Poët. qui a 
beaucoup de boucliers, défendu par 
plusieurs boucliers. RR. —. ôupac. 

Tovéverpos, oç, ov, qui a beau- 
coup de songes, qui rève beaucoup. 
RR. x. évetpoc. 

Ioïdoroc, 06, ov, qui a beau- 
coup de suc, plein de sève. RR. x. 
ôn0s. |] Percé de beaucoup de trous. 
RR. ñ. mn. 

+ Toïontoc, 06, ov, Gloss. expo- 
sé à tous les regards; que tout le 
monde a vu. RAR. x. üsoouar pour 
épu 

x Jlokvépytoc, 06, ov, Poet. que 
l'on honore par beaucoup d'orgies, 
ou de sacrifices. RR. x. 6pyta. 

Toïvopxiæ, æç (à), habitude de 
faire des serments. R. < 

? Holbopxoc, 06, ov, qui fait beau- 
coup de serments. RR. —%. 6pxoc. 

+ [Moïvépuntoc, 06, ov, Gramm. 
véhément, impétueux. RR. —. ôp- 
éopat. 
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x [TokvépviBoc, oc, ov, Poët, qui 
abonde en oiseaux. RR. x. épvic. 

x Hoïbopvt, 1806 (6, ñ), Sch.me. s. 
; Iokvéponos, 06, ov, c. nodv- 
wporoc. 4 

Hoïvoouæ, «c(ñ), odeur abon- 
dante ou suave : mélange de plu- 
sieurs odeurs. R. de 

Io]Goouos, 06, ov, c. no}GoËuos. 

Iolvéoteoc, 06, ov, qui a beau- 
coup d'os, très-osseux.{||Subst. ITov- 
6gteov, ou (rè), la partie supé- 
rieure du pied poisine des doigts. 
RR. ñ. ôotéov. 

Hoïvobctoç, oc, ov, riche, opu- 
lent : qfois très-substantiel. RR. x. 
oùa{a, 

IokvépbäAuos, oç, ov, qui a 
beaucoup d'yÿeux ox plusieurs bour- 
geons. RR. 7x. 6pBaluéc. 

Holvoyiéw-w, f row, être très- 
peuplé ou très-fréquenté : être très- 
nombreux. R. xokvoydoc. 

Iolvoyhiaæ, aç (ñ), grande mul- 
titude ou grande affluence de peu- 
ple : population nombreuse, 

TokVoyhoç, aç, ov, très-peuplé, 
très-fréquenté : où l'on afflue de tou- 
tes parts : très-nombreux. BR. xo- 
AUG , 04)0ç. 

? Iolboyoc, 06, ov, qui possède 
ou RE beaucoup de choses. RR. 
FR. ÉXU. 

liovoyta, aç (%), multitude de 
mets délicats : friandise; glouton- 
nerie. R. de 

TolüoŸos, oc, ov, qui abonde 
en mets ou qui mange beaucoup de 
mets délicats. RR. x. 6Yov. 

Iolvnabeix, «ç (ñ), multitude 
de maux soufferts successivement ou 
à la fois; affections ou maux divers 
auxquels on est sujet. R,. de 

Hoïunaôns, fe, éc, qui a beau- 
coup souffert ou qui soutfre beau- 
coup : exposé à beaucoup de maux 
ou d'affections. RR. —x. xañoc. 

Holvraôta, aç (À), grand nom- 
bre d'enfants ou q/où d'esclaves. R. 
nor. : 

x Ioïurairadloc, oc, ov, Poët. tres- 
rusé, très-{in. RR. x. rairxahoc. 

Hoïbratc, atôoç (6, %), qui a 
beaucoup d'enfants ou q/ois beau- 
coup d'esclaves. RR. x. naiç. 

x Tolurauoaoc, 06, ov, Poët. tout 
resplendissant. RR. x. xüv, oo. 

x Ilokvräpuv, wv, ev, gén. ovoc, 
Poët. qui a beaucoup de biens ; très 
riche, RR. x. ndouat. 

x Iolumävaopos, oc, ov, Poët, très 
sage. RR, %. rävoopoc. 

+ Iokvraphéveutoc, ou (#), Schol. 
qui est demeurée longtemps vierge. 
RR. 7. napôevsuw. 

x Holurépäevos, 0ç, ov, Poët. où il 
y a beaucoup de vierges, beaucoup 
de jeunes filles. RR. x. xapôévoc. 

x Ilokvrnätaya, Poët. acc. irrég. de 

x Doïvrätayoc, 06, ov, Poct. qui 
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fait beaucoup de bruit ; qui retentit 
du bruit des danses, efc. RR. x. 
fRétTayoc. 

Hoïivrémmros, oç, ov, foulé par 
beaucoup de monde, très-fréquenté: 
au fig. rebattu, commun; trivial. 
RR. ñ. ratéw. 

Toïüratptc, 1806 (6, #), qui a 
plusieurs patries. RR. x. natpis. 

+ Holureipata, lisez nuvñpaTa. 

Hoïvnetpla , as (*), Fe e ex- 
périence ; prudence, habileté, R. de 

To)bretpos, 06, ov, fort expéri- 
menté, d'où par ext. habile, rusé : 
gfois Poët. empirique, qui se dirige 
aveuglément par l'expérience. RR. 
RR. 7. etpa. 

x IToluneipwv, Wv, ov, gén, ovo:, 
Poët. multiple, varié. RR. r. répas. 

Holureipwc, adv. derokmeicos. 

+ Tolunédactos, 06, ov, Schol. 
dont on s'approche beaucoup. RR. 
R. REÀAGEU. 

x Iolurevôrs, he, éç, Poët. qui est 
plongé ou qui plonge dans le deuil. 
RR. x. révho:. 

x Iodurévüuoc, 06, 6v, P.m. sign. 

Hoïureudns, fc, éç, qui fait 
beaucoup de questions: où il se fait 
beaucoup de questions. RR. %. ruv- 
Oavoua. 

+ Iolvrrôntoc, oc, ov, Gloss. qui 
saute beaucoup : où l’on saute beau- 
coup. RR. 7. rnôaw. 

x Iloluriuwv, ovos (6, %), Poet. 
qui cause de grands maux, trés-nui- 
sible : qui souffre beaucoup de maux. 
RR. x. rnua. 

x Toidrnvoc, oc, ov, Poët. dont le 
tissu est épais, gros, grossier, en par- 
lant d'une étoffe. RR. 7. rñvoc. 

* Dolümmyu:, ewcç (6, #), Poët. qui 
a plusieurs bras. RR. x. rñyvc. 

x IHokvriôaxoc, 06, 0v, Puét. où 
il y a beaucoup de sources. RR,. r. 
roues. 

* Iloïurièaë, axoç (6, ñ), Poët 
même sign. 

+ Hours, f, 6v, Néol. relatif 
aux polypes, qui sert à l'amputation 
des polypes. R. ro1ünouc. 

x Holvrixpoc, 05, ov, Poët. très- 
amer. RR. 7. rtxp6c. 

+ Holvrivns, nc, és, Poët. très-sale, 
dégoûtant de malpropreté. RR. x. 
HiVO. 

? IToAbmov,ou{rè),c. rokunéGrov. 

+ Tolümiotos, 05, ov, Gloss. très- 
crédule , très-confiant : tres-fidele; 
plein de foi. RR. nr. mioté:. 

x Tolümaayxtoc, 05, ov, Poét. qui 
fait ou fait faire bien des détours : 
errant, vagabond : qui entraine les 
navigateurs loin de je route : au 
fig. sujet à beaucoup d'égarements 
ou de fautes : qfois changeant, va- 
riable. RR. #r. x ikw. 

% Hoïuriayxrooëvn, nç (ñ), Poet. 
courses longues ou lointaines, course 
errante ; vagabondage. 
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-Hokundavis, ñç, Éç6, qui erre en 
mille endroits ; qui serpente de tous 
côtés : au fig. qui erre, qui se trompe 
souvent, sujet à beaucoup d'erreurs : 
qui entraine dans beaucoup d'er- 
reurs. RR. nr. rlavéouur. 

IovrAvntoc, 06, ov, m. ‘sign. 

Ioküraavog, 05, OV, m. sign. 

Holurndavos, adv. en faisant 
beaucoup de détours. R.noAuT)avés. 

Toïvrlactätw, f. &ow, comme 
ro))ar)actatu. 

Hoïurdastas6s, où (8), comme 
ralaractacttô. 

Iolyrdo1oc, &, Ov, comme xoi- 
Jar)actos. 

Toïvriaciwv, ovoc (6, %), m. s. 

Ioiurhactws, adv. comme roi- 
Xarhkastwg. 

Holdre6o0c, 05, ov, qui a une 
étendue de plusieurs arpents : Poët. 
qui possède plusieurs arpents de 
terre; et par et. riche, opulent. 
RR. rokÛc, nhéGpov. 

x Joïbnhextos, 06, Ov, Poeët. c. 
rohird0206c. 

HolürAev20c, 06, ov, qui a plu- 
sieurs côtés. RR. x. nheupd. 

Tours eux, &ç (À), grande mul- 
titude , abondance. R. rolurir0r:. 

+ Holumndéw-o, f now, Bibl. 
être fort nombreux ; se multiplier ; 
abonder en, dat. 

Hovrirôns, fc, éc, fort nom- 
breux. RR. x. rn00:. 

Hoïsnirbiæ, as (À), comme rodv- 
TAfôetX. | | 

+ TolvrAnôüve, f. uv@, Bibl. mul- 
tiplier. 

IovrAdxapoc, 06, ov, qui a ou 
qui forme beaucoup de tresses. RR. 
F. RAOXALOG. : 

x JIlokvrox(æ, aç (ñ), Poët. sou- 
plesse , ruse, adresse. R, de 

Hoüraoxos, oc, ov, entrelacé, 
replié, entortillé : au fig. embrouillé, 
complique, difficile; qui sait faire 
beaucoup de détours, souple, rusé, 
fin. RR. x. méxo. 

Ioïvr)ôxws, ads. en faisant 
beaucoup de plis où de détours ; 
d'une maniere très-compliquée. 

Iolürkoocç-ouc, oos-ous, oov- 
ouv, qui navigue beaucoup : où l’on 
navigue beaucoup. RR. x. rhéw. 

+ Holurdodatos, oç, ov, Neol, très- 
riche. RR. #. xhoUotos. 

x Tolbrvota, aç(ñ), Poët, violence 
des vents. R. de 

Ho)ürvoos-ouc , ooc-Ouc, o0v- 
ouv, qui souffle avec beaucoup de 
violence : qui exhale beaucoup d'’o- 
deur : qui a la respiration lee, 
abondante. RR. x. rvéw. 

Io)vroBéptov, ou (rè), petit po- 
lype, dim. de rno]ürouc. 

Hovréôeos, 06, ov, de polype, 
relatif aux polypes. 

Ioluroëia, «ç (*), multitude de 
pieds. R. nolünous, ad}. 
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Toïvroëtur, ns ($), pelite espèce 
de polype, le méme que dsuvos. 

Tokvréôtoy, ou (tè), petit po- 
lÿpe, animal marin : polÿpe, espèce 
de fougère, 

… IMuroBene, ou (6), — olvos, 
vin préparé avec de la fougère. 

Iolvroôwôns, nç, ec, qui abonde 
en polypes ; relatif ou semblable aux 
polypes. 

Ho)uréäntoc, 0e, ov, fort désiré : 
gfois qui désire beaucoup. RR. "—. 
T00É. 

Toïvrofxikoc, oc, ov, très-diver- 
sifié, où il règne une grande variété ; 
qui prend mille formes diverses. 
RR. ñ. notxtoc. 

To)énotvos, 06, ov, qui inflige 
beaucoup de peines. RR, x. xotvñ. 

Toïvnédepne, 06, ov, qui fait 
beaucoup de guerres.RR.rT. ré}Epoc«. 

+ Hourohs,tç,t, GL quirenferme 
beaucoup de villes. RR. x. roc. 

+ Hokunévngos, 05, ov, Veol, très 
mechant. RR. x. rovnpôs. 

Hodvrovia, as (f), grand travail : 
excès de maux ou de fatigues. R. de 

Foïürovoc, 05, ov, très-labo- 
rieux, très-pénible : qui accomplit 
beaucoup de travaux : qui supporte 
beaucoup de peines ou de fatigues. 
RR. 7. révos. 

Hoorôvwe, ad. 
ment, péniblement. 

Holvroësotns, ou (6), instru- 
ment Jour extirper les polypes.RR. 
rooTouc, EUW. 

Hodurépeutos, 06, 0ov, où l'on 
passe beaucoup, très-fréquenté.RR. 
T. ROPEVOUAL. 

Holüronnç, 06, ov, qui a beau- 
coup de conduits, de passages, plein 
d'ouvertures ou de pores : gfois qui 
a beaucoup de ressources; riche, 
opulent. RR. x. xépos. 

x Jloluxos, ov (6), Poëet. et Néol. 
pour Ro0TOUS. 

Holurosiax, as (f), excès dans 
le boire. RR. x. réstc. 

Ho)vrstauos, 06, 0v, arrosé par 
un grand nombre de fleuves. RR. x. 
TOTALOÔG. 

Toïvrotéw-& , f. now, boire 
beaucoup, être adonné à la bois- 
son. R. de 

Touré, ov (6), qui boit beau- 
coup, grand buveur. RR. nr. r{vw. 

Hoïvrôti, 1806 (ñ),/emr. du pr. 

x Ilolürotuos, 05, ov, Poët. qui 
règle beaucoup de destinées, épith. 
des Parques. RR. ñ. nÔTILOG. 

x Tokurôtus, aç (%), Poët. très- 
auguste, très-sainte, très-vénérable, 
epith. de Cérès. RR. —%. rôtvta. 

Toiürotos, 06, ov, comme xoÀv- 
TÔTAG. 

Hoïünous, ous, ouv, gén. oëoc, 
qui a plusieurs pieds vx une grande 
quantité de pieds. [| Subst, 1ToXÿ- 


laborieuse- 


ROUG, 0806 ef qfois ou, acc. oba et 
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plus souvent ouv (6), polype, œubg. 
poulpe, Ro :cloporte ou peut- 
étre mille-pieds, insecte : polype, 
excroissance de chair qui vient sur- 
tout dans le nez. RR. 7. roc. 
Toïurpayuatéw-w, fnTu, s'oc- 
cuper de beaucoup d'aflaires.R. de 
Tlokvxpaypatas, 06, OV, c. &OÀV- 
TOAYUWV. 
Holvnpayuoveün, f. eUuou,.et 
Toursayuovéw-w, fñrw, avoir 
bsancoup d'affaires, s'occuper de 
beaucoup de choses, être très-af- 
faire : principalement, se mèler de 


beaucoup d'allnires auxquelles en 


est étranger, faire l'empressé, l'im- 
portant, le nécessaire ; s'ingérer de 
tout, être intrigant : s'informer de 
tout , ètre curieux, indiscret : gfois 
en bonne part, être rompu aux af- 
faires, avoir de l'expérience, de l'ha- 
bitude, du savoir-faire : activement, 
rechercher avec beaucoup de soin, 
travailler ou faire avec zele. || #u 
passif, Tà xokvrpayuovouuevos, ce 
dont on s'enquiert avec le plus 
graud soin. ‘() rokur£ayuovouue- 
vos, celui à qui l'on suscite beau- 
coup d'affaires, beaucoup d'embar- 
ras. R. rokurpayuuwv. 
Hovrexyuovntéov, v. du préc. 
Hokunpayoruvn, nç(ñ), defaut 
d'entreprendre beaucoup de choses 
à la fois ou de s’immiscer indiscrè- 
tement dans les affaires des autres ; 
zèle indiscret, empressement dé- 


placé où inutile; curiosité ; carac- 


tère indiscret ox intrigant: qfois en 
#onne part, activité, habileté, scien- 
ce des allaires. R. de - 

| Ho)urpayuawv, o1v, 0, gen. ovog, 
qui a beaucoup d'affaires où beau- 
coup de tracas; qui s'occupe de 
beaucoup de choses ; principalement, 
qui s'ingere ou s'enquiert des affai- 
res qui ne le regardent point ; in- 


discret, curieux; qui fait l'impor- 


tant ou le connaisseur ; intrigant : 
qfois en bonne part, qui s'occupe 
d'etudes nomkreuses ct varices, di. 
ligent, actif, studieux ; gfois qui a 
l'habitude des aflaires ; expérimenté, 
habile. RR. ro)ÿs, rpayua. 

x Tolursdutwp, oços (6), Poct. c. 
ROÀURpAYLwV. 

+ Iokïrpaoc, lis. rod rpüo:. 

* Moïürsepvos, 06, av, Poct. qui 
a beaucoup de troncs ou de tiges. 
RR. n. ncéuvov. 

x THoïvrpryuovéw, Molurofymeov, 
lon. pour roïvroayuovéw, etc. 

x JHolvrprxtwp, Jon. pour rokv- 
RPAXTWP. 

x THoluroruwv, wvog (6, ñ), Poët. 
qui à beaucoup de sommets. RR. 
Re HPNEv. 

Hoïvrpb6atog, 0€, ov, qui a 
beaucoup de moutons ox de bétail, 
riche en troupeaux, et par est. ri- 
che, opulent, KR. n. #p66atoy. 
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okürpomos, ou (%), qui ap-! 


porte une riche dot. RR..x. npoix. 
Toluzpéswnoc, 76 OV, qui a 
plusieurs faces ou divers aspects ; 


multiforme, composé de plusieurs 
. 0 
personnes o de plusieurs figures, 


etc] Subst. Hokvrpocwnov, au (rù), 
changement de personne dans le dis- 
cours, ent. de rhet. RR. ñ. Tp9- 
GWTOV. 

Tolvrooswrws, adv. de plu- 
sieurs manicres; sous plusieurs faces. 

Iolônreso;, 06, 0v, qui a beau- 
coup de plumes ou beaucoup d'ai- 
les. RR. tr. rte pOv. 

Hoïurténtos, 06, ov, très-ef- 
frayé; peureux, timide : turaul- 
tueux, bruyant, formidable. RR. x. 

ToÉtw. 

x Ilokuntofntros, oç,ov, P. m.s. 

« Joïnrobe, 15,1, gen. 106, Poët. 
pour nono, qui renferme on qui 


possède beaucoup de villes; adoré 


dans beaucoup de villes. RR. 7. 
nTOMS pour ROM. 


x Ilo)üntoc6os, 05, ov, Poët. qui 
a beaucoup de rejetons ou de bran- 


ches. RR. ñ. ntopboc. 


+ Iolurruyia, aç (f), GI. multi- 
tude de plis au de sinuosités. R. de 
Holürtuyoc, 0ç,0v, qui a beau- 
coup de plis, qui présente beaucoup 
d'enfoncements ou de sinuosit£s.JTo- 
brruyov yoaupateiov, livrede plu- 


sicurs feuilles. 'RR. x. ntûE. 

+ Tokurrwë, wxoc (6, à), Schol. 
où il y a beaucoup dedièvres. RR. 
TK. RTE. 


Hoÿrtwtoc, 0<, ov, qui a plu- 
sieurs cas, en t. de gramm. [| Subst. 
Hokÿrrwtov, ou'(r6), polyptote, 1 
t, de rhet. figure qui consiste à ré- 
péter un mot, en Le mettant à diffe- 


rents cas. RKR. nr. rirtw. 

To)ürukoc, 06, ov, qui a plu- 
sicurs portes, ex parlant d'une ville, 
etc. RR. x. non. 


+ Tlo)srugyos, 06. ov, P. qui a plu- 
sicurs tours, défendu par plusieurs 


tours; bien fortifié. RR. 7x. rüçyos. 


Foidrupos, 06, ov; qui produit 


beaucrup de blé, fertile en blé. RR. 
FT. KUSNS, 

+ Holurupos, 06, ov, Schol. très- 
enflammé, tout en feu. RR. x. rup. 

+ Tnüruotos, oc, ov, Poët. dont 
tout le monde a entendu parler, fa- 
meux, célèbre. RR. nr. ruv)svouat. 

? Holurwyuwv, wvog (6, ñ), qui a 
beaucoup de barbe, tres-barbu.RR. 
Te. RWYUWY. 


x Molupnuovéw-w, Poët. p. no)vp- 


bnuovéw. 
x Iloluphuuwv, ovos (6, #), Poët. 
pour révÉÉ REY. 
x Tolüpeios, 06, ov, P. p. nov. 
TlolU£pabèos, os, ov, bariole ; 
rayé, en parl. d'une étoffe, etc. RR. 
=. DaGËoc. 
Holuppayns, ñç, éc, qui a beau- 
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coup Je fentes on de crevasses : qui 
à | 

apr avec violence par beau- 
coup 

lepce tout ce qui s'oppose à son pas- 
sage. RR. 7. frcow. 


‘erroits : qui brise avec vio- 


x Ho)uËéifiayos, oç, ov, Poëet. qui 


fait enteudre un grand bruit, reicn- 


tissant , sonore. RR. —n. fañayéuw. 

x JlouEfabäapuyé, tyyos (6,5%), 
Poët.qui tombe en nombreuses gout- 
tos. RR. nr. faux yt. 

x Tosséaistns, ov (6), Poct. qui 
porte partout le ravuge, grand dé 
vastuteur. RR. 7. fai. 

Holvééasriotos, oc, ov, bien 
arrosé. RR. 7. favtito. 

x Holuifzxrtos, oc, ov, Poct. et 

Holufhnzns, ñs, éç, cousu plu- 
sieurs fois ou en plusieurs endraits ; 
plein de coutures. RR. x. firtw. 

Tolipéazoc, 06, Ov, m. sign. 

Toïs£érucvéw-w, f. ñow, par- 
ler avec abondance : être verbeux 
ou bavard. R. de 

Hoïvééiuwv, ovos (6,3%), qui 
parle avec abondance; qui à l'élo- 
cution facile : plus souvent, verbeux, 
bavard. RAR. 7. fiua. 

x Toségnv, nvocç (à, f), Poët. qui 
a beaucoup d'agneaux; riche en 
tronpeaux, et par ext. riche. RR. x. 
+ cv où Ap£. 
© « Tolü£pnvos, 05, ov, P. m. sign. 

+ Hovéénros, 05, ov, Gloss. dont 
on a beuucoup parlé ; célèbre. RR. 
T. pEu. 

Nouipitia, as (A), multitude de 
racines. R. de 

To)Sééos, 05, ov, qui a beau- 
coup de raciues. RR. —. fa. 

x To2dpéivos, 04, ov, Poët. fait ou 
recouvert de plusieurs cuirs. RR. x. 
pivos. 

? Hosboñnc, ne, Éc el 

Ilo)£écéos, 04, ov, plein de ro- 
ses, où il y a beaucoup de roses. KR. 
FR. É020v. 

x Holvpféüioc, 06, ov, Poët. agité 
par beaucoup de flots, bauu de 
tous côtés par les flots. Molvsfchlous 
avbewrovs, Arat. les hommes dont 
la vie est orageuse. R. de 

x Toxtéiobos, oc, ov, Poct. même 
sion. : de plus trés-bruyant, très- 
relentissant; que tout le monde ré- 
pète. RR. #. foioc. 

x Toïvétotéèntos, 06, 0v, Poët. et 

+ Hoïsgéouos, 05, ov, Poët. qui 
fait un grand sifflement, retentus- 
sant, bruvant. RR. nr. fcitos. 

Joivppoos-ous,006-Ou5, 00v-oUuv, 
qui coule à grands flots ou rapide- 
ment: qui couke à pleins bords, 
plein, qui déborde : gois qui parle 
avec abondance. RR. ñ. f£w. 

Tloïvigupus, 05, ov, qui a plu: 
sicurs brides où plusieurs timons. 
RR. x. Éuuoc. 

HoAtéputoc, a6, Ov, c. moÀUÉ- 
Éoog. 
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Hours, ro, rokÛ, gén. o)- 
109, nc, où, dat. row ,%,®, 
acc, ROÂÛV, To)nv, TOÀ%, plur. 
noMol, al, 4, gén. rod&wv, etc. 
(comp. nheiwv ou Att. réwv. su- 
perl. meiotos ), 1° beaucoup de, 
ce. à d. nombreux, abondant, con- 
sidérable, en grande quantité: 2° qui 
abonde en quelque chose, avec lacc. 
ou le dat.: 3° fréquent, qui revient 
souvent où qui répète souvent la 
mème action: 4° qui s'étend beau- 
coup, au propre et au fig.|| r° 1lo-, 
Ads olvos, Aen. beaucoup de vin. 
ILoXŸç Aôyos, Dem. beaucoup de dis- 
cours où un long discours, 11021? 
GUvaus, Plur. une nombreuse arute. 
ŒHoÀds xpovoc, Aristoplh. un long 
temps. Nuxtôc nodñs, Thuc. avant 
dans la nuit. Fodc Loc, Libl. un 
grand zèle. Ifozn n Lixehia (5. cut. 
&otl), T'huc. la Sirile est d'une étendue 
considérable.[| 2° Mods Tv coziav. 
Lex. qui abonde en sagesse. Tabtr 
rRAeiotos Ti yvwun elui, Hérodt, ou 
Melwv etui nv yvwurv, Luc. j'a- 
bonde dans ce sens, j'incline surtout 
pour celte opinion. [| 3° Toûte 
RON ypñoetar t@ Àéyp, Dem. il 
reviendra souvent sur ce propos. Tà 
TOÙ ’Avalayécou &v nov fiv, Plat. 
le mot d'Anaxagore se vérifierait 
souvent. To)ôç anavta, Gramm. il 
se présente ou se rencontre souvent. 
Lo A pèv év Bpotoïot, Eur. souvent 
nommée, c, 4 d, célebre parmi les 
mortels. || 4° « o)1èç (pour nokvs), 
ékstTO , Éom. il était couché très- 
étendu, c. à d. son corps couvrait 
un grand espace. Tlo}Ù toi: cuu£e- 
Enxégiv Eyxeitat, Dem. il s'étend 
beaucoup , il insiste beaucoup sur 
ce qui sest passé. Tlokç pévwv x’ 
buwv, Dem. s'étendant en longues 
invectives contre vous, "7. & M. COU- 
lant en abondance contre vous. 

Le plur. Holoi, al, à, signifie 
beaucoup de, plusieurs, un grand 
nombre de. Ho pèv Drx, ru)dol 
dE 6pbapoi, és. beaucoup d'ureil- 
les et beaucoup d’yeux. Ilol&; 
lgbinous purs, Hum. beaucoup d'äà- 
mes généreuses. 

Avec l'art. Mod; change un peu 
de sens, il sigtitfie la plupart de, le 
plus grand nombre de, surtout au 
pluriel. Tor avÜpuriwv oi root, 
fsocr. la plupart des hommes. ‘Ta 
roM& navra, Hérodt. la plupart des 
choses, m. a m. toutes les choses pour 
la lupart. El tov roXwv, Dem. 
un homme du commun, mn. à #1. un 
de ceux qui font le plus grand noin- 
bre, Oi nooi héyouat, Ariste. la 
plupart prétendent , le peuple ou le 
vulgaire dit. ‘O nodÿs éfuos, Ler. 
la majeure parte du peuple, la 
multitude, le vulgaire. ‘Lo ro)ù ou 
td noXà th: vnonv, Thue. la ma- 
jeure partie de l'ile. 
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Avec Todd on sous-entend di-' 


vers substantifs : To)do! (s. ent, àv- 
Bpwroti), beaucoup d'hommes.Tox1t 
(s. ent. ypñuata), beaucoup de cho- 
ses. ‘H rolin où ‘H nheiotn (s. ent. 
méot<), la plus grande partie. *Ete- 
ov +ñç yñs Tv noïdfv, Thuec. ils 
ravagérent la plus grande partie du 
territoire. Ts &ôapns no)dnv E- 
wv, Aristoph. je mangeai la plus 
grande partie de la bouillie. Tlo)- 
Aus (s. ent. xAny&s), force coups. 
Tunrtépevos nodaç, Aristoph. re- 
cevant force coups. Eaivet xatà To 
vwutou ñol&c, Dem. il lui assène 
sur le dos bon nombre de coups. 
Hooë, rod2w (employés d'une ma- 
nière absolue), voyez ci-après. 

Le neutre Toi, employé d'une 
manière absolue, signifie beaucoup, 
soit comme adj. declinable, soit 
comme ado. Mod &néye, Lex. il 
est fort éloigné; il s'éloigne ou il 
diffère beaucoup. To à&rè ts yñ: 
(s. ent. &réyov), Ler. bien loin de 
la terre. Ilold évixwv, Thuc. ils 
l'emportaient de beaucoup. Tioid 
nhelous, Dem. beaucoup plus nom- 
breux, Tod cépratés dott, Hom. 
il est de beaucoup le plus puissant. 
Todd rpwtos, Thuc. de beaucoup le 
premier. IJolv palota, Yen. bien 
plus que tout le reste, principale- 
ment, surtout. Foi fxrota, Plat. 
le moins possible; pas du tout. 
Kara moÂv, m. sign. Katà mo) 
Attwv, Diosc. beaucuup moindre, 
de beaucoup inférieur. Iapa ro, 
m. sign. ’Eri ñoÂv, en grande par- 
tie; bien avarit; à un trés haut de- 
gré; pendant longtemps. ’Er? +ù 
ro9, ‘Qsëni to nov, lc td nov, 
ou simplement Tè ro, en tres- 
grande partie; la plupart du temps ; 
presque toujours. Souvent on écrit 
d'un seul mot, Haparod, Enixo, 
’EnttonoÀ0 , voyez ces articles. ||] 
Le gen, neutre YoDou s'emploie 
d'une manière absolue dans ces 

hrases : Hood wveiohat, acheter 
Vin cher. 1lepè xo)on notetobat, 
estimer bien fort. Ex ro)loù, de- 
puis longtemps. Atà rod)où, pen- 
dant longtemps : après un long in- 
tervalle, longtemps poil Le datif 
neutre Ho)w, s'emploie pour rod, 
beaucoup, devant un comp. ou un 
superl. Yo)w boregov, Tluc. beau- 
coup plus tard. Jlo))@ npwtoc, 
Aristoph. de beaucoup le joe 
FoUw vixäv, l'emporter de beau- 
coup. |] Le pluriel neutre Moda, 
s'emploie aussi adverbialemeiit et si- 
gnifie beaucoup ; sous plusieurs rap- 
ports; bien des fois, souvent. Ta 
ro))&, pour la Dparts en grande 
partie; la plupart du temps ; le pus 
souvent. ‘fl; ta nodaa, "(ls ni ta 
rod, ou en deux mots, ‘Qs ènita- 
ro)a, le ilus souvert. 
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Ho)doxpoc, 05,'ev, tout pourri, 

tout gâté : usé, mauvais, quine vaut 
plus rren. RR. "%. cañnôe. 

? Ilokvoupuéw-t, fou, étre très- 
charnu , avoir beaucoup ‘d'embon- 
point, R. HU)}UGAPxOG. 

Toïvorsria, as (à), corpulence, 
embonpoint. 

Hovaapxoc, 06, ov, très-cliarnu, 
corpulent, plein d'embonpoint : au 
fig. qui est ‘out matüere, stupide. 
RR. rodu:, oap£. 

k'Tulvoéfastoc,oc,ov, Poëet.très- 
respectable, vénérable, auguste. RR. 
T. OEM ATTOG. 

HodoEuvos, 06, ov, m. sion. 

%x Jlolüoertoc, 06, ov, P. m. sign. 

Holusguavroc, 06, ov, qui a 
plusieurs sismilicauons. RR. x. on- 
ULaivu. 

« Holuoruévyrwp, opos (6), Poët. 
qui‘commande, m. à m. qui fait si- 
gne à beaucoup d'hommes. 

? Holvonuia, aç (ñ), multitude de 
significations. R. de 

? Ilolküeriuos, oç, ov, comme molu- 
CNUAVTOG. 

x Jolvobevñs, fc, €ç, Poët. ‘très- 
fort, très-puissant. RR. x. chévor. 

x Ilolvorvne, hc, Ééc, Poët. tres- 
nuisible, très-pernicieux. RR. —. c{- 
VOpLar. 

Toïvottl{a, &s (5), abondance de 
blé : abondance de vivres. KR. de 

Tebortoc, os, 0v, qui abonle 
en blé ou en en vivres : qui mange 
beaucoup; qui a bien mangé. RR. 
T GITOG. 

x ‘Tolüoxaipoc, 06, ov, P. parni de 
nombreuses rames. RR. 7. oxa)u6s. 

x To)Üüsxapôpuos, 06, ov, Poët. qui 
saute ou bondit sans cesse; agile, im- 
pétueux : qui trépigne où qui saute 
de joie, en parlant d'un chœur; qui 
détache de fréquentes ruades, ex 
parlant d'un dne ou d'un cheval; 
qui éprouve de fréquentes secousses, 
en parlant d'un vaisseau. RR. ®%. 
cxaipu. 

+ Iloluoxdpiotos, 06, ov, Schol, 
m. sign. 

Toivoxeïñe, 6 €ç, qui a plu- 
sieurs jambes. RR. t. oxéhoc. 

Tolvoxernñe, 6, és, qui offre 
plusieurs abris, ex parlant d'un ro- 
cher. RR. Tr. oxéRn. 

«x Moluoxéntoc, 06, ov, Poet. 
trés-apparent: très-remarquäble.RR. 
T. C'XÉTTOHLAL. 

x Iloktoxnntpoc, 06, ov, Poët. qi 
réunit plusieurs sceptres. RR. 7. oxñ- 
HTEOY. 

ILolüoxtoc, 06, ov, où il y a beau- 
coup d'ombre, ‘très-onibragé : qui 
douine beaucoup d'ombre, qui forme 
un ombrage Cpais. RR. x. oxta. 

Hoïvoxonedloc, 06, 0v, où ÎF y a 
beaticoup de rochers, plein d'étueils. 
RK. nr. SxORE) O6. 

x IHoïtoxonoc, oc, ar, Poët. qui 
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observe ou qui voit beaucoup de 
choses. RR. x. cxoméw. 

x JIolvsxthaxos, 06, ov, Poët. ou 

x Jlolvoxüdaë, axoç (6, À, vo), 
Poët. de beaucoup de chiens. RR. 
mr. CXUAGE. 

Toivoxwuuov, wv, 0, gén. o- 
vos, très-railleyr, caustique. RR. x. 
CXDULE. 

x Ioïvouépayoc, 06, ov, Poët. qui 
fait beaucoup de bruit, très-bruy- 
ant. RR. —x. ouapayée. 

+ Tolÿounvos, 06, ov, Poët. qui 
forme de nombreux essaims. RR. 
R. CUNVOS. | 

Hoïtoogoc, 06 Ov, très-sage. 
RR. ñ. 60266. 

Hoïvonafñs, nc, écatrès-serré, 
en parlant d'un tissu. RK: 5%. on&n. 

Io)Sonaotos, 06, OV, qui tire 
avec force ou avec plusieurs forces 
réunies. [| Subst. Ho)üorastoy, ov 
(td), Plut. assemblage de poulies où 
sont passées des cordes pour soulever 
les fardeaux. RR. 7. ordw. 

Holdoreipos, 06, ov, qui se rou- 
le en plusieurs replis; tortueux.RR,. 
T. ONE(PA. 

+ Toïvorépera, aç (ñ), Méol. dis- 
persion en plusieurs races où peu- 
plades. R. de 

x Iolvoneors, ñc, Éc, Poët, dis- 
pu en plusieurs races ox peupla- 

es; répandu en plusieurs pays; po- 
puleux , nombreux. RR. x. oneipw. 

Hoïvorepuia, aç (*), grande 
quantité de semence. R. de 

Holdorepuos, 04, ov, qui abon- 
de en semence; qui renferme plu- 
sieurs semences. RR. ñ. orépuu. 

+ Tolvoneoyñs, ns, éc, Gramm. 
très-diligent ; trés-acuf. RR. x. oxép- 
Yom. | 

* Holvorude, doc (f), — axpa, 
Poët. sommet hérissé de rochers à 
pic. RR. ñ. ontAds. 

+ Tolvonayyvlia , ac (À), Eccl. 
gande sensibilité, grande miséri- 
corde. R. de 

+ Holüomayyvos, 06, ov, Bibl. 
très-compatissant,  très-miséricor- 
dieux, ". a m. qui a beaucoup d'en- 
trailles. RR. x. onAGyyvoy. 

Ilolvonopos, oç, ov, abondant 
en semences : par er, fertile, fé- 
cond. RR. ñ. oneipw. 

Tovarépuc, ad. avec fécondité. 

+ Iokvorotdaatoc, 05, ov, Gloss. 
très empressé, très-zélé. RR, ". 
ORovÉA E. 

Toïvotayns, Ac, É6, qui coule 
ou distille abondamment. RR. ". 
coté u. 

Ilolvotayws, adv. et 

+ Iloïvotaurti, ad. Schol, en cou- 
lant avec abondance. 

Iolvotaclastos, oç, ov, troublé 
par de fréquentes séditions. RR, x. 
ctactéle. 

Hoksstatoc, 03 ov, placé à des 
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distances très-rapprochées. RR. x. 
Tormut. 

x Ilolvoräpuloc, 06, ov, P. qui 
abonde en raisins : par ext. couvert 
de vignes. RR. #. otapuin. 

Hoïbotayus, vos (6, #), chargé 
de beaucoup d'épis. RR. 5%. otäyuc. 

? Iolvoteyns, nc, éc, et 

Iolbateyos, 06, ov, bien cou- 
vert? qui a plusieurs plafonds ou 
pue étages; par ext. haut, é- 
evé. RR. 7. Gtéyÿn. 

+ IoldoteBos, lisez noldott60oc, 

Hoïbotetos, 06, ov, plein de 
cailloux ; pierreux, er parlant d'un 
rivage. RR. x. otela ou otia. 

Ioïvoteléyne, nç, €c, el 

Ioïvotékeyoc, 06, ov, qui a 
beaucoup de tronce, dont la racine 
pousse plusieurs troncs. RR. x. oté- 
ÀEY0S 

Ioïuvotévaxtoc, 06, ov, qui gé- 
mit beaucoup : sur lequel on a beau- 
coup gémi, déplorable; accompa- 
gné de beaucoup de gémissements, 
RR. ñ. otevalw. 

Holÿotentoc, 06, ov, couronné 
de beaucoup de guirlmdes. RR. nr. 
OTÉQU. 

*x Tokvotégavos, 0o6,0v, P. orné 
de plusieurs couronnes : qui a rem- 
porté plusieurs couronnes : digne des 
plus grandes récompenses. RR. x. 
OTÉPAVOS. 

x Toïvotepre, %ç, É6, Poët. comme 
HO)VITENTOS. 

+ Hoibtotrnuoc, 06, ov, Gloss. dont 
le tissu est épais et grossier, e7 par- 
lant d'une etoffe. RR. x. otfue. 

To)juotiËnc, ns, 6, comme rodŸ- 
oTt60<. 

_« Tolvatiéia, «ç (f), P. subst. de 

Toïbott606, 04, ov, très-battu, 
très-fréquenté, ex par!. d'un chemin. 
RR. ñ. oteiôu. 

Hoivotixtos, 04, ov, marqué de 
plusieurs points ; pointillé, mouche- 
té : piqué en plusieurs endroits ou à 
plusieurs reprises. KR. x. otifw. 

EM üaottocs, 06, 0v,c. nuÂVOTELOG. 

x Jolvotiyia, as NL Poët. grand 
nombre de lignes, de rangées ou de 
vers. R. de 

Toidotiyoc, 06, ov, rangé sur 
plusieurs lignes, composé de beau- 
coup de lignes ou de beaucoup de 
vers. RR. ñ. otiyoc. 

Holdototyos, 06, ov, composé de 
plusieurs rangées. RR. x. oto'xoc. 

? Tolvuotolo, 06, ov, qui a une 
flottenombreuse; nombreux, en parc 
lant d'une flotte. RR. =. atéÀ0«. 

+ Io)votouéw-&, f. ñow, Poët. 
parler beaucoup. R. 

HoÂdotouos, 06, ov, qui a plu- 
sieurs bouches ou plusieurs embou- 
chures; qui sort de plusieurs bou- 
ches: qui parle beaucoup? RR. s. 
OTOUX. 

x TlolGotovos , 06, ov , Poët. qui 
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pousse ou fait pousser beaucoup de 
gémissements ; malheureux ; doulou- 


 reux. RR. 7m. ctévw. 


+ Holbotpeékos, 06, ov, Neol. 
tout contrefait. RR. 7. otpe6)6s. 

x Toxisroente:. 0:, ov, Poct. fa- 
cile à tourner ou a tordre, souple ; 
bien tordu, bien tressé, en parlant 
d'une corde : au fig. que l'on plie ou 
que l'on détourne aisément, chan- 
geant, léger, inconstant, versatile. 
RR. 7x. otpésw. 

x Tolvotpesñe, #5, Éc, P.m. sign. 
_X ToSotpo60os, 05, ov, Poët, qui 
tournoie sans cesse, très-agité : trés- 
bruyant. RR. r. otocééw. 

x Hoüotpoifos, oç,ov, P. m. sion. 

x MoïvotpozdiyE, cyyos (6, #), 
Poët. tournoyant, rempli de tour- 
nants ou de tourbillons. RR. x. 
OTPOPAAYE. 

*x Mokvorpopéc, 4Gos (ñ), Poet. 
fem. de nokdatpopoc. 

« Tokvorpoolz, as (ñ), Poét. tour- 
noiement rapide, grande agitation ; 
volubilité. R. de 

Hoidotpogos, 06, av, qui tourne 
dans tous les sens; qui tourne avec 
beaucoup de volubilité : au fs. ver- 
satile, leger, changeant : g/ois qui 
sait se retourner, fertile en expé- 
dients. RR. x. otpézt. 

ToSotu)c:, 05, ov, qui a beau- 
coup de colonnes. RR. %. o70)nç. : 

+ HolvoŸüyxpatos, 0:,0v, Gramm. 
composé de ieurs choses mélan- 
gces. RR. x. cuyxepavvupt, . 

HolvotyxpiTos, 06, ov, composé 
de l'assemblage de plusieurs élé- 
ments, mixte, concret. RR. x. auy- 
xp{vo. 

Ioïvot labos, 06, ov, qui a plu- 
sieurs syllabes. RR. x. ov}Aaën. 

+ Ioïvoëvèecuos, 05, ov, Sclol. 
rempli de conjonctions, RR. 7. oûv- 
ÔeopLos. 

Lolvaüvôêetos, oc, ov, bien uni, 
bien assemblé, compact, solide : ex 
t. de gramm. qui renferme beaucoup 
de conjonctions. || Subst. Iokvoüv- 
detov, ou (t), ex 1. de rhet. figure 

ui consiste à multiplier les conjonc- 
tions. RR. x. cuvésw. 

Holuauvetos, 06, ov, composé 
de plusieurs éléments. RR. —. ouv- 
tint. 

Hosospaktos, 05,0v,qui se trom- 
pe aisément , ou qui peut être aisé- 
ment trompé. RR. ñ. o?4kkw. 

x Iolvopapayos, 06, ov, Poët. qui 
fait grand bruit. RR. x. opapayéw. 

+ Iolbtoselpos, 06, ov, Gloss. dont 
l'écorce est épaisse. RR. x. cpéluz. 

Holvopoväuioc, 06, 0, qui a 
beaucoup de vertébres. RR.7—. 6?0v- 
8vAn. 

HolvoppayioTos, 06, 0v, pr 
de plusieurs signes, empreint de plu - 
sieurs cachets; bien cacheté, bien 
scellé, RR. ñ. appayito. 
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+ Nolvoyeëñc, fa 60 lisez nodv- 
ox. 

+ Holvoyxsëlx, ac (à), lisez modv- 
axla. 

+ IHoïvoyeôwe, ade. Î, nolvoy1ôws. 

Holvoynuätiotos, 06, Ov, en £. 
de gramm. présenté sous plusieurs 
formes, exprimé par plusieurs figures 
différentes. RR. x. oynpatitw. 

Tolvoynuôves, adv. sous plu- 
sieurs formes, de différentes maniè- 
res. R. rokvoyrpeov. 

Iolvoynuos, os, ov, ef 

Hoïvoyiuwv, ovos (8, #), qui 
revêt ou peut revélir plusieurs for- 
mes différentes. RR. x. oyñua. 

Hoïvoyiôns, fe, éç, fendu ou di- 
visé en plusieurs parties. RR. 7. 
cy!l'e. 

Irvoytôia, ac (ñ), état d'une 
chose fendue ou divisée en plusieurs 
parties: au fig. multiplicité, diver- 
sité. Aoypatev nolvoyidia, Hipp. 
divergence d'opinions. 

IlolvoxËws, adv. en plusieurs 
sections ou divisions : diversement. 

x IlolUoyiotos, oç, ov, Poet. c. 
RohvoyiÈrc. 

Tokboyzotvos, 06, ov, fait de plu- 
sieurs joncs ou de plusieurs cordes : 
qui produit beaucoup de joncs. RK. 
A. GHOÏVOG. 

Tolvowparoc, oç, ov, qui a beau- 
coup de corps ou d'embonpoint, cor- 
pulent. RR. ñr. cou. 

*x IoAtowpos, 06, ov, Poët. qui 
multiplie les tas de blé, en parl. de 
Cérès. RR. —. owpôs. 

Tokutähavroc, 06, ov, qui pos- 
sède beaucoup de talents, très-riche: 
qui pèse beaucoup de talents. RR. 
HR. TÉ)AVTOY. 

Iolvtépaxtos, 06, ov, tout trou- 
ble, bouleversé. RR. x. 1494500. 

Iloïvtipayos, 06, ov, plein de 
trouble ou qui cause beaucoup de 
trouble. RR. x. tapayñ. 

+ Hokvtapéns, ns, éç, Poët. ef- 
frayé, rempli de crainte, RR. x. 
rap60c. 

x Todvteupñe, nc, éc, Puët. tres-fa- 
Ugant ou très-fatigué, très-affligé. 
RR. x. telpw. || Q/vis parsemé de 
beaucoup d'étoiles, RR. nr. teipea. 

Iolutexvéw-w, f. fow, avoir 
beaucoup d'enfants. R. xolütexvoc. 

Iokvtexvia, aç (ñ), grand nom- 
bre d'enfants. 

Hodtexvos, 06, ov, qui a beau- 
coup d'enfants ou de petits. RR. 
THOÂUG, TÉKYOY. 

Hoïvréhetx, ac (à), grande dé- 
pense, somptuosité, magnificence. 
KR. nolutelknc. 

Tlovreletopo, f eboopa, faire 
de grandes dépenses, vivre somp- 
tueusement, 

Jolvutehéw-& f fow, m. sign. 

oïurekñe, ñç, éç, qui fait ou 

qui exige de grandes dépenses, coù- 


ITOA 


teux, somptueux, magnifique. RR. 
Tr. tédoc. 

Tavrelüe, adv. somptueuse- 
ment, à grands frais. 

x JIlolurevñs, ns, és, Poët. tres- 
étendu. RR. n. telvo. 

k Jlolvreprés, fc, Éc, Poët. très- 
agréable. RR. x. tépre.' 

x Jokvtéyvnc, ou (6), Poëct. versé 
dans plusieurs arts. RR. x. téyvn. 

+ Hoïvreyvis, ns, éç, Poëet. fait 
avec beaucoup d'art. 

TES ie , &< (ñ), multitude 
d'arts ou de talents divers : habileté, 
industrie. 

Hoïdreyvos, oc, ov, qui possède 
plusieurs arts où qui a beaucoup 
d'art ; industrieux ; artificieux : q/ois 
fait avec beaucoup d'art. 

+ Holvruntito, f. (ow, Gl esti- 
mer hautement. R. de 

x Toïutiunto:, oç oun, ov, Poet. 
trés-honoré : trés-honorable : très- 
estimé, précieux. RR. ñ. Ttiuâw. 

+ Toïvtipuos, 06, ov, Schol. et 

To)5ripos, 06, ov,très-précieux, 
digne de beaucoup d’honneur ou 
d'une grande cons deration : comblé 
d'honneurs. RR. —. tiuñ. 

+ Hoïvrpwpnro:, 06, ov, Sch. pu- 
ni très-sévérement. RR. x. tiLwpéE. 

Tolutiuwc, adv. de noXÿtiuos. 

+ Jloütitos, 06, ov, Poct. très-ho- 
noré : très-honorable. RR. x. tiw. 

« Iolüthac, avroc (6, à), Poët. qui 
a souffert où qui souffre beaucoup ; 
malheureux : q/fois endurant, pa- 
üent. RR. —. tAéw. 

x Iokurkfuwv, ovos (6, ), Poët. 
m. Sign. 

x JloütAntos, oc ef rarement n, 
0v, Poët. qui a souffert ou qui souf- 
fre beaucoup : dans le sens passif, 
longtemps souffert où qui cause 
beaucoup de maux. 


Tolvtuntos , 06, ov, coupé en 


plusieurs morceaux : au fig. poi- 
gnant, cuisant, qui pique au vif, RR. 
T. TÉUVU. 

+ Iloïvtotobtoc, aÿtn, oÿùtov, 
Gramm. qui a plusieurs fois telle ou 
telle qualité, tel ou tel organe. RR. 
T. TOLOUTOG. 

Holuroxéw-w, f ñ5w, mettre 
au monde beaucoup d'enfants ox de 
petits ; être fécond. R. rokutôxos. 

Jokvtoxia, «ç (%), grande fé- 
condité. 

Hoïvtéxoc, 04, ov, fecond ; qui 
produit ou enfante souvent ox qui 
met au monde beaucoup d'enfants 
ou de petits. RR. roÂÛ6, tixtu. 

Hokütokuoc, oc, ov, plein d’au- 
dace. RR. nr. télua. 

Hoïurépeutog, 06, ov, tourné ou 
ciselé avec beaucoup d'art ou de va- 
riété; bien façonné. RR. x. topebw. 

x ITolütopos, 06, ov, P. très-per- 
ju ; hérissé de pointes, en parl. de 

a peau d'un hérisson. RR. 7. teipw. 
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Holvtpapñs, 15, Éç, qui nourrit 
beaucoup de monde; très-fertile. 
RR. x. Tyéou. . 

Holvtpayrhoc, 06, ov, qui a le 
cou gros et fort. RR. —. tpéynioc. 

Hodtpentos, 06, ov, qui tourne 
ou qu'on lourne aisément; chan- 
geant, mobile. RR. x. tpéru. 

+ Tolurpñpwv, wvos (8, ñ), Poët. 
où il y a beaucoup de pigeons. RR. 
T. TOP. 

Tokÿtpntoc, 06, ov, qui a beau- 
coup de trous; percé, criblé, RR. 
TK. TITPAÎVU. 

+ Molütptppa, «toc (td), Schoi. 
pour REpITEUUUX. ’ 

x Tolvtpirouc, 0806 (6, #), Poët. 
où il y a beaucoup de trépieds. RR. 
H. TPÜTOUC. 

x Tolütpintos, 06, ov, Poët. use 
par le frottement ; rapé, en parlant 
d'un habit: au fig. dégrossi; rusé, 
fin. RR. x. tp{6w. 

IohSzp:y0s, 06, 0, qui a beau- 
coup de poils ou de cheveux.||Subst, 
Hoibretzov, ou (tè), polytric, plante 
capillaire officinale. RR. ñ. 6pie. 

Jolvtponia, ag Go variété, di- 
versité : au fig. souplesse, ruse, in- 
dustrie. R. de 

Hoïÿtgonos, oc, ov, qui est de 
plusieurs facons ou de divers genres ; 
divers, varie : au fig. fertile en ex- 
pédients, rusé, fin ; sage, prudent. 
RR. ñ. tp6moc. | 

Hovtpôrwg, adv. de différen- 
tes manicres. 

Jloïurpopia, «ç (#), abondance 
de nourriture ou de suc nourricier : 
entretien ou nourriture d'une per- 
sonne pendant longtemps. R. de 

Todtpopos, 06, ov, qui prend 
beaucoup de nourriture : bien nour- 
ri, gras. RR. x. tpépo. 

Hoävtpégoc, oç, ov, très-nour- 
rissant ; tres-substantiel. 

x Tokvtpoyalos, 06, ov, Poët. qui 
court avec une grande agilité, leste, 
dispos : où le monde afflue. RR. x. 
TRoyx)66. 

+ [obtputos, 06, ov, Schol. qui 
a essuyé beaucoup de fatigues, de 
peines, de traverses. RR. r. TpUxw. 

+ Ilokurpwxtne, ou (6), Vcol. qui 
mange beaucoup. RR. 7. tp&yw. 

Holdtpwtos, 05, 0v, qui a re- 
çu beaucoup de blessures. RR. x. 
TUTPLOTXU. ; 

Io)ÿtupos, 06, ov, abondant 
en fromage. RR. 7%. Tupôs. 

Hovvôpla, «ç (ñ), grande abon- 
dance d'eau; pluie fréquente ou 
abondante. KR. de 

Holbuëpos, 06, ov, où il y a 
beaucoup d'eau ; très-aqueux , très- 
humide. RR. x. Uôwp. 

Hoxbukoc, 06, ov, qui offre beau- 
coup de matière ou de matériaux : 
couvert de bois ou de forèts. RR. 
x. Un. 
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Hoibuvnros, 06, ov, célébré 
par sd d'hymnes : vanté, re- 
nommé, célcbre. RR. —x. duvéuw. 
Hohuupvix, «ç(ñ), Polymnie, 
une des neuf muses. R. de 
+ Iolbouvos, 06, ov, Poét. riche 
en hymnes ou en chants; célébré 
ar beaucoup d’hymnes ou digne de 
l'être : célebre. RR. —x. Uuvoc. 
Hoïéunvos, 06, ov, qui dort 
ou fait dormir beaucoup. RR. x. 
Gnvos. 
Joïvpayéw-w, f. fow, manger 
beaucoup. R. rolvz4yoc. 
Holvoayix, «ç (ñ), voracité. 


Holussyos, 06, ov, qui mange 


beaucoup, gourmand, vorace. RR. 
HCÀUG, PAYELY. 


+ Iolüpapuos, 06, ov, Dor. pour 


KOÀUENULOG. 


Îoavoavnñe, ñç, éç, qui se mon- 
tre souvent ou sous beaucoup de 


faces. RR. ñ. paivw. 


Hokvdvtastos, 06, ov, qui voit 
ou qui fait voir beaucoup de fanto- 


mes ou donne beaucoup d'illusions ; 
peuplé de fautômes; visionnaire. 
RR. ñ. gavtaotoc. 


Tokuzdpuaxoc, 06, ov, où il y a 


beaucoup de drogues, soit remèdes, 
soit poisons : qui connait Aou 
emploie beaucoup de drogues. 

K. PAPULAKOV. 


Aoy{æ. : 

x Holupsouatns, o6ç,'ov, Poeët. 
qui présente beaucoup de formes. 
RR. 7%. oasuæ. 

x Toivoatoc, oc, ov, Poët. dont 
on parle beaucoup, fameux, célè- 
bre. RR. nr. onu. 

+ Tosoauus, os, 0v, Schol. tres- 
vil; saus aucune espèce de valeur. 
RR. 7%. qavios. 

x Hoïvgeyyns, nc, és, Poëlt, très- 
brillant, RR. x. $Eyyoc. 

Hoïvyebñs, %s, Éc, très-éco- 
nome, RK. x. psiñouar, 

Hoksgeldoc, 06, ov, qui .a l’é- 
corce très-subéreuse.RR, &. 9e)) 66. 

x Joupesénce, n6, éç, P. p. roÀÿ- 
gopéos. 

Tlo)dpepvocs, oc, ov, bien doté. 
RR."m. seovn. 

To)uyzruta, as (%), grande célc- 
brite en lien ou en mal, KR. de 

Tlolvpruos, oc, ov, qui est l’ob- 
jet de beaucoup de discours; fa- 
meux, célebre, en bien on en mal : 
qui parle beaucoup, criard : où il 
se tient beaucoup de discours, en 
parl. d'un lieu de réunion : riche 
en récits où en chants, en parl, d'un 
poëte. |] Subst. (6), Polyphème, rom 

pre. RR, =. qnun. 

+ Tlokvpntwp, opoc (8, À), Sahol. 


mr, AA 

0X600yyosc, 06, ov, qui a beau- 
Coup de son oc. qui rend plusieurs 
s0n0s. RR. x. + 90YYoc. 


+ Iolveusta, as (à), Neol. c. rnolv- 
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? Tolueévepos, oc, ov, très:en- 
vicux, RR. nr. &0ovepés. 

2 Tio20-00%06, ‘oc, ‘ov, tres-envié 
ou très-envieux. RR. zx. c6évoc. 

IoÀË20006, 06, ov, où l'on offre 
beaucoup de gäteaux sacrés. RR. x. 
pB6T. 

? THoïvuzBopñc, nc, éc, Poët, et 

+ Tlokve66poc, 06, ov, Poët, qui a 
fait un grand carnage : funeste à 
plusieurs ou très-funeste. RR. nr. 
phelpe. 

x Îo)6560opoc, oc, ov, Poët. 'rem- 
pli de carnage; dévasté, ruiné, 

rdu; entouré de mille dangers, 

e mille morts. 

+ Tolupoavôpuwroc, 06, ov, Veol. 
rempli d'humanité. RR. %. quüav- 
fpwroc. 

+ Tolupchavôpônwc, :Wéol. adv. 


du préc. 


+ Toluoñntroc, oç, ov, col. très- 


aimé. RR. x. guéw. 


Hoïvgudia, xç (*), grand nom- 


bre ou pluralité d'amis. R. de 


Dolvpuoc, 06, ov, qui a beau- 
coup d'amis ou qui est ami de j4u- 


sieurs pérsonnes. RR. x. &{koc. 


x Holtottoos, oc, ov, Poëét. très- 
qe à 
Jeg- 


+ Moltsdoyos, oc, ov, Gloss. très- 


amoureux. RAR. 5%. giAtToov. 

Toïvphiyuatos, 06, ov, 
beaucoup de pituites ou de, 
mes. RR. r. o)é;uz. 


enflainmé;,tres-zrdent. RR. 7. 96€. 


To)vg)otos, 06, 9v, qui a beau- 
coup d'écorce : au fes léger, vain. 


superficiel. RR. nr. ootôç. 
x Tolüs)atcéos, oc, ov, P. ‘tres- 


bruyant, dont on entend au loin le 


mugissement. RR.1A7. plotoéoc. 

+ Toïvpuapos, ds, ov, iéol. 
trés-bavard. RR. x. œ)}0apoc. 

+ Tolup060oc, oz, ov, Schol. très- 
#imide, 1rès-craintif. RR, #. 66606. 

x Jolüsoitos, oc, ov, qui ne fait 
qu'aller et venir, vagabond, fugitif, 
RK. —. poitaw. 

x Jolüpovac, o6, ov, Poët. qui 
fait un grand carnage; cruel. RR. 
Te pOvOc. 

x TloAüposfog, 0: ox n, ov, Poët. 
très-nourissant : qui nourrit beau- 
coup d'animaux. RR. x. pop6n. 

Holusopéw-w, f #3w, produire 
beaucoup. R. nokv#6poc. 

Iolvpéontos, 06, ov, c. nodv- 
pépos. | 

Holvæopia, wc (%), grande fer- 
tilité : revenu considérable. R. de 

Tokv?épos, 05, ov, qui porte 
beaucoup, très-chargé ou très-fort : 
qui produit beaucoup , fécond, fer- 
ule, au propre et au fig. : qui rap- 
porte beaucoup, ex parlant d'un 
bien : qui supporte beaucoup d'eau, 
en parl. du vin. KR. ro, gépu. 

Holbpoptoc, 06, ov, très-chargé, 
qui porte de très-bourds fardeaux, 
RR. 7. goptoc. 
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+ Fokupp lé, f fou, P.être 


très-prudent où tres-eloquent, R..de 


x Hoïupsabñs, À, éc, P.Urèsiavi- 


sé, très-prudent., RR. 7. ppétouar. 


+ Hovsontia, ts (À),P. grande 
pradence, grue savesse. 
x Hoïvopaëuoudm, nc (4), Poct. 


m. sign. 


x THoluopäBpov, wv, bv,gen.0vo:, 
Poët. comine ro}v»pxèñx. 

k Hospañtos, 06, dv, Poët. sou 
vent dit où répété ; renommé, céiè- 


bre. RR. x. op4%uw. 1] @/ors bien 


pensé, bien imagnié : 'très-réfléchi. 
très-prudent, '©trés-habie. RR. *. 
poaropa. 

x Tloküopourie, 16, 1, gen. Boc, 
P. plein de soucis. RR. 7. ppovtitee. 

Hodvzpévristoc, oç, ov, fait 
avec beaucoup de soin : qui fait tout 
avec beaucoup de soin, crconspect, 
prudent. RR.:"—x. gpustiru. | 

x Hoïvynooüvm, nc (f), subst. de 

x Tlolüzpwv, wv, ov, gén. ovoc, 
Poët. habile, fin, prudent. RR. ns. 
PPAV. 

Horvevhc, ne, ée, qui est d'une 
nature complexe ; qui se divise na- 
turellement en plusieurs parties; 
muiltiforme. RR: x. gÜw. 

Holdou))oc, 06, ov, ‘qui aipla- 
sieurs feuilles ou beaucoup-defuil- 
les. RR. #%. pUXXov. 

Hoïboukoc, 06, ov, ‘divisé en 
plusieurs tribus : ‘par et. qui se 
partage en plusieurs espèces. RR. 
nr. puañ. | 

? Ilo)voutos,'0c, 0v, Poét.'tqai pro- 
duit beaucoup d'herbes oz de di 
tes. RR. x. putÉv. 

+ Nolvouvéw-&, f. fow, Sthol. 'a- 
voir beaucoup de son vu de voix : 
faire entendre plusieurs voix ou plu- 
sieurs sons : parler beaucoup. R. xo- 
AVpwvoc. 

Holvswv{a, æç (%), grande in- 
tensité de voix ou de son, pluralité 
de voix ou desons, bruit discordant, 
confus : loquacité, babil. 

Holtpwvoc, oç, ov, qui a beau- 
coup de voix ou de son; réténtissant, 
sonore : qui fait entendre beaucoup 
de voix ou'de sons ;discordant, con- 
fus : gfois qui parle beaucoup, babil- 
lard. RR. noÂÛç, ouvr. 

Toïégwros, 05, ov, rempli de 
lumières, lort brillatit. RR, 7%. &ùc. 

x Toibyaxos, 06, ov, Poël. garni 
debeaucowp de caivre : riche en cui- 
tre, c. à d. qui a beaucoup d'argent, 
opulent, riche. RR. 7. yalxés. 

x Jouynväñc, ic, Éc, Poëï. qui a 
une vaste capacité. RR. —*. yavôtve. 

Holvyapns, À6, 6, Qui Catse 08 
qui ressent beaucoup de joie. RR. 


R. Xxipuw. 


lloivyaplôa, voc. de rokuyapl- 


ênc, mon cher, mon trés-ther, ter 
me d'amitié chez les Laccdeèmoniens. 


A À LAS 


qui se répand en abondance. RR. z. 


en 


Æ 


KR. 7. Hwpés. 


de beaucoup de personnes. 
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Doluypnuocüvn, m6 (#), comme 
no)uyprnuatia. 

Loïvypépuv,ovoc (8, 8), comme 
TOÀVYPRLATOS. 
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x Ïo)Sçaguos, 06, ov, Poëlt. très 
belliqueux.'RR. x. xapun. 

x Iloluyeiuepoc, 06, ov, Poët. très- 
sujet aux tempéêles, très-orageux.. 
RKRK. 7m. {etuépioc. 

Hohuyeitsewv, wv , OV, m. sign. 
RR. &. yctuunw. 

Hole, einoc (6, *), qui a 
beaucoup de mains, beaucoup de 
Lras : g/vis Poët. qui a une armée 
nombreuse. RR. 5. yelp. 

ILodvyetpia, ac (5), multitude de 
mains où de bras; multitude d’ou- 
vriers employés à un ouvrage. 

Io)Syepoc, 06, 0%, c. nolv- 
xetp. Holuyespor edneplar, 4lcid.se- 
cours de beaucoup de mains, c. à d.. 


lité. R. de \ 


ÎloXbyporx , ac (f), variété de 


XPpous. 


RR. no, xp0vos. 
Ilovypoviïw , f. ‘ow, ‘durer 
gueur : g/ois act. souhaiter longue 
VI@, — Hvé, À QU 
Toïvypôvios, 06, ov, qui dure 
longtemps; vivace : qui a duré 
longtemps ; antique. 


? Moduyepia, as (%), c. nolvyetple. 
+ Jcyecos, 04, ov, Glass. qui 
fait souveut aller à la selle. RR. 7. 
1É70. 
+ THouyetuaroc,oc, ov, Néol. et 
Eloivyedpuwv, wy, ov, gén. ovo:, 
durée, longueur de temps. 
Ilokvxpoviwc, ads. très-long- 
temps. 


LEUUX. 

dloivyftuv, wvos (6, à), couvert 
de plusieurs tuniques, ou par ext. de 
plusieurs enveloppes. RR. r. y17wv. 


rare pour RO)VYpOVLOG. 
? Holÿylwpos, 06, ov, très-päle. 


Hokïypoos-ou6, o0ç-ou6, bov-ouv, 
de plusieurs couleurs. RR. —x. 06€. 

ee 06, Ov, qui a beau- 
coup der; où For abonde; dout 
brillant :ou tout'couvert d'or. RR. 
HR. HPUGOG. 

Toivypouatos, 0%; OV, ef 

Hoktypwpuoc, 05, ov, peint ‘de 
diverses coukurs. RR.X pwpua. 

Holi{puwc, wtroc (6, ñ), c. mo)v- 
Xpous. 


? Jlolvyvn, nç (à), ce. roklyvn. 

Tlo)uyviov, ou (rè), c. rodiyov. 

x oluyvoos-ou;, oos-ouç, oav- 
ouv, Poct, qui a beaucoup de du- 
vet. RR. x. yvoûc. 

Tlokuyoéw-W, f. fou, rendre su 
centuple, er pari. des semences. R. 
AOÀUyoU. | 

Ilcvzotæ, «xs (f), multiplica- 
tion, abondance, fertilité. ; 

x IoAUzous,05, ov, Poët. pour 

IloÂuy006-00ç, 00:-Ous, 0ov-ouy 
{comp. ovatesoc. sup. oùotatoc), 
qui rend au centuple, tres-fertile : 
répandu eu grande quantité, engraud 
nombre; multiplié, diversilié. RR. 
7%. {EW. 

Hhu/ooôia, «ç (ñ), multitude de 
cordes, dans un instrument de mu- 
sique. R, de 

Hohÿyocôns, 05, ov, qui a beau- 
coup de cordes, monte sur plusieurs 
cordes. RR. x. {vpèñ. 

Ho)Syoptoc, os, av, très-her- 
beux, fertile en gras pâturages. BR. 
TT. XCPTOG. 

IlolVxous, ous, ouv, vor. rokÿ-| 
x00€ 

Holvypruatéw-®, f fow , a- 
voir ou amasser beaucoup d'argent. 
R. rokuypñuartos, 

Toïvycnuatiu, aç (ñ), abon- 

nce d'argent; richesse. 

Hoivypnuatias, ov.(6), richard. 

? Holuypruatitw, f. (ow, comme 
ROÀVYprILaTÉ D. 

olvypuatos, oc, ov, quia 
beaucoup d'argent; trèsriche, RR. 
KoÀVÇ, XPMLATA. 


te suc. RR. —x. xuA0<. 
OÂUYUUOS, 06, ow, qui rend, 
beaucoup de suc. par la cuisson. RR. 
T. XUHOS. 

Hoyutos, 06, ov, répandu æn 
abondance ou sur un grand espace: 
qui coule très-abondamment. R&. 
HT. YÉW. 

Iolvywopntos, oc, »v, d'une vaste 
capacité. RR. 7x. yteçéw. 

Ioluywpia, «ç (à), grande éten-. 
due. R. de 

TLo}Gywpoc, 04, ov, trés-spacieux. 
RR. x. ywpa. 

+ Ioltywotog, 06, ov, Puet. formé 
de grands amas de terre: défendu par 
de grandes levées de terre. RKR. 7. 
xwovvuut. 

x Tolvbauaboc, 06, ov, Poët. où il 
y a beaucoup de sable, très-sablou- 
neux. RR. 7x. Yauaboc. 

x Iolübaupos, 06, ov, Poët. m. 
sign. RR. #. Yauuoc. 

Hoïddextos, 06, ov, très-blämé. 
RR. 7. Jéyw. 

Holubnpla, ac (ñ), multitude 
de votants ou de suffrages. R. &oxv- 


Ymp0oc. 
x Holü®brotx, 1806 (6, ), Poet. 


Holuypnotle, ac (%), grande uti- 
Molüyenotos, 05, ov, très-utile, 
ou bon à plusieurs usages. RR. 7... 
XPn9TOS. : 


couleurs. R. roAVypouc. s 
x Holüypotos, 06, ov, P. p. roïv-, 


Holuypovéw-, f fou, durer. 
longtemps, ètre de longue durée.. 


| longtemps : trainer le temps:en lon-. 


Toïvypoviétns, nTos (ñ), longue 


+ Holéypovos., 06, ov, Méob et 


| grands 
|ration. 


HokSyudos, 06, ov, qui a beau- |. 
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couvert de beaucoup de petits cail- 


Joux. RR. 1. mois. 


Hoiübmpoc, 06, ov, composé 


d'un grand nombre de votants : qui 
réunit beaucoup de suffrages. RR. 
Tr. VTP0s. 


Jod5%osoc, 06, ov, qui fait beau- 


coup de bruit. RR. x. Y6poc. 


To)vuwiuv(a, ac (À), subst. de 


x Toluwôuvoc, 06, ov, Poet. qui 


cause beaucoup de souffrances, tres- 
‘douloureux : accable de souffrances 


ou de maux. RR. nr. 000. 

Hovwvuuée-&, f sw, avoir 
plusieurs noms. R. r2)vwvupoc. 

Hokvovuuia, aç(f), multitude 
de noms : célebrité, 

Tolvwvupos, 06, ov, qui a plu- 
sieurs Homs : parer. Qui a Un grand 
nom, célubre. 

Hovwvopuws, adv. sous plusieurs 
noins. 

Holvovuyos, 06, ov, qui a beau- 
coup d'ongles ou de griffes. RR. #. 
bvué. 

x ouwnéris, 1006 ($), P. fem. de 

x Iolvwnrc, ns, Es, Poeëet. et 

+ Toluwnss, 66, 6v, Pot. qui a 
beaucoup d'yeux. et par ert. beau- 
coup de trous; composé d'un grand 
nombre de mailles. RR. x. + wY. 

Hoivwséw-w, f 0, avec l'acc, 
soigner avec beaucoup ‘d'attention ; 
respecter, vénérer; bien traiter, 


| choyer, régaler. RR. nr. pa. 


Hovwsntixéc, ‘M, 6%, plein de 
soins et d'attentions. 

Hoivwpia, æç (%), grand soin ; 
égards; grande considé- 


Ioiÿwpos, 06, ou, vieux de tes 
sieurs annces, de plusieurs fouilles, 
en parlant du vin. RR. 7. pa, 

Hokvwpopo:, 05, ov,à plusieurs 
étages. RR. x. äpogoc. 

Hodwtos, 05, ov, qui a beau- 
coup d'oreilles. KR. x. oùc. 

Hoïvmoelns, nç éç, trés-ulile. 
RR. x. dpchos. | 

Tlolvwgelwc, adv. ‘très -uüle- 
ment. 

*# To)bwÿ, wraç (4, À), Poët. c. 


RoÂUwTOr., 


Tloïp6:, 05 (6), ou Topos, ou 
(6). plus usité au pl sorte de pâte 


‘en fornre de boulettes qu'on faisait 


cuire avec de la purée. R. BoX6c. 
Tôpa, atos (rè), potion, breu- 
fage, boisson. R. rivw. 
Flopaäattow, bu (to), dim. du préc. 
Tournaywyéw-w , f. ñTw, con- 
duire une pompe ou une procession. 
RR. ropr, ay. ; 
Touraios, &, ov, envoyé, trans- 
porlé, conduit : en parlant de Mer= 
cure, conducteur des âmes aux en- 
fers. R. répru. 
. Hopreic, &s (f), action de ma:- 
cher en pompe, en procession; 
pompe ; processiou ; triomphe: g/oës 
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vanité, étalage, ostentation : qfois 
injures grossicres, invectives dont 
les gens du peuple s'assaillaient sur 
le passaze des pompes religieuses : 
d'où par ert. insolence, injure, ou- 
trage. R. rourevw. 

Toureiov, ov (rd), vase dont on 
se servait dans les pompes solennel- 
les : Pompéon, rom d'un édifice pu- 
blice, à A‘hènes, où l’on gardait les 
ornements des pompes solennelles. 

+ Tourebs, éws (0), Poët. guide, 
conducteur : celui qui accompagne, 
qui escorte: fois comme roprEuTr,s. 

Héurevoi, ews ($), pompe s0o- 
lennelle, marche d'un cortège. R. 
ROUTEUW, 

x Joureutp, fpoc (6), Poët. pour 
TOUTEUTRG. 

Tourevthptos, 06, oY, qui con- 
vient ou qui sert à une pompe, à 
une procession. 

Joureuréç, où (6), celui qui fi- 
gure dans une pompe ou qui marche 
en procession. 

Hourevw, f. eücw, faire partie 
d'une pompe, d'une procession ; 
marcher en pompe, en procession : 
par ext. marcher fièrement, se pa- 
vaner, se donner de grands airs : 
qgfois act. mener en pompe ou en 
triomphe, célébrer avec pompe, 
donner en spectacle, exposer aux 
regards du public, d'où par ert. pro- 
fesser, exercer : g/ois invectiver, ac- 
cabler d'injures grossières, comme 
colles qu'echangeaient les gens du 
peuple sur le passage des pompes 
religieuses : Poét. conduire, idee 
R. rourh. 

+ Houréw-w, Gloss. p. répro. 

Jlourr, ñs (f), mission, envoi: 
impulsion divine ou surnaturelle, 
inspiration : action de reconduire 
ou d'escorter quelqu'un par honneur, 
escorte, cortège : pompe, proces- 
sion, cérémonie religieuse, d'où qfois 
fête, sacrifice : marche pompeuse ou 
triomphale, d'où par ert. grand ap- 
pareil, étalage, montre, ostentation, 
pompe, faste. R. répro. 

Hourixéc, #, 6v, qui concerne 
les pompes ou les cérémonies publi- 
ques : pompeux , triomphal , solen- 
nel : qui n'est que pour la montre 
ou pour l'apparat. oprixoi X6Yoe, 
discours d'apparat. R. xopnr. 

Hourixws, adv.en pompe ; pom- 
peusement ; pour l'apparat. 

Hoyr'hos, ov (6), pompile, pois- 
son de mer : gfois nautile , mollus- 
que ? primit. conducteur, guide. 

Touripoc, oç ou n,0ov, qu'on 
peut envoyer ou faire passer : en- 
voyé, adressé , transinis, — tivl, à 
qn : qui se transmet de main en 
main ou de bouche en bouche : qui 
envoie, qui transporte où qui sert à 
envoyer, à transporter, à voiturer : 
qui concerne l'arrivée on le retour : 


ION 


i favorise ou guide la marche, 
d'où par ext. favorable, propice. 
Iôunio;, a, ov, c. TountxÉ«. 
Iourés, où (6,h), celui ou celle 
qui conduit, qui transporte, qui fait 
passer d’un endroit dans un autre : 
Poët. émissaire, messager : celui qui 
conduit les morts aux enfers, sur- 
nom de Mercure. || 4dj. qui trans- 
met, qui transporte es s'gnaux, etc. 
Iouroctokéw-&, f. 0w, faire 


une procession : conduire ou envoyer. 


une flotte. RR. ñ. otélw. 

Iloppoluyéw-&, f. now, se cou- 
vrir de bulles, mousser , er parlant 
d'un liquide. R. ropy6UE. 

Toupoluyrpéc, 4, 6v, couvert 
de bulles, qui se forme en bulles, 
semblable à des bulles d’air ou d'eau. 

Toupoluyitw, f. (sw, se couvrir 
de bulles: être semblable à des bul- 
les d'air ou d'eau. 

x Houpoluyonéshaoua,atos (td), 
Comig. bulle qui s'éleve avec bruit. 
RR. moUGAdUE, nizhaouæ. 

Toupoluyéw-w , f. wow, con- 
vertir en bulle légère ; faire mous- 
ser. R. ropschuë. 

Housovywôns, nç, €, comme 
HOUFOÀUYNPOS. 

Iojspokvywtéc, #, 6v, travaillé 
en forme de petite bulle; orné de 
petites bulles. 

Hoppolitw, f. üEw, bouillonner 
en formant des bulles; s'échapper 
en bouillonnant; Poëét. s'échapper , 
en parlant des larmes, 

Homæôarx, vycc (f), bulle qui 
se forme sur un liquide; tout ce qui 
ressemble à une bulle d'air ou d’eau; 
goutte de vapeur qui s'attache à un 
‘couvercle ; efflorescence métallique, 
en t. de méd.: pointe saillante au cen- 
tre d'un bouclier. R. réu?tt. 

1 Ioupo)üocw, ce. rou?o}üttw. 

Tou?6ç, où (6), bouton, pustule. 

x Tovaññ, Dor.p. novn0r, 3 p. s. 
aor. 1 subj. pass. de rovtw. 

« Iovebuevos, n, ov, Dor. a To- 
voüuevog, part. passif de royvéw. 

x Toveèuec, Dor. pour rovoëuev. 

Iovéw-® , f. fow, et rarement 
écw , avoir du mal, de la peine; 
souvent, travailler, prendre de la 
peine, se fatiguer on être fatigué ; 
par ext. souffrir, avoir mal, ètre 
malade; être épuisé, accablé, a- 
battu; succomber, s’affaisser, an 
propre et au fig. ; ètre en mauvais 
état; être délabré, usé, décrépit; 
ètre mal à son aise, se sentir vive- 
ment pressé, être en danger de suc- 
comber : act. travailler une chose, 
s'y appliquer, la faire avec soin ; 
qfois Puël. fatiguer, accabler, afili- 
ger, nuire à, avec l’acc. Mrôèv no- 
vEtv ou elç urôëv noveiv, travailler 
en vain. || Æu pass. être travaillé, 
être fait ou exécuté avec soin ou avec 
peine : qfois en parlant des person- 
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nes, être exercé par le travail. T- 
rovnbév, ce qu'on a fait en travail- 
Jant. IMôvor rerovruévor, les travaux 
qu'on a supportés. ITovoÿpevos, r, 
ov, Poët. habile, exercé à bien faire 
|| Au moy. Poët. mêmes sens qu'a 
l'actif. Le parfait rnenévrue s em 
ploie qfois en vers avec le gen. x Ki. 
VOYVTETOVNG0, Arat. prends-en soin, 
occupe-t'en. R. rôvoc. 

Tôvnua, atoç (rè), travail; on- 
vrage. R. rovéw. 

Hovruatiov, ou (td), dimin. de 
CAE TIT À 

Tlovñpeuua, «ros (rè), méchante 
action. R. de 

Hoynpevw, f. eüosw, se conduire 
mal, agir méchamment. || Æu mor. 
m. sign. : de plus gfois s'enveniruer, 
s'aigrir , en parlant d'un mal : ètre 
atteint de quelque mal, souffrir. R 
TovnpÔ«. 

Hovrpia , ac (ñ), méchanceté, 
perversité, scélératesse. 

Hovnpoëôaoxadhos, ou (6,5%), 
qui enseigne le mal. RR. #. ë:34- 
oxa)oc. 

Tovrnpoxépôtog, 05, ov, qui ak 
cœur depravé. RR. n. xap£{c. 

Tovnpoxpatéopat-obuar, ff r67- 
couat, vivre sous la domination des 
méchants. RR. 7: xpatéouat. 

Hovripoxpatia, «ç (), gouverne- 
ment des méchants. 

Hovripokoyia, a; (\, discours sur 
des choses mauvaises. RR. #. )}6Yos. 

Tovnponotés, 6c, 6v, qui rend 
méchant, qui pervertiLRR.x. rotée. 

Hovnpônoks, ewç (%), ville de 
méchants ; Ponéropolis, rom donné 
par Philippe à une ville de Thrace 
où il rassembla tous les mauvais su- 
jets de ses États. RR. mn. éd. 

Hovnpéç, &, 6v (comp. 6rero: 
sup. 6tatos), 1° mauvais, méchant, 
qui est en manvais état, défectueux, 
vicieux : 2° plus souvent, méchant. 
pervers, scélerat : 3° rarement, mi- 
sérable, malheureux. [| r° Hovrcè 
Tpéyuata, affaires en mauvais état. 
‘O rovnpà rpétrwv, celui dont les 
affaires sont en mauvais état. Iovr- 
eÔv ixnäprov, méchant petit bidet. 
Hovrpôy Uôwp, mauvaise eau. Zœua 
xovnpôv, corps mal constitué. Ilo- 
vnpèv Bhéretv, Diosc. regarder de 
travers ou d'un mauvais œil: avoir 
une figure sinistre ; avoir une mau- 
vaise mine. || 2° Jovrnpotatos àv- 
6pwrwv, le plus méchant des hom- 
mes. Iloynpa épya, mauvaises ac- 
tions. Ilovrpos àpyugiou (sous-ent. 
Ëvexa) , Dem. méchant ou scélérat 
pour de l'argent. Ilovy xovnpés, 
Aristoph. qui se donne beaucoup de 
peine pour faire le mal, qui fait le 
mal pour le plaisir de le faire. O 
rovnpôs, Bibl. le malin esprit, le 
démon. || 3° Les atiiques en ce sens, 
dit-on, accentuaient xévr20. 
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+ Hosncôzhxluec, 06, ov, Bibl. 
qui regarde de mauvais œil; en- 
vieux. RR. nr. d:Madudc. 

Iovreogio:, 06, ov, qui aime 
les méchants. RR. x. 3û0c. e 
Ilo\now:, adv. mal, en mauvais 
état, misérablement : méchamment, 
criminellement, avec sccléralesse. 
Flovnecx ou Att. nouripuws Éyeiv, se 
porter mal; être en mauvais état ; 
ètre malheureux. Ioyrcos :5v, vi- 
vre mal à son aise, vivre malheu- 
reux. Hovrcws reattev, faire mal 
ses affaires, tre Le l'iufortune. R. 
HOVNPOG | 
Ilôvrots , ews ‘#), action de tra- 
vailler ; travail, fatigue ; peine, souf- 
france. R. roviw. 
Iloyntéov, verbal de rovéw. 
Iovnr:xôs, ñ, 6v, laborieux; 
propre à supporter le travail, 

? Iloviäw-w, comme rovéw. 

Iovixdc,, 0v, comme novntixôc, 
laborieux. R. rôvoc. 

x ovées, eocoa, ev, Poct. pénible, 
qui cause beaucoup de fatigues. 

x Hovorafxtwp, opoc (8), Poët. 
qui se joue de toutes les fatigues, de 
tuus les dangers. RR. x. raiïw. 

Hévos, ou (8), peine, mal, fati- 
ue, souffrance : travail, ouvrage, 
>esogne : peine, difficulté : traverse, 

affliction, contrarièté, chagrin, dou- 
leur : mal, souffrance, maladie: 
éclipse de soleil ou de lune : Poët. 
travail des armes, combat. R, sé- 
vopat. 

+ Uovrépync où ITévrapyoc, ov 
(8), Zasur. qui commande sur la mer. 
BR. révtoc, apyuw. 

x Hovrits, déoç (ñ), adj. fém. 
Poët. de mer , maritime, marin. R. 
HOVTOé. 

x Iov:ifw, f. {ow, Poët. jeter à la 
mer, plonger ou submerger dans la 
mer. En prose on emploie mieux 
xatanovtitw. R. movtoc. 

Hovrixos, n, 6v, qui est du 
royaume de Pont. ‘Pita rovtixn, 
racine de Pont, rhubarbe, IHovtixà 
xépua, avelines. || Q/ois de mer, 
marin ? Foyez ROvttos. 

évrüo, ou (6), c. vauthoc. 

« Tôvrioc, os ou a, ov, P. marin, 
maritime, qui habite dans la mer ou 
près de la mer, et en géncral, qui 
concerne la mer. 

x Hôvriopa, atoç(rè), P. ce qui a 
été plongé ou versé dans la mer. R. 
xovT{ru. 

Iovtoégrns, ou (6), qui marche 
sur la mer. RR. nôvtoc, Baivw. 

x Uovrobzonc,ñc, és, Poët. trempé 
dans la mer. RK. r. Bart. 

Dovré6poxoc, aç, ov, plongé 
dans la mer. RR. x. Bpéyw. 

x Tovroyéverx , xç (5), Poët. née 
de la mer, épith. de Vénus. R. de 

k Îovroyevñc, ns, és, P. né de la 
mer, RR. x. yiyvouau. 
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* Hovréyovos, oc, ov, P. m. sign. 

x Jlovtobev, adv. Poet. de la mer. 
R. xôvtos. 

x Iovrobñsne, ou (8), Poet. Ton. 
qui fait la chasse sur mer, c. à d. 
pécheur. RR. x. Orpauw. 

x Hovtoxpätwp , opoc (6), Poët. 
souverain de la mer, épith. de Nep- 
tune. RR. x. xpatéw. 

x Tlovroxüxn, nç (ñ), Poët..— yu- 
vh, femme d'un esprit inquiet et 
turbulent comme les flots de la mer. 
RR. x. xux2w. 

x Ilovtouecos, 06, ov, P. p. rovto- 
édwvy. 

x Hovrouéôouca, nç(ñ), P. fem. de 

x Hovropééwv, ovros(é), Por. qui 
règne sur mer. RR. x. Edo. 

x Ilovtovautne, ou (6), Poet. 
comme Vautns. 

x Jôvrovôs, adv. 


Poët, vers la | 
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lon offrait dans les sacrifices. R. 
TRÉTRTU, 

Horavoëns, nç, eç, semblable à 
un de ces gäteaux. 

. Hôrsé, interj. ah ciel} ah! cri 
de douleur. KR. nana. 

Hondç, ados (ñ), c. nénavov. 

Ioritw , f.iow, crier comine la 
huppe, faire entendre une voix de 
huppe. R. éroŸ. 

Iôro: ou afois Yonot, inter]. 
ôl ah! Q zéro, oh ciell grands 
dieux! R. natal, interj. ou R. de 

+ Iénot, wv (ot), Glyss. les dieux, 
chez les Dryopes et chez les anciens 
poëtes. R. nanrnxc. 

Honnrza, f. 6ow, siffler ou faire 
avec les lèvres une espèce de siffle- 
ment pour appeler, etc. : Poët. souf- 
fler dns un chalumeau : g/ois act. 
appeler en sifflant ; flatter ou exci- 


mer ; dans la mer, avec mouv. pour | ter un cheval par une espèce de 


y aller ou pour s’y jeter. 

x Tovronaync, #6, éc, Poët. bâti 
sur la mer ou tomme sur la mer. 
RR. x. r*y/uu. 

x Ilovroniavntos, oc, ov, Poe. qui 
erre sur la mer. RR. x. rnAavaouat. 

x JIlovrondavos, 05, ov, P.m.sign. 

x [ovronopera, aç f 
de royrorépoc. 

+ Iovronépera, ac (À), Sch. voyage 
sur mer. Lisez novtonspiæ. 

x Jlovronopeuw, f. eucw, Poët. et 

x Iovronopéw-&, f. now, Poët. 
aller ou voyager sur mer, parcourir 
ou traverser la mer. R. roytonépoc. 

x Ilovyrorépoc, 06, 0v, Poët. qui va 
sur mer, qui parcourt la mer. RR. 
RÔVTOG, HOPEVOULAL. 

x [ovtoxoceiôwv, vos (6), Poet. 
Neptune roi de la mer. RR. x6vt06," 
Hocetcwv. 

TIONTOZ, ov (8), primitivement 
et Poët. le profond abime: par et. 
la mer, une mer quelconque, et 
spécialement, le Pout-Euxin ; plus 
tard, le royaume du Pont: fois au 
fig. un ocean de maux, de riches- 
ses, elc. 

Hovrootephñs, 6, Éç, couronné 
ou environné par la mer. RR. x. 
OTÉPU. 

x JTovrotivaxtoc, 06, ov, P. agité 
par les flots de la mer. RR. #. "1- 
vacaw. 

x IoyropépuyE, uyyos (À), Comiq. 
gosier insatiable. RR. x. p&puyé. 

x Hovrôq, Poët. pour révrou ou 
TÔVTW. 

x Ilovroyépu6dic, ewç (ñ), Comiq. 
gosier insaliable, ». à m, gouffre de 
la mer. RR. x. Xapvoûtc. 

Iloyréw-à , f wow , changer en 
mer ; inonder, submerger.R.7ovtoc. 

Iocpayéw-&, co ronpayéw. 

Iongéyos, 06, ov, c. rnonpiyos. 

x Tonéveuux, atoç (rè), Poët. et 

[ôravov, ou (td), sorte de ga- 
lette; gâteau mince et rond, que 


sifflement : i/ se dit aussi des co- 
quettes qui appellent leurs amants. 
x Honnukiaïw, f aow, P.m. sign. 
x Ionrüoûw, Dor. p. romnutw. 
Térruoua, atoç (td), sorte de 
sifflement : appel de la langue pour 
flatter où exciter un cheval : cajo- 


(ñ), Poët. fem. | lerie, flatterie. R. non uw. 


Honrrvoués, où (6), m. sign. 

? Iopôaxés, ñ, 6v, c. rapôaxés. 

x Ilopôaieoc, «, ov, Poët. p. rap- 
ôxeoc, de panthère. R. napôa.|| 
Qfois vèsseux, puant. KR. ropôñ. 

x Topôalayyés, Poët. p. rnapôal- 
AYXÉS. 

x Iépôaks, ewc (6, À), P. p. réç- 
date. 

Hopèñ, ñç(ñ), pet. R. répôouar. 

Tépéwv, wvos (6), péteur, sur- 
nom d'un cynique. 

x Ilôge, Poct, imper. de nopety, 
ou pour Tope, 3 p. s. ind, aor, 2 
du meme verbe. 

Jlopeix, ac (ñ), action de mar- 
cher, de faire route ; voyage, route, 
départ pour un voyage; marche 
d'une armée, campagne, expédition : 
au fig. marche, progres, avance- 
ment : Æccl. voie dans laquelle on 
marche, genre de vie, conduite: 
qf. Poët. action de mettre en marche, 
de faire avancer. R. nopevopuat. 

x Topeiv (d'où l'indic. ënopoy, 
l'impér. nôpe, etc.), Poët. inf. avr. à 
irreg. qu'on peut rapporter à mopl- 
Kw , donner, procurer, et par ext. 
accorder, permettre, — tl tivt, qe à 
qn : qfois avoir soin de, faire en 
sorte, avec l'inf. Voyez mopitw. || 
Quelques-uns, mais à tort, rappor- 
tent a ce verbe le parf. passif ré- 
rowtat et le partic. menpouévoc. 
Voyez ces mots. 

ILopetov, ou (td), machine pour 
faire avancer quelque fardeau, d’où 
toute espèce de véhicule, comme 
char , vaisseau, etc. : indemnité de 
frais de route, R. ropetopas. 
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ITépeuux, atoc (rè), voyage ; 
marche, départ, expédition : gfois 
chemin, route. 

Fopeüouat, moyen mixte de mo- 
PEUR. | 

+ Iopeïc, éwç (8), Gi. c. nopôpeüc. 

Hopevoruoc, 04 et rarement ñ, 

ov, où l'on peut: passer; praticable; 
erméable ; guéable : gfois qui a la 
aculté de marcher, | 

Dépevoic, ews (4%), rare pour 
ROGEX. 

Hopeutéov, v. de ropetoua. 

Hopeutixos, n, 6v, qui peut inar- 
cher, qui a la faculté de marcher : 
gfois par où l'on peut passer? To- 
DEUTIXN dywyn, Polyé. conduite 
d'une armée en marche. 

Ilopeutôs. ñ, Ôv, m. sign. TMo- 
peuTds xatgôc, Polyb. temps favo- 
rable pour se mettre en route. 

Ilopetw, f eUow, assrz rare en 
prose, du moins à l'actif, faire pas- 
ser, transporter, conduire ; envoyer, 
faire parur; qfois Poët: donner, 
procurer ; rarement et Poët. dans le 
sens neutre, Passer, comme au 
moyen. || Plus souvent, au moyen 
miste, Hopetouar, f. etoouat (aar. 
énopeusaunv? ou énope-bnv), pas- 
ser d'un lieu à un autre; faire 
route, être en marche, ou simple- 
ment aller, marcher; souvent, se 
mettre en route, partir, d'où par 
ezt. s'en aller, et qfois mouræ : Eccl. 
marcher dans telle ou telle voie, se 
conduire de telle ou. telle manière. 
On le trouve qfois avec l'acc. Ma- 
xpäv OËdv ropsveoüat, fsocr. faire 
une longue route. Auofata monev- 
coût, en. marcher dans des che- 
mins impraticables. Très-rarement 
avec le gén. (s. ent. ia), parcourir, 
au propre et au fis. KR. nopos. 

TopôEw-w, f. row, saccager, 
piller, ravager, détruire : qfois assié- 
Ler : gfots outrauer, violer. R. rép0w. 

6pOnux, atns (rè), ravage, 
ruine, pillage; ce que l’on ravage, ce 
que l'on pille. 

Tép'mots, ewç (f), saccagement, 
pillage, ruine, destruction. 

Topbrtis, où (6), dévastateur, 
destructeur. 

Fopürtix6s, #, 6v, qui ravage, 
qu désole, qui pille, 

+ [ophitwp, opos (6), Poct. comme 
rophnths. 

Topôpeia, æc (#), action de pas- 
ser qn d'un bord à l’autre; passage 
par eau, trajet dens un bae ou au- 
trement ; metier de batelier où de 
nocher. KR. rophueve. 

Tepôpetov, ou (td), lieu où l’on 
passe l'eau; endroit commode pour 

l'eau; détroit : moyen de pas- 
ser l'eau, bac, bachiot : prix du pas 
sa 
*x Fôpueupa, aroc (tè), Poët. c. 
Ropôria. 
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Iopôuebs, éwc (8), batelier, no- 
cher qui fait passer l'eau. 
 Fogôpeurns, où (6), celui qui 
transporte d'un bord à l’autre : au 
fig. médiateur. 

FopÜueutixéc, #, 6v, qui con- 
cerne le passage d'une rivière, ou le 
métier de batelier. 

+ Hopôuevtota, Néol. fém. de nop- 
Oeuthc. 

Hopôueséew , f ebow , passer 
quelqu'un d'un bord à l'autre : Poët, 
par ert. passer, faire passer, trans- 
porter ; ae pe : dans le sens 
neutre, faire le metier de batelier : 
qfois comme au moyen, passer soi- 
même dans un bateau, traverser 
l'eau.|| 4x moyen et au passif, passer 
l’eau dans un bateau où autrement ;: 
parext. passer, traverser.R.rop0 165. 

* Hopôuriov, ou(rtè), Jon, pour 
TopÔELOV. 
? Hopôuta, aç(à), c.nopuela. 

Iopüuiôtov, ou (rè), petit ba- 
teau, dimin. de ropBuetov. 

? Jlogôpuxôs,n, 0v, ec. xophpueu- 
TIXÔS. 

? Topôutov, ou (td), et 

x Mopôuics, 806 (à), Pot. comme 
ropÜuetov, bateau ou détroit, 

, Tlop8u6s, où (8), trajet, passage, 
principalement par eau; lieu cù l'on 
passe l'eau; detroit, bras de mer: 
passage étroil mème par terre, gorge, 
défilé. R!. relpes. 

Dopifow, f. (vw, primit. et: Poët. 
frayer le passage, ouvrir le chemin, 
donner accés : plus souvent, procu- 
rer, fournir, lines. proprement 
transmettre à quelqu'un; faciliter à 
qn, préparer ou disposer pour qn; 
ordonner, administrer, gérer : en t. 
de math. déduire d’un théorème un 
corollaire.|| 4u moyen, se procurer, 
se ménager, disposer pour son pro- 
pre usage; acquérir, gagner ; inven- 
ter, imaginer, R. xôpo. 

Tépuros, 05, ov, pénétrable, per- 
méable : qui donne le moyen de pé- 
nétrer, qui ouvre un passage o4 un 
débouche : facile à trouver, qu'on 
peut procurer ou fournir aisément : 
qui est dans l'abondance; abondant 
en toute espèce de biens : qui a l'es- 
prit pénétrant; habile à trouver des 


expédients, industrieux, qui a l'es- 


pe plein de ressources ; ingénieux, 
jen imaginé. 

Hoôptov, ou (tà), batcau pour 
le transport des soldats, radeau, 
ponton. 

x Tôpre, 106(8, À), Poët. p. népric. 

Héproua, atas (rè), corollaire, 
proposition déduite d'un théorème, 
ent. demath. R.rop{Kw. 

? Tloptouatixs, ads, en forme de 
corollaire. 

Iloptouéc, 06 (8), action d'ac- 
quérir ou de se procurer, gain, ac- 
quisition : expédient, moyen qu'on 
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invente ! action de fournir, fourni. 


ture : administration, gestion * reve- 
nu , contribution, tribut. 
Topiotéov, verbal de ropQe. 
Tlopiorrie, où (6), celui qui cher 
che à acquérir, qui amasse du bien 
ou de quoi vivre : celui qui procure 
aux autres où qui leur fournit que- 
que chose : adiniaistrateur, dispen- 
sateur des fonds publics, teur; 
proprement, celui qui est chargé ou 
qui se charge volontairement de 
faire le budget de la république, 
d'indiquer les moyens de faire face 
aux dépenses publiques. 
Ilopiotixo:, ñ, 6v, qui donne ou 
procure, — tivés, qe, — tivé, à qn : 
qui a le talent d'acquérir ou de se 
prie qe : qui a ou qui offre 
eaucoup de ressources : fécond en 
expédients, ingénieux, industrieux. 
Topistôs, %, 6v, acquis, pro- 
curé : qu'on peut acquérir ou pro- 
curer. 
Iopxebc, éws (6), pêcheur à la 


masse. R. mépxos. 


Fépyrnc, ov (6), anneau qui tient 
Je fer de la lance attaché à son bois. 
R...? 

HôProz, ou (6), rasse, panier 
rond pour la pèche : trés-ancien- 
nement et Poëct. porc, pourceau. 

Hocveïa, aç (ÿ), prostitution, 
infâme trafic de son corps, débau- 
che. R. ropvevw. 

Dopyeïov, ou (rè), lieu de prosti- 
tution, maison de débauche. 

* Iopveütoua, aç (ñ), P. p. népyn. 

Hopvetw, f: süaw, vivre dans la 
prostitution, en faire métier : frc- 
quenter les prostituées, fornuquer : 
qfois act. prostituer.[| Au moy. mé- 
mes sens neutres. || Au passif, être 
livré à la prostitution. R. de 

TôPxn, ns (*), femme de mau- 
vaise vie, prostituée, R. répvripue. 

? Ilôpyns, ov (6), Poët. p. nôopvoc. 

Hopvidtov, ou (rè), dim. de 
rOpvr. | 

Ilopvixôc, ñ, 6v, de proslituce, 
qui concerne les prostituées. Mop- 
vrxôv télos, droit payé au trésor 
public par les prostituces. 

TopvoGooxeiov, ou (Td), comme 
RopvEtov. 

TocvoGooxéw-® , prob tenir 
une maison de débauche. R. ropvo- 
Gosxs. 

HosvoSooxia, as (#), subst. de 

Topvoéooxés, où (6, *), celui ou 
celle qui tient une maison de dé- 
bauche. RR. répvn, Booxuw. 

ogvoyevñs, fc, €ç, né d'une 
prostituée. RR.n. yévoc. . 

HopvoyÉVVNTOG, 06» OV, 7. SIGN. 
RR. ñ. yevvéu. 

Iogvoypépoc, ou (6), auteur 
d'un hvre sur les prostituées RR 
Ke FPE. . 

NopvoëSécuados. ou (6, ñ), mai 
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tre oz maîtresse en débauche. RR. 
nr. 624oxa)oc. 

Hopvoxoniæ, «ec (*), déborde- 
ment, débauche. À. de 

ITopvoxono:, ou (6), débauché, 
qui fréquente les temmes de mau- 
vaise vie. RR. 7. x6nTuw. 

Doprouavr:, %:, éç, passionné 
pour la débauche. RK.T. paivouat. 

+ Fapvoucirs, fs, éc, Névl. dé- 
bauché., KRR,7. potyôc. 

Mosvouismns, au (6), qui initie 
à la débauche. RR. 7. püuTtns. 

Hépvos, 0 (6), débauché, qmi 
se prostitue, nnpudrque. R.ropyn. 

+ Jopvosxonos, ou (6), /. mopvo- 
XÉT0G. 

x Jopvosuwm, nc (ñ), Poët. pour 
TOGVEILS. 

Hopvore)wvne, ov (6), celui qui 
prend: à ferme les mauvais eux. 
RR. n. telwyns. : 

MosvéTptŸ , 1806 (é),' ©. ropvo- 
xônos. RR,T. teiéuw. 

« Inpyogiac, & (6), Dor. et 

? Hocvôgthoc, 06, ov, qui aime 
les femines de mauvaise vic.RR. 7. 
puét. 

Hopvopévoc, 06, ov, qui tue les 
femmes de mauvaise vie. RR, x. 
QOVEUW. 

? Hopoxfn, nc (à), sorte de her- 
nie. Voyez rwpoxn. 

Fogonotéw-&, f. cw, ouvrir un 
débouché, frayer un passage : er t. 
de méd. ouvrir les pores. RR. xé- 
p0<, Totéw. | 

Ioporotla, as (ñ), ouverture des 
pores. 

Iépoc, ou (6), passage, endroit 
cù l’on peut passer, comme défilé 
d'une montagne, gué d'un fleuve, 
pont pour passer un fleuve ou un 
détroit : passage, trajet, action de 
passer , de traverser : g/ois armée 
d'embarcation ou d'expédition, ou 
en général, armée : qfois voie, che- 
min : gfois cours, conduit, lit d’un 
fleuve, courant d’eau : en £. de med, 
conduit pour la circulation des hu- 

meurs, pore ; q/üis fibre, filament : 
au fig. expédient où moyen pour 
réussir dans quelque chose; moyen 
de se procurer quelque chose ; gain, 
profit; revenu d'un bien; revenu 
public, contribution, trihut ; utilité, 
secours, ressources, Of rôpot, en 1. 
de finances, les voies et moyens, les 
recettes pour faire face aux dépen- 
ses. Iôpor ypnuatov, les moÿens 
pour se procurer dé l'argent. IT6- 
port otpattwrtixcé, fonds pour la 
guerre. “O zôépoc, le dieu du gain 
personnilié. R. xe{pu. 

Hoprétuw, f. &ow, c. ropréw. 

Dopraxiw, f: (oo, prendre par 
l'anneau, en parlant d'un bouclier.|] 
Au moyen, sans régime, passer son 
bras dans l'anneau du bouclier. R. 
môpro. 
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Hopraxopopém-&, f. fsw, por- { ce qu'il faut, plus qu'il ne faut. Ilof- 


ter un houcher. RR: #, cépro. 

Tôpraua, ato6 (rû), comme 
rép ua. 

JlñpraË, «xoc (6), anneau du 
bouclier dans lesnelon passe le bras: 
anse ox poignée d'une chose quel- 
conque : partie de la bride d’un che- 
val : gfois .comme nôpnr, agrafe ? R. 
TOpTN. | 

Hooräw-&, f fou ou dat, agra- 
fer, boucler. R. de 

HôPux , rs: (5), œil de l'agrafe, 
et par ert. agrufe, principalement 
pour attacher les habits : anneau on 
poignée de bouclier, et par ext. 
toute poignée semblable.R. re‘pu. 

Toprrôôv, adv. en forme d'a- 
grafe, comme une agrafe. 

Hépnrua, atoc (rd), wétement 
qui s'attache avec utre agrafe. 

+ Mopréw-, f wow, Gl. c.nop- 
Trau). 

+ Hésroux, aros (td), Gloss. c. 
RÉSRAUQ. 

Hôgéw, adv. (comp. wtépw ct 
WTEDOV. SUP WTATO OÙ WTATX) , 
Atr. pour r96aw, devant, en avant ; 
loin devant soi, fort avant, loin ; 
bien loir : qgfois tard, plus tard : 
qgfois à l'avenir, désormais : avec le 
gén. loin de; bien au delà de; bien 
avant dans. Nô£éw räévu, trés-loin, 
ITép$w elvxr, ètre éloigné. Té£pw 
roteiv, écarter bien loin. O roféw, 
celui qui est loin, qui est éloigné ; 
un étranger, un inconnu; g/ots un 
ignorant fort arniéré dans la scien- 
ce. Tà néppu onu Ta roppw, ce qui 
est bien loin , le point le plus éloi- 
gné ; plus souvent, le temps qui est 
devant nous, l'avenir.Fiç t& rnopsw, 
à l'avenir. Ie This nôkewç, Dem. 
loin de la ville. Té££w yévouar toù 
ratékat, Dém. je suis loin de le frap- 
per ou je m'abstiens de le frapper. 
Oütos ñv réBpw Toëtou, Zsocr. il 
était si éloigné de faire cela. H6g- 
Bw toù &roypovtos, Lex. bien au 
delà de ce qui suffit. Méppo Gervov, 
Synés. au delà de tout ce qu'on peut 
concevoir de plus affreux. Hooëal- 
VELY pe Tâs uoyhnplac, Zen. 
marcher bien avant dans le chemin 
du vice. Iovnpèc et Tobpo TÉL, 
Aristprh. tu es un coquin bien avan- 
cé dans son art. Té£huw Tâc Akivlac, 
Plat, dans un âge ou jusqu'à un âge 
avancé. Iégéo ts vuxTôc ou qfois 
tv vuxtr@v, Plat, bien avant dans 
la nuit, “MHôn 8E néffuw The huépac 
oùonc, ÆEschin. Îe jour étant déjà 
fort avancé. Iépfw nenalvetat, 
Théophr. il mürit tard. || Le compa- 
AL ot ou Togfwtepoy si- 
gnifie plus loin, plus avant, au dei, 
gfois plus anciennement, qfois plus 
tard : ä/ se construit comme le post 
tif, et se confond' avec lui. Wopfw- 
tépuo Toù déovros, Plat, au delà de 


Purépe This DÉUN TEOGVE, Lez. 
aller plus Join en réputation, ac 
quérir une plus grande eélébrité. 
Noffwtépw Tac Ééfounc, Gal. au 
delà du septième jour. ‘O roféw- 
TÉpw, celui qui est plus éloigné. T& 
roipuwtépu, les choses plus éloignées 
ou plus anciennes. || 4x super, 
Hofpfwtétw on Hopfwrata, très- 
loin , trésavant, le plus loin ou le 
plus avant possible, et il se cons- 
truit aussi avec le gén. R.ro6ocw. 
is adv. de loin : qfois 
depuis longtemps. Téffwÿev &va- 


yiwwaxetv, Plut. lire de loin. Hég- 


Éwbev &pyôuevos, Plut. reprenant 
les choses de plus loin. Où répfe- 
dev, Synés. 11 n'y a pas longtemps. 

Hôféwbr, ade. loin, au loin. 

Hopéwtatos,n, ov. tres-éloigné. 
Il 44 pl nentre, Moppwtartu, adv. 
superl, de néôbu. 

Toifurätw, adv. superl. de 
réË bu. 

Hophwrepoz, «&, ov, plus éloi- 
gné. |} Au neutre, Hoifurepov, ade. 
comp. ae TO. 

Hopémrépw, adv. comp. de né£- 
Bo, srenifie plus loin, plus avant, 
au delà de. Voyez rnôofbo. 

HopéwtépewBev, adv. de plus 
loin, depuis plus longtemps. 

* Hopouivw, f. «vw, Poët. p. nop- 
CAS - 

x Tôpotov, adv. Poët. pour noÿ- 
Éwtépw, plus loin. R. répre: 

x Hôépotota, adv. Poe. pour rop- 
Éwrétw, trés-loin. 

# Hopoüveoxov, Poët. imparf. de’ 

+ Dopoüvw, f. vv®, Poët. ou rare 
en prose, procurer, fournir, donner : 
ménager, disposer, pp arran- 
ger : faire exécuter, faire accomplir : 
qfois honorer d'un cite : qfots sui 
gner, entretenir, nourrir : qfots in- 
viter, exciter. Flopatverv Xéyoc tivl 
ou vw, faire le lit de ele un 
par est. le partager, en parl, d’une 
csclave. KR. ropeiy. 

Ipow, adv. p.rpéco oups. 

+ Hoprétw, f. &ow, Gloss, vèler, 
mettre bas, en parl. d'une vache. KR. 
TÔT. 

Hopréxov, ou (rù), petit veau, 
petite génisse. 

x Tépraë , axoç (6, À), Poët. c. 
TÉpTL. 

+ Loprt, en patois de Crète, pour 
rpoti on rp6c, prep. 

x Hôpriz, . (#), Poét. génisse : 
gfois (6), veau déjà grand : (6, à), 
Jeune garçon, jeune file. R. pépo. 

x Ilopnirpépoc, oc, ov, Poët. qui 
nourrit des génisses. RR. mépris, 
TpÉDUw. 

Îloperpa, aç (ñ), pourpre, co- 
quillage doù l'on tire la pourpre : 
pourpre, couleur précieuse chez les 
anciens : étoffe teinte en pourpre. 
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Hoppupaios, &, OV, comme K0p- 
gUpe os. 

Ioppupévheuoc,-06, ov, et 

Hopupavhic, ñç, éç, qui a des 
fleurs purpurines. RR. roppüpa, 
avôoc. 

Hopæupeiov, ou (rè), atelier où 
l'on teint en pourpre. R. ropœu- 
PEU. 

x Hopouperoc, 06 ou a, ov, P. et 

Hopgüpeos-oÙc, Éax-&, Eov-oùv, 
de pourpre, teint en pourpre : de 
couleur pourprée, purpurin, ver- 
meil : qui brille de vives couleurs, 
brillant , éclatant, mème en parlant 
d'un blanc vif, etc. : Poët, ensan- 
vlanté, sanglant. R. roppupa, 

Topgupevs, éwe (6), pècheur de 
coquillages à pourpre : ouvrier qui 
teint en pourpre. Ts 

Iopypvpeutric, où (6), m. sign. 

Hoppupeutix6c, ñ, 6v, qui con- 
cerne la pèche des pourpres ou l'art 
de teindre en pourpre, 

Ioppupeuw, f. eüow, aller à la 
vèche des pourpres : teindre en 
j'ourpre. 

* Uoppupéw-w, f fow, Poët. et 

Hopqupitw, f. iow, imiter la 
pourpre; être purpurin, vermeil. 

Top?üptoy, ou (tù), dim. de xop- 
pUpa : gfois pour RopGUpE Ov. 

EE (ô0ç (#), robe ou 
manteau de pourpre : gfois poule 
sultane, oëseau, 

-  obpupitne, ou (6), ælj. masc. 
d'un rouge pourpre. Ilopoup{rns 
ABoc, porphyre, sorte de marbre. 

Hopoupitts, 1006 (h), fem. du pr. 

Hopevpluv, wvoc f, nb 
rion, espèce de poule d'eau qui a le 
bec et les jambes rouges : espèce de 
cétacée : sorte de polÿpe : nom pro- 
pre d'un géant. 

x Üopoupé6antoc, 06, ov, Poët. 
comme noppupobaphc. 

Toppupobapeiov, ou (rè), ate- 
lier où l'on teint en pourpre. R. de 

Hoppupobapñs, nc, éc, teint en 
pourpre. RR. roppüpa, Part. 

… Moppupoëisos, ou (6), celui qui 
teint en pourpre. 

+ Ilopgupoblécintoc, ou Ilopou- 
pothastos, 06, 0v, MVéol. né dans la 
pourpre. RR. ñ. flactéävu. 

+ oppupoyévyntoc, 06, ov, Weol. 
ne dans la pourpre, fils d'empereur. 
RR. x. yevvaw. 

Toppupoeônc, fie, és, semblable 
à la poEpres pourpré. RR. 7. elôoc. 

oppupoeièwc , ads. comme de 
la pourpre. 

x Hoppupôers, ecaa, &v, P.p. rop- 
pÜpeoc. 

F Toyuporpyñs, n6, 6", Gloss. qui 
travaille la pourpre. RR. x. épyov. 

. Hoppvpotwvos, 06, ov, quia une 
Ceinture de pourpre, RR. x. {ovn. 

| Tooueraoe o6, ov, dont la 

tige est purpurine., RR. x, xav}6c. 


TOZ 


Hopoupoxdéntnc, ou (4), voleur 

de pourpre. RR. #&. xértu. 

oppupoutynç, ñç, éc, dont le 
tissu est mélé de laine teinte en 
pourpre. RK. x. piyvup. 

x Hopoupôneta, nç (à), P. fem. de 

x Toppuporeloc, 06, ov, Poël. 
aux pieds vermeils ou purpurins. 
RR. ñ. néka. 

Hopyuponwnç, ou (6), mar- 
chand de pourpre, d'étoffes teintes 
en pourpre. RR. x. rwkéw. 

Iloppuporwkixn, nç (#), s. eut. 
tÉYVn, Commerce de pourpre. 

Toppupérwis, 1806 (à), fém. de 
TOPPUPOTWNG. 

Doppupostpwtos, 06, 0v, cou- 
vert d'un tapis ou d'une couverture 
de pourpre. RR. x. atpwvvuu. 

: Hopruponxiats, Wv, OV, gen. 
ovoç, habillé de pourpre. RR. =. 
sxñiua. 

Hoppupoüs, & oùv, coutr. pour 
THOPPUPEOC. 

Ilopqupéw-& , f. wow , teiudre 
en pourpre. R. roppüpa. 

x [opopw, f. vpw, Poëet. devenir 
pourpré, se teindre en pourpre ; par 
ext. se brunir, se rembrunir, comme 
la mer qui commence à s'agiter ; 
d'où au fig. ètre agité de diverses 
pensées, ou simplement penser , ré- 
féchir, avec un adj. neutre, Qfois 
act. colorer en pourpre, rougir. 
Hoppupwôns, nç 86 €. roppupo- 
EtÔnc. 

Iop?vpouata, wv (rx), viandes 
de cochons immolés à Cerés et à 
Proserpine. 

Loppupwtepos, comp. de xopÿ- 
peos-oùcs 

x Tôpe, y, 9, Poët. subj, aor. a 
de ropitw. Foyez nopeiv. 

+ T6, ñ, 6v, vieille forme ionien- 
ne et tout à fait inusitée , pour ic, 
interr. ou indefini. 

x Iléo”, élis. Poct. pour ñéca ou 
pour n068, gfois pour noal. 

Hôca, plur. neutre de x6coc. 

Iocdxiç ou Poët. Iocaxt, ad. 
interrog. combien de fois ? R.xécoc. 

Hocanäotos, &, ov, combien 
de fois plus grand? multiplié par 
quel nombre? R. éco. 

Ilocaraciwv, ovos (6, À), m. s. 

Hocar)wc, ado. interrog. de 
combien de manières ? combien de 
fois ? 

Hogärouc, o80ç (6, ñ), de com- 
bien de pieds ? RR. nécoc, xoûc. 

Ilooxyñ, adv. interrog. dans 
combien d’endroits? en combien 
de lieux ? R. récoc. 

Hocaywe, adp. interrog. de com- 
bien de manières ? 

Hôce, adv. interrog. où? vers 
quel endroit ? avec mouvement pour 
7 aller. R. + né, inus. pour tic. 

* [oce:ôav, ävoç (6), Dor. pour 
Hoceicwv. 
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x Ioceiôaveroc ou Ioce:ddvroc, oc 

ou à; ov, Dor. pour IlooexËwvioc. 

x ToceËduwv, wvoç (6), P. p. Ilo- 

cEtÜwv. | 

x IocsiBawvioc,P. p. ecsBwvioc. 
Iloceidetov, ou (rè), c. Hoosës- 

VEtOV. | 

Hocetëewv, &voc (6), Posidéon, 
mois de l'année attique correspor- 
dant à peu près à décembre. Toce- 
dewv deütepoc, second mois Posi- . 
déon, intercalédans certaines annces 
(décembre ou janvier). R. Hoceadv. 

Hocetôewvls ou ILoctidwvie, i80s 
(#), alcyon, oiseau de Neptune. 

« Hoctiôrios, n, 0v, Jon. pour 
Ilocetèwvioc. à 

Iloceiôta, wv (ta, fètes de Nep- 
tune. 

Hozrzraën, &vos (6), Neptune, 
dieu de la mer. R...? 

Doceudwveov, ov (rè), temple 
de Neptune. 

Tocs:dwviæ, wy (tà), voy. ITo- 
GetÔWvLOc. 

Hoceôwvla, ac (#), ou Iootièw- 
vi&c, &ôoç (à), Trézène, ville de 
Neptune. 

Iocedwviétns, ou (6), citoyen 
de Trézène. 

ToouÎwvios, oç ou œ,0v, de 
Neptune , relatif ou appartenant à 
Neptune. || Subst. Tocelwviov, ou 
(td), s. ent. lepév, temple de Nep- 
tune. Tocetôwvix, wv lc, s. ent. 
lep&, fêtes ou sacrilices en l'honneur 
de Neptune, 

Iocedwvonernc, Ac, éç, venu 
de Neptune. RK. IT. rirto. 

Ilôrex, nç (#), prépuce; par 
ext. membre viril. 

[oocbix, «ç (à), grain d'orge qui 
vient sur la paupière. 

Héocrov, ov Ex), dim. de néoôn. 

Hosôtocç, &, ov, qui concerne le 
prépuce. 

x Iécôwv, wvos (8), Comiq. jeune 

garçon bien constitue ; gaillard. 

x Tocwveus, éwç (d), Com. m. s 
Iloot, dat. plur. de roùc. 
Iociôerov, ov (td), et 

x JIocuôñiov, ou (rè), P. p. Toast 

Ôeuov. 

* Iociônitoc, n, 0v, Poét. p. Ioosr 

ëwvtoc. 

x Ilooub&y, voç (6), Poët. pour 

Ioce:ôwv. 

Hôcupoc, oc, ov, potable.R.nrfve. 

? Hooinrepviôec, wy (ai), veines 

du talon. RK. noûç, ntépva. 

ILéoic, ewç (ñ), action de boire ; 
breuvage, potion. R. zx{vo. 

* Iéai, 106 (6), Poët, époux, 

mari : originairement, le fian 

Toconoôc, 66, 6v, en t. de phil. 
qui détermine la quantité. RR. xé- 
gO ; TOtÉU. 

Ilécos, n, ov, combien grand ? 
combien nombreux ? au plur. com- 
bien, en quel nombre ? Ilécot (sous 
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ent. &vêpec); combien d'hommes ? 
1160” atta, pour rnoca ätta; All. 
combien de choses ? ?’Eni x60w (s. 
ent. &pyvplw); pour combien d'ar- 
gent? à quel prix P ef par ext. à 
quelles conditions? Tlécov, c. & d. 
avrl récou &syuplou; combien? à 
quel prix? Méypt rogovu; jusqu'à 
quel point? jusqu'où? jusqu’à quand ? 
R. +706, inusit. pour tic. 

Hocé:, ñ, 6v, qui est de quelque 
grandeur; en cerlaine quantité. 
Tocéw rive ypwuevos otvw, Lez. fai- 
sant quelque usage du vin. Eri ro- 
GÔv ou éri rooôv tt, jusqu'à un cer- 
lain point; pendant quelque temps. 
Td rosôv, la quantite. Kat +0 xo- 
sv, par rapport à la quantité. 

Iocoovlabos, 06, ov, de com- 
bien de syllabes ? RR. xécoç, oui- 
}a6n. 

Hocôtne, nroc (À), en t. de phil. 
la quantité. R. xococ. 

Hocéw-&, f. wow, marquer ou 
assigner la quantité : assigner le prix, 
faire le prix d'une marchandise. || 
Au passif, Ilexocwuévoc, n, ov, 
dont la quantité ou dont le prix 
est fixé. 

x IococéxçouITocoéxt, adv. Poët. 
pour nosëxtç, combien de fois? R. 
60606 pour r6Goç. 

x Tocofuap, adv. Poët, pendant 
combien de jours ? dans combien de 
jours? RR. x. fuap. 

x Iocot, Poët. p. rool, dat. pl. 
de roûs. 

+ Ilocoixkutoc, og, ov, Poët. célè- 
bre par l'agilité de ses pieds, très- 
agile. RR. moûcç, xAutéc. 

x [occfxpotos, 06, ov, Pot. 
frappé avec les pieds, battu : qui 
frappe avec le pied. RR. x. xp6toc. 

+ Ilocoiv, Poct. c. rnocci ou root. 

* Îocaoc, n, ov, Poët. pourrécoc. 

Ioctaios, x, ov, dans combien 
de jours ? depuis combien de jours ? 
Hootaiosnäpe ; Laert. depuis quand 
es-tu arrivé? Moctaios &v àpixof- 
uny; Xer. en combien de jours ar- 
“riverai-je ? R. xôctoc. : 

Hocrnuôpioc, a, ov, de combien 
moindre ? m. 4 m. divisé en combien 
de parts? Tocrngépov ; quelle part, 
quelle fraction ? ?Ex roctnuopiou 
xexnpovéunxe; Lez. quelle part 
a-t-il eue dans la succession? RR. 
ROGTOG, HLÉprov. 

Ilé0<06, n, ov, le quantième ? 
quel quantième ? quel? Téoroc éarl : 
le quantième est-il ? c. à d. combien 
y en a-t-il avec lui ? Iéatov uépos ; 
quelle fraction? quelle division ? 
Hôzstov 6ù Eroc éativ ôte; Hom. 
combien y a-t-il d'années que? R. 
récoc. 

Loc, adv. jusqu'à un certain 
Point ; en quelque maniére.R.xococ. 

Ir”, par élision pour nôxe ou 

Pour roté, ou Dor. pour xortt. 
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x Iôta, ado. Éol. pour nôre. 

x Hott&yopos, 06, ov, Dor. pour 
TpOIYOPOS. 

* Ilot-éyo, f at (aor. rorñya- 
Yov, elc.), Dor. pour rposéyw , a- 
mener, etc. RR. notip. xp6ç, ayw. 

+ Hotaywy(e, (806 (ñ), Dor. pour 
Rpooaywyis, espion femelle, femme 
espion. Voyez TposayoyEUc. 

a Totactôw, f. œetcw, Dor. pour 
Rpooaeidw ou TP2640W. 

x Ilotaivi, ad. P.récemment.R.de 

x Hotalvioc, a ef qgfois oc, ov, Poët. 
pour rpôcatoc, récent, nouveau ; 
extraordinaire. RR. rot, alvo. 

x Hot-auelboua, f aueitoüuæ, 
Dor. pour rpocaueléouas. 

? Totépetoc, «&, ov, c. notéuioc. 

x Ilorauélyu, f aueXtw, Dor. p. 
TPOGAUEÀYE. 

Iotaunyéc, 66, 6v, conduit sur 
un fleuve. RR. rotau6ç, &yw. 

Hotaunô6v, adv. comme un 
fleuve. R. rotauéc. 

x Iorapñios, a, ov, Zon. p. noté- 
(toc. 

x Hotaunie, (8oç (#), adj. fem. 
P. de fleuve, habitante des fleuves. 

x Totaunxépos, oc, ov, P. quitra- 
verse les fleuves, RR. x. ropeüouat. 

x Iotauñputoc, oc, 6v, Poët. qui 
coule d'un fleuve où comme un fleu- 
ve, abondant. RR. r.-féw. 

* Totauñtie, ou peut-étre Iota- 
pire, 1006 (%), Poëf. c. notauntc. 

Ilotéuiov, ou (rè), petite ri- 
vière, dim. de rotaués. 

Hotéuoc, oç ou a, ov, de fleu- 
ve ou de rivière, fluviatile. R. xo- 
TaÔç. 

… Iotapioxos, ou (6), petite ri- 
viére. 

+ Îotautrne, ov (8), Gloss. celui 
qui s'occupe de la recherche des 
eaux pour creuser des puits. 

Hotapoyeitwv, ovos (6, #), voi- 
sin d'un fleuve, riverain.||Subst. (4), 
potamogéton, plante aquatique. RE. 
Te YELTOV. 

IlorapoBtéptnc, ov (6), qui passe 
d'une rive à l’autre, qui traverse le 
fleuve. RR. x. Btaipco. 

Hotapôxkuotoc, 06, ov, baigné 
par un fleuve. RR. x. x}Üuw. 

* Ilotauévêe, adv. Poët. pour elç 
rotaôv, vers le fleuve. 

Ilotapoppuroc, oç, ov, arrosé 
par des fleuves. RR. x. péw. 

Ioramos, où (5), fleuve, riviè- 
re, ef par ext. tout courant d'eau. 
R. xétocP 

Hotapopépntos, 06, OY, empor- 
té ou entrainé par le fleuve. RR. 
KOTALÔÇ, pOpÉW. 

Iotaudywatos, 06, ov, obstrué 
ou amassé par le limon que charrie 
un fleuve, formé par des atterrisse- 
ments. RR. r. ywovvu. 

* Îotavéç, &, 6v, Dor. pour no- 
tnvée. 
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x Totéopar-œuoœu, f fooua (aor. 
énotrünv), Poët. voler, voltiger. K. 
RÉTOULA. 

Totaréç, ñ, dv, c. xoBanôc. 

Hotarws, adv. c. rnodarde. 

# Horauhéw-&, f xo®, Dor. pour 
rpocaviéw. RR. rot pour npôc, 
aukéw. 

* Îlorawoc, 06, ov, Dor. p. xpoc- 
nDOG. 

Tôte, adv. interrog. quand? 
dans quel temps ? à quelle époque ? 
R. + xôc, inusit. r ts. 

Iloté (ou ordinairement note, 
enclit. sans accent), adv. indef, 
quelquefois, de temps en temps : 
une fois par hasard : un jour, un 
certain jour : à la fin, enfin. Iott 
uv... rotè dE... tantôt... tantôt. 

x Îoteôav, &vos (6), Dor. pour 
Hocetèwv. | 
x Totéoua, Jon. p. rotéouu. 

Hotéos, a, ov, adj. v. de rive. 

x Hor-cpioôw , f. &&w, Dor. pour 
rpocepituw. 

Hotepos, æ, ov, lequel ou la- 
quelle des deux ?|| 4u neutre, Iôre- 
poy ; laquelle des deux choses ? adp. 
est-ce que? si, interrog. Ilétepov 
Ééypñv À LA ; Zsocr. le fallait-il ou ne 
le fallait-il pas? Ilérepoy aûtèc À 
Hepuxdñs, Plut. si c'était lui ou Pé- 
ricles. Les Attiques emploient le plu- 
riel neutre nôvepa dans le même 
sens. RR. + rôç, tnus. pour tic. 

x Totépyouat, Dor. pour rpoo- 
épropar. 

Totépwbev, adv. duquel des deux 
côtés P 

Hotépwôr, adv. dans lequel des 
deux endroits? 

Hotépwç, adv. de laquelle des 
deux manières ? 

Horépuce, adv. vers lequel des . 
deux côtés ? 

x [ot-éyw, f. etw (aor. rnotéoyov, 
etc.), Dor. p. rpocéyw. 

x lot, ñç (ñ), Poët. vol, essor, 
action de traverser les airs en volant. 
R. rotéopuat. 

x Totyayov, D. aor. de xotéyw. 

+ Iémmpx, atoç (Tr), rare pour 
rôpa. 

+ Notmuaronotés, 66, 6v, Gloss. 
qui prépare à boire. RR,. xémmua, 
TotÉw. 

x Ilotfuev, Dor. pour npootiva, 
inf. de rpécemu, f écoua. 

x Tormnvés,ñ , 6v, Poët. qui vole, 
ailé. R. rétopat. 

x Îorñp, fpoc (6), Poét. c. xotf- 
ptov. 

Iotnplôtov , ou (rè), petite cou- 
pe. R. rothptov. | 

? Hormproy\ürmme, ou (6), ouvrier 
qui travaille à orner les coupes de 
ciselures. RR. rotñpiov, yAÜpE. 

Hornpioxéntenc, ou (6), voleur 
de vases, de coupes. RR. x. x)é- 
KTU. 
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Iorñprov, ou (Trô), vase, coupe, 
gobelet : q4/fnis piscine, abreuvoir? 
gfois sorte d'astragale épineux, plan- 
te. R. rive. ; 

Hornpiozépos, 06, ev, qui porte 
une coupe ou des coupes. RR. xotñ- 
PLOY, pEP®. 

Ilorngoïrxn, nç (6), buffet sur 
lequel on place les coupes. RR. x. 
Gun. 

+ Iormpor}ürnc, ou (4), Gloss. 
grand vase dans lequel on lave les 
coupes. RR. x. rkuvw. 

Dôrnc, ou (6), buveur, grand bu- 
veur. À. rive. 

« Ilornc, nroc (#), Poët. action de 
boire, la buisson, ke boire. 

Ilotr16:, ñ, 6v, qui voleow plu- 
tüt qui peut voler, ailé, volatile. 
La rotrtz., les volatiles, les oiseaux. 
KR. notaouat. 

* lot, prep. Dor. et Poët. pour 
rpéc, avec tous les régimes et toutes 
des sigrmifications. 

x Iloruirte, Dor. p. xpoaénte. 

*« Dor6adw, Dor. pour rpoo- 
6e. 

x Jlorflére, Dor. p.rpoc£lére. 

« Iorioyuevos, æ, ov, Dor. et 
Poet. pour rpooityéuevoc. 

# Tlorièsiv, Dor. pour rpooëeiv, 
inf, aor. à de rposonüre. 

#“ Torrôépxouar, Dor. et Poël. p. 
Trpecôepropat. 

* Hortiôsvoua, Dor. et Poët. pour 
nposëéopat. 

x Hoticépmioc, 06, ov, Dor. et Poët. 
pour npesôcpnioc. 

x Ilotvsew-& , Dor, pour #pos- 


Hotitw, f (sw, donner à boi- 
re, ou faire boire, —tivé «1, qe à 
qn : mener boire; abreuver ; arro- 
ser.[| 4u passif, ètre donné à boire: 
plus souvent, ètre abreuvé, —«{, de 
qe. Horwôpevor ya, Greg. ceux à 
qui l'on fait boire du lait Floti- 
aÜntt 6boc, Greg. qu'on te donne à 
boire du vinaigre. Ilottouévn yñ, 
Luc. terre arrosce. R. nôtoc. 

* Mortiôer, Dor. pour np6oôsç, im- 
per. aor. à de npootiônus. 

*x [otiôüuoc, 06 où a, ov, Dor. 
pour rposhupuioc. 

# Hetixcpôtoc, oç, ov, Dor. qui 
est dans le cur, qui atteint où qui 
blesse le cœur. RK. rot{ pour me A 
xapôla. 

x Ilottuéulitar, Dor. et Peët. P- 
fpooxéxlitar de rnpoauiwe. 

x Totuuive, Motux}Ütes, Dor, et 
Poét. p. npooxdive, etc. 

Hotixoc, n, 6v, buveur, qui aime 
à boire. KR. xotoc. 

* Torixpavov, ou (rè), Dor. pour 

ou, areiler, cousain. RR. 


wpôc, Xpavov. 
otuuws, de, avec de grandes 
disposiuans pour la boisson. R. æo- 
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x Iotukéyw, Dor. p. speséyu. 

+ Toreuacaoua, Dor. p. Apos- 
uaccopat. 

+ Hotipæatiec, oç, ov, Dor. qui 
est sur on conire le sein. RR. noti 
pour rp6ç, LaGTO. 

Iléripoc, oç, ov (comp. wrepoc. 
sup. wtatoc), qu'on peut boire, 
bon à boire: au fig. supportable, ox 
même agréable, aimable. R. sotôc. 

« Toteuvôéouœ-nüuat, Dor. et 
Poët. pour rposuvbeoua. 

x Ilorevicaouæ, Dor. pour xpoa- 
vlocopau. 

* Ilorientnuiat, Poël. pour rpoo- 
rentmxviat, part. parf. fem. plur. 
de rposrtñoduw. 

x Horexrvocoua, Dor. et Poëet. 
pour rpocxtusoopa. 

Hotic, 1006 qi), buveuse, grande 
buveuse, fem. de rome. 

x Toticôw, f. &w (aor. érnétita), 
Dor. pour notiçw, faire boire, abreu- 
ver. Voyez ce verbe. 

Foriorc, wc (#), €. notiouéc. 

Hétioua, atoç (rô), boisson, 
breuvage. R. rot w. 

Hotiouôc, où (6), action de don- 
ner à boire, de faire boire ou de 
mener boire: action d'arroser : g/ois 
boisson. 

* Horr-otütw, Dor. p. rnpocotüte. 

+ Tlotiotæsoc, @, 0v, Comig. su- 
perl. de rôvnc. 

* Hortiernp, ñpoc (6), Poët. p. no- 
TLOTh6 


Totiotnpiov, ov (td), abreuvoir, 
piscine. R. xotiïts. 

Horioths, où (6), celui qui don- 
ne à boire ou qui mène boire : celui 
qui arrose. 

Hotiorpa, aç (À), abreuvoir. 

+ Tloturéprw, Dor. p. Kxpoctépnes. 

x Toritponmoc, Dor. pour xpoc- 
Tpérainc. 

+ Ton-pôéyyouæ , Dor. p. xpoo- 
pOéyyoua. 

* Tloripopuoc, Dor. pour poc- 
popuLoG. k 

* Liotipopoc, oc, ev, D. p. #p6o- 
popoc. , 

*+ Toripwvnuc, soc, ev, Pot. 
parlant, qui adresse ou qui peut 
adresser la parole. RR. xoti pour 
Zp6k, puvh. 

# Toruypluxte , Dor. p. spoc- 
XPILTTU 

x Totiabw, Dor. p. npocpabtw. 

Tôruoz,, ou (6), sort, destin, 
condition, destinée ; sort fatal, mort. 

* Jlétva, Poët. pour rnétue. 

+ TOTNIA, ac (À), Poet. et per ust- 
té hors du nominatif, femme ou 
déesse respectable, auguste, véné- 
rée, chérie : reine ou princesse; 
souvent, déesse. Térva (pour rôtna) 
Yuvetxav ou Osawv, Hom. la plus 
aupuste des femmes où des déesses. 
Al rôtvias (s. ent. Beat), les déesses 
vénérables, Cérès et Proserpine; 


HO) 
qfois les Euménides. Iétvee xôwv, 
Eschyl. terre véntrée. On trowve le 
compar. ROTVIWTÉpa, plus respecta- 
ble, plus chérie, et le superl. worvus- 
Tam. Voyez notvioc. 

k Totvidôec, wv (al), Poét. les 
bacchantes : les furies. R. xôtwua. 

Horvidionar, f. éco, invo- 
quer, prier, supplier. Foyez mort- 
TETE LA 

+ Totviävaxtoc, 06, ov, Es. movto- 
tlvaxtoc. 

+ Iotviaorç, ac (%), Gloss. prière, 
invocation, supplicauon. R. totvid- 
opaui. 

Hotviaruée, où (6), me. sign. 

x Hotviio -& ef Ilotviabpar-o- 
mat, f acouai, Poct. comme rotwé- 
Gouat, invoquer, supplier avec lar- 
mes : de ble. appeler à grands 
cris, appeler à soi, appeler au se- 
cours: de plus, pleurer, déplorer, 
souffrir avec peine ou avec indigna- 
ion. R. de 

+ Hôrvioc, æ, ov (comp. &vepoc. 
sup. wtatoc), vénérable, auguste. 1! 
ne s'emploie qu'au féminin. Voyez 
TOTVUE. 

+ Totéièw, Lacéd. p. rotécèe. 
Ilotév, où (rè), neutre de noté. 
Hôtoc, ov (6), acuon de boire: 

boisson , breuvage : per ext. festin, 
régal. Flapa rotov, en buvant, pen- 
dant le repas. R. rivo. 

Totéc, ñ, 6v, bon à boire, pota- 
ble.|}Subse. Totév, où (rè), boisson, 
breuvage : Poët. eau. 

x Totécëw, Dor. p. sposétts. 

« Ilortév, Dor. pour noxi tév où 
RpÔc Tv. 

x Ilortév, Dor. pour not téy où 
KP TÔv. 

x Ilort®, Dor. pour npùç tou. 

x Tlottw, Dor. zpèc tÿ. 

Ïloÿ, ade, de lieu avec inte à 
où? en quel endroit ? g/ois à quel 
point? [lou ’ott (pour roû éott); 
Aristph, où est-il ? Fo yac; Soph. 
en quel endroit de la terre? Iloÿ 
Touynç Éornxe ; Soph. où en sont ses 
affaires, m. à m. où en est-il de sel 
affaires? Méyp: noù ; jusqu'où P jus- 
qu'a quand ? R. + =#6ç pour tic. 

Dot (e! souvent rov sans accent), 
ad». it. indefini, quelque pan, 
en quelque endroit : en que ma- 
aière; jusqu'à un certain poinl; pres - 

ue, environ; apparemment ; - 
être, Souvent ] parait esphisf où 
n'exprime qu'une nuance d'ironie 
diffésile à rendre. 

+ Horrre, ñc (À), Méol. sac, bour- 
be. R. Lat. pugo 

Hours ou (td), Meol sachet, 

et principalement, petit sachet que 

l'on portait comme talisman. | 

* IloulÜ, Zen. et Pot. pour ob, 
neutre de noÀûc. 

« IovAuGécsoe, oc, ov, Jon. æ Poét. 
pour nov6ésioc. 
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x Houav66repa, nç (%), lon. et 
Poët. pour xo}vboTEtpa. 

x Hovlüyauoc, Fou sets,Mou)ü- 
œoug, etc. lon. et Puit. pour Ro)v- 
Yauoç, et ainsi des autres compo- 
ses de rouVc. 

* HovdvréheBpoc, 06, ov, Poël. p. 
æolvrkeBpoc. | 

#« Iovivroôënc, ou (6), P. p. rodv- 
KOUG. 

# ITovivc, Jon. et Poët. p. rod. 

x Houlurelrc, Ilouutiuos, Iou- 
Avodyoc, lon. et Puet. pour Ro}v- 
TOA«, ele. 

Iloïs où Toÿe, gén. roè6£, dar. 
pl. root (8). pied, jambe : par ext. 
pied d'une table, d'une montagne, 
d'un arbre, etc. : jambage d'une let- 
tre : gouvernail d'un vaisseau : bou- 
line, cordage qui sert à la manœuvre 
des voiles : pied d'un vers : pied, 
mesure de quatre palmes ou de seize 
doigts. Aabeiv noëûs, Hum. prendre 
par le pied. “Fixe noôniv, Hom. 
tirer par les pieds. [ociv épitewv, 
Hom. disputer le prix de la course. 
Op roôi, de tout le pied, c. à d. 
de toute sa vitesse. Xetpè xai noû, 
des pieds et des mains, c. & d. de 
toutes ses forces. 11po6atseiv nôûx, 
Aristoph. avancer le pied. Hoëa 
vopäv, Soph. gouverner son pied, 
c. à d. marcher. ‘{: yat roûuv, 
Plut, de toute la vitesse de ses pieds, 
m. à m. selon la qualité de ses pieds. 

"Exrôc Éyeiv noda, Prov. avoir le 


ied dehors, c. a d. être délivré, 
délavrens e; gfois ètre exclus d'une 
chose, n'y pouvoir atteindre. {| 
Avä xôêa, en arriere, en reculant, 
Ex xoë6c, de près, sur les pas de: 
au fig. tout de suite, sur-le-champ. 
Ex noôwv, vorez éxroûwv. ?Ev 
oof, devant les pieds : actuellement, 
tout de suite; dans l'occasion. Ta êv 
roal, ce que l'on a devaut soi, ce 
qui s'offre, ce qui se rencontre : les 
présentes , le présent : q/ois 

les choses communes, triviales. *Eni 
x68a, à reculons. ’Eni roëwv, en se 
tenant sur ses pieds. Kata no0ûa ou 
xatà x6Ûac, peu à peu, pied à pied, 
pas à pas : en suivant la trace, de 
très-pres; tout à coup, tout de suite, 
inmédiatement. Kat noûac tivès 
lévar, Thuc. venir sur les pas de qn. 
à Tn atè nôÛA: fuépn, Hérodt. le 
jour suivant, le lendemain. Katà 
tra ThÇ méne: Aristid, aussitôt 
a e conibat. Ilapa roÛX et rapa 
#ôdac, devant les pieds; à De 
facilement; promptement; sur-le- 
champ. Ta rapa môëac, les choses 
Ésentes. ‘O rapà noûaç xivêuvac, 
Synds. le danger présent. "Qv rap 
æédac ol Eisyyor (5. ent. elaiv), Luc. 
choses dont la censure est aisce. 
# Ilapä noël es rapà roûos, Puet. 
comme nrapà —ôêa, actuellement, 
sur-le-champ. Ilepi xôôa, convena- 
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blement , juste, m. à m. autour du 
pied, c. à d. de maniere à chausser 
parfaitement le pied. Tà repi xoôa, 
ce qu cadre avec, ce qui convient 
parfaitement. I1pd oë6ç et rpù no- 
Cw , comme ËV Toi el Tapa ROÛR. 
Tr roèa:, sous les pieds. Trô r:6- 
êas tiBecbœt, mettre sous ses pieds: 
au fig. fouler aux pieds, mepriser. 
Yrd néfac ywpetv, comme àvà 
roda ou ri rod, reculer, 

x Tôy’ elis. Puët. pour rôxa. 

+ Tow, contr. pour roëw, Ati. p. 
TOtÉU). 

Jowêne, nc, ec, abondant en 
herbes, couvert de gazon : analogue 
ou semblable à l'herbe. R. roc. 

Teayuz, atos (rô), 1° ce qu'on 
a fait ou ce qu'on fait ou ce qu'on 
a à faire; affaire dans presque tous 
les sens du mot français ; occupa- 
tion; négociation: procès : 2° a 
surtout au pl. embarras, difficulté, 
tracas : 3° souvent, chose, dans toute 
la latitude de ce mot le plus vague 
de tous.|| 1° Tà oùv rpayua, Plut. 
ton affaire, c. à d. ce que tu as à 
faire, ta tâche, ton emploi. OÙôév 
Eotl por npayua npôc sé, où bien 
oVGEv dti Rpayua dot xal Euol, 
Lex. je n'ai rien à déméler avec toi. 
OÙôEv av ein Toutw rpayua Rpôs 
tas cuvônxac, Dem. il n'aurait rien 
à déméler avec les traités, *Aveu 
Tpayuäitwv, Dem. sans avoir rien 
fait. Ta rptyuata, les affaires; sou- 
vent, les affaires publiques. OÙ èv 
TPAYHAGL, OÙ TA RpAYUATA ÉYOVTEG, 
Thuc. ceux qui mauient les affaires, 
et principalement les affaires publi- 
ques. Tozyuata npattew, Lys. 
faire des affaires ; qfuis soutenir des 
proces. 1 29 OSCEv rpayua (5. ent. 
éoti), Plat. ce n'est pas difficile , m. 
a m. point d'affaires, point d'embar- 
ras. Îoryuata napeyerv tivl, Dem. 
susciter à quelqu'un des affaires, 
c. à d, des embarras, des difficultés, 
donner de l'embarras. || 3° Feayua 
xosnôv, Dem. chose difficile. Me- 
TÉWpa Rpayuata, Aristoph. choses 
d'en haut, choses célestes. Toayua 
A rpotepov év ‘Pwun yeyovos, Plut. 
chose qui n'était pas encore arrivée 
à Rome. R. rpaccuw. 

Tpayuateia, a«ç (%), soin qu’on 
met à faire quelque chose, peine 
qu'on se donne, occupation, travail, 
application : travail d'esprit, com- 
position littéraire, ouvrage, traité : 
embarras, peine, difficulté, tracas : 
trafic, négoce, commerce : subtilité, 
chicane. R. rpaypatetopuat. 

Hpayuatewônc, ne, #ç, qui de- 
mande du travail, qui donne de l’oc- 
cupation, de l'embarras. 

Ipaypatevouar, f etooua, se 
donner beaucoup de peine, s’iutri- 
guer, se lracasser : avec l'acc. ou 
avec mupl et l'acc. ou le gén. tra- 
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vailler à faire quelque chose, s'oc- 
cuper de, chercher à; s'intriguer, 
machiner, tramer; trafiquer de, spé 
culer sur ; exploiter : q/uis composer 
un Ouvrage, travailler sur un su- 
jet, trailer une question, écrire 
sur une maticre. || L'aor, éroœ 
yuateubnv, le parf. rerpayuatev- 
po, ef qfuis méme les autres temps 
s'emploient aussi dans le sens pes- 
sif, ètre travaillé, traité, exploité, 
recherché ou exécuté à force de pei- 
nes ou d'intrigues. R.rpayua. 

Hpayuateutéov, verbal du préc. 

Fpayuateutnc , où (6), homme 
d'affaires; négociant, trafiquant ; 
agent d'affaires. 

Tpayuateutixéc, ñ, 6v,'qui con- 
cerne les aflaires, ef principalement 
le névoce , le trafic.|| Subst. (6), né- 
gociant, trafiquant ; homme qui est 
dans les affiires. 

Hpayuatiac, ov (6), adj. masc. 
qui donne de l'embarras. 

Tpxyuatixôç, ñ, 6v, qui con- 
cerne l'affaire ou les affaires; qui 
concerne les hommes d'affaires ou 
les praticiens; entendu dans les af- 
faires, habile à traiter les affaires ; 
adroit, habile ; agissant, actif; pro- 
pre à l’action, mis en action, prati- 
que : qfots réel, véritable, conforme 
aux faits où à la réalité. OÙ xpa- 
yuatuxo(, les hommes d'affaires ; 
les légistes; les employés publics. 
Hooypatixn otaoixç, l'etat de la 
question, en t. de barreau. Td xpx- 
yuattxov , la pratique, par opposi& 
a la théorie. R. rpayua. 

Hpayuatixws, adv. en homme 
qui sait les affaires: avec activité ou 
dextérité. | 

Fpayuätiov, ou (rè), petite af- 
faire, petite chose, dim. de npäyua. 

Npayparoypapéw-&, fa, ra- 
conter par écrit en détaillant les 
faits. RR,. #. ypapuw. 

x Hpaypatoëisnç, ou (6), Comiq. 
chercheur d'affaires où de procès; 
chicaneur, RR,. n. êtoûte. 

Hpxypatoeéñs, ñcs ÉÇ, comme 
TPXYLATWÔNG. 

Ipaypatoxonéo-® , f. faw, in- 
triguer. RR. x. x6n Te. 

Ipayuarokoyéw-& , f. foto, ra- 
conter en entrant dans le détail des 
faits. RR. x. }éyw. 

Hpaypatouabñs, nc, 66 qui a 
l'usage des affaires, expérimenté. 
RR. x. pavôavw. 

* Toayuarofpapoc, ou (8), Comg. 
qui cherche à susciter des aflaires, 
chicaneur. RR. *. partu. 

Mpayuatwoënc, nç, e6, laborieux, 
pénible, fatigant : plein de difbcul. 
tés, embarrassé, embrouillé : gfois 
fort affairé? R. rpäyua. 

+ Teayoc, coc-ouç (td), Poët. pour 
ts 

Lipaënorc, &w (À), c. mopôr. 
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Ipaéa, neut. pl. de rpüoc ou 
ue 

Ilpaeïa, sing. fém. de xpäoc ou 
xpaûc. 

Tpaéor, dat. pl. de mpäoç ou 
TPAU. 

Tpaéws, adv. comme rpäwc. 

x JIlpabéeiv, Jon. pour xpaleiy, 
inf. aor. à Poët. de népôuw. 

Ipabels, éica, Év, part. aor. 1 

s. de ninçaGxE. 

+  ahin p ou (rè), Néol, di- 
min. 

+ Tpaitwptov, ou (rè), Néol. pré- 
toire, tente du général ou palais du 
gouverneur. R. Lat. prætorium. 

Hpaxtéos, &, ov, adj. verbal de 
TpATT. 

Tpaxthp, ñpos (6), celui qui exi- 
ge, qui perçoit, receveur, percep- 
teur : primit. et Poët. celui qui fait, 
qui agit, l'auteur d’une action : gfois 
Poët, marchand, trafiquant. R. 
rpaGIw. 

x Ipaxthpioc, 05, 0Y, Poét. comme 
TPAXTIXOG. 

Toaxtnc, ov (6), c. rpaxthp. 

+ Tpaxtixevouu, febooua, Wéol. 
montrer de l'activité. R. de 

HpaxtixÔç, ñ,6v, capable d'agir, 
qui agit : qui consiste dans l’action ; 
propre à l'action; actif; pratique; 
agissant ; efficace; agile. Ilpaxtixdc 
tov Ssxalwv, accoutumé à faire ce 
qui est juste ; propre à la pratique 

e la justice. Ipaxtixdc Bloc, vie ac- 
üve, Fc opp. à la vie contempla- 
tive. Hpaxtixal téyvou, les arts qui 
consistent effectivement dans l’ac- 
tion, comme la danse, la musique, 
pan opp. à noumTrixal téyvai, les arts 
qui travaillent à produire un ouvra- 
ge, comme la peinture. Tpaxtixdv 
péTpov, mètre qui convient à l'action 
théâtrale. R. rpdcow. 

Tpaxtixws, adv. avec la faculté 
ou la vertu d'agir; activement, avec 
efficacité. 

Tpaxtopela, «ç(#), soin de s’en- 
richir, d'amasser de l'argent. R. 
TPAXTWP. 

Hpaxtés, #, 6v, qui peut être 
fait, qu'on peut mettre en action ou 
en pratique : fait, opéré, mis en 
pratique. R. rpé&oow. 

+ Npaxtoÿnptatice, où (6), Méol. 
juge des actions. RR. rpaxtôc, ÿn- 
picto. 

« Tpaxtüe, oc (ñ), Jon. p-npabre. 

Hpäxtwp, opoç (é), celui qui 
fait, qui exécute, l'auteur d'une ac- 
tion, d'un crime, etc, : plus souvent 
en prose, celui qui réclame, qui exi- 
ge, et Pot celui qui fait 
payer les amendes judiciaires; q/ois 
percepteur, collecteur : Poct. par 
ext. et au fig. vengeur. IIpéxtop 
ulpatoe, Eschyl. vengeur du sang 
répandu. 

Hpauve(a ou Hpouvia, aç (h), 
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—äureloc, vigne qui donnait le vin 
de Pramme, ainsi nommé d’une col- 
line de l'ile d'Icare, appelée Tpä- 
pLvIov. 

Hpäuvetoc ou IIpäuvioc, ou (6), 
— ofvoc, vin de Pramme, vin dur, 
mais généreux. R. de 

+ Npauvn, nc(ñ), Gloss. et 
Hpauvia, ac (À), a. rpauvele. 
Hpauvioç, ou (6),c. rpépveioc. 

x Ilpév, adv. Dor. pour rpwny, 

dernierement. 

* Ipavnc, no 6, Dor. et Att. P- 

FENVhS. 
+ Tpaviw, Dor. et Att. pour rpn- 
vi. 

? Hpavés, À, 6v, comme rpavñc. 
HpGEc, inf. aor. 1 de rnpésow. 
Ipakeiôtov, ou (rù), dimin. de 

RpaëLG. 

Ilpatixonéw-&, f. now, travail- 
ler par de sourdes menées; prendre 
ou chercher à prendre par trahison 
ou par de secrètes intelligences : sans 
rég. intriguer sourdement, cabaler. 
|| Au passif, être en butte à des in- 
trigues, à des cabales. RR, xpäbic, 
XOTTU). 

TpéEuoc, n, ov, exigible. R. 
rpécou. 

Toaëte, swç (ñ), 1° action, chose 
pe fait, entreprise, opération, af- 
aire : 2° manière dont on fait les 
affaires ou dont on les voit tourner, 
condition, sort, destin : 3° intrigues, 
sourdes menées, coupables pratiques, 
machination : 4° action d'exiger ; 
es Es ou levée des impôts ; ob- 
igation de payer ou contrainte pour 
faire payer : 5° commerce, trafic : 
6° Poët. avantage que l'on tire d'une 
chose. |] ro “H xat’ äpsriv npaëtc, 
Plat. action conforme à la vertu. Al 
Adekavôpou np&kets, Plut. les ac- 
tions d'Alexandre, ses exploits. Al 
rpabers tov Anootékwv, Bibl. les 
Actes, c. a d. les actions des apô- 
tres. Al xoival npxbeic, Æ#ristt. les 
affaires publiques. OÙ év vais npa- 
Eeot, Lex. ceux qui ont la direction 
des affaires, les magistrats.||2° x Toñ- 
Etv Ewutoù &roxhatet, Herodt. il dé- 
plore sa destinée. x Oüx ofôx Tv 
oùv en Soph. je ne connais pas 
tes malheurs. [| 3° 11p&Etv xaraoxeu- 
äteiv, Lez. machiner une trahison, 
ourdir une trame. ||4 ° Note äpyu- 
plou, Lex. l'action d'exiger le paye- 
ment d’une somme. Ilpätiv elva 
E Evdc nai &uopoiv, Lez. qu'il y ait 
entre eux obligation solidaire, m. a 
m. que le payement puisse ètre exi- 
gé d'un seul ou de tous les deux.[[5° 
x Kat rpñbiv ou éni npnbtv, Hom. 
pour le négoce, pour le commerce.|| 
6° Odrig npnkiç nédetar ou yiyvetai, 
Hom. il n'y a aucun avantage, aucun 
profit, —yéoto, aux gémissements, — 
Hupuuévotot, pour ceux qui pleu- 
rent. R. rpàcow. 
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_ITp&ov, neutre ou acc. masc, de 
Rpaoc. 

TTpüov, neut. de rp&wv, compar. 

de nee se prend aussi p. rpa6ve. 
paévuc, adv. avec une âme 

plus calme; avec plus de bonté, 

d'indulgence. R. xpdwv. 

IPÂox, etx, ov, gen. xpaéoc, 
elac, éoç, dat. npaeï, elæ, ëï, acc. 
Tpäov, Elav, ov, pl. rpüot ou past, 
TQELUL, RPAX OU HDAÉG, LCR. KDA= 
ÉwY, dat. rp&oiç ou ain : pi il 
confond ses formes avec celles de 
rpauç (comp. npabtepos ou dE nid 
sup. xpaôtatos), doux, calme; bon, 
indulgent, facile; doux, benin, affa- 
ble : au fig. supportable, qui fait 
peu souffrir, en parl. d'un mal ; qui 
adoucit les maux, qui les rend sup- 
portables ; doux, calmant, lénitif. 

Hpaérne, ntoç (ñ), douceur, in 
dulgence, affabilité, facilité de ca- 
ractére. R. xp&oc. | 

x Ilpaniz, (80oç (ñ), ou plus souvent 
au pl. Tpanlôec, wv (al), Pot. le 
diaphragme, et par ert. le cœur : au 
fig. cœur, esprit, âme; pensées, ré- 
flexions; prudence, sagesse, Flôuinc 
rpanièeo, Hom. avec un esprit sa- 
vant, c. à d. avec une merveilleuse 
industrie. R. gp4èe ? 

Ipaoié, àç (à), planche ou carré 
de jardin, proprement où l'on Nante 
des poireaux; plate-bande, et par 
ext. jardin; qfois pièce de terre, 
champ cultivé; qfois rangée, aligne- 
ment, rang de choses ou de person- 
nes. KR. rxpicov. 

? Hpactavée, ñ, 6v, c. npaarvoc. 

Tpaottw, f. {ow, ressembler au 
poireau, tenir de la nature du poi- 
reau. 

Hodoioc, oc, ov, vénal, qui se 
vend, quiesten vente. R.mimpécxw. 

? IpacluoyBoc, 06, ov, qui vend sa 
peine. RR. mrpaoxw, L6Y606c. 

Hpaotvosidns, hs, EG ©. Kpaco- 
Etôns. 

Tp&oivos, 06, ov, de poireau 
semblable au poireau; qui est d’un 
vert tendre. R. rpéocov. | 

+ Toacivwônc, nç, Eç, Sch. m. 5. 

Ipäciov , ou (rè), marrube, 
plante : qgfois veri-de-gris, cuivre 
oxyde. 

Ipéorios, oc ou n, 0V, qui est 
d'un vert clair. Voyez npäoivoc. 

Ilpaorc, ewç (ñ\, vente; mise en 
vente. KR. rirpx0xw. | 

Hpaoirnc, ov (6), adj. masc.qui 
est d'un vert clair, m. a m. de la 
couleur du poireau. R. rpéoov. 

Lpaoiriç, 1006 (h), fem. de rpa- 
cfrnc. ‘H mpaaitis (s. ent. AM6oc), 
sorte d'émeraude, pierre précieuse, 

Hpaoetdñe, ñ6 éç, qui ressem- 
ble au poireau : d'un vert de por 
reau, dun vert clair. IIpacoeëns 
(504, sorte de topaze. RR. zpaoov 
elôoc. 
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x Joucéers, eoox, ev, Poët, ea 
ahonde en plantes marines, en fu- 
eus, en algues. R. rpäcoy. 

Hpacoxoupls, (004 (ñ), la che- 
nille du poireau. RR. x. xeipw. 

Hpaséxoupov, ou (rè), instru- 
ment tranchant propre à couper les 
poireaux. 

IIPA£ON, ov (rè), poireau, sorte 
de plante potagère : sorte d'algue 
verte ou de fucus qui croit sur le bord 
de la mer. 

+ Hpocépyn, nç (ñ), G/. couteau à 
couper des poireaux. RR. FpAGOY, 
Épyov. 

? Ipéacoc, ov (6), sorte de fausse 
émeraude. R. xpäcov. 

Ipacogayéw-&, f. fow, se nour- 
rir de poireaux. R. de 

Dpacogiyos, 06, ov, qui mange 
des poireaux, qui s'en nourrit. RK. 
TpÉGOV, PAYEL. 

Ipacéxpoos;-ouç, ooc-ouc, 00v- 
ouy, qu est de la couleur du poi- 
reau, d'un vert clair. RR. xp&cov, 
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o6, Luc. tu me feras payer pour lui, 
c. à d. tu me diras le prix que tu en 
veux. |] 6° x Hpñoosiv OÔ6v ou doto, 
Hom. faire route. x Ioñnocovrec 
&)a, Hom. franchissant la mer. || 
7° Eb, xalwç npétteiv, être heureux, 
m. à m. faire bien ses affaires. Ka- 
LOG Ou pablwe rpaTTEL, Être mal- 
heureux. Ipétreiv àyalt, rnovnpé, 
x. T. À. faire de bonnes ou &e mau- 
vaises affaires, efc. Ipütrerv ueyé- 
a, Aristt. ètre dansune position bril- 
lante. Hpatrerv &vrla, Pind.éprou- 
ver des revers. Xelpw npéttetv, 
Jsocr. être plus malheureux. Oôèv 
XEtpoy npétreiv, Ler. n'en être pas 
plus à plaindre. Ipatreiv xata vouv, 
Lez. voir ses affaires tourner selon 
son désir. Jpoéttwy où xatx Tv 
&&tav, Dem. n'étant pasaussi heureux 
qu'il le mérite. Eu rpéttew, formule 
epistolaire, salut. ’Aké£avôpoc Apt- 
ovotéker eb rpétrev, Alexandre à 
Aristote, salut. Le verbe xpérttetv, 
surtout dans cette dernière accep- 
tion, induit souvent en erreur : il 


x Tpacoatos, a, ov, P.p.npäoivos. | faut distinguer avec soin : ed notsiv, 


*« Toaccopéyoc, Poët. pour rpäso- 


YO<- 
TPÂssa ou AÀtt. Tpéttuw, f rpé- 
£w) parf. rérpaya ou dans le sens 
neutre, nérpaya. verbal, npaxtéov), 
19 agir, opérer, ef activement, faire, 
exécuter, commettre : 2° traiter, 
négocier : 3° travailler à obtenir 
Jour les autres, faire obtenir, pro- 
curer : 4° obtenir pour soi-même : 
5° faire payer, exiger, réclamer : 
6° Poët. fournir, franchir, achever 
une roule, une carrière , elc. : 7° 
dans le sens neutre, avec un adv. 
ou un adj. neutre, éprouver tel ou 
tel sort, voir ses affaires tourner de 
telle ou telle manière. [| 1° OÙ uèv 
Tadta Énpardv te nai E)ebav, Dém. 
voilà ce qu'ils firent et dirent. Ipét- 
TEL Ta Axa, Greg. commettre 
l'injustice. Ilpatrew Tà npéyuata, 
Lys. faire les affaires, q/ois manier 
les affaires publiques. Toakavtec 
oùdév, Yen. n ayant rien fait, c. à d. 
n'ayant pas réussi dans leur né- 
gociation. Jpdtrerw Orwc ou Btwy 
teérw, Thuc. faire en sorte que. 
Horreur tivi ou dnéo vivo, Dem. 
agir pour quelqu'un, l'aider, être de 
son parti. [patte pet vivoc, 
Thuc. agir de concert avec quel- 
qu'un avoir des intelligences avec 
lui. [] 2° Tpdirew nept elpñvne, 
Xén. traiter de la paix. [| 3° Hoé+- 
tetv x4OoÛdv tive, Plut. travailler 
à obtenir le retour de quelqu'un. 
Hotte 6ndka vivi, Soph. travailler 
our quelqu'un à lui faire obtenir 
es armes qu'il ambitionne. {|| 4° 
Jloïtrev napa twv Bewv àyacv, 
Zsocr. obtenir des dieux un bonheur. 
Hpécouv wéos, Pind. acquérir de 
la gloire. [| 5° Hpdters Fra auto 


faire du bien, tà xah& ou tà xa)dv 
rpértew, faire le bien, ed où xa]&ç 
rpétreiy, faire de bonnes affaires, 
être heureux. Dans le dernier sens 
les Attiques emploient souvent le 
parf. à nérpaya ou le présent. ‘Q: 
paxaplowc nenpéyate, Aristoph. que 
vous avez de bonheur. 

Au moyen, Tpäcoouau, f. rpé- 
£ouat (aor. érpakaunv. parf. né- 
roayuat, elc.), exiger, réclamer, 
faire payer. Hoétroual ce xpñuata, 
Lez. j'exige de toi de l'argent, je te 
fais payer. OÜdéva &pyüprov rpattn, 
Xén. tu ne fais payer personne. Ile- 
npayévos pépous, Thuc. ayant levé 
des impôts. ’Enpaëiunv Toütoy 
avtov êixas, Philostr. je lui ai fait 
payer pour cette conduite. Il On 
trouve aussi par abus eat ÉVOG, 
employé pour renpayxwc, chez les At- 
tiques. *O obtor renpayuévor elot, 
Dém. ce qu'ils ont fait. 

Au passif, Hoüoooua, f. rpa- 
YÜnsopatou rpayñsoupa(aor. Ènp&- 
X0nv ou éxpaynv. parf. rérpayuat), 
être fait; être traité ou négocié, tra- 
mé ou machiné; être exigé ou ob- 
tenu ef {ous les sens correspondants 
a ceux de rpäcow. Tà rpaybév ou 
TÔ RERPayHÉVOV, ce qui a êlé fait ; 
qfois le crime qui a eté commis. || 
Impersonn. Yérpaxtat, c'en est fait, 
tout est perdu. ’Erérpaxto, ou au 
conditionnel, ’Enérpaxt  &v, c'en 
était fait, 

Upaowône, nç, #6, qui ressembie 
au poireau, qui a la couleur du poi- 
reau, qui est vert clair. R. xpäcov. 

Iputéos, &, ov, qui doit étre 
vendu, adj. verbal de ninpacxw. || 
Au neutre, Içatéov ou Ilpatéa, il 
faut vendre. Voyez ninpäcxw. 
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Toxtip, ñpoc (6), vendeur. Ipa- 
p los, pierre sur laquelle mon- 
tait lecrieur d’une vente à l'enchère ; 
par est. lieu où l'on vend des escla- 
ves. R. rirpäcxw. 
Hpathptov, ou (rè), place où l’on 
vend, marche. 
Hoatrpioc, à, ov, vénal, mis en 
vente, propre à être mis en vente. 
Dpärnc, ou (6), vendeur. 
+ Ipatias, ou (6), Gloss. crieur 
public dans les ventes. 
Hparéc,ñ, 6v, qui doit ox qui 
peut être vendu. 
x Hpatos, «, ov, Dor. p. rpütoc. 
Hpétpua, aç (ñ), vendeuse, fem. 
de npärnç ou npathp. 
Jlpétrtw , f. rpé&w, Ait. pour 
rpacow. 
* Ipaëye»ox, wvoc (8, $), P. qui 


-aun douxsourire. RR.mpauc, y wc. 


Ipaÿïbvuéw-w , montrer de la 
douceur. R. de 

pavôupos, 06, OV, qui a un es- 
prit doux , un bon cœur. RR. xp. 
Éuuéc. 

+ Ipaÿloyos, oc, ov, Poët. dont le 
langage est plein de douceur. RR. 
Tp. À0YOG 

1 Mpadpevñs, ñç, éç, Poët. benin, 
d'une humeur douce. RR.ñp. mévoc. 

x Ipaïuevwc, ad. Poët. avecdou- 
ceur. 

x Hoadunrti, 105 (6, ñ), Poët. qui 
a des sentiments pleins de douceur. 
RR. xp. pts. 

Tpaüvouoc, 06, ov, demœurs dou- 
ces ; traitable, docile. RR. xp. vépos. 

x Jlpauvoog-ouc, o0ç-ouç, oov-ouv, 
Poët. qui a l'esprit doux, benin. 
RR. xp. vous. 

Tlpdüvors, ewç (À), action d'a- 
doucir , adoucissement ; passage de 
la colère à la douceur. R. xpaûve. 

Tpadvrhc, où (6), celui qui adou- 
cit, qui calme, qui charme. 

Hpavrixôs, ñ, 6v, propre à 
adoucir ou à calmer. 

Ipaüvo, f. üvw, adoucir, apai- 
ser, calmer ; rendre traitable, appri- 
voiser : qg/fois traiter avec douceur. 
R. xpäoc. 

Hpadnéôerx, ac (ñ), douceur de 
caractère. R. rnpaïraünc. 

Hpaëraléw-d, f.ncw, tre doux, 
patient. R. de 

Tpadraônc, ñç, éc qui supporte 
tout avec douceur. RR. x. rà0oc. 

Hpaorabwc, adv. avec douceur. 

x pas, sta, 0 (comp. repos. sup. 
utatoc), pour xpaoç, auquel, même 
en prose, il donne plusieurs de ses 
formes. 

x Ilpaÿtévev, ovtoc (6), Poët. do- 
cile, ». à m. qui a les tendons sou- 
ples. RR. np. tévuv. 

Hpatrnc, ntos (6), c. xpadrnc. 

Hpaïtoxoc, 06, ov, qui accouche 
doucement et sans douleur. RR, xp- 
TÉXTU, 
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padtporos, 06, 0V, qui a des 
moœurs douces. RR. ñp. Tporoc. 

Tous (comp. np&ov où rpaë- 
<epoy), adv. avec douceur : insensi- 
blement, peu à peu. R. xp&oc. 

+ Ilperyela, Npeiyeotoc, Ilperyedw, 
etc. Crétois pour npeobela, rpéobt- 
oTtoc, efc. | 

+ Tpeïyue, soc (6), Crétois pour 
npésEUS. 

+ Nocuvétu, f éow, Gloss. et 

Toeuviw, f. {ow, arracher avec 
le tronc et la racine, déraciner en- 
tièérement. R. rpéuvoy. 

+ Ilpéuvov, ou (rd), Gloss. comme 
TpÉUVOv. 

x Jloeuvé6ev, ado. à partir de la 
racine, radicalement. R. de 

HPÉMNON, ov (rè), souche, 
pied d'un arbre, partie inférieure du 
tronc près de la racine; par ext. 
tronc, tige : Poët. base, fondement : 
en t, de médecine, la base de l'œil, 
c. à, d. l'extrémité du blanc de l'œil. 
À. rounvés. 

Hpépvoc, ou (6), c. xpéuvov. 

Tpeuvoënc, nç, €ç, qui a Îa 
forme d'une souche, d’un pied d’ar- 
bre ; épais comme une souche. 

Hpére:, impers, voyez npértw. 

Ipérov, part. neut. de npérw, 
s'emploie souvent d'une manière ab- 
solue, souvent comme subst. et qfois 
comme adv. Voyez rpérw. 

Hpenôvtwc, adr. décemment, 
convenablement. KR. xpéruwv, part. 
prés. de npéru. 

x Tpenrôs, #, 6v, Poét. remar- 
quable, distingué, digne de respect, 
honorable.||Su/st. D bn &v (ta), 
, Gloss. images, simulacres. R. de 

UPÉuo, f. très-rare npéÿw (im- 
parf Ænpenov. aor. très-rare Erpeÿa, 
point d'autres temps), 1° primitive. 
et Poët. se faire remarquer, se faire 
aisément distinguer, être remar- 

uable; par ert. se distinguer, être 

isüngué, exceller : 2° plus sou- 
vent en prose, avoir bonne mine, 
et au fig. convenir, être convena- 
ble, être décent , avec le dat. ou 
ges avec l'acc. ; afois mériter, être 

igne de, avec l'inuf. : 3 Poët. an- 
noncer par son extérieur, avoir l'air 
de, ressembler à, paraitre, avec dif- 
Jérentes constructions. |] 1° x Boû 
xoénet, Pind. la clameur se fait dis- 
tinguer, se fait entendre clairement. 

Me 6 ppuxrdc ayyellwv mpEnet, 
Eschyt. comme l'annonee distincte- 
ment ce signal par le feu. x Tpérw 
doôntt, Eur. je me fais distinguer 
par mon costume. + *Enpene ta 
révtwv, Hom. il se distinguait entre 
tous. {| 2° pénes por ou 4/1. npé- 
res pe toùto, cela me convient. À 
npéres dXeuBépw, Lez. les choses qui 
ronviennent à un homme libre. 
ITpérovta Geoïc, Plat. choses dignes 
de la sagesse divine, ’Eç dupoté- 
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pouce Enpene, Anth. il était conve- 
nable à l’un et à l’autre. Npérer tor- 
oùtov aùtov elvar, Plat. il convient 
ou il faut qu'il soit tel. Tpéro éoté- 
vai, Callim. je suts digne d'être 
placé. Avôpôc Reno elvat ‘Pro- 
paioic giou, Plut. d'un homme qui 
méritait d'être l'ami des Romains. 
Hpérovoa nu on Enuta, Lez. hon- 
neur on châtiment merité. Le part. 
neutre npérov se construtt de diffé- 
rentes manières : Toërov &v ein, 
Zsocr. il serait convenable où à 
propos. Tpérov oùtw nouiv, Lez. 
quand if convient ox quand it con- 
viendrait de faire ainsi. To rpérov, 
et au pl. Ta npérovta, ce qui con- 
vient; ce qu'il faut faire; les bien- 
séances; le devoir. Katà tù mpé- 
mov éxäotw, Plat. selon ce qui 
convient à chacun. ‘< rpénov à- 
uiv, Thuc. comme c'est notre de- 
voir. Tà npérov éyw, Plat. ji ce 
qui me convient, j'en ai suffisam- 
ment. Qfois il s'emploie senl pour 
TpERÔVTWE, adv. convenablement, 
comme il faut. [] 3° x Eläoc npéxev 
Guyatpi Kpôvou, Pind. il ressem- 
blait par ses traits à la fille de Sa- 
turne. Tpënat 6 tÜpavvoc loop, 
Soph. elle a l'air d'une reine, m. à 
m. à la voir elle parait comme une 
reine. OÙ révhmoc npéretc 6pav, 
Eurip. tu n'as point l'air de porter 
le deuil, d'être affligé. « T{ xpñnua 
xoupa TAôE revu nperess Eur. 
de quoi ont l'air ces cheveux cou- 
pés en signe de deuil ? c. à d. que 
signifient-ils? qu'annoncent-ils ? 

Nperwôrns, nç, eç, décent, con- 
venable, bienséant. R. rpérw. 

Tpérwv, ovtos (6), nom d'un 
poisson de mer. 

+ Hpéo6a, ne (À), adj. fém. Pot. 
respectable par son âge ; véncrable. 
Hgéoéa Ovyatpov, Hom. l'ainée 
des filles. Npécéa 0ex, Hom. déesse 
vénérable. R. rpéoéue. 

Ilpcofeia, aç (%). ancienneté, 
droit d'ancienneté, droit d’ainesse : 
dignité, considération, mérite : plus 
souvent, deputation, ambassade ; 
les députés où les ambassadeurs 
eux-mèmes, la légation : par ext. 
prière, demande; intercession. R. 
HpECÉ SU. | 

? Tpéoberx, aç (f), féminin de 
RpÉGÉU. 

Tipeobeiæ, wv (rù), plur. de npe- 
cGeiov. 

Toec6etov, ov (rè), honneur ou 
prEaL acvorde au plus ancien d'âge: 

roit on privilège acquis par l'âge : 
legs particulier qu'un pére fait à son 
fils ainé, droit d'ainesse ou de pri- 
mogeniture : ert. et surtout œu 
Plur. prix, récompenses, honneurs, 
marques de disunction, insignes. 
R. npéoBuc. 

* Dpso6siéw-#,/. bou, Poét. ho- 


IHPE 


norer, considérer, respecter. R. npe- 
céc:ov. 

x Moéséeipa, ac (3), P. p. rpéabx. 

Ipéaéeupa, atoc «dy, its 
Rpecbeia ou Poët, c. npeabetov. 

Toecéeuc, éme (6), e. rpécéuc. 

1 Tpecbevaia, ac ($), et 

Npéoéeuas, twç (h), députs- 
tion, ambassade, 

Hocobevteipx, æc (K), ambessa- 
drice, médiatrice, fem. de 

Tpecfeutns, où (6), député, 
ambassadeur, envoyé : au fig. inter- 
cesseur ; q/ois indicateur qui an- 
nonce, qui décele : dans l'hist. rom. 
lieutenant du cousul ou du préteur, 
en lat. legatus. 

Tpeséeutixée, À, 6v, qui à rap- 
port à l'ambassade ou aux ambas- 
sadeurs. 

Hoccéeuw, f evow, être âgé; 
qgfois ètre le plus âgé et par pt 
plus respecté, le plus respectable, 
avec ou sans le gen. : dans le sens 
actif, respecter conmme Île plus âpé, 
ou en general, respecter, vénèreæ; 
mettre au premier rang, préférer à 
tout, mettre am-dessus de tout : 
qfois rendre respectable on véné- 
rable: établir comme une chose 
certaine : plus sonvent dans un au- 
tre sens de la racine xpécôve, être 
ambassadeur on députe, aller ox ve- 
nir en qualité d’ambassadeer : ecti- 
vement, traiter ane affaire dans une 
ambassade, négocier en qualité 
d'ambussadeur : par estension, prier 
ou intercéder pour quelqu'un ; adres- 
ser des demandes, des prières, de- 
mander; exhorter: inviter : dar 
lhist. rom. ètre lreutenant du con- 
sul ou du préteur, en lat. lepatus, |] 
Au moyen, envoyer une ambassade, 
unedéputation. ’ErpecBevovte xpùç 
toùc Aünvaiouc, Thuc. ils envoyaient 
des ambassadeurs aux Atliéniens, 
Il Au passif, Tà nenpeobeuuéva, les 
affaires qui ont été traitées 
l'ambassade , ce qui a été négoce, 
les négociations. R. rpéo6vc. 

1 Hpéaën , nc (à), P. p. xpéo6a. 

x Tpeo6ñec, Jun. pour npéc6ôes, 
pl. de npéafue. 

x Tpecéniov, ov (rè), Jon. pour 
rpeabetov. 

« Jlgecérts, oc (f), adj. fém. 
Poët. de vieillard , qui est dù aux 
viciHerds, et par est. honerable, 
honorifique.[| Subsr.(s. ent. yuvh), 
femme âgée; femine respectable. 

HgéoGrc, 1006 (h), vieux mot, 
droit d'ancienneté, dans cette phrase: 
Kata npéobiv, par droit d'ancien- 
nete. Kara npécéiv 1600, Plat. 
qu'il prenne rang, m. à m. qu'il soùt 
assis suivant son âge. 

Toéabrs, c06 (6), amhassadeer ; 
(f). ambassadrice, médiatrice. For. 
RpéSEUC. 


x Hpeobiotates, n, ov, Port. o 
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x Tpéoéiotos, n, ov, Poët. pour 
npesétratoc, sup. de rpésEUc. 

x Tgéséoc, eoc-ouç (xd), Poët. ob- 
jet de vénération. 

æ Toco6uyéveboc, 05, ov, Poet. 
comme TRESÉVYEURS. 

Hocobyéveux, œc (ñ), ancien- 
neté d'âge; primogéniture. R. de 

r Hpeoévyevis, ñ6, éç, Poët. le 
plus âgé, l'ainé, ou simplement 
vicux, âgé. OÙ npcoBuyeveic, à La- 
cederrone , le conseil des anciens. 
KR. npéofus, yevoc. 

HPÉsBrs, Ewç (4), vicillard, 
loù par ext. ancien du peuple, sé- 
nateur, q/ois roi ou chef(en ce sens 
il ne s'emploie qu'au nomin. et à 
l'acc. sing. ou au vocatif rpéc6u ; 
le reste s'emprunte à xpes6btns) : 
envoyé, député, ambassadeur, d'où 
par ext. inlercesseur, médiateur 
(en ce sens il ne s'emploie en prose 
qu'au pluriel Npéobers, ewv, ect, de 
singulier s'emprunte à npecéeutis) : 
Gloss. roitelet, oiseau. || Souvent 
comme adj. vieux, âgé, ancien, vé- 
nérable par son âge, ou simplement. 
venérable. En ce sens il & un com- 
par. et un superl. Npec6drepoc, à, 
0, plus ancien, plus vieux, et par 
suite, plus respectable, qfois simple- 
ment respectable : par ext. plus cher, 

}us précieux, plus important, pré- 
éré, préferable, ou simplement cher, 
précieux. Fuoi oùdév éorr npes6v- 
tepov, Plat. pour moi il n’est rien 
de ptas important. x IlpecËédtepa ta 
Bewv énoteduvro n Tà tüv àvôpwv, 
Herodt. is mettaient les choses divi- 
nes au dessus des affaires humaines. 
Hpeaëdtepav xaxov, Soph. mal plus 
grave. Of npeoévtepor, les persun- 
nes plus avancées en âge on plus 
respectables par leur âge; les an- 
ciens du peuple; Æccl. les prètres, 
d'où au sing. Nper6vtepos, ou (é), 
Eccl. un prètre. IgeaËévtatos, n, 
ov, au super. le plus âgé, le plus 
ancien , et par suite le plus respec- 
table, ou ou le plus cher. le plus 
précieux, ef autres sens correspor- 
dants à ceux du comparatif. 

Ipecévrepetov, ou (rô) , rameau 
d’olivier les envoyés portaient 
en signe de paix. R. xnecéUtepos. 

Tipeoôvtepixds, n, 6v, Ecci, de 

rêtre. 

UHpecévréprov, ou (Tè), conseil 
des anciens du peuple : Eccl/. le col- 
lége ou l'ordre des prêtres; l'habita- 
tion du prètre, le preshytère, 

Hpec6éutepos, ou (6), Æccl prè- 
tre. Voyez rpéoéu. 

Hpcoévrépos, ad. plus à cœur, 
avec plus d'esume, de préférence. 
R. Li ir comp. de npés6Uc. 

peoBütnc, ou (6), vieillard, 
homme d'âge; ancien du peuple, 
chef : en t. de méd. presbyte, qui ne 
voit bien que de loin. R. AOUBUE 
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+ Tosséurm, ñros(ñ), Zaser. vieil- 
lesse. 

Ioscéurnixée. ñ, 6v, de vieillard; 
convenahie à un vieillurd : au fig. 
len!, tempeé. Mpeodutixoc 50, 
troupe de vieillurds. Où npeoévtt- 
xoi Üsot, les ancieus dieux. R. ñpe- 
OUTRE. 

Hpesfutuos, ado. en vieillard, 
à la manicre des vieillards. 

Hpesédris, Ô0ç (à), fem. de npe- 
c6Utnc. 

« Tipeoéuroiôxoc, 0c,0v, Poet. qui 
recoit les vieillards, qui sert d'asile 
aux vieillards. RR. np. éyouat. 

# Hpespévaua, aç (r), Poet. bien- 
veillance, bonté propice, clémence. 
R. de 

x Tpeuuewñs, mc, éç, Poel. par 
contr. pour rpaduevñs, doux, bien- 
veillant, favorable : misericordieux, 
clément,propice. RR. xpaos, pévos. 

« Ilpeupevws, adv. Poct. avec 
bonté, avec bienveillance. 

x Hpsov, wvoc (4), Poët. comme 
TPAWV Où TP. 

«x Hoñypa, atoc (rè), Jon. pour 
Tpayua. 

+ Jpryopete, GÎ. p. npoayopeüu. 

Hpryogswv, wvos (6), coutr. p. 
Tponyopewv, jabot des oissuux, pa- 
che de leur gosier où s'amasse la 
nourriture. KR, xp6, &yopeuw? ou 
plutot &yeipuw. 

x Tprèéwv, 6voc (*), Poet. inflam- 
mation ; enflure. R. riurpnut. 

x Tonic, Jon. fem. de ren. 

x THorôbnvar, Jon. pour rpabrñva, 
inf. aor. pass. de rnirpacnw. 

*x Topo , f npñow (aor. Enpnoa, 
etc.), Poët. pour niurpnwu, brüler : 

fois crever où faire crever, faire 
cclater, faire jallir. Foy. niurpnm. 

+ Hpñiov, Zon. pour paoy, comp. 
neut. de rpaoc: qfois pour rpÔTEpav. 

+ Ilpriov, Gloss. pour rpotepoy, 
auparavant ? ou peut-être lon. pour 
npaov, de meme que RAXÔTEpOY, 
comp. neul. de xpaoc. 

x Morxtip, npos (6), Jon. pour 
rpaxThp. 

Toruaètæ, æce (#), espèce de 
thon, porsson : espece d'olive, /ruit. 
R. rpnuas. 

x [orpaive, favw, Poët, souffler 
avec violence, ex parlant de la tem- 
pète. R. + rotua pour rpñopa ? 

Hpnuas vu Ilenuvac, aôoc (i), 
espèce de thon, poisson. R... ? 

+ Hpnun, ne (à), Gloss. m. sign. 

x Ilpñv, gen. mpnvés (0), Pocl. p. 
RPEWV. 

* ILonvnôôv, adv. Poët.en tombant 
la tête la premiere ; en se précipitant 
en avant. R. de 

IPHNH=, ñ6, éç, qui penche en 
avant : penché, incliné, près de 
toinber : tombé sur le devaut, cou- 
ché sur la face : qui tombe la tète la 
premitre, qui donne tète baissée, 
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qui se précipite en avant. Tà ronvä 
+09 owpuato:, Aristt. les parties an- 
térieures du corps. Ilprnvas vavôue- 
vos, Bibl. s'étant jeté la tête la pre- 
micre , c. à d. S'etant laissé tomber 
exprès de tout son poids, aprés s'é- 
tre attaché une corde au eou pour 
s'étrangler. R. rç6. 

+ lprvéu, f (Ew, Poët. faire tom- 
ber quelqu'un la tête la premiere, 
précipiter en avant. K. rpnvns. 

x Tprvioués, où(é), Poëet. action 
de précipiter en avant; renverse- 
ment, ruine, R. rorvtu. 

+ Ionvyhels, eion, év, Poët. part. 
aor. 1 passif de rerviu. 

x Tpr£a, Jon. p. noaëar, infin. 
aor. 1 de rpasou. 

x Monts, tos (5), Jon. p. npaëis. 

+ Herpgooia, as (), Gl. p. npo- 
nposia. 

x Joñse, Poët. p. Enpnce, 3 p. a. 
de rerbw ou riurprut. 

Ioñoic, ewcç (#%), action de bri- 
ler, incendie, destruction par le feu: 
en t. de méd, inflammation, enflure. 
R. riurprut. | 

x Iloñouc, 105 (), Zon. p. npüau, 
vente. À. Trpasxuw. 

Hpñoua, atoç (xd), inflamma- 
tion, gonflement , tumeur, enflure. 
R. riunpru. 

Tpnouos, où (6), m. sign. 

+ Tercow, f. rprikw, Jon. pour 
rpéoow, agir, faire, exiger, etc. : 
Poët. avec le gén. pour btanpäoow , 
franchir en couraut. Voyez ces deux 
verbes. 

Herotio , fpoc (6), primitive- 
ment, celui qui brüle ou qui met au 
feu : mais spécialement, météore 
brûlant; coup de foudre; trombe 
mélée d'éclairs, trombe, ouragan, 
tourbillon : fois Poet. soufflet , us. 
tensile pour donner du vent : qfois 
prester , espèce de serpent dont la 
morsure fait enfler : qfois comme 
root où nploti, souffleur ou 
cachalot, énorme cetace.|| Au plur. 
Ipnornges, wv (oi), veines du cou 
qui se gonflent dans la colcre : Poët. 
larmes qui font gonfler les yeux ou 
qui coulent comme un torrent. KR. 
Tip ren. 

+ Ilenorrpuitw, f &ow, Gloss. 
brüler, enflammer ? KR. de 

Henotngios, 06, ov, propre à 
brüler, à enflammer, à gonfler: 
d'ouragan, semblable à un ouragan ? 
R. rprotip. 

1 lorotnpoeënc, fie, éc, sembla- 
ble à un ouragan, à un coup de fou- 
dre. Ou plutut lisez nptormpoedñc. 

Iorotmpoxpätwp, opoc (6), qui 
gouverne le tonnerre. RR. rxpnotüp; 
xpaTEwe 

Henorixée, ñ, 6v, qui a la force 
de brüler ou d'enflanmer; causti- 
que, inflammatoire; qui enfle, qui 
fait enfler. R. xiurpnpt. 
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Npforts, Woç (ñ), ce. nplorie. 
? Hontav, ñvos (6), c. Énutpnrhv. 


« Topntnpiov, ou (rè), Jon. pour 


ROEaTApLOY. 

*x Toñttw, Jon. 
rpaTouw. 

* Ipndyelwç, wtoc (6, #), Zon.p. 
TpabYyEh We. 


? Jpnüvouos, oc, ov, Jon. p. rpaÿ- 


vopLoc. 


+ onôvooc, 06, 0v, Lon. p. rpat- 


VOU6. 


x Ipnôvo, f uvéw, Jon. pour 


RPALVU. 
JL s À ô 
« Tpnôcç, Eta, 0, Zon. p. rpaic. 
x Ionûtévwv, ovroç (6), Pot. p. 
TPAÜTEVUWV. 
* Tpnüv, &vos ou 6voc, dat. pl. 


ronoot (ë), Poët. roche escarpce, 
une 
montagne : primitivement , le même 


pendante; sommet ou cime 


que HENVAG. 


+ Upiamar (d’où l'aor. à Enpté- 
unv), Gramm. acheter. Voyez xpl- 


aoôar ef wvéopat. 
* Ilptéunv , Poët. pour érpiéunvy. 
Voyez rplacôa. 


Iprautxés, ñ, 6v, de Priam, roi 


de Troie. Ilotautxat TÜüyar, les in- 


fortunes de Priam ; au fig. infortu- 


nes tragiques, grandes infortunes. 
R. Hplauoc, nom propre. 


+ Tpiauéw-, f. sow, Gloss. raser 


la tête à quelqu'un, le rendre aussi 
chauve que Priam. 

piénerx, wv (rà), fêtes ou sa- 
crifices en l'honneur de Priape: 
poésies sur des sujets libres ou licen- 
cieux. R. Iplanor. 

Tpiaxitw, f. (ow, imiter Priape; 
ressembler à un priape; être lubri- 
que. R. Tp{axos. | 

Iptanioxo, ov (6), petit priape, 
dim. de rpiaxoc. 

Tptanioxwtéc, ñ, 6v, travaillé 

-en forme de petit priape. 
Tptamiou6c, où (6), priapisme. 
UPéanoz, ou (6), Priape, dieu 
des jardins : priape ou phallus, or- 
gane et emblème de la virilité, 
Hpiarwoènc, nç, es, qui ressemble 
à Priape ; lubrique, lascif. 
Ilpiasôar, inf. aor. à de +rpla- 
pass inus. (d'où l'indic. Enpräaury, 
impér. nplu, le subj. nplouo, etc.) 
sert d'infin. aor. 2 à wvéoua, ache- 
ter. ITptxo0at roXdoù, acheter cher, 
— pxpob, à bas prix. Ipiacôaf ti 
talävrou, en. acheter quelque 
chose un talent. + Ipiaoôar Oxvé- 
toto, Pind. acheter au prix de sa 
vie, m. à m. de sa mort. Iptalunv 
&v npè névrwv xpnuéTuv, Xen. j'a- 
chèterais au prix de tous les trésors. 
Hprapévn td x&) doc ‘EXévnc Yépoic, 
Æur. ayant acheté la palme de la 

eauté au prix l'hymen d'Hélène 

vec Péris. R. rirpéoxe. 

Ur » J réicw , rare p. pl, 
scier. 


pour rpätrw ou 


IPI 


x Holnroc, ou(é), Zon. pour TTo{a- 
706, , ainsi de Q les Dérivés 

+ Ipipadlor, ov (ai), d rpnuaôto. 

+ Ipuixripror, wv (ot), Véol. pri- 
miciers, les premiers d’un corps ou 
d'un collège. R. Lat. 

Hpiv, adv. 1° auparavant : 2° 
avant que ou avant de. {| r° Elzov 
8è ai rplv, Eschyl. je l'ai déjà dit 
auparavant. OÙ np{v, Là npiv, pas 
avant. ‘O npiv, à npiv, TÔ nplv, an- 
térieur, qui existait auparavant. ‘O 
rplv xp6vos, le temps qui s'est écoulé 
avant celui-ci, le temps passé. TÔ 
rplv ou d’un seul mot Toxpiv, au- 
paravant » antérieurement, précé- 

emment. || 2° Ipfv où xpiv ñ, 
conj. avant que, avant de, avec l'in- 
dic. ou l'infin. Molv ye, IToiv 8, 
m. sign. Iolv &v, avant que, avec 
le rh Tlpiv un, avec le subj. même 
sign. mais douteux. TIply Etav, jus- 
qu'à ce que, avec le subj. x Nov 
wpn (s. ent. yévntat), Hom. avant 
qu'il n’en soit temps. On le trouve 
aussi avec le gen. Iolv pas ( pour 
rpiv thç épac), Pind.avantletemps. 
Ilpiv À rpè étov puplwv, Luc. il y 
a plus de dix mille ans, R. xp6. 

Hotvi, pour rplv ñ , avant que. 
Voyez pv, con. 

_Ipivlèto“, ou (rè), dimin. de 
TpiVO. à 

Ipfvivoc, n, ov, d'yeuse, fait de 
bois d euse. R. de j 

IPÏNoz, ov (6, ñ), yeuse, chène- 
vert, arbre : espèce de chène d’où 
l'on tire le kermès, d'où Ilpivou 
&vBoc, Plut. fleur de chène vert, 
c. à d. kermès, insecte qui vient sur 
cet arbre et qui sert pour teindre ; 
peinture écarlate faite avec le ker- 
mès : qfois houx, arbuste épineux, 
d'où Hplvoro axavôœ, Arat. les épi- 
nes du houx. R. xplw, à cause de 
ses feuilles dentées en scie. 

Hpivwônç, ne, ec, semblable à 
l'yeuse : au fig. dur, fort; roide : 
gfois abondant en yeuses, planté 
d'yeuses. R. npivos. 

Hpivév, vos (6), lieu planté 
d'yeuses, de chènes-verts. 

+ Iptovftw, f iow, Néol, scier. 
R. rpluv. 

Hptéviov, ou (tè), petite scie, 
dimin. de xpluwy. 

Hpioviris, 1606 (#), bétoine, 
plante à feuilles dentées en scie. 

Hprovoedñe, ñç, éç, qui a la for- 
me d'une scie, dentelé. RR. x. elôoc. 

Iptovosôwç, ads. en forme de 
scie. 

Tptovéw-&, f. wow, denteler en 
forme de scie. R. xplwy. 

Iotovoônç, nç, €ç comme npto- 
voeBñc. 

Iptovwtéç, #, 6v, travaillé en 
forme de scie, dentelc. 

-  Holov, impér. passif de rplw. 
+ Upiôw-&, J &ow, rare p. rplu. 
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Hplorc, ewç (ñ), action de scier, 
FR va ITplorc d86vrwv, grincement 
des dents. R. rplw. 

Iploua, atoç (rè), sciure, c° qui 
tombe du bois quand on le scie : 

oudre qui tombe du bois vermou- 
u : prisme, fig. de géom. 
_Hptcuariov, ou (rè), dimin. de 
rpicu«. 

lptou6ç, 00 (6), action de scier, 
sciage : gfois étreinte, forte attache. 

Ipiotéov, verbal de xplo. 

Ipiothp , ipoc (6), scie : Poët. 
scieur. Ilprorñpec dBôvrac, Ath. 
dents qui grincent. 

Hotornpoetdñc, fic, és en forme 
de scie, dentelé. RR. rpiotfp, el8oc. 

Ilpiornçe, ou (6), scieur : qois 
scie, poisson de mer. 

Hploric, suc (ñ), scie, énorme 
poisson de mer : sorte de navire de 
guerre armé d'un long éperon : la 
baleine, constellation. ° 

Hpiorés, ñ, 6v, scié : qu'on peut 
scier. Iptotév, où (rè), priste, mar- 
bre facile à scier. R. de 

Ipio, f nplow (aor. Enpioa. 
parf. nérpixa. parf. passif, néxpr 
ouai aor. passi, ënplobnv. verbal, 
xpiotéov), scier, couper avec la scie : 
étreindre , serrer , lier fortement. 
Iplesv vob dGdvrac ou Tèç otxyé- 
vas, grincer les dents. Ilpierv y6dov, 
Ap. Rhod, grincer les dents de co- 
lère, — êxi tive, contre qn. || 4 
passif, être scié; être étroitement 
serré ou attaché fortement : au fig. 
se chagriner ox se donner de la pei- 
ne ; être dépité, tourmenté, — vtv{, 
de quelque chose. Mà rplou, Babr. 
ne te donne pas tant de peine. 

Ioiw, contr. pour rplaco, im- 
per. de mpiacôar où Poët. pour &- 
placo, 2 p. s. ind. du méme verbe 
qui sert d'aor. à à bvéouau. 

+ Tplwpa, atoç (rè), Gloss, pour 
rploua. R. npiôw pour rplu, 

Ilpiwv, ovog (6), ou selon d'au- 
tres, IMpuwv , 6vos (6), scie, instru- 
ment pour scier : qfois sorte d'argu- 
went caplieux. Jpéwv nayaipwtôc, 
scie en forme de coutelas, c. à d. 
sans dents, comme celle des scieurs 
de pierre. Tpiwy é6ovrwtés, scie 
dentée, comme la scie ordinaire. 
Tlpiwv dd0vrwv, Poct. rangée de 
dents disposées en forme de scie. 
R. zplo. 

Tlptwv, ovoa, ov, part. prés, de 
Tpiw. 

+ Tptwtéc,ñ, 6v, rare p. rpiotés. 

T1P6, prep. gouverne ke gén. 
1° devant, par devant ; en présence 
de : 2° avant, devant, e/ par ext. 
au-dessus de, -dessus de, 
dessus , de Lrence à : 3° LE ri 
antérieurement à : 4° pour proté- 
ger, pour défendre, dans l’intérèt 
de, pour : 5° par suite de, par : 6° 
diverses nuances de significations 
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dans divers idiotismes.|| r° pd tov [ € et qfois devant o, xp6 sé contracte, | x Ipo-xyopéw-&, Dor. pour mpo- | 
Bvp@v, Lez. devant la porte. x Ilpè | surtout chez les Attiques, rpot6a- NYOpÉW. 
&épuv, Eur. devant la maison, hors | }ov pour rpoé6alov, rpoutexiata-| ? Hlpouyé, où (6), c. rponynrhc. 
de la maison. “Ayete npd 8ôpuwv, | pat pour nposkenictauat, xpountos Tpoypurvéw-&, f. ñcw, veiller 
Eur. emmenez devant la maison, c. | pour npéontos, elc. pour, avec le gen.RR. "=. &YPUTVÉE. 
à d. hors de la maison. «]IIpù Ebev, Ipoayyekia, ac (ñ), comme npo- Tpo-éyw , f &tw (aor. rpoñya- 
Hom. devant lui. Fpô £auroë not- | dyyekua. Yov, cfc.), pousser en avant, faire 
Eioôat, Plut. mettre devant soi. IToù Tpo-xyyéMw, f. «yye}®, annon- | avancer : amener, apporter, présen- 
dp0auov où rpd duuäatwv, Ler.|cer auparavant, faire savoir d'avan- | ter, offrir : conduire jusqu'à, porter 
devant les yeux. |] 2° Iipè 8obaou | ce. RR. xpô, &yyéMuw. à, pousser ou exciter à : faire sortir, 
&conôtnc, Pros. le maitre passe de- Hooëyyelua, atoc(rè), annonce | tirer dehors, emmener : tirer, allon- 
vant l'esclave, c. à d. lui est supé- | faite d'avance; prédiction; prophé- je faire pousser, faire croître: 
rieur. ’Enatveivy npè Gtxaooüvne| tie ; À A aire avancer en dignité, porter ou 
&Bixlav, Plut. louer l'injustice de podyyeloc, 06, ov, qui annonce | élever aux honneurs : mettre en 
préférence à la justice. T£d ro wv 
&v ypnuätwv étipnodunv, Jsocr. 
J'estimerais au-dessus de bien des 
richesses, c. à d, plus que bien des 
richesses. Jläv npè toù SovAeudat 
énete\betv, Thuc. essayer de tous les 
moyens plutôt que de consentir à 
être esclaye. |] 3° Ipè tov ITepotxovy 
déxa Éteot, dix ans avant la guerre 
des Perses. OÙ rpù Auwv, Lez. ceux 
qui ont vécu avant nous. IIpè 
motpacs teheutño@, Jsocr. mourir 
avant le temps fatal. IJpù tou 0a- 
veiv, Lex. avant de mourir. IIpè 
dvetv ëtov, Ler. avant deux ans, 
c. à d, deux ans auparavant, depuis 
deux ans, il y a deux ans. IIpè 
Bpaxéos ypovou, ou simplement, 
Tp0 Prayéos, pd dXiyou, npè pui- 
xpoŸ, depuis peu de temps, il n'y a 
pas longtemps, naguère. où mis 
Kaœlavôwv, Plut. un jour avant les 
calendes, la veille des calendes. Tpè 
Evôexx Kadavëwv, Plut. le onzième 
jour avant les calendes. |] 4° où 
Raidwv uäayeoôar, Xén, combattre 
pour ses enfants. TIpù Ayaiwv &y- 
vehoc et, Hom. un messager vint 
pour les Grecs, c. à d. au nom des 
Grecs. A rpè aûtoÿ tie oùx av elp- 
yécato, Xén. ce qu'on ne ferait pas 
pour soi-même. |] 5° x Ipù 66010, 
Hom. par crainte. [| 6° Ipè Épyou 
ou xpoüpyov, de manière à avancer 
l'ouvrage; utilement. IIpè 6ôoù, 
sur le chemin, c. à d. à portée, 
commodément. ÆEt ainsi de beau- 
coup d'autres idiotismes qu’on trou- 
vera chacun à sa place dus ce dic- 
tionnaire. 

Hp, adverbe, ne sè trouve em- 
ployé que dans ces phrases poëÿ- 
ques : ’Hwôt xp6, avant l'aurore, ou 
simplement de grand matin, dès le 
point du jour. 684 npé, devant 
lion, sous les murs d'Ilion. Oùpa- 
v68: xpé, bien avant dans le ciel, 
ou simplement dans le ciel, dans les 
airs. Voyez aussi les adv, composés 
&nonpô, danpé, repirpé, etc. 

Ip6, en composition dans les 
verbes, signifie devant, avant, en 
avant, auparavant, pour , de préfé- 
rence à : gfois dehors ; qfois de loin, 
, au loin, mais le sens le plus commun 
esl auparavant, Devant la vo”Wt 


d'avance; qui prédit; qui présage. 
RR. xp6, ayyeloc. 
Tpodyyehotç, swç (À), comme 
FpOGYYE Ua. 
Tpoayyektix6s, ñ, 6v, qui a la 
propriété d'annoncer d'avance. 
ones adv. en annon- 
çant d'avance. 
Tpo-xyxrnptétw, f cu, agrafer 
auparavant. RR. x. &yxrnptätw. 
T£oäyveuais, ewç (%), action de 
se préparer à un sacrifice par des 
purifications, des lustrations.R. de 
Tpo-ayvedw, f. e0aw, se purifier 
auparavant, RR. ñ. àyveuuw. 
Ipo-æyopätw, f. &aw, acheter 
auparavant ou d'avance. RR. x. à- 
Yopéte. e 
Ilpo-xyopavouéw-&, f. fau, être 
édile auparavant. ‘O zp2nyopavo- 
unxwç, celui qui a été édile. RR. 
F. &yopavouéw. 
? Ilpoayofaoia, a«ç(), achat fait 
auparavant ou d'avance. R. de 
Hpoayopasthc, où (6), celui qui 
achète auparavant, premier ache- 
teur. R. rpoayopaïuw. 
Hpoxyépeuua, atoc (rè), pré- 
diction, oracle. R. xpoxyopeüw. 
Ipouyépeuots, Ewç (À), prédic- 
tion, action de prédire : citation où 
ajournement signifié à un meurtrier, 
sommation à lui faite de s'abstenir 
des sacrifices jusqu’après son ju- 
gement. 
Ipoxyopeutix6s, ñ, 6v, qui sert 
à prédire ou à faire connaître l'ave- 
nir. ‘H rpoxyopeutiun (5. e. Teyvn), 
l'art de prédire, la divination. 
Ipo-xyopebüw, f. eücw (régulier, 
mais il peut aussi se conjuguer ir- 
régulièrement : fut. npoep&. aor. 
Tpoëirov. parf. Rpoëlpnxo, efc. vUy. 
&yopeüw), prédire, annoncer ou 
avertir d'avance : faire publier ou 
proclamer d'avance : faire signifier 
un ordre ou une défense : qfois at- 
tester, prendre à témoin : gfois sans 
régime, porter la parole au nom de 
ses compagnons, parler le premier. 
Tooxyopeverv mokeuov, déclarer la 
guerre. Ifpoxyopeuerv xpiotv, assi- 
gner quelqu'un en justice, lui signi- | combattre avant quelqu'un ou pour 
lier qu’il ait à s'abstenir des sacri- | quelqu'un, défendre quelqu'un. RR. 
fices jusqu’après son jugement. RR. | x. &ywvitopau. | 
RO0, AYIZEUW, Ilpoxywvioris, où (6), celui qui 


avant, exposer : gfois prostituer : 
dans le sens neutre, aller devant, 
précéder ; fois simplement avancer, 
s'avancer, marcher. Ipodyetv at 
et adtév, Bibl. marcher devant lui. 
Ipodyerv rpôc dotu, Luc. s'avancer 
vers la ville. ’Eni ro) npodyer tf te 
pie xa œuétntt, Dém. il va bien 
oin en violence et en cruauté, ilse 
porte aux derniers excès. |] 4u pas- 
sf, Topofxänv roùro Aéyerv, Luc. 
j'ai été porté à dire cela ou je suis 
allé jusqu'à dire cela. Noonyuévoc, 
ñ» OV, poussé en avant; avancé; 
promu. Tà nponyuéva, chez les 
stoiciens, les choses d'un intérêt se- 
condaire. RR. rx. &ye. 

Hpoaywyela, aç (ñ), prostitu- 
tion, séduction, corruption. R. xpo- 
aYWYEUU. 

Ipoxywyetov, ou (rè), lieu de 
prostitution. 

Hpo-axywyeüw, f. ebow, livrer au 
vice et à la débauche, prostituer; 
par ext, corrompre, débaucher , sé- 
duire. R. rpoaywy6c. 

Upocywyh, fc (ñ), action de 
pousser en avant, d'avancer, de pré- 
senter , ef autres sens de npodyu. 
?Ev rpoayw y toUtous ênrotetto, Jo- 
seph. 1 procurait leur avancement. 
Ex rpouywyñs pÜoc, Dem. ami de 
circonstance, qui change selon qu’il 
y trouve son profit. 

Tpoaywyla, as (*), comme rpo- 
aywyela : gfois c. rpoaywyh P 

Tpoaywyixéc, ñ, 6v, qui a la 
force d'avancer, de faire avancer: 

ropre à séduire, à corrompre , à 
débauche. 

Hpozxywyéc, 66, 6v, qui pousse 
en avant.|| Subse. (6), séducteur, cor- 
rupteur, celui qui fait métier de li- 
vrer les autres à La prostitution. R. 
TpO&Yyw. 

Ipoaywv, &vos (6), prélude d’un 
combat : exorde ou préambule d'un 
discours : prologue d'une pièce de 
théätre : question préjudicielle, dans 
un procès. RR. xp6, &ywv. 

Hpoaywviroua, f. {oopar, com; 
battre auparavant : avec le gén. 
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combat pour quelqu'un, champion, 
défenseur. 

Jpoabtxée-®, f how, avec 
Pacc. seul ou precédé de els, offenser 
le premier, commettre le premier 
une injustice contre quelqu'un. ‘O 
npoaëixrsac, l'agresseur.|| 4u pas- 
sif, éprouver le premier une injus- 
tice de la part de quelqu'un, être 
provoqué par un agresseur; par 
ert. ètre défendeur dans une cause. 
RR. x. &ôtxéw. 

Too-dôw , f &oouat, chanter le 
premier; commencer les chants; 
entouner : chanter ou fredonner 
d'avance, préluder : annoncer dans 
ses chants, prédire, prophéuser. 
RR. ñ. aôr. 

x Tpomciôuw, f. acte ou aeloo- 
ue, Poët. pour rpoaètw. 

Tpoabetéw-®, f. ñow, annuler 
on vejeler d'avance ou auparavant. 
RR. n. àñetetw. 

Hopo-abpée-&, f ñow, considérer 
auparavant, RR. nr. &6péw. 

Jpo-xbpolte, f oicw, rassembler 
d'avance. KR. nr. &Mpoite. 

Îpo-auééouat-ovuat, f. auBéca- 
wat, avoir des obligations, de la 
reconnaissance, — tivi, à qn , — Tl, 
de qe : rougir pour qn, avec le gen. 
RR. n. alècouat. 

Dpontrirw, f. {ow, battre de 
verges avant le supplice. [| #4 moy. 
faire battre de verges. RR. 7. aixitw. 

Tpompéotune, oc, ov, choisi 
d'avance. || Subse. Toocpéousev, ou 
SE jeu de dés où l'on annonce 

‘avance ke coup que l'on veut ame- 
ner. R. rnpoatpeouuac. 

Hpoxipents, Ews (%), choix, pré- 
férence : parti ou détermination que 
l'on prend : plan de conduite, prin- 
cipes d'après Laete on se conduit: 
volonté; intention; disposition ; ca- 

rice : prédilection, bienveillance : 
action, parti politique. Ex npo- 
atpésewc, de dessein prémédité; 
volontairement, de son plein gré. 

Tpoatpertéov, verbal de rpo- 
œipéomat. 

ee #ñ, 6v, qui a Ia fa- 
culté de choisir, qui a son libre ar- 
bitre , qui agit de son propre mou- 
vement : qui est porté ou enclin de 
préférence à quelque chose, avec le 
gén. ‘Piua npompertixôv, Ler. mot 


qui exprime un acte de la volonté. 


Tpoarperixat évépyerar, Phil. actions 
roduites par notre propre volonté. 
COVTAL HPOMIPETIXOÏ TOÙ TAEOVE- 
ateiv, Aristi. ils seront naturelle- 
ment portés à vouloir dominer. 
Hooaipetumwe, adv, par choix ; 
de propos délibéré; de plein gré; 
volontairement. 
Hocaperos, ñ, 6v, préféré ou 
Le de préférence : qui dépend du 
bre arbitre, qu'on est libre de 
faire ou de ne pas faire. Tà rpoaipe- 
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rév, œ que l'on choisit de préfé- 
rence; parti, dessein. 

Hooaipéw-®, f apnow (ar. 
rpueïlov, etc.) tirer ou meltre de- 
hors; tirer d'un magasin où d'un 
trésor, aveindre. || 4u moyen , pré- 
férer, choisir de préférence , — t{ 
tivoc, une chose à une autre : au 
fig. adopter, embrasser, choisir ux 
un genre de vie, elc.; prendre un 
paru, arrêter, décider, résoudre, 
entreprendre, se proposer, proje- 
ter, désirer, souhaiter, avec lacc. 
ou l'infin. RR. ñp6, aipéw. 

Tlpo-aipw, { apw (aor. rpoñpa, 
etc.), partir d'avance ou auparavant, 
prendre les devants. RR. x. «ip. 

po-atofdvouat, f. aiobñoopar 
(aor. rpons6ôunv, etc.), pressentir, 
prévoir; ètre informé d'avance, 
avoir vent d’une chose : même ré- 
gime que le simple. RR. rp6, aloôa- 
voa. 

Tpoaloônars, ews (f), pressen- 
timent. R. xpoatsüävouo. 

Hpo-airiaopat-œpar, f éoopar , 
accuser auparavant : assigner pour 
cause. RR. xp6, alridopa 

Tooautwvioc, &, ov, qui a précé- 
dé tous les siècles, épitk de dieu. 
RR. —. alwy. 

Tpomxuäto, f. &ow, littéral. 
être dans’l'âge qui précède la fleur 
de l'âge, c. à d. entrer dans l'ado- 
lescence. RR. r. &xpdéte. 

Hoo-axovéw-&, f. ñow, aiguiser 
d'avance. RR. x. äxoväw. 

Topo-axovtite, f low, lancer des 
traits auparavant. || Au passif, par- 
tir comme un trait, RR. x. äxov- 
TiLu. 

Ton-æxoûw, f oxobcopar (aor. 
rpoñxouoa, elc.), entendre ou ap- 
prendre d'avance ou avant les au- 
tres. RR. x. äxouuw. 

Tpo-axpo6odiw , f. (ow, escar- 
moucher avant le combat. || 4u 
moyen, m. sign. RR. 7. &npoboitw. 

Hooaxtixoc, , 6v, qui peut 
pousser en avant, qui peut donner 
de l'avancement, 064 dans le sens 
neutre, qui peut s'avancer, qni s'a- 
vance : gfois qui a le devant, qui 
précède. R. rpoäyw. 

Npo-ayew-&, f. fo, souffrir 
d'avance o4 auparavant. RR. #p6, 
aÀyÉ&. 
Tpo-akelouw, f elÿw, oindre ou 
frotter auparavant. RR. x. deipu. 

Ipoalñe, ns, éç (comp. éctepos. 
sup. Éctatos), qui va en pente : au 
fig. prompt à entreprendre, entre- 
prenaut , vif, hardi; inconsidéré, 
téméraire, imprudent, BR, ñp6, 
&douat. 

Dpoaw, f {otw, rassembler ox 
ramasser d'avance. RR. 7. &)ite. 

Hpo-aloxoua, f akwaouat(aor. 
Kpotdlwv, eic.), être pris aupara- 
vant. RR. x. &ionxomat, 
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Ipo-mécoop, f'éfopa:, chan- 
ger ou échanger auparavant.RR. «. 


décat. 


Tpo-xddo:éew-&, f. 60e, eha 


ou modifier auparavant. RE. ñ. 
lot®. 


Hpoddkouss, f. dobpeu, sauter 


ou s'élancer auparavant ou en avant. 
RR. x. Gi) opat. 


Tpoaes , adv, (comp. écraper. 


sup. éctata), inconsiderement, avet 
témérité. R. rpoalnc. 


Dpo-auaprtavw, f auaptieous. 
(aor. rpoñuaprov, efc.), commettre 
une faute ou pécher auparavant; 
faillir ou se tromper le premier. 
RR. xp6, apaptäavt. 

Hpoausiôw, f. auetÿe, changer 
auparavant. || 4« moyen, recevoir 
le premier une chose pour laquelle 
on en doit une autre en échange : 
répoudre auparavant ou d'avance : 
qfois passer devant , laisser 7. 
soi. RR. nr. âueiét. 

x Tpoaueutnc, où (6), Poët. celui 
qui marche en tête. R. de 

x Tpo-auevew, f EUcGes, Pot. aller 
devant, précèéder : passer devant, 
s'avancer. RR.#. apevt. 


Ipo-autvoua, f uvouuat, se 


mettre d'avance en mesure de se 
défendre , se précautionner, —#tvé, 
contre qn, — tivéç, en vue de ge 
RR. n. auuvoua. 

Hpoava-Gaive, f. 6ncouat, mon- 
ter auparavant , monter le premier. 
RR. nr. dvé, Baive. 

Tpoava-6aiope, f 6aovpaæ, 
préluder ; faire un préambule.|] “fu 


passif, ètre jeté en avant, consne zen 
prélude, etc. RR. x. ävé, Paie. 


UpoavaGhénew, f Ekéyoue, re- 
garder auparavant ; regarder le pre- 
mier. RR. #. äv&, faére. 

Npoavo-éoam-®, f Goñcepar, 
crier auparavant. RR. #. &. foés. 

Ipoavobokñ, fc (à), prélude , 
préambule : gfois délai. Kat xpo- 
avasoldc, par intervalle. R. xpeava- 
Gaopar 

Hpoavaæyiyvoaxe , f yosepas 
(aor. rpoavéyvev, efc.), lire aupa- 
ravant. RR. æp6, dvd, YIYV&WO es. 

poavayopeüw , f. eôûce (ou ir 

ulièrement, f. xpoavepw , etc.), 
déclarer ou publier d'avance. RR. 
%. à. yopEUw. 

Hpouvaypéqu ; f. ypées , ies- 
crire auparavanLRR.x. à. ypépe. 

Ilpoavæyuuvätw, f. ce, exer- 
cer d'avance. RR. —x. à. yuuvale. 

Jlpoavdye, f. &Ew (aor. npoav- 
fyayov, etc), lever l'ancre le pre- 
mier, sortir le premier du pes. 
RR. 5. à. dy. 

Tooavabpéu-&, ec. rpoubaéen 

Tpoava-pooxw, # Dopoëpat 
(aor. npoavébopov, elc.), s'elancer 
auparavant; voler le premier au 
combat. RR. =, à, Opwoue. 
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Ilpoaveaipéw-&, f. aipños (aor. 
rpnaveïidov, efc.), tuer ox faire périr 
auparavant. RR. *. à. alpés. 

Upoavucipéw- , f. wat, dé- 
penser ou consuiner auparavant. 
RK. #. âvatstuou. 

Npoava-xeuuat, { xeloopai, être 
dédié ou consacré d'avauce ou au- 
paravant. RR. r. àva, xeiuat. 

Hpoavaxnputic, ews (ñ), publi- 
cation préalable. R. de 

Hpoavaæxrnpuosw, f. VEw , pu- 
blier où proclimer d'avance. RR. 
T. &. XNpUIGw. 

Hpoavaruivéo-w, f how, re- 
rmuer auparavant : dans le sens neu- 
tre, remuer les bras pour se prépa- 
rer à la lutte, d'où au fy. ral 
der à la discussion, aux débats. 
RR. ñ. & xivéuw, 

Tooavaxhaiw, f xataouat, 
déplorer d'avance où auparavant. 
RR. x. &. xhaiw. 

Hpoavæxontuw, f xéÿw, couper 
d'avance. RR. x. & xO7xTu. 

Hpoava-xparew ou xéxpaya, f 
MeExpétOUa, crier où s'écrier d'a- 
vance. RAR. n. &. xpalu. 

ILhoavæxpive, f xpive, interro- 
ger auparavant; demander en pre- 
mier lieu ; examiuer d'abord. RkR. 
7. à. xplvun 

Hpoavéxpouats, ewç (#), pré- 
lude, commencement, exorde. R. de 

Hpozxva-xpobw, f. xpotow, re- 
pousser ou arrêter le premier. || Au 
moy. être force le premier de recu- 
ler : au fig. ètre réfractaire ou ré- 
calcitrant, refuser ou protester d'a- 
vance : préluder, ef par ext. com- 
meucer, débuter, avec l'acc. RR. nr. 
à. xpoue, 

Hpoavadlapéave, f Añÿoue, 
prendre d'avance : exposer d'abord 
en peu de mots : prévenir quelqu'un 
dans une chose. RR. n. &. }aufavu. 

Tpe-av-alioxw, favakwaguw (aor. 
ApoavñhAWOQ Où KPONVÉ WE , efc.), 
dépenser ou consumer d'avance ou 
auparavant. RR. ñ. ävalicxe, 

Lpoavaæhwpa, atos (td), dépen- 
#æ faite auparavant ou d'avance. 

Hpoavæpéire, f. uéÀbw, chan- 
ter d'avance ou d'abord. RR, x. à. 
pédrw. 

ILoavapiuvioxw, f uvfcw, 
rappeler ou exposer d'avanceou au- 
paravant. RR. x. à. piuvñaxo. 

Hpoevarrèäw-à , f. ow, bon- 
dir ou s'élancer d'asance ou aupa- 
ravant RR. x. à. rrôauw, 

LHpoava-rintu, f. recnüpa (aor. 
KpouverEsoov, elc.), tomber ou suc- 
conber d'avance ou auparavant.RR. 


.&. à. Rirtw. 


Tpoa/anAñoow, f. rdc, faire 
ou façonner auparavant ; appliquer 
d'abord. RR. x. à. rAicow. 

Troavanvéw, f. KveüGw, respi- 
rer auparavant. RR. x. & avéw. 
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Nooxvanrtiva, inf. aor. à de 
Tpoavinrauat. 

poaveacre lo, f. &cuw on &Ew, 
enlever auparavant, enlever le pre- 
mier. RR. x. &. &praïw. 

Tipoavap-pryvuut, f. BfEw, rom- 
pre ou faire éclater auparavant. RR. 
TH. à. fryvuut. 

Hpoïva-celw, f: selsw , secouer 
ou ébranler d'avance ou d’abord. 
RR. 7. à. cel. 

Hpoava-cxevétouat, f. &aout, 
faire provision d'avance. RR. *%. à. 
gxEvatoLau. 

Hpoava-sxortw-&, f. fow, voir 
ou regarder auparavant ; regarder le 
premier. RR. ñ. à. cxoréw. 

Tpoava-otéAw, f. ote)&, répri- 
mer Dre se hâter de répri- 
mer ou de prévenir.RR.x. à. cotée. 

Tpoava-ctpisw, f. ctpéÿw, re- 
tourner ou revenir le premier, RR. 
TR. à. GTPÉPU. 

Dpoavatioow, f! &Ew, ranger 
en premicre ligne, au premier rang. 
RR. n. à. 1250. 

Tpoava-teivw, f Tevw, étendre 
devant. RR. x. à. Telvw. 

Ipoavatélw, f telw, se lever 
auparavant. RR. x. &. télw. 

Hpoavatpéye , f. BpauoUpar 
(aor. rnpoavéèpauov, etc.), rebrous- 
ser chemin auparavant : au fig. re- 
prendre les choses de plus haut RR. 
T. à. TPÉYUR 

Hpoavætp{6w, f. rplbw, frotter 
auparavant. RR. x. &. tp{6uw. 

Hpoavaturôw-w , f. Wow, mo- 
deler ou esquisser auparavant. RK. 
A. &. TUTO. 

Tpoava-palvw, f. eavo, montrer 
auparavant. RR. x. à. qalvw. 

Îlpoava-pépw , f  mrpoav-olow 
(aor. npoavñveyxa, elc.), rapporter 
d'avance ou auparavant. RR. x. à. 
péÉpuw 

Ipoava-gwvéw-&, f. row, pro- 
clamer d'avance ; prédire ; comman- 
der à haute voix. RR. x. &. puvéw. 

Hpoavapwvruaæ, atoc (ro), et 

Hpoavapwvnots, ewç (À), pe 
mation: prédiction : commandement 
à haute voix : invocation ow début 
d'un poëme. 

Hpoavaswvntixéc, 4, 6v, qui 
sert de début ou d'invocation, 

Ilpoavapwvntixws, adv. par 
forme de début ou d'invocation. 

Hpoava-yopéw-®, f. now, se re- 
tirer auparavant RR. 7. &. wp£tw. 

Hpoavaywpnots, ewç (ñ), action 
de se retirer auparavant. 

Tpoavawyroièw, f. (ow, mettre 
d'abord en délibération. RR. x. à. 
png. | 

Jipoaverneïv, énf. aor. 2 irreg. 
de rpoavayopeüw. 

Ilpoavex-telvw, f. rev, étendre 
ou élever en l'air auparavant. RR. 
m. à. ÈX, TEÏVL. 
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Heouveheïv, if, avr. a de rpo- 
avatpéw. 

Nooxvéyuw , f. ÉEw (aor. rpouv- 
Écyov,etc.), élever auparavant: dans 
le sens neutre, s'élever auparavant; 
s'avancer en saillie. RR. "=. &. éyo. 

Tpo-axvôéw-w , f. ñow, fleurir 
le premier où auparavant. RR. «. 
àvOétw. 

Tpoävônots, ewc (ñ), la pre- 
miere fleur. 

Hpoavinrapor, f. xpoavanth- 
copat (aor. npoavéntrv, cc.), pren- 
dre son essor auparavant ; s'envoler 
le premier, RR. x. àva, [nrapot. 

Hpoaviotauat, f.rpoavæotfoo- 
pat (aor. rpoavéorav, etc.) se lever 
le premier ou avant les autres. RR. 
x. à. lormut. 

Ipoaviotopéw-&, f. fau, s'in- 
former ou s'enquérir. auparavant. 
RR. x. à. lotopéw. 

Hooav{oye, c. rpoxvéyw. 

Jpoavouotoc, 06, 0ov, qui était 
sans substance auparavant. RR, n. 
&V0UT106. 

Hpo-avito et ITpo-avÜw, f. avô- 
cw, achever auparavant, RR. x. 
&vÜTUw, 

Hpoar-ayyélw, f. ayye)w, an- 
noncer auparavant. RR. r. éré, 
&YYÉÀ®. ° 

Tpour-ayopeüo , f. eücw (reg. 
ou mieux irrég. fut. rpoatr-tpù. &or. 
HROATETOV. parf. Tmpoareipnxa, 
etc.), défendre ou interdire d'avance 
ou auparavant : dans le sens neut. 
se décourager d'avance, renoncer 
d'avance à une entreprise. RAR. x. 
&. &yopebütw. 

Hpour-äyyouat, f. GyEouer, se 
pendre auparavant. RR. x. &. ayxw. 

Hooztoiçw , f. «po, décamper 
ou mettre à la voile ow partir aupa- 
ravant. RR. x. &. atpuw. 

Tsounaheiow, f. «xelÿ, effacer 
auparavant. RR. x. &. àhciou, 

Tpoat-a))arow, f. &Ew, congé 
dier ou faire partir auparavant : dé- 
livrer auparavant, — tiv& tivoc, qn 
de qe : dans le sens neutre , s'éloi- 
gner ou mourir auparavant. OÙ xpo- 
aTn}ÀayÔTES, CeuxX qui sont morts 
avant nous. |} Au passif, m. sens 
neutre. RR. x. &. a\äcow. 

Tpoan-avréw-&, f. avrñoouat, 
aller le premier au-devant ou à la 
rencontre de; prévenir , devancer, 
avec le dat. ou sans rég. RR. —%. à. 
CAT E 

Tooanavmots, ewc (#), action 
d'aller le premier au-devant de qn : 
action de prévenir, de devancer. 

Tpoaravôaw-à&, f. ow, se de- 
courager d'avance. RR. x. à. au04&. 

Tpo-aret\éw-&, f. how, menacer 
d'avance ou auparavant ou Île pre- 
mier. RR. ñ. &rethéu. 

Ipodr-euus, J: eut (imparf. xpo- 
ange, cfc.), comme RROaRÉpAORA, 
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auquel il sert souvent de fut. RR.®. 
&n6, elut, aller. 

Ipoaneneiv, inf. aor. à de rpo- 
axxyopEUw. 

Jpoar-épyouæ, f eXeücopuai 
(aor. rpoarnk6ov, etc.), se retirer 
ou s'en aller le premier, partir avant, 
et par ext. mourir avant, ge. : mou- 
rir pour un autre, avec le gén. RR. 
nr. à. Epyouat. 

x posxrryéouat, Zon. pour xpo- 
apnyÉouat. 

x Mpoanixvéouar, Zon. pour rpo- 
aptxvéouat. 

Tpoïrhowstç, wc (à), explication 
préalable. RR. x. &r6w. 

Hpoaro6balw, f. 6a}w, perdre 
auparavant. RR. x. àx6, B&luw. 

Hpouro6péyw, f. 6pékw, mouil- 
ler ou humecter auparavant. RR, x. 
à. Bpéxe. 

Tpoaro-6üw, f: 6Uaw, boucher 
ou fermer d'avance. RR. —. à. Büw. 

Npoaro-yevouat, f. yedoouu, 
goûter d'avance, déguster , avec le 
gén. RR. 7x. à. yevouar. 

Hpoarodeixvupt, f ÔeiEw, mon- 
trer ou démontrer auparavant. RR, 
x. à. Gelavup. 

HpounébetLe, ewç (À), démons- 
tration où explication préalable. 

Hpouroënuéw-®, f: how, partir 
auparavant pour un voyage. RR. x. 
àanoônuétw. 

Hpoxroëléwut, f êwow (aor. 
rpoanédwxa, etc.), rendre aupara- 
vant. RR. x. &né, &iômp. 

Tpouro-dVouar, f. Ôboouat (aor. 
rooareôvodunv, elc.), se dépouiller 
d'avance. RR. x. & Ovouat. 

Tpoanrotévvuput ou IIpoaxotéw, 
f. Kécw, bouillir ou bouillonner au- 
paravant. RR. x. à. Lévvup, 

Ipoanrobavetv, inf. aor. à de 

Tpoarnodvioxw, f Gavoupa 
(aor. rpoanélavov, efc.), mourir 
auparavant : mourir d'une mort 
prématurée. RR. x. à. Gvñoxw. 

Hpoar-otxitw, f: (cw, emmener 

‘avance, en parlant d’une colonie. 
RR. ñ. à. oix!to. 

Ilpoaro-x2\0ntw, f. UYw, dé- 
voiler ou révéler d'avance. RR. x. 
à. xa}UTTE. 

Tpoaroxiuve , f xauoüpar 
(aor. npoaréxauov, etc.), succom- 
ber d'avance ou céder le prernier à 
la fatigue. RR. x. à. xéuvo. 

Ipouné-xemar, f xelcopat, être 
mis d'avance en réserve, RR. —. à. 
xp. 

Ipoaroxivôuvetw, f ebcw, 
s’exposer le premier au danger, RR. 
#. à. xVËUVEUS. 

Hposro-xheiw, f. xAelow, fermer 
ou exclure d'avance. RAR, x. à. 
xheluw. | 

Hpoaro-xinpéw-&, f. dou, ti- 
rer davance au sort, RR. n. à. 
xAnpé. 
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Hooano-xéntw , f. xéÿw, cou- 
per ou retrancher auparavant. RR. 
F. à. xÉKTU. 

Ipoano-xpobopau, f'xpoboopat, 
repousser auparavant, écarter d'a- 
bord loin de soi. RR. x. &. xpoüw. 

Hpoaro-xtelve , f. xtevw (aor. 
Tpoaméntetva, efc.), tuer aupara- 
vant. RR. %. à. xtelvuw. 

Ipoano-xtivvuut, m. sign. 

Hpoanro-latw, f. Axüdouat (aor. 
rpoanrélavoa, efc.), jouir d'avance. 
RR. =. &àrolauuw. 

Ipoano-keire , f. Xelÿw , laisser 
d'avance; abandonner d'avance : 
fois s. ent. fiov, quitter d'abord 
a vie; mourir d'avance ou aupara- 
vant. RR. x. &ré, Àsirw. 

Hpouno-kenitw, f. (ow, écor- 
cer ou peler auparavant. RR. x. à. 
AsriÇw, 

Hpoaro-ñye, f. AfËw, finir ou 
cesser le premier. RR. x. à. \fye. 

Ipoar-6)iuut, f. olécw (aor. 
rpoarwheon, etc.), faire périr au- 
paravant. || u moy. mixte, Ipoar- 
éMupat, f. oXobuat (aor. rpoar- 
wléuny. parf. rpoaréAwla, etc.), 
périr auparavant. RR. x. &. 6Xvuu. 

Hpoaxo-\tw, f. \6aw, affranchir 
d'avance. || Au moyen, se délivrer 
ou se purilier d'avance, avec Pacc. 
de la chose. RR. ñ. à. }vo. 

IpoaroEnpalveo, f «vo, des- 
sécher auparavant. RR. #. à. En- 
paive. | 

Ipoaronéurw , f: xéuYw, ren- 
voyer auparavant; envoyer devant 
ou par avance, faire prendre les de- 
vants. RR. nr. &. réuruw. 

Hpoaronintw, f. recoüuat(aor. 
rparénecov, efc.), tomber aupara- 
vant ou trop tôt. RR. x. à. rintu. 

Hpoaro-nx]üve, laver aupara- 
vant. RR. n. &. rAÜUvw. 

Hpoaréntwrocs, 66, 0ov, tombé 
avant le temps, qui tombe avant 
d'être mûr. R. rpoaronintu. 


Tpo-anopéw-w, f. Adw, ne sa- 


voir d'abord quel parti prendre ; 
douter le premier ou douter aupa- 
ravant. || Au moyen, m. sign. RRK. 
xp6, aropéuw. 

Hpoanop-péw, f. buñoouat (aor. 
rpoameppünv), couler ou s'écouler 
auparavant. RR. x. 4x6, pét. 

Tpoanop-pinrw , f. biVw, jeter 
ou rejeter auparâvant. RR. ñ. &. 
birte. 

Ilpoano-céévvuut, f: c6Éaw (aor. 
rpoaréobeca, etc.), éteindre aupa- 
ravant ou d'avance. {| L'aor. xpoan- 
éobnv, a le sens passif. RA. *. à. 
cGévvuu. 

Hsoarocuñyw, f. cuñtw, es- 
suyer ou frotter auparavant. RR. x. 
&. OUNYW. 

Ipoano-créw-&, f. créa, arra- 
cher d'avance. RR. x. à. oräw. 

Tpoaxo-craupéw-w, f wow, mu- 
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nir d'avance par une palissade. RR. 
%. à. taupe. 

Hpoano-stéllu ,” f. otel®, en- 
voyer ou faire partür auparavant. 
RR. #. à. otéu. 

Ipounro-cpétw ou Art. cpéttw, 
f. seakw, égorger auparavant. RR. 
F. à. cpétw. 

Ipoaro-técoouat, f. rékouat, 
dire adieu ou renoncer d'avance à, 
avec le dat. RR.n. à. técow. 

Hpoaroteleouatix6c, , 6v, qui 

rédit les effets des astres. RAR. *. 
otÉÀEGue. 

Tlpouro-réuve, f Teu®, couper 
ou retrancher auparavant. RR. #. 
&. téuve. 

Hpoano-rlônu, f rpouro-ôrouw 
Cu rpoaréônxa, efc.), deposer 

‘avance. RR. =. à. tlônp. 

Ipoaxo-tixtw, f. tétoua, mettre 
au monde ou pondre auparavant. 
RR. %. &. t{xto. 

Hpoano-tpére, f.rpéÿw, détour- 
ner ou écarter auparavant. RR. «. 
à. tpéro. 

Tpoaro-palve, f. gavæ, mon- 
trer ou déclarer d'avance.|| #u r#07. 
(s. ent. tv yrœunv), dire son avis 
le premier ou se déclarer aupara- 
vant. RR. nr. &. palve. 

Hpoané-pnut, f. phow, prier d'a- 
vance. RR. x. &. enul. 

Ipouno-p0éyyoueu, /: pBéyÉoper, 
prophétiser, prédire. RR. =. 
pOéyyouau. 

Hpoxro-pOelpouam, f. p0apfae- 
pat (aor. npoanepBäpnv. parf. Kpo- 
arépÜapuat on xpoarée0opa), mou- 
rir auparavant. RR. x. &. ?0sipe. 

Ipoaxo-potréw-&, f. fow, s'en 
aller avant : au fig. mourir avant. 
RR. n. à. portéuw. 

Hpoanoypéopar-wuat, f xpñ- 
couat, faire périr auparavant, avec 
l'acc. RR. 7. à. ypaouat. 

HpoaroYwpéw-0, f. fow, s'é- 
loigner ou se retirer auparavant. 
RR. ñ. &. xwpéo. 

Ipo-apôeuw, f. eüaw, arrnser 
ou abreuver auparavant. RR. x. &p- 
Geve. 

Tpoapôuéw-® , f fe, comp- 
ter ou supjuter auparavant. RR. x. 
&ptôuéo. 

poxoläunars, ews (*), suppu- 
tation préalable. 

Tpo-aptotäw-&, f. hcw, diner 
auparavant. RR. ñ. äptotéo. 

Tpoxptotliôtoc, 06, ov, qui pré- 
cède le diner. RR. x. äpiatov. 

Hpo-apuôtw ou At: apu6tree/. 
apu6ow, adapter ou ajuster aupare- 
vant. RR. ñ. pute. 

Hpéapov, ou (rd), cratère de 
bois, espèce de broc dans lequel on 
faisait de mciange de l'eau et du ma. 
RR,. x. &0w. 

Npo-xpotptéw-w, f és, labou- 
rer auparavant. RRK. r. épotpiée. 
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Hpoaprayñ, ñç (à), action d'en- 
lever auparavant. R. de 

Hpo-apnatw, f 4aw ou &£w, en- 
Jever auparavant. RR. x. &prätu. 

Ipo-xppfa6wviw , f. {ow, don- 
ner d'avance pour arrhes ou pour 
gage.[| 4u moyen, prendre d'avance 
pour arrhes ou en nantissement. 
RR. x. àfpaëwvitouar. 

Hpo-aptäw-&, f. ñow, adapter 
ou attacher préalablement. RR. x. 
ap1éu. 

Hpoépxw, f. &pEw, commencer 
le premier, faire une chose le pre- 
mier. Ipodpyeiv tas &ôtxiac, ètre 
le premier auteur d'une injustice , 
être l'agresseur. || Au moy. m. sign. 
RR. x. &pyw. 

Hpo-aoxéw-w, f. ñow, exercer 
auparavant : préparer auparavant ; 
preméditer. RR. ñ. àcxécw. 

Ip6qoua, atoç (rè), prélude, 
invocation d'un poëme. R. rpodôt. 

Hpo-aonitw , f. iow, avec l'acc. 

résenter comme un bouclier : avec 
egen. couvrir de son bouclier, d'où 
par ert. protéger, &fendre : qfois 
sans reg. combattre aux premiers 
rangs. || Au passif, être défendu , 
protège. RR. xpô, àäonic. | 

x Tpoaonorip, ñpoc (6), Poët. et 

Hpouoniorne, où (6), celui qui 
couvre un autre de son bouclier ; 
protecteur, défenseur, 

Hpodotetov, ou (tè), dehors 
d'une ville; faubourg; banlieue. 
R, de 

Hpodortetoç, 06, ov, qui est de- 
vant la ville, près de la ville, dans 
les faubourgs : au fiz, qui est à 
l'entrée de, gen. RR. —. œatu. 

x Îpouotniov, ou (rè), Jon. p. 
RpOATTELOV. 

x Ipoaotiov, ou (rè), P. m. sion. 

x Îpodotios, 06 ou a, ov, P. p. 
RPOGOTELOG. ; 

Hpo-xopalltw, f. (ow, munir 
ou fortifier d'avance , prémunir. {| 
Au moy. se tenir sur ses gardes ? 
RR. ñ. àopaktuw. 

x Hpo-avèaw-&, f. now, Poët. dire 
ou annoncer auparavant; prédire. 
RR. nr. auôüdu. 

Hpo-avkéw-&, f. now, preluder 
sur la flûte, d’où en général, pré- 
luder. RR. #. at}éw, 

Lpogünua, atoc (td), prélude. 

Tpo-avlitoua , f. (coma, placer 
son camp devant, camper devant. 
RR. =. 20) (topo. 

Hpoaüliov, ou (rô), prélude. |] 
Au pl. Tà rpoavkia, la veille des 
noces. RR. =. aÿ)66. || En f. d'ar- 
chit. vestibule qui précède la cour 
d'une maison. RR. x. ad. 

Dpo-avéive, f. avEñow, augmen- 
ter ou faire croitreauparavant. || 4u 
passif, s'augmenter ou croître au- 
paravant : croitre ou grandir avant 
l'âge, RR. x. adkavo. 
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Hpoavtñc, nico éc, qui grandit 
ou se développe avant l'âge : en £. 
de méd. qui affecte rie ieremene 
ceux qui sont déjà grands. 

TpoavEnaorc, ewc (ñ), croissance 
avant l’âge, ou simplt. croissance. 

Hpoaparpéo-w, f: aipñow (aor. 
Tpoapeikov, etc.), enlever ou ôter 
auparavant : cueillir avant le temps. 
RR. 7. àn6, alpéuw. 

Tpoaopavitow , f. {ow , faire dis- 
paraître ou détruire avant le temps. 
RR. ñ. äpavitu. 

Hooapavalvu, f. av, dessécher 
auparavant. RR. =. &x6, aüaive. 

Hpoag-éVw, f. snow, faire cuire 
d'avance. RR. x. &. £du. 

Dpoupmyéouat-ouua, f nyñ- 
copat, raconter où exposer aupara- 
vant. RR. x. à. nyéopon. 

Ipoapinut, f. rpoapñow (aor. 
rpoapñxa, efc.), envoyer ou congé- 
dier d'avance. RR. x. à. np. 

Hpoapixvéouat-odpat, f (Eouat 
(aor. npoapixéunv, etc.), parvenir 
auparavant; arriver le premier. 
RR. n. à. ixvéouar. 

Hpozçglomut, f rpoano-cTrauw 
(aor. rpoanéotmoa, etc.), éloigner 
ou séparer auparavant. || Au moyen 
mirte, Hooupiotaua, f. rpoaro- 
athoouat (aor. rpoaréotny, efc.), 
se retirer auparavant ; s'éloigner ou 
se séparer le premier ; donner l'ex- 
emple de la défection. RR. nr. à. 
lotnut. 

Ilpo-xppituw, f. (ow, jeter de l'é- 
cume auparavant. RR. #. àpp{to. 

Uç66a, pour xp66nût, impér. 
aor. à de rpo6baive. 

Jpo6dôny , adv. en s'avançant, 
en marchant. R. xpo6alvu. 

Tpo-Baditw, f. Gaôicouar on 6a- 
Stouuar, marcher devant ; précéder. 
RR. mp6, Baüitu. 

« JIpo6aôuc, eta, 6, Poët. tres-pro- 
fond. RR. x. fBabuc. 

Ipo-6alvw, f 6fsouat(aor. xpo- 
é6nv ou rpobGnv, elc.), 1° marcher 
en avant , s’avancer , faire des pro- 
grès, au prop. el au fig. : 2° paraitre 
au-dehors , sortir, se montrer : 3° 
avec le gén. ou rarement avec le dat. 
marcher devant, précéder, d'où au 
fig. surpasser, l'emporter sur, gfois 
régner ou dominer sur. [| 1° Ipo6x 
pour rp66nût, avance, viens ici. T 
hpiotep® noûl npobalvovtes, Yen. 
avançant le pied gauche, m. 4 m. 
s'avançant du pied gauche. On trouve 
aussi l'acc. chez les poètes : Ipobas 
xwAov GEEiév (s. ent. xatà), Eurip. 
avançant la jambe droite. Tpoéal- 
vovtog toù xpôvou, Lez. le temps 
avançant ou s'écoulant; avec le 
temps. Ipoéaivovtoç toù motoÿ, 
Luc. le festin continuant, m. & m. 
le boire allant son train. TpoGeér- 
x&ç els tToûto télunç, Dém. en étant 
venu à un tel point d'audace que... 
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Hpoéeénxde rh faute où Tr 4p6vy 
ou simplement npo6e6nawc, avancé 
en âge. OÙ rôn npo6eénuotec, Plut. 
les citoyens déjà avancés en âge. || 
2° TpoGaiverv thç olxlac, Chrysost. 
sortir de la maison. || 3° OÙ xpo- 
Gaiver T@ &piorepp (ou plutôt to 
A TÔ debiôv, Aristt. la gau- 
che ne marche pas avant la droite. 
x Hpo6ébnxaç anévrwv ap Oapoe, 
Hom. tu l'emportes sur tous les au- 
tres par ton courage. x Tpnyivoc 
rpo6EGNxE, Hésiod. il régna sur Tra- 
chine. || Le futur actif, rpo6ñow, 
Poët. prend le sens transitif, faire 
avancer, faire sortir. RR. r. Balve. 

x Ipobaxynios, ou (6), Zon. pour 
Le AN chef des bacchantes, 
épith. de Bacchus, RR. —x. Béxya. 

Tpo6akävetov, ov (ro), vestibule 
du bain. RR. —. Balaveïov, 

x Ilpo6dsoxe, Jon. et Poët. pour 
Rpoé6AXE, 3 p. s. aor. à de npo- 
6alw, 

+ Ipo6aéc, où (8), Gl. comme 
rp66aoc. 

Tpo6dw, f. 6xk& (aor. rpo- 
é6ahov ou rpoubalov, elc.), jeter 
devant ou en avant ; projeter, éten- 
dre, allonger : jeter ou pousser vgrs 
quelqu'un ; prèsenter, offrir ; inspi- 
rer , sugscrer : fournir, procurer : 
jeter hors de soi, faire sortir de soi, 
et par ext. pousser, exhaler, ou qfois 
procréer , produire : jeter dehors, 
mettre en avant, faire sortir : expo- 
ser, mettre en vue de tout le monde: 
exposer, laisser à l'abandon : expo- 
ser, risquer, livrer au péril, dévouer : 
proposer, mettre en question. Ipo-: 
Gélev apva, <hez les Atheniens, 
pousser un agneau sur le territoire 
ennemi, manière de declarer la 
guerre. || Au moyen, Hpoéadopuou, 
J. 6mhobëuur (aor. npoe6akéunv ou 
rpoUÉHEUNY, ec.), avec l'acc. jeter 
devant soi, et principalement met- 
tre devant soi comme un rempart, 
opposer à ses ennemis, se couvrir 
de, se munir de, d’où qfois sans 
rég. et surtout au parf. se tenir sur 
ses gardes; au fig. avec l'acc. pren- 
dre pour excuse ou pour prétexte, 
prétexter, alléguer : souvent, mettre 
en avant, présenter, montrer, expo- 
ser, faire paraitre, étaler, d'où par 
ext. produire en justice, faire com- 
paraitre ; citer en justice, accuser ; 
produire en témoignage, citer, allé- 
guer, ef par ezt. répéter sans cesse, 
avoir toujours à la bouche : qfois 
proposer pour candidat, désigner 
pour une charge à remplir, d'où 
par ext. cabaler, briguer ? qfois pla- 
cer ou établir d'avance, poser un 
fondement , établir un principe, se 
proposer quelque chose ou l'avoir 
en vue : g/ois repousser avec aver- 
sion, rejeter, détester : qfois dans 
le sens neutre , l'emporter , avoir le 
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dessus, — #v66, sur quelqu'un , — 


siwi, en quelque chose. {] Le passif 


a presque tous les sens correspon- 

dants à ceux de l'actif et du moyen. 

RR. 7. 351. 

+ Ip66%oc, ou (6), Gloss. bou- 

cier. Woyes np660)0c 
Tipobantitw, f {ow, Eccl. bap- 

tiser auparavant. BR. &. Bartigu, 
Dpobac , aa, &v, pa &. aor, 2 

de rpo6aive. 


Hpo£acavRw, f (ce, appliquer 
auparavant à la question : éprouver 


ou essayer préalablement. RR. x. 


Bacavito. 


« Ilooëaou, Dor. pour npobiñoe, 


3 p.s. fut. act de rpoBaivw, 


+ TpéGaor, forme vicieuse pour 


rpobators, dat. pl. de rp66atov. 
+ Dpoëzraix, Inscr. p. npobateia. 
Tpo-farthete , re 
auparavant. RR. n. Pacudeut. 


Dom ewç (ñ), action de 
précéder ou de marcher devant : 
avancement, progres : produit qu'on 


tire des troupeaux, ou en général, 


revenus, biens, fortune. R. #po- 


Gaivo. 


Tpobasxéviov, ou (rè), amulette, 
taljsman : épouvantail pour chasser 


les oiseaux. RR. rp6, Bérxavos. 


Ipobateiz, as (*), soin des trou- 
peaux ou des bestiaux : gfois trou- 


peau, bétail. R. rpoëateu. 

Ipobatecoc, a, ov, de mouton. 
Hpoéareiov 700, mœurs mouton- 
nieres , simplicité, naïveté, bêtise. 
R, rp66atov. 


TIpo6areuc, éwç (6), comme rpo- 


Oateutnc. . 

TpobateVotuoc, 06 ou n, ov, 
propre à la nourriture des trou- 
peaux. KR. 

Tpobäteuaic, swç (#), comme 
Apobarteic. 

Tpobareurre, où (6), éleveur de 
bestiaux. R. npoSateüt. 

Tpobateutixôc, À, 6v, qui con- 
cerne le soin des troupeaux. Ilpo- 
Bareutixdc xÜûwv, chien ger. 
H rpobateutixn (s. ent. téyvn), 
l'art d'élever les troupeaux. 

Ilpo6atetw, f. evo, élever ox 
nourrir des moutons, et en général, 
des bestiaux. R. rp66atov. 

+ Ipobdmua, atoç (rè), Gi. p. 
TOv. 


1 Tpo6atia, aç (%), c. rpobatsla. 
Tpo6artixéc, ñ, ôv, qui concerne 
les moutons, les Lbestiaux où les trou- 
peaux. ‘H npobartix (s. en£ xÜdAn), 
Bibl, la porte probatique on aux 
bestiaux, à Jerusalem. 
26atiov, ou (rè), petit mou- 
es tite brebis : au Kg no, niais. 
| o6xroboaxéc, ov (8), celui 
i élève des moutons. BR. «966. 
e. 

« IipoSaroyvs ovo 

P. qui connait ph ) : 


| EVow , régner 
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qui se connait en hommes, en part. 
d'un roi. RR. np. YyVWoxu. 

Hpo6atoxannhoc."ou (6), mar- 
chand de moutons ou de bestiaux. 
RR,. xp. xärnloc. 

TIPOBATON, ou (rè), mouton, 
brebis, proprement, bétail qu'un 
berger fait marcher devant 501 R. 
Tpobaive. 

Hpo6aronwane, ou (6), c. rpo- 
Garoxarnkoc. RR. xp06. rwéu. 

Hpo6atosynuoc, oç, ov, sembla- 
ble à un mouton.RR. r. oyñua. 

Ipo6atotp0zoc, 06, ov,qui nour- 
rit des moutons ou des bestiaux. RR. 
RH. TpÉPU. 

Tpo6atoy{twv, ovoc (6, À), qui 
porte pour tunique une peau de 
mouton. RR. #%. f1Tüv. 

Hoobatwënc, ns, 86, qui tient de 
la nature des moutons : au fig. sot, 
imbécile, nigaud. R. xpé6atov. 

Hpo-6e6a10w-0, f. wow, affermir 
ou confirmer auparavant. RR. zxp6, 
BsGatoc. 

Hopo6é6nxa , parf. de rpoBaivw. 

Hpo6ebtwpévog n, av, voy.rpo- 
Giés. 

« Hpo6é6oula, Poët. parf. dans 
le sens présent de + rpo6otaoua, 
tnus. vouloir de préférence, aimer 
mieux. P.R. rp6, Boulouat, 

TooGe6oukssuévwc, adv. après 
avoir délibéré; avec préméditation 
ou rellexien ; avec circonspectioa, 
prudemment. R. xpo6nuhevoÿuau. 

Up66nuz, atos (rè), pas qu'on 
fait en avant: avancement, progrès : 
gfois chaussure ? R. rpoGaive. 

Ipo-étaroua, f. asopau, violen- 
ter ou contraindre auparavant : faire 
violence le premier, ètre agresseur. 
RR. rpé, Biaïouat. 

Hpo6i6atw, f. àcw, faire avan- 
cer ; pousser en avant: au fis. don- 
ner de l'avancement ou faire faire 
des progrès; par ezt. mettre au 
courant , instruire, inilier : pousser 
dehors, mettre en avant, faire pa- 
raitre : q/ois faire couvrir une Ju- 
ment, eic. RR. n. B\6a ts. 

* Ipo&Gdc, acu, av, Poët. part. 
prés. de rpo&iônm, p. mpoBaivte. 

Dpobiéaodsls, eïox, év, part. 
aor, 1 passif de xpob:6akuw, 

Ipo6i6acic cex (À), af 

Ilpo6i6asuôs , où (é), action de 
faire avancer : au fig. promotion. R. 
TpOGÉATU. 

x [po-66de-&, Poét. p.rpo6alive, 
ou Ant. pour «pobbécuw, fut. de 
RpoBBatw. 

x Ilpo£i6uux, Poct. p. rpobaives. 

Ibpo£ifpuoxw, jf 6poaaua, 
manger auparavant RER. x6, fi- 
Gpocrxe. 

x Üpo6:6uv , ox, wv, Poët, part. 


de npobi£éu, 
1 Hpoéiorh, &< (4), vis antérieure, | 6 
vie passée. RR, x. Bio. 
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? Hpobiérns, ntoc(f), ns. sign. 

+ IlpoBtéw-&, f Giwoopu, vivre 
avant, usité seulement au part. parf. 
passif : Tà mpoBeGuwwpéva, Plus. la 
vie qu'on a menée auparavant. RK. 
&. + Bi0w, me. s. q. Law. 

IlpoÉlactavw, f Elacthot .. 
pousser auparavant ou avantletemps 
RR. n. Bhrotévew. 

Ipoéläotmux, atoc (td), bour- 
geon qui a poussé avant le temps. 

? Hpoëlactoc, oc, ov, qui pousse 
ou qui a poussé auparavant. 

TpofhertixÔç, ñ, 6v, qui prévoit 
l'avenir. R. de 

Hpo-6léro , f Eléÿw, regarder 
en avant; au fig. prévoir, ef par ezt. 
prévenir. RR. x. férw. 

HpoËdnua, atoç (rè), ce qu'on a 
devant soi pour se défendre, comme 
arme défensive, bouclier, rempart, 
barrière, abri ou défense contre, 
avec le gen.: question proposée, 
sujet de controverse, et souvent, 
problème. R. xp0611e. 

HooËinpartixéc,n, 6v, contro- 
versé ; problématique. 

TpoËAnpétiov, ou (rè), dm. de 
rp66Anpa. 

Ipofinpatoupytx6s, #, 6v, ha: 
bile à fabriquer des moyens de dé- 
fense. ‘H rpo6inpatoupyunn (s. enr. 
téxvx), l'art de cousuiuire des ma- 
chines pour défendre une place, etc. 
R. de : 

HpoBinuatoupyéc, où (8), cons- 
tructeur de machines. RR. xp661n- 
Wa, ÉpYov. 

Noobruatwënc, ne €c, problé- 
matique ; controverse. R. «p66Ançee. 

« Jipoëkñc, ftos (0, à), Poét. qui 
s'avance en saillie, ou simp é, 
qui s'avance; qui forme ua cap; 
formé par un promontoire.[| Suôst. 
(*),s. ent. &xTm, cap, promontoire. 
R. rp061)w. | 

Ipo6Antixés, f, 6v, qui a fa 
vertu de produire ou de faire pa- 
raitre. 

Ip6é6kntoc, oc, ov, jeté devant, 
livré, exposé à, dat, 

x Ilpo-Éluore , f polovya (aor. 
rpoüuuhov), Poëet. savancer, se 
montrer ; sortir; g/ots s'avancer en 
saillie. // n’est guère usite qu'à l'aor.a 
et au prés, RR. %p6, Blwone. 

Ilpoboée-&, f. ñoopæ, crier 
auparavant ou avant les autres : crier 
à haute voix, proclamer : 
des exhortations. BR. #. Bode. 

Lpo-6on0ém-& , f: now , envoyer 

ou porter du secours par avance. KR. 
A. Bonôéw. 

Ilpo6ddatog, 0€, 0v, qu'on 0p- 
ose ou qu'on présente comme 
ense.|| Subst. TipoSohaw, ou (rè), 

défense; arme delensive; en 
arrêt; bouclier; rempart R sage 


Tpobolbc, éuac (6), Becd, celui 
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ui produit, producteur , et spévia- 
ot celui de qui proctde une au- 
tre personne. 

Hsocoir, fc (à), action d'oppo- 
ser un obstacle où une défense; ce 
qui sert de défense, comme arme dé- 
fensive, cuirasse, bouclier, barriere, 
rempart, retranchement; au fig. 
excuse, prétexte, et en général, 
abri ou préservatif, — rivôç, contre 
qe : tout ce qui s'avance ou se jette 
en avant, saillie, avance, proémi- 
nence, protubérance, d'où par ext. 
cap, promontoire : attitude de l'ath- 
lète où du combattant qui épie le 
moment de frapper son adversaire, 
qui se tient en garde ou en arrûl 

d'où l'express. Ev npo6o elva, 
tre en garde, être prèt à combat- 
tre, à frapper , à s'elancer , etc. ): 
action de lancer le trait ou le jave- 
lot : action de lancer une chose 
quelconque , d'où au fig. émission, 
production, procréation : accusation 
vu plainte lancée contre quelqu'un, 
molif ou sujet d'accusation, grief: 
présentation ou désignation pour 
une charge. ‘ 

Hpo6cliov, ou (rè), épieu de 
chasseur : q/ois comme npo6ôkatov, 
arme défensive. | 

Hp660).06, 06, ov, qui s'avance 
en saillie : qui sert de défenæ ou 
d'abri.[| Subse. (8), élévation qui s'a- 
vauce dans la mer ; rocher, ecueil ; 
can, »romontoire; môle, jetée: arme 
défensive ou défense quelconque ; 
bouclier; abri; rempart; par ext. 
protecteur, défenseur : gfois épieu , 
javelot : 4/ois étai, appui, soutien. 
UHp660)ov, au (rè), m. sign. 

Ipo6oanis, (êos (à), trompe d’é- 
léphant; trompe de la mouche, du 
cousin, etc. RK. xp6, Béart. 

Hpo6oax6s, ou (6), celui qui 
conduit le troupeau au pâturage : 
berger sous les ordres d’un autre ? 
RR. #. Broxôs. 

ITpoéovevua, atée (rô), décret 
ou sénatus-consulte soumis à la ra- 
üfication du peuple. R. rpo6ouXetw. 

Ipobovkcuuattov, ou (tè), dim. 
de Re 

po-6boukeiw, f. eücuw, tenir con- 
seil ou délibérer auparavant. Tpo- 
Govheverv toù dnuou, ou simplement 
Hpo6ovleterv, Dem. délibérer dans 
le sénat sur une affaire avant qu'elle 
soit portée devant le peuple. Aw- 


sal npo6ebou)euuévar, Dem. grati- 


cations décrétces par un senatus- 
consulte soumis à la sauction du 
are || 4u moyen, délibérer où 
écider d'avance, réfléchir avant 
d'agir, d'où act. préméditer : qois 
délibérer pour qn, dans son inté- 
rêt ; veiller aux intérèts de, gen. RR. 

#. fPovkeute. 
. Hpo6ouhé, fc (f), délibération 


préalsble; préméditation. °Ex TpO- 
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6ovñs, à dessein, de propos déli- 
béré. RR. ñ. Bouin. 

Hpo6oëluev, ov (+è), comme xpo- 
Gouheuua. 

+ Ilpo-Botouat, voy. xpoBÉGou) a. 

# Fpoboukonaic, aêoc (à), Poët. 
fille des inauvais conseils, mauvaise 
conseillere. RR. rpo6oviñ, mais. 

Tpé6oudoc, ou (6, *), qui déli- 
bère auparavant ; qui à le droit de 
donner le premier son avis; qui 
tient le premier rang dans le conseil. 
OÙ np66ovlot, les magistrats ayant 
l'initiative des projets de loi ox seuls 
ayant le droit de mettre les affaires 
en délibération. 

Ipoépaxnc, fc, Éc. guéable, peu 
profoud. RR. xp6, Bpayuc. 

Hopo6paxc, Eïa, VU, m. sign. 

Hpo-6péyw, f. 6pé&w, mouiller ou 
tremper auparavant. RR. x. Bpéyu. 

x Iip66poroc, ou (6), Poet. qui 
était homme auparavant. RK. x. 
Bpotés. 

Hpo6pwelc, part. aor. 1 passif 
de npo86cwoxu. 

Hpo-60w , f. 6Eüaw, moucher et 
en mème temps allonger la mèche 
de la lampe. RR. x. five. 

+ Dpo-6wbéw, Jon. p. rpobondéw. 

Jpo6wuov, ov (rô), devant ou 

artie antérieure de l'autel; par ext. 
F autel lui-mème. KR. de 

Hpo6wpioc, 06, ov, qui est ou 
qui sæ fait devant l'autel. RR. x. 
Buse. 

x Hpo6wvroc, P.p. rçoBaivovroc. 

Ipoyäpeux, œv (ta), sacrifices 
avant le mariage, et en général 
tous Îles préliminaires du mariage. 
RR. #. yapos. 

Hopo-yauéuw-&, f: yauñceæ, se ma- 
rier le premier o# avant un autre: 
consommer d'avance le mariage ? 
[| 4e moy. m. sign. en parl. de la 
femme. RR. =. yauéw. 

Hpoyauaioc, a, ov, antérieur 
au mariage; qui se fait ou qui fait 
quelque chose avant le mariage. 

Hpoyäpuoc, 06, ov, qui précède 
le mariage. 

Ilpoyauoc, 06, av. qui se marie 
le premier : qui précède le mariage : 
qui n'est pas encore marié. 

Tpoyaotpiôtoc, oç ou &, Ov, qui 
couvre le ventre. |] Subst. TIpoya- 
otplätov, ou (rè), armure du ven- 
tre; tablier. RR. x. yaotrp. 

Tlpoyéotwp, opoc (6, À), qui a 
un ventre proeminent. 

Hpoyeyénpæ, parfait de npo- 
rnouar. 

Hpoyéyove, autre parf. du même. 

« Jlpoyévebloc, oc, ov, Port. ne 
auparavant. RK. x. yéveO)ov. 

Ilpoyéveroc, oc, ov, qui a le men- 
ton aflongé où qui a une longue 
barbe. RAR. x. yévaiov. 

? Hpoysveota, aç (ñ), ef 

Upoyéveoc, ewç (ñ), naissance 
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antérieure; ancienneté. R. rpoyf- 
vrouat. 

x Ilpoyevésratoc, n, ov, sup. de 
+ npoyevñs, Poëét. le premier né, et 
par est. le plus vieux, le pilus ancien. 

x Ipoyevéatepoc, a, ov, Poët. né 
auparavant; plus vieux, plus an- 
cien que, gén. C'est le compar. de 

« Tpoyevnce, A6, É<, Poct. né au- 
paravant; vieux, ancien. KR. zp6, 
YÉVOS. 

Hpo-yevväu-ü, fhow, engendrer 
auparavant. RK. x. yevvaw. 

Hpoyevvñtetpa, as (ñ), mère ou 
aïeule 

Ipoyevvñtwp, opoc (6), père ou 
aïieul, ascendant, ancètre. 

poyeuno , atoç (td), ce que 
l'on goûte d'avance ; légere collation 
avant le souper : au fiz. avant-goût, 
essai. R. npoyEvouaL. 

Hpo-yevuatitw, f {ow, faireune 
légère collation avant le souper : 
act. donner à goûter; au fég. faire 
essayer. R. rpoyeupa. 

Hpoyedsatns, ou(6), degustateur: 
au fig. celui qui fait l'essai de quel- 
que chose, 

Hpoyeutnç, où (6), m. sign. 

Too-yebw , f. yEUS® , donner à 
goûter ou faire gouter auparavant, 
avec l'act. de la chose ou de la per. 
sonne.|| Au moy. goûter auparavant, 
déguster, avec l'acc. ou le gen. RR. 
TPÔ, YEUU. 

Hpo-yrpionuw, f yrpasoua, 
vieillir auparavant ouavantletemps. 
RR. x. Ynp20xw. 

Hpoynpos, 06, ov, qui vieillit 
avant le temps. KR. x. yrpac. 

Tpo-yiyvouat on yivoua, f ye- 
vhdouar (aur. npoeyivounv, efc.), 
naître auparavant, précéder : qfois 
s'avancer, aller en avant; 9/ots al- 
ler au devant, à la reucoutre? O 
ROOYEYEVNHLÉVOL OÙ TLOYEVOUEVO, 
ceux qui nous ont précédés, nos an- 
cêtres. Ta rpoyeyevngéva, les cho- 
ses qui nous ont précedés, le passé. 
RR. x. yiyvouar 

Tpo-yiyvuorxw où ywéexw, f. 
Y'osopat (aor. rpOËYvEY, elc.), sa 
voir ou connaitre d'avance; pres- 
sentir; prévoir; être averti d'avance 
ou prévenu de qe, avec l'acc. : qfots 
préférer, aimer mieux, d'oi par ext. 
aimer, affectionner, vouloir du bien 
à qn, acc. RR. 7. yiyvwoxen 

+ Ipoywuccrtop re ; 
Gloss. babiller, Lbavarder. R npé- 
Y\wosoc. 

Ilpoyhoaots, (806 (4), ‘le bout 


| de la langue. RR. rpô, y\woo«. 


Tpéyiwosoc, 06, ov, qui est 
trop pressé de parler‘ babillard, 
bavard; indiscret, 

« Tlpoyrouevar, Poët. p. xpoyv&- 
vos, inf. «or. à de npoyiyvwonte. 

Hpôyrvootc, ewc (%), conmais- 
sance de ce qui doit arriver; con- 
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naissance anticipée, prévision : gfois 
détermination prise d'avance, con- 
seil, dessein : q/fois bienveillance. R. 
ROOYIYYWOXU. | 

Hpoyrwotme, ov (6), celui qui 
sait ou prévoit ce qui doit arriver. 

Hooyvwarixéç, ñ, 6v, qui a le 
talent de connaitre ce qui doit arri- 
ver ou de tirer de justes pronostics: 
Joué d’une grande prévision, d'une 
grande sagacité. Ilpoyvwotixà Gu- 
vaut, prévision , sagacité, talent de 
connaitre ce qui doit arriver.[|Subse. 
Tpoyvwatixov, où (rè), pronostic, 
indice de ce qui doit arriver. 

Ipoyvwotixwç, adv. avec pré- 
vision ou prévoyance. 

+ Ipoyovn, ñs (À), ent. de droit, 
belle-fille , fem. de rpoyovôc. 

Hpoyovixéce, ñ, 6v, qui vient des 
aïieux; qu'on tient des ancètres; di- 
gne des ancètres. R. de 

Tpéyovoc, ov (6, À), ascendant, 
ancètre : Poet. qui est né avant, plus 
âgé. OL rpéyovor, les aïeux, les an- 
cêtres : gfois les descendants ? Ocot 
rpéyovot, dieux à qui l’on rapporte 
son origine. R. rpoyiyvouat. 

+ Ipoyovés, où (6), en t. de droit, 
beau-fils, né d'un premier mariage. 

Tlpéypauua, atoç (rô), placard, 
affiche, programme affiché ou ex- 
posé aux regards du public : pla- 
card, affiche par laquelle on faisait 
connaître d'avance le sujet de la 
délibération ; il était défendu aux 
orateurs de s'en écarter. R. xpo- 
YPapu. | 

+ Hpoypanpatebc, dis. lepoypay- 
UaTeUs. 

Ipoypayn, ñs (ñ), action de pla- 
carder ou d'afficher : liste de pros- 
cription affichée dans les lieux pu- 
blics , et par ext. proscription. 

Hpoypäpw, f. ypéÿw, écrire 
auparavant ; écrire le premier : an- 
noncer d'avance par un écrit : rédi- 
ger un écrit pour l'exposer aux re- 

ards du public; aflicher, placar- 

er, faire savoir par une affiche ou 
un tableau exposé en public : ins- 
crire sur une liste de proscription 
publiquement affichée, et par ert. 

roscrire les personnes, confisquer 

rs biens. Tpoypägerv tivl Bixnv, 
Plut, ou xpiciv, Dém. assigner quel- 
qu'un en Justice par un écrit qu'on 
lui fait signilier. Ipoypagerv tivl 
Tñs BouAñs, Plut. inscrire quelqu'un 
en tête du sénat, sur la liste des cen- 
seurs. RR. nrp6, ypéou. 

Ilpo-ypnyopéw-w, f. ñow, veiller 
ou s'éveiller avant le temps. RR. x. 
1pnyopéw. 

Ilpo-yuuväïw, f &aw, exercer 
auparavant, préparer ou former par 
} ‘exercice. || Au moy. s'exercer ou se 

Préparer ; s'exercer par la médita- 
Uon, se former par l'étude ; se pré- 
arer à parler en public par des 
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exercices de déclamation. RR. x. 
UV w. 

Hpoyuuvacia, ac (ñ)', exercice 
préparatoire ; méditation, étude. 

Ipoyüouvaoux, atoç (td), m. 
sign. : de plus, exercice d'éloquence, 
declamation. 

Tpoyuuvaothe, où (6), celui qui 
exerce, qui prépare; assistant du 
maitre de gymnase. 

x Ilpoôaels, etoa, év, Poët. part. 
aor. 2 passif de rpoëôioxe. 

x Ilpodañvat, Poët. inf. du même 
temps. 

Ipodaveltw, f elow, prêter 
d'avance ou auparavant. || Au moy. 
emprunter d'avance ou auparavant. 
RR. nr. Oaveite. 

ITpoëaversuôc, où (6), 5. du pr. 

Ipo-Saraväw-&, f. now, dépen- 
ser ou consumer d'avance. RR, x. 
daravéu. 

x Ipoôéêax, Poët. j'ai appris d’a- 
vance , parf. à sign. passive de xpo- 
Gtôaoxw. Voyez dédax. 

Ilpoéôorxe ou IpoBéôta (parf. 
de + rnpoëelôw, inus. d'où l'aor. 
rpoédeisa, etc.), craindre d'avance: 
craindre pour, gen. RR. x. deiêc. 

x Ilpoëédoxto, Poët. pour npoeôé 
8oxto, 3 p. s. plusqp. de npoëoxéw. 

+ Ipodeiôw, f. ôslow, voy. rpo- 
Géboixe. 

x Ipodeledoc, oc, ov, Poëét. qui fait 
quelque chose avant le lever du s0- 
leil. RR. n. ôcleloc. 

Ilpo-ôcixvuu, f. ôefEw, montrer 
auparavant, annoncer ou déclarer 
d'avance : gfois montrer en public ? 
faire une démonstration, préluder 
aux hostilités. RR. x. delxvupu. 

Hpoôelxtmns, ou (6), sorte d'his- 
trion ou de charlatan. R. xpoëel- 
XVUELL, 

ITpo-Betuaive, f «vw, craindre 
d'avance. RR. xp6, Getualvew. 

TpoGeirvéw-w, { fou, souper 
auparavant. RR. %. üeinvée. 

ITpoGemnvos, 06, ov, qui précède 
le souper : qui soupe ou qui a soupé 
auparavant. RR. ñ. ôeirvov. 

x Ipoôéxtwp, opoc (6), on. pour 
rpeixtwp , Celui qui montre ou in- 
dique d'avance, qui fait connaître 
l'avenir. R. npoôeixvus. 

x Hpoëétas, aca, av, Zon. p. rpo- 
Geikaç, part. aor. 1 de rpoèeixvuuu. 

Ipodéouat, f. dencuuar (aor. 
rpovôerünv, elc.), avoir besoin au- 
paravant. RR. ñ. déouat. 

x TpoGépropa, f. SépEopar (aor. 
mpoedEpyônv, efc.), Poët. voir le 
premier ; voir auparavant; prévoir. 
RR. n. dépropét. 

Ilpoôcouéw-&, f. row, lier au- 
paravant. RR. x. decuôc. 

Ilpo-dsüw, f. detow, arroser ou 
humecter auparavant. RR, #. ëeüu. 

Toodéyouc., f. Gékoua , rece- 
voir auparavant ou le premier ou 
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d'avance : être le défenseur ou le 
patron de qn. RK. n. déyouat. 

Ilpo-Ëréouat-oüuar, f. nooua, 
endommager ou ruiner d'avance, 
auire le Liane RR. x. ônléouæ 

TpoËrkonotéw-w , f. how, ren- 
dre évident. RR. rp6ôr)06, otéw. 

Ip6ënoc, 05, ov, clair, évident, 
manifeste, notoire : gfois connu au- 
paravant. "Ex rpoôr}ou, m. s. que 
Rpoërdws. RR. xp6, ôndoc. 

Ilpo-ôrn)6w-&, f wow, manifes- 
ter auparavant; noüfier d'avance. 
RR. x. ôn)6vw. 

Ipoërlws, ade. clairement, visi- 
blement, d’une manière éclatante ou 
remarquable. R. rpoôrhos. 

Iopoërawotc, Ewç (À), manifes- 
tation ou déclaration préalable. R. 
rpOËNÀ GE. 

Tpoëtx-Gaivew , f 6ñcouat, tra- 
verser auparavant; traverser le pre- 
mier. RR. x. êt&, faivu. 

IpoëtæBaliow, f. 6x)w, calom- 
nier ou accuser le premier. RR. & 
êta, Bow. 

poûxbeéxiéouat-oUuar, f &- 
cout, confirmer d'avance. RR. #. à. 
BeGaté. 

RÉ f. 6pétw, mouil- 
ler où imbiber auparavant ou d'a- 
vance. RR. x. Ô. fréyw. 

Ipoñta-yiyvwoxw, f yvocopa 
(aor. rpobtéyvuwv, etc.), distinguer 
auparavant; examiner d’abord ou 
d'avance. RR. x. ô. yiyvooxtw. 

Hooëtéyvwaotc, ewç (ñ), examen 
préalable. 

Tpoëayépeuar, ews (À), prédic» 
tion détaillée et circonstanciee. RR. 
T. Ô. àyopeUw. 

Ilpoôtæypape, f: ypéÿw, décrire 
auparavant. RR. x. à. ypagw. 

Tpoëtayoyñ, ñc (%), long aqué- 
duc, long conduit d'eau. RR. x. 8.4, 
aYw 

Ipoôraywvitouat , { (oouat, 
combattre auparavant, décider au- 
paravant une querelle par les armes. 
AR. ñ. 8. &ywviropat. 

Ipoëtaéiôwut, f was (aor. 
rpoëtéôwxe, etc), distribuer ou dis- 
séminer auparavant ou d'avance. 
RR. =. Ô. ôt0wput. 

Hpoëtateuyvuut, f. TebE“, sépa- 
rer deux mots par le mot qui devait 
venir après, Comme se rapportant à 
tous les deux. Flpoëseteuyuévov, ou 
(rè), oc. rpodtuteube, en 4. de gramm. 
RR. ñ. Ô. Geuyvuput. 

Hpoôrateutss, Eu ($),s. du préc. 

Ipoëtabeotc, ewç(ñ); disposition 
préalable ou antérieure. R. xpoûta- 
t{ônue. 

Hooëvaipéouar-oûpar, f œpr- 
couat (aor. npoësdéunv, efc.), dé- 
tailler d'avance tout ce qui doit être 
fait ; faire le plan de quelque chose; 
classer ou distinguer en genre et en 
espèces. RR. x. Ô. aipéu, 
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Tpodtalpeors, ewç (à), plan dé- 
trllé, classification. 

Hpoîtainots, wc (À), action de 
se préparer par la diete, ou en gé- 
néral, action de se préparer, prépa- 
ration. RR. r. êtatraw. 

Hootæxivéw-©, f now, agiter 
auparavant. RR. 7.01%, xivé0. 

ITpotaxovéu-&, f n3w, servir 
auparavant, RR 7. êtaxovéw. 

lpoñtakautive , f. Arpouat 
(acr, rpnbtShaËn, etc), compren- 
dre ou concevoir auparavant; pré- 
juger, conjecturer, présumer : expli- 
quer ou éclaircir auparavant. RR. 
7. 4, }au6avew. 

Hpoëiadéyounx, f XéEopar, con- 
verser où Sentrelenir auparavant, 
s'aboucher auparavant, avoir des 
conférences préliminaires. RR, 7. 
B&, ÀÉyouat. 

Foxèiidifes, Ewç (f), entretien 
ou conférence préliminaire. 

Hoocadrdis, ews (ñ\, présomp- 
Uon : explication préalable, R. rpo- 
AtaAXLËZIU, 

Héoôtx}tw, f }üsw, dissoudre 
auparavant; rompre le premier. RR. 
f. C2, ÀVw. 

Hooôtapaptüpaudat, f upouuu, 
prendre à témoin, adjurer. RR, #. ô. 
uapTÜpoLat. 

HpcGiavoiw-w, ou mieur au 
moy. Hopoôtavoéomar-oüpa, f. ñoo- 
uot (avr, mpoôtevorônv), imaginer 
d'avance; prévoir, pressentir. RR. 
KR. Ô. voéw. 

Upoitavuxtepeto, f etow, pas- 
ser toute la nuit qui précede. RR. 
#. Ô. vuxTEpEUu. 

Hooôravüw, f. «vÜow, achever 
auparavant. Tä mpoûtmvuouéva, ce 
qui a té déjà démontré. RR. ñ. dia, 
&vÜw. 

Mpoñiréure, f. réubuw, en- 
voyer ou faire passer d'avance || 44 
moyen, envoyer devant soi. RR. 7. 
ô. TEUTw. 

Tooëtaréw, f rhsdüooux, tra- 
verser aliparavant par mer ou en 5à- 
teau. RR. x. Ô. x)500. 

Hocèvarnogew-w, f. fou, douter 
ou discuter auparavant. RR. x. à. 
änogéw. 

Icoèr-ap0p6w-&, f. wow, définir 
ou oi auparavant. RR. x. à. 
&p9pôu. 
[poërapréte, f. 4ow et &tw, 
enlever ou piller où dechirer aupa- 
ravant. RR. x. à. &prakw. 

ITooôtaæcalete, f. eüow, agiter 
ou ébrauler auparavant. RR. x. 8. 
aaetw. 

… Tpoôtacapéw-&, f. ñow, éclair- 
air ou expliquer auparavant. RK. n. 
êtaoapéuw. 

poëtaodpnors, we (#), expli- 
calion anticipée : en £. de rhet, sorte 
de pléonasme, 


Hoacrirtoma, f axépouau, 
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considérer ou examiner auparavant. 
RR. nr. dia, oxértToua. 

Hooëtasxonéw-w, f. #5w, con- 
sidérer d'avance avec attention. RR. 
R. Ô. CXOREW. 

Iooixoteddount, f. atehovut, 
s'expliquer d'avance trés-clairement, 
s'entendre, faire ses conventions, — 
ttvé, avec quelqu'un. KR. 7x. à. 
GTEdto. 

Hpoñtactpo®n, fs ($), corrup- 
tion ou dépravation antérieure. RR. 
T. OLATTPE DU. 

Ipoëta-susw, f. cusw, déchirer 
par avance; décrier ou calomnier le 
premier; enfreindre ou violer le 
premier. RR. 7. êta, oÙûou, 

Jooftatayux, atos (7è), loi ou 
réglement antérieur. R. de 

Hioètarasse, f. taëw, disposer 
ou arranger d'avance. RR. 7. 6. 
TAGTW. 

ITpoôva-tépve, f: Teuw, couper 
d'avance. RR. r. à. téuvu. 

Hpojextinut, f  rcoxHrre 
(aor. rpaètebrx2, ec), disposer d'a- 
vance ou auparavant. [| 44 passif, 
être auparavant dans telle ou telle 
disposition. RR. n. ô. tiônu. 

Hpodiattäaw-&, now, faire pas- 
ser d'avance par un crible. KR. 7. 
ÊtaTTA. 

Tooëtz-turéw -&, f wow, former 
ou faconner ou arranger auparavant. 
RR. 7%. Gta, TUurow. 

IooftarTuroatc, &wç (ñ\, action 
de former ou de façonner aupara- 
vaut; arrangement préalable. 

Hpobrapheisw, f. #0epw, cor- 
rompre auparavant : luer ow faire 
périr auparavant. RR. x. ô. o0siot. 

Hpotæ-ypio , f. xplow, oindre 
ou frotter auparavant. RR. x. à. 

piu. 5 

ITpoËta-ywpéw-w, f. now, se re- 
tirer le premier : se séparer le pre- 
mier : rompre le premier avec quel- 
qu'un. RR. nr. êtaywpéw, 

Hoodièrsxu, f. 54, instruire 
auparavant. RR. ñ. Sècoxu. 

Hpoicwut, f. êwow (aor. rpo- 
éwxa où rpovdwxa , etc.), donner 
auparavant; donner pa” avance; 
donner le premier; avancer une 
somme, etc. : distribuer, donner li- 
béralement, faire des largesses : a- 
bandonner, laisser sans secours ; 
trahir, livrer par trahison : qfois 
renoncer à, sacrifier, perdre volon- 
tairement. RR. x. &ôume. 

Tpoërékeeut, fee, et 

Ipoñrét-éoyouar, f. ekeÜoouat 
(aor, rpoûteënA6ov , etc.) , raconter 
ou enumérer ou expliquer d'avance 
ou auparavant. RR. 7. &i&, x, ép- 
xouat. 

ITpoëtet-o8euw , f. eücw , expli- 
quer ou discuter d'avance. RR, x. 
5, É&, 65e0t. 

HpoË.ecpraw, f &aw, célébrer 
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d'avance une fie, un triomphe, eto, 
RR. n. ô. topratro. 

Tocôvérw, f. ébw, gouverner 
ou administrer auparavant, RR. x. 
ÔtÉTw. 

Moobrepydtoua, f epyicoua, 
travailler où achever aupuravont,. 
RR. 7. va, écysGouar. | 

Ipoëvepeuvauw-w, f. row, re- 
chercher ou scruter auparavant. RR. 
TR. Ô. ÉLEUVAW. 

NMpoôrepeuvnme, où (6), scru- 
tateur, iuvestisateur ; Cclaireur Ou 
espion. 

MpoËvépyouar, f eleusouaæ 
(aor.rpoënañov, etc.), parcourir au- 
paravant : au fiv. expliquer, éclair- 
cir ou raconter auparavant, RR. x. 
Ô. ÉpYOUat. 

Ilpoôtéotrnv, aor. à de rpoët- 
(atapuas. 

Ilpoôvsuxptvéw-&, f now, dis- 
cerner auparavant; éclaircir aupa- 
ravant. RK. x. ô. euxp:véuw. 

Npoërnyéoupa-oupa, f ñoopar, 
raconter ou exposer auparavant.RRK. 
T. Ô. AYEOLA. 

oocirynais, ews (*), préam- 
bule d’une narration, exposition qui 
la précède. 

Tooëeniiw-&, f: raw, couler ou 
clarifier auparavant. KR. 7. 8. 060. 

Tpoviomm, f. rçoèta-crhow 
(aor. rpoètéstnaa, elc.), séparer Le 
premier ou séparer d'avance. || Au 
moyen mirte, Nooôvictapat, f. rpo- 
Gxsthoopat (aor. rpoèteotnv,etc.), 
se séparer d'avance ou le premier. 
RR. x. Ô. iurmut. 

Npc-étxaiw, f. &ow, porter un 
premier jugement sur une affaire. 
RR. 7x. Ü:xaçw. 

ootxasia, «sc (), premier ju- 
gement d'une afiaire; instruction 
qui précede un jugement. 

Ipoôtxxotnç, 09 (0), juge en 
première instance ? 

Ipoftréw-w, f rw, ètre l’a- 
vocat o: le tuteur ou le défenseur des 
intérèts de quelqu'un. R. rpéôtxoc. 

Tooûtxix, &ç (ñ), soin vu obli- 
gation de defendre les intérèts de 
quelqu'un, principalement en Justice. 

Jlpoëtxos, 05, ov, qui a eté jugé 
auparavant. || Subse. (6), avocat, dé- 
fenseur, toute personne qui défend 
les intérèts d'une autre, surtout en 
Justice : luteur ou curateur : arbitre. 
RR. rp0, Ôixn,. 

Tpovotxéw-®, f. now, disposer 
ou régler auparavant. RR. #. ê4, 
olxÉtw. 

Jpobtoixnotç, ewç (à), arrange- 
ment préalable. 

[poôtountix6s, ñ, 6v, prévoyant, 
qui aime à disposer les choses par 
avance. 

Ilpoërouoloyéw-w, f nou, a- 
vouer ou attester auparavant: COn- 
venir auparavant ou faire auparavant 
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une convention. RR. x. àt&, ôuo- 
Xoyétw. 

Tooôt-opbéuw-&, f. wow, redres- 
ser ou corriger auparavant. RR. 7. 
à, d:66w. 

Hoodéeôwots, eus (ñ), action 
deredresser ou de corriger d'avance : 
ent. de rhét. précaution oratoire. 

* Hpoët-op'to, f.iow. définir au- 
paravant. RR. x. Ô. épitu). 

Hosèt-viXw, f. isw, couler où 
faire passer auparavant par le cou- 
loir ou par lachousse. RR.7.û.ditw. 

Tpo-dtuxe , f. ctnEouar, pour- 
suivre en avant ou trop en avant : 
poursuivre ou persécuter le premier, 
BR. r. dtwxw. 

Fpoëtwbis, ew:; (5), action de 
poursuivre trop en avant. 

Hopo Coxitw, f. sw, attendre, 
wnetter, épier; attendre dans une 
embuscade. R. rpo5oxn, où nço, 
ox. 

Tpo-Goxéw-ü, usité seulement à 
la 3° pers. npoèouet, f. êcker (aor- 
npoédote ou nposèuke. parf. rpo- 
5édoxtat), d'abord ou auparavant il 
parait bon ou convenable, Ipoeôé- 
éoxto, il avait paru bon, on avait 
décrété auparavant. RR. x. Coxéw. 

Tpodoxn, rç (%), endroit d'où 
l'on épie, embuscade. RR. xsc6, Ge- 
PATTC UE 

Ipo-GoxtuAaw,f.&ow,examiner 
ou essayer auparavant. RR, x. ôo- 
xtpébe. 

+ TpoGouartov, lis.npoñwudériov. 

? Hpo-êouéouat-ovua, f. n0%o0- 
par, être bâti ou construit aupara- 
vant. RR. x. cé. 

Ale ac (ñ), surnom deJu- 
non, quand on l'invoquait avant de 
bätir une maison. 

Hocôouo:,oc,ov,quiest devant 
la maison. || Subst. (6), partie anté- 
rieure d'un temple ou d’une maison : 
vestibule, 

* Hpo-6obatw, f. &ow, avoir une 
opinios préalable, RR. x. Sotétu. 

.… Hpoëoéos, 06, ov, qui préjuge, 
qui juge ou prononce avant d'avoir 
examiné. RR. ñ. ôcEa. 

+ TpoSosétarpos, l.noobwaétatp. 

Hooôooia, aç (), trahison. KR. 
rpoëome. 

Dpoñnoixouno:, 06, ov, qui fait 
beaucoup de promesses ct ne lestient 
pas. RR. npoôcots, xéuroc. 

Hpééoot, sw (f), largesse, gra- 
ufcation:: au pl. avances d'argent. 
R. xpoëlôwt. 

Hpoôérnc, ou (6), traitre. 

Hpoôorixée, ñ, 6v, de traître, 
qui a rapport à la trahison, qui est 
le fruit de la trahison: enclin à la 
trahison, traître, perfde. 

HpoëorixGs, adv, traitreuse- 
ment, par trahison. 

a ‘804 (ñ), Jém. de xpo- 


‘+ 
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Tp66otos, 06, ov, trahi, livré. 

x IlpéBouos , 06, ov, Poët. d'es- 
clave , servile. RR. xp6, &vudoc. 

Tpo-ovhéw-w, h wow, asservir 
auparavant. RR. 7. douléw. 

Ilpoëoüvar, inf. aor.,a de xpo- 
SlBwu. 

x Ilpoôouréw®, f. fiow (parf. 
dans le sens prés. rpodébouna), 
P.retentir auparavant, tomber aupa- 
ravant avec bruil RR. x. douréw. 

Hpoôpauoiua, fut. de npo- 
TPÉXS. 

Hpoëpouñ, fs (à), action de 
courir devant ou en avant, action de 
précéder : incursion ou excursion. 
KR. rpotpéyw. 

HpéGpopoc, 06, ov, qui court de- 
vant : qui précède : antérieur, préa- 
lable : qfois précoce. Tpoësouo;: 
olvoc, vin qui coule des raisins a- 
vant le pressurage, vulg. mère-gout- 
te. || Subss. (6), coureur, éclaireur, 
d'où par ext. soldat armé à la lé- 
gère : au fig. avant-coureur : qfois 
action de précéder en courant. 4u 
plur. Tipéôpouor, wy (ol), vents de 
nord-est qui précèdent la canicule 
de huit jours. 

Tpoôvatuyéo-&, f. fow, être 
malheureux avant le temps. RR. x. 
êvotuyiw. 

Ioo-Svowréw-&, f. ñow, relenir 
par un sentiment de honte. RR. #. 
dvowrTéu. 

Ipoëwpértiov, ou (rè), anti- 
chambre. RR. x. Üwua. 

Hpobwoelw (sans futur), avoir 
envie de trahir. R. rpoôicwqs. 

Hoowoétatpos, 05, 0v, qui tra- 
hit ses amis. RR.. npoñiô. Étaipoc. 

Hooey-ypépe, f. ypaÿu, inscrire 
auparavant, consigner auparavant 
dans un écrit. RR. mp6, év, ypäpw. 

Ipoéyyvos, 06, ov, qui donne 
un gage, une caution. RR. 7. ÉyyUn. 

llpo-yelpw, f. eyepo, éveiller 
ou faire lever ou exciter auparavant. 
RR. 7. éyelpo. 

Tpoey-xéônpat (sans fut.), être 
assis auparavant où depuis long- 
temps. Tà nposyxabrueva, les cho- 
ses qui sont depuis longtemps 
fixées dans l'esprit. RR. —%. év, xatä, 
fuou. 

Ilpoéyexeuat, f. xeloowa, être 
dedans auparavant, exisler aupara- 
vant dans quelque chose, dat. RAR. 
x. ÊV, EU. 

Ipoey-xparetouat, f. técoum, 
se préparer à une chose par l'absti- 
nence. RR. x. éyxpatetopat.. 

Tpésyua, atos (tè), étai, appui : 
gfois projet arrèté, ferme propos? 
R. mpoéye. 

Tpoéyvwxa, parfait "de ngo- 
YIPUOEx. 

Ilporypépnv, ao. 2. passif de 
rpoypapw. 

Hpocyyapécow, f. &Ew, graver 
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auparavant dans ou sur, der. EM. 
KpO, ËV, XapaTouw. 


Hoocy-yeipéw-w, f. how, entre- 


prendre auparavant où avant je 
temps, da’. RR. nr. évyeipée. 


Tpoeëeéoxto, voyez rpoëonée. 
Ipotèsotels, etou, év, part. 


aor. 1 passif de npoecôlu. 


? Jpoéëpa, aç (ñ), premier siège 
ou premiere place. RR. x. Eëpa. 

Tpoéôpauoy, aor. 2 de xpo- 
ThÉxw. | 

Hpocëpelx, ac (*), droit de pré 
sider; présidence. R. de 

Ipo-ôpeuw , f. edow, prési- 
der, être président ; occuper la pre- 
mière place de, gén.:a Athènes, 
étre proèdre. R. rp6sèpoc. 

Ipocëpla, aç (*), présidence, 
droit d'occuper la première place, 
droit de préséance, prérogative : a 
Athènes, dignité de proëdre. 

Tpoéëprov , ou (rè), premier 
siége, siége de président. 

Ilpéeôooc, oç, ov. qui est assis 
la premiere place. [| Suést. (6), pre- 
sident : à Athènes, proèdre, nom 
que l’on donnait aux présidents du 
sénat des cing-cents et aux chefs de 
chaque tribu. RR. rp6, Edpa. 

* Tooébu , Poët. pour rpotoôfes. 

x JIlpoéepye, Jon. pour npotipye, 
3 p. s. imparf. de nposlpye. 

« Ilpoénxa, Jon. pour rponxa, 
aor. 1 de npolnut. 

Hoo-:6ïo, f. (ow, accoutumer 
d'avance ou auparavant ; former d'e- 
vance à quelque chose.{[| 4x parfait 
passif, Hposiôtotan, il est établi de- 
puis longtemps. RR. ñ. É6 (Te. 

Hpoediotéov, verb. de rpotDitu. 

Hçoerdévar, infin. de npooibs. 

Toociôov, aor. à de xpoopéw. 

Tpo-ôwhorotéw-w, f. fotw, CON- 
cevoir d'avance per la pensée, for- 
mer d'avance dans la pensée. BR, 
ñ. ElôwAorotéw. 

Hpocdws, via, 66, part. de rp6- 
ot. 

Tootixétw, f: éce, prévoir par 
conjecture, présumer, préjuger. RR. 
A. Elxatu. 

IposÜeto, 3 p.s. aor. 2 moyen 
de rpoxipéu. 

_ JlposQnpa, parfait de rpolau- 
Cave. 

Ilpoctuévos, n, OV, part. parf. 
pass. de npoirut. 

Lpéeuu, f. écopor (imparf. spo- 
fiv, etc.), ètre, exister auparavant. 
RR. nr. alu, être. | 

Npéæuu, feux (imparf. xpo- 
fev, efc.), s'avancer; se montrer; 
sortir, et autres sens de TPOÉPAOULZ, 
auquel il sert souvent de futur. BR 
x. Elu, aller. 

Tpoëänov, aor. 2 À 
ayopeüe où npoléye, p 

ouvre, f. clpEos, écarter où 
exclure d'avance ox auparavant : 


. de *pe- 


HPO 


TIPO 


Poët, empêcher, — vivä tt roëïv,] vance : faire l'avance de l'impôt pour 
quelqu'un de fure quelque chose.| les citoÿens pauvres. RR. x. elc, 


RR. ñ. Eipyw. 

Hgostpnac, parf. irrér. de rpo- 
aYOEUW. 

Hpoctpruévos, n, ov, part. parf. 
pass. de npoayopete. 


Dpo-ciprivesw, f. edtow, être en 


paix auparavant. RR. x. eipnvett. 

Ilpoeto-Gyw , f. a£w, introduire 
ou faire paraitre auparavant ; insti- 
tuer, établir; faire paraitre sur la 
scne; présenter où faire admettre 
dans une société, avec els et l'acc. 
| Au moy. introduire, faire entrer 
pour s01, pour son usage. RR. x. 
els, Ayw. 

Tpoetcaywyf, rs (3), introduc- 
tion préalable. 

Hpusto-64))w, f. 6x)w, jeter ou 
insérer auparavant : dans le sens 
neutre, faire auparavant ou faire le 
premier ame incursion, une irrup- 
tion RAR. z. el;, Bale. 

Hooetc6oin, ns (*), irruption 
faite auparavant. 

UpostodEw, f êrow, d'où le 
part. Hocetabeèeuévo;, n, ov, com- 
pris auparavant dans un traité. RR. 
Tr. els, Cw. 

poss-elaüve, f. ekäcw, intro- 
duire d'avance : dans le sens neutre, 
entrer auparavant, avec elç et l'acc. 
RR. mn. eis, ÉAauvu. 

Dpoerseveyxeiv, inf. aor. 2 de 
RROELTPE( 

Hportoépyouu, f. e)ebooua: 
(aor. npoëetorÀbov, efc.), entrer au- 
paravant. RR. x. elç, Epyouac. 

Uooco-xplvouac, f. xptvoëuat, 
pénétrer ou s insinuer d'avance. RR. 
ne El, xpivo. 

Ipoe:oodtov, ou (rd), vestibule, 
entrée; au fig. préambule. RR,. x. 
etooëoc. î 

Hpoetcolow, fut de rpociopépu. 

Ipoetomalw, f. ratow, entrer 
ou se précipiter auparavant. RR. x. 
cc, Trait. 

Ipoctoréurw, f. réuVw, faire 
entrer ou introduire auparavant : in- 
troduire avec grande pompe. RR. 
Te. El, RéÉUTUw. 

Ipoctonintu, f. recoüuat (aor. 
rpotisérecov, etc.), tomber le pre- 
. mier dans ou sur; se jeter le pre- 
mier dans ou sur; entrer le premier. 
RR. ñ. elç, rinto. 

ooeio-nopetouat, f. eboouai, 
entrer auparavant. RR. x. €lç, xo- 
pEvouat. 

Tpoetonralw, f: rralow, heur- 
ter le premier contre quelque chose. 
RR.n. elç, mtralw. 

Tpoeiothxeiv, plusgp. parf. de 
HOOÏOTAULL. 

Ilpoets-pépo, f. olaw (aor. rpo- 
stonvEyxx, efc.), apporter ou intro- 
duire le premier : être le premier à 
payer les impôts on les payer d'a- 


pÉpw. 

Hooecçopæ, &ç (), action de 
payer le premier les impôts ou de 
les payer d'avance on pour d’autres. 

Nooczx-balve, f. éfoouea, sortir 
auparavant, ou simplement sortir de, 


gen. RR. 7. Ër, Baivw. 


Ilpoex-6a))w , f. 6xlw, jeter de- 
hors ou faire sortir auparavant. RR. 
Tr. x, BI w. 

Ipoéx6aaots, ewç(#), sortie. R. 
APOEXGAIVE. 

Ipocx-616atw, f: &ow, faire sor- 
tir auparavant. RR. x. x, Bi£dtuw. 

Tpoex-anaviw-® , f. now, de- 
penser ou consumer auparavant. RR. 
Tr. Êx, Oaravéaw. 

Ipoexdemmatéw-&, f wow, frap- 
per auparavant de terreur. RR. x. 
Êx, dELHATO. 

Jposxdéyopat, f. détouat, ac- 
cueillir ou recevoir auparavant ; sou- 
tenir la première attaque. RR. 7. 
êx, déyouou. | 

Ioc:x-Giôdone , f. GèaEw, ins- 
truire d'avance ou auparavant. RR. 
mx. Êx, CL0AT ru, 

Hpoex-èiômmt, f êwow ( aor. 
Kpoekeôwxa, efc.), exposer ou pu- 
blier auparavant : donner une pre- 
micre édition de: en t. de droit, 
communiquer par avance, perimet- 
tre de voir les pièces et de les trans- 
crire. RR, m& êx, dtôwque. 

Hpoéxboots, Ewç(ÿ), publication 
ou édition antérieure d'un livre. 

ITpoexSpauetv, iufin. aor. 2 de 
TPOEXTREYU. 

Hpocxôpouñ , ns (#), excursion 
en avant. R. rpozxtpcyw. 

" IpoexDepi£w, f. (ow , moisson- 
ner ou récolter auparavant. RR. x. 
êx, Oepituw. 

IpoéxBeotc, ewc (*), exposition 
préliminaire ou préalable. R. rpo- 
extiOnut. 

Dpoexbetixés, ñ, 6v , qui sert 
d'exposition préliminaire. 

Ilpoexbetixws, adv. en forme 
d'exposition préliminaire. 

Ilpoex-0éw , f. Getoouœ, s’élan- 
cer le premier en avant ; partir ou 
s'élancer avant d'en avoir reçu l’or- 
dre. RR. rp6, êx, Béw. 

Iopoexbopeiv, infin. aor. à de 

HposxOpwoxw, f. Bopouuat(aor. 
rpoekédopov, etc.) s'élancer enavant, 
le premier ox avant l'ordre. RR. x. 
êx, Ôpwuoxts. 

er oté: f. «çà, purifier 
auparavant. RR. x. éx, xabalpo. 

Ipoex-xaiw, f. xabow (aor. rpo- 
eEéxna, etc.), brûler ou consumer 
auparavant. RR. x. êx, xaluw. 

Ipoéxxcuar, f xeloouat, être 
étendu ou exposé devant. RR. x. 
Êx, XETUaL. 

Nioexxevéw-&, f. daw, vider 
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d'avance : au fig épuiser d'avance 
un récit, ete. RR. 7%. Èx, xev0w. 

Hpoex-xouitw , f. (cw, emporter 
ou enlever ou porter en terre aupa- 
ravant. RR. ñ. éx, xouito. 

Hpoexxpive, f. xpivo, trier ou 
séparer auparavant, RR. x. êx, 
xpive. . 

Tpoex-xpoüw, f. xpoücw, chas- 
ser ou repousser auparavant. RR. x. 
Êx, XPOUW. 

Tpoex-kéyw , f. Xétw, choisir ou 
trier auparavant : lever on percevoir 
par avance un tribut, etc. RR. 7. 
Êxy AÉYO.. 

I£oexdeino, f Xelÿw, quitter 
ou abandonner auparavant. RK. 7. 
Êx,) JET. 

Tpoex-do, f. A0ow, délier où 
affranchir auparavant. RR. x. ëx, 
ATP 

Tpocxpavôäve, ff malñoopar 
(aor, npoctépañov, etc.), apprendre 
auparavant. RR. x. ëx, pavôdvw. 

Hpoer-vitpow-w, f. wow, lessiver 
auparavant. RKR. x. x, viTp6w. 

Ilpocx-réure , f. rnéuÿw, en- 
voyer ou lâcher auparavant. RR. x. 
Êx, TUTO. 

Tposxrnôto-&, f. fo, s'élan- 
cer auparavant. RR. —. x, môduw. 

Hpoex-nive, friopat(aor. rpo- 
ebériov, etc.), boire d'avance entié- 
rement, vider ou épuiser auparavant. 
RR. 7%. êx, rive. 

Tpocx-mintw, f xecovpar (aor. 
noockénecov ou RpoukErE GO, elc.), 
glisser ou s'échapper auparavant ; se 
répandre ou se divulguer aupara- 
vant. RR. x. éx, rintw. 

Tposxrdéw , f. rnhetooua, 5e 
mettre le premier en mer, sortir le 
premier du port. RR. x. èx, méw. 

Tpoexndlñcow , f mikw, frap- 
per auparavant de terreur ou d'e- 
tonnement. RR,. x. x, TÀAnoow. 

Tpoexrovéw-w, f. ñow, élaborer 
ou travailler auparavant. RR. x. éx, 
TOVÉW. 

Hpocxpryvuuar, f. payñaoux: 
(aor. npoukeppäynv, etc.), éclater 
auparavant ; s clancer ou sortir avant 
le temps. RAR. x. ëx, fryvuur 

Ipoex-popéw-w, f. ñow, avaler 
ou engloutir auparavant. RR. . êx, 
popäw. 

Tporx-popéw-@, m. sign. 

Hpoexteivw, f tevw, étendre 
ou allonger auparavant. RR. x. éx, 
Tevo. 

Ilpoex-reléw-w, f. r&kéow, ache- 
ver auparavant; initier auparavant 
aux mystères. RR. 7x. êx, teléw. 

Dpocx-thxw, f. thtw, faire fon- 
dre auparavant. {| Plus souvent au 
passif, tomber auparavant en con- 
somption , dépérir auparavant. RR, 
7x. Éx, Mxw. 

Hooext(ônpt, f: Gñow (nor. rpo- 
efé0rxa, etc.\, exposer auparavant 


_ 75 


1188  IIPO 


ou en premier lieu. RR. ñ. ëx, 7i- 
Onper. 

Tooex-tixto, f Tétopar ( aor. 
npoetétexov, e/c.) ,enfanter ou faire 
éclore auparavant.RR. 7. ëx, Tixtu. 

Nposxtillw, f. rw, arracher 
auparavant brin à brin. RK. x. éx, 
ti] w. 

Îpoextpéyw, f Spauoupat (aor. 
npotEéôpagov, efc.), s'élancer aupa- 
ravaut; faire une incursion suté- 
rieure. RR.7. êx, Tpéyu. 

Iposx-tpÜyw, f. TpUE , épuiser 
ou consumer auparavant. RR. %x. Ëx, 
TPUYO. 

Tposx-turéw-&, f. wow, mode- 
ler auparavant. RR. x. Ëx, Tux6w. 

Tsosx-zépow , f. rpoek-oiow (aor. 
rpostnveyra, etc.), emporter ou 
mettre dehors ox faire paraitre ou 
divulguer auparavant. RR. x. x, 
pÉpw. 

Hoocx-ceüyw, f. peuEouat (aor. 
noockouyov, etc.), s'enfuir ou s'é- 
vader auparavant. RR. x. £x, geuyuw. 

Hgpoex->06éw-&, f. fow, elfrayer 
ou épouvanter auparavant. RR. x. 
Ëx, ooéée. 

Iposrp6énotc, ewç (À), lerreur 
ou épouvante inspirée auparavant. 

Hçoer-cottauw-&d, f. “ow, se 
répandre auparavant, RR. x. Ëx, 
potTauw. 

Tpocxyéw, f. yebow (aor. rpo- 
ekéyea, etc.), répandre ou épancher 
auparavant. RR. 7. êx, xéto. 

Hopocx-ympéw-w , f. now, se re- 
ürer ou s'éloigner auparavant. RR. 
%. ÊX) YWpÉU. 

Ilpoëla6oy, aor. à de npokou- 
Gavw. 

Ipoëhaots, ews (ñ), action de s'a- 
vancer à cheval hors des rangs de 
l'armée, ou simplement action de s’a- 
vancer, de pousser en avant. R. de 

H£po-chatvw, f. ekäow (aor. rpo- 
hace, etc.), s'avancer à cheval hors 
des rangs de l’armée : pousser en 
avant, savancer, au propre el au 
fig. RR. 7. élauve. 

Tpo-cheuhepow-6 , f. wow, déli- 
vrer auparavant. RR. x. ékeubepéu. 

Ipoëevorx, ewc (ñ), action de 
s'avancer; avancement, progrès; 
gfois sortie : qfois pompe, et par ext. 
procession, te solennelle. R. rpo- 
ÉpyOoat. | 

Ilpoe}Geïv, inf. aor. 2 de npo- 
Épxouar. 

+ Hpo-slxüw , Neol, ou mieux 

Tpoékxw, f. éXEw (aor. npoeix- 
xvou,etc.), tirer en avant. RR. %p6, 
Axw. 

Tpo-earitw , f(ow , espérer au- 
paravant. RR. x. éAritw. 

Mpoælutpéôw-©, f. wow, enve- 
lopper auparavant, munir d'une en- 
veioppe. RP. x. éAutpéuw, 

NpoepGoivw, f énooua (aor. 
TpoevÉEnv, erc.), marcher le premier 
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dans ou sur; entrer le premier; en-] ple, et sxr:out au milieu de ses pro- 


trer d'avance ou auparavant. RR. 
ñ. êv, Baivu. 

Hooeu-60))o , f. 6xkw, jeter ou 
introduire le premier ou par avance ; 
inspirer d'avance : dans le sens neu- 
tre, se jeter le premier sur on dans; 
heurter ou se heurter le premier ; 
faire le premier une invasion, avec 
els et l'acc. RR. ñ. év, Balw. 

Hooepéatrptoc, à, ov, dans cette 
phrase, IlposuBarñpiov Yépas, ré- 
compense de celui qui monte le pre- 
mier à l'abordage. R. de 

Iposubarns, ov (6), celui qui 
monte le premier à l'abordage d'un 
vaisseau”ennemi. R. rpoeu6alv. 

_ Hpoeu-&6stw, f. &ow, faire en- 
trer ou introduire auparavant. RR. 
TO, Êv, Bi6db. 

Ipoëu6oMs, (806 (#), bec de la 
proue, éperon du vaisseau. RR. x. 
Ep6o0c. 

Tlgoéu6okov, ou (rd), m. sign. 

Hpoëéu6c)o6, ou (6), m. sion. 

Tçocuépéyw, f. 6pébw, tremper 
ou imbiber auparavant. RR. 7. tv, 
Bpix. _ 

+ Üpoëuev, Poët, pour npoeivau, 
infin. aor. à de rpoirpu. 

Ipoeprirninut, f. tpoeuniñce 
(or. npoevérAnoa, efc.), emplir ou 
remplir auparavant, rég. ind, au 
gen. RR.«. év, niurAnpt. 

Hooep-nintw, f. recoupar(aor. 
ROOEVÉREGOV, etc.), avec le dat. tom- 
ber auparavant dans Bu sur : ren- 
contrer d'abord ou auparavant. RR. 
T. ÊV, RiRTW. 

lpocurinow, futur de nposu- 
rire. 

Hpoeunvée, f. rvedoouou, souf- 
fler ou inspirer auparavant. RR. x. 
ÉV, RVÉW. 

Tpoeurokebs, éwe (6), brocan- 
teur, fabricant. RR. x. éurokx. 

Tpoeu-nopevouat, Fa EUgouUat , 
vendre ou traliquer auparavant. RR. 
T. ÉLTOPEVOULAL 

Ipoeu-paivew, f. pavw, démon- 
trer auparavant : exposer, mettre 
sous les yeux. RR. ñ. êv, palvu. 

Ipoep-pavitouar, f. 1o0roopet, 
paraitre ou se montrer devant ou au- 
paravant. RR, tr. épzavicouar, 

Hpceu-ppasow, f. akw, obstruer 
ou boucher auparavant. RR. x. év, 
PhATTw. 

Tpoev-pyoua, f. &pEouatr, com- 
mencer avant les autres. RR. —%. év, 
apyoprat. 

Ilpoevdeixvuu, f. &eiEw,. mon- 
trer ou indiquer où démontrer au- 
paravant. {| 4u moy. montrer ou Lé- 
moigner auparavant du zèle, de la 
bienveillance, etc. RR. 7x. êv, Gei- 
XVUpLL. 


Tpocvôrpéw-&, f Âcw, vivre ou |. 


se trouver longtemps auparavant 
dans un pays, au milieu d'un peu- 


pres concitoyens : s’habituer ou se 
familiariser avec, dat. Tà rpoevèe- 
ênunxôta, les bruils répandus au- 
paravant parmi le peuple, RR. #. 
ÉvÔnLÉL. 

Tposväiôœut, f. ôwow (aor. 
npoevéèwxa, ofc.), se relächer, bais- 
ser ou diminuer auparavant. RR, z. 
êv, dicwme. 

Ilposveyxetv, infin. aor. 2 de npo- 
pÉpu. 

+ Ipoeveôpa, aç (ñ), Gloss. em- 
buscade préparée d'avance. RR. x. 
évéôpa. 

Îlpoev-ipw, f. ep, insérer au- 
paravant. RR. x. év, etpuw. 

x Tposcvérw ou IIpo-evvérw (sans 
fut.), Poët. prédire. RR. #. évéru. 

Tposvepyéw-&, f ñaw, opérer 
d'avance; agir d'avance. RR. x. év- 
EpYÉW. , 

Ilpoevéyoua, f. npoev-syebñco- 
pat, être déja retenu par un obstacle 
ou une occupation quelconque. RR. 
#. ÊV, EX. ; 

NA Dan » f. xoûnoo- 

t, ètre lié d'avance par un bien- 
ait. RR. 7. éveyuptitoua. 

Ilpocvnyéw-w, f. ñsw, faire re- 
tentir auparavant; répèter ou incul- 
quer d'avance. KR. 7. Ëv, nxéw. 

poevOvuéouat-ovuu, f foo- 
pat (aor. npoevebuurbrv, etc.), con- 
sidérer o# méditer d'avance ou au- 
paravant : s’apercevoir d’une chose 
avant quelqu'un, le nom de la per- 
sonne au gen. RR. ñ. évôuuéopat. 

x ITpo-evvérw, Poct. Voycz npo- 
EVÉTUI. 

Ipoev-voéw-&, f. ñow, imaginer 
ou concevoir auparavant. RR. x. év, 
VOËW. 

Tpoevoixéw-&, f. fcw, habiter 
le premier ou auparavant dans un 
endroit, dat. RR. 7. ëv, olxéw. 

Tposvoixnoi, Ewc(h), établisse- 
ment antérieur dans un lieu. 

Lpoev-oeiw, f. celow, secouer où 
agiter auparavant. RK. x. êv, otiuw. 

Tooev-ruyyéve , { Tev£opai 
(aor. npoevéruyov, etc.), rencontrer 
auparavant ou s’aboucher aupara- 
vaut avec, dat, RR.7%. ëv, Ttuyxave. 

x Tpoevtüvw, jf. vvw, Poët. pré- 
parer d'avance. RR. x. é/TÜvis, 

x Jpoevonta, adv. Poët. en pré- 
sence de, sous les yeux de, gér. RR. 
TH. ÉVWTIOV. à 

Ipoet-ayyéMw, f xyyelw, an- 
noncer ou divulyuer d'avance; révé- 
ler par trahison ou par indiscrétion. 
RR. nr. êx, &Yy£))0. 

Ipock-ayxwvitoua, f loouar, 
be er au combat en s'escrimant 

es bras, en parlant des lutteurs, 
RR. nr. éEayxwvitu. 

Iposkdye, f &&w (aor. xpouk- 
fyayov, c{c.), mettre le premier en 
campagne, mener le premier au com 
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bat : dans le sens neut. marcher lc 
premier à l'ennenn, prévenir l'en- 
nemi. RR. x. ëx, xyuw. 

Tpoctrôvvatéw-&, f faw, avoir 
les forces déjà bien diminuées aupa- 
ravant. RR. x. êx, aüvvatéuw. 

Ilpoctatoéw-®, f. apñsuw (aor. 
Rpozssthov, efc.), der ou retrancher 
ou faire disparaitre auparavant. RR. 
%. Éx, aloéw. 

Hoostatoow, f. af£w, s'élancer 
le premier. RR. 7. êx, trs. 

Tzoeïtdopat, f aovuat, sau- 
ter ou s'élancer le premier. RR. 7. 
êx, &)opa. 

Hpock-auaptive, f auapri- 
oopat, faillir où se tromper aupa- 
ravant. RR. —. x, &uaptave. 

Jocefav-ayouar, f. afopar, se 
meltre en mer auparavant, gagner 
le premier la haute mer. KR. 7. x, 
&va, Ayo. 

Hpocs-xvôéw-&, f. now, pousser 
ou faire fleurir auparavant; produi- 
re, faire naitre. RR. #. êx, &vô£e. 
… Hpocéavônpa, aros (rd), produc- 
tion. 

IporEaviotaua, f npockava- 
oThsopat (aor. nposkavéatnv, elc.), 
se lever le premier, se lever où pa- 
raitre avant le temps où trop tôt. 
RR. n. éx, 4/4, totnu. 

Hhociaro-ctéhlw, f. cte)& , en- 
voyer d'avance. RR. x. êx, à&xé, 
oté) uw. | 

Tpock-apräw-&, f. now, suspen- 

re auparavant. RR. x. ëx, aptauw. 

Hpocëk-ipyw, f. &ptw, commen- 
cer le premier. RR. —. éx, äpyw. 

Hoockachevéw-w, f now, perdre 
d'avance ou avoir déjà perdu ses 
forces. RR. x. ëx, &o0evéw. 

Hpocteyelpw, c. rpozyeipe. 

Hpoeckéipa, ac (ñ), siège élevé 
au-dessus de tous les autres : qfois 
tente du géuéral, prétoire ? galerie 
ou vestibule d'une galerie. RRK. x. 
éFéôpa. 

Ilpoëkeur, f eue (aor. npoet- 
hetv, etc.), sortir auparavant : qfois 
s'avancer au dehors, paraître, se 
montrer. RR. x. êx, elut, aller. 

Tpockeipesia, aç (à), l'endroit où 
les rameurs font la manœuvre. RR. 
ñ. ÊXx, ÉpÉGOU. 

Dpock-chaüve, f. el&ow, chasser 
ou faire sortir auparavant : dans le 
sens neutre, marcher ou s’élancer 
en avant, au devant des autres. RR. 
r. Êx, É)auvE. 

Tpockeveyxeiv , infin. aor. à de 
RPOEXPEPU, 

Hpockeniotauar, f exmiothoo- 
pat, savoir d'avance très-parfaite- 
ment. RR. x. éx, érniotauau. 

Tpock-epyätoua, f! acouat,exé- 
c'iter d'avance ou auparavant. RR. 
7. £4, devaopar. 

Tlpoëï-epeuviw-w, f. fou, cher- 

ou découvrir auparavant ; éclai- 
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rer, examiner, rechercher. RR. x. 
ëx, ÉDEUVAU. 

Hoockepeuvntns, où (6), éclai- 
reur. 

Tpost-£cyoua, fekedoopat (aor. 
rpoeëñ2Gov, etc.), sortir auparavant; 
sorur le premier : se montrer de- 
hors, paraitre en public. RR. x. éx, 
ÉpXOUAt. 

és poctéotnxa, parf. de none: 
(OTIU XL. 

Hooct-etaïw, f. &ow, examiner 
ou peser d'avance. RR.7x. x, étaïuw. 

HoocE-euxpivéu-&, f.now, éclair- 
cirauparavant. RR. ñ. Êx, EUxpivéw. 

postes ieuat, f egvoopar(aor. 
npoekeseiunv, e/c.), commäanider d'a- 
vance. RK, x. ëx, ni, input. 

Hoocknyéouat-ovuar, froouou, 
raconter ou exposer d'avance. RR,. 
Tr. ÊX, hycouat. 

ITpoeënotévnua, parf. de rpo- 
etaodevéuw. 

Hpocéiotaua, f. rpoex-atso- 
war (aor. noocféstnv), sortir au- 
paravant ou d'avance. RR. ". Ëx, 
lotrnut. 

Hpoek-oeüw, f. edow , sortir le 
remier ou sorür d'avance. RR. x. 
x, OÔEUW. 

Hpoctouakite, f {ow, aplanir 

d'avance. RR. nr. x, énaite, 

Hpoctoouäw-w, f. ñow, s'élan- 
cer ou partir auparavant. RR. x. 
Ëx, OppIw. 

x Jpocovra, Jon. et Poët. p.xpo- 
évra, pl. dÂ part. neutre de npéemt, 
f. écouat. 

Hgo-sootito, f. &cw , ctltbrer 
d'avance une fête. RR. ñ. éoptatw. 

Hoocéprioc, 05, ov, qui précede 
un jour de fête, RR. x. énpth. 

Ipoer-ayyé)w, f. e)w, annon- 
cer auparavant. || #4 moy. promet- 
tre ou déclarer d'avance ou aupara- 
vant. RK. ñ. éni, aÿyEAW. 

Hooenayyehous, ews (ñ), décla- 
ration faite d'avance ; promesse. 

Hposr-atvéw-&, f. acveow,louer 
auparavant o4 avant un aulre ou 
d'avance. RR. x. éni, œivéw. 

Tpoenava-ceiw, f. seicw, mon- 
trer d'avance comine un épouvantail, 
— *i tive, menacer qn de qe. RR. 
ñ. Ênt, àva, GEiw. 

Tooenasinut, f rpoernapñow 
(aor. rnprenaznxa, etc.), lâcher eu 
déchainer d'avancecontrequelqu'un. 
RR. nr. éTi, 4T0, inut. 

Tpoererr-pépo, ©. npoctopépu. 

Hpoëneckopuaw-&, f. n5w, s'é- 
lancer le premier ou auparavant ou 
d'avance. RR. x. éni, ëx, pau. 

Iposnr6iow , f. 6x)w, jeter 
auparavant sur qn ou sur qe : dans 
le sens neutre , se jeter d'avance ou 
le premier sur, avec le dat. ou eis et 
l'acc. RR. r. êni, Balw. 

Tpoerténukeuw, f. eucw, ten- 
dre le premier des embüches, — 
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tif, à quelqu'un. || Au passif, être 
le premier en butte aux embüches 
de qn. RR, —. éni, Bou)ete. 

Hoosntécur, ñ5 (ñ), embüches 
que l'on tend le premier ; agression. 
RR. x. ériéouin. 

Tsosreyiyvwoxw , f. yvwsou a: 
(aor. npoëméyvev, etc.), apprendre 
ou connaitre d'avance : reconnaitre 
le premier. RR. ñ. éxi, ytywaxw. 

Hpoentéecixvum, f ôciEw, dé- 
montrer ou faire voir auparavant. {| 
Au moy. élaler auparavant ou le pre- 
mier, faire montre de, avec l'acc. 
RR. ñ. é. Geixvup, 

poenidesuos, ou (6), bandage 
appliqué auparavant. KR. x. éri- 
decuôc. 

Iposrtèéw, f Sc, lier on ban - 
der auparavant. RK. r. ni, déw. 

Hpoenrdidwu, f Cwow (aor. 
Rpoerééwxa, efc.), donner le pre- 
mier : dans le sens neutre, augmen- 
ter ou s'accroitre le premier ou au- 
paravant ou d'avance. RR. 7x. é. ôi- 
owpet. 

ITpoeriteutic, ewç (*), en t. de 
gramm. figure qui consiste à placer 
un mot entre les deux regimes. RR. 
R. À. CeUyvuut. 

Hposruxa}üntw, f. üÿw, voiler 
ou cacher auparavant. RR. x. x, 
XaUTTUw. 

Hpoërvxotvéw-&, f. wow, com- 
muniquer d'avance.RR. x. é. xotvéu. 

Hooerexpivw, f. xpivw, juger 
ou approuver d'avance. RR. x. éni, 
xpivo. 

poexthoyitount, f {oouau, cal- 
culer vu supputer auparavant, RR. 
x. &. Aoyisouat. 

Hpoënevoéw-w, f. ñTw, conce- 
voir ou imaginer d'avance ; présu- 
mer. [| 44 moy. concevoir d'avance 
la pensée de, gen. RR. x. é. voéw, 

Tposntéevouw-0 , f. wow , offrir 
ou donner le premier l'hospitalité à 
qn, acc. RR. x. é. Eevow. 

Ilpoertréoow , f. raw, sau- 
poudrer d'avance où auparavant. 
RR. ñ. é. rücow. 

Ipoenerinoow , f rio , re- 
primander ou gourmander aupara- 
vant:en{. de rhet. adoucir par une 
précaulion oraloire.RR.7.è.x1n00w. 

Hpoerinhréts, ews (), en 4. de 
rhét. précaution oratoire, 

Hooervoxéntoua, f oxébouau, 
inspecter ou considérer d'avance. 
RR. %. é. cxéntTouat. 

Hpoenroxonéw-& , f now, m 
sign. RR. ñ. . oxonéw. 

oocriotapat, f. entotnooua, 
savoir ou Connailre d'avance, RR,. 
T. ÉTIOTAUAL. 

Tpoenroté)w, f. ote)&, en- 
voyer ou mander d'avance; écrire 
d'avance où auparavant. RR. x. ér:!, 

rédu, 

Ilpoenrxetpéw-&w, f. ce, avec 
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le dat. entreprendre ou attaquer le 
premier. RR. x. éniystpéo). 

Hooemiyelpnots, ewcç (à), agres- 
sion. 

Tooer-otréw-&, f fow, être Cta- 
bli comme colon dans le pays avant 
les autres. .RKR. 7x. né, oixéto. 

Moo-cpyätoua, £ EPYATOUN ; 
faire auparavant ou d'avance : pré- 

rer, tenir prêt : acquérir à force 
e travail ou de peine. RR. x. ép- 
TALouaL. 

Tpo-e0e0{w, f. {ow, exciter on 
irriter auparavant. KR. 7. épeñitew. 

Hpo-spéone, f. epécu), rameren 
avant, avancer à force de rames, ou 
simplt. avancer. RR."=—_. épésots. 

Hpo-soeuvaw-®, f. now, cher- 
cher on explorer auparavant ; inven- 
ter le premier. |] Au moy. m. sign. 
RR. ñ. épeuvau. 

Hoocpeuvnraç , où (6), premier 
ou précédent investigateur : soldat 
qui va à la découverte, éclaireur. 

Tpospéw-®, fut. irrég. de rpoo- 
SYOPEUW. 

Ilopocférônv on Tlpocpféônv, 
aor. 1 passif irrég. de npoayopeü. 
+ Tpo-spôw, f. epoaw (aor. rpo- 
écuoaa pour rposipuoa), Poët. tirer 
ou pousser en avant. RR. #. éotu. 

Hpo-“pyouo, f. ekebcouat (aor. 
rpoñÀ6ov , e/c.\, s avancer , aller en 
avant : paraitre en public o# dans 
une assemblée : s'avancer dehors, 
sortir : avec le gén. sortir de, ou 
fois passer devant, prendre les de- 
vants sur, précéder : rarement avec 
l'acc. avancer , continuer , poursui- 
vre , — 1v 600, son chemin. ?Ec 
to néov oùxéTI npoËnyesbat, Thu. 
ne pas s'avancer plus loin. Of xpo- 
Eankvôsv àaelyeias, Dém. à quel 
point d'impudence il est arrivé. Ot 
noocknAubotes tai hixiatc, Yen. 
ceux qui sont avancés en âge, les 
vieillards. RR, x. épyouat. 

Hpospw, voyez rpospéw. 

Tpo-:putaw-&, f. now, interro- 
ger on questionner auparavant. RR. 
A. ÉpHT Au. 

Tloes, impér. aor. à de rpoinut. 

Tpoco-ïyo, f. &Ew , et autres 
composées semblables, Aîtt. et Ion. 
pour RpotTAaYyE, elc. 


Tpo-eobiw , f. éouar (aor. rpo- 


Épayov où RpIUPAYOV, elc.), manger 


auparavant. Ta etes les 
mets qu'on mange les premiers , le 
premier service. RR. x. éoôiw. 
Iodeots, ewç {ñ), action de lais- 

ser aber, de lâcher, d'abandonner : 
délaissement, abandon : prodigalité, 
profusion. R. rpotnue. 

x Tiposotéate, Jon. pour npototi- 
*a1, sp. p. parf. denpototapar. 

+ Tlopo-catire, f. cothEw, Ncol. se 
tenir devant o4 en présence; être 
devant, précéder ou présider. R. 
rensotnxa, parf. de rpotstapo. 
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Toosotwc, do, wç, Àft. p. noo-, 


otre, part. parf. de TPOIGTAULAL, 
Hpoëteroc, 06, ov, de l'année pre- 
cédente. RR. rp6, Étos. 
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Hposs-oppaw-&, f cu, s'élan- 
cer auparavant, fondre le premier 
sur, dat. RR. x. é. épuée. 

Ilpoeyñs, Âç, éç, proéminent, 


Hpostéoc, &, ov, adj. verbal i/c | qui s'avance en saillie. KR. de 


rpoirput el de rpoïtepa. 


Tpoetiônv,imparf. derpor{&rus. | efc.), avoir ou posséder 


Hpoerixos, ñ, 6v, qui a beaucoup 
de laisser-aller ; indulgent; négligent: 
qui aime à donner, libéral. 

Ipoetixwc, ad, libéralement, 

Heoetomitw, f. &ow, préparer 
ou disposer d'avance. RR. n. éto:- 
matt. | 

… Hpostoluaotç, ewç(), prépara- 
tion. 

Hpoetotuasths, où (6), prépa- 
rateur. ° 

po-svayyel(Kouar, f {ooua, 
annoncer d'avance une heureuse 
nouvelle : Ecc£, instruire d'avanre 
dans les vérités de l'Évangile. RR. 
TR. EUayyehiroua. 

T£oevcoxuLéw-&, f. ñow, avoir 
déjà auparavant une bonne renom- 
mée. To rpoevSoxtpouv, l'illustration 
déjà acquise. OÙ rposvôoxunxôtec, 
les homines qui se sont déjà illus- 
trés, les hommes illustres des temps 
passés. RR. x. etoxtpée. 

Hpo-evepyetéw-&, f. now, obli- 
ger le premier par un bienfait ou 
par un service rendu. || Æu passif, 
recevoir le premier un bienfait;, 
ètre lié par un bienfait précédent. 
RR. ñ. evenyetéw. 

Ilpo-cvbetitw, f (sw, mettre 
d'avance en bon état. RR. x. sû0c- 
tisw. 

? Hpoevxpivéw-w, comme rooût- 
EUXPIvÉU. 

Hpo-evlabéopat-oùua, f. oo- 
pat, se tenir d'avance sur ses gar- 
des : avec l'acc. se prémunir contre, 
se garder de; qfois appréhender d'a- 
vance. RR. x. edabéouat. 

Hposvtelito, f. {ow, mépriser 
ou déprécier d'avance. RR. 7. eùte- 
XXe. 

Tposæutpexite, f. (oo, prépa- 
rer, disposer d'avance. KR. ñ. s£ù- 
TRETITUI. 

Hpo-cdyouar, f. ebEouar, prier 
pour, gen. 'RR. 1. e0yopat. 

1lpoépayov, aor. à de rnoeahio. 

" Fpocpñtevonx, aor. 1 de npo:n- 
tEbw. 

Hpoérdaoa, aor. 1 dexpoÜave, 

Doocptotrpt, f. rpoërr-otnow , 
fixer d'avance sur, rendre attentif à, 
rég. ind. au dat. ou ëni et l'acc. 
RR. =. êni, Tormut. 

Toocp-côete, f. eUow, parcou- 
rir d'avance. RR. x. écoôebe. 

Npocp-oètétw, f &ow, munir 
d'avance des provisions nécessaires 
pour le voyage. RR. 7. époûtatuw. 

. Houcg-opiuw-w, f. rposn-oÿopet 
(aor. rpneneibov, etc.), voir on exa- 


Hpoéye, f. ko (aor. TOOÉT/07, 
d'avance : 
connaitre d'avance : plus souvenr, 
avoir ou tenir ou mettre devant sai, 
d'où au fig. mettre en avant, pré- 
texter, allèguer : dans le sens neutre, 
ètre proéminent, former une avance 
ou une saille; avec le génitif, 
s'avancer au delà au s'élever au- 
dessus de, précéder , avoir le 
sur, dominer, au prop. et au fig. : 
avec le gén. ou l'acc. Y'ewporter 
sur, — TiwOc où Tiv@, sur quelqu'un, 
— tivl ou ri ou xat& 1, en quelque 
chose. Impers, Yipoéxe, 1l vaut 
mieux. Oùte npoëyxet, Hérodt. il ne 
sert de rien, il est inatile de, in/f.|] 
4u moy. tenir devant soi : présen- 
ter : montrer, témoigner : pretexter, 
alléguer : fois tenir loin de soi, 
écarter, repousser ? |] #x pass. être 
précédé ou dominé; être inférieur, 
avoir le dessous. RR. x. Éyw. 
IlpoéŸw, f. snow, faire cuire 
auparavant. RR. x. EVe. 
Hpocmitouat, f. :60noopar, se 
gâter auparavant. RR. 7. fw)oc. 
Tçoërutow-® , f &se, punir 
d'avance où auparavant. RR. r. 
Enptôt. 
Tpotntéw-w," f. #cow, chercher 
auparavant. RR. 7. Entéuw. 
Hpo<wypasés-w, f fou, pein 
dre auparavant. RR. x. {oypagéw. 
Hootovvuu, f. Yosw, ceindre 
d'avance, entourer d'avanœ d'une 
ceinture. RR, r. Covruut. 
Tpon6aw-t, f. cw, entrer plus 
tÔt dans la jeunes, avoir une vi- 
gueur anticipée RR. x. 640. 
Ipoñyayov, aor. 2 de npoïye. 
Iponyenwy, 6vos (6), guide, con- 
ducteur, chef. RR. 7. yendv. 
Ioonyéouat-oüpot, f nynToua:, 
Yes le Nas neut. “At onre 
ou sans rég. qfois avec le gén. ? 
marcher devant, précéder ; marcher 
en tête, ètre à l tète, présider, 
conduire ; tenir le premier rang par 
son importance où aufrement : n° 
s'avancer, faire des progrès : 3° act. 
avec l'acc. regarder comme la pre- 
miere chose ou la personne princi- 
le; mettre au premier rang; pré- 
férer. |] 1° Hoonygouuevns aûtns, 
Aristt. sous sa conduite. Fporyn 
1® 0e av, Aristph. tu marches de- 
vant le dieu. To rporyoumevoy r&v 
&rakwv Blaotwv, Ler. l'extrémité 
des jeunes pousses, m. d'm. ce qui 
pousse en avant. Moonycumévn àv- 
Tlôeous, Hermog. objection que l'on 
fait d'avance. II£onyovmévn altia. 
Plut, cause première. T& rponyou- 


Miner auparavant, RR,. nr. éni, cu. | peva, les choses aui subsistent :'ar 
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elles-mêmes, les choses ‘primitives; 
celles qui tiennent le premier rang, 
les choses principales. Tè roonyoü-, 
Wevov, Aristt. le modèle que l'on co- 
pie.|l 2° Ioonyoupévou &s axpov Toù 
Uioouç, Paus. leur haine étant par- 
venue au comble. [| 3° Th vpn 
&rhous rponyouuevot, Bibl. cha- 
cun regardant les autres, comme 
supéricurs à soi en mérie. RR. 7. 
hyéouas. 

? Iponyétne, ou (6), comme npo- 
ANS. 

fooñynatc, ews (%), action de 
mircher devant, de guider, et autres 
sens de rponyéou. 

+ Toonyrretpe, as (%), P. fem. de 
a Dionyntrp, ñpos (6), Poët. et 

Tsonynrhs, où (6), celui qui 
mirche devant, chef, guide. 

Iponyntixés, ñ, 6v, qui pré- 
cède. 

Hoonyuévos, n, oY, part. parf. 
passif de reoayw. 

Foofyov, imparf. de xpoiyuw. 

Hpomyogéw-à, f. *cw, défendre 
ou plaider la cause de quelqu'un, 
avec le gén. R. npoñyopos. 

? Mponyopewv, &vog (6), jabot 
d'oiseau, Foyez npnyopeuv. 

Ioonyosta, as (ñ), droit ou ac- 
tion de plaider le premier : défense 
d'une cause, R. de 

Hpoñyopoc, ou (8), celui qui 
peus le premier : plus souvent, ce- 

ui qui plaide pour quelqu'un, dé- 
fenseur, avocat. RR. rp6, àyopet. 

Hponyotuevoc, n, ov, part. prés. 
de rponyeout. 

Hponyouuévos, adv. primitive- 
ment, dans le PENSE essentielle- 
ment, principalement, spécialement. 
Tè où rponyoupévws VEzotnz6s, ce 
qui ne subsiste pas par soi-mème. 
R. mponyoupevos. 

x Jporôiaro, Jon. p.rocrêvovre, 
3 p. p. imparf. de revcariéouau. 

Iloofôetv, imparf. de npcouëc. 

Uporîoua, f nsûñoouxu, se 
réjouir d'avance. RR. 7p9, Copa. 

porte, f uvé, réjouir ou as- 
saisonner d'avance. RR. 7%. ASUvw. 

Hoofetv, imp. de node, feu, 

Tpoñxns, 6, Es, qui présente 
une pointe, qui s'allonge ou se ter- 
mine en ponte. RR. x. &xn. 

Hooxw, f. rw, s'avancer : qf. 
avec le gen. marcher devant , l'em- 
porter. [fponxerv àftwpatr, Thuc. 
l'emporter en digmité, —+tiv6s, sur 
re Iporkwv ka)’ fhtxiav on 
simplement Iloonxwv, plus avancé 
en âge, RR. 7. fxw. 

lporiitw, f. &ow, exposer au- 
paravant au soleil. RR.7. #}t&tw. 

Isomanua, parf. de rposAnitw. 

x Îlscâuap, adv. Poët. tout le 
jour. RIA. x. Auap. 

Hocriiptnxa, parf. de npo- 
aUXp TE VU 
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Tpoñv, imparf. de npbemn, f. 
écouxt. 

Tpoñveyxa, aor. 1 de rpogépe. 

Iponpoëunv, imparf. de npo- 
atpÉOULL. 

Iponpéoioc, æ, ov, qui précède 
le labourage. Ipongooia Anuñtro, 
Cérès invoquée avant le labourage. 
Ta rponpôaia, s. ent. lep&, sacri- 
fice qu'on faisait avant le labourage. 
Isonpoolav (s. ent. Buaiav), ou 
mieus nponpôcia Over, offrir ce sa- 
crifice. RR. 7. &pôuw. 

… Iponpxépnv, imparf, de npo- 
ÉpxoaL. 

Hpoñoônous, etoç (ñ), joie con- 
çue d'avance. R. rponsoua. 

Tponcotouat-wuat, f. noon0 - 
copuat, être vaincu d'avance. || Ra- 
rement à lact. Mpomocäw-w, f. 
ñcw, vaincre d'avance. RR. xp6, 
hcodouat. 

Lpontiaoéunv, aor. de xpoairtt- 
éopat. 

Toofyz, parf. rare de rnpoéyw. 

Iporyzéw-&, f. ñow, sonner ou 
retentir auparavant. RR. x. ñyéw. 

Hpofxônv, aor. x passif de rpo- 
&yo. 

x Tpoôañe, nc, éc, Poët. qui croit 
vite, qui fleurit de bonne heure. 
RR. nr. 64))0. 

Hpofesopar-wuc, f fetoopa, 
regarder devant soi : contempler ou 
considérer d'avance, prévoir. RR. 
nr. exouat. 

x Jlpoïéeoxe, Poët. pour rpoéler, 
3 p. s. imparf. de rpoléw. 

oc-Meroneesbe, f: edcw, chauf- 
fer d'avance au soleil. RR. x. 0e1- 
oneën. 

Tpoôets, etox, év, part. aor. a 
de rporiirut. 

Hpobékuuvos, 06, ov, arraché 
jusque dans ses racines, extirpé ou 
détruit radicalement : qfois Poct. 
dur, épais, serré, || 4u pl. neutre, 
Hpobéluuva, adv. Poët. radicale- 
ment , de fond en comble, entiëre- 
ment. RR. x. 0e)uuvov. 

D566zua, atoc (rô), édit affiché 
dans un lieu public. R. rpotiônpt. 

? Hoofeovotv, Poëet. pour rport- 
feïot, 3 p. p. indic. présent de xpo- 
Tiônpt. Lisez plutôt npobiwaiy, à 
l'aor. à du sub]. 

Jpobspancia, aç (ñ), en t. de 
rhér, précaution où menagement 0- 
ratoire. R. de 

Ioobesaneüew, f eddw, soigner 
ou preparer d'avance : disposer l'es 
prit de qn. RR. ñç6, Ospareuw. 

Iocbeouxive, f. avw, chauffer 
ou échaufler auparavant. RR. x. 
Üscpaive. 

Iosbeats, ews (À), proposition : 
projet, dessein, intention, ce qu'on 
se propose defaire:en t. de gramm. 
préposition. OÙ äpror this rpobé- 
cew:, Bill, les pains de proposition, 
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dans le temple de Jérusalem. R.npo- 
tibnpue. 

Hp20écutoc, «, ov, fixé où mar- 
qué d'avance, préfix. JIpobeouta 
Auépa ou simplement Upobeoula, ac 
(ñ), terme, jour préfix: échéance de 
la dette; terme accordé par le juge 
pour payer : qfois le jour où d'en 
doit comparaître en justice? Y=cp- 
fuepos Tûs rpobesuias, Luc. débi- 
teur qui a laissé passer le jour pré- 
fix. ‘H &vayxaix npodeouta, Grée. 
le jour fatal, le jour de la mort.RkK. 
xpé, 0ecuoc. 

Hpofesnitu, f. (ow, prédire l'a- 
venir, reudre des oracles : act. pré- 
dire, prophétiser. RR, x. 6sonituw. 

Hpoberixôc, ñ, 6v, de préposi- 
tion, qui concerne les prépositions, 
en t. de gramm. R. npébeoc. 

Hpodéew, f. Bedoouai, s'avancer 
en courant : avec le gen. courir de- 
vant ; devancer à la course ; devan- 
cer. RR. np6, 6éw. 

x Ilpoléw, n6, n, Zon. p. rpolw, 
sub. aor. à de nporiônu. F'oyez 
rpobEouaty. 

LHpobewpéw-à&, f. ñow, contem- 
pler ou examiuer auparavant, étudier 
ou méditer d'avance : prévoir. RR. 
Tr. OEwpéw. 

Hoo6cwpia, ac (à), action decon- 
templer, d'étudier ou de méditer 
d'avance où auparavant : sujet de 
composition qu'on donne à traiter : 
introduction, dissertation prélimi- 
nuire. 

Hoporyew, f. 6nEw, aiguiser au- 
paravant. RR. x. Ünyuw. 

Hpoûrxn, nç(À), proposition, ce 

u’on propose : élalsge d'un mar- 
chand, d'un ouvrier. R. mpotiôrqu. 

Hsoônoavpiïw, f. éaw, thésau- 
riser où amasser d'avanæ; mettre 
en réserve pour l'avenir. RR. xp6, 
Onoavpitu. 

Hpo-ivioxe, f. Oavouuat (aor. 
RpoéËxvOV où rpoUÜXVOV, erc.), mou 
rir auparavant; mourir d'une mort 
prématurée : gfuis mourir pour qn. 
RR. x. 6vnoxw. 

Ipoopeiv, infin. aor. à de nço- 
Gowarw. 

x Hgébougos, 05, ov, Poët. qui s'é- 
lance le premier. RR. 7x. Ooupoc. 

? Hpoipeupa,atos (tù), troupeau. 
RR. nr. 6peuua. 

Hopofpnvéw-&, f cw, déplorer 
d'avance. RR. 7. 6pnvéw. 

Hpo-eu)léw-&, f. ñ00, divul- 
guer ou publier d'avance. RR. nr. 
Bouadéw. L 

x Ilpo0cooxw, f Éopouuæ (aor. 
apoiüosov, etr.), Poët. courir en a- 
vant, s'elancer. RR. x. 6poaxuw. 

Ho6Boua, azos (rè), offrande 
qui précédait l'immolation de la vic- 
time. R, rpobvw. 

Hpoupéoua-oupa, f fcopat, 
être plein d’ardeur ou de bonne vo- 
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lonté : prendre une affaire à cœur ; 
s'appliquer avec soin à une chose ; 
tâcher de, faire en sorte de; recher- 
cher avec ardeur, désirer vivement, 
avec l'acc. ou l'inf. R. rpohvpuos. 

Hpohvuntéov, verbal du préc. 

Hoo0uuiæ. as (%), ardeur, bonne 
volonté, zele; empressement ou 
promptitude à agir, activité; désir, 
envie. 

Topo Gvutäw ©, f &ow, parfu- 
mer auparavant. RR. x. Guuiau. 

Hoofvuorotéw-w, f. how, rem- 
plir d'ardeur, auimer. RR. Tp06v- 
(LOG, Totéuw. 

Hpébupoc, 06, ov (comp. 6tepoc. 
sup. otatos), plein d'ardeur ou de 
zèle ; qui a ou qui prend une chose 
à cuur; porté à, prompt à, tout 
prèt à, avec np6s ou ei; on nepl et 
l'acc. : qui s'intéresse ou s'allection- 
ne à, dat, : désireux de, avec l'inf. 
ou Pet. avec le gén. Tù rxp6Buuoy, 
le zèle, l'ardeur, et tous les sens de 
rpobvuia. RR. rpo, Oupos. 

Hiobvuuws, adv. avec ardeur, a- 
vec zele, avec empressement, avec 
activité; avec plaisir, de bon cœur. 
Fpobüpes Éperv Tepi ti, npÔç TL où 
ets Tt, être anime à une affaire, 
prendre une affaire à cœur; étre 
prèt à, porté à, avec l'inf. 

Tpobvpaos, &, ov, qui est de- 
vant la porte ou dans le vestibule : 
qui sert de vestibuie. Tœ rpoôvoaia, 
Hom. le vestibule. R. xpobupoy. 

Ipobupiôtos, a, ov,m. sign. 

1 Hpobupis, iô06 (ñ), c. npobvpoy. 

Hp66vpov, ou (ro), place devant 
la porte d'une maison; vestibule. 
RR. pô, OUoa. 

Hpobvoia, as (ñ), ef 

ps ewç (4), le pied ou la 
base de l'autel. R. de 

HpoBtw, f. Oucw, sacrifier d'a- 
vance ou auparavant : q/ois offrir a- 
vant le sacrilice : g/ois sacrifier pour 
quelqu'un, avec le gen. seul ou pré- 
cedé de bnép. 

Ipo6wpaxtov, ou (tè), bouclier. 
RR. n. bbpoë. 

t Jpot, adv. comme put. 

x poilu, fim)w, Poët. jeter ou 
envoyer en avant : envoyer au loin, 
veléguer. RR. 7. it)}w. 

x Jlpo-iéntw, fithw, Poct. jeter 
ou envoyer en avant, où simplement 
jeter, envoyer : g/ots envoyer aupa- 
ravant où avant le temps? *Aiè 
rpoianteiv, /{om. envoyer chez Plu- 
ton. RR. x. lantuw. 

Ilpoideiv, inf. aor. à derpoopéuw. 

Hpoter, dit. pour xaoïn, 3 p. s. 
pnparf. de npotnut 

x Ilpotetv, Poët. pour rpotnv, 1 p.s. 
du même temps. 

x Hpoïeu, Ait. a p. s. du méme. 

x poiéuev et Iooïéuevat, Pot. 
pour rpoiéva, inf. de rootrut. 

? Hécisa, ade, comme rpwiya. 
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Tlpoïtw, f Kñow, faire asseoir 
devant, placer devant.|| 4u moyen, 
s'asseoir devant les autres; présider. 
RR. x. {w. 

x JHpotrha, Poct. aor. 1 de npo- 
12). 

sotnut, f rpoñow (aor. rpo- 
ñxa, elc.), envoyer auparavant où 
d'avance, laisser aller, laisser partir : 
permettre, abandonner, coufier, met- 
tre ou laisser à la discrétion de quel- 
qu'un : abandonner, perdre, sacri- 
fier. ?Eni +0 aùtixa #ÔÙ mpotévar 
éavtov, Xen. s'abandonner au plai- 
sir du moment. || 4u moyen, Ilpo- 
feu, f rporñoopat (aor. rporxi- 
unv ou mieur ROOEiANV, elc.), jeter 
loin de soi, rejeter; renoncer à, a- 
bandonner, perdre volontairement, 
sacrifier ; prodiguer, dissiper ; uégli- 
ver, dédaigner : g/fois donner, cé- 
der, livrer : g/fois renvoyer, congé- 
dier, licencier. Hpotesôat éautov, 
Ler. s'ahaudonner soi-même, se 
laisser aller au découragement. RRK. 
ñ. ru. 

x Jipotnte, Dor. p. rpotnot, 3p. s 
indic. prés. de rpotnu. 

Tpoïxa, adv. gratuitement, gra- 
tis; par erf, vainement, en vain : 
qgfois impunèment, C'est proprement 
l'acc. de npoië. Voyez ce mot. 

Hpoixetos, «, ov, dotal. R.npoi£. 

Dporxiitov, ou (rd), petite dot. 

Iporxitw, f. (sw, doter. 

Tpotxtuaios, &, ov, qui arrive 
gratuitement, gratuit. 

Tpotxioc, 06 ou «, ov, gratuit. 
x Fooiios &oiô6:, Callim. la cisale 
qui chante à tout venant. 

Ipoixvéouat-ooue, f itopat, 
s'approcher, s'avancer. RR. np, 
LXVÉOUAL. 

+ Ilpoixoëdtne, ov (6), Schol. qui 
donne une dot. RR. xpoië, &tôwpue. 
+ Tpoixôç, où (6), Gé. c. rpotxrns. 

Tpoixos, gen. de neoik. 

Tpowxopopéw-&, f. cw, appor- 
ter une dot.|| 4x passi/, recevoir une 
dot ou recevoir en dot. R. de 

Ipotxop6pos, 05, ov, qui apporte 
une dot. RR. rpoté, épu. 

Dgotxine, ou (6), mendiant, 
gueux : par erl. COQUiN, mauvais 
drôle; gfvis vil bouflon. R. rpoto- 
copat. 

Tpotxwos, «, av, de dot, donné 
en dot, dotal. R. xpote. 

Dpo-ilioxw, f. äicw, rendre 
propice. RR. ñp6, Dacxw. 

? Hpoôiuoc, os, ov, c. rpwipoc. 

Ilpoïx où Att. Hooit, gen. npot- 
x64(#), prémitivt.et Poët. don, pré- 
sent, gratification : plus souvent, et 
toujours en prose, dot d'une fille que 
l'on marie. || L'acc. rpoixa (s. ent. 
xata), s'emploie comme adv. gratui- 
tement, gratis : q/ois impunément. 
Au gén. Hpoixdg (s. ent. Evexa), 
Poët. mème sign. R. nootocnpar. 
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? Npôio:, oç ou a, ov, c. rpwtos. 

Hsoirrnaoia, a; (f), action de 
précéder à cheval. RR. np6, iraé- 
Tout. 

Hpo-irrebw , f. edcw, s'avancer 
à cheval : précéder à cheval. RR. x. 
inrEUw. 

Hpotntapa, f rponthopar 
(aor. npoëéntmv, etc.), s'envoler au- 
paravant : voler devant ou d'avance 
ou au devant. RR.7—%. {ntaua 

x THpotonut, Poët. savoir ou con- 
naître d'avance, Æn prose il préte 
quelques personnes et quelques temps 
a RpOo:Èa. 

x Isoicooua, f tout, Jon. p. 
rpoixvéouat, s'avancer vers les pas- 
sants , tendre la main pour recevoir 
l'aumône, d’où par ext. mendier, 
demander. RR. x. lxvéouat. 

Héoïotnut, f. rpo-sTtiow (aor. 1 
rpoéstenozx, efc.), mellre en avant : 
mettre devant : proposer, mettre 
sous les yeux, faire paraitre, présen- 
ter: mettre au-dessus, préférer : met- 
tre à la tète, donner pour chef: pros- 
tituer.|| ./u moyen proprement dit, 
Içootauar, f. rpo-oTrioouar (aor. 
nooesmoaunv , elc.), mettre devant 
soi : présenter : au fig. allèguer, 
prétexter.|| 44 moy.mirte,Npotota- 
pat, f otiooux (aor. reoéctnv. 
parf. npoëstrxa), se tenir devant ; 
au fig. défendre, protéger, se porter 
pour, avec le gen. : se mettre à la 
tète de; présider à; dominer sur ; 
l'emporter sur, exceller au-dessus 
de; au fig. avoir la principale au- 
torité ou la principale part dans une 
affaire, toujours avec le gén. : qfois 
Poët. ètre en face de qn, surtout 
comme adversaire, avec le dat. : qfois 
sans rèég. ou avec le dat. se prosti- 
tuer. Le parf. s'emploie dans le sens 
du présent. ‘O tv Écywy RpOEGT 
(pour npocsmxw:), le chef des tra- 
vaux. Ol npgocotwtes, les magistrats. 
[lu passif, Hooioraua, f. atabr.- 
cogat (aor. rposatabriv, elc.), tous 
les sens correspondants à ceux de 
l'actif et du moyen. RR. nr. Tom. 

Ipo-toropéw-d, f. ñcw, men- 
tionner ou raconter auparavant : 
questionner ou s'informer d'avance. 
RR. x. lozopew. 

Hpoiatwp, opoc (6), celui qui 
sait d'avance : G/. témoin. RR. x. 
lotwp. 

x Jpoïsyäavw, Poëet. et 

Hootoyw, f. rpocyñow, A6. 
pour npoëyw, tenir en avant, etc. 
Voyez nçoëyw. 

Hpoiréov, verbal de ncés. 

+ Ipoito:, n, ov, G/. dégoütant. 

Tpo-tyvsôw , f: edow, chercher 
ou rechercher auparavant ; examine 
d'abord. RR. x. iyveuw. 

x IlpotwEc, 106 (), Poér. action 
de poursuivre l'ennemi. RR. = 
lwuxw. 
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« Hosx&, adv. Ion. aussitôt, su- 
bitement, à limproviste. RR. 7. 
HETCES 

ITpo-xabaipe , f. ap, purger cu 
purifier auparavant.|| Au moyen, se 
réparer par des lustrations à célé- 
fre les sacrifices. RR. x. xa)alpw. 
Ipoxa-aprétu, f. aaw ou déw, 
enlever auparavant. RR. 7. xatd, 
Zprato). 
Ilpoxañipotov, ou (td), et 
__ Hoprafanctic, ews(#), purifica- 
tion préalable. R. te 
+ Tooxabeëpia, as (ñ), Bibl. siège 
d'honneur dans une assemblée, pré- 
sidence. RR. xo6, xabeñpa. 
po-xalétouar, f edoupat, s'as- 
seoir devant, d’où par ext. présider, 
être le chef : camper devant, mettre 


le siége devant , avec le gén. RR.T. 


xadétouat. 

Ipo-xah-e 580 , f eudñow, dor- 
mir auparavant. RR. x. xabeuêuw. 

Isoxañmyéouat-oüuat, f. noo- 
par, avec ou sans le gén. marcher à 
la tête, marcher le premier, être 
chef: combattre au premier rang: 
être le conseiller ou le directeur de 
quelque entreprise. TJpoxabnyou- 
uévm xploic, préjugé. RR. x. xaté, 
fyÉouat. 

Tpoxalnyntnp, npoc (6), et 

Ipoxaônyntns, où (6), chef; au- 
teur : gfois sonde ou instrument pour 
percer, pour ouvrir un passage. 

Hpo-xi0-rnpar (sans fut. ), avec 
ou sans le gen. ètre assis ou placé 
devant : occuper la première place ; 
présider ; être le chef; avoir la prin- 
cipale autorité : g/ois veiller à la dé- 
fense d'un poste. RAR. x. “atä, 
RU. 

Hopoxafinur, ff nrpoxal-ouw 
(aor. npoxalñxa, efc.), laisser tom- 
ber d'avance où auparavant : au fig. 
jeter ou faire tomber d'avance , — 
ets tapayñv, Dem. dans le trouble, 
dans la confusion : g/ois envoyer 
devant, aposter, — moteiv tt, pour 
faire qe. RR.7. x. ‘np. 

To-xa)-tw, f. (ow, placer ou 
faire asseoir devant les autres : dans 
le sens neutre, s'asseoir ou prendre 
place devant les autres ou en public 
ou d'avance où auparavant; Poët. 
s'abattre en quelque lieu pour s'y 
percher, cu parl, des oiseaur. RR. 
He Xe Cow. 

Jpoxaiots, ewc (ñ), action de 
s'asseoir devant les autres, et autres 
sens du verbe. 

Tpoxaliormut, f Tpoxata- 
othow (aor. rpoxatTéoTnoa, elc. ), 
établir devant ou avant ; préparer. 
RR. %. x. fotrut. 

Tpoxab-opauw-&, f. rpoxat-6Yo- 
pat ( aor, rpoxateïduv , etc. ), voir 
ou apercevoir auparavant ; Frévoir. 
RR. 7. x. écauw. 

Dpoxal-cot6w-&, f. wow, consa- 
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crer ou dévouer auparavant. RR. 
F. x. 060160. 

Ilpo-xatu , f xaüow (aor. xpo- 
éxna, etc.), brûler auparavant. RRK. 
T. XA{w. 

Ipo-xaxonaBéw-à , f: ñow , être 
déjà antérieurement accablé de 
maux. RR. x. xaxonabéuw. 

x Jpôxaxoc, oc, ov, Poët, mé- 
chant, trés-méchant. Kax& 7mpo- 
xaxa, Eschyl. les maux les plus ter- 
ribles. RR. x. xar6c. 

| Tpo-xaxéw-&, f wow, faire le 
premier du mal à quelqu'un, le mal- 
traiter sans qu'il y ait donné lieu: 
dévaster ou dilapider le premier. 
RR. ñ. xax6. 

ITpo-xakéw-w, f. sw, appeler ou 
provoquer au nom d'un autre.|| 4x 
mov. appeler ou provoquer en son 
propre nom : appeler à soi, et par 
ect. attirer, faire venir, d'où qfois 
tirer dehors, faire sortir : appeler 
au combat, provoquer, défier : invi- 
ter, engager, exhorter, exciter, — 
TIV& TL OU EËG T4, QN à qe : propo- 
ser, demander, réclamer, tàcher 
d'obtenir : ent. de droit, sommer. 
faire une sommation, citer en .jus- 
tice : qfois plus spécialement , de- 
mander que des esclaves soient mis 
à la torture. RKR. x. xa)éw. 

x Ipoxalitoua, f isouat, Poët. 
pour rpoxxkéopat, provoquer, défier 
au combat; q/ois exciter. 

Tpo-xavôéw-w , comme 7po- 
xuAvOE. 

+ Hpoxdlioua, atocç(rè), Gloss. 
provocation, excitation, R. =po- 
xaOua. 

Tpoxa)vupupa, «toc(tè), couvert, 
abri : au fig. prétexte: en t. de 
rhet. sorte de prétérition. R. de 

Tpo-xa)0rTw, f. üYw, tendre de- 
vant pour cacher ou pour voiler ; 
couvrir ; abriler; cucher.[| 4x moy. 
se couvrir de; au fig. prétexter, allé- 
guer, avec l'acc. RR, x. 2a)0rTw. 

Hooxdhugie, ews(ñ), action de 
couvrir ou de cacher. 

… Tooxépve, f. xauouuat (aor. 
rpoëxauov, elc.), travailler ou se fa- 
tiguer d'avance : souffrir ou s'affli- 
ger d'avance : se lasser auparavant, 
succomber auparavant à la fatigue : 
ètre attaqué auparavant d'une ma- 
ladie quelconque. RR. x. xtuvw. 

? Hpoxaunukoc, 06, ov, courbé en 
avant. RR. x. xaunuoc. 

Hpoxäpôtov, ou (rt), le dessus 
de la mamelle. RR. x. xapôiæ. 

x Tpoxäpnvos, oç, ov, Poët. dont 
la tête est penchée. RR. 7. xäpnvov. 

Hoo-xapéopat-ouuat, f wôñoo- 
pat, s'endormir auparavant d'un 
sommeil léthargique. RR. —x. xapôuw. 

Tpoxzpriov, ou (rè), le dessus 
du poignet. RR. x. xapnôs. 

Tpoys, ados (), c. Rc6E. 

Hporataæbalvw , jf G6iooum, 
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descendre auparavant : s’avancer en 
descendant. RR. x. xaté, Baive. 

Hpoxataéslw, f. 6aw, jeter 
à bas ou renverser auparavant : payer 
avant le jour ou payer d'avance un 
à-compte : gfois publier , promul- 
de un décret, etc.|| Au moyen, 
onder ou établir d'avance. RR. #. 
x. Büklw. 

Tpoxaraflnua, «toc (rè), paye- 
ment anticipé ; premier à-compte 
versé d'avance. 

TpoxataGolñ, ns (#), m. sign. : 
qfois fondement jeté d'avance, pré- 
paration. 

TpoxataGpéye, f. 6pétw, faire 
tremper ou imbiber auparavant. 
RR. %. x. Bpéye. 

Tpoxat-ayyEw, f. «yyehw, an- 
noncer ou déclarer auparavant : in- 
diquer d'avance: promettre. RR, 
FR. x. àyyÉAw. 

Ipoxatayyehotc, ewcç (#), action 
d'annoncer d'avance, et autres sens 
du verbe. 

x Tsoxatayétis, 1ôoc (f), Poét. 


pour npoxaënyétr, présidente. RR. 


TR. kabnyéouat. 
Tpoxata-yiyvooxw , f yvoaco- 
pat (aor. nooxatéyvuv, etc.), con: 
damner d'avance, avec le gen. 
de la personne : préjuger. Hoo- 
xateyvwouévn dixn , procès jugé 
d'avance, condamnation que le juge 
a prononcée d'avance dans son es- 
prit. RR. ñ. xata, yiyvooxu. 
Ipoxotayvuu, f. äzw (aor. 
rpoxatéaka , etc.), briser aupara- 
vant. RR. x. x. ayvuut. 
Hpoxatéyveots, Ewç (à), action 
de condamner d'avance ; préjugé dé- 
favorable, prévention contraire. KR. 
THPOXATAYIYVWUOXUI. 
Hpoxat-dyw, f 4&£w (aor. rpo- 
XATHYAYOV, efc.), conduire d'avance 
de haut en bas, faire descendre d’a- 
vance ou auparavant, || 4u moyen, 
aborder d'avance où auparavant, en 
1. de marine. RR. r00, xatd, &yw. 
Hpoxataywyh, %3 (ñ), action de 
conduire d'avance ou d'aborder le 
premier. 
Hopoxatadixdtuw, f. &sw, con- 
damner d'avance. RR. x. x. Otxaÿ. 
Hooxatadou)oôu-&, f. wow, ré- 
duire en csclavage.RR.7x. x. ôov}ée. 
Honxataduvu, comme rpoxatax- 
dyopLat. 
Ipoxatæôuw, f. Êvow (aor. 
rporatéduaa, etc), enfoncer ou sub- 
merger auparavant. [| 4x moyen 
mirte, Ipoxatadvouar, f. Êdooua 
(aor. rpoxatéèus, etc.), s'enfoncer 
auparavant. KR. x. x. Ôüw. 
Tipoxataerixôs, n, 6v, relatif 
aux enjeux, aux gageures. R. zpo- 
XaTaTiUmpLt. : 
Ilsoxatabéw, f BeUücouv, des- 
cendre en courant avant les autres 
ou auparavant : atlaquer ou envahir 


1194  IIPO 


le premier , avec le gén. RR. ñ. 2. 
CHINE 

Hooxatabryuw, f: 6fEw, aiguiser 
auparavant. RR. x. x. Ünye. 

Tpoxatæxaiw , f.-xabaw (aor. 
rooxatéxna, ec.) , brûler ou em- 
braser devant ou auparavant. RR. 
rm. x. xl. 

Hooxaténeuat, f xelooum, 
tre couché auparavant. RR. %. x. 
AA. 

Hooxata-x}4w-©, f. xXécw, bri- 
ser où abattre ou dompter d'avance. 
RR. x. x. xAdw. 

Hpoxatwxdive , f: xAiv& , faire 
asseoir à table avant les autres ou à 
la première place. RR. #. x. xA{vu. 

Tooxataxiotc, ewç (ñ), pre- 
rmière place ou action d'occuper la 
premicre place. | 

Hpoxata-xAUte, f. xAdGw, inon- 
der ou laver auparavant. RR, nr. x». 
LA TATE 

Ipoxataæxemuito, f (ow, en- 
dormir auparavant. RR. x. x. xot- 
mére. 

TTpoxata-xéntew , f. x6Ÿe , cou- 
per ou abattre auparavant. RR. x. 
k. XÉTTO. 

Tooxataxplve , f. ww, comme 
TOOXATAYIYVO TK. 

Dpoxata-au6dve, f. XAÿouut 
(aor, 2npoxatéhaéoy, etc.),prendre 
avant ou auparavant : occuper d'a- 
vance ou le premier : empiéter sur, 
nsurper : prévenir, devancer : sur- 
vrendre, tomber à l'improviste sur, 
acc. IIpoxatadhauBäverv Éautôv, se 
prémunir. RR. #. x. }au6dvuw. 

Hpoxatadkexive , f avw, lisser 
oupolirauparavant.RR.7. x. }eaivo. 

Hpoxatadéye, f: é£w, compter 
cu énumérer auparavant. RR. %. 
x. AÉYU. 

Hpoxataædkñye, f Añko, finir ou 
cesser auparavant. RR. x. x. Añyuw. 

Hpoxaranbs, ewç (), action 
de prendre ou de saisir auparavant, 
et autres sens de rpoxatahau6äve : 
préoccupation ou aulicipation, en f. 
de rhét. 

Ipoxaxta)ärow, f «dde, 
échanger auparavant ? || 4u passif, 
‘O rpoxarrndlayuévos ypévos, le 
temps convenu ou fixé d'avance. 
RR. ñ. x. &).a560. 

Hpoxata- vw, f. \üow, dissoudre 
d'avance où auparavant; détruire, 
abolir , renverser, anéantir, ache- 
ver, finir auparavant. Jlpoxatéluos 
Toù Epyou tôv Biov, Plur. il termina 
sa carrière avant d'avoir achevé son 
ouvrage. [| 4u moy. s'apaiser ou se 
réconcilier auparavant, avec ou sans 
Tv Éyôpav. RR. x. x. Abu, 

Ilpoxata-uavôäve, f paññoo- 
pa (aor. npoxatéuadoy ,efc.), ap- 
prendre ou connaitre d'avance. RR, 
TX. Lavôdve. 

Tpoxitapantetoum, f £6co- 
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uat, prédire, prophétiser. RR, ". 
X. HLAVTEUOULL. 

Ipoxatav-aloxw, f. av-a]wow, 
consumer auparavant. RR. x. x. 
àävahioxu. 

Hpoxatavoéw-w, f. now, con- 
cevoir ou comprendre d'avance. RR. 
T. X. VOËUW 

Îpoxatavénatis, Ewç (À), idée 
concue d'avance, connaissance an- 
ticipée. 

Fpoxatavüocw, f. vüEw, piquer 
ou blesser auparavant. RR. %. x». 
VÜGOW. 

Ipoxesamiunonpt, f. rpoxata- 
Tphow (aor. rpoxatéTpnow, elc.), 
brüler où embraser auparavant.RR. 
Te. ke RTL. 

Ipoxatanive, f. rlopa (.aor. 
rpoxatér:ov, efc.), boire o avaler 
auparavant; dévorer auparavant. 
RR. x. x. tivu. 

Ipoxatamintw, jf necouuu 
(aor. rpoxaténecov , etc.) , tomber 
auparavant. RR. x. x. rintuw. 

Hpoxatændéw, f. rhetcouar ou 
mheuco=uat, aborder le premier à 
un rivage. RR. x. x. méw. 

Lpoxataniñoow, f. rAnkw, ef- 
frayer d'avance. RR. %. x. rAnttuw. 

Hpoxarapyue, atog (ro), liba- 
tion avant l'immolation de la vic- 
time. R. npoxatapyoua. 

ITpoxav-a pu pLéco-us ; ñaw , 
compter ow enumérer auparavant. 
RR. n. xata, &p:fuée. 

Tpoxataputix6c, #, 6v, primitif 
on original, qui est la cause ou la 
source de tout le reste : en 4. de 
méd, procalarctique , d'où dérivent 
les autres accidents : en ?. de mé- 
trique, commencant par une longue, 
en arlarit de AA pieds de ue 
R. rpoxatapyopas. 

Tpoxätaper, ewcç (ñ), principe, 
origine. Tpoxataplice This | en 
t. de droit, action de demander la 
preuve par témoins. 

Ipoxatap-frnyvuut, f. fnêe, bri- 
ser ou rompre auparavant. RR. n. 
XaT4, ÉAYVUL. 

Ipoxat-aptito, f. (cw,arranger 
ou disposer auparavant RR. x. x. 
&pTituw. 

Hpoxut-xptôw, f: Üow, arranger 
ou assaisonner d'avance. RE. x. x. 
&ptôuw. . 

Tpoxatap4u, f. &p£e, précéder, 
être antécédent ou préexistant : être 
supérieur en nombre, avoir l'avan- 
tage sur. Ilpoxatäplav aittov, en 
t. de phil, cause antécédente. || 4u 


_moy. commencer, préluder à, gén. 


Tpoxatapyecdar twv lepwv, com- 
mencer les sacrifices par des liba- 
tions. Tipoxatapysotar éfxnç, en- 
tamer un procès en demandant 
la preuve par témoins. RR. x. x. 
px. 

[poxata-avretouar, f. axébo- 
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uat, éclairer, aller à la découverte. 
RR. 7%. x. CXÉTTOUAL 

Ipoxata-cxevdte, f &ow, pré. 
parer ou concerter d'avance : ex t. 
de rhet. établir l'état d’une ques- 
tion, faire l'exposition d'un sujet ; 
qfois établir ou démontrer d'avance. 
[| Au moyen, se procurer ou acqué 
rir d'avance, avec l'acc. RR, %. x 
CXxEUaUu. 

Horn (à), prépara- 
tifs, dispositions préparatoires : es 
t. de rhét. action ou moyen de pré- 
parer d'avance l'esprit des audi- 
teurs, exposition du sujet; préam- 
bule. 

Tpoxatæoxffôw-  f. wow, 
durcir ou endurcir auparavant.{| 4u 
passif, Hpouateckifémuévoc,n, 0v, 
décrépit. RR. x. x. axipfôu.. 

Ipoxataoracts, Ews (ñ), en t. 
de rhet. préambule de la narration. 
R. rpoxabiornput. 

Hpoxataotatixéç, ñ, 6, qui 
prépare la narration, en {. de rhét. 

ITpoxata-ctédhw, fcotew, abais- 
ser ou calmer ou comprimer d'a- 
vance. RR. 7%. x. otEdw. 

Ipoxato-ctpépw, f otpéÿw, 
renverser auparavant : dans le sens 
neutre, mourir auparavant ou par 
une mort prématurce. BR. «. x. 
aTpa qu. | 

Ilpoxataotposn, ñç (ñ), chan- 
gement d'état préalablé.ou anticipé : 
mort prématurée, 

poxaraoüpw, f oup&, piller 
ou saccager auparavant. RR. x. x. 
oépu. 

x Ipoxatusyebeiv, Poët. p. ñpo- 
LAaTOUTYEW, inf. aor. de npoxatége. 

+ Tooxatatayüvw, f. vvw, Neol. 
devancer. RR. ñ. x. TayÜvu. 

Tpoxata-t{ônut, plus usité au 
moy. Jpoxaratibepat, f Uicopar 
(aor. rpoxatebéunv, etc.), déposer 
auparavant, consigner d'avance ou 
le premier. Ipoxatazi6eo0a ydpiv, 
Joseph. prévenir | ses bienfaits, 
m. a m. déposer d'avance la recon- 
naissance dans l'âme de ceux qu'on 
oblige. RR. ñ. x. ti0npt. 

LpoxatavAnote, Ewç (ñ), essai 
d’une flûte neuve avant de s’en ser- 
vir en public. RR. x. x. ab)éo. 

Tpoxata-peuyu, f. peutoua, se 
réfusier auparavant ou d'avance ou 
le premier. RR. %. 4. pEUyo. 

Hpoxatayéw, f. xeüow (aor. 
npoyatéysx, etr.), Verser OU FÉpan- 
dre d'avance. RR. 7. x. Jéw. 

Hpoxartaypiona-wuo, f. xp 
aopar, avec le dal. user ou abuser 
auparavant. RR. x. x. xodouuu. 

Hpoxataypiw, f ypisw,oindre 
ou frotter auparavant RE. #. x. 
xple. ; 

HooxataæÿÜye, f. YüEw, refroi- 
dir auparavant. RR. #. x. 4Uy. 

Troxateyyväu-&, f. ñcw, pru- 


HPO 


mettre auparavant en mariage. RR. 
FX. ÉYYVAW. 

x Ilpoxatécw, Poët. p. rpoxat- 
soie. 

Ipoxateleyuat, parf. passif de 
HPOXATAAÉ YU. 

Hooxateïmuuar, parf. passif 
de Tpo2atahaué ave. 

Ilpoxateünga, parfait de rpo- 
XATARQULÉXVUI. 

Upoxart-eknitew, f. low, espérer 
avant le temps, concevoir dé témé- 
raires espérances. RR. ñ. x. EAxit. 

Ilpoxat-eneiye, f. eneikw, pres- 
sr ou contraindre auparavant. RR. 
T. Xe ÉTELYU. 

Tpoxatepyätouat, f. &oouu, 
exécuter d'avance ou auparavant : 
préparer. [| 4u passif, ÎTpoxar-ep- 
yacbstou npaëters, les actions qui 
ont été déjà faites. RR. 5%. x. épyé- 
Sopat. 

Tpoxat-épyouat, f ekeboouz 
(aor. rpoxaty,}Uov, efc.), descendre 
ou venir auparavant où avant les 
autres. RR. x. x. épyouat. 

Tpoxat-euyopat, fevEapo, faire 
auparavant des vœux, des prières : 
prier pour, faire des vœux pour sol- 
liciter où implorer quelque chose, 
uvec le gén. RR,. x. »x. ebyouat. 

Iopoxat-éyw, f. ébw (ar. rpo- 
xatÉoxov, elc.), contenir ou retenir 
avant ou auparavant : Poet. tenir 
devant sot. RR. nr. x. Eyuo. 

Hpoxatiyyeuda, aor. 1 de rpo- 
XATAYYÉ) À. 

Ipoxatryopéw-&, f ñow, ac- 
cuser auparavant ; accuser d'avance, 
par anticipation.RK. x. xxtnyopétw. 

Ipoxarnyopin, as (f), accusa- 
tion précédente ou anticipée. 

x Jpoxatruar, Zon, p. rpoxé0- 
aura. 

UHpoxatnyéw-& , f. now, incul- 
quer d'avance ; instruire où ensei- 
gner d'avance ; donner les premières 
leçons. RR. x. x. ñyéw. 

Hpoxatrynots, ewc(À), instruc- 
tions préalables ; premicres lecons. 

Hooxatonteuw, f eUsw, exami- 
ner d'avance. RKR. x. xaToOnTEUw. 

Tpôxatofpfuôéw-o, f. fou, 
craindre ou redouter d'avance, RR. 
HR. HAT4, ÉpÉwÔÉ. 

Hpoxaroyoua, fut. de rpoxa0- 
opäuw. 

Npônemor, f xeloouat, 1° être 
couché ox placé devant; être situé 
devant ou en face de; être placé 
devant quelqu'un pour le défendre, 
pour servir de rempart, d'abri, de 
défense, avec le gén. : 2° ètre placé 
ou situé en avant, s'étendre, s'allon- 
ger, en parlant de la situation d'un 
pays : 3° ètre exposé en public, 
donné en spectacle, étalé, mis en 
vue; être affiché, publié, promul- 
gué : 4° ètre jeté à l'aventure, livré 
au premier venant ; être laissé à l’a- 
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bandon; être abandonné à , livré à 
la merci de, dat.: 5° ètre proposé 
pour but, pour objet, pour sujet, 
etc. ; ètre offert pour prix, être Cla- 
bli comme peine ou comme récom- 
pense; être proposé dans Pen 
tous les sens : qfois être placé ou 
établi d'avance ? |] 1° lpauua rpo- 
xeipevov, Anthol. lettre placte de- 
vant une autre; la première lettre 
d'un mot. x ’Ovelata npoxeiueva, 
Hom. les mets placés devant les con- 
vives. Ipéxectar This {wpac 0pn, 
Xén. des montagnes couvrent ce 
pays, lui scrvent de rempart. [| 2° 
TpoxeioBau els Oalaooav, Lex. ou 
éni tn Oaläoon, H:rodt, s'étendre 
le long de la mer, être situé sur la 
côte. [| 3° ooxeiobar v th àyosa, 
Luc. être exposé dans la place pu- 
blique. Oésux noôxeitoar, Jul, un 
spectacle est offert aux yeux, [| 4° 
Hoonetoôot vois Bouhouévors, délién. 
être abandonné au premier venu. 
YATILOG RÇOAEMOL, Soph. je suis 
jeté là comine un objet de rebut 

[159 ZExondç npoxeiuevos, Gal. but 
proposé. Tois vixwaoiv &Ma npd- 
xettat, Xen. des prix sout proposés 
aux vainqueurs. Tapaceiyux roe- 
xelpevov, Thuc. exemple proposé. 
Oavärou Enuia npôxeitar, Thuc. il 
y a peine de mort pour celui qui. 
Nôpuot roônervtar, Soph. des lois 
sont postes , c, à d, établies. Aÿo 
XVÔUVEY rooxeLÉVUV, érodn.deux 
dangers se présentant, #7. à m. élant 
proposés. Tà rpoxeipevov, l’objet 
qu'on se propose ; le sujet de la dis- 
cussion ou de la délibération. .RR. 
TPÔ, RELUOL. | 

x Ipoxéleubos, 06, ov, Poët. qui 
fait route devant, qui précède : pré- 
curseur. RR. x. xéeu0oc. 

Hpoxehevouatixs , ñ, Ov, s. ent. 
roc, procéleusmatique, pied de 
quatre syllabes brèves. RR. n. xé- 
}Eva La. 

Ilpo-xeleüw, f. e0ow, ordonner 
auparavant : exhorter, extiter d’a- 
vance. RR. ñ. xe)euw. 

x Tpo-xeveayyéw, f.ow, Jon. faire 
diète auparavant, en {. de med.RR. 
Te KEVEQAYYÉL. 

Tpo-xevéw-&, f. wow, vider où 
épuiser auparavant. RR. x. xevéw. 

Hpoxévinua, groc (rè), stimu- 
lant, aiguillon, encouragement. RR. 
T. KEVTEUW. 

*x Jlpo-xéouat, Zon. p. npéxeon. 

x Ipo-xettw, f. xeucw, Poët. se 
cacher auparavant. RR.7. xe50w. 

Tpoxézdoç, 05, 0v, quia la 
tête saillante ou pointue : se dit 
d'un vers qui a une syllabe de trop 
au commencement. RR. x. xeçadñ. 

Hoo-xéoux (rare aux autres 
temps), avoir soin de, prendre soin 
de, gen, RR. x. xndouar. . 

+ Îpo-xnpalvw, f. avw, Poët, s’'oc- 
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cuper ou s'inquiéter de, gen. RR.T 
XxNpaivo. 

Hpoxfpuyux, ato:(rè), publica- 
tion faite d'avance par la voix du 
héraut, où simplement proclama- 
lion. R. rpoxnpüoauw. 

Hpo-xrpuxetouat, f ebcouau, 
faire publier ou proclamer par un 
héraut. RR. x. xnpuxetouut. 

+ Ipoxipuë, vos (6), Neol. hé. 
raut, crieur public. RR. #. xñpu£. 

Ipounpuoow, f. Ew, faire pu- 
blier d'avance, ou simplement, faire 
proclamer par un héraut, faire an- 
noncer publiquement. Tpoxnpus- 
gety &yopdv, faire crier une vente à 
l'encan. RR. x. xnpÜ5ow. | 

Too, dat. sing. de rp6k. 

Hooxfipioux, avtoç (rô), pré- 
lude du joueur de lyre. RR. 7. x1- 
Bapite. 

Hpo-xivôvveUw, f. ebow, affron- 
ter le danger d'avance ou aupara- 
vant : s'exposer le premier au dan- 
ger : qfois affronter le danger pour 
quelqu'un où pour quelque chose, a- 
vec le gén. OÙ npoxivèvvebovtes, 
ceux qui sont exposées les premiers au 
danger, ceux qui combattent aux 
premiers rangs, RR.7. xivôuveüu. 

Hpo-xtvEw-&w, f. fow, mouvoir 
ou remuer auparavant, mouvoir en 
avant, faire avancer.[|.{u passif, être 
poussé en avant ; s'avancer. RR, %, 
KLVÉW, 

Troie, f. xa5couœ, pleu- 
rer d'avance. RR. x. 2)ate. 

Tooxastos, 05, ov, brisé ou 
mutilé d'avance. RR.T. x 4w. 

[éoxiréovitoua, jf {ooua, 
présager, prophétuser, prédire. RR. 
TR. X2750viLoaL. 

Deco, ews(#), appel, inv 
tation : provocation; défi : encoura- 
gement , exhortation : proposition, 
offre : sommation, assignation : et 
presque tous les sens correspondants 


‘a ceux de rpoxahéouat. 


? Npoxdnti, adv. en provoquant 
ou en étant provoqué. R. rpoxa- 
XÉopat. 

Hioxntixôç, ñ, 6v, qui concerne 
la provocation : propre à provo- 
quer, à exciter. Opékews rpoxAntt- 
x66, qui excile l'appétit. 

Il£6x)ntos, 06, ov, mandé, ap- 
pele : provoqué, défié, 

Hoo-x){vw, f. xkiw&w, pencher an 
avant : pencher vers. RR. x. x){vo. 

Iooxkitns, ou (6), celui qui oc- 
cupe la première place à table. 

Hpo-xvtw, f. x}vcw, laver on 
inonder auparavant. RR. 7%. xAÜCw 

+ Jlpowdutoc, 06, ov, Poët. enten- 
du précédemment ou depuis long- 
temps, ex par, d'une ancienne tra- 
dition, R. de 
x Jpoxto, f xAtow ou xAGao- 
pat, Poët entendre ou apprendre 
auparavant. R.7.%Auw, 
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Tsoxvipmov, ov (rè), l'os exté- 
rieur de la jambe, le tibia. RR. x. 
XV Un. 

Dooxvnutcs,tôos ($), armure pour 
couvrir le devant de la jambe. 

Hoouvis, (os (à), où Ilpéxvu, 
105 (ñ), sorte de figue sèche. RR. x. 
Xxvitw. 

Fooxoûiog, 06, ov,ventru. Ipo- 
xoios otiyos, ent. de métrique, 
vers au milieu duquel il y a une sÿl- 
labe de trop. RR. x. xouia. 

Hpo-xott6w-&, f wow, rendre 
ventru o« proéminent. 

Hpéxot)os, 06, ov, c. rpoxoïltoc. 

Hso-xotumaouat-wuat, f. noouat, 
dormir où s'endormir auparavant. 
RR. zx. xotumaopat. 

Hoo-xotrém-&, f. fow, veiller ou 
faire sentinelle à la porte, monter la 
garde devant, gen. R. rpôxoitoc. 

T£oxoutix, aç (à), garde que l'on 
monte, action de faire sentinelle. 

? Tpoxoltiov, ou (td), comme rpo- 
XOLTUWV. 

Hpéxoitos, ou (6), sentinelle de 
nuit, qui fait la garde devant une 
maison. RR. —%. xoitn. 

Tpoxoitwv, vos (6), anticham- 
bre. 
Tpo-xo)}4tw, f. &ow, punir ou ré- 
primer auparavant. RR. x. xo}ätw. 

Hpo-xokaxeuw , f. eUcw , flalter 
ou caresser auparavant. RR. x. x0- 
Aaxe vw. 

HpoxéAniov, ou (rè), vêtement 
pour couvrir le sein, ou plutot par- 
tie de la robe qui couvre le sein : en- 
trée d'un golfe. RKR. nr. x6An0c. 

Tpoxouix, aç (ñ), c. rpoxômov. 

Tpoxomën, ns (%), action de por- 
ter devant ou en avant: représenta- 
tion, exhibition. R. de 

Ilpo-xouiïw, f. {aw, porter de- 
vant ou en avant : montrer, rendre 
public, exhiber, faire l'eulèvement 
d'un mort. RR. %. xouituw. . 

Ipoxôpuov, ou (ro), cheveux qui 
couvrent le devant de la tête : touffe 
de crins qui tombe sur le front des 
chevaux: tour de cheveux, perru- 
que. RR. 7. xôun. 

Ipoxonn, ñs (*), progrès, avan- 
cement, succes : avanlage, préroga- 
tive : revenu. R. de 

Tpo-xorto , f. x6Yw, s'avancer, 
faire des progres, prendre des ac- 
croissements. IIpoxonteiv tn fAxla, 
avancer en âge. Jlpoxénrtetv Év &pe- 
Th ou ên’ àpeth, faire des progres 
dans la vertu. Mnôèv xpoxénteiv, ne 
point avancer; par ect, se donner 
des peines inutiles, faire de vains ef- 
forts. RR. x. xon te. 

Ipo-xocuéw-&, f. ñow, orner ou 
ajuster auparavant : préparer d'a- 
vance. RK. x. xoouée. 

Hphovsaunua, aToz {rà), orne- 
ment, Parure : arrangement. 

Héoxésuoc, 06, ov, plus ancien 
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que le monde, qui a précédé l’exis- 
tence du monde. RR. —. x6duoç. 

Tpo-xpatéw-®, f. n3w, être 
maitre d'avance, ee aupara- 
vant, vaincre ou domplier aupara- 
vant. RR. =. xpatéw. 

Ipo-xpépauar, f xpeuñoouxt, 
pendre en avant. RR. #. xpépapat. 

Hpéxpnuvos, 06, 0v, qui s'avance 
en précipice. RR. x. xprpvoc. 

Ipéxpiua, atoc (rè), jugement 
porté d'avance, prevention, préjugé : 
prédilection, preférence. R. de 

Hpoxplivew, f. xpivd, juger d'a- 
vance, préjuger : faire passer avant, 
préférer, choisir préférablement. 
Hooxslverv viva tivos, Plut. préfé- 
rer une personne à une autre. Av- 
Opwruwveut row rpoéxpivev dre p- 
pépeiv, Aen. il a jugé (mn. à m.ila 
jugé de préférence) que je l'empor- 
tais de beaucoup sur les autres hom- 
mes. Tooxpivas TouTtous xaMiatouc 
elvau, Zsocr. ayant jugé qu'ils étaient 
les plus beaux.{[[Oi rpoxpiÜÉVTES, les 
æ&andidats choisis pour tirer au sort 
une magistrature. RR. x. xp{vu. 

1 Ipoxpiç ou IIsoxprç (), comme 
RLOAVIS. 

Hpéxptors, cms (f), c. rpéxpiue. 

Tooxpitéoc, a, ov, adj. v. 
Tpoxpivu. 

Tpoxpirix6s, ñ, 6v, comme rpos- 
pôtaxos. R. rpoxpive. 

Hpéxpitos, 06, ov, jugé d'avance 
ou auparavant? plus souvent, préfé. 
ré, choisi de préférence; qui a le 
pas sur les autres, en latin, prin- 
ceps. 

+ Ipéxpoov, Lacéd. pour npo- 
éxpouov, imparf. de rooxpoüw. 
x Hpoxpôcon, Poët. fem. de 

D56xpocoos, 05, ov, plus usité 
au pl. qui s'avance en forme, de 
frange ou de bordure : qui est ran- 
gé en tète del'armce, sur le front de 
bataille : qfois qui s'élance la tête la 
première, où simplement, saillant, 
proéminent. RR. mp6, xpocadc. 

Tooxpouots, ews (ñ), prélude sur 
un instrument à cordes. KR. npo- 
xpouuw. 

Tpoxpououôc, où (8), m. sign. 

Jpo-xpouw, f. xpoüow, battre ou 
toucher d'avance; en t. de mus. prè- 
luder sur un instrument à cordes, 
ou simplement préluder : étendre où 
allonger sous le marteau, d'où Co- 
miq. avoir commerce avec: dans le 
sens neutre, s'clancer, fondre sur, 
monter à l'abordage, avec npés ct 
l'acc. RR. xp6, xpouw. 

Tpo-xtiw, f. xriow, fonder an- 
paravant. RR.7—. xtitw. 

Tpo-xvÉepvaw-w , f. now, faire 
manœuvrer Un vaisseau en avant. 
RR. %. xvbepvauw. 

Upo-xuxiéw-w, f fow, rouler en 
afant, d'où par ext. mettre dehors, 
aveindre, RR. x. xuxhéw. 
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Tpo-xvivèéw-&, f faw , rouler 
en avant. || 4x passif, se rouler en 
avant ox au devant, et spéaialement 
se jeler aux pieds de , dat. RR. «. 
xu)tvôÉS. 

Tpoxu}{vônua, atoc (td), roule. 
ment d'une chose qui se précipite 
en avant, comme le roulement des 
vagues : aclion de se jeter aux pieds 
de quelqu'un, supplication. 

TTpo-xv}ivôw, ce. rpoxulivôée. 

Tpoxbiots, ewç (ñ), comme xpo- 
xulivônua. 

Tpo-xvklw, f. (ow, comme xpo- 
xuAtvdEu, 

? Tpoxuuala, aç (#), et 

poxpaiov, ov (<d), digue op- 
posée aux flots, môle, jetée. RR. #. 
xÜpLa. 

Tpooxupärtiov, ou (rù),m. sign. 

? Ipoxupla, as (ñ), m. sign. 

… péxuves ; wv (ot), voyez po 
XxÜWY. 

Tlpo-xuvéw-® , f ñow P en t. de 
chasse, aboyer avant d’avoir trouvé 
le gibier. RK. x. xüwv. 

Ipoxurtw, f xÜüVw , baisser la 
tête en avant ; se baisser, s’incliner : 
baisser la tète pour regarder : par 
ert. être incline ou penché; for- 
mer une saillie, être saïllant ou proé- 
minent. RR. x. xürtuw. 

Tpo-xvpéw-&, f. wow, sanction- 
ner ou raliñier auparavant, RR. x. 
XUpÉ&, 

TTpoxÜwv, xuvés (6), Procyon ou 
l'avant-chien, conste{lation ainsi ap- 
pelée Pari qu'elle se lève avant le 
grand-chien || Au pl. Hoôxuveg, œv 
(ot), Comig. chiens couchants , vils 
flatteurs, parasites : g/vis méchants 
aboyeurs. RR, %. xÜüwy. 

HoporwAvua, atoç (rè), obstacle, 
barrière, rempart. RR. r. xw}Üuw. 

Tpoxwpov, ou (rô), prélude 
d'un hymne ou d’un chant joyeux. 
RR. T%. xwpLoc. 

Tpoxwva ou Tooxwvia, wv (tà), 
par corrupt. pour Iupoxwvta, s. ent. 
aytta, sorte de pains d'épice de 
forme conique. RR.7upç, xwvoc. 

poxwviat, &v (oi), — aprot, 
m. sion. 

Tpéxwonos, 06, 0v, garni d'un 
manche où d'une poignée: qui tient 
le manche d'un instrument ou 
poignée d'une épée. RR. rp6, xwæn. 

HpohaËn, n3 (K), poignée d'une 
épée : anse d'un vase. RR. x. Aaft. 

Tpodayyäve, f. Aéopar (aor. 
RpoËayov où rpoëkayov, elc.), ob- 
tenir d'avance par le sort RR.= 
Aayy ave. 

x Ilpodaïoua et Tpo-)étuuat 
(sans fut, ), Poët. prendre ou saisir 
d'avance, prendre par anticipation. 
RR. x. Aatouat. | 

Honkixxiov, cu (rè), petite a- 
lerne pratiquee en avant d'une au- 
tre plus grande. RR. =. Adxxoç. 
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Noodaïéw-&, f: fou, parler au- 
paravant, déclarer d'avance : bavar- 
der. RR. ñ. Axe. 

+ Ipokmua, &ç (#), Néol. préface. 

Hpéaos, 05, ov, prompt à pare 
ler, qui parle inconsidérément. 

Hocdauéave, f. \ñÿouat (aor. 
rpoéhaGoy ou mpoudaéoy, etc. ), 
prendre d'avance : prendre avant 
un autre : occuper, saisir le‘premier : 
devancer, prèécéder ou prévenir: 
croire par une opinion anticipée, 
préjuger, présumer ; par ext, s’allen- 
dre à ce que, compter ou espérer 
que, avec l'infin. Mn npôtepov Tpo- 
AauG6ivetv, Dém. n'apporter dans une 
affaire aucun préjugé, aucune pré- 
vention. OÙèeis npouhabe ntraicat, 
Hipp. personne ne s'attend à man- 
quer son coup. Hpo)auéave nrai- 
7aç, Babr. je commence par faire 
un faux pas, sauf à m'instruire en- 
suile. OÙ TpO}AËOVTES, Ceux qui 
nous ont devancés, les prédécesseurs, 
les ancètres. OÙ npoc:)npôtes, ceux 
qui ont pris les devants, au propre 
et au fig. Ti rposungzôta, les evé- 
nements ou les choses qui ont pré- 

cédé, RR. x. }ap6ive. 

Hooaurw , f. käuÿow, briller 
uparavant, où simplement briller, 
ontrer sa Jumicre, paraitre avec 

“clat : jeter plus d'éclat qu'un autre, 
svec le gen. RR. ñ. autre. 

Jpolayes, cos-ous (tè), le pre- 
mier lot. RR. mn. Àtyoc. 

Tpodeaivw, f:avw, polir ou lis- 
ser auparavant ; aplanir auparavant, 
RR. ñ. Acaivew, 

Tloc-éye, f. XéEe (régulier, mais 
d prend souvent les mëmes temps 
irrég, que RROUYIQEU , f. RPOEPS , 
aor. npoëïroy , etc.), 1° dire aupa- 
ravant ; annoncer d'avance, prédire; 
gfois nommer ou désigner avant un 
autre : 2° rarement (et dans ce sens 
il'est toujours régulier), choisir au- 
paravant.|| 19 Ta rpoEyouEva, cho- 

7 ses qu'on dit avaut d'autres, préam- 
bules, prolégoménes. Kai yàp 00- 
fev xa npoudeyov, Plut. je Île 
savais el je le prédisais bien. ?Eëo- 
Re nporéyovrat, Pind. on les 
it très-supérieurs. || 2° Avôpec 
npolekeyuévot, Hum. soldats d'élite, 
n. 4 m. choisis d'avance. RR. #. 
Aévu. 
Hpo-hetdw-& , f. dow, c. rpo- 
Xealve. 

Ilpo-keirew, f. Le/buw , laisser au- 
paravant ou avant le temps : pus 
ouvent, laisser, abandonner, quitter, 
déserter : g/ois laisser en mourant : 
qfois dans le sens neut. faire faute, 
manquer, Ei ty rpokeirot à foun, 
Thuc. si la force manquait à quel- 
qu'un auparavant. RR. r. Aeirw. 

Iookextixés, ñ, 6v, qui a la 
vertu de prédire. R. rpo}éyw. 

Hpo-kentuve , f: uw, exténuer 
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où añintcir en allongeant, rendre ef- 
filé, RR. xp6, ÀerTuvw. 
pohecynveüw , f. edcw, parler 
avant les autres. RR. 7. }eoynveuw. 

Tpohes-oc, 06, sv, prompt à 
pre qui se hâte de parler avant 
es autres : qui fait de longs préam- 
bules. RR. nr. Àécyn. 

Hso-keuxalvw , f av , blanchir 
auparavant. RR. x. keuxaivu. 

x Hopo-etocw (sans fut.), Poët. 
regarder devant soi: prévoir. RR. 
Fr. ÀEUCGUW, 

Hpéinuux, atos (rè), ce qu'on 
prend ou ce dont on s'empare par 
anticipation ; toute chose anticipée; 
prérogative, privilège , avantage. R. 
rpoazuÉAvU. 

Hcodnuuatito, f. (ow, passer 
d’un ton à un autre, en musique, 

Hookfviov, ou (ro), cellier en 
avant du pressoir, RR. ñp6, Anvôc. 

Hpoïnntexés, ñ, 6v, qui pré- 


vient, qui anticipe. R. rnpokauéave. 


Tpokmntimws, adv. par antici- 
pation. 

HpéAnbte, ews (à), anticipation: 
opinion anticipée ox adoptée d'a- 
vance ; préjugé; présomption; pré- 
notion : er t. de rhet. préoccupa- 
tion ou prolepse, fgure par laquelle 
on prévient une objection, 

Hpéhiuva, nç (f), marais qui se 
forme à la source d'un fleuve ou sur 
ses bords par l'épanchement de ses 
eaux, RR. %p6, Aiuvn. 

Tpo-iuvaw, f. àsw, former un 
marais sur les bords ou à la source 
d'un fleuve. RR. x. }'uv&ïw. 

Hsohiuvac, a0o5(ñ), comme Tp0- 
Atuvx. 

Hoo-uoxtoviw-&, f: ñow, faire 
auparavant mourir de faim; affa- 
mer. RR. =. Atmoxtovéw, 

Igpo-lyvetw, f. eüow, goûter ou 
lécher auparavant. RR. x. Ayvetw. 

Tpo)6610v, ou (70), bout de l'o- 
reille. RR. x. 10666. 

IIp6X0606, ou(é), jabot d'oiseau 
poche du gosier d'un oiseau. | 

Tpoloéwôns, nc, ec, qui a la 
forme d'un jabot d'oiseau. 

? Ipoacyia, wv (Ta), fètes ou sa- 
crifices avant la récolte, er Laconie. 
RR. x. Àéyw. . 

Hpooyitouat, ficouat, calcu- 
ler d'avance. RR.#. Aoyitouas. 

Fpodoyitew, f. (ou, jouer le pro- 
logue d'une picce de théâtre, ou 
simplement ètre le premier interlo- 
cuteur , ouvrir la scène : par ext. 
parler le premier. R. de 

Ipéloyoc, ou (6), prologue d'une 
pièce de théâtre, e/ par ext. prolo- 
gue, préambule, pe ent. d'a- 
rithm. rapport d'un nombre plus 
grand à un plus petit. RR. x. À6yos. 

Hpodouw, f. kouow, laver ou 
baigner auparavant. || 4u moy. & 
baigner auparavant. RR. %. }o0w. 
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Hoodo7iïw, f. irw, dresser au- 
paravant une embuscade. Tpokoy(- 
ous Tv 606v, Plut. ayant dressé d’a- 
vance une de sur la route. 
RR. ñ. À9yoc. 

Hpokoy1ou6c,0ù (8), embuscade. 

Hpo-kuuaivopat, f. «voupat, pà- 
ter ou dévaster auparavant, RK. x. 
Aupaivopat. 

Tpo-\vréw-&, f. ñow, chagriner, 
affliger auparavant ou d'avance.RR, 
Fe. AVTÉO. 

Ilpokümnorc, ewç (ñ), chagrin 
causé ou ressenti d'avance. 

+ Ipoluta:, &v (ol), Neol. ceux 
qui avaient étudié le droit pendant 
cinq ans, sous le bas empire. 

+ TMpoudbeta, aç (&), Dor. p. xpo- 
uôetx. 

Hpopadetv, inf. aor. 2 de rpo- 
avôavu. 

Hoéuaxpoc, 06, ov, allongé, très- 
long. RR. x. paxpôc. 

Ipouaaxtiprov, ou (ro), étuve 
où l'on passait quelques instants 
avant de se mettre au bain. KR. xpo- 
La)acow. 

Ipo-ualxxüve, f. uv, amollir 
d'avance. RR. mp6, palaxüve. 

Ipoua)ioaw, f. &Ew, m. sign. 

Ipôuaælos, ou (ñ), agnus-castus 
ou quelque autre arbrisseau à bran- 
ches flexibles. R...P 

Hoouiuun, nc (f) , bisaïieule, 
RR. 7%. uauun. 

Too-pavhdve , f. ualroou% 
(aor.npoéwadov ourpoumabov, etc.), 
apprendre d'avance.RR.7. pavÜave. 

Toopavteia, «ç (), prédiction, 
prophèue : droit ou privilège de 
consulter le premier l'oracle. R. xpo- 
pavtetouat. 

Ipoudvreuua, atoç (td), pré- 
diction, présage. 

Hoouavtevouar, f. eboouœt, 
prophétiser, prédire; qfois présa- 
ger : qfvis avoir le privilége de con- 
sulter l'oracle le premier. RR, nr. 
mavtevopat. 

x Tpouavteüs, wc (6), P. p. xp6- 
LLŒVTté. 

x Hpopavrnin, nç (), Jon. p. mpo- 
Lavreid. 

x Ilpoudévriov, ou (rè), Poët. ora- 
cle, prédiction. R. 

Hpopavris, ewc (6, à), celui ou 
celle qui rend des oracles : devin, 
prophète ; prophétesse, pythie. RR. 
He. [LAvTLe. 

IIpouaptüpouat, f. vpouue, 
attester. RR. x. paptupopat. 

x Tpopätwp, opoç (&), Dor. pour 
TPOUATWP. 

Tpo-uayéw-® , f. fow, combat- 
tre aux premiers rangs : avec le gen. 
combattre pour quelqu'un ou pour 
quelque chose, protéger, défendre. 
KR. rpopayxos. 

Toopzxewv , œvoç (6), corime 
RROHLALUV. 
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+ Tloouayitu, f: (ou, Poct, com- 
baltreaux premiers rangs, — Tpwai, 
parmi les Troyÿens, — tivi, contre 
quelqu'un. R. rpopayos. 

Hpouéyouar, f. payécoua ou 
uayñnoopat, combattre devant ou en 
avant de, combattre pour quelqu'un, 
gfois avant quelqu'un, avec le gén. 
RR. xp6, uayopat. 

Hpôpayos, 06, ov, qi combat 
aux premiers rangs : celui qui com- 
bat pour quelqu'un, champion, dé- 
fenseur. 

Ipouæywv, wvoc (6), rempart, 
fortification, défense. 

Hpouedinut, f fow (aor. npo- 
uebnxa, etc.), lâcher auparavant ou 
simplement lacher, laisser aller, RR. 
T. pETX, rt. 

Tpo-uebuw ou Tpo-ueltoxopat, 
f uebvobsoua:,s'enivrer d'avance. 
RR. 7. LeGUw. | 

Hpopelaiy®, f. «vw, noirair 
d'avance o4 auparavant. RR. x. pe- 
Ave. 

Ipo-uehetaw-&, f. now, méditer 
auparavant, préméditer : étudier 
d'avance, s'exercer d'avance à quel- 
que chose, et principalement à dé- 
clamer. RR. ñ. pesto. 

Hooustémmotc, ews (ñ), prémédi- 
tation : exercice o« étude prépara- 
toire; exercice de déclamation. 

Hpouévetos, ou (ñ), — otên, 
sorte de grenade, fruit. RR...P 

Hoopepiuviw-&, f. now, sc 
tourmenuter ox s'inquiéter d'avance 
ou auparavant. KR. T. pepiuvau. 

Hpoueta-btidw, f. 6x1w, chan- 
ger d'avance ou auparavant, RRK. 
mr. pLeTa, Billw. 

Hoopetpéw-©, f. ñow, mesurer 
d'avance , et principalement à titre 
de jaugeur ou de mesureur public, 
RA. ñ. petpée. 

Upouetpatns, ou (6), mesureur 
ou jaugeur public. 

Hpouestpntôc, À, 6v, mesuré, 
jaugé. | 
Hpouetwnièov, ov (rè), la par- 
tie supérieure du front : frontal ou 
fronteau, ornement du front : peau 
arrachée du front d'un cheval, pour 
en faire une espèce de casque. KR. de 

CE LS 06, OV, qui est 
placé devant lefront.RR.x. pétwrov. 

Hpoutronis , (ôaç (ï), comme 
rpouEtwnmioov. 

Hpouñôetx, ac (À), prévoyance, 
pie qui se prémunit contre 
avenir : g/ois Poët. prévenance, 
soins em . R. rpounôñc. 

Dpo-unbéopar-cüpar, f. nooué, 
être prévoyant, prudent : avec fe 
gen. veiller aux intérêts de quel- 
qu'un : avec l’acc. prendre en con- 
sidération, ménager, respecter: 4/ois 
prévoir. 

Upo-nnBevopar, feücouat, m. s. 

* Hoonndebc, éco (6, rarement ), 
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Poët. comme rpounôñs, prudent, 
prévoyant : (6), Prométhée, #. pr. 
Ipoundevtixds, ñ, 6v, pré- 
voyant, prudent, qui prévoit l'avenir 
etse précautionne contre ses chances. 
Hpeurôevriws, adv. prudem- 
men!, avec prévoyance. 

Hoourôs, ns, €s (comp. ÉcTepos. 
sup. ÉdTatoç), prévoyant, avisc. 
‘Eautou npouniéatatos, Lex. re- 
doublant de prccantion ox de pré- 
voyance,se surpassant en prévoyance. 
Joourbécrata, adv. sup. de npo- 
urbws. 

+ Hpopnôix, as (*), Poët. p. npo- 
urÜetx., 

Hoourôix0e, n, 6v, comme rpo- 
urbeutix oc. 

Hiourtxwc, adv. prudemment, 
avec circonspeclion. 

Hoounôws, ad, m; sign. 

Hoouvxnç, nç, es, oblons, al- 
longe ; haut, élevé. ITpouñxnc Try 
xesarv, Plat. qui a la tète allongée 
ou pointue. RR. xp6, urxoc. 

Hoo-ur)éw-&, f. wow, sonder 
auparavant. RR. %. ur)0. 

ipounvütpta, a (ñ), celle qui 
annonce d'avance. R. de 
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Ipo-uvnotevoua, f ebcou x. 
M. Sign. que KpOUVÉOUA. 
Ipoumatixés, *, 6v, propre au 
métier d'entremetteur. Toouvrat- 
xh, Nc (ñ), s. ent. TÉXM » métier 
d'entremetteur, art de faire des ma- 
nages. 

x Moouvrotivor, ai, &, Poét. l'ur 
après l'autre, un à un.RR.x—. Léves ? 

Tpouviotpte, «ç (f), entremet- 
euse ou népociatrice d'un mariage. 
R. rpouvaouat. 

Hoouvriotpts, (805 (K), m. sien. 

Tpouvéotwp , opoç (é), entre- 
metteur d'un mariage. 

? Ipôpvos, ov(6), Poët.c.no6uo- 

Hoôuotpoc, 05, ov, qui devancr 
les destins; enlevé par une mor: 
prématurée. RR. ñpo, poïpz. 

Hpouoibes, ade. avant le temp 
marqué par les destins. 

x Ilpouo)r, fc (à), Poëet. vestibule 
entrée, avenue: devant d'une morte : 
pied d'une montagne. R, xpo,-Àetv 

x [souche, nc, 9, P. sub, aor. 2 
de rpo6}WOXE. 

x Jpôuoc, ou (6), Pot. celui qui 
est eu avant, le premier, le chef, 1: 
guide : celui qui tient le premier 


Tpournvdo, f. Üow, indiquer ou |rang : guerrier qui combat aux pre- 


désigner auparavant; annoncer d'a- 
vance. RR. —%. prvuuw. 

*x Tlsourrwp, opoç(ñ), Poët. aïeule 
maternelle. RR. x. php. 


Hpo-uryavéopat-oua, f nou-|oY 


pat, machiner auparavant; préparer 
d'avance. RR. —x. unyavaouar. 


niers rangs : chef d'armée, com- 
mandant. R. rp6. 

Tpouooyebw, f! ebaw , planter 
de bouture; provigner. RR.#. po- 
Evw. 

+ Iloouoydéw-&, f fow, Poët. 
souffrir on s'affliger auparavant. RR. 


Ipo-utaive, f. ave, souiller au- {rx oy0éte. 


paravant. RR. x. pualve. 


Ipouvéw-&, f fow, initer au. 


Lpouiyruut, f. ibw, mêler au- | paravant. RR. nr. puéw. 


paravant on d'avance. || du passif, 


Tsouénote, ews ($), initiation: 


être mêlé ou se mêler auparavant ; | préalable ou préliminaire. 


s'unir le premier avec qn, dat. RI. 
ñ. Liyvupt. 


x Hsopubixtpta, «ç (&), Dor. pour 
rfouvbiotptx, entremeiteuse d'un 


Iso-piuvioxw, f pyñow, aver- |mariage. RR. ñ. pubiïe. 


tir d'avance, faire souvenir aupara- 
vant, RR,=%. piuvñoxew. 
Jpo-uioye, f. k{Ew, comme rpo- 
Pad AU LORS 
Ilpo-ut606w-0 , f. wow, louer, 
affermer d'avance ou auparavant. || 


IlpouVôrov, ou (rè), morale qu'on 
wret en tête d’une fable, affabulation. 
RR. s. pu0ox. 

Hpouvxthp, fpoc (à), le bont du 
bec ou de la trompe. RR. x. puxthe. 

Hpouvhaia , «ç (ñ), déesse qui 


Au moy. prendre à bail ou à ferme| préside aux meules. RR. x. pÜü)r. 


auparavant. RAR. x. 1006. 
Hpopéuuwv, ovoc (6), magistrat 
chez les Arcadiens. R. 
Tpouvéopa-œuat, f uvñcoua, 
négocier pour quelqu'un uneaffaire, 
et principalement un org » S'en 
faire l’entremetteur, avec l'acc. de 
la chose et le dat. de la personne : 
per est. ménager, procurer ou cler- 
cher à procurer : gfois exhorter, 
engager , conseiller. Ilpouvarai ti 
pot yvoun, Soph. mon cœur me dit, 
j'ai un secret pressentiment. RR. 
F. LVAOUAL. 
Hpépvnai, toc (à), action de 
négocier pour quelqu'unun mariage, 


Hpopudaive, f. «vw, allonger 
les lèvres. RR. #. pu))aive. 

Hpouvocw, f. LÜEw, allonger 
la mêche pour la moucher, où s#r- 
plement moucher, acc. : au fig. es- 
croquer, duper? RR. —%. uÜcow. 

Hpovala, ax: (*), surnom de Mi- 
nerve, dont la statue était à l'entrée 
du temple de Delphes. R. de 

Tpévaov, ou (td), vestibule d’un 
temple; édifice servant d'entrée à 
un temple. R. de 

Hpôvuoc, 0£, ov, situé devant 
un temple. || Subst. (6), comme rpé- 
vaov ? RR. nr. vaos. 

Tpo-vavuayéw-à, f. fcw, com- 


of par ert. une affaire quelconque: | mencer l'attaque dans un combat 


office d'entremetteur, entremisc. 


naval : apec le gén. livrer un combat 
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naval pour la défense de quelqu'un. 
RR. ñ. vavuayéu. 

T:ovépuw, f. veut, assigner ou 
distribuer auparavant. [| 4u moyen, 
s'avancer en paissant, en broutant 
comme les troupeaux : par ext. s'a- 
vancer, surtout en parl. d'une armée. 
KR. 7. vépu. 

x Ilpo-véouar ou vloaouat, f. vet- 
gouat, Poët. s'avancer : se montrer 
en avant, paraitre. RR. 7. véopat. 

lpo-vetw, f. veocw, se pencher 
en avant. RR. —x. veuw. 

Hpo-véw, f. veboouu, nager de- 
vant. RR. ñ. véw. 

Hpo-véw ou vréw, f. vfcw, ac- 
cumuler auparavant. RR. —%. véw. 

1 Lpôvews, w (Ô), Ait. pour rp6- 
Ya6. 

* Hpovrin, nç (#), Zon. p. rpo- 
val. 

+ Ipovriov, ou (ro), Ton. p. np6- 
V20Y. 

x Hoovñtos, n, ov, Jon. p.rpôvaos. 

Dpovnoteuw, f. ebcw, jeûner 
auparavant. RR, x. vnoteuw. 

Héovixdo-&, f. ñsw, vaincre 
auparavant. RR. ñ. vixaw. 

Josowvoéw-&, f. ow, penser ou 
imaginer auparavant; préméditer ; 
pressentir; prévoir : avec le gen. 
s'occuper de, avoir soin de, veiller à 
ou sur, penser à.[| 4x mioyen, agir 
avec préméditation, faire une chose 
de propos délibéré : prendre garde 
à soi, user de précaution : avec le 
gcr. veiller à ou sur, s'occuper de, 
s'intéresser à, comme à l'actif. RR, 
FT. Voéu. 

Hpovorntéov, verb. du préc. 

Jpovonths, où (é), qui pourvoit 
cu qui veille à quelque chose : £ccl. 
. Dieu, la providence. R. rpovoéw. 

Ipovontixos, ñ, 6v, prévoyant, 
qui sait prévoir : qui sait pourvoir, 
qui a soin de pourvoir : soigneux, 
prudent, circonspect. Tè rpovontt- 
xôv, faculté de pourvoir ou de pré- 
voir ; prudence, circonspection. 

Hpovontixws, adv. avec pré- 
voyance. 

Hoôévoux, ac (#), prévoyance ; 
soin de pourvoir à l'avenir; prévi- 
sion. ‘H Geia rpévoa, la divine Pro- 
vidence, Ilpovoiais Toù nerpopé- 
vou, ÆEschyl. par les prévisions ou 
les arrèts du destin. Ilpovola Tñç 
éautoÙ owtrplac, Hcrodn. ahn de 
pourvoir à son propre salut. IIpé- 
votav ÉYELvV Où TOLELGÔXL, socr, a- 
voir soin de, pourvoir à, veiller à; 
g/ots avoir égard à, gén. °Ex npo- 
voiaç moteiv, Ler. agir avec prémé- 
ditation; agir sciemment et à des 
sein. AËnva rpévota, Dém. Minerve 
providence, surnom de la Minerve 
de Dèlphes, D’autres la nommaient 
Rpovaia, voy. ce nom. 

À Ipévoux, wv (ra), Gloss. règles 
os lois préttablies. RR. mp6, vépLoc. 
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Ipovouala, ae (%), trompe d'é- 
éphant, de mouche, etc. Voyez 
T£OvOU. 

Ipovouelax, œ«ç (), action de bu- 
tiner, de fourrager sur le territoire 
de l'ennemi. R. xpovoueüe. 

Ipovôpeuua, atoç (tè), butin, 
proie. 

Hpovoueutns, où (6), fourra- 
peur. 

Ioo-vousôw , f. eücw, aller en 
parti, fourrager, butiner, piller. || 
Au passif, ètre emmené prisonnier 
par un parti de fourrageurs. KR. de 

Jpovourñ, #6 (à), action d'aller 
au fourrage ou de fourrager, de bu- 
tiner, de piller : gfois simplement, 
fourrage, pâture : gois trompe d'é- 
léphant , de mouche, etc, KR. rpo- 
VÉLO. 

Ipovoula, «ç (%), privilége, pré- 
rogative. RR. xp6, vôuos. 

Jpovéptov, ou (ro), préhude ou 
premiere partie d'un chant : qjois 
privilège, prérogative. 

? Ilpovéuoc, 06 où &, ov, qui sert 
de prélude. 

Hpo-vouobetéw-&, f. fow, sanc- 
tionner auparavant par une loi. RR. 
%. vouobEetéw. 

x Ilpôvouoc, oc, ov. Poët. dans 
cette phrase : Ipovoux fota, Es- 
chyl. bestianx, troupeaux que l’on 
fait paître devant sui, ou qui pais- 
sent la tête penchée ? RR. x. vtr. 

Hgôvooc-ovs, 006-0u6, oov-ouv 
Get obotegoc), prévoyant, pru- 

ent, avisé. RR. x. vouc. 

Ipovocéw-w, f. ñow, étre ma- 
lade auparavant. RR.7—. vouéu. 

Hoo-vot{tw, f. tow, humecter ou 
mouiller auparavant. RR. #. vot{£w. 

Ioovouurvia, as (#), jour qui 
pre e la nouménie ou la nouvelle 

une, dernier jour du mois. RR. #. 
voupnviæ. 

H£ovouc, ouc, ouy (compar. 
0UGTEpOG), contr. p. RPOYOOS. 

* IçovtE, adv. Poët. bien avant 
dans la nuit. RR. #. voE. 

Hoovonns, ñ6, éç, qui a la tête 
penchée ou baissée ; qui est près de 
tomber : au fi. qu se jette la tête 
la premiere, qui fond avec impétuo- 
site ou qui se porte à quelque chose 
avec ardeur : enclin à, porte à : gfuis 
qui penche vers sa fin : q/ois aise, 
facile ? Ilest plus usité en vers. RR. 
a. + oY. 

Hopovontoc, oc, ov, qui est en 
dehors ; qui se présente d'abord à 
la vue; qui parait, qui se montre. 
Hpovwmiot hoc héros ou lares 
dont on place les statues au devant 
des maisons, dans les rues.{[] Subst. 
Tpovwniov, ov (tè), premier objet 
qui se présente à la vue : vestibule, 
entrée d’une maison. Tà rpovwmie, 
le devant des maisons; par ext. les 
rues. R. rpovwrhc. . 
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? Tpévwnoc, 06, ov, comme npo- 
VOTE. 

Ipovwre, adv. avec précipita- 
tion; avec beaucoup d'inclination 
ou de penchant, avec ardeur, avec 
zèle. R. rpovwrn. 

IPO6zx, 0x6ç (6, *), faon de bi- 
che ou selon d'autres chevreuil, par 
corruption pour CGLE, 

+ Ipc£etvos, ou (6), Jon. pour xpé- 
&evos. 

Hoséevéw-&, f rw, avec le 
ga. recevoir un hôte publie, lui of- 
frir l'hospitalité au nom de l'État : 
sans reg. êire proxène ou chargé de 
recevoir au nom de l'État les hôtes 
publics : qgfois èue l'hôte public 
d'un État, d'une ville, avec le gen. 
Activement, négocier une affaire en 
qualité d'entremetteur, de proxène, 
par ext. procurer, faire obtenir, 
gagner, concilicr, q/ois mème, ap. 
prendre, enseigner, souvent, causer, 
occasionner, — ti tivt, quelque cho- 
se à quelqu'un. Foofeveiv tivé tivt, 
faire connaitre quelqu'un à un au- 
tre.|| 4u passif, être reçu en quahtt 
d'hôte public : être négocié, méuagé 
par l'entremise de quelqu'un : être 
procuré, gagné, concilié, etc. R. 
TLOËEVOS. 

Hpotémnot, Eewé (à), action de 
recevoir des hôtes publics : action 
de négocier, de ménager, de procu- 
rer, de concilier, et autres sens de 
Tpokevéu. 

Ilpokevntic, où (6), proxénète, 
eutremetteur, agent, courtier. 

pokevntixos, ñ, 6v, de proxt- 
nête, de courtier, d'entremetteur.'TÔ 
rpokevrnttx6v, le salaire du proxc- 
néte, le droit de courtage. 

Ipokevrrotx, ac (), fém. de 
npolevntThc. 

Tpoëeviæ, as (%), droit d'hosri- 
talité qui unit un particulier avec 
une ville ou deux villes entre elles : 
charge ou fonctions de proxène 
dans les villes grecques. R. de 

Hpôkevos, ov (6), proxène, celui 
qui était chargé de recevoir les hôtes 

ublies, les ambassadeurs étrangers. 
(adj. Todtevos, 06, ov, uni par les 
liens d'une hospitalité publique : 
qui procure les douceurs de l'hos- 
pitalité : par ext. qui procure quel- 
que chose à qn,qui est la cause 
ou l'auteur de, avec le gén. de la 
chose. Hoékevos Thc cwrnplac, Lez. 
auteur du salut. Zitla véowv rpé- 
Eeva, Grég. aliments qui, causent 
des maladies. KR. np6, £évoc. 

ITpo-Enpalvæ, f: avw,. sécher on 
dessécher auparavant. RR. ago, 
Enpalve. 

IpoËnpotptééw-&, f. how, en 
t. de méd. traiter auparavant par 
frictions sèches. RR. x. Enporptbew. 

IpoEupéw-&, f. ñow, raser au- 
paravant. RR. ñ. £vpaw. 
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+ HootupÜuw, f'icw, Wcor. m.s. 

Tpc-oyxéopat-duat, f noopat, 
braire d'avance ou auparavant. RR. 
TR. OYXAOUAL. 

Noocéeuors, ewç (%), action d’al- 
ler devant. R. de 

Ipo-nèetw, f. edcw, cheminer 
ou aller devant, précéder. RRK. x. 
dGeuw. 

Tpooëryés, 66, 6v, qui sert de 
guide.||Subst. (6, à), guide. RR. x. 
OÔnYOS. 

Iooéltos, 06, oV, qui va ou qui 
marche devant; qui précède. RR. 
nr. 0008. 

x Toooëtrne, ou (6), P. voyageur. 

Ipo-o6otnmopéw-à, f. now, voya- 
ger devant : ouvrir la marche, mon- 
trer le chemin, guider. R. de 

Tpooëoinépos, 06, ov, qui mar- 
che devant, qui précède. || Supst. 
(6), guide, conducteur. RR. —. 60ot- 
RÔP03. 

Ilpo-côonotéw-&, f. ñow, ouvrir 
ou frayer le chemin devant quel- 
ue : au fig. préparer les voies, 

ouner licu ou sujet à; disposer à; 
ordinairement avec le dat. ou bien 
avec ñp9s et l'acc. FpooSonotev tw 
046%, Aristt,. ouvrir les voies à la 
crainte, y donner accès. Ifcooûo- 
HOLSIV RPÔS TRS VoTEpOv ÉtathtÉas, 
Aristt. préparer aux études suivan- 
tes. Qfuis il prend deux régimes : 
Hponôonotw got tuÿto ou toutou, je 
vous ouvre le chemin de cela, je 
vous y prépare je vous ÿ dispose ; 
gfois je vous en donne l'exemple. || 
Au passif, ètre porté à, avoir du 

nchaut à, être disposé ow sujet à. 
env RpÔs TAV Fhopav, 
Aristt. sujet à se corrompre. RR. 
7. OÜonotéw. 

Hp60o6oc, ov (À), action de s’a- 
vanrcer : au fig. avancement, progrès, 
accroissement : action de sortir, de 
se montrer ou de paraitre en public. 
RR. n. 6006. 

Hp6oôoc, ou (6), celui qui va en 
avant; coureur, éclaireur. 

? Ipooôous, ovroc (6,%), ce. rpo- 
wWéwv. 

+ Tpo6ëwv , OvtToc (6, À), lisez 
RPOWÔWY. 

Ilpé-oëax, f elooupa ( imparf. 
npofôstv, elc.), savoir d'avance, 
prévoir. RR. ñ. o[ôx. 

Hpo-otxetéw-©, f wow, conci- 
lier d'avance.|| 4u moy. gagner d'a- 
vance l'amitié de quelqu'uh. RR. x. 
olxeLow. 

Tpo-otxéw-& , f ñaw, habiter 
auparavant. OÙ rpootxoavtec, les 
premiers habitants d'un pays. RR. 
#. olxéuw, 

Hpo-otxoôouéw-&, f. row, bâtir 
où construire auparavant : bâtir par 
devant ou en avant de, gén. RR. nr. 
oixogouétw. 


Tpo-ouxovounée©, f. ñaw, ad- 
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ministrer auparavant : disposer d’a- 
vance, préparer. RR. =. olxovouéu. 
Ilpoouxovouix, aç (ñ), disposi- 
tion préparatoire: disposition, plan, 
éconvmie d'un discours, etc. 

Ipootxovopixs, ñ, 6v, qui sert 
de préparation. 

Tpootxovouxwe, adv. avec pré- 
paration ou de manière à servir de 
préparation. 

Tso-oruiatopat, # doopat, pré- 
luder à des chants; faire un préam- 
bule ou un exorde; commencer, de- 
buter. R. xpocipuov. 

Ipootmtaxécs, ñ, 6v, qui con- 
cerne le préambule ou l'exorde; 
qui sert de préambule. 

Tpooiuiov, ou (rè), prélude : 
préambule, exorde ; commencement, 
début. RR. x.oluoc. 

poo:otés, ñ, dv, porté devant: 
préféré. R. rpovépo. 

x Hpo-otyveuw ou otyvéw, Jon. p. 

Ipo-oiyopat, f. oryñoopou, aller 
devant, marcher devant, précéder, 
RR. xp6, ofyouat. : 

Ipo-oko0aive, f: oM6brGw (aor. 
rpowicinoa on rpowkobov, etc.), 
glisser ou tomber auparavant, RK. 
r. OMGOaive. 

Tpo-éduut, f. okécw (aor, rpo- 
w)eca, etc.), perdre ou faire périr 
auparavant. || #4 moyen. Fpo-éi- 
Auuat, f. okoüuat (aor. rpow}éunv. 
parf. npoélwla, etc.), périr aupa- 
ravant. RR. x. 6Auut. 

Hpo-opalitw, f. {ow, unir os“ 
aplanir auparavant; au fig. adou- 
cir, Calmer ; apaiser d'avance, RR. 
x. Ouaxruw. 

Hpo-oupahUv, f. vv®, m. sign. 

Ipo-épvuut, f. ouoïlat (aor. 
rpowuno, e/c.), jurer auparavant ; 
jurer le premier. RR. x. Oupvumt. 

Tpo-ouokoyéw-&, f. ñow,avouer 
ou convenir d'avance. || 4u passif, 
Hpowpoloynuévos, n, 0v, convenu 
d'avance. RR. nr. éuvaoyéw. 

? Hpoouociæ, ac (À), comme rpo- 
wuooia. 

Hpo-ovetëitew , f {ow, injurier 
ou reprocher auparavant; injurier 
le premier, être l'agresseur dans un 
combat d'injures. RR. x. ôveicitu. 

Ilpo-ovous;w, f. äow, nommer 
auparavant. KR. x. doit. 

Hpo-oEuve, f. vvw, aigrir aupa- 
ravant : irriter le premier; provo- 
quer. RR. x. 6E5ve. 

+ Hpo-ontäve, Weol. p. rpoopéw. 

Tpo-ontéw-w, f. now, faire rô- 
tir d'avance. RR. x. dntäaw. 

Ipoontéos, «, ov, adj. verbal de 
RpOopaw. 

Ilpoértnc, ou (6), celui qui ob- 
serve auparavant, qui prévoit ou qui 
pourvoit. KR. xpoopauw. 

Hodontos, 06, ov, prévu, connu 
d'avance : exposé à la vue, visible, 
manifeste, 
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_Hpooparxés, ñ, 6v, qui a les- 
prit prévoyant, qui sait prévoir ou 
pourvoir. 

_ Mpocparés, ñ, 6v, qui peut étre 
prévu. 

Tpo-opaw-&, f. rpo-éVoua (aor. 
Rpoeièov, etc.), voir d'avance: pré- 
voir : avec le gén. pourvoir à, avoir 
soin de. [|] #u moy. se douter de qe, 
soupçonner , appréhender, se tenir 
en garde contre, RK. xp6, épauw. 

Hpo-ophpiiuw, f: isw, se lever 
avant le point du jour,ëtre très-ma- 
tinal. RR. x. éphpito. 

Hoo-opiïw , f. iow, déterminer 
ou fixer auparavant : régler ou or- 
donner d'avance : ex 1, de thuol. pré- 
destiner. || #u moy. ent. de droit, 
Att. hypothéquer , — oixiav, une 
maison, —Ctrydiwv Ta)Avtwv, pour 
deux mille taleuts. RR. x. épitw. 

ITpooptouds, où (6), action de 
déterminer d'avance : en 2. de théol. 
prédestination : ex t. de jurisp. hy- 
pothèque qu'on fait mettre sur un 
immeuble. 

Ipo-opuäw-w, f. nom, exciter 
auparavant : dans le sens neut. s’é- 
lancer auparavant, ou avec le gun. au 
delà de.[| 4u moy. prendre son élan, 
méditer son essor. RR. ñr. écu&u. 

Tpo-opo0w, f. opoucw, s'elancer 
auparavant. J£oopoveiv toù koyi- 
ouoù, Thcemist. devancer la refle- 
xion, aller plus vite qu’elle. RR. ñ. 
ôpouuw. 

Ipoopucow, f. opülw, creuser 
anparavant. RR. —. dpüoauw. 

Hpo-opyéouat-oüuat, f. noouar, 
danser auparavant ; danser devant, 
mener le branle ou la danse. RR. x. 
Opyéou.at. 

x Ilpoopyriotrp, ñpoc (6), Poët. et 

Hpoosyroth:, où (6), premier 
danseur, celui qui mene le branle : 
aufig. celui QE premier engage le 
combat ? celui qui combat pour d'au- 
tres, champion, défenseur ? 

ITpéov, imper. aor. 2 moy. de 
rpolnpt. 

Tpooupoy, ou (rè), vin qui coule 
du raisin avant qu'il ait élé pressé. 
RR. x. obpov. 

Tpooûoios , 06, ov, Eccl. dont 
l'existence a précédé celle de la ma- 
tire. RR. x. ovaia. 

Ipo-oseilw, f. oSedñow, devoir 
le premier où auparavant. Xpnotôv 
npoopeleiv tivl, Aristt. devoir du 
bien à qn, c. à d. en avoir reçu de 
lui. Kaxdv taiç nheupai; ri rpoogel- 
eiv, Aristph. mériter une volée de 
coups de bâtons, m. à. m. redevoir 
du mal à ses reins. || #4 moyen, m. 
sign. Méya tr npoogeilcobal rivi, 
Dem. avoir à se venger sur qn d'une 
grave injure. || 4x passif, Vo xpo- 
ooethéuevov , dette antérieure. Eÿ- 
epytoia npoopeouévn, Thue, ser- 
vice reçu précédemment, re, à ”. 
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dont on est redevable antérieure- 
ment. RR. x. épeilw. 

Ipooplaluiôes, wv (ai), pre- 
miers bourgeons des jeunes pieds de 
vigne. RR. x. 502165. 

Too-oyetw, f eûow, saillir ou 
couvrir auparavant. RR. x. Ôyeuw. 

Ipo0oyn, ñç (ñ), pruéminence, a- 
vance, saillie. R. rooéyu. 

Tpdodic, ewç (%), prévision, ac- 
uon de prévoir. “Aveu rpoôÿew, à 
l'improviste. 

Hoponayns, A6 6, proéminent, 
qui avance. [ponayeis d50æAuoi, 
Luc. yeux à fleur de tète. RRK. 7. 
TAYVULL. 

Hiporaôetæ, «ç (#), premier res- 
sentiment de la douleur ou de la ma- 
ladie. RR. %. ra0o. . 

Teortônua, atoc (TÔ), m. sign. 

Hooxatdeia, aç (%), instruction 
préliminaire ou préparatoire. RR. 
ñ. natgeix. 

Hponatdedpata, wv (ra), m. 
sign. R. de 

Hoomaôeüw , f. ebow, donner 
une instruction préparatoire, faire 
la première éducation, enseigner à 
quelqu'un leséléments d'une science, 
avcc l'acc. de la chose ou de la per- 
sonne, ou qfois de l’une et de l'autre. 
RR. ñ. natÜeUw. 

? Hpo-rnaitw, f nattoua, prélu- 
der. RR. ñ. raitw. 

Hpôrai, atûos (5), enfant de 
quatre ans environ. RR. %. raic. 

Hsérahar , adv. bien ancienne- 
ment. [aa xal mponaku, depuis 
bien longtemps. RR. —. ra). 

Hponahatoc, 05, ov (compar. ai- 
tepos), tres-ancien; vieux, suranné. 
RR. x. nada. 

Tponala:éw-&, f. wow, faire ou 
laisser vieillir. 

Ipo-rahaiw, f. nakalow, lutter 
auparavant, RR.7. raale. 

Hponarnixôc, ñ, 6v, de bisaïeul : 
fee ext. de vieillard, de vieux bar- 

on. R. de 

ITpérannos, ou (6), bisaïieul. RR. 
TR. HÉTTOS. 

x Tponap, adv. Poët, en avant; 
ar-devant : avec le gen, devant, le 
ong de. RR. x. rap. 

Mphorapabahw, f. Ex}w, oppo- 
ser ou comparer d'avance.|| 4u moy. 
déposer ou amasser auparavant pour 
#01, pour son usage. RK. 5. x. flalw. 

Hponap-ayyEw, f ayyeh®, an- 
noncer auparavant : enjoindre ou 
prescrire d avauce : promettre. RR. 
Fe. HR. GYYÉM. 

Ioonspa-ôlôom, f. rporapa- 
Êwaw (aor. nporap:èwxa, etc.), li- 
vrer d'avance; transmeltre d'avance; 
enseigner auparavant. RK, x. x. 
CLTAITER 

oonas-xtvéw-&. f. avé, a- 
vertir auparavaut. RR. x. x. avét. 

Iporapa-ap6ave, J. Xripouau 
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(aor. rponapélasov, etc.), recevoir 
d'avance. RR. x. x. Aau6ave. 

Ilporapaiñyouca, ns (ñ),—oud- 
Aaën, en t. de gramm. l'antépénul- 
tième syllabe. RR. x. x. }ñyuw. 

Tponapæuvbéonat-cuua, f. ñ- 
copiat, consoler auparavant ou d'a- 
vance. RR. nr. x. pubeopat. | 

Tlporapa-onuaivw, f° av, dési- 
gner ou indiquer ox expliquer au- 
paravant. RR. 7. r. onpaive. 

Hoorapa-cxevarw, f. àcw, pré- 
parer ou disposer d'avance; prému- 
nir. RR.n.n. oxEvdrw. 

Tronapacxevaotixôc, #1, 6v, 
préparatoire, d'où Mponapacxeva- 
GTIXWS, adv. 

porapaoxeuñ, fs (à), prépa- 
ration. 

lponapatäsau, f. täkw, ranger 
son armée en bataille devant un en- 
droit ou devant le front de l'armée 
ennemie. RR. —%. 7x. Tacow. 

Hponapatéheutos, 06, ov, anté- 
pénullième, en t. de gramm. RAR. ñ. 
THApaTE}EUTOG. 

Iporapatiônut, f. rponapa-ôr- 
Go (aor. rponagéünxa, etc.), placer 
auparavanten face de ou aupres de : 
comparer auparavant: servir en pre- 
mier lieu ou au premier service, en 
parlant des mets d'un repas. RR. x. 
x. TiÜrut. 

Hporap-eyyväaw-®, f. fsw, pro- 
mettre ou garantir auparavant, RR. 
T. TK. ÉYYVAU. 

Hporap-éyw, f. éw (aor.rporap- 
écxov, etc.), présenter auparavant 
ou d'avance.|| Au moy.m. sign. RR. 
Te T. ÉYO. 

x Jponapotfe ou Ipondpobev, 
adv. Poët. devant, en avant : avec le 
gen. devant, par-devant, sous les 
yeux de, en présence ou en face de. 
RR. ñ. xäpoibe. 

Tporapoëuvrix6ç, ñ, 6v, marqué 
d'un accent aigu. R. de 

Iporap-oëuvw, f. uv&, marquer 
d'un accent sigu sur l'antépénul- 
tième, en 4. de gramm. RR. x. 
nr. OEUvU. 

Hoonap-ofutovéw-&, f ñow, 
d'où le subst. Tporapoëutévno, 
ewç (À), m. sign. R. de 

HponapoËEUtovos, 05, ov, propa- 
roxyton, c. à d. marqué d’un accent 
aigu sur l'antépénullième, ex £, de 
gramm. RR. ñ. napoëutovos. 

Hoonapoëutovws, adv. du préc. 

Hpônas, «ca, av, tout entier, 
sans exception. Fponavtes, aoau, 
avta, tous sans exception : gfois 
Poët. les premiers de tous. Tà rp6- 
Ravta xaxwv, Soph. les premiers de 
tous les maux. RR. x. ras. 

Hporaotas, àdoç (ñ), vestibule 
qui précède un portique; salle à 
manger. RR. ñ#. raoctôc. 

Iponaotiov, ou (rè), m. sign. 

Upondoyw, f. neicouar (nor. 
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rpoénabov ou rpobrabov, e/c.), souf- 
frir auparavant ou le premier : re 
cevoir le premier une injure, un 
bienfait. A rponenévüapev, la ma- 
nicre dont on nous a trailés aupa- 
ravant. RR. 7x. r20yw. 

Hoonatopixôç, ñ, 6v, qui con- 
cerne les aïeux, qui vient des aieux 
ou des ancètres. R. de 

Hponatwp, opoç (8), aïeul, chef 
d'une longue suite de descendants. 
Olrponätopes, les ancètres; les an- 
ciens, RR, x. ratrp. 

Üporratw, f. rabow, faire ces 
ser auparavant, [| Au moyen et au 
passif, cesser auparavant. 

Tooneiôw, f neisw, persuader 
auparavant. RR. x. reilw. 

Tpôretpa, as (f), essai ou épreu- 
ve préalable. KR. 7. neipa. 

Mpo-reipaïw, f. acw, et 

Tho-reipaw-&, f. ao, éprouver 
ou sonder auparavant. || 44 moyen, 
. auparavant quelque chose 
ou de faire quelque chose, avec le 
gen. ou l'infin. RR. nr. reipauw. 

Tgsôreurta, adv. cinq jours au- 
paravant, KR, x. réurtos. 

Hoomepninptos, os, ov, qui con- 
cerne la conduite ou les adienx.Ipo- 
reunthptos Àôyos, celoge funèbre 
que l'on prononce à un convoi. Tà 
RPOTEUTTAEUX, sacrifices où céré- 
monies funebres. R, rporép ru. 

Hoorepntixôç, f, Ov, m. sign. 
I Subst. Hooneuntixév, où (tè),ur 
adieu; un présent ou uu discours 
d'adieu. 

Hponéurw, f. réuYw, envoyer 
devant, auparavant ou d'avance, ou 
gfois ment envoyer : {rès-sou- 
vent, escorter, faire cortège, ac- 
compagner, reconduire par hon- 
neur; accompagner quelqu'un qui 
s'en va, lui faire la couduite . et par 
ext. lui faire ses adieux ; accompa- 
gner le convoi d'un mort, et par 
ext. porter en terre. || 44 moy. faire 
passer en avant, faire avancer, RR. 
Te RÉUTO. 

+ Toorévôepos, ov (6), Schol. père 
du beau-pere. RR. x. nevbepôc. 

Toorenrywe, viæ, 06, part. 
parf. a sign. passive, de nponryvuu. 

Tponerovôwe, ui, 06, part. parf. 
de rporäcyw. 

Ilporérwxa, parf. de rporive. 

Hporeprelicow, f. iëw, rouler 
ou enrouler auparavant. RR. nr. 
nepl, élicow. 

Tponepuxaalpw, f: ap&. purl 
fier auparavant tout autour. RR, n, 
7. xaÜatpu. 

Ioponepisracuôc, où (6), accent 
circonflexe placé sur la pénultième 
syllabe. R. rporeptonaw. 

Hponepionactéov, verbal de 

Tporepronauw-w, f. ondcw, 
marquer d'un accent circonflexe sur 
la pénultièmesyllabe, en c. de gramm. 
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Hoonepionwpevos, n, OV, propé- 
rispomène, €. à d. marqué dun 
circonflexe sur la pénultième. RR. 
TLÔ, REPLI, raw. 

Nponepionwpévec, ade. avecun 
accent circonflexe sur la pénultieme. 

Tsonesvyaodoow, f. &Ew, inci- 
ser auparavant tout autour. RR. x. 
TH. YAPATGW. 

Too-retpovéw-&, f. fcw, agrafer 
par devant. RR. =. nepovéo. 

Hporépust on Mponépuoiw, adr. 
la troisième année avant celle dans 
liquelle on se trouve, deux ans au- 
paravant. RR. x. népuot. 

ponepüaivoc, 06, ov, qui a 
eu lieu il y a deux ans: né depuis 
deux ans. 

Toorécocw ou rértw, f. réÿw, 
cuire ou digérer d'avance. RR. %. 
Tésow. 

Hporéow, nc, 9, subj. aor. 2 de 
FporirTw. 

Hpo-rerévvuut, f reréow , 6- 
tendre ou déployer devant, par de- 
vant. RR. 7%. neTévvuut. 

Iporéraoua, atoç (tè), tapis- 
serie, tenture. 

Iponérterxt, ce ($), précipitation, 
promptitude excessive : temérité , 
emportement : penchant, inclina- 
tion : penchant à la luxure : dé- 
mangeaison de parler, intempétrance 
de langue. R. rponethc. 

Hpo-nstevoua, f. ebaouar, agir 
avec trop de précipitation ou avec 
témérité. 

Hporerñç, h6, € (comp. éate- 
p0c. sup. éstatos), 1° qui tombe en 
avant : 2°entrainé de Waut en bas 
ou la tête la premiere , entrainé avec 
rapidité : 3° caduc, sujet à tomber : 
4° incliné, qui penche en avant: 
5° proéminent, saillant : 6° au fig. 
qui a du penchant à, porté à, en- 
clin à : 7° qui agit avec trop de pré- 
cipitation, téméraire, emporté , im- 
modéré , excessif; indiscret, trop 
ha à parler : qfois trop enclin 
aux plaisirs des sens. {| 1° Ei rpone- 
ts yévouto, Hipp. s'il tombe en 
avant. Keïtat nponetñs, Soph. il git 
tombé à terre. || 2° Ioonetñ àyet 
rdv &xpoatv, #ristt. il entraine 
rapidement son auditeur. [| 3° Noo- 
net TD Baiper yivéuevos, Suid, 
sujet à tomber par l'effet de sa pe- 
santeur. || 4° Iporeths éni tà Etw, 
Alez. Aphrod. qui penche en de- 
hors. {| FA poneteis nr Gal, 
yeux saillants. Tèv 6yxov toù cwupua- 
TO; RPOTRETAG ÉPRIVETO, Athen. à 
avait un embonpoint proéminent. 
Il Go Hponetis npds Tac foovéc, 
Plat. enclin au plaisir. nee 
ets xetpa, Phocyl. enclin à frapper. 
+ Hoonetiç nokia éni yaitas, Eur. 
déjà penché sur le déclin de l’âge, 
Hoonerégtatoçséyevero peraothosau, 
Acn. il se sentit beaucoup de pen- 
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chant pour transformer. [| 7° Tè 
rponetèc xal Oparv, Herodn. l'em- 
portement de la témérité , de l'au- 
dace. OÙ Bpaoete nponeteïc (s. ent. 
ect), Aristt. les caracteres auda- 
cieux ont beaucoup d’emportement, 
de fougue. Ilponerteic ÿ\waon, 4n- 
thol. gens indiscrets, qui ne savent 
pas retenir leur langue. Hponethc 
yéw6, Isocr. rire immodéré. Merp&- 
xx Aauupà xal rponeth, Plut. jeu- 
nes gens fougueux dans les plaisirs. 
RR. x96, rirtuw. 

Hponerw:, adv. avec précipi- 
tation; témérairement ; âvec pétu- 
lance ; avec trop de penchant. 

Hoorégavrat, 3 p.p. parf. passif 
de ronzaivu. 

* Moore eau tee ñ, OV, Poet. 
part. parf. passif de roogpatoua. 

Hoonhyvuu, f. rikw, ficher ou 
planter auparavant : fiser ou glacer 
ou coaguler auparavant. RR. x. rf- 
YYUbt 

Ipo-rrôtw-&, f. fou», hbondir 
auparavant : s'élancer en avant, s’é- 
lancer de, sortir de, gén. RR. *r. 
rrÈto. 

Hoormaxte , f. law, insulter, 
bafouer, tourner en dérision : ou- 
trager où deshonorer nne femme. 
RR. f. mn)0c. 

Toonndaxiots, ewç (#), insulte, 
outrage, dérision insultante. 

Tpornaxioud:, où (6), m. sign. 

_ Hoommaxiorixés, ñ, 6%, inju- 
rieux. 

Toonr)axionxds, ado. d'une 
maniere outrageante,avec desinjures. 

Hoorfy:ov, ou (rè), le grand os 
du coude. RR. x. Trxuc. 

Iponivw, f. niouax (aor. rpo- 
értov, etc.), 1° boire avant un autre 
et lui présenter ensuite la coupe dans 
lauellé on a bu, boire à la sante de 
doi 2° au fig. livrer, sacri- 
ier, trahir. {| 1° Nponivw oot, je 
bois à votre santé. Foorofeica xu- 
AE, coupe dans laquelle on a buet 
qu'on présente ensuite à un convive. 
Hponivew œuornolac, porter des 
santés. || 20 Tv éeubepiav npore- 
rwxÔôtEs buirrw, Dem. ayant trahi 
la liberté de leur pays, l’ayant livrée 
traitreusement à Philippe. Aôlxwç 
el Thv Été puv xp rponobels, Dém. 
sacrifié injustément à l'intérèt d'au- 
trui. Toomérotar This rapautira À- 
Covñs Ta Th; nékewe rpiyUata, 
Dém. où a sacrifié au plaisir du mo- 
ment les intérêts de la république. 
RR. #. nivo. 

Hoominione, f rponicw, faire 
boire auparavant. RR. #. tir{Tre. 

Tpo-rnnrsaoxw , f rponepéow , 
vendre le premier, être le premier 
vendeur. RR. x. xirpéacxw. 

Hponinrw, f. recoupat (aor. 
RPOÉKEGOY OU RPOURESOV, etc), tOM- 
ber en avant : se penther en avant : 
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se prosterner : succomber : fois agir 
par entrainement ? RR.". x{xtis. 

Nponioteuw, f. s6cw, croire orr 
confier auparavant. RAR. x. rtoteÜc». 

x Tponitvéw-w et Tlpoxiives , 
Poct. pour rporirteæ. 

Tpérdhaspa, aroc (rè), model-- 
que Îles sculpteurs font avant leur 
ouvrage; ébauche, esquisse. À. de 

Tpomiacow, f. racw, façon- 
ner où former auparavant, RK. x. 
r\acvutw, 

Noonéw, f rheboouat, navi- 
guer devant : cingler en avant.RK. 
F. Rhéto. - 

Ipondooc-oue, ouç-our, o0v-ouv, 
qui navigue devant : qui cingle en 
avant. 

Hpor)üvw, f riuv, laver au- 
paravant. RR. x. r\üuvw. 

x Tporiww, Jon. p. rpordéee. 

Hosonviyetov, ov (18), salle qui 
précède l'étuve. RR. #. rvtyebc. 

x [poroôryéric, 80 (f), Poët. et 

x Jlponoônyéc, où (6, ñ), Poe. 
celui on celle qui marche devant, 
qui sert de guide. RR. x. roër yés. 

Hopo-noëtïw , f {ow, assez rare 
en prose, marcher en avant, s’avan- 
cer. RR. 7. roue. 

Hporoëtruéc, où (6), action d’'a- 
vancer, progression, progrès. 

Heorcêwv, adv. pour #pè xo- 
êwv, devant les pieds : avec le dat. 
aux pieds de; sous les pas de; à la 
pore de : ao sans regime, S0r- 

e-champ ; ans le moment. RR. x. 
TROUS. 

Hoo-rotéw-&, f fow, faire au- 
paravant ou d'avance, préparer. 
RR. —x. rotéw. 

Hpono)tuée-&, f. foe, faire la 
guerre auparavant; commencer les 
hostilités; combattre le premier : 
gfois combattre pour, avec le gén. 
RR. x. ro)cuéw. 

Hporo)sprmriprov, ou (tè), rem- 
part, defense, fortification. 

Hporokénos, oç, ov, qui précède 
la guerre. RR. mx. nédcuos. 

+ Nosonédeos, os, ov, G/oss. situé 
devant la ville. RR. x. xo21ç. 

Iporédevua, atos (tô), minis- 
tère, service ; Poef. ustensile. R. de 

Nponoksvw, f. e0ow, avec le 
dat, être ministre d'un temple, d'une 
divinité : servir, ètre au service de, 
dat. KR. rp5Tr0ho:. 

Hiorokto-&, fe fice, m. sion. 
[lÆu passif, boy? roonolovuévn, 
Achil, Tat. voix semblable à celle 
d’un oracle ? Lisez xuorn).00uEvr. 

? Jporsov, ov (rè), fausse barbe. 
R. de 

Mosréhto:, 05, ov, qui blanchit 
on vieillit avant l'âge. RR. #. xo- 
)10e. 

1 Hoecréline, o:, ov, c. rporédeo: 

Hporo)h6w-&, f. wow, rendre 
blanc avant l'âge || 4u passif, blan- 
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chir ou vieillir avant l’âge. RR. ñ. 
ou. 

Heénokic, sw (À), entrée d'une 
ville, premières rues de la ville : 

opolis, sorte de cire dont les abeil- 
A bouchent d'abord les ouvertures 
de leurs ruches. RR. =. réÀu. 

Hponoktstoux, fevTopat, gé- 
rer auparavant les affaires publi- 
ques: avec le gén. y prendre part 

vant quelqu'un ou de préference à 
quelqu'un. RR.7.roktevoua. 

HeonoNo, adv. pour rpù no). 

(s. ent. ypôvou), longtemps au- 
praruvant. RR. x. rooù. 

Hpérolos, 06, ov, qui marche 
devant son maitre, c. à d. domesti- 
que, serviteur : plus souvent en pro- 
se, ministre attaché au service des 
temples. RR. x. rohéw. 

Hpéroua, atos (rô), boisson de 
vin et de miel par laquelle on com- 
mençait à boire; loute espèce de ra- 
fraichissement servi avant le repas 
pour exciter l'appétit. R. rponivo. 

or as (À), l’action 
oule droit de conduire une pompe, 
de marcher en tête d'une proces- 
sion. R. de 

Hponoprebw, f. eüow, marcher 
en tête d'une pompe ox d'une pro- 
cession : s'avaucer en pompe. KR. 
RPÔ, TOUTEULW. 

Hoonourn, ñ< (#), action d’en- 
voyer devant ou en avant ? plus sou- 
vent, action d'accompagner par hon- 
neur, d'escorter, de faire cortège. R. 
RPOTÉUAUO. 

? Toorounia, aç (ñ), comme rpo- 
œ. 

Tpoxéunios, 06, ov, qui consiste 
à marcher devant quelqu'un pour 
lui faire honneur : qui marche de- 
vant quelqu'un, qui sert d'’escorte 
ou de cortège : qui accompagne un 
convoi. R. xponourr. 

Hoonounos, où (6, ñ), celui ou 
celle qui marche devant ou qui. es- 
vorte: g/fois qui sert d'avant-garde. 

Hpo-novéw-&, f: ñow, travailler 
ou souffrir auparavant o4 avant de, 
gén. : travailler ou souffrir avant les 
autres ou pour les autres, gen. : 
donner l'exemple du travail : gfois 
succomber à la fatigue avant la fin 
du. travail. || Au moyen qfois même 
sign. x Fax rponovouuévas, Soph. le 
pays étant déjà assez affligé. RR. 
RP6,.novéw. 

Hponovris, (806 (%), la Propon- 
tide ou mer de Marmara, entre 
l’Archipei et le Pont-Euxin. RR. 
TR. RÔVTOC. 

Hporogsla, aç (K), action de 
s'avancer : chemin que l'on fait en 
avant. R. rponopeucuat. 

. à Iponopeiv (d'où l'indic. npo- 
éxopoy où roUropur), Paét. infin. 
@or, à irrég. de nponopitw. 

OROPEŸOU:, JEUGOUK, AVAN- 
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cer, marcher en avant; précéder, 


marcher devant, — tivè6 ou ëy- 


reoctév +ivoc, devant quelqu'un. || 
Qfois à l'actif, Hponogetw, f. e0ow, 
faire avancer ? faire passer devant ? 
RR. ñ. ropeüw. 

Toonoplrw, f. (ow, procurer au- 
paravant, ou simplement procurer. || 
Au moy. Se procurer d'avance, faire 
provision de, açc. RR. x. ncpitu. 

Tpénoas,. ewç (ñ), action de 
boire avant un autre et de lui pré- 
senter ensuite la coupe; action de 
boire à la santé de quelqu'un, santé, 
toast, R. rponivuw. 

Haorétne, ou (8), celui qui boit 
avant un autre et lui présente la 
coupe, celui qui boit à la santé d'un 
autre, 


Hpo-rot{iw , f. (cw, faire boire 


auparavant. RR, ñp6, rotiçw, 


Upoxôtioux, atos (rè), potion 


u'on fait prendre auparavant. 
q P l 


Tponoticu6s, 0% (6), action de 
faire boire auparavant : potion ou 
médecine qu'on prend par précau- 
tion : potion médicinale propre à 


prévenir une makdie. 


Téénous, oûos (6,%), qui a de 
grands pieds.|| Subst. TMpérous, oôos 
(6), Propus, étoile fire au pied gauche 


de l'un des gémeaux. Hpénoôes, wv 


(ol), pieds de devant : collines qui 
s'avancent au pied d'une montagne: 
cordes qui servent à la manœuvre 


des voiles. RR, x. xoU«. 


Tponpacow, f. rpitw, faire au- 
paravant : exiger d'avance. RR. x. 


rÇ4saw. 
Hporpatip, ñpos (6), ou. 


Hsonpatmns,.ov (6), revendeur, 


trafiquant. R. rporirç£ioxe. 
Hponpätup, opos (d), m. sign. 


x Tporgewv, Poct. c. nporpnvns. 
x Tponpnvñs, ñç, és, Poët. penché 


en avam, porlé en avant : au fig. 


qui se porte à qe avec ardeur. IIpo- 


Hpnvéi TÜYas (s. ent. paryävw), 


Hom. ayant frappé avec la pointe 


de l'épée. RR. fs TONVÉ Ge 

* Hd adv. Poët. en avant: 
avec le geu. en avant de. R. rp6. 

+ [oporpobiitoua, f. écouou, 
Poët. pour rpoBratouat, 

x Tporpotéw, f. beucouat, Poët. 


pour rpobéu.. 


x Dporpo-xa]ünrouat, f dYouou, 
Poët. pour rpoxalünTopat. 

x Moorpoxataïyénv, adv. Poët, en 
s'élançant, en courant avec impétuo- 
sité. RR. rporpé, xataioou. 


*x Toonço-xvMyôouat, Poët, pour 


rpoxuAvÈEOLXL. 

x [porporitaiww , Poët. p. rpo- 
TEfvo. 

* Ilpéxpuuvoc, 06, ov, P. qui som- 
bre ou qui s’abime la poupe en avant, 
en parlant d'un vaisseau : par ext. 

erdu entièrement, renversé de 
Fond en comble. [| Au neutre, Ilpé- 
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rpvuvæ, adv. Poët. de fond en com- 
ble, totalement. RR. xpé, rpüuva. 

Hpéntaisua, «toc (rè), chute 
ou faute précédente; échec reçu au- 
paravant. KR. de 

Hpo-rntale, f. rrafow, se heurter 
le premier ou se heurter ou tomber 
auparavant : faillir ou reeevoir un 
échec auparavant ou avant les autres. 
RR. x. rralw. 

Hportépôtov, ov (rè), première 
pousse, tendre bourgeon. RR. «. 


xtépBoc. 


Tpo-rtüw , f: Gcw cracher de- 


vant; cracher auparavant. RR. *. 
rtÜw. 


Ioérrwote, ewc (#), chute en 
avant : au fig. emportement ; pré- 
cipitation : enr t. de med, descente, 
hernie. R. rporirtw. 

Hpontutix6s , ñ, 6v, emporté, 
fougueux, téméraire, 

Hpértwtos, oc, ov, qui tombe 
en avant ; qui descend : tombé; des- 
cendu. 

nee) , 06, OV, qui est de- 
vant la porte d'une ville. ou d'un 
grand édifice. || Subst. Hporüdativ, 
ou (td), vestibule d’un temple, d'un 
pone édifice. Iponvaata, wv (ta), 
es propylées, portiques de la cita- 
delle ‘Athènes. RR. xp6, rüM. 

Hoonviis, (os (ñ), c. xpénvloy. 

Tpéru)ov, ou (rd), comme npo- 
nôdatov, vestibule : Poët. par est. 
temple, palais. 

I£onuvôdvouat, f neücouu, 
apprendre auparavant; être instruit 
ou informé auparavant, demander 
ou interroger auparavant. RR, x. 
TuvÜavopat. 

Igor vpytov, ou (rè), foruüfica- 
tion, rempart. RR. ñ. rupyos. 

Hpérupyos, 06, ov, qui se fait 
devant les tours, devant les rem- 
parts ou pour le salut des remparts, 
en parl, d'un sacrifice. 

Hoonupetaivw, f. av®, avoir 
la fièvre auparavant. RR. ñ. rupe- 
Ta{vuw. 

Hsonvoutw-&, f. &sw, réchauf- 
fer auparavant ou d'avance. RR, x. 
FUPIAU. 

Iponvpéw-&, f. wow, brüler 
ou enflaminer auparavant. RR. x. 
FUpÈw. 

Mpérvotos, 0$, OV, qui apprend 
ou qui est informé auparavant, qui 
sait d'avance une chose : que l'on 
sait d'avance. RR. x. ruvôavoua. 

Hponwywviov, ou (rô), poil fol- 
let, barbe naissante. RR. x. rw ywv. 

T£o-rw)éw-w, f. ïow, revendre, 
brocanter. RR. x. rwléw. 

Iporwns, ov (6), revendeur, 
trafiquant, brocanteur. 

_+ Iporwdnrhc, où (6), Inscr. le 
premier acheteur. 
x Tgsogaive, Poët. p. rpofbalve. 
? Upopaxia, wv (à, brisants, 


79: 


r$ 


1204  IIPO 


récifs en avant du rivage. RR. x. 
Édyoc. 

? Hpépæyot, wv (ol), m. sign. 

* TIlpo-péw, Poët. p. rpoppéw. 

* Jlpopopéve ou poyéw, Ion. p. 
rpoppopéuw. 

Hpoppalvw , f. fav®, arroser 
ou asperger auparavant. RR. xp6, 
Balvew. 

Tpof-pavtio, f. (ow, m. sign. 

Hpofféw, f. buñoouar, couler 
en avant ; se répandre : activement, 
ches les poëtes, épancher ,répandre. 
RR. x. péto. 

Hoof-pnyvuuat, f. Payñonpau, se 
rompre ou éclater auparavant. RR. 
a. fAyvUut. 

Tpopénôelc, Eiox, év, part. aor. 1 
uit irrég. de rnpoayopeuw. 

Jpéppnua, atos (rô), et 

Tecpénaus, ewç (ñ), prédiction, 
prophétie : ordre, commandement. 
R. rpoayopeuw ou TpoXÉYw. 

Hpoppntéoc, «, ov, adj. verbal 
de npoayopeüw ou rpokéyuw. 

Tpopéneixéc, ñ, 6v, prophéti- 
que; relatif aux prédictions. 

Tpépéntos, 06» Ov, prédit, an- 
noncé d'avance, 

Tpéppos, 0%, 0v, arraché avec 
la racine : par ext. et au fig. extirpé 
radicalement, entièrement détruit.|]| 
Au neutre, FpéppXoy et Tpéppia, 
adv. en arrachant la racine avec : 
radicalement; de fond en comble. 
RR. x. ira. 

Hpog-bintw, f. blÿw, jeter de- 
vant ; jeter en avant : jeter avec mé- 
pris, mettre au rebut. RR. x. firtw. 

Hpog-fopéw-w, f. row, avaler 
auparavant. RR. 7. fopéuw. 

Ipog-puôuitw, f. (ow, régler ou 
modérer auparavant. RR. x. fu- 
Opite. 

? TlpéBpupoc, oc, ov, qui coule de- 
vant ou en avant. RR. ñ. féw. 

HP6s, prép. qui gouverne tantôt 
le génitif, tantôt L datif, tantôt l'ac- 
cusatif et re de significations 
en changeavt de régime. 

I. Hp6c, avec le gén, 1° du côté 
de ; de ; en venant de : 2° de la part 
de : 3° au nom de : 4° par l'effet 
de, à cause de : 5° dans l'intérêt de, 
dans le parti de : 6° convenable- 
ment à, comme il est du devoir de : 
7° au nom de, par, en présence de, 
à la face de, dans les prières, dans 
lesinterrogations, dans les serments, 
ou quand on prend quelqu'un à té- 
moin : 8° au point de vue de, sous 
le rapport de. {| 1° Fpès Bopéou, 
Hom. du côté du nord. Tps vu- 
xtôç, Hésiod. du côté de la nuit, 
c. à d. de l'occident. Npès &6ç, 
Hom. du côté de la'mer. Npèç Me- 
vépwv, Thuc. du côté de Mégare. 
* ’Hè npèç hoiwv ñ écnepluwv &vôpw- 
#wv, Hom, soit qu'il vienne des peu- 
ples orientaux ou occidentaux. Hçès 
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ratpôs xal urtpôc, Esch. du côté 
paternel et maternel. T£ds àvêpov, 
Isocr. du côté des hommes, dans la 
ligne paternelle. OL npôç afpatoc 
quatv (pour ol 6vrec npôc aluatoc 
xarà qUuatv), Soph. les parents, ceux 
qui sont naturellement unis par le 
sang, +. à m. du côté du sang. {| 
20 x Ioôc Auôs eloiv &ravrec Eetvor, 
Horn. tous les hôtes viennent de Ju- 
Piter ou de la part de Jupiter. ?E- 
ralvou teuEetar rpôç y’ LOU, Soph. 
il obtiendra des éloges de moi. || 
30 Tpôç Tpwowv, Hom. au nom des 
Troyens. Ip: x)Ans lotôv Leaivorc, 
Hom. lu ferais de la toile au nom 
d'une autre, c. à d. pour une autre. 
[| 40 Fods Toù nafous, Gal. par 
l'effet du mal. Tpôç rnoôe tñç yu- 
vaixÔs, Soph. à cause de cette femme. 
[L 5° Ipès fudv Eotai, Thuc. il sera 
pour nous, dans notre parti. Ipèc 
pou }éyerc, Luc. tu parles dans mon 
sens. “Av tin rpôs Tov éyôpov,Lez. 
si quelque chose est dans l'intérèt 
des ennemis. {| 6° OÙ rpès Auov 
taëta, Greg. cela ne nous convient 
pas, ce n'est pas à nous à faire cela. 
OÙ pô latpoù sop0o%, Soph. il n'est 
pas d'un sage médecin. OÙ rpèc tñc 
Uperépas GOEnç tœëe, Thuc. cela ne 
convient pas à votre réputation. 
na Toù Aaxwvixoù tpénou éot, 
Plat, il est dans les mœurs laco- 
niennes, c'est l'usage à Larédémone. 
Il 7° Tpès tou Atdç xal twv awv 
Bewv ixetetw dus, Eschin. au nom 
de Jupiter et des autres dieux, je 
vous en supplie. Tpès 41 ppacov, 
Aristph. dis-moi, au nom de Jupi- 
ter. Toütov, & npès dewv, tinote 
xal xakéoat ypñ; A'én. celui-là, au 
nom des dieux, comment faut-il l'ap- 
peler ? Où" énopxñow npèc Baipo- 
vos, Hom. et je ne me parjurerai pas 
à la face des dieux. x To © avtw 
méprupot EcTwv npécç Te Beuiv xpôc 7” 
àvôpwrwv, Hom. vous-mèmessoyez- 
moi témoins tous les deux à la face 
des dieux et des hommes. || 8° Fpôc 
&tiplac t1 }au6aävetv, Piut. prendre 
qe pour un déshonneur. pô &ya- 
6ou onu rpèc xakoù, pour un bien. 
Tipèç xaxov, pour un mal. Ipôsya- 
Po n mpôs xaxou elval rivi, être 
avantageux ou désavantageux à quel- 
qu'un. Ilpèç tponou, de la manière 
qui est en usage ou qui convient. 
Ipè, pe éotl mor, il est à ma 
guise, il me convient. Npôç Bvuov, 
d'une manière satisfaisante , agréa- 
blement. Tods Guuoë elvar rivi, ètre 
agréable à quelqu'un. Hpôs txnc, 
avec justice, à bon droit. Et plusteurs 
autres idiotismes semblables, qui se 
trouveront indiqués à leur place dans 
ce dictionnaire. 
II. Hpôc, avec le dat. 1° auprès 
de : 2° à, dans, sur : 3° outre, en 
sus de.}} 1° Tipèc TÂ Yo Thuc. près 
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de la terre; contre terre ; à terre. 
ITLÈS rois nokemioc, Thuc. près de 
l'armée ennemie. Tlpèc rois &xæ- 
otTais, Lez. près des juges, c. à d. 
devant les juges. x “Ejeïiv sport of 
(pour xpès of), prendre pres de soi 
ou avec soi. || 2° Tpèc lepoic Tiorv 
Ôpyetoôat, Plut. danser à quelque 
cerémonie sacrée. Tlpès tais &yxé- 
Aotç Ta natôla xouivetv, Plut. porter 
les petits enfants dans les bras. + 
Hoôç Apyelwv otpatw, Soph. dans 
l'armée des Grecs. Tpôs att®, Lez. 
en soi-même, avec soi-même. ITpès 
Éxvt& oxorwv, Luc. considérant en 
soi-mème, ’Hv xpôc abt® ct xœ- 
Onuevos, Plat. il restait assis en s- 
lence seul avec ses réflexions. *Hw 
Kpôs tout, Plat. il était à cela, 
c. à d. il s’y appliquait, il s'en oc- 
cupait. Otav Étn tpla npèç Toi a 
Ofuactr yévwvrar, Aristt. quand ils 
se sont appliqués aux sciences pen- 
dant trois ans. OÙ xoôç taiç xÜM- 
Et, Herodn. ceux qui sont attachés 
au service des verres, c. à d. les 
échansons. || 3° Tpès vois elpnpué- 
votç, Lex. outre ce qui a déjà été 
dit, Tpèg vois Ghhote xaunte, Lez. 
outre les autres maux , pour comble 
de maux. Ilpès to unètv woedetv, 
Ésop. outre que cela ne sert de rien. 
On ajoute souvent xal ou Etr: IIpèc 
Th pUoet ai E00c, Lex. à la nature 
vient encore se joindre l'habitude. 
Tpès toutois Ett, Dem. et encore 
outre cela. On trouve dans Aristo- 
phane, Hpèc ëni vootoic elxe, pléo- 
nasme pour npôc Toutoig ou ÉR| roû- 
Tot6, il dit ensuite, il ajouta encore 
à cela. 

III. Hpéc, avec l'acc. 1° à, vers, 
du côté de, ordinairement avec mou- 
vement pour y aller : 2° dans la di- 
rection de, en suivant le cours de : 
30 à, dans la plupart des sens du 
datif : &° pour, afin de, en vue de : 
5° quant à, relativement à, eu égard 
à, en vue de : 6° envers, à l'égard 
de, d'où afois avec, qfois contre : 
7° en comparaison de, à l'égal de, 
au poids de, au prix de : 8° selon, 
suivant, en raison de, à proportion 
de : 9° à propos de, à l'occasion de, 
à la vue de, au bruit de, au son de : 
10° en parlant du terps, vers l'épo- 

ue de; pour l'époque de; pendant. 
at 110 en parl. du nombre, 3 
peu près, environ : 12° divers au- 
tres sens dans divers idiotismes.\]| r° 
Arébn rpèç *“Olvurov, Hom. il s'en 
alla vers Folympe. Hpèç oixlav Ba- 
ôitetv, Aristoph. s'en aller au logis. 
Npèc rèv Bedv &pixdueôa, Aristoph. 
nous allâmes trouver le Dieu, nous 
nous rendimes dans son temple.|[2® 
Hpèc Tù rvedua nétovrat, Arisét. 
elles volent dans la direction du 
vent. Mpôs dpôrv (s. ent, yraupñv), 
ou Tpèç dpô2s (s. enr. ypruuao), en 
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ligne droite.||3° Ipôç Las ppacuw, 


Dém. je le dirai à vous. Iposeyypa- 
pu mpôs à Ynpiouata, Dem. ja- 


joute aux décrets, j'écris À la suite 
des décrets. ||4° Etomuos mp0s ToU 
xivôdvous, Æristt, prèls pour le dan- 
er, c. à d. toujours prèts à l'af- 
fonte ’Ayañdc rpôç tt, Lez. bon 
pour quelque chose. Tpès énipetav 
xal yép.v, Aristt, dans le but de 
nuire ou de plaire. Tpès tè oxeiy, 
Lez. pour avoir ou pour tenir. ‘O 
Avviôas éyiveto npôs TÔ xataotpa- 
Tnyeiv Toùc mokepiouç, Lex. Anni- 
bal était tout occupé à tromper l'en- 
nemi par ses stralagèmes, m. à m. il 
était pour tromper.[|5° To rpôs êué, 
Eur. quant à moi. Ovôèv toutwv 
roôcèué, Dem. rien de cela ne me 
concerne. Ooa ye rpès nov, Thuc. 
au moins en ce qui concerne la ré- 
publique. Touto ti npôçEnoc; Lex. 
v’a cela de commun avec la ques- 
uon? OÙ noûs bua; Ewvtes, Dem. 
ceux qui vivent en vue de vous, c. 
à d, qui consacrent leur vie à vos 
intérêts. Fpôs &xpoathv, Arisit. en 
vue de l'auditeur, alin de lui plaire. 
IL 6° ‘Hôéwg Éyerv npôç &Tavtas, 
1socr. se montrer aimable avec tout 
le monde. Ai roùç 6bEùv œpaprtion, 
Chrysost. les offenses envers Dieu. 
‘H roc Auas quix, Lez. l'amitié 
envers nous, c. à d. que l'on a pour 
nous, où gfois qui existe entre nous. 
A npèç fastkéa yevopevat œuvün- 
xat, 1socr. les traités faits avec le 
grand roi. Ataléyeobar mpoç tiva, 
Plat, converser avec qn. Exéÿacbot 
rpdc éautov, Luc. examiner en soi- 
mème, m. à m. avec soi-mème. Ma- 
1850at npèç Towas, Hom. combattre 
contre les Troyens. Ipès ôxinova 
owtl payesbat, Hom. combattre un 
homme contre la volonté des dieux. 
‘O npùs Aentivnv 6706, Dem. le 
discours contre Leptine. Jp0ç ôvo- 
wWÔiAV TOUATUS Ütauasoatat, Divsc. 
on la mâche coutre la mauvaise o- 
deur de la bouche, c. a d. pour y re- 
muédier. || 7° Là pèv aa outxpà &v 
sin rodc tabta, Plat. le reste serait 
Les e chose en comparaison. Toùc 
LXET VOLOUG TLÔTREL RPÔS TOUS TRÈE, 
Plat, examinez les lois de ce pays en 
les comparant avec celles d'ici. Mr 
ue xatovoobns pos Mibivaç rupayi- 
ëac, Hérodt. ne n'opposez pas avec 
mépris vos pyramides de pierres. 
Ev tabrn tn nôdet yoruata Éveartt 
Rpds hndGuÇ Tas AAÀaG Hodetc, Lez. 
il y a dans cette ville des richesses é- 
gales à celles de toutes les autres 
villes ensemble. [lwstobat dl; rpôs 
&pyôpiov, Théophr. être vendu le 
double de son poids d'argent. [| 8° 
gi td npoofxov éxaotous, /socr. 
selon cequi convient à chacun. Ilpôs 
&pethv tas Ts vépev, Plut. dis- 
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mérite. Tpèç rù méyeBoc The nédEw, 
en raison de la grandeur de la ville. 
ITpôç tèv Bpaylova, Lez. selon les 
dimensions du bras.|]g° Fpèç taëta, 
à cela, en vue de cela, à cette occa- 
sion, à ce propos, sur ces entrefaites. 
Ipèç énuotokës bnonteverv Tivd, 
Thuc. soupçonner quelqu'un en vue 
de ses lettres, à cause de ses lettres. 
Euvetapayünoay npôoç tù àklwuux 
tou àvôpos, Plut. ils furent décon- 
certés en voyant l'air imposant de 
cet homme. Hpès aûlèv dpyeiolou, 
Lez. danser au son de la flûte.||ro° 
Toès tTà AtovÜüota, Lez. vers le 
temps des fètes de Bacchus. Tpèc 
Tv yévvnoiw, Théophr. vers l'épo- 
que de la génération. Hpèç Bpayv, 
rpôc bAlyov, Lex. pour un peu de 
temps. pèç tocoùtov, #risit. pen- 
dant ce temps-là.[| 11° “Ovtes rpôc 
revthxovta, Diog. Laert. étant près 
de cinquante, m. à m. verscinquante. 
[| rao Toôç ôpynv, en colcre. JIpùc 
GBixv, par force, avec violence. ITpôc 
VEptv, outrageusement. FIpôçxatpov, 
à temps. Feaucoup d'autres idiotis- 
mes semblables se trouveront indi- 
qués à leur place dans ce diction- 
naire. 

Tpôç, employé sans régime et 
comme adverbe, outre cela, en outre. 
pô: ôé, et de plus. Kai xp0c, et en 
outre : et plus. Avo xai etxoot pvai 
xai npôç, {sée, vingt-deux mines et 
plus. 

Npéc, en composition, signifie 
ordinairement à, vers, pour; de 
plus, en outre. Dans les trois pre- 
miers sens il veut, pour régime in- 
direct du verbe dont il fat partie, 
le dat. ou l'acc. avec xp6<, où qfois 
l'acc. seul: dans les autres sens, le 
datif, ou rarement l'acc. avec rpôc. 
[| Q'ois en vers, il se sépare de son 
verbe : Jlpds pLubov Éeurev, pour 
npooeerre LÜBov, ec. 

Ilsosabéatos, 06, ov, qui pré- 
cède le sabbat. [| Subst. Hpooa66a- 
toy, ou (rô}, la veille du sabbat. 
RR. ñpo, oxboatov. 

Ipooäyaye, imper. aor. à de 
pOTAYW. 

Hpocayiiw , f. ayaiw (aor. 
Tpoonynaa, e{c.), orner ou honorer 
davantage. RR. ñp0s, àya) uw. 

Hpoo-xyavaxtéw-&, f. now, être 
encore plus indigne. RR. 7. äyava- 
XTÉU. 

Ipoc-ayiouat-wua ou Ipoc- 
yauat, f. «yäicumar, adinirer davan- 
tage. RR. x. &y&opar où syapat. 

Ipooayyereus, éws (6), messa- 
ger, émissaire, R. rposayyéw. 

Ilpooxyyehia, a; (#), nouvelle, 
annonce ; dénonciation. 

Hpo-ayye))w, f.xyye}® , annon- 
cer; denoncer. RR. ñp05, &yYyé) rw. 

Ipocayyéhtns, ov (6), deuon- 


tribuer les honneurs en raison du | ciateur. 
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[poc-ayekitw, f. àow, attrouper 
ou rassembler en outre; joindre, 
réunir. RR. nr. éyehato. 

Hoocayñhar, infin. aor., 1 
KpoGAaya))w. 

Ipocayioya, parf. de rposéye. 

Hpoc-ayxaiitoua, f. (œomuou, 
prendre dans ses bras. RR. x. &yxa- ‘ 
AGopLaL. 

Tpoo-ayhatte, f. tow, parer ou 
orner en outre. RR. x. &y}aitw. 

Tpoc-ayxvldw-&, f. wow, atta- 
cher avec une courroie. RR. x. &y- 
xvA6w. 

Tpoc-ayvoéw-&, f. fow, ignorer 
en outre. RR. n. &yvoéw. 

Hpoo-dyvuut, f. &Ew (aor. rpoc- 
éxka, etc.), briser contre. RR. x. 
dyvuquL. 

Tooc-ayopatw, f. &ow, acheter 
en outre ou de surplus. RR. x. &yo- 
pare. 

Tpooayépeuua, atoc (xd), action 
d'appeler quelqu'un, de lui adresser 
la parole; salutation que l’on donne 
à quelqu'un en le saluant ou en l'ap- 
pelant. R. rpooayopebw. 

Hpooayopeuaie, euwç (À), m. sign. 

[pocayopeutéov, v. de rpoc- 
AYOPEUU. 

Ipocayopeutixôç, ñ, 6v, appel- 
latif, dont on se sert en adressant lo 
parole à quelqu'un ou en le saluant. 
TÔ rporayopeutixov , la forme ap- 
pellative. ‘Hrposayopeur. le vocatif. 

Tipoo-xyopeuw , f. ebow (regu- 
lier, mais il peut aussi se conjuguer 
irrégulièrement : f. xpoo-æpw. aor. 
RPOGEÏrOV. parf. nooceipnxx, elc. 
voyez le simple), adresser la parole 
à quelqu'un; appeler de tel ou tel 
nom; saluer. Jloocayopevetv =ivà 
adtoxpétopæ, Hérodn. saluer quel- 
qu'un empereur. Toùto rpoaeirev 
Eautov, Greg. 1] se donna ce nom à 
lui-même. Ilpocayopetw oot yai- 
petv, en. je vous dis adieu ou je 
vous salue. RR,. xp6:, àynpeüw. 

Hpoc-xypurvéw-&, f: now, pas- 
ser toute la nuit ow consacrer ses 
veilles à quelque chose, dat. RR, x. 
AYPUTRVÉUW, 

lpocdyw, f. &w (aor. à rpos- 
AYXLYOY, elc.), amener ; faire appro- 
cher; approcher; apporter ; présen- 
ter; oltrirs introduire; admettre: 
gfois appliquer à, employer à, ajou- 
ter à, imposer à, imputer à, attri- 
buer à, reg. indir, au dat. : qfois 
engager à, pousser à, déterminer à, 
avec l'infin. ou ngôs et l'acc. : 
qfois dans le sens neut. s'approcher 
de ; toucher à; se joindre à; s’aff- 
lier à, s'insinuer auprès, se méler 
de, mettre la main à, s'appliquer à, 
entreprendre, le reg. au dat, : qfois 
(s. ent. vadv), aborder : qfous (s. ent. 
otoatov ), faire approcher son ar- 
meée, marcher à l'ennemi. || Au moy. 
altirer à sui ; appeler à soi, fure 
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venir, faire approcher; se-concilier ; 
gagner; tourner ou fixer sur 501; 
prendre sur soi, entreprendre : a@s- 
ses souvent, porter à sa bouche, 
manger, prendre pour nourriture, 
avec l'acc. RR. s. œyw. 

Hopooxyæyeëc, éwç (f), intro- 
ducteur auprés des rois: concilia- 
teur, médiateur : délateur , espion. 

Tooccywyh , fs (#), action d’a- 
mener, d'apporter , de presenter , 
d'offrir : introduclion ; admission ; 
adjonction : accès, abord, approche. 
pocaywyhv Éyetv, êlre accessible. 
liposuyeyhv nowioôat, -s'appro- 
cher: en f. de guerre, faireavancer 
ses troupes, marcher à l'ennemi. Ex 
RpoGaywys, “en avançant graduel- 
lement, par degrés. 

Hpooaywyiônc, ou (6), espion. 
Foy. Rpasayuryabc. 

Toocaywytov, ou (rè), instru- 
mem pour redresser le bois. 

Ipogaywryis, (006 (à), ferme 
qui fait le métier d'espion. fojez 
HLOTAYMYEUS. 

Ioocaywyée, 66, dv, qui amene; 
qui procure, Plus souvent, qui at- 
tire, qui a des charmes, attrayant, 
séduisant. En ce sens il a un com- 
par..etun superl. en 6Tepoc, étatoc. 

Hpocayuvitoua, jf. icouu, 
combattre contre, s'opposer à, dat. 
RR. =. äywviouat. 

Hpocaywvistis, où (6), -anta- 
goniste. 

Hpoc-aûtxéw-o, f. fow, léser 
par une nouvelle injustice; outroger 
encore plus. RR. 7. àätxéw. 

Hpoo-&iu, f. asopat (aor. rpoxp 
#0%, efc.), chanter avec, joindre 
son chant à, accompagner avec la 
voix où avec un instrument, ré- 
eee faire écho à, dat, RK,. x. 
aôn). 

Tipooc-abpolte, { ofow , tassem- 

er avec ou apres où en outre. 
RR.". à6poite. 

Dpocabvuéw-à , f ñow, se dé- 
courager à propos de, dat. RR. x. 
abusé. 

Upoo-x)üpw, f. añvp®, se jouer 
auprès de ou avec. RR. x. 40üpo. 

Hpoc-udoitw, f. {ow, faire mon- 
ter jusqu'au ciel. RR. =. atOpituo. 

Upo-calve, f. avi (aor. xpo- 
Éonva, etc.), caresser ou flatter au- 
paravant. RK. xp6, oalve. 

Hpoo-aioväw-w, f. now, arroser 
ou humecter davantage. RR. péc, 
alovéuw. 

fposaipéouar-ouua, f a«ipñ- 
gopat (aor, npooetléumv, eic.), 
choisir pour adjoint, s’adjoinüre, 
s'associer, avec l'acc. RR. =. aipéw. 

Hpocaipe, f. cxp&, balayer au- 
paravant, AR. xp6, oalpes. 

: Hpoceipu 3 fe ap ( aor. TpoS- 
rpa, 0 ): élever vers, a ter 
y résenter. {l du moyen, porter à FA 
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bouehe, manger , prendre evnrme 


nourriture. 'RR.". «ice. 


Hpoo-xioce , .f. atêw , s’élancer 
vers, se jeter ir, fondre sur, dat. 
RR. n. éoce. 

Hposcntéw-à, f. feu, deman- 
der de plus-ow-en outre : demander 
l'aumône , mendier ; par ext. avoir 
beseïn de, réclamer, exiger, au fix. : 
ivterpellker, questionner, énterroger. 
RR. 7x. œiréu. 

‘Mpoaaienc, ou (6), mendiant. 

Tipoeairmow, swe (à), mendivité. 

“Hpoecutiopa-œue, jf aco- 
quot,-accuser de plus ou en outre. 
RR. %. altuioum. 

Tposaimpéu-& , f ñve, élever 
à, suspendre à, rg. nd. au dat.!| 
Au moyen, Hpocawphonclar Th 
Adyyn, Diod. s'élexer en s'appuyant 
‘sur.sa lanee. RR. x. dopéo. 

Ilpos-arovduw-w", f. mot, aigui- 


ser sur : aiguiser ou exciter .davau- 


lage. RR. m. :&xovdu. 


‘pog-axcytitoua, fionooneu, 
étre accaldé de nouveaux truils RR. 


Re WAOYTISW. 


Tocsaxoüw, f. axoügomat (cor. 
rpoonxouou, eic.), entendre de plus 


ou en outre, ou simplement écouter, 
‘entendre. RR. x. änoûtw. 


Hpocaxp:66w-0, f. Woo, adap- 
ter avec le plus grand soin; perfec- 


‘tionner. RR.:7. &xp166u. 
Hpocaxpobolitonar, f {oouo, 


mouche. RR. 7. &xpoGolitopse. 


Jpooaxtéov, verbal de c-0s- 
&yw, s'emploie aussi dans le sens 


du moyen npocäyoua. 


Hpooaxteièes, œv (ai), petites 
abée. | &vé, &yopsèw. 


palpes de la bouche d'un scar. 
R. xpocüyuw. 


Hpoc-alsiow , f. «elÿw, appli- 
uer un-enduit où comme un -en- 
uit, appliquer ou étendre sur, reg. 


ind, au dat. RR. rpôs, &heipu. 


x Tpocallyxtoc, 06, ov, Poëet. sem- 


blable à, dat. RR. x. &\lyutoc. 


Hpocœ@ionoua, f awooua 
(aor. rpoceäluwv , etc.), être pris ou 


surpris o4 convaincu en outre. RR. 
Tr. aTxOUaL. 
Hpooaopat, f. «douar (aor. 


rpoonAunv, e/c.), sauker à, sauter 


sur. RR. x. &ouat. 
Ipoo-adotptéw-@, comme à- 
ÀOTPLOU. | 
Hpocéhneroc, 06, ov, voisin des 
Alpes. RR. nr. “Admeic. 
Hpoosmyéc, ewç (ñ), son de 
la trompette avant le combat. RE. 
TPO, Car. 
Upocakmatéc, ñ, 6v, qui s'an- 
nence par le son de la trompette. 
Ipoc-auaouat-wpat, f. auñoo- 
met, amasser ou récolter en outre. 
RR. xpôc, éuéouu. 
« Hpocapôaas, voç (*), Jon. pour 
HpOGAVAbA GI. 


commencer l'attaque par une escar- 
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Hposapéiy, faute, traire 
de surplas, traire davantnge. RR, 


ipoc-audadope-®po, f noo- 
moi, rivaliser avec, dat RAR. «. 
du )}dopons. 

Hpécaupa, ævror (rè), nœud, 


Re AUEÀYU. 


lien, attache. R. rpocartu. 


D Rae een 
en outrei| du passif, ’1Eÿ rpocau- 
Réyetou, Anéhol. il se nr dans la 
glu. RR. npéc, duréye. 


pooauÜwo , f: uu® , repousser 
par de nouveaux eflerts oh sou- 
vent, wenir au œoours où à l'aide 
de, porter du secours à, secourir, 
dat. RR. 7. œpÜve. 
Hpooaperéveupt, f apqréou, 
revêtir en outre ou de eurplus.|| #u 
moyen, mettre par-dessus son vête- 
meat. RR. zx. duœf, Evvuus. 
IpocavaGaivw, f 6hcopa (aor. 
rpovavéénv, oc. ), monter vers, 
monter à ; monter par<dlessus on plus 
haut : grossir, en pari. d'u fleuve. 
RR. nr. äva, Brive. 
THpocavatalw, f 6ak% , jeter 
enæutre par-dessus ox en l'air.RR, 
z. va ; Bale. 
. Hpocavééaatc, sc (À), ascen: 
sion : crue des eaux d'un fleuse. 
Hpogavayyvwau, f: yvwa0- 
pas (aor, apocavéyva, etc.), lire en 
outre, lire de plus, continuer de 
lire. RR. x..& ytyvoou«. 
Lpos-avayxatw, f &ow, forcer 
en outre, ou simplement forcer, abli- 
ger, contraindre. RR. &. ävayxé£a. 
Hpocavayopeuw, f. ebew (ou 
irrég. fut. rnpocav-cpos, etc.), décla- 
rer ou proclamer en eutre. RR. x. 


. Hpacavaypége, f. ypéÿu, ins- 
crire en outre; ajouter dans un écrit 
ou dans une histoire. RR. #. &v&, 
YPäpu. 

Tpocavdye, f. &kw (aor. mpos- 
avñyayov, *tc.), porter en haut, 
élever. RR. x. &. ayo. 

Ipocava-ôépu, f. êep®, écorcher 
en outre. RR. x. à. dép. 

ce AE Ro J. dékopo, 
attendre de plus .ou.de surplus. R&. 
A. à. déyopias. 

Ipocavaôiôwpt, f rpocavadu- 
ow (aor, npocavédwx, etc), accor- 
der ou distribuer en outre. RR. %. 
&. G(Goas. 

dipooava-b)iG6w, f. Dé, com- 
primer encore davantage. RR. x. à. 
LD CTOR 

Jipocavardetopat, f. etsoua:, 
ajouter un nouveau trait d'impu- 
dence. RR. —r. évaièsuomar. 

Hpooav-mupéw-®, faipnow (aor. 
rpocaveihov, etc.), enlever ou d&- 
truire ou tuer en outre || #x moy. 
entreprendre en outre, prendre sur 
soi pour surcroit de fardeau : #m 


) pari. d'un oracle, répondre en ou- 
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tre, ajouter à sa réponse. RR. x. 
avi, alpétw. 

Ipocav-otuéw-w, f wow, dé- 
-enser en outre. RR.®—. ävatstuotw 

Lpocava-xa)éw-w, f. xak£ow, in- 
voquer en outre. RR. %. &va, xa)éw. 

Hoocava-xaküntw, f. UYw, dé- 
voiler ou éclaircir en outre. RR. x. 
&. XAÂUT TU. 

Ipocavéæweuar, f. xeicouat, 
ètre dévoué ou consacré à, dat.RR. 
T. &. XEUAL 

Upooava-xepévvuut, f xepace, 
néler en outre, ajouter à un mé- 
lange. RR. nr. &. xepavvupe. 

Hpocavæwivéw-&, f. now, re- 
muer ou exciter en outre. RR. x. à. 
AIVÉW. 

Hpocavexhalw , f xAatüooua, 
pleurer avee quelqu'un, mèéler ses 
larmes à celles d'un autre, RR. x. 
à. xAalw. 

HpocaväxAux, atoc (td), ap- 
pui, point d'appui. R. de 

Jpocava-xhivouar, f xAvoïuat 
vu x)tÜñoouat, avec le dat, se cou- 
cher auprès de; se mettre à table à 
côté de: être adjacent à : s'appuyer 
sur. RR. x. &. xAive. 

Iposavéxioiç, ewç (À), action 
de se coucher ou de s'asseoir au- 
près: action de s'appuyer sur : voi- 
sinage d'une chose adjacente, 

Tpooava-xoivoouat-ouuat, f. w- 
gouat, communiquer en outre, ou 
simplement communiquer, RR. x. à. 
ROIVOOUL. 

Hpooava-xoupirw , f. (ow, allé- 
ger en outre. RR. x. &. xouçituw. 

Dpocava-xpive, f. xpivo, inter- 
roger ou queslionner en outre : es- 
sayer sur, Comparer à, reg. ind, au 
dat, RR. ñ. &. xpivuw. 

Hpocovæxpououat, comme äva- 
xpoUoULaL, 

Hpocavæxtéonar-wuat, f noc- 
ui, relever, rétablir les forces du 
corps. RR.7n. &. xtaouat. 

HpocavahauGave, f. Amour 
{aor. nposavéAaGov, etc.), prendre 
ou entreprendre en outre. RR, x. &. 
Aau6ave, 

Ipocavahéyouut, f. Xétoua, 
raconter ou mentionner en outre, 
ajouter à une éuumération. RR. 7. 
&. )ÉYW. 

Upocavakxpäw-®, f fou, cri- 
bler avec ou en outre. RR. x. à. 
Axa. 

Hpoo-ava)l{oxe, f. wow (aor. 
RPOG&VA}WOX OU TPOGNVA}WIG ou 
Apooavda\woax, efc.), dépenser en 
outre. RR. 7x. ävalioxw. 

Hpnoavildopar, f: loup (aor. 
rpocovalaunv, e/c.), sauter auprès 
de. RRK. x. &va, &oua. 

Ipocavadkoyitona, f (cou, 
repasser en outre dans son esprit. 
RR. x. à. Aoyitouat. 

Hoocavæuaacow, f éEw, a- 
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mollir en outre ou de plus. BR. 1. ; 
&. LaAdoow. 

Ipooavæpéve, f pev® (aor. 
rpocavéueiva, elc.), attendre en- 
core; différer, tarder, temporiser. 
RR. %. &. LÉévw. 

Toocava-uiuvñoxw, f rpocava- 
-LvÉow, faire ressouvenir ®ncore, 
— Tiva, qn, —Ttivéç, de qe. RR. 
T. à. LtLVOLLW. | 

Toccavaveôw-& , f: wow, re 
nouveler encore ; renouveler le sou- 
venir de , acc. RKR. 7x. &. veow. 

Hpocava-rabe, f. ratow, repo- 
ser, laiser respirer.|| 4u moy. Topoc- 
avanavouat, f. RaVGOUat, se repO- 
ser sur, dat. RR. —. &. rauw. 

Hpocavaneilw, f. neicw, per- 
suader en outre. RR. x. &. reilu. 

Tpocavanetpäuw-& , f. 46w, len- 
ter ou essayer en outre. RR. x. à. 
TEpaw. 

Ipooavarmrôiw-&, f. fow, s'é- 
lancer sur, dat. RR.7—. & nrèiw. 

HpocavariurArut, f. Tpocava- 
#hñcw, remplir en outre. RR. x. à. 
TiuTrANU. 

Tpocavaninrw , f rnecoduar, 
s'asseoir à table auprès de quelqu'un 
ou chez quelqu'un, dat. RR. x. à. 
r{rto. 

Hpocavarr)icow, f. rhäcw, ap- 
pliquer en outre ou en sus, ajouter 
à : au fig. ajouter à, comme quand 
on ajoute de faux ornements, des 
circonstances fabuleuses, etc. ; ima- 
giner, controuver ; attribuer ou im- 
puter faussement. || 4u passif, s'at- 
tacher à, s'ajouter à , devenir inhé- 
rent à, s'imprimer sur, au fig. KR. 
T. à. R\4TGO. 

Jpocara-ndéxw, f. nlétuw, tres- 
ser avec, d'où au fig. ajouter à, reg. 
ind, au dat. RR. ñ. &. rnhÉko. 

Jpocavankéw , f. netcouar ou 
revoit, naviguer vers. RR. 7x. &. 
TAEW. 

Tpocavarndnpow-& , f. wow, 
remplir en outre : au fig. combler, 
compléter, suppléer. RR. x. &. rAn- 
pôw. | 

Hocoavarrtucow, f. TUE, re- 
plier. RR. x. 4. nrüoow. 

Hpocav-artw,"f. &ÿw, joindre à, 
attacher à, reg. ind, au dat. RR. 
7. à ANTU. 

Upocavapéryyvuut, f. OfEw, 
faire Jjaillir, faire crever, faire écla- 
ter à ou sur ou par ou avec, reg. 
ind, au dat. || Au passif, s'élancer 
ou se précipiter sur, dat. RR. x. à. 
béyvvu. 

Ipocavap-piritw , f. (ow, souf- 
fler davantage : au fig. exciter ou 
animer encore par de nouveaux mo- 
Ufs. RR. x. à. finit. 

Hgpocavaptaw-&, f 

’ 
au dat. RR. 7. à. äptän. 


apTtAow , 
suspendre à , attacher 
Hpogaveceiw, f. seisw, agiter 


rég. ind. 
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en vutte, cAciter où iriter davane 
lage. RR. 7. & otiw. 

Tpocava-créw-&, j. ankau, at- 
tirer en outre, ou simplement at- 
ürer, aspirer, absorber. RR. x. à. 
GTA), 

Ipocava-ctée , f. oted, ré- 
primer encore, arrèter en outre.RR. 
n. à. otélw. 

Hpocavatéoow , f TéEw, ran- 
ger avec, ranger dans, rés. ind, au 
dat. RR. ñ. à. tTécow. 

Hpocavareivoua, f tevouua 
(aor. rpooavetaünv, efc.), s'empor- 
ter ou invectiver contre, dat. RR. 
x. à. Telvopat. 

Toosavatélw, f. telw, se lever 
vers ou auprès, en parl. des astres. 
RR. x. &. télw. 

Hpocava-rtiônut, f: rposava-Br- 
ow (aor. riocavéôrixæ, efc.), impo- 
ser en sus ou en outre; ajouter.|[].{4 
moy. ajouter à son fardeau, à sa 
charge ; s'imposer en outre, entre- 
prendre en outre : dans le sens 
neutre, en référer à, faire ses con- 
fidences ou demander conseil à, dat. 
RR. ñ. &. tiOrpu. 

Ilpocava-tpénw, f. Tp£ÿuw, ren- 
verser en outre. RR. ñ. &. tpéru. 

Hoocava-rpéguw, f. Opébw (aor. 
npooavédpeYa, etc.), rétablir par un 
bon régime. || Æ#u moy. se refaire, 
recouvrer la santé. RR. x. 4. tpépuw. 

pocavxteiyw, f. dpapouua 
(aor. rposavéèrapov, elc.), courir 
sur où vers; arriver à, s'elever à, 
remonter à ou jusqu'à, dat. RR, ñ. 
&. TCÉyo. 

posavateiéw, f. tptbw, frot- 
ter sur ou contre. || 4u passif, Ipoc- 
avatpiéecbxi tive, s'exercer à ou 
contre, ». à m. se frotter contre. 
RR. x. &. tpiéw. 

Nposavazéow, f rpocavoicw 
(aor. rnovcavñveyxa, etc.), rappor- 
ter; par ext, raconter , annoncer : 
dans le sens neutre, faire son rap- 
port à, s'adresser à, dat. IIpocava- 
pépeiv 1% ovyxlñtw, Polyb. faire 
un rapport au sénat, — meEpl tivos, 
sur qe. RR. —. à. gépu. 

Ipooavæpuoaw-&, f. fow, souf- 
fler lésèrement dans, dat, RR. 7%. à. 
qua. 

Ilpooava-zuvéw-@, f: fow, s'é- 
crier ensuite ou en outre : 8e ré- 
crier : gfois crier à, appeler par ses 
cris, apostropher ? RR. x. à. puvéw. 

Ipocavaswvnats, Ewc (À), ex- 
clamalion; acclamation ; apostrophe. 

Ipocava-ypuvvuut, f xP6Ow, 
appliquer une couleur. |] 4u ae 
prendre ou s'appliquer une couleur, 
prendre la couleur ou la teinte d'un 
objet en se pos contre lui ou en 
s'en approchant.RR. nr. à. x pu vvupL. 

Ilpoo-avôparoëitw, f. tow, re- 
duire en outre à l'esclavage. BR. *. 
&vôparoëiru. 
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Honcäveux, f. eu (imparf. 
RETTavmev, etc.), monter à, et au- 
tres sens de rpogavépyoua. RR. 7. 
& elux, aller. 

Hpocaverneiv, inf. aor. à de 
RpOTAaVaYOPEUU). | 

Hpocaveveyxeiv , inf. aor. à de 
KPOTavapÉ pu. 

Ipocavépouxt, f epñooux, 
interroger en outre ou de nouveau. 
RR. x. &. épouau. 

Iposav-éprw, f épÿw, monter 
à, parvenir insensiblement, — rivi 
ou xpôç T1, à quelque chose. RR. 
K. à. Épru. 

Tpogavépyouar, f. etoopat, 
monter à, arriver à, — tivi ou rpôç 
tt, à qe. RR. n. à. Épyouat. 

Ilposavepwtäw-w, f. ñow, in- 
terroger en outre. RR."—. &. éputau. 

Ilsocav-eupioxw, f. eupñatw (aor. 
npooavepov, etc.), trouver de plus 
ou en outre. RAR. 5. &. eüpioxe. 

Hoocav-éyw, f. ékw (aor. rpoc- 
avésyov, etc.), enlever à ou vers; 
appliquer à, attacher à, au prop. et 
au fig. : dans le sens neutre (s. ent. 
éavrov), s'attacher à, s'appliquer à, 
se fier à, se reposer sur ; oi obser- 
ver, éludier, epier : le reg. au dat. 
rarement à l'acc. RR. ñ, à. Eyu. 

x Tpocavnç, ñç, éç, Dor. pour 
KPOONVAS. 

Tpos-avhéw-&, f: fow, fleurir à 
ou sur : fleurir en outre ou de nou- 
veau. RR. x. &v0éw. 

Iposaviotrnt, f KOOTAVA-CTÉ- 
cw, exciter à la révolle, || Au moyen 
mixte, se soulever. RR. x. äv&, 
Tor. 

ITçocaveolyvuut ou oiyw, f. ofEw, 
entr'ouvrir. RR. ©. &. otyw. 

Tpocav-oixoôopéw-&, f fou, 
bâtir en face où à côté ou en outre : 
ajouter de nouvelles constructions. 
RR. x. à. olxoëouéuw. 

Tposavotwuwtïw, f. w£w, pous- 
ser de nouveaux gémissements, ex- 
haler de nouvelles plaintes. RR. 7. 
à. oluwbuw, 

x Iloooavtéw, Poët. pour rpoc- 
avatéAw. 

TpocavrentrTécauw , f. Tao, 
donner des ordres de son côté, don- 
ner soi-méêane des ordres à celui qui 
voulait en donner. RK. 7. &vrti, êni, 
T&couw. 

Tpocavt-éyw , f. rpocxvô-étu 
(aor. rpnsavtéoyov, etc.), s'altacher 
ou être attaché à ; tenir ferme con- 
tre, soutenir le choc de, dat, RR. 
ñ. àvti, Éyw. 

Hpooavins, n6,Eç, qui va en 
montant, escarpé : au fig. difficile, 
rude, fâächeux ; importun, odieux, 
hostile, ennemi. RR. nr. 4vrnv. 

Tpoc-avti60hEw-&, f. AGw, Sup- 
plier avec de nouvelles instances.RR. 
ñ. &vti60kEw. 

Hpocavtiap6éve, f Ampouau, 
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prendre à son tour. RR. ñ. ävt{, 
Aau6ave, 

Jpocavtioc, «, ov, opposé, con- 
traire. RR. x. ävtioc. 

Tpocavrirepalia, ado. pour rpèc 
Ty évrirepaiav (s. ent. Lepiôa), à 
l'opposite. RR. x. évrimépaoc. 

Ilgocavtiéw-©, f. fow, verser 
sur : en 1. de méd. bassiner, étuver. 
RR. r. dvthéuw. 

Tpocévrinua, atos (td), eau 
qui sert à bassiner, à étuver. 

Hoocäavrinotç, ews (ñ), action 
de bassiner, d'étuver. 

Hocoévtwz, adv. d'une manière 
pénible ou fäclieuse : avec des dis- 
positions hostiles, en ennemi. R. 
KPOGAVENS. 

Lpoc-aët6w-& , f. wow, deman- 
der en outre; demander avec ins- 
tance. RK. xp6ç, &Et6w. 

Hpocanr-ayyé)w, f. «yyekw, an- 
noncer en outre, ou qfois simplement 
annoncer, rapporter. RR. x. äxé, 
GYYÉw. 

Tpoont-ayopeüw , f. eüow (ré- 
gulier ou irrégulier comme le sim- 
ple), défendre en outre. RR. —. à. 
&YOpEUW. 

lpocar-utéw-&, f. now, de- 
mander en outre, exiger de plus. 
RR. ñ. à. aitéew. 

Ipocar-aviäw-d, f foopat, 
aller à la rencoutre ou au-devant de, 
dat. RR. n. à. &vräo 

Npocäraë, adv. pour une fois, 
une seule fois. RR. nr. änaë. 

Tlpoc-anatiw-&, f. ñow, trom- 
per en outre. RR. x. äratäuw. 

Tpoc-anetéw-&, f. now, mena- 
cer en outre; ajouter des menaces à 
ce que l'on dit. RR. n. äreuéw. 

+ Ipocareur, nc (%), Gloss, me- 
nace ajoutée à ce que l'on dit, 

Hpocanerneiv, infin. aor. à ir- 
reg. de KROGAKAYODEUL). 

Ipocanexdvouar, f. 86oomar 
(aor. npocaneteduv, e!c.), dépouiller 
en outre, ôter encore de dessus soi. 
RR. ñ. &x6, x, Boat. 

Tpocan-cpydtouar, f &oouat, 
faire ou exécuter en outre. RR, "x. 
& épyaopat. 

Tpocan-epeldouat, f. ee 
s'appuyer sur, dat. ou ënt et l'acc. 
RR. x. à&. épeiôu. 

Tpocar-épyouar, f. eleüdogat 
(aor. rpocartABov, efc.), se retirer 
en outre ou avec d'autres. RR. x. 
&. Epyouat. 

Ilpoc-aniotéw-&, f. fow, en ou- 
tre ne pas croire, avec le dat. RR. 
TR. ARIGTEW. 

Tposaro-Ba)w, f. 6xw, per- 
dre en outre. RR. x. &. Baluw. 

Ipooano6herw , f 6lépouu, 
tourner les yeux vers, regarder. RR. 
x. à. Bhérw. 

Jpocano-ypépe, f. vpépu, dé- 
noncer en outre. RAR. —. &. ypäpuw. 
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Dpcoaroësixvuut, fôelEw, mon- 
trer ou demontrer en outre. RR. 
a. &. Geixvupt. 

Tpocanobidwm , f rpoaaxo- 
êwow (aor. rpocaréwxa, etc. }, 
rendre en outre; ajouter à ce que 
l'on rend. RR. x. à. Gide. 

TpocanroBoots, ewc (À), en 1. de 
rhét. explication jointe à chaque 
partie dun développement : gfois 
sorte de répétition. 

TpocanoËvopu, f Bboouaær, 
comme TpOGaTRERÈVOILAL. 

Tpooxndheoic, ews (À), subse. 
de nposanatiônpu. 

ITpocaro-bi6w , f: Oiÿw , pres- 
ser ou serrer ou écraser contre. RR. 
Tr. &. 0)164. 

Tpocanoëvioxw, f Éavoüpat ; 
mourir encore ou de plus, mourir 
avec d'autres. RR. x. à. Ovñoxto. 

Hpocaro-xpivopar, f. xpivouLaæt 
(aor. rnpooanexptvauny où npos- 
arexp{ünv, etc.), répondre en outre 
ou de plus; ajouter à sa réponse, 
répondre de trop. Nposaxoxpivetat 
totc épwrTwuévot, Plat. il répond 
au delà de ce qu'on lui demande. 
RR. ñ. &. xpiv. 

Ipooano-xpotouax, f. xpoüce- 
Hat, repousser en outre : resserrer 
en outre ou davantage, en {. de méd. 
RR. nr. & xpoutw. | 

Tpooaro-xtelve, f° xrev@, tuer 
en outre ou de plus, ajouter à ce 
qu'on a déjà tué. RR. x. &. xtelvo. 

Npocano-)abw, f. kavoouaæ, re 
cueillir en outre : jouir de plus. RR 
7. &rxohabw. 

Hpocano-1s{rew où AuTévVE , f, 
Aetÿw, laisser ou abandonner en ou- 
tre. RR. nr. &. Acirw. 

Tpocar-6Duut, f olécw (aor. 
Trpocarwkeca , etc.), faire périr en 
outre.{| #u moy. [pocar-ohvupou, { 
olouuat (aor. rposarw}éunv, etc.), 
périr en outre au en mème temps. 
RR. ñ. à. 6Muut. 

Tpocaro-uéve, f uevw, atten- 
dre plus longtemps. RK. r. à. Léve. 

Ipoozro-reipéounar-duat, f'éco- 
at, essayer en outre où encore une 
fois : essayer avec précaution , ten- 
ter. RR. #. à. xetpaopat. 

Ipooanoméurw, f. ré Ye, ren- 
voyer en outre. RR. x. &. TÉUTe. 

Noocano-nviyw, f. rvikw ou rv- 
Eoüpat, étouffer contre ou en outre, 
ou simplement étoufler, suffoquer. 
RR. x. à. rviyo. 

TTposarof-baive, fbavw, répan- 
dre ou asperger en outre. RR. =. 
&. palve. 

Tpocanro-crevélopet, f écouat, 
déménager en outre; écarter en ou- 
tre ; détruire ou démolir en outre. 
RR. nr. &. cnevétopat. 

Tpocaro-cuñyxe, f auñke, frot. 
ter sur, essuyer-à. RR. x. à. ouñye. 

Hpogaro-sTAdw, f otelw, en- 


PO 


voyer vers, éloigner ou reléguer 
vers. RR. x. &. otélw. 

Hpogano-stepéu-&, f. Now, dé- 
pouiller ou priver en outre, — tv 
tiv05, qn de qe.[| 4u passif, Tà 
rnposaneotepruéva, les pertes que 
l'on fait en outre. RR. —x. &. otepéuw. 

Hpocano-otepioxw, m. sign. 

Hpocaroothoat, infin. aor. 1 
de rposaoiotnut. 

pogano-srtpécw, f. otpéÿw, 
détourner vers : détourner en outre. 
RR. ñ. &. atpéouw. 

Iposano-soatw ou ayättw , f. 
opdEuw , égorger où immoler en ou- 
tre. RR. ñ. à. 534%u. 

Hpocano-trivouar, f. tevoUpuat, 
faire des ellorts contre, résister à. 
RR. %. & Teivuw. 

Tpocarotiorut, f. Orow (aor. 
npocaréinxa, elc.), déposer contre 
ou aupres de.|| 44 moy. déposer ou 
abdiquer en ontre. RR. 7. à. tiôrut. 

Hoocaro-tivw, f. tisw, payer en 
outre ou de surplus. RR. x. &. tivw. 

x Ïpocaro-tiw, Poëet.m. sign. 

Npocano-tpiéw , f. toiÿw , frot- 
ter contre : frolter ou user encore 
davantage : au fis. faire trainer en 
longueur. RR. x. à. tpiéw. 

Ipooaro-paivoua, f. pavoëpat, 
exprimer eu outre, déclarer. RRK. x. 
%. paivu. 

Ipocano-zépw , f. rpocar-o{ow 
(aor.reosannveyza, FRS emporter 
ou recevoir en outre ou de plus. RR. 
r. &. pÉpu. | 

Hpocaro-2p4caw, f. ppaëw, obs- 
truer davantage. RR. 7. &. gp4&oou. 

Hpocano-dryw, f. #n£w, frotter 
contre. RK. x. à. Yryw. 

ITpocantéov, verbal de xpoc- 
antuw et de rposäntouat. 

Jpocant:x0c, ñ, 0v, qui aime à 
toucher, à elfleurer, gén. KR. de 

Hpoo-antw, f. aÿw (aor. rpoa- 
fa, etc.), attacher à, adapter à, 
fixer à : au fig. attacher, unir, ajou- 
ter ; attribuer, assigner, procurer, 
donner : q/ois impuier à. Le régime 
ind, au dat. rarement avec ñp0s et 
l'acc. Hpoganterv Éautév tivt, s'at- 
tacher à qn. Ipocanteiv, dans le 
sens neutre, adhérer à, s'ajouter à, 
dat.|| Au moyen, toucher à, d'où 
au fig. toucher légérement, effleu- 
rer, avec le gén. RR,. x. ärtw. 

| Tpocanwbéw-&, f wÜnocw qu 
wow, repousser vers : repousser 
aussi ou de plus. RR. nr. &x, mew. 

Hpocapaxtoc, ñ, ôv, brisé con- 
tre. R. roosapacou. 

Hpooäpañte, Ewç (ñ), choc, col- 
lision. 


Tpoc-apapioxw , usile seulement 


au parf. rpocäpapa ou lon. xpos- 


dpnpa, dans le sens d'un présent 


passif ou neutre, ètre attaché à, s’a- 
dapter à ; convenir à, dat.RR. xp66, 
àpaploxtw. 
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Ipoc-apäccw, f. «p4Ew, heurter 
ou pousser contre; briser ou faire 
echouer contre : dans le sens neut. 
heurter ou donner contre, échouer 


contre, dat. RR. 7. àsicot. 


Tooccôw, f. &psw, arroser en- 


core davantage, ou simplement ar- 


roser. RR. x. äpôw. 
x [ooc-aprpoux, Poët. pre 
apnp2, être attaché, adapté à. Voyez 


Tpocapapioxe. 


x Tpocaprowc, via, 66, Zon. part. 


parf. de rpoTApapiTxu. 


p00-2p6p6w-w , f. wow , nouer 


par le moyen des aruculations. RK. 
nr. &0)c0w. 


Tpocaphowotç, ews (ñ), emboi- 
tement des os les uns dans les au- 
tres. 

Tpoo-apBuéw-&, f: T3w, comp- 
ter en outre o4 avec, ajouter au 
nombre de, le rég. ind, au dat. RR. 


R. aotÜpLé«. 


Tpoc-apiotäuw-w, f. ñsw, ajouter 
à son diner. RR. r. &ourtauw. 

Ipoo-apréw-&, f «priow, venir 
au secours de; subvenir à; suffire à, 
dat. RR. #. äprét. 

Hpooxprtixo6, ñ, 6v, ef 

Toocdpxtios, 06, ov, tourné vers 


le septentMion. RR. x. 4pxtoc. 


Hopéocapux, atos (rô), nourriture 


que l'on prend. R. rpocaipouat. 


Hpoc-apuôotw on apuottw, f. 
6cw, adapter, ajuster : q/fuis assem- 
bler, réunir : g/ois metire aux pri- 
ses : dans le sens neut. s'ajuster à, 
cadrer ou s'accorder avec, convenir 
à, avec le dat, ou np6ç et l'acc.RR. 
FT. puorw. 

Hooc-apnaïw , f. aow et aëw, 
enlever avec ou en outre. RR. x. 
apraçu. 

+ [poo-affacow, lis. rnposapüs. 

Hodoapots, Ewg (ñ), action de 
manger, de porter à la bouche. R. 
rpocaipopuat. 

Tpoo-aptäw-&, f. fou , suspen- 
dre ou attacher à.[| 4u passif, s'at- 
tacher à, être attaché ou dévoué à; 
être adonné à, être annexé à, dé- 
pendre de, dat.|| 4x moy. attacher 
ou suspendre à son cou, à sa cein- 
ture, elc.: au Ag. s'attacher, se con- 
cilier, captiver, avec l'acc. RR. r. 
&oTau, 

Hoosaprruzx, atos (td), appen- 
dice, accessoire, annexe. 

Hoocäotmnotc, Ewc (ñ), action de 
suspendre ou d’attacher à, addition, 
appendice, supplément. 

Ipocaptiws, adv. dans un par- 
fait accord, de maniere à former un 
tout parfait. RR. x. äpttos. 

Ipoodotuuaæ, «toc (ro), ce qu'on 
ajoute pour assaisonnement. RK. 
Fr. &pTUW. 

Ipoo-äpyouu, f &ptoua, don- 
ner ou procurer le premier, RR. ñ. 
APYIUAL. 
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+ Ipocdp, inus, voyez TpOG+ 
apapioxw. 

Hpoc-acxéw-& , f. fow, exercer 
en outre. RR. x. &oréw. 

? Ipoc-docw, voyez rposéttuw. 

Ipoc-acteitopa, f iaouat, 
ajouter un bon mot. RR, x. àctei- 
touat. 

poc-actpäntu, f. ao, répan- 
dre un vif éclat sur, dat. RR. x. 
&OTPATTU. 

Hpoc-xcyoléw-& , f ñow, don- 
ner encore plus d'occupation ?|| 4u 
passif, ètre occupé de, s'occuper à, 
dat. RR. ñ. ä&syo)éw. 

Ipoc-atinôw-&, f. wow, dégra- 
der où déshouorer en outre. RR, x. 
àTiLOw. 

Tpoo-drTtw , f. &w, Ait. pour 
TpOGaIGGUw. 

A av, faire sé- 
cher à.|| 4u passif, sécher à, se des- 
sécher à la chaleur de, dat. RK. x. 
ayaivu). 

Hposauyatw, f &ow, briller 
aux yeux, répandre son éclat sur, 
dat. RR. %. a)yätw. 

Tpocaïyacrs, ews (%), éclat qui 
brille aux yeux. 

x H£ooauyr, ñs ($), Poët. m. sign. 

x Tpvo-aucaw-©, f. now, Poët. 
adresser la parole à, parler à, dire 
à, avec l'acc. de la pers. et le dat. 
de la chose, gfois avec deux acc. 
RR. ñ. atcau. 

Hposauketos, 06, ov, qui con- 
cerne la cour ou Je palais des grands. 
RR. ñ. ar. 

Hooc-au)éw-&, f. fow, accom- 
pagner sur la flûte, d'où par ext. 
se mettre à l'unisson, faire écho à, 
s'accorder avec, dat. RR. x. ad) éw. 

HpocaÿAnots, ew: (ñ), accomp:- 
gnement avec la flüte. 

Ipoc-aviirouar, fisopat, pas- 
ser la nuit auprès, habiter auprès 
de, dat. RR. x. abliïouat. 

Hpoc-xvkive , f. autñrw , aug- 
menter ou accroitre davantage. RK. 
Tr, AVEAvE, 

HpocabEnots, cws ($), augmen- 
tation, nouvel accroissement. 

Tpoc-avEw, comme rpocavEavtw. 

Hpocavaotixôc, n, 0v, qui laisse 
brûler les mets, ex parlant d'un cui- 
sinier. R. Tp03X0w. 

x Tpoc-adtéw-& , f. aücu, Poët. 
pousser des acclamations, répondre 
par des cris. RR. Tr. GÜTÉU. | 

Tpos-autoupyéuw-tw, f how, faire 
ou commettre o# exéculer en outre 
et par soi-même. RR. x. aToupyéw. 

? Jpocavroyetpia, ac (ÿ), €. autoy. 

Npco-aüw, f. avow, brûler , 
reg. ind. au dat. RR. 7. avw. 

Noocagapéw-&, f fsw (aor. 
mpogageïhov, elc.), enlever en ou- 
tre, ôter de plus. |} 4u moy. m. sign. 
RR. ñ. ànxo, alpéuw. | | 

Hposapchw, eprow, faire 
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cuire en outre on avec d'autres cho- 
ses. RR,. x. 4x6, Edu. 

Uoocxgñ, ñs (à), attouchement. 
R. rpooïantopat. 

Ipogzgnc, AG éç, qui touche à, 
contigu à, dat. 

Hoocapixvéouar-oûuua, f'fko- 
wat, arriver. RR. 7x. à. lxvéouat. 

Hpogagiormut, f. rposarxo-gti- 
ow (aor. rpocanéatnaa, elc.), sol- 
liciter à la défection, faire 
dans un autre parti, débaucher, sou- 
lever. {| Au moyen mirte, Ipoocxy- 
istapat, f. rpooaxo-cthoouat (aor. 
rpogaréotnv, efc.), passer dans un 
autre parti, se soulever, trahir en 
en même temps que d'autres. RR. 
#. à. lornpt. 

Ipoaag-oëetw, f. eücu, évacuer 
en mème temps par les selles. RR. 
Tr. apodsuw. 

Hpocaypttw, f (ow, écumer 
sur, Couvrir d'écume, avec le dat. 
RR, —%. dpp{tu, 

Tlooc-éaôuvw, f uvw, rendre 
encore plus profond.RR. x. Bx0üve. 

Hooc-éaivw , f. 6ñcouat (aor. 
rpooé6nv, elc.), s'approcher, s'avan- 
cer : frés-souvent, sapprocher de, 
aborder, arriver à, g/uis monter sur 
ou vers, avec le dat, ou x26c et l'acc. 
ou Poeëet. avec l'acc. seul. AùE rpos- 
6xs, Hom. l'ayant foulé aux pieds. 
L'aor. 1 moy. poceënoiunv, Poët. 
a les mêmes sens neutres, L'aor, 1 
Hpocéénon, Poël. a le sens actif, 
faire approcher, faire avancer. RRK. 
1. Baivu. 

Hpoo-baxxeuw, f. evow, mspi- 
rer une fureur bachique ou divine, 
— tv, à qn. RR. r. Brxyetcw, 

Ipoo-6i)}w, f. 6a)}w (aor. rpoo- 
éGadov, elc.), jeter sur ou contre : 
appliquer sur, adapter o4 attacher 
à : ajouter, ne : approcher, 
rapprocher, d'ut par ert. taire res- 
sembler : au fig. appliquer à, adres- 
ser à, diriger vers: imputer, attri- 
buer, rejeter sur : g/ois mener à 
l'assaut, mettre aux prises, faire tom- 
ber sur (le rég, il, au dat. où qfois 
7006 et l'acc. gfois Poët. rpôs et 
le dat.) : dans ls sens neut. fondre 
sur, tomber sur, attaquer, assaillir, 
attendre, frapper, avcc le dat. ou 
l'acc. x Ipocézdev &poüpac, Hom. 
frapper la terre de ses rayons, ex 
parl. du soleil, Ocsuh rpoaéalou- 
o@ Thcophr. odeur qui frappe les 
sens. Iposéxdher pé Tivos (5. ent. 
dou où gwvh), Aristopkh. l'odeur ou 
le bruit de qe arrive jusqu’à moi. 
[| Æu passif, ètre jeté ou se jeter 
contre ; être appliqué ou adressé à, 
etc. T rpocédaouevov, ce qu'on 
a pplique, ce qu'on approche , ef au- 
tres sens correspondants à ceux de 
l'actif : fois la chose contre taquelle 
une autre vient se heurter, ce qu’on 
frappe, ce qu'on attaque. |] 44 moy. 
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Poët. attaquer de paroles ou autre- 
ment. RR. x. Ballw. 

Tpocéépnor, ews (f), pression, 
charge. RR. x. Bzpüvu. 

Lpoc-Basavitw, f. (ow, mettre 
à une nouvelle épreuve, torturer de 
nouveau. RR. x. Bacavitu. 

Ho6o6aotc, Ewç (*), action de 
s'approcher, approche. R. xpoc- 
Goivw. 

Hpoc6atés, f, 6v, accessible. 

Hpoc-briétouu, f. aoouat, vio- 
lenter, faire violence à, acc. : se 
porter avec violence contre, dat. 
Tpoo6tateobar Tv pÜoiv, Plut. faire 
violence à la nature. Ipoo6iatecba 
Ttérw, Diod, s'emparer d'un poste 
par violence. RR. rpés, Biätopar. 

poo-6:63çu, # dow, faire a/j:- 
procher où avancer : au fig. enga- 
ger, conseiller; persuader, démon- 
trer. RR, 7. Bt6aluw. 

* Tpocéi6dw-&, 411. fut. de rpoc- 
CHAATR 

Toocéiwvau, inf. aor. a irrég. de 
TpoGËdUw-& , peu usité, vivre plus 
longtemps, ajouter à ce qu’on a vécu. 
RR. r. fiwvor, 

Ic066)antw, f. 6ktYw , nuire 
ou endommager davagage, avec 
P'acc. RR. nr. fharte. 

Ipoo-Baogruéw-&, f. fow, at- 
taquer par de nouvelles invectives ; 
blasphémer de nouveau, ajouter à 
ce qu'on a dit des invectives ou des 
blasphèmes. RR. nr. flzcpnuée. 

Tpooé)ére, f. 6XéYouot, regar- 
der fixement ou en face, regarder, 
envisager, avec l'acc. ou le dat. RR. 
nr. faërw. 

de ewç (À), action de 
regarder fixement ou en face. 

+ Dre ewç (ñ), rare pour 
xpoc6oàr. 

Ipoo6kntée, #, 6v, jeté sur ou 
contre; appliqué sur ; incrusté; a- 
jouté, additionnel, accessoire. KR. 
Tp0G6GN D. 

TTpoo-6AGEw , f. 6Aüow, vomir 
sur, décharger sur, reg. indir. au 
dat. RR. x. BU. 

Ioocboiw-®, f. Goñncoua, ré- 
pondre par des acclamations : s'é- 
crier. RR, —. Boiw. 

Hopoc-éontéw-&, f now, venir au 
secours de, dat. RR. 7. Borféw. 

Hopocéo)n, ñ; (4), action de je- 
ter sur, d'a pute sur, d'attacher 
à, d'approcher e, de diriger vers, 
et autres sens de npoo6ä)}iw : ac- 
cès, abord, approche, d'où au pl. les 
abords d'une place : jointure, point 
de contact : ai tu impétueuse, 
choc, attaque, charge, irruption, as- 
saut, engagement, lutte, choc, colli- 
sion : mal qu'on”fait à quelqu'un, 
offense, tort : arrivée au port, abor- 
dage : accès d'une maladie : Hnpres- 
sion du chaud ou du froid. Ex rp0o- 
GoXñs, au premier choc. ‘O ëx xpog- 
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GoXñc &ywv, combat qui s'engage à 


l'assaut d'une place. Ipooéo)Ay E- 
xetv, être accessible ou abordable : 
ètre attaquable, donner prise. KR. 
rpocéda)u. 

+ Hpocéc)wotç, ewc (f), Méol, re- 
coite. 

Hpoo6dpetoc, oc, ov, tourné au 
nord, exposé au nord. RAR. #. fo- 
péa«. 

* Tpocédpeoc, oc, ov, fon.m. sign. 
? Hpoo6oços, 06, ov, et 

Hp0560Ëp06, 06, ov, #11. m. sign. 

Tpoc-épatw, f. 6p&ow, vomir en 
bouillonnant, — vaic àxtaïc sur les 
rivages. RR. —«. Beau. 

? Hpoobpayns, ic, Éc, commenpo- 
Épayn. 

Lpoo-6péyw, f. 6péEw, arroser 
ou mouiller, RR. 7. Bpéye. 

Îlpoo-Cwuoloyetouat, f ebco- 
pat, flatter bassement quelqu'un. 
RR. x. fuuoloyetouat. 

Tpdoyatoc, 05, ov, c. rpédyetoc. 

Tpocyeivacÿat, inf. aor. 1 de 
roooyiyvouat, dans le sens actif. 

Tpécyeros, 06,0, voisin de la 
terre : au fig. humble, bas, qui va 
terre à terre. RR. —. Yñ. 

Hpoo-yt)iw-w, f. avouat, regar- 
der a riant, mA à ; d'où au fig. 
plaire à, dat. RR.T. yt)äw. 

Hpooyevis, ns, éç, parent, allié. 
RR. x. yévos. 

Hpoo-ylyvopar ou vivons, f ye- 
vhcouat (aor. rnpoceyevéunv, etc.), 
naitre ou arriver de surcroît, surve- 
air, intervenir : échoir ou tomber 
en partage à; s'ajouter à, s'attacher 
ou se joindre à, dat. TÔ rpoayeyevr.- 
uévov, ce qui arrive paf surcroît ; 
surplus, augmentation.||L'aor. rpoo 
eyeivaunv, s'emploie dans le sen: 
actif, engendrer ou enfanter comme 
par surcroit. RR. %. yiyvouar. 

Ipooyhraypaivw, f avw, rendre 
plus gluant. RR. 7. Yuoypaive. 

Lipooyvaliäiov, ou (rô), ce qu: 
couvre la mâchoire ou les joues. RR. 
a. YVAB06. 

Hedoypauu, aroc(rè), cequ'on 
ajoute à un écrit. R. rpo9ypr;w. 

+ Iposypageüs, éws (6), Gloss. 
celui qui inscrit ou qui souscrit. 

Hooovpasn, fs (%), inscriptou 
sur une liste ou sur un tableau. 

Tedoyeagos, 05, ov, ajouté à b 
liste, inscrit en outre. 

Tpoc-ypdçu, f ypao, écrire de 
plus, ajouter à ce qu'on écrit : ajou- 
ter à une liste, inscrire au nombre 
de, rég. ind. au dat. : qfois simple- 
ment, consigner par écrit, enregis- 
trer. [| To I rpooyoasouevoy, l'iota 
souscrit. RR. x. yo1700. 

[pos-yuuvaïw, aow, exercer à où 
contre, rég. indir. au dat.|| Au moy. 
s'exercer À, s'exercer à combattre 
ou à disputer contre, daf. RR. x. 
JuuvYA, 
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« 11509-Baiw, f. êxtaw, Poët. brù- 
ter ou incendier en outre. RR. «. 
Cxiu. 

lpoaSavelrw, f. etow, préter de 
plus. || Au moy. emprunter de plus. 
RR. x. davsilw. 

poc-ôanavaw-&, f. now , dé- 
puuser en outre ou de plus. RR. x. 
GATAVA De 

D:60ôeyu&,atoc (Tè), réception. 
R. zpocèeyouau. 

Hosoccenbnvar, inf. aor. 1 de 
rpooè<opar. 

Hoooèeñc, fic, éç, qui a encore 
besoin, qui n'a pas assez de, gén. 
KR. npoodeoma. 

Hpocdénois, ewç (ñ), besoin 
qu'on éprouve encore de quelque 
chose ; is ajoutée à une autre, 
ou simplement prière, demande, 

Lpoodebñvo, inf. aor. 1 passif 
de ApooûEw, 

Hpoodet, f. eñoet, impers. il 
faut encore, il n'y a pas assez de. 
‘Hyuiv npooëet toutou, il nous en 
faut davantage. RR. neôs, dei. 

Tpoo-Gcixvuut, f. deikw, montrer 
en outre ou avec. RR. x. deixvuut. 

x Tpoo-éxouu, Jon. pour xpoo- 
àyopa. 

Mpoobextéoç, a, ov, adj. verbal 
de rpooôéyapau. 

H£ooôextos, n, 6v, reçu, admis ; 
recevable , admissible; accueilli ou 
qu'on doit accueillir avec plaisir, 
agréable. R. npoodeyapuat. 

Tlpéoôskc, ews (ñ), admission, 
réception, accueil. 

dipocdéopo, f. Beraopat (aor. 
npossdeñônv, etc), avoir besoin en 
outre ou encore, avoir de nouveaux 
besoins, n'avoir pas assez de, gen. : 
demander ou solliciter encore, ou 
simplement demander, solliciter , 
avec lacc. de la chose et le gén. de 
la pers. KR. ñnpôç, déopau. 

Upocdépuopar, f depEouæt(aor. 
TPROGEEpyÜnv, etc.), regarder en 
{ice ; regarder, envisager. RR, x. 
déprouat. 

Tpéodzois, ews (ï), action de 
Lier, d'atiucher. R. nposôéw. 

Upoc-bcousiw, f. edocw, atta- 
cher ou lier à, ré7. indir. au dat. 
RR. npôc, ôeouos. } 

Hoooecpéw-, Jo, me. sign. 

Hpôcéeros, oc, ov, attaché ou 
lié à. RR. x. ücw. 

x Îpoo-ôsvouat , Poët. p. rpoo- 
déouat. 

Upooëetw , f. Ôetow, mouiller, 
humecter. RK. x. euu. 

Hpoodeyouar, f. détouu, re- 
cevoir ou adinettre en outre, ou 
simplement recevoir, admettre : par 
srl. accueillir; agréer ; approuver ; 
affectionner ; aimer : g/ts prendre 
sur soi, se charger de : srès-souvens, 
atiendre : en t. de guvrre, attendre 
de pied ferme, soutcnir l'arrivée 
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ou le choc de, acc. x ’Euàv nort- 
Géyuevoc (pour rpooôeyémevoc) 6p- 
uñv, om. attendant mon impul- 
sion, ou attendant que je commence. 
x ITpoodéyecôat énnotav ou si, Hom. 
altendre que, attendre ai, avec l'opt. 
RR. x. dEyopar 
Hpoodw, f. now, lier eu at- 

tacher à. || 4u part. parf. passif, 
Hpoodedeuévos,n, ov, attaché à : 
au fig. adonné à, livré à, sujet à, 
dat. RR.nx.Géw. ” 

+ Uoocbée, f Êeñow, voy. xpog- 
ôei. 


Tpoo-rkéouar-oùpron,’ f foot, 
endommager davantage. BR. x. ôn- 
Méopat. 

TpooètxéAw, f! 8x)&, calom- 
nier en outre ou davantage; cher- 
cher à rendre plus coupable ou plus 
odieux. RR. —x. tx, Ba)Aw. 

Hpooërxdects, ewç (à), disposi- 
tion ow affection qui provient d'un 
autre. R. rpocüatibrut. 

Hpocôvaipéouar-couar f.apñ- 
Gouat (aor. npocère:hounv, lc), 
diviser ou distinguer en outre. RR. 
nr. did, aipéw. 

Tpocttutiopar-wuar, f Bcat- 
Tcopat, WAre avec qn ou auprès 
de gn. RR. —. Ôtartaouat. 

Hoocérairnoux, ewç (*), action 
de vivre avec quelqu'un ou chez 
quelqu'un. 

Ipooëta-}iyop, f: étouat(aor. 
rpocdtekEÜnv, etc), s'entretenir ou 
converser avec, s'adresser à , répon- 
dre à, dat. RR. x. dia, Xéyw. 

Iocoëahetts, ewç (ñ), entre- 
tien ou conversation avec quelqu'un; 
allocution. . 

Dpocütepaprupéw-& , f. ñow, 
attester en outre. RR. x. à. pap- 
TUPÉUW. 

Upooètauæptüpouar, f upou- 
ua, prendre en outre à témoin. 
RR. x. Ô. paptrüpouat. 

Hpocôravayxdw, f. &ow, c. 
TEOCAVAYKLEUW. 

Hpocüavénw, f veu®, diviser 
ou parlager en outre. RR. x. à. 
VÉUU. 

Icocôtævoéonarcüuat, f ñoo- 
pat (cor. npooËtevoñônv, etc.), pen- 
ser en outre ou de nouveau, rouler 
en autre dans son esprit RR. x. ô. 
vOËU). 

Hpocüa-r)ésow, f. rhäcw, fa- 
çonner ou inventer en outre, .de 
surplus. RR. x. Ô. x\äcow. 

Ilpocbtænacoakeüw, f. evow, 
clouer à, arec ñp6s et l'acc. RR. 7. 
à. KHATOAEUR, 

Hpooëtarokepéw-& , f. now, 
faire de nouvelles conquètes par la 
guerre. RR. x. à. rnokepéw. 

Lpoodranopéw-&, f. ñow, dou- 
ter encore, avoir de nouveaux dou- 
tes. RR. x. ô. äropétw. 
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pat, obtenir en outre. RR. x. 6. 
&caw. 

Hpocéraprétw, f. &ow ou éEw, 
enlever en outre, RR. x. ë. ép- 
rat. 

Ipooèta-cazéw-à, f. row, ex- 
pliquer davantage, rendre plus clair. 
RR. x. &acagéw. 

Tpocétactaætéov, verbal de 

Hpooëta-cté)lw, f. otel& (aor. 
npocdtéoteta, e/c.), distinguer en 
outre. || 4u moy. ajouter une clause, 
une restriction : spécifier ou stipu- 
ler expressément, —+iv{, avec quel- 
qu'un. RR. x. dé, oté)w. 
| Dpooûtagtokn, ns (ñ), restric- 
uon. 

Iopooûtwotpépe, f. crpébu, tor- 
turer davantage : dénaturer ou al- 
térer ou dépraver davantage. RR. 
R. Ô. Tpépw. 

Ipoodta-cüpw, f. cupw, vilipen- 
der davantage. RR. x. ê. oûüpu. 

Hoocdtxtapisow, f. &Ew, trou- 
Ller davantage. RR. 7. 6. rapéoaw. 

Ieooûaticow, f. Täkw, régler 
en outre : ordonner, prescrire en 
outre. RR. x. à. Täcow. 

Jposètatetñ, ns (À), action 
de s’ai rèter davantage, ou simplement 
de s’arrèter à, de s'appliquer à : 
fréquentation ou société habituelle 
avec. R. de 

Dpooäaxte(6w, f. rpiÿe, s'arré- 
ter ou insister davantage sur : pas- 
ser beaucoup de temps à, s'arrêter à, 
s'appliquer à, insister sur : vivre 
ou passer sa vie avec, faire sa s0- 
cielé de, fréquenter habituellement, 
dat. RR. 7. ô. tpiéuw. 

Hpooôtæg0eipuw, f. p0epw, cor- 
rompre en outre : tuer ou faire pé- 
rir en outre. RR. x. 8. o0eipw. 

Ipoc-ôSioxw, f EêdEw , ensei- 
gner en outre. RR. x. dtôacxu. 

Dpoctôwut, fôwow (aor. xpoa- 
édwxa,elc.), donner en outre : com- 
muniquer, faire partager. RR. "x. 
die. 

Lpooôvépyouar, f elebooux 
(aor. npoaënitov, etc.), racoutcr 
en outre. RR. ñ. dit, épyoua. 

Lpooômyéopar-oùuuau, f nyÂ- 
copat, m. sign. RR. =. Ô. ÂyéoOUzs. 

Ipootxaïw, f. &ow, adjugr. 
RR. —. dtxaruw. 

Ipocèvorxéw-w, f fow, ad- 
ninistrer en outre. RR. x. ôtz, 
olxew. 

Lpocèrop6éw-&, f. wow, redres- 
ser en outre.|| 4u moyen, ajouter 
avec franchise, avec vérité. RR. x. ô. 


Ôphow. 
Hpocëvopitw, f: (cw, Nas 
ou stpuler expressément dans un 


acte; ajouter par forme de restric- 

uüon. RK. x. Ô. épitu. 
Ipooôtop:ouoç, où (8), spécifi- 

cation d'un cas particulier, restrie- 


Tpogéianpacaoum, f. xpxto-| tion. 
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HpooBtwxw, f dwokouat, pour- 
suivre plus loin. RR. ñ. dtwxw. 

Ipocioxaw-& , f. fow, avec 
l'acc. attendre, s'attendre à, comp- 
ter sur, espérer. || 44 passif, Hpoc- 
boxwpar ToUtTO Toirigeiv, ON s'at- 
tend que je ferai cela. Tà xpoo- 
Boxœueva, ce qu'on espère, ce à 
quoi on s'attend. RR. x. êoxéw ou 
dEéyoua. | 

x JloooZoxéw, Jon. p. npooôoxéuw. 

Hooc-ôoxéw-w , f. Ô6Ew, parai- 
tre en outre; être decidé ou decrèté 
en sus ou en outre. RR. x. ôoxéw. 

Ipooëdxnua, atoç (td), objet 
d'attente. R. rpocdoxäw. 

Tposôoxroioc, 06, ov, attendu, 
prévu; expectatif. 

Ipocôdxnots, ewç (ñ), attente. 

Nposôdxntos, oc, ov, attendu. 

Tpocèoxia, ac (ñ), attente; es- 
poir ou appréhension pour l'avenir; 
excitation de l'attente, M nes 
”Lyev npocôoxlav, être dans l'at- 
tente où dans l'expectative. Ipoo- 
Boxlav rapéyerv, faire attendre, faire 
concevoir l'espérance. 

Hp sens 06, 0Y, que l’on 
attend, que l’on doit attendre : qfois 
dans le sens actif, qui attend, qui 
compte sur, qui s'attend à P 

Hpooioxinws , adv. comme on 
s’y attendait : dans l'attente. 

Tpéséoua, atoç (rè), ce qu'on 
donne en outre ou par-dessus le 
marché, surplus, surcroît. R. xpoo- 
&iwqu. 

Hpoc-otarw, f. &ow, estimer ou 
penser en outre. RR. —. doEx{w. 

HopooBotonotéw-&, f. now, faire 
penser en outre. RR. nr. Gosoxotéw. 

Hpoodéprios, 06, ov, utile pour 
le repas : qu'on ajoute au repas. RB. 
#. Ôoprov. 

? Ilpéoëoot, ewç (f), action de 
donner en sus. R. rpocüiSou. 

Tpocôoyn, nç (ñ), admission, 
réceplion, accueil, R. rpoodéyouat. 

[pocôpapeiv, inf. aor. à de 
RLIOTCEYW. 

Hsocôcour, n: (f), action de 
couir ou d'accourir vers. R. xp0g- 
TRE. 

Hpoo£uoxo)zxivw (sans fut), 
être plus fâché encore, — sivi, con- 
tre qn. RR. np6ç, dvoxodaive. 

Ilpocôwpéouat-obuat, f ñco- 
wat, donner ou gralifier en outre. 
RR. 7. ôwpéouat. 

Npocedw-w, f. exow, permettre 
ou tolérer en outre : laisser entrer, 
laisser approcher. RR. r. éd. 

« Ilpoctéav, Poct, pour rpoc- 
é6ncav, 3 p. p. aor. 2 de rpocbaive. 

x Ipoce6ñsero, Poet. 3 p.s. aor. 2 
irrèg. de npocéaivu. 

Hpooey-yehiw-w, f. yehécopar, 
se moquer en outre, — tivé, de 


quelqu'un ou de quelque chose, RR. 
LA êv, LUTOR L L 
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Npoceæyyiw, f (sw, appro- 
cher ou s'approcher de, dat, RR. 
7. ÉYYU. 

Ipoceyyiou6:, où (6), approche, 
action de s'approcher. 

Ipocey-ypa;w, f. &bw, inscrire 
en outre ; ajouter à une liste ; ajou- 
ter à un écrit. RR. x. êv, yp&pt. 

Jpoceyyvaouat-wuat, f. 4co- 
pat, se rendre en outre garant ou 
caution ; garantir ou promettre en 
outre. RR. à. éyyvaoua. 

Npôceyyvc, adv. près, proche, 
auprès. RR. x. éyyÜc. 

Ipocey-xahéw-w, f xakéow, 
accuser en outre, reprocher de plus, 
avec l'acc. de la chose et le dat. 
de la personne accusée. RR. —%. év, 
xaé. 

Hpocéy-xerpaur, f xelcopat, s’ap- 
pliquer à , insister sur; presser vi- 
vement, s’acharner après , dat. RR. 
7. ÊV, XELUOL. 

Ilpocey-xehevouat, f etoouxt, 
adresser de nouvelles exhortations, 
— ttvf, à qn. RR. n. êv, xehevopat. 

Tpocey-xéw, f'xEb0w (aor. rpos- 
evéyex, etc.), répandre ou injecter 
en outre. KR. ñ. êv, yécw. 

Npoceyyplw, f. xeisw, appli- 
quer ou étendre sur , eh parl, d'un 
enduit, d'un parfum, etc. RR. 7. 
ëv, xptu. 

[poceyxwvvuut, f xoow , ré- 
page en outre ou de plus. RR. x. 
Y, XWVVUp. 

Ipoc-eêapite, f (ow, briser con- 
tre terre, atterrer. RR. x. Édapoc. 

Tpocebdxwv, imparf. de npoc- 
Êoxäu. 

Tpoceëpeia, «ç (À), persévéran- 
ce, assiduité : obsession, instances 
pressantes et continuelles : siége ou 
blocus d'une place. R. rpoctèpeut. 

Ipoceëpeutixôc, ñ, 6v, assidu ; 
persévérant ; plein d'insistance. 

Tpoceëpeutixwc, ad. avec assi- 
duité ; avec instance. 

Hpoo-côpete, f. evo, être assis 
auprès de : être adjoint ou assesseur 
de : être assidu à , être assidüment 
occupé de ; obséder de ses instances : 
assiéger : tendre des embüches : le 
rég. au dat. dans tous les sens. KR. 
rpOGEÔpos. 

Ilpoceëpla, ac (ñ), fonctions 
d'assesseur : persévérance, assiduité. 
R. de 

Hodaeôpoc, oc, ov, assidu à, oc- 
cupé assidèment d'une chose.{[Subst. 
(6), assesseur. RR. mpôç, £ôpa. 

x Ipocéerxov, lon. p. rpoceïinoy. 

Hpooëônxa, aor. 1 de npos- 
t{Onpu. 

Tlpoc-editow, f. (ow, accoutumer 
à, rég. ind. au dat. RR. 7. é6itw. 

Hpocebtouéç, où (6), action d'ac- 
coulumer ou de s'accoutumer à. 

Ipocébov , 2 p.s, aor; à moyen 
de mpoot(ônut. l 
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Npoce:Béviu, inf. de xpéaoi8a. 

k Tpoouëns, n6, éç, Poët. ser- 
blable à, avec le dat. RR. nr. elôoc. 

x Ilpoc-eidouat, f eicoua, Poët, 
ressembler à, dat. RR #. eidopan. 

Tpoceïéov, avr. à de rposopése. 

Tpocetxatuw, f. 4ow, assumiler, 
comparer. RR. —. elxéto. 

x Jlpoocixeloc, 06 ou n, ov, Poët. 
qui ressemble à , qui a du rapport 
avec, dat. RR. n. etxehoc. 

Hpocerxévat, A4. p. nposeot- 
xévat, infin. de npocéoixa. 

x Mpoceixñs, ñç, és, Poet. ressem- 
blant à, dat. R. rpocéoixa. 

x Ipoceixto, Poët. 3 p. s. plusqp. 
de + rpostioxopuat, ee ee à, 
dat. Voy. npocetoxw et npocéoixa. 

Tpocztxws, Via, 6ç, 4t4. p. rpoo- 
EotxwS, part. de rpocéoixa. 

Hpoc-etéw-w, f. ñow, rouler 
vers ou autour de, dat, : pousser vers 
ou acculer contre, avec rpôç et l'acc. 
RR. xp, elléw. 

Tpoceinpa, parfait de npos- 
Aau6avu. 

Tpôsedos, n,0v, exposé à la 
chaleur du soleil, RR. x. tan. 

Ipoceiut, f. écoux (imparf. 
Rpoov, elc.), être attaché à ; être 
joint à ; se trouver à ou auprès de; 
appartenir à ; fois avoir commerce 
avec, lc rég. au dat. Ti fl rpéo- 
ecoiv Expat, Xen. à la violence sont 
attachées des haines, des animosi- 
tés. “Hyepôve térrapa dei npocetvar, 
Philon, à un chef doivent apparte- 
air quatre qualités. *Eav up to £xoÿ- 
o1ov npoo, Aristt. si la volonté ne 
s'y trouve pas jointe. Toto rp6o- 
eoti mot, Lex. j'ai encore cela de 

Ius. TÔ rpooôv ou Tà Trpocévra, 
’excédant, ce qu'il y a de plus; le 
trop, le superflu. RKR. x. elul, ètre. 

Hpéoeu, f. euut (imparf. npoo- 
fev), s'approcher de; se présenter 
à ; s'adresser à, aborder; venir se 
joindre à; se ranger du côté de, 
de reg. au dat. dans tous les sens. 
Il se dit aussi d'un revenu qui se 
reproduit tous les ans. Tà npoo- 
tévra, les revenus. RR. =. eluu, aller. 

Ilpoceinov, aor. à irreg. de xpoo- 
AYOPEUU. 

Tpos-etpouax, f epñoopgat (aor.a 
rpoonpôurv), interroger en outre. 
RR. ñ. eipouat. 

Tooceipw, f. épow, nouer où 
attacher à. RR. #. etpo. 

Mpoceto-3yw, f. &Ew, introduire 
en outre. RR. ñ. Eis, ayw. 

Ilpocets-europiw-w, fñ5w, faire 
de nouvelles largesses ; distribuer en 
outre. RR. ñ. els, europew. 

Ipocetc-xpive, f xpiv® , faire 
entrer ou introduire en outre. KR. 
nm. Els, xpivw. 4 

+ Ipoc-etoxw ou Hpos-etoxoua, 
inus. d'où les parfaits rpocéotxa et 
RpooIyU&, plusqp. npoasolnev et 
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ntoontyunv ou npocetyunv, Poël. 
ressembler à, dat. RR. x. + étoxu. 

Hpoceionpacow, f. rpikw, exi- 
ger en outre ou de plus. RR. 7. els, 
pi OH. 

Ipooetc-pépw, f. ofaw (aor. 
TOOGELONVEYXA, efc.), apporter ou 
introduire en outre : apporter ou 
introduire auprès de, reg. ind. au 
dat. RR. ©. is, gépuw. 

Tpoctiogopa, &ç (ñ), récom- 
pense. 

Hpoceixov, imparf. de rpocéyuw 

Ipo-ceiw, f. o:isw, secouer 
auparavant : agiter devant soi ou 
devant quelqu'un, et particulière- 
ment, agiter une branche garnie de 
feuilles devant un animal pour le 
faire suivre, d’où au fig. montrer ou 
faire luire aux yeux de quelqu'un 
une espérance, un appat ; présenter 
à qn un motif quelconque, mème 
de crainte. RR. np, ceiw. 

Ipocex-6aive, f. Gncouat, mon- 
ter à l'abordage.RR.xp6s, x, Baiveo. 

Jpocex-6a))w, f. 6a)w, chasser 
en outre: ent. de géom. prolonger 
une ligne. RR. 7. èx, Balluw. 

Hopocex-6cduw-&, f. 6onoopa, se 
récrier à : pousser en mème lemps 
des exclamations. RR. x. éx, Bodo. 

[oocex-dépw, f. depw, écorcher 
en outre, ou simplt. écorcher, dé- 
pouiller de sa peau. RR. ñ.ëx, dépo. 

Hpocexdéyouat, f. Debouou, re- 
cevoir ow attendre en outre : soute- 
pir le choc ou l'attaque de, acc. RR. 
Tr. Èx, éyouat. 

Hpocex-êiôaoxe, f. dEur, ensei- 
gner en outre. RR. x. x, Ôdaoxe. 

x Toocexéoto, Jon. pour xpoc- 
Exeivto, 3 p. p. imparfait de xp6o- 
XELLAL. 

Hopooex-Entéw-w, f. fow, recher- 
cher de plus, ou en outre. RR. x. 
Ex, Entéw. 

Ipoox6)6w, f. 6tÿw, presser 
ou écraser en outre; exprimer en 
outre. RR. x. ëx, 860. 

Hposexowoxw, f dopouua, 
jeter sa semence sur, dat. RR. 7. Ex, 
Üpwoxw. 

Toosexxaiw, f. xabow (aor. 
Fr 200ebéxna ou éxauca, etc.), brüler 
vi allumer en outre. RR. x. ëx, xaiu. 

Hpocex-xaivrtw, f. üYw, décou- 
vrir ou révéler en outre : expliquer 
en outre. RR.7x x, xx}9TTw. 

Tpocéx-xemot, f. xeisouat, être 
exposé auprès de, dat. RR. %. êx, 
RE! 

Hpocex-léyw, f. é£w, choisir en 
outre ou de plus. || 4x moyen, m. 
sign. RR. 7x. êx, \éyw. 

Hoocexoyitouu, f (cou, 
supputer où examiner en outre. RR. 
#. x, }oyitouaut. 

Upocex-ktw, f As, relâcher 
ou affaiblir en outre; énerver en- 
core davantage. KR. x. êx, AVw. 
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Hoocexpaivoua , f pavouuo 
ou pavñoouat, être transporté 
d'une fureur nouvelle. RR. x. êx, 
palvopuat. : 

TpocexoNôny, aor. 1 passifde 
rposxo} AGE. 

_ IpocéxoŸa, aor. 1 de npoo- 
XOTTW. 

HoocexréuTw , É répŸw , en- 
voyer en outre on de plus: expri- 
mer ou.exhaler avec. RR. x. ëx, 
HÉUTU. 

Hopocex-rmnôdw-&, f. ñow, s'élan- 
cer vers. RR.7—. êx, rn0auw. 

Hpocexnivw, f. miouar (aor. 
rpocekénov, etc.), boire en outre ou 
de plus, épuiser ou vider encore. 
RR. ñ. éx, Tivw. 

Ioocexrintw, f. necoëua, é- 
chouer dans, dat. : dégénérer en, 
avec ets et l'acc. RR. —. êx, rirtw. 

Ipocex-novéw-w, f. now, se fati- 
guer davantage, se donner plus de 
peine. RR. ñ. ëx, novéw. 
Ipocexnotéov, v. de rpocex- 
rivo. | 

Tpocexnplacôat, racheler en ou- 
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tre à litre de contribution. RR. x. 
ëx, pépu. 

Ipocexpobéw-, f. now, ef. 
frayer en outre ou en mème temps. 
RR. x. êx, pobéw. 

Tpocex-yéw, fyE0Gw (aor. rpoa- 
eféyea, etc.), répandre en outre ou 
de plus. RR. x. êx, xéw. 

ITpocex-yheväto, f. &cw, railler 
en outre RR. x. ëx, yhsvato. 

Ipocélaéov, aor. à de rpoo- 
Aau6dvus. 

Tpocehaciæ, «ç (ñ), action de 
pousser contre : abordage de deux 
vaisseaux : charge de cavalerie : choc, 
attaque impétueuse. R. xpuo€) ave. 

Hpocéhaots, ewç (ñ), m. sign. 

Hpoo-cladve, f. e)aaw, pousser 
à, pousser contre, — tôv irxzov tivl 
ou ént Tiva, son cheval contre qn: : 
avancer ou élendre vers, — Thv xeipé 
ttvt, tendre la main à qn. Dans le 
sens neutre, pousser à, Ss'avancer 
vers, s'elancer contre, fondre sur, se 
jeter sur, s'approcher de, aborder à, 
dat. ou npôç ou ëni et l'acc. Qfois 
simplement s'avancer, au pr. et au 


tre : t{ sert d'inf. aor. à à npooek- | fig. Hpoce)auvobonc fuépac, Luc. 


wvéopLat. 

Hpocexnupéw-&, f. wow, allu- 
mer ou enflammer en outre. RR. *. 
Ëx, TUpOU. 

Toocex-oraw-t, f. onicw, arra- 
cher en outre. RK. x. ëx, aniw. 

Hpocex-Taneivéw-&, f. wow, a- 
baisser ou déprimer davantage. RR. 
T. ÊX, TATELVOU). 

IposexTapasow, f. a&w, trou- 
bler ou effrayer davantage ou en ou- 
tre. RR.7—. x, tapäoauw. 

Tpooextéoc, &, Ov, adj, v, de 
FROGÉXU. 

Hpocextixéc, n, 6v (comp. wte- 
poc. superl. wtaroc), attentif; dili- 
gent : qui rend attentif ox diligent. 
R. rpoceytw. 

Lipocextix@s, adv.… attentive- 
ment, avec soin. 

TpocextixwTata, superl, du pr. 

Hpocextüdw, f. TU, arracher 
en outre, arracher avec ou en même 
temps. RR. ñp05, x, tie. 

Ipocex-tivw, f. tlow, payer ou 
acquitter ou subir en outre. RR. x. 
Êx, Tivw. 

Toocex-tpaynhituw, f. {ow, cas- 
ser le cou par-dessus le marché, — 
ti, à qn. {| 44 moy. s'enorgueillir 
cn outre. RR. —. éxtpaynAitw. 

Jlpocex-tup}dw-&, f. wow, aveu- 
gler en outre ou en mème temps. 
RR. ñ. êx, TuY5}À0w, 

Tponexthioa , aor. 1 de rpoo- 
XV. 

Ipocexüvouv, imparf. de ñpoo- 
XUVÉW. 

x Tlpocéxupoa, Poët. aor. 1 de 
RGOCXUPEU. 

Tpocex-2épw, olcw (aor. 

neoceënveyxa, efc.), fournir eh ou- 
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le jour s’approchant. RR. x. élaüvw. 
x Îpoc-ckäw-&, Poët. pour rpoc- 
GX TAE 

Hpocekeïv, inf. aor. à de xpos- 

atpÉw. 
x ]pocékexto, Poët, 3 p. s, aor. a 
trrég. de rpoo)éyoua. 
pocékevats, ewç (ñ), appro- 
che, action de s'approcher. R. xpoo- 
ÉD{OpLaL, 

Ipocekedoout , futur de rpoa- 

AY LITETE 
+ Hopocekéw-@, lisez rpouoeléw. 

IpocekfAvôa, parf. de rpoc- 

ÉpXOUat. À 
x [pocelnvatos, a, ov, P. p. xpo: 
céAnvos. 

Tpoceknvis, (80ç (À), adj. fem. 
plus ancienne que la lune. Ipoceàn- 
vides vouoa, Gloss, les nymphes 
d'Arcadie. R. de 

Iposänvos, 05, ov, plus ancien 
que la lune, épithète que se donnaient 
les Arcadiens : ancien, vieux, su- 
ranné. RR. ñp6, aeiñvn,. 

Hpoc-éixw, f. éXEw (aor. rpoa- 
exuoa, etc.), tirer à soi, atürer, 
entrainer.|| 4u moyen, m. sign. RR. 
RPÔE ; EAXU. 

Ipoochheirw, f. }eiÿw, man- 
quer en outre. RR. x. v, keinuw. 

Ipoc-cÀ6w-& ; f. Wow, couvrir de 
boue, insulter, vilipender, outrager. 
RR, 7%. £loc. 

Tpoc-eknitw, f. {ow, espérer en 
outre ou de plus. RR. x. éAnitw. 

Ipoc-chutpow-w, f. wow, cou- 
vrir d'une seconde enveloppe. RR, 
Tr. ÉÀAVTpOW. 

Tpocédlu, gç, y, subj. aor. à de 
RLOGapÉU. 

Upocekwônç, nç, 66, situé près 
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des marais, marécageux. RR. "*. 
Üwônc. 

TpooeuBalvw, f. 6ñnooua, en- 
trer ou descendre dans: sauter sur: au 
fig. irailter, dat. RR. —. ëv, Baivuw. 

Tlpocej Sie, f. 6a)w, jeter en 
outre sur, appliquer ou inspirer en 
outre, reg. ind. au dat. Dans le sens 
neutre, fondre en outre sur, faire en 
otre une irruption dans, daf, ou 
els on éni et l'acc. RR. 7. vs Baddo. 

Hponeubpiuopat-wuat, f noo- 
uat, ajouter des menaces, — Tty{, 
contre qn. RR. nr. ëv, Bptuiouet. 

HpocéuiEax, aor. 1 de npoc- 
péyvuq. 

1 Ilpocep-uatebw, f. e6cw, four- 
rer la main dans. RR. nr. épuateüw. 

Nooseunésow , f. räcw, sau- 
poudrer en outre. RR. %.-êv, n&oow. 

Hooceuneëow-®, f. wow, raf- 
fermir, consolider encore davantage. 
RR. x. éurcôdw. 

Npoceunixpalve, f. avé, ai- 
grir ou irriter encore davantage, — 
Tivé qn, — ‘avt, contre qn. RR. *r. 
&v, mxpalve. 

Hpoceurinpnut, f rnposeu-rph- 
gt (aor, noocevérpnoa, elc,), tom- 
ber sur, dat. RAR. x. êv, rlurprpu. 

Hpoceu-rinto, frecoomat (aor. 
rooosvénecov, efc.), tomber sur, 
dat. RR. =. dv, rnirtu. 

Hposeurpñom, inf. aor. x de 
HIOOEUTITENL 

Hposeurupéu-w, f. &ow, en- 
fammer eu outre ou davantage. RR. 
FT. ÊV, Tupéuw,. 

Hpocep-paviïw, f. (cw, faire 
voir en outre. RR. x. époavito. 

Ilpoceugépera, «ç (ÿ), ressem- 
blanee, rapport. R. de 

Npoceupepñcs, ne, éc, semblable, 
qui a du rapport avec, dat. R. de 

Npoceu-pépo , f. nposev-olow 
(aor. npocevñveyxa, efc.), apporter 
en outre : dans le sens neutre, avoir 
du rapport avee, ressembler à, dat. || 
Au moyen, mèmes sens neutre. RR, 
Te. ÊV, Gépu. 

Ilpoceupepax, ado, avec ressem- 
blance. R. xpooeupeptñc. 

Hoposeu-popéw-w, f'icw, appor- 
ter ou inculquer en outre.[| #u mor. 
se gorger encore de nouveaux mets, 
avec le gén. RKR. npés, êv, popétw. 

Dpocep-pÜouat, f püaouat (aor. 
RposEvEzuv, elc.), être attaché en 
outre, s'ajouter à d'autres qualités in- 
bérentes. RR. =. év, oÜw. 

Jpocévayyos, adv. dernière- 
ment. RR.7—. Évayyoc. 

x Tpocévaye, Dor. p. rpocévnys, 
3 p. s. imparf, de rpoovtyu. 

Ipoorvôeixvuut, f GelEw, mon- 
trer ou démontrer en outre. RAR. n. 
dv, Geluvuus. 

: Ipoceveyueïv, infin. aor. à de 
TVoSpÉPS. 
Hpoceveëpete , f. ebcw, tendre 
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en outre des pièges : être en embus- 
cade dans ou auprès de, dat, RAR. nr. 
éveëpedw. 

Tposevextéoy, v. de rpospépe. 

+ Tpocevére ouevvéro(sans fut), 
Poët. parter à, adresser la parole à, 
acc. RR. —. véto. 

Hpocevezvpito, f: &cw, faire 
garantir en outre; faire donner en 
outre pour garantie où pour gage. 
RR. x. éveyupéte, 

Tlpocevrveyuat, parf. pass. de 
TPOTYÉLU. 

Tpocevvoya, parf. de rpoc- 
pépu. 
os oiaotie » J ñco- 
pat (aor. rpocevebuurônv, etc.), ré- 
fléchir ou considérer en outre. RR. 
ñ. évôvuéopas. 
*x Tpocevvéro, Poct. pour rpoc- 
evÉT uw. 

Tpocevvoéw-&, f: few, penser 
ou méditer en outre : rouler en 
ontre dans son esprit. RR. x. ëv, 
vo£w. 

Ipocevolxnats, ewç (ñ), action 
d'habiter auprès. RR. x. ëv, olxéo. 

Hpocev-oykéw-b , f. how, trou- 
bler où importuner davantage, ac- 
cabler de nouveaux chagrins. KR. 
T. ÉVOYAE&. 

Tpoc-evéw-&, f: dow, ajouter à 
un tout, réunir. RR. x. évôw. 

Hpocévrahe, emç(ñ), en £. de 
lact, l'action de placer des soldats 
dans l'intervalle des rangs. RR. x. 
év, tTécow. 

Ipocev-telve, f.vevw (aor. rpoo- 
evétetva , efc.), étendre ou allonser 
davantage. Hoocevtelveiv rAryéc ou 
étépag (s. ent. rAnyäc), ou simple- 
ment mposevtelvetv, redoubler les 
coups, asséner de nouveaux coups, 
— til, à qn.RR. x. év, telvu. 

Tpocev-réw, f te)®, enjoindre 
ou prescrire en outre. || #u moyen, 
mème sign. RR. nr. ëv, tu. 

Tpocev-tixtw, f tétw on této- 
mat (aor. npocevétexoy, efc.), en- 
gendrer en outre ou de plus. RR. x. 
Êv, TÉKTO. 

Ipocev-ruyyéve, f. tebtoue, 
se rencontrer avec, dat. RR. x. év, 

LATE 

Hpocev-v6p{Ko , f: {ow, insulter 
encore davantage. RK. nr. êv, U6pituo. 

Toocevvpaive, f. «vw, ajouter 
dans le tissu, brocher en outre. RR. 
Tr. Év, Loalve. | 

Hpocekayptalve, f. av, aigrir 
encore plus. RR. —x. x, &ypualves. 

Toonet-arpéw-&, f atpñatw (aor. 
Rpooekethov, eic.), ôter vu détruire 
en outre. || #u moyen, choisir de 
plus ou en outre. RR. x. x, aipée. 

Toocek-xipw, f. ap (aor. xpos- 
eEñpa, etc.), emporter de plus ou 
en outre. RR. x. êx, afpw. 

Hoocek-auaptéve, f. apaprhoo- 
pat (aor. npocsEruaptov, efc.), se 
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tromper ou s’égarer ou faillir en 
outre. RR. x. x, éuapréves. 

Hpocek-avénanoiltw, f {ots, ré- 
duire de plus en servitude.|{ #u mor. 
m. sign. RR. n. x, àvépanoë:te. 

Hpocekaviotapar, f. otécoue 
(aor. npocekavéotnv, etc.), se lever 
à, dat. RR. 7. x, àvé, tomut. 

Toocet-arataw-®, f ñcw, trom- 
per en outre on davantäge. RR. x 
Éx, àTATAU. 

Dpoock-ar)ôéw-&, f wow, expli- 
quer ou développer en outre. RR. #. 
Êx, Ar 0&. 

Hyocckano-ctélw, f otre, 
renvoyer en outre. BK. x. êx, &xoc, 
gtéow. 

Hpooct-énte, f db, allumer 
en outre. RR. x. x, &rte. 

Tpocekasréu-o, f %ow, soi- 
gner on orner avec plus de soin. 
RR. nr. x, &oxéw. 

Hpooctehauvw , f eléocæ, faire 
une sortie ou une attaque im- 

étueus contre, dat, RR. x: ëx, 
Aaüve. 

Hpocet-ekéyyw, f eléytæ, de 
montrer en outre ou de plus; cov- 
vaincre par de nouvelles preuves. 
RR. 7. êx, é)}Éyyt0. 

Ipocek-icow, f EXEw, dérou- 
ou développer en outre; ranger de 
nouvelles troupes en bataille. RR. 
r. êx, Éigoo. 

Hpocet-cuto-®, f eut, vomir 
on rejeter en outre. RR. #. éx, 
été. 

Hoosekepyétoua, f éoone, 
effectuer en outre; ajouter pour 
complement, pour surcroit, — «i 
tt", une chose à une autre. KR. «. 
ëx, épyaïopar. 

Hoosetepeiôonxt, f. epeloopenr 
ou epetobroopai, s'appuyer sur, dat. 
RR. sr. êx, épeièe. 

Hoocetépyouu, f debocoumn 
(aor. npocekr6ov, etc.), sortir pour 
se diriger vers, s'approcher de, aller 
vers, dat. RR. =. x, Ecyopat. 

Hoocet-etétw, f. acw, recher- 
cher ou examiner en outre. RAR. x. 
ÉEetale. 

Hpoceteüpeorc, 26 (ñ), inven 
tion ajoutée à une autre. KR. de 

Tpocskeuploxw , f. evpios, 
trouver ou inventer de plus; jima- 
giner en outre. RR. =. x, ebp{oxes. 

Hooceknyéouat-obuat, f. nyñ- 
couat, raconter on expliquer en 03 
tre. RR. nr. Ëx, fyéouat. 

Hovocknnetpow-w, f oce, con- 
vertir en terre ferme, joindre à la 
terre ferme. RR. ñ. Êx, }nreipÔt. 

Hpéoekrs, ew;(#),attention; soin, 
exactitude, diligence. R. #pocfye. 

Hpoceklorrp, frpocexotrow, 
mettre encore plus hors de soi.RR. 
npôs, x, lot. 

Tpoo-éotxa (parf. de + rpoeut- 


ox ou npos-eicxopas, inus.), s'em 
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loie dans le sens présent, resser 

ler, étre semblable à, avoir du rap 
port avec, convenir à, être bien 
séant à , dat. [poceotxwc, via, 66, 
semblable, analogue, convenable à, 
dat. || Impersonnellement , Ypoo- 
éotxe , il convient, Foy. rpoctioxe. 

Hpoceoüpouv, ebett, de rpoo- 
ovpÉw. 

Hpocen-ayyéiouar, f. ayysAo- 
mat, promettre en outre.RR. x. éni, 
ay). 

Hposer-xyopebw, f. edow (régu- 
lier ou irrégulier « mme le simple), 
ajouter en outre à ce qu'on a dit. 
RR. ñ. éti, àyopeuw. 

Toosen-dyw, f. &Ew (aor. rpoc- 
Erñyayov, e{c.),ajouter en outre ou 
de plus. RR. x. éni, ay. 

Hsoser-avéw-à, f. atvéce, louer 
en outre ou de plus.RR. x. ê. aivéw. 

Toocsraipw, f. a«çw, élever en 
outre où de plus. RR. x. &. afouw. 

Ipocer-atidonar-wuat, f. &oo- 
pat, accuser onu reprocher en outre. 
RR. n. ê. airidouat. 

Hpocsravépouat, f epñooue, 
interroger en outre ou de nouveau. 
RR. x. . ävé, épouat. 

Ipocer-anei)éw-&, f! fou, me- 
nacer en outre ou de plus; ajouter 
à ses autres menaces. RR. —x. é. 
ànetéw. 

Toocemapéopar-uat, f apé- 
copLat, ajouter à ses autres impréca- 
tions, souhaiter en outre, —xaxé 
tive, du mal à quelqu'un. RR. x. 
ë. äpéopau. 

Hpocernépyu, f. &pEw, comman- 
der en outre. RR. —. é. äpyw. 

Ipocer-autéve ou aÿEw, f. au- 
Eñcw, augmenter encore. RK. x. é. 
avEw. 

Ipocen-auploxoupar (aor. rpoc- 
ernvpéunv), jour en outre de, acc. 
RR. x. éraupioxopat. 

NE boite infin. aor. à ir- 
rég. de RPOGERAYOPEUW. 

: Hpocenets-pépw , f. ofow (aor. 
TOCTETAVEYXA, efc.), apporter en 
outre. Ilsocenetcpéperv yapiv, don- 
ner de nouvelles preuves de sa re- 
connaissance. RR. %. ê. els, pépe. 

Tpeoex-einttw, f. (ow, faire 
naître de nouvelles espérances ; faire 
espérer en outre. RR. x. é. Eir{tu. 

Hpocerem6aivw, f. Goouu, 
monter dessus avec d'autres : au fig. 
insulter de concert avec d'autres ox 
ajouter à ses autres insultes. RR.#%—. 
é. Ëv, Balve. 

Tpoceneu-64\w , f 6x, in- 
troduire en outre ou intercaler, 
ajouter. RR. x. &. év, B4)w. 

Hpocenek-epyétouar, f. &oopau, 
repolir un ouvrage; mettre la der- 
piére, main à, acc. RR. nr. ë. ëx, 
épyéroua. 

Hpocenetspyanla, as (f), action 
de repolir ou d'achever un ouvrage : 


L 
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travail pour achever de traiter com- 
plètement un sujet. 

Hpocenek-eupioxe, f. evpiow, 
inventer ou imaginer en outre.RR. 
7m. &. x, ebploxtw. 

Tpoceneknyéouat-cüpuar, f nyñ- 
couat , raconter en outre. RR. x. 
&. dx, hyéoua. 

Hopocer-épyouar, f! ekeboouar 
(aor. rpocern}6ov, efc.), parcourir 
encore ou plusieurs fois. RR. n. é. 
ÉpxoUat. 

Ipocer-cputéw-w, f. fow, de- 
mander en outre, faire de nouvelles 
questions : en t. de droit, stipuler 
en outre. RR. x. é. éputéw. 

‘ Toocerepwrnrhc, 0% (6), celui 
qe fait de nouvelles questions ou 
e nouvelles stipulations. 

Ipocérecov, aor. à de xpos- 
T{rto. 

Tooceretyouat, f eütouu , 
faire de nouveaux vœux ou de nou- 
velles prières ; ajouter à ses vœux, 
à ses prières. RR. —. é. euxout. 

Hpocennpeätw , f. éow, outra- 
ger par de nouvelles injures. RR. 
%. ÉTNpEALE. 

IpocentBalvw, f. Encoueu, faire 
en outre une invasion dans; insulter 
ou outrager en outre, dat, RR. x. ë. 
Balvo. 

Hpocent-6d))u, f. 6x}&, ajouter 
en outre. RR. x. ê. Bélw. 

Ipocenr-6lactävw, f.6kaothow, 
pousser de nouveaux bourgeons. 
RR. ñ. é. Blastéve, 

Hoocenvélére, f Ghégouat, 
regarder en outre, ou simplement re- 
garder. RR. x. é. Bite. 

Ipocer-604w-& , f. foopat j 
pousser de nouvelles acclamations. 
RR. x. é. Bou, 

Tlpocent-6ovlebuw, f. ebow, ten- 
dre de nouvelles embûches : attenter 
en outre à la vie de quelqu'un. RR. 
ñ. ém6ouhetw. 

Tpocent-yevvéw-& , f. fow, en- 
gendrer ou produire en outre ou de 
plus. RR. x. ê. yevvéu. 

Tpocent-yiyvouot, f yevhooud, 
naître de plus : survenir. RR. 7. é. 
yÉyvouau. 

Tpocent-ypépeo, f. ypéÿw, ins- 
crire en outre, ajouter. RAR. x. é. 
YEA?O. 

Hpocerr8a@netoua, f. eboo- 
uat, ajouter encore à sa munifi- 
cence. RR. 7. à. dxpuetouat. 

Hpocenr8elxvuut, f. &eiEw,mon- 
trer en outre ou de plus. || 4u moy. 
étaler ou vanter en outre. RR. 7. 
ê. Selxvuu. | 

Hooserrêsouéw-&, f. ñow, lier 
à, attacher à. RR. x. &. ôsouéw. 

Ipocentôtw, f. ônouw, m. sign. 
RR. nr. é. déc. 

A a rt f. fow, voy- 
ager chez ou vers. RR. —. ériônpé. 
Hpocenvôdaonuw, f 80e, 
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enseigner en outre. RR. %. ê. ôt 
8toxw. | 

Topocentêldwut, f xpocsxxBs- 
cw (aor. rposenédwua, etc.), don. 
ner ou accorder en outre ou de plus: 
dans le s. neut.prendrede nouveaux 
accroissements. RR. n. é. Giüwqu. 

Hpoosniôoëato, f. &cw, ap- 
puyer l'opinion d'un autre, donner 
son assentiment. RR. nr. é. SoEéuw. 

Hpocenr-Ôpacoopat, f. ôpikopar, 
se saisir ou s'emparer en outre, ame: 
le gén. : attirer en outre à soi ou: 
sur soi, avec l’acc. RR. ñ. &. ëpéo- 
gouas. 

Hpocenvteuyvumt, fLeUE«w, ajou- 
ter en outre. RR. g. é. Geuyvuq 

Hpocenténtéw-&, f. now, ‘re- 
chercher en outre ou de plus RR. 
zx. É. (nTéw. 

Hpocenrheñopat-wuar, f &co- 
par, contempler en outre ou de plus. 
RR. ñ. &. Oesouot. 

Ipocerrbewpéw-&, f. fow,con- 
sidérer en outre @ de plus. RR. r. 
E. Oewpéw. 

Hpocent6}i6w, f. 6)ibw, pres. 
ser ou fouler encore davantage ; 
écraser en outre ou de plus. RR. x. 
ë. ÉXGL, 

Hpocenrexahéw-&, jf. xakéow 
(aor. rpooenexäheoa, etc.), alléguer 
en outre, — tiv&, quelques nou- 
veaux prétextes. || Au moy. invo- 
quer en outre. RK. 7. &. xakéw. 

Hpocem-xalkwritw, f. (ow, pa- 
rer ou enjoliver encore davantage. 
RR. —. &. xa)wnitw. 

Hoocertxatadéw-®, f. ênow, 
attacher ou lier encore mieux: at- 
tacher ou lier en outre. RR. n. é. 
xaTX, 0EW. 

Hoocemixata-teivew, f. Teva 
(aor. npocentxatétetva, efc.), ten- 
dre encore davantage. RR,. n. é. x. 
TElve. 

Ipocertxemuar, f. xetaopia, in- 
sister encore plus, presser encore da- 
vantage, dat. RR. x. Ë. xaiuat. 

Hopocenvxentopéw-w , f. ñow, 
ajouter de nouvelles railleries ; railler 
encore plus. RR. ñ. ë. xeptouéw. 

Toocsnixrpooow, f. UEw, pu- 
blier en outre. RR. x. ë. xrpÜoouw. 

Tposenwxooupéw-&, f. fow, or- 
ner en outre ou de plus. RK. x. é. 
XOGHLÉU. 

- Ipocenrrpatéw-&, fou, vain- 
cre de nouveau. RR. 7. &. xpatéw. 

Hoocentapeuavvumut, f. rp:ud 
ow, suspendre à ou suspeudre en 
outre. RR. 7. Ë. xpEHavvupu. 

Hpocenixpsudw-w, At. fut, du 


précéd. 


Hpocent-xpobw, f. xpoUcu, jeter 
sur ou contre, reg. ind, au dat. ou 
rpôcet l'acc. RR. —. ë. xpouw. 

Hpooenuatéouar-œuau, f xTh- 
copat, acquérir en outre ou de plus. 
RR. nñ.é. XT4OpLau 
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Hoonenixtisup, atos (Tô), cons- 
truction ajoutée. RR. 7%. . xtituw. 

Hpocenchauéave, jf. Afÿpopa 
(aor. noosenélafov, etc.), prendre 
en outre où de plus.[| 4x moy. en- 
treprendre en outre ou conjointe- 
ment, le nom de la chose au gen. 
Hpocendaëéofar tivl Toù roképou, 
Hérodt. faire la guerre conjointe- 
ment avec qn. RR. r. ë. ap éxve. 

HpocentAËyw, f. Aé£w, ajouter 
à ce qu'on a déjà dit. RR. 7. ë. Xéyu. 

Hposenchiupwttw, f. wEw, être 
encore plus affamé. RR. x. à. X- 
LU TTU. 

Hposervupavoaye, f: ua0roopat, 
apprendre en outre ou de plus. RR. 
Tr. . uavÜave. 

Hpocenvuehkéopat-oÙpat, f “T0- 
pat, soigner en outre, avec le gen. 
RR.n. énpeheonat. 

Neocenvperpéw-®, fñow, don- 
ner au delà de la juste mesure. RRK. 
x. ÊTL, LETPEW. 

Tlpoceniw-voéu-&, f. fsw, inven- 
ter en outre ; imaginer de plus. RR. 
T. 8. VOEU. 

Hoosenvopxéw-w, f. row, faire 
en outre un faux serment. RR. 7. 
ÉTIOpXEUW. 

Hpoceninintw , f. nesoUpuat, 
tomber en outre sur; peser encore 
davantage sur, dat. RR. x. ë. nirto. 

Hpocentrlacow, f. r\XGu, ajou- 
ter en outre: imaginer os inventer en 
outre. RR. x. ë. racsuw. 

Topocenir)éxw, f. rnéEw, entre- 
mêler en outre. RR. 5. ë. x\éxw. 

Toocemindhéw , f. nhsvoodpar, 
voguer à la rencontre de, dat. RR. 
R. É.TAËW. 

TloocenerAñocw, f. rAñE& , re- 
procher en outre, faire de nouveaux 
et vifsreproches. RR. x. ë. rniñcow. 

Hpocenwnovéw-w, f. fc, sup- 
pue de nouvelles fatigues. RR. *—. 

. ROVEU. 

Tipocen-fééw, f. puñoopau (aor. 
TpocenepéUnv, efc.), affluer en ou- 
tre, où simplement affluer. RR. x. 
é. péw. 

Hpocemp-fovvumt, f fbow, cor- 
roborer encore davantage. RR. ñ. é. 
puy vupt. 

Tpocenroeuvüvew, f. uvw, res- 
pecter ox honorer encore davantage. 
RR. ñ. é. oeuvove. 

Ilpocenvorpaivouat, f avoÿ- 
ee, indiquer en outre ou de plus. 
RK. r. &. onpaive. 

Toocen:ouuisouat, (oouat, 
faire de nouvelles provisions de vi- 
vres. RR,. 7. é. outitopuat. 

Ipocenvoxéntouat, f. oxébo- 
ut, rechercher ou examiner en ou- 
te. RR, x. ê. axénrouat. 

Tpocen-axevatw, f &ow , pré- 
parer en outre où de plus; amelio- 


rer, réparer, restaurer. RR, x. é. 
CxEVaTU 
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ITposenrorxfnte, f. cxñÿuw, 1m- 
plorer en outre. RR. x. é. oxÂnTtw. 
Tpocer-cxonéw-w, f. ow,exa- 
miner en outre. RR. 7x. é. Gxonéw, 
Hoocenr-oxwntw, f. oxwÿo, 
attaquer par de nouvelles railleries. 


RR. ñ. &. oxwrtw. 


Tpocen-ordouat-ûiuat, f oné- 
couat, attirer en outre vers sol. RR. 


T. À. CHAN[LAL. 


Tpoo-sniotapuat, f. entotnooua, 
savoir de plus o4-en outre. RR. x. 


ÊTIOTaUaL. 


« Toocenr-otelyw, f. oteiëw (aor. 
npocenéotiyov, elc.), Poët. s'appro- 
cher peu à peu, marcher vers. RR. 


TÈ. GATE.  ? 


Hpocent-otéw, f. ote&, man- 
der ou enjoindre en outre. RR. s. 


ê. STE) &. 


Hpoceni-otepavéw-w , f. wow, 
couronner en outre. RR. 7. ê. ote- 


gavotw. 


Hoocentouvartw, f. &ÿw, atta- 
cher en outre, joindre à, reg. ind. 


au dat. RR. n. à. oûv, &rto. 


Tpocen-ogitw ou Att. patte, 
f. catw, égorger ou immoler en ou- 


tre. RR. ñ. à. pat. 


Tpocenvopiyye, f. oplyEw, ser- 
rer contre, attacher à, reg. ind, au 


dat. RR. nr. &. cplyyuw. 


Toocentoppayitouar, f {copat, 
sceller, confirmer par son sceau. RR. 


TR. À. GPpAYIÇW. 


IpocertoyvplKw , f. (ou, forti- 


fier encore 
loyvpisuw. 
Tpocert-owpeüw, f. edvow, en- 


vantage. RR. nr. é. 


tasser où amonceler en outre ou da- 


vantage. RR. x. ê. cwpeutw. 

Ilpocenr-talarnwpéw-&, f fou, 
supporter de nouveaux malheurs. 
RR. x. ë. Ta)atrwpéw. 


Toosenriéoow, f. &Ew, com- 


mander ou ordonner en outre. RR. 
Tr. à TAC. 

Tpocenttelvw, f. tev& (aor. 
rposenétetva, elc.), tendre davan- 
tage; donner une plus grande in- 
tensité ; augmenter. RR, —. é. teive. 

Ipocenvrepatetouat, f! eboo- 
uat, faire de nouveaux prodiges. 
RR. 7. &. Tepatevopat. 

Hpocent-tépnoupar, f. taprñoo- 
pat, se réjouir encore plus; goûter 
ua nouveau plaisir. RR. 7. ë. tépro. 

Ipoceneteyvaopar-wuat, f ñ- 
çouat, inventer ou machiner en ou- 
tre. RR. x. é. teyvaoua. 

Tpocenwtiônut, f. rpocent-0ñou 
(aor. npocenéônxa, etc.), imposer 
ou ajouter en outre , où simplement 
ajouter. RR, 7. é. tin. 

Moocenwtiuiw-&, f. now, re- 
procher en outre, adresser de nou- 
veaux reproches, avec l'acc. de la 
chose et le dat. de la personne. RR. 
TR. Ë. Tudtw. 

Dpocsnitozywôw-&, f. fow, 
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ajouter d'un style emphatique ou 
déclamatoire. RR. x. é. tpaywëéo. 

Ipooent-tpérw , f. Tpéÿw , per- 
mettre en outre; livrer ou confer 
en outre. RR. n. é. tpére. 

Teocenrtpi6w, { tpiyw, broyer 
ou écraser contre : broyer ox écra- 
ser encore plus: au fis. accabler 
d'un plus grand chagrin. RR. x. 4. 
Tp(6w. | 

Tpocen-tporeüw, feücw, rem 
plir plus longtemps les fonctions de 
tuteur. |] Au passif, être tenu plus 
longtemps en tutelle, — üré tivos, 
par qn. RR. —. ÉmTporeUw. 

Hpoceneruyyave , f. TEvEoua:, 
(aor. npocenétuyov, etc.), obtenir 
de plus où en même temps, avec le 
gen. RR. ñ. ë. Tuyyavw. 

Tpocervoépw, f rpocen-oiow 
(aor. rpocernveyxa, etc.), apporter 
en outre; ajouter. RR. x. ë. ép. 

Hpocent-gnuitow, f: (ow, répan- 
dre où divulguer davantage un bruit, 
une nouvelle. RR. 5. à. pnuituw. 

Hoocenvpléyyoua, /f p0éyEo- 
ua, pousser de nouvelles clameurs. 
RR. ñ. ê. o0éyyopat. 

Hpoceni-poitaw-&, f. fow, s’a 
procher souvent de, dat. RR. n. L. 
PoLTauw. 

IpocenrpÜüouat, f. pooopai 
(aor. npocenépuv, etc.), surnaïtre ou 
surcroitre. RR. x. ê. puouat. 

Tposenrpwvéw-&, f. ñow,ajou- 
ter à la fin de son discours en forme 
d'erclamation ou de péroraison. 
RR. 7. é. povéu. 

Iposenryapltouat, f loop, 
accorder en outre ou de plus. KR. 
TR. Ë. YApiTOaL. 

Noocenryetpéu-w , f. ñow, en- 
treprendre ou allaquer en outre, 
avec le dat, RR. x. Éniyetpéw. 

Honcentyéw, f. xevow (aor. 
npocenéyex, elc.), verser en outre 
ou de plus. RR. ñ. à. xéw. 

Hoocerrywvvum, f. xwow, a- 
jouter de nouvelles levees de terre; 
couvrir par de nouveaux alterrisse- 
ments. RR. x ë. yovvuut, 

Hpooent-Yetèouar, f. Yebsouo, 
tromper en outre o4 de nouveau. 
RR. x. é. Yetôoua. 

HpocsrAsxnv, aor, 2 passif de 
TROOTAEXU. 

Iposer-éuvumu, f opoëmat(aor. 
KPOGERWLOO®, efc.), jurer en outre. 
RR. 7. é. éuvupr. 

Hoocer-opAioxave , f. opñow, 
devoir en outre ; être en outre con- 
damné à ou convaincu de, acc. RR. 
nr. &. dphioxave. 

x Tpocénta, Dor. pour rpocértmn, 
3 p. s. aor. 2 de npocintapiar. 
Hposentuyunv, véo, vxto, 


plusqp. passif de npnontooow. 


000-epavituw, f. ice, ajouter à 
la masse. RR. x. épaviru. | 
pocepyäsoue, f avoue, faire 
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en outre : ajouter par son travail: 

achever , polir, perfectionner : ga- 

gner ou amasser en outre. RR. n. 

épyétouat. 

a rpness 06, ov, propre au 
travail. RR. #. épyov. 

Ilpoc-epelôw, f. epeicw, appuyer 
sur ou contre : par ext. enfoncer 
dans, planter dans : dans le sens 
neutre, s'appuyer sur.|| 4u moyen, 
s'a Ppuyer sur : au fig. se reposer sur, 
se confier en; s'attacher à, insister 
sur, s'acharner après , dat, RR. x. 
épsiôe. 

Hpoc-epetyouar, f epeutoua: 
(aor. rpooñpuyov, etc.), roter au nez 
de quelqu'un : par ext. lancer sa 
bave sur, vomir sur ou contre, au 
propre et au fig. x KÜuata rpos- 
epeUyetar nétonv, Hom. les flots 
battent les cles avec bruit. RR. 
F. ÉPEUYO. 

Hpocepéw-&, fut. irrég. de rpos- 
ayopEUw. | 

? Ilpoc-tpéw, P. © mpoccipouut. 
Ipoc-epiKw, f. iaw, disputer ou 

se quereller encore pour un nouveau 
sujet. RR. —. épi. 

+ Hpocépoua, voy. rposelpouat. 
Hpoc-cprvw, 4 Üou, et 
Hpoo-éprw, f. éphw (aor. rpao- 

elonvoa, etc.), ramper vers, s’ap- 
procher en rampaat ou en se glis- 
sant, où simplement chez les poëtes, 
marcher vers, s'avancer, sappro- 
cher. RR. x. Ecru. 

DOTE TUnN aor, 1 passif ir- 
rég. de KROTAYOPEUW. 

Hpocépfnia, aor. 1 de npos- 
payvum. 

Hpoc-epuyyévw, comme nrgoc- 
Epeoyopas. 

Toocépyoua, fehebooua (aor. 
xpocñ)0ov, elc.), aller vers; aller 
trouver ; s'approcher de ; s'adresser 
à; se joindre à; survenir, arriver 
de surcroit : gfois revenir, en part. 
d'un produit, d'un revenu quelcon- 
que : qgfois se mettre à, s'occuper 
de, se mêler de : qfois avoir du rap- 
port avec, toucher à, être analogue, 
ou même être parent : qfois traiter 
bien ou mal, se conduire envers: 
g/ois aborder en suppliant, sup- 
plier : Eccl. approcher de la sainte 
table ou s'adresser à Dieu par ses 
prières. Dans tous ces sens le rég. 
se met au dat. gfois à l'acc. rare- 
ment 7pôs ou êni et l'acc. RR. x. 
Epyouo. 

Tpocep®, voyez npocepée. 

Hpoc-eputéw-&, f. ñow, inter- 
roger en outre. RR. *. épwtäw. 

+ Hpoceonpus, lis. npucoeonpws. 
Tpoc-eoôiw, f. édopar ou payo- 

pat (aor. rpocépayov, etc.), manger 

avet, manger en outre. RR.7—. écBiw. 

AUS 06, OV, Occi- 
dental ; situé au couchant, RR. n. 
Eorepoc. 

e 
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Ipocéonepos, 06, Ov, m. sign. 

Tpocécyatos, 06, 0v, contigu, 
limitrophe. RR. x. écyatos. 

Hoocécxnxa, parf. de rpocéyu. 

Ipocéoyov, aor. à de rpocéyw. 

Hpoc-etatpltw, f. low, donner 
pour compagnon. || 4u moy. pren- 
dre pour compagnon, acc.|[ 4u pas- 
sif, se faire le compagnon de, se 
lier ou s'associer à, dat. RR. n. é- 
Tatpir eo. 

Hpocetaprotée où (6), — énAt- 
TS, Soldat qui sert volontairement 
comme auxiliaire, 

. Hpocéraëa, aor. 1 de xpos- 
TÉGow. 


Tpocetéônv, aor. 1 passif de 


rpootibnpt. 


Hpocetéos, à, ov, adj. verbal de 


Rpocinut et de npocieua. 

ITpocétt, adv. encore, en outre, 
de plus, outre cela. RR. x. Eti. 

pooeuyuax, atoç (rè), prière, 
vœu. R. rpocevyopau. 

Dpoc-euepyetéw-&, f. fou, obli- 
ger encore par un nouveau bienfait ; 
ajouter un nouveau bienfait. RR. 
T. EVEPYETÉL. 


Hpoo-evôüve , f uv@, vérifier 


ses comptes. RR. x. ebôuve. 

Ipoc-evxaipéw-à, f. now, avoir 
du loisir pour une chose ; vaquer à, 
s'adonner à, dat. RR.7. eüxatpéu. 

. Dpoceuxtäptov, ou (td), lieu où 
l'on prie, oratoire. R. xpoaetyouar. 

Upocsvxtixôç, %, OV, qui aime 
à prier; propre à la prière, 

Ipoceuvätw , f. écw , coucher 
ou reposer auprès de, dat. RR. r. 
MT 147 R 

TpooevËt, ewç (f),c. mpoceuyñ. 

Hpocetfoux, futur de rpos- 
A TITETE 

Tpoc-européw-w , f. ñow, pro- 
curer en outre. [| 4u moy. se pro- 
curer en outre. RR. x. sUnopétw. 

Iopoo-eupioxw , f. evpñaw (aor. 
TpOGEUpOv, ec), inventer ou ima- 
giner en outre. RR. x. eüpioxw. 

Ilpoc-evoyow-&, f. now, em- 
ployer ses loisirs à, vaquer à, s’oc- 
cuper à, dat. RR. x. edoyoké. 

? Ipoceutpoyoc, 06, ov, très-mo- 
bile. RR. ñ. eütpoyoc. 

Hpocevyr, ñç (à), prière, vœu, 
oraison . ‘fois synagogue ou lieu de 
prière, pour les Juifs. R. de 

Tpoc-etyouou, f. etEouar, adres- 
ser ses vœux ou ses prières à, dat, : 
prier, demander, souhaiter, acc. 
RR. x. eUyopat. 

Hpocep-apu6tw où apuétre, f. 
apu6cw, adapter en outre, ajouter. 
RR. —%. éni, &puôte. 

Hpocep-euploxw , f eupñow, c. 
RpoGEUp{oxw. | 

Ipocéyeta, aç (%), adhérence, 
contiguité : g/ois attention. R. de 

Ipoocyns, 6, és (comp. xpoo- 
EXÉGTEPOS. SUP. HPOUEYÉCTATOS) ; 
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adhérent, contigu, immédiat, où 
gfois simplement proche, voisin : 
gfois attaché à quelqu'un , partisan, 
sectateur de, dat. : qfois exposé à, 
sujet à, ef sans reg. exposé au vent, 
mal abrité, en parl. d’un port, d'un 
rivage : qfois appliqué, attentif ; par 
ext. soigneux, diligent. || 4u neutre, 
Tpocexés, adv. proche, tout proche, 
dat, KR. xpocéyw. 

Iposeyévtwc, adv. attentive- 
ment. R. xpocéywv, part, prés. de 

Hpocéyu, fékw (aor.nsosecyov, 
etc.), avoir en outre, posséder de 
plus : plus suuvent, tenir auprès, 
approcher, attacher, appliquer, — 

Ttvt, une chose à une autre, au 
propre et au fig. Dans le sens neutre, 
être attaché ou adhérent à, être 
contigu à, tenir à, s'attacher à; en 


parlant d'un vaisseau, ètre amarré à, 


mouillé à, aborder à, dat. ou Poët. 
avec l'acc. ; avoir du rapport ou des 
points de contact avec, tenir de, 
ressembler à, dat. : très-souvent (avec 
OU sans vOÜv, ou Yvouny, ou té- 
votav), attacher son esprit, s’'appli- 
quer à, être attentif à, q/ois s'atta- 
cher à, se fier à, reg. ind. au dat. 
ou rarement à l'acc. avec np6s. 
Hpocéyeiv r@ nokëuw, Th éxpoñoe, 
»x. %. À. s'appliquer aux travaux de 
la guerre, aux leçons d'un maitre, 
etc. Ypocéyew Eautw, ou simple- * 
ment RPOGÉ4EUW, prendre garde à 


soi. Iodceys ph, prenez ne que. 
Hpogéyerv &né tivoc, Bibl. se gar- 
der de, se tenir en garde coutre.|| 4u 
moy. s'attacher à, au propre et au 


fig. avec le dat. x Tiv npocéyetou, 


Ioceôov, Pind. il s'attache à toi, 
à Neptune. RR. zp6s, Éyu. 
Hpocsyws, adv. avec adhérence 
ou contiguité; immédiatement : at- 
tentivement, avec attention, avec 
zèle. R. rpoceyñc. 
? Hpooégmux, atoc (Trô), c. xpos- 


égnua. 

+ de Eh &ç (A), Gloss. entre- 
tien familier, causerie. RR. np6c, 
éVidopat. 

Hpoc-éÿw, f. eñow, faire cuire 
en outre ou avec. RR. x. Eduw. 

Ilpocewv, ca, wv, part. pres. 
de npoctüw. 

«x Tipooswv, oùoa, 6v, Jon. pour 
mpoowv, part. de npéceuu, fécopou. 

Ipocewoc, 06, ov, tourné vers 
l'orient; oriental. RR. x. £oc. 

Ipocépka, aor. 1 de xpocolyw. 

Hpoo<euyvuut, f. KeuEw, join- 
dre à, rég.ind. au dat. RE. n. &e0- 
YU. 

Ipootnuôw-w, f wow, en- 
dommager en outre ou davantage ; 
punir d'une nouvelle peine ou d’une 
peine de plus. RR. x. Enu6®. 

Hpéon60s, 06, ov, qui approche 
de la puberté, adolesrent. RR. =. 
f6n. 
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Hooanyopéw-w, f cu, c. rpoa- 


ayopeEb uw. 


Tooonyépnux, «roc (Trd),c. rpoo- 


_aYOpEuus. 


Ipoonyopiæ, ac (%), action d’a- 
‘un; ac- 
‘appeler : 


dresser la parole à quel 
tion d'apostropher ox 
dénomination, nom.R. rposñyopoc. 


Ipoonyoptxéc, ñ, 6v, dont on se 
sert pour adresser la parole ou pour 


appeler ; appellatif. 

Hopocfyopos, 06, ov, 1° qui 
adresse la parole, qni appelle, qui 
salue : 20 à qui on adresse la parole, 
que l'on connait familièrement, fa- 
milier, intime: 3° q/ois par ext. ana- 
loue, qui a du rapport avec. {| r° 
Eyudérov rpooryopos, Soph. qui 
adresse des supplications.||2° Fpoc- 
ñyoooç %xai piloc, Put. connais- 
sance intime et ami. pocñyopéc 
tivOG, Den. Hal. connaissance in- 
time de quelqu'un. || 3° x Toräyopa 
&Xgdotc (pour nposñyopa 4} Aro), 
Stob. choses qui ont du rapport en- 
semble. RR. xpôçc, &yopa. 

Hpoonôouar, f. nonouar, se 
réjouir encore davantage, RR. x. 
oops. 

x Tpoonftæ, Poët. à p. s. parf. 
de + rpoceïoxoupat, ressembler à, 
dat.Voyes rpocsioxw et rposéoixa. 

Hoosnxäunv, aor. 1 moyen de 
Tpodinpt. 

Ipoonxévrwc, adv. convenable- 
ment; comme il convient à, dat. 
R. de 

Hpooñuw, f. fEw, 1° avec le dat, 
se rapporter à, avoir rapport à, 
concerner, regarder, intéresser : 20 
appartenir à, revenir à, être dà à : 
3° avoir une relation nécessaire ou 
de convenance , ajpartenir à, con- 
venir à, être du devoir de: 4° gfois 
appartenir à une famille, être pa- 
rent ou allié de : 5° q/ois ètre en 
rapport, avoir de l’aflinité avec. {| 
1° Mnôels olécôew tv EuXoyiav tay- 
MY Rpoonxety Liv, Dém. que 
sonne m'aille penser que cet éloge 
nous concerne. Tt pot xpoorñxet Ko- 

tvôlwv; Aristoph. que m'importent 
es Corinthiens, m. à m. qu'est-ce 
qui me concerne dans les affaires 

es Corinthiens ? Tpooxet por th 
rékewe, Dem. je suis intéressé com- 
me citoyen aux affaires de la ville, 
ou simplement j'ai aussi mes droits 
de citoyen. El xar& toto oïet ot 
Rpoohretv twv toutou, Dem. situ 
crois avoir quelque droit à ses biens, 
m, à m, que quelque chose de ses 
biens te concerne. || 2° I6iç xpos- 
nrouaa attw, Plut, ville qui lui ap- 
partenait. Tà Ô’érnéxaiva rpoonxmv 
T® l'érg, Hérodn. et qu'au-delà le 
reste ayhartienne à Géta. Td xpos- 
Nxov Éxaotyp érokSdvar, Plut. ren- 
dre à chacun ce qui lui revient, 
ce qui lui est dû. |] 3° Ténor xpog= 
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fxovtes äperñ, Plat. lieux qui con 
viennent à la vertu. En ce sens il 
est plus souvent impersonnel. poo- 
Axe, il appartient , il convient, il 
est du droit ou de la bienséance. 
Tpoofxet pot, ou Ait. IMoocixe me 
toùto noteiv, il m'appartient, il me 
sied de faire cela. Tà rpooñxov, ce 
qui convient, “ qui est conforme 
au devoir ou à la bienséance, le de- 
voir. Katä Tù rpoañxov, comme il 
convient, suivant les règles de la bien- 
séance. ‘Qc rpooñxoy ‘Pwpalotc, 
comme il convient aux Romains.Tà 
rposñxoyta, les choses convenables. 
Hpoonxovta E6n, habitudes hon- 
nètes. || 49 Mwv xpooñxé oo; Eur. 
était-il par asard ton parent? *Hy 
dé ru xal A16:œ xaTé YÉVOSTpoIÎXWV, 
Plut. il était aussi un peu parent de 
Livie. OÙ ti yéver npoañxovtec, ou 
simplement, OÙ rpoonxovtes, Thuc. 
les parents, qfois mème avec le gén. 
Bacdéws npoofxovtéc tivec, Thuc. 
quelques parents du roi. Fuvaixec al 
Tposñnxovaat, Thuc. les femmes de 
sa famille. ‘O rpooñnxwv éyyütata, 
Thuc. le plus proche parent. || 5° 
Toù navtôç toutou Tàù Uépn Tpoo- 
fret dote, Synés. les parties de 
ce tout sont unies entre elles par des 
rapports intimes. RR. np6c, fixe. 
ITpoor)60v, aor. à de npocép- 


L. 
Hpoonätw, f. &cw,exposer au 
soleil. RR. x. #1. 
Tpoofkto, 06, ov, exposé au 50- 
leil : dont l'exposition est au midi. 
RR. x. ñAoc. 
Tfoon\dw-&, f. Saw, attacher 
avec des clous, clouer à ,: rég. ind. 
au dat. : Eccl. sans rég. attacher 
à la croix, crucifier. RR. x. #16w. 
Hpoofhvaorc, swç (ñ), arrivée. 
R. rpocépyopat. 


Npoonkvteuarc, sw (%), séjour | € 


d'un étranger dans un pays. R. de 

Hpoo-nvtetw, f. etow, se fixer 
dans un pays en qualité d'étranger 
domicilié. R. de 

Hpocfutos, 06, ov, étranger qui 
est venu s'établir dans quelque en- 
droit : celui qui se met a la discré- 
tion d'un créancier : £cc/. prosélyte 
ou nouveau converti à la religion 
chrétienne. R. rpocépyouai. 

Tpooñlwatic, ewç (%), action de 
clouer, d’attacher : Ecc?, action de 
crucilier. R. xpoonkdw. 

Hpdomua: (sans fut.), être assis 
ou se tenir auprès de, d'où par ext. 
assiéger, bloquer, gfois être enfoncé 
dans, avec le dat. ou très-rarement 
avec l'acc. RR. rpôc, tua. 

Hpocruaive, f. «vw, indiquer 
ou faire connaitre d'avance : faire 
connaitre par des signes ou par des 
prodiges : présager, prédire. RR. 
TPÉ, Npaivuw, 

Dpoonuavrinée, 5, 6v, qui pré- 
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sage on qui sert à faire connaitre d'a- 
vance, avec le gen. 

Hoomuaoia, ac (ñ), indice d’une 
chose à venir; présage. 

Hpo-onueéw-w, f. dow, comme 
Trpoonuaivo, 

Hpoofuepoc, oc, ov, qui ne dure 
qu'un jour, éphémère, RR. =péç, 
HA ÈES 

pOonpov, ou (rè), signe, indice. 
RR. pé, oûpa. 

Ipocfveyxa, Ilpochveyxov, aor. 
1 et 2 de xpoapépu. 

Hpoorveiz, aç (ñ), douceur, 
bonté d'âme; bénignité. R. npoc- 
nvñe. 

Ipooñveuoc, oc, ov, exposé au 
vent. RR. xp6ç, avepoc. 

Ipoonvéxônv, aor. 1 pessif de 
RpoGpÉpu. 

Hpoonvie, fc, éç (comp. écts- 
pos. sup. éctatoc), doux, bon, indul- 
gent ; agréable, commode ; gfois par 
ext. facile, aisé; propre à, commode 
pour, dat. RR. :R evnñç? 

x Tlpoomvin,  @), /0R. p. xpoc- 
Aveux. 

Npoonvos, adv. avec douceur, 
avec bonté : agréablement, commo- 
dément. R. rpoonvhs. 

HpoofEx, aor. 1 de rpocäyw, 
forme très-rare. 

Hpo-cirw , f. ohÿw, pourrir 
ou putréfier aupæavant RR. rp6, 
OT. 

x Tpoonÿêx, Pot. 3 p. s. imparf. 
de rpocavôdw. 

LpoonvEzunv, aor. 1 de npoc- 
Evxouat. 

Toooryéw-w, f. fow , retentir 
ou résonner auprès de, résonner con- 
tre, dat. RR. rpôç, hxéw. 

Ipooryncs, fc éç, retentissant, 
qui résonne. RR. x. A{06. 

x Îpoonwos, 06, Ov, ©. %pos- 


06. 
: Toéoôx, «dv. Éol. pour rpéoôe. 
Ilpoobaxéw-à, f. fcw, ètre as- 
sis ou accroupi auprès de, dat. RR. 
x. 0axoc. 

Ipocbaïrw, f. 6&1Ÿw, échauf- 
fer sur ou contre : échauffer en ou- 
tre ou davantage : fomenter, bassi- 
ner. RR.7. Üalruw. 

Ipoofavpétw, f écoue, ad- 
mirer de plus. RR. x. Oauudie. 

Hodode, adr. comme rp600e. 

Tooctieivar, infin. aor. à de 
poatibnt. 

Ilpoobels, six, év, part. di 
meme, À 
Ip6oûepæ, atoç (rè), ce qu'on 
approche , ce qu'on applique, ce 

uon ajoute :ent. de méd, suppo- 
sitoire, pessaire : g/ots parties vin- 
les. R. xpootiônut. 

Toéohev, adv. devant. par-de- 
vant : fois en avant, plus avant: en 
parlant du temps, auparavant : 4- 
vec le gén. avant, devant, au-devant 
© 
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de, en avant de, par-devant. T9p6- 
ofev nouetoôar, mettre devant sci, c. 
à d. employer pour défense, pour a- 
bri. Hpooôev 510éva:, mettre devant, 
& à d, préférer. Tpéoôev yiyvecbal 
zvoç, avoir la prééminence sur quel- 
qu'un. *Ev <® rp6oev, par-devant, 
sur le devant. ’Eç tè np6oûev yw- 
pet, il pousse en avant. E!ç tù xpô- 
uôev ér1tô6var, avancer, augmen- 
ter, s’accroitre. Yzèp tou npocbev 
&ywviteoôa, combattre pour la pre- 
mière place. OL mpéoûev, ceux qui 
sont à la tête : q/ois ceux du temps 
passé, les anciens. Ev to nrpécôev 
XP6vw, dans le temps passé. Ti 
rp6oÛev (s. ent. fuépa), le jour d'au- 
port la veille. Ilpooôev tac 
oxépa, avant le soir. Ip6cBev #, 
ou qfois Tp6cBev xpiv, avec l'ind. ou 
l'inf. avant que, avant de. R. p6. 

Te6oôec, impér. aor, à de poo- 
Tlônpe, 

Hpécôeotç, ewç (#), apposition, 
application d'une chose sur une au- 
tre : addition, adjonction : acces- 
soire, surcroit : q/ois assistance, ai- 
de? ent. de gramm. prosthèse, ad- 
dition d'une lettreau commencement 
d’un mot. R. rpootiünus. 

Upoctetéw-&, f. ow, appliquer 
des suppositoires. R. rpéobetoc. 

? Mpoctétmots, eus (ñ), c. rp6o- 
Beors. 

Ipooôetixdç, #, 6v, qui accélère 
son COUrs, m. 4 m. qui ajoute à sa vi- 
tesse, en parlant des astres. R, rpoc- 
tôt. 

Ipoaderéc, ñ, 6v, et : 

Hpécôetoc, 06, ov, apposé, placé 
sur ou auprès, appliqué sur : ajouté, 
surajouté; postiche. TIpécbetov odp- 
Waxov, ou seulement Ip6oôetoy, ou 
(to), remède qu'on applique sur 
l'endroit malade; suppositoire.Io60- 
detoc, ou (6), débiteur dont la per- 
sonne est tombée au pouvoir de son 
créancier pour n'avoir pu s'ecquilter 
envers lui. 

Dpco-Béw, f Beucouat, accourir. 
RR. xp6s, Péw. 

Hpooôñxn, nç (ñ), addition, sur- 
croit, augmentation : accessoire, ap- 
pendice , dépendance : appui qui 
vient s'ajouter, d'où par ext, pro- 
tection, aide, secours des dieux, ins- 
piration : ent. de gramm. particule. 

Ev npooônxnc uéper, en forme 
d’accessoire ou de hors-d'œuvre, Ev 
Tpooërenc méper Yeyévnoës, Dé. 
vous êtes devenus comme des gens 
sans conséquence, bons pour Lire 
nombre. R. xpoctiünpe. 

Tlp6oûnua, atoç (td), m. sign. 

Ilpoo-biyyave, f OiEouar (aor. 
rpdoébiyov, erc.), toucher à, attein- 
dre, et par ext. prendie, saisir, avec 
’acc. RR. pôs, Oyyave. 

x ooc0.ëcoc, oc, ov, Poëet. et 

Tpoobrec, 06 ou &, 07, antérieur, 
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de devant. Npécôia tpaëpata, bles- 
sures reçues par-devant. R, xp6cÜev. 

Hooo6)iGw, f. 6Àiÿw, presser 
contre; écraser. RR. xp0ç6, 6Ài6uw. 

Hp6oôlibie, ewc (ñ), action de 
presser contre ou d'écraser. 

x JIpoobédopos, 06, ov, Poët. qui 
habite devant la maison. || Subse. 
(8), la partie antérieure d’un édifice. 
RR. rp6cev, Gopog. 

Ipocbob, 2 p. s. impér. aor. 2 
moy. de npootiônu. 

x Ilpocfpoéw-w, f. fow, P. adres- 
ser la parole à. KR. xp6ç, 6poéw. 

? Hpoofpurtoua, f. Gpupouau, 
caresser, acc. RR. x. 6pürtw. 

x Ipoobvmoc, 06, ov, Poët. agréa- 
ble, cher, m. 4 m. qui est à cœur. 
RR. ñ. Ouu66ç. 

Hpoctatpeüw, f. edcdw, soigner 
un malade. RR. x. latpeütw. 

ITpoc1deiv, infin. aor. à de ñpoc- 
opauw. | 

Hpoc-eua, moy. de rnpoclnut. 

Hpoc-Xav, Fou être assis 
sur ou auprès, se tenir auprès de, 
s'attacher à, être adhérent à, tenir 
à, dat. RR. r. ave. 

IpooKw, m. sign. 

Hpog-inut, f. ñow (aor. xpoo- 
ñxx, etc.), envoyer à ou vers : in- 
troduire, faire approcher, laisser ap- 

rocher.|[|Plus usité au moy. Upoo- 
tEUat, f. Kpog-Acopat (cor. Kpoonxd- 
unv ou rpoceiunv, elc.), admettre ; 
accepter ;. recevoir : consentir à, 
tolérer; supporter : approuver, a- 
gréer : gfois se mettre dans l'esprit, 
concevoir, comprendre : g/fois dans 
un sens inverse, entrer dans l'esprit 
de quelqu'un, lui paraître convena- 
ble ou tolérable. Ev 6° où npoote- 
sai me, dristoph. une chose ne me 
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tomber sur, se jeter sur: Poët. arri- 
ver, survenir. RR. ñ. frrauor. 

Ipootoéw-&, f. éow, égaler, 
rendre égal. RR. —. icéw. 

Hpoc tot, f. npo-othaw (cor. 
rpocéotmmax, elc.), mettre auprès, 
établir auprès; approcher, rappro- 
cher; appuyer où adosser sur ou 
contre; consolider, affermir : dans 
un autre sens du verbe Tor, pe- 
ser avec ou en outre. || Au moy. 
mirte, poc{otauut, f. rpo-crhco- 
mat (aor. xpocéotav, ctc.\, se mettre 
ou se placer auprès de; s'approcher 
de; se présenter à, s'offrir à; venir 
à la pensée, à l'esprit ; être présent 
à, assister à; mettre la main à, en- 
treprendre; aider. assister; s’atta- 
cher à, s’acharnér après; résister à, 
s'opposer à: contrarier, chagriner, 
nuire : q/ois donner des nausées : 
le rég. au dat. dans tous les sens, 
rarement à l'acc. RR. 7. Tormar 

Hpociotopéw-&, f. ow, deman- 
der en outre, faire de nouvelles 
questions: raconter en outre, ajou- 
ter. RR. x. iotopéuw. 

Hopoo1oyüw, f Gow, avoir de 
plus la force ou le pouvoir de, infin. 
RR. x. loyuw. 

Ipocisyw, le méme que Rpoc- 

w. 
L pocitéo:, a, ov, adj. verbal de 
npécemt, f. eut. 

Ilpooités, fñ, 6v, accessible, a- 
bordable. R. npôceuut, f eut. 

Tpooxaô-aipéw-0 , f apñoe 
(aor. nposxafetlov, etc.), détruire 
avec ou en outre. RAR, %p6ç, xatd, 
alpéu. 

Hpoo-xaf-étopor, f. eBouuar, a- 
vec le dat. être assis auprès de: par 
ext. camper auprès de, assiéger 1 au 


plait pas,ne me revient pas, ne m'en- | /g. ètre assidu à, ètre appliqué à; 


tre pas dans l'esprit. Le sens de plus 
usité est celui d'admettre, accepter, 
tolérer. Ipooieodat 4vaéatnv, Yen. 
en parlant d'un cheval, se laisser 
monter, m. & m. admettre un cava- 
lier. Ipoçleobar mitav, Xén. se lais- 
ser vaincre, n'être pas invincible, 
m. à m. admettre une défaite. RR. 
np, np. 
x Jpocinoav, Poët. pour mpoc- 
técav, 3 p. p. imparf. de npocinut. 
Ipocixvéopar-oùpmar, f. (Eoua 
(aor. nposixounv, etc.), aller vers, 
s'approcher, dat. RK. x. lxvéopot. 
x Hpogixtewp, opos (6), Poet. sup- 
pliant, d'où par ext. dieu des sup- 
pliants. 
+ Ipo-civw, f atv&, GL. nuire ou 
blesser auparavant. RR. rp6, aive, 
Hopocinrétouut, f. acopat, et 
Hpocirreüw, f. ebsw, aller à 
cheval auprès de ou autour de, dat. 
RR. nps, inreuw. 
Tpocintauar, f rpoontico- 
uar (aor. rposértnv, elc.), voler 
vers : au fig. accourir, fondre ou 


épier, guetter, être dans l'attente 
de, dat. RR. —. xat&, Étoa. 

Toocxxô-£)xe, { ÉAEW (aor. 
rposkafetkxvoa, etc.) tirer en bas ou 
faire descendre avec ou en outre; 
mettre à la mer avec d’autres vais 
seaux. RR. 7x. x. É}xw. 

+ Dooczafrxew, f réw, Bibl, pour 
rpochxw ou xa0rxw, regarder, con- 
cerner, avoir rapport à, être confor- 
me à,dat. RR. ñ. x. ñxw. 

TpocxalnAdw-&, f. wow, atta- 
cher avec des clous, clouer à, le reg. 
ind, au dat. RR. 7%. x. Ÿ)6w. 

coc-xéôruut (sans fut), être 
assis auprès de; camper auprès de ; 
assiéger, dat. RR. 7%. x. nuat. 

Ipooxaltepéw-&, f. wow, con- 
sacrer en outre, RR. #. x. lepôu. 

Hopooxabixw, f. (ow, faire as- 
seoir auprès, — Tiv& TLvt, Une per- 
sonne auprès d'une autre : dans le 
sens neut. s'asseoir OU Camper au- 

rés, d'où par ext. assiéger, bloquer, 
épier, observer, être assidu à, dat. 
RER. %x. x. f{w. 
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HpooxéBiot, ews (ñ), action de 
s'asseoir auprès, de camper auprès, 


siège, blocus. 

Tpooxabiotnut, f rpooxata- 
gTriow (aor. npooxatéotmaa, etc), 
placer ou établir auprès : établir en 
outre ou de plus. RR. x. x. formut. 

Hgpocxal.onite , f: (ow, armer 
en outre; fournir de nouvelles ar. 
mes. RK. x. x. 6m. 


Ipooxab-opaw-& , f. rpocxat- 


éYomar (aor. npooxatetôov, elg.), 


voir en outre ou en même temps. 


RR. 7. x. 6pdt. 
Hpoc-xatvoupyéw-&, f 


chination. RR. —. xatvoupyéw. 
Hpooxxpos, 06, ov, te 


ment. RR. 7%. xap6c. 


Ipocxaipwc, adv. momenta- 


nément. 


Ilpoo-xaio, f: xaëcw (aor.rpoc- 
éxna, etc.), brüler en outre. [| 4u 
passif et au fig. brûler d'amour 


pour quelqu'un. RK. x. xalw. 
Tpoo-xaxonabéw-&, f ñow, 


souffrir à l'occasion de ou à cause 


de ouavec, dat, RR. ñ. xaxonabée. 
Hpoc-xaxoupyéw-&, f: now, mal- 


traiter en outre ou davantage, avec 


l'acc. RR. 7. xaxoupyéuw. 


Tpoo-xax6w-&, f. wow, endom- 
mager, chagriner, ravager en outre 


ou davantage. RR. x. xax6u. 
Hpoc-xakéw-®, f xahéow (aor. 


npogexadeoa, efc.), mander en sus 


ou en outre, appeler en outre, où 


simplement appeler, mander, faire 
venir.|| #« moy. appeler à soi ; faire 


venir, attirer; au fis. exciter, faire 
naitre; faire croître, faire pousser ; 
en t. de barreau, accuser, citer en 
justice. Ipooxaloïual ce tpabpa- 
T0, je vous cile en justice-pour m'a- 
voir blessé. [| Au passif, IIpooxdn- 
Bec Sfxnv, qui a été cité en justice, 
à qui l’on fait un procès. Ipocxdn- 
Geis p6vou, cité en justice pour un 
meurtre, accusé d'un meurtre. RR. 
H. xakÉw. 

Ipoc-xauvw, f. xauoDuat, se 
donner de la peine, se fatiguer à, 
dat. RR. x. xäuve. 

? Hpooxépètoc, 06, ov, vo. rott- 
xapôtoc. 

Tpoo-xaptepéw-&, f. now, met- 
tre à quelque chose de la constance, 
de la persévérance ; être assidu à ou 
auprès de; persévérer dans; rester 
fortement attaché à ; opposer son 
courage ou sa résignalion à, suppor- 
ter, endurer, avec le dat. RR. #. 
KApTEPÉUW. 

Ilpocxaptépnois, ews (#), per- 
sévérance, constance, assiduité, pa- 
tience. 

. Hpocxappéw-&, f waw, des- 
sécher encore davaniage, RR. %. 
xappou. 


fGw , 
faire encore quelque nouvelle ma- 


oraire, 
momentané, qui ne dure qu'un mo- 
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Tpocxata-Baivw, f. Eñoouœ 
(aor. rpooxatéénv, etc.), descendre 
en outre ou avec; descendre vers. 
RR. ñn.xata, Baivuw. 

IpooxaraBallo , f 6xw, 
payer ou consigner en outre. RR. 
FX. w. 

IpooxatéGinua, atos (rè), ce 
qu'on paÿe en outre : ce qu'on a- 
joute pour combler le déficit : se- 
cond payement fait au trésor par 
les fermiers des revenus publics. 

Hpooxataboln, ñe(À), m. sign. 

Ipooxatayékaotoc, 06, ov, dont 
on ni moque par-dessus le marché. 
R 


Hpooxata-yehéw-@, f. &ow, se 
moquer en outre ou par-dessus Île 
marché , — s1v6, de quelqu'un ou 
de quelque chose. RK. 7%. xatä, 
YEÀ4w. 

Ipooxata-yiyvéoxw où yivw- 
OXw, f. yvwoouat, adjuger. RR. n. 
X. YLYVOOX. 

Ipocxataypépe, f ypépu, 
ajouter à une liste. RR. x. x. Ypépuw. 

Tpooxatadelôw ou Gédorna, f. 
Ôeicouat, craindre en outre, redou- 
ter en outre. RR. x. x. 8eiôtw. 

Tpocxatadeixvuu, ff. Beite, 
promulguer ou décréter en outre. 
RR. n. x. Geixvupet. 

Tpooxatadéw-&, f now, atta- 
cher ou lier en outre. RR. x. x. 
dEU. 
Tpooxat-aipe, f. ap, aborder, 
relâcher dans un port. RR. —x. x. 
atpu. 

Ipqpxata-xhale, f. xAaücopou, 
déplorer en outre. RR. x. x. x\alw. 

Hpocxatax}tw , f xAUow, 
inonder , submerger. RR. x. x. 
xAUT. 

Ipooxataxtéouat-wpuar, f xtn- 
gouat, acquérir en outre ou de plus. 
RR. x. x. xtaopau. 

Toooxataxuxéw-&, f fow, 
bouleverser en outre. RK. x. x. 
xvx&u. 

Hpooxatalakéw-à , f Aa]ñow, 
étourdir ou importuner par son ba- 
bil.|| Au passif, être étourdi par le 
babil de qn. RR. ñ. x. \téw. 

Ipooxarækauéave, f. Afÿouar 
(aor. rpooxatélaGov, efc.), saisir en 
outre, acc. RR. ñ. x. Aau6ave. 

Ipooxatakéyw, f Aétw, ajouter 
à une liste. RR. x. x. }éyw. 

Tpooxatæhkeirw, f. \siÿuw, lais- 
ser en outre ou de reste.|| #u pass. 


être de reste.Tarpooxatalephévra, 
les restes. RR. x. x. Aero. 


Ipocxatalécow, f. Ew, ré- 


concilier en outre. || Au moyen, se 


réconcilier en outre, — tv ou pos 
tva, avec qn. RR. x. x. &)4ccw. 
Tpooxatavépu , f vepw, assi- 
gner ou decerner en outre. RR. x. 
X. vépLo. 
Ipocxatavoéw-®, f. fiow, con- 
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cevoir ou imaginer ou remarquer en 
outre. RR. 7x. x. voé. 

Ipooxatavénotc, wc (ñ), noue 
vele remarque ajoutée à d'autres. 

Hpooxatakaive, f. Eav®, frotter 
contre, accoupler avet, rég. ind. au 
dat. RR. x. x. Eaivo. 

Ilpooxatatüw, f Eüow, gratter 
contre. RR. ñ. x. EUto. 

Hpocxatanryvuut, f xfke, en- 
foncer encore davantage. RR. x. x. 
TAYVUUE 

Ipocxataniurpnue, f rpñow, 
brûler en outre. RR. %. x. r{urpnus. 

Ipocxataniñoow, f. nfEw, ef- 
frayÿer de nouveau ou davantage. 
RR. ñ. x. rincow. 

Hpocxatarovtitw, f. (ou, et 

Tpocxatanovtém-D, f waw, 
pRnee en outre ou de plus dans 
es flots de la mer.RR.". x. révtros. 

Ipooxatanpécaouat, f. rpéko- 
wat, achever ox exécuter en outre. 
RR. x. x. xpäcauw. 

Hpocxatarphou, inf. aor. 1 de 
FPOTXATATILTPNL. 

pocxatanuxvéw-&, f dow, 
condenser en outre ou davantage, 
RR. ñ. x. Ruxvéw. 

Hpocxatapiôuéw-&, f fon, 
ajouter au nombre de, reg. ind. au 

at. RR. x. x. àptôuét. 

_Prooxe:xffhyvu, f ÉrEu. 
briser contre, reg. ind, au dat. RE. 
T. k. PNYVUpL. 

Ipocxata-cxäntw, f ox&ÿo, 
démolir ou détruire en outre ou en 
même temps. RK. ñ. x. cxéTrtw. 

Upooxata-cxevatw, f. aow, pré- 
parer ou construire ou équiper en 
outre. RR. %. x. oxEvatw. 

Dpooxatacräo-w, f. onûow, 
tirer en même temps de haut en bas. 
RR. TH. x. Ta. 

Tpooxata-otpépow, f. otpéÿw, 
renverser ou detruire en mème 
temps.[| Âu moy. soumettre ou con- 
quérir en outre. RR. =. x. otpépu. 

Ilpocxata-cÜp@, f cup, laisser 
trainer en outre : tirer ou déchirer 
en outre. RR. x. x. oüpo. 

Toocxata-tücow, f. Täëw, ajou- 
ter, m. à m. ranger en outre. RR. 
F. X. TÉCOW. 

Ipocxatatelve, f rev , ten- 
dre en outre ou de plus. || 4u moy. 
employer tous ses con à, dat. RR. 
He, X. TELVU. 

Ipoc*atotiônut , f. 6fouw (aor. 
rpocxatéônxa, etc.), déposer ou 
payer en outre. RR. x. x. t{ônu. 

Ilpocxatatpéyu, f Gpauoëpar, 
ravager en outre par des incursions. 
RR. x. x. tpéyu. 

Hpooxata-peuyw, f peutoua, 
se réfugier vers ou auprès de, dat, 
RR. =. x. peUuye. 

Hpooxata-ppovéw®, f. how, 
mépriser en outre ou de plus, avec 
de gén, RR. x. x. ppovéw. 
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Ipooxéxopa, parf. de rpos- 
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Tpooxatayéw , f. yebow (aor. | 
rpooxatÉyex , etc. }, répandre en  xéxtw. 
outre ou de plus. RR.%. x. yéw. Ilpo-oxéouar (plus usité au 
Tpooxata-yodouar-œuat, fxpñ- parf. rpoéowdnxa, ou à l'aor. xpo- 
copat, faire périr en outre ox de écxdrv), se durcir ou s'endurcir au- 
plus. RR. x. x. ysiopaut. lparavant. RR. np6, oxédw. 
Tpooxata-peudouat, f. ÿebco- | Hpos-xé) do, f. xékow , aborder 
au port. RR.7%p0ç, xéXw. 


mat, imaginer encore un nouveau 
x Tpoo-xéloupar, f xelñaoux, 


mensonge contre qn, avec le gen. de 
la pers. RR. ñ. x. Yetdouu. Poët. ordonner ou enjoindre en ou- 
tre. RR. x. xéouau. 


Tpooxat-eyyuan-0, f. Eyyvñow, 
garantir ou promettre en outre. RR. Tpooxéraopa, avtoç (td), abri, 
Fe L. ÉYYVA. couvert : au fig. prétexte. RR. zp6, 
x Jlpooxateôw, Poët. pour npos- , axenate. 

xatTeo bte, Iloo-cxéntoudt, f. oxéoua, 

Hpooxatepyétoua, f écouar, | shsilérer ou examiner auparavant. 
achever ou executer en outre; faire | [| 4u passif (surtout au par. npo- 
pu outre : acquériren outre par | Écxeppat), être efaminé ou consi- 
e travail. RR. x. x. épyätouat. | déré auparavant. RR. x. oxértouat. 

Ipocxatepeinw, f. epeiÿo, Hpocxepôalve, f. «vw, gagner 
renverser entièrement. RR. x. x. en outre ou de plus. RR. xp6s, 
xepüalve. 


peine. 
Hposxat-eoôlow, f. douar (aor. TpooxepahéBtov, ou (td), dim. de 
Tlpocxepéhatov, ou (ro), oreiller, 


TPOGXATÉDAYOV , efc. ), Manger ou 
dévorer en outre. RR. %. x. éofiw. | chevet, coussin. pooxezdhxov Ba- 
cuuxôv, chambre où les rois de 


ITpooxatevyouar, f. eutouat, 
ajouter à ses autres imprécations. | Perse tenaient en réserve des som- 
mes considérables. RR. x. xepalñ. 


RR. x. x. evyopat. 
Tpooxatéyw, f. mpooxadétw | + Tpooxepaññ, fic (ñ), Bibl. m. 
sign. 


(aor. rpooxatéoxov, etc. retenir 
Tpooxnèns, ç, Éc, soigneux, 


chez ou dans ou auprès de, reg. ind. 
au dat. RR. x. x. Eyu. | ditigent, empressé : uni par la pa- 


«_ Hpocxat-yogéw-&, f. fow, ac- | renté, parent, allié, — vi, de qn. 

cuser en outre, avec le gén. de la | ’EupÜlw aiuatt rpooxnènñç, #poll. 

personne. RR. ñ. xaTnyopéw. ui a pris part à un meurtre domes- 

x Jopocxétnua, lon. pour x200- | tique. RR. ñ. xñd0c. 

xéOnpot. ? Ipoc-xrôouat (sans fut.), pren- 
Hpooxat-otxitw , f: (aw, établir | dre soin de, s'intéresser à. RR. x. 

en outre ou auprès. RR. x. x. oi- | xñôopat. . 

xt. Ipooxfviôç, 05, ov, placé à l’a- 
Ipooxarôpvum, f ouoüua, | vant-scène ou sur le devant du théà- 

ajouter à son serment, jurer en ou- | tre. [| Supst. Ipooxñviov, ou (td), 

tre. RR. x. x. Euvuqu. l’avant-scène, le devant du théâtre. 
ITpocxat-0p66w-w, f. wow, ar- lRR. T PO, CxNVN. 

ranger ou réparer en outre. RR. x. | + Jlpo-oxintw, f. axñnÿo, Gloss. 

x. Ôp06. prétexter. RR. %. cxñrTw. 

Hpoo-xau)éw-&, f fou, pousser Hpoo-xnpuxetou, { evaopat, 

une tige à côté. RR. #. xau}66. envoyer un héraut à quelqu'un.RR. 

Hpooxavupa, atoç (td), le côte | xpôc, xnpuxevouar. 

brûle d’une marmite, etc. KR. ñ900- Tpos-xnpüoow, f. 6Ew, faire 

xalu. annoncer par un heraut : procla- 
Tpécravorc, ewc (à), brûlure. | mer ou publier en outre. RR. x. 
Hoôc-xemuar, f. xeicopa, ètre | xnpouoouw. 

couché aupres : être situé ou placé Hpo-cxiaypapéo-&, f face, é- 

auprès : être attaché à, appliqué à; | baucher auparavant.RR.7p6, oxta- 

être adjacent ou contigu : être ajouté | ypapéw. 

à, être un accessoire ou une depen- Hpocxiaoua,atoc(rè), première 

dance de : être adapté, attribué ou | ébauche. RR. x. oxtétu. 

assigné à ; revenir à, être dû à ; être poo-xtyxkitw , f. {ow, remuer 

exposé à, en butte à : s'appliquer ou | la queue d'une manière caressante, 

s'adonner à; s'acharner à la pour- | — vi, auprès de quelqu'un. RR. 

suile de, poursuivre vivement, pres- | xpôç, xyxAXw. 

ser ; J/ois presser par ses instances, Tpooc-xtvôuvebw, f. eüow, courir 

solliciter vivement : Es s'attacher | un nouveau danger. RR. x. xtvôu- 

à, sc faire partisan de, le reg. au | veto. 

dat. dans tous les sens. RR. np, Ilpos-xivéw-® , f. ñow , pousser 

XL. vers, approcher de, rég. ind. au 
Tpoczxctuévws, adv.'assidèment, | dat. || 4u passif, se mouvoir vers, 

a vec application ; avec acharnement; | s'approcher de, dat. RK. x. xtvéw. 

avec instance. ? [péoxoc, 06, ov, qni jette son 


me ne 
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ombre en avant, dont l'ombre s'al- 
longe. || Subst. Tpéoxiov, ou (rè), 
silhouette, esquisse. RR. xp6, ox. 

Ipo-cxiptéw-&, f fou, sauter 
ou bondir devant ou auparavant. 
RR. ñ. oxtpTéw. 

Hpooxlpinots, ewé (ñ), action 
de sauter devant ou auparavant. 

Tpoox)alw, f xhatoopuat, pleu- 
rer en outre ou de plus ou aupres 
de, dat. RR. rp6ç, xhalw. 

Ipôcxhauatç, ewç (#), action de 
pleurer auprès de qn. 

Ipooxléw-&, f. xAéow, briser 
en outre : briser contre, rég. ind. 
au dat. RR. =. xhdw. 

Tpoo-xdrôovitouar, f (coux, 
augurer ou présager en outre. RR. 
T. XANOOVITOULEL 

HoooxAnônve, inf. aor. 1 passif 
de rpooxadéuw. 

posxAñvar, infin. aor. 2 de 
rpooxE douar. 

Ipoo-xrpéw-&, f. dou, asso- 
cier ou adjoindre par la voie du 
sort; donner pour Compagnon ; as- 
signer pour partage; destiner à; 
condamner à, rég. ind. au dat. RR. 
7. XANnp6w. 

ToéoxAnotc, ewç (ñ), action d’ar- 
peler ou de faire venir ; action d’ex- 
citer ou de faire naitre; exhorta- 
tion, appel; citation en justice. BR. 
Fposxa}EU. 

TpocxAntix6c, ñ, 6v, qui an. 
pelle, qui sert à nommer ou à ap- 
peler. 

IpécxAntos, 06, 0v, appelé, 
convoqué. JpéoxAntos ÉxxAnolia, 
assemblée convoquée extraordinai- 
rement. 

Hpooxivhc, ñ6, é6, penché.RR. 
RpÔÇ» XAvO. 

ns LA ou (rè), chose sur 
laquelle on peut s'appuyer ; accou- 
doir. R. de 

Ipoo-xfvw, f. xkwo, incliner 
ou pencher vers; appuyer sur, ados- 
ser contre, — tivÉ où Kpôç TL, CON- 
tre qe : dans le sens neutre, pen- 
cher vers, au propre et au fig. || 
Au moy. pencher vers; s'appuyer 
sur ; s'adosser contre, dat. ou npôç 
et l'acc. RAR. x. xivuw. 

Iopéoxtatc, ewç (ñ), inclinai- 
son, pente; inclination, penchant. 

ITopoo-xÀVEw, f. x\Vow, baigner 
de ses flots; en f. de med. laver, bas 
siner. || 4u passif, ètre baigné par 
les flots, ou en parl. des flots, se 
briser contre, dat. RR. x. xUtuw. 

Hpéoxduots, Ewç (à), refoule- 
ment des flots vers un rivage : gfois 
alluvion ? 

Hpéoxdvoua, «roc (Tè),eau dont 
on bassine une plaie, etc. 

Jlpooc-xvaiw, f. xvaiow, et 

Tpoc-xvéw-w, f. xvñow, gratter, 
démanger. || 4u moy. se frotter ou 
se gratter coutre, dat. || 4u passif, 
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OL Tv &xoùv rpodxvwmevot, Greg. 
ceux à qui les oreilles démangent. 
RR.T. xvaw. 

Hpoc-xvi0w, f. xvñow, m. sign. 

Hpoc-xvutsouat-wua, f nco- 
pat, et 

Hpoo-xvütoum, f. xvücopat ? 
aboÿyer à, japper à, dat. Hpocxvite- 
oÜai tevos nocif, se presser contre les 
pieds de quelqu'un en aboyantd'une 
manière caressaule, en parlant des 
chiens, etc. RR. ©. xvUTopaut. 

Hpoa-xomifouat, f. (sou ou 
toÜroouwar, s'eudormirsur, dat. RR. 
T. Xotitw. 

Hpos-xotvéw-&, f. wow, commu- 
niquer, faire partager, — *i tive, ge 
à qn. || Au moy. m. sign. RR. %. 
AOLYOW. 

Hpos-xoitvwvéw-&, f. now, faire 
part, — ti tt, de quelque chose à 
quelqu'un. RR. 7. xotvwvéo. 

Hpoc-ro))aw-w, f. row, coller 
à, attacher à, reg. ind. au dat. || 
Au passif, ètre colle à; au fig. ètre 
fortement attaché, tenir fortement 
à, dat. HoocuexoNnuévos, , ov, 
attaché, collé, adhérent ; qgfois com- 
pacte, serré. RR. ñ. xo)auw. 

Hoosxéinou, ews (ñ), action 
de colier ou de se coller, de s’atta- 
cher à ; adhérence; attachement. 

TpooxoMntos, n, 6v, culle, at- 
taché. 

1 Ilpoc-xoAite , f. low, c. rpos- 
xoiw. 

Tpooxopèn,ñs (%), action d'ap- 
porter ou d'importer. R. de 

Ilpocxouisw, f. iow, apporter ; 
importer; introduire; amener, voi- 
turer. RR x. xouiw. 

Tpooxomoréov, verb. de xpoc- 
XOHLIS Oo. 

Hpoczxou:oths, où (6), celui qui 
apporiæ ou amène; introducteur. 

Ipéoxouua, atoç (50), obstacle 
que le pied rencontre en chemin 
ou contre lequel on se heurte : ar 
fig. pierre d'achoppement, empèche- 
ment; tort, douinage; échec, re- 
vers : Eccl, scandale ou objet de 
scandale. R. rposxonriw. 

Ipocxonew-w, f now, exami- 
ner d'avance ou pour qn : prévoir , 
d'où gfois pourvoir à, avoir soin de, 
acc.||[ Au moyen, m. sign. RR. xp6, 
CxOnEuw. 

Dposxorr, #6 (fé), action d'aller 
en reconnaissance. R. TR0GKÉTTO- 

+. || Action de heurter ou de se 
eurter : offense ; scandale.R, xpoc- 
XOR TL. 

Ipooxémmotc, ewç (ñ), examen 
préalable; action ou som de pour- 
voir à quelque chose.R. rpocxonéw. 

1 Ipocxéniov, ov (td), visiere. 

Hpooxoxoc, ou (6), émissaire 
qu'on envoie en avant; éclaireur ; 
espion, védette, RR. mp6, cxoméc. 

Hpos-xorto » J. *6Yw, heurter 
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ou briser contre : plus souvent dans 
de sens neutre, heurter ou donner 
contre, tomber sur, se jeter sur, 
rencontrer sur son passage, échouer 
à, se briser coutre, dat. ou ñpôç et 
l'acc. : choquer, offenser, manquer 
à, déplaire à, encourir le méconteu- 
tement de, s brouiller avec, dat. 
Topocxéntet Tw Env, Diod, se 
brouiller avec la vie, en être las. || 
Au passif, être choqué, offensé, mé- 
content de, dat. RR. 7p6ç, x0TTw. 

Jpoc-xopévvuut, f. xopédw, ras- 
sasier, assouvir, RR. x. xopéw. 

1lpooxopnñcs, 6» Éç, qui rassa- 
sie; qui cause la satiété où l'ennui : 
rassasié, dégoûté. RR. x. x6poc. 

Ipo-cxopriosayéw-& , f. now, 
manger de l'ail auparavant. RR, 
RpO, GXOPUÜOPAYÉL. 

Tp00%0p05,06, OV, M.5. 4. HPOG- 
xopñc. 

Hposxépwc, ade. jusqu'à satic- 
té ; abondamment. R. xpécxopos- 

Ilpos-xoouiw-w, f. row, orner 
en outre ou davantage. RR. np6s, 
XOGLÉW. 

Ilpocxécunua, «toç (td), orne- 
ment que l'on ajoute. 

Tpo-crotow-w, f. wow, obscur- 
cir. RK. rp6, oxotow. 

x Jpésxpavos, 06, ev, Poët. qu'on 
met à la tète ou sur la tète.[] Suése, 
Tgpéckpavov, ou (rè), oreiller. RR. 
APÔG» XPAVOV. 

Jlpoc-xoépauar, f xpsuñoopat, 
être suspendu à, dat. RR. ñ. xpé- 
aa. 

Tpoc-xpenavvuu, f. xpeuacw, 
suspendre à.||.f« passif, s'attacher 
à. RR.T. PEU AVVUR. 

Tpoo-rpive, f. xpivw, adjuger.|| 
Au passif, s'incorporer ou se fondre 
ou samalgamer avec, dat. RR. x. 
XpivO. 

Hodoxptotw, swç (ÿ), incorpora- 
tion, amalgame. 

Toccxpouua, atos (rè), comme 
THPOGXLOUGHLA. 

Hopooxpouots, ewç (ñ), action de 
heurter, de choquer. ou m. sign. que 

Ipooxpououa, atoç (ro), ce con- 
tre quoi on se heurte : au fig. pierre 
d'achoppeinent, écueil, obstacle; 
sujet de mécontement, offense. KR, 
KpOTAPOUW. 

Hpocxpouou6s, où (6), c. npés : 
KPOUTLG. 

Hpocxpouotixds, r, 6v, qui cho- 
que ou qui offense : qui s'offense ai- 
sement, susceptible. 

Tpoo-xpouw, f. xpobaw, heurter 
contre : faire Cchouer contre : dans 
le sens neut. avec le dat. heurter où 
se heurter contre; attaquer, assail- 
lir, fondre sur: au fig. échouer con- 
tre quelque chese; choquer ou of- 
fenser quelqu'un; se brouiller avec, 
encourir le mécontement de, dat. 
RR. ñp6ç, xpouw, 
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Teocutéoua-bua, f rootaau, 
acquérir en outre ou de plus, ajou- 
ter à, reg. ind. au dat. RM. x. 
xTÉ La. 

Tpooxmot, wc (à), acquisiti 
nouvelle, ou simplt. acquisition. 

Hpécurrntos, 06, ov, ajouté à 
d’autres acquisitions, ou simplement 
acquis. 

Hpooxtiiw, f: xtlow, fonder o4 
créer en outre. RR. x. xtite. 

? Ipocxvèrç, ns, éc, glorieux, il- 
lustre. RR. x. xu30c. 

Hooo-xvivdéw-w, f now, comme 
ApoGxvAU. 

Ilpoc-xvXvEuÀ, mn. sign. 

Tposxu)16u16ç, où (6), action de 
rouler une chose vers une autre : ac- 
tion de se rouler aux genoux de 
quelqu'un. R. de 

Hpoo-xvhiw, f. {ow, rouler vers 
ou auprès; faire avancer une chose 
en la roulant vers une autre. || Æu 
passif, se rouler vers; se rouler ou 
se jeter aux pieds de quelqu'un, 
dat, RR.—. xvliw. 

Tooc-xuuaivw, f avo, rouler 
ses flots vers, dat. RR. x. xupaive. 

+ Hpéoxuves, wv (vi), L. rpouvvec. 

Hooc-xuvéw-w, f. xuviow (aor. 
RPOTEXUVNGQ ON TEOGÉRUEX, etc.), 
avec l'acc. saluer profondément en 
se baissant jusqu'a terre, e pour 
ainsi dire eu baisaut la terre, où se- 
lon d'autres, en portant la main à sa 
bouche comme pour la baise; Le 
plus souvent, adorer. Souvt, avec Le 
dat. dans a Bible, RKR. nr. xvwvéw. 

Heocxtvrua, atos (td), adorae 
tion, prosternalion respectueuse : 
acte ou monument d'adoration laissé 
dans un temple qu'on a visité. 

Hpooxdvnots, Ews(%),"m. sign. 

Ilzocxuvrtr, où (6), adorateur. 

Hoooxuvrtos, r. 0v, adoré, di- 
gne d'adoration, adorable, 

Hooc-xvntow, f. xUYw, s'ineli- 
ner ou se pencher vers quelqu'un 
ou vers quelque chose, avec de dat. 
RR. ñr. xUTiuw. 

x Tpocxusiw-w, f xupñow ou 
x0paw, Poet. et lon. avec & dat. 
arriver à; s'approcher de; être voi- 
sin de; rencontrer : q/ois par ezt. 
ubtenir, dat. RR. 7. xv0é. 

x Hoocxüpnaot, ewç (ñ), Poët. et 
Jon. rencontre, survenance, 

Hpoc-xvpéw-w, f. wow, ratifier, 
sanctionner : confirmer, autoriser : 

fois adjuser à, et par ext. dssigner 
a, attribuer à, rg. indir. uu dat. 
RR. #. xup6uw. 

Hçocxtpwotç, wc (*), ratifica- 
tion, sanction : confirmation, auto- 
nisalion : adjudication, 

Hpôcxuoov, rare pour rpoonÿ- 
VTGOV: imper. aor., 1 de TPOTRUVÉS. 

Tooc-xwuaïw, f: &ow, s'appro- 
cher tumuliueusement comme des 
geus eu dchaucue; par ext. porter 


ob 
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le trouble ou le désordie dans, dat. ] prendre avec soi ou pour soi, de 


BR.7. xwuauw. 
Hpéoxwros, 06 ov, attaché à la 
rame, courkx sur les rames. RRK,. x. 
XwrN. 
Ipos>x6w, %c, D, subj. aor. 2 
de rpoakaubave. 

+ Mposdaïouat ou }atuuar (sans 
Jut.\, Poët. pour rxpockau6ave. 

lpo5-méw-w, f. fcw, parler 
à, Sentreleuir avec, dat. RK. ñ. 
AXE. 

Hpocaua, àç (ñ), conversalon, 
eatretiea, allocution. 

Hpoa)au6ive, f. Anÿouau(aor. 
Tpocékxoov, etc.), prendre de plus, 
prendre en outre, d'où par ext. join- 
dre à, reg. ind. au dat. Plus sou- 
sent, prendre avec soi, prendre, 
s'adjoindreous'associer ; mettre dans 
es 1ntérëts ou dans sou parti, attirer 
à soi; g/ois traiter avec bonté, re- 
prendre avec douceur : dans le sens 
eut. prendre part à, contribuer à, 
d'où par ext. aider, assister, — —ivi 
<t, qu en qe. || 4u passif, ètre atta- 
ché ou adjoint; s'attacher à, s'ad- 
joindre à, dat, Tà nposhaéavôme- 
va, en t. de log. ce qui compose la 
mineure d'un argument. || Au moy. 
prendre pour soi, avec soi; s’ad- 
joindre, se concilier, acquérir, ga- 
guer, conquérir : dans le sens neu- 
tre, prendre sa part de, aider à, con- 
tribuer à, gen. RR. 7. lauéäve. 

Tloocaurew, f. kauŸw, jeter de 
l'éclat sur, dat, RR.—. dure. 

x Jpos-kéyouu, f Xtoua (d'où 
d'aor. irrég. npos:asxto), Poët. se 
coucher ou se placer auprès. RR. 
. ÀËYO 


s'adjoindre ou de s'associer, d'attirer 
à soi, et tous les sens de rpochayus- 
éavw : ent. de log. l'assompüon ou 
la mineure d'un raisonnement. 

Hocopuevitw, f. {ow , entrer 
dans un port. RR. ñ. AMuñv. 

Tpoo-uraivw, f. avw, rendre 
plus gras, graisser ou engraisser da- 
vantage, RR. x. Atraive. 

DpocArapéw-w, f. now, avec le 
dat. ètre assidu à : s'attacher à; 
s'obstiner à; persévérer dans : insis- 
ter auprès de quelqu'un, presser vi- 
vement, conjurer instamment, dat. 
RR. 7x. ATapEw. 

Hposlirapnoi, ewc (à), assidui- 
té; insistance; instance. 

Hpocdoyitopat, f. coma, por- 
ter eu compie, mettre en ligne de 
compte : mettre au compte de, im- 
puter à, attribuer à, reg. ind. au dat. 
RR. x. oyitouar. 

Hpoc)oyiotéoc, æ&, ov, adj. ver- 
bal du préc. 

Hposdoyonotéw-&, f. fow, ajou- 
ter à un récit, feindre, controuver. 
RR. x. Joyorotéw. 

IIpoc-hoËopéu-&, f. fow, insul- 
ter par de nouveaux outrages. RR. 
7. ÀO1ÔOPÉE. 

Ipéchoëmos, 06, ov, qui reste 
en outre. RR. x. Aotx6s. 

HpooAvpalvouat, f avoue, 
ravager en outre. RR. 5x. Jvual- 
vopLat. 

Hooc-vocaw-w, f. fow, se jeter 
avec rage, décharger sa rage sur, 
dat. RR. ñ. Àvocüuw. 

Ipocuabnaoic, ewç (%), instruc- 
tion ajoutée à celle qu'on avait. R. 


Jpocdéye, f. étw, dire en ou- | r20ocuavbavuw. 


tre, ajouter à ee qu'on a dit. || 4u 
moy. Poët. se parler à soi-mème. 
Ilposchétato Guuw, Æpoll. il se dit 
à lui-même, il fit cette réflexion, 


lipocuaüntéoy, verbal de xpos- 
uavÜavw. 
? Ilpoouaxpoc, c. npôuaxpos. 
? Hpoc-yuaiicow, f. «ëw, amolhir 


4+Kaxû rposelékato Ouu&, Hesiod. il | encore plus. RR. ñp6ç, ualaoow. 


se dit à lui-mème de mauvaises cho- 


Tpoc-uavéavw, f palrcouat 


ses, c. à d. il concut de coupables | (aor. rposéuabov, etc.), apprendre 
pensées. Tlpocékexzo (pour npos- | en outre ou de plus. RR. x. pav- 


e)ékato), Hom. voy. apocréyoua. 
RR. x. Àéyew. 


bave. | 
Hooc-uaprupéw-&, f. ñow, at- 


Hpoo-kcinw, f. keiÿw, manquer | tester encore mieux, confirmer par 


encore, d'où impers. gocheinet tou- 
tov, 1l manque encore de cela, il en 
faudrait davantage. RR. x. Àcitw. 

Hpocdextüve, f uv®, exténuer. 
RR. ñ. Aentuvo. 

x Hpoc)eusow (sans fut), Poët. 
regarder, envisager. RR. x. Àeücct. 

NocoAnnuax, «ro; (rd), ce qu'on 
a Le ou =e qu'on a pris en outre : 
Deol. avantage. R. rso5 au Save. 

Hpoonrtios, a, ov, adj. verbai 
de npockauéave. 

Ilpooknnttxos, 5, 6v, qui prend 
avec soi ; qui attire à soient. de 
log. qui forme la mineure d’un ar- 
gument 


son témoignage, acc. : témoigner 
avec oz en faveur de quelqu'un, dat. 
RR. x. pa:Tupiw. 

Hoocuaptuoouat, f. upoëua, 
atlester en outre; invoquer en oulre, 
ou sir:rlement invoquer le témoi- 
gnage de, aitester, prendre à té- 
moin, dat. RR. x. paptüpoua. 

Ipoouaptupos, 06, 0v, témoin, 

‘celui qui atteste ou qu'on preud à 
temoin. 

Lipoc-uécow, f. L&tw , presser 
ou serrer contre, coller à, appliquer 
à, reg. ind. au dat.|| Au passif, ètre 
appliqué à , pressé conlre ; s'appli- 
quer ou s'attacher à, dat.|] Au moy. 


Hpocanÿic, ewç (#), action de } Pot, m. sign. RR. ñ. Lédow 
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? Tlpocuéorios, 06, av, voy. rott- 
AaTtoc. 

Ipocuéyouar, f payxécouar on 
uayñoouai, combattre contre, dat. 
RR. x. uayopuar. 

Hpoc-peüaw-w, f &ow, regar- 
der eu souriant, sourire à, dat. KK. 
TK. HLEtÔLEU. 

Ilpoopelvas, enf. aor. x de rpoa- 
uéve. 

Hoocueléoua-ouuar, ©. ënt- 
pehéopar. 

+ Tpoopélle, lisez rpooxéw. 

Hpocpehwôéw-& , f. ñow, ac- 
compagner de clrants : ajouter des 
sons mélodieux ? RR. —x. pelwôée. 

Hpoc-uévw, f. pev& (aor. rpooc- 
Éperve, etc.), avec le dat. rester au- 
près de, être assidu à ; persévérer 
dans; rester at’aché à, acquiescer 
ou s'en tenir à; insister à où sur; 
patienter dans l'attente, d’où act. at- 
tendre, avec l'acc. RR. ñ. pévo. 

Hooo-pepitw, f. (cw, assigner 
une part. RR. ñ. pepirw. 

Hpocuera-téurouat, ñ TéuVo- 
pat, euvoyer chercher, faire venir 
avec ou en outre. RK. n. ueté, 
TÉL. 

Hpooueta-cxevétw , f. do, 
changer où transformer en outre. 
RE. x. pu. cxevatw. 

Hpoc-uetpew-&, f. ñow, ajouter 
à la mesure où en sus de la mesure, 
ou simplement ajouter : gfois mesu- 
rer à? RR. ñ. petpéo. 

Ipoc-uryavaouat-uat, f foo- 
ua, machiner ou tramer cu imagi- 
ner en outre. Jpoournyavactia 
véugotc, Æschyl. attacher indus- 
trieusement avec des clous. RR. x. 
unyavaopuas. 

poc-uryaveüw, febow,msign. 

Hpo-cuñyw , essiyer aupara- 
vant. RR. ñp6, ouryw. 

Tpoc-ulyvuut, f uiEew, mêler à, 
d'où par ext. approcher une chose 
d’une autre, appliquer à, joindre à: 
dans le sens neut. se mtler à, s’a 
procher de; aborder à, mettre Ve 
pied dans ; se joindre à, lier société 
ou avoir commerce avec ; souvent, 
eu venir aux mains avec l'ennemi, 
engager le combat; gfois donner 
l'assaut à, le reg. indirect au dat, 
rarement xp6ç et l'acc]| Au moyen 
ou au passif, mêmes sens neutres. 
RR. ñpôç, piyvuur 

Hpoc-piuvw, Le même que xpoo- 
MATE 

? Ifpooutta, ac (À), et 

Hoooptks, ews (ñ), mélange; 
union; liaison, société, commerce; 
engagement ; conflit, mêlée, combat. 
R. rpoculyvuut. 

Tpoc-uloyw, le méme que rpoc- 
piyvus. 

Hpoc-utoéw-&, f. faw, haïr avec 
ou en même temps. RK. 1. puioéto. 

Hpoo600w-®, f. wow, louer 
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de plus, ou simplement louer, don- ! est. affluer vers, baigner une côte, 
ner à loyer. || 4x moyen, louer de | un rivage, etc. RR. 7. viyu. 


plus, prendre en outre à loyer; 
prendre à la journée des ouvriers, 
ou en ajouter d'autres à ceux qu'on 
a déjà pris. RR. ñ. p10060. 

Tpoc-uotpaïw, f. &ow, assigner 
en Rose RR. x. poïpa. 

« Toocuodetv, Poët, inf. aor. à de 
l'inus. rpoc6kGoxe, s'avancer vers. 

Toccpovr, ñç (ñ), résidence ou 
séjour auprès de quelqu'un : assi- 
duité, constance, persévérance. KR. 
TÇOGHLÉVU. 

x [odopopoc, oc, ov, Poët. mal- 
heureux, à qui s'attache un destin 
funeste. RR. —x. LÔpoc. 

* Tpoc-pubéouat-obua, f fco- 
pat, Poét. adresser la parole à; con- 
verser, s'entretenir avec, dat, RR. 
ft. LuBEopat. 

Tpoc-uuBeüw , f. ebaw, ajouter 
des fables à un récit; inventer, con- 
trouver. RR. x. uubeütw. 

Hpoo-uuboloyéw-&, f fou, con- 
verser, s'entretenir avec, dat, RR. 
7. LUboloyÉS. 

Hpoc-uvbonotéw-&, f ñow, c. 
RÇOGULUEUO, 

x Tpocuüpouar, f pupoëua, 
Poct. couler ou découler sur, dat. 
RR. x. pÜüpoua. 

Hpoc-vauupayéw-&, f. now, livrer 
un combat naval auprès de, dat. 
RR. #. vaupayéu. 

Topoc-vaurnyéw-w, fic, cons- 
truire de nouveaux vaisseaux ou une 
nouvelle flotte. RR. 7. vaurnyéw. 

Tlpoc-vautiéw-&, f &ow, éprou- 
ver des naustes à l’occasion de, dat. 
RR. %. vauttét, 

Tposc-veavievouat, f. eboouxu, 
apporter à quelque chose une légsè- 
relé ou une ctourderie de jeune 
bomme. RR. x. veavietouat. 

Ipoovép, f. veuw (aor. rpos- 
Évetuæ, etc.), assigner , attribuer, 
accorder , adjuger , destiner : atta- 
cher, associer; adjoindre : qgois, 
mais rarement , faire paître auprès 
ou avec. Le rég. indir, au dat. 
Hpocvépetv Éautév tive, Dém. s'at- 
tacher à qn. |] 4u passif, ètre assi- 
gné, attribué, etc. : s'attacher ou 
s'adjoindre à, dat. || Au moyen, 
Poet. attribuer, accorder, comme à 
l'actif. RR. ñ. vépu. 

Tpéoveuats, ews (f), action de 
pencher vers ; tendance des corps à 
tomber : signe fait à quelqu'un : as- 
sentiment. R. de 

Tpoo-vebw , f. veüow, pencher 
sers : faire signe à : donner son as- 
sentiment. RR. ñ. veto. 

Ipoc-véw, f. vebooua, nager 
vers, avec le dat. ou pô et l'acc. 
RK. x. véw. 

Mpoowvryw, f vhEw, ou mieux 
en prose, Toooviyono, f vhEouou, 
nagrT Vers : aborder en nageant : par 


Hooc-vixéw-&, f. ñow , vaincre 

en outre ou de plus. RR. x. vixéw. 

x Tpoovlocouar, f velsouu, 
Poët. s'approcher de, arriver à, dat. 
ou acc. RR. ñ. viccouat. 

Tpoo-voéw-& , f. ñow, penser à, 
réfléchir à. RR. x. voéw. 

Tpoc-vouoBetéw-& , f fow , or- 
donner en outre par une loi, ajouter 
à ses autres lois. RR. x. vouobetéw. 

+ Tpoc-vuuäw-w, f. ñow, Poeët. 
(s. ent. xoôa), marcher vers, s'ap- 
procher. RR. ñ. vouau. 

Ipocëuv-ouxéw-w , f. fouw, Ait. 
pour rpoccuvotxéw. 

Ioo-cobéw-w, f. ñow, chasser 
avant le temps. RR. xp6, oo6éw. 

Ipoac-oyxéouat-wua, f foopat, 
braire ou rugir à la vue de, dat, 
RR. “p6ç, dyxéopar. 

more » J. A5, croitre 
en volume. RR. x. Üyxoc. 

Hpocoyrñs, ñç, éç, qui forme 
une grande masse, volumineux. 

Tpoo-ôEdw, f. ebow, rendre ou 
rapporter un revenu quelconque. |] 
Au moyen, tirer un revenu, perce- 
voir un impôt, retirer un profit 
quelconque , — £x Tivos où àn6 tt 
vos, de qe. || 4u passif, Tà rpoa- 
odEUvOUEVa YpAUaTa, argent qui 
provient des tributs. R. rposo8oc. 

+ Ipoc-oûidtonar, f. éoouu, 
Schol. comme nposoSetoua. 

Toocobixds, ñ, 6v, qui produit 
ou qui rapporte du revenu; lucratif. 

Ipocoûtog, x, ov, qui a rapport 
aux prières publiques. ITphos6ôta 
méAn, vers que l’on chantait dans les 
pe solennelles ou dans les s0- 
ennités publiques. 

Tp6co80oc, ov (f), approche, ar- 
rivée; accès, abord : moyen d’en- 
trer ou de pénétrer quelque part : 
permission d'approcher quelqu'un, 
audience que l'on accorde ou que 
l'on obtient : entrevue, conférence 
avec quelqu'un : assemblée, réunion 
publique : action de paraitre ox de 
parler en public : harangue que l'on 
pronono, devant une assemblée: 
souvent, Ce qu'une chose rapporte, 
revenu, rente, appointements ou 
honoraires d’une place, produit des 
contributions ou des impôts, pro- 
duit ou profit quelconque : fois ir- 
ruplion, incursion, invasi_", atta- 
que: Eccl. action d'approcher de 
la sainte table, communion. || 4u 
plur, Xop6coëor, wv (ai), supplica- 
tions ou prières publiques accom- 
pagnées e processions. RR. xpôs, 
600. 

TpocoëSspouas, f vupoëut, pleu- 
rer à la vue de, donner des es 
à, dat. RR. nr. dôüpouat. 

Ipoc-6tu, f. oïfcw (parf.npoc- 
68wba), porter son odeur à; com- 
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| muniquer ou méler son odeur à, 
dat. RR. nr. 0w. 

Ipoc-ciyvuut ou ofyw, f. oite, 
ouvrir, entr'ouvrir. RR. x. o{yw. 

Tp6c-oda, f. eloopat (imparf. 
rpoorieiv, efc.), savoir en outre. 
Hpocetôévar yaptv tivl, Plut, avoir 
à quelqu'un une obligation de plus. 
RR. x. o{5e. 

Tpoc-ouxetéuw-&, f: Goo, rendre 
familier avec : attacher ou associer 
à : approprier où accommoder à : 
adresser justement à, /e reg. indir. 
au dat.|| Au moyen, safoindre, 
s'associer, s'attacher quelqu'un, avec 
l'acc|| Au passif, Oi rnpocpretwué- 
vot, ceux qui sont attachés à la mai- 
son ; les proches ou les parents; les 
amis intimes, Tà rpoococxetoüpeve, 
choses assorties ou appropriées. RR. 
7%. OÙxE 160. 

? Ipocoixéve , Jon. pour rpos- 
cotxéva. 

Hpocotxéw-&, f ñow, habiter 
auprès, être voisin de, dat. RR. x. 
olxéuw. 

Hpocofxnotc, ewç (ñ), s. du préc. 

Ipoc-otxitw, f. {ow, faire habi- 
ter auprès, établir auprès : envoyer 
une nouvelle colonie, ajouter à une 
colonie. RRKR. x. olx{£w. 

Hpos-otxoëopéw-&, f fcw,cons- 
truire en outre, ajouter à une cons- 
truction. RR. x. oixoôouéw. 

Tposc-ouxovouéopat-o0uœ, f. ñ- 
couat, régir où administrer en ou- 
tre. RR. #. olxovouée. 

ITpocouxoç , 06, ov, qui habite 
auprès, voisin de, dat. RR. x. olxoc. 

? Mpocotxw, via, 66, Iom p.npno- 
Eotxw6. 

ITpoo-oupuïe, f. oEw, se lamen- 
ter sur, dat, RR. n. oluute. 

ITpécotoua, atoc (è), ce qu'on 
apporte: œ qu'on offre, ce qu'on 

résente, ce qu'on approche : ce que 
‘on prend pour nourriture, aliment, 
R. rpocpépw. 

pocorotéor, æ&, ov, adj. verbal 
de rpocpépu. 

Ilpocolow, fut, de rpospépe. 

poc-ofyouau, forxfooua, s'ap- 
procher de, aller vers, dat. ou acc. 
RR. #. ofyouat. 

Ipoc-oxéllw, f. oxel® (aor. 
KpoGwxEUa) , pousser ou heurter 
contre : appliquer à ou sur : plus 
souvent (s. ent. Tv vauv), aborder 
à ou échouer sur, dat, RR. «x. à- 
xÉXw. 

Hpoc-olopüpoua, f epouumx, 
gémir sur, dat. RR. x. ôAceüpoua. 

* Tpoc-ouaptéw-&, f. now, Poët. 
accompagner, dar. RR. nr. épaptéw. 

Tpoc-opdéw-&, f. fcw, avoir 
commerce avec, être en relation 
journalière avec, fréquenter habi- 
tuellement, ou simplement s'entrete- 
nir ou converser avec, dat. ou rare- 
ment rp6s et l'acc.: par ext. être en 
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rapport avec, prendre part à, s'oc- 
cuper de, dat. : qfois par abus, s'at- 
tacher à, tomber sur, se rencontrer 
dans, avec le dat, ou rarement avec 
els et l’acc. Dans cette phrase, Tù 
tx nposoutlouvres, Thuc. 4 faut 
sous-entendre xaté, m. 4 m. ayanl 
des rapports ensemble quant à leurs 

ropres affaires, c. à d. traitant de 
A affaires particulières. RR. *. 
durée. 

ITpocountéov, verbal de rpoo- 
opu)ée. 

Hopocountixéc, ñ, 6v, propre à 
la société où à la conversauon. ‘H 
Tpnoopintix} (s. ent. téyvn), l'art 
de vivre avec les hommes ou de con- 
serser avec eux. 

Ipocoutia, æç (h), commerce, 
relation habituelle : conversation, 
entretien : par ext. rapprochement, 
rapport, point de contact. 

Tpoc-épvuu, f. ououuu, jurer 
en outre, ajouter quelque chose à 
son serment ou ajouter à quelque 
chose la sanction du serment. RR. 
x. Ouvuut. 

+ Ipoc-ouotétw, f &cw, Neéol. 
être semblable à, dat. R. de 

Ipoaépuotocs, oç, ov, semblable, 
analogue, approchant. RR. x. ë- 
Hotoc. 

Ipoc-outéw-&, f. wow, assimi- 
ler à, reg. ind. au dat. RR. ñ. 6- 
potéu. 

Hpocouofwç, adv. avec assez de 
rapport. KR. xpooôpotoc. 

Tpoc-ouoloyéw-&, f fow, a- 
vouer ou promettre ou célébrer en 
outre : q/fois simplement, consentir. 
RR. xp6ç, Opoloyéuw. 

Tpocopoloyiæ, «ç (ñ), consen- 
tement. 

IIpoo-ou6pyvup, f.ou6pEw, es- 
suyer ou imprimer sur, communi- 
quer à, rég. ind. au dat.|| Au moy. 
m. sign. RR. x. ôu6pyvuut. 

Tpoc-ouopéw-w,comme épopétw. 

x [pooéoupos, 06, ov, Zon. pour 
tpocépopos, limitrophe; voisin de, 
dat. RR. x. 6uopoc. 

IIpoa-ovetôiéw , f. {ow, repro- 
cher en outre ou de plus : charger 
de reproches. RR. x. ôvetBte. 

Tpoc-ovivaua, f ovroouat, 
jouir ou profiter en outre. RR. x. 
ôvivnue. 

Ipoc-ovoustw, f. &ow, surnom- 
mer. RR. x. évouauw. 

Toocovopacia, aç(f), surnom. 

+ Tpoëovuuacta, «5 (À), Znscr. m. 
sign. 

x Îpoc-ontéto, f. &ow, Poët. re- 
garder souvent, RR. =. Éooopar 
pour 6péu. 

* Îpoc-orxT{dw, f dw, P.m.sion. 

? Tpécontos, 06, ov, voy. nportl- 
OnTOG. ; 

Tpos-opéw-& , f! mpos-éYouat 
(aor. rpoatïôov, etc.), regarder en 
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face, ou simplement regarder. || Au 
moy. Poët. m. sign. RR. —r. épéu. 
ITpoc-opylrouau, f: 100noopmat, se 
fâcher contre, dat. RR. x. ôpyitw. 
Hooc-opéyouat, f. opétouat, as- 
pirer à, tendre à, s'approcher de, 
dat. RR. 7. ôpéyoua. 
ITpoo-opéw-&, f. fcw, être limi- 
trophe ou voisin de, dat, R. mp6o- 
époc. 
Topoc-opltw, f. {ow, assigner on 


fixer à quelque endroit une limite, 


un point de démarcalion : par ext. 
assigner, attribuer; imposer, pres- 
crire. RR. npéç, 6plro. 

Tpoc-opuéw-&, f. sw, pousser 
ou exciter encore davantage : dans 
le sens neutre, s'élancer vers, fondre 
sur. RR. x. 6puüuw. 

Tpos-opuéw-w, fñow, en parl. 
d'un vaisseau, stationner ou mouil- 
ler auprès de, dat. RR. x. 6puéo. 

Npoo-opuitw, f. {ow, en t. de 
marine, faire aborder : dans le sens 
neutre, aborder à un rivage, d’où 
Poët. anorder qn, le rés. au dat. || 
Au moyen et au an. ahorder à, 
mouiller à, avec le dat. ou rpôc et 
l'acc. RR. r. 6puite. 

Ipocépuiotç, ews (À), action d'a- 
border à un rivage. 

Toécopuoc, ov (6), lieu où l’on 
peut aborder, mouillage. 

Tpécopos, 06, ov, limitrophe, 
voisin. RR. x. 6poc. 

 Hpoc-opyéouar-oûupat, f fcopou, 
danser à ou auprès de ou à l’occa- 
sion de, dat. RR. 7. ôpyéouau. 

x Jlpoc-écoouat, f. oYoua, Poëet. 
pour xpocopäuw. 

Tooc-ooppalvw, f. «vw, donner 
à sentir, faire flairer. || {u moyen, 
flairer en outre, ou simplt. flairer. 
RR. x. Ôcypalvouat. 

x Ipoo-ouôiïw, f. (ow, Poét. jeter 
par terre, briser contre terre, ou 
simplt. briser contre, dat. RR. x. 
o0doc. 

Hpoc-oupéw-&, f. oupñoouar 
(imparf. npoceobpouv, etc.), pisser 
contre ou sur: au fig. avoir com- 
merce avec, dat. RR. x. oùpéuw. 

+ Hooc-ouplto, /. rpoaouüite. 

Tpocoëpros, 06, ov, favorable, 
propice, en parl. du vent. RR. 7. 
oÙpoc: 

x Tpécoupos, oç, ov, Jon. pour 
Rp6copoc. | 

Hpocovola, as (à), c. suvousla. 

Hpoo-opeilw, fcopeurow, devoir 
en outre ox de plus : devoir encore 
plus : redevoir, être redevable, au 
propre et au jig.: qfois être inférieur, 
avoir le dessous, métapkh. tirée de la 
balance d’un compte. Tà npocoyer- 
Aôpevæ, ce qui reste dû. Ipocogei- 
Aetv tivl das yépitac, en. avoir à 
quelqu'un de nouvelles obligations. 
POots ToÙc Év taiç Tpaywbiarç Tu- 
pévvous nodÛ 1 nposnpeïetv, Pol. 
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en sorte que Îles tyrans des tragédies 
restent bien en arrière de lui, lui 
sont bien inférieurs .RR.7—. boai}to. 
Ipos-oshicxéve et Tpos-6olw, 
f opMñcw, en t, de droit, être con- 
damné à une plus forte amende, ou 
par ert. mériter d'y être condamné, 
être plus coupable : devoir encore 
une partie de l'amende qu'on a été 


[condamné à payer : au fs. rester 


redevable envers qn, lui avoir en- 
core de l'obligation; être en outre 
accusé de, acc. RR. x. bolw. 
Lpocoyñ, 6 (%), attention : par 
ext. soin, diligence ; circonspection, 
prudence. Iposoyñ vôuuwv, Bibl, 
observation des lois. R. rpocéy. 
Ipoac-0y0éw-& , f fow, se cho- 
er ou s'offenser de, se formaliser 

e; gfois se fâcher contre, en vou- 
loir à, dat. RR. xpôç, dy. 

+ Topoc-oyitw, f. (ow, Bibl. m. 
sign. : gfois act. oftenser, irriter. 

+ Ipocéybioux, atoc (rd), Bibl. 
sujet d'offtense ou de mécontente- 
ment. 

+ Iposoyôtoube, où (6), Bibl. of- 
fense, mécontentement. 

Ilpoc-oy)éw-&, f. ce, importu- 
ner encore davani:ge, ou simplt, 
importuner, étourdir.RR. —%. éylée. 

Ip6coxoc, 06, ov, attentif : par 
ext. diligent, zélé; circonspect, 
prudent. R. rpocéyw. = 

Tooc-oyupôw-& , f. wow, forti- 
fier davantage. RR. rp6c, dyupéw. 

Hpooc-opiopat-wpuot, f noouœm, 
ajouter à son pain, manger avec son 
pain. RR. x. éÿéouat. 

Tpocôÿmua, aroç (rè), c. nap- 


pue. 
x Tpocébioc, 66, ov, Poëét. que 
l'on voit de loin. R. rpocopde. 

Toécoÿis, ewç (ñ), action de re- 
garder, d'envisager ; aspect, vue ; 
face, visage, air. 

Tpocoÿouat, fut. de xpocopaes. 

Hpoc-obwvéw-&, f. fow, ache- 
ter de nouvelles provisions , ajouter 
à ses provisions. RR. x. ôfuvéo. 

Tpoondôeæ, xç (à), penchant, 
inclination. R. xpoonraônc. 

Hoocnaléuw-u, f. now, avoir du 
penchant ou de l'affection pour, avec 
npôç et l'acc. 

Ipoonaôñs, 6, éç, qui a du 
peus pour, qui est porté par af- 
ection vers quelque chose, dat. ou 
rpôç et l'acc..RR. rpôc, réboc. 

Ilpoonawc, adv. avec du pen- 
chant ou de l'affection pour. 

Dpoo.naituw, f. na:Envua, dat, 
OWacc, jouer ou plaisanter sur ou à 

ropos de; badiner quelqu'un, se 
jouer de lui ; faire allusion à quel- 
que chose. RRK. r. raiïtw. 

Lpoonatoe, o£, ov, comme xp6c- 
patoc, récent, nouveau, subit, °Ex 
rpooralov, subitement, tout nouvel- 
lement. RR. x. elnaiv. 
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Hpoc-ralw, f. raiow, se heur- 
ter contre, dat. RR. x. zralw. 

Hpoorxiwe, adv. nouvellement, 
subitement, soudain. R. rp6orato<. 

Hpoora)alow, f. ra)aicw, lutter 
contre, dat, RR. pô, Ta)aiu. 

+ Ipoomapa-Ca)w, { roorapab. 

Ilpoonapaypapo , f. Yeivu, 
ajouter à ce qu'on a écrit; écrire 
ou inscrire en outre; inscrire au 
uombre de, reg. ind. au dat, RR. 
Tr. Tapé, Yp?Uw. 

nero ue eutes FAT 
vésouu, exhorter en outre ou de 
nouveau. RR. 5. rap, aivét. 

Hopoonaprarpéomat-ouuat, f. at- 
prcouat(aor. rpoonapetkounv, efc.), 
enlever en outre ou de plus. RR. x. 
7apa, alpéw. 

Tpocrapaxa)éw-w, f. xahéce, 
appeler ox invoquer en outre; ex- 
horter en outre.|| 44 moy. appeler 
en outre à son secours.RR. x. rap, 
xahéu. 

Ipoonapé-xetuat, ra xeloouou, 
être situé auprès de, dat. RR,. 7. 
T. XEULAL. 

Dpoonapuxeksdopat, f xeked- 
couat, ordonner où recommander 
en outre. RR. n. %. xehsvuouar 

Hooonapahauñäive, f. rÿopat, 
recevoir en outre ou au delà ; pren- 
dre ou employer en outre; eee 
ser ou comprendre en outre. RR. 
7. A. AAU6AVW. 

Ipoorapiandis, swç (%), action 
de prendre en outre, et autres sens 
de mpoorapalaubivw : en t. de 
gramm. addition d'une lettre ou 
d’une syllabe à la fin d'un mot. 

Ipoornuparryvuut, f. rriw, 
ficher ou enfoncer auprès, RR, x. 
fe FM YVUU. 

Tpocrapa-cxevaïw, f aow, pré- 
parer avec vu en outre. RR. x. x. 
oxEvaqu. 

Hpocrapæritriut, f Oiow (aor. 
Kpooraoëbnux, elc.), ajouter à ce 
qu'on a déjà dit. RR. x. x. tiünpu. 

Hoocrapatpoye, f. rpwtoua 
(aor. rposrapetpayov, etc.), ronger 
en outre. RR. 7. 7%. Tpwyuw, 

Tlpooxapôeiv,inf. aor. a de xpoo- 
répüoua. 

Hoocnrapetcépyouat, f. ekeüco- 
uat, se glisser ou s'introduire en 
outre. RR. n. &. els, Écyomat. 

Hpocrapiyw, f. Étw (aor. xpoo- 
œapécxov, cfc.) fournir ou procurer 
en outre ; présenter en outre. RR. 
TT, . ÉXU. 

Ipoonaplornmut, ou mieux au 
moy. Mpooraplotauu, f rpoora- 
pa-cThcopar (aor, rpoorapeotroé- 
Env, ec), présenter en outre : gfois 
consolider, affermir. || Au moyen 
mirke (aor. xposrapéotmv, etc.), se 

ler en outre; survenir, s'ajou- 
ter à, dat. RR. x. n. om 

Lipooxap-ouxéw-à pis 

"w, PA ñcw, être 
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voisin, habiter auprès. RR. %. %. 
oixée, 

Dpoo-rap-otvéæ-w , J ow, in- 
sulter où injurier en outre. RkR. x. 
FAPOtvÉUW. 

Jpoorap-oEüve, f. uvw, exciter 
en outre ou encore davantage, REF. 
7H. R. bEUV. 

Dsoo-zanoa)edw, f. ebow, atta- 
clier avec des chevilles, clouer à, 
rés. ind. au dat.RR. n. racoa)eüw. 

Jpoonasoaléw-&, f. wow, m.s. 

LE Pet © räow, répandre 
sur, de manière a saupoudrer.RR. 
HT. R4GCW. 

Hpoo-nrécyw , f. neloouar (aor. 
zoocéraboy, elc.), avoir du pen- 
chant ou de l'affection pour, sympa- 
thiser avec, dat. : rarement, souf- 
frir en outre. RR. x. raw. 

Hpoc-rattaletw, 4/1. pour rpoa- 
racca)EUu, 

_ Hpoonätro, Ait, pour rpoo- 
RGO. 

Noo-crnäw-&, f. onéow, tirer 
devant; tirer ou trainer le premier. 
RR. %p0, onäuw. 

péoevos, 06, ov, pressé par 
la faim, affamé. RR.7p0s, reïva. 

Ilpoo-reipaïw, f. &ow, essayer, 
tenter. RR. x. retpatuw. 

Hooo-ne)tw, f. écw, appro- 
cher ou faire approcher de : dans 
le sens neutre, s'approcher de, d'où 
par ext. avoir commerce avec, reg. 
ind, au dat, ou xp6ç et l'acc. RR. 
T. NE) ALU. 

Hpoonékaot:, ewç (%), action 
d'approcher, approche. 

Toosnelarnç, ou (6), rare p. 
TE) arm c. . 

Ipoc-répru, f. néuYw, envoyer 
en outre : envoyer à, vers ou Con- 
tre, rég. ind, au dat, ou avec mpôc 
et l'acc. RR. ñ. réurw. 

Ipoonerompévec, adr. avec 
feinte, sous des dehors simulés. R. 
HROOTOLÉOLAL. 

Ipoo-répôoua, f. rnapôrooue 
(aor. npocénapôov, etc.), péter sur: 
au fig. Waiter avec le dernier mé- 
pris, dat. RR. p6ç, répèoua. 

Hooonep:6%)w, f. 6alw, envi- 
ronner en oulre : ajouter tout au- 
tour. [| Æu moy. ajouter à son en- 
tourage, à son enceinte ou à ses 
frontières. RR. x. repli, Bälw. 

Ipoorepuyiyvoua, f. yevñoo- 
pat, ètre de reste ou de surplus. 
RR. n. %. ylyvouar 

Ipooneprepyätouou, f. éaopau, 
s'occuper avec trop de soin de, dat. 
RR. #. —. épyétouat. 

IpoonepuhauGave, f! Anÿouar 
(aor. xpoonepiéa6ov, elc.), embras- 
ser en outre. RR. x. #&. Aa Gaves. 

Tporneprobebw, f. sücw, par- 
courir ou décrire en outre. RR. x. 
7. OdEUW. 

Hpooneprop(toua, J {oopa, 
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enfermer en outre dans ses limites 
comprendre en outre. RR. +. «. 
dpt. 

Npocrepurotéw-w, f. hot, pro- 
curer en outre. RR,. ñ. rx. rotéw. 

? Topoontommopitu, f {uw, déduire 
en forme de corollaire. RR. #. x. 
A02(u, 

Hsoo-rtpovéw-&, f. fou, atta- 
cher avec une agrafe, agrafer, accro- 
cher. RR. —%. repoväw. 

. Hpoonétau, le méme que xpoc- 
TÉTOUAL 

Npoo-nesavvuut, J. metaow. 
étendre sur ox auprès de, rég. ind. 
au dat. RR. x. netavvupt. 

Tpoonerhs, #5, és, qui est d’ac- 
cord ou en harmonie. RR. x. rintw. 

Upoo-nétouat, f. nthsouar, VO- 
ler vers ; par ext, accourir vers, dat. 
cu mp0; et l'acc. ou qfois Poet. 
l'acc. seul, RR. x. réropgt. 

# Jooo-xeubouar, Poët. p. rpoa- 
RUvBavouat. 

Tpoonépuxa, parfait de xpoc- 
gvopLat. 

Ipoonepuxôtws, adr. avec ad- 
hérence ou tenacité. R. rposrépuxz. 

Toéonryua, atos (+0), ce qui 
est attaché ou cloué à quelque chose: 
ce qui est durci ou figé, caillot, 
concrétion dure. R. de 

Nooomyvuut, f rte, attacher 
ou clouer à, rég. ind. am dat, || Le 
parf. npocrérnya a le sens passif. 
RR. ñp05, Tfyvupt. 

Tloocrrèauw-w, f! fow, sauter à 
ou sur, s'elancer vers. RR. x. 7nôê4e. 

+ Moocrrhaxite, {. rpornæx(to. 

Tooomitat, inf. aor. 1 de xpoo- 
TAYYU. 

Hpooc=frtw, rüre pour npoc- 
TAYYUR. 

Tpoonnyévouet, f uvoüuat, 
prendre dans ses bras, embrasser. 
RR. x. fmyuvoua.. 

Hoocriétw, f. écw, fouler on 
presser en outre : fouler ou presser 
contre, rés. indir. au dat. RR. 5. 
TLÉ TU). 

x Jpocrilvaum, f neldooum, 
Poët. s'approcher de, dat. RR. x. 
rÜvauat. 

Îpoomrioxew , f. rpooniow 
faire boire en outre ou ensuite. RK. 
T. RITITKW. 

Hpoc-rrpacrtw, f. repos, ven- 
dre en outre : ajouter à ce qu'on 
vend. RR. . mArp1oxw. 

Ipoonittw, jf. necovpat (aor. 
rposérisos , etc.), tomber à, tom- 
ber auprès de : par ext. rencontrer, 
se rencontrer avet ; arriver à ; abou- 
tir à ; s'attacher à ; se faire partisan 
de; venir aux oreilles de; arriver, 
survenir, intervenir dans: s'adonner 
à, se laisser aller à, succomber à ; 
gfois sans reg. tomber, s'affaisser , 
se rasseoir ; 4 {. de méd. s'affaisser, 
se désenfler, en parlant d'une te 
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meur. Hposnintev t:/06 YOVAOL, où 
simplement, Moooninteiw vivi, et 
qgfois Poët. tiw&, tomber aux ge- 
noux de quelqu'un, adresser à quel- 
qu'un d’humbles supplications, in 
vsquer, adorer. Tà nooonintovin, 
tout ce qui arrive, les accidents. RR. 
T. RINTU. 

+ Jpoomimvéo-w, Poët. p. poo- 
rirTw. 

x Tpoonätw , f. réow, Poel. 
pour mpoorehätw, Ne confondez: 
pas avec 

Tpoo-rAdtw , f. näy£w, con- 
duire par des détours vers un but 
autre que le but proposé, RR. 1. 
T)Aaw. 

Ipoc-.actw, f. rAäcw, appli- 
quer à quelque chose un enduit ou 
une couche de; appliquer à, atta- 
cher à, coller à , e/ par ext. ajouter 
à, d'où au fig. ajouter à un récit des 
choses controuvées, etc. : former sur, 
façonner sur ; adapter à, ajuster à, 
de rég. ind. au dat. RR. ñ. r\4000. 

Hpoonkaotix6c, ñ, 6v, qui a la 
RH de s'appliquer à, de se col- 

er à, et par ext. d'obstruer, de 
boucher. 

Hpéoraotoc, 06 ov, appliqué 
en outre, ajouté. 

x Jlpdondaotoc, 06, ov, Poet. ac- 
cessible, qui est d'un abord facile. 
RR. ñ. nehdtw. 

Ipoo-rAdttw, Ait. pour xpoo- 
Tr) 400%, 

Hpoorérew, f. nétw, nouer à, 
tresser avec, enlacer ou entrelacer 
avec : par est. joindre à, ajouter à, 
rég. ind. au dat, RR. n. nExU. 

Tpoo-ndées, f. nh\etoouat, navi- 
guer vers. RR. x. néw. 

Tpoc-nirodw-w, f. wow, rem- 
pluir, compléter. RR. x. rinpôw. 

Dpoc-riñcow, f. rrEw, frap- 
per, heurter. RR. #. x1ñ00w, 

Hpoonhooc-bus, gen. Gousou (6), 
aavigation vers uu lieu , où arrivée 
par mer. R. npogthétw. 

Hpooriwté:, ñ, 6v, accessible 
aux navigateurs. R. de 

* Hpooc-x)ww, f n\woOw, Jon. pour 
npoordkeu. 

Teoonveupax, atoc (rd), et 

Hpérnveuor:, co (#), action de 
souffler sur ou vers: souffle ; exha- 
laison ; inspiration ; ardeur inspi- 
rée; transport; passion : en £. de 
gramm. asjiration. KR. de 

Ipoo-nvéw, f. nveücopat, souf- 
fler sur où vers ;inspirer, — vi tin, 
quelque chose à quelqu'un : g/ois 
exhaler une odeur de, gen.“ en 1. 
de gramm. aspirer, marquer d'un 
esprit rude. RR. +. rvéo. 

Hpoonotéw-w, f. row, faire de 
plus, ajouter, adjoindre : gfois pro- 
curer. || Au moyen, s'approprier, 
sæ rendre maitre de; s’arroger, re- 
vendiquer, réclamer * très-souvent, 
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se donner un air de, faire semblant 
de, feindre, simuler : qfois faire 
profession de, afficher, affecter. 
Avec la négation, Toposnotoüua 
ur, je feins de ne pas. Ipoonouei- 
Gôa to ph où, dissimuler. || 4u pas- 
sif, être ajouté à: fois s'appliquer 
ou s'adonner à, — tivé ou np6ç ©, 
à qe : être inventé, controuvé, feint, 
simulé, ef autres sens passifs cor- 
respondants à ceux de l'actif et du 
moyen. L'aor. rpocenotrônv, s’em- 
ploie aussi qfois dans le sens du 
moyen, feindre , simuler. RR. «. 
TOLÉU. 

Tpoonofnua, atoç (rd), ce que 
l'on s’attribue ; ce dont on fait sem- 
blant ; ce que l'on affecte, 

Hpoonoinot, ewç (ñ), action de 
s'attribuer ou de s'approprier; af- 
fectation, recherche : plus souvent, 
faux-semblant, feinte, apparence : ex 
1. de rhet, manière de disiumites les 
artifices oratoires. 

Hooonomrtixos, ñ, 6v, qui fait 
semblant, qui feint ou qui affecte. 

Ipooromtos, #, 6v, où Tlpoo- 
ToinToc, 06, ov, ajouté par l'art, fac- 
üce, artificiel, feint, simule : adopté, 
adoptif. || du pl. neutre, Hpoënotn- 
té, ad», Poét, par feinte. 

Hoooromtrw:, adv. avec feinte, 
avec dissimulation. 

Ipoomoicuéw-&, f. ñaw, être 
en guerre avec, faire la guerre à, 
ou au contraire, joindre ses armes 
à, dat. RR. x. ftokepée. 

Hpoomoleôw-w, f. Sow, armer 
ou susciler en outre contre quel- 
qu'un de nouveaux ennemis. RR, x. 
rodE 6. 

Hpecnokéw-&, f. now, Servir, 
remplir les fonctions de serviteur, 
de dReniques étre ministre d'un 
temple ou d'un dieu; être employé 
à un service quelconque : Poët, et 
primilivement, surtout au moÿen , 
s'approcher de, dat. R. de 

Hpéanoloç, ou (6, %), qui sert 
en qualité de domestique, serviteur, 
servante : ministre ou prèêtresse d’un 
temple, toute personne employée au 
service d'un temple. RR.7. néiw. 

Iooonovéw-&, f. fow, travail- 
ler à, se fatiguer à, dat. || #a moy. 
se donner en outre de la peine ? RK. 
F. HOVEU. 

Hioc-mopetouat, f etvouar, 
s'approcher, venir,arriver : marcher 
vers; partir pour; s'approcher de; 
s'adresser à; se présenter en sollici- 
teur ou en suppliant, — tivi où rp6s 
tva, à qn : se porter candidat, se 
aucttre sur les rangs pour, solliciter, 
briguer, avec pos et d'acc. RR. x. 
THOPEUOLEL. 

Hooo-roplo , f. {ow, procurer 
où fournir en outre. || Au moyen, 
se procurer en outre, acquérir de 
plus. RR. ñ. ropiw. 
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Hpooropioudc, où (6), acquisi- 
üon de quelque chose de plus. 

1? Ipoonopraïw, f. &ow, comme 
KPOOTOPTrÉU. e 

Hpooropratés, n, 6v, agrafé 
atelé R. F5 du dns 

Tpoc-zopréw-&, f. fow, ou 
éow, attacher avec une agrafe, 
agrafer, et par ext. accrocher, at- 
tacher. RR. x. roprét. 

Ipoo-npäcooua, f. rpayôfco- 
pat (aor. xpoaenpayônv, elc.), être 
obligé de payer encore de surplus, 
— ypfpata, une somme d'argent. 
RR. %. rpdacaw. 

Toéontaicte, ewcç (ñ), action de 
heurter ou de donner contre, et au- 
tres sens de rpoonrale. 

Tpôontasupa, avoc (rè), coup 
qu’on se donne au pied en heurtant 
contre quelque chose; faux : 
bronchate. R. de Fa 

Jpoo-nxtaiw, f. rralow, choquer 
ou heurter nn : dans le an 
neutre , avec le dat. se heurter à, 
donner contre: échouer contre; au 
fig. choquer ou offenser quelqu'un, 
encourir son mécontentement ; qfois 
s’offenser de quelque chose : sans 
rég. faire un faux pas, broncher, 
d'où au fig. éprouver quelque échec, 
quelque malheur; faillir en quelque 
chose, commettre une faute. RKR. x. 
ATaiw. 

x Tpoontépevos,n, ov, Poét. part. 
aor, 2 de npocirtauat. 

x Tpocntioow (d'où le part. 
parf. TotmEr mue, pour Rpos- 
RErtrxwWc), Poët. s'accroupir con- 
tre, se serrer contre. Axtai Àutévog 
( pour rpè Auévos) rorinextnviu, 
Hom. rivages qui se recourbent pour 
embrasser un port. RR. =. rtñocw. 

x Hpoortnto, Poct. 3 p. s. sub). 
aor. a de nposinrtauar. 

Tpéontuyua, atos (+0), embras- 
sement: ce qu'on embrasse. R. de 

Hpos-xrvcouw, f. ntüëw, plier 
ou replier sur; appliquer, mettre 
sur; fermer contre, & reg. ind. au 
dat.|| Au moyen, avec l'acc. se plier 
autour de, et par ext. embrasser, 
ou simplement accueillir d'un air 
amical, saluer; au fig. agréer, affec- 
tionner, cherir ; g/ots Poet. adorer ; 
q/vis Peët. adresser amicalement la 
parole à quelqu'un, lui parler, l'in- 
terroger, apec Eacc. de la personns 
et qfuis de la chose qu'on lui dit. 
+”Ogoa Ti pi rpoomtusouat, Hom. 
pour que je lui adresse quelque pa- 
role. RR. x. rTUo0. 

Tocontuotecs, 06, OV, CONSpué, 
méprisé. R. 

Ipoc-rtôw , f rtÜaw, cracher 
sur: ax fig. conspuer, mépriser , 
avec le dat. RR. &. atÜw. 

Hpéorxtuotg, ews (à), choc, col- 
lision : accident, événement fortuit. 
R, TpooniTTw. 
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Npoontooow, voyez Tpoc- 
KTÉOOUW. 

+ Ipoonühatov, ou (td), lis. xpo- 
rÜ}&Ov. 

poomuvôivopau, f. meücopar 
(aor. rposenubéunv, efc.), question- 
ner en outre. RR. #. ruvüavouat. 

Tpoonupéw-&, f. wow, enflam- 
mer davantage : au fig. enflammer, 
animer. RR. x. rupow. 

pos-paivew , f. px®, répandre 
sur, verser ou faire jaillir sur, rés. 
ind, au dat. RR. nr. faive. 

Heoc-pavritw, f. low, m. sign. 

Igsécoaëts, ews (ñ), collision, 
choc. R. rpocpäcow. 

Hoocpaxtéov, verbal de 

Ipoc-pirre, f: péŸe, coudre à, 
rég. ind. au dat. RR. rp6ç, Pértu. 

IlL00-p400w, { p&£w, heurter ou 
briser contre: dans le sens neutre, 
frapper ‘à, se briser contre, dat. 
RR. x. fäcow. 

Ipoc-pérw , f. péÿw, pencher 
vers, avec =xpôs et acc RR. *. 
Bérw. 

Hpoc-péw, f. peücw ou puñao- 
ox, couler vers, affluer, RR. x. 
péuw. 

He phpuie eñëw, heurter 
ou briser contre: dans le sens neut. 
se briser contre, reg. ind. au dat. || 
Au Aa , se heurter ou se briser 
contre, dat. RR. —x. fryvuut. 

Tpocpnôñvar, inf. aor. 1 passif 
Mi de rposayopeüw. 

péapnuæ, atoc (rè), parole 
adressée à quelqu'un, allocution: sa- 
lutation, salut: dénomination. KR. 
TPOGAYOPEUUD. 

Heécpntic, ewc (à), heurt, colli- 
sion, choc. R. rpospñyvumt. 

Hpécenoi, eus (ñ), comme xp6s- 


ma. 
. Ipoæphoow, f. phéw, Poët. c. 
KPOGPAYYULL. 
; [pospnzéos, &, ov, adj. verbal 
e rpocayopeüw. Voyez ce verbe. 

Hpdbpntéc, À, 6v, à qui l’on 
parle; à qui l'on peut adresser la 
parole ; salué. Ipocpnt pépa, 
jour où les clients vont saluer leurs 
patrons. R. rposayopeuuw. 

+ IpécpKa et rpéopov, adp. li- 
sez TROPPUEX el KpOPPKov. 
* Tpécp:toc, 06, ov, adhérent à la 
racine. RR. rpôc, five. 

HoécpitépuMoc, oç6,0v, qui a 
des feuilles radicalës. RR. xp6cpwoc, 
gU)ov. 

Hpoc-ptéw-w, f. “ow, enraci- 
ner : au fig. consolider, affermir. 
RR. zp6ç, pré. 

Ilpoo-pérrow, f. plÿw, jeter ou 
lancer sur ou contre, au propre et 
au fg. BR. ñ. firto. F 

ogpÜouat, f. pÜopat, se 
fugier” dans se REA pb de 
Le dat, RR. #. füouat. 

Poopévvu, f, péow , forti- 
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fier davantage, corroborer. RR. x. 
bovvuut. 

Ip00-calve, f. avi, en parlant 
des en venir au devant de quel- 
qu'un en remuant la queue : au fig. 
caresser, {latter, d'où par ext. char- 
mer, avec l’acc. RR. x. calvw. 

Tlpoc-catpw, plus usité au parf. 
mposoéonpa, dans le sens présent, 
faire la grimace à, regarder avec dou- 
leur ou avec rage, dat. : Poët. s’en- 
tre-bäiller, s'entr'ouvrir, être déchi- 
ré. RR. x. oalpw. 

x Îooccé6w (sans fut.), Poët. 
respecter, vénérer, adorer. RR. x. 
cé6. 

Ipoo-ceiw, f. oelcw, pousser 
vers. RR. x. oelw. 

+ Tpoa-cekéw-à, lisez xpoucehée. 

+ [poc-cevouat (d'où le part. parf. 
Rpocesoumévoc), Poët. s'élancer 
vers. RR. x. oeûuw. 

Tpoc-onualve, f. «vo, signifier 
en outre ou de plus.RR.r. onpalvu. 

Ipoconpavrixés, ñ, 6v, qui si- 
gnifie en outre ou de plus. 

Tooconpacia, aç (ñ), significa- 
tion ajoutée à d’autres. 

Tpoo-ctaitw, f. (ow, baver ou 
cracher sur, dat. RR. x. otahitw. 

Ilpoc-cxénte, f. oxéÿw, creu- 
ser auprès ox au pied de. RR. x. 
CXATTU. 

Hpécoxaic,ews(ñ),subst. du pr. 

Ipoc-cxonéw-& , f. now, exa- 
miner en comparant. RR.—. oxomét. 

Tooc-cxwnte, f. ox Yu , atta- 
quer par de nouvelles railleries, ou 
simplt. railler. RR. x. cxüntw. 

x JTpécoo6ev, ady. P. p. xc6obev. 

* Tpocootépw, adp. Poët. p. rpo- 
CuwTÉpu. 

Ilpoc-snalpe, f. cxapw, palpi- 
ter sur, dat. RR. x. onalpu. 

Tpoc-oné&w-w, f. on&ow, arra- 
cher ou attirer vers. || 4x passif, 
être arraché, attiré vers : être ti- 
raillé, avoir des crampes. RR. *. 
onu). 

Ipocorévêw, f. oneiow, verser 
avec ou après d'autres libations. RR. 
%. OTÉVOL. 

Hpoc-otétuw, f. atébw, distiller 
ou verser sur, rég. ind. au dat, RR. 
nr. CtTétuw. 

Ipoo-ctavpéw-&, f. Saw, gar- 
nir de pieux, de palissades : cruci- 
fier, attacher en croix sur, rég. ind. 
au dat. RR. x. ctaupéuw. 

x Jpoo-crelyw, f. ateltw (aor. 
rpocéottyov), Poët. marcher vers, 
aller à, savancer vers, avec l'ace. 
RER. 7. oteiyo. 

Ipooctéllw , f. otelw (aor. 
rpooéate:a, etc.), serrer contre le 
corps ? |] Au passif, Ipocecrtaïué- 
voc, > 0, serré contre le corps, 
juste, collant, en parlant d’un vé- 
tement : au fig. resserré, modeste, 
frugal. RR. x. atéldc, 
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7 Tpoccrepvitoum, f (cou, 
serrer contre sa poitrine. RR. x. 
GTÉDVOV. 

Tpoc-otpatoneëetw, f. ebow, 
camper auprès de, dat. || 4x mor. 
m. sign. RR. x. otparoneëete. 

Hoooouy-yplo, f. xplow, oindre 
ou frotter en outre. RR. #. oûv, 
Ypiu. 

Tooæcuxogavtéo-&, f how, 
calomnier en outre. RR. x. ouxo- 
pavTÉw. 

Iopocovl-\aubévouaæ, f Afÿo- 
pat, contribuer à, gen. RR. x. ouy, 
Aa 6ave. 

Hpocovu-rkéxe, f. r\éEw, en- 
trelacer en outre ; méler, joindre. 
RR. %. ouv, rAéxw. 

Tpocouv-atipéw-&, f: fotw (aor. 
Tpocsuvetdov, efc.), réunir en outre. 
RR. —. ouv, alpée. 

Ipooouvértw, f. &ÿw, attacher 
on joindre en outre. RR. x. 6. ärte. 

Ipooouv-côpetw, f. eücw, siéger 
auprès de, dat. RR. =. ouveôpete. 

Topocovuvbepuaivo , f ave, e- 
chauffer en outre. RR. x. oûv, 6:p- 
pafve. 

Hoocovvinut, f fow, com- 
prendre ou remarquer en outre. 
RR. x. o. Tru. 

Ipocouviomu, f. cu-otñow, 
recommander en outre. RR. —x. oc. 
Tatnut 

Tpocouv-orxéw-&, f. fow, venir 
en outre s'établir ou habiter avec, 
dat.RR. =. ©. olxéw. 

Toocouv-otxitw, f. (ce, établir 
ou loger ensemble ox marier en ou- 
tre, par surcroît. RK. x. &. ox. 

Hpocouv-tlôru, f. Ofow, com- 
poser où arranger en Qutre; ajou- 
ter; adapter. || Au moy. m. sign. 
RR. ñ. ©. tinp. 

Hpoo-cupite, f. {Ew, siffler à ou 
vers. RR. 7x. oupituw. 

Hoécopayua, atos (rd), victime 
immolée sur, dat. KR. 

Tpoospätuw ou apétre, f. cp&- 
Ew, égorger ou immoler en outre: 
immoler sur, rég. ind. au dat. RR. 
T. Cpatuw. 

« Jipécow, adv, Poët. pour xp6stw 
ou rôpÜw, en avant; loin, au loin. 
? Noéoowbe, adv. Poët.m. sign. 

Hpoo-cwpebw, f. etow, amasser 
en outre; ajouter à un tas.” RR. 
F. CWPEUW. 

Npootayh, fs (#), et 

Hoésrayua, atoç (rè), ordre, 
injoncüon, commandement. K. 
rpogTÉGIw. 

Tpootaxtéov, v. derpootädurs. 

Hpootaxtixéç, f, 6v, propre au 
commandement, impératif, impé- 
rieux : ent. de gramm. impératif. 

Tooctaxtixe, adv. du préc. 

Ipootaxté:, #, év, commandée. 

Hpoc-talatmwpéw-, f 6, 
souffrir ou s'affliser en outre : se la- 
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menter sur ou avec, dat. RR. npôs, 
Takarwpé. 

Hpoo-rauteüw, f ebow, mettre 
de plus en réserve. RR. x. tapteuw. 

+ poc-tavüw, f. üaw, Poët. pour 
rpogTE(vw. 

Hpéotatis, ewc (ñ), action de 
ranger avec ou à la suite de : injonc- 
tion, ordre, commandement : en £. 
le droit, sorte de flétrissure par- 
tielle, privation d’une partie des 
droits civils. R. rpootäcaw. 

Upoc-tapécaw, f. &Ew, troubler 
en outre. RR. mp6, tapioow. 

x Upoc-tapyavow-&, f. wow, P. 
souer à, lier à, rég. ind, au dat. 
KR. ñ. tapyavôw. 

Hposté:, àôoç (A), vestibule 
d'un portique : femme de mauvaise 
vie, prostituée. R. poto. 

Hpootacix, ac (à), ss : 
intendance, direction, fonction ou 
titre de celui qui est préposé à une 
chose ou qui en est le directeur : 
qfois patronage, protection, défense, 
secours ; par ext. troupes auxiliaires. 
KR. RpoGTATNn. 

Dpouraciéte > f &aw, exciter 
auparavant une sédition, se révolter 
auparavant. RR. ñp6, otaatätu. 

Hoéotaor, ews (ñ), présidence; 
direction ; autorité d'un chef: pro- 
tection, défense. R. rpoïotauat. 

Ipoo-täoow, f. tükw, ranger 
avec ou à la suite de; établir à ou 
sur, attacher à, préposer à; assi- 
guer, attribuer, affecter, destiner à, 
de rég. ind. au dat. Plus souvent, 
enjoindre, imposer, prescrire, Or- 
donner, commander, — +i tive, qe 
à qn. || Au passif, Tù rpocteta- 
yuévoy rotetv, faire ce qui est com- 
mandé; être aux ordres de, dat. 
RR. xp6s, Tacow. 

Hpoctateia,as (À), c.npoatacia. 

Hpostateutixç, ñ, 6v, propre 
à présider, à cominander, à proté- 
gor. R. de : 

Dpo-crateüw, f. eüGw, ètre pré- 
sident, gouverneur, préposé; être à 
l1 tête, être le chef de, ou bien être 
natron ou défenseur, protéger , dé- 
tendre, avec le gen. KR. npostatnc. 

Hpo-cratéu-w, f. now, m. sign. : 
à Corcyre, faire une proposilion au 
peuple : Poët. pour rnpototauat, ètre 
présent ou pressant, ex parlant du 
temps. “O xpootatwv ypôvog, Soph. 
le temps qui presse. || Æu passif, 
Ipootatetobar Un Tivoc, Xe. étre 
présidé par qn ; avoir qn pour pré- 
sident, pour chef. 

x Dpocratip, “pos (6), Poet. p. 
APOCTÉTN. 

Ipootatipios, &, ov, qui pré- 
side ou qui protège; tutélaire : gfois 
Poët. qui se présente à l'esprit. 

Tpootäinçe, ou (6), celui qui 
qe e ou qui est préposé à, inten- 

t, directeur, administrateur, 
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président, chef : souvent aussi, pa- 
ton, protecteur , défenseur : oois 
Poët. qui se présente pour implo- 
rer, suppliant, avec le gen. R. xpo- 
(atapa. 

Lpootatixéç, ñ, 6v, qui con- 
cerne le chef ou le directeur ; pro- 
pre ou habile à présider, à com- 
mander ; imposant, plein de digni- 
té : qfois de patron, qui concerne 
le patron ou ses devoirs: secourable, 
tutélaire, qui protège ou qui defeud, 
avec le gen. R. rpootätns. 

Hpoctatixç, ads. avec empire 
ou avec dignité. 

Hpootéric, 1806 (#), fém. de 
TPOGTATNG. 

+ Ipootétptia, as (À), Gl. m. sign. 

Hpoo-téttw, f. Taëw, Ait. pour 
TPOGTATEU. 

Upo-ctaupéw-&, f. wow, garnir 
par devant d'une palissade. RR. 
Tp6, GTaupouw. 

 Ipootéyaopa, atoç (rè), abri, 
toit, couverture. RR. x. oteyétuw. 

Hpoctéyiov ,. ou (rè), avance 
d'un toit. RR. x. otéyn. 

? Lpootéyioua, atoc (Tô), m. s. 

Hpo-oteyvéw-&, f. wow, resser- 
rer auparavant. RR. x. atesyvée. 

Hpoorebnoeta, 3 p. s. fut. pass. 
de npootiônpt. 

Hpoo-reivw, f. rev, tendre 
vers. |] ÆÂu moyen, diriger tous ses 
efforts vers, redoubler d'instances 
pour. RR. ñp6ç, tefvw. 

Hpoo-tetyitw, f. (ow, ajouter une 
muraille ox une fortification nou- 
velle. RR. ñ. tuxitw. 

x Dpo-creiyuw, f. steikw (aor. rpo- 
éotiyov ou rpouatixov), Poët. s'a- 
vancer, marcher en avant. RR. #p6, 
ateiyuw. 

Hpoo-rexuaipouat, f: «poupe, 
conjecturer en outre. RR. npoç, 
TExUaipopa. 

Hpootexupaptéos, a, ov, ad). 
verbal du precéd. 

Ipoo-textalvouar, f avoëmat, 
construire ou fabriquer en outre; 
machiner en outre. RR. np6ç, te- 
XTAIvU. 

Hpos-relct6w-& , f. wow, con- 
duire une chose à son entier accom- 
plissement ou à sa perfection. || 4u 
passif, entrer dans l’âge mùr, deve- 
nir un homme fait : être initié à, 
dat. RR, %. tehetôw. 

Hpoo-reléw-w, f. Tekécw, payer 
en outre ou de plus. RR. x. tehéw. 

Hpo-crtéw, f. oxel&, envoyer 
devant : gfois couvrir, protéger: 
qgfois resserrer, rétrécir ?|| Au moy. 
se mettre en marche, partir, s’avan- 
cer, marcher : q/ois activement, ex- 
citer, pousser, stimuler. RR. zxp6, 
otéw. : 

Ilpo-crevéw, f &&w, gémir d'a- 
vance ou avant le temps. RR. xp, 
otsvéle. 
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Tpo-ctévo, f. otev, m. sign. 

Hpov-repatebs , ou mieux au 
moy. Hpoo-vepatebtouas, febaouax, 
ajouter à un récit des circonstances 
merveilleuses. RR. xp6ç, tepated- 
opa. 
Hpootepviôtov, ou (rè), vête- 
ment qui couvre la poitrine : har- 
nais qui couvre le poitrail par de- 
vant : ornement de la poitrine, 
pectoral : fausse gorge que se met: 
taient les acteurs et les coquettes. 
RR. #p6, ctépvov. 

Hpo-crepvitopeu, f icouat, pres- 
ser contre sa poitrine, embrasser. 

Hpéotepvos, oc, ov, placé de- 
vant la poitrine ou sur la poitrine. 

Hpoc-tépro , f. téphw , réjouir 
en outre, ou simplement réjouir, 
charmer. RR. xp6ç, Tépruw. 

Lpootétayua, parf. passif de 
KpOGTRGGU. 

… Upoctétauar, parf. passif de 
rpogTEivuw. 

Ipootétaya, parf. de npoc- 
tésouw. 

Hpo-crepavéw-& , f. wow , cou- 
ronner d'avance ou auparavant. RR. 
T6, aTepavéw. 

Upoo-texvdopar-œua, f fao- 
a, imaginer en outre. RR. xp6sç, 
TExv4opLaL. 

Hpootnôlätoc, 06, ov, qui est en 
avant de la poitrine; qui couvre la 
poitrine. || Subse. Hpoatnbiätov, ou 
(rè), buste. RR. xp6, otnôoc. 

Hpootnôls, (ô0ç (À), — vou xo- 
866, partie large et renflée. de la 
plante du pied proche des orteils, 
m. à m. la poitrine ou la cuirasse 
du pied. 

Hpoo-tixw, f. Thkw, faire couler 
une matière fondue sur ou dans une 
autre matière, avec le dat. || Au 
passif, être fondu ou coulé dans: 
par ext. au fig. ètre fortement im- 

rimé ou empreint, être collé sur, 
te cloué à; s'attacher ou s'appli- 
qe fortement à , se consumer sur, 
at. Le parf. Tpootérnxa a les mé- 
mes sens passifs. RR. ñpôç, tüxw. 

Ipoctive, inf. aor. à de xpo- 
totapat. 

Hpéotnkiç, ewç (ñ), adhésion 
d'une matière coulée sur une autre : 
au fig. assiduité, persévérance, at- 
tachement. R. rpootixu, 

+ Ilpo-ctibatouar, f dou, Gl. 
aller devant, précéder. R. : 

Ilpoot:64s, ados (#), trace de 
celui qui marche devant; trace des 
pas ; chemin fraye. RR. np, otei6w, 

Hpoc-tiônut, f. xpoc-braw (aor. 
RpOGÉONxA, ec.), poser auprés, ap- 
procher ; apposer; appliquer : poser 
ou apporter ‘n outre dire ou faire 
de lue ajouter : mettre avec, asso- 
cier; adjoindre . qfuis assigner, 
attribuer , imputer : g/vis imposer, 
mettre à la re de quelqu'un, 
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inspirer, suggérer : gfois attacher 
à un parti, faire contrer dans le parti 
de : qfois employer, faire servir à 
nn usage : g/ois assigner une valeur, 
mettre un prix à une chose : de rer. 
md. au dat. ou qfois à Pace. avec 
r pô, dans tous les sens.|| Au moyen, 
s'attacher à; s’adjoindre à; se ran- 
ger du parti de; consentir à, de reg. 
au dat. : qfois dans le sens actif, 
attacher à soi-même ow sur soi, 
s'attirer, se procurer; s'associer, 
s'adjoindre, 8e concilier, gagner, 
captiver : g/ois avec l'infin. presser 
quelqu'un ({e nom de la personne 
au dat.), ou se presser soi-même de 
faire quelque chose.|| 4x pass. tous 
les sens correspondants à ceux 
l'actif. RR. npéç, tiônu. 

Loos-ruaw-&, f nou, foirer sur, 
avec npôc el l'acc. RR. n. tuaw, 

Ipos-tiLaw-ù, f fow, estimer 
à proportion de, reg. ind. au dat. : 
imposer une plus forte amende ou 
une peine plus rigoureuse, ou sim- 
plement iulliger, — +{ vi, une 
peine à a [Il 4u passif, Tpoorett- 
unuéva évvoñuasa, Æristid. pen- 
sées élevées à la hauteur du sujet, 
[| Au moyen, comme à Pactif. RR. 
7. TLAU. 

Dpoctiunpa, atoc (rè), peine 
arbitraire qu'on ajoutait à la peine 
légale, on simplement, amende, pei- 
ne, punition. 

Lpootipneic, swcç (4), addition 
Rte peine arbitraire à la peine lé- 

ale. 
| Ho6ariuov, ou (à), amende. 

Hpoc-tiuwpéw-®, f. now, porter 
du secours. RR. npôç, Tipwpétw. 

Ipo-crorye:6w-&, f. wow, établir 
d'abord comme principe. RR. #p6, 
GTOLYELOe. 

+ Ilpootoula, aç (à), Gloss. coin 
de la bouche? RR. #p6, otéua. 

Ipootopiov, ov è), embou- 

re. 


u 

Hooctomis, (606 (ñ), embou- 
chure saillante et allongée. 

Hpôgtouos, 0ç, ov, aigu, poin- 
tu, =». à m. dont le tranchant est 
allongé. 

Lipéatoov, ou (rè), vestibule, 
galerie devant une maison. RR. x. 
octo. 

Hpooroyaonxés , ñ , 6v, habile 
à ee 2 d'avance, à deviner. 
RR. np, dtoyitopat. 

Ilpos-paypüÈw, f now, ajouter 
d’une matuére emphatique et dé- 
clamatoire. KR. npôc, Tpaypôétw. 

Hpo-ctparoneôeüw, f evaw, 
camper devant. RR. #p6, otpato- 
REV. f @w 

Hpoo-rozyniile , f. , Saisir 
au . im de lutteur. RR. npôc, 
TpæynAi eo. 

Upos-roére, f. Tpéÿw, tourner 
vers : Poët. prier, comme au moyen. 
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[| Au passif, se tourner vers, s’a- 
dresser à, ave xpôç et l'acc. ou 
qgfois avec l'ace. seul. |] Au moyen, 
tourner on attirer vers soi par ses 
prières ; prier, supplier , conjurer ; 
appeler par ses vœux, ses im- 
precations ; honorer d’un culte, ado- 
rer. RR. n. tpéro. 

Tpoo-tpépo , f: 6péÿo , nourrir 
auprès de, nourrir dans, reg. ind. 
au dût. RR. n. toéqu. 

Ipoc-vpéyu, f. pauoüuat (aor. 
rpogéôpauov, elc.), accourir vers, 
dat. ou rpôs et l'acc. RR. ñ. tpéyw. 

Dpoopi6w, f. Tplÿw, frotter à 
ou contre : au fig. empreindre sur, 
imprimer dans, le rég. ind. au dat. 
Il Æu moyen, s'imprimer à soi- 
même, e{ par ext. imprimer aux 
autres, imprimer à leur nom ou à 
leur mémoire, attacher à leur na- 
ture ox à leur caractere, appliquer, 
attribuer, imputer ; graver dans son 
esprit ou dans l'esprit des autres : 
gfois dans le sens pirsi ue, assé- 
ner, appliquer, —ranyés, des coups, 
— tivt, à qn. RK. x. tp{fw. 

Tpéotpuua, «roc (rè), malheur 
ou honte qui s'attache à qn; repro- 
che, aecusation. R. rpostpi6w. 

Hpéotouic, ewcç (ñ), frottement 
d’une chose contre une autre. 

Hpoctponæoc, 06, ov, suppliant, 
qui tombe aux genoux de quelqu'un 
pour le supplier : coupable d’un 
crime qui demande à être expié: 
qui doit être expié, qui crie ven- 
geance : vengeur des erimes ou pro- 
tecteur des suppliants, épith. de Ju- 
piter. R. de 

. Hooctponñ, fs (#), supplica- 
ton, prière : malédiction, impréca- 
tion : souillure contractée par un 
crime qui demande expiation : voix 
du sang qui demande vengeance. R. 
TPOGTPÉRO. 

x Tpootpénioc, 06, ov,Poët.comme 
TPOGTTPORMOG, 

Ilp6otponoc, 06, ov, montant, 
en parlant d'un chemin : suppliant, 
en parlant des personnes ou des 
choses. || Subst. (6), un suppliant, 
celui qui adresse des prières aux 
dieux; prêtre, ministre, — Oeou, 
d’un dieu. 

+ Ioéotpoygoc, oc, ov, Gloss. rond, 
arrondi. RR. xpôç, tpoy6e. 

Hpootuyyive, f. Teukouat (aor. 
mpogétuyov , etc.), s'offrir par ha- 
sard, tomber sous la main; reacon- 


trer, et par ert. obtenir : gfois s'a- 


donner à une chose? le reg. au 
dat. Tè npootuyév, ce que le ha- 
sard nous offre. ’Ex ToÙ npoatu- 
X6vTo6, suivant l'occurrence : g/ois 
sur-le-champ, à l'improviste, par 
hasard. RR. x. tuyxéve. 
Ilpéatuloc, oç, ov, qui a des co- 
lonnes par devant. || Subst. Ilpé- 
atukov, ov (td), prostyle, portail ox 
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vestibule formé par des colonnes. 
RR. zp6, atüloc. 

Tpootuuua, atog (rè), mordant 
employé dans la teinture. R. xpo- 
atupu. 

Ipéctuxoc, 06, ov, imprimé sur, 
gravé sur, gravé en bas-relief sur, 
dat. RR. 7p6ç, Timac. 

Dpoo-turôw-w, J oow, appli- 
quer en pressant, imprimer sur, 
graver en bas-relief sur, rég. ind. 
au dat. RR. ñ. turôw. 

Dpéotuztoç, 06, ov, épaissi on 
resserré auparavant. R. xpootÜgu. 

Tpooturwot, wc (À), applica- 
tion d'un corps sur un autre, impres- 
sion, pression. R. rpooturôt. 

Tpo-crüpw, f. srtuÿw, resserrer 
ou épaissir auparavant : préparer la 
laine à recevoir la teinture en la 
traitant d’abord par les mordants 
RR. xp6, oTvow. 

Hpoortuyew, infin. aor. à de 
TPOCTUYXÉVO. | 

Hooctuyns, fic, éç, qui rencon- 
tre quelqu'un : qui s'offre ou se 
rencontre, fortuit : qui est exposé 
ou sujet à : qui s’adonne à, Le reg. 
au dat. R. rpootuyyéve. 

Hp6otwov, ou (rè), c. xp6aToow. 

Hpos-vépite, Î {ow, insulter 
encore davantage; insulter en outre. 
RR. zpôc, Vépite. 

Tpoovy-yiyrouat, f yevfisopai, 
s'ahoucher ou avoir une co ce 
auparavant. RR. xp6, oûv, ylyvopuau. 

Tpoouüy-xeuat, f. xeloouo, être 
convenu ox arrèté d'avance. RR, «*—. 
O. KEUaL. 

Hooovy-xés , f. y:00w, troubler 
ou eonfondre auparavant. RR. x. 
G. XÉw. 

Hpoautedyvumt, f. Xe6Ew, join- 
dre d'avance ou auparavant. RR. 
ñ. OC. Leuyvuut. 

Tpoovhaxtéw-&, f ce, aboyer 
à, dat. RR. n. dhaxtéw. 

Dpo-cuéw-&, f. now, dépouilier 
auparavant. RR. xp6, ouh. 

Hpooviéyw, f Xétw, recueillir 
ou ramasser auparavant. RR. =xp6, 
oùv, Àéyw. 

Tposuoyionéc, où (6), syllo- 
gisme dont la conclusion sert de 
prémisse à un autre syllogisme. RR. 
T06, auloyiiouat. 

Hpéovoc, oc, ov, adhérent ox 
attaché à la matière; matériel ; Ecc/. 
charnel. RR. rpôç, Un. 

Ipooüu6@ov, ou (rè), signe qui 
précède. RR. xp6, oœüp6odov. 

Hpocupuliyvum où pieyo, f 
Wi£w, méler auparavant. RB.7.oUv, 
uiyvut. | 

? Dpoovwpalve, f qav, expli- 
quer ou éclaircir d'avance. RR. =. 


| ouv, palve. 


? Hpocvu-pavite, f. late, me sign. 
RR. x. cuppavnñs. . 
IpoovupÜduar f pÜropeu, s u- 
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nir ouse coller ensemble auparavant. 
RR. nr. oûv, péopar 

Iporvu-sovéw-à , f. now, être 
d'accord d'avance où auparavant. 
RR. %. oÛv, pwvéuw. 

Hpoouvaôpoitw, f olow, ramas- 
ser ou rassembler auparavant. RRK. 
nr. COUV, &bpoirw. 

Toocvvandveotc, ewç (ñ), en 
t, de rhèt. rapport de correspon- 
dance entre plusieurs mots. RR. x. 
dÜv, àravtée. 

Tpoouvénte, :f. &ÿw , joindre 
ou ajuster ou combiner auparavant. 
RR. x. oüv, &xtu. 

Hoocuvirut, f. ow (aor. xpo- 
suvrxa, etc.), comprendre aupara- 
vant. RR. n. oûv, Input. 

Hpocuwommu, f rpoauwctiow 
(aor. nooovvéainou, elc.), recom- 
mander d'avance. RR. x. 6. fotrnu. 

Npocuveotxém-&, f. fow, habiter 
ensemble ox cohabiter auparavant. 
RR. nr. auv, oixéw. 

Hpoovvoixfte, f. {ow, établir 
ensemble ou marier auparavant. RR. 
Tr. COUV, lulu. 

Tpoouv-reém-w , f télé, a- 
chever ou parfaire d'avance. RR. 
T. COUV, tehét. 

Il (Beuot, f rposuwtico- 
pat (aor. xpoouvebéuny , etc.), faire 
aupararant un traité ou un pacte; 
convenir auparavant. RR. %. ouv, 
tn. 

Ipoouv-rol6t , f. votbe, briser 
ou concasser auparavant. RR. «. 
oûv, tp(60. 

Ioosvraxouatéov, verbal de 

Toocvmaxedw, f. axoboouai 
(aor. rpesvrrnouau, etc.), sous-en- 
tendre. RR. mpôcç, Üné, ëxoûes. 

1 téw-ù, f. ñaw , aller 
ou venir au devant de, se 
la rencontre de, avec le . BR. 
npÔs, UT6, vraw. 

Hpoavrépyw , f. &ptw , exister 
vu appartenir en outre. RR. #. 0x6, 
apyuw. 

Tpoouneuw-paive, f. pavæ, faire 
entrevoir où faire entendre de plus. 
RR, x. Ünr6, Ëv, oaive. 

Hooourepyélouu, f. 2couat, 
ménager à, préparer pour, faciliter 
à, reg. indir. au dat. RR. 2x. Üt6, 
épyéopu. 

Hpoovr-éyw, frpoous-ébw (aor. 
rpoouréayov, etc.), — }éyov, rendre 
compte en outre, être en outre res- 
ponsable de, gen. RR. =. Üno, éyu. 

Ipoounisyvéouu-eûpar, f 
rpOGUTRO-CyGouat, promettre en 
outre. RR. #. UnricyveopLou. 

Hpocuro6édllw , f. 6x)& , seu- 
mettre en outre. RR. 5. dé, Ball. 

_ Ipocvno-ypaow, f ypaÿuw, dé- 
paas ou esquisser dans, — #f 


tavotq, dans sa pensée. RR. %. Ÿ. 


YPéqu. 
Upoouxodelxvumr, f Belle, 
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montrer en outre, faire entendre de 
plus. RR. nr. Ô. ôelxvuu. 

Ipoouno-lau6äve, f Añÿopar 
(aor. npoounéha6ov, etc.), penser 
en outre, eroire aussi. RR. «. Ô. 
aéavu. 

Tpoovroptuvierxe , f pvc, 
faire ressouvenir en outre, — tivé 
TL ou tivé tivac, qn de qe. || Au 
moyen, se rappeler en outre ; ajau- 
ter sur ses tablettes, prendre note 
de, acc. RR. —x. Ü. iuvnoxw. 

Ipocvrouvnuatitw, f (sw, 
mentionner dans ses mémoires. RR. 
Te VTOUVNLATILU. 

Hvoovroxteuw, f eücw, poup- 
conner en outre. RR. x. trorteuw, 

Tpocunocyetv, inf. æor. à de 
TPOGUTÉYU. 

Hpoovno-técow, f. tékw, su- 
bordonner encore ou en outre. RR. 
TK. ÜRO, TAG. 

Hpoouro-tileua, f mpoouro: 
Ofooua: (aor. rpoaunebéunv, etc.), 
supposer en outre. RR. ñ. üxé, ci- 
Orut. 

Hpogvro-tonéw-&, f. fou, sus- 
pecter ou soupçonner en outre. 
RR. #. vrotoréw. 

Tposunoupyéw-&, f. fow, adler 
en outre, ou simplement aider. RR. 
ft. LROUpYÉE. 

Hpo-cupryyéw-&, f. wat, creu- 
ser ou rendre caverneux d'avance, 
auparavant. RR. xp6, ouptyy6w. 

Ipo-cupiw ou Ait. ovpitiw, f. 
{£w, siffler auparavant; donner le 
signal par un coup de sifllst. RR. 
n. ovpits. 

Hpoovoalve, f. avi, ajouter à 
un üssu, broder ow brocher sur, 

"où ee ezt. tisser où entrelacer 
une chose avec une autre : au fig. 


à | allier, joindre, mêler à, rés. ind. au 


dat, AR. npôc, bpalve. 

Hpoovoiotape, f. rpoouxo- 
othoopat (aar. rpoauréotnv, etc), 
s'approcher, s'ajouter. Tà rpooup- 
eotwta (pour npocupeormnxôta), les 
choses qui viennent s'ajouter ; e7 
philos. les accidents. RR. #. Üxé, 
lotnpu. 

LpoovYéw-&, f wow, élever 
davantage, exhausser. RR. r. üY6w. 

Hpocpayeiv,inf. «or. à dexpaa- 
ecw. 

Toocpéynua, æroc (td), cœ qu'on 
mange avec le pain, comme vi 
poisson, etc. RR. «. oxyciv. 

+ Hopoopéyiov, ou (tè), Bibl. m. s. 

Hpéopavuay atoç (rd), victime 

’on immole auparavant. On le con- 
Prod souvent avec RPÔGOPAYULX, ViC= 
time immolée sur un tombeau. R. de 

Îpo-cpéto, Ait. cpéttu, f apé- 
Eco, gorger ou immoler auparavant. 
On le confond souvent avec #poa- 
cp&lyw, immoler sur le tombeau de, 
dat. RR. ñp6 ou æpôç, apatt. 

Ilpoc-palivoue, f gavñcouar, se 
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montrer à ox près de, dat. RR. n96:, 
palve. 
+ Ipocpavc, 6, éc, /. npopavñc. 
« Ilpoopéoôat, Poët. inf. aor. 2 
moyen de npospnu. 

Hpédpatos, 06; OV, nouveau, re- 
cent ; soudain, subit : primit. et Poët. 
fraichement tué. RR. npé, napvéiy. 
[LSelon d'autres, le sens primitif est 
récemment dit ou appris RR. #péc, 
qnué. 

Iloo-cpartw, voyes rpazgétw, 

UHpocodtwc, adv. récemment . 
subitement. R. rpécpatoc. 

Dpocpepñe, nc éç, avec le dat. 
qui se rapporte à, qui a du rapport 
avec, semblable, ressemblant, analo- 
gue : qfois uüle, avantageux. R. de 

poo-pépw, f. spos-oigw (aor. 
TOOINVEYA&, elc.), apporter à où 
auprès de; approcher; présenter ; 
offrir; porter à la bouche de, et par 
ezt. donner à loire on à manger : 
porter sur; appliquer sur; imposer : 
porter vers; diriger sur ; adresser à, 
attribuer à, imputer : porter ox ap- 
porter en outre; ajouter : dans le 
sens neutre, se rapporter à, être a- 
nalogue à; être utile à, dat. || 4u 
moyen, avec l'acc. porter à sa bou- 
che, et par ext. manger, se nourrir 
de : montrer dans sa conduite, té- 
moigner, avoir pour quelqu'un ou 
montrer qu'on’ a pour lui tel ou tel 
sentiment; apporter à quelque chose 
telle au telle disposition, le > ind. 
au dat. || Au passif, tous les sens 
correspondants à ceux de Pactif et 
du moyen : de plus, se porter à, sur 
ou vers; s'approcher de, s'avancer 
vers; fondre sur, attaquer ; s'appli- 

er ou s'adresser à ; se joindre à, 
s'attacher à, embrasser le parti de, 
le règ.au dat. ou à l'acc. avec np6s, 
dans tous ces sens. Suuvent avec un 
adverbe, se conduire ou se compor- 
ter de telle ou telle maniere, — iv 
ou nrpôç riva, envers quelqu'un. Où- 
TG VU RpOGEVNVE YU, Dem. voi]à 
comme je me suis conduit envers 
vous, “Iva npôc Tous adous BEAtiov 
rpocpépn, Plat. pour que tu en a- 
gisses mieux avec les autres. Oz dit 
aussi par ext. Ilpospépeodar Ti tv- 
X1, TD rokéuw, x. t. À. user de Ja 
fortune, se conduire à la guerre de 
telle ou telle manière. Op0ôtata {x- 
note Rpogsépe bat, X. 3 gouverner 
très-bien un cheval. On trouve aussi 
npogpépealat p. npospépetv, Être 
analogue ou semblable, ressembier, 
— eiç tiva, à quelqu'un. RK. 2966, 
pÉpu. 

fpoo-peiye, f. pevéooua, fuir 
ou se réfugier vers, avec le dat, ou 
noôc et l'acc. RR. n96ç, pEU y. 

Ilpoc-pnu, f pnow (imparf. et 
aor. a rpocépnv), Poët. ou rare en 
prose, adresser Ja parole à, avec 
l'acc, de la pers. et qfois celui de le 
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chose dite.|| Au moy. (aor. 2 rpog- 
epaurnv, d'où l'inf. rpocpéaôu), 
Poët.m. sign. RR. 7. qnul. 

Hpoc-phéyroua, f p0éyéouœ, 
adresser la parole à; par ext. saluer, 
avec l'acc.RR, n. pÜéyyouau. 

Hpoopheyxtnpios, 06, OV, qui a 
rapport aux salutations. Tà& spoo- 
+0eyxrñpia, présents de noces que 
l'époux faisait à l'épouse. 

Hpoopôeyxrixéc, n, 6v, qui aime 
à adresser la parole ou à saluer ; af- 
fable. 

HpocpheyxTôc, ñ, 6v, à qui l'on 
peut parler, affable : à qui l'on a- 
dresse la parole. OÙG£ cou puvic 
tt yevñoopar npocpÜeyxtée, Soph. 
‘ quoi! je n'entendrai plus même ta 
voix s'adresser à moi! 

Hp6op0eyuax, «tros (rd), parole 
adressée à qn; allocution, apostro- 
phe; salut; acclamation. 

HpéopbeyErc, ewcç (à), action d’a- 
dresser la parole à quelqu'un. 

IIpos-pbelpouat, f. pOapñaopau, 
se gâler avec ou auprès de; s'atta- 
cher pour sa perte à quelque chose, 
dat. RR. n. 0elpu. 

+ Ip6ow00Yyoc, 06, ov, Poët. dont 
on se sert pour adresser la parole ou 
pour saluer. R. xpooz0éyyouat. 

Tlpoo-#0ovéw-&, f. now, être en 
outre ou par-dessus le’ marché en- 
vieux ou jaloux. RR. xp6ç, p6ovée. 

Hpo-colyyw, f oplyEw, serrer 
ou étreindre auparavant. RR. *p6, 
oplyvw.||Peut-être faut-il lire xpoa- 
aplyye, f. splyEe, attacher à, ser- 
rer contre. RR. x. oplyyu. 

Hpocolkera, aç (ñ), disposition 
amicale, bienveillance. R.rpoopüñc. 

Hpoopuéotata ou npoapts- 
otdtuç, adv. sup. de xpoopuwc. 

Hpocqurs, nç, éç, amical, plein 
d'amitié ox de bienveillance, —=tvl, 
pour quelqu'un : aimé, chéri, bien- 
venu, agréable,—+ivi, à quelqu'un. 
RR. note Sie ds 

Hpoc-puaoxa)éw-&, f: now, ajou- 
ter de nouveaux ornements. RR. x. 
gd oxa)éw. 

Hpoo-pooverxéw-&, f. ñow, tra- 
vailler avec émulation à, dat. RR. 
T. puoverxéu. 

Tpoc-poorovéw-&, f fow, tra- 
vailler assidüment à, dat. RR. x. 
pÜorovÉw. 

Upoc-puocopéw-à, f. now, phi- 
losopher avec ou à l'école de : s'ap- 
pliquer à, s'occuper de, dat. RE. x. 
guocopéw. 

Ipoc-pdoteyvéw-o, f. ñow, ap- 
pliquer son St à, A &. LA 
*OTELVÉU. 

Hpoc-puhotipéouat-büpar, f ñ- 
gouat, mettre une sorte de point 
d'honneur, apporter beaucoup d'é- 
mulation à, avec le dat. RR. %. et- 
Actipéopar. 

Upoogogpovéoua-cüua , f 
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foopat, accueillir en outre avec 
bonté, acc. RR. nr. phoppovéopat. 

Ipocpdwc, adv. amicalement, 
avec bienveillance, R. rpooqunñc. 

Ipoc-æoitéw-&, f. ñow, s'ap- 
procher souvent de, fréquenter, dat. 
RR. rpôç, poitéw. 

Hpocpopé, &ç (à), action d'ap- 
porter ou d'offrir : ce qu'on apporte, 
offrande, don, présent : addition, 
surcroit, accessoire : imputation, re- 
proche : action de prendre de la 
nourriture; nourriture : revenu, 
rente. R. rpocpépu. 

Upoc-popéw-&, f. ñcw, appor- 
ter : q/.ajouter en sus? || Aumoyen, 
qgf. manger,'se nourrir de, acc.RR. «. 
popée. 

Ipocpépnua, atoç (ro) nourri- 
ture, mets. 

Hpoc?6ptuoç, 06, 0vV, mangea- 
ble, quise mange. : 

Hpocpopos, 06, ov, avec le dat. 
Ou sans rég. Qui a rapport à; pro- 
pre à ; adapté à ; convenable ; com- 
mode; utile; agréable : qfois sem- 
blable, analogue : en pari. d’un juge, 
compétent. Tà rpéapopov, le rap- 
port, l'analogie ; la convenance, l'u- 
tilité. TO xpôæpopov Éxetv, être com- 
mode ou utile. Tà rpôcpopa, les 
choses utiles, les provisions néces- 
saires : g/ois les coups, les chances, 
au jeu de dés. R. rpocpépu.||Qfois 
mangeable, qui se mange. R. spoo- 
pEpouau. 

Hpocpépws, adv. convenable- 
ment, commodément, utilement. 
Ipocpôpoc Exuv, être convenable, 
utile ou analogue à, dat. 

Tlpo-cppayitw, f‘iow, cacheter ou 
sceller auparavant. RR. #p6, cppa- 
Yo. 

x Jlpocqua, Ait. pour rpocquñ, 
acc. sing. de rpocquic. 

.… Tpocquyñ, ñs (à), action de se 
réfugier dans un asile ; asile ; refuge. 
R. rpoopeUyw. 

Hpésevyos, ov (6, #), comme 
rp6cpuk. 

* Ilpocquéwc, adr. Jon. p. rpoc- 
pus. 

Toocqui, ñs (À), c. rpécpuorc. 

Hpooqunc, ñç, éç (comp. éote- 
pos. sup. éotatos), naturellement 
altaché à ;: qui s'attache à ; qui s’u- 
nit ou qui fait corps avec ; inhérent, 
inné; naturellement propre à, né 
pour, destiné à, le rég. au dat. ra- 
rement au gén. seu ou avec x. 
Hpocouñc Ex rivoc, Hom. qui dé- 
pend d'une chose et en fait partie. 
Tà rpoopuñ, Lez. les annexes, les 
dépendances : gfois les choses adñé- 
rentes, qui restent attachées à leur 
place. ‘Onécot tüv ätxaluv un apos- 
puetc elot, Plat. tous ceux qui ne 
sont pas naturellement attachés au 
juste et à l'honnète. Olxtioxodai 
HOTE Rpocquéatatos, Long. orateur 
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né pour émouvoir la pitié. R. xpos- 
pÜoua. 

+ Ipocquhaxñ, nç (%), lis. npo- 
qulaxn. 

Ipocpuua, atoc (rè), tout ce 
qui adhère naturellement : excrois- 
sance ? appendice ? 

HpocquE, vyoc (6, à), celui ou 
celle qui s réfugie dans un asile; 
suppliant ; client. R. xpoopeby. 

Tpoc-puoäw-&, f. now, souffler 
dans ou sur, rég. ind. eu dat. RR. 
KPOG, PUadw. 

Todcquatç, ewcç (ñ), adhérence, 
connexion : au fig. attachement. 
R. xpoopÜu. 

Hpoc-pureüw, f. s0ow, planter 
auprès. RR. rpéç, puteüw. 

HpoopÜw, f. pÜüow (aor. xpoa- 
épuoa, efc.), faire naître avec ou 
sur , faire adhérer : qfuis Poët. dé- 
montrer. || Plus souvent au moyen 
mizte, Hpoo-pbouau, f. pécoua(aor 
Tpocépuv. parf. Rpoorépura, elc.), 
naître ou croitre sur ; être naturelle- 
ment attaché à; adhérer à ; s’atta- 
cher fortement à; s'appliquer tout 
entier à, être absorbé dans, de reg. 
ind. au dat. RR. x. qu. 

Ipocguw:s, adv. avec une adhé- 
rence ou une adhésion naturelle ; 
en s’attachant ou en s’adaptant à; 
d'une manière analogue ou conve- 
nable. KR. xpocpunñc. 

Upoo-povéw-®, f. ñcw, pousser 
des acclamations : PE are 
ser la parole à, apostropher, a 
ler, Pie de PA pe et le dat. 
de la chose, afois avec deux ace. : 

ois dédier à, rég. ind. au dat. 

R. #p6ç, puvéw. 

? Ipocpuvies, coca, ev, voyez 
ROTLPUVTEL. 

Hpocpovnua, atoc (rô), parole 
ou discours qu'on adresse à quel- 
qu'un; allocution; interpellation ; 
salu‘ation ; acclamation. 

Jpocpwvnuatixéc, ñ, 6v, qui 
sert à apostropher : dédicatoire. 

Hpocpuvnatç, ewç (ñ), action 
d'adresser la parole à quelqu'un ; 
paroles ou discours qu'on adresse à 
quelqu'un ; allocution; acclamation : 
qfois dédicace. 

Lpooqguwvnrixéc, ñ, 6v, qui peut 
parler à qn, lui adresser la parole : 
propre à apostropher : dédicatoire. 

poo-yalve, f. xavouuat (parf. 
roocxéynva dans le sens présent), 
se tourner vers quelque chose la 
bouche béante : au fig. attendre, 
désirer où admirer, avec le dat.BR, 
#. XXivu. 

Ipocxarpnihpra, ev (Tr), fète 
des adieux, lorsque la mariée quittait 
le toit paternel : fète en l'honneur 
de Proserpine, à Athènes. 

Tpoc-palpw, f yapñooua, se 
réjouir en outre ox avec, daf. RR. 
=%. Xalpu. 
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eoo-yalxeüw, f. eücw, attacher 
avec de l'airain. RR. x. yalxeuw. 

Hooo-yapitouat, f isoux, ac- 
corder en outre, ajouter pour faire 
plaisir à quelqu'un ou pour l'obli. 
cer. RR. x. yapisouat. 

x Ipooxebeïv, Poët. p. npooyeïv 
ou pour RpOCCEV, inf. aor. 2 de 
RPOTÉ HW. 

Hopécyetpos, 06, ov, qui est à la 
portée, que l'on a sous la main. 
RH.n. yep. 

« Ilpécyepoc, oc,ov, Poët. m. sign. 

Toécyes, mieux que RPÔGGUE:, 
impér. aor. 2 irrèg. de rpocéyw. 

Ipôcyeots, ewç (ñ), action de 
mettre devant soi ou de prétexter ; 
prétexte. R. xpoéyw. 

Tpoc-yéw, f. yevow (aor. rpoo- 
ÉxEx, etc.), verser sur ou auprès, 
répandre sur; ajouter en versant. 
]l.4u passif, se repandre sur; af- 
fluer. RR npéç, yéw. 

Toôcyruæx, «toc (rù), ce qu'on 
met en avant : ce qu'on met devant 
soi pour se défendre : autorité dont 
on s'appuie, citation, allégation : 
prétexte, raison apparente ou si- 
mulce , titre spécieux , couleur, ap- 
parence; q/ois pompe extérieure , 
appareil, aspect imposant ; qfois 
lustre, gloire, ce qui fait le princi- 
pal ornement d'une chose. “Evexa 
RpodYñuaTos, pour la montre, pour 
l'apparence. Ilpécynua (s. ent. xa- 
té), en apparence. Noéoyrua ptv… 
ts Ôb &Andéc.…… sous prétexte de. 
mais en effet. Ilp6ocynua roretobas, 
prendre pour prétexte. Tà cwgpoy 
ToÙ &vévôpou rpécynua, Thuc. la 
prudence sert de voile à la lächeté. 
TO rpécynua tic Baoidelac, Polyb. 
appareil extérieur de la royauté. 
Nossynua xheivôv ‘Æaôoc, Soph. 
glorieux ornement de la Grèce. || 
Ilo6aynua, en termes de cordon- 
nerie, un des cuirs de la semelle. R. 
TpoÉyw. 

Tpooynuatiou6c, comme Ipoo- 
cynuatiopôç, où (6), ent. de gram. 
allongement d'un mot par une syl- 
labe. RR. xpôç, cynuatitw. 

Lpo-cyiw, f. (sw, fendre aupa- 
#avantou par devant.RR. xp6, oyite. 

Hpécyioua, atoç(rè), chaussure 
fendue par devant. 

. Hpooevéw, f. sw, rire ou 
railler en outre. RK. xpôç, xhevétu. 

Tpôoxopôoc, oç, ov, qui s'ac- 
corde avec, qui est à l'unisson, das. 
RR. x. yopôn. 

Tpécyopoc, oç, ov, qui fait par- 
tie d’un chœur on qui Mure 
un chœur. RR, ñ. yop6ç. 

Hopoc-ypéoua-œuat, f ypñoo- 
ua, avec le dat. employer en outre, 
ou simplement employer, se servir 
de : s’adonner à, s occuper de, dut. 
RR. #. ypéouat. 

poc-xphtw, f xofow, avoir eu 
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outre besoin de, gén. : demander 

en outre ou de plus, ou simplement 

demander, — tivôs, qe : prier ou 

supplier en outre, — tivéc, qn, — 

rotsiv à, de faire qe.RR. x. ypito. 
> Tpoc-yortiw, lon. m. sign. 

Hoésypnars, ewe (À), emploi 
qu'on fait d'une chose à quelque 
usage. R. xpocypäouat. . 

Ipocxpnotéov, verbal de rpoo- 
Yp4OUaL. 

Tooo-yptunte, f xpfuyw, ap- 
puyer ou adosser contre, rég. ind. 
au dat, RR. xpéc, xplurto. 

Ipoc-yplw, f. xpiow, oindre ou 
frotter en outre : frotter sur, éten- 
dre sur, reg. ind. au dat. RR. x. 
xplw. 

Npoc-ypovvuut, f. 4p6aw, éten- 
dre une couleur. sur, avec Le dat. de 
la chose. RR. 5. ypwvvupt. 

Tpooyowta, adv. pour rpè 
7poTta, corps contre corps. RR. nr. 
xpwe. 

Ho6cyvorc, £ws (ñ), action de 
verser sur ou auprès; infusion; as- 
persion : qfois afuence. R. xp06- 
XÉS. 

Hpésyw, subj. aor. 2 de rpriye, 
ou plus souv. de rpocéyes. 

Hopécywua, atoç (Tô), amas de 
terre; terrasse : digue qui retient 
les eaux : atterrissement. 

Tpooywvvuut, f. XHOw, ajouter 
un amas de terre; élever une ter- 
rasse auprès; eg ext. amasser au- 
près, accumuler sur on en outre. 
RR. rp6ç, yovvut. 

Ipoo-yopéw-®, f. ñcw, avec le 
dat. ou avec np6ç et l'acc. se retirer 
vers; passer du côté de ; se joindre 
à, se rapprocher de : q/ois se rendre 
ou se soumettre à, se livrer à la dis- 
crétion de, dat. : qfois au fig. se 
rapprocher de, c. à d. avoir du rap- 
port, de l'analogie avec, dat. ounpoc 
et l'acc. Hpocxeywphxaot TÂv YAwa- 
oav (s. ent. xuta) rpùc T0 Kapixdv 
£ôvoc, Hérodt. ils ont, quant au lan- 
gage, du rapport avec les Cariens. 
RR. ñ. fopéo. 

Hoocywpnote, ewc (à), action de 
se retirer vers, de se rapprocher ou 
de se joindre à : reddition, soumis- 
sion, capitulation. 

Ipooxwpntéov, verb. de xpoo- 
XOpÉ. 

Toooywpioc, 06, ov, et 

Tlpécywpos, 0, ov, voisin, adja- 
cent, contigu. RR. #. ywpoç ou 
XpA. 


Tpécymotx, ewc (À), ce. rp6o- 


xo Hg 
poa-Yabw, f. Yabce, toucher, 
tâter, d'où gfois se faire toucher par 
un homme qui cherche à tâtons. 
RR. ñ. Yabuw, 

Tpoo-Yebôoua, f. Yebcouæ, a- 
jouter des mensonges. RR. —x. Yeu- 
dou. 
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Tpoc4rsitona, f (couo, dé- 
créter en outre. RR. x. Yroitoua. 

Tpoo0vpitw , f. (ow , avec le 
dat. appeler par une espèce de sif- 
flement; gazouiller où murmurer 
auprés de, dat. RR. n. YOvp{tw. 

Tpocuyw, f. VUEw, rafraichir. 
RR. %. Quyu. 

Tpécw, adv. (comp. wrép. sup. 
wTétu ou wTaTtx), 1° en avant, par- 
devant ; qfois loin, bien loin : 2° a- 
vec le gén. bien avant dans; qfois 
loin de, || 1° Tpéow lévar, marcher 
en avant. ‘Opäv rpésw xal dr(ow, 
voir le passé et l'avenir. dt xal 
rpéaw, par-derrière et par-devant ; 
qois sous les deux rapports, de 
part et d'autre. Elç tèà rpécw, en 
avant. IpoowTtépw , plus loin. Tè 
rposwtépu, ce qui est plus avancé 
ou plus éloigné. Ore rposwtépe, 
le plus avant ou le plus loin possible. 
[1 20 Tpdow this vuxtés, bien avant 
dans la nuit, la nuit étant déjà a- 
vancée. *Hoav rp6GE EnThoewc, ils 
étaient bien avancés dans leurs re- 
cherches. Ipécuw copluc, bien avant 
dans la route de la sagesse, ou qfois 
bien au delà, bien loin de la sagesse. 
Toéow yiyvouu, je m'avance ou je 
m cloigne. R. xp6. 

+ HMoocwônc, nç, ec, GI. qui exhale 
une forte odeur. RR. rp6ç, &Kw. 

+ Tooowëne, nc, ec, Gloss. enflé, 
gonflé. RR. x. olôdw. 

Hpoowêia, «ç (ñ), chant dont 
on accompagne un instrument ; can- 
tique, hymne: en f. de gramm. ac- 
centuation ; accent qu'on met sur 
les voyelles; qfois par ert. prosodie, 
quantité. R. rpooypôôc. 

Hpocwôtaxés, M, 6v, qui con- 
cerne l'accent ou la quantité, qui 
concerne la prosodie. IIposwôtaxès 
HOÛc, lisez rposoËtaxG. 

Tpocwôtxée, ñ, 6v, m. sign. 

+ Ilpocwbov, ou (rè), lisez npos- 
66tov. 

Tpocwd6c, 65, 6v, qui accompa- 
gne de la voix un instrument de 
musique , qui chante au son des 
instruments : au fig. qui s'accorde 
avec, qui est en harmonie, en bonne 
intelligence ; conforme, analogue. 
RR. xp6ç, aôw. 

Ilpéawbev. adr. de loin. R. 
rp6cw. 

Tpoowôéw-&, f. wôfow et wow, 
pousser contre ou vers; heurter ou 
choquer contre. RR. ñp6ç, w0éw. 

Tpocwvéopat-oùuat, f wvñco- 
pat (aor. xpocenpiäuny, efc.),ache- 
ter en outre. RR. x. ovéopat. 

Hoocwvouaoia, «ç (ñ), surnom : 
en t. de rhet. paranomase, ressem- 
blance de sons entre différents mots 
d'une mème phrase, sorte de jeu de 
mots. RR. —. ovoudtew. 

Hoocovuula, aç (ï), surnom. 

* Tpocwnao, Poët. dat. de 
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x Jlpoowrata, wv (rà), Poét. p. 

rpécwra, pl. de rpéswnoy. 
Hoocwretov, ou (rè), masque de 

théâtre, ou en général masque, au 

prop. et au fig. R. xpécumoy. 

? Ilpoawmn, nç(à), c. rp6cemoy. 

Lposwniôtov, ou (xd), petit mas- 
que de femme. R. rpocwnetoy. 
Hpocwmixés, ñ, 6v, personnel, 
c. à d. qui a toutes ses personnes , 
ca 1. de gramm. R. rp6owzov. 
Hpocwniov, ou (to), petit mas- 
que. 
Nooconis, (00 (À), même sign. 
Hposwnoetôns, ñs, 6, semblable 
à un visage. RR. rpécwnov, elôos. 
Dposwnonntéw-w, f now, fai 
acception de personnes. R. de 
Hoosuwnolinenç, ou (6), qui fait 
acception de personnes, parüal.RR. 
RLOGUTOV, À LÉAVE. 
Iposwxoïnia, aç (*), accep- 
tion de personnes, partialité. 
Hpôcumov, ou (Trô), visage, face, 
figure : mufle d'un animal : fron- 
uspice d'un édifice : proue d'un 
vaisseau : tête d'un livre, exorde, 
début : masque de théâtre, d'où au 
fig. apparence, figure : personnage 
d une piece de théâtre , et par ext. 
rôle, personnage : en t. de théol, et 
de gramm. personne. Katà rxp60w- 
ToVv, en face, face à face ; avec de 
gén. ou le dat, en présenee de. RR. 
pô + 65. 
Hpoowromotée-w, f fo, per- 
sonnilier : mettre en scène d'une 
manière dramatique. RR. rpécw- 
HOV, ROLÉW. 
Upocwroot(a, aç (ñ), person- 
nification, prosopopée, en t. Dark 
wToRo106, 6ç, 6v, qui per- 
sonnile. [| Subst. (6), fabricant de 
masques de theâtre. 

*# Ilpocwroutta, nc (ñ), contr. 
Att, pour RPOGUMÔEUGA, 5. ent. KÜ- 
AE, vase où sont représentées des 
figures. KR. rpécwnov. 

Ipo-cwpstw, f. ebaœ, amasser 
auparavant, entasser d'avance. RR. 
RPÔ, GHPEUU,. 

Hpocepu{oônv, aor. 1 passif de 

ophituw. 
ones adv, sup. de xpécu. 

Ipoowtatoc, n, OV (sup. ano- 
mal) , tres-avancé, le plus avan- 
cé ; très-éloigné, le plus éloigné. R. 
tp00%. 

Lpocwtétw,adp. sup. de rpécw. 

Ipocwrepoc, a, ov (comp. ano- 

» plus avance ox plus eloigné. 


fp6se. 

_Lpocwpoéu&, f ñow, être 
utile en outre, obliger ox servir da- 
vantage, avec l'acc. : porter du se- 
tours, prèter assistance à, dat. RR. 
APS, wpehéto. 

Dpocwgnpa, atoç (vd), et 


stépes, edv. compar. de 
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Ipocwpenorc, ewç (ñ), aide, 
secours ; utilité, avantage. 

Tpocwpelntéov, v. de rpoc- 
we. 

Tpocéyôraa, aor. 1 de xpos- 
040. 

Hpétayua, atoc (rè), premier 
rang, rang placé devant un autre. 
KR. rpotacow. 

« Ilpotatv, adv. Poët. un peu en 
avant de, gen. R. de 

+ Ipotalivioc, æ, ov, Poe. p.poo- 
afvioç ou npédpatoc, récent , nou- 
veau. || Au neutre, Ipotalviov, adv. 
tout récemment, un peu auparavant. 
RR. xporti pour rpoç, alvoc. 

Hpotaxtéov, v. de xpotücot. 

Hpotaxtixés, #, 6v, préposiüf, 
en t, de gramm. R. rpotäcot. 

Tpôtaxtoc, 06, ov, ou Hpota- 
xt6s, ñ, 6v, rangé en avant, placé 
aux premiers rangs. 

Hpo-toanwpés-®, f how, 
affliger d'avance. RR. ñp6, Tale 
Twpéu. 

Hpotauetov ou Ilpotautetov, 
ou (:$) » avant-magasin: par est. 
vestibule ox antichambre. RR. x. 
TALELOV. 

Ipoæauubw, f. ebow, mettre 
d'avance en réserve. Tà xpoteta- 
Wteuuéva, les provisions qu'on a 
faites. RR. &. TapueUe, 

x Ilpo-sauvw, Dor. et Ion. p. xpo- 
TéLLve. 

Upotéuw, subj. eor. à de xpo- 
téuvw, 

Ipétabre, swç(ñ), action de ran- 
ger devant, de placer aux premiers 
rangs ou à la tête d'une armée : 
gfois premiers rangs ou front d’une 
armée. R. xpotäcaw. 

Ipo-tapéaow, f. &£w, troubler 
auparavant ou d'avance. RR. np, 
Tapas. 

Ilpo-tup6éw-e, f. now, s'effrayer 
auparavant ox d'avance : craindre 
d'avance, avec l'acc. : craindre pour, 
avec le gén. RR. 7. tap6ée. 

Upo-rapryevw, f ebaw, saler 
ou macérer d'avance. RR. #. Tapt- 
XE0w. 
Hpôérantc, soc (À), en £. de phil. 
proposition, question à démontrer : 
en 1. de log. proposition ou pré- 
miss d'un argument : ex lticrat, 
protase, la première partie d’un 
poëme dramatique : ex £ de gramm. 
on de rhèt. première partie d'une 
période. R. rpotefve. 

Ipo-écow, f. tékw, ranger de- 
vant, mettre devant; placer aux 

remiers rangs: au fig. placer avant 
autres choses, pretcrer. [| 4u 
moyen, préférer, chosir pour son 
usage ?|| 4u passif, [potatayuévot, 
les combattants placés aux premiers 
rangs. RR. np6, tacce. | 

Hpomemxde, fi, 6v, qui a rap- 
port à la protase ou à l'exposition, 
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qui ne parait que dans le ier 
acte d’une pièce, pour al - 
position. R. xpétaotc. 

Ilportatixws, adv. sous la forme 
de protase ou d'exposition. 

? Hpotéyiov, ou (Trè), pour xpo- 
OTÉYLOV. 

? Tootéyioua, atoç (td), pour 
TPOGTÉYIOUE. 

Hporebcls, stoæ, év, part. aor. 2 
pass. de xpotibnus. 

Hpo-relvw, f. tev@ (aor. rpo- 
étuva ou rpouteiva, etc. ), tendre 
avant, allonger : étendre, prolonger : 
présenter, offrir : alleguer, apporter 
pour excuse : proposer, mettre en 
question. || 4u moyen, faire une 
proposition ou une protas, en f. 
de phil. ou de rhet. RR. x. ttivo. 

Hootexften { (ou, élever une 
muraille devant : élever servir 
de défense. RR. x. Ma 2 

Hporelyioua, atoç (rè), fortifi- 
cation avancée ; rempart; défense. 

Iporéeroc, 06, ov, qui se fait 
avant les cérémonies principales. || 
Subst. a bep wv (Tr), cérémo- 
nies préliminaires d'un sacrifice , 
d'un mariage, etc.; présents qui se . 
font avant le mariage; sacrifices que 
l'on faisait avant de commencer une 
entreprise; par ezt. début, prélude. 
RR. ñ. tédoc. 

Tpo-rehe:6w-ù , f dou; initier 
ou consacrer auparavant; pré 
à la célébration du che. RR. 
Te TEXELO, 

Hpo-rohevtéuw-&@ , £ kow, finir 
ou mourir avant. RR. x. tehsutäe, 

Tpo-ro)éw-t5 , f. tehécw, initier 
auparavant ; préparer à l'initation 
ou à quelque cérémonie religieuse : 
gfois payer d'avance ou auparavant. 
[| 4u moy. se-préparer par des puri- 
fications à une cérémonie religieuse. 
|| Au pass. Tè xpoteloumavov, pre- 
mier payement. KR. x. Tehéur 

Hporelnc, fc, 66, comme rpo- 

toc 

Tpo-re)itw , f. (ou, comme npo- 
Tehéw , durs le sens de initier, pu- 
rifier. RR. n. toc. 

Hporauévioua, atoç (+), parvis 
d'un temple. RR. «. tee.  . 

Iporéuve , f Ttepw (aor. xpo- 
étauov, efc.), couper ou retrancher 
d'avance ou auparavant eu par de- 
van!.|| Au moyen, couper ou tracer 
devant soi, acc. KR. &. téuvo. 

Hpoteviñc, fc, éc, tendu en a- 
vant : allonge. R. rpoteive. 

Hpo-tevÜsüuw, où mneus . moy. 
Too-tevbevomeu , f ebaopar, dégus- 
de d'avance; . preudre un 
avant-goût de, avec l’acc. K. 

Hpotévôns, eu (6), dé teur, 
d'où par ext. gourmet, friand : 
Athènes, uu des ministres du culte. 
RR. x. tévôw. 

1 Lpovévôc, doc (*),fén. da prec. 
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Hporepatoc, «, ov, de la veille; 

i vient ou qui arrive la veille. 

porepaioc hAÜe, il arriva la veille. 

TA npotepaia (5. ent. uécæ), la 

veille, Th rpotepalq Üte ou n, avec 

l'indic. la veille du jour où. R. xp6- 
Tepoc. | 

Ipotepaltepos, &, OV, comp. ir- 
rég. de TPÔTEPOG. 

Hpotepedw, f. sûüow, ou plus 
souvent 

Hporepéw-&, f. fow, avec le 
gén. être avant ou devant, préctder 
ou primer, être antérieur ou supé- 
rieur à; obtenir l'avantage, à /a 
guerre ou ailleurs ; prendre les de- 
vants, au propre et au fig. : ètre 
précoce, porter du fruit avant les 
autres, en parlant des arbres, etc. 
Ilporepeiv tivoc, l'emporter sur qn, 
le devancer ou le surpasser, — té ou 
tivé ou xaté Ti ou ets tt, en quel- 
que chose. Ilpotepeiv trs 650, 
prendre les devants. R. npétepos. 

x Jporepnyevñc, nc, és, Poct. n€ 
avant, plus ancien ou plus âgé. RR. 
RpÔTEPOs, ylyvouat. 

Hporéprua, atoç (rè), antério- 
rilé ou supériorité; prééminence, 
prérogative; victoire, avantaye ob- 
tenu sur qn: talent où qualité qui 
procure Îa supériorité. Wuyixa 
RpOTEpÉUaTA, qualités de l'âme, 
avantages du côte de l'âme. KR. rpo- 
TEpéw. 

Hpotépratc, ewg (ñ), action de 
prendre les devants : antériorite; 
supériorité; avantage. 

Hpotepiw, f. iow, ambitionner 
le premier rang ou la prééminence. 

Hporepuun, 6 (ñ), — ouxn, fi- 
guier à fruits hätifs. 

Hpôtepov, voyez rpétepos. 

Hhôtepos, «, ov, le premier des 
deux, celui qui passe avant l’autre; 
antérieur, précédent; supérieur, 
préférable. Ilpétepôç tivos, anté- 
rieur ou supérieur à quelqu'un, — 
té ou tv ou xat& TL ou Eiç tt, en 
quelque chose, sous quelque rap- 
port. OÙ mpôtepor (5. ent. &vôpec 
ou &vôpwroi), les hommes d'autre- 
fois, les anciens, les ancètres. Th 
npotépq (s. ent. uépa), le jour 
précédent, la veille. Tn rnpotépg », 
avec l’indic. la veille du jour où.{| 
Au neutre, Tpôrepov, adv. avant, 
auparavant, antéricurement à, gen. 
Tpétepoy toù noueiv tt, KPOzEpOV ñ 
ou nplv Aotev tt, avant de faire 
quelque chose. Ilpôrtepov À toùrto 
roust, avant qu'il fasse cela. OÙ xpé- 
tepov (s. ent. üvrec) avÜpwnos, les 
hommes d'autrefois. Tà npôtepoy, 
les choses antérieures, les faits pas- 
sés. Tù npôotepov (s. ent. xata), au- 
paravant ; autrefois; anciennement. 
R. np6. 

Tlpotépuw, adv. compar., de rp6, 
Où pour xposwTÉpw, comp. de xp6- 
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cw, plus avant; plus loin; plus 
longtemps : avec le gén. au delà de. 
Ipotépw tou xaipoÿ, au delà de ce 
qui convient, outre mesure. + ]IIpo- 
tépw Eneo (pour Enou), Hom. viens 
plus avant, approche. x OÙ xpo- 
tépw puôroouat, Apollon. je n'en 
parlerai pas davantage. + potépo 
xev Épts yéveto, Hom. la dispute 
serait allée plus loin, ne s'en serait 
point tenue là. Voyez rpoow. 

? Ipotépwbe, adv. Poët. de plus 
haut, de plus loin. 

Hpotépws, adv. de la première 
maniere. R. npôtepoc. 

x Ipotépwuce, adv. Poët, plus en 
avant, avec mouvt. 

Ipotetauéves, adv, avec exten- 
sion, en long. R. zpotelvw, 

x TpotetUuxüat, Poët. voyez rpo- 
TEUW. 

x Îpo-teuye , f. tetEw, Poël. et 
inusité 4 l'act. faire ou fabriquer 
auparavant. || 4x parfait pass. Ipo- 
TetUy0œ, ètre fait avant, c. à d. 
exister auparavant. ?AXX& Tx pèv 
rpotetUy0at Édoouev (pour é&ow- 
uev), Hom. laissons ces choses dans 
le passé , n’y pensons plus. RR. xp6, 
TEVYU. 

ITporexvokoyéw-& , f. ñow, dis- 
serter auparavant avec finesse ou ha- 
bileté, RR. x. teyvokoyéw. 

Hpoteyvo)}6ynua, «toc (rè), in- 
troduction à une science, à un art. 

Hpornôn, nç (À), bisaieule. RR. 
TK. TrÜn. 

+ Tpétmmous, voc (f), Com. vieille 
femme, m. à m. plus vieille que 
Téthys, femme de l'Océan. RR. 7. 
Trou. 

Ilpo-tixew, f. thëw, fondre ou 
liquéfier auparavant. RR. x. Tnxw. 

Ipômrs,ewç(ñ), subst. du préc. 

« Jloori, prep. Dor. et Poët. pour 
TpÔç dans tous les sens et avec tous 
les régimes. Voyez rpôçet notl. 

x Tpotrénte, Poët. p. rpooirtu. 

x Tpotr-Galoua, Poëet. p. xpoc- 
Galloua, ef ainsi des autres com- 
posés de rpoti pour np. 

* Ilpotièéyuevoc, n, ov, Poët. 
pour rpooèexôuevos, part. de rpoo- 
déyopar. 

x Dportuereiv, Poët. p. npocetdeiv, 
inf. de rpocedéw. 

+ Jpotiæneiv, Poët. p. rpoounéiv, 
inf. aor. à irr. de xpocayopeto. 

x Ipôrtbev, Poct. pour rpoetiôs- 
oav, 3 p. p. imparf. de npotiôbru. 

Hpo-riônut, f xpo-briaw (aor. 
Tpoébrnxa ou rpoubÜnxa, etc), mettre 
ou placer auparavant ; donner le pre- 
mier l'exemple de, avec l'infin.: plus 
souvent, mettre devant ou en avant, 
exposer ; étaler; mettre au jour; 
aflicher ; publier : mettre devant 
quelqu'un, présenter, servir sur la 
table : Lvrer, abandonner en proie : 
gfois mettre au-dessus, preférer, 
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— t{ tivoc où &vti tivoc, une chose 
à une autre : dans les assemblées 
délibérantes, proposer, mettre en 
délibérauon. Hpobeïvar Bovdñv où 
Yfpov, ou simplement, npoBeive 
repl tivos, mettre quelque chose en 
délibération » faire décider soit aux 
voix (BouAñv) soit au scrutin (ÿ4- 
gov). [| Au moy. se proposer, avoir 
en vue, avec l'acc. ; avoir l’inten- 
tion de, avec l’inf. ; faire quelque 
chose avec intention ou de propos 
délibéré. Plus souvent, exposer, met- 
tre sous les yeux du public; aff- 
cher, publier ; promulguer, décré- 
ter : au fig. montrer, faire voir,- 
témoigner par sa conduite ou au- 
trement. Yévôoç uéya npovbñxav- 
ro, Hérodn. ils firent de grandes 
demonstrations de deuil. “Ex6pav 
ot npoubeto, Thuc. il se déclara son 
ennemi. || Au passif, tous les sens 
correspondants à ceux de l'actif et 
du moyen. RR. xp6, tiôrut. 

Tlpo-tixtw, f: tékouar, enfanter 
auparavant. RAR. r. tTixtw. 

Ipo-tÜ)w, f. r0U&, épiler ou plu- 
mer auparavant. RR. #. tiw. 

x Ilpotuuécow, f. u&tw, Dor. et 
Poët. pour rposuäsow. 

Tpo-riuéw-&, f. fcw, honorer 
davantage : plus souvent, estimer 
davantage, es Ipottuav vf 
TLVOG OU GVTÉ TLVNÇ OU TPÔ TLVOG, OU 

ois x)}£ov tiv66, préférer unechose 
a une autre. Fpotipav ToUto noretv 
ñ éxetvo, aimer mieux faire ceci que 
cela. Mnôèv rpotiuäv, ne point se 
soucier, s'inquiéter fort peu. || Æu 
passif, ètre préféré à, plus honoré 
que, gen. RR. x. Tiudw. 

Tpotipnots, ewç (ñ), action 
d'honorer davantage; prérogative, 
privilège ; prédilection, préférence. 

Tpotiuntéoc, &, ov, ad}. verb. 
de npotiuüw. ne 

Tpotiunrixéc, #, 6v, qui pré- 
fère habituellement ou qui sait pré- 
férer. 

Iporiula, «ç (ñ), prééminence, 
prérogauve. R. rxpotiuoc. 

Tportuuov, ov (ro), arrhes , à- 
compte sur le prix. RK. xp6, tiuñ. 

Ïlpôétipoc, oc, ov, plus honoré ; 
qui a la prééminence. 

x Tpoteuvhéopar-ouua, Poét. p. 
rposuubEopat. 

Doo-tiuwpéw-&, f fou, secourir 
ou venger auparavant ; voyez le sim- 
ple. || Au moy. punir auparavant 
RR. xp6, Titwpéw, 

x Ilpottontoc, 06, ov, Poët. pour 
+ rp6aontoc , inus. qu'on peut voir 
ou regarder, visible. R. de 

x Ipotrécaopar, f. égoua, Poët. 
P. KPOGOGGOUA OÙ TPOTOPAUW , T&æ 
garder en face. EÙ de yivwoxwv 
mpotiécaomat, Hom. je te reconnais 
bien en te regardant. RR. xp, 
Goaouat. 
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* Dpoiw , f. Asw, Poëét. hono- 
rer pe préférence, — tivé tivoc, 
qn de qe chose. RR. x. tiw. 

x Toôtunotc, ewç (ñ), Poët. le 
nombril, proprement ce qui est 
coupé ow amputé par devant : selon 
d'autres, la taille, IA artie du corps 
U est resserrée au-dessus des han- 
ches. R. rpotépvuw. 
ji DPoNnRÉs où (6), Gloss. nom- 

ril. 


Iporokuéw-&, f. Acw, oser le 
premier, oser avant les autres où 
avant un autre, oser plus qu'un 
autre. RR. xp6, tokuäuw. 

+ Ipo-roluttouon, f. icoue, Gloss. 

s’avancer le premier avec audace. 
RR, xp6, Tolua. 
; - Mpotouñ, ñc (f), m. à m. coupe 
antérieure ; d'où par ext. coupe de 
la face, principalement chez les ani- 
maux, angle facial, mufle, mu- 
seau, hure : partie antérieure du 
corps, statue représentée à demi- 
corps, buste : qfois proue d’un vais- 
seau ? gfois ouverture purulente d’un 
ulcère. R. rpotéuvu. 

Tpo-tovi£w, f. (ow, tendre les 
cordages des voiles. R. de 

TIpérovov, ou (rô), et 

Npétovos, ou (6j, t. de mar. tai, 
c. à d, câble tendu depuis le haut du 
mât jusqu'à la proue, pour le main- 
tenir et le baisser au besoin. KR. rpo- 
Telvw. 

Hootoÿ, adv. pour xpè To ou 
npù toutou (s. ent. xpévou), avant 
ce temps, auparavant. ‘O zpotoÿ 
4P6voc, le temps antérieur. RR. xpé, 
ü pour oùtoc. 

Ilpo-tpaypôéw-& , f. ñow, jouer 
la tragédie auparavant : au fig. com- 
mencer par déclamer bien fort.RR. 
T. Tpaywôé. 

Tpotpentéov, verbal de rpo- 
TpÉTU. 

Tporpertix6s, ñ, 6v, propre à 
pousser, à exciter, à exhorter. Tpo- 
tperttxôç (s. ent. A6yoc), ou Ipo- 
ThERTIXÔV, où (rè), discours pour 
exhorter, exhortation. R. xpotpére. 

Hpotpentixwe, adv. d’une 
manière propre à exciter ou à ex- 
borter. 

Ipo-toénw, f. tpéÿw , tourner 
devant soi; chasser ou pousser de- 
vant soi ; faire prendre telle ou telle 
direction : plus souvent au fig. en- 
gager, exciter, pousser, exhorter : 
en t. de med. exciter, provoquer. 
Tporpére:v vivè sûç ti ou él tt ou 
xp6ç tt ou gfois xata tt, Poët. ti, 
exciter ou engager quelqu'un à 
quelque chose. — nouety +1, à faire 
quelque chose. TÉ, o’ äväyxn Thiès 
npotpéne; Soph. qui vous réduit à 
cette nécessité ?|| Au moyen, qfois 
m. sign. || Au moyen déponent de 
TPOETpÉRNV où rpoetparéunv), se 
tourner où se diriger vers, s'incli- 
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ner vers, avec xp6ç ou êni et l’acc. : 
qfois avec le dat, chez les poëtes. 
RR. ñrp6, tpére. 

Ipo-pévw, f. 6péÿw, nour- 
rir avant ou auparavant. RR. #p6, 
TpÉPw. 

Tlpo-tpéye,. f. Spauouuat faor. 
rpoédpauov ou xpobèpauov, etc.), 
courir devant ou en avant de: être 
précurseur de; précéder, devancer, 
avec le gén. RR. x. tpéyo. 

Hootpedis, ewc (À), c. rpotpomn. 

+ Ipotpéñc, fc, éc, Gloss. ai- 
guisé, aigu. RR. x. tp(6w. 

Hpétouta, ade. trois jours aupa- 
ravant. RR. x. tp{toc. 

Hpotporéënv, adv. en fuite, en 
déroute, proprement en se tournant 
pour fuir devant soi. R. xpotpérw. 

x Tpo-cponäw-w, Poët. p. rpo- 
ThÉTU. 

Heorporé, fc (À), action d'exci- 
ter, d'engager ; encouragement; sti- 
mulant ; exhortation. | 

? Hpérponoc, ou (6), —ofvoc, vin 
qui sort de la cuve avant que le 
raisin ait été foulé, vin de mère 
goutte. 

Tpétpoyoc, ou (6), roue de de- 
vant. RR. pô, tpoxôc. 

x Tootpuyaioc, &, ov, Poët. qui 
précède les vendanges : qu’on ho- 
nore avant les vendanges ou qui 
préside aux vendanges.RR. 7. TtpÜyn. 

TpotpUyatx, wv (ta), ou 

? Tpotpôyerx, wv (ra), fète avant 
les vendanges. 

? Tlpotpuyeioc, 06; OV, comme Kpo- 
TOUYALOG. 

Iporpüyne, ou (6), qui préside 
aux vendanges, surnom de Bacchus. 
x Iporpuyntñp, fpos (6), P. er 

Iporpuynmmnc, où (8), étoile 
fixe et brillante au nord du signe 
de la Vierge; elle annonçait le 
temps des vendanges. RR. xp, tov- 
yaw. 

Hootpéyw, f. Tpokoua (aor. 
KOOÉTPAYOV OÙ KPOUTPAYOV, efc.), 
manger auparavant. RR. =%. tpwyw. 

Topo-ruyyéve, f. Tebtouat (aor. 
HPOÉTUYOV OU RPOUTUYOV, elc.), se 
trouver le premier; être antérieur 
à, exister avant; précéder, avec le 
gen. ‘O xporuywv, le premier qui 
se présente, le premier venu. RR. 
T. TUYXÉVW. 

Hpôrunoc, 06, ov, modelé ou for- 
mé auparavant; esquissé, ébauché. 
IL Subse. Tpotürov, ou (rè), proto- 
type, modele. RR. x. TUxo«. 

Hpo-turéw-©, f. wow, modeler 
ou former auparavant; esquisser, 
ébaucher. RR. #. turéuw. 

Tpo-rônte, f. <üYw, frapper a- 
vant ou en avant : frapper le pre- 
mier, d’où au fig. provoquer, exci- 
ter : Poët. dans le ïens neutre, se 
pousser ou se jeter en avant. x Ava 
Bivaç ol pévos npoûtuÿe, Hom. l'é- 
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motion s’empara de lui, m. à m. lui 
monta au nez. RR. ñ. tÜértw. 

Iporürwpa, atoç (rè), e. npé- 
TUTOY. | 

Tpotuxwv, obau, 6v, part. aor. à 
de rporuygéve. 

Hpou, Ait. pour rp6ov ou xp- 
€00, 2 P. s. aor. à moyen o- 
CTTA É ” és 2 

Tpoÿ6aov, Ait, pour rpoébz- 
)0v, aor. à de rpoB&lo. 

Tpoë6nv, Alt. pour rpoiénv, 
aor. 2 de xpoBaiveo. 

ITpoëyyvos, 06, 0v, Ait. pour 
HPOÉYYVOS. 

Hpo-dyialve, f. av®, être sain 
ou en bonne santé auparavant. RR. 
TR. Uytaive. 

_ po-üypaive, f «vi, humecter 
auparavant. RR. x. Üypaive. 

Ilpouypäpn, A!1. p. rpo:ypägn, 
3 p. s. aor. à passif de npoypäpe. 

Hpoëypapov, Ipouypaÿa, Ait. 
pour rpoéypapov, etc. 

Hpovèlôaëa , Ipoudwxa, etc. 
Alt. pour rposblôata, etc. 

Hpo%ôeto, Npovônxae, etc. 444. 
pour rpoëdeto, etc. 

Upodaxtéw-&®, f fow, aboyer 
auparavant ou d'avance ou pour la 
défense de qn. RR. —. üaxtéuw. 


Ipoviyov, 411. ki xp éMyou. É 
Tè 


Tpoïuvoy, ou (td), prune ox 
prunelle, fruit. R. Lat. prunum. 
Ipoüuvoc, ov (à), prunier, pru- 
nelier. 
x Tpoëverxog, ou (6), Comig. qui 
joe un fardeau par devant; gros 
omme; débauche. R. rpoeveyxetv. 
x Tpouvérw, Att. et Poët. pour 
TOOEVÉTU. 
Tpoëvn, ne (%), c. rpoupvoc. 
Tpouvoy , ou(tè), c. rpouuvov. 
Hpoüvos, ou ($), c. rpoüuvoc. 
TpovEsveyreiv, 441. pour npock- 
EVEYKEIV. 
Ipou£ertorauar,  IpouEspeu- 
vw, etc. Att. p.npockeriotapou, etc. 
Tpoër-éyw, hi &Ew (aor. rpoùr- 
hyayov, etc.), pousser devant, faire 
avancer; ou fig. engager, attirer : 
dans le sens neutre, marcher ou par- 


tir devant. RR. x. Üx6, dy. 


Tpoër-xvtéow-&, f. avrñoopes, 
aller au devant : se rencontrer, se 
présenter ou s'offrir le premier. RR. 
1. Ur6, évraw. 

Tpoër-avtiatu, f écw,m. sign. 

Hpoëraplic, ewç (f), préexis- 
tence. R. npouräpye. . 

Tpoërapyñ, ne (ñ), priorité, 
antériorité : origine ou principe 
d’une chose : au plur. services qu'on 
rend le premier à qn, par lesquels 
on a le bonheur de le prévenir. 

Tpoërépyw, f. äpEuw, étre ou 
exister auparavant : avec le gén. ètre 
antérieur à ; précéder, prévenir ; &- 
voir la priorité. OÙ npoëurdpyovtec 
véuot, les lois antérieures. °Ooa 
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roodrfpxov, les causes qui exis- 
taient d'avance. fpoûnépyev Tivôs 
s® 63 nouiv, prévenir quelqu'un par 
de bons offices. Mpoünapyetv Twv 
sdcpyeoiwv, This ÉyÔpac, avoir Ja 
riorité des bienfaits, de la haine. 
f Au passif, Tà npormpyuéva, les 
faits antérieurs, la conduite passée, 
les services rendus précédemment. 
RR. nr Urd, Gpyw. | 

Ipoûr.euut, f. éco, m. sign. 

Tiodrex-}0w, f. A00w, affaiblir 
auparavant. RR.7. 0. x, \Uw. 

Iooûreuda, Att. p. npoéreuŸa. 

Hoodnetayw, f: &kw, faire sor- 
tir ou soustraire auparavant. RR. 
x. 0. ÊX, ayw. 

Hoodnek-épyouar, f. eeboouat 
(aor. npoëneënAGov, etc.), sortir au- 
paravant RR. 7. 0. ëx, Epyouat. 

Ipoëretopuäw-&, f. ñaw, s'é- 
lancer auparavant. RR. —. 0. ëx, 6p- 
péw. 

Npoôrepyétopot, f. épyécopat, 
machinerou tramer auparavant: pré- 
parer par une précaution oratoire, 
en t. de rhet. RR. n. 0. épyéopat. 

Hpoënepyaciu, a«ç (ñ), précau- 
tion oratoire, en t. de rhét. 

Hooërmnpyuévos, n, OV, voyez 
FPOUTAPYUWw. ‘ 

ILovris, At. p. xpoënie, 3 p.s. 
aor. de rponivw. 

Tpodnioyvéounat-oùpar, f Üno- 
C'ANTOUAL(aUr. TOOÜTETYOUNY, elc.), 
promettre auparavant ou d'avance. 
KR. T. VrIoyvEopat. 

Hoovno-6illw. f 6xlw, jeter au- 
paravant pour fondement.|| 4u moy. 
m. sign. RR. ñ. Uno, Raw. 

Hipouro-ypépw, f. yp&w, pres- 
crire d'avance, RR. x. 0. vpäpw. 

Lipouno-belxvuu, f. deitw, dé- 
montrer ou expliquer auparavant. 
RR. nr. Üné, deixvuqu. 

Tpoünéxemua, f. xeicopat, pré- 
exister, être une substance preexis- 
tante à, dat. RR. 7. Üx6, xetuat. 

Hpodro-\aubavew, f. Anÿopai 
(nor. npodneéhaGov, etc.), croire ou 
penser d'avance o4 auparavant ; pré- 
sumer. RR. x. 0x6, Aau6ave. 

Ipodnouuvñoxw , f. rpoùro- 
uvñow, rappeler ou faire ressouve- 
nir d'avance ou auparavant. RK. x. 
Ür0, puuvhotw. 

Hpoüro-uvnuatitopat, f. icouat, 
prendre note auparavant, consigner 
auparavant dans ses mémoires. RR. 
#. Urouvnuartitouas. 

ITpoëronacow, f. räcw , sau- 
poudrer auparavant. RR. #. 0x6, 
KW. 

Tpoër-ontatw, f ebcw, soup- 
çonner auparavant. RR. nr. Üno- 
RTEUW, 

Ipoënéotaorc, swç (ñ), préexis- 
tence substantielle, ex £. de théol. 
ARR. x. Ünéctaatc. 
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étendre auparavant dessous ou par 
terre. RR. #%. 0T6, oTpwvvuut. 

Hpoûrootupn, fs (ñ), prépara- 
tion de la laine par les mordants 
avant de la dindré, RR,. x. 0x6, 
arÜpu. 

Hpoÿro-téuve, f. Teu&w, couper 
dessous ou retrancher auparavant. 
RR. x. 0. téuvo. 

LHpoëno-tiônm, f: éñow, mettre 
dessous où supposer auparavant. || 
Au roy. m. sien. RR. 7. 0. tiônpt. 

Hpodno-toréw-& , f. now, sus- 
pecter d'avance. RKR. x. UroTonEw. 

Hpoëro-turnôéw-&, f. wow, dé- 
crire ou exposer d'avance. RR. n. 
ÔT6, TUTÉw. : 

Hpoÿro-paive, f. pavw, laisser 
entrevoir auparavant. RR. x. Üx6, 
palvw. 

Hpoëno-petyw, f. peutoma, s'é- 
chapper ou s'esquiver auparavant. 
RR. x. d. peu yo. 

Hpoëntoc, 06, ov, Àtt. pour rp6- 
ontoc, visible, clair, évident, mani- 
feste. "Ex voù npoëuntov, visible- 
ment, ouvertement, publiquement. 
Voyez npoontoc. | 

Hpovpytaitatoc, n, ev, superl. de 

Drerenpee &, ov (comp. a- 
nomal formé de xpovpyou), meil- 
leur, plus avantageux, préférable, 
plus utile; plus à propos. Iloueioôar 
HEOUPYytaiTepoy, regarder comme 
préférable, [| Æu neutre, Tpovpytai- 
TEpov, adv. comp. de rpoëpyov. 

Tpoupytéotatos, c. npoupytxl- 
Tatoc. 

Hooëpyov, Ait. pour rpÔ Épyov, 
s'emploie comme adv. (comp. xpoup- 
yraitepov. sup. mpovpytaitata), uti- 
lement, à propos. Tô rpoupyou, ce 
quiest à propos, ce qui est avanta- 
geux ou utile. Fpoëpyou elvar eic 
ou xp06 tt, ètre utile pour quelque 
chose, servir à quelque chose. Mn- 
êèv a TpOUpYOu, n'être bon à 
rien. KR. ñp6, épyov. 

x Tpovceléw-w, f. fow, Ati. in- 
sulter, outrager. RR. po, Doc, 
bourbier, fange? ou peut-être x96, 
closkauve ? 

. Hoovotienv, At. p. rposoth- 
Ty, duel de l'aor. 2 de xpotataua. 

Tpovriôet, Ipobtperov, IIpoÿ- 
payov, etc. Alt. p. npostider, elc. 

Hpovpatvov, 44. p.npoépatvoy. 

Hpoëpaipéw-w, f. aipñaw (aor. 
Tpoüpethov, efc.), enlever ou sous- 
traire auparavant. RR. x. 0x6, al- 
pEw. 
Ilpoëpgaprétw, f. éow ou ét, 
dérober auparavant. RR. x. d. &p- 
AA. 

Hpovpelow, it. p. rnpoopelw. 

Hoodptornu, Ve KPOUTO-GTHOW 
(aor. npoùréomou, efc.), faire sub- 
sister auparavant.[| Âu moyen mixle, 
Npodpiotauot, f. RPOÜTRO-GTATOUAL 


Lioënectouvvop, € groéau, | (u2r. nasirirmv, etc.), préexister, 
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exister avant, gen. [poëpeomut, 
Via, 66, préexistant ; précédent, an- 
térieur; primitif, primordial. Tà 
rpodpectnxôta, substances préexis 
tantes, premiers principes des cho- 
ses. RR. ñ. 0. lornut. 

x Ipoüyw (d'où les formes rpot- 
xovat, Fpouxovto, elc.), Poët. pour 
TOO. 

Ilpoüxæv, oua, ov, 44. pour 
pote, part. prés. de rpoËyuw. 

popayeiv, inf. aor. à de npo- 
ecbiu. 

Tpo-palve, f. gavw, faire briller 
devant ou auparavant : faire voir 
dans l'éloignement ou dans l'ave- 
nir : annoncer d'avance, prédire, 
présager : montrer, faire voir : dans 

sens neutre, se montrer, briller ; 
plus souvent, éclairer, porter de la 
lumière devant qn, dat. || du moy. 

ois présager, prédire.|| 4u passif, 

tre montré, prédit, etc. : se mou- 
trer de loin ou d'avance, où simple- 
ment, se montrer, paraitre; se pré- 
senter, s'offrir. x Ta Ôè nporépav- 
tat äxavra, Hom. tous ces lieux 
sont en vue, sont exposés aux re- 
gards. RR. x. qalve. 

Hpopäveta, aç (%), subst, de 

Hpopavhc, ñç, €ç (comp. éote- 
pos. sup. Éctato:), apparent, clair, 
manifeste, évident, visible, expose 
à tous les yeux, notoire, public; 
rarement, illustre. ?Ex vob xpoya- 
vod, ou &nè tob rpopavoÿc, claire- 
ment, évidemment. R. rpopalveæ. 

? Hpopavia, ac (ñh), c. npopäverx. 

+ Mpôpavris, doc (5), Gl. p. xpo- 
CANITS 

Hpépavtos, oç, ov, annoncé ou 
indiqué d'avance ; prédit, présagé : 
Poët. conime npopavñc, visible, evi- 
dent. || Subst. H>6pavtro , ou (rè), 
oracle, prédictivn. R. rpopalvto. 

Tpozävrwp, opaç (6), celui qui 
annonce, qui prédit. 

Ipopavwç, adv. clairement, ma- 
nifestement ; visiblement, à décou- 
verl; publiquement. R. rpopavñs. 

Hpo-pactéouar, f icoua, user 
de prétextes ou de subterfuges, alle. 
guer de vaines raisons : act. prétex- 
ter, alléguer, prendre pour prétexte 
ou donner pour excuse, avec l’acc. 
ou l'infin.1| Qfois au passif (f. rpo- 
poatoënoopai), être allégué pour ex- 
cuse ou pour prétexte. R. de 

Ipépaots, ewçs (ñ), prétexte, 
cause simulée ou apparente ; excuse 
fausse ou rarement vraie; motif, oc- 
casion, sujet : gfois en t?. de rhèt. 
exposition du sujet. An’ oùdemuäc 
rpogädewc, Thuc. sans aucune cau- 
sé, sans raison. T{va rpépaotv Éywy 
tobto moieic ; Aristoph. pour quelle 
raison faites-vous cela? Fpopacec 
Enteiv, Dém. chercher des prétex- 
tes. Ipopacewc AaGéoôar, Hérodn. 
saisir un prétexte, Zoua rpÜgzTiv 
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uv, Jsocr. corps dont Ja santé (aor. rponveyréunv, efe.), apporter 
pe servir de prétexte ou d'excuse. | avec soi, et presque lous les sens de 


popécet, où ni RPOPAGEL, Ol HAUTE 
pépaoiv, où simplement pÉGAIN , 
sous prétexte ou sous l'ombre de ; 
wi-disant; en spparence. Tnç o!- 
xetétntoc Tpopdost, Thuc. sous 

rétexte de parenté où d'amitié. 
TIpépaoiv ds robto norñowv , Dém. 
sous prétexte de vouloir faire cela. 
Noéozewv éni Aayaviouév, Thuc. 
soi-disant pour cueillir des herbes. 
Fpéqaor pv. tè dè SAnbés… , en 


l'actif : présenter, proposer ; citer, 
alléguer ; énoncer, proférer; fois 
reprocher; Poët. procurer, occa- 
sionner, susciter, — T{ tivt, quelque 
chose à quelqu'un. || #u passif, Tpo- 
pépouet, f. npo-cveybicopatr (ar. 
roonvéyônv, etc.), tous des sens pas- 
sifs correspondant à ceux de l'actif 
et du moyen. RR. xp6, pÉpo. 


1 Hpopepc, adv. de npopeprc. 
Tlpo-petyw, f. peutouuar (aor. 


es mais en effet. R. Rpo- TLOÉPUYOV ou HPOUPUYOV, etc.), fuir 


satvur. 


— —.- devant ou auparavant : fuir au loin, 
Toogæatorixés, ñ » 6v, qui sert s'enfuir : act. fuir, éviter, échapper, 


de pretexte ou d'excuse. Mpopactis- apec l'acc. RR. x. qeüyu. 


ruxoc À6yos, discours apologëlique. 
x Jpopatas, « (6), Dor. paur po- 
game: 


1 Jlpo-sièouot, f peicopou, avi- 


ser à, pourvoir au soin de, gén. 


RR. npo, petdopat. 

Tpopspns, À6, éc (comp. éstepos. 
sup. éotatoc), qui l'emporte, supc- 
rieur, d'où Foët. au compar. et au 
superl. plus excellent, plus distin- 
gué, — toôv HAwv, que les autres; 

lus habile, — ruvi, en qe, otetv v1, 

faire œ: qui l'emporte en ancien- 
neté, plus âgé que, gén. Le positif 
s'emploie en prose por signifier 
avancé, précoce, qui devance les 
années, qui parait âgé sans l'être 
ou plus âgé qu'il n'est; en parlant 
des arbres, précoce , qui donne du 
fruit avant le temps. R. rpooépe. 

x Ilpopeptatoc, n, uv, Poët. pour 
RPOPEPÉGTATOS, SUp. de RpOPEpRG. 

Tpo-pépw , { Tpo-oiow (aor. 
rponveyxa, efc.), porter en avant, 
ou simplement porter, apporter : 
plus souvent, porter dehors; mettre 
dehors; tirer, aveindre; faire sor- 
tir; exposer en public, mettre au 
jour ou à la lumiere : énoncer, pro- 
noncer, proférer , d’où par ext. dé- 
charer /a guerre, etc. : mettre en 
avant, alléguer , citer : qfois repro- 
cher, — ti tive, quelque chose à 


quelqu'un : g/ots imposer la tâche 


ou le devoir de, conseiller, persua- 
der, — rivi, à quelqu'un, — noteiv 
rt, de faire quelque chose: dans le 
sens neutre, l'emporte , — "iwvüs, 
sur quelqu'un, — "1 ou tivé ou xuté 
re ou etç t1, en quelque chose : qfois 
être avantageux, être bon pour, 
contribuer à. avec l’acc. ou Poët. 
avec le sen. Méya npopéperv els td 
xtThoz0Ëa GUvautv, être d'un grand 
secours pour l'augmentation de lo 
puissance. x ’Hws ti npopéper pLèv 
6800, npoyéper SE xal Epyou (s. enr. 
Evexa où yapiv), Hésiod. le matin 
est bon pour faire du chemin ou 
pour avancer sun ouvrage, {| Æ#a 
moyen, Tpo-pépoua, fl rpo-olaout 


+ Hoéprut, f pñow (peu usité, 


si ce n'est qfois à Faor. rpoégnv ), 

dire d'avance o4 auparavant. RK. 
x Jpôparoc, 06, ov, Pot. an- & 

noncé, proclamé. RR. =x96, pnué. | 


. qui. 
Tpo-gnufte , f (co, répandre 

d'avance le bruit. RR, nr. gnuito. 

? Ilpopnrtétw, f. dow, comme 


rpogntitu. 


+ HpopntévaË, vexroc (6), Eccl. 
le roi-prophète, épith. de David. 
RR. rpogñrns. dvak. 

_ Jpogntela, aç (ñ), aetion de 
prédire l'avenir, de prophetiser ; 
don de provhétie, esprit prophéti- 
que; prédiction , prophétie : gfois 
Eccl, internrétation des saintes écri- 
tures ? R. x26pntat. 

Ipopntetov, ou (rè), Eccl. tem- 
pleérigé en l'honneur d’un prophète. 

Hpo-pnreüw , f eüow, propheti- 
ser, prédire l'avenir; être prophète ; 
étrel'interprète ou l'organe d'un dieu 
qui rend des oracles : gfois être le 
premier prêtre d'un temple : qfois 
Eccl, expliquer de vive voix les 
saintes Écritures ? R. de. 

Hpopñrme, ou (6), prophète, ce- 
lui qui prédit l'avenir ou qui rend 
des oracles : interprète ou organe 
des dieux : q/ois premier prêtre 
d'un temple : gfois devin : qfois 
poète. RR. 7p6, gnui. 

Hpopntito , f. Ew, prophétiser. 

Fiopntixôc, ñ, 6v, prophétique. 

foopntixws , adr. prophéti- 
quement. 

Toogñtic, 150ç (#), fem. de npo- 
PÂTNS- 

Ipugntoutévos, 06, oy, qui tue 
les prophètes. RR.rpoPAME, XTEVE. 

Ipogntotéxoc, 06, ov, qui en- 
fante des prophètes. RR. x. t{xtu. 

Hoopnropheyetoc, 06, 0V, an- 
noncé par un prophete. BR. rpoo. 
gÜEyyouat. 

* Jlpogntogévme, ou (8), Poet. 
assassin des prophètes. RR. rpoy. 
GavEUu). 

* Hpogñtwp, opoc (6), Poët. p. 
RpOPAMNE. 

x Mpopôaëinv, adv. Ion. en pre- 
nant les devants, de manière à pré- 
venir ou à devancer, R. de 
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Tlpo-ôävw, f pécw, prévenir, 
devancer. RR. np6, pÜdvux 
+ Tpogôaaia, ag (ñ), Poët. et 
Tlp6ÿOaat , eux (h), action de 
prévenir ou de devancer. . 
Hpopdéyroux, f: p0éytopar, 
parler auparavant : prédire? RR. 
x. phéyyouaæt. 
Tpôpeyéi, ewç (#), action de 
parler auparavant : prédiction ? 
x Tpogbiuevoc, n, ov, Poe. mort 
auparavant, RR.n#. pôimeves, 
Tpoqguüogogéow-à, f. fou, phi- 
losopher auparavant. RR. x. qtho- 
copEw. 
? Hpopwc, adv. c. rposeuc. 
Hpo-pheéotouéu-&, f. now, sai- 
gner le malade auparavant. BR. x. 
phebotouétw. 
ITpo-pobéw-® , f. ñow, effrayer 
d'avance. || Au moy. ou au passif, 
craindre d'avance, avec l'ecc. BK. 


Te gobeu. 


Isopobntix6ç, ñ, 6v,  RESRe à 
effrayer d'avance : qui s'’effraye où 
s'inquiète d'avance. 
ov-potééto, f. &cw, prapheu- 
ser, prédire: Poe. purifier aupara- 
vant. RR. ñ. potéäte. 
Tpopol6acua, aros (td), prédic- 


on. 

Tpopopé, äç (#), action de pro- 
férer ou d'énoncer ; prononciation ; 
énonciation ; allégation; reproche. 
‘O ëv rpopopa Àoyos, Plur. le dis- 
cours prononcé. R. rpopépes. 

Ipo-gopéouat-oüue, f faopar, 
faire avancer l'ouvrage, en t. de tis- 
serand. IHpopopsioäar Tv dôcv, 
Xén. avancer dans son chemin, ga- 


ti 


Me ñ, 6v, qui se pro- 
nonce, oral ou verbal. R. mA 
Hpôpopos, ou (6), — ixwp, hu- 


r26, vopé, 
+ Honpowoës, lisez rpù pémoèe. 
lpôopayua, atoc (td), barrière 
élevée devant; défense, rempart ; 
grille o& barrière devant une mai- 
son. R. nporpacae. 

Hpo-päro, f ppéce, dire d'a- 
vance ; annoncer e4 proclamer d'a- 
vance ; prédire. RR. xpô, ppéuw. 

« Tpéppaooa, nç (h), Poe. fém. 
de rp6?puy. 

Ilpo-ppécon , f. epéäw, barri- 
cader, défendre par une barrière 
ou par un rempart. RR. 1". ppéoce. 

+ Ilpoypovéwe, adv. Ion. p. npo- 
ppévw. | 

Hoo-ppovtite, f. low, réfléchir 
auparavant. RR. ñ. ppovtito. L 

popoévws, ado. avec inclina- 
tion, volontiers, de bon cœur, avec 
empressement. R. de 

Hoégpov , wv, ov (comp ové- 
oTepoc. sup. OVÉGTRTOG ), ui se 
sent de l'inclination pour quelqu'un 
ou pour quelque chose : plein de 


gner du chemin. RR. xp6, popée. | 


meur qui environne le fœtus. RR. 
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bonne volonté ou de bienveillance, 
bienveillant, amical: qui agit de 
hon cœur ou volontiers. + cospwv 
xev Éneuta Aia Autolunv, Hom. alors 
j'implorerais Jupiter bien volontiers 
sans doute, c. à d. j'aurais bonne 
grâce à l'implorer! RR. x. œpñv. 

+ Mpopuayua, atos (td), Gloss. 
poste avancé. 

IMpogudaxr, À: (%), avant-poste, 
pardes avancées, gardes, sentinelles: 
fortification, defense, rempart : 
précaution, préservatif ; talisman, 
amulette. Fpooudaxts yépiv, par 
précaution. R. rpozu}icce. 

Hposuhaxis, 1806 (k), adj. fém. 
placée aux avant-postes. Jpozviu- 
Als vaus, vaisseau qui va devant, 
comme en éclaireur ou en vedette. 

Jpogulaxtix06, ñ, 6V, qui se 
tient sur les gardes : qui sert de pré- 
servatif : que l'on emploie par pré- 
caution. ‘H nooguhaxtixh (5. ent. 
téyvn), la prophylactique, partie de 
la médecine. 

Ipozüdaë, œxoç (8), celui qui 
cst aux avant-postes; sentinelle, 
vedette, RR. mp0, uhaë. 

+ posais, Ewç (f), Schol. 
subst. de 

Tpo-puidraw, f. &Ew, faire la 
garde devant, veiller à la défense 
de, gen. ou rarement avec ëni et 
le dat. : être placé aux avant-pos- 
tes, être en sentinelle, croiser de- 
vant un port, efc. || Æ4u moyen, 
prendre ses précautions : souvent 
avec l'acc. se prémunir contre, pré- 
venir, éviter; Poct. veiller sur, avec 
lacc. RR. ñ. gu}aocw. 

x Tpozvhiye, Poct. pour rpo- 
pvAgocectie. 

Ipozuvat, inf. aor. à de npo- 
pÜouat. J’orez npoque. 

Jpozüpaua, atos (td), pâte pé- 
trie d'avance. R. de 

Tpssvsio-©, f. 4cw, pétrir 
au para ant: au /i7. preparer, ma- 
chiner. RR. #. qupau. 

x Jpopuentis,n, 6v, Zon. pour 
RpOzUpATOS, pétri d'avance, 

+ Hoosvcia, ac (f), Gi. garniture 
du bec d'un soufflet. RR. Tr. oucäuw. 

Hoéguors, Ewcç (%), naissance ou 
production antérieure : rejeton, 
pousse, bourseon. R. rposuüuw. 

Tpo-guteuw, f. süow, planter où 
semer auparavant : au fig. prépa- 
rer, Causer, occasionner. RR. mp6, 
gUTEUL. 

Ipo-çÜw , f pbow, faire naître 
ou produire auparavant.|| Au moyen 
mirte, Tpoovoua, f. oiaoua 
(aor. rpoëguy, etc.), naître aupa- 
ravant. Fponeguxws, via, 6ç, né 
auparavant, préexistant. RR. x. 
qUw. 

Tpo-péyrout, f gwEëw, griller 
ou rôtir d'avance. RR. x. pwyvuut. 

Hpo-puvéw-&, f. now, élever la 
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voix auparavant, parler auparavant: 
activt, dire ou annoncer d'avance, 
prédire, proclamer. RR. x. owuvéw. 

Hpo-cutitw, f. (aw, éclairer ou 
illuminer auparavant : Ecc/. bapti- 
ser auparavant. RR.7x. qurtituw. 

+ Tooyatopat, f yéooua, Gloss. 
avancer. RR. x. yatw. 

Ilpo-yaive , f: yavoupar, avoir 
d'avance la bouche héante : Gloss. 
dire d'avance, prétexter? RR. =. 
Lave. 

Hpo-yalpw, f yatpñauw ou yacr- 
couat, se réjouir ou se féliciter d’a- 
vance. Isoyapéto, pour yarpite, 
qu'il soit heureux et content, c. à (/. 
qu'il s'en aille, je lui dis adieu. RR. 
T. xaipw. 

x THopo-yaixeüw, f. evow, Poëct. 
forger d'avance, préparer des armes, 
au fig. RR. —r. {ahxeuuw. 

x Tpoyävn, nç (ñ), Poët. p. rpô- 
cnua, prétexte. R. rpoéyw. 

Hoo7apayua, «toc (td), premier 
dessin, ébauche, esquisse. R. de 

Ipo-yapacow, f. &kw, tracer 
auparavant; ébaucher, esquisser. 
RR. ñp6, yapacouw. 

Tpo-yapitouar, f. (oouat, faire 
plaisir à quelqu'un auparavant; lui 
rendre le premier ue service; 
accorder auparavant ou d'avance, 
avec l'acc. de la chose et le dat. de 
la personne. RR. ñ. yapitouat. 

* Hpoyäpioux, atoc (td), service 
qu'on rend le premier à qn. 

Hpoyaptotripiæ, wv (Tr), les pro- 
charistères, sacrifices en l'honneur 
de Dlinerve au commencement du 
printemps pour la remercier d'a- 
vance de ses dons. 

Hoozeunc, fc, éc, ‘qui a les lè- 
vres avanctes, qui a de grosses le- 
vres. RR. 7x. yethoc. 

Hpoyet)iôrov, ou (tè), la partie 
saillante des lèvres. 

Tpéyedoc, 06, Ov, c. npoyetanc. 
Il Subse. Hooyetov , ou (td), comme 
rpoyet}(ôtov. 

Hpo-yeuato , f. &ow , être ora- 
re avant l'hiver ou avant la saison 

es orages : prendre le premier ses 
quartiers d'hiver ou les prendre 
avant le temps ordinaire. RR. *. 
XEtLATE. 

Upoyeipaors, ewç(f), mauvais 
temps avant la saison des orages; 
hiver anticipé. 

? Npo-yetpéw-&, f. now, ou mieux 

Ipo-xetpiw, f. (ow, mettre dans 
la main ou sous la main? [| Plus 
souvent au moy. prendre en main, 
se procurer, prendre, saisir, avein- 
dre : au fig. prendre sur soi, se 
charger de, entreprendre; employer, 
mettre en œuvre; disposer, prépa- 
rer; g/ois choisir, élire, désigner ; 
gfois décréter, décider , résoudre : 
en !. de philosophie, entamer une 
discussion, commencer l'examen 
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d'une chose. || Le parf. Hpoxeyelor 
ouat,e’ l’aor. passif, rpoeyeroioinv, 
s'emploient souvent aussi passive- 
ment, ètre pris en main, entrepris, 
préparé, choisi, désigné, etc. RR. 


Fe. Xe? 

POyEpOG, 06, ov (comp. 6tepoc. 
sup. 6Tatos) , qui est sous la main, 
qui est à portée, aisé à trouver or 
à atteindre, prêt, facile : qui est à 
la portée de tout le monde, com- 
mun, vulgaire : que l'on porte habi- 
tuellement à Ja main : manuel, 
usuel : avec un nom de personne, 
prompt à agir ou à entreprendre, 
vif, teméraire, emporté, Ilpéyetpos 
Th Yvoun, prompt à se décider, 
qui prend facilement une résolution. 
TÔ rpdyetpov, la promptitude ; la 
témérité; la facilité, Noéxerpév 
éott, il est facile. Ipéyerpov éyeuv, 
tenir ou avoir tout prèl. [lpéyetpov 
roteiv, mettre sous la main, mon- 
trer. Ex to rpoyelpou, facilement. 
[ Subse. Toézeipov, ou (tè), s. ent. 
Bt6Xtov, livre portatif, manuel. RR. 
a. xe{p. 

Tpoyetpérns, ntoç(ñ), facilité. 
R. npoyetpos. 

Hpo-yetpotovéw-& , f. As, élire 
auparavant ou avant les autres : :l- 
ler une première fois aux voix sur 
une proposition de loi ox de décret. 
RAR. nr. yetporovéos. 

Hpo-yetpoupyéw-®, f fe, tra- 
vailler ou apprèter d'avance. RR. 7. 
KETPOULYÉ. 

Hpoyeipwc, adp. (comp. 6tepoy. 
sup. 6tata), vite, promptement, fa- 
cilement ; témérairement, aveuglé- 
ment. R. rpoyetpoc. 

Hpéyevua, atoc (rô), ce qu'on 
verse d'abord; premiere libation; 
premier épanchement. R. xpoyéw. 

Hocyevots, ewç (%), action d'é- 
pancher ou de répandre d'abord. 

Hooyéw, f. y:060 (nor. rpoéyea 
ou npoUyea, elc.), épancher ou ré- 
pandre d'abord : épancher en avant, 
ou simplement, épancher, répandre. 
I] Æu passif, se répandre, au pro- 
pre et au fis. RR. rp6, yéw. 

Heôxtes, adv. avant-hier. RI:. 
æ. H0ÉG. 

x Tpéyvu, adv. Poët. à genoux, 
sur les genoux, en tombant sur les 
genoux : au fig. de fond en comble, 
et par ext. radicalement, entière- 
ment, tout à fait. RR. x. Yévu. 

x Tpoyon, ns (f), Poëet. rivage où 
bord d'un fleuve, sol que couvrent 
les eaux quand elles débordent : 
bcuche où embouchure d'un fleuve : 
gfois courant d’eau, flots. R. xpoyéu. 

Hooyôn, nc (ï), comme mpé- 
x006, aiguière. Ve confondes pas 
avec le préc. 

Isoyotè:ov ou Att. rpoyxoiäiov, 
ou (rè), petile aisuière, dim, de 
rpoy$ où de rpÔyoUc. 
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Hpoyot, {8oc (à), aiguière ou pe- 
tite aiguière : qg/ois pot de nuit. 

Hpéyxooc, ov (ñ), aiguière, pot à 
l'eau, principalement pour verser de 
l'eau sur les mains. R. rpogéw. 

Ilpo-yopeüw , f. e6cw, danser 
devant ou auparavant, RR. zp6, 
XOPEULW. 

Hpôyouc, ou (f), contract. pour 
rpOYO06. 

Ipéxovot, dat. pl, irrég. de np6- 
LOUc. 

Ilpo-ypiw, f. xpicw, oindre ou 
vaduire ou ensanglanter auparavant. 
KR. 7. {piw. 

Hpo-ypovéw-& , f. ñow , ètre an- 
térieur ou plus ancien. R. de 

Hpéypovos, 06, ov, antérieur, 
jlus ancien. RR. 7. ypôvoc. 

Tpôyuua, autos (tè), ce qu'on 
tépand d'abord : vin de mère gout- 
te, vin qui coule du raisin avant 
qu'il soit sous le pressoir : en. t. de 
rrath. projection } voyez RROEUULA. 

Tpéguatx, Ews (*), action de ré- 
andre ou de verser d'abord; pre- 
rière libation; prémices : alluvion; 
terrain d'alluvion, couvert par les 
vaux dans les inondations. Foyez 
HEÔXEVOL el Kpoyoh. 

Hpoyüta, &v (ai), grains d'orge 
ou de farine que l'on jetait sur le feu 
de l'autel, et par ext. prémices, li- 
bations, offrandes, fleurs que l'on 
jeite sur un tombeau ou sur le pas- 


sage d'une personne pour l'honorer. | ô 


J'uyez oùAoyUTaL. 

Tpoyürns, ou (6), c. rpéxooc. 

x IlpoyÜtioc, «, ov, Poët. accom- 
pagné d'offrandes, en parl, d'un sa- 
crifice. R. rpoyütat. . 

? Ilpoyvtés, n, 6v, répandu en 
avant. R. rpoyéw. 

Ip6xwAoc, 06, ov, boiteux, es- 
cropié. RR. ñp6, xwôc. 

Foéxwua, atoç (td), digue ou 
terrasse faite par devant ; rempart. 
R. rpoywvyupt. 

+ Jlpoxovor, wv (at), Gloss. les os 
des jambes. RR. x. xoyovn. 

Ipo-ywvEuw, f. euow, passer au 
creuset ou épurer auparavant. RR. 
Fr. {WVEUU. 

Tpo-yovvuu, f: you, faire une 
levée devant où auparavant : arrêter 
par une digue, abriter ou défendre 
par un rempart, avec l’'acc. RR. *. 
XOVvURL. 

Tçoxopéw-&, f. fow, avancer, 
s'avancer, passer en avant :; s'avan- 
cer vers, s approcher de, parvenir 
à, d'où au. fig. en venir à, avec 
npôç ou elç où Ent et l'acc. : au fig. 
faire des progrès, gagner du ter- 
rain, avoir un résultat ou un succès 
quelconc':e, mais principalement 
prosperer, réussir, d'où par ext. être 
avautageux ou commode. 1! s'em- 
ploie aussi impersonnellement, ‘Qs 
5 aûtÿ où npovywper (s, ent. Tù 
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rpayux, Thuc. comme la chose ne 
lui réussissait pas. Ei Fi XATA YVUW- 
unv rpoxywpoin, Hérodn. s'ilne réus- 
sissait pas au gré de ses désirs. IIpo- 
Juwpet eiçg Toüvavtiov, Chrysost. 
l'issue est toute différente de celle 
qu'il attendait. “Hvixa &v éxéote 
Tpoywph, Æén. quand chacun le 
pourra commodément. Xpñuata 
baa dot rpoywget, en. toutes les 
choses dont vous pouvez disposer 
commodément. RR. x. wpéw. 

Tpoywpnua, atos (t0), avance- 
ment, progrès, résultat, succès, is- 
sue : ie déjection, excrément. 

Ipoxwpnotc, ewe (à), action d’a- 
vancer ou de s'avancer ; avancement, 
progrès ; résultat, succès. 

Dpoywpntixés, ñn, 6v, suscepti- 
ble de progrès ou de réussite. 

1 Hpoywpiiuw, f. iow, comme xpo- 
WpÉW. 

Hpo4noite, f {aw, voter ou 
décréter auparavant. RR. x. Ynoituw. 

Ipo4bvpitw, f icw, siffler ou 
chuchoter d'avance. RR. x. duu- 
pite. ‘ 

Ipo4Vyew, f. YUEw, rafraichir 
auparavant. RR. 7. Yu. 

RL TR ñ, év, relatif aux 
préludes ou aux petits vers placés 
devant les grands. R. de 

Ipowdos, où (#), prélude : q/ois 
petit vers placé devant un plus grand 
dans les pocsies lyriques. RR. #. 
Hpowôwv, ovroc (8, ñ), qui a 
des dents saillantes. RR. x. é6oûc. 

Ipo-wôéw-&, f. wôñow où wow 
(aor, rpoËwaa ou Èxpowoa, et par 
contr. ErpwGa), pousser en avant, 
d'où par ext. faire avancer : pousser 
dehors, faire sortir, refouler, re- 
pousser : en {. de méd. faire évacuer. 
RR. x. W0éw. 

Hpowdne, n6, ec, perdu aupara- 
vant, ou plutot entièrement perdu. 
ÆEfwlne xai rpowdns, Dem. tout à 
fait ruiné, anéanti. RR. #. 6Xvuu. 

Ipowpat, subj. aor. 2 moyen de 
rpointt. 

Ipowpuoola, ac (K), serment pré- 
té avant le procès. R. rpoéuvuu. 

Hpo-wvéouar-oüpat, f wvñoo- 
pat, acheter d'avance où auparavant. 
RR. ñ. wvéouat. 

Ipowvümov, ov (tè), prénom. 
KR. de 

Tocwvupos, 06, ov, placé avant 
le nom, qui sert de prénom. RR."—, 
ôvoua. : 

x Ifpowproc, 06, ov, Poët. pour 
rpéwWpoc. 

Tpowpioa, aor. 1 de rpoopitw. 

Hpowpoc, 06, ov, qui vient ox 
qui se fait avant le temps, préma- 
turé, précoce. RR. x. pa. 

Hopowpwunv ou Fpocwpwuny, 
imparf. pass. etmoy.denpoopäaw. 
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pousser en avant ou dehors. R. rpo- 
wbéw. 

Tpowotne, ov (6), celui qui 
pousse en avant ou qui repousse : 
poutre saillante pour amortir un 
choc. 

Hoowotixéc, ñ, 6v, qui a la force 
de repousser, de pousser en avant 
ou dciors: évacuant, purgatüif. 

x Tlpukées, wv (oi), Poet. guerriers 
dont les rangs sont pressés, et spe- 
cialement fantassins. R. de 

+ IPraHs, ñç, ée, Gramm. nom- 
breux, pressé, qui se presse au pre- 
mier rang, en parl. des combattants. 
RR. ñp6, Ew? 

pote, ews (ñ), pyrrhique, sorte 
de danse armée. R. rpuXéec. 

HPrmna,ns(f), poupe, ef par 
ext. vaisseau : au fig. l'extrémité 
postérieure d'une chose. Kara xpü- 
Lvav, en poupe; par derrière. x ?’Ev 
RpôUvY rôdEwS, Eschyl. à la poupe, 
c. a d. au gouvernail ox à la tète de 
l'État. R. TPULVOS. 

Tpvuvatos, «, ov, qui a rapport 
ou qui tient à la poupe, qui fait par- 
tie de la poupe. R.rpuuva. 

x Tovuvn,nç(à), Jon. p. rpüuvæ. 

x Toüuvrôev, adv. Poët.: de la 
poupe, du côté de la poupe; en 
poupe, par derriére. 

puuvisia, wv(tà),s. ent. oyot- 
via, câbles qui tiennent le vaisseau 
attaché au rivage, amarres : au fig. 
dernières ressources. R. de 

? Hovuviotoc, &, ov,c. rpuuvaoc. 

Tpvuvrmms, ov (6), celui qui est 
assis à la poupe, le pilote; au fig. 
chef, commandant : qfois (s.ene. 
x&ws), câble attaché à la poupe, 
amarre. 

Tovuvntiméc, À, 6v, de la pou- 
pe, atlaché à la poupe. 

x Touuvéôev, adv. Poët, comme 
rpvuyn6ev, de la poupe, en poupe : 
qois de fond en comble? En ce sens, 
isez plutot rnpeuvobev. 

TrrMNÔs, n, 6v, qui est au bout, 
à l'extrémité ou au bas d’une chose. 
Iovuvè: Boayiwv, Hom. le haut du 
bras, le bras près de l'épaule. ITpv- 
uvov oxéloc, le haut dela jambe, le 
mollet. Tovuvñ ywoca, Hom. la 
racine de la langue. Tpuuvà vadc, 
Hom. la poupe du vaisseau. Tou- 
uvA On, Hom. bois que l'on coupe 
dans le pied. Hpvuvèsnayôc, Home. 
épais du bas ou du bout. R. xp6? 

x Hovpvouyoc, 06, ov, Poet. qui 
retient les poupes, les vaisseaux, qui 
gouverne la poupe. || Subst. (6), pi- 
lote, d'où au fig. chef, prince. RR. 
TEUUVA, ÉXU. | 

Tpvpvwpetx, aç (ñ), le pied 
d'une montagne. RR.7puuvés, 6poc. 

Ilputaveia, «ç (ñ), présidence, 
autorité o4 magistrature suprème : 
à Athènes, prytauie, autorité des 


Dpéwotç, ewç (5), acuon de; prytanes; temps que duraient leurs 
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pouvoirs (35 ou 36 jours); d'où 
par ext. le tour de chacun pour 
commander. R. rputaveuw. 

Lputavetov, ou (to), prytanée, 
grand édifice public dans les villes 
grecques : il servait à divers usages 
comme à traiter les ambassadeurs, 
les hotes publics, les pensionnaires 
de l'État: à tenir les audiences des 
tribunaux, à conserver les pénates 
publics et en particulier à entrete- 
nir le feu sacré. A Athènes il ser- 
vait aussi de grenier public. Tù ëni 
npvtaveiw dixxotnotov, le tribunal 
établi dans le prytanée, à Athènes.|| 
Au pl, Hpvtaveia, wv (tà), sommes 
consignées avant le jugement pour 
les frais de procédure. Hpvtaveia 
tubévar tivl, assigner qn en justice, 
en consignant la somme voulue 
par les lois. 

+ Ioutaveës, éwc (6), et Tputavev- 
ms, OÙ (6), Gloss. p. rpÜtavic. 

Hputaveuw, f. «5ow , ètre pré- 
sident, chef ou magistrat suprème, 
d'où Poët. régner, dominer sur, 
dat. : à Athènes, être un des pry- 
tanes: activt. gérer en qualité de 
prytane, d'où par ext. présider, ad- 
ministrer, gouverner ; gfois décider, 
décréter, conclure. ‘H rputaveb- 
ouoa qui, voyez nputavie, Iputa- 
vevetv repli elpnvne, délibérer en qua- 
lité de prytane sur la question de 
la paix. Ipuraveveiv elpñvnv, dé- 
créter, ou simplement mettre en dé- 
libération, ou q/fois négocier la paix. 
|| Au moy. ètre entretenu aux frais 
de l'État dans le prytanée, être pen- 
sionnaire public ; par ezt. être à la 
solde d’un roi ou d'une république 
étrangère. R. xpÜtavte. 

* Hpvtavnin, ns (À), on. p. rpv- 
TavEia. 

x Hiputavhiov, ou (tè), Zon. pour 
RPUTAVELOV. 

Tpvtavix6s, ñ, 6v, de prytane. 

HPYTANIS, ewc (6), président, 
premier magistrat, chef, prince, roi ; 
pee gardien, défenseur : qfois ce- 

ui qui excelle dans un art ou qui 
tient le premier rang d'une manière 
quelconque : à Athènes, prytane, 
un des cinquante citoyens que cha- 
cune des dix tribus envoyait tous les 
ans au conseil des cinq cents ou 
sénat. Les prytanes de chaque tribu 
présidaient le sénat et dirigeaient les 
affaires publiques pendant le temps 
d'une prytante, trente-cinq ou trente- 
siz jours : cette tribu s'appelait alors 
À Rpvtavetouaa ouAñ. R. xpé. 

« Ip, adv. Ait. pour rpwt. 

x Dpwaitatos, Hpwaitepocs, At. 
P: Faso etc. Voy. rpwioc. 
« Îlpwav, adv. Dor. p. rpwny. 

x Tpwyyvesuw, Dor. p.rpoeyyvüw. 
* Hpwyyuos, w (6), Dor. p. xpo- 
SYYVOG. 

* Hptoc, n, ov, dit, j Cpwikec. 
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Upwnv, adv. avant-hier : par 
ext. dernièrement, récemment, peu 
Pi Tèrpuwnv, m. sign. X0ëG 
xai rpwnv, hier ou avant-hier, c. 
à d. tout récemment, depuis peu. 
R. np. 

Tpwôrénce, ou (6), qui est dans 

Ja première jeunesse, qui entre dans 
la puberté. RR. rpwtoc, ñ6n. 

x Ipwôn6oc, n, ov, Poët. m. sign. 

+ Ipwôürvtov, ou (td), Neo. heu- 
re du premier sommeil. RRB. np. 
ÜRVOc. 

IpwÔbaTtepos, 06, ov, dont l'or- 
dre est renversé, m. à m. où le pre- 
mier devient le dernier. || Subst. 
Tpwôbotepov, ov (td), renversement 
de l'ordre naturel des idées : hysté- 
rologie, en t. de gramm. RR. xp. 
ÜOTEpOG. 

Ipoî etTlpüt, adv. (comp. rput- 
TEPOV OU MieUr ROWIQITEPOY. Sup. 
rpwitara ou mieur rpwlaitota), le 
matin; de bonne heure, à temps; q/ois 
de trop bonne heure, trop tôt, avant 
le temps. ‘Aua pui, dès le point 
du jour. TÔ rpwi Trnç huépas, le 
maun, les premières heures du jour. 
Hpof rävu, de très-grand matin; 
de très-bonne heure. R. xp6. 

Iowa, ac (ñ), fem. de rpwiec. 

Upwicitata, adv. sup. de rpwt. 

Upwiaitatos, Hpwialtepos, su- 
perl. et compar. de rpwio. 

Ilpwiaitepov, comp. de pui. 

Tpwiavins, nc, és, qui fleurit de 
bonne heure, dont les fleurs sont 
hâtives. RR. rpwt, ävôoc. 

Hpwi6haotéwu-w, f. now, être 
précoce. R. de 

HpoiGhasthc, 6 Éc qui pousse 
de bonne heure, précoce. RR. xpwi, 
Bhactéve. 

Towt6lactia, ac (À), germina- 
tion hätive ou précoce. 

x Jpoioc, n,ov, Poët. d'avant- 
hier. || Au reut. Ipwtbov etnpwita, 
adv. avant-hier, et par ext. rècem- 
ment, naguère : gfois de bonne heu- 
re, et par ext, de très-bonne heure, 
trop tôt. Ka te xai rpwita, Hom. 
hier ou avant-hier, c. à d. tout nou- 
vellement, depuis peu. Oùtw ëà 
rpwika xatéôpalec; Thcocr. t'es-tu 
donc endormi de si bonne heure ? 
R. xp@ny ou npui. 

+ Ilpwibev, adv. GI. c. xpwtobev. 

Hpwixapréw-&, f. ñow, porter 
des fruits précoces. R. rpwtxaproc. 

Hpwixapria, as (à), production 
de fruits hâtifs ou précoces. 

Tpwtxaproc, 06, ov, qui don- 
ne des fruits hâtifs ou précoces. RR. 
rput, apnôc. 

Tpotpoc, O6, OV (comp. WTEpoc. 
sup. wtatoç), qui vient de bonne 
heure; hâtif, précuce. Iowipov Eros, 
année où les fruits sont bâtifs, an- 
née précoce. Ilpwiua keuxcla, Mé- 
léag. giroflées précoces. R. spot. 
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Tewtvés, ñ, 6v, du matin, mati- 

nal : 4/ois précoce. 
t Howivws, adv, GI. au matin. 

Tpwiobev, adv. dès le matin, de 
bon matin. KR. de 

Howios, &, ov (comp. taitepoc. 
sup. laitatoc), du matin ; matinal : 
qui vient de bonne heure, précoce. 
Ton2s rpwtos, terroir où les fruits 
sont précoces. || Subst. Iputa, aç 
(ñ), s. ent. bpa, le matin. Towioy, 
ou (td), m. sign. || Au neut. Hpwiov. 
adv. comme nput. 

Tpwiotms, nroç (#), maturité 
précoce, hätiveté. 

Ipwioropéw-w, f. ñow, semer 
de bonne heure. R. 

Ipwttata, Npwitepov, adv. su- 


perl. et comp. de rpwi. 


Towionopos, oc, ov, qui se sème 
de bonne heure. RR. rput, oneipe. 

ITPoxTOE, où (6), anus, trou du 
derrière. 

* Jpwxtornpéu-w, f fow, Comiq. 
regarder au derrière, RR. xpwxtôe, 
Tnpéu. 

x Towypog, 06,0v, 441. p. npwiuoc. 

+ puy, wvôs (6), Pot. pointe 
qui s'avance, ef principalement 
pointe de terre, cap, promontoire, 
colline, montagne. KR. rpé. 

x IlpwË, wxôç (ñ), Poct. goutte de 
rosée. R. put ? 

x Ilpwovec, Poët. pour. rpüves, pl. 
de puy. 

x JIlppos, &, ov, 4H. p. npwloc. 

? Ipwrépuot, adv. p. rponépuar. 

Tpûpa ou Att, Towpa, ac (#), 
proue, partie antérieure d'un vais- 
seau : Poët. partie antérieure d’une 
chose quelconque, front , face , fa- 
çade ; qfois visage ou tête Eu som- 
mité, extrémité. Jpwpa xat spÜuva, 
Prov. la proue et la poupe, c. à d. 
le tout. R. sp6. 

+ Npwpétw, f. &ow, Gloss. se te- 
nir à la proue? faire pencher un 
vaisseau du côté de la proue ? || 4u 


passif ou au moy. pencher du côté 


de la proue, ètre trop calé sur l’a- 
vant, en parlantd'un vaisseau: avoir 
la tête courbée, en parlant d'un vieil 
lard. R.xpwpa. 
x Ilpwpatev,ady. Poët. dela proue, 
du côté de la proue. 
Hpwpatebw, f. eüow, être pilote 
en second. R. de 
Tpwpérns, ou (6), pilote en se- 
cond qui se tient à la proue et qui 
est sous les ordres du timonier. 
Tpwpatixoc, À, 6v, relatif aux 
fonctions de pilote en second. 
Thwpaybnc, ñ6 éç, trop chargé 
à l'avant, #2 parlant d'un vaisseau. 
RR. rpwpa, 4006. 
Ipwpeus, éwç (6), ce. rpwpéame 
+ Dpwpéw-®, f. ow, Gloss. veil- 
ler à la proue, où au fig. veiller, 
avoir soin de. R. rpwpa. 
* Dpwpr, ns (ñ), don. p. rpwpae 
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x Tesprôev, adv. Ion. pour npu- 
. pabev. L 

Ipooa, Npwoaç, Hpwoov, par 
contr. p. Tpowou, elc. de TpowbE. 

Hpwta, voyez rpwtoc. 

Tpwrdyyehoc, 06, ov, qui est le 
premier à annoncer une chose. RR. 
RPOTOS, AYYEÀOG. | 

Hpwtéyptov, ou (rd), plus usité 
au pl. prémices de la chasse, pre- 
mière pièce de gibier. RK.xp. &yp«. 

Hpwtaywvistéw-&, fou, jouer 
les premiers rôles, en parlant d'un 
acteur : par ert. porler le premier 
la parole dans les débats judiciaires : 
au fig. tenir le premier rang, primer, 
exceller dans, avec le gén. ou gfois 
l'acc. R. de 

Ipwtaywviorne, où (6), celui 
qui joue les premiers rôles au thca- 
tre : par ext. celui qui parle le pre- 
mier au barreau; celui qui combat 
aux premiers rangs : au fig. celui 
qui tient le premier rang, chef, co- 
ryphée. ‘O rpuwtayuwviathç À6Yos, 
le prologue ? RR. xp. &ywvitopat. 

IpwräeO)oc, ou (6), lon. et 

x Mpwtañloc, ou (6), premier 
athlète. RR. xp. 4B0s. 

+ Hpwrtaitios, 06, ov, Schol. qui 
est la premiére cause, le premier 
auteur a'une chose. RR. xp. af1o5. 

Hpwtaiyuetz ef Ipuwtaiyue, 
wv (r&}, prémices du butin, pre- 
mièrc prise. RR. xp. alyuñ. 

x Ilpotäpyns, ou (d), Poët. p. 
TRUTAPXOG. 

HowTtapyoc, 06, ov, qui marche 
en tête, qui est à la tête. [| Susr. 
(6), chef suprème. RR. xp. äpyt. 

Hpowtelx, à; (ñ), primauté, pre- 
mier rang, prééminence. R. rpw- 
TEUw. 

Ipwtetov, ov(rè), premier prix: 
par ert. et surtout au pl, primauté, 
première place, premier rang; su- 
périorité, prééminence. Tà zpw- 
telov ÉXELV Où Tà RpuTEla pépEG DA 
ON TUV REWTELWV TUYYGVELV, avoir 
la première place, la supériorité. 
R. r£wToc. 

Howrteipne, ov (6), jeune hom- 
me de 20 ans, a Lacwdemone.RR. 
re. Elpo ? 

+ Tpwréxôxos, ou (8), premier 
défenseur de l'Église, charge ecclé- 
siastique sous le Bas-empire. RR. 
np. Éxôtxo«. 

+ Dpwrepixh, ñ6 (À), L. nporepixf. 

Ipwtetw, f. ebow, ètre le pre- 
mier, tenir le premier rang, la pre- 
mière place, avoir la plus grande 
importance ou la principale auto- 
rité, primer : avec le gén. être le 
premier de, ètre où se mettre à la 
tête de ; l'emporter sur, être supé- 
rieur à, surpasser, — +&v uv, 
les autres, — +{ ou nepl te ou xata 
tt, gois iv£ ou Ev sis, en quelque 
chose. R. xp&toc. 
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x Tpwtmpôéec, ou (6), Poct. ce- 
lui qui a labouré ou qui laboure le 
premier. RR. xp. &pôTn. 

+ Tpwriotebw, f. ebow,Inscr. être 
le premier. R. de 

x Tpwriutos,n, ov, Poët. pour 
rpwtoç, le premier. IoXd rpwrtt- 
otoç, de beaucoup le premier.|| 4x 
neut. Howriotov et Towriote, adv. 
en premier lieu, d'abord, première- 
ment Tà npwtiota,m, sign. EE où 
rpwtiota, depuis que. R. rp&toc. 

+ Tpwtéados, 06, ov, Gloss. qui 
se met en mer pour la premiere 
fois. RR. xp. &c. 

+ HowtoGañpéw-&, f fow, Bibl. 
être assis à la première place, être 
au premier rang, — T&v güuv, des 
amis du roi.R. de 

TlpwTéGalpos, 06, ov, assis sur 
les premiers bancs ou à la première 
place. [| Subst. (8), le président d’un 
tribunal. RR. xp. Babpov. 

Hpwro6oléw-&, f. ow, jeter ou 
lancer le premier: er parl. d'un che- 
pal, pousser ses premières dents : en 
parl. des plantes, commencer à mon- 
ter en graine ou en épi. R. de 

Tpwto6édoc, 06, ov, qui jette 
ou qui lance le premier : qui pousse 
ses premières dents : qui commence 
à monter en graine ou en épi. RR. 
7p. BL. 

+ Fpwté6okos, ac, ov, Gloss. qui 
est frappé le premier. 

+ Tpwréyala,axroç(rd), Gramm. 
premier lait qui vient aux femmes 
aprés leurs couches. RR. xp. yü)a. 

Hpwtoyauoc., 06, 0V, qui se ma- 
rie pour la première fois. RR. xp. 
YaUOS. 

x Tpwroyévera, ac (À), P. fém. de 

Hpwtoyevns, A6, Éc (comp. écte- 
pos), né ou engendré le premier; 
premier né. RR. xp. Yévoc. 

+ Hpowtoyévynua, aroc (+d), BiBl. 
premier fruit, première production : 
prémices. RR. np. yévmua. 

Hpwroyévvntos, 0ç, ov, engen- 
dré le premier. RR. ñg. yevvéw. 

Hpwroyetotnç, ou (6), comme 
RPOYEUTMNE : c'est aussi le nom d’un 
animal inconnu des Indes. 

Hpowroyaveñs, hç, éç, sculpté 
le premier ou en premier lieu.RR. 
RP. Y}VEW. 

? Iporoyropev, ovoc (6), celui 
qui opine le premier, comme le 
prince du sénat, à Rome. RR. np. 
vroun. 

Tpwréyovos, 06, ov, né le pre- 
mier ;: Poët. antique, d'une origine 
antique, noble. |] Subst. (é), pre- 
mier-né. RR. ñp. yiyvouat. 

? Tpwtoyévos, oç, ov, qui en- 
fante pour la première fois. 

+ Ipwroyüvarxes, wv (ol), Gloss. 
ceux qui se marient pour la première 
fois. RR. xp. yuvñ. 

x Tpwtobañc, ñç, éç, Poét qui 
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apprend le premier ou pour la pre- 
miére fois. RR. xp. ôêacxu. 

Ipotékeuxtoc, 0ç, ov, ef 

TpwtouE, uyos (6, À), attelc 
au joug ou marié pour la première 
fois. RR. xp. feüyvuue 

IpwréBetov, ou (td), ent. de 
gramm. thème ou forme primitive 
des mots. RR. xp. tiôrpus. 

+ Ipwroborvia, xç (à), Gloss. hon- 
neur d'être servi le premier o& de 
recevoir les premiers morceaux dans 
un festin. RR. xp. Bofvn. 

+ Ipwroôpoves, Poet. où plutôr 
barbare pour rpwtétpovor. 

+ Tpwté6povoc, 06, ov, Poér. as- 
sis sur le premier siège ou à la pre- 
mière place. RR. xp. Bpôvoc. 

x Tpwtobpooc-ouc, ooç-ouç, oov- 
ouv, Poët. qui parle ou se fait en- 
tendre le premier ou pour la pre- 
mire fois ou d'avance; prophéti- 
que. RR. xp. 0pooc. 

+ Npwtoxabcôpia, ac (À), Ecci. 
première place dans une assemblée, 
place d'honneur, préséance. RR. xç. 
xa0éôpe. 

+ Hpwtoxiptos, 06, 0v, Weol. pri- 
micier, dignité du Bas tre , 
m. à m. celui qui est écrit le pre- 
micer sur la cire. RR. ñp. xnp6cç. 

+ TowroxAnota, {. rpwrtoxAotæ. 

Tgwtoxkntos, 06, œ, appele 
ou imvité le premier. RR. rp. xaée. 

Hpuwtokioia, «ç (À), le haut 
bout , la place d'honneur dans un 
festin. RR. xp. xhivu. 

Howtox)iota, œv (ra), Bib!. 
inauguration d'un nouveau règne. 

? HpwmToxôutov, ov (rè), préroga- 
tive. RR. xp. xouéu. 

Ipwréxoauos, ou (6), premier 
magistrat, en Crète.RR.%p.x6éopo:. 

Ipotoxoupiæ, axç (%), la pre- 
mière coupe des cheveux. R. 

IowToxoupos, 06, CV, COUPÉ or. 
tondu pour la première fois. RR.7p 
xelpu. 

+ Hpwroxtiornc, ou (8), Eccl, pre- 
mier créateur. RR. xp. xt{tw. 

Tpwtéxriotoc, 06, 0v, bâti ou 
établi le premier : Ecc£ créé le pre- 
mier. 

x Towtéxriros, 06, 0v, P.m. sign. 

Jowtoxtévoc, 06, OV, qui tue 
ou qui a tué le premier. RR. #p. 
XTELVw, 

owtékxToVOc, 06, 0V, Qui est 0: 
qui a été tué le premier. 

x Tpuwrexüuuwv, ovos (6,%), Poer. 
qui est enceinte ou qui enfante pou: 
la première fois, avec le gen. AR. 
TP. XVÉW. | 

x Jpuwroxüwv, uvos (8), Comiq. le 
premier chien, à. à d. le chef des 
cyniques. RR. xp. xÜwv. 

Iowtédetov, ou (rè), ef plus sou- 
vent au pl. MowTékEtx, wv (t&), la 
remière part ot les prémices du 
Putin : plus généralement, prémices, 
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Iouwtéretpoc, 06, ov, qui fait le 
premier essai ou la premiére expé- 
rience : qui est encore aux premiers 
rudiments, apprenti, novice, RR. 
KP. TEiPX. 

x THpwtormipuov, avoc (8, #), Poet. 
qui cause ou éprouve Île premier ou 
le plus grand dommage.RR.7. riua. 

+ Ipwrérnaxots, ewç (%), Schol, 
premiere ébauche. RR.7rp. nacow. 

Hpwtoraotme, ou (6), celui qui 
forme ou qui ébauche le premier; 
premier créateur. 

Howréragtos, ou (6), modelé 
on formé ou créé le premier. ‘O 
Tpwrém)astog, le premier homme. 

Hourémhoocs-ous, 006-0uc, oov- 
OUV, qui va sur mer ou qui est mis 
en mer le premier ou pour la pre- 
micre fois : au fig. qui fait sa pre- 
micre course, qui s'embarque pour 
la première fois dans une entreprise, 
etc. RR. ñp. rw. 

Hewrénoms, ewc (6, %), le yre- 
mier , le plus considérable de l'État 
ou de la ville. RR. np. roÀts. 

+ Méwronoïita, &v (ol), Gloss. 
les premiers citoyens dune ville, 
RR. —p. rokitns. 

Ipuroropeix où plutôt Tpwro- 
ropla, as (ñ), l'honneur de marcher 
le premier, l'honneur du pas : qgfois 
avant-garde. R. de 

Tpwtoropoc, 06, 0v, qui marche 
le premier, qui va en tête, RR. mp. 
ROpEVOULaL. 

x Tpwrérootç, eo (À), P. femme 
qui se marie pour la première fois. 
RR. ñp. nôotc. 

Ipwronpaëla , aç (ñ), privilège 
d’un créancier qui passe avant les 
autres, RR. xp. rpaoou. 

Tpwtéppilos, 0<, ov, qui pousse 
ses premières racines : au fig. qui 
est la première cause ou la première 
origine d'une chose. RR. xp. five. 

Hpwtépéuros, 06, ov, qui coule 
le premier ou de la première source. 
RR. —p. féw. 

Upütos, n, ov (comp. anomal 
formé de la prep. npé), premier, 
dans tous les sens. Tpwtos Me, il 
vint le premier. Ipwtos &vôporwv, 
le premier des hommes , au propre 
et au fig. Tv rpwTny (s. ent. apyñv), 
d'abord, au commencement, pour 
la première fois. And rpwtns (s. 
ent. &pyñc), dès le principe. °Ex 
rpwTnç, Baôr. pourla première fois. 
ATÉOTN TAG TPUTNG) Él. il fut loin 
d'arriver au premier rang. Tè rp&- 
tov (s. ent. npäyux ou époc), le 

rincipal, l'important. Ta rpwta, 
e premier rang, le premier prix, la 
prééminence. Ta rpwta pépeaûat, 
tenir le premier rang. Elvar tà xpà- 
ta, passer avant tout, être le pre- 
mier, être ce qu'il y a de plus dis- 
tinguc dans ou pi gén. Tà rpw- 
ra, en t, de phil. les éléments , les 
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toute portion prélevée au profit de 
quelqu'un. RR. xp. ci. 

Ilcwtokeyns, nc, Éç, qui ac- 
couche ou qui met has pour la pre- 
miere fois. RR. xp. 1éyos. 

Ipwtokoyéw-& , f ñow, parler 
le premier, en parlant d'uu avocat: 
jouer les premiers rôles ex parlant 
d'un acteur. R. rpwto)}6yoc 

Howrodoyia, a«ç (ñ), le drait de 
parler le premier : au théâtre, le 
premier rôle : qfois le commence- 
ment d’un discours, l'introduction ? 

Hpwto)6yos, 06, ov, qui parle 
le premier où qui joue les premiers 
rôles. RR. rpwTto;, }Éyw. 

Hpwrocyiæ, xs (%), la première 
compaguie ow le premier raug d'une 
armée. RR. xp. ÀCy0<. 

Howtépavris, ews (8, %), le pre- 
mier ou ke prince des devins. RR. 
AP. HLEVTLS. 

Hpwronäprup, upoç (8), Ecct. 
le premier martyr. RR. ro. uäptup. 

Npwrousyoc, 06, av, qui combat 
le premier ou aux premiers rangs. 
RR. xp. paxopmat. 

HpotouoBos, 06, ov, le premier 
qui reçoit une solde ou un salaire. 
RR. xp. ioûds. 

x Hpwtépopoc, 06, ov, Poët, mort 
le premier. RR. xp. 16poc. 

Npwtouuams, ov (6), celui qui 
sst initié le premier? RR.xp.uÜatnc. 

+ Dpwrévewc, wç, wv, gen. w, 
{sloss. qui s'embarque le premier ou 
pour la preinière fois sur un vaisseau. 
RR. xp. vauc. 

Ipwtovüpoeutoc, 06, ov, marié 
depuis peu ox pour la première fois, 
enparl.d'une femme RR.n.vuueüw. 

1 Hpwtôvuupos, 06, ov, m. sign. 

Hporonaync, ñ6, éç, fait ou cons- 
truit nouvellement ou pour la pre- 
mière fois. RR. xp. xnyvuue. 

Howtondlera, «ç (ñ), première 
uffaire ou prenüère atteinte d’un 
mal, d'une maladie : maladie pre- 
mière ou qui n'est point précédée 
par une autre. R. rpwtoraünc. 

Ipwronatéw-w, f. now, éprou- 
ver le premier ou pour la première 
fois une affection quelconque : être 
atteint d’une première maladie, 

Hpwtorabnç, nc, és, qui éprouve 
le premier une sensation, une affec- 
üon quelconque : malade pour la 
premiére fois. RR. xp@Ttoç, Tücye. 

Dhowtoralwc, adv. en eprouvant 
pour La première fois une sensation, 
une affection quelconque. 

Hpwtéralos, ou (6), premier 
lutteur. RR. xp. nüAn. 

Hpwtoratwp, opos (6), le père 
primitif, le pere du genre humain. 
BR. rp. ratThp. 

+ Ipwténeipa, ac (ñ), Gloss. et 

Uporonepia, ac (*), premier 
essai ou première expérience d'une 
chose: apprentissage, noviciat.R.de 
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principes des choses. Rarement il 
s'emploie pour npôtepos, avec le gén. 
OfrpwToi ou TAUTA AVLYVEUTAVTE, 

{. ceux qui ont fait ces recherches 
avant moi.|| là rp&Tov, Tà rpwta ou 
sans l'art. pwtov ou rnpota, adp. 
d'abord, en premier lieu; pour la 
premiére fois; des le principe. °Ore 
rpwta, dès que. ?LE où Ên ta rpota, 
depuis que, du moment que. Mpota, 
avec le gén. au premier rang de. 
x [pwta Oewv, Poët. avant tous les 
dieux. Tpwrov r, 4ft. pour RpÔTE- 
poy ñ, avant que. R. np. 

+ Towtocéinvos, ou (ñ), Schol,— 


*uépa, le premier jour de la lune 


et du mois. RR. rpwtog, oelñyn. 

rrove 1 06, OV, qui a 
semé le premier : au fig. qui est le 
premier auteur, l'origine ou la tige 
de, gén. RR. np. oneipe. 

Jpwtéannpoc, 06, ov, semé, 
produit ou né le premier, 

Hpwtoctaxtos, 06, ov, qui dis- 
tille le premier. Tpwtéataxtog xo- 
via, premiere lessive. RR.—%. otétw. 

+ Hpwtootaoia, ac (à), Gl. et 

Tpwrogtäciov, ou (xd), premier 
rang, premicre place. R. xpwro- 
CTATNS. 

… Dpwrootatéw-t, f. fc, se te- 
nir aux premiers rangs o4 en avant 
ou à la tète marcher en tête, étre 
chef de file. R. de 

Hpwrootätne, ou (6), celui qui 
se tient aux premiers rangs ou en 
avant ; chef de file ; chef ; président. 
RR. rpwtos, lotrmu. 

HpwrédeaxTtos, 06, 0v, égorgé 
le premier. RR. ñp. cyato. 

Towtétuntos, c. rnpwTéTouoc. 

Ipwrotoxéiæ, wv (ta), it 
d’ainesse. R. rpwtétoxoc. 

+ Ipwroroxeüew, f ebow, Bibl. 
investir du droit d’ainesse. 

Tpwtotoxéo-& , f. fow, deve- 
nir mére pour la premiére fois, 

Howrotôke, wv (và), c. Tporo- 
TOXELXL. 

Hpwtotéxoc, oç, ov, qui enfante 
ou à enfante pour la première fois. 
RR. rpwtoc, tixtu. 

Howtôtoxos, 06, 0ov, premier 
né, ainé : qfois par ext. privilégié, 
qui a les premiers droits. 

Ilpwrotouéw-w, f. ñow, couper 
pour la premiere fois. R. de 

Tpwtotouos, 06, ov, coupé ou 
taillé le premier ou pour la pre- 
mière fois. RR. xp. téuvo. 

Hpwtotpégor, 06, ov, qui nour- 
rit pour la premiere fois. RR. np. 
TRÉDU. 

Howtorturix, aç (), en t. de 
gramm. qualité d'un mot primitif. 
R. de 

Dputéturoc, 06, ov, qui est le 
premier type, le premier modèle : 
primitif, radical, en t. de gramm. 
[| Subsr. Howréturov, au | T0), pro- 
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totyj.e; modèle primitif. RR. np. 
TUTO. 

pwrorünus, adv. primitive- 
ment, dans la forme primitive. 

1 Dpwrobrviov, €. rpwbürvov. 

Hpwroupyés, 66, 6v, qui est à 
la tête d'un ouvrage : qui agit ou qui 
opère le premier : qui est rangé 
parmiles œuvres de première classe, 
en pari. d'un art ou d'une science, 
RR. ñp. Épyov.  . 

Hpwtopanc, ñ6 Éç qui brille de 
sa premiére lumière. Ilpwtopañs 
gsAnvn, lune encore nouvelle, dans 
son premier quartier. RK. xp. p&oc. 

? Ipwtopéverx, æç (ñ), première 
apparition. R. de 

Howtopavhs, %ç, Éç, qui se mon- 
tre d'abord ou pour la première 
fois : nouveau. RR. zp. qalve. 

Ipwtogévos, ov (8), premier ho- 
micide, surnom de Cain.RR. xp. ?0- 
VEUW. 

Ipwropopéw-&, f. aw, porter 
pour la première fois : porter ses 
premiers fruits. RR. mp. gépu. 

Ipwtogépnua, «toc un » pre- 
miers fruits que porte la terre. 

Tpwropunñs, 6, éc, né ou poussé 
d'abord. RR. xp. qu. 

Ipwtéqutos, 06, Ov, m. sign. 

Ipwréygvooç-ouç, 005-0Uç, 00v- 
ouv, couvert du premier duvet. RR. 
Hp. XV606. 

Hpwtéypovoc, 06, ov, des pre- 
miers temps, des anciens âges, pri- 
mitif. RR. xp. xpévos. 

Ipwréyutos, 06, ov, répandu ou 
versé le premier ou pour la pre- 
mière fois. RR. xp. yéw. 

Ipwtws, adv. premièrement, a- 
van tous les autres : d'abord, en pre- 
mier lieu : primitivement, dans l’é- 
tat monnaie Tè rputws Yuypov, 
le froid primitif, c. à d. l'élément du 
froid. R.rpwtoc. 

x Ipwvddw-w, At. p.npoavêdw. 
x Jpowv, ovos(é), Poct. p.rpuv. 

Hrainv, opt. aor. à deinrauou. 

Traïpo, f. rrapw (aor. Entapa 
ou plus souvent Extapov), éternuer : 
act. faire tomber où rendre par le 
nez en éternuant : ex parlant d'une 
lampe, scintiller avec bruit, pétiller. 
x Méy' Entapev, Hom. il éternua a- 
vecun grand bruit, ce qui était d’un 
bon augure. Voy. nräpvuuu. 

Hraioat, inf, aor. 1 de ntaiw. 

Nraioua, atos(tè\, heurt, choc, 
achoppement : par ext. faux pas, 
bronchade : au fig. chute, faute, 
erreur, bévue, méprise; accident, 
revers, malheur, et plus particuliè- 
rement, échec reçu | la guerre, dé- 
faite, désastre. R, ntaiw. 

Hrarsuatiov, ou (ro), petite 
faute ou petit échec, diminutif de 
ntaioua. 

Niraio, f nralaw (aor. Entarca. 
parf. Entaixa, parf. passif, usité 
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seulement à la troisième personne et 
au part. Ervaduat. aor. passif, 
éntraloënv. verbal,ntaictéoy), heur- 
ter ou choquer contre : le plus sou- 
vent dans le sens neutre, se heurter 
contre, donner contre, avec mp6ç et 
l'acc.; par ext. broncher, faire un 
faux pas, tomber : au fig. faillir, 
commettre une faute, être en dé- 
faut; mal rencontrer ; échouer : avec 
l'acc. ou le dat. échouer en quelque 
chose : avec le gén. échouer dans; 
être frustré de. [| 4a passif, être 
manqué, en parlant d'un but. Hrat- 
ecbar Tù &Anôèc aûtoic sfwôe, Él. 
ils ont coutume de ne pas rencon- 
trer la vérité. Tà ntacbévra, Luc. 
les faux pas; les fautes; les revers. 
R. nirtw. 

+ Hréxs, doc (h), Gloss. c. nrük. 

+ Traxiouôc, où (6), GL. peur, sai- 
sissement. R. + nraxitw,dentak. 

+ Iraxwpéw-à, Gl. c, nrhoow. 

Dräpevos, n, ov, part. aor. à 
moy. de {ntapuat. 

x Hravés, &, 6v, Dor. p. rrmnvéc. 

_ Ita, axôç (6, ñ), peureux, pol- 
tron, littéralement, qui se tapit ou 
se blottit. KR. rrrocuw. 

Itapuxéç, ñ, 6v, qui fait éter- 
nuer, sternutatoire.|] Subst. Iraput- 
x, fc (), ptarmique, plante dont 
l'odeur fait éternuer. R. ntalpw. 

UDrap6ç, où (6), l'action d'éter- 
nuer, éternuement. 

Trépvuuar, f nrapñoopat(aor. 
éntäpnv), ft. pour nralpw, éter- 
nuer, dont il emprunte les temps. 

Ltaprixéc, ñ, 6v, qui élernue 
souvent ou avec force : sternu- 
tatoire. 

Tiré, äoa, &v, part. aor. 2 à 
forme active de intra. 

x Iltéto, Poët. p. Extato, 3 p. s. 
aor.2 de rtauat. 
x Tréac, ou (6), P. sanglier. R...? 

ITEAËA, aç (ñ), orme, ormeau, 
arbre, 

Iteheatix 6e, où (6),—ofvos, vin 
de Ptéléa, en Thessalie. 

Ireléivoc, n, ov, d'orme, fait de 
bois d'orme. R. ntehéa. 

Hrehewônç, ns, Eç, qui tient de 
l'orme, semblable à l'orme. 

Hrehewvy, wvos (6), lieu planté 
d'ormes, 

? Ixéoc, ou (6), comme ntélac. 

? Iitéov, ou (tè), 446. p. mrÜov. 

Hrépivos, n, ov, fait de plumes. 
R. ntepéy. 

Nrépic, 1806 (#), ou Irsple, (80c 
(4), sorte de fougère, vulg. fougère 
mäle, plante. 

x Itepioxoc, ov (6), Poët. dim. de 
ntepôv, aile. 

+ Irtépioua, atoc (rd), L. nrepé- 
YiTUa. 

IITÉPNA, nc (à), proprement, ta- 
lon ; par ext. pied : au fig. partie 
inférieure d'un corps quelconque : 
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base, fondement, pied d'un édifce, 
d'une montagne, etc.; le pied du 
mât dans un vaisseau : qfois coup 
de pied ou croc-en-jambe, d'où 
ert. ruse, trahison ? Poët. et Néol. 
jambon. 

Irépvnc, ov (6), boudrée, es- 
pêce de buse, oiseau de proie. 

IrepvKw, f. (ow, frapper avec le 
talon : piquer de l'éperon : qfo:s 
accrocher avec le talon, donner un 
croc-en-jambe, et au fig. supplanter, 
faire tomber dans ses piéges, duper 
par des supercheries : dans Le sens 
neutre, ruer, détacher des ruades. 
R. nTépva. 

+ Irépv&, sxoc (6), Gloss. pied 
d’artichaut, ef spécialement la tige 
principale, celle du milieu : q/ois 
comme TTÉPYLG OU KTÉPYNCI 

Irepviov, ou (1è),dim. dentéova. 

+ Hrepvic, (606 (À), Gloss. le fond 
d'un vase, d'un bassin. R.xtépva. 

? Hrépyig, suc (6), c. nrépync. 

Itepviouéc, où (6), ruade : croc- 
en-jambe; supercherie. R. ntepvi£es. 

? Irepviotnp, ñpos (6), Poet, et 

Irepvothçs, où (6), celui qui 
donne des ruades, d'où par ext. re- 
calcitrant, réf : celui qui donne des 
crocs-en-jambe; au fig. trompeur. 

Irepvobatéw-w, f. ñcw, mar- 
cher sur les talons. R. de 

Hrepvo6arne, ov (6), celui qui 

e sur les talons o4 qui traine 
les pieds en marchant. RR. ntépvæ, 
Baiveo. 

Irepvoxonéw-w, f fou, faire 
du bruit en frappant du talon ou du 
pied. RR. rt. xonto. 

x Trepvoxéme, 1806 (à), Com:g. 
découpeur ou écornifleur de jam- 
bons, épith. d'un parasite. RR. nt. 
XÉRTO. 

x IrepoBépov, gén. ovoc (6, ñ), 
Poët. qui marche avec des ailes, en 
parl. d'un vaisseau. RAR. ntepôv, 
Baive. 

? IrepoécAoc, 06, ov, Poet. qui 
pousse des plumes, c. à d. emplu- 
mé, ailé. RR. nt. Bélo. 

« Ttepoëdvntos, 06, ov, Poët. qui 
agite les ailes, qui vole à üre-d'aile. 
RR, st. dovéto. 

x Hrepoôpouia, as (4), Poët. cour. 
se ailée. RK. rt. 6pouoc. 

x Irepociuwv, ovos (8, À), Poet. 
vêtu de plumes ; emplumé, ailé. RR. 
nt. lue. 

x Ilvepôerc, eco, ev, P. alé, em- 

lumé, volatile : empenné, er 

ant d’une flèche; leger comme la 
plume : au fig. qui a des ailes, vite, 

rompt, en parlant de la parole; 
usine emporté, en parlant de 
la colère, etc. K. de 

ITEPON, où (rè), plume, et plus 
souvent, aile; qg/ois Poct. oiseau : 
oiseau de bon où mauvais augurs; 
présage, augure : au fig. ou par est, 
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aile de bâtiment ; rangée de créneaux 
au sommet d'un édifice: tente, pavil- 
Jon : ombrelle ou éventail : bord 
saillant de chaque côté de la proue : 
Poct. voile d'un vaisseau : rame où 
rangée de rames. R. {rtauat. 

x Titeponolxtloc, oc, ov, Poët. qui 
a des lines de diverses couleurs. 
RR. ftepôv, rouxlhoc. 

ITrepérous, 0606 (6, *), qui a des 
ailes aux pieds. RR. nt. roÛc. 

Tzrepoppoéw-& et TIrepoppvéw- 
w, f.ñow, perdre son plumage, 
muer.— Tôv nhoûtov, Philostr. per- 
dre sa fortune. RR. nt. bé. 

TIrepofpünots, swç (à), chute 
des plumes, mue. 

Irepétne, nroc (ñ), 4. de philos. 
qualité de ce qui a des ailes. KR. 
HTEPÔOV. 

x [repéportoc, 06, ov, Pcét. qui 
court sur des ailes, c. à a. volant, 
ailé. RR. ntepôv, pottéw. 

IItepopôpos, 06, 0v, qui porte 
des ailes ; ailé.[] Subst. Nrepopôpor, 
wv (ol), courriers, messagers, parce 
ne portaient souvent des ailes à 

eur bonnet ou dans leurs mains des 
piques garnies de plumes : soldats 
qu portaient des aigrettes en forme 

‘ailes : prêtres égyptiens qui por- 
taient le même ornement. RR. nt. 
gépu. 

Irepopuéw-& , f. now , pousser 
des plumes ou des ailes, devenir 
ailé. R. de 

Hrepoouñe, fie, Éç, à qui il 
pousse des ailes ox des plumes ; qui 
a des ailes, ailé. RR. nt. qu. 

+ Irepoyünous, ewcç (), Veol. et 

Urepoguia, ac (ñ), pousse des 
plumes; naissance des ailes. 

Irepoputoc, 06, ov, c. nTEpo- 
quñs. 

x Irepogütwp , opoc (8, ñ), Poët. 
m. sign. 

Hrepôw-&, f. wow, garnir d’ai- 
les ou de plumes, emplumer: Poët. 
garnir un vaisseau de rames ou ten- 
dre les voiles d’un vaisseau : au fig. 
porter ou enlever sur des ailes ra- 
pides, exalter, animer, encourager, 
enfler de présomption ou d'orgueil. 
Îl 4u pass. prendre des ailes, et ax 
fig s'animer, s'exalter, prendre 
courage , concevoir témérairement 
de séduisantes espérances.R. rtepôv. 

Irepuyw, f. (ow, agiter ses 
ailes pour prendre son vol; remuer 
les bras comme si l’on battait des 
ailes : au fig. s'agiter inutilement, 
faire de vains eflorts. R. nrépuë. 

1 Hrepuyivos, n, ov, c. ntépivoc. 

Hrcpüyiov, ov (rè), petite aile; 
bout de l'aile : par ert. extrémité 
ou appendice tel que frange d'une 
étoffe, pan d'un habit, etc. : pina- 
cle d'un temple ou créneaux qui 
couronnent ur grand édifice : ex- 
croissance mernbraneuse qui se 
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forme sur la cornée de l'œil ou sur 
les ongles : au plur. extrémité des 
omoplates ; ailes du nez; cartilages 
ou lobes des oreilles : nageoires des 
poissons. 

IrepÜyioud, avoc (xd), batte- 
ment des ailes. R, ntepuyitw. 

Irepuyoerdhc, Âc, éç, qui a la 
forme d'une aile : en t. de med. pté- 
rygoïde. RR. rrépuë, elôoc. 

IItepuyopépos, 06, ov, ailé, qui 
porte des ailes. RR. xt. gépuw. 

Itepuyéw-® , f. wow, donner 
des ailes : au fig. accélérer. || 4u 
passif, * IIrepuyoüolar et Tiva, 
Saph. voler vers qn. R. ntépué. 

Irepuywôns, nç, eç, qui a la 
forme d'une aile; pinnatifide : par 
ext. qui a les épaules hautes et dé- 
charnées. 

« [repuyoxhc, fc éc, Poët. porté 
sur des ailes rapides. RR. xt. wxûc. 

Hrepüywpa, atoç (rô), aile et 
tout ce qui ressemble à une aile : 
ornement en forme d'ailes sur un 
casque; couronne de créneaux au 
haut d'un mur; aile du nez, en t. 
d'anatomie. R. ntepuy6. 

Irepuyorés, ñ, 6v, ailé, muni 
d'ailes : couronné d'une aigrette : 
garni de créneaux. 

ItépuE, vyoc (ñ), aile et gfois 
plume : par ext, aigrette d'un cas- 
que; aile d'une armée, et Poët. ar- 
mée; aile d'un batiment; garniture 
de créneaux au haut d'un mur; 
crénelure d’une feuille; tranchant 
aminci d'une épée à côte ; pan d'un 
habit; frange d'une étolfe ; bout 
plat d’une rame; sommet crénelé 
d'une montagne; côte bordée de 
rochers en forme de créneaux : 
Poët. vol d'un oiseau, et par ext. 
présage, augure. R. rtepüooouat 

HrépuEs, ewç (ñ), battement 
des ailes; action de se battre les 
flancs avec les ailes pour s'envoler. 

+ [répuoua, atoç (rd), lisez nre- 
pUyioua. 

repdocouat, f. 6Eouar, battre 
des ailes ; se battre les flancs avec 
les ailes pour prendre son essor; 
faire du bruit avec ses ailes; par 
ext. voler, voltiger : au fig. tressail- 
lir de joie, être transporté de joie, 
s’'animer de plaisir ou d'espérance. 
R. ntepôv. 

Irépwpa, arôç (rè), plumage: 
ailes : tout ce qui tient lieu d'ailes 
ou qui ressemble à des ailes : aile 
de bâtiment : feuillage découpé, 
pinnatifide : lobe des branchies: 
lèche empennée, R. rrepéw. 

Jrepovuuos, 06, ov, qui tire 
son nom de ses ailes. RR. ntepôy, 
AT R 

+ [réowe, wtoc (8), mot forgé 
par Platon, le dieu ailé, surnom de 
l'Amour. KR. nrepétw. 

Urépwoic, Ewç (ñ), croissance 
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des plumes : plumes, plumage: 
mouvement des ailes. 

Ireputñc, où (6), celui qui 
donne des ailes, ou au fig. qui ani- 
me, qui encourage. 

Irepwrôs, ñ, 6v, ailé, garni de 
plumes. Ilrepwra npooxepéhax, 
oreillers de plumes. 

x [réoôa, Poet. inf. aor. à mo). 
de nétoua. 

Irnxtexés, #, 6v, peureux, 
craintif. R. xtioow. 

Iriux, «roc (tè), vol d'oiseau. 
R. {nrapat. 

[rävor, inf. aor. à de {rtauar. 

x IItvnvoxpätwp, opoç (6), Poët. 
le roi des oiseaux. RR. rtmvéc, 
XPATÉU. 

x Itnvolérnç, ou (6), Poët. qui 
est la ruine des oiseaux. RR. xt. 
&Xuut. 

x Iimvolétic, 106 (%), fem. de 
nomvolétne. Ilrmvolétis vepéar. 
Anthol. filets pour preudre les oi- 
seaux, m. à m. nuage, c. à d. tissu 
transparent qui est leur perte. 

« Hmvonéëthoc, 06, ov, Poët. qui 
a des ailes à ses talonnières. RK. 
nt. RÉCLOV. 

Irnvérouc, oëoc (6, À), qui a 
des ailes aux pieds. RR. nt. xoÿc. 

Irnvôç, ñ, 6v, qui vole, vola- 
tile : au fig. léger, prompt, agile. 
Tè renvéy, l'espèce volatile, les oi- 
seaux. R. frtapat. 

Irréc, ewç (ñ), effroi, épou- 
vante, consternation. BR. rtn00w. 

Hrhowmos, oç oun,0ov, comme 
TTNTIXÔS. 

IIrñou, ewç (à), vol d'oiseau. 

« Ilrhsso, fntitw (aor.ëntnEa), 
Poët. effrayer, frapper d'épouvante, 
proprement faire tomber de frayeur 
ou forcer à se blottir.[] Dans le sens 
neutre (aor. 2 Extaxov. parf. té- 
rimxx ou Entnya), se blottir, s'ef- 
frayer, il confond ses temps ave, 
ceu.r de RTWOOw : voyez ce verbe. 
R. rirtu. 

x Ilrñteu, Pot. 3 p. s. sub}. aor. = 
de nrauan. 

Trentixôc, #, 6v, qui peut voler, 
volant, volatile. À. rrauat. 

Irmntixwc, ads. de manière à 
pouvoir voler. 

Iruo6tpoc, ou (6), celui qu: 
travaille à teindre les plumes. RK. 
rtÜos, Barre. 

IITiAON, ov (rè), plume légère. 
duvet; par ext. aile d'insecte, e: 
gfois aile d'oiseau ; aigrette de cas- 
que lit ou coussin de plume ou de: 

uvet : qfois Poët. ‘feuille d'arbre; 
voile de vaisseau ; flèche, trait. R. 
Intauar? où plutôt tidw. 

+ Iltuévwtoc, oc, ov, Poët. dont 
le dos est couvert de plumes où de 
poils semblables à un duvet. KK. 
xt{ov, vwTos. 

Irûoc, osoun, ov, déplum , 
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qui a perdu ses cils, ez parlant des 
paupières. || Subst. (6), chute des 
cils. R. TÜd. 

Hrfwoic, ewç (f), chute des 
plumes, mue des oiseaux : chute des 
cils, maladie des yeux. R. ntilov. 

Hrdowréc, ñ, 6v, garni de plu- 
mes, emplumé, et par ext. ailé : qui 
commence à se couvrir de duvet : 
qe rembourré de plume, er parl. 

un coussin, elc. 

Hrioëvn, nç (ñ), orge mondé ; 
tisane faite avec de l'orge mondé, 
et par ext. tisane. R. rticow. 

x JIticavov, ou (tô), P. m. sign. 

Iriouvogooix, «s (f), action 
de boire de la tisane. RR. ntiogvn, 
popéw. 

Irioic, ew6 (à), c. nrouéc. 

Iriouæ, atoc (rè), ce que l’on 
a pilé ou concassé : orge mondé. R. 
KT/000). 

Inou6c, où (6), action de piler 
ou de monder : chanson que l’on 
chante en pilant le grain. 

+ JIriooévn, nc (à), lisez rnoévn. 

Irizso, f. rtiow (aor. Érttoa. 
parf. passif, Entiouat. aor. passif, 
éntioônv. verbal, nriotéov), piler, 
concasser , égruger, ef principale- 
ment monder de l'orce ou du grain, 
c. a d. le stparer de son écorce 
sans le briser, ex le pilant avec 
précaution : gfois par ext. battre, 
frapper. 

Uriorñc, où (6), celui qui pile, 
qui concasse, etc. 

Hriotixds, À, 6v, qui sert à pi- 
ler, à monder. Iriotixèv (s. ent. 
&opa ou ab)np=x), chanson des fem- 
mes qui travaillent à monder le 
grain. 

Dréa, as (#), ébahissement; 
passion qui enchaine toute les fa- 
cultés de l'âme; consternation, 
frayeur. R. int P 

? Hroxdéos, a, ov, ce. nrotadhéoc. 

Uroéw-&, f. cv, frapper de stu- 
peur, d'étonnement ou de terreur. 
[| Au passif, ètre frappé de stupeur, 
être effrayé, épouvanté; ètre éton- 
né, surpris ; être saisi d'admiration ; 
être transporté hors de soi par une 
passion quelconque; être transporté 
d'amour, ou en parlant des ani- 
maux, être en chaleur : q/ois rester 
stupide où imbécile, avoir la rai- 
son égarée.xpéves Éntoinôev {pour 
érTtotñhônoav), Hom.son âme fut frap- 
pée de stupeur. “Inrot rrorbévtes, 
Plut. chevaux effrayés. T{ rocoÿtov 
énténoa mepl tèv maoutov (on di- 
rait aussi rpôç Tv raoëtoy ou ni 
tp #hoÛUTW) ; Basil. pourquoi étre 
si étonné à la vue de l'or P Iep{ riva 
Émibumiav énronoüar, A#ristt. être 
possédé de quelque passion qui en- 
chaine toutes les facultés de l'âme. 
FExtoñônc port, Eurip. ton âme 
fut transportce d'amour. Hrocicôa 
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ue0” éuhlixac, Hésiod. être trans- 
porté pour courir après ceux de son 
âge. ’Entonuévoc, n, ov, frappé de 
stupeur ; transporté; aliéné, Znueïov 
nronbnoeodal Tivas xata TÂY Yw- 
pay, Géop. c'est un signe qu'il y 
aura dans le pays des gens frappés 
de stupeur, d'aliénation mentale. R. 
TTÉ&. 

Irérotc, eme (À), c. nrôx. 

Urontéc, #, 6v, frappé de stu- 
peur, effrayé ; transporte ; aliéné. 

x Jtoia, aç(ñ), Poët. p. xtoa. 

x Irorxéoc, «, ov, Poët.craintif, 
peureux, timide : q/fois éperdu, 
transporté d'une passion quelconque. 

* Jrotée et Iltotéo-w, Poct. p. 
TTOÉS. . 

+ Hrodkeuttuw, f (ow on (Ew, Poët, 
pour mokeuitu. 

« Irokeuotne, où (6), Poéf. pour 
ROhELIOTh. | 

x Ivéeuoc, ou (6), Poët. p. réde- 
Log, ef ainst de tous ses composés. 

x Itol(apyoc, ou (6), Pot. p. xo- 
Alapyos. 

x IlrokeOpov, ou (rè), Podt. ville, 
place forte. R. ntôkiç pour xéke. 

x Froinépôns, ou (6), Poët. et 

x Irokxopôroc, oc, ov, Poëf, c. 

* JIro){rop0oc, 06, ov, Poët. qui 
prend et saccage les villes, destruc- 
teur des villes. RR. #. répôu, 

x Trés, voç (h), Poët. p. née, 
ville. 

+ Hréliopa, atoç (rù), Poët. pour 
rokoua. 

Hropôéxavôoc, 06, ov, dont les 
jeunes pousses sont épineuses. RR. 
nT0pB0<, axavôa. 

x JIropeiov, ou (xd), Poët. et 

IIrôPeoz, ov (6), jeune bran- 
che, jeune pousse, ef par ext. bran- 
che, rameau : q/vis rejeton, au pr. 
et au fig. Vintéphot axdvBus Eyou- 
Gt, Thcophr. les jeunes pousses sont 
Cpineuses. IIr6p6ov xAéca, Hom. 
casser une branche. FItop6oc ‘Hpa- 
xhéovc uéyac, ÆAnthol. la grande 
massue d'Hercule. x Frépôote xñ- 
yet, Hésiod. il cesse de pousser des 
branches ou des rejetons. R. gépte P 

? ItopBopopéw- , f how, pous- 
ser des rejetons.RR. x76p006, pépuo. 

* Utépos, ou (6), P. p. nrapuoc. 

Itowënç, nc, €ç, frappé de 
frayeur, consterné, épouvanté, R. 
xT6a. 

Htvalltw, f (cw, cracher sou- 
vent , avoir la bouche remplie de 
salive. R. xTÜa)lov. 

Hrvalouéc, où (6), salivation 
abondante, crachement continuel. 

Irüalov, ov (rè), salive, cra- 
chat, bave, R. xruov. 

JItuéprov, ov (rè), petit crible, 
petit van. R. xtÜov. 

Ilruée, éBoc (h), espèce d’aspic 
qui jette de la bave. R. rrvw. 
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étoffe doublée on pliée sur elle- 
méme; linge plié, compresse. R. 
KTUGGW. 

Iruyuértiov, ou (rè), petit pli, 
petite compresse. | 

UTüyE, vyyéc (6), espèce d’oï- 
seau aquatique , le méme que Lépis ? 

Irvekite, f. (ot, c. rrualitte. 

Irvekopés, où (6), ec. ntrua- 
Mouéc. - 

IIrbelov, ou (td), c. #tÜæ)ov. 

+ Jrveléç, où (6), Bibl. m. sign. 
+ IIruehoc, ou (6), Zon. et Poét. 
pour mvehoc. 

Irviôtov, ou (td), dim. de rrüov. 

+ ruxtilew, f. (ow, G£. fermer 
comme des tablettes. R. xruutéc. 

Hrvxtiov, ou (rè), petites ta- 
blettes à écrire. R. de 

Hruxrés, #, 6v, plié, doubk, 
mis en double : qui peut être plié 
ou mis en double. Iruxrôc rival, 

lanche pliée, c. à d. tablettes que 
on ferme en les pliant. Hruxtèv 
paxos ou Aivoëv ou simplement IIrv- 
xtÔv, où (td), en 1. de med, linge 
plié, compresse. R. nrüccc. 

HrvE, vy6s (à), pli où repli, er 
général ; pli d'une étoffe ; ride d'un 
visage; cannelure d'une colonne : 
anfractuosité d'une montagne; cuir 
ou peau où lame de métal qui re- 
couvre un bouclier; feuillet de ta- 
blettes pliantes ; valve d’un coquil- 
lage ; battant d’une porte. Trôyec, 
wy (al), au pl. les sinuosités, les re- 
plis : au fig. les profondeurs les plus 
cachées. R. rtÜ0a0. 

NrbEat, inf. aor. x de ntôace. 

Irdts, emç (ñ), action de plier 
ou de replier : pli, doublure. 

Urron, ou (rè), pelle à van- 
ner : mesure de blé, chez les Cry- 
priens : Poet. van. 

x Iltuégiv, Poët. pour #tüou ou 
rTÜW, gén. ou dat. de Toy. 

Trôpua, atoc (rè), c. nrupréc. 

Irvpu6c, où (6), frayeur, cons- 
ternation. R. aTtupo. 

Hrvpnxés, #ñ, 6v, qui s'effraye 
facilement; ombrageux : g/ois ef. 
frayant? 

Irrpo, f. rrup& (aor. Ertupa. 

arf. pass. Entvpua. aor. pæssif, 
ent effrayer, épousanter.|| Au 

assif, s'effrayer, prendre de l'om- 

rage : avec l'acc. voir avec effrai, 
craindre. R. ntôa. 

Urborc, ewç (à), crachement 

FT 


. TTÜE. 
Itoua, atoc (rd), erachat. 
Irvouéc, où (6), c. nrédu. 
Irrzxo, f nrûte (aor. Enrukx. 

parf. Extuya. perf. Jar Entuyuas. 
or, éntüyünv. verbal, nruutéov), 

lier, replier; doubler, mettre en 
Rouble: croiser les mains, enlacer 


ses bras aatour de qn, d'où 


ext. embrasser ? |] 4u passif, 


Exüyua, aroç (+è), pli, repli: | plié, replié, esc. : se plier, ss re- 
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plier, se croiser, s'entrelacer. || Au 
moy. plier aulour de soi, draper 
autour de soi une étoffe, un habit, 
sen envelopper, s'en revélir, avec 
l'acc. : qgfois pour rpoontuosoput, 
embrasser ? 

Hey, cs (à), pli : pan d'une 
étoffe pliée sur elle-mème : sinuo- 
sité, enfoncement, anfractuosité : 

artie de la pouve où l'on inscrit 

e nom d'un vaisseau, Yuvwv TTv- 
yai, Pind. sinuosités des hymnes 
pour exprimer que la muse du poëte 
erré dans les détours de son sujet. 
K. rTtU00w. 

Hruxiov, ou (rè), €. nruxtlov. 

? Irüytoc, 06 où æ&, OV, c. TTUXTOS. 

. Hruyis, (ôoç (), partie de la 
proue où l'on inscrit le nom du vais- 
seau. R. rtuyn. 

Hroywônç, ne, €c, qui a beau- 
coup de plis ou de rugosités, 

Hrro, f rtûsw (aor. érruca, 
avec bref. parf. Entuxa. parf. pas- 
if, Entvoua. aor. passif, ÉrtvoUnv. 
verbal, ntuotéov), cracher, expec- 
torer : du fig. rejeler, vomir de son 
sein. JItuoat npoowny, Soph. cra- 
cher au visage. 

x fioxäïw, f. &ow, Poët. trem- 
bler, s'effrayer. R, de 

x Irwxas, dns (f), adj. fém. Poët. 
timide, peureuse, fugilive : qfois 
humble, rampante. R. rrwuccw. 

Tropa, atoç (ro), chute, et au 
fig. revers ou faute : ce qui est tombé, 
et principalement corps mort, cada- 
vre; par ext. ct au fig. ruines, dé- 
bris. R. nirtw. 

Irwuatito, f. {ow, faire tom- 
ber, précipiter ? qfois dans le sens 
ncutre, grelotter.|| Au passif, tomber 
du haut-mal, être epileptique. R. 
R. rtuopa. 

Irwuatixôc, n, 6v, épileptique. 

iwpariov, ou (to), dim. de 
TTOUA. 

? twoparle, (80ç (À), sorte de vase 
à boire, peut-être rouatic. 

4 Ixul, HTWXxOG (6, #), Poëet. ti- 
mide, peureux, craintif. [| Subst. 
(é), lievre. R. rtwuoco. 

Hrwoioc, n, ov, qui peut tom- 
ber ou qui a coutume de tomber ; 
caduc. Nrwoiuoc dopl, Eschyl. qui 
tombe percé d'une lance. KR. nirtw. 

Hrwotc, ewç (à), chute; ruine; 
désastre; revers; faute : ent, de 
gramm. Cas, variation de la désinence 
des noms. 

+ [ruworétow, f éaw,'L. rnrwxéto. 

*x rwcow, sans fut. (aor. Enra- 
xov. parf. dans le sens present, né- 
æmxa ou Entrya), Poet. où rare en 
prose, se blottir ou se tapir de peur; 
trembler de tous ses membres: s’en- 
fuir ou reculer de peur ; dans le sens 
actif, craindre, redouter : Poët. 
mais seulement au prés. et à l'im- 
parf, mendier, et dans le sens act, 
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parcourir en mendiant les maisons, 


etc. Voyez xinocw, avec lequel il 
se nr 
Itwtixés, n, 6v, qui concerne 
les cas, ent. de gramm. KR. nirtw, 
d'où rrwats. 
Irowtés, ñ, OV, ©. nTwatuoc. 
Irwyakatwv ,6vos (6, ñ), gueux 
qui fait le riche ou qui vante ses ri- 
chesses. RR. ntoy6s, Garwv. 
+ Irwys, éôoc (ñ), lis. nTwxs. 
Drowyxeiæ, ac (), mendicité, pau- 
vreté, gueuserie. R. rnTwyEUw. 
Irwyeiov, ou (T0), hospice pour 
les pauvres. 
+« [rwyekévn , ne (f), Poët. une 
Hélène qui mendie, une vile pros- 
ütuée. RR. rtwyôs, Ekévn, n.pr. 
[rwyetw , f. evow, mendier, 
demander l'aumône, vivre d’aumo- 
nes; par ert, ètre pauvre, vivre pau- 
vrement : act. mendier, demander 


en mendiant; solliciter où importu- 
ner en mendiant ; ramasser en men- 
x Drwoyntrrs (5), 1on.p.rtwyela. 
Hrwyitw, f: iow, renûre pauvre, 
Htwy:xôç, ñ, 6v, de mendiant, 
qui convient à un mendiant. 
RTWYÔG. 
Iltwyodoyetov, ou (rè), même 
Irwyopouoos, ou (6), qui a le 
génie de la mendicité, habile à men- 
RR. rtwy06, oUGa. 
Irtwyonkouatos, ou (8), qui vit 
es ri- 
chesses. RR. nt. xA0Uo106. 
Hrwyonotéc, 66, 6v, qui réduit 
Irwx6s, n et gfois Poët. 6ç, 6v 
(compar. irrégulier rrwylotepo:), 
craintif : mais ordinairement, men- 
diant, gueux, et par ext, pauvre: 
mendiant. R. rTwcow. 
Drwyotpogeiov, ou (td), comme 
Jrwyotpogéw-w, f. fow, nour- 
rir les pauvres. R. rtwyotp6ooc. 
nourrir les pauvres. 
Irwyotpopos, 06, ov, qui nour- 
Hrwyws, adv. pauvrement. 
Iüa)0ç, ou (6), pour nuedo«. 
Yluaveÿia, aç (ñ), s. ent, Éopth, 
ou mieux Ilvavédia, wv (ta), s. ent. 
l'honneur d’Apollon, ainsi nommee 
parce qu'on mangeait ce jour-là une 
ves. RR. xüavoy, Elo. 
Hvuavebiwv, @voc (6), pyanep- 


diant. R. rtwyôc. 
réduire à la mendicité. 
Iltwyiotepoc, «x, ov, compar. de 
Sion. que RTWYXELOV. 
dier, er parlant d'un vil flatteur. 
comme un gueux au milieu 
à la mendicité. RR. nt. notéw. 
primilivement, timide, humble, 
qgfois Poët. mendié ou obtenu en 
Rtwyeiov. R. de 
Drwyotpogia, aç (ï), action de 
rit les pauvres. RR. ntwy6s, TpÉDUw. 
? JIlüauoc, ou (8), comme xbauos. 
(epd, la fète des Pyanepsies, en 
espèce de bouillie faite avec des fe- 
sion, mois de l'année aitique, pen- 
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dant lequel on célébre 1 les pyanep. 
sies, et qui correspond à peu près 
à octobre. 

. Huéviov, ov (rè), diminutif de 
TÜAvOY. 

Tuévioc, a, ov, de fèves ou de 
bouillie. R. de 

Tüavov, ou (rè), bouillie de fè- 
ves et de légumrs. R. de 

+ Müavos, ou (6), vieux mot qui 
signifiait fève, le mème que xbauos. 

+ Ivuavohiwv, vos (6), Zuscr. p. 
LA UATAUTTT) 

Tüzp, «toc (rè), colostre, pre- 
mier lait qui vient apres les mr : 
par ext. présure. R. ruos. 

Juyatos, &, ov, de fesse, relatif 
à cette partie du corps : gfois pour 
XaTtanuyos P [| Subst, Td ruyaioy, 
les fesses ; le croupion. Tà ruyaix, 
ent. d'arclit., bases de colonnes. R. 
TuYh. 

Hoyayis, ñiç, éç, qui a mal au 
derrière. RR. —%. &)yos. 

? Huyalyiac, ou (6), m.sion. 

Düyapyos, oc, ov, à cul blanc. Il 
Subsi, (6), noin d'une espèce de pa- 
zelle : espèce d'aigle à queue blan- 
che. RR. x. àpyôc. 

+ Iuyapw, f. (ow, Schol. pour 
LL THAT 

UrrH, ñç (h), fesse; par ext, le 
derrière. 

Iluyrêcv, adv. par derrière; en 
tournant le derrière. R. ruyñ. 

Jluyidiov, ou (td), dim. de rvyf. 

Iluyiw, f. icw , traiter d'une 
manicre obscene. 

Hüyioua,atos(rd), subst. du pr. 

Iluyuaoudyoc, 06, ov, qui com- 
bat coutre les pygmées, épith. de: 
grues. RR. ruypaioç, aout. 

Huyuaios, &, ov, qui a une cou- 
dée de haut. || Subse. (6), pygmée, 
nain. R. ruyuñ. 

Huyuayéw-&, f. ow, se battre 
à coups de poing; s'exercer au pu- 
gilat. R. ruyuayns. 

Tuypayta, æs (#), conibat à 
coups de poing, pugilat. 

Tuyuayos, 06, ov, qui combat à 
coups de poing. |] Subsr. (8), boxeur, 
athlete qui s'exerce au pugilat. RR, 
TUË, LIYOUaL. 

luyur, fs (%), poing, poing 
fermé; par ext. ceste, pantelet des 
lutteurs, e£ par ext. pugilat : coudée 
ou mesure plus petite de six doigts 
que la coudée. R. rUf. 

Huyo)aurac, aôcc (ñ), ver-lui- 
sant, insecte. RR. ruyn, Xapruw. 

Huyoraunis, (006 (À), 2e. sign. 

Iuyovtaioc, «, ov, long d’une 
petite coudée. R. ruywv. 

Iuyooxekis, (606 (ñ), sorte de 
plongeon, oiseau aquatique. RR. x. 
oxéoG. 

x Iuyootéloc , o6, ov, Poët. qui 
orne les parties honteuses de son 
corps. RR. x. otéuw, 
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x Ilvyobotoc, a, ov, Poët. long 
d'une coudée. R. de 

Hvuyov, évoc (f), coudée, ou me- 
sure plus petite de quatre doigts que 
la coudée. R. xv6. 

2 Iluywytatog, &, ov, comme mv- 
YOvLaLOG. 

Hvôspttew, f. (aw, danser d'une 
maniere indécente en se frappant le 
derrière avec les talons : g/ois ruer ? 
RR. ruynñ ? ou nüvÈAE ? 

+ IUôva ou Iütva, aç (à), vieux 
mot Dorien pour nétpa. 

Huërov, ou (tè), dim. de rnüeloc. 

Iues(ç, (606 (À), chaton d'une 
bague. R. de 

HrEAo®, ov (f), primit. et Poct. 
auge, mangeoire : plus souvent, bas- 
sin à laver les pieds, d'où par ext. 
baignoire : grand vase en forme de 
baignoire, d'où par ert. sarcophage, 
ou simplement urne : gfois cavité, 
creux, alvéole et notamment cavité 
membraneuse dans le cerveau, par 
où filtre la pituite. 

Huelwônç, nç, ec, qui a la forme 
d’un bassin ou d’une baignoire : par 
ext. creux, concave. R. xüeloc. 

x JIluetia, aç(ñ), Poët. p. nutla. 

Tvéw-®, f. ow, faire suppu- 
rer, faire aboutir.|| 4u moy. suppu- 
rer. R. uoc. | 

IIÜn, nc (ñ), comme nénans. 

Hünot, ewcç (à), suppuration ; 
spécialt, suppuration pulmonaire, 
phthisie. R. ñnvéw. 

Tubayop{tw, f. (aw, être secta- 
teur ou partisan de Pythagore. K. 
[Iuôayépac, nom propre. 

+ Ju0ayopixtéc, & (6), Dor. pour 
… Hvbayopiorhs, où (6), pythago- 
ricien. 


Hubattw,/. tow, consulter l'ora- | R 


cle dela Pythie, à Delphes. R. Hu. 

Hvbaiorñe, où (6), celui qui 
consulte la Pythie. 

Huôañanc, av (8), musicien qui 
jone sur la flûte le combat d’Apol- 
on contre le serpent Python. RR. 
[U6wv, avé. | 

TuGeôwv, 6voc (ñ), pourriture, 
putréfaction. R. xüôw. 

Tubeïov, ou (rè), oracle ou tem- 
ple d’Apollon pythien. R. IIÜ810c. 

NVVecGou, inf. pr. pass. de xdB®, 
pourrir. {| We confondez pas avec 

Tubécôa ( ref), inf. aor. 2 de 
rvybévopar, s'informer, apprendre. 

« Nüeoxe, Poët. p. Enube, 3 p. s. 
imparf. de rw. 

x IUôeu, Poët. pour xv0ov, im- 
per. prés. passif de nv0w. 

Hvôla, as (ñ), la Pythie, pré- 
tresse d'Apollon à Delphes. RR. 
1556 ou fiibroc. 

FToôca, uv (tà), vorez TIVB Loc. 

Tuliatw, /. «ow, rendre des o- 
racles, prédire comme la Pythie. 
KR. Tivo(e. 


Nubiés, doc (+), adj. fém. py- 
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thienne, pythique, relatif à Apollon 
ou à ses Res.\NSubse. la Pythie, pré- 
tresse d'Apollon, à Delphes : imter- 
valle entre deux célébrations des 
jeux pythiens. 

Hubtxés, ñ, 6v, comme TIGGLoc, 
pythien, pythique. Tubixoi &yovec, 
jeux pythiens, Tè rufixèv abeiv, 
comme Tà mUÜta : voyez rUbLO6. 

? IIü6tov, ou (tè), comme rubetov. 

? Ilubtovixn, nç (À), victoire aux 
jeux pythiens. R. de 

Hubrovéxnc, ou (6), vainqueur 
aux jeux pythiens. RR. nubioc, 
vlen. 

x Tubtévixoc, oç, ov, Poét. vain- 
queur aux jeux pythiens : relatif 
aux victoires remportées dans ces 
jeux. | 

H6106, æ, ov, Pythien, surnom 
d'Apollon à Delphes, en mémoire de 
sa victoire sur le serpent Python : 
relatif à Apollon pythien, à son 
temple, à ses fêtes où aux jeux py- 
thiens. Of xu0tot, ceux qui étaient 
chargés à Lacédémone d'aller con- 
sulter l'oracle d’Apollon pythien. 
Ta nuûta, s. ent. &ywvlouata, les 
jeux pythiens. IIUG1x vixäv, être 
vainqueur aux jeux pythiens. Tànrü- 
Oux avaeiv, célébrer sur la flûte le 
combat d'Apollon contre le serpent 
Python. R. IuBwv. 

Tlublwv, wvoc (6), sorte de plante 
bulbeuse. R...? 

Ivbpevéw-®, f fow, ent. de 
math. avoir son nombre primitif ou 
sa racine. R. ruôuñv. 

Ivôpéviov, ov (rô), dimin, de 
ruôuY. 

Ivôuevédev, adv. de fond en 
comble; totalement , radicalement. 

Ilremhn, évoc (6), le fond, es 
Le ext. le pied, la racine, la base, 
es fondements, la souche, au pro- 
pre et au fig. (d'où IIvôuv &py: 
x6ç, Eschyl. souche royale, race: 


INK 


Tvu66nntoc, oç, ov, inspiré ou 
possédé par Apollon pytmen : &y 
Ag. transporté d'une fureur prophé. 
tique. RK. II. \au6ve. 

Tubéuavrie, ewc (6, À), prophète 
ou prophétesse qu'inspire Apollon : 
adj. prophétique. TMubéuavrtc éetix, 
A oracle de Delphes. RR. JI. 

VTUG. , 
Ivbéuevoc, n, ov, part. aor. a 
de ruvôavomau. Qfois avec v long, 
part. prés. pass. de xübe. 

Tubéypnotoc, 06, ov, répondu 
ou approuvé par l'oracle d’Apollon 
pythien. Tubcyprnotot véuoæ, lois 
confirmées par l'oracle d’Apollon. 
ubSypnotos valu, victime exigre 
par l'oracle. RR. IT. yp&w. 

Ilrea, f. rüow (aor. Enuoa), 
pourrir, putréfier.|| #u passif, pour- 
rir, se putréfier, se gâter. R. xvov. 

Tubo, 60ç-00ç (À), Delphes, ville 
de la Phocide, consacrée à Apollon 
Prthien. R. TI6wv. 

« Tuôwôe, Poëet. pour elç Hubw, 
à Delphes, vers Delphes avec mouvt. 
pour y aller. 

+ Iu6wey, Poët. pour IIv666ev 
ou ëx Tvboÿc, de Delphes. 

TIS8wv, wvoç (6), Python, ser- 
pent engendré de la pourriture et 
tué par Apollon : démon par l'ins- 
piration duquel on prédisait l’ave- 
nir : prophète inspiré par Apollon 
ou par le serpent Python. R. rübu. 

x TuBwv, wvoç (ñ), Poét. pour 
Iv8w, 60oc-oùc. 

x TuGwvads, Poët. c. ruwêe. 

Iv0wvix6c, ñ, 6v, transporté par 
une inspiration prophétique. KR, 
IU6wv. 

Hubwvioca, aç (ÿ), pythonisse, 
prophétesse, fem. de IL06wv, dans le 
dernier sens de ce mot. 

x Hulwvobev, Poët. c. rubGdBev. 

+« Tuôwos, &, ov, Poet. c HIV6toc. 

x Tutov, ou (ro), Poët. p. rtvoy. 

x Ilrxa, adv. Poët. dru, serré, cn 
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royale) : gfois gouffre, abime, pro- grande quantité : fermement, soli- 
fondeur Von : gfois ombilic | dement : au fig. prudemment. Nüxa 


d'une feuille ou 


‘un fruit ; fond co- |ppovéwy, Hom. qui pense solide- 


nique d'une bouteille, etc. : en t. de ment; sage, prudent. R. r10000. 
math. nombre primitif ou radical,| + Fuxétw, f. 4sw, Poët. épaissir, 


racine d'un nombre : ent. de musi- 


| 


garde comme primitif, que l'on 


que, intervalle des sons que l'on re- 


prend pou base. Iluôpévec Aéyou, 
en t. de rhét. division du discours. 
KR. Bu06s. | 
Fv660ev, ad. de Delphes, en 
venant de Delphes. R. Iubw. 
Tubot, adv. à Delphes où aux 
jeux pythiens, avec ou sans mouvt. 

x ubotiôe, «dv. Poët, m. sign. 

x Tvu66xpavtoc, 06, ov, Poët, mar- 
qué ou prédit par Apollon. RR. F5- 
Gwv, xpalvuw. 

* JIIvboxtévos, ou (6), Pot. qui à 
tué le serpent Python, ép. d’ Apollon. 
RR. IE. xtcive, 


serrer, rendre épais, resserrer : par 
ezt, rendre compacte; afflermir, 
consolider : remplir ou garnir en- 
tiérement;envelcpper,couvrir d’une 
enveloppe épaisse; obscurcir, ca- 
cher ; ombrager de feuillage, couron- 
ner; gfois fermer, enfermer; qfois 
travailler avec soin, embellir, or- 
ner. Fuxateiv rnédtdha nirois, Hesiod, 
épaissir oz garnir solidement des 
souliers avec du feutre. IluxéCerv 
vña Àiote, Hesiod. afflermir avec des 
pierres un vaisseau tiré à sec. Iu- 
xéteuw véxuv, Hom. envelopper 
corps d'un mort. Nepeln éautèv 
uxateiv, Hom. s'envelopper d’un 


‘muage. ‘Paxeor nenvxacuévos d- 


” 
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wouc, Hom. ayant les épaules couver- 
tes de haillons. Ieinvxacuévov 6poc, 
Hésiod. montagne couverte d'épais- 
ses forêts. ‘Extopa dyoc RÜxacs 
poévac, Hom. la douleur enveloppa 
eomme d'un nuage l'âme d'Hector. 

’Evrès nuxéloruv opéac aûtoüc, 
Hom. qu'ils s'enfermassent dans l'in- 
térieur. Nuxäterv Gœua, Soph. fer- 
mer la maison. ‘Appata ypuoÿ xe- 
#uxacuéva, Hom. c couverts 
d'or ou artistement travaillés en 
or. Néov renuxaguévoc, Hcsiod. 
qui a l'esprit rempli de sagesse. || 
Au moyen, D 6e xEpalaç nu- 
xaïwue0a, 4nthol. entourons nos 
têtes de couronnes. Té£ov eû ruxé- 
Lou, Eschyl. garnis bien ton arc de 
flèches. R. xÜxa. : 

x Iüxaoua, atoç(tè), Poët. et 

« Jluxaou6ç, où (6), Poët. action 
d'épaissir : épaisseur, densité : au 
fig. ornement, embellissement. KR. 
ruxa uw. 

x Tuxmuônç, nc, sc, Poët. sensé, 
prudent, sage. RR. rüxa, pAôoc. 

* Tuxivé, Poct. voyez ruxivôc. 

* [uxvoôpl, tptxoc (6, , vè), 
Poët, pour ruxv6Bpé. 

+ Iuxivoxivntoc, 06, ov, Zon. qui 
est toujours en mouvement, qui s'a- 
gitesans cesse. RR. ruxivôs, xivéu. 

x Iluxvépfoc , 06, ov, Poët. et 
ete TuxvéphLoc. 

x Duxvéc, ñ, Ôv, Poët. et lon. 
le même que nuxvés, dru, serré: 
glois sage, prudent.|| 4u pl. neutre, 

uxtvé, adp. comme TuxiY&Ç ou 
HUXVOC. 

x Iluxivéppuv, ovoc (6, à), Poet. 
sensé, prudent, avisé, RR, ruxtvôs, 
pphy. 

+ Iuxuvoc, ad. Pot. p. rvxv&. 

Uuxvé, pl. neutre de ruxvés. 

+ Iüxva, Ait. acc. sing. de nvût. 

+ Iuxväw, f &ow, Gl. comme 
ruXV60. 

Iuxväxc, ado. ‘souvent, fré- 
quemment. R. ruxvéc. 

x Iluxväppuwy, wv, ov, gen. ovos, 
Poët.dontles parties sont étroitement 
liées. RR. ruxvéc, épaploxe. 

Huxviine, ou (6), 44e. p. nvv- 
xitnç, habitué du pays ou de la 
place publique. R. ruxvéç pour 
RVUXOG, gén. de nvüE. 

Huxv66Àaotoc, 06, ov, qui pousse 
une grande quantité de bourgeons. 
RR. ñ#. Blactévw. 

Huxvoyévatoc, 06, ov, qui a 
beaucoup de nœuds ou d'articula- 
üons. RR. x. yovu. 

Ivxvéëovc, ovroc (6,), qui a 
les dents serrées. RR. x. 68oûc. 

x Jluxvoébeipoc, o6, ov, Poët. qui 
a une chevelure épaisse. RR. «. 
éderpc. 

Duxvobpif, gén. rpryoc (6, à, td), 
qui a les cheveux ou le poil épais. 
BR. x. Opie. 


v 
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Tuxvoxapnog, 06, ov, qui porte 
beaucoup de fruits; chargé ou cou- 
vert de fruits. RR. x. xaprôc. 

Huxvoxivêuvos, 06, ov, qui s’ex- 
pose souvent au danger, qui brave 
tous les dangers. RR. x. xivêuvoc. 

Ilvxvéxouoc, 06, ov, qui a une 


chevelure épaisse? || Subse. Iuxvé- | à 


XxoLOV, OU (td), es de scabieuse, 
de n douter ape de léo- 
nure, plante. RR. x. xéun. 

Iuxvorvebpatoc, oç, ov, qui 
respire fréquemment, qui a la res- 
piration courte ou pressée. RR. «. 
RVEUUA. 

Iluxvéropos, 06, ov, qui a beau- 
coup de conduits ou de pores; po- 
reux. RR. ñ. rpos. 

Tuxvéntepos, 06, ov, au plu- 
mage touffu ou aux ailes nombreu- 
ses. xJluxvontepor anôcves, Soph. 
des rossignols nombreux. RR. x. 


Rage 

VxvÉPPaE, ayoc (6, À, Trè), qui 
a beaucoup de graines, en parlant 
d'une grappe. RR. ñ. bd. 

Iluxvophtoc, 06, ov, qui a des 
racines touffues. RR. x. f{ta. 

Iluxvéppwyos, 06, ov, et 

Huxvopput, wyoc (6, à, tè), c. 
KUXVOP AE. 

Tuxvôc, 4tt. gén. de nvut. 

HrxnÔs, #, 6v ( compar. éte- 
pos. sup. 6tatoç), forme syncopce 
pour nuxvés, épais, dru, serré; 
dense, compacte; nombreux; fré- 
quent : Poët. sensé, prudent, avisé. 
Huxvat éxxAnote, assemblées nom- 
breuses. Iluxvès opuyuéc, pouls 
fréquent. Iluxval (ou plus souvent 
zuxtval) ppévec, Poët. esprit sage, 
prudent, Tè ruxvév , en t. de mus. 
suite de notes très-rapprochées dans 
l'échelle des sons.[] Au neutre, Iv- 
xvov et plus souvent Iluxvi, adv. 
fréquemment, souvent. R, xÜxa ou 
FTUTOU. 

Iuxvédapxoc, 06, ov, qui a une 
charnure ferme; qui a de l'embon- 
point. RR. xuxvés, VE 

Ilvxvooropéuw-w, f. Now, semer 
épais ou dru. R. de 

Iluxvéonopoc, oc, ov, semé dru. 
RR. x. onelpu. 

Hvxvéotmnuos, oç, ov, dont la 
chaîne est serrée, en parlant d’un 
tissu. RR. 7%. TU. 

Iuxvéarixtos, 06, 0ov, pointillé, 
parsemé de poiuts nombreux. RR. 
R. OT. 

Ivxvéatudoc, 06, ov, à colonnes 

, très-peu espacées, en t. 
d'archit. RR, #. otüÀoc. 

Iuxvémme, nroc(ñ), épaisseur, 
densité : multitude de choses pres- 
sées les unes contre les autres: Poët. 
bon sens, prudence. R. xuxvôc. 

Iuxvdôaduos, 06, ov, qui a 


RR. nr. 
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Iuxvéouloc,'oç, ov, qui a beau- 
coup de feuilles, dont le feuillage 
est épais. RR. #. pÜdov. 

Hvurvéw-d , Î wow, épaissir, 
rendre compacte, resserrer : multi- 
plier, réitérer souvent. R. ruxvéç. 

Iüxvwuæ, atos (rè), ce qui sert 
épaissir ou à condenser : épaissis- 
sement : chose épaissie ou conden- 
sée : en t. de musique, sons répétés 
que l'on tire d’une corde pour l'es- 
sayer. R. ruxv6v. 

Fuxvoc, ad. d'une manière 
serrée, compacte : fréquemment, 
souvent : fermement, fortement : 
fort, beaucoup : Poët. avec pru- 
dence. R. #uxvôc. 

Ilüxvwoiç, ewç (à), action d'e- 
paissir ou de rendre compacte : é- 
paisseur, condensation : resserre: 
ment, obstruction. R. xuxvés. 

Ivxvwtixôç , ñ, 6v, propre à 
condenser ou à épaissir : em ?. de 
méd. qui resserre les pores de la 


u. 
Huxta){Ko, f. (ou, c. ruxteta. 
Ilvxtsiov, ou (ro) , endroit où 
l'on s'exerce au pugilat? R. rzuxtsÜu. 
Hüxtevaic, ec (À), pugilat. 
Huxteuthc, où (6), c. ruxEmc. 
Iuxteüw, f. eôcw , combattre 
ou s'exercer au pugilat : se battre à 
coups de poing. R. de 
Ilüxtne, ov (6), athlète qui com- 
bat à coups de poing, qui dispute 
le prix du pugilat, boxeur. IIüxtrç 
#oÀeuo6, Luc. guerre dans laquelle 
on se bat à coups de poing. R. ru£. 
Huxtixé, 4 6v, qui concerne le 
pugilat, qui excelle dans cette sorte 
de combat. ‘H nuxtixà (+. en. té- 
xvn), l'art du pugilat. 
Iuxtloy, ou (td), p. aruxtlov. 
Huxrtis, (oc (ñ), pour xruurti, 
tablettes à écrire : g/ois loutre ou 
animal semblable? R. #tuxtés. 
Huxtouayéw-æ, f ñow, com- 
battre au pugilat. RR. #Üxtn6, ué- 
XIHaL 
? Iluxtôc, ñ, 0v, pour rruxtéc. 
x Huxtooëvn, nç (À), Poët. pugi- 
lat; art du pugilat. R. rÜüxtnç. 
Tulayépac, ou (6), pylagore, 
député au conseil des Amphictÿons. 
RR. 110), àyopeuw. 
Iulayopéw-&, f ñow, être dé- 
puté au conseil des Amphictyons. 
Iluhayépoc, out6), c. rulayépas. 
Hat, wv (al), voyes rüAn. 
Hvulala, aç (À), 5. ent. oüvoêo;:, 
conseil des Ampbictyons, préncija- 
lement celui qui se tenait en au- 
tomne aux Thermopyles (un autre se 
tenait à Delphes au printemps ) : 
droit d'envoyer les députés à la diète 
des Amphictyons : lieu où ils s'as- 
semblaient. R. IIüka. 
IvAaia, wv (rx), sacrifice offert 


nn à d'yeux ou de bourgeons. | à Cérès par les Amhictyons. 
? 


Bouc. 


Huataorée, où (é), celui qu'un 


T9 


_ pit. de Pluton. RR. #: äpapionu. 


* 
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veine curiosité attirait aux Ther- 
mopyles pendant la tenue du con- 


œil des Amphictyons : par ert. um |: 


badaud, un désœuvré, où gfois un 
coureur, un aventurier. 

IuaixSc, #, 6v, futile, frivole, 
m. à m. digne des badauds qui vent 
pelitiquer aux Thermonyles, 

Jularoc, æ, ov, relatif aux por: 
tes d'une ville : situe aux portes: 
dont le temple est situe aux portes 
de la ville. R. rudn.H Des Thermo. 
pyles;s situé aux Thermopyles ; 
adoré dans cet endroit; relatif à 
l'assemblée des Amphictyons qui s'y 
tenait, d'où le subst. à nuala: 
veyez ce mot. R, IIUdat. 

+ Tulaiotatoc, ou (6), Comig. 
de nuamaotrs où muatantr,c. 
Ivlaiovhc, où (6), comme nu- 


TAG 
Tivlaïiue, 1806 (4), gardienne on 
protectrice des. portes de la ville, 
épith. dr Minerve à Athènes, 

? JDuhaine, doc (ñ), m. sign. 

x uhaudyos,oç, ov, Poët, qui 
combataux portes d'ane ville assié- 
gée. AR. nvÀn, payouas. 

: « Iéptenc, ou (6), Port. dont les 
portes sont solidement fermées, é- 


Fuäenc, ov (6), qui est des 
Thermojytes. R. Tivudat. 

Hudatiç, 1606 (ñ). fem. du: pr. 

# Hukawpéc, où(6, À), Poër. pour 

Avhopér. 


ortes d’une 
ville, etc.; droit que l'on paye aux 
portes en entrant; jrassage d'une 
montaprre, et spécialement passage 
des Fhermopyles; Pyles, vite si- 
tuée près des Thermopyles, où se 
tenait la: diète des Amphictyons. 
+ Atôao rülæ, Hom. les portes de 
Pluton, co. à d. les enfers, la mort. 
x Tuinyevnc, ñç, éç, Poët. né à 
Pylos. RR. Nüdos, ylyvouar. 
: + Tunyopac, ov (6), on. -p: nv- 
Aayépac. 


+ Iuinäéxac, ov (6), P: qui garde 
les portes, sa recoit les étrangers 
à la porte des villes, épith. de Mer- 


cure. RR, nüdn, Céyouar.. 
IRdiéc, aôoc {*), —s. ent. Aioc, 
sorte de marbre. R. Hÿoc. . 
He, æ, ov, Pylien, qui est de 
Pylos. R. Fu)os, non de ville, 
Huxxz, 180: (ñ}, petite porte : 
guichet d'une grande porte. R. 
rÜdn 
Huordh:, fc. É:,. semblable à 
une 6. RH. rün, t100q. 
* Ilv)6üsv, adv. Post. de Pylas.R, 
RUÀIG, rom de ville. 
? Hukoiyevÿ, nc, & 0. IUdn- 
YEVN 


vers Pylas, avec mouvt. 


IIYN 
x Tlüdovèe, ado. Poëét. à Pylos, 


ur y aller. 
Tékog, ov (à), Pylos, ville de 


Messérie : Pylos, nom de denx villes 


d'Élide, dont lune: patrie de Nes- 


tor.: fois Poét. (8), porte, vestibuke ? 
R..xvan. 
Tudevpée, auté, #), c. ru)wpés. 
Hudovyec, a€, ov, qui garde ou 


soutient-les portes RR. x. Éyc. 


Tulw-s,, f. wow, garnir de 
portes, fermer avee des portes. R. 
rün. 

*. 6)œux, arec(rè), Poe. prorte. 

Ifu)wv, &vec (6), grande porte 
d'un temple ou d'un édifice; por- 
che, portail, vestibule, q/ois s7no- 
ryme de npérvhov. R. rüin. 

Tuwpéw-&, f fow, être chargé 
de la garde des portes. R. rvkwpéc. 

Hvawptov, ou (rè), logement du 
gardien des portes, du concterpe. 

Hulwpés, où (6, ñ), gardien où 
gardienne des portes, concierge : 
par est. qui veille ox préside aux 
portes, éprth, de certaines divinités.|]| 
JluAwp6:, où (6), ent. de méd. py- 
lore, orifice de l'estomac par où 2 
aliments digerés passent dans les in. 
testins. RR. #édn, obpoc. 

x Topartfyopos, 06, ov, Poët: qu 
que le dernier : qui répete les 

erniers-sons de la voix, en parlant 
de l'écho. RR. réparos, &yopeüw. 

+ Topartoc, n,.ov, Poef. qui est au 
fond, au bout, à l'extrémité; der- 
nier. ‘Prvèc drèp xuuävnce, Hom. au 
dessus de l'extrémité du nez, au bas 
du front. Hupéenyñ; #nthol. terre 
à l'extrémité du monde. Fuuérnce 
êxl vuxtés, Hom. vers la fin de la 
nuit.[| Au reut. MÜüpatovetIiüuara, 
adv. en dernier lieu; pour la der- 
niére fois. KR. nvôurv. 

TrNaaz, œxoc (6), le fond d’un 
vase : qfois le cou d'un vase ? Poët. 
la garde d'une épée. R. BuOôc. 

TIrnweÂNOMAt, f. revoouat(aor. 
Env0éunv. parf. nénuoua. verbal, 
revaréoy), apprendre par oui-dire, 
entendre dire, apprendre; par ext, 
s'apercevoir de, remarquer : s'en- 
quérir, s'informer de, interroger, 
questionner. Novôaveobal ti tivos où 
EX TIVOG OU Rap& TVOG, apprendre 
quelque chose de quelqu'un ou s'in- 
former de quelque cliose aupres de 
quelqu'un. Huvéavecôai ti on nvoc, 
apprendre quelque chose, en ètre 
informé. ‘Qc éyw nuvBäavouar, Dem. 
à ce que j'apprends. Fubouevor tôv 
repli tv Atrimiv rédeuov, /socr. 
ayant appris la grrerre allumée en 
Attique. Hubecté pou taët, A#risrph. 
apprenez de moi ces choses. x Jluv- 
Eavémnv *10axnç, Mom. j'avais des 
nouvelles d'Ithaque. » NrAñoc oùtt 
rénueuai, Hom. je n'ai aicunenou- 
velle de Pélée, x Ihbéprv dpprivov- 
+x. Hom. j'appris quil se mettait 


OX 
en route. x Ilu6é06nv fAviéyoro xs- 
cévroc, Hom..ils apprirent os «ba- 
rent que le conducteur du char 
etait tombe. Rpayéæx oov nu0£o0es 
Boÿdouut, éristoph. je venx te faire 
une courte question: IIv06per6: re 
vovkv yovétov, Plat. ayatt demandé 
quels étaient ses parents. FR0ev +28" 
adtev ta rl, Eschin. demande-leur 
pourquei. Tubépevos Tv alriuv, 
Plat. en. ayant dernandé la cause. 
Huvôdveodar navruv, Schot. ques- 

tionner tout le monde. 

Hrx, adv. avec le poing, à coups 
de poing. TRE pægeoôa, combattre 
à-coups de poing. IIE vxav, vain- 
cre au pupilat. R. xtuocw. 

TUE, vyôc (à), rare pour rvyh. 

Iuëéxavôa, nc (#), buisépineux, 
arbrisseau. RR. nütos, axavO@. 

TluEcov, &voc.(6), lieu planté de 
buis. R. ru£oc. . 

uEiôtov, ou (tb), dim. de ruEc. 

Iuëi£ro, { {ow, être jaune ox 
pâle comme du buis. R. nütoc, 

+ Muklveoc, æ, ov, Poëet. et 

TvErwvec, n, ov, de buis, fait de 
buis : de couleur de buis, pâle, jau- 
aâtre. 

Huëiov, ou (rè), commenut{ätov. 

Iluëts, (80e (ñ), boîte de buis, er 
en genéral, boite : qfois tablette à 
écrire; petite planche de buis; pæ 
lette. R. xuboc. 

Tufoypaséo-®, f how, écrire 
sur une tablette de buis. RK. x. 
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Hu£oed#r, fe, ce, semblable ze 
buis, RR. x elôos. 

Hrzos, ov ($), buis, arbrirseærs. 
Nütov ycoa, coulear du biais, cou- 
leur jaunâtre. 

Tuëwôns, ne, 6e plein de buis: 
semblable au buis. 

? Fuëmv, œvoc (6), c. auteur. 

Nuocëns, ns, 6, puorulent, sem- 
blabte à du pus. RR. xdov, el2oc. 

TIrox, ov (rè), pus, sanie, sang 
corrompu. KR. rube. 

Iuorotéw-&, f! ñow, faire sup- 
purer, faire aboutir. R. de 

Hvuonouds, 64, v, qui fait suppu- 
rer, suppuratif. KR. nov, rotée. 

Nuoipéw-w, f *ow, jeter du pus, 
suppurer. R. nuoppous. 

Tluéphota, ac (), suppuraion. 

Tuocpoct-ovs, 006-0U5, oov-ouv, 
qni jette du pus. RR. roy, fée. 

? Ho, euc-ovs (td), comme æuey. 

T5oc, ov, ou Ilués, 08 (4', 
premier lait qui vient apres l'accou- 
chement, colostre: g/ots pus, suppu- 
ration. R.rÿov. 

? Fuôs, où (#), Poët. pour rofn. 

Huoukxôe, Ôc, 6v, qui sert à ti- 
rer le pus. RR. rûov, Eixo. 

Todw-©, f wow, faire venir à 
suppuration; faire aboutir. R. «üov. 
Huraïu, comme rurräle. 

HüraËt, comme réxral. 
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Iurréto, f. 4ow où kw, sif- 
fler les chevaux pour les flatier : au 
fig: latter, caresser. K. de 

Nütnaë, interj, comme nônak, 
ah ciel! ah! cri d'admiration : qfuis 
espèce de sifflement avec lequel on 
flatte les chevaux. 

IfP, upôç (rt), au pl. Tupc, v, 
otç (t&), feu : au fig. ardeur ; fièvre 
ardente. Tà xub4, feux nocturnes 
qu'on allume pour signal. YEüp A6, 
ÆEurip. le feu de Jupiter, l'éclair ou 
la foudre. Ev upi yevéodar, Hom. 
tomber dans le feu, c. à d. s’en al- 
ler en fumée, se réduire à rien, 

Ivpä, &v (rx), pl. derÿdp. 

Ivupa, &ç (ñ), bûcher. R: rüp. 

Hvupaypa, as (%), tenailles pour 
manier le feu ou le fer brülant. RR. 
AÜP, GYPÉO. 

x Tlupaypëmmc, ou (6), —xapxlivos, 
Poét. pinces d'écrevisse pour manier 
le feu, c. à d. tenailles. 

? IupéKw, f. &ouw, c. rupttw. 

x TSpabos, ou (6), Poët. p. ox 
pabo. 

Iupatetov, ou (rè), tenrple où 
l'on adore le feu. R; nüpatfot. 

Hupaubñs, ñç, €, ardent, qui 
esttout-en fea. RR. xüp, atbo. 

- Hüpardot, wv (oil), prètres'ou 
adorateurs du feu, chez les Perses: 

x Tupaibouax, nc (F), Poët. ou- 
verture de Ja fournaise pour allu- 
mer le feu. 

x Ilupaifw (sans fut.), Poët. alla- 
mer des feux. 

Lupéxavôzæ; nç (à), buisson-ar- 
dent, arbrisseau à petits fruits rou- 
ges. RR. —. axavhx. 


Iupaxtéw-&, f. now, mettre | 


au feu ; faire rougir o# faire durcir 
au feu ; travailler au feu : par ext, 
mettre en feu, brüler. RR. x. äyt. 
Ilupaxtôw-w , f. wow , m. sign. 
Tupaxtwots, eus (*), s. du pr. 
Hupaals, (dos (ñ), «dj. fém. rou- 
ge comme du feu. |} Sxbst: rouge- 
gorge, ofseau. R: np. 

? Hupalic, icos (), m. sign. 

+ Hupaun, ns (r), Schol. faucille 
de moissonneur. RR. xupôs, &un. || 
Ncol. seau pour porter du secours 
aux incendies. RK. xüp, äun,. 

Hupaunté:, où (6), le temps de 
la moisson. RR. rupôc, duéto. 

_ Hupauémoe, ñ, 6v, pyramidal. 
R. rupais. | 

Hupauôdw-&, f: wow, cons- 
truire en forme de pyramide. |} 4u 
passif, prendre une forme pyrami- 
dale. 

x Tupamvos,n, ov, P. p. rüpivoc. 

Hrpamis, icos (#), pyramide : 
figure pyramidale : gâteau en forme 
de pyramide. À, rupapods P 

Ilupapostône, nc, éç, pyramidal. 
RR. rupapis, etcos. 

Ilupanous, obvrac (6), s. et, 
dptos, gâteau de miel et de farme 
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qu'on donnait à ceux qui avaient 
passé la nuit à table sans dormir ; par 
ert. gâteau, en général, R. rupôc. 

x Jupauynç, ñ6, éç, Poët. qui a 
l'éclat du feu, flamboyant. RR. rüp, 
adyr.. 

Hôpavvoy, ou (rè), brasicr, ré- 
chaud. RR. x: œuw ? 

Hupabñornc, ou (6), panillon de 
l'espèce de ceur qui se et à la 
chandelle. Tvpavotou uépoc, Prov. 
le sort du papillon qui se brûle à:la 
chandelle, c. à d. lésort de ceux qui 
courent à une perte volontaire. Flu. 

aÜsTOU xapés Prov. joie du papil- 
on, c. à d. joie qui dure peu et que 
l'on paye cher. RAR. x. av. 

x Ilup66o, 0ç, ov, Poët. qui jette 
des flammes. RR. —%. B&low: 

x Tupynôé» adr: Poët. en forme 
de tour, comme une: tour : en La- 
taïllon carré. A. xüpyoc. 

x Dopyripéonaroupar, f foouou, 
Poët. se tenir renferme dans ses 
tours ; par ert. èlre assiégé , investi, 
bloque: R. de : 

x Tupyipnc, nc, ec, Poëét. envi- 

ronné de tours, de murailles : qois 
élevé comme une tour. KR. rüpyoc. 
_ Hupyiôtov, ou (rè), petite tour, 
tourelle : cornet pour jouer aux dés : 
dans un vaisseau, le château de 
proue o de poupe. R. nüpyos. 

x Tüpyivos, n, ov, Poet. de tour, 
de rempart, et par ext. de ville. Nô- 
piuæ népyiva, Eschyl. lois. de la 
ville. 

Hüpytov, ou (td), c. rupytdtov. 

Hupyioxépiov; ou (to), ec 

Tupyioxtov; ou (rô), dim. de 

Hupyicrxo:, ou (2 comme KVp- 
Ytov, tourelle : plus souvent, cor- 
net-pour jeuer aux dés : g/ois coffre- 
fort ? 

Ilupytins, ou (6) qui niehe dans 
les tours, épith. du motnear. 

TupyéBapuc:, ews (#), bastion, 
fortification garnie de tours, château 
fort. RR. rüpyoc, Bapis. 

x Tvpyoddinroc, oc, ov, Poët. qui 
renverse les tours. HR. —. êxitos. 

x Tupyoëouos., 06, ov, Port. qui 
bâtit des tours. RR: x. êépu. 

Hupyoednc, he éc, semblable à 
une tour. RR, x. elôos. 

x Mupyérepac, atoc (6, h, vè), 
élevé comme une tour orgueilleuse. 
RR. ñn: xfocs. 

Hupyouayéw-e, f. fow, com- 
battre sur les tours : défendre ou 
attaquer une-tour. RA. x. pœyouaur. 

Hupyonoéw-w, f. now, cons- 
truire une tour ou des tours : élever 
en.forme-de tour. RR. nr. ro!éw. 

Tupyonotuix, ac (%), action: de 
construire ue tour ou des tours. 

Iypros, ou (6), tour, citadelle, 


d'oùt au fis. vempart, defense, asile, |: 


refuge: machine de guerre en forme 
‘de tour : sorte: de’ bataiHon: carré 


- | matières combustibles 
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plus profond que large, en t. de 
tact. : cornet à joner aux dés. 

x Tupyoox@poc, 06, ov, Poét. qui 
sape lestours. RAR. x: oxäntor. 

Hupyosyos, ou (6), charpente 
qui soutient les tours dont est flan- 
qué un vaisseau de guerre. RR. x. 
Eyw. | 
Tupyopogéw-®, f. fow, porter 
une tour. R. de. 

Iupyopôpes, 06, ov, qui porte 
une tour on des tours. RR. x. oép. 

Hupyo?Ühaf, axoc (6), qui gar- 
de ou défend une tour ; gardien des 
tours. se a. PURGE. 

Iueyôw-&, f wow, flanquer de 
tours, fortifier sas rss une 
tour, d'où par. ext. élever à une 
grande hauteur , e’ arr fr. exagérer. 
Îl Au moy. s'élever comme une tour, 
d'où au fig: être fier, s'enorgueillir : 
qfois comme à l'act. fortüfier. R. 
TÜPYOG. 

Tupywône, ne, ec, qui a la forme 
d’une tour; haut comme une tour. 

Tüpywpa, atoc (td), tour, for- 
tification. R. rupy6e. 

Hüpywets, Ewç (ñ), action de 
flanquer de tours ow de fortifier. 

*x Hupyaris, 1005 (f), Poet. fem. de 

Hupywtés, ñ, 6v, flanqué de 
tours, fortifié de tours, et par ext. 
fortifié : qfois élevé en forme de 
tour, semblable à une-tour, 

+. Fupôanc, ne, éç, Poët. brûlé, 
consumé par les. flammes. RR. xüp, 
Oaiw. | 

Hüpèxdov, ov {rè), bois pour al- 
lumer le feu : bois allumé, tison, 
braise ; brasier, réchaud , chauffe- 
rette; cheminée, fourneau. 

Tüpôavov, ov (vo), m. sign, 

Hupebpov, ov (to), pyrèthre ou 
anthemis pyretbrum, sorte de ca- 
momille, plante. R. rupécow. 

+ Ilupeix, ac (ñ), Bibl travail de 
la forge, ou simplt. forge, fournaise. 
KR. rupete. 

Iupetov, ou (rè), brasier ; ré- 
chaud : autel portatif sur lequel les 
Perses entretenaieut le. feu sacré : 
encensoñ. || #4 pl. Tupeta, wv.(tà), 

pour allumer 
le feu; 

+ Tlupexéodoc, 06, ov, Méol. qui 
jette où qui vomit des flammes. || 
Subst. Fupexéda, uv (ra), comme 
rupobola. RR. 7%3p, 5xf22)0. 

Nupexrixôc, ñ, 6v, de fièvre, fé- 
brile : sujet à la fievre. R. rupéoow. 

Nôpetic, ews (ñ), acces de fièvre. 

Tupécow, f. étw, avoir la fièvre. 
upérrev tetapraiw, avoir la-hièvre 
quarte. KR. rupstoc. 

upetaive, f. ave, m. sign. 

Tupetiéw-w, f. 4cw, m. sign. 

Iupériov, ov (rô), petite fièvre. 

Hupsrés, où (8), chaleur ardente: 
plus souvent, lièvre. Mupetds dvahel- 
ruv , fièvre. intermittente, Iuperèc 
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tperaioc, Tetaptainc, fièvre tierce, 
fièvre quarte. R. xp. 

Iupstogôpoc, 06, 0v, qui pro- 
duit la fièvre. RR. rupetôc, pépu. 

Hvpéttw, f. ékw, Ait. pour rv- 
pÉSaw. 

Iuperoëne, nc, ec, qui tient de 
la fièvre, fébrile, accompagné d'une 
chaleur fébrile : fiévreux, qui cause 
la fièvre. R. rupetôc. 

Hvpeÿç, éwç (6), incendiaire. 
R. xüp. 

+ Jlupevotixôcç, ñ, 6v, lis. nupev- 
TLXÔG. 

Ilupeurñç, où (6), pêcheur qui 
attrape les poissons à la clarté de 
la flamme. R. rupeüw. 

Ilupeurtxôc, n, 6v, qui sert à al- 
lumer, à faire du feu : qui se fait au 
moyen ou à la clarté de la flamme. 
‘H mupeutixh, s. ent. Téon ou 
aypæ, pèche qui se fait en allumant 
du feu pour attirer les poissons. 

Ilupebw, f. eüaw, mettre en feu, 
caflammer ; allumer. R. xüp. 

x Hupñ, ñç (à), Jon. pour rvpa. 

« Jupriov, ou (rè), Jon. p. rupetov. 

HxPAN, ñvoç (6), noyau d'un 
fruit > he grain : petit bout de 
la sonde d'un chirurgien : pierre 
précieuse qui a la forme d’un noyau 
d'olive : gfois arète de poisson. 

+ [upñvenos, 06, ov, Poët. qui 
souffle le feu. RR. xüp, àveuoc. 

[vpñviov, ou (rè), petit noyau, 
pepin, dim. de rupv. 

Hupnvoe dc, ñç, éç, qui a la 
forme d'un noyau où d'un pepin. 
RR. supñv, elôoc. 

Hip enuens ns (à), bistouri 
garni d’un bouton par le bout.RR. 
ñ. cui. 

Hupnvwône, nç, 6, qui a un 
noyau, dont le centre est ligneux. 
R. rupny. 

* Ilupnrôxoc, 06, ov, Poct. qui 
engendre du feu. RR. rüp, tixtw. 
Il Ævcc v long, qui produit du ble. 
RR. mupéç, Tixtu. 

x Huprnoutoc, 05, ov, Poët. qui dé- 
truit ou écrase le blé, épith. de la 
meule, RR. x. Tepveiv. 

x Tupnpôpoc, 06, ov, Poët. pour 
#vpopopoc, fertile en blé. RR. x. 
pEpu. 

Hupla, «ç (#), sueur provoquée 
par la chaleur d'une étuve ou d'un 
bain de vapeur : étuve; baignoire ; 
yfois vapeur vu chaleur semblable à 
celle d'une etuve : par ext. vapeur 
de l'encens. R. rup. 

Topékw, f. dow, c. rupiäw. 

k Tupixuwtos, 06, ov, Poët. pris 
.ur le mupeu du feu, saccagé ou 
.ctuit pu le feu. RR. xup, &i- 
3xo pat. 

.… Hupiaua, atoç (rè), fomenta- 
Uon avec des chauffoirs, R. rupiäw. 


Husiact , ewç (à), action de fo- 
enter avec des chauffoirs. 
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Ilupuarñpiov, ov (rd),etuve, heu 
volé qu'on échauffe pour provo- 
quer la sueur. 

Tupiätns , ou (6), mets prépare 
avec le premier lait des vaches en le 
faisant chauffer. R. tuptauw. 

Iluptatôc, ñ, 6v, chauffé, é- 
chauffé, comme dans une étuve. Nv- 
ptatôc xépauoc, brique chaude qu'on 
roule dans un linge pour réchauffer 
quelque partie du corps. R. de 

Ilvpiaw-&, f. &cw, chauffer com- 
me dans une étuve : faire suer dans 
une étuve : fomenter en appliquant 
des chauffoirs. [| Au passif, se faire 
suer dans une étuve. R. rupia. 

x Ilup:6rrn, ou (6), Poet. p. p- 
rupt6ñTne. 

Iluptéroc, oç, ov, qui vit dans le 
feu. RR. rüp, Bioc. 

x IlupiéAntos, 06, ov, Poët. de 

é par le feu, ou qui frappe par le 
eu, enflammé, igne. RKR. #. Balw. 

Hupi6penétns, ou (6), Poet. qui 
frémit ou pélille dans le feu. RR. x. 
Bpépuwe | 

* Tlupw6piônñç, nc, és, Poët. chargé 
de feu ? RR. 7. Bpilw. : 

x Tup{6pouoc, oç, ov, P.p. vpt- 
Gpeuérnc. 

Ilvptéputoc, oç, ov, consumé 
ou dévoré par les flammes. RR. x. 
B6pwoxu. 

* Tupiyevéenc, ou (6), Poët. et 

Ilupuyevñc, 6, éç, né du feu 
ou dans le feu, épith. de Bacchus, 
etc. : forgé dans le feu, cpith. d'une 
épce. RR. 7. yiyvopaut. 

x IupiyAnvos, 06, ov, Poët. qui 
a les ÿeux pleins de feu. RR. x. 
PAUL 

x Hupiyhwyuv , 1voc (6, À), Poët. 
dont la pointe a été aiguisée au feu. 
RR. ñ. yAwyic. 

Hupryévos, 06, ov, qui produit 
du feu. RR. x. ylyvouas. 

. Hupiyovos, 06, ov, né dans le 
eu. 

HupBartos, 06, 0ov, consumé 
par le feu. RR. x. arte. 

Hvup(Srov, ou (rè), petit feu. R. 
rÜp. [| Avec v long, petit grain de 
blé. R. rupéc. 

x Tupiôpouoc, 06, ov, Poët. en- 
flamme , "». à m. qui court comme 
la flamme. RR. xüp, ôpôpoc. 

Tupispôoç, 06, ov, cuit au feu. 
[| Subst. Tupies0ov, ou (rè), c. nv- 
pratnc. RR. nr. Eu. 

« Huphaïrnc, nc, éc, qu'on a fait 
chauffer ou qui a chauffé au feu. 
RR. nr. bar. 

* Ilupwiunc, nc, ec, Poét. aiguisé 
au feu. RRK. =. &xñ. 

Hupixañ, ñç, éç, comme nupl- 
KAVGTOG. 

x Tupixauts, ñc, éc, Poël. m. sign. 

Ilustxavotoc et Tlupixautos, 05, 
ov, brülé par le feu. Tà rup{xauta, 
les brülures, RR, #. xaiv. 
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x Lupixautwp, opoc (6), Por. 
brûlant, qui consume par le feu. . 

x Tupixuntoc, 05, ov, Poët. tra- 
vaillé au feu. RR. x. xäpves. 

x Tupruoiinc, ou (6), Poët. qu 
couve le feu, qui sert à le conserver, 
en part. d'une uge de férule. RR. 
F. XOÏTN. 

? Iupixdoc, o6,@v, ce. rupxoc. 

x Iupixpôtapos, ce, ov, Poët. 
travaillé au feu , forgé sur l’enclume 
brûlante. RR. x. xpo0tapoc. 

x Iupixturoc, 06, ov, Poët. qui 
craque dans le feu. RR. x. xtunocç. 

? Tupdäurn, nç (à), comme #upr- 
Aapnic. 

Hupuaurñç, ñç, éç, qui brille 
comme du feu; étincelant. RR. #. 
JauTruw. 

Hupdaunis, (806 (à), ver-lui- 
sant, insecte. 

Iupünrtoc, oç, ov, qui est en 
feu, qui preud feu : qui nourrit 
ou entretient du feu dans son sein. 
RR. %. Aau6dvew. 

Ilupipavéw-à&, f. now, se répan- 

comme un feu furieux. RR. x. 
aivouat. 

* Huptuäépuapoc, 06, ov, P. qui a 
l'éclat du du feu. RR. #. pappaipæ. 

Hupiuayoc, ou (6), s. eut. Aidoc, 
nom d'une pierre qui résiste long- 
temps au feu. RR. —x. püyopat. 

vplpopgoc, 06, ov, qui a l'ap- 
parence du feu. RR. x. popgñ. 

x Tüpuoc, oç, ov, 2. p. nüpivoc. 
Hupivn, nç (À), «. ruphv. 
Ilupiviov, ou (rè), c. ruprviov. 
Hüpivoc, n, ov (avec u bref), 

de feu, igné, ardent ou rouge comme 
le feu. R. up. 

Iüpivos, n, ov (avec u long), 
de blé, de froment : semblable au 
blé, soit en herbe soit en grain : fait 
avec du blé. R. rupôc. 

Tugiov, ou (rè), c. rupetov. 

x Tüpioç, oç ou a, ov, P. de feu. 

x Tlupirau, 806 (6), Poct. lils du 
feu, ép. de Bacchus. RR. nùp, raïc. 

x HuperAñônc, fs, éç, Poet. plein 
de feu. RR. x. r110©. 

x Ilupin]oxoc, oc, ov, Poët. enlacé 
par le feu. RR..x. rtxu. 

x Ilupirvelwv, ovoa, ov, Poël. p. 
HUPITVÉWV. 

x Ilupinvevotoc, 06, ov, Poët. et 

* [lupirvéwvy, ovca, ov, Poët. et 
Ilupinvoocç-oue, 006-ou6, oov-ouv, 

qui souffle ou respire le feu, qui vo- 
mit des flammes : au fig. ardent, 
brülant. RR. x. xvo4. 

? Iuperôdos , 06, ov, c. zupnodoc. 
Tupiphpayns, nç, Éç, c. Kupoÿ- 

payns. 

x Îupiouapayos, 06, ov, Poët. 
qui péulle au feu.RR. x. cpapayées. 

x Ilupionapros, 06, ov, Puet. où 
l'on a semé du feu : au fig. enflam- 
mé, ardent. RR. ñ. onsipu. 

“ Uupuonuipgntoc, 26, ov, Poët. 
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Jon. entouré de feux. RR. x. onet- 

pen. | 

. « Huplonopoc, 06, 0v, P.m. sign. 

* Jluptonépoc, 06, ov, Poët. qui ré- 
pand le feu ou la lumière. 

x Tuglacooc, 05, ov, Poët. sauvé 
des flammes. RR. x. culuw. 

« Jlupioraxtoc, oc, ov, Poët. qui 
distille le feu, ex parl. d’un volcan. 
RR.7. dt. + 

+ Tucuorarns, ou (6), Gloss. tré- 
pied à mettre sur le feu. RR. x. 
lorrui. 

* pre fs, c, Poët. en- 
touré de flammes. RR. ñ. ctépw. 

+ Tupiopdpayoc, 06, ov, comme 
HUPLOHAPAYOG. 

x Tupioppñyiotoc, 06, ov, Poët. 
scellé ou marqué par le feu. RR. x. 
cppayitw. 

Iluptens, ov (6), avec v long, 
fait de froment “Aptoc ruplene, pain 
de froment. R. xupô«. 

Hupiemns, ou (6), avec v bref, 
qui est de la nature du feu.||Subst. 
(s. ent. Bävaucoc), ouvrier qui tra- 
vaille au feu de la forge: (s. ent. Xi- 
“a pierre à feu : pierre inflam- 
mable, pyrite, marcassite. R. xup. 

Hupirie, pc (ñ), fem. de nvpi- 
ænç. [Subst. pyrèthre ou matricaire, 
plante : pierre à feu ou pyrite, vor. 
xvpienc. 

x Iluperpepñc, fic, éç, Poët. qui 
se nourrit de feu. RR. x. tpépw. 

x Iupetpésoc, oc, ov, Poët. qui 
nourrit o4 alimente le feu. 

x Ilvplrpoyxoc, oc, ov, Poét.qui dé- 
critun cercle de feu.RR. x. tp0X66. 

* Ilupipatos, 06, ov, Poët. consu- 
mé par les flammes. RR. n. neveiv. 

x Jlupipeyync, ñs, éç, P. quiré- 
pand une vive clarté. RR. x. péyyoc. 

x Îupipheyélwv, ovroc (6), adj. 
masc. Poët. brülant, ardent.||Subsr. 
Phlégéthon , fleuve des enfers. RR. 
7H. PhEYÉdw pour phéyw. 

Hupipheyhs, 6, éç, qui brüle 
comme le feu , ardent : brülé par le 
feu : qui a une fièvre chaude ou in- 
flammatoire. RR. x. ghéyo. 

+ Tuptpléyov, ovtros (6), Poet. c. 
ruptpheyébwv. 

x JIlupighextoc, 06, ov, Poét. brûlé 
par le feu ; ardent. RK. x. pléyu. 

« Tluplployoc, 06, ov, P. m. sign. 

* Iupiportoc, 06, ov, P. qui s’a- 
vance sur un char de feu. RR. «. 
portéw. 

* IupÜm, nc (f), Poét. p. xuBblyn. 
Hvupitpov, acc. masc. ou fem. de 
Ilupiyowe, wtoc (6, À), de cou- 

leur de feu. RR. x. yp6a. 

Iupiopot, passif de ruptée. 

Ilupraet, wc (f), celui qui al- 
lume le feu. RR. x. xa{w. 

Ilvpxaia ou Ilupxait, &ç (À 
bûcher : ois een dies | a 

Iupxoot, wv (ol), devins qui, à 

phes, prédisaient l'avenir à l'aide 
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du feu où par l'inspection des en- 
trailles mises sur le feu ; aruspices. 
RR. ñ. xoéw pour voéw. 

+ JIüpva, wv (rà), Poét. aliments, 
pl. irrèg. de népvos. 

« Tupvaios, «, ov, Poët. jauni ou 
doré par la maturité, m. à m.quia 
la couleur du pain bien cuit, en 
parlant du raisin. 

Tüpvos, ou (6), pour rüpivoc, 
s. ent. äptoc, pain de froment, on 
selon d'autres, pain bis fait avec la 
farine du blé telle qu'elle sort de 
dessous la meule sans en séparer le 
son : morceau on chanteau de pain, 
ration de pue d'où par ext. nour- 
riture solide, aliment quelconque ? 
IL 4 pl. Tépvor, wv (ol), où Füpva, 
wv (rt&), Poët. aliments. R. rupôc. 

? Iup66uos, 06, ov, c. nupltoc. 

Nup666À06, 06, ov, qui lance du 
feu ou des matières enflammées. || 
Subst. IlvpoBôda , wv (rà), machi- 
nes propres à lancer des matières 
enflammées. RR. rüp, B&llw. 

Iupo66poc, 06, ov, avec u long, 
qui mange du blé. RR. xup6c, Bt- 
Gpooxw. 

.… Jupoyevñc, ñs, éc, né du feu ou 
dans le feu. RR, xüp, ylyvouat. |] 
Poët. avec v long, né du blé, fait 
avec du blé. RR. rupéc, yéyvouau. 

+ JIlupoëalorov , ou (tè), G£. lieu 
où l'on fait du feu, cuisine. RR. 
rÜp, Ôalw. 

+ Jlupoëoxos, 06, ov, Poët. qui re- 
çoit le froment, où l'on bat le blé. 
RR. rupôc, déyoua. 

Iupoerënçs, nc, 6, semblable au 
feu. RR. rüp, elèoc. || 4vec v long, 


semblable à du ble, à du froment. 


RR. rup6c, el8oc. 

x Ilupôerc, socu, ev, Poët. de feu, 
igné ; ardent, brûlant ; étincelant, 
scintillant. || Subss. Mupôerc, evtos 
(6), s. ent. àathp, la planète de Mars: 
s. ent. Vnnoc, Pyroïs, un des cour- 
siers du soleil. R. sup. 

x Jupoepyñc, m6, Éç, Poët. qui 
travaille au feu ou à Ia forge. RK. 
F. ÉPYOV.. 

Tvpoiç, dat. pl. irrèég. de xvp. 

Ilvpoxarneuw, f. sUow, être 
marchand de ble. RR. xupéc, xé- 
ænÀ0«. 

Ilvpoxhonia, aç (#), action de 
voler le feu du ciel. R. de 

IupoxAénoc, 06, ov, qui vole le 
feu du ciel, épith. de Prométhee. 
RR. xüp, xhéntu. 

Jupo'a6ic, (806 (ñ), tenaille ou 
pincette à remuer le feu. RR. x. 
Aa6ts. 

Tupoñaunis, {Boc (ñ), ©. æupt- 
Jauris. 

Tupoaéyoc, oç, ov, qui ramasse 
ou récolte le blé. RR. rup6ç, Aéye. 

Ivpouavrela ef IIupouavtia, «c 
(ñ), pyromancie, divination par le 
moyen du feu. R. de 
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Hupéuavris, ews (6, à), devin 
ou devineresse qui prédit l'avenir 
par le moyen du feu.RR.n#üp, évric. 

Ivupouayoc,ou(6),c.rupuéyos. 

Ilvpouetpéw-w, f. how, mesu-, 
rer le blé. R. de 

Tlupouétpne, ou (6), mesureur 
de blé. RR. xup6s, petpéw. 

TupouerpnTncs, où (6), m. sign. 

x Iluporirnc, ov (6), Comiq. qui 
veille au blé ox au pain. RR. nv- 
pÔc, dninebu. 

Iuporofxüoc, 06, ov, parsemé 
de marques rouges comme du feu. 
RR. nüp, roixËhoc. 

Iluporwhetov, ou (rè), marché 
où l'on vend le blé. R. xuporwans. 

Ivuporwkéw-&, f. faw, vendre 
du blé, être marchand de ble. 

Huponwänc, ov (8), marchand 
de blé. RR. rup6ç, rwdéo. 

Iupophayne, ñiç, éc, qui se féle 
au feu, fèlé : au fig. qui ne vaut 
rien ; endetté, insolvable, ruiné ; qui 
mange son bien. RR. xüp, Éñnyvupt. 

Ilupéc, gén. de nvp. : 

HrPÔs, où (6), bé, froment : 
grain de blé. Efç rupéç , un seul 
grain de blé. 

? Dupôc, &, 6v, Poët. ad) es 

? Hupocbevñc, ñç, éç, puissan sur 
le feu ou par le feu. RR.#up, a0évoc. 

? Iupoatétns, ov(6), comme nupt- 
ot Mc. 

? Tupotoula, aç (#), récolte du 
blé moisson. RR. nupôç, téuvo. 

x Tuposeyync, 6, 66, Poët. c. 
FUPIDEYYNC. 

Hvupogépos, 06, ov, avec u long, 
qui produit du blé : fertile en blé. 
RR. Tup6ç, pépes. 

Tupopépoc, 06, ov, avec v bref, 
qui porte du feu. [| Subst. (6), pyro- 
phore, prétre qui marchait à la téte 
de l'armée, portant une lampe et des 
lauriers. RR. up, épe. 

1 Ilupôypus, 6, wv, c. ruplypuc. 

Ilvpéw-&, f. wow, mettre en feu, 
allumer, enflammer, embraser, brû- 
ler : gfois accahler d’une grêle de 
feu ou de matières combustibies : 
ie asser au feu ; éprouver par le 

eu ; faire cuire : gfois improprement, 
digérer. || 4x passif, étre allumé, 
enflammé, etc,; prendre feu; étre 
en feu ; être ardent, brülant. R. xüp. 

x [upraoauéw-&, f. ñow, Poët. 
disposer avec art ou avec ruse, avec 
malice. || 4x moy. employer des aer- 
üfices. R. de 

x Jlupréapoc, 06, ov, Poët. forgé 
sur le feu : gfois brûlant ou impe- 
tueux comme le feu ? au fig. forgé, 
controuvé, inventé avec malice, rusé, 
artificieux. RR. r0p, nadun. 

x [üpnvoos, 06, ov, Poët. p. nupl 
TVO0G. 

+ Iuprolabnout, l. nüprolx Goes. 

Iuproléw-&, f. fow, se tenir 
suprès du feu ; entretenir le feu; ak 
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lumer du feu : activement, ravages 
par le feu ; mettre e2 feu, incendier; 
au fig. brûler, embraser, consu- 
mer. || u moyen, mêmes sens ncu- 
tres, R. ruprôloc. 

Iuprônpe, atoc (rè), feu qu'on 
entretient : g/uis ravage exercé par 
le feu ? 

Tuprôérox, ewc (%), action de 
ravager par le feu. 

x Jluprodos, 06, ov, Poëet. qui vit 
dans le feu où auprès du feu : incen- 
dié, qui est en Îeu : né au milieu 
du feu, épith. de Bacchus. RB.-rp, 
noké. 

Hép£a,-ac (*), sorte d'oiseau, de 
méme que Tuphias. 

Hugéatw , f àaw, être roux, 
d'un:roux ardent. R. rufféc. 

Tuppaxn:, ou (é), roux, rousseau. 
+ Hyfpaxuwv, wvos (6), Gl. m.s. 

Tuf£odie, (dos (ñ), c.:mupalic. 

Iufgias, au (6), serpent de cou- 
leur rousse : sorte d'oiseau : gfois 

rousseau, honime à cheveux roux. 

Hvptiuw-w, f. aow, et 

Huféito., f. (ow, être roux au 

rougeâtre, tirer sur le rouge. 

? Hupixaz, ñ, év, ce. nüphiyos. 

Tupien , 6 (#). la pyrrhique, 

danse militaire. R. HÜppixoc, Pyr- 
rhicus, nom de l'inventeur. 


Tubfiytaxôc, ñ, 6v, ccmposé-de 


pieds pyrrhiques, en £, de metr. 
Tubéiytoxws, adv. du préc. 
Tlugéyitw , .f. faw, danser la 
pyrrhique. 


Hupélyios, ou (6), —roûc, pyr- 


rbique, pted compose de deur brèves, 

Hufbiyiorhe, où (6), celui qu 
danse la pyrrhique. 

Tupéiyiorixos, %, 6v, qui con- 
cerne la pyrrhique. 

NIüppixas, n, ov, rougeûtre; 
roussäâtre; roux. R. rufpôs. 

up côpé, toixoc (6, à), qui a 
les cheveux roux. RR. ñ. Ogit. 
Tuÿbéystos, 05, ov, dont le. 50] 
est rougeätre. RR. x. yà. 

Ilufpoyéveoc, 05, ov, qui.a la 
barbe rousse, RR. =. yévetov. 

Tufboxounce, ou (6), qui a les 
cheveux roux. RR. x. x6wm. 

Huféoxépal, axoç.(6), corbeau 
à bec rougeätre, peut-être le cho- 
card ou choucas des Alpes. RR. x. 
x6paë. | 

k AN LRU ou (6), Comig. qui 
guette les blondes chevelures. RR. 
A. ÔTIRSU. 

Tuppéc, &, 6, qui-est de couleur 
de feu ; rougeàtre, roux; qui a le 
poil roux. K. rup. 

moe oy (6), Pyrrhus, n. pr. 
Tupéôtns, ntoç (ñ), couleur 
rousse, R. rupfôe. 
ogg PP STPERS a 069 OVs Ce. TUÉO- 


… Hvébdédac, ov (6), bouvreuil, 
oiseau. 


les cheveux 
F. XOUN. 

x Tlupoëxopaoc, oç, ov, Poët. qui 
a la tête d'uu royge ardent. BR. x. 
XOpPEN. 
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If 6w-&,, j: oaw, rendre roux 
ou rougeâtre. 
Tufpuônç, no ec, rougeâtre. 
Iupo, wv (rà), pl. irrég. de 
TUpos. 
? Ilupouive, f. av, rendre roux 
ou rougeätre. R. rupoéçcp. rupÿôc. 
x Mupoauyns, 6, éç, Poët. qui a 


l'éclat du feu. RR. aupaéc, aÿyn. 


Typceia, ac (à), signaux donnés 
par des flambeaux allumés où par 
des fanaux. R. nuposüw. 

Jlupaeuts, où (6), celui qui 
donne des signaux, par le feu. 

Dvuscetw, { euow, donner des 
signaux par le feu : par ert. en par- 
Tant d'un astre, envoyer salumière, 
éclairer, avec Le dat. : activement, 
annoncer au moyen de signaux par 
le feu; éclairer par un fanal; g/ois 
‘aÜumer avec un flambeau, ôu sim- 
perl allumer; g/ois montrer à 
‘aide d'un flambeau. allumé, et par 
ext. faire voir, faire.connaitre. Td 
Xx&}oc Autv érupoeücate, Phil. vous 
ave fait briller à nos yeux sa beauté. 


Fupostw ot Av cwtriplav, Suid. je 
u 


fais briller à tes yeux la lumière 


salut. Tupoeverv Éxfpav, Diod. al- 


lumer la baihe ox la faire éclater. 
x Tupoeuete xpauyèv.&yovoc, Eu- 
rip. faites éclater les cris du combat. 
Îl Au passif, “Qs nupostoito vois 
vautuhouevotc, Luc. pour -que la 
route fül indiquée par ce phare aux 
navigateurs. *Eheye tv Ô0Eav Gand 
oxonhç tThs ‘Thados elc tv olxou- 
uévnv mupoetecDars, Plut. il disait 
ue la Grèce était comme un phare 

‘où l'éclat de la gloire se répandait 
dans tout l'univers. R. sn 

? Hupoitar, wv (ol), c. rupaol. 

x Ilupocéo)éw-w, f. row, Poëet. 
fancer des feux.— äxtivac, Hanéth. 
lancer des rayons enflammés. R. de 

x Tupso6cos, 06, ov, Poël. qui 
«ance des feux où des rayons en- 
flammes. RR.. rupoéc, Béllw. 

x'Hupooyevic, n<, Éc, Poët. né 
d'un flambeau ou des flammes. RR. 
TH. yiyvouat. 

? Hupoéylwacos, 06, ov, qui jette 


des langues de feu. RR. x. Y.500a. 


* Tupooôvvéarne, ou (6), Poet. 


qui règne sur .le feu. RR. x. duvé- 
gtnc. 


* Tupootlixtos, 06, ov, Poët, qui 

roule ses feux. RR. x. £isow. 
* date 06) Ov, Poet. qui a 
‘un rouge de feu. RR. 


x [upooxépuu£oc, 06, ov, Poël. 


qui a des grappes de feu. RR. x. 
xépuuBo. 


+ T[lupsôdogor, sv (ol), Gloss. la- 


nières de cuir séché au feu. RR. x. 
16906. 
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x Ilupoévoroc, oc, ov, Poét. qui a 
le dos roux. RB. x. vwtoc. 

Irpzôz, où (8), au pl. xupaot, 
&v (ol) ef rupuï, @v (tà), torche 
allumée, flambeau, brandon : torehe 
allumée pour les signaux de nuit ; si- 
gnal donné par le feu; phare; fa- 
nal : Poct. {eux de l'amour: gfois 
genéralt. feux allumés. R.rüp. 

x Tupoéc, &, 6v, Dor. p. rvbpôc. 

x Tvpootôwoc, 06, ov, P. qui don- 
ne du feu. TMupootéxoçkibos, Anthol. 
pierre à feu. RR. rupoc, tixte. 

Tupooupis, idos (f),c. nupouwpic. 

Hupooupo:, 09 (6), c. nupowpéc. 

Tupoopôpos, 06, ov, qui porte un 
flambeau. [| Suxbst, (6), prètre où sa- 
crificateur qui porte de feu pour brü- 
ler la victime : brasier, réchaud. 
RR. ñn. gépw. 

Tvucoow-w® , f cw, allumer 
comme un flambeau -ou avec un 
flambeau; par est. incendier, <n- 
flammer, embraser; er éclairer : 
dans de sens neutre, briller, brûler, 
être ardent ? R. LTA 

Tlupowônce, nc, éc, semblable à 
une torche ax à un incendie, ardent, 
brûlant. 

x Jupawnnc, fe, 68, Poët. et 
+ Ilupouwnés, 06, 6v, Poët. au vi- 
sage ou au regard enflammé. RB. x. 
+ ob. 
‘Hupowplc, os (ñ), fanal pour 
les signaux par le feu. R. de 

Ilupowpés, où (6), gardien pré- 
posé aux signaux par le feu. .RR. 
TUPOÏE, Wpa. 

Iuppopéw-&, f. ñow, porter du 
feu ou des flambeaux. R. de : 

Tupyôpos, oc, ov, qui porte du 
feu : qui ue du feu, L ith. de 
Promethée : qui envoie la lumiére, 
épith. du solril, etc. : qui porte un 
labs. cpith. de Cerès : gfois 
Poël. qui envoie on qui cause une 
fièvre ardente : 4/ois enflammé, bril- 
lant, étincelant. || Subst. (6), pyro- 
phore, prétre qui portai: le feu du 
sacrifice a la-suite des armées. Oùct 
HUP?OPAC NEPLEYÉVETO, Pror. ;per- 
sonne n'échappa, m. à m. pas mème 
le sacrificateur. RR. np, gépu. 

Jlupwëns, n5,€:, brülant , ar- 
dent ; d'unesaveur brûlante.-R.#üp. 

JISpwpa, atos (to), tout cerqui 
est brûlé. R. rup5uw. | 
+ Tuporms, ov(6), Poët. qui pa- 
rait rouge ou enflamimé; par ext. 
ardent, .brülant. RR.70p, + 0%. 
x Hope, 80c(À), Pot. m. sign. 

Tupwnés, où (d).—s. ent. Aiboc, 
escarboucle, pierre précieuse. R. de 
* Hupuonds, éc, ôv, P.p:rupwans. 

Tépworc, ewç (k), action de 
meltre en feu, d'enflammer, de brd- 
ler : qfuis action de Hs rotir, de 
asser au feu, action d'éprouver par 
Le feu : q/ois erdbrasement, ircenue. 


KR. xup0w. 
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+. Ilvpurepo, adv. Poét. avec plus 
de feux, compar. forme de Tr4p. 
Hvupotns, 09 (à), celui qui en- 
flamme, qui brûle : Z:6/. ouvrier 
qui travaille à la fournaise, orfèvre. 
. Hupotixôs, ñ, v, qui a'la vertu 
de brüler, d'enflammer ; caustique. 
Iupuwsôs, ñ, 0v, enflammé, igné. 
Tè æuputôv, la nature ignée. 
x Tü:,adv. Dor. p. noas ou not. 


baux, atoç (r0), question, in- 


terrogation. R. ruvüavouat. 
[vuapatinôç, ñ; 6v, imterrogatif. 
Hvoparuxç, adr. inlerrogati- 
vement. 


+ Iéscayossou(é), Éol. bâton que 
l'oû attache au mufle des veaux pour 


les empècher de léter, R. rüaaozé. 


Ivotidopar-ua, f écauat, in-| 


terroger l'oracle.. R. de 


[luotice, ewç (h), question, inter- 
rogation : enquèle pour découvrir 
quelqu'un ou quelque chose : bruit, 
neuvtlle : rumeur publique, resom- 


mée.'R. ruvüavouat. 


Jlvoré:, n, dv, connu, dont on 


a entendu parler. 


Yirria, as (ñ) , premier lait qui 
vient aux vaches après avoir vélé; 
-présure : mets préparé avec le pre- 


.mier lait des vaches. .R. rvov. 


Tvriatw, / àow, faire cailler 


avec de la présure. 


Hrriza, .f. (ow, cracher fré- 
quemment ; saliver, baver : qfois 
goûter , déguster du vin, etc. R. 


TU). 


Futiwaios, a, ov, d'osier, fail 


d'osier. R. de 


TrTiNa, nç (#), bouteille en- 
touree d’une enveloppe d'osier : g/ois 


bouteille de cuir ? 


TlutivorAËxoc, 06, ov, qui tresse 
de l'osier pour en revêtir des bou- 


teilles. RR. rutivn, rhéxw. 


Huütioua, atoc (td), crachat. R. 


KUT(Cw. 

+ Iütva, aç (à), voyez nuëva. 

: Tuwënç,rnç, €ç, purulent. R. 
zÜov. 

[üwotc, ewç (À), suppuration. 

R. ruôw. 

* Il, ado, Dor. p. x66ev, d'où ? 
de quel lieu ? comment ? de quelle 
manière ? KR. +nôç, inus. pour vis. 


Tlo , adv. enclit. qui ne se met 


Jamais qu'après un mot et ordinai- 
rement sans aceent, encore, pas 
encore, avec une négation. OÙ y&p 
Fuw palvovtai, Hom. car ils ne pa- 
raissent pas encore, Ovév no, 
Aristpñ. rien-encore. OÙx Éctt mo 
T& Rpdyuata Év tOUTw, Aristoph. 
les choses n'en sont pas encore là. 
Le plus souvent il se lie à la néga- 
on. OÙrw, um, oÙdéTW, uy- 
Êérw, oùrnwnote, oùBEnwTrote, pas 
encore, jamais encore, jamais jus- 
qu'à présent. Voyez ces mots. 

+ Lo, Gloss. pour + nwû, Jorme 
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irrèég. et inus. pour nie ou mitr, 
imper. aor. à de xive. 


Héron, wvoc (6), barbe: par 
ext. surtout chez les poëtes, tout ce 
1 ressemble À une barbe ; harbes 

‘une Hèche, d'un fer de lance ; 
langue de flamme; queue de cer- 
tains météores. KR. ntixw. 

Howyæviatoc, m, ov, de barbe; 
qui concerne la barbe; barbu. R. 


TOY. 


Tluywviac, ou {8), adj. masc. 


barbu. Tloywviar &otépes, camètes 
barbues ou chevelues. 
Iuwywviérns, ou Jon. Iwyw- 
vins, ou (6), barbu, épith. de Ju- 
piter. 
Hoywviov, ou (rè), petite’ barbe. 


? Tuywvime, ou (é),'c. zmyw- 
| tè Écinvov xwleï, Epict. il te vend 


vtétmc. | 
+ Jlwywvoroupétov, ou (rè), Gloss. 
boutique de barbier. RR. —. xe{po. 
+ Hoywvoxoupla, ac (#), Gloss. 
action de faire la barbe. 

Tuwywvotposéuw-& , f: Aou, lais- 
ser croitre sa barbe. R. wywvo- 
tpépoc. 

Huwyovorpapla, &ç (ñ), habi- 
tude de laisser croître sa barbe, de 
porter une longue barbe. 

Tuwywvorpnpoc, oc, 0v, qui laisse 
croître sa barbe, barbu, qui porte 
une Jongue barbe. RR. rwyuv, 
TPÉFU. 

Huwywvopoplx, ac (ñ), häbitude 
de porter de la barbe : affectation 
de porter une longue barbe, KR. de 

Tuwuywvo?épos, 06, ov, qui norte 
de la barbe ou une longue barbe. 
RR. 7. gépu. 

« Twca, Poët. pl. de rt. 

Tuwkäpiov, ou (ro), jeune pou- 
lain, R. rw)oc. 

Nw)e, voc. de #w)oc. ‘ 


x Hué’, par élis. p. rwto, Poét. 


pour ërw)0ÿ, 2 p.s. imparf. de rw- 
Xéopat. 

x Tudéeoxe, on. p. Enwket, 3 p.s. 
imparf. de rwkéw. 

Huitia, as (*), comme rwev- 
ot, éducation des chevaux : g/ois 
haras ? 

Tuwéopat-obuat, f nônonuar, 
être vendu, se vendre: vo7. rw)£w. 

+ Juléopat-ouua, 7 ‘AGOUa, 
Poët. tourner, d'où par ext. aller et 
venir, ou simplement aller, venir ; 
aller souvent dans un endroit, le 
fréquenter , «y trouver : qfois se 
proslituer. Twheto0at évôa xai Ev- 
Üx, Hom. aller de côté et il’autre. 
fluwdeïodar eis &yopév, fum. al- 
ler au marché. ‘Toretta &yyelinc 
(5. ent.Evexa), Hésiod. elke va porter 
des messages. YOcat repacptéves 


rwkouvrat, Lys. celles qui font pu- 


bliquement métier de leur corps. 


Voyez rnwkéw. 


x Iluwdéoxeto, Poet. p. érnwdèl*o. 
Uuwkevpa, atoç (tb), cheval 
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bien nourri ou:bien dressé. R. xw- 
Vo. 
Tuwdevatç, awcç (%), soin d'élever 
au de dresser des chevaux. 
Iludeuthe, où (6), celui qui élèv: 
ou dresse de jeunes chevaux. 
‘Jlueurixoc, ñ,6v, propre ow 
habile à élever de jeunes chevaux. 
‘Tueb, f. Evo, élever ou dres 
ser de jeunes chevaux. R..x&06. 
‘Toaéo-à, ‘f. fou, primitivement 
synonyme de nokéw, tourner, d’où 
par ext. colporter , négocier, traf- 
quer : très-usité dans le sen: de 
vendre, au propre et au fig. wav 
tic lyOuc, ftfren. un homme qui 
vendait des poissons. Iédou row- 
etc; Ex” d60)10v, Mihéx. combien 
les vends-tu? dix oboles. ÆEralvou 


son diner pour des louanges, il te le 
fait payer en flatteries. Hociy n 
roùs pÜpa, #rmhol. vendre ge pour 
des parfums. Haudoëe: 1® dudinry 
Tv ratpiôa, Dém. ils vendent leur 
patrie à Philippe.i| #u passif, être 
vendu; se ‘vendre; coûter. Of ünè 
ë6pu nwkoëuevor, Den. Hal. les es- 
claves que l'on vend à l'encan. IIé- 
dou nette; A#then. conthbten se 
vend-il? combien coûte-t-il? Tko- 
Aetrar Onmhaolw, Plur. il voûte le 
double. Twhsitar npèc ypvolov, 
Athén, il se vend an poids de l'or. 
Hudettor npôc Gimaouy d&pyüprov, 
Diosc. ou ôis npds apyvptov, Theo- 
phrast. il se vend deux fois son pe- 
sant d'argent. || #u moyen üdepo- 
nent, Poët. tourner, aller , ‘venir. : 
Voyez nuwhéouat. 

+ Hour, ÿs(ñ), rare porrnu]notc. 

Horpa, atoç (rè), ce qu'on 
vend ou qu’on éxpose en vente, chose 
venale, marchandise. R. rwkét. 

Jodnotc, ewç (à), vente. 

TuwrThptov, ou (10), lieu où l’on 
vend, halle, maréhe. 

Tuwinths, où (6), vendeur, mar- 
chand : à Athènes, magistrat char. 
ge d'affermer les revenus pubhcs. 

Iuwintixéc, ñ, 6, qui aime ou 
qui excelle à vendre, à trafiquer. 

Huintixwc, adv. comme an tra- 
fiquant , en vrai marchand. 

Hwkxôcç, %, 6v, de poulain: qfois 
de jeune taureau : Poët. de jeune 
homme ou de jeune femme. Twhtxà 
änñvn, chariot trainé par de jeunes 
chevaux. ?Eç Tov nwkxÔv Tpônov, 
à la maniere des jeunes chevaux. 
x Hwkixa ôwaia, Eschyl. demeures 
virginales. R. xw)oc. 

Tœw)iov, ou (td), jeune poulain : 
membrane qui enveloppe le jeune 
poulain dans le sein de sa mère. 

x IluhoBauæoris, où (6), Poët. c. 
rudoëguvnc. 

Huwlodapaotixéc, ñ, 6v, dans 
cette phrase : ‘H nwlobauactixé, s. 
ent, TÉ{VN, comme àwkoëapvxé. 


1256  II1QM 


Huwloëauvéw-&, f. fcw, domp- 
ter de jeunes poulains: act. élever, 
dresser, former. R. de 

Iuwoëauvne, ou (6), celui qui 
dompte de jeunes chevaux. RR. rù- 
loc, déuvnut ou Bauäu. 

Tokodauvixéc, À, 6v, qui sert à 
dompter les jeunes chevaux. ‘H rw- 
loëauvixñ (s. ent. téyvn), l'art de 
dompter les jeunes chevaux. 

Twoxôpos , 06, 0v, qui concerne 
l'éducation ou l'entretien des jeunes 
chevaux. RR. ñ. xouéu. 

x Iulopéyoc, 06, ov, Poët. qui 
combat sur un char attelé de jeunes 
chevaux. RR. x. püyopar. 

TIGAOE, ou (6, ñ), poulain ou 
pouliche, jeune cheval, et Poëét. 
cheval plein de feu, coursier : par 
ezt. ânon; jeune éléphant; qfois 
Poët. jeune garçon, jeune fille. IIw- 
doç 4Ku, Æurip. jeune fille qui n’a 
pas encore subi le joug del’hymen. 

Iuwkotpopéw-w, f. now, élever 
de jeunes chevaux, faire des élèves. 
KR. rwlotpôpoc. 

Huwlotpogia, xç (ñ), éducation 
de jeunes chevaux. 

Iuwkorpopixéc, ñ, 6v, qui con- 
cerne l'éducation des jeunes che- 
vaux. ‘H rwlotpogtxñ,s. ent. téyvn, 
l’art d'élever les jeunes chevaux. 

Hwlotpépos, 06, ov, qui élève 
ox qui nourrit de jeunes chevaux. 
RR. xüd0;, tpépu. 

* Ilwkvxo;, w (6), Dor. p. roÿ- 
Rouc. 
« JoduY, vros (6), Dor.m. sign. 

IûmaA, atos (ro), couvercle dun 
rase, d'uncarquois, etc. : bouchon, 
et en général, tout ce qui sert à 
Loucher., Ne confondez pas avec 

Ilüpa, atoç (td), p. xôux, po- 
Uon : vase à boire, gobelet.R. xivw. 

Iluuétw , f. &cw, fermer avec 
un couvercle o4 avec un bouchon. 
FR. rœuzx, couvercle, bouchon. 

+ Topaivo, f. «vo, rare p. rw- 
pate. - 

* Iluwpéla, adv. At. pour oùrw 
uäla, pas encore : nullement, point 
du tout, RR. xw, péla. 

+ Hopavvüw, Neol. c. rwyalvu. 

Hoœopagtipiov, ou (tè), couver- 
cle : bouchon. R. rwuéto. 

Ilwyatias, ou (6), sorte d’escar- 


P: 


P (6w), Re es lettre de 
l'alpha { grec. signe de 
numération et surmonté d'un accent 
aigu, p’ vaut 100; avec l'accent 
souscrit, @ vaul 100,000. 

x “P', clision Poct, pour f&, sync. 


ee 
* Pé (avec a bref), adv. Poët. et 
enclit. pour &pa, donc, certes. 1] est 
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t, qui se tient presque loujours 
ser dans sa oil. R. ropa. 
? Hopatito, f (ow, c. xwudteo. 

Ilwpuértiov, ou (rè), petit cou- 
vercle , dim. de roua. 

+ Ioroxa, adr. Dor. p. nwnorte. 

ITwnote, ado. qui se place tou- 
jours après un mot, jamais jusqu'à 
présent , jamais encore, avec ou sans 
négation. Oùx el8ov nwrots, je n'ai 
jamais vu jusqu'à présent, ou sim- 
plement, je n'ai jamais vu. El xo- 
note, 81 jamais. RR. ro, noté. 

Ilwpeoc, oç où à, OV, ©. Rw- 
ptvoc. 

+ Iluwpéw-&, f. now, Gloss. être 
aveugle : par ext. être dans l'afflic- 
tion, être malheureux. R. + rwpéc. 

+ Topn,ncç (à), Gramm. et 

x Ilwpnrüc, doc(f), Poët. misère, 
affliction, malheur. R. + zwpé. 

? Iwpraoc, &, ov, et 

Hopiwoc, n, ov, fait de la pierre 
appelée rwpoç. Ilwpivos ABoç, m. 
sign. que TWPOC. 

TwpoxfAn , nç (à), porocèle, her- 
nie calleuse ou squirreuse. RR. rw- 
pos, xhAn. 

Hwpoñvrixéc, ñ, 6v, qui résoud 
les obstructions dures. RR. —x. Aüw. 

Hwpéupalov, ou (rè), maladie 
du nombril qui se gonfle et se dur- 
cit. RR. x. éueaoc. 

Iwporotia, ac (#), en t. de méd. 
durcissement des vaisseaux obstrués. 
RR. nr. rotéw. 

Hôpoz, ov (6), sorte de tuf blanc 
et poreux : concrétion blanche des 
stalactites : marbre imitant celui de 
Paros, mais moins compacte : toute 
espèce de concrétion dure : cal, ca- 
lus, callosité, en t. de med, 

+ Iuwpés, &, 6v, Gloss. p. rnp6, 
estropie, aveugle : par ext. infortu- 
né, malheureux, Voyez rmpôc. 

. Iluwpéuw-à, f. sw, pétrifier, en- 
durcir : rendre dur et calleux : sou- 
der les os ou rejoindre les parties 
d'un os rompu en y formant un ca- 
lus. |] 4x passif, devenir calleux, 
dur et raboteux; se souder ou se 
rejoindre par le moyen d'un calus, 
en parlant des os : au fig. s'endur- 
cir, devenir insensible. R. rwpoc. 

? Ilwpow-&, f wow, rendre aveu- 
gle. R. + rwp6ç, adj. 


PA. 


de plu. souveat ezpletif, surtout dans ; 


les narrations et après les relatifs : 
9OK pa, qui, celui qui, etc. 

x ‘Pa (avec a long) , adv. Poët. et 
rare, pour béa, facilement. Quelques- 
uns écrivent pa ou b4. 

‘Pi, indecl. dite ra- 
cine qu'on tirait des bords du Volga. 
R. ‘Pa, ancien nom de ce fleuve. 
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Iwpoëns, nç, 6ç, semblable à 
du tuf : semblable à une callosité 
dur, calleux. R. rwpoc. : 
Ilwpoua, atoç (td), calus', cal- 
lositc. 

Ilopoote, ewç (h), formation du 
calus; callosité : soudure d’un os 
ou guérison d’une fracture par le 
moyen du calus qui s'y forme: au 
fig. endurcissement, insensibilité : 
gfois cécité ? R. rwpéw. 

e J1wç, ado. interrog. comment ? 
par quel moyen ? de quelle manière ? 
qfois combien, jusqu'à quel point ? 
Jlwç note; comment enfin? com- 
ment donc? pourquoi? Il&ç ër ; 
Ilws &pa; comment donc ? Iwç vép 
comment en effet ? Ilwc oùx aloyp 
n'est-il pas honteux ? comment ne 
serait-il pas honteux ? Ilwc 8oxets ; 
que vous en’ semble? Ile &v où 
Poët. rnwç xev, avec l'opt. comment ? 
ou qgfois 6 si, plût au ciel que! os &v 
Oévouut ; comment pourrais-je mou- 
rir ? c. à d. puissé-je mourir !||Iwc, 
suivi de diverses particules, s'em- 
ploie qfois d'une manière elliptique. 
Ios où; Tloç yäp 00; comment 
cela ne serait-il pas ? n'est-ce pas ? 
Tac yép ; eh ! comment serait-il pos- 
sible à Kai xwç; et comment cela ? 
[lws vuy ou Ilws vuv; eh bien quoi! 
R. + x6ç, inus. pour tic. 

Ioç où plus souvent sans accent 
rue, adv. indefini et enclitique , de 
quelque manière; de telle ou telle 
maniére; d'une manière telle quelle; 
par quelque moyen. El ruc, si de 
quelque manière. Oÿtw rxwç,à peu 
prés ainsi. Oürwe, Lfrwç, en au- 
cune manière. Jwç pèv..., Twç dE... 
tantôt, tantôt. | 

«x Jlutéopar-œuau, f foouat (aor. 
érwtrnônv), Poët. voler, s'envoler. 
R. nétopat. 

+x Ilutfeux, soca, av, Poëét, vo- 
lant, aile. ; 

x Toma, «roc (rè), Poët. vol 
d’un oiseau, etc. 

x Hüÿ, coç (rè), Poët. troupeau 
de moutons, ou simplement trou- 
peau. R. réopat. 

Hôïrx, Oyyos (h), espèce de 
plongeon, oiseau, peut-être ainsi 
nommé à cause de son cri. 

+ IoüE, Gloss. même sign. 


L 
e 
Li 
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+ Pafécow, f. &Ew, Gloss. faire 
du bruit; trépigner. R. äpéoow P 

1 ‘Pabëela, aç (ñ), subst. de 

“Pabôetouat, f. cbcouar, faire 

mouvoir des ettes, battre l’eau 
comme avec des ettes : gfois pé- 
cher à la ligne? R. H&68oc. 

x ‘Pabônpôpos, 06, ov, P. p. Sa6èo - 
p6pos. 
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Pabëllo, f: {ow, battre avec une 
baguette, frapper de verges : battre 
du blé ; gauler un arbre. R. f&68oc. 

‘“Pééôivos, n, ov, fait de verges, 
de baguettes. | 

‘Pa6ëiov et ‘Pééätiov, ou (rè), 
petite baguette, peu branche : pe- 
tite baguette de fer que les peintres 
chauffaient pour étendre leur en- 
caustique : qfois bandelette ? qfois 
ligne de pêcheur? 4u pl. fanons 
ou barbes qui garnisent la bouche 
de certains poissons. 

“Pabñioués, où (6), subst. de 
Ba BB. 

* ‘Paéodlatoc, ou (6), Comig. qui 
vit de son pinceau, en parl. d'un 
veintre. RR. 6. ôiaita. 

‘Pabdoetënc, ñç, éc, semblable à 
une baguette. “Pabèoeôns payn, se- 
conde suture du crâne, la suture 
sagi ttalg. RR. 6. elôos. 

? “Pabdouxvteix, «ç (ñ), divination 
au moyen de petites baguettes. RR. 
f. pavtela. 

Pabdouaxyla, xs ($), combat avec 
des baguettes en guise de fleurets. 
RR. f. éyouar. 

‘Pa6èovouéo-&, f. fac, faire les 
fonctions de pabôovéuos. 

‘Pabdovouoc, ov (6, À), juge, ar- 
bitre d'un combat, d'une lutte gym- 
nique : huissier chargé de mainte- 
nir l'ordre dans les combats gymni- 
ques: officier de police : chez les 
Romains, licteur. RR. f. vépo. 

‘Pir:oz, ov (), baguette, verge, 
bâton mince : branche, rameau, sar- 
ment : gluau, baguette enduite de 

lu : ligne de pêcheur : baguette à 

usage des peintres (voyez faëôlov) : 
baguette magique ou divinatoire : 
canne, bâton, sceptre, caducée : ham- 
pe de javelot, dard : poignée d’un 

uclier : raie, trace sur les étoffes ou 
sur les peaux des animaux : trait de 
plume, raie dont on souligne certains 
passages : ligne d'écriture ou ligne 
tracée pour l'écriture dans les ma- 
nuscrits : strie ou cannelure sur les 
colonnes : veine ou fifon de métal : 
rayon de soleil qui se dessine sur 
les nuages : lignes obscures que trace 
sur le ciel la pluie qu'on voit tom- 
ber à l'horizon : qfois charge ou fonc- 
tions de paGôovouos ou de pabôod- 
x0ç6 ? au pl. faisceaux des licteurs 

romains, d'où par ert. licteurs. R. 
pécaw P 

“Patbovyéw-&, f. fcw, porter un 
bâton, une baguette, etc. : porter le 
bâton de juge dans les jeux gymhi- 
sé : porter les faisceaux , marcher 

evant quelqu'un pour faire écarter 
le foule, ètre massier, licteur : act. 
e:corter. || #u pass. être escorté de 

icteurs, faire porter les faisceaux 
devant soi. R. pa6ôoyoc. 

1 ‘Pabôouyn, fém. de fasboïyoc. 

Paédouy(a, ac (h), action de 


GG ro PP = rm PE DE mp PE Ro CE 0 ÉD EP à Pr PO rm mn 
6 ns” 


PAT 


orter un bâton, etc. : fonctions de 

Juge dans les jeux gymniques: fonc- 

tions de licteur on d’huissier : droit 

de faire porter les faisceaux devant 
soi : escorte de licteurs. 

‘Pabôouyixéc, ñ, 6v, relatif aux 

fonctions de juge dans les jeux gym- 

niques, de licteur, d’huissier. 
‘Pa6èouyos, ou (6, à), qui porte 

un bâton, etc. : qui rte le bâton 

de juge; juge des jeux gymniques 

en Grèce, des concours poétiques à 

Athènes : magistrat qui avait les 

faisceaux, à Rome : licteur, huissier : 

qfois rhapsode ? RR. f&630c, Éyu. 

Pa6bôooopéw-&, f. how, porter 

les faisceaux; porter le bâton de 

juge : être juge, officier de police, 
licteur, huissier, efc. R. de 

“Pabèo?6pos, 06, ov, m. sign. que 

babdouyos et PabBovéuoc. RR. ÿ. 

po. 

1 Pa6è5ônc, nm, €, rayé, vergeté. 

R. paSôoc. 

+ ‘Pa6ôpola, a«ç (à), Gramm. p. 

ParYwôtæ. 

+ “Pa6ôwpôe, 66, 6v, Gramm. pour 

papwbcs. 

+ Pa6ôwpua, atoç (td), Gloss. et 
Pébôwotc, swç (ñ), rayure, can- 

nelure. R. + Pa6d6w, de Pa6ôoc. 

‘Pa6ôwtés, ñ, 6v, rayé, cannelé, 

strié : fait ou entrelacé avec des ba- 

guettes : fait en forme de peigne. 

‘Püya, acc. sing. de Bt. 

x ‘Payé, üc (à), Dor. p. bayñ. 
‘Payaëlov, ou (a), dimin. de 
Payéc, doc (ñ), fente, crevasse : 

en t. de méd. crevasse qui se forme 

aux mains, efc. À. pnyvuut. 

‘Payôaioc, æ, ov, véhément, im- 

pétueux, en parlant des pluies et des 

vents : au fig. qui a un caractère 
impétueux ; violent ; qui aime à ris- 
quer, aventureux. R. féyônv. 

‘Payôaétmme, ntoc (ñ), violence, 

impétuosité, véhémence. 

‘Payôxiws, adv. avec violence. 

‘Payônv, adv. brusquement, su- 

bitement, violemment. R. féose. 

‘Payeis, etou, év, part. aor.a pass. 

de bfyvuut. 

Payñ, ñs (), rupture : en t. de 

méd. crevasse : gfois force, violence ? 

R. Éryruut. 

‘Payitw, f. (aw, cueillir des grains 

de raisin, grapiller ; manger grain à 

grain. R. paf. 

‘Payixéç, ñ, 6v, de grains de rai- 

sin, ou simplement de raisin. 

Péytov, ou (rè), petit grain de 

raisin : espère d'araignée venimeuse, 

x ‘Payua, atoç(rè), Dor. p. fñyua. 
Payoziôrs, nc, éç, semblable à 

un grain de raisin : en {. d’anat. 

rhagoide. RR. b&£, elôo:. 

x ‘Payéers, soou, ev, Poët. qui a 

des fentes ; crevassé. R. payñ. 

‘Payohoyéw-&, f. faw, cueillir 

des grains de raisin, grapiller. R. de 
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Pay:A6YOS, 06, ov, qui grapille. 
RR. GE, Xéyuw. 

+ ‘Payéw-&, f. wow, Gloss. fen- 
dre; déchirer, crevasser. R. bay. 

‘Paywônc, nç, €ç, comme fayo- 
etêns ef Payberc. 

x ‘Padaloc ou mieux “Paba)6e, ñ, 
6v, Poët. comme aëtvés. 

‘PAsAMNOZ, ou (6), rejeton ; jeu- 
ne branche; par ext. jeune arbris- 
seau. R. facaw ou pabns. 

‘Pabñauvoëns, ne, ec, semblable 
à un jeune rejeton. 

+ ‘P&ôapoc, ou (6), GI. p. béBauvos. 

+ ‘Paëavitw, f. {aw, Gloss. ébran- 
ler, mouvoir. R. 

? ‘Pabavés, fi, 6v, Poët. p. bañtvée. 
‘Padiat, wv (al), voyez paëtoc. 
‘Pqdtéotepos, @, Ov, comp. rare 

de Béôros. 

“PAAINOE , , 6v, tendre, dreli- 
cat ; faible, frèle; svelte, mince, ef- 
filé; souple, flexible; qfois leste, 
agile : qfois battu par les vents ou 
les flots? R. féw ? 

x ‘PAarx où peut-étre PGdE, txos 
(#), Poet. branche, rameau, baguette. 
R. pécow ? 

PAAIOZ, a où qf. 06, 0v (comp. 
B&wv ou rarement pañwtepoc, bœôt- 
ÉdTepoc. sup. baotoc), contr. pour 
fes ou fntècos, facile, aisé; cou- 
ant, expéditif; qui se laisse facile- 
ment porter à qe; obéissant, com- 

laisant ; léger, inconsidéré ; crédu- 

e, sot, niais : q/ois facile à compren- 
dre, à saisir. “Pabtoc l6eiv, mabe:v, 
ÆXéen. facile à voir, à sbpre die: c. à 
d. à être vu, etc. || Le comp. ‘Péuwv, 
&V, Ôv, gén. ovoc, plus facile, si- 
gnife qfois plus à son aise , et par 
ext. mieux portant, d’où le neutre 
baov, adv. Voyez babiw. [| Subst. 
“Pédiar, wv (al), s. enf. xpnnidec, 
chaussure aisce, pantoufles. R. héa. 

‘Paôtoupyiw-w, f. ñow, agir lé- 
gèrement, inconsidérèment, ou plus 
souvent, sans scrupule , sans cons- 
cience : agir avec méchanceté o4 en 
coquin, en malhonnète homme, 
d'où act. traiter légèrement ou de. 
loyalement, frauder, falsifier, alté- 
rer, friponner, tromper : q/ois être 
mou, lâche, fainéant. R. fadtoupy6c. 

“Paëtoupynua, ætos (tè), action 
légere, inconsidérée : plus souvent, 
méchanceté, trait déloyal, acte de 
coquinerie, de scélératesse. 

‘Padioupyla, ac (À), facilité d’a- 
qu opération aisée : plus souvent, 
riponnerie, fraude, falsification ; 
mauvaise action, crime : q/ois indo 
lence, mollesse : 7 sottise ? ’ 

“Paôtoupyés, 06, 6v (comp. 6Tt- 
pos) Let à agir, habile. : plus 
souvent, qui se conduit légèrement, 
sans réflexion ou sans principes : 
fourbe, fripon; coquin, scélerat ; 
faussaire : qfois indolent, paresseux 
RR. péZuoc, Épyov. 
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“Pœitoupyos, adv. légèrement ; 
iestement; sans principes. 

‘Paëtws, adv. (comp. £&ov. sup. 
piota), facilement, aisément, sans 
peine : complaisamment, avec in- 
dulgence : itgérement, inconsidéré- 
ment, sotlement. [| Le comp. fan, 

lus facilement, signifie qfois plus 
a l'aise, dans un meilleur état de 
santé. ‘Puov Eyetv, ètre mieux por- 
tant. R. pacros. 

‘PAze, f. piëw? aboyer : au fig. 
crier ou déhlatérer contre quel- 
qu'un. Vo). fou. 

« ‘“Palayéw-w, f. fow, Poët. faire 
grand bruit : act. avaler ou briser 
avec bruit. R, de 

« ‘PÂearoz, ov (6), Poët. claque- 
ment, bruit, fracas. R. p60oc ou 
pacow. 

+ ‘PaBaive, f: avé, GL c. falve. 

? ‘Pabaun, nç (à), ef 

« “Pabapuiyé, 1yyos (ñ), P. goutte 
d'eau, éclaboussure : par ext. étin- 
celle jaillissante ; poussière qui jail- 
lit sous les pieds des chevaux. KR. 
babaive pour paive. 

x ‘Pabauiiw, f. {&w, Poët. asper- 
ger, éclabousser.:R. pañamuiye. 

1 ‘Pada£, cyos (à), c. patapys. 

x “Palais, (00 (ñ), Poef.:m. sign. 

x Pabaruyisw, f. icw, Comiy. 
donner à qn un coup de pied au der- 
rière ou uue claqtre sur le derriece. 
RR. p60oç ou pabayoc, Tuyn. 

+ Rabäoow, f &éw, Gloss. c. Ga- 
Oxivu. 

‘Pqfuuéw-&, f ñow, être nou- 
chalant, insouciant, paresseux : goù- 
ter les douceurs du repos : g/fuis se 


livrer à la mollesse, au luxe, à la, 


débauche. R. fabuuos. 

‘Pabvpia, «ç (5), nonchalance, 
insouciance, paresse, mollesse, re- 
pos, quiétude. | 

? ‘Pabuuitw, f: (ow, rendre non- 
chalant, indolent, paresseux. 

‘Pabvuonotôs, 66, 6v, qui rend 
nonchalant..RR. 448. rotéw. 

“Pabupos, 06, ov (romp. 6Tenoc. 
sun. 0Tatas), nonchalant , insou- 
ciant, négligent, livré à la mollesse, 
au luxe, aux plaisirs : qfois sot, im- 
bécite. RR. facto, Gun. 

‘Pafupotézoc, 06, ov, qui en- 
gendre la mollesse, l'indolence. RR,. 
datuu£ax, tixtu. 

“PaËüuwsc, adv. nonchalamment, 
négligemment, avec mollesse, pa- 
resse, indolence..R. faüuuoc. 

+ Paix, aç (ñ), Gluss. convales- 
cence, santé. R. #aitw. 

‘PatBrôdv, adv. comme quelque 
chose de lortu. R. pat£éc. 

Parbocûns, Ms és, qui sembl 
tortu ou cagneux. RR. faiôôç, elôoc. 

+ "Pot66xpavos, 0c6,0v, Poët, qui 
a la tête crochue, épith. d'un bâton 
recourbé. RR. b. xpavovp. ndpnvo:. 

PALLÔZ, #, 6v, courbé, torlu ; 
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qui a les pieds tournés en dedans ;: 
és : 


x. R. falow. 
‘Paboazxedñs, nQ Éç, qui a .les 


jambes tortues ou cagneuses. RR. 


bar6ec, axédos. | 

Parbôrms, nroc (ñ), courbure. 

Patlow-®, f wow, courber, 
rendre toriu-ou cagneux. 

? ‘Patyônv, adv. pour bayôny. 

“Pai%w, f. tow, aller mieux, en- 
trer en convalescence, recouvrer sa 
santé, reprendre ses forces : qfois 
se reposer de, être soulagé de, gén. 
R. ÉGios ove ÉaËLA«. 

‘PaiNa, f. pav® (aor. éfpava. 
par. Eféayra. parf. pass. Eféasuar. 
aor. Éppar0rnv. verbal, favtéov), 
asperger ; arroser; éclabousser ; faire 
jaillir; qfois par ext. jeter qà et là, 
répandre, semer, éparpiller, jon- 
cher. ‘Palveiv Üôwp, faire jaillir de 
l'eau. ‘Pæiverv Tiva Uôatt, arroser 
ou éclabousser qn avec de l'eau. 
“Palverv tivà buvw, Pind. répandre 
sur qn la rosée d'un liÿmne, le cé- 
lébrer. || Au passif, ètre aspergé, 
arrosé, etc. ; Poct. tomber, eu part 
du poil, des cheveur. R. £iw. 

x “P&ios, à, ov, Dor. p. paêñtoc. 

Poustrp, npos (6, rarement à), 
marteau, et principalement marteau 
de. forgeron : qfois Poët. Héau des- 
tructeur, ou adj. destructüf, perni- 
cieux, funeste. R. paiw. 

x “Parotnptiov, ou {tè), P. m. sign. 


x ‘Porotipios, æ, ov, Poët. des- | 


tructeur : g/ois de marteau ou de 
forge, causé par le travail du mar- 
teuu. “Parotnpsoc lôpuç, Opp. sueur 
des forgerons. 

“Parornpoxonka, &ç (%), coup de 
marteau; travail fait avec le mar. 
teau. RR. paiotip, x6m Tu, 

x ‘Porotns, où (0), Poct. comme 
barotnp. 

« ‘Parotés, , 6v, Poët. cassé, bri- 
se, détruit. R. paie. 

x ‘Paiotoc, «, ov, Dor. p. bäatos, 
sup. de baûtoc. || Au pl. neutre, 
‘Paiota, adv. superl. de fadiwe. 

+ ‘“Pauototunos, 06, ov, Poe. 
frappé avec le marteay. RR. fat- 
OTN£, TUTTW. 

? ‘Paiototuros, ou (6), forgeron. 

? ‘Paftepos, &, ov, Dor. pour frit- 
TEPOS Ou É&wv, comp. de faèros. 

x ‘Parpacow, f. akw, Poct. arroser, 
asperger. R. paivu. 

‘PaiQ, f paiow (aor. Ecfaice. 
parf. pass. Éffaicua. aor. pass. 
éfpaioimv. verbal, farstéov), cas- 
ser, briser : par ert. faire échouer, 
faire naufrager : au fig. anéantir, 
détruire : qg/uis outrager P 

k ‘Paiwv, wv, ov, Dor, p. fav, 
comp. de faôioc. 

+ ‘Paxalov, av (tè), Gloss. massue. 
+ ‘Paxela, aç (à), lisez payla. 

+ ‘Péxekoc, n, 0v, Put, rude, ra- 
boteux. R. Bioow, 
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? ‘Paxsvôutéo-&, c. farpävsées. 

? Pauevêttac,.ov (6) c. pané- 
ôütne 

? ‘Paxstp{tuw, f. iow, comme Bays- 
HAE 

‘“Pœxetpov, ov (rè), grand cou- 
teau de cuisine : serpe à tailler les 
arbres. R.faccw. Voy. paxetaev. 

+ “Paxia, as (À), Usec. baie. 

+ ‘Paxliw, f iaw, Lisez parie. 

‘Poœxivos 1, 0%,- fait .de haïllons 
R. Jaxoc. 

‘Pœuov, ov (rè), laque, guenille. 

x ‘Paxtoovfpartaônc, ou(d), fes. 
qui coud ensemble des chifiens, des 
lambeaux, c. à d. au fig. compila- 
teur. RR. pfaxtov, eupparte. 

? “Pants, (006 (%), comme paëi£. 

‘Paxeëvtéw-#, f. fou, étre vètlu 
de haillons. R. paxéëvros. 

+ ‘PaxoSümms, ou (6), Néol. et 

‘Paxoôutoc, oc, ov, couvert de 
hailons, déguenillé. RR. paxoc, 
Cvouat. 

x ‘Paxderc, ecax, av, P. déchiré, 
déguenillé ; et par ect. ridé. R. de 

‘PAROZ, eoç-ouç (tè), merceau 
d'étoffe, d’où par ext. linge, wête- 
ment ; mais plus souvent, vieux.lamm- 
beau, chiffon, haillon, guenille : ax 
fig. vieux débris; ride du visage : 
gfois pauvre déguenilté ? R. ffyvuu. 

‘Paxogopéw-w, f fow, porter 
des haillons, des habits déguenillés. 
RR. paxoc, pEpu. 

Paxéw-b, f. :&sw, déchirer, 
mettre en :.au fig. rider. 
BR. Éaxos. 

x ‘Paxräpios, a 0ov, Poér. bruyant, 
relentissau!, qui casse où se Casse 
avec bruit: || Subsr. Tè faxthprov, 
sorte de danse. R. pfacow. 

«x ‘Paxtôs, %, 0v, Podt. escarpe, 
rocailleux. 

dt ‘Péxtoc, au.(6),. Gloss. Lieu es. 
carpé, rocaHleux. 

“Paxtpua, ac (à), gaule pour a- 
Battre des fruits. R. béaaw. 

Paxwoôns, ns, ec déguedillé: ax 
fig. vidé. R. péxos. 

‘Paxwma, atoç (td), c. péxoc. 

‘Paxwotc, wc (*), état d'un ha- 
bit qui tombe en lambeaux, ef par 
ert. d'un visage ridé : ent, de 
med. rhacosis, relächement de la 
peau du serotum. R. fawot). 

2 ‘Paua, atos (tù), comme féapua. 

? ‘Pau6n, ñ6 (ñ), comme faut. 

‘Pauua, atoç(rè), cequi est cou- 
su : fl d'une couture : en {. d'a- 
nat. suture. R. partuw. 

+ ‘Pappatwèns, 6,85, Gloss. pes 
Ge coutures; semblable au fil d'uge 
couture. R. paupa. : 

‘PÂMNOZ, ou (#), nerprun ept 
neux, arbrisseau. R. baëauvoe. 

‘Pauvouaie, a;(*), Neméeis, e- 
dorée à Rhamnus en Atiique. R. 
\Pauvoüc, 2. pr. de pays. 

‘Pauvopayéw-®, f G®, man- 
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ger des branches ou des fruits de 
nerprun. RR. paiuv. çgayetv. 

Pauoätw, f. &tw, avoir un bec 
ou un groin. R. f2upos. 

. 7 “Pauzaix, as (x), rare pour fau- 
ia. R. de 

‘Pousn, ñ:(à), sorte de coutelas, 
le même que éousaix. R. pfausos. 

Poaupyrotrs, où (6), espèce de 
poisson. R. faugoc ou bauon. 

“Péupiov, ou (tô), dimin. de 
pappos. | 
‘Payæis. (oc (A), espèce de ha- 
che recourbée : sorte de navire. 

*PÂAMæoOsz, eoç-ouç (td), bec d'oi- 
seau, el principalement bec crochu 
des oiseaux de proie. 'R. de 

+ Pauypos, ñ, 6v, Gloss. courbé, 
recourbé, crochu. R. fat66ç ? 

Pauszwônc, nçe,ec, semblable à 
un bec. R. faupos. 

“Paviç, 005 (*), goutte, et par 
ext. pluie, rosée. R. faive. 

+ ‘Pavtio, ñpoc (6), Poët. celui qui 
asperge, qui arrose. *O favthp xav- 
065, Micand, le coin intérieur de 
l'œil par où coulent les larmes. 

“Pavrrpios, &, ov, qui sert À ar- 
roser : Puet, arrosé, mouillé, g/ois 
ensanglanté. | 

_‘Pavtüo, f. (ow, asperger, ar- 
roser. 

‘Pavrioux, atog (td), aspersion, 
eau dont en asperge o4 dont cn ar- 
rose. R. pavt{rw. 

“Pavztou6s, où (8), aspersion. 

“Pévriatpov, ou {Ttô), aspersoir. 

Pavtôs, ñ, 6v, asperge ; arrosé ; 
humecté, mouillé. 

“PÂx, gen. Payôc (f), grain de 
ratsin : espèce de petite araisnée. 
Au pt. Al fayec, les extrémités des 
doigts. R. fdaaw P 

PaEts, ews (#), choc de deux ar- 
mées. R. facaw. 

‘Paov, nent. de Pütsv, conrpar. de 
dôtos, facile, sert de compar. à ba-- 
Siws, adv. 

‘“Paévws, adv. plus facilement. 
R. fawv, comp. de bäêtoc. 

+'‘Paratatns ef ‘Panataudos, 
OV (8), Gloss. joueur de chatumuau. 
RR. paratn, a).E0. 

+ Paratr, nc (ñ), G/. chalumeau. 

# “Rarÿlov, av (ro), Jon. p. fariov. 

‘Paritu, f. {cw, frapper avec ane 
baguette où un bâtun : plus souvent, 
claquer, souffleter. R. fais. ’ 

‘Pértov, ov (wd), petite rave. R. 
SXTUG. 

‘Paniz, (ô0os ou qfois ‘Pünts, 
ôoç (A), comme f4éôos, verge, ba- 
guette. R. picous ? || Qfois pour 
basis, aiguille. Woyez ce mot. 

"“‘Pariçuax, atoç (ro), coup de ba- 
gaëtte ou de bäton; p/us souvent, 
claque, soufflet. R. pariro. 

Pomopss, 00 (0), m. siyn. 

“Parcotôs, n, 0v, frappé, souf- 
fleté ,ox digne de être. 


PAZ 

? Parxtavknç, ou (6), pour bawa- 
tabïns. 

‘Partene, ov (6), celui qui coud. 
R. farto. 

‘Panrtixéc, ñ, 6V, qui sert à cou- 
dre. “I Sart:xn, l'art de coudre. 

Pérers, 1605 (h), ©. péntpin. 

“Pantos, ñ. 6v, cousu, fait où pi- 
qué à l'aiguille : plus souvent , re- 
cousu, raccommodé, rapiécé, fait 
de plusieurs morreaux, d'où par 
et. vieux, délabré, déguenillé. Pa- 
nTÀ cpatpx, ballon piqué. x “Parta 
Exea, -Pind. chants des rhapsodes 
composés de morceaux cousns en- 
semble. \| Suhst. “Pont, &v (x3), 
coussinets piqués. 

“Parti, as (%), couturiere, /ëm. 
de firtns, moins usuc. 

PArrra, f. fibo (aor. E£5aba. 
parf. Ebaga. parf. pass. Ébpaupan. 
aor. écpayünv ou piipnv. verbal, 
bœntéoy), coudre: racconmouer, ra- 
vauder, rapiceer : au fig, coudre, 
attacher ensemble; faire de pièces 
et de morceaux; compiler; com- 
poser ; gfois machimer, ourdir ;, tra- 
mer. || #Âu moyen, coudre pour son 
usage, ou simplement coudre, etc. 

‘PÂnre, vos (,\, rave ou navet, 
plante à racine charnue. 

“Paottc où mieux avec P esprit 
dour ’Paptäc, 4605 (Ÿ), surnom de 
Cerès. R. “Pasta, nom d'un endroit 
de l'Attique où l'on sema l'orge poar 
la première fois. 

+ ‘Pagtov , vu mieur avec l'esprit 
doux “Paproy, su (rè), Gloss. avor- 
ton. R. de 

+ ‘PÂPOZS, ou mieur avec l'esrrit 
doux ’Papoc, ou (6), Gloss. enfant 
nouveau né or né avant terme ; avor- 
ton; nain : g/ois le sein de la mère? 

Paoua, atog (td), aspersion, 
arrosement. R. paives. 

+ ‘Paovate ou ‘Pacarte, Poët. pour 
Pévarte,2p.p.imper. aor.s de baive. 

‘Pisso, f. fafw (aor. Efhata. 
perf. pass. Effayuat), heurter, cho- 
quer ; battre, frapper ; briser, cas 
ser; déchier, partager; détruire : 
dans le sens rentre, tomber ou jail- 
lir avec fracas, 

x Pascuv, wv, ov, Poët. pour 
É&wv, comp. de Éabtoc. 

“Paota, adv. sup. de Paëlus. 

‘Paoros, n, ov, smp. de pédtoc. 

‘Pantuveucts, emwç (ñ), m. sign. 
que bartuvn. R. de | 

“Pactwveuw, f. £0aw, mener ane 
vie douce et indolente;: se livrer à 
l'indolence, à la mollesse. R. fq- 
GT. 

? ‘Pastovéu-&, f. fow, m. sion. 

Pasrovn, r6($), facilité, et fois 
par est. faculté, habileté, adresse, ai- 
sance, grâce, promptitude : pres souv, 
douce indolence, vie douce:et heu- 
reuse ; indolence, inertie, paresse : 
souvent aussi, adoucissement, sou- 
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lagement, délassement : g/ois mdui- 
gence, complaisance, —-tivéç, pour 
qn. R. faoto:, sup. de féôtoc. 

+ ‘Paorwp, opoc (8), Gloss. cratère, 

grand vase. R. paive. 

x ‘Pétepoc, a, nv, Poët. c. Satrepos. 

x ‘Patron, as (à), Dor. p. prtpa. 
“Papaydoter, ou (rè), huile de 

raifort. RR. prpavoc, Élatov. 

k Panivrns(f), Poët. p. pœpavoc. 
‘Pazavrèov, adv. en forme de 

rave. KR. fayavoc. 

‘Pzoavièov, ou (tô), petite rave. 
R. pazavis. 

“Paraviédw-®, f. wow, penir 
comme on punissait les aduitéres, 
en enfoncant une grosse rave dan: 
le fondement. 

‘Paoaviôminc, ne, ec, semblable 
ou analagne à la rave, au navet. 

“Pœraviôwats, Ewç (*), voy. fu- 
oavtôdu, 

‘Papavivos, n,0v, de rave, de 
radis. R. fapavos. 

“Payœvis, (Co: (%), rave, radis, 
raifort. “Pazavis &ypié, ravenelle, 
sorte He rave sauvage. 

‘Pasaviins, ou (6), ædj. masc. 
semblable à une rave. 

Papavirts, 105 (h), fére. du pr. 

‘Papavoc, ou (6), rave : #41. 
chou, peut-etre clou-rave. R, féruc. 

“Papovwine, nc, eç, de la nature 
des raves où des choux. R. pioavos. 

‘Pagetov, ou (10), atelter de con- 
ture. R. parte. 

Paoeuc, éws; (6), couturtrer, cœlui 
qui coud : au fig. celui qui'trame, 
qui ourdit wn complot. KR. parte. 

Pac, ñc (%), couture : en 1. de 
chir. suture : en t. d’anat. suture du 
‘âne; toute ligne semblable à une 
seture naturelle. 

? ‘Payla, aç (f), comme fagfñ. 
“Paçgtôeus, éwç (6), er 
“Pagrôeuths, où (6), coutarier, 

brodeur. R. fauwdeue. 

flœgiôeutos, ñ, ‘6v, travaillé À 
l'aiguille; cousu ; brodé. 

“Pastôetw, f. euct, travailler à 
l'aiguille, ‘ce. à d. coudre où broder. 
R. posts. 

Pastdo0fen, nc (ñ), boîte aux 
aigiies.'RR. pacis, 6rwe. | 

‘Paptov, ou è), petite aiguille, 
aiène, poinçon. R. de 

“Pasis. (00: (#), aiguille à coudre 
ou à broder : aiguille, poisson de 
mer : espéee de chaussre.R parte. 

? ‘Pague, vos (k), conmme bars. 

+ ‘Payaènv, adv. Gloss. var le-dos, 

le long du dos. R. payoc. 

? ‘Pœyac, æ(6), Dor. et 

+ ‘Pays, cos (ñ), Gloss. kauteur 

garme de buissons, ou simplement 
lieu escarpé. R. payas. 

Yoyetpisw, f. tou, fendrele long 
de l'épirre du dos. KR. de 

‘Payetpov, ou (te), l'épire du 
dos. R. parte 
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‘“Payr, nç (ñ), rejeton, jeune 
pousse. R. facow. 

‘Payxta, ac Ne rocher au bord de 
la mer : flux dela mer qui vient se 
briser contre les rochers ; bruit des 
flots qui se brisent, ef par ext. tu- 
multe, fracas, foule turhulente. KR. 
btoow ou pryvuur [| Qfois haie, 
clôture ? Por. péyoc. 

“Paxtatoc, «, ov, relatif ox appar- 
tenant à l'épine du dos. R. pœytc. 

PayiKtw, f. (ow, couper le long 
de l’épine du dos; par ext. sacrifier, 
et au fig. tuer, massacrer : qfois 
häbler, craquer, mentir impudem- 
ment. R. de 

‘PAxIz, ewç (ñ), épine du dos, 
échine, dos : par ezt. saillie de l'o- 
moplate, lame osseuse du milieu du 
nez, côte médiane d’une feuille, 
dos ou crête d’une montagne. KR. 
Éasaw ou phyvuut. 

‘Payxiotnp, fipoc (6), ef 

“Paytoths, où (6), celui qui dé- 
coupe la victime, m. à m. celui qui 
coupe en long l’épine du dos : afois 
häbleur, fanfaron : g/fois malfaiteur ? 
KR. faxito. 

Payiotéc, #, 6v, découpé, fendu. 

‘Payitne, ou (6), ad). masc. rela- 
tif à l'épine du dos. “Payline uue- 
66, moëlle épinière. 


Paxites, 1806 (#), fem. de fayt- | é 


Tnç. || Subst. (s. ent. véSoc), rachi- 
tisme ou consomption dorsale, ma- 
de. 
+ ‘Payoc, soç-ouç (rô), Gloss. mor- 
ceau arraché. Voyez faxos. 

‘PAxos, ou (#, gfois 6?), buisson, 
broussailles ; rejeton, jeune branche: 
haie ou clôture faite avec des bran- 
“hes, des broussailles ; palissade, 
barricade ; gfois prison ? R. féccw 
ou fñyvuut. 

‘Payéw-&, f. Gow, tailler en 
pointe ou obliquement les branches 
de la vigne. R. béyoc. 

‘Paxwônçe, nç, 66 plein de ro- 
chers. R. payla. 

“Péÿis, swç (ñ), action de cou- 
dre, de compiler. R. féntu. 

‘Paÿwyôéw-&, f. fow, être rhap- 
sode, gagner sa vie à dérlamer dans 
les lieux publics des morceaux de 
poésie : par ext. réciter on composer 
des poèmes : au fig. répéter sans 
attention ce qu'on a appris. R. fa- 
YypÔ0c. 

‘Payne, ato: (rè), chant des 
rhapsodes, e/ par ext. conte, men- 
songe, imposture. 

“Paÿwpôla, as (h), chant ou dé- 
clamation des rhapsodes; morceau 
détaché d’un poëme ; chant d’un des 
poëmes d’Homère ; poëme ou com- 
position d'un poëme héroïque. 

Pabpäxéc, ñ, év, de rhapsode. 

PaÿwBixwc, ad. à la manière 
des rhapsodes. 

Pabe26c, où (8), rhapsode, ce/ui 
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qui fait métier d'aller de ville en 
ville chantant ou déclamant des 
vers, particulièrement ceux d'Ho- 
mère : par ext. chanteur, compila- 
teur. # bapwëds xüwv, Soph. le 
sphinx qui proposait des énigmes 
en vers. RR. partuw ou p&6Boc, wôr. 
‘Péuwv, ©v, ov, gén. ovoc, comp. 
de bäañroc, facile, etc. Le neutre 
bäov employé comme adv. sert de 

comparatif à baëlwc. 


x ‘PÉA ou ‘Peia, adv. Poët. facile- | à 


ment, aisément : fois dans l’ai- 

sance, dans le bonheur. R. péw P 
‘Péa ou ‘Pela, aç (ñ), Rhée, é- 
pouse de Saturne. R. + épa, terre. 

+ Peyeüc, éwc (6), Gloss. teintu- 
rier. R. péyoc. 

? ‘Peyiornp, npoc (6), ef 
4 Peyrommic, où (8), Gl. c. peyeüc. 
‘Péyros, coç-ous (rè), ronfle- 
ment. R. de 
‘Pérxo on ‘Péyyu, f. béyto, ou 
plus souvent au moyen, ‘Péyxoua ou 

‘Péyyouat, f béykouar, ronfler, et 
par ezt. dormir : souffler avec bruit, 
s'ébrouer, en parl. d'un cheval ef- 

rayé. 

‘Peyxinc, n6 Ec, ronflant, qui 
ronfle. R. péyxw.  . 

x ‘Péyua, atoç (td), Poëet. c. péyoc. 

Péykc, 606 (à), ronflement. R. 
YXo. 

x ‘Péyog, soç-ouç (rè), laine teinte, 
étoffe de couleur. R. fpéyw. 

x ‘Péyxos, coc-ouc (td), Poët. ou 
rare pour PÉYRO«. 

Péyxe, J. PÉYEW, comme féyre. 

Peyyoôns, ne 66, ©. feyxwonc. 

+'Péôn, nc (ñ), Wcol. espèce de 
chariot. R. Lat. rheda. 

+ ‘Pédtov, ov (tè), GL. dim. du pr. 

x ‘Pésôpov, ov (to), Jon. p. fetôpoy. 

à Pesüpevos, n, 0V, don. lises bet- 
mevoc pour peôuevos, de béw. 

« ‘PEZO, f. péEw (aor. Eppeka. parf. 
Éopye. aor. pass. ÉPpéxOnv), Poet. ou 
rare en prose, 1° faire, souvent avec 
deux acc.: 2° immoler, sacrifier, avec 
ou sans reg. direct.||19 Méya fétac 
tt, Hom. ayant fait quelque grande 
action. “Efpekev Auaç où xadwc, 
Plat. il ne nous a. pas fait de bien. 
OÙrt ce bétw xaxév, Hom. je ne te 
ferai aucun mal. On trouve aussi le 
dat. de la pers. || 2° ‘Exatéuénv 

état, Hom. immoler une hécatom- 

. “Iepa pébar, Hom. faire un sa- 
crifice.Znvi péteonov ’Ayatof, Hom. 
les Grecs sacrifiaient à Jupiter. Ce 
verbe confond ses temps avec ceux 
de Epôw, m. sign. 

*+ ‘Pén, nç (ñ), Zon. pour ‘Péa, nom 
propre. 

+ PeSoua(Bat, &v (ot), G£. qui ont 
le teint délicat. RR. fé60oç, prhov. 

x ‘PÉ6OZ, coç-ouc(tè), Poet. mem- 
bre, e{ par ext. corps ou peau du 
corps : gfois visage. 

* Pasta, ads. Poët. pour féa. 


PETI 


*'Psin, nç (%), Jon. pour ‘Péa, 
nom pr. 

x “Peiôpov, ou (rô), courant d'eau : 
ruisseau, fleuve : qfois lit d’un fleu- 
ve. R. fét. 

x ‘Peiw, Poët. p. féco. 

x ‘Pecwvn, nç (ñ), Poët. la fille de 
Rhée, c. a d. Junon. R. ‘Péa. 

? ‘Péxoç, eoç-ouc (tè), ceinture, 
baudrier. Foyez péyos. 

x ‘Péxteipa, ac (à), Poét. fém. de 
nxthp. 
x ‘Pextéoc, a, ov, Poët. adj. ver- 
bal de béxw. 

x ‘Pexthp, nipos (6), Poët. pour 
bExtnc. 

x ‘Pexthptoc, oç,0v, Poét. ou rare 
en prose, agissant , actif. R. péte. 

x ‘Péxtmnç, ou (6), Poët. faiseur, 
celui qui fait : ex prose, homme ac- 
üf, agissant, entreprenant. 

x ‘Pextéc, ñ, 6v, Poët. fait, exé- 
cuté : qui peut se faire. 

“Pep6éto, f. &ow , errer, s’éga- 
rer : au fig. ètre inquiet, agité, in- 
certain. R. péu60oc. 

‘Peu6aç, &ôoc (À). . dj. fém. er- 
rante. 

‘PepGaou6c, où (6), égarement.. 
action d’'errer çà et la: au fig. in- 
quiétnde, incertitude , agitation. 

“Peuérüw , f. eûow , c. peu6ate. 

+ ‘Pépôn, nç (à), Gloss. et 

x ‘Pep6in, nç (à), /on. égarement ; 
inquiétude. R. péu60c. 

‘Pepboeônc, ñç, éç, errant, agi- 
té, incertain : gfois désœuvré, né- 
gligent, négligé ? RR. péuéoc, elèoc. 

? ‘Peu6ovéo-®, c. puuéoväu. 

‘Pépé60c, oç ou n, ov, errant , va- 
gabond : inquiet, ne [| Subse. (6), 
agitation, inquiétude. R. péu6. 

+ ‘Peu66ç, n, ôv, lisez par6oc. 

‘PÉMBo (sans fut.) faire tourner, 
faire tournoyer : au fs. agiter, tour- 
menter, inquiéter.|]| 4u passif, ‘Pép- 
Bou (sans fut.), tournoyer, pirouet- 
ter ; tourner à l'entour ; errer çà et 
là, s'égarer, s'écarter : au fig. être 
agité, tourmenté, inquiété ; être oc- 
cupé, distrait par mille soins di- 
vers; gfois perdre son temps, mu- 
ser ; qfois se tromper, s'égarer, tom- 
ber dans l'erreur. 

‘Peu6wôns, nç, 5 comme feu- 
Gosiôns. 

? ‘“Pep6wv, 6vog (#), c. buu6 ov. 

x “Péppoc, c06 (rd), Zon. p. bépæoc. 

x “Péoç, eos-ouç (td), Poët. cou- 
rant d'eau; ruisseau, rivière. R. 


éw. 
| ‘Péno, f. péÿw (aor. Epheÿa, 
point d'autres temps), 1° er 
d'un côté ou d'un autre, principale- 
ment en parlant d'une balance : 2° 
ar ext. avoir de l'inclinaison, de 
a pente ; au fig. avoir de l'inclina- 
tion, du penchant; étre porte, en- 
clin à: 3° tendre à, aboutir à : 4° 
en 1. de méd. descendre dans, tom- 
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ber sur : 5° qfois Poët. dans le sens 
actif, faire es Il re ‘Pére 8” 
"Extopos alouov fuap, Hom. ce 
fut le destin d'Hector qui pencha, 
qui fit pencher la balance. || 2° °O- 
rov &v fébnc, dlciph. de quelque 
côté que tu penches ou que penche 
ton choix. Atoté£ovté pLot éppepe 
Geiv, Plat. dans mon doute, l'opi- 
nion qui fit pencher la balance, ce 
fut qu'il fallait, etc. “Pénerv rpèc 
tas hôov&s, drisit. se sentir porté au 
plaisir. Tè rAñ6oc éppene npôç tobc 
Opasvtépous, Jos. le peuple penchait 
pour les plus courageux.{|[3° ‘O ypr- 
ouôc elç tourti pére, Aristoph. voilà 
où tend cet oracle, ce qu'il signifie. 
O ypipos évrauoi pénet, Antiph. 
voilà le mot de l'énigme, m. à m. 
voilà où l'énigme aboutit. |] 4° “Pé- 
met el Tv yaotépa, Gal. le mal 
descend ou se porte sur le bas-ven- 
tre. |] 5° ‘Exatépou taévtou alel 
roüvavt{ov férovtoc, Plat. l'un des 
deux bassins faisant toujours pen- 
cher l'autre. || Au passif, Tov à’ &E 
foou penouévwv, Eschyl. ces choses 
étant également balancées. 

* ‘Pepaniouévoc, n, ov, Poct. p. 
éppariouévoc, de paritw. 

* “Pepipôa, Poet. p. éppip0au, inf. 
parf. pass. de birnto. 

* ‘Pepurwpévos,.n, ov, Poët. p. 
tpbvrwpuévos, de purôw. 

‘Peüpa, atoç(Tè), courant d'eau ; 
ruisseau, rivicre, fleuve; qfois lit 
d'un fleuve? par ext. matière ef- 
fluente, tout ce qui coule ou s'écoule; 
courant d'air ou de vapeur, exha- 
laison ; torrent de la foule, affluence, 
multitude : au fig. cours des choses, 
cours de la vie, cours inconstant de 
la fortune : en t. de med. flux ou 
écoulement d'humeur; fluxion ; rhu- 
me ; rhumatisme. R. féw. 

‘Pevpatituw, f. iow, ou micuz au 
passif, ‘Pevpatitoua, f 1o0aomat, 
avoir une fluxion, souffrir d'un 
rhume ou d'un rhumatisme : g/ois 
couler, déborder ? R. peüua. 

Peupatixos,ñ, 6v, attaqué d'une 
fluxion, d'un rhume ou d'un rhu- 
matisme ; sujet aux flnxions, ou qui 
est de la nature des fluxions, ds 
rhumes, etc. 

‘Peupatiov, ou (tè), dim. de 
pepe. 

‘Peupatiou6ç, où (6), fluxion; 
rhumatisme. 

‘Peuparwône, 6 66, Co:sme pEU- 
HaTtTixOG. 

x “Peüuavog, n, ov, Jon. p. peë- 
HEvOs. 

Pedorc, wc (ñ), l'action de cou- 
‘er, écoulement. R. féw. 

« ‘Peuotahéos, «, ov, Poët. et 

‘Pevotixôç, ñ, 6v, fluide, cou- 
lant : gfois abondant ? 

? ‘Peuaruxos, adv. abondamment, 
en grande quantité. 
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‘Peuarôc, fi, 6v, fluide: au fig. | de, 


passager, inconstant, périssable. 

‘Pevotwcç, adv. passigèrement. 

‘Pevow, fut. de Siw. 

x "Pepavis, 1806 (À), Zon. pour ba- 
qavlc. 

x “Pépavosc, ou (6), Jon. p. fapavoc. 

x ‘Psyôels, etoa, év, Poët. part. 
aor. 1 pass. de pétw. 

‘PÉo, f. Sebtow ou feücoua ou 
Évñaouar (aor. Eppeuda ou mieux 
éppÜnv. parf. ébbonxa), 1° couler, 
s'écouler, se répandre; au fig. cou- 
ler en abondance, être abondant ; 

rler avec abondance, facilité, vé- 

émence : 2° s'échapper des mains, 
tomber ou s'envoler : 3° se détacher, 
tomber , en pcrlant ‘des feuilles, 
des fruits mürs, des cheveux, etc. : 
&° tomber en dissolution, se dis- 
soudre, s'écrouler, s'évanouir , se 
perdre, périr : 5° glisser ou passer 
rapidement, d’où au fig. ètre pas- 
sager , fugitif, s'en aller, s'enfuir : 
6° Poët, dans le sens actif, verser, 
répandre. [| 1° Tè Gôwp fée, Xen. 
l'eau conle. “O rnotapôc bei Gi Lé- 
onc Ts nôkewe, Yen. le fleuve coule 
au milieu de la ville. Ioïdç pet 6 
rotau6ç, Philostr. le fleuve coule en 
abondance, à pleins Lords. Tè 8è xüp 
Gatehet aei péov bonep rotTauéc, 4- 
ristt. le feu ne cesse point de couler 
toujours comme un fleuve. x Kpñ- 
var péov bBatr Aeuxtp, Hom. les fon- 
taines versaient une eau limpide. 
On peut aussi mettre le rég. à l'acc. 
ou au gen. Al rnyal péouaor pék xai 
Ya, Lez. les fontaines versent du 
miel et du lait. nov péovtes xota- 
of, Plat. fleuves qui roulent de la 
boue. ’EPpün peta ôuvauenw 6 ’Av- 
vé6xç, Lez. Annibal se répandit a- 
vec ses troupes. ’FB£Ün À6yoc év 1 
ôñuw, Plat. un bruit se ae 
parmi le peuple. Tél ypuow pé- 
ovoa, Eurip. ville où l'or coule en 
abondance. AéEiç péouca, Phot. 
style coulant, abondant. Gpaouvo- 
mév xai roXw féovtt xaû Dow, 
Dém. parlant avec arrogance et se 
répandant en longues invectives 
contre vous, rm. à m. coulant à 
pleins bords.|[2° x "Ex yeipov Bée” 
Eppeov, Hom. des traits s'échap- 
paient de leurs mains. {| 3° ‘Péouotv 
ou dnroÿpéovaiv al payes, Thcoph. 
les raisins coulent, c. a d. tombent. 
‘Péwy otéxuc, Babr. épi qui perd 
ses grains par trop de maturite. || 
49 El péor 1ù oœua, Plat. si le corps 
venait à se dissoudre. Fees, 
via, 66, dissous, écroulé, ruiné, 
perdu. || 5° Gpuntôuevor xai péov- 
teç, Phil. fragiles et passagers ou pé- 
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avec le dat. ‘läpäri feôpevoy 
Gal. trempé de sueur. Wota. Le fu- 
tur puñsouar « l'aor. éppÜns ser- 
vent aussi, comme on l'a vu, pour la 
voir aciive. 

+ ‘Péw, Gramm. dire, sert à erpli- 

uer les formes eipnea, etenuu, 
Eppéônv ou ÉfÉONnv, qui viennent 
plutôt de + eïpw pour }éyw ou &yo- 

eUw. Voyez ces verbes. 

1 “Pnyeus, Éwcç (0), comme beyeuc. 

+ ‘Pnyñ, A6 (À), Gloss. et 

“Piyua, atoç (10), rupture, frac- 
ture, crevasse. R. pñyvuut. 

Pnyuatlas, ou (6), et 

“Pnyuatwônc, n6, 6, qui a quel- 
que fracture dans l'intérieur du 
corps. R. pnyua | 
x'Pnyulv ou ‘Pnyulç, ivos (à), 
Poët. fracture, ruptnre , crevasse : 
plus souvent, als , roc coupé 
en précipice, falaise, rivage escarpé, 
ou simplement rivage, d'où au fig. 
le terme de la vie, la mort. K 
bérvuns. 

+ "Pnyu6ç, où (6), Gloss. m. sign. 

‘PHrNrMI et ‘Pnyvüw, f. fnéw 
(aor. EfpnEa. parf. Epfnya ? verbal, 
nd) 1° rompre, briser, déchi- 
rer, arracher, forcer, enfoncer : 2° 
faire sortir avec violence, faire jail- 
lir, faire éclater : 3° jeter, précipi- 
ter; en t. de gymnast. abattre, 
vaincre son adversaire : 4° frapper 
avec force, et qfois (s. ent. nv), 
frapper du pied la terre, danser. || 
10 “Pñéxr xounv, Plut. déchirer ou 
arracher les cheveux. Teïyoç fra, 
Hom. forcer les reusnchements 
x Tpowv pes paayyæ, Hom. il 
enfonça la phalange des Troyens. {| 
29 Xwpos ANYÈ a va Tov 
Bepuov, Plut. cet endroit fait jaillir 
des sources d'eaux chaudes. “Pr£a 
puwvhy, Dém. faire éclater sa voix, 
pousser un cri. ‘Priar Oaxpua, 
Anth. laisser échapper des larmes. 
[| 3° En ce sens la forme fäcow est 
plus usitée. || 4° Iéôov piocwar ro- 
ôeoot, Apollon. qu'ils frappent la 
terre de leurs pieds. x ‘Pnasovtes 
Exovto, Hom. ils suivaient en frap- 
pant la terre de leurs pieds. 

Au passif, “Phyvvuat, f. bnyôn- 
douar ou payñoouat (aor. égpnxünv 
ou ÉpÉAyNY. of. Epényuar ou plus 
souvent Effwya, surtout dans les 
composés), être rompu, déchiré, 
etc. : se rompre, crever, éclater, se 
répandre, au pr. et au fig. x Kopa 
Lépow fnyvüuevov, Hom. flot qui se 
Dre contre à terre, contre le riva- 
ge. ‘Payévra luatia, Xeén. habits 
déchirés. ‘Pnyvuuévoy yeuwvev, 
Aristt, des orages venant à crever, 


rissablés.|| 6° *Epper yoùc ratpi Oa- | à éclater. ‘Payñvæ nodeuov, Lez. 


vôvtt, Eurip. il versait des libations 
sur le tombeau de son père. 

Au passif, ‘Péoue, f punaopau, 
être arrosé, trempé, ètre dégouttant 


que la guerre éclate. “Eppwye xaxé, 
Soph. des maux ont éclaté, se sont 
déchaines. ‘Payñvat xoopou (pour 
&nd tou xéopou), Greg. s'arraches 
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au monde, sen stnarer avec effort, 


avec vinlence. 


Au moyen, “Péyvoua, f fikopae 
(aor à epprkäunv), 1° faire eclater : 
2° rompre, enfoncer, comme à fact. 
[I 19 x Ev8” aûvois Epiôx fhyvuvro 
Bapetzv, Hom. les dieux ont excité 
parmi eux un combat terrible. 
+ Féov frExoûœ, Non. éclater en 


cris, en gémissements. [| 2° ’Eppi- 


yruvto To 12x06, Aén. ils sapaient 
la muraille pour s'y faire un pas- 


sage. Voyez fécow el &pacaw. 


+ ‘Pryvuoxos, Poët. imparf. de 


Ényvupu. 


+ ‘Pnyos, eoc-ouc (tè), Poët. étofte 


teinte : Lapis o4 couverture de lit : 
véunent d une riche couleur. F0). 
péyoc. 
x “PKôtoc, n, ov, Jon. pour bäâtoc 
€ =? =? 
+ ‘Préiwç, adv. Ion. pour faëiuwe. 
‘Pnôeis, etoa, év, part. aor. 1 


passif de + eïpw, dire, irus. pour 


Aéyu ou &yopeuw. 

“Pnônvor, inf. du même temps. 

x “Pniôtog, n, 0v (comp. Bntrepoc 
ou fniwv. sup. fritatos ou pht- 
otoc), lon. facile, aisé, le mème que 
Éélroc. R. béa. 

x ‘Pridiws (comp. pilov ou fnre- 
pov. sup. friota ou Énivata), adv. 
Ton. p. fasiuwc.. 

x Pro, f. tou, Jon. p. patte. 

+ ‘Prios, n, ov, Poëlt. p. briètoc. 

+'"Priota, adv. Jon. sup. de prièoc. 

* ‘Prietoc et ‘Pnitatos, n, ov, lon. 
superl. de frièsos. 

. + ‘Pnitepoc, n, ov, Jon. compar. de 
émnidroc. 

x ‘Priuv, &y, ov, gén. 0voc, Jon. 
pour bauv, m. sign, 

k ‘Pros, adv. Poët. pour fnièlwc. 

Péxtns, ou (6), celui qui arra- 
che, qui déchire, qui brise, ou qui 
se brise, qui celate. ‘Péxmç cet- 
ouôc, tremblement de terre où le 
sol s'entr'ouvre. R. pryvuus 

‘PnrxTnixôs, Ph ÔVs propre à arra- 
cher, à déchirer, à briser. 

‘Pnatés, n, ôv, arraché, déchiré, 
brisé; qui peut être arraché, déchi- 
ré, brise; vulneralle. 

‘Pa, atos (tè), parole, mot; 
sentence, maxime; dicton, adage; 
tout re qui se dit ou se prononce, 
comme discours, chant, poëme : en 
t, de gramm. verbe. KR etprua, 
parf. passif de + eïgw pour Xéyw ou 
&yopeuu. 

‘Pnuarixéc, #, 6v, verbal, 

‘Pruartiov, ou (Td), et 

Pruatioxtov, ou (to), petit mot; 

jte sentence; netit discours, 

+ ‘Pñoe, ou (6), Mcol. pelle à four. 
R. Lat. remus. 

1‘Prpuwv,ovoc(6), Poët. p. fñtwp. 

+ ‘Phv, gen. bnvôc (6. à), Poët. et 
rare (inusité au nominatif), agneau, 
jeune brebis. Les cas usités bnvôs, 


. Ava, Pivaoa, ne sant peut-être que 
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des formes Ioniques pour äpvôe, äp- 
va, etc. 

x ‘Pnux6s, ñ, 6v, Jon. d'agneau. 

Puit, xoc (À), et 

“Pavec, 1805 (#), peau de brebis 
on d'agneau; casaque faite d'une 
peau de mouton, en latin, rheno. 

x ‘Pnvopopeus, éwc (8), Poët. vètu 
d'une peau de mouton, épith. de 
Bacchus. RR. füvts, gépu. 

+ ‘Pnénvopin, ne (ñ), Poët. Ion. 
force, courage. R. de 

x Prénvwp, opoc (6), Poët. Ion. 
guerrier qui force les rangs ennemis; 
vaillant, courageux. RR. fryvuut, 
àavñe. | 

x “Pnéixélsuboc, 06, ov, Poét. qui 
ouvre un chemin. RR. pñyvuut, 
xédevboc. 

+ “Pn£ivooc-ouc, o0c-ouç, oov-ouv, 
Poët. qui rompt en quelque sorte 
l'activité de l'esprit, qui dompte les 
esprits, épith. de Bacchus et du vin. 
RR. fryvups, vous. 

“Pat, emç (#), déchirement, 
rupture, fracture. R. piyvuus. 

"x ‘PhEwbevnc, fc éç Poct. dont 
la force se fait jour. RR. ÿ. o6Ëvoc. 
. + “PnEfghotos, oc, ov, dont l'écorce 
est fendue, déchirée. KR. pñyvut, 
plots. 

© 1'Prnéippov, &v, 0v, gén. ovog, 
Poët. c. érE&ivooc. RR. 6. ppñy. 

| + PréiyOwv, wv, ov, gen. ovoc; 
Poëét. qui fend ou divise la. terre. 
RK. 6. boy. 

PrEw, fut. de Éñoew ou fryvuut. 

+ ‘Pñov, ov (rè), Gloss. rhubarbe, 
comme pä, subst. | 

t Pnrai, wv (ad), poutres pour 
étayer, pilotis, peut-être pour ina : 
voyez fi. 

? Pnasiècov ou “Pnotèrov, ou (td), 
petit discours, petite sentence. KR. 
Mot. 

1 ‘Protapyoc, 06, ov, GI. qui pré- 
side aux oracles. RAR. ffotc, äç7w. 

‘Proixonréw-&, f. now, faire le 
métier de harangueur,. d'orateur 
populaire. RR. frou, x6TTw. 

oimETpÉw-&, f. How, mesurer 
ses paroles, ses discours. RR. fñars, 
mETpéw, 

? ‘Prarov, ou (rè), sorte de sauge, 
plante. | 

“Prou, ews (#), action de parler, 
langage, prononciation : parole; 
discours; drationc récit; bruit 
qui court : mot ou sentence ou pas- 
sage d'un auteur, R. féw. 

+ ‘Pnoxôuevos, n, ov, Gloss. part. 
prés. passif de fñsxw, dire, inus. 

Phocw, f. préw, Poët. ou rare 
en prose, m. sign. que fRYYUUt. 

+ “Pyotuvn > (ñ), lon. p. bg- 


oTtuvh. 


‘Pnréoc, a, ov, adj. verbal de 

+ cipw, dire, inus. pour MÉyw ou 
&yopebw, 

x ‘Prrépoc, n, ov, Jon. c. fnftspoc. 
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x ‘Prrñp, %p26 (6), Pot. parleur, 
celui qui parle où qui dit, avec le 
gén. R. pr Oñvat. 

x Pnrivéw, Zon. p. EnrivKe. 

“PHTINH, 6 (ñ), résine; gomme. 
KR. féw, couler? 

“Prrivite, f low, Être résinenx; 
sentir la résine. R. fhtivn. 

Pnrivlins, ou (0), s. ent. olvor, 
vm qui sent la résine. 

Pnriwvoléyoc, 06, ov, qui recueille 
dé la résine. RR. fntivn, }éyu. 

Phrivéw-&, f wow , enduire de 
résine; apprèter avec de La résine. 
KR. pbntin. 

Pnrivwôns, nç, €ç, résineux. 

“Pnrôv, où (td), neut. de fntéc. 

“Pntogeia, aç (ñ), discours d'un 
orateur ou d’un rhéteur; déclama- 
tion ; art oratoire. R. de 

Prropesüw, f. eüow, être orateur 
ou rhéteur; parler en orateur, en 
rhéteur, en déclamateur ; faire de 
belles nhrases , dire de beaux mots 
vides de sens : act. pronoucer en 
publie comme un oräteur, ef princi- 

lement, prononcer avec emphase, 
débiter, declamer. R. pftwp. 

‘Pntopixôs, ñ, 6v, qui concérne 
les orateurs, les rhéteurs o la rhé- 
torique; oratoire ; habile dans Part 
oratoire; éloquent. ‘H fnropixñ 
(s. ent. réyvn), la rhétorique. 

‘Pntoptxws, ads. en orateur, en 
rhéteur ; conforménrent anx règles 
de la rhétorique; ébquemment. « 

‘Pnropoudorté, 1yo: (6), fléau des 
rhéteurs, des sophistes. RR. fñtup, 
uécti£. 

x “Pnropépuxtoc, oc, ov, P. qui se 
moque des rhéteurs. RR. ÿ. pÜ%eo 
ou puxmoitu. 

“Pnrés, ñ, 6v, dit, exprimé : con- 
venu, désigné ; qui peut être dit où 
exprimé; qui nest pas un secret, 
connu, divulgué, célebre : en ft. de 
mathém.rationel. Pntà xal tffrta, 
ce qui peut et ce qui ne peul pas être 
dit, le profane et le sacré, le bien 
et le mal. [] Subse. ‘Prrôv, où (rè), 
parole, sentence, discours ; citation 
d'un auteur; proposition; conven- 
tion; condition. ’Eri fnroïc Tito, 
Den. Hal. ou simplement Fri ff- 
toïs, Thuc. à certaines conditions. 
R. fnüñvar, inf. aor. passif de 
+ efpw, inus. pour \éyw. 

“Prtpa, as (*), Poët. ou rare en 
prose, excepté dans certains dialec- 
tes ou dans certains sens, parole, 
discours; droit de parier; avis, 
opinion ; qfois décret : mot que l'on 
prononce, et en général mot, ex- 
pression : oracle, réponse de l'ora- 
cle : loi ou article de loi : article 
d'un traité, convention, d'où par 
ext. et même en prose, Pari, ga- 
geure : qfois Poët. doquence : q/ots 
Dor. ou Poët. assembiee du peuple. 
A! Avxoüpyou frroa., les lois de 
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pe him 20 x Edbeïor prtpat, Tyriée, 
sages lois, sage constitution. Kutä 
Tac Ptpac, /nscr. selon les con- 
ventions. ‘Prtpas notciobat ëni 
xevoly nœuxolw, É/. parier une 
somme d'or. x ’Ev pntpnot 
borüv, L) cophr. dans l'assemblée 
de ses concitoyens. 

à “Pntpeuu, f. e«dow, Poël. pronon- 
cer un arrét, une sentence ; juger 
un procès. K. pftpa. 

x “Pntpooëüvn, nc (%), Poët. art.de 
la parole, éloquence. 

PntpopÜiaë, axoç (6), gardien 
des.actes publics, archiviste. RR. 

pU)aË. 

‘Phtop, opoç (6), orateur : mai- 
tre de rhctorique, rhéteur. KR. fn- 
Orivar, énf. aor..1 passif de + eipw 
pour Xéyw, dire. | 

‘Prtwcç, adv. expressément, fbr- 
mellement, textuellement. R. fntôc. 

+ Pryaôar où ‘Pryiaëa, &wv (ol), 
Gloss. ceux. qui mettaient les cri- 
minels en prison. R. fnyôs. 

x “Prin, ns (%), Jon. pour fxyia. 

. à Pris, (os (fh), Jun. m. sign. 

x ‘Pnxés, où, ou “Pryoc, ou (ñ), 
: Zôn. clôture, prison. Voyez fâyos. 

à “Pnywônc, n6, ec, Jon. rude, ro- 
cailleux. R. fryin pour payla. 

x ‘Puv, wv, ov, Jon. c. Éniwy. 

x "Piyahéoc, a, ov, Poëet, transi, 
gelé : qui fait frissonner. R. fiyos. 

x “Piyeéavoc, ñ ou 05, 6v, Poët. 
qui fait frissonuer ; terrible; odieux. 

k “Ptyeoiétoc, 05, oy, Puët. qui mène 
une vie misérable, #7. à m. qui vit 
transi. RR. fiyos, Bios. 

+ ‘PIrÉQ-w, f. now (aor. Bhiynau. 
parf. dans. le sens présent, Éfpiya), 
Poët, ou rare en prose, frissonner; 
ètre transi de froid : au fr. ètre 
glacé de terreur ou saisi d'horreur’; 
étre froid, négligent : act. crain- 
dre, redouter, avec l'acc. ou l'inf. 
YOyppa Tic éféiynar béEat, Hom. 
pour que l'on craigne de faire. £n 
prose on dit mieux f\yôw surtout au 
présent, et dans le sens physique. 

Poyndôc, 06, 6v, qui isaine ou 
fait frissonner ; terrible. R. fiyos. 

x “Piytov, adv. (comp. anomal du 
subst, fiyos), Poët. plus froidement : 
au fig. plus horriblement, ou sim- 
plement d'une manière pire, plus 
fâcheuse. || Qois adj. neut. plus af- 
freux, pire, plus fâcheux. 

1 “Piytoc, 06, ov, Poët. mais très- 
rare pour piyn}ôs. 

x Piyiotos, n, ov (sup. anomal du 
suËst. biyo:), le plus froid, le plas 
terrible. |] Z« neutre, “Piyiotov et 
Peyiota, av. le plus horrible- 
ment. R. piyos. 

2 Pryvôc, ñ, 09, comme pixvôs. 

x Pryouayns, ou (é), Poët. .qui 

t contre le froid, comme les 


cyniques. RR. fiyos, uayn. 
à Érrondperoe, ov (6), fièvre ac- 
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compagnée de frisson. RR. ÿ. xu- 
pets. 

‘Piyos, eoç-ouc (rè), froid; fris- 
son; fièvre. R. piyém. 

+ ‘PryociBroc, disez pryeelGioc. 

Piyôw-&, f. wam (les contrac- 
tions se font en w plutot qu'en ov), 
être transi de froid : frissenser; 
avoir la fièvre. R. fiyoc. 

x ‘Pty®, Att. pour fiyoï, 3 p s. 
suby. prés. de fryéw. 

+ “Prywv, Dor. et Att. pour fryouv, 
infin. de fryow.. 

‘Piza, nc (*), racine, au propre 
ct'au fig. : racine de la langue, de 
l'œil, d'une dent; pied d'une mon- 
tagne; fondement de la terre; 
source ou origine d'me chose; 
tronc, souclie d’une famille. ‘Pia 
’Iéxia, uvulaire, plante. ‘Pitæ ‘Po- 
ôix, rhodioke, p/ante. 

‘Puéypa, nc (à), pinoe de den- 
tiste pour arracher les racines des 
dents. RR. bita, œypa. 

x ‘PEGs, ao (f), Poe. p. fKa. 
x ‘PutEtov, ou (Tù), Poët. p. ÉK{ov. 

‘Purôcv, adv, comme des raci- 
res, em forme de racines. 

x “PiXrdev, adv. Poët. c. biXoDev. 

Piéixc, ou (8), —dn6c, suc tiré 
de la racine. 

Putxôc, ñ, 6v, radical, appar- 
tenant à la racine. 

‘P&lov, ou (tè), petite racine; 
filament attaché à la racine. 

“Pitee, 106 (6), animal semblable 
au taureau et de la grosseur d'un 
éléphant, en Éthiopie. 

x ‘Pris, (606 (*), Poët. pour EX. 

‘Pxoboléw-w , f. now, pousser 
des racines ; prendre racine, s’enra- 
ciner. R. de 

‘P&o66or, oc, ov, qui pousse des 
racines ; qui prendracine. RR. fa, 
Bad. É 

x ‘P(XG0EY, adv, Poct. de la raeine, 
depuis la racine. R. se 
+ “PIL66c, adv. P. à la racine. 

‘Puoxépadloc, us, ov, ew parlant 
d'une plante, qui porte ses tètes de 
semence auprès de la racine. RR. 
pa, xepaln. 

“Poloyéw-&, f fow:, cueillir 
des racines : au fig, déraciner , ex- 
tirper, détruire. R. de 

‘P&odôyos, 06, ov, qui cueille 
des racmes. RR. . éyw. 

‘Ponayhc, nc, éc, enraciné for- 
tement. RR:. f. rnyvupt. 

‘PLorwkns, ou (6), marchand de 
racines où d'herbes ; herbortste. RK. 
bia, rw}Éw. 

“PbogÜüzxrnc. ou (6), c. fwpuyoc. 

‘PKotouéw-&, f. now, couper des 
racines ; cueillir des plantes mcdiei- 
nales ; herboriser : au fiy. déraci- 
ner, extirper, détruire. R.pXotoumoc. 

‘Pwotouix, &s (#), coupe de ra- 


‘cmes, herborisation. 


‘Piotouxôç, n 6v, habile ou 
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propre à cueillir des racines, àher- 
nser ; relatif à l'herborisation. 

‘Puotépoc, os, ov, qui coupe des 
racines ; qui cueille des jlantes mé- 
dicinales ; herboriste. “PKotégoc 
ps, Nic. temps de cueillir les sim- 
ples. ||(Subst. à où ñ?), sorte d'iris, 
plante. Rh. bia, téuvo. 

‘Potpopiw-w, f. now, faire 
croître les racines. R. de 

‘P&otpéygoc, oc, ov, qui akmente 
les racines. RR. f. tpége. 

? “P&6Tpopos, 06, ov, qui vit de 
racines. 

+‘Pitouyla, æc (%), Neo. ténneité 
des racines. R. fKoëyoc. 

+ Pouyitw, f. {ow, Neol. trans- 
planter avec la racine. id 

x ‘PiGouync, 06, ov, Poët. qui tient 
les racines : fondamental, solide : 
pe tient soussa main les fondements 

la terre, épith. de Neptune. RR. 
ttes Eye. 

‘PXopayéu-®, f. ñotw, manger 
des racines. KR. de 

Popayocs, 06, ov, qui mange 
des racines. RR. 6. pæyeiv. 

? ‘Putéphosos, 05, ov, dont l'écorce 
est fibreuse comme des raeines. RAR. 
Bita, photés. D'autres lisent fnEi- 
pÀo106. 

+ ‘PLopoitntog, 06, ev,.Poé?. qui 
se propage par ses racines. BR. f. 
pottäu). 

‘Péopuéw-à, f. nou, pousser des 
racines. K. de 

“Poouns, nc, éç, qui pousse des 
racines ; enraciné. RR. ÿ. uw. 

‘PéçguAloc, 05 OV, qui a des 
feuilles dès la racine. RR. 6. pudoy. 

“Puosutos, 06, ov, qui provient 
d'une racine. RR. p. quouax. 

‘Ptdo-©, f. wow, enraciner, 
faire prendre racine, faire 
des racines; au fig. affermir, con- 
solider : FA dans le sens neutre, 
pousser des racines? || Æ#u pass. 
s'enraciner. R, plèc: 

‘Piwëns, nç, eç, de racine ; sem- 
blable aux racines. 

‘Pitwuaæ, aroc (ro), © qui est 
enraciné, affermi, assuré; qfois au 
fig. racine, fondement, souche, prin- 
cipe, commencement. R. p&ôw. 

‘Provuyia, ac (h), la racine des 
ongles. RA. £iïa, Ovug. 

+ Ptwmpoxmse, lisez PiKopoxtne. 

‘Pwpuyéu-®, f. ñow, arracher 
des racincsen crensant : creuser jus- 
qu'aux racines : déraciner. R. de 

‘Pwpuyos, 06, ov, qui arrache 
des racines en creusant; qui creuse 
jusqu'à la racine, au pronre et au 
fig. RR. 6. d0%acw. 

‘Pwox, Ewç (ñ), l'action de 
prendre racine, de jrousser des ra- 
cines: au fig. consolidation, . affer- 
missement. R. f£04. 

+ ‘Püuwtip, n906 (6), Poéf. et: 

x ‘Pwænc, où (Ëh Pot celui qui 
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enracine, qui fonde, qui crée : celui 
qui fait pousser les racines des plan- 
tes, en parl. du soleil. 
à “Puxvriesc, eooc, 6v, Poët. et 
x ‘Puxvôsic, eco, 6v, P. p. bixvôs. 
Puxvéopat-ovua, f wônooua, 
être contracté par le froid? plus 
souvent, se rider ; se courber ; tom- 
ber en décrépitude : exécuter un pas 
de danse où l'on imite l'atuitude 
voûtce des vieillards. R. de 
‘PIRNOÔE, À, ÔV, primilivement, 
contracté par le froid P plus souvent 
racorni, ralatiné, contracté ou voûté 
par l'âge ; rude, qui a la peau rude. 
R. ftyoc. 
uvétme, ntoç (ñ), courbure 
contraclée par l'âge ; rugosité , dé- 
crépitude. 
Puxvopuñc, ñç, 66, naturellement 
ridé ou courbe. RR. pixvôc, pÜuouar. 
‘Pixvéw-©, f wow, plus usité au 
passif. V fc e pixvoopas. 
“Puxvoëns, Né 86, € piuvéc. 
“Pixvoote, to (À), c. ixvétns. 
‘Piupa, atoc (td), jet, action de 
jeter, ce que l'on jette. ‘Pippata 
r60wv, Arion, mouvements des pieds 
en dansant. R. birto. 
+ ‘Puuôéç, 09 (6), Péol. c. fine 
*« ‘Piupa, adv. Poet. rapidement, 
vite, facilement. R. firtu. 
* ‘Pspoaéoc, &, ov, Poët. rapide. 
x ‘Puupéppatos, 06, ov, Poël. trai- 
aé par un char rapide. RR. flupa, 
äpua. 
‘Piv, ou mieux ‘Pl, gén. fivôs, 
voy. Os. 
“Pwépiov, ou (rè), petit nez. R. 


<: 

Pivaviéw-w, f. ñow, souffler 
avec bruit par le nez. RAR. fkk, 
avéw. 

“Pivaw-w, f. now, comme bivéw, 
limer, user avec la lime ; exténuer, 
amincir. R. pévn. [| Q/vis mystfier, 
duper, tromper, proprement mener 
par le bout du nez? R. pic? 

x ‘Piveyxatarnéyéveroc, ou (8), 
” Com. dont le nez descend jusqu’au 
menton, ». 4 m. s'y enfonce. RR. 
bis, éyratammyvuut, Yyévesov. 

‘Piveyxuala, æç (ñ), injection 
dans le nez. RR. bic, ÉyY{éw. 

“Piveyzutéw-à, f. fow, faire une 
injection dans le nez. KR. de 

“Piveyaü tn, ov (6), instrument à 
faire des injections dans le nez. 

“Pivéyqutoc, 06, ov, injecté dans 
le nez, qui a reçu une injection dans 
le nez. “Pivéyyuta, wv (tà), 5. ent. 
pépuaxa, médicaments qui servent 
aux injections dans le nez. 

“Pivew-w, f. ñaw, limer, user ou 
polir avec la lime. K. de 

,» ‘PiNE, nç (*), lime, instrument 
Pour user ou polir : auge, poisson 
‘ont la peau sert à polir le bois. 

“Pinhacie, &ç (ñ), action de flai- 
rer, de suivre à la piste.R finAaTns. 
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‘Prmlatéo-&, f. fow, suivre en 
flairant, suivre à la piste, comme 
les chiens: au fig. chercher avec 
soin, scruter. 

“Pivnkérne, op (6), qui suit à la 
piste: au fig. bon investigateur. RR. 
ble, ÉAaüve. 

“Pivhhatos, 0ç, ov, suivi à la piste, 
dépisté. “Piwnatov Cyvoçs, trace dé- 
couverte par un chien de chasse. 

‘Pivnua, atoc (tè), limaille, ra- 
clure : gf. sorte d'emplâtre. R. fivéw. 

“Pivntripiov, ou (td), c. pivn. 

“Pivntñç, où (6), celui qui lime, 
qui polit avec la lime. 

“Pivitow, f. (aw, comme bivéw. 

*Pevlov, ov (td), petite lime : gfois 
sorte d'emplâtre. R. fivn. {| 4u pl. 
narines. R. lc. 

‘Pivioua, atoc (rd), c. plvnuaæ. 

‘PivoGatoc, 06, Ov, indhaie à 
sorte de raie, poisson. RR. bivn, 

TOG. 

x “PivéBodoc, 06, ov, Poët. poussé 
par le nez, en parlant de la respira- 
tion, etc. RR. fic, Bi. 

? “Pivobédoc, 06, ov, qui frappe le 
nez ou avec le nez. 

“Pvoëednç, ou (6), corroyeur. 
RR. pivôc, deYéuw. 

Pivoxepws, To (6), rhinocéros, 
animal qui a une corne sur le nes. 
RR. ble, xépac. 

‘Pivoxokouotae, ou (4), coupeur 
de nez. RR. bic, xokoU“. 

‘Pivoxontw-®, f. ñsw, couper le 
nez, — tiv&, à qn. RR. plc, xonTw. 

‘Pivoxturéw-w, f. ñow, faire du 
bruit avec le nez. RR. fl, xtuTée. 

‘PivodaGls , (806 (À), instrument 
de torture pour saisir et tordre le 
nez. RR. 6lç, lau6ävu. 

‘Prvépaxtpov, ou(tè), mouchoir. 
RR. pis, HAT Sw. 

+ “Pivouayne, ou ne L. bryopéync. 

‘Pivouran, nç (à), petit instru- 
ment pour nettoyer Îles narines. RR. 
OEGr un. 

? ‘Pivôv, où (rè), comme fuvéc. 

+ ‘Pivovuyoypapéw-&, f now, G. 
déchirer le nez avec les ongles. RR. 
Pt, OvuE, ypäpu. 

‘Pivoruan, nç (à), petite porte 
dans les fortifications d'une ville, 
poterne. RR. fée, run. 

‘PINOS, où (À, gois 6), au pl. 
Éivol, &v (ol), où mieux bivé, wv 
(t&), cuir, peau : bouclier de cuir, 
el en géncral bouclier. 

“Pivéc, gen. de bis, nez, narine. 

“Pivéaiuoc, 06, ov, camard, qui 
a le nez camus. RR. pis, cupôc. 

Pivôtuntoc, 06, ov, qui a le nez 
coupé. RR. fic, Téuvu. 

‘Pivotopéw-&, f how, Se 6 le 
nez,—tivé, à quelqu'un. R. 

‘Pivotôuos , 06, ov, qui coupe 
le nez. RR. ÿ. téuvw. [| Poéf. qui 
coupe ou sert à couper le cuir où la 
peau. RR. fivés, Tépvw. 
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x ‘Puvotôpos, 06, 04, Poët. qui 
erce La peau ‘des bou j FAT 


de Mars. RR. fivôc, telpee. 

“Pivoëyoc, ou (6), cloaque, égoùt, 
par où l'eau s’ecoule comme par une 
narine. RR. pic, {yœ. 

+ “Pivoyoç, ou (6), Gloss. c. Bivey 
XôTmc. 

+ ‘Pivéw-&, nus, d'où le part. parf. 
passif ’Efbiwwuévos, n, ov, qui a 
un nez, un grand nez. R. plc. 

x “Pivwleôpoc, oc, ov, P. qui est La 
peste ou le fléau des nez. RR. gi, 
8ÀE0poc. 

‘Pivwrnpla, ac (à), sorte de bec 
à la poupe d'un navire. R. fic. 

‘PIon, ou (tè), sommet ou pointe 
d'une montagne qui s'avance dans 
la plaine ou dans la mer; promon- 
toire, cap ; g/ois golfe formé par un 
promontoire. 

+ ‘Ploc, eoç-ouç (tè), Gloss. m. sign. 

x ‘Purée, &80c (ñ), Poët.p. fix. 

? ‘PixauAns, ov (6), c. panataüdne. 

x ‘Pirsocr, Poët. dat. pl. de fiy. 

Pur, À (%]), 1° jet; éjaculation; 
ison : 2° secousse, impulsion, 


| choc; cours impctueux, mouvement 


rapide; au fig. vif transport : 3e 
Poët. rayon, vive santillation : ge 
gfois pour finis, éventail? q'ois 
van ? g/ois pilotis ? |] 1° x “Pixà 
alyavéns, Hom. le jet d'un javelot. 
“Pin d70œuoù , Soph. coup-d'œil. 
x'Oôuà ofvou firé, Pind. odeur 
exhalée par le vin. {| 2° ‘Pirà àvé. 
buwv, Æpoll. leesouflle impétueux 
des vents. OÙBÈ nivdoos firiv (5. 
ent. ntepÜywv), Apoll. il n agite pas 
ses ailes, m. à m. le mouvement de 
ses ailes. x Yrè firnc Appollenc. 
Opp. par les transports de Vénus. 
[139 x Maupsyyeis &otpwv Dixal, 
Soph. les rayons lumi des as- 
tres. R. pixte. 

‘Prnidtov, ou (td), pelit éventail. 
url. 

Pinitow, f! (ow, éventer, souffler : 
au fig. animer, agiter, transporter 
de joie, d'espérance, etc. : qfois 
pour pee , jeter, lancer : gfois 
dans le sens neutre, soufller, et par 
ext. ronfler. R. fin. 

‘Puxis, (806 (ñ), éventail; éven- 
toir pour soufiler le feu ; y/fois na:t- 
te, claie. R. pin où pirtuw. 

‘Piriatç, ewç (à), action de souf- 
fler, d'éventer. R. firite. 

‘Pixioua, atoc (rè), souffle; im- 
pulsion donnée par le souffle; «s 
fig. agitation, transport. 

“Prrmioués, où (6), comme finis. 

PinioTriptos, a, ov, propre à souf- 
fler, à éventer. 

“Puriotéc, À, 6v, souffle, éventé; 
par est. agité, ballotté, transporté, 
ou facile à agiter, etc. 

Piroç ou rieur “Pixos, ou (6), 
claie, natte. R. firtw, parce qu'on 
en faisait des éventoirs. 


KR. 


PIY POA 


‘Pinoc, s0ç-ouc (rè;, m. sign. tête; marcher la tête haute; pialfer, 

‘Pintétw, f. &ow, jeter souvent ; | en parlant d’un cheval. KR. de 
mouvoir fréquemment ou dans tous Pupauynv, evoc (6, à), qui jette 
les sens ; agiter, ballotter, d'où par la tête en arrière, qui iaffe, en 
ext. maltraiter : gfvis dans le sens parl. d'un cheval : rétif, fier, super- 
neutre, faire de fréquents mouve-, be. RR. firtw, atynv. 
ments, —0$puot, avec les sourcils. || “Pébis ou mieux “Piÿic, ews (À), 
Au passif, tre agité, ballotté : flot- | action de jeter, de lancer, vu d'être 
ter dans le doute, hésiter, ètre in- jeté, lancé. R. pirtw, 
certain. R. firtu. | “Pipoxivôuvéw-&, f raw, af- 

à “Pixtasxov, Poct. imparf. irrég. | fronter les dangers. KR. fpiYoxiv- 
de fintaïw ou de pintw. ôvvos. 

Pirtacu6s, où (6), action de bal- ‘Puhoxivôuvia, aç (À), caractère 
lotter, d'agiter; agitation: au fig. | aventureux, témérité, 
incertitude, inquiétude. 

‘PentaotixÔs, , 06v, prompt à 
s'agiter, à s'inquiéter, 

“Pintéow-&, f. now, Att.p. fintw. 

“Pintos, ñ, 6v, jeté, lancé : pro- | 
pre à ètre jelé ou lancé. “Pintds u6- 
fo Suph. mort d'un homme que 
‘on précipite. R. de ; mov. 

‘Pinro, f. biÿw (aor. Epprto. | ‘PibocBaïuia, ac (ñ), œillade, re- 
parf. Efbipa. parf. passif, Eppuuuar. | gard avide ou passionné. RR, 6. 
aor. Mo ou tfpipnv. verbal, dp6a)uôc. 
pintéov), jeter, lancer, = ‘Pibo, fut. de Bintw. 


“Pipoxiväuvos, 06, ov, qui affron- 
te les risques, les dangers ; aventu- 
reux, téméraire. RR. ÿ. xivôuvos. 

‘Prpoloyéw-&, f. fow, jeter au 
hasard ses paroles. RR. f. 67os. 

“Piÿordoc, 06, ov, lâche, qui jette 
ses armes dans le combat. RR. f. 


Jeter au loin, disperser; repous- 
ser, rejeter, abandonner : qfuis 
jeter un cri, lâcher une parole; 
faire sortir de son sin, pousser, 
exhaler, produire. ‘Pirtev brda, 
Plat. jeter ses armes. ‘Pinteiv v !- 
paätiov, Plat. jeter son habit, s'en 
dépouiller. ‘Pinretv xfpous, Plat. 
tirer au sort, m. à m. 1e es | 
sorts. “Pinretv xU60ov, Ænthol. jeter 
le dé, d’où au fig. éourir une chance. 
“Pirtetv xfvôuvov, Hcrodt. affron- 
ter un danger. ‘Pintetv viva eis 
éAniôac &nôpouc, Plut. jeter qu dans 
des espérances chimériques. "Pixreiv 
Éautôv, ou qfois simplement bintev, 
se jeter, se précipiter. [| Æu passif, 
ètre jeté ; se jeter, — xatà xpnu- 
vwv, Plat. du haut des rocs escar- 
pés en précipice. "Epfimuévos, n, 
ov, jeté dehors ou jeté bas; rebu- 
té, negligé, méprise. 

‘PIS, gen. fivôç (à), nez : par 
ert. bec, museau, groin : au pl. les 
narines. Qois canal, égoût ; voyez 
BtvoUyoc. Qfois comme bivn, lime? 

‘Pisxos, ov (6), coffre, malle. 

“Pioxopuhaxtov, ou (td), garde- 
meuble. R. de 

‘PioxoqÜdaë, axoç (6), gardien 
des coffres, des malles. RR. ficxos, 
pag. | 

+ ‘Prom, ñç (ñ), rare pour fin ou 
pour pubs. 

“PiY, gén. binéc (8), claie, natte: 
qfois branche de saule ou roseau 
propre à faire des claies, des nat- 
tes? Voyez fixoc. 

“Piÿar on mieux “Piÿau, infin. 
aor. 1 de bintw. 

“Pipaontis, 1806 (6, ñ), lâche qui 
dans le combat jette son bouclier 
et se sauve. RR. fénteo, &onis. 

‘Puyauxevéu-©, f. now, lever la 


nadier, arbre. 

x ‘Pot, &s (&), Dor. p. foñ, cours, 
écoulement, eau courante, etc. 
Voyez boñ. 

‘Péa, wv (Ttà), voyez ÿ6ov. 
‘Pod, 4806 (*), coulure, maladie 
de la vigne. R. béw. 

+ PoéGéw-w, f. now, Gloss. comme 
boréw on for6ôéw. 

? “Poboerônç, 6, 66, c. batboetôns. 

? “Po666, n, 6v, comme pauibôc. 

? ‘Poyeuc, émç (6), teiuturier. 
Voyez peyeüs, pEéyOs, etc. 

‘Poyxäw-w, ronfler. R. de 
“Poynos, ou (6), comme péyxos ou 
B6yxos, ronflement. R. féyxw. 

? “Poyuôç, où (6), m. sign. 

+ ‘Poyoc, ou (6), {nscr. meule de 
blé; par ezxt. grenier, magasin de 
grains. R. Lat, rogus. 

‘Poyxite, f: äcw, ronfler.R. de 
‘Poyyos, ou (6), comme foyxos, 
ronflement. R. féyxw ou péyyo. 

+ ‘Poëaxivov, ou (td), MVeol. bru- 
gnon, fruit. R. Lat. duracinum. 

+ Podaxioaoc, lisez poëoxiotoc. 

? “Poda)66, ñ, OV, €. Dobavos. 

«x “Poôdvn, nç (À), Poct. fil mince, 
trame d’une étoffe. R. foëavôc. 

+'‘Poôavitw, f (ow, Gloss. filer, 
tordre du fil. R. foëdvn. 

x “Poôavéc, ñ, 6v, Poët. le méme 
que fabtvés, souple, flexible; ten- 
dre, délicat. R. péw ? ; 

1 ‘PodaË, xxoç (6), petite rose. R. 
É66ov. 

1 ‘PoBapés, &, 6v, c. poëavée. 

? “Poëéa, aç (ñ), voyez poëñ. 

x 'Poôéeoct, Poët. pour Gôoëorx, 
dat. pl. de bô8ov. 

“Péôetoc, «, ov, de roses ; fait de 
roses; quiest de couleur de rose ; 


qui sent la rose.[|Suése. ‘Poëcla, aç 


‘Po, &s (ñ), grenade, fruit : gre- |” 


POA 1965 


(#), s. ent. otepävn, couronne de 
roses. R. #66ov. 

x “Poôeos, a, ov, Poët. m. sign. 

‘Poëewv, @voç (8), lieu planté de 
roses, bosquet de roses. 

x “Poôr, ñç (ñ), Poët. contr. pour 
Boëéa, rosier : en prose BoBwvté. 

‘Poôla, aç (h), nom de diverses 

lantes : gfois espèce de chaussure. 
KR. ‘P680ç, nom d'ile. 

? Poêtéç, &èoc (ñ), espèce de cou- 

e qu'on faisait à Rhodes. 

“Poët&w, f. (sw, ressembler à la 
rose ; en avoir la couleur, l'odeur : 
Néol. teindre en rose. R. f66ov. 

“Podivoc, n, ov, de roses ; fait de 
roses. “Pobtvov EAatov, ou simpl. *Pé- 
&tvov, ov (tè), huile de roses. 

“Poôtos, «, ov, Rhodien, de l'ile 
de Rhodes. ‘Poûia TÉYVN: Anacr. 
J'art des Rhodiens, la peinture. ‘Pita 
boëia, rhodivle, sorte de sédum, 
plante. ‘Poêia xpnnls ou simplement 
‘Poëlæ, ac %), chaussure à la mode 
de Rhodes. R. ‘Péêoç, n. pr.|]Q/ois 
pour poôe:oç ? Voyez ce mot. 
‘Poëts, (8oç (ñ), pommade de 
roses ou poudre de senteur faite 
avec des roses : au pl. pastilles de 
roses. R. f68ov. 

‘Podirne, ou (6), — ofvoc, vin 
préparé avec des roses, — }(oc, 
sorte de grenat, péerre précieuse. 

? “Poôitts, 1806 (f), fém. du préc. 

+ “PoSoëaxtuhoc, 06, ov, Poët. aux 
doigts de roses, épith. de Aurore. 
RR. #680ov, daxtudoc. 

“Poëoëapvn, nc (h), laurier-rose, 
arbrisseau. RR. ÿ. ôapyn. 

‘Poôcôeväpov, ou (tè), m. sign. 

‘Poôocèns, nc és, semblable à 
la rose ; rosé, couleur de rose. RRK. 
b. el6oc. 

x “Poôoeis, ecaa, ev, Puët. de rose ; 
fait avec des roses ; semblable à la 
rose. KR. poëov. 

1 ‘Poëéxioao, ou (8), ou plutôt 

“Poëdxtatoc ,ou (6), ciste à fleurs 
roses, arbrisseau. RR. p6ôov, x{otoc. 

x “Poèoxodtoc, 06, ov, Poët. au 
sein de rose. RR. H66ov, x6Ànoc. 

*« “Poëdualov, w' (td), Dor.p. boüé- 
nov. 

‘Poëôpex, roc (rè), miel rosat. 
RR. 6. péht. 

‘Poëoundov, ov (ro), pomme de 
rose, d'ou par ext. joue vermeille : 
Ncol. coufiture faite avec des pom- 
mes de rose. RR. fo0ov, urñov. 

‘“Poëomyñs, nc, éç, méle de ro- 
ses. RR.. piyvuue , 

‘POAON, ov (td), rose, fleur : gfois 
rosier, arbrisseau : qfois lieu planté 
de rosiers? 

x ‘“Poôonexdoc, oc, ov, Poët. vêtu 
de rose: RR. pôdov, xnémoc. ® 

x POÏGRNUS, V6, UV, gen. e06, 
Poët. qui a les bras couleur de 
rose. RR. 6. rryuc. 

n ‘PoËdrvooc-ous, 006-ouc, 0ev- 
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ouv, Poët. qui sent la rose. RR.96-[ +‘Polæ, ac (ñ), Gloss. abreuvoir 


Gov, yof. 
x “PoSéruyoc, 06, ov, Poët. qui.a le 

lerrière couleur de rose.RR. f.ruyñ. 
+ ‘“PoñonwAns, ou (6), Gloss. mar- 

chand de roses. RR. 6. rwaée. 

+ Poñcotayua, atos (td), Véol. et 

“Poÿôgtaxtov, au (10), extrait de 
roses avec du miel. RR. 6. atäte. 

« “Podogteprc, nç, Éc, Poët. cou- 
ronné de roses. RR. f. ctépw. 

+ ‘Poëéapupos, 05, ov, Poct. aux 
pieds de roses, épith. de l'Aurore. 
RR. f. opupûv. 

‘Poôopdpos, 06 ov, qui porte des 
roses. RR. ÿ. cépw. 

Poëcypoos-ouc, 00c-ouc, oDv-ouv, 
qui est couleur de rose.RR. f. yp6a. 

‘Poéowv, wvog (6), c. boëcwv. 

“Pédwves, wy (oi), à Alexandrie, 
vents qui souftlent du côté de l'ile 
de Rhodes. R. ‘PéGoc, rom d'ile. 

“Poruwté, &s (5), bosquet-oz buis- 
‘sn de roses, ou simplement rosier: 
yfois laurier rose : qfois vigne à 
grappes vermeilles. R. p6Gov. 

Pocwvla, as (ñ), —Aontçs, mets 
préparé avec des roses. 

x “Pobwnic, 1606 (f), adj. fém. Poët. 
qui a Île visage vermeil, couleur de 
rose. RR. poGov, + wÿ. 

x Poëwroc, 66, 6v, Poët. m. sign. 

Poôwtés; ñ, 6v, préparé avet 
des roses. R. pédov. 

+ “Poslôtov, ou (xd), Znsor. petit 
ruisseau. R. de 

“Por, ñç (à), cours, écoulement : 
tout ce qui coule, liquide ox fluide 
quelconque, mais surtout ruisseau, 
rivière, toute eau courante, d'où 
au pl. flots : au fig. cours des cho- 
ses, du temps, etc, : qfois flux de 
ventre ? R. péuw. 

+ ‘Pontéxoc, 06, ov, P. qui engen- 

dre des ruisseaux. RR. foñ, t{xttw. 
…_ “Poféw-à, f ñow, faire un bruit 
de vagues , ef par ezt. faire un bruit 
quelconque, crier, pousser des-vo- 
ciférations. R. #600c. 

Poliétw , f &ow, ramer avec 
bruit: Comig. manger avidement et 
avec bruit, comme les cochons. 

“Pobtts, 4Boc (ñ), adj. fem. et 

“Pébioc, oç où à, ov, qui fait un 
bruit de vagues; bruyant; impé- 
tueux ; véhément. Tè f6brov, le bruit 
des vagues, et par ext. bruit tumul- 
tueux, impétuosité : au p£ les flots. 

Pobiérne, ntec (#), impétuosité, 
véhémence. 

‘Poôiwc, adv. avec bruit; avec 
impétuosité, 

‘Pôeoz, ov @ Bruit des vagues, 
nolarmment q elles sont battues 
par la rame; et par eat. bruit tu- 
multueux, mouvement rapide : q/ois 

t. sentier rapide. R. féw. 

* . . da p. @, dat. de Boÿc. 

OU, 6 (ñ), comme 
nade ou AS dns À és 


ou lavoir des chevaux, R. bée. 
‘Potdc, dèoç (ñ), le méme: que 
bus adj. fém. qui tombe, qui s’é- 
coule, ow subst. coulure. Mnxwv 
Boite, coquelicot, sorte de pavot, 
dont la fleur s’effeuille aisément. R. 

éw | 


? Porxc, &oc (à), Poct. pour pod, 
grenade ox grenadier. 

‘Potétéo-&, f. now, c. portée. 

“Pot6ônôov, ado. c. ortnôov. 

Poléinein, swc(F), c. poitaotc. 

+ “Por6ôuôs, où (6), Gloss. et 

‘Potéôo:, ou (6), c. poitoc 

Poiféwôn , nc, E6 € portwoèn. 

‘Potôaptov, ou (Trô),, et 

‘Poiôtov ou “Poiôov,. ou (tè), pe- 
tite grenade. R. fox. 

+ ‘Porèuôc, où (6), GL c.goitoc. 
x ‘Poitacxovw, Poct. imparf. de bot- 
Eau ou portés. 

Poitéw-®, f. fcw, grincer, siffler, 
faire un bruit aigu ou aigre; gro- 
gné, gronder; qfois ronfler: act. 
faire siffler, d'où par ezt. lancer ou 
agiter avec bruit ; pousser, préci- 

iter avec impétuosité; g/ois ava- 
er ou engloutir avec un bruit sif- 
flant. || Au passif, étre lancé avec 
bruit, etc. R. poitoc. 

*« ‘PoXnèa, ads. Poët. et \ 

‘Potxnôév, adr. avec un. bruit 
aigu, sifflant. 

x ‘Pouthetc, ecox', ev, P. sifflant, 
bruyant. 

‘Poltnua, atoc (ro), et 

Poltnaic, sec (h;, ©. foitos. 

x Potñtwp, opoc (6), P. sifflant, 
qui fait un bruit aigu. R, fortée. 
x ‘Po 66epuc, 1ôaç (à), Poët. pro- 
bruit. 


cès plaidé avec grand RR. 
poitoc, Dép. 
‘Poitou, f tabñgoua, avoir le 


flux de ventre. R. bon. 

‘Poizos, ou (6, très-rarement à), 
grincement , sifflement, bruit aigu 
produit par le mouvement rapide 
d'un corps: grognement, gronde- 
ment : déclamation bruyante : bruit 
d'un corps qui se meut avec vitesse, 
d'où par ert, impétuosité, rapidité, 
véhémence, 

+ ‘Po&éu-& , Gloss. c. bots. 

+ Pottw, f. tow, Gloss. mener à 
l'abreuvoir. R. pole. || Au passif, 
voyez poitopas. 

Potwënc, nr 26, bruyant, sif- 
flant ; qui s’élance avec ua bruit ai- 
gu ; impétueux, rapide. R. poiac. 

x'Poin, nç (#), Zon. pour bot, 

e ou grenadier.. 

‘Porxoerônc, ñc, Éc, ef ” 

‘Pocxéç, #, 6v, courbe, crochu, 
le même que fixuôc. 

“Porc, ,6v,qui a le flux de 
ventre : faible, mou, débile, R. fo 


ou ed 
otxbëne, ne, a c. foixoubhc. 
? Pofce (005 (À), comme fof, 
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+ Poloxot, œv (ol), Bibl. petites 
grenades que le grand-pretre portait 
au bas de sa robe.R. boé, grenade. 

1 ‘Poïicxoc, ou (6), petit. courant 
d'eau, ruisselet. R. bouc... 

+ ‘Polaués, où (6), G£ action de 
mener à l'abreuvoir. R. foitw. °*: 
.… “Poirnc, ou (6), —olvos, vin pré- 
paré avec des grenades.. R. 6oa. 

+'‘Poudotpa, aç (#), Biäl. lance 
ou javelot. R. Hebr. 

? ‘Poubaia, aç (ñ), c. foupala. 

‘Pouééw-w, f. row, faire tour- 
ner en rond : lancer comme avec la 
fronde. R. péuéoc. 

‘Pou6nôov, adv. commeun rouet. 

x'Poué6ntins, où (6), Poe. qui 
tourne en rond. R. foy6ét, 

‘Pouéntôs, ñ, 6v, qu'on faittour - 
ner ou qui tourne en rond. 

‘PouBostènc, G.6<, rhomboiïde, 
qui a la forme. d'un losange. RK. 
bouBoc, elôo.. 

‘Péu6os, ou (6), mouvement re- 
pide d'un corps qui tourne : rouet, 
et particulièrement rouet magique : 
sabot , toupie : corps de forme tur- 
binée; ex & de mnthèm. rhombe, 
losange ; en ‘. de chir. bandage en 
forme de losange : qfois turbot, pois- 
son. KR. béu6w. 

PoubuwÔN, N6 56, c. mere 

‘Pou£wtés, ñ, 6v, rhomboide, 
fait en losange. 

+ Pépua, atoc (rd), GL p. fépnua. 

‘Pépoë, ox06 (6), ver qui ronge 
le bois, arüson. R... P 

‘Poupala, aç (ñ), grand sabre, 
épée étroite et tranchante dons se 
servaient les Thraces et d'autres 
peuples. R. fäuvoc. 

+ Poupave, lisez fopéve. 

+ ‘“Pouœgeuc, éwç (8), Gl. fil de car- 
donnier ou aiguillette de cuir. R. ? 

? Péov, ov (ro), plus usité au pl. 
fruit du sumac. R. foûc. 

Péoc-oùc, gén. péou-ou (8), cours, 
écoulement ; cours d'eau, ruisseau, 
rivière : au fig. cours des choses, 
de la vie, du temps : en f. de med. 
flux , et particulièrement flux mens- 
truel. Kar& poüv, en suivant le 
cours de l'eau. Katà pouv pépetar 
ta rpayuära, Le. les affaires ont 
un cours prospère. R. éco. 

“Pos, gen. de poÿc, nom d'arbre. 

? ‘Por&n, nc (ñ), c. péxador.. 

‘Poralnçoopéw-w, f. now, parer 
une massue, KR. 

‘Poraknpépoc, oc, ov, qui pocle 
une massue. RR. féralov, épe. 

‘Poraitw, f {ow, frapper d'une 
massue ou couime d’une. IBassu6 : 
agiter une massue. R. féxadov. 

“Porœuuée, ñ, 6v, qui a la forme 
d'une massue. “Poxæuuèc. atiyac, 
cr e. à d, où chaque 
mot a une syllabe de plus qua la met 
précédent, 

‘Poxahopéç, où (6), eeup de 
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massue : par ext. éretion, pria- 
pisme, KR. pora)iuw. 

‘Pornadoeônc, na éc, semblable à 
une massue. RR. pônahov, elèoc. 

‘PORAAON, ov (td), massue, b4- 
ton plus gros par un bout : masse 
d'armes : marteau de porte : gfois 
verge, pénis : g/fois nénuphar, 
plante. Voyez Héntpoy. 

‘Rondwots, emç (), maladie des 


cheveux lorsqu'ils grossissent du 


bout, R. poxadov. 

‘Poradwtôc, ñ, 0v, fait en form 
de massue. | 

Porn, Ac (ñ), 1° mouvement 
d'une balance qui penche d'un côté 
ou de l’autre; mouyement de haut 
en bas, ou très-rarement de bas en 
haut ; abaissement, descente ; au fig. 
décadence, déclin. : a° le poids qui 
fait baiser un des bassins d’une 
balance; poids, . teur : 3° au fig. 
mobile, impulsion, influence quel- 
conque; circonstance déterminante ; 
qfois aide, assistance, secours, assez 
souvent, moment critique où décisif, 
d’où Néol. moment, instant. || 1° Ta 
Ejovta poriv n Bäpouc n xovpé- 
æntoc, Aristt. les choses qui.se meu- 


PYA 
+ Ponts, #, 6v, Gl. p. fopnto-. 

‘POnTPON , ov (rè), massue, bä- 
ton à gros bout : marteau de porte, 
ou anneau pour tirer la porte et la 
fermer : bâton qui forme la détente 
d'un piège : sorte de tambour a lusa- 
ge des Corybautes. Voy. fénakcvy. 

+ “Pouêtov, ou (td), Wéol. p. pot- 
&tov, petite grenade. 

‘Poÿç, où (6), contr. pour Géoc, 
écoulement, cours d’eau, etc. Foyez 
ÉGoc. 

“Poùç, gén. Poéç ou afois bo 
(6, *), rhus ou sumac, arôrisseau : 
(6), fruit du sumac. | 

+ ‘Pouolw, f. iow, Néol. être de 
couleur roussâtre. R. de 

+"Pobaroc, ou (6), Néol. roux, 
roussâtre. R. Lat. russeus, russus. 

+ Pouawônç,nç, &ç, Neol. m. sign. 

+ “Pobaaauoc, æ&, ov, Veol. m. sign. 

+ ‘Popévw, Gloss, c. fopétw. 

‘Pogéw-&, f. ou, ou mieux 

‘Po+ka-&, f. fopnow ou Att. 
bopñaouat(aor. Ébpopnoa,elc.),ava- 
ler ; humer ; dévorer; engloutir. 

Pôpnua, atoc (tè), potage, breu- 
vage ; ent. de med. potion, julep. 

‘Popnuétiov, ou (Ttè), dim, de 


vent par l'effet de leur pesanteur | féonua 


ou de leur légereté, Atmotpépeiv 
Tv borhv, Plur. fausser le mouve- 
ment d’une balance. ‘Porn xaTwpe- 
pñc, ler. Aphrod. mouvement ou 
tendance de haut en bas.|| 2° "Eyérw 
h uva à. Epropix pornv Êpayxuac 
ôéxa ôbo, {nscr. que la mine de 
commerce. ait le poids de douze 
drachmes. || 3° x “Eycoôœ ponac 
( Mc ñc), Aristph. suivre 
l'impulsion dennée. Yrè pic born: 
OTPUVOLÉVEV. énévTew”, Aristl. 1ous 
étant mûs par une seule impulsion. 
‘H va poxñ, Chrys. l'impulsion 
d’en haut, c. ad. l'inspiration divine. 
Ponv. Eye tivx, Dem. avoir quel- 
que poids dans la balance, Helque 
influence. Tpèc tèy Blov À yvwotc 
adtoù payletnv Éyes porñv, Arisit. 
la connaissance de cette chose à une 
très-grande influence sur la. vie. 
Zuxpà por, Sopk. l'influence de la 
moindre cause. Hv pèv oÙv xt ut- 


xpäc bonne 6 AptaképEnc, Plut. le 


sort d’Artaxercés dépendait de la 
plus pelite impulsion, ne tenait plus 
à rien. Bhérw dvo fonde, Eurip. je 
vois devant moi deux partis à pren- 
dre ou une double crise. En foar 
To1aës. xelusvoc, Soph. étant dans 
cette situation critique. ‘Box Blou 
* mo, Soph. il y va pour moi de la 
vie. “Por yp6vou, Lez. un moment, 
un instant ’Ev mia xœupoÿ fox, 
Basil. eg un seul moment. LIpè ba- 
ÆA6, Chrysost. un moment aupara- 
vant. Morà foräv, Chrys. un. mo- 
went après. KR. pére. 

‘Pomxée, ñ, 6v, porté à, enclin 
à, avec np6ç et l'age. 


‘“Popnuatwône no €Q en forme 
de potion au de julep. 
‘Poonciç, ewc (ñ) action d'ava- 
ler, de humer, d’engloutir. 
PopntixXéç, A1 6V, propre à ava- 
ler, à englouur. 
“Roprtôs, fl, 6v, avalé, englouti 
ou qui peut ètre avalé, englouts. 
+ ‘Péoc, ou (6), rare p. béonua. 
+ Poyavov, ou (tô), Gloss. racloire 
our aplanir le grain au niveau de 
A mesure. R. p6yoc ? 
‘Poyéw-u, _. ñow, bruire, faire 
an bruit semblable à celui des flots 
qui se brisent. R. féyGoc. 
“Poxoüw, f: (aw, m. sign. 
‘Poxeop, ou (6), bruit des flots 
qui se brisenk; par exc. toute 
6 bruit. B. péyyu ou épebyro 
? “Poyuoç, où (6), ronflement, K. 


YX®. 

‘“Powënç, nç, ec, arrosé par des 
eaux courantes : qui a un courant, 
qui. coule rapidement, impélueux : 
en t. de med, sujet à un flux, #0- 
tamment au flux de ventre; qui 
donne le flux de ventre. R. f6ocç. 

‘Powv, ©voc (6), eudroit planté 
de grenadiers. R. pod, 

? ‘Püa, aç (ñ), comme bon. 

Pua 


tuâG, Ar OV si aux écou- 
lementa, ‘Puañixèy méboç, éçoule- 
ment. R, fus. 


‘PÜak, axoc (6), courant d'eau, 
ruisseau, source, efc. : plus spécia- 
lement , ruisseau de lave au coule 
d'un volcan. R. bé. 

‘Puéc, éBoc (8, ñ vb), adj. fem. 
qui coule, qui s'écoule, et par ext. qui 
tombe; caduc, débile, flasque. Züuea 
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buts, Aristt. corps flasque. “Aurelo;: 
Év&c, Géop. vigne sujette à couler. 
Opit fuéc, Aristt. cheveux qui tom- 
bent. OL puaôec iyOUec, Ariste. pois- 
sons qui font des émigrations par 
troupes. || Subss. (ñ), coulure de la 
vigne; maladie des yeux qui cou- 
lent; maladie consistant dans un 
écoulement quelconque. R. féw. 

x Püato, Poët. Ion. p. éppôovto, 
3 p. p. imparf. de fvou. 

x ‘Puéyetos, © (6), Dor. multitu- 
de, foule bruyante. RR. féw, hyét ? 

? “PU6ÈNv, adv. comme pÜëny. 

+ Püuyyaiva , ns(À), Gloss, qui a 
uu grand nez? ou peut-être espè 
de bécasse. R. Nas di 

* ‘Puyyeléouc, avtoc (6, À), Poët. 
qui a une trompe d'éléphant. RR. 
bUyyOS, Eépas. 

“Püyyiov, ou (rè), dim. de üy- 
X06  groin. 

? ‘Puyyopaxéw-&, f. fau, combat- 

tre à coups de bec. RR. f. uäyopuat. 

‘PYrXOZ, eoç-ovg (rû), groin, ef 
par ext, bec, museau: qfois Comig. 
nez, visage. R. péyxuw P 

“Püênv, adv. comme une eau qui 
coule ; comme un torrent : avec af- 
fluence ; en foule; abondamment, 
largement. R. féw. 

«x ‘Pud6v, adv. Poët. m. sign, 

‘Puel, tou, év, part. agr. a 
de péw. 

+ Putéu-w ou ‘Putéw-à, f. fow, 
Gloss. grogner comme un chien en 
colère. Foyez pottéw. 

? ‘PUENv, adv. comme püBny. 

+ PÜw, Gloss. comme Éutéw." » 

x ‘PÜn, Poët. pour épfün, 3 p. s. 
ao. à à forme passive de béw. 

Pônua, atoç (Td), comme feüpua ? 
qfois sorte de gâteau fait avec du 
miel. R. fée. 

‘Puñvat, inf. aor, à de fé. 

* ‘Pungevin, nç Gi P. Ion. abon- 
dance, richesse. RR. féw, äpevoc. 

+ ‘Puôpéw-&, Schol, p. fuôuto. 

? ‘Pubpntixés, ñ, 6v, €. puluxs. 

Puôuito, f {ow, ent. de mus. 
cadencer, soumettre à un rhythme; 
au fig. régler, arranger, proportion- 
ner, coordonner, façonner, former, 
traiter, diriger, administrer; qfois 
modérer, contenir, réprimer, Cor- 
riger ; gfois Poët. maitriser, enchai- 
ner. R. puôuéc. 

‘Puêptxéc, ñ, 6v;, conforme à la 


cadence, DAME : habile dans 
l'art du rhythme, ou simplement mu- 


sicien, compositeur, 

‘Puôuixoc, adr. en cadence. 

+"Puôpuaotnc, où (6), Gloss. celui 

qui règle, qui coordonne.R.puôuitu. 

‘Puôpoypapla, ac (f), action ou 
manière d'écrire la musique. RR. 
ÉuOU< , Ypépw. 

‘Puôpouônc, ñ6, éc, qui a une 
sorte de rhythme, de cadence. RH. 
guôuéc, el8oc. 


So. 


Î 
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Puôuorouia, ac (h), composition 
musicale. R. de 
“Puiuonot6s, 66, 6v, compositeur 
de musique. RR. fuôÔ6, rotée. 
‘PramOs, où (6), primit. mou- 
vement réglé et mesuré, comme ce- 
lui de la danse, du pouls, etc. : 
rhythme, cadence, d'où par ext. air 
de musique ; chanson, chant ; har- 
inonie d'un discours, d'une période: 
dans un sens plus large, proportion, 
mesure, relation, rapport; arrange- 
ment des parties; forme, configura- 
tion; condition, loi, règle ; maniére 
d'agir; caractère, nature. Ev fu6- 
u&@, xatà fuôuov, en cadence, en 
mesure: avec mesure et proportion ; 
régulièrement, convenablement. Ia- 
pà Évôuèv, contre les lois de la 
cadence: contre la règle, hors de 
raison, hors de propos. OÙx àrè 
bvôuod, non sans raison. R. + füw 
pour épôw, tirer, trainer. 
‘Puôpow-&, f wow, ce. fuôutte. 
+ Putoxouat, f. puñsopar, Neol. 
couler : avoir la diarrhée. R. féu. 
‘Puxaväw-w, f. ñow , raboter, 
polir avec le rabot. R. de 
‘PraÂnx, nç (à), rabot, varlope 
pour polir le bois. | 
‘Puxévnate, ewç (ñ), action de 
raboter. 
‘Puravitw, f. iaw, c. buravauw. 
? “Puxéc, où (6), comme forxôc. 
*« ‘Pôua, atocç (rè), Pot. p. peuua;, 
écoulement, cours d’eau. R. féw. 
‘Pôpa, atoç (tè), tirage, action 
de tirer ou plus souvent ce qui 
sert à tirer, comme corde d’un arc, 
longe d'un cheval, ümon de voiture, 
cordage pour remorquer, elc. : por- 
tée d'un trait, d'une flèche. Ex 
tokou püuatoc, Xen. à la portée 
d'un trait. R. + fÜw pour épôw, tirer. 
[| Poët. délivrance, salut ; protec- 
tion, défense. ‘Püua gotviou 60p6;, 
Ly cophr. abri contre la lance homi- 


.cide. R. püouat. 


‘Puuépyxnc, ou (6), inspecteur 
d'une rue, d'un quartier. RR. füun, 
apyxw. 

x ‘Puuééw-& , A!L. p. pou6éw. 
+ ‘PÜy610v, ou (tè), 411. p. ÉOu6Lov. 

Puuéovauw-à, f. now, faire tour- 
ner ; lancer avec la fronde ; au fig. 
disperser, dissiper. R. fuu6wv. 

* "PÜu6oc, ou (6), Æif. p. bou6os. 

Puubowv, évoc (f), mouvement 
circulaire ou en spirale ; tour de spi- 
rale : gfots fronde? R. béu6t. 

“Péun,nç (À), entrainement; force 
et vitesse d’un corps en mouvement; 
marche rapide d'une armée, etc. ; 
vitesse, impétuosité (d'où püuy 
gépecôm, marcher avec vitesse, être 
entrainé par un cours rapide) : au 


« fig. cours rapide des événements ; 


cours favorable de la fortune : qfois 
renversement, ruine, d’où par ext. 
amas de roines, souyent rue où 
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quartier d'une ville, d’un camp, etc. 
R. + füw pour épüw. || Qfois comme 
füua, fortification, defense? R. 
pÜopas. 

‘Puunôov, adv. avec violence, 
impétueusement. R. füun. 

‘Püupa, atoçs (rè), ordure qu’on 
enlève en lavant : chose qui sert à 
laver et à nettoyer, comme le saton. 
R. purtu. 

+ ‘Puuvée, ñ, 6v, Bibl. p. épupvéc. 

‘Puuôç, où (6), trainée, trace 
qu'une chose laisse après soi : ce qui 
sert à trainer ou à tirer, comme ti- 
mon d’un char, trait d'un attelage, 
rène ou bride d’un cheval : sillon, 
bande, trainée, queue, d’oft par ext. 
espace ou étendue quelconque, ct 
principalement espace de paÿs, éten- 
due de territoire: g/ois pour füun, 
rue, quartier d'une ville. KR. + füw 
pour tpw. 
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der, réduire à une condition dés- 
honorante. R. füroc. 

‘Péraf, œxocç (6), homme s!r 
ou d'une avarice sordide. 

? ‘Puranal, inter. c. punramal. 

“Purapeboper, f. etcoua, être 
sale, sordide, agir vilainement, sor- 
didement. R. purapôe. 

“Purapla, aç (ñ), saleté ; sordide 
avarice. 

’Purapô6toc, 06, ov, qui mène 
une vie sordide. RR. fur. Bioc. 

Purapoyvwuuv, WV, OV, gen. 
ovos, qui a des sentiments ignobles. 
RAR. pur. yvuun. 

‘Purapoypapoc, ou (6), peintre 
qui travaille sur des sujets obscènes. 
RR. pur. ypé pu. 

P ‘PurapoxépapLos, 06, OV, ©. BUT 0- 
xépapoc. 

‘Punapopélac, aiva, av, gen. 
avoc, aivnç, ævoc, qui est d’un noir 


‘Puuorouéw-&, f. ñow, diviser | sale. RR. fur. pélac. 


en rues. KR. füun, Tépvuw. 
‘“Puuotouia, aç (#), division en 
rues ou en quartiers. 
“Puuoukxéw-&, f ow, tireravec 
une corde, remorquer. RR. faux, 
Elto. 
? “Puupäve et ‘Pupoéw-&, f. puu- 
phow, comme popävuw, pooéu. 
“Puvôaxn, nç (ñ), ef 
‘Puvôaunç ou “Püvôaxoc, ou (6), 
oiseau des Indes de la grosseur d'une 
colombe. R...? 
‘PYOMAI, f. fücouat {aor. éppu- 
céunv. aor. passif, dans le sens pas- 
sif, tbpoabnv. verbal, buaréov), re 


primitivement, tirer à soi, et par eæt. 


retenir, empêcher : 2° plus souvent, 
tirer du danger, délivrer, sauver, 
protéger , défendre : 3° gfois répa- 
rer, laver une faute, un tort: 4° 
pee dans le sens neut, se défendre, 
aire résistance. [| 1° x ’H& 6’ aÿrte 
bvout' ërx’ ’Qxeavw, Hom. elle re- 
tint l'aurore dans l'Océan. ‘Puotñ- 
var tñc Ouolac, Heliod. ètre écarté 
du sacrifice. || 2° ‘PÜoxobal riva xa- 
xoÙ, and xaxoU, où Poet. türè xa- 
x00 , bn’ éx xaxoù, délivrer quel- 
qu’un d’un mal. x”Iva füotoôs &6- 
xovc nr” ’Ayaiwv, Hom. pour sauver 
vos femmes des mains des Grecs. 
x Ov Bavetv éphuocdunv, Eurip. ce- 
lui que j'ai sauvé de la mort. x Ka- 
taituË fre Duetar xäpn, Hom. ci- 


mier qui couvre et défend la tète. 


Au passif, "Fppooôn Ùrd thc x4- 
puroc, Eccl. il fut sauvé par la grâce. 
[13° ‘Püecôar Epyp &yalp tac al- 
tÜaç, Thuc. couvrir ou réparer ses 
fautes par une bonne action. || 4° 
à Püecôat x tou telycoc, Herodi. 
se défendre du haut des remparts. 
R. + füw pour épüuw. 
x ‘PÜna, wv (ta), Poët. pl. irrég. 
de fôroc. 
Pvunaivew, f. av, tacher, salir ; 
au fg. déshonorer, outrager, dégra- 


‘Purapée, & 6v (comp. wtepoc. 
sup. wTtatoc), sale, malpropre; sor- 
dide, avare. R. püroc. 

‘Purapétne, ntoc (À), comme pu- 
rapia. | 

‘Purapopéyoc, 06, 0, qui mange 
des choses impures.RR.pun. oayeiv. 

Purapépuyoc, 06, ov; qui a 
l’âme basse. RR. fux. Lux. 

‘Purapoc, adv. salement, mal- 
proprement; sordidement. R. pu- 
rapôe. 

‘Puracua, atoç (rè), et 

Puraouôc, où (6), action de sa- 
lir ; saleté, impureté. R. furaive. 

‘Puractixôs, #, 6v, salissant. 

‘Puräw-®, f. how? ètre sale, 
malpropre, sordide, vilain.R.fünoc. 

‘Purélaov, ov (rd), huile épais- 
sie par le temps, vulg. huile grasse. 
RR. ÿ. £atov. 

‘Puroypépoc, 06, OV, voy. Pwro- 
YPapoc et purapoypégoc. 

* “Punôerc, coca, ev, Poët. comme 
burapôs. 

? ‘Puroxépauoc, 06, 0ov, qui est 
d'une sale couleur de brique. RR. 
buxoc, xépauos. 

x “Puroxévôuloc, oç, ov, Com. qui 
a les mains sales. RR. 6. xévôuloc. 

? “Pürov, ou (tè), er 

‘Pruoz, ov (6), crasse, saleté, 
malpropreté : crasse qui surnage 
dans le bain : pus d'une plaie : toute 
espèce de substance gluante, d'en- 
duit visqueux , d’où ext. cire à 
cacheter. 4u pl. funot, &v (ot), et 
Poët. püna, wv (ra). R. puxtw. 

“PURo«, eoç-ouc (tè), m. sign. 

? ‘Puréw-w, f. wauw, salir, tacher, 
souiller, au pr. et au fig. R. puroc. 

x ‘Puxéw, Jon. p. junäw, d'où le 
part. prés. fvrouwv, wvtoc, p. burwv. 

‘Punranal , inter. cri des mate- 
lots. Tè furranat, Comig. toute la 
gent nautoniere. 

‘Péntapa, aç (À), fo. de 


PY> 
Purrhp, ñpôc (6), celui qui net- 


bie, qui lave ; dégraisseur.R.fürtu. 

‘Purnixôc, ñ, 6v, propre à nel- 
toyer, à ôter les taches. 

‘Prura, f füÿw, nettoyer, laver, 
dégraisser, décrasser, torcher. ||] 44 
moy. se nettoyer, efc. 

Puroëne, nc, ec, ©. burapéc. 

? Püaa, nç (À), €. putic, ride. 

‘Pooa, impér. aor, 1 de bout. 

+ ‘Puoalve, f! avé, Poët. rider. R. 
bvabe. 

x “Puoaléoc, &, ov, Poët. ridé. 

‘Pücaaôo, inf. aor. 1 de Pa 

+ Puofñ, ñc (À), GI. rugosité, ride. 

+ PÜonua, atos (td), Gl. m. sign. 

x “Pücôa, Poët. pour füeoôc, inf. 
prés. de fvouu. | 

“Puod® , subj. aor. 1 passif de 
péopar. 

‘Puotéto, f. &ow, arracher, ôter 
par force; emporter avec violence et 
retenir pour gages. R. füotov. 

x “Puai6wpuos, 06, ov, P. qui pro- 
tége les autels. RR. füouar, Bwupuéc. 

x “Puaiôippoc, oc, ov, Poët. qui di- 
rige un char. RR. ÿ. &topoc. 

+ ‘Puolxoouos, oç, ov, Véol. qui 
æuve le monde. RK. 6. x60p06. 

x ‘Püaiuov, ou (rè), Poët. pour 
Énüotpoy. 

“Puatoc, a, ov, sauveur, protec- 
tebr : Poët. suppliant, qui demande 
protection ou que l'on prend sous sa 
protection : g/ois Poët. tendu, tiré, on 

ropre à l'être ? |] Subst. ‘Püaiov, ou 

td), objet que l'on prend sous sa pro- 
tection : offrande aux dieux pour le 
recouvrement de la santé, pour un 
heureux accouchement, etc. : nan- 
tissement que l'on prend pour sa 
sûreté : représailles, butin que l'on 
fait par représailles, ou simplement 
butin. x “Puar’ É}auvôuevoc, Hom. 
enlevant du butin. ‘Püora alreioôzxt 
xaté tivoç, Polyb. demander satis- 
faction contre qn. ‘Püoix xatay- 
véAety tivé, Polyé. déclarer à quel 
qu'un une guerre de représailles. 

“Püotov eivar, Soph. m. sign. R. 

fuotar. 

« “Puatxoh, 106 (6, ñ), Poëet. libé- 
rateur ou défenseur d’une ville. RR. 
Évouar, rédE. 

x ‘Puoirovoc, 0ç, ov, Poët. qui 
délivre des travaux, des peines. RR. 
. xévos. 

* ‘Puairtrokcç, 105 (6, ñ), Poët. p. 
” fuatnoks. 

PUotç, ewç (A), comme fedots, 
cours, écoulement : au fig. mollesse 
effeminée. R. féw. 

1 “Püatc, ewc (*), salut, délivrance. 
R. pop. 

? ‘Puois, (806 (ñ), sorte de vase à 
boire. Voyez purôv. 

+ “Püaxeu, Poët. p. Ép£VoOU, 2 p. s. 
imparf. de féoua. 

“Puouss, où (6 ur fuuéc 
étendue de pays. RS PRRPEURES 
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x Puoué:, où (6), Jon. p. fuôuôc. 
x Puouéw-w, f. wow, Îon. pour 
puôu 6. 
“Puobxapros, 06, ov, qui porte 
des fruits ridés. RR. puoés, xapré:. 
Pusôxzppos, 06, ov, dont les ra- 
meaux sont ridés. RR. ÿ. xäp#os. 
“Pre, #, 6v (comp. 6tepoc. sup. 
étatos), ridé, et par ext. refrogne, 
ratatiné, vieux, décrépit. R. + füw, 
pour èpüw. 
‘Puoérns, ntoc (4), rugosité. 
‘Puoéw-w, f. wow, rider. 

x ‘Puocaive, f! av®, Poët. comme 

puaaive. 

x “Puooa)éoc, a, ov, Poct. comme 

bvoaléos. 
Puocés, f, 6v, comme fuabs. 
Pusoéme, Puoséw-w, “Pusow- 
Ôn:, efc. comme fuaétns, etc. 
‘Püotayua, atog (td), tiraille- 
ment, violence, outrage. R. de 
‘Puotétw , f. &ow , tirailler, ar- 
racher, entrainer avec violence ; ou- 
trager, maltraiter, violer. R. + püw 
pour épüw. 
x ‘PuotautUe, Üoc (ñ), Zon. p. Eÿ- 
STAY. 

x ‘Puotñp, pos (6), Poët. et 

“Puorne, ou (6), sauveur, libéra- 
teur. R. füouat. 

‘Puoône, ns, ec, ridé. R. fuaôc. 

Puowots, ewsz (%), action de ri- 
der, rugosité. R. fuoéw. 

‘Puoutôe, ñ, 6v, ride. 

‘Puré, &v (ta), voyez putés. 

“Putaywyeôs, éws (6), bridon 
d'un cheval. RR. futé, aäyw. 
+ ‘Putaivo, f. ave, L. bunaive. 
Put, ñç (à), rue, plante. R...? 
“Putrp, ñpoç (6), primit. et Pat. 
celui qui tire ou qui traîne ; tireur 
d'arc , etc.: ce qui sert à trainer, 
d'où en prose bride de cheval. Arù 
bvrñpos, Soph. à toute bride. R. 
+ 60e p. épôw. |] QJois pour buotrp, 
sauveur, libérateur. KR. füouat. 

“PutiS6plotos, 06, ov, qui a l’é- 
corce ridée. RR. putls, photés. 

‘Putrëdw-w, f wow, rider. R. 
porc. 

‘Purdwôns, nç sc, ride. 

‘Putiôwpa, atoç (tè), rugosité, 
ride; peau ridée. 

‘Putidwate, ewç (ñ), rugosité. 

+ Putilw, f. (ow, GL. c. pur:ècw. 

? “Puriov, ou (td), petit vase à boire 

en forme de cornet. R. futé. 

‘Prris, (05 (%), ride, pli de la 
peau ; rugosité quelconque. R. + {uw 
pour ëpüo. 

+ ‘Putiouata, wv (rà), Gloss. piè- 

ces mises à un habit. R. futite. 

x ‘Püto, Poët. pour EBÿuto, 3 p. s. 

aor. à irrég. de fuoua. 

+ ‘Putév, où (T0) où “Purn, ñ: (5), 

Gloss. rue. Ne confondez pas avec 
‘Putév, où (tè). vase a boire en 
forme de cornet. R. de 

+ ‘Putés, ñ, 6v (avec u bref), Poët. 
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coulant, fluide. || Subst. (6), vase à 
boire, le même que burév. R. éco. 

* “Purtés, ñ, 6v (avec u long), Poct. 
trainé, tiré. [| Subse. ‘Puté, wv (xà), 
les rènes de la bride. R. + füw pour 
épuw. | 

“Pôrtpov, ou (rè), prix delarançon 
ou de la délivrance. R. füoua. 

“Pütpos, eos-ouç (rè), plante épi- 
neuse, espèce d'échinops. R...? 

+ “PÜtwp, opos (6), Poe. celui qui 
üre ou qui traîne. TéEou fütwp, 
AÆnth. tireur d'arc, archer. R. +60, 
pour épüw. || Qfois sauveur, défen- 
seur. Pütwp Oavätou, AÆnth. celui 
qui sauve de la mort. R. fout. 

x ‘Puoalvu et ‘Pupéw, f fau 
(aor. à Effuov\, Jon. pour bogét. 

x"PÜüpnpa, aroç (td), Jon. pour 
bégnua. 

“Pois , Ews (#), nettoiement, 
blanchissage. R. fürte. 
“Pud, À, À, subj. aor, à de péo. 
+‘Pôw, f. focw, Gramm. pou 
épüo, tirer, trainer, usité seulement 
au moy. "PÜoua, f. focouat, sauver, 
délivrer ; vo). épüw et Hop. 
Pvuwêns, ne, ec, coulant, fluide, 


par ezt. abondant. R. féw. 


‘PA, indecl. (rè), rho, nom grec 
de la lettre p. R. Hcbr. 
? Pud, &s (#), comme foi on pod, 
grenade. Voyez bod. 
+ ‘Pw6(BG , « (8), Lacéd. garçon 
LL ou dans sa première année. 
R 


‘Pobtxéç, ñ, 6v, qui grasseye en 
parlant. R. fo. 

x ‘Pwya)éos, a, ov, Poet. déchiré, 
fendu. R. Épfwya, de péyvuut. 

‘Puyéc, &ôoc (8, ñ, tè), déchiré, 
fendu. || Subst. ‘Poyéc, &Boc (5), 
s. ent. YA, fente où crevasse dans Îa 
terre, grotte, antre, caverne: s. ent. 
rétpa , rocher, précipice escarpé. 
s. ent. rér)0ç, habit ouvert par 
devant et qui s'agrafait sur la poi- 
trine : s. ent. Üüpa, porte à deux 
battants. 

Poyñ, fs (ñ), rupture, fracture, 
déchirure, fente, crevasse. 

Poyua, atoc (rd), c. HAYUX. 

Puypaties, ou (6), c. fnyuatlæs. 

Poyur, ñe (h), ef 

‘Pwyuéc, où (6), fracture, fente, 
crevasse ; caverne, précipice, ravin: 
gfois ride. 

? ‘Pwyo)oyéw-®, c. fayoloyéw. 

1 “Poôt6c, cu (6), c. Épeêtôs. 

‘Pâeanx, wvos (6), narine, plus 
usité au pl. O\fwôwves, les narines, 
le nez. R. péw où 66006? 

+ ‘Poxdouat-ouat, f fooua, 
Gloss. s'irriter, se courroucer, KR. 
Éwyuw ? 

x ‘Poua, atoc (ro), Poct.p. pour. 

Popaitu , f.iow, être du parti 
des Romains; imiter les Romains; 
parler latin : Vol. parler grec, c, 
a d' grec moderne É ‘Popxios. 
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‘Ponatr05, ñ ; 6v, Qui concerne 
les Romains; remain, latin: Mol, 
grec ou byzanlüin. 

Popaixos, ado, à la manière des 
Romains; en latin : éo/. en grec. 

‘Pwpatos, & ov, Romain: Wéol. 
Grec ou Byzantin. R. ‘Poun. 

‘Pœouats, 1006 (À), sert de fem. à 
Pouatoc et Pwouaixôc. 

‘Pœuaiot{, adv. à la maniere ou 
dans la langue des Romains; en 
latin : Véol, en grec. 

‘Poualéos, &, ov (comp. üTepos. 
sum wtatos), fort, robuste, vi- 
goureux ; gfois puissant. R. foun. 

‘Pwnaieotne, ntos (ñ), force, vi- 
gueur. 

Popta)eôu-w, PA wow, rendre 
fort, robuste, fortifier. 

“Poualéwe, adv. fortement. 

“Poun, nç (ñ), force, vigueur, 
ordinairement force du corps; mais 
aussi force d'âme, de courage, d'é- 
loquence, ete. : puissance, domina- 
tion : g/ots force militaire : comme 
nom propre, Rome, ville. KR. de 

‘PONNrAI et “Povvtw, f. féauw 
(aor. 1 Epfwoa. par. Epbuwne. parf. 
pass. Eb5wuar aor. pass. Éffw- 
oônv. verb. Bwatéov), fortifier, ren- 
forcer, affermir, corroborer, donner 
la santé. || Au passif, être fortifié, 
renforcé : se fortifier, prendre des 
forces : qf: employer sés forces, agir 
‘avec vigueur.|| 4u parfait passif, 
| EBp@obou, étre dans toute sa force: 
Plus souvent, se porter bien. *Eg- 

wdo, plur. tppuwote, portez-vous 

ien, adieu “Effoaôw, qu'il se 
porte bien, ef souvent avec ironie, 
qu'il aille se pee qu'il de- 
vienne ce qu'il pourra. Tol)à ég- 
booba elmwv tots vououc xal Üuiv, 
Dém. ayant renoncé, »m. à m. ayant 
dit un long adieu aux lois et à vous. 
Voyez xaipewv.||Le part. parf. pass. 
s'emploie comme adj. ’Efpwuévoc, 
n, 0v, (comp. éatepoc. sup. éatatoc), 
fort, puissant. Foyez ce mot. 

Puf, gen. Pwyéc (6,5%), fente, 
crevasse, e{ par ert. ouverlnre quel- 
conque : fois (ñ), pour pat, grain 


. 


E (otyua), dic-huitième lettre de 
l'alphabet grec. || En chiffre avec 
l'accent supérieur 9’ vaut 200 : avec 
l'accent inferieur ,s , vaut 200,000. 

L', par élision pour aé, rarement 
et seulenrent en vers pour cot. Ta 
0’, élision Poët. pour +à ad. 

Za, pl. neut. de l'adj. possessi[ 
céc, 1. aôv. 

" Zu (long), duel. fém. de 'o6c, of, 


Ea, L. neutre de l'adj, où. 
+ Et, Béot. pour &oca ou &rive, 
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‘de raisin, où pour faytov, sorte 
d'araignée venimeuse. R. Effuwya, 
parf. passif de bryrou. 

* ‘Poomai, f focouea (aor. Epbro- 
céunv), Poët, s'agiter violemment, 
se remuer avec vitesse; courir, se 
hâter, se précipiter, s'empresser. 
Xairar éépoovro pet& mvoumic &vÉ- 
moto, Hom. ses cheveux flottaient 
au gré du vent. Epfwovto xvñuut, 
yoüvata, Hom. ses jambes, ses pe- 
noux s'agilaient avec force. ’E£pw- 
oavto nepi rupñv, Hom. ils couru- 
rent autour du bücher. Xopôy 
épgwoavto (s. ent. elc ou xatä), 
Hom. elles dansèrent en chœur. 

‘Pwräxtov, ou (à), dim. de 
+ Ponak, «xos (6), Gloss. buisson, 
touffe de ronces. R. fwrnec. 

x ‘Punac, 4006 (ñ), Poët. m. sign. 

Pureiov, ou (rè), vor. porniov. 

x ‘Porec, &v (at), Poët. broussail- 
les. R. ponoc. 

+ ‘Purebw, f. é6aw, GI. couper du 
bois, des broussailles. R. parrec. [| 
Trafiquer de menus objets, brocan- 
ter. R. fwroc. 

+ ‘Ponmerc, econ, ev, Poët. cou- 
vert d'épines, de broussailles. 

x'Pwrñlov, ou (tè), Jon. pour 
furetov, lieu couvert de brous- 
sailles. 

+ Purtto, f. {ow, Gloss. faire un 
ramassis où un amälgame de plu- 
sieurs menues choses. [| #4 moyen, 
m. sign. R. fortes on Pwroc. 

‘Puntxéç, ñ, 6v, menu, vil, de 
peu de valeur. Tà forixév, le peu 
de valeur d’une chose ; le faux bril- 
lant, le clinquant.Tà pomxa, menus 
objets, broutilles ; marchandises de 
peu de valeur. ‘Portixà yptbacôar, 
Anthol. faire peindre grossièrement. 
R. pfonec. 

Puontiov, ou(rè), menue bran- 
che ; au pl. broussailles. R. fürec. 

Puwroypag(a, «6 (ñ), peintüre de 
menus objets. R. de 

Puroypägos, ou (6), peintre de 
menus objets, de petits ea 
de grossiers arabèsques. KR. foxec 
ou fwnos, ypépo. 


ZA 


pl. neutre de Boris. Tà Rév; Béot. 
pour t{uñv; quoi donc? 

? LaBzôtoc, ou (6), p. cabattoc. 

x EaGitia, wv (ra), Poét. fêtes de 
Bacchus. R. de 

Ex6ittoc, ou (8), ndm phrvgien 
de Bacchus ou d’ün fils de ce dieu. 
R. oaGot. 

x Labatioc, oc, dv, Pot. de Rac- 
chus ; relatif à Bacchus où aux fêtes 
de ce dieu. 

Zabdto , f. éco ou &\w? crier 
comme les bacchantes, oùx69t. ca- 
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Pororsprtprôpa, ac (À), langue 
effrénée, qui sur tort et à tra- 
vers RR. pros, Képrèpos. 

Pororwdés:@ , f. now, vendre 
toutes sortes de nenus objets. KR. de 

PoronwAnc, dv (6), marchand 
de menus objets, mercier, petit 
marchand. RR. purtoc, #e5A600. 

‘Pünos, dv (6), prit. menu 
bois, petit morcéau de bois sec : 
mais ordinairement, menve mer- 
chantise, et par er!. pacotille de 
menus objets : gfois peinture de 
menus objets, d’arabeæsques grossiers 
où de petits paysages. R. powec. 

‘Porootewpu}rbpa, @& (k), lan- 


gue effrénée, babil insa ou 
méchant babillard. RR. fSexbc, 
tour pa. 


+ ‘Popôc, &, 6v, Gloss. fert, véhé- 
ment. R. fwvvupe. 

‘Puwoobeic, etou, év, pürt. aor. 1 
Passif de févvun. 

Pootc, ewc (), force, vigueur ; 
sañté : force d'esprit, vouruge ; en- 
couragement. R. fovvuut. 

« née, adv. Ion. d’une 
manière forte, vigoureuse. R.?+ preo- 
oRoput, inus. pour fuvvuum. 

‘Poétek , oxoç (6), appui, pié- 
destal. R. povvup. 

+ ‘PootThp, fpos (6), Gramm. celui 
qui fortifie : qfois pour fmotrp, 
martean. 

dl en it 

ottxéc, M, 6v, propre à for- 
frtibent, cor- 


tifiér, à encourager ; 
roboratif. 
Porax(tuw, f. {tt , répéter sou- 
vent la lettre p. R. Bo. 
‘Putaxioués, où (6), fréquent 
sage de fa jeitre p. 
* Poypf, nc (ñ), Poët. p.:poyuf. 
x Poypôc, 00 (6), Poér. pour bes- 
yués, fente, érevasse, erc. KR. 
vrut. [| Qois pour boyuéc ou Éo- 
xU6, roniflément? R. pépre. 
+ Poyo, f. Péle , GI. p. féry te. 
+ ‘Puwÿ, gtn. Purée (h), (nas. au 
sing. Poyez Pürec. 
+ Pow, f Pücw, Craam. Foyez 
bwovvuut et poopat. 


ZAB 


Got ; célébrer les fètes de Bacthus : 

lon. bouleverser, casser, briser. 
Za6axn, ñs (5), bacchante ; 
femme impudique. R. de 

x Eadéaxbs,ñ, 6v, Zon. cassé, bri- 
sé; cassant, frète : qui a quelque 
viscère ‘attaqué : g/ois efféminé ; 
dcbauché. R. cabéto. 

x SaBantine, ou (6), Poéf. nom 
d'un démon ennetni des potiers, 
m. a m. le casseur, le briseur. 

+ Zabaxoc, adv. Gloss. dvte re- 
deme. R. dx6duéc. 


ZAT 


ExGavov,ou (tè), toile grossière 

pour s'essuyer dans le bain. R.... P 
? Sabuotioc, ou (6), p. oxbatuoc. 

Zxéxsu6;, où (8), celcbration 
des bacchanales. R. 9:6a4%0. 

Suééaot pour ca66atou, dat. pl. 
de sxbéatov, 

Eabbareiov, ou (rè), Eccl. lieu 
où l'on célèbre le sabbat. R. c46- 
GATOY. 

La6Gar{ïw, f (sw, observer ou 
célébrer le sabbat. 

EaGGatixés, n, 6%, relatif au 
sabhat; sabbatique; judaïque. 

Lx6Garisués, où (6), observa- 
tion ou celébration du sabbat. R. 
gabbatite. 

2ABBATON, ou, dat, pl. c&66xat 
mieux que ca6éatois (rtô), le sab- 
bat, jour de repos chez les'Juifs ; 
aujourd'hui samedi. Mix ox66atou 
ou Town oa66atuv, Bibl. le pre- 
mier jour de fa semaine, le lende- 
main du sabbat. Exé6arou 606ç, 
Bibl. chemin qu’on peut faire sans 
péché le jour du A pas plus de 
mille pas. Sä66atov sabédtou, Bibl. 
le grand sabbat, Pâques chez les 
Juifs. R. Hébr. 

Za6ñ, ñs (#), prétresse de Bac- 
chus ; bacchante. R. de 

ZABOï, indéccl. cri des PBacchan- 
tes invoquant Bacchus. R. Phryg. 

Za6oç, où (6), prêtre de Bac- 
chus. || Au pluriel, Tabui, &v (ct), 
‘Gloss. lieux consacrés à Bacchus ? 
R. oa6ot. 

? Sabpias ou Yaubsiac, ou (6), 
sorte de vase à boire R....? 7 

? Exyéivos, n, ov, pour aaxvté- 
d:voc. 

+ Zéyavov, ou (rè), Gloss. four- 
reau, enveloppe. R. c&yn. 

Eayarnviiw, f. iow, avoir de 
l'analogie avec l'assa fœtida. R. de 

ZArÂTHNON, ov (td), assa fœtida, 
suc d'une espèce de férule. KR. Pers. 

Layannvoc, ou (0), — RG, m. s. 

LÂrAPIE, ewc (à), sorte de ha- 
che dont on armait les Amazones : 
dague à deux tranchans, chez les 
Perses : Poët. lancette de chirur- 
gien. R, Pers. 

+ Eayôa, as (h), Gloss. et 
+ Ecyônxs, « ou avos (8), Gloss. 
pour Yayèas. 


Zayn, ns (#), bât, selle, harnais 


d'une bète de somme : ex parl. des 
hommes, harnais, armure. R.oûttw. 

Éaynvaioc, &, ov, qui concerne 
les filets où Ja seine d'un pécheur. 
R. ozyñvn. | 

Saynvelx, «ç (f), pèche au filet, 
à la seine. R. cxynvsvu. 

Exynvevs, us (6), et 

x Zxyrveutip, fipos (0), Poët. et 

Zaynveumç, où (6), pècheur au 
filet, à la suane. 

Zaynvetw, f eücw, picher au 
fet, à la scine : au fig. prendre 

° 


ZAÏI 


comme dans un filet; envelopper, 
cerner, investir. R. de 

ZATANE, nç(ÿ), ue a 
filet pour pècher; g/ois nasse de pé- 
cheur ? Poët. filet pour la chasse, 
ou filet, en general. 

x Zaynvoéddos, oc, ov, Poet. qui 
jette ses filets, ex parlant d'un pé- 
cheur. RR. cayñvn, Bio. 

* Zaynvéë:ro:, 05, ov, Poet, at- 
tache au filet, RR. o. ét. 

Zaynpopéw-w, f fre, porter }:. 
saie ou le savon, espèce de casaque. 
RR. oéyoc, pépe. 

Zdytov, ov (rè), sayon, dimin. 
de oéyoc. 

“ Eaylc, (ôoç (4), Gloss. besace, 


Zdyua, atos (td), harnnis, selle, 
bât : charge des bêtes de somme, et 
Poët. tas, monceau : gfois harnais 
d’un soldat, armure, et specile- 
ment, étui ou enveloppe de boucher. 
KR. 'oaTtu. 

+ Zayuapia, wv (r&), Gloss. bèles 
de somme. R. vüyua. 

Zayuæriov, ov (rè), dmin. de 
cüyua. 

Zayuatoÿhyn ou Euxyuaroyiyn, 
A6 (ñ), étoffe indienne. 'R..… ? 

ExyocËnc, he, és, qui ressem- 
ble à une saie. RR. véyoc, loc. 

ZAroz, ov (8), saie ou sayon, 
sorte de casaque ou de mantrau en 
usage chez les Barbares.' KR. Celt. 

Zabéovov, ou (tè), sorte’ de lou- 
tre ou de castor, qguadrupède vivant 
dans les fleuves. R..….. ? 

Eäôn, nc (), parties sexaelles 
de l'homme. R.….. 

+ Séôpar, axoç (6), Gloss. pou, 
vermine. R. de 

XePôs, é, 6v, qu'tombeen rui- 
ne ou en pourriture; poor gèté ; 
cassant, fragile, friable ; vieux, dé- 
crépit, usé; faible, vain. 

Eabpérne, nroc (), état d’un 
corps gâté ou usé; pourriture ; vé- 
tusté. R. oxôpôc. 

Lañpou-&, f. woc, faire tember 
en ruine où en pourriture ; affai- 
blir, gâter, ruiner, détruire. 

Zañpuua, atos (tè), pourriture. 

Laôcwç, adv. dans an état de 
pourriture, de décadente ox de dé- 
crépitude; avec une 'nüture fragile 
ou friable. R. oxôséc. 

x ZüÜwv, wvoc (6), Comig. garcon 
robuste. Voyez oübn. 

x. Zatvidwpocs, 06, ov, Comig. qui 
veut sédaire par des présents. R. 
calvw, Gwpoy. 

Zaivouple, (8oc (5), ad). fem. et 

-Exivoupoc, 06, ov, qui remue la 
queue pour flatter. RR-o. oùp&. 

EAINQ, f. oava (aor. éomva), 
1° agiter, remuer; au fig. troubler : 
2° plus souvent, remuer la queue, 
comme les chiens qui caressent ; au 
fig. faire le chien couchant; flatter, 


duit comme ven 
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caresser, avec l’acc. ou le dat. || 1° 
Forôds pe ouives pO6yyoc, Sopl. la 
voix de cet enfant me trouble. Mn- 
déva oafveaôat év taïc OAlÿeot, Zi! 
que personne ne se trouble dans les 
afflictions.|| 2° Zalvewv odp& (ou gJois 
oÙùpäv) , remuer la queue. x Zalver 
oUph Te xal oUaat, Hesiod. il re- 
œmus d’un air caressant la queue et 
les oreilles. Zaivav tivé ou tivi, 
flatter quelqu'un. x Zaivetv L6pov, 
Eschyl. reculer devant la mort, ". 
& m. la flatier pour l'apaiser. Zat- 
varv Tv Ünôcyeouw, Luc. accueillir 
avec joie une promesse. x *Egavav 
rot’ àyye)lav, Pind. (pour nçco- 
Éonvav vhv &yyellav, denpossæivw), 
Ns accueillirent la nouvelle avec 
joie. R. celw. 

Zaipa, f. cap (aor. Eorça. 
verbal, captéoy), balayer; sarcler ; 
nettoyer. x Laiperv ôGovtac, Poët, 
grincer les dents. || Dans ce dernier 
sens on emploie souvent le parf. £Lé- 
onpa(plusqp. dceoñpuy), qui se tra- 
résent, grincer les 
dents ; montrer les dents; contracter 
la beuche par un rire sardonique. 
Le part. neatre œonpôs se trouve 
employé comme adv. Leonpès alxad- 
Rovou, Babr. flattant ou cajolant 
d'un air sardonique. 

+ Lœndôry, ou (rè), Gloss. sorte 
LE a mi , 
nom prepre-d'un joueur de lyre. 

k Lémrvèpos, ov (6), Comiqg. pur- 
ties sexuelles de la femme. RR. sc- 
206; VD. 

x Zaxéorakoc, 06, ov, Poe. qui 
agite son bouelier; brave, belli- 
queux. RR. oéxec, raw. 

Zxxespôpoc, 06, ov, qui porte 
un bouciter. RR. 6. gépu. || Comig. 
qui porte une longue barbe RkK. 
+ oéxoc pour oûxx0c, pÉpu. 

k Loœnitac, & (é), Dor. p. enxitnc. 
Eaxxtlitow, f. (aw, c. caxxl;w. 
Zaxrélioua, atos (rd), ce qui a 

passé par l'étamine. -R. caxxe}{te. 

Zxxxekatiptov,ov(rè), élamine 
pour couler les liquides. 

Eaxxeüw, f. ebow, c. aaxule. 

#« Zaxxéw, Jon. p. aaxxsüw. 
Eaxxiac, ou (6), — olveg, vin 

passé par la chausse, clarifié. 

‘Eauxxlçuw, f. éow, passer par l’é- 


‘tæmine, couler, eleriber. R. aéxxoc. 


Eaxxtvoc, n, 0ov, de sac ou d'é 
tamine. R. oœxxoç. 

Eaxxiov, ou (td), dim. decéwuo:. 

+ Daxxoyevesotpopoc, ak, ov, Co- 

mig. barbu, m. ä m. qui entretient 
une longue barbe à son mention. 
RR. G2xx06, YÉVELOV, TPÉPO. 

Zaxxñnosa, aç(ñ),sac de veya- 
ge, porte-manteau. RK.-5.nrn0a. 

Zaxxonk6xos, ou (6), ouvner 
qui fait des amis. RR, o. mAéxw. 

Lkkos, ov (0), etoffe grossicre 
faite de crin ou de poil de ehèvre : 
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sac. sachet ; chausse ou étamine pour 

clarifier les liquides : Bi6/. sac de 

énitent, cilice : Comig. grande 
rbe. R. oätte ? 

Zaxxopopéw-&, f: ñow, porter 
un sac, un cilice. R. aaxxop6pos. 

EZaxxopopla, æ&ç (à), action de 
porter un sac, un cilice. 

Zaxxop6po:, 05, ov, qui porteun 
sac, un cilice. RR. aéxxos, pép. 

+ LaxoëepunorThe , où (6), Gloss. 
dermeste, insecte qui ronge les peaux. 
RR. oéxos, deounotnc. 

Zikos, eos-ous (tè), bouclier 
d'osier revêtu de cuir, et en général 
bouclier. R. oéttw. 

x Zaxôç, © (6), Dor.p. onxôc. 

+ Zaxopépo:, 06, ov, Gramm. pour 
caxeopÉpos. 

+ Läxtac, « (6), Béot. pour àxe- 
oth:, médecin. 

Zaxta:, ou (3), sac, proprt. sac 
à charger sur une bête de somme. 
"R. sattw. 

x Laxthp, ñpos (8), Poët. m. sign. 

Eaxro:, n, 6v, rempli, bourré ; 
pilé, entassé. 

+ Zéxtpa, as (à), Gloss. panier, 
cabas où l'on entasse des provisions. 

« Zaxtmp, opoc (6), Poët. celui 
qui remplit, qui entasse. E&xtwp 
&Bou, Eschyl. celui qui remplit l'en- 

er de ses victimes, R. cétte. 

ZAR XAP, apoc (ro), ou 

Zaxyapr, indecl. (xd), et 

Zéxyapov, ou (rè), sucre, et 
principalement sucre tré du bam- 
bou ; selon d'autres, sucre de canne. 
R. /nd, : 

Exxyupévens, ou (8), celui qui 
tisse de grosses étoffes de crin , des 
sacs, des tamis, des réseaux pour 
envelopper les cheveux des femmes, 
etc. RR. oûxxos, boalvu. 

+ Zada,.nc (h), G/. agitation, trou- 
ble, peut-être pour o&los ou K&n. 

? Saabn, ns (À), c. calduén. 

+ Zahayéw-&, f. now, Poët. heur- 
ter ou se heurter avec bruit; s'agi- 
ter avec violence. R. de 

« Zadyn, nc (ñ), Poët. bruit, 
alarme. R. cxhäcotw. 

x LaaaAïzo , f. tow, Poct. se la- 
menter. R...? | 

? Zahate, tôoc (à), et 

Zalaïisu6ç, où (6), lamentations. 

ZAAÂKON, wvoc (6), proprement 
celui qui remue les hanches en mar- 
chant, d’où par ext. homme mou, 
efléminé : plus souvent, celui qui 
se donne des airs de richesse ou de 

ndeur ; vain, fastueux, prodigue; 

farem. R. oa)äsotw. 

Zalauwveia, a; (ñ), mollesse 
efféminée : plus souvent, affectation 
de richesse on de grandeur , luxe, 
faste, prodigalité. R. de 

Zalaxwvetouat, f ebroux, 
être mon, efféminé : plus souvent, 
affecter de paraître riclie, trancher 
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du d seigneur ; agir en fanfa- 
ron ; faire de folies dépenses. 

Zalaxwvla, aç(ñ), comme oa- 
Aaxwvelæ. 

ZahaxwvEe, f. {ow, comme aa- 
Aaxwvetopas. 

ZaAAaAMANAPA, aç (f), salaman- 
dre, sorte de lézard. 

Zalapévôpeioc, oc, ov, qui a 
rapport ou qui appañftient à la sa- 
lamandre. 

RE A nç (à), trou pour faire 
sortir la fumée. R...? 

Zülaë, axoç (6), tamis de mi- 
neur. R. cxiocw. 

x Züacoa,ac(à), Dor.p.0aaxca. 

Zaläcow, f. &Ew, mouvoir, se- 
couer, ébranler, agiter : gfois pour 
oéttw, remplir, bourrer? R. céloc. 

? Zadela, xç (#), agitation, mou- 
vement. R. cet. 

+ Laheuua, atoç (rè), mouvement, 
agitation : gfois bond, saut : qfois 
allure d'un homme qui se balance 
en marchant, démarche fiere. 

Laleutés, %, 6v, mù, agité, é- 
branlé ou capable de l'être. 

Lajeüw , f. edüow , ètre mouille 
en rade, hors du port, ou simple- 
ment être à l'ancre, d'où au fig. s'ap- 
pu er, mettre ses espérances, — 

tive, en qn ou en qe : être agité 
par le flot, comme un vaisseau en 
rade , éprouver du roulis, d'où au 


fig. être en mouvement, ètre inquiet; 


qgfois se balancer en marchant, mar- 
cher d'un air fier : frès-souvent act. 
agiter, ébranler. || 4x passif, être 
agité, ébranle. R. c&)oc. 

Exuaxle, (806 (ñ), femme imnu- 
dique , courtisane. R. Zalauoœxls, 
nom propre. 

aloopat-oüpat, f wooux, 
marcher d'unair fier en se balançant. 
Voyez sakeüw ef calôw. 

ZAAoz, ou (6), agitation des 
flots; roulis d’un vaisseau ; mal de 
mer : mouillage, lieu où les vaisseaux 
se tiennent à l'ancre : au fig. inquié- 
tude, agitation, fluctuation. 

-+ Zaléw-&, voy. ca)oôpat. 

ZAAnE , n6 (*), salpe ou saupe, 
poisson de mer. 

Zairns, ou (8), m. sign. 

x Zaïniyyohoyzurnvébat, v C9; 
Comig. yourvus de trompettes , de 
lanceset de longues barbes. RR. oû]- 
FYÉ, A6, brin. 

+ Laïrmiyyoth, ñç (A, Zaser. mu- 
nie d'un bec en forme de trompette, 
cpith. d'une langue. KR. sq 

Zaniyaths, où (6), un trom- 
pette. R. oanito. 

ZartyË, tyyos (à), trompette, 
trompe ; son de la trompette ; qfois 
surnom de Minerve, inventrice de 
la trompette : conque marine, sorte 
de coquillage : espece d'oiseau : gfois 
ne cänn, saupe, poisson de mer. 
R. de 


ploie aussi comme im 
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Laanizo, (yEw ou (ce (aor. 
doaXntyEa ou Écaknioa, efc.), son- 
ner de la trompette; donner un si- 
gnal avec la trompette; Poët. retentir 
comme une trompette : ac{. annon- 
cer par le son de la trompette, d'où 
qgfois simplement annoncer. 1/ s'em- 
rs. ’Erei 
écaAniyée, Xén. lorsque la trompette 
eut sonné. 
Zalmxtne, 0Ù (6), c. cantyxTÉs. 
x ZarE, Poët, pour a&niyt. 
Eéimaoua, atos (td), son de la . 
trompette ; signal donné par la trom- 
pette ; ce qui est annoncé à son de 
trompe. R. oa)ri;u. 
Zalriou6ç, où (6), m. sign. 
Zaknioths, où (6), c. cximiyathc. 
Zakmiotix0:, ñ,6v, de trompette, 
propre à sonner de la trompette. 
? rittw, 4/!. p. calniçuw. 
+ Zalüyn, ns: (#), Gloss. mouve- 
ment rapide d'un rouet. R. céoc. 
x Lau, Dor. pour cv ou oiyua. 
x Zäpa, atoc (tè), Dor. p. ou. 
Zäpaiva, nç (#), espèce de bateau 
ou de pirogue. R. Zéuos, nom d'ile. 
x Laualve, f. av&, Dor. pour on- 
ualveo. 
Zauäxiov, ou (rè), dim. de 
Zépuat, «xo: (6), natte de jones : 
qgfois butome ou jonc fleuri , plante 
aquatique. R...? 
Zauépôaxos, ou (8), charlatan, 
trompeur, baladin. R...P 
? LZauBalioxny, ou (td), dim. de 
x Zäp6akov, ou (Tt0), Æol. et Poët. 
pour atvêx)ov. 
__ Lamsyxn,nc (ñ), sambuque ou 
psallérion, sorte de harpe : machine 
de guerre employée dans les sièges 
et dans les batailles navales. 
Zap6uxitw, f. (sw, jouer de la 
sambuque. R. cxp6vxn. 
Lau6vxiothc, où (6), joueur de 
sambuque. 
Zau6vrlotpux, ac (ñ), joueuse 
de sambuque. 
? ZauBuxiotpis, (806 (ñ), m0. signe. 
? Lau£uë,vuos(f),c. capéuxn. 
x Zäuepov, adv. Dor. p. chuepoy. 
+ Zaurñov, w (ro), Dor. p.onuetov. 
Zäpoç, ou (ñ), Samos, rom d’ile : 
primit. hauteur, dune. R. Yäuuoç? 
Lauri où Laum, indccl. (tà), 
Sampi, lettre phenicienne (le sin des 
Hébreux), servant en grec pour ex- 
primer le nombre 900, et ainsi nom- 
mée 2 cause de sa forme ? compo- 
sée d'uncet d'un x. RR. cév, . 
? Eaupersos,ou (h),c. canyepos. 
Zappépas, ou (6), cheval mar- 
qué de la lettre Z sur la cuisse. RRK. 
CV, Dép. 
Zap4uyi{te, f. (cw, sentir la 
marjolaine. R. oapéuyov. 
ZauŸuüyivos,n,ov, de marjolaine. 
ZAmwrxoN, ov (tè), marjolaine, 
plante odoriferante. R. Erot. 
EAN, édecl. (xè), ancien nom 
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de la lettre ©, plus tard nommée 
ciyua. R. Hcbr. 

Zavôshov, ou (rô), et 

Lavôx){axo:, ou (6), dim. de 
cävôalcv. 

Zavôxhoënen , n< (%), endroit 
pour déposer les chaussures. RR. 
o&väa)ov, Pan. 

ZANsAAON, ou (tè), sandale ou 
pantoufle, chaussure de femme : 
par ert. med, pas. 

Eavêaiôw-w, f. wow, chausser, 
garnir de sandules.|] 4x passif, por- 
ter des sandales. 

Zavôaiwôns, ne eç, semblable à 
des sandales. 

SANAAPÂKH, ns (ñ), arsénic 
rouge, minéral; sorte de vermillon, 
de nature arsénicale : espèce de 
gomme que produit l'abeille (voyez 
épuôaxn). R...? 

Zavôapaxiiw, f. {aw, avoir Ja 
couleur de l'arsénic rouge ou du 
vermillon. 

Zavôzsaxtvos, 06, ov, d'arsénic 
rouge : qgfois peine en vermillon, 
rouge comme du vermillon. 

Eavérpaxoüpytov, au (rè), mine 
d’où l'on tire l'arsénic rouge. RR. 
cavéapäxn, EÉpyov. 

| Zavôapäyn,nç (À), Zavôapayitw, 
. {ow, ec. comme cavôapäxn, ec. 
? EavèE, exo (à), ou mieux 

ZANarz, vxos (ñ), sorte de ver- 
millon imitant la couleur de chair ; 
par ext. couleur de chair, incarnat ; 
robe ou étoffe de cette couleur: 
gfois sorte de plante ou d'arbris- 
seau, servant pour la teinture, 

+ Zavôeia, as (ñ), Znscr. ouvrage 
en planches, plancher. R. gavic. 

Zaviôtow, ou (td), dim de oavls. 

ZaviÉotopéw-&, f. Gw, percer 
une planche owcomme une planche. 
RR. oavis, tTopéw. 

Zavtôdw-w, f. wow, garnir de 
planches, planchéier. KR. oavis. 

Zavôwôns, n6, €, semblable à 
une planche, 

Eavidwua, atos (ro), ouvrage en 
planches; plancher; étage; pont 
d'un vaisseau. R. oaviêcuw. 

Zat0wTOs, ñ, 6v, garni ou cou- 
vert de planches, lanchéit. 

ZANI=, fdos (), ais, planche; 
tablette; porte où battant de porte ; 
plancher ; étage ; échafaud : à 4ihd- 
nes, planche sur laquelle on affi- 
chait les lois, les jugements; poteau 
où l'on attachait les condamnés. 

+ Zavvac ou Eavvog, ou (8), Gloss. 
fou, sot. R. cxivw? 

? Zavviov, ou (rè), queue, verge, 
javelot. Voyez oauviov. 

Zavrékivos, n, ov, fait de bois 
de santal. K. de 

ZANTAAON, ou (rù), santal, bois 
d'un arbre odoriférant de l'Inde. 

…_ Zavrovov, ou (rè\, espèce d'ab- 
sinthe, plante, R...? 
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+ ZavupÜuw, f! (ow, Gloss: flatter, 
cajoler. R. de 

+ Zavupé:, où (6), Gloss. flatteur, 
moqueur. R. cafvu. 

Zäbiç, ewc (À), action de charger 
ou de remplir; charge d'une bête 
de somme. K. otttu. 

*k Zaô6potos ou mieux Zaëu6po- 
T06, 06, OV, Poët, qui sauve les 
hommes. RR. ados, Bpotéc. 

* Zaônrodsc, 106 (6, à), Poët. sau- 
veur de villes. RR. oaoc, xôds. 

x Lüoç, 06, ov (comp. catepoc), 
Poët. et rare pour G60ç ou oùws, sain 
et sauf, bien conservé. Exwtepos &ç 
Ke vénat, Hom. pour que tu l'en ail- 
les plus sain, c. à d. pour être plus 
sûr de t'en retourner sain et sauf. 
J’oyez aùc. 

+ ZaootuBpotoc, lisez auëu6sotoc 
ou awaiu6potos. 

*x Zaoppovéw-&, Poëct. pour cw- 
ppovÉw. 

x Zaoppoabvn, n6 (à), Podt. pour 
cupposuyn. 

* Labspuwy, wv, ov, Poët. pour 
cOppuy. 

+ Zaôw, inus. d’où l'on tire les 
formes poétiques caücw et lodwoa, 
pour cwGuw, Écwaa, fut. et aor. de 
cute, ainsi que la forme irrégu- 
lière c&w pour cw%s ou pour Ecuxe. 

? Téral, axoç (6), petit ver qui 
nait dans la pourriture. R. cirw. 

Eurefnv, opt. aor. 2 pass. de 
GNT). 

? Zanelpiov, ou (rè), c. camñprov: 

Zanels, eloa, év, part. aor. à 
passif de ofrw. 

ZAnÉPAHE, Ov (6), saumure ou 

oisson salé qu'on tirait en abon- 

nce du Pont-Euxin : {e poisson vi- 
vant s'appelait xopaxivog, à cause 
de sa couleur. 

Zanépäov, ou (tè), dim. du pr. 

Zanepôte, (806 (ñ), sorte de pois- 
son. R. oarépônc. 

«x Lanñyg, Poet. ou Ion. pour cart, 
3 p.s. subj. aor. 2 passif de cñrw : 
mais il vaut mieux lire caxein, à 
l'optatif. ù 

Zanñpivos, n, ov, fait de peau 
de loutre. KR. de 

ZANHPION, ou (rè), sorte de 
loutre, quadrupède aquatique. R...? 

+ Zanpéw-w, f. now, Bibl. se 
pourrir. R. caxpôs. 

Zaroia, as (ñ), carie du vieux 
bois, poussière du bois pourri. 

Zarpiaç, ou (8), — ofvos, vin 
vieux dont le parfum imitait celui 
des fleurs fanées. 

Zaroltw, f. {aw, se gâter, pour- 
rir; sentir le pourri. [| #« passif, 
pourrir, se gâter. 

+ Lanptéw-à, f Saw, Bibl. gâter, 
pourrir. 

Earp6Ynpo:, 06, ov, Lrès-vieux, 
usé de vieillesse. RR. 047966, yñpac. 

Eanpéxvnuo:, 0, ov, dont les 
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jambes suppure:t, qui a des ulcères 
aux jambes. RR. 9. xvrun. 

+-Zarpoloyla, a: {%), Veol. injure 
grossière. RR. ©. \éyw. 

* Zanpôrioutos, 05, ov, Poët. qui 
crève sous le poids de ses richesses . 
sciun d'autres, riche avare. RR. c. 
modtToc. 

Zanpés, &, 6v (comp. 6vepoc. 
sup. 6tatos), pourri, gâté : rance, 

uant : usé de vieillesse, accablé 

‘infirmités, décrépit: sale, grossier, 
dégodtant: laid, difforme. Earnd: 
ofvoc, Athén. vin vieux. F: oyez o2- 
Aplac. R. ofTrw. 

Larpéotouos, os, ov, qui pue de 
la bouche. RR. oanpôs, atéua. 

Zanpôtne, ntos (ñ), pourriture, 
corruptüon. R. carpôc. 

Zaxpôptloc, 05, ov, qui aime 
les choses laides. RR. o. pthéw. 

+ Zarpéw-®, f. wow, Neol. et 

Zaxoüve, f. uv, gâter, pourrir, 
carier. R. carpôc. 

Zanpeipivoc, n, ov, de saphir. 
KR. de 

Elnæerrpos, ov (à), saphir, ou 
plutôt \apis-lazuli, pierre précieuse. 
R. Hcbr, 

Zaunrpixés, #, 6v, de Sapho; 
saphique, à la manière de Sapho. 
R. Eaxpw, nom de femme. 

Zarowos, &, OV, m.sign. 

ZÂnnn, wvos (6), savon. R. 
Celt. ou Germ. 

Eanwvtov, ou (Tr), petit mor- 
ceau de savon. 

Expé6ala ou Zapdbapa, wv 
(rà), espèce de haut-de-chausses que 
portaient les Orientaux. R. Pers. ? 

? Zapanäpai, &v (ai), m. sign. 

. Lapaneiove’Zapanteov, ou (tè), 
temple de Sérapis. R. de 

Eapanie, 180: (6), Sérapis, dieu 

gyptiens : (*), sorte de vête- 
ment persan. R. £>ypt. 

« Zapanos, ou (6), Dor. et 

Zapénous, 06ô0ç (6), plat-pied, 

ui a les pieds trop larges où les 

oigts des pieds trop écartés. RR. 
oalpw, Rouc. 

ZarrANK, ns (à), corbeille, pa- 
nier : filet pour pècher : lien en o- 
sier, et par ext. lien, en gencral. 

Eapyavis, (005 (h), m. sign. 

? Zapyivos, ou (6), et 

Zapyos, ou (6), ou Eaxpyés, où 
(6), castagnol, poisson de mer : gar- 
don, selon d'autres. 

Züpôa, ns (À), sarde, poisson de 
mer. R. Zapôw. 

+ Zapôitw, f. &ow, Gloss. rire 
d'un rire sardonique, c. à d. faux et 
forcé. R. aalpw? ou Zapêw, nom de 
l'ile de Sardaigne, où croissait, dit- 
on, une herbe qui causait un rire 
convalsif. 

Zapôavioc, æ, ov, sardonique. 
Eapèivtov yekav, rire d'un rire sar. 
donique. Fuyez capôäaruw. 
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Lapêlvn, nc (à), sardine; selon 
. d'autres, sarde, poisson.R. aüpècc. 
Expêtvoc, ov (6), m7. sign. 
Etpôtvos, ou (6),— AiBoç, comme 
o&pôtoc. 
Zpôtov, ou (rà), et 
Zapôroc, ou (6), — AfGoc, corna- 
Line, pierre précieuse. R. do ? 
_Zapôbvios, a, ov,c. capüawos. 
Zapôôvuë, uyoc. (6), sardoine, 
pierre précieuse. RR. oäpôtov, 6vuE. 
Zapaû, oùc (à), l'ile de Sardai- 
gne : g/ois pour aügôvov, cornaline, 
pierre précieuse. 
Zapôwv, 6vos (à), bord d'un.f- 
let de chasse. R. caipes ? | 
? Zapôwvitw, f. {ow, ce. cupôdtt. 
? LapÜüwvixoc, ñ, 6v, et 
? Eapôwviog, n, 0v, e. capôdvsoc. 
Zapômos, a, ov, de Sardaigne: 
gfois sardonique ? R. Zapôw. 
Lépt (td), sari, plante aquatique 
d'Égypte. R. Égypt. 
Lapia, wv Vin pl. de “pe 
* AÂpixea, nç (À), sarisse, longue 
pique macédonienne. R...? | 
Zapiooopépos, 06, ov, armé d’u- 
ne sarisse. RR. oépiocx, gépe. 
Zapxäto , f. &ow, arracher eu 
ürailler kes chairs, comme font les 
animaux carnivores , d'où qfois par 
ext. brouter : gfois dépouiller de 
chairs une peau que l'on écorche : 
au fig. railler avec amertume , dé- 
chirer par des sarcasmes. R. o@p£. 
x Zapracpomruoxéurme, ou (6), 
a à qui par ses sarcasmes fait 
plier les-pins, surnom d'un häbleur. 
KR. Oapxacuô6, RITUC, XEUTTW,. 
Zapxacu6ç, où (6), rire mo- 
queur, dérision amère; sarcasme.R. 
gaprxäte. | 
Laprastiu6c, ñ, 6v, plein d'une 
raillerie amère. 
Zopractixwç, adv. avec un rire 
amer, 
x Zapräw-w, Poët. p. capr&w. 
Zapxelapeux, wv (Ta), — GUxa, 
sorte de figues , rm. à m. chair de 
biche. RR. o&p£, Davoc. 
Zapxlôtov, ou (rè), petit mor- 
ceau de chair. R. c@pé. 
Eaox(to, f. (ot, — Tù. dE 
Hérodi Hp la chair. da 
Zapauéc, ñ, 6v, de chair : Eccl. 
charnel, opposé à spirituel. Tè cup- 
«ixôv, Eccl, la chair, la nature 
charnelle où corporelle. 
Zapxuxwç, adv. Æccl, charnel- 
lement. 
Espxcvoc, n,ov, de chair; charnu. 
Zapxlov, ou (rè), petit morceau 
-de chair, caruncule : tache dans les 
émeraudes,. f 
Saprobopéw-w, f.cw, manger 
de la Éhair. R. de ; 
Zapxo6épos, 06, ov, carnivore. 
RR. cépé, Bépuort. 
x LaproGpuws, &toc (6, %), Poet. 
m, sign. 
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Zapuoyevñe, fc, éc, Kccl. né de 
la chair. RR. a. yévoc. 

Laproëañs, ñç, éç, qui mord 
dans la chair. RR. ©. Gtxvw. 

Zaproedñc,nc, éc, semblable à 
de la chær. RR. o. efôoc. 

+ LapxoB}aotc, sc (h), Meol et 

+ Lapxébdaaux, atoc(rè), Wéol. 
meurtrissure, comusion. RKR. «. 
UT R | , 

Exproxran, nç (#), sarcocéle, 
tumeur qui se forme aus testicules. 
RR. ©. xrñan. 

Zapxoxédæ , ne (À), espèce de 
por ou de résine, qu'on tirait de 

Perse. RR. a. x6)u. 

ZapxokaBis, (8oç (f), pince de 
chirurgien propre à saisir les chairs. 
RR. ©. als ou }au6&ves. 

Lapxo1&6oç, ou {6), m. sign. 

Eaprédatpic, Woc (8, à), Eccl. 
adorateur de la chair, RR. 56. Aëétptc. 

Zapxolimñs, ñç, éç, décharné. 
RER. 6, Mine. 

Zapxéupalov, bu (rè), sarcom- 
phale, escroissance chair au 
nombril. RR. a. dupa)ôc. 

+ Lapronayñc;ñ6 éç, Poët. charnu: 
ou fait de chair. RR. 6.-xnyvuut. 

Lapronoëw-à , f.faw, faire de 
la chair : changer en chair : Æccl. 
intarner. R. vapxervt6c- 

Zapronotla, ac (ñ), subst. du pr. 

Zaprenotés, 6ç, 6v ;- qui fait de 
la chair; qui rend charnu. KR. oc. 
Trotéu). 

Expxénuoc, 06, ov, mélé de pus 
et de chair, RR. ©. xvov. 

Zapronvwônç, nç,E6, qui res- 
semble à du pus mélé de chair. 

1? -Eapxé£pKoc, 06, ov, qui a une 
racine. charnue. RR. o..pita. 

x Eaprotaxñs, ñç, éc, Poët. dé- 
crépit. RR. 6. tTrxo. 

+ ZLaprotixtéw-&, Veol et 

Zaprotoxéuw- ,. f. now, iettre 
au monde une masse de chair. {| 4« 
passif, naître sous la forme d'une 
masse de chair. RR. ©. tixtu. 

Zaprotpopéw-&, f. AGw, pren- 
dre soin de son corps, ». à m. nour- 
rir sa chair. RR. oc. tpéqu. 

? Eüpxorurns, Àc, éc, Poét. décré- 
pit. Lisez plutôt capxotanñc. 

Zaprxopayéw-®, f: fcw, manger 
de la viande, et spécialement, de la 
viande crue : act. dévorer. R. oap- 
XOPAYOG. 

Zapropayiæ, ac (h), usage des 
viandes pour nourriture. 

Zapxopdyoc, 06, ov, carnivore : 
qui dévore ou consume les chairs.|| 
Subst. (6),s. ent. )ifoc, some de 
qui consume les 
chairs ; cercueil fait de cette pierre, 
et en général, tombeau, cercueil, 
sarcophage. . 

Zapropavhe, he, éç, revêtu de 
chair, charnu. RR. ©. calvouu. 


_Eupxor06poc, 06, ov, qui con- : 


SAP 
sume ou.pâte les chairs. ARR. «. 
gOeipe. 

Zxprogopéw-w, f. ce, être re- 
vêtu de chair.R. de 

Zapxopôpoc, 05, ov, revêt de 
chair. RR. 6. pépo. 


Lapropuéw-w, f. fow, produire 
de la chair. KR. oc. ot. 


Zaproçuia, aç (À), naissance cz 
régénération de la chair. 

Zapxépuoc, oc, ov, qui a des 
feuilles charnues , épaisses. RR. a. 
œUuAXoy. 

x Zapxoyaphe, ñç, és, P. qui aime 
la chair ; charnel. RR. 6. 4atpe. 

Zapxéw-& , f. wow, chauger en 
chair; couvrir de chair remplir de 
chair, comme, par e e, une 
plaie qui se ferme.|| Au passif, Ecct. 
s'incarner. R. oûp£. 

Zapxwoônc, n5, ëc, charnu. 

Zépropua, atoç (rè), sarcome, 
ézcroissance de chair. KR. capx5. 

Zéprodic, ews (ñ), croissance de 
la chair : excroissance de chair, en 
t, de méd. sarcose : gfois enflure 
des bêtes de somme : 4/0:s action 
de se convertir en chair : Æcc. in- 
carnation. 

Zapxorixôs , ñ, 6V, sarcotique, 
qui a la vertu de faire reprendre les 
Chairs, en parlant d’un remètie. 

+ Zépuux, œvroc (rd), Gloss. écar- 
tellement, ouverture : qfuis balay- 
are? R. caipw. 

Zapués, où (6), amas de terre, 
de sable, d'ordures. 

LÂpz, gen. cuoxés (5), chair; 
substance charnue ; pulpe : par ext. 
corps : Eccl. désirs de la chair, con- 
capiscence ; la nature corrompue ; 
le monde. 

+ Zaptioéyoc, Gps OPaAYO:- 

+ Zapoy, ov (rô), Éloss: et à 
Zäpoc, ou (6), ou gfois Eaæpée, à 

(6), balai , balayare, et au Jig. tout 
ce qui est balayé ox ballotté par Le 
vent, par la tempête, etc. R. cuipeo. 

Zapôw-®, f. d6w, balayer, net- 
toyer en balavant : eu fig. nettoyer, 
Lot chasses, expulser. KR. 

poc. 

? Lépnn, nc(ñ), comme céder. 
Zapniov, ou (rd), dimin. de 
Z4pnos=, ov (6), caisse de bois, 

baraque en bois.  . 

Zap®, fut. de caige. 

Zäpwbpov, ov (tè), balai. R. 
cupéw. 

Zépoue, ares (xd) ,'belayures, 
ordures. 


Zapwy , ovoc (6), parties sexuel- 
les de la femme. R. oatpc? 
Zapovls, (80ç (À), vieux -chéne 


creux ou pourri. R. oafpo P 
Edpwois, £ws (ñ), aetion de ba- 
layer. R. capéw. 
+ Espornc, où (6), Gloss, celui 
qui balaye, qui purifie. | 
1 Lépwtpov, ou(ré), c. Wépeépor. 


ZAT 


« Laszuov, w (rè), Dor. pour cf- 
GaLoy. | 

+ Zasauéraotos, Dor. p.oncap6- 
TaiTo:. | 

+ Zacre, inus. Voyez aétr. 

x Zates où Latée, adv. Dor. et 
Éol. pour oûtes ou tite, cetle an- 
née. Voyez Thtez © 

‘LATINA, nç(#), char de combat ; 
chariot; litière. R. + aout, Paphl. 

xablbar. 

+ Yérov, ou (rd), Bibl. mésure 
hébraïque. R. Æebr. 

+ Zatpa, aç(f), Gloss. seclie, pois- 
son. R...? 

Eatparela, ac (ñ), satrapie, 
fonctions d'un satrape où province 
gouvernée par un satrape. R. de 

Zatpareüo , f. ebow , être sa- 
trape, pos en qualité de sa- 
trape, le hom de la province au gén. 
R. éatpirnc. 

* Eutpannin, Jon. p. catpanelu. 

ZATPÂNEE, ov (6), satrape, gou- 
verneur de province chez les Perses. 

Zatpanixôc, #, 6v, de satrape. 

ZArta, J. oéfw (aor. Evaka. 
parf. Pass. céoayuar. aor. pass. 
éoéyxônv), charger ou bâter une bête 
de somme : par ext. harnacher , ‘e- 
quiper armer : au fis. charger, at- 
cablér: presser, fouler; bonrrer, 
fareir; remplir, combler, rassasier : 
le rég. ind, au dat. 

? Tatuple, æç (f), ef 
_ Eurupuaur, nc (ñ), s. et. nôdu, 
brèuvage aphrodisiaque. R. vatÜ- 
PtOY ou GaTupoc. 

? Zatupiac, ov (6), et 

Zutuplaoic, em (#), ‘satyridse, 
sorte de lèpre : priapisme, maladie 
des'organes génitnuz. R. oxtopéw. 

Zutuptaaués, cu (6), mm, sign. 

Zarvotiw-à, J. 4aw, ressembler 
à un satyre : être lascif : être atta- 
qué du priapisme. R: Zérupoc. 

… Zarupiätov, ou (tè), petit satÿte. 

Zatuplto, f. (ot, imiter les sa- 
tyres: être lascif: jouér dansles piè- 
ces de théâtre nommées shtyres, 
d'où act. tourner en farce, en déri- 
sion. 

Lérupirée, h,"6v, de me? 
convenable à un satyre; ‘lascif, lu- 
brique, mordant, satirique : ‘du 
genre des satyres, pièces de thédtre. 
"FoÂpepor no oatuprro toic Blorc, 
Plut. gens qui vivent'au'jour ke jour 
comme les satyres. 

Ldrupuxs, ady. cotime un sa- 
tyfe;'satiriquetrent. 

ZarÜptov, ‘ou (rè), satyrium, 
nom d'une plante orchidee ; breu- 
vage dphrodisiaque fait ‘avec cette 
plente : qfuis comme carelprov, sor- 
te de loutre? 

Zarupiczoc, ou (6), petit satyre. 

Saruptoués, où (6), entlure des 
glandes derrière les oreilles : g/ois 
comic duruptaatc? 


ZAY 


Zaruprotfs, où (6), qui imete 
les satyres; sorte de mime ou de 
bouffon. R. aatup{re. 

Zurupoypäpoc, 06, ov, poëte qui 
compose des drames satiriques. RR. 
GATUPOG, YPO. 

ZATrPOz, ou (6), satyre, demi- 
dieu rustique : espèce de singe à 
longue quêue : satyre, pièce de théd- 
tre où les satyres jouaient un rôle 
bouffon. 

Zarupwoëne, ns, €ç, semblable 
aux satyres. A 

k Eavxéc, &, 6v, Dor. p. cxv)oc. 

"’Zavxpénous, o80c (6, #), qui a 
les pieds faibles ou délicats. RR. 
CauxpÔÇ, KOÛG. | 

Eauxpôcs, 6, 6v, Trêle, tendre, 
faible, délicat. R. oœuxé6s ie caÿloc. 

+ Zavhetw, f ebow, Schol. — rdv 
rpwxtév, ce. vavlorpuxtiéw. 

Zaviéopar-oüua, f. woouar, 
se mouvoir d'une maniere efiémi- 
née,en marchant on en dansant : 
être mon, efféminé.'R. cauloc. 

Zavlonpuxtiäw-&, f &ow,m. 
sign. RR. ©. xpwxTés. 

ZAYAOE, », 0v, ou rarement Eau 
266, #, 6v, sec, fragile, frêle : au fig. 
tendre, délicat, efféminé; lent, 
mou; qui marche ou danse on se 
meut d’une manière efféminée. [| #4 


pl. neutre, Zaÿla Baëltetv, Clem.| 


Alex. ‘avoir ‘une démarche effémi- 
née. # ZaUha rociv Balvouou, Hom. 


ie marche lentement, ‘en par/. de] clairement. RR. cuzñc, &yopetw. 


a tortue. R. aüw? 

Zaÿlæepa, atos (rè), attitude 
molle où démarche effémitée. R. 
davÀdopat. 


En En 
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Zavpostës, fc, éc, semblable à 
un lézard. RR. oaûpa, el8oç. 

Eaupoxtôvoc, 06, ov, tueur de 
lézards. RR. 6. xteivo. 

x Éavnnnarte, 1ê0: (À), Poët. man- 
geuse de lézards. RR. a. rénuo. 

x Eadpos, ou (6), Pot. p. cadpa : 
gfois pour caspwtrn? 

Zavpwrip, f504 (8), bout de 
lance, morceau de fer pointu atta- 
ché an bas de la lance, pour la fixer 
en terre : Poët. par ext. lance, ja- 
velot. R. cxipa? 

Zrvcuwroc, #, 6v, dont le bout 
inférieur est garni d’un fer pointu. 
T'oyez cavpwthp. 

+ Eaboak et Euûraë, æxoc (6), G!. 
sorte de fromage. R...? 

Zavosniouds, où (6), sécheresse 

ou immobilité de la langue. R. de 
+ Eavoupôés, &, 6v, Gloss. sec, des- 
séché. Voyez cavxpés et axvdéc. 

Zavtoÿ, gauths, elc. pour ceav- 
TOÙ, GEAUTR, elc. 

1? Enuyuôç, ñ, 6v, comme oxyvés. 

Züva, adv. clairement; mani- 
festement ; évidemment. Zéza olêa 
ou éniotapuat, je sais parfaitement, 
je sais bien. x Zéoa elreiv, Mom. 
parler clairement, ou dire vrai. R. 
canñc. 

x Zaçavñe,ñs,és, Dor.p.capñvñs. 
x Zuséws, adv. Ion, pour cxp6. 
x Eugnyoptc, (doç (à), Poët. ‘et 

Luxpyopos, 06, ov, qui parle 


Exgfvern, ac (ñ), clarté; évi- 
dence. R. oasnvi. 
x Zapnvéws,ndv. Zon.p. dem. 
x Zasnvre, Éç, éç, Poët. et-lon. 


Eaükowc, ado. Fuhe tnanière’ef | porir cuve. 


féminée. R. caÿdoc. 


Touviétow, f. &cw, Tancer Îe ja- 


velot : frapper d’un javelot. R. 


Eaüvioy ou peut-être Zœuview, 

ou (rè), sorte de javelot. R...? 
+ Louvéc, ñ, 6v, Gloss. p. caëdoc. 
Eaÿpa, ac (ñ), lézard, reptile: 
sauras, sorte de poisson : espèce de 
cresson , plante : sorte de doigtier 
pour assujettir un doist démis : par- 


ties génitales de l'homme, ‘avant 


l’âge adulte. 
+ Zoûgn,nç (à), Zon. p. tabpa. 
? Zavpia, «ç (h), javelot. Joyez 
ddvpurtño et oaxuvioy. 
? Zaupuéto, jf. &cw, ltheer le ja- 
velot. Voyez cauvéte. 
ŒEavplëétov, ou (ro), sorte de 
cresson, plante. R. auûça. 
Ztvpirnce, ou (6), adj. masc. de 
lézard, qui ressemble à un lézard. || 
Subst. nom d'une espèce de ser- 
pent : nom d’une pierre précieuse. 
Zaupiric, oc (ñ), fem. de oùu- 
pie. 
x Zavpo6piBfc, nc, éc, Poet..armé 
d'un fer pesant, er perlant d'une 
lance, dun javelot. RAR. ouÿpoc 


| pour cavoutrp, Boiñe. 


x Zronvix, @c'(r), P. p. caoñverx 
x Exonvin, he (f), Jon. m. sign. 
Euerviow, f. icw, rendre dlair, 
faire voir clairement; manifester: 
expliquer : qfois dans le sers neu- 
tre, Sexprinrer clairement; parier 
distinctement., R. caonvnc. 
Zxpnvionôc, où (6), éclaircisse= 
ment, manifestation, explication. 
ZagnviotuxÔc, Y, OV, qui sert à 
éclaircir, explicatif, 
x ZLasnvwç, adv. Poët. p. cagaic. 
Zathe, fc, éc (comp. écrepoc. 
sup. écratos), clair, évident, mani- 


‘feste, certain. Zapñc Àdyos, Dem. 
langage clair. Eagñcs not, Phil. 


croyance ‘certaine. Zapñç ofloc, 
Xen. ami sûr, éprouvé. Twv yevo- 
méveov To oxpés, Thuc. l'évidence 
des faits. 

x Lagfrwp, opoc (6), Poët. celui 
qui éclaircit, qui explique. R. + oa- 
géw pour caznviçu. 

Lucw:, adv. clairément, mani- 
festement, certamement. R. &apnc. 

Layeis ,etca, Év, part. aor. 2 
pass. de cat. 

+ Bayvos, n, ov, on Edyvée, ñ, ov. 
loss. sec, frèle; gâté, corrompu, 
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‘en parlant des viandes. R. + ox6w 
pour abw. 

x Zéw, Poët. pour c&ou ou pour 
écéou, émpér. prés. ou 3 p. s. imparf. 
de + caxôw, sauver, inus. p. cüXw. 

*x Lawow, Poët. pour awcw, fut. 
de cûtuw. 

« Zawtepoc, & OV, Poët. compar. 
de œûo, s'emploie pour le présent. 

x Zawtñp, pos (6), Poet. pour 
cuThp. 

x Eawtne, ou (6), Poët. m. sign. 

x Eawriç, 1805 (ñ), P. fém. du pr. 

ZsÉNNYMI et L6evvüw, f. o6é- 
cuw (aor. éa6eau. parf. Ec6exa. parf. 
passif, £a6ecuar ou Écénxa par un. 
aor. pass. éobéa@mv où Ec6nv. ver- 
bal, s6estéov), éteindre : au fig. dé- 
truire, faire cesser, apaiser, calmer, 
ctancher, épuiser, sécher, etc. || 4u 
passif, être éteint, s'éteindre : au 
fi. finir, se terminer, cesser, s'a- 
paiser, g/fois mourir. 

x Zééoa, Port. p. Ecéeoa, aor, t 
ect. de a6évvuu. 

ZGéots, sws (%), extinction. R. 
GOÉVVUEE. 

« ZGéooat, Poët. pour d6écuu, inf. 
aor. 1 de c6évvout. 

Léeotrp, pos (6), celui qui é- 
twint. R. oéivvut. 

Lôecthptos, æ ov, propre à é: 
tuindre. 

Léesthe, où (6), c. obeothp. 

Zésartixds, ñ, 6v, c. cGeotnptoc. 

ZGeoréc,ñ, 6v, éteint ou qui 
peut être étein‘. 

Zééow, fur. de oGévvuut. 

LGñvou, inf. aor. à de o6évvuu. 

x ZGeuyha, «ç (ñ), Dor. p. TeuyAn. 

Zé, acc. sing. du pron. o%. 

Zéac, p. oftac, acc. pl. de oñc. 

Zeavtod, ns, oÙ, ou par contr. 
Sautoÿ, ñs, où, dat. à, ñ, à, etc. 
(point de nominatif), pronom réfle- 
chi de la à pers. de toi-même, à toi- 
méme, toi-même. ‘O geautod À6- 
vos, ton propre discours. lywbr 
ceautôv, connais-toi toi-même. RR. 
GU, aTtéc. ‘ 

ZLebdtouar, f. acouat, véncrer, 
honorer d’un culte : Poët. craindre, 
cviter par un scrupule religieux, 
par pudeur on par respect. R. de 

ZéGas, indecl. (xd), primit. et 
Poël. étonnement mêlé de crainte ou 
de respect : plus souvent, vénéra- 
üon, respect; culte , adoration ; ob- 
jet de vénération. R. cé6w. 

Zébaars, ewç (*), adoration, 
culte. R. ce6aropat. 

Lééaoua, atos (td), objet de 
culte, de vénération. 

? Lebaoutétw, jf acw, c. aébouat. 

Ze6ïouoc, oç ou a, ov, vénéra- 
ole, adorable, divin, auguste. Ze- 
Édoptiov nposayopebe:v, Herodn. 
saluer quelqu'un auguste ox empe- 
reur. Tiuai cefaomwor, Herodn. les 
honneurs dûs an rang d'auguste, 
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d'empereur, Tè oe6äouiov, Herodn. 
la majesté sainte; le respect. 
Ecbaomôtm:, nroç (À), l’auguste 
majesté. R. ce6aapoc. 
Zebaculws, adv. d'une manière 
auguste ou vénérable. 
Zebaopés, où (6), c. céBaats. 

x ZLebaouooüvn, nç (À), Poct. p. 
cebaouiétnc. 

x ZeGacoäunv, Ton. pour écebe- 
céunv, aor. 1 moy. de ce6étouat. 

ZeGaateiov, ou (tè), temple 
d'Auguste. R. Zc6xotés. 

Lebaatebw, f. ebaw, comme at- 
Gaïouat. 

Zebaariéc, &ôoc (ñ), impéra- 
trice, femme de l'empereur. 

Zebaotixés, %, 6v, plein de 
respect. R. ce6atouat.||Q/ois impé- 
rial , d'Auguste, d'empereur. R. a6- 
Gaoté:. 

Lebaotnxoc, adv. de sc6actixés. 

Zebaatés, ñ, 6v, honoré, vé- 
néré, vénérable, auguste, divin. || 
Subst. (8), Auguste, nom donné à 
l'empereur Octave et à ses succes- 
seurs, d'où en général 8 Ee6aotés, 
l'empereur; # LZebaoth, l'impéra- 
trice. 

| Ecéaotopévrne, ou (6), pres 
d'Auguste. RR. Zc6aotéc, paives. 

ZLe6aotop6pos, ou(6),m. sign. 

Zebévivoc, n, ov, fait avec des 
spathes de palmier. R. de 

ZEBÉNION et ZeBévvtov, ou (td), 
spathe ou enveloppe de la fructifi- 
cation du palmier. R. Égypt. 

Zebñoeoôau, inf. aor. 2 passif de 
cééw ou céGopat. 

+ Ze6lte, f. (ow, Poct. c atbw, 
vénérer, honorer, respecter, etc. 
Züpuyya ceëlretv, Eurip. honorer 
la fiüte, c. à d. prendre plaisir à en 
jouer. Voyez cébw. 

+ Lebrarôs, ñ, 6v, Gl, c. ce6xatés. 

ZÉBOQ, ou plus soudent, Zébouo, 
[. séYouxr? (cor. écebaunv on plus 
souvent Éoézünv. verbal, aentéoy), 
vénerer, honorer, respecter, ét 
principalement , honorer d’un culte 
religieux : gfais Poët. féliciter, — 
tivæ tivog, qn de qe: Poët. et 
primitivement , craindre, éviter par 
un sentiment de honte ou de res- 
pect. OÙ aé6w, Poët. je n’honore 
pas; q/ois je n'approuve pas. [| 4u 
passif (fut. cez0nooua, qf. aeGñco- 
uat? aor. éoésbrv), être honoré, 
respecté, vénéré; être un objet de 
culte, — tivi, pour qn. Mais l'aor. 
écéoônv à mieux le sens actif. 

+ Zédev, Poëet. p. où, gén. de ov. 

x Let’, élision Poët. pour ctto. 

+ Zcebûc, éws (6), Glc. ceicuwy. 
Zeunvéc, où (6), c. Zunvôc. 
Zeunvoëns, c..otinvwënc. 

+ Zeïv, Lacéd. pour Beiv, courir, 

x Zcio, Poët. pour céo, forme io- 
nienne de co, gén. de a. 

+ Zdios, a, ov, Lacëd p. ôios. 
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+ Zelp, gén. ceipôc (8), Gloss. le 
soleil, vieur mot tombé en désuétude. 
ZrrpÂ, &s (à), tresse de jonc: 
d'où par ext. tresse de cheveux ou 
tresse quelconque, mais plus sou- 
vent corde, ou en péneral lien, 
chaine : longe ou trait pour atteler 
un cheval : corde à lacet pour 
prendre Îles ennemis par le cou : 
chaine pour fermer une porte : gfois 
maladie des chevaux : au fig. suite, 
enchainement, série ; en f. de génea- 
logie,\igne de descendance. R. etpeo. 

+ Zeupé, àç (À), Gloss. fem. de 
oetpéc, adj. |] Subst. (s. ent. ëcôc), 
habit d'été : qois p. asrplaorc P 

Zupaywyeüc, éwc (6). bride, 
longe. RR. cetpé, ayw. 

+ Zapéônv, ad. Néol. en forme 
de corde ou avec une corde. 

+ ZaipäBtov, ou (td), col. petite 
corde, petite tresse. R. acipéc. 

Zcipéte , f. &ow, lier ou tirer 
avec une corde. R. ocpé. 

? Zetpéïo, f. &ow, et 

Leipaive, f. avw, sécher, dessé- 
cher par la chaleur. R. oetpôc. 

Zctpatoc, a, ov, de trait, qui 
sert à attacher un cheval de trait : 
cheval de trait, voyez cetpapépos. 

Zerpéc, &èoc (à), c. cupé. 

1 Zeipacsôpos, 06, ov, Poët. pour 

Zeipapépoc, 06, ov, qui porte 
une corde, une longe, etc. Zepap6- 
poc frnoc, cheval qu'on attelle avec 
des longes à côté de l'un des deux 
timonniers. RK. oip&, pépw. 

? Lepéu-®, f. &ow, c. ceipake. 

1 Eéipebüw, f. eüow, m. sign. 

? Latpéw-&, f. ñow, c. cetpaivo 

« Zeupñ, f6 (À), lon. p. oupé. 

« Zeiprôwv, 6vos (), Poët. et 

ZEIPHN , ñvoc (*), sirène, étre 
fabuleux à visage de femme et qgeue 
de poisson : sirène, au fig. c. à d. 
femme séduisante et trompeuse, ou 
gfois grâce, attrait, scduction : sorte 
d'abeille sauvage: peut oiseau, peut- 
étre le serin. R.... ! 

Zsipñvioç, 05, ov, de sirène. 

x Zeipnp6pos, Jon. p. cnipapépos. 

Zetplaorc, ews (ñ), siriase, ma. 
ladie inflammatoire causée par les 
grandes chaleurs. R. de 

Eciptéw-&, f. &ow, éclairer, brà- 
ler, en parl. du soleil: dans le sens 
neutre, avoir la maladie nommée 
siriase. R. cetpioc. 

Zcipivos, n, ov, qui concerne k 
canicule onu l'été : qui ressemble à 
l'été, chaud comme en été. Zefpiva 
iuätra, habits d'été. 

x Lepiôers, ecax, ev, gen. Evto:, 
Poët. chaud, brûlant comme la ca- 
nicule. R. oc{ptoc. 

Zetptéxautos, 06, ov, brûlé par 
le See par la canicule. RR. osi- 
proc, xalw. 

Zeipros, à, ov, brûlant, chaud. 
Eelpios &otñp où Zsipiov Gotpov, 
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Poët. l'astre brûlant, ce. à d. tantôt" ou de délateur. Impersonnellement 
le soleil, tantut l'étoile de la cani- | “Eozroe (c. à d. à Bed Eozios tv 


cule.|| Selctos, ou (6), sirius, étoile; 
la canicule, const-ll, ou saison. K. 
cetp0s. 

Zetplç, ièoc (A), petite corde. 
R. oetp4. 

Seipoudotne, ov (6),comme aigo- 
uaéoTns. 

Zetpôç, où (6), comme s1p6;, silo 
où l’on conserve le blé. 

+ ZEIPOS, 6, 6v, Gloss. desséché 
par la chaleur ; chaud, brûlant. || 
Subst. Leipa, &c (h), s. ent. éoôñs, 
habit d'été. Zeup6v, 05 (tè),m. sign. 
R. 1 ceip, soleil, ou bépoc, êté. 

? Lerpopôpoc, 06, Ov, c. cetpar. 

+ Zcipow-w, f. wow, Bibl. dessé- 
cher, cpuiser, R. otip66. [| Wéol. 
lier avec des cordes. R. oe154. 

+ Scipouæx, atoç (tè), A'eol. lie 
desséchée du baume. R. cepéw. 

+ Zelpwarc, ews (#), Neul. action 
de lier avec des cordes. 

Leicaybeux, ae (ñ), à Athènes, 
abolition des dettes où plutôt du 
droit des créanciers sur la personne 
de leurs débiteurs, par une loi de 
Solon : sacrifice en mémoire de cette 
abolition. RR. osiw , &xBoc. 

Letar, swç (à), ébranlement, 
secousse. R. ceiw. 

+ ÉeuoiyOwv, ovos (6), Poct. qui 
fait trembler la terre, cpith. de Nep- 
tune, RR. c:iw, x6wv. 

Ettaua, atoç(rô), tremblement, 
secousse. R. ceiw. 

Sstouatias, ou (8), adj. masc. 
qui concerne ou qui cause les trem- 
blements de terre. 

Zuuou6s, où (6), ébraulement, 
secousse; q/uis par ext. renverse- 
ment, chute, ruine. Zetouds yñc, 
ou simplement ctisuêc, tremble- 
ment de terre, 

+ Le:o0À0906, oç, ov, Gloss. qui 
agite une aigrette.RR. oelw, X6poc. 

+ Zeusonvyise, (806 (à), Schol. ho- 
che-queue, petit oiseau.RR. 9. ruyñ. 

? Eclooupa, aç (4), méme sign. 

ZEsvornç, où (6), celui qui se- 
coue, qui ébranle , qui fait trem- 

bler. R. cetw. 

7 Enotéç, #, 6v, ébranlé, secoué ; 
qui peut ètre ébranlé ou secoué. 

Selotpoy, ov (rè), sistre, instru- 
ment-de musique chez les Égyp- 
tiens. R. otiw. 

Zeicwv, ovoc (4), sorte de pole 
dans laquelle on agite des fèves sur 
le feu pour les faire griller. 

£zio, f'oelow (aor. Eceisa. parf. 
géceixa. parf. pass. céeucua. aor. 
écsloônv. verbal, aexotéov), remuer, 
secouer, ébranler : g/fois éventer, 
rafraichir avec un éventail : qfois 
avec le datifodpä&, remuer la queue: 
au fig. remuer, agiter par ses intri- 
Rues, ou dans le sens neutre, intri- 
guer, faire le métier d'intrigant 


yhv), Len. il y eut un tremblement 
de terre.Otav ceion, Luc. lorsque 
la terre tremble. On dit aussi au 
passif, doeioôn à yñ. || 4x passif, 
être agité, remué, efc.; s'agiter, s'é- 
mouvoir, s'ébranler. Tôv éyxépahov 
ceceioôæ, Aristph. avoir le cerveau 
cbranlé, c. à à, la raison. || 
Au moyen, Poet. s'agiler de soi- 
mème. x "Ecslouto Gagvivos 6prné, 
Callim. le rameau d'olivier s'est 
agité. « Zeicato 8’ elvi 6pôvw, Hom. 
elle s'agita d'impatience sur son 
trône. R. aeüw ? 

Zéha, pluriel rare de céhac. 

x Z£q, Poët. dat. de cëlas. 

* Zclayéw-&, f ñow, Port. Rés 
ner, briller : act. éclairer, faire bril- 
ler.|| #4 passif, briller, ètre éclairé. 
R. oéhas. . 

+ ZelayKw, f {ow, Gloss. briller, 
ètre éclairé. 

x Zehéyionæ, atoç (to), Poct. 
éclat, lueur. 

x Zelanyevérne, ou (6), Poët. au- 
teur de la lumière. RR. a. Yevétnc. 

x Lelonpô:oc, 06, ov, Poët. qui 
jette la lumiere. RR. ©. pépu. 

x Zeläva, aç (à), et 

x Zeavala, aç (#), Dor. p. aelñvn. 

ZÉAAZ, gén. céAaoç ? dat. Poët. 
géhaï et par contr. céÀg, acc. cédac 
(td), au pl. qfois aëa (1), éclat, 
lueur; feu; éclair : au fig. tout ce 
qui brille. Er prose, il n'y a que le 
nom. et l'acc. R. EAn? 

x Lélaoua, atoc (td), Poët. éclat, 
lumière. 

x Zehaouôç, où (6), Poët. action 
d'éclairer; éclat, lumière. KR. oéàac. 

x Zelégoopar (sans fut.), Poët. 
luire, ou activement éclairer. 

x ZLelacpépos, 06, ov, Poët. qui 
porte ou envoie la lumière. RR. oc. 
pépu. 

x Zeléyeux, owv (ta), Poët. pois- 
sons ou animaux amphibies à peau 
cartilagineuse. Voyez célayxoc. 

Zekäyrov, ou (rè), dim. de ot- 
Âayoc. 

Zelayoeëne, ñ6, éç, qui ressem- 
ble aux animaux à peau cartlagi- 
neuse. RR. o£)æyoc, elôoc. 

ZÉAAXOEZ, Eos (td), toute espèce 
de poisson revêtu d'une peau carti- 
lagineuse au lieu d'écailles. Tà oe- 
Am, les poissons cartilagineux. R. 
oéluc. 

Eslaywôns, nçr 66, €. Gehayo- 
cônc. | : 

x Ze)4w-& (sans fut.), Poet. bril: 
ler ou act. éclairer. 

+ Zéyn, ewv (rà), lisez va. 

Leheuxle, (806 (%), sorte de vase 
à boire : sorte de chaussure de fem- 
me : sorte de grive qui se nourrit 
de sauterelles. KR. Eéleuxoç, rom 
d'homme, ou Sshebxeia & de ville. 
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? Zelnvatw, Poët. p. ctrvide. 
x Zelnvaia, aç (ñ), Poët. pour ae- 
Avr. 

Zelnvaïos, &, ov, lunaire, de le 
lune. KR. 

ZEAHNH, nç (*), la lune, et prin- 
cipalement, la pleine lune : qfois le 
clair de lune: qg/vis Diane, déesse 
de la lune : sorte de galette ronde 
en forme de lune qui servait ancicn- 
nement d'assiette. R. cédac. 

+ Zelnvnetg, eoca, ev, Poët. pour 
dEeÂnvatoc. 

Lelnvtoua, f &ooua ? être 
lunatique où maniaque : être épi- 
leptique. R. os1ñvn. 

Zénvtaxs , ñ, 6v, lunaire, qui 
a rapport à la lune : lunatique, ma- 
niaque; épileptique. 

Et none où (6), manie lu- 
nalique; épilepsie. R. de 

Zelnviéw-w, f. now, être luna- 
tique ou sujet à des attaques d’épi- 
lepsie : au fig. avoir le délire, le 
transport@ A être transporté, 
inspiré ? R. oeañvn. 

Lelnvidtov, ou (ro), dim. de se- 
Anvic. 

1 Zeknviw, Poët. p. cexnviäw. 
? Zelnvivoc, n, ov, fait de œue 
pâtisserie qu’on appelait oexñvn. 

Zelñviov, ov (tè), petite lune : 
ornement d'ivoire en forme de lune 
dont les sénateurs romains ornaient 
leur chaussure : amulette qu'on sus- 
pendait au cou des enfants : clair 
de lune (dans cette phrase, pds rè 
ce)nviov, Athén. au clair de la lune): 
Comiq. sobriquet qu'on donnüit aux 
hommes chauves, par allusion à leur 
espèce de tonsure : pivoine, plante. 

Zenvés, (806 (À), et 

Selnviaxoc, ou (6), petite lune 
ou lunule, petit ornement eu forme 
de lune, dimin. de señvn. 

? Selnviou6c, où (6), comme ce- 
Anvtaou6e. 

Zelnvéenc, ou (6), et au fem. Ze- 
Anviti, 1606 (ñ), de lune, qui a rap- 
port à la lune. [] Subst. (5. ent. Xt- 

oc), stlénite, migéral. ; 

Lelnvo6Antos, 06, ov, lunatique, 
m. à m. frappé par la lune. RR. c. 

a 


w. 

+ Zelnvo6élos, L oxynvo6cioc. 

Zelnvoerènc, fic, éç, qui a la for- 
me d'une lune, orbiculaire. RK. c. 
elôoc. 

Sainvérinxtos, 05, ov, c. ctn- 
voËdntos. RR. 9. rAñoow. 

Zelnvorawxiov , ou (tè), plante 
fabuleuse qu'eg disait se tourner du 
côté de la lune. RR. o. Tpérw. 

x Zelnvégos, wtoç (rè), Pot. lu- 
mière de la lune ? RR. oc. pic. 

x Zehônpayos, 06, ov, Pot. qui 
ronge les feuilles des livres. RRK,. 
cells, qayetv. 

Zshiètov, ou (rè), petite page, 
dimir. de suis 
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Zexlduua, atos (rè), espace entre 
deux rangs de rameurs. CE Gsige 
Seivwoc, n, 0v, d' ou de 
sil. R. célivoy. | 
nine 0 (6), — ofvos, vin 
éparé avec du persi 
PEavontfe, îfe és, semblable 
au persil. RR. o. elôoc. 
ZÉAINON, ou (rè), ache ou per- 
al, plante. Tà céliva, qfois les a- 
bords d’une maison ou d'un jardin, 
parce qu'on y cultivait du persil. 
O8’ év asAlvo.ç, Prou. pas mème à 
l'entrée Xelivou Gsitat, Prov. il a 
besoin de persil, c. à d. ä va bien- 
tôt mourir, parce qu'on meltbit du 
persil autour des maurants pour les 
ranimer. 
Zskivéonepuov, ou (+), graine 
de persil. RR. céliwvoy, onépue 
Zeivoÿaroc, a, ov, de la ville de 
Sélinonte. {| Suâst. Zelvouola, ac 
(ñ), s. ent. np&y6n, sorte de chou 
frisé. R. Zelivodc, nom d@ville. 
Zraïs, {ôoç (), primitivement, 
ce entre deux rangs de rameurs : 
par ert, rang de gradins au théâtre ; 
étage. d'une charpente ; interligue 
dans l'écriture, ef par ext. page sur 
laquelle on écrit; Poët, livre, ou- 
vrage. Voyez cûua | 
+ 2x, nc (#), Néol, siége. KR. 
Lat. sella 


+ Ze, f (ow, Gloss. faire de 
l'embarras, se donner des airs d'opu- 
lence R. Zé)20ç, nom propre. 

Xadol, wv (al), prètres de Ju- 
piter qui rendaient leurs oracles à 
Dodane. R. de 

+ Zu (sans fut.), Gloss, mou- 
voir ou se mouvoir avec rapidité. 
R, oœsûw ou EAU ? 

ZÉAMA, atoç (td), pie com- 
me oexis, espace eutre les rangs de 
rames ; flanc d'un navire, et Poet. 


le navire lui-même : gfois par ext. 
charpenie; poutre; audage ; 
étage. R. ow ? cs 
+ Zauic, (ô0ç (h), Gloss, comme 
côua? de plus, ligne à er ? 


+ Lac, où (6), GI. c, Se 4 
+ Zéinov, ov (trè), rare p. cûguoy. 
+ Zôw, Laced. pour Bélw. 
Lapin, nç (A), Sémélé, 7. pr. 
« Zsuelnyevétne, ou (6), Poet. fils 
de Sémélé, épith, de Bacchus. RR. 
Zeuéan, ylyrouar. 


+ Zépedos, ou (6), Gloss. limace. 


ZxnuiaAAIz, eus (), fleur de la 
farine de froment. R...? 

_ Esmbairne ou (6), — dpros, 
pain fait avec de la fleur de farine. 

Zeuvetov, ov (td), temple des 
furies (seuval Oeal); par ess. temple, 
en géncral? Eccl. monastsre, mais 
surtout en Égypte. À. acuvés. 

Zspvnyopéw-&, f. now, comme 
ceuvoloyée. KR. GEUYNYÉPOC 
Pr aç (à), c. cspuvo- 
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Zepvnyépoc, 06, ov, c. ceuvo- 
A6yos, qui parle avec gravité, avec 
emphase. RR. oeuvôc, àyopeüw. 

Zeuv60s0, wv (al), druides, pré- 


tres chez les Celtes. RR. ©, 0666, 


Zeuvoxouréw-®, f. ñcw, parler 
avecuue jactance emphatique. R, de 
ZEuvékouroc,. oc, oy, vaniteux. 
RR. ©. xéuroc. 
? Zeuvéxonoc, 06€, ov, m. sign. 
? Eeuvolnpé-à, f. ñow, diregra- 
vement des sornettes, RR. 5. Anpéuw. 
Zeuvoloyéw-&, f. ñaw, parler 
avec gravité ou avec emphase. || 44 
moy. m. sign. R. ceuvo}Gyoc. 
ZEepvoléynusx, avoç (rè), dis- 
cours emphatique. 
Zspvoloyia, ac (ñ), gravité ou 
emphase du discours. 
ZsuvoloyixÔc, ñ, 6v,emphatique. 
Zepvoloyixoç, adr. avec em- 


Eepvol6yoc, 06, ov, qui parleavec 
gravité, sur un ton solennel où avec 
emplhase, avec jactance.RR. osuvéc, 

Yo. 

x Seuvépavsté, Euwç (6), Pod. de- 
vin respectable. RR. ©. pévrus. 

Eepvouvléu-w, f. now, comme 
ceuvoloyéw. RR. ©, LÜBoc. 

+ Zeuvopubla, az (f), c. suvo- 
Xoyia. 

Éeuvoragéoitag, 06, ov, parasite 
de bon tan. RK. 6. napéaitos. 

Eeuvonotéw-&, f. fow, rendre 
imposant, respectable ; arner, parer. 
Îl4u moy. se donner un air d’im- 
portance. RR. 6. notée. 

? Zeuvôrovoc, 06, ov, d'un excel- 
lent travail. RR. o, xôvoc. 

x Zeuvérotocs, ou (ñ), Pot, — 
ee a d'une boisson pré- 
cieuse. RR, oc. xétoc. 

Zsuvorpérera, aç (à), bienséan- 
ce, dignité, gravité. R. de 

Zeuvonperhs, ñç, c, qui con- 
vient à un homme grave; grave, 
sérieux, plein de dignité. RR. 5. 
KpÉTW, 

Zecuvorpenwe, adv. avec Re 

Ztuvorpoowréwu-&, f. now, 
prendre un air de gravité ou d'im- 
portance. R. ceuvorpécwmoc. 

Zepvorpocunia, «ç (ñ), air de 
gravité ou d'importance. 

Zeuvoxpéaunoc, 06, ov, qui a 
un air de puits ou d'importance, 
RR. ceuvôs, xphouwrov. 

ZEMNOS, n, 6v (comp. 6tepoc, 
sup. étatoc), 1° respectable , au- 

te : 2° majesiueux, imposant 
ss ide 3° digne, bienséant, 

onorable, convenable, honnête, 
juste, pieux : 4° beau, grand, 
magnifique : 5° emphatique, plein 
de jactance : 6° fier, hautain, qui 
n'est pas affable. [| 1° Maxeë6o1 
uèv fouwç xal taëra aeuvé, Luc. 
ces choses sont peut-être en vé- 
nération chez les Macédoniens. 
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Lepvôv &méppntov, Synés. mystère 
auguste. Zeuvôv Üôwp, Æarip. eau 
sainte, eau Cu source sacrée. ‘H 
cEuvA uñTrnp, la mère auguste des 
dieux, 2 äd Rhéa. Al un cal, 
les augustes deesses, c. à d. par an- 
tiphrase, les furies. “H oeuva vo, 
par antiphrase, la lèpre où la peste. 
[l2° Tà oeuvév, Dém. la dignité, la 
majesté, Zeuvôteppt À Bapürepor, 
Aristt, plutôt graves qu' ts. 
[Il 3° Zeuvôc Blog Eurin. vie bono- 
rable, vertueuse ou pieuse. Eÿyeoôar 
oeuva, Æurin. faire des souhaits 

jeux. [| 4° Ta oeuva Tov épywv. 


érodn. des et belles actions.]|| 
59 Zeuvot À6yot, Aristoph. ole: 
emphatiques. {] 6° Muceiv tè oy- 


vév, Eurip. hair les grands airs, les 
airs hautains. R. cé6w. 

* Zcuvéotouoc, o6,.0v, qui park 
avec dignité, avec emphase. RR. 
ceuvÉç, otépa. 

Zsuvéme, nroç (f), sainteté, 
majesté, dignité, gravité, sérieux 
dans le maintien ou dans la con- 
duite. R. ceuvs. 

x Zeuvôtiuog, oç, ov, Pol. véné- 
ré, vénérable. RR. ceuvéc, run. 

Eeupvoruola, ac (f), orgueil, jac- 
tance. RR. o. tTüvos. 

Zsuvéw-w , f. dow , rendre im- 
posant ou respectable ; honorer; or- 
ner; parer ; embellir. R. osuvés. 

Zepvüve, f. vv®, m. sign. || Au 
moy. s'enorgueillir, se vanter, ètre 
vain, être fier, — tivé ou ré ve, 
de quelque chose. 

Zéuvoua, avoç (td), parure; 
dignite; mérite. R. ceuvôw. 

Zeuvoç, adv. d'une manière 
imposante ou respectable ; avec gra- 
vite ; avec dignité ; magnifiquement : 
qgfois avec respect. R. seuvéc. ‘4 

x Léo, Ion. pour oo; gén. de at. 

? XZe6ôey, pour céo ou cébev. 

+ Zeof ou Xol, üv (ot), Laced. 
pour Oeol, pl."de Os6s. 

Zcée, gen. de oc. 

+ Zentéç, doc (f), vieus. mot 
Dor. pour értä. 

+ Zentsbw , f. edvw, GL €. cébe. 

? Lexthptov, ou peut-être Evexth- 
ptov, ov (tô), fête d'Apollon à Del- 
phes tous les neuf ans. R. ctôw ou 
CTÉDO. 

Lenthpros, 06, ov, ct 

Zextix6ç, #, 6v, propre à hono- 
rer, à rendre un culte; pieux; re- 
ligieux. R. cébce. 

Zentée, ñ, 6v, honoré; respecta- 
ble ; saint, re  e 

Ztpaxtiç, » apias, 
Diane crehidie. R. ds en 

Zépars ou Zépar , 806 (6); 
Sérapis, nom d'uge dipinité égyp- 
dr kR, #1 o 

ZÉPIE, gén. cépawc ef oépôoz 
(à), sorte de chicorée, plante. . 

Zeplqn, nc (A), vor. sépigec 
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Eepbprov, ou (rè), absinthe ma- 


rine, pênnte. R. de 


Zépipoc, ou (ñ), mante, espèce 


de sautereke, /a méme que p&ævti : 
gfois pour ‘cepigtoy, absinthe ma- 
rine. || Séoipos ou XLepign pas, 
Comig. veille file, par comparaison 
avec l'insecte nommé aépi?0s. R. de 

SuPp#o0xz, ov (6), moucheron, 
petit insecte ailé ; q/ois fourmi ailée. 

Zécayua, parf. pass. de o&ttw. 

+ Leoapwcç, via, 66, Dor. pour ce- 
GT LUS. 

Léceh, ewç (rd\: séséli, plante. 
Zéceh Alôtonixév, buplevre frutes- 
cent, arbrisseau. R. cehitvov ?: 

Léoshic, wc (ñ), m. sion. 

? Zsaellrene, ov (6), c. céouoc. 

Zecépivos, ou (6), nom d'un 
poisson de mer. R... ? 

* Zeonuaouévos, n, ov, part. parf. 
passif de onuaive. 

Zéonra, parf. à sign: passive 
de ohrw. 

Leonpws, via, Ôc, D st parf. de 
ualpw, dans fe sens de montrer les 
dents, etc. Forez caipe. 

Zeonopévoc, part. parf. passif 
de 90. 

x Zecoryamévoc, «, ov, Dor. pour 
GEOtYNUÉVOS, de otyäw. . 

Zéorkoç, ou (6), limaçon qui se 

traine sur Îles plantes. R:. oéceht ? 


Zroopiouévws, adv. adroite- 
ment, finement, astucieusement. KR. 
(CLERANTE TR 


Leowppoviouévwc, adv. modé- 
rément, sagement. R. cwppovite. 

x Ze, ou sans aecent seu, Dor. 
pour cod, gén. de aÿ. 

x Êeda, Poët. pour Eceva, aor. 1 
de cet. 

k Zebato, Poël. pour écebato, 
3 p. s. aor. 1 moy. de cebw. 

Levtô, wv (ot), sorte de satyres 
ou de démons, dans la religion des 
paens. R. osvw. 

x Zebpevoc, n, ov, Poët. p. gsv6- 
pevoc, part. moyen de aeôw. 

Zevrtilov, ou (td), er: 

Zsvthiç, (206 (h), petite feuille 
de bette. R. de 

LEYrAON ou Att. "Peutiov, ou 
(rè), bette ou poirée, plante. 

x Zrra, 1. (aor. Eceva), Poët. 
mouvoir ou pousser avec rapidité ; 
précipiter, lancer; chasser devant 
soi, poursuivre. || 4x passif ou au 
moy. Esboua, f...P (imparf. ëcevé- 


pny ou éccevéuns. ÉTovuat. 
plusqp. servant aussi d'aon. èco- 


unv. aor. passif, tobônv, ou moy. 
écevéuny, mais plus souvent éo- 
cüunv), Poëet. se précipiter, s'élan- 
cer, se hâter, se presser, être impa- 


tient de : g/ois comme à l'act. chas- 


ser, poursuivre, mettre en fuite, au 
propre et au fig. Eooduevos, n, ov, 
qui s'est élancé, qui a pris son es- 
sor ; impétueux, rapide; empreséé, 
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ardent; impatient, g/ois avcc le gén. 
ot l'inf. ’Ecobuevoc éGoio, Hom. 
impatient de se mettre en route. — 
rokepiteiv, Hom. impatient de com- 
battre. R. cet ? 

Zsp0eic, part. aom 1 pass. de 
dé6w. 

Zéuw pour onvüy, gen. pl. de 


x Zeœusou et Zewvtéou, fém. ce- 
WvTAe, lon. pour cexvrob, etc, 

+ Zhysorpov, ov (rd), GL, sorte de 

ou de couverture. R. cätte, 

Züeo, f. oñcw (aor. Eonca. 
parf. céonxa, parf. pee déonouet. 
aor; &oñoônv. verbal, onstéov), pas- 
ser par l'étamine, tamiser ou cribler. 
R. csle, 

Enxéw, f. &cw, renfermer dans 
un parc, dans une étable, parquer 
ou, simplement enfermer, clore. R. 
onx06. 

* Enuemépoc, Dor. p. onmnnuépoc. 

x Znxaoôsv, Poët. p. Eonxaaôn- 
oav, 3 p. p. aor. 1 passif de ox- 
xébo. 

x Enmmwôpec, ou (6, à), Poët. pour 
ONXOXOPOG 

? Enxi£w, f (ow, c. onxétu. 

Enxl, (806 (%), esclave charge 
du: sernice interieur. R, onx6c. : 

 Enximm, ou (6), — äuvés, jeune 
agneau nouvellement sevré, qu'on 
sépare de sa mère par une cloison. 

Znrou6poc y OU (6), garçon d'é- 
table ou d'ecurie, palefrenier : gar- 
dien d’un temple ou d'une chapelle. 
RR. onxés, xopéw. 

+ Enxeolônc, ou (6), Gloss. qui dé- 
pouille les bergeries ou qui pille les 
temples. KR, ©. Sup. 

Zuxôz, oÿ (6), lieu clos, et-par- 
ficulièrement, parc fermé par- des 
clates, bereail, étable, écurie: fort 
d'une béte fauve, aire ou nid d'un 
oiseau, etc. : habitatiow, chambre: 
temple, édifice sacré, ou qfois cha- 
pelle : prison : cage : tombeau ow 
compartiment d'un tombeau : qfois 
jardin, enclos : q/ois pied d'olivier 
entouré d'une pe qfois comme 
chxwua«, poids pour peser. 

Enxôw-w, f: waw, peser, balan- 
cer : fois contrebalancer, mettre en 
équilibre. R. onxôe. 

Enxün, nç (h), €. onxle. 

Enxwônc, n6 86, qui ressemble à 
une chapelle. 

Efnwpa, aroc (td), poids ou 
contre-poids; par ezt. valeur, me- 
sure : au fig. récompense, dédem- 
magement : g/ois pour: onxôç, tem- 
ple, chapelle. R. hx£o. 

+ Enxwmp, ñpac (6), Gloss. fléau 
d'une balance. 

+ EnxwToç, Ÿ &, Gloss, partagé 
en compartiments. 

+ Enkie, aç (4), Gloss. p, enla: 

ZA, œtoc (rè), signe o# màr- 
que; signal; enseigne : monument, 
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tombe ou pierre funéraire: cachet, 
sceau : caractère écrit ou gravé : 
gfois constellation ou signe dans le 
ciel; augure, présage; signe, mira- 
cle, prodige, En prose, on emploie 
de préférence onustov. 

? Enpébtov, ou (rd), c. enuatiov. 

Enpala, aç (ñ), enseigne, dra- 
peau; troupe rassemblée sous un 
même étendard, compagnie, ensei- 
gne ; chez les Romains, manipule: 
qfois image, statue ? 

Enpaive, f «vo (cor. écfurva 
ou Échuava. parf. cecñuayxe, etc.), 
1° faire signe : 2° donner le signal, 
—mv{,à qn, d’où Poët. être le 
chef, dat. ou gén. : 3° ordonner, 
commander, prescrire : 4° indi- 
quer, enseigner, désigner, dénon- 
cer, notilier : 5° annoncer, présager : 
6° signifier, exprimer : 9° g/ois dans 
8 sens-neutre, se montrer, paraître, 
[] ro Enpaiverv yetpl, Lez. faire si- 

ne de la main. || 2° Erpaivetv tv 
ÉpoÎov,”rù &vaxntixév, Pur. don- 
ner le signal de l'attaque, de la re- 
traite. 2! s'emploie aussi imperson- 
nellement : Tois Elinotv wç écf- 
nve (sous-ent. À oalnyE ou 6 
calrtyetnc), Hérodt. quand le si- 
gnal fut donné aux Grecs. Zñuaive 
8 ’Oôvoceüc, Hom. Ulysse était le 
chef. Snpaivev otparov, Hom. com: . 
mander une armée. || 3° Engaiverv 
tivé ou éni vivy Hom. commander à 
quelqu'un. ‘O À6Yoç onuaiver, Plat, 
la raison commande... Tà onpavé- 
Leva npattretv, Lex. faire ce qui est 
ordonné. || 4° Enualveiv Exagta, 
Hom. donner tous les renseigne- 
ments. Enuqive À Éxiypapr, Thuc. 
linscription fait savoir. Enpalveiv 
#p6s riva, Plat. faire son rapport à 
quelqu'un. || 5° Zrpaiverv 1& uA- 
dovtæ ou ëxi vois uéAdouot, Tue. 
'obres- l'avenir. Zedc atota ravra 

ciunve, Jul. Jupiter n'envoya 
des augures favorables.|}6° Ta ôvé- 
pata onpaives. w, 4driste. les noms 
signifient quelque chase. Tà. onpai- 
vopevov, la signification, le sens. {| 
79 Enualieiv ei td £bw, Arisii pa- 
raitre au dehors, 

Au moyen, Enualvouc, f. «voÿ- 
LLœt eo dune parf. csoñ- 
uacpat, dans les deux sens actif et 
passif), 1° cacheter, sceller, mar- 
quer d'un sceau ou d'une emprein- 
te, au propre et au fig. : 2° conjec- 
turer, deviner.]l19 Znuñvaca ouy- 
yoapñy, Dem, cacheter un écrit 
Esonpaspiva àniwuata, Plu. di- 
plômes scellés. Kabänsp copayias 
pÜoss acc csonpaouévos, Phi- 
lon, marqué pour ainsi dire du sceau 
de la nature elle-même. || 2° Znpsa- 
veobal t1 Ex Tivos ou àn6 rwoc ou 
Twl, cenjecturer quelque chose d'a- 
près un indice. M äorpoic tà xa0 
duXc onpaiveode, Syrnés. ne cher- 
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chez pas à lire vos destinées dans les 
aslres. 

Au passif, tous les sens corres- 
pondants à ceux de l'actif et du 
moyen. LEONUaGHLÉVOG, N, OV, Imar- 
que, désigné; scellé, cacheté; em- 
preint du cachet du maitre; marqué 
du sceau de l'autorité publique. KR. 


L 4 


cÂue. 

Evuatopépoc, ou (6), porte-en- 
seigne; chez les Romains, manipu- 
laire. RR. onpala, pépw. 

Enpadéoc, ou (6), qui donne des 
signes dans le ciel, cpith. de Jupiter 
Tonnant, 

Enpavots, Eewç (ñ), action de 
marquer d'un signe ; indication. R. 
onuxivo. 

Enpavtéov, v. de onualve. 

x Enuavtrp, fpoc (6), Poët. qui 
donne le signal, qui commande; 
maitre, possesseur; maitre du trou- 
peau, pasteur : qfuis comme onuav- 
thptov, cachet, sceau. 

Enpavmipiov, ou (rô), sûeau, ca- 
chet, timbre : poinçon pour frap- 

la monnaie, et qfois lieu où on 
Etre. , 

Erpavrix6c, ñ, 6v, propre à in- 
diquer ; significatif, expressif. 

Enpavtixwcç, ad. d'une maniere 
expressive ou significative. 

Enpévpua, aç (f), Jém. de on- 
Havrnp. 

Enpavrpls, (B0ç (h),—yñ, ferre 
propre à recevoir l'emp°:inte d'un 
” cachet. R. onpalveo. 

Eñmavtpov, ou (rè), sceau, ca- 
chet, principalt. celui qu'on appose 
sur les scellés : Poët. marque quel- 
conque, marque de coups reçus, etc. 

x Enuävrwp, opos (6), Poet, c. 
GNUavThp. , 

Enuaoia, «ç (ñ), action de don- 
ner un signe; indication, marque, 
signe : en (. de gramm. significa- 
tion. R. onualve. 

Enuarttouæ, f (ooga, conjec- 
turer d'après un indice. R. of 

Enméätiov, ou (rè), dim, de oñua. 

À Enpartéer, ecda, ev, Poët. fu- 
ncraire, qui concerne les tombeaux. 

+ Enpatoupyés, où (6), ouvrier 
qui grave des empreintes sur un 
bouclier. RR. ©. épyov. 

? Enpeia, ac (ñ), comme onuaia. 

Enustoypapéw-&, f. ñaw, écrire 
en chiffres. R. de 

Enpetoypäpoc, ou (6), tachy- 
graphe, qui écrit en chiffres ox en 
notes. RR. onueiov, ypépo. 

Enpsiov, ou (rè), signe; mar- 
que ; enseigne, signal ; signe dans le 
ciel; prodige; monument ; borne 
d'un champ où qfois borne milliaire; 
empreinte d'un cachet ; lettre où ca- 
ractére écrit ; chiffre ; heure mar- 
quée sur le cadran : en t. de méd. 
symptôme; en t. de mathèm. point : 
au fig. preuve, indice, ZEnuüov Ôé- 
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sl iv yap elpñvn… Dem. en voici 
la preuve : c'est que, si la paix, etc. 
R. oûua. 

Enperopépos, ov (6), c. onputo- 
pépoc. 

Enus160w-&, f. oow, noter, mar- 
quer d'une note ou d'un signe.|| 4x 
passif , ètre marqué d'un signe ; 
être noté, remarqué; être rapporté 
dans une note ou dans des commen- 
taires. || 4u moyen, noter, remar- 
quer, prendre note de quelque cho- 
se, annoter, avec l'acc. Enuelwou, 
à l'impér. aor. 1 moy. notez, re- 
marquez. À. onpeiov. 

Engetwône, nc, Eç, remarqua- 
ble, apparent : qui est le signe ou 
la marque d'une dignité : digne d’at- 
tention, notable : Schol. qui mérite 
une note, obscur. 

Znuelwpzx, avoç (rè), note, ob- 
servation, remarque: note d'un com- 
mentateur : g/ois au pl, mémoires, 
commentaires. R. onuetéu. 

Enpeiwate, ewç (ñ), action de 
marquer, de remarquer, d’annoter : 
remarque, note, annotation. 

Enuetwtéoc, a, ov, adj. verbal de 
onuestéo. 

Enuetwtixéc, ñ, 6v, qui a rap- 
port aux remarques, aux notes, aux 
symptômes. ‘H onustotinh, s. ent. 
téyvr, la diagnostique, partie de la 
médecine. 

1 Enustwréç, #, 6v, noté, mar- 
qué d’une note. 

+ Enuepivôc, ñ, 6v, Closs. d'au- 
jourd'hui. R. de 

Zñuepov ou Ait. Thuepov, adv. 
aujourd'hui. ‘H ofuespov (5. ent. 
fuépa), le jour présent. KR. fuépa. 

x Enpñiov, ou(to), Zon.p. onusiov. 

+ Enuixivôtov, voyez axiv6. 

x Enuobetocs, 05, ov, Poët. mar- 
qué, désigné. RR. ofua, t{ônpt. 

Zamraa,nç(ñ), bouleau, arbre. 

+ Enuwv, wvog (6), Laced. pour 
Onpov. 

x Eñvoupos, 06, ov, Jon. p. oal- 
VOUpo. 

? Ennéc, 48oç ()}, adj. fem. Poët. 
pourrie, putride. R. ofrw. 

Ennedovtx6ç, ñ, 6v, corrompu, 
pourri. R. onxsèuv. 

+ Encedovéw-&, f wow, Schol. 
putréfier. 

Ennedovoônce, nç, #6, semblable 
à de la pourriture, putréfant. 

Enrsôwv, ôvos (%), corruption, 
putréfaction; abcès suppurant : ser- 
pent dont la morsure excite la cor- 
ruption. R. cÂrw. 

« Znreuw, f. «ücw, Poët. faire pé- 


rir à l'aide d'un poison qui engen- 


dre la corruption. R. oñÿ. 

Zmnia, aç (#), sèche, animal 
marin, sorte de polype : liqueur 
noire jetée par ce polype : Comig. 
nom de courtisane. R..onru. 

Ends, &Bos (À), comme onxioy. 


dim. de orxia ou de 


putréfer, faire pourrir, 
pourriture.|| 4u passif mizte, Erno- 


aor. 


tréfié, se putréfier, 
peup 
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Enmêapiov et Ennièov, ou (rè*, 
onKiay. 


Enniov ou Enntov, ou (rè) r- 
lie osseuse qui forme Je Ça Lu 


sèche, vulg. écume de mer ou bis- 


cuit de mer, 


_Enmoônc, ne, Es, semblable à la 


sèche ou aux polypes de ce genre. 


Enromot6ç, 06, 6v, qui produit 


la corruption. RR. oñŸ, xoutw. 


Enrth, ñç (À), voyez arxréc. 
Ennrnpioc, 06, ov, et 
Enrtixôç, , 6V, qui engendre 


la putréfaction. 


Enxtôç, *, 6V, pourri; sujet à se 


pourrir : rarement, qui engendre la 
pourriture. || Subst. Enrth, ñc (#), 
s. cn. EpTAGOTOs, onguent qui fait 
pourrir les chairs. 


+ Znnôa, aç (à), sez onu. 
Zauo, f. añÿw (aor Eonda), 
réduire en 


Uat, f carñcouat (parf. céonxæ. 
ipnv où éo&xnv), ètre pu- 
, 2 put rrir. 

ZuP, gen. onpôc, Sère, rom de 
le : Néol. ver à soie, parce 
qu'il vient du pays des Sères. 

+ Eñp, gén. onp6ç (6), Lacéd. p. 
Op, bête féroce. 

Enpé toy, ou (tè), trou, ca- 
verne : endroit du rivage où il y a- 
vait des creux dans le roc pour æ 
baigner, au Pirée près d'Athènes. 
R. onpayk. 

Zrpayyéw-&, f. dou, creuser. 
trouer. 

Enpayroônc, ne, ec, creux, plein 
de trous, caverneux. 

Zñpayk ou Eñpayé, ayyoc (%, 
rarement 6), crevasse, trou, caverne, 
autre, R. calpw. 

+ Enpixobtaotric, où (6), Ncof. ou- 
vrier qui dévide la soie. RR. onpt- 
xOv, atomes. 

+ Enpixondëxos, oc, ov, Gloss. qui 
tresse ou file la soie. RR. G. Kkéxtw. 

Enpixôc, ñ, 6v, de soie.|| Subsr. 
Enptxov, où (è) soie. R. Zñp. 

+ Enpixopépoc, oc, ov, Wcol. vètu 
de soie. RR.onpixév, pépe. 

ZHs, gén. aéoç ou ontéc (é), 
ver, teigne, larve d'insecte qui ronge 
les habits et les livres. 

x Efiç, Jon. pour ca, dat. pl. fem. 
de cc. 

Encapaios, a, ov,de sésame, 
apprèté avec du sésane. R. de 

Zncluu,ncç (f), sésame, plante 
dont la graine sert a faire de l'huile 
et ele él dans la pâtisserie. 

Encau%, nc (À), gâteau de sé- 
same. Voyez oncayis. 

Encépuvoc, n, ov, fait de sésame. 

- Encapls, (doc er 1806 (à), gâteau 
apprèté avec du sésame et du miel : 
qgfvis sorte de réseda, plane. 

Encauirme, ou (6), —aptoc, pain 
apprèté avec du sisame, 
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Encapouëne, ne, éç, de la na- 
ture du sésame , semblable au sé- 
same. [| Subsr. Encauoeidéç, éoc-oÙc 
(xd), espèce de réséda, plante. RR. 
oncäun, elôoc. 

? Enoxuôerc, eooa, ev, Poët. de 

me, plein de sésame. 

Eñsauov, ou (Trè), sésame, ou 
grain de sesame. 

ZEncauônactos, 06, ov, saupou- 
dré de grains de sésame. RR,. c. 
nisow. 

Zñoauoc, ou (ñ), c. oñaapuov. 

Zncauétupoy, ou (rè), fromage 
apprèté avec du sésame. RR. ©. 
TUpÉ«. 

Enoauobvtiov, ou (rd), dim. de 

Encauouc, oùvroc (6), contr. 
pour oncapôec, — 5. ent. RAAKOÛG, 
galette de sésame. 

Enoaxuwênce, nç, 66, c. oncauo- 
etÔôn<. 

Zñouw, ewc (À), action de passer 
par l'étamine, de tamiser, de cribler. 
R. nv. 

Enotéc, ñ, 6v, passé par l’éta- 
mine, tamisé, criblé. 

Eñutpov, ov(tè),étamine, tamis. 

Entävetos, à, ov, fait avec du 
blé de l'année, en parlant du pain, 
de la farine, etc. KR. de 

Entaviac ou (6), =- rupôç, blé 
de l'année, ou selon d'autres, blé de 
* Mars. R. ontec. 

Entévioc, 06, uv, c. entévetoc. 
+ Zntéopar-wuar, Gloss. ètre ron- 
gé des vers. R. onc. 

+ Eftuoc,æ, ov, Gloss. de l'an- 
née, de cette année. H. de 

Lüñrtec ou At, Ttec, ady. cette 
- année. R. £toc. 

? Eftivos, n, ov, comme oñtetoc. 

Ento6putoc, 06, ov, rongé des 
vers. RR. onç, B6pwaxw. 

Entôxonoc, 0ç, ov, même sign. 
RR. ©. xértu. 

ZEntotpépos, 06, ov, qui nourrit 
les vers. RR. ©. tpépe. 

ZñŸ, gen. onnéc (6, #), espèce 
de serpent venimeux : sorte de lé- 
card ou d'insecte. R. or. 

x Enÿiôaxne, ñç, éç, Poët. dont la 
morsure corrompt les chairs. RR. 
chŸ, Êtxvew. 

ZEnÿre, ewc (h), corruption, pu- 
tréfaction. R. cr. 

« Lôevapôc, &, 6v, Poëet. fort, ro- 
puste, puissant, énergique.R. 6évoc. 

Zôéveux, wv (tà), luttes en l’hon- 
neur de Jupiter Sthénius ? R. de 

Zôévioc, ou (6), — Zebc, a A4r- 

os, Jupiter Sthénius , dieu de la 
orce. R. afévos. 

x LbevoGaëc, fc, éc, Poët. qui 
abat les forces. RR. aû. Baärto. 

1 Ebevobpuônc, fic, éc, fort , ro- 
buste. RR. 0. Bpldew. Lisez plutôt 
otæpvobpiôñc. 

Zôévoe, soc-ouc (rè), force, vi- 
gueur, solidité ; puissance ; énergie. 
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x Lôévoc "Tôouevños, Hom. la force 
d’Idoménée, c. à d. Idoménée lui- 
même, le vaillant Idoménée. + Ilo- 
Tauoù Ghévoc, Soph. le dieu puis- 
sant d'un fleuve. R. 66évo. 

Edevéw-&, f. wow, fortifier, ren- 
dre fort ou puissant. 

ZeëNa (imparf. Échevov, point 
d'autres temps), ètre fort, robuste, 
puissant : avec l'infin. pouvoir , a- 
voir le moyen ou la force de. O 
xétw afévovtec, Eurip. les dieux 
infernaux. 

+ Zié, &ç (à), Lacéd. pour Be, 
déesse. 

ZuæySviov, ou (rè), dim. ou qfois 
synonyme de oiayuv. 

Ztayovimmç, ou (6), — uuç, mus- 
cle de la mâchoire. 

ZraraN , 6voc (ñ), mâchoire ; 
joue : q/fois au pl. muscles des tem- 
pes et des joues. R...? 

Ztalitw, f. {aw, saliver, baver. 
R. ciuov. 

Etodtx6ç, ñ, 6v, desalive, debave. 

Ztahls , (8oç (h), comme sixov, 
bave, salive ? qfois nom d'oiseau. 

Liaiop6c, où (8), salivation. 

Ltaliotñptov, ou (rè), bride ou 
frein que mouille l'écûme du cheval. 

ZIAAON, ou (rô), salive, bave : 
primitivement , graisse molle, sain- 
doux, d'où par ezxt. humeur molle 
et onctueuse, mucosité quelconque, 
toute substance molle et muqueuse, 
comme celle du cerveau , etc. 

Ziahonotc, 66, 6v, qui fait sali- 
ver. RR. ciahov, rotétw. 

ZiAAOZ, ov (6), porc gras, ou 
simplement porc, cochon, d'où au 
fig. homme gros et stupide : gfois 
adj. gras, engraissé (d'ou 6ç ataloc, 
dans Homère): qfois pour oiaov, 
saindoux ou salive ? R. ctalov. 

ZLiaoyoëw-&, f now, répandre 
de la salive, de la bave. R. de 

Etaloyéoc, 06, ov, qui répand sa 
bave. RR. oc{xhov, xéw. | 

Zaldw-&, f. dow , engraisser. 
R. olaoc. 

Zialwëne, nç ec, qui ressemble 
à de la salive, à de la graisse molle, 
à du saindoux : qui bave, qui salive. 
R. otaiov. 

Ltélwpa, atoc(rè), humeur onc- 
tueuse ; bave, salive. R. atalov ou 
gtaôw. |] Qfois pour siyéoua P 

x Ei6ôn, nç (ñ), Poët. pour aiën. 

ZrsYAAA, nç (ñ), sibylle, pro- 
phétesse.RR. + o6ç p. 0eôc, Boul. 

Lt6vDalve, f avw, prédire à la 
manière des sibylles. R. Z160X1a. 

Z160Xdstoc, à, ov, sibyllin, des 
sibylles ou de la Sibylle. 

L:6uAtaxôç, ñ, 6v, m. sign. 

+ Lévlläuw-à, f. éow, Comigq. ra- 
doter comme une vieille sibylle. 

LBUACE, f. (ou, c. at6vd alive. 

Ebuiorhc, où (6), fabricateur 
d’oracles sibyllins. 
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SIBYNH, nç (à), et 
ou ou (6), épieu, javelot, 


ZtB6viov, ou (td), dim. de o6üvn, 
ZiGuvov, ou (td), et 
ZiGuvoc, ou (6), comme a1B6vn. 
Ztyæ, adv. en silence; en paix. 
KR. otyn. 

Eiya, impér. prés. de oiyéw. 
Ztyatw, f. &ow, faire taire, 
inviter ou reduire au silence. R. 
Gtyh. 
# Ziyañéos, a, ov, P.qui garde le 
silence; muet, taciturne. 

x Zryalôetc, ecou, ev, Poët. qui 
fait rester muet d'étonnement , c. 
à d. beau, magnifique, et principa- 
lement brillant, luisant. 

x Liyalô, &, 6v, Dor. p. siyniée. 

Ztyahéw-w, f. wow, rendre lui- 
sant, polir. R. otyahéerc. 

Ztyähwpa, aros (td), instrument 
ou matière pour lustrer le cuir ; bord 
luisant d'un bouclier. R. otya)6t. 

x Ziyäca, Dor. pour o\ywoa, fem. 

Gty&v, part. prés. de 

Ziyäw-&, f auyñow ou mieux ot- 
Yhoopar (cor. Éciynaa, et les autres 
temps réguliers), se taire, garder le 
silence : gfois et par ett. ètre tran- 
quille. R. ctyf. 

x Liyéprnc, ou (6), Poët. qui se 
glisse en silence. RRK. oïya, Epruw. 

* ZarA, À (à), silence, et par ext. 
taciturnité; q/ois calme, repos. |! 
Au dat. Eryf, adv. silencieusement : 
secrètement : q/ois à l'insu de, gen. 
Zuyñ pÜwv, Eurip. à l'insu des anis. 
x Ziyñ de’ fuelwv, Nour. dans no- 
tre silence, c. à d. tandis que nous 
garderons le silence. 

Erynhéc, ñ, 6v, silencieux, taci- 
turne. 

Ziyrlws, adv. silencieusement. 

Luynpôc, &, 6v, comme ciÿnAG«. 

Zuynpos, adv. c. aiynoc. 

Euyntix6ç, n, 6v, taciturne, qui 
aime à garder le silence. 

Ziyntimwe, ado. ©. aiynloc. 

+ Zlyhar, wv (al), Gloss. boucles 
d'oreilles : gfois sigles, abréviations 
de l'écriture? KR. Lat, 

Zlyhoc, ou (6), sicle, poids et 
monnaie asiatiques. R. Hébr, 

Zirxa ou Eiyua, atoç (tè), 
plus souvent indecl. sigma, lettre de 
l'alphabet grec : table demi-cireu- 
laire ressemblant à un C, forme an- 
cienne du olyua: Poët. croissant, et 
tout ce qui en a la forme. R. oiçw P 
ou plutôt R. Hébr. 

+ Ziyuatite, f (ow, Gramm. écri- 
re par un sigma. R. oiyua. 

Zryuariouécç, où (6), usage fre- 
quent du sigma. 

Zryuatoeône, ñe, 66, ef 

Erypontône, ñs, éç, qui à La forme 
d'un sigma , demi-circulaire : en t. 
d'anat. sigmoide. RR. o. el8oç. 
Euyuôç, où (6), sifflement, fré- 
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missement, comme celui d'un fer ar- 
dent plongé dans l'eau. R. cKw. 

+ Zlypar, &v (ol), Gloss. espèce 
de petits sangliers. 

Efyvuvoc, ou (6), comme olyuvox 
ou of6uvos, 

Euro, nc (%), Ecyüvns, ou (6), 
Zfyuvov , ov (rè), Ziyuvos, ou (6), 
comme Lynn, etc. 

+ Zlyw, Lacéd. pour biyu. 
x Zuôdpeoc, «,ov, Dor. p. aBñpeoc. 


* ZlBapoc, w (6), Dor. p. olènpoc. | zrw 


* Ziôeüvac, x (6), Dor. jeune hom- 
me de quinze à seize ans. RR...? 

Ziam, nç (ñ), synon. de fo&, 
greuade : g/ois nénuphar blanc, 
plante aquatique. RS 

Zuônpela, aç (%), action ou ert 
de travailler le fer ; métier de for- 
geron. R. cuônpeut. 

Ztônpeiov, ou (rè), atelier d'un 
forgeron, forge. 

x ZLiôriparoc, «, ov, Poël. et 

Etbñpeac-0ÿç, éa-à, eov-oÙv, de 
fer. d'acier : au fig. dur comme le 
fer, c. à d. cruel, implacable, inexo- 
rable , ou indomptable, invincible, 
etc. R. ciënpos. 

Evdnpeüs, éwc(6), ouvrier en fer, 
orgeron. 

ZLiënpebw, f. s00w, travailler le 
fer, forger. - 

* ÆEuônphec, soca, ev, Poët. p. ot- 
êñpeoc. ; 
Etbnptçus, f. (ow , avoir la cou- 
leur ou l'apparence du fer. 

? ZuBnpiuôc, ñ, 6v, relatif au fer 
ou à l'art de travailler le fer. ‘H o1- 
Bnpuxt (5. ent. Téyvn), l'art du for- 

eron. 

ZuBñptov, ou (rè), morceau de 
fer ; instrument de fer; ferrement : 
gfois vulnéraire , plante. 

Euënpiinc, ou (6), et au gs 

Euônpiri, oc (ñ), de fer, qui 
appartient au fer. Etônpitie yñ, mine 
de fer, CE ABoc, pierre d’ai- 
mant. [| Subst. Zudnpiris, 1806 (ñ), 
sidérite , plante. 

Zuônpo66ko6, 06, ov, qui jette 
ou lance du fer. RR. o. Bédw. 

Etënpo6Gpos, 063 OVs Ce C1NPO- 
dpws. 

Zënpo6piôñs, fc, 6, chargé de 
fer. RR. 0. Bot. 

Zënpo6pws, wtoç (6, *), qui 
: ronge le fer, RR. ©. fl6poouw. 

7 Zvpo6putt:, fém. du préc. 

Etônpoëdutulos, 06, ov, qui a 
des doigts de fer. RR. o. déxtulac. 

? Luônpobéouioc., 06, ov, ou mieux 

Liônpéêeouoc, 06, ov, lié avec 
des chaines de fer. RR. o. ôsau6e. 

Zuônpoëstéw-&, f. now, enchai- 
her avec des liens de fer. R. de 

Etônp68etos, 05, ov, enchaïiné 
avec des liens de fer. RR. ©. &éw. 

7 Elnpoëuhñc, firoc (6, à, tè), P. 
dompté par le fer. RR. o, 8auéw. 

EnpobGpas, anoç (8, À, sè), 
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qui porte une cuirasse de fer. RR. 
a. Pwpal. 

+ Zônpoxetéätxoc, oc, ov, Weol. 
condamné à périr par ke fer ou le 
glaive. RR. c. naté, lun. 

* Zuënpoxunñs, Atos (0, h, vo), 
Poët, fait ou travaillé en fer : gfois 
abattu par le fer, tué par le fer. RR. 


OC, XEUVO. 
Hbaconee ou (6), Gloss, ou- 
vrier qui travaille le fer. RR. so. xé- 


«x Zuônpouñtwp, opoc(ñ), ady. fem. 
Poët, “ss du Fr PA la 
terre. RR. 6. HATMP. 

+ Ziônpov, ou (td), inus. pour at- 
ênpoc. || Au pl. Eiônpa, wv (rà), les 
ferrements. Voyez oiènpos. 

Etdnpéveupoc, 06, ov, qui a des 
nerfs de fer. RR. G. veupov. 

* Ziënpovépoc, 06, ov, Poët. qui 
partage par le fer. RR. oc. véuu. 

Ziônpévwtass 06, OV, Qui a un 
dos de fer. RR. 6. vwtoc. 

Ziônperéôn, nc (à), chaine de 
fer qu'on attache aux pieds, entra- 
ves de fer. RR. og. réûn. 

? Ztônpénhæxtos, 06, ov, Dor. p. 
giônpérAnxtos. 

Zuênpérkaotoc, 06, ov, fait de 
fer. RR. ©. x\Gocuw. 

Eënpérnxtos, oç, 0v, frappé 
ou blesse par es : es din ; à 
ceux qui sont fra er. 
RR. ose. is 

Zuônpénioxoc, 06, ov, tressé en 
fer. RR. 6. réxw. 

Ztônporolu:oc, ou (6), — Boc, 
pierre précieuse bariolee de taches 
couleur de fer. RR. o. roixDoc. 

Ztônpôntepos, 06, ov, qui porte 
des ailes de fer. RR. 6. ntepôv. 

Ztônpontépuk, uyoc (6, ñ, Tô), 
même sign. RR. 6. ntépuk. 

ZtônponwAnc, ou (6), marchand 
de fer. RR. oc. rwkéu. 

ZiamPpoz, ov (6), fer, et par ext. 
tout instrument de fer ou d'acier, 
glaive, lance, soc de charrue, etc. : 
gfois marché au fer ou aux ferrailles. 
On ve trouve Poët. au fm. et gfois 
au pl. neutre oiënpa, wv (ta). 

« Zulnpéaraptoc, as, ov, Poët. 
produit ou occasionné par le fer, RK. 
G. onElpu. 

« Zudnpotérxtuwv, ovoc (6), P. ou- 
vrier en fer, forgeron.RR. c.æéxtuv. 

x Zuônpéteuxtoc, 06, ov, P. fait de 
fer ou par le fer. RR. ©. t66yo. 

Etbapotoxéw-u, f sw, produire 
du fer. R. 

Etënpotéxoc, 05, ov, qui pro- 
duit du fer. RR. o. He 

Zônpotouéw-&, f now, couper, 
tailler avec le fer. RR. a. tépvo. 

Zunpotpütavoy, ou (rè), instru- 
ment à percer le fer. RR. c. tpÿ- 
TavOY. 

Ziènpôr 


Te, 06, OV, blessé 
par le fer. 


R 6. t:TPUOXS. 
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Znpoupyetov, ou (rè), atelicr 
de forgeron, forge. KR. o1ôrpoupyés. 

Zônpoupyla, ac (à), travail fait 
sur le fer, action de travailler le 
fer; métier du forgeron, du serrurier. 

Zuônpoupyéc, où (8), ouvrier en 
fer, serrurier, forgeron. RB. oièn- 
PO » ÉPYOY. 

Etôrpouc, &, OUV, comfr. pour 
ctÔrpeoc. boS, f 

Zénpopapéuw-w, f rot, er 
du fer ; AA Font de fer. R. ie 
popôs. . 

Zônpopoplx, «x (à), action de 
tes fer ; armure de fer. 

ténpopOpoc ; 06» OV, e 
du fer ; ue de fer. RR. ae 

Zuônpé?puv, wv, ov, gén. ovoc, 
qui a un cœur de fer. RR. o. ppñv. 

Ziénpopuñce, fe, éc, né du fer ; 
qui est de la nature du fer; dur 
comme du fer. RR. a. œur. 

Zubnpéyalxos, oc, ov, fait d'un 
mélange de fer et de cuivre. RR. 0. 
X2Àx 0. 

x Euônpoxépunc, ov (6), P. guer- 
rier belliqueux. RR. ç. yépune 

Ztônpoyituv, wv, ov, gen. ovos, 
Poëét. vètu de fer, m. à m. eouvert 
d'une tunique de fer, RR. ©. xitwy. 

Ztônpow-&, f. wow, ferrer, gar- 
air de fer; afois armer; gfois 
ger de fers, enchainer. R. ciônpoc. 

Etôrpwënç, nç, ec, de fer ou 
semblable à du fer. | 

Zôñpuuaæ, «toc (rè), ouvrage en 
fer ; instrument de fer. R. cuênpôso. 

Ztônpwpuyetov, ou (tè), mine de 
fer. RR. ciênpoc, dpuocw. 

Zuôtoëne, ns, éc, livideeomme 
l'écorce d'une grenade müre. RR. 
ciôrov, elôoc. 

? Xtôroer, ecdu,ev,c. otBoes. 

Zlêtoy, au (tè), écorce de la gre- 
nade : qfois petite grenade. R. oièn. 

ZtôtwTôv, où (rô), s. eut. g&p- 
Laxov, remède fait avec des écorces 
de grenades. R. oiètov. 

x Ziôdetc, ecoa, ev, Poët. de gre- 
nade : rouge comme une grenade. 
R. aiôn. 

+ Zubovuoñc, fc, éç, Poël. tissu à 
Sidon, c. à d. tissu en pourpre. RR. 
Ztôwv, nom de ville, doaive. 

1 Zuôous, oùvrog (6), contr. de o1- 
Béeuc. 

Zee, f: ion, comme autre, 
et ainsi de ses dérivés. 

Zie)oc, Elelov, x. t. À comme 
claloc, ciahov, etc. 

Liza, f. cite (aor. Ecilæ. parf. 
céotya, dans le sens du présent), 
siffler, frémir, comme un fer cland 
plongé dans l'eau : qfois siffler com- 
me pour agacer un chien. 

+ Lixéproc, ou (6), Aibl. et Néol. 
sicaire ; satellite. R. La’. 

Zixel(Co, f. {ow, parler ou agir 
comme les Siciliens ; au fg. être de 
mauvaise foi, comme les Siciliens ; 
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danser à /a manière de Sicile. R. Lt- 
xe)(a, nom de pas. | 

Zixehiott, edv. dans le dialecte 
des Siciliens. 

ZLixspa, indécl. on Llrepæ, gén. 
oixepog (té), boisson fermentée, 
cowmes bière, cidre, etc. On trouve 
aussi l'acc. elxepav.R. Hcbr. 

Lexivyn, nc (ñ), ©. oixivuc. 

Etxtvwle, f. (ow, exécuter la 
dans nommée cixtvvec. 

LIiKINNIZ, 06 (*), sorte de 
danse satyrique. R. Ziwvvoc, nor 
de l'inventeur. 

Etuivvrothc, où (6), danseur qui 
exécute la danse nommée aixivvtc. 

Eixivvotrüp6n, nc (*), troupe de 
danseurs ? air de füte pour la danse 
nommée ofuivvx ? RR. o. tüp6n. 

Ztxhog, ou (6), c. aiyhoc. 

Ecxva, ac (+), primit. concom- 
bre, et plus tard, courge ou cale- 
basse : er terme de med. ventouse. 
KR. cfxuoc. 

Zixvdtw, f. 4ow, ventouser, ap- 
pliquer des ventouses, —+ivä, à 
quelqu'ua. R. aixûa. 

Zixüêtev, ov (rd), dimin. de et- 
xUa et de olxvoc. 

x Etxôn, nc (h), Zoe. p. emtüa. 

Zixunôdv, adv. en forme de 
concombre: les médecins désignaient 
ainsi une sorte de fracture transver- 
sue e mette. R. ox va. 

Ztxurmaatov, ov (rè), couche de 
concombres. KR. 6. ékauveæ. 

î Euxunpatov, ou (xd), m. ge 

Efuvoy, ou (td), graine de con- 
; (so), grai 

Zrxvonénruv, ovos (6), sorte de 
comæombre où de melon. RR. of- 
AUS, TÉTTOOW. 

Zixros, ov (6), où rarement Et- 
xuéç, où (6), concombre. Zixuoc 
œyptoc, concombre sauvage où mo- 
mordique, plante. 

Zixue, vos (6), m. sign. 

Ztxuwônc, nc, ec, analogue aux 
concombres ou aux courges ; ex {. de 
éot. cucurbitace. 

Zrnvow, & vos (6), couche de con- 
combres : Sicyone, nom de ville. 

Zirvown, nç (À), et 

Ztxvwvia, aç (ñ), coloquinte, 

courge. 

-Zcxvwvia, wv (rt), — 5. e. Üxo- 
éfperæ, chaussure de femmes, à 
da mode de Sicyons. À. Lixuwv, nom 
de ville. 

+ Zxyélo, f. &oea, Gloss. tailler, 
critiquer. R. de 

Zuxxaivo , fav, être sans ap- 

it, e4 par est. éprouver ou témoi- 


gner du dégoùe, de l'aversion : act. |. 


prendre en dégoût, détester, hair ; 
ges critiquer, railler ? || 4u moyen, 
mn, = R. ere 

xavtéc, %, 6v, qui inspire du 
dégoët ou de l'aversion ; fastidieux. 


R. guxyaivu, 
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Zuxyxds, &Boc (À), sorte de chaus- 
sure. 
Euxyæoia, aç (À), manque d'ap- 
pélit; dégoût, aversion. 

ZixxOZ, ñ, 6v, dégoûté, qui n'a 
pas d'appétit; dégodté, délicat, dif- 
ficile; morose, chagrin; qui vit 
mesquinement : q/ois railleur. 

? Zixyoç, eoç-ouc (rè), ennui, dé- 
goût. 

Exxéenc, nroc (À), c. auxxacke. 

Eunvés, où (6), Silène, nourri- 
cier de Bacchus. 

Zunvoënc, nc, ec, de Silène, 
semblable à un Silère. R. Zünvôs. 

*« Lunnopüsw-w, f. flow, Comiq. 
traiter insolemment, comme en laun 
oppedere. RR. cédoc ou 1Ün,répôc. 

* Zumnopôla, aç (*), Comig. in- 
solence. 

Zu, indécl. (xd), comme sd)t- 
xoünpiov. R. £Ezot. 

+ Zodéyriov, ov (rd), Gloss. et 

ZiAITNIE, Ewç(), fleur de fa- 
rine de froment. 

ZEdryvirnc, eu (0), — aprog, pain 
fait avec la pre fine farine. 

Zudaive, f av, se moquer de, 
railler. R. cÜao. 

Zdduxürpiov, ou (td), ricin ou 
palma-chrisu, arére. RR. of, Kÿ- 
rpoc, nom de l'ile de Chypre. 

Zodoypapiw-®, f. fa, écrire 
des satires. R. ouoypipoc. 

Ztoypaoia, aç ($), action d'é- 
cnire des satires. , 

Zuddoypépos, 06, ov, satirique, 
auteur de poëmes satiriques. RR. 
ocdas, ypépu. 

ZOoc, ov (6), sille où satire, 
poëme satirique ; sarcasme, raillerie 
amere. R. de 

ZrAAOZ, 00 (6), camus, qui a le 
nez épaté, comme les satyres. 

+ Zu0)0w-w, f. dow, Gloss. regar- 
der de côte et en dessous. R. 166? 

+ Zv6ov, ou (td), Gloss. et 

Ztv6os, ou (6), frange, bordu- 
re, ou appendice quelconque; éti- 
quette des livres : g/ois comme eDv- 
6ov, chardon-marie P R..P 

+ Zuücôoupos, wv (ol), saldats qui 
vouent leurs services à un chef, chez 
les Gaulois. R. Lat. soldurii. 

+ Zdeuproués, où (6), Comig. ac- 
tion de se régaler ou de régaler les 
autres avec du poisson. R. de 

A , Ov (6), silure , grand 
poisson mer et de rivière. RK. 
celw, oùpa ? 

Ldu6ov, ou (rè), ou peut-être 
Zlu6oc, ou (6), sorte de on, 
vulg. .chardon-marie, plante. R.. ? 
Ziawx, ac (ñ), blatte, insecte : 
ver qui ronge les livres. 

# Echerôes, toux, ev, Poët. fait ou 
préparé avec du silphium. R. de 

LiaAëlon, ov (tè), silphium, 
plante de la Cyrénaique; silplium, 
suc de cetie aa très-estimé chez 


ZIM 1283 


les Grecs : laser où assa-fœtida, suc 
d'une plante d'Asie qui remplaçait 
le silphium; espèce de férule qu: 
donne l'assa-fœtida, R. otpn. 

Züeptonwkéow-à , f. now, vendre 
du slphium R. de 

Zupionwanc, ou (6), qui vend 
du silphium. RR. otptov, xwhétw. 

Zupropépos, oc, ov,qui porte ou 
produit du silphium. RR. 9. pépw. 

Zdpéw-&, f wow, apprèter 
avec du silphium. R. cûprov. 

Zdpwtée, ñ, 6v, préparé avec 
du silphium. 

? Zupwônc ou plutét Züpuoëns 
#6 6, semblable au silphium. 

x Ziu6a, wv (tà), Poët. pl. de 
cih6à06. 

Ludo, f. sûce, recueillir un 
essaim d'abeilles dans une ruche: 

fois construire une ruche, en par- 

nt des abeilles ; s'amasser dans une 
ruche, ex parlant du miel, etc. R. 
olu6doc. 

x Lun, nc (h), Poët. p. alu6doc. 

x Zip6dnioc, n, ov, Poel. Ion. pour 
olu6Aoc. 

*k nn SU {806 (h), adj. fem. Poët. 
de ruche, qui sert de ruche. 

x Ziu6k06, «, ov, Poët. de rucke, 
qui concerne les ruches ou les abeil- 
les. R. c{u6d0oc. 

x Zuu6)(s, (606 (À), Poét. abeille. 

Euéhonotéw-w, f. ñow, cons- 
truire une ruche. RR. &. row. 

ZimBAoz, ov (6), ruche : qois 
essairs : g/ois au fig. multitude, foule, 
grande quantité. 

+ Ziutulvôton ou Enuixlvôtov, ov 
(vè), Bibé. tablier. R. Lat. semicin- 
ctium. 

Zipixiov, ou (rè), instrument de 
musique qui avait trente cinq Cor- 
des. R...? 

Zuoe nc, fc, éç, qui est camus 
ou de ss aplatie. RR. auu6ç, elôoc. 

Ziuonpocwmoc, 06, ov, camard, 
qur a le nez aplati. RR. o. xp6- 
GwTOv, 

ZIMOZ, mn, 6v (comp. évepoc. 
sup. 6tatoc), oamus, camard, qui a 
le nez aplati où plutot renfoncé du 
haut et saillant du bas: par gzt. 
plat, aplati ; renfoucé, creux : fois 
montant, qui s'élève en pente, d'où 
Tà ou&, en. les lieux escarpés. || 
Au neut. Liué, ado. Poëct. dens cette 
phrase, Lu cesnpws ou Liu Yye- 
Av, riant de tout son cœur, m. à 
m. de manière à ce que le nez pa- 
raisse renfoncé dans les joues. 

Zimoc, ou (6), sorte de thon, 
poisson de mer. R. ci16s. 

Zimôtns, ntoç (f), forme d'un 
nez Ca ;: courbure aseen 
ou en général forme courbe. 

? Ztuortouéw-®, f{ fow, couper 
court. RR. auuôc, Tépives. 

Eué-&, f. wow, aplatir ou re- 
courber comme un nes , ©2- 
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foncer d'un côté et relever de l’au- 
tre : au fig. railler. R. ouu66. 

Zuwôix, aç {f), chanson gail- 
larde, comme en composait un nomme 
Simus. RR. Eigoç, nom pr, pôn. 

Etwô6<, où (6), qui chante des 
chansons gaillardes. 

Zluwpa, atoc(rè), c. oiuéTnc. 

? Livéle, f acw, c. civouar 

Ztvapwpeuua, atoç (rè), larcin, 

vol, gaspillage. R. de 
? Zivauwpeto, f eücw, ou mieux 

Etvauwpéw-®, f ñow, voler, 
piller ; gaspiller, houspiller ; dépeñ- 
ser follement, prodiguer; traiter 
d'une manière insolente ou lascive. 
R. oivéuwpoc. 

Zivauwpix, aç (h), ravage, pil- 
lage ; dissipation, prodigalité. 

Zivapwpoc, 06, ov, pillard, vo- 
leur : dissipateur, prodigue de, gen. 
ou simplement prodigue, débauché, 
libertin, lascif, RK. aivouat, p6poc 
ou pLwpô ? 

Etvaxäaov, ou (rè), huile de 
sénevé. RR. civant, ÉAatov. 

EiNANZ, ewcç (td), sénevé; grain 


de sénevé ; moutarde. R. varu. 


Livariêtov, ou (rô), petit grain 
de moutarde. R. oivart. 

* Eivaritw, f (vw, en t. de med. 
sinapiser; traiter par l'application 
des sinapismes. 

Etvérivoc, n, ov, de sénevé ou 
de moutarde. 

Zivarov, ou (tô), c. civaniäcov. 

Ztvamiouéc, où (6), sinapisme, 
cataplasme de graine de moutarde ; 
application des sinapismes. 

Zivarmiotéov, v. de oivanituw, 

Zivanv, ewç (tù), rare p. civant. 

« XZivapéc, ñ, 6v, Poët. et Jon. nui- 
sible: fois endommagé. R. sivopau. 

x Liväc, aôoc (#), adj. fém. Poët. 
nuisible. 

? Livôvn, nç (à), comme ovôwv. 
ZLivêdviov, au (td), et 
Zivôovioxn, nc (À), dim. de ouv- 

Bwv. 

Zivêovitns, ou (6), adj. masc. 
fait d'une fine étoffe de coton ou 
de lin; semblable à une étoffe de 
ce genre. R. atvôwv. 

Zivôoviric, 1ôoc (ñ), fém. du pr. 

Zivêovopopéw-&, f. ae, porter 
une robe légère. R. 

Zivôovopépoc, oc, ov, vêtu d’une 
fine eétoffe de coton ou de lin, ou 
simplement d'une robe légère. RR. 
ctVOWV, pÉpu. 

Etvôovupnñc, fic, éc, fait d'un 
tissu tres-fin. RR. o. tpalve. 

+ Ziwôpôc, où (6), Gloss. et 

+ Zvêpov, wvoc (6), Gloss. co- 
quin. RR. c{vouai, &vñp. 

+ Zivépovevopar, f evoouat, GL. 
faire des coquineries. 

x Ævêw, 6oc-oùc (À), 44e. pour 

ZiNAËN, évoc(ñ), étoffe très-fine 
de coton ou de lin : robe faite de 


ZIN 
cette étoffe, ou plus généralement 
robe légère, et par ext. robe ou 
étoffe quelconque; voilé de vais- 
seau ; linceul, 

x Ltvéouot, Ton. pour ofvoua. 

Livnrs ou Livnnv, ewç (td), et 
Zlvaruc, vos (à), m. sign. q. oivanr 

Ziviétw, f. &ow, passer au cri- 
ble. R. civiov. 

Etvlaoua, atoc (td), menue 
pas qui tombe du crible; ordure, 

échet. R. otvidte. 

+ Liviathpiov ou ZXiviatpov, ou 
(xd), Néol. pour oivtov. 

+ Ziviéw-w, rare pour owviétw. 

ZINioN, ov (rè), crible, instru- 
ment pour cribler le grain. 

Elviç, doc (6), voleur, brigand, 
et par est. scélérat, coquin, malfai- 
teur. R. ofvouai. 

+ ZtvéBouc, ovroc(6), L œuvédouc. 

ZINOMAI, f. civoÿpat (aor. dot- 
väunv), avec l'acc. endommager, 
nuire; ravager, dévaster ; piller, dé- 
pouiller; Poët. blesser ; qfois Poët. 
ravir, enjever, — t{ tit, qe à qn. {| 
DEL (parf. rare, aéctuuat), être 
endommagé, ravagé, blessé. 

+ Livépwpoc, ou (6), lisez oivé- 
Hopos. 

Zïvoçou qfois Elvoc,soc-ouc(rè), 
dommage, perte, dégât, d’où Poët. 
blessure, maladie, malheur quelcon- 
que; vice, déshonneur, action hon- 
teuse. R. c{vouou. 

À Zivétenc, nros (#), Gloss. defec- 
tuosité, vice ou défaut quelconque. 
R. otvos. 

x Livéw-&, f da, P. p. atvouæ. 

« Zuvenic, tôoç (ñ), adj: fém. Poët. 
de brigand, de pirate, ancien sur- 
nom de l'ile de Lesbos. KR. de 

# Llvenc, ou (6), Poët. qui nuit, 
qui ravage; brigand, pirate : qfois 
meurtrier. R. civouau. 

? Ælvruc, 106 (6), m. sign. 

x Zlvrwp, opoc (6), Poët. m. sign. 

Zvwritw, f. (aw’, ètre lascif 
comme les habitants de Sinope. R. 
Zvorn, n. de ville. 

Zivontç, (806 (à), ou Ziverixà 
uÜtos, vermillon de Sinope, rouge 
minéral qu'on tirait de cette ville. 

Eté, ewç (ñ), sifflement ou fré- 
missement d'un corps brülant plongé 
dans l'eau. R. cite. 

Zuocuôñc, fic, éc, analogue au 
sium. RR. otov, s{6oç. 

+ Ztoxépos, ou (6), Laced. pour 
Oeoxépoc. 

Ziov, ou (rè), sium ox berle, 
plante aquatique. 

+ Z6ç, © (6), Lacéd. p. Bebe. 

+ Zimalôe, ñ, 6v, Gloss. p. ape. 

Zinapoc, ou (6), comme kptépuy, 
en t. de marine, voile de et. 
Zinépouc éralouv, Arr. déployer 
toutes ses voiles, au fig. R. Lat. 
su 

Zir0a, ac (ñ), où mieuz 
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Enr, nç (à), huche à serrer le 
pain et la farine. 

Eure, tôoc (f), dimin. de cuxûn. 

Zlparov, ou (rô),s. ent.Khnuu, et 

Elpatoc, ou (6), —olvos, vin cuit. 
R. cciproc? 

Ziplaote, wc (À), c. cerpiaoic. 

Zipuéu-&, f. &ow, c. cEtpréte. 

? ÆElpuov, ou (tè), ec. œelproc. 

… Lipoudotnç ou Leipouäotne, ou 
(8), espèce de sonde pour fouiller les 
tas de blé, afin d’empécher la frau- 
de : instrument dont on se servait 
à la guerre pour sonder le terrain : 
Bibl. sorte delance ou de hallebarde. 
RR. o1pÔç, patéopar. 

Zip6ç ou Eupéc ou E1ÿbôç, où 
(8), silo, fosse où l’on conserve du 
ei CLS pour prendré les loups. 


Zioägtov, ou (rè), chaine ou col- 
lier de femme. R...? 

Zicapov, ou (td), chervis, ou se- 
lon d'autres, panais, plante. R...* 

Ziou6ç, où (6), comme oitte. 

+ Zuoôn, nç (À), Bibl. manière de 
couper les cheveux en rond : se/on 
d'autres, faux toupet. R... ? 

? Zuoôncç, ou (6), m. sign. 

+ Elov6oc, ou (6), Ncol. frange. 
Voyez aQv6oc. 

Eroüuépivoc, n, ov, ad). de 
Le > Ov (rè), menthe 
aquatique, plante : cresson vulgaire 
ri .R...? j 
Ziouy6pov, ou (tè), m. sign. 
ZizrPpa ou Etoüpa, ac (ñ), four- 
rure grossière, peau revêtue de son 
poil, ef en général toute espèce de 
couverture pour dorinir, 
Erovplyyiov où selon d'autres 
Zrouplygiov, ou (rè), espèce d'iris, 
Plante. R. siovpat 
? Zroupiviov, ou (td), ce. ctoupa. 
Zlovpva, nç (h), comme oloupa. 

« Liovpvoëvurne, ou (6), Poët. cou- 

vert d'une fourrure grossière. RR. 


ciaupva, Gvoua. 
Zloupvov, ou (td), e. sioupa. 
Zlaupvoc, ou (6), sorte de ban- 
dage ou d'appareil chirurgical. KR. 
ctoupa. 
toupvopéposc, 0ç, ov, €. ctaupa- 
pépoc. 


EtoupvaBnç, nçr.tçr comme, ot- 
cupoënc. 
+ Sloupoc, ou (6), GL c. sloupa. 
. Ltoupopopéw-w, f. few, porter 
une fourrure grossière. R. de 
Zigupopôpoc, 06, ov, vêtu d'une 
fourrure grossière. RR. ©. pépt. 
Zioupwëne, nc, ec, semblable à 
une fourrure ou à une couverture 
grossière. R. c{oupa. 
+ Louc,vos(6), Schal, c. cloupa. 
Zravoitw, f. (ow, agir comme 
Sisyphe, comme un rusé coquin. KR. 
Zicupoc, nom d'un brigand célèbre. 
Zlouwv, ovos(é), sison, plante de 
Syr ie, R...? 
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Eire, wv (rà)spl. de oitoc, blé, : sonner, fournir de vivres, — vob: 


Frmplare comme ottia, VIVTES. 

Zitayéptns, ou (6), préposé à 
l'approvisionnement public. RR. ot- 
T06, yEiDw. 

Zivaywy{o -w, f. ñow, transpor- 
ter ou amener du blé, des vivres. 
lt. attaywyos, 

Zitaywyia, as (ñ), action de 
transporter du blé, des vivres. 

Ettaywyos, 65, 6v, qui trans- 
porte ou amène du blé, des vivres. 
RR. oitos, ayw. 

+ Euvavlas, ou (6), lisez antaviac. 

+ Zutévenc, 06, ov, lisez ontévioc. 

Ziväpiov, ou (tè), petite ration 
de blé, de vivres. R. sitoc. 

? Zrtépreta,aç(f), c. autapxla. 

Ettapxéw-&, f: ñow, fournir des 
vivres. RR. oitos, &pxéw. 

._ Zrtapxla, ac (ñ), approvisionne- 
ment ; fourniture ou ration de blé, 
de vivres : Veol. besace, panetière. 

Etrapyéw-à, f. fow, être inten- 
dant des vivres ; présider aux appro- 
visionnements. R. oitépync. 

Zitépynua, atos (ro), fourni- 
ture, approvisionnement. 

Zirapyns, ou (6), intendant des 
vivres, celui qui préside aux appro- 
visionnements. RR. oitoc, äpxw. 

ZEttapyia, «ç (ñ), charge ou fonc- 
tions du préposé aux approvision- 
nements publics. 

Zitapyos, ou (6),c. aitapync. 

Euteia, aç (ñ), action de nour- 
rir, d’engraisser, principalement des 
animaux : nourriture reçue aux 
frais de l'État dans le prytanée. R. 
CITEUW. 

« Ettéoxovto, Poët, 3 p. p. imparf. 

moy. de citéw. 

+ Ziveutic, 0 (6), GZ. nourrisseur. 

Ziteuréç, ñ, 6v, engraissé,en parl. 
des animaux, rarement des hommes. 

Ettveüw, f.e6ow, nourrir, engrais- 
ser, surtout des animaux. K. oitoc. 

Zitéw-w, f. fow, nourrir. || Pius 
souvent au moy. prendre sa nourri- 
ture, se nourrir, au propre et au 
fig.; manger, dévorer, avec l'acc. 
Zutetabar év Ty nputaveiw, Plat. 
être nourri aux frais de l'Etat dans 
ke prytanée. Etoopat coplay, 
Aristph. je vivrai de philosophie. 
k Liméépoc. 06, 0V, Poët. qui 
mange le blé, RR. 6. Bi6pwooxte. 

Zimyéw-&, f. fow, conduire ou 
voiturer du blé, transporter des vi- 
vres, — elç éuxéprov, à un marché. 
R. oumyé. 

Zucnyia, aç (#), transport des 
blés ou des vivres. 

« Zuthyovos, oc, ov, Poëét. destiné 
à servir de nourriture. RR. oïtoc, 
véropar. 

Zvmmyéc, 66, 6v, qui voiture ou 
qui sert à voiturer des grains, des 
vivres. RR. c. äyw. 

Zumpsaiétw, f. &ow, approvi- 


rhéovtac, les navigateurs. R. de 

Etrrpéotov, ov (rè), approvi- 
sionnement, vivres, ou solde qui en 
tient lieu. R. oitos. 

+ Zvmpéaotos, æ&, ov, Gloss. qui 
concerne les approvisionnements. 

Zrmnp6s, &, 6v, de blé ; qui con- 
cerne le blé ou les vivres. Ta oitn- 
p&, les bles, les vivres, les approvi- 
sionnements. 

Zitnois, ews (%), nourriture : 
pension alimentaire. R. ottéw. 

Eutntôs, ñ, 6v, alimenté ? 

Ettia, wv (tà), aliments, vivres, 
provisions, ou simplement mets, 
nourriture. R. 61106. 

Zttitw, f. (ow, aliménter, nour- 
rir; engraisser des animaux; ou 
simplement donner à manger, fois 
avec deux acc. Euriteiv &extpuôvac 
oxépoêa, Xen. faire manger de l'ail 
à des coqs. || Au moyen, se nourrir 
de, manger, avec l'acc. 

Zrtixôs, ñ, 6v, qui concerne le 
blé ou les vivres. Oépoc aitixév, l’é- 
poque de la récolte des blés. 

Zitiwoc, n, ov, de blé, fait avec 
du ble. 

+ Zutlov, ov (tè) , rare au sing. 
aliment, nourriture. Voyez cit{a. 

Eltuots, ewç (A), ©. cutiou6c. 

Zitioua, atoç (rè), aliment, 
nourriture. R. oit{w. 

Zitiou6c, où (6), action de nour- 
rir, d'alimenter, d'engraisser. 

+ Zuriornc, où (6), G/. nourrisseur. 

Zrtiotéc, ñ, 6v, nourri, engraissé, 
en parlant des animaux. 

+ Zita, n6 (h), MWeo/. espèce de 
seau ou d'aiguière. R. Lat. situla. 

ZitoGchetov ou EitoGdliov, ou 
(xd), endroit à serrer le grain, gre- 
nier. RR. oïitos, Balw. 

? Ziré6o)ov, ou (td), m. sign. 

Zito6olwv, vos (6), m. sign. 

? Ztroëarola, œç (), distribution 
de blé, de vivres. RRK. ©. ôalouar. 

Zrroôela, aç (ñ), manque de vi- 
vres, disette. RR. oc. déoua. 

? Etroëéouar ou Beoduat, f. oito- 
Senoouat, manquer de vivres, souf- 
frir de la disette. . 

x Zitoënin, nç (#), Jon. p. aivo- 

ei. 

Ziroëoxn , nç (à), endroit à ser- 
rer le grain. RR. oitoc, Géyouau. 

Zritoëdxoc, 06, ov, qui reçoit ou 
sert à renfermer le blé, les vivres. 

Zttoôocla, aç (à), distribution 
de blé, de vivres. R. de 

Zitvoôotéw-w, f. ñow, distribuer 
du blé, des vivres, — tèv ôfuov, 
au peuple. R. de | 

Zctoôdrnçe, ou (6), qui fournit 
ou qui distribue du ble, des vivres. 
RR. oitoc, diôwqut. 

1 ZiroBotla, ac (À), c. aitoboacla. 

Ertoboyetov,ou(rè),c. aitoôcxn,. 

Zrtoëoyoc, 06, ov, c. aiToôxoc. 
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? Zerobriun, nc (#), c. aitoSéxn. 

Ztroxannheüw, f. ebow, faire le 
commerce de grains.R.oiroxärn)oc. 

Ztroxanrkia , a«ç (ñ), commerce 
de blés ou de grains. 

Zttoxgnnioçs, ou (8), trafiquant 
de blés, de grains. RR. ©. xénnhoc. 

Zitoxoupos, ou (é), fainéant, 
m. à m. qui n'est bon qu'à con- 
sommer du blé. RR. o. xeipo. 

Zcto)oyéw-&, f. ow, recueillir 
du blé, des grains : plus souv. four- 
rager, — ywpav, dans un pays. R. 
GUTOÀGYOG. 

Zctoloy{æ, æc (#), action de re- 
cueillir du blé, des grains : action 
de fourrager. | 

Zutohoyos, 06, ov, qui recueille 
du blé, des grains. [| Suôst. (6), four- 
rageur. RR. 6. }éytw. 

Zitouetpéw-w, f. fcw, mesurer 
du blé : plus souvent, distribuer du 
blé, des vivres, — tv Süvauiv, à 
l'armée. || Au passif, recevoir sa ra- 
tion de vivres. R. de 

Zitouétpne, ou (8), celui qui 
mesure le blé ou qui diribue: Les 
vivres : intendant des vivres. RR. 
GiTOG, HETpÉw. 

Zurouetpla, ac (*), mesurage 
des grains, du blé : plus souvent, 
distribution des vivres. 

Zutopétpiov ou Litôuetpov, ou 
(rè), ration de blé ou de vivres. 

+ Zitouvnuovéw-&, f. now, Gloss. 
être intendant des vivres. R. + qito- 
HVALEV, m. sign. que ottoUÉTpne. 

Zitovôpo, oç, ov, qui distribue 
des vivres. RR. oïtoc, véuu. 

Ztvorotéw-& , f. now, préparer 
du pain, de la nourriture, — rit, 
pour quelqu'un. || 4u moy. prépa- 
rer sa nourrilure , e/{ par ext. pren- 
dre de la nourriture, surtout en pare 
lant des troupes. KR. auvonoté. 

Zutoxotla, «ç (#), préparation 
du pain, des aliments. 

Zironouxés , ñ, 6v, qui sert à 
faire le pain, à préparer les aliments. 

Zitonot6ç, 66, 6v, qui prépare 
ou sert à préparer le pain, les ali- 
ments. || Subst. (6), boulanger. RR. 
GiToc, ToLÉW. 

? Zivonounelz, ac (ñ), comme oito- 
rour(æ. 

? Ettonouretov ou Eitonépniov, 
ou (tè), transport de blés, convoi 
de blés. R. aironouxé. 

Zrtonounia, aç (ñ), action de 
transporter ou d'aller chercher du 
blé, des vivres; convoi de vivres; 
escorte d’un convoi, 

? Ettonoumov, c. citonouneïov. 

Ertonounôe, 6ç, 6v, qui trans- 
porte ou sert à transporter du blé, 
des vivres. RR. ottoc, népTu. 

Zitonovéw-w, f. now, comme 
ditonotéw. 

Zivonovia, &ç (#), ce. citomotia. 

? Ettonévo;, 06, ov, c, aitomotoc 
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+ Zvrorpécnc, ov (8), Néok ‘pour 
cutonwinc. RR. ©. nixpécxe. 

Zeronwléto-à, f. ncw, être mar- 
chand de blé. R. de 

Zuronwdnc, ov (6), marchand de 

X. RR. aitoc xw)ém. 

Error, ov (6), blé, grain de blé: 
par ezt. pain, ef plus souvent nour- 
riture, vivres ; q/vis pension alimen- 
taire. Etroc xüpivoc, Babr. du blé 
froment, ox simplement du blé. || 
Au pl, Zita, wv (Ta), aliments, mets, 
nourriture. Foyes ertia. 

7 + Ettooneltov, ou (rè), Meol. 

folle-wvoine, plante. RR. o. spelta ? 

. Zrrooropoc, oc, ov, semé en ble. 
RR. ©. oneipo. 

Zuroupyéc, 6c, 6v, comme oto- 
rotés. RR. ©. Epyov. 

Zurogiyos, oc, ov, mangeur de 
pain. RR. 6. paryets. 

Zcropépoc, 06, ov, qui porte du 
blé, du pan os des vivres : qi pro- 
duit du Im Il Subse. Ziropépoy, ou 


ter du blé, du où 
RR. ©. pépo. dE 
Ziropuhaxeïiov, ou (rè}, endroit 
où l'on serre et conserve le grain. 
RAR, 6. eukagouw. 
Ziropukaxéo-®, f. fic, remplir 
les fonctions de ortoptiu. 
Etropulaxta, aç (h), charge de 
citopÜlel. 
EZrrogvéxiov, ou (rè), comme 
ctro Toy. 
Zrrooü)at, œxoc (8), un des ma- 
trats d'Athènes chargés d'inscrire 
e grain importé et d'en surveiller la 
vente. RR. 0. pÜlas. 
Zitéypooc-ovc, ooc-ouc, oov-ouy, 
de la couleur du blé, c. à d. d'un 
jaune tirant sur le bran.RR. o. xp60. 
Etrra ou Eitre, inter. cri des 
bergers pour faire avancer leurs 
troupeaux. KR. sit. 
urtéan, nc (h), et 
Zicraxée, où (6), e. dirraxéc, 
+ Zlrrac, ou (6), Gl. m. sigm 
Elrte, voyez oitra. 
? Zitrn ou peut-être Etrcu, nç (à), 
sorte de pivert, oiseau. R...? 
+ Zurtu6n, nç (h), Gloss. habit de 
peau. Voyez ouBx. 
Zttru6ov, ou (rè), ou ElrruBoc, 
ou (6), vase de terre, écuelle. R...? 
Euro , 6oc-oÙs (ñ), surnom de 
Cérès , déesse du blé. R. oivoc. 
Zitwobne, nc, 80 qi est de l'es- 
pèce ou de la nature du blé: 
? Zirov, arvoc (6), champ de blé. 
Ziruwvéw-®, { fow, acheter du 
blé, des grains. KR. oitévnc. 
? Zirovn, ns (*), comme atovla. 
Etrwvnc, ou (6), acheteur de blé, 
de grains : commissaire pour l'achat 
des grains. RR. aîroc, wvéouar. 
Zitovnotc, ewç (5), et 


vivres. 


Ertwvia, æc(ñ), achat de grains : |: 


commission pour acireter des grains. 
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? Elpapoc, ov (6), e. céæapoc. 

+ Lipéo-&, Gloss, o. oipvow. 

x ZI®41657, ñ, 6v, Poëet. vide ou 

i : estropié, infirme; qui a 
le ventre creux, affamé: au fig. 
défectueux, blämable, ridicule. 

+ Zoo, ou (6), Gloss blâme, 
raillerie. R. g1p16ç. 

Loléw-®, f{ wow, vider ou 
rendre défectueux , difforme; estro- 
pier ; affaiblir : gfois blâmer, railler ? 

x Lipveuc, éwç (6), Poëet. taupe, 
animal que l’on croyait eveugle. R. 
aipvés pour a1pX6c. 

Ztpviéte, f äcw, montrer du 
doigt , en signe d'infamie. 

x ZLlovi, ewç (h), Poël. e. aimûn. 
+ Zipvoy, ov (to), Gloss. m. sign. 
x Liogvée, ñ, dv, Poet. vide ou de- 
fectueux : estropié. Voyez aiphéc 
+ Zipvôe, f.uow? Gloss. vider. 
+ ZLipéw-& , Gloss. m. sign. 
Zteox, wvos (6), siphon, tube 


pour pomper les liquides, pour jeter | che. R 
(td), s. ent. äyyéiov, panier à por- | de 


eau, ete. : sonde creuse de 
chirurgier : wphon , trembe d’eau : 
ois en parce qu'il ause 
sang : gfois üige creuse des gra- 
minées. R. ctpvéc. 

ZpovRo, f.(ow, p ou 
transvaser au moyen d'un sip 

Ztpovwov, ou (td), petit tuyau : 
gois sorte d'avoine. 

+ Elo, f... ? Gloss. faucher. 

Ze w, f ñow ou foopat 
(aor. inésnex, «fawres temps ré- 
guliers), se taire, garder le alence, 
et par ext. être calme , tranquille - 
activt. taire, sous silence ; 
dissimuler, celer.|| Qfois ax moyen, 
faire taire. R. de 

Zion, ñç (à), silence, ef par 
ezt. calme, tranquillité: qfois taci- 
turnité: q/ois discrétion. || Au dat. 
Liwnñ, ado. en silence. 

Liommhéc, ñ, 6v (comm 6capoc. 
sup. étatoc), silencieux; taciturne ; 

s calme, tranquille. Tù owox- 
X6v, la taciturnité. 

Lusrnioc, adv. sleneieusement. 

Etewxnpéc, #, 6v, c. ete. 

Liornpwc, adv. c. ctwxnhux, 

+ Ziwmmots, ewç(h), rare p. œuf. 

Zwormréos, &, ov, adj. verbal 
de aiwréw. 

Exéro, f. cuow (aer. louaca), 
botter, cl 
ou défectmeux, Zaatov, ouox, ov, 
boiteux. Exäwv laufoc, vers sca- 
zon, c. à d, iambique terminé par 
un spondee. 


rar, dc (f), voyez onméc. 


+ Rai 2 how, Gl. et 
.f 


Zraro6atéuw-0, cw, faire un 
faux pas en marchaus os en dan- 
sant. RR. oxat6c, Paiveo. 

x Zraréôev, ad. Poët du cèté 


R. exatéc. 
ERAIOT, 4, v éteook. 
sup. 6tatoc), gauche, situé à gauche ; 


er : au fig. être inégal. 
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qfais situé à l'occident : sinistre, de 
mauvais augure; malheureux, fa- 
cheux : quche, maladroit, grossier : 
gauche, de travers, oblique. ‘Hoxai&, 
s. ent. xelp, la main gauche. Zxaæ:x1 
rüdar, les Scées situees &ers 
la mn. occidentale de Troie. R. 
cxau 

1 Zxœée, Poét. pour axotéc. 

x Zxaoguvn, nc (À), Poës. et 

Excbtne, ntoç (ñ), gaucherie, 
maladresse, impéritie, grossièreté, 
rusticité. R. oxat6c. 

Zumoupyéo-®, f. fc, faire de 
vilains traits, —1ivé, à qn.RR. ox. 
EPYOY. 

ExaoGpyaua, aroç (rè), vilaine 
action, vilain trait. ÿ 

Zxaipo, f o usité hors 
du présent del L Ur), sauter, 


bondir igner, d’où ect. 
danser : de s'agiter, ss débattre. 
Zxuwônc, nc, eç, qui a l'air gau- 
- ExMÔS. 


courbure. N 
Exatcwpéw- , f: fe, méditer 

des projets : ect. machi- 

ner ; gois troubler par 


L 
des séditions, par des intrigues, ou 
simplement troubler. RR. ox. ça. 

Zrmwpnux, atoc(tè), et 

Zuawpia , «c (ñ), machination 
coupable; méchanceté. 

Zaawç, adv. gauchement ; ma- 
ladroitement ; malheureusement. FR. 
Grace. 

: Zxalabumme, ou (6), c. &axada- 


TRÇ. 

Zxa)aôtov , ou (td), pieu rond 

et aminci par le bas qui sert à sou- 

tenir un échafaudage. BR... ? 

F Zxaœïaduppaätiov, ou (rè), dim. 
analéôvptLe, Camag. jeu d'esprit, 

mine mbilé R de 


cler. R. oxaste. 
Znéaavbpo, eu (tè), pour au 
pour tisonner, pour aitiser le feu. 
? Zxdeuux, atoc (rà), endroit 


sarclé ; re. 
? Zxsheupoy, ou (+), comme exé- 


evôpon. 

Sxadebe, 60oç (6), celui qui sar- 
de , qui arrache les mauvaises ber- 
bes. KR. ox&)w. 

Exmddhesuaic, swç (ñ}), astion de 
sarcler. 

Exaœeuthc, où (6), «. exadstc. 

Zxakstüw, f eücs, sarclen,. erre- 
cher les mauvaises herbes : houer, 


fouir, creuser : tisonner, atüser, re- 


muer le feu. R. exadeéc. 


Exanvia, a (à), inégalité, obli- 
quité. R. ex«)nvéc. 
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Sxxkmvosiônc, nc, éc, qui parait 
inégal ou oblique. RR. ox. elëoc. 

LZxadnvéc, n, ôv, oblique, iné- 
gal. Tpiywvov oxaknvév, triangle 
scalène, à côtés inégaux. Zualnvés 
&ptôu6<, nombre impair. Exalnv 
éè6c, chemin oblique. ZExaïmvà 
œhéY, en !. d'anat veine courbe, 
scalene. R. cxalw. 

Enalnvôw-®, f wow, rendre 
oblique ou inégal. R. oxalnvôe. 

Ena)llas , ou (6), tête d’artichaut. 
Voyez àcxa){a. 

Exalôeüw, f. etow, et 

Exœi%w, { iow, sarcler; fouir 
avec le hoyau. R. de 

Zaodiç, i806 (ñ), sarcloir ; hoyau : 
gfois sorte d'écuelle. R. oxxuw. 

Exdhioic, ec (À), et 

Zxalouôç, où (6), action de 
sarcler, de fouir. A. cxalw. 

Exakotnp, pos (6), et 

Zxoœiatnpiov, ou (rè), sarcloir. 

? Exaliov, au (tè), sorte de petit 
vaæ à boire. R...? 
*  Zxlaao, f cxa)® (aor. Éaxnla, 
très-rare. verbal, cxaktéov), grat- 
ter ; sarcler ; fouir. KR. Eéuw AN. B 
L'aor, toxria, chez les poëtes vient 
plusôt de cuélu, 

Zxdun, nc (ñ), couteau ou 
glaive à l'usage des Thraces. K. 
oué)}ue ? 

Zualmiôov, ou (tè), dimin. de 

Zuelpôç, où (6), cheville atta- 
chee au plat-bord d'un bateau pour 
maintenir la rame : par ext. rame, 
aviron, ef g/ois barque. Zxadludç 
Opavirnc, Po/yb. rang de rames. R. 
sx œ ) É . 

Zrélob, oxoc (6 e, pen 
enirmal, KR. ARTS Lis 

Exdhoiç, eux (4), action de sar- 
eler, de fouir. 

? Zaälopa, atoç (rè), obliquité, 
courbure. R. sxalnvés. 

Exap66s, ñ, 6v, courbé, tortu, 
cagneux. R. cuâlu ou cxértu. 

Exdup, arec (tr), fosse ; creux ; 
beu rempli de sable où les athlètes 
prennent leurs exercices. || Au fig. 
Exi toù cxéuuartoc elvai, ètre sur 
le terrain, co. à d. au moment de 
combattre. R. exrto. 

Lxauuoviaæ, aç (ñ), ef 

Zxapuewævwv, eu (tà), scammo- 
née, plante purgative. BR... P 

_ Exappuwvitne, ou (6), — ofvos, 
vin mclhugé avec du jus de scam- 
monée. 

x Zravé, &ç (à), Dor. p. axnvi. 

? Zuavôaha, aç(ñ), c. cxdvôüadov. 


? Znavéakrôgitw, f {aw, tendre | 


des pièges. R. cxavô&:.nôpov. 


î ZravüaAn pot, où (6), celui | 


qui tend des pièges. 
EuxardalrBpov, ou (rè), morceau 
de Lois qui sert de détente à un 
piège : par ext, tébuchet, piége. 
Exavôdinfpa érüv iotéva, Aris- 
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toph tendre des piéges dans ses pa- 
roses. R. oxävôalov. 

+ ‘2xavéalitw , f. (aw, Eccl. scan- 
daliser. R. de 

Zxävôahov, ou (rô), piége où 
l'on se prend par les pieds; obsta- 
cle qui fait trebucher : Ecc. scan- 
dale, objet de scandale, R. axé£r. 

? ExavôalonA6xoc, 06, ov, qui tend 
des pièges. RA. œxavôa)ov, nAéxe. 

+ Zxavôalon}éxwc, adv. Néol. in- 
sidieusement. 

+ Zxévôadoc, ou (6), Gloss. p. 
axévôaæ}ov, empéthement, obstacle. 
? Zravôa)éw-&, c. cxavôaitw. 

+ Zrxavéaiwôns, nc, 66, Eccl. plein 
de scandales, d'occasions de : 

ExavômonwAnc, ou (8), mar- 
chand de cerfeuil ou de légumes. 
RR. OxGvêE, xwhéw. 

Exavätxwône, nç, 66, analogie 
au cerfeuiL R. de 

Zrinaix, 1xoc (6), cerfeuil, on 
plutôt espèce particulière de cerfeuil, 
cultivée en Grèce. 

? ZuévôvE, uxoc {8), m. a 
1 Zxavbapltw, c. oxivhapite. 
x Zxävoc, eoç (td), Dor. p. axñvoe. 

Zxanavehc, éwc (8), celui qui 
fouit la terre, vigneron, laboureur, 
etc. R. de 

Zxaxévn, nç (À), action de creu- 
ser : hoyau, pieche. R. oxértw. 

2 Zxanavntmnc, où Exaravienc, 
ou (4), comme gxanaveuc. 

* Zxaraviov, w (td), Dor. p. can- 
HävLev. 

? Zxanaviov, ou (tè), Vcol. dim. 
de sxanévn. 

Zrénepaa,ncç (f), jeu auquelles 
jeunes gens s'exerçaient dans les 
dionysiaques ; deux jeunes gens te- 
naient les deux bouts d’une corde 
passée dans un trou fait à une poutre 
et tächaient de s'enlever mutuelle- 
ment, Zx@nepôav Exuv, Prov. ètre 
bien embarrassé, avoir entrepris 
une chose diflücile, 

+ Zxanepôebe , f. e6cw, Gloss. 
railler, se moquer de. R.crx@xepôx 

Zxaxetoc, ou (6), fossé, fosse, et 
par ext. tombeau. R. oxänto. 

+ Zxänoç, ou (6), Gloss. branche, 
tige, bâton. R. cxintw. 

x Zxäntetpa, ac (à), Poët. fém. de 

x Zranvép, npoc (6), Poët. celui 
qui creuse la terre; vigneron, la- 
boureur, etc. R. oxéntuw. 

x Zxantov, w (rè), Dor. p. oxñ- 
RTPOY. 

Zxantôç, #, 6v, creusé; qui peut 
ètre creusé. 

x ÆZxantopbpoc, 06, ov, Dor. pour 
CXNTTOYOPOG. 

x Zxäntpov, & (ré), Dor. pour 
CXNTTPOY. 

Zxinra, f'oxéuw (aor. éexaÿa. 
parf. Écraza. parf. pass. Ecnauuæ. 
aor. Écxdgünv ou écxépny. verbal, 
cxantéoy),creuser,fouir : gf.enfouir. 
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Au Sowv oxäxtetv, ou au moy.aoxé- 
nteoôat, Poëet. creuser à l'aide de 
bœufs, c. à d. labourer.|| Suêst, Tà 
doxauuéva, fossé ou ligne creusée 
dans la terre pour servir L limite aux 
sauteurs dans les jeux du pentaxi!e, 
d'où au fig. IHrôav Ünèp Tà Écxou- 
uéva, Prov. franchir les bornes. 
? Zxäpabos, ou (6), c. xäpabBos. 

Exapôauvyuôs, où (6), cligne- 
ment d’yeux. R. cxapüapuaau. 

Zxapôauuxtéu-&, f. now, avoir 
les yeux qui dlignent. 

Zxapôaupvxrhe, où (6), qui cli- 
gne des yeux. 

? Exapüapuxt{, ado. en dlignant 

les yeux. 

Zxapôauvxtixéc, #, 6v, qui a 
l'habitude de cligner les yeux. 

Zxapôaudoow, f. 0Ew, digner 
les yeux; faire signe des yeux. RR. 
cxaipw, LÜuw ? 

Zxaçôu6s, où (6), saut, bond, 
mouvement rapide, course, élan : 
qgfois Poët. pas, pied d'un chevas 


qui court. R. oxaitpe. 


Exapluw, f {ow, bondir, palpi- 
ter, s'agiter. 
+ Zxaplc, (0o6(#), rare p. &onapis. 
Zxaptou6c, 00 (6), c. cxapôuôs. 
Zxapirmmc, ou (6), pierre pré- 
cieuse qui a la couleur du poisson 
nommé cxépos. 
 Lrapipéopar-dua, f foone, 
gratter avec un objet pointu; ga 
ver superficiellement, esquisser, des- 
siner à la hâte, et par ert. faire né- 
gligemment, esquisser, ébaucher : 
en t. de med. inciser, sarifier ? 
R. nxépipoc. 

ei on med atoç (tô), «. Oua- 
ptpnua. KR. de 

Lxapioeüw, feüow, comme oxa- 
pipaopuou. 
x Lrapton0u6c, où (6), Poët. et 
Zxaplprua, atoc (td), esquisse, 
croquis, dessin fait à la hâte : au 
fig. et surtout au pl. niaiseries, fu- 
tités, R. cxaptsdopat. 

Zxapipiou6c, où (8), m. sign. 

ExÂPI*0Z, ov (6), primit. paille 
ou petit morceau de bois; en géne- 
ral, tout objet pointu dont on se sert 
pour dessiner : fois esquissæ, cro- 
quis? R. xépooc. 

Exépoc, av (6), scare, poisson ds 


mer. R. oxaipw. 


+ ZExépos, eoc-ouc (td), Gloss. 
saut, bond. R. oxalpu. 
+ Exéprne, ou (6), Gloss. sauteur, 
qui saute légèrement, leste, agile. 
Exaoués, où (6), chudication, 
action de boiter. KR. oxétuw. 
1 Exatéw-à, comme bxcratéw. 
+ Zxatôv, où (ro), ef 
Exatos, où (6), ou Lx&roc, toc 
ouç (tè), formes rares pour 6xwp, 
gén. axatôs. 
Zxatosayéw-®, f fcw, manger 
des excréments. KR. 
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Zrarogéyos, 06, ov, qui mange 
desexcréments : parezt. avare. RR. 
dxwp, Payer. 

? Exaupoc, ou (6), adj. masc. qui 
a les talons gros, en latin, scaurus. 

Zragela, aç (*), action de creu- 
ser la terre, de bécher, de fouir. KR. 
gxapett. 

Zxapétov, ou (td), bèche, nas 
au, tout instrument à creuser la 
terre. R. oxaxpeuw.[[Q/ois pour axa- 
plov, dim. de oxäpn? 

Exaperéc, où (6), le temps ou 
peut-être l'action de fouir. 

Zrapebc, éwç (6), celui qui tra- 
vaille à creuser la terre, fossoyeur, 
pionnier, etc. ; ouvrier qui travaille 
aux champs. R. oxérto. 

Exépeuaorc, ewç (), action de 
creuser la terre, de bècher, de fouir : 
genre de supplice chez les Perses. 
R. oxapeuw. 

Exapeuthc, où(6),c. axapeuc. 

Zxapebtw, f. e0dw, creuser, fouir. 
R. axageûc. |] Chez les Perses, en- 
fermer un coupable dans une auge, 
et tenir les extrémités de son corps 
exposées à l'ardeur du soleil jusqu'à 
ce qu'il soit mort. R. axégn. 

Zxaoh, ñc (À), action de creu- 
ser, de fouir. R. cxértu. 

ExÂon, nç(à), tout corps creusé 
par la main des hommes, comme au- 
ge, bassin, berceau, vase destiné aux 
sacrifices, maïs le pe souvent cCa- 
not, barque, g/ois la partie concave 
d'un nr fond de cale. 

Zxapñencç, ou (6), p. cxapirnc. 

+ Lxapntoc, où (6), L. axapetés. 

Exapnpopéw-w, f. ÂGw, étresca- 
phéphore. R. de 

Exaynpôpoc, 06, ov, scaphé- 
phore, nom qu'on donnait à Athènes 
aux étrangers domiciliés parce qu'ils 
devaient, dans certaines fêtes, por- 
ter les vases destinés aux FE 0668 
RR. oxdon, pépw. 

+ Zrapua, &ç (ñ), {nscr. fossé. R. 
GxéTrto. 

Exaplôtov, ou (tè), dim. de oxa- 
ois et de cuägn. 

Zxaptoxaproc, 06, Ov, ef 

Exapiôuoupos, 06, ov, qui ales 
cheveux coupés en rond. RR. cxa- 
plov, xelpu. 

Zxapiov, ou(rè), dim. de oxégn 
et de oxagls, petit canot, petite bar- 
que: petit vase creux, comme tasse, 
De etc.: pot de chambre : 
sorte de cadran solaire : miroir 
concave : q/ois petite pioche, petite 
bèche : g/ois manière de couper les 
cheveux en rond sans laisser de che- 
veux qu'au sommet de la tête, et par 
ext. le haut de la tête, le sommet 
du erâne, voyez oxapioxoupoc. 

Exaple, (806 (ñ), canot, petite 
barque, esquif : vase en forme de na- 

pour traire, pour boire, efc. : 
bêche, hoyau, ox tôut autre instru- 
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ment pour fouir : qfois van ou pelle 
à vanner : q/ois sorte de cadran s0- 
laire. R. ox. 

+ Zxaprommprov, ou (rè), Gloss. 

pelle à vanner. | 

Zxaplene, ou (6), batelier. 

+ Zxapiwatov, ou (td), Gloss. pe- 

tite mesure de capacité. R. oxaglc. 

Zrapouënc, fc, 66, semblable à 
un bateau. RR. axén, el8oc. 

Zxapoloutpéw-w, f. fow, se bai- 
gner dans un bassin. RR. oc. Àoütpov. 

Zuégoc, eoc-ouc (tè), fosse, fos- 
sé, bassin, citernes barque, bateau ; 
carène d’un vaisseau : toute espèce 
de vase creux : en t. de med, toute 
espèce de cavité intérieure : gfois 
temps de bècher, de fouir, de houer? 
en ce dernier sens, peut-être faut-il 
lire : Exäpoc, ou (6), syn. de oxa- 
petéc ou axapntéc. R. cxénTw. 

+ Exapopn, nc (à), GL p. xapwpn. 
Zrebdlo, f. &ow, et 
ZKFAÂNNTMI, J. oxebaw (aor. 

loxéôaca. parf. éoxébaxa. 
pass. loxéèacuar. aor. pass. 
PANNN eeRe à dis- 
perser, dissiper ; répan et là; 
chasser. x Dnbéres Sr Las ré- 
pandre le sang de quelqu'un. 

Zrébaou, ewç (ñ), dispersion, 
action de dissiper, de chasser. 

Exeëaau6c, où (6), m. sign. 

Zxedaotixéç, #, 6v, propre à 
disperser, à dissiper, avec le gen. 

Zuabaotés, ñ, 6v, dispersé, dis- 
sipé, chassé ou qui peut l'être. 

« Zxdéw-ù, Att, pour axeê&ow, 

fut. de ceëävvuut. 

ZxzepPoz, é, 6v, exat en toutes 
choses; soigneux; parfait : qfois 
certain, véritable. R. £yw ? 

Zxeôpoe, adv. exactement ; gfois 
certainement, véritablement. 

? ExeUy, Poët. voyez oxnr. 
Exetpapetov, Exetpapesüw, com- 

me OKIpApElOV, efc. 

Excipoc, ou (6), c. oxipos. 

Zneipôe, &, év, c. oxtppôs. 

Exetpéw-w, f. wow, c. cxtpfôe. 

Zxelpuwv, wvos (6), vent du nord- 
ouest, qui soufflait des monts Sci- 
roniens en Attique. On écrit aussi 
oxipowv et oxippuv. 

Exehéar, @v (al), sorte de caleçon 
ou de haut-de-chausse. R. oxéoc. 

+ Exchetäw, f &ow, Gloss. p. oxt- 

Aetebw. 

? Zxederela, @c (à), c. oueketle. 
Zxehkéteuupa, atos (td), corps 

desséché. R. de 

Exaketeüw, f. ebow, dessécher ; 
faire sécher ; rendre maigre et dé- 
charné : qfois saler, mettre dans la 
saumure : 9/.embaumer.R.oxehstéc. 

ÆExeletia, aç (ñ), dessèchement, 
maigreur. 

Zxehetéc, ñ, 6v, séché, desséché. 
I] Subst. Exeherôs, où ‘5), s. ent. 
4V0pwroc, squelette, et par ert. mo- 
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mie, cadavre, homme mort, doi: 
au pl. Poét. les mânes. Zuehstév, où 
(dl, m. sign. R. oxéMu. 

Exeherwônce, ns, €6, qui ressem- 
ble à un squelette. R. oxeetés. 

? Zxeheppéc, à, 6v, ce. axelippés. 

+ Zxehkéw-w, Gloss. p. cxée. 

? Exeloyñs,ñc, éç, qui fracture 
les jambes. Td oxekayés, G£. frac- 
ture à la jambe. RR. oxé)oç, œyvupt. 

+ Zxekitw, f {ow, Bibl. pour üro- 
oxehitw, affaiblir, abattre : qfois 
faire des enjambées, marcher, cou: 
rir? R. agxédoc. 

LxehBprov, lisez axeXVBprov. 

Exeliç ou Att. Eyedle, (oc (h), 
jambon, gigot. R. oxédoc. 

Exehiouoc, ou (6), petite jambe, 
dimin. de axédos. 

+ Zxélioua, aroc (rè), G£. course. 
R. oxew. 

Zxelippéc, 4, 6v, sec, desséché, 
maigre, décharné. R. oxéu. 

Zxetew , f fow, avoir les jam- 
bes tortues. R. oxe)66. 

+ Zxelç ou Enedlç, (806 (), 
Schol. gousse d'ail. R... P : 

Exeéç, , 6v, quia les pieds 
tortus. R. oxéloc. 

ExÉAAO, f. ous) io (aor. Eounla, 
rare et Poët. pour Ecreta, inus. ), 
verbe peu usité à lactif, sécher ; 
dessécher. |] 4u moyen pie Ex 
louat, f oxsdoüpar, Gloss. et - 
ri A Com (parf.: aire. 
gor. Eoxny, d'où l'opt. axalnv et 
l'inf. axXfvou, formes usitées surtout 
dans les composés), se dessécher, 
être durci par la sécheresse. 

Exe)ôBeouoc, ov (6), bande d'é- 
toffe qu'on roulait autour de sa 
jambe. RR. oxéhoç, beopôc. 

Zxehoxonla, ac (*), fracture de 
la jambe. RR, ©. xértu. 

ZKÉAOZ, coc-ouc (tè), jambe, 
et principalement la jambe propre- 
ment dite, au-dessous du genou : 05 
de la jambe, le tibia : g/ois au fig. 
bras ou partie allongée d'une mu- 
raille, etc. Ta axûn finteïv, Aristt. 
mouvoir les jambes avec vitesse, 
trotter. Tà oxén dpéduerv, Arisit. 
traîner les jambes. Kartä oxéo: 
Baëlkeiv, Aristt. marcher à pas 
Ent oxéhoc ävéyewv, Aristoph. re- 
culer pas à pas, sans se retourner. 
Tapè oxédoc ànavt&, Pror. l'affaire 
tourne autrement qu'on ne l'avait 
désiré. R. oxéw. 

Exelotupôn, nç (À), espèce de 
paralysie dans les jambes. RR. oxé- 
05, TUp6Nn. 

ExeXüBprov, ou (tè), petite jam- 
be : gfois petit banc à trois pieds. 
R. oxeloc. 

Exépua, atoc (rè), réflexion, 
méditation, examen; sujet de ré- 
flexion ou d'examen; pensée, des- 
sein, projet. KR. oxértopat. 

+ Exeugéc, où (6), rare p. aréÿrc 


2KE 


ZuevSbdn, nc(ñ), «. ayevËvan. 

Exevôbliov, ou (To), comme 
cysv80kiov. 

+ Zxévos, Éol. et Béot. p. Eévoc. 

x Exéna, Poët. nom. et acc. pl. 
OXET AZ. 

Zxsnée, f. àow, abriter, mettre 
à l'abri; couvrir, envelopper ; pro- 
téger. x Avépuv oxexôwar ( pour 
dxendouat où oxertougt) Ua, 
Hom. elles tiennent le flot à l'abri 
du vent. R. oxéras. 

x Zxéravov, ou (rè), P. p. oxénas. 

«x Lxeravôc, ñ, 6v, Poët. qui sert 
d’abri ou de couverture ; abrité, cou- 
vert, ombragé. 

Srénavos, ove(ô), comme axé- 
rmvoc ou axérivog, ombre, poisson. 

ZExexapvnèôv, adv. en forme de 
bandage. R. oxérapvov. 

Zxenapvitw, f. {aw, tailler ou 
fendre avec la cognée. 

Exerapviouéç, où (8), fracture 
du crâne en deux morceaux. 

ZKETAPNON, ou (tè), hache à 
deux tranchants; besaigue, doloire: 
en t. de chir. sorte de bandage. R. 
cxéntw P 

Zxérapvos, ov (6), ent. de chir. 
sorte de bandage : Poët. hache. 

+ Exéraç, gen. oxéraoc? (td), 
Poët. abri, couvert, d’où par ext. 
couverture, voile, enveloppe. Zxé- 
xas dävéuoto, Hom. abri contre le 
vent.[[4u pluriel, Zxéra pœôuevor, 
Hésiod. cherchant des abris. R. 
CXxÉTw. 

Zxéraoic, swç (ñ), action de 
couvrir, d'abriter ; abri, protection. 
R. oxeniu. 

Zxéracua, atoc (tè), abri, cou- 
vert, couverture, voile, enveloppe. 

Zxenaotpiov, ou (Tè), comme 
CXÉTAUTPOV. 

Zxeracthptoç, @, Ov, comme 
CxEraGTINÔG. 

Exeraothc, où (6), celui qui 
couvre, qui abrite; défenseur, pro- 
tecteur. 

Exenaotix6s , , 6v, propre à 
couvrir, à abriter, à défendre. 

Exenaotéç, ñ, 6v, couvert, a- 
brité. 

Zxénaotpov, ou (sd), abri, cou- 
vert. 

+ Exeréw-w, Poët. p. cxerakw. 

Zrérn, nç (ñ), abri, couvert, et 
au fig. protection : couverture, en- 
veloppe, vêtement, et au fig. pré- 
texte. ’Ev oxérn toù xpÜouc, É!. 
à l'abri du froid. — «ou mokéuou, 
Hérodt. à l'abri de la guerre, KR. 
OXÉTRU. | 

Zxennvôç, ñ, Ov, €. cxeravés. 

Exérnvog, ou (6), c. oxéravoc. 

+ Exénivoc, ou (6), lisez xérnvoc. 

* Exerôwot, Poët. Ion. pour œxe- 
rwôt, 3 p p. de oxexüw pour ous- 
Tu. 

Zxentéov, verb. de cxénroua. 


r - 


2KE 


2KE 1289 


Zxentpioc, a, ov, e. oxentin6c. ! x Exevétaiv xatà o[xov, Poct. pour 


Zxentixôc, %, 6v, qui a coutume 
Ar de réfléchir : sceptique. 
R 


ZKÉNTOMAI, f! oxépopat (aor. 
doxeÿäunv. parf. écxeuuar. verbal, 
axæxtéov), regarder attentivement, 
considérer : g/fois visiter, faire vi- 
site : plus souvent au fig. observer, 
examiner; méditer, réfléchir ; déli- 
bérer. x Zxénrsoôar elc via, Hom. 
regarder du côté du vaisseau. — 
me0" éralpouc, Hom. du côté de ses 
compagnons, les chercher des yeux. 
x ExéYaalar Ëx veoéwv, Callim. re- 
garder ou briller à travers les nua- 
ges, en parl. d'un astre. Exénreodal 
tt, /socr. examiner quelque chose. 
Zxénreodoar mepl vivoc, Phil. déli- 
bérer sur qe : discuter ox traiter 
une question. || L'aor. éoxépônv a 
le sens passif, être regardé, consi- 
déré, etc. Le parf. écxeuuar « les 
deux sens. Eocxeuuévoc, n, ov, qui 
a regardé, ou qui a été regardé, 
considéré : plus souvent, réfléchi, 
circonspect, avisé, prudent. 

« Zusntooüvn, nc (ñ), Pot. mé- 
ditation, réflexion, R. oxextôc. 

ZxÉnQ (imparf. Ecxexov, point 

autres temps), abriter , couvrir; 
voiler, envelopper. On emploie plus 
ordinairement cxer&K. 

+ Zxépapocs, soc-ouc (td), Gloss. 
injure, outrage. RR. xéap, &nropuas. 

Zxep6okéw-&, f: ñcw, injurier, 
insulter. R. oxép60oc. 

x Zxep66]w, Comiq.m. sign. 

Zxép6okoç, 06, ov, injurieux, 
outrageant. x Zxép6oa pubeiofor, 
Callim. dire des injures. RR. xéap, 
Badw. 

Zxevaywyéw-&, f. fiow, porter 
les bagages militaires : plier bagage, 
déménager. R. oxevayuyôc. 

Exevaywynua, atoç (rè), ba- 
gage. 

Zxevaywyta, «ce (%), action de 
porter les bagages ou de plier ba- 
gage ; déménagement. 

Zxevaywyoc, 6ç, 6v, qui sert à 
porter les bagages. RR. oxcuo6, &yw. 

Zxsvélw , f. &ow, garnir, meu- 
bler, orner : équiper, armer, habil- 
ler , vêtir , déguiser : accommoder , 
arranger, d'ou souvent en t. de cui- 
sine, apprèter : gfois construire ou 
faire construire, et en général, pré- 
parer pour un usage quelconque. 
Xalvèv oxevéoa, Plut. fabriquer 
un mors pour un cheval. Exevaoat 
*ôoväç, Plut. préparer des jouissan- 
ces. Exeudont Tivà ravonilg, He- 
rodt. revêtir quelqu'un d’une armure 
complète. Exeudberv tva &ç yv- 
vatxæ, Herodt. habiller quelqu'un 
en femme. Exeudterv elc énditac, 
App. équiper comme les hoplites. 
— El; Baxyac, els Zarüpouc, Plui. 
déguiser en bacchantes, en satyres. ! 


ouoxeudreiv, tout préparer ou tout 
ramasser dans la maison, faire des 
paquets, déménager. || Au moyen, 
préparer ou faire préparer pour 
s0i, pour son usage : au fig. machi- 
ner, tramer, comploter.|| 4u passif, 
être garni, meublé, équipé, vêtu, pré- 
paré, etc. : se préparer, se disposer, 
—ælç v1, à quelque chose. R. oxevoc. 

Zxevépiov, ou (tè), dim. de 
oxevoç, petit ustensile : au pl. meu- 
bles, bagages 

Exevacia, æç (ñ), action d’équi- 
per, d'apprèter; apprèt, fabrica- 
tion : plus souvent, équipement ; 
équipage ; ameublement ; vaisselle. 

xebaaiç, Ewç (À), action d’é- 
quiper » de meubler, ef autres sens 
e axeudtte. 

ZExebtaoua, atoç (td), ce qui est 
préparé, arrangé; équipement, é- 
quipage; préparation médicale ou 
pharmaceutique. 

Exevaotés, ñ, 6v, préparé, ar- 
rangé, et par ext. factice. 

Exevñ, ñç (à), appareil, équi- 
page, bagage, ameublement, cos- 
tume. R. oxsdoc. 

Zxeunpopéw-w, c. cxevopopéw. 

Zxeunpépoc, 06, ov, c. cxeuo- 
p6poc. 

Exevobrxn, nç (*), magasin, 
garde-meuble, garde-robe, et en gé- 
néral, tout endroit propre à serrer 
des meubles ; qg/fois arsenal. RR. 
axevoc, Oran. 

Exevorotéw-& , f. ñow, fabri- 
quer des meubles, des ustensiles, ox 
en général, fabriquer , confection- 
ner : au fig. machiner, controuver, 
contrefaire. || Au moyen, se meu- 
bler ou s'équiper ou se vètir de, dat. 
R. oxevorotéc. 

Zxevonoinua, atoç (rè), inven- 
tion, fiction, ruse. 

Zxevonotla, aç (ñ), fabrication 
de meubles, d'ustensiles, de costu- 
mes de théâtre ; décorations, décors, 
appareil scénique. 

Exevonou5c, 66, 6v, qui fabrique 
des meubles, des ASE 1 des cos- 
tumes ou des décors de théâtre. 
RR. Gxe00ç, Totéw. 

Exevorwknç, ou (6), marchand 
de meubles ou d'ustensiles. RR. ox. 
Fw}ÉL. 

EkETOS, 60ç-oucç (tè), meuble, 
vase, instrument, ustensile, tout ob- 
jet d'équipement , et par ext. équi- 
page, costume, harnais, agrès d'un 
vaisseau, efc. : gfuis simplt. chose. 

+ Zxevétpiÿ, 1606 (8, À), Gloss. 
qui briseles meubles? RR.0x. tp{6w. 

Zxevoupyix , aç (ñ), comme 
oxevonot{a. R. de 

Zxevoupy66,05, 6v, comme cxævo- 
rot6ç. RR. ox. épyov. 

Exevopopetov, ou (2), brancard 
pour porter des meubles. R. de 


pe 


1290 2KH 


Excvosopéow-®, f. few, porter 
des vases, des bagages. || 4x moy. 
taire porter son bagage, —xoœpfauotc, 
par des chameaux. R. exevogopo. 

Zxevopopia, ac (f),1t 
des bagages. PAET. 

Exevopoptw6c, 4, 6v, qui con- 
cerne le transport des bagages. Tà 
TEVOPOPIXÉ, COMME CREUOPOPE. 

? Zxsvogopiov, ou (rù), mme 
XEVOYOPELOY. | 

“ Lxevopopiwrnc, ou (6), Comig. 
valet d'armée, goujat. 

Exevopôpo:, oc, av, qmi porte ou 
sert à porter des meubles, des ba- 
gages. OÙ oxevogopot, eeux qui por- 
tent les bagages; valets d'armée, 
goujats. Ta oxevogépa (s.ent. xtñvn 
au äpumaœta), les fourgons, les 
ges. RR. oxevoc, pEpu. 

Zxsvopukaxéw-®, f oo, garder 
les bagages. A. ocxsuoquas, 

Zxevogu\dxrev, ou (rè), magasin, 
garde-meuble: Eccl. sacriste. 

Exsvopulaf, œxoc (é), gardien 
des meubles ou des bagages. RAR. 
gxaÙoc, eva. 

+ Zxeuée-ù , f wow, Gloss. p. 
Gxtuétu. 

+ Exevwpée-& , où plus sowent 
au moyen Excuwpéopæ-oüpat, f. 
ñoopat, primit. garder les meubles 
au les bagages, d'où par ext. s'occu- 
per de, veiller à, ou plus souveut fu- 
roter, chercher, fo dans , avec 
zspl et l'acc. Sonvent avec lacc. 
seul, observer, guetter, épier ; fouil- 
ler, explorer , rechercher, d’où «u 

chercher dans son esprit, ma- 

iner, imaginer, CONTTOUVEF : q/ois 
voler. R. axeuwpôc. 

Zusvopnux, utos (tè)., inven- 
tion, machination. 


Exevwpia, «ç (ñ), garde desmeu-. 


des bagages, ef par ex. surveil- 
lance assidue, soin, attention : plus 
souveat, machination, trame, ocom- 
plet, — xaté uvos, contre qn.R.de 
Zxeuwpé , où (6), gardien des 
bagages. RR. oxeüoç, pa. 
ZEnédic, ewç (ñ), observation, 
examen, recherche; réflexion, mé- 
ditation, délibération, consultation, 
R. cxérxrouat. 
“ Lxslg, Port, pour axclg, 3 p. s. 
sub. aer. 1 de REde, 
? ExrnAnpa, atoc (ro), p. axAñya. 
1 Zxñprem, f oxfuhu, rare où 
AUS, pour CXÉRT. 
? Exvuÿie euc (h), p. oxñbie. 
Zunvaw-w, ou mieux, au mor. 
Exavéopar-œuar f noauat, dresser 
sa tente dans quelque endroit, étre 
campé quelque part, ef par ext. 
vivre, habiter un où. R. 
cxnvh. 

TExqvauths, où (6), c. axnvntns. 
Zxnvéw-w, faow, c. canvaopat. 
Zxunr, nç (f),tente, et par 

e%t. baraque construite à la hâte 


appartient au. tlréâtre. {| 
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our servir de tente, fois repas 
nie les soldats 4 
tente :tabernecle des Juifs ; pavillon, 
dais, baldaquin, ciel de lit, tenture: 
os banne qui 
tout es qui ressemble à une tente, 
et méme en gcnéral, habitation, 
maison, demeure : lieu ombragé 
comme une tente, couvert,ombrage : 
la scène, partie du théâtre où jouent 
des acteurs : ù 
sur la scène ; décoration, décors ; au 
fig. mensonge, fiction, chimère, va- 
nue. Ol &xè aunvnc ou ni axnvñe, 
les acteurs Ta énè oxnvns pén, 
Aristt, les airs chantés par les ac- 


nent sous la 


qui eouvre une voilure , 


ce qui est représenté 


teurs sur la scène. R. 
Zxrvaus, atoç (td) campement, 


et par ext. habitation, demeure ; 


Poët. nid. R. cunvaoua. 
Zunvaenc ou Exnvitnç, ou (6), 
qui babite sous des tentes; gjois 
comédien. R. gxnvéu. 
Zxnviäov, ou (rè), petite tente; 


butte, cabane. R. axnva. 


na eco, parai- 

tre en scène ? au fig. jouer, 

faire eraire ou faire espérer. R. de 
Exnvuxée, fi, év, soënique, qui 


t. (6), 
camédien. R. sxnvi. 
: Zanvuxac, eds. d'ana manière 
théâtrale. 
+ Exnvéxre, Gloss. p. axvinte. 

Zaxvic, (doc (à), petite tente, ou 
simpli. tente, pavillon. B. axnwn. 

Exnvienc, ou (6), adj. mase. de 
tente, qui vit sous la tente, nomade : 

ui parait sur la scène, relatif au 
éâtre, aux acteurs. Subst. acteur ? 

Zxnvobatéw-&, f. faw, s'avan- 
cer sur le thcâtre : activ. produire 
sur le théâtre ; mettre en scene; ex- 
poser à tous Îles yeux, divulguer. 
RR. oxnvn, Baive. 

Zxnvoypapéw-w, f. fo, pein- 
dre les décorations de la scène : act. 
peindre pour la scène ou comme 
pour la scène, d'où au fig. raconter 
par écrit d'une manière dramati- 
que, ef par ext. ouîrer, exagerer. 
R. axnvoypapoc. 

Exnvoypaoia, æ«ç (ñ), décora- 
tions de la scène : ilusion théâtrale : 
récit ou description où l'on emploie 
des couleurs dramatiques. 

Exnvoypaoinoc, ñ, 6v, qui con- 
cerne les décorations de la scène : 
Een aux décorations de 

tre, pillaresque. 

Zxnvoypasos, 06, ov, qui peint 
les décorations de la scène, décora- 
teur: au fig. qui déerit d'une ma- 
nière pittoresque ou dramatique ; 
qgois déclamateur, häbleur. RR. 
cenvé, Ypiqu. 

Zxnvouënc, Kc, Éc, qui ressem- 
ble à une tente, à un pavillon ou à la 
scène d'un théâtre. RR. ox. elboc. 

Exnvonayñc, fs, éç, dressé ou 
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construit en forme de tente. RR. 
OX. HAYVUHL 

Zrxnvornyéw-w, f Xcw, dresser 
une tente : activ. construire à La hâte 
des tentes, des baraques, etc. 

Zxnvornyia, ac (ñ), action de 
dresser une tente, de construire une 
baraque, et per ext. de faire un nid, 
etc. Chez les Hébreux, ftte des tù- 
bernacles, 

+ Exnvorfyia, wv (rà), AIBE. fête 
des tabernacles. 

Exnvonotéw-®, f fcte, faire une 
tente, une cabane. || fu moyen, se 
construire une tente ou des tentes, 
camper, e! par ext. s'établir quelqne 
part, y séjourner. R. oxnvorowc. 

Exnvonoda, &ç (A), action de 
construire une tente, une cabane, 
etc. : séjour passager dans un er- 
droit, d'où au fig. Exnvorotx +r: 
tTÜync, Héeliod. vicissitudes de li 
fortune. 

Zunvonoudc, 66, 6v, qui fait des 
tentes, qui construit des cabanes. 
RR. oxnvñ, rotéu, 

Zxnvofpæpetov, ou (tr), atelier 
où l'on prépare l'etoffe pour faire 
des tentes. R. de 

Exnvofhagéw-0 , f Row , ene- 
dre l’étoffe dont on doit faire des 
tentes. R. de 

Zxnvo/bayos, 06, ov, qui coud 
et prépare les étoffes pour en faire 
des tentes. RR. oxrvñ, É£Trtes. 

Zeñvoç, eos-ouç (T0), tente ca 
baraque, e{ par ext. demeure que!- 
conque : au fig. le corps humain, de- 
meure mortelle de l'âme, R. axrvr. 

Zxnvopuraf, axoc (6, À) gardien 
des tentes. RR. oxnvr, 901&E. 

Exnvéw-&w, f! wow, dresser-une 
tente, construire une cabane, et per 
ext. habiter, stjourner. [f #æ mor. 
même sign. || Au passif, étre loge, 
d'où par ext. être phacé, situe. FFE 5 0 
doxivata tou, Plat. elle est bien: 
lom de, avec l'inf. R. axfvoc. 

ExnvÜôprov, ou (td), méchante 
petite cabane. R. axnvos. 

Exfvwua, atoç (rè), tente, pa- 
villon, ef par ext. sjour, demeure, 
habitation. R. oxny0w. 

Zxfvwoic, ewç (*), actiom de 
dresser une tente ou de s'étabbr en 
un lieu; séjour, demeure. 

+ Zxnvotns, où (6), Gloss. cœlu 
qui demeure sous la tente où sous Li 
mème tente. 

Zrnnaviov, ou (tré), bâton, ean- 
ne pour s'appuyer en marchant : 
sœrptre ou bâton de commande 
ment. KR. oxnxtw. 

? Exnniwv, wvoç (8), con.me ax 
zrwv, bâton, d'où le surnom de Sc: 
pion, chez les Romains. 

x Lxnnrobauev, wv, ov, ges. 0o- 
vo, Poft, qui se perche tx fe 
tre, en part. de l'aigle de Jupiter. 
RR. oxnntpov, Balvu. 
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Zxfrtopat, voyez oxfmte. 

7 Exfntov, ov (rè), Poët. pour 
CxAnTpOY. 

Zxnnréc, #, 6v, lancé avec force. 
I[Subse. (6), coup de foudre; éclair ; 
météore : orage qui éclate subite- 
ment: au fig. fléau, coup funeste, 
malheur imprévu. R. oxtate. 

Zxnrrouyia, aç (À), action où 
droit de porter le seeptre, e/ par 
ext. empire, commandement : ces 
les Perses, ou privilege des 
grands de l'empire; gouvernement, 
province. R. de 

Yxnnroëync, où (8), qui perte le 
sceptre, d'où par ext. roi, comman- 
dant, chef : chez /es Perses, grand 
de l'empire, e# gouverneur de pro- 
nnce. RR. oxfxrpov, brta. 

+ Zmntpoxpatéw-&, f. now, Néol. 
tenir le sceptre. RR. où. xpatéw. 

+ Exnrtpoxpétwp, opoç (6), Néal. 
cœhi qui tient le sceptre. 

Exfmrpev, ou (Tè), bâton, can- 
ne pour s'appuyer, d'où Podt, sou- 
tien : bâton de commandement, scep- 
tre, & par ez!. aulorié royale, 

Zxnmrpopopéw-®, f nou, por- 
ter le seeptre, régner. R. & 

Exnrrpopôpos, 0%, ov, qui porte 
un bâton? qui porte lesceptre. RR. 
ORNATPOV, pÉpu. 

ExAnTe, foxffeo (aor. Écxnye. 
parfeit rare, Eoxnçu. perf. passi 
ou moyen, Eoxnuyuat. aor. passif, 
Éoxñpônv. verbal, sunatéev), 1° ap- 
puyer fortement , et dens le sens 
neutre, s'appuyer : 2° lancer avec 
force, et dans le sens neutre, s'élan- 
cer avec force, tomber de tout son 

oids, s’appessntir : 3° q/ois prétex- 
Le. ue. famdre le Le est 
rare dans ce er sans, voyez le 
moy. |] 2° Rédoç ennintei, Eschyl. 
lancer avec force un trait. x “Trvoc 
Beiua Eoxnÿev Baarxrit, Orph. le 
sommeil envoya (7. à m. lança) au 
roi un sujet de crainte. x Aoudç 
cnñbac élabve ravædiy, Sop. un 
fléau s'étant jelé sur la ville, la ra- 
vage. x ZEundaox néêw, Eschyl. é- 
tant tombce ‘le tout son poids sur la 
terre. |] 3° Exrÿac Eye, Eurip. j'ai 
prétaité, avec l'acc. 

Au moyen, Zxnntouat, f. our 
Youas (aor. Soxndaunv. verbal, 
gxnntéov), 1° s'appuyer sur, dat. : 
se s'excuser, se justifier par quelque 

, chose, dat. : 32 dans le sens actif, 
aléguer, pretexter, feindre : 4° qfois 
Poët. faire tomber sur, infliger à, 
rég. ind. au dut. || 1° Bäntpeæ oxn- 
mtÔUEvOS, Apoll eu simplement 
Exnnrôpevoc, Hom. s'appuyant sur 
un bâton. ‘O Agpriç © oùtos axñ- 
nretus, Dem. Lampis, ce témoin 
sur loquel ñ s'appuie. || 2° Ho <a 
Béxaix voulitesw taura exñbato; 
Dem. comment s’excuserait-il sur ce 
qu'il croyait cela juste 13° ’Eoxñ- 


Yaro Exoraoiv tüv loytouav, Put. 
il prétexta, il feignit une aliénation 
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Exraônpépoc, oç, ov, qui porte 


un parasol : en parlant des plantes, 


d'esprit. Bxnbauevos àpéwotsiv,{ qui a ses fleurs en ombelle. |] Subse. 
Plat. feignant d'être malade. Ti äv| Extaëngôpot, wv (at), femmes des 


CXNATÉLEVOS APÔG TOUC CULUÉYOUS, 
UA Bondotuev aùvoic; Thuc. quel 
prétexte donner à nos alliés pour 
ne pas les secourir ? Exntopa bip 
ooù, Plat, je cherche des prétextes 
pour te justifier, je plaide ta cause. 
Na, aufntopal ye, Aristopl eui, 
ou du moins j'en fais semblant, j'en 
prends l'apparence. |] 4° x Th yñ 
xérow po) oufnols (le moyen pour 
l'actif), Eurip. ns faites pas tom- 
ber votre colere sur ce pays. 
Zxéawy, wvoc (6), bâton, canne 


pour s'appuyer en tt R 
axANTU. 

Exnpértw, f eh eRROzer for- 
tement ; Dpyen oucer dans, 
rég. ind. au 4u moy. et au 


passif, s'appuyer sur, au propre et 
au fig. R. cxnntur 
+ Exnpôéc, é, dv, Gloss. c. axxpfôc. 
+ ou, Gloss. c. aatppôw. 
Zxaduc, ews (à), prétexte, allé- 
gation, excuse: g/ois excuse dila- 
taire, ef par ezt. retard : qfois ir- 
ruption ? R. oxfntouas. 
Zxad, äc(*), ombre : lieu om- 
bragé : en t. de peinture, ombre et 
qlois dessin, esquisse : g/ois convive 


jf | uon invité qu'on amenait avec soi à 


ua repas : g/ois ombre d'un mort: 
au fig. ombre d'une chose, fausse 
image qui n'a r'en de réel. Iepi 
Ovou oxuäc uéyecodart, Prov. dis- 
puter sur l'onibre d’un âne, c. à d. 
sur une chose frivole, comme de sa- 
voir si l'ombre d'un dne loué appar- 
tient au praprictaire ou au lacataire. 

Zxiaypapéw-w, f fou, dessiner, 
esquisser , ébaucher; peindre en 
perspeclive : an fig. esquisser, mon- 
trer d'une manière vague, incom- 
plète, ou ne faire voir que l'appa- 
rence. R. oxuaypéooc, 

Zxtaypégripa, aroç (td), ef 

Extaypapia, aç (À), esquisse, é- 
bauche; peinture en perspective; au 
fig. vaine apparence. 

Zuaypagixôc, ñ, 6v, qui con- 
cerne l'esquisse ou le premier des- 
sn d'un tableau. H oxtaypagrun, 
s. ent. téxvn, l'art de la perspective. 

Zuaypäpoc, 06, ov, qui trace 
une esquisse on une perspective. {| 
Subst. (6), peintre, dessinateur. RK. 
axui, YPApU. 

Extaèôar, &v (oi), — s. ent. x}&- 
er, rameaux assez grands pour don- 
ner de l'ombre. R. oxté. 

Zxdderov, ou (10), c. oxsdôtov. 

Extadeus, éwç (6), c. aaiœva. 

Extabnpopéu-w, f. fow, porter 
une ombrelle, un parasol: avoir ses 
fleurs en ombelle, comme certaines 
plantes : donner de l'ombre, en 
parlant des arbres. R. de 


étrangers domiciliés à Athènes, par- 
ce que dans certaines fêtes elles de- 
vaient porter des ombrelles. RR. 
catäGLov, pÉpO. 

Zxidätov, ou (td), ombrelle, pa- 
rasol. R. oxtéc. 

Zxtabiaun, nç (À), m. sign. 

Zxtadogopéw-w, f. fow,c. axtx- 
ênpopéw. 

Extdlw, f. &ow, couvrir d’om- 
bre, ombrager ; marquer avec son 
ombre : par ext. couvrir, vailer, 
obscurcir. R. oxté. 

Zxtaôñpac, ou (8), 5. e. pvopuv, 
cadran solaire. RR. oxté, inpéw 

? Extabnpéw-&, f: now, marquer 
l'heure au moyen de l'ombre. 

Extéünpov, ou (td), s ent. Gp- 
Yavov, comme oxtaÜrpac. 

Exabis, (806 (#), er 

Exloiuva, nç (ñ), maigre, poisson 

e mer. 

? Extavic, Goç (ñ), m. sign. 

1 Zxtaxoc, ñ, 6v, d'ombre, cou- 
vert d'ombre. R. oxt&. 

? Zumoyéw-&, f. fou, disserter 
sur l'ombre d'un âne, c. à d. sur des 
niaiseries. RR. 0x. Xéyew. 

Zxtauayéw-w, f. ñcw, combat- 
tre une ombre, c. à d. s’escrimer en 
vain contre des ennemis absents ou 
chimériques. RR. ox. méyn. 

Zxtauoyla, «ç (%), action de 
s'escrimer en vain; combat chimé- 
rique, m. & m. contre une ombre. 

Exrénoûec, wv (ol), peuple fabu- 
leux de Libye, qui de ses larges 
pieds se faisait ombre. RR. ox. noûc. 

x Extapéxopos,oç, ov, P. Dor. à 
chevelure ombreuse, à feuillage 
épais. RR. oxtapôç, xp. 

+ Extap6c, &, ôv, Dor. p. œnuepés. 

Extés, aôoç (à), pavillon, tente: 
qfois ombrelle, parasol ? ombelle ou 
disposition des fleurs en parasol, 
chez certaines plantes : treille for- 
mcée par une vigne. R. oxté. 

Zxiaoua, atoç (rè), ombrage ; 
ombre. KR. oxtétuw. 

Extaouôç, où (6), action d’om- 
brager : ombrage; ombre. 

Extaatnc, où (8), danseur, chez 
les Lacédeémoniens. 

Extaotix0:<, , 6v, qui sert à om- 
brager, à couvrir. 

Zriotpaçéw-w, f. fau, élever à 
l'ombre; nourrir au élever. d'une 
manière molle, trop renfermée ou 
trop sédentaire : dans le sens neu- 
tre, recevoir une éducation molle ou 
trop sédentaire. R. de 

Zxratpagnce, ñc, éc, élevé à l'om 
bre; éleve mollement ou d’une ma- 
nière trop inactive, trop sédentaire. 
RR. aka, To:ç uw. 

Exiatpagia, ac (%), éducation à 
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l'ombre; éducation molle ou séden- 

taire; vie trop sédentaire, 
Extatpopéw-®, c. oxtaTpapéeo. 
Extatpopla, aç(À), comme oxta- 


roapla. £ 
Exrarpoplac, ou (6), comme axta- 
Tape. 


Extavyéw-®, f. ñow, avoir Ja 
vue faible, ». à m. avoir une ombre 
sur les yeux. RR. oxté, aüyf. 

«x Zxtéw-&, Poëét. pour ox&tw. 

Zxlyyos ou Exlyxoc, ou (6),sorte 
de lézard. R... ? 

« Zxlôvapat (ëmparf. EoxÈvéunv), 
Poët. pour axeb&vvuua, passif de 
cxeôavvut. 

Zxuepéc, &, 6v, ombragé ; om- 
breux ; opaque. R. oxté. 

1 Extepwc, adv. du préc. 

«x Lu, Ac (h), Jon. p. ox. 

x Exmtpopéw, Jon. pour ox- 
cpopéw. 

+ Zxiôaxéc on ExtBapxéc, où (0), 
Gloss. sorte de poisson. R... ? 

? Zxôdhov, ou (Trè), m. sign. 

ZKiAAA, nç (ñ), scille ou oignon 
marin, plante bulbeuse. 

Exddiene, ou (6), — ofvos, vin 
apprêté avec de la scille. 

Exddirixôe, , 6v, scillitique, 
c. à d. apprété avec le jus de la 
scille. £xutixdv 6606, vinaigre 
scillitique. 

Zx)o66poc, 06, ov, qui mange 
des oignons de scille. RR. oxÜa, 
WOXw. 

? Exddouépalos ,06,0v,c. oyivo- 
xépaloc. 

+-Zxddoxpépuuov, ou (td), Néol. 
oignon de scille. RR. ox. xpépuvov. 

ZExddowëne, nç, ec, semblable à 
un oignon de scille. R. oxfa. 

ZkIMAAÏLZO, f. (ow, donner une 
chiquenaude , frapper, et au fig. 
maltraiter, injurier : selon quelques- 
uns, lâter avec le doigt si une poule 
a des œufs ; d'où au fig. fouiller, 
chercher, explorer. R. cxfurtw ? 

+ ZExtu6dw, f. 4ow, Gl. boiter, 
être boiteux. R. de 
+ Zxp66ç, ñ, 6v, G/. boiteux, qui 
cloche en marchant. R. oxiurtu ? 

1 Zxuréto, f. &ow, c. cuuédte. 

Zxtuprôdtov, ou (td), er 

Zxturoëioxos, ou (6), dim. de 

EZxfurous, o8oc (6), lit de re- 
pos: g/ois litière : primitivemt. chaise 
pliante ? RR. oxiuntw, roûc. 

Zxlurtw, f. axtuyw, appuyer; 
enfoncer : gfots plier ? || Æu moy. 
s'appuyer, s'enfoncer, ou qfois même 
sens qu'à l'actif. R.oxñrte. 

Zxiurwv, wvos (8), canne, bà- 
ton. R. oxiurtw. 

x Zxivaë, axoçc (6, À), Poët. qui 
saute lestement, agile. [[Subse. (6), 
lièvre. R. xivéw ? 


R. 
? ExtvBaxéc, où (6), ce. oxfvat. 


+ Zxivap, apoç (rè), Poët. corps. | + 
axñvos. 
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1 Extvôa)ablte , c. axipaditw. 
Zxivôdhauoc, ou (6), éclat de 
bois, copeau; latte, pieu. Æ4u fig. 
Exivêtlanor ou axtvôzAuol A6Ywv, 
vaines subtilités. R. oy{Kw. 
# Extvôalauoppéotn , ou (d), 
Poët. qui debite de vaines subti- 
lités. RR. oxtvâdauoc, ppéte. 
ExtvôaAués, où (6), c oxvèa- 
Àauoc. 
+ ZxtvBapeüw, f. ebaw, Gloss. et 
+ Zxivôapéw-w, f. now, Gloss. c. 
oxivOa pt. 
Extvdäptov, ou (Trè), sorte de 
poisson. R. oxtv06c. 
? Zxivôapo:, ou (6), ec. axfvôæpoc. 
? Zxivôasos, ou (6), c. xiôapoc. 
Exrvôaÿéç, où (6), instrument 
de musique à quatre cordes : plante 
semblable au lierre. R.... P 
1 Extvôvleüw , d’où Avæoxvôv- 
AeGw, f. eücw , empaler ou mettre 
en croix. R. oy{tuw. 
Zxtvôapitw, f. (cw, donner une 
chiquenaude ? KR. de 
Zxfvôapoc , ou (6), chiquenau- 
de? ou quelque autre geste inju- 
rieux. R. axtvô6c ? 
? ZxivOitw, f. {ow, ce. cwivôapf£es. 
ZriNeos, où (6), plongeur, ce- 
lui qui plonge ou enfonce dans 
l'eau. R. oxiurtu ? 
? Extvés, (doc (), c. oxtouvle. 
? Exiviÿ, moç (6), c. oxlÿ. 
Zxtoypapéw®, f. fow, comme 
CKIAYPAPEU. 
Extoypapla, «ç (ñ), comme oxta- 


|'ypapia. 


Extoypépoc, ou (6), comme ox1a- 
Ypépos. 

ExtoeuBnc, fs, éc, semblable à 
de l'ombre ; ombré; ombreux.RR. 
oxt4, elôoc. 

+ Zxiéerc,ecoc, ev, Poét.ombreux, 
ombragé; opaque, obscur ; où règne 
un jour sombre. R. oxté. 

ZExtoôrnpac, ou (6), c. oxtabnpas, 
cadran solaire. RR. ox. ônpauw. 

ZxtoËnpix6s, ñ, 6v, de cadran so- 
laire. 

Ext66npov, ou(rè),c. ox:S6npov. 

? Extoloyéw-d, c. axtxoyéw. 

Zxtouayéuw-w,c. oxtauayéew. . 

Zxtouayla, «ç (À), c. axtauayla. 

Extotpagñe, Extotpapéw-w, etc. 
comme CRATPAPAG, TPAPÉU, elc. 

Exloupoc, ou (6), écureuil, m. 
à m. qui se fait de l'ombre avec sa 
queue. RR. oxté, qûpé. 

ZExtop6poc, 05, ov, qui donne de 
l'ombre. RKR. ox. pépu. 

Ext6pwe, wtoç (rè), crépuscule. 
RR. ox. pwc. 

ExdYuxtos, 06, ov, séché à l'om- 
bre. RR. ox. Yuyuw. 

*x Extéwar, Poët. p. cxwot, 3p.p. 
ind. prés. de oxéw pour oxtätw. 

xiTvatoc, à, Ov, lisez oxviraioc. 
Exirrw, f. oxiÿw, c. axiurtu. 
? Exintwv, «vos (6), ou mieux 
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Exérwv, wvoç (6), bâton, canne. 
R. oxiurtw où CXÂRTw. 

Exipa, wv (1), scirophories, 
fêtes de Minerve à Athènes. Voyez 
cxipoy. 

Extpéliov, ou (rè), dim. de ox- 
pov, dais, parasol. 

? Extpalvw, ec. oxipfaive. 

Zxpäc, &ôoc (ñ), surnom de Mi- 
nerve à Athènes. R. oxipov. || Sorte 
de pierre blanche. Foy. oxwpäc. 

Zxipapela, aç (à), jeu de dés, 
ou peut-être quelqu'autre jeu de ha- 
sard. R. cxtpapeuw. 

. Extpageïov, ou (1d), maison de 
jeu. 
Zxtpapeuthc, où (6), joueur. 
ExtpapsÜw, f. ebcw, jouer aux 
dés ou à quelque autre jeu de 

R. ox(papoc. 

? Exipéqtov, ou (td), comme oœxt- 
papetov. 

Zxlpapoc, ou (9 , instrument 
pour jouer aux dés ? Comiq. joueur 
de profession ? au fig. jeu, tricherie, 
tromperie. R. oxipoc. 

Expire, &v a soldats char- 
gés de surveiller la conduite des 
autres, chez les Lacédémoniens. KR. 
Exipoc, nom de ville. 

Zxipov, ou (rè), espèce de dais 
ou d'ombrelle blanche que portait 
la prétresse de Minerve dans les 
pere de cette déesse. || 4x pl. 

x{pa, wv (ra), fètes de Minerve, 
à Athènes. KR. oxt& ? 

Extporalxemc, ou (6), sorte de 
jongleur. KR. oxtpoc , ral£ro. 

ZxiPpoz, ou (6), morceau de 
marbre ou de pierre; souche debois; 
et en général tout corps dur : qfois 
lieu pierreux, rocher : en t. de méd. 
squirre. {/e confond avec oxiÿboc. 

? Zxuwpéc, &, 6v, c. axppés. 

Zxipogôpia, wv (tà), sciropho- 
ries, fêtes à Athènes. Voyez cxlpoy. 

Zxipopopuwv, wvoç (6), sciro- 

horion, mois attique où se céle- 
lent les scirophories (répond a 
peu près à juin). R. axipogôpua. 

+ Exto6wo1, lisez oxupomat. 

+ Exipha, ac (à), GL. c. ouppéx. 

+ Zxtphaives, rare p. oxtff6oe. 

+ Luppéc, &ôoc (n), Gloss. s.ent. 
Yñ, sorte de terre dure et blanche, 
espèce de gypse. Voyez oxpüs. 

Extppia, aç (à), c. axiphoc. 

1 Extpfimns, ou (6), ouvrier qui 
travaille le gypse. R. axipfoc. 

Exippov, ou (rô), croûte du fro- 
mage. R. de 

Zxippos, ou (6), comme axpo, 
morceau de pierre, efc. : en 4. 


med. squirre. R. oxipoc. 


ZExppés, &, 6v, dur, durci. 
Extppôw ©, f. wow, dureir. 
Au pas se durcir : en t, de med. 

se former en squirre. 
ZExphwôn:, N6 66 dur, durci : 
au fig. endurci ; opiuiâtre. 
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Exipffœouax, atos (tè), en £. de 
med. squirre. R. ox:pfow. 

ZxrprÂc-à, f. ñow, sauter, bon- 
dir, danser, trépigner, tressaillir, 
gfois palpiter. R. oraipw. 

« Zxtpréw, Jon. p. oxprtéw. 

Exiptrô6v, adv. en sautant, par 
sauts et par bonds. R. oxtptaw. 

x Zxtprnômôc, où (6), Poët. et 

Exipomue, atoc (rè), saut, bond, 
trépignement, danse. R. oxtptäu. 

Zxipmmais, ewç (#), action de 
sauter, de bondir. 

Exiprnemc, o (8), celui qui 
saute ou bondit, sauteur, danseur. 

Extprntixés, #, 6v, sautillant , 
bondissant. | 

x Exipronéënç, ou (8), Poët. qui 
a des pieds propres à sauter, à dan- 
ser. RR. oxtptéuw , Koûc. 

+ Exipronotéw-®, f ñow, Bibl. 
faire sauter. RR. ox. rotéw. 

x Exiptôç, où (6), Poët. sauteur. 

Zxipwpa, «toc (td), comme oxif- 
puux. 
Zxlpuv, wvoc (8), c. oxelpuwv. 

? Zxitatw, f {aw, témoigner un 
désir lascif. R. de 

x Zxfrakot, wv (of), Comig. espèce 
de satyres très-libertins : Gloss. 
pauvres hères, misérables. R... ? 

Zxfon, nç (À), ver qui mange la 
farine. Zxipne ueovés, plein de 
vers, vermoulu. R. xv{ÿ. 

x Zxtplac, a (6), Dor. p. Fiplac. 

+ Exlpivoc, n, ov, Gloss. fait ou 
tressé avec les feuilles ensiformes du 
palmier. R. oxfpoc. 

x Zxiplodu, f. £w, Dor. pp. pu. 

x Zxlcoc, 806 (rè), Dor. p. kipec, 
épée, claire. 

Ext96ç, ñ, 6v, maigre, grèle: 
avare, ladre. R. xv{4 ou oxviÿ. 


? Extpuëptov, Dor. P: EpUBprov. | 


? Exlÿ, gen. axo06 (6), comme 
dxviŸ ou wviÿ. 

Exwwêne, nç, ec, ombragé, om- 
breux ; obscur, sombre. KR. cxté. 

Zxwôwc, adv. du préc. 

Exiwtés, %, 6v, ombragé; om- 
bré; de couleur sombre. 

Exhainv (plus usité dans les 
composés), opt. de axhñvat. 

Zxiua, aœtoç (rt), desséche- 
ment, sécheresse ; dureté d'un corps 
desséché. R. oxédu. 

Zxkñvar (plus usité dans les 
composés), inf. aor. 2 passif ou à 
sign. passive de sxédw. 

Zxinpaywyéw-&, f ñow , élever 
ou traiter durement. £xAnpaywyetv 
tv Xétiw, Den. Hal. tourmenter 
son style, le rendre dur et forcé. 
RR. oxAnpés, aye. 

Zxinpaywyiæ, aç(ñ), éducation 
dure ; discipline sévère. 

… Exnpapydos, ou (ñ),— y, ar- 
gile dure. RR. oxAnpéc, äpyoc. 

ZxAnpauynv, evos (6, À), qui a le 
cou dur, c. à d. rétif, en parlant d'un 
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cheval : au fig. indocile, opiniâtre. 
RR. ox). aüynvy. 

Zxinpeuvia, aç (#), lit dur ou 
action de coucher sur un lit dur. 

ZxAnpia, «ç (à), dureté ; rudesse. 
R. oxAnpôc. . 

Zxrpiaats, ewç (ñ), endurcisse- 
ment, dureté. R. 

Zxnpiéw-w, f. &cw, être ou de- 
venir dur, durcir : au fig. avoir le 
cœur endurci ? R. oxÀnp6c. 

Exhngôgtoc, 0ç, ov, qui mène 
une vie dure. RR. ox. Bloc. 

ZxAnpoélotoc, oç, ov, m. sign. 

ZxAnpéyewc, w6, wv, dont le sol 
est dur. KR. oxÀ. ÿñ. 

ExAnpoyvépuv, &v, 0v: gén. 
ovoç, qui a chose de dur 
dans l'esprit; erme, opiniâtre. RR. 
nés i a la 

npôdepuoc, 06, 0V, quia 
jen ou! l'écaille dure. RR. ox. 
épua. | 

Exdnpoëlaitoc, 06, ov, qui vit 
durement. RR. 0x1 ôlata. 

Zxdnpossônc, fic, éç, qui parait 
dur. RR. oxÀ. el3oc. 

Zxinp66pië, tocxoc(6, à, rè), qui 
a les cheveux raides ou le poil rude. 
RR. ox. pie. 

ZxAnpoxapôla, «ç (ñ), Eccl. du- 
reté de cœur. R. de x 

Zrnpoxépôroc, oç, ov, Eccl. qui 
a le cœur dur; endurci, opiniâtre. 
RR. ox. xapôla. 

ZxAnpoxépaloc, 06, ov, qui a la 
tête dure. RR. oxÀ. xepadñ. 

ZxAnpéxnpos, 06, ov, recouvert 
d'une cire dure, en parlant de ta- 
blettes à écrire. RR. ox). xnpôc. 

ZxAnpoxoëoc, 06, ov, qui a le 
ventre dur. RR. agxÀ. xotAla. 

ExAnpoxottéw-&, f now, cou- 
cher sur un lit dur. RR. ox. xoftn. 

ÆExdnpoxoitla, ac (#); lit dur; 
sommeil goûté sur un lit dur. 

Zxinpéxoxxoc, 06, ov, qui a les 
grains durs, en parlant d'un fruit. 
RR. oxÀ. x6xx06. 

? ZxAnpolëéxtne, ou (6), qui tient 
un dur langage. RR. ox). My. 

Exnponayñc, ñç, éç, dont la 
chair est dure et compacte; con- 
densé en une substance dure, RR. 
dxÀ. TAyYUL. 

+ Zxdnporalxeme, & oxtporalxenc. 

Zxdnporotéw-&, f. ñow, durcir, 
endurcir. R. 

ZExAnporot6ç, 6ç, 6v, qui rend 
dur. RR. ox). rotéw. 

Zxinpônouc, 0806 (6, À), qui a 
les pieds durs. RR. oxÀ. roûc. 

Zanporpécurog, 06, ov, qui a 
le visage dur, qui a l'air dur. RR. 
OXÀ npOowTrov. 

ZxAnponüpnvoc, oç, ov, dont le 
noyau est dur. RR. oxÀ. rupñy. 

ZKAHPOZ, &, 6v (comp. 6Tepoc. 
sup. 6tatoc), dur ; rude ; raide; sec; 
maigre : au fig. pénible ; rigoureus ; 
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sévère ; opiniâtre; brusque; violent : 
en t. de med. constipé, resserré. 
R. oxéDuw. 
ZxAnpécapxog, 06, ov, qui a la 
chair dure. RR. oxAnpéc, capt. 
ExAnpéotomoc, 06, oV, en par 
lant d'un cheval, qui a la bouche 
dure , et au fig. rebelle, indocile. 
en parlant des mots ou des syllabes, 
qui écorche la bouche, dur à pro- 
noncer. RR. ox. otépua. 
Zxinpéotpaxoc, 06, ov, couvert 
d'u écaille dure. RR. ox. 8otpa- 
XOV. 
ExAnpogwpatos, 0ç, ov, qui a le 
corps dur. RR. oxÀ. owua. 
Zxinpéme, ntoç (#), dureté, 
raideur ; rudesse; sécheresse : au 
fig. rudesse, sévérité; endurcisse- 
ment, opiniâtreté. R. ax npôc. 
Zxnpotpaynléw-&, f. fiow, 
avoir le cou raide: au fig. être in- 
docile, entèté, R. oxAnpotpéäyndoc. 
Tempo Qaye aç (Gi), raideur 
du cou, c. à d. indocilité, entète- 
ment Fe | 
ZxAnpot oc, oc, ov, qui 4 le 
cou raide ; 1 fig. entête, tocile. 
RR. oxAnp6c, tpayroc. 
ZxAnpotptxo6, 06, ovV, comme 
oxAnp6Bprg. 
ZxAnpouyla, «c(), mauvais trai- 
tement. RR. ox. Éyw. 
ZxArnpoyôaluia, ac (ñ), incom- 
modité yeux lorsque l'humeur 
s'y porte et s'y durcit. R. de 
ZxAnpopOaluoc, 06, ov, qui a les 
yeux incommodés par une chassie 
sèche et dure. RR. &21 èp0æuéc. 
Zxnpopunñc, n6, 6, d'un naturel. 
dur. RR. ax. ouñ. #, à) 
Zonpôyep, etpoc (6, À, tè), qui 
a la sain se … dure. RR. AL 
xetp. 
ZxAnpéÿuxos, oc, ov, qui a l'&- 
me dure. RR. oxÀ. Yuyf. 
Zxinpéw-&, f. wow, durcir, en- 
durcir. R. oxAnpôc. 
ZExinpuvrixéc, ñ, 6v, qui a la 
vertu de durcir. R. de 
Zxinpôve, f. uv®, c. cxAnpéuw. 
Zxiñpuoua, atoç (td), comme 
cxAñpupua. 
ZxAnpuouéc, où 
ment, endurcissemen 
ExAnpwône, nç, €ç, dur ou qui 
semble dur, qui est d'une nature ou 
d'une espèce dure. R. oxnpôc. 
ExAñnpuua, atos (rè), endurcis- 
sement : en !. de med, espèce de 
squirre. À. oxAnpôw. 
Zxnp®c, adv. sèchement ; du- 
rement; rudement. R. oxAnpôc. 
ZExinpp6és, &, 6v, Ait. pour ox 
Appôç, maigre, sec; mince, svelte, 
Voyez oxekepôc. 

x Zxvenaioc, &, ov, Poëét. obscur, 
ténébreux ; qui est dans l'obscurité. 
R. oxvipos. 

Zxvinôc, fi, 6V, © oxvipÜs. 


(6), durcisse- 
t 
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Exvemérrs, nroc (À), même 
que anvIpÔTAG. | 

Exvinogayos, 06, ov, qui mange 
de petits moucherons. RR. oxviy, 
payetv. 

+ Exvirre, jf (Yw, Gloss. piquer; 
‘gâter. R. xviiw où xvauw. 

+ Exvépoc ou plutôt Exvipoc, Eoc- 
ouç (rè), G£. obscurité. R. de 

Exvip6c, ñ, 6v, obscur : qui a la 
vue mauvaise. KR. xvépac. || Qfois 
maigre, sec : qui est d'une sogdide 
avarice. KR. oxviŸ. 

Exvipôtnc, ntoc (à), faiblesse de 
Ha vue : maigreur, sécheresse. 

Exvtpéw-& , f wow, obscurcir, 
en parlant de la vue. 

ERNIT, gen. oxvimc ef ExviPÉ< 
(6, qfois à), le même que xviÿ, pe- 
üt ver qui pique le bois: cynips, 
espèce de petit moucheron : au fig. 
(6), homme avare, ladre. R. xv{o. 

? Emo et Exo, ns (%), c. qui. 

? Exoldiov, ou (rd), c. ontéärov. 

x Lxoréc, &, 6v, Poët. p. ontEpôs. 

Exokéïw, f. aow, être tortu: 
au fig. faire des détours, prendre des 
chemins détournés. R. oxo)166. 

Zxolatve, rare p. sxohi6w. 

Zxod166ovdoc, 06, ov, astucieux, 
rusé, plein de détours artficieux. 
RR. 0x. Bouin. 

ZExokdypartos, oc, oV, marqué 
de lignes obliques ou sinueuses. RR. 
ox. Ypépo. 

Exoloypapéw-&, f fow, écrire 
d'une manière embrouillce, obscure. 

Exokioëpouéw-&, f now, courir 
dans des voies obliques. R. de 

Zxohoôpôuos, 06, ov, qui suit 
des chemins détournés ou suueux. 
RR. ox. ôpouetv. 

#« ZxoloôpiE, gén. tpiyos (6, à, 
+0), Puëet. aux cheveux bouclés ou 
aux feuilles frisées. RR. ox. 6pi. 

Exok6v , où (rd), voy. oxokis. 

Exokôvetpos, 06, ov, qui fait des 
rêves trompeurs. RR. ox. Gvetpoc. 

« ExokMondavhe, ñç, éç, Poet. qui 
s'égare dans des routes obliques.RR 
ox. Thavéouat. 

ZxokMonôpoc, 06, ov, qui suit une 
route tortueuse. RR. ox. ropevouat. 

ZExoOA1G=, &, 6v (comp. wTepos. 
sup. wtatos), qui devient oblique 
en se courbant; courhé, oblique, 
tortu; sinueux , tortueux ; difficile, 
embarrassant; fourbe, astucieux; 
injuste, pervers. [| Subst. Zxokôv, 
où (vd), s. ent. ékoc où àTua, sco- 
lie, c. à d. chanson ou petite ode, 
que chaque convive chantait à table 
en s'accompagnant de la lyre, ainsi 
sommée à cause du rhythme qu'on 
y employait. Ne confondez pas 
avec 6x0Mov, scholie, note d'un 
commentateur. 

. Enxokérme, nroc ‘h), obliquité; 
sinuosité ; perversité. R. cxo6c. 

ExohM6epuw, wv, ov, gén. ovoc, 
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L a de mauvaises pensées, m. am. 
es pensées tortueuses.RR.0x. ppñv. 

Zxokoysthos, 05, ov, qui a le bec 
crochu. RR. ox. yeikoc. 

Zxok6w-w, f. wow, rendre obli- 
que ou tortu : au fig. dépraver, per- 
vertir. R. oxolwc. 

ZroluwËne, nc, ec, ce. axodktéc. 

Zxokwpa, xtos (rè), tartuosité, 
sinuosité. R. cxoki6w. 

+ Zxokuwxôs, 6çc, 6v, Poëét. qui a 
le regard de travers. RR. 0x. + 6Ÿ. 

Zxokwç, ado. obliquement, de 
travers. R. oxo)6c. 

Zxollwats, ewg (#), action de 
courber, de rendre oblique oz tortu : 
courbure de l'épine dorsale, 

1 Zxélie ou Exod)ic ou Exod)]üc, et 

ZrOAATrzE, voc (6), manière de 
couper les cheveux en laissant une 
tresse sur le haut de Ka tête. R...? 

+ Zxéloxpoc, oç,ov, Gloss. écorné, 
mutilé. sé 

Exolônak, axoc (8), es de 
bécasse, oiseau. R. LP 

Zxoénevôpa, «ç (A), scolopen- 
dre ou milie-pieds, insecte : scolo- 
pendre de mer, ou peut-être néréide, 
sorte de ver marin. 

Zxokonévôperoc, &, ov, de sco- 
lopendre. 

Zxokoévêpiov, ou (rè), scolo- 
pendre, sorte de fougère, 

Zxok6nevôpos, ou (ñ), comme 
oxo)6nevÈpa. 

Exokonevépoënc, nç, ec, analo- 
gue à la scolopendre. 

+ Exokomnis, i80ç (À), adj. fem. 
Poët. qui concerne le supplice du 
pal. R. ox6)0%. 

? Exolonia,aç(ñ),c. cxoXËREvEpa. 

Zxokotw, f. -cw, empaler : 
ee piquer ou blesser avec un éclat 

e bois. R. cxé)oŸ. 

Zxolonoe dc, fc, Éc, qui a la 
forme d’un pieu ou d'une chausse- 
trape. RR. ox. el8oc. 

Zvolonouæyzlprov, ou (rô), ins- 
trument de chirurgie avec un côté 
tranchant et l’autre émoussé. RR. 
ox. éyape. 


Zxolonwbne, nç, 8ç, comme oxo-, 


Aonoeôr,ç. 

ZxOA0w, onoc (8), pieu, ef qfois 
par ext. palissade ou tout ce qui 
tient lieu de palissade, comme chaus- 
se-trape, cheval de frise, etc. : pal 
pour empaler : broche, et en géné- 
ral, lout instrument pointu comme 


un pieu : Bibl. aiguillon de la chair: 


qfois Poët. épine. R...? 
+ Zxolvépéw-&, Gloss. se refro- 
guer, se fâcher. R. de 
+ Zxbdu6po;, 06, ov, c. cxEAvEpac. 
Zxo}0Gptov, ou (Tè), dim. Le 
ZxoAuôpoc, ou (6), sorte d'esca- 
bot ox de tabouret à trois pieds fort 
bas : qfois adj. humble, rampant, 
bas; ladre, avare. R. oxo)ünrt. 
Exékupoc, ou (6, Poér. f), sco- 
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lyme, sorte de chardon à racine 
comestible. R. axo}uxte. 

Exokvpoïônc, nç, ec, qui ressem- 
ble au chardon comestil}e. 


ZKOAYNTOA, f. Uhw, usit- 
dans ses composés, dèpo » ÉCor- 
cer, peler. 


+ Zxoduopos, &, ov, GE dur, f- 
cheux. Voyez oxelpp6c. 

+ Zxou6pw, f. low, Gloss. mur- 
murer. R. de 

ZkxOMBPOZ, ov (6), maquereau, 

sissou. 

+ ‘ExévuEa, nç (5), tt. p. xévUIE 

Zxonäpyns et Exénapyos, eu (6). 
commandant des éclaireurs, 
une armée. RR. oxox6ç, Gpye. 

#« Zxoneoëpôpuos, oc, ov, Po. 
qui court à travers les rochers. RR. 
oxéneEhoc, Gpaeiv. 

Exonelociôre, ne, €e, semblable 
à un rocher. RR. ox. elèoc. 

+ Zxérelov, ou (rô), Bibl. pour 

ZxOnRAOZ , ov (8), rocher: 
écueil; promontoire : primit. cime 
élevée d'un rocher : Z442 tombeau 
élevé comme un roc, où simplement 
tombeau en pierre. R. cxoxés. 

Zuonelwôns, nQ Et, €. CxoTTE sr 
eëñc 

Exértuua, atoc (T8), observa- 
tian, action d'examiner de loin : 
Gloss. geste de celui qui porte la 
main à son front pour voir de loin. 
R. oxoxe ju. 

Zxénsvots, swç (ñ), action d'exa- 
miner ou d'épier. 

Zxoreutrpiov, ou (rè),c. oxomd. 

Exoreutre, où (6), celui qui ab- 
serve de loin, qui fait sentinelle. 

Zxoneüw, f. eucuw, examiner, et 
surtout examiner de loin, épier, ob- 
server. R. oxonéc. 

Zxonéw-®, f. now, (ce verbe 
ordinairement emprunte son futur es 
ses autres temps à CxÉTToUat), re- 
garder, examiner, considtrer : puet- 
ter, observer, épier : peser, méditer, 
examiner avec soin : prendre garde: 
être sur ses gardes. Exôret ph, avec 
le sub}. prenez garde que ; examinez 
si. || Au moyen, m. sion. 

Zxonmñ, nc (*), endroit d'où Ton 
observe, observatoire, guérite : gfoi: 
action d'épier, d'observer. KR. oxé- 
ATOLLAL. 

+ Zxômmaorc, ewc (À), Gloss. obser- 
vation, considération. R. cxonéw. 

Zxonx, à; (%), lieu d'où l'on 
observe, comme tour, guérite, som- 
met d'une montagne, d'où par ext. 


[lieu élevé, et au f3- but élevé : gfois, 
| mais surtout Poct. observation, l'ac- 


tion d'observer. « Zxontñv (pouroxo- 
mèv) Exeuv, Hom. ètre aux aguets, 
être en observation. 

Exoniétw, f &ow, observer d'un 
lien élevé, guetter, épier : Poét. dans 
le sens neutre, aller a la découverte, 
[l Au moy.m. sign. R. cnondé. | 
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Zreméo-à, f. dou, me. sign. 
x Exonr. nc(f), lon. p. anonté. 
# Exoxmcenc, ow (6), P. Jon. qui 
observe tout ? ou qui habite leshautes 
montagnes, pith. de Par. R.onontd. 
Exomuos, 06, ov, que l'on se 
propose pour but. R. ouoréo. 
? toupyôc, où (8), c. axont- 
wp6c. KR. oxont&, Épyov. 
Enomewpéopar-oùua, f faopa, 


observer d'un lieu élevé; guetter ; 
examiner. R. de 
Zxontwpô, où (6), gardien 


u'on met en observation dans un 

lieu élevé. RR. cxonté, oÙpoc. 

Zxonôc, où (6), but que l'on vise 
où auquel on tend : au fig. but, ob- 
jet, intention (d'où And oxonoÿ, 
Hom. \uin du but, hors de propos): 
qfois Poët. (6, à), celui ou celle qui 
observe ; observateur; espion; sen- 
tinelle; surveillant quelconque, et 
par ext. chef, roi, ou dieu protecteur. 
+ R. oxéntouat. 

Exopaxlo, f (ow, Lttéralement 
envoyer aux cerbeaux : par ert. chas- 
ser iynominieusement , traiter avec 
mépris. RR. ais, xépaxæs. 

Exopaxiauôs, où (6), expulsion 
injurieusæ; insulte ; mépris. 

Zxopèite, f. io, c. axopoblte. 

ZKkOPAINAOMAI-wuat, foopau, 
s'étendre en bäillant, comme quand 
on a sommeil. RK. xapr, êtvéw ? 

x Zxopôtvéoua, Jon. m. sign. 
Zuopüvrua, atocç (rd), bäille- 

ment, ou plutot action de s'étendre 
en büäillant. 

? ZExopôtviaoués, où (6), m. sign. 

? Zuopüviautc, où (é), m. sion. 
Zxoplêroetènc, 6, Ée semblable 

au scordium. RRK. axépäov, &lênc. 

AE RE ov (rô), scordium ou 
germaudrée, plante. R. oxépäov. 

Zxropôosônc, nc, €ç, alliacé, de 
la nature de l'ail. RR. ox. slôcc. 

Zxépôov , ou (td), c. axépobov. 

Zxopôonpasoy, ou (td), rocam- 
bole, Hente qui tient de l'ail et du 
poireau. RR. oxôpèov, xpécovy. 

Exopôorwdins, ou (6), comme 

o8orwÈne. 

+ ôw-æ, GL. ce. axopoëdu. 
Zropêtin,nc(ñ), c. xopôuaAn. 
Zropätloc, ou (6), c. wopôudos. 
Enopoëalun, nç (à). saumure as- 

saisonnce d'ail. RR.cxépoüov, &un. 

« Zxopodilw, f. lors, Comiq. rem- 

plir d'ail, apprêter avec de l'ail, d'où 
au fig. rendre aigre et piquant : 
nourrir avec de l'ail, comme des cogs 
que l’on préparait au combat : frot- 
ter avec de l'ail, d'où par est. faire 
pleurer : q/ois dans le sens meutre, 
avoir un goût d'ail? R. guépoëov. 

Znopoëtov, ou (rè), gousse d'ail. 

+ Zxopoëouayor, wv Le 

gé par Lucien, peuples fabuleux qui 
combattent avec des gousses d'ail. 
RR. ex. püyopar 
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Exopoëouiuntos, oç, ov, qui imi- 
te l'ail. RR. ox. piuéopo. 

EKOPOAON, ov (rè), ail, plante. 

x Zxopoëonavioneutpraprémease, 
oc (ñ), Comig. gargotière qui vend 
du pain et delail. RR. ox. xavèo- 
REUTPIA, APTOG, RUE. 

Zxopoëorpasov, ou (rè), rocam- 
bole,sorte d'oignon.RK. ox. rpäcov. 

Zropoëonæane, ou (6), mar- 
chand d'ail. RR. ax6poëov, rw)éu. 

? Zxépoëoc, ou (6), comme axôpo- 
Gev. On trouve l'acc. pl. sxopéüouc. 

Zxopoëopayée-&, f. ñow, man- 
ger de l'ail. R. cxopoëneayoc. 

Zxopoënpayia, as (r), subst. de 

x popéyes, 06, ov, qui man- 
ge de l'ail. RR. ox. payeiv. 

ZuopoSopépos, 06, ov, qui porte 
de l'ail. RR. ox. pépe. 

+ Zxopoëdw-w, f. wow, Gloss. m. 
sign, que GUYOUGIG ES. 

Exopoñwv,&vocs(6), plant d'aulx. 
KR. cxopoôas. 

Exopraiva, ns (À), scorpion de 
mer ox rascasse, poisson. R. ox0p- 
rlos. \ 

x Zxépretoc, 06, ov, Poët. et 

x Zxoprnios, n, ov, Zen. de scor- 


pion. 
Enoprialvoue, f. a«voüpat, s'ir- 
riter, devenir mé t comme le 


scorpion en fureur. 

+ Zxopriavée, ñ, 6v, Neol, né sous 
le signe du scorpion. 

Zxopriätov, ou (rè), petit scor- 
pe : machine de guerre à lancer 
es javelots. 

Zxopn1za, f. (ow, plus usité 
dans les composes, disperser ; dissi- 
per; répandre: proprement, disper- 
ser comme avec une machine à lan- 
cer des traits. R. axopnies. 

Zuopnidènxtoc, 06, 0v, mordu 
par un scorpion. RR. ox. déxvu. 

Exopnwebrs, nc, éç, semblable 
au scorpion. || Subsr. Exoprtoeidéc, 
Éoc-oùc (Trô), scorpiure ou queue de 
scorpion, plante. RR. ox. elêoc. 

« Zxopmiôus, sad, 6v, Poët. de 
scorpion, qui tient du scorpion. R. 
onopnioc. 

x Zxopnt60ev, adv. Poët. d'un 
scorpion, par un scorpion. 

Zropridopat-oupa, €. Cxoprt- 
aivouou. 

ZxopriénAnxtoc, oc, ov, piqué 
par ur scorpion. RR. ox. ninoouw, 

ExoPnioz, ov (6), scorpion, in- 
secte venimeux : scorpion de mer, 
vulg. rascasse, poisson : ajonc ou 

enêt épineux, ou plante sembla- 

& : boucle de chevenx frisés : ma- 
chine de guerre à lancer des traits : 
le scorpion, signe céleste. ‘Trè 
ravti Môw oxopnioc, Pro. un 
scorpion sous-chaque pierre, 6. à d. 
tout est plein de dangers. Zxopriov 
oùpé, nom de plante : voy. oxopnt- 


oupos. 
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? Exépmoç, 06, ov,e. axbpretoc, 
de scorpion. KR. axoprioc. 

Exoprloupor, oç, ov, qui a la 
queue d'un scorpion. || Subst. G). 
tournesol, plante employée pour la 
teinture. RR. ox. 02p@. 

Zxopnic, (oc (h), c. cxépraiva. 

A où (6), dispersion, 
action de dissiper, de disséminer. 
R. oxoprito. 

+ Zxopriotéc, ñ, 6v, Néol. dis- 
persé. 

Zxoprienc, ov (6), sortede pierre 
précieuse. R. axopnioc. 

Zxopriwôns, nç, €6, €. axoprio- 
etofc. 

+ Zxopriov, ovos (8), Gloss. ma- 
chine de guerre à lancer des traits. 

Exotato, f. &ow, obscureir, ren- 
dre ténébreux ? dans le sens neutre, 
s'obscurcir, ètre plongé dans les té- 
nébres. KR. oxétoc. 

Zxotaios, «, ov, obscur, téné- 
breux : qui agit où qui marche ou 
qui arrive dans l'obscurité. 

EZxotaou6s, où (6), obscurcisse- 
ment: obseurité, ténébres. R. oxo- 
To. 

? Zxotéw-&, Poët. pour axotéte, 
dans le sens neutre. 
+ Znotela, ac ($), lisez onotla.” 

Zxotervoloyia, as (*), langage 
obscur. RK. oxotetvôs, 0 yoc. 

Exoreivéc, v, 6v, obscur, téné- 
breux. Tà axotetvôv, les tenebres 
R. oxétoc. 

Exotetvétns, nroc(), obseurité. 

+ Zxotaivocopoc, 06, ov, Neol. qui 
apporte les tenebres. RR. ox. pépu. 

+ Zxotervoyapéw-&, f. now, Neol. 
se ea dans les ténèbres. RR. ox. 
Jap. 

+ Zrotavoënc, nç, 66, Weol. p. 
axotoôN<. 

Exvrewwe, ado. obscurément. 

+ Zxôteto:, &, ov, lisez axéttoc. 

x Zxotepoc, &,6v, Poëet. c. suôtios. 

+ Zxoteuw, f. euow, Gloss. se ca- 
cher dans les ténèbres. 'R. oxôtoc. 

Zrotla, aç (À), obscurité, téne- 
bres : endroit obscur : or ft. d’ar- 
chit. triglyphe. 

Znotix06, &, ov, ©. cxOTmR oc. 

Zrotias, ou (6), esclave marron, 
m. & m. qui fuit la lumiere. 

Exotitw, f. {ow, couvrir de t#- 
aëbres, obscurcir. 

? Exotivas, ou (6), c. axotienc. 

Zxérioc, «, ov, ténébreux, obs- 
cur : qui vit ou qui agit dans les té- 
nebres : furtif, fait en eachette : 
d’une naissance obscure ox illégi- 
ume. ‘Fè oxéniov, l'obscurité. Oi 
onôviot, em Crète, les jeunes par- 
çons, avant l'âge où ils paraissent 
en public.|| 4x neutre, Zxôtiov ou 
Exôtwæ, adv. Poct. dans l'ombre, 
furtrvement , en cachette. 

Zrotioubc, où (6), obscureisee- 
ment : éblouissement. R. cxot&e. 
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Exorlrnc, ou (6), dieu qui obs- 
curcit le temps par des nuages, ép. 
de Jupiter dans certains lieux, 

+ ZxotoGiviéw-w, Comiq. prendre 
ses ébats dans l'ombre, par all. à 
axotoëtviéw. RR. oxôtoc, Bivéw. 

x ZxotoBaouruxvébpuE, tpixoc (6, 
À), Comig. qui a des poils fort épais. 
BR. ox. Gaoûc, ruxvOs, pie. 


+ Zxotébernvoc, oc, ov, Schol. qui. 


mange pendant la nuit. RR. ox. 
CETVOY. 

Zxotoëtivéw-&, f. fow, avoir des 
vertiges, des étourdissements. R. de 

? ZxotoBivn, nç (À), ef 

Zxotoëtvia, aç (), vertige, é- 
tourdissement. RR. ox. êfvn. 

Zxotoëtviaatc, ews(ñ),m. sign. 

Zrotoëtviduw-&, c. cxotobivéw. 

? ZxotoBtvoc, ou (6),c. sxotobtvia. 

Zxotoeônce, hç éc ténébreux, 
obscur. RR. ox. elôoc. 

x Zuotéetc, eco, ev, P. m. sign, 

«x Zxotoepyôc, 66 6v, Poët. qui 
travaille dans l'obscurité. RR. 0x. 
… Épyov. | 

+ ZxotoBépos, 06, ov, Gl. qui 
mange dans l'obscurité, d'où par 
ext. astucieux, sournois. RRKR. 0x. 
Bt6pooxe. 

Exotépaiva, ne (À), nuit obscu- 
re, nuit sombre, proprement nuit 
sans lune. Voyez cxotopnñvioc. 

x Zxotounônc, nç,€ç, Poët. fourbe, 
sournois, M. 4 M. 0 ses 
projets. RR. ox6toç, unôoç. 

+ Zxorouñvn, nç (à), Bibl. et 

Exotounviæ, aç (à), nuit obs- 
cure. R. de : 

x Zxotourñvioc, 0ç, 0v, Poët. où 
la lune ne brille pas, épith. d'une 
nuit obscure. RR. ox010ç, phvn. 

Exôroz, ov (6), obscurité, té- 
nèbres : lieu obscur, ténébreux : 
qgfois Poët. aveuglement, erreur; 
gfois ténèbres de la mort. ’Ev oxé6- 
Ty, dr axétTw ou bnd axôtou, dans 
l'ombre. Zxôtov 8sôopxévar, Eurip. 
avoir les yeux couverts de ténèbres, 
être aveugle. Exôtou nd, Eurip. 
les portes de la mort ou du tombeau. 
R. + oxoé pour œutd. 

Zxétoc, eoc-ouç (1), m. sign. 

Exotéw-&, f. wow, obscurcir, 
couvrir de ténèbres : étourdir par 
un vertige. R. oxétoc. 

Exotwônc, nç, #6, ténébreux, 


© : 
Exotwôlæ, «&ç (ñ), obscurité. 
Zxétwuua, aroç (tè), vertige, é- 
tourdissement. R. cxotôw. 


Zxotwuatixôs, ñ, 6v, sujet à des 
vertiges, à des étourdissements ; qui 
cause des vertiges. R. oxétupua. 

Zxétuaorc, ewç (%), obscurcisse- 
ment, ténèbres : étourdissement, ver- 
üge. R. cxoté. 

" Exv6alw, f {ow, rejeter avec 
rt mépriser ; injurier. R, oxû- 

L'i) 
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P Exubalixôc, ñ, Ôv, comme ouxv- 
Gx\wônc. D'autres lisent 

x Zav6œxtés, &, 6v, Dor. p. 
oxu6ahiatoc, digne de rebut, qu'on 
rejette avec mépris. R. cxu6a}itu. 

Exvédliaua, atoç (rè), chose 
vile, qu’on rejette. 

Exvéalioudc, où (6), action de 
rejeter une chose avec mépris : in- 
jure, mépris, traitement injurieux. 

ZxU6xov, ov (tè), ordure qu'on 
rejette, comme restes d'une table, 
pelure d’un fruit, marc du raisin ou 
des olives, excréments, fumier, 
guenille, etc. 

Zxv6œwëne, ne, sç, digne de 
rebut, méprisable. Tè axv6alwôee, 
la lie, le rebut. : 

+ Zxvôatw, Pot. ce. sxvôpatve. 

+ ZxbBumaivos, oç, ov, Gloss. c. 
CxvÜpurôs. 

Zxvôuaivew, f. «vs, prendre un 
air maussade; s'irriter, se fâcher 
contre, dat. R. oxütopu. 

Exrza, nc (à), rut, chaleur, en 

, des animaux. R. oxütoua ? 

Exvtéw-w, f. fow, étre en rut, 
en chaleur. : 

ERYZOMAI (sans futur), grogner, 
gronder , en parlant des chiens, 
elc. : Poët. sirriter, se fâcher, — 
tivé, contre qn. {| L'actif Ext, 
irriter, est douteux. 

Exvôawvaæ, nç (à), femme scythe. 
R. Zxvônc. 

+ Zxubéprov, ou(rè), Schol. plante 
de Scythie dont on se servait pour 
teindre les cheveux en jaune. 

Exv6ne, ou (6), Scythe, nom de 
peuple : soldat du guet, archer, 
chez les Athéniens : homme bar- 
bare, ignorant, grossier, brutal. 

Exvôw, f (ow, imiter les Scy- 
thes : boire ou s'enivrer comme un 
Scythe : se raser la tête à la ma- 
niere des Scythes. R. Zxtônc. 

Zxvdtx6ç, #, 6v, de Scythe; qui 
appartient aux Scythes ou à la Scy- 

ie. Zxubixal, wv (ai), 5. ent. êu- 
Gaec, chaussure à la manière des 
Scythes. 

Exvôxoc, ad. en Scythe, à la 
manière des Scythes. 

Exvôle, (606 (à), femme de Scy- 
thie : qfis (s. ent. yñ), la Scythie. 

.ZExvôtonoç, où (6), subst. de 
axvbite. 

Exvôtott, adv. à la manière ou 
dans la langue des Scythes. R. oxv- 
OEe.. 

x Zx0oc, ou (8), Éol. p. ax6goc. 

ZxvotoEétnç , ou (6) , archer 
scythe ou qui tire de l'arc à la maniè- 
re des Scythes.RR.Zxüônc, toEotnc. 

Zxv0pdtw, f. &ow, avoir un vi- 
sage triste; être maussade, refro- 
gné; bouder. R. oxvôp6s. 

+ ZxU0paË , axoç (6), & Lacéde- 
mone, adolescent en âge de puberté. 

Exv0p6ç, &, 6v, triste; chagrin; 
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d’un visage sévère ou rébarbatif. R. 
oxÜLopEL. 

Exvôpuréto, f. &ow, prendre 
un ær refrogné, avoir l'air maus- 
sade, bouder : être trouble, inquiet : 
être sombre, en pari. des couleurs. 
R. oxvôponéc, 

Zxvôpuraouéc, où (6), air triste 
et refrogné. | | 

ZxuÜpuréw-&, c. oxuporéte. 

ExvOpunés, 6ç ou ñ, 6v, qui a 
un visage triste et gné ; maus- 
sade, morose ; austère, sévére ; cruel. 
RR. oxvôp6c, + y. 

Zxvôpwnotme, nroç(ñ), air cha- 
grin ou maussade ; mauvaise humeur. 

Exvôpourweç, adv. d’un air cha- 
grin, £xvôpunwç Éxetv, être. cha- 
grin ou maussade. 

? Exvlabetéw-w, c. oxvloëegées. 

1 Exvladé®nc, ov (6), conume oxu 

Aoëédne. 

x Exvhéxava, nç (f), Poët. fon 

de oxûdaë. - 

Exuhaxela, aç (à), accouplement 
des chiens : q/ois éducation des jeu 
nes chiens. R. cxvlaxete. 

ExvAdueroc, «, ov, de chien, et 
surtout v jeune chien. R. oxûdcE. 

x Zxuläxeupa, aroç (rè), Comig. 

enfant de er. ANA Lee 
ment. R. oxvAaxete. 

x ZxvhaxeÜc, éwç(8),P. p. oxûdGE. 
Exvléxeuaig, ewç (ñ), subst. de 
Zxvlaxevw, f! etcw, accoupler 

des chiens : nourrir ou élever de 
jeuves chiens, et par ext. nourrir 
comme un jeune chien, un jeune 
lion, etc. KR. oxVaE. 

x Exvaéen, nç (ñ), Poct. fem. 
CxUdaËE. 

Exvhaxnôov , ad». à la manière 
des petits chiens. R. oxÿhaË. 

? Exvlhaxla, aç(ñ), c. cuvhaxelæ. 

? Zxvaaxtw, f. iow, s'accoupler 

à la manière des chiens. 

ExvlaxxÔc, ñ, 6v, de chien ou 
de petit chien. 

1 Zxvhaxivos, n, ov, m. sign. 
Exvkéxiov, ou (rè), dmin. de 

oxvaag. 

a 8oc (f), épitk. de 
Diane, qui se fait accompagner 
des Chiens R. oxü)al. dE 

x Exvlaxéôpouoe, ov (À), — pr, 

Poët, temps de la canicule. RR. ox. 
Spapetv. 

x ZSxulaxoxtôvoc, 06, ov, Poeët. 

qui tue les chiens. RR. ox. xtelves. 

Exvhaxotpoola, aç (ñ), nourri- 
ture ou éducation des chiens. R. de 

Exulaxotp6poc, oç, ov. qui nour- 
rit ou élève des chiens. RR. oxVAaE, 
tpépuo. 

Znvhaxwône, nc, &ç, qui ressem- 
ble à un chien : au fg. caressant 
comme un jeune chien, Tè cxvhaxu 
8ec, caractère du chien qui igus 
ses caresses à tout le monde. R. de 

ExVhaë, axoc (6, rarement ï), 
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” jeune chien, e par ext. petit d'un 
animal quelconque; plus générale- 
ment, chien, ef surtout chien de 
chasse : gfois Gloss. chaîne de fer, 
collier, attache. RR. oxvrouœ, 
tlaxtée. 

+ LZaulatine, lisez axvdheutix 6c. 

+ Exvldn ©, f. fow, Poët. p. cxv- 
lets. 

Exvhelx, ac (#), action de dé- 
pouiller un ennemi tué. R. cxvete. 
Zxbdeupa, atoc (Tô), dépouille. 
Exudevois, we, (ñ), €. axuhela. 
Zxvheuth:, 0 (6), spoliateur. 
Zxuheutix6c, ñ, 6v, m. sign. 
Zxvkeüw, f. etocw, dépouiller , 
c. à d, enlever à un ennemi vaincu 
son armure, enlever la péau à une 
bète tuée : par ert. dépouiller, pil- 
ler ; enlever, ravir : gfois violer, 
déshonorer ? R. oxÿhov. 

x Exvhntpua, ac (à), adj. fem. 
Poët. qui enlève des dépouilles, 
épith. de Minerve. R. oxvhauw. 

x ZxvAnpôpoc, 06, ov, P. p. œxuho- 


Popos. 

ZxOkov, ou (rè), espèce de chien 
de mer, poisson. R. oxv)ak. 

Zxüda, ns (À), Scylla, monstre 
marin. R. Gx0\w. 

ExbNapos ou KÜMapoc, ou (6), 
sorte de crabe. R...? 

+ ExvAonpéswzoc, 06, ov, Meol. 
qui a un visage de chien, un air im- 
pudent. RR. oxuXo6, rpécwroy. 

+ Zxükoc, ou (6), Véol. p. axvacE. 

ExYAAO, f. oxvk& ?(aor. &axu)a. 
parf. passif, Ecxv}ua), écorcher, 
dépouiller de sa peau, de son enve- 
loppe : par ext. déchirer ; torturer ; 
tourmenter; fatiguer. 

Exblua, «toc (rè), peau écor- 
chée, lambeau arraché; ou qfois ac- 
ton d’écorcher, d'arracher. 

Exvlués, où (6), action d'écor- 
cher ou d'arracher: vexation; tour- 
ment : fatigue. | 

Exviodebéw-&, f. fow, faire le 
métier de corroyeur; tanner, cor- 
royer. R. de 

Exulodé®ne, ou (6), corroyeur. 
RR. oxüdov, déou. 

Exv}6ôeboc, ou (8), m. sign. 

ZERTYAON ou Zxtlov, ou (rè), 
dépouille , et par ext. proie, butin: 
peau d'une bête : q/ois couverture, 
enveloppe. 4u pl. Exüla, wv (ra), 
dépouilles, principalement d’un en- 
nemi mort. R. oxtdw. 

x Exüloc, eoc(tè), Poét. p. sxüdov. 

Zxvlooôpoc, 06, nv, qui porte 
des dépouilles ; chargé de butin.RR. 
dxUhov, pépu. 

x Exvloyapnc, fc, 66, Poët. qu. se 
réjouit des dépouilles, enlevées. RR. 
dx. yaipu. 

? Exu\6w-&, f wow, couvrir d'une 
enveloppe, envelopper. R. oxüdov. 

ZxUate, sxç (À), c. auvauOôc. 

Exvuvaywyéo-&, f. 5%, nour- 
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nir ou élever ses petits, en parlant 
d'un animal, RR. oxüuvoc, &ywyr.. 

Zxüuvetoc, &, ov, de lionceau. 
R. oxüpvoc. 

Zxvuvebtw, f ebcw, nourrir ses 
petits. R. oxüpvoc. 

Zxupviov, ou (+0), dim. de 

ZExTHNOz, ov (6, gfois à), petit 
d'uri animal quelconque, et parti- 
culièrement lionceau , au propre et 
au fig. R. oxütopat ? 

Zruuvoroxéw-&, /. now, mettre 
bas, faire des petits. RR. oxiuvos, 
TIXTU. 

x ZXYNION, ou (1è), ou mieus 
’Enioxüvinv, ov (tè), Poët, sourcil 
ou peau ridée au dessns des sourcils. 

x ExÜrpeLos, «, ov, Poëet. en forme 
de coupe. R. de 

x ZExunopoc, ou (6), Poël. p. xüpoc. 

x Zxupéw-w, Poël. p. cuiptät. 

+ ZExvoOioc, w (8), à Lacéde- 
mone, jeune adolescent. R. + oxÜp- 
Êaë pour axvBpaë. 

? Zxüprov ou Exbpov, ou (rè), 
comme äoxupov, sorte de mille-per- 
tuis, plante, R...? 

x ZExüpobsv, Poët. pour ëx Expo, 
de Scyros, rom d'ile. 

+ Exüpov, ou (td), GL. p. axipoc, 
pierre dure, etc. 

+ ZExvpéc, &, 6v, GI. p. axupôôs, 
Zxüpoc, ou (ñ), Scyros, ile. 

+ ZExvpéow-à, GL. p. cxppôw. 

x Zxvpéwot, Poël. pour oxvpwot, 
3p. £: ind, ou sub}. prés. de oxvpüw. 
+ Zxupoëns, nç, 66, Gloss. p. cuÿ- 
bwê 


ne. 

x Zxupuréc, #, 6v, Poët. pavé en 
blocs de pierre. R. + oxüpov pour 
cxipos. 

+ ExÜta, ac (4), Éol. et peu usité, 
tête, peut-être pour xÔTTa. 

ZrYTAAH, nçc(#), massue, bâton 
à gros bout : tout morceau de bois 
plus gros par un bout : scion ou 
petite branche coupée pour être 
lantée : rouleau pour mouvoir des 
ardeaux : cylindre d'une machine : 
scytale, bäton de bois des comman- 
dants lacédémoniens, autour duquel 
devaient se rouler, pour étre lues, 
les dépèches qu'on leur envoyait 
écrites sur des lanières, d'où par 
ext. dépèche, message : plaque ou 
lame de métal: sorte de serpent. 
R. +oxüta, tête P 

Exvraingopéu-&, f Aco , por- 
ter un bâton, une massue ou une 
scytale. R. de 

Exutalrpépos, 06, ov, qui porte 
un bâton, une mussue ou une scy- 
tale. RR. oxutaln, pépu. 

Zxutakias, ou (6), adj. masc. 
se blable à un bäton par sa gros- 
seur e. sa longueur. R. oxvtän. 

Zxutaov, ou (td), dim. de axÿ- 
taov et de c\utadr, : qfois trait en- 
flammé qu'on tance avec une ma- 
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chine: g/ois cotilet ou nombril de 
Vénus, plante. 

Zxutahiç, (806 (ñ), petit bâton, 
petit rouleau ou petit cylindre : li- 
gne de pècheur : trait enflammé 
qu'on lance avec une machine: pha- 
lange des doigts : sorte de chenille 
qui se raïdit comme un bäton : sorte 
de petit poisson ? 

Zxvraliouéc, où (8), baston- 
nade. 

Zxütalov, ou (rè), bâton à gros 
FREE massue : q/ois au pl, les épau- 
es 


Zxutaldw-w0, f. wow, frapper 
d'un bâton. K. 2 Mrs LS 

Exvradwtô, , ñ, 6v, rayé, mar- 
qué de bandes longitudinales. 

Zxutäpiov, ou (té), dim. de 
GXÜTOS. 

Exutetov, ou (tè), atelier de cor- 
donnier. R. cxuteüc. 

ZxVüteoc, a, ov, de cordonnier. 

Zxuteuc , éwg (6), cordonnier ; 
bourrelier ; tout ouvrier qui travaille 
le cuir. R. cxÿtoc. 

Zxyteüw , f. sûaw, faire le mé- 
ter de cordonnier ou de bourrelier : 
coudre à la manière des cordonniers 
ou des hourreliers. 

Exûtm, éwv (tà), pl. de oxütoc. 

+ Exvtmm, nç (À), voyez oxûta. 

Zxurtix65, ñ, 6v, de cordonnier 
ou de bourrelier : qui sert à travail- 
ler le cuir.|| Subst. (6), comme axv- 
tedc. R. GXÜTOS ou DXUTEUG. 

Exvtivos, n, ov, fait de cuir. | 
Subst. Exvrlvn, nç(ñ), ceinture de 
cuir. R. oxûroc. 

Exvtiov, ou(rè), dim. de sxütoc 

Exutlc, (80ç (#), dim. de axdto. 

x Zuvto6payiwv, ovos (6, À), Poët. 
qui a un bras de cuir. RR. oxvtos, 
Bpaylwv. 

Zxutoëepéw-&, f now, corroyer, 
préparer les peaux. R. de | 

Zxutodé®ne, ov (6), corroyeur, 
tanneur. RR. oxûtos, dép. 

Envtroëedixéc, ñ, 6v, de cor- 
royeur, de tanneur. 

Exvtodeÿôç, où (6), c. axuto- 
déYmc. 

ZxvôonwAnç, ou (6), marchand 
de cuirs. RR. ox. nwkéw. 

Exuroppépoc, oc, ov, qui coud 
ou sert à coudre du cuir. [| Subse. 
(6), en général, cordonnier, save- 
tier, bourrelier , etc. RR. oxÿtoc, 
partw. 

ErrTOs, eoç-ouc (rè), cuir, 
peau : fouet ou lanière de cuir. 
Exdtmm Bhérev, Comig. avoir l'air 
d'un homme qui va recevoir des 
coups de fouet. 

Zxutotoueiov, ou (rè), c. xuto- 
TéLiov. 

Zxvtorouéw-w, f. fow, exercer 
la profession de cordonnier, de 
bourrelier. R. oxutotéuoc. 

Exvrotoula, aç (à), action de 
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tailler les cuirs; métier de cordon- 
nier, de bourrelier. 

Zxutotoutxés, ñ, 6v, de cor- 
donner, de bourrelier. 

Exvrorôpsv, eu (rô), boutique 
de vordonnier, de bourrelier. 

Bxutorôpos, 05, bv, qui faïlle 
les cuirs, pour faire des souliers, 
des lanières, etc. |\ Subst. (6), ou- 
vrier qui travaille le cuir, cor- 
donner o4 bourrclrr. RR. oxûtos, 
TÉLV. 

Lrvrotpayéw-©, f row, ronger 
le mit. RR. sxûTo:, TpYyw. 

ExutoSiy26, 05, ov, qui mange 
le cuir. RR. ox. oxys:v. 

Exvtéw-t, f. w5w, couvrir 
cuir. R. cYÙtos. 

ExoTioons, M6, ÈS, semblable ar: ! 
cuir, de la nature du cuir, 

Exboetos, æ«, ov, de coupe; qui! 
a fa forme d'’unc coupe, d'une tasse. 
R. oxU20s. | 

Exvotov, du frè), dimin. de; 
cXxÛz0$, petite coupe ; petite tasse : 
qgfois crâne. 

? Exüstios, a, ov, 6. cxÜpetde. 
ZxvpoetBre, he, éc, qui a la for- 

me d’une coupe. RR. 6x0905, etéo. 
ERT#OZ, où (6), vase à boire, 
coupe, tasse. R. oxdrTe. 
x Expoc,eos-ou: (rè), P. m. sign. 
Exvouwpun, atos(tû), m. sion. 
Zxonxiaots, Es {$), corruption 
quiéngendre des vers. R. de 

Exwirnxiéo-©, f. &cw, engen- 
drer des vers; être rempli de vers; : 
être vermoulu. R. oxu)Y£. | 

Zrunrtte, f (cu, ressembler 
A un ver ou à des vers. £xwarxi- 
Ewv opuyuos, en !. de med, pouls 
lent comme les monvenrents d'un 
ver qui s'aflonge. 

Exwdkñxtov, ou (rè), dimin. de 
CLONE. 

? Erwkfrén, ec. Wronrinotc. 

Eruwmxlrne, ou(é), adj. masc. 
vermiculé, semblable à un ver ox à 
des vers. , 

ZxwinxS6potos, 06, ov, mansc 
par les vers. RR. 0%. fBiécocue. 

Zrworroers, ce, éce, vermifor- 
me, en forme de ver, RR, ox. elêos. 

Exwnxono:éo-&, f. fow, en- 
gendrer des vers. RR. dx. note. 

Zxwmrotoréw-w, f fouw, méme 
sign. R. cxwinxotôxos. 

Exwlrxotorle, œs (%), génicra- 
tion des vers. 

ZrwnxotTÉxOs , 05, OV, qui en- 
gendre des vers. RR. 5x, rétro. 

Zxw}mxOPÉYOS, 05, 0v, qui muñge 
des vers. RR. 0%. oùyEïv. | 

Exwknxés-b, { wow, infester 
de vers. R. oxw)né. 

Zxonxwins, Me, 86, plein de 
vers: vermiforme. 

1 Exaxwotc, e. oxminxtaotz. 

Zxûanx, nxo: (6, qfois à ?), ver 


sengéndre de la corrtplion ; 
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ver intestinal; ver ou lpmbric, en 
général: par ext. tout te qui res- 
semble à un ver: fil semblable à un 
ver ou filé par un ver: sorte de 
rouille qui s'enlève par écailles fili- 
formes : espèce de gâleau : tas de 
blé : gfois en parlant du pouls, mou- 
vement lent et allongé comme celui 
d'un ver qui rampe : en parl. de la 
mer, houle allongée, mouvement 
sourd des flots. | 

Exwloérrne, ou (6), insecte nni- 
sible aux blés : prmit. qui va à 
échasses ? RR. o4w).06, Baise. 

+ Srwdoéatiiw, f icw, Gl mar- 
cher à échasses où à héquilles, 

+ Zxodov, ov (tè), Bibl. bâton 
qu'on trouve en travers sur sa roule; 
d'où au fig. empèchement, piège, 
scandale, R. de 

ZRàAOZ, ou (6), picu, bâton 

ointu : écharde où morceau de 
Lots qui entre dans la peau : qfois 
échosse ? Poyez ox6)0Ÿ. 

+ Zxw)6w-& , f ocw, Bibl. pren- 
dre daus un piége?[|] 4x passif, 
tomher dans un piège : g/ois être 
tendu comme un piége. Txyis Ècxe - 
Jwrévn, piége tendu. R. oxw)0v. 

x Luw)ürtouat, f. bYoux, Poet. 
rouler, trainer en roulant. R... ? 

Erxœoupa, atos (r0), raillerie, 
sarcasme; nt piquant, plein de 
sel. R. oxwrttw. . 

Exmppiriov, ou {rè), dim. dupr. 

Exeonain:, ou (6), chez des Sy- 
barites, nain, houffon. R...? 

+ Zxonevua, lisec caéreuta. 

+ Zrwntr)ws, ade, en raïllant, en 
plaisantant. R. cxwrte. 

Exumtms, ou (6), raïlteur. R. 
CHORTO. 

Lrwrtixôs, ñ, 6V, qui aime à 
railler, à plaisanter ; railleur, caus- 
tique. R. cxwntns 

Exwrtomc, ou (8), ce. cxwontme. 

Zrwntetra, us (ñ), fem. de axo- 
rime, railleur, 

XrouTe, f oxoŸw ou plus 
At, crvÿopa (régulier d'ailleurs 
dans tous ses temps), raïller, plai- 
santer, — nivé quelqun, — Tivés, 
ou plus souvent &ïç 1, à propos de, 
au sujet de. Zxwrtetv tivi ou x56ç 
tive on Et; tivæ, plaisanter aux 
dépens de quelqu'un. || 4x passif, 
Exwnrteaüo, ètre raille, plaisante. 

Zrkûp,gén. cxatés (Tè), excré- 
ment. 

Exwpauts, (80% (à), chaise per- 
cée. RR. éxwp, &rrts. 

Erowpla, a; (ñ), storre, écnme 
du métal : qfois exciément ? R. oxwp. 

Lrwprostirs, fs, €s, semblable 
à des scories. RK. oxopia, eléos. 

Exw, gen. cxwnés (é), espece 
de chouette où de hibou, propre- 
ment e petit duc : gfois sorte de 
danse ecmique. R. axwnte. 

Exœdis, eo: (%), raillerie, 
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4 Sao, fouwo, vor. au, 

x Zuävoc, eos (rd), D. p. cuñvoc. 

Euapayôeros, &, ov, d'émeraude, 
de jaspe vert. R. ouépayèos. 

Euapayèire, ja ressemller 
à l'émeraude ou au jaspe vert, 

Euxoayôivos, n, ov, comme 
OULapayÜetos. 

Zuapayètov, ou (tè), dimin. de 
GUapayôos. 

Euanayémme, ou (6), — Jiôoc, 
pierre qui ressemble à l'émeraude 
ob au jaspe vert. 

Euapayôtri, 1ôos (#), fem. de 
cuapayoitne. 

EmÂparaoz, ou (8,*), émeraude, 
pierre précieuse : sorte de jaspe ou 
de marbremrécieux de couleur ver- 
te. KR. auapüosw? 

Euopayioèrs, ns €ç. d'émerau- 
de, semblable à l'émeraude. 

+ ZMaPparrQ-à, f ñouw, Poët. faire 
du fracas, faire un grand bruit, où 
simplement retentir. R. papäcou. 

+ Epapayr, ñç(),P. bruit, fracas. 

* Euapayirw, f. icw, Poel. c. aua- 
payéuw. 

? Euacayve, ns (5), ce. äpayva. 

? Euzpayos. ou (6), c. cuusayr. 

Euapis, 005 (ñ), picarel, petie 
poisson de mer. R...? 

Emia-w, f. euñow (aor. Eour- 
ca. Les autres temp: s'emoruntent à 
ouñyuw), essuyer, frotter, nettoyer. 
Plus souvent au moyen, Suäouar- 
out, f curcopat, frotter on essuyer 
sur soi. Tnv xepairv ouàarba, He- 
roi, se lessiver la tête, nettoyer avec 
du savon les cheveux trop longtemps 
parfumés. |] 4x passif, être essuyé. 
netloyé, etc. : gfois servir de fric 
tion. R. pacruw? 

+ Êpepèx)<oc, «,ov, Poet. terrible 
effrayant. |] 44 neutre, Euepéahéor 
ou Sutpèxdéz, adv. d'une manière 
cffrayante; d'une voix tersible. KR, 
ouEsCos. 

x Suecôaéuw, adv. horrillement. 

+ Êuscévos, f, 6v; Pocl. comme 
opLEpÈx)ÉOc. 

+ ÊMÉPAQZ, eos-ovs (rè), Gloss. 
puissance terrible. R. pécôu? 

x Juéu, f.ouiow, ue cu. 

Zurñyuu, atos (xd), froltement, 
neftoiement : plus souvent, sorté de 
savon pour dégraisser, R. cpryt. 

Euryuatonwns, ou (6), mar- 
chand de savon à dégraisser. RR. 
GURYUX, Two). 

Euryuarmènc, nG, Eç, savon- 
neux. KR. ouñyua. 

Eutxtms, ov (6), dégr'aisseut. R. 
cphye . 

Eurxtuxés, ñ, 6v, qui a la vertu 
de nettoyer, de dégraisser. 

Eunrtis et ZEunatpls, (6oc (#} 
— Yi, terre propre à neltoyer, à 
dégraisser ; argile surectique, 

Eunxrés, f, 6, frotté, essuyé, 


| ne'toyé. 
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+ Zuñhai, GI. inf. aor. 1 de + auéà- 
Àw pour cuüv. 

+ ŒEurn,ns(f), Gloss. et 
Zunua,atos (ro), c. GUTYH. 
Zprnparopopelov, au (to), néces- 

saire où l’on renferme des objets de 
toilette. RR. opnpa, gopéuw. 

Euñv, At. pour opav, inf. prés. 
de cuaw. 

Zurvrèév, adv. comme un es 
stim d'abeilles. R. ouñvos. 

Eunvéov, ou (rt), petit essaim. 

? Eurviov,wvos(é), c.curvuv. 

x Zunvoëoxos, 0ç, ov, Poel. qui 
reçoit un essaim d'abeilles. RK. 
cunvos, Céyoprat, 

k Epnvoxôpos, 05, 0Y, Poët. qui 
prend soin des abeilles. RR. Gp. 
YOUEW. 

LMANOZ, eoc-ouc (td), essaim 
d'abeilles; rnche : au fig. essaim, 
grande multitude. R. écu0e. 

Epnvoupyéopat-oupat, f fro- 
ee essaimer, en part. des abeilles. 

R. ounvoupyôs. 

Eunvoupyia, as (f), soin ou é- 
ducation des abeilles. 

Zunvoupys, où (6), celui qui é- 
lève des abeilles. RR, ourñvos, Epyov. 

+ Zunvév, &vos (6), Méot. ruche 
d'abeilles. KR. ouñvos. 

LuñrEte, ews (à), frottement, nct- 
toiement, dégraissage. R. curyu. 

? Eunpéa ou Eunçia, as (ñ), nom 
de plante. 

a Zuñpcyé, eyyos (%), Poët. poil dur 
et hérissé. Fo)ez HApLvE. 

+ Euro, lisez cpupiu. 

x Eprpivbos, ou (6), Pcel. pour 
uñpiv8o«. 

Zuñotc, Los (#),c. SHUpLe. 

+ Eurotoux, lisez GUODIGUE. 
Epñye, f curé (aor. ÉcurEa. 

parf. pass. Écuryuat. aor. Jass. 
ésuñyôbnv. verbal, curxtéov), frot- 
ler, essuyer; nettoyer, dégraisser ; 
enlever en frotlant où en essuyant : 
y/uis au fig. châtier, polir. [| ee 
moyen, CSSUVET SUT SOi-1nêIne; S'es- 
suyer. R. cpauw. 

Éuixpasris, os (6,%), Ait. p. 
HIRGOTTILS qui a un petit bouclier. 
FR. GHUXLOS, are. 

Lucio: ov (6), avare, ladre. 
R. outxpos. 

Eut2c0YVRLUN, WV, OV, gi. G- 
vo:, qui à l'esprit étroit ou pusil- 
lanime ; petitesprit.RR. op. your. 

Eutrpoloyém-©, f row, fit. 
pour pixpohcyÉw, et ainsi de tous 
les mots commencant par autxo. 
qu'il Ryan cher rcher par un sans G. 

Eurpos, &, 6v, A1. p. ixpôc. 

Euuxporns, n70$ (%), tt. pour 
LixpÉTNS. 

Zutxpove, fu, Att. pour p- 

ÜYE. 

x Euna, rc ($), Poët. p. cutn. 
Eudaxivos, n, 0v, d'if, fait de 

bois d'if. R. de 
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ZMIAAZ, ax0c Gi) if, arbre : 
qgfots sorte de chène : c’est aussi le 
nom de plusieurs plantes grimpan- 
les, comme le smilax ou A ragon, le 
liseron des haies, etc. R. oui, 
à cause de Ja forme de leurs feuilles. 

ZEuDevua, atoc (rè), entaille 
faite avec le ciseau ; éclat de marbre 
ou de pierre ; copeau, rognure, d'où 
Comig. au pl. minuties, menus dé- 
tails. R. coude, 

Zpteutée, f, 6v, entaillé, rogné. 

Eudebw, f. eücw, entuiller avec 
le ciseau; couper, rogner. R. de 


EMian, nç (ñ), ciseau. de sculp- | 


teur; tranchet de cordonnier ; scal- 
pel de chirurgien ; canif à tailler des 
La ou des roseaux Peur écrire. 

R. suéw. 

Zuuliov, ou (td), petite lancette 
de chirurgien : gfois sorte de col- 
lÿre. R. ouûn. 

Eudtwtég, ñ, 6v, garni d’une 
lancette, R. outinv. 

x Euthoc et Epic, ou (f), Poët. 
if, arbre. Voy. cuvai. 

+ Euivha, as(r), Gl c. sutvboc. 

ZEutvOeUs, éws (6), Sminthien, 
surrom d'Apodion destructeur des 
rats, ou selon d'autres, dieu de 
Sminthe. R. Euivôn ou 'ouivôos. 

Zuivôn, rs (ñ), Smiuthe, rom 
d'une ville de la Troade. 

EuivGta, wv (tà), fètes d'Apol- 
lon Sminthien. 

ŒEuivôuwe, ou (6), c. Euvheuc. 

+« Zminenzs, ou (6), vieur mot, 
Poet. rat, souris. 

Epvbêtov, ou (xd), dim. de 
ZEMINYH,r6 a sorte de pioche 
de hoyau; sarcloir; hache. 
Zprrvos, où (6), Poet. m. sign. 
Epavue, Vos (f), m. sign, 
Sutpis, (80ç (), lisez cup. 
RAA %, Ov, €. A 

Eun:0s on Envos, où (6), Gloss 
homme maussade. R. pr0tw 7? 

x Épuyesés, à, 6v, Poét, miséra- 
ble, proprement consumé par la 
miscre. À. cpu. 

x Suvyeowc, ad, Poët. du préc. 

x Juvisos, à, 6%, AI. p. Up. 

x Suvarre, pos (6), Ait. pour 
UUXTD. 

+ Ludo et Tudda, nr: (r), Gloss. 
sorte de poisson. R. 092057 

x ue 17,05 (6), AUL. p. pÜStov. 

+ Euvs, og (6), roy. cuoros. 

* Eudpauve, 3 (4), Àt4. pour uv- 
para. 

1 Epüsatvos, ou (6), m. siçn. 

Juustio, f. iow, polir avec de 
l'émeri. R. cuvotc. [| Poet. et rare 
pere pupisu, parfumer, R. PATTR 

EmvPis, téos (7), émeri, terre 
qui sert à polir. KR. cui. 

Epoeicua, œtos (to), surface 
polie à l'émeri: ent, de mecanique, 
yau bien ajusté. 

Euvetopitioy, ou (tè) dim.du pr. 


ou 


+ 0 — À 
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Euvpimne, ov (6), —Ai0;, pierre 
d'émeri. R. ouvots. 

Eudpva,ns (ñ), my rrhe, erbrisr 
seau d'Asie; myrrhe, parfum tiré 
de cet arbrisseau : Smy rne, nom 
ville. ZuVpva Botwtixn, smyÿrnium, 
rulg. maceron, plante. R. püf a 

Epvevaios, æ ov, de myrrhe 
de Smyÿrue, 

Zuvpveïov,ou/{tô),c.cpuüpyroy. 

? Euvpviäto, f. &ow, et 

Euvpviiw, { {aw, tremper de 
myrrhe; méler avec de la myrrhe. 
KR. cuvpvæ | 

ZEuvpywvos, n, ov, de myrrbe ; 
mèlé de myrrhe. 

Euvpwov, ou (rè), smyrnium de 
Crète, plante. 

Euvovoerère, he, éç, semblable à 
la myrrhe. RR. ouûsva, elèos. 

Euvpvopôpos, 05, a, qui pro- 
duit la myrrhe. RR. ou. pépu. 

* Zuüpos, ou (6), Att. p. mupos. 

Zuyrxo, f. cuvEw (aor. Eopuka, 
parf. passif, Écuvyuat. aor. ëcu- 
xnv ou ÉauÜynv. verb. ouvxtéov), 
miner par l'action d'un feu caché, 
brûler ou consumer à petit feu, au 
propre et au fig. 

+ Zuwôyé, Gramm. p. ouœè:k. 

Epwëxés, %, 6v, qui guérit les 
contusions. R. de 

EMSatz, tyyos (ÿ), tumeur li- 
vide occasionnée par une contusion, 
ou simple. tumeur, contusion. K. 
CUÔyE. 

ù Epuvns m6 (f). Gless. et 

+ Zuws, w64 (5), Gloss. coup de 
vent, KR. de 

Emôxoa, f. 


cuwêw, frotter, es- 


|suver ; frotter, battre, rosser. Suew- 


YEV ape oiv Toy yyGbotv, Aristoph. 
faire jouer les deux mächoires. 

Zcfxpedouat, f. eocouat, mar. 
cher vite et tète levée, s'avancer fic- 
rement, avoir la démarche hautaine. 
R. co6aotc. 

x ÉnbasoË)ésapos, 05, ov, Poët. 
qui a le sourcil haut, l'air arrogant. 
RAA. on62006, 1:5%50v. 

Lobaporpéceros, 05, @, qui a 
l'air fier. 1, cué. rcicuwroy. 

£EovaPpés, a, 6v (comp. wtepoc. 
sup. OTATCS), primit, Qui S'agile a- 
vec force, violent, inpéticux, ra- 
je : plus souvent, lier, arrogant, 

autain, vaniteux. ÉCÉACGUTELX Tt- 
UT, Êl. prix plus élevé, KR. coééw. 

Loéscoz:, ade. ficrement, majer 
lueuscmen£, 

Loéss, aûoc (f), adj. fem. las- 
cive, lubrique. [| Sxst. bacchante 
ou courlisane; sorte de danse ab- 
scene, R. de 
oëro-w, f row (régulier dans 
tous ses temps), remuer, agiter, se- 
couer, soulever; chasser, mettre en 
fuite, où q{ouis “chasser devant sor, 
se dit surtout des insectes ou des 
oiseaur qu'on chasse : faire circu- 
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ler rapidement une coupe dans un 
repas : dans le sens neutre, mar- 
cher d’un pas rapide et fier, s'a- 
vancer d'un air arrogant, s'en aller 
d'un air fier, où qfois simplement 
s'en aller, —elc t6xov, vers un lieu. 
Il 4u passif, ètre agité, transporté, 
etc. "Opôalpèc cobouuavos, Aathol. 
œil toujours en mouvement. Ra&- 
doux cesoËnuévov, Lez. démarche 
fière. R. seûw. 

Zo6n, nc (#)s queue de cheval, 
parce qu'on s'en sert pour chasser 
les mouches : espèce de fouet, que 
portaient les bacchantes. 

Zona, ews (À), action de chas- 
ser, d'émoucher : démarche rapide 
et fière : hâte, empressement , ar- 
deur, — nepi t1, pour qe. 

ZGéntpov, ou {rè), instrument 
ou moyen pour chasser, pour dis- 
siper. 

Z660ç, ou (8), dieu lascif , sur- 
nom propre aux satyres. 

Zôrros et Zéyyoc, ov (86), laite- 
ron ou laceron, plante. R...? 

Loyxwêns ef Zoyywône, nc, ec, 
semblable au laiteron : en f, de bot. 
chicoracé. 

* Lôn et Zénç, Poëét. voy. cbw. 

Zo, dat, du pron. oŸ. 

x Loto, lon. pour coÿ, gén. masc. 
de abc, ñ, 6v. 
+ ZLofc, (806 (f), Gloss. c. coba:. 

Zodlotxia, æç (ñ), incorrection 
grammalicale. A. cédotxoc. 

Zodo:xitw, f: (aw, faire des s0- 
lécismes, manquer aux règles du 


Ross : au fig. parler ou agir avec 
maladresse. 


Zoloux:ou6c, où (6), solécisme : 
au fig. faute, maladresse. 

Zolotxiothc, où (6), qui fait des 
solécismes, ou au fig. des fautes, des 
maladresses. 

Zodloumoetônc, fc, éc, qui semble 
un solécisme. RR. c6). elôoc. 

EOAOIROEZ, 06, 0v (comp. 6te- 
pos. sup. 6tatos), fautif, en partant 

langage: incorrect, contraire 
aux règles de la grammaire : au fic. 
gauche, maladroit, grossier, absur- 
de. R. Z6)o1, Soles, nom d’une co- 
lonie athenienne en Cilicie, où l'on 
parlait un mauvais patois, 

Zo)otxopavrñe, nç, éç, qui a l'ap- 
parence d'un solécisme. KR. cé)ot- 
LOG, paivo. 

Zolotxopavws, avec l'apparence 
d’un solécisme. 

+ Zoloirunoc, ou (6), Gl. ouvrier 
en fer ou en cuivre; forgeron. RR. 
gôdos, TUrTu. 

ZoAo®, ou (6), masse de fer, et 
par ezt. toute masse compacte : dis- 
que de forme conique, ou disque, ex 
général. R...? 

E6wv, wvoc (6), nom d'un coup 

de dés : Solon, nom propre. 
Louer, ñ, 6v, vide, spongieux, 


ZOY 


poreux, mou: em parlant de la 
voiz ou du son, sourd, obscur. 

Zouv6tnce, ntoc (À), nature molle 
ou spongieuse : timbre obscur, en 
parlant de la voix. 

Loupwëne, ns, 86, c. coupés. 

+ Lôoouar, Gramm. voyez aoÿpuat. 

* 260, 06, ov, Poct. d'où la Jor- 
me Att. Loc, &<, &v, sain et sauf, 
entier, qui subsiste ox qui survit : 
gfois salutaire? Voyez au. 

+ Zéoc, ou (6), Gloss. élan, essor, 
croissance. R. ce. , 

+ Lopôtoué:, où (8), Gloss. bar- 
barisme. R. Lat. sordidus ? 

« LopéAnv, nvoc (6), Comig. vieux 
Grec, c. à d. vieux fou, vieillard qui 
radote. RR. oopôç, Env. 

+ Zopebw, fetow, GL p. cmpstt. 
+ Zopnôôv, adv. GI. p. cwpnêov. 

x Zopoëaluuv, ovo (6), Comig. 
vieillard décrépit, m. à m. esprit 
qui revient sur un cercueil RR. 
copéc, êaipuwv. 

x Zopoepyôc, 66, 6v, Pot. qui fait 
des cercueils. RR. o. Epyov. 

Zoponñytov, ou td), fabrique 
de cercueils. R. de 

Zopornyôc, où (6), fabricant de 
bières, de cercueils. RR. ©. rryvuut. 

« Lopéninutos, 06, ov, Comiq. et 

x Zoponiné, nyoc (6, À), Comig. 
vieille nne décrépite et, pour 
ainsi dire, déjà sur le bord de la 
tombe. RR. os. rAñnoauw. 

Loponotéç, où (6), fabricant de 
cercueils. RR. co. noté. 

Zop6:, où (ñ), urne où l'on ras- 
semblait les os dés morts, urne ciné- 
raire ; ee ext. sarcophage, bière, 
cercueil : Comiq. (6, à), vieille per- 
sonne décrépite, m. à m. cereueil 
ambulant. R. owpôs. 

+ Zopuwvle, (806 (À), Gloss. vieux 
sapin. R...? 

Zôc, ñ, 6v, adj. poss. ton, ta ; 
le tien, la uenne. Tè oôv, Soph. ce 
qui te concerne. x Tà 0° aûthc Épyaæ, 
Hom. tes propres affaires. x ’Eni 
aotot, Hom. dans tes biens, dans tes 
propres domaines. R. c6. 

Lou, gén. de 06 et de os. Comme 
gén. de av, il est enclitique et or- 
dinairement sans accent. 

x Loù, Poët. impér. de copat. 

x Lob, aoû, Comiq. interj. ou cri 
pour chasser des oiseaux. 

Zou6os, ou (6), sorte d'antilope, 
quadrupède inconnu. R...? 

+ Zoudaprov, ou (rè), Bibl. suaire, 
linge dont on couvre le visage d'un 
mort : primit. mouchoir. R. Lai. 
sudarium. 

+ Zobxtvos, n, ov, Wcol. fait de 
succin ou d'ambre jaune. R. Lat. 
succinum. 

x Zovua (d'où l'inf. cototu, 
l'impér. coù où coùso, aoûclw, 
aoùoûs. limparf. cowunv et la 3 p. 
s, aor, 2 Dor. écaota), Poët, pour 
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cevopuat, s'élancer, se hâter, fuir. 
Voyez ceûw. 
x Loù ‘vera, Poët. p. aoù Evexx. 
Zouviépatoc, ou (6), dieu adoré 
à Sunium, cpith. de Neptune. RR. 
Zouvtov, àpaouat. 

x Zoûc, 0% (6), Poët. élan, impé- 
tuosite. R. couuat. 

x Loüod, Poët. inf. de oovuar 

x Zouoryevnç, ñs, éç, Port. né à 
Suse, en Asie. RR. Zoùcaæ, yévos. 

+ Zovoivoc, n, ov, Ncof. de lis. 
Zobotvov Eédlmov, huile de lis. R. 
cedcoy. 

+ ZLodotc, suc (À), G/. c. coùc. 

+ Zoüacov, ov (td), Neo. lis, fleur. 
Il 4x le Zoùca, wv (ta), Suse, nom 
de vi le. R. Pers. 

« Zoatt où Eobatt, Poët. pour 
goù éott on col écti. 

+ Zoûyrov, ou (rè), Neof. sucein. 
R. Lat. succinum. 

«x Zouyoc, ou (6), Gloss. crocodile 
e | À 


+ Zove, Gramm. voy. où 

Zogla, aç (#), sagesse, c. à d. 
science, instruction, connaissance 
approfondie des choses, intelligence, 
prudencé: R. copôc. 

Zogiropat, f. isouzxt (aor. ëco- 
piounv. paf. cecopioun. verbal, 
goptatéov), faire le savant, l'homme 
habile ; g/ois Bibl. devenir savant, 
s'instruire, apprendre , avec l'inf. 
Plus souvent, s'ingénier, chercher 
ou imaginer des expédients ; user de 
ruses ou de détours : dans Le sens 
actif, imaginer, inventer, façonner 
habilement ou subtilement, mais Le 
plus souvent en mauvaise part; sab- 
tiliser, tromper, duper, d'où au fig. 
tromper (a douleur, etc.; sophist- 
quer, alicrer , frelater, farder, ox 
simplement leindre. || L'aor. ëco- 
ploënv et qfois le parf. cecépiauai 
ont le sens passif, ètre ifhaginé, in- 
venté, sublilisé, trompe, fait avec 
ruse. || Au part, ÉscootouEvog, n, 
ov, instruit, habile, expérimenté 
dans, avec le gén. R. oooôc. 

+ Zooite, À tou Bibl. rendre sage 
ou savant, instruire : q/ois être ha- 
bile, instruit? Foy. copitoua. 

Zéotoua, aros (18), invention 
ingénieuse ; expédient ; artifice; 30- 
phisme. R. cooitoueæ. 

+ Zopiouartiac, ou (6), Gloss. »- 
phiste. 

Zoptouarttxéç, f, 6v, captiess. 
rusé, sophistique. R. oostaua. 

Zopiouatiov, ou (td), dimin. et 
césioua. | 

+ Loptouariouéc, /. aopioués 

. Évptouartwënc, ne, &ç, sophir 
tique, plein de sophismes. 

Eoptouéc, où (6), sophisme, ar 
gument caplieux : interprétaluon 
sophistique. R. oog'{opar. 

Sopiotela, aç (ñ\, art sophisti- 
que ; subtilités, argutlies; vaine sa 
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gesse, apparence de sagesse. R. co- 
PiOTEU. 
Zopiotéov, verbal de coglrouat. 
Loziateuua, atoc(rè),sophisme. 
Fopioteüw, f. edcw, faire ou ap- 
prendre le métier de sophiste, s0- 
phistiquer. R. copiotns. 
Losiarrpiov, ou (rè), école de 
sophiste, derhéteur : . sophisme ? 
Zogtotne, où (6), homme ingé- 
nieux , fécond en expédients; celui 
qui excelle dans un art quelconque, 
avec le gén. ou l'acc. : sophiste, 
c. à d. anciennement, sage, philoso- 
phe ; ensuite, maitre de philosophie 
et d’éloquence ; plus tard, sophuste, 
. rhéteur, déclamateur, artisan de 
discours, et par ext. imposteur, 
trompeur. R. cogitouat. 
Zogiotiäw-w, f. äcw, faire le 
sophiste ou le déclamateur. 
Zootatix6s, ñ, 6v, sophistique, 
de sophisie, propre aux sophistes ; 
captieux , fallacieux. H copratixh 
s. ent. téywn, la sophistique, l'art 
des sophistes. 
Zoptotixwç, ado. en sophiste, 
captieusement, sophistiquement. 
Zoptorouavéw-® , f. Aow, être 
épris de l'éloquence des sopbistes. 
RR. copiatnc, maivoua. 
Zogiotpia, aç (ñ), fem. de co- 
pLoThs. 
+ Lopoëôtie, 1806 (f), Néol. et 
+ Zopéêwpoc, 06, ov, Méol. qui 
donne la sagesse. RR. o0ÿ6ç, dwpov. 
Zopovons-ous, 006-ou5, 00v-ouy, 
doué d'un esprit sage. RR. o. voox. 
+ Zosonotéw-à, f. now, Ncol. ren- 
dre sage. R. coponotôc. 
+ Zoponuinais, ewç (h), Véol. et 
+ Zozonotia, aç (à), Veol. action 
de rendre sage. 
+ Zosonoroc, 6c, 6v, VNéol, qui rend 
sage. RR. 50266, rotéw. | 
Loos, n, 6v (comp. wtapos. 
sup. wtatoc), sage, c. à d. habile, 
insuruit, expérimenté, prudent, 
gfois adroit, rusé. £opès nept vé- 
Aunv Tiva, glois repi Téyync où ro: 
TÉAVNV, OÙ Sans prép. C0GOG TÉYYNV 
TV Ou rarement TEYINç TIVOG, ba- 
bile dans un art. Éozoi téxtovss, 
Pind. ouvriers habiles. Yosà &&p- 
uaxa, Ler. remedes salutaires. To 
gopôv, la sagesse, l'habileté, la pru- 
dence, l'esprit, ou qfuis l'idée spiri- 
tuelle, le mot ingénieux. Toùto 
Odheuw To oosôv, Athen, ce mot si 
sage de Thales. OÙGEv morxilov, 
oùdE copôv, Dém. il n'ya rien là de 
bien fin ni de bien malin. 
x Zopoupyôc, où (6), Poët. habile 
artiste. RR. gogo, Epyov. 
+ Zogôw-à& , f wow, Bibl, rendre 
sage ou savant, instruire. R. c0p0s. 
Zozwc, adv. sagement; savam- 
ment; habilement. 
x Low, n6, 9, efc. Poël. subj, prés. 
srrêg de t cxôw puur cutu. 
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? Enaèal, axoc (8, À), c. on&k. 

+ Znabean, éwv (ta), Gloss, c. 
orépyava, langes d'enfants. 

x Eraëiiw, f. iow ou ikw, Poët. 
arracher, ôter. R. oxaw. 

Ends1=, 1xoç (ÿ), branche ar- 
rachée de l'arbre, mais plus parti- 
culièrement, branche ou feuille de 
palmier, d'où qfvis couleur d'un 
rouge éclatant : instrument de musi- 
que semblable à la lyre. R. oréw. 

Enxaôovitw, f.{ow , tirailler, ar- 
racher. R. oraîwv. 

Zraëévioua, aroç (tè), tiraille- 
ment : lambeau arraché. 

Eraôoviou6çc, où (6), tiraille- 
ment. 

Eraëwv, 6vos (À), tiraillement, 
convulsion, spasme. R. oxau. 

Eräidwv, wvos et ovroc (6), eu- 
nuque, Castrat. 

? Erabalsw-&, c. oxataldw. 

? EnabäAtov, ou (Ttè),c. oxat&ltov. 

+ Enabaoioroc, ov (6), Bibl, voile 
à l'usage’ des femmes d'orient. 

x Zrajatés, Dor. p. anaôntéc. 

Eraôaw-& f. now, serrer le 
tissu, en parlant des tisserands : 
qjois au fis. Usser, ourdir? plus 
souvent, prodiguer, dilapider, com- 
me louvrier qui prodigue le fil en 
serrant trop la toile : se livrer à la 
dissolution, à la débauche : parler à 
tort et à travers ; se vanter, faire 
le fanfaron. R. de 

Zndeu , ns (%), instrument de 
tisseraud pour serrer le lissu; spa- 
tule, énstrument de chirurgien et 
d'apothicaire : épée, glaive à lame 
élargie vers le bout : instrument de 
mème forme pour étriller les che- 
vaux : l'omoplate o4 l'une des larges 
côtes : tige des fleurs du palmier ou 
spathe qui les enveloppe. R, orüw ? 

Eraôrua, atoç (tô), trait de 
prodigalité, déreglement, débauche. 
R.onañaw,  : 

Enaônats, Eews (à), action de 
serrer un tissu: prolusion, prodi- 
galité ; débauche. 

Eraôntés, n, ôv, serré, dont les 
fils sont serrés, ea par. d'un tissu. 

1 Era, «ç (K), omoplate. Foyez 
onañn. 

x Znabiac, ou Jon. Enaline, ou (6), 
— xtelc, Puët, la carcasse, m. a m. 
l'espèce de peigne formé par les 
côtes. : 

Zraôtzw , f: {ow, remuer ou é- 
tendre avec la spatule : Vcol. frap- 
per de l'épce. 

? Enalivatas, ou (6), — Edagos, 
jeune cerf dont le bois, avant d'être 
rameux, est élargi par le bout en 
forme de spatule. 

Enañivns, ou (6), m. sign. 

Énahiov, ou (x), petite spatule. 

+ Enab:o;, &, ov, vu)ez onalias. 

Enabis, idos (%), spatule : q/uis 
robe d'un lissu serré. 
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+ Enabioua, atoç (td), Wevl. et 

+ Enalioués, où (6), Neul. coup 
d'épée. R. oxabito. 

Erabirnc, ou (6), adj. masc. de 
palmicr. R. ox$0n. 

Enalour:in, nç (ñ), sonde en 
forme de spatule. RR. 67. pin. 

+ Enabbroidç, où (6), Neol. ar- 
murier. RR. an. Kotéw. 

Zraboyoivixov , ou (rè), tige ou 
spathe des fleurs du palmier? RR. 
OR. Poivié. 

Enalcoulloc, 06, ov, à feuilles 
en spatule... KR. on. gÜAdov, 

Énaipo (imparf. écraipov), pal- 

iter, se débattre en expirant. Voyez 

onaipa. 
? Enalaôpov, ou (+è), comme axé- 
devbpov. 

Enahaxia, as (ñ), maladie des 
yeux. R. de 

£ndaax , ax0s (6, rarement À), 
taupe, animal. Q fois uom de plante. 

2 Endheñpov, voy. ona)añpov. 

? Zraci:, Écl. pour araels, part. 
aor. a pass, de otéX\w. 

2 Znralov, ou (+0), c. Ladinv. 

+ Erariw, wvoç (6), Néol. galerie 
roulante pour abriter les travailleurs 
dans uu siège. R. ona){c pour Ya){çP 

+ Eravaielgos, oç, ov, N'éol. qui a 
peu de frères. RR. oxavts, 40e}péc. 

Enavavôpix, as (f), mange 
d'hommes. RR. cn. àvñp. 

? Exavn, ns (f), et 

+ Étavia, as (5), G/. p. onavts. 

Eraviaxts, adv. rarement. KR. 
oTravIoG. 

Eravitw, f. iaw, ètre rare, plus 
souvent, nianquer de, n'avoir pas 
beaucoup de, gén. ou rarement dat. : 
qois act. appauvrir ou rendre rare. 
|| 44 passif, manquer de, ètre dé- 
pourvu de, gén.R. de 

Enévo:, a, ov (comp. wtepoç où 
xÊTEPOss SUP. WTATOS OU airarog ), 
rare, en petite quantité ; d'où qfois 
précieux, R. ravis. 

ZEraviorns, ntos (f), rareté. 

Enävs, ewz(#), pénurie, disette, 
manque, rareté. R.+ onavôs. 

Eraviotos, ñ, 0v, rare, qui est 
en petite quantité, dont on man- 
que : gfvis pauvre, qui manque de, 
avec le gén. R. onavi£w. 

Exaviwz, adv. rarement; en pe- 
tite quantité. R. oné05. 

Eravozapr:a, as (r), pénurie de 
fruits. RR. onxavtc, X2pT06. 

+ Snavéouco:, lisez onivoupos. 

Eravorwywv, wvo: (6), qui a peu 
de barbe. RR. 6x. rwywv. 

+ Jnaxés, ñ, ôv, Gl forme an- 
cienne et presque tnusilée, rare : Qui 
manque de, dépourvu de : primil. 
épilé, sans barbe ? R. onaw ? 

Yravoaitia, as (ñ), manque do 
vivres. R de 

Enavosito:, 05, 0, qui manqué 
de vivres, RR. Jnüviç, citos. 
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EnavdonEplL06, 06, OV, Qui a peu 
de semence. RR. on. ré ua. 

En2V0TENVOG, 0$, OV, QUI à peu 
d'enfants. RR. ax. TÉxvOov. 

Endvoupos, 06; ov, qui a la 
queue peu garnie. RR. 55%. 0 dpd. 

Eravozu)os, 05, 0, qui a peu 
de féuilles. RR. on. 61 )ov. 

Enavuîcos, 05, 2v, qui manque 
d'eau. RK. cr. DCun. 

+ EnaË, gen. oraxz0, (0 ,%), chien 
ou chienne, en Persan. 

Srasayux, atos (ré), lambeau, 
déchirure, morceau déchiré, R. o72- 
parc. | 

LTAPAYUATOÔNS, N5: 861 QUI res- 
semble à des déchirements, où qui 
en produit, déchirant, convulsif. 

Enan2yu%6, où (6), déchirement, 
action de déchirer ; agitation, con- 
valsion ; trouble. 

Êracayumôns, N6, €ç, comme 
orapayuatwêns : gfois sujet à des 
convulsions ? 

Erapantrs, ov (6), celui qui de- 
chire. R. orapaccw, 

Endpaërs, 86 (ñ), m. sign. que 
OTAPAYILÔGe 

Euapisso , f a&w, déchirer à 
belles dents, ou simplement, déchi- 
rer, au propre et au fig. Erapio- 
dev Tôv c:oupayov, Gal. soulever 
estomac, exciter à vomir. R. oxat. 

x Znapyaxviw-w, Poët, et 

Enapyavitw, f. {ow, même sign. 
que OTapYyavow. 

Erapyäviov, ou (rè),sparganium 
ouruban d'eau, plante : gfois dimin. 
de onäpyavov? 

Eropyaviwtrs, ou (6), envelop- 
pé de langes, emmaillotté. 

EnÂPraAxon, ov (rd), lange dont 
on emmaillotte les enfants : au pl. 
langes, maillot; g/ois haillons : par 
ext. le berceau, c. à d, la premiere 
enfance. EE äte onapyävev, Philon, 
des le berceau. R. onetpa? 

Exapyavow-w, f. wow, emmail- 
lotter, envelopper de langes, et par 
ext. envelopper. R. cräpyavoy. 

Erapyaswuzx, atoç (ro), lange, 
maillot d'entant. } 

Snasyévonts, ews (f), action 
d’emmaillotter. 

ZnuaprÂc-w, f. 6, ètre gonflé, 
tendu, par surchondance de lait, de 
sèvr,etc. ; être plein de sève, de vi- 
gueur; éprouver de vifs désirs a- 
moureux : au Jer. ètre transporté 
par un désir, ue jassion quelcon- 
qire; suuirer apres, CONvUIlEr, dé- 
srer, avec êri et l'acc. ou avec l’inf. 
KR. greictu? 

x Zrapyéw, Jon. m. sion. 

Enxsyñ, à: (f), gouflement des 
maimelles pleines de lait : passion, 
désir violent, 

? Enapyyow-à, P. p, omapyavéu. 
Lé ETapYe , J. crüagée, Gramm. 
r'ojez OnapÈR:. 
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Erdpywats, ews (ñ), gouflement 
des mamelles. R. orapyn. 

Enagveu, infin. aor. à passif de 
OTELpU. 

? Eragitw, f. (ow, comme anaipt. 

Erapvonohius, 0ç, ov, qui a 
quelques rares cheveux blancs. RR. 
OTapvO6, TOÀÔC. 

x Enaovée, ñ,6v, Poet. clair-semé. 
R. onc{pu. 

x Enacëar, Poét. inf. aor. 1 de 
+ onGpYyw, inus. pour GTapyavow. 

Zrapoc, ou (é), spare, sorte de 
poisson. R...? 

+ Enaptrayevñs. ns, €, Pocl. origi- 
naire de Sparte. RAR, Trasrr, Yé- 
vos. |] Q/eis qui produit du senët ? 
RR. oxantos, y:y/ou21? 

Erapen, ns (à), corde faite avec 
du sparte où genèt ; cordeau enduit 
de noir ou de blanc pour tracer des 
lignes : au fig. Poët. ligne que lon 
suit au doit suivre : très-souvent, 
Sparte, 7. de viile. R. oragtos. 

Zraptrfiev, ad. de Sj'arte. 

Sriprnvée, ads. à Sparte, avec 
mouvement pour y aller. 

Erapriatns, ou (6), Spartiate. 

Enaprivos, n, ov, de sparte ou 
de genèt. |] Subst. Enantlvn, nc (À), 
corde de sparte. R.Gr3ptos. 

Érapriov, ou (rd), petite corde 
de sparte; petit cordeau: support 
ou chasse d'une balance : sorte de 
bäillon : sparte ou genèt, plante. 

x Enaprioyaitns, ou (6), Conig. 
ou a les cheveux en forme de cor- 

es. RR. oxaptiov, yaitn. 

x Enaproûeroc, os, ov, P. attaché 
avec des cordes. RR. oxiptn, déw. 

Zraptov, ou (rè), corde de spar- 
te : qfuis sparte ou genêl, plante? 
Voy. oxäproc. 

Zraston)oxoc, 06, ov, qui fait 
des cordes ou d'autres ouvrages de 
sparte. RR. ox. r)éxw. 

+ Eragrondhios, [. srapvorélos:. 

Eraprorzwdne, ou (6), qui vend 
des ouvrages de sparte. RR. 67. tw- 
ÀEW. 

Enâprozs, ou(6, à), sparte, sorte 
de genèt, arbrisseau dont l'écorce 
se tresse pour faire des cordes, des 
pañiers, etc. : qfois corde de spar- 
te? R. onEipo. 

Zraptos, n, 6v, semé, ensemen- 
cé, d'ou par ert. engendré : g/ois 
épars, disséminé ? [| Sraptoi, ov (oi), 
sous-ent, avboarot, hommes semeés, 
c. à d. nès des dents du dragon de 
Cadmus, en part, des Thébains. 

ÉRApTOZOPOS, 0%, OV, qui pro- 
duit du sparte. RR. cragtog, çépu. 

+ Éraptoyaitne, { onaptioyxitns. 

Sraprwënç, ns, es, semblable à 
une nasse on à un filet de corde, de 
sparte. KR. onaptn. 

Enäots, ew: (ï), action detirer, 
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spasme; action d’aspirer, de humer, 

d'avaler. R. crav. 

Eracua, «to: (td), tiraillement, 
déchirement; spasme, convulsion ; 
agitation violente : laml:eau arraché 
ou déchiré : tranchant ou fil d'une 
épce, etc. 

Zrasupériov, ov (rè), petite ron- 
traction, léger spasme. R. orspz. 

Enasuatwônç, N6, Es, spasmo- 
dique, convulsif. 

Zrasuoç, 09 (6), tiraillement: 
déchirement ; agilation : en £. de 
med. convulsion, spasme, 

Zrasuotpoumons, ns Eç, agité 
d'un tremblement convulsif. RK. 
CRAGHLÉS, TOULOS. 

ZTacuuwon, nç, EG CO. CKAGILZe 
TON. 

Lractix0s, ñ, 6v, qui a la vertu 
d'attirer, d'arracher, de tirailler : 
sujet aux convulsions, aux spasmes. 
KR. cra0. 

Enatayyn, nc (À), ou 

Erätayyoc, ou (6), espèce de hé- 
risson de mer. R...? 

? Zrérayos, av (6), m. sign. 

Era:pouw-&, f. fow, se plancer 
dans les plaisirs, dans la débauche, 
dans les prodigalités du luxe, ox 
simplement s'amuser, folätrer, s'é- 
battre : Comigq. avoir le dos qui dé- 
mange, c. a d. ètre menacé de coups 
de Läton. R. de 

Eratddn, ns (%), délice, molles- 
se, luxe : bonne chère, friandise : 
ornement, parure, R. corde. 

x Ztatalnua, atos (rè), Poet. 
luxe, dépense excessive. 

Erarahov, ou (16), espèce de 
bracelet : sorte de coiffure. 

+ Zrataliorrs, où (d), N'eol. et 

+ Znätalos, ou (6), Gloss. homme 
de plaisir et de bonne chère. 

+ Zrateroc, «, ov, Gloss. fait de 
peau, de cuir. R. onatoc. 

+ Enatitw, f. {ow, Gloss. ürer 
arracher, R. oxaw ? 

EuarTian, nç (#), excrément li- 

uide de l'homme : primit. rognure 
de cuir? R. et 

x Zrartiloupas, 05, ov, Comiq. qui 
traine sa queue dans la fiente. BR. 
gratin, OUpL. 

+ SnÂToz, eoc-ouç (rè), Ch: 
cuir, peau. R. Grau ? 

+ Eratow-&, f. waw, Gloss. tra- 
vailler avec du cuir. 

£nÂco-w, f. oraaw (aor. Eora- 
ca. parf. Écraxa. (us passif, Édri- 
cuat. avr. pass. ÉGracOnv. verbel, 
oraotéuv), tirer, tirailler: arracher, 
extirper, extraire : g/is luxer, de- 
mellre une jambe, etc, : attirer jf 
la respiration, aspirer, d'où par est. 
huner, avaler, boire, cf qfois au fis. 
écouter avidement : q/ois absorker, 
s'imbiber de, d'où au fig. s'impré- 


d'arracher; atiraction, tiraillemeut; | gner de, gagner par contagion, 4 
tension, distension; convulsion , | simplement s'attirer, gagner, se faire 
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donner. Dans le sêns de boire ou 
d’absorber, on le trouve yfois avec 
le gen. Enfin il est impersonnel dans 
celte phrase : Oùx Écraæe taûtn ye, 
Comig. cela ne prend pas, ne réussit 
pas. || Au prassi (Ju. Graciraopat, 
etc.), ètre tiré, liraïllé, ec. T'ov pn- 
pèv onxobnvar, Éérodt, avoir la 
cuisse démise. || 4u moyen (fut. 
ondoouat, efc.), arracher pour soi 
au .en tirant à sai, ec tous les sens de 
Factif; mais surtout liver du four- 
reau, dégainer. TÔ &ipoe éonäto, 
Aristph. il tirait son épée. ’Ecxa- 
guéva Layaipac, Syn. aÿant tiré l'é- 
pée, ayant taus l'épée à la main. 

+ Exciv pour elxeiv dans les com- 
posés ëmionetv, etc. Voyez eineiv. 

x Znsio, Poët. lon. pour onoù, 
inper, aor. 3 de Enoua. 

+ Eneiov, ou (+à), Gloss. et 

x Znsios, gaç-aus (tû), Jos. pour 
anéos. 

Znnipa ou mieux Enetpa, as (f), 
spirale, ligne spirale: enroulement , 
eutortillement : tresse de cheveux, 
ou loute espèce de tresse, d'où par 
est. cäble, cordage: lanières.de cuir 
dont les athlètes s'entertillaient les 
mains et des bras au pugilat : sou- 
“ei, corps de troupes, cohorte. 

Znepaia, aç (ñ), spirée, plante. 
R. aneipa, 

Ersipaua, avoc (rà), sinuosité ; 
entortillement, tournoiement en spi- 
rale. R. onetpau. 

Zneipagxos, ou (6), chef de to- 
horte. RR. oncipa, apyuw. 

+ Énewpaeyôñs, nc, és, Poet. qui se 
ramasse eu spirale, #2. à m. qui est 
retardé par les orbes pesants de son 
car pi, ru d'un serpent. RR. 
onetpa, &460<. 

ÊTeEtpdw-&, f. cw, tourner en 
spirale, tordre, entoruüller. R. oxeipa. 

Znerpnôoôv, ad. en ligne spi- 
rale : par cohortes. 

x Eneipnuæ, Jon. p. encipaua. 

Zxeipiov, ou (Ttè), dim. de onst- 
pov ou de gneipa, bande d’étoffe. 

Zretpoudric, ns, 66, fait en forme 
de spirale. RA. oneipa, eidoç. 

ÉxstpoxépæadOV, ou (ro). volute 
du ehapiteau d'une colonne. RR. 
OR. XEpaN. 

+ Exéipov, ou (+è), Poer. bande 
de toile, et par ezt. linge, étoffe, 
vétement : lambeau d’étoffe, guenille : 
suaire pour envelopper un mort : 
gois voile de vaisseau. R. onetpe. 

Zruponwanc, ou (6), marchand 
d'habits ou de vieux linges, fripier. 
RR. oneipoy, rw)Ew. 

Zreiponwhis, 1806 (ñ), fem. de 
OREpoORWANS. Ereiponwte àyopa, 
marché aux habits ou aux vieux lin- 
ges, friperie, 

x Êneipos, eoçs-ouç (vo), Poët. c. 
Onélpov. Boléwy oxeigex, Mic. la- 
mes superjposées dont les oignons se 
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composent; er t. de bot. uniques 
des bulbes. 

x Yneipouyoc, aç, ov, Poet. cau- 
vert d'écailles disposées en forme 
de lames superposces. RR. œxeipov 
Où GRE!GOS, ÉYU. 

Ensipow-w, f. dc, envelopper 
de langes : tourner en spirale. KR. 
œcipoy où GELpa. 

Znxipa, f oxepo (aor. éonerpa. 
parf. Écnagua. parf. pass. larag- 
pau. aor. pass. Éonäpnv. verbal, 
amaptéov), semer ; ensemencer ; d’où 
par et. planter, cultiver : au fig. 
procréer, engendrer, où qfuis eou- 
vrir, féconder : assez souvent, dissé- 
miner, répandre, éparpiller. 

Zreipwënç, nc, ec, de forme 
spirale. R. onäipa. 

Eneipooiç, ewç (à), l'action de 
rouler en spirale o# d'envelopper 
comme d'une spirale. À. rxstpou. 

Exsioo, inf. aor. s de orévèuw. 

x Eneloacxe, Poët. pour Écnetce, 
3 p. s. aor. 3 de orévèw. 

+ Ênetoiç, ceç (ñ), rare pour 
onovês, libation. R. arévôuw. 

Zneicw, fut. de arévôu. 

x Enelwv, Port. gen. pl. de onéoc. 
Zxex}6w-w, potr R)ENÔ 1. 
Enéxhwpta, avos(1tè), pour omdé- 

AoUE. 

+ Erexovhgrup, opoc (6), col. 
garde, soldat. R. Lat. 

ŒuÉAr6oZ, ov (6), excrément 
humain. R...? 

+ Znédné où ZnédNE, nuoç (6), 
Gloss. m. sign. 

x Xréliov, Éol. p. YéXov. 

x Enévèeaxe, P. 3 p. s. imparf. de 

ZnÉNAQ, f. oneicw (aor. éwnes- 
sa. parf. Eonew«. paf. passif ct 
moyen, Ésretopat. aor. passif, à. 
gneiaünv. verlal, onerotéov), verser 
goutte à goutle : plus souvent, ver- 
ser en forme de libation du vin, 
de l'eau, eic.ou dans le s.neut. faire 
des libations, — 6eoïç, aux dieux, 
— elvw, avec du vin. Exévêaiv ofvou 
(s. ent. sl on xpatñoa), méme sign. 
Znévôerv &yaboù Oxipoyoc (sous-ent. 
xoatñpa), faire une libation au bon 
genie. Enévôeuw seul s'emploie qfois 
pour boire.[| 4u moy. consacrer par 
des libations, — eiprnvriv, Dem. un 
traité de paix, d’où par ext. conclure 
la paix, un &aité, une réconciliation, 
avec ou sans regime, Xneicacbar 
onovèas, Luc. faire un trasrte, Zret- 
oucüar toie ’Alnvalorc on plus sou- 
vent Tpù, Tobs ANnvalouc, Thuc. 
faire un traité avec les Athéniens. 
Erévôovrar ï prv éuueveiv, Thuc. 
ils s'engagent par traite à rester fi- 
dèles. Eneicaobat àvaywpnaiv, Fhuc. 
convenir par un lrailé qu'on aura 
le droit de se retirer. Éxévèsobat 
rdv roeuov, Den. Hal, terminer la 
guerre par un lraité. x Enévèeoôar 
veixoç, Eurip. (erwiner une que- 
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relle. Znetmépevas rpds tdv àde)gdv 
Thv ExOpav, Schol. s'étant réconcilié 
avec san frere, Znévôcalar Tf pe. 
oôeiaæ, Eschin. accorder un sauf- 
conduit aux ambassadeurs. || £a pas 
sif, ètre versé en forme de lihation : 
ètre causacré par des Libations, en 
pari, d'une victime qu'on va immeoler, 
d'où par ext. ètre immolé, sacrifié : 
plus souvent, ëlre conclu, en part. 
d'un traité, *Eoneiobnuav ävoyal, 
Plut. une trève fut conclue, Ta écret- 
auéva, Lex. le traité conclu, les 
conventions jurées. Ols éomergro, 
Tluc. ceux avec qui un traité avait 
été conclu. 

Enéoz, gen. onésoc-éouc (td), 
aatre, caverne. 

x Znépaôoc, 606 (tè), PF. semence. 
À. oxeipu. 

+ Znépyôny , adv, Poët. à la hâte, 
avec promptitude. R. cxépytw. 

Enépua, avos (rè), semence; 
grain, graine : en {. de med. sperme: 
au fig. race, descendance ; germe, 
cause, souree 04 origine d’une chose. 
R. oneipu. 

x EncpuayopaokexiBokayær ont - 
Ac tCoc (ñ), Comig. mauvaise mar- 
chande de pois et de légumes. RR. 
onépua, ayapatoç, AéxiDoc, Xdyavov, 
Æw} Eu. 

+ Enepypalvw, f ava, Podt. pro- 
créer. R. onépua. | 

Excpuatias, ou (6), adj. masc. 
qui a de la graine ou de la semen- 
ce. Énepuaviaçs aixu06, concombre 
avec ses pepins. 

| Énepuatitw, f iow, produire 

e la semence, donner de la graine, 
mouter en graine. || du passif, Bibl. 
étre fécondée, ea parl. de la femme. 

Zrepuatixoç, ñ, 0v, qui con- 
cerne la graine, la semence : sémi- 
nal, spermalique. | 

Zrepuatixwç, adv. en semence, 
en germe : gfois d'une manière élé- 
mentaire. 

Znepuértiov, ou (rè), petite se- 
mence, pelle graine. 

. Enepparic, idos (), — phéÿ, 
veine sperihalique, 

Encppatiopuôe, où (6), émission 
de la semence : action de semer quel- 
que part des plantes pour les trans- 
planter ensure dans ua autre en- 
droit. R..excpuatitu. 

Enépparooyeu-u, & onmspuo- 
Aoyée. 

EnepuatolGYog, 06, 0Y, comme 
STREPUU)CYOS, - 

Enspuaconwnc, ou (6), mar- 
ehand de semences, de graines. RR. 
OTEpUA, Rw}ËY. 

? Zrspuatobyoc, oç, ov, qui cou- 
tent des graines. RR. on. éyw. 

Encpuartopayos, 06, Ov, c. Gnep- 
LOpayoc. 

Enepuatopuëpr@, ©, anepjhe- 
puéw. 
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? Enepparoquhc, fic Éc, €. ansp- 
popuñc. 

Eneopatéw-&, f dow,ensemen- 
cer, R. oxépua. 

Enepuatwône, ne € séminal : 
au fig. qui n'existe qu'en germe, à 
peus chauché. £n ce sens on trouve 
e compar. GRPUATWUÈÉTTEPOG. 

Yreipuétwats, £wç (K), action 
d'ensemencer. R. onepuatôtw. 

x £Sreppeïov, ov (td), P. semence. 
R. oréoua. 

? Enépus:oç ou Enépuoc, 06, ov, 
de semence, qui concerne la semence. 

Yrepuo6okéw-&, f. fow, jeter ou 
répandre la semence.RR.067. Baht. 

Exepuoyovéw-&, f. ñow, pro- 
duire de la semence, donner des 
graines. KR. de 

Enepuoyévos, 06, ov, qui produit 
de la semence, qui donne des grai- 
nes, fécond, fertile. RR.O7. y{yvouar 

Enrepuoloyéw-à, f. now, cueillir 
des graines : plus souv. faire de mau- 
vaises plaisanteries, faire le bouffon, 
le parasite. R. oneppo6Yyoc. 

EnepyLokoy(æ, as (ñ), bouffonne- 
rie ; mauvaise plaisanterie. 

Exepuodoyixôs, ñ , 6v, de bouf- 
fon, de mauvais plaisant. 

Enepuo)6yo:, 06, ov, qui cueille 
des graines ; qui ramasse pour vivre 
les grains épars dans le marché : au 
fig. qui ramasse les plaisanteries les 
plus usées. |] Subst. (6), mauvais plai- 
sant, bouffon, parasite: sorte de petit 
oiseau. RR. oxépua, Xéyw. 

+ Znepuovôuoc, 05, ov, Gloss, m. 
sign. RR. 67. véuw. ‘ 

? Éxepuovyéw-w, f. fow, avoir ou 
donner de la graine. RR. on. Éyw. 

Enepuosayos, 05, ov, qui se 
nourrit de graines, de semences. 
RR. ox. ouYyetv. 

Enepuopopéw-&, porter de la se- 
mence, donner des graines. R. de 

Znepuoÿopoc, 06, OV, qui pro- 
duit de la semence; qui porte des 
graines, du fruit. RR. ox. qépu. 

Enepuopuéw-w, f. ñaw, produi- 
re de la semence , donner des grai- 
nes. R. de 

Enéppopunc, ñs, éç, qui vient de 
semence. RK. onépua, quuw. 

+ Enepyvonods, 66, ov, Schol. qui 
imprime un mouvement rapide, qui 
rend agile. RR. oxepyvôc, noté, 

x Enepyvôs, ñ, ôv, Pot. prompt, 
rapide, impétueux ; véhément, vio- 
lent. R. de 

x SnÉPxa, f onép&w (aor. £- 
onepéa), Poëet. et Jon. pousser rapi- 
dement ; hâter, presser : dans le sens 
neutre, se hâter, se presser, ou être 

ressé, poussé, ‘OnÔtTE ORÉpyotEv 
œe)Aat, fom. quand les tempètes le 
pr » le poussent, ou quand el- 

-Mèmes se précipitent. |} Au pas- 
sif, Hepe y poussé , etc. || Au 
moyen deéponent (fut. onéptoua. 
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aer, Éonépxônv), Poët. se hâter, se 
resser, gfuis avec xp6s et l'acc. qfois 
avec l'inf, : sortir précipitamment, 
s'élancer de, avec x e! le gén. : s'em- 
porter , être irrité, courroucé, — 
tivé, contre qn. Znépyscôa épe- 
tuoic, Hom. Lie force de rames. 
Znepyôuevoc, n, ov, Hom. pressé, 
empressé ; rapide, impétueux. Zxcp- 
xouévn uéya &h tn, Callim. animée 
d’une grande colère. 
+Ènés, Gloss. pour giré, impér. 
d'eineiv, servant d'uor, 2 à }éyw. 
#* Zrécôœ, Poët. inf. aor. à de 
Enouœ, surtout dans les composés. 
x Xréooi, Poët. pour anéeaot, dat. 
pl. de onéos. 
x Enéte, Poët. 2 p.p.imper. aor. 2 
irrér. d'elreiv. | 
+ Snevôätu, f. &ow, Schol. hâter, 
ressen. R. de 
EnerAso, f'onedow on qfois anet- 
copLou (aor. Éoneuca. parf. Éreuxa. 
rf. passif et moyen, Écresqua. 
ET onevotéov) , hâter , exciter, 
presser : gfois désirer vivement, pren- 
dre à cœur ; rechercher avec zèle, 
avec ardeur (d'où Eneüdw ro aûv, 
Plat. je prends vos intérèts) : recher- 
cher ou étudier avec ardeur : plus 
souvent dans le sens neutre, se häter, 
se presser, ef par ext. se porter vive- 
nent à, avec rpôç ou éri ou elç et 
l'ucc. ; ètre fort soigneux , fort oc- 
cupé de, avec nepl et l'acc.; Poët. 
se disputer la possession de, avec 
repli et le gén. Enevde Boabéwe, Prov. 
hâtez-vous lentement. Enevêovta 
Ôtpuüvetv, Hom. exciter celui qui n’en 
a pas besoin, qui déjà est assez pressé. 
[l 4x moyen, Poët. m. sign. 
Enevotéov, verbal HA onEUdUw. 
Enevotixôç, ñ, 6v, hâtif, expé- 
ditif. 
Enevarés, ñ, 6v, hâté, accéléré, 
vivement désiré. 
«x Envecor, Poët. pour onésacr, 
dat, pl. de oréo. 
x Enft, Jon. dat. irr,. de oxéoc. 
Ern&ôtov , ov (rè), dimin. de 
CrrÀaOv. 
Ernduoeôris, c. ermmawônc. 
Zrratov, ou (td), caverne, an- 
tre, grotte : qfois grotte sépulcrale. 
R. oxéos. 
Ernhaïtns, ou (6), adj. masc. 
d'antre, de caverne. 
Enrawôns, nç, eç, qui a la for- 
me d'un antre ; caverneux. 
A MNePRS > NS EG M. Sig 
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ErrhvYyé ou EnfAuyk, uyyos (à), 
creux dans la terre, grotte, antre, 
caverne, et en géncral, creux, cavité. 
R. oxéos. 

1 Errnlwëne, ns, Eç, comme grn- 
Jaiwôns. 

? Eniyyoc, ou (6), c. onivos. 

x Enishz, ñç, és, Poët. ample, 
ctendu, On croit que ce mot pro- 
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vient d'une leçon douteuse d'Homère. 
R. + oxikw, étendre ? 

x Enidtoç, a, ov, Poët. m. sign. 

+ Zxôvéc, ñ, 6v, Gloss. et 

x Zmôcex, coca, ev, P. m. sign. 

x Enwd00ev, adr. Poët. de loin. K. 
ontÔnc. 

Enira, nç (f), pinson, oiseau. 
R. oniw. 

Znitiaçs, ou (6), & oxtitne. 

Zrikiov, ou (10), dim. de axila. 

Entirms, ov (6), sorte de petit 
oiseau de proie. R. onita. 

Euiza (sans fut.), gazouiller, 
comme le pinson. || Gloss. étendre, 
allonger. Voyez onënc. 

ZExbauatos, «, ov, long d'un 
empan.. R. de 

Znieamh, ñç(*), empan, ds- 
tance entre le pouce et le petit doigt 
de la main ouverte : empan, mesure 
de 12 doigts. Entbaur toù Bidu, 
Gloss. court espace de vie, court 
moment. R. + oxiKw, étendre. 

Zrifapiaioc a, ov, comme ani- 
Oapatoc. 

Exbauwènce, nç, 66, m. sign. 

Eruabwôns, nç, €ç, rocailleux, 
hérissé de rochers. R. 

Ends, &doc (à), avec t bref, 
roc, écueil. R. oxthoc.|| de (avec 
long), sous-ent. y, terre à détacher, 
glaise, argile : sol d'argile battue: 
Liël. tache, souillure. R. de 

EnïAOE, ov (6), tache, et prin- 
cipalement, tache du visage :'au fig. 
tache, souillure. 

x Enfoc, ou (ñ), Poët. avec 1 br2f, 
roc, écueil, peut-être roche qui s'a- 
vance et forme comme une tache 
dans la mer ? 

Ent}ôw-&, f. waw, tacher, salir, 
souiller, au pr. et au fig. R. ortoc. 

ErdwËnç, nc 56, comme cnÛa- 
Cwônc. 

Erfoua, æœtoc (rè), tache, 
souillure. R. ox 0w. 

__ Endutôéc, ñ, 6v, tache. 

+ Eniva, nc (h), Gloss. c. anivoc. 

Znivôæ)oc, ou (6), pinson ou 
oiseau semblable. KR. oxivoc. | 

? Enivôaaic, ewç (h), nom d'un 
oiseau étranger. Voyez orivôaplc. 

Enivn , nç (ñ), nom de poisson. 
R. onivos. An 

x EntvôapiyE où En:vOap&, 1yyoc 
ou 1yos (à), Poëet. et 

x ZEnivÜapis, (ôos (f), Poët. etin- 
celle : g/ois nom d'un oiseau etran- 
ger ? R. antvôre. 

? Enivôeuw, Fe eugw, étinceler. 

ZuiNeñp, ñpoç (), étincelle, 
au propre el au fig. 

+ Entvonpaxitw, f. {cw, Neol. et 

Eniwôrnpitw , f (ow, élinceler, 
lancer des élincelles. R. omvône. 

Envônpofokéw-w, f now, lancer 
des étincelles. R. de 

Zmvônoo66do:, oc, ov, qui lance 
des étincelles. RR, ox. Bäeæ, 
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LZmivônpoednc, ñç, éç, semblable 
à une étincelle. RR. ox. elôoc. 

? Enwônponouroc, 06, ov, qui en- 
voie des étincelles. RR. on. réuro. 

? Enivôioy, ou (rè), c. anividtov. 

? Envôpaxitw, f. iw, c. amvôn- 
pixw. R. de 

? Znivôpaë, axoc(é), c. anivôrp. 

Er'vièrov, ou (Tô), et 

Eniviov, ov (rè), dimin. de 

Euinoz, ov (6), pinson, petit 
oiseau : sorte d'alun, substance mi- 
ncrale. R. rio. 

+ Emvo:,n, 6v, Neo. maigre. R...? 

Erdayyvetw, f. edtcw, ouvrir les 
entrailles de la victime : manger les 
entrailles apres le sacrilice : prédire 
par l'inspection des entrailles. [| 4u 
moy.m. sign. || Au passif, *Ecrhay- 
XYEVULÉVOY Tôn Tov lepwv, Den. 
Hal. les entrailles des victimes étant 
déja ouvertes. R. orkäyyvov. 

Erhayyviôiov, ou (td), dimin. de 
GTÀGYAVOY. 

+ Znaeyyviouc , f 196ñooua, 
Bibl. être ému de compassion, avoir 
le cœur touché, R. arÀtyyvov. 

Erdayyvixôc, , 6v, d'entrailles, 
qui concerne les entrailles. 

+ Enmayyvis, iôoç (ñ), Sch. le cœur. 

+ Znhayyviouoc, où (8), Bibl. com- 
misération : g/fvis sacrifice, distribu- 
tion des entrailles de la victime. R. 
ondhayyvitoua. 

ZUAÂFXNON , ou (td), ou plus 
souvent au pl. Enidyyva, wv (1&), 
les entrailles, et particulièrement, 
le cœur : aies de victime, et 

vis partage des entrailles : au fig. 
Le aille. e. à d. l'âme, le ee 
sensibilité, compassion, tendresse ; 
sentiments secrels, intimes. 

Enayyontms, ov (6), celui qui 
rôuit les entrailles des victimes. RR. 
ny VOY, ORTAW. 

Enhaypvooxrnéw-&, f. ñow, 
examiner les entrailles des victimes. 
R. orayyvooxonoc. 

Enhayyvocxonia, «ç (#), inspec- 
ton des entrailles des victimes. 

Enhayyvooxonoc, ou (6), celui 
qui consulte les entrailles des victi- 
mes. RR. on)äyvov, cxonéu. 

Erhayyvotouix, aç (ñ), dissec- 
ion des entrailles. R. de 

Zrhayyvotomos, 05, ov, qui ou- 
vre ou qui découpe les entrailles de 
la victime. RR, ox). téuve. 

Erhayyvopéyoc, 06, ov, qui dé- 
vore les entrailles. RR. on. gayeiv. 

EnAEROQ-&, f. wow, cohabiter, 
avoir un commerce charnel. KR. 
CINPTRES 

Sniéxwpa, atos (rè), commerce 
charnel. 

x Zuawa6:, où (6), Poët. cendre. 

EnañN , nvôç (6), rate : au pl. 
douleurs de rate: fois comme onki- 
vov, sorte de bandage pour les 
plaies, fractures, etc. 
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Endnvépiov, ou (rè), comme 
crAnvic:ov. 

Erinvo-&, f. &cw, souffrir de 
la rate. R. on. 

EnAnviärov , ou (tè), dimin. de 
ondñviov, bandage. 

EnAnviçoua, f (ouai, comme 
onÀnviaw. 

EnAnvix6c, fi, 6v, qui concerne 
la rate : qui a mal à la rate, sujet au 
mal de rate. 

? Endnvi6ôetog, 06, ov, enveloppé 
d'un bandage, d'un appareil. RR. 
anAnviov, uw. 

Enkñviov, ou (rè), bandage ou 
appareil pour les plaies, les fractu- 
res, elc. : mouche que les dames ro- 
maines se mettaient sur la figure : as- 
plenium, sorte de fougère. R.oràny. 

ErAnvioxoc, ou (6), dimin. de 
onAñv ou oxAñviov, bandage. 

Erdnvitic, 1006 (ñ), adj. fem. 
qui concerne la rate. ExAnvitis p}éY, 
veine splénique. R. oràñy. 

? EnAnvoËtravoc, 06, ov, qui di- 
minue le volume de Ja rate. RK. 
anÀñv, Éaravauw. 

Zrinvéw-w , f. wow, entourer 
d'un bandage, d'un appareil. R. 
axÀñv. 

EnAnvwoône, ne, ec, qui a mal à 
la rate. 

Enoyyäpiov , ou (rè), petite €- 
ponge: sorte d'onguent. R. o7x6Yyoc. 

Enoyyebc, éwç (8), pècleur d’é- 
ponges. 

Zroyyä, à; (#), éponge: par 
ext, tout corps spongieux. 

? ZEnoyyixc, ou (6), m. sign. 
Zxoyyitw, f. iow, éponger, es- 

suyer avec l'éponge. 

x Enoyyin, ns(ñ), lon. p. onoyyta. 
Exoyylov, ou (té), petite éponge. 
Znodyyioua, autos (td), ce que 

l'on éponge, ordure enlevée avec 
l'éponge. R. axoyyisw. 

Eroyyiotixos, n,0v,qui sert à 
éponger. 

Znoyyirne, ou (6), —2100c, spon- 
gite, pierre de forme spongicuse. 

Exoyyoztôns, ns, és, de la nature 
ou de la forme d'une éponge. RR. 
onôyyos, Elèoc. 

Enoyyobñoas, ou (6), pècheur 
d'éponges. RK. ox. Üripäuw. 

Exoyyozxolvpéntrs, 0ù (6), m. 
s'gn. RR. on. xok UC. 

Enoyyoloyéw-&w, f. now, ramas- 
ser des eponges : q/fois ramasser avec 
une éponge. RR. ox. À£yw. 

Euôrros, ov (é), éponge : par 
ert. tout corps sponsieux, d'où au 
plur. les amysdaes, glandes à l'en- 
trée de la gorge. Sx6yyos AyÜderoc, 
sorte d'éponge Lres-fine et lrès-ser- 
rée, m. 4 m. éponge d'Achille. 

x Énoyyotôpos, 0:, ov, Poëét. qui 
coupe les éponges des rochers. || 
Subst. (8), pècheur d'éponges. RR. 
OROYYOG, TÉULVW. 
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EnroYywÔns, nç, ec, spongieux. 
R. onxGYyyos. 

+ Znoëa, à; (&), Lacéd. p. snovôÿ. 

x Srobeuvns, ov (6 P. qui dort ou 
couche sur la cendre. RR, axoë6c, 
EUvY. 

Enoëéw-&, f. “cw, balayer la 
cendre de dessus l'autel : par ezt. 
épousseter ; balayer : chasser; bat- 
tre; lourmenter , broyer; briser : 
qgfois comme en latin suliagitare : 
qfois comme sroëiXw, réduire en cen- 
dres ? R. onoûos. 

Eroënotlaupa, «sc (ñ}, fiile pu- 
blique. RR. oxoûéw, Aaüpa. 

Zroûté, as (r), cendre, amas de 
cendres. R. oroû0s. 

1 Énroûtaios, æ, ov, c. anoûtoc. 

Enroctaxoç, ñ, 6v, fait avec la 
scorie des métaux. R. axoûtov. 

Enoëäç, 4ôoç (f), espèce de 
prunier sauvage. 

Zroëttw, f. :sw, couvrir de cen- 
dres : cuire ou rôtir sous la cendre : 
réduire en cendres : dans le sens 
neutre, ètre de couleur cendrée. R. 
oxcôoc. 

Znoëiov, ou (rd), scorie des mé- 
taux. 

Enoêtos, æ«, ov, cendré, de cou- 
leur de cendre. 

+ Enoëtdw-w, f. wow, Néol. cou- 
vrir de cendre, cacher sous la cen- 
dre, || Au passif, couver sous la cen- 
dre. R. oxoûta. 

Enoëitns, ou (6), —apvoç, pain 
cuit sous la cendre. 

Enoûtwônc, nc Ec, ef 

Enoûos:ènc, ne, és, cendré, de 
couleur cendrée. RR. onvôôc, elôoc. 

x Znoûoets, eau, ev, P. m. sign. 

+ Enoëôpyns, ou (6), Gloss. dé- 
bauché. RR. onoûéw, 6pytç. 

Zno16s, où (à), cendre, ef qfois 
par ext. poussière; scorie des mé- 
taux. Kuixwv où milwv onoû6:, 
Comiq. vieille ivrognesse qui met à 
sec les verres ou les tonneaux. 

Eroô6w-w, f. wow, réduire en 
cendres : qg/uis couvrir de cendres. 
R. onoûos. 

Zroiwêns, nç, #6, semblable à 
la cendre ; plein de cendres; cendré. 

x Znrodas, 4èoc (#), Éol. PACAIIUTS 

Enu)zus, Éwç (6), sorte de pain 
ou de pätisserie. R...? 

+ Sréuz, wv (ta), Gloss. la laine 
des pieds des moutons. R...? 

EndueEvOs, n, Ov, part. avr. 2 de 
ÉTOUa. | 

+ Erovôaywyés, 66, 6v, Gloss. qui 
apporte vu propose les clauses d’un 
traité. RR. orovôñ, ayw. 

Erovéstopat, c. onévéouar. 

Enoviaixos, 1, 6v, comme oxov- 
Cetaxos. 

ZEaovôspyia, as (ñ), action ou 
privilège de commencer les liba- 
tions dans ua sacrifice. R. de 

Erovèapx0s, ov (6), celui qui fait 
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les premières libations dans les sa- 
crifices. RR. orovÔÉ, A w. 

Enrovéau)£w-w, f. ïow, jouer de 
la flûte pendant les libations. R. de 

Erovêasans, ou (6), celui qui 
joue de la flûte pendant les liba- 
tions. RH. crovôrn, aÿ)étw. 

Yrovôeuitw, f. &sw, employer 
le spondée dans es vers : se termi- 
ner par deux spondées, ex parlant 
d'un heraméètre, KR. GrovÔELO, 

Enovôctaxôs, ñ, 0v, composé de 
spondées ; spondaique. Aüol CTOV- 
detaxot, flütes dont on jouait pen- 
dunt les libations. 

Srovietaoude, où (6), usage fré- 
queut du spondée. R. oxovôetxto. 

STOVÈELOXATAÂTRTOS, 06, OV, QUI 
fait par un spondée. RR. oxovôstov, 
AATAAN YU. 

Crovéeiov on Erovêloy, ov (ro), 
coupe dont on se servail pour faire 
les hHibations. R. exovôn. 

Snovôeios, «, ov, employé dans 
les libations; qui préside aux trai- 
tés, en parlant de Jupiter. ExovBeiov 
péAos, air de flüte qu'on jouait pen- 
dant les hhations. Srovêeiog roûc, 
ou simplement Énovèstos, ou (6), 
spondée, pied de deux syllabes lon- 
gues, en usage dans les chants des 
libations. 

+ Enovisvne, ou (4), Hsez oxaô. 

Zrovèr, %:(#), libation; vin ou 
liqueur dout on fait aux dieux des 
libations : au pl. cérémonies reli- 
gieuses qui accompagnaient la con- 
clusion d'un traité d'alliance ; traité, 
conventions ou clauses d’un traité. 
R. on:véw. 

SrovèrTipos) 06, ov, propre 
aux libations. R. orovèñ. 

+ Erovônres, lisez oxovO true. 

Érovér, ;vpéw-&, comme oxovèo- 
gapew. 

+ Erovhias, dtos(r), /. onoûtés. 
+ Encvüllw, f. (sw, Neol. pour 
GTrévÜw. 

+ EnGvBE, 1xos (é), Gloss. celui 
qui verse des libations. 

Erovéiov, ou (ro), c. onovêftoy. 

+ Érovôtrts, 100: (%),—16xc, Poët. 
liqueur dont on fait des libations. 
K. orovér. + 

‘Enovévrotéopar-ouvuat, f ñao- 
pat, conclure un traité, une alli- 
ance. RR. exovèr, rot£uw. 

Exoviozopiw-&, f. ow, appor- 
ter ce qui est necessaire pour les li- 
bations : remplir les fonctions de 
héraut, de fécial. R. de | 

Znovéo;opos, ou (6), héraut, fe- 
cial, celui qui annonce ou qui pro- 
clance les tréves, les traités, etc, RR, 
OROVÔN) PEPU. 

Exovôvan, nc (À), c. apovôüan. 

ZrovôtAov, ou (10), e. cpovôu- 
Avov. 

Enéväudoc, ov (8), c. cpévêudos. 

Éxopé, &: (ñ), ensemencement ; 
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semence: rarement, moisson, récolte, 


ou en general culture; gfois Poët. 


année: au fig. génération ; postérité ; 
race. R. excipu. 

Zropiônv, adv. cà et à. 

Enopad:xoc, #, êv, dispersé, er- 
rant. Zropaôtxa Coa, animaux qui 
vivent dispersés. £Enopadx voor- 
LLATA, comme GHOGAÎES VOGOL. 

Zropatos, a, ov, semé. TR oxo- 
pata, les blés, les grains. 

Znopüç, ados (d, %), épars, dis- 
persé. Zropas flos, Eurip. vie er- 
rante ou nomade. Enropaëec ]6yot, 
Plut. discours détaches, sans suite. 


Exopaësç vodoot (pour vôcot), Mip-. 


pocr. maladies qui n'ont rien de 
fixe, rien de réglé. Al onopdtes (s. 
ent. vñoot), les Sporades, fes de 
l'archipel. R. oncipu. 

1 Enopyh, Àc (k), comme orapyfi. 

Enopeug, éwç (6), semeur, celus 
qui sème. R. oneipe. 

Znopeutrç, où (6), m. sion. 

Znopeucôs, ñ, 6v, ensemencé. 

? Zropebüw, f. etsw, ensemencer. 

Enopntôc, , 6v, semé, ense- 
men ?|| Subst. (é), enseimencement, 
temps des semailles. R. oxosd. 

+ SnocOuyyec, wvy (ai ?), Gloss. inè- 
ser cheveux collés par'la crasse. 
R.….. 

Enépipoc, oc, ov, propre à êtra 
semé ou ensemencé. |] Subsr. Bnéps- 
06, ou (f), sous-ent. ÿn, terre en- 
semencée ou propre à l'ètre, Zro- 
ptuæ, wv (ta), semailes; grains se- 
més ; champ ensemencé. R. oxelpo. 

Znopoloyéw-ti, f. ce, récolter, 
moissonner. RR. osopæ, Xéyo. 

Expo, ov (0), ensemencement, 
semence ; temps des semailles. 

Eroubétw, f dsw ou &goua 
(aor. tonouôaoa, et les autres temps 
réguliers), 1° avoir du zèle, de l’em- 
pressement ; s'appliquer à ; s'inté- 
resser à ; travailler à, s'offorcer de: 
2° activement, prendre à cœur, dé- 
sirer, rechercher ; étudier ; méditer ; 
soigner ; ou avec un acc. de per- 
sonne, s'intéresser à, prendre le 
parti de ; affectionner, estimer ; ai- 
der, seconder : 3° agir ou parler sé- 
rieusement ; traiter sérieusement. {| 
1e Exouddtety nepi tivos où mepi tt 
ou èrÛ vive, rarement onovbxeEI 
tivi, s'appliquer à quelque chose. 
Zroucaterv nivi ou rp0s Tiva ou neEpl 
Tiva, être empressé aupres de quel- 
qu'un, s'attacher à lui, lui faire sa 
cour, ou prendre son parti, ses inté- 
rêls. Enovêarev rép Tivoc, travail. 
ler pour les intérêts de quelqu'un. 
ZrovËatu elç ta ca, Dem. je m'in- 
téresse à toi, je prends ton parti, 
Zrovèdrw dbdaxwv, Xen. je ta- 
vaille à enseigner les autres. Zrov- 
dérovrec apyeiv, Plut. s'eff Ù 
d'arriver aux dignités. ’Eoxobacs 
OtebelGsiv, Herodn. elle s'empressa 
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de la parcourir. Erouëuotéor bruwc 
épicbwnr xaws, Aristoph. il faut 
tâcher qu'ils soient bien déGnis. || 
20 ?A)da éoxuièaxac, Plat. 1u t'es 
occupé d'autres choses. Aolocaçiav 
Laïkov n &)betav encuèdoar, Gal. 
rechercher plutôt la réputation de 
savant que la vérité. || 3° “ExrgiXe 
&ua onovdawv, Yen. tout en jilai- 
santantil parlait sérieusement. Srov- 


| êtes ravta n raiïet; /'lat, parle-t- 


il sérieusement ou plaisante-t-il ? 
Taëta Gerxvuw Écnoanws, Plut. 
je démontre cela très-strieusement. 

Au passif, SErovbatoua:, facîr, 
copœt, être un objet de soins, d'at- 
tention, efc. Tà onoudatouevoy , 
ce dont on s'occupe ; ve à quoi l'ou 
s'intéresse ; ce qu'on s'efforce, d'ac- 
quérir; ce qu'on estime; ce qu'ou . 
dit ou fait sérieusement. Tà ua 
Éonovbaouéva aitla, Men. les mets 
les plus recherchés ou les plus pré- 
cieux. “OUrou yäpiv éonoudacîn 6 
X6yos, then. ce qui nous a fait en- 
tamer sérieusement cette discussion. 
ErovBälaodar Un6 tivoc, ex parlant 
des personnes, ètre aimé, chéri, pro- 
tège, recherché ou courtisé par quel- 
qu'un. Avnp palkaota anovèatome- 
voc, Lez. homme très-rech é, 
entouré de la faveur publique. À. 
anovôñ. 

Snovdaoloyéw-@, f fcw, par- 
ter sérieusement. || Au moyen, sen- 
tretenir de choses graves. || Au pas- 
sif, *EcnovBaooyrOn o5rocé koyox, 
Xen. ce sujet a été traité sérieuse- 
ment. AR onrauêaioc, éye. 

Znoudatdpuos, 06, ov, qui parle 
sérieusement ox de choses serieuse. 
RR. on. uüuboc. 

Enovêmoc, æ, ov (comp. arov- 
ÉmOTEPOG Où ROVÈRLÉGTEPOG. sup. 
OTATOG OU ÉOTATOL), Soigneux, at- 
tentif, diligent : digne de soin ou 
d'attention, important, intéressant : 
digne d'estime, estimable, bon, ver- 
tueux, ex parlant des personnes ; 
bon, de bonne qualité, ex pari. de: 
choses : grave, serieux, en parl. des 
hommes ou des choses. KR. cnovêñ. 

ZrouBaidenc, ntos (#), caractère 
estimable, bonne qualité, mérite, 
el autres sens de oxovèaioc, 

Zrovbaiws (cump. 0Tepov ow 
ÉCTEPOV. sup. OTATX On ÉCTUTS );, 
ady. avec soin, avec zèle, aveç act 
vité : bien, comme il faut : goss 
sérieuscineut. K. grouèaioc. 

Enovbapyarpeaia, aç (f), brigus 

our se faire élire. RR. onrouêñ, 
pxxtpESiS. 

Erovèapyéw-D, f fcw, briguer 
les imagistratures. R. 

Enovdapyns, ov (6), celui qui 
brigue les magistratures., RR. oxov- 
êf, apyñe 

Zrovêapyla, ac (ñ), ambition, 
brigue pour les magistratures. 


: 2IIY 


+ Eroutaoytätw, f &cw, Néol. p. 
STOUÜTE IL. 

Srouéacyins, ou (6), c. onmov- 
5 pyns. 

Exovôapytéw-&, f. &ow, comme 
drouvÿapyEu. 

Erovéapyiôns, ov (8), comme 
GROUÈIL NS. 

Xrouôaaix, atoc (rè), ce que 
l'on fait avec zele ; objet de soin, de 
zèle: chose travaillée avec soin. KR. 
CT ALL TR 

Erovéaouätiov, ou (td), dim. 
de orobôroua. 

Znovôaatéov, v. de grou2dtw. 

Erouèaoths, où (6), qui prend 
les intérêts de quelqu'un, partisan 
de quelqu'un. 

Zroyactixôg, %, 6, SOineux 5 
diligent; actif; vigilant; attenuf ; 
qui aime les choses sérieuses. KR. 
Oroudactns. 

Enouôaatée, ñ, 6v, digne d'être 
recherché, désirable, 

Erouër, ñs (à), hâte, diligence, 
empressement ; ardeur, zele, . {fort ; 
soin, exactitude : soins affectueux, 
empressés, d'où par est. amitié, af- 
fection : sérieux, gravité, conduite 
sérieuse et grave : étude sérieuse et 

- approfondie : gfois objet d'atten- 
tion, de soins ou d'élude : q{uts ar- 
deur des partis, ou simplement, parü, 
faction. XZrouviñv notetobal +tivos, 
s'occuper sérieusenrent de quelque 
chose, où y mettre de l'ardeur. 
ZnouGav noueioOai vi, m. sign. °Lv 
onouèn tiBeobai ti, m, sign. Éxov- 
Os &Etoc, digne d'attention; grave, 
sérieux ; important, interessant ; re- 
commaudable. £rouêñ, à la hâte; 
avec zèle ; avec soin; avec effort; 


avec peine ; sérieusement, A oxou- 


êñs, ueta amouôns, nd onouô:, 
xatà anovôrv, avec zéle; avec em- 
pressement. Aia onovêñs elvai tuvt, 
être pour qn un objet de soins, de 
recherches, de désir. Xugisonouûns, 
sans empressement ; sans prendre la 
chose au sérieux. R. onEeucw,. 

Znrouñoyéiotos, 65, Ov, qui plai- 
sante sur des sujets sérieux, qui mèle 
le plaisant au sérieux. RR. onovèr, 
YEAOLOG. 

1 Enupañla, as (ñ), ef | 
Erupañtov, ou (Tô), c. envpaloc. 
Enrpaeo:, ov (6, À), crottes de 

chèvre, de brebis. R. on£ipa ? 
Envpalwôns, nc, €, semblable 
aux croltes de chèvre, de brebis. 
R. onupabos. 
Zrupas, ado (À), c. onvpalos. 

+ Enupôavov, ou (to), Gramm. 

comme GnSpaos. 

+ Envplitu, f (sw, Gramm. c. ry- 

Gapiçu. 
Envpiôtov , ou (tè), petite cor- 
beille, petit panier, dim. de oxupis. 
ExupiCov, adv, en forme de cor- 
beille où de panier. R. onup «. 
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Enrvpôwène, ne, eç, qui a la for- 
me d’une corbeille. 

? Erupiôwv, wvoc (6), = orvupls. 

Enrpiz, icos (à), corbeille, pa- 
nier ; corbeille d’osier ; vase de jonc. 
R. oneipa. ; 

Envplyviov, ou(rè), ce. axuplätov. 

Zrayônv, adv. goutte à goutte. 
R. gtéw. 

k Ztayes, Poët. pour otayévec, pl. 
de otaywv. 

+ Ztayerôs, où (é), P. p. ataywv. 

+ Zrayn, ns (f}, Gloss. huche au 
pain. R. ctéyo ? 

? Etüyiov, ou (td), la marque c. 

Etayua, atos (tè), liqueur dis- 
tillée goutte à goutte. R. otatw. 

ZEtayovias, ou (6), adj. masc. 
qui tômbe goutte à. goutte. Etayo- 
vlas At6avwtos, encens mäle. R. de 

Ztaywv, 6vos (ñ), goutte qui dé- 
coule, et par ect. liqueur on liquide 
de toute espèce : qfvis petite tache 
ronde : Gloss. fer épuré. R. otätw. 

Zraôaios, æ, av, qui se tient 
droit , debout : stalionnaire, qui 
demeure en place : qui combat ou 
qui sert pour combattre de pied 
ferme : lent, dont h mesureest lente, 
en parlant d'un air. R. de 

Etaïnv, adv. debout , en se te- 
nant debout : en demeuranten place. 
R. lormpt. 

Etadtatoc, «, ov, de la longueur 
d'un stade : q/ois il s'emploie pour 
Gtacx:06 ou GTAÔLOG. 

Etadtapyne, ou (6), stadiarque, 
celui qui présidait aux courses du 
stede. RR. otéêiov, &p{ñ. 

? Ztadlar, ou (6), c. ataôteüc. 

Zradtaou6ç, où (6), mesure des 
distances par stades. R. otäürov. 

Zraduuç, éws (0), c. aralio- 
ôpôuoc. 

+ Ztaëteurnc, où (6), Weol. m. sign. 

Etaëuvw, f euow, s'exercer 
dans le stade , courir dans le stade. 
R. oTaûreuc. 

x Etain, Jon. fèm. de ataBroc. 

? ZEtaëi, Jon. ou Ait. pour ote- 
Ôtéa, acc. de otaôteUs. 

? Ztadinc,ew (6), Jon. p. crabes. 

EStaëtoépouéw-&, f. now, dispu- 
ter le prix de la course. R, de 

+ Zraôroëpéunc, ou (6), Gloss. et 

Ztaëtoôpouos, ou (é), qui court 
dans le stade, qui dispute le prix 
de la course. RR. atätov, ôpapetv. 

Etaôtov, ou (Ttô), stade, mesure 
de 600 pieds grecs : carrière de la 
longueur du stade ; course, combat 
dous le stade, TO ataôtov &ywvl- 
Keoôar, ôpapueiv, x. +. À disputer le 
prix de la course du stade. Tè atü- 
Gtov vixav, remporter le prix du 
stade. || 4x pl. Va otabta ou où ata- 
Gtot, dans les mesures de distance. 
Anéye. ÉxaTÔv araûta ou gtadlour, 
il est distant de cent stades. x “Exa- 
TÔV GTadIouTV APIOTOS, Aristoyrh. 
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de cent stades le meilleur, c. à d. k 
meilleur de beaucoup. x Méiv À 
gtañiw Aakotépa, Aristph. l'empor- 
tant de plus d'un stade en bavar- 
dage, beaucoup plus bavarde. R,. de 

Zradtoc, «, ov, 1° stable, ferme, 
solide; slationnuire, qui reste en 
place ; qui se tient debout ou tout 
d'une pièce : 2° g/ois Poet. pesé 
dans la balance, pris ou donné par 
poids et mesure. [| 1° Tè otañtov, 
Lez. la fixité, la Mabilité. x Hitae 
rie otaëin LéVEL, Opp. eau qui reste 
stagnante. Etaôlo payn, Thuc. coin- 
bat de pied ferme. x ’Ev otaëin 
(s. ent. uayn ou bauivr), om. dans 
un combat de pied ferme. x Owpr.£ 
ataôtoç, Ap. Rhod. cuirasse toute 
d'une pièce. x Xitwv ataûtoc, Call. 
robe qui descend jusqu'à terre. || 
29 x Etadinv dnabeo vapoou pride, 
Nicand, prenez une dose de racine 
de nard,n. & m. de la racine de nard 
pesée. R. form. 

Etadtos, ou (6), plus usité an 
plur. stade, mesure de distance. Voy. 
gTradtov. 

Eraëigu6c, où (6), comme eta- 
Btasuoc. 

Zrizo, f. erékw (aor. éatata. 
aôr. passif, Éotayünv où ÉoTéynv. 
parf. passif, Éctayua), faire tom- 
ber goutte à goutte, distiller , faire 
dégoutter, ef par ext. verser, répan- 
dre, faire couler (d'où Etakeiv p0- 
vov, Ap. Rhod. faire couler le sang): 
dans FA sens neutre, dégoutter, tom- 
ber goutte à goutte. Eragsrv Lôpatt, 
Soph. ruisseler de sueur. 

Etabeis, ox, év, part. aor. 1 
passif de tatru. 

x Étafev, Eol. pour éctétnoav, 
3 p. p. aor. 1 passif du mème. 

Zrabepés, &, ov, stable, ferme: 
fixe, constant, stationnaire, sta- 
gnant. “Qopaçs tÔ atabepov, le milieu 
d'une saison, ke temps où elle est le 
mieux établie. Oépos atadepév, 
Antimach. le fort de l'été. EtaBepèv 
fuap ou Erañepà peonuépia, le mi- 
leu du jour. Nuxrôs to otañepwta- 
tov, Eunap. minuit. R. tom. 

Etadeporne, ntos (ñ), stabilité, 
fixité, constance. R. otabepôs. * 

Ztabevotx, swc (ñ), cuisson lente, 
à petit feu. R. otatevw. 

Ztabeutoc, , ôv, cuit à peut 
feu; brule lentement. 

ZTaeEï, f süow , chauffer ou 
cuire à petit feu. R. lornpt. 

Etabñvat, énf. aor. x passif de 
Tom. 

? Zrabnp6c, &, 6v, c. atañepôc. 

1 Etabnpornç, nroç (ñ), c. ota- 
Beporns. 

x Etat, Dor. pour ovñôt, imper. 
aor. 2 de Totauat. 

Ztabndw-w , f. Âcw, ou mieux 
au moyen, Etabuaouat-œuu, /f 
ñgopat, tirer au cordeau; arpenter, 
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mesurer. R. otäôun.|| Plus souvent, 
peser, mesurer dans une balance: 
au fIy.balancer, méditer, examiner; 
con ecturer, juger par conjecture. 
TA dpeth otalpopesvos Ta RAvTa, 
Eurip. mesurant lout au poids de la 
vertu. Toütwv Ôà r{ otalua; Plat. 
qu'en croyez-vous ? R. atañuôc. 

Ztaômebw, f. eücw, habiter, lo- 
ger; en !. de guerre, avoir ses quar- 
tiers ou camper dans un endroit. 
KR. otalpos 9 

Eralun, nc (À), cordeau, don! 
se servent les ouvriers, d'où par 
ert. règle, niveau : plomb qui sert 
pour établir le niveau : gros bout 
d’une lance, aixsi nomme parce qu'il 
sert de contre-poids : ligfñie tirée au 
cordeau ; ligne de demarcation, 
d'où spécialement ligne ou barricre 
d'où partaient les coureurs du stade ; 
ligne qui marquait le bout de la 
carrière, d’of Poët. limite, terme, 
extrémité : gois au fig. règle, di- 
rection; mesure, convenance. Katä 
otalunv, Apès otabunv, En ata- 
ôunv, ou simplement sta8un, au cor- 
deau ; à la ligne ; exactement; con- 
venablement. Tlapà otéôunv, en 
dehors de la ligne droite; contre la 
règle ; contre la bienséance. Aeux® 
XGw Xeux atäôun, Prov. cordeau 
blanc sur pierre blanche, c. à d. 
peine perdue pou embrouiller une 
affaire au lieu de l'éclaircir, d'où 
simplement Aevxÿ otaüun, Lez. 
sans jugement, sans discernement. 
R. fortrui. 

Etafiuratc, ewç (), action de 
tirer au cordeau, de peser, d'exami- 
ner, de conjecturer.R. otauaopat. 

Etaluntéoc, a, ov, adj. verbai 
de otafpaouas. 

Zrabuntixôç, ñ, 6v, qui sert pour 
ürer au cordeau ou pour peser. 

Etaüuntôc, ñ, ôv, tiré au cor- 
deau; arpenté; mesuré; pesé ; réglé. 

+ Zrabuides, wv (al), Gloss. p.ota- 
UIVES Où GTapivEs. 

ZtafuiStov, ou (td), c. atabuiov. 

Zrabuitw, f {ow, peser : au fig. 
examiner. R. otaôuôc. 

Zrauixôs, ñ,0v, comme ota- 
Ourtixéc. 

Zta0uiov, ou (tè), petite balance 
ou petit poids, et par ect. balance, 
poids. R. otaôuéc. 

? Ztaôuic, (206(ñ), voy.otañulôes. 

Ztabpiorris, où (6), celui qui 
pèse, qui examine. R. otabpitw. 

Ztaüuoëorms, ou (6), maréchal 
des logis, oflicier chargé de faire 
distribuer des logements à la suite 
des princes. RR. otaûu6s, 8iôwpt. 

x Ztabpovôe, Poct. pour eïs ota- 
Omév, duns l'étable, vers l'étable. 

* Etabuoopa-oupar, fooupat, 
don. p. otañyäoua:, conjecturer. 

Étalpés, où (6), lieu où l’on 
s'arrête : habitation, séjour : parc 
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des troupeaux, et par ext. table, 
écurie : étape ou halte des soldats; 
campement; quartier d'hiver : sta- 
tion ou relai comme il y en avait de 
distance en distance sur les routes 
de Perse : montant ou jambage de 
porte, poteau ou pilier servant de 
Jambage : dans un tout autre sens, 
poids pour peser; gpois balance ; 
q'ois pesage, action de peser. |] #u 
plur, OÙ stalpoi et ta otaôué én- 
différemment, R.\ormni. 

Etaôuoïyos, ou (6), celui qui 
ent un relai ; maître de poste; au- 
bergiste : celui qui tient la maison, 
locataire principal. RR otaôuée, 
EX.  . 

î Ztabuôw-&, vay. ataluéopa. 

Etabpwôns, nc, et, chargé d'un 
sédiment impur ; trouble, épais. R. 
otaüpun. 

Ztaôuwv, 6voç (À), jambage de 
porte. R. otaôgos. 

x Etüloc, eoç(tè), Dor. p. sth0os. 

Etabw, subj. aor. 1 passif de 
lornpt. 

STaïs ou Etaiçs, gén. otaitôc 
(r) pâte faite avec de la farine de 
romeut. R. lormmp, à cause de sa 
consistance ? 

x Ztautrios, n, 0v, Jon. et 

Ztaltivos, n, ov, fait de pâte. R. 
atais. 

Etartéenc, ou (6), m. sign. 

| Étarwôns, nç, Eç, pâleux, qui 
a la consistance de la pâte. 

Etaxt, fs (#), vo). otaxtéc. 

Ztautixôç, ñ, Ov, c. aTaxTtÔc. 

Etautéç, ñ. 6v, qui coule goutte 
à goutte; distillé, filtré; gfois sim- 
plement, liquide. || Subst. Zraxtf, 
ñs (À), sous-ent. suüpva, essence de 
myrrhe ou huile parfumée de myr- 
rhe: qfois sous-ent. xovia, lessive de 
cendre. R. otütw. 

x Evala, aç (&), Dor. p. otfn. 
x Ztalayéw-w , f ow, Poët. pour 
otalatuw. 

Eralayua, «toc (td), goutte, li- 
que filtré goutte à goutte, liqueur 

istillée. R. ot). 

Etalayuatos, &, ov, qui toinbe 
goutte à goutte, filtré, distillé. 

Etaayuiac, ou (6), adj. masc. 
distillé, qui coule goutte à goutte. {| 
Subst. vitriol, couperose ; noir de 
cordonnier. 

Ztakayutov, ou (rè), sorte de 
pendant d'oreille. 

Ztalayuos, où (é), filtration, 
distillation : goutte qui filtre : qfois 
Gloss. homme de petite taille, di- 
minutif d'homme. R. de 

ZTaAÂzo , f. &Ew, le méme que 
otatw, filtrer, distiller, dans les 
deux sens actif et neutre : fois 
faire dégoutter, ef par ext. tremper 
un mouchoir de larmes, etc. 

Etalaxtixôç, ñ, 6v, qui coule 
ordinairement goutte à goutte. 
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Erodaxtie, (8oç (à), adj. ou subst. 
fém. m. sign. que ovakayuias. 

Ztæaxtos, ñ, 6v, qui tombe 
goutte à goutte. R. ota) to. 

x Ztaioow, f. du, Poct. p. otæ 
À. 

x Etalariç, 180ç (&), Dor. pour 
oatrANTLE où grnAiTLZ. 

Etahättw , 41t. p. ctaaitw. 

x Ztaläw-w, Poël. mème sign. 
+ Zranêwv, évos (f), GI. goutte 
qui découle. R. ota)am. 

Ztalñvat, inf. aor. à passif de 
otéllu. 

Ztahiôwpa, &roç (td), c. otadle 

x EtalE, 1xoç(&), Dor. et ù 

ZTaAÏz, (80% (#), pieu ou four- 
che à tenir les filets des chasseurs. 
R. iormuu. 

x Zvalic, (8oc(&), Dor.p. armAlc. 

+ Ztahoupyôc, Dor.p. arnhoupyés. 

+ Etaotc, ewç(ñ), Schol. action 
d'envoyer. R. gtéa\u. 

Etaïtéoc, a, ov, adj.v.de otéw. 

Zraïrix6c, #, 6v, qui resserre, 
astringent. R. otéXw. 

x EtaXStw, f. UEw, Poët. p. ota- 
1&w. 

Etal® , fc %, sub. aor. à pas- 
sif de at. 

x Etaua,atoc (rd),Dor.p. otñux. 

+ Ztapayopis, (80s (#), Gloss. fil 
retors, ou assemblage de plusieurs 
fils d'une chaine tordus ensemble. 
RR. otaua, Gyeipo. 

x Ztéuev er Etauevat, Poét. pour 
othvos, inf. aor. à delotauar. 

ZTAMIN ou Etaulc, ivos(#), plus 
usité au plur. CTAUIVES Où LH ms 
pièce de bois courbe qui soutient les 
planches du tillac; se/on d'autres, 

outre verticale formant la mem- 
rure du vaisseau. R. fon. 

Etauvépiov, ou (rè}, et 

Etauviov, ou (tô), dimin. de 
otéuvos. di 

Ztauvloxos, ou (6), m. sign. 

ZrÂMNOEZ, ov (6, gfois à), cru- 
che à mettre du vin. KR. gtälw ? 

«x Zräv, Éol, et Poët. pour Ectn- 
cav, 3 p. p. aor. 2 de Votauat. 

+ Ztavüw, Jnscr. pour otnut. 

n Zval', élision Poët. pour ot&tsz 
ou lotake, de otakw. | 

Zratis, Ewç (%), écoulemen 
goutte à goutte, et spécialement, 
saignement de nez. R. otétw. 

Eric, ox, Gv, part. aor. 2 de 
Totaua. 

Ztds, atôç (xd), 411. pour otakk, 
râte faite avec la farine de froment. 
Voyez atals. 

+ Ztacavn, ns (ñ), Gloss. gage, 
nantissement. R. Totrut. 

Erac:akw , f. 4ow, être déchiré 
par les factions , être divisé d'opi- 
nions , de parti: se quereller , ètre : 
en lutte, en dispute : former des 
factions, exciter des séditions, se 
révolter, — Ttivi 04 TpÔç TVA, COD- 
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tre qn: faire de l'opposition, résister, 
d'oùWéol. refuser : au fig. ètre agité, 
troublé : qfois activement , troubler 
par des séditions, soulever, ameuter. 
R. otüots. | 

Ztaopyne et Etaclapyos, ou 
€) , chef de sédition, de parti, ou 

e complot. RR. otéots, apyu. 

Zraciaruéc, où (ë), sédition, 
révolte, soulèvement. R. otastétw. 

Etacraotns, où (6), séditieux, 
factieux. 

Etactaotix6s, ñ, 6v, propre à 
exciter une sédition ; séditieux. 

Etacraatixws, adj. du préc. 

Etdotuoc, 05, ov(comp. wtepoc. 
sup. wtatos), Stable, stationnaire; 
immobile, stagnant ; lourd, pesant; 
lent, tardif; constant, immuable:; 
calme, paisible; ferme, persévérant ; 
grave, sérieux : gfois prapre à apai- 
ser, à calmer. Tà oTaotux Twv 
ÜodTwv, then. les eaux stagnantes. 
Stäaatmov mékos, #ristt. morceau 
que le chœur chante étant en place. 
{ Q/ois pesé, mis dans la balance; 
évalué à tel ou tel poids, à telle ou 
telle somme; qui rapporte tant d'in- 
térêt, avec éni et le dat. Apyüprov 
atéomuoy êo’ Ëtw &v BouAnta 6 
Gaveltwv, Lys. argent placé à tel 
intérêt que voudra le préteur. || 
Etaotpa, wv (rx), Gloss. poids qui 
servent à peser. R. fornpt. 

Etaciuws, adv. d'une manière 
stable, constante, paisible, etc. 

Etactoxonéw-w, f. ñaw, exciter 
des séditions. RR. atäots, x67Tw. 

Evactonotéw-&, f. fou, m. sign. 
RR,. ot. noté. 

Etéous, ews ($), station; pause, 
repos; stabilité; consistance; lieu 
où l'on se lient, poste; lieu ‘d'as- 
semblée ; point de réunion : parti, 
faction ; sedition, discorde; trouble, 
agitation; querelle, dispute : Poëlt. 
attroupement, troupe, réunion : gfois 
dans le sens actif, pose, action de 
poser ou de mettre en place; ctat, 
situation, constitution; état de santé; 
état fixe de l'atmosphère; direction 
continue du vent : en t. de rhet. po- 
sition de la question : gfnis action 
d'arrèter, obstacle, digue, barrière : 
dois action de peser, et par est. 
payement, —+toù p1000ù, de la solde. 
R. Tom. 

Ztaciwênc, nc, #6, séditieux, 
factieux : brouillon, querelleur. R. 
eTaots. 

«x Ztaciwpov, ôu (td), Poet. éta- 
ble. RR. otäotç, wpa. 

Ztagtwteix, aç (À), conduite 
sæditieuse. R. de 

Evactwrns, ou (6), factieux, sé- 
ditieux : plus souvent, celui qui est 
d'une faction, d'un parti; partisan, 
satellite; sectateur, sectaire. OÙ ton 
Bou otaciwrar, dans Plat. les par- 
Usans du repos universel. R, otaats. 
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Etactwtixéce, ñ. 6v, séditieux, 
de séditieux ; porté à la sédition. 

Etactwtixws , adv, séditieu- 
sement. 


x Zrécxe, Pot. pour Ecrm, 3 p. s. | concerne 


aor. 2 de totaua. 
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Etabpoua, atoç (ro), clôture 
faite avec des pieux, palissade. R. 
CTAUp OU. | 

aa oç, ov, Eccl. qui 
e crucifiement. 
Etabpwaic, ewç (h), action de 


Evatéov, verbal de Tornut et de | palissader : Eccl/. crucifiement. 


Totauai. 
Zratevou, eus (f), ce. otabeuans. 


Etaupurtfp, fpos (6), Eccl. et 
ZEtaupurhc, ou (6), Eccl. celut 


Zratetw, f! eüsw , c. atadeüw. | qui met en croix. 


Etarñp, ñpos (6), primitivement 


Etapôeutaios, «, ov, fait de raï- 


poids, et plus tard statère, mon- | siné. R. otaglç. 


naie grecque en or. Le statère atti- 


Etapläsov, ou (rè), grain ou pe- 


que valait 20 drachmes, environ | tite grappe de raisin sec. R. otapis. 


dix-huit francs 50 c.: celui de 
Cyrzique vingt-huit drachmes, en- 


Zraiôtos, 05, ov, et 
Zrapiôtine , ou (6) , adj. masc. 


o:ron vingt-cinq francs. Celui d'É-| fait de raisins secs. 


gine (en argent) ne valait que trois 
drachmes. R. Tornu. 


Erapudiris, 1806 (%),fém. du pr. 
Ztapwonrotla, ac (ñ), l'art de 


Zratrpuaïos, a, ov, de la valeur | faire sécher les raisins, de préparer 


d'un statère. 
Eratias ou Etatiac, ou (6), 
comme GTatitné. 
x Zratitw, f. iow, Poët. arrêter ; 


des raisins secs. RR. gtazts, rotéw. 
Zraot80w-&, f. waw, faire cuire 
au soleil, faire sécherdes raisins.R. de 
Erawfz, (80ç (*), raisin'cuit au 


établir : dans le sens neutre, s'ar- | soleil, raisin sec : gfois (avec ou sans 


rêter ; s'établir. R. otatôc. 
Etarixôç, ñ, 6v, qui a la vertu 


l'épith. &yp{a), staphisaigre, plante. 
Los, aç (ñ), n t. de 


d'arrêter, astringent. ‘H otatixr | chir. petite pince pour saisir et sou- 
(s. ent. érmotiun), la statique, science | lever la luette. RR, otapuiñ, &ypa. 


de la pondération et de l'équilibre 


Evtapuheraptnç, ou (6), m. sign. 


des corps. |] Subst. Zratixf, Àc (À), | RR. ot. raipw. 


slatice, plante. KR. tormut. 


ETsærAË, Àç (à), raisin, grappe 


Errivos ou Erérivos, n, ov, | de raisin, d'où par ext. grappe en 


fait de pâte. R. otas. 


général, et qfois vigne, qfois vin: en 


Eratirne on Etatimms, ou (6), |. de med. tumeur qui survient à la 
— äptroc ou nhaxoe, pain ou ga- | luette. R. tapis. 


lette de pâte de froment. 


Etaoükn, ne (%), plomb sus- 


Etaréç, ñ, 6v, arrêté, qui reste | pendu pour marquer le niveau. +£ta- 
en place; stationnaire ; sédentaire ; : Un Ent, Hom. de niveau, comme 
stagnant ; stable; constant. Zrardç | au niveau. 


{rros, Hom. cheval qui garde l'é- 


x Etapuknxépoc, 06, ov, P. qui soi- 


curie.{] Subst. Ztatôç, où (8), s. ent. | gneles raisins. RR. ataouñ, xouée. 


YiTov, tunique qui descend jusqu'à | 


Etagukntorïx, aç (ñ), comme 


terre: qfois (s. ent. äpywv), sorte de |! otapulotouia. 


magistrat ? 


ZrapuAntôuoc, 06, 0Y, comme 


Etaupnô6v, adv. en forme de | atapuhotouos. 


croix. R. otaupéc. 

Etavpoeëñs, 6, éç, qui a la 
forme d'une croix. RR. ot. elèoc. 
Zravpos:ôws, adr. en forme de 
croix. | 

Erarpz, 09 (6), pieu, pal , prin- 
cipalement pour servir de palissade : 
poteau auquel on attacheun criminel, 
et spécialement croix : gfois lieu du 
supplice. R. fotnps. 

Zraupétunos, 06, 0v, Eccl. qui 
porte la figure d'une croix. RR. 
OTaUp 66, TÜTROG. 

Etavpotérw, adv. Eccl. en for- 
me de croix ; avec le signe de la croix. 

Etavpopäveta, «ç (à), Ecc. in- 
vention de la croix. RR. ot. paive. 

Etavpo?ôpos, 06, ov, qui porte 
une croix. RR. ot. pépu. 

Etavpôw-w, f. wow, garnir de 
pieux ou de palissades : attacher à 
un poteau infamant ; Ecc/. crucilier, 


mettre en croix, d'où au fig. cruci- | 


fier, mortifier. R. ctaupôs. 


EtapuAitew, f. {ow, niveler, met- 
tre de niveau. R. gtapuüdn. 
ÆEtayukiwvoc, n, ov, de raisin, qui 
concerne les raisins. R. gtapuhñ. 
Etapuäivos, ou (6, #), carotte, 
plante ou racine : (6), staphylin, in- 
secte. 
ZrapüAov, ou(rè), petite grappe 
de raisin, dim. de crapun. 
ÆEtapuis, (do: Gi), raisin, grap- 
pe; dl se dit aussi du raisin sec. 
Etapuhirms, ou (6), fait de rai- 
sins, en par. du vin : dieu des rai- 
sins, épith. de Bacchus. 
Ztapulobolciov, ou (rè), lieu où 
l'on eutasse le raisin pour le fouler. 
RR. otuquin. Baw, , 
ZErapuko6dov, ou (td), m. sign. 
Etagv}côevôpov, ou (rè), sta- 
phylée, arbre. KR. 6%. dévôsov. 

+ Etapuloôpount, wv (oi), Gloss. 
ceux qui surveillent et pressent les 
veadangeurs ? selon d'autres, bom- 
mesqui Couraient la tèle courounée 
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de pampre, dans certaines fétes à 
Srarte. RR. GT. TRÉyw. 

Etapuloxabtotns, ou (à), instru- 
ment chirurgical pour brüler les ul- 
cères de la luette. RR. ot. xalw. 

Zragvrowoxiône, ou (6), voleur 
de raisins. RR. ot. x}értuw. 

+ Etapukoléyos, où (8), Gloss. 
vendangeur. RR. ot. 2éyw. 

Etazulotouée-w, f. fow, cou- 
per des grappes de raisin : en €. de 
méd. couper la luette. R. otapuo- 
rOU06,. 

Etapu)otouia, «s (f), action de 
cueillir du raisin : er £. de med, am- 
putation de la luette. | 

Ztapulotépoc, 0€, ov, qui cueille 
du raisin. [| Subst. Etaoulotôuov, 
90 (rè),eu t. de med, instrument 
propre à couper la luette. RR, ota- 
GUN, TÉL. 

Zrapuhogopos, 06, ov, qui porte 
des raisins. Tà otagu)opopov pL6- 
gtov, sfristt. le fond de La bouche 
où est la luette. RR. ct. pépo. 

Ztapu)lwua, a«tos (rd), maladie 
des yeux , sorte de grumeau qui se 
forme sur la cornée. R. ctaguñ. 

x Étayäva, as (&), Dor. balance. 
R. fotrut. 

x Ztayvnxouäw-w, Poët. être cou- 
+ert d'épis, m. à m. en avoir.une 
chevelure. RR.otäyus, xéun. 

+ Étayurxôpos, 05, ov, Poët. qui 
cultive le blé ox qui fait croitre les 
épis. RR. ot. xopéu. 

x Etayur}6Yos, 06, ov, Poët. pour 
GTayvo}0yos. 

Tayurpôcs &, 6V, d'épi : qui 
porte des épis. R. otäyuc. 

x Ztayurtopos, 06, ov, Poet. qui 
coupe les épis. RR. ot. tépve. 

x Êtayuntp65oc, 06, ov, Poët. 
qui nourrit les épis. RR. 07. tpéçu. 

* Étayurcopos, 05, 0ov, Poët. qui 
porte des épis. RR, ot. pépw. 

Etaydivos, n, ov, d'cpi, qui 
concerne les épis. R. otäyuc. 

x Etuyuuñtwp, opoç (ñ), Poct. 
mère des épis, épith. d'Isis ou de 
Cérès. RR. ot. LATnp. 

Etayvobciiw-w , f. fcw , pous- 
ser des épis. RR. ot. Ba). 

x Etayvéboié, touyos (6, à), Poët. 
couronne d’épis, dont les fleurs sont 
en Cpis. RR. ot. pt. 

Ztayvoioyidi-w, f fau, ramas- 
ser des épis, glaner. R. GTayvo}OYOG. 

Ztayvoloyia, aç (ñ), glanage, 
action de glaner. 

ZtayvokoYos,05, ov, quiramasse 
des épis; glaneur.RR.otéyue, Xéyw. 

+ Étayvon)oxauos, 06, cv, Poet. 
aux cheveux entrelacés d'épis, épith. 
de Cérès. RR. ot. rx164au06. 

*x Étayuontégavos, 06, ov, Poët. 
couronne d'épis. RR. ot. otépavos. 
… Etayvorpégos, oç, ov, qui nour- 
rit les Cpis, évêrk. de Cérès. RR. ot. 
tpépu. 


A] 
ÈTE 

Lragu9zésoc, 05, ov, qui porte 
des épis. RR. ot. pépu. 

Zcayvéw-w, f. wow, former ou 
disposer en épi. || 4u passif ou au 
moy. monter en épi. R. otéyu. 

Ztayvopopéw-&, f. ñcw, porter 
ou produire des épis. RR. ot. pépw. 

ZTAÂxres, vos (6), épi de blé; épi 
en général; Poët, et au fig. Üls, re- 
jeton : stachys ou que plante : 
épi de la vierge, étoile: périnée, par- 
lie du corps humain. 

Ztayuwônc, ns, €ç, plein d'épis; 
de la nature des épis; semblable à 
un épi, spiciforme. 

+ Ztaw, Gramm.primit. de Tornu. 

ZTÉAP, gén. GTÉATOG OÙ CTNTÔS 
(rè), graisse compacte, suif, lard : 
pâte ef qfois pâte aigrie, levain. R. 
totnpt, a cause de sa consistance. 

Ztedrtivos, n, ov, de graisse ou 
de suif: qfois de pâte. 

Ztetiov, ou (rè), dim. de otéap, 
un peu de graisse, de suif : un peu 
de pâte ou de levain. 

Zveattinc, ou (6), «dj. masc. de 
suif, apprète avec du suif ou sem- 
blable à du suif. || Subst. (sous-ent. 
ABoc), stéatile, rwnéral. 

Zteatéw-w, f. wow, convertir 
en graisse ou en suif: Bibl. faire 
devenir gras, engraisser. 

_ Etearwënc, ns, ec, semblable au 
suif ou au lard : plein de graisse ou 
de lard. RR. otéap, elêos. 

Zteätwuæ, atos (ro), tumeur 
stéateuse ou remplie d'une graisse 
compacte. R. oteatôw. 

Zceyätw, f äow, couvrir d'un 
toit : couvrir, cacher : gfois resser- 
rer, condenser ? R. otéyr. . 

x Zteyaun, ns (ñ), Poct. couver- 
ture, couvre-chef, bonnet. R. otéyen, 

Zvteyavoypazia, as (ñ), écriture 
mystérieuse. R. de 

Eteyavoypapoc, 05, ov, qui écrit 
en caracteres inconnus. RAR. oteyz- 
vÉG, YPAYO. 

+ Zteyavépov, ou (ro), Givss. 
prix du logement. R. de 

+ Zteyavôuos, ov (5), GI. celui qui 
loge, qui héberge. RR. otéyr, véuu. 

Zrayavéroue, ous, ouv, gen. 0- 
806, dont les doigts sont réunis par 
des membranes, ex parlant de cer- 
lains animaux : qui se Couvre ou se 
fait ombre de ses picds, ex pari. de 
certains peuples fabuleux, autre- 
ment nommés ox\änoûss. RR. Gte- 
YAVOG » HOUL. | 

? Zteyavontepoc, 06, ov, qui a les 
doigts réunis par une membrane en 
forme d’aile, comme les chauves-sou- 
ris. RR. ot. ntcpôy. 

Zveyavos, ñ, ov (comp. wtepos. 
sup. wtatos), Couvert, bien cou- 
vert, ou gfois qui sert à couvrir : 
plus souvent, qui ne laisse point é- 
chapyer ce qu'il contient; imper- 

} Cuble, impénétrable, hermétique- 
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ment fermé : en £. de méd. resserré, 
constipé, ou g/fois aslringent : au 
fig discret, mystérieux, caché, dis 
simulé ; 4/ois sérieux, prudent, fer- 
me, grave. Tè Fe 54 au fig. la 
discrétion, la gravité. [| Subst. Zre- 
yava, wv (r&), abris contre la pluie 
ou contre le froid, huttes, baraques. 
R. otéyw. 

? Zteyavéw-w, f. wow, fermer her- 
métiquement; rendre impénétlra- 
ble; unir fortement. 

+ Zreyavouata, œwv (tà), Gloss. 
liens de fer pour affermir les ouvra- 
ges de maçonnerie. 

Zteyavws, adv. hermétiquement: 
secrètement, mystérieusement. 

Ztéyapyoc, ou (6), maitre du lo- 
gis. RR. otéyn, äpyw. 

? Zteyiprwv, ovros (6), m. siga. 

+ Eteydouuos, 06, ov, Gloss. pro- 
pre à couvrir, R. cteyékw. | 

Ztéyaots, ewç (ñ), action de 
couvrir, de cacher : épaississement, 
condensation. 

Zréyaoua, atoç (td), toit, eou- 
veriture | 

Etsyaotéov, v. de oreyétus.. 

+ Zreyaotrp, fpoc (6), Gloss. fai- 
tière ou tuile de couverture. 

Zreyactrc, où (6), couvreur. 

Zteyaotés, , 6v, couvert ox 
qu'on peut couvrir. 

Zreyaotpis, icos (%), et 

Ztéyaczpov, ov (te), couverture 
et primilivement couverture de cuir 
ou de quelque grosse étoffe : four- 
gon, voiture recouverte d’un cuir : 
en t. d'archil, corniche ou larmier. 
R. oteyätw. 

Ztéyr, ns (ñ), toil, et par ext. 
tout édifice couvert, maison, cham- 
bre, antre, etc. : Ullac d'un navire : 
lame ou tuile servant à couvrir : gfois 
comme Gtéyos ou téyos, lieu de 
débauche. KR. ctéyw. 

x Zteyronc, ns, 65, Poël. qui a un 
toit, couvert. R. otEyn. 

Eveyimc, ou (6), adj. masc. de 
toit, de maison, de chambre ; casa- 
nier; domestique. 

Zteyitus, 100: (À), fem. de ovey- 
TAG : qfois prostituée. 

Zteyvés, ñ, 6v (comp. 6vepos), 
le même que oteyavés, couvert, 
épais ; scrré. To oreyvèv, la couver- 
ture ; le toit ; le couvert. R. ctéye. 

Zreyvômms, nroç (à), resserre- 
ment. R. oteyvéc. 

Eteyvoouñc, nc, éc, naturelle- 
ment resserré, compacte, épais. RR. 
OT. ŒUT. 

Eteyvéw-&, f. wow, serrer, é- 
paissir, resserrer, condenser : ren- 
dre impénétrable, imperméable : 
souder ou cimenter solidement : ex 
t. de med. resserrer, consuper. HR. 
otEyvé«. 

Etéyvoots, Ewç (f),- resserre 
ment. R. c1:yvow, 
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Zteyvotixés, ñ, 6v, propre à 
resserter, astringent. 

? Exeyovéuov, ou (rè), comme 
OTEYUVOMLLOY. 

Ézeyoz, #02-ou: (to), primit. et 
Port. toit, maison, demeure, d'où 
gfois vase qui contient une chose, 
comme urne funéraire : qfors comme 
TÉyOs , maison de prostitution. 

BvÉrn, f. otétw (aor. Écteka), 
1° couvrir, ef par ert. cacher, où 
q'ois abriter, mettre à l'abri, d'où 
au fig. protéger, défendre, et Poet. 
écarter, repousser : 2° tenir bien ren- 
fermé, contenir sans que rien échap- 
pes on simplement renfernrer, conte- 
nir : 3° ne pas laisser pénétrer 'enu, 
l'humidité, etc. ; où dans le sens 
neutre, ètre imperméable : 4° an fig. 
coulenir en soi-mème, renfermer 
dans son cœur où dans sa mémoire, 
d'où par ext. tenir caché, dissimu- 
ler, taire: 5e souffrir avec résipna- 
tion, avec calme; par ext. suppor- 
ter, soutenir, meme dans le sens 
physique.|| 1° Kepäpe Tàs mevpas 
otéyeiv, Aristoph. recouvrir les 
flancs d'une dure écaille. Fépyot o! 
rôkv éréyoust, Soph. tours qui dé- 
fendent une ville. [| 2° ‘Ayyttov où- 
êèv td Bôwp eréyer, Plat. aucun vase 
ne peut contenir celte eau sans 
qu'elle s'échappe.|]3° Kañe1rucÜév- 
Ta GUULUEL XXI GTÉYEL, Theophr. mis 
à la mer, ces bois se resserrent et 
deviennent imperméables. 6110: &a 
otéyuwv, Eschyl. maison qui empè- 
che l'ean de la mer de pénétrer, en 
parlant d'un vaisseau. Nfec o9Ëèv 
otéyouoa, Tlrue. Vaisseanx qui font 
eau de toute part, ». à m. quin’eni- 
pêchent rien de pénétrer. [| 4° TA 
uvépr oTéyes n, Put, garder quel- 
que chose en sa mémoire. OÙ êvva- 
uevns oèv otéyetv, Plat. ne pouvant 
rien garder dans sa mémoire. Xiyr 
OTÉYELV Tu, on simplement GTÉyEL 
tt, Soph. taire quelque chose, en 
garder le secret. Êtéyeiv td xpuhév, 
Plat. tenir cachée une décision, m. 
a m. la tenir renfermée én soi-mè- 
une. || 5° “H dyirn mavta ovéyet, 
Bibl. Va charité supporte tout. OÙ 
otÉyoutes xpuntew, Chrysoslt. ne 
pouvant supporter de cacher, ne 
pouvant s'y résondre. Tè £ÿ)ov 
Estebev # y#, Plut. la terre supporta 
cet arbre, c. à d. lui laissa prendre 
racine. Tob Eÿlou tas miryas 
gréyovtoç, Plut. le bois ne pouvant 
résister aux Coups. AÜO x16vWY GTE- 
YOvtOv Tèv Épozov, Josèple, deux 
colonnes supportant le poids. 

Au moyen, Êtéyount, f. otéto- 
pat (aor. Édtekiuriv), Poëlt. comme 
à l'actif, mais plus rare.|| Au passif, 
tous les sens correspondants à ceux 
de Pactif. 

? Etsiu, ac (), comme atia. 
+ Etebebs, éws (6) lisez oriGe 0. 
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SrEino, f ottiÿe (aor. à Ecrt- 
6ov. par. pass. ëotiérnuwx), fouler 
aux pieds, comme on foulait les vé- 
tements on les étoffes pour les net- 
torer, et en général fouler, écraser 
sous les pieds, battre avec les pieds, 
d'où par ert. frayer on suivre un 
chemin : Poët, parcourir les cn 
pagnes, etc. on sans réoime, aler, 
marcher.|] 4u moyen, Poët. m. sens 
neutre. |] An passif, tet6omevar 6- 
Got, Xen. chemins buttus, routes 
fréquentées. 

Etc, inf. or. 1 de otéllt. 

Eteuutév, où (rd), er Yrewmtés, 
oÙ (8), ec. rene. 

x Zveerf,ñ:(#), on.p. otesf. 
x Zveustév, où (ré), F. p. ott)EON. 


x Zretvasynv, avos (6, %), Zon. p. 


GtEVAUYNY. 

x Zretvôropog, 06, 6v, fon. pour 
OTEVOT ONE. 

x Êtecvos, #, 6v (comp. 6tepn:, 
sup. 6tatos), Ion. p. cTev6:, étroit. 

x Zteivos, eos-ou5 (td), Poet. lien 
étroit, resserré ; route étroite : au 
Jig. anxiété, angoisse. R. otEive. 

x Ertetvée, f. wow, Jon.p. atevôw. 

x Ztefvuw, f. stevo (aor. Écttuva), 
Poët. ponr otévmw, resserrer, mettre 
à l'étroit. | 4u passif, ètre resserré. 
gêné; être plein, rempli de, encom- 
Lré de, gén. ou dat, Ne confondez 
pas avec GTÉVW. 

x Zteivwun, œtoc (td), Zon. porr 
ctévwuuæ. 


x Êteivonéc, , 6v, Jon. pour 


otévorés, adj. on subst. 

x Evtelopev, Pot, p. oTwpEv, 1 p. p. 
subj. aor. à de lotaua. 

Zvtemntros, #, 6v, foulé, en part. 
d'un it sur lequel on a couché: 
frayé, battu, ex part. d'un chemin : 
vert, vigoureux , en parl. d'un vieil- 
lard bien conserve. R. otet6w. 

ZrEiPa, as (%), carène ou quille 
d'un vaisseau : certaine manière de 
se coiffer, d'arranger ses cheveux. 
R. ovepcés. Ne pas confondre avec 
le suivant. 

ZTFiPA on plutôt Evetou, mc (5), 
adj. fém. stérile, en parlant des 
femmes ou des animaux femelles : 
Poët. stérile, en parl. d'une terre. 
R. + otetpos pour otepebc. 

+ Zteupetw, f eôcw, Bibl. être 
stérile. 

+ Eretpoc, a or 04, ov, dont on ne 
trouve que le feminin oteipa, où 
AU. et très-rarement GTepos, Sté- 
rie. ue oteipa, ad}. 

x Éxelpn,ns(#), lon. pour oteipa, 
dans les deux sens. 

+ Êtetpôw-&, f. wcw, Néol. rendre 
stérile.|[| 4u passif, devenir stérile. 

+ Ztespoënc, ns, es, Ncol. stérile. 

+ Êteipwua, atog (Tè), Gloss. 
quille d'un vaisseau. R. otetca. 

+ Eteipoots, ews'(r), Neol. stéri- 
Lité. R. otetpow. 
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? Ereton6ç, &, 8, ec. atiopô. 

+ ZTEix0, f. oteiko (mor. Eoterbe 
ou rarement ÉGTtyov), Poëctr. ou rare 
en prose, marcher en ordre, on sim- 
plement , aller, marcher, venir, ar- 
river , — npôs v on els + où sir 
plement x1, Yers quelque chose : gfois 
avec l’ace. fouler, parcourir. 1/ s'em- 
ploie aussi au fig. Zreiyet touhor 1 
Tapniéwv, Eschrl. un léger duvet 
s'étend sur les jones. An vteiyoueæ 
Toie duros, Soh. calamité qui 
vient accabelr les citoyens. 

Étextix6:, %, 6v, propre à ga- 
rantir de l'humidité ; impermeabh: : 
qui a la faculté de contenir, d'où 
au fig. capable de comprendre et 
de retenir, de cacher on de dissimn- 
ler, drec ce gén. R. otéye. 

Zrekyiôtov, où (rè), c. étheyyt- 
Gtov. : 

Xtekmôorotés, 
rbL6S. 

? Ête)y%w, f (ce, frotter avec la 
brosse on be strigile. KR. de 

Eteryls, (ôos (f,), strigile ot bros- 
se, el autres sens de Gat)eyyis. 

+ Zrôyioua, atos (To), Gloss. 
crasse qu'on enlève avec le strigile. 
R. ot yo. 

+ Zréyitpov, ou (rù), GL. pour 
cTEXYÉS. 

x Zredef, fs ($), Zon. comme oret- 
em, trou ou s'insere le manche de 
la cognte; par erl. ou par abus, 
manche de cognée ? R. ote)sov. 

x Zreletév, où (ro), Jon. p.cte)sév. 
« Srehetéw-w, f. wow, Poët. gar- 
ir d'un manche. R. de 

ÊTEAEON, où (rè), manche de 
cognée : rouleau pour étendre la 
pâte. R. otédw? 

x Zre)ebc, 00 (6), At. m. sign. 

? Ztekeow-&, f ww, c. cte)et6e. 

Ztehegodpos, ou (é), plantain à 
fenilles étroites ou lanctolces. RR. 
otéhEyoc. oÙp ? 

x Zreheyrôév, adv, Poët. en forme 
de tronc ou de tige. R. at{eyns. 

x Êteheyrntôuos, 05, 0v, Poct. qui 
coupe les troncs. RR. ot. téuvu. 

Zreeyuos, &, ov, qui a la for- 
me d'un tronc, d'une tige. ÊTte)es- 
xiala préÿ, en t. d'anat. la veine- 
porte. 

Etedeyéragros, 0%, ov, à tige 
fractifère, qui porte ses fraits sur 
la tige. RR. ot. xa2T05. 

ÉTÉAEXOS, €os-ovs (rô), tige; 
tronc; souche; g/ois grosse bran- 
che; gfois tronc coupé, büche. 

Etcheyéw-& , f. wow, ponsser 
comme une tige, faire monter en 
tige. R. oté):yoc. 

Étele/wôns, ns, 6, comme Ote- 
eytatos. 

Ete)éw-&, fut. de otÉ)X&. 

Eteiôtov, ou (td), petit manche 
de hache. R. ateÀcov. 

Zrte)is, (os (ï,), loranthe, espèce 


c. otheyytion- 
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de gui, plante parasite sur les ar. 


bres. R...? 


ZTÉAAO, f. atelw (aor. Eatet)z. 
parf. Estakua. parf. passif, Esta- 
pat. aor. pass. éotä}nv), 1° prépa- 
rer pour une expédition, armer, €- 
qe par ext. orner, habiller : 
2° faire partir, mettre en route; ex- 
pédier, envoyer; q/ois Poët, faire 
venir, appeler, où dans le sens neu- 
tre, parur, aller : 3° ent. de ma- 
rine, carguer ou plier les voiles; par 
ext. retenir avec la bride un cheval 
qui s'emporte ; au fig. arrèter, ré- 
primer, calmer; eu f. de mcd. sup- 
primer un flux quelconque, arrèter 
une ercroissance, etc. || 1° ’Euxo- 
piav ozéddetv, Plat. préparer un con- 
voi de marchandises. x ’Evvéa vñac 
otetha (pour Écteu)a), Hom. j'ai ar- 
mé ou équipé neuf vaisseaux. xOÙc 
étäpouc otélovta, Hom. armant 


ses compagnons pour Île combat. 
Tobs pèv atsdas s Beonoivas, 
tobc 8ù gs Oeparalvac, Xen. ayant 
habillé les uns comme des maitres- 
ses de maison, les autres comme 
des servantes. ’Ectaluévar otohn, 
Plat. revètues d’une robe. Xwpixüs 
£otaluévot, Suid. vètus à la ma- 
nière de la campagne. || 2° ZtéAdeiv 
vauv, atoatév, Eur. faire partir 
un vaisseau, une flotte. Zrékhstv 
&rotxlav, Lez. envoyer une colonie. 
x OÙ xe où otéllomut ç Uäxnv, 
Hom. je ne t'enverrais pas au com- 
bat. Nüv zpwrtov bn’ époë otélheton, 
Synés. c'est la première fois qu'il est 
œvoyé par moi. x OT a” év Aitaic 
atellavtes moneïv, Soph. ceux qui 
l'ayant fait venir par leurs prières. 
‘OS el; Koptvbov atédouca, Luc. 
chemin qui mène à Corinthe, m. à 
m. qui met en route pour cette ville. 
x ’Ex dôpov Égteiha, Eschyl. je suis 
parti ou sorti de la maison.||3° x ‘I- 
atia atélovtes, Hom. pliant les 
voiles. Stades xal yaiveweis, Phi- 
lon, arrèté par la bride et assujetti 
avec le mors. Ty oucwaav ofnatv 
otélketv, Philon, réprimer la pré- 
somption. Ta otéllovtæ tv xot- 
Nav, Alex. Aphrod.\es remèdes qui 
arrètent le cours de ventre. Zralév- 
toç afuatoc. /bid., le sang ayant été 
étanché. Etéovaiv brepsapuwpa- 
© <a, Dios. ils arrètent les excrois- 
sances de chair. 

Au passif, Etéoua, f! ota- 
Afigopat ‘aor. éotaknv, elc.), être 
équipé, armé; être vêtu, habillé; 
être envoyé, expédié; êlre cargué, 
arrêté, réprimé, élanché, e’ tous les 
sens correspondants à ceux de l'ac- 
tif, comme on peut le voir dans les 
ezemples : de plus, se mettre en 
roule, partir, aller, venir. ?Es Xv- 
Paxouaas Kpôs ‘lépuva éatainoav, 
Pausan, ils partirent pour aller 
trouver Hiéron à Syracuse. ’Egtü- 


2TE 
Anv eùôd Ac nôkewe, Luc. j'allai 
droit à la ville. Zoù y&piv éotalnv, 
Luc. c'est pour toi que je suis venu. 
Etéhetar npôs tàc lapoupylac, Plut. 
il marche à l'autel pour y sacrifier. 
Ent Trupayv( dotadknce, #ristoph. 
tu as pris le chemin de la tyrannie. 
En ce sens on emploierait peut-être 
mieux le futur moyen. 

Au royen proprement dit, E16- 
lou, f atekoüpat (aor. éoteulé- 
unv, efc.), 1° avec l'acc. équiper, 
préparer pour son propre départ ; 
se préparer ou se disposer à; par 
ezt. entreprendre: 2° envoyer cher- 
cher, faire venir : 3° plier ou car- 
guer les voiles, avec ou sans res. 
d'où par ezt. plier, contracter; re- 
lever, retrousser; au fig. réprimer, 
comprimer, arrêter dans son déve- 
loppement : 4° souvt. sans règ. et 
au fig. s'arrèter, se retenir; reculer 
ou se cacher par crainte, céder, é- 
viter l'approche d'un mal; rarement 
avec l'acc. éviter. || 1° Eséecôa 
rdouv, anoënuiav, ÉsoBov, x. +. À., 
sepreparer pour une navigation, un 
voyage, une expédition; l'entre- 
por se mettre en route. Zté)- 

ovtar xtveiv, Eurip. ils s'apprètent 
à mouvoir.||2° £yoÀñ o° &v Écteué- 
env, Soph. difficilement je l'aurais 
fait venir, c. à d. je me serais bien 
gardé de t'appeler. || 3° ‘Iotia ve 
oteavro, Hom. ils carguèrent les 
voiles. ZteMacdar T1 rpécwrov, 
Phryniq. contracterles traits de son 
isage. Aôyov aterlwuela, Eurip. 
comprimons l'essor de nos discours. 
Il 4° Oùr” &v àänéayoivro oùdevés, 
oùêt atearvto, Hippocr. ils ne re- 
noncent à rien, et ne se modeérent 
pas; ils ne reculent devant aucune 
conséquence. OÙ ôvvéuevor otalla- 
G0at, Suid, ne pouvant éviter le dan- 
ger. Ztellôuevor tvoùtro, ‘Bibl. évi- 
lant cela. 

Zrôua, atoc (rè), ceinture. R. 
gtélw. 

Eteluovlo, &v (al), larges san- 
gles dont on serre les flancs des 
chiens de chasse. R. otéua. 

+ ZreuCéto, f. &ouw ou aEw, Gloss. 
insulter, railler, R. atéypu. 
+ Etépôw, Gloss. voyes otEu po, 

Ztépua, atoç (rè), lout ce qui 
sert à couronner, guirlande, cou- 
ronne, voile, mais principalement 
bandelette de laine pour le front des 
vicümes; bandeau des suppliants ; 
bandeleltes sacrées d'un dieu : gfois 
tableau généalogique d'une maison 
illustre, ou simplement généalogie. 
R. otéouw. 

Zteupatiac, ou (8), adj. masc. 
orné d'une bandelette, d'une cou- 
ronne. 

Zreupatiatos, & OV, M. sign. 

Etsuuätiov, ou (tè), dim. de 

TcHpa. 
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Steuuatéw-w, f. wow, orner de 
bandelettes. 

Eteuoudle, (8oç (ñ), c. ctepqu- 
Aitue. 

Zôeupullenc, ou (6), adj. masc. 
feit avec du marc de raisin. R. 
otéupuÀov. 

Etepoukiriç, doc (%), fem. du 
préc. Eteuçpuliriôec Dai, olives 
pressurées, marc d'olives. 

Etépovhov, ou (té), plus usité 
au pl. marc raisin; marc d'oli- 
ves : gfois écorce ? R. de 

+ ZTÉMeQ ou Etéu6w, f..P Gloss. 
remuer, agiter: presser, pressurer : 
au fig. insulter, railler, 

Etévayua, atoc (rè), et 

Etevayuôc, où (6), gémissement, 
soupir. R. otevalo. 

TEVAYLOËNÇ, NC, EG, gémissant. 

Erevw, f: a&w , gémir, soupi- 
rer, se lamenter: g/ois haleter, être 
haletant ? activement, lamenter, dé- 
plorer. R. . é 

Ztevaxtixôc, #, 6v, gémissant 
lamentable. : 

Etevaxtéç, #, 6v, déploré ou qui 
doit l'être : gémissant, plaintif. 

Zvevabynv, evos (6,7), qui a le 
co étroit. RR. otevôç, avyñv. 

x Zvevéyeoy’, is. Poct. p. ctevé- 
xE0xe, 3 p. s. imparf. de creväye. 

1 Evtevayto-w, c. otovayéw. 

1 Etevaur, ñc(é), c. atovayñ. 

x Evevayitw, Port. et 

x Etevdyo (sans fut.), Poët. ppur 
otEva to. 

x Zrévvoc, æ,ov, Éol. p. atevs. 

+ ÊvtevoGouloc, oc, ov, Poët. dont 
la volonté est étroite, c. à d. rigide, 
impérieuse. RR. otevés, Bou. 

Erevo6poyyoc, 06, ov, qui ak 
gosier étroit. RR. or. BPÔTLOS. 

+ Lvevôers, eooa, sv, /. atovésuc. 

Evevoeriuñanc, nç, ec, plus long 
que large. RR. ot. émiprxns. 

ErevoBwpal, axoç (6, #), qui a 
la poitrine étroite. RR. ot. bwpaf. 

Etevoxoilioç, 06, ov, qui a le 
ventre mince. RR. ot. xotAia. 

? Etevoxopiaotç, ewç (ñ) , étrécis- 
sement de la prunelle. RR. ot. xépn,. 

x Etevoxupuwv, ovos (6, à), Poet. 
dont les flots sont resserrés dans un 
espace étroit. RR. ot. xupa. 

+ Ztevoxwxuto, 05, ov, Poët. qui 
pousse de profonds gémissements 
RR. ot. xwxUTOS. 

Etevo)soyéw-&, f fou, disputes 
sur des minuties. R. de 

Evevoléaync, ou (6), qui dispute 
sur des minuties, chicaneur, poin- 
tilleux. RR. ot. own. 

Etevoleoyia, aç(ñ), discussion 
sur des riens. 

Ersvoldyéu-w, ec. otevoltoy ét. 

._ ÆZtevoloyos, 06, OV, c. atevo- 


+ Éxevépaxpos 06, oV, Schel, 6 
troit et long. RR. ot. paxpéc. 
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Evevosabio-®, f. fow, souffrir 
d’une oppression ? RR. ot. #é&ôoc. 

« Zrevonopôple, (oc (ñ), ad; fem. 
Poët. située sur un détroit. R. de 

+ Evevonopôuoc, 06, ov, Poët. res- 
serré dans un détroit ou comme un 
détroit. RR. ot. pars 

Zrevonopia, aç (ñ), passage 
étroit, défilé, R. de 

Ztevénopos, 0€, ov, dont .e pas- 
sage est étroit, resserré. Tà otcvé- 
xopa, les défilés. RR. gt. rôpoc. 

Zrevônous, noboc (6, ÿ), qui a 
les pes étroits. RR. ot. roÿs. 

TEVORPOGUIEOG, a, ov, qui a le 
visage étroit. RR. ot. xp6cwxov. 

TIVORPHTOS, 06, ov, qui a le 
derrière étroit. RR. ot. xpwxtôs. 

Etevéphivos, oc, ov, qui a le nez 
aminci ou rétréci. RR. ot. fl. 

+ Etevopüun, nc (ñ), Schol. sen- 
tier, chemin étroit. RK. ot. füun. 

ÊTENOZ , À, 6v (comp. érepos. 
sup. Ô6vtatoc), étroit, resserré ; min- 
ce, petit ; gfois chétif, mesquin. Elc 
otevèv auvelaüvev, Luc. resserrer 
dans un lieu étroit, metttre à l’é- 
troit, d'où au fig. mettre dans l’em- 
barras, réduire à l'extrémité. Tà 
otevä, les passages étroits, les défi- 
lés ; au fi, = embarras, la détresse. 
Tà puxpa xai atsvé, Plat. les cho- 
ses peilles et de peu d'importance. 
R. cteivo. 

1 Ztévoc, c06 (rè), Pot. et rare 
pour cteivos, détresse, anxiété. 

Etevéanuos, ou (ñ); — écôñc, 
angusticlave , robe à bordure plus 
étroite que le laticlave, RR. ox. 
eñue. | 

Evevéatopoc, 06, ov, qui a la 
bouche ou l'embouchureétroite. RR. 
OT. GTÔUL. 

Zvavétne, ntoc (ñ), manque de 

, étrécissement. R. gtevôc. 

Etevotoäyndos, 06, Ov, qui a le 

cou grêle, étroit. RR. ot. tpäynos. 
+ Zvrevophs6nTôpos, ou (6), Véol. 
petit bistouri. RR. ot. oéÿ, tépvu. 

Zrsvogunes, ñc, éc, naturellement 
mince ou étroit. RR. ot. ouñ. 

ZrevopulAla, us (%), formeétroite 
et allongée des feuilles. R. de 

Ztevopuloc, 06, ov, qui a dei 
feuilles étroites. RR. ot. gUXdov. 

Ztevoguwvoe, ac, ov, dont la voix 
est grêle RR. ot. puvñ. 

TEvOYwpÉO-& , f. ñGw , resser- 
rer, rétrecir; comprimer : au fig. 
mettre à l'étroit, gèner, tourmenter : 
dans le sens neutre , être à l’étroit. 
R. ctevéywpoc. 

? Etevoywpñc, nc, Éc, ec. atevé- 
X0P0c. 

Zrevoywpla, aç (ñ), lieu étroit, 
espace étroit : au fig. gène, embar- 
ras; pénurie, détresse; anxiété, 
solicitude. R. de 


 Ztevéywpos, oc, ov, étroit, res- 


serré. RR. otevéc, ywpa. 


primit, et Poët. comme ovslve , res- 


plaindre quelqu'un de quelquechose. 
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« Zrepéuvios, ‘oç, ov, Poët. ou 
rare en prose, pour gepeéc. 

« Ztepeuvtôw-&, Poëet. P.stepéow. 

P Ztepsuiwônç, re, ce, qui est de 
la vature des corps durs et solides. 
R. otépéuvo:. 

+ Ztéptuviw:, adv. Poét. ou rare 
en prose, pour attpes. 

Ztepeobatn:, vu (6), en t. d’ar- 
chit. stévéobate ; soubassement. RR. 
atepedc, Baive. 

ZtepsoyvouwY, wv, ov, gén. 
ovoç, qui a l'esprit ferme: inébran- 
lable dans ses résolutions; inflexi- 
ble. RR. otepzôc, yvoun. 

Evaoedôepuos, 06, ov, qui a la 
peau ferme. RR. et. éépua. 

? Evspsoudñç, fç, éc, qui paraît 
solide. RR. ot. alôoc. 

Zvepaoxépêio, 06, ov, qui a le 
cœur dur ou ferme. RR. ot. xapëla. 

. Zreptouetpéw-à& , f ñow, me- 
surer les corps solides. R. de 

Etepeouétpne, ov (6), qni mesure 
des solides. RR. atspeés, Hetpéw. 

Ztepeouetpla, ac (ñ), stéréomé- 
trie, mesure des solides. 

Zrepeouetpixée, ñ, 6v, adj. du 
préc. Tloïç otepeoustpixéc, Lez. 
pied cube, 

Zrapsomotéw-à , f. faw, conso- 
lider , rendre ferme et solide, RR. 
OTEPE OS, KOLEW. 

Ztapeénouc, ouc, ouv, gén. oÛos, 
qui a le pied solide. RR. ot. xoûc. 

ÊTEPEOS, &, 6v (comp. wtepoc, 
sup. wtatoc), ferme, dur, solide ; 
fort, vigoureux ; d'une santé robuste: 
au fig. ferme, grave, sévère, inflexi- 
ble: ex &. de géom. solide : en t. 
d'arithm. cubique, en parlant de 
nombres. 

Etepebcapuoc, 06, ov, qui a la 
chair ferme, compacte.RR.ct. o&p£. 

Etepséenç, ntos (ñ), solidité, 
fermeté, dureté. R. otepeéc. 

Etepeozpuv, wv, ov, gén. ovoc, 
qui a un caractère ferme ou rigide. 
RR. ot. gphv. | 

Ztepedw-&, f. waew, rendre so. 
lide, affermir, consolider, endurcir, 
au propre et au fig. R. otepeôc. 

Ztepéw-&, f. faw, rare pou- 
ateploxw, priver, mais très-usitc 
dans le composé äroctepéw, m. sign. 
On le trouve gfois Att. pour otspécu, 
fat. de etipioxw. 

Evepewônc, no 86, qui est de na- 
ture solide. R. otepeôs. 

Zrepéwue, atos (ré), appui, tout 
ce qui . à consolider : DE fir- 
mament. R. otepet. 

Evepewç, adv. solidement , fer. 
mement, avec une santé robuste, 
avec un Caractère ferme, inflexible. 
obstinément. R. otepeés. 

Ztépéwats, ewç (ñ}, action dt 
consolider, d'affermir. R. otepeéo 

Ztepewths, 00 (6), celui qui con- 
solide, qui fortilie, 
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Zvevéw-à, f. wow, resserrer, ré- 
trécir : au fig. mettre à l'étroit, à la 
gêne? R. otevôe. . 

* Zrevuypôc, ñ, év, Jon. p. crevé: 
étroit. Zrevuypñ, Ac(Â), s. en. é86c, 
passage étroit. 

x Ztevuypoxæpin, nç (f), Zon. p. 
atevoywple. 

x Zvevuypéu , f. wow, Jon. pour 
Gtsvéw. 

ZTÉNO, f! otev®? (imparf. Lorz- 


vOv ; inusité aux autres lemps), 


serrer, rétrécir : mais plus sou- 
vent, et toujours en prose, gémir, 
soupirer, comme quand on a la poi. 
trine oppressée ; gémir, faire enten- 
dre un son gémissant : activ?, plain- 
dre, déplorer, — tivé tivoc, Eurip. 


lAu moy. Poët. m.sign. Ne confon- 
dez pas gvec otuive. 

Zrevobne, ns, ec étroit, resserré. 
R. otevex. 

Ztévuua, atoç (rè), Lieu étroit; 
étrécissement. R. otevôw. 

Ztevo=apy0:, ou (6), inspecteur 
des chemius et des rues. RK. otc- 
vOn6:, Gp{u. 

+ Ztevurñ, ñç (ñ), rare pour ott- 
/WTÔç, subst. fem. 

Ztevwriov, ou (rè), petite rue 
ctroite, petite ruelle, R. de 

Etevwno:, 6ç, 6v, étroit, res- 
serré MSubst.Ersvwxée, où(h),s. ans. 
036ç, chemin étroit, rue étroite, 
ruelle, 

Etev@:, adv. étroitement, à l'é- 
troit. R. atevée. : 

Ztévoorx, sws (à), action de res- 
serrer, de rétrécir; étrécissement. 
R. otivow. 

Ztextrpioc, 0:,0v, propreà faire 
des couronnes. Tà otenthpia (s. ent. 
épra), guirlandes qu'on suspendait 
aux arbres. R, oté2w. 

Erextés, ñ, 6v, couronné, orné 
de guirlandes. . 

“ rerernes ov (6), Gloss. fumier. 


Ztéoynôpoy, ou (xd), moyen de 
se faire aimer, charme ow filtre 
amoureux; Poët. amour, tendresse. 
R. otécyu. 

+ Zrépynua, ato: (rè), P.m. sig. 

n STepyoËuveuvos, 0:, ov, Poët. 
qui aime sa femme ou son mari. RR. 
GTÉPYyW, GÜVEUVOG. 

STÉPro, f. ovépEw (aor. Éctep- 
Ex. aor. passif. éotépy0nv. verbal, 
otepxtéov), aimer, chérir, princi- 
palement d'un arnour paternel ou 
filial : par ext. aimer, avoir du goût 
pour, se plaire à, être content de, 
et souvent, se contenter de, se rési- 
pner à, supporter, avec l'acc. ou le 
dat, ou l'infinit. ou le part. : Poët. 
désirer, souhaiter. 

Eteseis, Elo, év, part. aor. 2 
passif de orepion. 
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1 Zrépnua, wvoc (rà), le néant, la 
éganon de l'être N 
, I, 805 (À \vahon ; aC- 
ne pa dinouiller en 
t.. de gramm, où de plul, privation, 
négation. R. etapisxon 
Zrepnaixéc, n, 6, propre à frus- 
trer', à düpomiller , à prives : ex £. 
de gramm. ou de phil, prisatif. 
Srepastuws, adu. en 1. de 
gramme, avec wn foree privative ou 
negative 
+ Ætep0éen, GI. pour cuprôives, 
inf. cor, 1 passif de etepione. 
+ Ztepites, { iow, Schok ct: 
ÉrrpizaQ, f. orxspéaw ou Poët, 
otepeow (avr. éotéprox eu Puél. 
éoripeon. perf. iovégnra. verbal, 
D on pu frustrer, dépouii- 
ler, avec l'aac: de la pers, et le gen. 
de la chose, on sowent avec deux 
aco. } Au passif (fin. erepnôñao- 
(Lou où cTEpñoeuau. aor. date prônv, 
d'où le part. aveprüels, gfois Poët. 


ovtepeic. parf. écrépnpai), être privé 


ou dépouilte de, gen. ou ace. : qfois 
être té, enleve, perdu. Zrsprivat 
Ts xepañs, Acu. ètre déeapité.— 
+ nœtpiôoc, Herodi. ètre privé 
de sa patrie, c. à d. exilé. Zteptaxo- 
pévou aïuatos, Aristt, à mesure 
que le sang se perd. 
+ Etepigevoua, f. etaopat, GI. 
rester sicrile. R. otépioas. 
+ Etepiovos, ñ, 6v, Gl. ec. atépiooc. 
Zrtepcponotéw-à, f. fow, consoli- 
der, affermir,endurcir.RR.ot.rotéw. 
Ztépizoc, n, ov, salide, ferme, 
dur : en parlant des femmes, siérile. 
pee Zreplor, nç (%), feinme sté- 
rile : q/ots carene ou quille de vais- 
seau. R. ctepeos. 


Eteptatw-®, f. wow, aflermir, 


endurcir, R. otépigoc. 
Srépiswpa, atos (td), ferme ap- 
pui ; retrauchement solide. 
Eteputéov, verbal de stépyw. 
Æteputinôe, #, Ov, tendre, qui 
aimetendrement, surtout d'un amour 
paternel ou filial; disposé ou qui 
dispose aux sentiments tendres, aux 
affections paternelles ou filiales : sou- 
vent, résigné, patient, qui sait souf- 
frir ou se contenter. Tà otexptixôv, 
l'amour, la tendresse. R.otépyu: 
Ztepxtos, %, 6v, aimé, aimable : 
dont on se contente où dont il faut 
se contenter, 
Zrepvlêtov, dim. de cttavoy. 
Zrepvisopar, c. Évotepviropat. 
t Ztépvuë, 1xos (#), Gloss. moelle 
des arbres. R. otégvov. 
Evepvio”,0(rù), pelite paitrine: 
gois aout. ue ü | 
Ztepvirac, ou (6), adj. masc. 
pos , Qui pe la poitrine. 
TEOVITL : Lu, - 
vice PERLE, 1605 (hi) fém. de ae à 
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. 1 Mraprobmiifc. fc, Éc, qui a une 
pee etforie. RR.ctépvas, 
Betôw. 

É Zvspvoxonéomar-oupou , f foo- 
ue, se frapper la posiuine. RR. c=. 
XÉTTUW. 

1 Zvipvantruréu, Am. mn 97. 

Etepvopavtus, Ewç (à, À), comme 
vazepwopavess. 

ETÉPNON, ou (rè), en !. d'auat. 
steraum.: partie lerge et plate qui 
forme le devant de la poitrine : plus 
souvent eu pl. poitrine, e{ par ext. 
sein, milieu, où g/ois au fig. le cœur, 
l'ame. At otépvey iyav, Sop4. 
aveir dans le cœur os dans l'espril. 
Zvcéova yâc, Pot. plaines, lieux 
plats BR. otspcû? 

« Lrepvoempaves, oc, eu, P.de la 
poitrine. et du eorps. BR. orépvav, 
ous 


Erepvorunéopær-eumex, f fce- 
pet, se Fraiper là poitrine, ordinai- 
rement en signe de douleur, R. de 

« Zrepvorumñc, Âc, éc, Poët. qui 
se frappe la poitrine, ou qui eecom- 
pagne cetle. action. RAR. oTépuov, 
:TÉTTES. 

Evepvotunic , ac (ñ), aetion de 
se frapper lx poitrine. 

_ ? Evepvorünme, ou (8), comme 
‘CTEPVOTUTTÇ. 

x Etepvoÿyos, 0ç, e, P. qui a 
des plaines fertiles, ex partent de 
la terre. RR. otépvov, Ex. 

EtepvépÜapoc, 05, ev, qui a an 
œil ou des yeux à la poitrine. RR. 
ot. dnUxlmée. 

» Ztepvwôns, n6, €6, Qui à une 
large poitrine. À. otépvov. 

Ztréphic, ewç (*), amour pater- 
nel ou filial; tendresse, affection : 
résignation, soumission à son sort, 
contentement. R. otépyt. 

Zrépoua, f atepn0focoger on 
atepñoopat, être privé, s'emploie 
comme passif de otepioxe. : 

? Æseponeus, y ou ñoç (6), Poët. 
qui passe comme un éclair. KR. de 

x Etupozn, 46 (ñ), Poe. pour 
âatepoxñ au &o mar, Éclair : par 
er. lueur, éclat. Payez àatepann,. 

* Evepormyepéta, ao.(é), Éol, 

our CTEPARNYEAÉTAG Poël. qui ras- 
nie au fait briller Les éclairs RR. 
cTeporñ, RYSLpan 

x Ztépoÿ, onoç (4, à), Poët. d'é- 
clair ; brillant comme un éclair, R 
atEparr. 

+ Erappobapnc, Ge Écs Gloss. 


| lourd, pesant. RR. o5:/ 46% BapÜs. 


+ SreppoGéac, eu (6), Schol. qui 
crie d'une vis. forte, RR. 67, Baden. 
x Zrappéyuc, ot, ov, Pet. qui a 
me Tabusies.RK.ot. yuiov. 
Zvapdanetéu-à , f ce, consa- 
lider, aflermir. RR. 61. notée, 
Zrappés, 66 eu à, dv (comp. 6te- 
PO. sup. 6TATOs), AL. avEpsés, 
solide £ ferme, dur, ll Die 


ZTE 

Ereppe, as (f), pour ersipes, femme 
sert à Ve es crepelc 

Errâfoawuerac, es. ov, qui a 
le eorps dur va fezame. RA. or 
cop. 

Ergééux, nres 6}, serme 
OTEpEËTN =, 

Ztspfée-w, f Wan, c.osepeéte. 

Ztepéws, ad. comme axipaie. 

Ztefhurte6c, s. atspsaaxé:. 

Sréaquvoc, #,.0v, de cuir, de 
peau. À. ctépqee. 

* Îrépyvies ,.ec, av, Pede dur ; 
ferme; rigide. &. CA 

*« Zroarsmos, ec, em, Pot. 
vêtu de peans. RR.etippac, réahoc. 

Zvépoosz, caç-owq (@), euir, 
peau, et par ral. or, coquille, 
toute cnvelopne dure. R. exépaooc. 

Etepoée-w,, f sce, garni de 
cuir, de peau. KR. ctéppoc. 

Ztippwau, cc (4), notion de 
couvrir d'une peau, d'ua œxe. R. 

CLR 

+ Zrepponép, fpoc (6), Podt. vêtu 
de peau ox de cixr. 

EvepxOeic, siox, év, parti aor. » 
passif de crigye. 

« Êtevpæ (pour cvabeuar usité 
seulement dans quelques formes. con- 
(ractes, GEEUTEL, OTEUVTEL , GTEÜTO , 
otebvro), Poct. sa tenir debeut : 
acNvt. afb: er, garantir, promettæ, 
avec l'inf. RÂctauar 

Zrepavn, nc (ï), cerde qui en- 
toure le sommet d'une chese, tonte 
espèce d'encadrement 0 de -rchord : 
cercle de cheveux autour de le têts: 
tour de faux cheveux; courenue; 
bandeau; casque; créneau d'une 
tour, d'un rempart; er #. d'arclit. 
corniche: qfois sorte de crible: gfers 
couronne, tnfirmité des chevetar. K. 
CTÉgO). 

Zrescavrôov, adv. en couronne, 
en cercle. R. atepévn on orSpavos. 

Zrepavrn)oxtw-6, f. now, tres- 
ser des couronnes. K. ottocvr.- 
r)0%06, 

Erepavrr)oxke, ac (f), aetion 
de tresser des couronnes. 

Zresavnmioxov, av (td), Lieu 
où l'on tresse des couronnes, où l'on 
vend des couronnes toute faites. 

Zrteoavnrhoxoc, 05, 0v, quitres- 


se des couronnes. AR. otégzvoc, 
TÉL, 
Etepavnpopéw-&, f fcw, porter 


une couronne; être stcphanophore. 
R. oteoavr76pos. 

Etegavripopia, &ç (*), action de 
porter une couronne : dignité de 
stéphanophore. R. de 

Srepavriopos, 06, ov, qui perte 
une couronne ou une guirlande, 
couronné : Poet, qui produit des 
fleurs. [| Subsr. (é), stéhhanophore, 
prêtre ou officier des veremonies 
religieuses. RKR, otépavos, gépo. 

Etepaviaios, a, ov, de couronne: 
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semblable ou relatif à une couronne. 
Presanela pagt, en 1. d’anes. si- 
ture coronale, uuo des suiures du 
œdue. R.o1tegavoc. 

Xtepavifæ, f. icw, eouronner. 

Etepavixos, r,, 6v, de-couronne; 
destimé à faire des couronnes, 

Ztezéviov, ov (rô), petite çeu- 
ponne, : 

Lrepav(c, (Boc (À), c. otépavos. 

Zregaviazos, ou (6), comme o36- 
gavinv. 

Etepavitmce, pu (6), ædy. masc. 
de couronne: Wrol, vainqueur cou- 
ronné, Xregauims dywv, eembal 
dont le prix est une couronne. 
R. atépavoc. 

Ztegavites, doc (ñ\, fem. du pr. 

Sresavitic pag, a.otepaviaia. 

+ Ztesaviwv, ovos (9), Gloss. sor- 
te de geai à tète couronnée. 

Lrepavon)oxeum-&, £tepavonio- 
Ala, ei. comme otizavrn)ouée, e/c. 

Ztepavonutd:, 65, 6v, qui fait 
des couronnes. HRR.o7£22vos, mot. 

Etesavorwènc, ou (6), marchand 
de couronnes. RR. at. rwlét. 

Etepavonw)ñtpia, ac (ï), el 

Zteoavéruws, 1806 (ñ), /cm. du 
préc. 

Eré 6, ov (6), couronne ; 
guirlande : par ext. toute espèee 
d'enceinte ou d'entourage : au fig. 
ornement, gloire; prix, récompense : 
en t. d'astr. la couronne, constella- 
tion. R. atése. 

Etepavouyns, 05, ov, qui a ou 
qui porte une couronne. RR. oté- 
pavos, Eyw: 

Etepavogopéuw-® , f. f6w, c. 
CTEpavn pop uw. 

Tepavopopia, aç (ñ), comma 
gtepavrpopia. 

TEPAVOYOPOG, 06, OV, comme 
OTEpAaynPÔPOs. 

Ztesavow-&, f. 6aw, couron- 
ner, ceiudre qu orner d'une couron- 
ne: honnrer d'une couronne à titre 
de récompense valionale : Poët. ho- 
norer, célébrer, orner : souvent par 
et. ceindre, entouter,—t{ tivt, une 
chose d’une autre. Étisavocal tiva 
x:TTW, Où rarement, XIT&nÙ (sous- 
ent, OtEepévw), couronner qn de 
lierre. ‘Exatèv pas ayTov éarega- 
vogate, Lycurg. vous l'avez honoré 
d'une couronne du prix de cent mi- 
nes. x Zrepavwoat tiva porra, Pind, 
Lresser à qn une couronne poëti: 


que, l'honorer par des chants. || 44 |. 


moyen, se couronner soi-mème. || 
Au passif, ètre couronné, et par 
ext. être entouré, environné, — tivf 
ou 1, Où rarement tivôs, de qe : 
Poët, s'étendre eonime une couron- 
ne,—meg{ où api te, autour de qe. 
Nico Thv répr(prour repli hv) rov- 
vos Édte avatar, om. ile autour de 
laquelle la mer forme une couronne, 
R. otégavos. Re 
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Etepavwène, ne, £ç, de couron- 
ne; bon peur faire des.couronnes. 

Zreqgévuape, emo: (ce), oeuron- 
ne, tout ce qui sert de couronne, 
d'oit par ast. prix, récom pete: 4/ois 
ommememt, décoralion : q/ois eRtou- 
rage , enceinte de /arwfcations , s(c. 
R. otegavouw. 

Xrepaveponmdc, fn M comme 
Le AVvETLAOS. 

repévwets, sig (À), couronne: 
ment, action de couronner. 

ZteoaveotTés, où (6), eplui qui 
couronne. 

Evspavoteuéc, #, 6v, propre à 
couronner ox à faire des oouronnes. 

Essgavuwtis où pweur tes vw 
sels, (àog (), adj. fem. propre à 
faire des couronnes. 

+ Zvesvnoxos, 06, ev, Pact. qui 
tresse des couronnes. RR. océzo:, 
Trhéxw. 

x Ereprgopém-®, f. fou, Po. 
poie des couronnes oy des bande- 
ettes. À. do 

x Drecnpépos, 06, ev, Pot. qui 
sorte des couronnes ou des bande- 

ttes. RR. atégcos, pépw. 

+ Brépos, 6ocç-ovs (50), Poëf. cou- 
ronne, bandeletie. Xtépn Evôute, 
Eurip. bandelettes que les prètres 
portaient autour du con. £tégu tUp- 
Gov, Eschyl. couronnes déposées sur 
un tambeau, où ea général honneurs 
funebres. R. de 


ETÉ+Q, f. otébow (ao», oteba, | 


arf. Éoteoa. parf. pass. loreuuou. 
un ass. dotéobnv. verbal, otc- 


rtéov), couronner : par est. envi- 
ronner, entourer; qois ceindre de 
remparts : au fig. orner, parer, em- 
bellir, honerer : g/ois emplxr jusqu'au 
bord une coupe de v1n. 

Etébis, Ewç (à), action de cour 
ronner. R. otÉg&. 

x Etéwpev,/on.p.atüuev, 1 p.p. 

subj. aor. 2 de Totaua. 

x Z<f, Poët. pour Eotn, 3 p. s. 

aor. a de Fotauat. 
tr, 3 p. s. sub}. aor, 2 deVota- 
La. 

x Etrênv, qdv. Poët. au poids, en 

pesant. À. fotrut 

x Étie, atér, Jon. p. otñs, otf 

a et3 p.s. sub. aor. 2 de {otapat. 

x Emrôeost, Poct. gén. et dat. de 

otrbac. 

+ Er stov, qu (vd), /. ser BUvLov. 
ZT, tmpér. aor, 2 de loraua. 
Zrrhtiaïoc, a, ov, 6. arr bros. 

+ Zrrfiac, ou (6), Gloss. sorte 

d'oiseau. R. atrfo. 

ETnüidtov, ou (+è), dimin. de 
prhloc. 

Zrnô1x6ç, #, 6v, pectoral, qui 
concerge la poitrine on le sein. 

Etrbotéoun, nç (ñ), où Ernûo- 
Gécuiov, ov (a, on Zrrboësopie, 
(dos (#), ou ÉmOBeomov, ou (to), at 
enfin 
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Zrrôoèeauce, ou (6), bandelette 
pour soutenir la gorge des femmes. 
KR. otros, 8ecuos. 

Ztrbosèr,s, 5, éc, semblable à 
la poitrine. RK. or. elôec. 

Etnboxuptroc, ac, ou, qui a là poi- 
wine voñice. RR. ot. xyp16. 

x Etmbopelme, ñç, 66, Poes: qui 
chante de la poitrine, épith. des. ci- 


gales. RR. ot. pé)os. 


Zrñeos, c0ç-qus (tè), neñrine, 
et surtout la partie Choraue de ka poi- 
trine, les quseles pectoraux, le sein : 
poitrail des animaux à partie grosse 
et charnue sous be-pied et en dedans 
dela main, aupres des doigts : banc 
fonmé par une élévation du sol au 
fond d'une mer peu profonde , bane 
de sable, écueil. R. Tornut où sut? 
ErnôUvov, ou(æo), c. cmmbiôtov. 
+ Etixw (d'où l'impér. orhnece, 
céc.), Bibl. paur Eoraxa, parf. de 
fetemoi, se tenir droit, être debout. 
Foyez iatmmput. 
ZTRAR, 46 (ï.), colonne, ordinai- 
rement destinée à ornar un tombeau, 


à servir de borne où de monwment, 


à porter des inseriptions, des affi- 
ches, etc. : pilier pour soutenir un 
mur : stèle on cippe on colonne se- 
ulcrale : poteau quelconque: borne 
levée dansla carrière, et où.{es chars 
viennent souvent se briser: rocher qui 
s'élève dans ka mer. R. lormt. 
? Emdmemc, ou (6), & grd. 
? Zrmniris, tôoc (A), c: otriietc. 
Ern)iôtov, ou (td), dim. de st. 
7 Ernie, (os (Ÿ), sorte de petit 
mât à la poupe du vaisseau. Lises 
plutot arubis. 
Ernireuua,atos (rè), note d’in- 
famie, flétrissure. R. atrnaitetu. 
Ermmiteudis, Ewç (%), action 
d'inscrire sur un cippe un arsèt de 
proscription on de degradation ; fle- 
trissure ; invective. 
Etrhiteuriroc, #, 0v, infamant. 
Erniteuu, f. euaw, inscrire sur 
une colunne, principalement un ar- 
rêt de proscription, une condamna- 
tion infamante, etc. : par ext. affi- 
cher linfanue de qn, dirindes, fle- 
üir, condamner à l'intanie, gfois 
sémplt, aflicher, publier, avec L'acc. 
de la pers.ou de lu chose. R. de 
Lrrirrs, ou (9), af. masc. de 
colonne, qui sert de cippe pu de co- 
lonne : plus souvent, inscrit sur une 
colonne en signe d’ignuominie ; de- 
gradé, fletri, proscrit, infâmg? Eccl. 
stilite, qui habite solitairement sur 
une colonne. R,. atran. 
Errdoyeazéw-&, f ñcw, inscrire 
sur une colonne, sur un cijrpe : sou- 
vent comme GTr)iTEUR, Nioscrire, 
flétrir, vouer à l’infamie. RR. oti- 
À, YO3 0. ; 
Etr)oypapla ,ac (5) ,msoeription 
sur une colonne : proscription o:: 
flétrissure, | ee 
Sd. 
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LtmmoaBns, ñ:, éc, semblable à 
un cippe ou à une colonne. RR. ot. 
loc. 

Etmmlononéw-&, ce. ormitete. 

Etn)oxémos, au (4), dénicheur 
de vieux cippes, de vieilles inscrip- 
tions, sobriquet d'un antiquaire. 
RR. ot. xénte. 

«x Zremhoupyd:, 66, 6v, Poët. élevé 


en forme de cippe, surmonté d'un 
- cippe. RR. ot. fpyov. 
Etnléw-&, f. wew, élever en 


forme de colonne , de cippe; éle- 
ver, ériger; fixer d'une manière 
inébranluble. Etnhouv éautôv tivi, 
ou an passif, Etnloëücôo, Neol. se 
âxer, s'attacher, s'adonner à, dar. R. 
TAN. 

Zrhhwpa, atoç (tè), cippe, co- 
lonne. KR. otrniôu. 

Etñua, «roc(+è), fil d'une étoffe, 
et principalement fil de la chaine: 
qfois filament d'une plante, étamine : 
qois le pénis. R. Tommue 

x Zthusva, Poët. p. otñva. 

Lrhpvioc, 06, ov, qui com 
la chaine d'une étoffe ; g/ois dont la 
chaine est serrée. R. etrpov. 

Zenuovéprov, ou (rè), c. atn- 
uvre. 

+ Zmuorntxf, /. ompovornrixh. 

Zrnpovlas, &v (oi), — xixevvos, 
boucles de cheveux très-déliées. 

Zmpovoue, f icouar, tendre 
‘a chaine d'une étoffe : au fig. com- 
mencer. 

+ Zrmuouxr, /. cmpovorntix. 

Emmuôév:ov, ou (tè), dim. de oth- 


uv. 
? Lrmpôvios, 06, ov, c. athuvtos. 
Zrmpuovovnrixôc, ñ, ôv, d'ou Erm- 
povovntixh (5. ent. téyvr), l'art de 
rer la chaine des étoffes, m. 
à m. de filer la chaine. RK. oti- 
LV, véuw. | 
+ Ermpovopuñe, fc, éc, mot forgé 
par Plat. qui est de la nature des 
chaines de tisserand. KR. ot. oÜw. 
Zmuoveëc, nç, ec, qui a la 
chaîne serrée , en parl. d’une étoffe. 
+ Emmuophayéw-à , f. ñow, Poët. 
se déchirer par l'écartement des fils 
de la chaine, en part. d'une étoffe. 
RR. 67. fnyvupt. 
Zrhpuwv, ovoc (6),chaïne de tis- 
serand ; fil de la chaine. R. Tormu. 
Ethvou, inf. aor. 2 de Totauo. 
Zrthva, wv (Ta), les sténies, fé 
tes à Athenes, en l'honneur du re- 
tour de Cérès, R.....? 
+ Ernvlov, ou (td), L. arnOüviov. 
Etnviôw-&, / wow, assaillir d'in- 
jures, injurier, comme les femmes 
g'i s'injuriaient par divertissement 
dans les fétes de Cérès. R. cthvie. 
Ethp, gén. atntôc, contr. pour 
otéap, plus usite aux cas obliques, 
Éthptyna, œros (ré), soutien, 
appui, support. R. ornplre. 
Zenprrués, où (6}, action d'an- 
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puyer, d'étayer, d'affermir : ferme- 
té, constance, stabilité : en £. d’as- 
tron. station des planètes. 

Prapitee cyyoc (à), appui, sup- 
port : plus spécialement, pieu four- 
chu pour soutenir se timon d'un 
char non attelé. 

Zrapizo, f. {Ew (aor. écrhp£a, 
etc.), planter ou enfoncer solidement, 
appiyer, affermir, consolider, fixer, 
soutenir, étayer, mais le plus sou- 
vent appuyer, ou avec un régime 
appuyer contre, attacher, appliquer 
à, dat. : au fig. appuyer, consolider, 
confirmer : qfois dans le sens neu- 
tre, s'appuyer, se tenir ferme, se 
fixer, s'attacher , — efç ti, sur ou 
dans qe.|] 4u passif , ètre établi, 
soutenu , appuyé ; être attache à, 
s'appuyer contre ou s'appliquer à, 
s'unir à, se joindre à, se fixer dans 
ou sur, dat, R. otepeôc. 

Etñoa, inf. aor. 1 de Tori. 

Zthotoc, ou (6), stateur, épith. 
de Jupiter dans l'histoire romaine. 


pose | R. orny. 


Zrnaiyopoc, ou (6), coup de dés 
qui amène le nombre huit. R. Zrnot- 
X0pos, nom propre. 

Zrñco, fut. de Korn. 

x Etim, nç(ÿ), ou Dor. Ervita, 
as (&), Poét. et rare, femme esclave, 
ou simplement femme. Ce mot parait 
venir d'une ancienne leçon d’Ho- 
mère : Aa orhrnv épioavte, au lieu 
de Bvacthtnv en un seul mot. 

Zmmrwôns, n6, 6, contr. pour 
OTEXTUÔNS. 

« Erwet, Poët, p. ctwot, 3 p. p. 
aor. à de Fotopuat. 

Eria ou moins bien Ztela, aç (à), 
pus pierre, petit caillou roulé par 

es eaux. R. Yia? 

+ Zriélw, f. àaw, Gloss. attaquer 
à coups de pierres. R. otia. 

Ettéaëevw, f. eÜüow, amasser 
pour servir de couche, de la paille, 
des feuilles, etc.]\ Au moy. se faire 
un lit de, acc. R. ott6&s. 

Sri6aBrov, ou (td), dim. deotiêus. 

Eti6aôoxottéw-w, f. 6om, se 
coucher sur un lit de gazon ou de 
feuillage. RR. ot, xovmn. 

Zti6adonotéw-à, f nat, faire un 
lit de gazon ou de feuillage. RR. 
ott6. Rotéo. 

Eté, f &aw, ce. cTBEUU. 

ZTIRAPOS, &, 6v (comp. WTE pos. 
sup. wTatoc\, grand et gros, épais, 
fort, solide, robuste, proprement foit- 
le, serré, compacte. R. otci6u. 

Eri62p&c, adv. solidement, fer- 
mement, fortement. 

Zri645, aôos (A). lit d'herbe, de 
feuillage, etc. : feuillage propre à 
servir de lit ox à joncher les rues. 
R. otetéuw. 

1 Ertiéela, «c (%), action de mar- 
cher, d'aller ; recherche, investiga- 
tion. R. ott6s0es. 
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« ZrGeûc, éws (6), Poët. vo T 
pee rente ? qfois Rés ? 
TiBEÙS x0WV, Op. chien de quéte, 
l chien qui suit le gibier à la piste. 
R. ottiôw. 

Eri6eurhs, où (6), investigateur, 
explorateur. R. de 

Erbetw, f: 060w, fouler avec les 
pieds, e{ par ert. parcourir; plus 
souvent, suivre à la piste , ef ou fg. 
rechercher, scruter. R. otibeûc. 

x Ztibéw-w, f. ow, Poet. fnuler 
en marchant, parcourir. R. ote(6ce. 

Erisu,nc (à), gelée blanche, fri- 
mas. KR. otei6e. 

+ Etién, ni: (), Gloss. p. crier. 
x Etes, eco, ev, Poët. couvert 
de gelée blanche, de frimas. R. oti6n. 

Xrist , indécl, (td), oxide noir 
d’antimoine, couleur métallique dont 
on se peignait les sourcils. R. ÆEzot. 

« Etubia, œs (ñ), Poet. chemin, 
sentier. R. oti£oc. 

Ettbidw-à, f. àcu, être gelé 
le froid du nn R. Fa 

Ecbile, f {ow, peindre avec 
du noir d'antimoine. || #4 moy. se 

eindre les cils, les sourcils. R.otié. 

Eti6oc, ou (6), chemin battu ; 
trace laissée par les pieds; piste du 
gibier, et Puëet. action de suivre à la 
piste, au pr. et au fis.R. oteiôts. 

+ Ztiôw, rare on tnus. p. 166. 

Etyeuc, éwc (6), celui qui pi- 
que, qui aiguillonne ? ou plutot celui 
qui applique les stigmates : ag/fois 
Gloss. pointe aiguë, alene, poinçon, 
aiguillon perçant. R. œitw. 

Ztiyua, atoç (rè), piqüre, mar- 
que qui reste d'une piqüre : marque 
imprimée sur le corps avec un fer 
rouge ou avec un instrument aigu, 
shgmate, e! par ert. tache, flétris- 
sure : qfois simplement, point, ta- 
che. R. otitw. 

? Etryuaïoc, &, ov, c. ertyptatos. 

Ertyuarnzopéu-à, f: ñcw, por- 
ter des stigmates. R. de 

Eviyuarnpépos, 06, 0v, qui por. 
te des stigmates, des marques im- 
pee sur le corps avec un fer 

rülant qu aigu. RR. ctiypa, gépes. 

Zriyuatids, ou (é), stigmatisé, 
marqué avec un fer rouge, en part. 
des mauvais esclaves, R. tiyuæ 

Etiypatitw, f: {ow, stigmatiser, 
marquer avec un fer chaud ox un 
instrument aigu: par ext. noter 
d'infamie , flétrir. 

Zriymatopdpos, 06, ov, comme 
otiypa mp pos. 

Ztuyuñ, ñ: (à), point mathéma- 
tique, espace infiniment petit (d’où 
Etiyuù xpôvou, espace de temps ün- 
percepuble , instant, moment) ? e« 
t. de gramm. sisnc de ponctuation, 
virgule. Ztyuñ uéon, point mé- 
diant, point en haut. Eriyun telsla, 
point final, qui termine la phrase, 

R, ot. 
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Eruymiatoc, «, ov, d’un point, 
égal à un point; infiniment petit, 
impercentible. R. otiyur. 

x Etuyumés, où (6), Poet. piqüre. 
R. otitw. 

Zrryov, wvoc (8), ce. erryuatiac. 

Eriza, f. atitw (aor. Eatibx, 
etc.), piquer ; marquer d'un point 
ou de ylusieurs points ; pointiller : 
marquer avec un fer chaud ou un 
instrument aigu ; sligmatiser, ef par 
ext. flétrir, noter d'infamie : enga- 
ger ou hÿpothèquer un champ, m. 
a m. y planter un écriteau en signe 
d'hypothèque: au fig. piquer, exci- 
ter, agacer, harceler : en £. de gramm. 
poncluer. 

Ertxtéov, verbal de ctilw. 

? Etuxrodonoc, 06, ov, qui a la 
peau tachetée. RR. otixtôc, op. 

Ztextonous, ouc, ouv, gcn. où, 

ui a les jambes pointillces ou ta- 

etées. RR. otixtôs, xouc. 

Zrixtôs, ñ, 6v, piqué; pointillé; 
tacheté ; ponctué : g/ois stisgmausé, 
marqué de stigmates. R. otitw. 

1 Zrixtoppouc-ovce, 00ç-ov6, 00v- 
ouv, de couleur pointillée, tachetée. 
RR. otixt6ç, ypôa. 

ErüEn, nç (n), éclat, splendeur: 
US lampe ou lanterne: qfois surface 

rillante, glace, miroir. 

+ Sruo6rÈov, adv, Gloss. avec éclat. 
R. otÜ6n. 

x Zru6rôwv, 6voc(#), Poët. éclat, 
splendeur. 

+ ZtuGorodw-&, f ñrw, Neol. 
rendre brillant. RR. otu66ç, rotéw. 

+ ZruCos, n,6v, Gl. p. atünéc. 

+ Zru6cme, ntoç G); Gloss. p. 
FTÜRVÔTNC. 

Zt166w-&, f. wow, rendre bril- 
lant ow luisant, faire briller, polir. 
R. gtu6oc. 

ZTiasa, f. otÜÿw (aor. Ectià- 
ÿa), briller, luire : ex part. des 
étoiles, scintiller, étinceler : au fig. 
briller de, ètre orné de, dat. Qfois 
activement, faire briller, faire reluire. 
Il 4u part. EtilGwv, ovroc (6), s. ent. 
&otrp, la planete de Mercure. 

Eti)Gwux, c. otl)6wtcov. 

Eti}6wv, otoç ou qf. wvos (6), 
Mercure, planète. R. oti6w- 

Etiéwns, Eew; (ñ), action de 
faire reluire: éclat ou poli d'u: 
glaive, etc. R. o7:)60u. 

? Sru6wtrs, où (6), polisseur. 

ExfGwrpov, ou (rè), cosmétique 
pour donner de la f raïcheur au teint. 

ÊTIAH, nç (k), très-petite mon- 
naie, ou selon d'autres, goutte d'eau. 
Au fig. OV8' Boon atinv, Aristoph. 
pas le moins du monde. 

Zranvôs, n, 6v, brillant, luisant. 
R. ati}Cw. 

Etanvéens, ntoç (À), éclat, lus- 
tre. R. otunvos. 

Zr'rvow- ©, f! wow, ce. et 660. 

? Etre, f sriÿu, ce. atÜbw. 
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ZtOnrwy, wvoc (6), nain, chez 


les Sybarites. R...? 


Etübie, ewc (A), éclat, lustre. 


R. ot 6w. 


Etiuu, ewg (tè), er Eric, ewc 


(), comme otiuut ou oviêr. 


Etéuu, wc (TÔ), comme attër. 
Etpuiso, f icw, c. att6itw. 
Evippuç, ewç (ñ), comme atiupui 


ou oTtiEL. 


ZEriuutoua, atoç (rè), peinture 


des sourcils avec du noir minéral. 
R. ottuuituw. 


+ Etié, gen. atiy6c (À), inusité au 


nominatif, Poët. aux autres cas, 
rang, ligne. Voyez otiyec. 


Zribic, we (#), action de piquer: 


impression d'une marque avec un 
fer aigu où brlant : ponctuation. 


? Xrtiov, ou (tb), comme atla. 

1 Zrintoc, ñ, Ov, €. ateintôc. 

x Zeicôw, f. otibw, Dor. p. atitw. 
Etipoc, eoc-ouç (td), troupe dont 


les rangs sont serrés; bataillon , es- 
cadron. R. oteiéw. 


Erippôc, &, 6v, foulé, et par 


ext. dense, serré, compacte ; ferme, 
raide ; dur, sec. 


EStigporne, ntoc (ñ), densité, 


épaisseur, substance compacte. 


Etippéw-&, f waw, rendre épais, 


compacte, ferme. 


x Ériyauuë6ç, où (8), Poët. pour 


gTtYWÔ06G. 


x Eriyéoua-Guat (sans fut.), 


Poët. marcher en rangs, s'avancer 
par ordre ou à la file, ou simplt. 
marcher , s'avancer. R. otixoc. 


Zriyäptov, ou (rtè), dimin. de 


ot{xoc. 


n Ertuy&c, &ôoc(h), Pot. p. atlyoc. 
? Ztiydw-w, voyez atiyéopat. 
= Zriyec, wv (al), Poer. pluriel de 


+otiE, inus. sert de pluriel à axi- 
X06, ou (6),rang, rangée ; ligne de 
combattants, rang dune armée. 
Kara otixas, Hom. par rangs, en 
rangs, dans les rangs. Voyez atiyos. 


Etryn0ôv,adv. eu rang, par ordre; 


par rangées : par lignes, par vers. 


Ztipñpne, né, €ç, ef | 
Zriyn£0s, &, 6v, disposé par li- 


gnes : écrit en vers. R. atiyoc. 


Ertyidiov, ou (T0), dim. de atiyoc. 

Etxitw, f. iow, disposer par 
ordre, mettre en rang : gfois versi- 
fier, mettre en vers ? 

x Etlyiwos,n, ov, Comiq. dans 
cette expression, Etixivos Üavatos, 
mort causée j'ar de méchants vers. 

? Ztiyiov, ou (rd), c. griglëtov. 

2 Etuyis, 805 (#), comme atiyoc. 

+ Eriyiorne, où (6), Ncol. versifi- 
cateur. R. atiyitew. 

Etiyoypégns, 05, ov, qui écrit 
en vers. RR. otixos, ypaguw. 

Ettyoloyiw-& , f. ñcw , réciter 
des vers. RR. ot. Xéyuw. 

Zriyohoyia, as (f), action de ré- 
citer des vers. 
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? Etiyopavrela, aç (h), divine 
tion par les vers des puëtes RR. 
OT. LAVTLS. 

Etyouvléw-&, f ñow, dialo- 
guer en se répondant vers pour vers 
RR. ot. puoc. 

Etryopvix, aç (%), dialogue en 
vers ou plutôt vers par vers. 

Ztixonotia, as (ï), versification. 
R. de 

Etixono16ç, 66, 6v, qui fait des 
vers : subst. versilicateur. RR. atl- 
X06, ot. 

x Ztiyôç, Poët. gen. de + axit, 
inus. rang, rangée. 

Ertiyoc, ou (6), rang, rangée, 
ligne, alignement : ligne d'écriture, 
et plus souvent, vers. R. otelyw. 

Etityoupyéw-&, f. now, faire des 
vers. R. griyoupyos. 

Etixoüpyrnua,atoc(rô), ouvrage 
en vers, poeme. 

Zrtyovpyia, as (h), versification. 

Eriyovpyés, 6c, Ôv, qui fait des 
vers. RR. otigoc, Épyov. 

Ettywt6c, où &, poëte ou rhap- 
sode qui chante des vers. RR. ot. 
aëw. 

Eriwëns, nç, ec, plein de petits 
cailloux ; dur ; raboteux. R. otia. 

+ Eraayyic, oc (#), Gloss. pour 
ataeyyis, strigile ou brosse. 

Ztheyyiôiov, ou (td), dimin. de 
atheyyic 

+ Zrkeyyôokxuboc, ou (ô), Gloss. 
esclave qui portait au bain l'huile et 
le strigile dont le maitre se frottait. 
RR. gtheyyis, Anxuboc. 

Exkeyyéonotéc, ou (6), fabricant 
de brosses. RR. otÀ. rotéw. 

Etheyyltw , f: (aw , frotter avec 
le strigile, brosser. Voyez atelyito. 

Etasyyiov, ou (rè), c. atheyyi- 
8tov. 

Erazrris, (805 (ñ), strigile ou 
brosse pour se frotter dans le bain 
ou après les exercices du gymnase, 
à peu (ue semblable asne étrille : 
sorte de large épée : plaque de cuir 
ou de métal qui entrait dans la coif- 
fure des femmes. 

Erhéyyiopa, Ethéyytetpov, voy. 
até}yioua, elc. 

Erlsyyonoue, où (6), c. atAeyyr 
8onotoc. 

Zroä, &; (f), portique, galerie 
soutenue par des colonnes : q/ois 
cellier ou galerie servant de cellier : 
dans l'histoire romaine, machine en 
forme de galerie pour abriter les 
travailleurs dans un siége, en lat. 
vinea. ‘H rotxiln oto& , ou simple- 
ment à rotxiln ou à ato, & Athè- 
nes, le Pécile ou le Portique, galerie 
ornée de peintures ok enseignair 
Zénon ; par ezt. Vécole du portique 
vu de Zcuon. OÙ &rè ts otoûe, les 
stoiciens. R. fornpt. : 

4 Sroéarw, f. aaw, Gloss. outra- 
ger de paroles, insulter. R. ot660- 


1318 210 


+ Étééèduz, atoç (rè), Gloss. in- 
sulte, injure. 

1 Ecobéw-®, comme cro6att. 

x Yrôoc, ou (6), Poët. p. ctéu po 
parole insolente, pleine de jactance : 
Gloss. ontrage, injure. R. otépçu. 

x Évtbia, a: (5), dit. p. atoa. 

1 Etoéañetomar, c. ctiéadetomat. 
Ltotéite, J &ow, ainasser, met- 

te en tes : bourrer, rembourrer des 
matelas, eté. R. otoiër. 

? Eroiôas, aûns(ñ), c. ottéae. 

+ EtorGaoia, as (i), Gloss. p. atou- 
éxouos. 

+ Zrowbéowoc, oc, ov, Gloss. en- 
tassé, bourré ou qui peut l'être, 

Etotéaaués, où (6), action de 
bourrer, d'entasser. 

+ Stoibacrne, où (6), Gloss, celui 
qui bourre des matelas, etc. 

Erorêñ , à: (5), herbe dent on 
se servait pour bourrer les matelas : 
tout ce qui set à bourrer, à bou- 
cher, à calefater ;4f. litière des ani 
maux : zostère, plante marine : po- 
térium épineux, plante. R. gteiéw. 

Ztotéoeônñe, nc) 6, qui semble 
rembhourré. KR. atotér, elcoc. 

* Droièov, ou (td), Art. pour 
atwféioy, dm. de ovoû. 

? Ztotätov, ov (ro), m. sign. 
Zcotyzñind;, n, ov, et 
Étotyaditne, ou (6), Fait ou pré- 

paré avee le stéchas, ylante odrifc- 
rente. KR. 'otoyas. | 

Êtoyaëtti, 1806 (%), Je. du pr. 

TOXAptov, ou (Tù), diniin. de 
oc- | 

oué: , aôoc (#), ad}. fem. 
rangée, alignée, en parlant 1 plan- 
tations. [| Suést, plant d'arbres, allée 
ou qtnconce : rangée de pieux pour 
soutenir les filets : stéchas, sorte de 
lavande, plante. R. otoïyoc. 

Éthtyeraxôs, %, 6v, élémentaire. 

+ TOIJELOW 

totyeiaxws, edv. en réduisant 
une chose à ses éléments. 

+ Etouersths, L ôtorgerwrns. 
Storysinhatens, oU (6), Écet. 

qui adore les éléments. RR. ot. a- 
TpEUw. | 

Ecotyttow ou (tè) primnit. une 
chose entre plusieurs autres rangées 
ensemble : plus souvent, clément, 
prneine coistitutif d'une chose : en 
&. dé phrs. dément : en +de gramm. 
lettre de l'alphabet, ou plis rarement 
partie du discours : en t. de phil. 
principes ox préMisses d'un raison- 
nement : tn t. de math. élément 

éotaélrique, com’ne les points, les 

gnes, èlc.: sinne du zodiaque : 
ligne tracét sur un cadran solaire, 
et pdr ext. heure : au fiv. principe 
éléinentäire, règle fondamentale, 
d'où au pl. les éléinents ou les pre- 
miers principes d'une science, d'un 
art, etc. Tà Toù x6Gpou oTouysia, 
Gal. les éléments dont le mônde cst L 


v 
° 
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formé. £roryeiorc aupotépoic Lor-. 
gus, sur les deux éléments, c. à d. 
sur la terre et sur l'onde. Evougeïa 
YonoTÂs xokiteiac., /socr. élénrents 
où principesd'un bon gouvernement 
Ta vov ypaupatmov oToiyela, Pat. 
les éléments de l'écriture, c. à d. 
les lettres. To À exocyeïov , Schol. 
la lettre A. Kat& étoryetov, Schol. 
par ordre akhalétique. KR. atoïyos. 

£rouEtéw-&, f. wow, iastruire 
dans les premiers principes d'un 
art, d'une sewnce. [| 4u passf, ap- 


| prendre les premiersprincipes. Ztot- 


XEtOUpEvOL POS, Grds. commen- 
çant à s'insuire par la crainte. 
KR. gtocyetov. | | 

Erotyuuwônc, 46, 88, élémentaire: 
gJois pour artoijwôns, aligné P 

Êtouyeuwèwe, adv. du préc. 

Ztoyelwpa ,ætos (ro),clement, 
principe, rudmrent : q/uis signe du 
zodiagtre, R. otoiyetce. 

Ztoryetwuatixoc, %, 6w lémen- 
taire. [| Swse. OÙ otoryetmuatimot, 
faiseurs d’horoscopes , r0tamment 
ceux qui les tiraient de lignes du 
zodiaque. 

Etoyeiwots, cwç (#), action 
d'enseigner les éléments; premières 
lecoñs, premier apprentissage. 

Stogeawmms, où (6), celui qui 
enseïgne les éléments; autéur élé- 
mentaire; grammainen. 

. Étbrgerwtinôç, %, 6v, Élémen- 
taire. L 

Étoeüc, éws (6), surnom de 
Jupiter, à Sicyonc. 

Étotyéw-à, f fow, Elré rangé 
en ligne, ètre aligné : marcher en 
rang, d'où Ps simplement mar- 
cher, et au fig. sè diriger , e con- 
duire, ‘d'où avec le dat. se régler 
sur, se conformer à, s'en tenir à, 
adhérer à. Etoyeiv tais nAsioot 

wuatc, Den. Hal. se ranger de 
avis du plus grand nombre. Étot- 
xeiv toïc yveot, Bibl. marchér sur 
les traces de quelqu'un. £votxeïv t@ 
avtTa xavovt, Pibl sûivre la mème 
rogle. Lrougeiv pug yuvatxf, Schol, 
se contenter d'une seule femme. R. 
dTULY OS. 

x Storynyopéo-&, f 5e, Poët. 
raconter par ordre. RR. ot. ayopevu. 

+ Etorynôis, Gloss. adv. et 

Etorynèôv, adv. en rang, par 
file, par ordre, R. atotyos. 

+ Yroiyrua, wtoç (tr), col. con- 
vention ox gage d'une convention. 
R. ctotÿEw, 

Etouyite, f. (de, aligner, ranger 
sur une HR d'où au fig. arranger, 
disposer, régler : surTout, tendre des 
toiles, à la chasse. R.otoiyn:. 

Etotycowôe, où (6), ensente for- 
mée avec des toiles. 

? Ztoryouvléw-&, f. fou , racon- 
ter par ordre. RR. ot. pU6OG. 

Evoixos, ov (6), rang, rangée, 
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ligne : brdre de bataille : toile ou en- 
ceinte de teiles pour Les &. 
KR. ateiyu. 

Étoixwênc, ns, ec, rangé, aligné; 
disposé par rangs. R. oto:yos. 

Étoaywyés, où (), celui qui 
conduit la dotte. RR. gt6)oç, &yte. 

Etolpynss du (6), « etohgyos. 

Étolapyia, as (à), couande- 
ment d'une flotte, À. 

Ltéhapyos, ou (6), comrasmdant 
d'une flotte. RR. ctokoç, ägyes. 

.… £todds, 60ç(f), casatue, habit 
militaire qu'ou porte sous La cus- 
rasse. R. de | 

Eroin, ñ:(%). habit, costûme, 
harnais, affublenent quelconque, 
tout cæ qui sert à vètuir, ras gpecia- 
lement, role longue et tasnantc 

comme celles des Orientaus : afois 
Poët. départ, voyage, expédiuon, 
surtout par mer, K. otEMw. | 

Zroièrov, ov.(rà), dim.-de croix. 

SrolBéw&, f wow, draper, 

plisser + par ext. froncer, rider. [] 
Au moyen, 5e id avec, se revé- 
tir de, acc. R. ovobis. : 
ÉtrouBwène, ne 80 drapé, plis- 
r'ert, ré, 
rohidmpa, atèç {tb}, vètement 
drapé ou plissé, 

£to)ôwTt6c, #, 6v, Fe plissé. 

Étokiÿw, f isw, habi er ; équi- 

J} ua passif, ètre vètu, arme où 
équipé de, dar. R. atol. 

Atékov, ou (+0),, petite robe : 
habit de philosophe. 

ÉvoXic, ièoc (£), petite robe. 
plus souvent, pli d'un vètement, 
d'ane étoffe, ét par ert. ride. 

Zréioua, atos (rè), vètement, 
équipemem. R.ato)i;uw. . 

Érouopôc > OÙ (6), acbon d'ha- 


sé : 


bäler, d'équiper ; hahillement, équi- 
pement. 
Srokétéo:ov, ou(tô), lieu où 


les prètres s'habifent ou babillent 
les nnages des dieux, ; 
£tohatns, 09 (6), celui qu ha- 
bile, qui équipe. 
+ Evous, eù (6), Poët. pour eto- 
Mou0e. 

Étoloôpouéu-0 , f. fou, mar- 
cher de conserve, en parlant d: 
plusieurs vaisseaux qui forment ane 
cscadre. RK. todos, cpôpoc. 

Evékog, ou (6). expedition mil- 
taire, troupes AFAtEUOn mais 
dut a expcdilion par mer, 

otte, escadre : gs simplement , 
voyage, action d'entreprendre c: 
d’exccuter im voyage : gois Poet. 
troupe, réunion, assemblée, famille, 
groupe d'athleteson de lutteurs: ra 
rement pour otolñ, habillement. 
équipement;ornement, parure : gfc'i- 
partie élevée el saillante de la proue 
d'un vaisseau : gfois ain, suile, 
tout ce qu'on traint avec soi ou der- 


rière sol. Képxos puRgôy atôdov 
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éxevos, Aristol, queue courte. BR. Sropavhéu-®, j fon, jouer de Lcépoonc, ex (À), action de 
gtéluw. la flûte, mais d'usevertaine manibre | wemper ke fur, treuipe ét qfois kûl 
Dréma ,'ates (T0), hourhe, et | peu vonauc. RR. æ#t. allés. ou le tranchant da Be au fig. ben- 
at, orifice, entree, OU erlure; Sropayixôc, fe ÔVy relatif à l'es- | ne trempe, force, vigueur, ei. Wor. 
embouchure d'un fleuve: wanchant | Tomac à bon peer l'estomac, slomü- té. 
d'une ame: pointé où extrémité | chique : qui a mat à l'estomnc, smjet| + Zrouetrp, fipoc (4) Port. et 
d'en tance, d'en épieu : front d'une | aux vomissements. R. STOUUp0S- Erouerrñc, ‘où (t), cu qui 
anmée » face d'un edifice : lace où Eropayriads , av. du prec. donne la urempe au fer. 
visage, en général: la bouche, € 4 d. Lromanxoz, œu (0), en +. de\ x Droveyiw-w, J. now, Pot. ti- 
ja vois ou la parole de qn, d'ou Port. med. orifice, d'où ghois col de la | mir, soupirer, 6e lamenter : act. de- 
parole, langage, discours. 1% etépa | vessie; mais plus spécialement, ori- | plorer. R. UTOvax oc. 
Adev, Hoor. ou GiaipEt, Dém. ou | fice de l'estomac, #4 par ezt.l'esto-| x Xrovaxi A6 (ñ)s FPoët. comme 
äavotysiv, Br. œusrir la beuche. | mac lui-méme. R. CTOUX. tva yes. 
x Zrovayttu, f! low? Podt. conne 
GTOVAYEU 


PEUPETTEN TÈ VTOPZ, Plus. fer-| ? ÉTop6 2e, f és, c. cToppétw 
mer # bouche à qmelqu'an. To | À Srépoos, M 0%, Gloss. ui fait 
mrôua Bérver, #ristoph.se mordre | grand bruît. R. CtTÉLpw. x Etovayec, ou (6), Poël. soupir, 
les levres ; garder de silerree malgré! + Srourpns, n6, K Gloss. pour | pémissemen, sanglot. R. LE 
wi. Av srôpe, ou év GtôputL, O4 eootoues, de bon aupure, À. otoua. | x Zrovôes, 588m, Ev, FE co 
3 sant, lamentable. &. de 

Srovoc, ou (6), rare au pluriel, 

action de gémir, voix pémissante, 


Std GTOUATOS, OÙ Poët. à CTopa Zrouias, ou (6), adj. was. qui 
Eqeuv, avoir à la bouche, parer de, | à GR grande bowche? Evouies Îr- 
cer, mvce lave. And otopatos, | 706 cheval qui a ta bouehe dur, 

Aén. de bouche, et per ext. de mé- cheval rétil KR. oTépu. gémissemenl: sanglot d'une poitrine 
moire, par cœur. Ag Évèe eTÉpu- Erôpio, ov (Tè), petiie bouche, haletante, 

voc, Aathal. ou Et EVdS eTORATOG petit orifice, vu er general, oribo, | x Lrévut, VAUG (0), Poët. 'hout, 
Arisioph. d'une serre vorx. dureté L'ouverture : qJoës bouche, ©. à d, | tranchemt des ongles, &# par et. 
gatoc Éyuv, avoir à la bouche, ré- | gourmandise : plus soumet, TDrS, pointe, #runcham quelconque, d'où 
péter sans cesse. jtà orépuroc | la partie de frein qui entre dans la | au l Zrovuyse, uw (ol), ciseaux. 
etven, être dens la bouche de quel: bouche du obeval: gfois museliere? |'R. Üvué. 

qu'un ww de tont le ronde. En Etorvyhène Te UE aige, tran- 
wcbua neuriv, Plut. tomber la face chant. 

eonire terre. %O, Ti dv ÊTE OCTO + Eropré-à , jf: fou, Gloss. pour 
Dôn, Eschyl. tont cœrqui vient à la vté 


bouche. Kara oTôpa, où gfois ratà 


Sroprh, àc(t) amour, affection, 
tendresse, principalement tendresse 
paternelle ou filiate, R. otépye. 

TPOPÉNNTMI, J. oropéow (avr. 
éorôpaua. parf. ‘ÉcTépErE. parf. 
pass. Lovüpeuput. @0r. pass. taropé- 
oûnv. verbal, OTOPETTÉOV); couchrer, 
étendre : mettre à terre, abattre : 
oplanir, faire tomber, cxlimer , apai- 
ser, dompter, abattre, au pr. vt uu 
fig. : tapisser , COUVFIT , joneher , — 
yhv àvbeor, la terre de fleurs : 
faire ou étendre un fit, d'où -qfois 
dans le sens nenme, faire an lil, se 
coucher, — Ént ave, sur qe. || 4u 
moyen, ‘couclrer 07 étendre pour 
son usage, où Poët. comme à Tac- 
tif AIN. B. Ce verbese conferd avec 
GTOPVUEX E/UTPUVVURE A. sign. 

Ztopeus, éox (0), oehri «qui cou- 
che, calme, aphlanit, v/c. : morctau 
de bois dans lequel on -en tourne un 
autre pour qu'il prenne feu. 

#« Zropôn, n6ç (ñ), Pot. et 

Srorerrx, vyroc (#), pointe 
d'une lance; d'où gfois Poël. pointe 
quelconque. 

1 Zropbut, vyos (f), m. Sign. 

«x Zrôpyn, mc (A), Poele. Lown. 

« Lropvuu, j vtopéow, Puit. y. 
DTOpÉVVVUT. 

+ Zropuvn, rs (K), Néol. mstru- 
ment chirurgical ponr tirer le sang 
des narines. R. 6T6POYTÉ. 

+ Sropyüte, f &ow, Gloss. ras 
sembler, principalement des bestiaus 
dans vue ctable. R. Gpy0ox? * 
ZTOXAÂZOMLAI , /. aoopat, avec 


voit comme dnuotoy06 , Faire UNE 
ouvertare à. déboucher, otunär : c# 
nl, d'une urmée, mettre en bataïile, 
‘étendre de front sur une œeule hpne : 
en parl. du fer, tremper, donner la 
trempe, et au fig. forüler, eadur- 
cir,rendre apte ox habite. R.eTépa. 
1? Eropélo, J vo, c. STMpUNU. 
1 Lropuioc, n, Ov, "€. -CTOLVAUS. 
LronçdLe , f éoe, parer avec 
emphase ; bavarder. KR. otompoc. 
Zroppaë, axoc (6, À), grand par- 
Jear vu grande parkeuse : qui parle 
avec ‘emphase; quai ‘fait ua grand 
bruit de paroles. 
Droupaanôç, OÙ (6), emphase. 
Zroupastixôt, ñ, 0, eupha- 


vrôua, Mibl. face à Face. 
Eropaxéun, nc), mal de buu- 
«he, ‘espèce de scorbut. RR. UTÜUA 


OX be. 

Srouayéo-&, J: fow, avoir mal 
à la bouche : au fig. avoir la dénran- 
graison de parier. À. de | 

Scoparyñc, 6, 6 qui a mal à 
La bouche: au fig. causeur, bavard, 
qui a à démangeaison de parler. 
RR. otôpra, GAyUs. 

Srouadyla, ec (ñ), mal de bou- 
che : au fig. démangeaison de par- 
ler, bavardage. 

‘EtTépakyoc, 06, 0v, €. otoumÀ YA. 

Étopakiuvns 6 (4), lac voisin 
de la mer. RR. otôpa, Aipyn. 

? Étouélvov, ou (tè), m. sign. 

Dropapyéu-d, j. fou, Ait. pour 


tique. 
Sropoodkoyéw-®, f fou, parler 
avec emphase. KR. otoppos, ÀÉYU 
Srémæoz, ov (6), grand bruit 
de paroles, langage emplatique, em- 
plrase, forfanterie, bavardage : qfuis 
adj. qui fait graud bruit, fanfaron ? 
KR. ctéupw. | 
rouuruxée, À, 6v, de la bouche, 9 Ercuwènc, nç, €5, 8 à UNE 
qui a rapport à la bouche : qui a | large bouche. R. avoue. 
mal à la bouche. R. otépe. Srouœux, atoç (1è), la trempe 
Droparoômerokets, Éar (é), en | du fer ou de l'acier : eu fig. boniie 
1. de chir. mstumen pour tenir la | W'empe , vigueur, force, abiteté, 
bouche ouverte. RR. ot. duxoté) hu. pénétration : scve 01 serdeur du 
« Étouatoupyéc, 6ç, &v, Comig. | *in: croûte qui se forme à la surface 
qui ‘traveille ‘avec ‘Sa bouche. RR. | d'un métal en fusion, évorse : Poet. 
Gr. Eyyov. honche, ouvertare. R. oT0/.6w. 


a a 

rouapyla, ac (f), té pour 

ctopakyie. : 

Ztopapyoc:; 06, OV) Att. pour 
vtOpaAyoc. 
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le gén. où ‘rement avec xpéc ee Ztp dw-S, f &gw ? user 
Pace. viser à y d'où qfois Par ezt.| de ruses, de détours. 

atteindre à, au Prop. el au fie. : Etpayyaditeo, J. (ot, tordre, ser. 
capter , rechercher; avoir en vue, | rer, étrangler, 

‘ i Zrpayyae, Boç (4), corde tor- 
se, nœud coulant, lacet : au fig. et 
Surtout au pluriel, ruse, piège, ques- 
tion difficile et embarrassante : e7 


? Ztpéreroc &,ov,c. . à 
Zrpérsvue, &TO (td), ae en 


Etparetouar, voyez atputibs. 
Ztparevoeie (sans ut), avoir 
envie de faire Ja Buerre ou une ex. 
Pédition. R, Ctpatetouau, 

Ztpatsbor 065 06, ov, Propre 
au service militanre. R. de 

Zrpéreuarc, exc {*). expédition 
militaire. R. TTpaTEVOuaL 

Ztpateutéoy » verbal de Otpa- 
TEVOLaL. 


articulations. 
Etpayyatouée, OÙ (6), action de 
tordre, d'étrangler. 
Ztpeyyalwëne, "6, €ç, lors, en- 
tortillé, tortueux : au fig. fourhe. 
Etpayyalée-d, /. ôcu, tordre, 
serrer, étrangler. , 
Ztpayyawrée » hr 6v, tordu, 
tors, noueux. 
Ztpayyele, ac (%), lenteur, tem- 
Porisation. R. TTRAYYEUOULOL. 


sens passif, ètre conjecturé, deviné, 
ete. R. otéyoc. 
1 Eroyés, é8oc (%), lieu où l'on 
tend des filets. Lisez OTotyac. 
* Zroydce, é30c (6, %), Poet, qui 


" de chirurgie Pour exprimer le sang iqueux, 
Parvenir : Conjecture ; base sur Ja. ou les humeurs. Ztparee, S. t6c0, servir, être 
Auekle on ssseoit une con: ture. Etpéyyeupa, avoc (tè), comme | soldat » faire la aire 


TTPaYYEla. 
Zrpayyebe, f. tÜcw, ex rimer 

Boulte à poutte : qois pe uter, 

tourmenter ? | Au moyen, se tour. 

menter ? où p i 

ner letemps en longueur, R. otpayk. 
Zroyasrhe, où (6), celui qui vise 1 Etpayyla,æc (A), catpayyela. 

à un but ou qui conjecture. Ztpayyias, cu (8), — rupéc, es- 
Zroyaonxée, #, Av, propre à vi. pèce de froment, 

ST, à ajuster, qui vise bien, es arr fig. Ztpayyie, S. (ou, exprimer 
ile dans ses Conjectures ; conjec- Boulle à goutte. R. oTp (A 
1, qui repose sur des conjectures. Ztpayyls, i80c (A), c. otpéye. 
Zroyaotixde, ado, par Conjec- TPATTOE, #, év (comp. tepoc. 

ture : avec un CoUp-d'œil juste, a Sup. 6tatoc), tors, tordu : qu fig 

Prop. et au fig. 


capter, de rechercher : Conjecture, 
Prévision d'une chose par conjec- 
ture, 


Zroyaaréoy, ®. de OToxétoua, 


TEUEGO QI Ttvt, faire 
le compte de A, servir dans son 
armée. Etpatetecôa ÜR6 tri, ser. 
vir SOUS qn, sous un général. Stpa- 
Teüec0a ITpateiav, Dem, faire une 
Campagne. Lrpatetsoôo Ew, Plat. 
Porter la guerre hors de chez soi, 
Partir pour une expCdition, — gnf 


Ztpayyoupla, &ç (%), strangurie 
cd die va, ÆXén. contre qn. R. otparés. 


maladie qui ne Permet d'uriner que 
Goutte à goutte. RR. ot &YE, oÙpéo. 

Ztpayyoupréws, + 40w, souf- 
frir d'une Strangurie ou difficulté 
d'uriner. 

Etpayyoupixée, #, 6v, qui est 
sujet à la Strangurie, Tÿ GTpayyou- 
Ptxé, la strangurie, 

ZrPÂrx, 8h. otpayyée (ñ), 
Boutte que l'on de en tordant : 
Boulle, en general. R. OTEEUYU, 

? Zrpayée, ñ Ôv, c. CTPaYYc. 

x Etpérre, J. otpét, Poët, c. 
&otpérte. 

* Ztpatéoua-Sua (d'où Pim- 
parf. Éotpatéwvro, P- Éorparüvro), 
Poët, camper. R. GTPATOs. 

Etparapyéw-à » f fou, com- 
mander une armée. R. d 


mée , ef par ext. CAMP, campement - 
palais des stratéges à Athènes. R. 
OTpatnye. 
Ztpd6r;)oç, ou (6), espèce de co- 
quillage : Yois olive sauvage, 
Ætpabire , J (cu, être louche, 
loucher, R. otpabü. 
Ztpabioué:, où (6), action de 
loucher ; yeux louches. 
Expagc, ñ, 6v, louche, qui a les 
€ lravers : on fig: méchant, 
Pavers. R. OTpépu. 

T Etpééuv, wvoc (6), Gl m. sign. 
Etpayyalie-à, C. CTPayya dv. 
Ztpayyén, n6 (ñ), lacet, corde 

Pour Ctrangler : Yois action d'é- 
trangler ox de s'étrangler, R. 


Manœuvrer, faire des Manœuvres, 
où au fig. faire Usage de stratagé 
mes, employer un arlifice, une 
ruse : act, vaincre ou tromper Par 

Un stratagème, 
Ztparrmua, &TOç (tÈ), manœw- 
vre, Opération militaire : stratagé. 


Etpérapyos, ov (6), c. oTpa- 
Tépync. 

Etparela, ae (ä), service mili. 
taire; expédition militaire ; Campa- ! d, 


Erpayyélia, v (tà), glandes ou 


Etoc TIXOG, üv 
tumeurs Fe eng u PM MEATLÉS, #, ov, ad 


+ Etpammuanué, &v (ra) 
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traité sur les stratagèmes o sur l'art 
militaire. 
Evtparnyntixôs, ñ, 6v, propre 
où relatif à la conduite des armces. 
Eroatryia, aç (ñ), commande- 
ment d'arinée : charge de stratège : 
art de commander ou de manœu- 
vrer : gfois Poët. campagne, guerre, 
expédition. R. atparmnyoc. 
Etparnyiäw-à, f. dsw, aspirer 
au rang de général ou de stratège. 
Etparmyixôs, ñ, 6v, de géneral, 
qui convient à un général : habile 
dans l'art du commandement , dans 
la tactique où dans la manœuvre : 
qui a exercé les fonctions de géné- 
ral ou de FE ou de préteur. Tè 
otparnyixôv, talent du genéral : ma- 
nœuvre de guerre. Zrparnyixé, &v 
(r&), traité sur l'art de la guerre. 
Erparnyixoç, adv. en habile gé- 
néral. 
ZEtpatñyiov, au (rè), c. atpatn- 


yéov. 

Zrparnyls, (8oc, (à), adj. fém. de 

général , de ns É nb: celle 

i commande, qui remplit les fonc- 
tions de général. Zrpatnyis rüdN, 
porte prélorienne, Etpatnyic vaÿc, 
vaisseau amiral. 

ZLrpatnyôc, où (6), général d'ar- 
mée, een général, commandant, 
chef : à Athènes, stratége:; dans 
d’autres villes, gouverneur militaire 
ou civil; dans l'histoire romaine, 
préteur. RR. atpatôs, dyw. 

x Zrparnin, nç (À), Jon. p. arpa- 
+ela. 


Ztoatnlacla, aç (ñ), conduite 
d'une arinée à la guerre; expédition 
militaire. R. de 

Etpatnatéw-&, f. fow, con- 
duire une urmée, être chef ou com- 
mandant de, gen. on dat. : faire une 
expédition, porter la guerre, — elç 
ou éri tive, contre qn. R. de 

Ztparnlätne, ou (6), comman- 
dant d'une armée ; chef d'une expé- 
dition militaire.RR, ot. é\auvu. 

ZtparnAarixôe, ñ, Ô6v, relatif 
aux expéditions militaires. 

1 Ztpatmatov, ou (rè), p. otpé- 
teupua. 

Ztpatié, &c (#), armée, troupes 
en campagne : g/ois expédition ? R. 
atpatée. | 

Etpariäpync, ou (6), et 

Z rparlapxoc, ou (6), comman- 
dant d'un corps de troupes; dans 

l'histoire romaine, tribun militaire. 
RR. otpatié, apyw. 

pres a, ov, épith. de Jupi- 
ter, de Mars et de Alinerve, qui 
préside aux armées. R. otpatôs. 

Zrpatiwtne, ou (8), soldat, er 
principalement soldat mercenaire : 
stratiote ou pistia, plante aquatique 
d'Égypte : achillée ou millefeuille, 
plants. R. otparié. 

Etpariwtixéc, ñ, 6v, militaire, 
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i a rapport au soldat : qui a des 
abitudes de soldat : habile dans 
l'art militaire. To otpatiwtixôv, 
l'esprit du soldat : le soldat ou les 
ie c. à d. l'armée, les gens de 
guerre, la soldatesque : argent des- 
tiné à payer les troupes, solde, paye. 
Ta otpatiwrixa, les exercices o le 
métier du soldat. R. otpatiwtnc. 
Ztpattwtixwc (comp. wTepoy), 
adv. en soldat : militairement. 
Etpatuwtice, 1806 (ñ), fem. de 
OTPATIWTNC. ÉTpaTIWDTLE VAUG, vais- 
seau de guerre o4 pour transporter 
des troupes. 
? Etpatiwtie, (806 (ñ), stratiote, 
plante aquatique. 
? Etpato6atnc, ov (6), guerrier. 
RR. otparôc, Baivu. 
EtparoxñpuE, vxoc (6), héraut 
d'armée. RR. otpartôc, xñpuë. 
Ztpatoloyéw-&, f. ñow, lever 
des troupes, enrôler. R. otpato- 
À6Y0c. 
Ztpartoïoyla, aç (ñ), levée de 
soldats. 
Ztparo)}6yoc, qui enrûle les sol- 
dats. RR. otpatéç, Xéyu. 
Zrpatôpavric, wc (6), augure 
de l'armée. RR,. ot. pävrtc. 
Erparonedäpync, ou (8), celui 


qui commande dans le camp; gé- 
néral, chef d'armée : dans l'histoire 
romaine, tribun d'une légion. RR. 
atpaténeëov, apyu. 

Etpatoneapyia, ac (ñ), grade 
ou fonctions de tribun d’une légion. 

Ztparonedela , aç (À), campe- 
ment, action de camper; camp, ef 
par ext. armée. R. otpatoneetw. 

Ztparonéôeupa, atoç(ré),camp, 
armée. 

Zrtpatonéôcuaic, cwc (À), cam- 
pement. 

Ztpatoneëeurixéc, ñ, 6v, qui 
concerne le campement ou l'art dé 
campements. 

tpatonesdeUw, f. EüGw, camper, 
ou activ, faire camper.|| 4u moÿen, 
camper. R. de 

tpatomebov, ou (rè), camp, et 
par ext. armée, corps d'armée, trou- 
pes. RR. otpatôc, néôov. 

+ Etpatériwtoc, 05, ov, Poët. qui 
fait traverser la mer à une armée. 
RR. ot. rAww pour réuw. 

ZTPATOZ, où (6), armée, corps 
d'armée, corps de troupes : primiti- 
vement et Poët. peuple, assemblée, 
pes multitude. | 

+ Ztpatoupyla, ac (À), /. orpato- 
Aoyla. 

x Zrpatépe et Etpatôpiv, Porët, 
pour otpatoë ou atpat®. 

Erpatopühaë, œxoç (6), chef 
d'une armée. RR. otpatôc, pudaë. 

1 Ztoatéuw-w, f. wow, Poët. réu- 
nir en corps d'armée. R. otpatôc. 
x Ztpatowvto, Zon.p. lotpatv- 
10, 3p. p. imparf. de crpatéouat. 


ZTP 1321 

ErparélaË, axoç (6), dans Ci- 
céron, petit général d'armée. 

x Evpatwvlôns, ou (6), Comig. 
guerrier. 

Erpayñvas, inf. aor. à passif de 
OTpÉPU. 

+ EtpéGleuua, avoc (rd), Bibl. 
perversité. R. otpe6)6s. 

Etpé6dn, nç (à), cylindre d'une 
machine à élever des ideas : ca- 
bestan : instrument de torture. R. 
oTpEËÀOG Où GTPÉEO. 

Zrpebloxapôtoc, 06, ov, qui a 
le cœur pervers. RR. otp. xapôic. 

Etpe6lonEpEG, We, wv, qui à 
des cornes recourbées. RR. op. 
KÉpac. 

Ztos616nouc, o80c (6,ñ), ban- 
croche, cagneux. RR. otp. xoûc. 

Evps6Aopéiv ou EtpeGlopbt, ivoc 
(6, À), qui à le nez recourbé, RR. 


at. fic. 

EtpeGdéc, ñ, 6v (comp. 6repos. 
sup. 6tatos), tortu, courbe : qui a 
les yeux de travers, qui louche : 
qui a les membres tortus, contre- 
fait : au fég. pervers, rusé, astucieux. 
R. otpéçuw. 

EtpeGkémme, ntos (%), courbure 
d’une chose tortue ou d'un membre 
contrefait : au fig. perversité. 

Ztpe6dysuhoc, 06, ov, homme 
rusé dans ses paroles; trompeur, 
menteur. RR, otpeGkôe, yeïoc. 

Ztpe6ldw-&, f. wow, tordre : au 
fig. pervertir, depraver. R. atpe- 
6165. |] -Qfvis rouler autour d'un cy- 
lindre, d'un cabestan : torturer, 
martyriser. R. atpé6an,. 

ThÉCRWOK, Ews (À), tortures, 
tourment. R. otpeé}ow. 

1 Etpeblwmp, ñpoc (6), et 

Zrpeélwtnptov, ou (rè), instru- 
ment ou lieu de tortures. 

pos 06, 0v, qui sert 
à torturer, à donner la question. 

Ztpeélwtms, où (6), celui qui 
donne la torture, bourreau : gfois 
instrument de torture ? 

EtpeGlwrtix6s, ñ, 6v, propre à 
tourmenter, à torturer. 

Ztpépua, atos (td), toute chose 
tordue : membre déwis, luxation : 
cicatrice arrondie d'un ulcère : qfois 
sorte de pâtisserie. R. ctpégw. 

x Ztpéntayhos, 05 ou n,0v, Port. 
qui lance des éclairs. RR. otpégw, 
atyAn. 

ZErpenrmp, ñpoc (6), Poët. comme 
TPOPEU. 

ZEvpentlxio6, ou (6), — proc, 
sorte de pâtisserie. 

Evpentixoc, n, ov, qui a la fa- 
culté de tourner. R. otpévæ, 

Etpentivêg, ado. -naiterv, jouer 
à certain jeu d'enfants où il fallait 
jeter un palet de manière à en faire 
tourner un autre. R. otpépt. 

Zrpenrôc, ñ, 6v, tourué, tortil- 
lé : annelé, bouclé : lancé en tour 
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nant : qui éourne facilement, souple, 
flénibte, d'où au fig. docile, obéis- 
sant, facile à émouvoir ou à fléchir : 
fait d'anneaux entrelacés, ex parl. 
d'un collier, d’une cotte de mailles. 
[| Snôse. Lrpsnvéc, où (6), sous-ent. 
äproc ou nhaxeds, gâteau ow pain 
de forme arrondie: sous-ent. &puoc, 
a rs En ce der- 
nier sens le pluriel ost qfois - 
xté, &v (ta). R. is 
Etpsxtopôpos, 06, av, qui porte 
an twlher. RR. stpencéc, pépar 

x dtpevyeôuv, 6vec Poët, 
strangurie, difüculté d'uriaer. R.e 

x ETPETrQ, f. ctpeüEw? Poët. tos- 
dre ; exprimer goutte à goulte : au 
fig. consumer, faire dépérir ou teur. 
mentor, wartyrtser{] #a passif, dé- 
périr, se consumer ou être cruelle: 
ment tourmenté. R. otpépur. 

x Zpepslvée-w , f. Now, Poet. 
faire tourner, ou de sens neu- 
tre, toarner. || #4 passif, tourner, 
tournoyer : planer en l'air: avoir des 
vertiges. KR. stpépes, Éivéu, 

+ Ztpéooc, soc-ovc (ro), GL pour 


0œ 
dt Etpegéo-w, GL p. atippée. 
Zrréea, f. A pe (cor. éetpe- 
Va. parfait, Eezpogu. parfait passif, 
Éetpquyue. aor. passi], ÉopépÜny 
vu pas. verbal, etpexeéov) 
tourner, aire tourner; faire plier; 
tordre : en 4. de med. démeltre par 
une lrxation ou tordre par des uun- 
chées, des coliques : g/ois torturer, 
mettre à la question, « au fig. tour- 
menter : q/uvs faire retourner, ‘faire 
revenir sur ses pas, e! au fig. faire 
changer d'avis, dissuader, fléchir : 
gois rouler dans son esprit, médi- 
ter, machiner des rnses, des four- 
beries, etc. Dans Le sens nentre, 
tourner, se relourner ; faire un leur, 
un circuit; revenir ox retourner sur 
ses pas; changer de chemin ; s'en 
aller : au fig. changer ; q/ois ruser, 
user de ruse.|| 4x passif, etre tourné, 
plié, torturé, démis, etc. : se démet- 
tre un membre ou se donner une 
entorse : plus souvent, se loiner, se 
‘ retourner; s'agiter, se donner du 
mouvement ; aller et venir ; frequen- 
ter, se trouver souvent daus un 
lieu, d'où par ext. vivre ‘ou coaver- 
ser avec quelqu'un, s'occuper &e 
quelque chose, ètre dans telle ou telle 
condilion : Poët. p. imotpégoua, 
faire stiention à, lenir compte de, 
ÿén. Etpcpéusvos. n, ov, tourné, 
Celc..: qui se plie en lous sens, 

souple, (lexible : au fig. qu sait 
se relourner. R. Tpéxæ. 

+ Zvpéguoig sw fé), Gloss. pour 
srhpgmac. | 

« Etpépasuov, Poet. p. Sorpsÿan, 
3p. £ aor, s de otpé , 

+ Srpthagmv, eves{é, À), Por. 


au cou fort. RR . otpépu, avyrv. 
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à Zrpetlpaos, oc, ov, Puel. qui 
a la toison entortillée : ux fr. asiu- 
cieux, rusé. RR. | 


gazelle à corues recourbe 


de lyre RR. otp. népax. 

+ Ztpshiuadoc, og ov, Schol qmi 

varie ses mélodies. wéloc. 

ZExpéie, eus (à), action detour- 
ner ox de faire tourner: au fg.ru- 
æ, fraade. R. omépe, 

+ Erpupoè:xéwe, f fon, Comig. 
chicaner, pervertir le bon droit par 
ses chicanes. RR,. tp. tan. 

« Zrpetoñxonavoupyla, ac (à), 
Comig. subtilités de la chicane. RR. 
Gtpépu, ln, ravoupqis. 

? Zrpebodivée-t, cv. cepspelivéce. 


# Espnvés, adv. Poët, d’une voix | 6) 


SR rq hreit 
nt, ain R « D 


aigre ou 


+ ÊTruNas, ce éc, Gloss. aigre, 
perçant, ex parlant de la voix on 
du bruit, R. sxdnpâc? 

? Erpnvla, ac(ñ), c. atpñvos. 

"  Etpquiw-à, f éce, s'ébattre, 


se réjouir : sivre dans la mollesse | pie, Jouet d'enfants : 


et les défices. R. de 


ZTräuas, soç-ous (rè), bat, 


allègresse : luxe, mollesse : or-: 
il, insolence : gois Poët. passion, | 
déve anlent. | cargot; sorte de pendant 


e LI 


« Etpävax, ou (6), Poët. m. sign. 


+ Lrpnvôc, ñ,ôv, Gloss. e. cxpavéc.' 


+ Stpnvégavos, 66, ov, Gloss, qui 
a la voix aigre. RR. otpnvik, povi. 

+ Erpnvulu, J. ou, Gloss. pous- 
ser un cri comme celui de l'élé 
RD 

+ Ecpuwogar, Gloss. pour expn- 
vœu). 


« Etéduuyé, C 


raème un æeste, R...? 
+ Éxpiéoc, ou (6), Schot. petit cri 
d'un oiseau qui piaule. 
1 Etpiyuéc, eu (6), c. tptyucx. 
Ztoiyé, «yrôc (À), effraie, oiseau 
de nuit : cannelure de colonne. R. 
+ otpluw pour pion 
+ Étpipvos, ou (6), BiL. chair du- 
re, coriace, ox srlon d'autres, force, 
nerf. R.oteugvéc, adj.{] S-lou d'au. 
tres, herbe d'une saveur pre, peus. 
étre pour otpuyvos? 
Lrpipvés, n, év, €. cTpupvôs. 
+ Erpobalvxopaw-w,{ otpoëdon. 
# Lipobe)ofrésapec, 06, ov, Pot. 
aux yeux vifs. RR. otpo6e).6ç, Blé- 


paper. | 

+ ZrpobeGs, ñ, 6v, Gloss. tour- 
nant, tournoyant : tortueux, eour- 
bé, arrondi: g/ois insolent? R. 
vtpobER. 

? Erpobsüc, éws (6), sorte de cy- 
lindre teurnant dont se servaient 
les foulons. R. de | 

Etpobiw-w, f. *aw, tourner, 
faire Lournoyer : tourmenter, trou- 


| bler, désoler. l. «=ccé60c. 


Sr ce 


ig. dans cette 
Phrase, OÙ &v. otpôduxlit, pas: 


arrouh. RR. cp. 
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ÉtpoËntôc, %, ôv, 
ZrpoBdéa, aç (à), pin, pignon, 
arbre. R. ctpéloc. En 


12 dieu lie mn 


Ztpo6Om, nc (À), espèce-de me - 
toru 


tller. R. otpobés où otpébiloc. 
te ra 06: Te OV, de 
pomme de pin. R. otpéuac. 
sie ou (té), dm. dr 
CE 
Zrpo6dieme, ou (6),—ovoc, win 
lait avec des pommes de pin. 
+ Ztpobdobléoapac, L etpokedo- 
re | 
toobdoedñc, Ac, Éc, Qui a In 
forme d'une pomme de pin ; qui est 
de forme conique. RR. atp66. d8oc. 
Zrpobdoxouéw-©, f. "Te, a- 
voir les -cheveux coiflés en pamneæ 
de pr RR. orpoë, xôuy. 
. EtP660os, ov (6), sabot os toù- 


i pomme de 
pra, et en général, fruit nique des 
arbres résmeux ; glois le Qui 


méme : tout ce qui ei re co- 
nique ou en spirale; \ SE Et 


mouvenrent d'une chose qui tourme 
avec rapidité sur dle-mème; tour- 
billon de vent; tournast d’eau ; 
sorte de danse. R. otpoBio. 

? Erpébdoc, n, ov ou Etp 
ñ, 6v, qui tourne sur soi-même ou 
en spirale. foyez acpoBelüe 

tpobopopor, 06, 0%, que 
des pommes de pi op 

épo. 

? Lwobow-ù, jf: vow, tourner, 
faire tourner. R.otedtiloe 

press 2e & conique, 
tourné en spurale. 

x Extp660ç, ou (4), Poët. tourbil- 
lon, touraoiement : g/ois ceinture ? 
g/ois toupie, sabot? R. ctpége. 

Erpoyyvlaive, f. av, arrondir, 
rouler. R. otpoyyuhos. 

en 0 idem atoc [rè), corps 
arrondi, globe ou cyhndre. R. de 

2 EtpoyyvAete, «c. otpo to. 

ZÉtpoyyrvaixs,ou(é),c.etpayyüle : 
EtpoyyvAGw, f. ou, arrondir : 
au fig. ramasser comme en boule. 
Etpoyyvitetv à vofuatra, Den. 
Halic. serrer ses pensées. 
ZtpoyyUdu, f VS, me. sign. 
Exporyvape, autos (tv), eorp: 
arrondi. R. aTpoyyt 
Etpoyyvhéyaugos, 06, ov, taillé 
en rond. RR. otpoyyüloc, YAge. 
Erporyvioëlvatoc, oc, ev, arrun- 


di ou qui lourne en rond. BR. og. 
Orugta. 


%e &; rond, 
Tèo. 
Etpoyyvhoriôw<, adr. du préc. 


Erpoyyuhoeère, 
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EtpoytoXérau)ns, 0:, üv, qui à! 
la ge arrondie, RR. oxp. xau)6:. 

ÉtpoyYvkbrobos, 04, vv, dont les 
graines sont enfermés dans une 
cose ronde. RR. op. xoén:. 

« Etpoypukovauenc, ou(6), Comr7. 
qui navigue sur un vaissean mai 
chand de fornre ordirairement pin: 
arrondie qu'un vaisseau de guerre. 
RR. UT. vaums. 

Ztpoyrv)ondeuros, 0%, ov, aux 
flanes arrondis. RA. otp. xheupé. 

Etpoyyootposwros, 05, Uv, 
qui ae visage rond. RR. tp. xp0o 
wTOv. 

ZrsorrrAo$, n, 09, tond, ar- 
romdi, sphérique ‘ox cylindrique : 
gyfois tapu, de taillé épaisse et 
courte. Etpoyyürby Mntov, Ken. 
vaisseau rond, &. à t/. vaisseau de 
transport ou gros Yaïsséan mar- 
chand, de forme plus arrondie que 
és vaisseaur de gurrre. Etpoyyv- 
doc tatton, Wrr. à memes voiles, 
m. & m. à voiles arrondies par le 
vent. ZEtpoyyokuv 6TÉba, Anstoph. 
bouche arrondie, €. à d. sonore, 
bèrmonieuse. Ecpoytuin irc, Den. 
Hakit. style vatumsse, serré, ferme, 

récis, mm, ‘& M. serré comme en 

ule. R. ocptüyw où crpérew. 

Erpoyyvkdtnc, ntos(f), rondenr, 
figure ronde. R. vrpoyyüog 

Erpoyyu)ow&, f wow, donner 
une forme ronde , mrondir. : 

: Etpoyrékwpx, aros (tè}, corps 
arrondi. R. otpoyyu)6w. 

EtpoytÜrwtr, adp, d'une manière 
arrondie : en 4. de rh&. àvec préci- 
sion. R. otpoTyühot. 

Dheorx, tee (h), érron- 
dissewent. &. ‘orpoyyvidw. 

+ ÆEtpolie-d, Gloss. p. srpobée. 

t Etpoiérdos, ov (6), Gloss. tu- 
mévr à la tète provenant d'une con- 
tusion. R. oTtpotéaw. 

1 Ltpopétiov, ou (rd}), 4 erpou- 
Kay. 

+ Etpopéio à, lisez orpofét. 

Erpou6rôov, adv. en forme de 
vone ou de tourbillon KR. etpéu6os. 

Srpoubiov , ‘ou (td), dirnn. de 
axpéubos. 

Erpopbords, #5, 6e, de forme 
Dar ou tarbinée. RR. 0tp0u60€, 
et00<. 

Erpôu6o;:, 00 (2), tournoiement, 
toulon : subot ox toupie que les 
en fm font tonrner : tout corps ar- 
rondi et terminé en pointe, et par 
site, cône, ohéhsque, quille, fuseau, 
coque, cuquilhise, fu, 

Etpouñnoos, f. d5w, faire tour- 
hoyèr : réndre semblabte à un cône: 
ou à un fuseau , denner une fotax 
tthinée. R. srpôu6oc. 
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Lrpoubetov , ou (To), vosrmme 
otpoUdiov, nom de plante. 

Etpowatoë, à, ov, de rroinean ? 
?l se confond avec orenüroc. 

Etvoubiïe, f {ow, mettoyer avec 
de l'herbe au Foulon.R. cts068tov.|| 
Qfois crier ou piauler comme les 
momeaux : au fr. babilier; qfois 
licurer, gémir ? R, otpowbor, 

ZEtpoubioy , vo (tè), petit moi. 
neau. Ne confondez pas avec 

Étpothroy, ‘ou (rb), saponatre on 
trerbe au foulon, ptante : yfois poire 
de coing, fruit ? | 

Erpoubroe, n6, ov, dans ces phre- 
ges , Etpoudtoc prhéd, cognassier, 
arbre. Etpoÿdtos uhkov, coing ou 


poire de voing, fren”|]Subst. Erpou-' 


Otov, ou (rû), vuyez ce mot. 


Ereou)twv, wvect8), #4 


uno. 

ErpouBoxépukoc, ot, 6v, qui a la 
tête d'un moineau où d'ane autru- 
Che. RK. otp. x pa. 


* Etpouturdvwp, spoe (6), Poet. 


père d'un oiswau ou de plusreuts oi- 
seaux. RR. otp. natrp. 
Etprvôéneux, 0680; (6, f), qui a 
des picds d'autruthe, de grands vi- 
laine preds : fois qui :a de petits 


| pieds, coinme des pieds de moineaa ? 


KR. 67p. roùs. 

ZrroYeOE , 00 (5, ois À), 
moinexw, passereau, ©. à d. te moi- 
neau commun o# domestique, d'où 


en général, toute espèce de petit 


oisvau : plie franche o4 catrelet, 
poiseëmns de mor : rotruche, 
grand oiseau : au fouten ou 
Sapenaire, pfante. Voyez atpevbiov. 

Ltpoubepéyos, 05, 0%, qui mange 
des moineaux ou des autruckes. RK. 
BED PAYE. 

FR outie #, 6v, parsemé di- 
mages de jeths oiseaux, #7 peninre 
ou en broierie. R, 9Tpov0ÔE 

«x Ztpoyaioc, &, 6v, Poet. ru, 
soupe. R. 65popf. || @foss (6), dieu 
des portes ou des gonds, cpith. de 
Atercure, KR. 'otpopeUs. 

x Etpopaiyt, vyyot (#), Por. 


tournoiemrent, téürbillon ; tour, cir-- 


cuit, orbite ; gond, essieu> froinage 
de forme roirde. KR, de 

% Etpopaw, ÿ to, Pvët. faire 
tournoyer. KR. otpéot. 

+ Stpépæio:, vu (6), Neol. mani- 
velle ; rouet. Ztoégaios “Exartindc, 


Stpopéuêns, n61 865 comine ; êtes de la mer lonienne. R. otpépe. 


Wrpoudoedfs. | 
Etpovbipior, ev (rè), petit mei-. 
neau R. otpovOoc. 


+ Zrpo;dw-à, lisez atpwpaw. 
Etpoyetov, ou (rô), mstrument 
pour faire tourner ; cyhndre vx væ 


rouet nugxue, 1. à mm, rouet d'Hé- 
eate. | 

x Étpoyas, &Boc (#), Port. adj. 
fem. teurnoyante ; tortuense : yfôois 
Subst. tourbillon. XZtpopabss, ev 
l'(al),s. ent. vésos, les Strophades ,: 


| setre : 
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bestm; corde qui se roule ertour 
du cabestan j pivot sur tequel ou fai- 
sait tourner le théâtre. 

Etpooeve, wc (6),gondde port 
où plutüt montant de porte duquel 
s'attachent les gonds : vortèbre du 
cou ou de Fépivre da dos. 

Etpopée-®, f. fo, tonrner, cir- 
ctiler : an fig. faire des tons de sou- 
plesse; act. raser, tromper ? R. de 

Eroooh, ñs (À), conversron, tour, 

ton, tonrnorement : mouve- 
ment da chœur pout tommer de 
pancire à droite; ‘air qu'il chantait 
en faisant cœ morrverrent; strophr 
d'un chœur on d'une ode : dois et 
surtout au pluriel, tuses, firesses , 
détours, artifices. R. vtpépe. 

Ztpogtyyocdt , dv. en forme 


À de pivot. RP. orpébryt, efôot. 
Zrpouboxaundos, rou (6, 4}, au-, 1 
truche , oiseau. RAR. otpoudoc, 4 


EtpômyE, cyyoc (h), pivot; por: 
vertcbre; articulation : qjuis robi- 
met: Poet. tuurnoienrent. R.0tpEpw. 

+ Droonwxôs ,ñ, 6v, Gloss. durs 
cette plirase : Th ‘otpopoxk “tüv 
onepuéter, les plantes que l'on re- 
tourne et que l'on recouvre de terre 

r servir d'engrais. 

Prpéprov, ou (rd), ceinture qu’on 
atrachait sous le sein : bandelette 
dont on ‘re ceiznnit la tête. 

R Ltpôpur, rot (6), Commig. homme 
adroit, rusé, retors. R. otpopf. 

x Ztpopte, 006 (ñ), Poet. romieau. 
R. otpepuw, 

x Zrpopobvvéæ-&, Pol. tomme 
GTpenravÉe. 

? Etpogoloyia, œ (#), artifice 
danses paroles. RAR. wrpipw, éyu. 


ce PE 
#voïr des tranchees, coliques. 
R. orpésoc. 


+ Lpoponot6e, 06 (6), Gloss. cor- 
dier AR. UTROÔPE , NotÉE). 
Ztobpot, bu (6), corde fañte de 
plusieurs brins routés emsemble, ec 
ert. cordon, en, bande, cein- 
ture, mutHot, langes: pla sonvent'en 
prose, colique, tranehée. R.otpépes. 

+ £rpoyoupyés, 0% (6), Wéol. cor- 
dier. RR. atp6goc, Épyov. 

? Zrpopènc, nt, ec, Nuileux, où 
l'on voit toner mme matière hui- 
leuse, en parharrt des urines. 

+ Evrogwmux, aœrec (td), Aof. 
gond ion dtarmiète. 

+ Erpvswgériwv, vu (tb), Neo. 
pete dharnicre. 

Etpoveté;, ñ, 6, tournant, 
troie, versatide. A. ctpoyoopat. 

2 EtVio, le ménre que tps. 

ne vu (à, ‘5. ent, dve- 
os, vent de Thrate. R. Erpéguev, 
nom d'un fleuve le Tirrirce. 

+ Stpuvute, lisez oTpnvüluw. 

Ethupvs, , Gv (conrp. repos. 
sup. -étuvos), der, ferrtre, compacte, 
ptrect. tsiringent, d'urre sù- 
veur äpre, averbe: ‘ru Jéy. migre, 


mortse avrsttre. À. oTu%e. 
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Etpuegvérne, nioc (à), 
âpre, goût acerbe: au fig. 
rudesse. 


saveur 
dureté, 


Ztpupvéw-&, f. wow, rendre 
âpre ou acerbe, 
? Expügvn, ns (à), et 
Zrpuyvov, ou (rô), ou 
ETPYXNOS, ou (6, q/ois À), mo- 
relle noire ou vulgaire, plante : di- 
verses espèces de sulauum, et au- 
tres plantes de la même famille. 
tp, atos (rè), tout ce qu'on 
étend pour courir quelque chose, 
comme le plancher d'un pont, etc. 
mais principalement, éloffe dont on 
couvre un lit, couverture de lit, et 
par ext. lit, couche : couverture 
d'un lit de table, ou qgfois nappe : au 
plur. et au fig. bigurrures, livre bi- 
garré de dilferentes matières, parce 
ue les couvertures étaient souvent 
d'étuffe bigarree. R. otopéw.' 
ZÉtpwpateüs, éwe (6), sac dans 
lequel on serrait les. couvertures 
dont on faisait le lit: sac de nuit, 
sac de voyage où l'on emportait de 
quoi faire son lit : étoffe bigarrée : 
comme celle des sacs de nuit : fia- 
tole, poisson de couleur bigarree : 
au pl. et au fig. bigarrures, mélan- 
ges, er parlant d'un livre ; swomates, 
titre d'un ouvrage de Saint-Clèment 
d'Alex. R. atpwya. 
Etpwpatitw, f (sw, revètir 
d'une couverture. 
Etpupatimns, ou (6), — 
sorte de pique-nique où l 
fournit que les lits. 
Etpwuatoôsouov, ou (rè), ef 
Etpwparodeauoc, ou (8), comme 
etpwpateuc, sac de nuit dont on en- 
veloppait les matelas, les couvertu- 
res. RR. otp. Géo. 
Etpwpatoôbñxn, nç (À), sorte de 
porte-manteau , servant au même 
usage. RR. 010. 6ñxn. 
Zrtpwpatopüdlaf, axoç (6, à), 
gardien des matelas, des couvertures. 
RR. otp. polaë. 
Erpwpvr, ñs (à), couverture de 
lit R. de 
Etpovvuut ef Etpuyvow, f. 
otpwow (parf. pass. Éotpwpæ), le 
mème que GOTopévyUm, étendre 
à terre ; coucher; joncher : couvrir 
d’un tapis, d'une couverture; ten- 
dre un lit Voyez otopévvuu. 
Etpoate, cowc (à), action d'éten- 
dre, de coucher, de joncher, etc. 
Erpuimp, npoc (6), petite solive 
ée en travers sur les poutres pour 
soutenir un plancher : latte ou 
che servant à former le toit. 
Zrpwrnpliôtov, ou (tè), dim. du 
éc. 


avog, 
te ne 


Erpotne, ov (6), celui qui fait 
le Lit ou qui prépare les coussins 
autour de la table : nom d'une 

» chez les Perses. 
Ztputéc, ñ, 6v, étendu de son 
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long : plus suuvent, teadu, couvert, ! d'horreur : qfois tristesse où sujct 


en parlant d'un lit, etc. 
x Ztpwpäw-&, f. row, Poël. pour 
atpépuw, lourner, faire tourner.[| 4u 


passif, se retourner ; fréquenter ou 


être habituellement dans un endroit. 
R. otpepw. 

1 Zruyavôs, n, 6v, c. oTuyvés. | 

x Ztuyävop, opoc (6, ñ), Poët. qui 
hait les hommes. RR. atuyéw, &vrp. 

Etuyepôc, & 6v (cump. wtepoc. 
sup. dtatos), odieux, h&issable ou 
baï ; horrible, affreux; triste, fà- 
cheux ; affligeant: q/ois misérable, 
malheureux. R. otuyéw. 

? Etuyepôems, nroc (h), qualité de 
ce qui est triste ou odieux. 

« Eruyeponne, ou (6), Poct. ad). 
masc. et 

«x Eruyepuwnôc, 6ç, 6v, Poët. odieux 
à voir : qui lance des regards sinis- 
tres. RR. otuyepée, + 0. 

Etuyepoe, : adv, odieusement ; 
horriblement : d'une manière triste 
ou fâcheuse. R. otuyepôc. 

Srrréa-o , f. ñow (aor. Poët. 
£otuëa ou Estuyov), haïr, détester, 
avoir en horreur : voir ou entendre 
avec chagrin : q/fois Poët. craindre, 
avec l’acc. ou l'inf. : gfois à l'aor. 1, 
rendre odieux ou faire craindre. 
[L4u passif (fut. oruyrônoona ou 
Att, arvyñaopar. aor. éotuynônv), 
être haï, détesté; gfois être craint. 
’Eotuyuévoc, n, 0v, Gloss. ayant 
pris ou prenant un air sinistre. 

Erüynua, atoc (td), objet de 
haine, objet odieux : raremt. haine. 
R. gtuyéw 

ZEruyntéc, ñ, 6v, odieux, haïssa- 
ble, horrible. 

Zvovylos, &, ov, du Styx, infer- 
nal, et parezt. odieux, horrible. 
R. Ervé. 

Etuyvätw, f. 4ow, être chagrin, 
d'une humeur sombre : lancer des 
regards de colère. Ztruyvatwv oùpa- 
véç, Bibl. ciel menaçant, couvert 
de sombres nuages. R. otuyvéc. 

x Etuyvaéoc, &, ov, Port. p. atu- 
vrés. 

+ Eruyronoic, 6ç, 6v, Schol, qui 
rend triste. RR. ot. xotéw. 

Eruyvôc, ñ, 6v (comp. Gvapoc. 
sup. 6vatoc), odieux, haïssable: plus 
souvent, morne, chagrin, d'une hu- 
meur sombre: qfois triste, malheu- 
reux. R. otuyéw. 

Eruyvôtmme, ntoc (ñ), tristesse, 
chagrin. R. otuyvôe. 

Etuyvéypooc, 06, ov, qui est 
d’une couleur sombre. RR. ot. 7p6a. 

Etuyvéw-&, f. waw, attrister. || 
Au passif, prendre un air sombre, 
un air sinistre. 

x Zruyobépvios, 06, ov, Poët. qui 
hait le mariage. RR. atuyéw, Gé- 
HLvtov. 

x Zrüyo, eoç-ovc(rè), Poët. haine, 
aversion, horreur ; objet de haine, 


de tristesse. R. otuyéw. 

+ ZtulaË, axoc (6), Gloss. chaîne 
de fer. Lisez axüaë. 

Erukic, (806 (#), petite colonne : 
cn !. de marine, petit mât où l’on 
attache le pavillon : en t. d'anat. 
cloison du nez. R. gtèoc. 

Etukiouos, ou (6), petite colonne. 

Ztukime, ou &, adj. masc. 
placé sur une colonne : Stylite, ser 
nom de Siméon qui vivait retiré sur 
le haut d'une Ai ps R. atüdoc. 

Evukitie, oç (à), fem. de otu- 
Menc. 
Etulobärne, ou (6), base d'une 
colonne, stylobate ; socle, piédestal. 
RR. ot. Baive. 

Etulouëns, ñe, éc, semblable à 
une cnlonne. RR. ot. elôoc. 

Etvldona-obuar, f waoma, 
asseoir sur des colonnes. R. otüLoc. 

Zrulomwéxtov, ou (tè), colonne 
orne de peintures à fresque. RR. 
at. nivaë. 

STrAoz ou £tilos, ov (6), co- 
lonne, et au fig. soutien : poteau, 
pieu : style ou stylet, espèce de poin- 
çon pour écrire sur des tablettes en- 
duites de cire. R. Totrut. 

Etuléw-àd, f. waw , soutenir par 
des colonnes. |} 44 moyen, EtuAoë- 
côat Veñv, Ænthol. entourer son 
existence d'enfants qui en seront le 
soutien. R. otüdoc. 

+ Etulwtéc, #, 6v, N'col. garni de 
colonnes. 

x Ztôua, atoc(rè), Éol. p. ctôpua. 
Ztopa, atoç (td), c. aruoic. 
Ztüpua, atoç (rè), ce qui sert à 

épaissir un liquide ; toute substance 

styptique ou astringente, comme le 

tan pour préparer les cuirs, ete. À. 
uw. 

? Etuuvée, ñ, 6v, épais, compacte, 
resserré. 

Eruupélu, wv (ra), fète Arca- 
dienne en l'honneur de Diane Stym- 
phalienne. R. Ztuuoaloç, nom de 
ville. 

ETUE, uyôç (A), le Styx, ruisseau 
d'Arcadie dont l'eau était glaciale : 
le Styx, fleuve des enfers : Poëct. 
froid glacial, frisson; haine, hor- 
reur; objet de haine ou d'horreur. 
R. oruyéw. 

ZrüEo, inf. aor. 1 de cruyéw. 

+ Etunätw, f. &cw, Gloss. frapper, 

usser : en parlant du tonnerre, 
éclater. R. tUxtw. 

k Srûnaë où Etürraë, axoc (0). 
Comiq. marchand d'étoupes , sobri- 
quet L l'Athenien Eucrate.R.otÜ x”. 

1 Zrunéivoc ou Etunnéivos, ñ3 OY, 
fait d'étoupe. R. de 

Ervreiov ou Eturzétov, ou (tè), 
Glasse, ctoupe. 

Erunetonotée, 66, 6v, qui fait de 
la filasse, de l'etoupe. RR. CTUKEÎOV, 
FOLÉ UD, 
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Zruraonwne, ou (6), marchand 
d'étoupes. RR. ot. ruw)éw. 

EtÜneu: ou ErUnnretoc, &, Ov, 
d'étoupe, fait d'étoupe. R. de 

Zrinnu ou Erunnr, n: À), étou- 
pe, filasse, lin brut et grossier. R. 
otÜüguw, parce qu'il sert de bourre. 

Eturivoc ou Etunnt-0:, n, 0v, 
d'étoupe, fait avec de l'étoupe ou 
de la filasse. 

7 Ztunioy ou Erurniov, ou (ro), 
comme GTUTELUY. 

? Zruntorotc, c. oturetono:6:. 

7 Etururwdnc, c. aturstonw ns. 

+ Erunoy}ugo:, oç, ov, Gl. qui 
polit et rabote le Lois. RR. otvxoc, 
Y}U20. 

Zrinoz, eoc-ov: (ro), souche, 
tronc, ef par ext. grosse branche : 
tronc coupé, buche, billot. 

Erünrak, azoç (6), voy. atûnak. 

_Ætvnneiov, ou (to), roy. otu- 
toy. 
 Evürmn, nc (à), voyez otûnm. 

Zrurnivoc, n, ov, voyez atÜnt- 
vog, ef ainsi des autres mots com- 
mençant par GTUTR. 

Tuntmpla, aç (À), s. ent. yñ, 
alun, terre astringente. R. TU? «. 

Ztuntnpioc, a, Ov, c. OTUnTIxÉ«. 

Erurtmotwônc, nc, ec, d'alun, 
qui a un goût d’alun. R. atuxtnpla. 

Ztuxtix6s, ñ, 6v, astringent, qui 
a la vertu de resserrer. R. otÜpu. 

Erupaxitw, f. (cw, piquer de la 
pointe d'un javelot ? avoir la forme 
ou le goût du styrax. R. otipaë. 

Ztupäxivos, n, ov, de slyrax. 

Zrupaxtov, ou (Tè), dim. de 

ZTyrpazx, axoc (6), bout de la 
lance, et par ert. pique, javelot: 
(8 où #), styrax ou aliboufer, 
arbre : (rù), gomme résineuse qui 
coule du styrax et sert de parfum. 

+ Etup6alw, f &ow, GI. p. tup- 

w. 


ZtÜous, ews (À), subst. de otôw. 
Zturtixés, ñ, 6v, excitant, aphro- 

disiaque. R. otüuw. 

+ Etuocdavé;, lisez tupedavôs. 

x Ztuselyuôc, où (6), Poët. mau- 
vais traitement, outrage. R. de 

«x Zrupeliw, f (Ew, Poët. et Jon. 
branler; secouer ; disperser; chas- 
ser : traiter rudement, maltraiter. 
R. atupelos. 

1 Etupaiopéc, ec. aruopslyuôc. 

«x Etusel6:,r,, 6v, Poët. dur, com- 
pacte, ferme : solide, robuste, vi- 
goureux : dur, rude, âpre, au pro- 
pre et au fig. R. atÜpu. 

k Zrugelwëns, n3, Ec, Poët. comme 
atu»s)0s. 

« Zrup)6ç, ñ ou 65, 6v, Poët. pour 
atuopeh6s. 

? Erupvés, #, 6v, Poet. m. sign. 

« Erupôsrs, aoa, ev, Poët. acerbe 
ou astringent. R. otÜpw. 

+ Exupoxounos ou Erupoxémos, 
lisez épruyoxénoc. 


| 


# 
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Zrup6c, À, 6v, ferme, compacte; ! 


dur, raide. R. otugw. 

Eruoétne, nroc (ñ), densité ; 
raideur : nature astringente. 

Zruppéc, 4, Ôv, ec. otupéz. 

ETr+0, f! otûÿw, resserrer; é- 
paissir; contracter par une saveur 
astringente : qfois resserrer, consli- 
per: ds le sens neutre, ètre astrin- 
gent ou styptique; être d'un goût 
âpre, acerbe. 

Erûus, ewç (ñ), resserrement ; 
épaississement ; force ou saveur as- 
tringente ; action de fixer les couleurs 
ou la teinture par le moyen d'un 
caustique. R. oTUpu. 

Erra, f. atéow (parf. Ectuxa ), 
ériger. || Au moy. qfuis m. sign. R. 
lonut. 

1 Etwéë, &ç (#), Dor. pour atoc. 

Etwiôtov où Zrwôsov, ou (tè), 
petit portique, dim. de oto&. 

Evotxedoua, f. ebaouai, faire 
le stoicien. K. otwixés. 

? Ztwixiïw, f.(ow, être du parti 
ou de la secte des stoiciens; imiter 
les stoiciens. | 

Etwi:06, ñ, 6v, qui appartient 
à l’école du portique; stoicien; stoi- 
que. R. stoa. 

. Ztwtç, tô0ç (ñ), comme otutxñ, 
fem. du préc. 

.Etopvredw, f. ebauw ou Etwpuu- 
Debcpat, f. ebcouai, ef 

Ztwpuhéw-&, f. row, comme 
FrouU})w. 

7 Zrwpv)r6pa:, ou.(6), et 

Etwpünôpos, oc, ov, bavard, 
babillard. R. otwyt) oc. 

Zrwuvia, ac (%), caquet, babil ; 
gfois bubii agréable. 

? EtwpÜlos, 05, ov, c. ateubos. 

x ZtwpvloouvAlsxtéônc, ou (6), 
Com. qui débite une foule de niaise- 
rics. RR. ctwuvlia, cuAléyw. 

.Etouuw, f. vw ou Etwpt)- 
loput, f vaobuat, caqueter, babil- 
ler: gfois séduire par un babil flat- 
teur et agréable. R. ctôue. 

Zrwuvlua , atoç (rè), caquet, 
babil. R. ctuutdlw. 

Ztwpüloc, 06, o0ov, qui parle 
beaucoup et facilement: qfois Îlat- 
teur : ghois enjoué, spirituel, 

Er, gén. cod, dat. soi, acc. Gé. 
pl. bueis, wv, iv, &<. duel, agit ou 
d9w, gén. apwiv, pronom de la se- 
conde personne, toi; vous. Zù ye où 
d'un seul mot Ebys, toi du moins, 
pour toi. x EU rep ou Eüxep, Poët. 
m.sign. Ce pronom est le plus sou- 
vent enciilique aux cas obliques du 
sing. GO, Got, etc. 

Ev&ypeios, 06, ov, de sanglier. 
R. oûaypos. 


x Zuaypeaix, as (ñ), Poét. chasse : 


du sanglier. RR. 036, &ypéw. 
+ Zuaypeutns, où (6), Veol. chas- 
seur de sanglier. RR. 6. àypeüw. 


Ludypinc, 06, ov, c. ovéypetoc. | 
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Evaypls, (80ç (h), nom d'un pois- 
son de mer. 

Züaypos, ou (6), sanglier. RR. 
oÙs, œyptoc. [| Poër. celui qui chasie 
le sanglier. RR. oUc, &ypa. 

Evaypoëns,nç, eç, semblable au 
sanglier. 

+ EVayyoc, oc, ov, Shol. qui étran- 
gle les sangliers on les cochons, er 
part. d'une herbe. RR. oùç, &yyt. 

+ Zuaôec, wv (ai), GL. P. Vabce. 

Züava, nç (ñ), truie, laie , /e- 
melle du cochon ou du sanglier : 
mole, poisson de mer : espece de 
coupe ou de vase à boire. R. oùc. 

«x Zuavlia, as (&), Dor. p. cunvis. 

+ Lv6anc ou Evballac, ou (6), 
Gloss. et. 

+ ZU6a€, axoc (6), Gloss. lubrique, 
lascif : sorte de naisson. R. où. 

Zv6apituw , f. (ow , vivre en Sy- 
barite ; nager dans le luxe, vivre 
dans la moltesse. R. de . 

ZYBAPIS, 180c ou 10c (He Syba- 
ris, ville d'Italie très-voluptueuse : 
au fig. luxe, mollesse. 

ZvBaptrne, ou (6), Sybarite. 

Zvbapitixôs, #, 0v, de Sybarite; 
efféminé, luxurieux. | 

Evbapiri, Woç (ñ), fém. de ov- 
Gapline. 

+ Zubäc, 606 (6, #), Gloss. lubri. 
que. Voyez ov62k. 

Evbñvr, nc (à), étui fait en peau 
de cochon ; étui de flûte ; carquois : 
selon d'autres, épieu pour la chasse 
du sanglier. R. oùc. 

? Eubivn, nc (à), m. sign. 

ZvB6a1ov, ou (rè), troupeau de 
cachons : étable à cochons. RR. s. 
Bocxt. 

1 Eubôrne, ov (6), ce. ouférnc. 

1 Eubotiroc, n, 6v, ec. cubwrinéc. 

? Z060706, os, ov, qui sert de pà- 
ture aux cochons, d’où Zü6ota, wy 
(r&) , les Sybotes, petites iles près 
de Corcyre. 

Evépiétu, f'écu, e. eubapltw. 

Evbpraxôs, ñ, 6v, c. eubapitinéc. 

ZvGpiaouôs, où (6), vie de Syba- 
rite; luxe, mollesse. R. av6ptäte. 

ag à ñcw, garder les 
pourceaux. KR. 

Ev6wrnc, ov (6), porcher , gar- 
deur de pourceaux. RR. oùc, Boaxt. 

ZuGwtix6c, ñ, 6v, de porcher. 

Ev6wtpia, aç (h), gardeuse de 
pourceaux. 

EZvyyähaxtos, 06, ov, nourri du 
même lait, frère ou sœur de lait 
RR. aÜv, Yade. 

+ Züyyau6pot, wv (ot), Gloss. ma- 
ris de 1 Ès sœurs. RR. 6. yam6çôc. 

Euyyapéw-w , f. éow ou ñow, 
se marier ou épouser ensemble, en 
même temps. RK. 6. yauéos. 

+ Zvyyania, ac (ñ), G£ alliance 
par mariage. R. 

EZüyyauos, ou (6, à), allie par 
mariage ; époux, épouse : gois Ex 
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rivale de l'épouse, concubine. RK. : semble; se fréimenter, se rassem- 


ë. yéuoc. 


bler :;, s’abancher , avoir une confé- 


Luyravéoxopat (sans fi), se | rence, un entretien: se ranger du 


réjouir avee, dat. RAR. €. yévunat. 


parti de, assister, secoxrtt 3 s'alon- 


Evyyeivaoôai, aon. = awyyiyvo | nez à, s'appliquer à, être hahitue 


pat, dans la sens act. engendrer en 
semble. loyers cuyyiyroug 


ou sujet à quelque chose: avoir 
commwree avee une femme. Le rc- 


Evyycituv, ovos (6, à), voisin , : gime au dat. || L'aor, x: cuyytlve- 


contigu. RAR. @. yeiteas. 


chat æ de sens actif, engendrer où 


Evyyedw-à, f. yelésoum, rire | enfanter ensemble. RR. €. yiyvopa. 


aveo ou ensemble. RR. a. yelauw. 


Evy-yryrdsxw on yivwoxu, f 


Zuyysveandoyéw-&, f: nuw, com- | yvwaouat (aor. cuvéyvun, ete.), 


prendre dans la mème généalogie. 
RR. a. ytvexdoyéw. 

Zuyyéveux, a; (), parenté, con- 
sanguinilé : naissance où origine 
commune : alliance par mariage, af- 
finité : qois influence de famille, 
noblesse de la naissance : qfois an 
pl. parents, proches. R. ovyyevñc. 

* Lvyyeviteipe, ec (ñ), P. p. avy- 
yevérie. 

? Luyyevémm:, ou (8), père com- 
nun. RR, oûv, yevétnc. 

Zvyrsvéri, Dec (ñ), mère com- 
n'uRe. 

Evyyevñc, #<, c (sup. ésræroc), 
qui est de la mème famille : are fiv. 
semblable, analogue, qui a de l'afli- 
nité avec, gén. ou dat. || Subst. (6, 
%), parent ou parente : à {a cour de 
Ptolémée , parent du roi, titre ho- 
norifiqne. OÙ auyyeveïc, les parents, 
les proches; qfois les alliés par ma- 
riage. RA. oûv, yévoc. 

Evyyémate, ews (A), réunion, 
re dianent R. vyyiyvopat. 

Zuyyevixé:, #, 6v, de parent, de 
parente, de faille. R. avyyevhc. 

Evyyevuxws, adv. par manière 
de parente. 

Evyyevis, (80: (#), parenté. 

Evyyevvaw-&, f. now, engen- 
drer avec où enscmble. RR. aûv, 
yaivéo. 

Evyyevvitop, opoc (8), père 
commun. 

Euyyevos, adv. de ovyyevhe. 

Evyyéprov, ovros (6), compagnon 
de vieillesse, RR. ©. Yépuv. 

Evyyzvouat, f. yevooum, goù- 
ter au manger ensemble ou avec, Le 
reg. au gén. RR. G. YEvouat. 

Evy-yempyém-&, f. fa, labou- 
rer où cultiver avec. R. de 

Juyyewpyôc, où (6), celui qui 
travaille avec un autre à la culture 
de la terre. RR. q. yempyéc. 

Evy-yréw-w, f row (parf. auy- 
yéynMa, dans le sens présent), se re- 
jouir avec ou ensemble. RR. ©. yn- 
6£w. 

Zvy-yrpéaxw, f doopat, vicillir 
avec on ensemble. RR. og. yr940xe. 

Zôympos, 06, ov, qui vieillit en 
même temps. RR. q. yñgas. 

Euy-yéyvouu où ylvoua, ff ye- 
vhoopa { aor. auveyevôunv, efc.), 
naître ensemble; ètre ensemble ; <e 


1° être du même avis; convenir, a- 
vouer, reconnaitre : 2° q/ois être 
dans le secret, dans la confiulence ; 
être complice; ou avec êuast®, 
Éaut, elc. avoir la conscience de : 
30 beancoup plus souvent, pardon- 
ner, et par et. lolérer, permetire.}| 
19 OÙ Ôè ouveyivwoxov oÙy nadav 
tadra duelvou, Thuc. ils parta- 
geaient là-dessus sa conviction. Euv- 
éyrocav Bitwev atTov rèv Kéteva 
Joytkes don, Plus. elles eanvinrent que 
Caton raisonwait mieux qu'elles. {{ 
20 OÙ ouveyvwnétss, Mppien, eeux 
qui étaient dans ke secret, les eom- 
plices. «x Æépéns ol où auyyivéanmv 
héyetv &ir0éa, Murodt. Xerxès sa- 
chant qu'il ne disait pas la vérité. 
Euyyvous éautw, Den. Halic. ayant 
la conscience de. x Zvyytvwaxouev 
avtoiot fuiv où roiroasty éphws, 
Hérods, nous avons la conscience 
d’avoir mal fait. |} 3° Zuyyvovai 
Tim ou duaptixv, Æurip. où Th: 
éuaptiac, Lex. pardonner à quel- 
qu'un sa faute. Zvyyvooxua oot tñs 
&xdenç, Philasér. je vous pardonne 
d'avoir été uompe. 

Le may. Euy-yyvocxopari, se 
trouve employé pour evyyiyoarxe 
dans le second sens, avoir la cons- 
cience de, avec on sens luaut. 
x Euveyivoaxeto Éwut® oÙxéts ef- 
vat dvvatéc, Hérodt. il sentait qu'il 
ne pouvait plus. x El auyyivéaxeat 
slver Aoowv, Mérodt, si tu te sens 
trop faible, || Rarement il a le sens 
de pardonner, d'où œuyyvoite, Poet. 
pour ovyyvoin. 

Au pass. Evyyyvéaxouo , f 
Yopüñaouax (aor. auvsyvochny, 
etc.), être convenu, consenti, ap- 
prouvé : gpois être atteint et con- 
vaincu ? plus souvent, ëtre pardon. 
né ou jugé digne de pardon. F'oyez 
les sens de l'actif \\Impersonn. Xvy- 
Yiyvwaxeral por, on me pardonne. 
RR. 6. ytyvwaxw. 

* Eüyyvoux, aç (f), Poct. pardon; 
permission, 

Euyrvé, &ç, &, subj. aor. à de 
CUTYIVWOX. 

x Evyyvon, Ætt. pour cuyyvoln, 
3 p. s. opt. aor. à de cuyyiyvocxw. 
+ Evy-yvouarebtw, L yvwouatitw. 

Zvyyvopn, nç (*), pardon; in- 

dulsence; e{ par ezt. concession, 


trouver avec; avoir des rapports en- ! periniss'on. Evyyvourvy altéiv on 


AUS 
alex, demanderpardon.—&èé. 
ven 06 végew où Érawépss, l'accor- 
der. Evyyvupns tuyeis, abienèr sin 
pardan, Zuyyvaune daube», 
m. sign. Zuyyvwunv rorñesert. 
Per yser d'indulgenre, avse 
gén. Evyyvapx Exacv, ex leyn, 

meme sens acli, nœ, ov 
plus souvent dans le sens panif, t- 
tre pardonné, se faire pardonner, 
être pardonnable, excusable, Hà- 
My auyyraunv Exetv, m, sign. Eur- 
Yroun ou To} ovYyxaun Éed, 
c'est chose bien pardonnalle. Euy- 
yvoun (s. ens. éativ) àës)qu Bon- 
Geiv, Dém.ilest bien permis de ve- 
nir au secours d'un frère. KR. ouyyr 
Y'OGxW. 

Zuy-yvwuovéw-&, f. fou, user 
d'indulgence. R. auyyvop er. 

Evyyræpovixéç,n, 6v, indulgent, 
qui aime à pardonner. 

Lvyyvouovixax, adr. avec in- 
dulgence. 

Euyyvæpoaüv , mc (ñ}, Iadul- 
gence, pardon, clémence. 

Evyyvopowvy, wv, ov, gén. ovec 
(comp. ovéatepo:), ehclin à pardon- 
ner, indulgent, clément, bon; gfors 
pardonoable (d'a Euyyvopér « 
vhyrectar, Fhuc. qu'il y at lieu à 
quelque indulgence } : qui est du 
même avis ou qui partage la cen- 
viction de qn; qui est dans le secret, 
confident, témoin, os q/ais a 
teur, avec le gén. de la chose et le 
det. de la pers. Euyyvépoves &à 
Ecte This hole xelatecfau voice 
Ünäpyouoi npotépoic , Thuc. tombez 
d'accord, c. a d. trouvez bon, tou- 
vez juste que l'injusuce soit punje 
sur les agresseurs. R. avyyiy"w00xes. 

Ebyyvoots, euç (*), pardon: 
permission : 4/ois connaissance. 

Evyyvuatôs, ñ,06v, pardonnable, 
excusable., 

Euy-yoyyv)Gw, f (ou, arrondie 
ensemble. RR. oûv, Yoyrv1w. 

Evyyougow-®, f wow, clauer 
avec. RK. 6. you 200. 

? Euyyovebc, éws (0), ef 

Zvyyovos, 0:, ov, qui est de la 
mème race : qui est ne avee nous, 
inné.[| Subst. (6, Ÿ). yrarent, paren- 
te; frore ou sœur. R. ou pas. 

Evyypauua, æros (ré), écrit, k- 
vre,ouvrage, trailé,surtout en prose : 
code de lois. R. «uyyp290. 

Evyyoaupétiov, vu (td), dimeix. 
de cuyypapua. 

Euyypauuat2P9ab, œwoc (6), 
archiviste. RR. ouyypauua, gUuARS. 

Euyypayeüc, éw: (6), écrivain, 
surtout en prose : historien : à Æ- 
thènes, membre d'une commission 
chargée de la rédaction des lois : gjoës 
secrétaire? R.cuyypaot. 

Evyypazh, À (7), compentuon 
d'un ouvrage où d'une histoire; ou- 
vrage en prose, cf spécialement en- 
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vrage historique, on simplement 
prose : fois programme, plan : sou- 
vent, acte ou coulrat, ebligation par 


2 Zuyypazia, ac (ñ), m. sig. 


Zvprpepmaûs, n, 6v, qui con | 


cerne la rédaction d'un ouvrage en 
prose, d’un acte cv d'un contrat. 
Zuyrpamrsz ax, axec la = 
cisian de tanmies qu'on emploie dans 
un contrat. 
+ Zbyyeapos, ou (ñ), Lescr. agte, 
contrat, connenlion ecrite, 
Evy-yoize, f YpaŸe , écrira au 
insesire avec au ensamdle : écrire, 
conaigeer dans 1n évrél; Cam Oser 
une histoire, ur euvrage.|| 44 passif, 
être inscrit ensemble, ew. Zuyyey- 
oaupévot ratépec, Plut. Pères cons 
cris, sénaleurs || du may. enregis- 
trer, temir registre de : fuire un 
cunirai éeril, promellne ex angager 
par écrit Zuyyrageclar yapey, 
Plut. faire par écrit ua couirat 
de mariage. ‘O GuYYyEypauuévos, 
Iinpoce. celui qui est engage par 
écrit. RR, av, ypapox 
Euyyupvalw,. { äaw , exercer 
aveo.an ensomble. RR. a. yupuëtu. 
Eupyuuvaaia, æe (r), exereice 
pis en Dommun, 
Zuyrouvactns,. où (6), oompa- 
onon d'exeraices. 
ZÜYye,. peur où yes. Foyes 04. 
Zuyratay{tw, f. (ou, consacrer 


ot« brûler ensemble, KR. aûv,xaté, 


vie. 

Euyuadeæpéw-@, f «pos (aor. 
quyrabsiav, etr.), detrure.ox pen- 
verser aves où ensemble. RR. @, ». 
albét. 

Luyxafapeüw, f. eûaw, mener 
ensemble une wie pure. RR. «. xa- 
Éxgsue. ; 

Luyxañ-ap6%w, f 6aw, adapter 
ensemble: ensevelir ensemble. RR. 
c. ru Th, &ppOLU, 

? Luyuabeânac, ou (é), celui qui 
siège avec, assesseur. R, de 

Luy-xa0-étopor, f. 6800pau, s'as- 
seoir ensemble ou avec. RR.o. xa)- 
étouux. 

Vuyraleiuaptat, verbe impers. 
et irrcomplet (d'où le part. auyraf- 
ttmocuevos, n, 0v), être ensemble 
dans l'ordre des destins, être uni 
par un mème arrêt du destin. RR. 
G.X. efpastus. 

Evyraleisyyuu où elpyw, f 
elpëe, enfermer au emprFisonner à- 
vec. RAR. &. x. ttoyu. 

Zvyxañélre, f. 6)E0 (aon. auy- 
xafsüuuoa, e/c.), entrainer simul- 
tanément de haut en has; abaisser 
ensemble er avec; mettre à flot 
plusieurs vaisseaux enscwlile. RR. 
©. x. Elie. | 

Euyxäbeotc, eus (ñ), action de 
céder, de flécluir; soumission, con- 
descendance. : action de mettre aux 


Où à 
prises, d'où par ext. parallèle, cor- 
paraison R. evyxañirpu. 
ZEvyaatevènos,, ews (Ë), action 
de coucher ensemble, KR, de 
Zuyxabeüude, f. now, darmir ou 
coucher avec où ensemble. RR. où, 


. 2aÜsyêtw. 


Evyratétu, f eÿñow, faire 
cuire ensemble. IR. 6. x. Eu 

Zuyaibnuor (sans fut), ètre 
assis avec; avoir place parmi d'au- 
tres. RR. 0. xA0rpan 

Euyral4ôcie, f Ur, placer en- 
semhile au dans le mème lien : cen- 
sacrer ensemble. RR, a. x. lp, 

Zuysaltepéu-, f. aow, cansa- 
crer ensemble. RR. ©. x. lepou. 

Zuy-xa0ie, f iou, asseoir avec, 
plaaer avec : dans le sens neutre, 
s'asseoir avec ; s'établir, se fixer a- 
vec ou anpres de, dat.[| du moyeu, 
memes seus neutres. RR, a. x :Xw. 

Juyeatinus, £ auyral-ñae, a- 
bausser ou faire desceudre ensemble : 
enfoncer au cacher ensemble : faire 
descendre ensemble dans l'arène, 
meltre aux prises, d'aù au fig. eon- 
fronter, comparer : dans le sens 
neutre, baisser où fléclur ou céder 
ensemble.|| Au moy. se laisser tomber 
ou s'abattre ensemble : céder, eon- 
descendre, se laisser aller, — etc 1, 
à qe. RR. a. x. Tape. 

Zuyuañiornut, f. xaTa-oTrou, 
établir ensemble ou avec; composer 
ou constituer ensemble; arrêter ou 
fixer ensemble; q/vis mettre en nré- 
sence, mettre aux prises.[| {a mo3en 
miste, Juyuañiqtauat, f. cuyxata- 
dthcopat (aor. GUYXATÉTTNN, r/c.), 
se poser ensæmble ou l'un devant 
l'autre; en venir aux mains, sc 
mesurer, être aux prises avec, das. 
RRKR. G. x. latrue | 

Euy-xaSapuite, f {ow, conduire 
ensemble dans un port, [| 44 passif 
ou au max. mouiller au hide 
ensemble, RH. c. x. 6pultu, 

Euyx20-0010uw-0, f. wy5w, consa- 
crer avec. RR.o. x. detdua. 

Lvyuat-upaivu, f avw, lisser a- 
vec ou ensemble; brocher dans une 
étoffe, RR. a. x Uaaivu. . 

Eüyrapas, 05, ow, dont les cir- 
constances se rapportent: qui vient 
à propos au à temps, opportun, RR. 
c. napÔS 

Zuyxalu, f. xabaw, brûler avec 
ou ensemble awuenterement. RRK. a. 
D LATAR 

Svyraxonalfo-à, f. ou, souf- 
frir avec; compatir à, dat, RR. q. 
xanona)éu. 

Euvyuaxoupyéw-©, f au, faire 
mal de concert avec quelqu'un, être 
son complice : user de collnsion ou 
d'une connivence conpalile. [| 4x 
passif, être vexé on affligé eusem- 
ble? RR. 5. x2xaupyéu. 

Luyroxoüpynua, «toc (12), mau- 
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vaise action faite de camplicite; ack 
de collusiau. 

Zuyrazoupyle, as (k), compli- 
cité, collusion 

Euy-xaxouyéopar-ouuar f nô%- 
capat, être maltrailé avec ox en- 
semble. RR. o. xaxouyée. 

Euyxaxéuw-t, f. wow, endom- 
mager ensemble. RR. c. 24x60. 

Evy-xaxüvw, f. vvw, corrompre 
ou gâter ensemble, RR. a. xaxuvew. 

Zvyxaléw-&, f. xaécw. (aor. 
cuvend}caa, afc.), cenvoquer, as- 
sembler. RR. o. xadéu. 

Euy-xalivééoupar-oupat, f n0n- 
couat, se rouler avec au enseinble. 
RR. ©. xalvôéw. | 

Zuyaxw)üvw, f vw, balayer 
ensemble, ramasser. RR.c.xa«)lüve. 

Zvyuahupua, atoç (Tà), enve- 
loppe. R. ouyxaluxtw. 

Suyraksupés, où (8); & œuy- 
xduduc. | 

Euyxoduztéoc, &, ou, adj. verb. 
de avyrabrte, 

Juyamuntée, ñ, 6v, couvert, en- 
velonpé, caché, 

Evyxalurto, f. üYo, eouvrir 
avec ou ensemble : couvrir de tous 
côtés, envelonner, cacher ; au fig. 
tenir secret. {| Æx may. se couvrir 
la tète ou se eacher le visage. RR. 
cûv, xalurtu. 

Euyrthuhis, ews(f), action d’en- 
velopper, de couvrir, de cache» 

Evyräuve., f xguouuar (aar. 
quvéxauov, etc), travailler avec; ai- 
der, assister ; soullrir act, COmpa- 
tir à, dat. RR. 6. xauvuxr. 

Evyraurr, %s (1), pli, jounture, 
articulation. R, cuyx&prtu. 

Evynaurtés, ñ, dv, courbé au 
plié ensemble. 

Zuyxaurte, f: xéphw, courber 
ensemble; plier l'un sur l'autre, an 
simpdement plier. RR. œuv, xap Tu. 

Edyraubis, eg (%), pli, articu- 
lation, jointure. 

Evyxavn;2péu-à , f. ñow, por- 
ter ensemble des corlæilles dans les 
sacrifices. RR. «. xavnpngéu). 

Zuyrarnisqu, f Evoouat, 
falsifier ou altérer ensemble. RR, c. 
XaTrr).E Ut, 

Luy-xaputvéouat-05pat, f wôf- 
Gouar, enlacer ses racines, en perl. 
du blé, RR. 9. xapuvôu. 

x Euyxaoryvim, %< (À), Poët. 
sœur commune à deux frcres, ou 
simplement sœur. RR. 6. xa5tyvñtn. 

+ Sôyraots, es (f), Paët. m. sign. 
RKR. a. xanix. 

Euyratafaive, f Gicopat, des- 
cendre avec ou eusrmble : par ert. 
ou au fie. coïnçider ; s'accorder ; 
condescendre à, consentir à, s'ac- 
commoder à, avec eic ou êni et l'acc. 
RR. ©. xata, faive. 

SJuyraræéshdiuw, f. Gxlw., sen- 
verser avec ou ensemble: payer avee 
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ou en outre. |] #u moy. fonder ou 


réer avec. RR. a. xaté, Bé)). 


Evyxatabdc, ca, &v, part. aor. 


a de guyratabaive. 


Zvyratabaats, ewc(ñ), descente | :{ 
simullanée : par ext. condescen- 


dauce. R. ouvyxatabzive. 


Zuyratabarixéc, ñ, 6v, accom- 


modant , facile. 


Evyratabatixwc, adv. avec ou 


par condescendance. | 


ZEvyrata G6atw, f. &aw, faire 
descendre ensemble. RR. oûv, xaté, 


BtÉaTw. 


+ Evyxata£iéw-w, rare p. ovy- 


xatatauw. 


Zvyxatabiwvar, inf. aor. à de 


GUYLATAL EU. 


Evyxatayñpaotic, ewç (#), ac- 
tion de vieillir ensemble, d'arriver 


ensemble à la vieillesse. R. de 


Zvyxatæynpacxe, f. ynpéon- 
mat, vieillir avec ou ensemble: vieil. 
lir tout à fait. RR. 0. x. ynpéax. 

Evyratayiyvwoxu, ou yivogxe, 
f. vocopx, condamner avec ou 
ensemble, le reg. de la pers. au 


gen. RR. 6. x. yiyvooto. 


Zvyxatayoupéw-&, f. dou, 


clouer avec. RR. a. x. youp6c. 


Zvyxatuypapu, f. ypaÿw, en- 
registrer- ou enrôler avec. RK. &. x. 


PAPE. 


Evyxatéyo, f. &w, ramener 
ensemble. Zuyxatäyev vodc get- 
Yovtaç, contribuer au râppel des 
exilés, aider à les faire rappeler. 


BR. oc. x. dy. 


Zvyratadap0éve , f. Bapôñow 
(aor. à auyxatédap0ov, etc.), dor- 
mir avec, coucher avec. RR. 6. x. 


dap0äve. 


Zuyxaréôeoc , ewcç (À), action 


de lier ensemble. RR. oc. x. 8éw. 


Zuyratadixatw, f &sw, e. cuy- 


xatTayiyvooxw. RR. o. x. &txatu. 


Evyratadiwneo, f GtwEopéér, 
poursuivre avec ou ensemble, RR. 


G. x. GLWürtw. 

Zvyxatadov}ôu-&, f wow, as- 
servir ou subjuguer ensemble. RK. 
a. x. Gou).6e. 

Zvyraraüve e/ ZuyrarzBto- 
ua., f. êvaouar (aor. guyxatésuv. 
. etc.), s'enfoncer ensemble; ètre sub- 
mergé avec; périr avec. RR. 6. x. 
êtvw ou êvouu. 

Evyrataôvate, etwç (%), action 
d'être enfoncé ou submergé avec, 
de périr avec où ensemble, 

Zvyxatataw-®, f. Khcopat or 
Evécopa (aor. quyratéEnox ou œuy- 
xateBiuv, etc.), vivre avec; passer de 
longs jours avec. RR,. ©. x. {üw. 

ZEvyxatateüyvuue, f Geutuw , 
joindre ensemble; unir; marier. 
RR. ©. x. Leuyvuut. 

ÆEvrauatadérte, f Oéÿ, ense- 
velir avec, inhumer ensemble, RR. 
€. x. Oénte, 
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cuyaatatidepar. 
CETE TR 


batif, qui marque l'assentiment. 


xata, 06. 


CXxw 


timent ; consentement. R. de 


oUv, xaté, alvéw. 
prouve, qui consent. 
atp@. 


même temps. RR. o. x. afpe. 


d. x. altiéopat. 


crer ensemble. RR. ©. x. xalveo. 


Zvyxataxalw, f xaüsw, con- 
sumer, brler avec ou ensemble. RR. 


6. x. xalw, 


Zvyratæxakünte, f. ue, cou- 
vnir ensemble ou avec ou en entier. 


RR. 6. x. xa]Unrtuw. 
Zvyratéremet, 


RR. 6. x. xeuat. 


Zvyrata-wéw-&@; f. x}éce, bri- 
ser ou rompre ensemble. RR. ©. x. 


x}dw. 


Zvyxatæx}elw, f: xkslct, enfer- 


mer avec ou ensemble. RR. oc. x. 
x eio. 

Luyrata-xAnpovouéo-&, f fo, 
hériter ou posées ensemble ; être 
cohérilier. RR. &. x. xAnpovouéw. 

Evyxatax{ve, f. xiv®, faire 
coucher avec ; faire asseoir avec. || 
Au moy. et au passif, se coucher ou 
s'asseoir avec, se mettre ensemble à 
table. RR. ©. x. tive. 

ZEvyraräxdiuotsc, ewç (5), action 
de s'asseoir à la même table. 

Zuyrataxoiumäw-à, f now, faire 
coucher avec ; endormir avec : au 
fig. apaiser ou calmer ensemble. || 
Au moy. el au passif, coucher où 
s'endormir avec ou ensemble. RR. 
di %. KO. 

Zvyrat-axohoubéw-® , f how, 
accompagner, suivre, dat, BR, c. 
x. &xokouOéc. 


Luyrarabeorc, ewc (ñ), assenti- 
ment, consentement, accord. R. 


Zvyratabstéov, ». de auyrata- 
Zuyratebetix6s, ñ, 6v, appro- 


Zvyxatabéw, f 6sbgoux, faire 
ensemble une incursion. RR. oûv, 


Eureraäu-&, f. 6\éow, bri- 
ser ou écraser avec.RR. 6. x. Ode. 
Zvyxatadvioxe, f Oavouua: 
(aor. auyxatébavov, efc.), mourir 
avec ou enseanble. RR. 6. x. 6v#- 


Evyxar-ldes (sans fut.), brûler 
avec ou ensemble. RR. 6. x. afbe. 
Evyratalveois, swc (f), assen- 
Zvyratvavéw-&, f avécw, don- 
ner son assentiment, approuver, 
consentir à, dat. : qgfois accorder, 
promettre, — t{ ri, qe à qn. RR. 
Euyuétaivos, 06, ov, qui ap- 

* Zvyxat-awéw , Jon. p. avyxab- 
Evyxaralipe, f. xp, aborderen 


Zuyratariéouar-œuar, f éco- 
mat, accuser avec ou ensemble. RR. 


Evyrataxalve, f. xav&, massa- 


. xelooua, 
être couché ou étendu ensemble. 
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ter avec. RR. o. x. xou{teo. 
Evyrataxénte, f. xée, cou 


ensemble. RR. o. x. xônttw, 

ranger ensemble. RK. o. x. 
Evyxataxéounaic, swç (À), ar- 

rangement, coordination. 


cipiter avec ou 
xpruvite. 


RR. 6. x 


semble. RK. ©. x. xréopat. 


aor, à irrég. 
sacrer ensemble.RR. 5. x. xtt{ve. 


XVA(w. 
prendre où 


me enceinte, RR. oc. x. au£ävu. 
Euyratahéye , f éEw, 
avec où parmi : enrôler av 


parmi, dat. RR. o. x. éyu. 

Zuyrata-lsine, fAsiÿe , laisser 
avec, laisser dans, re. ind, au dat. 
RR. o. x. Àcire. 

Zuyratahñyw, f. }ffw, cesser 
avec, se reposer avec. RR. o. x. Any. 

Zvyrat-alécos, f. a1é£e, ar. 
ranger , concilier, réconcilier. RR. 
©. x. Mao. 

Zvyratadoytoumx, f (aoua, 
calculer avec,-compter avec. RR. c. 
x. loyitopac. 

Zuyuata Ge, f Ace, détruire 
ou renverser ou faire cesser ensem- 
ble : dans le sens neutre, arriver ou 
séjourner ensemble quelque part. 
RR. oc. x. vo. 

? Euyxatæuaprupéw-à , f few, 
attesler en mème temps o avec. RR. 
O. X. LOpTUpéw. 

Zvyrata-uiyvuu., f pitt, mêler 
avec ou ensemble, mélanger. RR. sc. 
X. HLiYVUEL. 

Evyratauüw , f u6ow, se fer- 
mer ensemble ou tout à fait. RR. sc. 
X. HU. bou 

Zuyrxatavaupayécw-& , f ; 
vaincre enable din un combat 
naval. RK. ©. x. vavuayéo. 

Zvyratavéue, f veu, distri- 
buer avec ox ensemble, mettre au 
nombre de. RR. 6. x. véue. . 

Zuyuatäveuets, ewç (ñ), asmsenti- 
ment, consentement, cond 
ce. R. cuyrataveum. 

* Luyxaraveucipéyoc, ou (6), Co- 
mig. qui vit de condescendance. 
RR. quyx. paysiv. 


Zvyxataxoulte, f (ow, empor | 


per avec un ensemble : tailler en 
pièces, battre ou détruire avee ou 


Zvyratuxoonéo-à&, f fou, 'er- 


Zuyrataxpnuvte, f low, pré- 


Zvyrata-xtéoua-œpar, #. ch 
gopat, acquérir ox conquérir en- 


eu &ou, dv, part. 


Zvyxetaxtelve, f xrev® (eor. 
GVyratéxreiva, elc.), tueravec, mas- 


Zuyrataexv)lo, fxviise, rou- 
ler ou dérouler ensemble. RR. ©. x. 


Zvyraralapnéäves , f Añpoua , 
rendre ow saisir en- 
semble : réunir, entourer d'une mé- 


mpter 

au- 
tres soldats. |] #u passif, ètre en- 
rôlé avec; faire nombre avec ou 
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Luyraravebs, f. vebcuw, consen- 
tir ensemble, ou simplement consen- 
tir. RR. uv, xatä, veu, 

Evyxatanatéw-&, f. ñow, fouler 
aux pieds avec ou ensemble, RR. c. 
X. HATÉUW. 

Evyxatarauw, f. xavow , finir 
avec, cesser avec. RR. ©. x. xaUuw. 

Evyrataniurinu, f rinow, 
remplir avec ou ensemble. RR. 6. 
x. RiLTANU. 

Evyxataninte, f nrecovpuar 
(aor. cuyrxatérecov, etc.), tomber 
ou succomber ensemble, RR. 6. x. 
TiRtTw. 

Euvyratankéxw, f x<Ew, entre- 
lacer ; confondre ensemble. RR. c. 
X. TAËXO. 

Zvyxaranokeuée-®, f now, 
vaincre ensemble ou soumettre en- 
semble par les armes : aider à vain- 
cre, à soumettre, à dompter., RR. 
G. x. TOEMÉU. 

Evyxatamovtéw-w, f. wow, je- 
ter ensemble dans la mer. RK. 6. x. 
FOTO, 

Evyxaranpéose, f rpakw, exé- 
cuter ou achever ensemble ; aider à 
faire, à achever. RR. &. x. xp400w. 

? Zuyxatanpräw, f. npñow, c. 
OUYXATATIUTPTLLL. 

Evyratapihnéw-&, f. faw, énu- 
mérer Lie RR. 6. x. &ptôpéc. 

Zvyrxatappéw, f. petoouat ou 
burñisouu , couler avec ; torcber en- 
semble. RR. 6. x. few. 

Evyratap-pintw , f. biÿw , jeter 
ou abattre eusemble. SE. &. x. pl- 
KT. 


Evyrar&pye, f. &pEw, commen- 


cer ensemble. KR. G. x. apyw. 

Zuyrata-céévvumt , C6É So , 
éteindre avec nu enseinble. RR. c. 
x. cOÉvvupt, 

Euyrata-cñrw . f añÿw, faire 
pourrir ensemble.|| #u passif, pour- 
rir ensemble. RR. c. x. onu. 

Zvyxataoxantns, ou (6), dévas- 
tateur. R. de 

Evyratacxäntu, f: oxäÿw, dé- 
truire ou renverser ou ruiner ensem- 
ble. RR, ©. x. cxärtu. 

Evyxatacxedaru où GRECALYVU- 
ut, f oxeôtow, répandre avec ou 
ensemble ; disperser ensemble. RR. 
C. XL. CXECAVVUELL. . 

Evyrata-cxevato, f cxEeuaow, 
équiper, préparer, orner ensemble ; 
aider à préparer ou à orner, RR. . 
X. OXEUATU, 

Zvyratasxnvéw-&, f. waw, faire 
habiter ensemble sous la mème 
tente, sous le mème toit. RR. o. x. 
q x nvOuw. 

Zuyrata-cxintw, f. oxñÿw, 
‘omber ou fondre ensemble avec 
impétuosité. RR. 6. x. oxnrtw. 

Evyxata-onaw-&, f. cxaaw, ar- 
racher ensemble. RR. 6. x. oxatw. 

Evyxata-oneipo, f ONEpù, se- 
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mer ou ensemencer ensemble. RR. 
0. X. OKEÏpU. 

EZuyrxata-ctactétw, f. &aw, sou- 
lever où ameuter ensemble RR. c. 
*. ctTagtétu. 

Euyratäotaots, ewç (*), action 
de mettre où de se mettre en pré- 
sence; engagement, combat. R. ouy- 
xabiornput. 

Euvyrataotpéouw , f otoétw, 
renverser ou terminer avec, le reg. 
ind. au dat.|| Au moyen, subjuguer 
atec ou ensemble. RR. 5. x. otpé2e. 

Evyratacynuatite, f. {ow, unir 
sous une seule forme. || #u passif, 
se conformer à, dat. Tè ouyxata- 
cxruatw&ôpevov, Plur. conformité, 
— tivôs tive, d’une chose avec une 
autre. RR. 0.x. cynuatitu. 

EZuyrataräcow, f. T&Ew, placer 
avec ou ensemble. RR. ©. x. tacauw. 

Evyratatebsimévuws, adv. de la 
manière convenue, établie, réglée. 
R. ouyrxatatibnut. 

Evyrata-teive , f tevo , tendre 
avec ou ensemble.|] 44 moyen, s'ef- 
forcer ensemble. RR. &. x. telvo. 

Evyratarrrouar, f Taxñoquar 
(aor.ouyratetéxnv. parf. cuyxata- 
témxa), se dessécher, ou au fig. se 
consumer, s'épuiser avec ou ensem- 
ble. RR. 5. x. tro. 

Zuyratatitnu, f ouyxatæbñ- 
sw, déposer ensemble.|| 4x moyen, 
consentir, acquiescer, donner son 
assentiment ou son suffrage, — vtvi, 
à quelque chose. RK. 6. x. tibrpt. 

Zvyratatpéye, f. ôpauoupa, 
concourir, se rencontrer, se rappro- 
cher. RR. 6. x. tpéxe. 

Zuyratatpoyw, f. tpwkopat 
(aor. aœuyratétpayov ), ronger ou 
manger ensemble. RR. 9. x. tpwyuw. 

Evyxatapayev, inf. aor. 2 de 
gvyxatecbiu. 

Euyxata-sépuw , f. cuyxat-olouw. 
porter en bas, faire descendre ox 
faire tomber avec où ensemble. || 
Plus souvent au passif, ètre porté 
ensemble de haut en bas; tomber 
ensemble : au fig. s'accorder ensem- 
ble ou avec, dat. ; consentir à, dat.; 
convenir de, avec repli et de gen.; 
s'entendre pour, avec Éni et l'acc. 
— Éni T0 moueiv tt, pour faire qe. 
RR. a. x. pépw. 

Evyxata-seuye, fseuEouar, se 
réfugier ensemble. RR. 6. x. o:0Yye. 

Evyrara-sbeipu, f. p0epw, dé- 
truire ou faire périr ensemble. RR. 
o. x. pÜeipu. 

Zuvyratapléye , f. phétw, con- 
sumer ou brûler ensemble, RR. a. x. 
phÉyw. 

Evyrata-poveüw, f. eÜücuw, mas- 
sacrer ensemble. RR. c. x. ooveüw. 

Zuyuata-ppovéw-® , f. ñotw, mé- 
priser avec ou ensemble, — rivés, 
une chose, — tivi, avec une autre, 
RR. ©. x. ppovéw. 
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Euyratépupros, 06, ov, mêlé ou 
confondu ensemble. R. de 

Zuyxataoüpo, f gup®, méler 
ou brouiller ensemble où avec. RR. 
5. x. PUPU. 

. Evyxataypéopat-opuat, f ypf- 
couat, avec le dat. user ou abuser 
ensemble : avec l'acc. tuer ensemble. 
RR. ©. x. ypaouat. 

Evyratæywvvuut, f yoaw, en- 
fouir ensemble. RR. 9. x. yovvupu. 

ZvyrataetGouot, f. Yebtcouar, 
calomnier ensemble, — zivés, quel- 
qu'un, — rivl, avec un autre. RR. 
G. x. Yevubouat. | 

EvyrataYnptéo, f {ow, élire 
ensemble.|| 4u moy. avec le gén. con- 
damner ensemble. RR. o. x. np{tw. 

x Evyxat-éôw, Poét. p. auyxar- 
ecbie. 

Evyxétemut, f eur (imparf. 
dUYxaTÉELV, efc.), comme ouyxat- 
éprouar. RR. a. x. Elu, aller. 

x Evyxatelpyw, Jon. p. ouyxaô- 
elpye. 

1 Evyratekavaotéc, part. aor.ade 

? Zuyratekaviotauar , comme 
ouvekavlotauot. , 

Zuyrateneiyw , f. enxelëw, pres- 
ser ensemble. RR. 6. x. éneiyw. 

Evyratepyäloua, f. &aouau, 
travailler ensemble ; exécuter ou ma- 
chiner ensemble ; tuer ou faire périr 
ensemble, Zuyxat. tivi Tv Baot- 
eiav, aider qn à s'emparer de la 
royauté, RR. c. x. épyatopat. 

Zvyxarépyoua, jf. Ee)etooua 
(aor. œuyxatn)0ov, etc.), descendre 
avec ou ensemble ; revenir ensemble 
de l'exil. RR. ©. x. épyouat. 

Evyrarecliw, f. edouar (aor. 
OUyYXxaTÉPAYOV, elc.), manger ou dé- 
vorer ensemble. RR. o. x. t00{w. 

Zvyxäteuyua, atoc (rè), vœu 
fait en commun. R. ocuyxateuyoqLa. 

ZuyratevÜüve, f. uvw, régler 
ou diriger ensemble, RR. a. x. eÿ- 
Ouve. 

Euyxatebvaats, ewcç {), action 
de faire coucher ensemble. RR. o. 
X. EUVAE. 

Zvyxaretyouat, f. evkouæ, 
prier ensemble ; faire vœu ensemble. 
RR. 6. x. evyouat. 

Euvyxatéyw, f. ouyxaféEw (aor. 
guyxatéoyov, efc.),relenir où Ppos- 
seder ensemble; contenir, embrasser, 
comprendre. RR. &. x. Éyw. 

Evyrxarnyopéw-& , f. now, pro- 
clamer ou exprimer ou dénoncer 
ensemble; avec le gén. de la per- 
sonne, accuser ensemble. RR. 6. x 
àyopeuw. 

Zvyrarnyépnua, atoc (rè), mot 
qui n'a de sens qu'avec un autre. 

Euyrarnyopnuartixôc, ñ, 6v, qui 
n'a de sens qu'étant uni à un autre, 
en parl. d'un mot. 

Zuyrarnyépnotc, cwç (À), accu- 
sation commune ou simultanée 
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« Evyxétmua, lon. p. ouyxat- 
nat. 

Zuyremmpsonc, ñe, és, recouvert 
de ou avec, ue RR. 6. xaTmnpegnc. 

Zvyrat-otxéw-&, f. now, habiter: 
ensemble ox avec. RR. ©. xatü, 
olxétw. 

Evyrarotxite, f! {ow, faire habi- 
ter ensemble cu svec : remplir d'ha- 
bitants, peupler. RR. o. x. olxite. 

Euvyrat-outiÇw , f: {ow , déplo- 
rer. ou plaindre ensemble. RR. 0. 
x. olxtiÇu. 

Evyrat-ohto0afve, f 0150, 
glisser cu tomber ensemble. RR. 0. 
%. d)160% (vu. 

Ebyrat-o0ph6w-&, f. dow, re- 
dresser ensemble : dans le sens neu- 
tre, réussir ou prospérer ensemble. 
RR. 6. x. dpÜow. 

Euyrat-opuoow, f. UEw, enfouir. 
ensemble. RR. o. x. ôpüoauw. 

Zuyrxérruais, ews (ñ), action de 
coudre ensemble , rapiécetage.R .de 

Euyxattruw, f. üow, coudre en- 
semble, raccommoder, rapiéceter. 
ARR. 6. xatTUo. 


Eüyrauots, ews (h), combustion. 


R, cuyraiw. 
x Euyxqw, f. xabow, Aft. pour: 
GUY aie. 

Etyaeuat, f. xelcoua, ètre: 
couehé ensemble : être posé, placé 
ou établi ensemble, être réuni : con- 
sister en, se composer de, asec Ëx 
et le gen. : ètre convenu , arrèté, 
stipule entre plusieurs personnes. 
Züyreutar avtoic, il est convenu en- 
tre eux. Tax ouyxeluevaæ, les conven- 
üons. ‘H FA ED wpa, l'heure 
convenue. En t. de rhétorique, EvY- 
xetuevoc )6yoc, Suid. discours bien 
compose. Ta }iav ouyxeiueva, Long. 
style chargé de trop d’incises. RR. 
GUY, XETULAL. 

Evyxeimévws, adv. par conven- 
tion; d'un commun accord. 

Evyxéwquat, parf. passif de 
cuyxadeu. 

x Evyréximuat, A4 pour ovyré- 
xActouat, parf. passif de cuyrielu. 

Evyxexpauevwc, adv, confusé- 
ment. R. auyrepavvuus. 

Evyrexpornuévws, adv. d'une 
manière serrée. R. cuyxpotéw. 

Évyre)euw, f. evcw, ordonner, 
inviter ou exhorter ensemble, RR. 
G. LE)EUU, 

x Euyxxéo, f x£cw, Poct. pous- 


ser ou précipiter ensemble. RR. oc. 


xé))w. 


ZEvyxevéw-&, f. wow, vider ou: 


évacuer ensemble, RR. ©. xevow. 
Evyasvtéw-&, f. fow, piquer ou 
percer ensemble. RR. o. xevtéw. 
Evyaepévvuut, f. xepücw, mé- 
ler avec, mélanger. |] 4u passif, 
être mélangé : se Joindre ou s'unir 
à, se familiariser avec, dat.|\ Au moy. 
unir, Contracter, au fg. — œuav 
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rp6s Tiva, contracter amitié avec qn. 
RR. oc. xepavvupt. 

Zuyréoaopa, atoç (+è), mix- 
tion, mélange. 

Zuyx:pax5u66, où (8), mixtion, 
action de melanger. 

Lvyxepaotés, À 
mêlé, mixtionné. 

Evyxepatitouat , f fooua, 
combattre à coups de cornes. RR. 
d. xEpaTLU. 

Evy-xepauvéw-@ , f. wow, fqu- 
droyer ensemble. RR. o. xepauvôw. 

Zvy-xepritu, f. (aw, lisser avec 
ou ensemble. RKR. a. xepxlto. 

Euy-xepalatdw-&, f. wow, réca- 
pituler, résumer. RR. a. xepalatow. 

Euyrxesaatume, atoç (T0), som- 
me,.total de plusieurs nombres. 

EZuyrepadaiwors, ews (À), réca- 
pitulation, résumé, sommaire, 

Zvyrxepodatwtixôc, ñ, 6v, qui 
résume, qui récapitule. 

Euyréyupat, parf. pass. de ouY- 
Éw. 

Euyxeyvuévws, adv. confusé- 
ment, sans ordre. R. ouyyéw. 

«Euyxrësuwv, 6vos (6), celui qui 
est chargé d’une chose avec un au- 
tre. RR. &. xr9Eov, 

Euyanôeotnc, où (6), beau-frère 
à double titre, quand deux frères 
ont épousé deux sœurs; ou simple- 


, +, mélangé, 


ment, beau-frère, ou en général, al-| 


lié par mariage. RR. o. xndeatnic. 
Zuy-xnèevw, f. edcw, ensevelir 
ensemble. RR. 6. xréebu, 
Evyxñpuyua, atos (rè), publi- 
cation simultanée ou collective.R.de 
Evy-xrpüoow, f. vEw, publier 
avec. RR. a. xrpusow. 
Zvy-xivêvveue, f. ebsw, courir 
ensemble quelque danger ; partager 
les dangers de qn.RR. ©. xtvêuveuu. 
Evyxtvéw-&, f. row, mouvoir 
ensemble ; émouvoir ou agiter en- 
semble. || Æu passif, Evyxexivrué- 
vos 6705, Longin, discours animé, 
plein de manvement. RR. a. xtvéw. 
Zvyxivnua, atoç (td), ef 
Zvyxivrai, ewç (f), agitation, 
bouleversement. 
Zvyartpuaw-& ou Evyxipvnue, 
comme GUYYERAVVUEE. 
Evyxiypauar, f ypñaouat, em- 
prunter avec. RR,. 6. xiypauat, 
Evyx)alw, f. xAïyEW, crier où 
retentir ensemble. RR, &. x)}Xt. 
Zvyxaie, f. x}abtooua, pleu- 
rer avec ou ensemble. RR, 6. xaiw. 
Zuyaaotc, ewç ($), et 


Zuyxhasuéc, où (8), collision, 


choc. KR. de 

Evyxhéw, f. xkéow, briser avec 
ou ensemble: heurter l'un contre 
l'autre, RR. c. x)4w. 

+ Euvyaldo, f xlatooue, dit. 

pour cuyrlaiw. 

Zbyalercte, ewç(), action d'en- 
fermer ensemble, d'investir, d’enve- 
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SDie : défiié où l'on peut être en- 
veloppé. R. ouyxiele, 

+ Zvyweicusx, atos (td), Bibl. as- 
semblage de pièces de rapport. 

Euyrdetcu6s, uù (6), action de 
renfermer : Libl, clôture ; siège. 

Zuyrderstôs, *,, 6v, enferme en- 
semble, ou simplement enfermé ; qui 
pu ou doit être enfermé : rassem- 

lé, réunis Zi. fait d'incrustations 
ou de pièces de rapport 

Zuy:xdelw, f. xAclow, enfermer 
avec ou ensemble : renfermer : met- 
tre en prison : investir, envelopper : 
au fig. réduire à l'élroit, à l'extré- 
mité ; être urgent, presser ; g/fois en- 
fermer dans, er par ext, exposer à, 
réduire à, le regime ind. au dat. 
RR. 6. xeie. 

Zvyxérme, ou (6), complice de 
vol. RR. o. xhértmc. 

Zvyxkérate, f. Xéÿw, voler ou 
dissimuler ensemble ou avec. RR. 
Ge XAÉTTUW. 

+ Zuyxftew, vores auyxdfe. 

x Evyxriw, f iaw, Zon. p. ouy- 
XE(o. 

Evyrnpla, a (ñ), qualité de 
copartageant ; association, partici- 
pation. R. aûyxhnpos. 

+ Euvyorpuros, où (6), Eccl. mem- 
bre du mème clergé. RR. 9. xÀn- 
pUXÔG. 

Zvy-xripovouéu-à, f. ñew, être 
cohéritier. KR. de 

EvyxArpovéos, 06, ov, cohéri- 
tier. RR. g. xirpovéuoc. 

Züyrngos, 06, ov, qui tire en- 
semble au sort; copartageant; as- 
socié : par ext, Voisin, contigu ; ana- 
logue, qui a de l’affinité avec ; gfois 
destiné à , dat. RR. a. xAñpos. 

Evyxnpéw-&, f. wow, unir par 
le sort, ef par ext. associer, unir, 
marier : au fig. attacher à, destiner 
à, condainner à, ségime ind. au das. 
RR. ©. xnçow. 

Euyripoots, ewç(#), union par 
le sort ; association. 

? Evyxiroia, aç (ñ), assemblée, 
senat, Poyez oUyXANTO. 

x Ebyarou, Ewcç (ñ), Æft. p. aûy- 
HAELOLS. 

Euyrintixéc, ñ, 6v, de sénateur. 
[| Subst. (6), s. ent. àvép, sénateur 
ou de race sénatoriale. KR. de 

ZbyrAntos, oc, ov, convoqué, 
assemblé, rassemblé, |] Subse. (5), s. 
ent. fou, le sénat. R. ovyxadée. 
sx Evyxliw,. f. xÀGGw, Att. pour 
ouyrelw. 

Euyriwvhc, ñç, éç, uni d'inclina- 
tion? dont les pentes s'unissent en 
une seule vallée ? R. ovyxive. 

Euyrivlat, wv (al), anfractuo- 
sités des montagnes. 

Eüyrivoc, ov, (8) c. avyadfrnc. 

Zuy-Hivu, f. rAiv®, incliner en- 
semble ou l’un vers l'autre ; faire as- 
seoir sur le même lit ox à la même 
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table. || Æ#u passif, s'asseoir à la 
mème table. RR. o. xhivw. * 

Füyrioc, ews (%), l'action de 
pencher l’un vers l’autre, inclinaison 
mutuelle. 

Evyxdtinc, ou (8), celui qui s'as- 
sied à la mème table, convive, 

x Evyaovéw-w , f. row, Poet. 
agiter ou secouer ensemble : trou- 
bler, mettre en désordre. RAR. c. 
xAovÉ«. 

+ Zuyxlévnatc, eux (ñ), Schol. 
agitation, désordre. 

Euvrxluôatoue, f aobroouai, 
€. cuyauôwvisoua. 

+ Evyxluoato, f &ew, Néol. agi- 
ter ensemble, confondre dans un 
même désordre. R. oûüyxius. 

1 EbyxdvGos’ 05, ov, c. aÜyxdue. 

_ Evyxlvéovitoux, fi60ñcopa, 
ètre agité ensemble par la tempête ; 
être bouleverse, mélé, confondu. 
RAR. oc. xAucCwv. 

Zuvyx) to, f xÀGGw, inonder : 
qgfois entrechoquer, mêler, confon- 
dre. RR. 6. x)}Uzw. 

Euyxduce, uônc (6, À), ramassé 
en foule , attroupé, ordinairement 
avec une nuance de mepris. 

Eüyrvoua, atos (ré), lavement. 

Zvyxdvoué:, où (6), inondation, 
irruption des eaux. 

x Zvy-xuuw, f. xAVow, Poët. con- 
sentir. RR. q. x} ÿw. 

Evyxlwbt, f xlwsw, filer en- 
semble ou entrelacer plusieurs fils : 
au fig. unir les destinées ou enchai- 
ner les événements, en parlant des 
Parques. RK. ©. x1wiuw. | 

Zvyriuats, Ewç (ÿ,), action de 
filer ensemble ou d'entrelacer plu- 
sieurs fils : au fig. union de plusieurs 
destinées ou enchainement de plu- 
sieurs événements. 

Euy-xvuwsoow-&, f wow, faire 
cuire ensemble. Kpéa Cœuw ovy- 
REXVIGOWULEVA, Aihen, viandes cui- 
tes dans leur jus. RR. 6. xvtoa6w. 

Zuyxouaivw, f. vw, creuser 
ensemble. RR. os. xothaive. 

Evyxotuéopar-œuat, f niso- 
pat, dormir ou coucher avec. RK. o. 
xoméouat, 

Zuyroiurua, ætoç (rd), et 

Zuvyroiurots, eus (ï), action de 
coucher o# de dormir ensemble. 

? Zuyxoturtnp, ñpoc (8), Poët. et 

Evyrotunrns, où (4), celui qui 
couche avec un autre. : 

Zvy-roivoloyéopat-oùuat, f ñ- 
souat, avoir une conférence, un en- 
tretien. RR. a. xoivoloyéopau. 

+ Züyxotvoc, oc, ov, Yeol. commun 
4 tous ou à plusieurs. RR. G. xotvôc. 

Evyaotvou-&, f. wow, rendre 
commun, |} Plus souvent au moy. 
faire part de, communiquer, — ti 
Tivi, qe à qu! dans le sens neutre, 
s entretenir ou délibérer avec, dat. 
AR. 9. xotvéopat, 
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Zvynotvwvée-&, f fiow, com- 
muniquer ou participer avec; avoir 
quelque chose de commun avec ; a- 
voir commerce avec. R. a. xotvwvée. 
Euyrerwvéc, ñ; 6v, qui parti- 
cipe à; compagnon ou associé de. 
RR. c. xotvovôc. 
* Euvyxouraôo6, 06, 0v, Poct. pour 
ŒUYXOLTOG. 


Evyrolriov, ov (rè), salaire don-: 


né à une courtisane. RR. 6. xo{tn. 
Züyxrouti, 1006 (#), conculune. 


ZÜyroitoc, 06, ov, qui couche a-' 


vec, compagnon où compagne de lit. 
Euy-xo) au, f &aw, Châtier ou 
réprimer ensemble. RR. 6. 70)4tw. 
Zuyxo)aow-w, f ñow, :oller en- 
semble; joindre ensemble; assem- 
bler, ajuster, composer de plusieurs 
parties jointes ensemble; au fig. 
combiner, machiner.RR.o.*xoauw. 
ZEuyxodirois, ewcç (f), action de 
coller ensemble ; assemblage. 
Euyro)ntñe, où (é), celui qui 
colle ensemble, qui assemble, qui 
combine, qui invente. 
Zvyxôodntoc, 06, 0V, et 
ZUüyxoDoc, oç, ov, collé ensem- 
ble; joint ensemble, compacte : au 
fig. parfaitement uni; qui s'accorde 
ou se rapporte exactement. RR. o. 
LIANT 
Zuyx6))wç, adv. conformément 
à, dat. EuyréMuwc Eyetv, Eschyl. se 
rapporter, cadrer exactement avec 
avec les faits, en parl, d’un songe. 
Zvyxo)upéaw-w, f. fow, 4 
ger ou nager ensemble. RR. o. xo- 
PARA TRE 
Zuyxouôn, nc (%), collection, 
assemblage, récolte: réunion de per- 
sonnes habitant ensemble : enterre- 
ment, sépulture, R. de 
Euy-xouttw, f. (ow, porter ou 
apporter ensemble; ramasser, re- 
cueillir, récolter; serrer ce qu'on a 
recueilli ou récolté : porter en ter- 
re, inhumer.[| 4u moy. recevoir en- 
semble ou en mème temps ; recueil- 
hr, ramasser , faire provision de, 
acc. : faire venir, rassembler autour 
de soi : au fig. recueillir, — elç tv 
Yuyrv, Acn. dans son esprit, — tn 
uvrun, Luc. danssa mémuire. RK. 
G. XOiTu, 
Evyrxouothpia, wv (r&), fêtes 
qu'on célébrait pour la récolte. 
Zuyrouotés, ñ, 6v, apporté a- 
vec; mis à la masse, rassemblé, 
ramassé, 'APYUPIOV GUYXOHLIOTOV, 
argent fourni par cotisation. Asïxvov 
GUYXOHLIOTOV, pique-nique. *’Aptoc 
GUyYxO(MOTÉG, pain d'une farine or- 
dinaire, m. à m. fait de farine ra- 
massée de’tous côtés. ‘Pntivn ouy- 
xopotñ, résine grossière, non choi- 
sie, non épurée. 
Evyxoppétiov, .ou (rè), espece 
de hachis. R. ouyxontu. 
Evy-xovi6oua-ovpat, f dcoua, 
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s’agiter ensemble dans la poussière, 
lutter ensemble. RR. 6. xovi6, 

Zuyronr, 5 (fé), action de cou- 
per, de tailler, de rédnire, d'amin- 
cir, etc. : gfois collision, choc : en ê. 
de méd. syncope, défaillance : en t, 
de gramm. syncope, retranchement 
d'une syllabe. R. ovyxérte. 

Evyxortéw-&, f. aow, travail- 
ler ou se fatiguer avec ox ensemble. 
RR. 9. xontdw. 

Züyxonoc, 06, ov, qui tombe en 
défaillance. R. ouyxértw. 

Evyrontuxôç, ñ,6v, qui cause 
des syncopes, es défaillances. 

Evyxontos, 06, ov, haché. 

. Evyxénte, f. x6ÿw, couper, 
tailler, hacher: rogner, réduire, a- 
mincir, raccourcir : g/ois heurter 
l'un contre l'autre : q/ois fatiguer, 
harasser. RR. aûv, xOntuw. 

+ Zuyxopôséw-&, Gloss. et 

+ Zuyxopèuhiïw, f (ow, Gloss. ra- 
masser, rassembler. RR. c. xopôuan. 

Evy-xopu6avriauw-6, f acuw, s'a- 
que ensemble, en tumulte, comme 
es Corybantes.RR. o:xopu6avtiäe. 

ZEvyxépuooc, 06, ov, uni par la 
tête ou par la pointe. RR, 6. xe- 
pvp. 

Zuyxopucéw-&, f. wow, réunir 
par le sommet : au fig. récapituler. 
résumer. RR. G. xopu?6w. 

Evyrxootpwatc, ews (#), action 
de réunir par un toit les murs d'un 
édifice : recapitulation. 

Evyxooupéw-&, f. ñow, orner ou 
arranger ou gouverner ensemble. 
RR. ©. xoomét. 

Euyxottabitw, f. (ow, jouer au 
cottabe avec ou ensemble. RR. 6. 
xoTtabire. | 

Euy-xoupltw, f {ow, soulever 
ensemble ou avec : soulager, aider. 
RR. o. xovow. 

Zvy-xpañaivew, f. «vo, agiter ou 
secouer ensemble. RR. 6. xpañaive, 

ZUyrxpauaæ, aroç (rè), mélange, 
mixlion : en {. de med. vin trempe 
ou eau rougie. R. ouyxepévvupu. 

Zvyxpauartixéç, n, 6v, Lor mé 
d'un mélange. | 

Züyrpaorc, ewç (%), action de 
méler, de mélanger; mixtion, mé- 
lange; réunion, confusion. 

Zvyxpatéov, v.de cuyrxepévvup. 

Zvy-xpatéw-&, f. ñow, contenir 
ensemble; maintenir, entretenir , 
conserver, RR. oûv, 4patéuwtr 

Züyrpatos, 06, ov, mélé, mé- 
langé. R. ouyrxepévvuur. 

Euy-xpatüvw, f. vyw, corrobo- 
rer. RR. oûv, xpatüvu. | 

? Zuy-xpéxw, f: xpétw, faire re- 
tentir avec: RK. 6. xpéxw. 

Euyxpnuvitw, f (cw, précipi- 
ter ensemble. RR. o. xpruvito. 

Zvyxpnriou6c, où (6), réunion 
des divers États de Crète contre l'ex . 
nemi commun : au fig. syncrétisme, 
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ee de philosophie combiné de 
ivers systèmes. RR. 0. Kpñrn.' 

ZÜüyrpua, atoç (rô), concrétion, 
romposé, agrégation de molécules, 
ou en général corps formé de la 
réunion de plusieurs parties : qfois 
conjecture, ce que l'on devine 
conjecture ; interprétation d'un son- 
se édit. R. ouyxpive. 

UyXpULaTUxÔG, À, OV, COncrel, 
en t. de philosophie. 

Zvyxpuäriov, ou (rè), dim. de 
CUYXEa. 

Zvyaplive, f. xptv@, assembler, 
former de plusieurs parties, combi- 
ner , e{ par ext. contracter, former 
une alliance, des amitiés, etc.: juger 
ensemble ou par comparaison, com- 
parer, — tivi tt où npôç T1, une 
chose avec une autre : qfois Bibl. in- 
terpréter, expliquer un songe, etc.|| 
Au moyen, vider ensemble un dif- 
férend, ètre aux prises, se mesurer, 
combattre. RR. oûv, xp{ve. | 

Ebyrpiote, ewç (à), combinai- 
son, assemblage : comparaison, pa- 
rallele : Bibl. interpretation d'un 
songe : ent. de phil. concrétion. 

Zuyxpitixd6, ñ, 0v, propre à as- 
sembler, à unir, à établir des com- 
paraisons; comparatif. || Subst. à 
GUyapitix és (s. ent. Tpônoc), en 1. 
de gramm. le comparatif. 

Zvyxpitixwe, adv. comparative- 
ment, par comparaison : er £. de 
gramm. au comparatif. 

Züyxpitos, oc, ov, rassemblé, 
formé de plusieurs éléments : eu £. 
de phil. concret, 

Zvyxperôs, ñ, 6v, comparable. 

Evyxpotéw-w, f. fow, frapper 
ensemble, battre ensemble ‘/es 
mains, etc. : serrer entre les mains 
comme une boule de neige, etc. : 
réunir ou assembler par le moyen 
du marteau, d'où par ext. fondre ou 
souder ensemble, ramasser en ser- 
rant, ef en général, ramasser, ras- 
sembler, foriuer, composer : rassem- 
bler une armce, préparer une erpé- 
dition : exercer, former, dresser, 
discipliner : conclure, contracter, 
d'où né ert. convenir d’un jour ou 
d’un lieu, l'indiquer ou lefixer : gfois 
applaudir, d'où par ext. encoura- 
ger : q/fois étudier, approfondir. || 
Au passif, être serre, presse, ras- 
semblé, composé, etc. Euyxexpotn- 
mévar tà toù nokéuou, Dem. formés 
à la discipline militaire. Dpéotç 
guyexpotnuévn, Den. Hal, style 

RR. o. xpotéw. 

Evyxpoômpa, ato: (rô), compo- 
sé, assemblage : corps de troupes: 
conspiration, coalition. 

Evyxpôrnotc, Ewç (#), assem- 
blage, action de rassembler, de ra- 
masser ; conjuration, complot, cons- 
pirauon : qgfois applaudi t, 
encouragement, 
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x Züyapotoc, 06, ov, Poët. assem- 
blé, réuni : formé, com 
+ Züyxpouua, atoc (tè), Gloss. 
dette contractée. R. auyxpouw. 
Evyxpobotoc, 06, OV, —YÉWE, ri- 
re convulsif, éclat de 1re: 

Züyrpovats, Ew6 (à), collision, 
choc : brouillerie, haine : fraude, 
imposture : en ?. de musiq. trille. 

Zuyxpouauéc, où (6), m. sign. 

Zuyxpouatôv,où(rè), —luatiov, 
habit d'une grosse étoffe recardée. 

Evyxpouw, f. xpotuow, faire 
choquer ensemble (d'où Zvyxpoÿs- 
dat Tw yeipe, Aristph. battre des 
mains) : au fig. mettre aux prises, 
exciter l'un contre l'autre, rendre 
ennemis, brouiller des personnes ; 
engager une guerre, un combat, 
etc. : dans le sens neutre, s’entre- 
choquer, au pr. et au fig. On le 
trouve qfois pour auyxpotéw, ramas- 
ser, rassembler. RR. 6. xpoüw. 

Evyxpürto, f. xpÜüŸw, cacher 
ensemble, où simplement cacher, en- 
velopper, couvrir. RR. &. xpÜüntw. 

Zvyrpubic, ewc (ñ), action de ca- 
cher, d’envelopper. R. ouyxpürtu. 

Evyxtaouar-œpar, f. xtoopat, 
acquérir avec ou ensemble : au 
parf. posséder ensemble. RKR. a. 
XTAOUEL, 

Euyxtepeitw, f. tow, honorer 
ensemble par des cérémonies funé- 
bres. RR. ©. xtepeitw. 

Evyxtnociôtov, ov (rè), dim. de 

Ebyxrnoic, Ews (ñ), propriété 
commune ou acquise en commun, 
R: ovyxtaopat. 

Evyxtitwp, opoç (8), celui qui 
possède avec un autre, co-proprié- 
taire. 

Evyxtitw, f xtlow, fonder ou 
coloniser ensemble : Æcc{. créer en- 
semble. Zuyxtifeiv ywpav, peupler 
un pays en y fondant des colonies. 
RR. oùv, xt{tt. 

Züyuriotc, ewc (ñ), fondation 
ou colonisation faite en commun. 

Evyxtriotns, ou (6), celui qui 
s'associe à un autre pour fonder une 
colonie , ou simplement fondateur. 

Euy-xturéw-&, f. ñow, résonner 
avec ou ensemble. RR. 6. xturéuw. 

Euyru6eutñc, où (6), celui qi 
joue aux dés avec un autre. R. de 

Luy-xv6eüw, f. Edcw, jouer aux 
ds avec qn. RR. 0. xu6euw, 

Zvyauxäw-w, f ñow, méler, 
brouiller, confondre, bouleverser. 
RR. 5. xuxéw. 

Zuyxvxdéw-&, f. ñow, et 

Euyxux}ôw-& , f. wow, entou- 
rer, environner ; envelopper, cer- 
ner. RR,. o. xuxi6w, 

EuvyxüxlwY, wnoc (6), cyclope 
qui est le compagnon d’un autre. 
RR. 6. xUx} ww. 

Zvyxulivôéw-&, f fow, rouler 
ensemble. || Au passif, avec le dat. 
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fréquenter, hanter, se vautrer dans 
ou parmi. RR. a. xulivôér., 
vy-xviw, f: (ou, m. sign. 

Zvy-xuwnyeté-&, comme ouy- 
XUVMYÉO. 

Evyxuvmyéenç, ou (6), e. ovy- 
XUYNYÉ<. 

Evyxuvrnyéw-&, f fou, chasser 
avec ou ensemble, de com- 
pagnie. R. de 

Evyxuvny6c, où (6), compagnon 
de chasse. RR. 9. xuvnyéc. 

Zvyxüremc, ou (6), étançon 
helet ent. d Fer R. de ' 

Euy-xÜüntw , f. xÜüÿ, s'incliner 
ensemble ; se courber ensemble ox 
l'un vers l'autre ; se rapprocher par 
le haut; se fermer, se refermer : 
qgfois se baisser pour lire, écrire, etc. 
RR. oûv, x'ntt. 

x Luy-xupéw-&, f. xupñow & 26p- 
aw, Poët. ou rare en prose pour ouv- 
TUyYxévw, se rencontrer : arriver, 
échoir : parvenir ou aboutir, — efç 
tt, à qe. RR. 6. xupéw. 

Zuyxüprnua, atoç (Trô), et 

Zvyxupnotc, ews (ñ), rencontre 
fortuite, cas fortuit. 

Evyxupia, ac (à), m. sign. 

Zuyxvptoloyéw-w, f. now , em- 
ployer le mot propre, s'exprimer 
correctement avec ou à l'exemple de, 
dat. RRK'. oc. xuptokoyéw. 

x Evyxupravaw-w, Com. p. avy- 
xUuxéw. 

Zvyaupéuw-&, f. 5ow, ratifier 
ou sanctionner conjointement. RR. 
G. XupOuw. 

ZEvyxupois, ewç (À), m. sign. que 
OUYXUPNOLE. 

+ Evyxtçu, Bibl. p. cuyxénte. 

Evy-xwôwyTouat. floopai, s’eni- 
vrer ensemble. RR. o&. xw0wv. 

Züyxwhos, 06, ov, rapproché, 
peu écarté, en parlant des jambes 
des chevaur. RR. ©. xwkov. 

Euyxwuätw, f. àow, faire en- 
semble une débauche de table. RR. 
6. XwUatw. 

Euyxwpuos, 0ç, ov, compagnon 
de plaisir, de débauche, ou de table. 
RR. 6. xw{10ç. 

Lvyxwuwôéuw-à, f how, mettre 
ensemble sur la srène, jouer ou rail- 
ler ensemble. RK. 9. xwuwÔE. 

Zvytaivw, f. fav, carder en- 
semble. RR. o. Eaivo. 

Zvykevireuw, f. etow, se trou- 
ver ensemble en pays étranger.RR. 
o. Eeviteut. 

Evytéw, f. Eécc, polir dans tou- 
tes ses parties, polir et repolir, sur- 
tout en parl. du style. RK. o. Eée. 

Euyinpaive, f. «vw, d 
ensemble. RR. ©. Enpaive. 

Euytüw, f. Ebow, ramasser de 
tous côtés de l'argent. Tavra œuy- 
Eüoac, Diog. Laert. ayant fait ar- 
gent de tout. RR. o. Et. 

+ Luyxétouu, f yécopar, Gloss. 
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reculer ou céder ensemble ? où sim- 
plement accorder. RR. o. xéKopat. 

Evvyalpe, f xxipñouw ou yapñ- 
copat Ge cuveyapnv), se réjouir 
avec; féliciter, faire compliment, 
— Tivé, à qn, — Tivôc ou nl vivi, 
de qe. RR. 6. yalpw. 

Zuyyaddw-w, f. xaäcw, rela- 
cher ensemble. RK. o. yaauw. 

Zvyyalxeüw , f. ebow, souder 
ensemble avec du cuivre. RR. c. 
xaxEUw. 

Evyyäpnts, 2 p.p. impér. aor. à 
de ovyyaipe. 

? Zuyyapnrigge ou Euyyaprixéc, 
fñ, 6v, congratulatoire. R. cuyyaipu. 

Zvy-yapitouat, f. {sopat, accor- 
der par faveur. RR. o. yapitopas. 

Evyyetkiar, wv (al), angles ou 
fentes des lèvres aux deux côtés de 
la bouche. RR. s. yetdoc. 

Evyyemätw, f &cw, passer 
l'hiver ensemble; être ensemble en 
quartier d'hiver; être exposé en- 
semble aux rigueurs de l'hiver; es- 
suyer ensemble une tempète. || 4x 
moyen, m. sign. RR. 6. xethätuw. 

Zvyyetpituw, ou micux au mor. 
Eurxtplcopat, f. ioouat, manier 
avec, administrer ensemble ou avec, 
— 1® Baouei à xata Tv Baat- 
Xclav, Poly. partuger avec le roi 
les soins du gouvernement. RR. 0. 
Xetpér co. 

Zvyyerpornovéw-® , f. fcw, tra- 
vailler ensemble des mains, travailler 
ou opérer ensemble. RR. o. #cio, 
Rovéw. 

Zvyetpoupyéw à, f. fow, méme 
sign. RR. 0. yelp , Epyov. 

x Zuyyeuou, Poët. pour ovyxéa, 
inf. aor. 1 de ovyytu. 

« Zvuyyeüw, Poët. et rare po 

‘" Evyyéw, f. xe0aw (aor. auv- 
sxea, elc.), verser ensemble : plus 
souvent, confondre, méler, brouiller, 
et par ext. troubler, bouleverser, 
d'où au fig. remplir de trouble, at- 
trister, chagriner; qfois déranger, 
déconcerter, déjouer , rendre vain, 
détruire. RR. 6. géw. 

Evyydiapxoc, ou (6), tribun 
dans la mème légion. RR. o. yti- 
apyoc. 

1 Zuyyls, {806 (À), c. auxxic. 

ZEvyrévôpuars, ewç (*), union 
de deux os par le moyen d'un carti- 
lage. RR. ©. yovêpoc. 

Zvyxopôta, æç (ñ), accord , har- 
monie. R. de 

Züyxopôos, 06, ov, qui est d'ac- 
cord , en parlant d'un instrument à 
cordes. RR. ©. yopôn. 

Zuyyopeurnc, où (6), danseur, 
figurant, celui qu fait partie d'un 
chœur de danse. R. ovyyopeuw. 

Zvyxopsutpta, aç(ñ), danseuse, 

rante dans un chœur. 

Zvy.yopeuw, f. ebow, danser ou 

ensemble dans un chœur : 
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au fig. s'entendre ensemble, agir 
d'intelhgence. RR. o. yopeuw. 

Euyyopnyéw-&, f. now, être 
chorége ensemble : fournir ensem- 
ble aux frais de quelque chose, où 
simplement fournir ensemble. RK. 
O. YOPNYÉW. 

: À Evyxopnyés, où (6), celui qui 
fournit avec un autre. 

Zbyyopos, 0:, ov, qui figure 
dans le mème chœur : par ext. qui 
est d'intelligence avec un autre.RR. 
o. xopÔ«. 

ZEbyyoptoc, 06, ov, qui fait par- 
tie de la même pièce de gazon, ex 
parlant de deux terres ; voisin, con- 
ligu. RR. ©. xôproc. 

1 Zvyyôw-&, c. cuyywovyuut. 

Zvy-ypéouar-muar, f ypnooua, 
user de quelque chose conjointe- 
ment avec , dat. : emprunter, — +{ 
Hapé TIVOÇ, qe à Ju : Bibl. avoir 
commerce avec, fréquenter, dat. 
RR. 6. ypaouat, 

Züyrpnoic, ewc (ñ), usage com- 
mun: Ecc/. commerce habituel,rap- 
port familier. 

Zvyypnoouat, futur de ovy- 
xPdoUa 64 de ouyxiypauar. 

Evyypnatnputona , f. écouau, 
consulter l'oracle ensemble.RR. ouv, 
ONGTRELOV. . 

x Zvyxpluntw, f xpluÿw, Poët 
rapprocher, appliquer l'un con 
l'autre. RR. 6. yp{urtu. 

Eüyxpioua, avoç (td). matière 
dont on frotte un corps; onction ; 
friction avec un corps gras. R. 

Zvuyyplw , f. xpisw, oindre en- 
semble; oindre par tout le corps, ou 
simpli. oïndre, graisser, enduire, RK.. 
G. Xpiw. 

Evy-ypovËw-w, f. ñcw, être con- 
temporain. || Au passif, ètre em- 
ployé au mème temps, ex parl. des 
verbes. R. ouyypavoc. 

Evy-ypovitu, f.icw, ètre du même 
temps ou du même âge; ètre contem- 
porain. RR. ©. ypovito. 

Evyypoviouos, où (6), coexis- 
tence dans le même temps, contem- 
poranéité, synchronisme. 

Züyypovo:, 05, ov, contempo- 
rain. RR. oüy, xp6voc. 

ZUyypooc-ous, aoç-ouc, oov-ouv, 
qui est de la mème couleur. RR. 
G. Xp0a 

1 Luyypovvut, f xpoou, et 

Zvyypwtw, f. ypwow, colorer 
ensemble. || Au passif, prendre la 
mème couleur; se fondre ensemble, 
en parl. des couleurs : au fig. de- 
venir semblable à, prendre la cou- 
leur où le ton de, par l'effet de 
l'habitude, etc. RR. 6. ypuïw. 

+ Evyrpouatiomés, où (6), Schol. 
uniformité de couleur. RRK. 6. ypw- 
patiqur. 

? Eüyxpwc, wtoc (6, À), uni chair 
contre chair ou corps contre corps, 
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d'où au pl. neutre, Ebyypwta, adv. 
corps contre corps. RR. o. ypo@c. 

, Zvyypuritoum, f. t50noopar, 
s accoler à : selon d'autres, preudre 
la couleur de, dat. 

EUyavuos, 06, ov, dont les sucs 
sont melansés. RR. cüv, yupôc. 

+ Zvyyüvw, rare pour ouyyéw. 

Zvyruots, ews (#), confusion, 
mélange : trouble, désordre, boule- 
versement : e2/{. de gramm, trans- 
position de mots. R. ouyyéw. 

Zvyxurixôc, n, ôv, propre à con- 
fondre, a brouiller. 

x EüyyuTo, Port. 3 p.s. aor. à ri. 
de ovyyéoua, passif de ovyytw. 

Zvyrwua, atoc (tè), levée de 
terre; amas. R. cvyywvvuu. 

ZvyXxwvEUw, f. EUtow, jeter en- 
semble en fonte, fondre ensemble. 
RR. 5. fwveuw. 

Zvyxwvvuu, fxwaw, couvrir 
de terre ou de.sable ; amasser de la 
terre, du sable, etc.; remplir de 
terre, combler ; niveler, détruire. 
RR. ©. ywvvupt. 

Evyxwpéw-&, f. ñaw ou foopar 
(aor. auveywprioa, etc.), aller en- 
semble, se rapprocher, se réunir : 
s'accorder, traiter, faire une conven- 
tion , — npôs tiva, avec qn : capi 
tuler, se rendre, en parlant d'une 
ville, ou en général céder, acquies- 


tre | cer, consentir; montrer de l'indul- 


gence, pardonner, faire grâce, — 
til, à qn: activemt. permetlre, tolé- 
rer, soufirir, pardonner, mais plus 
souvent accorder, — tivi tt, qe à qn. 
[l 44 passif, ètre consenti, convenu; 
ètre accordé, permis, toléré : gfois 
obtenir par grâce ou par faveur, 
avec l'acc. ; obtenir la permission 
de, avec l'infin. RR. ©. ywpéw. 

Evyrwopnua, atoc (cé), chose ac- 
cordée ou consentie : concession : 
consentement ; pardon. 

Zuyrwpnots, ewç (ñ), m. sign. 

Zvyxwpntéov, v. de cuyywpéw. 

Zvyrwpntixôc, ñ, 6v, accommo- 
dant, indulgent. 

x ÆEuytwpin, nç(à), 107. pour ouy- 
XWPNaL. 

Züyxwpos, 06, ov, limitrophe, 
voisin. RR. ©. ywopa. 

Züyywoux, atoç (td), levée de 
terre. R. ouyywvvuue, 

x ZUônv, adv, Poët. avec impétuo- 
sité, à la hâte. R. csv. 

EVetoc, æ, ov, de cochon, de 
pourceau. R. où. 

Evtau-w, f. outfow ou cau- 
Gtwoopar (aor. œuvébnoa ou ouv- 
EGiwv , etc.), vivre ensemble, vivre 
avec où dans, dat. RR. oûv, Kau. 

Evteuyvuut, f: teUEw (aor. œuv- 
ébeuêa, etc.), joindre, unir : atteler 
ensemble : unir par mariage. RR. c. 
A AAUTTE 

Zuüteubie, swç (ñ), jonction, 
union; mariage. 
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Evtéw, f: {éow, faire bouillir 
ensemble. RR. ©. Céto. 

Zutnv, inf. prés. de couté. 

Evintéw-&, f: now, chercher où 
rechercher avec où. ensemble; exa- 
miner ensemble : amasser à force de 
recherches : plus souvent dans le 
sens neutre, discuter ensemble, — 
nepl vivos, sur qe. RR. oc. Entéw. 

Zvérraote, ewc ($), discussion. 

Evtnmmtns, où (6), celui qui s’oc- 
cupe de discussions philosophiques. 

Zutoséw-&, f. wsw, couvrir de 
ténèbres, RR. o. toz6w. 

Evtvyéw-® , f. row, être rangé 
sur la mème ligne. R. cotvyo. 

Evtuyn:, ñ5, és, attelé ensemble, 
accouplé; joint, uni; marié. R. cv 
GEUYVUEL. 

Evtuyia, aç (6), conjonction, 
union ; lien; D accouplement ; 
mariage : en {. d'astron. syzygie où 
conjonction de deux planètes : en t. 
de gramm. conjugaison : en t. de 
métrique, syzygie, mètre formé de 
deux pieds. Kat outuylav, par cou- 
ples, deux à deux ; de front. 

k EuEUyio6, &, ov, Poët. uni en- 
semble ? ’Hpa ovtuyia, Junon qui 
préside aux unions conjugales. 

+ Evtuyimms, ou (6), Véol. époux, 
gonjoint. 

+ Zutuyitig,tèoc(ñ), Véol. f. du pr. 

EUKuyos, 06, ov, uni sous le 
même joug, ef en général, uni, joint, 
accouplé, marié, rangé ensemble et 
sur la mème ligne. [| Subst, (6,%), 
conjoint, époux ou épouse ; associé ; 
collègue, etc. RR. oûv, Euyéc. 

EUGUE, vyos (8, ñ), c. cutuyns. 

ZEvtvudw-ù , f wow , faire fer- 
menter ensemble. RR. ©. Euuéw. 


Evtwlzx, ge (ñ), vie commnne. 


RR. o.{uñ 


Zttopa, atoç (rô), ce dont on 


s'entoure, ceinture. R. de 


Zvkwvvuu, f Koow, ceindre 
ensemble, ou simplement, ceindre.|| 
Au moyen, mettre sa ceinture ; au. 

g. se préparer, s'apprèter. RR. oc. 


GUvvUL. 

Ev.tonrotéw-ü, f. fow, vivi- 
Ger ensemble, RR. ©, tuonotéw. 

x Eur66hoç, oc, ov, Poët. qui 

frappe les sangliers. RR. os, Bälw. 

EvAn, nç (*), bourbier où se 
vautrent les cochons. R. oüs. 

Evnvéw-&, f. fau, avoir les ha- 
bitudes d’un cochon, ètre sale, gros- 
sier. R. ounvéc. 

ÆEunvix, aç (ñ), .cochonnerie; 
malpropreté, grossièreté. 

yavéas, ou (6), et 

Zunvôc, ñ, 6v, qui a les ‘habitu- 

des d’un cochon; sale ; grossier. R. 


OU6. 

« ZGüev, Éol. pour Éavônoav, 
3 PP: aor, x passif de cebuw. 

* ZU0t, Poét. pour oÜ6ntt, impér. 
aor. 1 passif de cute. 
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Evfêtov , ou (rè), petit cochon, 
pourceau. R. où. 

? Zutxôç, ñ, 6v, ef 
‘Zvivoe, Tr OV; de cochon. 
Zvxätw, f. äow , cueillir des:f- 

gues : gfois pour. CUXOPAVTÉE , CA- 
lomnier, outrager. R. ouxñ. 

Evxapuvéa, aç(ñ), mürier.R. de 

Zuxaivov, ou (rè), mire, fruit 
du mèrier. R. 55xov ? 

… Evxdmvos, ou (ñ, gfois 6P),-mû- 

rier, 

‘Evxamvoône, nç, 5ç, qui res- 
semble au mèrier. 

Œuxéptov , ou (xà), petite figue. 
R. cÜüxev. | 

Euräs:, @5os (#), jeune figuier, 
ou par ei. fisuier, 

Evxastns, où (6), celui qui 
cueille.des figues : qf. comme evxo- 
gavtns, vil délateur. À. cvxa uw. 

Evxdorota, ac (à), fem. du pr. 

Evxéa-n, voyez ouxñ. 

x Zuxén, ns (), lon. et 
Evxrñ, à: (ñ), contr. pour œvxéa, 

figuier, arbre: fic, sorte de tumeur, 
en t. de méd.R. oÙxov. 

Zuxnyopla, nc (f), ce. cuxoouv- 
ta, chicane. RR. o. &yopeüw. 

Evxndis , (006 (ñ), beeligue, oi- 
seau. 

x Evxla, œc (ñ), Dor. pour eux. 
Luxlôtov, ou (td), c. auxäprov. 
Zuxw, f:{ow, nourrir de figues. 

R. ouxoy. 

Ebxivoc, n, ov, de figue ou de 

figuier ; fait avec SAT fait de 


bois de figyier : au fig. faible comme 


du Eois de figuier, ox simplt. faible, 
mou, fragile. £vxivn érixoupia, Pros. 
appui fragile. R. obxev. 

? Evxtvépuhlov, ou (trô), feuille 
de figuier. RR. oüxivoc, guAdov. 

‘Euxioy , ou (ro), décoctien de 
figues sèches. R. ouxov. 

Euuic, (606 (ñ), marcotte de fi- 
guier : q/uis femme qui a un fic, sorte 
de tumeur. 

Euxirne, ou (8), — ofvoc, vin fail 
avec des figues. R..avxñ. 

EvxoGaatheux, wv (r&), figues 
royales, espèce particulière de figues. 
RR. oUxov, Baatkeüc. 

ŒEvx6Gins, 06, ov, qui se neurrit 
de figues : qui vit du-métier de syco- 
phante. RR. o. fiioc. 

Zvxoloyéw-& , /f. fow, eueillir 
des figues : faire métier de chicane 
et de calomnie. R. de 

‘Evxokéyoc, 06, ov, qui eueille 
des figues; qui disserte sur les fi- 
gues : qui fait métier de chicane et 
de calomnie. RR. o. }éyo. 


mépov. 
7 Zuxopopla, ac (h), m. sign. 
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Evxouopirnce, ou (6),— olvoc. 
vin fait avec le fruit du syeomere. 
‘Zvxépopoy, ov (1à), fruit du :ÿ- 
comore ou ligujer, d'Égypie. 
Pa au (à), <. auxo- 


LYKON, ou (rè), fgue, fruit du 
figuier : fic, fumeur : petite exerois- 
sance qwi vient qux paupières: gfois 
pour xüa00s ? | 

+ Euxroméôthoc, qu (4), Comig. dé- 
lateur, calomniateur,.m.4 æ, qui.se 
chausse de calomnies. RR. cèxew, 
#édtho. 

Zvxonpiorne, ov(6), qui-partage 
en deux une ne d. ladre, 
avare. RR. 6. rplw. 

Evxérpwxtos, 06 y, qui a un 
fic à l'auus. RR. &. rpwxtôe. 

x Zuxocnaëias, ou (6), Comig. et 

x Evxoonds, aôoc (6), Comiq. pour 
ouxonavtmns RR ©. axé. 

Evxotpayéw-& , jf. ñow, manger 
des figues. R: de f 

Evxotpayoc, 06, 0, qui. 
des figues, qui se nourrit de figues. 
RAR. 6. tpwyw. 

Evxotpuxtne, ou (6), m. signe. 

Euxoupoc, où (6),ç. cuxwpéc. 

Zvuxozavréw-w, f. ñauw, être sy- 
cophanie ox calomniateur:actiremt. 
imaginer calomniensement ;attaquer 
par des calomuies; chicaner, 
cher ehicane à qn; frauder, tram- 
per; mystifier, jouer, railler.:R. œv- 
RODAÉVTNE 

Evxopsvraua, æœvac ,(rà), .ea- 
lomnie, chicane. 

Zvxopévene, ou (6),s dr pen 
proprement Ha oel œux 
qui S'RtRe Aa par conîre- 
bande, et par ert. délaiew, calom- 
niateur, chicaneur. :RR. .aüxev, 
paiwon. 

Evxopawrarés , ñ..6v, calamnié ; 
ea butte aux ealomaies. 

Eunopavtla, ac (à), métier de 
sycophante; .délationu, cealomnie, 
chicane. ; 

x Euxogoawlac, ou (4), Comig. le 
vent de la délation, par cllusion à 
xatxlaç, érapxtios, eic. 

Luxogavnuxéc, mn, é*, de syÿco- 
phante, de delaieur, de chicamenr : 
calomnieux. 

Euxopavtixwe, de. mm ‘@lom- 
niateur, en fourbe. 

Evxopévipia, ne (fi), Jémin. de 
GUXOPAVTNG. 

Euxopavrwëns, nc, Ar ce SUXO- 
PavTUXOG. 

‘Evxopawwbac, comme .suxo- 
PAVTEAGG. 

Ev-6paaic, sw (ñ), paur evuo- 
pavtia. 

Evxopopétov, ou (tè), cabea pour 
porter des figues. R. de 

: Evxogôpoc, 06, av, qui os 
sert à porter des figues : qui produit 
des figues. RR. auxev,.pépee 
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+ EvxéquIlov, ou (rd), Néol., feuil- 
le de figuier. RR. o. güdov. 

Evxéw-®, f. waw, nourrir defi- 
gues. || 4u passif, se nourrir de fi- 
gues : g/fois ètre changé en figue ou 
en fguier. R. ouxov. 

Evxys, aôoç (ñ), ou | 

Zuuyis, 005 (f), socque, espece 
de sandale. R. Lat. soccus. 

Edxyoc, ou (8), m. sign. 

Zvxwônc, ns,es, semblable àune 
figue. R. oùxov. 

Züxwua, aros (rè), fic, tumeur. 
R. ouxéuw. 

Euxuv, &voc (6), lieu planté de 
figuiers. R. ouxov. 

Evrwpéu-&, f. fsw, être 
posé à la garde des figues. R. de 

Euxwpos, üù (6), celui qui est 
préposé à la garde des figues ou des 
figuiers : q/uis comme ouxo?avtns, 
délateur. RR. o. cbcoç ou pa. 

Züxwots, ews (ñ), c. cUxwua. 

Lvxwtos, À, 6v, assaisonné avec 
des figues. R. cuxoouat. 

Eva, imper. pres, ou Poët. p. 
écÜXa, 3 p. 5. imparf. de ovw. 

Eüda, nço(ñ\, 441. p. aûdn. 

Eüda, œv (ta), plur. de oüdov. 

Evlaywyéw-®, f. sw, emporter 
des dépouilies : activt. piller, dé- 
pOuDer dévaster, ef par ext. railler, 

arceler de plaisanteries. RR. cüAov, 
ayo. ù 

# EVlaous, Jon. p. éouka, 3 p. s. 
impa:f. de oukaw. 

EvAäw-&, f. sw, dépouiller ; 
piller; voler : ôter par force, arra- 
cher, ou qfois simplement ôter, en- 
lever, — viva tt, qe à qn. R. oüdov. 

&k ZuleUw, f. edcw, Poët. et 

Zvléw-w, comme cu}au. 

Zün, ns (à), proie, dépouille, 
butin; action de piller, de dépouil- 
ler : ent. de jurispr. droit de re- 
présailles à l'occasion d'objets enle- 
vés, ou droit de prendre pour nan- 
tissement les effets de son débiteur. 
Eükas Éyerv, #ristt.avoir le droit de 
saisie. LU).acs Gtôovarxata Tiv0s, Dém. 
donner ce droitcontreqn. R. ovliw. 

ŒEüdnue, atos (ro), dépouille, 
proie, butin. R. ovhauw. 

x Evhñotoc, oc, ov, P. volé, pillé. 

Zbinor, ews (%), action .de de- 
-pouiller ; pillage. 

«x ZvAñteipa, «c (5), Poët. fem. de 
x Zuintip, ñpos (0), Poët. et 

Zvlñrns, ou (6), celui qui pille, 
qui dépouille ;spoliateur, R. ov}4w. 

Evétpua, ac (ñ), fëm. du pr. 

x Evñtwp,ogos(6), P.p.couAñtns. 

Zubaën, ñs (à), syllabe, assem- 
blage de lettres formant un son. K. 
vd auGäve. 

Evh)a6truw, f. {cw, épeler, as- 
sembler des syllabes. R. cu}Aa6t. 

EvDañixôc, ñ, 0v, sylabique, re- 
latif aux syllabes, 

ZLuDabrxws, 1dv. du préc. 


u 
re- 
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Evlabouæyéw-®, f. now, chi 
caner sur des. syllabes. RR. oud. 
Léo. 

x Eulaboreuouhalntre, où (6), P. 
qui interroge et répond sur les sylla- 
bes. RR. ouAA ruvüavouat, kaicw. 

7 ZbkaGos, ou (6), index ou ta- 
ble d’un üvre. R. ou auédvte. 

‘Eva yvEUD, f. Evcw, se livrer 
ensemble à la débauche. RR, ovv, 
Àayvevuw. 

Zuhkdayxéve, f. Añkouar (aor. 
ouvéaxov, etc.), obtenir en mème 
temps par le sort. RR. 6. kxyyave. 

EvAaéw-&, f. aw,eauser en- 
semble ou avec. RR. o. Àx)éw. 

Evkdhauéavew, f. Afÿeua (aor. 
ouvéha6ov, etc.), prendre ensemble : 
attacher ensemble, d'où q/f. entrela- 
cer : saisir, arrêter, s'emparer de: 
enfermer, tenir enfermé : contenir, 
embrasser, comprendre : concevoir, 
c. à d, devenir féconde : concevoir, 
c. à d. comprendre ou saisir par la 


pensée: récapituler, résumer : mettre 


aux prises, faire combattre, ou au 
contraire, rapprocher, réunir, rè- 
concilier : contracter, conclure w 
traité, etc. : engager un combat, une 
discussion, etc. : avec le dat, se rap- 
procher de, confiner à, se joindre à, 
d'où très-souvent, aider, assister, 
secourir, — Tivi, Qt, =— TÉ OU: TLVOG, 
ou Eig tt, dans quelque chose. || 4x 
moyen, prendre ensemble, es par 
suite se communiquer, se transmel- 
tre : engager ou entretenir ensemble 
des rapports, etc. : eonjecturer, de- 
viner, interpréter par conjecture : 
qf. secourir, aider, comme a. l'actif. 
ÉuAlabovrt eireiv, pour tent dire 
en un mot. RR. ouv, ap bave. 

Eu.kaurw, f. 224:%e, briHer en- 
semble ou tout entier. RR. «. }4uxw. 

SôDapbuis, ewc (ñ), lumiere en- 
voyée simultanément pardeux corps 
brillants ou par un seul qui brille 
dans toutes ses parties. 

Euiavbavw, f. \ñoew, se caëkrer 
ou être caché uvec eu ensemble ; 
ètre également inconnu ow ignoré. 
RK. o. Aavüaver. 

Evrhatpetw, f: EUGw, servir ou 
adorer ensemble. RR. o. atpeuw. 

x Evlagçüsaw, f. UEw, Poët. met- 
tre ensemble au pillage ow se parta- 
ger ensemble. KR. o. xupvoguw. 

Evhenivo, f. «ve, polir en- 
senile. RR,. oûv, Àsatve, 

EvAkéye, f. Xé£w (aor:ouvékstx. 
parf. cuveiloyn, ete.), ramasser, 
rassembler, reunir;\reeueillir, récol- 
ter : au fig. récapituler, résumer, d’où 
gfois conelure, induire, tirer la con- 
séquence d’un raisomnement. |] 44 
passif, être rassemblé, réuni, re- 
cueilli, induit, conclu : se rassem- 
bler, se réunir, se rallier : se résu- 
mer en, aboutir à, avec elc et l'acc. 


[L44 moyen, rassembler ou recueillir | 
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pour son usage, ou en général, ras- 
sembler, recueillir, ramasser ( d’où 
au fig. EvVDelausvor Cuve, ‘Phi. 
lostr. ayant ramassé lenrs forces) : 
gfois Poët. coucher ensemble :ou 
avec, dat. RR. o. }éyw. 

Evi)eiGw, f. }eitw, verser en- 
semble goutte à goutte; faire fondre 
ensemble; mêler, mélanger deux U- 
quides. RR. 6. Aeiéw. 

Evdetéw-&, f. www, broyer ou 
pulvériser ensemble. RR. a. Xetôto. 

Eviectoupyéw-à, f. nGw, exer- 
cer ensemble des fonctions ; prendre 
part ensemble aux charges .publi- 
ques. R. de 

Zvettoupyéc, où (6), collègue 
dans l'exercice de fonctions publi- 
ques. RR. 5. AetToupY6s. 

:? EvAkextexéc, ñ, 6v, propre à ra- 
masser ; collectif. R. ouAéyw. 

EVExTOS, 06, ov, ramassé, re- 
cueilli. | 

Evbdkextpoc, 06, ov , qui ceuche 
dans le mème lit; époux, épouse. 
RR. ©. }éutpov. 

EURE, Ewc (à), réunion ; col- 
leétion. R. œu)éye. 

Eukhecynveüw, f. eéow, causer 
ensemble, s'entretenir. RR. oûv, Às- 
oyAvEdw. 

EuDr6énv, adv. en somme, 
bref, en un mot. R. cu)au6ave. 

Evhinye, f. AEw, cesser cu f- 
nir avec. RR. 6. \yw. 

EvdrErs, ewcç (ñ), tirage au sort 
fait en commun ::lot commun s 
deux copartageants.R. cuayräve. 

LEvlratepa, ue (ñ), c. oui 
NnTTEUu. : 

Evhmntéov, verbal de suDay- 
Édyw où de ou))æutavone. 

Evdrntixôc, n, 6v, qui peut 
comprendre ouembrasser ou conce- 
voir : colleetif. 

ZEvbnnrwws, adv. colective- 
ment. 

Zvdinnrés, ñ, év, qui estou qui 


‘peut être compris. 


Eurntpra, ac (ï), fém. de 
Ev)inntwp, opoc (6), celui qui 
aide; auxiliaire, défenseur. 
1 Euhrrtoc, adv. c. ouDnntixde. 
ns f. fow, s'occuper 


“ensemble de frivolités, de bagatelles. 


RR. oûv, Añpoc. 

ŒEvd-anotetw, f. ebow, exercer 
ensemble des brigandages. R. de 

Euhrotns, ou (6), compagnon 
de brigandages. RR. 6. 1n0tn6. 

Evhratpta, aç (ï), fém.du pr. 

Euhkrs0ivor, inf. aor. 1 passif 
de auhauéavo. 

Lobrdizs, ewç (f), action de 
prendre ensemble, d'attacher en- 
semble, de saisir, d'arrèter, d'en- 
fermer, de contenir , de compren- 
dre, de concevoir : coaceplion, dans 
les deux sens physique-et moral : ai- 
de, assistance, sccours : en & de 
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gramm. syllepse, figure de mots. R. 
va 6avu. 

Evdrigoua, f. de sulaubéve. 

x Zvlidtouat, f. doopat, Pot. 

céder ou se retirer ensemble. RR. 
a Üv, Adopar. 

Eviinaivo, f. avw, graisser ou 
fondre ensemble. RR. 6. Attaivu. 

Evoyeüc, éws (6), celui qui 
ramasse, qui rassemble. R. ouhéyw. 

Evlloyeutixôç, ñ, 6v, qui est le 
fruit d'une collecte. 

Evloynñ, ñç (à), collection ; ras- 
semblement ; collecte. 

Evkdoyitouat, f. {oopat, raison- 
ner, argumenter; conclure -un rai- 
sonnement : peser, considérer, réflé- 
chir : compter, calculer, addition- 


ner. RR. oùv, Aoyitopat. 


+ Evkdoyitw, f iow, Néol. ras- 
sembler, réunir. KR. ouXoyn. 

Evloymatoc, «, ov, rassemblé 
de toutes parts, ramassé au hasard. 

EvAoytoués, où (6), raisonne- 
ment, argument, et spécialement 
syllogisme, sorte d'argument : comp- 
te, calcul, supputation, addition : 
gfois au pl. impôts, contributions ? 
R. ouloyitouat. 

Evloyiotéov, verbal de aui- 
Aoyiropar 

Evlloyiorhs, où (6), celui qui 

ente. 

EvMoyiotixéc, fi, 6v, qui con- 
cerne le raisonnement ; s}llogis- 
tique. | 

EGXoyoc, ou (6), rassemblement, 
réunion ; assemblée, conseil ; déli- 
bération, colloque. R. cuXéyw. 

Evidoôopéw-&, f. now, inju- 
rier ou insulter ensemble. RR. oûv, 
AotBopeuw. 

Evioûw, f: Xoüow, baigner en- 
semble. || Æu moy. se baigner en- 
semble. RR. oûv, ÀAouw. 

+ Evlloydw-&, f fow, Bibl. 
comme GuAoyiTw. 

Evoyia, aç (\, réunion de plu- 
sieurs À6yot ou ceniuries. RR. c. 


06. 

Evkdoyitw, f. iow, réunir en 
centuries. RR. a. koyituw. 

ZuXdoyioués, où (6), réunion de 
centuries. 

EvXdoyéins, ou (6), soldat de la 
même centurie. 

Zvkivréw-©, f. now, affliger 
ensemble ou avec. || Au passif, s'af- 
fliger ensemble ou avec; prendre 
part à la douleur de, dat. RR. oûv, 
Avréo. 

Zoduate, ewg (À), action de dé- 
tacher ou de séparer ; réconciliation, 
raccommodement. R. ou) Uw. 

Zukivooéw-&, f. aw, être en- 
ragé avec ou comme un autre. RR. 
6. Avocäw, 

Zuvdvo, f. 10ow, délier ou 
délivrer ensemble, ou simplement dé- 
lier, détacher, dissoudre : terminer 


- 
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un différend, un procès ; réconcilier. 
RR. 6. Àuw. 

? Evlulwnia, æç (ñ}, vol d’habits. 
RR. oùdov, uw. 

ErAON, ov (ré), dépouille, bu- 
tin: en t. de droit, ce que l'on prend 
à son débiteur pour servir de nan- 
tissement. Züka notetobat, Lys. sai- 
sir les marchandises de son débi- 
teur. Züov dt0ovat tivl xaté Tivos, 
Aristt. accorder à quelqu'un le droit 
de procéder contre un autre par 
voie de saisie. R. oupw ? 

x EuAôvuE, uyoc (6, À, tè), Poet. 
qui coupe les ongles. RR. ov\éw , 
bvuk. 
Zupéaônv, adv. à pieds joints. 
R. cuuéalvu. 

ZuuBaôitw, f. Gaôloopar, mar- 
cher avec, se promener ensemble. 
RR. ouûv, Baüitiw. 

Evu-Baive, f. Gñoouat (aor. œuv- 
é6nv, etc.), marcher ensemble: qfois 
avoir les pieds joints ou les jambes 
serrées : plus souvent, se rencontrer ; 
se réunir; en venir aux mains; 
entrer en arrangement ; conclure un 
traité; avoir du rapport avec; se 
rapporter à ; ressem er à; Coinci- 
der ou ètre d'accord avec (le régime 
dans tous ces sens se met au dat. 
ou à l'acc. avec xpôc) : en parlant 
des événements, arriver, échoir. 
Evuéalve , il arrive que : en 1. de 
logique, il résulle que. Evu6av, au 
partic. neutre, lorsqu'il est arrivé 
ou lorsqu'il arrive que. Io)euoc xa- 
x06 auubäcs, Xén. guerre dont l'is- 
sue est funeste. Tà cupheénxs et 
+è ouubav, ce qui est arrivé. Tà 
ouubaivovta, les événemeuts, les 
circonstances. RR. a. Baivuw. 

EvuÉéaxyeüw, f. edcw, célébrer 
les bacchanales avec qn : se livrer 
ensemble à des mouvements frénéti- 
ques. RR. oc. faxyeuw. 

Euu6axyn, nç (ñ), bacchante qui 
célèbre les orgies avec une autre. 
RR. a. Baxyn. 

EüpBéaxyo, ou (6, à), celui ou 
celle qui célebre avec un autre Îles 
bacchanales, les orgies, ou qui par- 
tage les mêmes transports. RR. c. 
Baxyoc. 

x Zup6aMéopat, lon. pour ouu- 
Galopat 


Evu-6aMo, f. 6@& (aor. ouv- |. 


éGadov, efc.), 1° jeler ou mettre en- 
semble ; rassembler, réunir ; com- 
poser, former de diverses parties : 
2° mettre à la masse, mettre en com- 
mun, d’où au fig. Sr 3° rap- 
procher , réunir, et dans le sens 
neutre, se rapprocher, se réunir, 
qfois se rencontrer; par est. avoir 
un entretien, une conférence : 4° 
engager, mettre aux prises, e{ dans 
le sens neutre en venir aux mains: 
5° confronter, comparer : 6° con- 
tracter, stipuler : 7° conjecturer. || 
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19 Eup6dldev yéôpora, Théophr. 
mettre ensemble beaucoup de legu- 
mes. ZuuG6aletv octéoavov x Àe- 
uwvoc, Phutastr. former une cou- 
ronne des fleurs de la prairie. Zup- 
Galev ayotvla, Aristph. tresser des 
cordes. || 2° Zuu6&herv npèc &S- 
ous lpatia, Aristph. mettre les ha- 
bits en commun, c. à d. changer 
d'habits ensemble. Zvu6adherv À6- 
yous tivi, Eurip. échanger des pa- 
roles avec qn, avoir une conférence. 
[13° Suuéadderv tac Getids, Eurip. 
unir les mains , c. à d. se donner 
la main. Zuu6alev tè ÜSwp, Arr. 
ou tac pos, Hom. ou simplement 
cuuéakkev, Arr. réunir leurs eaux, 
en parlant de deux fleuves à leur 
confluent. ŒEvuôalerw droite, 
Aristt. se réunir, ahoutir ensemble. 
Zupéalev eiç tard, #ristt. abou- 
tür au mème point. Zuu6hev tivé, 
App. entrer en rapport ou en pour- 
parler avec qn, avoir une conférence 
avec lui : Babr. rencontrer qn. || 

4° Evu6dev Épiv, Eurip. engager 

une dispute. Eupéalev En xaxt, 

Soph. échanger de mauvais mots 

Eupéaddev dextpuôvas, .Ver. met- 

tre aux prises des coqs. £uu6akkerv 

avêpas pilouc, Yen. mettre deux 

amis aux prises. Evu6thev tivl lc 

ué#xmy ou npèc uéyxnv, Poly. où 

simplement SvuBakhev tivi, en ve- 

nir auk mains avec qn. Zuvééx)ov 

tots nokeutote, Polyé. ilsen vinrent 
aux mains avec les ennemis. 4u lien 
du dat. ou trouve aussi l'acc. avec 
npôc. || 5° Euuéalerv tivé trim, 

Aristt, ou xpôç tiva, Hérodt. com- 

parer une personne avec une autre. 

[| 6° Zuubolatx à mpèc &dikouc 

cuuéalouat, Plat. les traités qu'ils 
font entre eux, leurs conventions. 

Of ouufälovtec, Den. Hal. les par- 
ties contractantes, [| 7° Zuvu6aldev 

tas gÜaers, Diosc. conjecturer ou 
deviner la nature des choses. £Eou- 
Gaetv tà Xeyôpeva, Cébès, deviner 
le sens de ce qu'on dit. Zuu6alkerv 

mavtelav, Plat. expliquer un oracle 
par des conjectures. 

Au passif, Zuu-É6élopat, f. 6n- 
Oñaouat, tous les sens correspon- 
dants à ceux de l'actif : gfois se rap- 
procher de, se rapporter à, dar. 

Au moy. Evu6alouat, f. 6a- 
Aoduar (aor. auvebalôunv, etc.), re 
mettre a la masse, mettre en com- 
mun, contribuer de, acc. : 2° prè- 
ter ou confier : 3° faire des conjec- 
tures, d’où avec l'acc. corjecturer . 
deviner ; rouler dans son esprit, mé. 
diter ; gfois supputer, compter : 4° 
contracter, former ensemble ox avec 
qn un contrat, une liaison, etc. : 5° 
convenir de, concerter ensemble : 
6° raisonner par induction, conjec- 
turer, deviner, arec l’acc. où avec 
Gti : 9° Pact. comme à l'actif, en 
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venir aux mains, combattre, ou seu- 
lement rencontrer. || 1° Ilotepos 
mel auuBé6antat, Len. lequel des 
deux «a mis le plus à la masse, a 
apporté le plus fort contingent. 
Méya uepoc els Touto À Twv ypnud- 
tow wrote aupériheta, Plat. la 
possession des richesses contribue 
pour beaucoup à cela. [| 2° *OAxdôa 
tv ouuBälsotar, Hérodt. prèter 
ou confier un vaisseau à quelqu'un. 
11 3° ZvuBaôpevos stploxw, He 
rodt. en conjecturant, je trouve que. 
OÙ pévrers änelpwc Ésyov auu6ad- 
Asa +0 elpnuévoy, Pausan. les de- 
vins furent embarrassés pour devi- 
aer le sens de ces paroles. Euu6a)- 
Aôpevoc dnôdetiv tov plosépuy, 
Plut. méditant sur la démonstration 
des philosophes. Euu6aXeatat éni 
BaxtUdkp ToUc uñvas, Heérodt. comp- 
ter les mois par ses doigts. || 4° 
Euvebtlovro Eevlav, Xen. ils formè- 
rent ensemble des rapports d’hospi- 
talité. || 5° Zuve6adovto ).6p0ov, Xen. 
ils convinrent ensemble d'une cer- 
taine colline. Zuuéaleobar nepi 
tivoc, Xen. traiter ou conférer sur 
qe. {| 69 x OÙ ZxUbar oùx elyov oup- 
Gadécar rè xpayua, Herodt. les 
Scythes ne pouvaient deviner la 
chose, s’en rendre compte. x Très 
ovuéaeduevos (pour ouuBal}ôme- 
%0ç), Herodt. raisonnant ou conjec- 
turant ainsi. || 7° x Zbv à é6ahovto 

soôar, Hom. ils en vinrent aux 
mas, m. à m. pour combattre. 
x Orte xev ouuÉAñaeat aût® , Hom. 
quand tu le rencontreras dans la 
mélée. RR. oûv, Biw. 

Eüu6aux, atos (rù), en t. de 
phil. accident : en t. de gr. propo- 
sition formée d'un nom lement 
avec un verbe. R. cuuéaivu. 

Zup-6xntitw, f. iow, plonger ou 
baptiser avec. RRK, oûv, fartitw. 

Evu-6ap6aptéw, f. {ow , imiter 
avec qn les mœurs ou le langage 
des Barbares. RR. ©. BapSapitu. 

Luu6apüvw, f. vvw, marquer 
ensemble d'un accent grave. RR. a. 
Bapüuve. 

Zoubäc, dou, &v, part. aor. 2 
de quu6aivos, 

Zvuéaaeiw (sans fut.) avoir en- 
vie d'entrer en arrangement, de se 
réconcilier. R. cuuéaivew. 

Zvpbaodeëc, éwe (8), collègue 
Vans la royauté. RR. oc. Bacudeuc. 

Evubaciietew, f. eûsw, régner 
ensemble. RR. oûv, Bacueuu. 

ZüpBaotc, Eewç (ñ), réunion, 
rapprochement; accommodement, 
arrangement, convention, accord, 
traité, pacte : gfois conjoncture, 
événement ; en £. de phil. accident. 
R. ovu6aive. 

Evbaotéw, f. &ow,porter en- 
semble ou avec : g/ois comparer. 
RR. oûv, Pactétw. 
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ZuuBateüw, f. ebaw, aller en- 
semble, se réunir : g/fois s’accoupler. 
RR. ©. Bateuuw. 

Evpéatñpios, 06, ov, propre aux 
arrangements. R. oup6aivw. 

Euuéatixméc, ñ, 6v, propre aux 
arrangements, aux traités : disposé 
à s'arranger , à traiter, à transiger, 

Zuuéarixws, adv. du préc. 

Evuéatéc, ñ, 6v, abordable, 
possible. Ai td A oupéatév elvou, 
Polyb. parce qu'il n’est pas au pou- 
voir de, dat. 

Euu-6e6ai6w-& , f. dow, affer- 
mir; confirmer. RR. oûv, Beôatôe. 

+ Zuu6ebavar, ft. et Ion. pour 

Zvu6eënxévas, inf. parf. de ovu- 
Gaive. 

Euu6e6nxétuc, ado. d'aventure, 
par accident. R. oup6e6nxe, part. 
parf. de cuubaivw. 

Euu-6e6r)6w-&, fwow, profaner 
ensemble. RR. o. Be6nhôw. 

Zuuberñs, ñg, éç, accablé de 
traits. RR. o. Bédoc. 

Euuéñvar, inf. aor. 2 de ovu- 
Gaivuw. 

Evuénaouat, fut. de ouuGzive. 

Evubiätouat, f éaouat, faire 
violence en mème temps; unir par 
force. || Au passif, Zvu6eGraoué- 
VO&, OV, uni ou rapproché par 
force. RR. a. Biétopar. 

Euu-66Xw, f: &cw, rapprocher, 
réunir, assembler, adapter : au fig. 
concilier ou réconcilier, amener à 
un arrangement, à un traité ; gfois 
convaincre, faire convenir, persua- 
der, et par ext. instruire : qfois 
conclure, juger par raisonnement, 
par induction, ou simplement médi- 
ter, repasser dans son esprit. || 4u 
passif, être rapproché, uni, accordé, 
persuadé, instruit : s’'accommoder, 
traiter, se réconcilier, —ëmi TouTot, 
à ces conditions. RR. a. Bifätw. 

EuvuéiGaors, ewç (ñ), rappro- 
chement; arrangement, transaclion, 
instruction, persuasion : gfois com- 
paraison. R. oup6:6atw. 

Zuu6ifacuoôs, où (6), m. sign. 

Luuéiéaatñs, où (é), concilia- 
teur. 
Evuéi6aotixôs, ñ, 6v, conciliant. 
Td ouu6tBaotixév, dispositions ou 
propositions conciliantes. 

Evuéé6duw-&, fut. Ait. de ovy- 
(AT IAR 

Züué1ds, 06, ov, qui vit avec ou 
ensemble; contemporain, compa- 
gnon ; époux..RR. oûv, Bios. 

Evp-Broteüw, f. eüow, vivreavec. 
RR. 0. fiuteuw. 

Evubiotos, 06, ov, c. autoc. 

+ Zuu6tow-, inus. vivre ensem- 
ble, préte ses temps à ovtauw. 

Évuéiwots, ews (#), vie passée 
ensemble, cohabitation; mariage. 
R. ouu616w où aytäw. 


Euubtwréov, verbal de outéw. 
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Zvpbiorhs, où (6), celui qui vit 
avec un autre. 

+ Zuubiwrtos, lisez cuu6lotoc. 

Zuu-6)antu, f. 6Aäÿw , endom- 
mager ensemble. RR. o. Plante. 

Euu-6lrotave , f. 6kacthow, 
pure ensemble, croitre ensem- 

le. RR. o. flactäve. 

Eup6laoth:, éç, ñ6, qui pousse 
ave ou ensemble. 

? Euu6}ñônv,adv. en rapprochant, 
en comparant. R. ouu6dlw.  . 

x Zuu6lñsat, Poël. Ion. à p. s. 
subj. aor. à irrég. de aup6älouu, 
moyen ou passif de up6&))w. 

Zouflnua, atoç (rè), jointure, 
assemblage, emboitement ; q/.verrou. 
R. ouu6alw. 

x EZuu6knunv, noo, nto, P. aor. a 
irrég. de ovp6idoux, moyen ou 
passif de ouub6alw. 

«x Zuuédnc, ñroc (6, #), P. jeté en- 
semble ou frappé l’un contre l'autre; 
rapproché, reuni. R. ovp6iw. 

+ Züu6Anots, ewc (à), Bibl. pour 
oUpÉANU. 

x Zuuénsoum, Poëet. fut. irrèg. 
de suu6alouat. f : 
* Zvpédntéov, v. de ouu6ä)hw. 

? Euuéanrtixôs, ñ, 6v, comparatif. 

Evu6Antés, ñ, 6v, comparé ou 
comparable : qu'on peut conjecturer. 

Zvuu-6)0tw, f. 610aw, sourdre ou 
jaillir ensemble. RR. o. BAutw. 

Zvu-6oaw-w, f. 6Boñncouat, crier 
en mème temps : appeler à haute 
voix. RR. o. fodw. 

EvuGorbetx, aç (ñ), secours que 
l'on porte ensemble. R. de 

Evu6onféw-w, f. now, se réunir 
pour porter du secours, secourir 
ensemble, dat. RR. o. Bonbéw. 

EvpBorñôs, 66, 6v, qui se réù- 
nit avec d’autres pour porter du se- 
cours. |] Subst. (6), auxiliaire, allié. 
R. ouu6onûéw, 

Zvuéohatoypäpos, ou (6), celui 
qui rédige les contrats, les actes. 
KR. oupé0Aatov, Ypapuw. 

Euu66atov, ou (td), pacte, con- 
vention, contrat, acle, et speciale- 
ment, contrat entre le préteur et 
l'emprunteur : plus généralement, 
toute affaire d'intérêt ox de com- 
merce : au fig. rapport d'intimité, 
liaison. R. ouuéoin. 

Evu6olu:os, a, ov, relatif à une 
convention, à un trailé, etc. 

Zuu6ohateuw, f. ebow, comme 
ouu6ohoxonéw ? 

LEvuéodebc, éme (6), celui qui 
met aux prises, qui brouille des 
amis : celui qui tresse des cor. 
dages : instrument de bois autour 
duquel les pécheurs attachent leurs 
filets R. oupéa)w. 

? Eupéokeüw, f. etaw, rappro- 
ther, réunir, au fig. 

x Evu6oléw-à, f. how, Poët. ren: 
contrer, dat, R. 

e 


s 
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Euuéorñ, fs (), action de jeter Zbubotoc, 06, ov, qui sert de | x Eupäprrw, f'uéphw, Por. 
avec ou ensemble : réunion, rappro- pâturage commun aux troupeaux | 8a1Sir ensemble. RR.-6. päprre. 
chement ; jointure, assemblage ; ren- | de deux peuplades. ? Sopuaprup, vpoc (6, À), c. ouu- 
contre de deux personnes ; confluent Evubudreuua, atos (tè), résolu- | Héprus. 
de deux fleuves : souvent, action d'en | tion prise en commun ; conseil don- Evppoprupéw-&, f now ,'té- 
venir aux mains, engagement , com- | né à quelqu'un. R. cupéoukeüw. moigner avec ou en faveur de; at- 
bat: qgfois conjecture : gfois contri- Evuéoÿeuat, eus (4), déibéra- | tester, prouver. RR. a. pp rupée. 
bution, mise à la masse: gfvis pacte, | tion; conseil que l’on donne. Evupaptüpouar, ‘f. upouua, 
convention. R. avu6:}1u. Evuéoukeutéov, verbal de avy- | attester ensemble, prendre ensemble 
? Zupéénots, eus (f), jointure, | 6ousüw ef de aupéouhetouat. à témoin. RR. ©. paprépoue, 
cemboiture. R. ouu6okéw. Euufoukeutrs, où (8), conseiller. 'Evupéprupoc, 06, ov, .quisté- 
Zvubolixc, À, 6v, conjectural ; Euuéauheurixés, , 6v, propre | moigne avec un autre, ou: qui ap- 
énigmatique; symbolique; signifi- | à conseiller. ZuuéovXeutixds 26706, | pie de son témoignage. [| Sabst. 
caiif. R. oûu60dov. discours dans le genre délibératif. | (6,#), comme ouupéprue. 
Zup6okxwç, adv. du préc. EvuBovaeÜüw, .f. ebcw, conseil- Zvppéprus , vpoc (6,7), qui est 
ZuuBoluatos, æ, ov, contrac- |ler, donner un conseil. || 4u moy. témoin avec d’autres, ou simplement . 
tuel, relatif aux contrats. délibérer avec où ensemble ; pren- | témoin. RR. ©. paptruc. 
Evu6okoxonéw-w, /f. fow, cou- | dre conseil de, consulter, avec le dat. Evp-uaotiyow-®, f. wew, feuet- 
rir ou rechercher les pique-niques, | RR. oûv, Boueüw. ter ensemble. 'RR. ©. paorryéce. 
les parties de plaisir. R. de Zuuboudr, nç (),et x Zup-uœyéouat, lon. pour cu:- 
EvuBokoxéroz, eu (6), qui re- Evuéoulia, ac (#), consultation, | UérxouaL. 
cherche les pique-niques,.les par- | délibération, conseil. R.oüpéoulos. | Zvunaæyéw-&, f fou être al- 
ties de plaisir ; débauché. RR. oûu- |  Eup6oÿlov, ov (rè), conseil, as- lié ou auxiliaire de, dat. R.oûu- 
6okov, xontw. semblée délibérante : délibération, 
? Zvpéododoyiu, &ç (ñ), action de | décision prise dans une assemblée. 
ramasser les écots, de faire une EvuGobdlopar, ‘f. 6ouAñoopat, 
collecte. RR. o. éyw. vouloir ensemble ou avec quelqu'un. 
Eüu6odov, ou (td), signe, mar- | Eup6oûhou pot Gavetv, Eurip. désire 
que : insigne, marque distinctive: | avec moi que je meure..RR.'a. Boÿ- 
marque ou empreinte d’un cachet : joue. 
billet où autre marque qui sert à Eüukoudos, ou (6, #), conseiller 
faire reconnaitre quelqu'un, comme | ou conseillère, eelui ou celle qui 
on en donnait à Athènes aux ju- | donne un conseil, à qui l'on deman- 
ges choisis par le sort, aux étran- | de des avis; d'où qfois sénateur : 
gers pour permis de séjour, etc.: | fois à l'armée, lieutenant du géné- | allié, | 
signe de reconnaissance qu’on lais- | ral, dans l’hist. Romaine. Evpueryle, (605 (ñ), «dj. fém. ‘al- 
sait à un hôte, et qu’il représen- Lup-Gpañeôw, f eGou, juger ou | liée. 
tait pour recevoir à son tour l’hos- | gouverner de concert avec quel-|: Evwuéyoux, e 
italité : cachet qu'on remettait à | qu'un. RR. aûv, Bpaéeuu. combattre avec; être l’allié ox l'au- 
J'ordonnateur d'un banquet et con- EvuBpéte, f. dow, bouillonner xiliaire de, dat. RR. cûv, péyouen. 
tre lequel on devait ensuite payer | ensemble. RR. c. Bpätuw. Lüupayoc, 06, ov, allié où auxi- 
son écot : jeton que l’on jetait au Eus£récow, f. 6pécw, faire liaire, m. a m. celui i combat a- 
peuple pour être ensuite échangé | bouillonner ensemble, ef par ext. a-| vec; par ext. celui qui aide, assiste, 
contre de Pi ie : toute espèce de | giter ensemble : rejeter ensemble de protége. RR. o. uayn. 
gage ; arrhes données ou reçues; re- | son sein, ef par ext. chasser, relé- Evuueb-appoôte ou aplLétre, f. 
connaissance d'une dette par écrit : | guer. RR. oc. fpäcouw. apu6éce, ajuster AVEC, adapter. RKR. 
toute espèce de signe convenu, d’où Zupr-6pépe (sans fut.), frémir on | s. eta, épuoôiw. 
par ext. pacte, convention, ou sim- | murrourer ensemble. RR. a. fpépe. ZEvpped-éluw, f. DA (aor. avu- 
plement relation d'affaires : tout ce Zuu6pürew, f. 6p0EU,—ToÙs 6- uebeikxvoæ, etc.), relirer où rame- 
qui sert d'indice ox de reconnais- | Gévrac, grincer les dents. KR. o. | ner avec. RR. 0. SAxO. 
sance ; symbole ; allégorie ; énigme: | Bpüxw. Zvuuéôefee, eus (À), rerticipa- 
pois auspice , présage : qfois signe Zune , f. 60ow, boucher ,| tion, communauté. R. cupuetéyt. 
e ralliement , drapeau : Eccl. sÿm- | obstruer. RR. o. Büw. x Zuuuel-érew (sans fut.), Poët. 
bole de foi. [| 44 plur. Zou60o)a, Züuéwpos, 06, ov, adoré sur le | gouverner ou gérer ensemble. RR. 
wv (ra), signes, symboles, etc. : | même autel. RR. o. Buués. GUv, LeET. 


0ç. 

Rois ac (ñ), alliance pour 
faire la guerre, traité d'alliance : par 
ert. assistancæ, secours : Pot. le 
parti de quelqu'un, ses partisans, 
ceux qui s'intéressent à lui. 

Evupayitoc, ñ, 6v, qui concer- 
me les alliés. ‘O oupuayixès zéèke- 
uoc, la guerre sociale. To oupuaye- 
xôv, les alliés. 


NE Eu adv. en véritable 
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pacte entre deux nalions pour sou- Evuuaônrns, où (6), condisci- Zvuuedioraut, f ovupueta-atrr 
mettre mutuellement aux lois et à | ple. RR. ©. parts. cuw(aor. cunuestéomnoa, clc.), trans- 
la juridiction de chacune d'elles les Evpalntiäw-&, f. fow, dési- | porter ensemble. || 4x #07. mixte, 
contestations survenues sur son ter- | rer d’être condisciple. ‘Evuut0iotanat, f. suupetactioo- 
ritoire entre les individus des deux Euppaivona, f. pavioopat ou | Wat (aor.oupuetec many ou ouff- 
nations : en {. de marine, .milieu de | pœvoëuœ, étre possédé de la même wetéotnv, efc.), changer où se dé- 
l'antenne. R. ouu6i) Au. fureur. KR. a. paivouat. placer ensemble ; changer ensemble 


Züpéodas, 06, ov,:qui se ren- Euwuolécow, f éEw, amollir | d'avis. RR.0. 14 ferrut. 
contre avec. || Subst. (6), rare pour | avec ou pétrir ensemble. RR. ©. Eup-atôtsxenat, f uébvoênee- 
aüp6olov, présage, auspice. Laisse. ter, s'enivrer ensemble. RR. o..js6- 
Evuéécxw , -f. Basxñow, ‘faire Eup-uavhéve, f uabñopou, ap- | Éésxopet. 
pailre où nourrir ensemble. || 4u | prendre ensemble où avec : qfois Eup-we0Vor (sans fur.), être iere 
moy. paitre ou manger ensemble. | contracter une habitude, s'habituer | avec où ensemble. RR. 6. bb. 
BR. ouv, Biczuo. à : Poët, et rarement, instruire, in- Evpust60-&, f. cu, amoindrir 
Evpédrrs, ou (f), eommensal. | former. RR. o. pavôdves. enseinble. RR. €. eco, 
e 
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Luupetpoxwônc, ne, Es, Je ca- 
maraue d'enfance ; enfantin, puéril. 
RR. 6. pets xxtov. 

Evuuueaive, f. «vw, noircir en- 
semble, dans le sens actif. RR. oûv, 
E)xivu. 

Suwpelaveinovéw-&, f. fou, 
porcer ensemble des habits de deuil. 
RR. o. pehavetuovéw. 

Zuuusletiuw-&, f. fow, exer- 
cer ou méditer ensemble. RR. c. 
uchetaw. | 

Evpuelñs,ñs, és, quiest en har- 
monie, qui est d'accord. RR. oûv, 
uéÂoS. 

Evuueueronpérws, adv. dans de 
justes proportions. R. oupuetpéw. 

Suppévw, f. evo, rester ou 
demeurer avec : durer, avoir de la 
consistance. RR. aûv, Lévw. 

Evuueoitw, f. {aw, partager a- 
vec. || 44 moyen, recevoir sa part 
de, participer à, /e nom de la HE 
à, l’acc. RK. o. pepiropat. 

? Zuupeptorrp, 20: (4), ef 

Zuppegiatns, où (é), coparta- 
geant, qui partage ou participe. 

Evuuepiorots, as (t), f. du pr. 

Evp-peooupavéw-w, f. ow, ètre 
sous le mème méridien. RRK. 6. ue- 
coupavéw. 

Evpueooupavnaic, eus (À), si- 
tuation sous le mème méridien. 

Evuuecovpävios, &, 0v, qui oc- 
eupe ensemble le milieu du ciel, 
placé sous le mème méridien. RR. 
qûv, RESOUpAvtoc. 

. Bouucrasaive, f. 6ñsoueu, pas- 
ser ensemble d’un lieu dans un autre. 
RR. 6. usta, fixivw. 

Evuuetæ6ado, f. 6x1&, chan- 
ger ensemble : dans le sens neutre, 
se déplacer ensemble; déserter en- 
semble; changer ensemble d'avis ou 
de sens. [| Âu moy. mêmes sens neu- 
tres. RR. 6. 11. Bal). : 

Evuuetaioum, f dou (acr. 
guuuetéèwxe, elc.), communiquer 
avec ou en outre, où simplement aire 

art, — tivôs, de qe, — tivé, à qn. 
puetadobs autois nEpl Tv Ève- 
stotwv, Pol)b. les ayant consultés 
sur les circonstances présentes. RR. 
o. (4. OSwpt. 

Zuupetaitio6, 06, Ov, comme 
quvaiztoc. 

Evupsravés-©, f Aou, trans- 
porter ensemble. RR. ©. pr. xtvéw. 

Eupperxu)iropa, f xAvodpor 
(aor. cuuuetexAinv, erc.), se mettre 
ensemble à table. RR. &. pu. xkiveo. 

Zvupeto-roouéw-w, f. row, 
ranger ensemble dans un autre or- 
dre. RR. 6. . xoopéo. 

Evuueradauéave, f. Afboua:, 
participer à, prendre sa part de, 
gén. RR. ©. pu. kau6ayu. 

ŒEvuperaninte, f. nesobuai, 
Aéchoir au dégénérer ensembie. KR. 
Ga Le RIRTE. 
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Zvpuetarotéw-&, f. fow, chan- 
ger ensemble. RR. oc. . rotéw. 

Zvuuetaotpéow, f. otpéÿe, 
retourner ou renverser avec ou en- 
semble : changer ou pervertir en- 
semble. RR. ©. pu. otpéow. 

Zuuperacynuatito, f. fou, 
transformer ensemble. || 4x passif, 
Zvppetacynuatiées dar totcxatpois, 
ésop. s'accommoder aux circonstan- 
ces. RR. ©. LL. oynuatito. 

Zvuuuero-t{0ru, f ouuueta-ÿr- 
ow (aor. cuuuetéônxe, efc.), trans- 
porter ou changer ensemble. RR. 0. 
ue. Tiünp. 

Evpuertæpipw, f ouuuerolsw 
(aor. cuupuerñveyxa, efc.), trans- 
porter ensemble. RR. Go. pu. oéow. 

Zupuetayetpitomar, f ioouat, 
manier ou traiter ou adininisirer 
ensemble. RR. ©. pu. yetp{roua. 

Zvupuetépyopat, ps e)Edaoua' 
(aor, cuuustr)0ov, etc.), aller trou 
ver ensemble; poursuivre ensemble 
RR. 6. u. Épyopat. 

Evpueteyw, f. suueBéte, par- 
tager,—tivés, quelquechose, —11vi, 
avec quelqu'un. RR. 0. p. yo. 

Evpuetewp{to , f. Éow, élever 
ensemble. RR. 6. petewpitw. 

Zuvppetewporokéw-t , f GW ; 
errer ensemble dans des régions cle- 
vées, au fig. RR. ©. LETEwponoÉw 

Zvpustlioyw, ©. cuuuetéyw. 

Zvuuet-otxéw-&, f now, émi- 
grer ensemble; vivre avec d’autres 
à l'étranger. RR. 6. peté, olxéu). 

Evupet-atxite, f. iow, transpor- 
ter ensemble dans une autre habita- 
tion. RR. o. pu. olxitw. 

Zvpuétoyos, 06, 0v, qui parti- 
cipe, qui possède en commun. RR. 
d. [LÉTOYOG. 

Evuuetpéw-&, f. ñow, mesurer 
ensemble ou sur ou avec : réduire à 
la même mesure , au même taux. || 
Au pass. se mesurer à, se rappor- 
ter à, s'adapter à, convenir à, avec 
le dat, rarement avec npôs ou ei et 
l'acc. RR. 6. uetpéw. 

Evupuétpnoi, ewç (ñ), action 
de mesurer ensemble ou de réduire 
à la même mesure. 

Zupuetprnths, où (6), mesureur. 

Evupetpia, aç (ñ), juste propor- 
tion ; symétrie; harmonie : au fig. 
sagesse, modération : gfois tunique 
de la mème longueur que le corps, 
c. à d. qui descend jusqu'aux ta- 
lons? R. oÜüpuetpoc. 

Eupuetptétw, f. 4ow, faire sy- 
métriser, rendre symétrique. 

Ebuuetpos, 06, ov, qui est de la 
mêne mesure : opens sy- 
métrique : qui a la juste mesure ou 
qui est d’une juste grandeur : modi- 
que, médincre; modéré, tempéré. 
RR. oûv, métpov. 

? Zvuperpôtme, ntûç (à), c. oups 
uetpfr. 
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Evuuétpwc, adr. avec une juste 
Done ; au fig. convenablement, 
moucrèment, assez. | 

+ Evuunxito, f. low, Néol. allon- 
ger ensemble. RR. oûv, uñxoc. 

Zvupnrvia, as (à), temps où:la 
lune ne parait pas, espace entre 
deux lunes.'RR. ©. pñvn. 

Sôuuroos, oc, ov, qui a les 
cuisses rapprochées. RR. -6. pñpoc. 

Evp-urotoua, f. boot, . dévi- 
der ou défiler ensemble : ronter en- 
semble, pelotonner, agglomérer. 
RR. 5. pnp5w. 

ZEvupurouatc ,:ew6 (ñ), entrelace- 
ment, agglomération. 

k Evpuñotep, opoc (6), Poet, ee- 
lui qui conseille où qui -aide. RR. 
d. UNIT. 

x Evpunrwopat-mp, Poëct. dé- 
libérer où mediter ensemble. RR. 0. 
UnTtaopat. 

Evupurynvéouar-ouwe, ff fro- 
pat, machiner ou inventer ou médi- 
ter ensemble. RR. ©. pnyaväouar. 

Zuprutaivo, f. «vw, souiller en- 
semble. RR. o. ptaiw. 

Züuutya , ady. -eonfesément , 
pêle-méle. R.-oupufiyvue. 

Zvupiyônv, adv.m. sign. 

Euppiyhs, fc, éc, mèlé, confus, 
confondu. 

Zvuptylx, &s (À), mélange. 

Züpuryua, atoc (r8), m..sign. 

Zvu-uiyvuu, f uéw, mêler, 
confondre ; unir; associer ; joindre; 
accoupler : mettre en commun, com- 
muniquer : dans le sens neutre, avec 
le dat. ètre lié avec, avoir des rap- 
ports avec ; avoir une entrevue, une 
conférence, un entretien ; sowent, 
livrer combat, en venir aux mains: 
gfois simplement, s'approcher de; 
gfois confondre ses eaux, e* parl. de 
deux fleuves.|| Au sif, mèmes 
sens neutres. AR. ouy, plyrupt. 

Zvuuyvuw, ce. oupuiyruut. 

Zvputxtéov, v. de ovpulyvuut. 

Eüuparos, 06, ov, mêlé, eon- 
fondu, confus. 

Euvuuixtowc, adv. en un seul mé- 
lange; confusément, pêle-mèle, 

Evpuuéopar-oÙpar, f aoue, 
imiter ensemble. RR. oc. ptuéouat. 

Evupuurtnc, où (6), celui qui 
imite avec d’autres. 

Zvupiuvioxopat, f oumpvi- 
douar ou pvnoôroouat, se rappeler 
ou se souvenir en même temps. RR. 
G. LLULVATXOUEL. 

Euputv0Be (sans fut.), dimi- 
nuer ou dépérir avec ou ensem 
RR. 5. iv06w, 

EvupiEte, ewç (ñ), mélange, 
union; société, commerce : qfois 
convention, traité ? R. oupu{yrum. 

Zuwuloyw, le mème que oup- 
téyvupt. 

Euuptoéo-, f ow, haur en- 
semble, RR. o6v, utaéa, 
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Zuupioorovrnpéu-& , f. now, 
baïr ensemble les méchants. RR. 
G. (LUTOTOMPEU. 

x Zup-uvaouat-mua, 
SUpUtUVATXOUAL. 

Lvuuvnpovevoic, Ewç (à), com- 
mémoration simultanée. R. de 

Zupuvnuovebw, f. eüow, rap- 
peler ou citer en même temps. RR. 
G. HMUOVEUS. 

x Zuppoyéw-w, f ñaw, Poët. tra- 
vailler ensemble. RR. a. moyéw. 

+ Zvppoipau-&, f aow, Néol. 
adjuger ensemble par la voie du sort. 
[Il 4u moyen, participer ensemble, 
avec l'acc. RR. o. Lotpäw. 

x Eüpuolroc, oç, ov, Poëet. qui 

te avec un autre. RR. o. porn. 

Eup-uolÜve, f. uvw, souiller en- 
semble. RR. a. uo}Uvw. 

Evp-povapyéw-& , f. fow, par- 
tager le pouvoir absolu. RK. c. po- 
vapxéu. 

Lvupovh, ñs (à), action de de- 
meurer ensemble : conservation, 
maintien. RR. ©. pévo. 

red paid f. wôñoco- 
max, rester seul avec quelqu'un. RR. 
a. LLOvVÉ®, 

Zvupopla, &c (ñ), classe ou cen- 
turie, principale division d'une 
Te : association, corporation, coi- 

e : gfois gscadre, division d’une 
flotte. g pré 
… Zvppopiaæpync, uv (6), chef d'une 
auppopia. RR. &. äpyw. 

Zvuuonlapyoc, ou (6), m. sign. 

Zvppopirne, ou (6), qui est de 
la même ouvupopla. 

Züpuopos, 06, ov, confédéré, 
associé. RR. ©. pelpopau. 

Zvupoppito, f. (ow,c. ouu- 
Hoppouw. 

Züpuopooc, oc, ov, conforme, 
semblable. RR. a. uopon. 

Zvpuopgôw-w, f. wow, confor- 
mer, reridre pareil ou semblable. 
RR. 6. moppôw. 

Zuu-uoyñéw-w, f, fow, travail- 
ler ou s'alfliger ensemble. RR. o. 
Hoy0éw. 

Zuwyvéw-w, f. few, initier en- 
semble. RR. oc. puéw. 

+ Zuupuoloyos, 05, ov, G. taci- 
turne, discret. RR. oupuÜüw, À6yos. 

Eüuuuatc, ewç (*), action de se 
comprimer, de se fermer.R.cuuuuw. 

Evpuvatns, ou (6), initié aux 
mêmes mysteres. RR. oûv, pÜotns. 

Zvpuüw, f. HÜow, se fermer, 
se comprimer; fermer les yeux ou 
la bouche; dissimuler; se taire. 
RR. 6. uw. 

Zuuraync, 5, éç, fortement uni 
ensemble ; compacte ; solide. KR. 
CUUTAYV UE, 

Zuprayia, ac (h), qualité d'une 

ose compacte ou de art cho- 
ses fortement unies. 

Svurédex, aç (A), sympathie, 


Poët. pour 
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conformité d'humeurs: rapport na- 
turel de certaines choses entre elles : 
gfois compassion. R. ouuxaûñc. 

Euvurnañéæ-w, f. ñaw, souffrir 
avec les autres; ètre affecté de la 
mème maniere ; sympathiser ; parta- 
ger les mèmes sentiments ; compatir, 
partager la douleur d'autrui. R. de 

Zvurabñe, 6, éc, qui est affecté 
de la même manière : gfois qui est 
d'accord ou en harmonie avec : com- 
patissant. RR. o. xäoc. 

Zuuräbnouw, swc (ñ), ©. ouu- 
aabete. 

Zvuralntiäw-©, f. &ow, être 
dispose à compatir. 

Evpraîntixôs, %, 6v, compa- 
tissant. 

Euuraôntirws, adv. avec des 
dispositions compatissantes. 

k Evurabla, aç (ñ), Poët. p. ouu- 
raberx. 

Evuraôoc, adv, avec sympa- 
thie, compassion, émotion : d'une 
manière touchante, 

Zvu-ratavitw, f (ow, chanter 
ensemble un hymne en l'honneur 
d'une divinité ; chanter ou entonner 
ensemble un chant de victoire. RR. 
G. Hatavi?u. ° 

Suuraiyuov, ovoc (6, ñ), comme 
ouuralorns. 

Zvuradaywyéw-&, f. ñsw, éle- 
ver ensemble des enfants. RR. o. 
RaÜaywyÉU. 

Zvu-ratebw, f. eüow, instruire 
ou dresser ensemble : familiariser, 
accoutumer à, dat. RR. 0. ratôsÜu. 

Lvu-raitw, f. raitouar, jouer 
avec ou ensemble : fêter ou célébrer 
ensemble , — £optv, une fète. RR. 
OC. KaiQu. 

x Evunaixtnc, ov (6), P. p. ouu- 
ralornc. 

? Zvuraixtpia, a, (ñ), fem. du pr. 

x Zupraixtwp, opos (6), Poët et 

Zvuralotne, ou (6), compagnon 
de jeux, camarade. R. ouynaituw. 

Evuraiotpia, ac (ñ), f. du pr. 

Zvuralotop, opos (6), c. ouu- 
RAiOTNC. 

Zvpralw, f. raow ( aor. ouv- 
énatoa, efc.), frapper ensemble: 
Poët. se rencontrer, survenir, en 
parl. des accidents. RR. ©. ralw. 

ZEuunawvitw, f. (ow, comme 
guuratavire. 

Zvu-ralalw, f. atow, lutter en- 
semble. RR. og. radaltw. 

Zvuralaudopa-œuat, f fco- 
pat, machiner ensemble. RR. 0. 
raauaouat. 

Züurav, neutre de cÜüurac. 

 EvpravnyvpKw, f. iow, célébrer 
ensemble une féte vu des jeux pu- 
blics. RR. ©. ravnyupitw. 

Evuravnyvpiotal, wv (ol), ceux 
qui participent à un sacrifice ou à 

es jeux publics. 

Evuravoupyéw-®, f. fow, agir 
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méchamment avec quelqu'un : agir 
avec collusion ou de connivence. 
RR. 6. ravoupyée. 
Zvuxapa-Guëito , f. EaBtoù 
marcher en côté. RE! 
oc. nr. Baëituw. 
Evurapa6&ldo , f 6x)o , com- 
parer. RR. ©. x. Baä)). 
Evurapabüw , f. 650w , fourrer 
ensemble, glisser en mème temps 
dans la main. RR. o. #. Bôw. 
Euprap-ayyée, f ayye) &, sol- 
liciter une place avec o pour quel. 
ro aider quelqu'un dans sa can- 
idature. RR. o. x. &yyéde. 
Evurapæyiyvopat, f yevhoo- 
pat, se présenter ensemble; assis- 
ter ensemble. RR. 6. x. y{yvouæ. 
Zuurapayw, f. &ëcw (aor. quu- 
Hapñyayov, efc.), présenter ox ame- 
ner ou faire passer ou produire en- 
semble. KR. ©. =. dye. 
Evurapaôn)ém-&, f. 50w , in- 
diquer en même tempset comme en 
passant. RR. ©. *. ônAdw. 
Zvurapaäiôum, f êbaw, livrer 
avec ou ensemble. RR. oc. x. GB tue. 
Evurapaëtouar, f 8üropou 
(aor. cuurapébu, etc.), se glisser où 
s'insinuer avec. RR. 0. —«. ôtouan. 
Evurapaîée, f. eücouat, cou- 
rir ensemble à côté ou le long de. 
RR. ©. x. Oéoo. 
Evprap-aivéo &, f. aivéce, ex- 
horter ou conseiller ensemble ox 
avec. RR. ©. nr. alvéw. 


Suurapaxal-étouar, fedaÿ 
d'attente Éncible à de de Ka 
qu'un. RR. 0. n. xata, Etouar. 

Evprapa-xaituw, f. isw, placer 
ensemble auprès de soi.|| 4u moyen, 
s'asseoir ensemble à côte de. RÉ. a. 
nr. xat&, {o. 

Zvurapaxaléw-®, f xaléoe , 
appeler ou exhorter ensemble. RR. 
o. #. xa) ét. 

Evprapaxata nivo, f. xhive, 
placer ensemble à table. || 4u moy. 
être ensemble placé à table à cété 
de quelqu'un. RR. c. x. x. xAive. 

Evurapéxciuar, f xeicouar, 
être adjacent à. RR. 6. #. xeïuau 

ZEvprapaxAnônvat, inf. aor. t 
passif de cuurapaxakée. 

Zvprap-axokoubéw-© , f. fo, 
avec le dat. suivre, accom guer ; 
suivre l'idte de qua ou le il dé 20 
discours. RR. 6. —%. &xo)ou0Ées. 

Evurapæxopitw, f. {cw, trans- 
porter ensemble. RR. 6. #. xoples. 

Zuurapæxurte, f. xuo, se 
pencher en mème temps pour regar- 
der. RR. 6. x. xuntu. 

Zvurapadlanééve , f ñÿopæ 
(aor. cuurapäabov , etc.), recevoir 
ou prendre . RR. 6. «. 
}au6ave. 

Evurapalnbic, ewç (à), action 
de recevoir ou de pren 

ZLuurapa-yuéve, f. Ltvo, rester 
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ensemble : être toujours présent, 
persévérer. RR. ©. x. péve, 


Evurapa-uiyvuu ou uioyw, [ 


ui£w, méler avec ou ensemble, me- 
langer. RR. 6. x. piyvuut. 

Evurasavalionw, f. avawow, 
dépenser ou épuiser ensemble. RR. 
6. nr. àavalioxw. 

EZvurapaveüw, f vEdGw , con- 
sentir ensemble. RR. 6. x. veuw. 

Zvurapa-vryopar, f vikoua, 
nager ensemble le long du rivage. 
RR. 6. %. vñxw. 

Euurapa-vouéw-&, f fow, se 
rendre coupable avec quelqu'un 
d'une contravention aux lois : com- 
mettre ensemble un crime, un délit 
RR. oc. napavopéo. 

Evurapanéupre, f. rép, ame- 
ner ensemble , accompagner ou es- 
corter ensemble.[| Au moyen, man- 
der ensemble, faire venir ensemble. 
RR. ©. ñ. rEuTrw. 

Zvprapankére, f. rhéEw, entre- 
lacer. RR. a. x. nhéx). 

Luuraparhéw, f. rheücouat, 
naviguer ensemble le long ou au delà 
de. KR. &. x. ré. 

EvurapanAnpopatixés, #, 6v, 
complémentaire, supplémentaire. 
RR.. oc. xaparAñpwa. 

YSuurapan-6\uuat, f. okobuau, 
périr ensemble. RR. o.—. &né, Oà- 
PATTUR 

Zuurapa-cxevétuw, f. &ow, pré- 
parer ensemble, aider à préparer ; 
faige ensemble ou aider à faire quel- 
que chose. !| 4u moyen, se préparer 
ensemble. RR. &. rnapaoxevatw. 

Zuurapa-croväeuw-&, f. ñcuw, en- 
freindre ensemble un traité, se ren- 
dre complice d'une infracuon. RR. 
O. AP, GTOvÜN. 

Luprapactatéw-&, f. now, se 
tenir ensemble à côté de; assister, 
secourir, dat. R. de 

Evurapactäarnç, ou (6), qui se 
tient aux côtés de; défenseur, pro- 
tecteur. RR. a. rnapaotatéuw. 

Euurapataërc, ewç (ñ), bataille 
rangée. R. de 

Zuurapa-técoopar, f rakouat, 
ranger ensemble ses troupes en ba- 
taille; se livrer bataille. RR. ©. xn- 
pd, Tacow,. 

Zvurapa-telvw, f. evo, allonger 
ou présenter en même temps. RR. 
G. K. TEiVO. 

Zvurapætnpéw-&, fe how, ob- 
server ensemble. RR. 6. x. mnpéw. 

Zvuraparnpnoic, ewc(ñ), obser- 
vation simultanée. 

Zvurapatiônut, f ouurapa-ñr- 
ow, placer ensemble auprès ou pré- 
sentier ensemble, RR. ©. x. tiônqu. 

Zuurapa-toëpuw, f. Gpébuw, nour- 
rir ensemble. KR. 6. x. tpépuw. 

Zvurapoætpéye, f. dpauoëpa 
(aor. suurageôpauoy, etc.), courir 
ensemble à côte de ou au delà de; 
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dépasser ox devancer ensemble. RR. 
O. Ke TPÉYU. 

Zuurapatooyétw, faocw,m. s. 

Zuuraprzéow, f. cuurap-oisw, 

emporter ou entrainer ensemble.|| 
Au passif (f. cuurap-evexOncouat), 
ètre emporté ensemble; courir en- 
semble le long de ou au delà de, acc. 
RR. 6. ñ. pépu. 

Zvurapa-stouar, pUGOoULat 
(aor. cuurrpépuy, etc.), naître ou 
croître ensemble à côté de ; s'ajouter 
ensemble. RR. ©. x. uw. 

Zvurap-eôpebw, f. e0ow, sièger 
ensemble à côté de; être assesseur 
ou coHègue. RR. a. rapedpeütw. 

Zvunépeôpoc, ou (8), assesseur. 

* Evunäp-euu, f écopat (imparf. 
UuTap Tv, efc.), se trouver présent 
ensemble ; assister ensemble a, dat. 
RR. og. rapa, Elu, être. 

Evunapemut, f. eut (imp. ouu- 
RAPYE:V, elc.), comme GUUTapÉPY0- 
pat, auquel il prête ses temps. RR. 
o. #. ele, aller. 

ZEvurapeio-épyouar, f. e)eüco- 
par, entrer ensemble furtivement ; 
se glisser ensemble dans quelque 
lieu. RR. 6. x. épyopuat. 

Zuuraptioninte, f. necoupo, 
tomber ensemble dans ou sur, péné- 
trer ou se glisser ensemble. RR. o. 
T. Es, RITTW. 

Zvurapeto-p0elpouat, f. Bapi- 
douar, se glisser avec, s’insinuer en- 
semble dans une chose pour la per- 
dre. RR. 0. ñ. els, geipw. 

Evurapéxtaotc, ewç (à), compa- 
raison. R. de 

Zuurapex-telve, f. Tev&, éten- 
dre ensemble l'un auprès de l'autre: 
mettre en parallele, comparer. RR. 
G. R. ÊX, TELvu. 

Evuropeu-vépuw, f. ouunapev- 
oiow (aor. duunapevnveyxa, elc.), 
se ressembler. RR. 6. x. y, oépt. 

Zvunapérouar, f. Étoua, ac- 
compagner ensemble. RR. o. x. E- 
FopLaL. 

Zuunapéoyouat, f eetoopa 
(aor. cuurapr)Bov, etc.), passer en- 
semble ou avec. RR. 6. ñ. Ecyvaut. 

Zuurapéyw, f. é£w (aor. oup- 
rapéoyov, etc.), présenter ou fournir 
ensemble. RR. 6. —. éxw. 

Evurap-ñxe, f. Ew,se presenter 
ensemble. RR. a. —x. #xw. 

Zvuräpdevoc, ou (à), jeune com- 
pagne. RR. a. napBévos. 

Euprapinnreuw, febow, voyager 
à cheval avec qn. RR. o. x. inrevuw. 

Evurapintaua, f ouurapa- 
xtTAdouat (aor. cUuUTrapÉTEMV, elc.), 
passer ensemble en volant. RR. . 
x. Intauar. 

Zvurap{ornut, f. ouurapa-oth- 
Guw (aor. cuurapéstnv, elc.), se pré- 
senter ensemble. || Au moyen mirte, 
Zvurapiotauat, Ÿ ouurapa-ctñoo- 


pat (aor. suunapéotnv, elc.), se pré- 
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senter ensemble; assister ox aider 
ensemble, dat. RR. o. x. totnpu. 

Zuurapoixoc, 06, 0v, qui habite 
la même demeure. RR. ©. —%. olxne. 

Evurap-niyouar, f. otyñoopou, 
passer ensemble. RR. o. x. oïtopas, 

Zuprap-olo6aive, f o:o0aw, 
glisser ensemble, tomber ox s'echap- 
per ensemble en glissant. RK. ©. #. 
01 G0atve. | 

Zuurapouaptéu-&, f. fe, ac- 
compagner ensemble, dat. RR. c. 
HAPOLAPTEU. 

Zuurap-oEüvew, f. uvw, ca 14 
ou exaspérer ou exciter ensemble. 
KR. 0. x. dEuve, 

Evurap-opuäuw-&, f. fou, exci- 
ter ensemble. RR. ©. =. 6puauw. 

Euunap-otpüvw, f. uvw, m.sign. 
RR. 6. x. otpuve. 

Eüurac, aca, av, tout à la fois, 
tout entier, tout. Tù cüurav, le tout, 
la totalité : l'ensemble de toutes cho- 
ses, l'univers : fois adv. en totalité. 
OÙ ovunavres, tous ensemble; tous 
sans exception. RR. oûv, na. 

Züuracua, atoç (ro), ce dont 
on saupoudre quelque chose. R. de 

Evurassw, f. xüaw, saupou- 
drer. RR. oûv, x&oaw. 

Zuuräcyw, f. reicouas, éprou- 
ver les mêmes sensations, les mèmes 
sentiments : être traité de la même 
manière : souffrir avee; compatir à, 
dat. RR. 6.rüsyu. 

Euunartayéw-&, f. ñow , faire 
du bruit ensemble. RK. a. xätayoc. 

Euuratacow, f &&w , frapper 
ensemble: au fig. élonner ensemble. 
RR. a. ratäcow. | 

Evuratéw-&, f fow, fouler en- 
semble aux pieds. RR. a. ratéw. 

Evuratpuwrne, ou (6), compa- 
triote. { ne se disait à Athènes 
qu'entre étrangers ou esclaves. RR. 
G. RATPIWTNG. 

Evurayüvouat, f. vvoëue, 
grossir ou s'épaissir ensemble. RR. 
o. HA UV. 

Zuurebdow-&, f. ñow, enchai- 
ner ensemble; d'où par ext, lier, 
réunir. RR. ©. reôauw. 

Evurrelñuw, f reicw, persuader 
ensemble. || 44 moyen mixte, Evu- 
neibou, f reicouat (aor. ouvenei- 
cônv, is se laisser persuader en- 
semble; obéir ensemble. RR. oc. 
retôw. . | 

x LUUTELPOG, 06, Ov, Poet. qui a 
l'expérience de, dat. RR. ©. reipa. 

Luu-neipuw, f. repw, percer avec 
ou ensemble. RR. co. reipw. 

+ Zuunelétouat, f acoua, NWéol. 
s'approcherde, dat. RR. c. rt&{w. 

Evunéurw , f. téuÿw, envoyer 
ensemble. RR. ©. rÉUTw. 

Evurevôéw-&, f. co, être en 
deuil avec un autre; s’affliger ox 
déplorer ensemble. RR. 5. revhéw. 

x Evunévouat (sans futur), Poët. 
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travailler ou être pauvre ensemble. 
RR,. ©. rnévouat. 
Züurevte, adj. indécl, cinq en- 
semble, tous les cinq. RR. o. révrte. 
Evurendesyuévws, adv. d'une 
manicre embrouillée, R. ouur)éxt. 
Evurennixréc, ñ, 6v, divestif. R. 
Zvurérte, f. rébw, faire cuire 
ensemble; digérer : au fig. concen- 
trer,muürir,couver.RR. o0v, réntw. 
Evurepaivw , f. «vw , achever 
ensemble, aider à achever : joindre 
ensemble, joindre bout à bout, ou 
dans le sens neutre, se joindre, 's'u- 
nir par les extrémités : en t. de log. 
couclure ou déduire d'un raisonne- 
ment.[[4u moy. m. sign. ou qfois s'at- 
ürer, contracter, gagner, avec l'acc.|| 
Au passif, Zvprepaivetar, il s'en- 
suit, il résulte. RR. o. repaivw. 
Evurepatéw-b, f. wow, ache- 
ver où terminer ensemble. || 4u pas- 
sif, se terminer, aboutir en dernier 
résultat, — ets tt, à quelque chose. 
RR. ©. repatôuw. 
Zvurepolwots, ews (ñ), fin, ter- 
me, achèvement. 
Zvurepavtirés, n, 6v, conclu- 
ant. R. oupr:paivuw. 
Evurepavrixws, adv, en conclu- 
ant, par forme de conclusion. 
Evprépacux, atos (To), con- 
clusion, constquence. 
Zvunrepasuatixéc, f, 6v, en t. 
de log. concluant, conséquent. 
Suurepacuarix@s, adv. en con- 
claant, par forme de conclusion. 
Evureoacu6, où (6), conclu- 
sion, fin, terme. 
Evprepaotixôg, ñ; 0V, comme 
CUUTEPAGLLATIKOG. 
Luuresactixwe, adv. du préc. 
x Zuu-récôw, f. répsow , P. ruiner 
ou saccager ensemble, RR. 6. répüw. 
Evurepeiyw, f. &Ew, promener 
ou faire tourner ensemble : mencr 
partout avec soi. RR. a. rep, «yw. 
Evureptaywyés, 66, 6v, qui aide 
à conduire de côté et d'autre. 
Euvprepraipéw-&, f. row, enle- 
ver de toutes parts. RR. 6.7. aipéw. 
Zvurepr6ouféw-, f. now, 
bourdonner ensemble tout autour ; 
étourdir ensemble p&: le bruit qu'on 
fait, RR. oc. x. Bou6éw. 
Evurepryiyvoue, f.yerfaoue, 
surmonter où survivre ou l'empor- 
ter sur, le régime au gén. : résulter 


ensemble, — Ex tivoc, de quelque |. 


chose : qgfois entourer ensemble, as 
vec l'acc.RR. ©. x. ylyvouat. 

Zvprepeypiou, f. ypéÿo, cir- 
conscrire ensemble ; resserrer, res- 
treindre. RR. 6. x. ypazu. | 

Zvurepilivéw-w, f. fow; faire 
PU ensemble. RR. ©. x. êtvées. 

UUTEpÉEuUE, f etp (aor, av 

rapihets, Les FR . 5 
19Pa, avec lequel il confond. ses 
temps, RR, ©, x. el, aller 
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Zvpnepreveyôelc, etox, év, part. 
aor. 1 passif de cuurepizépw. 

Zvunepvépyoua, f eketcouar 
(aor, ouurepiñAbov, efc.), faire en- 
semble le tour de; parcourir en- 
semble. RR. ©. x. Épyopar. 


Evurepréyw, f. étw (aor. ouu- | 


reptéoxov, elc.), embrasser ou con- 
tenir ensemble. RR. 0. x. éyu. 

Zvprepetovvupt, f Tüow, cein- 
dre ou entourer ensemble. RK. c. 
T. LOvVUU. , 

Euunepñ}Bov, aor. à de ovu- 
TEGLÉOYOQLL. 

EuuneptGéw, f: 6ebcouat, courir 
ensemble a l'entour. RR. o. x. 0éw. 

Zuureprinrapat, f ovuregt- 
TrThoouat (aor. cuuTEpLÉx ENV, clc.), 
voler on voltiger ensemble tout au- 
tour. RR. a. x. ntapat. 

Evurepthap6ave, f Afopat 
(aor.ouureptéx60v, efc.),compren- 
dre ou renférmer ensemble : entou- 
rer ensemble : aider à entourer ou 
à enfermer. RR. a. x. }auéévu. 

Luurepuvoéw-®, f. now, em- 
brasser à la fois par la pensée. RR. 
G. T. voÉ. 

Evurepevocréo-à, f. fou, faire 
ensemble un circuit, tourher ensem- 
ble. RR. oc. =. vostéu. 

Luureproteüw, f'E6vw, faire en- 
semble le tour de; parcourir ensem- 
ble. RR. 6. x: 6550w) 

Ebpreprrarébw-&, f: now, se 
promener ensemble où avec. RR. 0. 
T. RATÉW. 

Evurepurk£xw, f. rw, entre- 
lacer ensemble ou avec. RR. o. n. 
ThÉXU. 

Svurepenéw, f' mebtcw où 
rhevooduat, faire ensemble une na 
vigation autour de. RR. 6. %. r)éw. 

Evprepinlox, ñs (À), entrelace- 
ment, union. R. ouurespin).éxw. 

Zvurepinotéw-0, Fe ñcw, aider 
quelqu'un à acquérir. || Au moyen, 
acquérir ensemble. RR. ©. —spt- 
TOLEUW. 

Zvureowrvo)éw-®, f. how, tour- 
ner ensemble autour : converser on 
habiter avec. RR. o. 7. rohéw. 

Zvurepirokos, ou (6), compa- 

on ou serviteur, m. 4 m. qui vit 
abituellement avec un autre. 

Evurepnréaoouat, f. rtÜko- 
pat, embrasser ensemble. RK! c. 
#. TTÜGt. 

Evurtpronéo-& , f. orävw, 
marquer ensembleouégalement d'un 
accent circonflexe. RR. . %. otévo. 

Evurepr-otéde, f. tu, enve- 
lopper ensemble. RR. ©. r. tél. 

Evurepuorpépe , f. otpéÿt, 
faire tourner ensemble. RK. ©. x. 
OTPÉEUI 

EvprepurayRe, f. (ew, enfer: 


mer dans'uñne: méme enceinte de: 


rem . RR. © x. Ty. 
 Evampnionu, J'ovurepr0f- 


2YM 


ot (aor. cuuntpiéirwx, etc), met- 
tre ensemble tout autoùr. KK, a. 
a. Tnt. 

ZEvureprtpért, frpebi, fair 
tourner ensemble: sens déssus dès- 
sous. RR. 6. 7x. Tpértw. 

Evureperpéyw, f. 8bauoïuon 
(aor. cuuneptéècauov, etc), courir 
ensemble tout autour, parcourir en- 
semble. RR. 0.7. tpéyw. 

EvureptTuyy Aves, f. tebtoman 
(aer. cuuneptétsyov, efc.), rencon- 
trer à la fois, se rencontrer ensem- 
ble ou avec, dat. RR:; d. x5 tUyxé ve. 

Evuretpepavraïonat, f' acouxt, 
imaginer ensemble. RK. @: 1. oæv- 
tétouat. 

Evpygeprsépo, f. cuurept-ofsæ 
(aor. cuprepiiveyxa, etc.), porter 
ensemble à. l'entour; entrainer en- 
semble. [[ #u passif, Suurtproéoo- 
pat, f ovurepreveydfooua (aor. 
Guprenimvéyünv, etc.), ètre porté où 
entrainé ensemble tout autour; ac- 
compagner partout; se plier à, 
s’accommoder à; avoir de l'indul- 
gence, de la condescendance pour ; 
être versé dans, -familiarisé avec : 
s'occuper de, dat. RR. o. =. pépu. 

Zuprepusbeipoun, f. poapfñe 
doua, perir é. RR. c. 
Tr. 0Efpos. 

Zourepioopé, às (A), action de 
porter ou d'ètre porté tout autour: 
assihiité à faire-cortége à qnelqu'un : 
familiarité, liaison : complaisance, 
condescendance , facilité, indel- 
ence : hubitude, usage, expérience 
ns le maniement des aftatres ou 
dés hommes. R. ouprepigéso. 
| Zvpneprepéonw, pi pp&to, 
entourer ensemble d'une clôture 
ou d'un retranchement: RR. oûv, 
repl,  pécuw. 

Zupreprobopas, ff pOdoua 
(aor. cuurepiésuv), se souder en- 
semble, se revoller, en parlant des 
phairs, etc. RR. oc. 7. gUw. 
| Zuprepoväo®, f. not, agrafer 
ensemble. RR. ©. repovée: 

Zvureceiv, inf. aor. a de'ovy- 
nirreo. 

Zvp-réoëuw où Ætt. Euuréttte, 
f. réw, le même:que vuuréntes. 

Zvuretavvumt, f. netéow, E- 
tendre ou déployer ensemble. RR. 
C. RETAVVUEL. 

!_ Zuunétouat, f nmobuim, vo- 
er ensemble. RAR. ©, rétouan. 
| Zvurétto, Aft. p. couréntrts: 

Zôunebis, wc (), concoction, 
digestion. R. ouurénte. 

Evu-rfyrunu, f'rfte, ficher ou 
enfoncer ensemble: attacher enserm- 
ble, d’où par ext. assembler, ajusté, 
composer, fabriquer, constraire ou 
reconstruire, g/ois mélanger : faire’ 
cailler, coaguler, épaissir, faire pren- 
dre'de la consistance. || 4x moyen, 
assembler ou construire pour son 
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usage. || Le parf. ouurémnya’ a le 
sens passif comme dans le simple. 
RR. ©. AYYYUUL. 

Evurriéw-®, f. ñow, bondir 
avec un autre. RR. ©. rrôtw. 

LZuurrènua, «toc (10), saut, 
bond. | 

Eüurnatos, 06, ov, assemblé, 
joint, construit, concret, compacte ; 
coagulé. R. ouurryvu. 


Sôunréts, ews (ñ), assemblage , | 


construction : coagulation, cqncre- 
tion, e{ par ert. consistance. 

? Züuniocw, f. rw, comme 
FULTAYVUERE. 

Zuuriéïw, f. ésw, presser en- 
semble ; comprimer ; opprimer, ac- 
cabler. RR. 6. ré. 

Evpniests, ews (f), compression, 
pression, oppression. 

Evuniecuos, où (6), m. sion. 

Zuuruéiw-w, f. row, fouler en- 
semble; serrer, condenser. RR. oc. 
rVéÉw. : 

Euurfinane, ewe ($), action de 
fouler, de presser; resserrement, 
condensation. R. cuurtéw, 

EvurunThs, où (6), celai qui 
foule, qui serre, qui condense. 

Evpronrix6:, ñ, 6v, propre à 
condenser, à resserrer, 

Euuauéw-&, ©. ouury.éuw. 

Evurtuuwtixés, c. cuurintix és. 

Euurivw, f. riouat (aor. auv- 
éntov, etc), hoire ensemble : absor- 
ber, s’imbiber de, acc. RR, o. rivw. 

Lvuuninpisre , f ouurepac, 
vendre ensemble. RR. o. r:rpäcxw, 

Euurnironut, f. cuu-rpñow (aor. 
guvérpnos, elc.), brûler ou incen- 
dier ensemble où avec. RR. og. rit- 
ont. | 

Zuurintw, f mecouua (aor. 
suvéxecov, etc.), tomber ensemble 
ou avec : tomber sur soi-même, tom- 
ber en ruines, s’écrouler, e{ par ext. 
s'affaisser, être abattu, affaibli, dé- 
couragé ; se rider, se casser, vieilhr ; 
en parlant des fruits, se ratatiner : 
très-souvent, se rencontrer avec où 
ensemble; coincider, cadrer, se 
rapporter , être d'accord : g/ois en 
venir aux mains : g/fois arriver, 
échoir, survenir, en parlant des 
événements : qfois se trouver dans, 
ètre. exposé ou en butte à, dat. 
Kowoïs auurinrev, Soph. tomber 
daus le malheur. Nauc xAvôœvt 
cuurecoÿoa, Eurip. vaisseau surpris 
par la tempète. Fa auurintovra, 
les événements. ZuurerTokwg, Via, 
6ç, tombé en ruines, affaissé, cassé, 
vieilli, ridé, ratatiné. || /mpersonn. 
Evprinte, il arrive. Zuvérecs, il 
arriva que, avec l'inf.: || Or trouve 
le part, aor. passif, Evuntwbeie, 
cioa, év, Néol pour CUUTRERTUREÇ. 
T8 ovuntwbiv &xav, Procop. tou- 
tes: les ruines. RR. a. rire. 

Evpmoteüw, f. EUco, sc con: 
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fier en même temps ou également : 
croire avec ou ensemble, RR. &. nt- 
OTEUW. : 

x Evpritvéo-à , P. p. cuurirto. 

Zvurhatopat, f. nayéouat, er- 
rer ensemble, RR. o. rAakw. 

Evurhaxivar, inf. aor. à passif 
de ouurdkéxw. 

Evurndaviouat-œuat, f foot, 
errer ensmble, s'égarer ensemble 
ou avec. RR. ©. rayé. 

Züunhavos, 06, ov, qui erre 
avec un autre , res. au dat. où au 
gén. RR. a. riavn. 

Züunhaot, ewc (f), formation ; 
fiction. R. de 

Evuriécow, f. r\äow, former, 
façonner; imaginer, inventer. RR. 
6. T4 Tow. 

+ Luu-nlatayés-&, f. ñow, Poët. 
faire du bruit ensemble. Yuurrata- 
yeiv yepoi, Hom. applaudir des deux 
mains. RR. a. rhatayée. 

Zvur)éyônv, adv. avec entrela- 
cement. R. cuurhérxe. 

Eôurieyua, atos (td), entrela- 
cement : groupe d'athletes qui se 
üennent entrelacés: 

Zvuricioves, ovec, ova, plusieurs 
ensemble. RR. oûv, xslovec. 

Euprhexñc, nc, éc, entrelacc, 
connexe, R. ovuréxe. 

? Evpndiéxteipa, ae (ñ) , Poct. 
celle qui entrelace, 

Zuurhextixôs, %, 6v, propre à 
entrelacer, à lier : en t. de gramm. 
copulatif. 

Zuuriextixoç, ads, au moyen 
des copulatifs, en t. de gramm. 

Zôurhexcos, ot, ov, entrelacé; 
connexe. || Subst. Züur)entoy, ov 
(tô), tissu ; cote de mailles. 

Evunhéxe, f. nhéEw, entrela- 
cer , enlacer , unir : au fig. compli- 


quer ; impliquer ow engager dans, 


rég. ind, au dat. Evurdéxeiv à 
Japac Ttvi, enlacer sa main à celle 
de qu; faire alliance avec lui. || 4« 
passif (aor. ouvenké{Bnv ou œuv- 
ET] 4xNV, efc.), être entrelacé, s'en- 
trelacer ; s'embrasser ; qfois s’accou- 
pler : assez souvent, avoir affaire à 
qn, entrer en rapports avec lui: 
souvent, en venir aux mains, être 
aux prises : au fig. être uni, con- 
nexe, avoir des rapports intimes, 
— TV où npôç T1, avec qe. Zuure- 
rheyuévos, n,0v, entrelacé, mélé, 
combiné, compliqué : en £. de logi- 
que, complexe. RR. oûv, mx. 

Zôurhels, ewc (*), entrelace-. 
ment; embrassement ; connexion. 

 Evurheupoc, 06, 6v, qui est côte 

à côte avec un autre. RR. a. reupd. 

Zvuarléw, f. rebou ou rAeu- 
cobua, naviguer ensemble og avec; 
faire route de conserve, en part. de 
deur vaisseaux. OÙ avuxdéoviec, 
les compagnons de navigation; les 
passagers. RR. ç. ré. 
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Zvurhtuxs, ws,wv, tout plein. 
RR. c. x). é05. 

x Zuuranyac, dôoc(f), P. adi. fem. 
qui s'entre-choque: q/ots subst. choe, 
collision. {| 44 pl. Evurirydèes, ov 
(a), s. ent. nétpai, les Symplégades, 
iles à l'entrée du Pont-Eurin, qui 
de loin semblaient s'entre-choquer. 
R. ouurirsouw. 

Evuriryènv, adr. en s’entre- 
choquant. , 

Evurir00ve, f. vvw , remplir 
ensemble : multiplier , rendre nom- 
breux. RR, oûv, rAnôüve. 

x ZupnAn0uw, Jon. m. sion. 

…_ ZvunanËk, ews (#), choc, colli- 
sion. R. cuuxr)ncow. 

Evunirpne, ns, ec, rempli, com- 
plet, entier. RR. oûv, TAÉENC. 

Zup-rArcow-& , f. wow, rem- 
plir; completer. RR. 9. rinpéux 

Euurirpoua, atoç (tè), com- 
plément, achevement. 

Svurlipoors, Ew: ($),-action 
de remplir, de compléter, d'ache- 
ver : ent. de rhet. récapitulauon 
qui sert de transition. 

Evurinpwtix6s, ñ, 6v, propre 
à remplir, à compléter. 

Evurinputimwe, ado. du préc. 

Evumirotätuw, f. acw, s'appro- 
cher ensemble ox s'approcher l’un 
de l'autre : avoir commerce avec, 
dat.RR. &. rinotätu. 

Zuu-riosw, f. x)kEw, choquer 
ou froisser l'un contre l'autre. RR, 
C. Too U. 

Euro, as (#), voyage sur 
mer avec quelqu'un. R. oyur)é. 

Evurdcixés, ñ, 6v, dans cette 
phrase, Zuuroixà ouMa, Ariste. a- 
milié conlractée en voyageant .sur 
le mème vaisseau, 

Zvwrâoxn, ñs (f), entrelace- 
ment; embrassement, coit; enga- 
gement, combat : au fiz. connexion: 
qgfois collision, conflit : ent. de rhét. 
nom d'une sorte de répélition ora- 
toire. R. ouurhéxw. 

Zuur)oxos, 06, ov, enlacé, en- 
trelacé, uni. 

ZduTioos-ovc, 005-ous, oov-ouv, 
qui navigue ensemble ou avec ; com- 
pagnon de navigation, d'où Poët, 
compagnon, associé, R, cuurhétw, 

* Evuniwuw, Poct. p. cuurkéw. . 

Evurvesuouôs, où (6), action de 
souffler enseml:le. R. de 

Zvpnvéw, f. rnveucw, souffler 
ensemble : respirer ou vivre ensem- 
blé : ax fig. ètre animé des mêmes 
sentiments, être d'accord, s'unir 
d'intérêts où d'efforts, —eiç ©, 
pour qe. RR. ouv, rvéw. 

Zuunviyhs, M6» És, étouffant, 
R. de 

Zvp-nviy, f nviEoüpeu, étouffer 
ensemble; suffoquer, étrangler. RR. 
a. rv{yw. 

,  Züunvorux, aç (f), action de 
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souffler ensemble : au fig. accord, 
union de volontés. R. de 

Züpnvaooc-ous, 005-oUS, 00V-OUV, 
qui souffle ensemble : au fig. qui 
est uni de sentiments, qui est d'ac- 
cord. R. ocuurvéuw. 

Evunodéw-&, f. fow, attacher 
ensemble par les pieds; représenter 
avec les pieds joints. R. ouuTouc. 

Evwroënyéw-&, f Aow, mener 
oa diriger ensemble.RR.0. xoënyéw. 

Zuu-roûitw, f. iaw, entraver, au 
propre et au fig. : embarrasser, em- 
pècher. RR. c. roëitw. 

Zuu-roôoôeotLéw-&, f. cw, met- 
tre les fers aux pieds, — tivé, à 
quelqu'un. RR. ©. noUç, dec. 

ZEvunotéw-w, f. now, faire en- 
semble; aider à faire.RR. ©. rotéw. 

Evurotxidw, f. dw, diversi- 
fier, bigarrer. RR. 6. rotxilw. 

Evurommaivouar, f avônoopar, 
paître ensemble daus le mème lreu. 
RR. o. rotpaivu. 

Evuroleuéw-à, f: ñow, faire la 
guerre ensemble ou de concert avec 
quelqu'un. RR. oc. no}cpéw. 

Zvurokeuitw, f. (ow, m. sign. 

? Evpno)evouou, f. etoouat, aller 
ensemble, errer ensemble. RR. ouv, 
RO)EUW. 

EvurokKw, f. (sw, réunir en 
une seule ville. RR. oc. row. 

Zup-rokopxéw-w, f. ïow, assié- 
ger ensemble. RR. o. xoktopxéw. 

Zuurolireia, ac (ñ), participa- 
tion à l'administration de la répu- 
blique ou aux droits civils : ligue de 
plusieurs états. R. de 

Evu-rokiteüw, f. eûcw, être ci- 
toyen de la mème dE » d'où 
par ext. vivre ensemble. || 4u moy. 
administrer ensemble ou dans le 
méme sens les affaires de la répu- 
blique : férmer ensemble une seule 
république, un seul état. RR. oc. xo- 
Ateüw. 

Euprohkirne, ov (6), concitoyen. 
RR. s. roditnc. 

Zvunoditis, 180oc(ÿ), Jém. du pr. 

Züurolot, at, &, plusieurs en- 
semble , rassemblés, en grand nom- 
bre. Où oüurokot, la multitude, le 
commun des hommes , le vulgaire. 
RR,. o. roduc. 

Evp-roureüw, f. «60, aller.en- 
semble en pompe, en procession : 
célébrer ensemble une fète, des 
jeux. RR. q. rouTEUw. 

Zuuroviw-w, f. ñow, travailler 
ou souffrir ensemble : partager les 
peines de, dat. || Rarement au moy. 
m, sign. RR. G. rovéw. 

Zvprovnpetouat, f. ebcouas, 
commeltre ensemble de mauvaises 
actions. RR. ©. rovnpeuw. 

Züurovoc, oç, ov, qui travaille 
avec un autre, compagnon de tra- 
vail. RR. &. xévos. 


Zvp-ropebopat, f: ebdopet, voya- 
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ger ou marcher avec; partir avec 
ou ensemble ; se rencontrer; se rèu- 
nir. RR. 6. ropevous. 
Zuunopôiw-w, f. now, ravager 
ensemble. RR. o. xopÜéw. 
Evunopitw, f. {ow, fournir ou 
procurer ensemble. || Au moy. se 
procurer à la fois; faire provision 


de, amasser, acc. RR. 6. rop{tw. 


Zvuropiou6s, où (6), provision. 
Zvunopveuw, f. euow, se livrer 


ensemble à la débauche.RR. ©. xop- 
VEUW. 


+ 


Zvuropräuw-w, f. ñow ou &ow, 


agrafer ensemble. RR. 0. roprüw. 


Evuroprntôc,n, 0v, agrafé en- 
semble. 

x Zuumopoüvw , f. uv&, Poët. et 

Ton. fournir ou procurer ensemble ; 


aider à, faciliter, acc. RRK. ©. ñop- 


cUvw. 

Euuroota, æç (#), action de 
boire ou de se régaler ensemble. R. 
CUUTIVEO. 

Evunootätw, f &cw, festiner en- 
semble. R. cuuroctov. 

Evunoctaxôç, ñ, 6v, qui a rap- 
port aux festins. 

Evu-roctapyéw-® , f. ñow, être 


roi du festin. KR. de 


Evurociäpyns, ou (6), roi du 


festin. RR. auunôotov, apxe. 


Zvuroctapyia, aç (ñ), royauté 


du festin. 


Zvuroclapyoc, ou (6), comme 


CULTROOLAPYNC. 


Zvuroctaothc, où (6), convive 


dans un festin, dans un banquet.R. 
GUUTroGtÉtO. 


Zvurôciov, ou(rè), banquet, fes- 


tin : g/ois salle de festin : qfois ta- 
blée, réunion de convives à une 


mème table , ou simplement les con- 
vives. R. ouprive. 
? Eüproots, ews (ñ), action de 
boire ou de se régaler ensemble. 
Zvurôtms, ov (8), celui qui‘ boit 
avec d'autres, compagnon de table, 
convive, 
Zvurotixôs, ñ, 6v, qui concerne 
les banquets ou les convives : qui 


brille dans un festin, convive agréa- 


ble, bon convive. 
| Zvurôti, 1006 (À), fém. de ouu- 

TÔTN. 

Evunôtpia, ac (À), m. sign. 

Züurous, xoôo6 (6, ñ), qui a les 
pieds joints, ex parl. de certaines 
statues. antiques. RR. oûv, nobz. 

Zugrpayuatetouat , f Eebao- 
pat, s'occuper ensemble : traiter ou 
négocier ensemble une affaire, RKR. 
C. KPAYUATEUOUE!. 

Zvurpaxtwp, opos(é), aide, col- 
laborateur ou défenseur. R. de 

Züurpalis, Ews (ñ), coopéra- 
tion, aide, assistance. 

Evurpécow, f. d&w, agir en- 
semble; faire quelque chose de com- 
pagnie ou de concert avec quel- 
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qu'un : souvent avec le dat. aider, 
seconder, secourir : gfois faire ses 
affaires avec ou comme quelqu'un. 
Evurpäcaewv Ttivl xaxwc, Eurip. 
partager le malheur de qn. {| Æu 
nos ,» exiger ou réclamer avec : 
aider à réclamer ou à venger. x Zuv- 
enphkavto Mevélew rc E)évnc &p- 
xxy&s, Hérodt. ils aidèrent Ménélas 
à se venger de l'enlèvement d’'Hé. 
lene. RR. o. rpécaw. 

Zvurpétmnc, ou (6), celui qui 
vend une chose de société avec un 
autre. KR. ouprirpacxw. 

Zvurperñç, fc: éç, décent, 
convenable à, dat. R. 

Zvurpérw (sans fut), s'accor- 
der parfaitement ensemble ou avec. 
RR. 6. xpéruw. 

Evprpeobeuthc, où (6), colle 
gue dans une ambassade. R. Ze 

Zvurpeobeuw, f. stdw, être 
chargé ensemble d'une ambassade. 
[| 4u moy. envoyer ensemble une 
nbarsde. RR. oc. rocobeuw. 

Züprpsaéue, ewç (6), c. œuu- 
Ap6ObEUTNE. 

Zvurpecbvtepos, ou (8), Æccé. 
qui est prètre avec, confrère dans 
la prètrise. RR. 6. npeo6ttepos. 

x Zuprpñxtop, opoc (6), Ion. P- 
CULTPAXTOO. : 

k SOurpnEtc » 106 (À), Jon. p. cüu- 
rpabic. 

* Zvunpñace, f. xpñEw, lon. p. 
CUUTPATG. 

Zvurpiacôe , ef. aor. à irrép. 
de cuvuvéopua. 

Zvurpo-yu, f. &&w, pousser en- 
semble en avant; emmener ou faire 
avancer avec soi : q/ois avancer en- 
semble. RR. o. xp0, &yw. 

Zuprpoauboue, f r0ioouœ, 
croitre avec. RR. 6. x. «Et. 

Evurpo-yiyvooxe, f pvocouas, 
prévoir ensemble ou avec. RR. c. x. 
YIYVHOEXO. 

Evprpoeëpos, ou (6), collègue 
d'un proëdres RK. &. xpoeôpoc. 

Lvunpô-eupu, f. eut, comme ouu- 
RpoÉpxoux, avec lequel il confond 
ses temps. RR. 6. np6, Elus, aller. 

Evurpoéproua, f eletooum 
(aor. svuxporñ)6ov, etc.), s'avancer 
ensemble. RK. 6.7. Épyouau. 

Evurpo@upéoupar-oopar, f #- 
couat, aspirer ou travailler ensem- 
ble à la même chose; s'efforcer en- 
semble; conspirer pour, concourir a. 
RR. &. rpobuuéopaur. 

Zvurpo-xonte, f. x6ÿw faire en- 
semble des progrès. RR. 6. —x. xérrtu. 

Zvurpo-x0rte, fx0Ÿw, avancer 
ensemble la tête. RK. oc. x. xUrtw. 

Zvuxpovouete, f. e0cw, aller 
ensemble au fourrage : dévaster en- 
semble. RR. o. rpovousüs. 

Evprpolevéw-w , f. now, avec 
le dat. aider quelqu'un,-—tt, à 
que chose, RR. 6. zpoËcvée. 
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Zvprponéure, f réubw,escor- 


ter ensemble. KR. ©. x. réuru. 


Zvurporintw, f recobue, 
tomber ensembleen avant ous'avan- 


cer ensemble. RR. ©. x. rirxto. 


Zvprponopebopou, f. ebcoue, 


marcher ensemble en avant. RR. o. 
T. KOpEUOpLaL. 


EL el ls f. &w, amener 
ou introduire ensemble : dans le 


sens neutre, s'avanrer ensemble, en 
part. de deux armées. RR. 0. r. &yw. 

Zvprpôceq, feu (imparf. 
SUUTRpoayetv, efc.), s'approcher en- 
semble. RR. o. x. efpu, aller. 

Zvunpoc-épyoua, f exeücopar 
(aor, supnposrbov, etc.), m. sign. 
RR. 6. ñ. Épyouau. 

Zuurpoc-éyuw, f. ÉEw, — s. ent. 
voüv, attacher en même temps son 
esprit, êlre ensemble attentif a, dat. 
RR. o. x. Éyw. 

Zvurpooicyw, Att. m.sign.|| Au 
moyen, 8 altacher, se coller à qe. 

Zuurpoo-xuvéo-& | f xuvhow, 
adorer ensemble. RR. o. x. xuvéw. 

Zvurpocuiyvuu, f liEw, avoir 
ensemble une entrevue avec, dat. 
RR. 6. &. péyvuut. 

Evurpoo-nintw, f. necoduou, 
arriver ou aitaquer ensemble. KR. 
O. %. RIT TU. 

Zvprpoo-rléxw, f rhé£w, entre- 
lacer ensemble, RR. 0. x. rrévu. 

Zuprpoo-tuyyévew, f. tebtouou, 

oir ou arriver ensemble : ren- 
contrer ensemble, dat. RR. c. x. 
TUYXÉV. 

Zvurpos-babw, f. Yabow, tou- 
cher où tâter ensemble. RR. 6. x. 
Yabw. 

Evurpotepéw-©, f ñow, étre 
ensemble antérieur ou supérieur à, 
gén. RR. o. rpotepéw. 

Zvurpotpérw, f tpébw, pous- 


+ ser ou exciter ensemble; exhorter en- 


semble. RR. 9. xp6, teérw. 
Zuurpo-pntreüw , # euouw)', pré- 
dire ensemble. RR. 6. rpopntew. 
Evurpo-yéw, f yeüow, répandre 
ensemble où avec ou de surplus. 
RR. © 7p6, yéo. 
Zvyrpoywpéu-&, f now, s'a- 
vancer ensemble. RR. 6. x. ywpéw. 
Evurpo+pauu , JS. Yabow , tâter 
avec et d'avance. RR. oc. x. abus. 
ZvurpÜtavsc, ec (6), collègue 
dans les fonctions de prytane. RR. 
€. TpSTavtc. 

? Züurpurta, adv. Poët. pour rpà- 
ta, d'abord, avant tout. RR, a. 
ÆPHTOS. 

Evuntalw, f. rtxfow, broncher 
ensemble. RR. oc. rtaiw. 
Zvu-rtepéoupar-oüuor, f wôÂco- 
Hat, prendre ensemble des ailes. 
+ C. RTENOW, 
Zvunrepioooue, f. tou, 
ployer ensemble ses ailes, voler 
ensemble RR,. . nrepÜcoouu. 
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Zvunruxrixés, ñ, 6v, qui a la 
propricté de replier, de resserrer. 
KR. ouurtücow. 

Züunruxtoc, oç, ov, plié ensem- 
ble ; replié sur soi-même, roulé. 

Etpnruks, wc Fr action de 
plier, de serrer. R. 

Zuuntücow, f rTûEw, plier en- 
semble, ou simplt. plier : par ext, 
serrer, fermer. RR. oûv, rtÜocw. 

Evunruotos, 05, ov, conspué, 
méprisable, RR. o. xtÜw. 

Zuprtrobeis, tou, év, part. aor.t 
passif de cuurintu. 

Zvurruwpa,atos (rè), accident, 
événement : en 1. de méd. wffection 
qui accompagne une maladie, symp- 
tôme. R. ouurirtw. 

Zvurtupatixôs, ñ, 6v, acciden- 
tel, fortuit : symptomatique. 

Zvurtopatixwç, adv. du préc. 
+ Evurtowaia, aç(i), Neol, et 

Etuntwot, ewç ($), coïinciden- 
ce; reucontre; choc; conflit : qgfois 
accord: g/ois concours d'événéments, 
circonstance fortuite, hasard : qgfois 
affaissement. R. ouurirto. 

ZEvprtwyoc, ou (6), compagnon 
de misère ou de mendicité. RR. o. 
TTWYÔG. 

Zouruxéto, f &ow, couvrir, 
cacher. RR. oûv, ruxékuw. 

Züpruxvos, 06, ov, compacte, 
solide. RR. g. ruxvéc. 

Zupruxvéw-&, f. wow, rendre 
compacte, épaissir. RR. o. ruxy6w. 

Zvuruvhavoua, f retooua, 
ètre informé ou s'informer ensem- 
ble,—+1, de qe, —ivés ou Hap4 Tt- 
vos, de la bouche de qn. RR. c. 
TruvÜdvouaL. 

Zuurupôw-w, f wow, embraser 
ou brüler ensemble, RR. a. rupéw. 

Zvpruwléw-&, f ñow, vendre 
ensemble. RR. o. rwhkéw. 

Lourwpéw-&, f. wow, rendre 
dur et calleux. || 4u passif, se for- 
mer en calus, devenir dur et cal- 
leux ; se réunir en un seul corps 
compacte. RR o.rwpôuw. 

Evupayeiv, infin. aor. à irreg. 
e GUVEG DIE. 

Zuuoalvoua, f pavioouat ou 
Pavoÿüuar, paraitre ou se montrer 
ensemhlé. RR. 6. paivu. 

Zvupavo, infin. de aüupnpu. 

Zuupavñs, 6, és, manifeste, vi- 
sible. R. cuupalvouar. 

+ Zvp-paviw, f. iow, Veoë ren- 
dre visible, manifester. 

Zvu-pavrétopo, f coma, ima- 
giner ensemble, RR. 6. çavtétopa. 

Züppaote, ewç (f), apparition 
de plusieurs étoiles à la fois. R. 
cuppaivouat. 

Zvpzégov, ovtoç(rè), part. prés. 
neut. de cuupépw, s'emploie aussi 
substantivement. Voy. ce verbe. 

Evupepivrw;, adv. avantageu- 
sement, utile:nent. R. cuupép. 
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x Zuupeptéc, ñ, 6v, Poét. ramas- 

« entassé : par ezxr, collectif. Zvu- 
PEPTÀ apeth, Hom. courage ou force 
de plusieurs hommes réunis. Zvu- 
PEPTÀ ropein, Nonn. voyage fait de 
compagnie. R. de 

Evp-pépo, f auvolaw (aor. 
ouvveyxa, efc.), 1° apporter ensem. 
ble; mettre en tas ou à la masse ; en- 
lasser, amasser : 2° porter ensemble 
ou avec quelqu'un; aider à porter : 
3° dans L sens neutre, s'accorde: 
avec, s’'accommoder à, se plier à, 
dat, : 4° tourner à l'avantage de 
qn, d'où très-souvent être utile, à- 
vantageux, commode, — tivl, à qn, 
RpÔÇ TL ou els T1, pour qe : 5° dois 
se renconirer , arriver, échoir, en 
parl, des événements.\|1° Zvupéperv 
Xefuata, Thuc. apporter de toutes 
parts de l'argent, amasser une som- 
me par contribution. [| 2° Or &v 
Ôén Bndov gépev, 6 Inroç toùto 
Guupépet, Aén. s'il faut porter quel- 
que objet d'équipement, le cheval 
aide le cavalier à le porter.[|3° Evp- 
PEpELV Toïc xpeitroot, Soph. s'ac- 
commoder aux volontés de ses mat- 
tres.[] 4° Oty cuvevnvéyaaiv ol xat- 
pof, Thuc. celui à qui les circons- 
tances sont favorables. x Ti te &)a 
GUVAVELXEV ( pour UVRVEyxEv aûTtr 
êÇ edtuyinv yevéueva, Heérodt. tout 
le reste tourna à son avantage. De 
là ces phrases si usitées : Evugtpu 
por toto, cela m'est utile, où im- 
personnellement, Eôupeper por, il 
m'est utile, il m'importe de, avec 
l'inf. Evppépov, au part lorsqu'il 
est utile, lorsqu'il importerait de, 
avec l'inf. To Guuyépov, ce qui im- 
porte, ce qui est utile; l'intérêt de 
quelqu'un. Tè r@ latoÿ cuupépov, 
Plut. l'intérèt du nélecin Tè oœuy- 
Oio0v tivt, Lez. ce qui sera de l'inté- 
rêt de qn. Très-souvent le participe 
OVppÉpOY se construit absolument 
comme un substantif: Tà fuétepov 
guppépoy, notre intérêt. Ta cuupé- 
povta Ts ratpidos, les intérèts de la 
patrie. |] 59 x Tordvôe +1 cuvivexe 
(pour cuvñveyxe) yevéchai, Hérodt. 
voici ce qui arriva. x Zuvñverxe ad- 
tôv änobavéesv, Herodt, il arriva 
qu'il mourut, 

Au passif ou au moyen mirte, 
Evpépoua, fouveveySioopat ox 
Guvoicopat (aor, cuvnvéxünv. parf. 
cuveviveyuat), 1° ètre porté avec, 
dat. : 2° se p rter l'un vers l’autre, 
se rencontrer, s'attaquer : 3° se trou- 
ver avec; habiter ou cohabiter avec; 
renconirer, au propre el au .. 
4° s'accorder avec, se plier à, s'ac- 
commoder à; étre de l'avis ou du 
parti de, dal. ; ou sans régime, être 
du même avis, être d'accord : 5° ar. 
river, se rencontrer , avoir lieu, en 
parlant des événements. ]Jl z° Zuu- 


| pépecôar té fly, Put, rouler aver 
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le soleil, être emporté par son mou- 
vetnent. ÆÊn ce sens le futur sera 
toujours ouvevey0foouar.[| 2° Eux- 
pépeoôat péyn, Hom. ou simplement 
dumpépedfiat, en venir aux mains. 
x OÙ yèp xad cuvoréueEla nrôke- 
u6vêe, Hom. il n'est pas bon que 
nous en venions à un combat. {| 3° 
Evpoépouar voie nodkoïe, Put. je 
suis comme tout le monde, m. à m. 
je vis mélé avec tout le monde. xK a 
Évroxover œuvolicet (pour auvolcr), 
Soph. tu habiteras avec lui, mème 
aprés sa mort. Euvotcôpevos xaxû, 
Htrodt. devant rencontrer des mal- 
heurs. Euvoloetar otéyw, Eschyl. 
il rencontrera , il atteindra le but.[| 
49 Evpgépesfot Tots napoot, Plur. 
circonstances 
présentes. Zuupépealai tivr, Plat. 
s'accorder avec quelqu'un, être de’ 


s'accommoder aux 


son avis. ’Eav &vnp xal Yuvà À 


cuuyépævtar, Plat. si l'homme et 
la e ne s'accordent pas. « Zup- 
pépetart œmûrds elvar, Hérodt. on 
s’actorde à le regarder comme iden- 
tique. {| 5° Zupgépeshar Ent td Bed. 
ttov, Hérodi. tourner pour le mieux, 


tourner à bien. OÙBév ot yenatèv 


ouvezéipeto, Hérodt. il ne leur arri- 


vait rien de bon. Tafñuartax cuv- 


NVÉLON yevéobe, Hérodt. il est arrivé 


que bien des malheurs ont eu lieu. 
Tà suupepôueva, les conjonctures, 
les circonstances. RR. o. çécu. 

Luwertyw, fpetEcuat, fuir en- 
semble : être exilé ensemble ou avec. 
RR. 6. geüye. 

Lopcnu, f. show, dire ensem- 

e:plus souvent, parler avec où com- 
me quelqu'un, être du mème avis, 
d'où simplement dire oui, et active- 
ment avouer, consentir, accorder, 
approuver. Eüppnut oo, Soph. je 
conviens avec vous, je vous accorde 
que, avec l'inf. RR. a. onul. 

* a opoç (6), P. celui 
qui affirme, témoin. R. oépont. 

Ebupôapate, ewç (à), fusion ou 
dégradation des couleurs. R. vuy- 
pbeipew. 

Evwobéyyoua, f p0éyEdue, 
parler ou résonner ensemble, en 
même temps : être d'accord en par- 
lant: chanter d'accord : accçmpa- 
gner en chantant ox en jouant d'un 
instrument. RR. oûv, g0éyyoua. 

Zvupôeipe , f. 60epw, pâter ou 
détruire ensemble : fondre les cou- 
leurs. RR. o. çefpu. 


Zuu-pôlve , f ç0low, décroître 


ensemble : se consumer, dépérir. 
RR. co. çbive. 
« Eüugboyyoc, 06, ov, Poët. qui 
s accorde, qui chante sur le même 
ton. RR. oc. #66Yyoc. 
Zvwpdéo-®., f. now, aimer en- 
semble. RKR. o. eéw. 
Evppula, ac (ñ), amitié récipro- 
que. RR, de que 
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Zuupuiétw, f. éow , être lié 
d'amitié. RR. ©. ethtétes. 

Zvn-pVocotéw-&, f. fou, avoir 
ensemble l'amour de la gloire : s'in- 
téresser à la gloire de, dat. RR. 0. 
ou 000Eét. 

Evp-ypuoxaléeo-à, ffow, aimer 
ensemble l'honnète, le beau, la ver- 
tu : aider à acquérir de l'honneur. 
RR. 5. ounxa)ées. 

Evpeodn)oyéw-o , f fo , se'K- 
vrer ensemble à l'étude des lettres: 
disserter ensemble sur un point de 
science. RR. 5. ct)o)oyée. 

Evusnoualéw-&, f fcw, avoir 
le ménre amour pour l'étude. RR. 
o. éuouxéew. 

Eumstdoveréw-& , f icw, être 
en dispute, se quereller ensemble ; 
rivaliser. RR. o. puovetxée. 

Eup-puocoséw-é, f ñoe, s’ap- 
pliquer ensemble à la philosophie; 
philosopher ensemble; disputer en- 
semble sur nn sujet philosophique 
ou littéraire. RR. o. gt)omo9ée. 

Evpocoriméopat-ouuat, f ñco- 
at, rivaliser de zèle, ou simplement 
rivaliser avec, dat. RR. a. eu.oTt- 
péouat. 

Euus)4w, f pute, froisser l'un 
contre l'autre. RR. 6. gra. 

Evu-pheypaive, f: eve, s'enflam- 
mer ensemble. RR. 6. heyualvto. 

Evpohéye, f. whébw, brüler ox 
enflammer ensemble. RR. 6. o)éyus. 

Evu-n)0y{w, f {cw, enfammer 
ou embraser ensemble ; mettre tout 
en feu. RR. o. o)oYyiruw. 

Eoprhuapéw-© , f fou ,bavar- 
der ou déraisonner ensemble. RR. 
oc. cXvapéuw. 

Evuu-oo6éw-&, f. fcw, effrayer 
ensemble. RR. 6. go6éw. 

Evuçoiraw-à, f fou, fréquen- 
ter ensemble, principalement la 
mème école ; être condisciple. RR. 
oc. gottéu. 

EZupooitnor, we (f), action de 
fréquenter ou d'étudier ensemble, 

vupormtys, OÙ (6), condisciple. 

Zuu-sovebw, f. eocw, tuer avec 
oa ensemble. RR. 6. ooveüos. 

Evusopa, &e (ñ), action d'ap- 
porter dans un même lien; amas, 
monceau : plus souvent, concours 
de circonstances, conjoncture, évé- 
nement heureux ou malheureux, 
mais spécialement, accident, mal- 
heur, çalamité, adversité ; par ext. 
vice d'êne chose. R. oupyénm, 

+ Zuwpopétw, f. 4ow, Bibl. et 

Evp-popaive, f. avw, dép'orer 
son sort : ve être malheureux, rt 


par ext. faillir, pécher. BR ouuæop. 


Euppopeus, éws (4), à Sparte, 
compagnon. À. cup?Écur, 

Zuu-opéw-&, f. now, porter ou 
apporter ensemble : mettre en tas, 
porter à la masse : q/ois porter au 
nid , faire un nid : au fig. amener 
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ou procurer en. grande quantité ; en- 

taæsser, accumuler ; q/ois compiter on 

comnoser. RR. oûv, gogpée. 

+ Évprop À (), Zon. p. evu- 

copa. 

Luupéprua, toc (r3), tas, amas. 
Evucôprotc, ews (7), action de 

ramasser ; rassemblement, fore. 
Evpropntés, ñ, 6v, amassé: fait 


[de plusieurs pièces. Aret#tvov eumpo- 


enTév, pique-niqne, repas où cha- 
cun #pporte son érot ou son plat. 

ZUugopnc, 06, ov (comp. brepoc. 
sup. wtatos), Utile, avantageux, COn- 
venable: Poët. qui actonrpagne, avec 
le dat, ou le gén. R. avuytcu. 

Evupépos, «dy. utilement, avan. 
tageusement. Eugsopwtata Eye, 
ètre trés-avantageux. 

Zvp-epayvuus, c. suutp4con. 

# Zvuepaîuov, ovos (6, ñ), Pot. 
qui délibére avec ; conseiller, confi- 
dent, partisan; qui est d'accord, 
unanîme, du même avis, qui‘ s'ac- 
corde avec, dat. R. de 

Zvp-sp#w, f &cw, dire ou ex- 

rimer ensemble. [| 4x moren, dé 
ibérer ensemble : gfois réfléchir en 
soi-même, — £w Quuw, Hom. dans 
son cœur. £vuspéateédat ttvt Boules, 
Hom. rommuniquer ses desceins à 
qu, le consulter ou le conseilier. RK. 
oUv, peau. 

Æuopaos, ecws (h), contéxtare 
du discours, tissu du style: g/bts 
comme cv.7c0vnots P 

*« Zvuspäsoato, Poët. pôtr tuv- 
eppédato, de uurparope. 

Evu-zp60w, f. ;paëw, environ- 
ner d’une haie, d'une palisæde; en- 
fermer, clore : qfois serrer, rendre 
compacte : qfois armer d'une cui- 
rasse, etc. RR. 6.$p3060. 

Evu-scovéw-w, f'ñcw, être du 
même sentiment, être d'accord ou 
d'intelligence, qfuis conspire? : dé- 
cider d'un commun acrord : imagi- 
ner on concevoir ensemlile : qgfois 
simplement, remarquer, Comjren- 
dre, juger, conjecturer, deviner : 
qfois revenir à soi, reprendre cen- 
naissance, Zupspoveis T{ tive, être 
de l'avis de quelqu'un .en quelque 
chose. RR. 6. opovew. 

Evugcévrer, ‘eus (f), assenti- 
ment, consentement, accord. 

1 Eupopovitm, c. duycove. 

Œuu-toovtifw, f {cw, médtie 
on s'inquiéter ensemble. RR. 6- 
DpOVTILT 

Lupopecdvm, ne(ñ), accord, con- 
sentemeul : fois conspiration , CONS 
plot. R. ocüuspuv. | | 

£Zôuopoupoc, ôv (é), celui qui 
fait la garde avec un autre : Poët. 
gardien, défenseur. RR. &. ppoupoc. 

Evupptye, f #00, faire frate 
vu rôtir ensemble. RR. 6. $pÜTtw. 

ZüuYpUV, WY, OV, gen. 0ves ;, 
qui a la même pensée ou les mêmes 
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sentiments avec un autre; qui est 
d'accord, unanime.'RR. 6. gprv. 
« Evpouac, aôoc(ñ), Poët. ou Jon. 
union, connexion. R. ouugtw. 

Evu-quyadsdw , f evaw , exiler 
ensemble. RR. ovv, puyaëetu. 

__ Zvuzuyas, @ôoç (6, ï), compa- 
gaon d'exil. RR. o. quyüc. 

Zupoveis, eïou, év, part. aor.2 
de Guuzvouat. Voyez coupÜw. 

? Eupour, nc (ï),c. vuuouvars. 

Evugurc, nc, éç, ne ensemble; 
qu a poussé on grandi avec; natu- 
rellement cohérent ou connexe, d’où 
per ext inné, naturel : de la mème 
nature ou d'une nature semblable : 
qui a le même caractere ou les mè- 
mes sentiments, — rivé, avec un au- 
tre. RR. €. ouf. 

Evuovia, aç (ñ), anion oucohé- 
sion naturelle. 

Euupüdaf, axoç (6), celui qui 
garde avec, qui aide à garder. RR. 
oc. GUXaE. 

Zuuqulasau, f. &kuw , ‘garder 
ensemble, conserver on observer en- 
semble. || du moyen, éviter ‘ERSCIn- 
ble. ‘RR. 5. gukacae. 

Zuuulétns , ou (6), qui est de 
la même tribu, e{ par ext. compas- 
triote ; gfois cousin, parent ?.RR. o. 
puhéTNe. 

EGpoudoc, oc, ov, qui est de la 
mème tribu, et par ext. de la mème 
nâtion, de la mème espèce : au fig. 
qui a de l'affinité avec : q/ois indi- 
gène. RR. 6. ui. 

ŒEvpoüvo, infin. avr. a de 

\Evppvopat, voyez auupüw. 

Evu-pupéw-&, f àcw, pétrir 
ehsemble; brouiller, confondre. 
RR. 6. qupéu. 

Zuugvpônv., adv. confusément. 
À. cupqupu. | 

Zupouguéc, où (6), melange 
conius. 

Zvüuguproc, 06, ev, brouille, 
confns. 

Zuu-qÙpw, f. up, barhouiller 
* où brouiller ensemble, mèler, eon- 

fondre : qfuis déligurer par des 
meurtrissures, rendre méconnaissa- 
ble. || Æu passif, Zuureoupuévos, 
n; Ov, brouillé, mélé, où l'on ne peut 
se reconnaitre; mélange où confondu 
avec, dat. RKR. oûv, qupuw. 

Zvpovoaw-w, f. now, souffler 
ensemble: par ert. aspirer au mème 
but, conspirer, — sic tt, à quelque 
chose. || 4x passif, ètre soulflé ou 
fondu ensemble; ètre composé, fa- 
briqué : g/ois se gonfler d'air, se 
former, s'amasser, ex par, du vent. 
BR. ©. oucuw. 

Evp-pvotéw-&, f. dcw, unir ou 
identifier en une mème nature, RR. 
de QUELS. 

Zôpouaorc, ews (f), union natu- 

le; cohésion, connexion. KR. çuu- 
PU&. 
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Zéu-pucevo, f. ebaw, planter 
ensemble : par ext. établir ou pro- 
créer ensemble. || #u passif, Xvp- 
Regureuuévos, n, Ov, planté ou né 
avec ; inné. RR. ©. puteve. 

Zvpoutixés, ñ, 6v, propre à re- 
joindre, à unir. R. cuuçoÙe. 

Eüuutov, ou (10), grande con- 
soude, om d'une plante à laquelle 
on attribuait la verte de rapprocher 
les chairs. Evuputev retpæov, coris, 
petite plante. 

Zvupuroc, 06, ov, qui pousse 
ou végele avec ; né avec ; inRé : CO- 
hérent, connexe, fermement atta- 
ché à : qui peut s'unir, compatible : 
semblable, qui a du rapport on de 
l'affinité avec, dat. ou rarement gen. 
RR. oûv, qu. || Q/uis rempli de 
plantes ou de plantations; planté 
d'arbres, touffu. RR. ©. outov. 

Evp-pÜw, f. 60aw, réunir, incor- 
porer,— etç 51, à quelque chese.|| 4u 
moy. mirte, Evu-pdouau, f obaona 
(aor.-cuvéquy. parf. cuunépuxa), 
naître ou croilre ou pousser avec: 
être cohérent où adhérent ; s'incor- 
rer, s'attacher ou se réunir, ètre réuni 
ou attaché à, dat. : ee se tenir atta- 
ché au cou de qn, l'embrasser étroi- 
tement, avec {e dat. RR. 6. gÜuw. 

Zupouac, adv. avec une forte 
cohésion ; avecténacité. R. cupygurc. 

Zup-çuvéw-à, f. row, parler on 
se faire entendre en mème temps : 
former un accord de sons, être d'ac- 
cord, en parl. des instruments : exé- 
cuter un concert, une symphonie : 
plus souvent, au fig. ètre d'accord, 
unanime, du même avis, d’où qfois 
conspirer, élre complice : convenir 
ou Saccorder ensemble , être bien 
assorti, se rapporter, cadrer : faire 
une convention, — Tivi où Tpé 
TVA, rarement HETL TIVOS, AVEC 
qn : tomber d'accord d'une chose, 
avouer, accorder, œnvenir de.'Foÿté 
dot CUHLEUWVU, je CONvIENS avec vous 
de cela.i| Au passif, Ta cuureqwun- 
uéva, les conventions. RK. 6. swvét. 

Zvpouwvnots, ews (r), accord du 
son ou de la voix : au fig. accord, 
union, concordance. 

ZEvpswvix, as (ñ), accord de 
plusieurs voix entre elles, concert) 
symphonie : au fiy. consentement , 
accord ; union,concorde ; pacte, con- 
vention. R. cuuzwvoc. 

Zup?uwviaxcs, ñ, 0v,.de sym- 
phonie. 

Eüuguwvos, 06, ov (comp. 6Tepoc. 
sup. Ôtatos), Qui unit sa voix ou ses 
accords; qui est d'accord, dont le 
son s'accorde : au fig. qui est d'ac- 
cord, unanime, du mème avis ; où 
règne l'union, la concorde ; qui est 
convenu, stipule, arrèté par une 
convention (d’où cette phrase ‘Iva 
cÜLpwvoy ÿ ToUtotc npôc Éxelvous, 
Poly b. pour qu'ils puissent se recon- 
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naître à un sig vonvenu) : pau 
souvent, qui est d'accord, qui €on- 
vient, qui se rapporte, où simple- 
ment conforme, convenable à, dat, 
ou npôs et l'acc. Tauta Éott oûy- 
paovæ &rdots , ces choses s’accor- 
ent ensemble. Bios atpywvos toiç 
}0yorç rpôc tà Épya, Plat. vie où'les 
paroles s'accordent avec les actions 
[ISubst. Lüupwvov, ou (rè), ent. de 
droit , pacte, convention : em £. de 
gramm. (s. ent. YÇ&Lux), Consonne. 
Ta oüppwva, en t. de mus. les con- 
sonnances. RR. oûy, gwyn. 

Zupçuwvoüvrwc, adv. d'une ma- 
nière qui s'accorde oz qui soit con- 
séquente avec, dat. R. ouuçuwvov, 
part, prés. de cuupuvéu. 

ZEvppovu, adv. d'accord, à l'u- 
nisson : d’un avis unanime : d’une 
manière conséquente où qui réponde 
à, dat, Eupquvuc Eyeu, être d'ac- 
cord. R. otupuwvos. 

Zup-rwtitw, f: icw, éclairer en- 
semble. RR. oûv, pwTtituw. 

LüuVYalua, atos (rù), accord de 
voix ou d’instruments.RR.0. Yade. 

Züphauoix, ewç (à), contact. 
R. de 

ZuuYavow, f Yaücw, toucher, 
palper ensemble : dans le sens neu- 
tre, ètre joint par des porms de 
contact; être voisin, conligu , avec 
le gen. RR. o. Yauw. 

EvuYaw-&, f. Yicw, frotter en. 
semble : aplanir en raclant ; ou en 
couvrant de terre, de sable, d'où par 
ext. combler, détruire. RR. 6. Yäw. 

Zvuppediow, f. {ow, balbutier 
avec ou ensemble. RR. o. YedEw. 

Zvubeliouds, où (6), s. du pr. 

Zuubevôouat, f.4etcoua, men- 
tir ensemble. RR. o. devôouat. 

‘Evpraséw-&, ficw, toucher 
outäter ensemlle. RR, 6. Yraoitw. 

ŒEvp4rzo, f. iow, compte 
ou supputer ensemble, additionner. 
RR. 6. Pratt. 

Evurotcths, 0 (8), celui qui 
fait une addition ; calculateur. 

ZopYngos, 06, ov, qui opine avec 
ou comme un autre : qui est du 
mème üvis, qui est d'accord, — 
tivi, avec qn, — tivos, sur qe. RR. 
G. Yrzos. 

Suudryw, f. Yriw, frotter où 
essuyer ensemlle ; frotter l'un contre 
l'autre, écraser. RR. o.ÿrye. 

Eup-bGuettuw, f lou, udhotés 
ensemble. RR. c. Ythuctèu. 

Evu-ducw-w, f. wow, dégarnir 
en mème temps. RR. &. Y0w. 

Evuhoséw-&, f ñcw , faire du 
bruit ensemble; retentir ou faire re- 
tentir ensemble. RR. 6. Yooéw, 

Evuduyéw-w, f. sw, ètre uni 
de sentiments. R. cuuYuyoc. 

Evubuyia, aç (*), unanimité. 

EbuYvyoc, 06, av, uni de seuti- 
ments, unauime. RR. ouv, guy. 
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ZuuYüyo, f. YÜEw, rafraichir 
ensemble. RR. a. Yüyw. 

Euv; acc. sing. de où. 

TN, prepos. qui régit le dat. 1° 
avec: 2° du côté de, du parti de, 
pour, en faveur de : 3° avec l'aide 
de, sous la protection de, avec l'aveu 
ou l'approbation de. |} 1° Sbv veap 
otpatw, Herodn. avec des troupes 
fraiches. [| 20 ZÜv veuve elvar ou yt- 
vec, Aer. être du parti de quel- 
qu'un. OÙ oûv vive, en. les amis ou 
les partisans de qn. {| 3° ’Evixnoe 
gùv AGrvn, Hom. il a vaincu avec 
le secours de Minerve. Zùv 8ew el- 

n00w , Plat. soit dit sans offenser 
es dieux. Zùv vou, conformément 
à la loi. [| Zùv est qfois sous-en- 
tendu, surtout devant le datif d'ad- 
TO. "Elabev ato otpammy® Tè 
atpatôneëov, Plus. il fit l'armée pri- 
sonnière avec le général lui-mème. 
1] Züv, où plus souvent obv 6, chez 
des poëtes est gfois employé comme 
adverbe pour signifier ensemble, en 
même temps, ch plus, en outre. 
D'autres fois il faut le réunir au 
verbe suivant : Sùv vepéeoat xadvYe, 
pour ouvexälubav, etc. |] Sûv en 
composition ecprime  simultancité 
et se traduit ordinairement per avec, 
ensemble. Les verbes ainsi composés 
veulent leur régime indirect au da- 
tif. Comme cette règle est générale, 
nous nous dispenserons de la rap- 
oeler à chaque article. 

* Euvatokéeo à. f. ñcw, Poët. se 
rencontrer avec. RR. 5. &60kéw. 

Zuvayayeiv, inf. aor. à de œuv- 
éye. 
Euvayéopar , f ayaloüpau, 
s'enorgueillir, se féliciter ou se ré- 
jouir aver. RR. o. àyaopat. 

Euv-ayavaxtéw-&, f. ñow, s’in- 
digner avec. RR. a. &yavaxtéw. 

Zuvayavixenats, swcç (), indi- 
gnation qu'on partage avec qn. 

Evvayaräw-w, f. fow, aimer 
avec ou conjointement. RR. ©. &- 
Yarduw. | 

Evvayyéw, f. ayyeAw, annon- 
cer ensemble, en mème temps. RR. 
6. &yyéw. 

Zvvayyeloc, ou (6), messager qui 
arrive avec d’autres. RR. o. &yyedoc. 

Zuvayeipw, f. ayepw, rassem- 
bler avec, où simplement, rassem- 
bler , réunir. || 4x passif, se ras- 
sembler, se réunir. || #4 moyen, 
rassemhler pour soi ox autour de 
soi: Poët. comme au passif, se ras- 
sembler. RR. &. &yeipw. 

Zuvayehätw, f. aow, rassembler 
en troupeau, en troupe. RR. o. &ye- 
Aétw. 

Euvayelaou6s, où (6), attrou- 
pement. 

Euvayelaotirée, f, év, qui ras- 


semble où qui se rassemble en trou- 
peau, en troupe. 
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Zuvayévntoc et Zuvayévyntoc, 
06, ov, Eccl. également incréé; co- 
éternel. RR. a. &yévntoc ou &yévy. 

x Euvéyepôev, Éol. et Poët. pour 
auvnyépünoav, 3 p. p. aor. 1 pass. 
de cuvayeipo. 

? Euvayepuéc, où (6), comme auv- 
ayvppôc. 

x Zuvéyeoxov, Jon. et Poët. pour 
cuvñyov, imparf. de cuvéyw. 

x Zuvaynôyec, 3 p.s. plusqp. Ait. 
de ouvéyw. 

Zvvayxerx, æœç {ñ), embranche- 
ment de plusieurs vallées : fond de 
la vallée où viennent se réunir les 
eaux des montagnes. RR. ©. äyxos. 

? Euvayxls, {Coc (%), espèce de 
poisson. Lisez ouvaypis. 

? Eüvayxog, eoç-ouc (Td), c. oœuv- 
ayxEtx. 

Euvayhaitw, f'iow, parer avec 
ou en mêine temps. RR. 6. &yaaite. 

Züvayua, atoc (Tè), amas, scdi- 
ment, dépôt : er {. de méd. calcul, 
concrétion pierreuse dans les reins. 
R. ouvéyw. 

Euvayvotu-&, f. few, ignorer 
également. RR. oûv, &yvuéw. 

Evvéyvuut, f. auvälo, briser 
en plusieurs morceaux, casser, fra- 
casser. RR. ©. dyvuut. ; 

Zvvayopétw, f. aow, acheter a- 
vec. RR. 0. &yopatuw. 

Zvvayépeuarc, Ewç (à), l'action 
de parler pour; plaidoyer en fa- 
veur de ; defense. R. de 

Euvayopeüw, f. ebow (ce verbe 
peut aussi se conjuguer irrégulière- 
ment, fut. auvepw. aor. œuveirov. 
parf. ouveipnra, etc. Voyez àyo- 
peuw), parler avec où en même 
temps : qg/fois être du mème avis, 
consentir, acquiescer à, dat.; con- 
venir de, accorder, avouer, —t{ tive, 
qe à qn: plus suuvent, parler en 
faveur de, défendre; conseiller, ai- 
der de ses conseils, avec Le dat. Oi 
ouvayopevovtec, Phil. ceux qui plai- 
dent pour autrui, les avocats. || 4x 
moren, Evvelracôa (rare pour œuv- 
euretv), se concerter, convenir d'une 
chose , être du même avis. RR. 0. 
&yopeuw. 

Zvv-aypavhéw-&, f'icw, demeu- 
rer en plein champ avec, dat. RR. 
o. &ypau)éw. 

Zuvaypebw, f. edcw, chasser ou 
prendre à la chasse en mème temps. 
RK. 6. &ypeuw. 

Euvaypis, (806 (#), espèce de 
poisson de mer. RR.o. &ypa. 

x Euvéyçopat, Poëet, pour auv- 
ayeipopar. 

Évvaypurvéw-&, f. now, veiller 
ou rester éveillé avec. RK. ©. &ypu- 
TVÉW. | 

Zuvéypurvo®æ oc, ov, qui veille 
avec, qui veille en même temps. 
RR. ©. &ypunvoc. 

x Euvaypocow, P. p. cuvaypsüw. 
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Euvayuou6s, où (6), rassemble- 
ment, réunion. R. cuvayelpuw. 

… Evvéyuptog, 06, ov, rassemblé, 
réuni. 

Euvéyyn, nç (ñ), angine, in- 
flammation du gosier avec étrangle- 
ment. RR. oûv, ayyw. 

Euvayyinéç, n, 6v, d’esquinan- 
cie ; malade d'une esquinancie. 

Euvéyw, f. &Ew (aor. ouviye- 
Yov, etc.), 1° réunir, rassembler: 
amasser, ramasser : 2° joindre, rap- 
procher ; metre aux mains, aux pri- 
ses, ou au contraire, réconcilier : 3° 
resserrer, presser, e{ par ext. fer- 
mer, ou plus souvent, contracter, 
froncer : 4° rétrécir au sommet, ter- 
miner en pointe : 5° conclure, in- 
férer, induire, tirer une conclusion : 
6° dans la Bible, accueillir, recevoir 
comme un hôte : 9° qfois(s. ent. 
Éavtoÿs), se méèler dans un combat, 
en venir aux mains, o4 se rasseM- 
bler pour un pique-nique.{| r° Zuv- 
œyetv éxxdnaiav, Thuc. réunir le 
peuple en assemblée. Zuvéyeiv vet- 
pa, Hérodt. rassembler un corps de 
troupes. Evvayetv elc Ev, Dem. réu- 
nir en un seul corps. Zuvayetv p06- 
vOv, uio05, x00ov, x. T. À. amasser 
dans les cœurs de l'envie, de la hai- 
ne, une passion quelconque.[|2° Euv- 
dyerv td appev rpôc td BrAu, Arisit. 
rapprocher les sexes. ’Apyal ouv- 
aybeïoa xat” émyaulav, Herodi. 
union des princes par des mariages. 
x Euväyeiv Üouivnv, ’Apea, Poët. 
engager la mèlée, en venir aux mains. 
Luväyerv tous naidas elc puliav, He 
rodn. unir ses enfants par l'amitié. 
Euväyerv atodc À phmp éretpä- 
ro, Héerodn. leur mère essayait de 
les réconcilier.[|3° Zuvayerv sic A - 
yov, Thuc. resserrer dans un étroit 
espace : au fig. récapituler. Atolye- 
oûar xal ouvayeoôæ, Aristt. s'en- 
tr'ouvrir et se refermer. Euvéyeu 
Tac OppÜs, TÔ rpocwnov, #ristoph. 
froncer le sourcil, rider son visage. 
[14° x Zuvéyovrec rpwpnv, Herodi. 
rétrécissant la proue. Eu)ov elç 68 
duvnyuévov, Suid. bois aminci en 
pointe. {| 5° Zuväyerw pour ouure- 
paivecôar, conclure, dans Thémis. 
tius. [6° Æévoc funv, xal où ouvnyé- 
yité pe, Bibl. j'étais étranger, et 
vous ne m'avez pas accueilli. [| 7° 
Luvéyerv els peipac, Plut. en venir 
aux mains. Zuvéyerv àrè ouu6olwv, 
Diph. se rassembler par écot, faire 
un pique-nique. RR. 6. äyw, 

Evvaywyeüc, éwç (6), celui qui 
réunit, qui rassemble, qui joint, qui 
rapproche, qui réconalie.  : 

Zuvaywyn, fc (ñ), rassemble- 
ment, réunion, attroupement : amas, 
monceau : provisions que l'on ra- 
masse, apprèts, préparatifs : ac- 
tion de contracter ou de froncer, 
contraction, refrognement : ex £ 


us 
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de logique, conclusion, induction : 
ÆEccl. synagogue. 
1 Euvayeyia, as (ñ),c. cuvaywyn. 

Euvaywyiuoc, 07, ov, où chacun 
paye son écut. R. c'e 

Evvaywytov, ou (+0), repas où 
chacun pue son écot ; par #1. dé- 
bauche de table. R. ouvaywyn. 

Euvayy0s, 65, 6v, qui réunit, 
qui rassemble : qui se réunit ou se 
rassemble: collectif. R. ouvayw. 

Zuvaywvtäw-®, f: äow, parta- 
ger les peines ou les angoisses de, 
dat. RR. ouv, &ywviäw. 

Zuvayeviionat, f. isoux, com- 
battre avec ou pour, secourir, aider, 
défendre, dat. RR. g. àywvtïonas. 

EZuvaywovioua, atos (T0), aide, 
secours. d 

Evvaywvioths, où (8), celui qui 
combat avec: auxiliaire, défenseur. 

Euvañcagos, os, 0v, fraternel, 
commun à plusieurs frères ou sœurs. 
RR. 6. 42e)605. 

Zvvaënéouar-odpat, f nropat, 
être également obscur ou incertain. 
RR. 5. &énioc. 

Evvaëtrkéw-&, f. now, être in- 
juste où coupable avec : offeuser, 
nuire on atlaquer en mème temps. 
RR. o. éttxéw. 

Euvañovtwc, adv. d'accord avec, 
conformément à, dat. R. cuyqüuwv, 

art. de cuvaèt. 

Euvaôctéw-à, f. ñow, être éga- 
lement inconnu ou dishonoré. RR. 
oûv, &èoEéw. 

Zvv-qôw, f. &oopar, avec L at. 
chanter avec, accompagner de sa 
voix, unir son chant à celui d'un au- 
tre : au fig. s'accorder avec; être 
du mème avis. RR. ©. aèw. 

x ZuvéeUloç, 06, ov, Poël. pour 
duvab}oc. 

x Evvaciôw, f. acicw, Poët. pour 
ovvaôw. 

x Evvaslouw, f «sp, Poët. pour 
ouvalpu. 

« Evveaétw, f: a fñow, Poët. pour 
CUVAUEU ou guvavtauuw, 

Evv-aräifouat, f. isouæ, s'en- 
nuyer ensemble. RR. a. änüirouaœ. 

Euvaletéw-w, f. now, anuuler 
ou effacer en mème temps. RR. c. 
&ôetéw. . 

Evvadhéw-&, f. ñow, combattre 
avec, secourir dans le combat. K. de 

Züvañ)oc, 06, ov, qui combat a- 
vec, auxiliaire, défenseur, RR. oûv, 
&Odoc. 

Zvvañpoléew, f. olsw, rassem- 
bler, réunir; ramasser, recueillir. 
RR. a. apoituw. 

ZEuvabporoi, ews($), l'action de 
rassembler, de recueillir. 

ZEuvabpoioua, atos (rè), amas, 
rassemblement, recueil, 

Evvalporsuôs, où (8), comme 
ouvabporots, rassemblement : en £. 
de rhét, accumulation. 
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Evv-afüsw, f. «fup&, partager 
les jeux de, dar. RR. co. aôupu. 

x Zuvatyänv, adv. Poët.en se pré- 
cipitant ensemble, avec un égal em- 
pressement. R. ouvatoauw. 

Zuvaièros, 05, ov, Eccl. cotter- 
uel. RR. a. &iûoc. 

Euvatlptatw, f &ow, briller 
d'un égal éclat. RR. o. aiptxrw. 

x SuvaiÜuocw, f. UEw, Poët. voler 
ou s'élancer avec. RR. ©. aiô530t. 

Euvaixkstar, wv (al), à Laced. 
repas communs. RR. a. afxdov. 

Euüvatuog, 06, ov, qui est du mè- 
me sang : qui protège les liens du 
sang, epith. de Jupiter. || Subst. (6, 
à), frere, sœur, parent. RR. co. afua. 

x Evvaipwv, wv, Ov, gen. ovog, 
Poët. pour cvvapoc. 

Luvaiveots, Ews (À), assentiment:; 
conformité d'opinion. R. ouvatvéw. 
Euvauvetéov, v. de cuvatvéw. 

Euvaivétns, ou (6), qui est du 
mème avis; approbateur, partisan. 

Zuvuivéw-w, f. aiwéow (aor. 
ouvhveca, elc.), avec l’acc. louer en 
mème temps, louer également : ylus 
souvent, convenir de, consentir: 
avec le datif, ètre d'accord avec, 
ètre du même avis : avec deux ré- 
gimes, accorder, promettre , — t{ 
tive, quelque chose à quelqu'un; 
convenir ou tomber d'accord de qe 
avec qu. RR. aûv, alvéuw. ° 

Euvatvos, 06, ov, qui est du 
mème avis, qui est d'accord, una- 
uime. RR. o. alvoc. 

x Suvaivuuar (sans fut.), Poët. 
prendre ensemble, ramasser, re- 
cueillir. RR. a. afvupa. 

+ Euvaipeuæ, atoç (ro), Schol. ce 
qu'on rapproche, ce qu'on resserre. 
R. ouvaipéw. 

Zuvaipeau, ewç (ñ), rapproche- 
ment, raccourcissement, resserre- 
ment, réduction : Véol. révolte : en 
t, de gramm. contraction , synérèse, 

Evvaupéw-& , f. «tpñow (acr. 
guve:hov, elc.), 1° enlever ou em- 
sorler avec ou ensemble; prendre de 
tite. d'où qe détruire; prendre 
ensemble, d'uù au fig. contracter de 
l'amitié, de la haine, etc. : 2° rè- 
duire, resserrer, rapetisser, d'où sou- 
vent, abrèger; q/uis terminer, finir. 
JL ro Hodsoss ouvépnrar Tù pui, 
TÔ puoeïv, A#ristt, ceux avec qui on 
a contracté des rapports d'amitié, de 
haine. || 2° °Ev Ôe ouvelwv Àéyw, 
Thuc. pour abrèger je ne dirai qu'u- 
ne seule chose. Svvehovtt d' eineiv, 
Plut. ou qfois avvelôvr: seul (pour 
date pot elvar auved. elreiv), sce, 
pour abréger, bref, en un mot. Kai 
duvelovta oavat, Grug. m. sign. 
RR. oUv, alpéuw. 

Evv-aipw, f. apw (aor. auvñpa, 
etc.), élever avec, c. a d. élever une 
chose en mème temps qu'une autre, 
ou aider quelqu'un a élever quelque 
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chose : afois dans les. neutre, aider, 
favoriser, secourir, ascc le dat 
Euvaipeiv À6yov era rivog, Bibl. 
régler des comptes avec quelqu'un. 
[| -4u moyen, porter avec; prendre 
part ou partager, — vi tit, qe avec 
qn, d'où simplement, aider, secou- 
rir, Suvaipechat tive Tov xivéuvov ou 
tob xtv20vou, ou simple. Euvaipecfal 
Ttvt, Thuc. secourir quelqu'un dans 
le danger. RR. ©. au. 
Evveutohdvouat, f. ato0raoum 
(aor. auvrsddunv, etc.), sentir ou 
s'apercevoir avec ou en mème temps: 
partager la joie, la douleur de, dat. : 
avoir le sentiment, la conscience de, 
gén. ou acc. RR. 6. atsivouat. 
Euvaioürots, ews(ñ), sympathie, 
sentiment commun à plusieurs: 
conscience, sentiment intime. 
Zuv-x000 , f. at£w, fondre en- 
semble, se précipiter avec, se hâter 
avec. RR. 6. &ioow. À 
Zuvarsydvo, f. «tsyuv&, désho- 
norer en méme temps. {| 44 moyen, 
rougir en même temps ou pareille- 
ment. RR. 6. aisyuvu. 
Evvartia, a: (f), cause jointe à 
d'autres? complicité. R. ouvait:oc. 
Euvartiionpar-wpuat, f dcoua, 
accuser avec ou en mème temps. RR. 
oûv, alritouar. 
Zvvairiov, ou (rô), cause qui 
opère avec d'autres causes. R. de 
Zuvaittus, 06 ou æ, ov, qui est 
cause avec; qui concourt ou contri- 
bue à; complice. RR. av, altio, 
x Evvatyuate, f. &ow, Puët. com- 
battre avec, aider dans le combat, 
dat. RR. ©. aiyuätu, 
Evvaryualwtisw, f (ow, faire 
en mème temps prisounier. RR. o. 
aiy ae Tite. 
Euvatymakwtts, (860$ (ñ), com- 
pagne d'esclavage. R. de 
ZuvaryudhwTtoc, 06, ov, compa- 
gnon de captivité, d’esclavage. RR. 
6. alyalwTtoc. 
x Euvaryuos, 06, ov, P. qui combat 
avec, auxiliaire. RR. o. aiyuñ. 
Zvvatwpéw-& , f. ñow , suspen- 
dre avec.|| 4u passif, ètre$uspendu 
avec: au fig. avoir l'esprit en sus- 
pens. RR. o. aiwpéw. 
Evvawpnaots, ewç (ñ), suspen- 
sion commune à plusieurs objets : 
au fig. indécision, irrésoiution, 
Evvaxatainntéw-&, f. 0, 
manquer également d'intelligence, 
RR. oc. àxataknntéuw. 
Euvaxuitw, f asw, être en 
mème temps dans toute sa force, 
fleurir en mème temps, au propre et 
au fig. : ètre contemporain, — tivi, 
de qn. Euvaxuisa tais éppaic RpÔc 
tt, Polyb. rivaliser d'efforts pour 
obtenir qe. RR. o. àxu ww. 
Lvv-axolactaive, f. avo, se 
livrer ensemble à la débauche, au li- 
berlinage. RH. 5. àxohkaoTtaivon 
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Zuvaxo)oubéw-® , f fat, avec 
le dat. suivre avec, ou simplement 
accompagner, suivre : au fig. s'ac- 
corder avec; correspondre à ; res- 
sembles à; être la conséquence 
de : rarement avec l'acc. tomber 
d'accord de, consentir, accorder. 
Euvaxohouô& oo: t® Àéyp, Plat. 
je suis de votre avis. Toto auvaxo- 
kou8® , Plat. je vous accorde cela. 
BR. ©. àäxo)oubéw. 

Evvaxo)oublx, aç(ñ), corréla- 
tion. R. de | 

Evvaxéouhas, oc, ov, qui suit, 
qui accompagne : correspondant, 
corrélatif, qui est la conséquence 
de, det, RR. o. &àx6)ou0oc. 

Suvaxovtitw, f (aw, lancer son 
trail en mème temps : percer en 
même. temps de ses traits. RR. o. 
dnovtite. 

+ Zuväxoog, 06, ov, Dor. p. ovy- 
ñxO0£. 

LuvanoÜw, f. œxoUaouat, en- 
tendre ox écouter en même temps: 
suivre les lecons du mème maitre. 
RR. 6. &xoUw. 

Euvaxparitouar, f. (coma, dé- 
jeuner avec. RR. a, äxpartisopat. 

Evvaxpodouat-wuas, f. doopat, 
écouter en même temps. RR. o. 
&xpodouat. 


Zuvaxtéoc, à, ov, adj. verbal de. 


cuvé yo. 
Evvanthp, ñpoc (8), primit. qui 
rassemble ou qui resserre : dans Jo- 


sèphe, sorte de calecon, à l'usage 
FA re Rene: - 

UvaxThpioy, ou (rè), lieu de 
rassemblement ; lieu où l'on ramas- 
se, où l'on entasse, 

Zuvaxtix6c, ñ, 6v, propre à réu- 
nir, à rassembler; collectif : gfois 
propre à forcer, à contraindre. Tè 
cuvaxttx6v, Luc. puissance de per- 
suasiOn. 

Zuvadélayua, atoç (rè), cri 
genéral. R. de 

Euvalaléte, f. &w, pousser en 
mème temps des cris de guerre ou 
de joie. RAR. oûv, àla]ätw. 

Zuvälaouat-wpuar, f akfeoua, 
errer avec, errer ensemble. RR, a. 
CECTIETE 

ZEuv-aïyéw-&, f. fow, souffrir 
avec : partager la douleur de, com- 
patir à, dat. RR. 6. &}yée. 

Euvalynôwv, 6voc (à), affliction 
commune, part qu'on prend à la 
douleur d'autrui x “17 , d Euva)- 
Yrôdues (pour à cuvakyoïaa), Eu- 
np. venez, compagnes de douleur. 
RL. 5. aÀyrôuv. 

Zvv@yove, f we, plonger 
dans la mème ti Frs 
de compassion. RR. 5. &\yévo. 
na 6e À, éç, qui croit en 

mps, qui ] : 
ps 2Baives. qui pousse avec. RR 


Evv-asaive, f «v®, réchauffer 
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ensemble, aider à réchauffer. RR. 
a. &heaives. 

Euvahéyo (sans fat.), soigner en 
même temps ou avec. RR. o. &}éyæ. 

Euvahernnixéc, ñ, 6v, qui efface, 
qui confond : en t. de gramm. qui 
fait l'effet de la synalèphe, espèce 
de contraction. R. avvaeiqu. 

Evvalantixwc, adv. par syna- 
lèphe, en t. de gramm. 

Euvahelpo, f. ego, oindre 
où enduire en mème temps: unir, 
confondre, mèler ; qfois effacer : en 
t. de gramm. contracter où unir par 
synalephe. RR. oùv, àkeigw. 

Euv-aléu-& , f. akésw, moudre 
ou broyer avec : réduire en pou- 
dre. RR. 6. &)é. 

Euv-a)n0evw, f. eücw, dire éga- 
lement la vérité; être. également 
vrai. RR. ©. akn0sVe. 

Evvakôw, f. afow? comme 
ouvalée. 

Euvoainteütw, f ebow, errer: en- 
semble. RR. ©. &Anteuw. 

+ Evva)haivo, f «Bñew, Poct. 
guérir en même temps. || 44 moy. 
se guérir ensemble. RR. o. &}0éw. 

? Evv-a))aocw (sans fut.), et 

? Zuv-a)0ée ou Evv-4)0w, m. sign. 

x Zuva)0noxe, Zon. m. sign. 

Euv-ahtitw, f 4e, réunir en 
assemblee. RR. ©. àkia. 

Euvañltw, f. tow, rassembler, 
réunir. RK. ©. 4e. 

Zuvaloyéw-, f. ñow, se souil- 
ler ensemble d'un crime. RR. oc. 
àktoyÉw. 

Zuvalluxouart, f alwoouat, 
être pris ensemble, en même temps. 
RR. ©. äMoxopat. 

Evvadayn, ns (#7), commeree 
d'échanges ou d'affaires : société, 
participation : entretien, eonféren- 
ce : transaetion, paete , contrat: ré- 
conciliation, raccommodement. KR. 
cuvalacow. 

Euvahayua, æœroç (rd), objet 
d'échange ou de commerce; con- 
trat, transaction, traité. 

Zuvadayuatixés, ñ, 6v, qui 
concerne les contrats, les transac- 
tions : en 1. de droit, synallagma- 
tique. R. ouvéläayua. 

Euvalhaxtre, où (6), médiateur, 
conciliateur ; celui qui contracte ou 
fait un traité. R, avvallicow. 

Euva))axtixôc, ñ,6v, qui a rap- 
port aux transactions, aux contrats. 
KR. ouvabaxtnc. 

Euvalaëre, suc (À), comme cv 
alayn. 

Zuvaacow, f. a) é£w, échan- 
ger; g/fuis faire part de, partager 
avec; gfois au fig. comparer : plus 
souvent, concilier, réconcilier, rap- 
procher, unir : dans le 5. neutre, 
transiger ox faire un pacte; s'unir 
ar mariage ou autrement, qfois 
simplement, s'entretenir; plus sou- 
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vont, avoir affaire à, avoir des rela- 
tions avec, dat. || #u moy, némes 
sens neutres; mais plus souvent, 
traiter , se rapprocher, se réconci- 
lier.|| Æu passif, être échangé, par 
tagé, etc. : être comparé , assimilé, 
ÆXc. : être rapproché, réuni, es très 
souvent, se réconcilier. RR, oûv, 
&däcats. 

Euv-aloiés-&, f. wow, changer 
ou modifier ensemble. RR. oûv, àx 
Xot6u. 

Zuv&æouar, f. aloïpeæ, sauter 
ensemble : g/fois bondir de frayeur, 
être saisi d'effroi. RR. og. &douat. 

Züvalua, atoç (Trè), saut simul- 
tané. R. cuvéllomos. 

Züvaluoc, 05, ov, salé, remph 
de saumure. RR. oùv, @un. 

Zuvaloduw-®, f. sw ou kow, 
broyer avec, ou simplement, broyer, 
triturer, briser. RR. ©. &oûe. 
 « Evvaoiéo-t, Poét. m. sign. 

Euvahoipr, nc (À), mélange, fu- 
sion : cat, de gramm. synaléphe, 
réunion de deux voyelles ex una 
R. ocuvaleiou. : 

Eüvalos, 04, ov, qui mange du 
mème sel, c. 4 d. vit ensemble, 
commensal. RR. ouv, &c. 

Evvahtw (sans fut.), errer en- 
semble ; ètre dans la même perplexi- 
té ; s'affliger ensemble. RR. o. à]0e. 

Evvaluvdätw, f. ace, célebrer 


ensemble la fète de la moisson. | 


RR. 6. &wvia. 
Vüvapua, adv. en même temps, 
à la Lois, RA. a. ua 
x Zuvaualüvw, f uv, Poët. dé- 
truire ensemble. RR. o. &uabtve, 
Euvapdonarduar, f fous, 
réunir, ramasser. RA. ©. ue. 
Evveapaptävw, f. auaprhsope, 
se tromper ensemble ; commettre la 
mème faute. RR. 6. duaptäve. 
Zvvaudddouar-uat, f noopau, 
combattre ensemble ou en mème 
temps. RR. o. émuaopat. 
Züvauua, atoç (rè), nœud, lien 
qui rassemble. R cuvartw. 
Euvauréiyw, f.auzékw, revèur 
ou envelopper ou couvrir 
RR. oùv, éuTéyw. 
Zuvaunioyw, Ait. m. sign. 
Evveaurpeuu, feuaw, lireravec, 
aider à tirer. RR. o. auxpeves. 
Luvapüve, f: vv®, secourir en- 
semble, venger ensemble, où simple. 
secourir, venger. RR. 0. àpuüve. 
Evrauoiatu, f &ow, revêtir en- 
semble. RR. 6. àuptaten 
Euvausr6tlu, f. 6xlw, jeter em 
méme temps autour; entourer @- 
seunble. RR. o. au zt6alu. 
Euvaupotepos, à, ov, l'un et l'au- 
tre; d'une et d'autre sortc : plus 
souvent au pl. tous les deux; les 
uns et les autres. [[ Au neutre, £uv- 
aupotepov, adu. tout à la fois, en 
mème temps. RR. 0, à 207586. 
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Zvvaugu (ol, ai, ta), tous les 
deux ensemble. RR. oc. aus. 
+ Yuvéuuwpos, lisez owauwpos. 
Euvavxémuw, f. ércouxt, mon- 
ter ensemble. RR. o. &vzxéxivw. 
Evvavx-@aotavw, f. ati, 
pousser ou. eroitre ensemble. RR. 
dûv, &vi, Hlastavu. 
Euvavx£oiw-w, f: ñow, crier 
eusemhle. RR. a. &va, Bou. 
Euvava-Géoxopar, f. 6ocxñco- 
bat, se nourrar ensemble, croitre enr 
semble. RR. o. à&vé&, Boaxuw. 
Evvava-yryvooxw, f. yrwaouat, 
lie avec ouensemble. KR. aûv, 4vé, 
OUT ; 
Euvavayxéte, f &cw, forcer ou 
œntraindre ensemble, ox simple- 
ment, forcer, contraindre : prouver 
d'une maviere concluante, irrésis- 
tible. RR. a. àvayxdw. 
Evvavayxaou66, 09 (6), preuve 
convaincante. 
Zuvavayrwats, ews (ÿ), lecture 
en commun. R. ouvavayiyvwaxu. 
Buvava-ypére, fe ypaÿw, ins- 
crire aveo ou ensemble. RR. oûy, 
ävas, YAïpur 


Zuvava-yuuvéw-&, f. wow, dé- | 


pouiller ensemble. RR. oûv,, ävé, 
voué. 

Evvaydyw, f. &&w (aor. avvav- 
fyoyoy , etc.), elever ou retirer en- 
semble. || 4x moy. s'embarquer en- 
semble. RR. o. à. dyw. 


Evvava-deixvuut, f. Gel£w, mon- 
trer ou étaler ensemble : proclamer 
ensemble, élever. ensemble à une 


dipuité. RR. 9: à. deixvuut. 


Zvvavaléyoux, f. déoua, se 
charger en mème temps de, pren- 


dre en même temps sur soi. RR. o. 
&. déyouat. 


ZEvvavadiôwut, f. Êwow, parta- 


ger en mème temps; distribuer à 
la fois ; répandre à la fois dans tou- 
tes les parties du corps par la diges- 
tion. RR. 6. &. êlcwue. 
ZuvavadirAwots, ewç (à), redou- 
blement. RR. &. &. ôtrAcw. 
Zuvavatetyvuut, f. CEUEw, dé- 
camper en même temps. RR. a. à. 
CEUyvuuL. 
…_ Zuvavo-téw, f. éco, faire bouil- 
lir ensemble. RR. ©. &. téw. 


Zuvavairtéw-&, f. now, recher- 


cher ensemble. RR. 6. &. {rntéw. 
Zuvavapnvéw-&, f now, se la- 
menter ensemble : déplorer ensem- 
ble. RR. o. &. Uprnvéw. | 
Zuvavaipeats, ewç (), l'action 
d'enlever ou de détruire ensemble. 
R. de 
Evvav-atpéw-w, f. «ipñow (aor. 
ouvavethov, elc.), enlever ensemble; 
faire périr ensemble : détruire, 
anéantir. RR. 6. à. afpéw. 
Zvvavaxaunte, f. xaupw, re- 
courber ensemble : dans Le sens neu- 
sre, #æ replier ensemble ; retourner 


ensemble sur ses pas. RR, c: &Va , 
XÉUTTE. 


assis à la même tab 
semble ou avec : être offert où con- 
sacré avec. RR. o. &. xetprat. 
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Zuvaveréune, f rétro , ren- 
voyer ou transmettre ou exhaler où 
faire pousser ensemble. RK. 0. à. 
TÉUTO). 

Zvvavarnèäw-à , f. fow, bon- 
dir ou sauter dessts en même temps. 
RR. ©. &. rnôéuw. 
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Zuvavé-xeuatr, fxelaouo, être 
» Tanger en- 


méler avec ou ensemble. RRK. ©. à, 
KEDAVVUUL 


Zuvavaxepavvuut, f xepécw, 


Euvavaxepahutéw-, f. wow, 


résumer ensemble. RR. ©. &. xepa- 
Àatéw. 


Evvavaæxtivéwu-@, f now, élever 


‘ensemble , pousser ensemble de bas 


en haut, RR. ©. &. xtvéw. 
Euvava-xipvnut ou xpvéw-d, 
comme GUYAVAXENAVVUELL. 
ZEuvavaxlivope, f. xAvôaopat, 
se mettre ensemble à table. RR. oc. 
&. Ave. 
Zuvava-xoivokoyéouat-oüuat, f. 
fioouat, délibéerer ensemble. RR. c. 
&. xotvoXOYÉUN 
Zuvavaæxouituw, f. {ow, empor- 
ter ou retirer avec ou ensemble. RAR. 
a. à. xouituw. * 
Zuvavæxémte, f. x6$w,arrèter, 


réprimer ensemble. RR:.0. à. xénte, 


Zvvavéaxpaotç, ewç (%), mixtion, 
mélange. R. ouvaxepavvupu. 


Zvvavæxuxkéw-w, f: now, faire 


tourner os retourner avec, RR. cÜy, 
&v&, xUxh ÉD. 


Euvavaæ-xv}iw, f: xuA(auw, rouler 

ou dérouler avec. RR. a. &. xu}iw. 
? Euvavaxuvryetéw-&, f. row, 
chasser ensemble. RR. o. à. xuvny. 
Evvavæxontw, f. x0Yw, relever 


la tête ox se relever ensemble. RR. 
CO. &. XUTTW. 


Zuvava-au6ave, f. \fYoa:, re- 


cevoir, prendre ou reprendre en 
même temps. RR. &. &. Aap6avuw. 


Zvvavæ)aurw, f. Aauÿw, bril- 


ler ensemble. RR. &. &. }iuruw. 

Evveava)ioxw , f. alwow, dé- 
penser .ensemble ou avec. RR. oc. 
&vahiorxw. 


Euvavapéire, f wékÿuw, chan- 


ter ensemble. RR. o. &. uékrw. 

Euvava-uiyvuut, f. WiEw, mèler 
ensemble ou avec. RR,. o. &. piyvupt. 

Euvavartuiuvroxw , f cuvava- 
uvñow, rappeler en mème temps ou 
ensemble. || Æu moy. et au passif, 
se rappeler avec ox en même temps. 
RR. oc. &. p'uvñoxw. 

EuvavauEc, Ews (ñ), mélange : 
qgfots sociéle, commerce. R. ouvava- 
miyvupe. 

* Zuvavæuvaopat, Zon. p.cuvava- 
LIUVAGROUEL. 

Évvavana)houar (sans füut.), 
s'agiter ou s'élancer eusemble. RR. 
G. &. KA) w. 

Zuvavaravonat, { TaUsouat, 
s'arrêter ou preudre du relâche en 
mème temps. RR. co. &. ravw.. 


Evvavaneibw, f. nciow, persua-. 


der en même temps. RR. o. à. mei0w. 


rhñow, rempkr en 
RR. 0: à. murinue 


*  JUVAVA- 
e' temps. 


Zvvavaniprinut , 


Euvavanintuw, f. neooUua, se 


mettre ensemble à table. RR. ©. à. 
C1 à 1 PR 


Zvvaværhéocw, f r\éow, for- 


mer ou composer en mème temps. 
RR. 6. &. xn\aoow. . 


Evvava-nhéxw, f. n\étw , entre- 


lacer ensemble ; plier ox replier en- 
semble. RR.' 6. &. rhéxtwo. 


Zvvavarinpéw-w, f. wow, rem- 
plir ensemble. BR. o. &. rArpéuw. 

Zuvavænopetoua, f. sügouar 
revenir ou monter ensemble. RR. 
g. d&. Ropevopat. 

Zvvavanpéasow, f. REED , exi- 
ger ensemble ou avec; aider à ré- 
clamer ou à recouvrer. RR. a. à. 
TpaTow. : : 

Euvav-aprétw , f. &ow on Ep, 
enlever ou emporter ensemble. BR. 
g. à. &prätuw. 

Zuvaryaz-firréw-ü, et 

ZEvvavaf-binre, f. 6tÿuw, lancer 
ensemble. RK. ©. &. f{rto. 

+ Zvvävapyos, 06, ov, Ecci. c- 
éternel. RR. o. dvapyos. 

Euvavacxäntu, f. cxéÿro, sa- 
per ou démolir ensemble. RR. a. 
Ava, GKATTUW. 

Evvavacxeudtuw , f. &ow, ren- 
verser, ou au fig. réfuter ensemble. 
RR. 6. à. cxsuatu. 

Evvavacow , f. aväëw, régrrer 
avee ou ensemble. RR. o. àvéooun 

Euvvavaotac, Go, &v, parf. aor. 
2 de cuvavioraua. 

Euvavæctoudouat-oupat, f0ûñ- 
aouat, se déboucher ou couler en- 
semble : en t. de med. s'emboucher 
l'un dans l’autre ou s'anastomoser 
ensemble. RH. &. &àvaogtou60. 

Euvava-ctpégu, f. otpébe, re- 
culer ou faire reculer ensemble, {| 
Au passif, converser avec, fréquen- 
ter, hanter, pratiquer, avec le dat. 
ARR. o. àvé, otpépu,. 

ZLuvavaotpoer, ñc (À), retour si- 
multané : société, fréquentation. R. 
GUVAVATTPÉPU. 

Evvavacuwtw, f sw, sauver 
ensemble. RR. oüy, ävé, cuto. 

Zvvavatélw, f. telw, se lever 
en mème temps; paraître ou se mon- 
trer ensemble. |] 4u moy. m. sign. 
RR. 6. &. tél. 

Zuvavatixw, f: tribu, liquéfier, 
fondre ensemble. RR. o. & mx. 

Euvavætiônu, f. cuvavabrow, 
consacrer ow dédier ensemble. RE. 
a. à. tibnpu. 
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Euvavato)ñ, ñ< (à), lever simul- 
tané de deux astres.R ouvavaté)lw. 

Euvava-tpépw, f. 6péÿw, nour- 
rirouélever ensemble, RR. oûv, ävé, 
TRÉPU. 

Luvavetpéye, f. ëpanoupat, 
monter ensemble en courant; re- 
monter ensemble. RR. 6. &. Tpéxw. 

ZÜvavatpiBw, f. tplYw, broyer 
ensemble. |] 4« passif, fréquenter, 
hanter, avec Le dat. RR. ©. à. tpib6uw. 

Euvavapaive, f. $ævw, montrer 
ensemble, élever ensemble. |] Au 
moyen et au passif, paraitre ou s'é- 
lever ensemble ex l'air, sur l'hori- 
zon, etc. RR. oc. &. oalvu. 

Euvava-cépw , f. œuvav-olaw 
aor. cuvavñveyxæ, efc.), soulever, 
élever, transporter ensemble : dans 
le sens neutre, se remettre ou se ré- 
tablir ensemble, et autres sens de 
ävapépow. RR. o. à. @épe. 

Evvava-phéyyomat, f. p6éyÉOUa:, 
crier, parler, retentir ensemble. 
RR. 0. &. p0éyyouat. 

Zvvava-phéyw, f. phéto, brüler 
ou enflammer ensemble. KR. 6. à. 
phéyw. 

Euvavapopé , 4ç (à), transport 
fait par plusieurs personnes à la 
fois : l'action de s’en rapporter, de 
s'en référer à. R. cuvavasépus. 

Zuvava-püpu, f. puvpw, mèler ou 
confondre avec. || Æ#u passif, se 
mêler à, fréquenter, avoir commerce 
avec, dat. RR. oûv, &vé, oupu. 

Zvvava-püw, f. güow, produire, 
créer en mème temps. || #u moyen 
mirte, Evvava-qüouat, f. pocouat 
(aor. cuvavéouv, etc.), grandir ou 
croitre ensemble. RR. og. &. qüu. 

Euvava-yéw, f. xEUow (aor. uv- 
avéyea), verser en mème temps, ré- 
pandre ensemble. RR. 6. &. yéw. 

Euvava-yopeüw, f. eücw, danser 
ou figurer avec d'autres dans un 
chœur. RR. a. &. yopeuw. 


Evvavaypéunrowa, f. zeéute 
par, cracher avec. RR. 6. &. ypéu- 
RTOLAL. . 


ZEuvavoæypovvuu, f xpoow, 
teindre de la mème couleur. || 44 
passif, prendre la mème couleur, 
et au fig. gagner par contagion, 
prendre les habitudes, les mœurs, 
—+ v{, de qn. RR. o. à. ypwvvut. 

Euvavaypwote, Ewç (à), l'action 
d'imprégner ou de s'imprégner de 
la même couleur : au fig. contagion. 

Euvava-ywpéu-w, f. now, relour- 
ner ensemble. RK. 6. &. ywpew. 

? Zuvavédvw, voyes ouvetaôe. 

Euvavépayatéw-&, f now, se 
montrer brave ou vertueux avec un 
autre. RR. ©. àvôpayabéuw. 

Zvv-xvépéomat-ouuat, f. wÜñoo- 
Hat, entrer ensemble dans l’âge vi- 
ril RR. oûv, re 


Zuvéveuc, f. EL, COMME GUY- 
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Zuvavelpyw, f. elpEo , arrèter 
ensemble. RR. &. àävé, etpyo. 

Euvav-élxw, f. é\Ew (aor. cvvav- 
eAxura, etc.) , tirer ou attirer en- 
semble. RR. c. &. £xo. 

Euvavépyoua, f eleüoouat 
(aor. cuvavr)ôuv, etc.), s'élever ou 
monter ensemble. RR. o. &. Epyoua. 

Evvavéyw, f. ébc: , tenir ensem- 
ble élevé en l'air : dans le sens neut. 
s'élever ensemble. RR. o. à. éye. 

Evvaynôauw-w, f. now, rajeunir 
ensemble. RR. o. &. 6aw. 

EvvavOéw-w, f. now, fleurir en- 
semble. RR. a. à&vOétwo. 

Evvavb-ouokoyéoua-oupar , f 
foopai, être d'accord. RR. o. àvrti, 
époloyéw. 

Euv-avôpuneüw, ou mieux Evy- 
avôponebopat, f: ebooua, vivre au 
milieu des hommes, avec les hom- 
mes : gfois s’humaniser,, être sociable. 
Zoa ouvavôpwneuôueva, T'héophr. 
animaux domestiques. RR. ©. &v- 
Opunoc. 

Evv-avôpuréew-& , f: fouw, m. s. 

Evv-avOpwrite, f. iow,m. sign. 

Zuvavôponiotix6c, ñ, 6v, qui ai- 
me à vivre au milieu des hommes. 

Euvaviéw-&, f cu, affliger en 
même temps. || #u passif, s'affliger 
avec ou ensemble; compatir à, dat. 
RR. 6. &viätw. 

Euvavinut, f. avvavñow (aor. 
ouvavñxa, efc.), relâcher en mème 
temps. RR. c. &vinut. 

Zuvavintaua, f. cuvava-xthoo- 
par (cor. ouvavértny, etc.), voler ou 
s'euvoler ensemble; s'élever ensem- 
ble. RR. co. dva, inrauat. 

Evvaviomnut, f. ouvava-cthoe 
(aor. suvavéornoa, etc.), faire lever 
ensemble.|| 4x moyen mixte, Zuvav- 
totauat , f. cuvavæctraouat (aor. 
cuvavéotnv, efc.), se lever ou se re- 
lever ou s'insurger ensemble. KR. c. 
à. Totrnut. 

Evvavioyw, f. cuvava-cyñow , 
comme GUVANÉ YU. 

Evvavtyveuw, f. edow, suivre 
ensemble à la trace où comme à la 
trace, rechercher avec ou en mème 
temps. RR. c. à. lyveüw. 

Euvavontaive, f. avontotw, à- 
tre fou ou insensé avec un autre. 
RR. 6. &vontaivuw. . 

Evveav-ofyvuus ef Euv-av-olyw, f. 
oitw (aor. cuvavéwka, etc.), ouvrir 
ensemble. RK. o. àvolyw. 

Euvavoiuuwtuw, f. wEw, gémir en- 
semble. RR. co. àv&, oiuwtw. 

Evvavt-aywvitouat, f. (coua, 
résister ensemble, combattre avec 
quelqu'un contre un autre. RK. a. 
àvtt, &ywviomat. 

Evvavranndiômm, f. êwaw, op- 
poser ou faire correspondre simul- 
tanément. RR. ©. àvst, &n%, Ôiôwpu. 

Evvavtiw-&, f. now ouñoopat, 


avépxcpat. BR. o. &va, élue, aller. [se rencontrer avec où ensemble ; 
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rencontrer, se trouver sur le chemin 
de, dat. : qfois aller à la rencontre, 
— Tivi, de qn : au fig. se rencontrer, 
arriver, survenir. |] 4u moy. m. 
sign. RR. a. àvtäuw. 

x Zuveavtéu, f. ñotw, Jon. m. sign. 

Evvavrnua, atoç (tè), rencon- 
tre : au fig. conjoncture, accident, 
evenement. 

Zuvévenots, ewç (ñ), me. sign. 

x Zvvavrimv, Poët. Ion. p. ouv- 
avrarnv,3 p. d. imparf.de suvavtée. 

x Evvavritw, f. &ow, Poët. p. 
CUvavTa uw). 

Euvavreéal uw, f: 6alw, compa- 
rer ensemble, opposer, confronter. 
RR, ©. &. Ba. 

EvvavrehauGavoua, f Añÿo- 
pat, prendre le parti de, venir au 
secours de, gr RR. oc. &. }auBaves. 

Zuvavrinÿis, ewç (f), aide, se- 
cours. 

Euveavrhéw-&, f. now, puiser a- 
vec : supporter avec. RR. o. &vtéw. 

*« Zuv-avrouai, Poët. c. cuvaytée. 

Euveavüte ef Euvavüw, f. avé- 
cw, achever ensemble, parachever, 
compléter. RR. a. àvüw. 

+ Zvvatäprov, ou (td), Néol. ca- 
lendrier. R. ouvaëte. 

Zvuvatiôw-w, f. wow, Ybuloir on 
demander avec. RR. oûv, &E16t. 

Züvatc, ewç (ñ), assemblée, réu- 
nion : Eccl. réunion des fidèles pour 
le saint sacrifice, c{ par ext. sacrifice 
de la messe, chez {es premiers chré- 
tiens. R. ouväyo. 

x Euvaotble, as (%), P. p. cuvpôla. 

x Euvaotô0s, où (6, à), P. p. auv- 
WÔOc. 

x Zuvaopéw-&, f. fow, accompa- 
gner, suivre, avec [8 dat. R. de 

+ Zuväopoc on Jon. Evvropog, 06, 
ov, Poët. attelé avec, lié avec, atta- 
ché à, qui accompagne or est accom- 
pagné de: dat.|| Subst. (é, ñ), com- 
pagaon, compagne ; époux , épouse. 
RR. oûv, &eipw ou atsw. 

Zuvarayopeuw, f. ebcw (ou ir- 
rég. fut. cuvatepà. aor.cuvaTeirov, 
etc.), défendre ou interdire en même 
temps. RR. o. 4x0, &yopeüw. 

SEvvar-dyuw, f. &Ew (aur. cuvax- 
fYayov, efc.), emmener ox détour- 
ner ensemble. RR. oc. àx6, xyw. 

Euvar-aôavarito, f: {ow,immor- 
taliser ensemble. RR. o. àx0, &0aæ- 
vat{{uw. 

Evvar-aipw, f. ap (aor. ouvar- 
“pa, efc.), enlever en mème temps : 
dans le sens neutre, s'élever ensem- 
ble; partir ensemble; émigrer en- 
semble. RR. a. à. afp. 

Evvar-avtäw-&, f. ñow ou ñco- 
mot, aller ensembie à la rencontre: 
au fig. concourir. RR. a. à. àvtäe. 

Zuvaravtite, f. {ow, m. sign. 

Zuvar-aptitw, f. (ow,compléter 
ensemble , réunir ensemble: dans 
‘e sens neutre, être équivalent, os 
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simplement correspondre, être corré: 
latif, RR. 6. &naptito. 

Euvanaprtiouôs, où (6), corré- 
lation. 

Euséra,, aca, av, tout ensem- 
ble, tout entier. RR. ©. &rac. 

Evvaravyätounat, f doopat, 
briller ensemble. KR. 6. &x6, aÿ- 
Yäree. | 

Euvanethéw-&, f. now, menacer 
ensemble. RR. a. aneuéuw. 

Euvar-emut, f écouar, être ab- 
sent ensemble ou en mème temps. 
RR. ©. &né, eiut, être. 

Euvareus, feu, s’en aller en- 
semble, comme cuvarépyopar, avec 
lequel il confond ses temps. RR. 6. 
äné, elpu, aller. 

Euvaretxeiv, inf. aor. à irreg. 
de ouvarayopeütw. 

Euvarexduw, f. 86ow, dépouil- 
ler ensemble. RR. 6. àxoô, x, OU. 

Euvar-ehaüvw, f. eAïow, emme- 
ner ensemble, faire sortir ensemble : 
dans le sens neutre, sortir ou s'en al- 
ler ensemble à cheval, en char, etc. 
RR, 5. &n6, ékauvu, 

1 Zuvar-ehappuvo, voy.cuvenel. 

Zuvaneheubepoc, 06, ov, affran- 
chi avec ou comme un autre. RAR. 
o. àneevBepoc. 

Euvar-spyatopai, f. &aouat, exé- 
cuter ensemble; aider à faire ou à 
exécuter ou à représenter. RR. oc. 
a sp 

uvan-epeiôw, f epeicw, enfon- 
cer ensemble : au fig. arrèter, fixer, 
— Tv Unôvorxv els Tiva, ses soup- 
çons sur qn. RR. 6. &n6, épelôo. 

Euvarepéw-& , fut. irrèg. de 
GUVATAaYOPEU LD. 

Euvan-épxôuar, f eebcoum, 
s'en aller ensemble. RR. ©. 4x6, ép- 
XOUXt. 

Euvar-evôüve , f. vv® , redres- 
ser ou améliorer ou diriger ensem- 
ble. RR. ©. 4 evOUve. 

Luvar-ey0avouou, f sxônoopu, 
baïr ou ètre haï avec un autre. RR. 
o. à. éyOavopat. 

x Evvariotauat, Jon.p.ouvaplor. 

Zuv-ar)6w-& , f. wow, déployer 
en même temps. RR. a. &x0w. 

Euvaroéaivew, f. Gñooua, des- 
cendre ensemble. RR. 6. äroGalvu. 

Zuvaro6idw, f. 6xlw, perdre 
ensemble. RR. 6. àx0, Balw. 

Evvaxo-ypapouar, f. ypaÿopou, 
se faire inscrire avec d’autres, se 
mettre ensemble sur les rangs: se 
joindre ou s'associer à, dat. RR. c. 
à. ypapuw. 

Luvaro-ôelxvuut, f. GelEw, mon- 
‘trer ou désigner ensemble. RR. c. 
&. Gsixvupu. 

Evvaroënuéw-&, f. ñow, voya- 
ger ensemble en pays etranger. RR. 
6. àroënuéuw. 

Evvaxoônuos, 06, ov, compa- 
gaon de voyage. RR. o, &no0üngoc. 
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Zuvano-iôpéoxw, f ôpacoua, 
s'enfuir ou s'échapper ensemlbe. 
RR. ©. 4x6, &Gpasxu. 

Zuvaro-ëlémm, f: ouvarodwou, 
rendre ensemble ou avec. RR, o. 
àn6, Giôuu. 

Zuvarodoxuatw, f. &ow, ré- 
prouver ou récuser ensemble. RR. c. 
&n6, Boxipétu. 

? Euvaro-êpaw-&, comme œuvaxo- 
&tôpéoxt. 

Evvaro-Büopa,voy.ouvaroduuw. 

Euvar-o8üpopat, f vpoupat, se 
lamenter ensemble ou avec; déplorer 
ensemble. RR. 6. à. dôüpouat. 

Luvaro-ëUw, f. Bow, depouiller 
ensemble. || Au moyen mixte, Zuv- 
axo-dvouat, f. Gboouar (aor. auvax- 
éuv, etc.), se dépouiller ensemble: 
activement, dépouiller ou déposer 
ensemble. RR. oc. 4x0, SUw. 

ZuvaroB){6w, c. auvex0ÀGw. 

Evvarovroxw , f. Oavoëuat, 
mourir ensemble ou avec. RR. o. à. 
Gvroxu. 

Zuvar-ouxftw, f: (ow, faire délo- 
ger ou faire émigrer en même temps. 
RR. 6. à. olxiw. 

Zuvarolow, f. de suvaropépu. 

Euvar-otyouat, /f. otyñoouat, 
s'en aller ou partir ensemble RR. o. 
&. ofyopar. 

Euvano-xabaipo, f. xp, puri- 
fier ou purger ensemble. RR. o. à. 
xabaipo. 

Zuvaro-xéuve, f! xauoüpLo, se 
lasser ou se décourager ensemble. 
RR. ©. &. xauvt. 

Zuvaroxatéataotc, ewç (À), ré- 
tablissement simultané. RR. ©. &xo- 
xablotnqui. 

Zuvand-xemar, f xeloouar, être 
déposé ou mis en réserve; être ca- 


ché ou enfoui avec. RR. o. à. xeiuau. | 


Euvano-xelpw, f. xep&, raser ou 
couper ou retrancher en mème 
temps. RR 0. à. xeipu. 

uvaro-xtvéuveüw, f: eücw, par- 
tager le danger d'un autre ; risquer 
ensemble. RR. a. &. xivOuveUw. 

Euvaro-xslw, f. xhelow, fermer 
ou enfermer ou exclure avec. RR, o. 
à. xAeiw. 

Euvaro-xlivw, f. xAiww, baisser 
ou décliner ensemble. RR. 6. à. 
xÀve, 

Evvaro-x}Uw, f. x]\üow, laver 
ou nettoyer en même temps. RR. c. 
à. xAUw. ; 

ZEuvaro-xouitow, f: {cw,emmener 
ou emporter avec ou ensemble. RR. 
o. &. xouiTuw. 

Zvvaxo-xontew, f. x6ÿw, retran- 
cher à la fois. RR. o. &. xôntu. 

Zuvvaro“mplvouar, f. xpivoduo, 
répondre en mème CA RR. 6. 
&. xpive. 

uvaro-xpÜrtw , f. xpÜŸw , ca- 
cher avec cu nt R. o. à. 
XPÜTTU, 
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ZEuvaroxteivw, f. xtev@, tuer 
ensemble. RR, 6. &. xtelvu. 

Zuvano-xtivvuut, m. sign, 

Zvvaro-aubave, f. Añgouem, 
recevoir ensemble; enfermer ensem- 
ble. RR. ©. &. }au6avw. 

- Evvano-iurw, fa Üw, briller 
ensemble, jeter uns égale clarté. RR. 
g. à. AduTe. 

Zuvarc-haüw, #\xbaouæ, jouir 
en même temps, participer à la 
jouissance ou gfvis au dommage. 
RR. 6. ärohkaüw. : 

Evvarohksirw, f. }etÿow, aban- 
donner ensemble ou aÿec. RR. 0. 
àné, eiruw. 

Zvvaro-ñyo , fAñEw, finir en. 
semble; aboutir au mème lieu ou 
au même résultat. RR. 6. &. Añyw. 

Euvar6]uut, f: okécw, perdre 
ou détruire ou ruiner ensemble. RK. 
5. &. éXUpL. 

Evvaro-loyéopat-oùuat, f foo- 
pat, justifier ou se justifier, defendre 
ou se défendre en mème temps. RR. 
g. änouyéopat. 

Svvaro-ua}aoou, f. &Ew,amollir 
ou macérer ensemble. RR. o. àxé, 
ualaoctw. 

Evvaro-uapaive, f av®, flétrir 
ou faire dépérir ensemble, RR. co. 
&. papaivuw. G 

Evvaro-uetéw-&, f: 5ow,amoin- 
drir en même temps. RR. o. 4x6, 
(LEO. 

Euvaroweüw, f. veücuw, se bais- 
ser en même temps d'un autre côté, 
se détourner ensemble : act, refuser 
en même temps. RR. 6. &. veu. 

Zvvano-voéouai-oüuat, f° ñoo- 
pat, se désespérer ensemble ou avec 
un autre ; agir ensemble en déses- 
pérés. RR. 6. &rovoéopat. 

Evvaro+Vw, f. Etow, gratter ou 
rogner ou écorcher en même temps. 
RR. o. 4x0, EUw. 

Zvvoro-réure, f réuÿw, ren- 
voyer ensemble. RR. o. à. népre. 

Euvaro-rhéw , TDEUGOUAL , 
s'embarquer ensemble, partir en- 
semble par mer ox par eau. RR. o. 
&. TAËW. 

Luv-arxopéw-&, f. ow, être dans 
le mème doute, dans la mème anxié- 
té. RR. o. äropéo. 

Zvvaro£-pnyvumu, f fñEw, arra- 
cher en inème temps. RR. a. äné, 
payvupe. 

Evvano£-pinte, f. piÿw, rejeter 
ensemble. RR. a. à. firtw. 

Evvaro-céévvumt, f. c6édw, € 
leindre en mème temps. RR. o. 
à. 6ÉvVYUUL : 

Zuvaro-ceuvüvuw, f: uv®, hono- 
rer ou vauter également. RR. o. à- 
dELvÜvVE. 

Luvaro-cräw-&, f. sn&ow, erra= 
cher en même temps. RR. 06. änd. 
dau. 

Euvano-cräkw, f: ataëw, décou- 
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ler ou faire couler à la fois. RR. c. 
à. statu. 

Euvarootéemce, ou (6), qui dé- 
srte en mème temps, compagnon 
de déserlion, de défection ou d’a- 
postasie. R. ouvagiorauat. 

Euvarocotédiw , f ctekw, en- 
voyer ensemble. RR. 6.470, otékw. 

Euvano-ctepéw-&, f. now, dé- 
pouiller en mème temps. RR. o. 
&. GTEpÉw. 

Evvanrootivat, inf. aor. à de 
oUvazigTaua. 

Euvano-rekéw-à, f TekéGuw, ter- 
miner o& achever en mème temps. 
RR. 6. &. Te)éw. 

Euvaro-repuatite, ff {ow, Limi- 
ter en mème temps. RR. 6. à. tep- 
RATS. 

Evvano-tiünut, f: cuvano-Bfow, 
déposer en même temps RR. o. à. 
Tilrpu. 

Evvanotixto, f tétoua, en- 
gendrer en mème temps. RR. co. &n6, 
TLATOD. 

Zuvaro-t{lw, f: Tt1\w, épiler ou 
arracher en mème temps. RR. o. 
&. TIM. 

Euvvano-cpére, f. Tpébw, détour- 
ner ensemble. RR. o. à. toérw. 

Evvano-tpéyw, f. Cpauoëme, 
s'enfuir avec où ensemble. RR. c. 
de. TPÉYL. 

Evvarotpoyätw , f: &ow,m. s. 

Zuvaro-paivw, f. gavw, montrer 
au démontrer en même temps.|| Au 
moyen, exprimer en mème lemps 
son avis; parler dans le mêmesens. 
RR. 0. &. qaive. 

Zvvardsaots, Ews (à), accord 
pour refuser. À, cuvarxopnuu. 

Euvaro-séow , f. oœuvan-olou 
(aor, suvarñveyxa, efc.), emporter 
ensemble.|| 4u rroyen, emponter ou 
recevoir ou obtenir eusemble. RK. 
G. àTO0, PÉDU 

Luvard-snut, { phow, nier ou 

: ou renoncer également pu 
ensemble. RR. 0. änosnpt. 

Zvvaro-chivw , f. pbiaw , ruiner 
en même lemps. RR. o. 4no, pôive, 

Zvvaro-ysaopatr-wnuot, f yoh- 
couat, employer en mème temps, 
dat. RR. 6. à. yodopas. 

Zuvaro-ywpéw-&, f. how, se re- 
tirer eusemble; partir en. même 
temps. RR. a. &. ywpétw, 

ZEvvantéos, &, ov, adj. verbal 
de qvuvänto. 

Zuvartixos, ñ, 6v, propre à 
lier, à joindre, à unir : qui se suit 
sans interruption. R. ouvixtw. 

Euvartixws, adv. du préc. 

Zuvantés, n, Ô6v, joint, lié, 
réuni. 

…_ Zvvärtw, f. aÿw, joindre, unir, 
lier, assembler, rapprocher, — +i 
TV Où 7206 T1, une chose avec une 
autre; faire tenir ensemble, souder ; 
rélrécir, resserror : au fig. réunir, 
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unir, dans tous les sens; contrac- 
ter, conclure un traité, etc.;. enga- 
ger, obliger plusieurs personnes par 
une convention; engager une dis- 
pute, un combat , etc.; melire aux 
mains, meltre aux prises, oO au 
contraire, rapprocher, réconcilier. 
Dans le sens neutre, avec le dat. 
s'attacher à, se réunir à, tenir à, 
toucher à, être join! à, avoir du 
rapport avec : fois avec &lç.et l’acc. 
arriver dans un endroit; avec.ou qf. 
sans ejç XE:PUS, ER VENIT AUX DAÏNS ; 
avec. 8içs Xoyous, entrer en. confé- 
rence, — Tivi, avec qn: er parlant 
du temps ou des évenements, ètre 
proche ou présent, survenir, arriver. 
Luvaxtovtos %ôn ToU yetpüovoc, 
Polyb. l'hiver étant déjà arrivé. 
[IL Aupassif, être joint, uni, rap- 
proché, contracté, engagé, etc. : se 
toucher, étre continu : se rappro- 
cher par l'union des sexes, avoir 
commerce avec, dat. : ôtre uni 
d'intimes rapports, avoir de la con- 
nexion avec, dat. || Au moyen, con- 
tracter, conclure, — xnôos, ériya- 
uiav, yäuov, x. +. À une alliance 
par mariage. RR. oûv, &rtuw. 
Evvar-whéuw-t, f. now où oUy= 


.axr-wouw, repousser ensemble ou en 


mème temps. RR. a. àtxû, w0éw. 
Euväpa, inf. aor. 1 ac cvvalpu, 
Evrapaplaxe, var. ouvapnpa 
Euvapévow , f. apätw, heurter 
ensemble; briser ensemble , où sim. 
plement briser, fracasser : qgfois 
joindre par force, assembler, em- 
oiter. RR. oc. apacouw.. 
Evvapéonw, f apiaw, plaire 
également, être également anprouvé 
(d'où Évvapéoxet por, 1 me plait 
aussi, c'est aussi. mon avis) : Pot, 
approuver. 04 agréer également, pro: 
jeter ou entreprendre de concert 


‘avec qn, rég. ind. au dat.|} 4u 


moyen, Poët. convenir ou supuler 

le, — T5 ti, convenir de qe 
avec qu.|| 4u passif, ètre également 
satisfait, — tivi, de quelque chose. 


RR. o. &péoxw. 


Euvapñye, f. apñlw,. secowir 
ou aïder ensemble. RR. ©; aphyu. 
Euväpnpa (parf. de ouvapa- 


ploxw, nus. s'emploie comme un 


présent ainsi que le part. quvapr- | 


pws), être uni dans toutes ses par- 
ties; ètre uni, ètre d'accord. RR, c. 
aprpa. 

Evvaplpéw-u, f now, étre uni 
ou réuni: au fig. ëtwe d'accord. 
RR. 6. &p0pew, 

? Evvapipiu, f. (ow, m. sign. 

x. JuvépÜpioc, 05, ow, Poël. wa, 
conjoint ; associé, compaguon, RR, 
oc. apÜtLtoc. 

EuvapÜüLéw-&, f oow, joindie, 
emboiter, fermer. RR. ©. &pBuôc. 
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né, dépendant : en £. de graram. ac- 


ere de larücle. RR, o, &p- 
pov. 

RME EN BE f. Sos, emboi- 
ter, assembler, enchâsser, BR, oûv, 
Le 

uvépôpoqe, ewç (%), emboi- 
tement. 

Evvapiôpéu-&, f now, compter 
avec ou ensemble; reunir en eom 
tant , additionner. RR. ©. àp1ôpLée. 

Evvapiôunaic, ews (%), l'action 
de compter avec oz ensemble, de 
réunir en comptant. 

EuvaptÜuoc, 06, ov, compté avec, 
réuni dans le même compte : qui est 
du mème nombre, RR. 6. &piÜpôs. 

Euvapiotäw-&, f. now, diner 
ensemble. RR. ©. &pioräc. 

Euvv-aptoteüw, f. etow, denner 
ensemble des preuves de bravoure. 
RK. 6. apiateuco.. 

Euyépioroc, ac, ov., qui dîne a- 
vee. un autre. RR. 6. apiotew 

Evvanxéouat-oüuat, f apraaôé - 
caux, se contenter où s'aGcommae- 
der également, — nt, de ge. RK&. 
a. apréoua, 

Zuvapuoyé, ñç(), iaison, par- 
fait accord, harmonie complète des 
parties d'un tout. R. de 

Zuvapuétw,. f. 6ce , arranger, 
‘accommoder, ruettre en. nie, 
—"5{ civr ou npôç Tu, une chose avec 
une autre: dans le sens neutre, S ac- 
commoder, être d'aocord.|] 4u pas- 
sif, et qfois au moy. mèmes sons nou 
tres. BR. 6. &pu Qu. 

ZEuvapuaïoyéw-®., f 6, mm. 
sign, RR. ©. &puakoyéw. 

Evv-apuoviäw-&, f. ac, être en 
harmonie, AR. a. &puavia. 

ZEtvapuias, 06, ov, joint, rémni; 
correspondant, relatif; concordamt, 
qui est d'accord. RR. 6. àpués. 

? Euvappacia, ac (ñ), es 
+ Zuvépuosw, ews (ï), Veol. par- 
fait accord. R. suvapuof uw, 

Evvapuoatéw-w, f ñsw,s accar- 
der ensemble, ètre d'accord. 

Euvapmoowrc, où (6), celni qui 
ajuste ou qui accammode, d'où au 
fig. directeur , modérateur , conci- 
liateur : g/ois collegue dans le sou- 
vernemeuL. 

Zvvaguostix6s, %, 6v, qui sert 
à ajuster, à joindre, à réunir, à ac- 
commoder. 

Euvapuorrévtms, adr. formé d'u 
part. de ouvangottu,. avec un par 
fait accord. 

Zuvapuôttw, f. 60w, AK. pour 
OUVAP LOT U. 

? Luvapuôu-&, €. auvap nées. 

Zuvaprayn, ñ6 (),. eulérvement 
ou vol simultané. R. 

. Eu L w, f. aam où at, re- 
vir ou saisir conjointement, o@ siæ- 


Züvapüpos, 06, ov, lié ensemble | péement ravir, saisir; aa fg. capt- 
par des articulations : au fig. enshai- ; ver, gagner, persuader. Euvapæs- 
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comprendre vite. RK. 9. pra. 

Évyañpugtéw-w, f. ns, être 
malade avec où en mème temps. 
RR: 0. &56waTEu. 

Eôvapots, sws (à), liaison, réur 
pion, enchainement. R. ouvaipur. 

Euvvastaw-&, f. fcw, suspen- 
dre ou attacher avec : au fig. réu- 
nir, annexer à, lier, unir, rendre 
dépendunt,—ri ruwvi où pô: T1, une 
chose par rapport à une autre.|| Au 
passif, s'aitachex à, être annexé à : 

oës s'charner après, dat.RR. ouv, 
pTaue 

Eundninotc, ec (ñ), connexion, 
dépendance, liaison, 

? Euvaptitw, f. {ow, compléter, 
achever. HR. a. àpritw. 

Evv-aptüve et Euvwaptüw, f. 6- 
d®., preparer ensemble, où simple- 
ment ajuster, accomimuder.|| fu moy. 
Poét. m. sign. RAR, a. &pruve. 

Evvasyatseotte, f. «su, favo- 
riser la candidature de quelqu'un, 
intriguer pour lui, l'appuyer. RK. 
g. dpyatpeotattw, 

Euvagyix, &c (ñ), pouvoir com- 
œua à plusieurs personnes, exercice 
simultané de l'autorité. || 4u plur. 
At auvapylat, les corps de la masis- 
trature, La réunion des magistrats, 
R. oUvapyoc. 

Evvopytepaouxt-ua, f. àoo- 
peu, faire ensemble les fonctions de 
grand-prètre. KR. 6. &pytepdopat. 

Evapyo:, 06, ov, qui partage le 
pouvoir.|| Subst. (é), cullègue. RR. 
oc: &pyr. 

Zuvapyu, f &pktw, commander 
ensemble, partager l'autorité, être 
collègue de, dat. Le part. s'emploie 
substantivement.: ‘DO auvärywv, le 
collègue. || 44 moy. coimwencer en- 
semble où également. RR, o. y. 

+ Zvvépu, Granmm Foyez ouv- 
apnpanr 

Zuvapwyés, 65, 6v, qui aide ou 
qui secourt coujointement, ou sim- 
p'ement aide, auxiliaire. R oœuv- 
apNYS, OÙ UV, AP YO. 

Svvasebew-W, [. 6, ètrecom- 
plice d'une impicte. RK. 0. àcéééuw. 

Zuvaoxéw-n, f. now, exercer 
ensemble ; préparer ou arranger en- 
semble; pratiquer ensemble. RR. o. 
arnéux, 

Zuvéoanats, ewc (ñ), exercice où 
travail où pratique en commun. 

Zvvaouevièw, f. iaw, se réjouir 
avec. RR. ©. àouevite. 

Zvvasuevou6s, où (6),s. du pr. 

Zvvacopéuw-u, f. new, partager 
la folie d'un autre. RK. o. äcogos. 

Zuvasratouxs, f. acoua, em- 
brasser on saluer ou accueillir en- 
semble, RR. 0. äàaratoua. 

Zuvaoriô6w-w, f. wow, ou mieux 

Evvaocritw, f. iw, marcher 
unis sous le mème bouclier ; com- 
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battre de front; se couvrir les uns 
les-autres d'un toit de boucliers, ce 
que les Romains appalaient faire la 
tortue: plus souvent, combattre avec 
ou pour qn ; être allie ou compagnon; 
secourir, aider, dat. RR. o. àrxis. 

Euvaanicu6:, où (à), l'action de 
combattre eusemble, avee où pour 
quelqu'un. R. ouvaonituw. 

Evvaomoths, où (6), compa- 
gnon d'armes. 

+ Euvaotayüw (sans fut), Poët. 
abonder en épis de blé: RR. o. 
asTrayuc. 

Euvaotpaya}itw, f. {ouw, jouer 
ensemble aux ossclets. BR. «. &Toi- 
Ya06. 

Euvaotpäinte, £ &e, briller 
également ox ensemble. RR. a. &- 
OTPATTU. 

Zuvastpix, a: (%), bouderie, pi- 
que, pete brouillerie. R...? 

Zuvacalitw où au moy. Euv- 
acsalitoua, f. (aouat, assurer ou 
garantir en même temps. RkR. oc. 
as out 

x Zuvaocyxhäw-w, Poët. et 

Euv-aoyddu , f. alw, partager 
la douleur, la tristesse, la colère 
d'un autre. RR. 6. &oya/Aun 

Zuvasynuovéw-à, f. now, parta- 
ger la conduits indécente de qu. 
KR. 0. àoyruovée. 

Evvaoyoléw-&, f. fa, occuper 
ensemble ou à la fois. || Æu passif, 
s'occuper ensemble, Rk. 6. àoyo- 
Aëw.. : 

Euvatevirw, f (ow, regarder 
ensemble, fixer en même temps son 
attention. RR. oc. &tevitw. 

Euveatimalw, f. äow, déshano- 
rer ensemble, couvrir du. mème 
déshonueur. RR. ©. &ttuaïto. 

Zuvatuiw, f. (ow, exhaler en 
mémé temps. RAR. o. ätuituw. 

Zuvatuyéw-w, f ñaw, être mal- 
heureux ensemble; étre compagnon 
d'infortune. RR. ©. &tuyéu. 

+ Euvaruyhñs, nç, 6, Neol. compa- 
gnon d'infortune. 

Evv-avaivw, f. ævw, sécher en- 
semble. AR. o. aüalvcs. 

Euvauyaou6e, où (6), foyer de 
rayons. lumineux, Concours de 
rayons. RR. 6. auyäruw. 

Evvauyera, ac (ñ), méme sign. 
RR. o: av y. 

x Euvauôaw-#, f. fou, Poct. par- 
ler ou se faire entendre en même 
temps : ètre du mème avis, être 
d'accord. RR. o. atôüduw. 

Evvaviéw-&, f.cw, jouer en- 
semble de la lüle. RR. a. atl£w, 

Zuvaulix, aç (%), réunion de 


deux ou de plusieurs flûtes : accord 


de plusieurs iustruments : harmonie, 
concert, au propre et au fig. || Dans 
un tout autre sens, baton 
réunion sous le mème toit ou dans 
le même lit, union conjugale ou 
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eharnelle : qfais Poët. rencontre, 
conflit ? x Agpèc auvqui'a, Eschye 
combat à la lance. R. guvaudac. 
? EuvvauhMacuôés, où (6), c ouv- 
avc. 
Euvaulite, f. (sw, faire coucher 


‘dans un même endroit; faire habi. 


ter ensemble. || Æ#u moy. coucher 
ensemble, cohabiter.RR, o, atuAitw. 

ZvvaukMoméc, au (6), cobabi- 
tation, 

Eüvauhos, as, ov, qui joue de 
la flûte avec uu autre : par ext, qui 
souffle avec ou ensemble; qui unit 
ses-sons, ses accords : au fig. qui 
est d'accord, unanime, uniforme, 
pareil à, dat, RA. oÿbv, a). 
[| Dans ua tout autre sens, qui. ha- 
bite sous le mème toit, qui passe 
la nuit avee, qui couche avec ou 
ensemble : Poct. en butte à, Livré à, 
dat, RR. oc. avii. 

Evvautéve, f adEiaw, accraitre 
ou agrandir ensemble; augmenter, 
multiplier. [| 4x passif, s'accroitre 
ensemble, o4 simplt. croitre, gaug- 
menter, grandir. RR.o.aÿ£avas 

Euvattrqis, eus ($), accroisse- 
ment simultané ; accroissement, aug- 
mentation. 

Euvavio, f avériauw, le méme 
que cuvauEavu. 

Zuvagaipiw-&, f. apñau.(aar. 
cuvazetrov, etc.), enlever en même 
temps. RR. 6. àro, qipéw. 

Luvaoavitw, f. (ou, faire dispa- 
raître en wème temps; déuuire en 
æmnble. RR. & &?2vitw. 

Evvagera, as (ï}, connexion, 
liaison : union, société, commerce : 
en t. de rlét. rapprochement de 
mots semblables o4 de mème na- 
ture. R. ouvapñc. 

Euvageots, swcç (à), l’action de 
lâcher ou de renvoyer ensemble.k. 
guvapinet. 

Euvagrñ, Ac (ñ), connexion, liai- 
son : uniou matrhiwoniale ou 
nelle. R. avvartu. 

Euvaoñc, n6, éç, lié, joint, at- 
tacbé, connexe ; contigu, attenant 

Zuvarinu, jf cuvay-ngw (aar. 
cuvagnra, etc), relâcher ou ren- 
voyer ensemble, RR. ç. &xà, lp. 

Evvaparvéounar-couo, f. ovvao- 
(Eaua, arriver ensemble. RR, d. à. 
lxvéouat. 

Lovacintana, f. avuaranth- 
gopat (aor. cuvanéntnv,. e4c.), 8’en- 
voler ensemble. KR. a. à. irtapar. 

Zvuvagiatrut, f. cuvano-atñow : 
(aor. cuvaxécince, etc.), détourner 
ensemble ; débaucher ou faire dé- 
serter ensemble. || 4u moyen mirte, 
Lvvagiotauar, f. auvamo-crnaomat 
(aor. suvaréatnv, etc.), se détour- 
ner ou s'éloigner ensæmble. RR. c. 
àäno, totmut 

Zuvag-opotéuw, f. bas, rendre 
semblable, RK. a. 476, éaoréte. 
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Euvagop{tw, f! {ow, déterminer 
cu distinguer ou définir aussi. RR. 
e. àn6, dpituw. 

Zuvaxôñvar, inf. aor. 1 passif 

Guv&yw. 

Evray0opar, f. ay0écopa ou a- 
X0e00%coucu, s'affliger ou s'indigner 
ensemble ou avec. RR. 6. äyouat. 

«x Euvayvupat, f. axœyñoopat, P. 
s'affliger avec. RR. a. æyvupar, 

Euvaÿic, ewç (ñ), l'action de 
joindre, de lier; connexion, liai- 
son , jonction, cohérence. Eüvaquc 
twv xetpwv, l'action d'en venir aux 
mains, engagement, combat. R. ouv- 
&nTtw. | 

x Luvhaitw, f: äattw, P. déchirer 
ou tuer ensemble. RR. oûv, 6atto. 

x Evvdaivuut, f. ôxiow, Poët. cé- 
lébrer ensemble un festin, uue noce. 
Il Æu moyen, Euvéaivunat, f. Oal- 
douat, Poët. manger à la même 
table, se nourrir ensemble. RR. oc. 
Balvuprat. 

x Zuvéatadeuc, éwç (8), Poët. 
commensal, convive, hôte. RR. c. 
BaitaeUuc. 

x Züvôautie, 180c (ñ), P. fem. de 

à Evvaitewp, opoc (6), Poet. com- 
mensal, convive. R. ouvéaivuut. 

+ Zvvôaiw, voyez cuvéaivum. 

Evvéaxve, f. ôrkouat, mordre 
ou déchirer avec ou ensemble. RR. 
oûv, Êtxvuw. 

ZEvvBaxpüw, f. Üow, pleurer 
avec ou ensemble: activ. déplorer 
ensemble. RA. ©. dxxpüw. 

Luvbapatw, f: écw, dompter 
ensemble. RR. ©. ôauatew, 

x Zuvôduvnut, Poët. m. sign, 

Zuvaveitw, f. etow, prèter avec. 
[| 4u moyen, emprunter avec. RR. 
c. daveitw. 

Luvdaravéw-&, f. now, dépen- 
ser avec; consommer ensemble.RR. 
oc, daravéw, 

Zuvôedeuévws, ado. de manière 
à ètre bien lié ensemble, avec une 
forte cohésion. R. ouvôêée, 

ZvvGeiôw , ou mieuz au parf. 
Zvv-bédorxa et Zuv-BEdua, f. dde 
ou Geicouat (aor. auvédeioa, etc.), 
craindre en outre, craindre égale- 
ment. RR, ©. deiôw. 

Euvôenvéw-&, f. ñow, souper 
ou manger avec un autre, à la mème 
table. RR. 5. deirvéw. 

x Zuvôeirviov, ou (rd), Poët. et 

Züvêerxvov, ou (tè), souper ou 
repas en commun. RR. 56, eirvov. 

ZGvBcnvoc, 06, ov, qui soupe 
avec, e! généralement, convive, com- 
mensal. 

Zuvtexdtow, f. &ow, corrompre 
ses juges tous ensemble ou l’un avec 
l'autre. RR. a. exétw. 

Euvéexareüw , f: eücw, décimer 
en mème temps. RKR. o. êexateüe. 

Zvuvéevtpia, aç (%), subst. de 

Evvéivépos, 06: Ov» garni d’ar- 
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bres, bien boisé. To aüv8eväpov, l'é- 
paisseur du bois. RR,. a. Gévipov. 

Zvvééouar, f. ôencouat, avoir 
besoin ou demander ou prier en 
même temps, le regime simple au 
génitif. RR. o. béopa. 

Züvêepuoc, 06, ov, uni par une 
même peau. RR. o. Gépuæ. 

Züveeor, ewç (ñ), l’action de 
lier ensemble; liaison , jonction, co- 
hérence, cohésion. R. cuvêétw. 

x Züvôecupx, wv (tà), Poet. pour 
cÜvôeouos , pl. de cvôeopuoc. 

ZLuvôeouedw, f. etow, lier en- 
semble. RR. oûv, Gecuetuw. 

Evvéecpéw-&, f. fou, m. sign. 

Euviecpmxôc, ñ, 6v, en t. de 
gramm. conjonctif. R. oüvêeouoc. 

Euviéopuioc, 06, ov, compagnon 
de prison ou d'esclavage. RR. oûv, 
Céoptoc. 

Euviecuonëñe, ñe, éc, sembla- 
ble à une conjonction, en t, de 
gramm. RR. oûvôeouoc, élèoc. 

Züvôeouoc, ou (6), lien, nœud, 
assemblage , liaison : conjonction, 
en t. d’astron. : conjonction ou par- 
ticule conjonctive, ent, de gramm. 
RR. a. ôeopôe. 

Evvéeouwtn, ov (6), attaché à 
la même chaine; compagnon de pri- 
son, d'esclavage. RR. o. bsouwtne. 

Zvvôeonoteia, æ«ç (ñ), partage 
de l'autorité avec un autre. RR, 0. 
deonoteutw. 

Euvôetéov, verbal de ouvêét. 

Zpvôérnc, ou (6), celui qui lie, 
qui attache ensemble. KR, œuvêée. 

Euvôerixoc, n, 6v, qui sert à 
lier, à enchainer ensemble, à unir: 
en t. de gramm. copulatif. 

Züvôetoc, oc, ov, lié, attaché, 
enchainé avec. |] Subst. Züvôeroy, 
ou (Ttô), Poët. lien, attache. 

x Zvvôeupevoc, n, ov, Poët. pour 
ouvôeouevos, de ouvèée. 

Euvôedw, f. êeucuw, mouiller ou 
tremper ensemble. RR. oûv, &eüw. 

Evuvôéw, f. row, lier, attacher, 
enchainer ensemble; qfois simple- 
ment, enchainer ; gfois entourer de 
ligaments, bander une blessure ; et 
en général, lier, enchainer, au 
propre et au fig. || Dans ce verbe 
comme dans les autres composés de 
ôéw , la contraction d’eo en ou est 
gfois autorisée : ovvÈouuevoc pour 
ouvôeôuevos, etc. RR. a. ôéw. 

Eüvêraoc, 06, ov, également 
clair ou évident; bien clair, bien 
évident, clair pour tout le monde. 
RR. c. dnhoc. 

Evvênpaywyéw-&, f. fow,cap- 
ter également ou aider à capter la 


bienveillance du peuple. £uveënua- 


yuynoe Tt@ naber Tobs roAdUU:, Plut. 
il gagna le peuple en l'attendrissant. 
RK. 6. ônpaywyétw. 
Euvônmioupyéw-&, f fow, fa- 
briquer ou construire ensemble : 
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être collègue dans les fonctions de 
démiurge. R. 

Euvénmoupyéc, 6ç, 6v, qui fa- 
brique ox qui construit avec un au- 
tre ; qui aide à fabriquer, à cons- 
truire, à fonder : subst. collègue 
dans la charge de démiurge. RR. co. 
ônpioupyôc. | 

+ Euvênuomme, ou (8), peu usite, 
qui est du même canton de l'Atti- 
que : par ext. compatriote ? RR. os. 
ênuotne. 

ZuvêtaGbaivw , f. 6fcopar (aor. 
ouvôtéénv, etc.), traverser en même 
temps. RR. ©. &t&, Baive. 

Euvêta-balw, f. 6x (aor. suv- 
ôtÉGxdov, etc.), faire passer ensem- 
ble : plus souvent, calomnier ensem- 
hle , aider à calomnier o# à décrier. 
RR. o. ô. Bale. 

Zuvôta-bantitouau, f (oouar, se 
jeter mutuellement de l'eau : au fe 
repousser l’injure par l'injure ou 
force par la force. RR. o. 8. Ba- 
(411472 - 

Zuvéabastätw, f! ce, trans- 
porter ensemble.RR.0. à. Baotätes. 

. EvvétaGt6ale, f. àcw, faire tra- 
verser on faire passer ensemble. RK. 
o. Ô. Bi6aw. 

Euvitoœyiyvouat, f. ysvhoopæs, 
séjourner ensemble quelque part. 
RR. 6. 8. yiyvouar 

Zvvétæyiyvwoxe, f. cuvêtæ yves 
douar (aor. auvêtéyvov, etc.), dé- 
cider également ou en mème temps ; 
être du même avis. RR. o. Ô. y1- 
YYOI4S. 

Euvêtaypépe, f. ypéu, décrire 
ou enregistrer ou q/ois effacer en- 
semble. RR. ©. à. paye. 

Evvêtäye, f. a&w (aor. ouvât- 
fyayov, e/c.), transporter en même 
temps : dans le sens neutre , passer 
sa vie avec, dat. RR. oc. à. æyw. 

Euvêtaywyf, ñç (*), commerce, 
ou société habituelle avec quelqu'un. 
R. ouvôütayw. 

Euvêtadiôwutr, f. cuvêta wo 
(aor. cuvôtééæxa, efc.), transmettre 
ou distribuer avec ou en outre. RR. 
a. à. ôidwpe. 

Zuvôtatau-& , f. Know ou 61w- 
cout, passer ensemble sa vie. RR. 
oc. à. Viw. 

Euvôtadepuaive, f av®, ré- 
chauffer ensemble. RR. ©. ô. 6ep- 

(vo. 

Zuvêrabeoi, ews (À), disposition 
commune ou pareille. R. ovvôta- 
Tiôrpe. 

Euvêtadéw, f. 6sUoopat, traver- 
ser en mème temps à la course. RK. 
o. Ô. béuw. 

Euvôvapéw-&, f «pou (aor. 
duvêuidov, ec.), diviser ou séparer 
ou distinguer en même temps. RR. 
o. Ô. alpeuw. 

Suvétoutdopa-Guat, f &taté- 
copat, habiter ou vivre ensemble ; 
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être commensal ; avoir avec qn des 
rapports habituels. RR. o. &tattéw. 

Euvétaimnats, ewç (#), habitation 
ou vie commune; commerce fami- 
lier ; rapports habituels. 

Zuvôtarrntns, où (6), qui habite 
ou vit avec un autre; commensal : 
en t. de droit, qui est arbitre avec 
un autre. 

Zvvêiaitos, 06, Ov, qui vit ou 
habite ensemble ; commensal. 

Zuvôtatwvitw, f. (w, passer a- 
vec un autre toute sa vie ; durer éter- 
nellement avec. RR. a. 8. alvite. 

Evvétæxaluw, f. xaucw (aor. 
ouvêtéxna, e/c.), consumer ensem- 
ble. RR. o. ô. xalw. 

Euvätæxvôuvetew, f eüauw, s'ex- 
poser ensemble au danger. RR. o. 
à. xIVÔUVEU. | 

Euvätæ-xoutrw, f {ow, transpor- 
ter ensemble. RR. 9. ê. xou{ïw. 

Zuvôtaxovos, ou (6, À), qui sert 
avec ou qui aide un autre à servir; 
aide, adjoint. RR. a. Ôtäxovos. 

Evvôtæxoouéw-#, f ñow, ran- 
ger où arranger en même temps. 
RR. o. êi&, xoapuéuw. 

Euvêtæxplvw, f xptv&, séparer 
ou distinguer ou décider ensemble. 
RR. oc. ô. xpivo. | 

« Zuvêtaxtopos, ou (6), Poët. ou 
rare en prose, celui qui porte un 
message avec un autre, compagnon 
d'ambassade. RR. a. dtaxtopos. 

Euvêiaæxuéepvéauw-& , f. now, 
gouverner ensemble. RR. o. Ô. xvu- 
Cepvéw. 

EuvêtæhauGéve, f Afpouat 
(aor. suvêtthaGov, etc.), démembrer 
ou diviser ou séparer ou intercepter 
ensemble : dans le s. nent. délibérer 
ensemble. RR. ©. 8. }au6ave. 

Zuvéiahéyouar, f. Xétopat (aor. 
ouväehé0nv, etc.), s'entretenir , 
converser. RR. a. &. Àéyuw. 

EuvôttAnds, ewç (à), consulta- 
tion, delihération en commun. KR. 
ouvêa)ap.62vu. 

Euvôta))ayr, ñs (%), réconcilia- 
tion, raccommodement. R. de 

Euviradassw , f. a)tEw , ré- 
concilier. RR. 6. ôtz, &11000. 

Euvécelupaivouat, f avoupat, 
nuire ou corrompre ou insulter en- 
semble. RR. a. à. Aupaivouat. 

ZEvvêtæ)}üw, f. }vaw, délier ou 
dissoudre en même temps; défaire 
ou décomposer ensemble. || 4u moy. 
payer ou acquitter ensemble ure 
dette, etc. RR. a. 8. }dw. 

Euvôtuauantave, f auxptrhao- 
fat, se tromper ou manquer son but 
ensemble. RR. 6. 8. au xpTtavu. 

Zuvêtauéyouat, f. uayioopau, 
combattre ensemble, — np; viva, 
œontre qn. Rl. o. à. payouat. 

Euvôapéve, f. pevw, demeurer 
avec, rester avec. RR. 6. ô. néve, 

Evvétmpuvnpovsow , f. etcw, 
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rappeler ou remémorer en même 
temps. RR. ©. à. uunuoveüu. 

Euvêtasvéuw, f. veuw, partager 
ou distribuer en même temps. RR. 
c. Ô. véuw. 

Euvêta-veüw, f. veto, se baïis- 
ser en même temps pour faire signe 
ou pour regarder. RR. a. ô. veuw. 

Zuvêta-vriyouar, f. vrEcuat, tra- 
verser ensemble à la nage. RR. c. 
8. vryouat. 

ZEuvôtævoéouat-oüpat, f: voñso- 
pat (aor. ouvêuevorônv, etc.), déli- 
bérer ensemble. RR. o.8. voéw. 

Luvêta-vuxtepeuw, f. edow, pas- 
ser ensemble toute la nuit. RR. c. 
8. vuxtepeutw. 

Euvôtarepaivw, f. avw, achever 
en même temps. RR. 6. 8. repaive. 

Zuvétarepatéw-&, f. wow, tra- 
verser ou faire traverser ensemble. 
RR. ©. ô. nepatôw. 

Euvêtanétouar, f. nrñcouat, 
traverser ensemble en volant. RRK. 
o. à. nétouat. 

Evvôtanhéxw, f rhétw, entre- 
lacer. RR. a. 8. rhExw. 

Euvétanhiw, f. nevanvua, 
traverser ensemble en naviguant. 
RR. oc. 8. ri£w. 

Euvätanvée, f. rvebcw, souffler 
ensemble à travers. RR. ©. à. rvéw. 

Zuvêtanodenéw-&, f now, ache- 
ver la guerre avec ou ensemble. RR. 
a. 8. rnokeufuw. 

Euvêtanovéw-&, f. fau, achever 
ensemble un travail; exécuter en- 
semble. RR. o. ô. rovéw. 

Euvôraropéw-w, f: now, douter 
ou hésiter ensemble, partager l'em- 
barras de qn. RR. o. &. 4nopéuw. 

Euvéanpäcow, f. rpaëtw, exé- 
cuter ou arranger ensemble. RR,. a. 
ô. rpéceuw. 


EuvBt-ap6péu-&, f. wow, démem- 


brer ou décomposer en mème temps: 
articuler ou prononcer sen ble 
d'une manière distincte. RR. a. &. 
àp6pow. 

Euvêrapréu-&, f. apx£sw, sub- 
sister ensemble, être également per- 
manent. RR. o. Ô. &pxéw. , 

Euvôtap-péuw, f. puñsouu, cou- 
ler ensemble à travers ; s'écouler ou 
s'échapper ensemble ou avec. RR. 


G. Ô. féw. 

Zuvôtag-pryvuut, f. bñEé , bri- 
ser ou déchirer ensemble. RK. 6. ô. 
Arrupt. 


Euvêtæcxérropo, f. axépouon, 
examiner ou délibérer ensemble. 
RR. 9. ô. axéntopat 

EZuvêta-cxonéw-&, m. sion. 

Euvêta-atpépe , f. atpégu , ai- 
der à tourner de travers, à corrom- 
pre, à gâter. RR. a. Ô. otpépu. 

Euvètaoyiw , f. cyicw , fendre 
ou déchirer ensemble. RR. oc. à. 
gitu. 

Zvvôtæswïw, f. cwuow, sauver 


ZYN 1357 


ou conserver ensemble. RR. o. à. 
cut. 

Evuêtatalanwpéw-©, f. ñow, 
être compagnon d'infortune. RR. 
G. Ô. Talairwpétw, 

ZEuvvêtataparcw , f. &Ew , trou- 
bler ou bouleverser ensemble, RR. 
G. à. Tapauaw. 

Euvéta-teivew, f. tev® (aor. auv 
êtétetva), étendre ou allonger ensem- 
ble : presser ou lhâter ensemble, — 
Thy 660v, sa marche.{|| 4u moyen, 
s'efforcer ou se häter ensemble. RR. 
o. à. teive. 

Euvêtarekéw-&, f tekéaw, ache- 
ver ensemble : persévérer ensemble. 
RR. o. Ô. teléw. 

Zvvôta-tnpéw-w, f. ñow, garder 
ou conserver ensembie. RR. o. ê. 
TN9ÉW. 

Euvvdtætifnut, f ouvêtæbñow 
(aor. 1 auvêtéünxa, efc.), arranger, 
disposer ensemble ; arranger en un 
seul tout, coordonner. RRK. o. 8. «i- 
Ent. 

Euvêta-pére, f. tpébw, détour- 
ner ou distraire en mème temps. 
RR. 5. ô. tpéro. 

Zuvôtatpéow, f. Bpébw, nourrir 
ou élever ensemble ou avec. RR. 
g. 8. tpiow. 

Euvôtatp:6n, ñ6 (#), temps qu'on 

asse ensemble ou avec quelqu'un, 
fréquentation, société. R, de | 

Evvêtatoiéw, f. toi, passer 
le temps ensemble, vivre ensembie, 
rester ensemble ou avec : étudier 
ensemble sous un maitre, être con- 
disciple : gfois passer tout son temps 
à, dat. RR. 0. ê. tp{Guw. 

Euvôta-pépuw, f. cuvêrolow (aor. 
cuvêveyxa, etc.), transporter en- 
semble; aider à transporter ou à 
supporter ; supporter ensemble jus- 
qu'au bout : q/ois disperser ou dis- 
siper ensemble. RR. 6. à. pépu. 

Zuvätaæpeuye, f. pEUEoOUaL (aor. 
duvôtéouyov, etc. ), s'enfuir ensem- 
ble. RR. o. ô. peuyw. 

Euvôtæobeipw, f p0epà , cor- 
rompre ou détruire ensemble, en 
même temps. RR. ©. ô. pbeipw. 

Zuvèta-popéw-w, comme ouvôta- 
pépu. 

Zuvätæou)acow, f. pu)éEw, gar- 
der où conserver ensemble ou de 
concert avec qn : observer ensemble 
ou avec. RR. ©. ô. guksou. 

Euvêtmyeuarw, f: yetuécw, hi- 
verner ox passer l'hiver ensemble. 
RR. a. Ô. ye:uATw. 

Euvêteyetpirw, f. (ow, avoir en 
même temps entre les mains; ar- 
ranger ou disposer en même temps : 
. tuer, massacrer en mème temps. 
RR. 6. &. yetpituw. 

Euvêta-y<w, f. xedTw (aor. œuv- 
OtÉxEX, elc.), lransvaser en même 
temps: épanouir ou réjouir en même 
temps. RR. 6. à. xéw. 
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Euväôéoxe, f Gate, instruire 
ensemble, enseigner avec ou en mé- 
me temps. RR. oc. &èaoxe. 

Evvèumu, f. cuvôwow{(aor. a 
duvéôwv , etc.), donner avec ou en 
même temps : réunir, rassembler : 
dans le $. neutre, tomber languissam- 
ment, s'affaisser, d'où au fig. faiblir, 
céder. RR. ©. iôwe. 

Zuvdtsxxüntw , f xd uw, avan- 
cer ensemlhle la téte par une ouver- 
ture. RR..0. Ô. x, xuxtu. 

LuvôtexnirTw, { nesoUpat (aor. 
ouväebénecov, e'c.), s'échapper en- 
semble. RR. a. Ôta, Èx, RITTU. 

‘Euvôvelauve , f. eäcw, traver- 
ser ou parcourir ensemble, RR. 5. 
ô. Éaxuvw. 

Euvôréteeuue, f. eur (imp. ouvêt- 
ebterv, etc.), discourir ou raconter 
en même temps. RR. o, 6. êx, eluu. 

ZEvvôtet-ipyoua, f. ekevoopat 
(aor. ouvèukrov, etc), m. sign. 
RR. 6. à. x, Epyopat. 

Zuvôutinur, fouvâsetow (aor. 
ouväasEñxa, etc.), lâcher ou faire 
sortir ensemble, RR. ©. à. êx, Inpe. 

Euvêrérw (sans fut), gérer ou 

inistrer ensemble, RR. 0, térw. 

Evvôrepeuvau-© , f. now, re- 
chercher ensembie ou avec. RR. 0. 
Ga, épeuvéu, NS 

Euvhvéprouar, f. auvôrekeuco- 
par (aor. auvätñXloy , etc.), traver- 
ser ou parcourir ensemble. RR. c. 
ê. proue. 

‘Æuvêtnôéw-& , f.Actw, couler ou 
clarifier ensemble. RR. 6. 8. h6éw. 

Evvômpépeuarc, wc (ñ), com- 
merce journalier avec quelqu'un: 
jouruée passe ensemble. R.. 

Evvêemuepeuw , f. edcw, passer 
la journée ou des journées entières 
avec quelqu'un. RR, c. 8. fuepeüw. 


Zuvôtxalw, f. &cw, juger en- |. 


semble. RR. o. txéluw. 
Zvvôtxaoix, as (À), procès com- 
œun à plusieurs. 
Zvvôtxagths, 09 (6), qui est juge 
avec un autre, collègue, assesseur. 
Zuvêtxéw-w, f. now, remplir les 
fonctions de syndic : se faire l'avo- 
cat de, plaider pour, d'où par ezt. 
défendre, soutenir, protéger, avec 
de dat. R. obvürxoc. 
? Evvüixn, nç (5), c. ouvôtracta. 
Zuvêxia, aç(#), fonctions de 
syndic ou d'avocat : action de dé- 
fendre, d'appuyer, de soutenir. 
Eüvêtxoc, 06, ov, qui est inté- 
ressé dans la mème cause : que l'on 
possède ensemble ou au mème titre: 
i sert la cause commune : q/ois 
juste ? || Subse. (6), syndie , orateur 
choisi pour défendre une cause d'un 
intérét général ; par ext. avocat, 
Ou plus generalement, défenseur de, 
partisan de; q/ois témoin de, avec 
le gén, ou le dat. RKR. oûv, 8ixn. 
x Zuviluwc, adp, Poët, justement. 
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Zuvôvorxéw-w, f. now, arranger 
ensemble ; coordonner ; administrer 
eu gouverner ensemble. RR. co. êt- 
oixÉu. 

Euvêréluut, f. oléow (aor. ouv- 
êtes, etc.), perdre ou détruire ou 
tuer ensemble. RR. o. êt&, up. 

Evvôropäuw-w, c. auvopäuw. 


Evvôrephôu-&, f. wow, redres- 


ser ensemble. RR. o. &. ôp6ôw. 
Euvèrépitw, f. (ow , déterminer 
ou définir en mème temps : resser- 
rer dans les mèmes limites. RR. c. 
ë. 6pito. 
Zuvôtoxeüw, f. ebow, jouer en- 
semble au disque. RR. 6. &toxeüw. 


Zvvôr.vAltw, f: (ow, passer en- 


semble à la chausse ou au tamis. RR. 
o. dia, VAX:». 

Zuvêtwxopéves, adr. en se eui- 
vant de pres. R. de 

Euvétwxew, f. twEuw (aor, œuv- 
edlwba,etc.), poursuivre ensemble. {| 
Au passif, se suivre de près; se 
suivre sans interruption, être con- 
tiou, RR. o. mx. 

Euvêlwkis, ewç (), poursuite 
que l’on fait ensemble, 

? Zuwtotttw, f: écw, rendre équi- 
voque. RR. o. Coittuw. 

? Zuvüotmaouéc où (6), comme euv- 
dvaouéc. 

Evvdoxéw-& , f. 6£w, étre du 
même avis, étre d'accord. || /mper- 
sonnellement , Zuvêoxei por, il me 
semble aussi; j'en conviens ou j'y 
consens. Tà auvôdEavtz, les choses 
convenues, les conventions. Zvvôc- 
Eaoa huépa, jour convenu. Euyô6Eaxv 
T® ratpi (au part. neutre), Xén. le 
père ayant consenti. RR. &. Goxéw. 

Zuvéoxuw, f. 4cw, soumettre 
à la mème cpreuve, éprouver à la 
fois. RR. ©. doxtuate. 
ZvvSolondioxéw-®, f ñce, user 
ensemble d'artifice. 

EZuv3ovéw-&, f. fow, agiter en 
même temps. RR. 6. ôovéw. 

EuvéoEatw , f. &cw, louer ou 
honorer ensemble. RR. c. oëtto). 

EuvôEav, part. aor. x neutre et 
impersonnel de cuvrèoxéw. 

? ZuvôoEoloyéw-&, e. ouvèotéte. 
x Züvôopnos , oc, ov, Poët. qui 
mange ensemble. RR. 6. ô6prov. 

ZEuvôopup6poc, 06, 0v, qui sert 
comme satellite avec un autre. BR. 
o. Gopupôpos. 

Zvvèootc, ewç (f), affaissement. 
R, ouvüdwpt. 

Evvôotnp , ñpoc (6), qui donne 
en même temps ou avec un autre. 
RR. ouv, dornp. 

Zuvdouhaywyéo-&, f: fow, em- 
mener en même temps eu esclavage. 
RR. 6. ôoulaywyéu). 

Euvôouheia, ac (f), esclavage 
commun. KR. 

Evvoukeüw , f e6cw, être es- 
clave ensemble, RR. ©. Souhebtw. 
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Züvôoulos, 06, 0v, compagnon 
d'esclivage, qui est -esclave du même 
maitre. RR. s. èoùdoc. 

Euvêpapetv, inf. aor. à de auv- 
TPÉXU. 

Zuv-pacow, f. péEw, saisir en- 
semble, ou simplement saisir, em- 
poigner. RR. c. pacte. 

- Euvêpaw-w , f. Bpéow , faire ou 
exécuter ensemble; avec le dat, ai- 
der. RR. oc. épiw. 

x Evvêpriotupa, ac (%), Zna. f. d- 
x Luvôpratno, ñpos (6), Jon. aide, 
colaborsients À cuväpauw. 

Evvêponés, àêoc (%), adj. fem. 
qui se rencontre. R. cüpouoc. 

Zuvôpour, ñç(ñ), concours, ren- 
contre : concours, affluence, nom- 
breuse réunion : en 1, de rhèt. sorte 
de concession. R. ouytpéye. 

ZGvôpouos, 06, ov, qui court avec 
d’autres ; qui concourt ; qui est d'ac- 
cord; qui se rencontre; qui accom- 
pagne. || Subst. (6), carrefour de 
routes. RR. oûv, dpépoc. 

Evvôpépuwc, adr, coreurrem- 
ment. 

Zuvôvétw , f. Bvéce , mettre 
deux à deux; accoupler; marier : 
qfois rendre double ou ‘équivoque ? 
plus souvent dans le sens neutre, 
aller deux à deux; s’accoupler ; se 
marier; s'associer.|| Au passif, ètre 
accouplé , appareillé avec ox ensem- 
ble : être d'accord , ètre de conni- 
vence, — tivf, avec qn. RR.0. Bo. 

? Zuvôvalve, f. «vw, doubler, re- 
doubler. 

Zuvôués, 430: (#), adj. fm. ae- 
couplée, jointe ensemlie. 

Zvvôvacués, où (6), réunioh de 
deux personnes, de deux choses; ac- 
couplement, mariage. R. euvêvéte. 

Luvêvastixéc, ñ, 6v, qui sert à 
unir les choses deux à deux : qui 
est propre à l'accouplement. 

Zuvôuvagtetw, f. edcw, régner 
ensemble, partager le pouvoir. RR. 
UV, dvvasreuuw. 

Ebvôvo, indécl. (ot, al, tà), deux 
ensemble; qui vont par couple ou 
deux à deux. RR. o. 20. 

Zvvôvotuyéw-&, f. fow, être 
malbeureux ensemble. R. de 

Euvôvotuync, rc, és, malheureux 
avec ou ensemble, qui partage le 
malheur d'autrui. RR. o. Eu hs. 

Euvôwèêexa, indecl. (ol, al, ta), 
douze ensemble, douze par douze. 
RR. ©. Êwêexa. 

Zuvealwxa, Zuveélwv, parf. et 
aor. 2 de ouvalloxopa. 

Euvéaën, aor. 1 de ouväyvumui. 

Euveaçitw, f eaplow, passer 
ensemble le printemps : au fg. être 
jeune ou se rajeunir avec, dat. RR. 
og. éapiru. 

Euvéba)ov, aor. à de avu6&v. 

Luvéénv, aor. à de ouubaive. 


Luveyyitw, f eyylow, s'appro- 
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cher, se rapprocher; être proche, 
être contigu. RR. ©. éyyKX uw. 

Euveyyiomôc, où (8), rapproche- 
mefit, voisinage. 

Lovegyoäyu, f. ypiÿw, inscrire 
en mème temps. RR. o. éyyp&pu. 

Zvveyyvéw-&, f ñsw, donner 
en même temps sous caution; livrer 
ou confier avec. RR. ©. yyuaw. 

Zôveyyvc, adv. tout proche: apec 
le gén. et le dat. tout pres de, auprès 
de. To œuveyyus, le voisinage. RR. 
a. ÉYYUS. 

Euvæyelse, f° eytow, éveiller ou 
exciter ensembie.|| #u moyen et au 
passif, se réveiller ou se lever en- 
semble. RR. ©. éyeipu. 

Euveyxakéw-w, f. xüécco (avr. 
BUVEVEXAREGG, elc.), accuser ou re- 
procher en même temps. RR. o. ëv, 
xalé0). 

ŒEuveywelw , f xisfow, enfer- 
mer ensemble. RR. 9. êv, xhelw. 

Euvey-xkivw, f. xAive , courber 
ou incliner ensemble : en t. de 
gramm. écrire comme un enthtique, 
en rejetant l'accent sur le mot pre- 
cédent. RR. ©. év, x){vo. 

Evvéyvoux, parf.decuyyivwoones. 

Zuvéyruy, aor, à du méme. 

Zvv fdpa , «6 (f), quartier sp 
ral d'une armée. Voyez ouveëpla. 

Zuvéôpauov, aor.a de cuvtpéyt. 

Zvveôpeia, aç (ñ), c. cuveôpia. 

ŒEvveipeutfs, où (8), qui siége 
avec les autres, collègue. R. de 

Zvvebpetw, f edaw, siéger en- 
seble, ètre membre de la même 
assemblée, être collègue, ou par ext. 
être associé , être joint, uni : qyois 
tenir assemblée, délibcrer ensemble. 
R. oÜveëpoc. 

Euveôsia, «ç (5), l’action de sié- 
ger ensemble : assembilce, conseil , 
senat : délibération commune : quar- 
tier général d'une armée : g/ois union 
des animaux paisibles, 

Zuveôniatw, f. &ow, comme 
guveñpetw. 


Euveôpox6c, ñ, 6v, relätif au | A6 


Lonseil ou à l'assemblée générale. 
x Euveôpiéouai-wuat, Poét. pour 
auveëpeuo. | 
£uvéBprov, ou (Ttô), assemblée 
réunie en séance ; vonseil, sénat ; 
par ext. corporation, collége ou 
réunion-quelconque ; gfois tribunal ; 
qf. école : liea des séances, salle d'as- 
semblée: les sénateurs, les juges,:les 
conseilters : à Jerusalem, l'assemblée 
des chefs de la loi, le sanhédrin, 
Züveëpoc, 06, ov, qui siése en- 
semble ; qui siège avec d'autres dans 
une assemblée : 4/ois en partant d’un 
conseil, délibérant, composé de plu- 
sieurs membres. Dans la lanoue des 
augures, Ta vuveëpa Uwa, Îes ani- 
maux qui ne se font pas la guerre 
entre enx. {| Supss. Eüveôpoc, ou (6), 
membre d’une même assemblée : as- 
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sesseur , collegue dans la magistra- 
ture. RR. oûv, éêpa. 
x Euveclxoct, Poët. p. tuvelkoon. 
+ Zuveepyätw (sans fut.), Poët.-et 
x Evvetépyw, f. céptw, Poët. p. 
cuvelpye. 
Luveteuyuévec, ado. par paire, 
par couple ; conjointement. R. ou- 
GEUYVU. 
Zuvéteuta, aor. 1 de ouXet vu. 
Zuveëntouv, imparf. devuXntée. 
Evvéioue, f, Edo, s'asseoir 
ou siéger ensemble. RR. o. Efouat. 
*x Euvénua, Zon, p. cuvYux, aor. 1 
de Euvinu. 
Zuvebélo , f t0eXfocw , vouloir 
la même chose. RR. co. é0éu. 
Zvvéhevro, 3 p. p. aor. a moy. 
de tovtibnus. 
Evvellto, f eve, accoutu- 
mer, habiter à. RR. o. é6téw. 
Zuveiou6:, où (6), l'action d’ac- 
coutumer ; coutume, habitude. 
Luvebrotéov, verbal de cuveb tte. 
Zuvébogov, aor. a de avybowcxt. 
? Zuveïav, Dor. p. vuveïev. 
Euverôivar, inf. de abvctèu. 
Œuvelônors, ewç (%), connaïis- 
sance certaine; intelligence intime : 
plus souvent, sentiment intérieur, 
conscience. R. oUvotôx. 
Euveërow, fut. de obvoiBa. 
Evve:ôws, via, 66, part. de o6y- 
o1da. 
Evvetev, pour ouvelncav, 3 p. p. 
opt. aor. 2 de ouvinmt. 
Evvexaiw, f. exavow, assimi. 
ler : comparer. RR. oÿv, elxéïo. 
Zuveiroot, indécl. (ol, ai, và), 
vingt ensemble, vingt par vingt. 
RR. 6. etxoot. * 
Evvelxe, f. eltw, céder, vbtem- 
pérer. RR. 5. elxo. 
Evvedamvatw, f aow, faire 
ensemble un grand festin ; se régaler 
ensemble. RR. o. ellanivate. 
Zuveac, aou, av, part. aor, 1 
de ouvO)dw pour ouveudéw. 
Euveileyuat, parf. pass. de-cu. 


ramasser, ehtasser dans un lieu étroit, 
RR. o. slétw. 

Zuvelnoic, swe (), l'action de 
resserrer, de ramasser, efc,. 

Euvellnoc, parf. decv}lau6éve. 

Zvvsünye, parf: de av}ayyévw. 

x Euveuiout, Poët. p. cuveliocu. 

Euveüxuax, aor. « de ocuvélxw. 

Zuveikoya, parf. de ouX)éye. 

Zuveïw ou Euvo, comme 
cuverdéeo. 

Euvetuapuévæ, wv (tà), évène- 
ments enchainés les uns aux autres 
par le destin. RK. ao. elapuévoc. 

Zôveu, f écoua (imparf. 
vuvhv, elc.), avec le dat, être avec, 
se trouver avec ; vivre avec, être ot 
dinairement ensemble ; assister à 
une assemblée, à une réunion ; con- 


Euwedéto-S » f. how , resserrer, 
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verser, conférer avec: qfois être du 
parti de : q/fois avoir un commerce 
amoureux : au fis. ètre uni à, 
jomdre, s'ajouter à, tenir à, ôx plus 
souvent être occupé de, être tivré à, 
être plongé dans, être en butte ou 
exposé à, dat. Euveivor E}miot, x6m, 
vosw, Au®, ôveipwp, Bi6tots, être 
dans l’espérance , ètre fatigué, ‘être 
atteint d'une maladie, être tour- 
menté par la faim, faire un réve, 
être enfoncé dans ses livres. || Srbse. 
OT œuvovres, les compagnons, les 
camarades. RR. ©. Elu, être, 


Züveerut, feu (émparf. œuvhetv, 


'etc.), aller avec-ou ensemble, et an 


tres sens de évvéoyoua, nuquel il 
préte ses temps. KR. 0: elpu aller. 

Euveinacbar, inf. avr, 1 mor. 
irrég. de-avvæyopete. 

Evvernépny, cor.2 de tuvérouc. 

Euveïrov, aor. 2 de cuvayopeüw. 

x Suvetoydüw, Poét. p. auveioyes. 

Zuveipyvuut .(imparf. cuvetp- 
YYvov), et 

Zuvesigyo , f. etptw , ‘enfermer 
ensémble, où simplement, renfet- 
mer, emprisonner : lier ensemble ; 
joindre, réunir, RR. vüv, etpyt. 

Zuvelpnua, parf. irrég. de wév- 
ayopeve. 

Zuvetpu6e, où (6), liaïson, en- 
chaînement, dépendance.R .ouvetpes. 

ZEbverpête, ewç (ñ), action deres- 


serrer, d'unir; lien, union ; mariage, 


R. cuvetoyw. 

x Zuvelpouar, f. epñooua, Poët. 
interroger ensemble, prete ses temps 
à GUvEpotaw. RR. a. etpour. 

Euvelpw, f. epw P (aor. éuveipa, 
les autres temps rares ou inusités de 
moins en prose) lier, enchaîner eén- 
semble , attacher à la suite l'un de 


l'autre, mettre bout à bout : pro- 


noncer de suite et sans int 

tion : continuer , poursuivre, avan- 
cer, — thv 606v, son chemin, efc. 
Dans le sens neutre, se rattacher, 
faire saite à ; être coherent, continu ; 
se succéder sans interruption ; pare 
ler rapidement et sans s'arrêter. T{ 
TÔ QITIOV TOU GUVEIPELV TV YÉVE- 
ouw; Arisit. PORT IeSs cette suite 
non interrompue de générations ? 
EÙ uv negl ts xhonns aUvaipe, 
Luc. quant à toi, parle, sans l’inter- 
rompre, du vol dont tu te plains. 
RR. ©. eipw. 

Euvets, etou, Év, part. aor. a de 
cuvinut. . 

Svveto-dyu, jf: &kw (aor. cuvea- 
Ayarov, efc.), introduire avec ou 
ensemble : introduire avec soi, ap- 
porter, amener : mettre à la masse, 
metire en commun. || 4u moy. ad- 
mettre auprès de soi, dans sa maison, 
dans sa societé. RR. o. elç, dyto. 

Zvveacaxtéov, verbal du préc, 

Zuveicaxtos, 06, ov, introduit 
où apporté avec d'autres : qui s’in- 
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troduit auprès de quelqu'un : illé- 
gitime, intrus. 

Zuve:o6aive, f. Ensouar(aor. à 
cuverdéünv , etc.), entrer ensemble. 
RR. o. ele, Baive. 

Zuvsus élu, f. 6d®, fondre 
ensemble sur, attaquer ensemble. 
RR. o. elç, Bal. 

Euvero6odn, ñc (à), irruption ou 
attaque simultanée. 

EuveroBüveæ et ZuvetoBbouen, f. 
8Uaouat (nor. suverséBuv, etc.), en- 
trer ou pénétrer ensemble. RR. oc. 
ele, uv, 

Euvelo-euut, feu (imparf. ouv- 
exogetv, e’c.), entrer ensemble. RR. 
o. els, élu, aller. 

Evvero-elauve, f éco, faire 
entrer ensemble, pousser ensemble 
dans l’intérieur : dans le sens neu- 
tre, entrer ensemble, principalement 
à cheval ou en voiture. RRK. ©. «lc, 
Daûvuw. 

Euverce)Geïv, inf. aor, à de 

Evvetcépyoua:, f. éeboouat 
(aor. auvetoñlov, etc.), entrer en- 
semble. RR. o. elç, Épyopat. 

Evvers-européw-& , f. fow, 
contribuer ou fournir ensemble : 
avec le g£n. contribuer de, et par 
ext. fournir : avec np6ç et Pacc. 
contribuer à : avec le dat. aider ? 
RR. ©. elç, eüropéw. 

x Zuverséponce, At. 3 p. s. aor.t 
de ouvuaopéw pour auvetopépe. 

Evvaronyéopat-oùpat, f foopat, 
introduire ensemble : conseiller en 
même temps. RR. o. elç, ñyéouar. 

Zuvaonveyxé, aor. 1 de ouveia- 
pépu. 

ZuvetoBopeiv , inf. aor. à de 

Evveto-fpwoxw, fOopobpat, sau- 
ter ensemble dans où sur. RR. 0. 
ec, Opwoxw. 

Euveroxat-otxéu-à, f. ñow, aller 
ensemble habiter quelque part. RK. 
a. els, xaté, olxéw. 

Euvec-xou{tw , f {ow, apporter 
ou introduire ensemble. RK. o. elç, 
xopÉtuw. 

Evvero-xplvw, f xpiwo, faire 
entrer ou admettre ensemble; met- 
tre ensemble au nombre de. RK,. a. 
sis, xp{ve. 

Euveloouou, fut. de cüvoiëa. 

Evveauonéprw, f. réuw, en- 
voyer ensemble dans ou vers. RRK. 
a. elç, TÉUTU. 

Zvveuornôiu-&, f. row, sauter 
ensemble dans ou sur. RR, c. elc, 
xnôdu. 

Zuvvaorrintw, f. recoümat, tom- 
ber ou fondre ensemble sur, péné- 
trer dans. RR, o. elç, nintw. 

Evveuo-nléw, f. rAEtaouat, en- 
trer ensemble dans le port; abor- 
der ensemble. RR. a. els, nhéw. 

; Zvveronotéw-à, f. ñGw, lotro- 
duire avec ou ensemble, || 4u mo). 
BaBncT où Capliver ensemble; se 
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concilier à la fois; adopter en même 
temps. RR. 6. elç, rotéwo. 

Euverornopetoua, f. nopebao- 
uat, entrer ensemble . RR. ©. 
elç, ropetouat. | 

Evvasrpéace, f. rp4kw, exiger 
ou réclamer en mème temps. RR. o. 
els, rpésau). 

Zuveto-pée, f. puñooue, couler 
ensemble dans ; ex parlant de deux 
fleuves, réunir leurs eaux. RR. o. 
els, fév. 

Euvaotpéyw, f. Spapoupat, 
entrer ensemble en courant : faire 
ensemble une incursion. RR, o. eiç, 
TRÉXU. 

Euvetogépw , f. auverc-olow 
(aor. auveroveyxa, efc.), apporter 
ou importer ensemble : mettre en 
commun, apporter à la masse. RR. 
og. ele, pépu. | 

Euvecgopé, &c (%), l'action d'ap- 
porter ou d'importer ensemble; con- 
tribution ; collecte. 

? Luveic-popéw-&, comme ouvetc- 
pépu. 

Euvelopoec, impér. prés. irrég. 
de oœuverapépu. 

« Zuveso-ppéu-&, f fiow, At. p. 
ouvetopépu. : 

Euveixov, imparf. de ouvtyw. 

Euvexbaivo, f. 6nsopat (aor. 
ovvetéénv, etc. ), sortir ensemble. 
RR. 6. x, Balvu. 

Euvex Bad, f 6, expulser 
ensemble. RR. oc. êx, Blu. 

Euvex G16atw, f. 66x00, faire 
sortir ensemble. RR. oc. x, B16artw. 

Évvexéoduw-ü, f. Goñoopat, ap- 
peler ensemble par ses cris. RK, 
6. ëx, Boau. 

Euvex-6orn0éw-& , f. now, aller 
ensemble au secours. RR. 6, x, 
Boreuw. 

Zvvex-bpacow, f. 6pécu, reje- 
ter ensemble hors de son sein, en 
parlant d'une eau qui bouillonne. 
RR. a. êx, fpécaw. 

Euvexdéyoua, f Gétoum, re- 
cevoir ou accueillir ensemble : au 
fig. comprendre, saisir en même 
temps. RR. o. êx, Géyopat. 

Euvex-ônpéuw-t, /. now, voyager 
ensemble hors de son pays. RR. o. 
ëx, Ônuéw. | 

Evvexènulia, ac (ñ), voyage à l’é- 
tranger fait de compagnie. R. de 

Zuvéxônuoc, oç, ov, qui voyage 
ensemble à l'étranger, compaguon de 
voyage ou d'exil. RR. 0. Éxèr pos. 

Evvexdilom, f ovvexdwow 
(aor. ouvetéôwxa, etc.), aider à ma- 
rier une fille, RR. ©. x, diôwpu. 

Zvvexéoyn, ns (ñ), compréhen- 
sion de plusieurs choses à la fois: 
énoncialion en termes implicites : 
en t. de gramm. synecdoche, f;. de 
mots. R. ouvexbéyoy ai. 

ZvvexSoyixws, adv. d'une ma- 
nicre implicite : par synecdoohe. 
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EuvexBpaueiv, inf. aor, « de 
OUVEXTPÉY ES. | 

Evvexôpouñ, ñç(%), sortie géné- 
rale, en masse ; excursion ou irrup- 
tion générale. R. ouvexêpapueïv. . 

Zuvexôpoux&s, adv. confust. 
ment, à prendre les choses en géné- 
ral, en masse. KR. cuvexôpour. 

Zuvex âtvw, e. œuvexdvopa. 

Zvvex-OUw , f: Gvaw , dépouiller 
avec ou ensemble.]| 4u moyen mis: 
te, Euvexôvouaœ, f. êtaouar (aor. 
Guvekéâuv, etc. ), sortir ensemble: 
avec l'acc. se dépouiller ensemble 
d'un habit, d'une habitude, etc.RR. 
oÛv, Êx, 80. 

Zuvexépaca, aor. 1 de ouyus- 
pévvuut. | 

Zuvexbe&tw, f. &aw, diviniser 
en même temps. RR. o. x, Oesdteo, 

Euvexdepualvu, f' avi, réchauf- 
fer enemble. RR. o. éx, Oepuaive. 

Euvex-OnA0vo, f'uve, chémines 
en méme temps. RK. o. êx, OrAüves. 

Euvex-DAiéw, f Oiÿw, exprimer 
ou faire jaillir ensemble. RRK.:o. éx, 
OAGe. 

Zuvex dvioxc, f Bavouo, mou- 
rir ensemble. RR. o. x, Üvnoxe. 

Zuvexlvnoa, aor. 1 de oyyuivées 

Euvexxaiôexa, indécl. (ol, ae 
tà), seize ensemble, seize à seize. 
RR. 6. éxxaidexa. 

Zvvexxxiw, f. xabaw, brûler, 
constüimer, enflammer ensemble, as 
propre et au fis. RR. 6. éx, xalw. 

Evvexxalëw-& , f. xahécw (aor. 
ovvekexäheoa, efc.), appeler ensem- 
ble, faire venir ensemble. R&. o. éx, 
xa)ÉU. 

Zvvéxxauar, f xsloope , être 
exposé ensemble. RR. o. éx, xtiuas 

Zvuvexxevow-w, f. wow, vider où 
épuiser ensemble. RR. a. x, xsvéw. 

Euvex-xevréw-5 , f. ow, passer 
ensemble au fl de Jepée. RR. «. 
ëx, XEYTÉU. 

Euvex-xlérte, f xébe, dérober 
en mème temps. RR. 6.Ëx, xéxtu. 

Evvexxnotatw, f. ao, assister 
à la même assemblée : £ccl. ètre de 
la même église. RR. 6. éxxroi&e. 

Euvex-wive, f. iv , courber 
ou plier ensemble de côté; éviter 
ensemble. RR. ©. x, xive. 

Euvexwxkilw, f x1üow, laver 
ensemble. RR. o. x, xÀAULe. 

Zuvexaolupéaw-w, f. now, se 
sauver ensemble à la nage. HR. co. 
êx, xoÀvp6aw. 

Zuvexwxouitow, f. (ow, emporter 
ensemble : au fig. supyrorter ensem- 
ble ; aider. RR. 6. x. xouites. 

Evvaxxéntw, f. xoÿw, couper 
en méme temps; retrancher ensem- 
ble. RR. oc. ëx, xontw. 

ZEvvex-xpivo , f. wotv@, séparer 
ou trier ensemble; passer eusemble 
au tamis. RR. o. ëx, xpives. 

Euvtx)o)éw-®, f. now, énoncer 
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à la fois : parler ensemble. RR. 0. 
êx, Jakéw. 

Svvex-laurew, fauVo, briller 
enscinble. KR. o. ëx, AtuTrw. 

Euvex-Lealvew, f: avw , polir en- 
semble. RR. 6. x, Xeaivuw. 

Euvexdéye, f kw, choisir ou 
trier ensemble. RR. o. x, }éyw. 

Luvexdetdw-© , f wow, comme 
FUYEX}EXIVU. 

Euvékeire, f Aetw, manquer 
en même temps. RR. 6. êx, }eir. 

Evvéxderva, avr. 1 de duyxksiw. 

Euvvexdextos, ñ, 6v, choisi où 
élu avec d'autres. R. quvexhiyu. 

EvvexA0w, f A0ow, délier ou dé- 
livrer ensemble: affaiblir ensemble. 
[| Æu passif, se relâcher, s'affaiblir 
en mème temps. RR. oûv, ëx, A0w. 

Evvexuayéw-®, f. ñcw, com- 
battre ensemble en pays étranger. 
RR. 6. x, uayopuat. 

Evvex-poyeue , f eüow , soule- 
ver en mème temps avec un levier ; 
soulever ensemble avec force, arra- 
” cher ensemble. KR. o. ëx, poyheUw. 

Zvvexvhyouar, f. vou, se 
sauver ensemble à la nage. RR. s. 
ëx, vhyouat. 

Euvexnéurm, f. réuÿw, envoyer 
ensemble delai faire partir en- 
semble. RR. o. x, réuro. 

Zuvexmenaivw, f. avo, faire 
cuire où mürir tout à fait.[| Au moy. 
arriver à une parfaite maturité. RKR. 
o. Êx, TETXIVU. 

Zuvexrintw, f. rélw, faire 
cuire ou mürir tout à fait ; aider à 
faire cuire, à digérer : au fig. adou- 
cir ou alléger ensemble, à la fois. 
RR. 9. dx, TETTw. 

Evvexnepüw-&, f. &ow, traver- 
ser ou faire traverser ensemble: s'é- 
chapper vu s'esquiver ensemble. RR. 
0. ÊX; REÇAU. 

Zuvexnéoow , ou nÉTtw , f. ré- 
ŸW, comme GUVEXTÉTTU), 

Zvvexmiétw, f. ri£0w, exprimer 
ou faire jaillir ensemble. RR. o. ëx, 
ECO). 

Euvexmixpalve, f av, aigrir 
eu exaspérer eusemble ou en outre. 
RR. 6. ëx, nixpaive. 

Euvexnive , f. riouat (aor. œuv- 
ekéntov, e!c.), boire avec, en même 
“a en outre : boire jusqu'au 
fond, vider entièremeut, épuiser. 
RR. 6. êx, nivo. 

Euvexrintuw, f. recovuat, tom- 
ber ou s'échapper ou sortir ensem- 
ble. RR. o. ëx, rinte. 

Evvexmdéw, f. nheügouat, s’em- 
barquer ensemble. RR. 9. x, rhéw. 

Zuvex-rAnpéw-w, f. wow, rem- 
plir en mème temps, cu simplement 
remplir, compléter , suppléer. RR. 
Go. êx, KAnpôw. 

_Zvvexziñocw, f. rAñEw, frapper 
en même temps d'étonnement. RE. 
e. dx, nfocw, 


ensemble d'un danger. RR. o. Ëx, 
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x Zuvexmww , f. rAwow, Jon. et 


Poët. p. suvexndéw. 

Luvexnvéw , f. rvedow , exhaler 
en mème temps : expirer ensemble. 
RR. ©. Ëx, nvEw. 

Evvexnotéopar-oÙpat, f ñoo- 
at, se contenter de, dat. RR,. c. 
Êx, TOtÉ&. 

Euvexnoleuéw-&, f. ñow, vain- 
cre ou subjuguer ensemble. RR. oc. 
ëx, TOXELÉU). 

Euvexnoleuôw-&, f. wow, exci- 
ter ensemble à faire la guerre. RR. 
d. ÊX, ROEUOÔU. 

Euvex-rovéw-&, f. now, élaborer 
ensemble ; supporter ou endurer en- 
semble : qfuis avec le dat. seul, ai- 
der quelqu'un dans son travail ? RR. 
G. ÊX, KOVEUW, 

Evvexmopetouat, f. eücouu, 
partir ensemble ou avec un autre. 
RR. 6. x, Topevoua. 

Evvexnopitw, f. (ow, trouver, 
imaginer, fournir ensemble. RR. o. 
ÉX, Topie uw. 

Euvexnotéos, à, ov, verbal de 
GUVEXTVU. 

Euvexnpäcow, f rpaëw, exiger 
ensemble. || 4u moy. punir, châtier, 
ou faire périr ensemble. KR. o. èx, 
rpacGUu. 

Evvexnupéw-&, f. dow, enflam- 
mer ou allumer en mème temps, au 


propre et au fig. RR. 6. Ëx, rupow.. 


Suvexpéw, f. puñoopat (aor. 
duvekeépunv, etc.), conler ensemble 
de, s'écouler, courir ensemble Lors 
de KR. o. x, péto. 

Euvexpoçcéw-& , f. fow, avaler 
ou engloutir ensemble. RR. oc. x, 
popéw. 

Euvex-otpateüw, f: e6ow, se met- 
tre ensemble en campagne. RR. o. 
Êx, cTpateUw. 

Euvexcwtw, f. cwow, sauver 
cuwkw. 

Evvex-ranetvéw-&, f.dow,abais- 
ser ou humilier ensemble, RR. 0. 
Êx, TATEtVOU. 

Evvex-tapéoow, f &Ew, troubler 
en mème temps. RR. o. ëx, ta- 
pacouw. 

Euvex-técow, f. T&Ew, ranger où 
arranger ensemble, en même temps. 
RR. ©. êx, Tacow. 

Euvex-teivu, f. tev®, étendre ou 
allonger en mème temps. RR. 6. êx, 
teivu. 

Zuvex-te)éw-&, f. tekécw, ache- 
ver ou exécuter ensemble : achever, 
compléter. RR. a. ëx, tehéw. 

Evvex-Tépvw, f. teuw (aor. cuv- 
eÉétauov, elc.), couper ou retran- 
cher eusemble. RR. o. x, téuvo. 

Luvextéoc, a, ov, adj. verbal de 
GuvÉyu. 

Euvex-r(ônm, f. ex-0fow , expo- 
ser ensemble. RR. o. ëx, tiônue 

Luvextiônveuw , f sÜow, allai- 
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ter ou élever ensemble. RR. so. ëx, 
ttÜmrEUw. 

" Euvextix6s, #, 6v (comp. wte- 
poÇ. sup. wtatoc), qui contient, 
qui comprend en soi plusieurs cho- 
ses; qui lient, qui maintient, qui 
entretient , avec le gén. : durable, 
conslant: compacte, épais: qui se 
ramasse ou se concentre en soi- 
mème: en {. de rhét. plein, serré, 
nourri de choses: qfois en t. de 


phil. concomitant ? ‘là oœuvextixa 


attia, causes qui ont en elles-mêmes 
leur principe : en t(. de med, les 
causes de maladie qui subsistent en- 
core et ne cessent d'agir pendant la 
maladie. R. ouvéyuw. | 

Euvextixto, f. tébw ou tétouou, 
enfauter ou produire à la fois : ai- 
der à enfanter, à produire. RR, ç. 
Ëx, T{xtuw. 

Euveutixws, adv. en ramassant, 
en resserrant, en abrégeant, d'où le 
superl, Yvvextixwtata, en resser- 
rant le plus possible. R. cuvextix6c. 

x Evvexrivuus ou tivvuus, Poët. et 

Euvextivw , f. tlow, payer avec 
ou en même temps; aider à payer : 
qgfois expier avec ou ensemble. RR. 
OUV, ÊX, TÜ/w, 

| Euvvextpaymitouatr, f (cou, 
s'emporter comme un cheval in- 
dompté. RR. o. ëx, tpayr.itew. 

Évrex-tpayüvw, f. vvw, exas- 
pérer ensemble ou tout à fait. KR, 
G. ÊX, TEALUVU. 

Euvex-teépow, f. 6péÿw, nourrir 
ou élever ensemble : contribuer, ai- 
der à nourrir, à élever. RR. o. ëx, 
TPEPU. 

Zvvex-tpéyw, f. Èpauoupat (aor. 
ouvetéôpauov, etc.), sortir ensemble 
en courant; s'élancer ensemble ; 
faire une excursiou ensemble : par- 
venir au mème développement qu'un 
autre, parvenir à une puissance, à 
une grandeur égale : ea parlant des 
évenements, COuCOUrir, Se rencon- 
trer, ou simplement, arriver, échoir. 
RR. ©. x, tpéyuw. 

Euvex-tpiôw, f. tpiÿw, broyer 
ou écraser ensemble, RAR. oc. Ëx, 
Tpi6w. 

Euvéxtpopoc , 06, OV, nourri ou 
élevé avec un autre, avec d’autres. 
R. OUVEXxTpÉqUI. 

Euvex-saivo , f pavw, montrer 
ou faire paraitre ensemble. RR. oûv, 
x, qaive. 

Euvexgépu, f. auvek-olaw (aor. 
cuveËrveyxa, efc.), emporter ot ex- 
porter ensemble: arder à porter en 
terre, accompagner le convoi : su 
porter, endurer ensemble : expri- 
mer, prononcer ensemble : aider à 
obtenir. RR, @. &. qépuo. 

Euvex-pebye, f getEouœ, s'en- 
fuir ou s'échapper ensemble. RR. ©: 
ÊX, QEUYUX : 

Évvexgopé, &c (h), l’action 
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d'emporter ox d'enterrer ou de pro- 
nonger ensemble. R. ouverpépu. 

Euvex-gopgéw-0 , ce GUVEx Ep. 

Euvex-2wvéw-&, f. 8, pronon- 
cer enseinble ,. comme deux voyelles 
que l'en contracte.en une-seule.RR. 
OÛY, ÊX, PU us. | 

Lurexpewmots, ewç (À), l'action 
de ;prumoncer -ensemble ; contrac- 
son de deux ivoyelles. 

Euveugutitw, f. (sw, éclairer 
en même temps ; éclairer en entier. 
RR. 9. x, gutituw. 

Suveuwyéw , f xEdouw (aor. auv- 
ékéyax, etc.), verser eu répandre 
‘ou.fasre sortir en mème temps.|| 4u 
passif, se précipiter ensemble, sor- 
tir en foule. RR. o. êx, yéw. 

Zuvexyvuéwe, f. wow, faire 
évacuer ou extravaser ensemble ; fa- 
-ciliter les évacuations, les sécrétions. 
RR. 6. x , YUUOw. | 

Lvvéaéov, aor. a de avhau- 
Edvso. 

.Evwclattéw-& , f. wow, dimi- 
auer,:amoiiürir ensemble, RR.'c. 
dartom. 

Euv-elæbve, f. )4cw,resserrer, 
rétrécir, contracter : aceuler, mettre 
& l’étroit, d'où au fi. réduire, obli- 
ger, contraindre : qgfois mettre aux 
“prises : dans.le sens neutre , en ve- 
“mir:aux mains , engager le combat. 

RR. ©. Dauvu. 


Euvs)apeire, f: tow, alléger en- 


semble eu avec. RR. ©. ékxopirw. 

Zuvslde-&, 4it. pour ouve}acw, 
fut, de cuvoavv. 

Luvhéyye , fé, démon- 
trer, prouver eu COnvainere ensem)- 
ble. RR. 6. É)éyyw. 

x 'Euvedev, Poët. p. agvethev, 3p. s. 
aer. a: de ouvapéuw. 

Evveheepco-©, f. wow, déli- 
vrer ou affranchir en mème temps, 
regdre ensemble à la liberté. RR. 
5. Eevbepow. 

Œuvélevarc, ewç (f), rassemble- 
ment, concours, uffluence ; assem- 
blee, societé. R. ouvépyouat. 

Evveketoou, f. de ouvépyouar. 

‘Evvéhevotiu os, %, 6v, qui aime 
des rassemblements, la societé ; s0- 
ciable. 

‘Tuvalñluba, parfait de ouvép- 
YoMæL. 

Evvelñpônv , aor, 1 passif de 


ven. 

Evva)@er ; infin. aor.. a de ouY- 
éprouxt. 

SuvéhEts, ewc (ñ), l'action de 
rouler enœnmile, de ramasser, de 
pélotenrrer.-R. de 

 Evvtilioow, f. EEw, rouler en- 
Rires RR. ©. £icouw. 

‘Evwérte , f. DEw (aor. cuvei- 
xoca, efe;), ressærrer, contracter : 
Pamasser, rassembler. Zuvelxüoar 
“veÙs vexvoëc, Mes. ramasser les 
Morts apres un combat.RR. 6. x. 


_semble ou avec. RR. 9. init. 
de ouvatpéw. 


ou monter ensemble dans. BR. c. 
ëv, Baivo. 
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Euvearitw, f. (ow , espérer en- 
Lvvelwv, ouou, ôv, part. aor. 2 


Zuveu-6œive, f. 6ñcouat, entrer 


Luvem-6&))w, f. 6alt, jeter en- 


semble dans: dans le sens neutre, 
faire ensemble une irruption. RR. 
a. év, Badw. 


Zuveu60odf, ñc (k), injection ou 


irruption simultanée. Euveu6o)à xw- 
zns, Eschyl. l'action d'enfoncer en 


mème temps sa rame dans l'eau. 
x Euvéupev, Poët. pour auveivat, 
inf. aor. 2 de cuvinux. 
Zuveundoow, f. Täcw , parse- 


mer ou saupoudrer avec. RR. o. év, 


RAT ou. 

Euveurinpnut, f rpñsw, brü- 
ler, consumer ensemble. RR. 5. Év, 
TUTO. 

Evveu-rirto, f: recodpat, tom- 
ber ensemble sur; faire ensemble 
une irruplüon : coincider. RR. o. 


"Èv, HIT TU. 


Luveu-ndérxe , f. rw, ntrela- 
eer ensemble. RR. a. ëv, méxw. 

Evveu-nvéw, f: rveüsw, aspirer 
ou inspirer ensemble. RH. oc. év, 
TvÉw. 

Lvuvéunropoc, 06, Ov, qui voyage 
avec un autre, compagnon de voya- 
ge; associé de commerce; compa- 
gnon, camarade. RR. o. Europoc. 

Euveurphôw, f. rpñow, c. auv 
EUAITPNEL. 

Evvéurruwets, ewç (ñ), coinci- 
dence. R. ouveurinttw. 

Evveu-paivw, f: pavw, montrer 
ou produire en mème temps : faire 
entendre sous Île voile d'un mot à 
double entente. RR. oc. év, oaive. 

Zuvéugaotc, ewç (ñ), allusion, 
mot à double entente. 

Evveu-pépw, f. cuvev-ofouw (aor. 
CUVEVÉVEYXOX, elc.) apporter ou in- 
troduire ensemble.RR, a. ëv, gépw. 

Euvevavtlov, adv, tout à fait en 
face, à l'opposite. RR. o. évavtlov. 

Evvev.delxvuue, f. 8eitw, indi- 
quer ou montrer ou dénoncer en 
mème temps. || 44 moy. "=. sign. 
RR. ©. ëv, Geixvuut. 

Evvevôexatw etZuvevôexatitw, 
f. law, célébrer ensemble le onziè- 
me jour après la naissance d'un en- 
fant. RR. o. Évôexa. 

Zuvev-iduu, f. cuvev-Goow 
(cor. ouvevéêwxa, etc.), faiblir ou 


céder en mème temps, où simple- | dx, 


ment, faiblir, céder, s'affaisser.RR. 
a. êv, 8iôwpt. 

Zuvevdoctc, swç (à), affaisse- 
ment, afluihlissement. 

Euvevôtw, f. Süow, revêtir en 
même temps. || 44 may. Zuvevôto- 
pan, f Étoopar, se revèlir en mème 
temps de, ecc. RR. os, êv, vw. 
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x Zuvevelxopar, Poët. Jon. pour 


cupyépouat, rencontrer, se heur- 


ter contre, dat. RR. 6. iveyuétv. 
Euvevhovoritw et Zuv-cvhou- 


ct4w-w, f. &sw, partager l'enthou- 


siasme de, dat. RR. 6. éviovoue. 

Euvevirut, f suvev-ñce (aor. 
ouvévnxe, efc.), jeter ensemble dans. 
RR. 9. êv, ru. 

Euvevvoéw-@, f. fouw,. méditer 
ou concevoir en mÊme æmps. RP. 
g. ÊV, Voéw. 

Euvvevéw-© , f dc , unir, ras 
sembler-en un seul tout. RR. ©. Évées. 

“Evvévtaotçs, ewc (*), tension de 
toutes les parties d'un tout : inten- 
sité : rigueur, austérité : em #. de 
gramm. allongement d'une syllabe. 
KR. ouvevteive. 

Euvev-täcow, f t&£w, ranger en- 
semble. RR. oûy, êv, 12004. 

Euvetsyo, f. äEw , faire sortir 
ensemble. RR. ©. ëx, yo. 

Zuvekaitepôw-& , f ce, chan- 
ger ensemble en un air pur, en une 
substance éthérée. RR.0. ê%, .alô7.. 

Evvetadpiatw, f acw, ex poser 
ensemble au grand air. RR. @.-êx, 
aitptato. 

Euvekpéu-à ,.f. few , enlever 
ou emporter ensemble : détruire en- 
semble ; aider à détnure. RAR. «c. 
éx, alpéuw. 

Zuvekaipo, f. ap , enlever ou 
soulever en même temps: dans le 
sens neutre, décamper ou s'en aller 
ensemlle.RR. &. x, aipu. 

ZuvebaxokovBéw-&, f fs, sor- 
tir ensemble pour accompagæer : «1: 
fg. concorder. RR. o. t. àxoAouÜéu 

Euvekeaxovtite , f. (om, darder 
ou lancer en mème temps RR. «. 
êx, axovtTiu. 


Luvekaxobx, faxoû en- 
tendre ou exaucer ; 
C. ÊXs GXOUG. 

Euvet-aksigu , f aeiÿes, effacer 


€. BR. G. Êx * 


ger ou dégénérer en mème temps. 
RR. ©. ëx, &idcaw. 


Euvekadopat, f. ahoüpeu , sau- 
ter ensemble hors de. RR. a. x, 
opat. 


ÆEvvekauaptréäve, f. amapréco- 
par (aor, ouvebruaptou, erc.),st 
tromper ou faillir ensemble. HR. c. 
ëx, à x9TEvO. 

£uvetauelGe, f. &ueihes, char 
ger avec ou en même temps R&. 5. 
dpeléw. 
ZLuvet-auddéepnopatr, f co 
ua, lutter on combattre ensemble 
RR. .0. x, &uéopas. 

EuvébavoMorxw, f. ee, 
dépenser , dissiper ox coasumer en 


ëx 
EvvstavanAnpée-à, £ œow, 
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remplir en même temps. RR. 0. êx, 
&vz, T)ns0w, 

Euvekavtiw-&, f fow, fleurir 
ou éclore en même temps. RR. c. 
x, àvbée, 

Suvelaviompt, f ava-otiouw 
(aor. cuvetavéotrioa, etc), déplacer 
en même temps; faire changer de 
demeure ensemble, faire émisrer en- 
semble, [| fu moyen mirte, Euve£- 
avictapau, fava-ctrcopat(aor,suv- 
cavéotnv, etc.), se lever ou s'tlever 
anserble ; se révolter, s'insurger, se 
soulever ensemble, RR. &. x, àva, 
Tom. 

Euvel-avrotyew, f: ol (aor. auv- 
ciñvoula ou ouvelavéwEa, elc.), ou- 
vnir ensemble. RR, G. ëx, àva, otyw. 

Evutavtiso-w, f row, puiser, 
ou au fig. supporter ensemble. RK. 
g. ÊX, aVTAEW. k 

Suvet-avutw où avÜw, f. avbow, 
achever en même temps ou ensem- 
ble; aider à achever. RR. a. èx, 
avUw. 

Suvekanatiw-&, f sw, trom- 
per ensemble ou en mème temps. 
RR. 6. ëx, ànataw, 

Luveëaro-ctelkw , f. ote)&, en- 
voyer ou laire partir eusemble. RR. 
de Êx, An, gate) wo. 

Euvekantw, f. a4w, allumer ou 
enflammer en mème temps : atta- 
cher, suspendre ensemble. RR, o. 
Ëx, ixto. 

RE EN FT [ñcuw, comp- 
ter ensemble; addituouner. RR, a. 
Ëx, apt0péu. 

Evvet-aprxéw-&, f. Eçw, suffire 
également; suflre aussi. RR. g. ëx, 


Zuvekdpyw , f. &pEw, commen- 
cer avec ou ensemble; donner 
l'exemple, se mettre à la tète de, 
dat. RR. ©. ëx, äpyuw. 

Zuvet-atuitu, f. isw, exhaler en 
méme temps; faire évaporer ensem- 
ble. RR. o. x, atuitu. 

Evvek-atovéw-w, f. row, se dé- 
tendre ou s’affaiblir en mème temps. 
RR. ©. x, àtuvéuw. 

ZLuvekavaive, f. avavw, dessé- 
cher eu mème temps. KR. a. ëx, 
aaivw. 

Svvekeysipw, f eysp® , éveiller 
pou exciler en méme Lewps. RR. 6. 
âx, Éytipu. 

Evvekeu, f eu (imparf. ouv- 
8:58 1y), comme œuvebipyopa, sortir 
_euse Bble. RAR, 4. ëx, elut, aller. 

Luvekchatvw, f. ekdow, faire 
sortir enseuble : chasser ensemble : 

. dans le. sens reuire, parür ou s'é- 
Jancer ensemlile. RR. a. x, Ékauve, 

Evvekeleubepos, ou (6), qui est 
afh'anyehi comme un autre ou avec 
auaube. RR. a. êx, Éeudepusc. 

Luvel-chioow, f. kw, dérouler 

-Æu wénreiemps. RR. c. êx, Éioow. 

Euvskéavw, f OEw (aor. ouv- 
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eketlxvaæ, etc.), tirer en même 
temps debors. RR. o. x, Ex. 

Suvek.cuéw-w, f. euécw, vomir 
en même temps. RR. a. ëx, péuw. 

Zuvek-epe0w ( sans fut.) , faire 
rougir en mème temps. RR. o. ëx, 
épevbw, 

Euvet-epeuväw-&, f: ow, recher- 
cher ensemble. RR. oc. ëx , Épsuväu. 

Evveï-epüw , f. epÜow , tirer en- 
semble dehors. RR. 9. êx, ipôuw. 

Evveléoyouæ, .f. eetoopa 
(aor. auveërAbov, etc. ), sortir en- 
semble. RR. 6. êx, épyouat. 

Luveïrauévog, n, ov, part. parf. 
passif de ouykéw. 

Zuveketaïw, { s«täow, recher- 
cher ou examiner ensemble; com- 
parer.|[| Au passif, ètre assimilé à : 
ètre mis au rang de, ètre du parti 
de : qfois se mesurer avec, se com- 
parer à, dat. RR. 6. x, Étatw. 

Luvet-eunopéw-&, f. naw, four- 
nir ensemble, contribuer ensemble. 
RR. ©. x, euncpéw. 

Euveteuropitw, f: (ow, m. sign. 

Evvet-supioxw, f. eupñow, lrou- 
ver ou decouvrir en même temps. 
RR. a. ëx, EUpioxw. 

Euveëmyéouar-oùua, f ñoo- 
wat, expliquer en mème temps. RR. 
a. Êx, yéopar 

Zuvelmuepéoupat-oùpœ, f wbn- 
couat, s'adoucir, s'apprivoiser en 
mème temps. RR. &. £x, fpepôuw. 

Euvelnyéw-w, f ñaw, faire ré- 
sonner enseable ; prononcer ou ex- 
primer ensemble, RR. o. ëx, ñxéw. 

Zuvelrôpow-&, f. wow, évacuer 
en mème temps par les sueurs.RK. 
a. x, Lôpéw. 

Euveliodw-&, f. waw, rendre 
entièrement égal. RR. o. êx, law. 

Euveliotauat, f. ouvex-otnco- 
pat (aor. ouvekéotnv, etc.), sortir ou 
partir ensemble : êue tout hors de 
soi. RR, oc. x, latnu. 

Euvekiyveüw, f eau, recher- 
cher ou explorer .RR. 6. 
Êx, iXVEUW. 

Euvek-oèebw, f. ebotw, se mettre 
ensemble en route.RR. o. éx, 66euuw. 

Luvet-otw, f. otrow, exhaler une 
odeur. qui se mêle à une autre.RR. 
oc. ëx, OLu. 

Zuvet-oxéMo, f.oxelw,. détour- 
ner en mème temps. .RB. a. ëx, 
dxEA M. 

.Luvet-okodaivew , f. oloôñow 
(aor. auvetwarabov, etc.), glisser ou 
séchapper RR..c. ëx, 
GMoaivew. 

Euveck-ouotéu-&, f dau, rendre 
parfaitement sembla À re 
co er. |} Au If, se ocnfor- 
pau nee dat. RR. ©, 
x, dpordw, 

EuveEopolwatc, ec (ñ), assimi- 
lation ; conforruité ; ressemblance. 

Evvek-oxA(Çw, f (law, armer en 
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même temps; armer de toutes pié- 
ces. RR. a. ëx, dnituw. 

ÆEvvek-opôtéta , f. écu, dresser 
ou redresser en mème temps. RR,. 
a. Èx, dpÜtate. 

Euvekopitw, f {ow, banar, exi- 
ler, chasser, excommunier eusem. 
ble ou avec. RR. o. éx, dpirw. 

-Évvefopudw-&, f: faw, pousser, 
exciter en mème temps : dans le 
sens neutre, échapper ou s'élancer 
en même temps.RR. o. x, épuiuw. 

Zuvek-opouw, f. opobrw, s’élan- 
cer ensemble où en 1nême temps. 
RR. ag. ëx, ôpouuw. 

ÆEuvek-opÜocw, f. opÜtw , déter- 
rer ou creuser en même temps. RR. 
oc. Èx, dpUoau. 

Zvvekopyéouat-oùuar, f feo- 
at, profaner ensemble o tourner 
ensemble ep ridicule. RAR. 4.éX, 
dpyéouar. 

Zuvebootpaxitw , f {ow , con- 
damner ensemble à l'ostracisme ; 
éloigner, bannir, exiler en mème 
temps. RR. 0. éx, dotpaxite. 

ZEvvskcupéw-&, f ovproouæa, 
rendre avec les urines ou par les 
urines. RR. a. éx, oùpéo. 

ZuveE.uypaivw , f.-xvs, huwmec- 
ter en même temps. RH. o. êx, Ÿ- 
ypaivu. 

Zuvekuuvéw-&, f fou, célébrer 
en mème temps. RR. a. x, üuvée. 

Evvet-whéw-&, fwôn OS où wow, 
repousser en mème temps. RR. o. 
Êx, WE. 

Luvetwoaitw, f {ow, orner ou 
embellir ensemble. RR. ©. x, &- 
paiçu. 

+ Evvéoperc, exc (%), Lses auv- 
éparctc. 
Evvæoptélw , : f. &ow, célébrer 
ensemble une fête. RR. o. éoptakw. 

Luveopracenc, où (6), celui qui 
ctlebre une fète avec d'autres. 

+ Euvsoyuôc; où (6), P. p. cuvoyñ, 
jonction, jointure. ‘R. ouvéyo. 

1 Züvermayeipu, c. cuveneyelpe. 
Evvendyuw , f. &Ew (aor. ovver- 

fyayov, etc), conduire ensemble 
dans ou vers. || fu moy. conduire 
avec soi. RR. ouv, éni, ay. 

Evvenayovifopet, ‘f {oouau, 
combattre ensemble; aider dans le 
combat, où plus généralement, “ai- 
der, secourir, avec de ‘dat. AR, :0. 
éré, &ywvitopas 

Evvendiw, f. éoou, répéter 
ensemble les mêmes chants : char- 
mer «ensemble par des chants ma- 
giques. RR. .o. &. Aôw. 

x Evvermasiôe, f. clou, on.m,s. 
Luvéralov, aor. à de cuurécyw. 
Zuvemarvéw-w, f. «iwécw, louer 

ou célebrer ensemble : approuver, 
être du mème avis. RR.-0. €. alvéw. 

ZLuvéraivos, oc, ov, celui qui 


: loue -au qui'est loué conjointement 


avec un autre : qui est d'accord, 


86. 
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qui est du mème avis, unanime. 
RR 6. Eraivoc. 

Zuver-alpw, f apw, élever ou 
soulever ensemble, aider à élever : 
au fig. exciter ou susciter ensemble. 
RR. 0. éni, atpu. | 

Evverciofävouat, f aofñoo- 

a, sentir ou comprendre ensem- 
le. RR. a. ê. alobavoua. 

Evveratidouai-œuat, f! airtié- 
sopat, accuser ensemble. RR. o. ë. 
aiTiAopLa. ; 

Euver-awpéonat-oüuat, f nôn- 
couat, être suspendu ensemble dans 
les airs; planer ou voler ensemble. 
RR. oc. ë. alwpéo. 

Euver-axo)ou6éw-&, f: now, sui- 
sre ensemble , ètre de la même opi- 
nion ou du mème parti. RR. o. é. 
&xovhoubéw. | L 

x Euvveraxtrp, ñpoc(6,, P.compa- 
gnon de chasse. RR. oc. értxthp. 

Euver-a)lo).itw, f.a)ak@Ew, pous- 
ser ensemble des cris de guerre ou 
de grands cris. RR. o. . ado. 

EuverauÜvw, f. uv®, secourir 
ensemble, aider à sccourir. RR. c. 
ë. &uÜve. 

Evvenaviomu, f. ouverava- 
otnow (aor. cuveravéotnoa, elc.), 
faire lever ensemble, exciter ensem- 
ble. |] 4x moyen mirte, Zuverav- 
fotaua, f ouveravæotnoopat (aor. 
ouveravéotnv, elc.), se lever ou se 
soulever ensemble. RR. 0. à. ävé, 
Tornpt. 

Evverav.opOéw-& , f. dow, re- 
dresser ou rectifier ensemble. RR. 
a. à. &. 0pOOU, 

Zvvenanepelôw, f. epelouw, ap- 
puyer fortement une chose sur une 
autre : enfoncer fortement ensemble, 


Îl_4e moy. et au passif, ètre ap- 


puyé, s'appuyer fortement sur, dat, 
RR. ©. ë. 4x6, épelèe. 

x Zuven-antomat, lon: p. GuvEy- 
énropat. 

Zvvemapñhye, f. «pñëw, secourir 
ensemble, aider à secourir. RRK, c. 
ë. &pñyw. 

Evveraptôw, f. üow, préparer 
ensemble. RR. 6. ë. &àptüw. 

Luver-acxét-u), f “cu, exercer 
ensemble. RR. o. &. àcxéo. 

Zuver-autäveo ou Euvemaulw, 
f. avêñow, augmenter, accroître en- 
semble : dans le sens neutre, croi- 
tre où s’augmenter ensemble. RR. 
oc. &. adEavuw. 

Euverapinut, f agñow (aor. 
avvenaonxa, efc.), laisser aller ou 
lancer ensemble.RR. o. ê. &ré, Tnt. 

Zuvereyelpuw, f. syepw, susciter 
ensemble. RR. ©. é. dysipu. 

Zuvénetx, aç (ñ), suite de mots 
ou de phrases ; tirade de vers ; con- 
texte. RR. o. Eros. 

ZEvvensiye , f! sxelEw , presser, 
pousser, exciter ensemble. [L 4x 


moyen, £e hâter ensemble: partager 
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la croissance rapide de qn. RR. 0. 
êneiyto. | 

Euvéreut, fe eut (imparf. ouv- 
emetv, etc), marcher ensemble à 
ou sur ; attaquer ensemble. RR. oc. 
éni, eluu, aller. 

Euveneioem, f. eur (imparf. 
dUvEnEtoTELv, efc.), entrer ensem- 
ble. RR. o. ént, els, ele, aller. 

EvvenetcxuxAéw-&, f: ñow, in- 
troduire ou renfermer ensemble. RK. 
o. nt, els, xuxëw. 

Zuvereto-pépouu, f. evexnao- 
mat, se précipiter ensemble sur. || 
Au moy. atürer avec soi sur ou 
contre. RR. o. émi, ele, pépo. 

? Evvenex-nive, f. niouar, avaler 
ou vider ensemble, RR. o. ént, Èx, 
vw. : 

Zuvenex-reivew, f. Ttevw, étendre 
ensemble. RR. ©. ënt, êx, teivo. 

Zvvemelappôüve, f. vvo, alléger 
ensemble. RR. o. &. ÉAappüve. 

Zuvereu-Galvw, f. Grcouat (aor. 
ouvetéénv, etc.), marcher, on mon- 
ter ensemble sur, avec le dat. Au 
fig. Evveneuôaiverv Ttoïc xaupoic, 
tas &ruylatc, Po/yb. mettre à pro- 
fit les occasions , les malheurs. RR. 
a. ë. Èv, Paive. 

7 Éuveneu-zaive, f. gav®, mon- 
trer en même temps à la surface. 
RR.G. ë. év, palve. 

Evver-epeièw, f. epeiow, appuyer 
ou enfoncer ensemble : dans {e sens 
neutre, s'appuyer ensemble sur, dat. 
RR. 6. ë. épeidw. 

Evver-epitw, f. (ow, lutter avec, 
résister à, dat. RR. ©. à. épituw. 

Euvenépyouar, c. ouvÉrEuLL. 

Zvvexéotmv, aor. 2 de œuveg- 
(OTauat. 

EvvereuôÜvo, f. vv®, diriger 
ou régler ensemble; contribuer à, 
faire réussir. RR. o. ê. eb0üve. 

ŒÆvverevonuéw-®, f. faw, ap- 
prouver ensemble par ses acclama- 
tions. RR. oc. ê. ebenuitw. 

Evvenetyouar, f: evEouat, prier 
ensemble , faire ensemble des vœux. 
RR. . ë. evyopat. | 

Evverryxéw-à, fav, faire écho, 
avoir de l'écho : répondre ensemble 
aux cris ou aux chants d'un autre : 
approuver ensemble par des accla- 
mations , applaudir ensemble, dat, 
RR. 6. ë. ñyéuw. 

Euverv6aive, f. 6ioouar (aor. 
guveré6nv, etc.), monter ou marcher 
ensemble sur; s'engager ensemble 
dans. RR. @. &. Baivon. 

Evven:-6&}w . f. 6alw, jeter en- 
semble sur : dans le sens neutre, 
concourir, coïncider. [| #u moyen, 


se mettre ensemble à quelque chose; 


commencer, entreprendre ensanble, 
avec le dat. RR. ©. à. Baw. 

EuveriÉlénte, f: 6käÿw , bles- 
ser ou endommager en même temps. 
RR. ©. à. fBaartw. 
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Euvem-Bouketto, f e6ow, dres- 
ser ensemble des embüches. RR_ a. 
&. Bouèaeue. 

Éuvenr-yaupôw-&, f Saw, .con- 
tribuer à enorgueillir. RR. «, & 
Yavpéw. | 

Evventyvopov, ovos (8); té- 
moin avec un autre. RR. ©. x. 
rouuwy. 

Evvencypapeüc, wc (6), adjoint 
du contrôleur, RR. o. étypaysüc. 

Evvenr-ypäpu, f yeüÿe, inscrire 
ou attribuer en même temps ; attri- 
buer à, supposer à, rég. ind. an dat. 
|} 4e a ou au moy.s'associer à, 
dat. RR. 0. ëri, ypéoo. 

Euven:elxvuut, f deitw, mon- 
trer ou désigner en même temps, 
RR. 6. &. Geixvvut. . 

Zuvenrôéw, f. ñow, lier ensem- 
ble. RR. o. À. déve. 

Zuvervônuéw-à, f. ñow, voya- 
ger ensemble. RR. ©. ériènpuées. 

ZEvvencdidmut , f êwaw (aor. 
duverédwxa, efc.), donner ou accor- 
der en mème temps avec, en outre : 
dans le sens neutre, croître ou s'ac- 
croitre ensemble ; faire des progrès 
en mème temps. RR. a. . diôwpe, 

? Suvenrôséaccopat, f. Spatouœr, 
saisir ou entreprendre ensemble. RR, 
o. d. Üpicow. 

? Zvveritetyvuur, f KevEw, atta- 
cher ou atteler ensemble. RR.6. à. 
Kedyruut. | 

Zuvernwentéw-&, f fow, recher- 
cher ensemble. RR. o. ê. {ntéw. 

Zuvent-daiw, f 4cw, attribuer 
à une intervention divine. RR. a. 
&. Oerdtw. | 

EvventÜswpéw-&, f. fcw, con- 
sidérer ou contempler ensemble. 
RR. o.é. bewpéu. 

Euvenvôyew, f OiEw, aiguiser 
ensemble : au fs. exciter ensemble. 
RRKR. a. ë. Gfyw. 

Evvenrdopu6iw-&, f. ñow , ap- 
prouver ensemble par des acclama- 
tious, des applaudissements. RR. 5. 
ë. Bopu6éw. 

Zuventhpnvéw-w, f. now, se la- 
menter ensemble: activement, déplo- 
rer ensemble. RR. ©. &. Opnvéw. 

Zvvenubprvnars, wc (ñ), action 
de se lamenter avec qn. 

| Evvenibpudis, ewc (ñ), l'action 
de prendre part aux plaisirs, aux 
amusements d'un autre. RR. a. ê. 
Bpurtw. 

Lventfouéw-&, f now, désirer 
ensemble, — +iv6ç, quelque chose, 
tivé, avec quelqu'un où avec une 
autre chose. RR. a. ériBuuéw. 

Suverduuntrs, où (6), celui qui 
désire une chose désirée par un au- 
We; compétiteur, rival. 

Euvert)wbocuw, f VE , ani- 
mer encore par ses cris. RAR, ç. &. 
Owbsouw. 


Evvervxit ue (imparf. euvex- 
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exabñunv), être assis ensemble sur 
quelque cost. RR. 5. &. xabnpat. 

Luverincupat, f xelcoua, ètre 
œouche ou étendu ensemble sur quel- 
que chose. RR. a. &. xeiuut. 

? Evvenvxepavvuut, f xEp4ow , 
mélanger avec. KR. ©. ê. xepavvupt. 

Suvenuxlaw, f xäcw, fléchir 
ou briser en mème temps : au fig. 
émouvoir ou attendrir en mème 
temps, aider à émouvoir, à fléchir. 
RR. 0. & x}aw. 

Evvervxoouéow-&, f. ñow, orner 
ensemble ; contribuer à orner. RR. 
a. Ë. xOGUEU. 

Zvvervxoupéu-&, f. now, por- 
ter ensemble du secours. RR. a. ërt- 
XOUPEW. 

Eversxouglte, f. (ow, alléger 
ensemble ; contribuer à alléger.RR. 
o. d. xoupitw. 

Euvert-xpaëaive, f. «vo, secouer 
ensemble. RK. 6. &. xpabaive. 

Zvvenvxplvu, f.xpivw, juger en 
mème temps, juger ensemble. RR 
o. à. xpivw. 

Euvenvxpotéw-& , f. ñow, ap- 
plaudir ensemble. RR. o. é. xpotéw. 

Evvervxpüntw, f. xpUÿw, ca- 
cher ensemble. RR. 5. à. xpÜnrtw. 

Euvenvxupéw-à, f wow, ratifier 
ou sanctionner ensemble. RK. o. é. 
XUp6. 

Euvervxwuétw, f. 4aw, faire 
ensemble une débauche de table. 
RR. 6. é. xuuatw. 

Zuveruhau6avu, fardouat (aor. 
aoveré}axBov, etc.), prendre on sai- 
sir ensemble : q/vis aider, assister, 
— vvén,qn en qe. || Plus souvent 
au moy. prendre ou s'emparer en- 
semble ou avec un autre; aider à 
prendre ou à s'emparer ou à rele- 
nir, le rég. de la chose au gén. : 
entreprendre ensemble, — tivos, qe, 
— «vi, avec qn : par ext. aider, 
secourir, assister, — Tivl, qn., — ti 
ou tivés, en qe. RR. o. Ë. Aap6dvu. 

EuvenrAaurpéve, f. uvw, faire 
briller ou signaler en même temps. 
f Au moyen, se signaler ou se glo- 
rifier en mème temps. RR. 6. é. 
Auurpüve. 

Evvenviéyw, f Xé£w, dire en ou- 
tre, ajouter. [| 44 moy. lire ensem- 
ble ou avec. RR. o. &. Àéyw. 

Evvexsheine, f. Elu (aor. cuv- 
exékxov, e/c.), manquer ou cesser 
en même temps. RR. ©. ë. Aciruw. 

ZEuvemidextéov, v. de auventhéyu. 

Lvuverdnntéov, verb. de ouvent- 
ap 6ave. 

EuvexvhoyWopar, f (oo, 
compter en outre , ajouter à un 
compte. RR. o. &. Aoyitouat. 

L'ivenvuaptupéw-w, f. now , a- 
jouter son témoignage. RR. oc. é. 
apTupéw. 

Zuveripasstonsis, &w: {#), té- 
moigaage qui vient à l'appui. 
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Evverepetôtäw-tw , f &ow, sou- 
rire ensemble, — «ivl, à qn ou de 
qe. RR. 0. ë. petôtiuw. 

Zuverepehéouat-oupat, f noo- 
pat, soigner ensemble, prendre éga- 
lement soin, — rivés, de quelque 
chose. RR. 5. éripaéoua. 

Zuventuelnths, où (6), celui qui 
joint ses soins à ceux d'un autre; 
coopérateur. R. ouventpekéopat. 

Zuvenvuepuw, f. icw, partager 
en même temps ou assigner en même 
temps pour partage, pour lot. RR. 
o. d. pepitw. 

Zuveneuetpéw-&, f fow, ajou- 
ter à la mesure, donner par-dessus 
le marché. RR. o. ê. petpéu. 

Euventuiyvuut, f. Liëw, mèler 
en outre, ajouter au mélange. RR. 
a. é. piyvuut. 

Euvenvvebw, f. veüow, se pen- 
cher en même temps sur ou vers : 
au fig. consentir ensemble, ou sim- 
plement, consentir à, dat. RR. o. é. 
VEUW. 

Euvenuvriyoupar, f. vi£ouar, na- 
ger ou surnager ensemble. RR. ©. é. 
vAxOpa 

Zvvenuwvoéw-w, f. fow, imaginer 
ensemble où en outre. RR. o. é. 
VOËU. 

Euvériov, aor. à de ouurive. 

Evvervopxéw-&, f. n6w, faire 
ensemble un parjure. RR. a. éni- 
OPXÉW. - 

Evvernwnäaoyw, f. reicouat, par- 
tager la douleur, la souffrance , Ja 
passion, — +tiv{, de quelqu'un.RR. 
6. À. rnäcyw. 

Euvenvrhéxo, f! nÉEw, entrela- 
cer ensemble; entreméler, brouil- 
ler. RR. 6. &. nhéxw. 

Zvventrhiw, f nAetoopat, navi- 
guer ensemble sur, contre ou vers, 
avec le dat. RR. a. . rnéw. 

Euvenirovéw-&, f now, travail 
ler ensemble à : faire ensemble au 
delà de la tâche imposée. RR. ©. 
&. rovéw. 

Evvertp-pérw, f. fée, incliner 
ou se pencher ensemble. RR, 0. é. 

TU. 

Zvverpféw, f. beüauw ou puñoo- 
por, couler ensemble dans ou vers: 
au fig. affluer, accourir en foule. 
RR. 6. . fé. 

Euverippovvuut, f Éwow , for- 
tifier ensemble ; contribuer à forti- 
fier. RR. o. &. puvvupt. 

Evvenvonpaivoua:, f avoïpat, 
noter ou censurer eu outre, témoi- 
gner en outre sa désapprobation. 
RR. ©. &. onualve. 

Zvventoxénrioua, f. axébouat, 
examiner ensemble ov en mème 
temps. RR. o. &. cxéntomat. 

Euvent-oxsvdtw, facw, préparer 
en mème temps. RR. o. ê. oxevatu. 

 Zvven-ox 7e. f. Now, con- 
sidérer ou examiner ensemble : ccm- 
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prendre dans un recensenent. RR. 


©. À. axonfw. 


Zovemoxonoc, 06, Ov, qu est le 


collègue d’un autre dans les fonctions 


d'inspecteur, d’examinateur , etc. : 
Eccl. roadjuteur. RR. ©. à. oxonéuw. 
? Euverroxotéuw-&, f. fow, obs- 


curcir en mème temps ou entière- 
ment. RR. o. é. cxotéuw, 


f &w, 


Zuverroxvüpuratw , 


bouder ensemble.RR. o. é. cxuÜpe- 
réw. 


Euvenr-oréw-w, f. cn&cw, atti- 


rer ensemble ; aider à attirer. RR. c. 
Ë. CR. 


EuvenroneÜôw, f oxebow, h° 


ter ensemble : dans le sens neutre, 
se hâter ou se presser ensemble. 
RH. so. é. aretôw. 


Evvemionduevos, n, ov, part. 


aor, 2 de ovvegérouau. 


Euventorapar, f DM es 
‘au- 


savoir ensemble, savoir avec 
tres. RR. o. éniotapau. 


? Euvenictaaors, ewç(*), attention 


simultanée. R. ouveziornp. 


Zvvervotatéw-w, f. raw, avec 


le gén. inspecter ou présider en- 
semble : surveiller, soigner ensem- 
ble, RR. a. ériotatéu. 


Zvvenvotéw, forte, envoyer 


ensemble : écrire en mème temps. 
RR. os. êni, otédw. 


Zvvent-otevatu, f. &ëw , et 
Euvent-otévu (sans fut.), gémir 


ensemble de, déplorr. ensemble. 
RR. 6. à. ctévw. 


Euvent-atpateuuw, f. etow, faire 


ensemble une expédition contre. 
RR. 6. à. Gtpateuuw. 


Euvenrotpéçu, f. stpébw, tour- 


ner, retourner ensemble : attirer en 
même temps l'attention, — vrivé, de 
quelqu un : dans le sens neutre, se 
retourner ensemble ; revenir ensem- 


ble; se tourner l'un vers l'autre, se 
faire face, se rapprocher, se rejoin- 
dre. || 4u passif, Evvenvotpézouat, 


f. srteapñaouat, converser ou vivre 


ensemble vu l'un comme l'autre. 
ZuvenrorpésenQar vois Beot, Plat. 
avoir les mèmes mœurs. RK. 6. é. 
OTRÉFU. 

Euverlotpopos, 05, ov, arrondi 
en tournant : au fig. serré, ramasse, 
en par. du style. R. cuventotpéqu. 

Evvenropüatw où opattw, 
oyäkw, égorger ensemble ou avec. 
RR. ouv, ni, 694. 

Euver:oyUu, f. daw, joindre ses 
forces à celles d’un autre : déployer 
en mème temps sa force. RR. c. é. 
loyvw. 

Euveniraats, euwc (À), tension si- 
mullanée ; excitation commune. R. 
GUVERITEL VE. 

Euvervrayüve, f. vw, hâter ou 
accélérer en iuème temps, ensemble. 
RR. sv, émi, Tayuve. £ 

Evismeirw , f tev®, tendre 
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ensemble, allonsér ensemble , aug- 
menter, accroitre : dans le sens neu- 
tre, redoubler de force , s’accroitre 
ou se fortifier ensemble, ou simple- 
ment, s'accroitre, se fortifier. || 4« 


moyen on au passif, miëmes sens | 


neuires. RR. ©, &. teivo. 

Zuvenvrehéw-&, f: teléces, aclie- 
ver ensemble. RR. o. &. tehéto, 

e Zvvenrtélle, f. te)@ (aor. ouv- 
enétetha), se lever en mème temps 
sur l'horizon, en parlant de deux 
astres. || Au moyen même sign. RR. 
o. &. téw. 

Evvenvrépveo, f. teuo, couper 
ou entamer en même temps : abré 
ger ensemble. RR. o. Ë. tépvu. 

Zuvenvribrut, f. ouvenrbñsew 
(aor. auvenébrxa, elc.), imposer en- 
semble ou en outre. |] Au moyen, 
attaquer ensemble , se jeter ensem- 
ble sur , dar.: se joindre à une ‘ac- 
cusation, l'appuyer : s'acharner sur 
quelque chose comme sur une proie, 
Zvvenitidecbar voie xatpois, Tr 
&yvotz ; x 7. À. Poly b. profiter con- 
tre qn des circonstances, de son igno- 
rance , ete. RR. ©. é. tiünpu. 

Euveretqpéw-&, fñoew, blèmer 
ou reprocher ou punir ensemble. 
RR. 6. éritiude. 

Evverttpérw, f. tpéVw, confier 
en même temps. RR. 6. ni, TpEr&. 

Zvventtpi6w, f. tpitw, broyer 
ensemble : ‘au fig, gèter ou détruire 
ensemble. RR. ©. à. tpiGu. 

Euvenitpooc, dv (0), co-tuteur. 
RR. ©. énitponos. 

Evverutpoyatu, f. &cw, parcou- 
rir ensemble. RR. ©. éni, Tpoxatw. 

Zuverttupôw-&, f. wow, enor- 
gueillr encore plus, contribuer à 
enorgueillir. RR. a. . tupouw, 

Zuverr-palvouar, f pavouuas ou 
çavhaouat, paraitre où se montrer 
ensemble. RR. ©. &. oaivu. 

Euvenrpaoxo', c. auveripnpt. 

Zuverrsépuw, f. cuven-oicw (aor. 
CUVETAVEYX, e/c.), apporter ou im- 
porter ensemble : ajouter, joindre. 
RR. o. é. pépuw. 

Evvervpeuyw, f. peutoua, se 
réfugier ensemble, fuir ensemble 
vers. RR. ©. é. gEeuyw. 

Zuvenionu, f cuvent-pnow, 
promettre ou consentir ensemble, 
être-du mème avis. RR. o. ë. onu. 

Zuvenvobeyyouo, f. p0éyEopa, 
joindre ses acclamations à celles des 
autres. RR. 6. &. pbéyyouat. 

Zuvenvpopritw, f. iow, conti- 
nuer à surcharger davantage. RR. 
o. ê. gopritu. 

Zvvenryetpéw-w, f fouw, entre- 
prèndre ou aliaquer ensemble , avec 
le dat. RR. ©, éniyeipiw. 

Zuvenyepovuuéw-&, f fow, 
ajouter de nouveaux furfaits, —tot; 
rapavouñpase, à ses autres iniqüi- 
tés, RR. ©. éni, gecpovouéo. . 
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Euverwywpéo-&; f fau, accor- 
der en outre. RAR. ©. &, ywpétor 

Evventstôopar, f. Yeucoma:, 
mentir ou tromper également RAR, 
o. à. beubouar. 

Euvervbnyite, f. {ow, eonfirmer 
avec d'autres par son suffrage. RR. 
o. d. Ynplrus 

Evveroloo, fut. de cuveriwtpu. 

Evveroxélw, f. oxtà@ , abor- 
der ou échouer ensemble. RR.o. ë. 
ôxéMo: 

Evvéropar, f. éVouas, suivre 
ensemble, marcher avec, accompa- 
gner, le régime toujours au dat. : 
suivre la: nrarche de, saisir, coin- 
prendre; s'ecoorder avec, être la 
conséquence de, dat, Tù ouvenc- 
uevoy, ce qui s'ensuit, la consé- 
quence , gfots avec le gen. AR. 0. 
Érouat. 

Evven-Opwuur, fouéca on oo- 
uar (aor. cuverwmoca, efc.), jurer 
ensemble, affirmer ensembie par 
serment. RR. oc. rx, épvuu. 

Zuver-onteuw, f. edGw , inspec- 
ter ensemble. RR. & éronteute, 

ZvverorToüvw, f: vv&, pousser, 
exciter enseme. RR. G. à. 6tpüvte. 

ZuvenrcuAuwots, wc (), redac- 


tion d’une cicatrice, guérison d'une: 


plaie qui se ferme. RKR. ©. é. où- 
À6w. 

Evverouplto, f. (ox, aider d’un 
souffle favorable, en: parl, du vent, 
RR. ©. ë. o9piur. 

Euventuyuévos, ado. d'une ra- 
nière pressée, serrée, entrelacée. R. 
CUUTTUGO®. 


Lover wat, f. &ow, couver en- 


semble. RR.06. rw. 
Euvvsr-w0ÉU-, f. wow omwae, 
pousser ensemble. RR. ©. éxt, wôéu, 
Zuvepovito , f. (aw:, ramaster 
l'argent d'une cotisation : se coiser, 
contribuer: activement, faire quel- 
que chose par cobsation; rassem- 
bler par voie de cotisation, on sim- 
plement rassembler, réunir. Zumpé- 


vitov &XAYhotç Tac xpeius, Appien,. 


ils s'aidaient mutuellement dans 
leurs besoins. || #« passif, être rn- 
massé, rassemblé, recueilli : contri- 
buer à une.coécte, être mis à con- 
trikuton : se réunir, se rassembler : 
festoyer ou lLanqgaeter, ensemble. 
KR. ©. épavito. 

Evvepavioués, où (6), contribu- 
tion, collecte : rassem ; l'êtle. 
nion. 

Zuvepaviotn:, où (é), celui qui 
fait une collecte où qui contribue à. 
une coüsation, ou simplement, qui 
réunit, qui rassemble. 

? Euvepaviotôse, À, 6v, mis à.n- 
tribution. 

Zuvepaothe, où (6), rival en a- 
mour : associé en amour. R. de 
__ Zvvspouw-w, f. épactisonm 
(aor. auvnpaoünv, etc.), aimer avec 
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qu ou concurremment avec un au- 
tres être-rival en amour.|f Au passif, 
Evvepas0al' ri, tte aiméavec un 
autre, || #u moy. s'aimer rétipro- 
quement ? || &e /nt. et l'aor., passifs 
ont le sens actif : le régime se met 
au gén. comme avec le simple. BR. 6. 
épaos. 

Euvepvya opt» l'évope, tra- 
vailler aie “is le dat. oi- 
der, assister; avec l'ace. travailler 
avec sin, tailler, polir, etc: || 4x 
parf. dans le sens passif; AKôèt auv- 
etpyaogévor, Thuc: pierres taillées: 
RR. ©. épyalopar. 

x Euvepyädw, Poét p, ou 

Euvepyacha, ac (à) s tra 
er commun; cooperaueor, 
tance. R. cuvepyatopat. 

Zuvspyastht,. où (6), collxbo- 
rateur. 

Luvepyétne, ov (6), ouvrier qui 
travaille avec un autre; per est. 
aide, collaborateur. RR. oc. épyrérme 

+ Euvepyarivne, ou (é), P. rm sign. 

Evvepyérs, 1806 (ñ), jem.. de 
CUVEPYATNG. 

1 Euvépysro ac (*), c. ouvegris. 

+ Éuvépyerov, ov (td), Gloss. ate- 
lier, R. cuvepyôs. 

Euvepyérne, ou (8), c. ouvepy6c. 
Euvepyéà, f how, À 
avec un autre; coopérer à, CON#I- 
buer à , aider, seconder, avec le das. 
Zuvegysiv té n/:, aider quelqu'un 
à Ge qwelqne-chose. |} du passif, 

être aide, secondé. R, ouvepyôg 

Luvépynua, atos (td), aide, eo- 
opération, assistance. À. cuvspyée. 

Zuvecyntéov, v. de cuvepyqoss. 

? Euvepynmis, où (0), Poër.. pour 
Guvepy0. 

Euvepyntenés, ñ, 6w qui aide, 
qui assiste; secourable; wtile. 

Euvepyiæ, æœc (*), coopération ; 
assistance: part _ äiune 
actions complicité. R: cuvepyéc- 

+ Zuvipyov., où (rè}, Gloss c. 
GUvÉPYyELOv. 

Zvvepyo}é&6oc, ov (é), entrepre- 
neur associe avec un autre. RR. ouv- 
EpYOs, au6dvwe: 

Euvepyonovéos@, f. fo; wa: 
vailler ensemble ou s'entr'aider BR. 
©. épyorovéw, 

Euvepyôc, 6ç, 6v; qui prête s0m 
assistance. ot 01} ue, — TU, & 
quelqu'un, — vivôs, si T1 om p6c 
tu,.pour quelque chose. [| Swésr. (6, 
f$), aide, compagnon, gfois:com- 
plice. RR. o épyov: - 

? Züvepyec, ou (6), du mème thé- 
lier, qui exerce la mème profession. 
Ne confundez pas avce le prée, 

x Euvépye, f_éphes Zom p> cuv- 
Eipyw. 

* Euvépôu, f éplt, Poët. traväil- 
ler ensemble ; faire ensemble. RR. 
6. Épôu. 

Zuv-epstôe, f spelcw, apptÿer 


æ. 
it fait 
anis: 


ZYN 


ou enfoncer ensemble; serrer l'un 
contre l'autre; serrer, presser, réu- 
air fortement; fermer : gfvis ap- 

uyer contre, appliquer sur, res. 
and. au dat. : dans le sen@ nvutre, 
s'appuyer contre, donner contre, 
dat. on qfois np6ç et l'ace. || Au 
passif, ètre appuyé ou s'appuyer 
contre, ec, Xepas ÜsGunts GUVVEDEL- 
aûévre:, Eurip. ayant les bras ser- 

rés ensemble par des liens. KR. 6. 

épeiow. 

Suvepeinw, f. epelÿw, démolir. 
RR. 6. épeiruw. 

Euvépetots, ewx (*), l'action 
d'appuyer fortement, de serrer, de 
presser ; resserrement , oppression. 
R. ouvepeide. 

. _ Évveperotix6s, ñ, 6v, qui se sou- 

tient par sa propre pression, comme 
une arcade d'édifice. 

Euvepéohas, hf. aor. à de ovv- 
sipoua où de GuvEpoTaw. 

Zuvenéoow, f. epécw, ramer en- 
semble; aider à ramer : au fig. agir 
de concert; être du même avis. RK. 
©. ÉPÉOOW. 

«x Zuvepetuéw-ü, Poët. m. sign: 
Zvvepéw-&, fut. irrég. de ow- 

ŒYOPEU. 

Evvepitw, f. (ow, disputer en- 
semble, se quereller ; rivaliser. RRK. 
6. épitu. 

+ Zuvépihoc, ou (6, ñ), Poet. com- 
pagnon ou compagne du travail; 
aide, collaborateur. RR. ©. éptboc. 

? Euvepinow-w, f. wow, c. œuv- 
speire, démolir. RR. o. épi. 

Euveprtixo,, ñ, 6v, pour œuv- 
EpxTnixôç, pressant dans ses raison- 
mements. R. ouveip yo. 

x LuvépEæc, Jon. et Att. p. ovv- 
elpluc 

x ZLüveple, nç où eus (%), Jon. et 
At, p. avverpite. 

x ZuvépEw, Jon. et Att. pour GvYv- 
elptew, fut. de auveipyw. 

«x Evvépouar, voyez auvelpoyat. 
Evvepnutuw, f. Uow, et 
Zuvéprw, J. épuw (aor. ovv- 

cioruoa, etc.), ramper ensemble. 
RR. oùv, Épro. . 
Evvépiouv, imparf. de ovppéw. 


Evvéféwye, par. à sens passif 


de cuppryvuut. 

Zuveptixôc, #. 6v, doué d'une 
grande volubilité de langue.R. ouv- 
stpu. 

ZEuvéoxoua, f. ekcSoouat (aor. 
cuvr}Bov, efc.), aller ensemble : plus 
souvent, réunir, serencontrer dans 
le mème lieu, d'où au fig. abouur 
au mème point, au même résultat ; 
coïncider, concorder, en part. des 
evérrements : èlre ramassé, recueilli, 


en parlant de l'argent, etc. : se| 


trouver à un rendez-vous; avoir une 
conférence; s'aboucher avec qn : 
avoir commerce ensemble, cohabi- 
ter : se réuuir dans ua même anis, 


‘se contractant: d’une manisre abre- 
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être d'accord ou d'intelligence : qfois 
en venir aux mains. Mayn ÜTd àkto- 
loywrétuwv méswv œuvelBouca, 
Thuc. combat où les armées des 
plus illustres républiques en vinrent 
aux mains. Dans tous les sens ce 
verbe se construit très-bien avec le 
datif. Evvépyec0ar on auviévar tivi, 
se rencontrer avec quelqu'un, —et: 
tiva torov, dans un lieu. ZuveXbetv 
tive els AG youc, avoir une conférence 
avec qn. x TÔù oùv kéyos ouvrAbov 
(pour ets Tù oùv Àéyos), Soph. j'ai 
partagé ta couche. RR. o. Épyouat. 

Zuvep®, voyez ouvepéuw. 

Evvepuwtäw-&, f. ow, interro- 
ger ensemble : argumenter ensem- 
ble : avec l’acc. presser par des rai- 
sonnements: conclure d'un raison- 
nement. J{ emprunte qfois à. ovvei- 
pouat le fut. aœuvepñoopat et l'aor. 
ouvnpôunvr. RR ©. épuré. 

Euvepotnots, Em (ñ), D a 
areument , surtout quand on pro- 
cède par voie d'interrogation. 

Züvec, imper. aor. 2 de ovy- 
nu, comprendre. 

Zuvæoflw, f. éÉdopat (œor. 2 ouv- 
épayov, etc.), manger ensemble. RR. 
6. do0iw. , 

Züveoiç, ews (f), prirmitivement, 
union, jonction: plus souvent, intel- 
ligence, comprélrension ; jugement, 
prudence, sagesse ; connaissance in- 
time; conscience. R. ouvint. 

Zuvegxevasuévws, adv. avec ap- 
prêt. R. avoxeuat.. 

Zuveoxraopévesc, «dv. à couvert, 
dans l’ombre, obscyrément, R. ov- 
cxtat tu. 

Evvéownxa, parf. de suexélu. 

Euveondunv, aor. 2'irreg. de 
OUVÉKOUEL. 

Euveoténv, aor. à pussif de ov- 
oTéAu 


méme. 
Euveotadiuévec, ade. d'ume ma- 
nière resserrée; en se resscrrant, en 


gée, raccowrcie: avec tem pérance ou 
mesure, frugalement, estement : 
en t. de gramm. avec contraction. 
KR. avotéAis: 
Zuvéoteua, aer, 1 de ouorée. 
Zuveotéov, verbal de cuve, 
être ensemble. Poyez ce verbe. 
x Évvaotews, Jon. pour cuveotn- 
x&ç, part. parf. de cuviatauar. 
Euveotmxotws, ade. solidement, 
fermement; au fig. constamment, 
avec constance. R. ouvectnxws, 
parf. de ouvtornut. 
Euvéornv, aor, 2 de.cuvictaucu. 
Zuvéotmoa, aer. 1 deaunictriu:. 
Euveatiaotc, eux (ñ), régal, fes- 
ür que l'on fait enseuvble. R. de 
Luvecriéw-&, f. aou, Lraiter ou 
régaler ensemble; admettre au.nom- 
bre des convives.[] 4u moj'en, se ré- 


Euvéotolua, perf. passif du 
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galer ensemble ow avec': être con- 
vive ou conmmensal. RR..0. éatiäo. 


« Evveotin, nç (ñ), dou. p. ow- 


ESTiaoLs. 


. Euvéatioc, 06, ov, qui habitel1 
même inaison; qui mange où qui vit 
avec un autre; convive, commensalb 
Zeds auvéatins, Jupiler protecteur 
du foyer. RR. o. éctiæ. 

Euveortpaupévec, adv. d'une 
maniere serrée, ramassde. KR. ov- 
OTPÉPU. 

x Evveotw, 6os-oùs (f), Zon.l'ac- 
tion de vivre ou d'être ensemble. 
R. ovvetut. 

Euveotus, oz, 06, ÆIT. pr. GUv- 


commxws, part. parf. de cunistapan. 


Evv.ezaïw, f. &ow, rechercher 


ensemble. RR. auv, était. 


Luv.etatcéuw-S , {. 5w, se pres- 
tituer ensemble où avec qn : gfeis 


act. proslituer avec. | 4u-mæ0y. m. 
sens neutre. RR. 6. É:atpéw. 


Euv-eratpiw, f. icw, m. sign. 

Euverapis, 150ç (ñ), fém. de 

Luvé:ao:, ou (6), compagnon. 
camarade : plus usité a: pluriel. 
RR. o. étaipn:. 

Evvetaznv, aor. 2 pessif:deou- 
Oartuw. 

Zuvete, 2 p.p.impér. ao. 2 de 
œuvin Lt: 

Euver<0etvro, 3 p.p. plus. pass. 
de ouvribrut. 

Evvetéw.®, f.rsw, avoir Fntel- 
ligence de, s’apercevoir de, rommar- 
quer,. comprendre, avec le gém. R. 
GUVE TO. 

Euvetñpouv, imp. de awwnpéu. 

? Zvvérnc, ou.(6), 6: .ouvetoc.. 
+ Zuvetitw, f. iow, Bibl. faire 
comprendre, instruire, reudre in- 


talligent. R..ouvetoc. . 


Zuvérinv, aor. 2 deouvrénirre. 

Euvertoc, ñ, 6v, inteHigent.; pru- 
dent, sage; instruit de, qi sait, qui 
a la connaissance ou l'intelligence 
de, gen. : rarement, intelligible : 
très-rarement, joint, ferrué, qui peut 
joindre ou fermer, ex parlent d'une 
robe. R. ovvinpi. | 

Euverws, adv. avec prudence, 
intelligence. 

x Euvevaôs, Puët. 3 p.s.aor. de 
cuvarôdvw, inus. il plut ou convint 
à tous ox à plusieurs. RR, c.&xôave 

* Suvevacrrp, ñpos (6), Poët: qui 
célèbre avec d'autres la fète de. Bac- 
chus. RR. o. evaru, 

Luvevéauovéw-&, f. uw, être 
heureux ensemble; vivre heureux 
ensemble. RR. 6. sUèœpovétw. 

Euvevôoxéu-&, f fc, donne 
son approbalion ou son consente: 
ment; consentir à, dat. où inf.||4u 
passif, ètre cousenli où convenu en- 
tre plusieurs. KR, o. etôoxéan 

Luvevèoxnths , où (6), approba- 
teur. | 

Evvæuècauéw-û, f fow, parta 
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ger avec un autre l'estime publique. 
RR. o. etôoxtpEuw. 
Euvetio, f. evôf.cw, dormir en- 
semble. RR. G. euôw. 
Euveunuepéw-à, f. fow, passer 
ensemble des jours heureux. RR. o. 
eUnpLEpEw. 
+ Zuveuxoouéw-&, f. ñow, Inscr. 
régler ensemble. RRK. 5. soxoopéw. 
Euvtuvatw, f. 4ow, faire cou- 
cher ensemble; marier.|| #u passif, 
coucher où dormir ensemble. RR. 
G. EUvéTu. 
Euveuvéw-®, f. ñow,m. sign. 
Euveuvétnc, ou (6), compagnon 
de lit; époux. RR. o. eûvn. 
Luveuvértic, oç (ÿ), compagne 
de lit; épouse. 
? Euveuvn, nç(#), n. méme sign. 
x Luveuvioc, 06, ov, Poet. pour 
CUVEUVOS. 


Euveuvouéouai-odueæ, f ñoo- | 


æ«, vivre ensemble sous de bonnes 
ois. RR. 9. euvops. 

Eüveuvo:, 05, ov, qui partage le 
lit, la couche d’un autre.[[Subst. é- 
poux, épouse. RR. 6. eùvn. 

EZvveunaoyw, f. reicouat (parf. 
auveurémovôa), recevoir ensemble 
un bienfait. RR. ©. Ed, ndcyw. 

Evveuropéw-&, f. fow, être ri- 
che avec ou comme qn, dat. : aider 
quelqu'un à se procurer quelque 
chose, dat. de la personne, acc. ou 
gén. de la chose : aider, secourir, 
assister, seconder, dat. : aider à, con- 
tribuer à, avec npôc et l'acc. || Au 
moy. m. sign. ? RR. 6. eüropée, 

Euveupioxw, f. eupñsw, trouver 
ensemble ou en mème temps. RR. 
G. edpioxw. | 

Evvevoyruovéw-&, f. fow, se 
comporter ensemble ou épalement 
avec bienséance, avec décence. RK. 
g. Von vÉ ES. 

Euveutanxtéw-w, f. now, se met- 
tre en harmonie avec, dat. RR. c. 
sÜtaxtéuw. 

Zuvevruyéw-&, f fou, être heu- 
reux ensemble, partager le bonheur 
de, dat. RR. q. eùtuyéu. 

Evvevonuéw-w, f ñow, dire 
ensemble des paroles de bon augu- 
re, ou du moins s'abstenir ens 
de paroles de mauvais augure : act. 
louer, célébrer ensemble. RR. o. eù- 
gnuÉw. 

+ Euveu-poétouu, f. ppécouaxt, 
Poët. donner de bons conseils, pren- 
dre bonne part aux délibérations, — 
œvl, de qn. RR. o. sÙ, pp#roue. 

Zuvetugpalvouar, f. avoïuat, se 
réjouir ensemble; partager la joie 
de, dat. RR. a. euppaive. 

Euv-eÜyouar, f: eutouar, joindre 
ses prières à celles d'un autre ; faire 
des vœux pour quelqu'un, dat. RR. 
a, EVYouat. 

Evvsuuyéw-&, f. fow, regaler 
ensemble. || 44 moyen, faire fesün 
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ensemble, se régaler ensemble ou 
avec. RR. 6. suwyéu. 

Euveo-dnropat, f &bouar, met- 
tre ensemble la main à, entrepren- 
dre où attaquer ensemble, — +ivée, 
qn ou qe, — tivi, avec qn. RR. oc. 
éni, éntouat. 

Euvepapuéto où apuôtte, f 
66, mettre dans un parfait accord; 
coordonner. RR. a. Le &puétu. 

Zuveseênetw, f. etow, altendre 
avec un autre le moment d'attaquer : 
tendre ensemble des embüches, é- 
pier onu guetter ensemble—7totç xat- 
pois, Polb. les circonstances favo- 
rables. RR. ©. ë. édpeuw. 

Evvepéhxw, f. éEw (aor. ouv- 
egelxuoc, efc.), entrainer avec soi, 
après soi; trainer ou entraîner en- 
semble.|| Au moyen, m. sion. RR, ©. 
&. Elxo.  « 

 Evvep-énoum, f. ébouat, suivre 
ensemble, accompagner ensemble, 
dat. RR. ©. ë.Eropar. 

Euvennéeuu, FA evdt, être en- 
semble dans l'âge de puberté; passer 
sa jeunesse avec, dat. R. de 

Zvvépn60oc, 06, ov, qui entre en 
même temps dans l'adolescence : 
compagnon ou compagne, jeune ca- 
marade. RR. o.Epnéos. 

Zuveoutéve, f &ñow, s'asseoir 
ou se percher ensemble sur, dat. 
RR. c. éni, Lave. 

Zvveptoréve, et 

Evveplormu, f ouvenvotiow 
(aor. ouveréomou, etc.), prénoser 
ensemble, mettre ensemble au-des- 
sus de ou à la tète de : au fég. ren- 
dre ensembleattentif, fixer ensemble 
l'attention de, acc. ou simplement 
rendre attentif, —vivé &xi T1, qn à 

: dans le sens neutre, être atten- 
uf, faire attention, sous-ent. rdv 
vodv.[| Au moyen mirte, Zuveplota- 
pat, f.ouverxvotnoopar (aur. œuv- 
ERÉOTNV. parf. GUYESÉOTNAG, efc.), 
ètre ensemble préposé à la direction 
de, dat. : fixer ensemble son atten- 
tion sur, dat. : se soulever ensem- 
ble,—xaté tivos, contre quelqu'un. 
RR. 0. ni, iotnqt. 

Zvvep-oppéw-&, f. now, s'élan- 
cr ensemble sur, allaquer ensem- 
ble. RR. 5. &: épuéw. 

Euvéyeix, ac (ñ), continuité, sé- 
rie non interrompue; rapproche- 
ment, contiguité; densité, épaisseur 
de choses serrées les unes contre les 
autres : au fig. perpétuité, contu- 
nuité, longne durée. R. auveyhc. 

x Evveyéwc, adv. Lon.p. ouveyüis. 

ZEuveyñc, fe, és (comp. écttpoc. 
sup. totatos), continu, dont toutes 
les parties se tiennent; contigu, co- 
hérent, adhérent; immédiat, qui 
vient immédiatement après, le re- 
gime au dat. Plus souvent au fig. 
continu , sans interruption; conti- 
quel, fréquent, habituel. [] 4x reu- 
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tre, Euveyés, adv. d'une manière 
continue; continuellement ; sans ib- 
terruption; sans retard: aussitôt. 
Kata T0 ouveyée, Polyb. selon l'or- 
dre des chpses. R. auvéyte. 
Zvveyüaioe, f. an, haïr ensem - 
ble ou également. RR. co. éyôaipes. 
Evveyüpaive, f. «vo, æ. sign. 


" x Evvéybe, Poët. c. quveyfai 


+ Zvveyite, f. io, Néoi, nhe 
continu ox cohérent. R,. ouv 
Evvéyw, f. é&w (aor. à œuv 
écyov, etc.), tenir ox retenir ensem- 
ble; réunir, rapprocher où tenir 
rapprochée ; presser, serrer, compri- 
mer; enchainer, tenir enchaine - 
contenir, maintenir ; conserver, gar- 


der ; avoir en soi, contenir, ren- 


fermer ; q/ois posstder, savoir : 
dans le sens neutre, se rapprocher, 
se réunir. « “lva te Euvéyouor sé 
vovtec, Hom. là où les muscles 
se réunissent. « Keväc oÙv ysipæc 
Éxavrss (pour ouvéyovtes xEipæc), 

Hom. tenant serrces l'une contre 
l'autre nos mains vides. Tè ous- 

éxov, ce qui contient en soi toute 
la question, le point fondamental de 
la question.|| 4u passif, Évvéyoua, 
f. avoxtôñcouxm, être contenu, 

maintenu, serre, pressé, elc.; être 
atteint ou ossi é d'une maladie, 
d'une passion, elc. ; ètre presse eb- 

tre deux désirs contraires; e/ tous 
les sens correspondants à ceux de 

l'actif. Qfois pour ouveyas Eye, 

se tenir, former un tout continu. 
RK. oùv, Eyw. 

Euveyüc, adv. d'une manière 
continue, sans interruption : Conti- 
nuellement; etpar ext. fréquemment, 
habituellement. R. ouveyñc. 

+ Zuvedéw-à, vor ez cuvéÿe. 

ZLuvedudes-0, f. &ow, jouer en- 
semble. RR. oûv, épiam. : 

Luvéÿo , f. «pñow , faire cuire 
ensemble ou avec : faire bien œure. 
RRK. ©. &ÿu. 

Evveopaxa, parf. de suvopära. 

Zuvéwoa, aor 1 de cuves. 

Euvnééuw-&, f. how, passer en- 
semble sa jeunesse : par ert. s'amu- 
ser ensemble. RR. ©. 6e. 

x Luvnéoléw® , f. row, Pot. 
Ton. pour cvu63Ae, se rencontrer ; 
aller au-devant, rencontrer, arec & 
dat. RR. 9. fadw. 

x Euvrboïin, ne (%), Poëet. Zen. 
rencontre. ‘ 

Ebwm60ç, 05, ov, qui est jeune 
comme un autre où qi passe sa 
jeunesse avec un autre. Oil cuvnéos 
les jeunes gens du mème âge. RK. 
d. nor. 

x Zvmbwovtos, Port. lon. peur 
duvnéavtos, de ouvrnbauw. 

Euviyayov, aor, à de auvéye. 

Euvvryetpa, aor. t de CUVXYSLPe. 

Zuvnyeuovind:, f, av, qui con 
u ande ou règne avec. K. 
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Zvvnyéouou-oüuat, f ñoouat, 
conduire o4 diriger ensemble : par- 
tager le commandement. RKR. «. 
hyévuat. 

Euvnyuévos, n, ov, part. par. 
passif de cuväyu. 

Euvnyopéw-& , f ñaw, avec le 
dat. parler pour quelqu'un, plaider 
pour lui, le défendre : sens regime, 
convenir, reconnaitre pour vrai. R. 
ouvñyopos. 

Euvnysonua, aroc (rè), ef 

Zuwnyopia, æ< (*), défense, apo- 
logie, actiou de plaider pour qn. 

Eunyopexoc, ñ, 0v, qui concerne 
la défense où le défenseur. Td ouv- 
nyoptxév, honoraires d'un avocat. 

Euvnyopoc, 06, ov, qui parle 
pour, qui défend quelqu'un:|| Subse. 
avocat, patron, défenseur ; gfois 
homme d affaires ou avocat atlitré 
près de qn. RR. ouv, àyogeüw. 

x Zuvrdéate, lon. p. ouvébete, 
2p. p. de 

Evvrôev, imparf. de cüvoièa. 

Zuvrôopar, f nofnaouæ, se 
réjouir ensemble ou avec ; partager 
la joie de; féliciter, — vivi, qn, — 
TivOs ou En tivt, de qe.RR.o. féouat. 

:Euvrôdvu, f. uvw, réjouir éga- 
lement. RR. o. #0Uves. 

Euvvñôera, æç{), société habi- 
tuelle, intimité, tommerte fréquent : 
habitude , coutume : langue ou dia- 
lecte vulgaire. K. de 

Zuwôns, ns, 6ç (comp. Éatepos. 
sup. Éotatoc) , avec le sh ou sans 
reg. qui est habituellement avec 
quelqu'un ; familier, intime, étroite- 
ment lie avec : arcoutumé à , fami- 
liarisé avec : ordinaire, habituel, 
commun. Ta ouvrôn, les usages, les 
coutumes : les devoirs consacrés par 
l'usage. Ta ouviôn moreiv Ty TekeutT - 
cavrtt, rendre à un mort les derniers 
devoirs. RR. a. h0oc. 

Zuvrôanoa, aor. 1 de auvalléw. 

Evvrbpoioa, aor. de auvabpoite. 

Euvrôws, adv. ordinairement, 
habituellement ; suivant la coutume. 

Evvrxa, aor, 1 de ouvinut. 

Euvrxuog, 06, ov, avec le dat. 
qui entend ou qui écoute avec d'au- 
tres : avec le gen. qui prête l'oreille 
à, qui obéit à. R. ouvaxouuw. 

Zvvñxw, f. ñ&w, primitivement, 
venir ensemble : plus souvent, se 
réunir en un même point; se ter- 
miner en, aboutir à, avec els et 
l'aec. : se réunir dans une mème 
pensée, s'accorder, s’eutendre.||/»- 
pers. Euvvixes, il convient, il est 
utile de, avec l'inf. RR. oûv, #xw, 

Euvrlaca, aor, 1 de auveaüvu. 

Euvf)0ov, aor. 2 de ouvépyouau. 

Euvnaxwrns, ou (6), ef 

Zuvrixoc, 06, ov, ou 

EvvakE, 1x0: (6, #), qui est du 
même âge. || Su£st. compagnon, ca- 
marade. RR. c. nf. 
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Zuvrléw-&, f wow, clouer en- 
semble. RR. 0. nocç. 

Zuvnaus, uêoc (6, à), qui arrive 
avec d'autres : qui se rassemble ; 
qui afflue. R. ouvépyoua 

+ Euvriuoin, ns (à), lon. et 

Euvhavotc, ews (ñ), concours, 
rassemblement, attroupement. K. 
CUvÉp{OpLaL. 

Zuvrlwaote, ews (ñ), l’action de 
clouer ensemble. R. ouyr)6w. 

Zvvrpépeuaorc, ews (ñ), commer- 
ce journalier avec quelqu'un, liaison 
intime : journée qu'on passe ensem- 
ble. R. cuynuepeuw. 

Zuvnuereutns, où (6), celui avec 
qui l'on passe ses journées ; compa- 
gnon, camarade. 

Zvynpepetw, f süow, passer 
une journée ou toutes les journées 
avec, dat. RR. 9. Âuépa. 

Evvnuepôw-&, f. wow, appri- 
voiser ensemble ou en mème temps. 
RR. 6. Âepou. 

Zuvnuuévow, ado. d'une manière 


bien approprice à, dat. R. auvärtu. 


x Zuvnpooüvyn, nç(f), Poet. traité, 
pacte, accord; liaison, amitié. R. de 
+ Zuvipuv, UV, OV, gel. OVOS, 
Poët. qui est d'intelligence où qui 
viten bon accord avec qn. {| Subst 
(6, à), confident, compagnon, ca- 
marade. R. auvinm. 
Euviveyxa, aor. 1 de ouupépu. 
x Evviverxa, Jon. p. cuvhvE ya. 
« Zuvnveixünv, Zon.p.ouvnvéyünv. 
? ZLuvñveuoc, oç, ov, aussi rapide 
que le vent. RR. oûv, &vepoc. 
Evvnvé{ünv, aor. 1 pass. de ouy.- 


oo. 

-Luvmvioyéw-à, f. ñaw, conduire 
ensemble un char, où par ext. con- 
duire, diriger ensemble. RR. 0. 
hvtoyéw, 

x Lvvivteto, Poët. 3 p. s, impars. 
de ouvévropat. 

«x Zuvnvtimmy, Poët. p. ouvnvté- 
Tv, 3 p. d. imparf. de cuvavtéw. 

x Zvuvñopos, 06, ov, lon. pour avy- 
dopog. 

«x Luvnneporeto , f. ebüow, Poët. 
tromper ensemble ou en mème temps. 
RR, ©. Areporeuuw. 

Euvhpyet, 3 p.s. imparf. de avy- 
EPYÉW. 

Luvnpetéw-&, f ow, assister , 
aider, travailler avec. R. de 

Evvrpérne, ou (6), celui qui rame 
avec un autre : par exz!. compagnon, 
aide, collaborateur. RR. 6. épétns. 

Zvv-rpetuéw-® , f. now, ramer 
ensemble : au fig. agir de concert 
avec, s'accorder avec; aider, secou- 
rir, dat, RR. o. épetuéc. 

Zuvnpéoeux, aç (ñ), couvert 
épais, épais ombrage. R. ouvnpspüs. 

Zvvnpepéw-&, f. now, couvrir 
d'un ombrage épais, ombrager : dans 
le s. neutre, ètre ombragé ? R. de 

Euvmpepns, MG 66, couvert, re- 
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couvert, et priripalement, couver1 
d'un ombrage épais. RR. 9. épépe. 

x Zuvnpepia, aç (ñ), Poët. poar 
GUVNPÉpELXL. 

Euvyipnuévwc, adv. en t. de 
gramm. en Contractant, par contrac- 
Uon. R. ouvatpéw. 

* Euvipns, n, €, Poët. joint, lié, 
uni ; commun à plusieurs : qfois é- 
pais, touffu. RR. oûv, apapioxw. 

x Euvéotôuos, oc, ov, Poët. comme 
ovvépiôpos. 

Zvsmnpuocuéves, adv. convena- 
blement, conme il faut; dans une 
harmonie parfaite. R. auvappétw. 

… Evvnpxéunv;’ imparf. de ouv- 
épyouat. 

+ Zuviofmor, /. ouvaloënoic. 

ZEuvhoiov, imparf, de suvecbte. 

Zuvnoxnuévws, adv. d'une ma- 
nière polie , ornée, recherchée. R. 
ouvvacxéuw. 

Evvnocdouar-wua, f noanôñ- 
copeu, ètre vaincu ensemble, parta- 
ger la défaite. RR. 6. ooaoua. 

Evvñte, 2 p. s. imparf. de oü- 
eut, où subj. aor, à de ouvinu. 

… Evvñsünv, aor. 1 passif de auv- 
arTtw. 

Evvnyéw-w , f. ñow, retentir 
ensemble : rendfe un son pareil, être 
à l'unisson. RR. o. ñyéw. 

Zuvnynow, sw (f), conson- 
nance, UnNIssOn, : 

Zuvy0nv,aor. rpass. de ouvéyu. 

Zuvñÿa, aor. 1 de ouvantu : 
très-rarement pour avé Yo, aor. 1 
de aùvébu. 

? ZEuviuwv, ovoc (6), vor. Euro. 

x Euiwp, opoç (6, À), Pot. 
comme GUvh0POS. 

ZvvOaxetw, f. edow, et , 

x Zvvôaxéw-à, f. row, Poët. être. 
assis ou s'asseoir ensemble ou avec. , 
R. de 

x ZUvôaxoc, 06, ov, Poët. qui est 
assis avec ou ensemble : qui est adoré 
dans le mème temple. RR. o. 6axos. 

Zuvdairw, f. 0x) Vw, échauffer 
ensemble. RR, oc. Bairw. 

EvvGau6éw-&, f. now, s'étonner 
ensemble. RR. 6. Oau6éw. 

Zuvbérto, f. Oaÿw , ensevelir 
ensemble ou avec : aider à enseve- 
lir. RR. o. Gant. 

ZuvvGaupatw, f toouar, admi- 
rer ensemble. RR. oc. Oauuatuw. 

Euvôextuw, f: äow, ètre inspiré 
dumémeenthousiasme.RR.o.0e2,0. 

ZvuvBesopar-œuat, f cou, 
considérer ensemble ; examiner une 
chose dans son ensemble, dans tou- 
tes ses parties. RR. oc. beouxt. 

ZEuvoeaths, où (6), qui regarde 
avec d’autres, où simplement spec- 
tateur. RR. o. Beartnc. 

Evvôeatoua, ac (%), Jém. du pr. 

+ Euvbeïa, ac (ñ), Ecc/. codivinité. 
RR. &. 0e0:. 

? Euvbeiitu, face, c. cuvOséte. 
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Euvdw, f Selñow , €. auv- 
t0Ëw. 

x Eüvôeua, atoç (td), P. p. oùv- 
ônux. 

x Eüvôeo, Jon. pour o6vbcoo ou 
oÜvO OU, impér. aor, a moy. de ouv- 
ti0rur. 

ZuvPeokoyéw-w, f. ñsw, mettre 
ensemble au rang des dieux : dans 
de sens neutre, converser ensemble 
des chosesdivines. RR.o Beoknyée. 

Evv-bepareuw, f. ec», soigner 
ensemble ; guérir ensemble; hono- 
rer ou courtiser ensemble. RR. c. 
0epareVw. 

EuvBspiïw, f. {sw , moissonner 
ou couper ensemble. RR. &. 6epitu. 

EuvOepuaive, f. «vw, échaufler 
ensemble : échauffer entierement, 
bien réchauffer. RR. 6. 6epuaivu. 

Zuvôeppavtix0s, %, 6v, réchauf- 
fant. | 

x LuvBectn, nc (%), on. pour ouv- 
Oñxn, pacte, convention; pari, ga- 
geure. R. ouvt{ünut. 

ZEüvoeotç, ews (ñ), composition, 
formation : arrangement, disposi- 
tion : rapprochement, uaion, liai- 
son : combinaison, melange; mix- 
Uon : qfuis Poël. traité, pacte, con- 
vealion : qfvis sorte de robe pour 
les festins : en {. de rhet, construc- 
tion des mots d’une phrase : ea t, de 
gramm. synthese, figure de mots qui 
construil.un verbe au pluriel avec 
un nom au sing.: en t. de logique, 


synthese , méthode qui procide du. 


simple au compose. R. ovvtidriut. 

ZEuvbatéos, a, ov, adj. verbal de 
ouvrit. 

Euvhémne, ou (6), celui qui co- 
pose, qui arrange; ordonnateur. 
ZuvOE ts OYwvV, Pauns. écrivain en 
prose. Evvbérne ôvouatwv, Den. 
Hal. orateur qui travaille à l'arran- 
gament des mots. R. ouv0:tos. 

Env-Gsrituw, f. {ow, composer, 
arranger. |} #4 moy. arrauger sa 
toilette ow sa chevelure. 

Evvheruxoc, ñ, 0v, habile à com- 
poser, à meltre en ordre, à bien dis- 
poser : en {. de log. synthctique, 
qui procède par voie de synthèse. 

x EUvôetzo, Poet. pour cuvébsto, 
3 p. s. aor. à moy. de ouvrifrius. 

ZEbvberoc, 06, ov, eompos, for- 
mé de plusieurs parties : composé, 
inventg, arrange : convenu, con- 
forme aux conventions. *Ex ouvüé- 
tou, Conime on en était convenu. K. 
ouvtiürut. 

Euvüerôe, f, 6v, comme abybe- 
to6, Composé, elc. : plus souvent, 
qui peut être a ou arrange, ec. 

. Zuvhétuws, adv. par composi- 
üon; par convention. 

Evvdéw, f. Gsucoum, Courir 
ensemble; se rassembler dans un 
même endroit : Poct. aboutir à tel 
ou tel resuitat ; reuseir, RR. ©. Üéw, 
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Zvuviewpéw-@, f, now, regarder 
ou contempler ensemble; examiner 
avec uu grand soin. RR. ©. Éewpéo. 
[| Q/ois être. théore avec d'autres, 
faire partie d'une théorie ou dépu- 
tation de théores. R. de 

Euvhswpoc, où (6), qui fait par- 
tie d'une théorie ou députation re- 
ligieuse. RK. 6. Oewpôc. 

Evvbrye, f. 6%kw, aiguiser én- 
semble : au fig. animer, exciter. RR. 
oc. Ürye. 

Euvôrxn , ne (#), convention, 
traité, pacte ; accord, consentement, 
contrat : g/uis pour ovvôeo, ar- 
rangement des parties d'une rhrase, 
construclion oraloire. Aî ouvurxat, 
les conventions, les clauses d'un 
traité; g/ois minute du traité, ta- 
blettes sur lesquelles. il est écrit. R. 
oguvtiôntt. 

+ Zvvônxonoréouaroüuat,Gramm. 
faire un traité. RR. ouvônun, noté. 

Euvônxopulaë , «xoç (6), tiers 
nommé par les deux parties contrac- 
tantes pour garder la minute du 
traite. RR. &. quiaf. 

Ebvürua, aros (tè), chose con- 
venue, signe ou signal convenu : chif- 


fre dont on conwient pour s’écrire :. 


mot d'ordre d'une armée ; signe de 
ralliement, drapeau, enseigne : mar- 
que que remettaient les courriers 
pour qu'on leur donnât des che- 
vaux ; lettre de recommandation : 
qois signe ou symbole allégorique : 
gfuis pour ovvôñxn, convention, 
pacte (d'où Ex ouvôéuatos, par 
convention, selon les conventions) : 
gfois relation, rapport commun. Ti 
Yap dont ouvimua xal Baxtrpia ; 
Athén. qu'ont de commun un bou- 
clier et un bâton? R. ouvr(ôrut. 

Zuviruatiatoc, &, ov, convenu, 
qui se fait en vertu d'une conven- 
üon ox pour un prix convenu. R. 
ouvÜnua. 

+ Euvôruatftw, f (low, Néol. 
donner le signal de, acc. || 4u moy. 
faire une convention, un accord, se 
concerter : act, concerter. 

Zuvinpatixéç, ñ, 6v, écrit en 
chiffres, en caracteres de convention. 

Euvünpatixwe, adr. — paper, 
écrire en chiffres. 

Evvinpatiov, ou (rè), petit si- 
gne, pelite marque. : 

Euvôrpatrs, où (6), compagnon 
de chasse. R. de 

Euvôrpiw-, f &cw,. chasser 
cusemble. KR, ouv, ôrpauw. 

Evvhrgeurrs, où (6), comme 
cuvônpatns. 

Evvlrçetw, comme ouvürpaw. 

ZEuvOnpos, 05, ov, qui chasse avec 
un aulre ; qui va ensemble à la chasse 
ou à la poursuite de, gen. || Sibst. 
(6), compagnon de chasse. RR. 6. 
Onpa. 

ZEvvbiacevsw, f eÿow, célébrer 
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ensemble une féte, les bacchanales. 
RR. 6. Gtactbo. 

Euvôtacwrns, ou (6), compagnon 
de festin, de plaisir, où simplement 
compagnon, camarade : qfois parti- 
san, sectateur. Zevftaowtar Toù ÀAn- 
peiv, Aristoph. compagnons de ra- 
dotayge. RR. 0. Browtne. 

EuvOaw, f. 6)acw, briser, con- 
casser. RR. ©. 6)&w. 

Euv0){6w, f 6)iÿw, comprimer, 
écraser. RR, a. 616. 

Eüvbute, ews (+), compression : 
qfots violence, contrainte. 

Evvôvioxw, f davouuxs (aor. 
ouvélavov,etc.), mourir avec : gfois 
accompagner au delà du trépas, sui- 
vre jusque dans la toinbe ou après 
la mort. RR. 6. Üvfoxw. 

x Euvhotvätwp, opoc (6), P. com- 
pagnoa de table. RR. oc. Boivétuwp. 
? Zuvboivios, 05, ov, et 

EüvOatvoc, 06, ov, qui dine avec 
un autre.||Su4st. compagnon de ta- 
ble, convive. RR. ©. Boivn,. 

unoro Are auvberto, 3 p. s. 
opt. aor. à moy. de ouvtiômpt. 

Zuvokéw-w, f. waw, rendre 
tout à fait trouble; gâter, salir en- 
iérement. RR. o. 6o)6tw. 

Euvfopuéée-6 , f. how, faire 
beaucoup de bruit ensemble. RR. 6. 
bopuééw. . 

* TPE PE f. wow, Post, 
fracasser, briser. RR. o. pavé. 

ZuvPpatw, f Opabocu,. briser, 
fracasser. RR. ©. 6pavur 

EuvGprnvéw-&, f. *cw, pleurer 
ou déplorer ensemble. RR. © 6pr- 
véw. 

Züväpnvoc, 05, ov, qui pleure ou 
gémit avec un autre. RK. o. 6pñvoc. 

Evv6ptaubete, f ee, triom- 
pher avec ou ensemble. RA. oc. 
bstapfeuus. 

x Euvüpite, f'épleuw, Poét. p. euv- 
bepite. 

Euvôpénare, euwc (*), désordre, 
confusion. RR. 6. Üpoéw. 

Ebvbsovos, 06, ov, assis sur le 
mème trône. RR. ©. 6pôvoc. 

ZüBponc, 06, ov, qui rend le 
même son; qui résonne, qui reten- 
üt. RR. a. 0p006. 

EuvOpürtw, f. 6püpuw, briser, 
rompre : au fig. amollir, énerver. 
RR. 9. 6purtu. 

Euvôcosxe, f. Oopoëmar (aor. 
cuvébopov), courir ow sauter o:: 
grimper avec. RR. 6. Üpooxw. 

EvvSuuéuw-w, f. fcw, être unt 
de cœur et de sentiments avec un 
autre. RR. 6. ôvu6:. 

Zvvbuusopar-ovuat, f. wMso- 
ua, se mettre ensemble en. colère. 
RR. &. Ovuoopar. 

Euvovtns, ou (6); celui qui offre 
un sacrilice avec un autre. R. 

EuvÜÿw, f OUcu, sacrifier en- 
semble. RR. ©. Gve. 
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« EvvPuxéw-o,P. p.ouvôaxées. 


* Eüvôwxoc, ou (6), Puet. comme 


cüvêaxoc. 


«.Zuvaaiveo, f: av, Poët. échauf- 
fer ensemble; réjouir ou amuser 


ensemble. RR. ©. latvæ. 
Euvèetv, inf. aor. 2 de cuvopäuw. 


Evvidttre, f ace, combiner en- 


semble, identifier: RR. 0: late. 


ZEuvabpue, f. Uow, établir où 


consacrer ensemble. RR. o. iôpÜces. 

Euvler, ponr cuvieôt, imper. prés. 
de avvinut, où pour ouvin, 3 p. s. 
imparf. du mème. 

+ Svver, Bibl poux ouvines, 3 Pss. 
ind. pres. du mème: 

* nets ; Pogt. ou rare en prose 
pour avviévet, 1rf. prés. de ouvinpr. 

Euvreis, eioa, év, part. prés. de 
cuvinpe. 

x ZEvviéuev, Poët. pour ouvtévei, 
inf. prés. de ovsinut. 

Euviéva:, inf. prés. de obveunt, 
f. eu, aller ensemble, se réunir, 
ou de awirut, comprendre, 

Evvuspaopar-opat, f éoopat, 
être collegue d'un autre dans les 
fonetions de prètre. ou de grand- 
prêtre, RK. 6. lepcouat. 

Euvmépera; ac (h), fem. de 

Euvtepeuc, éwc (6), collègue dans 
les fonctions de prètre ou de grand- 
prêtre. RR. a; ispeUe. 

Zuvasporotéw-&, f. $ow, offrir 
des sacrifices avec un autre. R. de 

Evvæponotns, 65, 6v, qui offre 
des sacrifices avec un autre. RR. a. 
lepormotés. 

Zuvispoc, 06, ov, adoré dans le 
même temple, dans la mème en- 
ceinte,—vivés, avec un autre. RK. 
c. lspôv. 

Uvtepoupyéw-ü, f fow; comme 
cuvieponotéw. RR. o. lepoupyôc. 

Evvitave, f {now, s'aflaisser, 
féchir: tomber au fond, déposer : 
ent. de gramm. se contracter : actw. 

oser ensemble ox en mème temps. 
R. ©. Kävw,. 

Euvlnacc, wc (f), affaissement, 
sédirent, dépôt : en t. de gramm. 
contraction. 

Euvito, f now, c: auvitéve, 

Zvvinut, f auvrñaw (aor. auv- 
fixe, gf. ouviv, d'où le part. ovvele, 
etc.), 1°-approcher, joindre : 2° 
mettre aux prises : 3° lus souvent, 
comprendre, e{ par ext. sentir, en- 
tetidre, comnaitre,s’apercevoir, avoir 
conscience on connaissance de, avec 
. l'aco.-ow le gén. En ce sens le fut. 
est qfois ouvnaopau.[|1® Euverdc yt- 
xwov, Gloss. robe qui pent se join- 
dre; se fermer. [|a° x Tis ogüe éprèt 
Euvénxe payechat; Hom. qui les a 


mis aux prises, engagés dans une 
dispute ? |} 3° Zuviévar énivotav, 4- 


ristopk. comprendre une pensée. 
Zuvrévar dira, Hom. ouwvrs, Hérodn. 
entendre distinctement une voix. 
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x EÙvec éuébev, comprendsmoi, é- 
coute- moi, ŒLuvels 6 Bpoÿtocg rè 
renpayuévov, Plut. Brutus ayant 


compris ce qui venait de se passer. 


’Enei téyiota ouvixe TOÙ xpeiTTo- 
voç, Luc. des qu'il vit .ce qu'il y a- 
vait de mieux à faire. OÙ ouvnxa 
yeyevnuévoc, Lac. je ne m'aperçus 


pas d’être devenu. 


Au moy. Zuvlepo, f. ouvñoouar 


(aor. ouveiunv), Poët. s'entendre, 


s’accorder; faire ensemble un con- 
trat, un traité. x”*Oppa ouvwueba 
&ul yäuw, Hom. pour nous enten- 


dre au sujet d'un mariage. Q/ois on 


le trouve pour ovvinu, compren- 


dre. RR. ©. {npu. 


Luvtxeteüw, f. eUouw, prier en- 
semble. RR. a, lxersüuw. 
Euvtxudto, f. &ow, détremper 


enticrement, rendre tout humide. 
RR. 0. lxpatu. 
Euvexvéouar-ovpat, f (Eouat 
(aor. auvixôuny, etc.), venir ensem- 
bles concourir, se réunir, sc ren- 
contrer. RR. o. ixvéouat. 
Evv{liw où Luveillw, comme 
cuvethéu,. 
x Zuviuev, Poët. pour ouvtéve, 
infin. près. de obvemu, f. eut. 
+ Evvrouot, Libl. p. cuvieios, 3p.p. 


ind, prés. de cuvirtu. 


Zuvirniop, f'acouar,alleren- 
semble à cheval. RR. o. iraatopat. 
Zvvirrapyos, ov (6), collegue 
du chef de la cavalerie. RR. o. ir- 


‘HApYOS. 


ZLuvinneûs, éws (6), celui qui ac- 
compagne à cheval; cavalier du 
mème escadron. RR. o. ixmeus. 

Evvarntüw, f. evow , aller en- 
semble à cheval; étrecavalier du 
mème escadron. RAR. 0. inrew. 

+ Zuvennia, ag (ñ), Gloss. trou- 
peau de chevaux. RR; ©. {rmoc. 

Zuvinraper, f. ouprtrioopat 
(cor. auvéreenv, etc.), voler ensem- 
ble, prendre ensemble son vol. RK. 
a. intra. 

x Lüvioav, Poëet. pour ouvieoa, 
3 p. p.simparf. de odveun, f. eu, 
ou qfois pour cuvièecav, 3 p. p. de 
ouvnôetv, imparf. de aüvoiôa. 

Zuvaoôuitw, f. {ow, se tenir ou 
communiquer par un isthme. RR. 
6. lobpitw. 

Euviotévo, 4ft. p. cuviatnm. 

+ Luviotäw-w, Gramm. préte ses 
temps à 

dŒuviormut, f ovcricw (aor. 
cuvéernoa. parf. cuvioraxa, etc.), 
1° placer où mettre ou établir en- 
semble: rassembler, amnasser, réu- 
nir, d'où gfois ameuter, soulever , 
qgfois comploter : 2° mettre en rap- 
port;-rendre ami ox partisan, ga- 
gner, conciher ; souvent, recomman- 


der, adresser ox présenter une per- 
sonne que l'on recommande, d'ou au 
fg- appuyer, confirmer, prouver où 
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rendre probable : 3a construire, 
composer , constituer, ec. à d. for- 
mer de la réunion de plusieurs 
parties; organiser, mettre en or- 
dre; instituer, établir ; faire, créer ; 
qgfois exciter, faire naître +: 4° res 
serrer, contracter; épaissir, figer, 
Sn oi affermir, fortifier; fois 
renforcer, augmenter. |] 1° Toùcéx 
this pUuyns oxebaobevrac ouviore, 
Den. Hal. il ralliait les fuyards dis- 
persés et reformait leurs rangs. Zuv- 
totävat nôdcte, Jsocr. réunir phi- 
sieurs villes, former entre elles une 
alliance. ZEuviotävar voùçs àvaorph- 
covtac, Plut. rassembler une troupe 
d’assassins. Alyurtiov &vôpac ënl 
tûv Bacthéa ouviotévar, Paus. a- 
meuter ou soulever les tiens 
contre le roi. Zuatiswv èni To Mé- 
yæ Odvarov, Hérodt. pour complo- 
ter la perte du Mage.|[2° Ztpatio- 
trac tivl quvtotévar, Diod. attirer 
les soldats dans le parti de quel- 
qu'un. x Zuorisat Aoinv xacav 
Éwvt®, Herodt. mettre toute l'Asie 
dans son parti. Arayaydv ouvéetn- 
de t@ pihoacpw, Luc. l'ayant em- 
mene il le présenta au philosophe. 
Taparvov ériupehéatepos éEetaterv 
oùç ouvigrnot» Plur. l'invitant’ à 
mieux examiner ceux qu'il récom- 
mandait. Zuveortän Küpy, Xen. il 
fut recommandé à Cyrus. Ai% nvoc 
cvotaüñvat, /socr. étre recomnrandé 
par quelqu'un: q/ois, D. Laert. être 
accucilli, protége par qn. ‘Fépuva rfi 
Btadoyn Toù xpovou auvéatnos, Sy- 
nes. il a recommandé Hiérôn à 
l'admiration des siectes futurs, m. à 
m. à la successien des temps: *O 
tAY &yalotnrz ouviornar tou Osvÿ, 
Basil. ce qui prouve la bonté de Dieu. 
T'oûrto À xotvn tTwv &vôporwy ouv- 


Lotnoc npoïndic, Aristi. c'est'ce 


confirme l'opinion commune des 


‘hommes. Euorioate Éautods &yvobç 


élva:, Bibl. prouvez que vous êtes 
purs. [| 3° Zvornoac rù nav, Plur. 
ayant tout constitué, touk organisé, 
tout mis en ordre. ‘Eavtotc Ayeméva 
ovothoavtes, Polyb. s'étant dou- 
né ou choisi un chef, m. à m. 
l'ayant constitué à leur tète. Evv- 
éormmoav Ép' Aux: TÔv HOkEMOY, 
Dém. ils ont excité la guerre contre 
nous, +. & n. ils ont formée ou fait 
naître la guerre. Tive twv Louwy ad- 
tÔv Eiç ÉLOLOTMTA Ô GUVGTAS GUV- 
éotnoe; Plat. auquel des animaux 
le créateur l'a-t-il fait semblable ? | 
4° Lvornous 10 Tpoawrov, Plut. 
ayant contracté les traits de som vi- 
sage. Zuviotävar yahx, #ristt. faire 
cailler du lait. x Al foperot xxrautd. 
COLE, TX CUHATA GUVLOTWOL, ipporce. 
l'influence des vents du nord forti- 
fie les corps on lés rend plusfermes. 
Euviotas tas tipas Toù citou, Dé, 
augmentant le prix du blé, 
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Au passif, Evvloraua, f. ov- 
otabroopat (aor. ouvectaünv, elc.), 


tous les sens correspondants à ceux | Juvegtävar Au, xévy, xauäte, 


de l'actif. 

. Au moyen proprement dit, Euv- 
iotauat, f. cu-cthoopat ( aor. œuv- 
eotmnoäurv, elc.), 1° assembler au- 
tour de soi, et par ert. sous ses lois: 
2° composer ou créer ou élablir pour 
soi, pour son compte, pour son usä- 
ge : 3° entreprendre.|| 1° Zvotrca- 
GOat piofogopous, uvauitv, Polyb. 
rassembler autour de sui des troupes 
auxiliaires, une arince. Zuviotacbat 
Cvvaateiav, Polyb. créer un empire. 
Zustnoauevor ta xata Th ’Itahiav, 
Polyb. ayant réuni sous leurs lois 
les peuples d'Italie. [| 2° Zvvictav- 
rar conxdvas, #ristt. ils construi- 
sent leurs gutpiers, leurs ruches, 
Ilpour6eus Ewa TVA OUVEUTHGATO, 
Luc. Prométhée créa des animaux. 
Euvistaoôar tpiymvov, en t. de 
math, coustrusre un triangle. |] 3° 
Zvotioaoôax nodeuov, Jsucrat. à- 
yova, Ler. notopxiay, Àoÿov, te 
xauokoyiav, Polyb. entreprendre une 
guerre, une lutte, un sicge, tt dis- 
cours, une justification. Euveoth- 
gavro Tov xivêüvvov Ecfouéives, 
Diod, ils affronterent le de avec 
courage. 

Au moyen mile, Evyiotauat, 

J. sv-crhcouat (aor. auvéotnv. parf. 
ouvéatnxa, e/c.), 1° se lenir ensem- 
ble ; se réunir, se rassembler ; se li- 
guer : 2° s’allier avec, se faire parti- 
san de, tenir pour, ètre de l'avis de, 
avec le dat.: 3° ètre recommande 
à, dat, : 4° tre en butte à, être ex- 
posé à, souffrir de, dat. : 5° plus 
souvent, s'organiser, se formé, 
être organise, institué, établi, fait, 
créé : 6° en parlant d'un combat, 
s'engager, être engagé : 7° se com- 
poser ou être composé de, avec ëx 
et lu gen. : 8° se resserrer, se con- 
tracter , s'épaissir, se figer, se coa- 
guler ; souvent, s'affermir, d'où au 
parf. cuvécrnxa, ètre ferme, avoir 
de la consistance, au propre et 
au fig. [| 1° Zbdoyor éyivovto xai 
xUxAOT ouviotavto , eu. il se 
format des groupes , des rassemble- 
ments. £vveotnxotuy Toy cTpatn- 
yov, Hérodt. les chefs étant assem- 
blés. Zvaravtes tivéc, Thuc. quel- 
ues personnes s'étant réunies, 
s étant liguées. Suvectwtes Auoi, S7- 
ncs. peuples liguës. [| 2° Evviotavto 
to Katuivy, Plut. ils se rangeaient 
du parti de Catilina, conspiraient 
avec lui. x YuveotTinee Tauty th 
Y'oun À Twbpéew, Herodt. l'avis 
de Gobrias fut d'accord avec ce- 
lui-là. OÙ ouviotapsvor tw xev®, 
Thémist. les partisans du vide, ceux 
qui pensent que le vide existe. || 3° 
Zuvsotn pot napà navrd: toù Bou- 


e 


mandé par tout le sénat. Voyez Les] 
‘sens de la voix active, n° 3. [| 4° 


= 


Hérodt. souffrir de la faim, suppor- | 
ter des travaux, être accable de fata- 
gue. [[ 5° Euviotauevov xai quôss- 
vov xaxôv, Dem. fléau qui se forme 
et qui grandit Aoxoüoctv Èx Ts 
Üyoorntos auviotaobau ts ro 
ploiov œuviatauévns, Thcoph. ils 
araissent se former ow naitre de 
‘humidité qui s'amasse sous l'écorce. 
Il Go Tns pixns ouveotwons, He 
rodn. le combat étant engage. Fept 
This avtwy éAeudepias Guvestava 
tôv G2ov &ywva, Pul)b. que cette 
lutte devait décider de leur liberté, 
m. à m. élait engagée au sujet de 
leur liberté. ŒEuveatrixds Enmmua, 
ent. de procéd. la questiou déci- 
sive, le point controversé, || 3° Fav 
reüyua Ô ouviatatar x Tivv, 
Aristt, loute chose qui se compose 
de plusieurs parties, Zuveotwtes &ù 
uÜbot, Æristt. fables bien compostes. 
|] 8° Euviotaupévou toù &épos, Plur. 
l'air se resserrant, c. à d. le temps se 
couvraut où devenant plus froid. 
Uagerai cuviorauevar, Auth. joues 
qui se resscrrent ou se contractent, 
c. 4 d. joues ridées. Euvecmmxvia 
x16v, Poljyb. neige durcie, qui a 
pris de la consistance, Lapxeç ouv- 
eotrxaot aïov, Æ#risit. les chairs 
sont plus fermes. ITôÂtç oùtw qu- 
otaäox, Plut. ville qui a pris tant 
de consistance. Æn ce sens le parti- 
cipe GUYEGTNKWS, UIG, 66, OU ŒUV- 
Egtws, Woa, 05, s'emploie tout à 
fait comme un adj. Evveotwoa Ou- 
vaptç, Hérodn. puissance bien af- 
fermie. Svvectoout aneipau, Polyé, 
cohortes serrées. RR. auv, fotnpu. 
Zuviartopéw-à , f. now, savoir 
avec d'autres. R. de 
Zuviotwp, opoc (8, à), celui ou 
celle qui sait avec un autre, c. à d. 
complice ou témoin, — tivôc, de 
quelque chose, — sivi, avec quel- 
qu'un. RK. 5. otwp. 
Zuvioyaivew , f. avw, 41, pour 
OUvISyvaivu. 
? Evvioyäve, 444. pour cuvioyw. 
Evvioyvaivw, ou Ait, Evvioyai- 
vw, f. avw, dessécher entièrement ; 
réduire, diminuer: au fig. alléger, 
rendre moius sensible. RR. ©. Î- 
OXV2iVE. 
Evvioyupitw, f. iow, corrobo- 
rer. RK. 6. loyucite. . 
ZEvvioy5w , f. Uow, être égale- 
ment fort ou puissant. AR. o. loyuw. 
ZEvvioyw, f. ou-cyñow , comme 
ovvéyw, contenir RR. o. foyw. 
Zuvayvebw , f. eUow, suivre en- 
semble à la trace. RK. o. lyveuw. 
Evviw, subj. prés. de over, f. 
eut, où qfois de auvinu. 
Euviwv, ouax, Ôv, part. de 


Mutaplor ; Sr, il m'a été recom | cévau:, f au. 
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Euvviüv, gen. ouvtoc, pour euv- 
wc, part. pres. de ouvinut. 

* se (sans fut.), Poet. ha- 
biter ensemble ou avec. — zrovors, 
Soph. ètre plongé daus kes maux, 
dans les chagrins. RR. cs. vaiw. 

Lüvvaoc, oc, ov, honoré dans le 
mème temple, où qui a sa statue 
dans la mème chapelle, — +tevés, 
avec un autre. RR. oc. vaôc. 

1 Evvväcow, fväëw, comprimer, 
presser ensemble. RR. a. vacow. 

Euvvavayéw-®, f. ñow, faire 
naufrage ensemble. RR. o. vavæyée. 

x Zuvvaubatncr ou (8), Poc. com- 
pagnon de navigation. RR. 6. vau- 
OATNG. | 
Euvraÿxdnpog, 06, ov, associé 
a est de moitié dans la propriété 

‘un vaisseau. RR. a. vaüxAnpoc. 

Zuvvaupayéw®, f ñow, livre. 
ensemble une bataille navale, com- 
battre sur mer ensemble ou avec. 
RR. ©. vavpayéu. 

Zuv-vaud0]0w-&, f wow, trans- 
porter en mème lemps par mer. RRK. 
a, vauo6}ow. 

Evvvautne, ov (6), celui qui est 


.matelot avec un autre ; camarade, en 


parl. des matelots. RR. os. vabrns. . 

Zvvvautiopat, f. dovuu, na- 
viguer avec. RRK. 6. vaurüdouat. 

Evvveatw , f. acw, être égale- 
ment jeune ; passer sa jeunesse en- 
semble ; se conduire ensemble com- 
me des jeuues gens. RR. ©. veätw. 

Zuvvsavutoupar, f sudouaz, se 
conduire ensemble comme des jeu- 
nes gens ; s'amuser , se divertir en- 
semble. RR. a. vexvisvoue. 

Euv-vexpôou-w, f. wow, mortifier 
ensemble. RR. ©. vexpôe. 

Zvvvépu, f. veuw, faire paitre 
ensemble. || 4x moyen, pailre en- 
semble. RR. co. vépo. 

x Zuvvevéatæ, low. p. quvvévnv- 
Tat, 3 p. p. parf. pass. de cuvvée. 

Zuvvstpuwats, 506 (h), en t. d'a- 
nat. synévrose, réunion liÿamenteuse 
de deux os, de deux cartlages. RR. 
Ce VEUPOW. 

Zuvvevorg, swç (ñ), inclinaison 
de plusieurs choses ensemble ou 
l'une vers l'autre : conmvence ; con- 
sentement ; union, R. de 

Euv-veüw, f. vedcw, incliner en- 
semble ou l'un vers l'autre; con 
tracter, froncer /es sourcils, ete. : 
plus souvent dans le sens neutre, æ 
pencher ensemble où l’un vers l'au- 
tre; se contracter, se rapprocher, se 
resserrer ; fois simplement, baisser, 
s abaisser , descendre : au fs. étre 
de connivence, s'accorder, consentir, 
ou act, accorder, permettre. RE. c 
VEUVE. | 

Euvaéqut (d'où le parfait ouv- 
vévoge ), se couvrir de nuages, être 
couvert, en parlant du temps. BR, 


G. véget. 


—— 
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Zuvvéqeæ, aç (f), amas de nua- 
ges ; temps couvert. K. GuvvEqhe 
Zuvyésclos, 06, OV, €. OUVVEYNG. 
Zuvvenéw-®, f. fow, couvrir de 
nuages, obscurcir par des nuages, 
au prop. et au fig. : fois dans le 
sens neutre, se couvrir ou être cou- 
vert de nuages. R. de 
Evvyephñe, fc és, couvert de nua- 
ges, au prop. et au fiz. RR. G. vé306. 
x Euvvegia, ac (à), Poët. p. auv- 
véoeta. 
? Suvvepéw-&, f. wow, comme 
duvvepée, dans le sens actif. 
Lovvéçe, voyez cuvvÉpet, 
+ Zuvveyés et Euvveyéwe, adv. 
Poët. pour cuvEyos. ® 
Evvvéw, f. viow (parf. pass. 
guvvévnuat), amasser, entasser, ac- 
cumuler. RR. 6. véw, amasser. 
Euvvéw, f. vebcouat, nager en- 
semble on avec. RR. 6. véw, nager. 
Euvwswtes(rw, f. {ow, faire en- 
semble des innovations; comploter 
ensemble. RR. a. vewtepito. 
« Zuv-vnéw, Jon. pour cuvvét. 


Suvwidw , f! vñow (parf. pass. | 


auvvévnouat), filer ou tisser ensem- 
ble. RK. ©. vn0w. 

Euvmniätw, f. &ow, être épale- 
ment enfant ou également imbecile. 
RR. 9. vnriabro. 

Euvvñoe, inf. aor. r de auvvéw 
ou de ovvvrôuw. 

Eüvynowx, ewç (#), l'action d’a- 
masser , de pelotonner. R. ouvvéw. 

Suveynoteüw, f. e0ow, jeüner 
ensemble. RR. oùv, moteüw. 

 Evwviyoua, f. viEouar, nager 
ensemble. RR. o. viyopar. 
x Zuvvño, Jon. pour avvvéw. 

Luvvtxéw-w, f. Ïow, vaincre en- 
semble. RR. 6. vixütw. 

Zuvvoéw-&, f. co, penser en 
soi-même; considérer, examiner, 
méditer; comprendre, concevoir ; 
reconnaitre. || Au moyen, méditer, 
réfléchir, — vf, à qe. RR. a. voéw. 

Suvvontés, ñ, ôv, que l'on con- 
çoit, qu'on peut concevoir. 

Eüvvota, aç (ñ), méditation, ré- 
flexion; conception, intelligence : 
gfois inquiétude, souci, préoccu- 
pation , sumbre pensée, tristesse. 

Zuvvuuebc, éwç (8), berger qui 
fait paitre ses troupeaux avec ceux 
de son camarade. RR. a. voueÿüc. 

Euvvoun, ñç (ñ), ordre, arrange- 
ment symétrique : g/ois action de 
faire paitre ensemble, R. ouvvéue. 

Evvvouitw, f. (ow, ètre du mé- 
me avis. RR. oùv, vou{re. 

Euvvouuxéc, n, 6v, relatif aux 
associations de bergers qui réunis 
sent leurs troupeaux. R. oüvvouoc. 

Zvvvouoletéw-&w, f. now, por- 


ter une loi ox des lois avec un autre 


législateur où avec d’autres lois. RR. 
> VOHOPETÉL. 


Züvvouos, 06, ov, avec le dat. ou 
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| de gén. qui paît avec d'autres; par 


ext. compagnon, camarade ; lié, uni, 
associé à; qui a de l'affinité, du rap- 
port avec. RR. 6. vou. || Qfois pro- 
portionnel, symétrique. Züvvouoç 
\i00oç, Polyé. pierre de taille. RR. 
og. VO'LOG. 

Euvvôpos, o6, ov, qui fait paitre 
ses froupeaux avec un autre. 

Züvvouoc, ov (6), l'action de pai- 
tre ésmuhle à par ext. réunion, as- 
sociation. KR. o. vouñ. 

Züvvooc-oue, o0£-oue, oov-ouv, 
réfléchi, pensif, méditatif; soucieux, 
triste : rarement, qi vient à l'esprit, 


à la pensée. RR. ©. véoc. 


Evvvocéuw-6, f. new, être ma- 


lade ensemble ; avoir la même ma- 
ladie. RR. 6. voséw. 


Züvvoue, ous, ouv, confr. pour 


dÜvyvoos. 


Euvvuxtepebew, f. ebotw, passer 


la nuit ensemble. RR. o. VUXTEPEUUD. 


Evvvuuooxôpo, 06, 0v, qui aide 


à parer la mariée ; qui l'accompagne 
ou la sert. RR. 9. vUuT0261L06. 


Züvvvusoc, ou (*), belle-sœur, 


épouse du beau-frère. RR. 0. vüuon. 


Euv-oyxéopar-œua, f Acoua, 


braire de compagnie, avec un autre. 
RR. ©. éyrxdouat. 


Euv-oyxéwu-&, f. wow, goufler 


ou grossir ensemble. RR. ©. àyxéw. 


ZEvv-oûeuw, f. ebaw, faire route 


ensemble : ex t. d'astron. ètre en 
conjonction. RR. a. dôeuw. 


Euvoôiæ, aç (ñ), voyage fait de 
compagnie ; caravane : q/ois entre- 
tien, conversation ? RR. o. 6366. 

Evvoë:xoç, ñ, 06V, qui concerne 
les assemblées, les synodes : en t. 


d'astron. qui est en conjonction ou 
qui concerne. les conjonctions des 


astres. NUE ouvoêrxr, nuit où la lune 


est en conjonction -avec le soleil ; 


nouvelle lune. R. cüvoëoc. * 

Zuvodiov, ou (tè), ent. d’astr. 
conjonction de la lune et du soleil. 

+ Euvoëirne, ou (6), Poët. compa- 
gnon de voyage. RR. oùv, 66{rns. 

Euv-oôouropéw-w, f. now, faire 
route avec ou ensemble. R. de 

Euvoëoirôpos, 06, ov, qui fait 
route avec un autre ; compagnon ou 
compagne de voyage. RK. ©. 63ot- 
xÔpO. 

Euvoëovrtéç, (806 (#), poisson du 
Nil semblable au thon. R. œuvoôous. 

Zuvodovritne , ou (6), sous-ent. 
X6oç, pierre précieuse qu'on disait 
se trouver dans la tète du poisson 
appelé auvoëovtéc. 

Zuüvoôoc, ou (ñ), réunion, as- 
semblée; Eccl. concile, synode : par 
ext. union, liaison; copulation, coit; 
engagement, combat ; en £. d’astr. 
conjonction des astres, Xpnuätuwv 
obvoôot, Hérodot. les revenus. RR. 
o. 0006. 

Eüvoos, 06, ov, qui fait route 
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avec un autre; COMPAgNON ou COM- 
pagne de voyage. 

Euvodnuc, oué, ouv, gén. ovTog, 
qui a les dents réunies et comme 
soudées ensemble. || Subst. (8, qf. à), 
espèce de poisson, vus. lente ou 
spare dente. RR. o. bôoûc. 

Euv-oôuvawu-&, f. faw, faire 
souffrir également. [| #u pass. souf- 
frir avec un autre, compatir à, dat. 
RR. 6. écuvaw. 

Zuv-odüpoua, f. odupoumar, pé- 
mir ou déplorer avec. RR. oc. dôv- 
pouat. 

Zuvéêmv, ovtoc (6), espèce de 
poisson. Voyez œuvoêouc. 

Euvotw, f. o{fow, mêler son 
odeur à une autre. RR. ©. Eu. 

Eüveotôa, f. ouv-eicouat ou qfois 
ovv-1ônou (imparf. ouvhôev. infin. 
ouvetèévar. part. ouveôwc, elc.), 
savoir avec un autre, être témoin, 
confident ou complice, — 7f, de qe, 
— mivf, avec qn. OÙ cuvetbotec, les 
complices. Euvoëa Éuxutw ou sim- 
plement sévotèa, je saisen moi-mé- 
me, j'ai la conscience intime, je sais 
fort bien. Züvoiôa Épautw teléwe 
&yalds àvip wv, Xeénoph. j'ai la 
conscience d'être un homme parfai- 
tement vertueux. Tà oœuve:ôocç, ce 
qu'on sait dans le fond de son 
cœur ; témoignage intérieur qu'on 
rend à un autre ou à soi-même; 
conscience. RR. a. ol8z. 

Euvotôéw-&, f. now, s'enfler en 
même temps. RR. ©. olôw. 

Euvvorxetéw-&, f wow, familia- 
riser, rendre familier à ou avec; 
rendre ami ; unir, concilier ; accom- 
moder, approprier, rég.ind. au dat. 
IL du pass. avec le dat. se familiari- 
ser avec ; se lier, s'unir à; devenir 
l'ami ou le disciple. RR. ©. olxetüu. 

Zvvorxelwats, ewç (), l'action 
de concilier, d'unir, d'approprier : 
ent, de rhét. rapprochement d'idées 
fort éloignées en apparence. 

+ Zuvorxeola, ac (%), Ncol. et 

+ Euvorxéorov, ou (rè), Mcol. co- 
habitation ; mariage. R. de 

+ Suvouxémme, ou (8), Gloss. p. 
GUVOLKOG. 

Zuvotxéw-®, f. ñow, habiter 
ensemble : cohabiter, ètre marié à : 
au fig. ètre versé dans ou familier 
avec. Évvorxeiv xaxw, AUTm, Plat, 
ètre plongé dans le malheur, dans 
la peine.|| 4u passif, Euvorxoupévn 

pa, Xen. pays trés-peuplé, m. à m. 
Éabité par beaucoup de monde à la 
fois. RR. ©. oixéu. 

Euvolxrua, atocç {tô), halita- 
tion commune : réunion d'hommes’ 
qui vivent en commun : q/dis sim 
plement, maison, habitation, cham- 
bre? R. œuvotxéu, 

ZEvvotanaiç, ewg (ñ), l'action 
d’habiter ensemble, de vivre ec cum- 


!mun; cohabitation, mariage. 


1374 ZYN 

x Sovorrfretca, ac (*), P. fëm. de 
x Euvotxrrio, cos (6), Poët. 
compagnon de logis; époux. 

+ Éuvotxitws,opos (0), P.m. sion. 

Luvoixia, as (%), l'action de lo- 
ger ou de vivre ensemble; grande 
maison occupée par plusieurs loca- 
taires : gfois groupe de maisons: 
Méol. auberge. R. ouvotxoc. 

Euvolxx, wv (ta), fète célébrée 
à Athènes, en l'honneur de Thesce, 
qui avait reuni les habitants aupara- 
vant dispersés de l'Attique. 

Euvotxirw, f. icw, faire habiter 
ensemble, d’où par ert. marier, unw 
par mariage, ne cn mariage : 
réunir dans une seule ville des La- 
bitants épars ; faire habiter une 
ville, un pays; yeupler par l'éta- 
blissement d'une colonie; coloniser, 
fonder. RR. ©. olxitw. 

Zuvoixiots, eus (À), et 

Zuvotxiouds, où :6), l'action de 
réunir plusieurs habitants ou plu- 
sieurs biationes établissement 
d’une colonie dans un pays : qfois 
cohabitation de deux époux. 

x Evvorxiotip, ñpos(ô), Poët. et 

Zuvorxioths, ou (6), fondateur 
d'une colonie. 

Evv-otxo8ouéw-w, f. ñow, bâtir 
ensemble. RR. o. olxoëouét. 

Evvotxovouéw-&, f: now, admi- 
nistrer ou gouverner ensemble. RR 
a. olxovoéw. 

ZEüvorxos, 06, ov, qui habite a- 
vec un autre, comme concitoyen, 
colon, époux, etc. RR. ©. ofxac. 

Evv-otxoupéw-&w, f. fow, garder 
ensemble la maison, y rester en- 
semble. RR. ©. oixoupéw. 

ZEuvorxoup6s, 66, 6v, qui reste 
avec un autre à la maison. ou qui y 
fait entrer, gen. RR. o. olxoupoc. 

Zuvouxtitw, f. (ow, avoir com- 
passion de, ace. RR. a. olxt{tu. 

£Evvoitoc, 05, ov, consonnant, 
chanté à l'unisson. RR. o. oîun. 

Zuv-olopa, f. osopou, ètre du 
même avis. RR. 6. ofopat. 

Züvoiote, ewc (ñ), utilité, profit. 
R. ouupépu. 

Evvorotôc, 6c, 6v, ramassé, ré- 
uni; fait en commun par plusieurs 
personnes. R. ouuoépw. 

Zuvoiow, fut. de cuupépe. 

Ævvolyoupat, f otyñoopa, se 
retirer ensemble; mourir ensemble. 
RR. oûv, oixoua. 


Zuv-oxdéttw, { &cw, s'agenouil- 
ler, plier ensemble les deux genoux. 
RR. ©. dxhaïtw. 


Euvoxtw, indecl. (ol, al, +4), 
huit ensemble. RR. a. ôxtw. 

… Euvoxwyñ, ñç (à), resserrement, 
retrécissement ; jointue : au fs. 
embarras. R. quvéyo. 

Evv-okisBaive , 
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Euvoauñ, ñs (à), l'action de res- 
serrer; comraclion, resserrement. 
R. ovvéluuw. 

Euvoluut, f okéce, faire périr 
ou détruire ensemble.|| 4u moy. pé- 
rir ensemble. RR. oûv, Eur. 

Evveololütw, f. tEw, hurler ou 
pousser des cris avec un autre. RR. 
g. 0)oÀUEW, 

Züvodoc, 06, .ov, complet,entier, 
total. || Plus souvent. Au neutre, Tè 
auvorov, l'ensemble; le. tont; la 
somme : ou adp. (s. ent, xaté), en 
somme, au total; pour tout dire. 
RR. 6. ülaç. 

Luvoiogüpouu, f upoïmat, se 
lamenter ou déplorer : le. RR. 
d. d)opupouu. 

TuvÉe, adv. en général, dans 
l'ensemble. R. oüvoloc. 

x Luvôpatuoc, 0% ov, Poël. et 

x Zuvouaiuwv, ovag (6, à), Podt. 
qui est du mème sang; parent, pa- 
rente; frère, sœur. RR. 6. épars. 

Euv-oualüuve, f vv® , rendre 
enliérement uni. RR. o. épalüve. 

+ Evvopaptéw-w, f. ñow, Poëét. 
suivre, accompagner, apec le dat. 
RR. 6. épaptéw. 

Luvouépitw, f (ow, inonder de 
pluie. RR. o.6u6poc. 

Züvou6poc, 06, ov, accompagné 
de pluie, 

*. Euvéusuvoc, ou (6, #), Poët. qui 
partage le hit d'un autre; époux, é- 
pouse..RR. a. &pævvos. 

x Zuvouñônç, nç, 66, Poët. pour 
cuvrônç, familier, intime. RR. a. 
ôprônc. | 

EuvvoutE , oc (6, à), qui est 
du mène âge; compagnon, cama- 
rade. RR. oc. ôprñhië. 

Zuvounpeuw, f sÜcw, être en- 
semble donné pour otage. RR. c. 
éurpevu. 

x Evvouñpne, n6, €6, Poët. rassem- 
blé, réuni. RR. o. épnpnc. 

Euvopadéw-w, f. now, être en 
relation, avoir commerce avec, fré- 
quenter, oonverser avec, det. RR. 
q. épuéw. 

ŒEvvouudnths, où (6), compa- 
F Euvopai (#), compagne 

.Zvvoudispia, ac (À), com . 

nee ou (6, à), qui fré- 
quente ou qui a commerce avec ; a- 
mi, camarade. RR. ©. &uuoc. 

ÆEvvôpvum es Euv-ouvuw, f. o- 
Lésuw où aoëua, jurer ensemble ; 
s'engager par un serment commun ; 
se liguer ensemble .o# avec qn, con- 
jurer, conspirer, — éri tiva, rare- 
ment éxi tivi, contre qn. OÙ cuvoué- 
GAVTEG OÙ GUVOULWULOXÔTEC, les con- 
jurés.|| 4u moyen, m. sign. OÙ ovv- 
ouocduevot 7 Ileprévvg, Plu. 
œux .qui avaient conspiré avec Per- 
penna. RR. o. Suvuu. | 

1 ZEuvouotonaléw-w, comme ouv- 


i oUvrAaÉLw. 
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Zvvoporéuw-0, f wow, assimi- 
entièrement. RR. ©. éuotôw. 
Zvvouodoyéw-&, f cu, être du 

même avis, penser de même; être 
d'accord ; faire un pacte, un traité: 
souvent avec l'acc. convenir de ; oon- 
sentir ; accorder ; promettre ; avouer. 
[| 4u passif, Ta cuvwucioynuéva, 
les choses convenues, les conven- 
tions. RR. oc. épokoYES. 

Evvouo)oyia, aç (#), acoord : .a- 
veu; promesse, convention; traité. 

? Evvop6loÿoc, 06, ov, qui est du 
même avis, qui est d'accord. 

Evv-ouorabéw-w, f. sw, éprou- 
@œær une sensation pareille, ètre af 
fecté de la mème mauière. RR. c. 
éponabée. 

Evvouopéw-w, f. fow, confiner 
à, être limitrophe de, dat. R. de 

Zuvôuopos, oç, ev, limitrophe. 
KR. 6. ôpopoc. 

+ Suvouocie, ac (à), Z euvwpocta 

Zuv vuULEU-&, f na : 
ter le one Doi: A “Sal 

Zvvonwvupoc, 06, ov, qui porte 
le mème nom. RR. 6. éhwvyuuoc. 

Euvovouilw, f. äaw, nonimer 
ou désigner ensemble. RB. €. èvo- 
uäatu. 

Euvoküve, f. uv, terminer en 
pointe. RR. 5. dEbve. 

Züvoëvs, vs, v, peint, qui æ 
termine en pointe. RR.. o.889c. 

« Luvonatés, où (6, à), Raër. 6a 
rare en prose, suivant, stivante; 
el ne campagne. R&B, 6..èru- 

ôç. 

x Evveralouo, f. &sopat,. Poet. 
avec de dat. suivre, accompagner. 
RR. 5. dnaropau. 

x Zuvonauv, avos (6, €), Poët. et 

x ZLuvermèoc, ou (6), Low. p. auve- 
raûoc. 

Zuvonkitw, f éow, armer-en- 
semble. || 4u-moyen ou au passif, 
s'armer ensemble ; unir ses armes. à 
celles d'un amre. OÙ auwexktôue- 
vot, les frères d'armes. BB. €. 6- 
mo, 

Züvordloc, oc, ev, qui unit æs 
armes, uni par les armes. || $wés:. 
(6), frère d'armes, compagnen d'ar- 
mes. KR. 6. 6ndov. 

Euvorhogopéew-&, f fem, perter 
en même temps les armes. KR... 
érAogopéw. 

+ Eüvoroc, ov (6), Gloss. compà- 
gnon. R. ouvénopat. 

Zvvontéw-w, f ñow, faire rôtir 
ensemble. RR. ovv, dxtév. 

Luvontixôc, ñ, Ôv, qui exmbrasse 
plusieurs choses d'un eoup d'œil; 
qui a la vue perçante .ou ‘étendue : 
qui présente à la vue plusieurs ob- 
pi à la fois, .synopuque. R. cw- 
opéte. 

Luvontix@ç, ade. sous en peint 
de vue général. 

Euvontoc, 06, ov, qu'on peut 
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embrasser d'un seul coup d'œil ; i- 
sible ; mtelligible. 

+ Zéventaov, où (rè), Gloss. p. 
avvoÿrs, 

+ Zuvépaaic, wc (f), Méol. ou 
rare pour oüvoYrs. 

Evvopauw-& , f 6pouar (aor. 
auveiSov, céc.), votr ensemble ; em- 
brasser d'un coup d'œil: plus sou- 
vont, s'apercevoir, remarquer ; COM- 

dre, concevoir ; embrasser par 
Re : connaitre. RR. a. saw. 

Euvopyiitw, f. &ow, celebrer 
ensemble les orgies ou une fète quel- 
conque. RR. 6. dpytitw. 

Suv-opyirouat, f. tohfsopat, se 
fâcher ensemble ou avec qu. RR. c. 
dpritopat. .. 

Euvépysoc, 6, ov, qui célèbre 
les orgies avec un autre ou d'autres, 
AR. 5. 6pyu. | 

Evvopéuw-, f. ce, confiner à, 
être contigu. R. süvôpoc. 

Zuvophiitu-&, f. aow,se dresser 
ensemble. RR. oûv, ôcbiat. 

Evvophiatw-w, f: aow, redresser 
ensemble : coordonner, mettre en 
ordre. RR. 0. dpñow. 

“Euvopia, ac (6), voisinage, situa- 
tion’ limitrophe. R. oüvopoc. 

ŒEuv-opeyvéouat - wuat, désirer 
ou convertir également, gr. AR. w. 
dpryvéouut. 

ŒEvvopitw, f {ew, renfermer 
dans les mêmes limites. RR. ©. 
épitw. || Dans le sens neutre, ètre 
contigu, limitrophe de, dat. R. oüv- 
opoc. | 

x ‘Euvopive , f 1v&, Poét, exciter 
ensemble : exciter, soulever; tou- 
cher, émouvoir. RR. oûv, ôpive. 

Lévopxoc, 06; ov, lié par le mème 
serment.'RR. KR. o. 6pxoc. 

x 'Evvopuäôec, wv (al), Poët. sons- 
ent. rétpar, les ‘iles Symplégades, 
roches mouvantes à l'embouchure 
du Pont-Euxin. RR. 6. dun. 

Zuvopuäéw-&, f. ñsw, exciter, 
pouser ensemlle : dans le sens 
neutre, sæ précipiter ensemble. || 
Au'moy. déponent (aor. ouvwopu- 
Onv), prendre ensemhle son essor ; 
s'élancer ensemble; être prêt à par- 
tir-ensemble. AR. 0. 6puaw, 

+ Euvépuevoc, n, 0v, Poët. pour 
auvopépevoc, part. uor, à moyen de 

pet. 

Euvopuér-S , f fow , mouïller 
ensertble ; être ensemble dans le port 

_ou en rade. R. 5. 6puéw. 

tEuv-oputtw, f. iow, faire aborder 
ensemble plusieurs vaisseaux dans 
an port. RR. 6. 6puituw. 

«x Luwépvout, f. 6pow, Pot. com- 
me GUvOpivuw. 

"Zbropoc, oc, ov, avec le gén. ou 
le det rontigu, limitrophe : par 
ext. voisin ; qria de l'affinité; ana- 
togue, pareil; gfoi: parent, BR. c. 
Dp06e 


part. de obvert. 


embarras, inquiétude, anxiété, ane 
gousse, terreur. R. ouvéytw, 


rant étroitement. R,. ocuvoxñ. 
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+ Evvopotw, f. opovaw, Poét.:5e 
précipiter ensemble. RR. o.-opotu. 


Euv-opogéw-&, f. wow , couvrir 


d’un toit; ombrager. RR. 6. ôpogow. 


Euvopyéopat-oùpar, f: Asopau, 


danser ‘ensemble. RR. o. ôpyéouot. 


Zuv-ou}éw-&, f. waw, cicatriser. 
RR. so. où)0w. 


tion. 
Evvovlutte6c, ñ, 6v, propre à 
cicatriser. : 
x Zuvougfte , ‘f. (aw , ‘Ion. pour 
Guvop re. 
x Züvoupoc, lon. p. odvosoc. 
Zuvouaix, as (ñ), l'action d'être 
ensemble ; société, fréquentation : 
réunion, conférence ; qfois banquet ; 


souvent, union des sexes, commerce 


charnel : Néol. ponr oùoix, masse 
des biens, ensemble de tous Îles 
biens d'une personne. "R. ouvwv, 


Euvouaiatw, f. &aw, être ensem- 
ble, se rapprocher, se réunir, se fré- 
quenter : avoir commerce ensemble, 
cohabiter: gfois activement, faire 
cohabiter, marier? R. ouvouoia. 

‘Evvouslaatc, wc (), ef 

Evvouaiaouôç, où (6), commerce 
cCharnel.'R. ouvouotalw. 

Evvouciæotns, où (6), celui qui 
vit avec un autre, compagnon, ca- 
marade, ef par ext. disciple : qfois 
cpoux. 

Zuvavotaotixée, ñ, 6v, relatif 
ou propre à la cohabitation. 

+ Euv-ouoiéw-&, f. wow, M'éol. unir 
en une seule essence; identifier. {| 
Au passif, s'identifier avec.'R. ouv- 
ous. 

+ Zuvouotwac,ewe (ñ),Neol. union 
en une seule essence. 

Euvoppudoua-oupat, f wco- 
uat, froncer les sourcils. RR. «. 
ôppuéouat. 

Züvospuc, ue, vu, dont les sour- 
cils se tt ui fronce les 
sourcils, qui a le front hautain. RR. 
g. dPpÜc. 

! TuvoppÜwux, arac (rè), réunion 
des sourcils avec un seul arc : q/o1s 
sourcils froncés, visage hautain ? 
"Euvoyeëc, éwc (6), celui qui con- 
tient, qui renferme. R. ouvéyuw. 
Evvoyéw-&, f. fow, voiturer 
ensemble. || 4x passif, se faire voi- 
turer ensemble, voyager dans le 
même char. RR. oûv, dyéuw. 
Zuvoyn, ñc (Ë), cohérence, jonc- 
tion, réunion : resserrement, ré- 
trécissement, endroit où une route 
se rétrécil : gfois conflit, engage- 
ment, mêlée : g/ois empèchement, 
tout ce qui gène ou resserre, d’ui 
au pl. liens, entraves, ef au fig. 


« Evvoynôov, adv. Port. en resser- 


Zovobkwetc, eme (#), cicatrisa- 
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? Zuveytxôs, ñ, 6v, qui peut con- 
tenir, renfermer : qui jeut conser- 
ver, entretenir. , 
Zuvoyuéïw, f. &atw, retenir ou 
joindre ensemble. RR. oûv, bynétu. 

? Euvoyuos, où (6), P. p. auvoyñ. 

Eüvoyos, 06, av, continu, cohé- 
rent, qui se joint à : qfois continuel. 
Il Subst. (6), s. ent. rupstéç, fièvre 
continue. R. ouvoyf. 

x Euvoywxa, Poëlt. et lon. parf: 
de œuvéyw , être continu ou cohé- 
rent ; élre resserré , ramassé , ( d'ou 
"Quw ouvoywxôte, Hom. épaules 
renforcées): g/ois Poët. s'abimer, 
s'enfoncer. Foyez ouvéyuw. 

Eüvohis, ewç (ñ), vue de plu- 
sieurs choses à la fois, vne générale : 
ensemble d'un tableau, esquisse, 
dessin : au fig. résumé, récapitula- 
tion : rarement, intelligence, com- 
préhension. ’Ev cuvôber &)ñlwv, 
Lez. en vue les uns des autres. Yrè 
piav oûvohiv àyayeiv, Pol). réu- 
sir sous un seul point de vue. Té- 
roc Énitrôetos Ets cuvobiv, Poly. 
lieu d’où la vue peut tout embrasser. 


TEvvobews Evexa, Basil. pour résu- 


mer, m. & m. pour tout rassembler 
en un seul tableau, R. de 

EuvôYouu, fat. de suvopéw, 

Euvoÿooayéw-&, f. now, se 
galer ensemble. RR. o. oYopayetv. 

+ Euvpétu, lisez cuÉ Et, ef ainsi 
de tous les mots commencant par 
ouvo, qu'il faut chercher par up. 

Euvoattw , liscz cuocatiw, et 
ainsi de tous les mots commançant 
par ovvs. 

Euvrayh, âs (f), arrangement, 
disposition ; ordre, ordonnance. Al 
auvrayai, les dispositions des trai- 
tés; les conventions. R. cuvtéücau. 

Zbvrayua, atoc (rè), chose ran- 
gée, mise en ordre; ordre, arran- 
gement : corps de troupes formé de 
plusieurs corps réunis, et primitive- 
ment réunion de deux cohortes: 
contribution, taxe : constitution po- 
litique : traité méthodique, ou sm- 
plement , traité, ouvrage, ou .gfois 
corps d'ouvrage. 

Zuvraypatapyne, ou (6), com- 
mandant de deux les. RR. 
CUVTAYULA, APYW. 

Euvrayuatapyix, aç (ñ), com- 
mandement ou réunion de deux 
cohortes. 

Euvrayuat:xéc, ñ, 6v, rangé en 
ordre, méthodiqne, ex parlant d'un 
ouvrage. R. oUvTayua. 

Euvtayuatiov, ou (tà),. dim. de 
CUVTaTLEL. 

Euvraxvar, inf. aor. à. passif 
de cuvtrxw. 

Euvraunic, fc, £c, attaqué de 


consowphon. R. .ouvrrxe. 


Euvoantéov, verb.de.cuvtéseu. 
k Zuvraszip, Gpos (à), P. p. evy- 
tTéxTME. 
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Euvraxrñpioc, 06, ov, d'adieu, 


qui concerne les adieux, R. ouv- | 

TÜGOUW OU CUYTÉTIOLEL. 

Evvrixtenc, ov (6), celui qui ar- 
range, ordonuateur. R. ouvtécow. 

Zuvtaxtixôç, ñ, 0V, qui met en 
ordre, qui range ow sert à ranger ; 
méthodique : q/ois d'adieu, qui a 
rapport aux adieux. A6yoç auv- 
taxrixôc, discours d'adieu, 

Zuvraxtés, ñ, 6v, arrangé, mis 
en ordre. 

Zuvrolanmwpéu-&, f. now, ètre 
malheureux ensemble.|| 4u moye ?. 
m. sign. RR. 6. Ta) airwpét. 

ZEvv-ralagioupyéw-w, f. fow, 
filer ensemble de la laine. RR. c. 
tahagtoup yéuw. ù 

Zuvrapraias ou mieux Euvta- 
plaç, ov (6), collègue dans la ques- 
ture. RR. ©. tauiac. 

x Evvrauve, { rauéw, Zon. pour 
OUVTÉUYU. 

+ ZuvravÜw, Poét. p. cuvtefve. 

Züvtabs, ewc (ñ), ordre, arran- 
gement, disposition : ordre de ba- 
taille, armée rangée en bataille : tout 
ce qui est réglé d'un commun accord, 
comme contingent de troupes ou d'arc 
gent, contribution, summe fixée, 
pension, appointement, solde : pac- 
te, traité, conVention : constitution 
politique d'un État: composition 
d'un ouvrage: construction gram- 
maticale des mots, syntaxe. R. ouv- 
Tasaw. | 

Zuv-tansitvéw-, f. oaw, abaïs- 
ser ensemble. RR. ouv, taneivét. 

Zuvräpalic, ewc (ñ#), désordre 
complet, confusion. R. de 

Euv-Tzpacow, f. aëw, troubler, 
mettre en désordre; bouleverser , 
détruire, soulever, exciter. Zuvta- 
pacgeiy mükemov, Polyb. exciter 
une guerre. KR. G. tapäcouw. 

k Zuvtapyavéw-@, f. wow, Poët. 
entrelacer, entortiller, embrouiller. 
RR. oc. tapyavôw. 

Lüvrashoc, 06, ov, entrelacé en 
forme de claie, £üvrapfov Sévôpov, 
Théophr. arbre dont les racines sont 
entrelactes. RR. 5. tagfôc. 

Zuv-taffow-&, f. wow, entrela- 
cer en forme de claie. RR. &. Tapfôto. 

Zvvtrapcôow-w, m. sign. 

Züvraouc, sws (#), tension; con- 
tension. R. cuvteive. 

Zuvtaccouévwc, adv. en ordre, 
avec ordre. R. cuvtécot. k 

Zuvraccw, f. tébw, ranger en- 
semble, coordonner, mettre sur le 
même rang ou dans la mème classe, 
ou simplement, ranger, arranger, 
disposer : mettre en bataille une 
armée : compOser un ouvrage ; Wai- 
ter ur sujet : convenir de, fixer ou 
régler par une convention, ou sim 
Plement , fixer, régler , décider, ré- 
soudre: souveui, commander, ordon- 
ner, prescrire, — 1{ tivi, qe à qn : 


disposer, arranger, préparer : cOM- 
poser, rédiger : plus souvent, conve- 
nir de, fixer, déterminer par une 
convention, — +{ tive, quelque chose 
de concert avec qn : dans le sens 
neutre, faire une convention; se 
donner rendez-vous ; qfois faire ses 
adieux, — ivé, à quelqu'un. || 4u 
passif, ètre arrangé, disposé , coor- 
donné : être mis sur le même rang: 
être fixé, convenu. ‘H auyterayuévn 
huépa, le jour convenu. Tè ouvra- 
Bév ou œuvretayuévov, la conven- 
tion ; le jour ou le lieu convenu. RR. 
GUvV, Tate. 
_ Zuvratéov, verbal de ouvrelve. 
Euvrarix6c, ñ, 6v, qui a la pro- 
priété de tendre fortement , d'aug- 
menter la tension ou l'intensité. R. 
guvtelve, 
Euvrérto, ft. p. ouvrécou. 
Züvtapoc, 06, ov, enterré avec 
un autre, enseveli dans le même 
tombeau. KR. oüv, té2oc. 
Euv-rayüve, f: uv®, accélérer ou 
presser ensemble : dans le s, neutre, 
se hâter ensemble. RR. a. rayüve. 
Euvv-teivo , f. tev& , tendre en- 
semble ou avec : plus souvent, tendre 
fortement ou avec effort, où simple- 
ment, tendre, serrer, contracter : au 
fig. diriger ou pousser constamment 
vers un but; poursuivre ow conli- 
nuer avec persévérance ; exhorter 
fortement, presser, exciter : dans le 
sens neutre, tendre ou s’efforcer en- 
semble ; contribuer ensemble, — etc 
tt, à quelque chose; ètre associé, 
faire partie d’une association, d'une 
ligue; être affilié à, compter avec 
ou parmi, dat. ou elç et l'acc. Très- 
souvent, s'efforcer, faire tous ses ef- 
forts; tendre à, s'efforcer d’attein- 
dre, ou simplement, s'avancer, se di- 
riger vers, — npôç Ti ou EÙÇ TL, vers 
une chose : gfois prendre de l’inten- 
sité, augmenter, s’accroitre, e7 par- 
lant d'un mal, ete. || Au passif, ètre 
tendu , etc. : se tendre, s’accroitre, 
s'augmenter. || Au moyen, s'efforcer, 
faire effort. RR. ©. teive. 
Euv-rayitw, f. (ow, fortifier en- 
semble où aider à fortifier par un 
rempart. RR, a, te:ÿ{tuw. 
Zuvrexualpouat, f apouuat, 
conjecturer aussi : deviner d'après 
plusieurs indices, où simplt. conjec- 
turer. RR. ©. texualpouat. 
Zuv-rexvonotéw-w, f. ñow, con- 
tribuer à la procréation des enfants. 
RR. 6. texvonotéw. 
EVvrexvos, 05, ov, père commun 
ou mere commune à plusieurs en- 
fants. RR. o. téxvoy. 
Evv-texvéw-&, f. 5ow, enfanter 
à la fois, mettre au monde ensemble. 
RR. o. texvôw. 
Zuvrentaivouat, f avoüpLar, fa- 
briquer ensemble ou former de plu- 


ZYN 


: sieurs parties: an fig. comploter, tra- 


mer ensemble. RR. o. textalvo. 
x Evvreléüw (s. fut), Poët.. étre 
uni à, dat. RR. ©. rehé0u. 

Zuvréleta, aç (ñ), association 
de plusieurs citoyens pour contribuer 
ensemble à quelque charge publi- 

ue, comme à l'armement d'une ga- 
ère, au payement d'une imposition 
collective, etc. : toute espèce d'as- 
sociation ou de confédcration : gfois 
perfection, achèvement, accomplis- 
sement : en f. de gramm. l'acuüon 
complète qu'on exprime ordinai- 
rement par le parfait. À. ouvredñc. 

Euvrekeiwatç, ewç (À), en t, de 
gramm. comme GUVTÉMEUX. 

Zuvrekecrupyia, aç (%), action 
d'achever ou d'exécuter ensemble. 
RR. o. tehectoupyéw. ds 

Evvréeoua, atoç (Tè), accom- 
plissement, ouvrage accompli : con- 
tribution. R. auvtehéw, 

Zuvreheathce, où (6), celui qui 
achève, qui accomplit : contribua- 
ble, qui paye sa part d'une coutri- 
bution; tributaire. ; 

Zuvrehsotix6ç, ñ, 6v, accompli, 
parfait, ‘O ouvrekeotixôç, sous-cnt. 
xpÔvOs, en t. de gramm. le parfait. 

Euvrehéotpua, aç (ñ), fem. de 
GUvTERE GTR. is 

Euvre)evréw-&, f. ñow , ache- 
ver ensemble : dans le sens neutre, 
finir ou mourir ensemble. RR. ©. 
tEeuTäw. 

Suv-tehkéw-©, f. éco, faire ou 
célébrer avec quelqu'un : achever, 
accomplir ensemble, ou simplement, 
achever, accomplir : dans le sens 
neutre, tendre à une mème fin; 
prendre part à une contribution ; 
contribuer à, servir à; aboutir à; 
se rapporter à ; {rès-souvent, èl'e as 
socié ou affilié à, être au nombre 
de, avec elç et l'acc. RR. 6. tekéw. 

Evvrelñc, ñ6ç, éç, qui paye La 
même imposition; contribuable : 
tributaire : qui est compté dans la 
mème classe ou mis au mème rang ; 
qui fait partie de la mème société; 
qui tend au même but. RR. o. tékos. 

Luvrekioc, n, 6v, relatif aux 
contributions ou aux associations de 
contribuables. To ouvrelixov, la 
classe des contribuables. || O aquv- 
TElXÔG YPOVOS, en 1. de gramm. le 
parfait. Étaots auvrekixn, en f. de 
rhét. point de fait, état de question 
relatil à un fait passé. | 

Euv-réuvo, f teu&, couper, 
tailler, rogner; amoindrir à bros 
de couper et de retrancher : au fig. 
diminuer ; réduire; raccoureir; &- 
bréger : dans le sens neutre, cou 
court, prendre le plus court che- 
min; se résumer, réduire son dis. 
cours en peu de mots; être bref, 
être court. x Zuvrauev àn Aué- 
ou éni étépny äxpnv, Hérodi. cou 
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per court du cap Ampélus à un autre 
cap. ‘Os: ôt cuvréue, Eurip. pour 
être court. ‘Qc ouvréuvovet elneiv, 
ou par ellipse Evvrepôvrs elnetv, 
ou simplement Evvreuévr, bref, 
en un mot. Toÿ ypévou suvrépvov- 
toc, Hérodt. le temps étant trop 
court. RR. oc. tépvu. 

Zuv-repet{ïw, f. isw, fredonner 
avec, c. à d. accompagner en fre- 
donnant. RR. ©. teperts to. 

Bvrepuovéw-&, f. ñow, être 
limitrophe, voisin de, dat. R. de 

Euvrécuuwv, wv, ov, gén. Ov, 
Himitropre, voisin, contigu. RR. o. 
TÉpUX. ; 

Euvettpnw, f. téphuw, amuser où 
réjouir ensemble. RR. 6. sépre. 

Euvretayévuc, adv. avec ordre, 
régulièrement. R. cuvtésow. 

Euvretauévwc, ado. avec inten- 
site; avec effort. R. ouvtetvw. 

«x Euvtrétinxa (aor. auvétiny), 
Poët, supporter ensemble. Voyez té- 
TAnxa. 

Euvrerunuévws, adv. en abré- 
gé, en raccourci. R. ouvtéuvw. 

Euv-retpalve, ce. cuvritpaivo. 


Zuvrérptupo, parf. passif de 


jt 

Gvrevlic, wc (ñ), rencontre, 
entrevue; entretien : conjoncture : 
événement; accident. R. ouvtuy- 
x. 

Euvæeyvétw, f. &ow, machiner 
ou comploter avec qn : user de col- 
lusion. RR. oûv, teyvéruw. 

Evvreyväaoua-wpar, f foopat, 
m. sign. RR. 0. texvéouat. 


UVTEpVÉEnS, OU (2) ouvrier 
exerçant la même prolession. RR. 
©. texvémc. 

E 0€, 06, OV, qui exerce 


le même etat, la même profession. 
RA. 0. téyvnr. 

Eüvmyua, aroc (rè), matière 
provenant de la décomposition d'un 
corps; dissolution, décomposition, 
consomption. R. ouvtixw. 

Euvmxtixéc, ñ, 6v, qui fait tom- 
ber en consomption: malade de 
consomption. 

Zuvæñxe, f. Thbo, faire fondre 
ensemble, amalgamer, allier, d'où 
æn fig. confondre, réunir, allier ou 
uoir étroitement : faire fondre en- 
tièrement, dissoudre, liquéfier; faire 
tomber en consomption , faire dépeé- 
rir. || Le parf. Evvrérnxe a le sens 

sif, ètre fondu ensemble, ou sim- 
ptement, être fondu, liquéfé, dis- 
sous; tomber en consomption , dé- 
périr; être miné, ‘consumé, ruiné : 
17 être intimement uni à, dat. 

, CV, TxO. 

Eüvenkic, ewç (%), fusion de 
plusieurs choses ensemble ; liquéfac- 
ton, colliquation : en t. de méd. 
consomplion. 


Evvnpéu-&, f. fcw, conserver 
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ensemble, où simplement, conserver, 
garder avec soin; observer, exami- 
ner, contempler. RR. so. tnpéu. 

Zuvtmpgrotc, wc (ñ), conserva- 
tion ; observation. 

ZEvvenpntix6ç, f, 6v, qui con- 
serve, qui garde , qui entretient. 

Euvtiônp, f ouvôrocw (aor. 
ovvéünxa, etc.), mettre ensemble ; 
rassembler, réunir ; composer ou for- 
mer de diverses parties; composer, 
combiner, au propre et aut fiz.: com- 
poser ou rédiger en corps d'ouvrage : 
souvent, arranger, régler, mettre en 
ordre : g/ois juger, raisonner, con- 
clure : g/fois machiner, comploter : 
q/ois accommoder, adapter, avec 
npôs ef lacc. : qfois assigner, et- 
tribuer, — + iv, une chose à 
quelqu'un.|| 44 moy. £Euv-t{ôeues, ‘4 
auvÜroouai (aor. auveléunv, etc.), 
avec l'acc. ranger pour soi ou chez 
soi (d'où Poët. Euviéobar Guup ou 
ppeol, ou qgfois simplement ovvlé- 
sûr, Hom, ranger sa pensée, 
se mettre dans l'esprit, obseryer, re- 
marquer) : plus souvent, convenir 
de, stipuler où promettre par un 
traité, par un contral; contracter, 
conclure; fixer, déterminer par une 
convention (comme Euvôéoôe ñué- 
pav, Thuc. convenir d'un jour ); 
qfois gager, parier, — ti, qe, — tivé 
ou npôç Tiva, avec qn : dans le sens 
neutre, s'unir à, se joindre à, être 
du mème avis, tomber d'accord, 
faire un traité ou une alliance avec, 
dat. ou npôç et l'acc. [| Au pass. 
ZLuwrilepas, f ouv-tebroopat (aor. 
ouvetéônv, elc.), tous les sens cor- 
respondants à ceux de l'actif et du 
moyen, Upäyna ed auvrelév, Dem. 
affaire bien combinée. ‘Hpépa ouv- 
tebeumévn, jour convenu. RR. ©. 
tibnput. 

ZEvverlutw, f rétoua, enfanter 
ou produire ensemble, en mème 
temps.-RR. ©. tixtu. 

Euvrw, f. tÜw, arracher en- 
semble les cheveux, les plumes, etc. 
RR. 6. tiDw. 

Evvripéw-&, f. now, évaluer en 
mème temps qu'un autre, ou évaluer 
plus cher, enchérir.[| Au passif, aug- 
menter de prix, renchérir. |] 4« 
mers imposer une taxe, une con- 
tribution plus forte. RR. 9. tiuâw. 

+ Zuvtiunors, euwç (À), Bibl, éva- 
luation, paix, taux. 

Züvrioc, oc, ov, honoré avec 
ou à l'égal de, dat. RR. 6. tip. 

Zvvtiuwpéw-w, f. now, assis- 
ter, secourir ? [| #u moyen, aider à 
venger ou à punir. RR. G.tiuwpéw. 

EZuvrivioow, f. &Ew, secouer en 
mème temps; ébranler dans toutes 
les parties. RR. 6. siväcouw. 

Zuvtitaivw, on. p.ouvteive. 
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trouer ; faire entrer, faire pénétrer. || 
Au pass. être percé, troué; commu- 
niquer par un trou, par une ouver- 
ture; pénétrer, RR. ©. titpaiveo. 

Zvvitonut ou titpéu-& , m. s. 

Euvæitpoaoxe, CUV-TPW OU 
(aor. ouvétpwoa, etc.), blesser en- 
semble; couvrir de blessures. RR. 
0. TITPUOXS, 

+ Zvvrldw-w, voyez auvtétinxa. 

Euv-cokuxsüw, f. süaw, dévider 
ensemble : au fig. achever en com- 
mun wa travail pénible, etc. RK. 
a. to}vrsÜw. 

Euv-rouebw, f. 260, abréger, 
mettre en raccourci. R. ouvropn. 

? Evvæouéw-&, m. sign. 

Euvrouñ; ñc (h), raccourcisse- 
ment; diminution. R. auvtéuve. 

Euvroula, ac (#), concision, 
brièveté. R. oüvrouoc. 

+ Zuvtéua, wv (rà), Veol. billets 
que l'on donnait aux pauvres ci- 
toyens pour se faire distribuer du 
be. Voyez xa)äun. 

+ Zuvroulow, f {ow, Gloss. abré- 
ger. R. de 

Eüvropoc, 06, ov (comp. wtepos. 
sup. bTatos), raccourci, Court; con- 
cis, abrégé. ‘H aoüvrouoc (s. ent. 
6866), le chemin le plus court. Tà 
oûvtoua, m. sign. Ta auvtouwtrata 
(s. eat. xaté), au plus court, par le 
plus court chemin. R. ouvtéuvw. 

Zuvrôuws, adv. avec concision, 
brièvement, en abrégé; rapidement, 
promptement ; aussitôt. | 

Zvwrovéo-&, f. now, être tendu 
ou aveir le même ton? Wéol. forti- 
fier. R. ouvtovoc. 

Zuvrovia, aç (f), tension, inten- 
sité : eu fig. contention, effort sou- 
tenu ; qfois tendance mutuelle ; 4/ois 
accord des sons sur le mème ton. 

Zvvtovolu&tott, ad», dans la 
musique des ænciens, en renforçant 
le mode lydien. RR. a. Auâtatt. 

Züvrovoc, 06, ov, tendu, ban- 
dé ; continu, soutenu, intense; fort, 
violent, vehement; i s'efforce, 
di se hâte, qui travalle sans relà- 

e:en . de gramm. sed du 
même accent, Tè aüvrovov, la ten- 
sion ; l'intensité; la contention. || 4u 
neutre, Zovrovov et Ebvrova, adv. 
avec des efforts soutenus, sans re- 
lâche, où simplement avec force, 
avec intensité. Züvrovov Bléretv, 

Philostr. regarder fixement. R. ouv, 
tefvew. |] Qfois qui est sur le mème 
ton, d'où au fig. qui est d'accord, 
unanime. RR. ouv, tovoc. 

+ Zuv-tcovéw-&, f. oow, Gramm. 
accentuer de même. RR. 6. tovéw. 

Zuvtôovws, adv. avec contention, 
force, véhémence; avec des efforts 
soutenus, sans relâche. R. aüvtovo:. 

Zuvtopuéw-&, f. wow, attacher, 


Euveritpaivw où tétpaivew, f.| cheviller. RR. oûv, tôpuoc. 


TAG (aor, cuvÉtpNoR, etc.), percer, 


Euv-ropuväw-w, f. now, mêler 
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om délayer.en: tournant. avec .une. 
cuiller. RR.6. Topuyéw. 

Euvroaywbio-@, f. fou, jouer 
la tragédie ; déclamer ensemble. RR, 
C..TRaywbEW, - . 

Zvvepanethc, 06,0%, commen 
sal, qui mange à la même table. RR... 
o. topérreta.. 

uv-tpaulitw, f. (cw, bégayer 
on jaser ou gazouiller. ensemble, 
RR, 5. mpauhiun 

ZEüvrpsice au, 1, gén. ouvtplæ, 
trois ensemble ; trois à trois, RR. ©. 
tpetc. 

Zuvepére, . f. rpébw , tourmer 
ensemble. || #4 moyen, prendre la. 
fuite en mème temps; ou activenrent 
faire fuir ensemble. Ra o. Tpére. 

ZEuvtpépw , f. 6pébuw, nourrir 
ou élever ensemble : épaissir, don- 
ner de la consistance ; coagulker, fi- 
ger. |] #u passif, croitre ensemhe ; 
vivre ensemble : s’épaissir, acquérir. 
de la consistance , secailler, se figer, 
RR. 0. tpépo. 

Zvvæpéye, f. 6pétopeu. où pa- 


moüpat (aor. œuvéôpauov), courir. 


ensemble; courir à la rencontre lun 
de l’autre; courir vers lemême-en- 
droit: au fig. marcher d'accord 
avec: concourir ; coincider ; abou+ 
tir ensemble à ; se rapporter à ; être 
d'aecord avec, le reg. au\dat, RK. 
OC. TPÉY D. - 
ew, «wc (*),.ouvertare 
scrvant de: conmumieation,-R..ouv 
TiTpaive. 
Zôvrpnsoc, oc, ov; percé, troné; 
ioint par une ouverture commune. 
Evvæpraivéw-à , f. ww, ébran- 
ler ensemble d'un: coup de trident ; 
bouleverseæ, RR. oûv, tpuavée. 
Euvepôñ, dc (À), €. cüvrpipuc 
+ Euvrpuônc, hic, éc, Gloss. qui vit. 
familièrement avec, dat. KR, oûv- 
Tp{6w. Ê 
Zuvæpl6es, f. rplÿe, froiser Fun 
contre l'autre; broyer, briser, con- 
casser; accabler de coups ; harasser 
de fatigue. || Au pasif, être froissé, 
brisé, etc. : avoir le cœur brisé, d’où 
Eccl, être contrit : ex part. d'inté- 
réts contraires, se-choquer, s'entre- 


choquer: Toÿ :ouvtpiéerer rù np. 


yuæ; Dém. quel est le point où se 
choquent les intérêts, où commence: 
le desaocord? RR.oûv, tpi6t. 

| Zuvrpinpapyéwe, f TS, rem- 
plir ensemble les foncuons-de trié. 
rarque; contribuer ensemble à l'ar- 


Zuvrprhpapyoc, ov (6), celui qui 
ibue avee d'autres à l'armenrent 
ère. RR. e. cpt#papyoc.r 
peau, avog (td), -brise- 
ment , vasseres COD(USION, Meurtris- 
sure, R: ouvtsi6e: 

+ Evrard. où (6), Bibl. comme 
oUvTpuics 

* Zwrpuh} 1006 (6), Poct, démon 


d'une 


ensemble à lu mollesse et à la-de- 
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ennemi des potiers, m3. à 2. Casseur, 
briseur. 

na ewç (f), l'aetion de 
briser, de broyer : Eccl. brisement 
de cœur, contrition.… 

? Züvrporos, oç, ov, convenable, 
accommodé. à, dat. RR. ©. tpônoc.. 

? Euvtpére:,. adv. convenable- 
ment, Peut-étre faut-il cuvrpôpws. 

? Zuvrpogéw-w, f. fou, être 
nourri avec. R. süvrpopoc. 

Zuvrpoplas- ac (%), éducation 
commune, fréquentaiion, commerce 
habituel. 

Züvspopec, 06, ov, nourri, élevé 
avec un autre; qui: vit- habituelle- 
ment avec .un autre : par ext. fumi- 
lier, ordinaire ow habituel à qnel- 
qu'un, dans un pays; habitué à, fa- 
mmiliarisé avec, le reg, au dat. ou au 
gén. Zbvtpopoc Blaita, Plut. vie 
que plusieurs nnes ménent en- 
semble. TÔ oüvrpopov, A#ris!t, l'édu- 
cation commune. .Tf ‘EX revin 
oûvrpopés éatt, Hérodi..la pauvreté 
est habituelle à la Grèce, Zuvrpoges 
&opoviré, ÆAnth. nourri au sein de 
l’'harmonie,. familarisé avec : elle. 
RR. ©. tpégu . 

Luwrpépus, ads. du prée, Euv- 
Tpôvws Éyeiv til, être: naturl à 
quelqu'un. 

ZEuvrpoyéïo, f:. &ou comme 
CUVTPÉYUS 

x Euvæpoyéu-&, Poct, ms sign : 

Euvrovyéur-à ,: f. fow, vesdan- 
ger ensemble, par-est. récolter. en- 
semble. RR::0. TPUYÉO. : 

Euvspupdws-e, f. now, se livrer 
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Zuvebpavves, ou (8), celui qui . 
est tyran’ ouvoi avec un autre: RR. 
og. TUpayvocs 

Zuvrupow-b, f. Wots,m. &. m. 
faire cailler ensemble : Cowig . mê- 
ler. ensemble. RK. ©. Tupôt.…. 

Euveuyia , aç (%), conjonature, 
événement ; cas fortuit, basards qfais 
rencontre; gfois entrevue, . entre- 
ten RR. c. TM 

+ Zuvrumixé, ñ, 6v, Méol. fortuit, 
accidentel. R. ouvrug{s. . 8 

+ Zuvrvyuwc, adv, Néol, attiden-: 
tellement, 

Euve6plto, f (ow, outrager en- 
semble ou en même temps. RR. 6. 
tEpRuw. . 

Euvuypalvoud, f: avOoouat, 
devenir en. même temps -bumide. 
RR, ©. Uypaæive.- 

Zuvvvbléw&, f fuc , babiller 
ensemble. RR. ©. Ü6XÉu: 

Zuvuaxtéw-® , f! ñoæ), aboyer 
ensemble. RR. ©. Wautée. 

Euvuuevaiéw-& , f. wow, chan-- 
ter: ensemble: l'épith -RR: 5. 
ÜpLevatôw, 

Zuvuuvéu-&, f fc, chanter ou 
célébrer ensemble. RR, ©. bpwéo 

Evvuryw, f. &Ew (aor. ouvux-- 
Fyayov, efc.), soumettre en même 
temps; retirer. ou-sousiraire en mé 
me temps : dans le.sens-neutre, sen 
aller ensemble. RR. o. Üxé, &yw. 

Zvvaxoüw , f. anobeopat, 
écouter 'ou obéir-ensemble : en£. de 
or sous-entendre. RR:ox né, 

XOÜ&.- 


Zuvôrapurec, oc ,-0ov7 Ecoh e0— 

existant. RR, ©. ürnüpyen…. 
.Evvémapée, sw (i), Ecok ce 
existence. 

Evvürapyoc, ou (6), qui est'pré- 
fet ou gouverneur avec un-autre. 
RR. ©. Ürapyoc. 

Zuvurrépyæ, f. aptu, existe en- 
semble, coexisten-RR.:0, Ünépyes… 

Zuv-uraretw, f. evow, êtreesn- 
sul ensemble ox avec. R. de : 

Zuwratos, ou (6), collègue dans 
le consulat. RR: 6. Ürutos. 

? Zuvür-etut, f. écoux, ètre-en-— 
some. dessous... RR.\ 0. dé, :6lu:, 
être.\. 

Euvvuxep 6e , f 6x passer . 
ou-surpasser ensemble. RRa, Üxép, 
Euvummperée-à, f, ce; préter : 
ensemble -s0n minisiëra-RR. g'ùn-- 
196 TÉ te | 

Evvuemyéo-@', f. fa0 ,\étreà . 
l'unisson, résonner ensemble. sun le: 
mêmetom.RR.e. nés 7768. : 

-Euvuro-6a))n, f. Étte, soumet 
tre on procurer ensemble. RR. €. 
Oré, fade. | 

Luvuroëtixvups, f. 8citas ex plans - 
quier ‘ensemble ou en même tempas: 
RR. co. Uré, Belxvup. 

Zuvurodtopon /. Gtoouss (@r. 


baache. RR. ©. cpugdu 

Zuv-ruyyéve, f. reuEqua (aor. 
auvésuyov, ec), se 'lrouver ensem 
ble; se reneontrert avec de dat. rere- 
contrer; avoir une entrevue avec; 
conférer ou eonverser avec. ‘O ouv- 
tuxwv, le-premier venu. T6 -ouv- 
tvx6v, le premier-objet qui se pré- 
sente ; la première -occasion senue ; 
événement, hasard... Tà 'ouvruryé- 
vovta, les événements. RR: 6. ruy- 
XEVU 

ZuvebpBu ; wv-(ta), sépulture. 
commune. R. de: 

ZüvruuBos, 06, ov, enseveli en. 
semble. RR, o: tÜéu6oc. 

Zvyævubwpuyée - w4y f. ñoo,:| B 
fouiller ensemble-les tombeaux pour 
voler ce qu'ils contiennenw RR. 5. 
TUU6 DUy ÉD. 

Evvsunéopn-oûua:, f 0f40- 
ua, recevoir l'impression on l'em- 
preinte de, se modeler sur, dak.RRr 
G. TUTÉ- 

EuvrupavvtÜe, f. ebow, étrety- 
ran, où smplement, régner avet un 
autre. R.-ouvrupawoc, . 

Zuvavpavvoxrovéw-&; f. fav, 
ter ensemble les tyraus, aidér à 
lestuer: RRL oûvy cupawoxtovée, - 
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auvuréäus, ete:), se glisser ensemble 


dessous ou dedans : au fig. entre- 


prendre ensemble, se charger en- 
semble de, avec d'acc, RR. a. do, 
tous. 

Euvurotebyvoux, f CeuEw , sou- 
mettre ensemble au joug. RR. c. 
né, Ceuyvuut. 

Euvurmxopitona, jf. (ooat, 
flatter ow cajoler ensemble ; adoucir 
ensemble par l'expression ce que les 
idées peuvent avoir d'odieux. RR. 
5. broxopitopat: 

Euvuroupivoua, f. xpivoïpt, 
feindre ou représenter ensemble. 
RR. ©. 0x6, xpivw. 

Zuvuno-auéave, f. Añÿoua, 
soutenir ensemble : pensér-ou s'ima- 
giner aussi. RR. o. Üné, Aau£dvuw. 

Zuvonovoéw-w, f. cu, suppo- 
ser ou soupconner ou sous-entendre 
en même temps. RR. 6. ùn6, voéw. 

Evyvronintw, f. recoëua, tom- 
ber ensemble dessous : ètre sous- 
entendu en même temps. BR. oc. 
0RA, TÜntw. 

EZuverontetu, f. sbauwt, soup- 
çonner ew même temps. RK. c. 
ÜrOnTEUUR 

Luvurénceos, 606 (), subst. de 
CUVYTOR ET." 

Euvenéotathc, 06, ov, Eccl. con- 
substantiel. RR. o. ÜxooTaauc. 

Zuvuro-stélw , f. otelw , rac- 
courcir en mème temps : restreindre, 
reserrer. RR. 6. 0x0, atéow. 

Evvuro-tifeuar, f. suvuro-Oñco- 
at (dos. cuvunebépnv, erc.), établir 
ou supposer en même temps. RR. 6. 
Üxé, Tiônpue. 

Zuver-oupyéw-&, f: owz aider 
enæmble, joindre son aide à celle 
d'un autre. RR. a. üroupyéw. 

Zuvuno-vépw, jf. auvur-olow 
(aor: vuwnnveyue, efc:), baisser ou 
abaisser ensemble. RR. o. ÿxé, 
pépor 
Euvuro-pÜoua, f! puoouat (aor. 
cuvUrÉqUv, elc.), naître ou croître 
ensemble dessous, par-dessous. RR. 
c. URÉ, EU. 

Evvuro-ywpéw-&, f. now, recu« 
ler ou se retirer ou céder ensemble. 

1R. ©. Ur, ywpéw. 

Euvugalvew, f. veuvw, ourdir 
ou tisser énsemble : au fig. entrela- 
cer, lier, unir, mêler, joindre. RR. 
c,.Coaivo. 

Euvüpavare, ewc (ñ), l’action de 
üsser ensemble or d'entrelacer, d'en- 
chainer : tissu, contexture. 

Evvüoaopa, atoc (Tô), tissu. - 

Euvüpsrar, wv (al), Ussu des al- 
véoles dont se compose un rayon de 
miel. R. ouvuoñs. | 

Euvush, ns (à), c. euvÜügacua. 

Euvuypñs, nc, és, tissu ensemble, 
entrelacé. RR. ouv, bpaivo. 

Evvuplornut, f cuvuno-orñcuw 
(aor. œuvuréomow, élc.), chez les 
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modernes , faire exister ensemble:|| 
{x moy. mixte, Evvvplotauat ; } 
CUVUTo-cThoOpat {aor. cuvonÉdTnv, 
etc.), subsister ensemble ; coexister : 
avec l’acc. se charger ensemble de, 
prendre ensemble sur soi,entrepren-: 
dre‘ensemble. RR. co. üx6, fotnpt. 

Zuvugéow-w, f. ocw, élever ou 
exakter ensemble, RR: ©. tYéw: 

Zvvoëew-w, f. how, hanter où 
jouer ensemble d un-instrument. R. 
cuvwHÔO6. 

Euvwôn, ñç(%), chant simultané. 
R. cuyéôw. 

Zuvpôtæ, ac (ñ), accord, con- 
sonnance, unisson, R. ouv306. 

Zuvwëiveo, f. ivw, souffrir en 
mème temps les douleurs de l'enfan- 
tement : au fig. souffrir avee un au- 
tre, partager ses douleurs : act. en- 
fanter à la fois: RR; ao. wôlvu. 

Euvwboc, 66, 6v, avec le dat. 
qui chante ou qui joue d’un instru- 
ment avec un autre; qui unit ses 
chants,.ses accords; qui est d’accord 
ou à l'unisson. RR: 9. wèn. 

Zvvwbéw-&, f. wow ou wow 
(aor. cuvéwoa,-etc:), pousser, pres- 
ser ‘ensemble : reserrer, refouler, 
réduire à l'étroit. RR. ©. w6üéuw. . 

Euvoônaic, ewç (à), l'acuon dé 
pousser, de resserrer, etc. 

Euvopeôa, 1 p.p. subj. aor. 2 
moy. de ouvinu. 

Evvouia, aç (À), point de jonc- 
tion des deux épaules : en £. d'hip- 
piatrie, syuomie, maladie des che- 
vauz qui s’'épaulent. RR, ©. @L0$. 

Zuvoplaois, ewç (ñ), maladie 
des chevaux. F'oyez ouvwula. 

Zvvouocta, aç (à), union faite 
par serment : conjuration, Conspi- 
ration. R. ouvouvuu. 

Zuvopésiov, ou (rè), serment 
prononcé par plusieurs-: conjuca- 
tion, complot. R. ovvwuoaia. 

Zuvouérnç, ov (6), conjuré. R. 
GUVOUYUL. 

Euvwpuotix6s, ñ, 6v, de conjuré, 


qui a rapport à une conjuration. R. 


GUYWULOTNG. 

Euvouétix@s, ads. comme des 
conjurés. 

Zuvopérte, 1006 (k), fem. de 
CUVWULOTNS. 

Euvouotos, 05,.0Y, uni par un 
serment ; conjuré. To ouvouotov, 
la chose jurée, le serment, et spécia- 
lement Y'alliance jurée; qgfois conju- 
ration, conspiration. R. cuvépvuut. 

Zuvwvéopat-o0uat, f wvrcopat 
(aor. cuvEwvnsiunv, ou-mieux œuy- 
Enpuäunv, de rpiaoôa), acheter en- 
semble : acheter en masse, accapa- 
rer. RR. oùv, wvéopar. | 

Zvvuyuuéw-w, f. .ñsw, êtresy- 
nonyme. R. ouvwvuuoc. 

Zuvwvuuta, as (ñ), ressemblance 
de noms ou de signification ; en t. de 
gramm. et de rhèt. synonymie. 
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_Evvéyvuos, 06, ov, synonyne, 

ui a la mème signification. RR. co. 
vepa: 

Zuvavuuoüvrwc, adv, et 

Evvovüpus, adr. d'ane manière 
synonymique. , 

ZEuvantar, 3 p. s. parf. passif 
de ouvopéw. 

Zvvoptaothg, où (6), monté sur 
un char attele de deux chevaux. K. 
cuvopls. 

x EuvoplXo, f. (ow, Poét. atteler 
ensemble, d'où au fig. joindre, unir: 
dans le sens neutre, ètre uni, aller 
de pair ou de compagnie || 4u 
moyen, Zuvwpitou xépa, Eur. don- 
ne-moi ta main, m, & =. joins ta 
main à la mienne. 

Evvwpiaevouar, f. ecopat, 
voyager sar un char à deux chevaux. 

Zuvwpls, (606 (%), couple, paire 
de deux animaux -attelés ensemble, 
eten général, couple, paire : par 
est. lien, nœud, union, assemblage. 
R. cuvaopoc. - 

+ Züvwpoc, 06, ov, GI. p. cuvéopx. - 
Züvoorc, Ewc (ñ), c. cuvwlnoux. 
Zuvwpeléuw-d, now, avec l'ace. . 

aider ou secourir ‘ensemble: dans le: 
sens neutre, contribuer à, servir à, 
avec elç et l'acc. RR. &. dpsée. 

x Luvoyaëôv, ade. Poët. p. ouy: 
oyn09v ou ouveywç, immediatement,. 
sans interruption, de suite, aussitôt. 

+ ZvoBauvbalos et Evdbauvog, ov 
(8), Gl. étable à porcs. RR. oüs, 
Bau6ados ou Baëvoc. 

x Zun6otwrtoi, &v (ol), Comiq. les 
cochons de Béotie, sobriquat des 
Bcotiens, RR. oùç, Botwvol. 

+ ELvoërantos, 06, ov, Poët. détruit 
ou ravagé par un porc, un sanglier. 
RR. oùs, érdéu. 

Zuobrpas, ou (6), chasseur de 
sanglier. RR. 09, Sripäto. 

Evoxtaaiz et Euoxtovla, ac (), 
sacrifice d'umporc. RR. oùç, xteive. 

Zvoxtovos , 06, ov, qui lue ou 
qui immole un cochon. 

Evéxtovoc, 06, ov, tué par ua 
cochon, ‘un sanglier. 

Evorpopoc, 06, 0v, qui nourrit 
des cochons, des sangliers.. RR. où, 
TPÉTU. : 

x Euooévenc, ou{6), P. tueur de 
cochons, de sangliers. RR. a. gévac. 
_« Evopôvre, aèoç (&), Poct. fem. 
de ounoovEnc. 

Evopopéiw-0, f. row, engrais- 
ser des cochons. R. cun90p605. 

Evopopérov , ou (td), élable où 
troupeau de cochons. 

Evo ?op£6s, où (6), qui élève des 
cochons ; porcher. RR. où, pépéu. 

Ebxep, pour où nep. J’oyes aù. 


"+ Zûpa, as (ñ), GL c. ciavpa. : 


+ Züp6u, adv, Gloss. p.+0p6a 

+ Zuséaw-&, f. Yaw, Gloss. faire 
du bruit, du tumulte. R. de 

+ LüpEn, nc (à), Gloss. e. sÜpEn, 
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trouble, urmulte, désordre: gfors etui pfEw ou cvpléouæ (aor. dobpika, Zvpuée, uÿ (6), trainée . action 
de flûte? rarement, écüpioa. parf: passif, | de ramper 04 de trainer comme un 
+ Eupénvets, DS (6), Gloss. mra- degüprypat où cecüprouar. verbal, reptile : vaste trainée de pluie, de 
vais joueur de flûte or! mauvais dan- | oœuprxtéov 04 auptotéov) , sifller : | gréle, etc. ; vrage, averse ’ent. de 
seur, qui met le désordre dans un |] : | musique, Vaction de trainer ou de 
chœur. R. adp6m.  . prolonger les sons : en f. de méd. &- 

? Luo6nvôs 4, 6v, tumultueux. vacuation. R. oUpw.  : 

+ LS0Y2GTPC 5, OU (6), Poët. et x Zopt,cupx6c(&), Éol.p. c@pt. 

x Jusyaarwp, 0p0S (6), Poët. a Eupopévws, ad. en se trainant; 
traine son ventre a Îerre. || Subst. en longue trainée ; en file ; en tas. 
reptile, ver, serpent : qfois homme R. ovpuw. 

vil, de basse condition. RR. aüpu, Evponépôtk, 1X06 (6), perdrix de 
Ya TThD. Syrie. RR. EUp06s népôtt. 
Zépênv , adv. en traînant ou en Züpoc, ou (6), Syrien, ROM de 
lirant avec force ; impétueusement. peuple. 
R. avpw. Evg-pqhtoupyéw-u, f ñow, com- 
Suptæ, aç (hs Syrie, rom de mettre un crime de complicité avet, 
pars. R. S0poc. dat. RR. oûv, bgbroupyéto. 
T Zuota, as (ñ), somme ape. x Euf-pabayée-d , f now, Poët. 
2 Eupryyép60)0s, OÙ 18), canal sou- dévorer ou engloutir ensemble et 
terrain par lequel les assiégés reçoi- avec bruit. RR. 6. A tee 

vent de l'eau. RR. ouptyf, EtL600<. Lüpéatie, em (à), , colli- 

Evotyyias, Ov (6), adj. masc. sion. R. ouppacau. : 
_ fistuleux, tubuleux. Euptyyixs x&- 


Zviparto: h, 6VY COUSU en- 
laps, roseau à tige fistuteuse. K. semble: au fig. fait de pièces et de 
og { Û 


chalumeau ; siffler un air : gfois af- 
fler, accueillir par des sifflets : Poër. 
exhaler en soufflant, rendre avec 
bruit. R. oüptyk. 

Evpitu, f. io imiter les Sy- 
riens: être du parti des Syriens. R. 
Z6pos, n. de peuple. 

x EvpenyEvño fs, éç, Jon. Syrien 
d’origine. RR. Euglo, YÉvos. 

x Evpixrée, & (6), Dor. pour ov- 
ptxTHÇ OÙ CUP TRS. Le 

« Zupixrip, 1P06 (6), Poët. et 

Eupixtn, OÙ (6), C. CUPIOTNS- 

1 Züpibte, ee (A), c. quptylÔS. 

x Evoloë, f &w, Dor. p.evpKu. 

1 Zbproxos, ou (6), c. bpbtonos. 

Zbproua, «toc (td), c. uptyua. 

Evpiou6s, où (6), c. avptyu66. 

x Evptoce, fikw, Poët. p. gupitu. 

Euproths, OÙ (6), siffleur, joueur 
de flûte ou de chalumeau : qfois le 
mâle de la grue ? R. ouplte. 

Evptati, ado. à la manière des 
Syriens; en langue syriaque. R. ZV- 
pos, rom de peuple. 

Evpirrw, f ke, 41. .cup{te. 

‘9 Züpryos, ov (6), c. Uhsloxoc. 

+ Suoxétu et Eupxllw, Néol. pour 
caprxicu on czpxw. 

£üpueæ, avos (rè), ce qu'on trai- 
ne; ce qui traîne ou flotte par der- 
rière; rohe trainante; queue: qfois 
et surtout au pl. ordures qu'on traine 
avec le rateau on le balai; ramassis 
de paille, de broussailles ; fumier : 
en: t. de musig. Vaction de fñer un 
son. R. Gupw. 
Evpuala, aç(ñ), sorte de purga- 
tif dont les Égyptiens faisaient grand 
usage, et où il entrait des plantes 
antiscorbutiques, comme la moutar- 
de, le raifort, etc. : toute espèce de 
tus d'herbes on de potion purgative. 
Evpualav Béretv, Prov. avoir l'air 
d'un homme qui prend médecine ; 
avoir mauvais teint. R. cupu66- 
Evopaitu, f. tow, purger, faire 
évacuer. R. oupuaia. 
Evpuarorwrs, OV (6), mar- 
chand de purgatifs. RR. 6. rwhÉL. 
Evpuaios66, où (6), purgation, 
évacuation. R. ouppaite. 

x Zupués, 4806 (h), Poët."*orage; 
averse, pluie ou neige o# grêle ba- 
layée par le vent. K. œupuôc- 

Evopatiris, 106 À), — XÉTPOS, 
fumier d'ordures qu'on ramasse en 
balayant. R. oUppa 

+ Évpuebopat, eogouæ, Gloss. 
parler à tortet à travers. R. ovpuôc. 

Svputov, où (tô), espèce de per- 
sil, plente purgative. R. ououalia. 

+ EvpuoThp, fvos(8), Gloss. mar- 
chand de fagots. R. oüpya. 


morceaux. R. de 

Evb-partu, f. pape, coudre en- 
semble : afois raccommoder, rapié- 
ceter : gfois au fig. ourdir, machi- 
ner, tramer. Tà atouata Tv àv- 
bpwnwv GUBÉATTE, Plut, fermer la 
bouche au publie, le forcer au si- 
lence. RR. oûv, fOnTuw. 

Evipéosuw où Ait. Evb-patto, 
f. bakw, choquer ensemble : dans 
Le sens neutre, s'entré-choquer. RR. 
( 


pLY$. 

Euptyytov, ou gra) petite flûte : 

Je trou du moyeu de la roue : en f. 
de méd. petite fistule. 

Eupryyis, (606 (R), adj. fém. de 
oupryyiass- 

1 Xupryyoés60hoc , OU (8), comme 
oupiyYÉm60 os. 

EUpIYYOTOELO » VU (+0), pe 
instrument pour l'opération de 1a 
fistule. R. de 4 

EuptYYOTÉILOS, 06 OV) qui sert à 

{ aîre l'opération de la fistule. RR. 
puyË, TÉL. 

Evptyyow-® ; f wow, ent. de 
méd. percer ou creuser En forme de 
fistule : dans le sens neutre, former 
une fistule, devenir fistuleux. [L 44 

assif, même sens neutre. R. ouptyé. 

ÉvptyywËns , M6 5 Es creusé en 

orme de tuyau o4 deflüte ; fistuleux. 
+ Evpiyx the où (6), Néol. p. v- 
DAT Ç- 

EUptyUX, aTos (rè), sifflement. 
R. oupito. | 

Evpryuatoône 16 E6 sifflant. 

| Eupryuôs, où (0), l'action de sif- 
fler ; son du sifflet ; sifflement. 

Srpirz ou EvpiyE, 1YY05 (hs 
primit. flûte, pipeau;, chalumeau ;, 

_ sifflet, mais spécialement, flûte com- 
osée de plusieurs tuyaux, vulg. 
ûte de Pan : roseau à tige creuse 

ou fistuleuse : toute ouverlure lon- 
gue et étroite; tout corps Jong et 
creux ; tuyau ; canal; conduit; robi- 
net; veine ou vaisseau du corps: 
tube; étui; trou du moÿeu d'une 
roue: écrou d'une vis, d'un gond; 
alvéole d’une ruche, etc. : en f. de 
m éd, Üstule : en t. d’archit. corridor, 
passage, alice. R. ovpw ? 
+ ZvoryEts, we (à), Véol. pour 
gun Yu os. 
Lvpizw ou Att. Évpittu, f ov- 


.fasow. 

Euépapes, oc (6), celui qui 
caud, qui raccommode : au fig. ma- 
chinateur. R. ovppéntuw. 

Euphagtñ, ac (ñh l'action de 
coudre plusieurs choses ensemble : 
trame, machinätion- 

« Evuapéte, r pétw, P- célébrer en- 
semble par de communs sacrifices. 
RR. oûv, bECO. | | 

… Eup-péuBopar (sans fut.), ètre a- 
gité ensemble; errer ensemble à l'a- 


g'incliner ensemble : rarement! dans 
le sens actif, faire pencher ensemble 
ou l'un vers l'autre. RR. 6. pére. 
Zübpevarr, Es (A), l'action de 
couler ensemble: confluent. R. de 
Evppéew, f fuñoopa:, couler 
ensemble: en parl. de deux fleuves, 
confluer : au fig. affuer, se rèu- 
nir, concourir. R. 6. féw. 
Züpbnyue, aTos (rè), choc. R. de 
Evp-pryvuut, f. bnkw (aor. cuv- 
ébéréa, etc), rompreés briser, fra- 
casser ; choquer ou briser V'un con- 
tre l'autre; mettre aux prises; en- 
gager une guerre; Un combat, é/c. 
Qfois dans les. neutre, éclater ou se 
déchainer ensemble : en parl. d'un 
fleuve, décharger 5€ eaux. || #u 
passif, Evbbhrvnar, f. ovtirie 
gopat (nor. auvef bé my. parf. S0v- 
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spényuat, ou plus souvt. ouvÉppw Ya), 
sæ heurter, sentre-choquer; en ve- 
nir aux mains,—tiv{ où TpÔç Tiva, 
avec qn; en parlant d'un combat, 
s'engager : g/ots faire explosion, e- 
clater, au propre et au fig. RR. G. 
bryvut. | 

Lüpôntis, ewç (à), choc, colli- 
“ion; engagement, combat. R. oup- 
OT YVUS. 

Evptroce, f. pikw, comme ouf- 
Ényvutt. 

LuppXéouar-ovpat, f£ wôñco- 
uat, eutrelacer ses racines. RRK,. 5. 
ÉKOuw. ° : 

Lvppioc, 06, ov, dont les raci- 
nes sont entrelacées. RR. &. pit. 

Evf-pintuw, f. pibw, jeter ensem- 
ble ou en mème temps. RR. 0. 
pinTte. 

. Euppoñ, ñs (À), et 

Lüfpoix, aç (ñ), union de plu- 
sieurs courants; confluent; réser- 
voir commun : au fig. affluence, 
concours, assemblage, multitude, 
amas. K. ouppéur. 

ZUphooc-ouç, 00:-OUG, 00Y-ouy, 
qui coule avec, qui coule dans le 
mème lit; qui se réunit en coulant. 

Zbphuoic, swç(ñ), c. auppsuaic. 

Evépuvvuu, f. bosw, fortiler 

le. RR. aûv, povvuue 

Eôpaiç, coç (À), €. rvpu6s- 

Zoôptnc, ov (é), corde pour tirer, 
sorte de poulie. R. oüpw. 

Lvptie, ôoc (à), syrte, banc de 
sable où les vaisseaux sont entraï- 
nés par le courant. 

Zupréc, ñ, 6v, trainé, trainant, 
qu'on traine pe soi : balayé, ra- 
masé :en parlant des métaur, la- 
vé, purilié, rafliné. 

Lüpoat, axos (6), tas d'immon- 
dices, monceau d'ordures, de fu- 
mier.{|Q/ois adj. (6, ñ), come avp- 
petwëns. Oi oupyaxes, les gens du 
commun , le bas peuple, la popu- 
lace. R. oupos. 

Evpoetoc, où (6), tas de balayu- 
res, monceau d'immondices ; paille, 
fumier : au fig. fatras de paroles: 
mais plus souvent, foule de bas peu- 
gle, populace, canaille ; qgfois homme 

e la lie du peuple. 

Luppetuns, n5 Eç, aniassé cOM- 
me un tas d'ordures : rempli de bas 
peuple; qui convient à la populace. 
R. ouppeto. 

? ZUp?poç, ov'6), c. cépooc. 

Eüppoç, eoçs-ouc (tè), amas 
J'immondices ; tas de broussailles : 
au fig. ramas de populace, R. de 

ZrPQ, f. ovpw (aor. Ecupa. 
parf. cécupxa. parf. pass. cécupuai. 
ur. ÉGUpÜNv, où plus souvent, ëdV- 
gnv. verbal, cuptéov), lirer; trai- 
ucr ; entrainer avec violence : ra- 
œasser en balayÿaut, balayer : ex +. 
de med. faire évacuer : en parlant 
des mctaur, purifier, raffiner 
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Efs, gén. ovés (6, ñ), comme üe, 
pore, sanglier; tie, laie. 

Ev-o6évvupi, f 566a0 (aor. auv- 
ésbsoa, etc.), eleindre ensemble. 
RR. oùv, o6évvupue 

Evoxatwpéw-® , f. now, com- 
ploter ensemble. RR. 6. gxawpéu. 

ZEv-cxantw, f. cxaÿw, creuser 
ou miuer ou saper ensemble. RK. 
G. CXÉTTU. 

Ev-oxedaku , et Suoxeddvvuut, 
f. sxeôaaw , disperser où ue 
ensemble ; aider à disperser, à dis- 
siper : dissiper enuérement. RRK. oc. 
CXEOAVVUL. 

EuaxeXow (sens fut), dessécher 
avec ou ensemble, d'où le parf. ouv- 
éoxAnxa, ètre desséché, resserre, 
condensé. RR. 6. cxéAw, 

Züczsnua, atoc (rè), délihéra- 
tion en commun. R. ouoxéntopat. 

Zu-cxenatw, f &ow, couvrir, 
cacher ensemble ou entièrement.RR. 
UV, CHERAQUI. 

Ev-cxentouat, f. oxébopou, exa- 
winer ou délibérer ensemble. RR. 
OC. CXÉTTOUAL. 

Ev-cxeudtuw, f. äaw, apprèter 
ensemble ; mettre en paquet, empa- 
queter : préparer, disposer, équiper, 
armer : rassembler, réunir : con- 
certer, tramer, machiner. || 4#« 
moyen, faire son paquet, se prépa- 
rer à partir ; décamper, déménager ; 
partir, déloger : activt. se procurer, 
gaguer, amasser ; lever une armée ; 
recueillir des avantages ; faire tour- 
uer malicieusement à son profit ; 
trawer habilement, préparer avec 
adresse : 4/ois tromper, duper ? RR. 
GC. GKEVU, . 

Evoxevaaia, aç (ñ), apprèt, pré- 
paratifs. 

Evoxeuaothç, où (6), celui qui 
À she qui prépare, qui ma- 

ne ou qui complote. 

Evoxeun, ñs (à), apprèt, AS 
ratifs : trame, complot : illusion 
theâtrale. RK. 6. oxeun. 

? Eu-oxevogopéw-&, f. now, aider 
à porter les bagages. RR. o. cxsuo- 
?OpEw. 

Ev-cxevwpéouat-oïuat, f noo- 
mar, concerter, compiuter ensemble. 
RR. 6. GxevwpEopat. 

Ev-cxnvaw-w et Ev-oxrivéw-&, f. 
ow, loger sous la mème tente ; ha- 
biter, vivre ensemble. R. ouoxnvoc. 

Evoxnviteta, as (À), compagne, 
m, à m. celle qui habite sous le mème 
loit. R. cucxnvauw. 

Zuaxnvia, a«ç (ï), l'action d’ha- 
biter sous le mème toit, de vivre 
ensemble. R. ouoxnvoc. 

Evoxrviov, ou (Tè), habitation 
sous la même tente ou sous le mème 
toit; vie comunune. 

EVoxnvos, 06, ov, qui loge sous 
la même tente; qui vit ou habite 
ävec un autre. RR, ov, dxnv. 


. 
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? Ev-cxnvouwu-®, c. duaunvée. 
Evoudw, f. &cw, ombrager 
entièrement; couvrir, cacher, voiler. 
RR. 6. axtäçuw. 
Zvaxiaorc, wc (#), ombrage. 
Zvoxiacua, atoç (tè), lieu om- 
bragé ; objet couvert d'ombre; om- 
brage. 
_Evoxiaopuôç, où (6), comme 
GxIatLe 
ZUaxtoc, 06, 0v, entièrement om- 
bragé, couvert, voilé. RR. 9. axtd. 
Ev-outpréw-&, f. ñow, bondir 
ensemble. RR. o. cxiptüuw. 
Zv-cxoréw-&, f. ñow, considé- 
rer ensemble. RR. 6. cxoréw. 
Zv-cxotétw, f. äcw, obscurcir, 
couvrir de ténèbres. || Impersonnei- 
lement, Euvecrxôotae, il faisait déjà 
nuit. RR. d. axotäktw. | 
Zv-oxvbpunatw, f. &aw, avoir 
l'air sombre et triste. RR. g. oxv- 
Épunätuw. | 


+ LuoxvAdw-&, f wow, Gloss. 


couvrir, envelopper. RR. oc. cxvA0w. 

Ev-cunpitw, f {cw, polir, uuir 
parfaitement. RR. 0. cunpituw. 

Ev-crapacaw, f. kw, déchirer, 
mettre en piéces. RR. &. cnapioou. 

Zvoraoiç , &wç (ñ), l'action de 
resserrer ; contraclion, resserrement. 
R. ouoraw. 

Lüorastog, 05 Ov, reliré, con- 
tracté; qui peut se ressrrer, se 
contracter , se fermer. || Subs/. Zü- 
anaotov, ou (to), poignard à lame 
tranchante. R. 

Ev-oriw-&, f. axäaw, arracher 
ensemble : plus souvent, contracter, 
resserrer; ue: coutourner. RR. 
OUV, CHAUD. 

Eu-cnetpaw-w, f. &ow, rouler 
ensemble ; recourber sur soi-même ; 
pelotonner, serrer. RR. a. oxetpauw. 

Ev-oneipu, f. oxepw (aor. ouv- 
éonetpa, efc.), semer ou ensemencer 
ensemble. RR. 6. oneipw. 

Ev-orévôw, f. cneicw, faire en- 
semble des libations. || 4x moyen, 
conclure ensemble un traité. RR. 
G. ORÉVÜW. 

Luonetôw, f. onetdouu, se 
hâter ensemble ox avec : être animé 
du mêne zèle : aider avec empres- 
sement , — tivi, quelqu'un, — 75, 
à quelque chose. RR. 6. onetôu. 

Ev-onlayyvetw , f. etdw, man- 
ger avec d’autres les entrailles des 
victimes. RR. 6. oxAayyveuw. 

Ev-oxoôéw-&, f. ncw, pulvéri- 
ser. RR. o. onvôcw, 

Lbüorovôos, 05, ov, qui fait des 
libations avec un autre ; qui fait an 
traité, qui prend part à une alliance. 
RR. o. axovôn. 

_ Evcorouôdtw, f dcw, comme 
ovaretèw, dans tous les sens. Zu 
onovèaretv Gant, Dion Cass. 
prendre chaudement le parti d'un 
athlète. RR, a. onoudio. 
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£Lusxov8aanxée, #, 6v, plein de 
zèle pour. la eause de quelqu'un : 
chaud par‘isan. | 
Eus-caivw, f. cœvi, flatter, ca- 
resser ensemble. || Au passif, Tav- 
TEG dUvE SR vVOVTO TAUTR TA Êtahé- 
xtu, Polyb. tous se sentaient égale- 
ment flattés par l'emploi de cet 1dio- 
me.-RR. a. oaivuw. 
Zuaaapxia, «ç (A), embonpoint: 
ÆEccl uuion charatlle..RR. o.-oûpé. 
Zus-sapxôuw-w, f. wau, en !. de 
.chir..rejoindre par le moyen des 
chairs. RR. a. capxôw. 
Evocäprwats, ewç (4), réunion 
par le moyen des chairs. 
Evs-cattw, f. oûtw, remplir en- 
ticrement, combler. RR. 5. cattuw. 
Evcsetouds, où (6), ébranle- 
ment; tourmente; tremblement de 
terre. R. de 
Zvo-seiw, f. stiow, ébranler en- 
semble ou entiérement. RR..ouv, 
aslw. 
x Zuc-aeôuw (sans fut.) Part. pous- 
«er ensemble , agiter ensemble.|| {x 


\ Q 
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Lua-ctpw, f. aupà, Iraîner e:- 
semble ; tirailler en tous sens. RR. 
c.. cpu. 

ZLvesute, f..oûow, conserver 
ou sauver ensemble, ou simplement, 
conserver, sauver. RR. ©. cwtw. 

Lvo-swpatonotéu-w, f. ño6, 
réunir en un seul corps. RR. o. ow- 
pmatoxotéw. 

Züorwuos, 06, ov,. réuni en un 
seul corps. BR. 6. copa. 

Evo-swpeüw, f. edow,.entasser, 
amonceler.RR. 5. cwpettw. 

“Evocuwuppovéw-®, f. fow, se 
conduire ensemble avec. sagesse ou 

modération. RR. ©. cwppovéw. 

: Luatäônv et Zvatabôv, adv. en 
se tenant. près l’un de l’autre ; de 
près; corps à corps; de. pied ferme. 

“H cvaraxèdv péyrn, combat de pied 
Ha OL \C0EPS à.corps. R. .quv- 

.Evataltüw, f saûauw, faire.cuire 
ensemble à petit feu.,RR. a. era- 
deb. L 

Evratalpanpau-cupat, f map, 


moyen {aor. auveaoüurv) s'élancer | mesurer ensemble; .méler..à, doses 


sasemble. RR, o. oevw. 

Zuo-cnuaivouar, f. avoüuss, 
mettre son sing, sa marque, son 
sceau avec celui d'un autre. RR. 6. 
onuaivop.as 

_.ÉVdocnu0c, 06, ov ; marqué d’un 
signe: comnun, convenu; élalouvé, 
vérifié. | Subst. Zéaoryoy, ou (vo), 

signe convenu. RR.,0. cuz. 

Zvo-onrw, f. ar,bw , faire pour- 
rir,ou macérer. ensemble. || Âu pas- 

sf, pourrir ensemble. RR. o.onxt. 
. Eucordic, ewç ($), corruption 
de choses qui pourrissenteusemble, 

- Zuc-outeu-& , f. ncw, manger 
ou. se nourrir ensemble, vivre eu- 
semble, R. ovocitoc. 

. Evocitmmotc,. Ewe Vs 

.Zuaorutia, aç.(à), l'action de 
manger ensemble; vie commune ; 
réunion de plusieurs commensaux. 

» Evoartix 56, ñ, 6v, qui coucerne 
les repas communs. 

Evosiriov, ou (td), repas com- 
mun;.salle où plusieurs personnes 
mangent en commun..Tà avoscitia, 
les repas communs des Spartietes. 

Zuoœaitonotéw-w, f. ow, pélrir 
avec, mèler comme ingrédient daus 
uu comestible. RR. av, .ectonotéw. 

Eücaitos, 06,0v, qui mange à 
la mème table; commensal ; œn- 
vive. RR. 6. oitoc. 

Lvoaoñ, ñ5 et Svacota, ac (\, 
en t. de philos. mouvement préci- 

"pitt de plusieurs corps vers un mi- 
me point..R. de 
* Éva-coûLat, Poët. pour avossÿ- 
opt, se précipiter ensemble. RR. 
a. Copa. 
‘Eve-suxsexvréo-&, f. fow, ca- 
lommier. ou intriguer ensemble. RR. 


Te CUROPAVTÉS. 


‘égales. RR..6. otalpéopau. 
__ Zvotaluia, ac (à),. égalité, de 
poids ou de dose. R.. Ze 
Züartaluos, 06,.0v, qui:est du 
méme poids ; mélangé à .dases, éga- 
les. RR. 0. ,atafpac. 
, Éuaralronds, 1,4v, qniresserre, 
i contracte ;.ez. £ de: méd, :syslal- 
tique. R..owcté)lo. | 
.Luatauvito, fécuw,mettre dans 
la mêmeurne.:RB. av, atépvoc. 
Zuargc, aôos (ñ), adj. jee 
nie, . pressée, serrée. || Suôst.. amas, 
réunion. Zvotéèes auredku où Ev- 
otéèec. aurékuwv, vignes plantées en 
quinconce. Zvotéèrs du6pluv.Wè4- 
Su, amas d'eau de pluie. R. suv- 
(ernut. 
Zvotéc, aû, àv, part. aor, 2.de 
guviqrapat. 
Lv-artaiw, f. au, se soulever 
ensemble ; étre du. mème parti: act. 


pousser ensemble à la révolte, à la 


sédition. BR. qûv, ctaaituw. 

+ Evcraciasris, où (6), Bibl. 
complice d'une sédition, partisan 
de la même faction. 

EVotaote, ewç (*), action de 
mettre ensemble, de réunir ou de se 


-réutur ; . réunion, .rassemblement, 


attroupement ; réunion de personnes 
pour couférer, conférence, entre- 
Lien; rapprochement, réconciliation; 
association quelconque ; coalition, 
couspiration ; corps de troupes, com- 
pagnie. de. soldats : action de come 
poser, de coordonner ; disposition, 
préparaUon , arrangement ; compo- 
sion, formation; rédaction d'un 
traité, d'un contrat, etc.: constitu- 
tion, état, complexion, consistance: 
q/ois épaisissement, coagulation , et 


\au fis..sercement. de cœur : assez 
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souvent, recommandation. ?Ex «v- 
etüdewç päyn, combat, qu’on .livre 
de à me ou corps à corps: qfois ba- 
taille rangée? R. ouviorrpu. 

Zvotaciwtne, ou (6), partisan 
de la même faction, complice de: la 
même révolte. RR. oÜv, otacidtnc. 

Zvartétar, wv (ol), poutres ou 
solives d'un toit..R. ouviotnut. 

Evatatéov, verbal de cuvletnu.. 

+ Zvstatéw-à, f. ñaw, Véol. pour 
ouviotrut, recommander. 

Zvoiatixés, ñ, 6v, propre à réu- 
nir, à rassembler, à composer, à 
constituer : propre à cailler, à faire 
coaguler : qui recommande, qui sert 
de recommandation{|Subst, Zvata- 
Tux, A6 (À), 5 ent. Émaraf,. lettre 
de recommandation. 

Ev-cravpéuw-&, f. dou, fortiber, 
garnir de palissades : -Eccl. crucifer 
ensemble ou avec. RR. o. aTaupow. 

Œuroteyéiw, f. äcw, couvrir 
ensemble 04 entiérement.. RR..c. 
eteyélw. 

Lv-ateyvéw-&, f. &cw,. nesmer- 
reT;, contracter. RB,. d. OT 6. 

.Zdatentos, .0ç, av, é :en- 
semble; foule, batiu. RR. oc. cxeifuo. 

 Lwareiyw, -f. oseikw,. aller en- 
sepble. AR. ©. ‘oteixe. 

Evetéw, f. ott)is .(aor. auv- 
Éctepa, .e/c.), contracler, resserrer : 
réduire, diminuer : réprimer, res- 
treindre :.reufermer,. presser, ren- 
cogner :-cacher,.couyrir, envelop- 
per, d'où qgfvis envelopperd'un:lin- 
ceul, ensevelir : abaisser, humiier : 
cansterner, afliger : en !; de grarnm. 
rendre brève une lettre ou une srl- 
labe. Zuotél)erv éœutv, se. cantrac- 
ter, se resserrer ;.se replier ,.baître 
en-reirate, RR. a. ate2w. 

+ ZLu-otevato, f. kw, Bibl. gémir 


ensemble, RR.. ©, otevzhto. 


Ebazsvac ac, av, rétréci ; qui 
finit eu se rélrécissaut,, qui. vaen 
pointe. RR. a. oteyôe. 

Zv-atevoywpéu-&, f. fom, res- 
serrer, rétrecir. RR.0.atevoywpéto. 

Evcotezavngopéw-w, f. mew, 
porter ensemble des couronnes. Rk. 
Ou. GTESAVNY OPEN. 

Ev-oresavou-&, f. ww, iCoui- 
ronner ensendje ou enmémeatem}.. 
RR. 5. 91Eaxv0u. 

.Svstrun, atoc (r0), assemblage, 
réunion de plusicurs objets -en.ur. 
seul tout : système, ensemble d'un: 
composition, d'une doctrine, rte. : 
asseiubice, groupe, rassemblement ; 
corps, corpuralion ; troupe, butail- 
lon, compagnie: troupe d'auiwaux, 
troupeau ; monceau , tas : en. le. de 
mus, accord de plusieurs sons:n7 ?. 
de métrique, assemllage de plusieurs 
vers, et spécialement. sirophe \yri- 
que, 7/ois tirade récitée entre deu: 
chœurs : en medecine, amas de san . 
ou d'humeurs..R. ouv{otrut 
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Esgmuatixô:, #, 6v, qui forme 
un.tout, un ensemble, un systéme 
- systématique : er {. de mél. plein, 
élevé, en parl. du pours. R.otomua. 
Lu-sroryéw-®, /. ñow, ètre dans 
le urême rang, sur la anèine byne ; 
être du mème genre, de la. mème 
“espèce. RR, ouv, oTotyEw. 
Evatotyia, ac (ñ), rangement 
sur une même ligne : par ert. ran- 
* pée, file, série, ordre, genre, «espèce ; 
-afünité, haison, relation. R. de 
ZVatotyoc, 06, ov, qui est placé 
sur une mème ligne : par ext. qui 
est de la même classe, du mème 
genre, du mème ordre; serré, lié, 
dent toutes les parties se tiennent ; 
ui a de l'uffinité, du rapport avec, 
at. AR, 6. atoiyoc. 
Evotoiyws, adv. sur le-mème 
rang ; du même genre. | 
Everton, ñc (ÿ), l'action de res- 
- serrer, de réduire, de diminuer, 
d'aù qfois ôcanomie, epargne : au 
fig. serrement de cœur, abattement, 
“tristesse : ex t. d'anat. systole, mou- 
vement du cœur qui se costracte : 
-en t, de gramm. ehangement d'une 
loigue en brève. R. avaté)}w. 
Ev-tolit, f. isw, vèlir, habil- 
ler ensemble: Pueët. faire marcher 
ensemble , uair à, rryime ind. au 
-dat. RR. couv, stolitw. 
ÆEvatouos, o4,ov, dent la bouche 
-ou le museau se termine en pointe; 
qui a la bouche ou l'ouverture ré- 
‘téeie : q/vis muet, taciturne ? RR. 
G. GTOUa. 
Everouco:w, f. sou, :rétrécir 
‘la bouebe ou l'ouvertere ;-fermer, 
‘boucher : æu fig. fermer la bouche, 
rendreamet. RR..0.otou6. 
x Evotovayéw-e, f now, P. gémir 
. ensemble. RR. 6. 910vagéuw. 
Ev-ctopévvuut, fatopéaw , é- 
‘tendse ‘ou abattre ensemble. RR. o. 
-GTOpévvuL. 
Eu-ctoyatouar, f. coma, viser 
. ensemble à, gen. :RR. 9. gtoyäto- 
METRE | 
‘Lwstpatela, ac (#), campagne 
ou service de guerre qu'on faitavec 
d'autres. R. À 
Evotpateuw, f. cüow, faire la 
erreeusemble; servir ensemble ou 
la mèmeexpédition.|| 4u moy. 
m. sign: RR. 6, gtoateto. 
‘Zvortpammyéw-w, f. row, com- 
mander -ensemble une armée; être 
ensemble stratège. R. de 
Evatparnyos, où .(6), collègue 
dans le commandement d'une armée 
ou dans les fonctions de stratége. 
BR, o-otpaTn 03. 
Evaroatiwmc, ou (6); camarade 
‘de guerre, cou: pagnon d'armes:RK, 
"Gr: ATPATUITN S. 
Evatpanert:, 1806 (ñ), fém. de 
“SUOTPATUD TN 


‘'Evotparoneôevcuar, f eUda- 
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yat; camperensemble. RR. o. otpa- 
TORECEUVOHLEL. 

Lootpeuua, atos (td), rouieau, 
peloton ; faisceau, paquet : groupe 
d'hommes, troupe, corps de troupes, 
et spccialement, corps de deux mille 
hommes : au fig. machination, tra- 
me, fourberie : en t. de med, amas 
d'hbumeurs, dépôt. R. auotoé zu. 

Evorpeupatasynç, ou (6), com- 
mandant d'un corps de 2000 hom- 
mes. RR. oûotpeuua, 45yw. | 

Zvotpeupatiov, ou (to), petit 
tournant d'eau. R. obotpeuua. 

“Evotpentixôç, ñ, 6v, qui roule 
en faisceau, qui pelotonne ; qui raf- 
fermit, épaissit, condense. R. de 

Ev-arpége, f. atoéhuw (aor. auv- 
Éotpeba. parf, avvéatco®x, elc.), 
tourner ou rouler ensemble: presser, 
amasser, amoneeler, réunir, rassem- 
bler : resserrer, ramasser : conden- 
ser, épaissir, ou qfois dans le s. neu- 
(re, Sépaissir. RSC ÉxuTOY, 
Plut. rassembler toutes ses’ forces, m. 
a m, 6e ramasser, se concentrer. Lv- 
atpEYas TÔv Innov, Plut. ayant-ras- 
semblé sen :cheval. Zuotpépetv voñ- 
uata, Den. Hal. resserrer ses pen- 
sces. Evvectpaupévn kébic, Den. Hal. 
style concis, serré. Zuorpéoerv rpä- 
vu, Den. Hal, exposer un fait d'une 
manière concise, sommaire. Tà ouv- 
estpaupévov, Plat. la conrision, le 
laconisme. || Au passif, Ev-orpégo- 
pat, f. ouv-atpaonaopat (aor. auv- 
EoTOApNv. parf. GUVÉGTPaUUa, 
etc.), ètre roulé ou se Fouler ensem- 
ble; se pelotenner, se rassembler, 
se ramasser ; s'épaissir, se condenser. 
Evotpagnvar els éautôv, Greg. se 
repher sur soi-même, se recueillir. 
BR. o. atpépw. 

Zv-ctpoyyvAitu, f. (ow, et 

‘Ewatpoyyélow , f uw, mettre 
ea boule, ir, — ThY OUaiav, 
Comiq. manger son bien. m. dm. 
en faire une pilule pour l'avaler. 
RR. ©. oTpoyyU)Aw. 

Evatpoen, nc (à), l'action de 
rouler ensemble, de rassembler, de 
réunir ; amas, réunion, troupe ; Coa- 
lition, ligue : tournoiement, tourbil- 
ln, tournant d'eau : carrefour ou 
embranchement de rues : l'action de 
se contourner ; de se ramasser, de 
se pelotonner, e{ par ext. nœud 
d'arbre, nœud d'une racine, tuber- 
cule : au fig. l'action de se replier 
sur soi-même, recueillement, médi- 
tation : l'action d’abreger, de resser- 
rer, de résumer un discours en peu 
de mots : ea t. de rhet. concision : 
en t. de méd. dépôt, abcès. KR. ov- 
CTpÉw. 

Evotpogia, ac (ï), souplesse, 
adresse à se retourner. R. de 

Latpoz0os, 05, ov, roulé, pressé, 
ramassé, rassemblé, réuni ; qui tour- 
uole, qui se contourne : au fig. 
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adroit, habile, qui sait se retourner. 
R. ovgtpiqu. 

Enotuyvéo, f. &cw , s'affliser 
ensemble on prendre ensemble un 
visage chagrin, un air boudeur. KR. 
OUV, OTUYVALU. 

Züatulos, 06, ov, dont les co- 
lonnes sont rapprochées, comm: 

uand elles n'ont d'intervalle que le 
double de leur diamètre. AR. 5. 
gTUA0S. 

ŒEv-otüew, f. atÜbw , resserrer, 
contracter : dans le sens neutre, 
bouder. RR. a. otépe, 

Evoypätuw, ou Ait. Lucpétte, 
f. späkw, égorger ou immoler en- 
sembie. RR. oc. apéto. 

Zv-cpatp{tw, f. (ow, jouer eu- 
semble à la balle, à la paume. RK. 
d. cpatpitu. 

Zvopargiaths, où (8), celui qui 
joue avec d'autres à la paume. 

Ev-cpatpoôw-w, f. wow, arrondir 
entiérement, rendre sphérique. RR. 
G. cpatpou. 

Evopdldo, f. opal® , supplan- 
ter ou renverser ensemble; trom- 
per, duper ensemble; faire faillir 
ensemble. || 4x passif, faillir ou se 
tromper ensemble. RR. o. cpéliw, 

Ev-cpättw, At. pour avopäktw. 

Zv-cynxéu-w , f. wow, réunir, 
hier fortement. RR. 0. c;nxéw. 

Lv-cynv6w-& , f. wow, amincir 
en forme de coin : presser fortement, 
comprimer. RR. 6. 5çrvôu. 

Lv-oeiyyw, f. sziyéw, étreindre, 
serrer, resserrer. RR, 6. cgiyyw. 

+ Evoziyxtrp, fpoc (6), Bibl. vè- 
tement qui serre le corps. 

Evogryxtôc, , 6v, étreint, ser- 
ré. [| Subst. Evopiyatév, 05 (td), c. 
GVOIyU. 

"Ébaqiyua, atoc (rè), ce qui est 
serré, ou ce qui sert à serrer, à c- 
treindre. 

LvopryEic, ewç (%), étreinte, 
l'action de serrer ou de lier fortc- 
ment : q/ois lien qui sert à étreindre. 

 Ev-cppayw, f (sw, cacheter ou 
sceller ensemble, du méme sceau. 
RR. 6. cycay{uw. | 

Euoyebeis, eo, év, part. aor.1 
passif de cuvéyw. 

rites ou (tè), moyen de 
détention; clôture. R. auvéyw. 

Evoxnuatitow, f {cw, confisu- 
rer, conformer. {| Au passif, avec le 
dat. se former sur ou d'après : en 
parlant des astres, prendre telle ou 
telle position à l'égard les uns des 
autres. RR. ouv, oynuatite. 

Evoyruatiouéc, où (6), configu - 
ration : en t. d’astron. position res- 
pective des astres. 

LuoxoÀdw, f aow, apec le dat, 
prendre ensemble du bon temps, 
s'amuser ou se reposer ensemble. 
étudier ensemble, être compagnon 
d'études, d'école. RR. a. cyoAduw. 
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Zuoyokaoths, où (6), compagnon 
de plaisir ou d'études. 
SÜaxoloc, 06, ov, qui jouit du 
même loisir, du même repos : tran- 
quille, paisible. RR. a. oxodñ. 
x Zü7T0, Poët. pour Écoute, 3 p. s. 
avr. a moy. de cew. 
+ Lupaxi%w , f iow, Gloss. faire 
du vin doux; vendanger. R. de 
+ Zôgak, axoç (6), Gloss. vin 
doux; moût. R..?: 
Eræap, éndecl. (x), vieille peau, 


dépouille des serpents, des insectes : | 


pellicule qui se forme sur le lait: 
peau ridée par l'âge : au fig. vieü- 
lard décrépit. 
x Eupetos, où (4), Jon. p. cvpcôc. 
x Zugeovêe, Poët. p. els aupeôy. 
Zuseôcç, où (6), comme aupeuv. 
? Zupetôs, où (6), ef 
Evpewv, &voc (6), ctable à pores. 
KR, oùs. 
Lus6p6iov, ou (rè), troupeau 
ou étable de porcs. RR. ouç, pép6w. 
Lupop66s, où (6), porcher. 
x Eupoc, où (6), Poët. p. aupeôc. 
+ Z6poc, Éol. et rare p. aogôc. 
Zvxvälu , f. àow, nom- 
breux; serrer ; épaissir : q/ois faire 
ou répèter fréquemment : dans le 
sens neutre, ètre en grand nombre; 
être fréquent. R. ovyvôc. 
Zuyvax, ad. fréquemment, 
souvent. 
Zügracpæ, atoc (Td), ce que 
l'on fait souvent. R. ouxvate. 
Euxvés, ñ, 6v (comp. ôrepoc. 
sup. 6tutos), réuni en grand nom- 
bre; nombreux, abondant; fré- 
quent, qui se répèle souvent; fré- 
quenté, peuplé, populeux ; long, pro- 
longe, continu, non interrompu, en 
parlant du temps. Evyvèç À6Y0:, 
Herodt. long discours. Zuyvèv roù 
xpévou, Plat. une grande partie du 
temps. Zuyvy Beïtiwv, Plat. beau- 
coup meilleur. || 4u neutre, Zvyvôv 
et Evxvé, adv. fréquemment, sou- 
vent. R. ouvéyuw. ; 
Luxvwoc, adv. en grand nombre; 
en abondance; fréquemment. 
+ Süw.v.ux verbe inus. qui si- 


grifius coudre. Voyez xucoüw et' 


xattÜw. 

Evwônc, nç, #6, de cochon, de 
porc : au fig. sale, grossier, glouton. 
R. où. 

? Loayavoy, ou (rè), c. eacyavov. 

Lpaysiov, ou (<1è), le vase où l'on 
recevait le sang de la victime: Poct. 
la victime. R. opätuw. 

Epayeuc, éwç (6), meurtrier : 
Gloss. glaive homicide. 

Lpayr, ñs(), l'action d'égorger; 
meurte, massacre ; immolation, 
sacrifice : l'endroit de la gorge où 
l'on enfonce le fer ; gorge, gosier, ou 
au plur. veines jugulaires : Poët. 
blessure. x Aïpatos coayf, Eschyl. 
sang que l'on fait couler en égor- 
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geant. x Eotnxe px npèc opayac 
rupéc, Eschyl, les brebis sont à 
l'autel où brüle le feu du sacrifice. 
+ Zpayia, ac (ñ), Gls.ent. uépa, 
jour du sacrifice. Voyez oyayroc. 


Zpayiätouat, jf. coma, immo- | jouer à la paume ou 


ler, sacrifier. || 4u passif (f. acôñ- 
souai), ètre immolé. || La forme ac- 
live est rare ou inus. R.'opäyrov. 

Epaytaou6ç, où (6), immolation. 

Zpayasthptov, ou (ro), vase à 
recevoir le sang des victimes. 

Zpayiôrov,ou(10),dim.de opayls. 

? Zyayuw, f. iow, c. cpayiaw. 

Epaytov, ou (rè), vicüme égor- 
gée: Fu Poët, sacrifice, meurtre ? 
au plur. entrailles de la victime ox 
présages qu'on en tirait. R. de 

Zgayioc, 06 ou æ&, ov, qui sert à 
immoler, à égorger; qui concerne 
les sacrifices; mortel, qui cause la 
mort. [| At cpéytot, s, ent, phéGe:, 
les veines jugulaires. R. ooayn. 

Epayic, (ô0ç (ñ), couleau de sa- 
crilice; couteau de guisine, 

Zpayite, 1006 (f), — phéÿ, veine 
jugulaire. 

Zpéyvoc, ou (é), espèce de lichen 
qui pend aux branches des arbres. 
Voyez opaxoc. 

ZeAAÂzo, f. &ow, s'agiter, se dé- 
battre, urépigner, palpiter : s’élancer 
avec impatience vers l'objet de sa 
passion : trépigner d'impatience : 
qg/ois s'indigner, se plaindre. 

+ Zgadaitw, Gloss. p. cpadatu. 
? Zoaôavoc, n, 6v, c. apedavés. 

Zpibaduæ, atos (td), mouve- 
ment convulsif, trépignement , agi- 
tation, palpitation. R. ocpañätu. 

Epadaouôç, où (6), m. sign. 

ZæAzo ou Att. Loatte, f. cpa£uw 
(aer. Écaëa. parf. passif, écqa- 
yuat. aor. passif, Ecpayônv, ou 
micux éocgäynv. verbal, cpaxtéov), 
égorger, tuer ; immoler , sacrifier : 
gfois Gloss. pour opabaitw, s'agier, 
palpiter ? x Afua ogatrav, Eur. 
verser le sang de la victime. : 

Zœaipa, ac (ñ), globe, boule; 
en t. de géom. et d'astron. sphère: 
balle pour jouer à la paume : sorte 
de ceste ou gantelet rond , en usage 
dans le pugilat : boulette, pilule. 
EZpaipa Oahacoiax, m. a ræ. pelote ma- 
rine, probablt. espèce d'alcyon, z00- 


À phyte.Eqaipar ànéôaite Thv natpw- 


av oÙaiav, Com. ila mange son bien, 
m, à m. il en a fait une pilule, 

Lpapebc, éwç(6), 4 Sparte, nom 
des jeunes gens qui étaient en âge 
de combattre au pugilat. R. cpaipa. 

Zpaipnôov, adr. en forme de 
sphère, de globe, de balle. 

Zyatpidiov, ou (T0), petite boule, 
petite balle. 

Eqaipitw, f {aw, jouer à la balle, 
à la paume, °° . 

Eqauipixôc, à, 6v, sphérique, glo- 
buleux. | ; 
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EZqupixe, se c. : 

Zpapiov, ov (rè), petite sphere; 
petite balle; bee boule : ca 
t. de méd. pilule. 

Lpaiprois, Ewç (5) » l'action de 

la balle, R. 
cpatpituw. 

Zpaiptouax, aroc (rd), le jeu de 
paume; coup de balle au jeu de 
paume. 

Eporpiopôcç, où (6), c. apalpinc. 

k Zpapro tp, pos (6), Pot. pour, 
CPapIaTS. 

Loapuorñprov, ou (rè), lies où 
l'on joue à la balle, à la paume, et à 
d'autres jeux semblables. 

Loupiatmptoc, a, OV, qui con- 
cerne le jeu ou les joueurs de paume, 

Zpatpiornc, où (6), joueur de 


paume. 


Zpapiotixéc, n, 6v, qui con- 
corne le jeu de balle ou de paume; 
habile joueur de paume. ‘H oga- 
piaTixM, 5. ent, téxvn, l'art de jouer 
à la paume. 

? Epouplorpa, aç (À), comme opar- 
pLOTNptov. 

Zpaipirnc, ov (6), adj. masc. qui 
a une forme sphérique. R. csœipa. 

Eqoupierg oc (à), em. de coar- 
ping. | # 
Zoapoypapia, aç (À), descrip- 
tion de la sphère. RR. c9. ypaqu. 

. Zgaipouônç, ns, éç, seunblable 
à une sphère o4 à un globe; sphé- 
rique; sphéroïde. RR. cy. ef8oc. 

Zoatpoeôwc, adv. en forme de 
sphère ou de globe. 

Zpatpouayéw-à, f. fow, jouer à 
la balle ou à la paume : combattre 
au j'ugilat avec une sorte de gante- 
let rond. RR. 09. mäyopat. 

Xpaipouaæyla, a«ç (À), jeu de Lalle 
ou de paume : sorte de pugilat, 
voyez CpapouayÉu. | 

Zparpômoppoc, 06, ov, qui a la 
forme dune sphère, d'une balle. 
RR. c9. popon. 

Zparporaixtéw-à, f. fow, joue 
à la balle, à la paume. R. de 

Zçatponaixtns, ou (6), joueur de 
Lalle o4 de paume. RR. 69. raitw. 

Zouporaxtov, ou (ro), jeu de 
balle ou de paume. 

Époporotéw-w , f now, faire 
des balles où des boules : arrondir 
en globe, en sphère. R. de 

Epaiponot6ç, où (é), celui qui 
fait des boules ou des balles à jouer. 
RR. op. rotéw. . | 

x Épaipoc, 06, ov, Poët. sphérique, 
globuleux. R. cpaipa. 

. Loxpéuw-&, f. wow, arrondir, 
rendre sphérique : garnir d’un bou- 
ton au lieu de pointe, er parlant 
d'un fleuret, etc. Axôvria Éogou- 
pwuéva, Xen. javeline à pointe 
mouchetée ou boutonnée. 

Zoaipwua, atos (td), tout 
rond, sphérique : De poids de 
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forme arrondie pour peser. Tà cpat- 
porta, parties charnues des fesses. 
R. cpaipot. 

Loaruwv, Gvos (6), sorte de filet 
rond pour la pêche. R. opaipe. 

Epaipwoic, sw (ñ), rondeur, 
sphéricité. KR. opatpéw. 

Zoatpurhp, npos (6), courroie 
ronde qui attache la chaussure. 

LZpatpwtñ, où (6), celui qui ar- 
rondit. 

Sgarpotéc, ñ, 6v, arrondi, rond: 
arrondi par le bout, boutonné. 

Epaxelias, ou (8), adj. masc. 
<a attaqué d’une gangrène sè- 

e. R. opdxehoc. 

ZpaxeliXw, f. (ow, dégénérer en 
gangrène sèche, se gangrener, se ca- 
rier. || Au passif, m. sign. *Ecoa- 
xEAGHLÉVOS, r, Ov, gangrené, carié : 
au fig. abatlu, tombé en consomp- 
tion: Eccl. mortifé. 

! Zpaxekiouée, où (8), dégénéra- 
tion en gangrène sèche, en sphacèle. 

? Epäxeloc, ou (6), c. péxedoc. 

Zeixraos, ov (6), gangrène sè- 
che, sphacele, carie ; par ext. dessé- 
chement, mortification : q/uis Poët. 
douleur aiguë, convulsion ou agita- 
tion violente causée par la douleur ; 
au fig. tourmente, agitation de la 
tempête. R. codtu ? 

Lelros, ov (6), sauge, plante : 
qfois espèce de lichen qui vient sur 
les arbres. FVoy.'apéyvoc. 

+ Lpaxemc, ou (6), Gloss. meur- 
trier, R. oparw. 

Zpaxtôc, ñ, 6v, égorgé, tué. 

+ Epéxtpia, ac (ñ), Gloss. prè- 
tresse, m. a m. celle qui immole les 
victimes. R. opéxtme. 

Epé&xtpov, ou (td), droit qu'on 

spaÿait pour égorger la victime. 

Zpaxwënc , nç,es, semblable à 
de la sauge : qui produit beaucoup 
de sauge. R. cpéxoc. 

+ Epddaë, axoc (6), GI. p. ar£dat 
ou &ond)af, plante épineuse, peut- 
étre sorte de genêt. R. de 

+ Zoaldouw, f. aEw, Gloss. pi- 
quer. R. opalaë. 

Zpakepovnxtos, 06, ov, dange- 
reux pour les nageurs. RR. cpahe- 
PÉÇ: VYOpLat. 

Epahepôs, &, 6v (comp. wrepoc. 
Jup. Gtatos), glissant, qui fait tom- 
br aisément; trompeur, peu sùr; 
dangereux : qui glisse, qui chancelle, 

” qui trébuche; vacillant, incertain ; 
sujet à faillir. R. opxdo. 

Lpoepoc, adv. avec peu de sû- 
reté; dangereusement. 

" Éporivat, infin. aor. à passif de 
7?aNw. 

+ Zpalitew, f Bu, Gloss. lier, ga- 
rotter : Veul. fermer. R. cÿa6, P ou 
peut-être pour àcoxAKuw. 

_ ZpaN6e, où (6), c. agaléc. 

Zækaaa, d cpa@ (aor. Écpnla. 

parf. pass. Éczauœ,. aor, à pass. 


ZE 
éogé&nv), faire tomber, renverser, 


jeter à bas : au fig. ponte ren- 


verser; faire tomber le mal- 
heur, dans la peine ; rendre doutéux, 
incertain ; mettre dans l'erreur , 
tromper , duper. || Au passif, tré- 
bucher , tomber * au fs. échouer, 
ne pas réussir ; tomber dans le mal- 
heur ou dans l'embarras : plus sou- 
vent, tomber dans l'erreur ou dans 
une faute, se tromper, faillir; être 
déjoué, frustré de, gén. Zpaïñvat 
Th O6Enc, TAc ÉAridoc, 2%. t. À. 
être trompé dans son opinion, dans 
ses espérances, ctc. 

Zp&lua, aroc (rè), chute, faux 
pas : au fig. mauvais succès, malheur, 
ou plus souvent, erreur, faute, délit. 
Zpdpa fc pwvñs, Plut. aberration 
de la voix qui détonne. R. apélw. 

+ Zpaudw-à, f. how, Gloss. et 

Zouuéo-&, f. fow, faire un 
faux pas: au fig. échouer ou faillir. 
R. dpi. 

Zpa)6ç ou Epalléç, où (6), en- 
traves que l’on mettait aux pieds des 

risonniers : espèce de disque à 

usage des athlètes. KR. cg&}w, 

Zpaddrenc, ov (6), celui qui fait 
tomber , qui supplante. KR. optluaæ. 

? Lpalrwëne, n6, Eç, pour &opar- 
toënc. 

‘+ Zpéviov, ou (re), Gloss. mauvais 
lit, grabat. R... 

Zoätat, inf. aor. 1 de opt. 

x Zpapayéw-&, f. fow, Poëét. faire 
du bruit, murmurer, bouillonner. || 
Au moyen, m. sign. OUbata (s. ent. 
xata) cpapayeuvto, Hom. elles 
avaient les mamelles pleines de lait, 
m. à m. elles bouillonnaient dans 
leurs mamelles. R. opépayoc. 

x Zpapayitu, f: {ow, Poët. agiter 
avec bruit ou avec tumulte, soulever 
la poussière, efc. R. de 

x ZæÂparos, ou (6), Poet. bruit, 
bruissement, comme le bruit d'une 
eau qui bouillonne, etc.; gargouille- 
ment, bruit qu'on fait avec le gosier, 
et par ext. le gosier mème. Foyez 
OULAPUYÉW ef PApUYE. 

Zac, acc. pluriel du pronom de 
la 3° personne, eux-mèmes , elles- 
mêmes; eux, elles. F°ox. 05. 

x Loc, Poët. acc. plur. fém. du 
possessif aps, ñ, 6v. 

Zpatrw, f. cpé&w, Att. pour 
gparw. 

x Zpé, Poét. pour & ou pour ooücç 
où pour cpwf, acc. sing. ou plur. ou 
duel du pronom de'la 3e personne. 
Voyez ob et og. 

x ZLoéu, Jon. neutre de coeic. 

x Lpéac, lon. pour apäc. 

x Epeôavôc, À, 6v, Poët, prompt, 
vif, agile ; violent, véhément. || 4x 
neutre, Zpeëavôv, adv. promptement, 
avec diligence. R. crevèw. 

x Zées, lon, pour sois. 


x Zqeic, au neutre coéa, Poët. ou ' 
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Jon. eux-mêmes, elles-mêmes, 70m. 
plur. du pronom de la 3° pers. dans 
les phrases à moitiéréfléchies, comme 
celle-ci: Dpakavrec dç apsis Bou- 
Aeboouat, Hérodt. disant qu'ils al- 
laient être esclaves. || Les autres 
cas, cpuv, cpiot, aoû, s’eraploient 
communément pour le pluriel du 
pronom personnel 0ÿ , ol, E. Voyez 
ce mot, 
x Lpelwv, Poët. p. coéov ou apüv. 
*x L@rAAz, œtoç (rô), Poët. bloc 
de bois creux : base d'une statue : 
escabeau, banc, et spécialement, 
banc de rameur, On trouve le dat. 
cpéla pour cpédatt, ef au plur. 5à 
opéka. R. onéoc ? : 
Lpélua, atoç (rè), chaton o 
fleur pendante de l'yeuse. R...? 
Zyevôauvivos, n, av, de bois 
d'érable : par ext. dur, solide, R. de 
Z+ÉNAAMNOZ, ov (à), érable, 
arbre. 
1 Lpsvôxite ; c. apevôovite. 
Spevôoväw-@, f ñow, faire 
usage de la fronde : act. lancer avec 
la froude ou comme avec la fronde; 
faire tourner comme une fronde ; 
rarement, attaquer ou abattre à coups 
de fronde. R. cpsvôévn. 
x Zpsvôovéw, Jon. m. sign. 
ZtENAONE, nç (à), fronde ; qfuis 
Poët. l'action de se servir d'une 
fronde ou de lancer avec une fron- 
de : par ert. tout ce qui a la forme 
d'une fronde, comme chaton de ba- 
gue; bandeau de tête à l'usage des 
femmes : écharpe pour soutenir un 
membre blessé ; bandage où suspen- 
soir pour prévenir les hernies ; en- 
veloppe de la pupille de l'œil: gfois 
ce qui ressemble à une courroie de 
fronde, comme cordon de souliers, 
jarretière, etc. : tout ce qui a la for- 
me d’une ellipse, comme voûte, ar- 
cade, circuit ovale du stade, etc. 
ZpevSovnôôv, adv. en forme de 
fronde ou avec la rapidité d’un corps 
lancé par la fronde. R. opevèôvn. 
EgevS6vmate, wc (ñ), l'action 
de se servir de la fronde, de lancer 
avec une fronde. R. opevôove. 
Epsvôovntmme, ou (6), frondeur, 
soldat qui se sert de la fronde. 
ZoevBovnrix dc, À, 6v, de fronde 
ou de frondeur : habile à se servir 
de la fronde. ‘H opevôovntix#, 5. 
ent. téyvn, l'art de manier la fronde. 
” Zpevôov{w, f (aw, comme spev- 
Éoväuw. 
? Zpevôoviarne, où (8), ce. ayevôe- 
vhs. 
ZpevôovoeBhce, fic, £c, en for- 
me de fronde. RAR. opevôôvn, elôoc. 
x Zœéoc,n, ov, Podt. pour apôç ou 
TPÉTEPOS. —. 
+ Zoé, Éol, et Dor. p- spas. 
Lpetcpituw, f. fow, et plus sou- 
vent au moy. Zperepirouat, f: iao- 
px, s'approprier, s’attribuer ; usur- 
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per : chercher à. s'approprier; ga- | . Epnvebc, ét (6), sorté de mage, | -?: Lerxéusa, f'äeu, bourdonper 
guer, alürer:À soi : s'approprier ce | Poisson de mer. R. SPAV. «l'en parlant du moucheron, R. op? 
qui appartient au poblic, se | Epavioxoc, ou (6), c. ppnVäptov. | x Æglv, Poét, voyez gl. 
coupable de péculat. R. OPÉTELOK. Zpnvoeiônc, fc éc, cunëiforme, * Zoiot,et devant ne voyèlle, cqt- 
Spetepiouôc, où (6), l'action de | qu a la forme d un coin, terminé 
s'approprier; usurpaltion ; péculat. | en pole, RR. ay. elôoc. — 
:R. opetenitw, .Zpnvoxépaloc, ac, ov, qui 4 la 
Zpetepeatne, où (6), usurpateur. | tête pointue, en forme de coin. RR. 
Zpétepoc, &, av, adj. possessif, | ap. xEpoñ. | | 
eur; qfois san, sien; rarement, | ‘ Epnvoréyuy, Vs OV, gén. OVÔG, 
‘mon,;mien, ton, tien, notre, votre, | qui a une barbe terminée en pointe. 
. dans. le sens réfléchi. R. ges. RR. 09. TV. | 
x Zpéuv, Zon. pour apü. | Epnvéw-&, ‘f. 5ow,: fendre avec 
* Leñ, Poet. dat. fém. de cg6ç |un coin; fermer avec un bouchonen 
"Zpnuxeïov, ou (ro), guépier, nid | forme de coin, bouther, obstruer ; 
de guèpes ; espèce de gâteau o de | presser, serrer comme avec un Coin ; 
rayon. NE les guëpes dans | torturer, donner la question. R.coñv. | 
o 


G,. dat. pl. du pronom: da la 3e 
‘pers. Voyes dd et gyeic. 
+ Zooyysa, &c(#), re, P:onoYyYyt:. 
#' EpéYrOv, où (18), rép. gnér- 
toy. s ’ 
x" 2p6yyos, ou (8), ft: penéyyo.. 
Zpoôpa, adv. très, (on rss 
COUP ; tout à fait Ko apoôpa ou 
o66pa ye, dans des-réponses, oui 
certes. \R. de 
‘Zvoarés, d, 6v (comp. étepos), 
fort, violent, véhément ; impétueux, 
f, prompt. 
. Le Po0G Es mroe (ñ), force, vio- 
ence, vé 


leurs nids : qfoi _Éphvupe, aroç (rè), ce qu'on c 
ence, impétuosité. R. 


is-espèce d'araignée. 

LR. opré. 
“Æqghueroc,.a, ov, de guëpe, sem- 
blable à une guëpe. 
Zpnrié, &ç NL guépier. 
? Lpnuia, aç(ñ), m. sign. 
tn : (rè), Mean on 
 raÿon:formé par les guèpes. Voyez 
OpnrEroy. 
Zonxlisxos, où (6), morceau de 


, Ce qu'on ‘serre-avec un ,cojn l1 
ou ce qui a la forme d'un coin, 
Voyez sphrwue. | 2poëobve , f. uv®, renfercer ; 
| he ewç {à), l'action de nu . 2 impétueux : dans 
| lfeñdre, de boucher, de serrer, etc. | Le sens neutre, prendre des :forces, 

R. convée. | devenir violent, impé ueux; || Au 
ZvHx, gen. cpnx6c'(6), guëpe, mor. :Poct. faire le. ort-ou :Farro- 
insecte KR. oplyyw ou gpülw. pes vanter pu se prévaloir, — 
* Lpñrruoc, oc, ov, Com. aigre, pi- tive, de qe. 
bois.long et poiutu : peutétre faut-\ AC REQAItOR nom d'un.dème Epoëpéc,-ade, fortement, vio- 
rl lire cgrvionac. fée. l'Attique Hont les habitants a- mment ; avec véhémence ou im- 
Zpnuioué:, 05 (6), bourdonne. | aient l esprit caustique. pétuosite ; avec vigueur : qfois-pour 
ment semjlable à celui des guëpes, | x Zpf, et devant ure voyelle Eolv, |-opéèpe ; beauçeup ,-très , fort. 
R. +ognxllw, de opt. Poët. ou Ion. dat. plur. etqfoissing. , 2æ0vèUXeov, : ou (rè),: berce où 
TZgnxlwots, Ews (5), guépier, | du pronom dela 3e personne. ‘éraclée » plante. R.. cpétävkoc où 

- Egrnoedie, fs, és, semblable à| + +etryle, aç (4), ‘Bibl, parrimo- apovétAn. , 
ane guêpe; étranslé par le müieu du ne, avarice."R. Sglrre. | Zpovën, ns :(à), insecte qui 
gorps ; Juince, élancé, .svelte ; Hai- Zgeyyiov, Ou: (tô), sorte de.petit ronge des racanes des plantes. | 
gre. RK. og£, elèas. singe, R. aqiyé. Zpovëtov, Ou (rè), dimin: de 

«x Eonnds, ñ, 6v, Poët. étranglé  Éptyyérous, QU6, OUV, g#n. d80c, spévêuhos  vertèbre? -ou : comme 
‘par de nulieu du Corps comme une|qui a des pieds de splunx. “RR, gpovÈVke Ov, berce, ptante. | 
gr.épe, R. Gœi£. LAPÉTE, ToU. Lo x' Epovbühoc s OU (6), Poct: pour 

_Zpnxéw-à, fssou, rétrécir, a- Ztirre, f aplytu: (aor. Eapiy: | spévêvioc, vertebre, 

- mincir ; étrangler par le milieu; |Ex. parf. passif, Ecpcyuau, .1y at; x :ZpovèvloBivmtoc; 069 OV, -Poet. 
eindre, serrer ; lier, réunir étroite- tyAtat-aor. do (rx Env. verbal, opiy- | tourné au’ fuseau. “RR.-o96vB0 0e, 
ment x IDéypot evo Édoñxwvto, | XTÉOV), ‘étre re, étrangler, serrer, | étvée, ; 

Hom. . les tresses de ses cheveux é- presser ; q/ois lier étroitement. * Zpoväv}éec, escu, av, Poct. 
taieut ,serrées dans des anneaux “Egiyatñp, fipac(é), lien qui ser- | composé de vertèbres. Re Xo<. 
d'or, x Aetphv écpirwta, Vicand. | re, qui étreint ; ceinture ; bracelet : Bpovèviépavns, cc 6), devin 
ON cou est aminci. Qupiôes 66 | gfois sorte d'habit serré par une | qui: prédit au moyen d’un: fuseau. 
ÉGENXWUÉVA, Aristoph, pores qui ceinture : en t. de med, le mustle | RER. GP. HLdvTic. 
“eriient bien, R. 85e, annulaire de l'anus. R. cptyye. l"É6ONArAOZ ,. ou (8; trèsrare. 

SEXE, n6, ee cognromdfc. | + Eplyxrnc, ou (6) G£. p. xivaidoc. | ment à), Le même que onévêuxoc. 

Léfxwna, atoc (td), tout ce qui]  Zotyxrés, #, 6v, étreint, serré, | vertèbre, et-spécialement, la second: 
va en s'amincissant, se rélrécissant : resserré, étranglé, Zoiyrrôc Bava- vertebre du Cou : espece d'oselet.07- 
cœ qui est lié ou ce qui sert: à lier! vog, mort causée par étranglement. | de jeton avec Pa les j 
fortement ; lien, nœud, ceinture :| « ‘Epiyxtup, 0poç (6), Poet. Pour | naient leurs suffrages : bouton-qu'o1: 

€ cuier, où proprement le bas du ( met-eu bout du fuseau pourcle faire 
mieux ; tourner : {ète d'artichaut 
verticiile des plantes : ornement.de, 


OPLYX TMD. 
clnier d'un casque. R. csnxée. | Églyuæ, «roc (rè),cequ'on serre, 

colonnes imitant les verticilles des 

pentes £a ‘forme -orévêvioc est 


Epiglic, ewc (ñ}, V'action de ser 
rer, de presser, de lier fortement ; 
serrement, étranglement. 

“: Zpièn,nc (h), Gloss. boyau: cor- 
e 


a au. k. … 


.#gnx uv, &vog (6), guëpier, nid |. qu'on lie fortement : serrement, 
de guèpes. R. con. | “étranplement, : 
Zprou, infin, aor, 1 de 56e. Épryuds, où (6), commeweiyt. 
* Epñhev, Poët. p. Ecgnhe, 3 p. s.|  “Loiyéiyyéc (G),sphiux, monstre coup plus rare. 
.@0r. 1 de aqällw. abu ur « par ext. loute- personne | x Zpôc, ñ, év, Poet. P. œgérepos. 
+ Egnkdc,n, dv, Gloss. favile à re qui parle par ‘des enigmes :comme …Eppayièrov, ou (rè), peuteachet. 
muer, mobile, agile : qui glisse ou | le Sphinx : gfois femme débauchée, | R. cppayis. 
qui tombe. R. code. . + ‘EgpayiÜovuyapyoxouñrgc y OU 
Zen, nvéc (6), coin pour'fen- (6), Comig. homme paresseux et co- 
re : tout ce qui a la forme d'un quet qui n'est occupé que de ses ba- 
coin : clef de voûte: instrument de pues et de ses ongles. RR. appayic, 
OvuE, &pyôc, xouéw. 
Eopayidopuhäxcov, au (ré), &- 


torture, 
Zpnvéprov, ou (ro), dim, de syév. 


‘EoY 
erin pour serrer les bagues, les ca- 
chets : gfois chaton de bague. 
"Lopaybozulaë, axor (8), garde 
du sceau. RR. 9. euXuE. 
Sgperrite, f. (sw, sceller, mar- 
uer de son sceuu; empreindre 
d'use marque quelconque; fixer, dé- 
terminer, confirmer :'Écel. marquer 
du signe de la croix. || 4u moyen, 
yfois méme sign.: Eccl. faire le si- 
gne de la croix. R. oppayls. 
x’ Zppayiv,' Éol. pour cppayièa, 
acc. sing. de 
Zæparis, 1806 (*), sceau, cachet, 
anneau qui sert à cacheter, et en 
général anneau, bague . empreinte 
d'un cachet, et par ext. signe, mar- 
que quelconque : sügmate ou des- 
sin fait sur le corps avec une ai- 
guille rougie, vu{g. tatouage : tenre 
sigillée, sorte d'argile propre à rece- 
voir des empreintes : sorte de pierre 
précieuse excellente pour faire des 
cachets : en 1. de med. sorte d'on- 
guent dessiccatif : Eccl. le signe de 
la croix: R. ppéaew 
“Eppéyiopa, atoc (rè),emprein- 
te d’un cachet. R. agpayitw. 
l'Éppayiomip, ‘fipos (6), sceau, 
anneau pour cacheter. 
“Eppayiorhpiov, ov (td), m.sien. 
“ÆEgpayiorhs, où (6), celui qui 
-scelle, qui-cachète. 
Zppayiotixôc, fi, 6v, qui sert à 
heter. | 
Eppayiotés, ñ, 6v, cachete, 
scellé; murqué, empreint d'une 
marque. 
"Eppnyttw, f: {cw, lon. p. oppa- 


càc 


vw. 
x Eppnyiss oc (à), Jon. p.appa- 
LA 


{. 
+ £opptaf, üv(at), G/. menaces: R..? 
“Lcoryavés, ñ, 6v, gonflé, bouffi ; 
plein de force ou de santé; boufli 
d'orgueil.:R. de 
ÉsprrÂo-à, f. ñow, étre plein 
de suc, de sève; être ‘plein de force 
etde santé; épreuver d’ardents dé- 
sirs, au prop. et au fig. : qfois bon- 
dir, foltrer : g/vis ètre bouffi d'or- 
gueil | 
Lopiyoc, eoç-oue (rè), plénitude, 
abondance de suc, de sève ; amou- 
reux désir." R. cçptyäw. | 
*Sppybnc, nc, #6, pleintde suc, 
“de sève ; plein de force, ‘de santé. 
.SoÜyux, atoc (ré), c. spuyués. 
{Epuyuatwuënc, nc, Eç, comme 
GPUYHUÈNG. 
Équyu,-ñis (À), c. apuyuéc. 
'Epuyixôc, ñ, 6v, qui concerne 
le mouvement du pouls:'R. de 
: Eevyués, eù (6), palpitation, 
pulsation, et spécialement, mouve- 
ment du pouls, battement des artè- 
res ou du cœur : souvent, pouls agité, 
clévation du pouls: au is. désir vio- 
lat, passion. R. cpu. 
Epuymnc, ns, ec, qui bat com- 


2 
me le pouls : qui cause yne élévation 
dans le pouls. R. couyuée. 

‘Éguyuuêws, adr. avec une sor- 
te de palpitaüon. 

Zgvêdu-&, f. dow , gonfler, 
bourrer denotmriture, etc. R.de , 

Lorza, f. sgütw,. palpiter, tré- 
pigner ; battre avec force, en parl. du 
pouls :.au fig. désirer ardemment,, 
être plein d'ardeur, d'impaltience. 

Zovbbre, ewc a C. CYUYULOS: 

_Zætpa, aç(f), marteau ou mail- 
let: houe pour travailler à la terre : 
ékvation de terre entre deux sillons: 
rarement, cheville du pied :,q/ois 
comme 690paivæ, nom d'un poisson 
de mer. 

Zoüpaiva, n6 (à), sphyrène ou 
argentine, vu/g. spet, pelit poisson. 
R. aovpu. 
Equpas; &ôoc (ñ), té. pour 
ORUpaG. 

“Louprlatéw-w, f. ñouw, marte- 
ler, étendre sous le marteau. KR, 
gyuphÀaTos. 

Seveniämais, ewcç (à), astion 
d'étendre sous le marteau. 

"*Epuplatoc, oc, ov, étetrdu sous 
le marteau, ‘travaillé au marteau : 
au fig. compacte, ferme, solide. 
RR.. cpupa, É}auve. 

""Sevptov ef Eguplov,:ou (vè), pe- 
tit marteau, pent maïHet : on /. de 
méd. malléole: R. gpupa. < 

Zsupls, (doc (à), 442. p..onuple 

Egupieu, 1006 (#), adj. fém. — 
pXéY, grosse veine du pied, la sa- 
phène, R. oœupév. 

“Equpobétnc, ou (6), courroie du 
soulier qu'on attache autour de la 
cheville. RR. agupév, éw. 

- + Epupoxénavav, ou (rè), Gloss. 
sorte de marteau tranchant. d'un 
côté. RR. opÜpa, x6TavOY. 

Epvpoxoméuw-&, f. ñow, battre 
avec le marteau, travailler au mar- 
teau. R. cpupoxéxoc. 

 Spvpoxonia, «5-(à), l'action : de 
battre avec le marteau. 

‘Égupoxénoc, 06, ov,: qui tra- 
vaille au marteau: {| Subst. (6), for- 
geron. RR. 6pÜpa, Xx0x10. | 

Spupéxonos, 0ç, ov,'trayaïllé au 
marteau. 

? Zoupoxtuméur&, f few, Port. 
faire retentir sous les eoups de mar- 
teau-RR. op. «roc. 

‘“£oupév, où (rè), theville du 
pied, et par ext. talon, pee au 
fig. pied d'une montagne, d'un mur, 
elc. 'AvOTEpOV ToU œUpoŸ kéyetv, 
Athén. élever ses discours au-dessus 
de sa portée, =, à m.'plus haut que 
la cheville. R. opupa. 

x Zovporproinbüpa, aç (h), Com. 
adj. fém. qui brüle la plante des 
pieds, épith. de la goutte. RR. aqv- 
pév, rpnôw, rÜp. 

Epupéw-&, f. daw, travaïller au 
marteau? labourer avec La boue ? 
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R. oqüpa. |}fu passif; Ecçvpwué. 
VOS 79 OV, Comig. qui est droit sur 
ses pieds." R, cœupôv. 

Zqvpwor:, etc: (*), travail pour 
recouvrir les.semences en remuant 
la terre avec Ja houe. R. coupé. 

+ Zeuporrp, lisez cpaipurrp. 
_ÆEpupwtéc, M, Ôv, trasaillé au 
marteau. R.coupôw. 
x Zçücêw, Dor.-pour agttw. 
x, Zouw, Poët. p.açütet p. ortué. 
Êpué, gen.'et, dat. gpwiv,. duel 
du pron. pers. de la 3° pers. eux 
deux, elles deux. Voyez 6ÿ ct ogeic. 
‘'Eçwi, gen. el dat, ogütv, duel 
du pron. de la "2e pers. vous-deux. 
Voyez çv. 
| Zzuiv, gén.-et' dat. de spuwé. 
“Éswiv, gén. et dat. de ogüi. 

‘Eguitepog, a, ov,à veus deux; 
à eux deux : ‘Poët. pour gpérepag, 
leur, le leur; son, sien ; qfois mon, 
mien, ton, lien, notre, votre, dans 
le sens réfléchi, R. czùi, cpuwé. 

Egüv, gén. pl. du pron. ob. 

Egwv, contr. pour cgwty. 

+ Zxaôavol, wv (oi), GE p. cyu- 
dôves, plur. de : 

ZxAAOGN, 6voc (6), larve des a- 
beilles ou des guèpes ; q/ois alvéole 
ou rayon d'une ruche : q/fois nom 
d'un coup de dés. | 

ExAzo, f. cyäaw (aor. Écyaaa. 
parf. pass, écyacuat. aor. pass. 
Esyéobnv. verbal, oyastéov), ou- 
vrir en coupant, entailler, d'où en 


4. de méd. ouvrir la peau ou les 


chairs, scarifier; ouvrir la veine, 
saigner : primitivement,. relâcher, 
détendre, élargir, d’où par ext. re- 
lâcher, laisser languir, laisser tam. 
ber, laisser pendre; faire . céder, 
faire reculer ; abandonner, cesser ; 
faire cesser, abolir; arrèter, empé- 
cher : dans le sens neut. s'ouvrir, 
se relâcher, se détendre; être inter- 
rompu, cesser, se retirer, céder ; 


-g/fois méditer, rassembler ses idées ? 


Î| Au muy. mËèmes sens neutres, ou 


fois comme yakouat, reculer? R. 


“Xaivw ou 4aru. 


“"ExauÈdw-© , f. dow , terttdre-sur 
des pieux «les filets de chasse. K. 


te. 

_Exawuz, aroç(rè), pieu qui 
soutient des blets, ou filet teudu sur 
des pieux. R. oxide. 

ÉxaAïs, Loc (ñ), comme atauë, 
pieu fourchu pour soutenir les filets. 
Voyez oTak&. 

x Eyäoa, Éol. on Dor. pour oya- 
oaç, part. aor. 1 de oyiw. : 
Zxüatç » ewc À), scarilication, 
coupure , entaille. R. y. 
Exéoua, atoç (ro), partie sta 
rifiée. 
Zxaou6s, où (6), comme ayant. 


+ Zxaotnp, npoc (6), less. piege, 


trébuchet. R. oy#tw. 
Lyaotmo!z, ac (ñ), corde tendue 
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pour servir de barrière : corde d’une 
poulie. R. oyakce. 

Eyacthpiov, ou (rd), lancette, 
bistouri : g/ois port, rade, retraite 

les vaisseaux ? R. de 

Lydie (imparf. Éogev), comme 
cxétw, dans le sens d'ouvrir, enta- 
mer, scarifier. Voyez ce mot. 

Zyebépiov, ou (rè), dablettes, 

tit livre pour prendre des notes, 

ivret. R. oyéôtov. : 

+ Zyéên s (à), Néol. feuillet, 
feuille ; tablette, livret, 

Exéènv , adv, lentement, pas à 
pas, insensiblement : qfois de près ? 
R. ayeôov ou oyeiv. 

Zyeôla, ac (ñ), vaisseau fait à la 
hâte; léger navire ; canot, ue; 
radeau : toute construction faite à 


la hâte; pont volant; échafaudage; | 


affüt : g/ois bande de fer pour as- 
sujettir un mur,etc.\| Adverbialement, 
Zyebiav ou Jon. Lyecinv (sous-ent. 
xatä), à la hâte : de près ou de 
e en proche : su amp, 
ientôt. R. cyéêtoc. 

Zxeôtäto, f: &cw, faire en toute 
bâte ; construire rapidement, gros- 
siérement; dégrossir; ebaucher; 
improviser : dans le sens neutre, 
agir sans réflexion, avec précipita- 
tion, à l’étourdie; Bibl. s'étourdir. 
R. oyéôtoc. 

Eyediée, dôoc 
plante. 

Eyeèasua, atoc'(rè), ouvrage 
ou travail fait à la hâte; ébauche, 
croquis. R. oyséto. 

Zyebtaouôc, 00 (6), m. sign. 

Zxsôtacrixwe, «dy. à la hâte. 

x Zyeôinv, adv. Jon. voyez cyeëla. 

Zxéêrov, ou (rô), tablettes, livret 
pour Hs des notes; ouvrage 
ait à la hâte, brouillon, croquis, 
esquisse. R. de 

Exéêtoc, oç ou a, ov, proche, 
qui se fait de près; qui s'engage 
corps à corps, en pari, d'un combat ; 
qui sert à combattre de près, en pari. 

certaines armes : improvisé, qui 
se fait à la hâte ou négligemment ; 
gfois de courte durée. ’Eni oyeëiov, 
Arél. en peu de temps.|] Subse. Zye- 
êia, aç (n), voy. ce mot. R. oyeëôv. 

ExeBtoupyoc, où (6), constructeur 
de petites barques ou de radeaux. 
RR. oyeûia, Épyov. 

l"'Exeûtom6s, où (6), espèce de 
danse de feinmes. R. oysô6v. : 

Syeèiwe, adv. à la hâte, rapide- 
ment et négligemment : q/ots en 
. vain? R. oycûtoç. | 

ZxeSoypaqia, as (A), croquis, 

uisse; carte, plan, dessin ; tracé 
d'une carte. RR. oxcô6v, ypaçuw. 

Eyedoypayixéc, ñ, 6v, relatif au 
tracé d’une esquisse, d’un dessin. 

x Ledo0ev, adv. Poët. de près: 
avec le zén. ou le dat, d'auprès de; 
qfois pres de, R. de 


(ñ), orcanette, 
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Exx46x, adr, de près, proche, 


auprès : plus souvent, surtout en | T1X6<, 


prose, à peu pres; presque; pour 
ainsi dire; ie R. cyeiv, in- 
Jin. aor, 2 d'Etw ou ioyt. 

+ Exedoupyéu-w, f fow, N. faire 
À la hâte, ebaucher. R. oyeôoupyôc. 
+ Exeôoupyla, ac (ñ), Neol. travail 
fait à la hâte, grossière ébauche. 
A Zxeôoupyés, où (6), eol. p.ays- 


vpy6c. 
+ Zys8p6c, &, 6v, Gloss. p. onepéc. 

+ Exédvvos, n, ov, £. syéavvoc. 

+ Eyebéeuv, Poët. Jon. pour oyt- 
Ociv, taf. aor. à de oyiôw où d'Eye. 

Zxsôslc, etox, év, part. aor. : 
pass. d'êyw ou toys. 

x Zyebéuev, Dor. c. aycûéerv. 

? Exéôw (sans fut.), Poët. pour 
®, avoir, ox plus souvent pour 
Ü3yw , arrêter, empêcher. Mais on 
ne due avec la forme du présent 

ue le €. CYÉ0wY, et plusieurs 
rent A Re Loalo » CLÉ 
Got, etc. comme des aor. 2 irreg. 

Ejw. | 

ZyxEiv, inf. aor. à d'Eyu: 

ExeAlc, (6oç (#), rt. pour oue- 
Ms, jambon, ou selon d'autres , flè- 
che de lard. 

? Eyeluvdte, f. 4ouw, c. yeluväto. 

x Eyéuev, Dor. et Ion. p. cyûv. 

Zxévôvia ou EyevBüdn, nc (#), 
instriment de charpentier , sorte de 
tenaille. R. oyeiv. 

EysvVôviéo-à, f rouw, saisir avec 
les tenailles. R. oyévôvia. 

Zyevôohn, ns (À), c. oyévêula. 

: ” Exevêthtov, ou (rè), petite pince, 
petites tenailles. 

+ Lyevôv)onnroc, oc, ov, Glüss. 
pris avec des tenailles. RR. ox. 
Aau6ave. 

« Lxéo, Ion. pour you, impér. 
aor. 2 mo. d'Eyw. 

x Zxepôç, 66, 6v, Poët. continu, 
non interrompu, dans cette seule 
phrase : ’Ev oyep@ où ni oyepé, 
Pind. de suite, sans interruption. || 
Subst. Epepée: 00 (h), Gloss. pour 
Yépaoc, le continent, la terre ferme. 
R. oysiv? 

x Exep®, Poét, voyez cycp6s. 

Zxéc, imper, aor, à d'Exw, avoir, 
ou d’ivyw, arrèter, retenir. 

* Zysoin, ne (#\, Jon. p. axñua. 

Zxéorc, auwc (ñ), état où consti- 
tution d'une chose ; en t. de med. 
constitution, tempérament, ou q/ois 
seulement Élat, passager, par op}. à 
É&t, état permanent, surtout cn 
parlant de maladies : disposition 
naturelle des choses, et par ent. 
convenance, rapport: q/fots rapport 
d'umitié où de parenté : fois ac- 
tion de retenir, d'arrèter: ex t. de 
rhet. figure par laquelle on affecte 
d'exagérer les sentiments de l'ad- 
versaire ; figure de mots qui joint 
à chaque sulstanuif son épithète. 
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k Zxéauvos, nn, 0v, Poët, p. oyxt- 
lc entretient des rapporls 
bienveillants. R. éyw ou ioyce. 

Exetaoc, a, ov, lisez oyétauoe. 

Zxernpiov, ou (rè), ce quire- 
tient, ce qui arrête : eu. de med. 
calmant. R. de 

Zystriproc, &, ov, propre à re- 
tenir, à arrèter : en 4 de mdd. cal- 
mant, sédauf. R. ioye. 

Exetexôç, À, 6v, propre à rete- 
nir; en t. de méd. astringent, ou 
g/fois calmant, ex parlant des re 
mèdes ; temporaire ou accidentel, 
par opp. & Éxtinôc, étique, ex parl. 
des fièvres : qfois relatif aux liaisons 
d'amitié, qui entretient des rapports 
d'amitié, de bienveillance: ex & de 
logique, relatif. | 

Lyxerixwe, adr. relativement: 
gfois avec bienveillance. 

Zysthiélow, f: àow , se plaindre 
ou s'indigner. R. oyétaoc. 

ŒExetatzouéç, ov (6), plaintes; 
indignation. 

Exsthuaatixée, ñ, 6v, qui se 
plaint; naturellement porté à se 
plaiodre; qui sert à exprimer la 
douleur, la plainte, comme certaines 
énterjections. 

ZXÉTAIOZ, &, ov (comp. wtepos. 
sup. wtatoc), misérable, malheu- 
reux ; pauvre, infortuné; méchant, 
pervers; dur, cruel; indigne, ré- 
voltant : proprement, qui supporte 
ou fait supporter beaucoup demaux. 
R. £yw ou toyw. 

Zxethlwç, adv, misérablement ; 
malheureusement ; : méchamment ; 
indignement, | 

x Lyéto, Poct. pour Ecyeto, 3 p. s. 
aor. moy. d'iyu. 

Zxnua, «toc (rè), forme, figure, 
extérieur; habillement, costume ; 
parure, toilette, ornement quel- 
conque ; beauté, g/o1s dignité : atti- 
tude, maintien, tenue, contenance ; 
geste ou Visage éludie, et par ext. 
aux semblant, apparence, prétexte : 
figure ou pas de danse, figure de 
mots où de pensées : figure de géo- 
metrie, et en général figure tracée, 
dessin, esquisse. R. £yo. 

Exnuatito , f. {ow , former, fi- 
gurer: parer, orner, habilles , cos- 
tumer, déguiser :; en t. de rhet. or- 
ner de figures : y/ois dans le sens 
neutre , former des figures, danser ; 
en t. de tactique, mauœuvrer.|| {x 
passif, ètre formé, habillé, dégui- 
sé, etc. Adyos ÉTynpatiopévos, 
Hermog. discours figuré.|| Æu moy. 
prendre un extérieur, un visage, 
une contenance quelconque; s'ar- 
mer, se parer : au fig. feiudre, si- 
muler. Zyruatitovtas apabeic &fva, 
Plat. ils feignent d'ètre ignvurants. 
Æocxruétiotai &ç elôwe, Plat. il 
feint de savoir. KR oyÂpua. 

Emuanov, ovirè), petite forme : 
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etite figure; petit dessin : g/oi 

igure ou pas de danse. 

-Egnpériac, eus (à), l'action de 
figurer, de conformer, ou gfois d'ha- 
biller, de parer, de déguiser. R. oyn- 
patio. 

Eynuarisuôc, où (6), l'action de 
figurer, de conformer; manière d'è- 
tre, figure; représentation , luxe, 
faste ; Tabillement , ornement; fic- 
tion, dégnisement; couleur, pré- 
texte: en t. de rhét. style figure. 

Eyruatoypazéw-w, f. now, tra- 
cer des figures. RR. &yñua, ypépo. 

Eyruaroypayla, aç (#), le tracé 
des figures, le dessin. 

Eyruarobrxn, nc (f), magasin 
de costumes. RR. cy. Oñxn. 

Zynuatonotéw-w, f. ñow, for- 
mer, conformer, figurer. || Au moy. 
prendre un air, se donner un main- 
tien, se composer : jouer la panto- 
mime : exécuter des figures ou des 
pas de danse. RR. oy. motéw. * 

Zxnuatonoua, aç (ñ), l'action 
de former , de conformer , de figu- 
rer : l'action de composer son visa- 
ge : l'art de la pantomime: exécution 
des figures ou des pas de danse; 
danse, ballet. 

+ Dmuarérne, nroç (À), en t. de 
phil. forme; qualité de ce qui a ou 
peut avoir une forme. R. oxñua. 

+ Lyñouc, wc (h), GL. ce. oyéou. 

Zxnow, fut. d'ivyw, arrèter, où 
d'éxo, avoir. 

« Zylôæ, Poct, pour oylônv, acc. 
_de bn: HSE 

Zyxwôaxnô6v, adv. en copeaux, 
par morceaux. R. oyibak. . 

Exbarwêne, n6, ec, qui est en 
copeaux ou qui en a l'apparence. 

Exiôêavonouc, ous, ouv, gen.oûos, 
comme cyKénous. 

Zylôak, axos (6), et 

Zyiôn, ns (ñ), éclat de bois, co- 


ip ou en général éclat, debris, 
ragment. R. oy{çw. 

Eyiôtov, ou (té), petit éclat ou 
petit brin de bois ; brin de charpie. 
R. oytôn. 

+ Eyiôos, eos-ouç (td), Gl. corime 
GXiôn. 

LyiSwvuyos, 06, ov, qui a la corne 
du pied fendue. RR. oyitew, Ovuë. 

ZLyita, nç (f), morceau ou éclat 
de bons; bois fendu pour les sacri- 
fices, pour la cuisine, etc. : hûchet- 
te ; cheville: g/ois torche faite d'un 
éclat de bois résineux : rarement, 
trait, flèche. ; 

Eytias, ou (6), adj. masc. sec 
- et raide comme un morceau de bois. 
R. oylia. 

Zxitiov , ov (xd), petit éclat de 
bois ; morceau de bois fendu ; bù- 
chette. 

EyKonoa, aç (#), division des 
pivds en forme de doigts. R. de 

Exbénous, oue, ouv, gen. odoc, 
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spé a les pieds divisés en forme de 
oigts. RRK. oyito, roûc. 
Zytontspos, oc, ov, qui a les 


ailes composces de plumes séparées. 


RR. 6. Atepov. 
Zx1z0, ; {ow ( parfaitement re- 
gulier) , fendre , séparer, déchirer; 
diviser, au propre et au fiy. Zyiteiv 
yéha, Diosc. faire prendre du lait, 
proprement séparer le fromage du 
petit-lait ’Ecyitovto al yvopa, 
Hérodt. les avis étaient partagés. 
Exisev miv éxxdnoiav, Æcc, faire 
un schisme dans l'Église. 
x Zyivôalauoc, ou (6), ef Eyrw- 
ÊaAu6 , où (6), 444, p. cuve. 

? Extvôsléwu-®, f. ñow, couper 
par petits morceaux. R. + oytyôuàan 
pour oyièn. 

LxivôtAnorc, ets (ñ), l'action de 
couper en petits morœaux.  ‘ 

Zxtvéatov, ou (td), huile de len- 
tisque. KR. oyxivoc, Éatoy. 

ZExtvite, f. (ouw , — Toùç 860v- 
+aç, nettoyer les dents avec un cure- 
dents de lentisque. [| Au moy. même 
sign. R. dxivoc. 

Exivivos, in, tvov, de lentisque ; 
de bois de lentisque. 

ZExrvis, (606 (*), fruit du Jentis- 
que: gfuis suraom de Vénus, à qui 
était consacrée la squille, plante a- 
phrodisieque. 

x Exivoxépadoc, 05, ov, Comig. 

ui a la tête semblable à un oignon 

e squille, c. à d. grosse et longue. 
RR. oy. xepan. 

ZxINoz, ou (#), lentisque, ar- 
Brisseau : cure-dents fait avec du 
lentisque : squille ou scille, vulg. oi- 
gnon marin, plante. R. ayitw ? 

Zasvorpwntene, ou (6), et 

Extvotpwk, &yoç (6), qui mâche 
du bois de lentisque pour se blan- 
chir les dents; fat, efféminé. RR. 
OXIVOs, TPOYU. 

Zxivoôns, n6,e6, semblable au 
lentisque ou rempli de lentisques. 
R. oyivos. 

Zxioi, 6wç (à), l'action de fen- 
dre, de déchirer, de séparer ; fente ; 
déchirure ; séparation. R. oyKw. 

Exiaua, atoç (rè), ce qui est 
fendu, dechiré, séparé : scion, reje- 
ton, provin : au fig. scission, dissen- 
sion : Eccl. schisme. 

Extopartixés, n, 6v, Eccl, schis- 
iwatique. R. ayicua. 

+ Zxtoun, ns (ñ) Neol. p. syioua. 

Extouoç, où (d), comme oxlois 
ou cxicuax. . 

Eyuotis , où (6), celui qui cou- 
pait et enlevait les viscères, dans les 
embaumements. 

._ Exrotés, #, 6v, fendu, déchiré ; 
taillade ; séparé, divisé, qu’on peut 
fendre, déchirer ou séparer ; qui 
s'ealève par écailles, schisteux , en 

rlant de certaines pierres : caillé, 


| er parlant du lait. || Subst. Eyvotôv, 
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où (rè), s. ent. luértiev , robe tail- 
ladée à l'usage des femmes, Zyr- 
ati, @v (al), s. ent. xpnaidec, sou- 
liers élégants à découpures.R.cyles, 
* Syolato, Poët. lon. p. sxoivro, 
3 p. p. opt. aor, à moy. d'iyu. 
x Zxoinv, tt. pour oyoiut, opt, 
aor. 1 d'Éyte. 
Zyotvévôtov, ou (+è), et 

Zxolvavôos, ou (8), espèce de 
jonc odorant. RR. oxotvoc, ävôac. 

Exotvié, &c (ñ), lieu rempli de 
joncs : corde de jonc, câble, et par 
ext. tresse. R. oyotvoc. 

+ Zyornala, ac (h), Laser. cor- 
derie. 

Exowlto, f. iaw , mesurer au 
cordeau , arpenter , e{ par ext. dis 
tribuer des terres.|| Au moy. danser 
une sorte de danse efféminée. 

Exolviwos ou Eyolvixos ou Eyol- 
vooc, ou (6), bruant des: roseaux, 
oiseau qui se plait dans les joncs. 

? Lyotvixéc, ñ, 6v, et 

Zxolvivos , n, ov, de jonc, fait de 
jonc: semblable au jonc, grèle ou 
elancé comme un Jonc. Lyoivivn 
puvñ, Gloss. voix grèle. 

Exotvlov, ou (rè), cordage de 
jonc; corde, câble, et spécialement 
cordeau pour arpenter : au fig. chai- 
ne, enchainement, série. ?E£ auuou 
oxotviov rhéxeiv, Pro. faire une 
corde avec du sable, pour désigner 
une chose impraticable. 

Zyoivionkéôxoc , ou (6), cordier. 
RR. oyotviov, RAExU. 

? Zyolvias, oç ou a, ov, c. cyol- 
VLVOG. 

Zxotviootp6poc, 06, ov, qui fait 
tourner la corde; qui fabrique de 
la corde; qui tire de l'eau d'un 
puits au moyen d’une corde. RR. 
GAOIVIOV, GTRÉPU. 

LxovioauuBokeüc, éwç (6), ma- 
telot qui roule des câbles. RR. oy. 
cupbalu. 

1 Zyouwvtoobubodoc, ou (6), m. sign. 

Zxotvic, (006 ou 1805 (à), cor- 
beille de jonc; corde de jouc: qgfois 
la graine du jonc P R. oygoivoc. 

. + Zyorviç, (006 (#), adj fem. Poct. 
de jonc, qui est faite de jonc, en 
parl. d'une corbeille. 

Lxolvioue, atos (rè), portion de 
terre mesurée au cordeau, lot de 
terrein. R. oyotviu. 

Exoiviauos, où (6), l'action de 
mesurer, d'arpenter au cordeau, 
d'où spécialement partage des terres: 
qfois sorte de danse efléminée : gfois 
estrapade, espèce dc torture. 

. Éyoivémms, ou (6), adj. masc. de 
jonc, fait de jonc. R. gxoivos. 

Ljxoiviti, 806 (ñ), fem. du pr. 

Exoiviwv, wvoc(ñ), oiseau aqua- 
tique, le méme que oyoivix)oc : 

ais sorte de mélodie ou de cadence 
molle sur la flûte. 

Eyoivobaté-@, f. now, mar- 
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cher sur la corde tendue, danser parl. dur poème, etc. RR. oyoïvog, érudit; pédant : gfois maître dé. 
sur ta corde. R: de | tefve. | cole. 

Zxotvoérne, ou (8), .ddnseur de Zyotvorevoe, ae, droit comme 
cotde : gfois mousse ‘ou Matelot qui | une corde tendue; en ligne droite ; 
grimpe aux cordagesPRR, 0X9:- | longuement. 
v0% , fatver. : P y OLVOTOYÉO-É , c, XOtvotevée. 

x Zyowofatts, ne (4), Zoh: mar- XOivotovia, æç(ñ), direction 
che où danse sur ta. corde tendre. |en ligne droite ; longueur, R. de | 

ZyotvoBarixés, #, 6vy de dan: Zpotvétovos, oc, OV, garni de 
SEUT de corde, qui concerne la danse cordés tendues ou d’un fon sanplé - 
detorde, ‘}{ CYOWoBaTIxÉ ; 5. ent. ois comme CXOtWoTEvhc, 
36m, l'art de dunser sur ja cordé. Zyotvoucyéc, où (6), cordier. 

1 Eyotvnohivôa ; ado, — rafKeiv, | RR. CY. Épyov. 
jouer à une sorte de jeu” où l'on se! ? Zxoivoüs, oÙce, OÙV, gén. où 
jctait de l'un à l'autré Je bout d'une | vos, contr. pour cyorvéerc. 

Corde. ‘RR. cy. Bi). . |? Exotvopa(vôa, ad, €. Cyotvo- 

+ Zyotvéëecuoc, ou (6), Neol. lien Goxtven. 
de jonc: RR. 0x. Éecuoc. 

Zyotvéêstoc » 06, Ov, lié avec dés 
cordes: RR. 64, 8éw. 

Zxotvoëropix, œe (%), danse sur 
la corde. R.. de 

* Eyo:voëpépos, oc, OV, qui court 
ou danse sur là corde. RR .'oy. ëpa- 
LELY, 

Zrorvoett#e, #R;é; semblable à 
un jonc-ox à ‘untécorde’'RR. CY. 
eféoc.. 

* ÆZxotvéerg, ecot;, ‘ev, Poet, dé: 
jonc ; fait de jones ; plein ‘de Jones. 
H. cyoïvoc: . 

Zyowoloyés-&, J. cu, ramas. 
ser des joncs. RR. OYX-Xéyo. 

Zyotvo Hétprç, ou (6), arpenteur, 
RR. y: HEtpéw. 

Zxotvémdextoe, 06, Ov, trèssé x-1 
vet du‘jonc: RR. OX. R\Ëx CO. 

Exotvorioxrxéc: LA év; qu'ton- 
cerhè'les ouvrapesen jonc: 

Zxoivor)6xoc, 0ç, OV, qui tresse 
du font H Srése. (é), nattier ou cor. 
dier.. 


? Exotvorénc, 00 (6), qui vend 
des corbeitles ou-des ‘nettes dejonc, 
KR. cy. rw)£w. 

Zyotvoifapéw-&, f few, re- 
coudre ox tacconmroder. avec des 
brins de jonc. RR. CX- Dante: 


Fi 


gfois commentaire >  annôtation 
traité ! gfois cabinet, bildio 
falerie qui servait au repos et à l'é 
tude, voyez CYo)aothotov. Zxov 
UY Éyev, Plat. n'avoir pas le temps. 
Zyolñv Ever api t, Jen. vaquer 

» 8'occuper de. Zx0)3v roteïchas 
TPÔE tt où neEpl rt, m, sign. Eyokhy 
&yeiv, Xén. être en répos; q'ois ne 
point s'occuper de, avec &r6 et Le 
&ch. où avec le £én. seul, gfois Le 
datif > jy CYoÀ,, ou xatè cxoùhv, 
Ou Er£ oyod:, à loisir. [| Au datif: 
seul sans Prép. EyoXñ, adv, à loisir, 
nonchalamiment, lentement : à pei- 
né, tout au plus, e/ Par et. nulle. 
ment, point du tout. Exoñ 0x0: 
TÉW, Aidocyd. ‘examitrer: à ‘loir. 
Ft Vu ÜrfxdUÉY cor; Xén gi. je” 
l'obéissa 


Zyotvopépoc; oc, ov > qui pro: 
duit du jone ‘qui porte une corde o 
une corbeille ou une natte de jonc. 
RR.'cy. pépus. : 

Zyoivoy@ivoe, 06, ov, qui a 
pour bride une corde de jonc. RR. 
cY- Yavée 
| Xotvobne, ne, ec, de la natore 
ou’ de l'espèce ‘du jonc: plein de 
jonts. R. cyoîvor. 

Zxorvwrés, #, 6v, tordà comme 
une eorde de jonc. 

Zxoäite, Jf. &ow; peur ‘du 
lent ‘perdre 


loisir, se reposer; être 


forte raison. Et $à À toÜto, cyoxf 
YE Ta EXXwy, Aristt, si Von ne: pe 
pas le dire de veux-à » à phis'forte 
raison des autres. 


1 ExokéXe; f ve, faire dés s&ho- 
lies, des commentaires. R. th 
 Zxolacrée, où (6), schülit ; 


vec le dat. ou avec 7p6È 'l'ace, 
rarerent avec à ou rpôcet le dat. 
Consacrer ‘son loisir à, vaquer à, s’a-. 
dontér à, s'oxcuper de’ être l'éco- 


me, tenir écolé, professer- rarerrent 
au fig. vaquer, être vacant: KoëBco 
SxOkouvx, Jul, chaire vacante. 
Téros XV, Pr. lieu ‘vide! 
k. cyXÉ. 


Zroloc, à, OV (comp. atéxesoc . 
où à TEpos. sup. œtétaroc où fra | Zyokixos, adp, comme dans 1: 
to), oisif, dérœutré » tardif} lent, écoles : dans le style de l’école: pois 
paresseux. | avec’ paresse, avec lenteur. 

Zrokaéim, nTog: (#), letiteür, Zyohkoypapéo-6s, f ice, écrire : 
Zxoinezr; ou. (0; ParemreRt 5), . 


des scholies,des commentaires. Re 
jone, plante ou Dois téaffe de janes : Zyohalwe, adp, (comp. «6vepov Exokoypépos, oc, Ov, qui écrit 
corbeille: ox -natte: de. jont'= pées | on à FEpov où nltepa. s0p: aérare des'‘scholies, des commentaires. {| 
Souvent, corde de jonc, ef par'est, | on fra); 'à loisir: lentement: in. | Supse. scholiaste, commentateur. RR.. 
toute ‘espèce de: corde : cordean sensiblenrent : qoïs @tlentivemnent, GXÉiov, Yedpo. ” 
d’arpenteur’: le :schène «ow arpent, | à tête reposée,: Exéliov, ou (rè), scholie, com: 
Mesure d'arpentage : le schène; me. EXodpyéo-S f fou: être chef] mentaire’; gois discours emphati- 
sure de'60 stades où Plus tærd de-30 | d'üne école ou'd'une secte. R. de. 


que, déclamation. R: ox0M. 
stades, ches tes Égyptiens.’ Zyo}VEptov, ou (rè!, petiteévole, 
Exotvoorpépoc, 06; OV, comme | d 


XÔUEvO:, n, OV, part. :aors à. 
CXOtVtooTpépoc. . de; éue (9 moyen d'Eyw, dt 
Zxctvocuu£ode y dc (6), c. Zyoù, impér. aor. moy: d'Yyia. : 
cxOMoSUu EDGE, + Zyÿpoc, ou (6), Glass: hériteon; 
* Exocvotévea!, Poët.! fém: de animal. R. yoipos? 
Cyotvorevñe.: : Zx®, subj. aor, à d'Eyw: 
? Zxowortvéw-S, J. fct, allon- Zxov, oùca, év'(usird somme 
EtT, rendre prolixe, R. de dans les composés), part, sont a 
Zxoivorevre, ñ& é, tend, al. » | d'éye. | 
ORSÉ comme un cordeau d’ arpenteur | ef par ext, instruit, savant : scols: 2&, dat. sing. de cé, adj: pots- 
Où comme la corde que tresse un | tique, d'école, Propre à l'école :qai ‘sessif ou, Att. nom. plur. de cùc. : 
condierz dron, tout droit; fong, al: n'a que: a: science de l'école, qui | + Ewêdptov, ou (rè), Néok. mou- 
Jlongé : au fig. étenda, ‘prolite, en } sent l'éecle; Pédantesque.[}Subsr:(8). choir de poche, R, Lar: 


Zxolaotñprov, ou(rè), chambre 
Où" galerie ‘qui sertait à ja fois -aw 


— +. ; 


ZA. 


Lédec, wv (al), roy. c:, subst, | de coquillages de l'espèce nommée 


Eüec, ou par contr. Eüx, rare 
pout't@, nom. plur, de cüxs, 
*'Swecxov, Jon. imparf. de ‘oùw 
pot? cut. 
+ Zutérolkte, ewç (6, #), Schol. 
pour ‘swotroûts. 


Zwrovoa, nc (*), armoise, plan: 
te. C'est proprement le part. fem. de: 


Zuwiw, f. owo& (aor. Ecwot. 


perf. cécwxa. parf. pass: cérwsput. 
aor. éomônv. rerbnl, awatéov où 
durtéov), sauver, conserver; ou gfQis 


simplemt. gardér : préserver, mettre 
à Fabri,.— +ivé, qn, — Tivos où €. 
r1vos om .ämé mivos, de quelque 
chose: aw fiv. garder, observer. 


“H'owtovoa driros, ou simnlement 


h cbtosou, Lüc.senténce d'absohi- 
tion. || 4x moy. conserver pour soi, 
ou ‘simplement; conserver, garder : 
au ‘fig. se souvenir, garder dans sa 
mémoire; || 4u passif, tré’ sauvé, 
conserté;' ere. : échapper’à un dant 
ger, à uné maladie : retourner ‘chez 
soi sain''et' sauf : arriver’ sain tt 
sauf dans mr lieu, avec sic et l'acc.: 
être sain et'sauf, étreenbonnesanté 
ou: être heureux : Ecr/. sesauver, 
faire son: satuit. KR: oûx pour aéeç 
ou plutôt pour'ohos: — 
Zuwôñves, inf, aor: 1 passif de 
cute. 
? Zoxéptov, ou (rè), e."oyoivlos. 
+ Luxéw-à,.f fow, Poët. avoir la 
force, être en état de, capable de, 
ou simplement pouvoir, avec l'inf. 
x Lüxox, ov (6), Poët, puissant, 
fort : prémitivement, sauver. des 


maisons, des familles, épi: qu'en à 


donnaîit rartout à . Mercure. R; cé- 
OUXOG ponr GWGIOLXOS, 

+ Luxparéw-w, f. fau, Comig. 
smiter od'contrefaire Socrate: K. 
Zoxpétns, nom propre: | 

x Zwxpstidos, ou. (tb), Com. 
pet Socrate. : e 

Ewxpatitw, f. (sw, ètre disciple 
de Socrate : imiter Socrate: « 

Ebxpartixét, %; 6v, socratique, 
de Sotrate. 

Zaauw,#voc (8)* canäl, tuyau; 
tuéereuse, faîticres rainure, can- 


nelure; pli profond d'un vêtement: |‘ 


solen, où vulg. manche de couteau, 
espèce de illage, 
re RES ci cwdf 
v:ov; petit tuyau. ‘: 
1 Zwlnveüw, f. eüow, faire vit- 
culer dans des tuyaux. R: cœxv.- 
Lowkmviops ou {td}, et 
Ewnviaxoc, ou (6), petit tuyuu; 
dimin de own: 


Zuwnviorns, OÙ (6), €. sw Xnvo- 


Ofpae. : 


Zrvoe nc, fo, 6€, qui'a la. 
forme d'un canal, d'un tuyau. RA. 


e. elôoc: 
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Con. 
Zuwinvéw-b, f.dcw, creuser en 
fortie de tanal, de ‘tuyau. 


Eunvuré:, ñ, 6v, creusé en 


formé de-tuyaus 
Zûma, atoç (tè), corgs, et par 


ert. homme, personne: q{vis eorps 


mort, cadavre? rarement, parties 
sexuelles de l'homme : au fig, corps, 
ensemblé, tout compost de pla- 


sieurs’parties, ef spécialement torps. 


d'ouvrage. Aobla à éeU6epa owy.x- 
ta, Aer. persormes libres os ‘escla- 


ves, d'otr:qfuis Ewpuata seul, escla- 
‘ves. x Ewua ävixétou 6966, Soph. 


mônstre mdomptable: x£ôua té, 


“Eurlp: cetté ‘persbnne, c. à d. moi 


qui vous parle, R. cw6ïw. 

. Zuwyuæéntéu-&, f fow, oindre 
lé corps comme les athlètes: s'exer- 
cer' à des ‘jeux’ gymniques. RAR. 
Copa, &kelou: 

Zuuacréw-w, f. fcw, s'exeérter 
le corps, prendre de l'exercice : ac- 
tivement, exercer ? Lwpaoxtiv TÔv 
nrékemov, Xénr. s'exercer au com 
bati se préparer’à la guerre. RR. 
cout, àtxéw. 

Zwpasenthr, où (6), qui exeite 
à des’ jeux gymniques. 

Zwpacxia, ac (ñ), exercice core 
porel; jeux gyniques. : 

Zuwpaæglov, ou: (rè), corpota- 
tion : g/vis la garde-robe on le cos- 
tume entier des acteurs: R: cou: 

Zwuxreuronerov, ou (rù), mar- 


ché aux esclaves: R; cwpatéuropos.. 
Zuwpatenropéo-&, f. nou, faire’ 


le cotriméreé d'eschaves. 
Euwpereuropie, aç (#}, trafic 


Zwpatéunosos, 0e, ov, qui fait |: 


le commerce d'éselaves. RR. où, 
ÉUrOPOK. | 
Lopétnyéæ-&, f' ice, conduire 
un corps de troupes. K. de 
Zbuerryés, 6c, 6v, qui eonduit 
ün corps de troupes ? || Ewpxrnyèe 
utovoc, Gloss: mulét de bât. RR. 
COUULX, AY 
+ Zopatio, wyv (ai), Gloss. peaux 
de bèles pour écrire, vélin, parche- 
min. R. oœpua. : 
Zopartitw, f{ow;'en t. de phil. 
unir au corps, revêtir ‘d'un corps. 
Zouwrimés, f,6v, corporel, qui 


appartient au corps; relatif au corps |. 


ou aux qualités du corps 1 Ecey. 


charnel. 


*’ Zwyatiwxç, aar. corporelles 

ment. | 

. + Zwpévwves,'n, ov, GL. corporel. 
Zwnmaivov, ou {tè), pet eorps, 

corftuscuie : petit lire, petit volu- 


me-: corps ‘de métier, corporation, | 


collège : gfois comme cwpatetoy, 
garde-robe d acteur? 
+ ZuuatoGhabiay ac (%), Méol. lé- 


Lekatubfipat; ov' (63; pécheur [Sion-faite au'corps.'RR, a. Biértw, 
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Zwprronëns, ñç, éç, qui a la 
forme ou la consistance d'un Corps : 
corporel, matériel, ef par ert.gros- 
sier, impur? gfoës ‘qui 'foime‘un 


corps, un tout, -un' système. RR:. 


a: eldoc. 

Zwuatondbe, ady.'en''forme:de 
corps * en -un eOrps: 

ZwuarobAkn, ne (#), cercueil; 
coffre de momie. RK. a. 6nxn. 

Zwuatoxénn)oc, ou (6);,-traf- 
quant d'esclaves. KR. 0: x£rn)6e. ; 

Zuuutonotéw-o, f. fou, former 
on créer an corps, des corps: acti- 
cement, revêtir d'un corps, d’où par 
ext. personnifier : g/ois rendre:cor- 
pulent, grossir, engraisser : pus 
souvent, réunir en UR Corps, en ‘un 
soul tout, RR, 6) notée. 

Zwuarorotis; ac (ñ), fortration 
da corps ou des eorps-: réumion en 
un seu corps KR: cwpatoterée.: 

Loparonpenfié, ñç, éc, qui eon- 
vient au'corps, bon pour le corps. 
RR.-o0uz dE ro ! 

Ewporérmme, ntoç (ñ), nature 
corporelles Ri-owux. : 

Zwpatotpogetov,ou (r3), lieu où 
l'on garde’ et où l'on nourrit les es- 
claves: RR ‘0. Tpépuws 

Luparoupyéw-b ; c. cupxto- 
raté. 

Zouareupylx, aç:{f), corne 
couatoneuda.. 

Zuwparoupyéc; où :(6), qui fait 
des corps ou des ouvrages corporels, 
RR. ©. épyov. 

Luparoydopéw-&, f. now, dé. 
traire le corps. KR, de: 

Zwuarop66pog, 06, av, qni dé. 
trait le: corps ou les corps. KR, c. 
p6elpu. 

x Loporepop66e, 66, 6v, Poeï. 
qui nourrit le: corps, aourrissant. : 
RR. 6. pép6uw. 


* Pnperoppopn rip ee (6), 
Poët. gasde du corps, satellite. RR, 
G.-ppoupéuw.- 


Zuuartopu\axéo-w, f Sow, être : 
garde dur corps. R. copatopÜhas.: 

Zwpatopulaxia:, aç (ñ), service : 
de garde: du «corps. . 

Zwpatopu}ax6y, ou (rè), lieu : 
où l'on garde les corps; caveau fu 
néraire. 

Zouaroquiat , «xoc (6), garde 
du corps, satellite. RR.cwpa) eut: 

Zouatéuwu-, f. wow , revélin 
d’ane forme corporelle: donner dû 
corps; rendresolide, compactés réu- : 
piren un corps, en un tout. || #nr. . 
passif, devenir corpulent; prendré 
du corps, de la consistancesse -$- - 
ger, se couguler. R; côpe. : 

Zwuatwôns, nç, #6, corporel: 

Zoparwôaxs, ady. co - 
ment. 

Zuuétuots, sw (fi), l'action de 
donner du-corps, de da consistance: 
coagulation - 
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Luv, acc. sing. des 3 genres ou 
nom, neut. de Gùc. 

+ Zuwvviw (ou plutôt Ewvrum, f. 
cwaw), Gloss. pour ewtw. 

x Zwopar, Poët. passif ou moyen 
de cow pour cuwtw, garder, con- 
server. || Q/ois pour aoupas ou ouv- 
ouat, s'élancer, se hâter. Voyez ces 
verbes. | 

Züoç, oc ou &, Ov, rare au singe 
sain et sauf. On emploie mieux la 

rme contracte cùç ou Poët, a6oc. 

+ Zunalvo ou Ewriaive, f. avw, 
Gloss. se taire, surtout en parl, d'un 
chien. R. de 

x lwnédw-w, Dor. et Poët. pour 
CtWT 4. 

Zwpaxic, (5oç (f), morceau 
d'une grosse étoffe de laine pour 
panser les chevaux. R. de 

Zwpaxos, ou(6), cabas de figues : 
sorte de grand panier à porter du 
bois: de caisse où les comédiens 
mettaient leurs bagages. R. owp6c. 

Zuwpeia, «ç (à), l'action d'entas- 
ser , d'accumuler ; tas, amas, mon- 
ceau. R. cwpelw. 

Zuwpelrns, ou (6), e. cwplinc. 

+ Zwpeôc, où (6), Gloss. p. awpéc. 

Zwpeupa, atos (tô), tas, amas, 
monceau. R. cwpetw. 

Zwpeuore, ews (ñ), l'action d’en- 
tasser, d'amasser, d’accumuler. 

Zopeurôc, ñ, 6v, amoncelé, 
amassé, accumulé. | 

Zwpebw, f. 5060, entasser, 
amonceler, amasser , accumuler : 
charger, accabler, couvrir, remplir, 
au propre et au fig. R. cwpés. 

LZwpnèôv, adv. en tas, en mon- 
ceau ; en grande quantité. 

Zuwpixés, ñ, 6v, comme copine. 
Zwptxh &ropla, comme cwpirns evi- 
AoytouÔc. ù 

Zuwpienc, ou (6), adj. mase. de 
monceau, mis en monceau ? Lwpl- 
Tnç auMoyiouéc, où simplement 
Zwplinc, sous-ent. ou). sorite ;’es- 
pèce de raisonnement où les prémis- 
ses sont accumulées. 

Zwpitiméc, ñ, 6v, qui a la forme 
d'un sorite. 

Zwpirixoç, adv. en forme de 
sorite. Fr À 

Ewpitie, 1806 (ñ), déesse qui en- 
tasse des monceaux de gerbes, épith. 
de Crrès. 
| Zwpo_ënc, ñç,6c qui ressemble 

à un tas de blé, à un monceau quel- 

conque. RR. gwpôs, el8oc. # 

Zapoz, où (6), tas, monceau; 
par ext. charge, fardeau, faix : au 
fig. comble ; accumulation , foule; 
multitude, 

Zwpu , ewç (rè), sorte de subs- 
tance métallique, probablement sul- 
fate de cuivre. R. Égypt. 

Zuc, Ds, &v (acc. c&v. plur. c® 
OU GwOt Où GWç pour JE acc. 
oç où JUOUG. nent, ca, rarement 


‘LUS. 


XQT 


aoû), tt. pour céoç, sain et sauf. 
Voyez oéoc. 

Lwç ou plutôt Zwc, gen. cw86c 
(*), sorte d'oiseau chantant. R...? 

+ Zocéviov, ov (rè), Véol. partie 
de l’armure qui couvrait les épaules. 
R. cute, 

* Lwat, Jon. 3 p. p. de + céw, 
pour onôw, tamiser. 

x Zwctéveipa, aç (f), adj. fém. 
Poët. qui sauve les hommes. RR. 
duwêuw, &vnp. 

+ Zuwotévepoc, 06, ov, Neol. m. 5. 

x Zwai6roc, 06, ov, Poët. qui con- 
serve la vie, sauveur. RR. 5. Bloc. 

+ Zusixoouoc, 06, ov, Neol. qui 
sauve ou conserve le monde. RR. 
&. x6œUoc. 

x Ewotp6posoc, 06, ov, Podt. qui 
sauve les hommes. RR. a. fpotés. 

x Zuwaiotxoc, 06, ov, Poct. qui 
œuve les maisons, les familles. RKR. 
a. ofnoc. 

x Lovinolkc, ewc (6, À), Por. 
conserve ou protége la ville ou les 
villes. RR. ©. xôÀt. 

Zuotéoc, à, ov, comme cutéo 

ZEwotnc, ov (6), rare p. owtnp. 

Zwatrxée, ñ, 6v, qui a la vertu 
de conserver, de sauver, de préser- 
ver, avec ou sans le gén. 

Zootrxwsc, ad. salutairement. 

_Zwotéc, ñ, 6v, sauvé, canservé; 
qui peut être sauvé ou conserve. 

+ Zootpsvua, atoc re Gloss. et 

Zwatpov, ou (rè), honoraires 
payés au médecin pour la guérison 
d'une maladie; offrande aux dieux 
pour une guérison; rançon d'un 
capüf ; dé a offerte à qui ra- 
menera un esclave fugitif: gfois même 
sign. que CùTPOY. 

Zuwow, fut, de cote. 

Lérapa, ac (%), fem. de auwrñp. 

Sucoc a, ov, adj. verbal de 
cute. 

Zutfp, ñpoc, voc. oùrep (6), 
sauveur, protecteur, libérateur. {| 
Adjectivement, salutaire, Comme ad), 
les poëtes le construisent qfuis avec 
un nom féminin. | 

Zwenpla, ac (ñ), conservation, 
salut; protection, appui, défense ; 
délivrance d’un mal, guérison : q/ois 
heureux retour : Bibl, le salut. 

Zuripia, wv(rà), vor.curiproc. 


+ Zurnptaxôv, où (rô), Gloss. frais 


d'enterrement. 
+ Zurnpixôc, À, 6v, rare p. ow- 
aTIXÉÇ. 

Lurñptov, ou (rè), moyen de 
salut, de délivrance, et par exl. sa- 
lut, délivrance, guérison : Bibl. sa- 
lut où moyen de salut, ef qfois le 
Sauveur lui-même, | 4u pl. Luri- 
pra, wv (tù), voyez cwtpros. 

Luwrtrpioc, 05, ov, salutaire, qui 
saaye, qui conserve, qui protège, 
avec le gén. ou le dat. || Subst. L- 
ThpLOV , OÙ (td), voyez ce mot. Zw- 
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thpua, wv (ra), sous-ent. lapé, 
sacrifices pour remercier les dieux 
d'une guérison, d'une délivrance, 
d'an heureux retour : à Smyrne, la- 
tines publiques. 

Zumnpioônç, nc, &ç, salutaire. 
R. cwrmpla. 

+ Ewmmptwëwe, ad. Néol. salu- 
tatrement. | 

+ pee ado. Néol. m. sign. 

+ Zutiéverpa, lisez cuoravane. 

+ Zuwrpeuua, atoc (rè), Gloss. ec 

Zwtpov, ov (rô), bois qui forme 
la circonférence de la ruue, jante 
de roue. R. cwopat où où. 

Zwppovéotatoc, Zwopovéote.. 
ec, superl. et compar. de cüppur. 

Zwppaveotépuc, adr. compar. 

uw ?pévEO. | 

Zwppovéw-& , f. faw,m. à m. 
avoir l'esprit sain, c. à d. avoir de. 
sentiments sages , être dans son bon 
sens : plus souvt. étre sage, modéré 
dans ses désirs; être simple, mo- 
deste; être sobre, tempérant. || 4u. 
moy, Ta ctowzpovnueva, Eschin. 
traits de sagesse et de modestie ; 
conduite sage, modérée. R. c5ppæy. 

Zuwppévnuz, atoç (tè), trait de 
modération , de sagesse 

Zwppovntixés, À, 
CHPPOVIXÔG. 

wypoviw, f! (aw, rendre sage 
ou modéré : corriger, réprimer : 
gois punir. R. owopuv. 

Zwppovixôc, #, Ov, qui est porté 
à la sagesse, à la modération; natu- 
rellement sage, modéré, chaste, ecc. 

Zwppovixw:s, adv. en homme 
sage, modéré, etc. 

Zwppévuatc, sws (À), comme cw- 
ppovtamôc. _.. 

Zwppôvioua, atos (rè), conseil 
de sagesse, exhortation; correction, 
punition. R. owppovie. 

Zuwppovieuds, où (6), l'action de 
rendre gage , de corriger , de réfor- 
mer, d'amender. 

Zoppovioteôv,.v. de smppov(Xes. 

+ ZLoppoviorhp, ñpoc (6), P. p. cæ- 
ppoviothc. [| Au pl. Ewsporrotipes, 
s. ent. dü6vtsç, dents Je sagesse. 

Ewgpoviothptov, ou (tè), lieu 
de correction, de punition. 

Zuppovoths, où (6), celui qui 
conseille ou qui corrige les autres; 
précepteur, moniteur : à Æthènes, 
magistrat chargé de la surveillance . 
des gymnases. 

Zwppoviotixé<, h, 6v, qui rend 
sage, modéré, prudent : qui corrige, 
qui réforme. 

x Lwopoviotüc, 6oç (%), Jon. c. 
cuppovtoUéc. 

Zwppovoüvtwc, adr. comme cw- 
pPOvUS. R. cwppovüv, part. prés 
de swyppovéw. 

Zwppôves, adv. sagement, pra- 
demment ; modérément, chastement. 
R. coppuy. 


év, comme 
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ZEwppooévn, nc (À), sagesse, | doté, Thuc. il convient à des homn- 
prudence, modération, tempérance, | mes sages. Ewppov (s. en. boti), il 
chasteté, modestie, pudeur. est sage de, avec l'inf. Tà swppov, 

Logpuv, wv, av, gén. ovoc | la sagesse, la modération, la douceur, 
(comp. éctepoc. sup. éotatoç), m.|les bonnes mœurs, la modestie, la 
à m, qui a le cœur sain, c. à d.| pudeur. *Enl tô awgppovéotepov, 
sage, prudent , modéré, tempérant, | Hérodt. avec plus de circonspection, 
sobre, chaste, modeste, pudique. | de prudence. RR. 066, ppnv. 
Soppuv tpônoc, Eschin. mœurs sa-| x E&yw, Jon, pour Ywyw, polir, 
ces, honnètes. Avôpoy gwppôvurv | user en frottant. Voyez Jury. 


T TAF : 
T (xaÿ), dix-neuvième lettre de! Tayyitw, f (cu, devenir ou être 
l'alphabet grec. Les Attiques et à | rance. R. tayyñ. | 
leur eremple la plupart des auteurs, | ? Tayyos, eoç-ouç (td), c. tayyñ. 
surlout en prose, écrivent par deux | + Tayyéc, ñ, 6v, Gloss. rance, qui 
tt des mots qui originairement a-| sent le relent. 
vaient deux oo, comme Üa}atta pour Taye, pl. neut. de 6ye. 
bakacaa, NTTOV pour Nacov, etc. Toyeia, aç (ñ), plus usité en 
Cherchez par deux ca les mots écrits | vers, commandement, gouverne- 
par deux +t qui ne se trouveraient | ment, autorité : magistrature suprè- 
pas à leur rang dans ce diction-| me, en Thessalie : préfecture, satra- 
naire.||En chiffre, %' vaut 300; ,T| pie.R. Tayeuw. . 
vaul 300,000. Taysis, sou, év, part. aor. 2 
T’, par élision pour te, ou rare- | pass. de récaw. 
ment et Poët. pour tot Voyez ces Taysüw, f. etat, usité en 
deux particules. vers, être chef, magistfat, comman- 
Té, rom. et acc. pl. neutre de | dant : avec le gén. commander à, 
l'art. 6, à, t6, s'emploie aussi chez les | régner sur: Poët. avec l'acc, éta- 
poëtes et chez quelques anciens au-|blir comme chef , où simplement, 
teurs comme demonstratif et comme | ranger, poster, mettre à son poste. 


relatif. Voyez ë. 


|| Au passif, ètre commandé, régi, 


Ta (avec a long), duel fém. de | gouverné, etc. R. rayés. 


Part. 6, à, vo. ; à 
« Tä&, Dor. pour +ñ, dat. fem. de 
l'art. é, *, . _ 
+ Tabairac, ou (8), Gloss. tasse de 
bois. R. Pers. 


x Tayéw-w, f. now, Poël. m. sign. 

x Tayrñ, nc (ñ), Poët. avec a bref, 

our tükts, rangement ; ordre de 
bataille, R. tacouw. 

? Tayñ, ñc (ñ), Poet. avec a long, 


+ Tébala, wvy (rà), Gloss. tam-| commandement, ef par ext. ceux 
bour , timbale dont les Parthes se | qui commandent. R. +ayôc. 


servaient à la guerre. R. Pers. 
? Tabapitnç, voyez Fate 
+ Tabekiwv, wvog (6), col. ta- 


+ Taynväprov, ou (rè), Neol. dim. 
d'ätraynv. 
Taynvias, ou (6), adj. masc. de 


bellion, notaire, greffier de la ville. | poële; bon à frire, Taynviac äptoc, 


R. Lat. 


sorte de pain ou de galette cuite à 


+ Tabepveïov, ov (rè), Wcol. bou- | la poële. R. téynvov. 


üque ou auberge. R. Lat. 


Taynvitw, f. (ow, faire frire ou 


+ Té6la, aç (À), Néol. table , | griller sur la poële. 


tablette, ais, planche, et principa- 
lement planche sur laquelle on joue 
aux dés. KR. Lat. 

+ Taëlitw, f fow, Néol. jouer 
aux dés. KR. 14612. 


Taynviornc, où (6), rôtisseur. 
Taynviotoc, n, 0v, cuit à la poèle. 
Taynvimme, ou (6),c. taynviac. 
x Taynvoxvissoënpas, cu (6), 
Comigq. qui court après l'odeur de la 


+ Taëbliothpiov, ou (rè), Wéol. | poële, épith. d’un parasite, RB. t&- 


lieu où l’on joue aux dés. 
+ Tabliormc, où (6), Néol. joueur. 


pnvov, xviooa, Enpauw. 
Tiynvov, ou(rè), pour tnyavav, 


? Tabupiins ou Tabapitnce, ou | poële à frire. Voyez tyavov. 


(6), —aptos, espèce de pain. R...? 
vx Tayalôv, 4tr. pour 5ù àyaBév. 


Taynvootpôgier et  Taynvé- 
gtpopov, ou (to), ustensile pour 


+ Tayaios, &, ov, Gloss. Qui agit | retourner ce qui frit à la poële. 


après un ordre. R. tayr. 
Tarrk, fs (%), relent, rance, 
mauvaise odeur d'une chose qui 
vieillit ou qui croupit ‘en t. de med. 
espèce 
Thxe ? 
Tapylaoc, swc (À), m. sign. 


RR. téymmvov, otpéqu. 
? Taync, av (6), pour tayô. 
x Täyriotpa, Poël.p. tà GyaioTe. 
Tayua, atos (td), ce qui est re- 


de tumeur scrofuleuse. R. | alé, arratgé, ordre, arrangement ; 


comuandewent, ordre donné, chose 
prescrite ; corps de troupes, légion 
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x Zoo, f. soc, Poét. p. can, 
sauver, Conserver. Poyes out. 
[| Foyez aussi emo, employé pour 
coÙpLat dans un tout autre sens. 

+ Zowbva, aç(ñ), {rscr. qui sauve 
les femmes en couche, epith. de 
Diane. RK. cokw, ôtc. 

+ Lowçs, adv. Gloss. en bonne 


santé, en bon état. R. où; pour 
céoc- 


TAI 


ou cohorte. Tè inmxdv téyua, He. 

rodn. l'ordre équestre. R. técouw. 
Tayupatapyéwu-&, f. now, com- 

mander une légion. R. de 


Tayuatapync et Tayuétapyoc, 
ou (é), chef de légion. RR. téypo, 
apyw. | 


Tayupatapyia, aç (#), comman- 
dement d'une légion. 

Tayuétapyos, ou (6), comme 
Taypatapyns. 

Tayuarixés, ñ, 6v, attaché où 
appartenant à une légion; légion- 
naire. Tayuartixol Inrouy chevaux 
qui suivaient la troupe pour porter 
les bagages. 

Taypariov, ou (rè), dimin. de 
TéyUa. 

+ Tayuarootpatapyla, ac (à), 
Néol. pour tayuatapyia. 

+ Tayuatootpätapyoc, ou (6), 
Néol. pour tayuätapyoc. 

Tayéç, ou (6), plus usité en vers, 
chef, commandant : magistrat su- 
prème, en Thessalie. R. técou. 

# Tayouyoc, ou (é), Poët. com- 
mandant, chef, RR. toy, yes. 

Tayvpt, indéecl. (rè), dans cette 
locution : Mnôë réyvpt, Eupol. pas 
le moins du monde. KR. de 

+ Tayüptov, ov (rè), Gloss. élevure 
qui se forme sur le pain, d'où au 
fig. miette, parcelle. 

Taôe, pl. neut. de &ôe, celui-ci. 
’Eni téèe, avec le gen. en decà de. 
Voyez 66e. | | 

x Taëe, Dor. pour rñêe. 

x Taëi, Ait. pour téde. 

x Taôtxov, Ait. pour tù &Bixov. 

x Taôn, Poët. pour été&ôn, 3 p. s. 
aor, 1 passif de téivo. 

Tabävat, infin. aor. x passif de 
teivo. É 


, * Tai, Poët. Ion. pour dl ou pour 


at, pl. fem. de l'art. 6, h, +6, ou du 
relatif 66, f, 6. 

Tania, ac (h), bandelette, ru- 
ban : bandeau, diadème : bande- 
role , flamme, girouette : ceinture 
pour soutenir le sein : au fig. lau- 
gue de terre, ou banc de sable qui 
s'allonge à fleur d’eau : ténia ox ver 
solitaire : sorte de poisson, proba- 
blement la cepole. R. tive. 

Taividw, f co, c. Tarvioun 
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Tauviôiov et Taiviwov, ou (vè), supporte patiemment l'ouvrage, la- rer, évaluer; qjois CSsayer, éprou- 
dim. de taivie borieux, Courageux , infatigable : ver ; Yois balancer dans son es- 
Taividruwde, Woc (f), marchan- qui mène une vie penible et mal. prit, exaruiner, méditer : 20 

de rubans. KR, Tatvia, zw)éw, | heureuse : Yois peuible, fatigant. l'en Suspens, en équilibre, balancer, 
Taviw-&, f Gow, ceindre OUT RR. + tldw, Epyov, 44 Prop. el au fiv.: 3° dans le vens 
orner de rubans, de bandeleutes, IT x Taaiuoy0os, 0@ OV, Poët, qui neut, se balancer, peucher de côté 
Au moyen, ss couronner de bande. Supporte des jæines, des aflictions, ou d'autre. fl 19 x 0 LEUG to ave 
lettes. R. taiviæ, RRK. + tléu, H6xÜoc. TEUEL ndvra véuov Btétou, Anihol 
Toivuèns, ne 50 semblable à! + Tolurabre, nc, ée, Poët. m.| Jupiter pese tout le destin de la vie. 
une bandelette, sign. RR. + tadw, x$0oc, * ’Hekioio raavreteuas xeeboue, 
Taior, Poet. pour tac. Tourwpéw-s, f ñow, 1° être Anthol, ils mesurent la course du 
? Taftuov, lisez TXTIOV. misérable, soit au Physique, soit au | soleil. * Keïrol ‘Pivo téxve Taka. 
« Täx, Poet. pour tà x. moral ; peiner, se fatiguer : souf- TEVOUGt, Anthol, es Celtes pésent, 
*« Täxear, Dor. pour +6x9, 2 p. s. frir, pâtir, être malheureux : 20 ace, | ce. a d. éprouvent, reconnaissent | 
ind, pres. passif de rhxw. fatiguer, faire souffrir, affliger, ren- Ygitimité de leurs enfants en les ex- 
Tüxs, 442. pour ra Exet. misérable, d'où le passif Toka- | posant sur les eaux du Rhin, [] 2 
x Taueivov, 44, p. Ta Éxelvwv, ROPELTOA, être fatigué, afflipé, etc. | Kai HE Tahavteuer, Grég. Naz, il 
Taxcic, sioe, V Part ‘aer, 211] 10 Oÿx tiwbdouv, oct Boule ue. me lient en balance , il m'ilève, il 
Pass.'de tir. VOtG Talatrwseiv, The, n'ayant ni | m'abaisse. Toiavrever rà CEUETTE 
Tanspoc, à, 6v, fondu, liquéfié ; l'habitude ni la. volonté de se don- ñ Hoipa, Helivd, la destinée tient 
amolli, macéré, mortifié : Par ert. | ner de Ja peine, de se fatisuer, ‘H | notre existence en Suspens, Thy 
mou, fondant; tendre, délicat ; fai- STPaTÈ ÜTÈ yeudvos Étant. CFAYNv talavreterw v ÔSDalpoic, 
énervé ; use, décrépit : Vois! pe, Thu. l'arice souffrait beau- | Heticd. tenir la mort suspendue de- 
act. qui fait fondre, qü consune. Coup des rigueurs de l'hiver, If 20 | vant les Jeux, sur la tète de quel- 
ÔaTa tTaxesd, Hippocr. eaux fon- ‘O rékeuos révre TPÉROY Teta)x:. qu'un. [| 3 TA pèv éta)gvreuc +0 
dantes, dissolvantes. "Epoç rane- TOPTLEV ÉUG:, /socr. la guerre ngus À6o:, Th vTeCpi0ev 4 vôpoc, 
Ænacr. amour qui consume. | à allligés, tourmentés de toute ma-| Phil. d'un côt€ inclinait la pitic, de 
Taxepèv Blépua, Atlén, regard | nière. OÙ toamwpouneva, #ris l'autre la loi. : 
Mourant, où qui fait mou- toph. ne se fatiguaut point, n'ayant| {4 passif, Taavresouo, Jsvbf- 
rw d'amour. R, TX. aucune peine. Eee TOTWE OU CLAITUTR être balancé, ètre en balance 
k Taxepéypws, WTOS Ou 006 (É,$), (Lévouc, Aristph, ayez pilié des mi.|ou en équilibre, et autres sens 
Poët, qui a le Corps tendre et déli- | sérables R. Tadairiwpoc. COfrespondants à ceux de l'actif. 
Cat RR. taxep6s, ypce, Todlatxdonne, avoc (rè), es 0fÉ07wG Talavreteodar , Lue. 
Taxepéuw.s , J. wow, amolir, Toaropnaue, ue (f), et être Lalancé Céalement, être en. 
macérer. k. tawspdc. Toarowpia, ac (*), peine, fati- 


équilibre. "Etoavresero 4 hé 


s 
Toxspac, ade. en état de liqué- pue, misère, aliction, malheur. Plut. la victoire était balancée, l'is- 
faction. + Taharwporod:, 66, év, Schol. | sue de la bataille étaig incertaine, 


Taxñvat, inf. aor, à de tin. 
Taxnpéc, à, 6v, e. TaxspÔs. 
Téos, &, ov, ad). verbal de 
tégot. , 
Taxnixôe, #, 6v, capable de ran- 
Ber, de mettre en ordre; propre à 
ordonner, à régler, d'oi qJuis régus 
lier, régle, ordinaire : habile dans 


qui rend malheureux ou misérable. 
RR. Taairwpoc, rotét. 

Toairwpos, oç, ov, misérable, 
malheureux, accablé de AUX : q/ois 

alient, courageux. Tà toairwpov, 
€ Courage à supporter Ja peine ou 
la fatigue. RR. + Tldtw, Rdpoc. 

Toardpue, ady. péniblement, 
malheureusement, : 

* Toaiopeav, wv, Ôv, gen. OvOc, 
Poët. patient, endurci à la peine, 
Courageux.RR, {.t1de, PpAv. 

*x Tahaxépäsoc, oc, Ov, Poët, même 
sign. RR. + thdu, xapôl 

Téav, neutre ou voc, masc. de 
Tahac: 

Tadlavite, f {aw, appeler mal. 
heureux, regarder comme malheu- 
reux, plaindre, — +ivé tivoc, qn de 
qe chose: gfois dans le sens neutre, 
s lamenter, se plaindre? R. THac. 

Toaviouée, où (6); plainte, 1a- 
mentation, 

Î Talavraïoc, ce Talavriaoc. 

Ta)dvraroc, An CV, Sup. de tie 
lac, malieureux, 

+ Talavrauw-@, f fou, rare PR 
Takavteses. 

Talävrepoc, Comper, de 
télac, malheureux. ee 

1 Tadävrruorc, cc (À), subst. de 
* Téxw, fist, Dor.p. three. TEUW, f Üo@, ro peser 
* Talapyée, 66, 6y. Poct, qui] dans une balanee, et par ezt. mesu. 


Tœavreteadar Tv YVOURV, Grép. 
Naz. être irrésolu, {lotter dans l'in» 
certitude, 

Au moyen, Taoavrsdoua , PA 
CITE TER balancer, faire balancer ; 
Mmellre où tenir dans la balance ; 
g/ois faire vaciller, faire pencher, ax 
Pr. elau fig. Toÿtuwy où TAv afpcoty 
Talavteun, Alcinhr, tu as dans ta 
balance le choix entre ces deux 
choses. Xpucds rois avôponozc +à 
VEXGV Talavteteten, Théophy4 l'or 
fait pencher pour les honuues la ba- 
lance de la justice, R. Tahavtov. 

alavriaioc, æ, ov, du poids ou. 
de la valeur d'un lalent : dont la 
Caution est valable Pour un talent. 
Tohavriaix yHata, Bibl. grêle énor. 
me, m. 4 m. dont les grelous pèsent 
un talent. x Talavriaix vadruata, 
Comig. grosses ialadies, 

T Tahavtire, GL c. Talavrebns 

Taavrouër:, nc, és, semblable 
à une balance. RR. Talavtov, slôoc. 

TÂAAANTON, ou (té), balance, bas 
sin ou Plateau de halapce : gfois 
peste, poids d'une chose, ce qu'on 
pèse, somme pesée en or ou en ar- 
gent : le talent, poids legal qui valas 
& Aiiènes 60 mines (26 FY fra 
Ou un peu plus d' ur demi-quintal }s 
somme équivalente à 60 mines atti- 
QUES enriron 5,500 fr.) : au fg. ba- 


: 
relatif à la lactique, à l'art de la 
Buerre, d'où par ext. militaire, ‘H 
TAXTINN (5. eur. Téyvn), la lactique, 
l'art de faire manwuvrer les trous 
Des. OÙ taxmuxoi. (s. ent, UYYE A 
Pets), les auteurs qui ont écrit sur 
la tactique : Hibl. (5. ent.ipyovres), 
Premiers oflieicrs du roi de Perse, 
Ta taxtixé (s. ent, RapoyyéAuata), 
règles de lactique militaire ; traité 
sur [à tactique. Fextixoi äprÜuoi, 
Yen. rangs d'une armée. Toxcixbv 
vou, adjectif orinal, R. t6ccw. 
AXTIXWE, dv. en ordre, sui-. 
vant les. règles de La tactique, 
Taxzéc, ñ, év, mis eu ordre; 
sOULS à un ordre quelconque: ré... 
_glée, Gxée, déterminé. Tant hnépa, 
Den, Hal, jour fixé. Taxtèv aayv- 
Ptov, Xéa, contribution fixe en ar- 
gent, taxe, 


. à Talaorioc, n, ov, Zon. relatif au 
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lance du destin, sort, destin. R. + { chambre où travaillent les femmes. 
thdw. RR. tukäatov, épyov. 

x Talavrouyos, ou (8), Poet; celui] ? Tao, ews (h), comme trois. 
qui üeut la balance, au fig. Ta-| x Ta)asi?puv, wv, Ov, ge. OVO, 
Aavtobyos Copôc, d'schyl. qui ent | Poër. doué d'une âme forte et pa- 
la balauce des combats. RR. t&hav- | tiente. RR.+TAdw, çpñve 
TOY, ÉXW. x Tao)acow, 96, n, Poët. pour +a- 

Ta)avréw-w, f wow, comme ta-|}ïcw où TAñGw, subj. aor. x de 

AavTrEeuw, + Thu. 

Taœavrwëns nç, 6 tenu en ba-| x Taïauyae, ñ6, éç, Dor. pour m- 
lance ou eu équibbre ; incertain, ir- | Xauyrc. 

résolu. R. 1&Aavrov. x Tahaüpivos, 06, ov, Paët, qui a 

Todvrwos, ews (%), pesée, l'ac- | le cuir dur ou la peau ferme, d'où 
tion de peser : halancemenut, mouve- | par ext. fort, robuste, qui résiste; 
ment de Lbratuon. R. taiavtôw. | au fig. brave, eourazeux ou qui ins- 

«x Talaôs, ñ, 6v, Poët. misérable, | pire un courage indomptable.Té pol 
infortuné : g/vis lort, vigoureux ? | Éoti rahaupivov rodepitetv, Aom. 
R. + tlaw. c'est ce qui me rend invincible dans 

? Taanaône, %6 Éç, Poët. comme | les combats. RR. + Tldw, pivôc. 
tala:ralrs. x Tatspuv, wv, Ov, gén. 0v0c, 

x Talareipros, 06, ov, Paoët. qui a | Poët. conme ta)aoi?5wv. 
souffert de cruelles éprenves; mal- | + Taliw-&, f taiacw (aor. ré 
heureux, misérable: g/uis vagabond, | \zoa ou Puet. étahaaou), Gramm. 
aventurier. RKR, + thaw, Reipa. souffrir, endurer, oser, préle ses 

x Tolanevbns, ns, éc, Poet. en- | temps à tétinxa, qu'on fait aussi 
durci au mallieur, ou simplement | venir de +1)aw ou de + Tñut. 
qui est daus le deuil, dans l'aflic- Taor0és, At. pour tù alnféc. 
on. RR. + thaw, rev0os. x Taltxoïtos, auta, oùto, Dor. 

Takapuov, ou (ae), c. takapioxos. | p. æm)ixoütoc. 

? Taïapls, idos (ï), et x Tac, tôec? (#), Poët. fille nu- 
Tahap{sxoc, uv (6), dim. de bile : finncée. R. mixoc P 
TAaaPos, cv (6), panier, et spe- Taha pour tà à))a, les autres 

cialement corbeille de lileuse, uù elle | choses. Kat tä)æ, et cetera, et le 
met sa laine a fier; corbeille à pain | reste. Ta (s. ent. xata }, ad. 
ou à fruits; clayon ou cclisse pour | d'ailleurs, du reste. FVoyez 0, 
faire le fromage ; janier vu cage à | x ‘Tau&, Poe. contr, pour ra ëué. 
poules, et en senvral cage pour les Tauaiata, adv. p. ta uäaloa, 
oiseaux, x Movaéwv taiapos, Ti-|le plus, surtout, extrémement. le 
mon, maison où les Muses sont (n- | plus souvent, ordinairement, Foyez 
fermées comme eu cage. R. +71auw? | uanata. 

TAAAS, aiva, av, gen. &voc,| x Täuatæ, Poét. Dor. pour và 
aivnç, ava, roc. masc. tahav (coup. |#uata. 
tahäav=epos. sup. talävrarocs), qui| x Tlaue, Poet. pour Evaue, 3 p. s. 
supporte beaucoup de maux; maül- | aor. 2 de téuvu. 
heureux, misérable : qfois triste, af- | x Tapésiv, on. pour tapeïv, inf. 
fliseant, pénible. Téatv’ Éyw Th; | aor. à de téuvw. 
GGpeuws (sous-ent, Evexa), Aristph. | ? Tauel&c, ou (6), comme taulus. 
malheureuse, quel outrage j'eudure! | x Tapewvov, 4. pour 5ù austvov. 
R. t taw. ? Tapueiov, ou (td), c. tauueiov. 

x Toaca ou Taläcoau, Poëélt. inf. x Tapueoiyçpws, wWTOç ou 006 (6, h), 
aor, 1 de +kèw, supporter, souf- | Poët. qui coupe ou perce la peau, 
frir. Voyez téthrua. qui déchire le corps. RR. truvw, 
pu. 

x Tapéw, Jon. fut. de räuvw pour 
TéUvUu). 

x Taunet, Poct. pour täuy, 3 p. s. 
subj. apr. à de téuvw, 

Tauix, ac (%), femme de charge : 
primitivement et Poët. dispeusatrice. 
Voyez tauixe. 

Tapiaxôs, ñ, 6v, fiscal. R. de 

Tanias, ou (6), primitivement, 
celui qui coupe, qui fait les. parts, 
d'où par ext. dispensateur, distribu- 
teur, e£ spécialement régisseur, éco- 
nome, où dans un sens plus large 
intendant, adininistrateur, direc- 
teur, moderateur, maitre, arbitre, 
yfois possesseur : Poët. prètre d'un 
dieu , celui qui préside à son culte : 


plus souvent en prose, trésorier ou 
intendant des finances ; questeur, 
chez les Romains. R. téuvo. 

Tapez, aç (f), intendance ; ad- 
ministralion, charge de trésorier ; 
questure : qfvis approvisionnement, 

? Tapueias, ou (0), comme taulac. 

Taureiôtov ou Tapeidiov, ou (td), 
dim. de tayietoy. . 

Tauteïtov, ou (1è), lieu où l'on 
serre les provisions de bouche, cel- 
lier, grenier, office: le tresor pu- 
blic, le fisc : gfots lieu le plus retiré 
d'un appartement, chambre à cou- 
cher, où simplement chambre: au 
fig. dépôt, réceptacle, réservoir. 

Tapieupa, atoç (rè), dispensa- 
tion, répartition, e{ plus speciale 
ment , adnunistration domestique ; 
soin du ménage: g/ois provision, 
approvisionnement, 

Tauievors, Ews (4), sdministra- 
tion, gestion; distribution, répar- 
tiion; soin du ménage; épargne, 
économie : gfois confiscation ? 

Tapteutnptov, au (rô), comme 
TŒLETOV, 

Tauteutixc, ñ, 6v, administra- 
tif, économique ; relatif ou propre 
aux soins du ménage ; ménager, é00- 
nome : appartenant au questeur 08 
à la questure, chez les Romains : 
relatif aux dépenses publiques, fis- 
cal. Tapteutix0s vouos, loi fiscale. 

Tau:cvtixwc, av. en bon ad- 
minisuateur ; économiquement. 

x Tapreütwp, opos (6), Put. dis. 
pensateur, distributeur. 

Tauutw, /. «tou, 1° être in- 
tendant, économe, distributeur , 
chargé des finances, trésorier, ques- 
teur, et tous les sens de taula: 
2° activt. ménager, mettre à part ou 
en réserve, garder, réserver : 3° dis- 
penser, répartir, distribuer : 4° ré- 
gler, déterminer, ordonner : 5° ré- 
gir, gouverner : 6° vendre au profit 
de l'État, canfisquer ? {| 1° Eu te 
uueuoug’ Etuyec, Aristoph. tu te 
trouvais être intendante ou femme 
de charge. Tautebuwv buoirrp, De- 
mosth, etant trésorier de Philippe, 
Tapieusac mis napäkou, Dem. 
ayant administré les fonds destinés 
à la galere Paralienne. [] 2° OÙ xai 
TAvôOv xPAUATA TapLevopEv VHivs 
Aristoph. n'est-ce pas nous qu 
ardons tout ce que vous avez au 
fogis ? Ilomrtin 6 66dç Édwxs ta 
puede tv eûxdetav, Synés. Dieu 
a donné à la poësie le soin de con- 
server la gloire. ’Ev éxut uiooc 
tautebetv, Plulon, garder, concen- 
trer sa haine en sai-imème. AGelgoy 
éritapiorcétapeuünpev, (reg. Nas. 
nous étions réservés à faire l'éloge 
funebre de nos frères. || 3° Taptevav 
td bêwp, Den. Halic. stribuer 
l'eau. || 4° Tèv napèv capevriv, 
Den. Hal, fixer le moment : mais 


88. 


travail de la laine ou au melie de 
fileuse. R. ta) aatov. 

Tœaoia, aç(ñ), comme talaot- 
ovpryia 
+ ‘LaÂtouov, ov (rè), Gloss. laine 
à filer, che d'une filuuse. R. + taaw. 

+ Taläatos, ou (6), CL p. tahaot- 
oupyôc. 

Taraciovpyéuw, f. row, tra- 
vailler la laine, filer la laine. KR. 
<OATIOULYOS 

Toacwupyla, ac (à), action de 
travailler lu laine, métier de fileuse. 

Todactouoyinces, ñ, 0v, relauf au 
travail de la laine. 

. Taïaanoupyos, 66, 6v, qui tra- 
vaille le laine, Ofxoc raagioupyés, 
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voyes le moyen. |] 5° x Xwpav 4w- 
pret Rap tayiwvopévav, Pind. con- 
trée gouvernée par le peuple dorien. 

Au passif, tous les sens corresp. 
a ceux de l'actif et du moyen. 

Au moyen, Tapteboua, f: eüco- 
ma, 1° mettre en réserve pour son 
usage où à son profit, garder pour 
soi : 2° tirer de son fond, de sa re- 
srve : 3° économiser, ménager, em- 
ployer avec modération et mesure : 
4° régler, arranger, déterminer, 
fixer : 5° réserver. [| 1° Taprevou 
rapyüptoy, Luc. mettez pour vous 
l'argent en réserve. Ex tnç toutou 
LEPÈG TETAIEUMEUX TOUS vOpoOUc, 
Lys. nous conservons par devers 
nous les lois écrités de sa main. |] 
2° Ex tnc Suns Tauetouat, 
Yenoph. je tire de‘moi-mème, des 
propres ressources de mon âme. || 
30 Taprevecbart yäpiv, Den, Hal, 
user d'un bienfait avec réserve, sa- 
voir en profiter. Tapteveobat ty 
TÜnv, tèv aaipôv, Ler. profiter de 
la fortune, des circonstances, Ta- 
mteVeoñar TÔY TOÙ GUULATOS HOvov, 
Plat, user sagement ‘des exercices 
du corps. Ovüty où tapeucauevos 
v t@ dywvt, Dion. Chrys. ne s'étant 
aullement modéré dans le combet.|| 
4° KaTa TV LAYNY TAMIEUTALEVOS 
kxpi6wç Tv cupuetplav, Diod. Sic. 
ayant parfaitement pris ses mesures 
dans le combat. OÙx £otiv Suiv ta- 
uevecôat Éç 6cov BouAduela apyei, 
Thuc. nous ne sommes pas maitres 
de déterminer jusqu'où nous vou- 
lons étendre notre empire. |] 5° ?Eç 
70 aÜptov Taptetec ba T0 uicoc, Luc. 
différer jusqu'au lendemain pour 
faire éclater sa haine. Khafetv ai- 
3o0pevos Tv Âmépav, T0 daxpuov 
itapuebeto tac vuËi, Aristoph. n'o- 
sant pleurer le jour, il réservait ses 
larmes pour les nuits. Taprsveoba 
£aut quyñy, Den. Hal. se réserver 
l'exil pour dernière ressource, ou 
simplement, prendre le parti de 
s'exiler, R. tauiag, 

x Tayin, nç (à), Zon. pour rayuia. 

x Tauinç, eu (6), Zon. p. vauias. 
+ Taptovyéw-w, f now, Meol. ad- 
rainistrer, distribuer. R. de 

+ Taprouyoc, ou (6), Pcol. admi- 
nistrateur, distributeur, dispensa- 
teur. RR: TaieEtov, Éxw. 

? Tapiôw-w, €, Tapuebw, 

Tapioivnc, 0 (6), — tupéç, fro- 
mage fait avec de La présure. R. de 

TÂMIZOZ, ou (6), presure ou 
cailleau, masse figée de lait aigri 
qu'on trouve dans l'estomac des Jeu- 
265 veaus et qui sert à faire cailler 
le lait pour les fromages. KR. téuvu ? 

x Téypve, J. tauéw-& (aor. Era- 
40v}, lon. et Dor. pour téuvw. 


* Tüäuoc, adv, Dor. pour rñuos. 


Tap, Àc, %, sulj. aor, à passif 


de stuve. 
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x Tépu, nc, 0, Jon. subj. aor. 3 
de tüuve pour tépvw. 

x Tüv, Ait. et Poët. pour +à ëv. 

x Tv, Poët. et rare pour toi &v. 
Ne confordez pas avec +’ &v pour 
TE XV. 

x Tüv, Dor. pour rhv, acc. fem. 
de 8,%,7T0. | 

x Tav, Dor. pour 1ùv, gen. pl. 
fem. de d, à, LS dd 

Tüv ou Tav, dans cette locution, 

& tév ou +äv,mon ami, mon cher, 
qois ironiquement, On devrait écrire 
© ’Täv pour & êta, voc. d'Étnç. 

+ Tavaypa, as (), Gloss, casse- 
role, vase de cuisine. R...? 

+ Tavaypis, ido6 (h), Gloss. dim. 
de tavaypa. | 

x Tavarxñc, ñç, Éç ou Tavarnunc, 
NG €, Poëet. qui a une longue pointe; 
allongé en pointe, pointu, aigu, 
RR. tavaos, &xn. | | 

« Tavanyéta, ao (6), Éol. pour 
«x Tavaryétnc, ou (6), adj. masc. 
Poët. qui retentit au loin. RR. ta 
vaOs , DX06. 

x Tavaiuuxnç, ns, Es, Poëet. et 
x Tavaiguuxoç, 06, ov, Poet. qui 
pousse de longs mugissements. RR. 
TAVAÔS, LUXEOHLAL 
x Tavaleynç, ns, és, Dor, pour 
TAVN}AE YANG. 

Tévavtia, crase pour +à vavtia. 

x Tavaoderpos, 05, ov, Poët. au 
long cou. RR. tavaôc, Gcipñ. 

x Tavacc, 6ç ou ñ, 0v, Poet. al- 
longé, long, et par ext. haut, grand. 
Tavadv yrpas, Anthol. grand âge, 
vieillesse avancée, KR, telve, 

x Tavaurouc, ouc, ouv, gen. oûos, 
Poël. pour tavaôrovs, qui a les 
jambes longues et grèles, en parlant 
des brebis. RKR. tavaëc, xoûc. 

+ Tavaugns, nc, éc, Gl. tissu eu 
long ou d'un tissu fin et délicat. 
RR, tavaôç, Von. 

1 Taväyalxoc ou peut-étre Tavÿ- 
xaxoG, 06, ov, Poet. aux vastes 
flancs d'airain, en parl. d'un vase 
RR. Tavaôc ou TavUW, yaAxOG. 

x Tavawric, 1806 (à), adj. fem. 
Poët. dont la vue s'étend au loin 
RR. tavaëç, + &ÿ. 

x Tavêov, 441. pour tà Evôoy. 

« Tévôpi, Tavôpôs, Ait. p. T@ àv- 
pl, toù &vôp6c, dat. et gen. d'avip. 

Taveiar, &v (ai), longues pièces 
de bois, pieces de charpente, pou- 
tres, solives. R. teivo. 

x Tawnkeync, fic, éç, Poë. qui 
couche les hommes tout du long, 
épith. de la mort. RR. tavaôg, éyuw. 

+ Tavnkogoc, 06, ov, Gloss. qui 
a un long cou ou une baute cime. 
RR. tavacs, À6poc. 

+ Tavôœakttw, G/. le méme que 

+ TavOapute, f üow ou dEw, Gl. 
trembler ou faire trembler. R...? 


+ Tavôapvotnc, où (6), Gloss. ce- 


lui qui agite, qui fait trembler. 


FAN 

1 TavbapÜarpta, ac(ñ), fem. du pr. 

+ Tavixa, ad. Dor. p. m'lua. 

+ Tavradeix, as (ñ), mor Jorré 

Platon, suspension d'une pierre 
ranlante sur la tète d'un criminel, 
comme sur celle de Tantale. R. Tav- 
talos, nom propre. ne 
Tavréhetoc, oc ou a, av, de 
Tantale, semblable à Tantale, 

+ Tavrakeuw, Néol. p. rtalavrtüo. 

x Tavralitw, f. {ow, Poët, agiter, 
ébranler, comme la pierre de Tan- 
tale : qfvis neutr. trembler, vaciller 
Îl 4u moyen, Ta Tavräov télavra 
tavtah(Cetat, Aristoph. il possède 
autant de talents d'or que Tantale, 
il est riche comme Tantale. . 

Tavtakiri, (tidoçg (#), litho- 
sperme ou gremil, plante. | 

x Tavtaldw-w, f wow, Pat. fou- 
droyer comme Tantale, 

x Tävrôç, Poët. pour tà évtôc. 

x TavéyAnvoc, oç, ov, Poët. qui a 
de grosses prunelles, de grands yeux. 
RR. tavuvow, yAñnvn. 

x Tavuylwacos, 06, ov, Poét. qui 
a la langue allongée. RR. t. y\woca. 

x Tavuyhwyiv, 1voç (6, À, tè), P. 


qui à une none œointe ou de lon- 
gues pointes. 


R. +. Yhwyiy. 
x Tavubpouos, 06, ov, Poël. 


fait une longue course ; agile, rapide. 
RR. +. ôpaueiv. 


x Tavuébeupa, ac (à), adj. fem. 


Poët. qui porte une longue cheve- 
lure. RR. t. Ébeipa. 


x Tavüranc, n6, ec, Poët. qui a 


une longue pointe : long , allongé. 
RR. t. dxn. 


x Tavuñlié, txoc (6, ÿ, té), Poet. 


qui est d'un grand âge. RR. +. ME. 


? Tavungéta, voyez tavanyéte. 
x Tavubp, tpiyoc (6, à, td), 


Poët. qui a de longs poils, de longs 
crins ou de longs 
velu. RR. +. pif. 


eveux, poilu, 
x Tavuxvautc, 1806 (6, À), Poët. 


qui a de longues botles, et par 
ext. de longs pieds, de longues jam- 
bes. RB. t. xvnpic. 


x Tavüxvngos, 06, ov, Poët. qui 


a de longues jambes. RR. +. xvïun. 


x TavUxpœpoc, oc, ov, Poël. qui 
a de longues cornes : en parlant 


d'une montagne, à la cime élevée. 


RR. t. xpaipa. 

x Tavuxpnnie, Woc (6, À), Podt. 
qui a de longues chaussures, de 
longs brodequins. RR. +. xpnzis- 

x Tävuua, Poct. pour tavéoum, 
passif de sew0w. | 

« Tavüperpoc, 06, ov, Poët. qui 
a de grandes “pie long, 
grand, étendu. RK. 5. pL\étpov. 

«x Tavuutxnc, nc, #6, Poct. étendu 
en longueur; haut, élancé, svelte, 
RR.tunñxoc. 

Tavuv, adv. pour ta vüv, à pré- 
sent, maintenant. Foyes vuv. | 

x Tavénerdog 0Q ov, Podt. qui 
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rte un Jong voile o# une robe 
fe e et flottante. Tavénenlo, rnda- 
“mous, PRatrach. gâteau à larges bords. 

RR. t. mémoc. 

à TavÜndextoc, 06, ov, Poët. qui 
forme un long tissu ou une longue 
tresse. RR. +. réxw. 

x Tavürdeupoc, 06, ov, Poët. aux 
larges côtés, aux vastes flancs. RR. 
+. ndeupé. 

x Tavuréxauos, oc, ov, Poët. 
dont la chevelure se déronle en lôn- 
gues boucles. RR. t. r}6xapoç. 

x Tavürous, oôos (8, À), Poët. 
qui tend les pieds, qui hâte le pas, 
vite, rapide. RR. +. xoÿc. 

x Tavünpeuvo:, 06, ov, Poélt. à 
haute tige qui a de hautes tiges, 
épith. d'un arbre ou d'une forét, 
RR. T. méuvov. 

x Tavürpwpoc, oc, ov, Pot. garni 
d'une longue proue. TavÜrpwpoc 
xalvntpa, Gloss. long voile qui cou- 
vre tout le visage des femmes. RR. 
T. TPDEQ. 

x Tavüntepos, 06, ov, Poëf. aux 
grandes ailes, qui vole avec les ailes 
déployées. RR. t. ntepôv. 

x Tavuntépuyoc, 06, ov, Poët. et 

«x Tavurtéputë, uyoc (6, %, tè), 
Poët. aux grandes ailes; qui étend 
ses ailes pour voler. RR. +. rtépuë, 

x Tavéntopboc, 06, ov, P. garni 
de longs rameaux. RR. +. rt6p6oc. 

sk Tavüppioc, 06, av, Poël. qui é- 
tend au loin ses racines.RR. t. fit. 

x Tavéppivoc, oc, ov, P quia un 
long nez, un long bec ou un long 
museau. RR, v. Déc. [] Qfois revêta 
d'un long cuir ou d'un large cuir. 
RR. rt. pivéc. 

«x Tavucfels, Poét. part, aor. 1: 
passif de tavuw pour tslvu. 

k Tavusinrepoc, 06? 0Y, Poël. 
comme TavÜRTEpOS. 

x Tavuointépuyos, 06, ov, Poët, 
m. sIgN. 

+ Tévuate, ewç (ñ), Poët. et Jon. 
tension. R. tavüv. . 

x Tavüoxtos, 06, ov, Puet. qui 
projette au loin son ombre. RR. +. 
ox. 

x Tavuoxéneloc, oc, ov, dont les 
* rochers s'étendent au loin. RR,. t. 
oxénelos. 

? Taviüoxw, f. ow, P. p. rave. 
* Tavucoapevoe, n, av, Poët. pour 
Tavudépevos, part. aor. 1 moy. de 
Tavée. | 
x Tavüotoovoc, 0<, 0v, vibré avec 
force, lance au loin. RR. +. otpépu. 
* Tavvotuc, Vos (ñ), Jon. pour 
TAVUTLE. 

+ Tavüoupos, 06, ov, P. qui a la 
jambe fine, ». à m. les chevilles du 
pied lines et allongées. RR. +. püpa. 

* TavÜtpiyo6, 06, ov, Poct. comme 
Tavuhits. 

x Tav52600ÿÿ0:, 0<, ov, P. dont la 
voix s'étend au loin. RR. +. 504YYos. 
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x Tavüplotoc, oç, ov, Poët. quisa 
l'écorce allongée, c. à d. haut, 6 
lancé, en Partant d'un arbre. KR. 
t. photéc. 

x Tavéouloc, 0+, ov, Poël. qui a 
de longues feuilles : qui étend au 
loin son feuillage. RR. t. @ÜXdov, 

x Tavuyeurc, 6, € qui a un 
long bec, en parlant d'un oiseau, 
ou une lonsue trompe, en parlant 
d'une abeille. RR.5T.#eoc  . 

x TavÜw, f. Gow (aor. Etévuca ou 
plus Poët. ëtévuoou. parf. passif, 
tetévuouar. aor. 1 pass. EtavUobnv), 
P. et Jon. pour tetve. 

Taëeldtov, où (rè), petit corps 
de troupes, dim. de t@Erc. 

+ Takewtme, ou (6), Neol.appari- 
teur d'un magistrat. R. té&rc. 

+ Tafcwtixôs, ñ, 6v, Néol. d'huis- 
sier, d’appariteur. 

Taëtapxéw-&, f: few, comman- 
der une compagnie, une cohorte : 
être chef de file. R. tafiapyoc. 

Takrépyns, ou (6), c. Takiapyoc. 

_ Takiapyla, aç (à), fonction ou 
grade decommandant d’une cohorte, 

Tafiapyoc, ou (6), commandant 
d’une cohorte, dun bataillon; chef 
de file : à Athènes, commandant du 
bataillon d'infanterie que fournis- 
sait chaque tribu. RR. Té£tc, épyuw. 

1 Taëlôrov, ou (td), €. vabeidtov. 

æ Ta£&iloyos, 06, ov, Poët. qui 
forme les rangs, qui range une ar- 
mée en bataille. RR. täcow, À6ÿoc. 

+ Takiôw-w, f. &ow, Poët. mettre 
à son rang, à son poste. R. t&cce. 

Tékic, wc (h), 1° ordre, rang; 
arrangement, disposition : 2° ordre, 
disposition de troupes: rang, ordre 
de bataille : 3° place assignée à cha- 

ue soldat, poste, au propre ef au 

g. : 4° corps de troupes, bataillon 
ou estadron ; à Athènes, le bataillon 
d'infanterie fourni par chaque tribu; 
dans 
qfois cohorte ou Hgion : 59 rang, 
condition, état ; fonction, rôle, em- 
ploi, au propre et au fig. : 6° train 
on cortège d'un fonctionnaire : 7° 
taxe, contribution fixe, impôt : 3° 
ent. de rhéet. disposition oratoire, 
ordre des parties d'un discours ou 
qfois des membres d'une phrase : 9° 
qfois conduite réglée, modestie, re- 
tenue, sagesse.{[|19 Eic té£iv aûTd - 
vayev éx The âtatlac, Plat. du dé- 
sordre il l'amena à l'ordre. |] 2° N£c- 
m tabs, Lys. le premier rang, le 
front de bataille. *Eoyatn tabte. le 
dernier rang, l'arriere-garde.|3° ?Ev 
taËer xwpeiv,. Thuc.s'avancer en or- 
dre, sans rompre les rangs. Acinetv 
té&tv, Eschin. abandonner son poste. 
Etc viva Tabtv Éautov téËat Thc Ho- 
Autelac, Dem. s'assigner un poste cu 
un rôle politique. || 4° Taëts irnéwv, 
Xén. corps de cavalerie. [| 5° Yioù 
rabtv Eyerv map tive, Diog. Laert. 


histoire Koniaine, centurie, | 
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avoir le qualité de fils auprès de quel - 
qu'un. ’Évyauerhs Éyetv téber, Plut, 
avoir à titre d'épouse; traiter comme 
une épouse. Ev 8wpeäc té£u, Dem. 
à titre dé présent. Æv éyôpou tébet, 
Dem. en ennemi. Ocparalne tékiv 


lénéyerv, Æihen, tenir lieu de ser- 


vante, la place d'une servante. Né- 
Lou téfiv Eyerv, avoir force de loi.|| 
6° ‘H Ürapyou tabre, Syn. la suite, 
le cortége Sun consul. H téf:c tov 
itrépywv, Pand. les appariteurs, 
les huissiers des préfets. || 7° Takrv 
Taie Bixauc ÉmiriBEvar, Luc. taxer les 
procès, les frais de justice. |] 8° ‘H 
tv À6ywv Taëte, Dem. le plan d'un 
discours.]|u° A: tabkews, Plat. avec 
décence, avec modestie, R. técot. 

Takloullos, oc, ov, dont les 
feuilles sont disposées dans un cer- 
tain ordre. RR. tacouw, oU))ov. 

+ Tatiormne, Taktwmixés, Néol. 
comme Tate uw tn, e/c. 

+ Téboc, où (6), Ncol. if, arbre. R. 
Lat. taxus. 

Tao, &v (ot), pl. de rawe. 

Taneivoloyla, ac (ñ), langage 
humblé. RR. taretvôc, À0yoc. 

+ Tanervonotôc, 66, 6v, Schol. qui 
abaisse, qui humilie. RR. +. notée. 

Tanevopfnuooüvn, n6 (ñ), m. 
sign. RR. +. fu. 

TAMEINOE, , 6v (comp. étepoc. 
sup. 6tatoc), bas, qui s'éleve peu de 
terre : humble, petit : humble, qui 
s’homilie, qui sabaisse : bas, til, 
rampant : faible, médiocre. Tè +a- 
retvéy , l'abaissement , la bassesse, 
l'humilité. R. +Téroc pour êaroc ou 
Ganeôov, le sol, la terre. 

Tarevémns, nroc (ñ), abaisse- 
ment; bassesse ; humilité; pusillani- 
mité. R. tToœnstvôc. . 

Taretvoopovéw-&, f: now, avoir 
des sentiments humbles, modestes où 
bas. R. tonetvOscev. 

Torervoppévnatc, ewç (h), bas- 
sesse d'âme, de sentiments. 

Taœretvoppéves, adv. humble- 
ment ; modestement ; bassement. 

Tanetvoypooévn, nç (à), humi- 
lité; modestie; bassesse d'âme. 

Tanervd9pwY, WV, OV, gén. ovos, 

ui a des sentiments peu élevés-. 
humble, modeste ; ex mauvaise part, 
bas, vil. RR. tarzivés, oprv. 

Tanreivéw-&, f. wow, abaisser, 
rabaisser : diminuer, affaiblir : hu- 
milier, déshonorer, avilir : rabaisser 
en paroles, affaiblir par l'expres- 
sion. R. Tametvôs. 

Tarelvwua, atoç (xd), abaisse- 
ment ; humiliation. 

Tareivws, adv. bassement, Lum. 
blement. 

Tanreivoars, ewç (ñ), abaisse- 
ment, action d'abaisser : humilia- 
tion : dégradation : abjection, bas- 
sesse : état humble et modeste : 
Eccl. humilité : en r. de rhet. tigre 


+ 
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ui consiste à rabaisser une chose 
par l'expression. | 

Tanevorix6s, ñ, 6v, qui a la fa- 
rulté, le pouvoir d'ahaïsser. 

TÂnny, nroc (d). pis qu'on é- 
tend à terre, où en géncral tapis, 
couverture, ete. R. +Tänos pour è&- 
roc on êaredov, le sol, la terre. 

Tarntiov, ou (rè), petit tapis, 
dim. de tarnz. 

x Taxi, Poët. pour và ri. 
Taris, i806 (f), m. sign.q. Tarn. 

x Täné, Poët. pour ra àx. 
Taro))a,.pour tà rn))a (s. ent. 

xata), le plus; le plus souvent. 
Voyez ro)vs. 

Tanpota, pour Tà rpwta (s. ent. 
xata), d'abord, premièrement. For. 
TPWTOS. 

x Tipa ou Täpa, Poët. p. toi äpx. 
Tapayua, atoc (10), ef 
Tagayué:, où (6), trouble, agi- 

tation; terreur. R. Tapäcou. 

+ Tapaxthptios, oc, ov, Sch. p. ta- 

paxTIx OS. 

Taçaxtis, où (6), perturbateur. 

Tapaxriréc, Ÿ, 6v, qui a la force 
où la propriété où l'habitude de 
troubler, Fér de remuer. Ta- 
paxtixà nain tñs noliteias, Plus. 
pers qui jettent le trouble dans 

État, Tapaxtixà This yaotpôs, en L. 

de med. ce qui trouble les fonctions 
du ventre par des coliques, etc. 

Toapaxtés, #, 6v, troublé : qui 
peut ètre troublé. 

« Tépaxrpov, ou (rô), Comiq. ins- 

trument de trouble, de désordre. 

x Tapéxtwp, opoç (6), Poct. per- 

turbateur. 

Tépavèoc, ou (6), renne, ani- 
mal du nord. R...1 

1 Tapavtite, c. Tapavrivite), 
Tapavrivapyla, æc (ñ). corps de 

240 hommes, m. a m. corps de Ta- 
rentins. RR. Tapavtivor, apyt. 

T'apavttuiBtov, ou (rd), vétement 
volaptueux d'un tissu fin et trans- 
parent, que portaient les femmes de 
Tarente, en Italie. KR, Täpavtov, 
10m de ville. 

Tapavtivitw, f. écw, imiter les 
Tarentins où être de leur parti: 
courir tout ârné à cheval, comme 
les Tarentins. 

? Tapavtiv'ov, c. TapavriviStov. . 

+ Tapaképync, ou (6), Méol. chef 

‘de sédition. RR. tap4ocw, &pyôc. 

Tapakixc, ov {6), brouillon, per- 
turbateur. R. taçdocu. 

* Tapalixapétos, 06, ov, Poët. qui 

trouble le cœur. RR. +. xapüia. 
_Tapatinoks, ebwç on 1806 (6, à), 
qui trouble la ville. RR. +. rois. 

Tapatinnoc, oc, ov, qui épou- 
vante les chevaux, épith. d'une sta. 
tue où d'un autel placé non loin de 
la borne dans la carrière d'Olym- 
pie. RR. *. lrmoc. 

x Tacsktrizéorpatos, ou (6), Com. 
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ui met la cavalerie et es armées en 
déoute. RR. +. TL. otpatoc. 

Tapakte, wc Go, trouble, agita- 
tion: ent. de med. obscurcissement 
de la vue, vue trouble. R. de 

TapÂtto, f. &ëo, troubler, re- 
muer, agiter wx liquide : troubler, 
remuer, brouiller, mèler, au prop. 
et au fig. : bouleverser, confondre : 
agiter, iuquiéter, effrayer : gfois ex- 
citer, soulever : g/uis machiner, ca- 
baler, comploter. [| 4u passif, ètre 
troublé , brouillé, en désordre, etc. 
Trpicoopat ppévac, Soph. j'ai l'es- 
prit troublé, Tasgatrouar un vie 
svncet, Aristt, je suis trouble par la 
crainte qu'on ne dise, ou simple- 
ment, je crains qu'on ne dise. [| On 
fait veuir de ce verbe le parf. irrég. 
el Poët. tétprya, être agite, hé- 
risse : voyez ce mol, 

Tapayr, ns (5), trouble, désor- 
dre : tumulte, mouvement populai- 
re, émeule : agitation, trouble d'es- 
prit, crainte, épouvante. Tapoyà 
xotias, en t. de med. dérangement 
d'estomac , flux de ventre. 

x Tapayoc, ou (6), Ait. p. tapayn. 

Tapaxmôns, ne, €ç qiein de 
trouble, tuihultueux, confus : qui 
aime le trouble, brouillon, remw 
ant: Woublé, qui a l'esprit agité, in- 
quiet : qfois mobile, versaule, in- 
constant ? R. tapayñ. 

Tapaywèiwc, adv. avèc trouble ; 
confusément : timultueusement, 

+ Taoéa)léos, «, ov, Puct. timide, 
crintil : pois elfrayé, épouvanté : 
qois terrible. R. tag6oc. 

x Tés6eoxov, Poct. imparf. de 

x Tagééw-w, f. ñsw, Poët. avoir 
peur , être frappé de terreur : acti- 
vement, craindre, redouter; qgfois 
respecter, vénérer. 

+ Tap6n, nç (à), Gloss et 

x TÂPROZ , eoc-ouc (ro), Poet. 
trouble de la crainte, effroi, épou- 
vante; g/uis craicte respectueuse, 
sainte horreur. R. tapäcouw ? 

«x Tapéoouvm , nç (ñ), P. m. sign. 

k Tap6éauvos, 06, ov, Poët. frappé 
de terreur. R. tap60ç. 

+ Tapévw ou Tapuvtw, f. GEw P 
Gloss. c. rapééw. 

+ Tapyaive, Gloss, c. tapécou. 

+ Tapyavn, ne (f), Gloss. pour 
gapyävn, corde de jonc, ef par ext. 
lien, entrave. Foyez capyävn. 

Tépyavov, ou (ro), vin sûr ou 
éventé, vinaigre, piquette. R...? 

Tapyavéw-w, 1 wow, éventer, 
aigrir, en parlant du vin, des là 
queurs. R, täpyavoy. || Gloss. lier, 
entraver. R. tapyaävn. 

? TapyñAtoc, Wsez Oapyroc. 

x Tapyvptov, At. p. to àpyUpiov. 

Tagiyeia, aç (ñ), salaison, sa- 
lage : embaumement : gfois lieu où 
sont déposs les corps embaumés ? 
R. TaptyeUte. 


è 


| penses manne, sorte de 
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Taopryetov, ou (rè), lieu destine 
à l'embaumement des corps. 

Tagiyéunopos, ou(é), marehand 
de poissons sales, de viandes salées, 
de silaisons. RR. tépr706, Éuxopos. 

Tagpiyeuarc, ews (ñ), salage, sa- 
laison. R. tapiyeun. 

x Tapiyeutrp. ñpoc (6), Poét. et 

Tagixeurts, où (6), saleur de 
poissous, de viandes, etc, ; màr 
chand de salaisons : e Ég pte, ce- 
[us dont la prcfession est 'embau- 
mer les morts. 

Tapiycur6<, , 6v, salé, confit 
dans la saumure : en parlant des 
corps morts, embaumé. 

Taptyedw, f. z0ûow, salker du 
poisson, de la viande, et en général 
préparer de maniere à préserver de 
la corruption ; weruper ou faire con- 
fire dans La saumure; tremper le 


bois dans l'eau de la mer nour le 
conserver ; en Égypte, embaumer 


les morts, d'où au passif, Terapt- 
Yevueévoc, n, ov, embaumé, changé 
en momie, et au fig. exténué, épuisé, 
consumé de chagrin, de vieillesse, 
etc. R. täptyoc. 

Tapiynyos, 66, 6v, qui importe 
ou qui sert à importer du poisson 
salé. RR. tüptyos, &yw. | 

x Topuyrin, ns (ñ), Jon. p. vapr- 
Ysia. 

x Taptyñiov, ou (rô), Zon. p. +u- 
piXETOv. 

Taprmpôc, &, 6v, salé, confit 
dans le sel; fumé, séché; qui est de 
la nature des salaisons où qui a rap- 
port aux salaisons. Ta Tapryrpa, 
les viandes salées. Ayyétov Tapiyn- 
pv, vase pour mettre les salaisons. 
R. Taptyos. 

Tagiyiov, ou (rè), petit mor- 
ceau de salaison. 

? Tépiyov, ou (rô), c. répryoc. 

x Taptyônlews, wç, wv, Comig. 
plein de salaisons ou de poissons 
propres à être salés. RR. tépty06, 
FRÂEWG. ; 

Taptyorwetov, ou (rè), marché 
aux salaisons. R. de 

Taptyorwdéw-®, f. ñoew, vendre 
du poisson salé, des salaisons: faire 
métier d'embaumer les morts, ven- 
dre les objets à cet usage. R. de 

Taptyonwdre, ou (6), marchand 
de poissons salés, de viandes salées, 
de salaisons. KR. täpty0c6, rwdé. 

Taprixos, ou (6), et Ati. Tapt- 
YOC, EOG-OUG (ro), poisson salé ou 
séche ou fumé; viande salée ou fu- 
mée; toute espèce de salaison : gfois 
Poët, moinie, d'où Comiq. sot, im- 
bécile. Nexpds täpiyoc Alyünrtioc, 
Soph. momie égyptienne. 

1 Täpiyoc, 06, 0v, c. TaptyEuTés. 

+ Tapu sw, 10) ez Tap6UTw. 

+ Taprévn et Tapnri,nc(ñ), Gloss. 
ecor- 
aille. R. tapoéc? 


TAP 
Tosrhpever, Poëet. p. TapThVAts 
if, aor. 9? passif de TÉORU. | 
Tagrovñ, ñ: (#), el | 
T Taprôc, ov (0), comme Ta prEVn. 
Tagéiov, ou (rt), petite claie, 
dimin. de raffôc ou tapoos. 

x TéboBoc, ou (6, à), Poët. qui 
porte un promjt secours ; défenseur; 
vengeur. Voyez éniraffobos. 

Taggés, où (6), At. p. vapréc. 
Tafféw, Tagf£woëns, Tépéwpe, 
etc., Att. pour ta070w, elc. 

à Tagoé, wv(ra), Poet. pl. de 

TapsÔs on At. Taëpoç, où (6), 
au pl. tagsoi, &v (ot), on Poet. 
rapos, @v (rà), claie pour égoutter 
les fromages, et en general, clae, 
éclisce, clayon, tout ce qui présente 


la formeet Ha contexture d'une claie, 


comme natte de jonc, efe.: rangée 
de rames, ou simplt. rame, plat de la 
rame ou la rame entiere : rangee de 
‘grandes plumes àn bas des ailes d'un 
oiseau, et par ext. ailes, plumes, 

bis talonniéres aïlées de Mercure : 
rang on rangée de côtes, de dents, 
de jroils, et autres éhoses semblable- 
ment alignées : rangée des doigls au 
bout du pied ow de la main, d'où 


‘par ext. plante du pied, carpe de la 


‘les grandes 


main : rangée de cils, d'où par est. 
paupière. K. tépow. 

‘Tapootw , où All. tappôu-&, f. 
écw, garnir d'une claie : entouret 
de claivs: faire sécher sur la claie. [| 
Au passif, ètre garni d'une cluie, 
‘séché sur la claie, etc. : s'entrelacer 
en iotme de claie, ex parlant des 
facines des arbres, etc.: ètre pinné 
‘ou pinnatifide, c. à d. disposé comme 
plumes des ailes d'un 
oiseau, en parlant du feuillage de 
«certaines Daniels K. Tapooc. 

Taporvôns ou AttTapéwônc, n6, 
é,quia la forme et la contexture 
d'une claie: entrelace comme une 
claie. R. 1ap506. : 

Tésswua et #1. Téffuua, atoç 
(2) , entrelacement comme celui 
‘d'une cluie : rangée de rames. 

Téprapa, wv (t4), pl. irrég. de 
Tagtugos. 

TapTipet06s Œy OV du Tartare, 
infernal. R. Taprapoc. 

Tagraçitw, f. (ow, trembler de 
froid, frissonner, transir. 

x Tapräntos, æ, ov, Poël. et 

x Tastandets, 60%) vs Poeët. 
ccmme TApTApELOG. 

x Taptasénas, «oc (6, %), Pot. 
enfant du l'artare on des enfers. RR. 
Tügropos, naic. 

TAÂprapo:, ov (6, qfois Poël: #), 
pl. täpragz, wv (ra), le Vartare, 
lieu ténébreux le plus profond des 
enfers : par ext. Venfer, les enfers: 
au fig. abime, gouffre : qfois prison, 
cachot? x Tapraoa yains, Hesiod, 
ls abimes de la terre. 

Tagtagéw- à, f sw, précipiter 


‘mog. prolongation d'une période 


‘ranger parau, meilre 


TAZ 
dans le Tartare: g/ois plonger dans 
l'horreur dgs cachots ? 

x Tuppées, ée6, éa, Poët. pl. de 
TappUC. : 

x Tapostai, &v (at), Poët. pl, fém. 
de apps. 

? Tapyesôc, &, 6v, Poët. comme 
TapoUs. 

x Tépypôn, Poét. pour Etäpoôn 
3 p. s. aor. 1 pass. de TÉprw. 

x Täpyoc, eoc-ouç (rd), Poct. 
épaisseur, particulièrement d'un bois. 
Bobeine tapyzeotv bn, Hum. dans 
la profondeur d'un bois épais. R. de 

x Tapas, 0ç ou Eta, 0, gen. 606, 
Poët. épais, dru, serré, d'où par 
ert. nombreux, fréquent, abondant. 
Le singulier est très-rare. Du fémi- 
rin, l'on re trouve que les formes 
tapos, ef au pl. Tagyzetai, ainsi ac- 
centuées. || Au neutre, Tapzéa, adv. 
fréquemment, souvent, R. tp? 

+ Tépyar, ov(al), Gl. ce. tapyea. 

x Tésyaia, Ait. pour Tà aoyaia. 

+ Tapyaivo, Gloss. p. Taparow. 

+ Tapyävios, a, ov, Gloss. funè 
bre. funcraire. R. de 

+ Täpyavoy et Tagyäviov, ou (td), 
Gloss. action de rendre les derniers 
devoirs à ses parents; funérailles ; 
deuil. R. de 

+ Tépyea, wv (rà), Gloss. obsè- 
ques, funérailles. F’oyez tapyVw. 

1 Tapyeiov, ou (ro), lieu de la 
sépulture. Foyez tapryetov. 

+ Tapyedw , f. ebaw, Gloss, et 

? Tagyéw-®, comme Tapxow. 

+ Tépyn,nç(f), Glos…. à tapayñ. 

+ Tüpyos, 60ç-ouç (T0), voyez 
TAPYER 

à Tapyéuata, wv (rà), Poët. der. 
niers devoirs, funérailles. R. de 

x Taçyôw, f. tow, Poët. ensevelir 
rendre les derniers devoirs, — Tiv&, 
à quelqu'un, — TÜp6w, orin, en 
lui élevant un tombeau, un cippe, 
— hovt, en le déposant dans la 
terre, CÜvopa tapyvouc, Anth. 
ayant élevé un tombeau à son nom, 
c. à d. un cénotaphe. R. Taptyevw. 

Téotc, ews (ñ), tension, exten 
sion, allongement ; contention, ef- 
fort : aecentuation, inlonation, ac- 
cent tonique. Tüotv Éywv, Lez. 
tendu, distendu. Taotç Acyou, Here 


jusqu'à perte d'haleine. Bapeïat ta- 
ges xai OEetart, Den. [lal. accen- 
tuations diverses, accents graves et 
aigus. OppÜwY Tac, Anthol, frgn- 
cement de sourcils. R. teive. 
TAsxo , ou At. Tatiu, f. Téfe 
(nor. Erata. parf. vétaya. parf. pass. 
TÉtaypar aor. pass. ÉTayOnv ou 
éræpnv. verbal, taxtéov), 1° meitre 
en ordre, ordonner, disposer, ar- 
ranger, régler : av ranger en ba- 
taille, mettre en rang, À où au fig. 


de : 3° poster, placer dans uu poste, 


au nombre 
taxer : 3° convenir de, fixer per une 
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d'où au fig. établir dans une place, 
constituer en fonction ou en dignité, 
préposer à, charger de: 4° soumet- 
tre à une autorité, à un pouvoir: 
59 ordonner, commander, prescrire, 
enjoindre : 6° fixer, déterminer, as- 
signer ; statuer, imposer: 7° évaluer, 
estimer, mettre à prix, taxer. || 1° 
Tévrew tèv xéouov, Plat. établir 
l'ordre dans le monde. Au fig. Te 
tayuévoc, N, Ov, réglé, nrodéré. 
Dücer cHppov wal Tetaypévos Tai 
érmbuularc, Plut. sage par tempéra- 
ment el modéré dans ses passions.|fa° 
’Etdcoovro app6tepor dç à TETANE 
Thuc. les deux partis étaient rangés 
comme pour combattre. En’ bxTw 
rerayuévor, Ven. soldats rangés sur 
huit de profondeur. Teraypévor 
gxpanidrat, Élien, soldats divisés 
par compagnies, par cadres. 4e fig. 
Técow éuauroy mer& aoù, Philostr. 
je me range de votre avis. Téx- 
Te pet Tüwv Gûchewv, Sy. mettre 
au nombre des frères, — êv tn tov 
RévaTwv pegièv, Plut. au rang des 
pauvres, — els Toùs avôpac, Yen. 
dans la classe des hommes faits. 
RautÈV TROSELV TON ATUTTOUVTWV, 
Dém. se ranger parmi les incrédu- 
les. || 3° ‘H ra£ec Bnou drüyôme où elç 
fv étayins ou nv Étdyôns, Lez. le 
poste où l'on vous a place. OÙ teta- 
yuévot (sous-ent, güdaxes), Plut. les 
soldats de garde. Téoouwv nl tàc 
nodkere, Isvcr. charger de la direc- 
tiondes affaires, —éni rpehpest, Dem. 
du commandement des trirémes. 
Tayüsic éri nv Aiyuntov, Hérodot, 
chargé du gouvernement de l' 

te. Toybévres dvarabeiv, Plat. 


chargés de reprendre. ‘Eautèv ®àt- 


rev npés T1, A'én. se charger de 
quelque clrose, en faire son affaire. 
[14° Taccsoder Ünè 6ew, Luc. ètre 
soumis à Dieu. ‘Yrè téovotav tat- 
tôuevos, Luc, soumis à l'autorité 
au pouvoir. || 5° Tè tayhèv sehetv, 
Soph. exécuter l'ordre. |]6° Xwpa, 
Spépa Tetaymévn, -Vén. lieu ou jour 
fixé. Tà rvetayuéva, Xén. les choses 
soumises à an ordre déterminé ; les 
choses résiées, ordinaires. Gavatov 
Crulav dent Dem. devréter où 
infliger la peine de mort. || 7° T&- 
Euvtes Tiunv, A#risit. ayant fixé un 
prix. Toùç pépous täkaç vois EX- 
.not, Eschir, ayant'imposé tribut 
aux Grecs, ». à m. ayant laxé leurs 
tributs. Takavres &pyupiou xeUo5, 
Thuc. \eur ayant imposé une forte 
taxe, une forte contributon, 

Au passif, Técoopar, f Tæy0i- 
coue, tous les sens correspondants 
à ceux de l'&ctif. 

Au moyen, Tésoomm, f. téko- 
pat, 1° mettre en rang sa Propre 
armée, on se ranger, se nretitre en 
rangs, en bataille: 4° s'imposer, se 
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convention. {| re ’Exi tsacépov ta- 
Eguavor tàç vaus, TAuc. ayant rangé 
leurs vaisseaux sur quatre de profon- 
deur. ’Etaëauc0x, Syn. nous nous 
rangeämes en bataille. [] 2° Toëa- 
evor ÊVo pvas péperv, Thue. s'étant 
imposé à eux-mèmes une taxe de 
deux mines. x Ta dtaëavro àylveov, 
Hérodt. ils apportaiert les tributs 
qu'ils s'étaient engagés à payer. || 
3° ‘Huépav Taëiuevoc npoc Tiwva, 
Polyë. élant convenu d'un jour avec 
quelqu'un. 

Tata, comme “Atta, mot enfan- 
din, papa. 

Taval, inter. ah ciel! hélas! 
« Tatéw-w, Dor.pour tntäu. 

Tate, pour rü vs, ph neul. de 

d'art. 6, à, 76, avec la canj, st, ou 
Poët. pour &xe, pl. neut. de Gare. 
Tatelcutaia, ado. pour tà te- 
Aeutaia, enfin, en dernier lieu, 
Poyestesutaios. | , 
x Tatec, wv (ol), Dor. p. ritec. 
Tat.xôc, ñ, 6V, Qui a le pouvoir, 
la propriété de tendre, d'étendre, 
d'allonger. R. taive. 
* Tériov, 444. td œitioy. 

Tattw, f. am, Alt. p. taao. 

+ TatUpac, au (6), mot étranger, 
faisan, oiseau. R. Pers. à 

4 Tarwyevoc, a, ov, Dor. pour ®n- 
1dusvoc de tan. 

Taï, éndecl. (rè), tau, nom de 
da letirex. R. Hébr. 

 « Tavbi, Comig. dans cette locu- 
tion, “Ev yt Tab, pour dvraubi ys. 
+ Taëdn, ne (h), Veof. c. rafha. 
+ Taviiïe, Néol. c. tabiw. 
+ Taupa, aç (ñ), vieux mot, vach 
stérile. R. taupoc. 

Tavpäw-à ne fut.), désirer le 
taureau, se dit des vacles. 

Tavpéa ou Tavpén, par contr. 
Taupñ, ns (À), s. ext. Copé, peau de 
taureau ou de bœuf. 

Tabpsra, wv (ta), fètes en l'hon- 
neur de Diane, à Éplèse. 

Taÿpetos, æ, ov, de taureau : 
gfois semblable à un taureau.||Subst. 
Tavpeia, as (h), s. ent. Üopa, peau 
de taureau, cuir de bœuf : par ext. 
tambour ou fouet fait de cuir. 

Tavpewv, wvoc {6), nom d'un 
mois chez les habitants de Cyzique. 

Tavpskarms, ou (6), cavilier 
qui s'exerce à la chasse du taureau ; 
les Thessaliens ercellaient dans ce 
genre de combal. RR. <. d\auvo. 

Tavpüazos, ov (6), animal te 
nant du cerf et du taureau, sorte 
d’élan? RR. t. élapce. 

1 Tavpshépas, œvroc (6), anima 
tenant de l'éléphant et du bœuf. 
RR. r théous. 

# Taüpsos, n, ov, lon. pour taÿ- 
psroc. || Suése. surnom de Neptune, 
qui frappe la terre de son trident 
comme u'1 taureau de ses cornes. 

Tavpñ, ñc (ii), doyez tavpéa. 
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Taœupnèév, adr. à la maniere 
d'un taureau. Tavpnèdy fBhénerv, 
Aristph, regarder en dessous et de 
travers. R. taupoc. 

Taüpia, wv (r&), nom d'une fête 
de Neptune, surnommé taÿpeoc. 

+ Tavpravée, ñ, 6v, Méol. né sous 
le signe du Taureau. KR. taupoc. 

? Tauptéw-ù, comme tavpäauw. 

ei bel ov (sè), petit taureau, 

imin. de tadpoc. 

Tavpixéc, ñ, 6v, de laureau : 

pis relatif au fleuve Taurus ou à 
Tauride. R. taupoc ou Taupis. 

Tabpios, à, ov, m. sign. || Subst, 
Tavpio, wv (al), s. eur. rAnyai, 
coup de nerf de bœuf ou de fouet 
de cuir. R. taupoc. 

x Taupo6ôas, a (6), Poët.. qui a 
une voix de taureau. RR. <. Boñ. 

Tavpo6choc, 06, ov, qui frappe 
ou perce un taureau. x Taupoécioc 
test, Authol. taurobole, sacrilice 
où l'on immolait un taureau. 

Taupobdpog, 0ç, ov, qui mange 
ua taureau. RR. +. Bi6pwoxe. 

Tavp66opos, 06, ov, dévoré par 
un taureau. 

x Taupoyäotwp, opoc (6, À), Poet. 
qui a un ventre de taureau ou de 
vache. RR. «. TasThp. 

Taupoyevñs, ñQ éç, né d'un tau- 
reau. RR. +. yévoc. 

x Tavpoëérns, ou (6), Poct. celui 
qui attache un taureau. RR, +. &éw. 

«x Tavpobériç, 1006 (à), Poët. fem. 
de ravpoëétns. 

« Taupoôetoc, 06, ov, Poët, assu- 
jetli avec de la colle de bœuf. RR. 
+. déc. 

Tauporône, hs, éç, semblable à 
un taureau, RR. 5. elôoc. 

« Toœup662006, oc, ov, Poët. qui a 
une voix de taureau. RR. +. Bp6oc. 

Tavpéôutos, 06, ov, où l'on ime 
mole des taureaux. RR. t. 60w. 

+ Taupoxadanta, wv (oi), Gloss. 
ceux qui font métier d'exciter le 
taureau ? selon d’autres,mannequins 
qu'on présente au taureay pour l'ex- 
citer, dans les jeux publics. RR. +. 
xahintropat. 

+ Tavpoxabaÿiæ, wv (ta), Zaser. 
fètes où l'on donnait des combats 
de taureaux. 

Tavpoxepos, wroc (6, à). qui a 
des cornes de taureau. RR. 5. xépas. 

Tavpoxésalos, 06, ov, à la tête 
de taureau. RR, +. xegañ. 

Tavpoxoa, as (), sorte de 
colle forte, faite avec des cartilages 
de bœuf. RR. t. x0))a. 

TaupoxoNwëns, n3, 16, 
semble a de la colle de bœu 
« Taupéxpavos, 06, ov, Poct. à la 
tète de taureau. RR. 7. xpävoy. 

Tavpoxtovéw-w, f. now, tuer 
un taureau. R. de 

Tavpoxtovos, 06, ov. qui tueun 
taureau. RR. +. xt6{vuw, 


que res- 
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Taœupéxtovoc, 06, ov, luépar un 
taureau. | 

+ Tavpouayia, ac (4), Neéok +. de 

+ Taœupouäytov, ou (ré), dnsr. 
combat de taureaux. RR, +. uéyn. 

Tavpouétwnoc, 0€, ov, qua-un 
front de taureau. RAR. +. pétwxon, 
Taupôouoppoc, 06, ov, qui a 
forme d'un taureau. RR. +. popyf. 

x Tavponapôevoc, ou (ÿ), Poet. 
vierge changée en génisse, épith. 
d'Io. RR. +. rapüévos. 

x Tauporatwp, opos (6, À), Poët. 
qui a un taureau pour père. RA. 1. 
TaTAp. 

* TavporéAn, nç (ñ), Poët. fém. de 
Tauporodoc. 

Tauporéka, oœov (ta), fêtes en 

Thonneur de Diane. R. de 

Taupoxékoc, aç, ov, trainé pàr 
dés taureaux, épith. de Bacchus et 
d'autres dieux. Tavponélos 6e, 
déesse traînée sur un char attele de 
taureaux, ou selon d'autres, déesse 
adorée en Tauride, épitk. de Diane 
ou d'Hécate, Tavponôlot yuvaiusc, 

Athén. femmes qui faisaient des sa- 
crifices magiques à Hécate. RR. 
TAUpos, Rod. 

pOROUE, oc, ouv, gén: o8ox, 
qui a des pieds de taureau. RR. «. 
noûÛe. 

Tavporpécuros, 06, ov, à figure 
de taureau. RR. +. rp6cwmov. 

TAïPOZ, ou (6), taureau, ani- 
mal : le Taureau, constellation : sor- 
te de cerf-volant, scarabée : sorte 
d'oiseau : gfois le périnée ou les 
parties viriles. || 4 Éphèse, Taëpot, 
wv (ol), jeunes garçons qui servaient 
à table dans les fètes nommées tat- 
pera. x Tadpo:,ou(ñ\, Poët, vache. 

Taupocpayéw-®, f. now, égor- 
ger, immoler un taureau. R. de 

x Tauvpocoéyoc, 06, ov, Poët. où 
l'on immole des taureaux. RRKR. +. 
coaTttuw. | 

: Taœvposayos, 06, ov, mangeur 
de taureaux, épith. de Bacchus au 

des poëtes dithyrambiques, à qui l’ori 
donnaîït ponrprir un taureau. RR. 
T. PAYELV. : 

k Tavpomavée, fc, éç, P. sembla- 
ble à un taureau. RR. t. paivoua:. 

Tavpépbaluov, ou (rè), nom de 
plante. RR. tr. d56a1u0c. 

x Taupé:noyyos, 06, ov, Poet. qu: 
a une voix de taureau. RH. "+. 
#00YYyoc. 

T'avpopôvos, 06, ov, qui tue or: 
fait tuer des taureaux ; où l'on im- 
mole des taureaux. RK. €. povsue. 

? Taupopépos, oc, ov, qui porte 
un taureau, RR. t. çgépu. 

? Taupopo2oc, 05, ov, porté par 
un taureau ou trainé par des tau- 
reaux. 

«x Taupopunc, ns, éç, Poët. de la 
nature ou de l'espèce du taureau. 
RR. 7. gUuw. 
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x Tavpéw-&, f. wow, Poël, chan- 
ger en taureau. || Au passif, être 
changé en taureau: au fig. être 
exaspéré, être en fureur. *Opua 
zaupoÿafñai tivr, Eurip. resarder 
quelqu'un d'un air farouche. R. 

aupoc. 

+ Taupw, 60ç-oÙc (4), Gloss. sur- 
nom de Diane adorée en Tauride. 
Voyez Tavponcios. 

Tavpwôns, n°5 Es, de taureau; 
qui a la forme ou la figure d’un tau- 
reau, x Tavowêea levacwv, Mic. re- 
gardant comme un taureau, c. à d. 
de travers et d'un air menaçant. 

x Tavpwnis, 1806 (à), Poët. fem. de 

x Tavpunés, 66, 0v, Poët. qui a le 
visage ou le regard d’un taureau. 
RR. %. + wo, 

*k Tauow, wnos(6, *), Poct. m. s. 

+ Taÿs, Gloss, vicux mot dorien, 
inus. grand, fort. R. telvu ? 

+ Tavoipos, 05, ov, Gloss. et 

+ Taucws, os, ov, Gl. vain, inu- 
üle, le mème que abotos et mbatoc. 

Tavta, pl. neut. de o9Tos. 

Taèti,contr. pour 1à at, pl. n. 
ue Ô aT0s. 

Tautayi, 44. pour taÿtaye ou 
simplement pour tabta. 

1 Tavtatw, f. dow, c. teutakuw. 

Tata, dat. sing fém. de oùros, 
souvent embloyé comme adv, parici; 
de cette manière, ainsi. 

x Tavtni, Ait. pour taÿtn. 

Tabrne, gén. fem. de 09Toc. 

x Tautnoi, 4/4. pour tautns. 

+ Tautf, Ati. pour sata. ” 

+ Tautitw, f {ow, en t. de philos. 
identifier : en t. de grammaire, rè- 
péter par tautologie, par pléonasme. 
Îl Au moyen, Gloss. s'approprier. 
R. tTavto. 

Taÿté ou Taut6, contr, p. vù 
adtô, neut. de à xrtôs. 

+ Tautoumpoc, 05, ov, Weol. de 
mème sang. RR. raté, aluc. 

+ Tavtoboukie, as (ñ), Neol. con- 
formité de volonté. RR. +. Bouàf. 
Tadtéye, Ait. p. tù aûté Ye. 

+ Tavtoyevñs, ns, éç, Névl. de 

même race. RR. T. yévos. 

+ Tauroypazéw-à , f now, Néol. 
écrire la même chose; copier fidè- 
lement. || 4u passif, Tà tavtoypa- 
poupeva, écrits identiques. ARR. t. 
Yea?w. 

+ Tautédo£oc, oc, ov, col. qui a 
la même opinion. RR , +. 60ëa. 

+ Tautoiuvauéw-®, f fow, Néol. 
avoir la mème puissance : en parlant 
des mots, avoir la même valeur, le 
méêine sens. R. de 

+ Tautoëuvauos, 06, ov, Neol. qui 
a la même puissance, la mème va- 
leur, le même sens. RR. +. Gtvauus. 

+ Taotoctèrs, ns, éc, Veol, de 
même forme, de mème espèce. RR. 
+. eos. 

? Tavroëreux, 2:(%), Gloss. comme 


La 
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rauroloyia, répétition, pléonasme. 
RR. t. Eno€ 

+ Tavroetéw-®, f. fou, Gloss. c. 
taurto)oyéw. | 

+ Tavrocpyéw-w, f fiow, Gloss. 
faire la même chose. RR. +. Epyov. 

+ Taurocpyla, ac (À), Gloss. répé- 
tition du même acte, | 

+ Tautétnloc, oc, ov, Vol. animé 
du même zèle. RR. +. t#hoc. 

+ Tautolexñc, fe, €, Meol. qui 
veut la mème chose. Tè rautoBehés, 
la même volonté. RR. t. 8. 

+ Tauté6poog, 06, bv, MVeol. qui 
a le même son. RR. t. 6p6oc. 

+ Tavroxivntos, 06, bv, Néol. qui 
a le même mouvement, soumis à la 
même impulsion. RR. +. xtvéo. 

Tavtoxkwns, nc, éc, ent. d’ase 
tron. qui a la même inclinaison, qui 
est sous la méme latitude. RR. +. 
xAive. | j 

Tauroloyéw-w , f. few, redire 
la même chose, la répéter en d'au- 
tres termes. RR. t. Àéye. 

Tautoloyla, ac (ñ), répétition, 
redite : er 4. de rhét. tautologie. 

+ Tautokoy:xws, ad». Schol. par 
une répétition on tautologie. 

+ Tauro)6yoe, oc, ov, Véol. qui 
se mn qui redit la même chose. 

autéuatov, Aft. pour à aÿté- 
patov, le hasard, la fatalité. Taÿto- 
uätou, 4tt. pour toù adtouétov. 

EE ou änd rabrouérou, spontane- 
ment, par hasard. Foy. adtôuatos. 

+ Tavtouñuns, ne, ec, Véol. de 
même longueur. RR. +. pñxoc. 

x Taurôv, Aft. pour vù aÿté, de- 
vant une voryelle. 

+ Tavtonaôex, me (#), Weol. 
même maniere d'étre affecté; même 
sensation, mème sort. R. de 

+ Tautonalñe, me, éc, Weol. af- 
fecté de la même manière, qui 
éprouve le mème sort. RR. +. x4006. 

+ Tautoroëlx, ac (À), Schol. répé- 
tition d'un seul et même pied dans 
un vers. RR. T. roUs. 

+ Tavronporwmx@e, adv. Neol. 
à la mème personne ou dans le même 
rôle. RR. +. Tp00wTov. 

+ Tavroomuatoc, 06, ov, Gramm. 
qui a la mème signification. RR. . 
onpalvu. 4 

+ Tautéonpoc, 05, 0v, Veol. m. s. 

+ TautooBevñe, fc, és, MVéol. de 
mème force. RR, tr. oévoc. 

+ Tautéonopos, 06, ov, col. de 
la même race. RR.+T. oxopa. * 

+ Tautuov)laféw-&, f. fow, 
Gramm. avoir les mêmes syllabes. 
RR. +. culabñ. 


+ Taurémme, nroc (f),en £. de phil.’ 


identité; #. de gramm. répétition. 
R. taÿrté. 

+ Tautoswvia, ac (ñ), Gramm. 
mème son. R. de 

+ Tastéswvos, 05, 0v, Gramm. 
“ui à le même son. RR. +. guvñ. 


TAX 1401 

+ Tavréwuuoc, oç, cv, Neol. de 
même nom. RR. t. Bvopua. 

:« Téye, Poët. pour Etap, 3 p. s. 
aor. a de téônzxa. ; 

ne sou , év, part. aor. 2 
pass. de Ôktw. 

Taypebc, éwc (6), celui dont la 
profession est d’ensevelir, d’enterrer 
les morts, R. Gérrw. 

+ Tapewv, &voc (6), Méol, lieu 
des sépultures. 

Tapñ, ñc (à), sépulture; enter- 
rement : gfois prix de la sépulture, 
frais de sépulture. |] 4u plur. Taoai, 
&v (al), lieu de la sépulture, même 
en parl. d'un seul tombeau. 

x Taoñloc, n, ov, Ion. funéraire, 
qui concerne la sépulture. Tapñia 
ma, Æpolil. brebis qu’on immole 
sur le sépulere. 

«x Tagtoc, a, ov, Poéf, méme sign. 

Tagosiônc , ns, éç, semblable à 
un sépuicre. RR. t@yoc, el8oc. 

k Täpov, Poét. p. Etapov, aor, à 
de tTéônnre. 

Tépos, ou (8), tombeau, sépul- 
cre : qfois pour tayñ, enterrement. 
funérailles ; s funéraire; jeux 
funèbres. R. barre. | 

x Tépoc, eoç-ouc (rè), Poët. éton- 
nement, stupeur. R. té0nxa. 

Tappala, aç (à), action de creu- 
ser un fossé, une fosse : action d’en- 
tourer un camp de fossés ox d'ou- 
vrir une tranchée. R. rappeüe. 

Téppeuua, atac (rd), fossé, tran- 
chée, ret ement. 

Téppsuou, sw6 (à), c. rappela. 

Tappebw , f. edaw, creuser une 
fosse : entourer de fossés, fortifier 
un camp, etc. R.Täppoc. . 

« Tépon, nc (à), Zon. p. séppoc. 

+ TappoBoléw-® , Gloss. conduire 
un fossé Pl tranchée. RR. 
tappo we. 

Taopoeñe, fc 6, semblable à 
un fossé ou à une tranchée. RR. 
+. elôoc. | 

? Tapponotéw-®, ce. TappoBokéw. 

TiæPpoz, ou (ÿ, rarement &), 
fossé, fosse : tranchée, retranche- 
ment : fosse d'un mort, sépulcre: pri- 
son souterraine : lit d'un fleuve, d'où 
Poët, abime ou profondeur de la 
mer. R.0antte. 

Tappoône, 06 E6, c. Tappoerënc. 

Tappwpuyoc ou Tappwpuyos, où 
(6), mineur, m. à m. celui qui creu- 
se un fossé. RR. tappuc, épuacw. 

«x Tapwov, oùoa, 6v, Poct. frappé 
d'étonnement, de stupeur, part. aor. 
2 de téünna. 

Téyx, adv. 1° vite; tôt, bientôt : 
,20 äisément, d'où par ext. proba ble- 
ment, peut-être. [| 1° x Taya 8 €c- 
cetat we, Hom. bientôt viendra 
l'aurore. ‘Qc taya, avec l'indic. 
Téx éneBäv, avec le subj. aussitôt 

ue, dès que. || 2° Täy' fous, Tüy' 
Le (cwc, réya nov, Flat, peut-£ire 
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bien, peut-être. Ta’ &v sote, peut-[. Tayvyaute, ac (5), mariage pré-[ +. TayÜuopoc, e:, ov, Poét, dont |: 
être un jour. Taya pv, Taya cipité, hâté, BR. +. YaUoc. destinée est courte. RR. c. Hôpoc, 
dé... tanlôt … tantot … Taya el à Tazüynpos, ec, ov, Zon. et * Tayspuhoc, oc, ov, Poët, qui 
xal roku& &robaveïv, Bibl. quelque- | TayUyrpwe, wc, wv, qui vieillit | parle site, RR.+. HU0o£. 
fois mêtne on ose affronter la mort. vite, dont la vieillesse est précoce. Tayivausée-D, f fou, nari. 
H <ôya, Anthol, ah1 peut-être, [RR. +. Yâpac. puer avec célérité, voguer rapide- 
ah! sans doute. R. TayÜç. Tayoylwscoc, 0ç, ov, qui parle | ment. RR. x. vVabTNs. 
Tüye, dat. de réyoc. vite, qui se presse trop de parler, | ? Tayüvoru, ac (4), vivacité qu 
Tayeï, dat. de rayc. LRR. +. y\ücca, , | Présence d'esprit. R. de 
Tayeïx, ac (#), Jem. de taybc. Tayvyovia, «e (4), prompte gé-| ? Tayovoos-ou:, 00$-OU, o0v-ouy, 
axÉwe, adv, (comp, Tax 9TEpov | nération. R. de qui a l'esprit vif. RR. x. vous. 
OU Taytov ou pus Alt. Bacoov. sup. Tœyuyôvos, 06, 0Y ( comp. WTE- t Tayuv6s, ñ, 6v, lisez Tayivéc. 
TayÜtata on plus Ait. téxiota ), | pos), qui porte promptement des Tayüvo, f'uvs, hâter, accélé 
vite; promptement ; en hâte : bien- | fruits. RR. «. Yivouou. rer : qfois dans le sens neutre, se 
tôt, aussitôt, ‘2 réyiota où 676 | + Tayoyouvos, 06, 0v, Poët. aux |'häter, s'empresser ; courir rapide- 
Tayota, le plus vite ou le plus tôt | senoux rompts, c. à d, aux Pieds | ment. R. TLYUS. 
possible. Q: riyiota on érei Täyt- | légers. RR. +. Yôvv. | ? Tayboëos, ou (8, #), qui achève 
GTA Ou'ÉrELdT Tayiota, dès que, aus- Tayvypaçéw-© : J. Âow , écrire Prompiement sa route, RK. +. 66e. 
sitôt que. “UDtav où Éxeray TaxLoTa, | vite. R. de Tayureôrs, #2, € s, facile à per- 
apec L sub]. méme sign. R. TayÜc. Tazvypépos, 06, ov, qui écrit | suader, crédule : obéissant, RR. +. 
Taxüñvas, inf, aor. 1 passif de | rapidement. I Subse, (6), tachygra- | xeibes. 
s400w, plie : greflier ou secrétaire qui écrit Tayuréme, nc, eç, au vol ra- 
* Taœyivé, Poët. pl. n. de Taytvôc. | en notes. RR. +. YPAPU. pide. KR, t. réroum. 
x Tayivas, ou (6), Poët. l'animal Taytôaxpus, uç, v, gen. Vo, Tazunoéw-&, f fau, naviguer 
agile, eu part, du lièvre. R. de prompt à pleurer, qui pleure aisé- | on vogtier rapidement. R.rayürdouc 
# Taytvôs, ñ, 6v, Poct. ou rare en ment. RR. +. Oixpy. Tazumoix, aç (x), navigation 
Prose, vite, prompt, agile, rapide. | + Tœyvêivhs, fc, éc, Poët qui | rapide. 
il 4u pl. neut. Tayivé, ade, Poët. | tournoie rapidement | comme un TayÜmdooc-ouc, 00$-OU6, o0v- 
agilement , promplement, rapide- gouffre. RR. +, tvéw. OUV, qui navigue où vogue rapide- 
ment. R. tayuc. Tayvêpouéo-à , f. fow, courir ment. RR. +. rnléw. 
k Taytwws, ady, Poct, promple- | vite. R. Tayvôcôuoc. Taxünvorx, aç (à), respiration 
ment, rapidement, | Taxuépouia, aç (#), course ra- Courte el fréquente, RR. +. avé. 
Téyiov, moins usité que Oasoov, ide. x Tayineunne, 05, Ov, Poet. qui 
ado. comp. de ra péwe, envoie on transmet on accompagne 
Téyiotos, x, ov, superl. de ra- 


, Taxiotos Promplement, KR, +, RÉHTu, 
X9S, d'ou Téxiota, adv, superl. de + Taxinoxtoc, L xayürontoc. 
Taxéwe. 


Tayuropéw-&, f cw, marcher 
Tayiwv, ov, ov, gén. ovoe, comp, vite. R. de 
Tax UG. | Taxunépos, oc, ov, qui marche 
Téyoç, eoc-ouc (rè), vitesse, vite, qui va vite. RR. +. TOPOG. 
promptitude, rapidite. Tiyoc ÿv- k Taydrotuos, 06, ov, P. dont la 
XAS, Plat. rapidité des mouvements vie est ou doit être courte : qui cause 
de l'âme, “Qc elyovréyouc, Thuc. une mbr! prompte. RR. +. nétuoc. 
le plus vite qu'ils Purent , m, à rm, ' 


Taydnouc, OUÇ, OUV, gén. 0o80c, 
autant qu'ils avaient de vitesse. Té- Gui a le pied rapide, léger à Ja cour- 
#95 (s. ent. xata), jromptement, 


se. RR. +. roc. 
vile, rte TÉYOS REUxac, Anthol. x TayÜxrepvoc, 06, 0Y, Poët. au 
allume vite des flambeaux. Ocoy 


pied léger, RR. +. ATÉpva. 

Û Ô . LA Q A > # 
T2706, OT täyos, de T4/0ç, À Tayunreporfuiw-à , J. ñow, 
Tac, le plus Promplement, le plus perdre promptement ses plurhes. 
lt possible, Atg Tayous, Elç Téyoc, RR, +. nrepév, fét. 

XATA T/04, Téyet, év Tdyer, vite, TayÜntesos, oc, ov, aux ailes 
au plus vite, l'omptement, au plus rapides. RR, +. ATEpÔV. 

LÔt. Atà téyovs baveiv, Soph. mou- 


+ TaySrwoc, 05, 0v, Poët, qui a 
rir d'une mort Promple, Aix tayéwv, des chevaux, des coursiers rapides : 
VOyEz TayUc. adj. KR, toybs. 


qi va vile à cheval, habile Ceuyer, 
Tayv, neut. de TAYVs, s'emploie bon cavilier, RR, . R&AOG. 
aussi comme adp. Voyez tayü. * Tayvféoloc, 05, ov » Poët. qui 
Toyvtwroç, 06, ov, prompt ou s'élance vite, impétueux , pressé : 
facile à prendre. RR, r. &icxoua. Hâté. RR, +. bébos. 
+ Tayu6iôotos, oc, ov, Neol, qui * Tayvpbuntes, 06, OV, Poët. qui 
marche vite. RR. +. Baëie. ; s'élance ex qui vole avec rapidité. 
Tayvbipov, wv, ov, £- 0vos, el RR. tr: foou. 
Tay6arnç, ou (6), adj. masc. Taxrs, ete, 6 (comp. Ta4ÜTEpO = 
qui marche vite, RR. +. Baives. où Poët, tayiuv, Oérouwv, Birteoy, 
Tasvanria, ac (+), prompte SUP. TALÜTETOS et répiotoc), vite, 
végétation. RR, +. Biactäve, prompt, rapide : doué d'un esprit 
, TordBoudos, 0:, ov, précipité 


wf, d'üne concejlion  prompte : 
eLinconstant dans ses résolntiorts. court, bref, abrégé. Taxete Giryn- 
RR, +. Bouts. | 


ot, Arésit, narration courte, rapide. 


Tayvôpôpos, oc, ov, qu court 
vite, RR, tayüe, dpaueiv. 

Tœyvspyñs, e, éc, c. TayÜepyoc. 

Tayuepyia, aç G), ‘exécution 
Prompte ; activité, diligence. R. de 

Taybepyoc, 06, ov, actif, expe- 
ditif, agissant; vif où mobile dans 
ses résolutions. RR. +. Épyov. 

k Tazwenc, nc, 6, P. qui rame 
vite: qui a un mouvement rapide. 
R&. +. épéosou. 

TayvbSvartos, 06, ov, qui meurt 
vite on shbitement : qui cause une 
mort prompte. RR. +. Oivatos. 

T Taydinnoc, oc, ov, Gramm, qui 
va vite à cheval, RR. T. {nroc. 

Tazvaximros, og, Ov, qui est mi 
ou qui æ meut rapidement 04 
Promplement. RR. +. xivéw. 

Tayvrpictpoc, 05, ov, en 1. We 

d, qui amène une crise prompte, 
RR. +. xplotuos. 

Tœyv\éyoc, 06, ov, qui parle 
vite. KR. +. 2éyw, 

Taxvnabñc, hs, éc, qui apprend 
vite ou qui a appris promplement, 
RR. +. pavôsve. 

« Tayüpnure, 105 (6, #), Poet, dont 
la culère s'allume vite, RR. T.LAVIs. 

k Tayuuñtme, ou (6), Port. et 

* Taœyüprre, 106 (0, #)}, Poët, 
prompt à concevoir un dessein » à 
Prendreun parti. RAR. +. pâte, 

* Tayvurtwp, opos (A), Poër. qui 
devient Promptement où souvent 
mére ; féconde, RR. +. Hire. 

? TayÜpopoc, oc, ov, Scho/. er 


ee 
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PErawvor xaÙ Wôyor rayets, Luc. 
éloges et hlèmes exprimés briève- 
ment, Aux tTayéwv (s. ent. Brud- 
Twv), &iù tayeins où x Tayeiaç (5. 
ent, 6ëou), promptement, avec cé- 
lérité, Tv tayistny (5. eut. écov), 
par le plus court chemin; ke plus 
tôt ou le plus vite possible. || 4x 
neutre, Ta79, &dv. Vite, prowpte- 
ment, rapidement, e£ qfuts comme 
Taya, probablement , peut-être. 
Tayd pda, tres-vite, Tayd xai 
Paôlws, Ven. promptement et fa- 
cilement. Tayy y àv yacisavro, 
Dem. peut-être lui feraient-ils cette 
grâce. Tay5 y’ av tooutos Évexz- 
Àëce t@ bem, Arr. sans doute un tel 
homnie aurait accusé Dieu. Tayüte- 
cov et Oarsoy ou baztov, plus vite, 
plus tôt. Agztoy voruaros, plus vite 
que la pensée, Tayviata on väayt- 
Gtæ, tres-vile, tres-promptement. 

“Os téyiara, ôte Tayista, le plus 
promplement , le plus tite possible. 
Ta tayicta, m.sisn. Lnei tayicta, 
Dre téyiota, aussitôt que, des que. 
Voyez taytwc. 

x Tayuaxa:buos, oç, ov, Poet. aux 
bonds rapides. KR. t. oxaçüpuôc. 

Tayvoxelrs, r5, 65, aux jambes 
agiles. RR, +. oxéhoç. 

Tayvonspuoc, 06, 0v, à qui la 
semence vignt promptement. KR. 
T. CTÉPUA. 

Tayvoropos, oç, 0v, m. sion. 

x Tayuotposakyé, tyyoc (6, à, 
td), Poet. entraine rapidement par 
un mouvemeut circulaire. RR, ©. 
oTpopAryE. 

Taxdortpopoc, 06, ov, qui tourne 
vite. RR. t. atpése. 

Toyurns, ntos ou rarement Tx- 
YÔTAG, ntos (*), vitesse, prompti- 
tude, célérité. R. rayuc. 

. Taxutoxos, 06, ov, qui enfante 

ok met bas promptement, facile- 

‘ment: qui ne porte pas longtemps. 
RR. t. tTixtw. 

Tapupuñs, nc, 6, qui croît vite. 
RR. t. que. | 

x Tayüpuoc, 06, ov, Jon. m. sign. 

Tayuswvos, 06, 0, qui parle 
vite. RK. +. guvñ, 

Tayvyeuns, ñc, 66, aux lèvres 
rapides : Puoéët, parcouru rapide- 
ment par leslèvres, ex parlant d'une 
file. KR. €. yetoc. 

Taœyuyxer#p, epoc (d, À, rè), qui 
a la main prompte. RR, +. yeto. 

Tayvyepia, aç(ñ), prowplitude 
de la main. 

+ Taw, (ramm. vieux verbe intus. 
prendre, le mème probablement que 
selvw. De la limper. th, pl. Tite, 
et le part. seraywv : voyez ces mots. 

Taw, gén. sing. de taux. 

Taw, nom. pl. de tauw. 

Ta, dat. sing. de taux. 

Tawv, vos (6), comme taux, 

* Téwv, Dor. et Poët pour 161, 


TET 
qui luismême est pour ®v, gen. pl. 
fem. du relatif 85,5, 6. 
? Tawvtos, 06, ov, de paon, qui 
concerne le paon. KR. de 

TAûx, w (6), paon, oisean : qfois 
sorte de poisson. Le pl. est indiffe- 
remment raw ou Taol : qfois taie. 
pour TAUIVEG, VOTEZ TAWY. 

TÉ, adv. enclit. et, se place tou- 
jours après un mot : Kiné *e, et il 
dit. 1! répond souvent à xat, placé 
dans un second membre de phrase : 
Aa Tv GÔLXÔV TE xai ATEYVOY œuv- 
aywynv, Plut, à cause de l'assem- 
blage injuste et grossier. Les poetes 
diraient aussi aûrx6v T', ATEYVOV TE, 
comme dans Homère, 40 +’ Éyw ts, 
toi et moi. Q/ois ils emploient xai 
Te pour signifier el mème, et aussi. 
Kai ve neviysdc àvip alba pad 
énoutmoce, Theéognis, et le pauvre 
aussi tout à coup devient fort riche. 
Après les relatifs, te semble erplc- 
tif dans 66 te ou 6cte, qui, celui 
qui. 4 l'est très-souvent en vers : 
*xOocoû te, pour bca, tout ce qui, 
tout ce que. x ‘’Iva te, pour Îva, là 
où. Mév ve pour pLév, et dé se pour 
Gé, souvent dans Homère. x Uç xs 
Beotçs éneneiontat, Aux + ÉxAvOY 
adtoÿ, Hom. celui qui obéit aux 
dieux est sûr d'en être exauce; 
mais dans ce vers x’ est peut-être 
pour voi. 

*« Té, Dor. pour cé, acc. du pron. 
où, toi. |] x Té”, élis. Poët. p. véa. 

x Teü, Poët. plur. neut. de veûx, 
pour oôc. 

Térra, f téyéow (aor. EteyEa. 
parf. pass. TÉTEyuat, &yÉat, Eyxtat, 
etc. aor. pass. ètéyyOnv. verbal, tey- 
xtéov), tremper, mouiller, arroser, 
humecter, et par ext. teindre, farder, 
colorer : gfois faire couler, ef par ext. 
liquéfier, fondre, ou faire évaporer : 
au fig. amollir, attendrir, loucher, 
fléchur. ’Ev 8ad1oon 16yyeiv ToUc ro- 

& Plat. se tremper les pieds dans la 
mer, d'où TéyEar nôôx, Eurip. faire 
naufrage. Téyysiv EAxoc élaiw, Hip- 
pocr, bassiner une plaie avec de 
l'huile. AaxpÜotg TÉyyetv xopas, 
Eur, mouiller ses yeux de larmes. 
Téyyaic, Gl. pour xhaieu, vous pleu- 
rez. Ocpua Téyywv Cixpua, Pind. 
versant des larmes brülantes, Téy- 
yétor mélac ôp6pos, Eurip. une 
pluie noire tombe à verse, m. à m, 
est versce. Téyyeiv lôcotac, Aristt. 
arrèter la sueur, m. am. la fuire 
fondre ou évaporer. x OÙ ‘sue 
téykw déyov, Pind, je ne trempe- 
rai point mon langage dans la faus- 
seté, je ne le teindrai point des cou- 
leurs du mensonge. || 44 passif, Mn 
Téyyeo0e, Aristoph. ne iuollissez pas, 
ne fléchissez pas. OÙ teyxbeic, Plue. 
ne s'étant pas laissé flechir. 

x Téyea, Jon. pl. de téyoc. 
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sin dutoit. Téyeo: 0&hapor, Hom. 
appartements des femmes, situes à 
l'étage superieur. R. téyoc. 

+ 'léyn, n3 (ñ), Gloss. ce. ctéya. 
Teyutée, ñ, 0v, humecté, wem. 

pé, teint, amolli, attendri ox sus 
ceptible de l'être. R. téyyte. 
Téyéts, ews (*), action d’humec 
ter, de macérer, d'ainollir, etc, 
Téyos, eos-ous (To), loit, cou- 
verture : plancher, plafond, d'où 
par ext. èlige : Poët, muison, de- 
meure, habitation, appartement ; 
mais ordinairement en prose, loge- 
ment où chambre sous le toit, gale- 
tas, grenier, et spécialt, bouge de 
prostituée, manvais lieu. R. otéyt. 

x Teñc, P. fon. pour ts, dans le 
sens de FN, gén. fém. de 6ç, #, 6. 

x Tedx)uta (avec x bref), Poet. 
pour sebravia, fem. de Telus, 
part. parf. de 6x. 

x T:52)06, Dor. pour rende. 
T'ébaupa, parf. passif de arte: 
Tébagéruotuws, adv. avec assu- 

rance, avec courase. R. Gafpétw. 

+ Tebazutor, lisez <eraparau. 
Tediçha, inf. parf. passif, et 
Tebaÿopuau, fut. antérieur passif 

de bartw. 
Teféxpa, parf. de Gsivuu. 
Tebetev, 3 p. p. opt. aor. 1 pass. 
de ri0rut. 
Téberxa et TéBetupar, parf. æctif 
et passif de tit. 
Tebônxa, parf. de Be. 
Tébr)}2, parf. de B&)}w. 

# Tebrinpeévos, n, ov, Jon. p. te- 

OnAws, part. parf. de Gad. 
Tebñvaœ, iuf. aor. 1 pass. de vl- 
nur. 

x Téônra (plusqp. Eteôrneiv. aor. 
Etapov ou sans auym.äpov), Poët. 
parf. srrég. de 6au6éw, s'emploie 
dans le sens d'un present, ètre éton- 
ne, saisi, Stupéfait : activt, voir avec 
étonnement, avec admiration, avec 
frayeur. Le plusqp. s'emploie pour 
un imparfait. L'aoriste est rare. 

x Teblayuévos, æ, ov, Dor. pour 
teÜdacuévoc, part. parf. passif de 
Ga. 

Tébluper, parf. passif de OXEw . 

x Tédputos, @, ov, Dor. p. Gécutos. 

+ Telus, & (6), Dor. p. 6ecuéc. 
Té0vaôr, imper. irrég. de rébvn- 

xa, perf. de ôviaxtw. 
Tefvrinv, ainç, ain, aiuEv, ai- 
te, aiev, opt. irrég. de tébvnxa. 

x Tebvaxauec, Dor. pour veûvf- 
xauev, 1 p.p. de té0vrxa. 

x Teûvaxrv, Poër. Dor. pour Èxe- 
Gvnxerv, plusqp. de ôvisxuw. 

T'éfvauev,ate, act, pl. irrèg. de 
ULLEZ À 

x Teovépev, ou tedvaueve, P. et 
Tebväves, inf. irrég. de ré0vm22. 

* Tibvatoëuar, Dor. pour 168vn- 
Eouat, fut. de tédvnxa. 


« Téyeoç,os, ov. Poct.du toit, voi- | x Téôvacav, Poët. pour itéôvaoa, 


ÿ 
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ou étaôvixstoav, 3 p. p. plusqp. de 
êvioxw. Voyez tébynuc. 

Ts6väor, voyez tébvape. 

« Téôveco, Poct. imper. irrég. à 
Sorme moyenne de sébvrxe. | 
+ Teôveuwsc, gen. 6706 où &voc, 
Poët. Ion. pour teôvewc. 

x Tsôvew:, mou, 6ç où wc, gen. 
toc, wonç, wTtac, Jon.et Aft. pour 
Teôvnxwc, part. parf. de Ovioxte. 

Téômxa, parf. de Gvñau, s'em- 

ploie dans le sens présent, ètre mort 
Il se conjugue souvent d'une façon 
fort irrégulière : tébvnna, ace, pl 
Téôvausv, ate, ot, duel, réôvatov, 
atov, émpér. TÉOvalr, &tuw, ec. subj. 
TEÜvE, opt, tebvalnv, part. tebvews, 
&aoa, 6ç ou w6, infia. tebvavar. Aina- 
si par plusieurs de ses formes,; il se 


rapproche beaucoup des verbes en: 


ue. 1 a aussi le plusqp. évebvausiv. 
etc, et, pl, étébvapuev, ate, aoav, duel 
étéôvatov, étnv, j'étais mort, ef de 
Ju. saüvékop, je serai mort, je 
mourrai. 
TebvñEopen, fut. de ré0vmxe 
_k Teôvnws, moœ, wWÇ ou 66, gen. 
wToç ou 6toc, Poël. pour 560v6ws, 
«x Tesbvoc, dou, wç, Poët. m. sign. 
« Tebopeaiv, Poët. pour Gopeiv, saf. 
aor. a de Gpwoxw ou de 66pvuua. 
TeBopu6nuévos, ado. avec bruit; 
avec tumulte; en désordre. R. 6o- 
puBéu. , | | 
Téfpaupat,parf. pass. de pége. 
. Tebpñuepoy,. ou {tè), espace de 
quatre jours. RR. técoapec,. Auépa. 
Tebpirnetw, f. edow, ètre prorté 
sur un char à quatre chevaux. R. 
TéBpirro. 
Tebpinrndtme, ou (6), qui con- 


duit quatre chevaux o4 un quadri- 


ge. RR. té6p. EAabve. 

+ TsôpinroBäuuwv, wv, Ov, gén. o- 
voc, Poët. porté, monté sur un char 
attelé de quatre chevaux. RR. +. 

vo. 

TebpinroËbdrns, ou (6), mm. sign. 

Tébpianoç, 06, ov, à quatre che- 
vaux, attelé dequatre chevaux. x°17- 
HOY Tpéçeuv TÉÜpimnoy, dristoph. 
pour rabawrnotpopeiv. || Subse. ‘Té- 
Oournov, ou, (td), s. ent. äpua, 


quadrige, char à deux roues attelé’ 


de quatre chevaux de front. RR. 
TéÉTTAapss, ÎNTO6. 

Tisôpirnotpopéw-w, f. fat, éle- 
ver des attelages de quatre chevaux 
pour les quadriges. R. de 

Tebpennozpopos, ou (6), qui 
nourrit, qui entretient des attelages 
de quatre chevaux pour les quadri- 
ges, marque d'une grande richesse. 
RR. tébpirnoc, tpépo. 

Tebpudnuéveos, adv. comme 
c'est le bruit public. notoirement. 
R. Opudéo. 


Tébpvuuœu, parf. passif de Op6- 
TU. 


Tefpuripéve:, adv, d'une ma- : 


Ti 
pière molle, lâche, efféminée. R. 
Opurru. 
Tébuuat, parf. passif de 6ôw, 
Teôüwuar, parf. pass. de Buéw. 
? Tst, Dor. pour cé accus. du 
pronor 6%. 
x Teïiv, ou T{v, Poët. pour aol, dat. 
sing. du pronom 0%. 
x Teïvôe, ade, Dor. pour riès, ici, 
en cet endroit. 
Teiveouôç, où (6), ténesme, sorte 
colique. R. teive. 
Teivesuwônç, nc, ec, semblable 
au ténesme, ou qui en est affecté. 
TRINO, f. tevo (aor. Éteiva. 
parf. sétaxa. parf. pass. térau. 
aor. 1 passif, RS verbal, va- 
téov), 1° dans le sens actif, tendre, 
bander , serrer : 2° étendre, allon- 
ger : 3° tenir tendu dans une direc- 
tion quelconque, d'où par est. diri- 
ger, adresser, pousser vers un but: 
4° presser , hâter : 5° dans le sens 
neutre, s'efforcer, tàcher : 6° se di- 
riger vers, marcher, aller : 3° s'éten- 
dre jusqu'à, toucher à, ètre attenant : 
8° tendre à, appartenir à, avoir rap- 
port à : g° gfois ètre en érection. || 
19 x ‘Hvia teiveiv, Hom. tendre ou 
serrer les rènes. [| 2° « Ote te Zeùç 
Aailana telvet, Hom. lorsque Jupi- 
ter étend une nuée orageuse. x T'ef- 
vatv aiwvæ, ÆEurip. éteuüre, prolon- 
ger sa vie. «x Maxpôv Tteivarv À6yov, 
ÆEurip. faire un long discours. [| 3° 
Zè naparnpeï xal rétane éni œot tov 
vouv, Den. Hal, il t'observe et tend 
son attention vers toi ou sur toi. 
x Pôvov teivetv etc tive, Eurip. don- 
ner la mort à quelqu'un, le tuer, 


m, & m. diriger la mort vers qn. x [lo- | $ 


Aépou téloc, ou Epiôoc netpap ër” 
&potéporct TavÜooat (pour teivat), 
Hom. étendre aux deux partis le ré- 
sultat de la guerre, du combat, c. 
à d. en rendre l'issue douteuse. {| 
&° Tefveiv Ôpôuov, Hom. presser sa 
courte. [| 5° Tlelverv Bralwe, A#ris- 
toph, faire de violents efforts. |] 6° 
Tsiviiv &$ tive, Aristoph. se diriger 
vers quelqu'un, l'aller trouver. T'e{- 
vetv EUOÙ Babulvoc, Luc, marcher 
droit à Babylone. Maxpäv vteivev 
(sous-ent. 6ë5v ), faire une longue 
route, aller loin, et qfois au fig. 
prolonger ses discours. || 7° Teiverv 
émi to ’Iôviov, Aristid, s'étendre 
jusqu'à la mer lonienne. [| 8° Ta 
téivovta Rp aperhv, Arisit. ce qui 
tend ou se rapporte à La vertu. Tei- 
veiv elç tpozfñv, Lez. servir à la 
nourriture. Teive etc yépovtac, Eu- 
rip. 11 appartient à des vieillards. 
Toùto net telver; Ler, à quoi cela 
tend-il ? 

Au passif, Telvopo, f. taÿñoo- 
por (parf. tétaua. aor. Etaünv ), 
1° être tendu, étendn, efc. : 2° s'é- 
teudre : 3° prendre de l'intensité, 
s'accroitre , s augmenter , s'animer, 
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s'échauffer : 4° s'élancer, courir de 
toutes ses forces : 3° avoir l'esprit 
tendu ; être appliqué , occupé; s’ap- 
pliquer à, étre attentif à. |] r° x °Q- 
XEÙS tétato tpupadlelas, Hom. la 
courroie du casque était tendue ow 
serrée.|] 2° "Oupata npès rèv écya- 
tov aiôépa reivetar, Philostr. la vue 
s'étend jusqu'au plus baut des airs.|! 
30x Teivetar Louivn, rôdsuoc, Hom. 
le combat s'anime, s'échauffe. x°1x- 
xotot téôn 6pôuos, Mom, les che- 
vaux se sont élancés, m. à m. leur 


| course a été pressée. [| 4° x °Ev Gu- 


Thpot tévuobev ( pour Étavioôroav 
ou étéünoav), Hom. ils s'élancèrent 
à toute bride. |] 5° TetäoOœ tv 
évouav éni tn, Épict. avoir l'esprit 
tendu sur quelque chose. OXoc xpès 
Tôv Osèv rétaua, #rr. je donne 
toute mon attention à Dieu. ”’Fri 
TV év vToic BiBAloux Eliv tTétatar, 


Arr. il s'applique ou il est appliqué 


à une lecture suivie. 

x Telpec, wv (rà), Poët. Ion. pour 
tépata, pl de tépac, signes, astres, 
constellation, ou peut-être pl. de 

x Tetpoc, eac-ouc (rù), Poct. 
pe signe, prodige, phénomène 
céleste. Voyez tépas. 

« TEipa (imparf. Utexpov. aor. 
Étetpa?), Poët, user en frottant : 
écraser, accabler : Fe souvent au fig. 
user par le travail, par la vieillesse, 
etc. ; fatiguer, tourmenter, accabler ; 
chagriner, aflliger : g/ois Poët. tour- 
menter du désir d'une chose, d'où 
au passif, désirer, avec l'inf. 

x TeryeaiGñtnc, ou (6), Poer, qu 
renverse les murailles. RR.t&iyoc, 
alu. 

* Teryecinkixtene, ou (6), P. qu 
sape les murailles. RR. +. riñocu. 

« Terxecimdñtne, ov (6), Poet. qui 
s'approche des murailles a Le 
saper ou pour les prendre d'assant. 
RR. +. net. 

x Tetyéw, f. fou, Jon. p. teayito. 

x Texyhers, eco, ev, Poët. entouré 
de murailles. R, teiyoc. 

+ Teumpéw-à , f ñcw, Gloss. far- 
tifer, entourer de remparts? KR. de 

Tesxñpns, nç, €, entouré de 
remparts, forülié : enfermé ou as- 
a dans des remparts. R. +etyos. 

+ Termpôc, à, ôv, Bibl. m. sign. 

Teixidtov, ou (rè), petit rempart 

Tex, f (aw, bâtir, canstrui- 
re, élever un rempart; entourer de 
remparts, fortifier uuc ville, ct par 
ezt. couvrir comme d'un rerpart, 
protéger, abriter, munir. || Æu mor. 
construire ou fortifier pour soi, pour 
son usage, pour sa défense. 

Te:y1x66, n, 6, de muraille oa 
de rempart; qui concerne les rem- 
parts, les fortilications. 

« Teryideiç, sac, av, Poët. entou- 
ré de murs. R. 4e 

Técylov, ou (rè), petit rempart . 
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Poëet. mur d'enceinte ou de cloture, 
mur de maison, ef par ext. Maison, 
demeure. R. Tt'y06. 

Teiyioic, twç GR), construction 
d'un rempart, d'une fortilication. KR. 
tax (rw. 

Telytoua, atoc (rè), ouvrage de 
fortificalion, œur, rempart. 

Teyrouéç, où (6), c. telyious. 

Terxiotñc, où (6), constructeur 
de remparts, de fortifications. 

+ Texobatne, ou (6), dis. voryo- 
Garns. 

TeiyoBou{wu-à, f fow, bâtir des 
remparts. R. tecyoôcuoc. 

TeryoBoula, a: (à), construction 
d'un rempart; fortification. 

Turxobouce, os, ov, qui bâtit des 
remparts. RR. te'yoc, Gépo. 

+ Teryoxata)üinc, ou (6), Gloss. 
destructeur de murailles, de rem- 
parts. RR. +. xata)}uw. 

Tetyoxpatéw-&, f. fou, s'empa- 
rer des fortifications d'une ville. RK. 
T. XPATÉW, | 

x Teryoïëémse, ou (6), Poët. des- 
tructeur de murailles. RR. t. &Xuut. 

x Tetyodétic, 1806 (#\, Poët. fém. 
du préc. 

? Teryopaytiov, c. TEtyouay:ov. 

Terxouaxéw-&, f: sw, combat- 
tre sur les remparts ox autour des 
remparts. R. tetyou4yoc. 

Teryoudyns, ou (6), comme tetyo- 


0€ 
Éranapeyles ac (à), combat sur 

les remparts ou autour des remparts; 
assaut donné à une ville. 

Tetyouayixés, ñ, 6v, propre à 
l'attaque des remparts. 

Terxouaytov, ou (T1), machine 
pour assicger les remparts. 

Tecyopäyoc, 06, ov, qui combat 
sur Îles remparts, qui livre ou re- 
pousse un assaut. RR,. tetxos, pé- 


Xopat. | | 
x Tayoueñs, fc, éç, Poet. qui 
élève des murs par ses accords, dpifh. 
d'Amphion. RR. +. uéhoc. 
Tesgonotéw-&, f. fow, construi- 
reun rempart ou des forüfications. 
R. tetyonotôs. 
Tetyonoula , ac (#), construction 


dun rempart : charge de celui qui’ 


est préposé à l'entretien des forufi- 
cations. 

Tecxono:6ç, 66, 6v, qui construit 
des remparts. [| Subst. (6), directeur 
des fortifications, celui qui est charsé 
de les construire ou de les réparer. 
RR. tetyoc, Rotée. 

TEIxXOZ, eoç-obc (rè) , rempart, 
mur d’une ville, et en général for- 
tifications ; g/ois retranchement d'un 
eamp; gfots fort, place forte, lieu 
fortifié : au fig. rempart, abri, pro- 
tection. R. tTeuyw. s 

x Tuyoceiornc, ou (8), Poët. qui 
ébrande les murailles. RR. vétyoç, 
tie, 
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x Teryoseiotpux, aç (ñ), Poe. 


fém. du préc. 


Te:yooxonia, ac (K), garde que 
l’on fait du haut des remparts. RR. 
T. OXOEU. 

Terxapuiaxée , ou qfois Teryo- 
puhaxtéw-&, f. row, garder les rem- 
parts, les fortifications. R. de 

TerxopÜdaë , axoç (8), gardien 
des remparts. RR. t. puaa. 

Tetyvôpiov, cu (rè), petit rem- 
part, petite fortification. 

? Teigwpa, aras (td), ce, telyroue. 

x Tewe, adv. Poët. pour téws. 

Texeiv, inf. aor. 2 de rixtw. 

+ Texextévoc, oc, ov, P. qui tue 
ses enfants. RR. téxos, xtelvew. 

x Texpalpw, f apw, Poët. à l'act. 
ne par une borne, par un si- 
gne de démareation , d'où au fig. 1° 
achever, compléter : 2° distinguer, 
faire reconnaitre. [| x° Texpnpate 
rägav &otôrv, “rat. achevez tous les 
chants. [| 2° Texpaipe: ypñu Exa- 
atov, Pind. les actions de chacun 
le font reconnaitre. 

Au moyen, Texpalpouar, 
apoupat (aor. Étexunpäuny. verbal, 
texuaptréov), seule voir usitée en 
prose , 1° distinguer, reconnaitre à 
des signes, à des indices, et par ext. 
deviner, conjecturer, où qfois juger, 
estimer, apprécier : 2° Poëf. comme 
à l'actif, désigner, indiquer par un 
signe ; indiquer, tracer un chemin, 
une route; se tracer à soi-même ou 
suivre un chemin, une direction ; 
destiner, assigner ou attribuer d'a- 
vance; qfuis présager, prédire. {| 
1° Texualpeofal ru, deviner où con- 
jecturer quelque chose , — tive ou 
Ex TIVOG où Gn6 TivaG où RPÉÇ T1, 
d’après quelque indice. x *Ora xoÿ- 
pnc texuaipeto, Apoll. il distinguait 
une voix de jeune fille. Texpatpo- 
pevog Tà vov Ex Tov tôte, Plut. ju- 
geant de l'avenir par le passé. 
x Maävries &vôpes Épnupots Texuat- 
pôuevos, Pind. des devins consul- 
tant l'avenir dans les entrailles mi- 
ses sur le feu. Texpaipépevoc Btr, 
jugeant que, ou q/ois conjecturant 
de ce que. Texparpôpevos Ori &xud- 
Lovres hoav &uyôtepor, Thuc. fon- 
dant ses conjectures sur ce que les 
deux peuples étaient dans toute 
leur force. |] 2° x Texpatpetas oÙpov, 
Den. Périég. il fixe la limite. x”*A2- 
nv 8’ Auiv 68dv Texuñpato Kipxn, 
Hom. Circé nous a tracé un autre 
chemin ou prédit un autre voyage. 
x ‘Exéorn texuaipetar 6kxôv, Den. 
Périég. chacune se fraye un che- 
min ou suit une direction. x AÛtots 
nôdeuov texpaiperar Zeûc, Hesiod. 
Jupiter leur destine ou se prépare 
à Jèur envoyer la guerre. x Tôte tot 
texuaipou” 61e0pov, Hom. alors je 
présage ta perte. R. de 

x TÉxMAPouTExpwp,/edecl (rè), 
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Poet. borné, terme, limite, signe 
de démarcation, et par. ext. uc- 
complissement, fin (d'où 1} (ou vé- 
*XUwP, Hom. la fin de Troie, sa des- 
tructiou) : toute marque qui sert à 
faire recouuaitre, signe, indice, té- 
moignage, etc. Méyiotoy texpwp &E 
duéôev, Hom. la plus grande garan- 
Lie que je puissedonner.R.teüyen. 

Téxuapoic, ewç (ñ), reconnais 
sance d'une chose à quelque signe ; 
conjecture, jugement e par con- 
jecture; probabilité, présomption. 
Iloreioôar tv téxmapaoiv x Tivog, 
Den. Hal, appuyer ses conjectures 
sur quelque chose. OÙ &ixalav Éyet 
Téxuapaiv td ÉxpoËñoat, Thuç. ln 
crainte n'a point de fondement rai- 
sonnable. R. texuaiponat. 

T'expaptéov, v. de texualpouos, 

? Texpaptixéc, ñ, 6v, habile à 
conjecturer ; conjectural. 

T'exuaprôç, %, 6v, propre à for- 
mer des conjectures. 

Texprptov, ou (té), signe, in- 
dice, marque, témoignage; pré: 
somption , probabilité , conjecture ; 

reuve, Texurprov dé * Éoti yap…, 

preuve, c'est qu'il y a... Texu#- 
piov ôè, &s ou br... , la preuve, 
c'est que. Texpñpiov dé tour seal, 
en voici la preuve. 

Texurpiôw-&, f. wow, indi- 
quer, prouver. || Plus souvent au 
moyen, présumer d'après un indice ; 
induire, conjecturer, — ri Ëx +ivos 
ou &7o Tivos, une chose d'après une 
autre. R. texuñpiov. 

Texunptwëns ,nç, es, probant, 

ui peut servir de preuve ou de ma- 
uere à induction. 

Texpnplwoc , ewe (7), conjec- 
ture, induction, preuve. 

x Téxywp , indécl. (1d) , Poët. 
comme TÉXUaN. 

TexviStoy, ou (rô), et 

Texvlov, ov (rè), petit enfant, 
fils ou fille en bas âge: cher petit en- 
fant, rerme de tendresse. K. téxvov. 

? Texvoyéverx, p. texvoyovia. 

Texvoyovéw-t, fñnaw, procréer; 
enfanter. R. texvoyôvos. 

Texvoyovia, ac (#), procréation 
d'enfants; enfantement. 

Texvoyévoc, 06, ov, qui procrée 
ou a procréé des enfants. RR. té- 
xvOY, Yiyrouar 

x Texvoôairne, ou (8), Poët: qui 
mange ses enfants, qai en fait un af- 
freux repas. RR. +. Gaivuut. 

Texvobütne, ou (6), qui immole 
ses enfants. RR. +. Güw. 

Texvoxtovéw:® , f. ñow, tuer 
ses enfants. MR. texvaxtévos. 

Texvoxtovia, aç (%), action de 
tuer ses enfants; infanticide. 

Texvoxtôvos, 06, ov, qui tue 
sesenfants; infanticide. RR. téxvov, 
XTEYU, 


« TexvoMtapa, ac (A), adj. fem. 
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Poét. mère qui tue ses enfants ou 
qui les a perdus. RR. t. &)upt. 

Texvov, ou (ro), enfant, c. à d. 
fils on fille sans distinction de sexe 
ni d'ige ; petit d'un animal, et par 
ext. production, produit, rejeton , 
au propre et au fig. ike TExvoy, 
Hom. pour giloy téxvov, mon cher 
fils. Téxva Téxvwv, Eurip. les en- 
feats des enfants, la postérité. R. 
t{xtuw. 

Texvororéw-&, f. now, eufan- 
ter, ètre fêécoude, en parlant de la 
femme. || Au moyen, engendrer, R. 
TEXVOTROLOS. 

Texvonoinoie, ewc (ñ), c. Texvo- 
roila. ; 

Texvoromtixés, n, 6v, propre 
ou relatif à la reproduction, 

Texvonoua, &ç (%), procréation 
d'enfants, | 
«x Texvénoivoc, oc, ov, Poët. qui 
venge les enfants sur leurs parents 
dénaturés. RR. téxvaov, roivn. 

Texvono:6s, ñ, 0v, qui fait des 
enfants, capable d'en avoir. RR, 7. 
TotÉue 

x Texvoghalorne, ov (4), P. meur- 
trier de ses enfants. RK. +. fr. 

x Texvooxopia, aç (ñ), Poct. pro- 
création d'enfants. R. de 

«x Texvoonôpoc, 06, ov, Poët. qui 
procrée des eufants. RR. <. oneipu. 

«x Texvocados, 06, ov, Poët. qui 
sauve son eufant ou ses enfants. RR. 
+. Cu. 

Texvosoayia, aç (à), action d'é- 
gorger ses enfants. KR, +. cgütew. 

Texvorpogéw-w, f. now, nourrir 
ou élever ses eufants.R.texvotpézoc. 

Texvozpoatz, ac (ñ), nourrilure 
ou éducation des enfants. 

Texvotpépoc, 06, ov, qui nourrit 
ou elève ses enfants. RR, +. tpéow. 

Texvotposoc, 06, av, nourri 
par ses enfants. 

Texvoupyéw-w, c. texvorotée. 

Texvoupyia, ac (ñ), «. Texvo- 
rouda. 

Texvoupyéc, 6c, ôv, c. texvo- 
notÔç. RR. +. Épyov. 

« Texvouooa, nç (ñ), Poët, pour 
texvéeoca, fem. de + texvéerc, inus. 
qui a des enfants. R. téxvov. 

Texvopayia, ac (ñ), action de 
manger ses propres enfants. R. de 

Texvopayos, 06, ov, qui mange 
ses enfauts. RR. +. payziv. 


? Texvophopéw-®, f. now, faire. 


périr ses enfants. R. tsxvog66poc. 
Taxvopdapia, ac (à), action de 
détruire ses propres enfants. 
? Texvephopoc, oc, ov, qui détruit 
ses enfants. RR. téxvov, gücipu. 
«x Teuvogi, Poët. pour téuvou ou 
tTéxvp, gén. où dat. sing. de téxvov. 
TLexvogovéw-à, f now, Wwer son 
enfant ou ses enfants. R. de 
Texvogévos, 06, ov, qui tue ses 


enfants. Tsxvogévor sustal, Bibi. ! plus 
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sacrifices où l'on immole ses enfants. 
KR. t. ooveuuw. 

Texvéw-w, f. “cw, engendrer, 
procréer : qfois en parlant de la 
mère, enfanter : gfois Poët. peupler 
d'enfants. || Au moyen, Poët. enlan- 
ter, et au fig. causer, produire. {| 
Au passif, ètre engendré où mis 
au onde : rarement, ètre adopté : 
qfois Poët. ètre rendu pere: au fig. 
Poët, être occasionné, causé, pro- 
duit. R. téxvov: 

Téxvwpa, atoç (rè), enfant, fils, 
progeniture. | 

Téxvoote, ewç (ñ), procréation 
ou enfantement ; par ect. naissance : 
rarement, adoption. 

? Texoxtovos, oc, ov, comme TexE- 
XTÉVOS OÙ TEUVOXTOVOG. 

*x Téxov, Poët. pour Étexov, aor.2 
de *ixtw. 

x Téxos, eoç-ouc (T8), Poët. pour 
TÉXVOY. 

x Téxraiuva, nç (ñ), Poct. fem. de 
TÉKTLOY, 

x Textalvw, f. av&, Pot. mais 
plus usité au moy. Textaivoua, f. 
avoupat, fabriquer, travailler, cons- 
truire, principalement en bois, mais 
q/ois aussi en métal ou en d'autres 
malières ; être charpentier, menui- 
sier, etc. Plus souvent au fig. faire, 
exécuter, fabriquer, créer, inventer, 
et spécialement, machiner, uramer, 
comploter. R. téxtwv. 

x Téxrnva, Poët. pour étéxtmva, 
aor. 1 de textaive. 

? T'éxrpva,nç(à), Jon. p.réxraiva. 

1 Texrtixoc, n, 6v, relatif à l’enfan- 
tement. Textixdv papuaxov,remede 
pour aider la délivrance. R. tixtw. 

x Textovapyoc, ou (6,ñ), Poët. qui 
dirige ies ouvriers, qui préside aux 
travaux. RR. téxtov, Gpyo. 

1 Textovauw-tw, ©. TEXTAIvVw. 

Textovela, as (à), métier on tra- 
vail de charpentier ou de menuisier. 
R. Tex TovEUtO, 

Textovetov, ou (rô), atelier de 
charpentier où de menuisier, 

T'extovsüw, f. etaw, être char- 
pentier ou menuisier : activement, 
charpenter, ou plus généralement, 
fabriquer, forger, R. téxtuy. | 

? Textovéw-&, f. fow, m. sign. 

x Textovia, ac (f), Poët. métier 
ou travail du charpentier, du me- 
nuisier, d'un ouvrier quelconque, 

Textovixéc, #, 6v, de charpen- 


tier : habile dans l’art de bâtir. ‘H| 


TEXTOVLAF, 5, ent. téywr, l'art du 
charpentier ou de l'architecte; l'ar- 
chitecture, 

Textovixde, adv.en bon char- 
pentier ox en habile architecte. 

x Textovôyep, empoc (6, ñ), Pot. 
qui travaille de ses mains, ouvrier, 
manœuvre. RR. téxtwv, yep. 

x Textooüvn, nç (#), Poët. ou 
usité en vers, construction, bà- 
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tissé, ouvrage de charpente ou d'ar 
chitecture ; par ext. fabrication quel- 
conque. R. de 

TÉRTAN, ovoc (6), ouvrier qui 
travaille à des constructionsen bois, 
charpentier ou menuisier; per ext. 
ouvrier, artisan queleonque, ef qfois 
au fig. fabricateur, créateur, avec le 
gen. R. tevyw. 

Texwv, oùoa, 6v, part. som 2 
de tixte. 

TEAAMÔN, &voç. (6), baudrier 
ou ceinluron, pour sus endre l'épée 
ou le bouclier : poignée ou courroie 
du bouclier : Lande d'étoffe pour 
panser une blessu e, pour embaumer 
les morts, etc. : rouleuu de papyrus 
pour écrire, d'où yfois Poët. hvre : 
en t, d'archit. allante ou figure 
d'homme supportant une corniche, 
én forme de cariatide. R. + tläu. 

Tehauwviar, &v (al), sorte de 
ceinturon passé autour du cou et 
croisé sur le ventre d'un chien de 
chasse pour lui garantir les flancs. 
R. Tehapwv. 

Toapuwvitw, f. {ow, bander une 
blessure. 

Tahdpyne, ov (6), comman- 
dant d'une légion ou d'une cohorte. 
RR. télos, apyw. 

Toasyla, as (*), commandement 
d'une légion ou d'une cohorte. 

T'ecapyia, aç (*), charge du te- 

que. K 

Toéapyo ç, ou (8), téléarque, ma- 
se de police à Thèbes. RA. té- 

06, APYU. 

x Toëex, ecoa, ev, P. p. tékfets. 

x Tehédeoxe, P. 3 p. s. imparf. de 

x Te)éôw (sans fut.), Poët. pour 
tédw, naitre, et par est. être, de- 
venir : gfois aller, parvenir ? || 4x 
moy. m. sign. R. 16). 


Tedsioyovéopat-odpat, f. n0foo- 


pat, naître parfait vu achevé ; naîtfe 
à terme ; venir à parfaite maturité, 
R. teleioyovog, | 

Tederoyovia, «ç (#), naissance à 
terme; maturation parfaite. 

Taheiyovos, 06, 0v, qui naît à 
terme ; qui vient à parfaite matunite. 
RR. TÉÂELOG, YYVOL-Ate | 

Tedsioyévos, 06, OV, qui accou- 
che nu me’ bas à terme ; qui donne 
des fruits mürs. 

Tehesnxapréw-&, f how, ame- 
ner ses fruits à parfaite maturité, 
RAR. +. xaprôc. 

Tekctonotéw-à, f. ñow, rendre 
parfait ou accompli. R. de 

Tehetonc165,05, 6v, qui rend par- 
fait. RR. t. rotéw. 

L'édeux, wv (ra), voyes TeoG. 

Téheroc, a on Att. 06, ov (comp. 
étpos. sup.ôtatos), 1° primil. final, 
qui termine ou complète: 2° plus 
souvent, achevé, acroinpli, d'où par 
est. entier, complet, ef trés-souvent 


parfait ; g/ois, absolu, suprème, soët 
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en borne, soit en mauvaise part : 
3° parveuu à son plus hant degré 
de développement, de maturité, etc.; 
né à terme, ex parlant des enfants; 
mür, ex parlant des fruits; adulte, 
formé, qui est dans l'âge mur; gfois 
par ext, marié : 4° viril, qui con- 
vient aux homimes faits ou aux hom- 
mes mariés : 5° gfuis certain, infail- 
lible, qui s'accomplit sûrement , er 
parl. d'un oracie, d'un présage, ete. : 
6° qfois en parlant des dieux, qui 
UE aux mariages. || 1° ‘H té- 

eos (Art. pour tusia) uéonx, Plar. 
le dernier jour, le jour de la mort, 
[If 2e Wñsoc teheix, Esch/. décret 
so HE , parfait, c. à d. qui a 
force de loi. Tedeia äpetñ, Aristt. 
vertu accomplie, vertu parfaite. TÔ 
téketov &yañév, Nem. Île bien su- 
prème. Kaxdv vTekewtatov (pour 
teletôtatov), Plus. le plus ant des 
maux. TÔ tédetov ou +d tt)eov, 
Plut, la perfection, l'absolu. Té2etcs 
æpÔs Tv àperriv, Diod, accompli en 
vertu. Pedetos Ta noumtixt, Aristid, 
qui excelle dans la poésie. Aôtxia 
teewtétn, Plat. suprème injustice. 
OL téesot Beoi, les dieux suprèmes, 
les grands dieux. “lepa tédeux, sacri- 
fices parfaits,où rien ne manque de 
tout ce qui est prescrit par le culte; 
victimes parfaites, sans tache et sans 
défaut. Téeroçs &pMu6e, en t, d’a- 
rithm. nombre parfait, c. à d. égal 
à la somme de ses facteurs. [| 3° T'e- 
AE: Inxo:, Plat. cheval düjà for- 
mé, dans la force de l'âge, “Apua té- 
Aatov, Luc. attelase de “hevaux dans 
la force de l'ige. ‘H todeia hixia, 
Plut. âge mûr, mâturité, âge viril. 
Tédetoç yevépevos, Ding. Laert. é- 
tant parvenu à l'âge viril. Ol tédetor, 
les hommes faits: 0 les gens ma- 
ris. ‘H vov tekslwv otoën, App. 
l'habillement des hommes faits, la 
robe virile. [] 40 Tà rfhecov luärtov, 
Plut, la robe virile, Tà téleta, Plat. 
les occupations de l'âge mür. [| 5° 
Apa toeia, Eschyl. imprécation ac- 
complie. x Aietds te)swtatos ( pour 
teherôtatoc) netenvav, Ham, l'aigle 
le plus infaillible des oiseaux, c. à d. 
dont les présages sont les plus cer- 
wains. |] 5° Zebc téderos, Pin. Jupi- 
ter qui accomplit toutes choses. |] 6° 
°Hpa toeie, Eschyl. Junon qui 
préside aux mariages. R. té)05. 

? Teleootiypé, ns (#), point final, 
quon met à la fin des phrases. RR. 
TÉÀELOS, Ty. 

Toetôms, ntoç (4), perfection, 
ie see qualité d'une cho- 
se parlaite on entiere. R. téhetos, 

Telcioroxéu-à, f. fcw , accou- 
cher ou mettre bas à terme. R. ve- 
Astotéxoc. 

Teïsioroxfx, aç (%),enfantement 
à terme d'un fruit parfait. 

Tex 10T6x06, 06, ov, qui accou- 


TEA 
che ou sa met bas à terme, qui met 
au monde un fruit parfait. KR, té- 
Aeto6, TIXTU. 

Tadetoupyéw-&, f. now, faire 
quelque chose de parfait, de com- 
plet : act. achever, accomplir. RA. 
T. Épyov. 

Tedetéw-, f wow, rendre par- 
fait ou complet : accomplir, consom- 
mer, achever : consacrer, inilier, 
sanctüfier. [| Au passif, être accom- 
pli, achevé, etc. : se former, devenir 
adulte ; parvenir à l'âge viril; qfois 
se marier : ex parlant des fruits, 
atteindre sa aie maturité. R.vé- 
dEtog. 

x Todelw (imparf. étékeov), Poët. 
lon. pour teéw. 

Telciwpa, atoç (tè), accomplis- 
sement. R. tehetow. ; 

Teheiwe, adv. complétement, 
parfaitement : qfois finalement, en- 
fin? R. tédetoc. 

Tehstwoie, ewç (%), achèvement, 
accomplissement, consommation : 
maturation ou maturité parfaite : 
consécration, inauguralion, inilia- 
tion : qg/ois fin, mort? R, te)etoe. 

Toheuwrñe, 0% (6), celui qui 
achève ou accomplit : celui qui con- 
sacre ou initie. 

+ Teetwtixôe, #, 6v, propre à 
achever, à accomplir, à parfaire. 

x Tehevxitw, f (ow, Comig. vi- 
der. R. de | 

x Tehevirioc, 06, ov, Comiq. dans 
cette phrase Tekevixioç ñxw , son 
creux semblable à celui que rend 
Télénicus. R. Tedévixos, nom d'un 


pauvre homme, , 
Tedeoyovéopar-oùpar, c. Teketo- 
yovévpar. 


Teksoyovla, ac (ñ), c.teketoyov. 

Tehedyovoc, 05, ov, c. tehet0yov. 

Ta)eoôpouéw-w, f. few, ache- 
ver ou fournir sa course. R. de 

Teheoëpôtos, 05, ov, qui-fournit 
sa course. RR. tTékEOoG, Ôpapuetv. 

Teeuxapnéu-w , comme TEhEto- 
KapTÉu. 

Tehcéxaproe, 06, Ov, c. tEXeé- 
XapTOG. 

Tehesunvoc, 06, ov, qui a son 
nombre de mois révolu; qui naît ou 
qui vient à terme. RR,. +. priv. 

k Técos, a, ov (comp. wrepoc. 
sup. wtatos), Poët. et Alt. pour vé- 
Àetoc, entier, achevé, parfait, etc. || 
Au neut, Téhtoy, no . comme TE- 
Léws où tehelw. 

Teltéw-&, f wow, e. teletéw. 

+ Toertatw, f. &ow, Gloss. faire 
des sacrifices. R, te)etn. 

x. To)eciônouos, 06, ov, Poël. qui 
fournit sa course : au fig. qui rem- 
pli toute sa tâche, complet, parfait. 
RR. to)éw, &pouéc. 

«x Teesiepoc, 05, ov, Poét. qui 
offre un sacrifice : employé dans les 
sacrifices. RR, +, lepév. 
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Foerixapriw-t, comme TE)ELO» 
xapnéw, amener ses fruits à parfaite 
maturilé. R. de 

Teksciragnoc, 06, OV, qui amène 
ses fruits à parfaite maturité, RR, 
TEXEW, XapTOS. 

1 Teheoivous, voy. tehecalvooc. 

+ Tehécios, 06, ov, (Gloss. qui 
achève, qui accomplit ‘H +oéoioc 
Auépa, le dermer jour. R. te)éw. 

Tekecrovpyéw-& , f. ñow, ache- 
ver, accomplir, consommer : qfois 
consacrer, inilier. || 4u passif, ètre 
achevé, accompli, etc. : mûrir, cr 
parl. des fruits. R. ve)ecroupy6s. 

Tehectnüpynua, atoc (to), tra 
vail achevé, accompli; fin ou cou- 
ronnement d'un travail. 

T'ehectovpyia, as (ñ), acheve- 
ment, accomplissement d'un travail: 
gfois eflicacité ? 

Tedectoupyixé:, ñ, 6v, propre à 
achever, à accomplir : efficace. 

Tedectoupyos, 65, 6v, qui achère 
son ouvrage : qui produit son ef 
fet , efficace : qui acheve, qui ae- 
complit, qui opère, avec le gen. 
qfois mais rarement, qui consacre, 
qui initie: dans le sens passif, ache- 
vé, accompli, en part. JL style? RR. 
tedéw , Épyov. 

? Tdeoctc, sw (#), action d'ache- 
ver, accomilissement. R. tekéw, 

+ Toecicavms, ov(6), Gloss. hié- 
rophante, celui qui inilie aux mys- 
tcres. KR. tédoc, oaive. 

x Teesispuv, wv, ov, gén. ovoc, 
Poët, qui accomnjlit ses dessins. RR. 
TEhEU, gpv. 

-« Tekecxov , P. imparf. de teké, 

Téesopa, atos (Lè), somme que 
l'on paye; contribution, imposition ; 
dépense, frais : gfois comme +5}, 
céremonie d'initiation, mystere. KR. 
TEAEUI. 

+ Telecuéc, où (6), Gloss. acoom- 
plissament. 

+ Tocooucyla, aç ($), Néeol. pour 
TELE IOUpYIA. 

« Tohécou, Poët. pour rééost, 
infin. aor. 1 de tek£éw, 

x Tedscciyapos, 05, ov, Poët. qui 
accomplit ou cousomme les marta- 
ges. RR. te)éw, yapuos. | 

«x Tedecniyavos, 06, ov, Poët. qui 
fait venir les enfants à terme. RR. «. 
YOvos. , 

«x Teheocibéterpx, aç (A), Poët. 
qui procure l'accomplissement, AK. 
+. Cm. 

« Telecclpopoc, 05, ov, Poët: qui 
cause la mort. RR. t, pL6po«. 

x Telesotvoos-ouc, ooc-ouç, 00v- 
ouv, Poët. qui accomplit ses desseins. 
RR. t. voÿs. 

+ Tadeccitoxos, oc, ov, Poét: qui 
accouche ox fait accoucher à terme. 
RR. T. toxoc. 

x Tuéota, ao (6), Éol. pour *s- 
Acte. 
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Takeatéorov, ou (td), lieu où se 
font les initiations. [| 4u pl. Tehe- 
otñpia, wv (rù), sacrilices en actions 
de grâces pour l'achèvement d’une 
entreprise. R. Tekéw. ut 

Telcotns, où (6), celui qui ac- 
complit: mais plus souvent, celui 
qui initie aux mystères, hicrophan- 
te, prêtre : dans certaines villes, ma- 
sistrat. 

Teheotixéc, #, 6v, prapre à ac- 
complir, à exécuter : relatif aux ini- 
tiations, aux mystères; qui a le pou- 
voir d'initier, de consacrer. 

Tocotixds, adv. mystérieuse- 
ment, sous une forme mystique. 

2 Teleotôc, ñ, 6v, achevé, accom- 
pli où qui peut s’accomplir. 

x Toéotop, opog (6), Paët. 
comme TaLO TAG. 

Talsopopéw-à, f. fiow, conduire 
une chose jusqu’à sa fin, jusqu’à son 
terme; accoucher à terme; donner 
des fruits mürs : au fig. ètre produc- 
tif, utile, profitable : q/fois payer un 
impôt, un tribut. R. te)espôpos. 

+ Tosopépnue, atoc (10), Nool. 
fruit mûr, 

+ Tehecpépnois, swç (ñ), Néol. 
maturité. 

Tocopoplæ, ac (à), achèvement 
d’ane chose conduite à son terme; 
accouchement à terme; Ra 
au fig. avantage, rapport, profit : 
sou contribution | impôt | Fibut : 
souvent dans un tout autre sens, ct- 
rémonie des initiations, des mysté- 
res, et par ext. sacrifice , ou en gé- 
néral, toute cérémonie religieuse. 

Tekeopépoc, 06, ov, qui conduit 
une chose à son terme, qui achève, 
qui accomplit : qui arrive à terme, 
achevé , accompli, révolu : qui s'ac- 
complit, qui se réalise : qui accou- 
che à terme : qui donne des fruits 
mûrs, d'où au fig. fructueux , utile, 
profitable : 4fois qui paÿe un impôt, 
tributaire. RR. tédos, pépo. 

Testapyéw-w&, f ao, consa- 
crer. R. de 

Teketépyns, ou (6), auteur ox 
instiluteur des mystères: celui qui 
préside aux cérémonies religieuses. 
RR. test, Gpyu. 

Tedstapxla , «c (h), droit ou 
fonction de présider aux cérémonies 
religieuses : Æccl. le premier des 
mystères, la trinité. 

Teheth, fc (À), primitivement et 
Poëlt. fin , terme, accomplissement, 
issue : plus souvent, rile, cérémonie 
religieuse, e! spécialement , cérémo- 
nie des initiations, des mystères ; 

<parezt. et surtout au pl. fètes, sa- 
crifices, mystères : gfois au sing. sa- 
cerdoce ? R. tehétw. 

Taemmospia, æs (#), cérémonie 
des initiations, ef par ext, cérémo- 
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Teetoupyéw-à, fou, remplir 
les fonctions du culte, célébrer les 
mystères : activement, inilier, cOn- 
sacrer, dédier. R. teetoupyoc. 

Tohetoupyia, aç (à), ouctions 
du culte, cclébration des mystères 
ou des cérémonies religieuses. 

Tahetoupyôç, 66, 6v, qui rem- 
pui les fonctions du culte, qui cé- 
ébre ou qui aide à célébrer les mys- 
tères. RR. tTeheth, Epyov. 

x Tedevvtec, Dor. p. telodvtec, 
pl. du part. prés. de rekiw. 

Theutanos, a, ov, final, dernier, 

ui arrive ox qui se fait en dernier 
heu. || Au neutre, Teheutaiov ou td 
teheutatov, TEhEUTAIX où Ta TEXEU- 
tai, à la fin, finalement , enfin. KR. 
teleuTh. | 

+ Taeütaroc, n, av, Gloss. superl. 
irrég. de vekeytaoc. 

Telsutéw-&, f now, 1° finir, 
terminer ; achever, accomplir ; exé- 
cuter : 20 dans le sens neutre, finir, 
se terminer; en finir, cesser; par 
ext. mourir : 3° aboutir à, se termi- 
ner à, finir par. |] 1° Tekeuthou 
tôv Blov, Hérodt.finir sa vie, mourir. 
x Teleutav Epya, Gpxov, Hom. ac- 
complir des actions, un serment. 
x Teleutav xaxôv FuGp Tivr, Hom. 
accomplir pour qn un jour malheu- 
reux, l'en rendre victime, en part, 
de Jupiter, || 2° Toÿ Gépouc tehev- 
tüvtoç, Thuc. l'été touchant à sa 
fin. Tx xata IMétonv oÙtw Ête- 
Aeûtnce, Thuc. les affaires de Platce 
se terminérent -ainsi. Teheutäv Àd- 
vou, Thuc. finir de parler. ’Enet- 
dav vou &vBpwnivou Biou Teheutn- 
aw, Xen. quand j'aurai terminé ma 
vie mortelle, m. & m. quand j'en au- 
rai fini. ‘Otav tekeutrow, À'en. m. 
sign, ’Eveheütnoav Ur’ Aünvatwv, 
Hérodn. ils finirent, c. à d. ils pé- 
rirent par la main des Athéniens, 
[IL 3° Teeurav és nédayos, Thuc. 
se terminer à la mer. Tekeutav 
els ouuyootc, Plur. npôs Evôerav, 
Aphthon. aboutir à des malheurs, 
à la détresse. Teleutov ouveywpnoe, 
Plat. il finit par consentir, m. à m. 
en finissant il consentit. Teleutwv 
fre, Lez. il finit par dire. Tedev- 
toüoa nAnyA éylver äv, Soph. à la 
fin on en serait venu aux coups. || 
On trouve dans Hom. le fut. moyen, 
Taevriocoôai, devoir s'accomplir. 
R. teheutr. 

x Teheutéw, Jon. p. tocutéuw. 

T'eeuth, fs (à), fin, terme; bout, 
extrémité ; achèvement , accomplis- 
sement ; issue, résultat; fin de la vie, 
mort, x Oavatoso teleutr, Hom. la 
fin de la vie, m. à m. le terme de la 
mort. x Muoïo telçutü, Mom. ce à 
quoi aboulit un discours, son objet, 
son but. Elg tekeutv, où simple- 


nie religieuse, sacrifice, mystère. | ment, Texcuthv (s. ent, xaté), à la 


RR. tocth, qépo. 


, enfin. R. «ûre 
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Taw-&, f. tehécw (aor. été. 


Aéoa. parf. setékexa. parf. passif, 
tetéheopat. aor. passif, étehéeônv. 
verbal, tehestéov), 1° linir, termi- 
ner ; d'où qfois (apec ou sans Blov), 
terminer sa vie: 2° plus souvent, 
achever, accomplir, exécuter, effec- 
tuer, consowmer : 3° exercer, rem: 
plir une charge : 4° célébrer, solen- 
niser une fête, ec. : 5° initier, coa- 
sacrer (en ce sens il est plus usité 
au passif) : 6° dépenser, débourser, 
payer, d'où par ext. procurer, don- 
ner : 79° payer à titre d'impôt, de 
redevance, payer un certain cens, 
d'où par ext. appartenir à une cer- 
laine classe, et par suite être compté 
parmi , être au rang de, avec elç e. 
l'acc. ; ou bien ètre soumis à, tribu- 
taire de, avec üné et l'acc. : 8° qfais 
dans un sens tout à fait neutre, se 
terminer, s'exéculer, s'accomplir : 
g° aboutr, arriver, parvenir : 10° 
avoir commerce avec une femme. 
1° « Noûgov tehégat, Hesiod. finir 
une maladie, c. à d. guérir, se réta- 
blir. Or’ érélsoe dtatacowv, Bibl. 
quand il eut fini de donner ses ins- 
tructions. || 2° Teheïv &0dous, Divd, 
accomplir ou livrer des combats. 
Nôuov tekeïv, Bibl. observer la loi. 
Tedeïtv éniôvuiav, Bibl, satisfaire le 
désir, x Teheiv épxia, Hom. ac- 
complir des serments. « T'ehsiv Enoc 
tivi, Hom. accomplir une promesse, 
m. a m. une parole donnée à qn.|| 
3° Thv Üratov àpyñv rakédac Gev- 
tepov, Hcrodn. ayant exercé 

fois le consulat. |] 4° Tsdeïv éoptriv, 
Béac, Ovoias, x. t. À célébrer une 
fête, donner des spectacles, faire 
des sacrifices. Tejeïv tà Favaôñvaux, 
Liban. célébrer les Panathénées 
Iourv untol 0ewv tabeiv, Herodn. 
conduire une pompe solennelle en 
l'honneur de la mére des dieux. }] 
5° Joyez les sens passifs. || 6° Te- 
detv 8vo Gpayuas Obov, Aristoph. 
payer deux drichmes pour salaire.Uù 
rod telédas Éxtnouto gÜov, Xen. 
sans beaucoup dépenser, il a acquis 
un ami, x Awpa teheüvtec, Æom. 
faisant des présents. x TeAeiv tive 
vñpas dpetov, Hom. procurer à qu 
une vieillesse plus heureuse. Tehetv 
véatov, Hom. procurer le retour. Te- 
Aciv 6keôpov, Apoll. causer la perte.{| 
7° Tektiv &pyupiov, An. payer un 
impôt en argen£ Telsiv ouvrabsts, 
Eschin. contribuer pour la solde des 
troupes. Tè OnTixdv, td Éevixdv te- 
Xeiv, Poll. payer la taxe d'un me- 
cenaire, d'un étranger, Tehziv elc 
ixnäba où rarement sans préposit. 
teheiv tv inx&ôa, Lez. pa 

cens équestre, appartenir à l'ordre 
des chevaliers. Tedeiv elc aœvôêpas, 
Luc. entrer dans la classe des bom- 
mes faits. Telciv êç Bowotouc, Hé 
rodi, être mis au nombre des Béo 


= RE OR RO nn = = = mm —— 


TEA 


tiens. Todetv ele Tôv ovañindy loy, 
Synés. faire profession de la vie mo- 
nastique. OÙ év ovyxdñtw ( pour els 
Tv ouyaintôv) reouvtes, Plut. les 
membres du sénat. ‘Yxd +Àv toy 

Pœopaluv tekeiv hyeuoviav, Wéol. 
être soumis à la domination -ro- 
maine. || 8° Telouo’ &pai, Soph. 
les imprécations s'accomplissent. || 
9° Es Dapomov étikece, Thuc. 
(+. ent. éüov), il arriva à Pharsale. 
Tadeïv éni tè tépua, Luc. parvenir 
au but, l'atteintre. Au fig. Icè: 
tdv natépa telédat, Herodt. ap- 
procher de son pére, l'égaler. 

Au passif, Vehéouar-oùpat, f. 
tahcobnoopar (aor. ételésBrv, etc.), 
1° être fini, accompli, exécuté, et 
autres sens correspondants à ceux de 
d'actif : à° ètre employé, dépense, 
payé : 3° ètre célébre , solennise : 4° 
être inilié, consacre : 5v être elu à un 
emploi : 6 qfois Poët. ètre tué. |] r° 
Tetekcauévos éviautés, Hom. année 
finie, révolue. Etyôuevot & ox 
nuele teltioôar, Hom. faisant des 
vœux qui ne devaient pas s'accom- 
plir. x TÔ na tete)eouévov éatat, 
Hom. ce qui sera accompli. [| 2° Td 
tadoGpevov, ce que l'on dépense, 
ce que l'on paye.|| 3° Tekouuévn £0p- 
m, Grég.fète celebrée.[|4° ’Etekécün 
tà "Fjevsivia, Luc. il fut initié aux 
mystères d'Éleusis. Tehcodels to 

nticuatt, Greg. qui a recu le 
ptème. Oi reloupevot lepetc, Ecct. 
les prètres ordonnés. || 5° T'elcoôr- 
var GTpaTnyÔc ÉxaTTOS GTOUÈALwY, 
Dem. chacun voulant ètre élu stra- 
tége. || 6° x Acoxotou telouuévov, 
Æschyl. quand notre maitre est im- 
mole. R. tédos. 
. Toéwe, ado. comme tekeiws, 
pote , entièrement : qfois 
nalement, enfin.R.téleoc p. téAetoc. 

T'eléwote, sw (À), ©. TeElwo. 

+« Telcwtatoc, n, ov, Poët. superl. 
de véheoc. 

Talewtix6c, #, 6v, comme «t- 
AetuWTIXÔG. 

« Telnetc, eco, ev, Poët. pour 
téketos, entier, complet, parfait ; 
pur, sans défaut, en parl. des v'c- 
times ; certain, infailéble , en parl. 
d'un présage, etc. Voyez téketoc. 

# Tekboc, soc-ouç (rù), Poët. pour 
tédoc, impôt, tribut, dette, au pro- 
pre et au fig. Voyez véloc. 

+ Léo, f... P Gloss. p. 60 yo. 

Telmxoôc, ñ , 6v, dernier, final: 
plus souvent, qui conduit au but; 
principal, essentiel. Tel:x xepdhata, 
en t. de rhet. arguments fondamen- 
taux, motifs concluants, R. téoc. 

: 1 Tekivn, n6 (à), comme sehivn. 

x Toioxw (imparf. itéioxov), 
Poët. pour tt) £w. 

1 Téiopa, Jon. pour téioua. 

Tén et To)divn, nc (ñ), sorte 
de coquillage, comme EigUBgrov. 
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x TÉAAQ, f. tel (aor, éteua. 
parf. téralxa. parf. passif, téra- 
par. aor, Éta}Bnv. verbal, taltéov : 
ces temps, excepté l'aoriste actif, ne 
sont guère usités que dans les com- 
posés), Poét. 1° faire naître, pro- 
duire, et par ext. accomplir, exécu- 
ter, faire : à° dans le sens neutre, 
se lever , er parlant des astres. || 1° 
YEtethav Atdç 600v, Pind. ils sui- 
virent la route tracée par Jupiter, 
m. à m. ils firent la route de ce 
dieu, Telouvtes % voëts, Soph. prèts 
à faire comme vous désirez, c. à. d. 
à vous obéir.||2° “Hàlou téovtos, 
Soph. au lever du soleil. 

Au moyen, TéMouat (imparf. 
éte)}\dpnv, sans autres temps), Poëet. 
naïitre, e{ par ert. exister, étre. Aot- 
nÔv del tédheto yévoc, Pind, la race 
continua d'exister. El te éc xépiv 
tékketar dwpa, Pind. si ces faveurs 
vous sont chères. °Tuvor Votépwv 
apyai Adywv TéMetat ( pour téov- 
tat), Pind., les hymnes sont le pré- 
lude des louanges de la postérité, 

* TÉAMA, atoç (rè), endroit ma- 
récageux, mare, bourbier, fange : 
qfois mortier , ciment , e{ par ext, 
jointures entre les pierres pour y 
couler du ciment. 

Teluatiaios, æ, ov, qui se plait 
dans les mares, dans les bourhiers, 
dans la fange. TeAuarixiov Uowp, 
Aristt. eau de rnare. R. tédua. 

Teiuatéw-& , f wow, chimger 
en bourbe, rendre bourbeux. 

Teluatwônç, 6, Eç, vaseux, 
bourbeux. 

Teduie, ivos (#), boue d'une ma- 
re, vase d'un marais. 

? Teloôpouéw-w, c. tekeoëpopétw. 

TÉAOZ, eoç-ouç (tè), 1° fin, 
terme ; bout ou extrémité d'une cho- 
st; la fin, c. à d. la mort, etc. : a° 
ce qui met fin à une chose, e£ par 
sutte,accomplissement, achèvement : 
3° résultat, issue, dénoûment : 4° 
but, fin qu'on se propose : 5° déci- 
sion, arrèt, d'où par ext. autorité, 
pouvoir, et très-souvent, fonction 
publique, office, magistrature ; qfois 
magistrat : 6° frais, dépense, ce 
que l'on paye, d’où qfois Poët. don, 
présent, faveur, avantage : 5° contri- 
bution ,impôt, tribut , redevance ; 
que que l’on paye selon sa fortune, 

‘où par ext. et au fig. classe, rang, 
condition : 8° nombre déterminé de 
soldats, corps de troupes, tel que lé- 
gion, cohorte , etc. ; gfois escadre, 
division d’une flotte : 9° cérémonie 
du culte , rit, sacrifice, et speciale- 
ment, mystères, initiation aux mys- 
tères: ru° qfois pour téheov lepôv, 
vicume pure et sans défaut, propre 
aux sacrifices : 11° q/ois mariage P || 
10 Téloc Aoyou, fi6éklou | rovou, 
x. t. À fin d'un discours d’un li- 
vre , d'un travail, etc. Tpèc véde, 
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ni réa, dv 5Üu elva, Hérodt. et 
Plat. être à la fin, ètre près de finir. 
Elc vélos, npôs Tè téos, &ypt toù 
téhous, jusqu'à la fin, jusqu'au bout. 
Atà tédoue, jusqu'à la fn; toujours; 
continuellement ; entierement, Té- 
oc Ô6, rù 8è télos, eufin. x Oavé- 
toto téloc, Hom. la mort, m. & mn. 
le terme de la mort. Ol tédos éyov- 
teç, Plat. les morts. || 2° Téos rñ: 
äraMayñc , Herodi, l'accomplisse- 
ment de la délivrance. “Eye tüoc, 
Eschyl, s'accomplir. x Tocaov Exov 
télos, Hom. ils etaient ainsi accom- 
plis. x Téos profoio, Hom. l'ac- 
complissement du salaire, c. à d. 
le temps où ilest du. x Tékoç éxt- 
TÜévar Up, Hom. ajouter l’ac- 
complissement à une parole, c, à d 
l'accomplir. + Télos uü6ou, Hom. 
ce qui fait la fin ou l’accomplisse- 
ment d'un discours, son principal 
objet. |] 3° Téloc yapuéotepov, Hom. 
résultat plus rate bonheur plus 
complet. || 4° Aoëx Tnç àperñç té- 
06, Plut. la gloire est le but du 
courage. [| 5° Tedkos éxpépaiv, Den. 
Hal, prendre une décision, rendre 
un arrêt. x ’Ev vois tékos ot’ àya- 
Owv te xaxwv te, Hesiod. ils sont 
les arbitres des Liens et des maux. 
Tédos éyovtec lôvrwv, Thuc. qu'ils 
viennent ayant de pleins pouvoirs. 
Où év téher Gvrec, ou simplement , 
OÙ év ter, ceux qui sonten charge, 
en dignité, x OÙ dv réler Bréte, 
Soph. les hommes constitues en di- 
gnité. Tà téin, X'en. les autorités, 
les magistrats. x Touadt’ Edoëe tie 
Kaôpelwv téke, Eschyl voilà ce 
qu'a décidé le pouvoir qui règne 
ici sur les Thébains. ’Enel év tÿ 
téher Tobtw éyevéunv, Xen. quand 
je fus dans ce poste, dans cette char- 
ge. Tattèv eiyérnv vélos, Eschyl. 
ils remplissaient le méine oflice. 

Go Tédeot tots oixetors, T'huc. à nos 
propres frais, à nos dépens. x Mi- 


xpôv el Gofnç télos, Eschyl si tu 


m'accordais une légère faveur. x Av- 
cv TEÀN, res ur }vaitideïiv, 
rapporter du profit, être utile. || 
7° Là Ônuôcia tékn, Plur. les re- 
venus publics. Ta téÂn wvetoôat, 
Dém. prendre à ferme les impôts. 
Tao siopépetv, Lez. payer une con- 
tribution. 1ù innuxdv Tékos, Dion, 
le cens équestre, et par ext. la 
classe des chevaliers. Katä téloc 
Sruouobar, Lez. payer l'amende 
selon sa fortune, m. a m. selou son 
cens vu selon sa classe. Els àvôpèc té- 
oc lévor, Plat. entrer dans la classe 
des hommes faits.||3° x Kat otpa- 
tèv év tthéecot, Hom. dans l'armée 
par bataillons. x Kara tékex xpoa- 
Balovtes, Hérodt. atiaquant par 
bataillons où par pelotons. Tpla 
tTéÂN Toumaavies Tov vewv, Thuc. 
ayant fait trois divisions de leurs 
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vaisseaux. || Osoïor miepa Ouov- 
tas tén, Eurip. offrant aux dieux 
de minces saerifices. Bspv>z tën, 
Soph. mystères aupusks. Tslsioôa 
pey@ots cédeo, Plat. ètre initie aux 
grands mystcren Nupoœxnd Tén, 
Soph. les cérémonies de Fhymen; 
le mariage. R. té). 

x Téooèe, Poët, pour elç téhos, 
jusqu'a la fin. 

x Téisov, ou (rè), Poét. borne, 
limite. Télaov &povprn, Hom. borne 
ou extrémité d'un champ, extrémité 
du sillon : selon d'autres, le ehamp 
lui-même. Té)00 rap’ ’Itainc, 4n- 
thol. sur les frontières de l'Italie. A. 
TS)À® Où TÉÀOG. 

TEAXIN, ivos (6, %), Telchinien, 
nom des plus anciens habitants des 
iles de Crète, de Rhode et de Chy- 
pre, qui passaicrt | hs méchants et 
envieuz : espèce 


TEM 


ceau de poisson salé; ef par ert. 
petit morceau, fragment d'ure chose 
quelconque. | 
? Tepaæyiqnos, ou (6), petit pois- 

son salé. 

Teusyioubc, ou (6), action de 
dépecer, de démembrer. 

Teuayistés, ñ, 6v, découpé et 
salé, en parlant du poisson. 

Tepayimne, où (5), — IxôGe, 
poisson découpé et salé. 

Tepayonwnc, ou (6), marchand 
de poisson salé. RR.téLæy06, Kw) ét. 

TÉMaAXxOS, eoç-ouc (1è), mor- 
ceau de poisson salé; poisson que 
l'on coupe par tranches pour le sa- 
ler : par ext, tranche, morceau, 
fragnent d’une chose quelconque. 
R. téuuve, 

Tspevw, f! (cu, transformer en 
enceime sacrée, €. à d. entourer 


e sorcier ou de] d’une enceinte et consacrer à un 


magicien : au fg. Podt. calamnia- | dieu w# chemp, an bois, un monu- 


teur, ehioaneur, ou ed. méchant, 
eavieux, 

+ Tayiveëne, ne, ec, Gloss. mé- 
chant, inducike, rétif. 

+ Tolyitaive, f. «vw, Gloss. ètre 
indocile, réuf, intraitable. 

Telwväpyne, ou (6), ehef des pu- 

blicains on receveur des deniers pu- 
blics; fermier géuéral. RR. tea 


vhs ; 
1T (a, ac(à), e. tekwva. 
Taowvsiov, ov (td), bureau de 
our. R. teuvnc. 
Tewvéw-w, { ñcw, prendre les 
impôts à ferme; être receveur ox 
percepteur des deniers publics : ac- 
tivement, Urer un impôt de, impo- 
ser, grever d'une contribution ; 
gfois lever à titre d'impôt, amasser 
par des exactions; g/ois au fig. met- 
tre à contribution, exploiter, — to: 
Aôyous, Basil. enseigner les lettres 
pour de l'argent. 

* Talwvns, ov (6), fermier des im- 
pôts, et par ext. receveur des deniers 
publics, percepteur, publicain. RR. 
TÉÀOÇ, Wvéouas. 

+ Telovntnç, où (6), Poëf. p. ve- 
1wvns. 

Telovla ,ac(#), ferme des im- 
pôts, perception des revenus publics. 

+ Téwviéc, 2006 (%), adj. fem. 
Poët. de fermier général, de publi- 
Cain. Teheovi&c pate, Anh. line 
chère, mets digne de la table d'un 
publicain. 

Tauwvaéc, ñ, 61 de fermier gé- 
néral, de receveur, de publicain. 

Teluwmov, ou (tè), bureau de 
receveur, de publicaiu : g/nis impôt, 
tribut, douaue ? 

+ Tddaup, Gloss. pour nûwp. 

Tepaxite, f (w, couper par 
Morceaux , commc du poisson sale ; 
par art. depecer, démembrer , di- 
viser : gfois saler ? R, tépayns 

Tipaxiov, Qu (rè), peut mor- 


ment, etc. R. TÉUEvOG. 

Tepevinô:, ñ, Ov, el 

Tepévios , a, ov, d'enceinte sa- 
crée, de bois sacré. 

Tepévisua , atos (td), enceinte 
sacrée. 

Teuevitne, ou (6), qui concerne 
ou qui contient une enceinte sacrée, 
épith. d'une colline près de Syracuse. 

Tepsvitic, ôos (*), fem. du pr. 

TÉMENOS, eoç-ovs (td), primit. 
et Poët. enclos, champ séparé des 
autres par une clôture {d'ou x Téu- 
vetv tivl teuevoc, Hom. réserver 
pour qn une portion de territoire) : 
plus souvent en prose, enccinte sa- 
crée, cour d’un temple, e’ par ext. 
temple. R. téuvu. 

x Tepevouyos, 06, 0v, Poët. qui 
possède ou qui habite une enceinte 
sacrée, un saint parvis, un temple. 
RR. téusvos, Eye. 

Teuevwpôs, 00 (6), gardien d'u- 
ne enceinte sacrée, d'un lermmple, etc. 

? Teppaywv, ou (rè), c. temytov. 

TEMNA, f sepw (aor. Evauov et 
Att. Étepov. parf. téturxa. parf. 
passif, tétunpar. aor. passif, ëtur- 
Onv et étaunv. verbal, turtéov), ro 
couper, trancher, tailler ; fendre, 
diviser, séparer; qgfois ravager, dé. 
vaster un lerriloire ennemi, princi- 
palement en coupant les arbres ; 
qgfois couper, chätrer, rendre eunu- 
que; 2° immoler, sacrifier, et par 
er£. cimenter par des sacrifices, con- 
tracter, conclure ur faite, une «l 
lance, etc.: 3° ouvrir ou frayer ua 
chemin; ouvrir devant soi pour se 

faire jour, et de la traverser, se di- 
riger à travers: 4° snarer par une 
borne, par une limite, d'où au fs. 
décider, trancher, terminer par une 
décision : 5° diviser, séparer; dis- 
üinguer; distribuer, répartir: 6» 
gfois Poe!. gagner, atteindre; avec 
le gén. obtenir en partage. |] 1° Té- 
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uvetv +àv xepalny, Lear. eeuper la 
tête. Teukv xal xauce, Plut. am- 
puter et cautériser. loocx tépue- 
tait, Prov. on coupe la langue des 
victimes, c. & d. il est temps de 
faire silence. Téuverv fitacs, Les. 
couper des racines, c. à d. œeilir 
des simples. Tépvev pégpaue, 
Plut. préparer un remède, ex eou- 
part ou hachant des herbes, etc. 
Tépverv 8évôpa, Plut. eouper les ar- 
bres d'un pays, c. & d. le ravager. 
Téuvovtes nai xéovtes Tip pepe, 
Xen. dévastant le pays par le fer et 
par le feu. “Eteue tac yix (se enr. 
uépos tt), The. il ravagea une par- 
tie du territoire. {| 2° + Tapéesv xé- 
rpov Au, Ham. immoler ua ier 
à Jupiter. x Tépvetv éprua, Horn. @- 


‘menter des serments par un sacri- 


fice. x Tépverv qulev sivé, Eurip. 
contracter amitié avec quelqu'un. || 
3° Tépverv 6ô6v, Thuc. euvrir ou 
frayer une route; g/ois s'ouvrir une 
route, suivre un chemin, marcher, 
aller. x*Eseuve (s. ent. éÔ0v),, Apoll. 
elle allait, elle venait. x Tépvetv né- 
Aayoc, Hom. Téyverw T6ow pol. 
traverser la mer en naviguant. Mé- 
gov téuvetv, Plat. passer juste au 
milieu, garder un juste nulieu. sWeb- 
Ên petauuwtz Téuvorsar XXE. 
Pind, espérances qui voyagent à 
travers de vaines illusions. || 4° Té- 
pLue!v Tac ixas, td auavetxoupsvoy, 
Pandect. terminer les proces, déci- 
der la contestation. ‘Otépvuvkéyoc, 
Plat. discours tranchant, mot déci- 
sif. x Mayav tépvuv TÔN:, Piad. 
mettre fin aux combats, ex les af- 
frontant pour les décider. x Kivwôv- 
vov téuvetv otre, ÆEwrip. decider 
pee le pue le sort d'un combat or 
‘issue d'un danger.[15° Téuvav ré 


-['Acv els mépn, Plat. diviser une ville 


en plusieurs parties. Tipvscôa &à- 
inhwv Tr éfouaia, Grég. avoir des 
pouvoirs distincts, séparées 'AELx: 
truàs téuvetv, S/ob. dhstribuer des 
honneurs propartionnés au mérite 

Téuvo oot ouaézs, Pr'hag. émrtr. 
je vous articule des syllabes, c. à d 

je vous écris.[| 6° + Ov yrpas Etre 
us, Hom. celui que la vieillesse a at- 
leint. « O5 Gé xe TÉTUN AtTapTipoto 
vivédènc, Hésivd, celui qui à en 
partage une nature perverse, €. à #. 
une femme d'un naturel pervers. C. 
sens se rapportepeut-ctre a l'idée d: 
distribution, de partage, peuté:r- 
aussi à l'idée de voyage, d'arrisee 
vers un but, vor. m3. 

Au moyen, Téuvouaæ, f vonos 
mat (aor. Etiuôurs, etc.), coupe: 
pour soi ou sur soi, se couper à <Ot- 
mème : frayer j'our son usage. se 
frayer à soi-mème, où sumplemci. : 
suivre, — 606v un chemin. 

Au passif, Téuvoua, f tuntr - 
douat (avr. éturônv, ete), étre 


TEN 
coupé, amputé, divisé, etc. : être re- 
tranché, ou qfois se retrancher soi- 
même, se séparer de,geu. Tépvecdat 
déshpou puhiac, Basil. renoncer à 
l'amitié d'un frère. 

TÉMnFA-n, gen. éwv (1à), val- 
lons, riches vallces; défilés entre des 
montagnes : Tempé, vallon de la 
Thessalie. R...1 

Teurixoc, À, 6v, de Tempé. 

x Teurig, iô06 (ï), adj. fm. Poët. 
m. sine. 

+ Téuroç, s06-ouc (td), voyez 
TÉUTEOS. 

Teproône, n6, €ç, plein de val- 
Jons, de prairies, de marécages. 

Tépw, 16, 9, suéj. aor. 2 de 
TÉUVO. 

x Téuuw, Poët. et rare pour tépvw. 

Tevayitw, f (ow, former un 
gué, avoir peu d'eau, ex parlant 
d'une rivière, etc. : être basse, en 
parlant de l'eau. R. tévayos. 

x Tevayitus, 1ô0ç (f), adj. fem. 
Poët, qui forme des lagunes. 

TENAroE, eoc-ous (Tè), gré, bas- 
fond, lagune, endroit où l'eau est 
basse; fond humide et vaseux qui 
reste quand l’eau s'est retirée. 

Tevayéw-w, f. wow, mettre 
presque à see; rendre fangeux et 
vaseux. 

Tevaywènc, ne Ec, qui a peu 
d'eau ; fangeux ; vaseux. 

x TENAQ ou Tévôw (sans fut.), 
Poct. manger, ou plutôt sucer, lé- 
cher avec friandise. 

Tevôeia, 06 (%), friandise. R. de 

Tevôevw, /. evow, être friand, 
savourer avec plaisir les bons mor- 
cœaux. {|| 4x moy. m. sign. R. de 

Tévônçs, ou (6), un friand, un 
gourmand. R. tévÿu. 

Tevbpnôwv, dvos (À), espèce de 
guèpe ou d'abeille sauvage. Foyez 
&vüpgnèwv et neuzcrôwv. 

TevOpñvn, nc (ï), comme rvev- 
bpnôwv : Puet. abeille. 

TevOghviov, ou (Ttô), guépier. 

Tevbonvtwôns et TevOpnvwënc, 
4, E6, alvéolé, crible de trous com- 
me les alvéoles d'un guéyier. 

k Tév0w (sans fut.), Poët. le même 
que tévôw. , 

Tevovraypa, as (ñ), paralysie 
qui raidit les muscles du cou. RRK. 
TÉVUWV, GYpÉU. 

Tevoytoxonéw-&, f. fow, cou- 
per le cou, m. à m. les muscles du 
cou. RR. tévwv, x67T Tu. 

Tevovrotpuwtos, 06, ov, blesse au 
tendon. RR. tévewv, TTpWOxw. 

+ Tevovtow-w, f. wow, Nvol. cou- 
per les muscles du cou, décapiter, 
avec l'acc. K. de 

TENAQN, ovtoç (6), tendon, 
muscle allongé, principalement der- 
rière Le cou; par ert. cou, nuque : 
au fig. cime ou crête de montagne. 
R. tive. 
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x Tekeieofe, Poët. pour veketobe 
on Tékecfe, à p.p. fut. de sixtw. 

+ Tébié, ewç (f), Gloss. enfante- 
ment, accouchement, R. tixtw. 

Tékw et Tékouor, fut. de tixtuw. 

x Téo, Poët. pour tivés, indef. de 
quelqu'un, de quelque, ou pour tt- 
vos, iuterr. de qui.[|Dor. pour ao, 
de toi, gen. du pronom ov. 

x Teoto, Jon. p.teob, gen. de re6s, 
adj. possessif. - 

x Teoïot, Puet. pour veots, dat. pl. 
de te6s. 

x Téoto:, Jon. pour sol, dat. pl. 
de Tic, indéf. 

x Tec, #, 6v, Poët. pour 66, ñ, 
6v, ton, ta, tes. KR. tÙ pour cÿ. 

x Teoû, Poët, gén. de te6s pour 
cô£, ou q'ois de +ù pour o%. 

x Tépa, Att. ou Poët. pour sé- 
pata, pl. de tépus. 

x Tepauta, Puet. pour répa ou 
TÉPATA, M. Sig. 

x Tepéeoot, Poët. dat. pl. de ré- 
pa. 

x TepaXw, f. &sw, Poét. montrer 
des signes, des présages; prophéti- 
ser. R. tépas. 

+ Tepäuvwov, où (rô}, Schol. toit, 
laiture. R. de 

x Tépauvov, ou (rè), Podt. comme 
tépeuvov, loil, maison. 

TÉPAMNOZ, 05, ov, tendre, fa- 
cile à cuire, surtout en parlant des 
legumes : qui cuit bien les légumes, 
en par, de l'eau. R. téonv. 

Tepauvômmc ou Tepandtrs, nTOs 
(ñ), tendreté, faalité à cuire. 

Tepapwv, wv, Ov, gen. ovoc 
(comp. ovéatepoc. sup. ovéd Tutos), 
comme tÉpapLvoc. 

TÉPAES, avoç (td), primit. signe, 
et par ext. embicme, symliole; signe 
sa astre, constellation : plus 
souvent en prose, prodise, merveil- 
le, phénomène; principalement, si- 
gne envoyé par le dieux, présage ; 
qgfois prodige effraÿant, monstre. 
x Tépas A106, Hom. signe envoyé 
par Jupiter. x Tépas àvOporuwy , 
om. présage envoyé jour les hom- 
mes ou observé par les hommes. Te- 
pag Méyers, Plat. ce que tu dis est 
extraordinaire, est incroyable. Où 
Tépas, Aristt, cela n'est pas éton- 
nant. || du pl. Tépazx, àtuwv, ou 
Att. tépa, &v, dat. tépact, signes, 
prodiges, choses étonnantes. Tépata 
}0ywY, au fig. monstres de pâroles, 
c. a d, paroles étranges, monstrueu- 
ses. R. Tngéw? 

x Tepacxéros, ou (6), Poët. comme 
TEPATOTKXOROG. 

? Tepictetoc,&,ov, c. TEpAoTLOG. 

? Tépacteiws, adv, c. Tepastiws. 

Tepactios, æ, ov, prodigieux, 
merveilleux; plus souvent, mons- 
trueux : qfois qui sert de présage. 
Ta Tepäotia ie ent. Epya), Chry- 
sos. les prodfges, les miracles. Te- 
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péotta Bpépn, Élien, enfants d'une 
conformalion monstrueuse. Zeÿc te- 
p&attos, Luc. Jupiter qui envoie les 
présages. 

Tepactiws, 
ment ; 
pature. 

Tipateix, «ç (ñ), prestige, jon- 
gierie, d'où au fig. häblerie, tissu 
d'histoires mensongéres et merveil- 
leuses : qfois affectation de subtilité, 
vaine subtilité : qfois mais avec une 
teinte d'ironie, le merveilleux d’un 
poëme, elc. R. tepatebouat. 

? Tepatetos, &, ov, c. tepéat:o:. 

Tepatevua, atoc (rô), prestige, 
jonglerie : tromperie, duperie: q/ois 
apparition fantastique ? R. de 

Tepateuw, ou mieur Tepate- 
ouat, f. eboouat, faire des presti- 
ges, des jongleries : foire des récits 
merveilleux et mensongers ; häbler, 
mentir. R.tTépxc. 

Tepartiae, ov (6), faïseur de pres- 
tiges, charlatan, jonugleur. 

Tepatixôc, M, Ov, c. TepaTTios. 

Tepatixos, adv. c. tepactiwc. 

Teparoyovia, as (ñ), enfante- 
ment monstrueux, contre nature. 
RR. tépac, ylyvouat. 

Tepatoypapéu-à, f: hote, éerire 
sur les prodiges,les monstres on les 
présages. RR. +. ypäpw. 

+ Tepatoepyétns, ou (8), Néol. 
pour TEpatoupyÔc. 

Tepatoloyéw-w, f: fow, racon- 
ter des prodiges; raconter comme 
un prodige : disserter sur Îles pro- 
diges , les monstruosités on les pré- 
sages. R. tepato)}0yoc. 

Teparolomua, atos (tè), et 

Tepatoïcyia, as (#), récit de 
choses merveïlleuses ; traité des pro- 
diges, des monstres ou des présages. 

Tepato?0Yoc, 05, 0v, qui raconte 
des prodiges, des choses merveilleu- 
ses: qui disserte sur les prodiges, 
les monstruosités ou les présages. 
RR. tépas, ÀÉyuw. 

Teparéuoppns, 26, ov, qui est 
d'une conformation monstrueuse. 
RR. 5. ponpr. 

Feparoopat-obpat, f dont, 
admirer comme un prodige, s'emer- 


adv. prodigieuse- 
monstrueusement ; contre 


‘veiller de, acc. R. tépac. 


Tepatonotéw-&, f. few, faire 
des prodiges, des prestiges on des 
miracles. R. Tepatonot0s. 

Tepatonotia, æ&ç (ñ), prestige. 

Teparoraoc, 66, 0v, qui fait des 
rrodiges, des prestiges ou des mi- 
racles. RR. tépac, Totéw. 

Tepatooxonia, as (f), observa- 
tion des présages. R. de 

Tepatocxonos, 06, ov, qui ob- 
serve les prodiges ou les presages. || 
Subst. (6), devin, arusquce ou au- 
gure. RR. tépag, CxOTEw. 

Tepatotoxéw-&, f. ñow, enfan- 
ter un monstre. R. tspætoroxos. 


sy. 
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Teparotoxla, a (ñ), enfante- trument pour percer le bois. R. tt | ? Teppétiov, Ov (xd), dim. de 
ment monstrueux. 


rpalive ou TeTpuvtO. TÉQUAe : 
TepatoTÉxOG, 06 OV, quimetau| ? Tepéw-d, f. Écu (aor. étépeau), | À TEpLATOULOG » OV (6), Schol. ce. 
monde un fruit monstrueux. RR. 


Gramm. pour titpalve ou tecpalvu, BarGiÈcUyos. 


TÉpa, TÉXTU. rcer. F'oyez ce mot. . + Tepuatéw-@, f wc, Neol.pour 
TeparoupyÉe-, c- tapaTonotÉuo. Tepnôovitauat , f. ofncopu, TELUATIQUD. 
,_ Teparoupymua, at06 (s), et |ètre vermoulu. R. de Tepuépetov ou Tepuéprov xaxév, 


Tepnôwv, 6vas (h), ver qui ron- Prov. mal de Termérus, €. 4 &. 
ge le bois, surtout celui des vais- | qui retombe sur son auteur. R. 
seaux , en le perçant comme avec | Tépuspos, 70m d'un brigard qui 
une tarière : en f. de méd. carie des | brisait la tête de ses victimes et qui 
os. R. TiTpalvu. eut la tête brisée par Hercule. 
TÉPEN, Eva, EV, BE. EVOG et- Tepweus , éws (6), qui préside 
vnG, vos (comp. tepervétepos), Pro |AUX bornes, aux limites , épith. de 
prement, friable : plus souvent, ten- Mercure et de Jupiter. R. TÉPHA- 
dre, frèle, délicat, au prop. et au fig. | * Tepuvôtvos, n 0 Att.et Poët. 
Tépev Saxpu, Hom. douce larme. | pour repe6ivbivos. 
Tépevec aûkof, Anacr. flütes douces. | x Tepmivôls, (Boç (), Poët. pour 
R. celpuw. teneétvivn. 


Teparoupy{s; ag (À), ce FEparo- 
roue. 

Teparoupyé, 6e, 6v, comme ©t- 
paromoués , qui fait des prodiges, 
des presliges où des miracles. RR. 
tépac, ÉpYov. 

+ Tepatéw-&, voyez tepatéopat. 
? Tepatwdeupa, aToç (vd), comme 
TEpÉTEUUX: | 

Tepartobne, N6 6 prodigieux, 
merveilleux, surnaturel, monstrueux: 
To veparüèss, le merveilleux. R. 


tÉDUG. Tepbpela, aç (ñ), AH. pour fe- Tépuivhos, ov (ñ), At. et Poët. 
Tepatwële., ac (à), le merveil- | pateta. our Tepé6:vÔ06; térébinthe , arbre : 
leux. Tépôpeupa, aTo6 (xd), te. pour | vis substance végétale semblable au 
Tsparwbdc, adr. prodigieuse- FEpÉTEULE. n dont on faisait des cordes pour 


ment, merveilleusement. 
+ Tepatunoç, 6ç, 6v, Poët. d'un 
aspect prodigieux où admirable. RK. 


Tsphpetopat , f. sécoum, Afl. les lignes à pêcher ? Por. repéGrvboc. 
pour répatetopat. x Tepprôetç, eau EV, Poët. situé 
1 Tepôpebs, ÉW (6), jongleur ; :m- |au bout, à l'extrémité : plus souéen?, 


r. + &Y. posteur. R. 7690 evopat. qui descend jusqu'aux pieds, en par- 
? TépBivboc, ov (4), pour tepéeuwv-| À Tephpnèwv, 0VOs (à), Gl. c. 5ep- lant d'une robe, d'un bouclier, etc. 
Onç ou téppuivôoc. fpootr, R. tépua. | 


TE 
1 Tiodpla, aç(h), comme repOpelæ. | + Tépu106, 4 ov, Poët. terminal, 
TépBpros, ou (6), s- en. x&wg, | final, extrème, dernier : qgfois dé- 
corde attachée à l'extrémité des an- | cent, convenable ? R. Tépua. 
tennes. R. de + Téops, 105 (6), Gloss. le pied, 
Téperon, ou (rè), primitive- | comme étant l'extrémité du corps. 
ment et Poët. pour vÉpUa» extré- | x Tepuoëpouéu-w , f sw, Poë. 
mité, sommité, le plus haut degré | courir jusqu'au but, fournir toute la 
d'une chose : ‘spécialement, extré- |carrière. RR. TÉPHSs Spapetv. 
mité de l'antenne d'un vaisseau. R. | + Teppôvios, &, OV: Poët. comme 
telpuw. TÉPELOS 
1 Tépôpos, ou (6), c. tépOptos. # ‘Tépyov, OVOs (6), Poët. terme, 
TepbpuwThp » ñp05 (6): extrémité | horne, limite; a#t pl. fossés servant 
de la poupe où de la proue d’un | de limite : gfvis le dieu Terme. R. 
vaisseau. R. tép6pov. TÉÇUX. 
Tépma, œtoc (Tè), borne au | + Teprixépauvog, OV (6), Poët. qui 
bout de la carrière, aufour de la-|se plait à lancer la foudre. RR. 
telle tournent les chars : borne ou | Tépruw, KE ouvvés. 
imite quelconque ; frontière d'un | x Tepnviotatoe el TÉpRVIOTOS, M 
pays; pied d'une montagne : terme, | ov, Poét. super. irrég. 
extrémité ; fin, but. Tépuata Ev- Tepnvôs, D 6v (comp. 6vepos- 
ON » Hérodt. les extrémités de | sp.6Tatog oil Poët. 19705, (074106), 
"Europe. Téppata viens, Archestr. réjouissant, agréable. Tè reprvéy, le 
le prix le plus glorieux de la vic- | plaisir , l'agrément. Ta repnvé, Îles 
toire. Téxyns Tépuas Les. l'idéal ou | plaisirs. R. Téprw. 
le plus baut degré de l'art. + Téou” Teprvtniss MT06 (ñ), agrément, 
Ever tivés, Poël. avoir le droit de | charme. 
bcider d'une chose ; être juge ou Teprvis, ado. agréablement. 
arbitre souverain d'une chose, e| *x Teprh TES os (#), Poet. 
par egt. régner BUT; être maitre | plaisir de l'amour physique. RR. 
de, gen. * Lurmplas Tépu ÉXEU TÉpTU, TOUS 
futv HÉYA ; Eurip. toi seule peux dÉpao, f Tépte (aor. étepŸa, 
décider de notre salut.* Tépu éxwv | où gois Poët. Etagrov ?)' réjouir, 
Kopivhou, Simonid. régnant sur Co- charmer ; amuser , divertir : par 
rinthe, ”. à m., tenant en main ses | ext. distraire, consoler, et qfots con- 
destinées. || Adverbialement, Tépua | tenter , satisfaire, d’où Poët. rassa- 
(s. ent. xatü), Poët. enfin, à la fin. R. | sier. TÉpnete athv, Hom. amusez- 
teinw, à cause du frottement de la 
borne par les roues des chars ? 
+ Tepudrw, f acw, Anscr. et 
Tepuatüw, f tou limiter, bor- 
À ner; terminer achever. À. TÉÇU® 


x Tépex, eœv (ra), Jon. pour té- 
pate, pl. de répas. 
Tepeévôit , f.\ow, ressembler 


Tepeivhivos, n, OV, de térébin- 
the ou de térébenthine. || Subst. Te- 
peérvôlyn, n6 (à), s. ent. éritivn, té- 
rébenthine, sorte de résine, gomme. 

TRPÉBINOOE, OÙ (#), térébin- 
the, vu/g. pistachier sauvage, arbre 
qui donne la térebenthine. 

TepséivbwÈNe, 6 65 rempli de 
térébinthes : semblable à la térében- 
thine. 

Tépervo nc (à), fem. de vépny. 

x TÉPEMNON, OÙ (tr), Poët. toit, 
toiture, et par ext. ImAison, séjour, 
demeure. KR. de 

+ Tépepvoc, 06, OV, Gloss. pour 
grépeuvos, ferme, slide. R. 0Te- 
peoc. 

+ Tepévnc, Poët. pour cepelvns 
gén. fem. de tépnv. 

« Tepevornddxapos, 06: 0% Poët. 
aux cheveux finement bouclés. RR. 
TÉpNV, TAOLAOG. | 

x Tepevogpous, OV GUY: gén. 006, 
Poét. qui a la peau tendre ou Île 
corps délicat. RR, +. XEOUS. 

TererTizo, f. (ow;, fredonner, 
préluder en fredonnant : en part, des 
oiseatue, gazouiller : au fig. Jaser, Bar 
büller. 

Tepériopaæ, aT06 (xd), et 

Tepenioués, OÙ (6), fredon, ca- 
dence, trille : en parlant des oiseaux, 

uillement : au fig. chuchote- 
ment, causerie, babil. 

Tepétpev, ov (tè), dim. de 

Tioctoov, 0 (td), tarière, ?n5- 


de distraire, de consoler son äme 
profondément afDigée. || 44 passif 
ou au moy. déponents T'éprouuts f 


TEP 

Téppônaoux. ou rarement téphopau 
(aor. étépoünv, ou Poëet. ëtapsOnv, 
étapnnv, Étaprôpnv, ef par licence 
Teraprnôopnv), se réjouir ; se divertir; 
sæ consoler ; se contenter ; ètre con- 
tent, satisfait, ordinairement avec 
le datif : Poët. se rassasier, avec le 
gen. x Täprnuev Éntuos ÀGE no- 
Thtoc, Hom. nous fûmes rassasiés de 
nourrilure et de boisson. x Fo010 
tetapneto (pour Étipreto, le moy. 
pour le passif), Hom. il se rassasia 
de gémissements. On le trouve, mais 
rarement, avec l'acc. x Tépneobar 
évnaiv, Eurip. jouir d'un avantage. 

+ Teprwkéopar-oùpar, Gloss. pour 
TÉpropa. 

x Teprwd, ñç (ñ), P.p. téphs. 

+ Tepruv, évoc (à), Gl m. sign. 

x Tepoaivw, f. av®, Poët. sécher, 
essuyer, étancher. R. Tépow. 

x Tepoñer , ecaa; ev, Poét. sec, 
desséché; dur, raide. 

* Teporpevar ou Tepoñvæ, Poëét. 
inf. avr. 2 pass. de tépow. 

* Téponve, Poët. pour étéponve, 
3 p. s. aor. 1 de tepoaivw. 

Tepaié, aç (à), claie, principa- 
lement pour eégoutier le fromage. 
Voyez tpaoui et tapaôc. 

x TÉPEO, f. tépow (imparf. Eep- 
Gov. aor, Étepoa), Poët. et peu usité 
a l'actif, sécher, essuÿer, ctancher, 
faire égoutter. || Le passif également 
poétique s'empivie surtout au pres. 
et à l'imparf. On trouve ausst l'in- 
finit, aor. x passif, Tepruev ou 
TEPIAUEVAL , four Tepoñva, sécher, 
s'étancher, s'égoutter, tarir. 

x Tépow, Évl. et Poët. fut. de 
teipw, frotter, user, ou qg/ois de 
tépow, sécher. 

+ Tepôvn:, ou (6), Gloss. — Eos, 
vieux baudet efflanqué. R. de 

+ Tépus, vot (6,5%), Gloss. — Tn- 
r06, vieille russe, vieille haridelle. 
R. teipw. 

+ TepÜoxouart (imp. Ètepuaxt- 
urv), Gloss. ètre harassé, fatigue, 
épuisé. R. tépuc. 

x Teppññvar, énfin. aor. 1 passif 
de tépru. 

x Tépyos,eos-ous (rè\, Poët. pour 
atép?os, peau dure, écaille. 

x Tégyvus, eos-ous (ro), Poët. 
comme toéyvos, rameau, branche. 

x Tepbibuuos, 05, ov, Poët. qui 
réjouit le cœur. RR. téprw,0up0s. 

x Tephinépotos, 06, ov, Poët. qui 
réjouit les mortels. RR. +. BpotG:. 

x TepYivooc, 06, ov, Poët. qui 
charme l'esprit, qui réjouit le cœur, 
RR. T. vous. 

Tépis, ewç (ñ), action de ré- 
jouir ou de se rcjouir ; agrément, 
divertissement , charme, plaisir; 


TEZ 


+ Tephiyopoc, oc, ov, Post. qui 
aime la danse. RR, t. xopôc. 

Téconpa, neutre de técoupes. 

* Tecoapaboroc, 05, ov, Poët. fait 
de quatre peaux de bœufs : de la 
valeur de quatre bœufs. RR. téoca- 
pes, Boÿc. 

Tecoapaxaidexa, neut. de teo- 
C'ARETRAIIEXA. | 

Tecoapaxañezaèmpos, 0:, Ov: 
long ou large de quatorze palmes. 
RR. +. x. à. 6wpov. 

Teooxparxadexataioc, &, Ov, 
comme TEGCAPETKADEXATALOS. 

Teovapaxaiôexatiens, ou (6), 
comme TECOAPETKADEXATITNS. 

Teccapaxaôexétnc, ou (6), com 
me TECOALETKADENXAE TN. 

Teocapaxardexétie , 1806 (ñ), 
fém. du préced. 

Teconpaxovôñuepoc, 06, ov, de 
quarante jours. RR. teocapäxovta, 
AUEpa. 

Tecaapäxovta, indecl. (ol, ai, 
tà), adj. numér. quarante. Tecoa- 
paxovtadUo , TPEIG, %. FT. À. qua- 
rante-deux , quarante-trois, etc. R. 
TÉGOapec. 

* Teocaçpaxovtaérns, ou (6), et 

Teccapaxovtaetnc, ñç, éç, de 
40 ans. RR. tecoapaxovta, ÉTOG. 

Teccapaxoveuetia , ac (ñ), es- 
pace ou âge de quarante ans. 

TeccapaxovraxatevtaxtoytAio- 
at, ñ, 0v, quarante-cinq millième. 

Tecoapaxovrénts, 2 40 fois. 

TecoapaxovTannyus, LG, V, gén. 
606, de 40 coudées. RR. +. nñyuc. 

Técoapaxovta, aôos (ñ), une 
quarantaine. 

Teosapaxovtaotadtoc, 06, OV, 
de quarante stades. RR. +. ot&ätov. 

Tecoacaxovthpné, n6, ec, à 40 
rangs de rames. R. t:ocapéxovro. 

Teccanaxovtopyutos, 06, ov, de 
quarante brasses. RAR. T. ôpyuté. 

Tecoupaxoytoutns, ou (6), com- 
me TECCADAKOVTAËTN 3. 

Teocapaxoatot, &t, a, comme 
TETPAXOGLOL. 

Tecoapaxostaoc, æ, av, qui ar- 
rive ou qui se fait le quarantième 
jour. R..teocapaxootés. 

TesoagaxooTtoyéooc, &; OV, QUa- 
rante-huitième. RR. +. 6yô00c. 

T'ecoxpaxostéc, ñ, 0v, quaran- 
tième. ‘H tecoopaxooth (5. ent. 
pepic), la quarantième partie: (s. 
ent. fépa), le quarantiéme jour. {| 
Subst. Teccapaxuotai, @v («i), pie- 
ces de monnaie de l'ile de Chios. 
KR. tecoapaxovta. 

TÉSXAPEZ, €ç, 2%, jen. Te00@- 
GUY, dat. técéxpat, acc. tésoagas, 
a$, &, quatre ; yfuis quatre à qua- 
tre. T'écoapa ou Ta técoupa (s. ent. 


par ext. consolation, moyen de dis- | £t)@), les quatre planches, c. à d, 


taire ou de consoler : Puét. plein 
contentement , ef par ext. rassasie- 
ment, satiélé. R. tEpru. 


[la porte du logis, dans certaines 


phrases, comme : ’Evrds tov Tete 


i Tapwy yevEobat, Poil, ètre à la mai- 


L] 
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son. [apabrivar Ta vétrapa, Luc. 
passer la porte, c. à d. sortir de la 
maison. | 

Teocapeoxalôexa, p. téconpec 
xai déxæ, quatorze. 

Tecoapeorabexaétmnç, ov (6), 
de quatorze ans. RR. +. x. 6. tos. 

TeocapesxatexaouAaGos, 06, 
ov, de quatorze syllabes. RR, t. x. ô. 
au} )aën. 

Teccapecxabexataios, œ, ov, 
qui arrive ou qui se fait le quator- 
zicme jour. R. teocapeoxamdexatos, 

Teooapeoxaidexatirnç, ou (6), 
Eccl. chrétien de la secte des sah- 
batiens qui ceélébraient la paque le 
quatorzième jour de la lune de mars, 
comme les Juifs.” 

TeccapgecaaÔéxatog, n, ov, qua- 
torzième. R. teocapeoxaidexa. 

x Téosepes, EG, &, gere. WV, lon. 
pour TEGORGES, quatre. 

x Teccépñxovta, Jon. pour tecoa- 
paxovta, quaraule. 

Tétayua, parf. pass. de täcaw, 

Tetayuévwe, adv. avec ordre, 
réguliérement. R. técouw. 

x Tetaywv, Poëct. part, aor. à ir- 
rég. de trtäw, prendre, ou plutôt 
de veivw, étendre, allonger, et par 
suite prendre en allongeant le bras. 
“Piÿe modo; tetaywv, om. l'ayant 
pris par le pied , il le jeta, F'oyez 
1 tTäuw et Th. 

Tétaxa, parf. de teivw. 

Tétoluar, parf. pass. de téllw. 

Tétapat, parf. pass. de veivo. 

Tetapteuméveg, adv. avec épar- 
gne, avec économie. KR. Tape Üw. 

Tetavix6ç, ñ, 4v, attaqué du té- 
tanos. R. tétavoc, | 

? Teravoziëns, ñnç,éç, semblable 
au tétanos. RR. tétavoc, elôoc. 

TetavoBpié, tpiyoc (6, à, vo), 
qui a les cheveux longs et plats. 
RR. +. Ople. 

Tetavonouç, ouç, ouv, gén. o- 
005, qui a les jambes droites et rai- 
des. RR. t. roûs. | 

Tetavés, ñ, 6v, tendu, étendu; 
long et raide : tendu, distendu ; um, 
sans rides, comme une peau disten . 
due. R. teivw. 

Tétavog, ou 5) tétanos, rigidi- 
té spasmodique des membres : qfos 
priapisme. 

Tetavow-&, f. wow, distendre, 
étendre, rendre uni et lisse, comme 
une peau je l'on tend pour en effa 
cer des rides. 

Terävwpov, dv (rè), cosméti- 
que pour eflacer les rides. 

? ‘l'etavopua, atoç (To), m. sign. 

Tetapayusveos, adv. en désor 
dre, co ent R. t2p060u. 

À Tetapes, es, à, gen. wv, Poet. 
pour TÉTTAPES VU TÉCOMDEG. 

x Teripnero, Poët. p. érapneto, 
3 p. 5. avr. moyen dans le sens pss- 


sif de sépru. 
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? Terapzw, f. aow, partager en 
quatre. R Tetaptos. 


fièvre : avoir la fièvre quarte. 


fièvre quarte. 

Tetapraioc, «, Ov, qui arrive ou 
qui se fait le quatrième jour; rarc- 
ment pour TÉTApTOs, qualrième. Te- 
TAGTALOS HUPETOG Ou simplement 
Letaotaios, ou (6), fièvre quarte. 

? Teteprmmoipov, ou (Tè), comme 
TETas FNHLAPLOV. 

letaptnpopiaioc, @Œ Ov, qui 
vaul ou qui cote le quart d'une e- 
bole. R.de 

Tetantnuéprov, ou (rè), le quart, 
et principalement le quart d'une 0- 
bole. RA TÉTaptoc, LOpLOY. 

+ Tetoprnpogis, idoc (à), Zrscr. et 

+ Tetaprhuopov, ou (Trè), Gloss. 
POUF TETAPTNLO POV. 

+ Terapritu, f. io, Gloss. comme 
+6Top Tia 

+ Tataptohoyéw-&, f. fon, Gl. 
prendre un homme sur quatre. RR. 
T. Àéyuw. 

? Tétaptoc, ou (6), pour tetpéuwv, 
tétras, oiseau. Voy.retpäun. 

Tétaptoc, n, ov, quatrième. Té- 
Taptov Mitddlevcov, trois talents et 
demi. Tè tétapvov (s. enr. pépoc, 
ou ‘H veraptn (s. en. mepic), le 
quart : (s. eat. *wépa), le quatrième 

jour. {| Subse. Terdprn, nç{v), quar- 
te, mesure pour les liquides. Tésap- 
sav, ou (tè), palme, mesure de lon- 
guecur. KR. Técoapes. 

Teréptws, adv. quatrièmement. 
R. tétaptos. 

x Tecacünv, Podt. pourétetécônv, 
3 p. d. plusgp. pass. de tiives. 

Tétaoa, parf. de Gémre, 

« Tetépatas, Jon. 3 p. s. perf. pas- 
sf de Bartw. 

Tétaya, parf. de técsw. 

«x Tetéyacau, on. 3 p. p. parf. 
passif de täccw. 

Tatéeoua, É ernbere 

x Teteubouat, Podt. fut, aruér. 
passif de tebye, faire, signifie sou- 
vent je serai. Voyez Tivyw et sé- 
TUYULA. 

x Tétevyæ, Poët. et Ion. parf. de 
tedyw ou de ruyxavuw. 

x Tetebyata, Tersüyato, Jon. 3 
Le p. parf. et plusqp. passif de tebyo, 
souvent dans le sens d'être. Voyez 
TEUYW el TÉTUYULAL. 

x Tersvyñofo, Pot. inf. par. 
passif de 4 vevyéw-& , armer, se 
trouve dans le sens de tre armé, 
vêtu de ses armes. R, 5Eÿyoc. 

Tersywmméives, ads. artistement. 
A. tiyvaouæ. 

Tétnxe, parf. à sign. passive de 


T'ernpenuévoc, ady. attentive- 
ment. R. npéw. 


parf. pussif de tiw, ou de tivw, pu- 
Tetaoraitw, f: low, revenir tous | nir, dans le sens de jesuis puni, tour- 
les quatre jours, en parlant de la |menté, inquiet. Voyez iv. 

| x Tetimpévoc, n, ov, Poet. part. 
Terasraixôs, #, Ô6v, qui à la du préc. puni, tourmenté, etc. 


“ pos endurer, souffrxr ; oser, avorr 
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« Terinuar, Poët. pour téciou, 
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TerpabaoQeroc, oc, ov, qui a 
quatre rois. RAR. +. fus Ass. 

TetpaGiBlo:, 06, ov, en quatre 
livres, RR. «€. Br6doc. 

x Tetoafôsoç et TerpéBoroc, 0 :, 
ov, Poët. du prix ou de ia valear Ce 
quatre bœufs : revêtu de quatre 
cuirs de lrœuf. RR. +. fous. 

Terpaspayus, eos (6), s. enr. 
x0%s, pied composé de quatre br: - 
ves. RR. +. Boxyus. 

Tetpayauix, «ç (À), quadrupie 
mariage. RR. +. yäuos. 

x Tetotyrpus, vos (6, Ÿ), Poct. 
qui a quatre voix ex quatre sons, 
en parlant d'un irstrument à quatre 
cordes. RR. T. yñgus. 

TetpäyAwasog, 05, Ov, Qui a os 
qui parle quatre langues : écrit en 
quatre langues. RR. +. y\wüooa. 

x Tetpayhwytv, 1voc (6, #, +tè), 
Poët. qui a quaîre poiates ou quatre 
angles, épith. de Mercure, par at- 
lusion à la forme des hermès, blocs 
de pierre quadrangulaires surmon- 
tés d'une tête de Mercure. 

Tetpéyvaboc, 06, ov, qui a qua- 
tre mâchoires.||Subst. Tetpayvaor , 
ou {tè), sorte d'araignée venimeuse. 
RR. +. yv&Boc. 

Tetpaypéuuavas, 06 OV, cOmM- 
posé de quatre lettres. Td vetpa- 
yoäpuatov, ÆEcc/. le tétragramme, 
que nous prononçons Jehovah, nom 
mysterieur de la divinité ches les 
Juifs. RR. +. ypäuue. 

Terpaypauuoc, 06, ov, compu- 
sé ou marqué de quatre lignes. RK. 
Te YPAHUN. 

x Tetpayuoc, 06, ov, Poét. de 
quatre arpents. TÔ tetpayvov, me- 
sure de quatre arpents qu'ur homme 
laboure en un jour. KR. +. yôa. 

Tetpaywvéw-®. f. fow, présen- 
ter un aspect quadrangulaire. ‘O ”A- 
pns el tetpaywvrast tèv Aa, Luc. 
si Mars est avec Jupiter en conjonc- 
tion quadrangulaire, er :. d’astrol. 
R. tetpaywvoc. 

Tetpzywvia, &ç (), le fusuin, 
arbre à fruits carrés. 

Tetpaywviaios, &, ov, quadran- 
gulaire. 

Tetpayovitw, f. (cw, ètre carré 
ou quadrangulaire ; q/ois comme +a- 
TOAYWVÉW, tre en conjonction qua- 
draugulure : activt, carrer, rendre 
carré. 

? Tetpaywvioy, ou (Ttè), manteau 
carre, c. à d. à quatre pans. 

Tetpaywviouos, où (6), quadra- 
ture. 

Tetpaywvoetôr.s, ne, éç, sembla- 
ble à un carré. RR. tetpéy. slBoc. 

J'etpaywvorpocwnos, oc, ov, à 
face carrée. RR. tetp. npocwnov. 

Tetpéyuvas, 05, 0v. quadran- 
gulaure ; carre : par e:rt. solide, fort, 
robuste, ou au fig. ferme, constant. 
Tetssyuvoy uar:iov où oyÂux, 


x Tetinobov, Poët. à où 3 p. duel 
de tecinuau. 
+ Tetmws, via, 66, Poët. m. sign. 
que TETUNMÉVOS. 
Tétipwar, parf. passif de iv. 
Tetipruar, perf. pass. de tuto. 
x Tétsa, Poct., comme tét)aô. 
x Téthañt, Poër. impér, irrés. ile 
TéTANnx a. 
Tethaëmv, Téthauev, Tertiiu:- 
von, c{c. Voyez tétirnxe. 
Tétinxa, parf. de + shéw, ènus. 
s'emploie dans le sens présent, sup- 


courage de, acc. ou imfin. Ce 
verbe se conjugue irrégulièrement à 
plusieurs de ses personnes et de ses 
temps. Il fait à l'ind. sérarna, ac, 
e, pl. terAnnauey, œve, mot où TÉ- 
thauev, axes, Go. impér. téthalt, 
TU. TE. op. Tethwinv. InÉn. Tech d- 
vas ou Poëel. tethauevat. part. te- 
tinxwe ou Poët. rarinwc. Il e aussi 
le plusqp. étitinmev, dans ie sens 
d'un imparf. je supportais, j'endu- 
rai, et l'aor. éthny, imper. rAnbt, 
opt. Thaënv, subj. TA, 1Rf. +Añvou, 
On aussi 8 ce verbe 
les formes poétiques suivantes : fut. 
Taxsomat, ji taldew où ta) 
cu. der. L ÉTANO, fois Étälasa ou 
étoesoa, qwe les grammairiers 
rapportent à + Thäw ou TAN, inus. 

x Tetinws, via, 6ç, Poët. lon. p. 
tetAnrwos, part. de rétèanxa. 

x Tetueiv, Poët. pour siueiv où 
Taeiv, i4f, aor. a de téuvew. De la 
les formes titus ou évetue pour E- 
Tee, el la forme moyenne ÉtétuETo 
pour 'acr. pass. ëtäun. Voy.tépvco. 

Tétunxa, parf. de séuvu. 
Tétunuat, parf. pass. de téuvu. 

« Tecunwc(d'où le dat. verunôr:), 
Poët. pour tetunxws, part. perf. 
de tépve, se trouve e é dans le 
sens passif pour TEtunpÉévOs, coupé. 

Tétoxa, parf. de tixtw: 
Tetolunnwôtwe, adv. imrdiment, 
avec audace, KR. toluäe. 

x Tétope, Poël. p. Etope, 3 p. s. 
aor. 2 de titpaivw. Voyez topeiv. 

«x Tétopes, eç, a, Poël. pour TËt- 
TAPES OU TEUGPEC. 

« Tetopriow, Poët. ou Comiq. fat. 
irrég. de + topéw, inus. chanter ou 
proclamer à haute voix. R. tépos. 

« ‘Fatopôat, ÆEof. et Poët. inf. 
parf. passif de réipus. 

x Tetpaéauuwv, wv, ov, gen. ovos, 
Poët. qui marche sur quatre pieds 
vu qui à quatre roues. KR. r:00a- 
pes, Baivew, 

+ Tecpabapne, fe, éc, Gloss. qua 
quatre fois le poids. RR. t. Bacos. 
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manteau Carré‘on à quatre pans, 
le costume des Grecs, par opp. à la 
toge romaine. AR. TÉGOapEs, Ywvix. 

+ Tetpaywvwôns, ns, es, Méol. p. 
TETPAYWVOELCT 3 

Tetpadautuliaios, æ@, 0v, long 
ou large de quatre doigts. R. de 

TeTpaaxtuho6, 05, Ov, qui à 
quatre doists. KR. t. Cé&xtu0c. 

Tespañacyiw-w, c. TEtpapy uw, 

Terpaèzcyia, as (À), comme 7e- 
Tpzoyix. 

Terpañsiov ou Terpastos, ou 
(rè), reunion de quatre choses où 
de quatre personnes : Yeol. feuille 
de papier pliée en quatre, cahier de 
quatre feuillets. 

Tetextotai, wv (ol), jeures 
gens qui se réunissaient le quatre 
du mois pour faire bonne chcre : 
Schol. malheureux, infortunés, m. 
à m, nés le quatre du mois, par al- 
lnsion œux travaux &'Hercule né à 
pareil Jour. KR. tetoc. 

Tetp2hta, wv (oi), c. Teccxpes- 
xatÜixaTITaL. 

Tetpaipoyuaioc, ou mieux Te- 
Toaëpayutaioc, & Ov, ef 

Tetpaèpayuoc, 06, ov, de qua- 
tre drachmes. || Subst. Terpaôpa- 
Xxmov, ou (rô), tétradrachme, mon- 
naie d'ergent valant quatre drach- 
mes. RKR. técoapes, ôpayun. 

Terpadupos, 06, ov, quadruple ; 
partavé en quatre. Tetpaôvua ri- 
xtetv, Strab. mettre au ionde qua- 
tre enfants à la fois. R. téooupes. 

? Tempaôwy, wvoç (6), comme +e- 
<pawv vu Tétpak. 

Tetpacwpos, 06, ov, long oa 
large de quatre palmes ou empans. 
RR. T. Owpov. 

: ? 

x Terpaëhixtos, 05, ov, Poëet. rou- 
lé quatre fois sur lui-même. RR, 7, 
é)(oow. 

+ Tetpask{xwt, wnoc (6, À), Gloss, 
qu a quatre yeux. RR. +. £Aixwÿ. 

? Tersaëhé, 1xos (6), nom d'une 
plante épineuse. KR. +. BE. 

T'etpaivns, ns, Es, de quatre 
ans. RK. +. Évos où évos, année. 

x Tetpaevos, 05, ov, Poëet, m. sign. 

Tetpaernpia, aç(ñ), espace de 
quatre ans. KR. Tetpastripos. 

Terprssretxé;, r, Ov, qui revient 
tous les quatre ans, 

_Tetpasrrpis, têos (ñ), époque 
qui se renouvelle tous les quatre ans: 
espace de quatre ans. 

T'etpastripos, 0:, ov, et 

Tetoaetns, ñs, és, de quatre 
ans. KR. tésoageg, Étos. 

? Tetpaérnç, ns, Eç, m. sion, 

Tetpaertia, as (ñ), âge ou durée 
de quatre ans. 

+ TFetpaseuxto, 05, ov, Schol. pour 

Tetpaïuyos, 06, av, attelé de 
quatre chevaux : attele à quatre: 
per est, assciublé où attaché quatre 
a quatre, d'où F'oct quodrimle, et 
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gfois multiple, nombreux, souvent 
répelé.|| Subst. Tetpatryov, ou (rè), 
sous-ent. &cua, char à quatre che- 
vaux, quadrige. RR. t. Euyôv. 

T'etpatuë, vyos (6, À, to), mème 
sign. Tetpaguyes innru, chevaux at- 
telés à quatre. x Tetpatuyec vlec, 
Poët. quatre ils. RR. +. Ceuyvuut. 

TETPAZO, facw ou akw ? caque- 
ter, comme une poule qui pond. 

Tstpañuepos, oc, ov, de quatre 
jours; qui dure quatre jours. RRK. 
T. ALEPA. 

x Tetgabéluuvos, 05, ov, Pot. as- 
sis sur quatre bases solides : an fig. 
revètu de quatre cuirs, en parlant 
d'un bouclier. RR. +. Géxuuvov. 

T'etpzôvsoc, 06, ov, à quatre por- 
tes. RR. +. 6Upa. | 

Tetpaive, f. av (aor. ététpnva 
parf. tétopnxa. parf. passif, tétpn- 
pat), {e méme et plus usité que vv- 
topaivw, percer. Poyez titpaivo. 

+ Tetptirnos, 06, ov, rare p. té- 
Gpinnoc. 

Tetpaxadsxaétne, ou (8), ef 

Tetpaxañexaermns, fi, éç, de 
quatorze ans. RR. 5. x. à. Etoc. 

? Tetpauadéxatoc, n, ov, comme 
TLOCAPEGRAICEXATOG. 

« Tetpaxaidexétnç, ou (6), Poët. 
C. TETOAAQÔELAETTIG. 

Terpaxadexétis, 1006 (À), fem. 
du préc. 

Tetpaxépatos, 06, ov, et 

Tethaxepwç, Wv, Wv, gen. w et 
wT06, à quatre cornes. RR.T. xépac. 

Tetoarépaloc, 06, 0v, à quatre 
tètes. RR. +. xepadr. 

? Tetpaxivn, nç (À), c. Gpréaxivn. 

T'etpdurc, et qfois Puët. Tetpau, 
adv. quatre fois. R. réooapec. 

TetpaxtGpUptot, a, «, quarante 
mille. RR. tetpdxts, müprot. 

Tetpaxtoyiiot, a, x, quatre 
mille. RR. tetpaxts, lot. 

x Tetpaxiwv, wy, ov, gén. ovoc, 
Poët. à quatre colonnes. RKR. téooa- 
EG, HÜWV. 

Tetpax}uotos, 06, ov, rompu en 
quatre. RR. +. x\dw. 

+ Terpaxiuos, 06, ov, Néol. qui 
fait face aux quatre régions du ciel. 
RR. T. x){uua. 

Tetpäxh:voc, oç, ov, garni de 
quatre lits, en parlant d'une salle a 
manger. RR. +. xAivn. 

x Teteaxvauos, 06, 0v, Dor. pour 
TETOAXVNILOS. | 

? Letparxvapuv, wv, 0v, gen. ovos, 
Puet. m. sign. 

Tetpdxynuoc, 06, Ov, à quatre 
rais, en parlant d'une roue: Poët. 
qui fait tourner une roue à quatre 
rais, eu parl. d'un charme magique. 
RRe T. xVrun. 

Tetpaxohoupos, 05, ov, tronqué 
sur ses 4 angles. RR. T. x0À0Up0Os. 

T'erpaxépuu6os, 0ç, ov, garni de 
quatre grappes. RR. +. xopup6o:. 
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a Ti-sasécovo:, 05, ov, Poct.qui 
vit autant que quale corneulles. KR. 
T. XOPUWVN. 

Tetpaxôatot, at, x, quatre rents. 
R. téoaapec. 

Terpaxociootbs fi, Ov, quatre 
centième. 

1 Terpaxootoe, r, 6v, pour t600%- 
paxoo to, quarantieme. 

Tetpaxctu)taioc, æ, ov, ef 

TetpaxotuAoc, 06, ov, qui lieut 
rss cotyles , un peu plus de cinq 
itres. RR. +. xoTuAN. 

x Tetpaxtc, vos (ñ), Poël. le non:i- 
bre quaternaire. Voyez tetpüc. 

Tetpazxux)oc, 06, 0v, à quatre 
cercles ou à quatre roues. Tetpdxu- 
xA06, ou (ñ), s. ent. GuaËëa, chariot 
à quatre roues. RK. t. xüxlos. : 

Texparw)oc, 06, ov, à quatre 
membres: Poët. à quatre pieds. RK. 
T. xwAOv. à 

à Tetpaxoun, nç (ñ), ef 

Tetparxwpia, aç (ï), réunion de 
quatre villages. RR. +. xwpun. 

Tetpixwpuoc, ou (6), chant de 
victoire accompagné de danses, en 
l'honneur d'Hercule. KR. +. xwuo:. 

? Tetpalivov, ou (10, collier à 
uatre rangs. RR. +. Àivoy. 
2 TertpalE, 1xoc (6), c. tetpaëlé. 

Tetpaloyia, ac (%), tétralogie, 
réunion de quatre pièces (trois tra- 
gedies et un drame satirique) que les 
anciens poëtes tragiques devaient soue 
mettre toutes ensemble au concours. 
RR. 7. À0Yos. 

Teteapeññc, ñç, éç, à quatre 
membres, en quatre parties ou qui 
réunit quatre mélodies. RR. +. m£)0ç. 

Tetpauépeux, aç (ñ), c. tEetpa- 
motpiæ. 

Tetpapepñs, À, éç, composé de 
quatre parties. TO vetpauepéc, le 
quart. RKR. +. pépoc. 

… Terpaueps, adv. en quatre par 
ues, eu quatre. 

Tetpapétpntoc, 05, ov, qui con- 
tient quatre métrètes, mesure atli- 
que. RR. t. petpritns. 

Terpapetpos, 06, ov, de quatri 
mesures ; en !. de mètr. tétramètre : 
qgfois quadrilatère, carré? Tuwvia: 
Tetpauetpoi, Athén. angles droits. 
|| Subse. Tetoauetsov, ou (tô), ver: 
tétrametre : g/ots mesure contenant 
le quart du médiume , environ dis: 
litres. RR. +. pétTpov. 

Tetpaurviaios, a, ov, et 

Tetpaunvos, 06, ov, de quatre 
mois; àgé de quatre mois ; qu dure 
quatre mois. RR. t. pnv. 

Térpaupar, parf. pass. de rpérw. 

Tetpauvaio(, &, ov, ef . 

Teroauvuus, ouç, ouv, qui vaut 
ou pèse quatre mines. RK. 7. pva. 

Tetpaporpla, aç (À), portion qua- 
druple. R. de 

Tetpapuotpos, 0ç, ov, partagé en 
quatre. x Fetpipoipoc vuxTds ppou- 


— 
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o&, Eurip. la quatrième garde ou 
la quatrieme heure de la nuit. RR: 
t. poipa. 

* Tetpäpopoc, 06, ov, Poët. m. 
sign. Tetpapopoy xnipoto, Mic. un 
quart de cire. RR. +. s6poc. 

Tetpäoppos, 06, 0v, qui a qua- 
tre formes ou quatre aspects divers. 
RR. t. mopon. 

? Tetpavtix'o6, &, ov, du quart, 
égal au quart. R. tetp&c. 

Tetpxvuxtia, aç (#), espace de 
quatre nuits. RR. técoapes, vUE. 

Tétp2E , ayoc ou axoç (8), té- 
traon ou létras , oiseau. R. TeTparw. 

Tetpäkoos, 06, ov, taillé carré- 
ment, ex parlant du bois. Vetpikoa 
ôévôpa, arbres propres à être tailles 
carrément ; bois de charpente. RR. 
TÉGOApEc, Ew. 

Tetpaëoc, ñ, 6v, quadruple. R. 
TÉGOAPEG. 

Tetpaoñia, ac (ñ), c. retpéoôos. 

? Tetpaodtov ou Terpioëov, ov 
(td), er T'etpaoôoc, ou (ñ), carrefour 
formé par quatre rues ou par deux 
rues qui sc croisent. RA. t. 6066. 

Tetoaoiôto:, 05, ov, composé de 
quatre espèces de chant ou de mé- 
lodie. RR. +. à&ot:ôr,. 

Tetpaopyutos, 05, ov, de quatre 
brasses. RR. +. ôpyuia. 

Tetpaopla, xs (ñ), attelage de 
quatre chevaux. R. de 

Tetpaopos, 06, ov, attelé ‘au 
nombre de quatre; attelé de quatre 
chevaux de front. Tetpaopov &pua 
ou simplement Tetpüopov, ov (T0), 
quadrige. x Tetpäopov gaxcua Tav- 
pou, Soph. forme d'un taureau à 
quatre pieds. RR. +. &cipw p. atpw. 

x Tetpanahat, udv. Pot. depuis 
trés-longtemps. RR. +. rahar. 

Tetpanalaatiaios, a, ov, el 

Tetpandlaotos, 06, ov, de qua- 
tre palmes ou empans. RR. +. ra- 
Àato Tr. 

Tetpäreôoc, 06, ov, qui a quatre 
bases ou quatre faces. Terpänecoc 
Aioç, Dicd. pierre équarrie. RR. 
+. ré2ov. || Long ou large de quatre 
pieds. RR. t. roûc. 

a 06, OV, qui a qua- 
tre pieds ou quatre jambes. RR. f. 
Tretoc. 

Tetpanépatos, 06, ov, borné de 
quatre côtés. RR. Tr. répac. 

Tetparnyuaios, à, ov, et 

Tetparrus ve, U, gén. eo:, de 
quatre coudées. RR, +. rrgus. 

Tetparhactaïw, f äow, qua- 
drupler. R. tetparAaotos. 

Tetpanlaciaspôs, où (6), action 
de quadrupler. 

_Tetpanaagtenièimepns, MG, É<, 
quadruple augmenté de deux tiers, 

R: Tetpara. éni, Gipepñs. 

ÉTPATAQGLERITPITOS, — TÉTAp- 


10% — réprToG, x. t. À. quadruple 


sugmueaté d'un tiers, d'un quut, 
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d'un cinquième, etc. RR. tetpani. 
én, tofto:, térapros, x. 5.) 

TetoarhactegnELiO Ut, Eux, U, qua- 
druple augmenté d'une demie. RR. 
T. ÊR. ALLIOUS. 

Tetpamväctoc, «, ov, quadruple. 
R. técoapes. 

Tetpanhaciwuv, æv, ov, gen. 


OvOG, mème sign. 
Tetpanreluia, «s (K), pièce de 
terre de quatre arpents. R. de 
Tetpandkecos, 05, ov, de qua- 
tre arpents. RR. +. nAé0pov. 


Terparheupos, 06, ov, qui a 
de côtés où quatre côtes; qua- 

rilatère. RR. +. rheupé. 

Tetoandn, adv. de quatre maniè- 
res; au quadruple. R. de 

Tetpandôes-oÙc, 6n-ñ, d0ov-ouv, 
quadruple. RR. t. xoÀûc. 

Tetoan)wc, adv. au quadruple. 

«x Tetpônvn, nc(à), Poët. fem. de 

Terparvooç-ouç, 00ç-OUG, 00v- 
ouv, qui souffle par quatre narines. 
RR. t. rvéw. 

Terparônôév et Tetparoënti, 
adv. à quatre paites, sur quatre 
pieds. R. tetpénouc. | 

Tetpanéène, ou (8), adj.masc. 
long ou large de quatre pieds. 

Tetparoôia, as (f), mesure de 
quatre pieds. 

Tetparoëitw, f (sw, marcher 
sur quatre pieds, à quatre pattes. 

Terparoëoth:, où (6), qui mar- 
che à quatre pattes. 

Tetpaxoëtot{, adv. en marchant 
à quatre pattes. 

Tetparoëos, 04, Ov, comme 5e- 
TOATOUS , À 1 pieds : gfois c. 
tetoareôos, à quatre faces. Voyez 
ces mois 

Tetparoks, 106 (6, %), compost 
de quatre villes, de quatre cites. || 
Subse. Tetpäroke, ewc (ñ), reunion 
de quatre villes ou cités, tétrapole, 
RR. téooupes, no. 

Tetparoko:, 05, ov, labouré qua- 
tre fois. RR. t. rohéw. 

Tetodnopoc, 05, ov, qui a qua- 
tre ouvertures, quatre passages. RR. 
T. ROp0. 

à Tetpänoc, 06, ov, Poët. et 

Teroarous, uUs, uv, gen. oÛos, 
à quatre pieds. || Subsr. Tetearouv, 
0803 (tù), sous-ent, Twov, quadru- 
péde. RR. +. noûs. 

Tetparpocuroc, 06, 0v, à qua- 
tre faces ou visages. RR. +. xp60w- 
ROY. 

Terpantepos, 06, ov, à quatre 
ailes. RR. t. rtepôv. 

x TetpantepuXis,itos (f), Comig. 
insecte à quatre ailes, sauterelle. 

Tetpantépuë, uyos (8, À, to), 
comme TETOANTEPOG. 

Tersantuos, 06, 0v, à quatre 
plumes, et par ert. à quatre ailes. 
RR. +. rtuov. 

a Tétpanto, Poët. pour ésètpx- 
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nt, 3p. s. plusqp. passif de tptre. 
k Tetpäntohc, emc (ñ), Poët. pour 
TETOAHOÀL. 

Terpantuyoc, 06, ov, a en 
quatre ; qui se replie quatre lois sur 
lui-mème ; quadruple. RR. +. xtuyñ. 

Tetpértwtos, 06, Ov, ent. de 
gramm. qui a quatre cas, quatre 
désinences. RR. T.rt@otc. 

Tetpénuloc, 06, ov. qui a qua- 
tre portes, en parlant d'une ville, 
d'un grand édifice. RR. +. rÜün. 

Tetparupyia, æ«ç (#), château 
flanqué de quatre tours. RR. +. 
TUPYOG. 

Tetparwdia, ac h), attelage de 
quatre chevaux. R. | 

Tertpärwdos, 06, ov, à quatre 
chevaux. RR. +. x&doc. 

+ Tertptpabôoc ou Tetpaffabôo:, 
06, ov, Schol, qui a quatre rais, en 


par!. d'une roue. RR. +. BabSoc. 


+ Tetpappuôpoc, os, 0v, Schol. qui 
a quatre pieds ou quatre mesures, 
en part. d'un vers. RR. +. buôpôc. 

Tetpapévuos, oc, ov, quia qua- 
tre timons et huit chevaux, en par. 
d'un char. RR. +. buués. 

1 Tetpäpuuoc , 05, ov, méme sign. 

Tetpapréw-&, f. ñow, être te- 
trarque. || 44 passif, ètre gouverné 
par des tétrarques. R. 

Tetpäpync, ou (6), tétrarque, 
prince qui règne sur le quart d’un 
pays ou qui partage l'empire avec 
trois autres : g/vis commandant de 
quatre compagnies ou de quatre es- 
cadrons. RK. t. äpyw. 

Tetpapyia, as), tétrarchie, 
petite souveraineté formée du quart 
d'un royaume : autorité ou dignité 
de têtrarque, dans tous les sens : réu- 


nion de quatre compagnies ou de 


quatre escadrons. 

Tetpapyixôc, ñ, 6v, de tétrar- 
que ou de tctrarchie. 

Terpés, àôoç (à), nombre de 
quatre ; quaterne: espace de quatre 
jours ; quatrième jour, ef principale- 
ment le quatre du mois, Jour consa- 
cré à Mercure : Ncol. feuille pliée en 
quatre, cahier de quatre feuillets, 
R. Téocapec. 

Tetoas, ävtroc (6), monnaie va- 
lant quatre que chez les Ro- 
mains, quadrans , le quart d'un as 
ou lois onces , et generalement, un 
quart. 

x Tetoacetpoc, 05, ov, Poet. at- 
telé de quatie chevaux, m. dm. à 
quatre longes. RR. t. oëtpa. 

Tetpaoriuos, 05, ov, en t. d- 
mus. Qui a quatre notes ou quatre 
temps? RR. +. crua. 

x Tétoaot, Poe, pour técsapor, 
dat. de riroapes. 

Terpaoxaluo, 06. 0v, garni de 
quatre rames, #. a m. de quatre che- 
villes propres à recevuir l'anneau 
des rames. RR. +. cxxuo. 
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Tetpaauedñc, nç, éç, à quatre 


jumbes. RR. +. oxéÀ0«. 

? Tetpaoxehoç, 06, OV, m. sign. 

+ Tetpacaa, wv (ra), Méol. feuil- 
les plites en quatre, cahiers de 4 
feuillets. R. tetpaooôc p. tetpaëns. 

+ Terpxooapov, ou (rè), Mevl. 
somme de quatre as, en monnaie ro- 
maine. RR. tédoapes, 4004p10v. 

Tetpastaitos, oç, ov, long de 
quatre stades. || Subst. Tetoasta- 
êtov, ov (to), tendue de quatre sta- 
des. RR. +. sTañtov. 

Tetoaotatnp, ñpocç (6), monnaie 
deCyrène valant quatre statères. RR. 
T. OTaTrp. 

letsastampos, 06, ov, de qua- 
tre slaleres. 

Tetpxoteyos, 06, 0V, à quatre 
étages. RR. tr. otéyn. 

Tetpaotiyoc, 06, ov, rangé sur 
ne rangs: plus souvent, composé 

e quatre vers ou de quatre lignes. 
I Subst. Terpaotiyov, ou (rè), qua- 
train. RR,. +. otiyoc. 

Tetpaotoryia, as (ñ), arrange- 
ment sur quatre rangs. K. de 

Tetpéototyos, 06, ov, qui a qua- 
tre rangs ou quatre rangées. RR. +. 
aToiyoc. 

T'etpäotooc, 06, ov, entouré de 
quatre galeries couvertes. || Subst. 
Tetpäotoov, ou (rè), cour entourée 
de quatre galeries; chez les Ro- 
mains, atriuim. RR. t. otoé. 

Tetpaatudos, 05, ov, soutenu 
par quatre colonnes. || Subst. l'e- 
Tpäotuhov, ou (rô), groupe de qua- 
tre colonnes : q/vis edifice à quatre 
rangs de colonnes ? RR. t. otuA06. 

Tetpaou)habia , ac (ñ), assem- 
Llage de quatre syllabes. R. de 

Tetpaovilaéoc, 06, ov, de qua- 
tre syllabes. RR. +. ovAlx6N. 

Tetpaou}Aa6we, ads. en quatre 


syllabes. 


+ Terpéoyiotos, oç, ov, Gloss. fen- 
du en quatre. RR. t. 6yièw. 
Terpacyoivos , 06, 0v, long de 
quatre schenes ou deux cent qua- 
rante stades. RR. t. cyoivoc. 
Tetpacwpatos, 06, ov, qui a 
quatre corps. RR. +. coua. 
+ Tetpatouos, 0:,0v, col, coupé 
en quatre. RR. t. téuvw. 
T'etpatovoc, oc, ov, ent. de mus. 
de quatre tons. ‘To setpatovoy, la 
sixte mineure. RR. +. tôvos. 
« Tétpatos, n, ov, P. p. tétaptos. 
+ Terpatpoyoc, oç, ov, Gloss. à 
quatre roues. RR. tr. tcoyôc. 
_k Tetpatpugos, 06, ov, Puel. qui 
peut se rompre en quatre morceaux, 
en part. d'un pain, RR. +. port. 
Tétpapa, parf. actif de tpéçuw 
et de toérw. (l'podt. comme TÉTLO- 
pa, parf. à sign. pass. de tpépw P 
Tetpagalayyapyns, au (6), com- 
uandant d'un quart de phalange. R. 
TCTPATAAAYYIA, AY. 


TET 


T'etpagsiayyapyia, ac (À), com- 


mandement d'un quart de jhalange. 


Tetoasahayyia, as (ñ), corps 


d'armée composé de quatre phalan- 
ges? ou plutut phalange 
en quatre corps, quart de p 
RR. tésouges, ?ahayé. 


pa rtagee 


ialange. 


x Tetparzalnpos, 05, ov, Jon. pour 
TETpAaPAdApOS, Même sign. que TE- 
tpayaos. RR. +. galagov. 

Tetpapsadloc, 05, ov, orné de 
que cimiers ou de quatre pointes 

e métal brillant, en parlant d'un 
casque. RR. +. ÿ&)05. 

Tetoxsdpuaxos, 05, 0v, composé 
de quatre drogues.RR.t. çäpuaxoy. 

x Tetpäsatar, Tetpäzato, fon. 
3 p. p. parf.et plusqp. pass. detpérw. 

Tetoaÿépot, wy (ot), qui portent 
à quatre. RR. t. çépw. 
Terpappuyia, aç (ñ), sorte de 
composition minérale, 4 peu près 
comme GigpuYÉs. RR. +. ppÜUs5ow. 
Tetpazudos, 06, ov, partagé en 
quatre tribus. RR. +. quin. 
Térpaya, adv. en guatre parties. 


R. técoapes. 


Tetpayeip, etpoç (8, À, td), qui 


a quatre mains ou quatre bras, RR. 


T. XEiD. 

+ Tetpayeipônouc, ouc, ouv, gen. 
v8oç, Veol. qui a quatre mains et 
quatre pieds. RR. +. yelp, roc. 

Tetpayñ, adv. de quatre ma- 
nières. R. téao1pec. 

+ Terpayrihoc, 06, ov, Neol. qua- 
drupède. RR. +. xñàn. 

+ Tetpayô@, adv. Poët. en quatre 
parües, en quatre morceaux. 


. + Tetpayitw, f icw, Gloss. fendre 


ou diviser en quatre. R# tétpaya. 

Tétpayuov, ou (to), pour ritpa- 
Êpæyov. 

Tetoayo3ev, adv. de quatre cô- 
tés. R, TE Gaec. 

+ Tetpzxotaios, æ, ov, Znscr. pour 
TETPAYO0SG. 
+ Tetpayoivixos, 06, ov, Schol. et 

TetpayoiviE, txoçs (6, À, vo), 
contenant quatre chénix , environ 
quatre litres et demi, RR. TÉOOZpEG, 
XOUvLE. 

Tetpsyoos-ous, o0<5-oU6,. 00v- 
OUV, Coulenant quatre 906, exviron 
treize litres. || Subst. (6), mesure 
contenant quatre xous. RR. 7. yobs. 

Tetpäayopôos, 06, 0v, à quatre 
cordes. || Subst. Tetpzropéoy, ov 
(to), s. ent. üsyavoy , tétrachorde, 
instrument à quatre cordes ou série 
de quatre cordes donnant quatre 
noles consécutives, la moitié de 
l'octave. RR. +. yopèn. 

Tetpayod, adv. en quatre en- 
droits. R. Técoapec. 

Tetpaypovia, «ç (ñ), durée de 
quatre lemps, en t. de mus. KR. de 

Tetpaypovos, 06, ov, de quatre 
temps, en 1. de mus. et de métrique. 
RR. 7. ypôvoc. 
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Tetpäyutpos, 06, ov, de la con- 
tenance de quatre marmites. RR. 
T. AUTO. | 

Tetsaywpos, 05, ov, à quatre lo- 
ges, ent. de botan. RR. +. ywpog. 

Tetpayws, adv. de quatre ma- 
nières. R. Técoapes. 

Tetpagoua, fut. antér. passi, 
de tpérw. 

Tetpawv, wvoc (8), comme té- 
Tepaë, télraon ou létras, oiseau. 

TetpawTtos, 06, OV, à quatre 
oreilles ou à quatre anses. RR. téo- 
Gapes, OÙs. 

x Tetpeualvw, f. «vw, Poët. trem- 
bler, frissonner. R. tpéuw. 

+ Texpryer, lisez tetoñyer. 

Tétpnuar, parf. passif de v- 
TOAiVW ON TETPAIVU. 

? Tetpnpepog, 06, OV, c. Tetpa- 
f[LEPOG. | 

x Téronva, P. Jon. pour ététpava, 
aor, 1 de TETPXivW OU TITHAÎVU). 

x Teropÿvetat, Jon. p. tetpaivetas. 

Tetpripns, n6, Es, à quatre rangs 
de rames. || Subst. (ñ), s. ent. vade, 
galère à quatre rangs de rames. R. 
TÉGOQPEG. 

Tetonpix6ç, n, 6v, m. sign. 

x Térenya, don. pour Ttétosæya 
(parf. irrég. de tapäsow ou 6p&a- 
Gw, ou selon d'autres de rp*xw), 
dans le sens passif, ètre agité, trou- 
blé. Le plusqp. évetpnyer ou retpf- 
XStv lui sert d'imparf. Au participe, 
Tetpryws, via, 66, agité, troublé, 
tumultueux, et par et. qui cause du 
trouble, qui inspire de violents trans 
ports : qfois par abus, hérissé d'as- 
pérités ; âpre, rude, raboteux. Poyez 
TPNXU. 

«x Tetpñye, Poët. pour Etatpryet, 
3 p. s. plusqp. de tétpnya. 

x Tetpryuws, via, 6ç, part. de të- 
TOTAX. 

T'étetya, parf. de plrw. 

x Tetpiywtas, Poëet. pour tetpiyc- 
tas, acc. pl. masc. de Tetpiyw:, 
part. parf. de tpixw. , 

Tetptupuévos ,n, ov, part. parf. 
passif de tpi6w. 

Tétotë, cyos (%), c. tétpak. 

x Tétpouos, ou (6), P. p. tpôuos. 
…_ Tetpopyutos,.05, OV, c. TEtpa- 
Opyvtos. 

Térposa, Att. pour tétpagu, 
parf. actif de rpépw et de tpéro. || 
Puët. parf. à sign. pass. de rpégu. 
Voyez ces deux verbes, 

Tetpop)aluos, 05, ov, qui a qua- 
tre yeux. RR. +. d?0a)266. 

Terpwbokaios, à, 0v, comme $e- 
TpwWÉOÀOS. 

x Tetew6o)iw, f. isw, Comiq 
recevoir quatre oboles. R. de 

Tetpwécios, 05, ov, de quatre 
oboles. Tetpw6okov toùr'Eutt, Pros. 
cela est cher. |] Subst. Tetpw6odov, 
ou (td), s. ent. vouioux, pièce dt 

; quatre oboles. RR. 7. 060À66. 
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« Terpwxovea, Dor F. tecaaçd- 
LOT. 

x Terpwxootn6ptov, w (rè), Dur. 
pour tescapæuooTnmôptov, la qua- 
rantiéme partie. R. 

«x Tetpwxostéc, & 6v, Dor. pour 
TEGOAPAXOTTOS. | 

Tétpoua, paf. passif de *t- 
tpHoxuw. 

Tetpæpia, aç{(ñ), c. Terpaopia. 

Tetpwpis, (006 (ñ), m. sign. 

x Tetpwpiotos, 06, ov, Poet. et 

* Térowbos, 05, 0Y, comme Te- 
Fopo attelé de quatre chevaux. 
[| Suôst. Térpwpov, ov (rè), attelage 
de quatre chevaux, char à quatre 
chevaux, quadrige : qfots endroit où 
aboutissent quatre frontières : en t. 
d'anat, astragale ou calcaneum, os 
du talon. Voyez titpäopoc. 

Tetpopopos, 05, ov, à quatre é- 
tages. RR. técaapes, dpopos. 

Tértra, comme ùtta, terme cn- 
fantin, papa, 2om que l'or donnait 
par égard à un plus âgé que soi. 

Tetrapaxovta, {él p. tecoapa- 
xovta, et ainsi de plusieurs autres 
mots formes de 

Térrepec, ec, a, gen. wv, At. 
pour TÉGOUPDEG. 

Tertiyouñrox, as (ri), larve de 
cigale, jeune cigale dout les ailes ne 
sont pas encore déveluppeées : les 
Grecs en nourrissaienmt pour fes 
manger, RR. TÉTIE, LNTPA. 

? Tertiyévix, cv (zx), petite es- 
pèce de cigales. | 

Tertiyozopos, o6, ov, qui porle 
dans ses cheveux des cigales d'or 
comme anciennement les riches Atlu- 
niens. RR. %. pÉpu. 

TeTrnywôncs, ne, 66, de la nature 
ou de l'espèce des cigales. R. Téttié. 

+ Tertilo, f Ew, GL. p. tiriLu. 

TÉTrriz, yos (6), cigale, secte 
dont le cri passait pour harmonieux 
chez les Grecs : cigale d'or, orne- 
ment de la coiffure des anciens A- 
théniens, qfois appelés eux-mêmes 
TÉTIUYEG, Parce que ce peuple se 
croyait indigène , ne de la terre : 
dans Athénée, cuisinier où aide de 
cuisine, principalement d'orivine 
etrangère. Térr& évaluoc, Él. cigale 
de mer, sorte de homard. À. + set- 
TLLOe 

s Tétuypou, Poët. parf. passif de 
TU, souvent employé dans le sens 
d'ètre, comme s'il venait de rvyya- 
vu. Voyez tevye. 

= Tetuxeiv ef Tetuxéotar, Poet. 
aor, à actif et moy. dans le sens 
actif, de revyw, faire, préparer. 

«x Tétuxto, Tétufo, Poët. pour 
étéruxtg ététulo, 3 et à p. «. 
Plusqgp. sif de sebyw, servant 
d'imparf. à révuyuou. 

*« Tetüro/tec on mieux Terunév- 
TEç, Poël. pl, de retundv pour rv- 
Fwv, Part. aor, a de +0 to. 


TEY 

Tetuswpévws, adv. avec orgueil. 
B. tugou. . 

Tetôyrxa, parf. de tuyyävu. 

x Terüyhor, Poct. inf. parf. pass. 
de tebyw. Voyez tévuyua. 

x Teu (enclitique et, comme tel, 
ordinairement sans accent), lon. et 
Poët. pour mvôs ou tivoc, gén. de 
T{s, éRdefini ou interrogalif. || Dor. 
pour coù, gén. du pronom oŸ que 
les Doriens écrivent +0. 

x Tebyua, atoc (10), P. ouvrage. 
KR. tTeuyw. 

x Teubevl, Comiq. dans ces mots, 
dv pèv tevbzvi pour évrauÜevl pév. 

Teubidiov, ou (td), dim.de vev- 
ic, calmar, seche. 

: Tevbdwêns, nn 05, semblable 
au Calmar, à la seche. R. de | 

TEreïis, iônç (ñ), calmar ou se- 
che, espèce de polype qui teint l'sau 
d'une dejection noire quand on de 
poursuit: sorte de pälisserie. 

Teuboc, ou (6), et peut-etre Tev- 
066, où (6), grande especæ de cal- 
mar ou de sgche. 

1 Tevbwônç, nç, 6, M. sign. que 
tTevbi0wÔNc. - 

Tebxptov, ou (td), teucrium ou 
germandrée jaune, plante. BR. Taÿ- 
kp0G, heros fabuleux. | 

« Tevxtrip, np95 (6), Poët. fabri- 
Cateur, constructeur. R. Teuyw. 

L'evxtixoc, n, 6v, propre à ob- 
tenir, capable d'obieuir, avec 4e 
gen. R. tuyyavu. 

x Teuxtos, n, 0%, Poët. fabriqué, 
fait de main d'homme. R. +üyw. 

x Teüxtwp, opos (0), Poet. comme 
TEUXTS D. | 

+ Tevpdoupaduu, f faopu, 
Poet. et rare, fabriquer, construire. 
R. teuyw. 

Tevbis, ewç (ñ), obtention, ac- 
quisition. R. tuyyäve.[|Poet. fabri- 
cauon, coustrucuon. k. tee. 

Teséouat, fur. de rvyyéve. 

x Tevtw, Puel. fut. de revu. 

x Tes, Dor. pour te3, gen. du 
pron. T0 pour cv. 

Teutatw, f. acw, s'arréter long- 
temps à une mème chose, y insis- 
ter, s'en occuper, s'y appliquer, a- 
vec Tepi et d'acc.|| Au moy. m. sigu. 
R. tauto pour vo auto, la mème 
chose. ° 

Teutacuos, où (6, assiduité, 
pers\erauce, applicaion. 

+ TLevtaw-w, Gloss. p. teur. 

Teutaiov, ou (to), et 

J'eutkis, dos (ñ), domiu, de 

Tevrhov, ou (ré), hette vu poi- 
rée, plante; feuille de poirée, 4 
méme que GEUTROV. 

Tevtavpdxn, nç ($), lenulles ac- 
commodées avec des feuilles de poi- 
rée, KR. +E0TAOV, qauñ. 

*« T'euyssgépos, 06, ov, Poët. qui 
porte des armes, urmue. RR. 5eüy0:, 
Jépu. 


L 


TEY 


+ Tivyéw-w, voyez tereuyroôa. 

x Teuyneic, «cou, ev, Poet, arme, 
R. TsÜyoc. 

x Tevyrpne, 16, ec, Poël. m. sign 

x Tevynotrp, ñpos (6), Poét. et 

«x Tevynorns, où (6), Poct. homme 
armé, guerrier. R. teuybc. 

x Teuvyntne, ov (6), P. m. sign. 

x Tevxñtwp, opoc (6), P.m. sivn. 

Tavyiris, 1005 (ñ), —cxoivo:, 
sorte de jonc gu'on tirait d'Arabie. 

x Tevyonddostis, 1êos (ñ), ad. 
fém. Poët. qui fait des vases d'ar- 
gile. RR. seuyos, micou. 

x Tedyoc, eosous (ro), Poet. 
meuble ou ustensile quelconque : 
tout vase propre à contcuir quel- 
que chose, pot, urne, tonneau, cof- 
re, huche, et par ext. cavité sem- 
blable à celle d'un vase, comme la 
cavité intérieure du corps, etc. : our 
ul où instrument quelconque, ma 
principalement arme, sait défensive, 
soit offensive : gfois livre, volume, 
Au pluriel, vases, outils, armes, & 
quipement, munitions, préparaufs, 
mais surtout armes. Tebyex Sdve 
ou douar, Hom. je me reyéts de mes 
armes. À. tevyw. 

x Tevyosopos, 04, ov, Pot, c. 
TEULEGEOPOS 
x TErx0, f teobw (aor. Eteubæ 
ou TeUgx, yfots aor. 2 TÉtuxov, d'où 
au moy. 3e Tvx0pnv. par. passif, té- 
tuyuat, ou actif dans le sens passif, 
tétauya. aor. passif, ÉTUYÜNV. ver- 
bal, teuxtéov), Poët. Liiquer. 
coustruire, faire, préparer : au fig. 
machiner, tramer; procurer, occa- 
sionner ; gfois reudre ou faire deve- 
nir, comme ‘Ehwpia TeUye XxUvEG0!, 
Hom. il les reudit la proiedes chiens. 
Ti ce vebbw ; Soph. que ferur-je de 
toi ? || Au moyen, faire ou préparer 
Pour sai, pour son usage. JlerTuxi- 
cat Ôaita, om. préparer son re- 
pas. || Au passif, ètre fait, fabriqué, 
préparé, occasionné, etc. Le parf. 
passif, Téruyuar ou TETEUYE, sis rei- 


Jie sauvent ètre devenu, ou simple- 


ment ètre, comme le plusqp. èseTs- 
yunv ou Étetebyerv, j'élais; le futur 
reteutopu, je serai; l’aor. étuxÜrv, 
je fus, etc. Xpuocio Teteuyato, 
Hom. ils étaient faits d'or, ou simple- 
ment ils étaient d'or. Roûs five: 
Teteuxws, Hom. étant fait d'un cuir 
de bœuf, Néoç Êêv otnleoot tete - 
YHÉVOS, Hom. un cœur qui a été fait, 
c. à d. qui existe dans la pœtrine. 
Otov éTüy0n, Hum. tel quil a cté 
fait, c, a d, tel qu'il est. Tapir.s 
TohéLOLw TÉTUXxTI, om. il est l'ar- 
bitre de la guerre. °O pot 0ed: &w: 
ëtétuéo, Q. Smyrn. loi qui élais 
pour moi commeun dieu. ’Etétetyes 
yap oùtos èmoncuevos, Herod!' eur 
il se irouvait les avoir suivis. Ces 
lemps TÉTEUYR, ÊTETEUXEU, peuvene 
aussi se rapporter 4 TUY{AU 


JEX 


TEX 


Téapa. as (5), cendre, Fi: &- 1 + Tiyveÿe, f'etaw, Néol, fabri- 


cour Ypazev, Pros. écrire sur ia cœn- 
«re, €. à d. perure sa peine. 
Teztao:, æ,0v, cendre, de cou- 
leur condree. 
Téscas, ov (6), cigale grise. 


+ Tézon, re (F7, dou. p. <éz oz. 
+ Tigprers, edo1, 2%, Put de 


ceiuire, plan de ccudre. 
Tepeius, ou (6), soaus-ent. }ihor, 
marhre de couvur cendrée. 
Tegsito, J. 150, ètre semblable 
à la cendre ou de couleur cendrée : 
act. Gloss. etduire ea cendres. 
Tscixov, où (T0:, — xo7AVcLov, 
sorte de colyre de coukeur cendrée, 
Tézsivoc, n, ov,de cendre ou de 


œuleuc cendrée. . 
Tiporov, ou (T0), comme tigpixèv 
4AIXU HO. 


d'esottis, 6003 (M, s. cat. Xos, 
surte de pierre précieuse. 

Tegooeîns, :, és, semblable à 
la crie ; cendre. RR. 76202, eicos. 

Ts5cos, &, 0v, cendre, de cou- 
leur cendrte. R, Té2ca. 

Tispou-& , f. wow, réduire en 
cendres. : 

Leészowèns, re, €: pleia de cen- 
dre : smilalde à de la cendre : de 
couleur de cendre, cendre, 

Tézpeos:s, ews(), action de ré- 
duire en cendres; incinciation., R. 
TAN CE 

T'eyimvar,iufaor. pass.de tixto. 

+ ‘Leyviets, 800&, €v, Dor. pour 
TIAVNELS. 

Texvaw , f. acw, fabriquer or 
evustruire avec art : plus souvent 
au fig. machiner, tramer , nwditer, 
inventer; obtenir par ruse, par ar- 
üfice ; avec un regime de personne, 
suborner, endoctriner ; dans de sens 
neutre, user de ruses, d'artifices, de 
dissiimulution. Teyvasetv tn faôl- 
se,. M'én. faire des feintes, er part. 
du lièvre qui cherche à dérouter des 
chiens.|| Au moy. m.s. R. téyvn. 

Texvaouat-mua, f ooua, de 
méme que Teyväsw , fabriquer, ma- 
chiner, etc. {| Ou de trouve aussi com- 
me passif de reyviw : vor. ce verbe. 

Téyvxoux, atos (58), ouvrage de 
l'art, machine où construcüon in- 
génieuse : plus souv. au fis. artifice, 
machination, ruse. KR. t:yvaïw. 

Texvaoués, où (6), artifice. : 

Texvaotéov, verbal de reyvéiu. 

Teyvaatrñs, où (6), habike ou- 
vrier, artiste, Hventeur : au fig. ma- 
chinateur, artisan de fourbes. 

Teyvacms, ñ, 6v, fait aver art 
o# avec artrlice. 

x Tepvauw-w, f. now, Poët. comme 
Texvaopat où teyvatouat, fabriquer 
avec art : au fig. muchiner, mediter, 
tramer.{| Au moyen, m. sign. || Au 
passif, Ta èv oxotw Texvwpiva, 
Soph. les complots machinés dans 
l'ombre. R. téyyn. 


quer, fane, créer, produire. R. de 

TEXNE, nç (f), art, industrie, 
clpar ert metier, professiou, qfuis 
produit de l'art où de l'industrie : 
toute espece d'art, de science ou de 
Coouaissance, d'où qfuis par ext. 
traité Sur un art, sur uuc science, 
particnudicrement, Uané sur la gram- 
nire où la rhétorique, qgfois au 
plur. rèyles où principes d'un art: 
ait fig. arulice, ruse, lourberie ; ex- 
pédient, iuoyen, ressource; en 2. 
de rhct. arulice oratoire. 41:à té- 
LUN GS HATE TELUNV, UV TÉYYN, AVEC 
art, arüstement, habilement. f1ion 
TÉL VY, par lous les uroyeus, de toute 
maiere, x Mnéeu téyvn, Hérodt. 
aucuhemeut, par aucun moyen. * ?!- 
Oein tiyvn, Herodt. pour lews, adv. 
tout droit, sans détour. R. tetyw. 

k Teyvhsts, ecax, cv, P. fait avec 
art, arUstument travaillé: iadus- 
Wieux, habile, ingénieux. R. téyvn. 

k Teiyvréstws, adv. Poëet. avec art. 

Téyvrua, atos (td), comme té 
XV27U2, ouvrage ou produit de l'art: 
au fi7. ivenuon, arliice, ruse. KR. 
TE{VACILAL. 

x Teyvrnov, wv, nv, zen. ovec, 
Poët. ingèuieux, habile, industrieux : 

os artistetueut travaillé. 

+ J'eyvatns, ou (6), Neol. ou rare 
pour TE vs. 

+ Terrine, n, 6v, d. teyveruxoc. 

Leyvnsoç, %, 0v, lait avec art, 
travaillé ou paré avec art, arüliciel. 
R. teyvropas. 

Tezuiôtov, ou (TÔô), ce. teyvéov. 

+ Teyviouar, Bibl. p. resvelopar. 

Teyvixôc, ñ, 0v (coup. wtepos. 
sup. wTtatos), relatif ou appartenant 
a un art, technique : produit par 
l'art, arüficiel : habile dans un art; 
industrieux, ingénieux. OÙ teyvuuoi, 
les maitres de l'art. OÙ nept toc À6- 
vous teyvexoi, Plat. les habiles rhe- 
teurs ou les bons orateurs. Ou dit 
également Teyvix0cs Tepi ti ou nepi 
TivoG ou Eig tt ou simplement ti, R. 
TEA. 

Teyixws, ado. artistement. 

Teyviov, ou ( td ), petit art, 
pelit métier, pelile industrie : q/uis 
peut arulfce, 

x Teyvitas, a (6), Dor. p.teyvirns. 

T'eyvitaia, a: (M), industrie, tra- 
vail d'art où d'artiste : gfois arlilice. 
R. teyvitiow. 

Jeyvitiuue, atos (to), produit 
de l'industrie; prooëde de l'art ; ex- 
pédient. 

Leyviceüw, f. 206, faire ou exé- 
culer avec art; exercer , pratiquer : 
dans le sens neutre, user d'artifice 
ou d'habiketé, s'ingénier pour, avec 
l'acc.|] fu passif, Tereyvitsuuévos, 
n, Ov, fait où imaginé avec art, R. de 

Teyvitns, ov (6), artiste, ef par 
ext. celui qui est habile daus un art, 
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a simplement artisan, ouvraer : qfois 
(avec ou sans Aiovüsov), artiste de 
Baechus, c. & «4. artiste dramatique, 
comedien, musicien, danseur. 
Tey'arixd6, à, 0v, d'artiste, de 
comédien, Teyvitix aowtiz, then. 
vie d'artiste, vie débauchée, 
Teyuitis, 1006 (à), fem. de +:- 


LAUÎTNS. 


Tezroyporséw-& , cu, écrire 
sur ut art ou sur Jes arts. R. teyvo- 
1,470. 

Teyvoyoasuxds, ñ, 6v, Qui trait 
d'un art.ou des arts 

Teyvoypazoc, ou (6), auteur d'u: 
traite sur les arts og sur un art, ct 
notamment d'une granunaire, d'une 
rhétorique. RR.téyvn, yoipu. 

« Teyvoiaitos, 06, ov, Poct. qi 
vit de son art; artiste. RR. +. élauc :. 

Teyvoe ôrs, 5, éç, qui tient de 
l'art, qui ressemble aux procédés de 
l'art. RR, t. etèos. | 

Teyvoloyém-w, f fr, disserter 
sur un art ou les arts: gf. discouu 
avec art. R. teyvuioyos. 

Teyvoluyia, ac (ñ), traité ou 
dissertaliou sur les arts, sur ua art, 
et particulièrement sur la grammaire 
ou la rhétorique : gfois discussion 
fine, subtile, pleine d'art, 

Teyokoyixoç, ñ, 6v, qui traite 
d'un art, didactique. 

Téyvoioyixws, adv. didactique- 
ment. - 

Teyvoldyoc, ou (é), autenr qui 
traite des règles d'un art, auteur 
didacuque: yfuis discoureur aruli- 
cieux. RR. téyvn, déyu. 

Texvoaiyviov, ou (Td), jeu de 
l'art : jeu de difficultés, vul;. casse- 
tête. RR. +. raiyviov. 

Texvonotéw-w, f. now, fabriquer 
ou exèculer avec art. RR. 7. ruiéw. 

Teyvorwaxoc, n, 6v, dont l'urt 
est un trafic. RR. 7. rzwdéw. 

x Teyvoauüvn ,inç(f), Poct. pour 
TÉYVN. 

Texvoupyéw-&, f: now, travailler 
avec art ; imaginer, machiner ; faire, 
créer. RR. +. Ecyov. 

T'eyvoupynua, atoc(rd), ouvrage 
fait avec art; arti 

Teyvoupyia, as (ñ), artifice. 

Teyvôw-& , f. wow, instruire 
dans un art. R, téyvn. 

Teyvoôpiov, ov (tè), art chétf, 
faible talent. R. téyvn. 

? Jexvugiov, ou (Tô), m. sion. 

+ Tiw, Poct. dat, sing. de veé;, 
ton, tien, ad). NT 

x Téw, Jon, comme t®, Att. pour 
tivé ou vive, dat. sing. de 5ts, ul 


fini ou inferrog. || Qjois Poet, pciu 
T®, qui lui-meme est pour & dat. 
sing. du rtlatif 66, %, 6. 

+ Téuv, Zon. pour rivwv ou tfvuv, 
gén. pl. de *iç, indef. ou interrog. 
[| Qois pour twv, employe pour &v, 
gen. pl. du relatif ë:, L ë. 
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Téwç adv. jusque-là jusqu’à 
cette époque; aussi longtemps, pen- 
dant tout ce temps; cependant, en 
(tendant ; gfcis pour un temps, pour 


quelque temps: avec le gén. jusqu'à. 


Téwéç 109 napôvtos, Phal. jusqu'a 
résent. Les poètes l'emploient pour 
w6, jusqu'à ce que, tant que, avec 


Pind. ou avec %v ou xév et le sub]. 
R. £wç ou 6, h, T6. 
a Téworep, Poët. p. fwoxep, adv. 


aussi longtemps que. RR. téws pour 


ÉWÇ, rép. 


«x Th (au plur. rfte), Poët. vieil 


‘empératif de l'inus. + täw, prendre, 


ou plutôt de tekvw, tendre, allonger 


le bras pour orendre. Tñ, Hom. 
tiens, prends. Th tod0”, ‘Hpaxheec, 
Anthol. prends ceci, Hercule. Voyez 
+ téw el tetaywv. 

Th, dat, sing. fém. de l'art. à, 
À, 16, et Poët, du relatif bc, à, 8. 
I] Adverbialement : Ti pèv..., +r 
8é..., par ici, par là ; d'une manière, 
de l’autre. >» T, Poct. pour vaÿty, 
par là ; par ce chemin; de cette ma- 
nière : ou pour ÿ. par où, par quel 
chemiu ; LÉ quelle manière, de la 
manière que. Foy 6 et 6ç 

THBENNA, nç (ñ}), habit des 
personnes riches dans le pays d'Ar 
gos : la ‘oge aes Romains. Tr6evva 
laurpa, Polyb, toge blanche que 
portaient à Rome les candidats. 

Tnéévverog . 06, ov, €: 

Tnésvuixés, ñ , év, de toge, re- 
latif à la toge. ’Ecônc en6csvvuxn, 
Strab. le. toge romaine, 

Tnôevvis, (006 ($), et 

Tréevvos, ou (ñ), comme th6ev- 
va, la toge. Eépênc Éx tnfévvou, 
Flut, Xerxès en toge, c. à d. Ro- 
main ayan. le caractère de Xerxès. 

Tnéevvopopéw-à, f. ñow, porter 
la toge. R. d 

Tn6evvopépog, 06, ov, qui porte 
la toge, vètu de la toge. RR. +r- 
devva, pépu, 

Tnyavw, f. (ow, faire frire 
dans la poële. R, tiyavov. 

Tnyavsov, ou (T0), poëélon. 

Tnyaviouôç, où (6), action de 
faire frire dans la poële, 

Tnyaviotés ñ, 6v, frit dans la 
pole. 

Tnyaviene, ou (8) — aptoc, 
pain cuit à la poële, pâte frite. 

THrANON, ou (tè), le méme que 
téynvoy, jroûle a frire : gfuis sr 
sous-marin ? R. trxw. 

Mnyavootpopiov, au (Tr), €. ta- 
MNVOSTPAPLOY. 

Thyua, atoc (ro), ce qui est 
fondu ou liquéfié. R. rx, | 

Te, sr fem. de üôe, Rèc, vô- 
8e. || 4c/verbialement (s. ent. tèw). 
par ic: ic; dans ce lieu ; dans ce 
pays : de cette maniere, ainsi, 170€ 
Maxi, ça et là. Ld tbe zpivess, 
xéivg © yo, Eurip. vous jugez de 
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cette mamère-ci, et moi de celle-là. 


PVoy bôe. 


+ Tôec, Gloss. pour site, adv. 


x Trô!, Att. pour rie. 
x Tnôxaëous, où (6), Comigq. et 


x TnôéAns, ou (6), Comiq. enfant 
gâté, et par ext. uiais, imbécile ; 
proprement, enfant élevé par sa 


grand'méere. KR. trûr. 
? Trôetw , f evaw, c. titheU. 
Tin , ne (7) où Tnôf, ÿs (à), 
nourrice : grand'mère : nom que l’on 


donnait en général à toute femme 


âgée. l'or. tit“n. 
Tiôn, ewv (ta), pl. de +H004. 
+ Trhia, aç (À), Gloss. et 
+ Tnôi£ros, ou ($), GL. feinme âgte. 


Tnôis, (605 (à), tante paternelle 
ou maternelle : nom que l'on don- 


nait en général à toute femme âgée. 


Tâeos. soc-ouç (td), primit. et 


Poët. surtout au pluriel, coquillage, 
comme huitre, moule, e{c. mais spe- 
cialement dans Aristote, ascidie, 
sorte de mollusque. 

Thôva, wv (ta), coquillages, 
comme huitres, moules : Gloss. en- 
droits vaseux , marécages. R. t%00c. 

? Tnôvvaxiov, ou (td), dim. de 
80. 


Tnôde, 6os (À), Téthys, divinité 


poétique qui figure chez les plus an- 
ciens poëtes , la terre et chez les 
modernes , la mer. Ne la confondez 
pas avec Oétu, Thétis, »ymphe de 
l'Ocean et mère d'Achille. KR. +i0n 
ou tn00oc. 

x Trxebavés, ñ, 6v, Pot. fondant: 
fondu ; fusible où capable de se Li- 
quéfier. R. txe 

+ Tnreèovixos #, 6v, Gloss. fou- 
dant, propre à fondre. R de 

Tnrxedwv, dvos (f), fusion, fonte, 
liquéfaction : épuisement, consomp- 
tion, depérissement : en t, de med. 
remede dant: propre à dissiper 
les obstructions ou reruède contre 
l'obésité. R. trxw. 

+ Tnxoaos, ou (6), Veol. técoli- 
the ou pierre de Judée, qui passait 
pour dissoudre le calcul des reins. 
RRK. 5. Àifo; 

Tnxteoc, a, ov, adj. v. de tir. 

Tnxtixés, n, 6v, fondant, dis- 
solvaut, propre à fondre , à liqué- 
fier, à dissoudre. KR. tnxw. 

Tnt: ,ñ 6v, fondu ou liqué- 
fié : fusible; soluble. 

THKkeo ,: f Trêw (aor. ItrEx, où 
quis en vers Etaxov ? parf. tétny2? 
parf. passif, tévnyuut ou mieu +é- 
taxa. aor. passif, ÉtTryÜnv où plus 
souvent ÉTaxrv. verbal, +nxtéov), 
fondre , liqueflier, dissoudre, et par 
ert, mactrer, Consumer, épuiser, 
faire dépérir. x ‘Liv Ge taxets 
(pour Trxets) Ax0pecTOov oiuwYyav ; 
Soph. jourquoi te consumer ainsi 
en gémissæments sans fin ? [| Au pas- 
stf (auquel il faut rapporter le pare 
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Jit tétmnuz), être fondu , liquéfé ; 
fondre , se dissoudre : au fig. se con- 
sumer, s'épuiser , dépérir. Tetnxw: 
xnpôç, Gal, cire fondue. KAaiovaa 
tétnxa, Hom. je me consume dans 
les larmes. 

Trhauyéw-&, f. now, briller de 
loin où au loin. R. ænhavyñ.. 

Triaëymmus, atos (rè), éclat qui 
se répand de loin ou au loin : Llan- 
cheur de la peau, signe de lèpre. 

_ Trhauyns, ne, ê. qui brille de 
loin ou au loin. TrAavyéotepov épar, 
Diod. voir de plus loin, oa voir 
mieux de loin. RR. te, œûyf. 

Trhatynotc, ewc (), éclat qui 
se répand au loin. R. tr}avyéco. ‘ 

Trhauyws, adv. en brillant ou 
en voyant de loin. R. trmauyac. 

* THAE, adr. (comp. mAotéco 
Sup. TA)}OTATU Où ATAGTA), Poet. 
loin , au loin, de loin : avec Le gcn 
seul ou avec àré , loin de. T£Xisez 
énwne, Orph. il voit le plus loin, 
il a la plus longue vue. 

x Tnacéaôrs, ne, éc, Poét. très 
profond. RR. tfe, Bx00c. 

1 Tnhe60a, ov (6), P. dont les cris 
s'entendent au loin. RR. +. Boë. 

+ Micéokéw-à, f fow, Neot. lan- 
cer au loin ou de loin. R. de 

x Tnkc6olo;, 06, ov, Poct. qui lance 
ses traits au loin. RR. tñàe, Ba)):». 

Tnhééodoc, oc, ov, qu'on lance 
de loin ou au loin. Tnhs6édor- {4 
GOar (s. ent. Erdot:), Strub. se sui vir 
de projectiles. 

? Tméyovo;, oç, ov, c. tm yetos. 
1 Tnkcëavoc, ñ, 0v, Poet. lons, de 
longue durée R. tfde. | 

+ Tnkeôar6;, ,0v, Poet. étranger, 
qui est d'un pays lointain : q/o:s 
lointain, éloigné. RR. the, Éanescs. 

x Trebäw-w (sans fut.), Poet 
pousser , végéter, verdir, fleurir. 
Xaimm tnchéwoa, om. longue et 
belle chevelure. R. 84) w. 

x Tneñpoo: 06, ov, Puct. dont la 
voix relentit bien Juin. RR. +gs, 
6260ç 

+ Trcix, as (à), lisez triæ. 

3 Trdsxdertos, n, 6v, Poëet. cle- 
bre au loin. RR. tre, xettoc. 

1 Tnhéxntos , 06, ov, Pour. &r- 
pelé de loin, venu de loin au se 
cours. RR. t. xzhéw. 

x TmexAutos, ñ, 0v, Poët. comme 
mAenheTOs. 

+ Tnéuayos, 05, 0v, Port. qui 
combat de loin. RK. +. iyopat. 

x Trhérhizyutog, 0:, ov, Poer. qu 
erre au loin. RR. +. nasopat. 

«x Trhérouros , 06, ov, Poet. en:- 
voyé de loin ou au loin. RB rt. 
RÉUTU. 

x Trérosos, 05, ov, Poët. qui va 
où qui pénètre au loin, et par eat. 
lointain. RR. t. 7éc0ç. 

x Trrirudo;, 05, ov, Poei. dont 
les portes sont éloiguees, €. 4. d. 
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dont l'enceinte est vaste , en parlant 
d’une ville. RR. t. run. 

1 Tnhesigavtos, 06, 0v, Poët. 
pour n)ipavtoc. 

æ Tracoxonoc, 06, ov, Poët. qui 
observe au loin, ou qui surveille de 
loin. RR. 5%. oxuréw. 

+« TÎnecxonos, 06, ov, Poct. vu ou 
visible de loin, 

? Trdepiavtos, P. p. mhézavtos:. 

? Trèegarcç, ñn4 és, Poet. qui brille 
de loin. RK. +. ao. 

k Encpavns, n3, 6, Poët. el 

+ Trégavtos, oç, ov, Poët. qu'on 
a perçoit de loin; qui se voit ou s'en- 
tend ou se manifeste de loin; bril- 
fut, éclatant, RR, +. qaivu, 

« ‘Trégato:, 06, 0v, Poëet.m. sign. 

+ rszeyyns, ns, 6, Poet. qui 
brille de loin où au loin. RR. +. 
LEYYOS- 

Trhégiov, ou (rû), par corrupt. 
pour trhégtov, nom de plante. On 
Jaisait claquer entre les doigts les 
feuilles de cette plante, et par le sun 
(rnhképiaov matayrua, Agath.) on 
croyait pueer de la fudelité d'un 
amant absent. RR. +. qüos. 

Trhéçtov, ou(rèo), téléphium, 
sorte de sédum, plañte grasse ; où 
selon d'autres, petite cérinthe, ru/g. 
mclinet , plante, R. Tniepos, nom 
d'un héros dé la fable. 

x Tréy0wv ,wv, ov, gén. ovos, 
Poët. lointain, d'une terre lointaine. 
RR. tre, x0wv. 

THaïa, a; (*), planche sur la- 
quelle les boulangers étaluient leur 
pain et leur galette, soit pour les 
faire secher, soit pour les mcttre en 
vente ; par et. huche à serrer Île 
pain : crible ou cercle d'un crible : 
planche qui servait de couvercle au 
ou d'uue cheminée : planche sur 
laquelle on jouait aux des, ou selon 
d'autres, lieu où l'on faisait combat- 
tre les coys. Tov ax Th: Tru vEa- 
H5xUv Tia, Alcihr. un jeune hom- 
me de ceux qui passent tout leur 
‘emps à jouer aux de ou à faire com- 
battre des coqs. 

Lrtros, Tr, 0v, si grand, aussi 
grand , aussi Cunsidérable : de cet 
Age, €. à d, aussi âgé où aussi jeune. 
Lu pou cuzwripos €! TrzoUToU 
14706 TÀUXO; &Y, d'lat. si jeune en- 
core , Lu es plus sage que iuoi qui 
suis si vieux. Trixos pévetv, Hom. 
assez jeune pour rester, — pañstv, 

Théogn. pour apprendre. [| On cite 
le super. 'Erixwtatos, n, 0v, Gi. 
tresâgé, le pius âgé. R. #05. 

Tnaixooe, rôe, 00e, comune r- 
À:20c où Tr)irouTos. 

Trdtxoïtos, am , OÙUTO , si 
“grand, aussi grand, aussi puissant, 

gjuis aussi petit : de cel âge, à cet 
âge, si jeune où si âgé. On trouve 
gois tmAtxoïtos, Ait. pour +nh- 
xa 5m, au fem. et tnMroUTOv, pour 
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mAUxOUTO, au neutre, RR. trixo;, 
OUTOs. 
Trixoutool, 4t. p. trhixoutoc. 

+ Trätxwtatos, voy. mhixos. 

1 Träivn, ns (), cytise, arbris- 
seau à fleurs lésumineuses. K. de 

Trhivos, n, 0ov, de fenugrec. || 
Subst. Trhivov, ou (td), s. eut. p- 
pov, sorte de parfum. KR. de 

TAIS, ewç ou 180$ (ñ), fenu- 
grec, plante lésumineuse. 

x Trhota, Poct. sup. de tie, adv. 

x Trliotos, n, ov, Poet. très-éloi- 
gné, le plus éloigné. [| 4x neutre, 
Traotov ou TrAista, adv. le plus 
loin. R. ænde. 

TrAtmns, ov (6), — ofvos, vin ap- 
prété avec du fenugrec. R. Trts. 

x TrAéôev et qfois Tréde, adv. 
Poët. de loin : g/ois loin, au loin. 
R. trie. 

x Tr2661, adv. Puet. loin, au loin; 
avee le gen. loin de. 

+ Trot, Gloss. comme trôce. 

x Tnhonets, 6, Éç, Poëel. qui 
vole loin. RAR. +. rétouau. 

x Trôce, adv. Poët. Join, vers un 
but lointain, avec mouvt. R. the. 

* Triotätw, adv. Poct, superl. de 
tñls ou de trou. 

x Trhétepos, æ, ov, Poct. plus 
éloigné. R. tie. j 

x Trdotépe, adv. Poët. comp. de 
Trhe où de rn).0ÿ. 

x Trov, «dy. Poët. comme +r\6ût, 
loin : avec le gen. loin de; gfois 
loin dans. Triod ’Ayaitéos, Hom. 
loin de la Grece. Tr)oû rwv &ypov, 
Aristoph. loin dans les champs. Tr- 
}0ù àro 0ewv, Hcesiod, loin des 
dieux. OÙGé tt tro, Opp. pas bien 
loin ,e. à d. peu de temps après. 
R. trs. 

# Tnoupéc, 66, 6v (ou qfois Tr- 
Aobpos, 06, ov?), Poet éloigné, 
placé au bout. RR. rie, oüpoc 

+ Tu, Gloss. pour tie, adv. 

+ Tnkvyétmns, ou (6), Gloss. et 

x Tmuyetos, n,0v, Poëet. 1° né 
tard, c. à d, né dans la vieillesse de 
son père, et par conséquent jeune, 
en parl. d'un enfant, d'où q{ois chéri 
de ses parents; g/fois unique ? 2° 
chez les poètes tragiques ou moins 
anciens, qui vient de loin; éloigné, 
lointain. |] 19 Flais trdvyetos, Hom. 
uu fils encore jeune. ’AXX oùx ’I00- 
uevna p0606 Aube, TMAUYETOV 5, 
Hom. mais Idoménée ne s'effraya 
pas comme un enfant. [| 2° TrAvye- 
Toç y0ovos àno natpièoc, Eurip. 
éloigné de sa patrie. ‘Ynep6épent tn- 
Auyetot, Simmias, les Hyperboréens, 
peuple lointain et recule. RR. +ñke, 
yéyvopat. 

? TrAUGpooc, 05, ov, ec. tn}é0poos 

+ Triwbev, Gloss. P. Tr) ébev. 

x Talon, 1606 (ñ), Poët. fém. de 

x TrAwnoe ,66,6v, Poël. qui se 
voit de loin : par ext. qui se repand 
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au loin; qui habite au loin; éloi- 
gné, lointain. RR. tre, + oÿ. 
Trpehstx, ac (f), soin, atten- 
tion; soin de la parure, toilette. R, 
pds. 
Tnpeléw-&, f. fow, soigner, 
parer, ajuster, servir. 

+ Trpôn, ne (x), GA. p. mypêera. 

Tusdhs, ns, éç, soigneux, at- 
tentif. R. ué)o. 

* Tnpelin,nç(ñ), on. p. mpéeta. 

+ Trueouréw-& , f. now, Neol. 
comme TnuE)Étw. 

+ Tnuelouynua, atos (td), N. et 

+ Truehobynar, ewç (%), Néol. 
comme TN LÉ}ELX. 

+ Tnueloïyo:, 0@ ov, Weol. com- 
me Tres, Soigneux, attentif. RR, 
tnmédeta, Éyuw. 

Truevis, iô0$ (f), et 
Trpevos, ou (#), e. Tréevve. 
x Thuepa, adv. Att. et 
Thuepov, adv, m. sign. mais 
plus Att. que ofuepov, aujourd’hui. 
TÔ thpepov elvat, où simplement, 
TÔ tiuepov, aujourd'hui, quant à 
présent. ‘H tiuepov (s. ent. fuépa), 

e jour d'aujourd'hui. RR. + (pour 
tabtn), *UEpa. | 

+ Thuepos, o@ov, Gloss. d'aujour- 
d'hui, 

x Ti'uñ, 4/4. pour tf lui. 

x Truo: , adv. Poët. alors ‘: qgfois 
à présent , aujourd'hui : qfois pour 
fuos, quand, lorsque. Tñuoç &pz, 
tüuoc Ên, alors. Tâuos Bte, lors- 
que. Eç tros, jusqu'alors, jusqu'à 
présent. R. fuos. 

* Trucaôe, adv. Poët. jusqu'alors 
ou jusqu'à présent. Els muéaëe, 
méme siyn. R. tÂpuos. 

x Trpoïro:, adv. P. p. tñpuoc. 

Tv, acc. sing. fem. de l'art. 8, 
À, T0, s'emploie en vers comme rela- 
tif et comme démonstratif. 

Trvadws, adv. en passant et 
comme en s’occupant d'autre chose : 
légerement, au hasard : gratuite. 
ment, sans motif: inutilement, sans 
résultat. Ce mot est une ellipse pour 
XaT4 TV ŒAwÇ &Gyovaxv 656, 
par le chemin qui mène ailleurs. 

x Trvei, ads. Dor. pour èxeï. 

ThveXx, mot vide de sens, à 
peu près comme en francais tra, la, 
la, qui parodiait le son de la lyre 
et servait de refrain, principalement 
dans les chants de victoire. 

x Trve)los, ou (6), Comig. vain- 
qaeur, proprement celui qui fait 
chanter victoire. R. tivelæ 

? Tnvsouos, où (6), c. retveouss. 

? Tnveopmèns, c. rriveouwône. 

Trvixa, adv. à cette heure, à ce 
moment de la journée, et plus géne- 
ralement, alors. TÔ tnvixas tr, m. 
sign. R. vire. 

Myixaôe, adv. à cette heure-a. 
Tè mvixade, 417. m. sign. TE rnvi- 
xGde &gtkxr; Plat. pourquoi viens- 
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tu à l'heure qu'il est ? Aüptov trvt- 
xäëe, Plat. demain ä pareille heure. 

Tnvixauta, adv, comme tnvixa. 
Tè envexauta, mr. sign. 

Tvior, wv (of), s. ent. xapnol, 
Lacéd, amandes douces. R. Tavoc, 
nom d'une ile de la mer Égée. 

« TnvéBev, adv. Dor. p. éxethev. 

x Tnvôl, adv. Dor. p. Enet. 

«x Thvos, &, 0, Dor. pour Éreivos. 

* Tnvu, Dor. gén. sing. de Tvos. 

x Trvwfe, adv. Dor. p. Éxetfev. 

x Tnrémenc, ic, és, Poët, qui 
frappe les membres de consomp- 
tion. RR. tixw, pé)05. 

+ Mnéira60;, 05, ov, Poët. qui con- 
sume de désir. . TÉXW, 000. 

This, ewcç (7), fusion, liquéfac- 
tion; consomption, dépérissement, 
marasme. KR. tnxw. 

x Vÿrep, Poët. pour Frep, dat. 
fém. de 6oxep. || Adverbialement 
(s. ent. 6iw), par où; de la manière 
que; c'est pourquoi. Foyez f. 

THPÉR-&, f. now, 1° observer, 
surveiller, avoir sous sa surveillance 
ou sous sa garde: 2° çonserver, 
reserver : 3° observer fidelement, 
pratiquer : 4° épier, gnctter, atten- 
dre : 5° observer , gpmarquer : 6° 
dans le sens neutre "faire des oh- 
servations, être en observation; ètre 
attentif ou se garder ; prendre garde 
que, avec Ünws ou avec uh et le 
subj. | 1° ‘Onws Mpñset Tv 
vñoov, Echin. Socr. pour veiller à 
la garde de cette ile. OÙ tmooûvtes 
Tèv ’Incoûv, BB ceux qui gar- 
daient Jésus. Tnontéov tv Éautoÿ 
Yuyñv, Grég. il faut veiller au salut 
de son âme. [| 20 ‘Fautoy àyvôv 
Thpet, Bibl, conserve-toi pur. Teth- 
pnxas Tov xadèv olvoy Éws äptt, 
Dibl. tu as réserve le bon vin jus- 
qu'à présent. [| 3° Eiprvnv trpeiv, 
Dém. garder a paix, ne pas la rom- 
pre. Tnpetv éoptav, Plut. observer 
une fête, la célébrer. Trociv ta: 
evto)4s, H:bl. garder les comman- 
dements. [| 4° Trpsiv toùc xatpous, 
Grég. épier l'occasion. Troñoavtec 
VIXTA EUEptoV, Thuc, ayant at- 
tendu l'occasion d'une nuit orageuse, 

Etipoovy dvéuw “xatazéneobat, 
Thuc. ils attendaient que le vent les 
portt. [| 5° Trpntéov Ta Év pehétr 
riruperuata, Den, Hal. il faut 
remarquer les fautes commises dans 
la composition. [[ 6° Troñserov ur, 
értyetpnor, Plat, vous veillerez tous 
deux à ce qu'il n'entreprenne pas. 
Mnpetv te, cu qfois rgo; tt, Polyb. 
être attentif à quelque chose. 

Au moyen, Tnpéouat-oduæ, f 


fsoua, prendre garde à soi, se | 


garder. Tncoù ph Aaône Urwmia, 
Aristph. prenez garde de recevoir 
des gourmades. R. Trpôe. 

x riprooy » WV, OV, gén. OVOG, 
P. gardien. eonservateur. R. rnpétr. 
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Thernozldtov, ou (rè), petite ob- 
servation. R. de 

Tépnoic, sws (), observation, 
action d'observer ox de surveiller : 
action de guetter l’occasion : garde, 
surveillance ; protection ; défense ; 
précaution, sûreté : qfois action de 
tenir quelqu'un sous sa garde, dé- 
tention, emprisonnement, e? par 
ext. prison: plus souvent, observa- 
tion , pratique, action de pratiquer 
ou d'exécuter fidèlement : gfois note, 
observation, remarque. 

Trontéov, verbal de rnpére. 

Trprirric, où (6), surveillant ; con- 
servateur ; observateur. 

Trpnttxoç, n, 6v, propre à sur- 
veiller, À conserver, à observer. 

Tnprtixws, adv. en observateur. 

x Troôc, où (6, %), Poëet. gardien, 
qui veille à la garde de, gen. 

« Tiç ou Thot, Jon. pour va, 
dat. pl. de Part. 6, ñ,56, et qfois du 
relat. 65, ñ, 6. 

+ Tnrävetoc, os, ov, Gloss. c. tn- 
TELOG. 

x ‘Tntäw-w, f. fcw, Poët. priver, 
—Ttvé nvoc, quelqu'un de quelqne 
chose. || Plus souvent au passif, ètre 
privé de, gén. Le participe se trouve 
q{ois en prose. dosvoys mrouevo, 
Plat. privés de raison. R. tñtn. 

x Tnte, Poëet. pl. de rtf, prenez. 

+ Tretos, 06, ov, G/. p. mmrivés, 
de l'annce, de cette anne. R, de 

Tres, adv. cette année, dans le 
courant de cette même année : q/ois 
aujourd'hui mème? ‘H +ñtes Àpéc2, 
Comiq. ce jour mème. RR. tù, £toc. 

+ TATe, nç ($), Gloss. manque, 
privation. R, Entéw ? | 

? Trtwoc, n, ov, ou mieux 
Tnrivés, ñ, 6v, de l'année, de 

cette année. R. Ttec. 

+ Trocs, eos-ous (vd), Gloss. c. 
TÂTR.., 

x Trbotoc, n, ov, Poét. Ton. ponr 
TxUotoc où avotos, vain, fufile, inu- 
tile; peut-être primitivement, dessé- 
ché, réduit à rien. R. aüw ? 

+ Trôoiwc, adv. Poët. inutilement, 
en vain. 

Ti, neutre de xls, tantôt interro- 
gatif, tantot indéfinr où qfois explé- 
tif; dans ces deux derniers cas il 
est enclitique et le plus souvent pri- 
vé d'accent. Vorez Tic. 

Trépa, «5 (ÿ), liare, sorte de tur- 
ban qui était la coiffure des Perses. 
Opônv Eye Tv Tiäpgav, Xen. 
porter la tiare droite, marque de 
royauté. R. Pers. 

Tapas, cu (6), m. sign. 

+ Tixgis, oc (f), Gloss. m. sign. 
Tiapo6ssua,wv (ta), pl. irrég. de 
Triagéiecuos, ov (4), cordon qui 

sert à attacher x tiare par derricre. 
RR. tiopa, deopos. 

Trapouèrs, ñ6, é6, semblable à 

une tiare. RR. +, 6f80c. 
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Tiapopépos, 06, ev, qui porte la 
frare. RR. &. oépe, 

+ TIBHN, fvoc (6), Poér. trépied 
RK. pis, Baivw 7 

+ Tiénvoc, ov (6), Gloss. m. sign. 

* Tiyyééape, ec (td), 44. pour 
rtvvéGapt. 

x Tiyyabäpivoc, ny ov, Æ#it. pour 
POLE N LT 

Tirpis, 10ç ou 180$ (4, rerement 
6), tigre, animal féroce. 

Tiypoerdñe, hic, 6, semilrlable à 
un tigre; moucbeté, tigré. RAR. ti- 
YetS Elôoc. 

« Ticoxov, Poct. Jon, pour Értiov, 
imparf. de vu. 

+ Titu (sans œntres temps), Comiq. 
demander toujours qui? quoi? 
qu'est-ce? R. tic. 

x Tin ou Th, «dv. Poël. pour ti, 
pourquoi ? Tin &f; pourquoi denc ? 
Forez tlet tic. 

x Tiñpnc, uw (6), Zon. pour sou. 

Tintièñ ou Timti 8ñ, ads. quoi 
donc? pourquor donc? RR. #, ër. 

+ Tôz6woow (sans antres temps), 
Poët. en parlant des abeilles, e00s- 
truire des rayons : en parlant des 
poules ou des viseauz, conver, wour- 
rir, élever des petits : au en- 
graisser, fertiliser. RR. “TuÜafv, 
Booxu ? 

? TOœivw, f av, Porët. nourrir, 
allaiter. R. T1ô% pour rit. 

x Tudva, as (à), Der. p. r@fvn. 

+ Tifas, aôos (ñ}, — Gpric, Poet. 
oiseau apprivoisé. R. tiên 

+ Tibaceia, Libaceurhc, Tibawst- 
Twp, Poët. et Ar. pour tbacasia, 
Tasoeuths, et ainsi des autres dé- 
rivés de t\025E0w. 

+ Tfaseutwp, opoc (6), P. p. w- 
Gassutr: on TihaTasutic. 

x Tifasebu, f.edow, Poët. ef Alt. 
pour TÜzcceUw. 

? Tibasrov, ou (rè), ce. nôÜœœEta. 

k Tiôamés, 065, 6v, Poët. et At. 
pour +:6accos. 

? Tiaros, oc, 0v, 7m. sign. 

« Tifasotp0206, 06, ov, Poët. qui 
nourrit des animaux apprivoisés on 
domestiques, comme poules, pigeons, 
etc. RR. Thacoôs, TpEgw. 

Tiôxsoeia, as ff), apprivoise- 
ment, état d'un animal apprivotse; 
en parlant des plantes, culture, état 
de culture. R. tÜxccete. 

Tifaroesux, atos (Tr), moyen 
d'apprivoiser. 

x TAasceutro, n206 (6), Paëf. et 

Tibzoceutrs, où (6), celur qui 
apprivoise, qui sait apprivoiser : au 
fig. Matteur, adulateur. 

Tibzoveutixos, ñ, 6v, propre à 
apprivoiser, à adoucir. 

Tilaroiutos, À, 6y, apprivoise : 
capable d'être apprivoisé. 

T'Oaccevw, f. evow, apprivor 
ser : par vrl. faire passer de l’état 
sauvage à l'état de culture: culti- 


D. 
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ver, améliorer par la culture; civi- 
liser, polir ; adoucir, calmer. R. de 

Tieazzo1, ou plus At. TMess:, 
:, év, apprivoisé, privé, en parlant 
des animaux : euliné, amélioré par 
la cuhiure, ex parlant des plantes : 
civilisé, poli, ou par ext. doux, trai- 
table. R. +ritôn. 

+ T:Bioow, Gloss. p. rMr70:00. 

Tifasows, adr. dans l'état d'ap- 
privoisement, de culture ou de ci- 
vilisation : doucement, paisiblement. 
R. tuaococ. 

x Tiüsou, Jon. p. tizsa ou Tir, 
2 P. s. de tiÿeua, moyen ou pass. 
de Tiny. 

Tuéaot, At. p. tEïct, 3 p. p. 
indic. pres, de rifmu. 

Tiger, Are. pour +idett, Empér. 
prés. de tifinue. || Poet. pour étiset 
ou ËTiôn, 3 p. s. imparf. du mime 
rerbe. 

x Tibsuuw, Éol. pour tiônue 

+ Tibev, Éol. et Poët. pour Etiÿe- 
J2v, 3 p. p. imparf. de rilnut. 

x Tiÿeoxe, Port, Ion. pour &x{ôn 
ou étides, 3 p.s. imparf. de vilnux. 
Tete imper. prés. de tiôrux. 

x Fibeurip, ñpoç (6), Poét. pour 

ttônvés, nourricier. R. de 

% Tiletw, f evsw, Poet. pour rux- 
OebUw où tiinvetw. 

x Tôéw, ne, v, Zon. pour +106, 
subj. prés. de tint. 

. + Théw-w, inus. préte quelques- 
unes de ses formes à rinut. 

« Tir, ñç (\ Poet. pour +x0%, 
nourrice. || Qjuis fém. de +7v160s, 
anus, pour TÜxs6ç, apprivoiseé. Tifaxi 
dpvues, Arat. oiseaux doinestiques. 
Voyez rifoc. 

x T'nuevar ou Tiéuevar, Poet. 
pour tibivar, inf. pres. de tifrus. 

+ Tibrpevos, x, ov, Poet. pour 
tuMiuevos, part. prés. moyen ou 
passif de ribrut. 

Tienuz, f: dis (cor. 1 Ebnxa, 
peu usité hors de l'indivcatif; on em- 
ploie de preference laor. à ,aont le 
singulier dry est rare à l'indic. 
nais dont le plur. Édeuev, ete, soav 
est très-usilé, ainsi que les autres 
modes : imper. 0£s, bétuw, Géte, suby. 
Jw, opt. Geirv, infin. Geivar, part. 
9ct<. parf. actif, tébeixa. verbal, 8e- 
Téov), r° poser, placer, mettre : 2° 
par ext. el surlont en vers, OCCa- 
sionner, procurer, faire, dans pres- 
que tous les sens de roiëw : 3° ins- 
tituer, établir, et par ert. faire une 
loi de, décréter : 4° proposer pour 
prix : 5° melilre au jeu, gager, 
parier : 6° hvpothèquer, donner 
pour gage, meltre en gage : 7° dé- 
poser, dubourser, payer : 8° qfois 
supputer, cempterr g° meltre au 
rang de, au nombre de, avec Ëv et 
le dat. : se° poser en fait, en prin- 
cipe ; déelarer, aflirmer ; supposer ; 


accorder; gfois comme au moyen, 


FIO 


juger, penser, croire. {| r° °Oxby av 
ba aœùtov, Luc. quelque part que je 
le place. + °Ec êtppov Grxav (pour 
Erxxv), Hésiod. ils | lacèrent, ils mi- 
rent sur un char. Tibévat 6oivnv, £u- 
rip. Servir un repas, ”». à m. le met- 
tre sur la table. Asriôas tTaoûe Ébrue 
ent:, Eurip.il consacra, m. à m. 1} 
placa en l'honneur des dieux ces 
boucliers, Tibévat év yr quiz, Thuc. 
inhumer, m. à m.déjoser dans une 
terreamie. Tihévat tv ébriôa, Ler. 
mettre où placer quelque part son 
espérance. Tibévat Év vo, v ou 
éni gpent, x. +. À. mettre dans l'es- 
prit, inspirer, suggérer à quelqu'un 
et of. se mettre dans l'esprit, graver 
dans sa mémoire, etc.[|2° x Mupi' ’A- 
A0 Ay2 dre, Hom. il lit ou 
causa aux Grecs des maux innom- 
brables. + Tijévar oxicamiv, Hom. 
causer la dispersion. x Teva xoau- 
yfv, Eurip. faire ou pousser des 
cris. x Zeus Êx peoruboias Eînxe 
voxta, #rchil, Jupit@r du jour en son 
midi a fan la nuit. x Acav puy Eôn- 
xe Kpôvou naiç, Hom. Jupiter l'a 
fait picrre, l'a changé en pierre. 
Maxapiôov qé vis Dewv Epe)e Or- 
getv, Eurip.un dieu devail me faire 
heureux, me rendre heureux, Tifn- 
oi pre Baveiv pay, Eurip. il me fait 
aimer à mourir, il me fait désirer la 
mort. || 3° L'ihéves 6pous, Basil, po- 
ser des bornes, établir des limites. 
Tuivar &yova, Ler. instituer des 
jeux publics. Tifévat vouov, Dém. 
instituer ou établir une loi Tidévar 
Tiawplac, Dém. instituer des peines. 
*Eñnxe Güetv Bartea ta ônuosta 
äravtae, Xén. il établit par une loi 
que le roi ferait tous les sacrifices 
publics. |] 4° Tibivar dbdov, Jsoer. 
proposer un prix. x Tibévar tetyn, 
Soph. proposer des armes pour prix. 
+ 'AyDEUS uni Ilatsdxdu Arixev, 
Authoi. Achille m'a propose pour 
prix des jeux funebres en l'honneur 
de Patrocle. [| 5° x OÙ 64100 pay 
auv61 (0acw, Dor. p. Üow),Theocr. 
non, je ne mettrai pas au jeu un 
agneau. || 6° Tiünpe Tv ouvotxiav 
érnxatôexa uvwv, Dém. j'hypothèque 
la maison entière pour seize mines.i| 
0 TiGivar toxov, Ler. payer un in- 
térét. Ti)évar petoixtov, Dem. payer 
l'impôt établi sur les étrangers. ‘Fi- 
Dévar td YiyvOpEvOv xata Tnv 0Ùotav 
Éxactoy, Dem. payer chacun son 
contingent d'apres ses facultés. || 8° 
’Ev ycpsiv Ebrixe, Anthol. il compta 
sur ses doigts, m, à m. à} placa sur 
ses doigts l’un après l'autre. || 9° Tt- 
Dévar Év tots qiaots, A'en. mettre au 
nombre des amis. — £is avhpomov;, 
Aphth. compter où ranger parmi 
les hommes, — dv étaive, Aristt, 
regarder comme un sujet d'eloge. 
—Év dpetns at copins mépet, Plat. 
prendre pour vertu, considérer 
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comme vertu et sagesg.ffro® O5 ri. 
Orue éyé Sév TUTO, Soph. je pese 
en fait, je déclare qu'il ne vit pas. 
Tiôrut: otasiierv œutobc, fsocr. je 
suppose que la discorde règne parni 
eux. Etébn n evois...… #risot. on 
a supposé que la nature... 80 
TOivuyY y ph ToudToy slvat todo, 
Dem. j'admettrai donc qu'il n’en est 
point ainsi, Tÿ:; nas’ Éxeivov ev- 
Voizg EUEpyÉTL &v Éyeye ein, 
Dém. j'aurais considéré comme un 
bienfait dû à leur bienveillance. 

Au moyen, Tibeuar, f. (ñseua 
( aor. 1 idrxtunv, ou plus souvent 
aor. 2 Édéupnv, trés-nstié à l'indic. 
et presque seul usÿé aux autres mo- 
des. parf. tébemx), 1° mettre ou 
placer pour soi, pour son usage, ou 
sur soi, avec soi, près de sot, et par 
ect, prendre, revèur, adopter, en- 
treprendre , contracter, concevoir, 
etc. : 2° se causer où se faire à soi- 
mème, où simplement faire, dens 
une infinité d'idiotismes : 3° établir 
pour soi, ou simplement établir ; per 
ext, et au fig. arranger, disposer , 
régler, traiter, gouverner, diriger : 
4° rarement, déposer , mettre bas, 
et au fig. cest : 5° réclamer pour 
soi, revendiquer : 6° adopter pour 
fils, prendre pour femme, etc. : 5° 
prendre pour hypothèque : 8e se 
mettre dans l'esprit, crosre, juger, 
estimer : g° supposer : 10° dans le 
sens neutre, adhérer à , acquiescer 
à, dat. [| 19 x Ets dispos äpvas tébo 
(pour texto), Hom. il mit les agneaux 
sur son propre char. Tibechar ba, 
très-souvent. prendre les armes, æ. 
a m, les mettre sur soi ; s'armer ou se 
faire armer ; entreprendre ki guerre ; 
qf. combattre on plutüt se présenter 
au combat (royez des autres sens au 
n° 4). Ti)ecôa: éTha UnEp Tivos, 
ñ26 Tiwos, Évexà Tivoc, prendre les 
armes pour la defense de quelqu'un, 
— HETÉ TLVOG, TAG TIVA, UF S€S 
armes à celles de quelqu'un. Avtiæ 
ou Évavtix bnda tiB:atbal tivt, A'en. 
et Plut. tourner ses armes contre 
quelqu'un. Tideofor eis Takiv va 
bia, Xén. se présenter en ordre 
de bataille. Titeola: eb Ta bre, 
Aén. faire bonne défense, Eb is 
&oniîa 0600w, Hom. que chacun se 
couvre bien de son bouclier, ou peut- 
étre en fasse un bon usage. « Tide- 
oôax évi atrôear ou simplement ti- 
Oscar Quudv dyptov, voov ayvap- 
aTov, x. t. X. Pot. prendre au fend 
de son cœur ou simplement prendre 
des sentiments de cruauté farouche, 
d'orgueil intraitable, etc, |] 2° Yi0e- 
gai tva RictTov Éautw, Acn. se 
faire de quelqu'un un ami fidéle et 
sûr. Tt0ec0at yxuov, Pind. se ma- 
rier, #7. à m. faire son mariage. Of- 
chat rovov, Eschyl se causer ou sr 
faire du mal. Tifecbar onovérv, 
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Pind, faire tons ses efforts. Ti0ec0ar 
&yova, péxnv, x. +. À Dicd. livrer 
un combat, =. 4 m. faire un com- 
bat. Ti6eo0œ yépiv, Lys. faire plai- 
sir, rendre service, avec le dat. Tt- 
8ecôœ tiurñv, Plat. rendre honneur, 
avec &ic et d'acc. TiBeoôat Yrsov, 
vwunv, Dém. donner son suffrage, 
son avis. + TibesBar alvov, àpas, 
oévov, alua, %. r. À. Poët. faire un 
éloge, des imprécations, un carnage 
sanglant , etc. |] 3° x Ti0eo0at Üwua, 
Hom. se bâtir une maison. T{0ec0a 
pwuôv, Luc, élever un autel pour 
sut, pour l'usage de son propre culte 
où qfois méme pour les autres. Ti- 
b:50ar &ywva, Grég. établir ou ins- 
tituer des jeux. Tib:o0ay vouoy, 
Dem. établir où porter une loi, en 
parlant du peuple qui se l'impose à 
sot-même , rarement en parlant d'un 
magistrat législateur. Tileoôar Ta 
rodyuata ed ñ xaxws, Xén. et Thuc. 
mettre les affaires en bon ou en 
mauvais état. Libecôa xotvh Tà npd- 
yuata, Thuc. régler en commun les 
aïfaires. ’Ev ànôpw eiyovto 6éobar 
vo xapôv, Thuc. ils ne savaient quel 
parti prendre, m. à m. comment ré- 
gler l'affaire présente. Ti6:60a xa- 
AWG Ts YEVOUIVES GULPOpRS pd; 
&Xouc, Andoc. réparer les mal- 
heurs qu'on s'est cousés mutuelle- 
ment. ‘Tibeodar npôs Tù Auétecov 
duupépov nävra, den. tout diriger 
vers notre intérèt. |] 4° Oéo9ar ta 
Exha, L-r. poser les armes, ef par 
ezt. s'arrèler, faire halte, ou asseoir 
son camp, prendre une posilion, 
en pariant d'une armée. Oécbar tèv 
rôdeuov, Thuc. cesser la guerre, s'en 
désister. || 5° Oéoôar autoù, Plut. 
réclamer comme sien, revendiquer. 
[16° x Oéoflar Soyov, Hom. prendre 
femme (royez n° 2, 6éaôat yauov). 
Oëcôat tiva viov, Lex. adopter quel- 
qu'un pour fils. (ais cette phrase 
lomérique, Waïôa, viov ürd tuvr 
soda, sivnifie concevoir un fils, 
devenir enceinte. }|] 3° Xwplov 6 
oôeis &v ÉDédor npiacôz oùdÈ Ti- 
Gesôa, Dém. terrain que personne 
ne voudrait acheter ni prendre pour 
uypothèque. Oépevos nas Avot- 
XAEt, Lys. aÿant hypothèque sur 
Lysiclés. |] 80 Tieodar Dooxparrv 
povov touütov elvar, Dem. croire 
que Philocrate seul en est capable. 
TiBeaôai viva avponwv véueotv, 
Hom. croire à une justice humaine, 
attacher quelque importance à la 
réprobation des hommes. TifesOai 
tt év aloypw , év aloyüvn, Eurip. 
regarder quelque chose comme une 
honte, — év ou oùv xal®, Basil 
comme un honneur ou comme un 
bien. Tiberhar ets oiwvov YPTOTÔY, 
Lez. prendre pour ur heureux au- 
gure, pour un Lon présuge. Tifesbai 
% 0OTEPÔV Tivog, Plat. regarder une 
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chose comme inférieure à une au- 
tre, la mettre après ou au-dessous. 
Tiôeoôar TÔ xotvèv npô tou lôiou, 
Plut. mettre dans son esprit l'intérèt 
public avant l'iutérèt particulier. 
T'ifecOal riva rap’ oudév, rapà paÿ- 
Aov, év oùdevi ÀGyw, où tpès; ÀGyov, 
undév, oùôauod, x. +. À. ne faire 
aucun cas de quelqu'un, le mépriser. 
TibecôaË tiva moÂv, nepi roXdoÙ, ëv 
ueyälw, x. +. À. faire grand cas de 
quelqu'un , l'estimer beaucoup. [| 9° 
600, *à l'impératif, supposez. O 
To nevôv-TiEpevos, Æréstt. ceux qui 
supposent l'existence du vide. |] ro° 
Fvour tavtn Tibepar ( pour rpoc- 
tibeuai), Soph. je me range à cet 
avis, j'approuve ce dessein. Ebéunv 
t@ doyuatt, Synes. j'adhérai à celte 
opinion, j'y souscrivis. 

Au passif, Tiôeuat, f Teôñoo- 
par (aor. étéônv. parf. tédemat), 
tous les sens correspondants à ceux 
de l'actif et du moyen. 

Tiônveiæ, aç (À), allaitement, ac- 
tion d'allaiter ou de nourrir. R. de 
+ Tiônveuw, f. eVvow, Gloss. et 

Tiônvéw-&, f now, allaiter, nour- 
rir de son lait, et par ert. élever avec 
soin, cultiver, former, dresser, qfois 
cultiver, méme au propre : gfois ca- 
resser, cajoler ? |] #u moyen, Poët. 
comme à l'actif, allaiter, nourrir, 
élever : gfois avoir pour nourrice, 
caresser comme un enfant caresse sa 
nourrice. R. de 

TieHnu, nc (#), nourrice, ef par 
ext. toute femme qui donne des soins 
âäun enfant; Poët. mère. R.tiûn. 

Tünvruzx, atoç (rè), nourris- 
son, m. 4 m, ce que l’on allaite. 

Tiôrvnots, ews (%), soin d’une 
nourrice; allaitement, nourriture, 
éducation. 

k Tôrnvnrepa, aç(ñ), Poct. nour- 
rice, celle qui allaite. 

TôrynTipto;, &, ov, nourricier, 
nourrissant. 

? Tiônvia, as (ñ), comme tibnvela. 

Tiônvidex, wv (Ta), fète des 
nourrices ou des enfants à la ma- 
melle, 4 Lacédemone. 

+ Tônvisouu, f isoua, Weul. al- 
luiter, nourrir. [| #x passif ( f. \6ô1- 
gouat), être allaité, nourri. 

Tinvoxouéw-w, f. ñow, élever 
avec les soins d'une nourrice : au 
fig. cultiver avec soin. R. de 

Tiürvoxwéuos, oç, ov, qui sert de 
nourricee, RR. riônvn, xoucw. 

Tiônv6s , où (6), nourricier, ce- 
lui qui a nourrit ou élevé un enfant : 
adj. :6,h,, Poët. qui nourrit, élève, 
entretient, soutient, avec le gén. 
KR. tuôrvn. ! 

x Titroôa, Éol. et Poët. p. TiBnc, 
ou pour étiôns, 2 p. s. indie. prés. 
ou imparf. de riônu. 

+ Tibiopa, f 160noopa ? Gloss. 
ètre nourri à la mamelle. R. tif. 
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x T106%, ac (&), Dor. nourrice. 
1 Ti66ç, ñ, 6v, pour rÜagaôs, ap- 
privoisé. Voyez nôn. 

Tôvpais, {oc (À), euphorbe 
maritime, plante. R. mO0uæ)oc. 

* TibSuala, wv (tà), P. plur. de 
x TiÜüuæ)oc, ou (6), Poët. et 

Thüuaxos, ov (6), tithyÿmale or 
euphorbe, plante. R. t10n, à cause 
du suc laiteux dont elle est pleine. 

1 Tixtixoôs, %, Ov, ©. TexTin OS. 

TiIkTA, f. té£w ou plus Au. téko- 
dat (aor. Étexov. re TÉTOXa. parf. 
passif, téteyua ou rarement, vé- 
toyuat. aor. passif, téyOnv. ver- 
bal, teutéov), 1° enlauter, er par- 
lant de la mère ; accoucher ; mettre 
bas ; pondre; gfois pousser, faire 
pousser, donner, produire : 2° en- 
gendrer , procréer , en parlant du 
père : 3° au fig. créer, produire, cau- 
ser, occasioner. || 1° l'éxteiv tivl o& 
rapé tivt, ou Puëet. dné ti, deve- 
nir mère pour quelqu'un, chez qn, 
par qn, c. à d. donner un enfant à 

n. ‘H texoUoa, la mère. Tà tey0év, 
l'enfant, le fruit. Ta tixtopesva, les 
enfants. || 2° ‘O texwv, le père. OI 
TexovTes, les parents, le pere et la 
mére. Ov TÉxOUEY oÙ T” ÉYW Te, 
Hom. celui à qui toi et moi nous 
avons donné le jour. || 3° °Iva 
moïoùs xai walous ÀOYOUS TixTy, 
Plat. pour qu'il enfante ou qu'il fasse 
de beaux discours, Tixteiv ouppo- 
Pics TOVOUS, x. T. À. causer des 
malheurs, des peines, etc. 

Au moyen, Tixtouæ (aor, ête- 
x6unv), Poëet. mème sign. Mais le 
fut. moyen véto sert, mème en 
prose, de fut. ordinaire à tixte. 

Tia, wv (T&), voyez Tia 

Toat, &v (ai), petits débris de 
laine qui voltigent avec la poussière, 
duvet, pluche, R. tiduw. 

Tadw-w, f. now, foirer, rendre 
des excréments liquides. R. t{oc. 

Tiinua, avos (td), excrément 
liquide, 

+ Tia, ou peut-être Tüa, Giass, 
pour ntüa, ailes ou plumes. 

Tddorwywv, wvos (6), qui s'é 
pile la barbe. RR. 1010, rwyuwv. 

TiaaAo, f T0& (aor. Etua. par) 
tétixa. parf. passif, tétiuat. aor. 
éti}0nv. verbal, ruvéov) , arracher 
poil à poil ou brin à brin, épiler, 
plumer, effiler, effeuiller, etc. : epiler 
quelqu'un , lui arracher poil à poil 
la barbe, les cheveux, etc. : au fi. 
harceler par des picoteries ou 
des critiques, piquer , vexer, crie 
quer. OÙ tetduévor, les efféminés, 
les débanchés, m. à m. ceux qui se 
font épiler. Tihetv xoprv où au 
moyen, TÜXcoba, s'arravber les che: 
veux, dans la douleur. Tieobai 
tiva où qfois tit, Hom. s'arracher 
les cheveux de douleur et de déses- 
poir pour la mart de quelqu'un. 
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TOdwy où TAwY, wvos (6), tan- 
che, poisson d'eau douce. R. ...? 

TOpa, atos (T0), ce qui est ar- 
raché poil à poil ou brin à brin; brin 
de laine, poil , plume, fil, charrpie, 
ete. : gfois l'action d'épiler, d'arra- 
cher brin à brin, etc. : en t. de med. 
tiraillement spasmodique. R. t1}1w. 

Tüudrtov, ou (rù), petit brin, 
dimin. de tùu2. 

Tauds, où (6), comme tiats. 

+ Tor, wv (ot), Gloss. poils des 
cils. R. tTi)uw. 

Tia0s, ov (6), foire, excrément 
liquide. 

Tüots, ewc(ñ), l'action d'épiler, 
d'arracher poil à poil ou brin à brin, 
d'etfiler, d'etfeuiller, de tirailler, de 
picoter, etc. R. tiw. 

Tutos, ñ, 0v, épilé, arraché poil 
à poil où brin à brin; effilé, défilé, 
Très prtés, tampon de charpie, 
de lingeellilé. Tutov tüpryos, pois- 
son salé après avoir été écaillé. {| 
Subst. 'Tutov, où (rè), linge effilé, 
charpie; tente, c. à d. tampon ou 
rouleau de charpie. 

x Tin, nç (4, Att. pour cfÂpn. 

Taowv, wvbe (6), voyez tüuwv. 

x Tiudeic, eoaa, ev, Dor. p. 5t- 
HAE. 

«x Tiuätw ou Tiuéoôw, f. «kw, 
Dor. pour tu. 

x Tmaoycrzéw-à, f ñow, a à 
écrire un ‘limée comme celui de 
Platon. RR. Tipatos, ypapw. 

+ Tipatoc, a, ov, Gloss. honoré, 
honorable. R. tip". 

x Tuakpéw-&, f. now, Poët. ho- 
norer, vénérer, célcbrer, — to; 
0eovç, les dieux. R. de 

x Tuadons, fs, és, Poét. qui 
trouve son prix, qui se vend son 
prix, ef par ext. jus cher, es- 
timé, considéré, honoré. RR. tiur, 
akpavu. 

*« Tiuävra, Dor. contr. pour tt- 
uäevta, pl. neutre de rinäets. . 

x Tiuaëw où Tiuacw, Dor. pour 
TuATw, fut. de ru. 

x Tiuaopos, 0ç, ov, Dor. pour tt. 
pos. 

x Tiudoyos, 0<, ov, Poët. qui pos- 
sède ou recoit de grands honneurs, 
honoré , celebre : qfois subst. pour 
tiupoûyoc? RR. Turn, Éyuw. 

Tipapyla, as (ñ), gouvernement 
où les charges et les honneurs se 
donnent d'apres le cens ou la for- 
tune: dans l'hist, rom. censure, fonc- 
tions ou dignhé de censeur. R. de 

Tipxpyos, ou (6), dans l'histoire 
romaine, censeur. RR. t'uñ, apyu. 

x Tiuaceuvti. Dor. pour Tviuñ- 
Gouct, 3 p. p. fut. de riuaw. 

Tipéw-à , f. hcw , 1° estimer, 
évaluer, apprécier, d'où au fig. ju- 
per digne de, reg. indir au gén. : 
2° juger re d'honneur, et par ext. 
honorer, dans tous les sens ; véné- 
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rer, respecter, estimer; gfoës ché- 
rir ; fois soigner, entourer de soins ; 
vis orner, décoræ, gratifier, reg. 
ind. au dat. : 3° Poët. venger l'hon- 
neur de quelqu'un où simplement 
venger, avec l'acc. : 4° ent. de droit, 
évaluer la peine ou l'amende méri- 
tée par qn, et par suile juger digne 
de telle ou telle peine, condamner à, 
rég. ind. au gén. {| te HAixov ly8Ùv 
6cou Tiuwotv, Athen. quel est le 
prix d'un poisson de telle grandeur, 
m. am. combien on l'estime. Tiuäv 
Ths Gbias, Aristid, apprécier à sa 
juste valeur. Tiuäv roXod, peito- 
vos, %. 7. À., estimer cher, plus cher, 
ou au fig.estimer beaucoup, estimer 
davantage. Tiuäv 109 ravt6s où &v- 
rl ravtôs, estimer autant que toute 
chose au monde. Tipäv xpô zavtôk, 
estimer au-dessus de tout, — xpè 
ro Ov YpnLiTwv, plus que beau- 
coup de richesses, etc.[[2° ’Ioa 0e@ 
t:uav, Hom. honorer à l'égal d'un 
dieu. x Tiuav tôpn, Hom. Toner 
d'un siège. Tiuav taiç meyiotat 
ttuaic, ZJsocr. combler des plus 
grands honneurs. T'iuäœv tapov, 1s0- 
crat. orner ou décorer un tombeau. 
x Tiuwoa &vaxeatov rnaoc, Eschyl. 
voulant soigner ou guérir un mal in- 
curable.|] 3° Tiunoév pot vlôv, Hom. 
venge l'honneur de mon fils, venge 
mon fils. || 4° Xprnuétuw, &pyvpiou 
tav, Dem. condamner à une amen- 
de, à une peine pécuniaire. Tiuäv 
tov Éoyätwv, Dem. condamner aux 
derniers supplices. Le gég. direct en 
français se met souvent en grec au 
dat. Tivos tiunaerv ati (s. ent. tv 
Ôlxnv) rpooôoxäs TÔ dixacthptov ; 
Dém. à quelle peine ou à quelle 
amende croyez-vous que le tribunal 
le condamne ? Tipäv AdtTovos tive 
ñ.…., Dém. infliger à quelqu'un une 
amende moindre que. On le trouve 
aussi avec nepl et le gen. ‘H fhaia 
Tuatw mepl aûtou, Brou àv Ô6En 
attos efva, Dem. que le tribunal 
des héliastes le condamne à la peine 
qu'il aura paru mériter. Dans Ari- 
stophane, Tigav Tivr Tv uaxpav 
(s. ent. ypauuñv), condamner quel- 
u’un , par allusion à la tablette où 
es juges traçaient une ligne courte 
pour absoudre ou une longue pour 
condamner. Tiuäv Blérw, A4ristoph. 
je ne rève que condamnation, m. à 
m. je ne vois que condamner. 
Au moyen, Tipdouat-dua, f 
noouat, gfois Poët. pour tiuäu, es- 
timer , honorer : plus souvent en 


prose , adjuger par suite d'une esti- 


mation, et de la faire décerner une 
peine ou une récompense, faire con- 
damner ou récompenser, /e nom de 
la personne au dat. ou rarement à 
l'acc. ; le nom de la chose au gén. 
Tipacdal tive (5. ent. tv Blunv) 8e- 
cuoÿ, Oavarou, x. +. À requérir 
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contre quelqu'un la peine des fers, 
de la mort, etc. Oaväarou Tariun. 
mévoç Éautw, Dinarg. s'étant É 
mème condamné ou fait condamner 
à mort. Tiunraiunv äv épautèv 
(ou mieux Éuavto) Th; Év nputa- 
veu otTA6Ews, Luc. je me jugerais 
digne d'être nourri au prytanee. 

Au passif, Tiuiopar-wuat, f 
nônoouat, tous les sens correspon- 
dants à ceux de l'actif: ètre estimé, 
évalué, etc. ; ètre honoré, vénéreé, 
etc. ; être décoré, gratifié, etc. ; ètre 
vengé ; être condamné. Dans ce 
dernier sens on le trouve avec 
deux gén. ’Eàv àpyupiou tuunôñ this 
dépews, Dem. s'il est condamné pour 
violence à une amende pécuniaire. 
Mais le sens le plus ordinaire. est 
celui d'être honoré, d’où Tè truc 
pevov, Thuc. l'honneur, la dignité, 
— This Tédewç, de la république. R. 
Th. 

x Tipawp, oços (6), Poët. et rare 
pour TiLGOPOS où TULWPÔC. 

Tiur, nc (), prix, valeur, esti- 
mation : estime, considération, res- 
pect, et très-souvent, honneur, dans 
tous les sens ; que monument élevé 
en l'honneur de quelqu'un : digni- 
té, magistrature, honneurs, fonc 
tions, charge : peine ou récompense 
due à une action, mais spécialement 
peine, punition, d'où fois vengean- 
ce : peine fixée par les tribunaux, 
peiue pécuniaire, amende : cens, 
capitation, revenu de quelqu'un ou 
sa part de contributions en propor- 
tion de son revenu. *Ayerv v tiun, 
ou Gix Tiuñc Éyaiv, Plat. avoir en 
honneur, honorer. ’Eni t1uñ, Plut, 
par honneur. Ex tv to Gtxatou 
tv, Plue, par respect pour la jus- 
tice. Tipñv Gddvar Tac uviunc, 
Thuc. honorer la mémoire. Andoëy 
Tov Oavovtwv tac TU, Thuc. 
proclamer les honneurs rendus aux 
guerriers morts. Au pluriel, Ai tiual, 
les honneurs, d’où très-souvent les 
charges, les dignités. Où èv rot: 
ôvtes, Aristt. les hommes en dignité, 
les magistrats. R. tluw. 

x Tipersc, ecoa, ev, Poët. honoré, 
honorable : apprécié, estimé : qui a 
beaucoup de prix, cher, précieux. 
R. ttur,. 

Tiunua, atoç (ro), prix d’'esti- 
mation, prix, valeur : montant de Ja 
condamnation fixée d'avance par le 
demandeur en matière civile : peine 
pécuniaire, amende, et par ezt. peine 
quelconque. R. tipâu. 

x Tiuñvia, Poët. pour tuuñevta, 
acc, de tiuñeiç. Voyez rs. 

x Tipñopor, 06, ov, {on. pour w- 
H&opoc, en prose tiuwp6e. 

+ Tiunpüw, f. bow, Gloss. comme 
TULLNUAXES. 

* Tiuñc, fou, nv, gén. fvtos, 
Poët. contr. pour tiunstc. 
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Tiuho1i25, 06 ov, honoré, hono- 
rable. R. tiuäw. 

Tfunotc, ewc (ñ), estimation, 
évaluation : taxation d'une peine 
pécuniaire où du montant d'une con- 
damnation ; par ext. condamnation, 
punition, peine, supplice : cens, 
évaluation de la fortune d'un parti- 
culier, et par ext. revenus, fortune ; 
à Rome, recensement fait par Îles 
censeurs, g/ois censure : rarement, 
estime, considération, marque d'es- 
time ou de considération. 

*x Tuñooa, Poët contr. p. tuñ- 
toc, fem. de riurerc. 

Tiunteix, «s (ñ), charge ou fonc- 
tions de censeur, 4 Rome. R. tiur 
TEUU. 

Tiuntéoc, «, ov, adj.v. deriudu. 

Tiuntetw, f. eUGw, ètre cen- 
æur, exercer la censure, & Rome. 
R. TunTrs. | 

Tiuntäptos, oç ou &, 0Y, qui 

‘ honore, qui marque l'honueur ou le 
respect. R. ttuä4w. 

Turtñs, où (8), estimateur, 
taxateur , principalement celui qui 
fixe le montant d'une condamnation : 
a Rome, censeur. 

Tiunrixôs, ñ, 6v, estimatif : re- 
latif aux amendes, aux condamna- 
tions: & Rome, qui concerne les cen- 
seurs , ou qui a exercé la censure : 
re ropre ou disposé à houorer, 

Vénérer ? Iivaxov TiUNTIxÉY , à 
Athènes ; tablette où le juge mar- 
quait la condamnation. 

Tuntés, ñ, 6v, estimé, évalué. 
Tè Tiuntdv, en t. de droit Athen. 
montant de la condamnation fixé 
d'avance par le demandeur. 

? Tiuonwléw-w, f. ñow, vendre 
cher. R. de 

TiutorwAnc, ou (6), qui vend 
cher : Gloss. marchand d'objets pro- 
pres aux funérailles? RR. tiutos, 
ruwéc. 

Tiptos, 0: où à, 07 (comp. wte- 
pos. sup. wTatos), qui est d'un 
grand prix ou d'un prix élevé, qui 
coûte cher : au fiz. cher, précieux ; 
honoré, honorable; qfuis saint, vé- 
ncrable, auguste. Tà +ipuov , l'hon- 
neur, le respect, la dignité, la ma- 
jesté : gfois dignite, honneur. T& 
téuta, les houneurs , les dignités. {| 
Adverbialement, Tiu:ov, cheèrement, 
cher, à un prix élevé. Tiiwtatov, 
très-cher. R. riuñ. 

Tipréme, nros (%), haut prix, 
valeur élevée : dignité, noblesse, 
préémimence, honneur : qgfois ri- 
chesse, opulence ? qgfois dignité de 
censeur, a Rome ? KR. tipuoc. 

+ Tuovaxéw-&, f fow ,' Bibl. 
vendre cher, hausser le prix, sur- 
faire. RR.-rÜptoc, Ext. 

“Flo, ad. chérement, cher. 
R. vigos. 


F'Tporpoziw-®, f #ow, Bibl. 
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évaluer ou taxer par écrit. RR. tip, 
YpÉpo. 

? Tig60eoc , oc, ov, qui honore 
Dicu. KR. Tiun, Vec. 

Tipoxpatia , &s (ñ) , gouverne- 
ment qui donne le pouvoir aux ci- 
loyens qui ont un cerlain cens ou 
revenu. RR. riur, xpatétw. 

Tipoxpatixôç, ñ, 6v, partisan 
de l'espèce d'aristocratie nommée 
TILOXpaTIQ. 

? Tiuontokç, 106 (6, À), Poe. 
honoré de l'État ou qui honore l'É- 
tat. RR. 7, ntôS pour no. 

x Tiuoc, ou (6), Poct. pour tin, 
prix, ce que coûte une chose. 

? TipovAxéw-w, c. tiuoudxéw. 

Tiuovyéw-à , f. AGw, être ma- 
gistrat, dans certaines villes. R. de 

Tiuoëyos, ou (6), magistrat, 
dans plusieurs villes de la Grèce. 
RR. t. STR 

Tiuvwvtov, ou (rè), boudoir, ré- 
duit solitaire, lieu où l'on se retire 
pour être seu!, R. Tiuwv, 20m d'un 
fameux misanthrope. 

Tiuwpéw-w, f. fow, venger où 
secourir, se faire le vengeur ou le 
défenseur, — riv{ ou Ünép rivoc, de 


quelqu'un, — ën{ riva, contre quel- 


qu'un. Tipwpeiv ni tit, tirer ven- 
geance de qe. El tiuwpnoess Tla- 
TpOXAW TÔv pOvov, Plat. si tu venges 
la mort de Patrocle. Rarement avec 
l'acc. de la personne, Tiuwpeïv siva, 
punir quelqu'un, — +ivôc, de qe. || 
Au moyen, punir, se venger de, avec 
l'acc. Toÿs é6pobc Étiwwpñoato, 
Isocr. il se fengea de ses ennemis. 
‘O éautov tipwpotuevos, Ménand. 
celui qui se punit lui-mème. Trèp 
Ts Rarpidos TtuwpEt Ga ( pour vi- 
uwpeiv), Plut. venger ou défendre 
sa patrie. Tipwpeioôar fs Tiva, 
Hérodt. venger quelqu'un. Cette der- 
nière construction est fort rare.|| Au 
passif, ètre puui, porter sa peine, 
être livré au supplice : rarement, è- 
tre vengé. R. tiLwpÔc. 

Tipwpruæ, atroç (rè), punition: 
vengeance : secours. R. tiLwpéuw. 

Tiuwpnats, Eewç (%), action de 
punir, de venger ou de secourir. 

Tipwprtéos, & ov, adj. verbal 
de tiuwpéw et de tiwpéoua. 

+ Tiyowpntip, pos (6), Poet. et 

Tipwpnine, où (6), celui qui 
venge ou punil; vengeur, défenseur. 

Tipowgntixcc, ñ, 0v, propre à 
venger ou à punir : enclin à la ven- 
geance, vindicalif. 

Tipwpnrés, À, 6v, qui peut être 
vengé ou puni. 

Tiuwpla, ac (ñ), 1° vengeance : 
2° punition, châtiment, supplice : 
3° secours, assislance.[|1° Tipwpiac 
tuyyévetv, Aen. obtenir vengeance, 
—Ünrd 0ewv, des dieux, —to rat, 
pour son fils. Tipoplav Aeufäverv, 
Antiph. àvoapééveode, Thucyd, 
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&patpe:v, Dem. tirer ve : Ti- 
uawpia petépyeoôar, Eschin. poursui 
vre de sa vengeance. Tinwplav #aç- 
éyerv où notetobal tiw, T'hue. venger 
quelqu'un, où comme au n° 3, Je 
secourir, le défendre. |] 2° Titwp{av 
Ünéyeu ou vive ou qfois douva., 
subir le chätiment, la punition. *E77 
Tthopiav &vôpwnwv, Plut. pour la 
punition des hommes. Meta peyc- 
Ans Tiuwpluc teheutäv, Diod. mou- 
rir dans de grands supplices. Of éxi 
TiHwpi@v, Plut, les exécuteurs, les 
bourreaux. |] 3° TA &rè twv Aaxe- 
Batpoviov TiLwpix maTEbOVTEc , 
Thuc. comptant sur le secours des 
Lacédémoniens. R. de 

Tiuwpôés, où (6, %), contr. pour 
TLAOPOS OU TIUNOPOG, Vengeur ou 
vengeresse; protecleur où protec- 
trice; celui ou celle qui venge, qui 
défend ou qui punit : dans certai- 
nes villes, juge. RR. ttuñ, aip. 

x Tiv, Dor. dat. et qfois acc. de 
+0 pour 6%, toi. 

Tivayua, atoç (rè), secousse, é- 
branlement : ce qui est secoué, é- 
branlé. R. tivécow. 

Tivayuôç, où (6), ébranlement, 
secousse, saccade. 

x Tivéxteipa, ac (*), Poët. fém. de 

x Tivaxtip, ñpoc (6), Poët. et 

Tivaxtns, ou (c), celui qui se- 
coue, qui ébranle. 

+ Tivaxtronnnt, nxoç (6), Gloss. 
qui agite une aigrette ou un panache 
sur sa tête. RR. tivéoouw, 7mnANE. 

Tivaxtpia, aç (À), fem. de vivé- 
AMG. 

x Tivéxtowp, opoc (6), Poët. comme 
TIvax MG. 

TinÂsso, f. à£w, secouer, agi- 
ter, ébranler, Lrandir: q/ois agiter 
d'horreur, frapper d'épouvante. Ti- 
väaomeiv x10apav on veüpa x10àpas, 
Poët. toucher les cordes d'une lyre. 
Tivacaetv deouä, A#nth. secouer ses 
fers, les rompre.|| 4u passif, ètre a- 
gi, s'agiler, au propre el au fig. 
x Tivacocobat 7: , Ap. Rhod. è- 
tre agité par la crainte. x Tivéooc- 
cfa nreptyeact, Arat. baltre des 
ailes.|| Au moy. x Tivékacôau nrepé, 
Hom. m. sien. R. teivw? 

x Tivñ, Poët, pour ti. 

x Tivôa)éoc, a, ov, Puet. et 

x TiNe6s, , 6v, Poët. chaud, 
brûlant. || Suôst. (6), chaleur brd- 
lante? Tivô® 2ééntoc, Lycophr. lisez 
tivGoù. R...? 

x Tivvuus où Tivvüw, Poët. et 

Tivuur ou Tivüw, Att. pour Tt- 
Vo, surtout dans les composés. 

Tina, / téaw (avr. Étioa. parf. 
tétixa. parf. passif, tétiopar. aor. 
étioônv, verbal, rictéov), payer, et 
par est. solder, acquitter : au fig. 
payer une dette morale, remplir 
uue obligation, supporter une paine, 
expier, subir. Tivuv puodév, Xés, 
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payer un salaire. Tivetv Opéntea, 
Authol. payer le prix de sa nourri- 
ture, c. à d. reconnaitre les soins 
qu'on a reçus dans son eufauce. Ti- 
vetv ixus, Eurip. ou tihwptav, Plat. 
payer la juste peine de ses fautes, c. 
à d. la subir. x l'ivetv quotérv, ou. 
payer de retour, reudre la pareille. 
+ Tiyeuv xaxñv äàpoénv matpoc, 
Apoll, Rod. porter la peine cruelle 
des fautes de son pere. x Tizetav 
Aavaol éuà daxpua, Hom. que les 
Grecs portent la peine de mes Jar- 
lues. x Tiosiç yrwtèv éuov, Hom. 
tu me payeras mon frere, tu seras 
puni de sa mort. x Ed xpaarti ticet, 
Hom. tu payeras de la tête. 
Aumoy.'Tivouau, f. Tisouat(aor. 

éticaunv), 4° faire payer, se faire 
payer : à° au fig. aire porter la 
peine de, punir, venger, raresnent el 
Poët, récompenser : 5° gfois subir sa 
peine.{|1° x ‘Hyeis xata Griov Tia0- 
e0a, Hom. nous nous ferons payer 
au moyen d'une collecte faile parmi 
le peuple.[| 2° Lisouai os axnv, Ler. 
je te le ferai payer, je l'en puuirai. 
x Tiougbar ratpds govov, Hom. ven- 
ger la mort de son pere. «x Tioa- 
Gûar ratpogovña, Hum. punir le 
meurtrier de son pere. x licaoüat 
AéEavôpoy xax0tntos, fom. punir 
Pâris de sa lächete. x ‘lioato Nrn 
Épyov &etxés, Hum. il punit Nélee 
d'une action odieuse, || 3° x Aaots 
EVÔLRE TLVVUUEVN (pour TivouEvr), 
Anthol, subissant la juste expiauon 
due aux peuples. R. tiw, avec lequel 
il confond ses temps. 

+ Lilou, Éol, mais inus. pour véotç 
ou tuoi, dat. pl. de sis, indef, 

* Ticuu, Pot, moyen de ti. 

x Tiov, Poët. pour ëviov, imparf. 
de Tin. 

Tinote, pour ti note; quoi donc? 
qu'est-ce Que? ourquoi donc P 
Voyez tv, à l'article siç.||Véol. pour 
ri, éindef. quelque chose, quoi que 
ce soit : avec une neg. rien. OVôEv 
éyw noté, Veol. je n'ai rien. 

x Tinte, Poet. pour 5ixote; quoi 
douc? pourquoi due 
Tis, vis, T, gén. 1ivos, ad). in- 
a qui? quel ? lequel ? Tis NAËE ; 
qui est ous Tis avÜpwroc; quel 
homme? Tis 6 avOpwroç; quel est 
cet homme? Tivx tnvès Àeuoow; 
Æurip. qui est celle-ci que je vois? 
"LÉ xandy oùx Evi; Dem. quel mal 
n'y a-t-il pas? Tlypñua xéiom; Eu- 
rip. Qui es-tu, objet que je vois é- 
tendu à ierre? {se construit aussi 
entre deux verbes, surtout quand le 
premier est interrogatif, dubitatif ou 
, Q $, _» + #“ , 
négatif : Ag’ olota; oùx olôa, vis 
dort, sais-lu qui il.est? je ne sais qui 
il ent, Les ,ditiques le font souvent 
précéder de l'article : 6 ris ; lequel ? 
OÙ Sie; . 


neutre ®\ s'emploie cbsolument pour 
signifier quoi ? qu'est-ce ? ou par el- 
lipse d'une preposition, en quoi ? 
pourquoi? Ti Bouvet; que veux-tu ? 
Té toute; qu'est ceci? OÙx ofëa ti 
Àéyw, je ne sais que dire. Ti x)aletc; 


à pleurer ? ‘Té &üxet; Plat. en quoi 
est-il injuste ? quel est son tort? Té 
seine (s. ent. elvai); Aristoph. com- 
ment t'appellerai-je, m. à m. que 
dirai-je que tu a. 

oywv (s. ent. Etuye); Greg. que n'a- 
t1l pas souffert? ‘O yépuwv GÈ *i 
ApÔS Taüta (s. ent. Xéyet); Luc. el 
le vieillard que dit-il à cela? Té pot 
cébev Osoûc Owpolñnrtac (s. ent. 
rpoomuet); Ach. Tat. qu'ai-je besoin 
d'honorer des divinités vénales? Ti 
éuot xai got (s. eRf. DÉTEGTL) ; Épict, 
qu'y a-t-il entre toi et moi ? Ti vépw 
xai Basävw; Dém. qu'a de commun 
la loi avec la torture? Q/ois il se 
construit avec un pluriel, Ai Cè 8h tà 
mepl aûtdv rdv Bévatov; t{ nv Tà 
heydévra xal mpayhevtas; Plat. 
mais que se passa-l-il donc à sa 
mort? que dit-or? 
entre dans plusieurs idiotismes : T1 
dé; mais quoi? T{ yép; 
effet? Ti oùvs; té obv 8; quoi 
donc ? comment donc? Ti note: 1{ 
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allons, qu'on marche en avant. IT£- 
du vie Bt mai, RAGE nüc Tic A0, 
Eurip. qu'on s'avance, allons, frap- 
pez, frappez tous. Qfois ttc où 6 
signifie Vun, par opposition à V'au- 
tre. O pév ti, 6 dé... l'un, l’autre... 
MHên dE tic tas dyélas Éppoupnoe, 
Barésou.…. , Longus, l'un gardait les 
troupeaux , tandis que l'autre... 
Ofois il est emphatique. Hoyetç vis 
elvat, ÆEurip. tu te vantais d’être 
quelqu'un, c. à d. tu croyais être 
un personnage. Plus souvent on 
peut le considérer comme explétif. 
Efs si, un homme, m. à m. un quel- 
qu'un. Exagtoç +6, un chacun. 
Iläc riz, chacun, tout le monde. Ofé6c 
T6 , ‘Onoids Tic, tel que. O){yos tt- 
VÉs, quelques-uns en petit nombre. 
Ataxéauot tives, T'huc. environ deux 
cents. An T6 Horôetæ, Plat. ce 
secours mème quel qu'il soit. Ta- 
LE Tue yapis Bpotoïc Cuagbet, Soph. 
la reconnaissance passe bien vite 
chez les hommes. ’Eyw Ôé ris où ta- 
xureôns, Théocr. je ne suis pas fort 
crédule. x Aoxéer pot oùô’ &pethv 
elval tic À At6ôn anoubain Gore, 
Hérodt, je ne crois pas que l’Afri- 
que soit de sa nature assez fertile 
pour... [| Au neutre, T, quelque 
chose, ou par ellipse d'une préposi- 


Bibl. pourquoi pleures-tu ? qu’as-tu 


Ai yap oÙyl ra- 


que fit-on? J/ 


et quoi en 


duquel? cn vivi; à la- 
quelle? rè .xi; quelle. chose P || Le 


ônta; t énxots; pourquoi enfin? 
pourquoi? Té &ti? pourquoi? Ti 
yap où; té GE pñ;t{ ur,; pourquoi 
non? Ti pnv; tiyép (s. ent. où); 
m. sign. Ti œo ñ; quelle autre 
chose que? Ti yap &do, vi Ôë lo, 
té ao ye À Réyer; que fait-il autre 
chose que de dire ? TL yæp &o el 


un Jéyet; m. sign. || En terme de 


plhilosoplue, +ù si, le quoi des é- 


tres, c. à d. la substance. Td ti ñv 
elvar, l'essence, l'être idéal, l'être de 


raison. , 


Tic, tés, té, gén. tuw6c (enclit. 
et plus ordinairement sans accent), 


adj. indéfini, quelque; quelqu'un, 


on. ’Avôpurnoc siç, quelque homme, 
un homme, un certain homme. ‘fc 
à ve tic te }Ewv, om. comme un 
lion. Aeuw vivt, Thuc. à quelque 
lâche, à un lâche. Kadïñ Tic oÙùoa, 
Anacr. une femme qui est belle. Ti: 
tov éripavwv, Polyb. quelqu'un 
des plus distingués. Mn tiç Ayawy, 
Hom. de crainte que quelqu'un des 
Grecs. *HA0É mic mpôc Ge, Épict. 

uelqu'un est venu vers toi. *H rs 
ñ ovôsic, ou quelqu'un eu personne, 
c. à d. à peine quelqu'un, presque 
personne. Et xoû tis tiva (001 éy- 
6pov éaucod, Thuc. si quelqu'un 
voit un sien ennemi. DAoat &v Tu, 
ou tic &v einot, Dém, quelqu'un dira, 
on me dira. Xalemws @v Tic ebpot, 
Plut, on trouverait, on trouve diffi- 
cilement. Loi. mc toéÿetars #ris- 
toph. où se tournera-t-on? que de- 
venir? AMG viç SUOÙe Pro, T'yrt. 


tion, en quelque chose, sous ve 


que rapport. Kaxôv %t, quelque 


mal, quelque chose de mal Où, 
rien. OÙGe 1, rien du tout. Zxo- 


rodoi tt Twv xotvwv, Thuc. ils trai- 


tent quelque point des affaires com- 
munes. Mévuw vov éyOpôv, Eû vu tt- 
Uopñsopat, Eurip. j'attends mon 
ennemi, pour voir si je trouverai 
quelque moyen de me venger. Ed 
tt ouuéalvn, éav st yEvntTat, Dém. 
s'il arrive quelque chose, c. à d. 
quelque malheur. Ofovral +1 eva, 
Plut. is croyent être quelque chose, 
c. à d. avoir quelque merite. Ot- 
eoÛé tt mouuiv, HOLOUVTES OUGÉY, 
Plat, vous croyez faire quelque 
chose, c. à d, faire merveille, et 
vous ne faites rien. Aéyerv tt, Plat. 
dire quelque chose, e! par ert. dire 
quelque chose de juste, avoir rai- 
son. Souvent aussi ti peut se consi- 
dérer comme explétif. ’OXyoy %, 
cuixpôv te, un peu. M&))6v tt, un 
peu plus. Tè Boayô T1 roùro, Thuc. 
ce peu, ce rien. Oütw ên tt, Hérod£. 
de cetie manière, de telle sorte. 
Févu ti, tout à fait. Zyeôdv 4, à 

eu près. Atapepévtws Ti, parlicu- 
Ééement Hour #1, autrefois. Tè 
mév tu... To GE +1, d’un rôté..., 
de l’autre... Les autres idiotismes 
où ce mot trouve place sont marqués 
à leur rang dans ce dictionnaire, 

Tioa, Me aor. 1 de vive, payer, 

ou de tiw, honorer. 

* Tioioxeto, Poët. 3 p. s. ar. 3 
moyen des mémes verbes. 
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+ Trosyionc, ov (6), mot étranger, 
sorte de vase. R. Pers. 

Tiotc, ewe (à), payement, et au 
fig. représailles, retour, récompense, 
punition : gfois estimation, évalua- 
on ?{] Au pl. Tiorec, Jon. pour Ti- 
ce, sœv (al), les Furies vengeres- 
ses. R. tivo. 

x Tiralvo , f av (aor. étimva), 
Poët. pour teivo, tendre , allonger : 
lever une balance : tirer un char: 
presser ou continuer sa course : pro- 
longer un chant, un poëme. || Au 
moyen, Titaivoua, f: avoumat (aor. 
étirnvaunv), Poët. tendre pour soi 
uu de ses propres mains : dans le 
sens neut. s'allonger, s'étendre; faire 
ses efforts; se hâter, se presser, cou- 
rir. R.TEivw,. 

x Titaivo (arec 1 long), Poët. et 
rare, venger. R. tie. 

TITAN, ävos (6), Titan, géant, 
fils de la Terre et du Ciel, tel que 
Hypérion , Âtlas, Prométhée, etc. ; 
le soleil ou Apollon; g/ois Hercule: 
yfois homme sauvage el barbare; 
homme livré à d'infâmes amours. 
R. tiralvw, dans le sens de venger ? 
ou titag, prince, roi, dans l'ancienne 
langue des Thessaliens. 

Tirüvix, wv (ra), fètes en l’hon- 
neur des Titans. 

Titaviaxdç, n, 0v, ef 

Tiravexôs, ñ, 6v, des Titans : par 
ext. sauvage, barbare. 

Tiravixwc, ads. en Titan: en 
vrai barbare. 

Tiravis, (60: (%), sœur ou fille des 
Titans. R. Titav. 

+ Titavex, eus (5), Weol. chaux, 
plâtre. R. titavos. : 

Titavoypapia, aç (à), histoire 
des Titans. RR. Titav, ypäpu. 

x en , opoç(é), Puet. 
vainqueur des Titans. RR. Titäv, 
xpaTÉu. 

x T'iravoxtévos, 06, ov, Poët. des- 
Lructeur des Titans. RR. T. xteivw. 

x Tiravokétnc, ou (6), Poët. méme 
sign. RR. T. 6. 

T'ravouayla, as (ñ), la guerre 
des Titans contre le ciel. RR. T. p&- 
Op. 

_« Tiravéraus , aiôos (6), Poet. fils 
de Titan. RR. T. nai. 

Tirävos (les deux premières lon- 
ques), gén. sing. de Tiré. 

TiTANOE , ou (), les deux pre- 
mières brèves, chaux, marne, toute 
espèce de terre blanche et calcaire : 
gfois spécialement, plâtre, gypse. 
Titavos éxataobeotoc, Gal. chaux- 
vive. R. titaive, étendre ? 

Titavéw-à , f wow , endaire de 

chaux ; plâtrer. R. t{tavos. 
7 Titavoône, ne, ec (les deux pre- 
mières longues), de Titan: par ezt. 
sauvage, barbare, Tiravaôcc pe 
#owv où dviôov, Luc. regardant d'un 
air farouche. KR, Titav. 
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Tirvavwënc, ne, ec (les deux pre- 
mières brèves), calcaire ou gypseux. 
KR. tiravos. 

Titavwtôs, ñ, Ôv, enduit de 
chaux ; plâtré. R. titavéw. 

+ Tiraë ou Titas, GL roi, prince, 
dans l'ancien dialecte des Thessa- 
liens. R. tiw ? 

*« Titaç, ao (6), Dor. et Poët. pour 
témc, vengeur. R. tiw. 

« Teriv, ñvoc (6), Zon. pour Titiv, 
et qfois pour titavixôs. 

+ Timivn, nc(ñ), Gloss. reine. 
Voyez tiras. 

x Tummvis, (Soc (ñ), Jon. p. Titavis. 

? Tiens, ov (6), voyez trac. 

Tirôeia, ac (ñ), allaitement , et 
par ext. éducation, nourriture. R. de 

Tirôetw, f. edow, allaiter, et par 
ext, élever, mourrir. R. de 

Tirex,'nç Gi, ou Tir, ñç(ñ), 
bout de mamelle : qgfois pour trôn, 
grand'mére, tante ou nourrice. Peut- 
étre dans le premier sens faut-il lire 
mtôr, et térôn dans les trois autres. 
R. Oxoprat. 

+ Turht6ite, lisez rirrubituw. 

+ Turituw, f. (ow, Gloss. sucer, te- 
ter, ou act. allaiter, faire teter. 
Voyez tTôitopat. R. TiT0n. 

Tixôlov, ou (tè), mamelon, bout 
du sein, dim. de tirô". 

Tixôfs, (d0ç (À), démin. caressant 
de tixôn, tante ou grand'mère. 

TithohaGéw-&, f ñcw, prendre 
le sein. RR. rirôn, Aauéave. 

Tirô6s, où (6), comme rutôr,, ma- 
melle, sein, bout de la mamelle : 
qfois comme rpopés, père nourri- 
citer. R. tiTôn. 

Tiriza, f. (cw, pépier où piail- 
ler, comme les petits oiseaux. 

+ Tutiç, 1005 (ñ?), Gloss. petit oi- 
seau. 

? Tithdpta, wv (ra), Neol. tablet- 
tes à écrire. KR. Lat. titulus. Lisez 
plutôt ta6hapix, du latin tabularia. 

+ Tithoc, ou (6), Bibl. inscription. 
écriteau : MWeol, titre de loi. RK. 
Lat. titulus. 

TirPaixo ou plus Att. Tetpai- 
VW, f. tetpav& ou Poët. tpñow 
(aor. étérpnva ou évétpava, Poët. 
tétonva, qfois Étenoa, ou aor. 2 
Poët. Etopov. parf. tétornxa. parf. 
passif très-usité,tétonpat; les autres 
temps fort rares), trouer , percer, 
perforer. R. teipuw. 

Titpauw-w, et Titpnut, m. sign. 

TITPÈEKO, f. TpWow (aor. Etpu- 
o&. parf. TÉTRWX&. par. passif, Té- 
Towpuat. aor. passif, ÈtpHÔNV. ver- 
bal, tpwtéov), blesser; par ertens. 
casser, entamer : qfois au fig. léser, 
endommager ? R.titpaivt ou teipuw. 

1? Titpwouée, où (6), Zon. pour 
TPUIHLÔG 

Turtubitw ou Tiru6itw, f. (ou, 
glousser comme les perdrix: piailler, 
crier, en parl.-des hirondelles, 
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x Tituoxtévoc, ou (8, #), Poer, 
qui a tué le géant Titye. AR. Trué:, 
XTEIVO. 

Titüpivoe, ou (6), — adl6e, flûte 
pastorale, chalumeau. R. titupos. 

Titupioths, où (6), joueur de 
chalumeau. 

Tirrpos, ou (6), chez les Do- 
riens, bouc ou bélier; qfois satyre 
ou jeune berger ; qfois chalumeau, 
flûte pastorale? chez les Attiques, 
espèce de singe à courte queue. R. 
céTupoc ? 

x Tirüoxw, ou plus souvent au 
moyen, Tittaxopat(sans fut.), Poët. 
19 pour tibyw, avec l'acc. faire, et 
par ext. préparer, causer, occasion- 
ner, machiner, méditer : 2° pour 
TUyxévE, avec le gén. ou très-rare- 
ment avec l'acc. viser à, mirer, cher. 
cher à atteindre, et afois par ext. 
atteindre, d’où au fig. atteindre par 
la pensée, deviner, conjecturer. L'ob- 
Jet avec lequel on vise se met au dat. 
[l 1° Tituoxeto xp, Hom. il faisait 
ou préparait du feu. ‘Yn’ êyece: 
nrüoxeto yaxOTOË Inrow , Hom. 
il attelait, m. à m. il préparait sous 
le char deux chevaux aux pieds d'ai- 
rain, Tituoxev pé6ov, Ljcophr. 
faire peur , inspirer de la crainte. 
Aiv& tiruoxépevos, Opp. méditant 
d'affreux projets. || 2° ’Eyyein à’ 
œÿtoio TiTUgxeto, Hom.la javeline 
le visa ou l'atteignit. Ar Awv Bhép- 
pariruoxéueôa, Axthol. nous cher- 
chons à nous surprendre mutuelle- 
ment un regard. ’Loiot tituoxépevot, 
Hom. visant avec des flèches. Xepoi 
mituoxouevoc, Theéocr. cherchant à 
l'atleindre avec ses mains. Dpeoi 
tirvoxôpevo, Hom. dirigées vers le 
but par l'impulsion de leur propre 
pensée. Foy. teuyw ef tuyxäve. 

x Tito, 60c-ou6 (ñ), Poëét. l'au- 
rore. R. Titév. 

Tin, nc (ï), espèce de blé, très. 
semblable à 6)10pa * qfois tipule, 
insecte. R. t90c. 

« Tio0”, Poct. par élis. pour vince, 
devant une aspirée. 

Tiproc, oc, ov, de marais, d'é- 
tang, de marécage. Tà tiqta, es oi- 
seaux de marécage? R. de 

Tisoz, eocç-ouc (rè), marais, 
marécage, “ag : fois bois humide 
et marécageux 

Tiobtvos, n, ov, de narcisse. R. 

Tipuov, ou (tè), narcisse de Per- 
se, plante dont on faisait des cou- 
ronnes et des parfums. 

Tique, voc (4), Tiphys, ex des 
argonuutes : cauchemar, démon in- 
cube. R...? 

Tipoône, nc Et comme tipioc. 

+ Tia, f. ticw (aor. Eicæ. parf. 
tétixa. parf. passif, tétinat), Poet. 
1° estimer, évaluer : 2° estimer, ho- 
norer,considérer, vénérer, chérir : 3° 
rarement pour tivw, payer. [| 1° Tiov 
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dé à vescxp4Boiov , Hom. ils l'esti- 
maient de la valeur de quatre bœufs. 
[h ae Ia piorar Toxeuorv étiopev, 
Hom. nous les honorions comme de 
‘ chers parents. || 3° x Xépiv tlovtes, 
Inscr. payant une dette de recon- 
naissance. Foyez tive. 

Au moyen, Tiopœ, f. tiaouou, 
Poët.m. sign. qu'à l'actif. ZeŸç tis- 
tar adtnv, Hesiod. Jupiter la res- 
pecte, l'honore. 

Au passif, Tiouat (parf. téripau), 
être estime, honoré, etc. Oeès &s 
tieto Ônuw, Hom. il était honoré 
par le peuple comme un dieu. Oeotat 
terwmévoc, Hom. honore des dieux, 
cher aux dieux. || Mais les paetes 
ont un autre parf. passif, Tetinua 
pour tétiuat, dans le sens de être 
puni, et par ext. ètre tourmenté, 
affligé. De la le part. Terinuévos, 
1, OV, el qfois tetinwc, gen. oto, 
tourmenté, affligé, triste, inquiet. 
Ces sens répondent mieux à ti 
vouat, moyen de "vu. 

+ Tiw ou Tiwç, Gloss. formes ra- 
res et Doriques pour veb, gén. de 


tÜ pour ov. 

x Tadôvpos, 06 ov, Dor. p. ti- 
Gvuoc. 

+ Taainaône, fic, 6ç, Gloss. p. 
tinralne où tTaarnaônc. 

+ Taarcippwv, wv, ov, Gloss. pour 
Talacippuv. 

x Tapuv, wv, ov, Dor. p. TAñuuwv. 

+ Tao ou Tu, inus. porter, 
supporter, ef particulièrement, sup- 
porter avec patience, avec cou- 
rage. De la le fut. siñow ou tñoo- 
par, l'aor. EtAnv, et le parf.rérknxa, 
souvent employé conune présent. Voys 
tétinxa. 

x Tañ, Poël. pour Étin, 3 p. s. 
aor. 2 de tétinxa. 

« TAf,3p. 5. sub}, aor. à de st- 
tnxe. 

«x TAnôuuoc, 06, ov, Poët, coura- 
geux, palient ou hardi. RR. + raw 
ou Tét\nxu, buuoc. 

Taruôvwc, adv. misérablement. 
R. Thfuuv. 

Tinuoatvn, nç (À), courage, pa- 
tience dans l’adversite ou hardiesse 
dans le danger : qfois misère, mal- 
beur, vie misérable. 

Tauuov, wv, 0v, ovOog, 
courageux, patient dans l'infortune, 
ou hardi dans les dangers : avec le 
gcn. patient à supporter quelque 
chose : plus souvent sans régime, 
malheureux, infortuné : g/fois auda- 
cieux, eflronté. KR. + thdw ou té- 
TANKXA. L 

Diva, inf. aor. à de tétinxa. 

Tinnabeix, aç (ñ), courage à 
souffrir ; patience: infortune, R. 
tinraôns. 

Tinrabéw-®, f new, souffrir 
avec patience, avec Courage, où 
simplt. souffrir, être malheureux, 


? 
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+ Tinréônpa, atoç (rè), Schol. 
malheur, peine, infortune. 

Tinraônc, fc, 6, courageux à 
souffrir; patient; infortuné. RR. 
tétAnxa, x&boc. 

x Tinoixapôroc, oc, ov, Podt. cou- 
rageux, patient. RR. tétA xaçpôia. 

x Tircipoybo6, 05, ov, Poët. pa- 
üent dans les travaux.RR.Tt. 167606. 

? Tinoumabñc, ñ6, É6, M. sign. que 
tinraônc. 

x Tansinovos, oc, ov, Poët. cou- 
rageux, patient ; entreprenant , au- 
dacieux. RR. +. révoc, 

Tinote, ewç (à), courage, pa- 
tience ; audace. R. TétAnxa. 

TAntixôs, , OV, courageux, pa- 
üient, endurant. 

Tintixds, ado. courageusement, 

x Tantés, ñ, 6v, Poet. ou rare 
en prose, supporté, enduré ; plus 
souvent, supportable: qgfois patent. 
Tantds Ouuoôç, Hom. courage pour 
supporter le malheur. 

* Tuéyev, Éol. et Poët. p. itué- 
YAGav, 3 p. p. aor. pass. de Tuñoow. 

x Tuäyov, Poët. pour Étuxyov, 
aor. 2 de tuñcow. 

x Tunyelc, stca, év, P. p. tuayele, 
part. aor, à de tuñoocw. 

+ Tuñyns, ou (6), Gloss. soc de 
charrue. R. 1uñ00w, pour téuvw. 

+ Tuñyoc, eoç-ouc (rd), Gloss. cou- 
pure. Tuñyos äpétpou, Hésych. 
sillon tracé par la charrue. 

+ Turnyw, f Tur£w, Poët. comme 
TUAOOw. Voy. ce verbe. 

Tufônv, adv. en coupant. R. 
TÉHLVU. 

Turônvas, 
TÉLVO. 

Tuñua, atoc (tè), coupure, ou 
plus souvent, morceau coupé; sec- 
tion, fraction, portion, segment : 
en t. de géom. segment de cercle. 
R. téuvo. 

Tunuarwônç, n6, eç, coupant, 
tranchant: de la forme d’un segment 
de cercle? R. ruñua. 

Tuñoi, euwç (ñ), tmèse, figure 
de grammaire par laquelle on coupe 
un mot en deux : primitivement et 
rarement, coupure. Tuñoiç Yyñs, 
Plat. dévastation d'un pays par les 
ennemis. Voyez TÉLvw. 

*x Tuñoow ou Tuñyw, f Tuñtw 
(aor. Etunka ou Étuayov. aor. pass. 
éTuayny ou qfois étuñynv), Poët. 
pour répvw, couper. Voyez ce verbe. 

Tuntéoc, a, ov, adj. ». de téuvw. 

x Tunrmp, ñpoc (6), Poët.coupeur, 
celui qui coupe, qui partage : adj. 
coupant. R. tépvu. 

+ Time, ov (6), Gloss. celui qui 
coupe. 

TunrTixée, À, 6v, propre à cou- 
per : au fig. tranchant, vif : en £. de 
med. incisif. 


part. aor. x passif de 
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Tunréc, f, 6v, coupé, on suscep- 
üble d'ètre coupé; divisible. 

* Tuntooiônpôe, oç, ov, Poët. pour 
CLÔRPOTUNTOG. | 

To, neut, de l'art. à, à, &6, le, 
la, et Poët, du relatif 8ç, ñ, 8, qui, 
lequel, ce qui, ce que, s'emploie 
aussien vers À le démonstratif 
ToÜTto, ceci, cela. Comme article, il 
s'emploie souvent devant l'infin. De- 
vant les adverbes, il est souvent ez- 
plétif. Voyez 6 et 6ç. | 

+ Toanexeivou, Tourotouëe, Toap- 
XAtov, lisez td àn’ Éxelvou, Tù àxd 
TOUS, TO àpyatov, et ainsi d'un 
grand nombre d'adverbes que l'on 
fait précéder de l'art. rè sans que 
leur signification en soit changée. 

Toye, neut. de &ye. 

Tôûe, nent. de 86e. 

+ Todetanc, lises vd ellne, m, sign. 
que eilnç, sur le soir. Foy. &eQn. 

+ Toëebtepov, lisez Tù Gebtapov. 

+ Toôl, dit. pour 7608. 

+ Toeninav, ade. lisez rù énixav, 
m. sign. que Érirav. 

* Tôbev, ad. Poet. de là; depuis 
cela ; d’après cela; à cause de cela. 
R. TÔ pour touto. 

x ToGs, adv, Poët. là, en ce lieu : 
qfois pour 861, où, dans le lieu où. 
R. 6 pour obto ou pour 6. 

Toi, adv. toujours placé après 
un mot, enclitique et ordinairement 
écrit sans accent, certes, vraiment, 
au moins certes, mais en effet, mais 
vraiment. ?Fyw tot, moi certes, moi 
du moins. Ofô4 vor, je le sais bien, 
je le sais vraiment. LE <ot, fort bien 
vraiment. OÙ vot, non vraiment, 
non certes. Z/ est souvent, et surtout 
chez les poëtes, à peu près expletif. 
x Toùto dé vor épéouoa Ait, Hom’ 
pour aller dire cela à Jupiter. Z/ se 
combine aussi avec d'autres parti- 
cules. l'äp vou, donc. l'é toi ou tot 
Ye, du moins, au moins. Mévrou, 
cependant. Kaïtot, et cependant. 
Toivuv, donc, or done. Totyép, toi- 
YApTot, Toryapubv, c'est pourquoi. 
Voyes ces mots. R. vù, dat, de l'art. 
6, À, 56, ou plutôt vol, dat. de +Ÿ 
pour où. 

x Toi (enclitique et ordinairement 
sans accent), Poët. et Dor. à toi, 
dat. de 16 pour oÿ, pronom de la 2° 
personne, 

. * Tol, Poët. et assez rare pour 0! 
ou pee ot, nom. Lu masc. de l'ar- 
ticle 6, à, 76, ou du relatif 6ç, %, 8. 

# Toraôl, At, pour vorèe, pl. 
neutr. de tot6aûe. 

Totavtayws, adv. d'une telle 
maniére. KR. Totoutoc. . | 

Toiyap, adv. pour vol yàp (mais 
pouvant se placer au commencement 
des Phrases. c'est pourquoi, donc. 
aussi donc, eh bien donc, or donc. 


? Tuntuwxds, adv. d'une manière ! Poyez voi, ad. 


tranchante. 


Torvaonïv et Toryépres, adr. 
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c'est pourquoi, donc, or done. RR. 
tolyap, obv, et vol. 

x Toïiv, Poët. pour voïv, gen. et 
dar. duel de l'art. d, à, té. 

Totvuv, adv. pour vof vuv (se 
place toujours après un mot), donc, 
or donc. J’oyez toi, et vÜ ou vôv, ad- 
verbes enclitiques. 

« Toto, on. pour roÿ. 

x Toïos, &, ov, Poët. ou rare en 
prose, tel, ainsi fait, de telle sorte. 
Toios vloc, Hom. tel que. Toiov 
êsuxe, Sibyll. il tint ce Lngare. il 
parla ainsi. Toioç ñ toios, Plat. tel 
ou tel.||Poët. après les ad). il en aug- 
mente la force. Nédkayoç LÉya Toioy, 
Hom. mer si grande, si vaste, on tres- 
grande , très-vaste. AGAnypôs péda 
toïoc, Hom. si faible, tres-faible. 
’Erueixèc toto, Hom. si modeste 
qu'il soit. || 4/ s'emploie aussi Poët. 
pour oloc, quel ; tel que; capable de, 
avec l’inf. Totot apuvémev, Æom. ca- 
pables de résister.|| #u neutre, Totov, 
adv. Poët. ainsi, de cette manière; 
si, tellement, à ce point. Toïov üxo- 
+popméouaiv, Hom. tant ils sont trem- 
blants. R. 6, à, T6. 

Tordoôe, toide, rorévée, tel, de 
cette espèce, de celte maniere, c. à 
d. de la manière présente ou ac- 


tuelle. Toréoôe ti, quelqu'un de | yep 


cette sorte. x Totoôe &uuüvetv, om. 
capable dé résister. R. toïoc. 

x Toroaôl, aëf, oël, Aft.p. ro.6oe. 

+ Tocourout, Arr. pl. masc. de vor- 
ovtost. 

Totoÿtoc, TotaÜtm, Totoüto on 
gfois Att. voroutov, tel, de cette 
manière, de cette sorte : q/ois tel ou 
tel. Totoïtés +: &vip, un tel hom- 
me, un pareil homme. ‘O totoutog, 

‘un tel homme: g/fvis simplement, un 
tel. ’Ev t® torourwp , dans une tel'e 
circonstance. Ta Tormdtæ, ces cho- 
ses, de telles choses. Toraür’ tte, 
certaines choses, telles ou telles cho- 
ses. Toroutôs el, Eschyl. voilà 
comme je suis fait, ou voilà comme je 
pense. Tosoùtos oloc, tel que. Torov- 
roç oote, avec l'infin. capable de. 
x Totodtocs stBémevar ( pour Ttorod- 
toç ote ebôeiv), Hom. capable de 
dormir. RR. toïoc, oroc. 

# Toroutoot, votaurnf, roioutof où 
TotouToyt Ou TOLOUTI, A. pour vot- 
oùTos. — 

Torovréspmuvoc, oc, ov, de telle 
forire, d'une pareïlle forme. RR. 
TotdUuToc, ya. 

Torovrorporoc, oc, ovid'une telle 
el ou d'une telle façon. RR. +. 

a: : 
b Totoutorpérmoc, adr. de telle fa- 
Gd, en cette sorte. 

Totovréypooc-our, 00$-OUc, 00v- 
ovv} d'une tele coukeur, d'une cou- 
jeur sémblable. AR. +. xp6«. 

vo NGr C6 tel, pareil, 
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_« Toïoëeat, Toioëeoot on Totaôea- 
oiv, Poët. p. toioëe , dat. pl. de 68e. 

Totyapyoc, ov (6), inspecteur ou 
chef des rameurs d'un seul bord. 
RR. totyoç, pu. 

Totyiôtov, ov (td), c. totylov. 

Totyiw, f. iow, pencher d'un 
côté, faire fond sur le côté, er par- 
lant d'un vaisseau, R. roïyoc. 

Totylnv, ou (rè), dim. de roïyoc. 

Totyobirne, ou (6), sorte de 
jongleur qui marche en équuibre 
sur un mur. RR. totyoc, Balvew. 

Totxoypagix, as (#), écriture on 
peinture sur la muraille : dans l'hist. 
rom. annales que le grand-pontife de 
Rome écrivait sur une muraille 
blanchie pour cet usage. 

Toryoypä?os, ou (8), peintre de 
murailles. RR. totxoc, yp4v. 

x Totyoëtpftwep, opos (6), Comig. 
voleur qui cherche ou fait des trous 
dans la muraille. RR. +. ôtpae. 

Totyxéxpavov, ou (rô), ent. d'ar- 
chir, tête de mur. RR. +. xépnvov. 

Toigéouat-oùpar, f wôrooma, 
s'élever en forme de muraille, res- 
sembler à un rempart. KR, tetyoc. 

? Tocyonoté:; où (6), construc- 
teur de murailles, Foyes teryomotéc. 

T'oryopuerne, ov (6), comme vot- 
ÜY06c: 

Toïxos, ov (6), mur, muraille, 
principalement d'une maison : flanc 
ou bord d'un vaisseau: parois d’un 
vase : parois de la poitrine, d'où 
Poët. flanc, côté: au fig. cloison, 
barrière, séparation, Ne confondez 
pas ce mot avec ttiy06, 60ç-ouç (rè), 
rempart. R. teyeo ? 

+ Totyéw-&, voyes roryéopai. 

Totxwpuréw, f. now, percer 
les murs pour voler, voler avec ef- 
fraction : au fég. piller, voler, fri- 
ponner. R: toryæpuyoc. 

Totywpüynux, atoc (+50), : trou 
percé dans un mur pour voler. 

Torrcopuxias ac (%}, action de 
percer les murs pour voler, vol avec 
effraction: par ext. friponnerie. 

Totxmpuyñ, ñiç (M), s. ent. té- 
xvn, metier de voleur. 

Towmpixecs ov (8), voleur qui 
perce les murs pour s'introduire 
dans les maisons, voleur avec effrac- 
tion : par ezt. voleur, fripon. RR. 
Toixos, dpuocw. | 

x Toiws, adv. Poët. de cette ma- 
nicre, ainsi. R. toioc. 

+ Touwode, adr. Néol. m. sign. 

x: Tôxa, adv. Dor. p. r6vs, alors. 

+ Torzafélou, adr. lisez tù xaf- 
6kou, m. sign. que xafélou. 

Toxapiôtov, ou (rd), petit et 
maigre intérêt qu'on tire de son ar- 
gent. R. téxoc. | 

+ Toxépra, ado, lisez *d xépra, 
m. sign. que xäpta, fortement. 

Toxés, dôoc (4), qui est accou- 
chée, qui a ou qui a eu des enfants : 
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plus souvent en pari. des animaur, 
qui a mis bas : rarement, fertile, en 
parlant des terres, etc. R. tixxo. 

+ Toxatapyéc, adr. lisez td xac- 
APYÉÇ; M. SIJR. QUE XATAOYEG. 

Toxdw-w (sans fut.), être en mal 
d'enfant. R. tixtuw. 

Toxerés, où (6), le temps de 
l'accouchement, de la délivrance : 
Poëet. fils, enfant, rejeton. 

x Toxeuç, éwç (6), Poct. le père, 
celui qui engendre, plus usité au pl. 
Of toxnec ( pour toueis), les parents, 
le père et la mère, ou qfois les an- 
cètres. To toxve, au duel, le père et 
la mére. 

«x Toxñecoa, nç (à), Jon. m. sign. 
que ton. 

x Toxäi, Jon. pour touci, det. sing. 
de toxsuc. 

Toxiw, f: (ow, prêter à intérè, 
faire valoir. R. t6%06. 

Toxtouéc, où (6), usure. 

Toxtotnc, où (6), usurier. 

Toxoyivpéw-w, f. now, rapiner 
sur les intérèts de l'argent qu'on 
prète ou les dl jusqu'à la der- 
nière maille. R. de | 

ToxoyAüpos, ov (6), avide usu- 
rier. RR. t0x06ç, Y\Uyw. 

1 Toxodrbia, as (ñ),. action de 
prendre des interèts, usure. RR. +. 
Aapéaves. " 

x Toxorpéxtuwp, opoc (6), Poët. 
usurier, m. à m. celui qui exige des 
intérèts. RR. t. rp&o0w. 

Téxos, ou (6), enfantement, 
naissance : g/vis enfant, fruit, por- 
tée : qfois génération, race, descen- 
dance : g/ois rapport d'un champ, 
revenu : plus souvent, et en prosr 
presque toujours, produit de l'argent 
prète, intérêt, usure. Téxov pépeiv, 
Lex. payer un intérêt. ’Enl peyü- 
Aotç téxots Oaveltecho, Lez. em- 
prunter à gros intérèts. TO &pyaïov 
Xal TOÙG TOXOUG TOUS YIVOTRÉVOUS 
&nroûddvar, /5ocr. rendre le capital 
et les intérèts échus. ’Ev téxw àxo- 
Gtddvar, Lex. rendre avec usure, au 
fig. R. tixtu. 

Toxopopéa-w, f. ñow, payer 
l'intérêt : g/vis produire un intérêt. 
RR. TOxoç, pépo. 

ToamA, nc (ñ), härdiesse, assa- 
rance, courage, fermeté; qfois en 
mauvaise part, audace ; qfois action 
pleine de hardiesse ou d'audace : ra- 
rement et Poët. homme audacieux. 
Touœ, au pluriel, traits d’audace. 
Tédiuy, avec hardiesse ou avec au- 
dace. R. + thaw ? 

Tôdua, impér. prés de roluau. 

x Tokuäeic, eco, ev, Dor. pour 
tokurets. 

x Toluartéc, 4, 6v, D. p. ToXme6c. 

Toludw-w , f. row, oser, avoir 
le courage de, avec l'acc. ou l'inf.: 
par ext. commettre, oser comimel- 
tre; entreprendre, oser entrepren- 
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dre; snpporter avec courage, endu- 
rer ; se resoudre à. || 4u passif, ètre 
fait avec audace, avec courage : gfots 
être victime d'un crime audacieux. 
x Ofa érolutôn rarnp, Eurip. les 
crimes audacieux dont notre père a 
été victime. Ta toluwpeva, Lez. les 
choses que l'on ose, les traits d'au- 
dace. Nuv ô touto tetoluroôw 
cire'v, Plat. c'est assez maintenant 
d’avoir osé dire cela. R. Télua. 

x Thun, nç(ñ), Poet. p. toua. 

+ Trurets, eoda, ev, Poët. hardi, 
entreprenant; courageux, palient. 

Tounpa, atos (td), action har- 

die, trait de courage : licence dans 
le stvie, R. tTokuas. 

Tourpis, as ($), audace. R. de 

Tolunpôc, &, ov (comp. étepoc. 

sup. 6tatoc), audacieux, hardi, qfois 
courageux. R. r01u0. 

Tolunpws, adv. avec hardiesse. 
x Tolurs, nooa, nv, Poet. et Att. 

par contr. pour to)uetc. 

Téuraoic, ewç (À), hardiesse, 

m. a m. action d'oser. R. touatw. 

x Toxuñatatos, n, ov, Poët. pour 
Tokunéotatoc, sup. de toluretc. 

Toiuntéov, verbal de toudw. 

Tolunrre, où (8), homme auda- 

cieux, hardi, entreprenant. 

Toluntias, ou ($),m.sion. 

Toiurmxss, ñ, 6v, audacieux. 

Toluntôc, ñ, 6v, que l'on doit 

ou que l'on peut oser. 

+ Toluiotatoc, lisezrolufatatos. 

+ Tôluos, ou (6), Gramm. pour 
eotoluos, audacieux. 

+ Todoumôv, adv, lisez 7 ]ounôv, 
m. sign. que }otrév, au resle, du 
reste, à l'avenir. Foyez }e.néc. 

Toùüreupe., atoç (rè), peloton. 

KR. Tourne uw. 

Todlvneurtix6ç, #, 6v, propre à 

faire des pelotons. 

Tolureuw, f. e0ow , amasser en 

eloton autour d'une quenouille de 
a laine préte à filer : pelotonner, 
meltre en peloton : gfots dévider ? 
au fig. machiner , tramer, ourdir; 
fois conduire à sa fin où endurer 
jusqu'à la fin. R. de 

Toarns,ns (%), peloton de laine 

prête à filer ou dejà dévidée : sorte 
de pâteau : sorte de courge. 

Fopatog, à ou qfois 06, ov, cou- 

pé; propre à ètre coupé, x AX06 
Touatov , Eschyl, remède incisif ou 
efficace. R. touñ. 

Topäptov, ov (rè), petit tome, 
petit volume. R. tôuoc. ne 
? Topapoc, ov (6), c. Téueupos. 

Touzw-w (sans fut.), avoir be- 

sin d'être coupe, d'être élagué, en 
partant d'une vigne, etc. R, téuvw. 

Topeiov, ou (rè), sculpel, instru- 
ment tranchant. 

Topéo, dat. pl. irrég. de 

Topeuc, éws (6), coupeur, celui 
qui Coupe : plus souvent, tranchet 
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de cordonnier: en £. de geom. secteur 
de cercle entre deus rayons, || Au 
plur. OL ropets (s. ext. dGovtes), dat. 
pl vouést, les dents incisives. 

? Toueuw, f. ebow , couper, am- 
puter. 

Tour, ñ5 (r), coupe, taille, cou- 
pure, amputalion; q/fois blessure ; 
gfois castration : endroit où une 
chose a été coupée: ce qui a été 
coupé ou amputé, tronc d'un corps 
mutilé ou d'un arbre coupé : action 
de couper les arbres et de ravager 
un pays, dévastation, ravage : ac- 
tion de couper ou d'entre-croiser 
deux choses, d'où qfois carrefour, 
intersection de rues qui se croisent : 
en général et au fig. coupe, division, 
section, fraction : en parl. du style, 
concision : en parl. des vers, coupe, 
césure. Touà Evdou, Soph. action de 
couper du bois. Al ropai toy la- 
tpwv, dsocr. les amputations chi- 
rurgicales. Touà &uneékou, Theoplr. 
la taille de Ja vigne. Touà ynç, Ler. 
le ravage d'un pays. Toun papué- 
Xxwv, Conon, préparation de remé- 
des faits avec des herbes coupées ou 
hachées. x Touñv èv &psope Xédoune, 
Hom. en parlant d’un rameau, il a 
laissé sur les montagnes le tronc dont 
il fut coupé ou le tronçon qui mar- 
que son ancienne place. 

+ Tourôév, adv. lises +d unôév 
m. sign. que lnèév, rien, aucune- 
ment, point du tout. Foy. pnôcis. 

Tôuta, wv (ta), pl. n. de tôpoc. 

Topiac, ov (6), adj. masc. coupé, 
châtré : subst. eunuque. 

Topix6, ñ, 6v, propre à couper. 
Topuxot dêdvrec, dents incisives. 

Tôy.os, 06, av, coupé.{| Pinus sou- 
vent au pl. neutre, Tôqua, wv (tà), 
entrailles découpées de la victime 
sur lesquelles on etendait les mains 
pour jurer les traites. 

Tous, (606 (à), ciseaux. Tac pv- 
Aaç éye: touidaç, Bibl. elle a des 
dents molaires tranchantes comme 
des ciseaux. 

Topoç, ñ, 6v (comp. wtepoc. sup. 
wtatos), coupant, tranchant, acéré: 
au fig. tanchant, vif, pénétrant ; 
gfois précis, clair, net. 

Tôuoc, ou (6), morceau coupé ; 
fraction, section , tome d'un ouvrage. 

? Topoupos ou Téuapos, ou (6), 
prètre de Dodone. R...? 

Touwcç, adv. d'uue manière tran- 

chante, vive ou précise. Touwtegov, 
plus clairement, plus nettement. KR. 
TOUÔG. 
T'év, acc. masc. de l'article 6, à, 
16, ou Poët. pour Ov, aov. du relatif 
6, %» 6, s'emploie aussi afois pour 
toùtow adj, demonstratif, 


Tovatos, &, ov, tendu, intense ; 


fait avee contention, avec effort. 
Tovains ôpôpoc, Sesd, course préci- 
pitéc.[] Subst, Tovala æç là), s, ent. 
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puvn, voix élevée, effort de voix. 
R. Tôvos. 

Toväptov, ou (td), petite flûte 
pour donner le ton, 

+ Tovéw-w, f. now, Schol, p. ro- 
véw, accentuer. 

+ Tovn, ñç(#), en t. de musique, 
action de prolonger, de filer une 
note. R. teive. 

+ Toyboluyéw ou Tovhopuyéw-&, 
f. ow, Gloss. pour rovBopitw. 

? Tovbopitw, f. {ow, et 

Toneoprza ou TovôpÜte, f 
Uaw, faire le bruit d’une eau qui 
bout : par ext. gronder, murmurer, 
grommeler. 

+ Tovôpüs, oc (ñ), Gloss. frémis- 
sement, murmure. 

+ TovOpuotnc, où (6), Bibl. gron- 
deur, qui murmure. 

Toviatos, æ, ov, en f. de mus. 
de l'étendue ou de la valeur d'un 
ton. Toviaiov Gtéommux, #ristt. in- 
tervalle d'un ton. R. tévoc. 

+ Toviw, f (cw, Néol. accentuer. 

Tovix6ç , %, 6v, tonique, qui a 
ou qui donne du ton; intense, fort, 
ferme : en t. de musique, tonique, 
relatif aux tons ou aux intonations : 
en 1. de gramm. tonique, relatf à 
l’accentuation. 

+ Toviwotéov, Neol, v. de TK. 

Tovoerôns, ne, ée, semblable à 
un ton, à un accent. RR. +. el8os. 

Tovoc, ou (6), tension: conten- 
tion , effort: intensité, force, fer 
meté, vigueur, énergie : ton ou force 
tonique , en t. de medecine : ton des 
couleurs, en 1. de peinture: on, ou 
qfois son, en t. de musique : intona- 
tion de la voix, d'où en t. de grarnm. 
accentuation , accent tonique, ac- 


cent; gfous rythme ôu vers. "Ev 


ébauétpp T6vw, Herodt, en vers 
hexametres. 1{ s'emploie aussi pour 
désigner toute corde tendue , sangle 
de lit, corde pour faire jouer les 
machines, etc.; parezt. chez les mé- 
decins, nerf, tendon : en t. de chasse. 
et de corderie, “Apruç Ex tpiwy t6- 
vuwv, Xén. filet à trois fils. KR. telve. 

Tovow-w, f. waw, donner du 
ton ox de l'intensité, renforcer : en 
t. de gramm. accentuer. R. tôvoc. 

Tovuv, lisez rd vuv, sy. de vu. 

Tovwënç, nç, €ç, tonique, qui a 
ou qui donne du ton. 

T'évwotc, sws (à), action de don- 
ner du ton, de renforcer ; intensité ; 
intonalion ; accentuation. R. tovéw. 

Tovwtexéc, ñ, 6v, tonique, qui 
donne du ton. 

Tokitouat, f. cou, ürer de 
l'arc, —-«ivoc, contre qn..R. t6Eov. 

x Tobalxétne, ou (6), Paëet. et 
« Tokalxne, ne, éc, Poël. puissant 
par son arc. RR. tékav, &xñ. 

T'oëépiov, ou (Ttô),. pelit arc. 

Toëisyns et ToEapyoc, ou (6) 
chef des archers. RR. +. px 
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Tofaapé:, où (6), action Je ti- 
rer de l'arc. R. tokaïopat. 

Toëelx, 6 (*), action detirer de 
l'arc ; service d'archer : q/ois troupe 
d'archers. R. toëeüw. 

« Tokelxñc, ñç, éç, P. qui bande 
l'arc, qui tire de l’are. RR. t6f£ov, 
£hxw. Faut-il lire rotaixf.c? 

Tôksuua, atoç (td), coup de fle- 
che: très-souvent, portée de l'arc 
cu des traits : qfuis surtout au plu- 
riel, V'arc lui-même ou tout ce qui 
sert 4 tirer de l'arc ; qg/ois la troupe 
des archers, les archers. KR. toëettw. 

Téfevorc, ewç (#), c. ToEeie. 

x Tofeuteipa, aç (#). Poct. fem. de 

# Toësuthp, ñpos (6), Poct. et 

Toteurhs, où (6), archer: gfois 
le Sagittaire, constellation. , 

| Toëeutixôç, #%, 6v, propre ou 
habile à tirer de l'arc, à lancer des 
flèches ; d'archer , relatif au service 
J’archer. 

Toësutéc, #, 6v, frappé d'une 

e. 


Totebw, f. eücw, tirer de l'arc, 
décocher des flèches, — elc ou èni 
æivæ, ou Poët. tivôc ou Tivl sans 
prep. sur quelqu'un, contre quel- 
qu'un : activement, viser avec l'arc, 
atteindre d’une flèche, percer de fle- 
ches ; gfois au fig. lancer comme une 
flêéche, d'où Poët. lancer, laisser 
échapper, et par ext. énoncer, expri- 
mer, prononcer. x ToEebaiv Duvou, 
Pind. faire entendre des hymnes, 
m. à m. les décocher comme des 
flèches. x Taëta vous étokeuds ué- 
env, Eurip. V'esprit a vainement di- 
rigé ses traits de ce côté. x ‘H Yàp 
tupavyls ravtoev Toketertar Getvoic 
Epwaotv, Eur. la tyrannie est assail- 
le de tous côtés par de funestes 
passions. R. to£ov, 

Toëripns, n6, es, muni d'un arc, 
armé d'un arc. 

« TotixAutoc, 06, ov, Poët. célébre 
par son arc. RR. t. xAutés. 

Totiuxôç, ñ, 6v, d'arc ou d'ar- 
cher. ToËtxèsx@hamoc, Théophr. ro- 
seau propre à faire des flèches. To- 
Euxat Ovpiôec, Symm. fenêtres étroi- 
tes en dehors et plus larges en 
dedans, sorte de meurtrières. ‘H 
TOEXÀ (s. €. téxvn), l'art de lancer 
des flèches, de tirer de l'arc. || 
Subst. Toëxév, où (tè), s. e. pép- 
HaXOv, poison , surtout pour empoi- 
sonner les flèches. KR. toEoy. 

x Toëobékeuvos, 06, ov, Poët. qui 
lance des traits avec son arc. RR. 
T. Béleuvov. 

« Toëo66dos , oc, ov, Poët. méme 
sign. RR. +. Bad. 

x Tofoôauac, avros (8), Poët. qui 
dompte ses enuemis avec son arc. 
RR. +. Gauvin. 

* ToEéäagvoc, oc, ov, P. m. sign. 


. , Totuudfe, ñç, éç, qui a la forme 
d'un arr. BR. +. Soc. 
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Totoôñxn, nc (À), étui pour ser- 
rer l'arc ou les flèches. RR. t. Ofun. 

TOxow, ov (rè), arc : qgfois 
Poët. art de tirer de l'arc; trait 
lancé par l'arc : gfois par mélony- 
mie, arc-en-ciel, arceau de voüte, 
toute chose cintrée en arc : au plu- 
riel chez les poëtes, l'arc et les flè- 
ches, ou l'arc seul, on les flèches seu- 
les. x ToEx #Afou, Eurip. les flèches 
du soleil, c. a d. ses rayons. 

Toëorotéw-w, f row, fabriquer 
un arc ou des arcs : Vcol. arquer, 
voùter, courber. R, tuEorotés. 

Tofonotiz, as (#), fabrication 
d’un arc ou de plusieurs arcs. 

Totoxotce, où (6), celui qui fa- 
brique un arc on des arcs: fabri- 
cant d'arcs. RR. toEny, noté. 

x Toëoouvn , ns (à), Poëet. art ou 
talent de tirer de l'arc. R. tokov. 

x Toëdta, ao (6), Éol. p. tokorns. 

x Toboteuyne, nc, és, Poëet. armé 
d'un arc. RR. t. Tteuyoc. 

Toëôtns, ou (6), archer, soldat 
qui tire de l'arc ; à Athènes, soldat 
scythe employé pour faire la police : 
en t. d'astron. le Sagittaire, cons- 
tellation. KR. tokov. 

Toëôric, 1006 (ñ), femme qui tire 
de l’arc: crénelure dans les murail- 
les par où l'on tirait des flèches. 
Xelp toëorç, Poët. main qui lance 
des flèches. R. toËétnc. 

x ToËouAxéc, 66, 6v, Poët. qui 
bande son arc: gfois lancé par un 
arc bandé. RR. t6Eov, Ext. 

Tokopopéw-&, f. ñow, porter un 
arc, être armé d'un arc. R. de 

op 06, OV, qui porte un 
arc. || Subst. (6), archer.RR.t. pépu. 

Toëéw-& , f. waw, courber en 
arc, arquer , voûter : q/ois comme 
tokeue ? R. r6Eov. 

Tonäkiov, ou (td), ef 

Tonkioc , ou (6), — AfBoc, to- 
paze , pierre précieuse : qfois sorte 
de jaspe vert? R...? 

Tonaïoc, ou (6), m. sign. 

Tondw, f: àow, primitivement, 
placer, mettre à sa place: plus sou- 
vent, conjecturer, deviner où cher- 
cher à deviner. R. téroc. 

+ Tonaat, adv. lisez td nada. 

+ Toradaov, adv. lis. tè nalatév. 

+ Tonüv, adv. lisez vd xav, et vo). 
l'article nac. 

+ Tonrapanav, ade. lisez vb nap- 
HAV, M. SIZN. QUE RAPATAY. 

+ eat, de lisez rù ra- 
pautixa, m. sign. que rapautixa. 
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Toraotéoy, verb. de toréte. 

Toneiov, ov (rè), corde à puits; 
plus souv. câble ou cordage d’un vais- 
seau : au pl. les cordages , les agrès. 
KR. roro 

Torryopla, «c (ñ), en 1. de rhét. 
développement d'un lieu commun. 
RR. tônos, &ynpeüw. 

x Torñtov, ou (to), Jon. p.ronttov. 

Tortxés, *, 6v, local : en f. de 
méd. topique qui s'applique sur le 
mal, sur la pärtie affectée : en f. de 
rhet. qui concerne les lieux com- 
muns. ‘H tontrxf (s. ent. téyvn } 
partie de la rhétorique qui traite 
des lieux communs. R. tônos. 

Torixwc, adv. par rapport au 
lieu, ef pour ainsi dire localement : 
q/ois en forme de topique ? 

? Toniov, ou (ro), dim. de téx oc. 

Toniim<, ou (6), habitant d’un 
village où d'un canton. 

+ Tordsiorov, Tondéov, lisez en 
deux mots +b nhsïatov, td rhénv, 
en majeure partie, le plus souvent, 
et voyez nhetotos et nhéov. 

Toroypaupateuc, éwe (6), scribe 
ou greffier d'un canton, en Égypte. 
RR. TO 0$, YPAUHLATEUS. 

Toroyparéw-w, f. how, avec 
Pacc. faire la topographie d'un pays, 
en décrire la situation, les limites, 
etc. R. TOnoYpAp OC. 

Toroypayia, ac (#}, topogra- 
phie, description d'un lieu. 

Toxoypépoc, ou (6), celui qui 
fait la description d'un lieu, qui en 
assigne la position, les limites, ecc. 
RR. TÔx06, Ypxpu. 

Toxoheciu, «ç (ñ), position d'un 
lieu. R. de 

Tonobetéw-®, f. fiow, avec Paec. 
indiquer la position d'un lieu. RR. 
+. Tônue 

Tonoxçatéo-&, f 6, être 
maitre des lieux, commander dans 
un lieu. RR. +. xpatéu. | 

+ Toroxpétwp, op0s (6); Neol. 
comme TORAPANG. 

+ TonoMaxic, Lisez vd nome, 
souvent , le plus souvent, m. sign. 
que roXäxt. 

Tonopayéu-®, f. fow, se dis- 
puter des positions à /a guerre. RR. 
t. HAyOopat. 

Torouaæyle, «ç (*), combat pour 
se disputer des positions à /a guerre. 

Tônos, ov (6), lieu, place, em- 
placement , endroit, position, situa- 
tion : pays, endroit habité, et pis 
spécialement, village ou canton : an 


+ 


+ Tonipoide, adv. lisez td épouse. | figure, sujet, occasion, lieu de faire 


+ Toxapoc, adv. lisez td nüpoc. 
Torépync, ov (6), chef d'un vil- 
lage ou d'un canton.RR.Ton0e, apyo. 
Tonapyia, aç (ñ), première ma- 
gistrature d'un village, d’un canton. 
Térapyoc, ou (6), comme tondp- 
x". || Port. (6, À), celui ou celle 
qui régneon commande dansun lien. 


une chose: en t. de rhet. heu 
commun; qgfois sujet on matière 
d'un discours, ou plutôt manière 
dont la question est posée : en #. de 
medecine, place du mal, parte ma- 
lade ou aflectée ; g/ois parties nate- 
relles. Kara ronouc, selon les Leux. 
Kat tonov, en place. Ilapà téæos, 
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hors de place, dans un lieu mal 
choisi ou peu opportun; mal à pro- 
pos, hors de propos. Tonov ëx- 
eyev tivôç, Sezt. tenir la place de 
quelqu'un ou de quelque chose. Té- 
rw Tüv &reÇwapévwv, Herodn. à la 
place ou en remplacement des sol- 
dats licenciés. 

+ Tonormpnthc, où (6), Veol. celui 
qui tient la place d'un autre, rem- 
plaçant ou lieutenant, en latin vica- 
rius. RR. +. trpéuw. 

? Tonow-&w, f. wow, mettre en 
place. R. téros. 
+ Tonpiv, ads. lisez plutôt rd rplv, 

souvent employé pour npiv seul. 

+ Tonrpéabev, adv. [. rù npôobey. 

+ Tonpôocw, adv. lisez 7d rpocuw. 

+ Tonpôtepov, adv. lisez Tù nop6- 
tEpov. 

+ Torpotov, adv. lisez td rpwtoy. 

« Topros, ov (6), Poët. vautour, 
oiseau de proie. Topyos Lyp9pottos 
Lycophr. vautour aux molles ailes, 
c. à d. cygne. R... P 

Topëthiov, ou (td), et 

T'épêvrov, ou (rè) , tordylium, 
plante ombcllifère. R....? 

Topsix, as (ñ), comme tépeuoc. 

x Topeïv, Poët.infin. aor. 2 irrég. 
de vitpaivw ou tetpaivw, percer, 
lrouer, Voyez ce verbe. 

Tépeuua, atoç (rè), ciselure en 
creux ou en relief, principalement 
sur un vase. À. Topeuw. 

Topeds, éws (6), ciseau, burin, 
par ext. tout instrument tranchant 
propre à percer, à trouer, à ciseler. 
R. topeiv de titpaivw. 

Topevots, ewç (à), l'action de ci- 
seler. R. topeuw. 

Topevtns, où (6), ciseleur, gra- 
veur. 

Topeuttxôç, ñ,; 6V, propre ou 
habile a ciseler. ‘H topeutixr, 5. ent. 
téyvn, l'art de la ciselure. 

Topeutoc, n, 0v, ciselé: par ext. 
travaille avec soin, avec délicatesse. 

Topetw , f. eücw, travailler au 
ciseau , ciseler, orner de figures en 
creux ou en relief, ordinairement 
erécutces avec le ciseau, gfois à l'aide 
d'un moule ; sculpter, damasquiner: 
par ext. travailler délicatement , re- 
toucher ou polir avec soin: qfues 
Poët, percer. R.Toseus ou vopeiv de 
sitpalvw. |] Ve confondez pas avec 

x Topeuw, feüow, Poet, ou Comiq. 
chanter à haute voix, faire retentir, 
avec l'acc. R. topés, ad. 

+ Topéw-w, inus. voyez topeiv. 

x Topic, Poët. ont 1irreg. 
de tutpaive. Voyez ropeiv. 

«x Topntôc, ñ, 6v, Poët. percé, 
blessé : pénétrable, vulnérable, R. 
TODELV. : 

x Topua ou Tépur , nç (ñ), Poet. 
borne que tournent les chars dans 
la carriere. R. de 

TôPnoz, ov (6), trou dans le- 
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quel tourne un pivot quelconque, 
comme ecrou, moyeu, efc. : Poët. 
borne que tournent les chars au bout 
de la carrière. R. teipw. 

Topvela, ac (ñ), travail du tour- 
neur : bois arrondi pour la construc- 
tion des vaisseaux. R. Topvetuw. 

Tépvsuua, œtoç (td), ouvrage 
fait au tour : copeau où raclure en- 
levée par le tour. 

Topveutipiov, ou (rè), ciseau 
du tourneur. 

Topveuths, où (6), tourneur. 

Tosveutixôç, ñ, Ôv, relatif au 
travail du tourneur: habile dans 
cet art. ‘H topveutixn, 5. ent. Téyvn, 
l'art du tourneur, 

x Topvsurolupaamièonny6c, ou(é), 
Com. lourneur qui fait des lÿres et 
des boucliers. RR. topveüw , AUpa, 
AOC» TAYVULL. 

Topveutés, ñ, 6v, tourné, arron- 
di sur le tour. R. topveuüuw. 

Topvetw, f. Etow, tourner, c. 
à d. travailler sur le tour : qfois tra- 
cer au compas, arrondir. R. tépvoc. 
Ne confondez pas avec ropeuw. 

Topvioxoc, ov (6), compas. R. 
Tépvos. 

Topvoeôns, nc, éc, circulaire, 
qui semble tourné ou fait au com- 
pas. RR. tôpvos, el8oc. 

TôPNOEz, av (6), tour, métier sur 
lequel on travaille le bois ou les mé- 
taux en les faisant tourner sous le 
ciseau : qfois compas? Poëét. forme 
ronde, courbure. R. topeiv. 

Topvéw-w, f. wow, arrondir sur 
le tour ? [| 4u moy. Poët. arrondir, 
disposer en cercle. R. t6pvos. 

Tépos, ou (6), instrument pour 
creuser ou percer la pierre; ciseau, 
burin. KR. topeiv de ritpalve. 

ToPOE, 4, 6v (comp. wtepos. 
sup. wvatoc), perçant, pénétrant, 
au fig. en parl. du son, de la voix, de 
l'ouie, de la vue, de l'esprit, etc. ; 
intelligent, doué d'un esprit vif, 
en parlant des personnes; vif et 
précis , ex parlant du style. R. vo- 
petv de titpaive. 

x Topotiyé, Comig. cri d'oiseau. 

+ Topuväw-w, f. now, Neal. re- 
muer avec la cuiller. R. topÜvn. 

? Topuvéw, Ton. m. sign. 

Topüvn, nç (à), cuiller de bois 
servant à remuer et à écraser les ali- 
mentsqui cuisent dans une marmite. 
R, Topüvo. 

Topuvntéc, où (6), 5. ent. Luuôc 
panade , potage fait de pain reduit 
en bouillie. R. tTopuvéw. 

TopÜve, f vvw, remuer et écra- 
ser en mème temps avec une cuil- 
ler. R. topeiv, | 

Topoç, adv. d’une manière ai- 
guë , pénétrante; d’une voix claire 
et perçante; avec un coup-d'œil vif; 
avec intelligence et promptitude ; 
asec clarté et précision, F.. +0p6ç. 

e 
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x Tôc ou plus souvent twç, Dor. 
pour voÿe, acc. pl. mase. de l'art. 6, 
À z6. 

Tocéxtc, adv. autant de fois; 
tant de fois. R. técoc. 

+ Tooäp:ôuos,oc, ov,Schol. si nom- 
breux, aussi nombreux. RR. t0a0c, 
àp:0u6s. 

Tocautaxte, adv. comme too&- 
xt6. R. TosouToc. 

Tocautarkdoios, 06, ov, et 

Tocautar)aciwv, wv, ov, gen. 
ovos, multiplié par le mème nombre 
de fois. RR. tosoûtog, xolUc. 

Tocavtaywc, adv. d'autant de 
manières, de façons. R. tocoÿtoc. 

+ Toonuepov, adv. lisez vd oÂue- 
QOY, M. SigN. QUE CAUEPOY. 

Tôcov, Toaôvôe, Tocovôl, neu- 
tres de técoc, tocooûe, Tocooûl. 

x Tôcoç,n, 0v, Poët, ou rare en 
prose, aussi grand, aussi considéra- 
ble ; si grand, si considérable : au pl. 
aussi nombreux , si nombreux. En 
prose on dit plutôt tosodtoc. || Au 
neutre, Tocoy, comme Tomoutov, 
adv. tant, autant: q/ois seulement. 
R. 6, À, To. 

Toobañe, nôe, 6vôe, grand com- 
me vous le voyez, si grand, aussi 
grartl, précisement de celte "gran- 
deur. || Au neutre, Tosôvèe, adv. 
tant, autant, à ce point. Tooovie ye, 
tant soit peu, un peu, pour Ün mo- 
ment. R. T6co6. 

x Tocooûl, nôt, ovôl, tt. p. vo- 
oooûes. 

x TocoutépiÜuoc, 06, ov, Poët.en 
nombre égal, en si grand nombre. 
RR. tosoutos, 4pt0p06. 

Tocoutos, Tosaëtn, Tosouro, 
et gfois Atl. rocobtov, aussi grand, 
si grand , ou qfuis, mais raxement, 
si petit, aussi petit : aussi ou qfois 
aussi peu considérable : aussi âgé, 
du même âge, de cet âge, c. à d. si 
jeune ou si vieux : au pluriel, aussi 
nombreux, si nombreux, ou qfois 
aussi peu nombreux. Toooÿto rp&- 
yua, une si grande affaire. Toco- 
tot avôpwret, tant d'hommes: To- 
doùtos tv hhxiav, Plut. si jeune en- 
core. Kai ce tocoutov Élrxa, Hom. 
je t'ai fait si grand , c. a d. je t'ai 
élevé jusqu'à cet âge. [| Au neutre, 
Tosoutov ou tosoëto,. subst. de 
quantité, tant, autant. Ex TOGOUTOV, 
depuis si lpngtemps. ’Fv toaoutw, 
pendant ce teunps. Méyxpt rogoutou, 
pendant tout œ temps, jusqu'à celte 
époque. Toooûtw päaïkov, d'autant 
plus. Tocoütp ou xa«T& Togoutoy 
xseittwv, d'autant meilleur. ?Ent 
tTogoÙto où ÉnÈ TOGOÛTOY WOTE, à 
tel point que. Elç tocouto picouc, 
Isocr. jusqu'à ua tel degré de haine. 
IIapà tosoÿtov, à cela près, à une si 
grande différence près. laga tooc3- 
Tov oÙx étépuye, Heroan. tant s'en 
fallut qu'il échappät. Té ye Toaou- 
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Tov, Aristt, du moins sous ce rap- 
port. av vogoürov, socr. cela 
seul excepté, à cela près, mais seu- 
lement, mais toutelois. Tooourbv 
drerrwv, Dém, ajoutant seulement. 
J| Tosoutov, employé comme ad. 
tant, tellement, à un tel point, 
autant , aussi : g/uis seulement. To- 
coutov 8s0ov, autant que. Tosoutov 
ste, tellement que, au point que. 
KR. t6004, o9toc. 

x Tosoutoof, Att. p. toaourtos. 

x Toocäôe, Poët. pl. neutre de 
106060ûe pour osode. 

x Toôcaatç, Poët. dat. pl. fém. de 
T66806 pour Tésoc. 

x Tao, Éol. p. t600&€, inus. 
C'est le part, aor. 1 irrég. de *uy- 
Xvw , comme Ënétoogot pour Ët- 
ÉTUYE, Elo, 

« Tocoäguret Toocéxis, adv. Poët. 
pour *ogaxte 

x Tocoétios, a, ov, Poët, pour 
tO060ç ou TOGOÛTO. 

# Tocoñvos, a, ov, Dor. m. sign. 

« Tôccoc, n, ov, Poët. pour t6cac. 

x Tooooaôe, nôe, 66e, Poël. pour 
tocbdëe. |] Au neutre, Tocoôvôe et 
Tocoxée, adv, comme too0vôes. 

x Togcoutoc, abtmm, oùto, Poet. 
pour TocouToc. . 

Toôte, adv. alors, en ce temps- 
là; gfois Poët. jadis. ’Ex vôtre, ànè 
tôre, depuis lors. Elç tôts, Ewç Té- 
te, méxor tôte, jusqu'alors. Tôte 
ën, d Tôvce, alors certes, alors en- 
fin. Kai rôte On, et alors. OL vote, 
les gens d'alors; par ext. les gens 
d'autrefois. Tote mèv…..., TÔTE Ôà (ou 
selon d'autres rotè uèv.……. votk à), 
tantôt.…, tantôL. R. 6, ñ, té. 

? Toté, adv. indéfini pour noté, 
quelquefois, dans ces sortes de phra- 
ses : totè pv... Totè Êë, lantôt, tan- 
tôt... R. vis. D'autres écrivent rôte: 
voyez l'art. préc. 

+ Totelsvtaiov, adv. lisez +ù ve- 
Motaiov, en dernier lieu. 

+ Tocnvixa, adv. lisez td envlxa, 
méme sign. que Tnvixa, alors. 

+ Tomvixaôde, adp. lisez %0 r- 
vixde, m. sien. 

+ Tormvixaüra, adv. lisez +ù tr 
VIXAÜTE, M. Sign. 

Toro ou Tototot, inter. ciel, 
hélas! rare pour ürotoi. 

+ Tocpirov, adp. lisez td rplrov. 

Tob, gen. sing. masc. et neut. 
de l'art. 8, %, 16. Devant un infin. 
ül signifie qfois afin de, per ellipse 
deËvena. Toù ph Goxecv, 5. ent. 
Éveza, afin de ne pas paraitre. || Z/ 
#emploie aussi Poët. pour 0, gén. 
sing. du relatif 6ç, ñ, 8, et pour 
tobtou, gén. de oùtog, pronom dc- 
monstraltf, ; 

Toù, At. pour xivoc, gen. de 
tlo saterrog.||Tod, encltique et or- 
dinairement sans accent, Ait, pour 

Tivéc, £én. de sic, indcfni, 
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x Toÿ ’6ohoû, Ait. p. roù 660hoù. 

x Toÿôapoc, Att. et Poët. pour à 
ESapoc. 

Todôe, gén. de 66e. 

x Tovèi, Att. pour Ttobs. 

x Toùx, At. et Poët. p. rù x. 

« Toÿhatov, ft. et Poët. pour tù 
ÉXatoY. 

x Toÿraocov, Ait. et Poët. p. tù 
£}GOG Ov. 

x Toÿkéyiatov, ft, et Poét. pour 
td éldy1atov. 

? TobXo, 44. pour Tù &Ado. 
.*k Todpuéow, tt. et Poët. pour 
rÔ ëv een le milieu, l'intervalle : 
adv. au mäieu, dans l'intervalle, 
pendant ce temps. Voyez Léoco. 

x Toûuév, Æ{t. et Poët. pour tè 
éuôv. 

x Tob ’uou, Atr. et Poët. pour toÿ 
époÿ. 

+ Toëuraiv, At. et Poét. pour tù 
ÉUTrav. 

x Toüurpoofev, Ait. et Poët. pour 
TÔ Eurpoobev. 

x Toûupavéc, Ait. et Poël. pour tù 
Éupavéc. 

Todvavt{ov, par contr. pour vù 
évavtlov, le contraire : adverbiale- 
ment, au contraire. Poyez évavrlos. 

x Tobvap, At. et Poët. p. td ëvap. 

x Tobvexaet Tobvexev, Podt. pour 
Toù Évexa, à cause de cela; gfois 
pour obvexx, parce que. Voyez Toù 
et Évexa. 

x Tobvôevès, Ait. et Poët. p. Tù 
évôevôe. 

x Tobvouæ, 4ét. pour +ù Evoux. 

x Toûvreubev, 4h. et Poët. p. 1ù 
évreubev. 

+ TovEetpyacuévov, At. pour Tè 
cipyaopévoy. 

x Toùriév, At. et Poël. pour vù 
énuôv, part. neutre d'Ereuu. 

x Toù'ruévroc, 4ft. et Poët. pour 
ToÙ ÉTLOVTOS. 

+ Toùrirav, 4!é. et Poët. pour tù 
ÊmiTav. | 

x Toÿünireunrov, Ait. et Poët. pour 
Td ÉrITEUTTOV. 

*« Topnicayuæ, dit, et Poét. p. rè 
éniCayL&. 

x Toùriow, Ait, et Poët. pour rè 
ôniotw. 

+ Tobnoc, Aft. et Poët. p. rù Enoc. 

x Tou’pavob, 414. p. ob oùpavo. 

x Tobpyov, Ait. ct Poët. pour tù 
Epyov. 

x Tobnoc, At. et Poët. p. +d &poc. 

+ Toëpraiva, nç (à), Véol. torpil- 
le, poisson. R. Lat. torpedo. 

Toÿûs, acc. pl. masc. de à, à, T6. 
[|Poët, pour oüc, acc. pl. du relatif 
66, À, 8, et pourtoütous, acc. pl, du 
démonstratif 09TOc. 

Toÿdcèes, acc. pl. masc. de 66e. 

x Tovaë, At, pour toboêe. 

_k Tobcyatov, Att. et Pot. p. vù 
Ecyacoy. 

x Touténset Touré, ads. Poët, 
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autant defois, ce mème nombre de 
fois. R. oüvoc. 

*« Tovtel, adv. Dor. ici, en ce lieu. 

x Toutéors et Touréorer, or. pour 
toûtouc, dat. pl. de obroc. 

x Toutéou, lon. pour robtou, gen. 
sing. de o0vos. 

x Tobtepoy, Zon. pour vù Étepov. 

Toutéoti, pour routo Éortt, c’est- 
à-dire, m. a m. c'est, cela est, comme 
en latin, hoc est. 

x Toutéwv, Jon. pour tobtwv, 
CA du de o5toc. 

x Touti, 444. pour toto. 

Toÿro, neutre de obtoc, s'emploie 
dans un grand nombre d’'idiotismes. 
Voyez ovtoc. 

x Toutoyi, Ati. pour toüté ye. 

? Tovroët, 4{t. pour tout ou 
touté, qui lui-même est pour +oVto. 

k Tovtoüe, ou peut-ëtre Touvécs, 
adv. Dor. ici, vers cet endroit, avec 
mouv, pour y venir. R. o5tor. 

x Toutoi où Tourti, 4tr. p. roüro. 

x Toutouvi, Art. pour roütorv, 

x Toütotet, Poét. ou gfois Att. 
pour toûtotc. 

x Tovutotoi, 4t. m. sign. 

x Tourovl, 4er. pour toutov. Les 
Attiques ajoutent ainsi la lettre { à 
tous les cas de oùtoc. Proyez obroat. 

Toûrou, gén. sing. de oÙùvor. 

x Toutoui, Ait. m. sign. 

Toëtw, dat. sing. de oÿvoc. 

Toÿbtw, duel de oùtot. 

x Tout, adv, Dor. ici, vers cet 
endroit, avec mouvem. pour y'venir. 
R. oûtoc. 

x Toutwbev, adv. Dor. d'ici, de 
cet endroit. R. oroc. 

«x Toutoi, At. pour +o6rwy. 

*x Toutuvl, Ait. pour tuüta. 

x Tobÿov, 4it. et Poët. p. Tr 6%ov. 

+ Togtwv, wvoc (6), Zaser. carrie- 
re d'où l'on extrait le tuf. R. Ze. 

x Tôppæ, adv. Poët. pendant ce 
temps, durant tout ce temps; en at- 
tendant, jusque là, jusqu'alors; ce- 
pendant, sur ces entrefaites; dans 
ce temps, alors : gfois pour Bepa, 
conj. jusqu'à ce que; tandis que; 
tant que : g/ois alin que? R. 69e. 

Tpayarva, nc(ñ), chèvre stérile. 
R. tpéyoc. 

Toayéxavôa, ne (ñ), arbrisseau 
épineux qui donne la gomme adra- 
gant; c'es une espèce d'astragalus, 
plante légumineuse : gomme adra- 
gant, dont on mangeait pour s'e- 
claircir la voix. RR. tp. axxvôa. 

x Tpayalitw, f. (ow, Comig, ron- 
ger, gruger. R. tpwuyuw. 

Tpayavov, où (rè), cartilage dans 
la viande. R. tpwoyw 

? Tpdyavoc, ou (6), rur, chaleur 
des animaux. R. rpéyoc. 

Toayacatoc, «, ov, de Tragase. 
R. Tpayaoai, nor de ville. || Comig. 
par un mauvais jeu de mots, goulu, 
glouton. R. rpayeiv. 
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Tezyio-&, f. ñow, en parlint! par ext. d'une maniére funeste on 


des hommes, m. 5. q. tpayitw : eu | déplorable ; avec emiphase, d'un air ! 


parlant d'une vigne, ètre stérile, ne 
donner que des feuilles. R. tpxyoc. 

x Toayén, ns (à), Jon. voy. pay. 

Toayeiv, infin. aor. à de tpwyw. 

Tpayeiov, ou (td), ©. Toaytov. 

Tpéyaros, &, ov, de bouc.||Subst. 
Tpayeia, as (ñ), Poët. pour teayn, 
peau de bouc. On sous-entend ôopa. 
R. tpayos. 

Toayéa90s, ou (6), animal fa- 
buleux moitié bouc moitié cerf; sor- 
‘e de vase à boire, souvent orné de 
figures d'animaux semblables : Bibl. 
sorte d’antilope ou de gazelle: Wéol. 
nrus ou aurochs, bœuf des foréts du 
nord, RR. tp. É}290€. 

? Todyens, n, ov, a toé- 
“2106, ne se trouve que dans 

Toayr, ñ5 (#), contr. pour +pa- 
QUE s. ent. Copä, peau de bouc. KR. 
TOAYOS. 

Tpayrip.z, atos (rè), toute espèce 
le friandise qu'on sert au dessert. 
R, tpwyts. 

Tpayruat(touar, f {roua, man- 
ver pour dessert, se régaler de, acc. 
KR. tpaynua. 

Tpaynuatioméc, où (6), dessert; 
réral. 

? Tpaynuatornw)ne, ou (6), mar- 
“hand de bonbons ou de friandises. 
RR. tpay. Tw)éw. | 

? Thaynuarwôns, nç, eç, de l’es- 
pèce de mets qu'on sert au dessert. 

+ Tpaynpôpoc, 06, ov, (rluss. qui 

orte une peau de bouc. RR. tpa- 
k PÉPU 

Tpayixu60c, ou (6), vers iambi- 
que régulier, celui de la tragédie. 
RR. tpayixéç, tau6oc. 

Toayitw, f. (aw, en parl, des 
Jeunes gens, entrer dans la pu- 
berté, e{ par suite muer de voix, 
commencer à avoir de la barbe: sen- 
ür les premiers désirs, ètre lascif ; 
primit. sentir le bouc: en parlant 
des plantes et particulièrement de la 
vigne, être stérile, Voyez rpayäw. 

Tpayixetouar, f. evoouat, faire 
le tragedien, agir ou parler d'une ma- 
nière tragique où emphatique. R. de 

Tpayixos, ñ, Ov (comp. wTtepos. 
sup. wtatos), de bouc; semblable 
à un bouc : plus souvent, tragique, 
relatif à la tragédie où aux tragé- 
diens : par ext. terrible ou déplora- 
ble; grave, sérieux; emphatique, 
déclamatoire ; habile à jouer la tra- 
gédie, bon tragédien, ‘H tpayixr 
(s. ent. téyvn), l'art tragique, la poé- 
sie tragique. Ta tpayixa, les sujets 
tragiques, les événements dignes de 
la tragédie, || Subst. Toayixés, cd 
(6), auteur ou acteur tragique. KR. 
TPAYOG. 

_Tpayixwônc, 16, 6ç, tragique, 
qui a l'air tragique. 

Thayiwc, adv. tragiquement: | 


solennel, d'un ton declamatoire. 

L pins ou (6), Poët pour tpa- 
y06, bouc. 

? Teïytvos, n, ov, de bouc. 

Toraytov ou Tpaysiov , ou (to), 
tragium, plante à odeur fetide : es- 
pece de mille-pertuis, autre plante. 

Tpayioxoc, ou (6), petit bouc: 
gfois espèce de poisson de mer. 

+ Toayiorñc, où (6), Gloss. voleur 
sacrilége qui enlève sur l'autel les 
boucs immolés ? 

x TpayoËiLwv, wv, dv, gén. 0voc, 
Poët. qui a des pieds de bouc. RR. 
TO. Baivw. 

Tpayo_ôns, rc, éç, semblable à 
un bouc. RR. tp. elèoc. 

Toayoxepws, wc, ov, gén. w ou 
wTo6, qui a des cornes de bouc. || 
Suhst. (6), tragium, plante. RK. 1p. 
XÉPOG: 

+ Tpayoxoupix6s , ñ, 6v, mot mal 
forge, propre à tondre les boucs. RR. 
TP. XoUp4. 

x Tpayoutévos, 06, ov, Poët. qui 
tue les boucs. Alua tpayosrévov, 
Eurip. sang d'un bouc immolé. RR. 
TO. xTEivu. 

Tpayouäsyxhocs, os, ov, dont 
l'aisselle sent le bouc. RR. tp. ua- 
oxan. 

Tpayôrous, ous, ouv, gen. oûoc, 
qui a des pieds de bouc, RR. :p. 
KOUS. 

Thayorpéowros, 06, ov, à figure 
de bouc. RR. tp. rpécuwrov. 

Tpayontioodævn, nç (#)', tisane 
de gruau. RR. tp. ntiooavn. 

Tpayornwyuwv, wvos (6, %), qui 
a une barbe de bouc, pere ai- 
grette plumeuse de certaines plantes: 
salsifis, plante. RR. tp. ro Yywy. 

Tpayopiyavov, ou (td), espèce 
de thÿm, plante. RR. tp. dpiyavos. 

TrAroz, ou(6), bouc, animal: 
odeur de bouc qui s’exhale des ais- 
selles; e£ par ext. yaberte, premiers 
symptômes de la puberté, premiers 
désirs, lubricité : g/ois espèce de pois- 
son de mer: g/ois sorte d'éponge : 
en botanique, l'agus, nom commun à 
diverses plantes, savoir, une espèce 
de soude , une espèce de saxifrage, 
une espèce de jonc marin, l'espèce 
commune d'éphédra : plus souvent, 
sorte de blé ou d'épeautre dont on 
faisait du gruau, d'où par ert. gruau : 
chez les Messénicns, ie sauvage : 
ent. de méd. tragus, c. à d. k partie 
de la cavité de l'oreille qui s'étend vers 
l'extrémité des tempes. R. tpwyo, 
parce que le bouc ronge les bourgeons 
des plantes. 

Tpayooxelñe, ñ6, Éç, qui a des 
jambes ou des pieds de bouc. RR. 
Tpayoc, akédoc. 

Tpayopayéw-®, f. fsw, manger 
du bouc. RR. tp. payeiv, . 
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Teeyw, 06,.9, subj. aor. à de 
TPOYW. 

? Tpayw (avec « long), Dor. pour 
TLOYU. 

Tpæypèipiov, ou (td), dimin. de 
TPAYHIX. 

Toaywéiw-w, f. fow, jouer la 
tragédie : par ext. parler d'un ton 
solennel et emphatique; parler en 
rhèteur, en déclamateur : active- 
ment, représenter où débiter d’une 
manière tragique ; par ext. déplorer 
d'un ton tragique, déclamer avec 
emphase, peindre ou raconter em- 
phatiquement, exagérer, outrer, ou 
simplement, chez les modernes, dé- 
biter, déclamer, chanter.|| 4u pass, 
Tpaywéouuevos Bios, Lez, vie écla- 
tante, pleine de grands événements 
ou passée sur un brillant theûtre. 
Etohal teTpaywônuévo, Antiph. ro- 
bes à la manière des tragédiens, des 
acteurs. R. TpaywOôc. 

Tpaywèrua, avos (tô), tragédie; 
action cu représentalion tragique. 

+ Tpaywënrae, où (8), Schol. pour 
TOXYHÔO. 

Thaywis, aç(#), tragédie; ac- 
tion on représentation tragique: ré- 
cit dramatiqne et pompeux, d'où 
qfois poéme héroïque : déclamation 
pompeuse et emphatique ; plaintes 
cmphatiques et exagcrées; grand 
bruit que l'on fait d'une chose: 
événement qui fait grand bruit. 

x Toaywitôiozados, ou (6}, Co- 
miq. pour tpaypüoüoasxadoc. 

Thaywëxos, ñ, 6v, de tragédie 
ou de tragédien ; tragique. 

Toaywitoypisos, ou (6), celui 
qui écrit des tragédies, auteur tra- 
gique. RR. tpaywpota, ypapu, 

Tpaywétocasxadlos, ou (6), 
comme ThxyWÔOCOaTxaÀOG. 

Toxywütoroudç, où (6), comme 
TEAXYMHÉOTOLOG. 

Tozywcoôcacradkos, ou (6), au- 
leur tragique, parce qu'il instrusait 
lui-même ses acteurs à jouer leur 
role. RR. tpaywpüô6s, Üüaaxadoc. 

+ Touywëoncoaypa, ac (5), mot 
forgé par Lucien, tragédie sur la 
goutte. RR. tp. roûxypa. 

+ Tpaywôoromras , où (6), Weol. 
pour TpaywÈOROLIG | 

Tpaywënnoua, ac (ï), composi- 
tion de tragédies. R. de 

Toxywéonoe, 09 (6), auteur de 
tragédies, poete tragique. RR. tpa- 
yrHÔX, rotéuw. . 

Tpzywèds, où (6), tragédien, 
acteur tragique : primit. poûte tra- 
gique. RR. tpayoc, aôw, parce que, 
dans l'origine, un bouc était le près 
de la meilleure tragédie. 

+ Tpaxtaitw, f tow , Gloss. ren- 
dre blanc comme de la cire. R. de 

+ Tpaxtov, où (rè), et Tpaxtéç, où 
(é),— xnp6s, Féol. cire blanche, aire 
i vicroe. R, Lat, extractum. 
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+ Toéxtuua, «toc (rè), Néol. em- 
plâtre de cire vierge. 
+ Tosun, nç(ñ), Gloss. et 

TPÂMIE, 6wç(6), en t. d'anat. 
le périnée. 

x Tpépuric, 80c (4), Poét. vaisseau, 
navire. R... 
+ Toavéw-&, VNeol. p. tpavéw. 

TPANHE, ñç, éç (comp. éotepoc. 
sup. Éotatoc), perçant, pénétrant, 
en parlant de la vue : clair, reten- 
tissant, en parlant de la voix, d'où 
qfois parlant, qui sait parler, qui 
se fait entendre, par opp. au muet : 
clair, évident, manifeste : qfois bril- 
fant, éclatant. R. titoaivo. 

Tpavés, , 6v (comp. 6tepos. 
sup. Otatoc), le même que tpavñc. 

Tpavétne, nroc(ñ), clarté, éclat. 

Tpavéw-w, f. wow, rendre clair, 
éclatant, manifeste : éclaircir, expli- 
quer : qfois faire luire. 

Tpavoua, atoc (td), éclaircisse- 
ment: par er. sensation distincte. 
R Tpavéw. 

Tpavwç (comp. 6tepov ou éote- 
gov. superl. 6tata ou égtata), adv. 
clairement ; évidemment ; avec éclat, 
R. tpavhs ou tpavoc. 

Tpävootc, Ewç (À), éclaircisse- 
ment, l'action de rendre clair ou é- 
vident. R. tpavée. 

Toavutixôc, ñ#, 6v, qui sert à 
éclaircir, explicatif. 

Tpäne, Poët. pour Etpane, 3 p.s. 
aor. 2 de tpérw. 

TPÂnEza, ac (ñ), table à quatre 
pieds : table à manger, et par et. 
mets qui se servent sur la table, ser- 
vice, repas, nourriture ( d'où l'er- 
Pression, Aeutepat toanetar, second 
service, dessert) : table où comptoir 
de changeur, et par ert. boutique 
de changeur, métier de changeur 
(d'où les expressions, Kataoxeus%e- 
oôar rpénelav, établir un comptoir, 
se faire changeur où banquier. Ava- 
oxevétro0ar Tpäretav, fermer bou- 
tique, fuüre banqueroute } : bureau 
de receveur ou d'agent du trésor ; 
par ext. le trésor public, le fisc : 
table sur laquelle on exposait en 
vente les esclaves , bagne où l'on 
vend des esclaves : établi d'ouvrier, 
table sur laquelle il travaille : tout 
corps présentant une surface plane 
et carrée, comme tablette, planche, 
etc.; pierre plate sur un tombeau; 
surface plane du foie; dent molaire, 
on partie supérieure et plate de cette 
dent. R. tetpänetos. 

: Tpanreïeus, éwcç (6), commensal 
ou parasite, celui qui vit de la table 
d'un autre. Tpaneteus xÜwv, Hom. 
où simplement Tpanetedc, Athcn. 
chicn omestique. R. t:47:ta. 

* Tparetres, eco, ev, Poët, de 
table. | 

Tparéiov, ou (r*, petite table ; 
buffet : en 1. de gum. trapèze, 
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figure à quatre côtés, dont deux 
seulement sont parallèles. 

Toanetiteüw, f. ebaw, faire le 
change ou la banque. R. de 

.Toaneïirne, ou (6), changeur, 
banquier ; ces deux orofessions n'en 
faisaient qu'une chez les anciens. 
R. tpanet. 

Toanetirix6c , ñ, 6v, de chan- 
eur, de banquier. ‘H rpanetitixr 
s. ent. téyvn), le change, la ban- 

se Tpanetirixa ypaumata, livres 

e banque, registres d'un banquier. 
R. topanetirnc. 

+ Tpareïoylyac, ævroc (6), Méol. 
géant de table, en par!. d'un gour- 
mand. RR. tpaneta, yiyac. 

Toanetosônç, nc, éç, quia la 
forme d'une table ou d'un trapèze. 
RR. tp. elôoc. 

Tpanetoxôuoc, 0ç, ov, qui asoin 
du service dela table. RR. tp. xopéw. 

x Tpaneïoxôpoc, ou (6), Comiq. 
parasite, écornideur. RR. tp. xopéw, 
entretenir, desservir, comme on des- 
sert un temple, 

x Tpareïodoty6s, où (6), Comigq. 
m. sign. RR. to. Aciyw, lécher. 

Toxretonotéw-& , f. ñow, dres- 
ser la table ou faire les apprêèts d'un 
festin. R. tparetono:é 

Tparetonotia, aç , service 
d'une table, apprêts d'un festin, 

Toaretonotoç, où (6), fabricant 
de tables? plus souvent, celui qui 

dresse la table ou qui fait les apprèts 
d'un festin. RR. tpaneïa, rotéw. 

x Tpaneïopñtwp, opoç(é), Comiq. 
orateur de table. RR. tp. frtwp. 

+ Tpareïomme, ntoc (f), en t. de 
phil. ce qui fait qu'une table est ta- 
ble. R. tparsèa. 

Toaneïopopos, 06, ov, qui porte 
une table on des plats. || Suôst. Tpa- 
retozôpos, ou (), prétresse de Mi- 
nerve, à Athènes, Tpanetopépov, 
ou (rè), buffet. RR. rp: pép. 

Tparekéw-&, f. wow, mettre 
ou servir la table, — vois beoïc, 
Jul. aux dieux, R. rpaneta. 

. Tpareçwônç, MG 86 €. TPARELo- 
EtÔñs. 

Toarétoua, aroç (rè), ce qui 
se sert sur la table, couvert, service, 
vaisselle de table. R. Tpanetow, 

Tharétwats, ews (ñ), action de 
servir la table. 

+ Tpaneiouev, Poët. Ion. pour rap- 
ROUEY, { p. p. suhj, aor. à, passif 
de tépruw. 

? Tpanelitu, f (ow, c. Tponalkw, 

? Tpareloç, %, 6v, changeant, 
remuant. R. tpéro. 

x Tpxréuraiv, adv. Poët. en re- 
tournant, au rebours. RR. tpérw, 
ÉUTaMY. 

* Teärev, Éol. et Poët. pour èxpi- 
ancav, 3 p. g- aur, à pass. de tptruw. 

* Tpirecôa, aç (à), Dor. p. tps- 
reLa 
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Toantoar, inf. aor. à moyen 
sens Neutre ou passif de un: 

Toaréu-w, f. now, presser le 
raisin sous le pressuir ou le fouler 
sous les pieds, R. pére. 

Toarñvat, inf. aor. à passif de 
TRÉT&. 

x Tparmnk, nxoc (6), Poët. tout 
morceau de bois long et arrondi; 
pieu, épieu; manche d'une pique, 
ou la pique el/e-méme ; manche d'u- 
ne rame, on la rame elle-même ; bord 
d'un navire? R. tpére. 

+ Toarntéov, rare pour TRERTÉOY, 
verbal de tpéroupar, sens neutre. 

Toarnins, 0% (6)5 celui qui 
presse le vin. R. tpaxéto. 

Tpamntôs, ñ, 6v, nouvellement 
presse ou foulé, qui sort du pressoir, 
en parlant du vin. R. tparéo. 

Toar& , subj. aor. 2 passif de 
TRÉTW. 

Toéruwpar, subj. aor. à moyen 
du même verbe. 

Tpaoit, äs (À), comme repo, 
claie à fromages. R. tapadc. 

Toavhitw, f. (ow, grasseyer; par 
ext. bégayer, balbutier. R. tpavAéc. 

Toavhiouéc, ouù{6), grasseye- 
ment, bégayement. 

TparAOZ, ñ, 6V, qui grasseye ; 
par est. qui bégaye, qui balbute : 
sn parl. des oiseaux, qui gazouille. 
R. 6pauw ? 

Toaviomme, nroc (à), grasseye- 
ment, bégayement. 

Thavkdpwvoc, oc, ov, à voix 
bégayante. RR. tpau).64, gwvh. 

TPaÿMA, atoç (Tù), blessure : 
au fig. désastre, échec. R. titpalvew 
OU TITPOOKU, 

Teauuartiac, ou (6), blessé. R. 
tToalua. 

Toavpatituw » f (ow, blesser, 
couvrir de blessures. 

Tpavuanixés, #, 6v, de blessu- 
res, bon pour les blessures. 

Tpavuatiov, ou (xd), petite 
blessure. | 

+ Tpauuatonoiéc, 66, 6v, GE. qui 
fait des blessures. RR. tp. totéce. 

+ Tpavtava et Tpaüaava, wv (ra), 
Gloss. comme tpwkava. 

Toapañis et TpaparAle, (606 (à). 
comme tpoÿadls. 
Tpagadôç, ou (6), — tup6ç, me, s 

x Tpapéuev, Poct. Ion. pour tpa- 
pEtv, inf. aor, à à sign. pass. de 
TRÉQU. 

x Toépev, Éol. et Poët. p. étoë- 
gnoav, 3p.p. aôr.a pass. de tpépus. 

k Tpagepôc, &, 6v, Poët. nourris- 
sant, nourricier, fertile, surtout en 
parlant de la terre; par ezt. ter- 
resire, qui existe sur la terre ot: qui 
se fait sur la terre : rarement, bien 
nourri, gros et gras. || Suêt, Tpa- 
PP) ñs (%), Poet, Ion. la terre. 
Ent tpapepnv te xai Uyphv, om. 
sur terre et sur mer. 
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# Tpégné, nxos (6), P. p. rparnk. 
? Toägotou, Dor. p. tpépouaz, ou 
x Toapoiou, Dor. pour tpapoüaa, 
fém. du part:aor. 2 actif de tpégu. 

+ Topos, ou(#),Ænscr.p.*täppoc. 

Toag® , subj. aor. 2 passif de 
TREPO. 

x Toayahä:, & (6), Dor. ou Ncol. 
pour tpaynhäç, qui a le cou fort. 
BR. topayroc. 

Toaxéws ( comp. Grepov. superl. 
Ütata), adv. àprement, rudement. 
R. tpayüc. 

Toixnèa, ov (rà), pl irrég. de 
tTpaxnhoc. 

Tocygmaayyn, nç (à), nœud cou- 
lant propre à serrer la gorge. RK. 
TPAYNÀOG, AYXE. 

Toxyñkta, wv (tr), basses vian- 
des, ce qu'on appelle vulgairement 
réjouissances. R. tpéxndoc. 

Tpayrhtxtos, «, ov, du cou, re- 
latif ou appartenant au cou. 

Toayniiw-w, f &ow, en parl. 
des chevaux, porter le cou droit et 
la tète haute : au fig. se rengorger, 
ètre fier ; s'obstiner, ètre rétif. 

Thoynkitw, f. {ow, se cabrer, 
renverser la tète en arrière, ou jeter 
à bas son cavalier, en parl. d'un 
cheval fougueux ? Plus souvent, sai- 
sir au cou son adversaire et lui ren- 
verser la tèle en arrière, en parlant 
de lutteurs : trainer par le cou, trai- 
ner au supplice ; qfois décapiter ? 
au fig. faire retourner la tête à quel- 
qu'un, c. 4 d, le forcer à regarder, 
exciter sa curiosité : tourmenter, fa- 
tiguer, harceler : q/ois, par suite de 
la métaphore des lutteurs, exposer 
aux coups, mettre à nu, à decou- 
vert Jivra tTetpaynltouéva vots 
dsBadpotc +où Beod, Br. tout est 
à découvert aux yeux de Dieu. 

? Toaynipaioc, «, ov, comme tpa- 
UCI 

Tpayrdiov, ou (rè), gantelée, 
sorte de campanule, plante. KR. tpé- 
xnoc. 

Toaxnkiouéc, où (6), l'action de 
renverser le cou en arrière. K. rpa- 
XNA. 

«x Tpaynloëeouéene, ou (6), Aoct. 
qui sert à attacher le cou. RR. tpé- 
xndocç, Beauôc. 

Toaymmaondnc, ñç, éç, qui res- 
semble à un cou. RR. 7p. slôoc. 

+ Tpaynloxäun, nç (ñ), col. 
carcan. RR. tp. xax06. 

Tpayraoxonéw-&, f. now , dé- 
coller, dapiter RR. tp. xOTTw. 

Tpæynloxonia, ac (ñ), decolla- 
uon, décapitation. 

Tpagndoc, ou (6), cou, et princt- 
palement la partie postérieure du 
cou, la région cervicale, la nuque - 
au fig. col de la vessie, d’une bou- 
teille, etc. : angle que forme la voi- 
le au milieu de son bord supérieur, 
quand elle est attachée à l'antenne 
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par cet endroit : le milieu du mc, 
proprement l'endroit où la vergue 
est attachce. R. tpayüs ? 
+ Tpaynootmos, oç, ov, Gl. qui 
a le cou court. RRK. tpäyndos, ouu6s. 
+ Tpayrlwônç, ns, ec, Schol. pour 
Toayroetônc. 

Toxoupos ou Tpayoupoc;, ou (5), 
trachurus ou saurel, poisson. RR. 
TPALUG UP. 

Tpayxéw-&, f. wow, rare pour 
TRAUVU. 

Tooxubatéw-&, f. ñow, mar- 
cher sur un sol raboteux. RK. tpa- 
X0:, Baivo. 

Toaxüdepuoc,oc, ov, à peau ra- 
boteuse. RR. tp. Éépue. 

Tpaxvdépuwv, wv, ov, m. sign. 

Toayvhoyocs, 06, ov, qui parle 
durement. RR. tp. }6Yoc. 

Toayuvrixôç, ñ, 6v, propre à 
rendre raboteux: propre à aigrir, à 
exaspérer. R. de 

Tocxüve, f: wo, rendre rude, 
âpre, raboteux : hérisser, parsemer 
de pointes : fois happer par une sa- 
veur äpre le palais, la gorge, etc. : 
au fig. exaspérer, aigrir, irriter; 
rendre rouche. furieux, emporté, 
violent, ou simplt. rendre fier, intrai- 
table : rarement dans le sens neutre, 
être âpre, raboteux, en parl. d’un 
chemin. R. TpSayVs. 

Tpaxuootpaxos, 06, 0v, couvert 
d’une ecaille raboteuse. RR. tp. 
botpaxovy. 

Tpayünouc, ouc, ouv, gén. oôoc, 
qui a les pieds raboteux ox calleux. 
RR. tp. roc. 

TPaxre, eia, 0 (comp. Ütepoc. 
sup. ütatos), rude, raboteux, ro- 
cailleux, hérissé; äpre, en parlant 
du goût; rude, rauque, en parlant 
de la voix : au fig. rude, dur, gros- 
sier, impoli; sévère, rigoureux ; fier, 
intraitable : qfois scabreux, diflicile, 
pénible : g/ois fâcheux, triste, affli- 
geant. || 4x neutre, ToayŸ, adv. du- 
rement. Tpayd Bhéÿas, Philostr. 
ayant regardé d'un air farouche. R. 
péyrou? ou plutdt térpnya, parf. 
irrég. de rapacow. 

Tpüyvoua, atoç (rè), aspérités 
R. Tpayuvu. 

Toæyvau6s, où (6), action de 
rendre âpre ou rude, d'exaspérer, 
d'aigrir. 

Toaxvotouéw-®, f. ñow, avoir 
h bouche dure : prononcer ou par- 
ler durement. R. toaxüotouoc. 

Toayvotouix, æç (*), bouche 
dure: prononciation dure ou lan- 
gage dur. 

ToæyÜatouos, 06, ov, qui a la 
bouche dure: qui prononce dure- 
ment: qui tient un dur langage. RR. 
TOAXUG, ETÔUE. 

Tpayotme, ntos (ñ), rudesse, as- 
périté, dureté; âpreté, saveur âpre. 
R. Tpayûc. | 


| 
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Tpaæyüghotoc, oc, ov, qui a l’é- 
corce raboteuse. RR. tp. pAotôs. 

Tpayvpwvéw-w, f. now, yarler 
d'une voix rude. R, tp2:9%5wvoc. 

Tpayvswvia, «ç (ñ), voix rude. 

Tozxxopuwvoc, 05 ov, qui a la 
voix rude: qui prononce durement : 
qui tient un langage dur. RR. tpa- 
XÛ6, puvh. 

? Tozxxnônc, ne E6, c. Toayüc. 

Tpéxwuax, atos (+2), maladie de 
la paupicre qui devient rude et ra- 
boteuse à l'intérieur. R. Tpaydw. 

Tpazupatixév, où (tro), — xoi- 
Aüptov, collyre bon pour le mal 
d'yeux nommé tpayope. 

Toxywv, &voç (6), endroit ro- 
cailleux o4 montueux. R. tpays. 

Tpaywviti, (006 (À), s. ent. yw- 
pa; la Trachonite, partie monta- 
gneuse de la Judée. R.Tpayov. 

TPEÏE, tpeic, Toia, gén. TROY, 
dat, tpiai, adj. numer. trois; trois à 
trois. At Tptwv &noAÂUUat, A 
je suis tout-à-fait perdu, par allu- 
sion au lutteur, qui, renversé trois 
fois, était vaincu. Voyez pau. 

Thetsxaidexa, au neutre Tpra- 
xaiôexa, voyez Tpioxaidena. 

x Tpeiw (imparf. Etpe:ov), Poët. 
pour tpéw. 

x Tpépôoc, ou(ñ), Poët. pour téo- 
tvôos ou tepéGivhoc. 

TPÉMO (imparf, Evpeuov, poiut 
de fut. ni d'autres temps), trembler, 
dans tous les sens: ètre agité, s'agi- 
ter, s'ébranler : plus souvent, ètre 
tremblant, s'effrayer, avoir peur, ou 
activement craindre. R. tpéw. 

x Tpénecxov, P. imparf. de rtpérw. 

Tpentéov, verbal de pére et 
de tpéropat. 

Toentixôc, ñ, 6v, propre à tour. 
ner, à changer : qgfois tournant, 
changeant ? R. tpérw. 

Tpentôc, ñ, 0v, tourné; changé; 
qui peut être tourné ou changé; 
tournant, changeant, variable; qui 
se laisse fléchir, exorable. 

Tpentémms, nroc (ñ), facilité à 
changer, à tourner. R. Tpextô«. 

TPÉNA, f. TpéYw (aor. Étpeÿa, 
très-rarement Etpaxov. ps: TÉTPO- 
pa et tétpapa. verbal, tpentéov), 
tourner, retourner, faire tourner, 
d'où par ert. faire tourner le dos, 
mettre en fuite, et gfois dans le sens 
neutre, (ourner, se relourner : en- 
voyer d’un autre côté; diriger d’un 
côté où d'un autre; transférer, trans- 
porter, d'où au fig. attribuer à un 
autre, rejeter sur d'autres: souvent, 
changer, faire changer, transformer, 
modilier, dénaturer, ou gfois dans le 
sens neutre, changer : gfois rouler 
dans son esprit, méditer ? x Tpénerv 
tivi tuels voov, Hérodt. faire venir 
à quelqu'un une chose dans l'esprit. 
le faire penser à quelque chose.|{ 44 


passif, Toénuuar, f. rpepdñoopas ou 
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mieux tparñropot (aor. tp£pôny ou 
mieux Étpannv. parf. TÉTEAHat ), 
être tourné, retourne, mis en fuite; 
être change, dénaturé ; changer de 
nature, d'avis, de sentiment; s'alté- 
rer, dégénérer ; lourner, se gäter, ere 
parl. du vin.Evtepov rveis ÉSGctav 
retpaupévnv (s ext. yhv), Thuc. ils 
ravagerent le pays tourné ou situe 
vers l'Eubée. || Au moyen, Tpéno- 
wat, f. tpétouar (aor. Érpebaurv), 
faire tourner d'un autre coté : faire 
fuir, mettre en fuite. || 4x moyen de- 
ponent, Tpénouat, f. tpéYouar(aor. 
Étparounv, ou comme au passif, 
étparnv. parf. tétpappat. verbal, 
tpentéov), tourner, se tourner d’un 
autre côté, se détourner : se diriger 
d'un côté ou d'un autre : gfois fuir. 
Hoiav 6ôdv spentéov; Aristoph. par 
où faut-il tourner? Tpentéov éxi 
touto ên, Plat. il faut tourner de 
ce côté, en venir à cela. Tpér:oûat 
RpÔS T1, se tourner vers qe, d'où au 
fig. se mettre à , se livrer à, s'adon- 
ner à, s'appliquer à. Tpéneobar és 
vélwta, Herodt, se mettre à rire. 
Tpéneofar rpôç Tv dueivw (sous- 
ent. yvourv), Hérodt. prendre Île 
meilleur part. Fis guyñv étoarovto, 
ou simplement, ’Etpäxovro, Thuc. 
ils prirent la fuite. 

+ Tpeoü:, & (6), Comig. poltron. 
R. tpéw. 

« Tpécos, Poët. p. Evpece, 3 p.s. 
aor.1 detpéw. - 

+ Tpéorne, ou (6), Gloss. trem- 
bleur, peureux, poltron. 

? Thégos, eoç-ouç (T0), Poët. nour- 
risson. R. de 

TPÉ+A, f. 6péVw (aor. EbpeŸa. 

parf. tétoapaîou térpoya. verbal, 
bpentéov), nourrir, et par ext. éle- 
ver, faire croitre, alimenter, entre- 
tenir, au propre et au fig. ‘H Opé- 
Yasa, s. ent. yñ, la terre qui nous a 
nourris, la patrie. Tpéperv ya ou 
tupôv, faire cailler le lait, en faire 
du fromage, m. à m. l'engraisser, 
l'épaissir. Tpépev Tv xopnv, Tov 
KUYUVE, X. T. À. entretenir ou lais- 
ser croitre ses cheveux, sa barbe, 
etc. Tpépetv noÂEUOV, XaxOvV, x. F. À, 
alimenter une guerre, un mal, etc. 
Toéperv dperiv, GéEav, x. 5. À. ali- 
menter ou entretenir la vertu, la 
gloire, etc. x Aeiua ou @060v vpé- 
getv, Soph. avoir ou conserver dans 
son cœur une crainte. x *Ev ékxiot 
rpégu fev, Soph. je nourris l'es- 
poir de venir.{| 44 passif, Tpépopat, 
fBpepOnoopat ou mieux Tpaproopa 
(aor. Eôpégünv ou mieux Étpapnv. 
parf. tépauna), ètre nourri, éle- 
vé, alimenté, entretenu, etc, Tù ve- 
Opaunévov, Plat. l'éducation: mais 
L peut signifier aussi, ce qu'on a 
élevé, le nourrisson. || Aux moyen, 
He » f: Bpéyouru (aor. ébps- 

A}, nourrir ou faire nourrir : 


TPE 


dans le seus neutre, tirer sa subsis- 
lance, — x Ths rodeulas, Aen. du 
pays ennemi. {| Les poctes emploient 
dans le sens passif deux formes rares 
en prose, l'aor. 2 Ëtpugov et de par. 
rétpowa. +«’Etpagétmv Ünd urTtpt, 
Hom. ils fureut nourris tous deux 
sous leur mére. x Kad étapes, 
Callim. tu as eté bien nourri, bien 
élevé. « Fevéolar te tpapepev te, 
Hom. recevoir la naissance et l'édu- 
cation. Le parf. tétpo?a signifie 
Poët. j'ai été nourri, formé, amasse, 
d'où par ext. je suis, j'existe (méme 
sens que néçuxa), où au fig. je suis 
naturellement disposé à. x Ilepi ypot 
tétpo?ev &kun, Hom. l'eau salée, 
comme une couche épaisse, s'est a- 
massée autour de son corps. x Tots 
wuuwv xaUTEpÜE XUVEOV XPEG TÉ- 
tpape (lisez tétpowe), Simmias, sur 
leurs épaules est une tête de chien. 
x Orttt ro TÉtpoyev aptAov &xo- 
OTUYEUV, Soph. ce que la ville est 
naturellement disposée à détester 
comme odieux. 

Teysdemvéw-&, f. now, courir 
les diners. R. de 

Theyéèsinvos, ou (6), qui court 
les diners, évornifleur, parasite. RR. 
ThéJW, ÔsTvOY. 

x Tpéyvoc, eoc-ouc (sd), Poct. 

branche, rameau, rejeton. R.tpépuw ? 

TPÉXO, f. Opétouou on ôpauov- 
ua, de l'inus. + êpébuw (aor. éôpa- 
uov, ou très-rarement Ebpska. parf. 
Geôpaunux ou Poët. Géôpoua. parf. 
pass, deôpaunuat. verbal, 8paun- 
téov). courir; par ext. aller vite, 
voler ou naviguer avec vitesse; ac- 
tivement, parcourir, fournir ou fran- 
chir en courant. Zrabcov vpéyetv, 
Plut, courir le stade. Apapeiv tèv 
nec Yuyns, Tv Aepl cwrmnplas (5. 
ent. êpouov), ou sans article, Apa- 
petv napi Yuync, sepl Éautoÿ, se 
Toy xpewv, Lex. courir risque de la 
vie. Tpéyeuw Tv écyätnv, Polyé. 
courir le dernier danger, ètre aux 
dernières extrémités. Apapseiv govou 
répt, Eurip, être accuse de meurtre, 
risquer d'être condamné comme as- 
sassin. Jlap” êv nüdaopa €ôpapue 
vexGv, Hérodit. il s'en fallut d'un seul 
assaut qu'il ne sortit vainqueur de la 
lutte. x Zuyyevwc tpéyawv Iatov, 
Comiq. marchant ai la mème ligne 
que Platon. 

Thétou, infin. aor. 1 de rpénu. 

Tpédie, swç (ñ), action de tour- 
ner, changement. R. pére. 

Teshiypws , wtroc (6, ñ), qui 
change de couleur. RR. tp. ypwc. 

x TP, f. toéaw (aor. écpsoa), 

Poct. on rare en prose, trembler, 
d'où par ext. être effraÿyé, avoir 
peur, y'enfuir par craimte, chercher 
un asile, 6e réfugier, mais spéciale- 
ment lächer le pied dans le combat 
(d'où à Lacédemone, ol rpécavres, 
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les fuyards, les liches) : acticement, 

craindre, redouter, avec l'acc. ou 

avec Ah et le subj. Qfois simplement. 

s'agiter comme un homme inquiet, 

s'inquiéter, hésiter. OÙ’ dv Tpeoz: 

rot Eurip. je n'hésiterais pas » 
ire. 

+ Tonyaéoc, n,0v, L. toryadéo -. 

? Tprôwv, ovog (À), €. teprôwv. 

Tpfua, atos (td), trou; orifice. 
R. tiTpaivu. 

Tenuctite, f. {ow, jouer aux 
dés, proprem. placer de l'argent su: 
chaque trou, c. à d. sur chaque 
point de dé. R. tpñue. 

Tonpaätiov, ou (td), petit trou. 

Toruariorñs, où (6), celui qui 
joue aux dés, joueur. R. Tpnuatirw. 

x Tpruatoets, edoa, 6v, Poet. er 

Tpruarwënce, nç, ec, troué, plein 
de trous. R. tprua. 

+ Tour, ns (ñ), GI. ec. sprua. 

+ Tprgos, ov (6), Gloss. poltron, 
peureux. K. Tséw. 

x Tpñpuv, wvos (6, *), Poët. timi- 
de, surtout en parlant des colombcs. 
I Subst. (à), colombe. R. +pñpos. 

Trot, ews (f), perforation : 
gfois trou. R. titpaivw. 

Tortos, % 0v, troué, percé : 
qfois ciselé, gravé, sculpté. x Tpntrè, 
Ài60ç, Hom. pierre trouée pour at- 
tacher les amarres des vaisseaux. 
x Topntà héyeu, Hom. lits clégam- 
ment ciseles et dtcoupés à jour. 

x Tpnyaléoc, n, ov, lon. âpre, ra- 
boteux : rauqne, enroué. R. tpay vs. 

*x Tonyéwe, adv. Jon. p. tpæyéwc. 

x Tpnxvéatéw, Jon. pour tpayu- 
Gatéw. 

*x Tenyüvo, lon. pour tpayüve. 

x Tpryôc, üa, 0, lon. pour pays. 

x Tpryw(sans fut.), chez les poetcs 
alerandrins, être hérissé. Tpnyovtt 
näyw, Nicandr. sur un âpre rocher. 
Voyez tétpnxa. 

x Tpnyw , doc-oùs (5), /0a. lieu 
raboteux, pierreux. R. tpayus. 

x Tprxwônc, n6, €, Jon. pour tpa- 
XWÔN<. 

Tola, neutre de +p£ïs. 

Totayué:, où (6), victoire rem- 
portée à la lutte dans trois assauts. 
R. pâte. 

x Tpuiôelpar, wv (al), Poët. les 
trois sœurs, les Parques , fé. de 

x ‘Tpréôsloot, wv (ot), Poët. les 
trois frères. RR. tpsic, &Gelpoc. 

Totacixoc, ñ, 0v.ternaire,qui con- 
cerne le nombre trois : g/ois tiple? 
Eccl. concernant la Trinité. R.tptés. 

Tpätw, f. aow ou äkw, terras- 
ser son adversaire dans trois assauts, 
conduion pour étre vainqueur à la 
lutte. Qfois act. multiplier ou diviser 
par trois ? R. pic. 

Toiave, nc (M), feurehe à tros: 
pointes ; trident. 

+ Touuvarhp, Yoocié), Glass. c. 
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Toraivoedñs, %5, és, sciblable 
à un trident. RRK. toiaiva, elèoc. 

Teiaivor cos, «dv. en forme de 
trident. 

x Tprarvonsatwp , opos (6), Poët. 
maitre du trident, ép. de Neptune. 
RR. tp. xpatew. 

Touuivéw-w, f. wow, remuer 
avec la fuurche ou le trident; et par 
ext. houer, fouir. R. tpiaiva. 

+ Toumivwrrip, npoç (6), Gloss. 
laboureur. 

Tptaxaidexx, treize, neutr, de 
ThEt; xai Cixa. 

Tetaxarsinaéems ou Tpiaxaôs- 
émis, ou (6), ägé de treize ans. 
KR. T. x. 0. Etos. 

Thiaxatdexetis, 1006 (ñ), em. 
du préc. e 

Tpiauts, 4506 (x), par abrev. 
pour totxxovtis, trentaine, le nom- 
bre trente : qfois trentieme partie 
d'un tout : suuvent, le trentieme jour 
du mois, Jour consacré aux morts à 
Athènes ; le dernier du mois, mème 
dans les mois de 29 jours : ÿ'ane 
des trente sections de chaque tribu, 
a Athènes. R. sprixovta. 

x Tpaxätior, «1, œ, Dor. pour 
Tptaxdarot, trois cents : à Cyrène, 
les jeunes gens, les éphebes. Foyez 
TptaxOOLOL. 

+ Taxe, adv. Laced. pour vols. 

Tptaxovôaupatoc, oc, ov, qui 
a 30 nœuds. KR. tptaxovta, du. 

Totaxuvôruesos, 05, ov, de 
trente jours. RR. tp. npépa. 

Tptanovta, ady. indecl, (ol, ai, 
tä), trente. R. pets. 

Toraxovrastnpis, (doc (%), — 
ënom, fèle qui revient tous les trente 
aus. R. 

Tptaxovraërne, ou (6), et 

Thiaxovtastns, ns, és, de trente 
ans; àgé de trente aus. RR. tpi&- 
HOVTA, ÉTOG. 

Thuxovraetia, aç (à), Âge ou 
espace de trente ans. 

Tpiaxovtaëtis, 1006 (ñ), fém. de 
TPLAXOVTUETNS. 

Totaxovraïuyoc, 06, av, garni 
de trente rameurs à chaque bord. 
BR. tp. Cuyov. 

Tpiaxovraxtc, adv. trente fois. 
R. tpwæxovta. 

Tpiaxovtéxlivos, 06, ov, garni 
de trente lits. RR. tp. xhivn. 

ToiaxovtaxwTros, 06, 0v, à tren- 
te rames. RK. 19. xwnn. 

x Tptaxovtauepos, 0ç,0v, Dor. 
pour Tptauovôrimepos. 

Tptaxovräaunuoc, 06, ov, de 
trente mois. RK. tp. pv. 

Totaxovtauvaios, æ, ov, du 
poids ou .de la valeur. de trente mi- 
nes. RR. <p. Lva. 

Tptiaxovodpoipo , .ow (rè) , un 
trentième. RR. tp. poipa. 

Tpaxovtämeôos, oc, ov, de 
trente pieds. BR. <p. roc. 
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TpuaxovTémnyuc, 6, u, gén. eoc, 
de trente coudées. RR, tp. Thyuc. 

TpiaxovTankaotoc, 06, 0ov, et 

Tptaxovranhaaiwy, Wv, ov, gen. 
ovos, trente fois plus grand. RR. 
TO. TOÀUG. 

Tpiaxovténous, ouc, ouv, gen. 
oèoç, de trente pieds. RR. tp. roc. 

T'ptaxovrapyia, as (ñ), gouver- 
nement compose de treute membres. 
RR. tp. apyw. 

Tpiaxovmmpnc, m6, £c, qui à 
trente rames à chaque bord, en par- 
lant d'un vaisseau. || Subst. (5), ga- 
lere à trente rames de chaque cote. 
R. TptaxovTa. 

Tptaxovtopyutoc, 06, ov, de 
trente brasses ou de trente aunes. 
RR. tp. opyuta. 

Tptaxovtopos, 06, oV, comme 
TRIAKOVTR ENG. 

x Totaxovroutetc, 4/4. p. tpiaxxov- 
toûridec , pl. de tpiaxovrourts. 

Totaxovroutns, ou (6), Ac. pour 
TOLAXOVTAÉ TN S. 

Tptaxovroërie, 1006 (À), 444. 
pour TRiaxovTaÉTLs. 

Tptaxoato:, at, «, trois cents. R. 
TRES. 

Tphtaxoatouéôtuvos, oc, ov, de 
trois cents médimnes ou boisseaux. 
RR. tptaxoaotot, LéGtUvOG. 

Tpotoxoat0/00:-ou6,006-ou6, 00v- 
ouv, de la contenance de trois cents 
conges. RR. tp. youc. 

Tptaxostuios, &, Ov, qui arrive 
ou qui se fait le trentieme jour : de 
trente jours, qui a trente jours. 
B. tptaxostoc. 

Tptaxootnpôpiov, ou (rè), la 
lrentieme partie. RR, tp. mépiov. 

Tptaxostoëvos, 06, ov, irente- 
deuxieme. RR. 5p. ôVo. 

Tptaxaotés, ñ, 6v,trenuème. R. 
TPIAXOVTO. 

« Tpiaxtmn, ngoc (6), Poët. vain- 
queur en trois combats, ou sémple- 
ment vainqueur. R. tpiatw. 

+ Touxtéc, %, 6v, Poet. vaincu, 
ou qui pen être vaincu. 

x Tpuavep, cpos (),Æoef. qui a 
eu trois maris. RR. tpeïc, ävno. 

+ Tpiépror, wv (ol), Veol. les triai- 
res, chez les Romains. R. Lat.. 

Tpiapuevoc, oc, ov, garai detrois 
voiles. KR. tp. appevo. 

Tpiapyia, ac (À), gouvernement 
de trois, triumvirat. RR. tp. äpyuw. 

Tous, aêoç(ñ), nombre de trois; 
trinité ou triplicité : gjois le troi- 
sième jour : g/ois un Wers? Eccl. 
la sainte Trinité. R, Toeic. 

This, &vsos (8), monnaie valant 
trois xœæhxoùc. 

? Tpiasuôc, où (6), division en 
trois. R.<piéfw. . 

1 Tpadoctw, f &Ew, c: tpadtee. 


TPI 1439 
a trois cous, trois têtes. RR. &£. 
avxñv. 

Touxydnvas, inf. aor, x passif d' 
ture. . 

Tpi6abtx6c, ñ90v, adj. de tplés:. 

Thtéaxoç, ñ, 0v, usé, em pari. 
d'un vêtement. || Subst. Tp6axév, 
0 (Td),suus-ent.lywatiov, vieux man- 
teau, vêlement usé ou grossier. Tet- ” 
6axa pogeiv, Suid. porter des hail- 
lons. Tpiéaxés, où (6), sous-ent. 
&vñp, vieux roulier, homune retors 
et madré. KR. Tpiüe. 

Tptéxdot, wv (ot), Triballes, 
nom de peujile : hommes grossiers, 
barbares : dchauchés, coureurs de 
festins, parasites: dans Aristophane, 
c'est aussi le nom de certaines divi- 
nités étrangères. 

? Thpiésuuwv, wy, ov, gén. ovos, 
comme TPITOÉAULUWY. 

+ Tpibavos, ou (6), GL. c. Afxuboc. 

+ Tpiéaé, axuc (6, %), Gramm. p. 
AULETES 

Tet6dp6apoc, 06, ov, lois fois 
barbare. RR. tpciç, Bapéapoc. 

Te164c, 4006 (%), tribade, femme 
qui se livre à une infâäme débauche. 
R. tp(6w. 

Tpibapoc, 06, ov, passé trois fois 
à la teinture, et par suite bon teint. 
RR. Tpi;, Bantuw. . 

x Tpiéeanc, nc, éç, Poët. à trois 
dards, à trois pointes. RR. te. féAos. 

Tp16e0ç, éwc (0), frotteur : en £. 
de mécan. enveloppe destinée à di- 
minuer les effets du frottement des 
roues, R. tpiôw. 

T6, nc (n), frottement, broie- 
ment, usure causée par le frotte- 
ment ; usage ox user d'un vêtement : 
au fiz.triure, pratique, usage, cxer- 
cice : rarement et Pot. déperdiiog 
perte : qfois pour Stnbr occu- 
pation, objet d'étude, de soins ou de 
sollieitude ; passe-temps , maniere 
d'user le temps ; temps que l'on 
passe en quelque endroit, séjour : 
assez souvent, delai, reiard, lenteur, 
temporisation. Tpi6énv Aauéaver d 
rolsuoç, Polyb. la guerre traine en 
longueur, Le pluriel tpt6ai s'emploie 
surtout dans ce dernier. sens. Si 
Gùc rapiteiv, #ris/ph. chercher les 
moyens de gagner du ‘temps. Mr 
«pLÉRÇ Ett (sent. ruuite -ou mept- 
&ere), Soph. we tardez plus, 3. à m. 
plus de retard. R. tpiéu. 

TouBixéc, #, 6v, fondé sur la 
pratique et l'expérience. R. tpw6n. 

« TpiGokextpanela, wv (ea), Co- 
ig. argulies, mauvaise pointes, 
RR. spi6ohoç, éutpaxeloc. 

Tpiéodec, :06, ov, À trois dards, 
à trois pointes. || Subst. Tpiéodoc, 
eu (6), maere ou châtaigne d'eau, 


plante aquatique : chausse-trape, es- 


Tpiadhaë, auec (B,%, td), qui a |pèce de chardon, ou en général, 


trois sillons. RR. spucaddat. 
Thraynv, nv, Ev, gén. evos, qui 


mauvaise herbe, qui viant dans les 
bles. du plur, Toiéokot, w (0') ou 
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pa Tpléoka, wv (rà), sorte de 
ierse qu'on trainait sur les épis pour 
séparer le grain de la paille : chausse- 
trappes qu'on jette sur les chemins 
pour arrêter la cavalerie ennemie: 
qois laine de rebut et crottins qui 
s'y attachent : g/fois Com. mauvaises 
plaisanteries , mauvaises pointes. 
RR. chic, Bah. 

Tpi6oc, ou (h, gfois 6), chemin 
battu, sentier frayé, et par ext. che- 
min, route, au prop. el au fig. : qfuis 
Poët. pour p\6n, frottement; d’où 
au fig. longue pratique, habileté, 
adresse , où simplement occupation, 
fréquentation , commerce habituel ; 
rarement et Poët. retard, délai. R. 
TPI6w. 

Tptépayxus, eoc (6), s. ent. robe, 
tribraque, pied composé de trois 
Brèves. RR. tpeic, Bpayuc. 

To{6poyos, 06, ov, arrosé trois 
fois. RR. tpis, Bpéxew. 

TPiBo, f. tpiÿo (aor. Etpiÿa. 
parf. véteipa. parf. pass. rvétptuuar. 
aor. pass. Étpipünv au étpiônv. ver- 
bal , tpintéov), frotter , user par le 
frottement : broyer, triturer : frayer, 
battre, fouler, et par ext, suivre un 
chemin, une route : exercer, endur- 
cir ou accoutumer par l'exercice: 
user, amoindrir, exténuer, affaibbr, 
puiser , fatiguer, harceler : au fig. 
pabn consumer, employer, trainer 

vie, le temps, etc.; trainer en lon- 
gueur, user par des délais: gfois 
rendre vieux, usé, suranné, ‘H ov- 
vhôesx térpips rù ni àunéov, Marc. 
Aur. l'usage a rendu suranné ce qu'on 
dit de la vigne. Tpiÿar tv xepaañv, 
ÆEschin. se gratter la tête, comme 
un homme embarrasse. TpiGew Trù 
@<turoy, voyez le moyen. || Au 
moyen, se frotter à soi-même. Tpi- 
Geoôar Tac yetpac, Lez. se frotter 
les mains. Tpi6eoôar Tù pétonov, 
Prov, se frotter le front, c. à d, 
dépouiller toute pudeur. {| Au pas- 
sif, être frotte, usé, et tous les sens 
correspondants à ceux de l'actif : 
qfois ire rompu par la pratique, se 
rompre, s'exercer à quelque chose. 
ATParèdc RAT me Aristph. sen- 
tier frayé. ’Ovôpata Terpuuéva, 
ben. Hal. mots usés, décolorés par 
l'usage. x Aug” &perr tpiGov, The- 
ogn. exerce-toi à la pratique de la 
vertu. R. teipuw. 

Tpt6wpuog, ou (6), autel triple ou 
triangulaire. RR, tpeis, Bwupuéc. 

TpiGov, wvoç (6), adj. masc. 
usé, vieux, en parlant d'un habit : 
au fig. madré, retors, vieux routier. 
Tpiéwv rv66 où qfois 1, qui con- 
nait à fond quelque chose. Tp{éwv 
‘ Aôywv, Eurip. exercé dans l'art de 

parole, orateur habile. Tp{6cov el 
Tà xouÿé, Eurip. tu as du talent 
les jolies choses.|| Supstantive- 

ment (6), habit ou mauteau wé, ou 
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plutôt manteau grossier que l'on 
porte par-dessus ses autres habits; 
spécialement, manteau de philoso- 
phe, et par.ext. vie ou profession 
de philosophe; Æccl. vie monasti- 
que. R. tpiéw. 

Tht6wvéproy, ou(rè), petit sur- 
tout, petit mantedu de philosophe. 

Tht6wvetoua, f. evoouat, user 
de ruse, d’astuce. 

x Toiéwvixwe, adv. Comiq. en 
guise de manteau. | 

Tpi6wviov, ou (td), petit surtout, 
manteau vieux et grossier; mais 
principalement manteau de pbiloso- 
phe, d'où par ext. vie ou pauvreté 
philosophique : gfois Néol. habit de 
paix, var opp. à l'habit de guerre. 

ThpéwvmÈnc, NÇ, Ecs M. sign. 
que tp B6wvwënc. R. Tp16wvov. 

ThtBwvopopéw-w, f. now, porter 
un manteau, un surtout: porter l'ha- 
bit de philosophe. R. tpt6wvopôpoc. 

Tptéwvopopia, ac (ñ), costume 
de philosophe. 

Th16wvopÉpoc, 05, ov, qui porte 
un vieux manteau : qui porte l'habit 
de philosophe. RR. tpi6ov, pépu. 

Thi6wvwoênc, nc, Es, pareil au 
manteau de philosophe. R. tp{6wy. 

Tpiyauta, aç (%), triple ou troi- 
sième mariage. R. de 

Thiyapos, oç, ov, qui s’est marié 
trois fois. RR. tpeïic, YLOc. 

Totyévera, «3 (ñ), troisième race 
où troisième génération : triple sorte. 
Thiyéveix àyabwv, les trois espèces 
de biens. R. de 

Thryevac, fc, éc, de trois genres, 
de trois espèces : qfois arrivé à la 
troisième génération ? RR. tp. yévoc. 

1 Tptyevia, ac (h), ce. rpiyéverx. 

Tpiyévuntos, oc, ov, engendré 
trois fois. RR. tp. yevvdo. 

Toryepñvioc, ou (6), trois fois 
vieux comme Nestor. RR. tp. l'e- 
pñvioc, épithete de Nestor. 

« Tptyépov, ovros (6), Poél. trois 
fois viei » © à d, extrêmement 
vieux. RR. tp. yépuv. 

x Tpryiyas, avros (6), Pot. triple 
géant. RR. tp. yiyac. 

Tpiraa ou TplyAn, nç (à), mul- 
let de mer, vubg. rouget ou barbeau, 
poisson. R... ? 

x TplyAnvos, 06, ov, Pot. qui a 
trois p es, c. à d. trois yeux. 
Epuata tpiyAnva, Hom. boucles 
d'oreilles garnies de trois brillants. 
[| Subst. Tpiyanvov, ov (rù), sorte de 
pendant d'oreille. RAR. rpetc, YAñvn. 

TptyAiGw, f. {ow, ricaner. R...? 

Tpiyaiov, ou (rè), et 

Teryaic, (8us (ñ), dém. de zplyha. 

Tpuyairie, 1606 (h), sousent. Ai- 
006, sorte de pierre precieuse. 

x TpuyhoGddoc, 06, ov, Poët. qui 
atteint o4 qui perce des mulets, ow 
autres poissons. KR, tplyha, Bat. 

x Tpiyhopôpoc, oç, ov, Poët. en 
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parlant d'un filet de pécheur, qui 
prend et rapporte des mulets, ou 
autres poissons, RR. tpiy\a, oépu. 

Tplyhvpoc, 06, ov, ciselé ou fendu 
trois fois; armé de trois pointes : 
orné de trois ciselures.|| Suêse. Tot- 
YAupos, ou (ñ), et TpÉyaupov, ou «è , 
triglyphe, ornement d'architecture 
qui distingue les architraves d'or- 
dre dorique. RR. tpeic, Y\Ü?w 

TptyAwytv, ivoc (6, ñ, rè), armé 
de trois pointes. RR. tpaïc, YAwylc. 

Tetyuôs, où (6), petit cri aigu. 
R. tplw. 

x Tpiyvafos ; 05, ov, Poct. qui a 
trois mâchoires , ef par ext. trois 
gueules. RR. vp. yvéboc. 

Tpiyoupoc, 06, ov, garni de trois 
clous. RR, tp. yéu@oc. 

Tptyovéw-&, f. now, engendrer 
pour la troisième fois. R. tolyovoc. 

| Tpiyovia, aç (%), troisième gé- 
nération. 

Tpiyovoc, 06, ov, qui engendre 
ou a engendré trois fois : engendré 
au nombre de trois, d'où Poët, tri- 
ple. RR. tpeïcç, yiyvopuar. 

Totypapparos, 05, ov, composé 
de trois lettres. RR. toei:, yoéupa. 

2 Tpryxés, où (6), c. Bpryxos. 

Tpiywvitw, /. {ow, former le 
triangle, être triangulaire ou disposé 
en triangle : jouer de l'instrument 
appelé tpiywvoy : gfots act. disposer 
en triangle, rendre triangulaire ? R. 
ThiTWVOC 

Tptywvexéç, ñ, 6v, triangulaire. 

Thtywvioti, adv. en triangle. 

Thtywviatotx, as (ñ), musicien- 
ne qui joue de l'instrument appelé 
TRiywvov. 

Tprywvoeôns, ñç, éc, semblable 
à un triangle ; triangulaire. RR. tet- 
ywvov, elôoc. 

Tolywvos, 05, ov, qui a trois 
angles ; à trois pointes; triangu- 
laire, || Suôst. Tpiywvoy, ou (rè), 
triangle, figure à trois angles : tri- 
gonon, espèce de harpe à cordes 
horizontale : place triangulaire où 
se rendait la justice, & #éhènes. Tpt- 
ywvoc, ou (6), comme tplywvov, sorte 
de harpe: qfois (s. e. &ptioxos), pas- 
tille triangulaire. RK. tpetç, ywvla. 

Tpiôaxtukaioc, a ov, long ou 
large de trois doigts. R. de 

Tpwôäxruloc, 06, ov, qui a trois 
doigts à (a main ou au picd : long 
ou large de trois doigts. RR. tpeic, 
Baxrudnoc. 

Tpideipos, 06, ov, qui a trois 
cous- ou trois cimes où trois pro- 
montoires. RR. tp. ëeipé. | 

Tpidéoxotoc, 05, ov, qui a trois 
maitres. RR. tp. deonotnc. 

Tpiôouloc, 06, ov, trois fois es- 
clave, misérable esclave. RR. +0. 
Goÿhoc. 

Totèpaæyuoc, oc, ov, de trois 
drachmes. 1] Subst. Toiëpayuov, ou 
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(xd), pièce de trois drachmes. RR. 
tp. Bpayur. | 

Toiôvuos, 06, ov, triple, ef sur- 

tout triple de naissance. || Subse. 
Thiôvuot, ov (ol), rois freres ‘u- 
meaux. Foyez àtôvpot. 

Tpiôvotrmvos, 06, ov, trois fois 
malheureux, c. à d. très-malheu- 
reux. KR. tp. 8tornvos. 

Tpiékixtu:s ou Tpisékutos, 05, 
ov, roulé trois fois sur soi-mème : 
Poët. fait de trois fils ou à triple 
maille. RR. tp. éioow. 

Tptép60)06, 05, ov, armé de trois 
s Hétu en parlant d'un vaisseau 

e guerre. RR. tp. Éu60)06. 

Tpisvoc, 06, ov, de trois ans. 
RR. tp. + Évos. 

x Tptéonepog, 06, ov, Poët. engen- 
dré en trois soirées ou trois nuits, 
en par. d'Hercule, RR. tp. éoxépa. 

1 Tprétea, aç (ñ), ec. tpuetia. 

Toletes, adv. voyez TRETAG. 

+ Tpternp, ñpos (6), Poet. p. spt- 
étnpos. 

Torrnpixéc, #, 6v, triennal. R. 
tpémpoc. 

Tpuernple, 806 (à), s. ent. éoprñ, 
fête triennale, qui revient tous les 
trois ans: es de trois ans , ou 
fois période bisannuelle entre deux 
époques triennales. 

x Tprétnpos, 06, ov, Poet. et 

Theertns, ñç, éç, de trois ans; 
âgé de trois ans ; qui dure trois ans. 
1| Au neutre, Tpietsc, adv. pendant 
trois ans. RR. tpe:6, Ëtoc. 

Tpréenç, ou (6), m. sign. 

Tpuertia, ac (h), âge ou durée de 
trois ans. 

Tputiw, f (cw, durer ou pas- 
ser trois ans : être âgé de trois ans. 
& Tpuync, Ac 6, Poe. et 

Toituyos, 06, ov, attelé de trois 
chevaux : attelé ox uni trois à trois : 
Poët. triple. x Tpiçuyot Osat, Eurip. 
les trois dévsses. 

Titus, vyoc (6, à, T0), m. sign. 

Triza, f. tolow ou tpiëw (parf. 
dans le sens du présent, véxpiya), 
pousser un petit cri aigu; siffler; 
grincer.Tpitev seul, ou rpiteiv 866v- 
tas, Bibl. grincer des dents. Tetpi- 
Yo, via, 66, grinçant où criant. 

Tp&wôla, ac (#), réunion de 
trois signes du Zodiaque. RR. vpsï, 
THôtov. 


pô : 
x Tpinxée, 4806 (À), Jon. p. spra- 


x Touixovra, (ol, al, Tà), ef tous 
ses composés ou dérivés, Ion. pour 
TPUAROVTA, lc. 

«x Tpimxôvrsoot, Tpmxéviwv, P. 
Jon. dat. et gén. rares de xprxovta 
pour tpuanovta. 

x Tpinxootot, ai, &, ef tous ses 
dérivés, lon. pour tpraxôotot, etc. 

Tpmmepia, ac (ñ), espace de 
trois jours. R. tpuuepo;:. 
Tomuepio, f icw, durer trois 
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jours : faire une chose pendant trois 
jours. 

«x Tpinpepévuxtos, 06, ov, Poët. 
qui dure trois jours et trois nuits. 
RR. tp. Âuépa, vus. 

Touuepos, 04, ov, de trois jours, 
qui dure trois jours ou depuis trois 
jours. RR. tp. fuépa. 

+ Toumpiexta, lisez tof’ Aulexta. 

Toumpolia, «c (À), s. ent. vais, 
galère à deux rangs et demi de ra- 
mes, sorte de vaisseau long et sans 
pont. RR. tp. Apuolla. 

Tpnutékov, ou (tè), sous-ent. 
TAO!OV, M. sign. 

Tpmuirngvs, V6, 0, gén. toc, 
d'une coudée et demie. HR. +p. fut- 
UGS» HNAVG: 

Toumpinoôtaios, «, ov, d'un pied 
et demi. R, «de 

Tpimpnoôtov, ou (rô), un pied 
et demi. RR. tp. fl. nous. 

Tompitôviov, ou (rô), en t. de 
musique, un ton et demi. RR. tp. 
fl. TOvos. 

+ Tpemuixolvxa, Z tpl hucyolvixe. 

+ Tpmpiwbolaios, à, ov, qui vaut 
une obole et demie. R. de 

Tpinutw66À10, ou (rè), une obo- 
le et demie. RR. tp. fu. 66016. 

Tpimpapyéw-w, fnow, comman- 
der ou armer une galére: ètre tenu 
par sa fortune d'équiper une galère 
à ses frais. R. tpiñpapxos. 

Tpmpépynua, «toc (rô), contri- 
bution pour l'armement d'une ga- 
lère, chez les Athéniens. 

Thinpäpync, ou (6), comman- 
dant d'une galère. 

Toimpapxia, as (à), commande- 
ment d'une galère : obligation de 
contribuer à | armement d'une galère. 

T'pimpapyinéc, ñ, 6v, relatif au 
coma lenent ou à l'armement des 
galères. 

Teiipapyoc, ou (6), commandant 

d'une galère : & Athènes, celui qui 
armait à ses frais ou, contribuait à 
armer une galère, charge imposce 
aus citoyens riches. RK. one. 
apyxw. 
Tompañans, ov (4), joueur de 
fldte qui marquait la mesure aux 
rameurs , sur une galère. RR. ‘p. 
aukéw. 

Tompetsüw, f. «Ücw, servir com- 
me rameur sur une galère. R. de 

Tpinpéenc, ou (6), rameur sur 
une galère. R. tpwpnc. 

® Tpemperexôéc, ñ, 6v, c. tpinpiuéc. 

+ Tpinpnuodla, lisez tpinpo). 

Tpuhpne, nc, €6, à trois étages. {| 
Subst. (h), galère à trois rangs de 
rames , trirème : espèce de gobelet 
ou de coupe à boire. 4x gén. plur. 
TRApov, ainsi accentué. R. teic. 

Tpimptuô, ñ, 6v, de galère, ap- 
partenant à une galère. 

Toimpime, ou (6), qui sert sur 
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Tomporiône, #6, Ée, semblable 
à une galère à trois rangs de rames. 
RR. tpipnc, elôoc. 

+ Toëmpovéuoc, ou (6), GI. com- 
mandant d'une galére.RR. tp. vépe. 

Tomporouxés, ñ, 6v, qui sert à 
la construction des galères. R. de 

Tpimponot6c, où (6), constructeur 
de a léres RR. tp. notéw. 

Tpuipwv, tt. pour +ptmpéev, 
gén. pl. de tpwñpnc. 

Tpiôdlascos, 06, ov, entouré de 
trois mers. RR. tpeïç, Üdaoca. 

Tphœdc, fc éc, qui pousse ou 
verdit trois fois. || Subst. Tpôadés, 
éoç-oùs (td), comme spôais. RR. 
tp. Oallw. 

Tot6aic où Tpiôaldle, {806 (ñ), 
petite joubarbe, plante. 

Tptôeia, ac (h), Æccl. trithéisme, 
croyance à trois divinités. RR. tp. 
Oeôs. 

Todettar, &v (ol), Kccl. trithé- 
istes, hérétiques qui admettent l'exis- 
tence de trois dieux. 

une ñ, 6v, arrivé le 
troisième jour, ou trois jours aupa- 
ravant. RR. tpftoc, Auépa. 

Tpéôpovos, oc, ov, Æccl. qui ri- 
gne sur un triple trône, épith. de la 
Trinité. RR, tpelc, Opévoc. 

+ Tp1606, 6oc (À), lisez touts. 

Tphirnov, ou (rè), attelage de 
trois chevaux. RR. tp. Irnos. 

+ Tpixalivêntos, 06, ov, Schol. 
comme TRIXVAGTOG. 

x Tpixépnvoc, 06, ov, Poët. à trois 
tètes. RAR. tp. xépnvov. 

Tpixapnoc, 06, ov, qui donne du 
fruit trois fois l'an. RR. tp. xapxéc. 

Tplxepws, wç, wv, gén. w où w- 
T06, à trois cornes. RR. tp. xépac. 

Tpixépadoc, oc, ov, à trois té- 
tes. RR. tp. xepa)ñ. 

(tà), fêtes en 


Tptxldpta, wv 
l'honneur de Diane, en Jonic. RR. 
te. Khapoc, nom de ville. 

? Tpixividpync, ov (6), maitre- 
d'hôtel. RR. tpixhtvov, äpye. 

+ Tptellviov, ou (tè), Gloss. p. 
tpfxltvov. 

Thlaivos, 06, ov, garni de trois 
lits, ou plurôt d’une table à trois lits. 
[ Subst. Tplxiivov, ou (rè), salle à 
manger, proprement salle garnie de 
trois lits. RR. tpeïc, xAivn. | 

Tpixauatoc, oc, ov, trois fois 
baigné ou arrosé. RR. tp{c, x6Ce. 

Tp{xlwvos, oç, ov, qui a trois 
branches on trois rejetons. RR.tp&., 
xwv. | 

Thxhwotoc, oç, ov, filé trois 
fois ; fé en trois. RR. tpis, 2100 . 

Tofxowxos, 06, ov, qui porte 
trois graines ou trois baies : garn: 
de trois brillants ou de trois prrles 
RR. tpeïç, xOxxOG. 

TFptxéduBov, ou (rè), pièce de 
monnaie valant trois collybes. RR. 


l'une galère, rameur sur une galère. | æp. #6)1u60+, 
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Totuédoupos, ox, ov, tronqué sur 
les trois angles, à trois pans coupés. 
RR. 5p. x0}OUPOG. | 

Toixékwvos, 06, ov, qui a trois 
collines. RR. tp. xowvéc. 

: Totxévôvios, 06, ov, qui a trois 
. nœuds, trois articulations. RR. tp. 
xévêvhoc. 

+ Tpixopoc, 06, ov, Gramm. Ormmé 
de trois brillants ou de trois perles. 
RR. tp. xopéuw. 

x Tptxépuboc, 06, oy, Poët. comme 
tp{xopus. || Subst. Fpixépuboy, ou 
{rè), Tricorythe, nom d’un canton de 
l’Attique. 

x Totxépuu6oc, oc, ov, Poët. qui a 
trois cimes, trois sommets, trois tè- 
tes. Tpixépup6ac &Axn, Synés. puis- 
sance à trois sommets, la sainte Tri- 
nité. RR. +p. xopuu606. 

“ « Tpixopus, vôoc (6, ñ), Pot. dont 
le casque est surmonté de trois ai- 
grettes. RR. Top. x0pus. 

Touopôo:oc, a6, ov, de Tricory- 
the, cn Altique. R. Tptxépulov, rom 
propre. 

Toxépuvos, 06, 0v, qui vit trois 
fois autant qu'une corneille. RR. vp. 
X0POVN. 

Tpixéruloc, oç, ov, qui contient 
ou qui boit trois cotyles, environ 
huit décilitres. RR. tp. xotTüMn. 

+ Totxoupos, 06, ov, GL. tondu tous 
‘les trois ans, ex parl. d'un bélier: 
trois fois chauve où très-chauve, en 
part. d'un vieillard? RR,. tp. xoupé. 

x Toixpavnc, 6, éç, Poët. et 

x Tpixpavoc, 06, ov, Poël. c. tp+- 
xapnvoc. 

Tpixpéaneôoc, 06 ov, à trois 
bords, à triple bordure. RR. tp. xpé- 
OTES0v. 

? TpuetUe, Vos (A), c Tpurrue. 

Totxoaños, 06, ov, de la conte- 
nance de trois eyathes, environ trois 
décilires et demi, RR. tp. xÜüa6oc. 

+ Tocxudiväntoc, 06 ov, Schol. et 

Tpumdigtos, 06, ov, trois fois 
roulé, c. 4 d, roulé très-rapidement. 
RR. te. xuAiw. 

Tpixupla, aç (%), le troisième 
flot, qui passait pour plus terrible 
que les autres : vague énorme, et par 
est. tempète, orage : au fig. orage de 
malheurs ; déluge de paroles; grand 
éclat de rire. RR. tp. xüua. 

Tplxeho6, 06, ov, à Lrois mem- 
bres; qui à trois jambes. |] Srése. 
Toinwkov, ou (rô), période à trois 
membres. RAR. tp. xwhov. 

Tpdaynvoc, 06, ov, qui contient 
trois bouteilles. RR. +p. Aaynvas. 

Tptksyuvos, 06, Ov, m. sign. 

Thpdaurne, ne és, trois fois 
brillant RAR. tp. Auto. 

+ TpexTos, 06, Ov, Sehol. trois 
fois dit. RR. tp. }éyce. 

… Ep@ho:, 04, ov, formé de trois 
pierres: orné de trois pierres pré- 
cieuses. || Subst, Tpüu6ov, ov (rè) 
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monument grossier formé de trois 
pierres brutes. RR. tp. Ai6oc. 

Thüivos, 06, ov, fait de trois fils, 
filé ou tissé triple. || Subst. Tpiuvov, 
ou (tô), collier à trois rangs. RR. 
tp. Mvov. 

ToËTpoy, ou (x), poids de trois 
livres. RR. tp. Mtpa. 

«x Tpluotoc, oç, ov, Poët. pour 
tpüiotas , trois fois demandé, très- 
désiré. RR. tp. Accouou. 

x Totiortwc, adv. Poët.avec d’ins- 
tantes prières. à 

TptAo6oc, oc, ov, à trois pousses 
ou à trois lobes. RR. 7p. }o66c. 

+ Tpooyéw-&, f. ñow, Gramm. 
s'exprimer de trois manières. RR. 
tp. ÀÉyW ou À6Yoc. 

Touhoyia, as (ñ), trilogie, ensem- 
ble de trois pièces dramatiques. 

TpAoyyoc, 06, ov, à trois poin- 
tes. RR. tp. À6yyn. 

Tpuopia, ac (ñ), triple aigrette. 
RB. tp. 6p0c. 

Ft as (*), adj. fem. 
trois fois heureuse. RR. +p.uaxaspa. 

Triuaupe, nç(ñ), trisateule. RR. 
Te. Hauua. 

Totueïñc, ñç éc à trois mem- 
bres ou en trois parties : composé de 
trois melodies. RR. tp. péloc. 

Tptuépeta, ae (h), division en 
trois parties. R. 

Thuepns, ñ6, Éç, composé de 
trois parties; partagé en trois; tri- 
ple. RR. tp. pépoc. 

+ Totmepiïw, f iow, Bibl parta- 
ger en trois. 

Tptepwcç, adv. en trois parties. 

Totuetpia, «c (ñ), assemblage de 
trois mesures. R. de 

Toipetpocs, oc, ow, de trois me- 
sures, e4 t. de musique et de versifi- 
cation; trimetre, ea parlant d'un 
vers. RR. tp. pétpov. 

Totunvtaioc, «, ov, de trois mois; 
trimestriel : qui arrive on se fait au 
bout de trois mois ox depuis trois 
mois. Fpiprvtatos mupés, blé de 
mars, qué se sème et se récolte en 
trois mois. K. de 

Fpiunvos, 0<, ov, de trois mois, 
trimestriel. |} Subst. Tpiunvey, ov 
(td), trimestre. RR. æp. uñv. 

+ TpiutBoc, ou (à), Üisez ToëéuwBax. 
Tolrios, mn, ou, e. rpiitas. 
Toimlrios, ou (tè), din. de vpi- 

uirov, swbsf de 

Tpiutroc, 05, ov, à trois fils, 
file où nissu en trois fils. ! Subss. 
Tpiuutov, ou(rè), sous-ent. iuattov, 
habit fait d’un tissu à trois fils. Tpi- 
uitoe, eu (6), sous-ent. yiTwv, m. 
sigr. RR. tp. pitos. 

Thiupa, atoç (rè). ee qui est 
frotté, usé, hroye, pilé : aliment 
broyé : boisson ox sauce faite d'aro- 


mates pilés : sorte de pâtisserie : an 
fig. triture, grand usage; d’où par 
ext. homme consomme dans la pra- 


TPJ 
tique d'une chose, vieux routier. R. 
ThiGw. 

Tpupétov, ou (td), dimmn., de 
Tpitua. 

T'otuués, où (8), frottement : che- 
min frayé, sentier. K. tp{6t. 

Tptuvaoc, «, ov, de la valeur ou 
du poids de trois mines. RAR, tps, 
uva. 

+ Tpépvoc, m6, wv, Gloss. m. sign. 

… Tpemoipla, aç (h), triple part, 
triple ration, triple solde. R, vot- 
motpoc. 

Thtporpralos, &, ov, ce. Tplpoipor. 

Tptpoipirne, ou (6), qui a triple 
part ou qui eontient trois portions. 

Tpluoipos, oc, ov, compos de 
trois parties; partagé én trois : Poét. 
triple. RAR. vpuiç, poipa, 

x Tpluopoc, oç, ov, Poe. 
en trois. Awoaiç êv Tpimôpouat (5. 
ent. huéparc), Orph. en deux: tiers de 
jour. RR. ®p. ire 

Tlmoppoc, ec, ov, qui a trois 
formes, trois figures : Poët. tiple. 
RA. tp. Hopn. 

Toiuuboc, oc, ov, qui a trois mé- 
ches, en parlant d’une lampe. RR. 
Te. LÜËS. 

+ Tpivaë, anoc (f), rare p. Opivaë. 

Tpivuxriev, ou (rè), espace de 
trois nuits. RR. tp. vuë, 

+ Tpivuxtov, ou (rè), Gl. m. sig. 

t Tpiéas, &vroc (6), Sicil. pou 
Tpsxs, sorte de monnaie. R. de 

À Tptkôc, &, 6v, Dor, p. tptocés. 

1? Tpto6olaios et Tpwo6otuatoc, 
œ, OV, comme tplw6oMR og. 

TFpioëéw-d, f. ñoe, re 
trois fois la mème route? æctive- 
ment, tripler. RAR. +p; 666. 

Toiodia, «5 (h), &. rploBoc. 

Totoëirne, ou (6), ad). wræsc. des 
carrefours. R. tp{oôos. 

Tproditec, 1806 (%), éme. de rpro- 
ôlrnç, qui fréquente les exrvrefours, 
d'où au fig. digne des cærrefours, 
basse, triviale : plas souvent, déesse 
des carrefours, épith. d'Hecate. 

TpioËovriæ, as (), pêche qu’on 
faisait au trident: A. rpi8ouc. 

+ Tptofovrixh, À: (f), 6. me. sign. 

Tetodévrtov , Au (rè), petit tre. 
dent, dim. de tpt66ous. 

Foloëos, ou (ñ}, carrefour où 
trois routes aboutissent, chemin 
fourchu, endroit où un chemin + 
partase, ‘O, à, tè x xp:68e, tiré 
du carrefour, c. à d. commun, trr 
vial. RR. æpetç, 006€. 

Totédous, ovroc (8, #), & trais 
dents. || Subst. (6), trident, éastrn- 
ment à trois pointes qui sert pour 
da péche, gfois pour tpiawa, de, 
attribut de Neptune. RR. to. ô8o0c. 

Tpin£oc, os, ov, quia trois nœuds 
ou trois branches; trifide. RR. +f 

o6oc. 
* Tototor, Poëet. nour tetoï, datif 
de tas. 


TPI 


+ Tourne, ou (#), Gloss. à trois 
yeux. RR. tp. + dY. 

+ Théo, 06, ov, Gloss. pour 
TotÉTNe. | 

+ Tpionlc, (oc (#), Gloss. fem. 
de rptôrns, à trois yeux: subst. pen- 
dant d'oreille. Voy. tptottis. 

Totépyotoc, oc, ov, de trois bras- 
ses. RR. to. ôpyuté. 

Tptooizx, as (*), endroit où abou- 
Hsient trois différentes frontieres. 
RR. tp. 6poc. 

? Tptopogoc, 06, ov, c. Tptépopos. 

Totépync, ou (6), adj. masc. qui 
a trois testicules: par ext. lascif, li- 
bidineux. || Subst. buse, oisenu de 
prote : espèce de plante. RR. tp. 
opyte. 

Tpfopyocs, 66, ov, méme sion. || 
Subst. (6), buse, oiseau de proie. 

Tprottiov, ou (tè), et 

Toortte, (ô06 (k), A#ft. pour 
totomis, pendant d'oreille garni de 
trois brillants ou de trois perles. 
KR. tp. 60copat. 

Tpwp?6aluos, 06, 0%, à trois 
yeux : garni de trois brillants ox de 
trois perles. || Sw/st. (é), sorte de 
pierre précieuse? RR. tp. ôg6z)p6c. 

+ Tpiopuldov, lisez tpérœudo. 

Tpirarc, ado (6, ñ), qui a trois 
enfants; composé de trois enfants. 
Toirades tipai, Plut. jus trium li- 
berorum , privilège des citoyens qui 
avatent trois enfants, à Rome. AR, 
TP. HAÏG. 

Toirndo, adv. très - ancienne- 
ment, m. am. il y a trois fois long- 
temps. RR. tp. radar. 

Tpindlatos, 06, ov, trois fois 
ancien, fort ancien. RR, tp. ralat5c. 

Toinahatatiatos, a, ov, et 

Toiralaotos, 05, ov, large ou 
long de trois paimes. RRK. vo. xx- 
Àatoth. 

x Toëméhagtoc, 06, ov, Jon. m. s. 

x Tl'oixaitos, 06, ov, Poet. lancé 
trois fois o avec une triple force ; 
impetueux, violent. RR. ds nad)us, 

x Fouravoupyc:, 06, ov, Poet. tri- 
ptement rusé. RR. tp. ravodoyos. 

Totrerros, ov (6), trisaieul RR. 
TP. TARTOG. 

Tpinasevoc, 06, ov, composé de 
trois vierges. RR. tp. naphévnc, 

Tpinapoñog, 06, ov, à trois pas- 
sages ou entrées. RR, Tp. rapoñoc. 

x Tpiratpos, 06, ov, Puet, quia 
ireis peres. RR, tp. rnatnñp. 

Tpixatewp, opos (6), re. signa. ? || 
Au plur, Tpinatopeg, wv (oi), Gloss. 
:es ancètres. 

? Tpinayutos, 06, ov, Dor. p. vot- 
AY ULOS. 

1 Tptreñoc, 06, ov, long de trois 
pieds. KR. tp. roÿg. 

* TpiréGuv, wvoc (6, ñ), Comiq. 
mauvais sujet d'esclave, ». à m. trois 
fois digne d'avoir les fers aux pivds. 
KR. 10. réôm 
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Tormépnedoc, 06, ov, très-vieux, 
trés-décrépit. RR. tp. répre)oc. 

Tpinépuor, ade. il y a très-long- 
temps. RR. tp. répuar. 

x Tpiumétrndos, 06, ov, Jon. pour 
tpirétados, à trois feuilles. [| Subse. 
Teimérn)ov, ou (rè), trefle, plante. 
RR. tp. rétalov. 

x Tpirecne, ñç, éç, Poët. triple ou 
coupe en trois. RR. tp. rirtw. 

? Toirréne, où (6), — 2ncuos, le 
galop du cheval. RR. tp. nnèaw. 

1 Tpinryutoc, 06, ov, et | 

Thirryvc, vs, v, gen. eoc, long 
ou large de trois coudées: par ext. 
grand, gros. RR. to. aryvc. 

x Tpimbnxivoc, n, ov, Comiq. trois 
fois laid comme un singe. RR. tp. 
rifnxoc. 

x Tomndlavne, nc, éc Poët. où l'on 
s'égare à trois ensemble. RR. tp. 
Travn. 

Toir)st, axoc (8, ñ), triple, 
garni de deux doublures, er parl. 
d'un vélement. R. tpimoùc. 

Totnaotitw , f. acw, tripler, 
rendre triple. À. tpixdc1oç. 

Thimaaciacts, ewç (ñ), subst. du 
précédent, 

Tpinhacieninepntoc, 06, 0v, qui 
vaut le triple et un cinquiemc en sus, 
qui est dans le rapport de trois et 
un cinquième à un. RR. pin). mi, 
HÉLTTOC. 

Tpindatentrétaproc, 06,0v, qui 
vaat le triple et un quart en sus. 
RR. T. é. tétaptoc. 

Tosmdanmiemvetpauepne, fe, Éc, 
qui vrut le triple et quatre cinquié- 
mes. RR. +. é. téooupec, mépos. 

Thinlantenttotmuephs, nç, éç, qui 
vaut le triple et trois quarts en sus. 
RR. t. à. tpetc, Lépoc. 

Totmdastenitpitos, 06, OV, qui 
vaut le triple et un tiers en sus. RR. 
té. TSÉTOG. 

Toimdactepmiouc, ex, U, qui 
vaut Le triple et une demie en sus, 
on qui est dans le rapport de trois 
et demi à un, de sept à deux. RR. 
TG & PULIOUG. 

Tornkaotdc, «, ov, triple, trois 
lois plus grand. RR. 59. roc. 

_ Termaaiotns, nvoc (ñ), tripli- 
ole. 

Thiraasiov, wW, ov, gén. ovos, 
Ce TPIR)ATLOS. 

TFpirnhaclws, adv. triplement. 

Tpirs609c oc,.ov, de lrors ar- 
pents. RR. tp. rébpov. 

Tpirhane, nc, éc, tressé on plié 
en trois: P. triple. RR. 7p. TAéxw. 

Tpérheupos, 06, ov, qui a trois 
côtés, trilatéral. RR. rp. xheupc. 

TpinAñ, dat. sing. fem. de Tpr- 
TAO, employé aussi comme adv. 

Thiräcroc, 06, OV, ©. TpITAEX TS. 

Tpinhdoc-oùs, 6n-ÿ, 0ov-oùv, 
triple, triplé, [| 4e dat. sing. fcm. 


Tom, aus. triplement: en trois! 
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partics; de trois manières RR, 
TP. HOÂUG. 

Tpirdwe, adv. triplement. 

x Tpiroôniog, 06, ov, fon. à trois 
pieds. RR. tp. xoûc. 

x Tpimoëris, tôos (f), adj. fem. 
Poët. m. sign. 

x Toimoër)aloc, 06, ov, Poef, qui 
parle de dessus un trépied, épith. de 
la Pythie, RR, tpirous, }aléw. 

Toimbône, ov (4), adj. masc. qui 
a trois pieds, long on large de trois 
pieds. RR, tpeïc, ro. 

Tpiroèr;oséw-w , f fcw, por- 
ter un trépied : obtenir un trépied 
pour prix, remporter le prix de la 
poésie dramatique aux fêtes de Bac- 
chus. RR. Tpinous, gépuw. 

Teimoinpopixés, n, 6v, relatif 
aux trépieds obtenus pour prix. 

Tpireûratos, à, ov, long ou large 
de trois pieds. RR,. toets, toUs. 

+ Torre, f: ice, Gloss. galo- 
per, ex parlant d'un cheval. 

Tpiroôiov, ou (rô), et 

Tpinotoxiov, ou (ro), et 

Tpinoètsxos, ov (6), petit tré- 
pied. R. tpirouc. 

Teimoëoeône, ne, és, semblable 
à un trépied. RR. roimous, el20c. 

Tpirotosopéw-w , c. Tpiroën- 
popéu). 

Toëméôntos, 06, ov, trois fois 
désiré, tres-désiré on très-regretté. 
RR. Tests ou tpls, robe. 

Toironos, 64, ov, couvert d’une 
triple toison, c. à d. d'une riche 
toison. RR. tp&iç, TEixUw. 

Touréhliov, ou (tè), sorte d'aster, 
ou selon d'autres, plombage, plante, 
RR. tp. xôhtov. 

Toirodis, toc (4, #), qui eontient 
trois villes.[| Srôst.Tpinodis, ce (À), 
État compesé de trois villes. RR. tp. 
ROLE. 

x Toméhiotoc, 03, 0%, Poël. tri- 
plement bâti eu peuplé, d'où au fig. 
grand, inmeuse ? RR. T9. noie. 

Tpirohos, 03. ov, labouré trois 
fois, qui a reçu trois façons, en part. 
d'un champ. RR. tp. rokéo. 

x Tpimévrtos, 06, 0v, Poct, tra- 
vaillé trois fois: Poet. fait à l'envi 
par twois personnes. RR. tp. rovéw. 

Teuropintoc, 04, ov, ravagé 
trois fois. RR. tp. ropdéw. 

«x Toiroohoc, 06, 0v, Poël.m.sign. 

x Tpiropveia, as (*), Comiq. tri- 
ple prostitution. KR. de 

x Toiropvos, où (ñ), Comigq. tri- 
ple prostituée, franche débauchée. 
RR. tp. ropvn. 

x Toirn:, oç,ov, gén. oëo, Poël. et 

Tpinous, ou, cuv, gén. oôoc, à 
trois pieds : rarement, Joug de trois 
pieds. || Subst. (6), trépied, vase à 
trois pieds pour faire chauffer l'eau, 
pour mélanger le vin, etc. : trépied, 
vase de pur ornement que l'on don- 
Rait pour prix aux vainqueurs où que 


Qr. 


1444 TPI 


l'on consacrait dans les temples : le ‘fois infortuné, très-malheureux. RR. ! 


trépied sur lequel la Pythie rendait 
ses oracles, d'ou l'expression Ex tpl- 
ro3oc Àalsiv, parler comme d'un tré- 
pied, c. à d, d'un ton d'oracle. 4x 
pl. OL rplnoëec, la rue des Trépieds, 
à Athènes, AR. tp. noUs. 

Tpénpatos, 06, ov, vendu trois 
fois , en part, d'un esclave : par ext. 
vieux routier rusé, coquin. RR. tp. 
TITPAGXW. 

Thinpocuwnmos, 06, ov, qui a trois 
visages. RR. tp. rpécwnov. 

+ Toumtmip,ripos(é), primit. et Poet. 
celui qui frotte ou qui broie: plus 
souvent, mortier à piler ; bassin où 
torube l'huile qui coule du pressoir. 
Toenthp &ixwv, Aristph. chicaneur, 
m. à m. mortier à piler des procès. 
FR. tp{Gu. 

+ Tpentpiov, ou (rè\, Gloss. us- 
tensile pour broyer, pour piler. 

Tpinme, ov (6), frotteur , celui 
qui frictionne les a Er 

Tpurtée, ñ, 6v, frotté, usé par 
le frottement, broyé, pilé, écrase ou 
susceptible de l'ètre. 

Tpirtuyoc, 06, ov, plié en trois; 
par et. triple, formé d'une triple 
eaveloppe. RR. tpeic, nTUu4ñ. 

-Tpintutos, 06, ov, qui a trois 
cas. RR. tp. xtw ot. 

Tpirulos, 0ç, ov, qui a trois gran- 
des portes. RR. tp. xüin. 

Tpirwdoc, 06, ov, à trois che- 
vaux. RR. tp. rnw)oc. 

TpipéuBpos, 05, ov, qui a trois 
mesures , e7 parlant d’un vers. RR. 
+p. Duôuôc. | 

Telpfunos 06, ov, à trois timons, 
c. à d. à six chevaux, en parlant 
d'un char. RR. tp. fuuôs. 

Telc, adv. trois fois: par est. 
bien des fois, souvent. Toi &E Ba- 
Àsiv, amener trois fois six au Jeu de 
dés : au fig. prospérer, réussir, être 
très-heureux. R. tpsic. 

Tetodyroc, 06, 0v, trois fois saint, 
très-saint. RR. tp{e, &yroc. 

Tpiouévaos ou Tpioaévvaoc, oc, 
ov, trois fois éternel. RR.tp.&évvaoc. 

Totodôlioc, 06, ov, trois fois ou 
très-malheureux. RR. tp. &Bhoc. 

« Tpuodastos, 06, ov, Poët. trois 
fois intolérable, c. à d. maudit, 
exécrable, RR. tp. &\aotoc. 

Tpioalitripioc, 06, ov, trois fois 
scélérat, trés-scélérat. RR. tp. &u- 
Thpioc. 

Tpiodunoc, 06, ov, très-inno- 
cent, très -peu nuisible, RR. tp. 4- 
unoc. 

Thpioavépuos, oc, ov, trois fois 
ianombrable, c. à d. infiniment nom- 
breux. RR. tp. àvépBpoc. 

Tpisévüperos, oç, ov, trois fois 

) » ©. a d. selon Diogène, trois 
fois malheureux, très-malheureux. 
RR. Te. avôponoc. 

« Tpioirotuns, 0, ov, Puët, trois 
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TP. AXOTHOS. 
Tpioaperonayltne, ou (6), trois 
fois aréopagite, c. à d. très-sévère, 
RR. tp. &peonayitns. 
Tptodp:duos, os, ov, compté trois 
fois, triple en nombre. RR. tp. &pt- 
0uôc. 
Torrapioteës, we (6), celui qui 


TP! 


Tpioxa:dexérnyvc, ue, u, gen. 
| eos, de treize coudées. RR. tp. x. à. 
FAAUE. 
| TptoxaSexanhzolov, wv, ov, 
! gén. ovos, treize fois plus grand, 
multiplié par treize. RK. tp. x: ë. 
o).Uc. 
Tptoxabexaotäcio:, 06, ov, qui 
pèse treize fois autant qu'un autre, 


a remporté trois fois le prix de la ! qui est dans le rapport de treize 


valeur. RR. To. &puoteus. 

Totoâopevo:,n, ov, très-satisfait, 
qui fait une chose trés-volontiers. 
RR. Tp. aopevos. 

x Thioäwpn:, 05, ov, Poët. très- 
intempestif. RR. tp. &wpos. 

: TpioédEhuntos, 06, ov, trois fois 
odieux ou abominable. RR. tp. Bôc- 
Avxtoc. 

Tetobetatoc, 06, ov, trois fois 
malheureux, très-malbeureux. RR. 
tp. detlmoc. 

To:oôdaTnvog, 06, OV, M. sign. 
RR. tp. &uotnvoc. 

x Tpiacivéc, &boc(ñ), Poët. la troi- 
sième neuvaine, c. à d. le vingt-sep- 
tème jour du mofs. RR. tp. eivéc. 

+ Tpioéinvos, 06, ov, Poët. engen- 
dré en trois nuits, m. a m. en trois 
lunes, épith. d'Hercule. RR. tp. ce- 
Afvn. ; 
Tpioéixtos, 0ç, Ov, comme tpt- 
ÉMxXTOS. 


Tptostwknc, nc, €, trois fois 


maudit, exécrable. RR. tp. éEwanc. 

Thioérapyos, ou (6), trois fois 
éparque. RR. tp. Érapyos. 

per WV, OV, gén. OVOG, 
trois fois heureux, très-heureux. RR. 
to. svBaluuwv. 

Tpioevruync, fs, éc, trois fois 
heureux. RR. tp. eütuynñs. 

TolaepBoc, oc, ov, cuit trois fois. 
RR. 5p. ép06c. 

Tpioéyhiotoc, 06, ov, trois fois 
odieux, très-odieux, détesté. RR. 
te. É{ôrotoc. 

Tptoéwdog, 06, 0v, trois fois ré- 
chauffé, vieux, suranné. RR. «tp. 
£whoc. 

? Tpioflioc, 06, ov, trois fois bril- 
lant comme le soleil. RR. tp. Floc. 

Tplonuoc , 06, ov, en f. de pro- 
sodie, à trois temps, c. 4 4 composé 
d'une longue et d'une brève, ou d'une 
brève et d'une longue, ou de trois 
brèves. RR. tp. oûua. 

«x Thioavñe, 6, és, Poët. trois fois 
mort ou qui mérite trois fois la mort. 
RR. tp. Ovnoxw. 

Tpioxalôena, indécl. (o!, a, ta), 
pour tpeoxalôexe, treize. RR. tp. 
x. déxa. 

ThioxauBexaËérne, ou (8), Agé de 
treize ans. RR. sp. x. 8. étoc. 

Torndexénivoc, 0€, ov, à 
treize lits,qui contient treize lits. 
RR. tp. x. 0. XAivn. 

_Thioxabsxaunvoc, 06, ov, de 
treize mois. RR. tç. x. 6. uñv. 


à un. RR. tp. x. à. lotrut. 

Tpioxadeuatains, à, ov, qui ar- 
rive après treize jours, qui se fait 
le treizième jour. R. de 

Tpioxadéxatos, n,ov, treizième. 
RR. tp. x. déxatoc. 

Tpioxaiôexapopoc, 06, OV, qui 
donne du fruit treize fois l'an. RR.. 
TO. x. ÔEXA, pépt. 

Tptoxaréexétmnç, ou (6), comme 
TOIORXAÔENQETNS. 

. Tpioxadexnpns, eoc-ouc (ñ), s. 
ent. vas, galère à treize rangs de 
rames. RR. tp. x. üéxa. 

Tproxaôexépyuio:, 06, ov, de 
treize toises. RR. tp. x. à. Gpyuta. 

Tpioxaxodaipewv, wv , nv, gen. 
ovos, trois fois malheureux, très- 
malheureux. RR. tp. xaxoBaiuuwv. 

T'hicxaluoc, 06, ov,à trois ra- 
mes, ou Poët. à trois rangs de rames. 
RR. tp. oxalu6c. 

Toioxarantuotos, 02, ov, trois 
fois digne d'être conspué. RR. +p. 
XATARTUOTOE. 

Tptoxatépartoc, oc, ov, trois fois 
maudit, exécrable, détestable. RR. 
Th. KATAPATOC. 

Toioxedkfc, a, éç, à trois jam- 
bes : en parlant d'une table, à trois 
pieds. RR. tp. axéloc. 

? Tptoxonavntos, oc, ov, ef 

Tpioxondvoctos, 06, ov, pilé ou 
moulu trois fois, ex parlant de la 
plus fine farine ou du pain pe de 
cetle farine. RR. tp. xomavits. 

Tpiolonos, 05, ov, qui change 
d'écorce trois fois l'an. RK. 70. )}éru. 

x Tplouaxap, apos (6), Poét. et 

Tpiouax&pios, 05, ov, trois fois 
heureux, trésheureux. RR, ‘tp. 
Léxap où paxäpioc. 

Totopaxépiatos, 06, ov, trois 
fois digne de félicitation où d'enue. 
RR. tp. paxap{tow. 

Totopaxapiene, ou (6), trois fois 
bienheureux, er parlant d'un. mort. 
RR. tp. paxapirne. | 

Thiouéyiotos, n, ov, trois fois 
le plus grand , trois fois grand ou 
trois fois sublime : Trismégiste, 
épith. d'Hermès. RAR. tp. uéyueto:. 

Thuoués, où (6), bruit sign et 
perçant, petit cri aigu. R. tp'tw. 

T'ptouÜptor, «1, æ&, trente mille.|| 
On trouve aussi le sing. dans cette 
Phrase : Towouupla Ixnoc, Æ-chyl. 
corps de trente mille hommes de 
cavalerie. RR. tpaic, pÜpio.. 

* Tpiouvphnzhu, adr. Comig. il 
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‘ y a trente mille siècles. RAR. tp. pu. 


RTAQL 
Totopuptondaciwv, wv, ov, gén. 
ovos , treute mille fois plus grand, 
multiplié par urente mille. RR. tp. 
We. TOÀVC. 
ThtopÜpto6, 06, Ov, voyez tpt- 
Guyptot. _ 
Totooitupés , &, 6v, trois fois 
malheureux, trois fois déplorable, 
RR. tp. oi vpoc. _. 
Totood6roc, 06, ov, trois fois heu- 
reux, trés-heureux. RR. rp. 6À6106. 
Totcoluuniovixnç , ou (6), trois 
fuis vainqueur dans les jeux olym- 
piques. KR. tp. élupriovixnc. 
Tpioractos, 064, ov, à trois pou- 
lies ou à trois câbles. RR. tp. ondu. 
Tpionibauos, 06, ov, long ou 
large de trois empans. RR. tp. ont- 
brun. | 
Tpisnovéos, 06, ov, composé de 
trois Lbations différentes : Puet. ar- 
rosé de fréquentes libations , d’où 
par ext. heureux, prospère. RR. tp. 
onovôn. | 

? Tpioropog, 06, ov, comme tpitô- 
onopo. | 

Torsodxus, ads. trois fois, à trois 
reprises. R. tptoaôc. 

x Tpiocätioc, n, ov, Poët. pour 
TP:OGÔG. | 

Totooayn, ad. en trois endroits; 
de trois manières, 

+ Totoocbw, f. s0ow, Bibl, faire 
une chose trois fois ou pour la troi- 
sième fois, tripler : gfois dyrer ou 
passer trois jours. Ë 

x Tpiocdiwoc, 05, ov, Poët. qui 
jouit d'une triple vie. RR. tp. Lwñ. 

Tptosédsv, adv. de trois côtés. 
R. tTpiococ. 

1 Tpisoobutne, ou (6), Poët. qui 
offre trois sacrifices. RR. tp. Ou. 

x Tpiosoxapnvoc, 06, ov, Poët. à 
trois tèles. RKR. tp. xæpnvov. 

1 Tpwaoxéraloc, 06, ov, P. p. 
Tpioaoxépalos, à trois têtes. RR. tp. 
xEpa)N. 

Totoas, n, 6v, triple : ternaire. 
Il Au pl. Tpiocoi, ai, &, trois à trois; 
Poët, trois. R. tpeis. 

x Tpiocopans, nc, éç, Poët. qui 
jette un Ur'iple éclat, en parlant de la 
Trinité. RR. tpiac0s, paoc. 

x Tpio000w7T06, 05, ov, P. m. sign. 

Tewwodw-w, f. wow, tripler, 
rendre triple : diviser en trois: Zi61, 
faire une chose trois fois ou pour la 
troisième fois. R. rpiacôs. 

Tpuaowc, adr, triplement; en 
trois mauiéres; trois fois : gfois 
Loisièmement ? 

Tpiotadtoç, oç, ov, de trois sta- 
des. RR. tpeic, ctéètov. 

To.sractos, 06, ov, d'un poids 
triple ou d'une valeur triple. RR. tp. 
Tornu. 

? Tpiotatnc, ou (6), Bibl. pour 
TPITOUTÉTAS. 


TPI 
+ Torotéyn, nç (), Vol. p. rol- 
GTEYOY. 

Tpioteyoc, 06, ov, qui a trois 
étages. [| Subst. Tpioteyov, ov (xd), 
troisième étage. RR. tp. atéyn. 

Tpioti40s, 06, ov, composé de 
trois rangs, de trois lignes ou de 
trois vers. RR. tp. otiyos. 

Tpiotoryei ou mieux Tpiotoyl, 
adv, sur trois rangs. R. de 

Tpictorgos, 06, ov, à trois rangs, 
sur trois rangs, sur trois lignes. RR. 
TP. OTOLYOG. 

Tpiotouog, oc, ov, à trois bou- 
ches; à Lois gueules; à trois ouver- 
tures; à trois embouchures : armé 
d'un triple tranchant.RR.tp. ctôpa. 

Thiou)abéw-&, f now , être 
composé de trois syllabes. R. +pi- 
ON ETLTE 

Tpioukabla, aç (#), subst. de 

Thiaÿ)haboc, 06, ov, trisyllabi- 
que, composé de trois syllabes, RR. 
Tpeic, ouabr. 

TpiouAdéwe, adr. en trois syl- 

Tprabvheros, p:, ov, composé de 
trois cléments , dont la composition 
est triple, ex parlant des mots. RR. 
To. ouvrinue. 

Hs ou (8), trois fois 
consul. RR. tp. Üratoc. 

Tptouréatatos, 06, ov, Eccl. 
composé de trois substances. RR. 
TP. UTOOTAOLS. 

x Tpispuilov, ou (rè), P. p. tp - 
pulov. , 

Tptoxiot, at, a, trois mille. || 
On trouve aussi le sing. ‘Ads rot- 
dxdia, Longus, corps de trois mille 
fantassins, m. à m. trois mille bou- 
cliers. RR. tp. yilot. 

Ttoxtiootos, ñ, 6v, trois-mil- 
lième. 

Thtoyuitop6pos, 06, 0v, qui porte 
trois mille amphores, en part. d'un 
navire, comme nous disons de trois 
mille tonneaux. RR. tp. #. pépe. 

Totoxtatos , 06, ov, fendu en 
trois. RR. tp. cx{t. 

Tpiozouwvos, 0ç, ov, de trois schè- 
ues ou arpeuls. RR. +p. cyoïvoc. 

Tpiowpatos, 06, ov, et 

Tpicwpoc, 06, ov , qui a trois 
corps. RR. tp. cou. 

Tpitaywviotéw-&, f. fow, jouer 
les troisièmes rôles. R. de 

Tpitaywviorns, où (6), acteur 
du troisième ordre, qui joue les 
troisièmes rôles. RR. tpitos, &yuvi- 
Lopat. 

Tpitaitw, f. taw, avoir la fièvre 
tierce. R. tpttaioc. 

Tpiraixôc, , 6v, qui a la fièvre 
tierce ; relatif à la fièvre tierce. 

Tottaixwç, adv. tous les trois 
jours; comme la fièvre tierce. 

Tpiratoyevñs, ne, éç, de la na- 
ture de la fièvre tierce. KR. toit. 
JÉvOs. 
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ThitTuoyevüc, ad. comme dans 
la fièvre tierce. 

Thttaïos, a, ov, qui arrive ou 
qui se fait ou qui fait quelque chose 
le troisième jour, depuis trois jours 
ot! apres lrois jours: qfois Poët. pour 
TpiTo6, lroisième. Tpitaiog &gixero, 
Hérodi, il arriva le troisième jour. 
Tpiraios fiv éu6einxwoc, Hérudt. il 
ÿ avait trois jours qu'il avait fait 
son invasion. Znuepov Tpitatoy, 
Bibl. il ÿ a aujourd'hui trois jours. 
Thtraia fapavis, sort de rave qui 
lève le troisième jour. Tpteatoc ru- 
PETOS où simplement Tpiraüoc, ov 
(6), fièvre tierce. R. rptoc. 

" Thitatoquéc, fc, écç, qui tient 
de la nature de la fièvre tierce. RR. 
Tpitatog, pÜoua. | 
Thiraïavtiaioc, a, OV, ef . 
Thit@lavros, 06, ov, qui pèse 
ou vaut trois talents. RR, vpeic, 
Täavtov. 
Thit@dac, aiva, av, gén. avoc, 
afvnç, avos, trois fois malheureux, 
très-malheureux, RR. tp. téac. 
+ Tpitävuotos, 0ç, ov, Poët. très- 
étendu, très-long. RR. tp. ravie. 
x Tpitatos, n, ov, Poet. p. spitoc. 
« Tpitéw-& (d'où le part. prés. 
TptTÜwaX pour tpitüoæ), Poët. ètre 
dans son troisième jour, ex parlant 
de la lune. R. tpitos. 
Toiteyyévn, ns (#), arrière- 
tite-flle. R.de’ à cé 
Totréyyovos, ou (6), arrière- 
petit-fils, m. & m. troisieme descen- 
dant. RR: tpirog, Éyyovoc. 
Tpitelæ, wv (ta), le troisième 
rang , le troisième prix. KR. tpiteüw. 
Tpiteëc, éwe (6), le tiers d'un 
médimne. R. tpfroc. | 
+ Toureuthe, où (6), Znscr. celui 
qui remplit une magistrature pour 
la troisieme fols. R. de 
Tpiteüw , f. s0cw , être le troi- 
sième ; être au troisième rang; jouer 
le troisième rôle : g/ois tripler ou 
faire une chose pour la troisième 
fois ? * : 
? Toutpoipov., ou (rè), comme 
tpiemuôpiov. RR. tp. moipa. 
+ Tpumpoplio, f (ow, Gloss. 
partager en trois. R. de | 
Tpitruépiov , ou (rè), le tiers 
d'une chose : monnaie valant six 
chalques ou les trois quarts d'une 
abole, RR. tp. H6pov. 
? Tpitnuéproc, oç, ov, qui Forme 
le tiers d’une chose. 
Tpiemuopie, (806 (h), et 
Tpiripopov, ou (rè), c. rptenuc- 
ptav. | 
x Tpitobtuuy, wv, ov, gen. ovoc, 
Poët. qui sert de troisiènie pied, 
épith. d'un béton, RR. tp. Batvu, 
Tpitoyévera, de (ñ), surnom de 
Minerve, née de la téte de Jupiter : 
danse armée en l'honneur de Mi- 
nerve, à Athènes : nombre terwure 
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ou triangle équilatéral, daus la lan- ; 
gue de dre RR. + tite, 
tète, ef ylyvouat 
Tpitoxéw-&, f. now, enfanter 
trois fois ou trois jumeaux à la fois. 
RR. tpete, TÜXOc. : 
Tpirôunvts, (ôo: (ñ), s. ent. ÂUé- 
px, le troisième jour du mois, a 
Athènes : il était consacré à Mi- 
nerve, RR. <pitos, prv. 2 
Thitopos, 06, ov, coupé en trois: 
partagé en trois tomes. [| Subst. 
Toitopov, ou, (Tù), morceau trian- 
gulaire de poisson salé : gfois trian- 
gle? RR, t£e;s, Téuvu. 
Toitovos , us, ov, ent. de mus. 
qui renferme ou parcourt l'espace de 
‘Lroïs tons. RR. tp. vôvoc, 
Teironatpedç, éwç (6), surnom 
de Bacclius, à Athènes. || Au pl. 
Tpitoraspeis, éwv (ot), comme tpito- 
TATOLES. 
Tetronätwp, opos (8), bisaicul. 
Il 4e pl. OÙ rpironäropes, divinités 
très-anciennes et peu convues qu'on 
adorait à Athènes, KR. mpitos, 
rathp. | 
Toitos, n, ov, troisième. Tpitos 
adtès ñAde, il vint lui troisième, c. 
à d. avec deux autres. Tpitov #ui- 
Gpaxuoy, troisième demi-drachme, 
c. a d. une drachme et demie. ‘H 
tpfmm (5: ent. uoïpa), la troisième 
artie, le tiers: (4. ent. huépa), 
e troisième jour : (s. ent, yngèr,), la 
troisième corde. Tà tpitov, Le Uers. 
Ex rpitou, en troisième lieu, au 
troisième tour. Tpitoy ou Tà vpi- 
TOV, adv, troisiemement, Tà tpita, 
le troisième rang ; le troisième prix ; 
le troisième rôle (d'où Ta tpita Lé- 
yety tivf, Dém. jouer le iroisième 
rôle après qu): sacrifices qu'on offrait 
le troisiè@e jour après les funérailles. 
Ta tira mouetv, Jsocr. offrir Le sa- 
crilice funèbre du troisième jour. 
R. vpeic. 
? Tpitéanovbar, P. p. tpioxovôos. 
«x Toitoora2os, 06, av, Poët. qui 
est à la troisième génération, coume 
un petit-fils. RR, tpitoc, aneipo. 
Tperostams, ov (), qui se tient 
au troisième rang ; qui figure au troi- 
sième rang aprés le coryphée dans 
les chœurs : Æibl. qui tient le troi- 
sièmerang dans l'État, un.des grands 
de l’Étal RR. tpitos, lotapa. 
Tpirôw-&, f. wow, diviser en 
_ trois? réduire au tiers par l'ébulli- 
tion. R. tpitos. 
x Tpitéwox, Podi, voy. tptâw. 
Kprrsôc, À, Ov, At. p. Tpioobs. 
2 ToutTu, ac (À), ce. tputtus. 
SRE s JS. oo, ête 
chef d’une section de tribu, & 44hè- 
nes. R. de 
Toctiuapync ét Tpertbapyoc, ou 
(4), chef d'un bon de trie. RR. 
tR:TTUG apxe. 
Toutt, Ua: (ñ), priraitipsmt. le 
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nombre trois : ensuite sacrifice de 
trois victimes différentes, comme les 
suovetaurilia des Roraaëins : section 
formant le tiers d'une tribu, à Atlé- 
nes. R. towoaé:. 

+ Tpirèa, aç (#), Gloss. et 

? Toutbe, Vos (À), c. Touttüe. 

+ Tpirw, 6oç-oùc (À), en dial. Béo- 
tien, tète. R...7 

Toituvis, (006 (f), comme tpiro- 

véveis, surnom de Minerve, sortie 


de la tète de Jupiter. R. + pr. 


Tpitws, adv. troisièmement. 

Tpituote, ews (ñ), partage en 
trois? réduction au tiers par l'ébul- 
lition. R. tprée. 

x Totpañc, nç, éç, Poët. brillant 
d'un triple éclat, RR. tpéiç, paos. 

Tetpalayyla, æç (À), corps d'ar- 
mée composé de trois phalanges. 
RR. tp. paayé. 

? Tptodista, aç (À), ce. rpupéaera. 

Thtpavnc, fc, éç, qui se moutre 
triple. RR. tpeïç, qaive. 

Tpupaatos, a, ov, comme rain) à- 
ot0$, triple : au pl. trois. R. tpeïc. 

x Tpiparoc, 06, 0v, Poët. m. sign. 

Thipiümtoc, 06, ov, trois Îois 
chéri. RR. cpiç, oué. 

Tetpopéw-w, f. fou, porter ou 
produire trois fois. R. de 

. Thipopos, 06, ov, qui porte ou 
produit trois fois l'an. RR. tp. pépu. 

Tpiunñs, ñç, €ç, de trois natu- 
res : triple : naturellement fendu en 
trois. RR. vpeïç, pÜopat. 

+ Tpfputos, 06, ov, Gl. m. sign. 

Tpiguiloc, ov (6), à trois feuil- 
les. |} Subsi. ToiguMov, ou (rè), trè- 
Île, ou plutôt psoralée, plante. RR. 
Th. EUX oO. 

Thlpulos, 06, ov, partagé en 
trois tribus. RR. 5p. ouh. 

Tpigwvoc, 06, ov, à trois voix. 
RR. 2. puwf. 

Toiya, adv. en trois; de trois fa- 
çous; triplement. x Tpiya vuxrèc 
Env, Hom. on était au tiers de la 
nuit. À. theïc. 

Tpiya, acc.sing. de Bolg. 

x Totyotxes, wv (ol), Poët. dont 
l'aigrette ov la criniere flotte au gré 
du vent dans les combats, en parl. 
des guerriers. RR. 0pÆ, &ioow. 

x Toyalentos, 05, ov, Pat. tres- 
irritable. RR. tplç, xahérto. 

Thixadnos, ou(é), monnaie valant 
trois chalques. KRR, tpeïç, yakxous. 

Tpizahos, aç, ov, feudu en trois; 
Poë. Wiple. x Tplyadov xupa, Esch. 
le troisième flot; vo). rpixuuie. R. 
171972 

Thizantos, ocrov, fait d'un tissu 
tres-fin, m. à m. fait de cheveux. || 
Subst. Tpiyanvov, ou (T0), 5. ent. 1- 
uatov, Gtoffe d’un tissu tres-fin. 
RR. 6pi{£, &nre. 

Tpixés, oc (ñ), sorte degrive, 
oiseau. R. Ople. 

Tolxec, pl. de OpiE, gen. rpryée 
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To:x#, adv. de trois manières: 
triplement. R. tpeic. 

+ Tptyfha6oy, ov (rè), Poét. pour 
Thtyo} Gé. 

+ Toignvoc, 06, ov,*G/. qui euvre ‘ 
ses trois gueules. RR. tpeïc, yatves. 

+ Tptyxô&, ado. Poët. comme toixa 
OU TEA. 

« Tpty0dôtoç, a, 0v, Podt. tiple. 
R. tToty04. 

*x Totytatow, Jon. p. tprytée. 

Tpiyias, ou (6), adj. masc. che- 
velu. || Subst. sorte de’sardine, pois- 
son : espèce de grive, oiseau. R. Opl£. 

1 Tpiytac, &ôoc (ñ), espèce de sar- 
dine. oir Particle préc. 

Totylaotc, eus (%), maladie des 
yeux incommodés par la croissance 
des cils : maladie qui fait paraitre 
l'urine comme remphe de cheveux 
blancs : mal qui vient au sein des 
nourrices. R. de 

Toixviu-@, f. aow,être chevelu, 
hérissé, velu : avoir la maladie nom 
mée tptyiaoic. R. rptyiæc. 

Tptxidtov, ou (rù), petite sar- 
dine. R. Tpiyic. 

Toïxtvos, n, ov, de cheveux, de 
crin ou de poil. Telyiva faxn, #/- 
ciphr. haïllons d’une étoffe grossiére 
à longs poils. R. Opig. 

Totytov, ou (td), pelit cheveu, 
petit poil, ou simplement cheveu, 
poil, les cheveux, le poil. 

Toryic, (üos (%), espèce de sar- 
dine. f'oyez tp:x1@. 

Totiouo:, où (6), fente presque 
imperceptible, de la finesse d'un che- 
veu, qui s'opère dans ler os. 

Tocyites, 1005 (h\ sous-ent. MOo4 
sorte d’alun, mineral. 

Thtroëantns, ou (6), celui qui 
teint les cheveux. RR. 6p{t, Béart. 

Tpi7060pos, oç, ov, qui ronge les 
poils. RR. 6pit, Bépoore. 

+ TotyoBootpuyos, 06, ov, WVéol. 
aux cheveux bouclés. RR. Ogit, B6- 
OTPUYOG. 

Totré6puwtes, wv (ot), teignes 
qui rongent les poils des ctoffes. 

+ Tpiyéèsauos, ou (6), Schot. ban- 
deau pour les cheveux. BR. 6p. ôe- 
cu. 

Tpyoudns, ns 5, semblable à 
un cheveu, à un poil ou à des che- 
veux, à des poils. RR. Gp. sidoc. 

T'psyébev, ailv. de trois côtés. R. 
Tpi4o. 

Terroiwxos, 06, ow, de la conte- 
nance de lrois clhuænix, exvireæ un 
litre et deri.|| Au fig. Totyoinxa E- 
7, Arisloph. vers qui coutiennent 
tout ce qu'on veul y mettre, RA. 
TRES, HOLVIE. ) 

+ Tpiyoxépos, oc, ov, Gloss. qui 
prend soin de la chevelure, de 2 
coifiure. RR. bpi£, xoueuw. 

+ Totyoxosunsns, où (é), GZ. coif- 
feur. RR. 6pi£, xocuéuw. | 

+ Tpiyoxoupis, as (r), Neal. coupe 
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des cheveux, tousure. RR. Op, 
XEÇU. 

Tpiyohabtov, ou (tr), et 

Tigohaéis, i0$ (%), pelite pince 
pour épiler. KR. 6pi3, xapézve. 

Ttzocroyéw-w, f. ñouw, m. à m. 
ramasser les cheveux ou les poils : 
au fig. chicaner sur des riens, vétil- 
ler. RR. Ogië, Xéyu. 

x Thiyéiwtos, 05, ov, Poël. trois 
fois digne d'eaciter la colère. KR. 
TOC LXUAUW. 

x Toropados, 05, ov, Port. cou- 
vert d'uuv luisou à longs poils. RK. 
Ôpig, pal G:. 

Tphixomavés, Éos-oùs (<è), tri- 
chomanes, espece d'usplénium, fou- 
gére. RR. bpié, paivouas. 

Tetyouavia, a; (#), manie de 
luisser croitre ses cheveux. 

? Totgopagia, as (), combat où 
l'on se preud aux cheveux. RR, 0p. 
axoua. 

Totxonaoms, ov fé), coiffeur. 
RR. Gp. r2100. 

Thizoxotéw-w, f. ñow, faire 
pousser les cheveux. RR. 6p. notéw. 

Thigopôog, 06, ov, à trois cordes. 
1] Subst. Tpizopéov, ou (rè), sorte 

instrument à trois GCoides. RK. 
TRELG, Op. 

Toixopia, aç (*), réunion de 
rois chœurs. RR tp. x0pôc. 

ARR tERe f. row, perdre 
ses cheveux, son poil. RAR. pif, 
péw. 

Thixoéfuéw-n, f. now, m. sign. 

Tescobévris fs, éc qui perd ses 

eveux ou son poil. 

Touxôs, gen. sing. de Opis. 

RIXOTOUÉW-W, f. now, couper 
les cheveux ou le poil, —riva, à quel- 
qu'un. RR. Opié, tépvw. 

î Térxotopia, ac (f}, partage en 
Lois. RR. tpixa, Fépvu. 

+ Toxotpewxtor, &v (ct), Gloss. 
comme HAN vers qui ron- 
gent le poil. RK. 656, tpwye. 

Tetxoù, adr, en trois endroits. 
R. spixa. o 

x Tpigouhoc, oç, ov, Poët. qui ales 
cheveux frisés ou le poil crépu. RR. 
TAER où oc. 

Tpiyouvuaioc, &, ov, cf 

Toiçous, ous, ouv, de la conte- 
nunce de trois conges, un peu plus 
de trois btres. RR, Tpeis, Yo0s: 

… Tetxopbopos, os, ov, qui fait pé- 
rir le poil ou les cheveux. RR, Opië, 
phcipu. 

x J'ptyôpourus, 06, ov, Puët. qui 
erre où qui est épars comme du poil 
follet. RR. Opië, goutrauw. 

Totxoguew-w , f. now, pousser 
des cheveux, du poil. R. de , 

Toixoquis, fic, 6, qui ponsse 
ou fait pousser les cheveux, le poil. 
RR. pi, ou. 

Tocxopuia, ac (%), pousse ou 
croissance des cheveux, du poil. 
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Thtydpudos, 06, ov, qui a des 
feuilles aussi fines que des cheveux. 
RR. 621%, gvhov. 

Teyéw-&, f. wow, rendre che- 
velu : garnir de cheveux , de poils : 
gfvis auincir en forme de cheveu ? 


à. Opig. 

É n17c0véu-&, f Row, Être à trois 
temps. R. 

Téizpuvos, 06, 0v, a trois temps, 
en 4. dé mus. et de metriq. RR. spëis, 
499V0$: 

Tetypouatos, 0€, ov, el 

Trigpgwpos, 0%, 0v, de trois cou- 
leurs, tricolore. RR. tpsts, ypwiLa. 

Thitpos, w6, WvV, gel. WTOS, 
méme sign. RR. To. xpus. 

? Tpirucos, 06, ov, tissu en che- 
veux où d'un Uissu aussi fin que des 
cheveux. RR,. Ggi£, vor. 

Totwônç, n6, ec, chevelu, poilu : 
semblable à un cheveu ou à un poil, 
a des cheveux, à du poil : mince 
comme un cheveu, capillaire, d'où 
par ext. mince, grèle, mème en parl. 
de la voix. R. 6çi£. 

Teiywua, atos (td), clrevelure ; 
poil lung et touffu; crinière. Tpt- 
Xwpma gépeiv, Æ#ristt. porter la che- 
velure longue. R. tety6w. 

Tptywpartiov, ou (To), dim. du pr, 

Thiywpoc, 06, ov, partagé en 
trois cases, en trois loges: en £. de 
bot, triloculaire. RR. tpetç, x@poc. 

Tes, adv. de trois façous; en 
trois parties; triplement. R. tp{ya. 

Toizwouw, ews (ñ), pousse où 
croissance des cheveux, du poil : 
pus de poils ou de crins, sur 

e cimier d'un casque: chevelure, 
poil: gfois comme Tpiyiaots, voyez 
ce mot, KR. toty6w. 

TetwT6s, ñ, év, chevelu, poilu. 

+ Toubecyia, as (5), Névl. retard 
du travail, RR. tpiGw, Épyov. 

Thrvhnuepéw-&, f. ñow, perdre 
des journées entières. RR. tp. *mépa. 

T'hiÿiç ou selon d'autres Tetra, 
ewç (%), frottement, friction ; broie- 
ment, rituratiou. Es tpitiv,Hérot, 
au frottement , au toucher. [| #u pl. 
Thiais, Ewv (ai), Poet. ragots, 
mèts recherchés. R. Tp{6w. 

Teiburos, 06, ov, qui à trois 
âmes ou Luis vies. RR, tpets, Yuyh. 

Tptwbohaios et Tpiwbokpatox, 
a, ov, de trois obules. R. Tptw6v)cv. 

x Tptwboicrgeioxov, ou (tr), Uo- 
me petit morceau de viande de la 
valeur de trois vboles, RR. tptwCo- 
OV, XpEGS. 

Totwéokov , ou (rè), et 

Thpiwévios, ou (6), pièce de 
monnaie valaut trois oboles. RR. 
tpets, 060)0$. 

Thiovuuia, aç(f), triple déno- 
mination. R. de 

Thiwvuuos, 05, ov, qui a trois 


noms. RR. tpëts;, évoua. 


Tetwvv{55, 05, ov, qui a trois 
e 
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ongles, trois griffes, trois pointes. 
RR. Tp. 6vur. 

+ Tptumne, ov (6), GI. adj. masc. 
qui a trois yeux. RK. tp.+ wY. 

? Tpuwnfs, (805 (h), comme æpionts 
OU TRLOTTIS. 

Tpiwpogos, 06, ov, à trois éta- 
ges. || Subst. Totwpopov, ou (tè), 
troisieme étage. RR. tp. 690906. 

Tooïa, «5 (%), primit. la Troade, 
le pays de Troie : plus tard, la ville 
de Troie, 

x TooirNev, adv. Ion. de Troie. 
x Tpofnvèe, adv. Ion. vers Troie. 

Tpouepoc, 4, 6v, tremblant ; par 
ext. craintif, peureux. R. de 

Toouéw-w , f. hdw , trembler : 
activ, craindre, redouter. |] du mo). 
Poët. m. sign. R. tpôpoc. 

+ Tpountos, ñ, 6v, Gloss. et 

+ Tpoutxéç, ñ, 6v, Gloss. comme 
TpOUEpOÔG. 

+ Tpouorotéw-&, f. ñow, Schul. 
faire Uembler. KR. de 

+ Tpouonotéc, 66, 6v, Schol. qui 
fait trerubler. RR, tLôpoc, fotéuw. 

Tpépos, ou (6), tremblement, et 
par ext. crainte, frayeur. R. tpépw. 

Tpouwôns, ns, €, tremblant, 

Tporala, ac (f), ver. Tponraics. 

Toonaïxéc, où (8), s. ent. vouy.- 
poç, dans l'histoire romaine, pièce 
de monnaïe portant pour effigie des 
emblèmes de victoire et.valant cinq 
as. R. de 

Toôranv, ou (r8), trophée, mo- 
nument de victoire. Tpénaiov atñ- 
cat, otThcaoûat, éyeipar, dpôwoau, 
x. +. À. élever un trophée , —"æivés 
où RATÉ TVOG Où m6 TVOG, pour” 
une vicloire remportée sur quel- 
qu'un. x Tporata Anvéc, Eurip. tro- 
phées consacrés à Jupiter. R. Tporr,, 
fuite, déroute. Les Att. écrivent gfois 
tporaiov. R. de 


Tponaioç, &, av, qui concerne 
la fuite où la déroute, d'où par ezt. 


qui est un monument de victoire : 
Poët, qui force à fuir, qui inspire la 
terreur, ou simplement, redoutable, 
terrible : en parlant des dieux, qui 
détourne les maux, ou qui met en 
fuite les ennemis, qui donne la vic- 
toire: en parl, du vent, qui souffle 
de mer, qui force les vaisseaux à re- 
lourner au port. || Subst. Tponafx, 
aç (ñ), s. ent. a0pa ou rveñ, vent qui 
souffle de mer aprés avoir souflié 
de terre: d’où Poët. changement, 
vitissilude. R. tpon%. 

+ Tponaouyéo-& , f fow, Néo!. 
remporter des trophées, des victoi- 
res. R. tporatoùyoc. 

+ Toonatotynua, atoc(rd), Weol.et 

+ Thonatouyia, ac (), Néol. tri- 
omphe, victoire. R. de : 

Toonatoëyoc, 06, ov, à qui l’on 
dresse ou l’on consacre des trophées. 
Zedc tporaoëyoc, dans l'hist. rom. 
Jupiter férétrien.RR ,tpéreov, x. 
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Toomaogogia, aç (fi), l'action 
de porter des trophées en signe de 
victoire. R. de | 
Tpora:opépog, 06, 0v, qui porte 
des trophées. RR. TpOTzxov, pÉpu. 
+ Tponakitw, f icw, GI. p. tpére. 
? Tponalis, (doc (ñ), ce. tporaMis. 
+ Tponakopô, où (6), Gloss. p. 


Thor. | 

TporaMis, (80ç (#), botte d'oi- 
gnons, d'aulx, etc. R. tpérw. 

1 Tportw-&, Poët. p. Tpwräw. 

« Tponéw (sans fut.), Ion. et Poët. 
pour tpérw. | 

Toom, ñç (à), lour, conversion, 
révolution : changement de direc- 
tion, détour : action de se retour- 
ner pour fuir, d'où par est. fuite, 
déroute (comme dans cette phrase, 
Tporhv nouiv ou no:siodar T:vôc, 
Xén. mettre qn en fuite) : mouve- 
ment en apparence rétrograde du 
soleil parvenu aux tropiques, et par 
ext. tropique. solstice : au fig. chan- 
gement , conversion, révolution, vi- 
cissitude : ex r. de rhèt. emploi d'un 
mot dans une acception détournée.{| 
Au pl. Tpoxal, wv (ai), change- 
ments, révolutions, vicissitudes : frés- 
souvent, le solstice ou les tropiques : 
gfois comme tporaïa nvoai, vents 
qui changent. R. tpére. 

-? Tponniov, ou (tù), lon. pres- 
soir. Poyez tparéw. 

2 Tponnaic, doc (À), c. rponalis. 

? Tpômnk, nos (6), P.p.rpéxné. 

Tponies, ou (8), — ofvoc, vin 

tourné. R. Tpérw. 
£ Tponiôtoç , oç, ov, de la carène, 
attenant ou appartenant à la carène 
d'un vaisseau. || Subst. Tponidtoy, 
ou (rè), s. ent, Eülov, pièce de bois 
qui forme la quille d'un vaisseau. 
R. tpôme. 

? Teonitw, f: (aw, d’où le part, 
Tetpomouévoc, n, 0v, dans cette 
phrase : Nabc luavç LS one 
Hippocr. vaisseau muni d'une assez 
bonne carène. 

Tpontx6c, À, 6v, solstitial, rela- 
tif aux tropiques ou aux solstices. 
Tè tpomxd onpueix, les points des 
solstices. R. tponñ. |] En t. de rhèt. 
figuré, de ta nature des tropes, fizu- 
res de mots. R. tpOnos. 

Tporixoç, adv. figurément; en 
faisant usage de tropes. 

x Tpônioc, den. gen. de 

TPÔnEE, sw6ç ou 180ç (ñ), carène, 
a d'un vaisseau : au fig. base, 

ement, principe, commence- 
ment. R. tpéreo. 

1 Tpéme, Loc (6), ©. vpoxiac. 

Tôrokoyéw-®, f. ñow , parler 
par figures. RR. tpénoc, éyw. 

Tponodoyia, ac (f}, langage f- 
guré : sens allégorique, moralité. 

+ TporoudobAnc, ntoc (6), mot 

amné par Lucien, homme sans 
caractère. RR. spônoc, u&cOXnc. 


TPO 


Tpénoc, ou (6), primit. tour- 
nure, direction : plus souvent, ma- 
nière d'être; sorte, espèce, façon, 
mode; genre d'esprit, caractere ; 
genre de vie, couduite, ef souvent au 
Plur. mœurs ; coutume, usage, insti- 
tution , rite: gfois Poët. action ou 
moyen de détourner ? En t. de gram. 
emploi d'un mot dans un sens dé- 
tourné , figure de mots, trope : en 
t, de musique, mode ou ton. Tpo- 
noç teheutnç, Plut. genre de mort. 
Tis 6 tpénoc râc ouppopäc; Soph. 
quel est ce nouveau malheur ? #. à 
su ve genre de malheur ? (d'autres 
traduisent, mais à tort, quel moyen 
de détourner ce malheur?) Wuynç 
Tpérot xal *ôn, Plat. les manieres 
d'être et les habitudes de l'âme, c. 
à d. les mœurs. Xpnotôs Toùs tpé- 
xouç, Lez. qui a de bonnes mœurs. 
*Ev vw tporxy Cv, vivre d’une 
certaine manière. Ilavti por où 

EE &ravroc tponou, de toute ma- 
nière. Mnôsvi tpôrw , Mn’ éE évè: 
tTpénou, ou sans prep. OVbEvO tp6- 
nou (s. ent. &£ ou &xé), d'aucune 
manière, aucunement. Met dtou- 
oùv tpôrov, d'une mauière quel- 
conque. ‘And tovêe Tüv rporwv, de 
ces manières-là. Katà xoAÀOÙS Fp6- 
rovç, en plusieurs façons. Katè 
tvês Tôv Tpérov, ou plus souvent 
sans prép. Tovês vèv TpÉRov, de cetie 
manière. Tpérov tv, en quelque 
sorte. Ovtiva ou Ôv tpénov, de la 
manière que. Tôv autèv tponov, 
de la mème façon, de mème. Tpo- 
Tov Tv TÔv auTOv, à-peu-pres de 
même. Tpôonov tiva GtartnTou , où 
simplement Tpôrov ôturmtou, à la 
manière d'un arbitre, eu forme d'ar- 
bitre. Toonov nituos, à la manière 
d'un pin, comme un pin. On dit aussi 
év tponw et elç tponov, à la manière 
de, gen. [loèc tpoxov et Katà tpo- 
rov, convenablement, d’une maniere 
convenable. And rpôrovu, ou qfois 
And tpérwv, d'une manière incon- 
venante ou déplacée; hors de pro- 
pos ; à tort. R. pére. 

Toonée, où (6), courroie pour 
attacher la rame au bord du navire. 
R. tpéru. 

Tooxopopéw-w, f. now, se plier 
au caractère de quelqu'un. RR. tp6- 
T06, Pép. 

Toonôdw-w, f. wow, ou plutôt au 
moy. Tporôcpat-ovuat, f. woopa, 
mettre en fuite. KR tpoxn. || Qfvis 
attacher avec la courroie /a rame an 
banc des rameurs. R. tpomoc. 

Tporwrp, ñpoc (6), comme tpo- 
ñôç, courroie pour at la rame. 
R. tpondopat. 

+ Tpouov, ou (tè), Neol. truelle 
ou cuiller. R. Lat. truila. 

Tpogalov, ou (td), dmin. de 

Tpopalle, (806 (À), fromage mou, 


fromage nouveau : eu 1, de, méd. co- 
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Jostre, premier lait qui vient aux 

femmes. R. tpépu, dans le sens de 

faire cailler. | 

1 TpopaMis, (606 (ñ), m. sign. 

Tpogpeiov, ov (t6), salaire de la 
nourriture ox de l'education qu'on a 
reçue: gfois au pl. moyens d’existen- 
ce, subsistance, nourriture. R. de 

… Tpopebs, éw; (6), celui qui nour- 
ri: nourricier, père nourricier; gou- 
verneur, instituteur; qfois au plur. 
les parents. ‘Apuatos toopabs, Poët. 
celui qui élève des chevaux pour les 
courses de chars. R. tpépes. 

Tpopsüw, f edcw, nourrir, éle- 
ver comme une nourrice o4 comme 
un pere nourricier. R. rpogsüc. 

x Tpopéw, f how, Jon. mais rare 
pour tpépo. 

Tpoñ , ñç (À) ’ nourriture, ali- 
ment , subsistance, vivres : nourri- 
ture, éducation, et par ext, entree 
tien : g/ois Poët. ce qui reçoit l'édu- 
calion ; jeune genéralion; nourris- 
son, élève. R. tpépu. 

x Tpôgrnua, aroç (rè), Jon. nourri- 
ture. K. tpopéo. 

n Tpôgu, Poët. neut. de rpôguc. 

Tpoplas, ou (6), — Inxoc, Bou, 
x. t. À cheval où bœuf qu'on enu- 
graisse à l'écurie, dans l'étable. 

Tpopuaioc, &' ov, ou mieus 

| Tpopipoc, oçoun;, OV» DOUFTrI- 
cier, qu nourrit : nourrissant, pro- 
pre à la nourriture : qfuis nourri, 

u'on élève; en part. des animaux, 

omestique.|| Suést. O +pépiuoc, le 
maitre de la maison, m. à m. celui 
qui nourrit les gens de la maison : 
gfois nourrisson, au propre et au 
fig. ‘H vpogiun , la maitresse de la 
maison. Tà tpôpua, les aliments, 
les vivres. 

. Tpogtuétnc, ntoç (), qualité 
d'une chose se | 

+ Tooptocuqu-oduat, f. wôñao 
Gloss. Bien À se cuiller. R. : 

x Tpégtoc, a, ov, P. p. tpogiuoc. 

# Tops, 16 t, gén. 10c, fon, bien 
nourri, gros et gré : adulte, déjà 
grand, en parlant d'un enfant : gs 
enorme, en parlant d'un flot, d'une 
vague : ou caillé, en pari du 
lait, du fromage.|] Subs. (8), nourris- 
son, éleve, au propre et au fig. 

x Tpopiwône, nç, €ç, Jon. épais, 
qui se coagule ou qui dépose, en 
parlant de Purine. R. tpoçuc. 

x Thopôue, ecoa, 6v, Port. gros et 
gras ; el par est. grand, gros, énorme. 
Voyez rpogre. 

« Tpoponotéc, où (6), Poet. nour- 
ricier, celui qui nourrit, avec & gen. 
RR. Toopñ, Kotéw. 

“Tpop6c, 6ç, 6v, nourrissant, 
nourricier. Tè tpopôv, Plai. ce qui 
sert à la nourriture.|| Subst. Tpopoc,: 
où (6,ñ), nourricier, nourrice, ce- 
lui ou celle qui nourrit, qui élève; 
par ext, précepleur, où ms /em. ins- 
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titutrice, gouverbaute : g/:45 Dour- 
rison, élève. R. tpépw. 

+ Tpogupopéw-&, f. now, Bibl. 
alimenter, nourrir. R. 

+ Tpogopépoc, 06, ov, Vevl. qui 
porte de la nourriture; nourricier, 
nourrissant. || Subst. (é), celui qui 
nourrit, RR. 5p0?ñ, pépu. 

Tpogwônc, nç, €6, nourrissant: 
yfots épais, coagulé ? R. ton. 

Tpoysènv, adv. en courant, ra- 
pidemeut. R. Tpéyw. 

1 Tpoyxadov, adv. m. sign. 

Tpoyakw, f. &aw, courir, se hà- 
ter : courir de côte et d'autre : cou- 
rir à La poursuite de quelqu'un ou 

our échapper à qn : faire des évo- 
es. des exercices militaires. 

Tpoyaixoc, ñ, 0v, trochaique, 
composé de trochées. R. tpoyaioc. 

Tpoxaixws, «dy. en vers l'ochai- 


. ques 


Tpoyaïoc, a, ov, propre à la 
course; courant, rapide. OÙ cœnty- 
atal tpoxaiov tt ouuéonoavtes, 
Suid. les trompettes ayant exécuté 
une marche don mouvement ra- 
pide.||Subst.Tpoyaïoc, ou (6), s. ent. 
roùc, trochée, pied d'une longue et 
d'une brève. R. tpéxw. 

x Tpozyæetov,ou(tè), Poëet. cercle, 
orbite arrondie. R. tpoyadôc. 

Tpoyalia , aç(ñ), machine de 
forme ronde ou cylindrique, qui 
sert, à l'aide d'une corde passée au- 
tour, à élever des fardeaux ; treuil ; 
cabestan; poulie; mouliuet; roue 
hydraulique ; cylindre, 

+ Toogakitoua, f 1abfñooum, 
Nevl. rouler, tournoyer, étre roulé 
uu lancé en tournant, 

TooyaMwëne,nç,ec, en forme 
de poulie, de moulinet, etc. 

Thoxedôe, f, 6v, rond, arrondi : 
yfois voûté, courbé, comme le dos 
d'un vicillard : plus gouvent, rou- 
lant, courant, rapide. || Subst. Tpo- 
x x)ôv, où (tè), la voie lactée ? R. rpo- 
X06 ou TPE. 

? Tpoxaædoc, ou (6), galet, caillou 
roulé, Foyez tpoyuadoc. 

Teoxakwç, adv. couramment, 
rapidement. R. tpoxæ6c. 

Thoxavrip,ñpos (6), partie de la 
patte où est altaché le youvernail : 
€ trochanter, partie du femur où 
s'attachent les muscles qui font tour- 
ner lu cuisse : insu ument de supplice 
oa de torture. R. tpoyéw. 

Tpoxas, aüoc (ñ), chaussure ou 
vêtement de coureurs. R. tpéyw. 

+ Tpéçacua, atoç (rè), Néol cha- 
riot, voiture. R. 

* Tpoxäuw-à (sans fut), Poét. ètre 
emporte par un mouvement circu- 
Laire, tourner comme une roue: qfois 
ètre rond: qfuis comme tpoyaïw, 
courir. KR. tpoyôç où Tpéyiw. 

# Tpoyeëc, ñ, 6v, Jon. et 

Thoxepés , «, 0v, coulant , cou- 


à 
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rant, rapide : g/ois arrondi conime 
une roue? R. TpoY66 ou Tpéxw. 
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, tourucr conune une roue. || 4{u pas- 


sif, tre wü en rond, tournoyer. 


_+ Tpoyr, ns), Gloss. course, , RR. tp:y5:, ôtvétw. 


carriere? R. tpéyw. 

Tpoynhasia, aç (à), mouvement 
rapide des roues où seimbable à ce- 
lui des roues, rotation : action de 
conduire un char, d'être voiture 
dans un char. R. troyratoc. 

Tpoyrn)atéw-w, f. now, m. à m. 
faire tourner les roues; par ext. con- 
duire un char ou se faire voiturer en 
char : activement, laire tourner sur 
une roue, e{ par ext. lorlurer, tour- 
wenter, agiter. 

x Tpoyrhatrs, ou (6), Poet. con- 
ducteur d'un char, 

TpoyrAatoc, 06, ov, misen mou- 
vement par des roues, en parlant 
d'un char, etc.: Poët, sillonné par 
les roues des chars, comme un de. 
min, un carrefour ; lrainé derrière 
un char, comme le cadavre d'Hector ; 
tourué sur une roue, comme les vases 
du potier; torturé, mis au supjilice, 
ou par ert. qui s'agite, qui se lour- 
mente. RR. Tpoy0s, ÉAauvw,. 

+ Tpoynkia, ac (#), lis. vpoyadia. 

+ TpoynAov, lis. tpoyxikiov. 

Tpox:&, &5 (), trace d'une roue, 
ornière : gfois par ext. roue, char ? 
R. Tpoyôc. 

? Tooyiacua, atoc (rè), ou 

? Tpéyioua, atos (td), rouage, 
roue d'une machine. R. de 

Tpoyitw, f. iow, faire tourner 
sur une roue : livrer au supplice de 
la roue : q/ois écraser sous les roues ? 
qfois dans le sens neutre, tourner 
comme une roue ? || Au passif, Te- 
TROXIGUÉVOS, n, 0V, Vel. garni de 
roues. R. Tpoyxôc. 

Tpoxthia, ac (À), comme tpoya- 
Xa, poulie ou toute autre machine 
tournante : Comug. volubilité de lan- 
gue. R. tpoy6:. 

Rhoyiov, ou (td), m. sign. 

Tooxuoc ef Tpoyios ou Tpoyi- 
Aoç, ov (8), roitelet ou plutôt troglo- 
dyte, oiseau : trochile, oiseau des 
rives du Nil:ent. d'architecture, 
la nacelle, partie de la base d’une 
colonne : ent. de marine, poulie. 

? Tpôyov, ou(rô), dim. de tpoyés. 

« Tpoyiôç, %, 6v, Puët. roud, ar- 
rondi. R. tpoyôc. 

x Toxic, 106 (6), Poët. coureur, 
messager , serviteur : a. actif, di- 
ligent ? KR. tpéyu. 

Tpoxioxov, ou (ro), diin. de 

Tpoxiexoç, ou (é), petite roue, 
roulette ; en t. de mécan. petit rou- 
age; ent. de méd. pastille ronde. 
C’est un dimin. de +poy6s. 

x Tpéyuaa, wv (ra), Poet. pl. de 

Tpoxuador, ou (è), galet, caillou 
roulé dans les eaux et arrondi par 
le frottement : par ext, cailloutage, 
mur de cailloux. 

Tpoxociveu-w , f ñaw, faire 


Thoyoudres, n6, éç, semblable à 
une roue; circulaire, orbiculaire, 
RR. tp. elôoc. 

Tpoyoztèws, ad. en roue, en 
rond. 

x Tosyôers, eos, ev, Poët. rond 
ou roulant comme une roue; a- 


| rondi ; agile. R. rpoy6c. 


Tpoxoxoupas, adoc (6, %), qui a 
les cheveux coupés en rond. KR. 
TPOXÔG, XOUPE. 

? Tpoxoxoupls, (60ç (%), m. sig. 

Tpoxonaxtéw-&, f. faw, jouer 
avec un cerceau. RR. tp. aitu. 

Tpoxonéèn, ne (h), instrumeut 
pour arrèter le mouvement des 
roues, enrayoir. RR. tp. réèn. 

Tpoyonuiéw-w, f. now, fabri- 
quer des roues, ètre charron. R. de 

Tpoyonous, où (6),, faiseur de 
roues, charron. RK. 7p. rotéw. 

Tp5yoc, ov (6), course en rond ; 
cercle que l'on décrit en couraut : 
Puët, carrière, stade; qgfvis cou- 
reur ? dans Aristote, taisson ou blai- 
reau, auimal. R. tçétu. 

Tpoxoc, où (6), roue : rouage : 
par ext. loute espece d'anneau, de 
cercle ou de corps rond; enceinte 
arroudie; cercle de murailles; cer- 
ceau, jeu du cerceau ; bossette d'un 
mors; anneau de fer pour amarrer 
les bateaux ; roue, instrument de 
torture; disque ou masse arrondie 
en forme de disque: en t. de med. 
pastille ronde : q/vis marque ronde 
qu'on faisait sur la cuisse des che- 
vaux. Ent. de marine, Tpoyoi, y 
(oi), places arrondies qu entourent 
les eaux de la mer et qui font partie 
du continent dans les basses eaux. 
R. tpEyuw ? 

x Tpoxowv, waa, Ion. pour +po- 
X&v, part. prés. de tpoyäw. 

+ Tpoxwons, ns, 6c Wéol. pour 
TpoxoEtÔNG. 

Théxwua, atoç (rè), enceinte 
circulaire. R. tpoyôc. 

Tpu6kiov, ou (rè), plat, assiette. 
R. 8püntw ou tpuÿ P 

1 Touyasokov, e. tpuyn6dlov. 

Tpuyaw-w, f. ñcw, vendanger, 
et par ext. récolter : au fig. exploi- 
ter, tirer parte de, acc. Tpuyav 
tive, exploiter quelqu'un, vivre ou 
s'eurichir à ses dépens. Tpuyä&v é5é- 
ua (suus-cnt. aunéaovs), Prov, ven- 
danger les vignes d'autrui quand el- 
les ne sont pas gardées, c. a d, ètre 
brave loio du damger.|| Au moyen, 
Poët. mème sens qu'a l'actif. || 4u 
passif, Tpvynôelc olvoc, Æthen. in 
qu'on a récolte. R. spuyn. 

? Tovyya:, ou (6), nom d’un oi- 
seau, pcut-tre le vanneau. R...? 

Tpuyepôs, &, ov, plein de lie, 

de marc. R. pug. 
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+ Touyetés, 05 (4), lisez riuyntés. 


+ Tpvyéww, Gloss. c. TeUyw. 


Terror, ns (à), récolte, et prin- 
cipalement vendange, récolte de rai- 
siu, ef par ext. vinée, vin; qfois é- 
poque de la vendange, automne : 

rimit. sécheresse, et par ert. ma- 


turité? R. + TpÜyw ? 


+ Tpuyn6éhiov, ou (rè), Gloss. 
lieu où l’on serre les fruits récoltés. 


KR. Teuyn, 8%). 


Tovyñotuos, 05, ov, bon à ven- 
danser où à réculler, mür pour la 


récolte. R. topuyiw. 
Toosynors, ews (ñ), vendange. 


+ Truymrp, npos (6), Poct. pour 


TIVYATS. 


Touynräpiov, ou (tè), pressoir,. 


lieu où l'on toule la vendange. | 
Tpuynris, où (6), vendangeur. 


TovynTixos, Vi; 0Y, propre aux 


récoltes e/ surtout aux vendanges. 
Touyrrés, où (6), ou Tpoyntos, 
cu (6), veudauge, et var ext. récolte: 
temps de Ja vendanve. 
l'ouyntpte, as (ñ), vendangeuse. 

x Touyrsayos, 05, ov, Poct, qui 
mange ou dévore les vendanges, les 
récoltes. RAR. tpÜyn, gayetv. 

+ Touymmgdviov, ou (ro), Gloss. et 

Teuyrpävios, ou (6), —olvos, pi- 
quette, vin fait avec le marc du rüui- 
sin. RR. to0Ë, paivuw. 

x Tpuyngépos, 05, ov, Poët. qui 
porte du raisin, des fruits; ou sim- 
plement, qui répand la fécondité. 
RR. tvpuyn, oépw. 

? Touyia, ac (À), comme tp0£. 

Touyiac, ou (6), —ofvos, vin qui 
dépose, qui laisse un sédinent, ». 
a m. qui a de la lie. R. 7pUE. 

Touyixéc, n, 6v, de lie : q/ois 
barbouillé de lie? Xopôs Tpuyixés, 
Comiq. chœur comique. Voy. tpv- 
#00. | 

Toüyivo, n, ov, fait de lie, avec 
de la lie.|[Subst. Tpuyivoy, ou (To), 
sous-ent. pékav, encre faite avec de 
la lie. R. toûé. 

? Tpuyantiptov, ou (td), —tpüxa- 
vov, sorte de trepan. Poyez tpwyn. 

+ Tpuyodaipuwv, ovos (6), Comig. 
poête inspiré par la lie de vin, poëte 
comique. RR. TRE, Caipwv. 

Touyobipnots, ewç (%), jeu qui 
consistait à chercher et à retirer a- 
vec les lèvres quelque chose qu’on 


avait caché dans la be au fond d'un. 


plat. RR. TeUë, digau. 
Tovyorméw-w, f. ñow, passer à 
la chausse, clarifier. R. de 
Tebyornos, ou (6), chausse pour 
clarifier le vin. RR. toùë, Îxos. 
Tovyovau-w, f. now ? gratter à 
la porte, manière de frapper dou- 
cement, R.tpuywvi D'autres lisent 
Oouyovéw ou Gpuyaväw. 
Tpuyéviov, ou (rd), tourtereau, 
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terelle. 
Tovyos, gén. sing. de us 
+ Toüyoc, ou (6), Gloss. 
vendangé. R. tpüyn. 


3 PE opt. prés. de tpyyäw. 
x 

dans le sens passif, il se dessécha. 

TOUYWÈOG. 


sorte de collÿre. R. tpu£. 


médie. R. tpuywô6s:. 


x Tpuywètxo:, ñ, 6v, C. comique. 
x Tpuywôonrotououcixñ, ns (f), 
Comig. musique de comédie. RR. 


TOUY." FO1ÉW, HOUGIXN. 


x Tpuywôo;, où (6), Comig. qui 
chante barbouillé de lie où inspiré 
par la lie du vin nouveau, c. à d. 
poëte comique, par une espèce de 
Jeu de mots pour ee le mot 


Tpaywôcs. RR. TpUE, aèw. 


Touywv, 6vos (f), tourterelle, 
oiseau : grande raie à queue épi- 
neuse, vuls. pastepague, poisson, 


R. de | 


Trzo, f rpÜaw ou tp6Ew P rou- 


couler, d'où par et. gazouiller, ba- 


biller : gfois grogner, gronder, mur- 


murer, — tivi, Contre qu: er parl. 
du ventre, grouiller. 

+ Tune, ou (6), Gloss. truelle 
ou cuiller : sorte de vase à boire. 
R. Lat. trulla. 

+ Tours, 100$ (%), Gl. m. sign. 

? Tpukitw où TeuMw, f. (cw, 
Att. pour 8pu}itw ou Biuéw. 

+ Toute, f {ow, Gloss, imiter 
le cri de la caille. 

+ Toüua, atos (rè), Gloss. et 

Tpuuaouié, a; (f), trou. R. bi 

+ Tpuuiriov, ou (rè), Gloss. petit 
trou , dimin. de rpôua. 

Toôpn, ns (à), trou: fois Comiq. 
vieux routier. KR. t:5yw. 

Triez, vy6s (#), lie de vin; par 
est. marc d'huile, et toute espèce de 
sédiment semblable, scorie, fécule, 
etc. : qfois vin doux ou piquette : 
qfois Puet, raisin. TRÙE xat érwsav, 
Prov. la lie à l'époque du raisin, 
c. à d. avant la vendange, ex part. 
d'une chose dont on s'occupe avant 
le temps. R. + vptyu. 

+ TpVos, eos-ous (rô), G. peine, 
travail. R. + tpÿw pour TpUyu. 

Tina, ne (%), trou: g/ois plaie, 
blessure, déchirure : . iustru- 
ment pour trouer, tarière? R,. teipw 
où TITPAÎvU OÙ TEUW. 

x Tpuralwmné, exos (8), Comig. 


Jeune lourterclle, oiseau : verveine, | fin renard, qui se fauble partout. 


J''ante. R. TPUYWY, 


RR, teûxa, a)wrn£. 


x Touyévioc, &, ov, Poët. de tour- 


e raisin, 
« Touyéwev, Poét. pour puy, 


pÜye, f. TpÜEw ? Gloss. sécher, 
dessécher, d'où l'aor. à Érpuyev, 


x Touywbéw-&, f. fow, Comiq. 
composer ou jauer des comédies, K. 


Touywënc, ne, Es, plein de lie; 
{qui sent la lié ou ressemble à de la 
lhe.||Subst. Touywôes, Eaç-ovs (td), 


x Tovywtix, as (%), Comig. co- 
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Tpurävn, nç (4), foret. tarèire 
tout instrument pour pacer. R. 
tpUTra. 

. Touravia, œç (4),corde pour 
faire tourner la tarière. 

Touravite, f. ict, perter, forer. 

Thoreviov, ou (rd), dimin. de 

Tpôzavoy, ou (rd), tarière, prine 
cipallment celle qu'on met en mou- 
vement avec une larière où une 
corde : pièce debois quel'on tourne 
rapidement dans une autre pour al- 
lumer du feu (royez rupetov): en t. 
de mé: tépan : Comiq. vieux rou- 
tuer, fm renard. 

Tpuravouyoc, ou (8), manche 
d'une tarière. RR. rpémavoy, Eye. 

Tpuräw-&, f. fsw, trouer, per- 
forer, percer. R. +pdme. 

+ Tpôrn, ns (#), Vcol. p. rpüra. 

Tpornpa, œTtos (td), trou. R. 
TPUTAU) . 

Tpümmats, ewc (5), perforation. . 

Toummtmp, pos (6), vase perce 
d'un trou pratiqué à dessein. 

Tourne, où (6), celui qui 
perce, qui perfore. 

k Toupavwp, 0paç (6, #\, P. qu 
épuise ou tourmente les hommes : 
par ext. qui exprime la douleur ou 
excite la pitié. RR.tpÜye, àvfn. 

x Tpuoléioc, 06, ov, Poët. qui 
mène ou fait mener une vie pénible. 
RR. tp. foc. 

Tpvoirmov, ou (rè), marque 
qu'on appliquait avec un fer chaud 
aux chevaux de réforme. RR. +2: 
(roc. 

Todau, ewc (A), fatigue, épui- 
sement, tourment. KR. +pÜüyw. 

+ Tpüoxw, f tpÜtw? G£ comme 


| TEUYW. 


Tovoucs, 00 (6), muræmure. R. 
TRUE. 

+ Tpucoôç, #, 6v, Gloss. faible, 
délicat. R. toüyw. 

Tputavetw, f eUSw, peser dans 
la balance; par ext. balancer. R. 4 

TPrrANH, n: (#), balance. 

+ Tpuroëéxn, nc (4), Gloss. pour 
Tputavoëdur, étui de balance. RP. 
TpUTAVN, Déyouas. 

x Toupdetx, ac (4), Poët. por-- 
Thipaetx, inus. casque orné de tro. 
pointes brillantes, où simplemen: 
casque. RR. tpets, 94205. 

+ Tour, n5 (%), GL m. sicn. 
+ Tpugadis, (os (4), L rpopadis 

TpcquË, axos (6), voluptueux, 
débauclié. R. pus. 

Trosiu-&, f. ñow, vivre dans 
la mollesse, dans les délices: être 
mou, voluptueux, efféminé: faire 
bonne chere : par ext. étaler du 
luxe : mettre de l'affectation, de la 
recherche dans quelque chose; as- 
sez souvent, faire le dédaigneux , e: 


par ext. être arrogant, hautain, 


orgueilleux., KR. tpupn. 
Tpuçeoaymyfzx, «ç (7), éduca- 
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tion ou vie molle et sensuelle. RAR. 
TOUPEPOS, AYU. 

x Tpupepaivopat, farcopat, Past. 
se livrer à la moliese, aux dcüces. 
R, tTpu?Epor. 

#+ Tpugepauréyovas, aç, ov, Poët. 
vètu avec mullesse vu d'une étoile 
fine et délicate. RK.Tov?. AUTE OUT. 

+ Tovepevouai, f. euodopat, Cr. 
comme TRUPESAU/OUAL. 

T Tougepta, as @,), rare pour teu- 
PEPOTNC. — 

Thupepbios, 06, 0v, qui mene 
une vie voluplueuse vu eiléwinte. 
RR. Tpupepôc, fiios. 


Tougepos, a, 0v feurrp. wTrepus. 


sup. wTatos), délicat, mou, tendre ; 
voluptueux, debauclé; fastueux , 
qui étale du luxe; faible, débile, 
énervé. Jpugen0s Qvéecbatr %f: 
dnbelus, 'lur. trop faible pour suy-- 
porter la série. ‘To spusegov, vie 
molle, seusuelle, délicate, Es td tpv- 
PEPWTECOY pEtéOTAGav, J'huc. 15 
s'amolhreut, ils prirent des habitu- 
des plus molles, plus delicates. KR. 
6pUrtw ou Tpupn. 

Tpugepocasxos, 05, Ov, qui a 
la chair teudre ou le corps délicat, 
RR. 1pv9ep0ç, oapi, 

TougEepoctruwv, wy, 0v, pen. 
ovos, d'un üUssu fin et délicat. HRK. 
TR CTUHUV. 

Tougepôotmms, ntos (ñ), délica- 
tegse, muollesse, sensualité, vie wulle 
et voluptueuse. R. tpuzegos. 

Touvgiporpws, wT06 (0, ñ), qui 
a la peau teudre et délicate. RAR. 
TRUYERA, LEUR 

+ Tovospoxpwtoc, as, ov, Neul. 
m. signe. 

Tougepuons, 5, E5, muu vo- 
luptueux. K. tpuosn0s. 

Tousepwôws, cdv. et 

Tovsepws, adv. délicatemeut, 
mollement, avec luxe, avec iuvllesse, 

Tovgr,, 5 (ñ), mollesse, délica- 
tesse, sensuahte; dulces, voluptes, 
vie molle et sensuelle; plaisirs de la 
table, boune chere; luxe, étalage 
de magnilicence ; affectation, recher- 
che; air dediugneux; arrogance, 
hauteur, orgueil : an pluriel, déli- 
cateses, mels recherchés ; g/ois al- 
lures fieres et dedaigueuses ; q/uis 
fougue d'un cheval, embonpoint qui 
le reud fier et tougueux. KR. 6pyrtw. 

Tougrhos, ñn, Ov, c. TEUrEpos. 

Tpôprua, atoc (rû), jouissance 
du luxe; déhces, volupté.R.rpvocu, 

Tousrins, où (6), howane sen- 
suel ou débauche. 

Tpupniiac, ou (à), m1. sin. 

Touortiauw-w, f. acw, prouver 
le desir des jouissauces seusuelles. 


Tpuertixos, n, Ov, porle à la 


iüollesse où enclin au plusir. 


T'ovpono)d daintc, sw: (ñ), robe 
de femme très Clégaute. AK. 1p0,5%, 


a aoipts. 
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Tsôges, s0s-ov: (rè), fragment, 
morceau, débris; fragment de ro- 
cher ; chanteau de pain, croüton. 
R. 6püurtw. 

+ Tovyraéo:, a, ov, Gloss. c. rpu- 
xnpÔS. 
? Tovyndés, À, 6v, et 

Tevynpos, à, 6v, usé, dègue- 

nillé: par et. décharnëé, décrépil. 
| R. 592495. 

Tovrivos, n, ov, fait de loques. 
Tevyiov, ov (ro), petit lambeau, 
laque, guenille. 

x Tevyva ou Too, ns (6), de 
mnemc que 

x Tpvyvos, ou (6), P. p. atpÜyvos. 

+ Tputvéw-w, Gl. p. tpyôw ou 
TRUU. 

Toôyos, eos-nus (rè), haillon, 
laque, gucuille ; suuvent au pl. vète- 
ments déchirés ou vêtements de 
deuil : g/vis épuisement, lassitude P 
R. Tevyw. 

+ Tovyéw-&, f. wow (peu usité 
hors du parfait passif tetpÜyæpa), 
mm. Sign. que TEVYw. 

Trrxa, f TRUE ou mieux en 
prose *pÜow (aor. Étpuua. parf. pas- 
sif, TÉtevuaL, ou plus souvent retpŸ- 
Ywuat de tp5y6w), user par le frotte- 
ment : plus souvent au fig. épuiser, 
exténuer, accabler, fatiguer, harce- 
ler, tourmenter. || 4u passif, ètre 
usé , épuisé, fatigué, etc, Tpuxecdai 
Tt/0ç, Aristph. ètre consumé du désir 
de qe. R. Teipu. 

Tovrwot, ewc (ñ), €. Tpüatc. 

+ Touÿ, gen. spv66s (à ?), Gramm. 
plat, assielte. Voyez tpuéhiov. 

+ Toüw, f. Tp0ow, aus. donne ses 
lemps à TEVyw. 

Towyalia, wv (ra), friandises 
qui se mangent au dessert. || Le 
sing. Tpwyalov, ou (rè), Le dessert, 
se rencontre dans Pindare. R. de 

+ Tewyalioc, 06 ou a, ov, Gloss. 
comeslible, qui se mange. R. tpwyuw. 

Topwyan, ns (), trou, creux; 
antre, caverne. KR. tpwyw. 

Thwyañins ou plutot Tpw yen, 
av (6), hiroudelle de mer. 

Thwyaitts au Tpwyaoëdrec, 1006 
(4), s. ent. oudpva, espece de myr- 
rhe, parfum. 

+. Tpwyroduve, L TpwyACÈdw. 

Tpwyhoôutéw-&, f %6w, habi- 
ter les trous, les cavernes. R. de 

Tpwy}côvrns ou (6), qui habite 
dans les trous, dans les cavernes, 
d'où Troglodyte, aom de peuple : 
roslodyte, vu. roitelet, oiseau, 
RK. tpwoyin, éve. 

Tpwyacëutimés, n, 6v, de Tro- 
glodyte. Tpwykoôurixos Bios, vie de 
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Tpwyadëvtas, 06, ov, qui ha- 
bite dans les cavernes. 
x Tpwyhoïüw (seulement au part. 
prés), Poët. pour tpwy)ostétw. 
Trôra, f towéopat (aor, Ëtsae 


[Yov, trés-rarement Etpwia. parf. 


pass. TETpwYypUt. aor. pass, ÈTpw- 
YÜniv où qfois Étpayny? verbal, tpw- 
#téov), croquer; ronger; brouter; 
ou simplement pour tabtiw, manger, 
surtout à l'aor. à et chez les auteurs 
d'une époque inféricure, KR. tipo. 

+ Tewaraite, f.icw, Gluss. trom- 
per, lourber, R. de 

Towxtns, OÙ (6), m. à m. celui 
qui croque, qui ronge, qui mange : 
poisson de mer fort goulu, de meme 
que duia : qfois L'uiteP au fs. et 
comme adj. yrugeur, fourbe, trom- 
peur. On Le trouve par abus avec uit 
nom fem. Vowxtars yepol, Antlol. 
de ses mains perlides ou avides. R. 
TPOYU. P 

Tpwxtés, n, 6v, que l’on peut 
croquer ; mangeable. || Au pl. neut. 
Tpwxté, wv (ra), conune Tpwyaia, 
friandises. 

x Tpoua, «ç (&), Dor. p. tpoun. 

x Tpopa, atoç (ro), Îon. pour 
tTpabpa. 

x Towuart{tu, f (ow, Ion. pour 
TRaupaTtiTu. 

x Tpouatins, ew (6), Zon. pour 
TRAURATILG. 

x Tpwpäriov, ou (tè), Jon. pour 
TPAUHATLOV. 

x Towun, nc (%), Poct. blessure. 
R, titpwgxw, 

+ Towvvum et Tpwvvüw, Sch. p. 
TUTPHOLW, 

+ Tow, gén. rpwyôs, Gloss. xer 
rongeur : gfois pour Tpwyn, trou, 
caverne? R. Tpwyw. 

Fowbalks, (605 (F), insecte ron- 
geur, larve de sauierelle. 

Towsava, wv (ta), peut-être pour 
ee ouTpavoava, pelitesbran- 
ches seches; broussailles; ce qui 
tombe de la mangeoire des bestiaux. 
R. Tpwyw ou Opau ? 

Towëtwos, o6, ov, qu'on peut 
croquer; qui 68 Dahge Cru; Ian- 
geahle. R. Tpwyw. 

Towëte, ews (*), action de cro- 
quer, de ronger, de manger. 

x Tpwozbüpoc, 06, ov, Poët. des- 
tructeur des Troyens. RAR. Tpwes, 
gbeipu. 

*« Tpwnacxeto, Poël. pour ëtpw- 
RGTO, 3 ps, imparf. moy, de 

x Tewniww, f. now ? Poet. pour 
rpérw, tourner, chauger.[| 4u moy. 
se tourner, se retourner, d'où par 
ext. relourner, revenir; retourner 


Troglodyte, c. à d. passée dans les ! sur ses pas; se retouruer pour fuir. 


souterrains, dans les cavernes. 
Powy2zoôvreuns, ad, en Troglo- 

dyte, gen habitant des cavernes. 
Tpwyaoôtri:, 100: (ñ), fem. de 

Thpwyhodutns. À 07, aussi TowyAETIS. 


| 


Foyez Teirw. 
Towa:is, ew: (ñ), action de bles- 
ser; blessure. R. rirpoozw. 
+ Towsroua, Gloss. pour ëxti- 
POGAUAGE, ANUIIUTr. 
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*“ Tpwou6éc, où (6), Zon. blessure, 
action de blesser : gfois pour Extpu- 
oué, avortement. 

Tpwow, fut. de nrpôcrt. 
Tpuwtéç, ñ, 6v, blesse : qui peut 
être blessé, vulnérable. 

? Tpwbpax, atoe (rè), Jon. pour 
TPOUX OÙ TPAULR 

x Tpwyäw-& (sans fut.), Poël. p. 
<péxw, courir. Voyez ce mot. 

x Tpow, Poét. et rare pour nitpw- 
axw , blesser, et par ext. endom- 
maser, léser, incommoder, troubler. 
Por. TiTpUOXw. 

* T%, Dor. pour o6, pron. de la 3° 
pers. ou qgfois pour dé, acc. du même 
pronom. A l'acc. il estenclitique et 
ordinairement sans accent. 

x TU6apre, 106 (6), Dor. 
confit dans du vinaigre. R...? 

Trrxina, f reutopat (aor. Etu- 
X0v, ou rarement et Poët. ÉtUmou. 
parf. terôynxa. verbal, reuxréov), 
1° ètre ou se trouver par hasard ; 
avoir lieu fortuitement, se rencon- 
trer, se trouver sous la main o« sur 
le passage : 2° qfois avec éni et de 
dat. rencontrer : 3° plus souvent 
avec le gén. atteindre par hasard 
ou simplement atteindre ; d'où par 
ezt, et au fig. obtenir, recevoir, ge 
gner, jouir de; sans rég. atteindre 
son but, obtenir ce qu'on désire, 
avoir du succès, réussir. [| r° “Evéov 
ô &vp vuyyavet, Soph. cet homme 
est ici, il sy trouve par hasard ou 
en ce moment. AvexxÜovto brou 
étÜyyavov ou &ç ÉtÜyyavov Exaotos, 
Xén. ils se reposaient partout où ils 
se trouvaient. Tuyyavet Exaotoc 
Auwvy oùx aütépxns, Plat. chacun 
de nous se trouve n'être pas suff- 
sant “Etuye rapoüca, Thuc. elle se 
trouva présente. “Etuyov &ärooté- 
rovtec, Thuc. il se trouva qu'ils a- 
vaient envoyé. Tax’ &v, el TÜyotev, 
Cwppovéotepor yévoivto ; Dém. peut- 
être, s'ils le pouvaient, s'ils se trou- 
vaient ainsi disposés, deviendraient- 
ils plus sages ? ‘O tuywv, celui qui 
se rencontre, le premier venu. O! 
TuxovtTec, les gens du commun. Ilxpà 
ToÙ ruyévros xpñnuata Aaxuôdvev, 
Xén. recevoir de l'argent du premier 
venu. EÜla tà ruxévta, Chrysost. les 
premiers morceaux de bois qui se 
rencontrent. To tuyév, ce qui s'offre, 
ce qui se présente, la première chose 
venue, un incident , un événement 
quelconque. ‘Anoëiloofa où Tuyév- 
toc, en. vendre à tout prix, pour 
le premier prix venu. Tuyyäver ou 
#Etuye, impers. \ se trouve, il se ren- 
contre, il arrive que. ’Av odto TÜy, 
s'il arrive aiusi; le cas échéant ; par 
hasard; peut-être. El tüyot, si le 
cas + rt er l'occasion ; 
peu . ‘Hu àv *Oray 
TÜX9» quand l'otession se présente 
ou se P era; si le cas l'exige. 
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*Ore Eruye, quand le cas se présen- 
tait; en toute circonstance. ‘Oxo 
érvye, en un lieu quelconque; en 
tout lieu. Qc éruye, H Eruye,"Orws 
Etuye, comme il se rencontrait ou 
comme il se rencontre; au hasard, 
à l'aventure. Aveywpnouv dc Exa- 
otog Eruye, Xen. ils se retirèrent 
chacun comme il put, au hasard, à 
la débandade. ‘Q: Eruye Eruioüobou, 
Xen. ètre puni d'une peine quel- 
conque, choisie au hasard. OÙ8è yà 
Ov Etuyev hv (pour oùûè yàp hv de 
TOY TU As Dém. car il n'était 
pas un des premiers venus, un hom- 
me du commun. “AxAntog elç nv 
TÜyot rapiwv olxlav, Luc. entrant 
sans être invité dans la première 
maison venue. Fwc y&p, el tuyor, 
to8” “Ounpos elxev; Longin, com- 
ment Homére aurait-il exprimé cela, 
le cas échéant ? c. à d. s'il avait eu à 
l'exprimer. Tuyôv, au partic. neutre, 
le cas échéant, par hasard, peut- 
être. [| 2° ’Ep’ 6tw &v Tüywat, 
Xén. quoi que ce soit qu'ils rencon- 
trent.[| 3° Tuyyéverv oxonov, Plat. 
atteindre le but. x “Hu6çotes oÙ6’ 
Etuyes, Hom. tu as manqué ion coup 
et n'as pas alleint le but. x Kai 82)” 
Éraiocovta, tuywv (s. ent. aûtou) 
xatà SeEtdv ouov, Æom. il le franpa 
comme il s'élauçait, l'ayant atteint à 
l'épaule droite. x MÜôwva Bac, 
xepuaëlyw S&yxovx Tuywv péoov 
(pour tuydv aûtoÿ xatà &yxova), 
Hom. l'ayant atteint d'une pierre au 
milieu du bras. Tuyyaveiv &pernc, 
Dém. atteindre ou posséder la vertu. 
Tuyyäverv tov êtxalwv, Zsocr. ob- 
tenir justice ou jouir de ses droits. 
Tuyeiv Gienc, Plut. obtenir justice 
ou vengeance. Tuysiv Adyou, Dem. 
obtenir la parole, la permission de 

. Tuyeiv tüv rpwtelwv, Grég 

obtenir Îa première place ou le pre- 
mier prix. The @pyñc nav épiov 
tuxeiv, Plat. avide de recouvrer sa 

uissance. Tuyeïy ouyyvounc, vou- 

clac, Etvoiæc, timewplac, x. 5. À., 
Dém. obtenir son pardon; recevoir 
des avis, des marques de bienveil- 
lance ; recevoir où subir un châti- 
ment, une punition, efc, — nrap4 
Tivog ou Uné rivoc ou kn6 nivo, de 
quelqu'un, de la part de quelqu'un. 
Tati cou tuyxévres, en. ayant 
obtenu tout cela de toi, m. æ m. 
ayant joui de toi en cela. Tè ruysiv, 
Pind, le succès, le bonheur. To uà 
tuyelv, comme vd &ruyeiv, la non- 
réussite, le mauvais succes. Kal Lo: 
aa Tuyyavs révra, Hom. et tout 
me réussissait.|| N. B. Le par/. irrég. 
et Poët. TÉTEUYG , d'où le plusqp. 
éteteüyev, ainsi que les parf. et 
Plusgp. rétuyuar, Retours d'où 
le fut, verebkopat, l'aor. Etüyünv, 
elc. souvent employés par les poëtes 
dans le sens d'ètre, se rapportent 
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plus ordinairement à teÿyw, primiti} 
de ruyYyéve. Voyes ce mot, 

x Tut et Tutës, ado. Dor. ou Éol. 
pour viôc, ici. Tutg 06, Sappk. 
viens ici. Voyez rhôs. 

+ Tuxévn, ou peut-être Tpixavn, 
nçs(ñ), GL. sorte de herse pour spa- 
rer le grain de l'épi. Foy. tpt6olot. 

Tuxlw, f {ow, tailler à cou 
de pic, ou simplement tailler de A 
pierre à bâtir, e@. R. tÜnoc. 

Tüxioua, atoc (td), ouvrage fait 
en pierres de taille, coname édifice, 
monument, ec. 

Trros, ov(6), pic ou marteau 
de tailleur de pierres : g/ois hache 
d'armes ? R. teuyu ? 

one , 0v, Poët. fait, fabni- 

: préparé, qui est l'ouvrage de 
(Lt ; jt ravaillé, fait pe art: 
factice, artificiel. Tuxrèv xanov, 
Hom. mal que les hommes se sont 
fait à eux-mêmes. R. teüyw. 

* TÜla, aç(ñ), Dor. pour +üM. 

+ TUhapoc, ou (6), Gloss. verrou. 
R. cüudog, 

+ Tulapéw-& , f wow, Gloss. fer- 
mer au verrou. 

Tuiés, 80 (6), sorte de grive, 
autrement nommée ac. R...? 

+ Tukeia ou Tudla, aç(ñ), Gloss. «1 

+ Tukciov, ov (xè), Gl. c. sun. 

Tram, nç(à), matelas, ef peu 
étre en général tout corps rembourré 
propre à amortir la pression, con- 
me tampon, bourrelet, etc.: gfois 
comme *7v)0ç, durillon; bosse du 
cou entre les épaules ; bosse du cha- 
meau : sorte de crechet rembourré 
pour porter le bois sur les épaules. 
KR. tüdoc. : 

+ TrHés où (6), Sch. enveloppe. 
R. de 


# Tulocw, f. Ew, Poët. rouler 
comme un tampon, 02 stmpét. rouler, 
envelopper ; au fig. fléchir, émou- 
voir : q/ois comme ävatvkioaw , de- 
rouler, et par est. fouiller, scruter. 
En prose on n'emploie guère que les 
composés. R. turn. 

Tudoudñc, nc, éc, semblable à 
un cal, à ua durillon; calleux. RR. 
tüdoc, elëoc. : 

x Tudôeic, ecoa, av, Pot. calleux, 
dur, raboteux. R. de 

Traos, ov (6), cal, durillon, cal- 
losité : bosse dure , ou bosse en gr- 
neral; protubérance quelconque re- 
ruable par sa dureté; apophÿse 
de la nuque entre les épaules; pro- 
tubérance des sourcils; bosse d'un 
chameau; nœud d'un bâton ; che- 
ville de bois; cheville où s'attache la 
courroie qui retient la rame. 

Tuloramms, n106 (6), tapis rein- 
bourré, pouvant servir de mateias. 
RR. tüudn, taxnc 

Tuhéw-®, f wow, reudre calleus 
ou äur et insensible comme un du- 
rillon : au fig. endurcir, rendre in 
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sensible, — rpéç sm, à quelque clo- 
se. || #u passif, devenir calleux, 
s'endurcir, au propre et au fig.: 
qfois être garni de nœuds. ‘Ponada 
otôñpw terulwuéva, Her. massues 
garnies de nœuds de fer. R. tüdoc. 

+ Tuupévenc, ou (6), Gloss. ma- 
telassier où qui fait des étofles pour 
les matelas. RR. tÜn, bpz{vo. 

Tuwôns ,ns, e6, calleux, plein 
de callosités; endurci. R. +%)oc. 

Tékopa, ato: (té), cullosité, Au- 
rillon : par ert. la plante des pieds 
ou la paume de la main. KR. ru\6w. 

Tulwets, ews(ñ), action de ren- 
dre dur et calleux : callosité. 

Tywrés, ñ, 6v, calleux: en- 
durci ; noueux. 

Tuu64:, déoç (f), magicienne 
.qui erre autour des tombeaux, qui 
trouble les tombeaux par ses en- 
chantements. R. tUu60c. 

TuufavAnc, ou (6), joueur de 
flüte qui accompagnait les funtrail- 
les. RR. tr. athéw. 

+ Tuubeia, as (ñ), Gloss. sépul- 
ture. R. tuu6eEUw, 

x TÜopheroc, a, ov, Poëet. sépulcral. 

+ Topbeupa, atoc (Tè), Paet, corps 
enseveli : tombeau, sépulture. 

Tüubevoic, ewc (à), sépulture, 
inhumation. 

Tuuéedw, f. e6ow , mettre dans 
la tombe, enterrer, ensevelir ; Poét. 
verser sur un tombeau des lbations, 
etc.; pee par ext. ou au fig. ense- 
velir dans son ventre, dévorer, en- 
gloutir : rarement et Poët, dans le 
sens .neut. être enseveli. R. TÜu60s. 

« Tupépnc, nc, 66, Poët. sépul- 
cral : q/vis enseveli. 

x Tupôwic, &ôoç (f), adj. fem. 
Poet. et 

x Tuu6iBinc, æ, ov, Poët. sépul- 
cral, funeraire. 

+ Tuubiov, ou (td), Gloss. dim. de 
+0u606. 

? Toute, a, ov, c. TuubEtOc. 

+ Tuuéirn:, ov (6), adj. masc. 
Poët. m. sign. 

+ Tupfoyécuwv, ovtoc (8), Poet. 
vicillard sur le bord de l14 tombe. 
RR. TUUÉNS, YÉPUV. | 

+ Tuubolérnc, ou (6), Poët. des- 
tructeur ou violateur de tomheaux, 
voleur qui dépouille les tombeaux. 
KR. +. éuu. 

x Tupéokétie, 1805 (À), Poet. fem. 
du préc. . 

x TuuBovéuoc, oc, ov, Puët. qui 
paït sur les tombeaux ou qui habite 
parmi les tombeaux. RR. +. véuw, 

Trupos, ov (6), lieu où un corps 
mort a été brûlé : par ext. tombe, 
tombeau, et spécialement tumulus 
où tertre élevé sur un tombeau. 
Tüu60: Yépwv, Eurip. vieillard sur 
le bord de la tombe, m. à m. vieux 
sépulcre ambulant. R. t0pw. 

# Tup£oüyoc, 06, ov, Poct. qi ha- 


TYM 
Lite dans ou sur les tombeaux. RR. 
TOUB06, Éyw. . 

x Touuboyoén-&, f raw, Poët. en- 
sevelir sous un tertre funéraire, re- 
couvrir d'un monceau de terre pour 
sépulture. R. tuu607606. 

x TuuGoyén, n:(#), où TuuBoyof, 
ñs (#), Poët. monceau de terre qu'on 
éleve sur une sépulture, tertre funé- 
raire, en lat. tumulus. 

x Tuu6oyhos, 05, ov, Poet. qui 
travaille ou qui sert à élever des se- 
pultures RR. TUu60ç, yéw. 

x Tup66yoo:, oc, ov, Poët. amon- 
celé ou versé sur une sépulture. 

x Tuué6oywaths, oç, ov, Poët. a- 
moncele ou élevé en forme de sépul- 
ture. RR. +. ovvupe. 

Tuu6wpuyéw-&, f ñow, fouiller 
les tombeaux pour les piller, pour 
les voler. R. tuu6wpyyoc. 

Touéwpuyia, ac (à), violation et 
pillage d'un tombeau. 

TuuBwpvyos, oç, ov, qui fouille 
les tombeaux pour les voler, pour 
les dépouiller. RR.TÜu606, épÜoce. 

*x Tuypa, atoc (tù), Poët. coup, 
blessure. R. tÜürt. 

+ Tupurñ, nc (h), Gloss. m. sign. 

Tvuuraviac, ou (),—tépud, hy- 
dropisie où le ventre est tendu com- 
me un tambour. R. tÜüuravov. 

Tuuxavitw , f iow , battre du 
tambour comme les prêtres de Cy- 
bèle : s'emporter en gestes immodée- 
rés, en parl. d'un orateur. Qfois 
act. battre comme un tambour ; faire 
périr sous le bâton, et par ext. faire 
périr dans les supplices; torturer, 
mettre à la torture. 

 Tuuréviov, ou (Tù), petit tam- 
bour : sorte de perle aplatie. 

Tuuravicu6c, où (6), action de 
battre du tambour comme les pré- 
tres de Cybèle : supplice du bâton, 
fustigation, bastonnade , et par ext. 
supplice, torture. À. tuuravirw. 

Tupraviornç, où (6), celui qui 
bat du tambour : gfois bourreau ? 

Tuuraviorpiu, aç (À), fem. de 
TUUTAVLO TH Se 

- Tuuraviene, au (6), c.ruuravlac. 

+ Tuuravobouros, 05, ov, Poët. 
qui fait retentir les tambours. RR. 
TÜLTAavOv, ÊoUToc. 

Tupravosônc, ñç, €, semblable 
à un tambour. Voyez aussi tuura- 
viac. RR. rt. elôos. 

«x Tupravôe:,sooa, ev, P.m. sign. 

TYMTANON , ou (tô), tambour 
semblable à nos tambours de basque : 
tout corps rond et plat d’un côté, 
creux de l'autre comme ur tambour 
de basque : roue d'une seule pièce 
el sans rayons: 7 /. d'archit. tym- 
pan, fronton : dans un tout autre 
sens, bâton pour appliquer la bas- 
tonnade ; g/ois instrument pour dé- 
capiter ? KR. tÜnTtw. 

? Téuravo:, ou (6), Poët. m, sign. 
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x T'pravorepnhs, #5. éc, Puet. 
qui arme le bruit du tambour. KR. 
TOUTAVOV, TÉPTN. 

Tupravorpiérs, ou (6), homme 
efféminé, m. à m. batteur de tam- 
bour, comme les prétres de Cybite. 
RR. t. to{6uw. 

Touravopopéouat-oÜuar, fro- 
pat, porter un tambour de basque. 
RR. +. popéw. 

_ Touravoônc, ne e6, c. Tuuravo- 
EtÔns. 

* Tüvn, Dor. et P. pour +6 ou a, 
toi, toi-même, pron. de la 2e pers. 

« Tuvvôc, &, 0v, Dur. pour tut66:, 

etit. Ex tuvvov, Theocr, dès le 

as âge, depuis l'enfance. 

x Tuvvoutovi, acc. de tuvvoutoot. 

x Tuvvoüros, ou (6), Comiq. pour 
obtuw tuvvéc, si petit, par imitation 
de rogoütos, rnAtxoïtoc. 

x Tuvvoutoc(, A4. p. tuvvoÿtoc, 
comme TOGOUTOGÙ p. TOGOUTOC , etc. 

TuvthäÇw , f. &ow , barbotter 
dans la boue, patrouiller : Comigq. 
fouiller ou remuer la terre : qfois au 
fig. trainer dans la boue, décrier, 
mépriser. R. de 

Trnraoz, ov (6), boue, crotte, 
bourbjer où l'on patrouille : au fs. 
gâchis, trouble, embarras. 

Tuvrlwônç, ne, ec, crotté, bar- 
bouillé, embrouillé. 

+ TÜbtc, eus (f), Gloss. p. teurs. 

x Turätw, f! äcw, Poët. pour tu- 
row, modeler, empreindre : Gloss. 
p. tuxtw, frapper. Voyez ces mots. 

x Tüxavov, ou (td), Pot. p. tÜu- 
RAVOV. 

x Turas, 60: (ñ), Poët, maillet, 
marteau. R. tÜrte. 

Tureréc, où (6), action de frap- 
per, et spécialement coups que l’ou 
se donne sur la poitrine en signe de 
douleur. 

«x Tux, ñç (#), Poët. coup. 
x Tumniov, ou (tè), Jon. p. turetov. 

Tunias, ou (6), — yalxéç, cui- 
vre battu, travailié au marteau. 

Turixés, #, 6v, qui sert de type 
ou qui est fait d'après un type ; figu- 
ré, allégorique. R. TÜxoc. 

Turixws, adv, figurément. 

Tuxic, (606 (ñ), petit marteau. 
R. TUrTw. 

Turondactia, «ç (À), travail du 
modeleur, action de modeler. RR. 
TUTO $, RAXOOW. 

? Turonotéw-&, f. now, faire des 
types ou des modeles. RR. t. rotéw. 

Tumos, ov (6), bruit fait en frap- 
pant comme celui des pas d'un che- 
val, etc. : plus souvent, empreinte, 
marque laissée par une forte pres- 
sion ou par un Coup ; Creux ou ren- 
foncement quelconque qui semble 
l'effet de la pression ; fossette au-des- 
sous de la levre; point d'un dé ou 
chacun des trous®ui servent à mar- 


| quer le point : plus souvent encore, 
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moule, modèle en creux ox en relief, Tunsônç, ne, eg. qui ressemble ce que les Grecs appelaient tyran - 
et par ext. forme, figure : au fig. type, | à une ébauche, à une esquisse; ébau- | nie ; qlois gouvernement despotiqu 
modèle; ébauche, esquisse; principe, | ché, superficiel, imparfait ; abrégé, | et cruel, tyrannie, despotisme : Bi 
loi, règle ; type ou figure allégorique : sommaire, A. süxoc.. femme du prince o& du souverain, 
œ {. de med, caractère d'une jîèvre, Tunuduc,, ady. par maniére | reine, princesse, Æm, de TÜpawvos. 
d'une maladie : en 4, de droit, ac d'esquisse ; imparfaitement » Sûper- Tupavvoñdésxadog, ow (6), pré. 
tioc contre un débiteur retarda ficiellement, sommairement, cepteur de tyrans. Re. FÜpawvos, 
taire? ?Ev tÜre, Ent TÜROU, ’Eri Türoue, aroc (rè), empreinte: ÈLÔLOx TA}, 

TÜnuv, en relief, FÜror ÉYYEYhuR moule: modèle; figure : Poët. vase Tupavvoxtovéo-&, [ %ov, tuer 
Mévot, Hérodt. ouvrages en relief, | de meta, urne, K. TURÔW, un {yran ou des tyrans, R, TUpavvo- 
Apiotoxpatias TÜxO6, Lez. forme TRocts, ewc (ñ), impression » | XTév,, | 

où modèle ou constitution d'un BOu- | empreinte: action de modeler, de} » Tupavvoxroviæ, ac (ñ), meurtre 
vérnement aristocratique. Zegurèy façonner; Configuration, figure. d’un lyran ou de tyrans, 

TÜROV HapeyéLEvOc xa) dy Epyov, | + Evrowrhs, où (6), celui qui mar- Tupavvoxrovixée, % 6 relatif 
Bibl. vous offrant vous-même Pour | que, qui em au meurtre des iyrans, 

modéle des bonnes œuvres, Türe, Tuparvvartévoc, O6 Ov, qai tue 

ou qfois ’Ev +07, grossièrement et tyran ou des tyrans, tyrannicide, 

par manicre débauche. Türw xai cmpreinte, R + TÜPAVVOG, XTEÏvS, 


Év xepadaiw, Aristt. sommairement, Tupavvoroiéc, 6, 6v y Qui fait 
Totét, 


en résumé. Tir Xéyetv, Aristt, ou | del 
êv TÜTw elneiv, Théophr. s'exprimer représentatif, figur 


Répthaëeiv, Théophr. pour résumer, 
Pour abréger. R. rte. 
Turéu-à, f. wow, em remdre: 
Marquer d'un sceau ou d'une em- 
preinte : mouler ; modeler : Par ext. 
et au fig. façonner, former: repré- 
senter, figurer, Se Au moy, 
même sign. mas plus rare. || 4y ve 
sif, tre empreint, moulé, modelé, 
façonné, etc. : en t. de: med, prendre 
un Caractère, ex pari, d’nne fièvre, 
. d'une maladie. K. TUTOG. 
Tuntmtéoc, & OV, At, pour ty. 
ntéo, ad}, verbal de TUR TU. 
| Trora, f r64w ou dt. TURTÉ- 


empreinte ; em reinl; moulé, mo- 
delé, façonné : iguré, réprésenté, 
Tupaxivag, ou (6), # ent, rla- 
xOÙc, sorte de pélisserie, R. TUE OÇ. 
Tupavvetov, ou (vè), demeure du 
Souverain ou du tyran. R, de 
Tupawetw, f EU&, et 
Tupavvéw-à, f ñaw, être roi, | ran, despote, celui qui exerce cruel. 
Souverain eu lyran: avec Le &cr. où | lomem où despotiquement son auto. 
rarement avec l'acc. gouverner des- rité : en £. d'hist, natur. roitelet 
Potiquement, lyranniser, cu simple- huppé, vutg. DOU où souci, oiseau.|| 
frent-gouverner, régner sur, au Pr0- | Au féminin, Tôpawvos , ou (A), reine 
Pre et ou fig. || Au passif, être gou- | ou princesse. KR. xoipavoc. 
verné despotiquement ; être soumis | + Tüpavvos , oc, ov, adj. Poët. on 
à des rois o# à des tyrans ; être ty-| rare en prose, qui règne despatiqne. 
SU (ar, étuda ou Poët. ÉTUOV où rannisé, ou simplement être gou- ment; tyrannique. T'üpavvog LA TTA 
Att. et rarement Étértmon. Parf. | verné, commandé, maîtrisé. R. tÜ-| Thuc, ville qui exerce sur d'autres 
| TÉTUP& où AU. retünrnxe. Parf. | pavvoc. | un Pouvoir tyrannique. Tüpavva 
0455, TÉTUUUA où Ate, TETÜRTN LL. Tupowvnoeiw (sans fut), aspirer Gpav, Soph. faire des actions tyran- 
or. pass. ÉtÜeünv ou étümnv ou à l'autorité absolue, à La tyrannie. | niques. | 
AL. Étuntiünv, verbal, runtéoy où R. rupavvéo. Tupavvooévos, 6ç, ov, tyranni- 


All, tuntmtéov), frapper ; battre : Tuparvia, ac (ÿ), c, Tupavvie. |cide. RR. TÜpavvog, povebR. 
beurter : gfois par ext. blesser : gfois Tupavviées-s, JS. cv , aspirer Tupavvéspov, wv, ov, gen. ovoc, 
frapper ou blesser , au fig. Tünterv tyrannie: avoir des Boëts ty- | qui a des sentiments tyranniques. 
TAY ntépa, Ler. frapper sa mère. ranniques : semir Je tyran ou la ty- 


À Tunteiv tva PAoyavw , Hom. * Tup6a, ad. Poët. confusément, 
frapper qn du Glaive. x Térteuw Tupavwvituw, f (aw, être partisan | cn désordre. Foy. sÜp6a. 
a Épetuoïic, Hom. battre ‘la mer | on fauteur de ja ty Tupétto, fcw, exciter des 


avec les raies, x Tüxzewv Cxvia nô- troubles, {u désordre : activement. 
Sesotv , Hom. marcher sur les tra- Tupavvtxée, #, 6v, appartesant | troubler » brouiller, agter, mettre 
ces de qn, m. à m. battre kes traces | au roi, au souverain où au tyran: |en désordre.{] 4x passif où at moy. 
“vec les pieds, x *Ogi H' étube, | qui exerce ou qui a exercé l'autorité | être agité où troublé; s'agiter tu- 
Ænacr, un serpent m'a blessé, m’a suprême ou la tyrannie : Propre à | multueusemeut ; faire un graud tu 
piqué. +”Eruÿey à &rôrin KauEG- Bouverner les hommes ox habile multe. R, r6p6n. 

CEa, Jleérodt. la vérité frappa Cam- | dans cet art : Tupéacis, aç (5), danse tumul- 
byse. [| 4« passif, Tüxtouau, J. rv- Uyrännique, cruel, 064 simplement | tueuse en l'honneur de Bacchus. 
POrooua où TURÉTOULA { aor. Éth- despotique , impérieux, Tupavuxa Topbaoua, atoç (rô) » ce qui 
cnv, etc. ), ètre frappé ou blessé, roublé, agité, mis en désordre. 
TürtecOu roïkge (s. ent, RANYL:), TPBH , nç (ñ} bruit, désordre. 
ÆAristoph. recevoir bien des coups, tumulte: sorte de danse tumultueuse. 
ètre roué de Coups. || Aa moyen, apres le gouvernement des tÿrans. | autrement Tuphasia. R. où 
Tonton, SJ. Totopuar (aor, ituba- Tupayxoc, adv. en maitre ab= Tupeir, de (A), caillement du 
Env, efc.), se frapper la Poitrine | solu: en roi; en tyran; lyrannique- | lait pour faire des fromages: ofois 
tn signe de douleur, er g/ois active- 


ment ; despoliquement, impérieu- | trouble , désordre. R. rupete. : 
_ Mert, pleurer, déplorer. Tüxcov-a | sement. * Tüpeuua, atoc (Td), Pot. lait 


TOV RP, Hérodt. ils déplorent avec Tupavvls, (Goc (3), pouvoir ab- | caillé, fromage. 
de grandes _muarq#es de douleur la | so M5 loyauté; plus souvent * ,POU-! x Tupeüvra, contr. Poët. pour œv- 
mort du bélier. YOir Usurpé dans une république, POEVTa, acc. SiNG. Mmase. de supers. 


TYPANNOz, ou (6), primit, pour 
xo{pavoc, maître absolu, roi, chef 
ou prince, d'où en général, mètre, 
dominateur, au Propre et au fig. 
Plus souvent, tyran, celui qui usurpe 
le pouvoir absolu. dans une répu- 
blique, oPpressur, usurpateurs 1y- 


tyranniques, c. à d. aspirer à la ty- 
rannie. Meta tà TUpovviExS, Arlsit. 


= 
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Topevars, eos (5), c. rugela. 

« Tuoeutip, fpoc(d), Poët. et 

Tupeurr,:, où (6), fromager, qui 
fait des fromages, epith. de Mercure 
dieu des chevriers. 

Tupevw, f evow, faire du fro- 
mage : activement , faire cailler, ré- 
duire en fromage. R. rupés. 

Tupéw-à, frsw,comme tupedw, 
faire cailler, réduire en fromage : 
au fig. remuer, brouiller: préparer 
méchamment, machiner, evmplo- 
ter ; ourdir. 

Tugiêtoy, ou (rè), petit froma- 
dim. de tup5s. 
Tupiov, ov (x9), m. sien. 

+ Tupioôw, lisez aupioiw, Dor. 
pour ovpilw. 

Tuplsunc, ou (6), c. ruotôtov. 

+ Tus066ktov, ou (tè), G/. éclisse, 
panier à fromage. RR.tupôs, Baaw. 

+ Tupéya)x, autos (to), Gloss. 
petit-lait. RR. +. y&ha. 

x Tupôete, eco, ev, Poët. de fro- 

.mage ; fait avec du fromage ; caséeux, 
semblable au fromage ou qui est de 
celte nature. For. tupoüc. 

+ Tupéx)e, eros (6), Gramm. 
voleur de fromages. RR. tr. x}éTtw. 

Tupoxvnatis, ewç (f), couteau 
pour ratisser ou couper le fromage. 
RRK. 5. xvéw. 

Tupoxoueïov, ou (rè), fromage- 
rie, lieu où l’on fait des fromages. 
R. de 

Tupoxoutw-w, f: row, faire des 
fromages. RR. +. xouétw. 

? Tupoxonéw-w, méme sign. RR. 
Te XOTTW. 

Tupoxéswvov, ou (rè), tamis à 
passer le fromage : sorte de gateau. 
RR. +. xOdxtvoy. 

Tupôotavris, ews (8, %), devin 
on devineresse qui prèdit l'avenir 
d'après l'inspection d'un fromage. 
IURQ T. LAGVTLS. 

x Tupéveros, 06, ov, Poct. recou- 
vert de fromage, m. à m. qui a un 
dos de fromage, ex parl. d'un gäteau. 
RR. +. vwWToy. 

Tupoëdns, 06, ov, qui sert à ra- 
cler le fromage. RR. +. Eéow. 

Tusuratéw-w, f. ñsw, faire des 
fromages. R. Tuponotüs. 

Tuponotix, as (ñ), action ou 
métier de faire des fromages. 

Tuporo:tsd;, n, 6v, propre à 
faire des fromages. 

Tuporoiés, où (6), qui fait des 
fromages. RR. tugs, noté. 

Tuporuwdéw-& , f. now, vendre 
du fromage : au fig. peser comme 
on pèse le fromage. KR. de 

Tuparwdns, av (6), marchand de 
fromage. RR. t. rw)éw. 

Trrés, 0% (6), fromage. Tupèc 
XAwpds, fromage frais ou fromage 
mou. OL suoot, qfois le marche aux 
fromages. 

Tuporéuos, 06, ov, qui coupe 


Se 
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ou sert À couper du fromage. RAR. 
+. TÉUVO. 

Tvugous, oùvtoe (ë), contr. pour 
TUSOEG, s. ent. TAXXOUS OÙ ANTOG, 
gâteau de fromage. R. Tup6s. 

Tupogopetov, ou (tè), planche 
ou claie sur laquelle on pose les 
fromages. R. de 

Tuposésos, o6, ov, qui porte du 
fromage ou des fromages : recouvert 
de fromage, er parlant d'un gâteau. 
RR. +. pépu. 

? Tupobüxrmne, ou (8), Gloss. s. ent. 
+a9006$, claie pour faire sécher le fro- 
mage. RR,. +. {uyw. 

Tuséw-&, f. wo, comme tu- 
péo, faire cailler, faire prendre, ré- 
duire en fromage: gfois recouvrir 
de fromage ? au fig. méler, brouiller. 
[| Au passif, se cailler, se figer, se 
coaguler. R. tup6s. 

Tuspnvol, wv (ol), les Tyrrhé- 
niens, zom de peuple. 

x Tuffnvolétnc, ou (8), Poët. des- 
tructeur des Tyrrhéniens. RR. Tuf- 
fnvoi, Gkuut. 

Toébrvovoyhs, nc Éç, travaillé 
à la mode étrusque. RR. T. £oyov. 
x Tufièiov, ov (rè), dim. de 
x Trhris ou Tôpore, 195 (%), Poct. 
tour ; château-fort; maison ou ville 
fortifiée. 

+ Tuporvol, &v (ol), Jon. et Poët. 
pour Tusénvol. 

+ Tépcos, ou (6), Glass. €. Tépote. 

Tupwôns, nç, €ç, casteux, de la 
nature du fromage. R. tup6s. 

Tucuwrtés, ñ, 6v, recouvert de 
fromage ou préparé avec du fro- 
mage. R. Tupéw. 

« ‘TrTe6z, 6; ou ñ, 6v, Poët. pe- 
tit; par ext. jeune, encore faible. || 
Au neutre, Tur0ôv ou Tutét, adv. 
peu ; un peu ; quelque peu ; à peine. 
Tuthôv 6cov, fort peu. Ovô Eri 
Tutbév, pas le moins du monde, 
pas du tout. TurÜdy &rorpô vewv, 
Hom. un peu en avant des vaisseaux. 
Turô éxpuyeiv, Eschyl, s'échapper 
à peine ou avee peine. Tutôà êtæ- 
Tuba, Hom. ayant coupé.en petits 
morceaux. R. Ttt0r ? 

+ Tutw, 60ç-oùs (À), Gloss. hibou, 
ainsi nommé à cause de son cri. 

x Tupeôavos, où (6), Zomiq. vieux 
fou, vicux radoteur. R, tÿ905. 

+ Tupeëwv, 6vos (#), Gloss. em- 
brasement : Veol, torche. 

Ton, nç (f), typha ou massette, 
plante aquatique semblable au ro- 
seau. R....? 

x Tusrpnc, ns, es, Port. allumé 
ou qui donne de la fumée. R. t020$. 

+ Tupbetuev, Poët. p. rusBiiru:v, 
1 p. p. opt. aor. 1 passif de r0r Te. 

Tupatyxiotpov, ou (Tô), en f. de 
chir. petit crochet pour retirer on 
saisir ls objets cachés dans les par- 
ties où la vue ne peut pénétrer. 
RR, r5pÀ6ç, AyxiGTpOY. 


TY® 
Toniun, nç (À), et 
Tôphivos ou mieux Tuÿ\ivoz, ou 
(6), sorte de serpent, peut-être l'orvet, 
que lon croyait privé de la vue : lam- 
proie de mer, poisson. R. Tu5À6:. 
Tuphoyerre, fs, és, aveugle de 
naissance. RR. t. y{yvouau. 
Tup)6v, où (Td), voyez Tusdés, 

? Tuphormaotéu-©, f. now , fa- 
çonner ses petits aveugles en les lé 
chant, comme on dit que font les 
ourses, RR. t. rirow. 

x Tuémouc, 020: (6), Poët. qui 
marche d'un pas aveugle. RR. r. 
LED ES 

Tr&AÔE, %, 6 (comp. 6tepoc. 
sup. 6tatos), aveugle, qui ne voit 
pas, au propre et au fi5. : par ext, 
obscur, invisible, noir, sombre, bou- 
ché, obstrué, caché, mystérieux, se- 
cret, sourd , obtus, émoussé, peu 
sensible, ef toutes autres significa- 
tions analogues. Tus)ds T4 + êu- 
pata, té T'oTa, TÉv Te vouv, Soph. 
aveugle sous tous les rapports, qui 
ne voit, n'entend , ni ne comprend. 
Fu3195 toù méovtos, Plut, aveu- 
gle sur l’avenir , qui ne le prévoit 
pas. Tus)è: Kastvlou , Xen. privé 
de voir Clinias. Tushot roïyot, Lez. 
murs qui n'ont point de jour, sans 
fenètres, sans ouvertures. Tusx 
riîat, Xén. source cachée, Tuo)o 
Gvetpor, Ler. songes obsturs, diff- 
ciles à expliquer. Xop{x Odoopua 
xaÙ truck, Plut.endroits d’un abord 
difficile et pleins de bas-fonds. Tè 
rod Neflou tup)à stouara, Eustath. 
les bouches du Nil qui sont obstru- 
ées. Ta tuzhà Toù omuatos, Yen, 
le dos, m. à m. la partie du corps 
qui ne voit pas o qu'on ne peut 
voir. Tua)èv évteoov, ou simplement 
Tup)ôv, où (Tè) , ent. de med. le 
cæcum, intestin. R. Too ? 

Tuz)6stugos, 05, ov, dont l'em- 
bouchure est obstruée. RR. tu9}6;, 
OTOUX. 

Tusérmme, nroc (%), cécité: an 

47. aveuglement. R, Tup)6c. 

Tu)650p0s, 0<, ov, porté par 
un aveugle. RR. +. oépu. 

? Tughozôpos, 06, ov, qui porte 
un aveugle. | 

Tu2)6w-&, f. 5ow, rendre aveu- 
gle, aveugier, au propr. et au fig. : 
fois dans le sens neut. être aveu- 
gle ? || 4x passif, ètre aveuglé, de- 
venir aveugle, au prop. et au fi. : 
par ext. s'obscurcir, être enveloppe 
de ténèbres; devenir sourd, obtus ; 
s'émousser; s'ohstruer; cesser de 
couler, tarir ; être perclus ; être 4 
devenir insensible : q/ois être privé 
de, gen. R. tugôs. 

? Tushwëns, n3, €5, qui est comme 
aveugle. 

Lup)os, ade.en aveugle. Trolws 
Éyeiv rpÔs Tt, Plar. être aveugle sur 
quelque chose, au fig. 
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Téglwote, swc (*), l'action de 
rendre aveugle : gfois cécité ou eu 
fig. aveuglement. 

Tug)wttu (sans fut.), être aveu- 
gle, au prop. et plus souvent au fs. 
Of tuglwrtovtes TÔ Éyepovimôv (5, 
ent. xatà), Greg. ceux dont la raison 
est plongée dans les ténébres. 

Tupawÿ, wnoc (6), primit. et 
Poët. aveugle : plus souvent comme 
svplives, sorte de serpent. RR. tu- 
96, + wY. 

x Tupoyépuv, ovroc (8), Comig. 
vieux radoteur. RR. TÜü90$, Yépwv. 

+ Tupopavne, ñç, éc, eol, rempli 
d'un fol vrgueil. R. de 

Tupouavia, «ç (ñ), vapeur qui 
monte au cerveau ; fol orgueil ; pas- 
sion furieuse, frénésie. RR.t. Lavia. 

? Tuoonlactéw-®, f. ñcw, forger 
des illusions, créer des chimères. RK. 
T. RÀXGGW. 

TS506, ou (6), primitivement fu- 
mée : plus souvent au fig. vapeut 
qui monte au cerveau, fumées de 
l'orgueil, fol orgueil, fol entètement, 
folle passion, frénésie : en t. de med. 
sorte de stupeur ou de torpeur. R. 
TUpw. 

Tupée, où (6), rare p. rupwc. 

Tupiw-, f. wow, remplir de 
fumée : plus souvent au fig. enfumer 
d'un fol orgueil; égarer par une 
folle passion ; enfler d’espérances 
chimeriques ; rendre fou, insensé ; 
frapper de stupeur. || #u passif, 
être aveuglé, égaré, frappé de stu- 
peur ou rempli d'une folle passion. 
Tertupopévos, n, ov, fou, insensé. 
OÙx oùtw terüpwuar, Dem. je ne 
suis pas si stupide, si insensé. R. 
TÜpOc. 

Treo, f OüYew (aor. Ebua. 
parf. pass. véôvuuar. aor. à pass. 
étuonv), remphr de fumée; enfu- 
ner ; faire fumer; allumer peu à 
pen ou en général, allumer, em- 

raser. Tupetv xanvév, Herodt. faire 
de la fumée , allumer du feu pour 
donner un signal par la fumée. Ti- 
petv xamvo cpñxac, Æristph. enfu- 
mer des guèpes, les chasser au moyen 
de la fumée. || Au passif, être enfu- 
mé, chauffé, allumé ; jeter de la fu- 
mée; s'allumer lentement : au fig. 
couver comme un feu qui fume avant 
de s'allumer; brûler à petit feu, se 
consumer, ou simplt. brûler d'une 
passion quelconque. 

Li ta ns, 66, rempli des va- 
peurs d'un fol orgueil , d'une folle 
passion; fou, insensé; radoteur : 
en t. de méd. frappé ou accompagné 
de stupeur. R. 5306. 

Tupov, wvos (6), ou qfois Tuque, 
& (6), comme chez les poëtes,Toéuy, 
ovac (6) ef Tuzwebc, éwç (6), Ty- 
phon où Typhée, nom d'un gcant: 
tourbillon de vent mèlé d'éclairs, 
typhon, trombe, ouragan ; q/uis 
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foudre, tonnerre ; qfois espèce de 


comète ? R. TÜpos ou TÜpu. 
Tupuwvixôc, n, 6v, ef 


Tugwvioc, &, ov, de typhon, de 
trombe, d'ouragan. OÙ tuowvtot, 
St06. les maniaques, les frénetiques. 


R. Tupuv. 


Tupwvoeônç, ñ6, és, semblable 


à une trombe, à un ouragan. RR. 
rupov, elôoc. 


Tupwvoe:8wc, ad. en forme de 


trombe ou d'ouragan. 

Tupwc, © (8), comme rupuv. 

x Tüye, ac (à), Dor. pour +6yn. 
+ Tuyaïouar, f &oouar, Gloss. 
comme GToyakopar. 

Tüxatov, ou (rô), temple de la 
Fortune. Posez tuyxetov. 

Tüyauoc, a, ov, fortuit, acciden- 
tel. R. tÜyn. 

Tuyalwc, adv. fortuitement. . 

 Tuxeiv, inf. aor. à de tuyyéve. 

Toyetov, ou (rè), temple de là 
Fortune: chez les Byzantins , tem- 
ple du génie de la ville. 

Tôyn, nc (), 1° fortune, sort, 
hasard ; la Fortune, dcesse chez les 
anciens; événement fortuit, accident : 
2° inspiration ou protection des 
dieux, g/ois auspices ons ou mau- 
vais : 3° condition, état, fortune on 
infortune, pauvreté ou richesse.|] r° 
H sc rédewg TÜyN, Dem. la fortune 
de la A M Xpñoôar Téyn, 
avec une épithète, comme &yaôn, 
xax7, x. t. À. Lez. éprouver un sort 
heureux ou malheureux : sans épi- 
thète, éprouver un accident, c. à d, 
mourir, par euphémisme. Al téyo, 
Lez. les événements fortuits. Ta 
This Tone où Ta and rhç TÜyNe, Ler. 
les chances de la fortune ou simple- 
ment la fortune, le sort : qfois les 
biens de la fortune. ‘H tüyn Auiv 
énaxodouñe:, Enetat, ouvayovite- 
tat, ouvaipetat, x. t. À. la fortune 
nous accompagne , nous favorise. 
And tTôyne, Ex TÜyns, Kat Tuü- 
XnY, par hasard. Aux tüynv, par l'ef- 
fet du sort, par la volonté ou le ca- 
price de la fortune. *Q +ñç tÜyns 
ou simplement Ts tôxns, Xen. oh! 
quel événement! quel bonheur ou 
quel malheur! ||21° Tüyn 8ewv ou Ocla 
tÜxn, auspices des dieux. Tüyn K6- 
xptôos, Eurip. la fortune envoyée 
par Vénus, ce qui arrive sous ses 
auspices. Oelq tivt rÜüyxn, Plat. ou 
Tüxo dx Oelou, Thuc.ou “Yné rivoc 
Garuoviou tÜyne, Hérodn. par un 
coup du ciel, par un effet de la pro- 
tection divine. xTÜôyn Befn pés00at, 
Hérodt. étre inspiré par une divinité 
ou dirigé par la main des dieux. 
«Ent tÜüynor yprnothot, Hérodt. 
sous d’heureux auspices. Er’ &uel- 
voat tÜüyatç, Plat. sous de meilleurs 
auspices. ‘Ayaôn Tüxn, en téte des 
actes publics, à la bonne fortune, 


c. à d, sous Îles auspices des dieux ! 
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ou en invoquant leur protection. || 
39 Ex puxpaç mal edteloüc tÜôyns 
els meyanv roodyeoôat, Herodn. 
d’une condition obscure et vile être 
élevé à une grande fortune. Aipi- 
Àcoc oloc dv rw Eñv Tv rüynv é00- 
Extero, Diod. la fortune qu'on sup- 
posait à Émilius pendant sa vie. R. 
TUYYÉVU. 

Tuynp6c, , 6v, fortuit, acciden- 
tel: Poët. fortuné, heureux.R.tüyn. 
Tuynpws, adv. fortuitement. 

x Tuyôeic, Tuxôrivar, Pouet. part. 
et inf. aor. 1 passif de tt0yw. 
+ Tuxo, in lisez tuxiLw. 

Tuxexéç, ñ, 6v, de fortune, qui 
vient de la fortune, fortuit, acci- 
dentel. R. tÜyn. 

Tuxtxwe, adv. fortuitement. 

Tuxôv, neut. de tuyuwv, part. 
aor, à de +uyyüvo. |] /f s'emploie 
aussi d'une manière absolue pour 
signifier le cas échéant ; si cela se 
rencontre; par hasard; peut-être. 
Voyez rvy{éve. 

Tuxévrewsç, adv. par hasard, par 
aventure. KR. tuyov. 

? Tüxoc, ou (6), comme +6xoc. 

TÜxw, 96 9, subjonct. aor. à de 

évew. 
*x Tüyout, Poet. pour t6yw. 

Tuxwv, oŸoa, 6v, part. aor.a de 
Rae Lies ‘O ruywv, le premier venu; 
un homme ordinaire. Tà tuyévta, 
les événements. Voyez tuyyave. 

? Tüyuwv, wvos (4), dieu de la for- 
tune. R. +Üüyn. 

Tüou, nf. aor. 1 de tÜrte, 

_ Tüÿie, ewç (ñ), coup, percus- 
sion. R. tÜrtuw. 

Tw, duel de 6,%, «6, s'emploie 
attiquement pour les trois genres. 

«x To, Dor. pour toù. 

T®, dat. sing. de l'art. 6,%, +6, 
et Poct. du relatif 6ç, f, 8, s'emploie 
aussi en vers comme démonstratif, 
à lui, à celui-ci, où A 
c'est pourquoi. Poyez 6, à, té. 

To. on on ou tiv{, dat. 
sing. de vis, interrog. ou indéf. 
Dans le sens indéfini il est encliti- 
que et ordinairement sans accent. 

x Toyoua, Dor.p. 1ù &yaua. 

? Toyuotpa ( lisez plutot rayu- 
atpa), Dor. pour tà &yxiotpa. 

x Toyxiotpw, Dor. pour t® &yxl- 
otpw ou tou &yxiotpou. 

Tôe, dat. sing. de Bôc. 

Twôe, nom. et acc. duel de 86e. 

x Twôe, Dor. pour touês. 
x Twôt et Towël, Ait. pour tipôc 
et TwÛe. 

Toelzo, f écw ou &couai (ré- 
gulier d’ailleurs), raïiller, plaisanter ; 
critiquer, blâmer : gfois injurier. 

x Twbäoëntox, Dor. pour +twfa- 
Kouoa, part. prés. fem. du préc. 

Tuwxsy6ç. où (6), raillerie, cri- 
tique, blime, dérision ; particulière- 
ment injures grossieres, bouffoune - 
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ries obscènes, que la loi autorisait 
dans les temples de certains dieus. 

Twôaotnc, où (6), railleur. 

Twfacti, adv. en raillant. 

TowBactixéç, ñ, 6v, railleur, mo- 
queur, goguenard. 

Tuwôastixwe, ado. d'un ton rail- 
leur, par raillerie. 

+ Twbeia, aç (ñ), Veol. ou rare 
pour twbaouée. 

+ Tue, lisez en deux mots rù xe, 
Poët. pour & &v. 

x Towxiäov, ft. pour vo olxiètov. 

x Tuwdyeoc, Dor. pour +0où H\yeos. 

x Torôés, Dor. pour tè àlnñés. 

«x Touréyovov, Dor. pour Tù àp- 
RÉ/OVOY. 

* To ‘uH®, Pot. et Ait. pour 1ù 
Lo. 

Tov, gén. pl. de l'art. 6, ñ, %6, 
s'emploie aussi poctiquement pour 
Dv , gen. pl. du relauf 5, %, 8, ou 
glois pour le démonstratif. 


Y 


Y (5 paév), vingtième leitre de 
l'alphabet grec. |] En chiffre v'r'aut 


£00 , ef D vaut 500,000. 


| 
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Tovèe, gen. pl. de 68e. 

x Tovôt, 4te. pour +wvêe. 

x Tovètov, Dor. pour *ù Evôtov. 

à Tovôpec, Poët. Dor. pour voi 
&vêpes ou ol ævÔpec. 

x Toveipata, Dor. ou Poët, vour 
Ta Ôvelpata. 

? Tovtpew, ou plutôt T& ’vrow, 
Dor. ou Poët. pour *® &vrot. 

x Tox(, Dor. pour tè éni. 

x Toxé, Dor. pour rù &ro. 

*x Twxo6aivov, Dor. pour +0 &xo- 
Ga:voy. 

+ Top, Lacèd. pour rc ou roûc. 

x Topyelou, Der. ou Poët. pour 
Tù Apyelou. 

x Topveæ, Poët. p. tà 6pveu. 

x Twpotpov, Dor. p. tù äpotpoy. 

+ Topo, lisez rw pæ, Poët. c'est 
pourquoi, ainsi donc. Voyez tw et 
b& pour apa. 

x Topyaiov, Dor. ou Poët. pour 
TÔ &o° aioy. 
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méthyste , pierre pr Aneue RR. v, 
a, lettres de l'alphabet. 
TaxtvôwËns, nc ec, semblable à 


VV, 0, interj. Comiqg. son que | la jacinthe. R. ü&xivboc. 


l'on fait entendre en flairant. 

Yéyyn, r6 (À), esquinancie des 
pores. RR. 06, 4yyw. 

+ Taywv, 6vos (ñ), rare pour ova- 
Ywv, joue, mâchoire, 

Yabcs, wv (ai), les hyades, cons- 
tellation de sept étoiles à la téte du 
taureau. Elle passait pour pluvieuse. 
R. 0c ou Üw. 

TMoiva, ns (%), hyène, animal fé- 
roce : sole, ou autre poisson du mème 
senre : femme consacrée ‘au culte de 
Mithras. R. 0e. 

Yarvis, (006 (ñ), comme boiva, 
sole, poisson de mer. R. Üc. ‘ 

+ Yaxiÿw, f icw, Gloss. p. betitu, 
faire pleuvoir. R. üo. 

Vaxivix, wv (ra), fètes d'Hya- 
cinthe. R. Taxtvoç, rom pr. 

Yaxtvôilw, f: (sw, être violet où 
bleuâtre, m. à m. couleur de ja- 
cinthe. R. Üaxtvôoc. 

Yaxivbtvobachc, he Éc, teint en 
couleur de jacinthe. RR. üax{vBtvos, 
Bart. 

Yaxivôivos, n, ov, de jacinthe; 
qui est de couleur de jacinthe, vio- 
let ou bleuâtre. R. üéxtvdoc. 

YAxiNeos, ov (6), Hyacinthe, 
jeune ami d’Apollon : (6 ou ÿ), ja- 
cinthe, fleur ; hyacinthe des poeëtes, 
autre fleur où l'on croyait lire les 
lettres «x ou va, probablement iris 
bleue des jardins : (6), couleur de 
jucinthe, violette ou bleuâtre, qui 
était une espèce de pourpre chez les 
anciens ; laine ou étolfe de cette 
couleur: (ñ), hyacinthe, sorte d'a- 
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Yadcoç-ous, Éa-ñ, eov-oùv, de 
verre, transparent comme le verre. 
R. 0axloc. 

+ Yon, nç (à), Gloss. pour baloc. 

YTaltw, f. (aw, ressembler à du 
verre , en avoir la transparence. 

Yœvoc, n, ov,'fait de verre. 

Taolirns, ov (6), adj. masc. vi- 
treux, qui approche de la nature du 
verre; vitritiable. 

Tahires, oc (ñ), fem. de ballrnc. 

YTalocônc, nc, Éc, vitreux, vi- 
trescent, semblable à du verre. || 
Subst. (6), — s. ent. XBos, sorte de 
saphir ou de topaze, pierre précieuse. 
RR. 0. elôoc. 

«k Yadbets, ecod, ev, Poët. vilreux, 
transparent comme du verre. R. 
Ualos. 

x Tadoxuxas, ados (h), adj. fem. 
Poët, d'un vert mèlé. RR. üaloc, xu- 
xau). 

YAAOE, ou (h, rarement 6), ver- 
re ; cristal ; toute pierre transparente 
comme le verre; lentille de verre, 
miroir ardent. R. Üw ? 

Yaootéyvne, ov (6), verrier, qui 
travaille le verre. RR. 6alog, téyvn. 

Taoupyetov, ou (rè), verrerie. 
R. Üüahoupyoc. 

Yakcupyuh, fc (h), 5. ent. Téyvn, 
l'art de faire le verre. 

Yaloupyôs, où (6), verrier. RR. 
Üalos, Épyov. 

Yaœous, À, ouv, voyez Va)éoc. 

YaoGypooc-ous, a0ç-0US, 00V-ouv, 
de la couleur du verre. RR, 5. yp6a. 

D'VooysmËne, ne, ec, m. sign. 
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x Téç, Dor. pour robe, acc. pl. 
masc. de Part. 6, ñ, T6, ou Poët. du 
relatif 86, #, 6. 

x Téç, adv. Poët. et Dor. pour 
obtwç, ainsi, où qfois pour üx, 
comme : qfois Dor. pour ob, ou, 
dans le lieu où. R. 6, À, +6 

« Tootea, Dor. ou Poët. pour tà 
Gore. 

x Tôta, Poët. pour rà Da. 

x Twÿr', Dor. avec élision pour *à 
aûté. 

+ Toœoÿrté, grn.twÿréou, Jon pour 
td aûté, toù abtoÿ, la mème chose: 
Voyez aùtéc. 

*x Tow6oïloto, Dor. et Poët. pour 
tou Fü60o6)oto ou toù Fd6oû)ov. 

2 Towÿkov, où peut-être Taïh:ov, 
Dor. pour tè aÿAov. 

+ To p0aluw, Poët. et Att. pour 
Tù 6ç6ake, au duel. 

+ To ’y)w, Poët. et Att. pour ‘6 


| 67}. 
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Tadéw-, f: daw, convertir eR 
verre, vitrifier. R. Üxdoc. 

Takmôns, nc, 66, vitreux, qui 
ressemble au verre ou qui tient de 
la nature du verre. 

Yalwoux, «toc (rè), œil-vairon, 
maladie de l'œil chez les chevaux. R. 
Üalôtw. : 

x Town, 1806 (ñ), adj. fem 
Poet. qui a l'apparence du verre. 
RR. Üadoc, + wÿ. 

+ Téatw, f. àow, Gloss. se courber 
pour vomir. R. 066. 

+ 6826, ñ6, 5 Gloss. débauché, 
lascif. R. de 

+ TéGa)w, Poët. p. droËGU, 

Ts, #, Ôv, le mème que xv56:, 
courlré; bossu. R. xürte. 

TY60, ou (6), bosse : qfois callo- 
sité aux genoux et à la poitrine du 
chameau. = 

‘YTédw-©, f. do, rendre bossu, 
courber. R. 666. 

x Yépiyehwe, &6, uv, gen. uw ot 
wToc, Poët. qui rit d’un rire moquenr 
ou insolent. RR. Ü6pte, YÉAWG. 

Yéoikw, fice, parler ou agiravec 
insolence; commettre des désordres, 
des violences , des excès; être fon- 
gueux, rétif, sauvage : activement , 
insulter. outracer. maltraiter; trai- 
ter avec insolence, avec arrogance : 
gfois simplt. réprimander: en parlant 
des outrages faits à une femme, insul- 
ter, deshonorer, violer. On dit égale. 
ment : Yépiterv Tivé, Elc TIV&, TPOÇ 
tiva, insulter quelqu'un. °Yéptv 
VGpiÇeuv, faire une insulte. Ofa %6pt- 
es todc àobevouvras, Nén. à quels 
excès il se porte envers Îles faibles. || 
Au passif, étre insulté, outragé, céc. 
vorez les sens de l'acuif. Vépiksohat 
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Ür6 nvos ou rap tivoc, être insulté Véplotoux, àç (f), fem. de VEot- M'ypavots, sw (#), action de 


par quelqu'un. "Yépiv L8sitecfas, re- | Th. mouiller, d'humecter. 
cevoir une insulte. Yépiouévos Tac | ? Yépiorüs, Vos (), P. p. bépts. Yypavttxds, s 6v, propre à 
yraouc, Lez. insulté sur les joues, Yévwua, atos (rè), et mouiller, à humecter. 
e. à d, par un soufflet. Le part. Yéoi- | émis, ews (à), courbure, et] Typaoix, as (%), humidité, moi. 
GLLÉVOS "No OV, employé comme @A. principalement courbure de l'épine teur. 
ccprime le faste, l'insolence, l'or- | dorsale, bosse. R. L66w. 'ypaoux, atos (T+d), même sign, 
gueil, ou qfois le luxe, la prodigalité. | + Yyeix, 3 (5), Veol. p. dyiste. | x Yyon, fs (4), lon. pour iyps, 
Eto)à oùdév rt 26ptTuévn, Ven. robe Yy4, Att, pour Sy, acc. sing. | fem. de bYp6s. 
dont la richesse n'a rien d'excessif | où pl. ncutre de yin5. x Yyprwv, 6vos (%), lon, comme 
ni de fastueux. R. béste. , Ty, f. &ow , guérir, rendre | üypaoix. 

Tépiona)ésw-à , f. rw , ètre in- | Sain ou bien portant. [| #u passif, Yyco6xTtÉw-& , f. fsw, marcher 
sulté, outragé, traité avec insolence. | se rétablir, se guérir, ètre convales- | dans l'humidité, dans l'eau, R, de 
RR. ÜEpie, récyu. cent. R. dytns. YycobsTms, ou (à), qui marche 


- VBPIZ, Ews(#), insulte, injure, Tytaivew , f avo (aor. Syixvz , | dans l'humidité où dans l'eau. RR. 
outrage , mauvais traitement, vio-|e/c.), se bien porter, ètre en bonne | 5yp6<, Baivo. 
lence, sévices : audace, insolence, | santé : qois revenir à la santé, gué- Yycobarixôs, À, 6v, propre à 
orgueil excessif: fougue, ewporte- | rir : aw fig. avoir l'esprit sain, être! marcher dans l'humidité où dans 
ment : outrage à la pudeur, viol: | dans son bon sens. Yytaive, formule | l'eau : vivant dans l'eau. 
fois simplement, dommage, dégât. | de salutation usilée surtout en se] x"Yypobazñs, ns, éç, Poët. trempé 
OÙx D6vic taor” srl; Aristph,n'est- | quittant, adieu, portez-vous Bien. | dans l'humidité où dans l'eau. RR. 


ce pas là de la violence, de la ty- Vybavous , ew6 (#), retour à la | Vyp. Barre. 
rannie ? Ofvou 56p1ç, Él: fermenta- | santé, gucrison. R. dytaive. « Yyp06105, 06, ov, Poët. qui vit 
ion du vin, »# à m. fougue du vin. Tycavtos, n, 0v, gucrissable, dans l'eau, dans des lieux humides 
Hx Ypo: &vho (adj. pour LBniotr), Tyfaste, ews (ñ), comme byiavars. | où qui tire de l'eau sa subsistance, 
Hésiod, honime violent, injuste. R. YTyiacua ,-aros (ro), moyen cu-| épith. des pécheurs. RR. Üyp. Roc. * 
méo. ratif, remède : q/ois régime. x Lei » 065 OV, Poët. qui 
Tépls, (os (#), sorte d'oiseau de Tysastixés, n, 6v, propre à gué- | jette de l'eau où qui répand l'hu- 
nuit, vu/g. chevèche. rir: salutaire. R,. Vyiaiw. midité. Erayoves LypoBddor, Eurip. 
Tépisua, atos (td), outrage, in- Vyraotôç, , 0v, comme bytavtoz. | gouttes d'eau. RR. Üys. féw. 
sulte, injure, mauvais traitement : Yyuux, as (r), et gfois Art. | + Yyp6yslws, wtoc (6 ,h), Gloss, 
objet d'injures ou d'outrages , vic- | Yyteix, santé, bonne santé, se dit | qui rit d'un rire naturel et non for- 
time ou jouet indigne de qn. du corps et de l'esprit : Hÿgée ou Hy-| cé. RR. üyp. yéws. 
Téproudc, où (8), m. sien. gie, deesse de la santé. KR. Üüyins. x V'yp6Yovos, 06, ov, Roët. engen- 
x Téprorip, ñgoc (6), Poet. et Yyretvéc, , 6v (comp. étesos. | dré dans l’eau ou dans l'humidité. 
Téprornç, où (4), celui qui fait | sup. .étato:), sain, qui contribue à | RR. Üy9. yovn. 
injure , qui outrage ; insolent, hau- | la santé, salubre, hygiénique: sain, Yycolneren, ns (À), sent. +é- 
tain; dissolu, débauché; fousueux, | bien portant, vigoureux. Ta dyieuvæ, | yvn, chasse sur l'eau, c. à 4. pêche. 
violent. ‘Yépiorhc taënoc, inox, | préceptes d'hygiène. RR. Uyp. Üroa. 
Vén. taureau ou cheval sauvage, fou- |  ‘Tyisiväx, adv, saïinement. k YypoxsheuDos, oç, ov, Poët. qui 
pueux. Tépiotmme xveuoc, Hés. vent Tympôs, &, 6v (comp. 6tego:| s'ouvre une route dans les eaux : qui 
impélueux. R. Ü6pite. ou éstepos. sup. étatos ou éotatoc), | offre une route à travers Les eaux. 
Yépierriw-à, f. 4aw, avoir envie | salutaire, propre à guérir : bien | RR. 5yp. xéheuBac. 
de faire l'insolent. R. b6ntaths. portant, en homme santé: entier, Vyponéçalos, 05, ov, qui a la 
Vépiotimde, ñ, 6v, porté à l'inso- | intact : d'un esprit sain. R. dyims. | tête humide ou pleine d'humeur. |j 
lence, à la violence; qui tient à | ‘Yyirpws, adv. sainement. Subst. (6), attaqué d'une hydrocé- 
l'insolenoe, à d'insulte, à la violence: |  ‘Yrinz, fç, éc (comp. bytéate- | phale, maladie. RR. byp. wezadr. 
q'ois qui étale ua luxe insolent, et |p0g et bywwrepoc. sup. dyréatatoc), | ? YYypoxrkn, nc (à), ce. Vôpoxnèr. 
par ext. somptueux, prodigue ; ex | ain, bien portant : par ert. entier, Tyooxniltec, 06, ov, qui a le flux 


parl. des potes qui a une végéta- |intact, non endommagé : au fr. sain | de ventre. 'RR. Üyp. xou{z. 

tion surabondante. Tà d6potixev, | d'esprit, sensé, raisonnable; exempt | ? Yypoxo)oupte, wv (1à), collyres 
le penchant à l'insolence, à la vio- {de vice ou d'erreur; vrai, juste , | liquides. RAR. byp. xo2kouptov. 
lence. Afymeis Üôpiotimr, Den. |exact ; bon, ‘utile ; sage, psudent ; | x Yypoxouoc (6,%), Por. qui à 
Hal. vécit d'un mauvais traitement. | propice, heureux. la chevelure humide, c. à d. qui 
Véprouxdv yévoc épuré, Thco- | + Tyrobuyio, «as (h), Schol. com- | est riche en-eaux, abondant en eaux. 
phr. une vigne dont la végétation | merce avec nne personne saine. RR. | -RR. Üyp. xéun. 

est vigoureuse. || Subss. Yéototiws, | byinc, Ceuyvuuu. - x Yypoliteutag, 0ç, ov, Poët. cren- 
&wv (ta), fête à Argos en l'honneur Yytonotéw-w , f. few, rendre | se par l'eau. RR. Ÿ)p. Aateücw. 


d'une héroine. R. tépethc. sain, guérir. RR. Üymc, rosée. x Yypouavne, fc, éc, Pocr. qui ai- 
Fôpuorimwe, ad. injurieusement, | ‘Tyi6W-&, f{ wow, m. sign. R.|me passionnément les eaux ce l’hu- 
Outrageusement , insolemment, vio- | Dymns. midité. RR. Lyp. nœivopuur. 
lemment. R. Lépiotixôc. Yyiws, adv, sainement: au fg.| x Yypouéluwv, ovtes 6), Poat. sou- 
+'Tépionic, 806 (ñ), G/. p. L6pr«. | sensément, sagement. verain des ondes. RR. dy. :2:5wv. 
“Tépratodimas, wv (ot), juges pré! -‘Tyiwrepoc, &, ev, comp. irreg. Typouéheta , as (ñ), suuplesse 
varicateurs. RR. U6piotns, Bixn. de Sy. des membres. R. de 
“Llprotés, ñ, Ov (comp. ÉTepoc. Tyeaïw , f &cw, étre humide, Mypopsdns, %6, éc qui a es mem- 
sup. étavoc), traité où qui peut être Souius. R. dyp6s. bres souples. RR. dyp. p£%0 =. 


ee st insolence, injurieuse- Typaive, f. avw, humecter, ren-| + Typouétuwmoc, oc, ov, Poëef. au 
IN, d'un 


; d'une manière -ontrageaurtc : | dre humide, mouiller, tremper, bai- ! front mollement onduleux. RR. Uyp. 
qoss injurieux, inselent guer. KR. üyp6:. ! HLÉTUROY, 


Re 
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+ M'ypoun09%oc, 06, ov, Poet. d'une 
forme où d'une nature liquide ox 
fluide. RR. dyp. popzr. 

+ Yypéuupov, ou (16), Neol. par- 
fum liquide. RR. üyp. pupov. 

x Typovôuos, 06, 0v, P. qui pait ou 
se nourrit dans l'eau. RR. üyp. veu. 

Yypovoos-ouç, 00:5-0US, 00V-0UV, 
qui a un caractere souple et flexi- 
ble; trop facile dans ses mœurs, mon, 
efféminé; enclin au plaisir, lascif, 
débauché. RR. üy9. voue. 

Yyporayis, ñ6, éç, qui a une 
consistance aqueuse : Poët, dont les 
eaux sont gelées. RR. 0Yp. rryvuut. 

+ Yypériacov, ou (<ù), Veol. poix 
liquide; goudron. RR. Üy9. risoa. 

Typorotdc, 66, 6v, qui rend hu- 
mide. RR. ÿyp. rotéw. 

x Yyponépeutac, 06, 0V, Poe. 
comme Lyporopns. 

x Yyporopéw-ù , f sw, Poet. 
marcher dans l'humidité où dans 
l'eau ; traverser les flots. R. de 

x Typorépoc, 0:, ov, P. qui mar- 
che dans l'humidité où dans l'eau ; 
qui traverse les flots. RR. Üyp. zo- 
psvouat. 

TYypogsayiw-w, f sw, dégout- 
ter d'eau, m. à m. crever d'eau. RRK. 
dyo. priyvuut. | 

Yypoéréw-&, f row, transpirer 
de l'humeur. RR. Üüyp. pféw. 

YrPÔE, 4, 6v (comp. 6Tepos. sup. 
6ratoc), 1° humide, moite, mouille ; 
Quide, liquide; glissant, coulant: 
2° tendre, mou, délicat, faible, sans 
consistance: 3° flexible, souple, sans 
raideur, d'où au fig. maniable, do- 
cile, facile, changeant, mobile, etc. : 
4° mou, effémine ; voluptueux, las- 
cif.||10 Ta dypa Tov otaluwv, Len. 
les étables humides. ‘Yypà tpoon, 
Athén. nourriture liquide. x”Avôpec 
Üypol Taç pÜoixs, Hippocr. hommes 
d'un temperament humide. ‘Typèv 
50wp, Hom. eau qui coule, par oppos. 
à l'eau gelie. x Yypù xékevÔ&, Hom. 
les routes liquides; la mer. ‘H ÿüyp& 
ou Ion. à VYyon (par oppos. à À 


£r,04), la'plaine humide, la mer : g/ois. 


l'humidité? ’Aveuor Dypdv &Evtes, 
Hom. vents qui soufflent un air hu- 
mide. ‘Lo üypov, l'humidité. Ta 
dyes, les licux humides; les choses 
liquides. ‘Yypà métpa, Plat. mesures 
pour les liquides. || 2° Neottois 
Uypois, É!. à leurs petits encore 
tendres et délicats, Yypù yetp, Eu- 
rip. main faible ou molle. 30 Y'ypù 
oxëên, Xen. jambes souples. Nypdç 
dpxriothç, Anthol. danseur souple. 
Yypdc ane , Yen. frein souple, 
sans raideur. ‘Yyoôv &elôeiv, Opp. 
chanter d'une voix flexible. x Y'ypai 
untpès àyx War, Babr. les tendres 
bras d'une mère. Td Kiwvos bypôv, 
Plut. le caractère souple et accom- 
modant de Cimon. Yycotépar xev- 
ae, Plut. questions faciles. Yype ; 
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ra0ç 7m, Plut. qui se laisse facilement ! aqueux , aquatique : qgfois hydropi- 
aller à quelque chose. Yys6tep05 = | que. R. iBwp. 


yehoiew, Plut, enclin à plaisanter.|| 4° 
ets ouuax, Uycs 05haiupos, Ler. 
œil humide, lascif, V'ypèv épav, El. 
ou éoxemüat, Anthol. avoir le re- 
sard lascif. Yypds ré00ç, Hom. dé- 
sir amoureux, tendre désir, Tèv 
9YpÔY Toëtou, Plut. cet homme ef- 
féeminé. || Ent.de gramm."Yyc3 sou. 
çwva, consonnes liquides. R. ÜCwp. 

! Typ67a9x06, 06, 07, qu a les 
chairs molles. RR. 0yp6ç, oag£. 

Yypdrns, ntos (ñ), humidité ; 
moiteur ; humeur ; fluidité : délica- 
tesse, flexibilité, souplesse: au fir. 
sensibilité, tendresse; facilité de ca- 
ractére; mobilité d'humeur; mollesse, 
dissolution. R. dyp6s. 

x Yypotéxos, 05, ov, Poët, qui 
produit de l'humidité, qui donne 
naissance aux eaux. RR. dyp. tixto. 

YyporparAnc, 06, 0v, qui a le 
cou flexible. RR. Üyp. Tpdaxndoc. 

Yypotpootxés, n, 6v, d'animal 
aquatique. R. de 

Typôtpopoc, 06, ov, qui est 
nourri ou qui vit dans l'humidité, 
dans l'eau. RR. ÜYyp. tpépe. 

VyposBauos, 06 ov, qui a l'œil 
humide ow tendre ou lascif, RAR. 
Vyp. 0F)aduoc. 

x Typognyyns, 06, ov, Poëet. — 
Yayuvos, houteille qui fait des glou- 
slous, qui résonne à mesure qu'on 
verse le liquide qu'elle contient. RR. 
JYe. phEyyouau. 

Typéphotos, 06, av, dont l'écorce 
est humide o4 tendre. RR. ÿyp. 
zotés. 

YypopoËia , «ç (À), même sign. 
que Vopapobix. 

x Yypoyoitos, 06, 0v, Poëet. qui 
fréquente l'eau ou l'humidité ; qui 
va et vient sur l'élément liquide. RR, 
ÜYp. poiTäaw. 

x Yypopépntog, 06 ov, Poct. por- 
té sur un liquide ou sur l'eau. RR. 
Uye. popeuw. 

? Yypo?OpOG 06, ov, comme Lèpo- 
pOpoc. 

 Lypopuñs, K6s éç, d’une nature 
humide, liquide, molle. RR. Üyp. 
puñ. 

Yypoouwe, adv. avec une humi- 
dité où une moiteur naturelle. 

x Typoyitwv, wvos (6,5), P. vètu 
d'une robe humide. RR.Üyp. xitwv. 

x Typôxpws, 006 (6, à), Poëet. qui 
a la peau ou la surface humide. RR. 
dYE: XPUS. 

x Vypéyutoc, 06, ov, Podt. qui'se 
répand en humidité. RR. Ü Ye. éu. 

1 Typôve, f. vv&, comme bypaive. 

Typoc, adv. humidement : mol- 
lement, avec souplesse. R. Üyp6c. 

x Typocow (sens fut), Poet, hu- 
mecter, rendre humide ou dans le 
sens neut. ètre humide. R. bypôc. 

x'YôxAéoc, 2, 0%, Poët. et Ion. 


Vapns, nç, éc, aqueux, délavé 
dans l'eau ; trempé, er parlant du 
vin : au fig. affaibli, faible, pâle, 
sans couleur , sans énergie. ‘Yôapàc 
guùomç, Eschyl amitié faible ou 
suspecte. 

Toapéc, 4, 6v, mème sign. 

Yôapémme, nToc (5), qualité ou 
nature aqueuse, R. Uôapoc. 

Yôapwônç, N6; 6, aqueux, qui 
a une apparence aqueuse. 

. Yôant, dat. pl. de iôwp. 

+ Vôoucioteyns, M6: éç, Poet. c. 
Yoatoateync. 

Yéataivw , f. «vw , ètre affligé 
d'un écoulement séreux où de flueurs 
blanches : être hydropique. || 44 
moy. m, sign. R. dowp. 

1 ‘Yôatervocs, %, 6v, ec. bôdrivoc. 

Yôarmyos, 66, 6v, qui porte ox 
conduit de l'eau. RR. üôwp, &ye. 

Yôurrpoc, &, 6v, d’eau, relatif à 
l'eau. Yoarnods xpW060ç, Eschyl. 
vase pour puiser de l'eau. R. Uôwo. 

Yoatitxôs, f, 6v, qui concerne 
l'eau on la pluie. Véatixdv onueiov, 
Thcophr, signe de pluie. 

Yôativos, n, ov, aqueux, fait 
avec de l’eau, qui se compose d’eau, 
humide : par ext. d'eau, transparent 
comme l'eau ; q/ois délicat, souple, 
flexible. R. Üôwo. 

Yôdtiov, ou (Trà), dim. de bôwp, 
un peu d'eau; mince filet d'eau, 
petit ruisseau; petite pluge. 

Yôartis, (806 (à), cloche remplie 
d'une humeur aqueuse qui se forme 
sous la paupière supérieure : sorte 
de pierre précieuse. 

Vôariomo, où (6), bruit de l'eau 
dans le corps d'un hydropique. 

Yôatoeëns, ñ6, éç, semblable à 
de l’eau. RR. Üdwp, eloc. 

x Tôatôexk, ecou, ev, Poët. comme 
VÔaTUÔNc. 

x Toutobpéupuwv, wv, bv, gén.. 
0vOç, Poët. comme bôarorpseñs. 

‘YôatoxAuatos, 06, 0v, lavé ou 
purifié par l'eau. RR. Üüwp, xvGw. 

? YôatonAnyAs M6, Éc, el 

« YôatonkrE, nyos (6, ñ, à), Poet. 
battu par les eaux. RR. Ü. xkñaow. 

Yôatonoala, ac (ñ), c. Lôporoaia. 

‘Yôatonotéw-w, comme Vêpo- 
TROTEUW. 

Yôatonotnc, ou (6), c.bôponétn:. 

x Yôatorwtéw-w, Poët. p. bëato. 
TOoTÉU. 

x Yôatooteync, nc, éc, Poët, im 
perméable à l'eau. RR: 6. ctéyw. 

x Tôatoorepnc ñ6,, cs Poët. envi- 
ronné d'eau. RR. Ü. otépo. 

x Yôacorpepnc, ñ6, Ée Poct. ‘qui 
se nourrit d'eau ox dans l'ean, qui 
croit dans l’eau ou sur les bords de 
l'eau, RR. 0. rpépu. 

+ Yôatopôopnros, oc, ov, Schul- 
porté sur l'eau. RR. Ü. popées. 
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Yôatéyhooc, 0ç, 0v, qui a la cou- 
leur verte de l’eau. RR. 6. yhén. 

Tôatéplwpoc, 065 OV, M. sign. 
RR. Ü. hwpocç. 

‘Yéatégokoc, 0ç, 0v, mêlé d'eau 
et de bile. RR. 0. yon. 

‘l'éaTOgpooc-ous , 00c-oÙ6, 0Ov- 
ouv, qui a la couleur de l'eau. RR. 
Ü. yo0a. 

‘Yôatéw-®, f &ew,. rendre a- 
queux, changer en eau. || 4u passif, 
se changer en eau: devenir ou être 
hydropique. R. top. 

Yéarwônc, 6, €c qui ressemble 
à de l'eau ; aqueux, qui contient de 
l'eau : qfois hydropique. 

+ Yôeiw , Poët. pour büéw ou dow. 

Yôepalvow, f. av® , ètre hydro- 
pique. R. üèepoc. 

Yôepiaoic, ewç (À), hydropisie. 
R. de 

Yéôsptéw-&, f. &cw, être hydro- 
pique, avoir de l'eau entre cuir et 
chair. R. Uôepoc. 

“Yôepixôc, ñ, 6v, hydropique. 

? Môepoedñe, n6, Éç, qui ressemble 
à une hydropisie, RR. 08epoç, el8oc. 

Yôepoopar-ovpar, f wônooua, 
ètre ou devenir hydropique. 

Yôepos , ou (6) , hydropisie. R. 
58wp. 

Yôepwënç, nç, €ç, d'une nature 
ou d’une constitution hydropique : 
qui ressemble à l’hydropisie : hy- 
ropique. 

x YOËw-&, Poët. comme Dow. 
+ Yônçe ou (6),Gloss. poëte; savant. 
R. Uow. 


+ Yôvéw-w, f. how, Gloss. nourrir 
R. de 

+ Yôvns, ou (6), Gloss. nourrisson, 
fils, descendant ; compagnon d’en- 
fance. || Qfois comme Üônç, poëte ou 
savant ? 

YBvov, ou (rè), pour olëvoy, 
truffe, sorte de champignon. R. 
ol8éw: 

‘Yôvopukdov, ou (10), nom d'une 
herbe inconnue qui croit, disait-on, 
au-dessus des truffes et sert à les 
indiquer. RR. Uôvov, qÜXXoY. 

x Yôoyevñs, ñc, 6, Poét. né de 
eau où dans l'eau. RR. Üôoc, yévos. 
«YË06, eoç-ous (td), P. p. U6wp- 

OYôpæ, ac (À), hydre, serpent 
d'eau. "Yôpav tépvetv, Prov. avoir 
une hydre à couper, c. à d. être en- 
gagé dans des difficultés toujours 
renaissantes. R. Uéwp. 

Tôpaywye:ov, ou (rè), conduite 
pour les eaux, aqueduc. R. de 

Yépaymyéw-w, f. ñow, conduire 
les eaux. R. Uôpaywy6s. 

. Tôpaywyia, aç (ñ), conduite des 
eaux : conduite d’eau, aquednc. 

.. Tôpaywytov, ou (rè), comme 
Vépaywystov. 

Yépaywyée, 66, 6v, qui conduit 

ou sert à conduire les eaux : en !. 


Y AP 
Suëst. Yôpaywy6s, où (6). celui qui a 
l'inspection des aqueducs ou qui est 
chargé de la conduite des eaux : 
auteur qui écrit sur l'art de diriger 
les eaux : conduite d'eau, aqueduc. 
RR. Udwp, &yo. 

* Yépalvw, f. av®, Poët. baigner 
ou arroser d’eau : verser comme de 
l'eau, répandre en eau: dans le 
sens neutre, verser de l'eau. |] 4x 
moy. se baigner, se laver. R. Üôwp. 

Yôpaioc, &, ov, aquatique, qui 
se forme ou qui est dans l'eau, }'ar 
oppos. à yepaatoç. R. U6wp. 

+ Yôpadecia, as ($), Gloss. moulin 
à eue ou plutot l'action de faire 
mou.lre par le moyen de l'eau. R. 
VÔPalÉTNe. 

+ Vôpahéatov, ou (rè), Gloss. mou- 
lin à eau. 

YTépaléens, ou (6), moulin à eau : 
gfois meunier ? RR. UBwp , &éw. 

+ Yôpadetia, GI. p. bdpakeola. 

Yôpaun, nc (ñ), eau salée, eau 
de sel. RR. 0. &un. 

? Tôpavrix bc, À, 6v, propre à ar- 
roser. R. Vôpalve. 

Yôpépyvpos, ov (6), vif-argent. 
RR. Üdwp, &pyupoc. 

+ Vôcäpraë, ayoc (8), Vcol. p. xe- 
YV6pa, clepsydre , horloge d’eau. 
RR. 0. äprätu. | 

‘TBpabAnc, ou (8), musicien qui 
joue de l'orgue hydraulique. RK. 
0. œUXéw. 

Yôpatnot, Ewç (ñ), son de 
l'orgue hydraulique. 

FBpahxée, à, 6v, hydraulique. 

Yônaukis, ewç (h), orgue hy- 
draulique, c. à d. qui est mis en 
mouvement par l'eau. 

Yôpauvros, ou (6), m. sign. 

Yôpeiæ, ac (ñ), l'action de pui- 
ser de l’eau : l'action d'arroser : 
qgfois l'eau d'irrigation. R. ÜBpeto. 

Yôpetov, ou (TÔ), seau, vase à 
pe de l'eau : lieu où l'on puise 

e l'eau, fontaine, aiguade. 

YSpékatov, ou (rè), mélange d'eau 
et d'huile. RR. Üôwp, Ekatov. 

Yôpeupa, atoç (Td), eau que 
l'on puise : lieu où l’on puise de l’eau. 
R. tôpeuw. 

x Tôpebc, Ewç (6), P. p. Lopeuths. 

Yôpeuate, ewç (*), l'action de 

niser de l'eau, de faire de l'eau; 

‘action d'arroser, irrigation. 

Yôpeuths, où (6), celui qui puise 
de l'eau, qui va faire provision 
d'eau : celui qui arrose. 

Yôpetw , f evow, puiser de 
l'ean, aller à l'eau, faire de l'eau : 
act. arroser. || Au moy. mêmes sens 
neut. R. 50wp. 

x Täpñiov, ou (rd), Zon. p. Lôpetov. 

Tôpnhôc, fi. 6v, aquatique, a- 
queux, humide. R. Gôwp. 

Vopnpôc. à, 6v, m. sign.” 

+ Yôpn)ée,, 608, 60v, Poct, pour 


de méd. qui attire les humeurs. |] ! UEçoy00c. 


© 
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Yôpla , as (À), aiguière, pot-à- 
l'eau, urne, cruche, tout vase destiné 
à puiser ou à verser de l'eau : per 
ext. urne où l'on déposait les cen- 
dres des morts. R. Uüwp. 

Yopriéc, dôoç (ñ), — vüun, 
nymphe des eaux. | 

Yôptapépos, 06, ov, qui porte 
une aiguiere ou une urrie. || Subst. 
Yôptapopor, wv (xl), femmes des 
étrangers domiciliés à Athènes, les- 
quelles dans certaines pompes reli- 
gieuses portaient des vases à puiser 
de l'eau. RR. 6. qépo. 

Yôplov, ou (rè), comme Lôartiov, 
un peu d'eau , un filet d’eau, une 
petite source. R. Üôwp. || Q/ois pe- 
tite aiguière : horloge à eau, clep- 
sydre. R. Üäpla. 

Apr ns (À), petite aiguière, 
dim. de bôpix. 

Yôpobatixôc, ñ , 6v, comme 
Üypobatixôc. 

Tôpobapñe, fc, éc, trempé dans 
l'eau. RR. Üôwp, Bértt. 

‘Yépoyapov , ou (T8), garum dé- 
layé avec de l’eau. RR. 6. yépov. 

+ Yôpoyiotwp, opoc (6, À), Poét. 
hydropique. RR. 0. yacthp. 

Yôcoyvouuwwv, ovos (6), celui qui 
sait découvrir les sources, les eaax 
souterraines. RR. 0. yvopuv. 

YTôpoyovixéc, ñ, 6v, relatif aux, 
sources, qui annonce l'existence de 
l'eau dans un terrain. RR. ÿ. yovr. 

Tôpoddxos, 06, 0v, qui contient 
l'eau, qui la reçoit. RR. 6. déyouzt. 

x Tôpodouoc, 06, ov, Poef. qui 
habite dans f'eau. RR. 0. 8éuoc. 

Yôpodoyetov, ov (rè), réservoir, 
citerne. RR. ÿ. &éyouat. 

YôpoBézoc, 06, ov, c. Lépoëcuo:. 

? Yôpoôpouoc, 06, ov, Poét. qui 
court dans l'eau, qui nage. RRK. ÿ. 
8pôpoc. 

Yôpoede, 6, éç, qui a l'appa- 
rence de l'eau ; aqueux , aquatique. 
RR. 6. elôoc. 

x Vôpôerc, eco, ev, Poët. aquati- 
que ; aqueux ; humide. R. t8wp. 

Tôpoônun, nc (ñ), réservoir, ci- 
terne : la partie de la cale d'un vais- 
seau où l'on conserve l’eau douce. 
RR. 6. Onxn. 

Tôpobrpas, ou (8), pécheur. RR. 
0. Onsée. | 

Yépoônpia, ac (r), pèche. 

Vopobnoux sc, ñ, jar pêcheur. 

* Yäpoxéhevho, 06, 0v, Poët. com— 
me bLyporékevbos. | 

Yôprzcpadov, ou (rè), hydroce- 

hale , sorte d'hydropisie à la tète. 
R. 6. xepadñ. 

‘Yôpoxésahoc, 06, ov, hydrocé- 
phalique. || Subst. (6), comme bôro- 
XÉDA)OY. 

YopoxrAn, nç (%), hydrocele, h y- 
dropiste des bourses. RR. 5. xràr.. 

TépoxrAtxéç, #, 6v, affligé d'une 
hydrocèle. 
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+ Yôpouipvéw-®, Véol. méler avec 
de l'eau. RR. Üüwp, xipvéw. 

Yôpolarabov, ou (td), patience 
aquatique, plante. RR. 0. \axabov. 

Tôpoléyiov, ou (rè), horloge 
d'eau, clepsydre. RR. ü. Àcyos:. 

? ‘Yôpouavteiæ, ac (h), divination 
par le moyen de l'eau. R. de 

Tôpopavrte, ews (6, ñ), devin 
ou sorcière qui prédit l'avenir par 
le moyen de l'eau. RR. Ü. päAvtis. 

‘Yépouasteutns, où (6), sourcier, 
c. & d. celui qui fait métier de dé- 
couvrir les sources , les eaux souter- 
raines. RR. 0. Hasteuw, 

Tôpouasteutixn, ñç (À), s. ent. 
séyvn, l'art de découvrir les sources. 

x ‘Tôpouéôouou, ns (), Poet. reine 
es eaux : Hydroméduse , som d'une 
«renouillle dans la Batrachom. RR. 
U. pLEÔUD, 

x Topouélabpos, 05, ov, Poët. qui 
habite un palais bâti sous l'eau. RR. 
0. pédxñpov. 

Yôpouel, eroç (td), hydromel, 
liqueur faite avec de l'eau et du miel 
lermentés ensemble, RR. 6. pék. 

Tépouétpiov, ou (rè), vase plein 
d'eau servant à mesurer le volume 
des corps. RR. Ü. pétpov. 

Yôpoundov, ou (td), breuvage 
composé d'eau et de prAôuel. 

Tôpouyns, 6, éc, méle d'eau. 
RR. 0. piyvuut. 

Mopouuin, nç (À), er 

Tôpopulos, ou (6), moulin à eau. 
RR. 0. pudn. 

+ Tépovouéopar-oÙpar, f noopau, 
mot rare et blämé, se faire assigner 
sa portion d'eau. RR. 5. véu. 

ôvcorapactäta, &v (ol), Æccl. 
hérétiques qui n'employaient que de 
l'eau dans le saint sacrifice. KR. 5. 
FRAQITTNUU 

Vôporénipt, eux ‘(rd), poivre 
d'eau, espèce de renouée, plante. 
RR. 0. nénept. 

« Yôponépo:, 05, ov, Poët.qui tra- 
verse les eaux. RR. ÿ. ropetopat. 

Yôonoaia, as (ñ), usage de l’eau 
pour boisson. R. de 

Téporgtéw-à, f. now, boire de 
l'eau ; ne boire que de l’eau ; être 
buveur d’eau. R. de 

"Tôporornc, ou (6), buveur d’eau: 
au fig. homme froid, sans chaleur, 
sans enthousiasme. RR. 5. rivo. 

x TéporwTéw-w, Poët. pour Lôpo- 
KOTÉW. 

pos ou (tô), eau de ro- 
ses ou huile deroses délayée avec de 
l'eau. RR. 0. féâcvov. 

x Vôpopéa, as (k), P. pe Le Ad Les 

+ Tépopocatov, ou (ro), Veol. eau 
de rose. RR. 6. fooatov, du latin 
rosa. 

Vôpopgéa, ac (*), conduit pour 
l'écoulement des eaux : g/ois rocher 
cache sous les eaux ? RR, 6. féw. 

Tôpoipôn, ns (), comme ÿ8pog- 
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60a, conduit d'eau : anciennement 
pour ÿêpwY, hydropisie. 

+ Vôpopporx, aç(ñ), Gloss. et 

x Tôpofpéoc, ou (6), lon. conduit 
pour les eaux. 

+ Vôpoppua, ac (s), et Yôpoppon, 
nç(r), Gloss. m. sign. 

YYôpos, ou (6), hydre, serpent 
d’eau : l’Hydre, constellation. R. 
Üwp. 

Tôposeknvrns, ou (6), hydrosé- 
Iénite, pierre qui devient transpa- 
rente dans l'eau et laisse voir une 
demidlune. RR. 6. cañvn. 

Yôposrxoréw-®, fhow, chercher 
à découvrir des sources. R. 05po- 
CXOTOG. 

Yôpooxomxés, ñ, 6v, relatif à la 
découverte des sources. ‘H ÜBp2axo- 
rixh, s. ent. téyvn, l'art de décou- 
vrir des sources. 


Yépoaxéroy , ov (rè), sorte de | x 


clepsydre on d'horloge d'eau. 

Toôpooxonoc, 06, ov, qui cherche 
à découvrir les sources, les eaux 
souterraines. || Subst. (6), celui qui 
s'occupe de découvrir les sources 
cachées dans le sein de la terre. RK. 
Ü0wp, oxonéw. 

Tôpoorovôa, wy (Ta), sacrifices 
où l'on faisait les libations avec de 
l'eau. RR. Ü. onévè. 

Yôpostäasos, oc; ov, qui a des 
eaux stagnantes. RR. 0. otactuoc. 

Tôpostéiov, ou (rè), étang, 
mare. RR. 6. otéous. 

Yôpostatéouar-ouuat, f noopat, 
être stagnant.|| 4u pass. Tônot Üôpo- 
otatoüpevot, lieux couverts d'eaux 
sta tes. R. de 

Tôpootétne, ou (6), instrument 
pour prendre le niveau des eaux. 
RR. 0. Tori. 

x Vôposppävene, ou (6), Com. qui 
flaire l'approche de l'eau. RR. ÿ. 
dappaivouut. 

Tôpotôxos, 06, ov, qui produit 
de l'eau , qui en fait jaillir. RR. 6. 
TÉxTO. 

Vôpopävenc, ou (6), celui qui 

écouvre les eaux, les sources ca- 
chées. RR. 6. paive. 

Yôpogavrixñ, ñçs (À), s. ent. tt- 
xvn, l'art de découvrir les eaux ca- 
chées 


VôpopoBas, ou(8), c. bäpop66oc. 

TôpopoGlx, as (ñ), hydrophobie, 
horreur de l'eau, un des symptômes 
de la rage. R. ÜB00p6606. 

Tpogobiéw-w , f. &ow, avoir 
horreur de l'eau , être hydrophobe. 
R. Üôpopo£ia. 

Yôporobixds, n, 6v, qui tient de 
l’hydrophobie. YôpopoBixèv réboc, 
hydrophobie. 

Tôpop0B06, 06, ov, hydrophobe, 
qui a horreur de l'eau, qui est at- 
teint de la rage, enragé.|| Subsr. (8), 
un hydrophobe : 7fois hydrophobie, 
rage. RR. Üôwp, 96606. * 
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Yôpoposéw-&, f. now, porter de 


l'eau. R. Lépopopos. 

Tôpopépnatc, twc(ñ), ef 

“Yôpopopla, aç (A), l'action de 
porter de l'eau. 

Nôpoppra, wv (Tr), s. ent. teok, 
fêtes célébrées en Attique. 

Tépopépor, 06, ov, qui porte de 
l'eau.|| Suést. (6,%), porteur ou por- 
teuse d'eau. RR. Üüwp, pépt. 

Tôpopohat, uxos (6), fontainier. 
RR. 0. qÜdaë. 

Lipoxauatunkov, ou (rè), infu- 
sion de camomille ? RR. 6. yaual- 
uno. 

YTôpoxaphs » fs, 66, qui aime 
l'eau, qui se plait à vivre dans l’eau 
ou sur l'eau. RR. 6. yaipu. 

+ Vôpoyetov, ou (Td), lisez bBpo- 
XoEtov ou Lôpoboyetov. 
+ Tôpoxôa, ac (ñ), Gloss. p. Lôpo- 


son. 
? Yôpoyoetov, ou (td) , m. sign. 
Vôpoyoeuc, éwc (6), le Verseau, 
signe du zodiaque. RR. Ü. yéw. 
Yôpoxôn , nç (#), tuyau ou con- 
duit pour l'écoulement des eaux; ri- 
gole ou saignée dans un pré. 
Tôpoyéoc, 606, 6ov, qui verse de 
l'eau, qui répand ses eaux. |] Subst. 
(é), le Verseau, signe du zodiaque. 
Tépôxuros, 06, ov, arrosé d'eau, 
mouillé : Poet. qui verse de l'eau, 
en parlant d'une fontaine. 
Yôpwëns, nc, ec, aqueux; qui 
ressemble à de l’eau; mouillé, hu- 
mide. R. 63wp. 
Tépuriduw-w, f &cw, être hydro- 
pique. R. üëpw. 
Yôpwrixés, #, 6v, qui tient de 
l'hydropisie ; hydropique. 

? Vôpwntwône, ne ec, et 

Tôpunoedns, À, 6, qui ressem- 
ble à l'hydropisie: qui semble hy- 
dropique. RR. Gôpwÿ, el8oc. 

Vôpuÿ, wnoc et oxoc(8), hydro- 

isie, amas d'eau qui se forme sous 
a peau : q/ois hydropique. RR. 6- 
0w9, + wo. 

*x°Taa (sans fut.), Poët. chanter 
en vers, louer, célébrer.|| Au passif, 
être chanté, célébré: gfois être nome. 
mé, s'appeler. 

aop, gén. Goatoc (ro), eau; par 
ext, fleuve, lac, mer, etc.: eau du 
ciel, pluie, rosée : tout liquide d’une 
naîure aqueuse ou séreuse ; sueur, 
transpiration (d’où ’Ev Üôdatr Bpé- 
xEcûat, Herodi. être trempé de 
sueur); humeur du corps ; eau qui 
se forme entre cuir et chair, hy- 
dropisie. Souvent chez les orateurs 
Attiques, eau de la clepsydre qui 
servait à mesurer le temps donné 
pour parler. Tpèc Üôwp ouxpèv 
Aéyetv, Plat. avoir peu de temps 
pour parier, m. a m. parler avec 
peu d'eau. Très vù A 
VOwp, Luc. au delà du temps donné 
pour parler. Aï:54:0 éri 1® êu® 
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Cäur:, Dém. qu'il le prouve, sit le 
veut ; je lui céderai pour cela de mon 
eau, c. à d. de mon temps. ‘O és” 
68wp, Poil. l'oflicier chargé du soin 
de la clepsydre. °Eg” üdwp Auyetv, 
Poll. ètre désigné par le sort pour 
cette fonction.{||Daus le sens de pluie, 
il se trouve au sing. et au plur. O 
Gedc Law, now, Aristoph. le dieu 
fait de l'eau, c. à d. Jupiter fait pleu- 
voir, ou simplement il pleut. *Fa 
rheiw roi Uoata (5. ent. 6 0:55), 
Thcophr. s'il vient à pleuvoir plus 
souvent. [| Vôwp To ar vosuycou, 
en t. d'astron. eau du Verseau, une 
des étoiles de cette constellation. 
R. du. 

2? Taux6e, n, 4v, comme Vinoc. 

“Yetoç, 06 ou a, oy, de porc, de 
cochon. R. 0e 

Yékecos-ous, Éa-n, Eov-auv, comme 
ÜUaheoc. 

YTekééne, ov (8), verrier, celui 
qui fabrique le verre. RK, ÿedo;, 
ÉVw. 
‘Yelitu, f {ow, comme balite. 

Yélivoc, n, 0v, comme Vaatvoc. 

Yeditne, ou (8), comme baditrs. 

Yedoc, ou (6), forme prinilive- 
ment lon. et plus tard commune pour 

Üa) oc. 

Yehoupyeiov, Yeoupyôs, etc., 
comme bahoupystov, et ainsi des au- 
tres composés de deos p. bakacç. 

? Méhoÿoc, où (6), comme VehéYr.s. 
_ Telwông, n6, €ç, ©. Ua wônc. 

Tetiçw, f (ow, faire pleuvoir, 
awener ou envoyer la pluie. KR. 
Dexôc. 

Véro, x, ov (comp. wtepos), 
pluvieux, qui apporte de la pluie: 
gfois dieu qui envoic la pluie, épith. 
de Jupiter. ! 

x Vertou, ecoa,ev, Poët, pluvieux. 

x Tetouavtes, eus (6,%), Pot. qui 
prédit ou qui aunonce Le pluie. RR. 
UstTÉE, LAVTL. 

Yexô:, où (6), pluie : Poét, au 
fig. pluie de larmes. R. üw, 

Yetwënc, ns, Es, pluvieux. 

Tetwratos, am, atov, très-plu- 
yieux , sup. anomal formé de detôs. 

+ Yes, Éws (6), Gloss. ce. Ünc. 
+TÂn, 6 (à), Gloss. pluvieuse, 
épith. de Sémnélé mère de Bacchus. 
Voyez Unc. 

1 ‘Envela, aç (%), comme Ünvia. 

Mnveuc, Éwé (6), terme d'injure, 
cochon, porc, e. à d. sale, dégoù- 
nt, ou grossier , stupide. R. de 

Tnvéw-w , f. now, vivre ou agir 
en vrai pourceau ; être sale, malpro- 
pre; ètre grossier, stupide. R. Uriv6c. 

“Envie, aç (h),cochonuerie, c. à d, 
saleté, malproprelé, ou grossicreté, 
siupidité. 

YTnvés, 4, 6, de porc: gfois au 
fg: sale, malpropre ; grossier, stupi- 
de, R. dc. 

Yi ov (6), dieu de la pluie, qui 
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dispense la pluie, épithk de Jupiter 
ou de Bacchus. R. du. 

YHEw-&, f Acw, badiner, dire 
des futilités, des sornettes ; babiller, 
jaser. R. 00).06. 

YOrux, avxoç (rè), badinage; 
baliverne ; babil. KR. ü6)éw. 

Yeaoz, ou (6), propos futile; 
baliverne, sornette; caquet, bail. 
K. Üew ? 

x Ya, Poët, acc. sing. de viés. 

+ Yisxcyix, «5 (ñ), Eccl autorité 
suprérue du Fils, RR. vis, &5yn. 

+ Yiior, Poct. dat. pl. irres. de 
UIOS. 

Yisotov, ou (rô), dim. de vlos. 

Yideuc, éws (6), «. Vidous. 

Vin, fs (%), Bille du fils, petite- 
fille, fem, de Vièovs. 

‘YtStov, ou (rè), petit cochon. 
R. 05. [| M'e confondez pas avec 

x Midiov ou Yiätov, ou (rè), 
Comiq. jeune fils, cher petit enfant. 
KR. vis. 

Midoëc, où (6), fils du fils, petit- 
fils. R. viôs. 

+ Yleûs, éws (6), Gramm. p. viôs. 

Yo, f iow, faire entendre le 
criaigu d'un petit cochon. R. MA 

x Ylr, Poët, dat. sing. de vid. 

+ YUärov, où (dû), Gloss. pour 
Utêtov, jcune fils, dim. de viôs. 

+ Yüxos, %, 6%, Neol. filial, qui 
convieut à un fils. R. vios. 

+ Yixws, adv. Néol, filialement. 

Miro, , 6v, et 

Livoc, n, ov, de cochon, de porc. 
Mixdv ti nacyet, Xén. il lui arrive 
ce qui arrive aux cochons. R. 0. 

Yiobestx, a; (4), adoption. R. da 

Yiobstéw-w , f. sw, adopter, 
prendre pour fils. R. de 

Yi0stos, ou (6), adopté; fils 
adoptif. RR. vice, ti0npe 

Yioxatopla, ac (ñ), union dans 
une mème personne des deux qua- 
lités de fils et de pcre. R. de 

Yioritwp, opos (6), qui est à la 
fois fils et père. RR. viôç, zatñp. 

Yisnoréouat-obuat, f. foot, 
prendre pour fils, adopter. RR' 
ULOS, TotEw. 

Yioroinow, ewç (#), adoption. 

Yionointog, 06, ov, adopté, a- 
doptif. 

x Îos, Poct. p. uloÿ, gen. de viés. 

Y105,,05 (8), régulier, mais les 
Aliiques disent aussi au gén. viéoc, 
au 4 via, au duel, viée, viéotv, 
au jo. Vleis, Éwv, Éot, Es, comme si 
le nom. sing. était vlebc: les poctes 
déclinent souvent, gén. vlos, dat, 
ufs, acc. vla, pl. ufec, Viav, vliot, 
vtaç: le nom. sing. est toujours viéc, 
fils, enfant. Au fig. "larpwv vice, 
Éntépwv vleic, Plat. les enfants des 
médecins, des orateurs, c. à d. sim- 
plement les médecins, les orateurs. 
x Tec Ayawv, Hom. les enfants des 
Grecs, c. à d. les Grecs. 
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+ Yôms, nros (ñ), Eccl. qualite 
de fils, filiation. R. vlég. 
+ Yiéw-& , f wow, Wéol. reväir 
de la qualité ox du titre de fils.f{ 4u 
moy. adopter, prendre pour fils, 

Miouos, où (6), cri aigu des pe- 
üts cochons. R. tXo. 

Yiwveus, évc (6), c. vlwvée. 

Yiwvr, ñs (%), petite-fille du cûté 
du fils, fille du fils. R. de 

Yluwvés, où (6), petit-fils du côte 
du fils, fils du fils. R. vioc. 
+ Fiuwotç, ewcs (ñ), Veol. adoption. 
R. vide. 
FVxsdog, n, ov, Gloss. p. dy. 

Manç où Yxxns, ou (6), poisson 
de mer, le méme que g6xnç ? 

run, nç (à), m. sign. 

Yxoc, ou (6), m. sign. 

Mayuax, atoc (Td), er 

Maymés, où (6), aboïement : 
par ext. vocifération, cri, injure. R, 
UAGX TÉL. 

Maywyéo-& , f. faw, voiturer 
ou transporter du bois, des matc- 
riaux. R, Üaywyés. 

Maywyla, &«e (ñ), transport du 
bois ou des matériaux. 

Maywy6s, où (6), qui transporte 
ou voiture du bois, des matériaux. 
RR. Un, dyw. 

Magix, wv (rà), sorte de figues. 
R. Dr. 

Maisopat, f. aaouat, ramasser 
du bois, aller au bois. R. Üm. 

Va, &v (ai), pl. de üdn. 

Vaxoc, a, ov, de bois, de fbrêt ; 
par ert. sauvage, au propre el au 

gs ji de bois de charpente, 
fait avec du bois de charpente : en 
t. de plilos. mairie. R. Gr. 

x Tauxäw-& (d'où le part. Wa- 
xOwVTEc), Poët. pour Ulaxtées. 

Maxr, ñs (4), aboiement. K, 
du où Lhantéw. ! 

x Moaxoets, ecca, ev, P. aboyant. 
R. Uhaxn. 

+ Thaxépwpoc, 06, 0v, Poëet. qui 
aboie sans cesse. RR. Ü)axñ, Lwpoc. 

Maxtéw-&, f. ñow, aboyer : par 
ext. crier, vociférer, mugir avec fu- 
reur, faire grand bruit ;en parlant 
du cœur battre avec force activemt. 
aboyer apres, poursuivre de ses 
abotements, et au fig. accabler de 
malédictions. KR. tv. 

PMaxmTis, OÙ (6), aboyeur. 

Maxtiaw-w, j. sw, aboyer. où 
plutôt avoir envie d'abover. 

Mantixoc, ñ, 06, aboyant. 

+YIaË, axos (0), GE p, daxentmrs. 
+ Vacxw, Poël. et 

Méisow, f. atw, c. bhaxtéw. 

Mostrs, où (6), bècheron: ce- 
lui qui ramasse du bois, qui va au 
bois. R. ÜUitouat. 

Mästpta, aç (À), fem. du préc. 
+ YAAQ-& ct au moy. ‘YAgopat- 
wpat (sans fut), Poët. aboyer : dans 
le sens actif, aboyer après, pour- 
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cuivre de ses aboiements, avec l'acc. 
Voyez baxtéw. 

x “TAstwTNns, OU (6), Poët. qui vit 
dans les bois, épith. de Pan. R.üin. 

Ta, nc (ñ), bois, forèt, ou gfois 
simplementtaillis, broussailles : mais 
plus souvent, bois coupé ou à cou- 
per ; bois à brüler; bois de char- 
pente : par ext. matériaux de cons- 
truction ou matériaux quelconques, 
d'où au fis. maticre dont une chose 
est faite; sujet d'un traité, d'un 
discours, ou mattriaux pour-le com- 
poser : en {. de philos. et de theol. 
la matière. Ta xata Tnv VAnv ou 
ar th: Uanc, les choses matérielles. 
Mn Latpuxn, en t. de med, maticre 
médicale, c. & d. l'ensemble de tou- 
ics les choses dont on se sert en 
médecine. “Yan signifie aussi la par- 
üe la plus substantielle où la plus 
grossière d'un corps quelconque; la 
partie la plus nourrissante des ali- 
ments ; le résidu ou la lie d'un li- 
quide, etc. 

+ Taréarrs, ou (6), Poëet. p. Lo- 
Gare. 

x Anyevns, ni, éc P. p. Uhoyevrz. 

x Line, eaoa, ev, Puët. couvert 
de forèts ou d'arbres.; boisé. R. Un. 

x TAnxoirns, ou (6), Poët, qui 
couche ou qui habite dans les forèts. 
RR. dan, xoim. 

YYnua, atog (rd), broussailles, 
taillis, toute la classe des plantes 
qui tiennent le milieu entre les ar- 
brisseaux et les herbes: q/uis ma- 
üére, masse? R. üAn' 

x Pinpavéw-& , P. p. bhouavéo. 

YAnuatixôç, n, 6v, de broussail- 
les, de taillis. R. Uinpa. 

+ ‘FAnvôuos, 06, 0v, Poët, p. Üho- 
VSLLOG. 

+ Tanoupy6s, 65, 6v, Poët. p. - 
}oupy0c. 

+ ‘TAnoxomo6,.06, 0v, P. p. Uko- 
CxIT O6. 

+ Vintôpos, 06, ov, P. p.blothuos. 

x Vrnpapéw-w, Poëlt. p. tozopéw. 

+ ‘TAngüpos, 06 ov, P. p. Viozupos. 

+ Propre, n6 65, Pot. et 

+ ‘Ynepos, 6e, 6v, P. p. Lwpés. 

+ Pia, &v (ai), Gloss, semelles 
de souliers sans doute faites de bois. 
KR. un. 

+ Fabdrnc, ou (6), lisez L\oGarne. 

+ Muyevns, fe Éc, lisez Vaoyevnc. 

Vito, f. isw, purifier, clarifier, 
litre; par ert. neltoyer. “Aie 
tas pivaç, Comiq. se moucher, R. 
Ur, he, sédiment. 

%'acxôç, n, 6, matériel ; par ext. 
corporel : Æccl. sujet à la matière, 
charnel, mondain. KR, üan. 

‘Muoués, 02 (é), clarification 
ftration R. do. . 

Miotie, ñpos (6), passoire, cou- 
loire, chausse. 

Thotrprov, ov (rù), m. sign. 

Phiotpiov, ou (Tù). m. sign. 
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xY06, ou (6), Poel. petit ren- 
tile, dim. de Vüoos. 

x Thobiins. ou (6), Poët. qui mar- 
che ou qui erre dans les bois, épith. 
de Pan, etc. RR. Üün, Baivu. 

? YAGtos, ou (6), qui vit dans la 
forêt ou des fruits de la forêt. RR. 
UArs Bioc. 

« Poyevñe, nç, és, Poëet. né dans 
les forèts : fois chez les poûtes phi- 
losophes, nè ou formé de la mauèëre, 
matériel. RR. 6. yévos. 

x Moypapoc, 06, ov, P. qui peint 
ou écrit sur le bois. RR. Ü. ypapo. 

& YhoëtaiToc, 06, ov, Poët. maté- 
riel. RR. Ô. êiatra. 

x Moëoôuos, 06, ov, Poët. qui 
court dans les bois. RR. 6. êpaues:v. 

+ Muxatouxos, 05, ov, Gloss. qui 
habite les Lois. RR. Ü. xatotxée. 

x Pérouns, 05, 0v, Poël. cou- 
ronné de forêts RR. 0. x6un. 

1 Yroxôpuog, 05, ov, Poët. qui aime 
les forêts, qui en prend soin. RR. ÿü. 
XOHLÉUW. * 

Voxvréw-w, f. fow, couper du 
bois. RR. 0. xéxtw. 

x Ylozoup6;, 03 (6), Poct. büche- 
ron. RR. 0. xetouw. : 

Mopavéw-w, f. fow, pousser 
une grande quantité de bois, donner 
trop de bois où de feuillage: au fig. 
ètre trop abondant. R. de 

Mouarns, 6, €G qui aime pas- 
sionnément les bois, les forêts: en 
parlant des arbres, qui pousse trop 
de bois. RR. 0. paivouat. 

Vouayéw-&, f row, combattre 
dans les bois, se défendre dans les 
bois. RR. 0. pégouat. 

+ Mouñrpa,.ac (f), Gloss. sorte 
de ver ou de chenille, peut-être le 
ver palmiste. RR. 6. pritpa. 

x Yhovépos, 05, ov, Poët. qui pan 
ou habite dans les forêts. RR. ÿ. 
VÉLO. 

+ Tocxôros, 05, 6v, P. qui visite 
les forêts. RR. 0. cxoréw. 

Motouéw-w, f.rTw, couper du 
bois dans les forèts. R. Ühotépoc. 

Potouia, «s (ñ), coupe de bois. 

Motoutxéç, n, 6V, qui sert à 
couper le bois. | 

VNotéutov, ou (rè), endroit où se 
vend le bois abattu dans une forêt. 

Moréuos, 06 OV, qui coupe on 
sert à couper du bois, à abattre le 
bois dans les forêts. [| Subst. (é), bû- 
cheron. RR. UXn, Téuvo. 

‘JAdtouos, 06, 0, coupé dans 
la forèt. [| Subsr. Métoyrov, ov (ro), 
sous-ent. Gapuar0v, remtde COM posé 
de simples coupés dans la forêt. 

Yroteayéw-® , f. 6w, manger 
des fruits sauvages et des racines. 
RR. 0. Tpwyw. 

x Motospns, 5, És, Poët. nourri 
ou forme de matiere, matériel. RR. 
0. ToÉPU. : 

ovcylæ, as (ñ), art du char- 
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pentier où du menuisier; charpen- 
terie, menuiserie, R. de 

Youpyôs, 65, 6v, qui travaille 
le bois ; menuisier, charpentier: RK. 
0. Epyov. 

Mosdyos, 05, av, qui se nour- 
rit dans les forèts. RR. Ü. gæysiv. 

x Vopopés, 66, 6v, Poët. qui 
pait dans les bois. RR. 5. çépfu. 

Movopéw-®, f. Tv, porter où 
produire du bois. R. de 

Mogépos, ou (6), qui porte du 
bois : qui produit du bois, des forèts. 
RR. 0. œépo. 

Moôrs, 3 € boisé, couvert de 
bois ou d'arbres : q'ois plein de lie 
ou de bourbè ? R. Un. 

Mowpôs, 95, 6v, qui garde on qui 
inspecte les forèts: Poer. qui vit 
dans les forêts, sauvage. [| Subst. (8), 
gardien des forèts. RR. ü. &px. 


_ 1 Ya, atos (Td), comme bou. 


Yua:, acc. de duets. 
x Tuéas, Lon. pour tp&z. 
Tuebar6s, ñ, dv, qui est de votre 


pays, votre compatriote: g/ots simplt. 
‘vôtre. Ty.eôanot Afnvatut, les Athé- 


niens vos compatriotes, R. de 

Vues, gén. uv, dat. bu, 
acc. buis, vous, pluriel de 6, pron. 
de la 2e pers. 

x Tuclwv, Poét, Ion. porr 6pwy, 
gén. de buts. 

Yuév, roc. de Yuñv,Hymen, dieu 
de l'hyménée, dans les invocations. 

Yuévaros, ov (8), hyménée, 
chant nuptial, que l’on chantait prin- 
cipalement en conduisant la jeure 
épouse à son rrart : hymen, hymé- 
née, mariage : Hymen où Hyménée, 
dieu du mariage. R. Yuñv: 

Yucvatow-w , f wow , épouser, 
de pou femme : fois marier, 
unir par le mariage, et au fig. join- 
dre, unir : dans le sens neut. chan: 
ter le chant d'hyménce. 

> Yueviios, ou (6), Poët. dieu des 
mariages où de la joie, épith. de 
Bacchus. 

Tuévivos, n, ov, membraneux, 
fait d'une membrane. R. üpfv. 

Yusvrov, ou (rd), petite mem- 
brane. 

Yuevoeñs, 6 €s, merabraneux, 
semblable à une membrane. RRK. 
Ô. sfôns. 

Yuevérrzsos, 07, 0V; qui a des 
ailes mrembrancuses. RAR: 6. rtepüv. 

YysvoTTpaxos, 05, ov, couvert 
d’une écaille membraneuse, RK,. ü. 
GTTExxNv. 

Yusvéw-®, f. wow, changer en 
membrane : envelopper d'une mem- 
brane. [| 4x passif, prendre la forme 
ou la consistance d'une membrane. 
R. dur. 

‘Tuevoèns, N6 Es, comme dREVO- 
ELÔ75. 

x Y'ués, Dor. ponr dueïc: | 
x Yuetésovèe, Poët, pour sic Op 
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regov, s. ent. o{xov, dans votre mai- 
son, avec mouvl. KR. de 

Yyuérepoc, a, ov, votre; le vôtre. 

Tuétepos Exäotou Ouuôs, Hom. le 
courage de chacun de vous. R.üpeïs. 

x Tu£wv, Zon. pour buy, gén. du 
pronom dpets. 

YMAN, vos (6), membrane, pel- 
licule: proprement, emeloppe mince, 
d'ou par ext. lissu, voile, vête- 
ment. uv nrepixäpôios, le péri- 
carde, membrane qui environne le 
cœur, Tunv reottovaos, le périloi- 
ne, membrane qui revét intérieure- 
ment toute la capacité du bas-ven- 
tre. Yuñv bypos, le grand cartilage 
de certains poissons. R. bœnive ? || 
Q/vis et surtout chez les poëtes, 
pour Yuévaros, Hyménée, Hymen, 
divu des noces ; hyménée, mariage ; 
chant nuptial. En ce sens il est sur- 
tout snhDye au voc. © ‘Ypuév, dans 
les invocations. R. Euvos? 

x Yuvaos, ou (6), Éot. p. tué- 
vatos. 

Tuiv, dat. de Vues. 

x Tyus, Éol, et Poët. pour buü:, 
acc. de yes. 

+ Tue, Bol. et Poët. pour bpeïc. 

«Yu ou Tuutv, Éol, et Poët. 
pour Vduiv, dat. de dpeis. 

x"Yuuoc, æ, ov, Éol. pour du6c 
ou dUÉTES NS. 

+ Yuvayéoas, ov (6), chanteur 
d'hymues. RR. üuvos, &yopeüw. 

x Ypvelw, Poët. pour buvéw. 

Tuvéw-®, f. ñow, chanter, célé- 
brer dans ses chants, dans ses hym- 
nes : par ext. vanter , louer , méme 
en prose ; raconter poëtiquement ou 
avec emphase ; répéter souvent ; gois 
,ironiquement, accuser, invectiver, 
injurier ; gfois déplorer. R. Gpuvoc. 

Tuvnrodkéweu, f ñ0w , faire des 
hymnes : activt. célébrer dans des 
hymnes. R. de | 

? Yuvnxédos, 06, ov, c. üuvorbdoc. 
x Yuvñotos, 06, ov, Poët. disne 
d'être chanté ou célébré. R. épvée. 

Tuvrnow, ews (#), l'action de 
chanter, de célébrer. 

« Tuvñtepa, aç(À), Poët. fém. de 
+ Tuvnthp, ñpoc (6), Poct. pour 
Üuvntnc. 

Tuvntpios, ec. OuvnTixôc. 

Tuvnrñs, où (6), chanteur ox 
faiseur d’hynnes , d'éloges en vers ; 
panégyriste. R. buvéto. 

Yuvarixoc, n, 6V, propre aux 
hymnes, aux panégyriques. 

Tuvnrés, ñ, év, chanté, célébré, 
loué : digne d'être chanté. 

| Tuvétpta, a (À), fém. de buvn- 


TK 


dien de pourceaux. 
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? Yuvlov, ou (Td), comme buevtev. 

Tuvoypäpos, ou (6), poëte qui 
écrit des hymnes, des éloges en vers. 
RR. Üpvoc, ypäpo. 

x Tuvoôdrerpa, as (À), adj. fem. 
Poët. qui donne ouinspire des hym- 
nes. RR. uv. Giôwt. 

x Tuvobétne, ou (6), P. celui qui 
fait des hymnes. RR. uv. tiônut. 

« Tuvébetos, 05, 0v, Poët. fait où 
composé d'hymnes. 

Tuvoloyéw-w , f. ñow, chanter 
ou réciter un hymne ou des hymnes: 
act, célébrer. R. duvo)éyoc. 

Tuvoroyia, aç (ñ), chant des 
hymnes. 

+ Tuvoloyitw, Neol. p. tuvoloyéw. 

Tuvokéyoc, 05, ov, qui récite des 
hymnes. RR. 5üuvos, Xéyw. 

Tuvorot6:, 09 (6), qui fait des 
hymnes, qui célèbre des louanges. 
RR. Ouv. rotéw. 

x Tuvoroketw, f. euou, Poët. et 

x Yuvoroléw-&, f. now, Poët. faire 
ou composer des hymnes. R. de 

x Tuvorodoc, 0ç, ov, Poét. ui s'oc- 
cupe à faire des hymnes: qui con- 
cerne les hymnes.|| Subst. (6), poëte 
qui fait des hymnes, ou simplement 
poêle. RR. Üpuvy. nodée. 

‘Yunos, ov (6), hymne, chant 
en l'honneur d'un dieu ou d’un hé- 
ros: par ext. chant, poëme, oracle ; 
pauégyrique, louange; qfois Poët. 
chant de douleur. R. 58w. 

TuvyBéww, f. ncw, chanter des 
hymnes, ou par ert. chanter des 
vers : g/fois prononcer des oracles. 
R. éuvyôôc. 

Tuvwënç, Nç,Eç, qui concerne 
les hymnes. R. üuvoc. 

Yuvpôla, «ç (à), chant des hym- 
nes; hymne; oracle. R. buvæB6c. 

? TuvpBoypépoc, ou (6), comme 
Üpvoypapos. 

Tavpd6ç, où (6), celui qui chante 
des hymnes. RR. Uuvoc, aôw. 

k Tuôç, n, 6v, Poet. p. buétepoc. 

Yudv, gen. de dueïc. 

TYv, acc. sing. de 0ç. 

+%vn ou Tv, nç (à), Néol, et 

YNEE où Tvve, cms (À gfois 6?), 
soc de charrue, coutre. 

* Yvviudyoc, 06, ov, Poet. qui 
combat avec un soc de charrue. RR. 
Ovvtc, payouat. 

vvig, ewç (À), vorez bvis. 

+ Tvvoc, ou (6), lisez Ivvoc. 

Yoboaxés, où (6) pee gar- 

R . Vs, Boouw. 
Tobdrtne, ou (6), méme sign. 
Mouôns, nç, és, semblable à un 


pes RR. ds, el806. || “Yostôè; 


atov, en t.de med. 08 hyaide, os 


à Yuvnrple, {305 (À), Poëet.m. sign. |semblable à un Ÿ qui tient à la ra- 


Yuvia, aç (h), Hymnie, surnom cine de la langue. RR. Ÿ, eiôos. 


e Dranc, en Arcadie. 


« Yououaia, a; (À), Comig. musi- 


Yuvia, wv (Ta), fêtes en l’hon-|que de pourœaux. RR. 5:, uodaa. 


peur de Diane, er Arcadie. 


Yonéloc, ou (6), porcher, gar- 


« Yuviäu-G, Dor. pourduvéw. |dien de pourceaux. RR. üc, xoïéw. 
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? Yorpwpos, 06, ov, qui a la preue 
en groin de cochon. RR. Üc, rpwpa. 

Tooxvauduw-®, f: now ? être fou 
comme si l'on avait mangé de la jus- 
quiame. R. de 

? Yooxvauov, ou (rè), ou mieux 

Tooxvauoç, ou (6), jusquiame, 
m. à m. fève de cochon, plante, RH. 
UG, XÜXHLOG. 

Tosenic, (806 (4), sorte de chi: 
corée. RR. 6, ceplc. 

Vopop6siov, ou (rè), étable à 
porcs. KR. Üopop66c. 

Mopopétov, ou (1d), troupeau de 
pores. 

Tosop66c, où (6 rcher. RR. 
0, Si 6u SIA 

Yrayavaxtéuw-&, f. now, s'indi- 
gner un peu; s'impatienter. KR. 
070, dyavaxtécw. | 

Trayarndw-w, f. Now, aimer un 
peu. RR. 6. àyarauw. 

Trayyédo, f: ayyeAw (aor. dn- 
fyysa, etc.), annoncer ou faire sa- 
voir sous main, RR. Ÿ. &yyée. 

x Träyyuocs,oç,ov, Poet. averti 
par un messager. RR. ü. &yyedoc. 

YnayyeAtos, 06, ov, annoncé se- 
crêtement : dénoncé. R. Ünayyéw. 

Trayxaitw, f. isw, prendre où 
porter sous le bras ou dans les bras. 
RR. Üxé, àyxdn. 

Trayxaltoc, oc, ov, comme Lray- 
xæ)o:. 

Ynoyxéliopax, atoç (rt), ce 
qu'on porte sous le bras ou dans les 
bras : qfois embrassemeut. 

Yrayraloc, 04, ov, qu'on porte 
sous le bras ou dans les bras. 

Prayrxwviov, ou (re ), coussin 
pour appuyer le coude. RK. d. &y- 
LV. 

Trayruut, f étw, rompre os 
briser par-dessous. RK. 0. ayvupu. 

Trayopeuots, swç (à), dictée : 
par exl. et au fig. inspirauon, sug- 
gestion, conseil, précepte. KR, Üx- 
aYyOpEUuD. 

Trayopeutéov, verbal de 

Trwayopeüe, f e0ow (regulier, 
ais il a aussi comme tous les com- 
poses d'àäyopeüw sa conjugaison 
irreg. fut. bnsp®.aor. bn-eimov, etc.), 
dicter ou souffler à quelqu'un ce 
qu'il doit dire ou écrire; inspirer, 
suggérer ; ordonner, commander ; 
g/vis indiquer , désigner; qfois in- 
terpréter, expliquer ; 4/ois nommer : 
dans un autre sens de la préposition, 
parler ensuite ou après un autre; 
ajouter à ce qui a été dit; répliquer, 
répondre : g/fois dédier à, consacrer 
sous le nom de, reg. ind. au dat.}| 
Au moyen, mais seulement à l'aor. 
Üneinaunv, m. siÿn. qu'à l'actif. 
RR. dr, àyopeuw. 

à Tnayopia, aç (K), Dor. p. üxn- 


Yopta. 


‘Yréyporxos, 05, 0v, un peu rus- 


tique. RR. ü. &ypoixos. 
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Vriypunvoc, 06, ov, qui ne dort 
pas beaucoup. RR. ü. aypuxvoc. 

Tr:iyo, f akw (aor. brnyayov, 
etc.), 1° conduire ou pousser dessous : 
2° soumettre : 3° traduire ou citer 
en justice : 4° pousser à ou dans; 
au fis. amener à, engager à, avec els 
ou êni et l'acc.; pousser par des 
suyvestions perfides-, tromper, sé- 
duire : 5° endever par-dessous; ôter, 
soustraire : 6° en t. de med. faire 
évacuer par bas, relâcher : 9° très- 
souvent dans le sens neutre, aller, 
marcher, s'avancer ; ou au contrai- 
re, sen aller, se retirer , gfois s’af- 
faisser, s'accroupir : 8° g/ois boire 
lentement , à petits traits? || 1° Yxr- 
apeuv Enrous Euyw, Luc. ou Euyov, 
Hom. (pour ayeiv vob; Innous ünè 
Kuyôv), mettre les chevaux sous le RR. Ünx6, äyw. 
joug , les atteler. [] 2° Ta ôrAx vote | Yraywyeus, Éwe @), truelle de 
aêrhots Ünäyeiv, Aristid. soumettre | maçon : moule à tuiles ou à bri- 
ou sacrifier le certain à l'incertain. qe : sorte d'instrument de torture : 
Ynäystv Gtxaotripiors, Luc. sou-| chevalet mobile pour les instruments 
mettre à la décision des tribunaux ; | à cordes. R. ürayw. 
voir pl 30 ‘Ynayetv els Ôlarv, Traywyr, ñs (), action de met- 
ou simpli. Yräyaw, citer en justice, | tre dessous, de soumettre ou de re- 
accuser, — Toi; bixaothprots, Luc. | tirer, de soustraire, et tous les sens 
devant les tribunaux, — drd rèv | de ünéyw : tromperie, déception, 
ônuov, Und tobs épopouc, Hérodt. | séduction : retraite d’une armee, si- 
devant le peuple, devant les éphores. | gnal de la retraite, qfois fuite, dé- 
Trayeiv tiv& Oavétou, Herodt. in- | route : en t, da méd, relächement, 
tenter à qn une accusation capitale. | flux de ventre. Poyez dnäyw. 
Ynayetar &s iepécuios, Hermog. Traywylôov, ou (rè), dimin. de 
1] est accusé de sacrilège. |] 4° Touc | Üüraywyiov. £ 
nunepious es Évélopac drdyaiv, Ken. Traywyixs, #, 6v, qui se dé- 

usser les ennemis dans une em- | roule lentement, ép. d’une période. 
uscade. Ynayouoiv dus Éni Tau- Yraywyiov, ou (Tè), comme bra- 

ta, Dem. ils voys poussent à cela. | Ywyeÿs, chevalet mobile. 
Yrayôñvar bno mivoç ele ÉyOpav, Traywyoc, 066, 6v, qui a la vertu 
ets &miotiav, Dem. ètre poussé par | de soumettre, de soustraire, et tous 
quelqu'un à la haine, à la défiance. | les sens de Üniyu : persuasif, cnga- 
Trayôpevor Es fuas, Yen. excités | geant; séducteur, trompeur : ex r. 
ou soulevés contre nous. Yrayôfvar | de med. laxatif. | 
rôeuLOv ÉxDépeiv, Dem. être poussé Trayoviaw-w, f. &aw, être un 
ou engagé à joorter la guerre au de-| peu agité, un peu inquiet, où sim- 
hors. Ynè Tic danatme Unayeohe , | plement être inquiet. RR. ün6, &- 
Eschin. vous êtes trompés par la | yuvidw. | 
fourberie. ‘“Ynrayhévres 7m 6Yaer, Tradw, f. &oopar (aor. drnoa, 
Plat. séduits par la vue. 5° x‘’Exro- | &tc.), chanter à voix basse, 
pa 8 ëx Beléwvy Ünaye (pour bnnye), | ner : chanter la partie de dessous, 
Hom. il dérobait Hector aux traits | faire la basse : chanter après ou à la 
des Grecs.|] 6° ‘Ynayeiv Tv xouiav | suite de, dar. RR. 6, aôtw. 
ou tv yaotépa, Diosc. et Gal. re-| x '"Tratiôw, f. aicopar, P.m. sign. 
lâcher le ventre. Kotkia brayouaæ!  “Traëépioc, 06, ov, qui est exposé 
(pour Urayouévn), Hippocr. ventre | à l'air. RR. 4. xp. 
relâché. [| 7° ‘Yraye elç toëurpo-| x ‘Tnai, prep. Poët. pour Üré. 
obev, Eupol. ou simplement Ynaye, Traaçu, f: «4Ew, répondre par 
Aristph. marche donc, avance. *Eùv | des lamentations. RR. . aiätuw. 
ävayxaoôr Ünayayeiv, Aristt.s'ilest| x'‘Yravbeiôorxæ, Poët. pour Üro- 
forcé de se retirer. de reculer. Yx- | Séborxa. 
éyere tn. 0000, Aristph. rerez-vous|  ‘Yrodéopar-oùpat, f audécomai, 
du chemin. x Tryo ppéva tépYas, | respecter un peu : vénérer avec sou- 
Théogn. je m'en vais de ce monde | mission. RR. 0. aiôéopau. 
après mètre bien diverti. Yraye| + Tnaistoc, pu (6), lisez yuxalscoc. 
vov, xai Adétavôpév por Xéye, Æ4u-|  Yratôa, ads. en dessous: gf. de 
fon. va-Uen maintenant me parler | côté, latéralement, obliquement : a- 
d'Alexandre. : vec le gén. en dessous ou à côlé de; 

Au passif, “Yräyouar, f «yx0f- | en passant auprès ou à côlé ; en se 
gopar (aor. bnnx inv, etc.), tous les’ détournant de. R. üxé. 
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sens correspondants à ceux de l'ac- 
tif et du moyen. 

Au moyen, Yräyouat, f. éko- 
mar (aor. Ünnyayounv), etc., 1° 
soumettre à sa puissance, subjuguer, 
dompter : 2° attirer à son avis ou 
dans son parti, engager, persuader. 
[| 1° Ocds © wa ta tov ypôvuv 
Ürmyuévos mépata, Philon, dieu 
qui a soumis à sa puissance les bor- 
nes mêmes de l'éternité.|] 2° Toùç 
l'eppavoëc ele puiav Ünayroda, 
Herodn. atlirer les Cermains dans 
son amitié, dans son alliance. Aù- 
ToÙç ép à é6oukero brmyéyeto, 
Hérodn. il les amena à ses desseins. 
‘O Kéapyoc tauta ünrnyeto, Bou- 
Jôuevos.… , en. Cléarque donnait 
ces conseils * daus l'intention de... 
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Yradoiét es, f. äcw, ètre ou vi- 

tre en plein air. R. de 
x Trailpios, oç ou a, ov, Poët. et 

Tnabcos, 06, ov, qui est ou qui se 
fait à découvert sous la voûte du 
ciel : qui vit en plein air ou en plein 
champ, par opp. à une vie molle 
et sédentaire. || Subst. °Yrapov, 
ou (rd), ciel découvert. Tratôp4, wv 
(ra), lieux découverts : expédition 
ou campement en rase Campagne : 
exercices ou occupations militaires. 
’Ev Tots Üraibpors ou gfois ëv rw 
Üraibew elva, Polyb. ètre en cam- 
pagne, en parl. des troupes. RR. ÿ. 


atôpa. 

* Fratbw (sans fut.), Poët. brûler 
en dessous, enflammer. RR. 0. at0w. 

Yraxt)w, f. a«w, flatier a- 
droitement, cajoler. RR. 0. alxä}\w. 

? Yraiveaix, aç (ñ), P. approba- 
tion, encouragement. RR. Ô. aivéw. 

Trauviosopar, f fEouar, faire 
entendre à mots couverts, faire al- 
lusion à, acc. RR. ÿŸ. alvigoopau. 

« Traipéw-w, f. «rpñow (aor. dx- 
sthov, etc.), Ion. pour boaipéw. 

Yralpw, f. ap (aor. Üripa, 
etc.), soulever, élever. RR. 0. atpw. 

Trucbavoua, f aobñoouu, 
sentir, s'apercevoir de, acc, RR: 6, 
alofavopan. 

x Tratacw, f. aïtw, Poet. s'élan- 
cer de dessous, s’élancer du pied ou 
du fohd de, ge. : s'élancer ou bon- 
dir sous ou par-dessous, acc. RR. 
0. atacw. | 

ArapOEr oç, 0v, un peu laid 
ou un peu honteux. RR. Ü. atoypés. 

Traoyévopat, f: uvoULaL où uv- 
bñcopau, être un peu confus de, acc. 
RR. 0. aloyüve. 

YTralrios, 06, ov, coupable, res- 
ponsable de, gén.: coupable, ex- 
posé à des reproches, —1ivf, enver: 
quelqu'un ou de la part de quel- 
qu'un : imputable, blämable, qui 
attire des reproches ou qui mérite 
d'en attirer,—stvi, à quelqu'un, — 
RpÔG Tivos où rapa Tiwt, de la part 
de quelqu'un. Yrontebuous pn oi 
Ünaitiov ein, ex. craignant qu'on 
ne Jui fit un reproche de, avec 
l'inf. RR. 0. aïtioc. 

x Trarporvicow, f. {&w, Paët. pour 
ÜTopotvicaw. 

Trarwpéw-w, f. now, suspen- 
dre, tenir suspendu. RR. ÿ. aiwpétw. 

Traxpätw, f. 4cw, qui est pres- 
que dans toute sa force, dans tout 
son éclat. RR. 0. äxuétu. 

Yraxon, ñs (à), obéissance, spu- 
mission; sujétion, dépendance. R. 
Üraxoue. .- 

1 Traxolovbéæ-à, f. now, suivre, 
marcher à la suitefde, dat. RR. ÿ, 
äxokovbéw. 

« Traxovôç, 65, 6v,"Poet. p. bnn- 
X00ç, qui enteud la voix de, gen. R, 
ÜTAaxOU, 
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Ynräxouots, ews (À), c. bnaxore 

Yraxoudréov, verbal de 

“Yreaxoûw, f. œxoboouat, dat. 
ou gen. prêter l'orcille à, d'où par 
ert. obéir à, être soumis à , condes- 
vendre à ; céder à, s'adapter à, con- 
venir à; Poët. ètre exposé à : gfois 
prèter l'oreille à celui qui frappe, 
d'où par ezt. ouvrir la porte : g/ois 
se rendre à une invitation : en. de 
gramm. sous-entendre, avec l'acc. 
RR. 0x6, &xovw, 

Yraxpuc, 06 ov, placé sous le 
sommet, presque au sommet, vers 
l'extrémité : qui est presque au pre- 
mier rang, un des premiers, un des 
plus parfaits. RR. Ÿ. œxpoc. 

Praxtimés, ñ, 6v, en (. de méd. 
Jaxatif, qui a la vertu de relâcher, 
—s xotkias, le ventre. 

Yrodeaïw, f. &ow, échauffer un 
peu on peu à peu. RR. 0. &hcdïu. 

x Trodéacôar, Pot. inf. aor. 1 de 
dra)etouat. 


Yréheuue, «vos (rù), onguent 


que Jon étend sur une partie du 
corps. R. Ura)elpu. 

Prahermtoy, ou (rè), m. sign. 

Yraderntpls, (oc (À), —prn, et 

Yraermtpov, ou (rè), spatule 
rour étendre les onguents. 

Traeiow, Et Vu, oindre, 
cnduire, et principalement farder, || 
Plus souv. au moy. se farder, avec 
ou sans l'acc. RR. dr, dei sux 

Yréheubrg, ews(%), action d'en- 
duire, de graisser, de farder, ef au- 
tres sens & Ora)e( pu). 

+ Yraksdoneou, f «eSronar (d'où 
l'inf. aor. x irrég. draiéactar, et le 
participe du méme temps bradsväpe- 
vos), Poët, éviter en fuyant, en se 
dérobant. RR. ÿ. &evopat. 

YTrodæyh, À: (5), changement, 
échange: en t. de gramm. hypallage, 
échange de cas entre deux mots. R. 
Üral)aocw. 

Prélayue, atos(rè), chose que 
l'on prend en échange où que l'on 
met à la place d'une autre : nantis- 
sement, gage ? 

Traantixôç, %, 6v, commu- 
tatif. 

Yradicow, f. &Ew, échanger, 
donner en échange; mettre à la 
place, substituer. RR. 0. d)arst. 

Lrddros, 06, ov, alternatif. BR. 
ÿ. ar) uw. 

Trou, ews (), action ou 
moyen d'échapper, d'éviter. R. de 

Yrausxw, f. &0Ew, échapper 
à, fuir, éviter, acc. RAR. Ü. &' Uaxw. 

Yraudw-d, f. faw,moissonner, 
couper avec: la faucille. RR. 0. 
CAIT-TAE 


… Trau6}ds, ta, 0, un peu émous- 
*, un jeu oblus. RR. Ü, Au) 65. 


Yrautiéew, f apefÿw, échan- | tourner. RR. ÿrs, àv4, crrisu, 
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ger? |} du moyen, Poël. passer ou 
pénétrer dans, acc. RR. ÿ. aueiée. 

x Yrauuos, 05, 0v, Jon. pour b- 
œuLpLOG. 

? ‘Yrépousos, 06, ov, un peu étran- 
ger aux muses. RR. 0. &uouaos. 

? Yräaunekss, 05,0v, planté de vi- 
gues. RR. Ü. auredoc. 

Yrauréyw, f. auppétw, couvrir 


d'un vêtement, cacher sous un vète- | 


ment. RR. 0. apréye. ” 

Yroperévvum, f écw, revètir 
par-dessous. Foy. &upptévvunt. 

Travabalhouat, 
ajourner, remettre, différer. RR. Ÿ. 
&va, Balw. 

Yrava6)érw, f. 6kÉYopar, com- 
mencer à voir un peu clair. RK, ÿ. 
&va, fhérw. 

Trava-yiyvdaoxw, f. yrosopar 
(aor. üravéyvwy, eta.), lire, faire une 
lecture à qn. RR. 0. à. ytyvworuw. 

Yravayroornc, ou (6), lecteur. 

Trav-iye, f. &Ew (aor. bravr,ya- 
Yov, etc.), retirer, soustraire, em- 
mener. || Au moy. mettre secrèle- 
ment à la voile. RR. 0. &. &yw. 

Travañiniwotc, ewsç (À), rédupli- 
cation. RR. 0. &v&, Ci) ou. 

Yravadtouat, f 8doouat (aor. 
ÜUravéduv, elc.), se soustraire à, es- 
quiver, échapper, avec l'acc. RR. Ÿ. 
&. Êsount. ° 

YrovaOliGw, f 6Aiÿw, expri- 
mer, faire jaillir en pressant. RK. ÿ. 
&. 616. 

“Travarvéo-®, f. now, s'en al- 
ler, déguerpir. RR. 0. &. xivéw. 

+ Travænhivouat, f. Huivônaopou, 
Gloss. être courbé ox couché sous, 
succomber à, da’. RR. 0. &. r}{vw. 

Travxxôrtw, f: xéÿw, inter- 
cepter, retenir. — tva Tñs Opus, 
Liban. réprimer l’ardeur de qn. RK. 
ü. à. x077tw. 
 Yravaioxw, f alwow (nor. 
Üravriwaa ou Ürivalwrx, elc.), 
dépenser , consumer, épuiser. RR. 
0. &vahioxw. 

Travæuéire , f. LÉAŸw, enton- 
ner en outre on ensuite 77 chant, 
un air, RR, Ÿ. &va, mére. 

Travanturimu, f. Uravarir- 
sw, remplir jeu à peu. RR. ÿ. à. 
TIUTANUR, 

Travrminobels, tou, Év, part. 
aor, 1 passif du préc. 

+ ravantw , f. &bw, Aéol, allu- 
mer par-dessous. RR. Ÿ. &. ärtw. 

Trascoow-w, f. apocw, ellacer 
ou détruire avec la charrue, RR. Ÿ. 
à. &09w. 

Yravéotoats, ews (à), honneur 
qu'on rend à qn en se levant pour 
lui faire place. R. üraviota:rat. 

YTrovacratéov, verbal de bnav- 
{otauar. 

Froavæorpéow, f. ctpélw, re- 
tourner : dans le sens neut. s’en re- 


7 Garou, 
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Yraværeuw, f. TeAw (aor. Srav- 
étetla) ,s'clever de dessous, sourdre. 
jaillir. RR. 0. à. tél, 

? Lnava-tpéow, f. Gpébo, élever, 


faire croître. RR. Ÿ. &. tpépu. 
. + Yrava-toonmäbo, f. &ow, GI. ren- 


verser, bouleverser. RR. ü. &. pére. 

Yravaæphéye, f. phébe, allumer 
par degrés. RR. 0. &. p)éye. 

Yravaououa, f ausouw (aor. 
dravépuv, elc.), pousser ou croitre 
peu à peu. RR. ÿ. à. que. 

Yravaywpéw-®, f. how, recu- 
ler un peu, se retirer lentement ou 
par degrés. RR. Ÿ. &. twpétw.. 

Travarwpnot, Ews (à) retraite. 

Yravôpos, 05, 0V, qui est en pou- 
voir de mari, en part. d'une femme 
mariée. RR. Ü. àvnp. 

Travepéw-w, f. dow , évemer 
doucement. RR. ÿ. àvepôr. 

Trav:prüw, f. taw, ou 

Travépnu, f.ép Yo, grimper dou - 
cement, peu à peu. RR. à &. Epre. 

Travéyw, f. Etw (aor. ünav- 
ésyov, elc.), soutenir par-dessous, 
porter, supporter : dans le sens neut. 
s'élever de dessous, s'élever un peu. 
RR, ÿ. à. Eyuw. 

Travbéw-w, f. now, commencer 
à fleurir; par ert, rougir un peu, 
commencer à rougir. RR. 0. &vô£es. 

Travônpôs, &, 6v, un peu fleuri. 
RR. ÿ. ävÜnsés. 

‘Lraviäw-w, f. &ow, affliger un 
peu. [| 4u pass. être passablement 
affligé. RR. Ü. àviäw. 

Travinu, f Üravñaw (aor. 
Oravñxa, etc. ), relâcher un peu. 
RR. ü. äv&, inpr. * 

Yravtorrp, fonava-cthou(aor. 
Üravéotnox, etc.), faire lever; 
dresser, ériger, élever.[] Plus souvent 
au moyen, Yrav{otapat, f. brava- 
otrsopat (aor. bravéotnv, efc.), se 
lever, sortir de son siège où de sa 
place : se lever, en parl. du gibier : 
se leves par honneur, — +ñç Eôpas:, 
de son siège, — mvi, devant quel- 
qu'un. RR. ÿ. &. Torre. 

Travioyw, comme bravéyt. 

Yrav-olyvuut et Yravoiyw, f. 
offw (nor, Vravéwba ou drhvo:ix, 
etc.), entr'ouvrir. RK. 6. &. otye. 

x Yravtit, adv. Poet, enface, à 
l'opposite. R. de 

Travriw-w, favrnow, ou mienz 
avrrooput (régulier d'ailleurs), alle 
à la rencontre de: par ext. résister 
à, s'opposer à, dat. RR. Ü. àvrée. 

x Yravtéw, Jon. p. irevrde. 

Y'ravrnots, ewz (#), action d’ai- 
ler à la rencontre: par e2k oppo- 
sition, résistance. 

x'Tmavtiiw, f. &ow, Post. ou 
rare pour bravtäw, venir au-devent, 
marcher à la rencontre, ef par suite 
résister à, s'opposer à, g/ois ver 
uu secours de, dat. ou rarement acc 
RER 0. avr:élw. 
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s Y-avrréw-&, Poët. m. sion. 

Yravtréw-w, fcw, épuiser, 
vider, pomper, ou qf. soulever l'eau, 
des flots. RR. Ÿ. àyThéw. 

2 Yravrthnotç, ews ($), action de 
power, de vider, d'épuiser. 
x Yrévrouar (sans fut.), Poet. 
pour bravrauw. | 

Mravtpos, 06, 0V, qui se lient 
sous un antre : qui forme un antre, 
une caverne. RR. Üü. &vtpov. 

+ Yravüouat, f. Uoouxu, Gloss. 
echever peu à peu. RR. ÿ. &vüw. 

x Yraïôovios, 06, ov, Poët, qui est 
sous J'essieu, qui tient à l'essieu. 
RR. Ü. aEwv. 

‘Traraièeutos, 06, ov, tant soit 
peu illettre. RR. 0. &raidsutos. 

Tranest)éw-&, f. sw, menacer 
en mots couverts , dat. de la pers. 
et acc. de la chose. RR. 0. ànetd.éc. 

Ynareuqu, f. eu (imparf. Vx- 
areiv, etc), s'en aller secrètement, 
s'esquiver, RR. Ü. àno, elue, aller. 

Yrarépyoua, m. sign. 

Yraro-xivéw-®, f. now, s’en al- 
ler, déguerpir, m. à m. se détourner 
un peu, — th; dCoù, du chemin. 
RR. ÿ. &. xtvéw. 

‘Trano-xpünte , f xpÜYw', ca- 
cher dessous, — tf rivr, une chose 
sous une autre. RR. Ü. &. xourTw. 

Trarotpéyu, f. pamoopat (aor. 
drarééoauov, elc.), s'en aller en cou- 
rant ; se sauver, s'enfuir. RR. ÿ. à. 
TPÉYU. | | 

Yraro-Ynyuw , f. YhEw , essuyer 
un peu. RR. Ÿ. & Vriyuw. 

+ Yrsrtow , f. &kw, lon. pour 
VAT Tw. 

Yrrap, éndecl. (td), vision réelle, 
vision qu'on a étant bien éveillé, 
d'où qfois par ext. réalité. Yrap, 
où» évap, une réalité, non un songe. 
?EE ôverpéruv & det Unap YEvEGO, 
ÆEschyl. les choses qui doivent se 
réaliser, passer du songe à la réalité. 
1 Ado. rap (s.ent. xata), os 
X20" Ünap ou xa0Urap, étant bien 
cveillé, dans une vision réelle, et 
non en songe. R. ÜT0 ? 

Yrapascw, faxpakw, frapper on 
secouer par-dessous. RR. Ÿ. &pacouw. 

x “Érapyner, end, ev, Poëet.blan- 
châtre. RR. 0. &pynets. 

Yräipyuos, 06, ov, un peu argi: 
leux. RR. Ÿ. apyuoc. 

Mrapyux, avoç (rè), en t. de 
philos. substance ; qfois existence ? 
au pl. biens, possessions. R. bränye. 

TrapyVpevot , ewc (ñ), besoin 
d'argent ; dettes, R. de 

Trapyvpeum, f. ebow, endetter. 
|| Au passif, être endetté, devoir 
de l'argent. RR. Ürd, apyupoc. 

Trépyvpos, 05, ov, dont le fond 
est en argent : qui contient de l’ar- 
gent, en parlant d'un minérat, etc. : 
qui se vend à prix d'argent : qui 
vaut son pesant d'argent, d'où par 
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ext. précieux P |] Subst. Yrépyupov, 
ou (tô), cinnanome, parfum qui se 
vendait son poids d'argent. 

Yrapiiunrars, ewc (r), défalca- 
tion, déduction, où simplt. compte. 
RR. 0. apthuéw. 

?'Yraputos, 05, 0, c. UT XTLOS. 

Mroaortixos, n, 06V, en t. de 
gramm. substantif, qui exprime la 
substance. R. üräpyw. 

Yriprriocs, 06, ov,. exposé au 
nord. RR. Üx6, dpxros. 

Trapxtôç, ñ,6v, ent. de phil. 
existant par soi-même ou à l'état de 
substance, R. ürapyw. 

Yrapvos, 05, ov, qui allaite un 
agneau. RR. 0x6, + &ps. 

rank, Ews (ñ), existence : 
moyen de subsister, biens, fortune. 
Neol. réalité. R. ürépyw. 

Yr-xp6w-w, f, aposw, labourer 
ensuite, c. a d. après avoir semé. 
RR. üx6, cou. 

x Trapnéçw, f. &tw, Ion. pour 

Vpapricu. 

Trapräw-&, f. ow, suspendre, 
attacher en l'air. RR. Ÿ. äptéw. 

Tropy, n° (%), commencement; 
initiative. "EE ürapyñ:, des le prin- 
cipe, au commencement : de nou- 
veau, derechef. R. trapyt. 

Yrapyia, æç (), lieutenance; 
gfois gouvernement ; en latin, lega- 
tio. R. de 

Vrapyos, 0:, ov, sujet, soumis à, 
dépendant de, gen. || Subst, Ynap- 
X06, ou (é), lieutenant; qfois gou- 
verneur ou procurateur de province; 
en latin, \egatus. RR. Ür6, àp;'o. 

Vrépyo, f. «pt 1° commencer, 
prendre l'initiative, ou simplt. pré- 
céder, acc. ou gen.: 2° qfois l'empor- 
ter sur, prévaloir sur, gen. : 3° sans 
régime, ètre, exister , subsister : 4° 
avec le dat. appartenir; qgfois con- 
venir, être convenable à ; g/ois ètre 
permis, être au pouvoir de; qfois 
se présenter, s'offrir, er parlant des 
circonstances, el presque toujours 
impersonnellement : 5° remplir les 
fonctions de Ürapyocs, c. a d, de 
lieutenant ou de gouverneur; être 
commandant ou gouverneur, avec le 
gcu. ou le dat. {|| 1° Tpwrot +oÿ 
totoutou drapbavtes, Thuc. ayant 
pris l'initiative, ayant donné le pre- 
mier exemple de cette chose. Of 
dnnphav tic ÉhevBepiac näsn Tri ‘Fl- 
AGôt, Andoc. ceux qui par leur exem- 
ple ont donné le signal de la liberté 
à toute la Grèce. Tüç edepyecias à: 
Ürrpéav eis duus, Dem. ou & 
dnnoav duiv, Eschin. où &v Ürp- 
Eav nooç Üduas, Piut. les services 
qu'ils vous ont rendus les premiers, 
dont äls ont pris l'initiative envers 
vous. Frapyetv Éypus, fiias, à 
kéas, #. 7, À. Dém. Plut. ètre l'agres- 
seur. AfAUVOLEVOUG, LA UTALYOVTAS, 
Plat, se détendant, mais n'atta- 
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quant pas. Ta Ürépyovra éuaptr 
uata, Thuc. les fautes antérieures 
ou précédentes. |] 2° Yrapyer rov 
ALYOTÉPUY L'APUV T-HLÉGOY, Arisit. 
le milicu l'emporte sur les deux ex- 
trèmes. [| 3° Jo) rotvà Ünépyet, 
Aristt. il existe beaucoup de choses 
communes. ‘Trdpyer picos TOis Tu- 
pavvots, Polrb. on a de la haine 
contre les tyrans, Yrspyw moatteuw 
Étotuos, Dém. je suis prét à agir. 
Vrroyov oi O}5vbicr rexTruÉvOL, 
Dém. les Olvnthiens se trouvaient 
posséder. Ynrpëe tabta via, Hé- 
rodt. les choses se trouverent être 
ainsi. “Yrépyer nap’ buov ta Ôéov- 
ta, Dém, il y a tout ce qu'il faut 
de votre côté, a. à d. tout ce que 
vous deviez faire se trouve fait. Tov- 
tou Ürépyovtoc ou Toutwv brap- 
7VTtwv, Plat. cela élant; cela posé. 
[Il 4° Ta Ünapyovta (sous-ent. rivl 
ou tivOs, selon qu'on regarde le pu 
ticipe comme verbe ou comme subst.), 
ce qui appartient à quelqu'un, ses 
possessions , ses biens : g/ois les cir- 
constances où il se trouve , Sa posi- 
tion; qfois ses qualités. Tov Ürap- 
YÜvtwv ueheiv, Plut. faire peu de 
cas de ce qu'on possède. ‘H ürépyou- 
ca tir, Dem. le prix d’une chose, 
m. 4.m. le prix qui lui appartient 
ou qui lui convient, OUtv Ürpéev 
adtw my Tov..…, Basil, il ne lui 
en revint d'autre avantage que de... 
’Epot Üripke œgoutav, Dem. il m'a 
été donné de fréquenter. Ava)abe:v 
Tv oTpatov oùy brnoëe, T'huc. il 
ne fut pas possible de laisser repo- 
ser l'armée. “2; Üräapyov Los Tavr 
&xodau, Plat. comme si: je pouvais 
entendre cela. Qonep dnioye, Thuc. 
comme eles circonstanees le permi- 
rent. "Kalwç ürépyov, Thuc. les 
circonstances étant favorables, [| 5° 
Trésyevywpiov, Strab. ou yupiw, 
Thuc. être gouverneur d'une place. 
Voyez Ünapyoc. 

Au passif, Tè brnpyuévov, ce 
dont on a pris l'initiative, service 
qu'on a rendu le premier, ou injure 
dans laqnelle on a été l'agresseur. 
Voyez ci-dessus, n° x. 

Au moyen, Yräpyouat: f &p- 
Éopat, avec ou sans le gen. 1° com- 
mencer, débuter : 2° qfois comme 
à l'actif, prendre l'initiative.[]ro Yr- 
apyopévou npos, É/. au commen- 
cement du printemps. ‘Yrrpkéury 
yeAvetv, Gal. j'ai commence à écri- 
re. || 20 Yrépéaobatr paivatar, Gal. 
il semble avoir été le premier à trai- 
ter cette matière. RR. 09, apyw. 

Yrapwuatisew, f. isw, ètre le- 
gérement aromatique. RR. Ô. àpw- 
ati. | 

Yrachevéw-0", f now, étre un 
peu malade, KR. 6. aoÿevéuw. 

+ J'racriônc, 05, 0V, Poët. couvert 
d'un bouclier. || 4u pl, eut. Yra- 


1468  YIIA 


oxiëtx, ads. sous un bouclier ou 
sous des boucliers. RR. Ÿ. &oniç. 

Yraonitw, f (ow, avec le dat. 
servir d'écuyer à quelqu'un, lui por- 
ter son bouclier : g/ois combattre 
sous ses auspices ? 

« Traoniornp, ñpos (6), Poët. et 

Traomarhç, où (6), écuyer, valet 
d'armes; gfois satellite : Poët. soldat 
armé d’un bouclier ? x Traomatàp 
6koc, Eschyl. infanterie armée de 
boucliers. 

? Trcow, voyez brérttu. 

Traotpos, 06, ov, qui est sous 
les étoiles, sous le ciel : sujet à l’in- 
fluence des astres, réglé par cette in- 
fluence. RR. 6. äotpoy. 

Yracwônç, nç, &ç, ent. de med. 
accompagné d’un peu de dégoût. 
RR. Ÿ. àowôns. 

Yrateia, aç (ñ), consulat, charge 
ou fonctions de consul. R. de 

Trateüw, f eüow, être consul. 
R. Üüratoc, subst. 

Trärn, ne (À), s. ent. yopôr, la 
dernière et la plus basse corde dans 
les instruments de musique. Voyez 
dratoc, ad). 

Trartiôs, , 6v, consulaire, de 
consul ou du consulat: qui a été 
consul. R. üratoc, subse. 

x Trätioc, oç ou à, ov, P. m. sign. 

Yratuitu , f {ow , faire fumer 
par-dessous: traiter par des fumiga- 
tions. RR. Üré, &tuito. 

Traruoués, où (6), fumigation. 

+ Tratu6ç, où (6), Neol. m. sign. 

Trétonos, 0€, ov, un peu déplacé 
ou un peu absurde. RR. ü. ätoxoc. 

Yratoc, ou (6), consul, premier 
magistrat chez les Romains. R. de 

xYratoc, n, ov, Poët. ou rare en 
pes pour dnépratoc, le plus haut, 
e plus élevé: au fig. suprême : rare- 
ment, dernier: gfois Poët. qui s'élève 
ou qui plane au-dessus de, gén. Mupà 
üramm, Hom. le haut du bücher. 
YYravot ôeot, Esckyl. les dieux d'en 
haut.Tratoç 0ewv, Eschyl. le plus 
puissant des dieux. Zeds ünatoc, Es- 
chyl. Jupiter le dieu suprème."Yra- 
rot Aeyéwv otpopoËivouvrar, Eschyl. 
ils planent au-dessus de leurs nids. 


Zn prose il ne s'emploie guère comme 


adj. qu'en parlant des magistratures 
et surtout du consulat, Etpatnyds 
bratos, Polyb. le commandant su- 
prèême, le consul. OÙ ràç Ünätouc 
a Ünätac) &pyac ExovTEc, Po- 
{y8. ceux qui ont les magistratures 
suprèmes, c. à d. les consuls.|| Subse. 
en prose comme en vers, ‘Yraxtog, 
ou a sent, apxwv, consul. Yrätn, 
n6 (ñ), s. ent. xopôñ, la derniere cor- 
de , la plus basse, Foyez ces mots. 
R. üxép. 
Yrartiitw, f (ow, sentir un 
peu latticisme. RK. né, &rtuxi£. 
‘Tratriméc, #, 6v, un peu ou à 
demi-attique. RR. 0, Attixé:. 
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e Le 
, Yagttw, f kw, Ait. pour n- 
atoou). 


Trétupoc, oc, ov, assez modeste, 


sans prétentions. RR. 0, &rupoc. 

Yravyäw, f. àco, luire un peu 
ou commencer à luire : éclairer par- 
dessous, avec le dat. RR. 0. aÿyäatw. 

1 Travyñc, 6, Éc, et 

+Yravyoc, 06, ov, Neol. exposé à 
la lumière, RR. 4. aüyñ. :., 

Travôadtoua, f! fcouat, Être 
un peu fier, un peu rétalcitrant. RR. 
Ÿ. atBadttouat. 

Tr-avhéw-&, f. ñow, accompa- 
gner sur la flûte, avec le dat. RR. 
Ô. atkéo. 

Yrauloc, oc, ov, abrité sous un 
toit. x Zxnvñc Üraudoc, Soph. abrité 
sous une tente. RR. ÿ. «tan. 

Yravarnpée, &, 6v, un peu aus- 
tère, un peu âpre. RR. d. aüsrnpéc. 

Yravyrévioc, 06, ov, qui se nice 
sous le cou.|| Subst. Yrravyéviov, ou 
(rè), oreiller, chevet, proprement 
coussin pour mettre sons le cou. BK. 
Ÿ. «un. 

x Trabyevov, ou (td), Poët. cou, 
gorge , le dessous du cou. 

x Travyurnets, ecax, ev, Poët. un 
peu desséché , un peu noir, un peu 
sale. RR. 0. adyuñerc. 

Yrapiormu, f Übraro-criow 
(aor. branéormmax, etc. ), écarter 
doucement ou secrètement ; écarter 
un . |] Zu moy. mixte, Yna 
Pen. f. Der hoou {'aor, 
draréornv, efc.), se retirer un peu. 
RR. 0. àné, Tormpi. 

Lroappiiw, f. {ow , écumer un 
peu; commencer à écumer. RR. t. 

potte. 

Yrappoc, 06,.0v, qui commence 
à écumer. x°Yrappov Buua, Eurip. 
yeux qui commencent à se baigner 
de larmes. RR. 0. àpp6s. 

Trappuv , wv,.0V, gén. ovoc 
(compar. ovéotepov), un fou ; 
qui est peu sensé. RR. 0. apptv. 

? Trépowvoc, 06, ov, presque muet, 
qui est comme muet. RR. 6. owvoc. 

x Tray}üvôn, Poët. pour Ür- 
nXAU VON, 3 p. s. aor. 1 pass. de + Un- 
ayA0w ou OrayAUvE , nus. envelop- 
per de ténébres. RR. Ü. &y\üo. 

1Mreuc, atos (td), Éol. p. Etes. 

« Tréaor, Jon. pour Üüneot, 3 p. p. 
ind. prés. de ne, ètre dessous. 

x Trébpayov, P. voy. broBpayetv. 

Yréyyvos, 06, 0v, qui a donné 
caution : prêté sous caution ou sur 
la foi d’un gage: donné pour cau- 
tion ou pour gage, hypothéqué: 
soumis, sujet, dependant, responsa- 
ble. Yréyyvos nav Bavérou, He 
rodt. sur qui l'on a tous les droits, 
excepté celui de vie et de mort. AR. 
0. éyyôn. 

Treyydws, adv. sous caution. 

x Ynayslvato, Poët. voyez Üro- 


yéyvoux:. 
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Yreycipe, feyep@, éveiller dou- 
cement, peu à peu. RR. ü. éyeipes. 

Treyadive, f. x, incliner un 
peu. RR. 0. év, Hive. 

Yreyxéw, f. x00w , infuser peu 
à peu, en petite quantité , ou simplt. 
verser dans. RR. 0. ëv, yé. 

« Trébôeaav, Poët. pour Ürièu- 
oav, 3 p. p. aor. 1 de broëeiôe. 

Yréde:ka, aor. 1 de bnoëelxvuut. 

« Ynéôexto, Poët. 3 p.s. aor. à 
irrég. de brobeyoue. 

x Traëüosto, Poët. 3 p. s. aor. 1 
irrég. de broëdouat. 

néônxa, aor, 1 de brotiônut. 

+ Tredôpevoc, n, ov, lisez dmbd- 
pevoc, part. aor. 2 moy. de boop. 

x Treuxéôw ef gfois Trexabét 
(sans fut.), Poët. pour Untixe. 

Tneuxtéov, verbal de ürelxo. 

Yreuxtixéç, #, dv, qui cède faa- 
lement, souple, obéissant. R. de 

Trslxew, f. eiEw ou elEouat (aor. 
Orret£a,erc.), céder la place à : se plier 
à ; condescendre ; obéir ; céder; ac- 
corder. Le rég. de la pers. au dat. ce. 
lui de la chose au gén. “Ynslxeiv & 
Añhots, Hom. se céder les uns aux 
autres, se faire des concessions mu- 
tuelles. Yreixerv vswv, Hom. se reti- 
rer des vaisseaux en cédant à ls 
force. Trelxerv iv Xdywv, Xén. cé 
der à qu la parole. x°Yreixe tv xa- 
ouyvntèv goleïv, Soph. permets que 
mon frère vienne. RR. Üro, sfxw. : 

Tredéw-, f now, rouler en 
dessous, ez autres sens de brÜ)«. || 
Au passif, se rouler ou se glisser 
sous, avec l'acc. RR. Ÿ. ben. 

Trelnpu, parf. de drolaubave. 

x Yreuioow, Jon. p. boclicow. 
? TreQw, le mème que 6xüdo. 

Treuut, f. écouat (imparf. txt, 
etc.), ètre dessous ou en dessous : a- 
vec le dat, ètre sous, vivre sous, é- 
tre caché sous, exister secrètement 
dans ou sous : être soumis ; être 
au pouvoir de, appartemr à, dépen- 
des de qgfois a après, être à la 
suite de : qfois rester, être de reste. 
RR. Ü. elut, être. 

Treu, jf eu, se glisser sous, 
et tous les sens de brépyow, auquel 
il sert de futur. AR. ÿ. si aller 

x Yreivar, Jon. pour byeive, inf. 
aor. a de bsnut. 

Mnebie, ewç (), cession, conces 
sion, cond ance, sOumision. 
R. ürelxtw. 

Traureiv, inf. aor. 2 irreg. de 
ÜUrayoprUw. 

x Treip, prep. Poët. pour Urép. 

« Trepdloc, oç,ov, P. p. dnsp- 
&Atoc. 

x 'Ynapéyew, P. p. brepéyeo. 

* Treipondoc, oç, ov, P. p. ünép- 
omÀoc. 

* Trelpoyoc, 06, ov, P. p. Vnép- 
ox06. 

? Procipo (sans fut), attacher par 
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dessous ou à la suite de, dat. RR. 
êno, etpo. 

* Treicaç, xox, av, Jon. part. 
«or. 1 irrég. de byixw, sens actif. 
Yraiodivew, ou plus souvent 

Yreso-bvouar, f. ôvaouat (aor. 
Lretcéôuv, etc.), se glisser dans. RR. 
UT, elc, Svopas. 

Yreloemu, f. eur (imparf. Ür- 
atonELv, elc.), comme VRELTÉpYOUat. 
RR. 0. els, eluu, aller. 

+ Yraivéevatc, em (h), — xAripo- 
vouiac, en droit romain, adition 
d'hérédité. R. de 

Trergépyouar, f. Eketooua(aor. 
OêneroñBov, etc.), entrer secretement 
ou s’insinuer par-dessous : pénétrer 
dans , se glisser dans, surtout au fg. : 
s'emparer de, prendre possession de: 
en t. de droit, faire addition de, le 
rég. à l'acc. RR. ü. elç, Écyoua. 

Treio-péw, f. pedtaw ou puñoouat 
(aor. bneisebpünv, etc.), couler ou se 
glisser furtivement dans ou dessous. 
BR. 0. elç, péw. 

x Tréx ou devant une voy. Yrék, 
prep. Poët. en dessous ou en dehors 
de ; hors de; à côté de, gén. RR. 
ré, x. Mais en général il vaut 
mieuz lire en deux mots bn’ Ëx , et 
joindre br6, à un verbe suivant. 

Yrexbaivew, f. Grooua (aor. 
dneké6nv, etc.), sortir par-dessous 
ou furtivement.RR.Ü. £x, Baivw. 

Trex6aw, f. 6xlw, faire sor- 
tir par dessous. KR. 0. x, Bah)w. 

Yraxdéyopor, f. Gétopar (aor. 
Ünetsôezaunv, etc.), recevoir sous 
soi: au fig. conclure, induire, ürer 
de quelque chose une conséquence : 
qfois attendre. RR. Ü. ëx, déyouat. 

Trexôtôpaoxw, f bnex-Ôpéco- 
par (aor. bnetédpay, etc.), s'enfuir 
par dessous ou secrètement: avec 

acc. esquiver, éviter. RR. 0. êx, 
dtôpaTxu, 

Yrex-ôüvw, comme bTrex-dvopar. 
Voyez brexôve. | 

Yréxôvarc, ewg (À), action de 
s'échapper, de s'esquiver. R. de 

Yrex vw, f. Saw (aor. Vresk- 
édvoa, elc.), dépouiller secrètement. 
[4x moyen mixte, Ynrexdtoua, f. 
ôvaouat (aor. Unekeduv, etc.), se de- 
pouiller secrètement : s'échapper de, 
esquiver ou fuir, avec l'acc. RR. ÿŸ. 
êx, OU, 

Trekdécipne, 05, Ov, qui ust ou 
qui peut être transpurté eu lieu de 
sûreté. R. drextideuar. 

Yréxdeots, ews (À), action de 
transporter en secret ou de déposer 


dans un lieu sùr. 


THE 

Trexxaitnte, f. vYw, décou- 
vrir par-dessous ou furtivement ou 
un peu. RR. 0. ëx, xa\0TTu. 

Yréxxauua, atos (rô), ce qui 
sert à allumer, à enflammer. KR. ÿr- 
Exxaiu. 

? Ynexxavotpa, as ($), ou plutôt 

Yrexxatotpua, xç (r), celle qui 
allume le feu, et spécialement qui 
allume le feu du sacrifice, d'où gfois 
prètresse. 

Yréxxemuat, f xeloouat, être 
étendu dessous ou dehors: ètre mis 
en réserve, en dépôt, en sûreté, — 
el; tonov, dans un lieu. RR. ür6, 
Ex, xeïpLat. 

Yrexaxsvéo-&, f. wow, vider se- 
crètement ou en creusant par-des- 
sous. RR. 0. éx, xevouw. 

Yrexxlérte, f. x\éVe, dérober 
secrètement. RR. Ô. x, xé7tw. 

Trexxlve, f xXAU©, esquiver en 
se détournant un peu, parer, éviter. 
RR. 6. êx, x)ivo. 

Yrexxouitw, f. {ew, emporter 
ou enterrer secretement. || 4u moy. 
emporter avec soi. RR.Û. x, xopitu. 

Trexxpivw, f. xpivd, en t. de 
med. évacuer par bas. RR. ÿ. ëx, 
xpivo. 

YrexlauGave, f. Añÿouar (aor. 
Unetélabov, etc.), emporter, enlever, 
soustraire : gfots excepter. RR. ÿ. 
ëx, )auéavu. Ù 

Ynex-}üw, f. Aücw, délier pe 
dessous ; plus souvent, relàcher, affai- 
blir. RR. 0. éx, AUw. 

Trexréure, f. réwYw, envoyer 
secrêtement dehors; laisser aller. 
RR. 0. Êx, TÉUTE. 

Trexrepaw-&, f. &ow, faire la 
trâversée d’un lieu à un autre. RR. 
0. éx, xepat. 

Trexmnôdw-D, f now, s'élan- 
cer par-dessous ou s'échapper secrè- 
tement ? RR. 6. x, rnôaw. 

Yrexnhéw, f. neudouar, s'e- 
chapper en fuyant sur un vaisseau. 
RR. 0. x, réw. 

Yrexnvéw, f. nveüdoua, s'éva- 
porer, s’en aller en fumée, au fig. 
RR. 0. ëx, rvéw. 

Trex-rovéw-&, f. ow, élaborer, 
achever à force de travail. RR. Ô. èx, 
HOVÉW. 

x Yrexxp6, adv. Poët. en avant. 
RR. Ô. x, xp6. 

x Yrexrpoéw, f. Betcouar, Poël. 
courir ou s'élancer en avant, s’avan- 
cer en courant : act, atteindre ou 
dépasser. RR. à. ë. x. 9éw. 

x Vrexrpolpooxw (usité seule- 
ment au part.aor. 2 brexxpobopwv), 


Yner-Véw, f. Psôœoua, s'enfuir, Poët. courir ou s’élancer en avant. 


secrètement. RR. 5ro, x, Oéew. 


Yrex-xabaipw, f. a:&, purgir 


par bas. RR. ü. £x, xafa'pu. 


! 
L 


RR. 4. ë. x. 6cw rw. 
… Vrer-xporVw, f.)Vaw, Poët. dé- 
teler, — utovous arnvre, Hom. les 


Yrevxaiw, f. radcw (aor. dret- mulets d’un char. RR. 0.é. x. \5w. 
éxna, etc.), allumer par dessous ou] , Yrexxpn-péw, f. punooue, Poët. 
tout doucement. RR, d. x, xaiw. ;s’écouler. RR. 5. ë. x. fév. 
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x Yrexrpo-tauve, f Tai, Poët. 
fendre en s’'avançant les flots, etc 
RR. 0. &. x. téuvw pour téuvu. 

x Yrexrpoqeuyw, f. pebtouu, 
Poët. s'enfuir, s'échapper : avec 
Pacc. s'échapper de, fuir, éviter. 
RR.U. é. x. oEuyw. 

x Trexrpo-yéouxu, f xuBfoopat, 
Poët. se répaudre en avant. RR. ÿ. 
É. Tr. yÉw. 

x Tréxrupoc, 05, ov, Poët. un peu 
enflammé. RR. dré, Exrupoc. 

Yrexpéw, f. puisouu, s'écou- 
ler: au fig. s'évanouir. RR. üré, tr, 
Eu. 

Yrexpñyvuut, f piEw, briser 
ou arracher secrètement. RR. ü. ëx, 
PA yvupL. 

Yrexpinro, f. plw, jeter se- 
crètement, ou seulement jeter dehors. 
RR. 0. x, finto. 

Trexplouat, f. pésouo, sauver 
ou délivrer secrètement, Le rez. ind. 
au gen. RR. ÿ. êx, Duouar. 

x Yrex-cadw-w, À waw, Poct. et 

Yrex-cwtw, f. cHow, sauver ou 
délivrer secrètement, où simplt. sau- 
ver, délivrer, le régime ind. au gen. 
RR. 0. éx, cube. 

x Trex-tavüw, f UGw, Poët. et 

Trexteivuw, PAM étendre des- 
sous, par-dessous. RR. Ô. Ëx, teivio, 

Trextehéw-w, f. rekésw, ache- 
ver, executer, RR.Ÿ. êx, tehéw. 

Vrextraw, f. <YEw, faire fondre 
doucement. amollir o& consumer par 
degrés. RR. 0. êx, Tire. 

VYrer-tifeuu, f. Oraoopa, faire 
transporter et mettre en lieu de sù- 
reté,—eiç tônov, quelque part.||. fa 
passif (fut. Snexrebñaoum), être 
transporté, efc. RR. ü. êy, r{6npu. 

VYrextopérw, f. rpébw, détourner 
secrètement, peu à peu, ou simjle- 
ment détourner, —-t{ tivog, une cha- 
se d'une autre. [| 4u moyen, se dé- 
tourner de, éviter, esquiver, avec 
l'acc. RR. ÿ. Ëx, tpérw. 

Vrexrpéyew, f. Épauouuar (aor. 
UnekEôpagov, elc.), sortir ou s'avan- 
cer en courant: échapper en cou- 
rant, d'où au fig. fuir, éviter, ares: 
l'acc. rarement avec linf. RR. à. 
Ex, ThÉXO. 

Ynextpopn, Ac (À), éducation. 
RR. ÿ. &x, Tpépu. 

Trexsaivouar, ff pxyroouu, 
paraitre, se iuoutrer au jour, RR. 
0. x, paivw. 

Yrixzéow, f. dnek-n!ow (aor. 
Üneknviyxa, e/c.), emporter secrete- 
ment , détourner un peu, ou simple- 
ment emporter, détourner, enlever, 
soustraire : fois devancer, être cn 
avancé, — #uEé0az d2w, d'une jour- 
née de marche. RR. 0. êx, 2{50. 

Tasr-cevye, f. oEvEounc, s'e- 
chapper furtivement, s'enfuir: act, 
éviter, fuir, RR. 0. x, & dyw. 

Vaex-quyyaw, M. sign. 
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Yrexzéoua, f pocomat (aor. 
bneképuv, etc.), croitre en dessous 
ou secrètement. RR. 0. £x, ?Uw. 

? Yrex-ya)iw-&, f. {akdsw, faire 
descendre, faire glisser en bas. RK. 
Ÿ. x, yalïw. 

Yrexyéw, f. yedow (aor. br:£- 
ec, erc.), verser, répandre. RR. ÿ. 
ÉA, YÉW. 

Yrexywpéw-w, f. ñcw, s'éloigner 
un peu; céder, reculer ; se retirer, 
sortir, — Toù fou, dela vie: ent. 
de méd. évacuer ou ètre évacué par 
bas. RR. 0. x, ywpéuw. 

Ynrexywonots, ews (À), ent. de 
med, sécrétion alvine. 

Trexywonrixés, n, 69, laxatif. 

YréhuËov, aor. 2 de Üüro)au- 
6ave. 

Yrélatov, ov (rè), sédiment de 
l'huile. RR. 0. atov. 

Yrshadve, f. ekdonw, faire ma- 
nœuvrer #z cheval, diriger un char : 
sans regime, s'avancer O4 S'appro- 
cher à cheval. RR. 0. Ekx0v. 

Yrélappcoc, 06, ov, un peu léger. 
RR. 9. &àx5006. 

Tneshazpovew, É vv®, alléger. 
RR. Ô. É)x550vt. 

Yrelelsônv, aor. passif de ÿno- 
AziTO. 

Yrelñgônv, aor. passif de Yro- 
Aa 6ave. | 

Lns)6etv, infinit. aor. à de Ür- 
ÉpAOULaL. 

+ Yre)0stéov, verbal mal formé 
de drépyouct. 

x Yréluvto, Poët. 3 p. p. aor. 2 
irr. de broïdouu, passif de bro}sw. 

Treu6kdduw, f. 6x1&, insinuer 
dans, insérer. RR. 0. ëv, fxuw. 

+ Yrépéovoy, lisez dm’ Eu6puov. 

Treuésviw-d, f. wow, rendre 
yrosse ou enceinte. RR. Ÿ. E69vo. 

Yrépeiva, aor. 1 de bropéve. 

x Treuvauvre, Poët. p. brfuvxe, 
3 p. s. parf. irrég. de tin. 

Yreuvroônv, aor. pass. de dro- 
LUvVACxw. , 

Yreu-rironpt, f braumpñcw, 
allumer. RR. Ô. ëv, riurpnut. 

Yreu-palvo , f. av , indiquer 
à, faire entendre. RR. 0. êy, guivw. 

Trevavriéouat-cÜpLat, j: voue 
ou wô“aoat, s'opposer, résister à, 
dat. RR. Ô. évavtiôw. 

Ynevavtios, 06, 0v, qui est un 
peu ou secrètement oppose, où sim- 
plement placé en face où à V'opyo- 
site, opposé, contraire, d ‘où par ext. 
adversaire, ennemi : qui rencontre, 
qui vient ox qui se trouve à la ren- 
contre. || #u neutre, ‘Yxevavtloy, 
adp. à l'opposite, vis-à-vis, en face. 
RR. 6. évavrloc. 

Tasvavriôenc, ntoc (ñ), opposi- 
tion, contraste ; vicissitude. 

Trivavtiouax, aros (Td), comme 
Ursvavtiware, 

Trivastios, ads contrairement. 
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| TYrevavriwots, Ewç (ñ), opposi- 
tion, résistance : opposition, con- 
traste. R. drevaytiéopa. 

Yrevôiruu, f. brev-Ôwow, céder 
un peu, se relächer un peu ou peu 
à peu. RR. Üro, v, Gtüwt. 

k PrévôoBev, adv. Poët.du dedans, 
de l'intérieur. RR. 0. £v300ev. 

Yrévéoots, ews (À), relâchement, 
affaiblissement. R. üxevèioomt. 

Yrévôupa, atoç (Td), vètement 
de dessous. R. Srxevètu. 

MPrevédTrns, ou (6), m.sion. 

Vrev-30ow , f. Êdow , revêtir par- 
dessous, avec deux acc. RR. Üx0, 
évOUU. 

Yrévepôe ou Yrévep0ev, adv. 
dessous , en dessous, par-dessous ; 
qfois sous terre, dans la tombe, dans 
les enfers: avec le gén. au-dessous 
de. RR. 0. ëvep9e. 

Trevvoéw-w , f. fow, avoir se- 
crètement dans la pensée, imaginer 
dans son esprit. RR. ÿ. Ëv, voéew. 

x VréE, Poct. voyez bréx. 

Vrettyew , f. aEw (aor. breEñya- 
yov, efc.), soustraire, enlever où em- 
mener furtivement. Ynrekiyetv Éau- 
Tôv (s. ent. toù Biou), M. Aurel. 
s'ôter la vie, m. à m. se faire sortir 
de la vie. RR. 0. x, &yw. 

Yrebxywyh, As (à), soustraction, 
enlèvement furtif. 

Ynefalipeot, ewcç (f), soustrac- 
tion; retranchement; exception. 
Me” Gretuipéoews, en retranchant 
ou en réduisant peu à peu; insensi- 
blement. R. Ürefarpéto. 

Yrebarnetéov, verbal de 

Yrékatpéw-w, f. atpñow (aor. 
Uret=)ov, etc), ôter ou retrancher 
secrètement ou peu à peu : faire pc- 
rir secrètement. || 4u moyen, enle- 
ver, retrancher, soustraire, déduire, 
excepter : 4/ois se retrancher à soi- 
même, retrancher de son propre 
bien, sacriier, avec l'acc. ou avec le 
gén.|\ Au passif, être rétranché, dé- 
duit, excepté, etc. RR. ü. êx, uipéw. 

Tretalpo, f. xpw (aor. bnekrpa, 
etc.), erflever ou ôter secrètement. 
RR. 9. êx, aïpu. 

x Yrckaxpew, J.. (vw, Poët. con- 
duire jusqu'aux sommets des mon- 
tagnes. RR. 0. êx, äxpa. 

«x ‘Trek-aletouar (d’où linf. aor. 
irrég. bnekaléacôat ), Poct. éviter, 
fuir, avec l'acc.RR. 0. x, &letouar. 

x Yrek-aboxw , f. aAUEw, Poët. 
mème sign. RR. 0. Ex, &\Üoxe. 

x TrekavaBaive, f. 6couat (aor. 
dretavé6nv, elc.), Poët. retirer le 
Pied en arrière, reculer, — soël 
sua, Théogn.4u pied gauche. RA. 
Ÿ. Éx, àvé, Balveo. : 

Trstavayoumn, f. étouar, faire 
voite ou s'éloigner furtivement , se- 
crètement. RR. 0. êx, &vé, &yw. 

+ Trskavadtouau, f 86aouat (aer. 
OrskarEuv , etc. ), Poët. sortir de 
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dessous, s'élever dr: sein de la me, 
etc. RR. Ô. x, &. ôvouat. 

x Trebarioraeuat, f UreEavaoth- 
gouut (aor. bnetavéstnv, etc.), Poël. 
se lever pour faire place, — «vvé, à 
quelqu'un. RR. Ô. ëx, &. Ton. 

MTrefavthéw-©, f. fow , épuiser, 
vider la sentine d'un vaissean : é- 
puiser, au fig. RR. 0. êx, &vtrhée. 

Trekdrtu, f. au, allumer. RR, 
0. x, Art. 

Trekaoücaw, f apÜsw, puiser 
ou épuiser par-dessous, doucement, 
secrètement : g/ois enfoncer o cou- 
ler peu à peu.{[ #u pass. ètre épuisé, 
s'épuiser : gfois se perdre dans le 
sable, en par/, d'un ruisseau. RR. 
0. Êx, àoÜTou. 

x Trekagdw, Poët. m. sign. 

Trébeuu, f. su (imparf. bret- 
fetv, etc.}, sortir par-dessous ou se- 
crêtemient : sortir ou s'avancer à la 
rencoutre de quelqu'un, dat. RR. ÿ. 
êx, elut, aller. 

x Trefetouw, Zon. p. dnetepüw. 

Yresk-chauve, f. eltow, sortir ou 
s'avancer à cheval, où simplement 
s'avancer, sorlir : act. faire sortir au 
repousser peu à peu. RR. d. êx, 
£)aUvu), 

+ Vretdevotc, cwç (À), lisez èxrcb 
2 ATATA 

Mretekdetv, inf. aor. a de Uret- 
Épyouar. 

Trekepeüyew ou epedyoua, j. 
epsUfoua, vomir, rejeter en vomis- 
sam. RR. ÿ. x, épsuyte. 

Vret:spUYYAVW, m. sign. 

Mrek-cpÜw, f. epÜow, retirer par: 
dessous ou secrètement. RR. ÿ. êx, 
É5 00. 

Mreképrona, f. Eleüoouat (aor. 
re ERA 0ov ,etc.), comme Ürékeuu, 

ut lui sert souvent de futur. RR. 

. ÊX, EpYOuat. 

x Ynekcdawoax, Poët. pour Vref- 
Écwoa, aor. 1 de brexowE. 

Yrekéyw, f. {Ew, sortir secrète- 
ment , se dérober. RR. 0. èx, uw. 

Trelnynrixéc, #, ôv, explicauf. 
TÔ ÜneEnynrixév , l'interprétation. 
RR. 0. x, hyéoua. 

Tretiomut, /. drex-otiow (aor. 
drekéomoa, efc.), renverser : an fig. 
réfuter.|| Au moyen mirte, Yxe. 
(otauar, f Ünexotaoua ( aor. 
drekéatmv, efc.), se levet precipi- 
tamment d'un lieu caché, sorur 
d'une embuscade : plus souvent, 
retirer; reculer ; s'en aller : avec (e 
Fe se retirer de, renoncer à : avrc 
e dat. céder la place, faire place à 
qn : avcc l'acc. esquiver, éviter. RK. 
0. &x, Tom. 

Tréboëoc, ou(A), ent. de med. 
sécrétion alvine. RR. 0. £Eo8os. 

+ Treboboroc, oc, ov, Neo. qui tit 
en la puissance d'un autre, tqai n'est 


pas émancipé, eh t. de droit. RA. b. 


ÉEoudia, 


1TIE 

4: Yrefousiomns, ntos ($), Meol. 
soumission à la puissance d'un autre. 

? ‘Yrervxo99io, f. (sw, alléger ou 
soulager un peu. RR. ÿ. ri, xou- 
CHAN 

Yreruepñc, #5, É<, diminué 
d'une partie ou d'une fraction, er 
parl. des nombres. RR. d. ÉTIUES . 

YrentLÔpLOs, 05, OV, M. sise, 

? Yneniuoco:, 06, 0V, m. sion. 

Treruréraptos, 05, 0v, diminué 
d'un quart. RR. 0. ni, TéÉtapgtoc. 

Yremrouros, 05, ov, diminué 
d'un tiers. RR. 0. &. tnfros. 

? Yrervoaioxw (sans fut.\, luire 
par-dessous ou commencer à luire. 
RR. 0. À. oa%cxu. 

YnÉP, prép. qui gouverne le gen. 
ou l'ace. et change de sens suivant 
son regime. 

Avec le gén. 1° au-dessus de, 
par-dessus, sur; Poët. et rarement, 
au-dela de : 2° pour, dans l'intérèt 
de: 3° pour, en vue de ; à cause de ; 
afin de, à l'effet de : 4° sur, au su- 
jet de: 5° qfèis comme &vri, pour, 
an lieu de ; en Ccltange ou en retour 
de : 6° par, au nom de, dans frs sup- 
plications.[| 1° Ynèp xepakñs, Hom. 
au-dessus de la tète. x ‘Yrèp païnto, 
Hom. au-dessus de la mamelle. T- 
rèp Téppov nav, Soph. sauter 
par-dessus les fossés. ‘Ynèo yñ:, 
Theophr. sur terre. OÙ Ünip Tov 
Xxpwv, Thuc. ceux qui habitent sur 
les montagnes. ‘Yrio Kunplwv ë- 
otparhyroe, Dém.ileut le comman- 
dement sur les Cyÿpriens. x Tr ? 
noôovtou, Hom. rip &)6ç, Pind. 
au-delà de la mer. |{ 2° A6yos 
Onto Kmsiswvroc, Dem. discours 
pour Ctesiphon. Ynip rc rédEwc 
fav, Xén. offrir des sacrifices pour 
le salut de la république. Te:y0; 
drèp vewv, Hom. rempart pour pro- 
téger les vaisseaux. Efvar rép +:- 
vos, Ler. être pour quelqu'un, lui 
être favorable. || 3° Yrèo +ov u:)- 
Aévreæv, Yen. en vue de l'avenir. 
Trio raéwov, Eurip. à œuse des 
souffrances. “Yrèp &v, Fsocr. c'est 
pourquoi. Yrèp tou Tuyetv, Zsocr. 
pour obtenir. ‘Yrèo toù LÀ rpiT- 
tetv, Dém. pour ne pas faire. Vrio 
T00 Tà Bén6zon houyatetv Eîun, 
Hérodn. afin que les peuples barla- 
res se tiennent en repos. |{ 4° Yrèo 
Traowv ( Urohécew ) Yokbart, Cal. 
écrire sur tous les sujets. x ‘Trèp 
défev œioye” ax, Hom. j'entends 
dire sur ton compte des choses hon- 
teuses. Arôtévas rép rivos, Plut. 
craindre pour qnelqu'un. O435ec: 
Onto éxelvuv, Ven. rassure-toi sur 
leur compte, à leur sujet.[]. 5° Yrto 


toy do, ÉL au lieu de sel" Yrèp. 


goù routo mo!ñcw, Dem. je ferai 
cela pour toi, à ta place. Aroëoïvat 
xÉetw bntp Ov ebnoyérnoe, Zsocr. 
témoigner de la reconnaissance en 
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retour de ses bienfaits. A:ô5var êt- 
xnv UTÉp Tivoc, /socr. être puni de 
quelque chose. || x 6° Afosou’ Üürës 
Toxéwv, Hom. je t'en conjure an 
nom de tes parents. ‘Ynèp Tñs auto 
xesaiñs, Hom. par ta propre tête, 
par ton propre salut. 

Avec l'acc. 1° au-dessus de; par- 
dessus , ef par ext. au-delà de: 2° 
malgré, contre, en contravention à. 
[| 19 Mnép Ta écxauuéva mnèdv, 
Prov. sauter par-dessus la ligne tra- 
cée, franchir les limites. Yrèp fut- 
ou, Yen. au delà d'une demie, plus 
que la moitié. Ynip étéxovta En 
7=yovw6, Lez. Agé de plus de soixante 
ans. ‘Ÿrèp TÔ Lowp ÉYyEOpEvov Àë- 
yet, Luc. parler au delà du temps 
marqué par l'eau de la clepsydre. 


TIs9s tûv Alyrmrwv Ürio Ta Mn- 


êtxa nékepov, Thuc. jusqu'à la guerre 
d'Égine en remontant au-delà des 
guerres Médiques. Yrio ôUvaui, 
Dém. au-delà de ses forces. Trip 
Aôyov, Xén. au-delà de ce qu'on 
peut exprimer. Yrép Auas, Plat. 
au-dessus de notre portée. Trèp 
avÜpwnov, Plat. pion MU de l'hu- 


manité, m. à m. au-dessus de l’hom- 


me. ‘Yrèp toc &ouc, Polyb. plus 
que tous les autres. Ynèp ytéva 
Aauretv, Lex. être plus éclatant que 
la neige. || 2° « Yo uépoy, Hom. 
contre l'arrêt du destin. «x Yrtp al- 
oxv, Hom. contre la justice ou les 
convenances. x ‘Yrèp 6pxia, Hom. 
contre la foi des serments. 

__ Yrép, employé comme ‘adverbe 
chez les poëtes, au-dessus, par-dessus. 
Yrèp dé, mais au-dessus ; mais en 
outre. Qfois il faut le rattacher au 
verbe suivant. x Aïxn 8’ ünèo Géptoc 
toyet ( pour dixn Ü6pewg dnepéyet), 
Hésiod, la justice l'emporte sur l'in- 
justice. 

Trép, en composition, erprime 
ordinairement situation au-dessus, 
por par-dessus, supériorité, sur- 
abondance , exces. 

neo, le même que ne il s'ac- 
centue ainsi quand il est placé après 
son régime, ce qui n'arrive guère 
que chez les poëtes. x Touvds Ur, 
Hom. au dessus du genou. x Twy ü- 
REp Youvtout, Hom. c'est en leur 
nom que je vous conjure, 

Yrépz, 6 (*), corde attachée à 
l'extrémité de l'antenne pour la faire 
mouvoir.Thv ürépav &yslç Tûv n6ûa 
dtwxet, Prov. il néglise le principal 
et s'occupe de l'accessoire. R, dr£p. 

MYrespa, wv (rx), sorte de che- 
ailles. Voyez Ürepov. 

MrepabsAtepos, 06, OV, excessi- 
vement sot. RR. d. &6£Atepoc. 

Mrepéyalos , 06, 0v, excessive- 
ment bon; trop bon. RR, ü. &ya- 
066. 

Trepayahômme, nro:(ñ),excessive 

nté. 
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Yrepayadoua, f ayakoüuou, 
se réjouir fort. RR. 0. &yä}icpou. 

Le f. ayücoum, s'e- 
tonner fort. RR. ü. ayauau. 

Yrecdyav, adv. excessivement, 
beaucoup trop, ou simplement beau- 
coup, fort. RR. ü. ayav. 

Yrep-xyavaxtéw-&, f. cw, être 
fort indigné. RR. 4. &yavaxtéu. 

Yreip-ayariw-&, f. row, chérir 
extrémement. RR. d. àyxräw. 

Vrepayios, 05, ov, très-saint, 
plus que saint. RR. Ü. &yroc. 

Yrepiyvwotoç, 06, ov, trés-in- 
connu, tout-à-fait obscur. RR. ©. 
AYYWOTOS. 

Yreonyévtws, adv. éminemment, 
extrèémement. R. Üneptywv, part. de 
ÜTEpayw. 

Yrepayopeuuw, f etow (aor. 
irrég. Yrepe:nov), parler pour quel- 
qu'un , gén. RR. Ünép , àyopebw. 

Yrip-aypunvio-w, f. i6w, avec 
le gén. veiller pour quelqu'un. RK. 
0. &yourvé). 

Trso-dyw, f. a&w (aor. bnepiya- 
yov, etc.), avec le gen. l'emporter 
sur : sans regime, exceller ; par ext. 
être éminent, extrême, excessif. Ka- 
xonderx Ünepäyouoa, Diod. extré- 
me misère. RR. Ü. ayw. 

Trepaywvidu-&, f äcw, ètre 
inquiet sur le sort de, gén. : être 
plus inquiet qu'un autre, avec l'acc. 
RR. ÿ. &ywviaw. 

Trespaywviropat, f (aouar, com- 
battre pour, gen. RR. Ÿ. &ywvito- 
pat. 

x Yrepaclpw, f. «pà, Poët. pour 
dTEpaipu. 

« Trepañc, 6, Éc, Poël. qui souf- 
Île d’en haut ou avee violence. RR. 
ü. anpe 

Trep-abéw-®, f cw,combattre 
pour, gen. RR. 0. &0kéw. 

‘Trepadéoua-ovuat, f a«tôéco- 
uat, révérer extrêmement. RAR. ÿ. 
aidéopat. 

Trsputuôw-S, f. waw, faire ou 
avoir trop de sang. RR. 0. alu. 

Yrepalpwotç, ews (À), surabon- 
dance de sang. 

Vrepaiverés, , 6v, très-louable, 
très-digne de louanges. RR. ÿ. ai- 
VETOG. 

Ynep-alow, f. apw (aor. dnep- 
fou, etc.), lever ou élever au-des- 
sus : plus souvent, passer par-des- 
sus, traverser, franchir, ef par ezt. 
dépasser ou surpasser, acc. ou qfois 
cén, Dans un sens absolu, dépasser 
Yes bornes, être excessif. Tà ürep- 
atpov, ce qui passe la mesure. || 4x 
passif, s'élever au dessus ; s'élever 
outre mesure, d'où au fig. ètre fier, 
présomptueux. RR. 0. .aipuw. 

Trepaiotog, oc, ov, démesuré, ex- 
cessif. RR. Ÿ. aiouoc. 

Trépausy06s, 05, ov, Lrès-laid ov 
trés-honteux. RR. U. xioypôc. 
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Trecaoybvouat, f uvoüuat où 
vvôfoouai, être extrêmement confus 
ou honteux, — tf ou ëri rive, de qe : 
craindre extrêmement, avec ph ef le 
sub. RR. Ÿ. aioyuvopat. 

‘Ynepratwpéw-w, f. how, élever 
ou suspendre au-dessus. [| 4x passif, 
s'élever au-dessus : gfois en t. de 
marine, arrivez à la hauteur de, gen. 
RR. 0. alwoéw. 

Yreparwpnotc, Ewc (À) , suspen- 
sion, état d’un corps suspendu au- 
dessus d'un autre. 

Yrepoaxuätw, f. &ow, l'empor- 
ter sur, dépasser, surpasser, acc. 
RR. 0. &xuato. 

Yrépaxuos, oc, 0V, qui a passé 
l'âge de la force ou l'âge nubile : g/ois 
grand, excessif. RR. 0. &xun. 

Trep-axovtitw, f. (sw, lancer 
des traits au-dessus ou au delà de, 
acc. : l'emporter sur quelqu'un en 
fançant un javelot plus loin que lui; 
Par ext. et au fig. vaincre, surpas- 
ser, acc. RR. 0. äxovt{e, 

+ Yrep-axoüw, f. axobooua, Gl. 
entendre extrèmement bien. RR. ÿ. 
&xoUw. 

? Yrepaxpétue, adv. très-démesu- 
rément. RR.0. àxpätwc. 

Trepaxpiénc, nc Éc, extrême- 
ment exact. RR. Ÿ. &xptônc. 

Trepaxpitw, f. (ow, avec l'acc. 
passer EE essus, franchir quelque 
chose d'élevé : dépasser en haateur, 
s'élever au-dessus de, gen. RR. t. 
axp{tu. 

Yrepäxptos, 06, ov, qui est ou 
qui habite sur les sommets, sur les 
hauteurs. Ta Ünrepéxpta, les som- 
mets des montagnes. RR. Ü. äxpa. 

? Mrépaxpos, 06, oV,c. &kpOTATOS. 

Yreparxpwc, adv. dans un rang 
tréselevé, dans la position la plus 
éminente, ‘Yrepéxpws Env, Dem. 
vivre sur le plus grand pied. RR. 
Ÿ. pus. 

t'Yrep-axtalvoua (sans fut), 
Poët. s'agiter extrêmement. RR. t. 
&xtalvouat. : 

Yrep-a)yéu-&, f. faw, souffrir 
extrêmement ; être très-affligé, — té 
ou Ért tivt, de qe: avec le gén. s'aflli- 
ger pour, compatir à. RR. d. à) yéw. 

Trepalyns, 6 6, trèsaffligé. 
RR. 0. &yos. 

YTrépalios, 06, ov, maritime, qui 
est sur la mer. RR. 0. %Àc. 

Mrepalure, 6 É6, très-fort, très- 
ferme. RR. 0. &xñ. 

Yrep-dhouat, f oûpat, sauter 
par-dessus, avec le re : franchir 
d'un saut, ou simplement franchir, 
avec l'acc. RR. ÿ. &ouou. 

Yrépaldos, 06, ov, éminent, dis- 
tingué par-dessus les autres. Yrép- 
aXoç alyun, Pind. lance plus forte 
Pb les autres. RR. ü. &)).06. 

atoç (rè), saut par- 
dessus. k. Arai * di 
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«x Yrepaluevoc, n, ov, Poët. part. 
aor. à irrég. de bripäallouat. 

YrepdAretoc, 06, ov, transalpin, 
situé au delà des Alpes. RR. Üxép, 
ART. 

Yrepaupiobntéw-d, f. ce, 
disputer bien fort où disputer sur. 
RR. Üü. auptsôntéw. 

Yrepava-baivw, f. 6ñcoua(aor. 
dnepaveénv, etc.), monter par-des- 
sus. RR. Ü. äv&, Baive. 

Ynepava-GAdrw, f. 62%0w, jaillir 
au-dessus de, gén. RR. 0. à. Battu. 

? Trep-avardéouat-cùuar, f. esôr- 
couat, ou peut-être 

? Yrepravadetouar, f evônaouat, 
Comiq. être vaincu en impudence. 
RR. 4 dvaidevouat. - 

Yrepavaloyuvtoc, 06, 0ov, d'une 
extrême impudence. RR. 0. äval- 
CAUYTOC. 

Trepavrepar, f. xeloou, être 
assis à table au dessus de quelqu'un. 
RR. Ü. &va, xetuau. 

Yrepava-reivw , f. Tevw, tendre 
ou étendre au-dessus. RR. 0. ävé, 
TEivU). 


Yrepavatéw, j TEX& (aor. 


Orepavéreua, elc.), s'élever au-des- 


sus. RR. Ü. &. Tédw. ; 

Yrepava-pépw, f. brepav-oicw, 
s'élever par-dessus. RR. 0. &. çépo. 

Yrepavéormua, parf. de Ünsp- 
aviotauat. 

Yrepav-éxw, f. kw (aor. brep- 
avéoxov, etc.), dominer, s'avancer 
en saillie au-dessus de, gén. RR. 
0. à. Eyu. 

Trepavhéw-w, f. now, être dans 
toute sa fleur. RR. 0. &vdéew. 

Yrepév8pwTog, @œ, 0v,"sur-hu- 
main, supérieur à l'humanité. RR. 
0. «v6puwrnoc. 

Yrepaviotauon, f. brepava-crv.- 
gouat (aor. brepavésmmv, efc.), sc 
lever ou s'élever au-dessus de, gén. 
RR. 5. &va, form. 

Yrepavloyuw, c. drepavéye. 

Trepavrhéouat-oïuat, f. n0ñco- 
at, faire eau de toutes parts : au 
fig. ètre accablé de maux. R. de 

Yrépavthoc, 06, ov, en parl. 
d'un vaisseau, qui fait eau de tou- 
tes parts jusqu'à faire regorger la 
sentine : au fig. qui regorge où qui 
comble la mesure; inépuisable; im- 
mense ; infini; q/ois accablant, qui 
surpasse les forces ; q/ois accablé de 
maux ou de fatigues. RR. 0. ävthoc. 

Yrepéve, adv. au-dessus; en 
haut: avec le gen. au-dessus de. ‘Y- 
repäve ylyvecôa, Luc. prendre le 
dessus. Yrepävuw moteiofa, t{ tivos, 
Plut. mettre une chose au-dessus 
d'une autre, la préférer.Tà brepévu, 
les choses superieures ou excessives. 
RR. 0. &vu. 

Yrepévwlev, adv. d'en haut. 

x Trepavwp, opoc (6, À), Dor. p. 
brepñvwp. 
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Yreparatéw-w, f. ñow, duper 
complétement. RR. Ÿ. &raréeo. 

Treparodldom, f 8waw, ren- 
dre à la place ou en échange. RR 
0. &n6, Glow. 

Yreparobrhonw, f Bavoëuo 
(aor. Üreparébavov, etc.), mourir 
pour, gén. RR. 0. àx6, Gvhouxee. 

Teparo-xpivouar, f. xpivouuat, 
avec le gén. répondre ou répliquer 
pour quelqu'un, prendre sa défense. 
RR. ü. &. xecivu. 

Trepar-chAvuat, f. ooüuat(aor. 
Üreparwhéunv, efc.), mourir pour, 
avec le gen. RR. ÿ. &. 6Auui. 

YreparohoyÉouar-odpar, frac 
wat, prendre la défense, faire l'apo- 
logie de, gen. RR. Ü. &noïoyéoua:. 

+ Yreparôtioic, Ewç (à), GL ce. 
OTeEpéuTiaL. 

? Yreparopavrixôc, ñ, 6v, double- 
ment énonriatif. RR. 0. &ropavt. 

Yreparozarixéc, À, 6v, double- 
ment négatif, c. a d. qui forme de 
deux négations une affirmation. RR. 
Ü. àropatixôc. 

Treparoypa, f ypfas (aor. 
Ürepanéyonce, etc.), 1l suffit et au 
delà. RR. 0. &oypa pour &n6ypn. 

Yreparoypuovrws, adv. plus que 
suffisamment. | 

Yrepapéoxew, f. apéow (aor. 
Ürepñpeoa, erc.), plaire extrème- 
ment à, dat. RR. 0. &péoxe. 

Yrepépiôuos, 06, ov, surnumé- 
raire. RR. 0. äptôu6c. 

Trepapbudéw-&, comme Vr:p- 
bppwÔEL. 

Trépaporc, ewc (à), élévation au- 
dessus; passage par-dessus ; supe- 
riorité. R. brepalpw. 

+ Vrepipytioc, 06, ov, Eccl. anté- 
rieur ou supérieur au premier prin- 
cipe.RR. rép, &oyn. 

+ Yrepépyu, f açpiw, Bibl. domi- 
ner sur, dat. RR. ü. äpxw. 

Mrepasbevnc, ne, Éç, excessive- 
ment faible. RR. 0. àofevñc. 

Yrep-acôuaive, f. «vw, ètre tout 
haletant. RR. 0. &ofualivw. 

Trépaoluoc, 06, ov, tout hale 
tant. RR. 4. &côu. 

Yrep-aouevilw, f. (sw, se réjouir 
beaucoup de dede chose, accueil- 
lir avec une grande joie, dat. RR. 
Ô. &ouevituw. 

Trepoacrétopar, f. écouar, ac- 
cueillir ou embrasser avec trans 
port, acc. RR. 0. àonaïoua. 

Yreo-aonitw, f. (aw, avec l'ace. 
rarement avec le gén. protéger, de- 
fendre, m. à m. couvrir de son bou- 
clier. RR. 0. &onic. 

Trepaoriou6ç, où {6), protec- 
tion, défense, .. 

+ Yreparmothp, poc (6), Poët. et 

Yrepaonioths, où (6), protec- 
teur, doenveure 

_ Yrepaoistpiæ, aç (à), protec- 
u'ice. 
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Yrepdotetos, 05, ov, très-elégant, 
trés-spirituel. RK. Ÿ. &atetos. 

Yrep-astsantw, f. &ÿw, jeter un 
tres-vif éclat. RR. 0. aotpzrt. 

Yreoarynunvém-w , f. Tw, se 
conduire tres-indécemment. RK. 5. 
xGYNLOVÉU. 

Yreparoros, 06, OV, tres-absur- 
de. RR. Ü. atoro. 

Treparrixitw, f. (ow, outrer 
l'atticisme. RR, 0. atrixiw. 

Trécattimiouos, où (6), atlicis- 
me outre. 

Yresatrimds, , 0, extrême- 
ment attique; qui outre l'atticisme. 
RK. Ÿ. az:7Ttx05. 

Trepattiws, adv. d'un style 
trés-attique où qui vise trop à l'atui- 
cisme. : 
Yrepauyäat, f. &sw, briller ex- 
trémement. KR. 0. aïyéïew. 

Yresavyrs, Ms, €, extrêmement 
brillant. RR. 0. adyn. 

MrepravEavw où av, f. avEr- 
sw, accroitre ou augmenter hors de 
mesure. RR. 0. aufavu. 

TrepaEnots, Ews (ñ), croissance 
excessive. 

‘Yrepavtw, f. avéiow, comme 
SrepavEave. 

Trep-avyéw-w, f now, s'enor- 
gueillir extrèmement. R. de 

Tripauyhs, ñ6, és, extrêmement 
fier ou vain de quelque chose. RR. 
d. avyn. 

Trépauyoc, 06, OV, M. Sign. 

Trep-appitw, f (ocw, ecumer 

aucoup ou par-dessus les bords. 
RR. ÿŸ. &ppituw. 

Trepayrons, ñ6, 6, très-accablé. 
RR. 0. ayoc. 

Trepaybouat, f. «ybesnooumat, 
être tres-aliligé ou tres-mécontent, 
— vuvé, de qe. RR. ÿ. 4ybopau. 

Yrepéaluioc, 06, ov, qui passe 
par-dessus le seuil. Yrepéabpiov xo- 
Ôa TÉUITELV OU TELVELV OÙ ÉITTELV, 
Prov. sauter par dessus le seuil, c. 
a d. faire une chose à la légère, in- 
considerément. RR. 0. Babuôs. 

Yrep-éaivw, f. 6nsoua (aor. 
drepéénv, etc.), avec l'acc. ou rarc- 
ment avec le gen. passer par-dessus, 
franchir : souvent avec l'acc. dépas- 
ser, surpasser, e{ par ext. vaincre ; 
qfois passer sous silence, laisser de 
côté, omettre; qgfois supplanter, 
tromper; yfois transgresser, violer, 
enfreindre, d'où Pvet. sans régime, 
ètre en contravention, pècher, fail- 
lir : Poet. et rarement avec le dat. 
protéger, défendre.||/{ existeun aor. 
1 dnepéônou, qui a le sens transi- 
tif, faire monter par-dessus, faire 
passer sur. ‘Tnepénoäto Tv xvh- 
unv êni tac deftas nheupas, Xun. 
qu'il passe la jambe sur le flanc 
droit du cheval. || Au passif ( fut. 
VxEp6abñaonai), ètre depassé, fran- 
chi, tansgressé, etc. RR. d, Baive. 
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YrepBaxyedw, f. ebaw, dépas- 
ser dans ses transports, exagérer, 
outrer, avec l'acc. KR. Ü. Brxyedw. 

Press6a))ovTws, adv. surérieu- 
rement, excessivement. R. Ürep- 
G&))wv, part. prés. de 

TPrep-6a))w, f. 6xX® (nor. Ürep- 
éBadov, elc.), jeter au-dessus ou au- 
delà, gfois avec deux acc. : passer, 
traverser, franchir, avec l’acc. ou 
très-rarement avec le gén. : dépas- 
ser, surpasser, d'où au fig. vaincre, 
l'emporter sur,—tiv&, sur qn,—tt- 
vi, en qe : surenchérir dans une 
vente, enchérir sur, avec l'acc.: qfois 
tromper, supplanter : qfois surpren- 
dre, accabler par une attaque im- 
prévue : souvent, s'élever au-dessuÿ 
ou par-dessus, dépasser les limites, 
franchir les bords, dthorder, ou 
plus souvent au fig. être surabon- 
dant, excessif ; en bonne part, ètre 
supérieur, éminent, distingué, ex- 
traordinaire. Jrécwnov Vrecéid- 
Aov atsyet, Âéen. visage d'une ex- 
cessive laideur, m. à m. extraordi- 
naire en laideur. Hôov Ün:g62- 
Xouca, Plat. plaisir extrème ou ex- 
cessif.[| 4x passif , ètre jeté au-des- 
sus ou au-delà ; être passé, dépassé, 
vaincu, ef autres sens correspon- 
dants à ceux de lactif; ètre porté 
au delà, être excessif. H pèv Ürep- 
6eGlnuévn, À Ôt édelrouox, Plat. 
l'une excessive, l’autre défectueuse. 
x uv Ürep6e6Anuévn, Eur. femme 
d'un mérite éminent. {| Æ#« moyen, 
différer, ajourner, remettre à un 
autre lemps : qfois comme à l'actif, 
surpasär, vaincre, l'emporter sur, 
avec l'acc. Tobs edbepyetobvtac àyu- 
bois UnepEaMôuevor, A'en. l'empor- 
tant en générosité sur leurs bienfai- 
teurs. RR. 0. Ba)lw. 

Yrepbapéw-w, f. ñow, être trop 
pesant : activement, accabler de son 
poids. R. de ° 

TrepOapñc, fs, éc, Pop lourd, 
accablant : Poët, trop grand, énor- 
mc. RR. 0. Bapôc. 

1 'Yrépôapus, eux, v, m. sign. 

x Ynrep6acav, Poët. pour brep- 
éénsav, 3 p. p. acr. a de brec6aive. 
x Trepéaoia, aç (ñ), Poet. trans- 

ession, d'où par ert. prévarication, 
aute, crime: g/fois orgueil , inso- 
lence. R. Ünrepéaive. 

t YnepBaotos, 06, ov, Poët. cri- 
minel. 

Yrépôaotc, eus (h), passage par- 
dessus ou de l’autre côté : transport 
d'un autre côté, transposition : au 
fig. transgression, violation : ent. de 
gramm. hyperbate ou inversion. KR. 
OTEp6aive. 

Trepôatéos, «, ov, adj. verbal de 
UE p6av. 

Trep6arnptoc, 05, ov, relatif au 
passage, au trajet. Yrepéatrpra {s. 
cent, lepa) very, Poly. offrir un 
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sacrifice pour obtenir un heureux 
trajet, 

1 Yreséimms, ov (6), celui qui tra- 
verse, qui fait le trajet. 

VrecéatixÔ6, %, 6v, en t. de 
gramm. inversif. R. de 

? Yréoéatov, ov (rè), ou plutôt 

Vrepéatév, 09 (xd), hyperbate 
ou inversion, fé. de gramm. R. de 

VYnec6ar:, r,, 6v, traversé, fran. 
chi, ou plutôt ques peut traverser 
ou franchir : plus souvent, renversé, 
présenté dans un ordre inverse ou 
peu naturel, en parlant des mots, 
des idées, etc. : qui passe toute me- 
sure, grand, immense, excessif, ex- 
traordinaire, d'où le compar. Ynep- 
Gatwtegos, plus excessif, plus ex- 
traordinaire. Yregéarès Boéyoc. 
en t. de med, sorte de Dahlage. 
m, à m. lacet que l'on fait passer par- 
dessus. [| Subst. Yrep6arov, où (td), 
voyez ce mot. 

Trepécéinuévws, adv. excessive- 
ment, éminemment. R. Üxep6a)}w. 

x Yrepôn, Poël. lon. p. drep6r, 
3 p. s. subj. aor. 2 de Üren6aivu. 

Yreobraronrt, f. ésouat, for- 
cer, vaincre pa la violence. RR. 
Unép, Briropat. 

Trec-6161%w , f. &ow, faire pas- 
ser par-dessus; transporter de l'au- 
tre côté : transposer, intervertir les 
mots, etc. RR. Ÿ. Bi6aXu. 

YnepéiGaors, ewç (f), transport 
par-dessus ou de l’autre côté : trans 
lation, transposition. 

Treipét6aocu6s où (6), en 1. de 
gramm. transposition de l'accent. 

x Yrepôin, ns (à), Zon. violence, 
injustice. R. de 

Mrépbto6, 05, ov, excessivement 
fort, puissant, irrésistible, qu’aucu- 
ne force ne peut arrèter : plus sou- 
vent, violent, injuste; orgueilleux, 
superbe; qfois plein d'une noble 
fierté. || Au neutre, YrépBiov, adv. 
Poët. avec une force extrême ou ir- 
résistible : avec violence ou injus- 
üce : avec fierté. RR. 6. fa. 

Trep-6lactävw, f. 61xothow, 
croitre ou pousser avec trop de 
vigueur : Ali souvent avec lacc. 
croitre au-dessus ou plus fort que; 
étouffer par une trop grande force 
de végétation. RR. 0. Bhactäve. 

. MepélaotThs, 6, És, qui a une 
trop grande force de végétation. 

+k' Ynep61ñônv, adv. Poët. déme- 
surément. R. Ürepédlu. 

Yrép6nua, atos (td), ce qui dé- 
passe ou déborde, 

Trep-6)}Uw, f. 6108w, débor- 
der par-dessus : au fig. dépasser, 
avec l'acc. RR, Ünép, BUT. 

? Yrécôduaic, ews (ñ), déborde- 
nent. 

Yrep-Bodw-&, f. Goñsoua, crier 
plus haut ou plus fort, étouffer par 
ses cris, avec l'acc. RK. ü. Boauw. 
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«x Yrep6n)aônv, adv. Poët. comme 
UREPÉATONY. 

Trepbuhatos, ou (4), — Tévos, 
ton le plus éleve, er musique. R. de 

Tres6o1n, nç (ñ), m. d m. pas- 
sage ou transport par-dessus; pas- 
sage d'une montagne, d'où qfois au 
pt. lieux élevés, hauteurs, collines : 
plus souvent, supériorité | préémi- 
nence. plus souvt. encore, excês, 
surabondance ; grandeur ou quantité 
excessie; le plus haut point ou le 
plus haut degré d’une chose; ce 
qu'on ajoute ou ce qui met le com- 
ble à une chose: en 1. de rhet. exa- 
gtralion, hyberbole. Yrepéoin, etc 
Ünep6odnv où ab’ brepéonv, dé 
mesurément. Eis Ünrepéoanv Tivos, 
plus que quelqu'un, en enchérissant 
sur lui. Toëto y3p éotiv Ünepéodn, 
Dinarq. car c'est là le comble. ‘Yxep- 
60dàv rowroua, Dém. j'enchérirai 
le plus possible. Mréeniav brep60- 
nv Âeireuv ou àroheinetv ou xata- 
Aeireiv, /soc. Luc. Polyb. n'ètre plus 
susceptible d'augmentation, avoir at- 
teint le comble. M éyeiv Ünep60- 
Av, Dem. m. sign. Tls brepéciñ; 
Lex. que peut-on encore y ajouter ? 
R. Ürepéaadw. || Dans un sens tout 
différent, ajournement , délai , ‘re- 
mise à un autre temps. ‘Yrepéoir 
xaxoù éyéveto Kapuatioust, Hérodi. 
les Carystiens eurent un moment de 
répit. R. Ures6adeuo. || En 4. de 
math. hyperbole, une des sections 
coniques. R. drep6a))w. 

x Hrepéche, a (À), P. p. dreo- 
Éon,. | 

TrepSol:xôc, n, 0V, excessif, 
exagéré: en 1. de rhet. hyÿperbo- 
lique. R. dres6o)n. 

Yrcpéolirws, adv. excessive- 
ment : avec exagération. 

Yreoéoluos, ou (ñ), — Cixn, 
cause remise ou ajournée. 

Yrepéopetos, ou Poût. Yrep66- 
peoç, 06, ov, hyperborcen, tres-re- 
culé vers le Nord: d'où Poeët. im- 
mense, infini : gfois exilé vers le 
Nord? [| Suhst. Où Yrepcépenr, les 
Hyperborcens, peuples au nord de 
la Scythie. RR. Ünép, Bopéac. 

+ Trep6npis, (006 (À), adj. fem. 
Poct. hyjerboreenne. 

Trep-6patew , f. 6pâcw , monter 
en bouillonnant par-dessus les bords. 
RR.. ÿ. fisate. 

Yrepbcéyuw, f. 60é£w , mouiller 
ou! pleuvoir sur ou par-dessus. RR. 
0, Bréyew. 

Yrepéodhe , ne, éç, d'un poids 
excessif ou accablant. RR, Ô. B51605. 

? Yrepbpuyéouat-auat, f ñco- 
par, Poët. rugir ou relentir bien fort. 
RR. . Beuyaoua. 

Tnep-6pÜôw, f. 6ép0ow, être ex- 
trêmement fertile ou abondant: 
fourmiller, être rempli de, dat. RR. 
L. Bou. : 
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x VrepBuBtoc, 06, ov, Poët. jeté 
dans l'eau de manière à surnager, à 
rester sur l'abime. RR. ÿ. 8:00. 

Trepyaoua, f. roux (nor. 
Ünetpyaoaurv, etc.), faire en des- 
sous ou secrètement : faire pour 
quelqu'un, procurer, fournir : la- 
bourer avant de semer: gfois sou- 
mettre, assujettir : gf. faire accepter. 
RR. 0x6, épyatouat. 

Trcpyauta, as (#), mariage sub- 
séquent. RR. Ütép, yaucs. 

+ Vrep-yapyaxlo , f. iow, Vul. 
chatouiller extrêmement. RR. $. 
YapYA US. | 

Vrégcyetos, 0ç, Ov, qui est sur 
terre. RR. 0. yn. 

Trepydocos, 06, ov, très-risible 
ou trés-ridicule. RR. ÿ. yehotos. 

Yrsp-yeuitw, f. (ow, remplir ou 
charger trop; surcharger. KR. ÿ. 
YELTw. 

Yrep-yéue (sans fut), ètre trop 
plein ou surcharge de, resorger de, 
gen. RR. 0. yéuw. : 

Yreppmpacaw , f. ympécouar, 
ètre excessivement vieux où plus 
vieux qu'un autre, RR. à. mpicxw. 

+ Yrecyrpsios, oç, ov, Schol. et 

Yrépynooc, os, ov, ou Att. ‘Y- 
TÉPYTPWG, WS, WV, extrêmement 
vieux. RR. 0. yñpac. 

Yrépyouoc, 06, ov, trop chargé, 
surcharge. RR. D. yôpoc. 

Trec-ypasw, f. yoaŸw, écrire où 
peindre par-dessus. RR. . ypdsu. 

x Yrépyutos ou Yrecyvios, 06, cv, 
P. excessivement grand. RR. ÿ. yVa. 

? Yrépyvos, 06, ov , m. sign. 

Taépoacus, vs, u, gen. ef, très- 
épais ou tres-louffu. RR.0. daoc. 

x Yrepôéa, Poët. acc. irrég. de 

Trepôens, fe, És, qui est au-des- 
sus de la crainte, intrepide. RR. ÿ. 
GÉOs. 

Yrespôtiôw , ou plus souvent au 
parf. Yripüécorxa , f. else (aor. 
Ünegéècioa, efc.), craindre pour, 
gén. RR. ü. dsiôw. 

Ynepberuaive, f. av, être fort 
effrayé, redouter bien fort, avec 
l'acc. RR. Ü. ôetuaivew. 

Trésôevos, 05, ov, très-cffroya- 
ble : très-habile. RR. Ü. deivôc. 

Yrepdernvéw-à, f. now, manger 
excessivement à souper : faire trop 
bonne chere. RR. 0. ôsinvéw. 

Yrepôékioc, 06, Ov, qui est au- 
dessus et à la droite de, ou simple- 
ment élevé au-dessus de, gen. Au 
fig. supérieur à, — tv, à qn, — 
xivl, en qe. RR. 0. ô6ët6:. 

Trepôckiwc, adv. plus haut et 
plus à re au-dessus. 

YTrep-bcw-w, f. row (aer. trep- 
Éônca, etc.), lier ou attacher au-des- 
sus. RR. Ÿ. Géw. 

? Yreplta-kéyopar, f. Xé£opar, s'en- 
tretenir de, gen. RR. 0. Ôià, }éyw. 

Tnephiatsivomar, f revouuar, 
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faire d'extrèmes efforts. RR. ÿŸ. à. 
TELVU), 

Yrepdiôwnt, f. dreo wow (aor. 
Ünepedwxz , etc.), donner pour , et 
principalement donner ou sacrifier 
pour quelqu'un, pour sauver quel- 
qu'un , le nom de la pers. au gén. 
RR. 4. ééour. 

+ Tripôixatto, f. acc, Bibl. et 

Yrepixéw-®, f. ñcw, prendre 
en justice la defense de, ven. R. #e 

x Trécixos , 06, ov, Poët. uts- 
juste : gfois avec on sans le gen. dé 
fenseur , vengeur : g/vis contraire à 


a justice, injuste ? RR. 6. êfun,. 


Yreccianpus, VS, VU, gen. EG, 
qui a plus de deux coudécs. RR. ÿ. 
Gtrryus. 

Trepdioxesw, f. eucw, lancer le 
disque plus loin qu'un autre : au fs. 
surpasser, Vaincre, — TIV& TIVI, qu 
en qe. RR. Ü. êtrxetw. 

Trepétsou)hafns , 06, ov, qui a 
plus de deux syllubes. RR. d. ôta- 
sU)) 2606. 

Yrepôoxéuw, dans cette phrase, 
Taëra or Unegôoxet, Philostr. cela 
me parait extrèmement juste. BR, 
0. Coxét. 

+ YrepSolxtw, f àcw, Néol. louer 
ou glorifier extrémement. RR. ÿ. 
ÔoË ie. 

Yrepôtvauos, 06, ov, extrème- 
ment fort ou puissant. RR. à. Ôu- 
Vas. 

+ Yaspévvautu-&, f. wow, Bibl. 
prévaloir sur ou contre, avec lacc. 

Yrepôwetds, 05, ov, hyperdo- 
rien, zom d'un mode de musique 
chez les anciens. RR. d. Swptoc. 

x Yrepétouat, f. eèouuat, Poët. 
s'asseoir sur, gen. RR. ÿ. Éïouar. 

Yrecehéunv, aor. 2 moy. de 
Unepzibr pu. 

Trepebitw, f. icu, exciter o ir- 
riler un peu. RR. dno, épe0ew. 

Yrepetéov, aor. 2 de Unepopüw. 

Yrepeiôw, f. epeicw,etayer par- 
dessous ; soutenir ou retenir en ap- 
puyant ; appuyer sur, rég. ind. au 

at. RR. Üno, épelôuw. 

Yréperxev, ov(tè), nom de plan- 
te, peat-étre le wille-pertus. RR. 
do, épetxn. 

Yrépeuu f eut (imparf. dnep- 
fev), comme Ünepépyouat, avec 
lequel il confond ses temps. RR. 
dnép, eluu, aller. 

Trepeirov, aor. 2 irrég. de drep- 
AYOLEUU. 

Trspeinw, f. epeiw, miner en 
dessous, pour faire crouler.}| Æ#u 
passif, ètre miné, ou dans de ses 
neut. s'affaisser, s'écrouler || L'aor. 
Poët. bnripinov a de sens neutre, 
s'affaisser. RR. 0xo, ie 

Tnéperois, ewç (ñ), action d’e- 
tayer par-dessous. R. ünspsièu. 

Yrépaioua, atos (ré), étui, ap- 
pui, support. 


IE 
Vripetotixds, %, 6V, qui serl 
d'étai ox d'appui. 
Yrepciotixw, adv. du préc. 


YTIE 
Yrenanu, co (f), exagéra- 


lion, excés. R. de 
? Yripekauve, f. EXaw, aller au- 


Trepex 62 uw, J.6x%)&, s'étendre delà, dépasser. RR. d. ékauve. 


au-dessus vu au-delà. RR. Ürép, êx, 
Ba. 

Ynepéxeiva, comme ÉTÉXELX, 
adv. de l'autre côte, par-dela : «vec Le 
gén. au-dela de. KR. rép, Éxetve, 
pl. neut. d'énaivos. 

YrapexbesansUw, f. EG, cap- 
ter par tous les moyens possibles, 
RR. 0. êx, 6eoureve. 

Ynepérxemat, f. xeicopar, être 
“xposé ou éteadu par-dessus. RR. 
VU £X, Ep. 

Trepexupsuavvut, f xpeudon, 
suspundre au-demus. RR. 0. èx, xpe- 
DL VUE 

Mrscexzcive , f. npty®, sécré- 
ter ou évacuer uvec exces. RR.U.éx, 
PAASTOE 

Yaspéexoiotc, wc (À), sécrétion 
ou évacuation excessive, 

Prenons raw, faire OU RACE, 
surpasser, l'emporter sur, avec l'acc. 
RR. 0. Ëx, Taiw. 

? Yressureure, f réubuw, lancer 
au-delà. RR. Ÿ. éx, TiuTeæ. 

Ynepexrepiosod, adv. augmen- 
tatif de Ex r:isuwsod , surabondam- 
meat, excessivement : bien au delà 

e,gen.RR. Ü. êx, r:pt6506. 

Vrepenreseiv, nf. aor. à de 

Vrepekxnintu, f. resort (aor. 
drapetentonv, etc. i, s'echapper prar- 
dessus ; dépasser la mesure : au fig. 
dépasser, surpasser, avec l'acc. RR. 
Ü. ÊX, TITTW. 

Tnepex-nANdo® , f. rArEw , éton- 
ner ou épouvanter outre mesure. RR. 
0. x, TANT. 

Trepéxntuwasc, ewc (à), exagéra- 
tion, hyperbole. R. drspexrintuw. 

Yrepéxtaotç, Ewç (ñ), extension 
au-delà, prolongation. KR. de 

Yrepexteivw, f. tEv® , étendre 
ou prolonger au-dela ; allonger outre 
mesure : dans le sens neutre, s'e- 
tendre , s'allonger au-dessus où au- 
delà. RR. Ürép, éx, teivu. 

Pnepex-tivw, f. Ttisw, payer pour 
quelqu'un, le nom de la personne au 
gen. RR. Ÿ. Ex, tive. 

Ynepextiorns, où (5), celui qui 
paye pour un autre. 

Yrepenx-tpernouat, f tpétouat, 
fuir ou éviter avec la plus grande 
aversion. RR. Ü. èx, TPE w. 

Yrepexgstyw, f. pedtoua, é- 
chapper en outre ou par-dessus, avec 
l'ace. RR. Ÿ. x, DEUyw. 

Mrepex-xEw, f. xEUGw (aor. bnep- 
cééyea, . répandre par-dessus, 
laisser échapjer par-dessus les bords. 
Îl 4e passif, déborder, se répandre 
par-dessus. RR. 0. x, co. 

+ Vrepex-yove, Bibl, m. sign, 

Mrepéxyuoic, ew; (f), déborde- 
ment. 


RR. 0. év, xAn6o. 
Tnepeu-popéouat-oùuar, f. nn- 
goua:, se gorger de mets ou de bois- 


Yrepehaconç, 06, ov, excessive- 
ment léger. RR. Ü. apps. 
Yripeudaadw, f. 6x® (aor. 
ÜTrEpEvéda À. ov , etc.) , introduire en 
outre où par-dessus ; insérer, inter- 
caler en outre. RR. Ÿ. év, Bakkw. 
Yrep-cuéw, f. eséaw, vomir ou- 
tre mesure. RR. 0. éuetw. 
Trepeunininu, f. drepeundn- 
ou (aor. UREPEVERATGR, etc.), em- 
phir par-dessus les bords : au fig. 
combler, remplir, — *ôovns, de joie. 
KR. 0. Ev, riun)nut. 
? Yrepeu-r60w (sans fut.), ètre 
plein outre mesure, — +ivos, de qe. 


son. RR. ü. év, gopéuw. 
Yrepévéotos , 06, ov, fort illus- 
tre. RR. 0. évôoéoc. 
Vrepeviautiw , f. (ow , durer 
plus d'un an. RR. 6. éviautoc. 
Vrépsvrekne, 6, 6ç, plus que 
complet. RR. 0. évreknñc. 
Vrepévreusts, ewç(ñ), Eccl. in- 
lercession. KR. Urepevtuyyive, 
Vrepev-tpuzaw-®, f. now, avec 
le dat. traiter avec une extrème ar- 
rogance. RR. Urép, Ëv, Tpupauw. 
Trepev-ruyyave , f. Tevkouat 
(aor. bnepevétuzov, etc.), Eccl. in- 
tercéder, — Ünép tiv66, pour qn. 
RR. 0. év, ruyyäve. 
? Yrepilaipw, f. apw, élever ex- 
traordinairement. RR. ü. x, aipe. 
Trepetaxuiopiot, a, «x, plus de 
six mille. RR. 0, éfaxtoyiaros. 
Yrepekaxootot, et, a, plus de six 
cænts. KR. 0. éfaxootor. 
Yrepckavhéw-e, f ñow, fleurir 
on s'épanouir au-dessus. KR. 0. ëx, 
avÜEw. 
Trepekanaraw-®, f. fow, duper 
complétement. RR. 0. éx, äxatau. 
+ Yrepek-epuw, lisez bnekepuw. 
+ Yrepebepyoua, L. dnesepyoua. 
Yrepekéyw , f ééw (aor. bnepek- 
éoyxov, elc.), saillir ou dominer par- 
dessus. RR. Ü. êx, éy. 
Ynepeënxoytétns, ou (6), et 
Trepainxovrourms, ou (6), plus 
que sexagunaire. RR. 0. éênxovta, 
Êtos. 
Ynépekis, Ewç (ñ), supériorité, 
excès. R. Ürepéyuw. 
+ Yrepséiotanear, d Onetloraua. 
Trspetuvéw-d, f. aivécw, louer 
trop, vanter outre mesure. RR. ©. 
ni, mivée 
Yrspexaipw, f. «pe (aor. bnrep- 
enñpe, efc.), elever ou vanter beau- 
coup trop. RR. Ü. éni, aipon. 
Mrspursiyouat, f. eneitopar, se 
presser extrêmement, faire toute di- 
 igence. RR. 0. énelyu. 
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Trenenthouéo-d , fe, dési- 
rer extrémement, RR. 6. émBupérw. 

Trepenvreivw, f. tevo, étendre 
ou renforcer encore davantage. RR. 
Ü. ri, teivo. 

x Yrepéntato, Poët. 3 p. s. aor. à 
de drepirrapo. 

Trepértw, f. epébw, croquer ou 
ronger en dessous ou en cachette: 
d'où par ext. creuser, miner : au fig. 
ronger intérieurement , ex parlant 
des chagrins. RR. Üno, épénte. 

_ Trepepaw-w, f. epacnoomu. 
aimer passionnément, d'un amour 
excessif ou incroyable, avec Le gen. 
RR. Ürep, épév. 

Trepréproua, f. eedaoprat (cor 
ÜREpTAGoY, etc.) » venir par-dessus ; 
survemir , intervenir: activement, 
passer par-dessus, traverse: , fran- 
chir. RR. Ürép, épyouau. 

x Vrepeobiw, f écouat (cor. brep- 
Épayov, etc.) , P. manger excessive- 
ment ; manger par-dessus ou en ou- 
tre. RR. Üréop, éobie. 

+ Trepécavuu, Poët. parf. de 
ÜTepasvaut. 

x Vaepésyeñuv, Poét. dnepéayoy, 
aor. a de Ünepéye. 

Trépev, adv. tres-bien, merveil- 
leusement bien. RR. rép, eÿ. 

Yrépeuys, adv. où inter]. très- 
bien ! à merveille! RR. 0. edye. 

Mrepeuyevns, 6, éç, tres-noble. 
RR. Ÿ. evyevne. 

? Vrepeuyouat, ce. érepetyouet. 

Ynep-cvôatuovéw-w, f. now, être 
trés-heureux. RR. d. eôausovét. 

? Ynepevoxéw-w, f. row, ef 

Yrepeevdoxipéw-w, f now, être 
trés-estime. RR. 4. eGontpéte. 

Yrepevôns, ñ6, éç, un peu rouge. 
RR. Üno, épeuüns. | 

Yrepevrxatpéw-® , f How , trou- 
ver ou offrir une occasion très-fa- 
vorable; ètre tres-heureux où trvs- 
opportun ou très-commode. HRK. 
ÜTÉP, EUXAPEU. 

Trepeurperuc, adv. très-conse- 
nablement. RKR. Ÿ. surpeniws. 

Ynepeutuyia, ac (ñ), bonheur 
excessif. RR. Ü. sUtuyia. 

Yrepevopaive, F œv®, réjouir 
beaucoup. |! 4u passif, se réjouir 
beaucoup. RR. Ÿ. edppaive. 

. Yrep-evyapiitéw-w, f. ñow, être 
très-reconnaissant. RR. 0. euvyap. 

Yrepeeuyouar, f. eVvEona, désie 
rer beaucoup : q/ois avec le gén. prier 
pour. RR. 0. euyomar, 

Vrepebwvas, 06, ov, à très-bon 
marché, RR. Ü. ettvoc. 

1 Yrepepñbapyoc, ou (8), direc- 
tenr eu chef des éphèbes. RR. ÿ. 
ÉPNOApXIG. 

VYnesp-exOaipw, f. «pw, hair pro 
digieusentnt. RR. d. éyôaipes. 

Vnepexôvtwc, adv. eminem- 
ment, supérieurement,extrémement 
R. Ünspéyuwv, part. pres. de 


93. 
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Trepéyw, f. étw (aor. à bnep- 
oyov, etc.), 1° tenir élevé sur, éle- 
ver au-dessus, étendre sur, (e reg. 
ind, au bén. rarement en vers au 
dat. on qfois à l'acc. avec dnEp : 2° 
plus souvent, ètre élevé au-dessus, 
dominer sur, ef par ert. dépasser où 
surpasser, d'où au fig. vaincre, pré- 
valoir, l'emporter sur, avec l'acc. ou 
le gen.; être supérieur, éminent ; être 
excessif. [| 1° Vrepéyerv 4Eipa Tivoc 
ou gfois tivt, Hom. étendre la main 
sur quelqu'un; au fig. le protéger. 
Tac nepalas Unèn To Vypôv Unep- 
isyovtes (pour bnepéyovtes), Polyé. 
tenant leurs tètes elevées au-dessus 
de l'eau, [| 2° x ‘Ynepéoyedev axpras 
aotnp, Apoll. l'astre s'est élevé au- 
dessus des montagnes. Toù Üôatos 
dnepéyov, Herodt. s'élevant au-des- 
sus de l'eau. x Atxn à Ünèp U6proc 
toyet (pour drenéyer Uépewc), Hé- 
siod. la justice l'emporte sur l'injus- 
tice. Yrepéyerv éva}wpätoy, Diod. 
l'emporter sur les dépenses, y suffire 
et au-delà. Ynepéyerv tiva Suvapet, 
Lys. l'emporter sur quelqu'un en 
force, en puissance + "Yrepoyy 
rävtwy 6160v, Eschyl. l'ayant em- 
porté sur tous les autres en prospé- 
rité. OÙxé0’ of5c elut Ünepéyetv Ths 
avrhtac, Aristph. je ne puis plus résis- 
ter à l'odeur de cette sentine. ‘Yrep- 
Éxov akyos. Chrrs. mal excessif. 

Au passif, Ynepéyouo, A SXE- 


| ricopat, ètre surpassé, d'où le part. 


Trepeyôuevos, n, ov, Plat. vaincu, 
surpasse. RR. Ürép, Éyuw. 

Yrepébw, f. eYñow, faire trop 
cuire. RR. 6. EVw. 

YTrevéw-w, futur irrég. de Vx- 
&YOPEUU. 

Trépleotc , ewc (à), trop grande 
ébullition. R. dreptée. 

Mréptestos, 05, ov, trop bouilli. 

Yrep-Sew, f. (écw, bouillir trop : 
au fig. ètre dans une extrème effer- 
vescence ? RR. Ürép, téw. 

Trépiwos, 06, ov,ou Att. Yrép- 
tue, we, wv, survivant. RR. Ü. w6cç. 

«x Trépn, nç(ñ), {on. p. bnépa. 

“Ynepryopéw-ù , f. Le » comme 
brepayopeuw. 

Trepryopix, aç (h), défense, 
apolosie. R. Urepnyopéw. 

Tnreprôéws , adv. (sup. Ürep- 
fôtota), avec un très-grand plaisir, 
très-volontiers. RR. Ürép, ÔEwG. 

Yreo-rdouai, f. noUnoomaL, se ré- 
jouir extrèmement, — tivé, de quel- 
que chose. RR. 4. fôuw. 

? Yrépgrôus (d'où le sup. bnepñôt- 
otoç), infiniment agréable. Voyez 
UTE pr EU. 

t'Ynes-rôw, voyez Ynep-nBouat. 
rep, 1xoc (6, à), qui a passé 
l'âge de la force ou le bel âge, qui 
n'est plus jeune. KR. 4. $AE. 

Vrépnpat (sans fut), être assis 
dessus, avec le gén. RR. L. fuat. 
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Trepnuepla, az (ñ), en t. de 
droit, retard, demeure : action con- 
tre le débiteur en demeure ; intérêts 
qui courent contre lui. R. de 

Yrephuepos, 06, ov,en t. de 
droit, qui a laissé passer le terme, 
qui est en relard ou en demeure: 
au fig. qui a passé le terme de la vie 
ou de la jeunesse. RR. d. uépa. 

Yreprutovc, ete, v, plus d'à moi- 
tié : aux deux tiers RR, d. fiove 

Trépruos, 06, ov, un peu désert. 
RR. Üxo, Epnuoc. 

Vrepñveuos, 06, ov, silué au- 
dessus de la région des vents. RR. 
ÜTÉP, AVEUOG. 

+ Trepnvopén, nc (%), Poët. Ion. 
fierté, orgueil, et par ex. arrogance, 
insolence. R. Üreprvwo. 

+ ‘Treo nvopew-& (seulement au 
part. prés.), P. ètre fier de ses for- 
ces, être orgueilleux ou arrogant. 

« Yreonvwp, opoc (6, ñ), Péot. fier 
de ses forces, orgueilleux, superbe ; 
par ext. insolent. RR. ürép, &vñp. 

? Yrepnodvex, aç (ñ), comme 
Ünepnpavia. 

Ynrepnpavéatepos, 06, Ov, comp. 
de brepnpavoc. 

Yrepnopavevouat, f. etaoua, et 

Yrepnpavéw-w, f. now, étre fier, 
orgueilleux , superbe; étre mépri- 
sant , dédaigneux : avec le gén. ou 
l'acc. mépriser, traiter avec dédain : 
qfois avec l'acc. parler superbement 
de, — éautév, Polyé. se vanter, être 
fier. || Au moyen, mais rarement, 
m. sign. R. brepñoavos. 

2 'Yrepnoavnis, ns, és, pour brep- 
ngavog, vain, orgueilleux , ou pour 
ÜTrEppavhs, tres-apparent. 

Mreprpavix, as (À), fierté, or- 
gueil; air méprisant, dédain. 

Yrepñpavos, 06, ov (comp. éote- 
poç. sup. éstatoc), fier, orgueilleux, 
superbe; meprisant, dédaigneux: 
gois splendide, magnifique. Tà ©- 
repnyavov, la magnilicence. RR. 
ÜRE?, paivw. 

Yresrstves, adv. avec fierté, 
orgueil, dedain : q/fois avec magnif- 
cenre, avec éclat, Trepnpävos Éyetv, 
ètre fier, superbe. 

+ Yrepngeprc, Gl. p. bneppepns. 

Yrepryéw-w , f. ñow , retentr 
très-fort ox plus fort : act. surmon 
ter le bruit de. RR. Ü. fyéw. 

x Yrecôa, adv. Éol. pour brep0e. 

x Yrepbalacoidtog, 0ç, 0v, lon. 
ou Poët. et 

YrepÜalaootos, 05, ov, transma- 
rin, qui est de l’autre côté de la mer. 
RR. ÿ. Ot)acca. 

Ynephaféiw-©, f how, être 
lein dun courage ou d'une con- 
ance incroyable. RR. Ÿ. 6appéw. 

TrepGauuatw, f aooua, admi- 
rer extrêmement; être extrêmement 
surpris. RR. 6. Gauuaätw, 


Yrepde où °Frepôev, adv. en: 


haut ou d'en haut; au-dessus; de 
dessus : avec le gén. au-dessus de. 
R. Ünép. 

Yrépôeuax, atos (rè), enchère, 
mise plus forte, dans une vente à 
l'encan. R. breptibnpu. Le 

Yrepbenatitw, f: {ow, enchérir, 
auprop.et au fig. … 

Trephepdtiotic, awç (ñ), et 

Trepheuatioués, où (6), action 
d'enchérir : au fig. meilleures condi- 
tions. 

_ Yrepbeuatiotñs, où (6), enché- 
risseur. 

Mrecphev, voyez Ünepôe. 

Yrépheoc, 06, ov, supérieur À 
Dieu : Neol. divin. RR. brép, Oeôc. 

Pres-bepansuw , f. edtow, culu- 
ver ou Courtiser avec un soin extré- 
me. RR. Ü. beparetuw. 

rep Üeppaivw, f avo, échauf 
fer trop. RR. ÿ. 6eppaive. 

Yrepbepuacia, à. (n), trop gran- 
de chaleur. 

Trépbeppoc, 06, ov,trop chaud; 
extrêmement chaud. RR. Ÿ. Bepuôc. 

Trepbéoios, Q6, ov, dans cette 
phrase, ‘Yrepbéoipos fuépa, £ccl. 
jour de jeüne, m. à m. jour par- 
dessus lequel on passe. R. de 

YrépÜeoic, ewç (ÿ), transposi- 
tion : passage par-dessus quelque 
chose, à travers des montagnes, etc. : 
élévation , supériorité, abondance : 
plus souvent, ajournement, délai, 
remise à un autre temps: en t?. de 
gramm. le superlatif. R. üreptiônput. 

“Tnepbetixos, n, 6v, superlatif. 

Yrepbetixw:, adv. au superlatif. 

Trepéw , f. Oevaoupar, courir 
par-dessus ou au-delà ; dépasser en 
courant : au fig. surpasser, l'empor- 
ter sur, avec l'acc. RR. Urép, Ocw. 

Trepôriow, fut. de brepridrt. 

+ Trepliyrs, nc, és, Gloss. lier, 
superbe. RR. 0. 6iyyave. 

Prephvioxe, f. Gavoupat (aor. 
Unesébavov, elc.), mourir pour, avec 
le gén. RKR. ü. 6vroxuw. 

x YnepBopeiv, Poët. inf. aor. 2 de 
Urephpwaxw. 

1 Ynep-bopuéiw-w, f. ñow, faire 
grand bruit. RR. ü. Oopubiu. 

Yres-Ipastvouat, f vvoupaty 
concevoir où montrer une folle au- 
dace. RR. Ÿ. Gpaouvu. 

x Yrepbpwoxw, f. Oopoouat (aor. 
Urepébiopov, etc), Poët. courir ou 
sauter par-dessus, franchir d'un saut, 
avec l'acc. RR. 0. 6pwaoxuw. 

Yreo-Buuéopar-ovpai, f. roopat, 
déployer la plus grande ardeur, le 
plus grand courage. R. de , 

Trépôupos, 06, ov, qui déploie 
la plus grande ardeur, le plus grand 
courage : fier, ardent, fougueux : 
Poët. très-irrité : qfvis effrouté, or- 
gueikeux ? RR. 0. Guuos. 

Trspôüpwc, adv. avec la plus 
erande ardeur ou le plus graud cou- 
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rage : avec fierté: q/oi. très-volon- 
tiers, de tres-grand cœur. 

Yrepbiptov, ou (1d), pierre ou 
poutre transversale au-dessus de la 

orte, liuteau de porte. RR. ü. 60pa. 

Yrecbupis, 1006 (h), m. sign. 

Yréphupoç, 06, ov, qui est au- 
dessus de La porte. [| Subsr. Yréo- 
fupov, ou (10), comme bnephUptoy. 

x Yrec-hüw (sans fut.), P. sauter 
par-dessus, deborder. RR. 4. 6ü«. 

+ Yreptayw (sans fut.), Poet. crier 
plus fort que, gen. RR. ÿ. lipw. 

Trepiôeiv, énf. aor, à de drep- 
opéw. 

Trep-täave, ou Vrep-iw, f.Xf- 
gw , sasseoir où se percher au- 
dessus. RR. 0. iv. 

x'Prepinut, f ÜUreprow (aor. 
Vreprxz, elc.), Poët. jeter par-des- 
sus ou jeter plus loin ; par suite, dé- 
passer, avec l'acc. RR. Ÿ. inu. 

? ‘Ynépixov, ou (rè), comme Vré- 
petxov, nom de plante. 

x Tnepixtaivovto , Poëet. 3 p. p. 
imparf, de bnrepixtaivouar, s'em- 
presser outre mesure (KR. Ürép, 
txrap P), ou de breptutaivopar, se 
frotter sous, s'agiter ou trépigner 
par-dessous.RR. Üno, épeixw. D'au- 
tres proposent ÜTREpTXTAivOYTO, de 
ÜrEnaxtTaivouaL. 

Trecivew-w, f row, faire éva- 
cuer avec exces. RR. Ürép, ivéw. 

Yrepivnots, Ewç (h), purgation 
ou évacualion excessive. 

Yrépivos, 06, ov, affaibli par 
des évacualions trop considérables. 

x Yntpioviôns, ou 16), Poét. le fils 
d'Hypérion , c. à d, le Soleil. R. 
Yrepluv. 

« Treprovlc, iôoc (f), Poet. la fille 
d'Hypérion, c. a d. la Lune. 

Trspintauat, f. drepninoomar 
(aor. bnecéntnv, etc.), voler au-des- 
sus de, gen.: voler par-dessus, fran- 
chir ou surpasser en volant, avec 
l'acc. RR. dnép, Intauau. 

? YreprobuEw-w , f. fow, passer 
par-dessus un isthme, franchir un 
isthme. RR. Ÿ. labuoc. 

Trept00mitw , f: icw, faire pas- 
ser par-dessus un isthme. 

Yrepiotapar, f. bnep-orisouat 
(aor. brepéotnv, etc.), se tenir au- 
dessus de ; q/ots se placer de manière 
à couvrir ou à dure » protéger, 
secourir, gen. RR. ü. tornut. 

x Trepiotwp, opos (6), Poët. qui 
sait trop bien. KR. d. atwp. 

Tnépioyvos, 05, 0V, excessive- 
ment maigre, frèle. RR. 0. loyvoc. 

Vrepiryvpos, 06, ov, exlrème- 
ment fort. RK. ÿÜ. loyupés. 

Yreptoybw, f. vow, l'emporter 
ou se distinguer par sa force. RR. 
0. ioyuw. 

_ Yreployw, f. dnepoyriow, c. 
UT: Éyr0. 

Ta:fwv ovos (6), Hypérion 
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'fls du Ciel et de la Terre, père du 
Soleil, ou qfois Poet, le Soleil lui- 
méme. R. drép. 

Trep-xayxaw , f. sw, pousser 
des éclats de rire immoderes. RR. 
Ÿ. xayyatw. 

Trec-xxaipe, f. apw, purger 
immodérément. RR. ÿ. xafaisw. 

Yrenxahapou, Ews (ri), purga- 
tion excessive. 

Prep-xabétopat, f. edodun, s'as- 
seoir sur ou au-dessus de. RR. 4. 
xata, Étouat. 

Trep-xabetêw, f evèow, dor- 
mir pour quelqu'un, c. à d. s'occuper 
de lui en dormant, avec le gen. RR. 
Ü. XATY, EYÔU. 

Treoxabmuar (sans fur.) , ètre 
assis ou camjé au-dessus : q/ois être 
assis sur le dos de, gén. seul ou 
avec éni. RR. 0. x. ru. 

Yrépraunos, 06, ov, qui vient 
trop tard, quaud il n'est plus temps. 
RR. Ü. xatpos. 

Yrep-raiw, f. xavow (aor. bnep- 
Exna, etc), brüler excessivement. 
[Il Au passif, brûler pour quel- 
qu'un? RR. 0. xalw. 

+ Treoxaxéw-w, f. now, Gl. ètre 
extrémement malheureux , accablé 
de maux. RR. Ÿ. xaxôv. 

? Vrep-xaxow-& , f wow, tour- 
menter ou endommager extrème- 
ment. RR. Ü. xxxouw. 

Yrepradnç, 6, éç, très-beau, 
d'une rare beauté. RR. ÿ. xa&x)oc. 

Yrépra)os, 06, ov, m.sion. RR. 
0. xa)0$. 

Yrep-xauvew, f. xapouuat (cor. 
ÜrEpéxauoy, efc.), travailler ou se 
fatiguer ou souffrir excessivement : 
travailler ou souffrir pour , avec le 
gen. RR. Ü. xauvw. 

Vrep-xapréw-w, f. ñcw, donner 
trop de fruits. RR. Ü. xapros. 

Vrecxatabaive, f ércouat (aor. 
Ürepratebnv, etc.), descendre par- 
dessus, c. à d. descendre de l'autre 
côté , franchir, avec l'acc. RR,. ÿ. 
xata, Brive. 

Trepratayehustos, 05, ov, dont 
on se moque beaucoup, très-ridicule. 
RR..0. xataye« toc. 

Trepratwremar, f xeicoua, 
ètre assis au-dessus de quelqu'un, 
en parlant de la place des convives 
à table. RR. Ÿ. xata, xeuat. 

Yrepratakrxtos, 06, ov, hyper- 
catalectique, qui a une syllabe de 
trop, ex parlant d'un vers. RR,. ÿ. 
XaTAÂT YU. 

Trepratmnpns, 6, és, trés-abat- 
tu, tres-consterné. RR. 0. xatmzrc. 

Yrep-xayhatw, f. &ow , bouillir 
ou Doulonner par-dessus, s'échap- 
per en bouillonnant. RR. ÿ. xa- 
hate. 

Yrépremar, f xeisouat, être 
couché ou situé au-dessus de, gén, : 
être situé plus loin ox au dela : ètre 
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ajourné, différé, remis à un autro 
temps. KR. ÿ. xetuou. 

Trrsxépuots, ews it), l'action de 
déborder l'armée ennemie par une 
aile seulement. R. de 

Yrep-xepaw-w , f. &ow, débor- 
der l’armée ennemie, coumencer à 
l'envelopper : Bibl. envelopper, cer- 
ner, au pr. et au fig. RR. 0. xépas. 

Tréprepus, w£, 7, gén. w, qui 
a des cornes d’une longueur dème- 
surce. RR. 0. xépas. 

1 Yreprépuots, Ewç (À), c. 0TEp- 
xépast. 

Trepxrhéw-&, f. ñcw, charmer 
extrémement. RR. 0. xr)éw. 

Yrep-xivôuveuw, feücw, affron- 
ter les dangers pour , gen. RR. ÿ. 
KIVÔUVEUR. 

x Trep-xdovéw-ù , f row, Poct. 
agiter au-dessus. RR. 6. xovéu. 

Treo-xAvtw, f xX}Üow, débor- 
der, inonder. RR. ü. x)Ü7w, 

Yrip-xokaxetw, f. evow, flatter 
sans mesure et sans pudeur: surpas- 
ser en adulation. RR. Ü. xo)axeuu. 

Yrep-xouitw, f. (sw, transporter 
par-dessus. RR. d. ou. 

? Tréprounos, 06, ov, qui se vante 
beaucoup ou qui est fort vanté, RR. 
0. xôpnoç. |] // se confond souvent 
avec ÜTÉCXOTOG. 

'Trepxourwç, adv. du préc. 

x Tréproroc, 05, ov, Poët. déme- 
suré, excessif: qui se vante trop, . 
présomptueux, fier, insolent, Nïes 
Unrépaonot Tayet, Eschyl. vaisseaux 
d’une extrème rapidité. R. de 

Yrep-xôntw, f. x9Yw, dépasser, 
surpasser. RR. 0. xéntuw. 

x Trepxorws, adv. Poët. excessive: 
ment, démesurément : avec insolence. 
R. Urépxonos. 

Vreporopévvuut, f xopéaw, ras- 
sasier outre-inesure, soûler, gorger, 
— Tivé TvO6, quelqu'un de quelque 
chose. RR. d. xopévvuu, 7 

x Tnép-xopéw, lon. m, sign. 

repuopie, "Sr Éc el : 

ŸrÉpxupos, 05, Ov, rassassié ou- 
tre-mesure. RR. ÿ. x6poc. 

Trepropopwatc, ews (), pointe 
saillante ou dominante, conble, som- 
met, faite. RR. Ÿ. xopu26u. 

Treprépog, adv. jusqu'à satiété 
et mème au-delà. R. Ürépxopos. 

Yrepréomoc, 06, ov, Eccl. qui 
est sé de ce monde ou des 
choses de la terre. RR.Ürén, x6cpuos. 

« Tnéprotoc, 06, ov, Poët exces- 
sivement courrouce : J/ois simplement 
excessif. RR. d. x6Tos. 

x Trepxôtwe, adv. Poël, excessi- 
vement. 

Trepxpatéw-w, f. ñow, surpas- 
ser en force ou en puissance, vain- 
cre, subjuguer : dans le sens neutre, 
l'emporter, dominer, prévaloir. RR. 
d. xpatéuw. 

1 Treprparnc, Es, É, exvessi- 
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sement fort ou puissant, RB. $. 
LpaTOG. 

Trsprpéauat, f. xpeuñaou, 
étre suspendu au-dessus. RR, 0. 
xpéÉUaua. 

Trep-xpeuévvuu, f. xpeuiow, 
suspendre au-dessus, — Ti tivt où 
ünéo tivos, une chose au-dessus 
d’une autre. RR. 4. xpeuavvuut. 

Yrep-xplve, f. xptvw , seulement 
au passif dans cette phrase : Yrep- 
xptvat xarà xaïkoç, GI. être sur- 
passé par quelqu'un qui est jugé su- 
périeur en beauté. RR. 4. xpivo. 

Yres-xtaopar-Huat, fxTnoopat, 
acquérir en sus. Iod tt xaxwv 
Üiepenthow , Soph. tu t'es attiré 
biun des maux que tu aurais pu 
Uépargner. RR. 0. xtäopar. 

= Press xvdveos, 0%, 0v, Gloss. d'un 
bleu tres-foncé. RR. Ÿ. xuaveoc. 

" Yrepvbiotéw-&, f. ñow, fran- 
chir en faisant le saut périlleux : au 
fig, se jeter dans le danger la tête la 
premiére. RR. Ô. xu6t5-@w. 

x Trepxübavra et Ynepxtdavtas, 
Poët. acc. sing. et pl. irrég. de 

x Mreprubres, eos, Ev, Poët. 
tres-glorieut, trèsillustre, KR. ÿ. 
XUÔTELS. 

MreprxüxvtOG , 06: OV; qui sur- 
passe le chant du cygne. RR. t. 
XUXVOS. 

Yrepnürtw, f. xX0Yw, avec le 


gén. ou sans régime, se pencher par- | 


dessus ; regarder par-dessus ; pendre 
au-dessus; dominer sur, e{ au fig. 
menacer : avec l’acc. surpasser, au 
fig. RR. 0. x0Ttw. 

+ Yrepdahéw-®, f fow, Schol. 
parler pour, gér. RR. 0. Aaéuw. 

Mréshaurpos, 06 0v, très-bril- 
lant, tres-éclatant. || 4x neutre, Y- 
réphaurpov, adv. d'une manière 
ou d'une voix très-éclatante. RR. 
à. AauTpos. 

Tnepdaurpüvoum, f vvoüpuat, 
se distinguer extrèmement : plus sou- 
vent, se vanter ou senorgueillir hors 
de mesure : avec l'acc. surpasser en 
pompe, en éclat, en magnificence. 
RR. Ô. laprpuvu. 

Yrepdure, f. Xäuÿw, briller 
extrèniement: avec le g#n. briller 
au-dessus de : avec l'acc. effacer par 
son éclat, RR. 0. Aturu. 

Tréphertos, 05, 0v, extrêmement 
mince ou délicat. RR. 6. Aertéc. 

Vrishsuxoc, 06, OV, très-blane, 
d'un blanc éclatant. RR. 0. keuxôs. 

Yrephiav, adv. extrêmement, 
excessivement. RR. 0. Aav. 

Trephübroc, 06, ov, hyperlydien, 
nom que l'on donnaït à l'un des mo- 
des de musique. RR. 0. Aÿdtocç. 

Yrepauréw-&, f. ñow, chagri- 
ner excessivement. RR, 0. Auréw. 

: Trep-uataw-&, f now, être trop 
bien nourri; avoir trop de séve, 
trop de jeunesse ox de sante : per 
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ext. étre pétulant, insolent, swrtout 
en parl. des jeunes gens. RR.Ü. pata. 
[| Veo/. avoir de très-grosses mamel- 
les. RR. 0. atôc. 

Yrepuaivouar, f pavoDper ou 
uavasouat. extravaguer au-delà de 
toute idée. RR. ü. paivopo. 

* Yrepuaxrc, Dor. p. bripuñnic. 

? Yrepuavrevouar, f. evcopa, 
interroger l’oracle sur ou pour, gén 
RR. 0. pavtevoua. 

Yrépurpyoc, 05, OV, tres-débau- 
ché ou tres-insolent, RAR. d. H3pYOs. 

| Yreppayéw-w, f. ñcw, combat- 
tre pour quelqu'un, secourir, défen- 
dre, avec le gen. ou rarement l'acc. 
EÙ taÿëta tToud Urepuayec moi; 
Soph. oses-lu prendre ainsi sa dé- 
fense contre moi? K. drépusyoc. 

Yreopiynots, ewç (r), défense, 

Yreppayntixéc, f, 0v, propre à 
servir de défenseur ou de défense. 

Trepudyopar, f. uayñoouar ou 
uoyécouat, combattre pour, secou- 
rir, défendre, avec le gen. Yrepui- 
xe50ai té rivos, combattre pour ob- 
tenir ou pour decider quelque chose 
en faveur de qu. RR.ü. päyouat. 

Trépuazoc, 06, ov, auxiliaire, 
tutélaire. |] Subst. (6), défenseur. 

+ Yrepueyéônc, nç, eç, Jon. pour 
Ünreoueyéône, 

Tréoueyae, UEyAIN, weya, d'une 
grandeur démesuree. RR. Ÿ. péyas. 

Treoueyebew-©, f. ñow, être 
d'une grandeur démesurée. R. de 

Trepueyéônc, ne, #6, démesuré- 
ment grand, très-grand, énorme. 
RR. 0. uéyeboc. 

Trep-uebdoxou, f. webvobco- 
wat, s'enivrer au-delà de toute me- 
sure. RK. 0. pebüoxouax 

x Vrepuevérenc, ou (d), P. p. Urep- 
MEvVAS. : 

x Tnepuevéwv, ovox, ov, Poët. 
part. de tÜünepuevéw, inus. et 

x Tnepuevhs, h6, é<, Poéf”exces- 
sivement courageux, fort ou puis- 
sant: g/vis audacieux, téméraire, in- 
solent. RR. ü. pévos. 

Yrépuetpos, 06, ov, qui passe la 
mesure, démesuré. RR. Ÿ. pétpov. 

YTrepuétews, adv. démesuré- 
ment. 

? Yrepuetwmov, ou (td), bandeau 
qu’on porte au-dessus du front. RR. 
Ÿ. LÉTWTOV. 

Trepurnuns, nç, #6, d’une lon- 
gueur démesurée : Poët. qui retentit 
au loin. RR. ÿ. pñxos. . 

TreputEo)Vôtoc, oç, ov, hyper- 
mixolydien. épith. d'un mode de 
musique. RR. d. pubo}üBtos. 

x Treptopov et Trépuopa, adv. 
Poët. contre le destin , en trompant 
le destin, en contrariant ou en de- 
vançant ses arrèls. RR. d. m6poc. 

+ Trepuépwc, Schol. m. sign. 
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? Yrepveptu-&, f. Éco, s'élever 
au-dessus des nuages. R. de 

Yrepvepñs, M5, éç, comme dres- 
vépeloc. RR. Ô. vépos. 

Trepvéw, f. vebcoux, nager 
par-dessus ou traverser en nageant : 
qgfois surnager ? RR. ü. véo. 

Trepvewlréw-®, f. ñow, faire 
passer par-dessus terre {es r'arsseauz 
mis à sec. RR. Ü. vewlxéo. 

Yrepawñyoua, f vrkomar, comme 
Ürepvéw. RR. ü. vryoua. 

Trepvirauw-@, F n0w , l’empor- 
ter de beaucoup sur, acc. RR. Ÿ. 
vtxéw. 

x Trep-voéw-&, f. ñow, Poët. ré- 
fléchir sur quelque chose, penser. 
méditer, avec l'acc. RR. Ü. voéw. 

x Yrepvorin, nç (), Zon. fém. de 

Yreovortos, 06, ov, silué au 
delà du sud ou bien loin vers le sud. 
RR. 0. votos. 

Treptaviliw , f. (ow, être très- 
blond ou d'un blond doré. RR. 4. 
EavO:tuw. 

Yrep-Enpaivw, f! av, dessécher 
excessivement. RR. 0. Enpalve. 

YnepEripacla, as (À), sécheresse 
excessive. 

Trécinpoc, 06, ov, très-sec ou 
trop sec. RR. ü. Erpés. 

Preodyroc, 06, ov, trèsgonflé; 
très-volumineux ; énorme: au fig. 
excessif , immodéré ; ampoulé, cm- 
phatique; vain, orgueilleux. RR. à, 
OYXOS. 

Yrepoyxdw-& , f. dou, grossir 
énormément. RR. Ü. dÿxôow. 

+ Yrspoouvéw-w , L, drepuwëuvée. 

Yreportèns, nç, €s, semblable à 
un pilon. RR. ünepos, elôos. 

Ynep-otôsivw , f. «vw, gonfle 
ou faire enfler extremement, avec 
l'acc. RR. Urép, olôaivu. 

Yrep-otiduw ou odÉw-D, f. now, 
se gonfler extrèmement, être très- 
enflé. RR. 0. oiôxw. 

Trepouxéw-® , f. ñcw , habiter 
au-dessus de, gen. où au delà de, 
acc. RR. Ÿ. olxée. 

Yrep-orxodauéw-&, f. fow, bâ- 
tir au-dessus. RR, 0. oixoôouéuw. 

Trépoixoç, 06, ov, qui habite au 
delà de, gen. RR, ÿ. À 

Yrépoivos, 06, ov, qui àime le 
vin à l'excès. RR. 9. ofvoc. 

Yrep-oiouat, f. osoua, avoir 
une trop haute opinion de soi-mème. 
RR. ü. otopau. 

Yrep-oictetw , f. evouw , dépas- 
ser avec ses fiéches. RR.0. dtotevw. 
Trepoicso, fut. de brepyépu. 

2 Yrepo2étoç, 05, ov, ef 

Tréoo)60$, 05 0v, extrèmement 
riche ou fortuné. RR. ü. 8160c. 

Yrepouñpia, «ç (à), pluie exces- 
sive, forte averse. RR. Ÿ. 6u690c. 

Yrepov, ou (To), comme STEpo;:, 


Mrepvépeloc, 06, ov, élevé au-! pilon à mortier.|| Au pluriel, Yrepa, 


dessus des nuages, RR. ü. vez r. 


LI 


i 


wu (=), dens Aristote, c'ienMes ar- 
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penteuses, probablement à cause de [ au delà des frontières, la terreétran-] principal, spécial : qfois surabon- 
leur forme. Foyez ÜTEPOK. gere. R. ÜREpOptoc. dant, excessif ? R. dnepéyew. 

Vrionlus, vs, U, gén. E06, tres- MYrepooitw, f. iow, reculer où|  ‘Yrep-oyupéw-&, f. waw, forüfier 
aigu, trés piquant, ou frès-aigre, trés | étendre au delà des frontières: chas-| puissemment, entourer de forts rem- 
acide. RR. 0. 0£0s. ser au delà des frontières , exiler,| parts. RR. Ürép, 6xupôw. 

x Yrepones cou, ev(sup. bren- | bannir. RR. Ürép, épitu. ‘Yrepobia, as (ñ), mépris, dé- 
onknistaroc), Poët. p. dbréocn.0:. Yreppros, 06, ov, qui est au] dain ; arrogance, hauteur, insolence. 

Yrepordix, aç(r), fierté belli- | delà des frontières; étranger. ‘Yneg-| R. Ür£portos. 
queuse, et par ect. jactance, orpueil, | pros môkeuns, Ariste, guerre portéel  Ynépohie, Eu (“), mépris, dé- 
insolence : au pl. Poët. m. sign. R. | au delà des frontières. Axa dnep-| dain. R. de 
Uréporoc. éstos, Eschin. bavardage sur les af- Yrepctouo, fut. de breporéw. 

x Vrepoor)itouat, f. (couat, Poët. | faires du dehors. RR. ÿ. 6204 TrepoYwvéw-®, f. ñctw, ache- 
vaincre par la force des armes; em- Yrepoptouis, où (6), relégation,| ter de plus ou de trop ; faire trop de 
porter de force, enfoncer, prendre | bannissement. R. drepopituw. dépense au marché. RR. d. tYyuvéw. 
d'assaut. RR. ünép, éme. || Selon | x Yrep-opuaive, f: avw, Poët. sé) ‘Yrepnayns, n6, é6, très-placial. 
d'autres, mépriser, traiter avec mé- | lancer par-dessus ou au delà. RR. Tè dneprayés, le froid excessif. RR. 
pris, avec dedain. R. de drép, 6puaive. d, TAYVUELL où KAYOS. 

Yréporus, os, ov, fier dela force | x Yrepépvupa, f opoba:, Poët.| ‘Yrecruléu-&, f. ñow , être ex- 
de ses armes, et par ext. fier, or-| s'élever au-dessus de, dat. RR. Ÿ. cessivement affecté ou affligé. R. de 
gueilleux , insolent: qfois dérnesuré, | éovuuat. Lregnadrs, Mo és, extrèmement 
excessif, immodéré. RR. 0. 6m)nv. | ? Yrépopog, 05, ov, c. Ünepéptoc. affecté ou aftlige. RR. 0. nafos. 

Yrec-ortéw-®, f. how, faire trop | 1 Ynepopépios, 06, ov, €. Üreçes-|  ‘Yrep-raiew, f raiow ou Tao uw, 
rôtir ou trop griller. RR. 6. ôntaw. | poptos. m. à m. frapper par-dessus: au fig. 

2'Yreponteia, voye: drepontiz. ‘Yrep-oppubiw-&, f. Tu, étre] surpasser, l'emporter sur, avec le 

Yrepôoneme, ov (6), contempteur, | fort effraye. RR. ÿ. ôppwÔEE. gén. ou l'ace. RR. d. raiw. 
celui qui méprisè, avec le gén. : SYuEPOS, ov (6), pilon à mortier : Yrep-na)aiu , f. rahaisw, vain- 
homme méprisant, superbe, fier; | marteau de porte: g/us massue.|cre à la lutte: par ext. vaincre, 
dédaigneux : en de rhét. orateur | ‘Ynépou nepiotpopn ou Kepir om, | uriomplier de, acc. RR. d. rakalw. 
ambitieux. R. brepopaiuw. Prov. mouvement qu'on se din Yreoratve , f. vvw, répandre 

Yresôrmoss, eus (À) action de | sans changer de place ou sans avan-| or saupoudrer par-dessus. RR. Ÿ. 
faire trop rotir ou trop griller. R. | cer, comme le mouvement d'un pilon| ra)ive. 

ÜREpOT TA. dans le mortier. R...? Ynecmazhätw, f. ésw, bouil- 
Yreportie, ac (#), c. Oreoobia. Yrepoupavtos, 06, OV, qui est|lonner par-des-us. RR. 0. rap. 
Yrecontixéc, À, 0v, méprisant, | au-dessus des cieux, AR. d. oùpavôs. Yrepnayüvw , f. vw, rendre 

dédaigneux , — Tivés, pour qn ou | x ‘Ynepouptos, Jon. p. bnepopros. | excessivement épais. RR. 0. ray Uvw 

our qe. R. dripo; a. Yrepouaos, 06, ov, Eccl. super- LHÉPTAYUE, VE V9 ZEN. 206, €X- 

Yreportixws, ade. d'un air mé- | substantiel, d'une nature supérieure| cessivement épais, gros ou gras. RR. 
prisant, fier, dedaigneux : avec di | à celle de toutes les substances. RR.| 0. ray0s. 
mépris pour, gér. Ü. odoia. Ynepreiiw, f. reicw, Gi, per- 

‘Ynéontos , 06, ov, méprisé, dé- Ynepouoiéme, nToç (À), Eccl.|suader tout à fait, rendre intimement 
daigné? Poët. méprisant, dédai- | nature supersubstantielle, convaincu. RR, ü. retbu. 
gneux. [| 4u pl. neutre, Yréporta, Yrepovoiws, adw. Eccl. d'une] + Yrepnékcua: (d’où l'aor, à Vrep- 
adv. avec fierté, mépris ou dedain. | maniere supersubstantielle, exXounv), Poët. être au-dessus de, 

Treportws, adv. avec fierte ou Yrepozpuov » OU (To) , le dessus s'élever au-dessus de, gén. RR. LV 
avec mépris ; d'un air méprisant, dé- | des sourcils. RR. d. éppuc. néouat. 
daigneux. Yaip-opovéomu-opat, f. Wao- Yrepnevtéw-&, f. ñow, être ex- 

2 Ynepooaots, ews (#), Bibl. pour | ua, lever le sourcil avec orgueil,| cessivement affligé: act. regretter 

Üregoÿts, mépris, dédain. R. Ürep- | regarder d’un air fier et hautain.| extrémement. RR,. ©. revbEw. 

cpaw. RR. Ü. d9pudopat. Yresreralvw, f. avw, faire trop 

+ Vrepoparirô6, À, 6v, (rl. p. Unep- Ynépozoue, us, U, gén. vos,| mürir. RR. 0. nenaivw. 
ontix6$, méprisant, dédaigneux. qui lève le sourcil, qui regarde d'un Yrep-réntw, f. réyu, faire Wrop 

Vrep-opauw-®, f. 6 ua (cor. | air fier ; hautain, superbe, arrogant.| cuire. RR. Ÿ. TÉTTU. 
omepciéov, elc.), regardet par-dessus, | RR. d. ppus- Yrepnepiosevopet, f. Eüaopat, 
voir d'en haut : regarder avec mé- | + ‘Yrep-o7éw-w, l. Srepoy0éw. surabonder , être trap abondant ou 
pris ou avec dédain, mépriser , dé- Vrepoyn, fs (À), action de s’é-| trop riche, — ri, en qe. R. de 
daigner, négliger, avec l'acc. ou le | lever au-dessus, de surpasser, de do- Mreprepiooô, As OV, (OP abon- 
gén. : voir avec indifférence ou con- | miner; saillie, proéminence : at fig. | dant, surabondant, #. 4 m. plus que 
hivence , tolérer , laisser faire, avec | supériorité, prééminence , excellen- superflu. RR. 0. mepio 006. 
l'acc.suivi d'un part | Au pass. Ynep- | ce ; qfois autorité, puissance ; gfots Ynepneptocoç, adv. plus qu'a- 
opiouar-uar, f opfñaouat (aor. | excès, surabondance. 4u pl. Aidrep-| bondamment, outre mesure. 
unepwgbnv, etc), être négligé, mé- | oyai, les supériorités, les grandeurs; Mrepnepräiw, J. Aou, être trop 
prisé: gfois ètre vu avec indilltrence, | les autorités ; les hommes puissants. noir, se marquer de taches noires, 
ètre toléré. RR. drép, 37aw. R. Ürepéyu. en parlant des fruits trop mürs. RR. 

Moees: » f. toûñoouu, Yrepoydéwà, f. ñow, se gon-| 0. repxüku. 
entrer dans une grande colere. RR. | fler au-dessus des bords, déborder.| *‘Trepnésow, comme ÜREPTÉT TU: 
Ÿ. os yiTopat. RR. ÜUrép, dy6n. Vrep-rétTapaL ou YrEonÉTOopat, 

Yasp-opéyopat, f. opékouat, de- Vrepoytxos, ñ, 0V, ef f nrécouu, voler où voltiger au- 
sirer extrémement, avec de gen. RR. Ynépoyoc, os, ov, saillant, domi-| dessus, comme drepirtapat. 

nant : au fly. éminent, distingué, — Yrepretñs, M6 ÉG proprement. 


ü. dpeyopar. 
Lnepopéa, ac ($), le pays situé | rùv &wv, entre les autres : gfois | qui tombe par-dessus : par ext. qui 


TRE 
1460 YIIE . 
souffle d'en haut ou qui souffle fort, 
en parlant du vent : très-haut, très- 
élevé, er parlant d'une montagne : 

ar ext. tres-grand , très-long, tres- 
étendu. RR. Ÿ. tirtw. 

LREpTÉTOUAL, €. VTEPIRTAAL. 

Trepnéttw, Alt. pour Ünep- 
rioaw où Lnrsprértuw. 

Yreonnyvuut, f rite, ficher 
cu enfoncer ou figcr ou consolider 
au-dessus. KR. Ÿ. rñyvuut. 

Yrepmrôaw-d , f. now, avec 
l'acc. sauter par-dessus, franchir d'un 
saut : au fig. surpasser, —Tiv@ Tivt, 
quelqu'un en qe ; sauter à pieds joints 
par-dessus, transgresser, violer, acc. 
RR. 0. srôdu. 

Trepmaivw, f. avw, engraisser 
excessivement, RR. 0. riaivw, 

Ynéprixpos, 05, OV, exCessive- 
ment amer ou désagréable : d'un 
caractère fort rude. RR. ÿ. rtxp6s. 

Yrepriurinu, f. drepririow 
(aor. UnepénAnsa, etc.), remplir ou- 
tre mesure. RR. ÿ. riuTirut. 

Yreprive, f. niopat (aor.Ünep- 
értov, etc.), boire inmodeérément. 
KR. Ÿ. zivw. 

Yrectirto, f. rmesoïux (aor. 
ÿrepérecov, elc.), tomber par-des- 
sus : passer par-dessus, et par ext. 
surpasser , dépasser, exCCder : er 
parlant du temps, passer, s'écouler. 
RR. 0. rirtuw. 

«x Yrepmiaiw, f. rRayEw, Poët. 

Trepnhsovatw , f. &ow, être 
suraÿondant, excessif, démesuré. 
RR. Üd. rnleovatu. 

Yrep-naéw. f. REUGOuat ou rhEv- 
cobuat, naviguer au-dessûis ou au- 
delà, traverser par eau, RR. Ÿ. rléw. 

Yréprhews, Ws, OV, gen. w, 
Att. pour üréprAcos, trop plein. RR. 
d. nAËWE pour TAËOG. 

Yreprnôns, nç, Es, très-abon- 
dant, en trés-grande quantité. R. de 

Yrepnirôw, f. rc, ètre rem- 
ji outre mesure, regorger de, gen. 
AR. Ÿ. ru. 

? Yrep-rnAnpuvpéw-w, f. ñsw, dé- 
Lorder. RR. d. rinupupéw. 

Yrepninçgéw-& , f. waw , rem- 
ylir outre-mesure. RR. Ü. rAnpéw. 

“Trepriñpuwua, «toc (td), le trop 
plein, l'excédant. 

Tneprnobeis, Etow, év, part. 
aor. 1 passif de brepripnint. 

Treprhoÿdios, 06, ov, excessi- 
vement riche. RR. Ÿ. x)ovctos. 

Ynepnhoutéu-w, f. row, être 
tres-riche. RR. Ü. rAoutéw. 

YrÉpRÂOUTO, 05, OV, M. SISR. q. 
JTREPTAOUTLOG. 

Trésnvéo , f. rnvEbow cu nvE0- 
gouat, avec l'acc. souffler par-des- 
sus : au fig. surpasser en arrogance 
ou s'élever orgueilleusernent au-des- 
sus de, acc. RR. 0. rvéw. 

Treprvuyns, hs, éc, tres-étouffé ; 
esoufflé, poussif, RR. d. sviyuw. 


YITIE 

Ynep-nobew-®, f cw, désirer 
extrémement. KR. d. roféw, 

Yrep-noiatw , f. &ow, se débor- 
der. J’oyez érinokaïw. 

x Tréprodios, n, ov, Lon. pour 

Yrépnodvs, ro, mod, exces- 
sivement abondant où nombreux. 
RR. Ÿ. rokVs. 

Trep-novéw-&, f. f0w, travailler 
ou se fatiguer ou S'affliger excessi- 
vement : avec le gén, travailler vx 
soulfrir ou s'exposer au dang pour 
quelqu'un. || 4u moy. méme sisn. 
avec le gen. RR. 0. rovéw. 

Yrepnovos, 05, ov, qui travaille 
ou se fatigue excessivement ; acca- 
blé de faligues où de peines. RR. ÿ. 
HOVOS. 

x Trepravrtios, 06 ou à, ov, Poët. 
d'outre-mer , situé au delà des iners 
ou qui en vient. RR. ÿ. révros. , 

x Ynepnoraopat-ouat, Poët. c. 
ÜTESTETAUAL. 

Tneprpobeouos, 06, ov, qui passe 
ou laisse passer l'échéance. RR. ÿ. 
rpobecuia. 

YrepnpoBvuéouat-ovuat, frico- 
wat, témoiger un zèle où un desir 
excessif. RR. 0. rpouuéopat. 

+ Yreprpo-peuyu, l VnexTrpo?. 

x Tréprtato, Pot, pour Ùrep- 
ÉRTATO OU VREPÉRTN, 3 P. 5, aor. 2 
dé Vrepinrauar. 

Yréprtwyoc, 06, OV, exCessive- 
ment pauvre. RR. ÿ. rtwyoc. 

Mrépruxvos, 06, ov, extrème- 
ment épais ou serré. RR. ÿ. æuxvos. 

x Yrepnurratw, f. uw? Comi. 
accueillir par des bravos et des ap- 
plaudissements immodérés. RR. ÿ. 
TUTRTAE. 

Yréprupoc, 06, ov, plus ardent! 
que le feu: consumé d'un feu très- 
ardent. RR. d. rüp. : 

Yrepnuifiaw-& , f. &cw, deve- 
nir plus rouge que, gen. RR. ÿ. 
HoTAT IAE , 

x Yrépro)os, 0ç, ov, P. très-riche 
en beaux coursiers. RR. ÿ. rwdoc. 

Trepropuors, ewç (ñ), excrois- 
sance calleuse d’un os rompu, sorte 
d'exostose. RR. ü. rzwpôuw. 

x 'Trepnotaopa-muar, Poët. c. 
Ünepnétapat. 

Yrefféynv, aor. 2 pass. de 
Üropéryvuut. : 

Ynécpeov, imparf. de ünoppéw. 

« Tné£poog, 06, 0v, Poët. qui coule 
par-dessus, qui déborde.RR. t. péw. 

Yrcpéwobu, inf. par. passif de 
Oroépuwvvupe. | 

Yrep-oapréw-&, f. fow, devenir 
trop charnu, prendre trop d'embon- 
point. RR. Ü. oäpé. 

Yrep-capxéw-&, f. dow, rendre 
trop charnu ou trop replet: recouvrir 
d’une chair épaisse, 

Yrepoaprxwux, atoç (Tù), ex- 
croissance de chair. 

Vrepoñprwots, ews (ñ), exCrOIS- 
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sance de chair: croissance de la chair 
qui recouvreune partie blessée. 

Trépaeuvoc, 06, ov, extrème- 
ment grawe ou majestueux ou ficr. 
RR. Ÿ. ceuvôs. 

Trecseuvivoua, f vvoupa, 
ètre extrénwmnent fier. RR. Ÿ. ci- 
UYUVOULAL. 

x Vrec-cebout, fovhrsopa(parf. 
Unecésouua), Poet, selancer par- 
dessus, ven. RR. d. ceuw. 

Vrecsxanc, 5, 5, qui a des 
jambes dém surément lonsues, très- 
haut enjamhé. RR. Ü. oxé)06. 

T'répoxAnsuc, 05, Ov, excessive- 
pont sec oudur. RR. Ü. cxAnpôc. 

Tresp-oopiotebw , f. EU, Vain- 
cre ou surpasser en subtilités so- 
phistiques. RR. Ü. oostotetw. 

Trscocotms, où (6), sophiste 
par excellence : extrèmement habile 
ou savant ou rusé. RR.0. cogtotis. 

Vréccopog, 06, 0v, excessive- 
ment sage ou savant. RR. d. 0506. 

Trepurouddw, f. acouat, ap 
porter beaucoup de soin, mettre 
beaucoup d'empressement, — mepi 
tt, à qu. RR. 0. orouca;w. 

YréporovÈoc,0s, ov, animé d'un 
zèle excessif. RR. 0. cx0uô4. 

Ynep-orabpitoua, f. ‘souat, pe- 
ser plus, l'emporter par son poids. 
RR. 0. ctabuite. 

Trepotas, aoa, XV, part. ao. à 
de brepiorauar. 

x Yreçotatéw-w, f fow, Poët. 
pour drepiotauat, Se porter défen- 
seur de, gen. RR. 0. îotru. 

«x Yreip-otayuw (saus fut), Poût 
donner trop d’épis ou beaucoup d’e 
pis ; être fécond.RK. d. otäyuc. 

Tréporeyos, 06, 0V, qui est au- 
dessus du toit. RR. 0. otéyn. 

x Trep-oteiyw (sans fut), Poët. 
passer par-dessa RR. ÿ. ctelyxe. 

x Tnep-otévro , f. otevw, Poct. gé- 
ir sur, avec. le gén. RR. Ü. otévw. 

Tregotépyw, f. atépiw, aimer 
d'un amour extrème, immodérée. 
RR. 0. otipye. | 

Yaep-cti8w, f. too, briller 
extrémement ou effacer par soù 
éclat. RR. 6. otikôw. 

Yrep-oTopévvupt, f. atTopécw, ct 

Yrep-orewvvuut, f. cTpwotw, é- 
tendre par-dessus : couvrir, recou- 
vrir. RR. 0. otpwvvum. 

VTEP-GTEWVYUW, In. S19N. 

Yrepouvrelx6s, ñ, 6v, qai est au 
plus-que-parfait, ex f. de gramm. 
‘O drencuvtTehix6s, s. ent. xp6vos, 
le plus-que-parfait. Ztaois Üneg- 
ouvre » en t. de rhét. point de 
fait, quan il s'agit d'examiner st un 


fait ctait déjà arrivé à telle époque. 


RR. Ÿd. auvrekxos. 
x Yrepoyebéetv, Poët. Ion. pour 
Yrepoyeiv, inf. aor. a de drep- 
yo. 
+ Yrepraopon, lisez dnepyéKouar. 
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+ Yrep-ra)avTiuw-&w, fou, Gloss. 
peser davantage, l'emporter par son 
poids. RR. Ÿ. Ta)uvrouw. 

x Yréotatos, n, ov (superl. ano- 
mal de rép), Poët. le plus haut, le 
plus élevé; placé tout en haut, au 
plus haut point : gfois le plus âge. 
Voyez Vbnéo el Vréptepos. 

? Yrépreyos, 06, ov, comme Ùnép- 
GTEYNS. 

Trep-telve, f. Tevw (aor. brep- 
étetva, etc.), tendre ou étendre par- 
dessus; élever au-dessus; gfuis Poët. 
diriger contre ? le reg. ind. au gen. 
Dans le sens neutre, tendre ou s'tle- 
ver au-dessus; s'étendre ou se pro 
longer au-delà; s'avancer en saillie : 
dépasser, surpasser, d’uù au fig. ètre 
supérieur à, l'emporter sur, avec le 
gen. ou l'acc.|| Au passif, Td dnep- 
tetauévov, l'élévation, la supério- 
rite. RR. Ÿ. teivw. 

Yrepréleoc, et Alt. Yrepréeos, 
05, Ov, plus que complet, c. a d. 
excédant le nombre ou la mesure : 

ui dépasse les limites de la perfec- 
tion. RRK. ü. téhetoc. 

k Yrep-reléw-w, f. Ttehécw, P. 
ser par-dessus, dépasser, franchir, 
avec l'acc. RR. Ÿ. 1eéw. 

Treptehhs , Ms, és, qui passe le 
but ou la borne, d'où qfois Poët. 
qui atteint le terme, — twv 40)wv, 
de ses travaux: qui est plus que 
parfait, qui dépasse les limites de la 
perfection : Poët. pour dnestéwy, 
qui s'éleve au- dessus : ex t. d'’a- 
ritkm. qui est dépassé par la somme 
de ses facteurs simples, qui est moin- 
dre que cette somme, ex par. d'un 
nombre. RR. 0. té10:. 

Tnep-télw , f. Tek& , en parlant 
des astres, s'tlever ou se montrer 
au-dessus de: par ext. s'élever au- 
dessus, dominer sur, gén. ou qfois 
dat, RR. ü. té w. 

Treprevic, ns, éç, tendu ou é- 
tendu par-dessus; qui tend ou qui 
s'étend au-dessus; élevé au-dessus 
de, gén. R. Ünepteive. 

+ Vreprepéotecos, a, ov, Gloss. 
compar. irrég. de bnéprepos. 

Treptepéw-w, f. now, ètre supé- 
rieur, — tv, à quelqu'un, — tivé, 
en quelque chose. R. üréprepos. 

x Tneprecia, as (ñ), Pet. supé- 
riorité, avantage, d’où par ext. 
fierté, orgueil : gfois ce qui sert à 
decouvrir le fond d'un char, sorte 
de plancher qu'on y adapte. 

x Tnéprepoc, æ, ov (comp. anomal 
de onép), Poét. ou rare en prose, 
supérieur, qui est au-dessus : au fig. 
supérieur, prééminent, préférable ; 
plus fort, plus puissant, le régime 
au gen. : vainqueur, triomphant, vic- 
torieux. Peven dréptepos, Hom. qui 
a l'avantage de l’âge, c. à d. plus jeu- 
ne ; selon d’autres, d'une plus haute 
aaissance; chez les tragiques, plus 


- 
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vieux. Ynéntepa véprepa Peiva, 
Aristoph, mettre les choses sens des- 
sus dessous. ‘Ynéprepôv ti tivos ti- 
Besôa, Pind. prefèer une chose à 
une autre. || 44 neutre, Ynéptepoy, 
ad. supérieurement, où simplement 
plus, davantage. R. Ürép. 
+ Yreprepwtecos, &, ov, Gloss. 
comp. irrég. de bréprepos. 
néptenioe, 06, ov, très-habile 
dans son art. RR. Ÿ. téyvn. 
Trep-tirxw, f. TiEw, liquéfier où 
fondre par-dessus. RR. 0. tixu. 
+'Treprép , npoç (6), Gloss. plan- 
cher qui forme le fond d’un chariot, 
Voyez Vneprepia. 
? Yreptrptov, ou (td), m. sign. 
Yreptiru, f. Onow (or. brep- 
Éônxa, e’c.), placer ou poser dessus, 
au-dessus, le regime indir. au dat. 
ou au gén. rarement rép ef le gen. : 
soulever pour faire passer par-des- 
sus, élever au-dessus, où simplement 
faire passer, aider à franchir, et 
qfois passer, franchir, avec l'acc. 


Qfois préposer à, mettre à la tète 


de, régime indir. au dat. || Au 
moyen, Ynep-Ttibeuat, f. brep-Onoo- 
pat (aor. bnepelnxauny ou Vdrepebé- 
nv, etc.), avec l’acc. passer, fran- 
chir, dépasser, d'où au fig. surpas- 
ser, Vaincre, —Ttv@ TIVL OÙ XATA Œ, 
qu en quelque chose : différer, 
ajourner, remettre à un autre temps, 
prolonger par des délais : en 1. de 
droit, renvoyer devant un autre 
juge : gfois coulfier, communiquer, 
soumettre aux avis de qn, avec le 
nom de la pers. au dat. Treprtfe- 
GÛat vive ÉvÜTvIov, Jervdt. consulter 
qn sur un songe. On trouve aussi 
l'actif employé dans les divers sens 
du moyen. RR..0. tiünut. 

Yrep-tiudw-& , f. now, estimer 
plus cher où trop cher: honorer 
particulièrement, RR,. d. tua. 

Yreptitios, 0oç, ov, d'un très- 
grand où d'un trop grand prix: gfois 
extrêmement honoré ou honorable. 
RR. 0. tiptoc. 

+ Yréprios, 06, 0v, Véol. m. sien. 

x Yréotoluos, 06, ov, Poët. téme- 
raire, qui porte l'audace à l'excès. 
RR. 0. Tokuu. 

Yréprovos, 05, ov, trop tendu, 
excessivement tendu: trop intense, 
excessif, RIK. d. tévos. 

Treproëedoipoc, 06, 0v, qui peut 
être dépassé par une flèche : Poët. 
au fig. que l'on peut surpasser ou 
vaincre. R. de 

Yrep-totetw, f. ebüow, lancer 
une flèche au delà, d'où au fig. sur- 
passer , vaincre, avec l’acc. RR. ÿ. 
TOÉEUW. 

Trep-tpayito, f. (ow, sentr ex- 
cessivement le bouc. RR. ÿ. tpa- 
yiw. 

Yreptoapne, nc, Éç, eXCessive- 
meut nourri. RR. U. tpéow. 
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Yrep-tpéxw , f Onétouar ou Epa- 
moUpat (aor. Ünepéôpauov, etc.), 
courir par-dessus; parcourir rapi- 
dement; par ew. ravager en cou- 
rant : devancer ou surpasser à la 
course, d'où par ert. surpasser, vain- 
cre : qf. transgresser. RK, 0. rpéye. 

YreptpieUkaË6oS, 05, ov, qui a 
plus de trois syllabes. RR. 0. tp19ÿ)- 
2606. 

Yrep-tpuygéw-w, f. ñow, vivre 
dans un luxe excessif, s’abandonner 
à la débauche. RR,. 9. tpus4w. 

Trsov6pituw, f. icw, insulter ou 
maltraiter excessivement, RR. dtép, 
VEN. 

YPrep-vypaive, f. avw , mouiller 
beaucoup ou trop? Dans le sens 
neutre, 'Tà dneguycaivoy, ce qui est 
excessivement humide, l’excessive 
humidité. RR. d. ü\catve. 

Trépuôêpos, 06, ov, excessive- 
ment aqueux : hydropique. RR. 
Ü. 0560. 

Yrepuôptaw-& , f. &ow, rougir 
en dessous : rougir un peu. RR. 
00, épu0prat. 

Yrépubpoc, 06, 0v, rouseâtre, ti- 
rant sur le rouge. RR. Üx6, écubpôs, 

Yresvuvnros, ñ, 6v, tres-digne 
d'être célébré dans des hymnes; 
très-loué où très-louable. RKR. üréo, 
dpvÉw. 

Trépuuvoc, 06, ov, m. sien. 

YrepünrTios, 06, ov, excessive 
ment indolent ou fier. RR. Ürép, 
UTRTLOG. 

TreoÜYnlos, oç, ov, très-élevé, 
trés-haut. KR. 0. 0Yn26c. 

Yrep-vYéw-w, f. wow, élever au- 
dessus : élever au plus haut degré, 
exalter. RR. 0. üYéw. 

Yneppañs, he, éc très-clair, très- 
brillant. RR. 0. otoc. 

Lrep-palvoua, f. pavñoouat, pa- 
raitre ou se montrer au-dessus. || 4 
l'actif, Poët. m. sign. RR. d. palve. 

Lrep-palayyéw-®, f. ow, enve- 
lopper Lennen, en déployant la 
phalange ou par les deux ailes à la 
fois, le rég. au gen. RR. 0. p&)aye. 

? Yrepoahayyiaots, ews (À), où 

? Yreppaliyy@otc, Ewc(ñ), action 
d'entourer l'ennemi par le dévelop- 
pement de la phalange. 

MYreppavñc, hs, éç qui parait, 
qui brille au-dessus des autres. KR. 
ÜTREPYaivoUaL. 

+ Tréppaorc, ewc(#), Gloss. or- 
gueil, jactance, étalage. | 

« Ynéppatoc, 06, ov, Poët. qui est 
au delà de toute expression, inexpri- 
mable, extraordinaire, admirable. 
RR. dxép, on. 

Tneppéyyess , as (À), clarté ex- 
cessive, éclat éblouissant. RR. Ürép, 
PÉYYOS. 

Treppépera, ac (f), supériorité . 
prééminence : Bibl. fierté, orgueil. 
KR. UnEnpEpns. 
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Ynepsepérns, ov (6), tout-puis- 
sant, épith. de Jupiter. 

Mreppepñs, Gr É6, Supérieur, 
prééminent, qui excelle, distingué: 
Gloss. fier, orgueilleux. R. de 

Ynecséow , f. drepoiaw ( «or. 
Ürepnveyxa, ele.), 1° porter au-des- 
sus ou au delà : 2° l'emporter, sur- 
passcr , exceller, || ro Ynepeveyxov- 
tes TÔv lo)uôv Tac vaus, Thuc. ayant 
transyrorté leurs vaisseaux au delà 
de l'isthme. [| 2° Oôpn bnepoépovta 
toy Awv, Herodt. l'emportant en 
parfum sur les autres. Yrepoéperv 
toté Btxaiots, Luc. l'emporter par la 
justice de sa cause ou par la bonté 
de ses raisons. Téuav téAun UTep- 
oépetv, Eurip. vaincre l'audace par 
l'audace. || 4x moyen, l'emporter , 
comme à l'actif. RR. Ürép, pÉpu. 

x Yrépoeu, adv. pour bnèp Tù peu, 
Poët. au suprême degré, au dernier 
point, rm. a m. au delà de ce qui fait 
crier merveille. ‘Ynéppeu opoveiv, 
Eschyl. avoir des sentiments trop 
élevés, trop fiers. RR, 0. peu. 

Yrep-setye , f. pebtouar, avec 
l'acc. échapper à, passer heureuse- 
ment une crise, ele. RR. 0. çeUyw. 

Trep-pbéyyoum, f phéyEouar, 
crier plus fort, retentir plus que, 
acc. RR. 0. o8éyyouat. 

x Tnsp-shivouat (d'où le plgparf. 
drepépütro), Put. mourir pour un 
autre, avec le gén. AR. d. pÜivw. 

Trepeiadoc, 06, Ov, primitive- 
ment, qui déborde d'une coupe L 
pleine : mais ordinairement, excessif, 
immoderé ; insolent, arrogant: q/ois 
d'une taille et d'une force démesu- 
révs.|| Au neutre, Ynepsiarov, adv. 
comme brepotiduns. RA. 0. oudèn. 

Treseotxdows, ado. excessivement, 
sans mesure : insolemment, avec ar- 
rogance, avec fierté. 

Yrsp-nhée-&, f. now, aimer à 
l'exces. RR. 0. puée, 

Yreppuos, oc, ov, très-amt. RR. 
0. ptinc. 

Ynes-poososéw-& , f Now, ou- 
trepasser les bornes de la philoso- 
phie. RR. 0. quosovéuw. 

YrepouotTiuoc, 06, 0v, ambi- 
tieux à l'exces. RR. D. puotipoc. 

Vrep-sheypaive, favw, ètre tres- 
echaufle. RR. d. oeypa.ve. 

‘Fr£podotos, oc, ov, qui a bcau- 
coup d'écorce, ou par ext. trés-pul- 
peux, tres-charnu. RR. 6. qoioç, 

Yrip-phvopéw-w, f. sw, bavar- 
der outre mesure. RR. 0. puapéw. 

Yrep-phttw, f. pAUGw , s'eufuir 
en bouillonnant par-dessus les bords, 
déborder. RR. d. olütw. 

Arep-pobéouat-oÙuat, f noouer, 
être en proie à une vive crainte: 
avec l'acc. ou avec ph, craindre ex- 
cessivement. RR. d. po8ecéius. 

Yreppobos, 05, ov, tres-craintif 
ou tres-redoutable, RR, 9. 2060: 
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Yrep-gop<w-w , f. now , porter 
par-dessus. RR. Ÿ. oop£uw. 

Yrep-cpiocw, f. goirw, frisson- 
ner extrèmement, avoir une peur 
excessive. RR. d. opiocuw. 

Prsp-poovéw-&, f. now , avec le 
géh. ou lacs. élever son esprit au- 
dessus de, d’où par ext. mépriser, 
et qfois sans regime, ëlre fier, ètre 
arrogant : atec Pace. surpasser en sa- 
gesse, en prudence, en instruction, 
ent science : gfois sans résime, POUS- 
ser trop loin la manie de penser ou 
de raisonner. RR. 4. @sovéw. 

Yreppoévnots, ews (ñ), ficrté, 
dédain, mépris. 

Yrep-povtitw, fiow, s'occuper 
ou sinquièter trop : avec le gen. 
s'inquiéter pour os s'occuper de. RR° 
0. ppovtituw 

Trepppôvws, adv. orgueilleuse- 
ment, arrogamment. À. Urépopuv. 

Yrengpoouvn, nç (ñ), orgueil, 
fierté, arrogance. 

Trepgpuyios, 05, ov, hyperphry- 
gien, aom de l'ur des de lu 
musique antigue.RA. drép, Deuyios. 

Trépppuy, wv, ov, gr. ovos, 
superbe, hautain, insoleut. To drép- 
ppov, l'orgueil. RR. Ürép, ppnv. 

Yrepquns, ho és, qui pousse eu 
croit au-dessus; qui s'élève au-des- 
sus , qui domine; supérieur , distin- 
gué, remurquable : plus souvent, 
qui passe les bornes de la nature, 
surnaturel, prodigieux, merveilleux : 
qois atroce, horrible. R. de 

Yrepquoum, f. puaouu (aor. 
drepéçuv, etc.), croitre ou pousser 
au-dessus: par ert. l'emporter na- 
turcliement , avoir une supériorité 
naturelle, — navtas &vÜpwrous, sur 
tous les hommes, — rivi, en quelque 
chose. RE 0. puopar. 

Yrep-puoiw-w, f. now, souffler 
on gonfler outre mesure. RR. ü. çu- 
gauw. 

Trepouwc, ads. extraordinaire- 
ment, merveilleusement. KR. Üxep- 
purs. 

Yreppuvéw-w, f. ñow, parler 
plus haut où trop haut, élever la 
voix. RR. ÜUnép, PwVEU. 

+ Yréppwros, 05, ov, Neol. écla- 
tant de luuière. RR. Ü, çws. 

Yrepyaipu, f. xupNGw ou yapñ- 
couat, se rejouir ex‘rèmement, — 
tivé, de quelque chose, — moiwvy 71, 
ds faire qe. RR. Ÿ. yaipu. 

Trep-y040-0, f. yxASw, faire 
descendre par-dessus. RK. Ÿ, yalkaw. 

Trepyaphc, A6, Éç, excessive- 
mem Joyeux. RR. Ü. yxipu. 

Trepyeunc, 76, éç, qui s'élève 
au-dessus des bords, qui déborde, 
qui excède la mesure. RR. 0. yeïloc. 

Vrépysdos, 06, ov, m. sign. 

Trepyéw, f. YEdGW (aor. drep- 
vez, ele.) vers par-dessus : répan- 
dre par-dessus ses bords : couvrir 
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d'une eau dthordée, inonder. || 4a 
psss. ètre déborde : être couvert par 
l'inondation. RR. ü. y£w. 

Mreoybovios, 06, ov, qui est au- 
dessus de la terre : par ext. surhu- 
main, céleste. RR. 0. y6wv. 

Tres) èaw-w (sans fut.),s'aban- 
donner sans mesure aux plaisirs ou 
à la mollesse : être d'une fierté in- 
supportable. RR. Ÿ. yaièdu. 

Trepychaw-w (sans fut.), avoir 
beaucoup de bile : au fig. être d'un 
caractere acariâtre, irascible ; entrer 
dans une violente colère. R. de 

Yrépyokoc, oc, ov, tres-bilieux : 
au fig. tres-irascible ou très-irrité. 
RR. 0. y6doc. 

Yrépyoua, for-eketoouet(aor. 
drnA0ov, etc.), avec l’acc. 1° aller 
sous, se glisser sous, pénétrer dans ; 
d'où au fig. s'insinuer dans le cœur, 
s'emparer de l'âme : 2° s'insiquer 
aupres de; capter la faveur de; cour- 
tiser ; séduire ; tromper par ses sé- 
ductions, par ses arülices : 3° clnr- 
cher à obtenir par des voies secrè- 
tes,rechercher, capter, ambitionner: 
4 gfois revètir, se revêtir de, 
principalement au fig.|| 1° Yrépye- 
car Üauvous, Hum. se glisser sous 
des arbustes. Gaÿut up Ürépyeta, 
Soph. un sentiment d'adrmiration où 
d'ctonnement se glisse dans mon âme, 
s'empare de moi. [| 2° Yrepxéuevoc 
rävras avépurous Bio, Plat. tu 
vivras réduit à capter la bienveil- 
lance de tout le monde. Oi yewg- 
yodvrec dnépyovrta: Tobçro)spéour, 
en. les paysans cherchent à gagner 
les bonnes grâces de l'ennemi, dont 
ils craignent les ravages. Adhp Tov 
deanotnv Une , Plut. par ses ar- 
tifices elle vint à bout de sédnire 
son maitre. Elèes of” Ünépystat ; 
Aristoph. as-tu vu comme il cherche 
à s'insinuer ? |] 3° ‘Yrépyeodar Tv 
tugavviôa, Plut. aspirer à la.tyran- 
nie, tâcher d'y parvenir par des voies 
secrcles. [| 4° ‘Oxoia rot’ &v métpq 
Repinhaxr, TMiv ÉXEIVIS VnEpyetat 
Yo0av, Basil. à quelque roche qu'il 
sattache, il en prend, mm. à. rm. il 
en revêt la couleur. RR, Ün, Ép- 
xouat. 

Trécypews, W6, WV, gen. 
accablé de dettes. RR. ürép , ypÉoc. 

VREcYLALATOE, 06, OV, eXLTAOT- 
dinairement riche. RR. 0. ypñuate. 

Yrep-yoovite, f. (ou, être enre- 
tard ; rester trop longtemps ; arriver 
op tard. RR. ÿ. xpoviQu. 

Vrepypovtac, 06, ov, el 

‘Yrécycovos, 06, ov, qui existe 
au delà des limites du temps; éter- 
nel. RR. ü. 4povos. 

Tnépyuous, Ews (*), déborde- 
ment, inondation : g/ots profusion, 
surabondance ? R. drepyéw. 

Yresywpéw-®, f. now, passer 


| par-dessus, franchir, RR, ü. yæpée. 
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IYrecŸuyns, 05, 0, en t. de 
phil. plus élevé que l'âme. BR. À. 
VAT AE 

Tréphuycos, 06, ov, extrème- 
ment froid, au pr. et au fig. RK. ÿ. 
Yves. 

reçu, f. YUEw, rafraichir 
ou refroidir excessivement. RR. ÿ. 
Yuyuw. 

Tripwa, aç (), le palais de la 
bouche. Foyez Vreswo:. 

Trspwrsvéw-©, f. row, éprou- 
ver uue douleur tres-vive. R. Urrep- 
WOUVOS. 

Trecwduvia, as (f), douleur 
trés-vive. 

YrscwÛvvOs, 06, 0v, qui éprouve 
ou qui cause une tiés-vive douleur, 
RR. rép, dcuvn. 

x Vripwéw-® , f. fow, Poët. re- 
culer un peu ou pas à pas; rétro- 
grader, KR. Ür6, Épwéuw, | 

x Vripwr,, nç (à), lon. p. tres. 

x Yrepoidüiv, adv. P. du haut de 
la maison, de l'étage supérieur. R. de 
+ Yrepwiov, ov (td), un. pour 
UTRELHOV. 

x Treswios, a, ov, Jon. p. brspwoc, 

Vaepwuneavios, 06, Ov, situe au 
delà de l'Océan.RR .Ün£ép, Qxeavôc. 

TYrepwpiæ, @&s (ñ), la parue du 
coips qui est au-dessus des épaules. 
RRK. ÿ. ous. 

Yrep-wvéouat-ouat, f wviso- 
pa, surpaier, acheter trop cher. 
RK. 0. wvéopau, 

Yrepavupos, 06, 0v, qui est au- 
dessus de tous les noms, inexprima- 
ble , indicible. RR. d. 6voua. 

Vrepwos, &, ov, qui est placé à 
l'étage superieur. [| Subsr, Yrepoov, 
ou (rè), l'étage supérieur d'une 
maison; appartement situé sous la 
terrasse et destiné à l'habitation des 
feinmes. Yrepoa, aç (ñ), le palais 
de la bouche; proprement, la partie 
superieure du jalais. R. ürép. 

Yrépwpoc, 0ç, OV, qui a pass 
la saison convenable, qui n'est plus 
de saison : trop mür, déjà passé : 
qui a fait son temps, vieux, su- 
ranne. RR. Ürép, wpa. 

Yrecwpopios, 05, ov, qui est au- 
dessus du loil ou du plancher. RR, 
0nép, épogos. 

+ Trepwotog, 06, ov, Gl « rept- 
WOLOS. 

x Trepwratos, n, ov, P. p. brép- 
TaTos. 

Treputise-®, f. icw, question- 
ner d'une maniere détournée. RR,. 
RO, puy. 

Yrechtiw, f Üréèoux (aor. 
Ürépayov, etc.), manger dessous ou 
par-dessous : manger peu à peu : 
manger secretement. RR. ÿ. éabiu. 

Trecrinvicuévos, r, ov, part. 
Parf. de brosrarnviçouar. 

+ Trecceita, Dor. pour bréoto, 
3 p.s. fut, ! Sreuu, f £sopu. 
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Yrsorahuéves, adv. d'une n2- 
nière restreinte, faiblement. R. Üro- 
GTEAÀ 

+ Yréotav, Dor. pour Vrécteny, 
ou Poët. pour briomoav, 3 p. p. 
aor. 2 de boictapau. 

Yréoteua, aor. 1 de droGTÉ))®. 

Tréotnv, aor. à de Üdeiatauat. 

« Yréoyebov, Poët. p. bréayav. 

Yrécynua, parf. de brisyvéo- 
pat. 

Treocyounv, aor. à dut même, 

Vréoxov, aor. à de dréyu. 


Yretaynv, aor. à passif de bro- 
Yrebêtos, 05, ov, qui est sous un 


ciel serein ; qui navigue par un temps 
calme ; ou simplement pour Edîto;, 
caliue , pur, serein. Tè üreudtov 
mA: falasonc, le calme de la mer. 
RR. Üné, evûta. 

Yrebbuvos, 06, ov, responsable, 
comptable, qui doit rendre compte 
des charges qu'il a gérées ou des de- 
niers qu'il @ recus : par ext. sou- 
mis au jugement d'autrui; subor- 
donné, dépendant, qui n’est pas son 
maitre; soumis à, dépendant de, 
dat, : comptable de, responsable de, 
et par ext. mis en jugement pour un 
crime, accusé ou prévenu de, gen, 
RR. 0x6, evOuvn. 

k Treuvaoumu-wuor , ncopLat 
(aor. Ürevvrônv, etc), Poët. èlre 
couché sous ou avec ou parmi, dat. 
RR. Ür6, euvaouar. 

Yreoñôapyos, ou (6), sous-ins- 
pecteur de la jeunesse. RR. ü. ëoñ- 
Éapy0ç. 

Tréye, f. do-éEw (aor. brécyoy, 
etc.), 1° tenir sous, mettre sous : 2° 
présenter, offrir : 3° prétexter, allé- 
guer : 4° supporter, subir, encourir, 
Il1°x Yrécyebe (pour bréoys) yep, 
Hom. il tendit la main, m. a re. illa 
mit dessous, pour recevoir quelque 
chose. x Ynrocyv 6f)eas (nrous, 
Hom, ayant fait couvrir des juments. 
[129 Vréyerv Tv qiadlnv, td éEa- 
Aeenmtpoy, A#ristph. présenter la bou- 
teille, le vase aux parfums. Yrécye 
On2ñv vnniors, Plut. elle présenta la 
mamnelle à ces enfants. Tv xeoadñv 
Ünéyetv toits Mot, Philost. s'expo- 
ser à la lapidation, m. a m. présen- 
ter sa tèle aux pierres. ‘Yrovyes 
Lwxpatet éEekéyEa, ôruws av Bouar- 
tot, Plut. laisse Socrate démontrer 
comme 1l voudra, m. a m. oîffre-lui 
de démontrer. [| 3° Txiyziv tv 
éxeyetpiav, #ristph. aliéguer la sus- 
pension d'armes. |] 4° To tnvè tn 
Ünéyovtt, Soph. à celui qui subit 
un tel malheur. ‘Yréyetv aitiav, 
TiLWwpiav, Xpioty, Dem. encourir 
un reproche, un chätiment, un 
Jugement. Ynéyerv Àdyov, edBüvac, 
Dem. rendre ses comptes, m. à m. 
subir une vérification de comptes. 
Tréyaw ôtxrv "m3 à m: eveourir 
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‘ou subir un jugement ; plus sou- 
vent, subir le châtiment, porter la 
peine, — tivôs, de quelque chose, 
—ttvi, de ses torts envers quelqu'un. : 

YVoékw toits xaxloot Btxnv, Eurip. 
je serai puni par de plus méchants 
que moi. || L'aor. moyen, Yrso6- 
Env, se rapporte mieux à ÜRAgVÉ- 
ouat. RR. Ün6, Eye. 

x Yrr60)06, 06, ov, P. p. Ux660)oc. 

x Trrépios, 0ç ou n, ov, Jon. pour 
UTRAÉNIOG. 

Trrzroov, où (rè), hypécoum, 
plante. R. de 

Trnxooc, 06, ov, qui écoute avec 
docilité : docile, soumis, obéissant, 
au propre et au fig. Yrhxoôç tv 
ou plus souvent tiv0s, soumis ou su- 
bordonné à quelqu'un. Yréxoov 
notobal tiva, Yen. soumettre quel- 
qu'un à son obtissance. ‘Yrnxoov 
Éyetv tiv&, Plut. tenir quelqu'un 
sous son ohéissance. Où ÿrrxook, les 
subordonneés ; les sujets : q/ois les au- 
diteurs, les disciples. TO brnxoov, 
l'ohéissance, la sujétion. Katà vè 
Ürrxoov tov AOnvaiwv elvar, Lex. 
être soumis à la puissance des Athe- 
niens. R. Üüraxouw. 

YTréxovov, imparf. de Uraxoëw. 

Yrrhatos, 06, ov, qui fait aller 
par bas, en parl. des remèdes. Tà 
Urnaata, s. ent. gapuaxa, les laxa- 
tifs. R. drekauve. 

Tang, ne 6, enduit; gou- 
dronné. R. üraeiow. 

x Tmuactos, 06 au n, ov, Poët. 
Zon. qui commence avec le jour, 
matinal. RR. Ür6, ruap. 

x Tanuüw, f. üow (d'où le parf. 
irréz. Üreuvruvuzxa, dans le sens 
d'un présent), Poët. baisser la tête 
d’un air triste: être morne et bais- 
sé, en parlant du regard ou du vi- 
sage. RR.ÜT0, huUw. 

x Trhverxe, lon. pour Ürhveyra, 
aor. 1 de brozépw. 

Trnvépios, 06, ov, exposé au 
tent : porté sur l'aile des vents ou 
rapide comme le veut : plus sou- 
vent, au fig. Iger çoume le vent, 
c. a d. vain, frivole, sans consistan- 
ce. ‘Trnvépiot }6Yot, paroles en 
l'air. Yrmvéuiov wôv, œuf sans ger- 
me. RR. Üx6, aveuoc. 

Triveuos, 06, ov, qui est sous le 
vent, c. & d. exposé au vent, ou 
q/ois à l'abri du vent : qfois porté 
sur les vents, léger comme le vent, 
et aurres sens de Ùrrvéuios, 

Trnvn, nç (4), la partie anférieu- 
re de la bouche du cheval, la gana- 
che, m. & m. ce qui est au-dessous 
de la bride : dans l'homme, la partie 
du visage qui est au-dessous du nez, 
d'où par ext. menton, barbe, gfois 
moustaches. ‘Yrrnvas ÉAxovtecs, 4ris- 
toph. laissant pousser leur barbe. 
RP. 0x0, hviov. 

Trrvenç, ov (6), barbu, qui à 
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de la barbe; à qui la barbe com- 
mence à pousser : gfois Poët. la 
barbe elle-même. KR. dTnAyn. 

x “YrnvéBos, ou (6), Comig. qui 
laisse toute sa vie croître sa barbe. 
RR. ür. fitos. 

Yrhvmox, aor. de bravräw. 

x Yrnoïtoc, a, ov, Poët. p. br wo6. 

RL Alerte ny OV, part. parf. 
passif de ürapyo. 

« Trmpéua ou ‘Tripeua, adv. 
_ Poët. doucement, insensiblement, 

paisiblement. RR. Üx6, npeua. 

Ynnpeoia, ac (ñ), le service des 
rameurs et des matelots : par ext. 
travail quelconque sous les ordres 
d'un maitre; service, aide, coopé- 
ration en sous-ordre; obeissance ; 
soumission; complaisance : à 4thè- 
nes, tout service public subalterne 
et rétribué. [| 4x pl. Al dimpeoiou, 
les rameurs, les matelots; pur ect. 
les gens de travail, les ouvriers, les 
manœuvres. R. Ürnpétns. 

Yrmpéoctov, ou (rd), sorte de cou- 
verture que les rameurs étendent sur 
leurs bancs, d'où par ert. toute cou- 
verture semblable, housse de che- 
val, etc. : salaire des rameurs, et 
par ext. prix d'un service quelcon- 
que: service des rameurs : g/ois 
vaisseau garni de rameurs. 

Mnmpetéw-w, f. fcw, ramer 
sous les ordres du patron, remplir 
l'office d'un rameur ou d'un mate- 
lot : par ext. s'acquitter d'un travail 
quelconque sous les ordres d'un 
maitre ou d'un chef; servir comme 
domestique, comme ouvrier, ou 
comme adjoint, comme collabora- 
teur en sous-ordre; servir, aider, 
assister; se montrer empressé au- 
près de quelqu'un, lui faire sa cour, 
être son complaisant : le régime au 
dat. || Au moyen, méme sign. mais 
plus rare.|| Au passif, Td ürnpetoë- 
uevov, travail sous les ordres d'un 
maitre, et autres sens de 

Trnpétnua, atos (rè), travail 
sous les ordres d’un maitre; service, 
ministère ; aide, assistance; bon of- 
fice, complaisance ; soins empressés, 
cour assidue. 

Tænpétns, ov (6), rameur, mate- 
lot, tout homme employé dans l'é- 
qupage d’un navire sous les ordres 

u patron : par ert. tout homme 
qui travaille sous les ordres d'un 
. maitre ou d'un chef; ouvrier, ma- 
nœuvre; serviteur, domestique ; ap- 
pariteur, licteur ; aide ou adicint ; 
ministre ou exécuteur des ordres de 
qn; en t. de guerre, fourrier ou ma- 
réchal des logis; Eccl. sous-diacre. 
RR. 0x6, épéoou. 

Trnpémots, ewc (ñ), travail en 
sous-ordre, service. R. Ürrpetéw. 

_ Tanperexée, ñ, 6v, relatif au ser- 
vice des personnes placées en sous- 
ordre : qui wavaille en sous ordre, 
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qui aidé, qui assiste; propre ou fa- 
eonné au service; oflicieux, com- 
plaisant; secourable. ‘Yrnperixdv 
rdoiov, ou simplement Yrnpettxôv, 
où (tô), vaisseau léger qui en accom- 
agne un plus gros. To brnpettxév, 
es troupes mercenaires. *07Àa 0rn- 
petix&, l'arsenal des troupes merce- 
naires. R. Ürnpétns. 

YTrnoétis, 1006 (À), fém. de drn- 
péTns. 

«x Vripire, Poët. 3 p. s. aor. 2 
dans le sens neut. de drepeir. 

Trnoxounv, imp. de bnrépyoua. 

Yrñpyov, imparf. de bripyw. 

Yrhoav, 3 p. p. imp. de bre. 

x Yriow, lon. pour Voiow, fut. 
de dsinut. 

Tritssov, ou (rè), le bas-ventre. 
RR. 0x0, Tpov. 

Yrnxéw-®, f. ñcw, résonner en 
dessous, c. à d. d'un ton plus bas : 
faire la-basse, accompagner sur un 
ton plus bas, ou simplement accom- 
pagner, dat. RR. ÿÜ. fyéw. 

Vriygnotc, ewc (À), subst. du pr. 

x Ymmwos, a«, ov, Poët. matinal, 
qui se fait vers le point du jour: 
situé à l'orient. RR. d. woc. 

YTrièéoo, infin. aor. à moy. de 
dsopauw. 

Yrévou, infin. prés. de üreu, 
f. eut, où lon. pour bméva, énfin. 
prés. de dpinue 

x Yrinut, Zon. pour üolnu. 

Yrdw, f. edñce (aor. bneiln- 
gx ou Üneia, efc.), rouler ou replier 
en dessous. OÙpav Üniev, Eurip. 
serrer sa queue entre ses jambes. 
Yrodew otoua, Soph. replier sa 
bouche, c. à d. retenir sa langue par 
respect, etc. RR. Ÿ. tÜw. 

Trudlwréw-w, f. nsw, cligner 
un peu les yeux. RR. Ÿ. wréw. 

Trivéw-&, f. fcw, purger dou- 
cement. RR. 4. ivéw. 

+*Ynoôx, adv. Éol. p. éntole. 
x Yriommut, Jon. pour Voiornqt. 

Yrisyvéopat-ouux, f. dno-cyñ- 
gouat (aor. dnesyéônv ou Vreayo- 
univ. parf. brécyrua. verbal, üro- 
oxetéov), proprement et primilive- 
ment, prendre sur soi, se charger 
de : mais plus souvent, promettre, 
dans tous les sens; promettre aux 
dieux, leur faire un vœu; promettre 
en mariage, accorder, fiancer : gfois 
déclarer hautement, assurer, —{ +t- 
vt, quelque chose à quelqu'un. IIptv 
uot dnédyeto, Hom.avant qu'il m'eùt 
fait cette Ip Yrocyécôa: Gw- 
pa, Hérodt, promettre des présents. 
Yrocyésôat ExatouGas, Hom. pro- 
mettre des hécatombes, faire vœu 
d'en offrir. x ‘Yrécyeto Ovyatépa 
ñv, Hom. il promit sa fille en ma- 
riage. ‘Yrioyvouuat 4valnoetv, Plat. 
je promets de consacrer. RR.ü. Éyw. 

Trisypvos, 92, ov,un peu maisre, 
grèle, Huet. KR. 9. is4vos. 
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| Yrioyw, f. dro-cyfow, Ait. p. 
Üréyuw. || Au moy. Yricyouat, Jon. 
pour bmoyvéoua. ‘ 

x Triyvioc, 06, ov, Poët. qui est 
sous la plante du pied. RR. ÿ. tyvoc. 

? Triwyh, As (5), c. Énuwyn. 

« Ynvakéos, &, ov, Poëét. comme 
Ürvr) 6e. 

x Ynvanäms, ou (6), adj. masc. 
Poët. qui trompe pendant le som- 
meil; qui charme le sommeil par de 
douces illusions. RR. ünvos, àra- 
téw. 

? Yrvaw ou Ynvéw-w, f. fce, 
dormir, goûter le sommeil. R. üxvoc. 

TrmmAdc, ñ, 0v, dormeur, en- 
dormi, soporifique. R. üxvoc. 

? Yruntixés, n, 6v, porté à dor- 
mir, dormeur. R. Ünvéw ou drvéw. 

x Taviôtos, 0, ov, P. p. Ürwix os. 

Yrvio, f.iow, endormir, assou- 
pir. R.Ürvos. 

Yrvuxôc, ñ, 6v, du sommeil, re- 
latif au sommeil : en 4. de méd. qui 
fait dormir, soporifique. R. ürvos. 

Yrviov, ou (rè), petit somme, 
un peu de sommeil, dim. de Grvos. 

+ Yrvodôrespa, ac (À), P. fém. de 

x Yrvodotrp, ñipoc (é), Poët. et 

Yrvodormnc, ov (6), qui donne le 
sommeil, qui endort, qui fait dormir. 
RR. Ur. dou. 

Yrvoddris, 80c($), fm. du préc. 

x Trvodwris, 1006 (%), Poët. m. s. 

YTnvouayéw-w, f. ñow, lutter 
contre le sommeil. RR. 0. uéyopat 

Mrvov, ou (rè), espèce de mousse 
qui croit sur les arbres. 

Yrvorotéw-®, f. ñcw, endornur, 
faire dormir. R. de 

Ynvonotids, 66, 6v, qui fait dor- 
mir, qui endort. RR. Ürv. rotéw. 

°Ynnos, ov{é), sommeil, somme: 
par ext. assoupissement, engourdis- 
sement, paresse : qf. le sommeil de la 
mort: gf. le Soumeil, personnife. 

Yrvopavis, ñ6, ÉG qui apparait 
en songe. RR. Ünv. qaivoyrat. 

x Trvopé6ns, ou (6), adj. masc. 
Poët. qui effraye pendant le som- 
meil. RR. Ünv. pobéw. 

Ynvopépos, 06, ov, somnifére, 
soporifique. RR. nv. pépo. 

Yrvow-&, f. wow, endormir: 
plus souv, dans le sens neutre, som- 
meiler, dormir. || Au passif, Yxvo- 
mévos, n, ov, endormi. R. Üxvoc. 

Yrvwônc, nc, €ç, qui est d'une 
nature endormie : qui ressemble au 
sommeil où qui annonce l'approche 
du sommeil. 

Yrvwêta, ac (f), somnolence, 
assoupissement. R. érvwëônc. 

«x Yrv@v, Dor. pour brvoëv, inf. 
prés. de Ünvéo. 

Yrvosow, ou Att. Yrvwttu 
(sans fut.), sommeiller, être endormi 
ou assoupi. R. üTvoc. 

Ynvworimés, ñ, 9v,assoupi, en- 
dormi : soporifique. R. drvow. 
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Yrvwrixws, adv. d'une manitre 
eudormie ou propre à endormir. ‘Y- 
mvwTixw; Éyetv, Gal. ètre en état de 
somnolenre, 

x ‘Yrvow, Poët, p. btv6w, dormir. 
x Yrvwuwv, Poet. pour YrvwY, part. 
de trvéw ou de Uütiaw, dormir. 

Yu0, prep. qui gouverne le gén. 
le dat. ou l'acc. et change de sis ni- 
fications selon ses divers regimes. 

L'Yro, avec le gén. 1° sous : 
2° sous l'empire de, au pouvoir de: 
3° sous F'escurte de, avec accompa- 
gnement de , au son de, à la clarté 
de : 4° sous l'influence de, par l'effet 
de, à force de: 5° très-souvent par, 
surtout avec les verbes à signif. pas- 
sive. [| 1° Ynô yñç, Théophr, sous 
terre, Vrà yhovès néuba, Hesiod. 
envoyer sousterre. ‘Yrô ualnc, Àen. 
sous l'aisselle. Yrè nrepuywv, Sc. 
porté sur des ailes, m. à m. sous des 
ailes.x Yrè onkayyvwv é)Geiv, Pind. 
naître du seu de.{| 2° II&Atv ÜrÔ fa- 
dthéws Éyéveto, Thuc. elle retomba 

sous la puissance du grand roi. || 3° 
Tr pavou ropevenhar, Yen. mar- 
cher accompagné d'une lanterne, c. 
à d. à la clarte d'une lanterne. Trè 
Adpas, Eurip. au son de la Iyre. Yrù 
adAntoôwv, Plut, au bruit d'un 
concert de joueuses de flüte. Euv- 
Orixa Up” épriwv, Den. Hal. traités 
accompagnes de serments. || 4° Âx- 
xpVeiv bp kôovns, Lez. pleurer de 
joie, m.a m. pleurer sous l'influence 
de la joie ou par l'effet de la joie. 
Mr tabtme this asyokias, Plat. par 
l'effet ou à cause de cette occupation. 
JL 59 Yo vivos qusioiar, xadet- 
gôar, tunteofhat, atxeto bar, x. T. À. 
être aimé, appelé, hattu, outragé 
par quelqu'un. Trû Toxwv ypAGTwV 
TE ŒYOMAL, pépouat, A#ristoph. je 
suis tourmenté par mes dettes et par 
mes créanciers. Atxaiws av à&roôz- 
vOLG UTÔ Twv Ô:XAGTWV, Dem. vous 
péririez fustement par vos juges, 
c. à d. étant condamné par vos ju- 
ges. Ynèû Twv Auxeôauoviwv éE- 
érecov, Dem. ils furent bannis par 
les Lacédemoniens. OUGév éativ drd 
Toù rokepou loixov, Dem. la guerre 
ne nous a rien laissé. Yrè twv ‘F)- 
Mvov dv peyDyp &v &Eopatt, 
Thuc, étant (ort estimé des Grecs. 
Tr’ aûToÿ obêE ppovetv Auiv éyyl- 
veto, Plut. par lui, à cause de lui, 
nous n'avons pas mème l'usage de la 
raison. ‘Ÿro x pUXOLE TPONYOPEUE, 
Hérodt, i\ proclainait par la voix du 
héraut, Tr’ ävayunc, Uno npoôu- 
uiaç, x. 5. À. Les. par nécessité, par 
zèle , etc. ‘Y?’ Éautou, Thuc. de soi- 
même , spontanément. 

IL Yo, avec le dat. 1° sous: 
2° sous l'empire de, au pouvoir de, 
sous les lois de, sous l'influence de, 
gois à l’école de : 3° avec, au milieu 
de avec un entourage ou un cortége ! 
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de, au bruit de, au son de : 4° Poët. 
pendant, durant ou vers l'époqne de, 
aux approches de: 5° Poët. pour 
0ro avec de gén. par, après les verbes 
a sign, passive. || 10 Yro yh, 0TO Tr, 
y, Luc. Yro yMovi, Hom.sous terre, 
sous la terre; dans les enfers. Yr' 
oùoavæ, Voun. sous le ciel. Yrè two 
Géspartt ouvistachar, (ral. s'amasser 
sous la peau. Ko£thx; Ünè x07w , 
Hom. ayant cache sous son sein, 
c. à d, dans son sein. ‘YrÔ teuyEnt, 
Hom. sous les arines, en armes. ‘Ÿ7r0 
uaotiE, Put. sous les coups de 
fouet.||2° Yrè ABnvaince eioi, Thuc. 
ils sont sous l'empire des Athéniens, 
ils leur sont soumis. Geitradiav Vro 
D'irrew éroirnoav, Dem. ils soumi- 
rent la Thessalie à la domination 
de Philippe. ‘Y3’ éxurw nouuioba, 
Dém. soumettre à son empire. ‘Yrû 
deogrotn pévetv, en. rester soumis 
à un maitre. Tous do" Exutow, Yen. 
ses sujets. Ta Ürè pouarxñ, PLU, 
tout ce qui est dans le domaine de 
la musique. ‘Yrè Gtxatoauvn &ti- 
yetv Tôv fiiov, Plat. passer sa vie 
sous les lois de la sagesse. ‘Yrù xw- 
polar nai Tonywftus natfetopuev, 
Luc. nous les instruisons à l'école de 
la comédie et de la tragédie.[[3° Yro 
Éabdotc pou al nekéke Gt xattdv 
E olxias, Plut. descendant de sa 
maison entouré de tous les faisceaux 
et de toutes les haclies. Tr qui 
row nponet, Plut.il s'avancçait en- 
touré de beaucoup de lumieres. Yrè 
xfpuxt, Luc. à la voix ou par la voix 
du crieur public. « Vr) xtOapr 
Apollon. au son de la lÿre. ‘Yrè 
paptuat, Ler. en présence de tc- 
moins.{[| 4° x YrÔ vuxti, Apollon. 
pendant la nuit ou aux approches 
de la nuit. x 'YŸn’ ot, Hom. vers 
l'aurore.|| 5° + Yrè Tpwesost auñ- 
var (pour bno Tpwwv), Hum. ètre 
vaincu ou tué par les Troyens. x ‘Yxo 
ôoupi rurels ( pour brd ôoupé:), 
Hom. frappé d une lance. x ‘Yr' Ay- 
Y{on pur téxe , Hom. elle le mit au 
monde, fecondée par Anchise. 

LI. Yno, avec l'acc. 1° sous: 
2° sous la puissance de, sous l'em- 
pire de : 3° vers le temps de, ou qfois 
pendant, durant : 4° du côté de, 
vers, proche de : 5° sous le rapport 
de ou jusqu'au point de? [| r° Yrè 
yñv, sous terre. Tôv Ürèp yñs nat 
dnd ynv ypvoov, Plut, l'or qui est 
sur la terre et celui qui est dessous. 
Ynd Td Sépua, Théophr. sous la 
peau. ‘Yrû +ôv rupñva, Théophr. 
sous le noyau. ‘Yrô “Ilov FAde, 
Hom. il vint sous les murs d'Tlion. || 
29 To’ ÉautTôv totetahar node vai 
£ôvn, Plat. soumettre à sa puissance 
des villes et des peuples. Of Up’ éau- 
TÔv AyeuÔvEs, Ven. les généraux 
qui étaient sous ses ordres.[| 3° Yrè 
vÜUxTa, vers le temps de la nuit, rt 
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gfois pendant la nuit. Yrè xûva, 
Aristt, vers le temps de la canicule. 
Yrè TÔv AaxwvtxdV TOdEUOV, À4- 
ristt. vers le temps de la guerre de 
Laconie. ‘Ynô tv eionvnv, /socr. 
vers l'époque de la paix, c. à d. un 
peu avaut où un peu après. |] 4° 
x Tr’ rù t’hélôv te, flom. du côté 
de l'aurore et du soleil. [| 5° Yro 4, 
sous un certain rapport; jusqu'à un 
certain point. ‘Ÿro tt ptxpov, #- 
ristoph, un peu, tant soit peu. 

Yro,en composition, signifie sous, 
dessous, par-dessous, sens dessus 
dessous: souvent aussi, en secret ; 
peu à peu; ensuite; après. {4 ezx- 
prime souvent l'action de retrancher, 
de soustraire. En vers il se sépare 
g/ois du verbe dont il fait partie : 
Yrd 8’ Hyaye pour brnyaye Ge, 
puywv dno pour bropsywv, etc. 

“Yo, pour dr, quand il est place 
après son régime ou après un mot 
qu'il devrait préceder, comme \ÿoas 
Uro pour dTrÔ Àvpas, etc. 

? Yro-sxtaivoua:, Poëet. s'agiter 
dessous. Foyez ÜTrEptxTaivovTo. 

? Yroïuouoos, 06, Ov, ©. Üra- 
HOUTOS. 

‘Yrébañune, ou (6), et 

Yro6xbon, aç (h), ou mieux 

YréGabsov, ov (ro), ce que l'on 
met sous une chose pour servir de 
base ou de support: marchepied: 
banquette : coussin où tapis placé 
sous les pieds : base, fondement. RR. 
ÜTrOo, Bañpov. | 

Yro-baive, f. 6Ésnuar (aor. dn- 
é6nv,etc.), proprement, aller desso!ts, 
mais plus souvent : 1° descendre, au 
pr. et au fig. ; s'abaisser, s'humilier ; 
devenir ou être inférieur; décroitre, 
diminuer ; rester au-dessous de, ge: 
2° reculer, se retirer en arricre. |] 
19 Toù adynpatos ÉXOVTES VTor- 
govtat, Den. Hal, d'eux-mèmes ils 
descendront de cette grande fierté, 
c. a d. ilsen rabattront. Yroëbiôénxe 
TÔ tiunupa, Plat. le prix est baissé 
ou diminué. ‘Ynobeénxévat, Her- 
mog. n'ètre qu'au second raus, être 
d'une moindre importance. “Frnoée- 
6rxwç, Den. Areop. inférieur à, gen. 
|] 2° Tots uèv ses tot Cb 
Ünoëbzivouar, Gal. aux uns qui avan 
cent, aux autres qui reculent. RR. 
d, Baivuw. 

“Troëdxyeos, ou (6),s. ent. nou 
pied de vers composé d'une brève et 
de deux longues. RR. 0. faxyeios. 

Trébrxpoc, 06, Ov, qui est sous 
la puissance de Bacchus; inspiré, 
transporté. RR. 0. Baxyoc. 

Trobaklw , f. Galw (nor. Ür- 
é6ahov, etc.), 1° jeter ou mettre des- 
sous, placer dessous, pousser dessous 
ou jusqu'au pied de : 2° soumettre : 
30 exposer, mettre en butte, livrer 
en proie : 4° suggcrer, mettre dans 

! l'esprit , inspirer, dicter, souffler, 
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faire savoir, faire remarquer , rap- | piédestal : gfois Gloss. vètement de 


peler : 5 qfois interrompre, ou plu- 
tôt répliquer , répondre aussitôt et 
presque avant que l'autre ait fini. || 
19 Yrobadeite Tuwv Minoiwv épiwv, 
Athém vous mettrez dessous des ta- 
pis de Milet. [[ 2° Yrébahev Éautév 
pépwv Orôxioix, Eschin. de lui- 
même ils s'est soumis aux Thchains. 
1130 Mroësddewv totc Gripiots, Poly. 
exposer aux bêtes. Tè coua Üro- 
6&hXeuv EÉpyots, Xén. Eph. soumettre 
son corps aux travaux. Yroéxlouot 
opas aùTods UTÔ Tac CUUFOCIS, 
Isocr. ils s'exposent ou peut-etre ils 
se soumettent volontairement aux 
plus grands malheurs. [| 4° Yroéa).- 
Aetv Buvnoeode nv tr ürolavüavntat, 
Xen. vous pourrez le souffler s'il 
oublie quelque chose. Yréa)ov tw 
rauôt tÔv }Oyov, 1socr. je dictai à 
cet enfant son discours. Yroéx))0ov- 
rôçuivoc, Herodn. quelqu'un lui fai. 
sant remarquer. || 5° x K x) dv &roué- 
pev, o2ôè Éouxe V6) Ie (pour üro- 
Baxter), Hom. il est heat d'écouter, 
et ilne convient pas d'interrompre, 
AÙrtots Unobxretv, Eschin, leur re- 
pliquer. 

Au passif, Yrobillouu, f 6)n- 
Brsouat (aor, bneë)rnv, etc.), êlre 
mis dessous, dtre soumis, e/ autres 
sens correspondants à ceux de l'actif. 

Au moyen, ‘Yro-Balopar, f. 6a- 
Aoduot (aor. brebarounv, efc.), 1° 
mettre sous soi: 2° soumettre à sa 
domination, subjuguer, s'appro- 
prier: 3° supposer faussement on 
frauduleusement.[| r° Yro6ar)ectar 
ropzupièas, Luc. étendre sous soi 
des étolfes de pourpre, coucher sur 
la pourpre. [| 2° ‘O x£wTtos «iThv 
droGebGnuevos, Strab. le premier 


qui en fit la conquète. Ta &))0- | 


toux UnoËxdéuevos, Strab. s'apjro- 
priant les biens d'autrui. || 3° Aità 
vOBa UroBalkoueva, Basil. les fem- 
mes qui font passer des enfants sup- 
posés pour leurs propres enfants. 
Yrobxdéuevor x}entToudt Ubu, 
Soph. ils trompent par de faux dis 
cours, m. & m. en supposant des dis- 
cours. RR. 0. BiDw. ; 

Yrobap6apito, f. {cw, parier un 

eu comme un barbare, comme un 
etranger ; ne pas s'exprimer bien 
correctement. RR. 0. Bapézxplre. 

Trobxp6apos , 06, OV, un peu 
barbare, c. à d. qui a an peu air 
étranger, dont le langage n’est pas 
très-par. RR. 0. Pap6apos. 

? LroBapns, fs, €ç, chargé d’un 
poids. RR. 0. Bapos. ” 

Mro6écs, Aoa, dv, part. aor. 2 de 
Ürn6 ave. 

Lrobaotc, swc (À), action de des- 
cendre ou de se baisser; abaisse- 
ment, dépression : au ffg. diminu- 
tion, décadence, décroissance.R .$ro- 
Gaivuw. [| Q/vis soubussement, base, 


dessous. RR. Ün6, Baotc. 

Yrobadxayoç, 06, OV, un peu 
malveillant. RR. 0. Baoxavos. 

Yrobaouôs, où (6), comme dné- 
Gañloc. 

Yro-baorétuw , f. &ow ou kw, 
porter, supporter, soutenir. RR. 
0. Brotatw. 

‘Yrcédrtmns, ou (6), escabelle, mar- 
chepied. R. üro6aive. 

Yro-6duhlw, f. Éévlw, vesser, 
lâcher un vent. RR. dr6, Bou w. 

x Yrobévôtoc, 06, ov, Poët. comme 
UrnÉVBtoc. | 

Yroëñvar, inf. aor. a de bro- 
Baive. 

Yro6taow ou Att. Yrobrtre, 
f. 6w , tousser un peu, avoir une 
petite toux. RR. ÿ. Pñoouw. 

Yrobiionat, f. &oouat, pous- 
ser dessous, faire entrer ou pénétrer 
par force. RK. ü. fiston. 

Yro-béito, f. amw, faire des- 
cendre, amener de haut en bas: au 
fig. diminuer, abaisser, affaiblir : en 
t. de med. faire évacuer, faire cou- 
ler, purger. || Au moyen, se baisser 
comme fait le cheval pour recevoir 
son cavalier. RR. à Bi£xtw. 

… Yroftéacuôs, où (6), purgation, 
évacuation. 

Yrobibaortxds, h, 6v, purgatif, 
laxatif. 

Yrobépoorw, f. Épocoua, 
ronger par-dessous ou ronger un peu. 
RR. 0. Béswoxe. 

Yro-6rvnriaw-w, f. &ow, exciter 
aux plaisirs de l'amour, en parl. de 
certains mets. RKR. 6. fivntiéw. 

Yroélaisoc, 06, ov, un peu tor- 
tu; un peu cagneux; un peu bègue. 
RR. 0. Baatooc. 

Yro-blactave, f.Elacthow (aor. 
Üré6lactov, etc.), germer, pousser, 
commencer à s'élever de terre. RK. 
d. Blastréve, 

Yréékeupx, atos (rè), coup- 
d'œil lancé à la dérobée : regard en 
dessous, regard de colère ou d'en- 
vie. R. Ürof}érw. 

+ Yroéleppatixdc, Sch. p. Vro- 
GhenTixwc. 

Yrobdentixés, ñ, 6v, qui lance 
des regards furtifs: qui regarde de 
travers, qui a l'air irrité. 

Yroblentixwe, ado. en jetant 
des regards à la dérobée: en repar- 
dant de travers ou en dessous, comme 
un homme irrité, 

Tro-6lérw , f. 6Aftouu Ger 
ÜrÉB)EY a, elc.), avec elç ou pô et 
l'acc. ou activement avec l'arc. seul, 
regarder en dessous : regarder furti- 
vement, à la dérobée ; lancer ‘des 
repards de jalousie ; de colère , de 
défiance, d'où au fig. voir en secret 
d'un œil jaloux o1 mécontent : g/ois 
avoir les yeux à derni ouverts, par 
excmple en dormant. || Au moyen, 
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Bibl. soupçonner, suspecter, @rer 
l'acc. RR. Vro, Blirw. 

Yrobhedrs, ewc ($), comme Gns- 
Gheuue. 

Yroëkrônv, adv. en prenant là 
parole à son tour, en répliquant, en 
répondant : gfois par substitution. 
furtivement, frauduleusement. KR. 
Üro6a))u. 

? Yro6réév, adv. m. sign. 

Yréédrnua, atos (rè), ce qu’on 
met dessous, êe qu'on étend dessous: 
litière pour les animaux, 

Yroflnréos, a, 0v, adj. verbal 
de ÜroBx eo. | 

Yrobdnrixoc, adv. ce. broË)h Env. 

Tréénros, oc, ev, placé des- 
sous : supposé, substitué, 

Yroéitwe, adv. par uue substi- 
tution frauduleuse. 

Troblittu, f 6Mow, sucer dou- 
cement, exprimer par une légère 
pression. RR. 0x6, f)ittw. 

Yro6kttw, f. 6)0ow, sourdre, 
jaillir de dessous. RR. 6. PAG. 

Yroéodeuc, Éwç (6), caui qu: 
jette dessous, qui met dessous : plus 
souvent an fig. celui qui suggère 
une idée , qui fait ressouvenir, qu 
avertit; déenonciateur, délateur ; au 
théâtre , le souffleur. R. Uroba)e. 

Yrobolñ, As (5), l'action de met- 
tre ou d'étendre dessous : Vout ce 
qu'on étend pour se coucher dessus, 
matehs, tapis, natte, litière des ami- 
maux : base, fondement, et au fig. 
matière, objet, sujet : action de pos- 
ter des troupes en embuscade dans 
quelque lieu bas, et par ezt. embus- 
cade : action de glisser une chose 
sous une autre, d’où an fig. suppo- 
sition frauduleuse, substitution d'une 
chose à une autre, et purticalière- 
ment supposition d'un enfant : ac- 
tion de glisser quelque chose dans 
l'esprit d'un antre, suggestion, inst1- 
gation, avertisseu.ent, dénonciation : 
action de remylacer, succession, 
ordre successif ox alternatif : action 
de prendre la parole à son tour, 
interruption, interpellation, répli- 
que, réponse : en f. de rhctor. 
préoccupation, fg. qui consiste à 
réfuter d'avance les objections. KR. 
Üüx0#)) ©. 

Yroboluxios, &æ, AV, supposé, 
et par ext. controuvé, contrefait, 
imerposé, falsifié. Taïc ôro8o):- 
uatos, enfant supposé, c. à d. intro- 
duit frauduleusement dans une fe- 
mille. R. Üro6oif. 

TréBoloc, 04, ov, donné en page, 
en nantissement ; affecté au paye- 
ment d’une dette, hypothéque. KR. 
UTro6a)}uw. | 

+ Yrobop66ptov, ou (rè), GI. se- 
diment hourbeux. R. de 

Lrobép6opoc, 05, ov, qui ‘ 
da limon. RR. ünô, Bop6opos. 

Trobop6opute, f. dEw, grouiller 
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un peu, murmurer sourdement. RR. 

b. Bop6ocust. 

2 Yno-douks sw , C. éxt6nvheute. 

Ynrobsay/o:, ©, 0Y, UN peu en- 
roué. RR. 0. Go2yy06. 

+ Ynoéoxysiv, Poét. inf. aor. à de 
+ ÜnoÉpaytw, inus. craquer en des- 
sous. RR. ÿ. Spaye:v. 

Mrobpryus, Us, U, gen. eat, un 
peu court. || Au neutre, ‘Yro6paæyv, 
ado. peu à peu. RR. 0. Bray. 

+ Tnofpaye, vOy. VTNÉDAYELV. 

Yroépeuw (sans fut.), frénur ou 
murmurer en dessous; Inurmurer 
faiblement. RR. 0. fréu. 

Yro-Spéyw, f. Épékw, humecter 
un peu, arroser légérement, mouiller 
un peu. [| Au passif, Yrobeépeyué- 
VOS, T» OV, qui a un peu bu, qui 
est un peu ivre. RR, ü. Boéyu. 

x Tro-bpouéw-w, Poet, p. üno 
Épiuo. 

+ Trobsuya, ado. P. sous l'eau, au 
fond de l'eau ; par ext. au fond, pro- 
fondément. RK. d. Bou ou Bpuye. 

Yrobsuysopat-wua, f. nTo- 
pau, mugir ou gronder sourdement 
ou par-dessous. RR. d. Bouyzouat. 

x Trobpuytoc, o6 ou a, ov, Poel. 
ou rare en prose, enfoncé sous l'eau, 
submergé ; prar ert. enfoncé, qui est 
au fond, d'où au pluriel neutre, Ta 
Ono6ouyta, les gouffres profonds. 
Por. droépuya. || Qois qui frémit 
en dessous, qui mugit sourdement P 
RR. 0. Booyw, 

? Yroôbsuyos, oc, ov, Poël. mème 
sign. Voyez Ùro6puya. 

Ynroécwpos, 06, ov, qui sent un 
peu mauvais. RKR. 0. Bpwmoc. 

TroëuB:06, 0ç, ov, submergé, qui 
est au fond de l'eau. RR. ÿ. Suboc. 

+ Yroyailtos, 06, ov, Gloss. et 

Troyaos, 06, Ov, souterrain, 
placé sous terre. RR. 0. yn. 

Yro-yauéw-w, f. How, se marier 
postérieurement, épouser ensuite. 
RR. Ÿ. yaucow. 

‘Yroyaotpidtoc, oç, OV, €. UTo- 
YETTOLOG. 

Yro-yastpirouat, f. icouar, se 
remplir la panse : act. avaler. RR. Ÿ. 
YATTN9. 

Yroyaotpioc, 06, 0v, placé au- 
dessous du ventre, relatif au ventre 
ou au bas-ventre. Olotpnt broyd- 
otp1ot, Phil. aiguillons de la chair, 
désirs sensuels. || Subst. “Ynoya- 
atpuwov, ou (19), bus-veutre. 

Ynoyervacba, infin. aor. 1 dars 
de sens act. de üroyiyrouar. 

Tréyeios, 06, ov, souterrain: 
per ext. anferual. || Subst. Vro- 
yetov, ou (to), coustruction souter- 
raine; hypogée ; cave. RR. Ÿ. y. 

‘Yroyersoc, 06 0v, qui est sous 
la saillie du toit : qui est muni d’une 
gouttière. || Subst. (h), joubarhe, 
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Yro-yehiuw-w, f. ye)tsopat, rire 
en dessous; rire un peu; sourire; 
rire à la suite ox par suite de quel- 
que chose; rire après quelqu'un. 
RR. 0. yeauw. 

Yro-yéuuw (sans fut.\, être assez 
plein ou presque plein. RR. d. y. 

Tro-yeverièw, f. aow, prendre 
par le menton ou par la barbe d’une 
manière caressante ou suppliante. 
RR. Ÿ. yavetat uw. 

Troyevetdouw , f. &ow ? com- 
mencer à avoir de la barbe. RR. à. 
YEVELLTKO. 

Tréyews, w6, Wv, €. URÔYELOG. 

Yroynpés, aa, dv, part. aor. 2 
irrég. de 

Yroyrpécre, f. &ow ou écoua 
(aor. breyñnpaca, etc.), commencer 
à devenir vieux. RR. d. ynpacxu. 

Yro-yéyvouar ou yévouar, f. ye- 
vhsouar (aor. Ureyevounv, efc.), 
naitre dessous ou après; plus sou- 
vent, commencer à croître, à se dé- 
velopper : avec le dat. naitre ou 
venir sous; plus souvent, se présen- 
ter, verur à la rencontre; au fir. 
s'offrir à l'esprit. || L'aor. 1 ‘Yr- 
eyuvaunv a Le sens act. faire naitre 
dessous vs après; donner pour fils 
à, reg. ind. au dat. x ‘Ekéymn pu 
dneyeivato Orcet, Euphor. Helene 
la donna pour fille à Thésée. RR. 
Ÿ. yiyvouat. 

Yroyxéw-w, f. wow, grossir ou 
enfler un neu. RR. 4. dyxoe. 

Trôyavroc, 06, ov, un peu glau- 
que, verdätre. RR. ÿ. Yaæuxôc. 

x ‘Ynoylauoocone , Poël. 3 p. s. 
imparf. de 

+ Yro-ylabüocw (sans fut), Poët. 
briller ox reluire par-dessous : re- 
garder en dessous. RR. ÿ. y}aucow. 

Yroyhoypos, 05, ov, un peu 
gluant ou visqueux, un peu glissant. 
RR. 0. yhioypos. 

Yroyhourtis, (506 (k), partie in- 
fcrieure des fesses à l'extrémité des 
cuisses. RR. Ÿ, Yhoutés. 

Tro-yluvxaivw, f. «v®, rendre 
un peu doux, dulcifier, édulcorer 
un peu : au fig. cajoler un peu, flat- 
ter adroitement. RK. 0. yYAvxaivw. 

Troyauxuc, vs, VU, gen. eoc, un 
peu doux, doucereux.RR.ÿ. yruxus. 

Troylwodtos, 06, OV, situé sous 
la langue. [| Subst. Yroylocatov, 
ou (tô), tumeur qui vient sous la 
langue. RR. 0. y\woou. 

Yzroylwoots, (806 (À), la naissance 
ox la racme de la laugue : tumeur 
sous la langue : qfois espèce de cou- 
ronne. RR. 0. YAwoots. 

Yréylwosov, ou (rè), sorte de 
fragon, qui a les fleurs sous des feuil- 
les dans l'aisselle d'une dlangucite 
foliacee. R. de 

Yriylwsoos, 06, ov, caché sons 


plante vivace qui vient sur les toits. | la langue ? Æcol babillard. RK. ÿ. 


RR. 6, yeioov. 


YAwdcoa. 
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Yro-yvaurte, f. yvaubtw, cour- 
ber un peu : au fie. réprimer, flé- 
chir, dompter. RR. 0. yvaurre, 

+ Yréyruôa, adv. Gloss. en pas- 
sant la main sous le menton, RR 
Ÿ. YÉvEtOv. 

Yro-yoyyÜto, f Üaw, murmu- 
rer tout bas, gronder entre ses dents, 
crommeler. RR. 0. Yoyyüïw. 

Yroyoyyvarnc, où (6), grondeur, 
qui murmure entre ses dents. 

Yro-yor Tite, f. sUüsw, ensorce- 
ler ou duper quelque peu. RR, à. 
YONTE UD. 

Yroyovatinc, nc, 0v, qui est sous 
les genoux.[| Subse. Yroyovariov, cu 
(rè), coussin pour les genoux. RR. 
d. yévu. 

+ Yroyouvis,oc(r), lis émivouvis. 

To ypapunx, T9: (td), souscrit}: 
tion, signature : inscription, noie 
inscrite : fard pour se peindre le tour 
des veux. R. ÜToyp Dm. 

Ynoypesxpuateiu, ac (ñ), fonc- 
tions de sous-greflièr, de sous-secré- 
taire, de sous-commis. R. #e 

Yroÿpauuates, éwc (6), sous- 
greffier, commis ou secrélaire en se- 
cond. RR.Üxé, ypauuarteue. 

Yroysauupateuw, f. suc, être 
sous-gretlier on sous-conimis. 

Yroyoauu6s,où (6), exemple, 
modéle. Troypaupoiratîtroi,exem- 
ples d'écriture à l'usage des enfants. 
R. Ürnypipu. 

Yroypaoeus, éwc (6), celui qui 
souscrit, qui met une souscription, 
signataire : celui qui écrit à la dic- 
ée; secrétaire ; notaire; 4 #thènes. 
le greffier qui consignait sur un re- 
pistre les delibérations du peuple. 
R. dbroypapu. 

Yroyoaph, ñe (À), l'action d’é- 
crire ou de peindre au-dessous : 
souscription, signature ; pièce sous- 
crite, &t principalement aote d’ac- 
cusation : plus souvent, dessin, ébau- 
che, esquisse, premier trait, ef ar: 
fig. indication sommaire, simplé 
idée, où gfois.impromptu, jeu d'es- 
prit : gois l'action de se farder, de 
se peindre avet du fard le tour des 
yeux. 

Ynoypépios, 06, ovr Prèté par 
contrat ou avec une reconnaissance 
écrite, en parl. de l'argent. 

Yno-ypéow, f. Yeibw, Fois 
ment écrire ou peindre au-dessous, 
d'où spécialemt. mettre son nom au 
bas, souscrire, signer, promettre on 
engager par un conirat, par un écrit: 
mettre l'adresse au bas, inscrire, 
adresser : enregistrer, noter, consi- 
gner par'écrh : écrire sous la dictée 
de quelqu'un : faire nn modéle d’ée- 
crilure pour an écolier, d'où per 
ezt. tracer, désigner, indiquer, pres- 
crire : faire un croquis, un simple 
trait, une premiere esquisse, 7 am 


lg. esquisser, décrire sommare- 
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ment, faire connaître en abrège : 
farder, peindre avec du fard , prin- 
cipalement le tour des yeux; d'où 
au fig. farder, enjoliver, charger 
d'ornements affectes. || Au moyen, 
consigner par écrit pour son pro- 
pre usage, prendre note de, met- 
tre daus ses tablettes, ef au fig. se 
raver à soi-même, — Elc vnuny, 
pee la mémoire : en t. de droit, ac- 
cuser ou dénoncer par écrit, inten- 
ter par écrit une accusation, d'où au 
fig. reprocher, imputer, avec l'acc. 

e la chose et le dat. de la personne. 
RR. Ÿ. ypazuw. 

Yrôypuroc, 06, OV, Un peu re- 
courbé: qui a le nez un peu aquilin. 
RR. 0. yours. 

Ynéyuros, 05, ov (comp. 6tepoc. 
sup. 6tatos), qui est sous la main, 
prét, disponible; proche, voisin ; 
récent , dont le souveuir est encore 
présent; qui se fait sur-le-champ, 
présent, actuel; cat ee 
Tè üroyu:orrrov, le moyen le plus 
prompt. *ÉE Üroyuiou, tout à coup, 
sur-le-champ, subitement ; par im- 
provisation.|| 4u neutre, Yroyutov, 
adv. tout récemment. RR. 0. yutov. 

Yroyviws, adv. promptement; 
récemment: tout à l'heure, 

Tro-yuuvatw, f. ow, exercer un 
peu ou en secret. RR. ÿ. yupvatu. 
Yro-yuuvarrapyéw-®, f. n6w, 

sous-yymuasiarque. K. de 
Yroyuuvaotapyns OU APY0G, OV 
(8), sous-gymnasiarque. RR. Ÿ. yu- 
Uvaciapyos. 

Yro-yvuvéw-&, f. dow, décou- 
vrir un peu, meltre un peu à nu. 
RR. Ÿ. yuuvow. 

‘Yréyuos, 05, ov, ce. Unéyuroc. 

Yréyueoc, 06, 0v, un peu courbé. 
RR. Ü. yup6s. | 

Tro-yuvpôw-&w, f. wow, courber 
eu cambrer un peu. RR, 0. yupéw. 

Yroyüwe, adv. c. broyulwc. 

“x Yrobaiw (sans fut), Poët. allu- 
mer par-dessous. RR. ü. ôxiw. 

Yroddxvw, f. êrEoux, mordre 
légèrement : au fig. piquer ou mor- 
tifier un peu. RR. 0. Ütxvu. 

Vrobaxpus, V6, U, gen. UOG, - 
ploré, qui est dans les larmes. RR. 
Ü, Oaxpu. 

‘YrobaxpÜw, f. Ücw, verser quel- 
ques larmes : pleurer en secret. RRK. 
Ÿ. Oaxputw. 

Yrobaudro, f. &ow, soumettre, 
assujettir, subjuguer : qfois Poëét. 
soumettre au joug de l’hymen ou de 
l'amour, c. à d. rendre femme ou 
mère. || 4u passif, ètre soumis, sub- 
jugué, dompité : Poët. devenir femme 
ou mére. RR. Ÿ. Gapatew, 

& Tnobaudw-w, Poët. m. sign. 

x TroBauvauar, Poët. passif ou 
moyen de 

x Yrobéuvnu, Poët. pour Uro- 
Bapéte. 
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Yrébaous, V6, V,génR. E06; UN peu 
velu. RR. Ü. daouc. 

x Ynobôeious, ac, av, Poët. pour 
droôelous, part. aor. 1 de bnobeidw. 

x Ynoôéyuevos, n, ov, Poëet, part. 
aor. 2 irreg. de bnoôeyopat. 

Ynobiôta, voyez bnodeidw. 

x Ynobéôpoua, Poët. parf. de bro- 
TRÉXU. 
x ‘Yroëeüpourxa, Poët. m. sign. 

Trobséotepos, à, ov, compar. de 
Onroôens, inus. moindre, inférieur, 
avec le gen. || Au neutre, Ynoûcéo- 
TEpOY, adv. moins, un peu moins. 
RR. 6. dcopau. 

Ynoècectépwç, adv. compar. de 
ÜroÔEwG, {RUS. MOINS, UN jeu MOINS. 

+ Ynoôeñc, ñç, és, Gramm. qui 
manque de quelque chose, défec- 
tueux. Voyez Vrodeéotepos. 

+ Ynoëeñe, ns, éc, G/. un peu ef- 
frayé,un peu timide. RR. 0. ôéoc, 

Yrodetyua, atos (rô), indice, si- 
gne, marque : information, avertis 
sement : modele, exemple. R. üro- 
delxvupt. 

Yrodeyuarixwe, adv. par forme 
d'exemple, pour servir d'exemple. 

x Yroûeiètæ, Poët. pour Vroiiôua, 
parf. de brndeiôe. 

+ Trobeüicoou, f. (Eouat,P.ëtre 
un peu effrayÿé. RR. 0. deditocopzat. 

Yrodeiñw, f. beicw (aor. Vr- 
ébetoa. parf. brodeëix ou bnoëédot- 
xa, plus usité que le pres. et dans le 
mème seus), avoir quelques appré- 
hensions; craindre un peu, avec ou 
sans l'acc.RR. 4. êeièw, 

+ Yrobriskoc, 06, 0%, P. qui a lieu 
sur le soir, vers lesoir. RR. ü. éetehos. 

Yrodsinvuu, f. deitw, montrer, 
indiquer : prescrire ce qui esl à faire, 
enseigner : offrir conne exetuple, 
présenter comme modele : suggérer, 
rappeler à l'esprit : révéler où an- 
noncer secrètement, faire savoir par 
un secret avis : rarement dans le sens 
neutre, se montrer, se présenter. RR. 
Ÿ,. Geixvuut. 

Ynoôerxtéov, verbal du préc. 

Troëeixtns, ou (6), celui qui 
montre, qui indique; celui qui don- 
ne des instructions. 

Trodeiiw-w, f. &ow, èlre un 
peu effrayé : act. craindre un peu, 
avec l'acc. RR. ÿ. ôetriau. 

Trobernaive, f. avw, ètre un peu 
effrayÿé : act. redouter un peu. RR. 
0, detpalveo. 

Ynoôertis, Eewç (%), action de 
montrer, indication. R.ünroôsixvup. 

Troderrvéw-&, f. nGw, rempla- 
cer quelqu'un à table, diner à sa 
place. RR. 0x6, ôsitvéuw. 

x Tno-bexopas, lon. p.bnobéyopa. 

Yrodexthprov, ou (rô), recepta- 
cle, asile, retraite, refuge. R. Üro- 
déxopar. 

Trodéxenc, ou (8), celui qui re- 
coit : celui qui donne asile : receveur 
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des deniers publics, ox questeur pré- 
posé à la garde du trésor. 

Yrodeutixos, , 6v, 
recevoir : qui reçoit ou q 
volontiers : hospitalier. u 

x Troéue, f. eu, Poët. bâur 
en sous-œuvre, construire les fonde- 
tions: placer dessous comme fon- 
dement, comme support, au prog. 
et au fig. RR. ÜT0, ôéuo. 

? Yro-dsvôndopar-oduœ, f ao 
pat, croitre presque à la hauteur 
d'un arbre. RR. 0. ôevôpéouou. 

+ Yrobevôouatw, f. aow, Gloss. 
se cacher parini les arbres, d'où au 
fig. sa cacher par crainte. RR. 6. 
dEvÜpuarw. 

x Yroëckin, ne (à), Zon. p. bné- 
GeEte. + 

1 ‘Ynoôékiuoc, 05, ov, et 

x “Ynodétiocç, 06 ou à, ov, Poët. et 
Ion. propre à recevoir, à donner a- 
sile : propre à contenir, ample, spa- 
cieux ? R, brodéyopau. 

Mnodelre, ewç (ñ), action de re- 
cevoir : accueil, réception : prépa- 
ratifs pour une réception. 

Yrobéopa, f. decoua, prier 
humblement ou iustamment, sup- 
plier. RR. 0x0, déouau. 

Yrobépatoc, 05, ov, qui est où 

ui se met autour du cou, au bas 

u cou.{|Subst. Ynoôépaiov, ou (td), 
collier. RR. Ÿ. Gépn. 

Troëeple, {006 (ñ), la partie in- 
férieure du cou qui est voisine dela 
gorge : ornement du cou, collier 

Yrodéprouar, f. GépEnuat (aor. 
Unedepyänv ou Poëct. Übnéôpanov, 
etc.), regarder en dessous. RR. 6. 
Géprouat. 

Trodépw, f. ôeco, enlever le 
peau doucement et peu à peu : qfois 
simplement, écorchier ? RR. 0. Géo. 

Yrobeaote, ewç(ñ), ec. broônetc. 

Yroôeaua, atoç (r0), gage, hy- 
pothèque. R. üroûéw. ‘ 

Vrodcouetw, f. evow, et 

Trodeouéw-w, f: now, nouer ou 
attacher en dessous ; attacher autour 
du pied. RR. üré, Gcouée. 

Troôécutoc, oc, ov, engagé, donné 
en nantissement. R. broèeoua. 

TYnoûcouis, {805 (ñ), bandelette 
ligature, ligarment. R. 

Yroèecuos, ou (6), ligature'ou 
écharpe pour soutenir un membre 
malade. RK. üno, Geouôc. 

+ Yroësouéc, où (6), Gioss. chaus- 
sure , soulier : nantissement, gage, 
hypothèque. R. üroôéuw. 

Ynobstéov, verbal de trobé:s. 

x Trodéyvuua, Poct. pour üro- 
déxopat. 

Tnodéyoua, f. déloma, rece- 
voir, accueillir : donner l'hospitalité, 
héberger , traiter: admettre à son 
audience, recevoir, accueillir: exau- 
cer, approuver, agréer : recevoir ou 
soutenir le choc de, attendre de 


ropre à 
accueille 
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pied ferme, d'où au fiz. supporter, 
souffrir, endurer, ou gfois attendre, 
espérer : recevoir sur son dos ou 
sur ses bras, d'où au fig. prendre 
sur soi, se charger de, senvaser à, 
promettre : g/ois, en parlant d'une 
femme, concevoir, devenir enceinte : 
Poët. au fig. accueillir, en parl. du 
bien ou du mal qui nous arrive.x Eu 
nu Ünééexto (pour breñékuto), 
Hom. le malheur m'a accueilli, c. a d. 
m'est arrivé. || L'aor. breëéyünv a 
le sens passif ou aqfois Poe. à sens 
actif. RR. 0. Géyouat. 

Trobcw-w, f. ènco, lier en des- 
sous, attacher par-dessous : mais le 
plus souvent , attacher sous le pied 
un soulier, une chaussure; chaus- 
ser, garnir d'uv-soulier, munir d'une 
chaussure : en t. de droit, hypo- 
thequer, engager, mettre en gage.{|| 
Au moyen, avec l'acc. chausser, at- 
tacher à son pied un soulier, etc. 
ou sans regime, mettre des souliers, 
se chausser. RR. Ÿ. déw. 

+ Mroô:ws, voy. Vrodezdtépus. 

Troôr).os, 06, ov, visible, appa- 
rent. RR. 6. ôr)oc. 

Tro-ônr 6w-w, f. wow, indiquer, 
faire connaitre indirectement, faire 
allusion à, acc. RR. Ü. &r)ôw. 

Troëthwetc, ewc (ñ), indication 
ou allusion détournée, nom d’une 
figura de rhetorique. 

Ynrédaux, atos (rd), semelle 
qu'on attache sous le pied, sandale, 
et par ext. chaussure quelconque, 
soulier, brodequin, ec. R. ünoëéiw. 

“Yroëbnuatiov, ou (rô), pelit sou- 
lier, dim. de dbréôrun. 

+ Ynoënuatorotés, ou (6), Véol. 
cordonnier, RR. Un ônua, rotéw. 

+ Mroôëruarogiipos, ou (6), VNeul. 
m. sign. RR. UrOÔ. fantuw. 

x ‘Yroôréw-w , f: wow, Poët. de- 
vaster, ravager. RR. üx0, Ôrow. 

Tagônout , imper. avr. 1 mo). 
de VTrIiiv. 

Troënore, ews (#), action de lier 
en dessous : handage, ligature : plus 
souvent, action de chausser ; san- 
dale où chaussure quelconque. R. 
I OÔE. 

Troëtx64))e, f. 6x1, calomnier 
secrètement ou en dessous. RR. 0x6, 
St&, Ballu. 

Yroëta£i6pwuoxe, f. 6pwoopat, 
ronger un peu, ronger en secret. RR. 
U. Ôt&, Biépoaxw. 

Troôtaleunnixés , n, 6v, en f. de 
ram. quasi-disjonctif. RR. 0. ôta- 

UXTIXÉG. 

“Yrobtalpeotc, swç (ñ), sous-di- 
vision, subdivision. R. de 

-_ rodratpéw-d , / aipfow (aor. 
roBiuidoy , e’c.), sous-div'ser, divi- 
ser en plus petites parts. RR. ü. ôa, 
aipéo. 


“Trodtaxovéw-©, f. fow, être 
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emploi tout à fait subalterne : £ccl. 
ètre sous-diacre.|| Au moy. m. sign. 
avec le dat. RR. 0. êtaxovéw. 

Yroëtirovos, ou (6), sous-domes- 
tique, sous-aide : Ecc{. sous-diacre.- 
RR. Ôü. ôtxxovoc. 

Yrodtavoéoua:-oduat, f nonuat 
(aor. bnoñtevorünY), penser en soi- 
mème. RR. 0. tx, voéw. 

Troitzoriw-&, f. on10w, désu- 
nir un peu, entr'ouvrir légèrement 
ou peu à peu. RR. 0. Ga, oraw. 

Troûtiotoïn, ñç (k), sous-divi- 
sion, distinction en plus petites par- 
ties: ent. de gramm. Re des 
phrases en petites incises; sépara- 
lion des mots par des points, ponc- 
tuation; hypodiastole, sorte de vir- 
gule pour séparer les deux parties 
d'un mot. RR. ÿ. ôtactodr. 

Yroûagépe, f.üroËroiaw (aor.t 
drnômveyxa, etc.), travailler secrè- 
tement à faire changer d'opinion, 
de parti. RR. 0. dta, gépuw. 

Yrobtæpôelpw, f. #Hepw,corrom- 
pre un peu cu secrelement ou peu 
à peu. KR. 0. dia, g0zipw. 

Yroëdadxalos, nu (6), sous-mai- 
tre, sous-précepteur, répétiteur : au 
théätre, sous-instructeur des choris- 
tes. RR. 0. Gôaoxa)oc. 

Yrobdioxew, f. &51Ew, instrui- 
re, enseigner, 207 par ses propres 
lecons, mais en répetant celles d'un 
autre. RR. 0. Gtôacxw. 

Yrofôpaorw , f. broSpacoua 
(aor. bnéôpav, etc.), s'échapper furti- 
vement, s'évader. RR. Ü. Güpaaxe. 

Yroddwut, f. ro0dwow (avr. 
Gréôwxa, e’c.), diminuer, décroitre, 
s'affaiblir, aller en décadence. RR. 
9. Ctiwut. 

Yroûmatc, ewç (#), ent. de 
rhét. seconde partie de la narration 
où l’on explique les causes des évé- 
nements. RR. 0. ômynats. 

+ Tro-dixatw , f aow, col. con- 
damner, — tivà Pavétw, quelqu'un 
à mort. RR. Ü. ôtxakw. 

Ynoûtxoc, 06, ov, accusé ; sujet à 
des poursuites, responsable. Yroût- 
x0ç TAs BAaËns, en t. de droit, teuu 
des dommages-intérèts. RR. ü. ôlxn. 

Yroëtvéw-w, f: now, faire tour- 
ner par-dessous. RR. Ü. divéw. 

Troûrotxntns, où (8), sous-inten- 
dant , sous-administrateur. RR. ©. 
Ôtotxn TN. 

Yrodûn.xot0:, 0< OÙ æ, 0V, Sous- 
double, c. à d. divisé par deux, deux 
fois plus petit. RR. Ÿ. &rAgotoc. 

+ Yroëinhéw-w, f wow, G/. dou- 
bler par-dessous. RR. ü. àtrAdw. 

+ Yrobiniwots, Ewç (ñ), Schol. ac- 
üon de doubler, doublure. 

TrodizBepos, 05, ov, couvert de 
peaux, habillé de peaux ou de four- 
rures. RR. 0. ôt@0ëpa. 

+ Troêthios, 06, ov, Poët. qui al- 


serviteur en sous-ordre, remplir un ; tère, qui esrite la soif. RR. Ü. Giba. 
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Yroërhos, oc, ov, un peu altéré, 
ou simplt. altéré, qui a soif. 

* Troëurbelc, sioa, év, Poët. part. 
aor. 1 passif de broSäuvnpu. 

x Yroëpws, woc (6), Poët. celui 
qui sert sous un maitre, ou simple- 
ment serviteur, esclave. RR. . êpoc. 

Yroëcpa, ac (ñ), en t. de chirur. 
action d'enlever la peau petit à peut. 
R. Üroèépw. 

Yroboot, ewç (à), diminution, 
affaiblissement. R. üroctôut. 

YTrébouloc, ou (6), esclave sous 
un maitre, asservi, assujetti. RR. 
0x0, Ôn2).0c. 

Yroinyetov, ou (+è), lieu où l'on 
donne asile; hôtellerie, auberge. R. 
droôoyn. 

Yroioyebs, Éwe (6), celui qui re- 
çoit, l'hôte, 

Ynoëcyi, ñs (à), action de recc- 
voir ou d accueillir, réception , ac- 
cueil; préparatifs de réception ; ac- 
tion d'hcberger, de traiter, de réga- 
ler ; banquet, repas que l'on donne 
à quelqu'un, d'où Eccl. les agapes : 
action de recueillir, de donner asile; 
lieu où l’on trouve asile, abri, re- 
traite ; appui, secours, protection : 
part. ext. faveur, bienveillance, ap- 
probation, agrément : 4fois attente 
espérance. El Üroënynv tou ‘Pu- 
palwv Bacthéws, Hérodn. pour faire 
une digne réception à l'empereur des 
Romains. Et; ünodoyrv navta npar- 
teiv tivé, Esch. faire tout pour se 
rendre agréable à quelqu'un. Fi. 
Üroëoynv tivoc, Dem. dans l'attente 
de, dans l'intention de, en vue de. 11, 
Onoëoyñv toù &EtwOrva, Dion, dun, 
l'espoir d’être jugé digne. R. dr-- 
déxopat. 

x “Yxéôpa, adv. Poët. avec un re- 
gard en dessous; d’un œil courrouct 
ou jaloux. RR. Üxé, Gooopat pour 
épaw, ou peut-être brodépropat. 

x Troôpureiv, Poët. infin. avr. à 
de brobéproua. 

Yroôpauatoupyéw-w, f. row, 
jouer le second rôle dans une pièce 
RR. 0. Gpaxuatoupyéw. 

Ynoôpaueiv, if. aor. 2 de Lro- 
TÉL. 

x Troôpak, adv. Poët. même sivu. 
que dnoèpa. R.ÜUnrocéprouat. 

Yroôsacaopat, f. ôsatoua, 
chercher à s'emparer secrètement de, 
gén. RR. Ün6, Üpasaouau. 

Yroôciw-d, f. Ôpaow, servir, 
être domestique ou ministre de, dat. 
OL broëpwvres 1@ Be, Él. les mi- 
nistres du dieu. RR. ÿ. ôpaw. 

x Troëpñç, sans génit. (6), Ion. qui 
regarde en dessous ou de mauvais: 
œil; soupçonneux, malveillant. R. 
ÜToÔpa. 

x YroGprisow, Poëet. Jon. p. ro 
êpaw. 

x Yroëphatepa, nç(#), P. fém. de 

x Troëprarthp, ñpos (6), Poér. Zur: 


Ga 
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domestique, serviteur. R.brodprocw 
ou droûpée. 

Trodmuus, Ve, U, gen. E0<, un 
peu aigre, acerbe, piquant, au prop. 
et au fig. RR. üxo, Eguubc. 

+ Yroôpouéw-à , voy. bxoTOÉYU. 

Yroëpour, ñs (À), l'action de cou- 
rir sous, mais principalement de se 
réfugier sous un abri; abri, refuge. 
as:le, et par ext. protection : qg/ces 
ol:séquiosité, flatterie, cour que l'on 
fuit à un protecteur, Yrcëépou xf- 
varoc, en !. de méd, mouvement du 
sang. R. Sroñçapey de broroéyu. 

Yrénopo:, 05, ov, qui oHre un 
abri: Poct, qui se réfugie sous un 
abri; qui aborde en un lieu; qui 
se rencontre sous, gén. [| Subst. (8), 
abri, lieu de refuge : havre, port où 
les vaisseaux se réfugient dans la 
t-mpête : promenade rouverte: qfois 
premieres lecons oæ début:-dans une 
science ? qfois sorte d'araignée. 

Troôposos, 05, ov, couvert d'une 
légère rosée, un peu humide, RR. 
06, 8poaoc. 

+ Yroinwwa, À. en. pour ÿro- 
êpoar, 3 p. p. de dnoinar. 
ro ivw, ou plus souvent 

Troôvouar, f Évoomar (ar. 
drréBuv. parf. broGidvra, elc.), 1° 
avec le gen. plonser ou s'enfoncer 
dessous ; se glisser dessous ; gfois sor- 


tir de dexsous,d'oi par er!. se lirer de. | 


être délivré de : 2° avec l'acc. se glis- 
ser dans,entrer, pénétrer dans, en pr. 
et au fig. : 3° chercher à se glisser dans 
la faveur de quelqu'un, lui faire sa 
cour: 4° s'exposer à,.braver, affron- 
ter, ou simplement se charger de, 
entreprendre : 5° q/ois reculer, là- 
cher le pied, d'où au fig. chercher 
Jes faux-fuyants, où act. esquiver, 
éviter : 6° plus souvent, revêtir par- 
dessous, où simplement revètir, se 
ivvêtir de, et par «rt. prendre le 
masque de, jouer le rôle de, acc. {| 
1° BUbtos Üroûuç xabanep ol Aépor, 
Luc. plongeant jusqu'au fond comme 
les plongeons. “YTroôvéuevos tov 
repauidwv, Aristoph. se glissant 
saus les tuiles du toit, x Oapvewv 
Unreèvoeto ( pour bnéôv), Hom. il 
sortit de dessous le taillis, x Ka- 
xwv ÜroGuceat, Hom. tu sortiras des 
maux où tu es plongé. || 2° Tv ré- 
toav bréôv, Plut, il se glissa ou s’'a- 
vança sous le rocher. Tigoy üxéôv, 
Lez. il pénétra où il entra dans le 
tombeau. Dans ce sens on trouve 
aussi le régime au datif. Yroèvvai 
nm, Soph.'se glisser dans le cœur 
de qn. » Näciv bn£ôv y606, Hom, le 
gémissement , c. à d. la douleur pé- 
nétra dans to::5 les cœurs.|| 3° Yro- 
Gdeoôzi rive, Plut. capter la faveur 
de quelqu'un ou chercher à s'intro- 
duire aupres de lui. |] 4° ‘Ynoéve- 
aûzt rovou, Ven. s'exposer aux tra- 
aux , à la fatigue. Tôy rédeuov ür- 
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ébuauv, Hérodt. ils se sont engagé: le. à d. s'en charger, l’entreprenir 
dans cette guerre, ils l'ontentreprise, RR, 0. feüyvumu. 


Yroôën ftéarneuw , Ven. lu entre- 
prends de montrer. || 5° ‘Yxnèir 
Zapa tauta. Dém. malgré cela tu 
cherches à échapper. Ils oùv +006 
Üréôv ; comment done a-til échap- 
pé à cela? || 60 Yrniivar prove 
Toi; efuact, Hérodt. porter une 
tunique sous ses habits. VYroôsechat 
SN, A#ristt. prendre un costume. 
Proidvor sÔ Th: aTÉTNS Thorw- 
REtov, Chrysost. prendre le masque 
de la tromperie. ‘Yroîvecdm To 
Aïx, Lez. faire le rôle de Jupiter. 
RR. Üx0, Ôtouat. 

TYrédusu, ems (#), l'action de 
plonger, de se glisser dessous, de 
pénétrer dans : lieu où l'on. peut se 
cacher ; asile, refuge. 

Yrocüsxo)os, 05, ov, un peu mo- 
rose, grondeur..RR. ÿ. Stoxukoc. 

Yrodussocéws, f. fou, éprou- 
ver un peu d'impatience, être mé- 
content. R. de 

Troûcznpos, 05, ov, qui éprou- 
ve un peu d'impatience : qui se re- 
nue un peu trop étant makde. RR. 
Ÿ. CUT T0nc. 

Yrovaysovivre, far®, être un 
peu fiche. RAR. . Cvcyeoalve. 

Yrodvsmèncs, n:,2:, qui sent un 
peu manvais. RR. ÿ. évcwôns. 

Vrodvamréw-e, f. row, rendre 
un pen honteux, faire un peu rou- 
gir. RR. 0. GuswrEiuw. 

Yroid-re, ou (6), vètement de 
dessous, rhemise. R. rotor. 

+ Vrcduw, voyez drocsou. 

Yroéwpiiw, f.icw, parler un 
peu dorien. RR. ÿ. Cwpitw. | 

Yrcôw 105, 06, ov, hypodorien, 
c. à d. au-dessous du dorien, épith. 
d'un des modes de la musique an- 
cienne. RR. Üü. Üwptoc, 

TYroSwptot{, adv. dans le mode 
hypoderien. 

x Yro-ctxéôw , Poct. et 

« Tro-cixw, f eikw, Poët. pour 
ÜrElxu. 

x Vnospyéc ,.66, 6v,. Ion. pour 
OTOUPYÉE. 

Yrotaxopebw, f: eüow, étre ad- 
joint à l'entretien d'un temple. R. de 

Yroïéxopos, ou ce #) » l'adjoint 
de celui qui veille à l'entretien d’un 
temple, comme nous dirions, sous- 
sacristain, RR. Ü. K&xopos. 

Yroteuyruu, jf. Keuëw (cor. à 
Ünétev£a, efc.), mettre sous le joug, 
attacher au joug, atteler : assujettir, 
subjuguer, soumettre : joindre os at- 
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Au moyen, YroëcvEiuevos tébpir- 
rov Àeuxotwhov, Plat. ayant attele 
à son char quatre chevaux blancs. || 
Au passif, ‘Yréteuxrar Évl yéver, 
Aristt. is dépendent ou ils font par- 
te du mème genre. Yroëuyrvar 
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Yréfeutts, ces (5), aetion dite 
teler on de mettre sous le joug: ar 
sujettissement , suiction, asservisse- 
ment : jonction, assemblages 

Yantésw , f. Sécu, commencer 
à bouillir un peu, entrer en ébul- 
tion. RR. 0. Céw.. 

x Yrotosio-® (sans fut.), Pod. 
être un peu obseur , un peu nor; 
ürer sur le brun. RER, 0. Fopos. 

x Yroïocomsx, Poeët. pour dnoïr- 
200. part. prés. fent. de broÿoste. 

Yrobuvios, x, ov, mis sous: le 
joug, attelé. || Supst. Yrotüyw,. ov 
(td), bète de somme. RR. 0. tuyov. 

Vrokuviwèns, 5 €ç, semblable 
à une bête de somme, R. Yrotuyiov. 

1 Yrofuyne, 06, 0v , comme bxo- 
CUytoc. 

Yrotuyéw-w, f. wsw , mettre 
sous le joug : au fé. soumettre, , as 
sujettir, Rx. Ur, Quyow. 

Yroïsuos , 05, ov, qui fermente 
par-dessus, qui s'enfle, qui se gon- 
Île. RR. 0. Suun.. 

Yrétow, f. oise (perf. dans le 
sens présent 5r9twûx), aFOWr UR 
d'odeur; avoir un peu l'odeur de, 
gen. RR. 6. oTu. 

Lrotuwvoxséo-", f. ces pem- 
dre, esquisser. RR, 0. Twypagés. 

Yrékmux, axtoç (70), diaphra- 
ome, membrane qui sépare le cœur 
et le poumon des bas intestins : lien 
dont on entoure un navire qui me- 
nace de s'entr'ouvrir : planche traus- 
versale jetée comme un pont dan 
bord à Pautre du navire : le milien 
du gouvernail : g/ris bordage d'un 
vaisseau ? R. ünoïuwvvuut. 

‘Yrofwvy:ov, ou (rè), ceinture. 
RR. dro , Luwvn. 

Yroïwvvuut e/ Vro-wvvüuw, f. 
*wow (nor. drékwoa, etc.)\, ceindre 
par-dessous, relever avec une cein- 
ture: retrousser, comme on r'Üousse 
$a robe pour se mettre en roule, rt 
par ext. apprèter, équiper; lier par 
le milieu; entourer, environner. 
Toïs roov broïwout, Anthol. en- 
tourer avec les jambes, terme de 
lutteur, Yrowvvüvar rotov, Bibl. 
resserrer avec des câbles un vais 
seau dont les ais menacent de se sé- 
parer. || 4u moyen, atacher à «a 
ceinture, mettre antour de soi: qfais 
relever autour de ses reins, retrons- 
ser. “Hyiv Ureïwouivors Eisn, Plut 
à nous qui pr levée, m, à m. 
qui avons des Cpérs à notrg cein- 


tacher à: le régime ind. au dat. || \ture. Xerovac Yroïwoäauevo,. Enc. 


ayant retroussé leurs robes Vx- 
srwauévos (5. ent. vhv éshnta), Ler. 
relroussé, c. a d. prêt à se mettre en 
marche, prèt à agir. Yréwoota: 
vnêdv keuxñv, Élien, il a le ventre 
blanc, m. 4 m: comme une eeinture 


rôve, Soph. s'attcler à un travail, : blanche. RR. ÿ. Covvupus 
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Vis sua, atos (ro), 
Eur. 

imthre, f. Ok, évhanffer 
doucirisnt or en dessous : Poët. 
brûler intérreurement. RR.0. 84370. 

Tohet4"w, f. we, honorer 
presque # l'egal. d'un. dieu. RR,. ÿ. 
fera 

Yrébeux, ang (rè), ce qu'on 
riet dessous, piédestal, base, forxie- 
ment. R. Uxnstôru. 

Vrobévip, apns (<ô), le dedans 
94 le creux de la man. RR. üxo, 
Jéva. 

Vrobicuaive, fs, échaufier 
un peu, où simplement échauffer, at 
pr. et au fig. Rit, ÿ. Gecupaise. 

T° môdepuns, 0€, OV, UM peu 
chaid. KR. 5. Tesuss. 

YréMeorc, ews (ï), l'action de 
mettre dessous; ce que l'on inet des- 
so; base, fondement : action de 
poser quelque chose en: princije ; 
axiôme, principe; supposttion, NA 
pothese, conditior propesce; sjet 
où matière à trailer; sujel on. fable 
d'un poëme; question à. débattre, 
sujet de diseussions en. de rhit. 
question de fait : ceque l'on se pro- 
pose, d'où par ext. résolution, des- 
sem, entreprise: ce que l'on: pro- 
pose à quelqu'un ou ce qu'on lui 
suggère; proposition; rerommanda- 
ion; Suggeshon; avertissement ; 
conseil : qois prétexte, occasion : 
qfois supposition frarduleuse, subs- 
ütution. KR. drotifrque. 

Tnobetéov, verbal de Uroriônpu. 

Yrobéne, ou (), cel qui met 
dessous, qui pose un fondement ov 
un principe, qui fait une sup post - 
ton, ete, : cœlui qui avertit, qui 
suggére, qui fait ressouvenir; con- 
seiller, instigateur: 

Ynoberixés, ñ, 6v, hypothétique, 
spposé, conditionnel : jropre à in- 
sinuer, à suggérer, à faireressouvenir. 

Vroertixw:, ads. du préc. 

Yrobito:, 05, 0v, place dessous ; 
supposé ; substitue, || 4052 Vaode- 
TOV, OU (T0), 5. eut. CACUAXNY, en 
de red, un suppositoire. R. Üno- 
tn. 

Trobéw, f. (essopar, courir des- 
ous; courir devant; courir à la 
rencontre de; attaquer à l'impro- 
viste on par trahison , qleis simplt, 
allaquer : le regime au dat, ou qfois 
np et l'acc. RR. dns, (Eco. 

Yrodempéu-w, f. cw, regarder 
par-dessous où d'en bas; contem- 
pler, @nsidérer. RR. ÿ. Dewpéeo. 

Probryw, f. Eu, aiguiser un 
peu ou par-dessous : au fig. exciter, 
animer. RR. Ÿ. 0%. 

Troban, n6 (5), support, base, 
Piédestal : conseil , precente , regle 
de conduite : gage, sûreté, nantisse- 
ment, e£ principalement hypothe- 
que. R. Ürot6npu. 
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Vrobratmaics, a, ov, donné pour 
page, hypothéque. 

Yrébmpa, atos(td),c. brofén.x. 
+ Trolbnuogtwm, nc (#). Poet. aver- 
tissement, conseil, prérepte. R. de 
# Yroïñrupuwv, 0vOs (6), Post, com- 
me VrOÉTN 

Ynolap'ov, ou (td), sorte d’em- 
plâtre ou d'onguent. RAR. 0. 6%p ? 

Yrohiéo, f. Pvbe, presser lé- 
gérement, doucement. RR. ÿ. 6)i£u. 

Yno-Lodw-#, f. wow, rendre un 
peu trouble. RR. 0. 65290. 

Yrodôopvuum, f. Doposua(aor. 
Or£hopov, etc.), saillir, couvrir, er 
part. des animaux. RKR. 0. 05svuuar. 

Yroopusét-0), fic, faire un 
peu de brut, commencer à faire du 
bruit, du tumudte. RR. 4. Gopu6éo. 

x 'Vrofpdtio, f. Bpatu,. At. p. 
URUTIPATO ES. . 

Yrolpabw, f. Bsabtow, casser un 
peur; froisser o4 Licsser legerement. 
KA, Ÿ. Bpaven . 

YTaobenvéw-as f. ce, se lamen- 
ter un peu on à voix basse : active- 
ment, déylorer un peu où à voix 
basse : brer par des dhants plain- 
Ufs. RR. 0. Gpnvéw. 

Yrobpaviow, ou. (ro), tabouret, 
marche-pied. RR; ü. 66% 

Trocônromu, fHoubouou (avr. 
Orebpue0ny, efc.), se relächer un 
peu; mollir, faiblir : qfois se livrer 
secretement au plaisir. Yrofsuzÿn- 
vai Ttvos. uetwnw, #athol, derober 
un baiser sur le front de quelqu'un. 
RR. 9. Spurru.. 

Yrobswoxw, f. Oopoëpar (cor. 
GRÉbne Ov, etc.\, sauter, faure ur sou- 
bresaut : remonter ou floitter sur 
lenu : gfois comme dAobspvouum, 
satllir. couvrir? RR. 0. Oswszu. 

‘Yrohopiaue, atoc (to), parfum, 
odeur d'aroinates que l'on fait brü- 
ler. R.. brobuutauw, 

Ynobupras. dôos (à), guirlande 
de fleurs placée autour du cou, pour 
en mteus respirer les. parfiuns. 

Yrobuuixste, ews (ñ), action de 
parfnner en brilant aromales, 
fumigation aromatique. 

Yrofumtaw-w, f.içu, parfumer 
en brülant des aromates, remplir de 
la vapeur des parfums. RR. Üx6, Ou- 
DICTOS 

‘Yxodvuls, (os ($), comme dro- 
bumas, guirlande de fleurs : fois 
sorte d'oiscau, 

? Yrobupis, Ü30ç (ñ), le seuil de la 
porte. RR. ÿ. Oüpa. 
1 ‘Ynébupov, ou (td), méme sign. 

Yrobuduie, sw (ñ), l'action de 
mettre le feu, et au fig. d'allumer, 
d'exciter. R. ürer que 

Yrofwretw, f. EUsw, caresser 
légèrement; (latter d'une manière 
adroite. RR. Uno, fwrsuu. 

Yroboprocctw, f. HEw, primit. et 
Poët, armer en secret, —À67#, pour 
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uneemd:tises:le : en nrase, enivrer un 
jou, RR. %. Swoprcom, lon. pour 
Gooxrsta. 

« Tro. JobTet, f. Du. Poët, nu 
rare en prosg, Cuier à quelqu'un, 
mais à demi-voix ; lexuurter vu l'ap- 
peler secrètement, à voix basse, a- 
vec le dat. RR. d. Bwscau. 

x Yroïiiye (sans fut), Poet. reten- 
tir par-dessous, murmurer en des 
sous où sourdement. RR. 6. ixyu. 

Yroiyru ou oiyw, f: ol (cor. 
dréwEa, ete.), ouvrir tout doucement 
ou en secret; ONvrir UN peu, entr ou- 
vrir. RR. d. otyw. 

Trotôaive, f. avw, gonfler un 
peu, rendre un peu boulfi. RK, 5. 
PPT 

Yrouëxkéos, a, ov, un peu gon- 
fc. RR, 0. oiahéos. 

YTro210-, f. fou, s'enfler ou 
se gonfler un peu ; être un peu-gon- 
fé. RR. ÿ. oijats. 

x Yrotûéw, Jon. m. sign. 

Yrouwxéw-®, f. ñow, habiter des- 
sous, être logé au de ‘SOUS, être ca- 
ché sous, avec Le dat. RKR. ü, oixéw. 

x Trotmitoum, f. ioopa, Poet. 
m, Sig. 

YrctxoGopéw-&, f. now , cons- 
truire en dessous ou par-dessous, RR 
0. oxn0ouétw. 

Yrouxoupéw-w, f. ice, vivre ca 
ché où se tenir enfermé dans ou 
sous, dat. : qfois sans régime, vivre 
sédentaire, ferme dans sa maison: 
au fi. ttre dissimulé, concentré, 
renfermé dans le cœur {d'où Yrot- 
xovpouv 14705, Plnt. haine concen- 
trée): gfois act. intrisuer, machiner, 
méditer en secrel,— ti tivt, quelque 
chose contre quelqu’ un ; pratiquer 
er secret, chercher à corrompre, à 
débaucher des soklats, etc, : ou sans 
regime, inuiquer, cabaler, faire 
de secrètes mauœuvres. RR.û. o!- 
XOUCEUD. $ 

Toomoëeo, f ww, se lament.r 
un peu ou à voix basse, gémir tout 
bas. RR. 0. cinwSw. 

a à RUVOSS 06» OV, imbibé de vin; 
un seu ivre, RR. d. oÙvos. 

Trolouu, f. œunsoua (aor, ür- 
w7ÜnY, etc.), soupconner, présumer. 
LR. U. top. 

Yroicr0;, ñ; 6’, qui peut ètre 
supporté ou enduré, tolcrable. R. 
droiow, fut. de dr T0 pÉpuo. 

x Yroisyive el Yrctsyw, Poet. 
ox. pour dréytw.||-{u moy en, Tro- 
isyouat, Poct. lon. pour bnéyoua 
où VTITYVÉOUAL. 

Tro-xabaipw, f. agé, purger lé- 
gérement ou purger par bas. RR. Ô. 
xax100. 

Ynozabroots, us (f), purgation 
par bas, évacuation par les selles. 

Yroxabésount, f eéobpa, se 
tenir en embuscade, être à l'affût. 
RER. 0. xata, Etouat. | 


o4. 
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Tno-xaf4æV0w, f. evëñow, dorinir 

, sommeijler. RR. d. x. etôw. 
Yroxéônmue (inparf. brexaf- 
Aunv}, être accroupi, ef au fig. ètre 
oisif : avec le dat. être assis dessous ; 
être en embuscade ou se tenir em- 
busqué dans; camper ou se poster 
dans un lieu, y prendre position : 
avec l'acc. attendre l'ennemi dans 
une embuscade ou dans une position 
avantageuse. ‘Yroxabñobat ywpioc 
ioxupois, Den. Hal. occuper de for- 
tes positions. x ‘Yroxabñuevos Tèv 
Bapéapov, Hérodt. ayant pris sa 
pes pour attendre l'ennemi. KR. 

. xéOnpuat. 

Troxabitw , f: {cw, placer en 
embuscade : dans le sens neutre, 
s'embusquer ou se tenir en embus- 
cade. [| Au moyen, mêmes sens neu- 
tres, RR. 0. xaté, Wu. 

Troxat-inut, f now (aor. 1 dro- 
«aÜnxa, efc.), abaisser un peu, abais- 
ser doucement; rabaisser un peu 
ses sourcils, dérider son front ; lais- 
ser descendre ou tomber les plis de 
sa robe; laisser croître sa barbe, 
etc. : poster, mettre en embuscade, 
et au fig. aposter, suborner. RR. 
Ô. x. Imut. 

Troxafiormm, f dbroxara-oTh- 
ow (aor. 1 Ünoxatéotmou, efc.), 
mettre à la place d'un autre, substi- 
tuer. RR. Ÿ. x. Totnpt. 

Tro-xalw , f. xauow, mettre le 
feu par-dessous, allumer, embraser. 
RR. 0. xaltw. | 

Yroxaxofônç, nç, 6c, un peu 
méchant ou un peu morose. RR. ÿ. 
xaxoñôns. 

x Troxaxyéw, Poël. pour Üno- 
XATALÉU. 

Yro-xakvntw, f. UYw, envelop- 
per par-dessous : couvrir ou voiler 
un peu. RR. 0. xakurtu. 

Yro-xauve , f. xauoÜUat (aor. 
üméxauov, etc.), ètre un peu fatigué, 
un languissant ox un peu ma- 
lade. RR. 6. xépve.. 

Troxéunto, f. xäuÿw, recour- 
ber en dessous ou recourber un peu; 
plier en dessous, replier, ou simple- 
ment courber, fléchir, d’où au fig. 
dompter, soumettre, affaiblir, dimi- 
nuer, alténuer : détourner, faire 
changer de direction ; esquiver, pa- 
rer: dans le s. neutre, se détourner, 
faire des détours; retourner sur ses 
pas, s'ea retourner. RR. 0. xéurtu. 

Troxénrdoc, ou (6), revendeur, 
regrattier. RR. 0. xérnhoc. 

© Tronanvito, f. (ow, fumer ou 
. enfumer par-dessous : traiter par des 
fumigations. RR. 0. xœrvizuw. 

Tnoxénvioua, atoc (vd), ce qu'on 
brüle pour faire des fumigations. 

: Lroxanviouéc, où (6), fumiga- 
on. - 


un 


‘f#o 
en fumigation. 


’ ñ, 6v, employe 
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Yro-xéntw , f: xüÿw , happer, 
avaler. RR. 0. x2rtw. 

Yroxépôtos, oc, ov, qui.est dans 
le cœur, caché au fond du cœur. 
RR. 0. xapôiæ. 


Troxapéw-®, f. Saw, assoupir 


un peu. RR. Ÿ. xapéw. 

Troxépnioc, 06, ov, qui est sous 
le poignet. ‘H Üüroxäpnios &prripla, 
l'artère qui sert ordinairement à t4- 
ter le pouls. RR. 0. xaprôéc. 

Troxéppw, f. xépYw, sécher un 
peu ou peu à peu. RR. Ÿ. xéppu. 

Ynoxapwoônc, NG 86 Un peu as- 
soupi. RR. Ü. xapwônc. 

Yroxata-Bbaive, f. 6ñncopat (aor. 
Üroxatéény, efc.), descendreun peu 
ou peu à peu : se relâcher peu à 
peu. RR. 0. xaté, Balvw. 

: Yroxatwbaw, f 6alw (aor. a 
droxatébahov, etc.), mettre dessous, 
abattre sous. RR. Ô. xaté, Balw. 

Yroxatébaor, ewç (#), l'action 
de descendre lentement : relâche- 
ment ou diminution progressive el 
insensible. R. Üroxatabaivew. 

YTroxatax}éw-&, f. xéow, bri- 
ser un peu : affaiblir. RR. Üxé, 
xatä, xÀGO. 

Troxataxivew, f. xAtw® (aor. 1 
Üxoxatéxhiva , etc.) , coucher sous, 
placer sous : faire mettre à table au- 
dessous d'un autre, à une place 
moins honorable. || 4u moy. s'as- 
seoir à table à une place moins ho- 
norable : au fis. se soumettre , se 
reconnaitre inférieur, céder, — tivi, 
à quelqu'un, — +ivôc, en quelque 
chose. RR. ÿ. x. xAivo. 

Troxatéaxaiotc, Eu (5) l'action 
de couchep sous, de placer sous : 
l'action de prendre à table une place 
inférieure : aveu d'infériorité, con- 
cession, condescendance. 

Ynoxataeirw, f Aciÿew, aban- 
donner un peu ou peu à peu. RR. 
d. x. Aer. 

Troxataupévw, f. wevw, rester 
en arrière pour aîtendre. RR. 0. 
X. péve. 

Yroxatanintw, f 
(aor. trnoxaténrecov, ete.) , tomber 
sous, s'écrouler sous, dat. RR. ÿ. 
x. TITTU. 

Yroxatacxeuauw, f. &ow, pré- 
parer en secret. RR. 0. x. oxevatw. 

Yroxatasxeun, ñç (à), prépara- 
tifs, apprèts ; proprement, prépara- 
üfs qu on fait en secret. | 
. ‘Troxatäotaouc, eg (ñ), substi- 
thtion , ea t. de droit. R. Üroxaô- 
long. 

‘Troxarédtaroc, oc, ov, substi- 
tué, en t. de droit. 

:_ Yroxata-ppovéo-&, jf: faw, dé- 
daigner , négliger un peu; avec le 
gcn. RR. Üné, xata, gpovée. 

Troxatayéw , f. xs0Gw (aor. 1 


Oroxatéyeu, etc.), répandre par-des- 
sus : déborder. RR. qu ét. 
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Yroxéteuq, feu (imp. émo. . 
xatñetv, céc.), descendre peu à peu, 
passer insensiblement à autre chose. 
RR. 0. x. Elu, aller. 

? Yroxatépyouar, m. sign. 

Troxateobiw, f. é8opa (aor. 
droxatépayov, e/c.), manger ou dé- 
vorer en secret. RR.0. x. éo0iw. 

x Troxétmuu, Jon. p. bxoxéB- 
nuat. 

Troxarmnc, À TA un peu à- 
battu, un peutriste. RR. 0. xatnpñc. 

YTrorxat-opÜacw, f. VEw, enfouir 
ou creuser par-dessous : saper, dé- 
molir. RR. Ÿ. xaté, dpÜoow. . 

Troxätw, adv, en bas, au-des- 
sous, par-dessous : avec le gén. au 
bas de, au-dessous de. RR. ÿ. xätuw. 

Yroxérwbev, av. d'en bas, de 
dessous. 

‘Ynoxatwpuyoc, 06, ov, enterré, 
enfoui sous terre. R. üroxatopüoou. 

“Ynéxaupa, atos (rè), ce qui 
sert à mettre le feu dessous, à allu- 
mer. R. Üroxaivw. 

Trôxauote, ewç (ñ), action d’al- 
lumer par-dessous, de chauffer, 
d’embraser : action de chauffer les 
chaudières pour les bains : fourneau 
qui sert à chauffer les bains. 

Yréxauatov , ou (td), apparte- 
ment que l'on chauffe par-dessous, 
poële, étuve : fourneau placé sous un 
appartement ou sous une étuve, es- 
pêce de calorifère. 

Yroxavatpa, aç (ñ), fourneau 
pour chauffer par-dessous un appar- 
tement ou une étuve. 

Trône, f. xelco 
dat. ètre couché ou placé sous ; ser- 
vir de support, de RE ou de fon- 
dement, au propre et au fig. : servir 
de matière ou de sujet à; être le 
sujet ou la substance de; être sou- 
mis à ; être en butte à, exposé à : 
être propose, es He dans tous les 
sens : ètre ms en delibération , être 
le sujet d'une discussion, où au 
contraire être établi en principe , 
être. arrété, convenu : g/fois ètre 

rosterné aux pieds de quelqu'un, 
e supplier, avec le dat. de la pers. : 
qfois ètre mis en gage, être hypo- 
théqué. ‘O énroxciuevog ypôvos, le 
temps actuel, m. 4 m. celui qui est 
sous notre main. Tà broxeluevoy, 
ce qui est dessous : le sujet proposé, 
le texte. Tà Vnoxeiueva, les choses 
situées dessous : les choses qui sont 
en notre pouvoir : g/ois les biens hy- 
pothéqués : plus souvent, les condi- 
tions posées , les principes &dmis, 
les données, Eu Ünoxetat Etre, 
Hérod!t. j'ai pour principe que. RR. 
Ô. xetua. 

Taoxslpu, f.xEp@, tondre en des- 
sous : ronger par-dessous ou secre- 
tement ou peu à peu. RR. 6. xstpe. 

YTro-xcksüw, f. sÜaw, donner aux 
matelots o4 aux rameurs le signal do 


, avec le 
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la manœuvre.|| {u moyen, exhorter 
sous main. RR. Ü. xecuw. 

Troxddw, f. oxek®, être insen- 
siblement porté ou poussé, — eïç tt, 
vers qe. RR. 0. bxéw. | 

Ynéxevo:, oc, ov, creux ou vide 
par-dessous : au fig. vain, frivole. 
RR. 0. xevoe. 

Tno-xevéw-®, f. wow, faire éva- 
cuer, purger. RR. Ü. x:vow. 

Yroxevtéw-®, f hTw, piquer 
su percer en dessous : piquer ou 
aiguillonner un peu, au propre et 
au fis. RR. 0. xevtew. 

Yroxépauoc, 05, ov, mélé avec 
de l'argile. RR. Ÿ. xépapos. 

Yroxepas, atoc (6, À, td), garni 
de corne en dessous. RR. 0. xépac. 

Troxepyadéos et ‘Yroxepyva- 
2405, &, ov, un peu enroué, un peu 
rauque. TÔ üroxepyva)éov, enroue- 
ment. RR. 0. xepyadéoc. 

+ Ynoxevôñs, 5, és, Gloss. caché, 
secret. R. de 

Tro-xeuôw, f. xebow, cacher où 
se cacher dessous. RR,. d. xeU0w. 

Ynoxesshatov, ou (rè), oreiller. 
RR. 0. xepainñ. 

Ynôoxnpos, 06, ov, mélé de cire, 
en parlant du miel : au fig. mélan- 
gé, impur. RR. ü. xnp6s. 

Tro-xnpüssw, f. VEw, faire faire 
silence, demander qu'on soit atten- 
tif, en parlant d'un heraut ou crieur 
public. Au moy. faire demander si- 
lence par un héraut : faire faire une 

roclamation par un héraut : act. 
aire proclamer; faire publier ; faire 
vendre par un crieur, mettre en 
vente, vendre au plus offrant, au pr. 
et au fis. RR. 0. xnposaw. 

Yro-xBapitw, f. {sw, accompa- 
gner avec la lyre : q/fois celébrer sur 
sa lyre, chanter sur sa lyre les louan- 
ges de, dat. RR. ©. x0ap{t. 

Pno-xiväuvebw, f. evdw, courir 
quelque danger, s'exposer un peu. 
RR. Ü. xtvôuveue. 

Yroxivôuvos, 06, ov, un peu pé- 
nilleux, qui offre quelques dangers : 
qui a quelque chose à craindre, un 
peu exposé. RR. 0. x{vôuvos. 

Yronivéo-d, f. sw, agiter ou 
remuer en dessous, d'où au fig. tou- 
cher, émouvoir : gfois soulever un 
peu, remuer lécerement : dans le 
sens neul. se remuer un peu, chan- 
ger de pe en t. de chasse, lever, 
sortir de son gite : au fig. avoir l'es- 
prit un'peu troublé, un peu déran- 
gé. ‘Ynoxexivnuws, via, 66, qui a 
l'esprit malade. RK,. 0. xtvéc. 

x “Tro-xivupat, P. p. broxvéouu. 

Troxivupouu, f upoëuar, ga- 
zouiller tout bas; chanter à voix 
basse, fredonner : gfois pousser des 
gémissements. RR. Ü, xivüpouat. 

x Yroœxivüw, Poëet. p. Ymur:rér. 

Vrôx:0h96, 05, 0v, jaunâtre, d'ur 
jaune clair. KR. Ÿ. »ip£Gs. 
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“Yroxunrtis, (805 (ñ), hypociste ou 
cytinet, plante parasite sur les raci- 
nes du ciste. RR. Ü. xictos. 

Yroxhaëôv, adv. en pliant un 
peu les genoux. R. de 

Troxlw, f. &éaw, s'accroupir 
un peu : tomber à genoux : baisser ou 
menacer de s’éteindre, en par!. d'un 
flambeau : au fiz. mollir, fléchir, en 
parl. au courage, etc. RR. ü. 0x}1%w. 

Yro-xlalw, f. xhavooua, pleu- 
rer Un peu ou secrelement ; se plain- 
dre à voix basse; se lamenter un 
peu. RR. d, xlaiuw. 

_ Yroxlaw-w, f. x}asw, briser en 
dessous ou peu à peu. RR. 0. x)äw. 

+ Yro-xhsiw, lisez Unox)aiw. 

Yroxdlértow, f. x\éYw, dérober, 
soustraire, détourner : au fig. ca- 
cher, recéler, dissimuler, abuser, 
tromper. || Au moy. m. sign. KR. 4. 
KRAËT TU. 

x Tro-x}Atw ou Jon. Yroxirtie, 
ffow, Poct. répandre secrètement 
le bruit, divulguer. RR. 4. x\nito. 

+ Yroxiwns, ne, éc, Schol. soumis 
à quelqu'un. K. de 

Tro-xkivw, f xiww, coucher 
sous; placer sous : au fig. soumet- 
tre, assujettir, reg. indir. au dat. || 
Au passif, se coucher sous; se pla- 
cer sous : au fig. succomber à, cé- 
der à, dat. RR, 6. xA{vo. 

Yroxdovéw-&, fnow, remuer en 
dessous où faiblement. || 4u passif, 
Troxdovetclai tive, Poët. fuir de- 
vant quelqu'un. RR. 0. xhovéw. 

x Yro-xoréw-w, Poët. pour bro- 
Xérto. 

x Tréwonos, 06, ov, Poët. clan- 
destin, caché. R. Ünoxkfrte. 

Yroxw, f. xAVoOw, laver par 
en bas: gfois au fig. submerger, inon- 
der. RR. Üré, x\U. 

Proxkustse, swç ($), action de 
laver par le bas; lavement. 

Yroxlvocué:, où (6), m. sign. 

x Tro-xdw, (sans futur), Poët. en- 
tendre à la dérobée, ou qfuis simple- 
ment entendre, —té, qe, —"tivoc, de 
la bouche de qn. RR. d. xAUw. 

+ Tro-xvauw-w où "Yroxvrôw , f. 
xvAGw, Poct. gratter en dessous ou 
gratter un peu. KR. Ü. xv4w, 

Yroxvuw, f. xvlow, piquer où 

incer un peu ; démanger ; chatouil- 
is au prop. etau fig. RR. 4. xviw. 

Yro-xouaive, f: av, creuser 
par-dessous ; creuser un peu. RR. 4. 
xotha(vew. 

Yroxobiov, ou (td), le bas-ven- 
tre, l'abdomen. RR. 0. xotuia. 

+ Yroxouis, (0: (#), / bnoxuic. 

+ Vrôxotov, ou (ro), /. bnéxudov. 

Proxothos, 06, ov, un peu creux, 
creux dans le fond. RR. Ô. xotdos. 

Yroxokaxeüw, f. eüow, flatter 
un peu. RR. 4. xo)aæxs5o. . 

‘Yxox0)060:, 0;, ov, un pen mu- 
tilé où estropié, RR. Ÿ. xo)065:. 
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Troxodnites, oçou a, ov, et 

Proxddrioc, 05, ov, qui est sous 
le sein, sur le sein où dans le sein: 
tenu entre les bras; renfermé dans 
le sein, d'où par ext.’ srret, caché ; 
gfois porté dansle cœur, c. à d, chér i, 
tendrement aimé, RR. ü. xé2xoc. 

Yrôxodno:, 06, 0v, méme sign, 

Yro-xokup6auw-&, f. now, plon- 
ger par-dessous. RR. Ü. xo}uu 6e. 

Mnéxouua , atoç (rè), étrangle- 
ment qui scpare le corcelet du ven- 
tre chez les insectes. R. üroxéntw. 

Tro-rouréu-d, f. ñow, faire un 
peu de bruit où un bruit sourd : ré- 
pondre à un bruit par un autrebruit. 
RR. Üné, xoutréw. 

Yroxophixc, ou (6), un élégant, 
un fat. R, de 

YPréxopns, 06, ov, élégant, joli, 
qui fait l'agréable. RR. 0. xouŸôc. 

1 ‘Tro-xoviiw-W, f. 4ow, et 
1 Yro-xovitw, f. (ow, c. Uroxovlw. 

Troxôviotc, ews (#), en 1. d'a- 
gricult. opération qui consiste à bri- 
ser des mottes de terre pour que la 
poussière s'attache aux raisins. R. de 

YTro-xoviw, f.iow, poudrer, rem- 
plir de poussière : en 4 d’agric. bri- 
ser les mottes pour soulever une 
poussière qui s'attache aux raisins et 
en accélere la maturité.|| Au moyen 
Yroxovieshar ro yeipe, se couvrir 
les bras de poussière pour se prépa- 
rer au combat, en parl, des athlètes. 
KR. Ü. xoviw. 

Yrôxonoç, 06, ov, un peu las, un 
peu fatigué. RR, Ü. x6moc. 

Tréxonpos, eç, 9, mèle d’ordu- 
res, rempli d'excréments RR. ÿ. 
OK POS. 

Tro-xértw, f. x6Ÿw, couper en 
dessous. RR. 0. xéntuw. 

Troxopiaotc, Eewç (ñ), maladie 
des yeux, chez les animaux. RR. ÿ. 
xoprn. 

Yrosxopitopat, f (copai, parler 
d'une manière enfantine : plus sou- 
vent, employer de petits mots cares- 
sants, e{ act. appeler par de petits 
noms de tendresse, fiatter, cajoler : 
par ext. désigner une chose par le 
diminutif de son nom ; adoucir ou 
affaiblir par l'expression; colorer 
d'un beau nom, pallier; fois en 
mauvaise part, dénalurer par une 
fausse dénomination, appeler mali- 
guement d'un faux nom : Poët. chan- 
ter ou faire retentir agréablement 
un chant d'hymen, etc. RR. 0, x6pn. 

+ Troxôpioic, ews(h), Veot, et 

Troxépioux, atoc (rè), petit 
nom caressant, lerme ‘le tendresse : 
nom adouci, expression qui atténue 
la chose: en t. de gramm. diminutif 
employé pour fe mot propre. 

Yroxoptoué:, où (6), m. sign. 

Troxopistixôs, ñ , Ov, flatteur, 
caressant; qui flatte en atténuant, 
en palliant par des termes adoucis. 
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gramm. diminulif. 

“Troxootorixwc, adv. en termes 
flatteurs ou caressants : en se servant 
de mots.adoucis : en forme de di- 
minutif. 

Yrosroourins, ou'(6), officier 
sous Jes ordres du cosmète où qui 
le remplace. RR. 0. xoounths. 

«x Yroxoupirouat, Poët. p. Uxo- 
r05.(ouat. 

“Lroxouçe{w, f. {ow, alléger un 
peu, rendre un jeu moins pesant. 
it. U. XOUT TU. 

Yréxovusu:, 05, ov, léger, de peu 
de poids. AK 0. rouu20s. 

? Yrosçaïw, f. xcakw (aor. ür- 
ÉxYAYOY;, répondre par des cris, des 
“ecimatlions. RR,. 0. xç4iu. 

Jrouparénros, ou (td), espèce 
Ge granue scuvcoupe qu'on mellait 
sous les craicres. RK, 0. xpatrp. 

Yrursére, f. zp£{Ew, pincer lé- 
gérement les cordes d'un instrument, 
faire résonaer un peu, faire enten- 
dre : avec de dat, Ctre d'accord avec, 
au pr. el au fis. he +0 Toùs f4ptv 
Ünoxpéxeuv, fut. ne faire jamais 
entendre que des sons ou dus dis- 
cours fatieurs. «To zavyashat rasa 
AœtpÜv maviaisiy droxpéxet, Pind. 
se vanter hors de saison approche 
fort de Ja folie, r2. à m. est d'accord 
avecles folies. RR. Ü, x2£zu. 

1 'Yno-xpéuauat, f. xpepñcopLa ou 
xpepaobroouar, être suspendu au- 
dessous. RR. Ü. zsépauat. 

Yraxpruvos, 05, OV, Qui va en 
pente, escarpé. RR. Ÿ. xprpvos. 


+ Yaoxprvr, n5 (4), Nevl. source 


placée au-dessous où à côté d’une 
autre. RR. ü. xcñvn. 

+ Yrézxsnvos, 06, ov, Gloss. place 
sous la tèle. RR. Ÿ. x35nvoy- 

x Yroxprinsiciov, ou (to) , Jon. 
dim. de 

« Yroxprrépiov, ou (té), on. 
pour brorpariptoy. 

Trokpiio, f. xstow où rpiEwŸ 
pousser un peut cri aigu. RR. À. 
xÇiotw. 

Yro-xotvopat, f. xptvaduat (aor. 
Ürexgivaury et ercibav. parf. üno- 
rirotuar verbal, Wronpitéov),1° ré- 
pondre : 2° expliquer, interpréter 
ua songe, etc.: 5° plus souveut, sur- 
tout en prose, jouer un rôle, repré- 
sculer un personnage; par ext. jouer 
la comédie vu la Uagtdie, être ac- 
teur, comédien, où en général réci- 
ter, duclumer; au fi. prendre un 
ton, uu visage ou des manières em- 


pruntées, et en général feindre, si- 


muler. |] r°x Axouztç.&s Tor Unoxpi- 
vovtat, Aam. tu entends comme ils 
te répondent. [| 2° A) &ye pros tèv 
Ovetpov Urézxpivar, Hom. mais vay- 
ons, explique-moi ce songe. Kowc 
DTOKPIVAHEVOS Tov yproLov, Gal. 
ayant bien interprèté l'oracie, 11 30 


*Ovoua Üroropiotixév, en £. di 


mme + 


YTO 
Zffua ou rpocwrov Uroxplveodat, 
jouer un rôle, un personnage. Yro- 
xpiveoôat èv ’Ayudsa, Luc. jouer 
le rôle d'Achille. Yroxptvépevos Av 
éxeivwv TÜüxnv, Dem. faisant de leur 
infortune un sujet de déelamations 
Uagiques. ‘“Ynoxpiveobar paviav, 
Luc. jouer la folie, faire le‘fou. Y- 
rnorpivovrat oyedtateuv, Hermos.ils 
font semblant d'improviser. 'RR. 4. 
xpiveo. | 
+ "Ynoxproia, as (À), Poët.-et 

Yréxpeats , ews (*), primitive- 
ment mais très-rarement, réponse : 
plus soww. représentation d'un per- 
sonnage sur la scène, action de jouer 
un rôle, une picee de théâtre; jeu 
ou débit théâtral ; g/ois declamation 
affectée semblable à celle des comé- 
diens, ou simplt. er t. de rhét. action, 
débit oratoire : au fig. rle que l'on 
joue , ton que l'on prend ; conduite 
apparente ; faux-semblant ; dissimu- 
lation ; ‘hypocriste. 

x Yrozpiiip, npos (6), Poët. et 

"Yrorgirés, où (6), primitivement 
celui qui répond, celui qui rend des 
réponses où des oracles; par ert. 
interprète des sonses: mais plus sou- 
vent, acteur, tragédien ou comédien; 
gfois rhapsode, celui qui récite un 


poëme : au fig. hypoerite , fourbe, 


dissimulé, 

Yrorpirixds, n, 6v , de comé- 
dien; relatif à l'art du comédien, 
théâtral ; qui est grand acteur, grand 
comédien; par er’:bon déclamateur, 
oraleur qui a un beau débit: au fés. 
fourbe, qui feint, qui dissimule. 

rorpirtaws ,‘adv. à la manière 
des comédiens : at fig. avec hypo- 
crisie ou disstmulatian. 

Yrovraotw, f. xpobcu, ‘heurter 
légèrement ou de manière à produi- 
re un légér bruit : toucher les cor- 
des d’un instrument : battre K me- 
sure avec k pied : interrompre, in- 
terpeller, iuterloquer; 4fois supjlan- 
Ur, évincer: dans de sens neutre, 
avec le dat. accompagner sur la lyre 
ou sur un autre instrument à cordes, 
d'où par ext. rendre un son pour un 
son, repliquer, répondre , gfois ré- 
sister, tenir tête. Ÿxoxpoyerv yuyxi- 
X2, Aristonh. avoir commerce avec 
une femme. [| #4 moyen, et gfois à 
l'act. loucher indirectement, sisni- 
lier, faire entendre, faire allusion à, 
acc. KR. Ÿ. xpouw. 

Yro-xpôrtw, f. xkpuŸw , cather, 
dérober aux regards, mettre eu lieu 
secret : au fs. dissimuler, celer, 
taire. || Au pas:if, être caché sous, 
dat. || Au moyen, Yrorpérteshai 
rive, se cacher de quelqu'un. Yro- 
xpUnTETOai t:, cacher ou celer ou 
dissimuler quelque chose. ‘Yroxpü- 
ATEGÜAL Tivos Énwvuuiav, Esclun. 
täire le noin d'une chose. Ta tov 
VTOZPURTOUÉ VV yoruata, Yen. les 


NO 


trésors de eeux qui-cachent ‘leur er- 
gent. RR. 6. rpun te, 

+ Yrôxpupa, adv. Poeët.ren secret. 

"Yrérpubrs ,'sus (), action de 
cacher, de celer, de dissimuler 

Troxpotu, f RÇOIU,: ErORSSET, 
répondre par des cronssements. RE. 
Ü. row. 

? Mroxteive , frtevS, tuer se- 

crélement, assassiner. FR. 0 .x tive. 
‘Éroxuaveos, 0:, ©v, ef 
“Yroxbavos, oz, ov, dont h cou- 
leur tire sur le bleu. Rit. 6. xésvoc. 
Yroxvéecvaw-® , Jf. sw, ètre 
pilote en second, ètre ümonnier, — 
TA vEUS, du vaisseau. RR. 0. xuéep- 
va. 

? Trôxuxicv, qu (rd), roulette r/a- 
cée sous un trépied, etc. K. te 

Yroxvx)o:, oc, ov, un peu rond; 
arrondi par-dessous : gfois monté 
sur des roues ou sur des roulettes ? 
RR. 0. xux).0c. 

Yroxvlis, (806 (*), paupière -èn- 
féricure. RR. 0. nulis. 

“Yrôxvhov, ou (rô), m. sion. 

"Troruyaive, f.'av®, ondoyer, 
former de molles ondulations, flot- 
ler comme les ehuveur sur les épau- 
des : ètre redondant , en parlant du 
style. RR. 6. xupaive. 

Yroxvparitw, f iow , agiter 
doucement, par de douces oudula- 
tions. RR. Ÿ. xuuz<ito. 

x Yro-xüouat, f. xüooua (aor. 
brexvozunv), Poet. devenir encein- 
te, grosse ou pleine. RR. Ü. x6e. 

Yroxtntw, f. xüYw, baisser la 
tête ou le dos, se peneher : au fig. 
s’hunilier, s'abaisser : se soumettre 
à, dat. : qfois activement, baisser, 
abaisser. x ‘Tv TÜrv broxdnraiv, 
Aristoph. baisser le das pour rece- 
voir un fardeau. RK. 0. xÜTto. 

? Yro-xvpéw-&, comme értxvp6e. 

Yréxupro:, 05, ov, un peu cour- 
bé : un peu hbossu. RK. d. xuptés. 

Yrorvptéw-w, f. wew, courber 
un peu. RR. 0. xu5Tt6w. 

“Tréxuotis, 005(%),/. Uroxtatic. 

Yréxupos, 06, oy, Un peu cour- 
bé : un peu bossu. RR. Ÿ. xuzés. 

Ynoxvzwviov, ou (Td), partie 
d'un chariot; selon quelques-uns, 
p'ece de bois des deux côtés du 
train. KR. Ÿ. x0owv. 

+ YFroxvw , v07e2 droxtoua. 

Yroxwiiov, ou (rè), le fémur, 
l'os de la cuisse. RR. ü. xw)ov. 

TYro-xwuwôéw-&, f. ow, raïller 
d'une facon détournée; tourner un 
peu en ridicule. RR. Ÿ. xwtpôéc. 

Yréxwpas, 05, ov, un peu sourd, 
qui à l'oreille dure. RR. ÿ. xwpés. 

YProiais, to: (#), pouillot, oi- 
seau. RK. 0. }4s, pierre. 

? Yrébais, 605 (#), m. sign. 

Troda)£w-&w, f. now, parler tout 
bas, chuchoter. RR. ü. 1déo. 

Troop6ave , f. Afÿopa («or 
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Unéaëov, etc. ), 1° preudre par- 
dessous, recevoir où purier sur son 
dos : 2° saisir AU Passe, SHrpresi- 
dre, arrèter , intercepler : 35° arrè- 
ter, retenir : 4° eulever, soustraire, 
et par est. débaucher, atluer d'un 
autre purli daus le sieu : 5° prendre 
sous sa protection, souleuir : 69 
prendre apres un aulre, jrendre à 
sou iour, succedur à, remplacer, et 
par cat. preudre la parole aprés uu 
autre, répliquer, répuudre : 9° ac- 
cucillir ou admettre duus son esprit, 
concevoir : #° interpreter de telle 
ou ile manière, prendre en bonue 
ou mauvaise part: 9° trés-suuvent, 
penser, Opiner, esliuer, Croire, pre- 
sumer. [| 19 lov Ceagiva Àcyouaiv 
UroAnbüuvTa ËtivEixat, Herodt. ou 
dit que le dauplan layant.pris par- 
dessous uu l'ayant pris sur son dos, 
le porta à lerre. [| 2° ‘Yzohaédvtec 
RERAAVNUEVAS 10 vaus, T'auc. on 
surpris des vassseaux dispersés. ‘Yro- 
Jaduvtes ol XOÂQES THV HELZARUNÔT 
TAUTNY TOÙ AEEavogau ET u pay : 
Plut. les Matteurs ayaut sisi avec 
CDipreswæinent, 1, à #7. ayant pris au 
Pussace, ce desir puéril d'Alexasdre. 
[1 59 ‘Exuaapôaverv irrov, .\eu. ar- 
réter ou plutut reteuir un cheval, et 
comme on dit en t. de mancge, le 
rasembier par un demi-arèt. || 4° 
Micbw peitovr Vroraueiv Tous Ge- 
vous, T'huc. debaucher ou attirer à 
soi les troupes merceuaires par la 
promesse d'une plus forte paye. 
kRépxupav ÿnosaüovzes, T'huc. ayant 
aturé Corcvre daus leur paru au 
deirunent de kurs adversuires. | 5e 
OÙ eoropot TOŸ: évÔsEts URoaUüG- 
vaugt, S/rud. les riches soulienuent 
les pauvres. {} 6° ‘lroaéwv Ex Th; 
Laanoons aveuas, Plut. le vent qui 
s'éleva ensuite de la tuer. *Epyov 
ÜREUTUE "OV, Hérodt, ou\rage con- 
tinué apres un autre. ‘Frozanba- 
veuv tèv AGyov, Pur. prendre la pa- 
role apres uu autre. ‘Yruraowv Yu 
(s. ent. Toy ÀUyoY) tou NAEOST OU 
Giaheinovios, Plat. ayant pris lu pa- 
role lorsque Cléodeime s'interrom- 
pit. [17° ‘Ynoaapôavev tn Ciavoia, 
£Escluin, admettre daus son esprit, 
œuncevoir.|; 3° L'ov éuotov A0OYOv 05y 
épolws Urokapbaverwv dei, dsucr. il 
ne laut pas interpréter le mème dis- 
cours de la mème manière. nv @- 
YYotav Urozauuaverv Eiç TO EVGEUE- 
GTepov, Greg. piendre l'ignorance 
en bonne part comme une luarque 
de picte. [| 9° Oütw rw ÿnelnça, 
Dem. voici à peu, pres coume je 
peusæ. Touto yap TIs Tax av ÙTro- 
Agbot, Aristt. quelqu un pourrait 
croire cela. El un VÜnrokauäavet 
Opaxa elva, Aristt. s'il ne pense 

que œ soit un Thrace, un bar- 

e. “Onws; 700 VretAnupat nepi 
soutwv, Den, quelque ortion 


YLO 
qu'un aitde moi à ec sujet, m1. 4m. 
de quelque inuuiére que je sois con- 
sidére. Yredrpuévr 6052, Lez. opi- 
an que lon à conçue. 

Au passif, tous des sens corres- 
pondunts à ccux «le l'actif. RR. ÿ. 
2au6avw, 

Mrohaunrs, 5 ÉSs qui brille par- 
dessous, Wrunsparvent : qui jette une 
fuble lueur, un peu brillant. R. de 

Trodsunw, f. kauÿw, briller 
par-dessous ; luive à travers : jeter 
une faible lueur, briller un peu. Toÿ 
Éapos Urohauÿavtos , field. aux 
premiers rayons du printemps. ET 
muy. Paet. m. sign. RR. 0. aurw. 

Yaéhapis, Ews (ñ), faille lu- 
miere, pelite lumiere. 

‘roñaviavuw, f. ….ncw (aur. Vz- 
chafov, etc.), etre caché sous, dat. 
RR. 0. Aavhbave. 

Yroandiw, f. a&w, faire éva- 
cuer par bas. RAR. 0. Aaxaïw. 

Yrokanapos, 05, ov, un peu vide, 
un peu mou, un peu flasque. RK. 
ü. }ara20ç. 

Yrodaracow, ou Att. Janatzt, 
J. dèw, comme ünokatäétuo. 

areas, f. av , rendre un 
peu lisse; polir un ptu; albincir. 
RR. Ÿ. Acaivw. 

Yrodéye, f. su (régulier, si l'on 
n'aime mieux le conjuguer 4treg. 
Jut. Vrepw. aor. bneinov, etc. #'oyez 
Àéyw), prononcer en outiv, ajouter, 
dire de plus : dicter ce qu'un autre 
doit réjéter; prononcer lu formule 
d'un serment pour k faire prèter; 
souftler, sugsérer. BR. U. Àéyw. 

Jaorsbetos, os, ov, presque aor- 
tel. KRK. ÿ. d)ébprac. 

Yroetéw , f. Xeitw, répandre 
par mamnére de hhbalivu.|| 44 mo. 
sourdre , couler de dessous : couler 
lentement ox goutte à goutte, decou- 
ler, dégoutier. RG. Aciétw. 

Yruretuua, autos (To), reste, ré- 
sidu : réliquat d'uu compte, arricré 
d'une dette. R. de 

Vro-Etru), J. detbow , laisser der- 
rière ox en ârricre ; laisser de reste; 
abandonner, laisser là: daus le sens 
neutre, diminuer, décroilre, baisser ; 
manquer, faire défaut, — riva, à 
qui. || Au moyen, laisser derriere soi ; 
laisser en réserve, se réserver. || 44 
passif ou au moyen déponent, Yesier, 
ètre de reste; rester derricre, ère 
en arriere : rester au-dessous de où 
inferieur à, ges. : he jus alleindre 
à, étre frustré de, gen. To@ro:tr0- 
uevov , le reste, ce qui reste : dans 
unearnee, kes lainards.KR.0. Aetrtw. 

Yrokeuhic, ews(ñ), action de 
laisser ou de rester derrière : dimi- 
nulion, affaiblissement, manque to- 
tal. Yroxeubis Haiau, éclipse de so- 
leil. R. broken. 

Yroréreuuat, parf.pass. de 0To- 
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Trékenpes, 05, ov, un peu rude, 
un peu äpre £u toucher : un. peu ga- 
leux. RR. 0. Aerpuc. 

Tuoksnto]dyo:,.05, 2v, qui cour! 
un peu après les subtilités. KR. 0. 
Âentoi0yos. 

Troentoc, $» OV, UN peu iuINCE, 
gréle, efllke. RR. 0. Aextos. 

Yroertuve, f uvw, amincir ot: 
adoucir un peu. KR. Ü. àextuv. 

Yro-hevxaivw, f: avw, blanchir 
ou teindre en blanc par-dessus : : 
blanchir un peu, donner uue Kygere 
teinte de blancheur. || Au passif, 
blanchir un peu, devenir blanchä- 
tre. RR. 0. Aeuxaivu. 

Yrodeuxos, 02, cv, blanc en des- 
sous, qui a un fond blane : blanchà- 
tre, blanchissant. RKR. ü. euxos. 

Ynokeuxo po, WTOs (6,%), d'une 
teinte blanchätre.RR. d. Xeuxéypus. 

Tro-ñnye , f}itw , cesser peu à 
peu, diminuer inseusiblemeut : dis 
continuer une chose, avec le gen. 
RR. ü. )ryu. 

x Yrokrits, do: (#), Zon. p. tno- 
ac. 

x Yrorxéw-w (aor. br£axoy, 
etc.), Poët. retentir en dessous. RR. 
Ÿ. Ankéw. 

Yronppa, ætos (rè), entreprise, 
ce qu'on eutrepreud : conception 07 
plutot fruit de la conception, fætus; 
qfvis idce, pensée, ce que l'on con. 
çoil. R. Üro)apéave. 

Provins, 05 Ov, placé au-des- 
sous du pressoir. 1 Subst. Yrokn- 
vtGv, ou (T6), cuve sous le pressoir 
pour recevoir le vin ou l'huile. RK. 
RO, Anvs. 

Lronvis, (006 (%), comme bnoi- 
vtov, cuve sous le pressoir : par et. 
auge où boivent les bestiaux. 

Ynodrks, Eux (ñ)}, cessalion qui 
s'opère peu à peu, approche de la 
fin. R. drokryw. 

Yronntéos, a,ov, «dj. verbc! 
de üro)auéav. 

Trodnntixoc, ñ,6v, qui concernt 
la conceplion, la pensée, le jugc- 
ment ; qui a La faculté de penser, de 
juger ; intelligent : qfois soupçon- 
neux. R. Ürorauéave. 

Yroërnrixws, adv.en idée, par 
la peusee. 

Tromnréc, ñ, 0v, qui se con- 
çoit vu dont on a concu l'idée ; con- 
cevable, imaginable ; iléal, 

Yronpéw-w, f. fou, déraison- 

ner ou radoter un peu. RR. Üxo, 
XnpEw. 

Yrorpôrivar, infin. aor. 1 pass. 
de ÜWrorapéave. 

Tronc, swç (à), action de 
preudre par dessous ou plus souvent 
de recevoir : réception, accueil : ac- 
tion de venir à son tour ou de pren- 
dre sa place après quelqu'un : action 
de prendre la parole après quel 
qu'un, réponse, réplique : çoncep- 
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tion, fécondation : au fs. concep- 
tion, pensée, idée; imaginalion, 
supposition ; croyance, opinion; 
soupçon, conjecture ; bonne ou mau- 
vaise opinion qu'on « d'une per- 
sonne ou d'une chose; en bonne 
art. estime, considération. FE Üro- 
truc Oucttévar , Plat. parler cha- 
cun à son tour. R. brolau6ave. 

Yrokfbouau, f. de brolau6avw. 

Tno-yaivw, f. avw, faire son- 
ner doucement et agréablement. RR. 
0x6, Ayaivew. 

x Tnohirwv, wv, ov, gén. ovos, 
Poët. un peu moindre ox un peu 
moins nombreux. RR. 6. üXiKewv, 
compar. d'ô}{yoc. 

YTrélos, 06, ov, pierreux en 
dessous ; dont le fond est pierreux ; 
un peu rocailleux. RR. ü. Àiños. 

Yroiuravew, 446. p. bnokeirw. 

Yrolpoënc, n5, Eç, un peu af- 
famé. RR..0. Muwôns. 

Yronalvw, f. x, engraisser 
un peu ou veu à peu. RR.ÿ. ATaiveo. 

Yrolinapoc, 06, ov, un peu gras. 
RR. 6. Anapôc. 

? Yro-kraw-& (sans fut.), ètre un 
peu gras. RR. 0. kxauw. 

Tronc, n5, és, luissé de reste, 
restant. R. Ünoksiru. 

Trolobaivw ou okoûavw, f 
vio0now, glisser insensiblement ; 
tomber doucement ou peu à peu. 
KR. Üné, OAoûaive. 

Trodisnos, 06, ov, Un peu mai- 
gre. RR. 0. Mono. 

+ Yrôiopos, 05, ov, At. m. sion. 

+ Yréuros, 05, ov, Gl. un peu 
chétif, un peu mince. RR. Ü. ATO6. 

Yrod:yvos, 05, Ov, UD peu gour- 
mand. RK. Ÿ. Xiyvoc. 

Trodoyéw-®, f: ñaw, défalquer, 
déduire. R. Ün6)0yo5. 

Yrodoyitw, f. (cw, ou mieux au 
107. Ynro)oyisouat, ficopa, comp- 
ter, porter en compte, eu plus sott- 
“ent défalquer, deduire, — #Ù Ex 
“vos, une somme d'une autre : au 
fig. faire entrer en ligne de compte, 
voir égard à, prendre en considé- 
ration : gfois jusüfier, excuser ? g/ois 
prétexter ? RR. Üx6, Loyitopuat. 

TrokoyioL66, où (6), l'action de 
faire entrer une chose en ligne de 
D d'y avoir égard. *“Yroo- 
yiouÔv notÆïefaitivos, prendre quel- 
que chose en considération. 

Yroloyoc, 05, ev, porté en comp- 
te : dont on doit rendre compte, 
dont on est responsable : g4/ois comp- 
table, resnonsable. OÙêév oot Üro- 
loyov tifeua, Plat. je ne te tiens 
compte de rien, je ne veux rien 
l'imputer, {| Subst. (6), ce qu'on fait 
entrer en compte ou ce qu’on dé- 
duit d'un compte : au fig. ce qu'on 
prend en considération, comme dans 
un procès, charge, prief, ox au 
contraire CirCunsiance atiénuante, 
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moÿen de justification : en 1. d’a- 
rith. facteur ou sous-multiple. *Ev 
Odroléyw notes, Lys. porter en 
compte; au fig. prendre en consi- 
dération. Eis drokoyov Aauéaverv, 
Athén. recevoir à compte. RR. ©. 
À6Y0os. 

Yrokouroc, oc, ov, de reste, res- 
tant : g/ois survivant, qui survit. 
RR. 0. Aotxoc. 

Yrohoëos, 06, ov, un peu obli- 
que : au fiz. mal aisé à comprendre, 
un peu obscur. RR. d. Aoëos. 

Ynodondw-& , f. now? s’écaler 
peu à peu, sortir de son écale ou de 
son enveloppe, en parl. d'une plante 
qui germe. RR. ÿ. \oräw. 

Troloyayoe, où (6), comman- 
dant en second d’une cohorte, d'une 
compagnie ; lieutenant ou sous-lieu- 
tenant. RR. 0. Aoyxy6s. 

Yroldêtoc, 05, ov, hypolydien, 
qui se rapproche du rhythme lydien. 
RR. Ü. Autos. 

Tro-}Uw, f. AVEw, sangloter un 
peu ; avoir un peu le hoquet. RR. . 
AUlw. 

Tro)bproc, 06, ov, placé sous la 
lyre. Aôvaë Üroküptoc, roseau qui 
forme la traverse inférieure d'une 
lyre. || Subse. Yroküprov, ou (td), 
traverse inférieure d’une lyÿre. RRK. 
Ÿ. AUpa. 

Trodvoic, ewç (ñ), l’action de 
délier, de détacher : l'action de dé- 
chausser, d'ôter ses souliers ou les 
souliers d'un autre : l'action d'affai- 
blir, de relâcher. R. de 

Yro-\0w, f. Aüow, délier ou dé- 
tacher par-dessous : délier un peu 
ou peu à péu : délivrer, affranchir, 
mettre en liberté : dételer, ôter de 
dessous le joug : souvent, dénouer 
les cordons des souliers, ôter les sou- 
liers, déchausser, /e nom de la chaus- 
sure ou de la personne à l'acc. : au 
Jig. affaiblir, relâcher, paralyser, 
d'où Poët. Yrok3oai tivog yoüvarta, 
yuta, pévoc, faire fléchir les genoux, 
les forces, le courage de qn. || 44 
passif, ètre détaché, dételé, délié : 
être déchausse : au fig. ètre reläché, 
affaibli, etc. || Au moyen, détacher 
ses souliers, se déchausser : fois 
délivrer, — tivè tüv ôeou&v, quél- 
qu'un de ses liens. RR. 6. Vo. 

Yrodwte, tôoc (À), c. Urodkats. 

Yro-)w?aw-&, f. now, commen- 
cer à respirer un peu: cesser peu à 
peu, insensiblement. RR. 0. Awpäo. 

à Trou@idtoc, 05; ou a, ov, P. et 

Tropatios, 06, ov, placé sous la 
mamelle : qui est encore à la ma- 
melle, qui tette encore.RR.6. patés. 

Yropatos, 06, Ov, m. sign. 

Trouaivouar, f. pavoumat ou 
Lavñoopar, entrer un peu en fureur: 
être un peu fou. RR. ü. palvouat. 

Trôuaxsoc, 05, ov, un peu long, 
un pou trop long. RR. ü. parpos. 
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Tropalarioue, f 100nooue, 
commencer à s amollir, à mollir ou 
à faiblir. RR. 0. pœlax{toua. 

Yroualdocow, f. &Ew, amollr 
un peu. RR. ü. ua)acow. 

Yropavretoux,, f etooue, 
prédire secrètement, avertir tout bas. 
RR. Ÿ. pavtevoua. 

Yrouapaivouar, f avnooue, 
se faner, se flétrir un peu ou insen- 
siblement, RR. Ü. papalvouar. 

Yrôpapyos, 06, ov (comp. éts- 

oç), un peu fou: insolent, querel- 
eur. RR. 0. pépyoc. 
x ‘Yrouaobiôtoc, 06, ov, Poët. et 

Ynouéobtos, 06, 9v, comme Uro- 
ué&tioç. RR. 0, Lacÿôc. 

Yrouésew, f. Létw, pétrir : 
enduire, frotter. RR. 0. uécaw. 

? Tropastiaioc, à, ov, et 

Trouactiôtoc, oçouæ, ov, c.Vro- 
pättoc. RR. 0. uaotée. 

? Yrouéatioc, 05, Ov, m. sien. 

Troudoyaho;, oç, ov, situé sous 
l'aisselle, Tè drouécyadov, la région 
qui est sous l'aisselle, c. à d. le flanc. 
RR. 0. pacyén. 

Yrépavpos, 06, ov, un peu obs- 
cur. RR. Ü. paüpoc. 

Ynou6pos, 06, 0v, exposé à la 
pluie, mouillé par la pluie; pluvieux. 
RR. 0. &u6poc. 

Yrouestau-&, f. 4ow, sourire. 
RR. Ü. peuôtéw. 

Yrousiéw-& , f dow, amoin- 
drir un peu. RAR. 0. petôw. 

Troueiwv, wv, ov, gén. ovos, de 
bas étage, d’une condition subal- 
terne. Ot ünouslovec, les subalter- 
ues : à Sparte, citoyens de la der- 
nière classe. RR. d. peiwv. 

Tro-uelaivo , f. «vw, être un 
peu noir. RR. 6. Lelaive. 

Trouthavôpudône ,nç, ec, qui 
ressemble un peu à du thon mariné. 
RR. Ÿ. pe) avôpuov. 

Yropelavitw, f. low, comme 
Uroue ave. 

Yrôpelas, ave, œv, gén. avos, 
aivnç, &vos, un peu noir, noirâtre, 
noircissant. RR. Ü. pédac. 

Yrouéupoua, f. méuYopa, se 
plaindre un peu : blämer un peu. 
RR. 0. pépoouar. 

Ynopeuÿiuotpoc, 06, ov, qui se 
plaint un peu de son sort, d'humeur 
un peu chagrine.RR.Ü. peudipoipos. 

Yrouevetéos, «, ov, adj. verbal 
de brouévu. . 

Tnopesverimés, ñ, 6v, endurant. 
patient. R. Ürouéve. 

Trousyntéoc, c. bnouevstéoc. 

Trouevntixoç, ©. VROUEVETIX OC. 

Yropevntos, 66, 6v, qu'on peut 
ou doit supporter, supportable. 

Tro-uévw, f. uetvw (aor. r Üx- 
Épeiva, etc), rester en place, ou sère- 
plement rester : rester en arrière ou 
rester là : rester de trop, être de 
reste : actir. attendre de pied ferme, 
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résister à, soutenir; d'où au fis.sup- 
portr, endurer; voir ou écouter 
avec patience; faire ou commettre 
avec résolution ; affronter, oser ; avec 
l'inf. ou qfots avec le part. oser, avoir 
le courage de : qf. simplement comme 
&vouéve, atiendre, d'où au fig. at- 
tendre, étre réservé à, en parlant du 
chatiment qui attend un courable, 
etc. OÙ bnouévovtes, Thuc. ceux qui 
restent, les autres. RR. 070, uévo. 

Yrouepisw, f. ice, subdiviser. 
RR. ÿ. pepitw. 

Ynousptou6e, 00 (6),subdivision. 

Trourxaopat-wuat, f frouat, 
léler faiblement, RR. Ÿ. unxaouar. 

Yrourans, 5 €5 un peu allon- 
cé, un peu long. RR. 6. pñxoc. 

+ Trourhaigéw-©, f. fow, Gloss. 
toucher légerement avec la sonde, 
‘uercher avec la sonde. RR. ÿ. pn- 
: X7ÉW. 

Yrour)w, f. {ow, ètre ou pa- 
raitre jaunâtre, d'un jauneclair. RR. 
0. praiçw. 

Troufhivoc, n, ov, jaunâtre, d'un 
jaune clair. RR. 0. péhivoc. 

Trountptos, &, ov, qui est dans 
le sein de sa mère. RR. Ü. pñtpa. 

? Yrôpyua, atoc (rè), mixtion, 
mélange fait en secret. R. de 

Trouiyvuut, f. uiEw (aor. bz- 
éut£a, etc.), mèler ou introduire fur- 
tüivement : mêler dans, où simplement 
mèler, mélanger. || 4u passif, s'ap- 
procher ou s'immiscer furtivement, 
dat.RR. 0. piyvuut. 

Trouuvioxw, f. pvñoe (aor. 1 
Orépvroa, etc.), remettre en mémoi- 
re, averlir, faire ressouvenir,—ttvé, 
qn,—ti ou tivôç, de qe.|| 4u passif 
ou au moyen, se rappeler, se ressou- 
venir, avec l'acc. ou le gén. RR. ÿ. 
tUYACXxw. 

Yroutoéw-w, f fow, hair un 
peu ou secretement. RR. 0. toéu. 

Yréuiobos, 05, ov, salarié, mer- 
cenaire. KR. Ü. pto06:. 

Yrouvéonar-wuu, f uvñoua 
(aor. dreuvroauny), rechercher se- 
crètement une fille qu'on veut épou- 
ser : chercher à séduire une femme 
mariée. RR. 0. uväopat.||Qfots (aor. 
Ureuvicônv), lon. pour bromuvh- 
GXOUAt: voyez ce mol. 

Yrôouvnua, atos (rô),ce qui sert 
à rappeler le souvenir d'une chose ; 
monument, gage, souvenir ; averlis- 
sement, avis, préceple; note que 
l'on prend par écrit; mémorial ; 
journal ou registre d'un marchand; 
brouillon ox minute que l'on con- 
serve ; document, pièce justificative ; 
inventaire : au pl. mémoires , com- 
mentaires: en {. de gramm. commen- 
üiresur un auteur.R.Üünomuvñoxtw. 

Yro-uvnpatitæw, f. {ow, consi- 
guer par écrit : inscrire dans les ac- 
tes publics, enregistrer. |] 4u mor. 
mettre par Ccrit pour s0n usage, 
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| prendre note de, consigner dans ses 
mémoires : souvent, commenter, an- 
noter,—tivé, un auteur. OÙ ürouvr- 
uatioiuevot, les commentateurs. R. 
Ü0rOuvrUa. 

Yrouvruatixo:, ñ, Ô6v, en forme 
de commentaire. 

Trouvrudtiov, ou (Tô), dim. de 
rouvre. 

Yrouvruatiou#s, 00 (6), l'ac- 
tion de consigner par écrit, de pren- 
dre note : inscripuon dans les actes 
publics, enregistrement : commen- 
taire ou traité sur un auteur. 

Yrouvruatiothc, où (6), com- 
mentateur : fois notaire ? 

Yrouvrnuatoyparéw-®, f. fou, 
écrire Een mémoire, pour souve- 
nir : dans le sens neutre, écrire des 
mémoires. R. de 

Trouvruatoypäpos, ou (4), au- 
teur de mémoires ou de commentai- 
res : secrétaire : archiviste : à A/e- 
zandrie, le second magistrat muni- 
cipal. KR. Üropvrua, ypäge). 

Trouvnpiveuua, atos (td), ce 
qni sert à rappeler le souvenir. 

Trouvnuovetw, f edGw, consi- 
gner sur un registre : mettre au 
compte de, assigner, attribuer, —t{ 
tive, quelque chose à quelqu'un. RR. 
Ün6, uynpovete. 

+ Tno-uvnuuw, voy. breuvruuxe. 

Yréuvrois, ews (*), action ou 
moyen de rappeler le souvenir d'une 
chose, d'en reveiller la mémoire : 
mention, commémoration, récit : a- 
vertissement, avis : gfois supposition. 
R. Üürouiuvhoxe. 

x Tno-uvñoxw, Poët, pour brout- 
LYAOX0. 

Trouvnotetoua, f. evoopa 
(aor. breuvrnotevoäunv), promettre 
secrélement, ou simplement promet- 
tre sa fille à quelqu'un. || Au passif, 
‘O ünouvnoteubeis, le fiancé. RR. 
ÜRO, YNOTEVOLAL, 

Trouvnotixôs, , 6v, qui rap- 
pelle le souvenir, commémoratif. Tè 
Ürouvnotixôv, mémorial; souvenir, 
monument : Ecc{. monitoire. R. üro- 
LUUVNO x. 

Yrouvrotoruat, &v (al), prètres- 
ses qui chantent les louanges de leur 
déesse. 

Trouvñow, f. de brouuvnsxw. 

Tropvuut, ou plus souvent ‘Yr- 
éuvupa, f. omobpar (aor. brwmo- 
caunv, e/c.), demander un délui en 
justice, ex affirmant par serment 
une cause. legitime d'empichement. 
Ynwubcato Anuosôévn ds vosodv- 
ta, Dém. il demanda un délai pour 
Démosthène, affirmant par serment 
qu'il était malade. RR. Üré, épvupr. 

Yrouovn, Àç (ñ), l'action de res- 
ter en place; durée, continuation : 
l’action d'attendre de pied ferme, 


de soutenir le choc, de résister, | 


d'endurer ; patience, constance ; cou- 
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rage de faire quelque chose; action 
de commettre un crime, un délit. 
R. Urouéve. 

+ 'lrouovrntéov, Ynouovntixés, 
Yropovntés, formes rares pour 
ÜUROHEVETEOV, elc. 

Yrouroratw, f. &ow, former, 
façonner. RR. üro, popodtw. 

+ Troucoia, as (à), /. Lrwuocia. 

Pruuocyedw, f. edow, provi- 
gner, propager par des boutures : 
au fig. propager la guerre, les hai- 
nes, etc. RR.Ÿ. uooyetw. 

Yrouéyänpoc, oc, ov, assez mé- 
chant. RR. 0. uoyÜncôc. 

Yroucyliov, ou(rè), point d'ap- 
pui d'un levier. RR. 0. poy)6c. 

TropÜtw, f. LVEw, soupirer ou 
murmurer tout bas. RR. ÿ. uütw. 

x Yropubéopat-oùua, f. foopa, 
Poët. prédire. RR. ÿ. pubeouat. 

Tro-uuxéopat-wuar, f raouo, 
mugir sourdement o4 en dessous : 
répondre par des mugissements. 
RR. 0. puxaopa. 

Yropubo:, os, ov, morveux, plein 
de morve. RR. ü. pü£a. 

Yrouboapos, 06, ov, un peu sa- 
le, un peu dégoûtant où un peu fé- 
tide. RR. Ÿ. puoagé:. 

Trouüw, f. uucw, se fermer un 
peu ou à demi. “Ouuata brouepu- 
xôta, Alciph. yeux à demi fermés, 
RR. Ÿ. puw. 

Trôpwpos, 05, ov, un peu fou; 
un peu sot. RR. Ÿ. pwpôc. 

x Yro-vaiw (sans fut), Poët. ha- 
biter sous, acc. RR. ÿ. vaio. 

Trovedtuw, f. &ow, rajeunir un 
peu ou simplt. rajeunir.RR .0. veatu. 

Yrovexw-w, f. àcw, sillonner lé- 
gèrement avec la charrue : donner 
une première facon à un champ ? 
RR. ü. veau. 

x Tro-veiouat, Poét. p. bnovéouar. 

Troveucoäw-w, / ou, s'indi- 
gner ou se fàcher uu peu. RR. ro, 
VELEGŒU). 

Trovépouat, f. veuoüpa, se re- 
paitre de, dévorer : creuser par-des- 
sous, miner : au fg. tromper. RR. 
Ÿ. vépupat. 

x Yrovéouat ou vicsouu, f vet- 
Souat, Poct. aller sous, pénétrer 
dans, gen. ou acc. RR. ÿ. véouai. 

Yro-veupitw, f. isw, couper les 
nerfs, d'où au fig. enerver, aflaiblir. 
RR.Ÿ. vespov. 

Trovetw, f. vedcw, faire secrè 
tement signe : faire un signe d'ap- 
probation, consentir. RR. 0. VEUW. 

Yrovéselos, 06, ov, qui est sous 
les nuages : chargé de nuages, nua- 
geux, nébuleux. RR. 0. vepén. . 

Trovéw, f. veudouar ou veu- 
Souuat, plonger sous l'eau , nager 
entre deux eaux. RR. Ü. véw. 

x 'Yrovrios, 05, OV, Poet. situc 
sous le mont Néium ou sous une 
‘montagne ahondante en bois de cons- 
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truction pour lesivaisseaux. RR. 0. 
vrt0Y. 

Yroviqu, f. viÿw, ètre à peu 
près sobre : sortir de l'ivresse, avoir 
cuvé son vin? RR.-Ù. vrzw. 

Yroviyouat, J. vhcoua!, nager 
ou plouger sous l'eau : avec un nor 
de pers. au dat. ètre inférieur à quel- 
qu'un dans l'art de la natation. KR. 
0. vryopai. 

Yrovitw ou vintw, f. vipw, la- 
ver par-dessous ou laver un peu des 
mains, etc. Aix, 0. viSw ont virTw. . 

“Yaoviczas, ou (6), diur. de Uo- 
405. 

Jrontaons, "6: 65, Uù peu 
charzsé de auire, légereueut niuvwux. 
Hi. d. vizpwons. 

rovisow , /f: vibo, neixser un 
peu. | 4x passif, &ture couxcrt de 
neige, Noi Urouzopévn, auit OÙ Al 
tombe de ki neige. IR. UV. vi5o, 

Laovoio-t, f. AGw,coujeciurer, 
présumer : comprendre, remarquer, 
apercevoir : plus souvent, sou;«on- 
ner, sUspooter, — Ti ou Ti, quul- 
qu'un où quelque chose. Yrcvoctv 
Ru Ets TIVG , Voir Un sUUHÇUU :Sur 
quelqu'un. Ki. Ÿ, voiw. 

rovérux, œtas (12), conjet- 
ture ; soupoon. 

Yrovontas, OÙ (6), suupoona:ux.. 
LR. ÿnovosu. . 

Yrovobeucrs, ews (f), falsitica- 
tiou, suppositiou. R. UrovobsUw. 

‘Tnrovuteurhs , GÙ (0), falihica- 
teur. 
Yrovobeüw, f.evaw, falilier, 
altérer frauduleurement, curroinpre. 

KR. VTA, vuh:uw. 

Trovoia, as (r,), conjecture, opi- 
nion : sOUpÇOn, suspicion, mcliance : 
peusée sens, signilicution, e! prix- 
cipalement sens allésorique, ?Ev Uro- 
voia ou xaf” bnévaiav ou à Üro- 
voisç, aliégoriquement. Ilap” üxo- 
vouay, contre l'opinion, contre l'at- 
tente. R. Urovoeuw. 

Yrovousuw, f. süaw, miner, 
saper : au fig. rachiner sourde- 
ment; auiner où renverser par la 
ruse et l'intrigue. R. de 

Yrovour, 3 (%), mine, conduit 
souterrain pratique par des enremis 
sous les murs d'une place, etc. : au 
fig. intrigues, machinalions secretes. 
R. Ünoveumoua. 

Yrovourèov, adv. par le moyen 
d'ane mine, d'uu conduit souterrain. 

? Yrovoutos, 05,0%, Souinis aux 
bis où à des lois. RAR. Ur6, véuos. 

Travouos, 05, ov, qui ronge où 
qui est rouge par-dessous : creusé 
sous lerre, auiné. {| Subse. (6}, mine, 
Couduil souterrain; Cyout, cloaque ; 
lussé. R. UxovéuotLat. 

Yrovu:, ou (6j, bourriquet , ca- 
bestan, machine pour élever les far- 
ceauz. RH, bré, vos. 

Yravocéw-&, f. ñow, ètre un 
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eu malade; commencer.à 
Fe. RK. Ü. voaiw. 
J'révoco:, 05, ov, sujet aux ma- 
ladies, maladif. RKR. ÿ. vaco:. 
Yro-vosréw-w, f. How, relour- 
ner, revenir sur ses pas ; ea puriunt 
des eaux, rentrer daus leur Lt ou 
se perdre sous terre ; et en genéral, 
s'affaisser , s'abimer, s’enfoucer ou 
se renfoncer sous terre : au fig. 
aboutir à, dégénérer eu, avec is et 
l'acc. RR. d. voctéw. 
Yrovéornors, es (À), action de 
revenir, de retourner sur $es pas ; €7 
parlant d'un flruse, action de ren- 
trer dans son lit où q/uis de se per- 
dre sous terre; et en, général, af- 
faissement, actiqn de s'enfuuccer, de 
S'abitwucr. 
Yrovoriiw, f. iow, mouiller un 
peu, humecter. RR. ÿ. vozitu. 
Yrovuusts, (0: (5), culle qui ac- 
compagne l'épouste. Ki. ü. vüuuzr,. 
Trovvocw, f.vo5w, piquer. par- 
dessous, ou simplement piquer, ai- 
guilluuner : au fi. lourmienter, :ve- 
xcr. RR. 0. vicauw. 
Yrovvatatw, f. acmw et au, 
sonineiler uu peu. Rh..0. vacrzée. 
Yrévwb sos, 05, ov,.ut peu lourd 
ou un peu stupide. RER. 0. vo0pos. 
Yrétovbos, 03, ov, jauaälre, ti- 
rant sur le jauue uu sur le bioud. 
RR. Ü. £avüos. 
rokeviiw , f.iow , avoir .quel- 
que chose d'étranser. RR. Ü. £evitu. 
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Tacw, f. Eécw, racler un peu; 


polir en raclant. RE. d. Eéw. 


Yroërsaivw, f. avw, sécher ou 


dessécher un peu. RR. 0. Enpatvu. 

Vroënoacix, as (), sécheresse, 

Troënsos, 05, 05, un peu 6ec. 
RR. 0. Érpos. 

Trou , f. {ow, ël'e un peu 
acide. RR. 0. oEituo. 

Ynééuloc,.0s, ov, dont le fond 
esten bois, ex parl. d'une statue, etc. : 
au fig. qui a une apparence trom- 
peuse, faux, falsifié. RR. 0. E5ov. 

Yroéupiw-w, f. raw, raser lège- 
rement, RR. ÿ. Eupéw. 

Troëvpios, &, ov, qui.est sous 
le rasoir. RR. Ÿ. Evpov. 

Yroëug, V6, U, gén. eos, un peu 
pointu, un peu aigu: un peu aigre, 
un peu acide. RR. ü. dbuc. 

Yro+vw, f. Eusuw, racler légere- 
ment : par ext. loucher à peine, ef- 
lleurer. RR. Ô. Evw. 

Yromaucotpiééw-d, f cu, être 
sous-maitre de gymuase. RL. ÿ. rat- 
GorpiGns. 

Troraitw, f rakoupa:, badi- 
ner ou plaisanter un peu : faire uue 
allusion détournce : act. railler un 
peu, se moquer de, avec l'acc. RR. 
ÿ. Taiiw. 

Tronaaiw, f. rnahkaico, se lais- 
ser exprés vaincre à la lutte. KR. 
Ÿ. TA.xiWe 
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Yronsuiôcptos, 05, 0%, situé un 
peu ausnusil. RU. Ÿ. rapi6opfoc. 

Vroncsarpin-®, f. how, ra- 
doter ou exlraïaguer un peu. RR. 
Ÿd. napa, Anaéw. 

Yronugevbuuéopx!-0Tux frco- 
wat (aor. Ünonageveluurbry) , se 
relächer un peu de son attention. 
RR. 0. rapa, évovpéouat. 

Yrorasrynots, ew: (à), gère 
ressemblance de sons. RR. Ÿ. ncpr.- 
XÉw. 

Yronapfevos, ou (f), presque 
vicrge. RR. 0. nas hévos. 

Yrorapg-wléw-&, f. wiñcw cu 
wow, repoussær doucement. RR. ÿ. 
Tapa, DÜEG. 

Yroréocw, f. räcw, saupou 
drer. RR. Ü. nucgw. 

Yrérastov, ou (tè). tapis, pre- 
bablement semé de fleurs en broderie. 

Yroratayéw-&, f. row, faire 
un léger bruit, RR. ÿ. ratayéw. 

Prérayus, VS, V, get. E06, un 
peu épais ou un peu gras. RR. Ÿ. 
TaxVs- 

Yro-nci0w, f. xelow, persuader 
un peu ou peu à peu. RR. Ü. xellen. 

Yroreivauw-w, f. RE:vhow, avoir 
un peu laim; commencer à senür la 
faim. IR. Ü. retvaw. 

1 Yréreisa, a; ($), c. AnONELpx. 

Yronccauw-b, ‘J. ow, tenter 
secrètement ; tächer de séduire , de 
corrompre. RR. 0. Tetpéu. 

Yrorekztw, f. àcw, être ou de- 
venir un peu livide. R. draréluos. 

Yrane)1dvas, 05, Ov, et 

Yrorétos , 05, OV, Un peu noi- 
rätre ou livide. RR. Üro, nédtos. 

Yroreuntréov, v. de bronéurw. 

Yroneuntos, 05, dv, envoyé se- 
crètement ; aposté. R. de 

Troréurw, f. répYÿw, envoyer 
dessous; faire passer par-dessous ; 
faire pénètrer dedaus : envoyer après 
ou ensuite on à la poursuite : en- 
voyer secrélement o4 $ous Main ; 
aposter. RR. Ü. réprw. 

x Yrorentrwtes, Poct.pl. de üno- 
RENTNUS OU VTORERTNXWS, part. 
parf. de üronticow. 

Yroniértwxa, parf. de bnonirte. 

Yronertwxdtws, adv. d’une ma- 
nière soumise , humblement. RK. 
ÜTOTINTU. 

Trorspatwats, Ews (ñ), aché- 
vemuent , perfection, consoinmation. 
RR. Ur, repatow. 

Yzronépèouar, f napôñoopat 
(aor. brénapôov, etc.), péter à peit 
bruit. RR. ÿ. répéouat. 

Tronsprxhdaw-w , LARG s 
courber un peu.RR. Ÿ. nepl, x) au 

Yroreper)Üvouat, f. rAuvOÉ Go- 
mat, avoir une petite diarrhée. RR. 
0. Tept, TVvouat. 

YroncoubVyw, f. YÜkw, éprouver 
un léger frisson. RR. 0. x. ox. 

Yronepxéw, f. éow, commen- 
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cer à uoircir, à preudre des taches ’ 
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circonstances fortuites, les événe- 


Loirâtres : en parlaut du rauin eu ments, ks accidents. RR. Ÿ. rintu. 


«es fruits, commencer à mürir.{| 4u 
passif, em. sign. RAR 0. ripxuïw. 

Yroretavvuut, freTacw, élen- 
dre dessous, comme un tapis, etc. 
RR. 0. rztavvuut. 

“Yronéracua, «os {rd',ee qu'on 
étend dessous; tapis, matelas. 

Yrorétopa:, f. n:r,oouat (aor. 
Oxintéunv), voler sous, au-dessous, 
par-dussaus. RKR. 0. retopau. 

“Yronetpoc, 0:, Ov, pierreux en 
dessous, qui a un foud de pierre : si- 
tué sous une roche : un peu pier- 
reux, rocailleux. RR. Ü. rétoa. 

Yronnyveut, f rñêw, enfoncer 
par-dessous : affermir ou consolider 
un peu : faire un peu figer ou coagu- 
ler. RR. Ÿ. rryvupu. 

Yrorrèiw-©. [50 , s'elincer 
d'un saut, jaillir. Kh. 0. ri. 

Vrornhos, 05, ov, ui peu fan- 
seux ; dont le fond est fanseux ou 
vascwx. RR. CV. rri95. 

Promiaio, f. act, et 

YrontEtw, fésw, presser douce- 
inent où presser par-dUssous ; EX PriI- 
mer, faire sortir en pu'essatit. RK. 0. 
ATEME 

+ Yromünx tte, fiow,Comiq. faire 
un peu le singe. RAR, 0. rihrz'u. 

Prénmens, 0, ov,UR peu ainer. 
RR. 0. nixs0s. 

Yronipeko:, 05, 0Y, UN peu gras. 
RR. 9. nusar. 

Yroriuranm, Jf Ünomrico 
(aur. brirAnsa, ele), remplir pres- 
que jusqu'aux bords.[| 4u passif, se 
remplir, ètre rempli, étre plein de; 
gfois abonder Sêtre riche de, gen. 
Sn part, d'une femme, ètre lécondée, 
devenir grosse. TU. VU. mu AU. 

Yroriurernut, f. Vroçriow 
(aor. dnérorsx, etc.), aliumer ou 
brüler par-dessous : enflammer un 
peu. RR. 0. riurenu. 

Yro-rivw, f. sioux, boire un 
peu : trontquemcnt, boire un peu 
trop, se griser. HR. 0. tivu. 

Trorimioan, f. üronicw, faire 
uu peu boire. RIK. 0. ririoxw. 

Yronintw, f. ricobpLat (uor. à 
drinecos, e‘c.), latmber sous : tom- 
ber où descendre au-dessous : suc- 
cotmber, s'alfaisser, s'abaltre: se jeter 
aux pieds où aux genoux de quel- 
qu'un, le supplier : oinber sous son 
adversaire, ètre vaincu, e7 parlant 
des gladiateurs; se soumettre, se 
reconnaitre inférieur, s'avouer vain- 
cu; céder par complaisance oc par 
flatterie: yfois towmiher sous la main; 
se trouver à la rencontre ; se ren- 
contrer ; survenir : de régime, quand 
tlyenaun, presque toujours au dat. 
rarement no ct l'acc. ‘Yrorxertw- 
XW35, Via, 0: tomix au-dessous; des- 
cendu, abaisse, écroulé, ruiné : gluis 


‘Ynomtacouw-&, f. wow, enduire 
lézerement de poix, goudronner. 
RRK. ü. mocôw. 

Yroniaytos, oç, ov, un peu obli- 
que. RR. ü. miaytoc. 

x Yrondäxtos, 06, ov, Poët. situé 
aux pieds du mont Placus, ex Tro- 
ade. RR. 0. Taxos, nom prop.|| Se- 
lon d'eutres, siluë en rase campagne, 
en plaine. RR. ÿ. nai. 

? ‘From.axos, oç, ov, mi. sien. 

Yror)aoow, f. rnAïow, façonner 
ou pétrir ou plaquer par- dessous. 
FR. ÿ. 206. 

Yro-riatayéw-&, f. how, craquer 
en dessous : faire uu bruit sourd. 
RAR. 0. raatuyéw. 

+ Tromiatas, os, ov, Schol. pour 

Yrésiatus, Us, U, gén. eus, un 
peu large : un peu plat ou uni : gfois 
un peu sal. RR. 0. raatuc. 

Yrnoriëxw , f. nhéEw, tresser ou 
entrelacer par-dessous: attacher par- 
dessous. RK. 0. rAËxw. 

Taoreos, 06, 0, presque rem- 
pli, assez pleiu. RR. d. neoc. 

Pro-r)éw , f. revdoëpat, navi- 
guer sous ou le long de, dat. ou acc. 
RR. ü. rkéw, | 

TrériEws, W$, WV, LCR. w, Al!. 
pour Uünor):os. 

Yro-rrtw , f. araw, èlre pres- 
que plein. RK. 0. rirbo. 

Trorinoéw-& , f. wow , remplir 
presque entièrement. LR. Ÿ. rAn- 
pou. 

? Yro-rinaow , f. r)r&w, secouer 
par-dessous, ou au fig. emouvoir, 
chrauker, RR: 0. #100w. 

Yrizaous, ou (6), navigation le 
long d'une côte. RR. 0. moûs. 

Yrozkoutos, 06, ov, qui a des 
gichesses souterraines, riche en mi- 
ues, en melaux. RR. 0. rhoûtos. 

x TYromww, f.n\wGw, Pet. pour 
ÜUROTAEUW. 

Yronvée, f. nvebdw où rvEUSo- 
uat (aor. brérveuau, etc.), soufiler 
dessous : soufiler légèrement : re- 
prendre haleine. RR. d. r'éw. 

Yro-roiiw, f.iow, rétrograder, 
reveuir sur ses pas. RR. Ü. rous. 

Tronoûtov, ou (to), escabeau, 
marche-pied. R. de 

Yrondéto:, os, ov, placé sous les 
pieds. RR. Ÿ. roûc. 

Yréxodos, oç, ov, m. sign. 

Yro-rotéw-w, f. raw, mettre des- 
sous , soumettre : faire en secret ou 
peu à peu : inspirer par degrés, 
lire nuitre insensiblement dans 
l'esprit, — +i tiva, qe dans l'esprit 
de qu.{| « moyen, soumettre à son 
pouvoir, s'approprier, acquérir, ou 
plus souvent, gagner, captiver, atli- 
rer dans son parti, attacher à sa 
cause, à ses antérêls : qfuis s'appro- 


siluë suus, das ‘La vrorintorta, les i prier de {us ou les maxières d'un au- 
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tre, el par erl. imiter , contrefaire. 
RR. Ÿ. æotéw. 

? Yroroirtos,0:,ov,imité, contre 
fait : obtenu par des flatteries. 

Yronoixtdoc,0s,ov, un peu bi- 
garré. RR. Üü. notxilos. 

Yréror.os, 05, ov, laineux, cou- 
vert de laines. RR. Ü. r6x05. 

Yrono)10ç6, aç, ov, grisonnant, 
dont les cheveux cominencent ‘à 
blanchir. RK.0. rois. 

Troncktevouat, /.evooua, ad- 
miuistrer l'État sous les ordres de 
quelqu'un oz sous l'influence de, dat. 
RR..ŸÙ. rnoktevouat. 

Yrorodon)aotos, os où à, ov, 
ent. d'arithm. sous-multijle. KR. Ÿ. 
roanr)act0s. 

Yroroprn , ñs(ñ), ordre qu'on 
fait porter à ses inférieurs, où sim- 
plemeut ordre, commandement. R. 
ÜTOTÉUTU. 

Trorovnpoc, 05, 0Y, un peu'mc- 
chant. RR. Ü0, rovr.pôs. 

Yronopevouat, f. ebcouat, aller 
dessous au pur-dessous, se glisser 
par-dessous, pénèlrer, acc. ou dat. 
RR. 0. nopsvopat. 

Taoncpeucic, sw (à), l'action de 
pénétrer, de se glisser par-dessous. 

Taéroprr, 105 (ÿ), vache qui al- 
laite un veau, et par «xl. mère qu: 
allaite. RK. d. nootis. 

Tronoppupiw, f. {aw, tirer un 
peu sur le pourpre, ètre d'une cou- 
leur purpurine. RR. Ÿ. ropçup'tu. 

VronprUpOs, 0:, OV, Qui Unite 
la couleur de la pourpre, purpurin. 
RR.0. ropœupa. 

Ynorov:,ou:, ovuv, gra. oûoc, 
qui a des péeds, soutenu sur des 
pieds. RR. Ü, mov, 

Jaorpauvw, j. vvo, adoucir un 
peu, calmer un jreu. KR. d. poivre. 

Yroresuuroc, as, ov, qui a une 
tige, un lronc, une souche. RK. ÿ. 
TRÉUVOY. 

YrurpETÉUTENOE, 0:, OV, UN peu 
plus àgé. RR. 0. rozobutepos. 

x Yronpnw, f. xprcw, Poët. pour: 
ÜTOTIUT EVIL. 

x Trerorove, f. üvéw, don. pour 
ÜTorpau vw 

Tronsiashar, inf. aor. à irreg. 
de bnwvéouai-cunat, nus. acheter 
à bon marché, au-dessous du prix. 
RR. 0. rpiasbat. 

Yronpiuw, f. rpiouw,— +ouc bCGv. 
Ta, grincer les deuts en secret. RK. 
0. roiw. 

Yrorpo-lée , f. 0eboopou, s'élan- 
cer en courant. RR. 0. #p0, béw. 

Yrorpoi-pew , f. bunaouat, cou- 
ler de dessous. RR. ü. npo, fée. 

Ynorpo-yéw, f. xEVow, répandre 
de dessous. KR. 0. x. yéw. 

? Yrorpwpos, 06, 0v,quia la prous 
basse. KR. Ü. rpwpa. 

Yrortauw-&, f. Kow, rôtir un 


, peu, faire griller. RR, Ü, omtée. 
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Yrortepvis, (606 (à), l'emboiture 
du pied d'un mât de vaisseau. BR. 
5. ntépva. | 

Trôntepos, os, ov, ailé, porté sur 
des ailes : par ert. léger, rapide. 
RR. 0. nrepôv. 

Yronteutric, où (6), soupçon- 
neux, défiant ? R. de 

Yrontetw, f. eüaw, soupçon- 
ner, suspecter; épier, observer; se 
méfier , redouter, craindre : qfois 
dans le sens neutre, ètre en défiance, 
avoir des soupçons, — Eiç TiV&, COn- 
tre qn. R. Urontoc. 

Yréntems, ou (6), soupçonneux, 
défiant : en parlant d'un cheval, 
ombrageux. Poyez ürontas. 

Yrontiocow, f. nThew (part. 
parf. Puët. dbronextnxwc), se lapir 
ou se cacher de peur, se blottir, trem- 
bler, ètre timide : avec le dat. 8e 
blottir sous : avec l'acc. craindre, re- 
douter. KR. Ün6, nthoow. 

+ Yr-énropat ou plutôt ‘Yx-6co0- 
pat, inus. donne scs temps à b5opüuw. 

Mrontoc, 06, Ov, suspect, qui 
est à craindre, dont il faut se dé- 
fier : gfois soupçonneux , méfiant, 
craintif ; avec le gén. qui se méfie 
de. Tà Ünronta, es objets de dé- 
fiance : qgfois les soupçons. * El 
Üronta un 16)pç éuol, Eur. ne con- 
çois pas de soupcons contre moi. 
RR. Ü. 6coouat pour épaw. 

Yrontrüdow, f. me) 4 plier en 
dessous ou replier un peu. RR. ÿ. 
RTUIOW. 

Yrontuyle, (806 (h), pli, join- 
ture. ‘Yrontuxis Owpaxoc, Plut. le 
défaut de la cuirasse. RR. d. rruyñ. 

Yréntwc, adv. avec défiance, 
par défiance. Yréntws Éxerv vivi, 
être suspect à qn : — Tpôç Tiva, se 
méfier de qn. R. ürontos. 

Yrérruots, Ewç (À), chüte, rui- 
ne, écroulement : au fis. soumission, 
abaissement, bumiliation, K. Üxo- 
Tirtw. | 

‘Yro-rtToHoow, C. UKON TAG. 

YrôntwTto:, 05, ov, qui tombe, 
caduc. K. dronirtw. 

Tronvbuévios, 05, ov, qui est au 
fond. RR. Üx0, ruôuriv 

«x Yrorvipnv, évoc (6,2, Poct. et 
x Yronvôuidtos, 06 ou a, ov, P. 
m. Sion. 

Yronvioxw, f rise, faire sup- 
purer. [| Æu moyen, suppuser par- 
dessous; suppurer un peu. KR. ÿ. 
TUICXU. 

Yronvxvélew, f. &ow, répéter 
un peu souvent, ef specialement ver- 
ser de fréquentes rasades, — oivw, 
vec du vin. RR. 0. xzuxvalu, 

Yrénuxvos, 06, ov, assez épais : 
+5sez nombreux : assez fréquent. 
RR. U. runvés. 

Yrônuoc, 06, ov, qui a du pus 
par-dessous; plein de pus; qui sup- 
* pure. RR. 0. #üov. 
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Yronupetaive (sans fut.\, avoir 

un peu la fièvre. RR. 0. rupetaivuw. 

Ro-ruptäw-&, f. acw, échauffer 
un peu dans une étuve; mettre un 
peu en sueur. RR. ©. ruptau. 

x Trôrupoc, 06, ov, Poët. de feu, 
qui est en feu, enflammé , ardent. 
RR. 0. xp. 

Tro-rvpélrw, f. (ow, être un peu 
roux. RR. 0. rufpitu. 

YroTUppOs, 06, OV, UN peu roux, 
roussâtre. RR. ü. æupp6c. 

Yrérwkoc, 06, ov, qui élève un 
poulain, en parlant d'une jument. 
RR. 0. rwios. 

? Ynopaite , f. iow, comme Ürof- 
paire. | 

? Yro-péntw, comme bropparte. 

? Yropasn, ñc (ñ), c. droppaon. 

Tropyatw, f. &ow, exciter par 
des attouchements. RR. Ü. ôpydïw. 

Yropylkoupa, f. :oÜñoopa, se 
fâcher un peu. RR. ©. ôpyKe. 

? Yro-péyyw, comme Urop£Éyy. 

? Ynôperov, ou (rd), c. dnwperov. 

? Yropetoc, 06, Ov, c. URWPELOS. 

Yr0900w-&, f. wow, relever un 
peu; redresser; soutenir; étayer, 
RR. Ÿ. 6p66w. 

Yrôpôproc, 06, bv, qui a lieu le 
matin, vers le point du jour : mati- 
nal. RR. ü. 6pbpoc. 

‘Yrôépôwpa, «roc (rè), appui, 
étai, support. R. üropôdu. 

? Trôpiov, ou (rè), c. brwpesov. 

? “Yno-purito , comme Lbroppinite. 

x Yrépvuut, f. 6pow, Poët. exci- 
ter ou animer insensiblement, mettre 
peu à peu en mouvement, au fr. 
exciter, faire naitre.|| Au moy. mirte, 
Yrépvupar, f. épaoa où opoëpat 
(aor. Ürwpôunv et plus rarement 
Ürwpopov. parf. Lropwpa), se met- 
tre peu à peu en mouvement : com- 
mencer à se mouvoir : au fig. Séle- 
ver, naître. RR. d. üpvugu. : 

1 “Ynépogos, 06, ov, c. Ürwpoyos. 

 Yroppaitw, f. {ow , relever de 
maladie, commencer à se porter un 
peu mieux. RR. Ü. fatrw. 

Yropparitw, f. icw, frapper un 
peu, battre légerement ou par-des- 
sous. RR. Ü. patite. . 

Trop-partw , f. baÿw, coudre 
en dessous, coudre à, d'où par ext. 
joindre, ajouter : au fig. ajouter à 
un récit de fausses circunstances, 
ic. RK. 0. bartw. | 

Yropéapn, ñç (ñ), couture faite 
en dessous ; ravaudage ; doublure, 

Yrobpayts, ews (%), cavité entre 
l'épine du dos et les Jombes. RR. 
0. Édyte. | 

Trog-féyxe, f BÉYEw , ronfler 
ua peu, ronfler sourdement, RK. ©. 
ÉéYxS. 

Tropféw, f. pedcw ou fuñao- 
pat (aor. Ureppünv, etc.), couler 
sous, au-dessous , par-dessous , d’où 
au fig . se glisser dans, pénétrer dans, 
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avec l'acc. : s’écouler, s'échapper, 
sæ perdre, où avec l'acc. échapper 
à, s'écouler des mains de, au propre 
et au fig. tomber , eu parlant des 
feuilles, des cheveux, etc. : tomber 
en ruines, s'écrouler, au prop. et au 
fig. Qfois faire toniber, Pire écrou- 
ler ? ou simplement miner par-des- 
sous, en se glissant dessous, avec 
l'acc. RR. Ü. bé. 

Yropphyvum, f piEw (aor. 
Urépénëz , etc.), déchirer par-des- 
sous : drA te entr'ouvrir. |} Æu 
pass. se déchirer, s'entr'ouvrir. RR. 
0. pnyvup. 

x Tropénvos, 06, ov, Poët. pour 
Üra9vOs, qui allaite un agneau, en 
parlant d'une brebis. RR. 0. + fnv 
OU &pNY, agneau, 

Tréppiios, 06, ov, placé sous 
la racine : qui a une racine ou des 
racines. RR. 0. fitæ 

Troppiou-w, f wow, faire 
prendre racine : au fig. affermir, 
consolider, établir. RR. 0. ftXow. 

Yroppiviov, ou (rè), partie du 
visage entre {e nez et la bouche. RR. 
ü, Dés. 

Vrôopétvos, 06, ov, silué sous le 
nez : qui parle du nez, nazillard. , 
Subst. Pepe ov (ra), les mous- 
taches. RR, 0. plc. 

"Yropfinitw , f. (ow , agiter le- 
gèrement par-dessous : particulière- 
ment, soufller le feu , d'où au fig. at- 
user, exciter. RR. d. peritu. 

Yrof-pintéw-w, Att. et 

Yrophinte , f. blbw (aor. x 
Ünéphtÿa, etc.), jeter sous : au fg. 
soumettre à la puissance, à l'empire 
d’un autre, le reg. iwdir. au gén. 
KR. 0. bintuw. 

Trof-foféw-w , f. now, frémir, 
faire un bruit sourd. RR. 6. foutée. 
jé Tropvive, inf. aor. à de brof- 
éw. 

Trépéuduos, 05, ov, dont le 
rhythme est monotone. PR. 0. 
Éviuos. 

Yrogévats, ewç (f), action de 
couler dessous; infiltration; écoule- 
ment; fuite; chute; écroulement. R. 
Üroppéw. 

Troffuwbéw-&, f. now, frisson 
ner un peu d'eflro: : act. redouter 
un peu. RR. Üxé, 6pfwbéw. 

1 Trofbuk, wyos(ñ), p. àro pur. 

‘Yrépuyua, atoç (ro), mine ou 
fouille souterraine. R. de 

Tropuoow, f. VEw, fouir ou 
creuser par-dessous; miner , saper, 
renverser, démolir. RR. 0. dpuocu. 

Tropyréouat-cdpar, f. oo, 
danser au son de la musique, danser 
au son de, dat. Activement, danser 
en chantant ou chanter en dansant; 
représenter, jouer un rôle dans une 
pantomime. RR. 0. ôpyeouc. 

Yrépynua , atoc ES chant 
qui réglait les mouvements des dan- 
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seurs: pièce composée pour un bal-| 


let, pour une pantomime. 

orrnna tés ñ, 6v, relatif à 
l'accompagnement des danses. 

“Tnôpymaorce, ewc (ñ), danses exé- 
cutées au son d'un accompagnement 
de voix ou de musique. 

… Trocayñc, ñ6, éç, bâté, qui por- 
te un bât. RR. ÿ. oayn. 

Trécaôsoc, oc, ov, un peu gâté; 
flasque, mollasse: qui a quelque vice 
caché. RR. 0. o26206. 

Tro-caivw, f. oavw, agiter un 
peu la queue, comme les chiens qui 
caressent : flatter un peu, ou simpli, 
flatter, cajoler. RR. 6. oaivu. 

Trobaipw ‘ plus usité au parf. 
{rocésroa, rare à l'aor. Unéonca), 
avec ou sans ToÙs dÔGvTa, montrer 
un peu les dents, ouvrir un peu Ja 
bouche : par ext. s'entr'ouvrir, se 
fendre, en parlant des fruits trop 
mürs. RR. 0. aatpw. 

Yro-caxxituw, f. (ou, filtrer, pas- 
ser à la chausse : au fig. dépenser ou 
consumer peu à peu : g/fois empo- 
cher, enlever, dérober ? Dans le sens 
neut. trotter, aller au trot. Yroaax- 
xéGetv +nç 6000, Gloss. avancer au 
petit trot. RR. Ü. aaxxitw. 

Yro-calketw, f. evow, ètre un 
peu agité, un peu en mouvement : 
act. agiter un peu, ébranler un peu. 
RR. 0. cu)euuw. 

Yrécalos, 06, ov, qui est sur les 
flots, qui est en mer : par ext. Îlot- 
tant, mobile, agité, peu solide. Yx6- 
cahot dôovres, deæts qui branlent. 
RR.Ü oo. 

Tnro-calnitw, f. {ow ou {Ew, son- 
ner un peu de la trompette. RR. ÿ. 
garni. 

Yrôcarpoc, 06, ov, un peu pour- 
ri; qui a quelque pourriture cachée. 
RR. Ü. ourpns. 

«k "Yrooapriôros, oçou a, ov, P. et 

“Yrooapxtos, 06, 0v, qui est sous 
la peau, sous la chair. RR. 0. cap. 

k Yroceroxiog, æ, ov, Poët. attaché 
à la longe où comine à la longe; 
traîné à la lisière. RR. 0. ceipé. 

Yroôcelsux, atoç (rô), petit é- 
clat, petite parcelle qui se détache 
par le choc. R. Ünoasiw. 

Yroceimuo:, où (6), petite se- 
cousse, légere saccade. 

:"Yno-ceiw, f. ceicw, secouer par- 
dessous : secouer légèrement, ébran- 
ler un peu, faire mouvoir par de 
légères secousses. RR. Ün6, celw, 

Yrocénvos, 06, ov, sublunaire. 
RR. 0. of. 

Yréceuvos, 06, ov, un peu grate, 
un peu sclennul. RR. 0. ceuvos. 

x Trocevouat, f ouôroouat, Poët. 
s'élancer. RK. 0. cet. 

Yro-onualvw, f av, indiquer 
secrètement o4 dune mauière dé- 
tournée; faire enteudre, donner à 
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consentement, consentir , approu- 
ver, applaudir : plus souvent, don- 
ner le signal ou l'exemple, — +, de 
qe, — vivi, à À La RR. 0. onualve. 

Troonpacia, «ç (À), comme bro- 
onpelwotc. 

Yro-onuetéw-&, ou plus souvent 
au moy.'"Yno-onpetéouar-oûuat, f. 
waopat, prendre des notes, — à 
Atyôueva, sur un discours pronon- 
cé : gfois annoter, commenter? RR. 
0. onuette. 

Yroonpelwatc, wc (ñ), action 
d'annoter , note, annotation. 

Troccnrw, f. ofÿw, putréfier 
dessous ou dedans. RAR. ©. onrw. 

Tro-ctyiw-w, f. ciyñaouai, gar- 
der le silence, ne pas repondre. KR. 
Ÿ. gt'yaw. 

Yrociônpos, 06, ov, qui est de 
fer en dessous, mais recouvert d’un 
métal plus précieux. KR. 6. ciènpoc. 

Yréatuoc, 06 ov, un peu camus. 
RR. Ÿ. ctu6c. 

VYro-ciuow-&, f. wow, recourber 
un peu. RK. 4. ctu6w. 

Yro-ciwnaw-w, f. noouat, taire, 
passer sous silence. RR. d. otwrauw. 

Ynociwrmmer, eweç (ñ), réticen- 
ce, Moi fig: de rhét. 

‘Tro-cxäw, f. sxäow, boiter un 
peu; chanceler. RR. 0. oxätw. 

Yro-cuatpw, f. axapw? sauter 
un peu, —+tù moûe, Micét. à pieds 
joints. RR. 0. oxaipu. 

Yro-crxakeüw, f. ebaw, remuer 
avec la pelle, attiser,—vTè nüp, le feu. 
RR. 0. axahkeuw 

Yro-cxakitw, f. (ow, m. sign. 

Yrooxadkules, (806 (h), la partie 
du vaisseau où est attaché l'anneau 
de la rame. RR. Ÿ. oxxluôc. 

Yrôcxau6oc, 06, ov, légèrement 
recourbé. RR. 0, oxau66ç. 

Yro-cxértw, f. axébw, saper 
par-dessous, creuser en dessous : re- 
muer la terre autour des vignes. 
RR. 0. oxéntuw. 

Yrooxaph, ñs (#), action de sa- 
per ou de creuser par-dessous ; ex- 
cavatuon, 

TroaxaptérapToc, 06, ov, qui a 
les cheveux rasés tout autour de 
manière à n'en laisser presque qu'un 
léger toupet au sommet de la tète. 
RR. 0. oxapiov, neipw. 

Yrocxagiou6s, où (6), l'action 
de vanner le blé. RR. ÿ, oxaglc. 

? Yro-oxcbatw, f. acw, ou 
? Yno-cxedévvuu, f oxeôdow, 
dissiper. RR. 0. axe0avvuut. 

Tro-cxelitw, f. icw, donner le 
croc-en-jambe, faire tomber par un 
croc-en-jambe, ou afois simplement 
renverser, faire Lomber : au f{g. sup- 
planter, tromper, duper.|| Qfots au 
passif, twébucher, chanceler, RR, 6. 
cxehiuw. 

Trooxélioua, atoc (td), croc-en- 


entendre : gfvis faire un signe 6. | jambe : chute produite par un croc- 
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en-jambe, ou simplt. chute, renverse- 
ment . au fig. fraude, tromperie. 

Yrooxelopôé, où (6), m. sign. 

Mrocxénropa, oxégouar, 
soupçonner, conjecturer, RR. t. 
CKÉRTOUEL. | 

Yrocxeuñ, ñç (%), substruction, 
travaux de maçonnerie sous un bà- 
timent. RR. 0. oxeurñ. 

Trooxiviov, ou (tè), ou plus 
souvent “Yrooxnvia, wv (t&), place 
au pied de la scène réservée aux 
joueurs d'instruments, comme notre 
orchestre : la scène, proprement dite. 
RR. 0. oxnvn. : 

Yro-cxatw, f. &ow, ombrager, 
couvrir d'ombre, obscurcir. Dans le 
sens neutre, Tic &paç drocxtatoÿ- 
On, Athén. comme il commençait à 
faire nuit. RR. 0. oxtxtw. 

Trocxiaotc, ewc (à), ombrage. 

x Tro-cxtäw-&, P. p. brocxtatuw. 

+ Ynooxtéete, soda, Ev, Poët. et 

YréTxoc, 06, ov, couvert d'om- 
bre, ombragé, épais, sombre. RR. 
0. out. 

Yrooxipraw-&, f. now, sauter, 
faire un bond, s’élancer d'un saut. 
RR. 0. oxtptéu. | 

YréoxArpos, 06, ov, un peu dur. 
RR. 0. axnpôc. 

Yrooxékoc, 06, ov, un peu obli- 
que, un peu de travers. -RR. ÿ, cxo- 
AG. 

«x Ynôcxonos, 06, ov, Poët. placé 
devant les yeux pour aider à voir 
de plus loin, en parl, de la main. 
RR. Ÿ. oxonéuw. 

Trooxétevoc, 06, ov, un peu té- 


nébreux. RR. Ü. axotsivéc. . 


Yrocxétios, 06, ov, caché dans 
les ténébres, obscur. RR. 0. ox- 
106. 

x Tro-cuapayéw-&, f.Aow, P. re- 
tentir sourdement. RR.Ÿ. opabayéu. 

Yro-curyw, f: suñëw, frotter on 
essuyer légèrement. RR. Ÿ. oufyu. 

Troouoç, 06, OV, qui a un peu 
d'odeur, un peu odorant : qui a de 
l'odorat, où au fig. qui a le nez fin, 
intelligent. RR. Ü. éoun. 

Yro-cubyw, f. suvËEw, consumer 
lentemement et à petit feu, au pr. et 
au fig. RR.:0. ouvyuw. 

Yno-cobéw-®, f. ñow, épouvan- 
ter un peu. RR. Ü. co6éu. 

Ynosélo:xos, 05, OV, UN peu in- 
correct, qui parle un peu incorrecte- 
ment : un peu inconvenant, tant 
soit peu absurde. RR. 6. aélotxoc. 

YrôdOULPOG, 06, OV, UN peu po- 
reux ou spongieux. RR. Ü. couc6:. 

Yrécopos, 06, 0, un peu sage, 
un peu philosophe, un peu savant, 
un peu habile. ‘Yrécopot Téyvat, 
arts qui ont quelque rapport avec la 
philosophie. RR. 0. oog6c. 

‘Yrooraôou6c, où (6), incision 
pour enlever la peau du crâne. RR. - 
Ô srabitu. 
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Troonrakkarfo, pos (6), sealpel 
peur enlever Ja peau du crâne. 
Yrocraiou, f. orxp®, palpiter 
un. peu, faire quelques nrowvements 
convulsifs : 
parlant du pouls. RR. , araipux 
Yro-cravtopa, f. 168nToua, 
manquer UR.peli, commencer à-sentir 
le besoin de,. 
Bopas, Esch. wianquantde vivres, de 
nourriture, TE ' éati. ypeies. tnoû 
Uregravicpévov; Soph. en quoi celh 
fait-il faute ?RR. 0 orxwitus. 
Yrocris-& , f.cräsw , tirer o4 
arracher par - dessous; ôter, sous- 
traire. |] 44 moy, tirer à soi par: 
dessous : ex 4. de manège. exciter 
par de petits temps d’arrèt. RR, 0, 
OT td 


Yrooncipläsov, ou (rè), la base 
d'une spirale ou d'une vis. RR. +. 
onsSipa. 

Yréenetpoc, 05, ov, entortillé, 
earoulé, 

Yrowreipre, f. arep&, semer se- 
crètement : au fig. disséminer , ré- 
pandre çà et là; .oceasionner, exci- 
ter, fuire naître. RR. ü, oxeipex 

Yro-crinviouas, f. (soua, se 
meitre ur emplâtre ou une compresse 
sur une blessure. RR: d. crinvlov. 

* TroorAnvos, 06, 0v, qui souffre 


de la rate; sujet aux maux de rate. |: 


RR. Ü. oxdnv. 

! Tnoonoyylto, f fo, éponger 

. un peu. RR. 0. oropyitur.. 

Troonoëte,. f: tou, tre ou de- 
venir d’une couleur un-pex cendrée, 

. RR. 0. oroûttt. 

#  Vréonovdos, 0:, ov, qui se fait 
où qui.agit en vertu d'une conven- 
tion, d'un traité, Yréonovôot êtéo- 
xovtai, Hérodt. ils se retirent. en 
vertu d'une capitulation. ‘Yæosxév- 
Cou * &qrévar Tobs otyuxwmoue, 
Plus, renvoyer les prisonniers en 
vertu d’un traité, Todc.vexpods ro 
orÉvÈOU avatpetoBor ou xouitE at, 
Thuc. enlever ses morts pour les en- 
sevelir-sur la foi d'un armistice. RR. 
b. sxovon. 

Yrocrouèdto, fére:ou cou, 
favoriser un peu, servir avec un:pou 
de zèle, acc, RR. 0. cxovbétte.. 

Lro-ctéw, f. ctétw, dégentter, 
distiller lentement et goutte à goutte. 
RR. 0. atatt. 

Trostiôun, nç (ñ), dépôt d'une 
liqueur au fond du vase : qfois base, 
fondement. RR. t. atéôgn. 

+ Yrocrabpie, (doc (h), Gi. ne. sign. 

Lrostainy, opt. aon 2 de by 
(oran. 

Tréceaos, sus. (ñ), écoulement 
goutte à goutte, R. bxootélrs. 

Lnéataoiç, tt (à), l'action de 
placer dessous : ce que l'on place 
déssous, base, fondement : ce qui 

+ dépose au fond d'un vase, lie, mare, 
sédiment, d'où par ext. épaississe- 


battre faiblemem,, e2 


ger. Yrivranopévor 
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ment des humeurs, condensation des 


vapeurs, oiseau sagnante, bonr: 
bier, fangp: action de’ poster des 


Sotdats ou. de se:poster dans im: en- 
“fonvement, .embuserde,. embfches, 
ou simplement, poste de' soldats : 


‘ar. fig. ee: qui fait le fernb, la sus: 


tance, le sujet d'une chose ; nature 
or constitution d'une chese; sujet 
d'un discours: fond dune question ; 
‘principes dont on: s'appuie, cfe: : 
q{ois terme persuasion, convielion 
intime : q/ois ferme propos, dessein 
formé; plus souvent, présence: d'es- 
prit, hardiesse confiance: &s 1. de 
phel, sabstance : en !. de tlot, hy- 
postase, c. & d. personne réelle, en 
parlant des personnes de le Sainte- 


Trinité. KR. dslorm. 


Yaoorans, ov (6), primit. celui 
qui se: tient dessous; mais plis sou- 
vent, fourche d'appai. areshontant, 

à cekn qui donne 


étai, support :. Ec 
la substance, le Créateur. 


MProctuerinôc, ñ, 6v, qui soutient, 
qui supporte, qui s'expose à, gérr: : 
sans ré, adacieux, Courapeux, in= 
trépide, ou simplement, qui a de la 
présence d'esprit, de l'assurance : 
Eccl, hypostatique, sabstamtiel, per- 
sonnel; qui donne la substance, qui 


a une vertu créatrice. 


patience, courage : avec insistance, 
avec force : Eccl 
sabstantiellement. 


Yrootærie, 1806 (f), Eccl. créa- 


trice. 


“Yrôatatos, oc, ov, qu'il faut sup. 
pRorene rarement, qui. 
essous. || Subst. Yrôcra- |. 


porter, 
est plaec 
Ttov, ou.(tô), support d’un vase. 
Yroorérpia, ac (f), prêtresse en 
sous-ordre R; Übrpstétnc. 


1'Ynootaguéonarosmar, Port. et 


AY Gt où Yre-craybou 


(sans fut.), Po. semultiplier comme 


les épis de blé, en pwrlant des trou- 
peaux, etc. RR b, otcyue. 

di 0, f: @cœ', étendre 
par-dessous. RR. d. gteyéle. 

Troctéyasne, acos(rè), couver- 
ture que l'on etend par terre. 

Yréaveyos, 0%, ov, qui est sons 
le toit, ©. à d, dans la maison : cou- 
vert, caché. RR. à otéyn. 

Yro-gtéy, f. stéEt, couvrir, ca- 
cher. RR. 5. ctéyuw. 

Yrosté)de , f. atel® (aor. 1 brr- 
écrira, =tc.), tirer en bas: restrein- 
dre, diminuer, resserrer : amener on 
œæ les voiles: er cedernier sens 
il s'emploie aussi au moyen.|| Au pas- 
sif et au moyen, se resserrer, se ra- 
petisser, d'où au. fig. diminuer, dé- 
croitre : qfois se retirer, reculer, 
fuir, déserter,se cacher: par crainte, 
et avec l'acc. reculer devant.quelque 

éviter , craïndre : avrc-l'acc. 
où le gén. se retècher de céder, 


Yrosranxde, ad, avec fermeté, 


hypostatiquement, 


ATT/ 
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renoncer à: jfois sans régime, @. 
der, fléchir, semodirer, se contrais- 


dre, slurmmilier., se soumettre : gfois 


cacher. ses sentiments: par crainte or 
par respect, d'umevec l'aor. isimu- 
ler, tasre RAR, 0, tés. 

Yro-crevulor, f: «uw, gémir un 
peu: Poël. gûmir seus, supperter en 
gémissant, acc RR. Ü, crrvéle. 

 Ynoatevayito, [io , Poët, gé- 
mur on retenlir par-déssous: gémir 
un peu. RIR. 0. otevxyicus 

“Yrôctewoc, 05, ov, ux peu étroit. 
RAR... atevoc. 

Yrocrévo (sans fut.), gémir un 
peu ou.secrètement, irer tont 
bas: gémir ou soupirer à Propos de 
quelque chose: RR. d. otéve, 

1 'Yro-ctupéwrw, f. now, dépouiiler 
ou frustrer par des moyens. secrets. 
RR, Ÿ, atapéer, 

t'Yrootepioxw, méme sig7n 

Yro-ctepvite, f.(ow, placer sons 
la poitrine de: quekqw un? || 4u 


moyen, placer sous sa propre pei- 


une: RAR ü, otépvow 
Vaootepvoz, 06, ov; plasésous la 
poitrine ou dans le sein. 
Yroctniopa, œvoc (ed), pilier 
pour soutenir, AR. 0, grméus 
Éroornua, atox (Tè), soutien, 


support, appui, base, d'où qfos le 


fondement , le périnée:: sédiment, 
dépôt d’un liquide : poste militaire, 
conps-de-garde, gros de soldats, 
troupe de conjures : présenee. d'es- 
prit, assurance, constance, courage: 
fois Eccl. substance. KR. üelornp. 

Trootipyua, atoç{rè), seution, 
support, appui. R. de 

Tro.stnpitu, f (Ew, étayer æp- 
puyer : placer dessous pour servr 
de support. RR. Ün6, ornplus.  : 

Yrocrtiypñ, ns (ñ)» signe de 
ponctuation entre les incises d'une 
phrase, virgule. R. de 

Troctisw, f. atikw, piqueter, 
pointiller : er t. de gramm. séparer 
par une virgnle. RK. à. otite: 

Yrootixtéov, verb. de brootitca. 

Yro-cti6w, f. athbw, reluire 
en dessous : briller un peu. RR. ÿ. . 
cti}Gw. 

Yroctokñ, ñc (À), resserrement, 
diminution, décroissance : abatte- 
ment, consternation ; crainte, peur ; 
hésitation : action de se retirer, de 
reculer, d’où au fig. dissimuletion, 
subterfuge : en t. de med, diminution 
progressive opérée sur la nourriture. 
R, brocté)]o. 

Tro-crolite, f. (ow, laisser tons- 
ber (es plis d'une robe, baisser un 
voile, etc. RR. 0x6, aTodittos 

Yroctôpos, 06, ov, qui-est ‘dans 
la bouche ou sous la bouche: qui est 
au-dessous de l'orifice d'un vase. || 
Subst. Yroctémuov, ou (rè), partie 
qui est irumédistement au-dessons 
de l’orifice d'ur vase, ‘Yrocrruta, 
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y (rà), mors d'une bride... RK. t. 


+ Yrnstovæyitu,. Poël. c. bro- 
oTevayilu. 

Yrostoosits, A1. pour brneto- 
D60€56,2 p. p. fut. de 

Vroistopévvupe où srtéovuut, f 
gtocéouw, élendre sous, ef princip- 
lement, faire un lit. Iva un À6xTe” 
rostpwew tivi, Eurip. pour que je 
ne prepare la eoucho d'aucun hom- 
me, c. à d, pour que je ne seis pas 
snariée. Yanogtopiont xuvi, Enbul, 
faire nne litiere à un chien, RR. ÿ. 
TTopÉvyUut. 

VYro-otoateüw, f. Eûsw et. Yro- 
Ttparetonat, f. eUrouar, servir à 
i: guerre sous quelqu'un, dat. RR, 
ÿ. atpatcuo. 

Yno-otpatryéw-w, f. ñaw, com- 
mander en second, être lieutenant 
du général. R. de 

‘Erootpétryoc, ou (6), «nmman- 
dant en second, lieutenant du géné- 
ral. RR. 0. otpatnyos. 

YrogtpatopUda , axos(8),m.s. 

Yrostpentéov, verbal de 

Tro-ctpépe , f: otpébe, retour- 
ner, c. a d, faire retourner, ramener 
en arrière, — {xxovs, ses chevaux : 
dans le sens neutre, rétrograder, re- 
veair sur-ses pas, retourner dans un 
lieu, ou simplement sæ retourner, — 
pvyéôe, Hom. pour prendre la fuite.|| 
Aumoy.etau passif, mêmes sens neu- 
‘res : gfois prendre la fuite, et par 
ext, éviter, fuir, avec l'acc. Yro- 
sTpephels ou broctpupels, eica, év, 
s'étant retourné; ayant tourné le 
dos ou pris la fuite : étant retourné 
sur ses pas, étant revenu, — eiç TO- 
nov, dans un lieu : qfoës Poët, s'é- 
tant avisce, ayant eu l'idée de, gen, 
RR. 0. otpégu. 

Yroatedyyv)0s, 06, ov, un peu 
arrondi. RR. Ÿ. atpoyyvoc. 

Yrootposn, ns (), l'action de 
retourner. ou de revenir sur ses pas, 
retour, marche rétrograde : retour 
d'une maladie ou d'un accès, re- 


chute: en 1. de rhet. retour à la ques 


tion . g/ois sorte de parenthèse ex- 
pheative. R. Üüroctpcou. 
Yrôcrpozo:, n: ov, quirevient; 
qui est revenu, de retour. 
Vroctpozmôns, n5,E<, qui causo 
une rechute, dans une maladie. 
_" Tréoctpupvos, 05, 0v; un peu as- 
tringent : un peu äâpre, un peu ai 


gre : d'une humeur un peu difficile. 


KR. 06, otpuavéc. 

Tréotpwpunx, atos (T0), ce qu'on. 
étend dessous, matelas, litière, etc. : 
w'ois base, fondement, soutien, sup- 
port. R. Üroctpwveupu. 

Trootp@uvioc, 06, ov, qui est 
sous la couverture, c. à d. qui garde 
le Lit, alité. RR. d. atpwuvh. 

rostpovvuut, f otpoow, 
comme brostopivyuur. 


= 
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Tréotuins, 06, ov, soutenu par 
des colonnes. [| Snhsr. ‘Yrocru)ev, 
ou (tr), colonnade. RR. Ÿ. c707 05. 

Yrootoiou-w, {. wa, soutenir 
par. des colonnes: ou. par des jliers. 
KR... d.. stuiou, 

Yrooruluwpax, atoç (rd), pilier, 
colonne. R. Ürogtuou, 

Yrootuzos, 06, Ov, uR peuastrine 
gent. RAR, ÿTo, otugés. 

TYrocrusuw, f etude, resserrer 
un neu; épaissir , condenser : dans 
le sens neut. ètre un peu astringent. 
RR. Ü. oTUzi. 

Yroauyyéw-®, f. ec (æor. 
Deociviyex, et), confondre. on 
Brouiller wn peu : troubler, rendre 
confus, interdit. RR. 0. oùv, y£e. 


+'Yrocuy-ypve, Neol p. bnocuy- 


Éu 
Troouyyütwc, adr, un. peu con- 
fusément RR, d.. cuyyéux 
? Yro-cu}iow-t, f. cw, soustraire, 
dérober, RKR. 0. cudur 
Yrosvuéoios, 06, 0v,.symhaoli- 
que, allégorique. RR. 6. aupéoiov. 
Yroavuptyn5e HG ÉGe WI peu 


mél, qhi n'est pas exempt de mé 


lange. RR. d. cuuuuwyñc. 


Vaoodv na, .atos (ro), conven- | 


üon postérieure. RR. 0, oüvOmr. 
Yrocupiw et At, qugittw, f. 

(ow au iéw, saffler par-dessous : sit- 

Îler un peu. RR. d. oupiw. 
Yrosbpw, f. cupw, tirer par- 


dessous: Ôler, soustraire : g/ois-aiti- 


rer doucement , allécher, amorcer : 


qfois faire: baisser, diminuer : q/oës. 


exposer en peu & mots, eflleurer ? 


en t. de méd. purger, relâcher. |] 4x. 
moy, “Yrooüpeo vnôuv, Vicand, aie 


soin de te purger, m. à m, relâche- 
toi le ventre. KR. ÿ. oûpes. 


Yrocuvyvos,0ç,0ov, assez nom 


breux, assez fréquent. RR.6. ouyvéc. 

Yrocpayioy ou.(rè), l'endroit 
où l'on enfonce le fer dans la gorge, 
le. bas de la gorge au-dessous du 
nœud. RR.Ù açayñ. 


Yrocpayua, atoç (rè), rupture 
d'une veine : sang répandu, sang. 


extravasé , meurtrissure , sang d’un 


animal recueilli pour l'apprèter en. 


forme de mets: liqueur noirâtre que 
lance le calmar ou la sèche, et dont 
on fuit de l'encre. KR, de 
Yro-sçaçw ou Alt. cpättw, f. 
cuite, Cgorger. RR, d. apatur 
x 'Yroccué, ayos (à), Poct, ouver- 
ture, crevasse, cavité. 
Yrocpittw, Ait. p. btnarato. 
Tro-seiyyw, f. csiYER, resserrer 
un peu : serrer ou altacher par-des- 
sous. RR. 0. ogiyyw. 
Yro-sopayiiw, f. iow, cacheter, 
sceller. || a moyen, m. sign. RR. 
d. cppayisur 
Yrocgpayls, (006 (À), sceau, ca- 
chet. RR. à, cppayic. 
Yrocerrivrnwu, f oon-ncnnat 
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| (aor. ürw6254/0nv),. sentir un peu, 
flairer un jeu. KR, ÿ. éocpaivonux:. 

Trosçevpitonu, f. iouou, don- 
ner à la terre un dernier travail en 
recouvrant les semences avec la 
houe. RK. 0. crdga. 

Yrocyilw, f. syäacw, donner le 
croc-en-janihe, ou simplement faire 
tomber, renverser, avec l'acc. RR. 
0. cyatu. 

1'Yro-cyédw (d'où l'imparf. ou 
aor. 2 drécyebov), Poëet. p. dréyu. 

Yroopéosôa , infin. aor. à de 
ÜRLTYVÉO LE. 

x Trocyecin, nç (à), Jon. p. üno- 
DXETL<. 
x Yrooyéatov, ou (td), Poët. et 

Vroopecis , 46 (ñ), promesse, 
engagement : fois signilication d’un 
mot. R, Uricyvéouou. 

Yrooyetixo<, n, 0v, prometteur, 
qui promet facilement. 

Yrocynupatitouu, f icouar, 
prendre le costume ou jouer le rôle 
de, acc. KR. dx6, cynuatitw. 

Vro-cyisw, f. oxisw, fendre ou 
déchirer. en dedans ou par-dessous ; 
entauur jar uue légcre incision. 
IRR.. 0. oyiçux 
 Yrôcyioua, atoç (rè), incision 
pratiquée en. dessous; fente infe- 
rieure ou intérieure : sorte de chaus- 
‘sure d'homme. 

Yrosyôpevos, n,ov, part. aor. à 
de bmoyveouuu. 

Yrécyuw, nc 9 sub}. aor. à de 
ÜrEu. 

Yrécywue, subi. aor. à de ün- 
tUYYEOU at. 

Yrocwkw, f. cwaw, conserver 
secretement. RR.. à. cutuw, 

Trocwuatéw-w, f. wow, rajeu- 
nir, rafraichir, e{ pour ainsi dire 
faire revivre dans un nouveau corps. 
RKR. Ôd. cuuatow. 

Tro-cwpeuw, f. E0T®, entasser 
par-dessous; accumuler, amonceler. 
RR. 0. qwpeuuw. 

Yrocwscovstñc, où (6), sous- 
inspecteur, sous-surveillant dans les 
gymnases. RR. 0. cwepoviorne. 

Yrotuyn, 6 (ñ), soumission, 
assujettissement, subordination : ea 
t. de gramm. le subjonctif? R. bo 
TAGGUW. 

Yrotaivioç, 05, ov, terminé par 
une languette en forme de ruban, 
d'où ‘Yrotaivios ywpa, pays qui se 
termine par une langue de terre, 
MR. 976, Tutvia. 

YrozazxTir0s, ñ, 6v, qu: soumet, 
qui a le pouvoir de soumettre av 
d'assnjettir : ex £& de gramm. post 
posiuf, qui se met apres le mot ou 
qui est régi par lui. Tè bürotaxtixdv 
ägOpov, l'article relatif. ‘H Ürota- 
xTuxn, s. ent. Éyxhoic, le subjonctif, 
Yrotaxtixdc ypôvoc, temps du sub- 
joncüif. R.. Ürotécouw.. 

? Yrorauvôv, 00 (Tô), Poër. herbe 
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cueillie pour préparer les breuvages 
magiques. R. de 

« Yro-tauvw, Jon. et Lor. pour 
ÜTOTÉUVW. 

x ‘Tno-tavÜw, f. TavUow, Pot. p. 
broteivew. 

“Yrôtabrs, ewç (*), soumission , 
sujétion. R. brotäcaw. 

‘Yro-tacacaw , f. aëw , troubler 
un peu, mettre en désordre : effrayer 
un peu. RR. ür6, tapacouw. 

Tro-tap6éw-&, f now, s'effrayer 
un peu : salarmer en secret : act. 
craindre un peu ou redouter inté- 
rieurement, s'effrayer de, avec l'acc. 
RR. ÿ. Tapéeuw. 

‘Yrotaptaptos, 06, OV, qui est 
dans le Tartare, m. 4 m. sous le Tar- 
tare. RR. 0. Taprapos. 

“Ynôtacte, Ews (#), l’action de 
tendre ou d'étendre dessous. ‘Yro- 
téceiç neèiwy, Eurip. les plaines qui 
s'étendent au-dessous. R. üroteive. 

Yro-raoow, f. TaEw, ranger au- 
dessous, placer dessous : ranger ou 
meitre dans une catégorie, sous 
une dénomination quelconque : sou- 
mettre, placer sous la domination 
de qu : au fig. soumettre, subor- 
donner, le reg. indirect au dat. ra- 
rement avec 0x6. || Au moy. sou- 
mettre à sa puissance. || Au passif, 
ètre soumis, subordonné, subjugue : 
se soumettre volontairement vu par 
force, — sivl, à qn ou à qe. Oi üo- 
tetaypévot, les sujets. |] En f. de 

amm. “Ynotäcaeiv, régir le sub- 
jonctif. ‘Yrotécoeoôm, être mis au 
subjonctif, à cause d'un mot qui rée- 
git ce mode. RR. Ÿ. tücouw. 

‘Tnotaupiov, ou (td), le pcrinée. 
RR. 0. taupoc. 

Yrotappeuw, f. Ebow , creuser 
dessous, miner. RK. 0. Taÿpetw. 

Yno-telvw, f. tevw (aor. drértet- 
va, etc.), 1° tendre dessous, ef dans 
le sens neut. sous-tendre, être op- 
posé à, ent. de géom. : à° présen- 
ter, offrir, d'où au fig. suggérer, 
inspirer, susciter, procurer, OCCa- 
sionner; qfois promettre, faire es- 
pérer, avec l’acc. ou l'inf.\\1° Yno- 
relverv toic xAivats ToÙc xd, Ler. 
tendre des cordes sous un hamac 
pour le soutenir. Ievpa ürotelvou- 
Ga ywviav où bd Ywviav, Euclid. 
côté opposé à un angle. ‘H ürotel- 
vouoa Tnv 6pÜnv ywviav, Eucl, l'hy- 
poténuse d'un triangle rectangle. || 
20 Troteiverv tivi uiodoUs, dristph. 
uffrir ou promettre à qn des récom- 
penses, un salaire. “Ynoteiveiv Tivi 
éAniôa , Ach. Tat. donner à quel- 
qu'un de l'espérance. ‘Yroreivetv 
dO0vas, Soy/h. causer de la douleur. 
“Qoxsp oÙv ai tais ÉAnioiv Lrétet- 
vOv, Chryso.t. comme ils semblaient 

promcitre à nos vœux, à nos es- 

érances. Trotelvw Tôv Bagthéa qi- 
Aov motñioat, Thuc. je vous promets, 


Pa 
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je réponds de faire entrer le roi dans 
votre alliance. 

Au moy." Yno-celvouar, f. Tevou- 

at (aor, bnetuväunv, etc.), 1° of- 
rir, promettre : 2° proposer, mel- 
tre en avant, mettre en question. || 
10 ‘Yroteiveoôar piofôv, Dion, of- 
frir ou promettre une récompense. 
[L 29 Ynoreiveoôar épwrmaiv, Plat. 
proposer une question, mettre quel- 
que chose en discussion. 

Au passif , tous les sens corres- 
pondants à ceux de l'actif et du 
moyen, RR. Ÿ. teivw. 

Troretyito, f. iow, fortifier au- 
dessous ou dans le bas par un mur, 
un rempart. RR. 0. texiKw. 

‘Ynoreiyiotç, Ewç (ñ), construc- 
tion d’un mur sous un lieu eleve. 

Yrorelxioua, «toc (rè), mur ou 
rempart construit au-dessous, 

Tnoteyiou6c, où (6), comme üno- 
TEiXIOL. 

Tnorexpalpouar, f apouuat, 
conjecturer. RR. Ü. texpaipouut. 

Tno-teléw-w, f. Tekécw, payer 
une redevance, un tribut, une part 
de contribution, ete. : rendre ce que 
l'on doit à qn: supporter une dé- 
pense, etc. ‘{notekéda pépov rvi, 
Polyb. acquitter mn tribut envers 
qu|| 4u passif, ètre payé, acquitté, 
etc. . être soumis comme tributaire, 
—tivi, à qn. RR. 0. teléw. 

‘Yrorañc, ñ6 éc soumis à un 
tribut, tributaire : g/ois salarié, sou- 
doyé. Tà Üünotehés, la soumission à 
un tribut : les pays tributaires : en 
t. de phil. m sign. que Oroveïic. 
RR. ÿ. téhos. 

Ynotelis, (606 (), dans la lan- 
gue de certains philosophes, faculté 
naturelle de l'homme pour atteindre 
au souverain bien. 

x Tno-télloua, f. teloUpat, Poet. 
naître ou sortir de dessous, gen. 
RR. 0. télw. 

Trotéuve, f. Teuw (aor. = n- 
étepov, etc.), couper en dessous : 
couper par trahison : inlercepter, re- 
trancher, ôter, enlever. ‘Yrotépvetv 
tÔ dépua, Aristoph. couper le cuir 
un peu obliquement pour le faire 
paraitre plus épais. ‘Ynotemoëca 
Tac 6GoUs dou, Aristoph. ayant cou- 
pé les chemins devant vous. Iivrwy 
Ürotéuot av Tac ÉArldaç, An. il fe- 
rait turir l'espérance daris tous les 
cœurs. || Au moyen, couper, inter- 
cepter, enlever, à peu près comme à 
l'actif. Ynotépveobal rivoc tas 6- 
Ôcû6, Aristphn. ou rivà taiç dboic, 
Eliva, ou simplement "Yrotéunvecôai 
riva, Ven. couper tous les passages 
devant quelqu'un. ‘Yroteuvéuevoc 
rdv és Lauov nhouv, Â'en. fermant 
la mer entre lui et Samos pour l’em- 
pécher de s'y réfugier. ‘Ynosetun- 
pévoc näcac aûtov Tac ÉEwbev &- 
pehelas, Plut leur ayant fait perdre 
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toutes leurs ressources du dehors 
Toùs ppévous duwv brotsuvépevos, 
Eschin. vous faisant re toutes 
les occasions. ‘Yrotéuvecôar nv 
bpacütnra Twv évrdeyévrTev, CAry- 
sost. dter à ses adversaires ce qui 
fait leur confiance, ce qui les rend 
insolents. Thv &xévrioiv êpopæ dr- 
atéuovto, Dion, ils prévinrent en 
fondant sur l'ennemi la décharge de 
ses traits. || Au passif, x ‘Yrotäuve- 
Gôat td and Tov vewv (sous-ent. pé- 
pos), Hérodt. avoir la retraite cou- 
pée du côté des vaisseaux. RR. ÿ. 
TÉULVO. 

Trotérapros, 06, ov, plus petit 
d’un quart, qui est à une chose com- 
me 3 à 4. RR. 0. tétaptoc. 

Yrorétinxa, voyez bnoti&es. 

Yrorerpäywvos, 06, ov, à peu 
près carré, quadrangulaire. RR. 2. 
TETLAYWVOC. 

Tro-terpaive, c. broritpalve. 

YrotetpanAdotoc, 06 où œ, Ov. 
divisé par quatre ou quatre fois 
plus petit. RR. L. retpam)aotoc. 

Ynôteppos, 06, ov, d'une couleur 
un peu cendrée. RR. ü. téopæ. 

Trotexvéouar-wuat, f nvouaæe, 
venir au secours par s00 art. RK. ÿ. 
TELVAOHAT. 

Yro-tnpéw-®, f. how." bbserver, 
épier, guetter. RR. Ü. tmpto. 

Trotiônu, f Üroôñow (aor. 

Üréônxa, etc.), 1° placer sous, met- 
tre dessous : 2° Du fonder, éta- 
blir sur des fondements : 3° au fe. 
poser en principe, et par er!. sup- 
poser : 4° metüe dans l'esprit, ec 
par ext. inspirer, suggérer : 5° don- 
ner en gage, mettre en gage, hypo- 
thèquer. || 1° ToEa paoyair dnobels 
Plut. aÿant placé son arc sous son 
bras. [| 2° “Yrovidévat nodkeiç, Her- 
mog. fonder des villes.[[3° "Av æàet- 
ouç Urobwot, #ristt. s'ils en suppo- 
sent un plus grand nombre |\,° Tro- 
Oévrecs Toëto tn yvwur, Dem. vous 
étant bien mis cela lans l'esprit. 
Tv Arida nv dnertiBer att, Thuc. 
l'espérance qu'il lui donnait. || 5° 
ÆEvéyupov brobeivar, Ler. donner 
quelque chose pour page Tv où- 
olav Oxéônxe, socr. il hypothèqua 
son bien. ‘Yrébsoav att tàç no 
clac rpocôèouc, Eschin. ils lui en- 
gagèrent les revenus publics. 

Aumoy. Yrotibeua, f. dno-6r. 
copar (aor. Lbnebnxaurv ou Üreé. 
unv, efc.), 1° poser, Ctablir une foi. 
etc. : 2° poser en principe, suppo- 
ser : 3° se proposer, avoir pour but, 
prendre pour sujet : 4° se mettre 
dans l'esprit, imaginer, se reprèsen- 
ter : 5° représenter, faire remarquer. 
conseiller, faire counaitre, expli 
quer . 6° prendre en gage, se far 
hypothèquer ur bien, une maison, 
etc.[[ie Nopov pÜoswç Unobsuéms, 
Alex. Aphrod. la nature ayant et- 
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bli une loi.{l2° Ft dnoBotro vie in 
Dès efva to Aeyouevoy, Plut. si quel- 
qu'un supposait que ce que l'on dit 
est vrai. ‘Ortt Oè xakw; ÜUrsôiueñx.…, 
Aristt. la preuve que notre suppo- 
sition était juste, c'est que.[| 3° ‘Yro- 
t{Becôar axorôv, A#risit. se prapo- 
ser un but.“Oursos bnoti)etar re 
fers naoaësEous, Plat. Homere 
rend pour sujet des événements 
Ébuleux, incroyables. YroBiusvos 
doeïv, Jsocr. n'étant propos de 
parler. Yrebéyinv oÙx ds Ôta2:6o- 
mevoc, /socr. je me suis proposé non 
de faire une dissertation. Ilepi ñ: 
Tv &oyñv (pour nat Tv ASYÈV) 
dneheurv, /socr. celle dont au com- 
mencement je m'étais proposé de 
parler. || 49 “Frotifeoôxi rt, Lex. se 
mettre quelque chose dans l'esprit, 
se le représenter. || 5° Bouiñv ’Ac- 
yetots druMrosueña, Hom, nous don- 
nerons aux Grecs un conseil. ?Eyw 
got netpédouar Ünobéabar, Plat. 
j'essayerai de t'expliquer. x AX& pot 
ed UnéB6eu, Hom. donne -moi de 
bonnes inspirations, de bons con- 
seils. x Achov à Uroÿrxato navta, 
Hésiod. elle le mit au courant de 
toute la ruse. [| Ge “YnroBéuevos Ta 
OxEUN Twv vewv, Dem. prenant pour 
gage ou Pour nantissement les agres 
et apparaux du navire, Tà ÿno- 
xelpeva toits Éaveiouaot Twv UTro- 
ttBeuévuwv etat, Dem. les biens hy- 
pothéqués à une dette appartien- 
nent aux créanciers hypothécaires. 

Au passif, ‘Ynotisuat, f dro- 
tebroouar (aor. Ünretébnv, etc.), 
tous les sens correspondants à ceux 
de l'actif et du moyen.RR.6. ridruu. 

Yro-rilw, f. TU, arracher ou 
tirer par-dessous. RR. 6. ti}w. 

Trotiuaw-&, f. ow, cvaluer à 
un moindre prix ; rabattre quelque 
chose du prix qu'on a d'abord de- 
mandé : g/ois simplement, estimer, 
évaluer ? || 44 mor. fixer contre soi- 
mème le tribut qu'on devra payer, 
l'amende qu'on devra encourir ou 
la somme qu'on offre de payer pour 
se racheter d'une condamnation : 
qgfois prononcer ou infliger une pei- 
ne : qfuis prétexter, alléguer. RR. 
Ô. tiuauw. 

Yrotlunors, ews (ñ), évaluation 
moins élevée : fixation que l'on fait 
soi-même de l'amende qu'on offre de 
payer : qfois excuse, allégation. 

Trovuntrie, où (6), dans l'hist. 
romaine , Sous-censeur , magistrat 
chargé de la censure sous les Empe- 
reurs. RR. 0. siuntnc. 

YTrotitôtoc, 06, ov, ef 

Mrorurbos, 06, ov, qui est à la 
mamelle , qui telte encore. [| Subse. 
Yrotirbiov, ou (r8), sous-ent. Boé- 
oc ou ratGtov, enfant à la mamelle. 
RR. 0. tito:. 


Taoritpaive et titpéw-&, f.! 
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Oro-terow (aor. bneteétpnva, etc.), 
percer un peu, percer par-dessous. 
RR. Ü. titpalve. 

Yro-Thiw-w où mieux au parf. 
Yro-tétinxa, f. bro-TAñnoouat (aor. 
Ünévanv, etc.), souffrir, endurer, sup- 
porter. RR. ü. t\iw. 

x Troturyw et ‘Tro-tuoow, f. 
TUTEw (aor. 2. brétuayov), /on. et 
Puët. pour brotépvw. 

? Yroto6éw-&, P. p. brottobéu. 

Yrotoueus, Éws (6), qui coupe, 
qui tranche : qfois instrument tran- 
chant. R. de 

YTrotouñ, ñs (*), incision faite 
par-dessous : légère incision : action 
de couper, d'intercepter, d'ôter. R. 
ÜUTrOTÉL VE. 

Yro-rovOnp{tw, f (uw, et 

Tro-tovhupuïw, f. Uow, murmu- 
rer, grommeler, parler entre ses 
dents. RR. 0x0, tovbop ut. 

Trotovo:, 0<, ov, tendu ou dres- 
sé pour servir de support. |] Subse. 
(6), pilastre qui supporte un enta- 
blement. RR. 0. teivw. 

Yro-rckedw, f. ebow, lancer des 
fléches d'en bas. RR. 0. toteuw. 

Tro-torikw, f. 10w, conjecturer, 
soupçonner. RR. 0. toxüto. 

\ ‘Trotonacu6, où (6), conjecture, 
soupçon. 

Tro-roneÜüw, f. «0ow, et 

Tro-roréw-à,ou plus souvent au 
moy. ‘Yro-tonéopat-ouLat, f: ño- 
at (aor. bnetonônv, etc.), conjec- 
turer, présumer, deviner : soupçon- 
ner, suspecter. R. de 

? Frôtono;:, 06, OV, pour DTONTOS. 

Yro-topeuw, f. eücw , sculpter 
ou ciseler au-dessous, Le rég. indir. 
au dat. RR. 0. topeuw. 

Yro-tpaywééw-w, f. sw, rem- 
plir dans la tragédie un rôle subal- 
terne, servir de second au principal 
acteur, avec le dat, : qfois répondre 
à quelqu'un sur un ton tragique, 
avec emphase. RR. 0. Tpaywcéu. 

Yro-tpauAw , f. isw, begayer 
un peu. RR. ü. tpauairw. 

Ynotpavlos, 06, ov, un peu be- 
gue. RR. 0. tpaulos. 

YnrotprxñAoc, 06, ov, situé au- 
dessous du cou. {| Subse. Yrotpayñ- 
Aov, ou (td), la partie inférieure du 
cou, celle qui touche aux épaules : 
frise du chapiteau d'une colonne. 
RR. Ô. tpéyràoc. 

Yro-tpayüvo, f. uv, rendre un 
peu rude où un peu rauque : écor- 
cher par des sons rudes ou discor- 
dants. RR. ÿŸ. tpayuve. 

VrôtpaYUc, VE, V, gen. Eos, un 
peu âpre où rude : un peu maussade 
ou revèche. RR. 0. tpayüs. 

"+ Yno-tpein , Poët. pour brotpéuw. 

Yro-tpépw (sans fut), trembler 
dessous , par-dessous : trembler un 


‘peu, éprouver un peu d'effroi. RR. 


Ÿ tpépu. 
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Yrotpéroua, f Tparñooua, 
(aor. bretpannv ou bnetpanounv), 
retourner, rétrograder , se retirer. 
RR. ÿ. tpérw. 

Yro-tpérw, f. 6pébw (aor. bn- 
Éôpeba , etc.), nourrir secrètement, 
élever, entretenir. RR. ÿ. tpéouw. 

Yrorpérw, f. Opétouar ou Êpa- 
Houpat (aor. ünéësapov, etc), re 
avec le dat. courir sous, d'ou par 
ext. s'étendre au-dessous : 2° avec 
l'acc. passer ou pénétrer par-dessous, 
se glisser dans, entrer dans, d’où au 
fig. avec ou sans Tv vouy, entrer 
dans l'esprit, se présenter à l’esprit : 
3° se glisser dans la faveur de quel- 
qu'un, se glisser auprès de, capter, 
courtiser, acc. : 4° courir après, 
atteindre à la course : 5° parcourir 
rapidement , d'où au fig. glisser ra- 
pidement sur un sujet. [| 1° ‘O pèy 
Ô6pU paxpôv avéoyeto, à 8 Ür- 
éèpape, Hum. celui-ci leva sa longue 
pique, l'autre se jeta par-dessous. 
Yrotpéyetv nhatavots, Plut. courir 
se réfugier sous des platanes. x ‘Yro- 
Geôpoue Bnooa, Hom. au-dessous 
court ou s'étend une vallée. [| 2° ‘H 
celñvn tôv faiov bnotpéye, The- 
mist. la June passe sous le soleil, dans 
les éclipses. Hhryai Ürotpéyouaat oñ- 
payyac, Grés. sources qui pénètrent 
dans des crevasses. ‘Yrotpiyet td 
afux fqôiws et ÿaro, Grés. le sang 
jaillit au moindre toucher , m. à m. 
accourt facilement par-dessous. *E- 
eos aotov ou aÿtw brotpéyet, Po- 
lb. la pitié entre dans son cœur. El 
TLÜREDDAUÉ dou TÔY vouv ou Thv Üia- 
votav, Basil. si quelque chose se pré- 
sente à ta pensée. "Av a” dnotpéyy, 
Arr. s'il te vient à l'esprit OÙx Ÿx- 
éèçape , Strab. il ne me vint pas à 
l'esprit. [] 3° Tèôv AAéEavôpor Üro- 
pÉXE Eschin. il fait sa cour à Ale- 
xandre. OÙX Ünotpéxwy ce Touro 
dwreig Xéyw, Eurip. je ne dis pas 
cela pour vous flatier. || 4° Yroëpx- 
meiv Ànotäs, Aén. courir après des 
voleurs. || 5° Yroëpauv Ünoëeitw, 
Diosc. j'iudiquerai en passant. RR. 
Ô. tpéxw. 

Yro-tpéw, f. tpéow (aor. 1 dr 
étpcoa, etr.), trembler un peu, s'ef- 
frayer : trembler à la vue de, d'où 
act. redouter, craindre, fuir, avec 
l'acc. RR. Ÿ. tpéw. 

Yrôtopntos, 06, ov, percé par- 
dessous, perforé. R. ürotitpalve. 

* Tro-tpr{uvw, lon. pour bnotpa- 
X0vw. : 

x Yrôtpnqus vec, V, Ton. p. Vnô- 
TEAXUG- 

Trotp6n, nc (#), l'action de 
frotter par-dessous, d'user par le 
frottement. ‘Irrot ywhevovrec éE 
Ürotpténc, App. chevaux qui boï- 
tent parce que leur sabot s’est usé 
en marchant. R. de . 

Yrotpiôe, f. pie, frotter lé- 


95 


1506  YIIO 


gèrement : frotter ou user par-des- 
sous.|| Au passif, Ynotpléeotiar tas 
érda;, Diod. s'user la corne des pieds, 
en part, des chevaux. RB. d. tpicw. 

Tro-tpitw , f. tpisw, rendre un 
petit son aigu. RR. ü. tou. 

‘Yrétopua, ato: (rè), jus d'her- 
bes pilées, sorte de potion très-äâcre; 
d'où au fig. “Yrorpuuux Bréretv, 
Aristoph. regarder d'un air farou- 
che. R. Urotpiéw. 

Yrototuudtiov, ou (tô), dimin. 
du préced. 

Yrurptéoya!, v (ot), classe d’oi- 
scaux de proie qui vient après les 
buses. RR. 0T0, Ttôpync. 

Yrote:ractos, 06 ou &, Ov, di- 
visé par trois ou trois fois plus pe- 
uit. RR. Ÿ. Tpimaaotoc. 

‘Trôtpitos, 06, ov, qui est plus 
petit du tiers, qui a un tiers de 
moins. RR. 0. tpitoc. 

Trétouis, Ews (ñ), l'action de 
frotter en-dessous ou l'un sur l'autre. 
Ynotpibets Tpimoôwv , traverses 
entre les pieds des tables. R. Üxo- 
Tp{6w. 

«x Yro-tpouéw-w, f ñow , Poët. 
trembler un peu : trembler sous, se 
dérober sous, en parlant des ge- 
nouz : trembler devant qn, d'où act. 
craindre, redouter, avec l'ace. RR. 
0x6, tpouéw. 

Yrotpouoc, 06, 0ov, un peu trem- 
blant ; un peu craintif. 

x Yrotponaônv, adv, Poët. en re- 
venant, en retournant sur ses pas. 
R. drorpéropat. 

Yrorporn, nc (K), retour : re- 
traite, fuite : retour d’un acces. ?Ev 
drotporn, Hippocr. par acces. R. 
UTOTPÉROULL. 

TYrotporiäkuw, f. 4ow, avoir des 
retours périodiques, comme la fiè- 
vre, etc. R. \rotponn. 

Trotporacpos, où (6), retour ou 
accès périodique d'une maladie. 

+ ‘Frotporin, nc(ñ), Poe. Jon. 
pour bnotporr 

Yrorporixôs, ñ, 6v, qui a des 
retours périodiques, en pari. d’une 
maladie. 

x Yrotpémos, a, ov, Poët. qui 
est sous la quille du vaisseau. RR. 
TO, Toon. 

Trôtporoç, 06, ov, qui revient, 
qui retourne sur ses pas : qui est 
revenu, de retour. “Yxétposoc of- 
Xaôe , Hom. qui est de retour à la 
maison. R. brotpéropas. 

? Yno-tpopéw-w, c. bnotpéow, 

Yrotposr, ñç (À), croissance ou 
développement insensible : gfois pro- 
duction. R. trotpépts. 

? ‘Yrétposos, 06, ov, élevé sous 
les yeux de quelqu'un, sous l'aile 
maternelle, etc. 

Trotpéyadoc, oc, ov, arrondi en 
dessous, glissant à cause de sa forme 
ronde, {| 44 pl. neut. Trotpéya) a, 
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adv. Ion. en roue, en rond. RR. ÿ. 
Tp0YA06. | 
x Yrotpoyäiuw-w, P. p. brotoéyw. 
Yro-Tooyitw, f. (sw, mettre sous 
la roue Ju passif, tomber sous la 
roue ou sous les roues. RR. ÿ. Tpoy6<. 
‘Yrozpoyos, 06, ov, qui a des 
roues, garni de roues. 
Yrétpuyoc, 06, ov, chargé de lie, 
plein de lie. RR. 0. tpu6. 
Yro-tpUtw, f. TpUTw, roucouler 
on murmurer tout bas; rendre un 
son doux et faible : en parlant des 


poules, glousser. RR. d. pe. 


x Yroteüw , f. tpUow, Poël. ètre 
usé, fatigué, épuisée. RR, ü, + Tpüw 
pour tpuyw. 

Yro-Towyw, f. TpoEouar (aor. 
Ünérpayov, etc.), manger secrète- 
ment : manger en outre: ronger peu 
à peu. RR. ÿ. tpwyu. 

x 'TrottobEw-w. f. now, Poët. re- 
tentir dessous 04 apres, RR. ü. Ôt- 
TobEw. = 

Yro-tuyyäve, f. TebEouwat (aor.a 
drétuyov, elc.), se trouver à la ren- 
contre, aller au-devant : au fig. in- 
terrompre, couper la parole, répon- 
dre sur-le-champ et à propos, ré- 
pliquer à, dat. RR, 0. tuyyave. 

‘Yrotunéw-&, f. wow, mode- 
ler, représenter, figurer, ou sim- 
plement, ébaucher, esquisser : mettre 
sous les yeux, offrir l'image de, acc. 
|| Au moyen, imaginer, se figurer, 
se représenter à soi-même ,— fl, 
quelque chose. RR, Ÿ. rurôw, 

Yro-rüntw , f. rüÿw, frapper 
par-dessous, secouer, abattre : pous- 
ser dans, enfoncer, et principalt. en- 
foncer pour retirer ensuite, d'où par 
ext. puiser. Le nom de la chose qu'on 
enfonce se met ordinairement au dat, 
x Kovry Ünorubor éç Auvnv, He- 
rodt. enfoncer la rame dans un lac. 
k ‘Tnotubas xnlwvniw dvthéer, He- 
rodt. il puise en plongeant le seau 
dans l'eau. || Au moy. x ‘Ynetuboto 
Anvov (Poël. p. dreTUpün), Nicand. 
il a ete puisé sous le pressoir, er 
parl. du vin. RR. 0. sûnto. 

Yrorürwax , wc (ñ), image, 
représentation : esquisse , ébauche : 
modéle, original, exemple : en t. 
de rhéet. hypotypose, peinture vive 
d'une chose. R. brorvréw, 

Yrorupls, (606 (À), gâteau fait 
de farine, de lait, de miel et de fro- 
mage. RR. Üxé, Tupôc. 

Ynôtuplos, 0ç, ov, qui a la vue 
basse ; dont lg vue s'affaiblit, se 
perd. RR. 0. tupaéc. 

Yrétusos, 06, ov, un peu hau- 
tain, un peu orgueilleux : où perce 
la vanité et l'orgueil. RR. 4. tüpoc. 

Yrorüpo, f: 6üYw, produire de 
la fumée : act. faire fumer ; enfumer; 
allumer par-dessous ox peu à peu, 
ou simplement allumer : au fig. exci- 
ter par degrés, allumer peu à peu 
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une passion, etc. || Au passif, cou- 


ver sous la cendre, s'aNumer peu à 


peu, au propr, et au fig. RR. ©. 
TU. 

+ Trôtudic, suc (%), /. Ürébuus 

x Yrovatios, 05 ou a, ov, Poët. 
placé au-dessous des oreilles. RR. 6. 
obaç pour obc. 

#« Yrovèaios, a, ov, Poëet. placé 
sous terre, souterrain. RR. 0. o$0as. 

1 ‘Yrou0xêtac, ou (6), ou mieux 

x Trovbartias, ou (6), adj. 'masc. 
Poët. qui est à la mameke, qui tette 
encore. RR. Ÿ. oüap. 

1 ‘YroubaTttos, os ou a, OV, mm. si 

Troudlos, o5, ov, qui n'est cica- 
trisé qu'en dessus, qui suppure en- 
core en dedans, qui forme intérieu- 
rement un abces : au fig. qui a un 
vice caché; dont l'apparence est 
trompeuse ; sournois, dissimulé ; per- 
fide, trompeur ; dangereux, suspect ; 
secrètement ñostile. E)xoç Ünovhov, 
Lez. ulcère mal cicatrisé. nova 
cwpata, Plut. corps qui n'ont 
qu'une fausse apparence de santé. 
Yrouvlov Télua, Plut. sol limoneux 
et perfide par son manque de cen- 
sistance. Ka)doç xaxwv 6moulov, 
Soph. beauté qui recouvre des vices. 
“Houyia aûtxos xat bnoukoc, Dern. 
repos coupable et perfide. Oiôei à 
rod xal Uroudôc Éott 1” Éxsivoue, 
Plat. la ville leur doit une grandeur 
apparente, qui n'est qu'une enflure 
et un embonpoint factice *Yxou- 
dos elvai tive, Polrb. garder coatre 
quelqu'un une secrète haine. || Subse. 
Mrovla, wv (ta), s. ent. En, ul- 
cères mal cicatrisés : petits ulcères 
cachés dans l'œil RR. 0. où. 

Yrovkérne, ntoç (À), apparence 
trompeuse, fourberie, dissimulation. 
R. 0roudoc. 

‘Yrotlws, adv. sous une appa- 
rence trompeuse : en dessous, en 
cachette, avec dissimulation ; avuc 
une secrèle haine. ‘YroûMog Eye:v 
ApÔÇ TX, nourrir contre uue 
secrète jalousie. R. ürovloc. 

Yrovpaioc, «, ov, qui est sous la 
queue, qui tient à la queue. RAR. Ük6, 
oÙUpa. 

Ynoupévios, 06 où a, ov, qui est 
sous le ciel ; qui s'élève jusqu'au ciel; . 
céleste. RR. U. o5pavos. . 

Yrovpyéw-® , f. how, ærea le 
dat, travailler sous les ordres d'un 
autre , l’assister , l'aider , l’obliger. 
Yroupyetv Tivl T1, faire quelque 
chose pour obliger qn. R. vroupyos. 

Yrobpynua, atoç (td), service, 
aide, assistance. 

Yroupymaic sw (ñ), ef 

‘Yroupyla, as (ñ), assistañce, ai- 
de, ministére, service, bon offee : 
obligeance , empressement à servir; 
dévouement aflecté, adulation. 

Yroupyixéc, ñ, 6v, secourable, 
serviable, obligeant, 
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“Yrovpyix®s, adv. complaisam- 
ment. avec'obligeance, 

Yrovpyés, 65, 6v, qui donne as- 
sistance, qui prèle ses 50INS, Sa CO0- 
pération, son ministère ; qui aide ou 
contribue à quelque chose; qui rend 
service, serviable, seconrable, com- 
plaisant pour qn. Le regime au dat, 
rarement au gen. || Subst. (6), aide, 
assistant , collaborateur : Meol, mi- 
nistre. RR. ré, Epyov. 

Yrospyw:, adv. avec obhgeance, 


complaisamment. 
+ Ynousis, (506 (#), Gloss. crou- 
pière. RR. 0. oùod. . 


Yrôpaiôpos, 06, OV, assez gai. 
RR. 0. oxtôpos. 

Yroqaivw , f. pavw, montrer 
par-dessous : montrer un peu, faire 
entrevoir : retirer de dessous, met- 
tre à découvert, aveindre : qfois 
dans le sens neutre, se laisser entre- 
voir, commencer à paraitre ou à 
luire. [| 4x passif, se montrer ou 
paraitre ous : se laisser en- 
trevoir , se montrer à demi ou peu 
à peu. RR. ü. qaive, 

Trôpatog, 05, ov, un peu brun, 

eu gris. RR. Ÿ. gat6:. 
TYrnopaxwônc, n6, Es, qui a pres- 
que la couleur d'une lentille, RK,. 
Ü. poxwénc. 

Tropapuisow, f. &Ew, frelater, 
falsifier : droguer , médicamenter. 
RR. 0. papuacocuw. 

Yrôpaote, ews (*), l'action de 
montrer à moitié, de laisser entre- 
voir. Yrépaots rwv da) uwv, Hip- 
pocr. clignement des yeux appesan- 
tis par le sommeil. R. Üürosaive., 

+'"Yrogatte, 1805 (&), Dor. pour 
Oürozñric, fem. de drooñtmc. 

Yrégauloc, oc ou n, ov, un peu 
méchant, assez mauvais: un peu vul- 
gaire, mesquin. RR. Ür6, pauoc. 

Yrépavai, ewc (fi), ouverture 
qui laisse pénétrer le jour. R. de 

Yro-paboxw, f. oavsw, jeter 
une faible lueur, commencer à luire. 
RR. 0. oauaxtw. 

x Ynégaurie, 106 (%), Éol. insinua- 
tion perfide, probabl. pour brépau- 
otç ou bnopaouc. 

Tno-pelñouar, f. pelaouxt, ètre 
un peu économe : ménager un peu, 
gén. RR. ü. peiôopar. 

Yrovpebonéves, adv. avec ména- 
gement, avec épargne. 

no-pépw, f. broiow (aor. Ün- 
fveyaa, etc.), primit. porter des- 
sous, ef de là 1° porter, supporter, 
où au fig. endurer : 2° porter sous 
soi, d'où par ext. porter sous main, 
en secret : 3° soulever, enlever, em- 
a au propre et au fir. : 4° en- 
ever, ôter, retirer, soustraire : 5° 
faire tomber, faire enfoncer , d'où 
gois sans régime, manquer sous le 
pied, n'être pas solide : 6° mettre 
dessous où placér devant pour sou- 
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tenir, pour garantir, d'où au fig. al- 
léguer, opposer, et par ext. objecter, 
reprocher : 9° inspirer, suggérer : 
8° amener par degres. |] 1° x Ioôec 
um’ Ümiverxav ( pour driveyxav), 
Hom. mes pieds m'ont porté, m'ont 
amené. ’Ertsnoa &ç où pañiwe dnol- 
gets, Xen. des charges que tu ne 
supporteras pas facilement. Tèv twv 
ÉUUANTIXDV TPOTOV HôEwWS VropE- 
petv, Jsocr. supporter aisément le 
caractère de ses amis. ‘Tnopégetv 
Adnas, Bibl. endurer des peines, des 
chagrins. |] 2° Ta Ôriofta oxeAn UTro- 
pépovat, A#ristt. ils portent ou avan- 
cent sous eux , sous leur corps, les 
pieds de derrière. Yropépetv te, Lez. 
porter quelque chose sous soi ou en 
cachette, |] 3° ‘O äveuos Ünésepe 
toc 6Éoimopoüvras, Ler. le vent en- 
levait les voyageurs. ‘) À6yo6 ep 
bedua gépuv bnriveyue Bia, Aristid. 
ce discours, comme un torrent, en- 
leva de force tous les esprits. {| 4° 
Yrozéperv x rnoképou, ëx xtvÜU- 
vou, arracher aux combats, aux 
dangers. |] 5° Xwpla*bnozésovta, 
Poll. lieux dont le sol n'est pas fer- 
me, où l’on tombe, où l’on enfonce. 
16° Ta cectinpwuéva uépn Taiç 
rAnyais dropépovtec, Plut. opposant 
aux coups les côtés garnis de fer. 
‘Etépoic broséperv rd Eyadinua Get, 
Hérodn. faut adresser ce reproche 
à d’autres. [| 7° “Yropéperv ékniôz, 
Soph. inspirer de l'espérance. [| 8° 
Yropéperv 6 Gt6pBwaiv, Plut, a- 
mener à correction, rectifier. 

Au passif, Yno-pépouar, f Ur- 
evexôñooua: (aor. brnvéyOnv, etc.), 
être porte, supporté, et tous les sens 
correspondants à ceux de l'actif: de 
plus, 1° tomber, déchoir, trébucher, 
chanceler, au propre et au fig. : 2° 
être porté à, entraîné vers, au pr. 
et au fig. : 3° se porter en arrière, 
reculer.]| r° Ex ouotiuinc ès reviav 
Orevnveyuévos, App. tombé de l'am- 
bition dans la misere. Tédlie Üro- 
pepouévn, Plut, ville en décadence. 
Baouets Üropepôuevot, Plut. rois 
dont la puissance est chancelante. || 
20 Elç +Ô veueoäv xai pOoveiv ünro- 
pepôuevot, Plut. enclins à la ren- 
cune et à la jalousie. || 3°7Av txo- 
pépntar Oürrov À otre Éyeiv àn- 
epeloaoôor, A#ristt. s'il recule avant 
d'avoir où appuyer le pied. RR. ü. 
gépo. 

Yno-2e0ye, f. pebtoua (aor. bn- 
Épuyov, etc.), s'esquiver, s'évader, 
s'echapper : se réfugier, cherchér un 
asile : act. échapper à quelqu'un, 
avec l'acc. RR. ŸÜ. peUyw. 

Tro-prtedw, f. ebow, être inter- 

rète des volontés des dieux : act. 
interpréter, expliquer. R. de 

Yrooñtms, ou (6), interprète des 
oracles, celui qui les interprète dans 
un temple, ou gfois celui qui les pro 
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nonce : par ext. devin, prophète, e! 
qfois pocte inspiré: qfois Poct. celui 
qui joue d'un instrument , qui le fait 
parler, avec le gén. de l'instrument. 
RR. 0. orti. 

Tiropntixés,ñ, 6v, qui appar- 
tient aux interprètes des oracles, 


prorhétique. 

‘Yrosntixwe, ads. prophéti- 
quement. 

Yropntie, 180 (À), Jém. de Une. 
phme. 


+ Trooñtup , opos (8, À), Poet. 
conrme bropftns où broprtie. 

« “Yro+6aô6v, adv. Poct. en devan- 
çant, en prévenant. R. üro?have. 

‘YropOzutoc, 06, ov, situé au- 
dessous des yeux. Tà üropbdauta, 
la partie creuse des joues , sous les 
yeux. RR. üné, dpbaluéc. 

Tro-6dvew, f. pÜiow et pOnco- 
par (aor. bnépOaou ef bnépünv, etc.), 
prendre les devants: activercent, de- 
vancer, prévenir, gagner de vitesse. 
x Yrogbas Boupl rnepovncev, Hom. 
l'ayant prevenu, il le perca de sa 
lance.|| 4u moy. (du moins a l'aor.a 
Üropliuevos), Poët. m. sign. RR. 
0. chäve. 

Yrop0dc, aoæ, &v, part. aor. à 
du préc. 

nopbéyyonar, f oBéyEOu, 
parler à voix basse; retentir faible- 
ment ou sourdement : parler ou re- 
tenir après ou avec; ajouter à ce 
qu'un autre à dit, répondre, répli- 
quer. RR. Ô. g0éyyouat. 

Trosbelpow, f. 6ep&, détruire 
intérieurement ou peu à peu, consu- 
mer, gâter, corrompre. || 4u passif, 
se consumer, se dessécher, dépérir. 
RR. Ÿ. phetpw. 

Tro-p6ovéw-&w , f. ow, être un 
pèu jaloux ; porter une secrète en- 
vie , — tivé, à qu. RR. Ÿ. 60ovéw. 

YrépBovos, 06, ov, un peu ja- 
loux; sujet à la jalousie; secrete- 
ment jaloux, — uvé, de qn. RR, «6. 
g06vose 

Yropfôvws, adv. avec une jalou- 
sie secrète, — tivf, contre un. 

Yrorbopa, àç (#), dépérisse- 
ment, consomption. À. ürovbeipw. 

Yrophopeuc, éwç (6), corrupteur, 
R. ÜrosBelpw. 

«x Tro-gcyéôtw , Poët. pour Üno- 
phÉYyw. 

‘Yro-pleyuaiveo, f a«v&, être un 
peu échauflé; s'échauffer en des- 
sous, fermenter, couver. RR. 66, 
pheyuaiveo. 

Yrogléyu , f phétw, brûler en 
dessous, brûler d'un feu caché. RR. 
0. phéyo. 

x Trôplots6oc, oc, 0v, Poët. qui 
gronde sourdement, qui mugit, en 
part. de la mer. RR. d. phoïcBoc. 

TYro-potvixtftw, f. (ow, être un 
peu pourpre, tirer sur le pourpre. 
RR. 0. qouvixito. 
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‘Tro-poivlacw, f! tEw, teindre lé- 
gèrement en rouge. RR. Ÿ. goivicow. 

‘Yropéviax, wv (Tà), amende que 
le meurtrier payait aux parents de la 
victime pour arrèter les poursuites. 
RR. 0. povoc. 

Tropopa, &c ($), l'action de por- 
ter de haut en bas, de transporter 
d'un lieu à un autre: lieu qui va en 
ets enfoncement : chute, déca- 

ence, dépérissement : évacuation 
par bas, Aux de ventre: resserre- 
ment de l'ouverture d’un ulcère, ou 
selon d’autres , ulcère profond, fis- 
tule : objection, reproche : alléga- 
tion, prétexte. R. dropépuw. 

Yrépopo:, 06, ov, qui va en pen- 
te: qui menace ruine : en t. de méd. 
qui dégénère en fistule ou qui a des 
fistules. R. tropépo. [|] Dans un au- 
tre sens et d’une autre racine, sou- 
mis à un tribut, tributaire. RR. 
ÜTé, pépoc. : 

x Yroppaôuooüvn , nç (À), Poët. 
conseil, avis, suggestion, ou peut- 
étre, conseil, prudence. R. 

« Tro-pparouat, f. te (aor. 
Vneppasbnv), Poct. réfléchir en soi- 
même : deviner, soupçonner, avec 
d'acc. RR. 6. pparouat. 

? Tro-ppacow, f. #p&Ew, obstruer 
par-dessous, intercepter,. boucher, 
RR. 0. ppacow. 

Tro-ppioow, f. pplëw (parf. dans 
le sens prés. bronégpixx), frisson- 
ner un peu, éprouver un mouvement 
d'horreur, d'effroi,— *iv&, à la vue 
de quelqu'un. RR. Ô. gpicow. 

Lnoppéyuoc, 06, ov, hypophry- 
gien, qui se rapproche du mode 
phrygiens dans la musique ancienne. 
RR. ü. Dpoytoc. 

Yropuyn, ñç (à), retraite, refuge. 
Tropuyn bépous, Josèphe, asile 
contre les chaleurs de l'été. R. 6xo- 
PEUYE 

Yro-pÜoua, f pocoua (aor. 
Yrépuv, etc. ), pousser ou croitre 

desssous : croître lentement, 
insensiblement. RR. Ünré, pc. 

Tro-puoaw-w, f. ñow, soufBer 
dessous ou par-dessous: souffler dou- 
cement. RR. 6. puaaw. 

Yréçuois, Eewc (), rejeton d'ar- 
bre, scion. R. bropuopau, 

Yro-purevw, f eüow, planter 
dessous. RR. 0x6, puteüte. 

Tropuletw, f. sûcw, en parl. 
des animaux ou des hommes sau- 
vages, se terrer ou se cacher sous, 
habiter sous, dat. RR. 0. pwett. 
.? Tro-pwiéw-d, f. how, m. sign. 

Yro-puvéw-w, f. now, pousser 
des acclamations, répondre par des 
acclamations. RR. Ü. gwuvétw. 

._ Tropuvnotç, ewç (ñ), acclama- 
Uon, l'action d'exciter par des cris. 

RG nThc, où (6), celui qui 
pousse des acclamations. 

Vro-péore, c, Üropabgueo. 
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Yroyakoua, f. gäcouai, lacher | tendre sous quelqu'un en forme de 


D des ou reculer peu à peu. 
RR. 0. yätopar. 

Troqaive, f. xavoëua (plus 
usité au parf. broxéynva), bâiller un 
peu, s'entr'ouvrir un peu : au parf. 
être un peu entr'ouvert; avoir la 
bouche eñtr'ouverte, comme un hom- 
me qui écoute, qui s'étonne ou qui 
réflechit; ètre en admiration; être 
pensif. RR. Ü. yaive. 

Troyaipw, f: xapñoopat (aor. 
Üneydpnv, elc.), se réjouir un peu : 
se réjouir secrètement, au fond du 
cœur. RR. ÿ. yaipw. 

Troyalaw-®, f. yxacw, lâcher 
un peu ou secrètement: se relâcher 
ou rabattre un peu, — Ttivéç, de 
quelque chose. RR. ü. ya%w. 

Troyaksraive, f. «vw, se fächer 
un peu, prendre de l'humeur. RR. 
Ô. taheraivuw. 

Troyaiwviôtoc, 06 ou a, ov, at- 
taché au frein, qui tient au frein 
par-dessous. || Subst. Yroyakviôia, 
œs (*), sous-ent. ñvia, le bridon. 
RR. ÿ. yahtvôc. 

Troyakxitw, f. (ow, tirer sur la 
couléde du cuivre, être un peu cui- 
vré : act. changer contre la mon- 
naie de cuivre. RR. 0. yakxite. 

Yrôgakxoc, 06, ov, dont le des- 
sous est d'airain : qui contient un al- 
liage de cuivre, d’où au fig. falsilié, 
contrefait, trompeur : Poët. qui re- 
tentit du bruit de l'airain. RR. Ÿ. 


PLAEUTS 


Troyakxéw-&, f. wow, falsifier 
par un alliage de cuivre. RK. t. 
Xa)xOw. 

“Yro-yapacow, f. «kw, graver ou 
empreindre ou écrire par-dessous. 
RK. Ü. yapacouw. 

Ynoyaponoe, 66, 6v, d’une cou- 
leur un peu azurée, qui tire sur le 
bleu. RR. 0. yapoxos. 

Yroyäoxw (mparf.bnéxaoxov), 
le même que bnoyalve. 

Ynéyauvos, 06, ov, un peu flas- 
que, un peu vide de consistance : 
au fig. un peu présomptueux. RR. 
0. rauvoc. 

Yro-yauvéw-&, f. wow, rendre 
un peu fier, un peu présomptueux. 
RR. Ü. yauvéw, 

Yroxeipioc, oc ef à, ov, qui est 
sous la main , ef par ext. prèt, dis- 
ponible , facile , aisé : subordonné, 
soumis, dévoué, assujetti à, sujet 
de, dat, Ynoyeiplous roimnoacôau 
&vôpwrouc, Hérodt. soumettre des 
hommes à sa puissance. RR. ÿ. 
xelo. 

Tnoygetebw , f. eüow, détour- 
ner, faire dériver. RR. Ü. dyettuu. 

Ynéyeuua, atoçs (Tô), ce qui se 
répand ou coule par-dessous. R. de 

Yroyéw, f. xevow (aor. bréyea, 
etc.), verser dessous ou par-dessous : 
répandre ou étaler par-dessous, é- 


lit : répandre dans, ef par ext. mê- 
ler, mélanger : le régime indir. au 
dat.|| Au passif, être versé dessous . 
être mêlé ou mélangé, — +tvi, dans 
qe chose : au fig. se répandre 

ans l'esprit de quelqu'un, s'en em 
parer (d'où ‘TnexéxuT6 ol matin, 
Hérod!. le doute s'était emparé de 
lui) : qfois avoir les yeux obscurcis 
par l'humeur qui s’y répand. |] 44 
moyen, s'infuser à soi-même. “Y+0o- 
XEOpEvOS Th Énropiun Bar tv 
puaioloyiav, Plut. detrempant sa 
teinture de rhétorique dans un peu 
de philosophie naturelle. x ErA&y- 
Xvots bneyebato naxtdac (pour Ÿdr- 
exéato ou plutot pour drexv0n), Opnp. 
elle conçut des enfants. RR. 0. yéw. 

Yroyñ, nc (à), filet de forme 
ronde pour la peche. R. bréyt. 

Tréynix, wv (t&), os des articu- 
lations qui font saillie à la naissance 
des doigts. RR. Üré, yrñ. 

x Troy Bôvioc, 06, ov, Poët. sou- 
terrain , qui est sous terre; qui ré- 
side dans les enfers. OI ÜUroy66vtot, 
les dieux des enfers ; les morts. RR. 
0. x0wv. 

«x 'Yro0wv, DV, OV, gen. OVOc, 
Poët. m. sign. 

Yroyituv, wvos (6, À), caché 
sous la tunique.|[Subst. (6), vêtement 
de dessous. RR. Ü. yiTwv. 

Tro-ylalvw, f. «vo, échauffer 
doucement. RR. Ü. yhtaive. 

r Trcyhite, f. isw, soulever avee 
un levier, ou par ext. soulever, pous- 
ser. RR. ©. dyAituw. 

x Tréylooc, 06, ov, Poët. comme 
Üréyhwpoc: 

Yroyhwpouélas, acva, œv, d'un 
noir jaunissant. RR. pédac es 

TroxAw po, 05, ov, verdäâtre, jau- 
nâtre : un peu pâle, un peu blème. 
RR. 0. y\wpôe. 

Troyoipls, (805 (), hbypochæris, 
plante. RR. 6. yoipoc. 

Mrôéxoloc, oc, ov, bilieux où un 
ir bilieux : un peu fâché, qui a 

e l'humeur : irascible, sujet à pren- 
dre de l'humeur. RR. 0. yon. 

Troyovêpianod, #, 6v, hypocon- 
driaque. R. 

Troyovôpios, 06, ov, qui est sous 
les cartulages. [| Sxése. Yroyévesiov, 
ov (Fe), et au pl. Ynoyovôoia, wv 
(ra), les h ndres, region du 
corps sous les fausses côtes. RR. ÿ. 
X0vôp06. 

“Tro-xopnyéu-®, f. fcæ, fournir, 
procurer ; d'où au fig. suggérer. RR. 
0. xopnyéw. 

YTroyopnyia, ac (À), fourniture; 
action de fourair, de procurer ; gra- 
üfication. 

TMroxoc,oc, ov, soumis, subor- 
donné, assujetti, dépendant, asc Le 
dat. ou le gen. : accusé d'un crime. 


avec le gen. R. triyo. 
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Yro-oaivew, f xp2v0, salir où 
souiller un peu. RR. Üx6, xpatvw. 

“Yroypeuetitw, f (ow, hennir 
vers, appeler par ses hennissements, 
dat. RK. 0. xpeuetite. 

Troyeurtona, f. xpéuhouat, 
cracher, expectorer, RR, Ÿ. ypéu- 
RTOULAL. 

Yroypeoc, 0£, Ov, où mieux 

Trotoew:, W$, WV, gen. uw, en- 
dette, chargé de dettes : au fig. qui 
a des obligations à quelqu'un. ‘Yro- 
XOEUG pins xal YaPLTOS, Plut. en- 
gigé par l'amitié et la reconnais- 
sance. Xäpite bnoypews, Polyé. m. 
sign. RR. Ÿ. ypéoc. 

Tro-yoiw, f. xolow, enduire par- 
dessous. RR. Ÿ. 45tw. 

Ynéyeusas, 06, ov, qui contient 
de l'or : au fi. qui a beaucoup d'or, 
trèsriche. RR. Ÿ. ypusos. 

Yro-ypwuatitw, f: iaw, peindre 
en dessous ou en dedans. RR. ÿ. 
XPwWUaTITU. 

Yroyuua, atos (rè), comme bno- 
Xuotc dans le second sens. 

+ Yroxüvw, Néol. p. broyéw. 

Troyuats, ews (ñ), l'action de 
répandre par-dessous : obscurcisse- 
ment des yeux par l'humidité qui 
s'y répand. R. Ünoyéw. 


Yroxutro, ñpos (6), vase à bec 


pour verser l'huile dans les lampes. 
Yroyutos, 06, ov, versé par-des- 
sous : mélanse; rendu trouble par 
un mélange, falsifié, frelaté : trempé 
d'eau ou adouci par un mélange, er 
parlant d'un vin trop capiteus ; au 
fig. adonci, mitigé, et par ezt. doux, 
agréable. 
Tro-ym)etw, f. e0ow, boiter un 
peu, clocher. RR. 0x6, we. 
Yro-ywpéw-w, f. now, 1°, se re- 
tirer peu à peu, se dérober insensi- 
blement, faire retraite; se retirer, 
s'éloigner; céder la place : 2° éva- 
cuer ou être évacué, rendre ou être 
rendu par les selles.|[r° ’Extwp où; 
Ureywpet, Hum. Hector ne reculait 
pas. OÙ vexwmevot Vreywpouv, Xén. 
les vaincus battaient en retraite. 
Yroçoeñnoa this pins, Thuc. se 
retirer du combat. Yroxwoñoat xe- 
Aedouoa navras, Men. ayant fait 
retirer tout le monde. ‘Yroywproa 
Ts Beodloyias, Grég. quitter l'étude 
de la théologie. OÙx dreywpnaa aÿ- 
twÿ, Dem. je ne reculai point de- 
vant lui, je ne lui cédai point. ‘Yro- 
APEEY tive TOÙ Opovou, Aristph. cé- 
er le trône à qn. ‘Yroywpei vf 
nôket éx yis xal Baldoons, Aristid, 
il cède à la république la libre pos- 
session de la terre et de la mer. Mn- 
Sëva 6y2ov { pour pnôevl 6yhw) dro- 
Xwpeiv, Thuc. ne reculer devant 
aucune multitude. [| 2° ‘Yroywpet à 
arte, Lez. le ventre se décharse. 
“Exmaxpoy droyocet, Aristt. il rend 
des excrements tresäcres. Yro- 
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xwpet attp Towv oxvÉaluv rép 
roXa, Élien, il lui survient d'abon- 
dantes évacuations. RR. Ÿ. ywpée). 

Yroxwpnua, atoç (rô), excré- 
ment. 

Troywonots, ews (à), retraite, 
fuite, actiun de se retirer, de céder : 
évacuation alvine, excrements, selles. 

Lroywontixos, ñ, 6v, qui indi- 
de ou ee le départ : en £. 

e méd. laxatif. Yroywpntixa LéAN, 
vers que J'on chantait sur la scène 
apres la fin de la piece. 

Troywoitw, f. law, écarter, 
faire reculer. RR. d. ywp{ruw. 

YrobÿzBupoc, 06, ov, un 
friable, un peu frèle, un peu tendre: 
RR. 0. Yaüupoc. 

Yro-balacow, f. &Ew, tâter par- 
dessous, tâter légerement. RR. 0. 
Yalasow. 

Yro-aDw , f. Yalw, toucher 
légèrement les cordes de la lyre : 
au fig. faire doucement retentir une 
voix, un son, etc. RR. à. Ya. 

Trôbauuoc, 06, ov, qui contient 
du sable, qui est mêlé de sable. RR. 
©. Yäaunuoc. 

‘Yroÿapoc, 06, ov, un peu ta- 
chete ou bigarré de diverses cou- 
leurs. RR. 0 Yapés. 

TroŸauw, f. baudw, toucher lé- 
gèrement ou en dessous.RR.0. Yaüw. 

Yrobapapos, 06, ov, un peu fria- 
ble, un peu mou. RR. 0. Yapapôc. 

Yrodauw-w, f. Yhocw, essuyer ou 
frotter par-dessous , essuyer légere- 
ment.{| 44 moy. m. sign. RR. 0. Yi. 

Tro4bexatw, f. &cw, arroser lé- 
gérement. RR. 0. Yexatu. 

YroŸelitew, f. iow, bégayer ou 
balbutier un peu. RR. 0. Yet. 

Yno-bevouat » f. Yetaouar, al- 
térer un peu la vérité, mentir un 
peu. RR. Ÿ. Yeudopar. 

Yro4mla:éw-w, f. now, comme 
OrodaliT ou. 

x Trobrapéw, Jon. m. sign. 

Trobmnvilw, f. (auw, ce. Ynvite : 
au fig. engrosser. RR. 0. Ynvituw. 

Yroÿnsitouar, f (oomar, faire 
le dénombrement, calculer, suppu- 
ter. RR. 6. Ynsituw. 

Yrobrpios, 06, ov, élu secrète- 
ment. RR. 6. Yrpoc. 

Lroÿnptotç, Ews (h), suppnta- 
tion, dénombrement. R. ürognol- 
sopat. 

Yrobrp.orms, où (6), celui qui 
fait le dénombrement, qui calcule. 

Yrôoÿnpos, ou (6), candidat à, 
aspirant à, dat. RR. Üné, Yñyoc. 

‘Yroÿla, aç (ñ), soupçon; con- 
jecture ; jugement téméraure. R. üxo- 
ATOG: 

Troÿiaotixés, ñ, 6v, soupçon- 
neux. 

TroŸ:as-:xw:, adv, d'une façon 
se re 

Fu-$ 56 to, f Cow, murmurer 
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! en dessous ou sur un ton plus bas. 
RR. Ünro, dxbupitw. 

x Tnôÿios, 06, ov, Poët. qui est 
en vue, qui se laisse voir: vu 
de mauvais œil, odieux, suspect. 
Trôbioc aUwV, Hom. suspect ou 
odieux aux autres : Quint. Smyrn. 
exposé à la vue des autres. Yrôÿroc 
&ypn, Opp. proie que l'on découvre. 
aisément. RR. 0. Eÿrs. 

Tréÿoua, fut. de bpopéw. 

TroŸopéw-w, f. now, faire du 
bruit en dessous ou faire un peu de 
Fe RR. 0. Yopéw. Le 

noYuypos, oc, ov, frais, un peu 
froid. RR. Ü. Yuypôc. _ 

Yro4uyw, f. YvEw, rafraichir 
un peu ou peu à peu. RR. ©. Yüye. 

Yroÿwvéw-w, f. ñaw, tromper 
dans l'achat des provisions. RR. 4. 
dYwvéw, 

Yrofwpsôns, nc, €ç, un peu ga- 
leux. RR. 0. Ywpwoônc. 

Yrriélw, f. &ow, être couché à 
la renverse, être couché sur le dos: 
fois tomber à la renverse ? au fig. 
marcher renversé en arrière, se pa- 
vauer ; être indolent, négligent : ra- 
rement dans le sens actif, renver- 
ser, jeter à la renverse. || 4x passif, 
Poët. ètre renversé ou courbé en 
arrière, R. Ürtioc. 

Yrrinots, ews (), e. bnriaouéc. 

Ynriaoua, «toc (T0), position 
d'une chose quelcunque renversée 
sur le dos: qfois Poët. renversement, 
chüte : Neo. chose négligée ou trait 
de négligence. ‘Yrriäouata xep@v, 
Eschyl. V'acton d'étendre les mains 
en les renversant, à /a manière des 
suppliants. Voyez Gnrios. 

Yrriaouôç, où (6), l'action de 
coucher ou de se coucher sur le dos. 
R. UrTIaqu. 

x Trnridw-®, Poët. p. Ürtiäw. 

YnTIos, æ«, ov, courbé ou ren- 
versé en arriére ; couché sur le dos ; 
tombé à la renverse ; qui penche en 
arriére; qui forme un dos légère- 
ment convexe ou qui s'élève par une 
pente douce, en parlant d’une mon- 
tagne, d'où par ezt. plat, uni, bas, 
situé en bas, inférieur : très-souvent 
au fig. indolent, négligent, mou, lent, 
endormi ; 4/. valu, présomptueux : 
chez les Stoiciens, passif. Tarot 
xAlvovta, Athen. ils se couchent sur 
le dos. x Iléosv Üntioc, Hom. il 
tomba à la renverse. Zrndn Üntia, 
Luc. colonne qui penche en arrière. 
Yrria yelp, le dos de la main, ou 
d'autres fois main renversée sur le 
dos, c. à d, dont le côté plat regarde 
le ciel. “Ynriac yeipac àvatelvesv, 
Lex. lever les mains au ciel. “frtiatç 
xE 00 déyeabai tobç nodeuious, Suid. 
recevoir les ennemis à bras ouverts. 
Tarriov 6poç, Schol, montagne qui 
s'élève en pente douce. Awpfs.; 
dntiors mai Acints, Élien, dans des 
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lieux plats et unis. Tà bntia tov 

Gwv, Théophr, le dessous des 
euilles. Ta dnria pépn Toù owua- 
<oç ou simplement Ta bnTiæ, Aristl. 
les parties inférieures du corps, le 
derricre. Yatios Üünvoç, Anthol. 
sommeil d'un homme couché sur le 
dos, où au fig. sommeil de l'indo- 
lence. R. Uxé. 

“Yrtiôtmnç, ntoç (), état d'une 
personne ou d'une chose renversée 
sur le dos : pente douce ou surface 
unie : au fig. iudolence, lenteur, 
mollesse, vanité. R. ünTi06. 

x ‘Yrtiduv, Poët. Ion. p. bürTtbY, 
part. de bnriäw pour brTiaTw. | 

x ‘Ynwaôtos, 06, ov, Poët. qui est 
encore dans l'œuf. RR. 0x6, wov. 

+ Yrwëcioc, 06, 0v, Gluss. pour 
Ur660ùoc. 

?'Trwbéw-©, f wôrow où wow, 
pousser en déssous, par-dessous. RR. 
ÿ. wÜÉU). 

x ‘Yruwdévios, 06 ou a, ov, Poët. 
que l’on tient sous le bras où dans 
les bras. RkR. 0. whévn. 

Tropgos, 06, OV, qui est sous 
l'épaule, ‘Yrwpaioc. roùç, pied de 
devaal. RR. 0. Guoc. 

Trowula, ac (à), la partie du 
corps sous les épaules. 

Yrwuoola, aç (%), serment que 
l'on prète pour obtenir un délai en 
justioe. R. dnépvupa. 

? Yruwvéopa-oJuat, voy. Ünro- 

rolagfou. 
Yrurygruw,'f. 4ow, pocher les 
yeux, — tivd, à quelqu'un : par ext. 
meurtrir, eé au fs. dompter à force 
de coups, maltraiter, tourmenter, 
mortifier. R. Uruwniov. 

Truwriasuwoc, où (6) coup qui 
laisse une meurtrissure sous les yeux. 

Yromov, ou (tè), partie du vi- 
sage sous les yeux, d'ou Poët. au pl. 
visage : ps souvent , coup donué 
sur l'œil, meurtrissure ou enflure 
d'un œil poché ; par ext. meurtris- 
sure ou euflure quelconque, contu- 
sion, tumeur livide, gfuis méme due 
rillon. qui vient aux mains par suite 
du travail, Q/ois pour Gaÿia, thap- 
sie, plante bonne pour les contusions. 
RR. V6, + wi, 

Ynwris, (006 (à), thapsie, plan- 
te. Voyez Urwmtov. 

x Trowpén, nç (), Jon. et 

Tropeia, aç (ñ), le pied d’une 
montague ; le pays qui s'étend au bas 
d'une montagne. RR. ÿ.. 6poc. 

Tauwpetoç, 06 ou & ov, situé au 
pied de La montagne. [LSubst, Yrw- 
petov, ou (Trô), comme ÜTrwpELx. 

t Trwpeoc, a, 0v, lon. Voyez brw- 
pén. 

x Trupope, Poët. 3 p. 5. aor. 2 
irrég. de daépvupas. 

Trwpôgios, oc ou &, OV, siluëé 
sous le toit ou sous un toit: Poct. 
qui babite sous un toit, casanier : 


Y2K 

qui se renferme dans l'intérieur de 
la maison : qui loge sous le même 
toit, hôte de quelqu'un : qui loge sous 
le toit, au plus haut étage ? [| Subst. 
Trwpopia , as (ñ), l'appartement 
au-dessous du toit, l'étage supérieur. 
KR. ÿ. 6pogos. 

x Trwpopos, 05, ov, Poét. m. sion. 

Trwpuyix, aç (ñ), l'action de 
creuser par-dessous ; excavation. R. 
Üropuocw. 
Trwpns, 06 OV, Un peu jaune : 

un peu päle. RR. 076, wyn06. 

x YpxË, axo:(0), Poët. souris, sou- 
riceau. R. Us. : 

+ Yodë, adv, Gloss. confusément, 
pêle-mèle. R, gupw où oûpuw P 

+ Vptatôuos, ou (6), Gloss. celui 
qui châtre une ruche, qui ôte une 
partie des rayons. RR. 0piov, tTépvuw. 

+Yp1ov, ou (ré), GL. dim. de 

+Ypov, ov (rè), Gloss, ruche ou 
rayon de miel. R...P 

LL DPI, ido4 (à), Gramm. panier. 


+ Yébiaxos ou Yhpioyos, ou (6), 
Gloss. panier, corbeille, dimin. de 
+ÜBDi, où par corrupt. p. ap pixos ? 

+ Tprarn, ns (à), Gloss. couvercle 
de marmite, R...? 

x Voya, as (&), Éol. pour 

Tan, n6 (ñ), terrine où l'on 
conservait du poisson salé : Gloss. 
ustensile dont les matelots se ser- 
vaient pour porter des fardeaux. 


Vs, gén. dc, dat. ÿt, acc. by, 
pl. Gec, dav, bot, Ü6 (b ou ñ), porc, 
cochon, truie: sanglier, laie. Yenpôs 
AOrvav (s. ent. rptoev), Prov. un 
cochon à voulu disputer contre Mi- 
nerve, ex parlant d'un ignorant qui 
veut faire la lecon à un savant. “Y4 
éxwuace, Prov. les cochons s'en 
sont donné, pour désigner une con- 
duite impertinente, Ts ürè fôra- 
Aov êpausitat, Prov.lecochon cour- 
ba sous le bâton, pour exprimer la 
sottise de quelqu'un qui court à sa 
perte. 

YsrH, nç (À), nom gaulois du 
kermès, vu/g. cochenille, ou peut- 
être d'une plante qui servait à tein- 
dre en violet ou en pourpre clair. 

Toyivobaznc, A6, éç, teint en 
violet ou en pourpre clair. RkK. 
Üayivov, Bartw. 

+ Yeyivoers, eco, Eev, Poët. violet 
ou d'un pourpre clair. R. de 

Teyivov, ou (Td), teinture vio- 
lette ou d'ua pourpre clair. R. ücyn. 

x"Toëos, eu (6), Éol. pour roc. 

Yobñve, inf. aor. 1 pass. de üw. 

2'Yobpé, Tpixoc (8, À), comme 
botpté. 
x" Yorpuç, 106 /6), Éol. p.”"Ocipue. 

Mots, ewc (à), pluie, le fait mè- 
me de pleuvoir. R. Üw. 

+ Toxa où Toun, nç (À), Gloss. 
sorte de lichen qui pend aux arbres, 
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ou peut-ëtre champignon qui vient 
sur les arbres, amadou. R....? 

YErAOE ou “Yoyhos, ou (6), 
oreille sur Je soulier ox laniere de 
cuir qui sert à l'attacher sur le pied : 
pointe de fer qu'on attache aux pieds 
pour grimper ? 

Toxlkwtés, ñ, 6v, garni d'oreil- 
lettes de cuir. 

+ Yoxvba, ns (À), Gloss. fente de 
cochon. R. Üc. 

Youx, atoc (rè), forme assez 
rare, pluie, ondée. R. Go. 

X'YEMINKH, n6 (À), Poét. combat, 
mélée. Ilpwm Vouivn, Hom. lepre- 
mier engagement. R. dropéve ? 

« Touivnvôe , Poët. pour elc boyut- 
vnv, au combat, dans la mêlée, avec 
mouvt. pour y aller. 

x Youivt, Poct. dat. irrég. de &- 
quivn. 

Torékedoc, ou (6), fiente de cp- 
chon. RR. 06, onékeñoc. 

x Yondayis, (6oç (4), Dor. pour 
bonne. 

x Tonlaye, ayyos (4), et Tone, 
ayoc (&), Dor. pour 

Torknyk ou YonnË, nyos où ny- 
vos (ñ, rarement 6), fouet pour chas- 
ser les cochons; par ext. fouet 
quelconque ou laniere de cuir ser- 
vant de fouet : plus souvent, corde 
qui ferme la carriere devant les cœu- 
reurs avant leur départ, ce que nous 
appelons la barrière : corde ox mor- 
ceau de bois qui retient la détente 
d'un piège ou d'une trappe, d’où par 
ext. lacet, piège d'oiseleur : barre de 
fer pour assujettir la pierre qui ferme 
un monument. RK. U£, KAMOGw, 

Torokéw-w, f. now, garder les 
cochons. R. de 

Yoxckoç, ou (6), porcher, ger- 
deur de pourceaux. RR. 56, r70)£c. 

?Toropos, ou (8), Keu où les 
eaux sont si basses qu'un cochon 
peut y passer, RR. Üç, rôpoc. 

«Tooxxog, ou (6) et Vacaë, axoc 
(6), Comig. pour +ù yuvaxciov al- 
Gotov. R. uc. 

‘YzrÔs, ov (6), javelot, pique, ec 
surtout le javelot romain. 

‘Tocwnirnc, ou (6), — olvoc, vin 
apprèté avec de l'hysope. R. de , 

Yocwnos, ov (ñ), hysope, plante 
aromatique. R. Hcbr. 

‘Tocwtés, ñ, 6v, façonné en for- 
me de javelot romain. R. boccs. 

x Torattos, 06 ou a, 0v, Poet. p. 
baTatos. 

TMota-o:, , ov (superl. anormal 
formé de la prep. üré), le dernier ; 
le plus éloigné ; qui vient le dernier 
ou après tous les autres ; qui est au 
dernier rang. |] #u neut. ’Yotatov 
et Yotarzx, ou Poët. Totétrey, Ÿ- 
otäattz, adv. en dernier lien; à la 
fin, enfin; pour la dernière fois. °Y- 
qtata xai ruuata, Mom. une seule 
et dernièrs fois. R. üné. 
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Yotépa, as (h), la matrice. R. 
+ 0otoos, ventre ? où plutut 5ave- 
poc, adj. d'où vient aussi "Yotegov, 
(vd), l'arriere-faix. 

Totépa, as (%), fem. de Sotesos. 

Totepaios, &, Ov, qui vient où 
qui agit le lendemain. ‘Yotepzioc 
19e, il vint le lendemain. ‘H Üote- 
paix (s. ent. fuépa), le lendemiin, 
le jour suivant. R. 0otepos. 

Votepalyhs, A6, És, qui éprouve 
des douleurs hystériques. R.Üatépa. 

Yoteoevw, f. evow, et 

‘Yorcpéw-w, f. fcw, être posté- 
rieur, venir ap:es, venir plus tard ; 
tarder, se faire attendre, venir trop 
tard ; rester en arrivre; ètre absent 
ou en défaut; manquer, taire dé- 
faut : avec le gen. être ou rester en 
arrière de; arriver après ou plus 
tard que; être au-dessous de, être 
inférieur à, le céder à; q/uis man- 
quer, ne pas atteindre, ne pas ob 
tenir ; rarement, manquer de, être 
dépourvu de, Yozegeiv toy npi- 
JuaTtwv, Dém. rester en arriére des 
affaires, les manquer. Yotepstv to 
Xaxtcwv, {socr. nauquer les occa- 
sions. Rd ts This udyne ALÉDA 
md, Æristid, ils n’arrivérent que le 
lendemain de la bataille, ils la man- 
quérent d'un jour. ‘Yotepeiv iv: 
le céder en qe. — 1% dus, Thuc. 
se laisser retarder dans sa pour. 
suite. ‘Yotentravres ofvnu, Bil: 
ayant manqué de vin.[| {u moy. et à 
l'aor. passif, m. sign. mais plus ra- 
re. ‘Yovephcouar naxt20c, Soph. je 
serai privé de ma lille. R. üsteoo:. 

Toxéonma, atos (rod), posério- 
rité; infériorité; désavaniase; dé- 
faut; retard : ce qui manque à une 
chose pour être complète; ce dont 
on manque, besoin. K. Uateséw. 

Totépnois, ews (À), m. sign. 

Yotepntixoc, , OV, qui est tou- 
jours en retard, qui se fait attendre. 
Vorspnrixdç TUroG, en !. de med. 
caractere d'une fievre dont les ac- 
ces reviennent à des intervalles de 
plus en plus eloignés. 

Totenièw, f icw, venir trop 
tard, rester en arriere, et tous les 
autres sens de dotepéw, avec les 
mêmes régimes. Yotecisetv TtvOs, 
rester en arriere de quelqu'un ou de 
quelque chose. Yorscifw This épLau- 
Toÿ azxuñs, /socr. j'ai perdu de ma 
force, m, à m. je suis en arricre de 
ma force. Foyez borepéw. 

Toseptxôc, ñ, 6v, hystérique, 
qui concerne la matrice o4 les ma- 
ladies de cette partie : atteint d’une 
affection hÿsterique, R. üotépa. 

Yoteptxw:, adv, du préc. 

ToreccCoudéw-&, f. now, réflé- 
chir trop tard, apm#s l'événement. 
R. Üotepoboudo:. 

"Yovepoéoulla, aç (à), réflexion 
tardive, 
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Votep66ou)os, 06, ov, qui réflé- 
chit trop tard. RR Üatepos, Boudr. 

Yotesnyevns, fs, Éç, qui nait 
plus tard ou qui vient après la nais- 
sance. RR. dat. yEvos. 

Tarepoyovix, ac (À), naissance 
postérieure ou posthume. 

Yorepolnntos, 05, ov, pris à re- 
bours. RR. Üot. }auéavu, 

Yotepoloyéw-w, f. now, parler 
après un autre ou après les autres. 
KR. VoTEpoAOYOS. 

Yoteno)oyia, aç ($), l'action de 
parler après un autre : second rôle 
dans une pièce: ent.de rhét. inver- 
sion de l'ordre naturel des idées. 

Yotepoidyos, 06, ov, qui parle 
après un autre ou apres les autres : 
qui joue les seconds rôles. RR. Üate- 
pos, XÉyu. 

x'Yotepôunti,, roc (6, À), Poët. 
c. Votepoëouhos. RR. Üot. pitis. 

M'orepov, neut. de botepos, trés- 
souvent emyloyé comme adv. 

MVotepov, ou (td), et au pl. VYote- 
52, wv (Tà), en t, de med. l'arrière- 
faix. R, Üotepos. 

TYoteponaléw-à, f. ñcw, souffrir 
après coup. RR. dat. raûoc. 

x Vozepénoivoc, 06, ov, Poet. 
qui punit plus tard, longtemps a- 
prés. RR. üart. nouvn. 

Voteponotuoc, 06 OV, qui re- 
vient après avoir été cru mort. RR. 
ÜGT. TÔTULOG. 

« Toteporous, oùos (6, #), Poet. 
qui vieut après, qui vient lard : au 
pas tardif, RR. dat. roûs. 

Yossponpwtov, ou (rù), comme 
rpulsotepou. 

Votepoc, &, OV (comparalij ano- 
mal forme de la prep. Vré), posté- 
rieur, qui vient après, qui vieut plus 
tard ; qui est en arriere ou en re- 
tard, arriéré; qui a le dessous, infé- 
rieur, subordouné à, subalterne. O 
Sotepos ypovoc, le temps postérieur, 
c. a d. qui suivit ou qui suivra. ‘H 
dotépa huépa, le jour suivant, le 
lendemain. ‘H Votépax Gexirr, Île 
dernier dixième jour, c. & d. le di- 
xieme jour de la dernière décade, 
le 21 du mois, & dthènes, x ‘Yatéon 
Okuuriaût, Hérodt. à l'olympiade 
suivante, ‘O barepos aû)doyos, Ler. 
la prochaine assemblée. “Yotepos 
&A)ewv, Hum. étant venu plus tard ou 
apres les autres. 17 se construit com- 
me les comparatifs avec le gen. 
YYotecés Tivoc, postérieur ou infé- 
rieur à qn. x Ÿe9 Üoresos Elu” ürd 
yatav, Hom. je descendrai sous terre 
aprés Loi. x ‘Totesx Tate REVE- 
GÜat, Hom. faire ces choses en se- 
cond lieu uu apres les autres. Yo<e- 
pov te notstoba ou Tibeo0ar, Plut. 
regarder une chose come moins 
importante, s'en occuper moins, — 
FiVOS OÙ TIVÉ OÙ TPÔS TI, OÙ LETA T, 


: que d'une autre chose. Yotepoy 49- 
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TÔv tToU véuoU xai Toù Epyovtoc t{= 
Onot, Plur. 1l se soumet à la loi et 
au magistrat, m, à m. il se range 
au-dessous. Mn Eunooodey tov vo- 
puwv, &AÂ Üotegos nolitebou, Es- 
chin, dans ton admiuistration ne 
cherche pas à domiuer les lois, mais 
sois-leur soumis. ‘Yotepôs tivos 
Your, dostn, YÉVEL, 2%. T. À. Thuc. 
Hom. inférieur à quelqu'un en sa- 
gesse, en verlu, en naissance, ec. 
OUbevos batepoc, Thuc. qui ne le 
cede à personne. Puvaxôs Uotepos, 
Soph. qui le cède à une femme. |] 
Au neut.Votepov ou Yorspa, adv, 
postérieurement, plus tard, ensuite, 
a|-rès; au-dessous de, dans un rang 
inférieur à, gen. Tateoov ToUtuwy 
ou pet tauta, après cela, ensuite. 
Votepov twv irréwv, Len. après 
les cavaliers. OÙ row yp6vy Üate- 
pov, Dem. peu de tempsapres. Xpo- 
vw dotepov, Plut. longtemps aprés. 
OÙ Gotesou (sous-ent. yevnoôuevot), 
Hérodn. ceux qui viendront après, 
les descendants, la postérité, Tæ: 
Ooteovv Etet, A#ristt. l'année suivan- 
te. Qfois il se décline ou se construit 
avec une se EE Votépou, Diod. 
plus tard, après coup (on trouve 
aussi EE botépnc, lon. m. sign.). *Ev 
dotépw, Thuc. plus tard, dansla sui- 
te. Eis dotepov ou ’Eç üotepov ou ’Eç 
tÔ dotepov, Plat. dans la suite, à l'a- 
venir. OÙ els datenov, Grég. comme 
ol üatssov, les descendants. || Subst. 
Yotéoa, as (ñ), matrice. Vorepov, 
ou (td) et Lotepa, wv (tà), arrière- 
faix. Payez ces mots. R. Üna. 
x'Totecoseyyhe, ns, 6, Poët. qui 
brille plus tard. RR.Üot. géyyos. 

Yotepopruia, «ç (à), renommée 
future. KR. Üot. onun. 

Yoreposhépos, 06, ov, qui fait 

érir plus tard ou après coup. RR. 
Vo. osipw. 

Yotepopwvos, 06, ov, qui parle 
ou retentit ensuite, comme l'écho. 
RR. Üot. puwvn. 

Yotepoypoyéw-&, f. ñow, ètre 
postérieur dans l’ordre des temps. 
RR. Uot. yp0vos. 

Totepoypovia, ac (), existence 
à une époque nee 

+ Yotéso, adv. rare pour batepor. 

TYotésws, adv, trop tard, en re- 
tard. R. Üüotepes. 

Yoripia, wv (ra), fête à Argos, 
où l'on irmmolait uu pore (R, 6ç?), 
ou plutôt sacritices pour obtenir de 
la pluie ou pour remercier le ciel 
d'en avoir donné. R. üuw. 

Yottxnôs, où (8), sorte de vase à 
boire. R... ? 

Motpiyé où plus souvent Toteu, 
txos (6, #), hérisson : porc-épie : 
qfois comme batpuyis, sorte de fouet. 
RR. 06, Opie. 

Totouyis, ô0c (n), fouet armé de 
piquänts pour chätier les esclaves 


1512  YŒA 


'orpiyoc, ou (6), c. batptyts. 
x To, a; (&), Dor. p. vpr. 
x Yoayéouar, Dor. p. Lynyéoua:. 
x Ygayed, Dor. pour bonyoŸ, im- 
ér. de bynyéouat. 
É Yyébiov, ou (rè), dim. de by. 

Yzaôpos, 05, Ov, un pet épais, 
un peu gros, en parlant d'un habit. 
RR. Üné, &8pôc. 

MYoupuo:, 06 ov, rempli de sang, 
sanglant. Yoammov fPhéretv, Élien, 
lancer des regards sanguinaires ? ou 
avoir les yeux rouges de sang. RR. 
ü. alua. 

x Yoalveoxe, Jon.p. dguive, 3p.s. 
imparf. de 

TæaAiNo, f. av® (aor. üpnve. 
parf. bpayxa. parf. pass. bpacuat, 
acat, avTat, Mameñœ, efc. aor. pass, 
do4vnv. verbal, bpavtéov), tisser, 
faire un tissu par ext. tresser, en- 
trelacer, entremèler : au fig. tramer, 
ourdir un complot, une intrigue, etc.; 
méditer, combiner, inventer, méme 
en bonne part; gpois Poeët. M le 
per, expliquer, débiter, où simple- 
ment faire entendre, dire, énoncer, 
chanter. Taub’ Üpnvav Auiv ni ru- 
pavviär, Aristph. voilà les complots 
qu'ils ont tramés pour nous asservir. 
x 'Toalverw rpyeto pitiv Néctop, 
Hom. Nestor commença à proposer 
son avis. x*O)Bov Üpalverv, Pind. 
procurer ou préparer le bonheur de 
quelqu'un. x Oepellua Doi6os vpal- 
vet, Callim. Phébus pose les fonde- 
ments, en faisant pour ainsi dire des 
tissus de pierres. 

Tpalpeor, ewç (À), l'action d'é- 
ter par-dessous, de soustraire, de 
retrancher : diminution, réduction: 
qfois adoucissement, ménagement. 
R. toapéuw. 

‘Tyapetéov, verbal de bpaipéw. 

+ Yoapérpua, ac (À), Gloss. sage- 
feuime. 

Tapéw-w, f atpñow (aor. 
dgetlov, efc.), ôter par-dessot:s ; 
soustraire, enlever, retrancher : gfois 
Poët. saisir, s'emparer de, au fig. 
x ‘Ynù Ô hpeov (pour dgépouy Bé) Ep- 
uata vnwv, Hom. ils ôtaient les sup- 
ports des vaisseaux. Yoatpeiv tiwv 
AOünvalwv tToùs oupuäyous, Thuc. 
ôter aux Athéniens l'appui de leurs 
alliés. x TIvras Und 8Éoç efde (pour 
dpethe), Hom. la crainte s'empara 
d'eux tous. || 4u moy. détourner à 
son profit, dérober : qfois détourner 
secrétement du chemin. ‘Yparpettat 
toù xépanoz 6 Ixtivos 6, T1 dv Éxn, 
Aristt, la fouine vole au corbeau 


tout ce qu'il a. ‘Yparpeicfar roùc 


xaupoûs, Eschin. s'emparer des oc- 


casions et les faire tourner à son 


profit. RR. Üné, alpéw. 
+ Toakxôc, ñ, 6v, lisez Üpakuxôc. 


Voddouar, f aloëpa, sauter, x'Yoétouar, f eBodua, Poél. 


tressaillir, faire un soubresaut, RR. | s'asseoir, s'accroupir, se poser. RR. 


6. ou. 


YE 


Toapuptw, f: {aw, être un peu 
sale. R. de 
Yysluupos, 05, ov, un peu salé. 
RR. 0. 4) uupos. 
Trado:, 06, ov, qui est sous la 
mer, caché comme un écueil sous la 


mer, d'où au fig. trompeur, perfide, 
insidieux. RR, 0. &Xc. 
"  Tyauxo;, ñ, 6v, un peu salé. 
RR. 0. &}uxôc. 
2 Yomdwônc, nç, es, €. BGpadoc. 

Tyauuos, 06, ov, rempli de sa- 
ble, sablonneux; dont le fond est du 
sable. RR Ô. äupuos. 

x Toaväw-w, Poët, pour boaive. 

Moavois, ews (à), l'action de tis- 
ser ; tissure. R. bpaive. 

Tyavrms, ou (6), tisserand. 

Yoavrixos, , 6v, propre à tis- 
ser : de tisserand. H Ügavrixh (5. 
ent. téyvr), l'art du tisserand. 

‘Yoavtixws, adv. à la manière 
des tisserands : en forme de tissu. 

x Tyavtoôévntos, 06, ov, Poeët. 
tissu par le mouvement rapide de la 
navette. RR. Üpavtôoç, Bovéw. 

Touvrôç, ñ, 6v, tissu, ourdi, 
travaillé sur le métier comme unc 
étoffe . qu'on peut tisser, ourdir. 
R. doaivw. 

+ Ypavroupyde, 66, 6v, Neol. qui 
fait des tissus. RR. bpavtôs, Epyov. 

Yoévtpua, aç (à), femme qui 
fait de la toile ou des étoffes. R. 
Üpavtnc. 

Y-ar\6w-&, f waw, développer 
. ou élendre dessous. RR. 0x6, &rÀ0e. 

Tarte, f. &ÿw, attacher des- 
sous : allumer par-dessous. || 4u 
moyen,*k Ynè Gephv &ÿauévn (pour 
Üpabpauévn Berpñv), Poët. s'étant at- 
taché le cou par-dessous, c. à d. 
s'étant pendue. RR. 6. &rtw. 

Toyapratw, f. &ow ou &Ew, en- 
lever par-dessous ; intercepter, sous- 
traire, dérober. ‘Yoxpréïetv tèv 16- 
yov, Hérodt. prendre la parole avant 
qu'un autre ait fini, interrompre. 
RR. 0. &praïw. 

x Tyapräuevos, n, ov, Poët. part. 

aor. à moy. irrég. de bpaprikw. 
Yoapraai, ews (à), l'action 
d'enlever, de soustraire, 
Ypaola, ac (À), et 
Monars, ewç (À), c. bpavots. 
Yoaoua, atos (rd), tissu, au 
propre et au fig. R. boaive. 
Mpaotpis, 100$ (h), ce. dpavtpra. 
x Toaw-W, Poët. pour bpaive. 
Mpesap, atos (td), chez les Arca- 
diens, le gui du pin ou du sapin, 
| probablement le loranthus. Voyez 


otehis. 


— 


sis en embuscade. RR. 6. é6pete. 


| Tysôpla, &ç (À), ‘siège inférieur, 


place moins élevee. RR. 0. {6pa. 


| 0. Étouat. 


Vpeôpedw, f. ebow, se tenir as- 
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Ypetroy aor. à de boxpées. 

Toeiua, parf. pass. de Linp. 

Yyetuévws, adv. d'une manière 
humble, soumise, modeste; d’un ton 
doux ; à voix basse. R. doinpet. 

Voelc, Eau, év, part. aor. à de 
Üpinut. 

x Toslouçs, aa, av, Poët. part. 
aor. 1 irrèg. de blu, sens actif. 

Tyextéov, verbal de Üréyw. 

Yoextôs, ñn, 6v, supportable, 
qu'on peut supporter. R. Übréye. 

Téehetv, inf. aor. à de bpatpés. 

Toextéov, verbal de boélxts. 

Yyelxuauôe, où (6), action de 
tirer par-dessous, d'attirer à soi, de 
dérober. R. de ëlxe. 

? Yo-elx0w, f. baw, et 

Yoélrow, f. Eu (aor. bosQxu- 
oa, etc.), tirer par-dessous : retirer 
de dessous quelque chose : attirer 
à soi : soutirer, She soustraire : 
miner secrètement par-dessous. {| 
Au moy. m. sign. RR. Ü0r6, Ext. 

x Tgelotato, Jon. pour boéhoivto, 
3 PP. opt. aor. 2 moy. de Vpapée. 

‘Yoélw , 96, 0, subj. aor. à de 
Üpatpéu, 

‘Yoév, neut. de boes. 

Yoév ou micuz ‘Yo Ev, adv. en 
un, en un seul corps, en un seul 
tout. ‘H Üoév (s. ent. Ypauuñ), ex 
t. de gramm. trait de plume en for- 
me d'arc renversé pour indiquer 
l'union de deux parties d'un mot. 
RR. 0. Ev, neut. de ele. 

‘Toétw, fut. de réye. 

TyeEprvlw, f. 6aw, et 

Toéprw, f. éphew (aor. tostp- 
nuoa, efc.), ramper dessous, se 
glisser par-dessous : avec l'acc. se 
glisser dans, pénétrer; pe É s'in- 
sinuer dans la faveur de quelqu'un, 
le flatter, le courtiser. RR. Ô. Éprres. 

Yopécôa, infén. aor. à moyen de 
Opinpui. 

oct, ewç (*), abaissement ; 
diminution ; infériorité; relàche- 
ment; soumission; humilite : en re. 
de gramm. omission, ellipse. Ka 
Opeotv, en t. de phil. en sous-ordre, 
dans un ordre inferieur ou subal- 
terne : en t. de gramm. par ellipse 
de, gen. R. Uüoiriut. 

+ Voecous, où (6), GZ. obstacle. 

x Yoeonéptoc, oc ou a, ov, Poët. et 

Yyéonepos, 05, ov, qui vient vers 
le soir. |] Æ4u pl. neut. “Yeéonepa 
ou ‘Yoconépia , adv. Poët, vers le 
soir, à la brune. RR. Üx6, éonépa. 

? ‘Tpéatios, 06, 0, qui demeure 
dans la maison, domestique où ca- 
sanier. RR. d. éotia. 

Toeotws, Oax, wc ou 6<, gen. 
wtoc, Att. pour bpeotmxws, part. 
parf. de boiotaua. 

+ Yoéw, Jon. 0. LOS, sub}. æor. à 
de doinu. 

. ‘Ton, ñ6 (ñ), action de tsser: 


tissure; tissu : ex €. de rhét. sorte de 
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redoublement, répétition d'une mè- 
me tournure. R. Voaive. 

Tonyeucv,6vos (6), commandant 
en second. RR. Ü. #yeuwv. [| Puel. 
chef, guide, conducteur. R. de 

Yonyéouar-odua, f noouat, 
marcher devant, servir de guide, 
guider, conduire, d'où par ext. és 
sider , commander , ètre le chef de, 

en. ou dat. : iudiquer ou montrer 
LE ehemis, et par ext. expliquer, 
faire connaitre, enseigner, prescrire, 
avec le dat. de la pers. et l'acc. de 
la chose. Yoryeicüal tive 686v, Plu. 
mettre quelqu'un dans un chemin, 
l'y couduire ou le lui montrer. ”Ap- 
yovres taurn h av Üpnyhohe, Thuc. 
prenant la même initiative dont 
vous nous aurez donné l'exem- 
ple. ’Eyw ov pot Êoxw drryioe- 
Gôat, Plat. je crois donc devoir ex- 
piquer. Tou8" Vynyeitar 6 véuoc, 
Aristt. voila ce que prescrit la loi. 
[L 44 passif, ‘O bonynuévoc tpônos, 
Aristt. la manière indiquée. ‘H ÿ3- 
nynuévn méboôos, Arisit. la méthode 
tracée. RR. d. éyéopau. 

Toñynats, ews (ñ), action de 
guider, de conduire; indication ; 
prescription; explication. R. Üs- 
nyéouat. 

x Ypnyrtmro, ñgoc (6), Poët. et 

Yynynims, où (6), chef, guide, 
conducteur ; celui qui indique, qui 
explique, qui prescrit, qui ensei- 
gne; conseiller; maitre; introducteur. 

Tonyrrixôs, ñ, ov, Has à gui- 
der, à conduire, à expliquer, à en- 
seigner, à servir d'introduction. 

‘Yyrios, 05, ov, exposé aux 
rayons du soleil. RR. Üx6, Atos. 

Tonuar (d'où le part. beruevos), 
être assis dessous, ou simplement ètre 
assis. RR. 0. ua. 

Yynutolos, 05, ov, qui est à un 
autre nombre ou à une autre chose 
dans le rapport de un à un et demi 
ou de deux à trois. RR. 0. *uu6oc. 

Tonva, aor. 1 de Loaive. 

Tonvioyéw-&, f. ñow, conduire 
un char en sous-ordre, sous les or- 
dres d'un chef, ou simplement con- 
duire un char.|| Au passif, ètre re- 
. tenu par le cocher, en parl. d'un at- 
trlage. RR. 0. fvinyéw. 

Tonvioyos, ou (6, à), celui où 
celle qui conduit un char sous les 
ordres d’une autre personne : qfois 
simplement pour fvioyos. 

+ Tpnoowv, wv, ov, gén. ovoc, 
Poët. un peu moindre, un peu infé- 
rieur. RR. d. A5swv. 

+ Voñpaouat, lisez bpÜsaapat. 

Ttave, f. &ñcw, s'accroupir, 
s'asseoir : s'affaisser, s'enfoncer, s'é- 
crouler : succomber, tomber sous le 
faix : s'abaisser, baisser, diminuer, 
décroitre : gfois déposer, former un 
dépôt, un sédiment, ex parl. d'un 
lctide, RR. à. ave. 
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Tolérois, ews (ñ), accroupisse- 
ment : affaissement , écroulement : 
abaissement , diminution : gfois dé- 
pôt, stdiment. 

Yypituw, f. Know, s'asseoir, el au- 
tres sens de bave : qgfois act. 
faire asseoir, et par ext. mettre 
en embuscade , aposter. On trouve 
dans le sens actif un aor. 1 Poeët. 
Üsetoa ou Jon. dreica, très-rare. || 
Au moy. Poël. mêmes sens neutres. 

Yoinu, f. bprnow (aor. Lorna, 
etc.), 1° envoyer dessous, mettre 
dessous : 2° mettre à bas, faire des- 
cendre, abaisser ; gfois laisser tom- 
ber : 3° envoyer ou lâcher contre, 
aposter contre: 4° lâcher, laisser al- 
ler, et par ext. abandonner, laisser, 
permettre: 50 dans le sens neutre (5. 
ent. ñviav), lâcher la bride à, dat. : 6° 
qfois (s. ent. Euxutév), se relâcher de, 
gen.||1°x Yoeivar Oprvuv roof, Hom. 
mettre un escabeau sous les pieds. 
x ‘O yépwv bains (pour boirai) à 
uooyia, Theocr. le vieillard met les 
Jeunes veaux sous leur mère pour la 
teter, |] 2° Ygeivor tôv lotov, Hom. 
abaisser le mât. |] 3° ‘Yœiévar rivé 
tit, Lez. lâcher ou aposter quel- 
qu'un contre quelqu'un. [|] 4° ‘Y 
LÉVTES TV XWPAY TÔn ÂLETÉpAV 1e 
vat, en. nous abandonnant cette 
terre, m. a m. laissant cette terre 
être nôtre. [| 5° Y@eivar tn yAwTTy, 
Philostr. \ächer la bride'à sa lan- 
gue. [| 60 Totévar Toù ppoviuatos, 
Plut. rabattre de son orgueil. Ourw 
pot this dpyns donxac, Theéophryl. 
ta coltre contre moi n'est pas encore 
calmée, m. à m. tu ne t'es pas relà- 
ché de ta colère. 

Au moy. “Yodeua, f. bprñao- 
uat (aor. bonxaunv ou doeluny, 
etc.), 1° mettre sous soi, e/ par ert. 
approcher de sa mamelle , allaiter : 
29 avec ou sans ta lotia, carguer 
les voiles : 3° plus souvent dans le 
sens neutre où déponent, s'abaisser, 
baisser, diminuer, décroitre, faiblir, 
reculer, e{ plus souvent encore céder, 
se relâcher, — Ttivôç, de quelque 
chose, — *iv{, en faveur de quel- 
qu'un.|| 1° Tôv épôv naiôa magtoïs 
dpeito, Eurip. elle donna le sein à 
mon enfant. [| 2° “Yoieobar ta lotia, 
Xén. plier ou carguer les voiles. 
ÆEv xaxotç nheïv boemmévov, Suph. 
dans le malheur naviguer en bais- 
sant les voiles, c. à d. être modeste. 
[13° ‘Yoécôa por Goxeic, Aristph. 
tu me parais céder ou te relâcher. 
Yoiecbar Toù ppovñuatoc, Plus. 
rabattre de sa fierté. Mnôèv rc 6p- 
vhc Vplecôa, Plur. ne rien relâcher 
de-sa colère. OÙ tñs xaxias tt boté- 
mevor, Greg. ceux qui deviennent 
un peu moins vicieux. Ts äyav 
ééovalac dplecba, Plut. céder quel- 
que chose de son pouvoir excessif. 
Toy éuautos Bxaiwy beéuevns, 
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Plut. cédant de mes droits. Oùôevt 
&vôpurwv Üdpeiunv av, Xen. je ne 
céderais à personne. OÙevi tis àvé- 
8ov bptéuevos, Luc. ne permettant 
à personne de monter, m. & m. ne 
cédant la montée à personne. 

Au passif, Yoieua, f. bpeÿñ- 
dopat (aor. Uyeibnv, elc.), 1° être 
mis dessous ; être abaissé, diminué ; 
être cédé, abandonné, et autres 
sens correspondants à ceux de l'ac- 
if et du moyen : 2° plus souvent, 
ètre accordé, concédé, permis, ou 
qgfois en parl. des personnes, ob- 
tenir la permission de.{] r° ‘Yoe:- 
Lévn pwv, voix basse, m. à m. voix 
baissée.|| 10 ‘Ypeiro pnôevt yvounv 
eiretv, Plut, il n'était permis à per- 
sonne de dire son avis. ’Avti coÿ ye 
xathaveiv dpeuévn, Eurip. ayant 
au moins la permission de mourir à 
ta place. RR. 0x6, int. 

Yoiormu, f bnr-ctfaw ( aor. 
Üréctinoa, etc.), 1° mettre ou placer 
sous : 2° substituer : 3° produire, 
créer, faire naître: 4° Poët. comme au 
moy. exposer, proposer.|| 1° x ‘Yxo- 
GTdcavtes rpoËUpw xiovac, Pind. 
ayant placé des colonnes sous un 
vestibule pour le soutenir.]] 2° ‘Yro- 
othoas oyayoüc, l'en. ayant subs- 
titué d'autres commandants. || 3° ‘O 
Geds Ünéctmos nävra ÉE oùx Evrwy, 
Lex. Dieu a tout fait de rien, m. à 
m. & fait naître toutes choses de 
choses qui n'étaient pas. || 4° x Tvo- 
paç Unoothauç cogas, Soph. ayant 
propose de sages avis. 

Au moyen proprement dit, Yo- 
(otauat, f. Üno-stñooma (aor. bn- 
eommodunv, efc.), 1° poser en prin- 
cipe, établir, supposer , et par ezt, 
croire, penser : 2° qfois opposer. {| 
19 °O voivuv Eot Oe6c, npôtepov 
Ünootmoduebx, Greg. nous établi 
rons d'abord ce que c'est que Dieu 
OÙ repi rôv Aplotirnov Tv Aôovav 
télos elvar boictavro, Diog. Aris- 
tippe ou ses sectateurs établissaient, 
posaient en principe, que la volupté 
est notre fin. |[ 2° ‘Yrectiauto rèv 
TpOrov Th tou Iépsou &atovelg, 
Xén. il opposa la doré de son ca- 
ractère à la forfanterie du Perse. 

Au moy. mirte, ‘Ypiatauat, f. 
Üno-criooma (aer. bnréotnv. parf. 
Upéstmxa, elc.), 1° se placer ou se 
tenir sous: 2° soutenir le choc de, 
résister à d'où au fig. supporter, 
avec l'acc. rarement avec le dat. : 
3° prendre sur soi, se charger de, 
d'ou au fig. entreprendre, et sou- 
vent, promettre, s'engager à, avec 
l'acc. ou l'infin. : 4° s'abaisser, s’en- 
foncer : 5° se tenir à l'écart, se tenir 
cache: 6° s'arrèter tout court : 7° re- 
culer devant, céder, faire place : 8e 
venir ou se présenter à l'esprit : 9° 
venir à l'existence, naître, être pro- 
duit. {jf 1° “Âno seyicv bnogtas, 
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Plat. s'étant placé sous un mur, s'é- 
tant avancé au pied du mur, du rem- 
part. [2° Avarpoïot Tobc dyiotapé- 
vouç, Plut. ils tuent ceux qui résis- 
tent. Yrootavtec toùs Mrôous, 
Thuc. ayant soutegu l'attaque des 
Mèdes. Toïs &novsvonpmévots oÙôeis 
&v ürootain, Xen. à des homines 


désespérés personne ne peut résis-; 
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‘Tooparenôc, ñ, 6v, soupçonneux, 
méfiant, 
Tyopauw-& (aor. Oneïdov), ou 


mieux au moy. Y-opaouar-œua, f. 
Ür-épouar (aer. bnedéunv. verbal, 
drontéov), regarder avec défiance, 
soupconner, suspecter, tenir pour 
suspect, ef par ext. hair : éviter 
comme une chose suspecte et dange- 


ter. Tai auuopopais botte oùy ds- | reuse, où simplement éviter, crain- 
totatat, Soph. quiconquene sait pas : dre; qf. sans régime, hésiler : rare- 


résister au malheur. Tè palaxdv tñs 
délou 6)tatv oùy Upiotatar, Aer. 
Aphrod. la fragilité du verre ne 
supporte pas le moindre choc. 
Hpéwç &Goëtav doistacfar, Plut. 
souffrir patiemment l'ignominie. || 
3 Tréotm Tautnv Tv Àeutoupyiav, 
Lys. il se chargea de cette fonction. 
Tréornuev Tocoutov &ywvx, AÀ- 
ristid, nous nous sommes engagés 
dans un si grand débat. Yoiotacbhar 
TAOÛV, xÉvéuvov, Thuc. entreprendre 
une pavigation, affronter un péril, 
Téhecôv por Unodyeotvy AvrEp Ùn- 
écrnc, Hom. tiens-moi la promesse 
que tu m'as faite, m. à m. donttut'es 
chargé. Ooca Üréomc Ilptauw , 
Hom. tout ce que tu as promis à 
Priam. Ztrov Üplotavtat nopreiv, 
Aristoph. ils s'eñgagent à fournir 
du ble. “Hyaye toùs avôsas bone 
êréotm, Thuc. il amena les soldats 
comme il l'avait promis. Yéictauat 
Éxetv, Aén. je m'engage à avoir, je 
réponds d'avoir. |} 4° ‘As péliota 
Üpiotatar T0 nayütatov, Aristt. ce 
sont toujours les parties les plus 
épaisses qui vont au fond. TÔ ractv 
Üpiotapevov, Aristi. ce qui par sa 
gravité s'enfonce au-dessous de tou- 


tes les choses. [| 5° *’Ev oxoteive 


Ünogtas, Luc. se tenant caché dans 
l'ombre. [|6° Yriotauevor pévouarv 
Ewç äv…., Aristt. ils s'arrêtent pour 
attendre que. ‘Ynootnôt dv ue, 
Luc.attends-moi un moment, "=. am. 
arrête-toi à cause de moi. {| 7° ’Eyù 
dè Liv Ürootooux, Luc. je me 
retirerai pour vous faire place.*K ai 
pot Ürogtitw, Hom. qu'il recule ou 
se retire devant moi, qu'il me cède.|| 
80 T® ndrôet Uünéotn déoç, Po/yé. la 
crainte pu du peuple, m. à m. 
se présenta à l'esprit du peuple. || 
9° ‘Yrootévres ol avÜpunot, Greg. 
les hommes étant créés, ayant com- 
mencé d'exister, OÙèv T1wv 6vtwv 
isotipov doéstnxe Où, Philon, 
aucun des êtres n'est égal à Dieu en 
dignité, 

Au passif, Ypiotaua, f. bno- 
otaônooma (aor. bneatäBnv, efc.), 
tous les sens correspondants à eeux 
de l'actif. RR. Ün6, lormu, 

Tyédutov, ou (rè), base d'un 
mortier à piler : embouchure ou bec 
d'une flûte, RR. 0. &uoc. 


+ Voopaorce, ewç(#), Sehol. soup- 
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ment, observer, guetter, avec l'acc. 
RR. Üno, épau. 

Yoopéés, où (6), porcher, gar- 
deur de pourceaux. RR, U6, pécéw. 

Ypopuéw-d, f. now, *e tenir à 
l'ancre dans une baie ou dans un ha- 
vre pour cviter d'étre capiuré par 
les vaisseaux ennemis : se tenir sur 
ses gardes et sur la défensive. ‘Ye: 
wpues Ôéoç oùx Elattoy, Synes. 
nous n'éprouvions pas une moindre 
crainte, "”. à m, une crainle non 
moindre restait à l'ancre ax fond de 
nos cœurs. 

Yyopuitw, f. {ow, faire entrer 
dans un port : g/ois altacher ou as- 
sujettir par-dessous.|| {uw moyen, se 
mettre à l'abri dans un port, ou 
simplement, entrer dans ua port, 
dans ua havre. RR. 0. épuitw: 

Yyoputov, ov (Trô), collier. RR. 
d. 6puoc. 

Tpopuuorc, ews (À), l'action d'en- 
trer dans un port, de s'y mettre à 
l'abri, R. üpopuiie. 

x Toopuiotrp, ñpoc (6), — Axa, 
Poët. pierre qui sert de poids pour 
attirer une chose en bas ou l'assu- 
jettir par-dessous. 

YYoopuoc, ou (6), mouillage ou 
station pour les vaisseaux, RR. Üx6, 
Gpuoc. 
? Yy6c, À, 6v, pour 0666 ou xups. 

k Too, eoç-ouc (td), tissu, fe/ que 
étoffe, tapis, etc. : au fig. tissu, 
contexture. R. boaive. 

x ‘Ypéwot, Poet. Jon. pour b&wa, 
3 p. p. ind. ou subj. prés. de bpauw 
pour dpalvuw. 

ToEuvypos, oc, ov, un peu humide: 
rempli d'humeur, en parl. d'un bou- 
ton, d’une pustule, RR. üxé, byp6c. 

Mvêpos . oc, ov, qui est sous 
l'eau : plein d’eau : aqueux : hydro- 
pique. RR. 0. Uüwp. 

1 Yo-vnvéw-&, f. waw, endormir 
ou s'endormir doucement, insensi- 
blement. RR. ü. bnvée. 

x'Tpüçuopat, 464. ct rares pour 
Üpacpon, parf. pass. de dquaive. 

Toù, fc, As Wusv, etc. sub}. 
aor. à pinp. 

x Thayépacs, ou (6), Poët. grand 
parleur, fanfaron, glorieux, m. à m. 
qui parle haut RR. UM, &yopeüw. 

* Va ee » Poet. pour dYn- 
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x Yyivrué, vyoc (8, #), Poët. qui 
a dehautes voûtes. RR. 0%, vrut. 
Tavrsvéw-®, f. Acw, dresser le 
cou, marcher la tête haute, et par 
ext, être fier, hautain, superbe. K. 
UYauyny. 

Yhavyevito, f. {ow, m. sign, 

x Yhavzéw-w, f. now, Poct. se 
vanter beaucoup, être fier. RB. 54, 
auyn. 

YYaëynv, evos (6, À), qui porte 
la tète haute: au fix. fier, hautain, 
superbe. RR. 0%. avynv. 

x Técpsqne, 6: és Poe. p. Lym- 
pEphs. 

1'Yémyépns, Jon. p. tyayépas. 

Yimyopéw-à, f. now, le prendre 
sur un haut ton, parler avec. jac- 
tance ou fierté. R. üYryopos. 

YYmyopix, ac (ñ), haut ton, jac- 
tance, orgueil : élévation de style. 

Tyhyop06, 06 OV, vain, arrogant, 
superbe. RR. Üÿe, àyopeüm.. 

x'Yéreis. eoox, &v, Paët. haut, 
clevé. R. ÜYoc. 

YTndlauysvia, «s (à), attitude de 
celui qui dresse le cou, qui marche 
la tète haute : fierté, orgueil. R. de 

Thnhatynv,evoc (6, à), qui dresse 
le cou, qui porte la tête haute : au 
fig. fier, orgueilleux. RR. tgndos, 
UNIV. | 

Yimlobaréw-&, f. row, alter ou 
planer dans les hautes régions , ef 
par ezt. former de grands projets ou 
tenir des discours à perte de vue. 
RR. üY. Palvew. 

| Lémioyvouev, wvoc (6, à), qui 
a des sentiments élevés ou une haute 
opinion de soi-mème; orgueilleux, 
bautain, RR. ÜY. yvoun. , 

YYmhoxdpôtoc, 06, ov, qui a le 
cœur haut, fier. RR. ÜY. xapôlz. 

x Yimléxpnuvos, 06, ov, Poët, 
haut , escarpé , bordé de précipices, 
en parl, d'un rocher, d'uue monta- 
gne. RR. ÿY. sa 

Tmoloyéu-® , f. nc , er 
sur un haut ton, tenir des un 
arrogants ou des discours à perte de 
vue, affecter un langage “bine R. 
Umaoléyos. 

+ Ynhokoyix, aç (#), Gloss. lan- 
gage elevé ox fier ou emphatique. 

Thnholkéyos, 06, 0v, qui tient 
des discours pleins d'emphase et de 
jactance ou de discours à perte de 
vue; qui vise au sublime dans ses 
discours. RR. UYmnlôc, Aéyu. 

+ Yinlokdpo6, o6,0v, Sch. p. bYi- 
À0P0<. 

‘YYnlôvoos-ouç, 006-0ovç, 00ve- 
ouv, quiaun espritélevé ou orgueil- { 
Jeux. RR. ÜY. voùc. 

x ‘Yhmidvwtros, 06, ov, Poët, haut, 
élevé, m. à m. qui a un dos où un 
sommet élevé, ea parl. d'une moa- 
tagne, d'une ville. RK. 0Y. værtoc. 

_ Thmhoréenc, n6, 86, Qui planc 
au haut des airs. RR. 04. rétouar. 
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Vérone, 65, év, qui contri- 
bue au sublime. RR. U'Y. row. 
? Yhmhénopos, 05, ov, c. Uhiropos. 
Thrhonouc, ous. ovv, qui a de 
hauts pieds ou de lonsues jambes, 
haut enjambé. RR. üb. roûc. 
Thrids, n, ow (comp. bér)ôte- 
ocç. sup, bÿr)étatos ou bductos), 
haut, élevé : au is. grand, cles, 
et très-souvent sublime, qfois fer, 
superbe : gfuis qui est en saillie, qui 
ressort, par opp. à xoïkoc. Ap' Vr:- 
Àoù, Luc. de baut, d'en haut, d'un 
lieu élevé. N.B. es comparatifs vi- 
WV, dbitepos, ne sont employés qu'en 
vers. R. dVoc. 
Yénhorms, n106 (), élévation, 
hauteur. 
+ Yimlotoäyndloc, oc, ov, GI. quia 
l’encolure haute, RR. 04. tTpéynaoc. 
TYrhopavés, Éos-ous (TÔ), ce qui 
a l'apparence du sublime, fausse 
grandeur. RR. ü4. paivouar. 
+ Thñlocos, 06, ov, dis. Lhilopos. 
Yénhoopovéw-w , f faw, avoir 
un esprit clevé ou une haute sagesse : 
gfois avoir une haute idée de soi- 
méme , étre hautain, orgueilleux, 
R. témoppwv. 
+ Yérdoppovla, aç (À), Gloss. et 
Térhopposüvn, ns (ñ), esprit é» 
levé : hauteur, fierté, orgueil. 
Thnôzpuwv, ovos (d,ñ), doué 
d'un esprit élevé ou d'un sens pro- 
fond : qui a des sentiments élevés : 
ui a de soi-même uue haute idée, 
üer, bautain, orgueilleux. RR. y. 
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au fig. qui a la démarche haute : 
gfois haut, élevé. RR. üh, Baive. 

x “Thibias, ou (6), Poet. doué d'une 
grande force : hautaiu, orgueilleux 
KR. 6%. Bia. 

x Thi6cdacs, ou (8), Poëet. qui crie 
haut; qui a la voix forte. KR. uY. 
Bow 

x Thépenétns , ou (6), Poët. qui 
frémit bieu fort où bien haut; qui 
fait retentir son tonnerre, epith. de 
Jupiter. KR. Ü0Y. fpéuw. 

x LYiGpouos, 0ç,0v, Poct. m.sign. 

x Yhuyévebios, 04, ov, .Poët. issu 
de haut lieu , d'une haute naissance, 
RR. üY. yevébAn. 

x Yhiyévvntos, 06, ov, Poët. qui 
nait ou qui pousse haut, épith. d'une 
branche d'arbre, RR. üY. ysvvauw. 

x T'hiyuios, 06, ov, Puët. qui a de 
hsuts membres, haut, élevé, épit. 
d'une foret. RR. Ü%. yu:ov. 

x Yhiôuates, 05, ov, Poëct. hàti 
bien haut, très-clevé, er parl. d'un 
édifice. KR. 0Y. Géuuw, 

k 'Ybidonos, 06, ov, Poët. m. sign. 

x Thicpouoc, os, av, Poët. qui 
court ow qui vole en haut, sur les 
hauteurs qui s'élcve dans les cieux. 
RR. 5%. 350poc. 

«x Thituyoc, oc, ov, Poël. assis sur 
le anc le plus élevé, ex parlant du 
timonier d'un vaisseau : assis sur 
un trône élevé, épith. de Jupiter. 
RR. üY. Euyôv. 

+ ‘YYiéwvos, 05, ov, Poët. qui porte 


la ceinture haute. FR, 54. Cwvn. 


+ ‘Yhubépebog, os, ov, Poer, qui a 


P Yhmhoous, hs éc, d'une nature des fondemeuts profonds. RR. 54. 
élevée. RR. üY. puñ. euebkov. 

+ Yhnkopuvos, O6 OVy Schol, qui * Yhtbéo, | OYTCS (6), Poët pour 
sonne haut ; qui a une voix forte ou Un Géwy, qui court eu haut, qui 
élevée. RB.ÜY. povh. s'élève bien haut, RR. üÿ. 6éw. 

Yhniwc, adu, haut, d'une-ma| #* ‘Yibpovos, 0ç, ov, Poet. assis sur 
nière élevée. R. UYn).06c. un trône ou sur un siège élevé, RR. 

x Yhhvowp , opoc (6, à), Pot. qui [0ÿ. Gpôvos. 
donne aux hommes de la fierté, de} #* ‘YThiBwxoc, 0, ov, Pot. nm. sign. 
l'orgueil, en parlant des honneurs. |RR. 64. Oüxoc. 

RR. 2%os ou ÜWn, àvnp. * Thixäpnvos, 06, ov, Post. qui à 

x Yncepn:, ne, é, Poët. qui a le{la tête cu la cime élevée, RR,. üy. 
toitélevé: haut, élevé, ea par. d'un|xépnvov. 
édifice, etc. RR. ÜY. cpézw. + ‘YurShevhoc, 05, av, Poët, qui 

Yryriw-& f. ñcw,<éu'ebruyant,/marche sur les hauteurs. RR. ©. 
retentissant. À. de xÉrEUO 0€. 

Vimyrc, 5, éç, qui résonne haut| # “Yhixeoæs, atoç (d, #), Poët. et 
ou fort, bruyant, retentissant : quil P ‘Yuxéparoc, 05, ov, c Uyixepoc. 
frappe la terre avec bruit, en parl. 
des chevaux : ronflant, Snbouls en|lance la foudre du haut des airs, RR. 
parlant du style. RR. üVos, nos. [ÜY. xepauvoc. 

x T@e (comp. bbirecov. superl.| # ‘Yhixecos 05, ov, Pot, et 
OYiota), adv. Poët. haut, en haut, 
bien haut. R. ü4oz. qui a de hautes cornes, haut encor- 

P ‘Yÿrxietoc, ov (6), espèce d'aigle.|né : par ext. haut, escarpé, ca part, 
RR. Our, aietos. d'un rocher, etc. RR. 04. xépag. 

. YU, aç (ñ), adj. Jem. * “Lixokewvoc, oc, ov, Poët, qui a 
Poët. haut et épais, en parlant d'un|de hautes collines. RR. ü4. xo)wvn. 
sourcil. RR, dd, Bx60s. 

« Yhéiuev, ovos (6, ñ), Poét. etIchevelure haute, c. à d. la cime éle- 

« YhiBatos, 05, ov, Poët. haut sur 


ses jambes, qui a de longues jambes ;lx6un,. 
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x Yhixéuruws, adv. l'oët. avec une 
jactance extrème, RR. ÿŸ. xéuprac, 
x Thtxopuué6os, 05, 0%, Poët. aux 
grappes où aux guirlandes élevées. 
RR. 0Y.-xopuu6oc. 

+ Yhtxpatiw-w, f. 450, GL domi- 
ger dans les hautes régions. R. de 
Trxpétis, ov (6}, qui domine 
dans les nautes régions, dans le ciel. 
KR. 0Y, xpatéw. 

x Thixpeuns, ns, És, Poet. sus- 
endu en haut, dans les airs, RR. 
VY. HCELAYVUEL. 

x Vhixpruvoc, 05, ov, Poët. qui a 
de profonds précipices, des bords 
profonds, escarpés.RR.5%. xpnuvéc. 
Yédostôns, ns, és, semblable à 
un Ï. RR. dYu dv, elôos. 

TYo6v, ou mieux en deux mots 
TYYués, où (rè), ypsilon, nom de 
la lettre Y. RK. ŸÜ, YWuOS, parce 
qu'il n'était pas aspiré. 

x YYosos, 05, ov, Poët. qui a 
une créle ou une cime clevée ; haut, 
élevé : au fiy. haut, imposant ; hap- 
tain, superbe. RR. UY:, }6poc, 
x'YhDvyvoc, 05, ov, Poët. qui 
brille d'en haut. RR. 0. AGtvos. 

* YhiuiGwv, 07t05 (6), Poëet, celu 
qui dumine en haut, épith. de Jupi 
ter et g/ois d’une haute montagne, 
RR. Cy. péuv. 

& Yhpéhañcoc, os, ov, Poét. haut 
en parlant d'un édifice : qui habite 
un lieu élevé, RR. 5%. pékabpov. 

+ Tipédas, aiva, av, Poet. moir 
et grand, cpith, d'un vaisseau, RR. 
AU LE À Se 

+ Lavisns, fe, éc, Pet. qui réside 
au haut des nues. RR. üÿ. végos. 

+ l'éivouos, 05, 0, Poet, qui pait 
ou qui réside dans les hauts lieux, 
RR. 04. véuw. 

+ TYivoos-ouc, oaç-ous, oov-auv, 
Poet. doué d'un esprit élevé, RAR. 
ÜY. voÿs. 

* Vhurayric, ñc, éc, P. haut, es- 
carpé, epith, d'un rocher, RR. üy. 
RAYVULLL. 

+ ‘l'hineco:, 06, ov, Pot, situé sur 
une plaine élevée, sur une hanteur, 
cn purl, d'une ville, RKR. ÜY. nédav. 

+ Ydirérakoç, voyez dburétndoc. 

+ lhirertnet, esoa, ev, Poct, qui 
vole haut. RR. G4. réroue. 

* Téinétndoc, 0:; ov, Poét. Jon, 


# ‘Yhuxépruvoc, 06, 0v, Poet, quil pour ühuiréraoc, dont les feuilles 


sont hautes, c. à d, haut, élevé, en 
part. d'un arbre, RR. 54. nétadov. 


€ 


* Tuirétn:, ou (6), Poes, qui vole 


* Thixspos, wç, wv, gén. w, Poët.| haut. RR. 54. rérouu. 


+ TUinetrs, nc, Es, Poët. tombé 
de haut ou d'en haut : g/ois haut, 
élevé. RR. Ü4. rirtw. | 

*+ Trrcônc, ou (6), P. p. Übémouc. 

x Thiross, 106 (0, #), P. qui fait 


* Tixouos, 0ç, ov, Poet. qui a la|la gloire de son pays. RR. ÜY. réduc. 


* ‘YÜixoloc, oz, ov, Poet. quihabite 


vée, en’ pari, d’an arbre, RR. 54. les hauts lieux. RR. ü4. xæoléw, 


# TYinopus, 0ç, ov, Poët, qui mar- 
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che sur les hauts lieux, c. à d. quiy 
voyage ou qui les traverse. RR. ÜYÿ. 
RopEvouat. 

+ ThiméTm toc, 06, ov, Poët. comme 
bWinétne. 

« Thirnvc, ous, ouv, Poëét. qui 
marche dans les régions élevées; par 
ext. haut, élevé. RR. Ü%Ÿ. mous. 

« Thinpuuvoc, 06, ov, Poëet. qui a 
la poupe élevée. RR. 0%. xpÜuva. 

k'Thinpwpos, 06, ov, Poët. qui a 
la proue élevée. RR. 5Y. xpwpa. 

x Tinudlos, oç, ov, Puëet. qui a 
des ps élevées. RR. 6. rüdn. 

x TYinupyoc, oç, ov, Poët. qui a 
de hautes tours: qfois élevé comme 
une tour. RR. 6%. rüpyoc. 

+ YYiotoloc, 06, ov, Gloss. dont 

la robe est haut retroussée. RR. üY. 
g':0Àn. : 
TMhrotoc, n, ov, le plus haut, le 
plus élevé, suprême, extrême, ou 
tres-élevé, élue sup. anomal de 
ÜYnoc. || Au pl. neutre, Ynota, 
Poët. adv. sup. de bYoÿ ou de 54. 
H Subse. MYiotoc, ou (6), Bibl. le 
Très-Haut, le Seigneur. R. üÿos. 

T'Yhirevéw-&, f. now, tendre vers 
les hautes régions. R. de 

k'Tirevhs, nc, éc, Poët. qui tend 
en haut, vers les hautes régions; 
haut, élevé, RR. 01, teivu. 

x Thirévwv, ovtos (6), Poët. qui 
porte l'encolure haute. RR. üy. 
TÉVOV, . 

x YYirepoc, à, ov, Poëét. plus haut, 
plus élevé, comp. anomal L byndéc. 

| Au neutre, YYitepov, adv. com- 
par. de üy 

+ YYirunrToc, oc, ov, lis.bY{äuntos. 

x Thiruxoc, 06, ov, Poët. qui jouit 
d'un sort elevé, d’un grand bonheur. 
RR. üYÿ. tüyn. 

+ Thiodevvoc, oc, ov, Poët. et 

x Thipañs, ñç, éç, Poët. qui brille 
en haut. RR. üY. po. 

+ Yhipavne, hç, 66, Poët. qui se 
montre bien haut, qui brille en haut 
eu de haut : apparent, élevé. RR. 
0Y. palvouar. 

+ Vhipeonc, fs, éc, Poët. qui se 
porte dans les hautes régions, haut, 
élevé. RR. 04. pépouau. 

+ Yhip0oyyia, aç (à), Vcol. voix 
haute, son retentissant. R. de 

? Thipboyyos, 05, ov, qui parle ou 
retentit hout. RR. 6ÿ. o06yyoc. 


D 


D (pt), vingt-et-unième lettre de 
l'alphabet grec; avec l'accent supe- 
Meur, g’vaut 500, avec l'accent 
sOnscrit, ® vaut 500,000. 

.* ®a&. Poët. Dor. pour ëgn, 3 p.s. 
imparf. ou aor. à L pnué. 

* Paavbev, Poe. pour épavônoav, 
3 p. p. a0r. 1 passif de gaivo. 


Ld 


YwyoO 


+ Yhipoiins, ou (6), Gloss. comme 
GYropos. RR. ÜY. porta. 

x Thipépnroc, 06, ov, Poët. porté 
en haut, qui va haut. RR. üÿ. gopés. 

2'YYiPpwV, wv, ov, gén. ovac; 
Poët. comme üm)}6ppuy. 

x'Yhiyairne, ou (6), Poët. qui 

orte sa chevelure haute, qui relève 
ent sa chevelure.RR.ÜY.yatrn. 

x Thiwv, wv, ov, gén. ovos, Poët. 
compar. anomal de bYmn)ôs. 

* dycêes adv. Poët, pour 

‘YYobev, adv, d'en haut ou sim- 
plement comme Lob, haut, en haut : 
avec le gén. en haut de, au-dessus 
de. K. üYoc. 

‘TY68, adv. comme üÿYou, en 
haut, dans les régions élevées : haut, 
loin au-dessus du sol : avec le gén. 
en haut de, au-dessus de. x ‘YY66’ 
Gpeagt (pour dpéwv), Hom. au haut 
des montagnes. 

x"Yo:, adv. Éol. pour üYoÿ. 
1 YYédopos, 06, ov, €. bYihopoc. 

TYonot6ç, 6:, 6v, qui donne de 
la hauteur. RR. üYoc, rotéw. 

1 YYénpuuvos 06, ov, comme bl- 
REULVOG. 

? l'Yérpuwpos, 06, ov, comme dYl- 
TPWPOS. 

«‘YYépopos, 06, ov, Poët. qui a 
un toit ox un plafond élevé, en part. 
d'une maison, d'une chambre, etc. 
RR. 6ÿr, 6popoc. 

Twoz, eoc-ous (rô), hauteur, 

élévation; cime, faite, sommet, d’où 
ois par ext. le ciel : en t. de rhét. 
elévation du style et des idées, le 
sublime. ?EE Bouc, d'en haut. Et 
ü%ocç, en haut. OUôèv elç Übos éEai- 
pwv, Hérodn. ne cherchant à rien 
exagérer, à rien grossir, m. à m, à 
rien élever en hauteur. R. Üxé P 

YYôce, adv.en haut, vers le haut, 

avec mouvt. pour s'y élever. R.Üÿos. 
x Yhorétw, Tyotépw, Poét. adv, 
sup. et compar. de boù. 

Yyou (compar. LYotépew. sup. 
dbotätw), adv. comme UY6861, haut, 
en haut, ordinairement sans mouvt. 

YYop0aduoc, 06, ov, qui a les 
yeux placés haut ou saillants. RR. 
UYos ou 0, 6p0aUOc. 

YYépuvos, 06, ov, qui a la voix 
élevée. RR. 0%. pwvn. 

TY6w-&, f. waw, élever, exhaus- 
ser : au fig. exalter, illustrer, glori- 
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« Dadvratoc, n, ov, Poët. superl. 
de qasuwéc. g 
x Dadvrepoc, a, ov, Poét. compar. 
de qasivés. 
Pabss, &v (al), pl. de pay. 
Pañoxtovos, 0, ov, qui tue les 
colombes, épith. d'une espèce d'é- 
pervier, RR. g&ÿ, urelvo 


YON 
fier : Bibl, élever en haut, soit en 
glorifiant, soit en crucifiant.R.Gÿoc. 
TYwua, atoç (Td), élévation, 
l'action d'élever, d'exhausser : éleva- 
tion, hauteur, par opp. à l'humilité 
eu à la bassesse : de chose élevée, 
et par ext. chose magnifique, écla- 
tante: Veol, le ciel. R. 66. 
1 YYwpopos, 06, ov, €. bYépnpoc. 
TYwotç, ewç (à) , l'action d'éle- 
ver, élévation. 
Ya, f. Gow (aor. box. parf. pas- 


sif, boue. aor. pass. Goënv), pleu- 
voir ; faire pleuvoir; verser de la 
pluie: qg/fois act. arroser la 


pue Mer 6 Zeuc ou à 6eôc, Jupiter 
ait pleuvoir , c. à d. il pleut. ‘Ye 
Zebc rävvuyos, Hom. Jupiter fit 
pleuvoir toute la nuit. lc {xetev- 
oÿoncÜaal ol tèv Ala, Paus. la Terre 
priant Jupiter de lui envoyer de la 
pluie. Ver 6 Gedc lySUorv ou lyObac, 
Athéën. il pleut des poissons, 1l tom- 
be du cid une pluie de poissons. 
Mu div aprouçs Éx ToU oùpavod , 
Bibl. je fais pleuvoir pour vous du 
pain du ciel. {| Impersonnellement 
Ter, il pleut. El ve, Hérodt. quand 
il pleuvait. Elouvvéper, elxdç Uaau, 
Aristt, si le ciel est couvert, il est 
naturel qu'il pleuve.Yovroç xoddoë, 
Xen. comme il pleuvait fort, par une 
grande pluie.ITo}Ù Goavtoc,T'copkr. 
après une grande pluie. || 4u passif, 
pleuvoir, c. à d. tomber en pluie 
ou comme de la pluie : plus souvent, 
être mouillé, trempé ou arrosé per 
la pluie. Tera xpuoéc, Lez. il pleut 
de l'or. “Aptoc Üouevos dv épnuæ, 
Greg. la manne qui pleuvait dans le 
désert. ln touévn, Grég. terre arro- 
sée par les pluies. Ev tn bouévyp ic 
At6unc, Théophr. dans la partie de 
l'Afrique où 1l pleut. Toôn À nôd 
otayéoiv aîuaroc, Plut. il plut sur 
la ville des gouttes de sang. °Toôn- 
pev mod (s. ent. boat), Aristid. 
nous reçûmes une forte averse. ‘H 
Mtwy Aooupiwv Uetas dl yw, He- 
rodi. le pays des Assyriens est peu 
arrosé par les pluies. 

Toône n6 €6, de cochon, sem- 
blable à un cochon : au fig. stupide, 
d’une ignorance crasse. KR. Üç. 

Ywôiæ, aç (ñ), cochonnerie, sa- 
leté , ou plutôt stupidité , bêtise. 

Yov, gen. pl. de dx. 
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Dabotunoc, 0ç, OV, Même sign. 
RR. @. TUrtw. 
Payatva, nç (ñ), c. payédava. 
? Paya6ç, Dor. p. gxyn}6c. 
+ Dayévôpwros, 06, ov, 
comme &vôpurrooayos. 
+ Payäs, à (6), Comig. grand man- 
geur. R. payeiv. ‘ 


DAE 


DayéBaiva, nç (%), faim canine, 
faim dévorante et insatiable : plus 
souvent, ulcere rongeur; cancer, 
chancre; carie, gangrène : qfois 
maladie des ruches qui gâte le miel 
et fait périr les abeilles. R. payeïv. 

Payeëaivixds, ñ, 6v, phagedé- 
nique, rongeur, en parl. d'un ulcère. 

Payeôaivéopat-oIuat, f. wÜhao- 
xt, se convertir en ulcère rongeur; 
se carier, se gangrener. 

x Dayéeiv, Jon. pour payei. 

Payeiv. inf. aor. à de + gay, 
inus. sert d'aoriste à ëoôiw, man- 
ger. Voyez ce verbe. 

Péyeout pour piyn, 2 p. s. de 
payoua, fur. d'échiw. 

x Payécwpoc, 06, ov, Comiq. vo- 
race, m. & m. qui mange des amas 
de blé. RR. qayeiv, awpo. 

+ Daynlôc, ñ, 6v, Gloss. mangea- 
ble, bon à manger. R. ayeiv. 

+ Paynua, atoc (td), Gloss. mets, 
aliments, comesubles. 

Paynota, wv (ra), jours de fête 
et de réjouissance, m. a m. jours de 
bonne chere. 

Paynorrôcia, wv (Ta), m. sign. 
RR. quyeiv, niet. 

+ Paynars, ews (à), Weol. action de 
manger. R. oayeiv. 

+ Payñow, fut. rare de payeïiv. 

DéyÜoc, vu (6, #), agneau ou 
chevreau ou chèvre déjà bonne à 
manger. 

Péyour, eca, etat, fut. irreg. 
d'icdlw. Voyez ce verbe. 

+ Dayoc, ou (6), Bibl. grand man- 
geur. R. payeiv. 

x Dayôc, & (&), Dor. p. pnyés. 

Paypoc, ou (6), pagre, poisson 
très-vorace : pierre à aiguiser, chez 
les Crétois. 

Payuw, nc, n, subj.aor. a d'icblw. 
+ ära (d'ou le fut. géyoux et 
l'aor, à Epayov), Gramm. manger, 
prête son futur et son aoriste à &obiw, 
m. sign. Voyez écûlw. 

+ Paywv, wvos (6), Gloss. mâ- 
choire : qgfvis grand mangeur ? 

? Déywpos ou Paywprog, ou (6), 
comme @aypuc, pagre, poisson. 

# Dés, Poët. 3 p.s. LE de. 
+ géw, ou aor, 2 irrég. de palvw, 
dans le sens neutre, se montrer, pa- 
raitre. Voyez qalvu. 

x Dasbovris, ado (À), adj. fém. 
Poët. et 

x Dasbovrle, (Boc (ñ), adj. fem. 
Poët. solaire, du soleil. R. Daébwv. 

* Daéôw (sans fut.), Poët. briller : 
au fig. ètre illustre. R. p4oc. 

Paéôwv, ovtoç (6), primit. et 
Poet. brillant, d'où le nom propre 
Phaéthon : en £. d'astr. la planète 
de Jupiter : Poët. le soleil, d'où par 
ext. le jour. x Ilavvuyxa xal paébov- 
tt, Soph. nuit et jour, m. à m. toute 
la nuit et au soleil. C’est proprement 
le part. de paid. 
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h Daervéç, ñ, 6v (comp. paetvte- 
pOG ON PARVTEPNG. SUP. PAELVOTATOG 
ou gaävtatoc), Poet. brillant, écla- 
tant : par ert. beau, magnifique, il- 
lustre. Dofvert paetv6s, Hom. bril- 
lant de pourpre. £n prose il se con- 
tracte avé, ñ, 6v, Voyez ce mot. 

«x Daclvw, Poët. pour quivw, dans 
le sens neutre, luire, briller : qfois 
act. faire briller. 

x Dasvvéc, &, 6v, Dor. p. paetvéc. 

x Daesiuépotos, 06, ov, Poet. qui 
éclaire les hommes, émi®, de l'Au- 
rore. RR. pünç, Bpotôc. 

x Daecot, Poët. p. p&eot, dat. pl. 
de gäoc, œil. 

x Dasapopla, aç (h), Poët. action 
de porter la lumière, ou simplement 
lumiere, éclat. KR. de 

x Daccpôpoc, 06, ov, Poëet. qui ap- 
porte ou envoie la lumière; lumi- 
neux. RR. pños, pépu. 

Dé, impér. prés. de gnul. 

x Daft, Poët. pour qüet, dat. sing. 
de @toc. 

«x Parñmuoôes, coca, ev, Poët. et 

x Daiôiuoc, 06, ov, Poet. brillant, 
éclatant : au fig. beau, magnifique ; 
fameux , illustre. R. géoc. 

x Daiëpavépos, oç, ov, P. qui puri- 
fie les hommes. RR. patôpoc, àvñp. 

+ Paiôpoctpuv, WV, OV, LE. OVOS, 
Néol. qui a de beaux habits, riche- 
ment vêtu. RR. qa:8p6c, efua. 

x Datôpévooc-nus, o0ç-ouc, oov- 
ouv, Poët. qui a l'esprit gai, joyeux. 
RR. @. vous. 

Parôpôc, 4, 6v (comp. 6vepoc. 
sup. 6vatoc), brillant d'un doux é- 
clat ; pur, transparent, clair, serein; 
propre, net: au fig. gai, joyeux, vif, 
alerte, dispos, éveillé ; qfois éclatant, 
illustre. R. g4oc. 

ParBpôtne, ntoc (à), doux éclat, 
pure lumière; clarté, transparence, 
sérénité; gaité, vivacité, R. patôpôs. 

Patôpéw-&, f. waw, faire briller 
d'un doux éclat; polir, unir, lisser ; 
lois nettoyer, purifier ; fois embel- 
ir, Orner : au fig. réjouir, égayer. 

? Daldpuua, atos (td), pour oal- 
ôpuaua. 

Parôpuvtnc, où (6), celui qui fait 
briller, qui purifie, qui orne, qui 
embellit, qui nettoie. R. pxôpüve. 

Dauëpuvtixdc, ñ, 6v, propre à 
faire briller, à nettoyer, à embellir. 

Parôpüvrpua, ac (À), fém. de 
garôpuvtnc. 

Daôpüve, f. uvw, rendre bril- 
lant, e{ par ext. nettoyer, laver, par- 
fumer, orner. [| 4u passif, devenir 
brillant; être nettoyé, orné, etc. || 
Au moyen, se nettoyer, efc. : pren- 
dre un air gai, riant. R. qxôpéc. 

Paiôpuoua, a«roç (rè),ornement, 
parure, embellissement. 

x Datfowunés, 65, 6v, Poët. qui a 
le visage serein, l'air gracieux ou 
riant. RR. ®. + wŸ. 
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Darôpws, adv. avec éclat; avec 
propreté : gaiement, joyeusement. 
R. patônôc. : 

? Daixavov, cu (td), c. rhyavoy. 

Parxas, 2006 (À), er 

Patxdstov, ou (td), chaussure 
blanche des prètres athéniens et é- 
gyptiens. R. de 

+ Parxôs, ñ, v, Gloss. p. puëpéc. 

+ Darxw:, adv. Gloss. p. paèpwc. 

+ Dauovne, ou (6), lisez pelovns 
ou a:vOXN. 

Pa'pev, #6. p. quinuev, 1 p.p. 
opt. de gnul. 

x Patvésxeto, Poët. p. Épaiveto, 
3 p. s. imparf. moy. de alive. 

Parvivôa, adv.—naiteiv, jouer à 
certain jeu de balle. R. oa{ve. 

+ Parvis, (60ç (ñ), Schol. anémone, 
plante. 

ParvéAns, ou (6), espèce de long 
camail qui couvrait le haut du corps 
et les bras. On traduit Pre À 
ment ar manteau, casaque. R. Lat. 
pænula. 

x DarvoXic, (606 (K), adj. fém. P. 
brillante ou qui apporte la lumiere, 
épith. de l’Aurore. R. palvw. 

PaivokoBñxn, nç (À), armoire à 
serrer les manteaux, les habits. RR. 
paivéAnc, Onxn. 

x Douvouévnpt, P. p. paivouévn. 

Patvopevog, n, OV, vor. gxlve, 

x Patvouropis, (806, onPaivounpc, 
t8os (#), ad. fém. Poët. qui a les 
cuisses découvertes, en parlant des 
filles de Sparte. RR. qaivw, prpôc. 

? Darvorpocwréw-w , f. now, 
montrer sa face, se montrer en pu- 
blic. RR. ?. xpéswrov. 

+ Paivôs, ñ, 6v, lisez pavéc pour 
pastvos. 

x Dalvob,onoc(6, à), Poët. comme 
palve. 

PAÏNO, f.pavé (aor. épnva. P 
répayxa. verbal, plus usité dans les 
composés, pavtéov. Voir plus bas les 
temps du passifet du moyen mixte), 
1° faire paraitre, faire voir, rendre 
visible, d'où gfois Poët, mettre au 
jour, faire naitre ; au fe. montrer, 
révéler, découvrir, prouver, démon- 
trer : 2° dénoncer, accuser : 3° que 
Poët. procurer, faire trouver, faire 
rencontrer : 4° dans le sens neut. se 
montrer, paraître : 5° briller, répan- 
dre sa lumière, en parlant des as- 
tres, etc. : 6° qfois éclairer, c. à d. 
porter ou apporter de la lumière. |] 
19 x Zedc hutv TOÔ Epnve tépas, Hom. 
Jupiter nous a fait voir ce prodige. 
x Daive 8 unpoûc, Hom. il décou- 
vrit,ses jambes. x Daœfveiv &ouëñv, 
Hom. faire entendre des chants. 
x Mnxéti Tata voir uta aiv évi 
ônuw, Hom. ne découvre plus de 
pareilles pensées devant le peuple, 
c. à d. ne tiens plus un pareil lan- 
gage. A0avätou repauévou toù 0e” 
Éautou xivouuévou, Plat. ce qui se 


1518 PAI 


meut par soi-même ayant été dé- 
montré immortel, daiverv proupév, 
dans Xenoph. expression technique, 
surtout à Lacédémone, faire une le- 
vée d'hommes on une expédition, 
m.@m. faire paraître la garnison hors 
des maisons. [| 2° Paiveiv toùs ou- 
xoxkéntas, Eustath. dénoncer ceux 
qui font la contrebande de figues. 
ATÉLRE TOLS TOLOUTOL HA alvetv, 
Dem. ila défendu à de tels hommes 
de se porter accusateurs. ‘O palvwv 
xaÙ A énettwv, Dém. celui qui ac- 
cuse et ne donne pas de suite à son 
accusation. Où œaivôopevot, Ler. les 
accusés. Tà ouvôévra, Lez. les chefs 
d'accusation.|13° x Hisôxe Tor ofvuw- 
ot sol rapaxoutiv, Hom. jusqu'à ce 
que les dieux l'aient donné une é- 
pouse, m. a m. te l'aient fait parai- 
tre. {| 4° x daivouaiv Ürép duo, 
Eurip. ils se montrent au-dessus de 
la maison. + Faia p£arva paveoxe 
( pour Épave, aor. 2 rare),,Jlom. la 
terre noire parut, c. à d. k: fond de 
l'eau se montra.|15° ‘O #10: où pa- 
vv Épaoxev utv, #ristph. le soleil 
menacait de ne plus nous éclairer. 
Vva ele Enavra privor TÔv oùpa 
v6v, Plat. pour qu'il répandit sa lu- 
miere dans tout le ciel. ‘O gatvwv 
(5. ent. àatrp}, l'étoile de Saturne. 
6° x Autwas of xev Epaivov, Hom. 
les femmes esclaves qui auratent ap- 
porté de la lumière, m. à m. qui au- 
raient éclairé. x Koüpot Garrunué- 
VEUOL Paivovtec VUXTAS ( peut-être 
pour ati vüxtas), Ham. jeunes 
gens qui éclairent pendant la nuit 
les convives à table. 

Au passif, bailvouat, f. pavico- 
Has (parf. népacupat, acat, avtat. 
aor. épavônv ou Ésävnv), tous les 
sens correspond. à ceux de l'actif. 

Au passif ou au moyen mixte, 
Palvoua, f. gaviooua: ou pavot- 
pat (aor. érévünv, où plus souvent 
épévnv, ou qfois Att. éparépny. 
parf. népaouat, ou plus Att. réon- 
va, d'où le plusqp. is. etc.), 
1° paraitre, se montrer, se faire 
voir ; 2° se mnontrer, c. à d. naître, 
ou par ext. être, exister : 3° être ma- 
nifeste, ostensible : 4° être ou faire 
quelque chose visiblement , évidem- 
ment, ou swnplement, paraitre, sem- 
bler.j}1° + “Hyoc oévn poSodaxtu)os 
À@ç, Hom:quand parut l'aurore aux 
doigts de rose. II60ev,® Zwxpates, 
palve ; Plat. d'où viens-tu ? m7. à m. 
d’où te montres-tu, à Socrate ? Oÿ- 
Oapoÿ patvosévwv, Synes. comme 
ils ne paraisaient nulle part. ha- 
viva vois æoditaic Bouépevos, 
Dém. voulant se faire voir à ses con- 
Citoyens. x Aeiv 06 ol Oocc péav- 
‘Oev (pour épavôneav ou épévnaav), 

om. ses yeux brillerent d'un éclat 
terrible, =. à m. se firent voir ter- 


DAK 


les étoiles visibles. Ta patvôoueva, 
Arat. les phénomènes célestes, ou 
plutôt les constellations apparentes": 
en t.ce phil. les phénomènes, c. à d. 
les choses dont nous percevons l'ap- 
parence, ox les apparences que nous 
percevons dans les choses.[| 2° TéA0; 
Ô" oùrw t1 répavtat, Hom. il n’y a 
encore, m. à m. il ne s'est encore 
montré aucun résultat. x “Evôæ %xé 
tot pévn fB.6toto tekeutr,-Hom. là 
tu aurais trouvé, m. à m. là se serait 
montrée@our toi la fin de la vie. 
[1 30 x Tépua nepaouévov, Theogn. 
borne apparente, terme visible. 
Patvépevar rapasxeual, Syrnés. 
préparatifs faits à découvert. Tlepn- 
vos roképioc, Plat. ennemi qui se 
montre à découvert, ennemi déclaré. 
Il 4° Dalvetar yeyovwc, Aristid. 
il est visible ayant été, c. à d. il 
est clair, il est évident qu'il a été. 
Parvôueôx napaddvtes, Zsocr. il est 
visibie que nous avons livré. AôGva- 
Tos &v pavoiunv, Jen. je serais con- 
vaincu d'impuissance. Max 6Aiyot 
xai bvtec ba gavôpuevot, en. étant 
et paraissant très-peu nombreux, 
leur petit nombre étant visible. 
Teprvasr wpeltrous, Greg. ils se 
montrent meilleurs ou plus forts. 
Atèp sù Aéyeiv palvn, Aristoph. 
mais vraiment tu parais avoir rai- 


son. OÙ pévrot ntrov épalvero mpé- 


retv, Plat. il n'en parut pas moins 
convenable. x °Hèe ol &piorn val- 
veto Bouiñ, Hom. cet avis lui parut 
le meilleur, Dalvouxt xenomxéveu, 
Hérodit. il me semble que j'ai fait. 
ET Get tè paivéuevoy eiretv, Plur. 
s'il faut dire ce que je pense, m. à m. 
ce qui me ile. R. + paw. 

Palvwov, ovToç où qf. wvos (6) 
Saturne por C'est proprement 
le part. de qaive. 

x Darvone, 1006 (À), Pot. fem. de 
x Dalveÿ, wxos (6, À), Poët, vi- 
sible. RR. paive, + wY. 

Daros, &, 6v, brun, olivâtre, 
noirâtre : au fig. sombre ou sourd, 
en parlant de la voix. Dœuds äptos, 
Athen. du pain bis. 

Paroupoc, 6e, 6v, qui a la queue 
brune ou noire. RR. pat65, oùp@. 

Patoytrwv, EC AU orte 
une robe brune, un habit e deuil. 
RR. ?. xituwv. 

Paxac, & (8), qui a des taches 
de rousseur, surnom de Dioscoride. 


-R. axés. 


DAKEAAOZ, et gfois Déxedoc, 
ou (6), paquet, botte, fagot : liasse 
de papiers, paquet de lettres. 

Paxe)}6w-&, f. Wow, rassembler 
en paquet, au pr. ef au fig. 

+ Daxeûs, éws (6), Gloss. p. gaxñ. 

Paxr, ns (À), contr. pour paxén, 
plat de lentilles, purée où potage 
aux lentilles, ou simplement, lentille. 


ribles. Tà paivépeva Sotpe, Ariste. | R. paxés. 
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Päaxivos, n, ov, de lentilles. 
Comiq. qui vit de lentilles. | 

Paxtov, ov (rè), purée de len- 
ülles. R. ouxf. 

Paxoe dns, fc; Éc, semblable à 
une lentille, lenticulaire. Tè 6axo- 
EtCËs Lypôv, en 1. d’anat. le cristallin 
de l'œil. RR. @. elôoc. 

Paxontioivn, nç ($), décoction 
de lentilles. RR. ©. xriovn. 

PARO=, où (6), lentille, plænte 
ou graine crue : lentille d'eau, Pe- 
tite plante aquatique : lente ou 
petite tache lenticulaire dans l'œil 
ou sur la peau, tache de rousseur : 
petit flacon de forme lentculaire, 
et spécialement, petit flacon d’eau 
chaude pour les fomentations : petit 
vase qu'on mettait dans la tombe des 
morts, lacryinatoire : gfois urne 
funéraire : qfois urne , en général. 
Paxob ywvia, Prov. angle d'unc 
lentille, c. à d. chose imaginaire, 
impossible. Paxèv xénrerc, Pros. tu 
bats uue lentille pour l'aplatir, c. à d. 
tu perds ta peine. 

Pérobic, ewc (6, #), dent le vi- 
sage est couvert de taches de rous- 
seur, RR. paxbe, Edic. ” 

Daxwône, nc, ec, de la nature or: 
de l'espèce des lenülles: plein de ta- 
ches de rousseur. R. paxéc. 

Parxwtéc, ñ, 6v, lenticulaire. 

? Pa)ayyat, wv (a!), palanques, 
c. à d. rouleaux ou cylindres pour 
faire glisser les vaisseaux jusqu'à la 
mer. Foy. ga)ayé. 

Poayyépyrc, ou (3), chef de 
phalange. RR. o%layé, äpyt. 

Palayyapyia, ac (ñ), comman- 
dement d'une phalange. 

? Palayyéw-®, c. Lie Lo 

Palayyrôév, ade. en forme de 
pue e: en ordre de bataille, en 
igne, de front : Poét. en troupe, en 
foule. 

Palayyiéw-@, f. &ow, étre irri- 
té, aigri ou venimeux, comme la ta- 
rentule. -R. ea}äyytov. 

Dalayyt6ônutos, oc, ov, mordu 
par une tarentule. RR. +. &dwvu. 

Paläyyiov, ou(rè), tarentule, 
sorte d'araignée venimeuse, on gfois 
fauchear, araignée à longues pat- 
tes, agfois araignée, en général: 
phalangère ou anthéric -rameux, 
plante qu'on employait contre la 
morsure de da tarentule : étai ou 
support d’un vaisseau sur le chan- 
tier, ou selon d'autres, cylindre de 
bois sur lequel on fait rouler de 
grosses masses. R. pé)ayé. 

PalayyénAnxtoc, 06 0v, pique 
par une tarentule. RR. padyytev, 
RANCE. 

Podayyirnc, ou (ô), soldat d'une 
PRAlAnES chez les Romains, légion 
naire, fantassin d'une légion :,gfois 
phalangium, plante. 

Paayyitixés, #, 6v, propre aux 
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soldats d'ane phalange ou aux lé- 
gionnaircs. 

Poayyouayéw-w, f. now, com- 
battre en phalange ou contre la 
phalange; livrer un combat d'infan- 
terie. R. de 
. k Daayyoutyrs, ou (5), Poët. 
qui combat en phalange où contre la 
phalange. RR. 9%)2Y6, uiyouat. 

Pazyrén-& , f. wow, mettre 
sur des routeaux, faire mouvoir sur 
des rouleaux. R. 2125. 

+ Poayymôns, n5, ec, L anayy. 

Daayywux, atos (10), rouleau 
sur lequel on fait mouvoir une ma- 
chine : procession en l'honneur de 
Bacchus. R. 6%)2yy0w. 

Padyyots, Ews (ñ), maladie 
des cils de l'url, quand ils ervissent 
en divers sens. 

DÂaars, ayyos (f), phalange, 
gros bataillon d'infanterie, surtout 
chez les Macédoniens; corps de 
troupes, lesion ; gfois camp : primi- 
tivement peut-être, ligne perpendi- 
culaire à une autre, d'ou fleau de 
balance : étai où support d'un vais- 
seau sur le chantier , ou selon d'au- 
tres rouleau sur lequel on le fait 
rouler, vu/g. palanque, d’où par ext, 
gros Dion, massue : phalange où ar- 
uculation des doigts: faucheur, sorte 
d'araignée à longues pattes, d'où 
Poëet. araignée, en general. ?Eri 
pdayyos, rpôs Galayya, ou simple- 
ment gahuyyt, en {. de tactique, de 
front, en ligne de bataille. 

PAAAINA, nç (%), baleine, énor- 
me cétacé, d'où au fiz. tout animal 
monstrueux et glouton : qfois pha- 
lene, papillon de nuit. R. 92x95? 

Paraxpa, as (ñ), tête chauve, 
calvitie. R. 9x}24006. 

+ Daaxidw-w où Prkrrptäw-&, 
f. &ow, Gloss. ètre chauve. | 

Paaxooednc, Âc É6, qui parait 
chauve. RR. oxaxpôc, elôoc. 

Paaxpoxopaë, axoc (6), cormo- 
ran , oiseau. RR. p. x6pae. 

PAAAKPOES, à, 6v (comp. 6tepns. 
sup. étatoç), chauve, qui a la tête 
chauve : d'où par ext. lisse, uni, 
plabre. baaxpôv tÜdew, Prov. épi- 
ler un chauve, c. à d. perdre son 
temps. {| Subst. Dalaxpa, &v (ra), 
rochers nus. RR. 9x16ç, dxpa ? 

Dalaxpétne, ntoç (À) calvitie, 
élat d'une tête chauve. 

Pahaxpéw-, f. wow, rendre 
chauve.|| 4u passif, devenir chauve. 

Palixpwux, atoç (rd), calvitie, 
tête chauve, 

Paaxpuotç, ewc (à), l'action de 
rendre chauve: calvitie. 

Dalavôlas ou alavtiag, ou 
(6) et 

Palavhos ou Déavtoc, ou (8), 
un peu chauve, dont le haut de la 
tête blanchit en se dégarnissant de 
cheveux : par ext, nu, chauve, en 
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parlant d'un rocher, etc. RR. pa- 
X6:, avh0ç? 

DPahaoa, wv (+x), parties bril- 
lantes du harnais d’un cheval, capa- 
racons, d'où par ert. et au fig. or- 
nements quelconques destinés à bril- 
ler, à éblouir. Foyez g4lapov. 

Dalapiïw , f. iow, agir comme 
Phalaris, en tyran, en homme cruel. 
R. alaotç, nom propre. 

PaHapis, (doc (À), sorte de poule 
d'eau, oiseau ; phalaris ou millet des 
oiseaux, plante. R. ox)æ6s. 

daantouée, où (6), conduite 
digne de Phalaris, cruauté, tyrannie. 
R. prhroituw, 

x Dahapoy, ou (rô), Poëét. avec le 
second & bref, pointe de métal qui 
faisait l'ornement des casques : par 
ext. cimier ou aigrette, casque ou 
couronne, chez les poëtes. || Au pl. 
Daaoa, wv (ri), voy. ce mot. R. de 

x DAAAPOS, 4, 6v (le second a 
long), Poët. brillant, luisant ; blanc, 
d'une blancheur eclatante.R.+ 91106. 

x Déin, nç (), Poët. p. palatva. 

+ Polnciaw-& (sans fut), Poët. 
blanchir d'écume. R. gaknpôs pour 
galapôs. 

x Dalnpiôerx, eco, ev, P. p. px- 
Anp6=. 

x Pzdnptémv, Poët. p. palnotov, 
partie. prés. de palrnpiäuw, 

« Darolcs,tôos(h), Zon. p. paapts. 

x Dadripov, ov (T0), Jon. p. paha- 
pov, subst. : 

x Palnpéc, ñ, 6v, Zon.p. prhapôs. 

Dans, ntos ou Ait. Dadr:, 
ñtos (6), m. sign. que pxÀôc. 

+ Paliôxouc, 000$ (6, #), GI, qui 
a les pieds blancs. RR. g&huoç, roûc. 

+ Doœtoc, a, ov, G. blane ou mar- 
qué d'une tache blanche. R. oa)5s. 

Palis, (805 (%), prêtresse de Ju- 
non, a Argsos. R. + gxiéç, blanc. 

+ Don, nç(ñ), Neol. nom d'un 
oiseau fabuleux. R. Lat. falco. 

+ Dan, ou (6), ou 

+ Dal, 1806 (8 ?), Gloss. partie 
-de la quille d'un vaisseau. R...? 

Pahaywyia, wv (ta), fètes de 
Priape où l'on portait solennelle- 
ment l'emblème du phallus. RR. 
ox 6ç, ayw. 

anpopéw-&, f. now, porter 
l'emblème du phallus.R.p2An96p0<. 

Dalknpôpra , wv (ta), comme 
pallaywytæ. : 

Paln6pos , ou (6), qui porte 
l'emblème du phallus. RR. +. péow. 

Palixôc, ñ, 0v, relatif au phal- 
lus ou aux fètes de Priape. R. de 

DaAAOE, où (6), phallus, em- 
blême de la génération. 

Dadopopéw-&, c. palinpopés. 

PaXopôpos, ou (6), ce. pan- 
pépoc. 

x DÂ40Z, ou (6), Poët. cimier 
d'un casque ou lame de métal qui 
s'élève au-dessus du casque. R. 
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+ Dalée, ñ, 6v, Gloss. clair, bril- 
lant, d'une blancheur éclatante. KR. 
pioc ou paivu, 

+ Daüve, f. uvo , Gloss. rendre 
brillant. R. palôc. 

x Daua, ac (à), Dor.p. qhun. 

Pauév, enclit. et souvent sans 
accent, 1 p. p. de gnpi. 

x Dapev, Poët. p. Épauev, 1 p. p. 
imparf. de nul : ou pour gévat, 
infin. prés. du même verbe. 

x Papi, Dor.pour qgnul. 

x bauioèw, f. &Ew, Dor. p. @r- 
Lit. 

x Däv, Éol. et Poët. pour Eoaoay, 
3 p. p. aor.a de qnyl. 

Pévar, wv (ai), pl. de pavn. 

Päavar, inf. prés. de erul. 

+ Dave, Att. et Dor. pour qfvai, 
inf. aor. 1 de qaivw. 

Pavaioc, ou (6), — Zebe, Jupi- 
ter qui donne la lumière. R. qaive. 

Paväpiov, ou (td), dim. de pavéc. 

Daveiuev, Art. pour paveintev, 
1 p. p. opt. aor.2 passif de qaivw. 

Paveics, etca, év, part. aor. 2 
passif de oxive. 

« Dévev, Éol. et Poët. pour êpé- 
Nouv, 3 p. & aor. 2 passif de palvw. 

Davepohoyia, ac (à), langage 
clair, déclaration franche, RR. qa- 
vep6s, À6Yoc. 

Davepéuiooc, 06, OV, ennemi 
déclaré. RR. 9. piooc. 

Paveporotésw-w, f. now, rendre 
clair, visible, évident; manifester, 
faire voir. RR. 9. rotéw. 

Paveponolnots, tws (À), mani- 
festation. 

Paveponotla, ac (À), m. sign. 

Davepos, à, 6v (comp. WTEPOG. 
sup. otatos), clair, évident, manifes- 
te : visible, apparent : notoire, célè- 
bre : éminent, illustre: clair, intelli- 
gible : en t. de droit, immobilier, en 
parl. des biens : pris sur le fait, con- 
vaincu, Davepôs ÉGTI TotWV TOUTO, il 
est évident qu'il fait cela, ». à m. il 
est visible faisant cela. Davepèv € 
(s. ent. ësri), et cela est évident, en 
voici la preuve. ?Ex toù œavepou, 
clairement, évidemment. ’Ev to 2a- 
vep&, éç Td pavepôv, ouvertement, pu- 
bliquement. Katà oxvepôv, m. sign. 
[l Subst. Davepà, as (), sous-ent. 
ovoia, fortune immobiliere, immeu- 
bles, biens au soleil. R. œaivo. 

Pavepopthoc, 05, ovpami déclaré. 
RR. pavepôs, pihoc. 

Davepow-&, f. dow, rendre 
clair, évident, manifeste ; rendre no- 
toire ou cékebre; expliquer, éclairair, 
révéler, déceler. R. pavspéc. 

Pavepoc, adv. clairement, évi- 
demment, manifestement. 

Davépoworc, sw (%), manifesta- 
tion ; En tn éclaircissement, 
R. qavepôow. 

+ Déveaxs, Poët. p. Epave;s p. 5. 
aor, à peu usité de qaive. 
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x Dévn, Poët. pour pm, 3 p. 5. 
aor, à passif de paivw. 

Dévn, ns (à), avec a bref, flam- 
beau qu'on portait dans les cérémo- 
nies sacrces : au pl, Poët. fêtes aux 
flambeaux ; Comiq. ville de délation. 
D'autres écrivent pavi, mais proba- 
blement à tort. R. quivo. 

Pavñ, fs (f), avec a long, fem. 
de pavé, ad). 

x Pavin, Poët. Ion. pour pavi, 
3 p. s. subj. aor. ‘ passif de qalvw. 

x Daviuevar, Poet. pour pavñvat, 
inf. aor. à passif de qaivw. 

Dévnc, nroc (6), Phanès, dieu de 
la lumière, dans la mythologie or- 
plhique: le Soleil: qfois l'Amour. R. 
qgalvo. | 

Davnriéw-& , f. &cw, avoir en- 
vie de se montrer. 

+ Pavntitw , Gloss. ce. pavituw. 

Davngôpos , ou (6), prêtre qui 
porte un flambeau dans les mystè- 
res. RK. çavn, pépuw. 

Pavôels, etox, év, part. aor. 1 
pass. de qaivu. 

+ Daviw, f: icw, Néol. montrer, 
faire paraitre. R. oalve. 

Paviov, ou (td), petit flambeau, 
dim. de oavéc, subst. 

Pavounpis, (806 (6), c. patvo- 
mrpls. 

+ Pavéreme, ov (6), Schol. fené- 
tre, lucarne : maisonnette. RR. oul- 
vo, 6caouat. 

Pavéc, ñ, 6 (comp. 6Tepos. sup. 
étatoc); par sync. pour qaeivôc, 
brillant, éclatant ; limpide, transpa- 
rent; clair, évident : g/ois en vers, 
beau, magnifique, illustre. || Subst. 
Davéç, où (6), flambeau, lanterne, 
lampe, falot. OÙ pavoi, qfois les deux 
luminaires célestes, /e soleil et !a 
lune. R. oxos. 

Pavérme, ntoç (#), clarté. R. 
pavés. 

Pavéw-® , f. wow , rendre bril- 
lant ou visible. R. oavéc. 

Pavtäto , f. &cw , faire parai- 
tre, ou plutôt faire voir en appa- 
rence, représenter , figurer. [| Plus 
souvent au passif, 1°se montrer sous 
telle ou telle apparence, paraitre, 
apparaitre : 2° faire de l'étalage , se 
vanter, se glorilier : 3°rarement avec 
le dat. ressembler à, se montrer sous 
l'apparence de : 4° qfois (au passif ou 
au moy.) se représenter en esprit, se 
mettre dans l'esprit, s'imaginer, se 
figurer, croire, avec l'acc. ou l'inf. : 
5° Comiq. pour cuxogavrobpat, être 
accusé, denoncé. || 1° Davräteoôa 
Œaote év Ada l8éaic, Plat. se mon- 
trer tantôt sous une forme, tantôt 
. une su Aelta oavtéletat 
tà &protepé, Plat. ce qui est à gau- 
he à droite. doc oÙxéTt 
épavtétovté cer, Hcrodt. comme 
is ne paraissaient plus à léurs yeux. 
O pavtuodslc Osôc, Greg. le dieu 
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qui leur apparut. Tè pavtaïôps 10v, 
Greg. ce qui se présente à l'esprit, 
à l'imagination. |] 2° OÙôÈ èa zav- 
rätecôa, Hérodt. il ne les laisse pas 
se glorifier , il les punit de leur or- 
gueil. [| 3° Davratôupevos yuvauxi, 
Eschyl. se montrant sous les traits 
d'une femme. |] 4° Davratovtat uap- 
papuyas épav, Greg. ils s'imaginent 
voir des lueurs. Qfois on sous-en- 
tend épav. Epavriobnoav Tôv Oeov, 
Grég. ils crurent voir Dieu, où sim- 
plement Dieu leur apparut. R. paivw. 

Pavrasia, aç (ñ), apparence, 
image : aspect, forme extérieure, 
ressemblance : appareil extérieur, 
élalage, ostentation : apparition, vi- 
sion : image qui se presente à l'es- 
prit, idée, imagination; fantaisie, 
caprice ; vaine apparence, illusion ; 
vaine opiaiun, chimère. R. oavtätw. 

Davranrtadtixôc, ñ, 6vV, comme 
PAVTAOTIRÔG. 

Pavrasioëoxnthe, où (6), Eccl. 
hérétique qui ne reconnaissait dans 
J. C. que l'apparence de la nature 
humaine. RR. pavtacia, Goréw. 

DavTasi0LxOTÉW-E 9 f ncw, se 
faire des illusions , courir après des 
chimères : avoir des caprices, des bi- 
zarreries d'humeur : Véol. dans le 
sens actif, tourmenter par de folles 
illusions. R. de 

Davtactoxénoc, 06, Ov, qui se 
repait d'illusions, qui a l'esprit chi- 
mérique : g/ois vain, présomptueux. 
RR. pavtacia, X6TTu. 

Pavtaoiéopat-oupat, f waopa 
(aor. épaytastwônv), imaginer, se 
figurer ; croire que l’on voit, voir en 
idée, avec l'acc. R. gavtacia. 

PavtactérAnatoc, 06, ov, frappé 
d'une idée. RR. ?. rAñocw. 

PavraciornAñnxtuws, adv. en idée, 
en imagination. 

? Dévraotc, ewç (À), vision. 

Pavractwêns, NC, 66, imagi- 
naire : visionnaire. 

Pavraoua, atoç (rè), vision, 
apparition; phénomène, prodigæ; 
spectre, fantôme : image qui frappe 
l'esprit. R. pavtéw. 

Pavrasuäariov, ou (td), dim. de 
gÉvTAasUa. 

Davtacués, où (6), illusion, 
imagination, chimère. 

Pavraorñs, où (6), qui aime à 
briller par la parure. 

Pavragrtx6ç, A, 6V, qui a où 
qui donne la faculté d'imaginer : qui 
a souvent ou qui peut avoir des vi- 
sions où des imaginations , vision- 
naire: imaginaire, fantastique. Tè 
de faculté de se représen- 
ter les choses, imagination ; q/ois il- 
lusion, chimère. 

Pavraotixws, ad». en imagina- 
tion; d'une manière imaginaire ou 
fantastique ; en visionnaire. 

Pavtastéc, ñ, 6v, imaginé, vu 
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en esprit, représenté par l’imagina- : 


tion. 
x avti, Dor. pour quct, 3 p. p. 
ind. prés. de onul. 
Pavo, ets, &, fut. de paive. 


Pavw, ñ6, À, subj. aor. à passif 


oaive. 

x Péo, Poët. Ion. pour ç&co, im- 
pér. prés. moy. de nul. 

+ Paokxôe, 6ç, 6v, Sch. p. poXxée, 
aux yeux louches. RR. ue Ex®. 

x Déoc, eocç-ouç (Td), Poët. le 
même que g&ç, lumière, éclat, d’où 
par est. la lumière du jour, la vie : 
qfois au fig. gloire ou joie: qfois 
jour : qgfois œil. Tà gésa, les yeux. 
Voyez qu. : 

x Daocôe, Poët. pour elç oéoc. 

Dapäyyiov, ou (td), dimin. de 
papayé. 

+ Dapayyéw-w , lisez palxyyée. 

Papayywônc, n6, Ec, cscarpé en 
pepe creusé deravins ou de val- 
ées profondes. R. de 

DÂParz, æyyog (ñ), ravin pro- 
fond ; précipice ; gouffie : fois sim- 
plement vallée : Dos falaise, rivage 
escarpe : au fig. glouton, m. à m. 
gouffre qui engloutit tout. Foyes 
PApUyÉ, gorge, avec leguel F4 se 
confond qfois. 

+ Papéw-w, voyez papbue. 
x Dapyvuut, f. papkw, Poët. et 
rare pour Ep&YvULt ou ppaTot. 

PAPÉTPA, a«ç (#), carquois. R. 
pépu. 

«x Papetpewv, wvoc (8), lon. m. s. 

Papétptov, ou (rè), dim. de ea- 
pÉtpa. 

Papetpop6pos, 06, ov, qui porte 
un carquois. RR. papétpa, qépt. 

Papixév, où (td), (5. ent. pap- 
uaxov), sorte de poison dont la com- 
position est inconnue. R....? 

Daptov, ou (rè), petit morceau 
d'étoffe, bandelette. R. gäpoc. 

x Däapioc, «, ov, Poët. de Pharos 
ou de l'Égypte. R. époc, n. pr. 

Dapxt00w-&, f. wow, rider, 
froncer. || Au moy. ou au passif, se 
refrogner. R. oagxlc. 

Papxbwônc, ns, ec, ridé. 

Parris, (006 (ñ), ride, rugosité, 
principalement ride causée par la 
vieillesse. 

+ Paputéc, #, 6v, GI. p. ppaxtés. 
+ Papxtôw-&, f wow, Gi. p. opa- 
X TO. 

Papuaxéw-à (sans futur), avoir 
l'esprit troublé par quelque poison, 
par quelque breuvage magique : ra- 
rement, avoir besoin ou envie de 
remèdes. R. $äpuaxov. 

Papuaxeia, æç (À), l'action de 
médicamenter ; emploi de drogues, 
de médicaments; emploi ou prépa- 
ration de breuvages magiques: qfois 
empoisonnement. R. qgupuaxeüw. 

Papprénex, ac (À), c. pappaxéc. 

Papuaxsiov, ou (Trd), lieu 
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l'on vend des drogues où des médi- tureou pour la peinture, d'oùparezt.' x @äplavro, OS ts nds 


caments, pharmacie. 
Dapuaxevua, atoç (tÔ), comme 
EApPLAXOV. 


teinture, couleur, fard, etc. 
Dappaxorntéw-w, f. now, faire 
ou composer des drogues, des remé- 


Dapuaxedc, éwc (8), celui qui des, des poisons, des couleurs. R. 


p répare ou adininistre des drogues, 
d es médicaments, pharmacien, apo- 
thicaire; celui qui compose des breu- 
vages magiques, sorcier. 

Pacpaxevats, ewç (ñ), comme 
DanuaxeElx. 

Prcurxeutrs, OÙ (6), comme 
SADILAXEUS. 

Prpuaxeutix6s, ñ, 6v, médici- 
nal, pharmaceutiqne : qui sait l'art 
de composer les drogues, les medi- 
caments. ‘H panpareutian, s. ent. 
ré, l'artdu pharmacien. 

Papuaxeutota, &s (h), sorcière, 
imagicienne, fem. de papuaxeuths. 

Papuaxeuw , f. ebow , préparer 
ou administrer des drogues, des mé- 
Jicaments ; user de mavyie, de pres- 
tiges : act. medicamenter, droguer, 
purger, mais plus souvent empoison- 
HT ; fr par des breuvages 
magiques, ou simplement ensorceler ; 
‘pprèter pour des usages ou par des 
moyens magiques : g/ois Puct. (du 
moins sous la forme paopaoow), 
tremper, durcir par la trempe : au 
fig. assaisonner, colorer, farder ; al- 
terer, falsifier, corrompre. [| Au moy. 
se droguer, se médicamenter : q/ois 
prendre du poison? R. gdp1axov. 

x Papuaxia, as (#), Poët. pour 
PAPHAKEX. 

Dapuaxxéc, ñ, 6v, qui concerne 
les nn licnenu ou les poisons. 

Papuäxiov, ou (td), dimin. de 
PAIAXOV. 

Dapuaxis, (805 (f), magicienne, 
sorcière : rarement et Poël. veni- 
meuse, qui a du venin. 

x Papuaxiotatos, ou (6), Comiq. 
sup. de papuaxoôs. 

Papuaxiotpia, aç (À), comme 
PAPLAXEUTPLA. 

Papuaxitne, ou (6), adj. masc. 
assaisonné de drogues ; dicunene 
teux, médicinal. 

Papuaxitie, 1805 (#), fem. du 
préc. Dapuaxitis (6406, livre de 
pharmacie. 

x Dappaxders, eaox, ev, Poët. 
comme pap ax win. 

Papuaxopavrtts, ews (8), sorcier 
qui emploie des drogues pour devi- 
ner l'avenir. RR. 9. avt. 

PAPMARON, ou (tè), drogue 
quelconque, et spécialement droyue 
médicinale, d'où par ext. médica- 
ment, remede : poison, breuvage 
empoisonné, où en gencral venin, 
substance vénéneuse : breuvage ou 
charme magique, d'où au pl. dro- 
gues ou préparations magiques, el 
par ext. magie. sorcellerie : drogue 
aromatique ou odoriférante , aro- 
mate, parfum : drogue pour la tein- 
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papuaxonotôs. 

Papuaxorotia, &s (5), composi- 
tion de drogues, de remèdes, etc. 

Pappaxonotos, où (8, À), qui 
compose des drogues, des remedes, 
etc. : pharmacien; empoisonneur ; 
droguiste teinturier. RR. äpua- 
XOV, Totéw, 

Papuaxonooia, as (ñ), l’action 
de prendre des drogues, une méde- 
cine, du poison. R. de 

Papuaxorotéw-&, f. how, pren- 
dre des drogues, une médecine, du 
poison. RR. papuaxov, nivw. 

Papuarxorwiëuw-&, f. Now, ven- 
dre des drogues, ètre droguiste, 
pharmacien, etc. R. de 

PapuaxorwAn:, ou (6), vendeur 
de drogues, droguiste, pharmacien, 
parfumeur. RR. +. rwdéw. 

Papuaxds, où (6, À), empoison- 
neur, sorcier, magicien : qfois celui 
qui est immolé en expiation des 
fautes d'un autre ou des crimes d’une 
ville, d'u par ext. scélérat, coquin : 
4fois prètre chargé des expiations ? 
R. gappaxov. 

Papuaxotpiôns, ou (6), broyeur 
de drogues; empoisonneur. RR. 9. 
Tpiéw. 

? Papuzxotpintme, ou (0), m. s. 
2 Dapuaxotpu, 1606 (6, À), m. 5. 

Papspaxoupyôç, où (6), comme 
papuaxonoiôc. RR. 9. Epyov. 

Pappaxopépoc, 06, OV, qui pro- 
duit desremedes ou des poisons. RR. 
g. p<ou. 

Papuaxéw-®, f. wow, comme 
PapUaxEUL. 

x Papuaxtrp, ñpos (6), Poëf. pour 
PAPHAXTHE. 

Dapuaxthpioç, &, OV, comme 
PAPLAXEUTIXOG. 

Papuaxtns, où (6), celui qui 
prépare ou qui compose des drogues, 
des poisons : celui qui altère, qui 
falsiie. R. papuacouw. 

Papuaxtos, ñ, 6v, mêlé de dro- 
gues; préparé avec du poison, em- 
poisonné, 

Papuaxwônc, ns ec, de la na- 
ture des drogues; plein de drogues; 
médicamenteux ; vénéneux. DPasua- 
xwôn Toéevuata, Divsc. blessures 
faites par des flèches empoisonnees. 
TÔ papuaxwôes, goût ou odeur de 
drogues. R. papuaxov. 

+ Pappaxwv, wvos (6), Gloss. a- 
telier de teinture. 

Papuaëte, Ews (%), emploi de 
drogues; mélauge d'une chose avec 
des drogues pour en altérer la na- 
ture. R. de 

Papuacow, f. &Ew, comme 92p- 
WAXEUW, dunes tous les sens actifs. 


3 p. p. aor. 1 moy. de 5p400%. 

# OAPOZ où moins bien époc, 
coç-ous (tè), Poët. ou rare en prose, 
étoffe, pièce d'etoffe : par ext. rclv 
ou voile de femme; qfois linceul ; 
gfois bandeau, bandelette; qgfois 
voile de vaisseau. Voyez pépoo. 

* Papoc, ou (6), Puët. p. pépayt. 

* Papôouw-w, f. wow, Poët. pour 
&p6w, bouée d'où Papéwot, P. 
pour pagoÿar ou &pouor. 

x DAProz, eos-ouç (rè), Jon. et 
Poëet. portion, fragment : lambeau 
d'étoffe, d'où en general étoffe , et 
spécialement voile, bannière, dra- 
peau, étendard : qfois quartier de 
ville. R. + p&pw, inus. partager. 

Paponpopos, ou (6), porte-en- 
seigne. RR. oäpooç, pépu. 

+ Daçuyav, ou (rd), Gloss. et 

x Papuyelpov ou DapdyyEbpov, ou 
(td), Jon. pour oapuyk. 

+ PapuyyKw, GL ©. Aapuyye. 

+ Papuyyivènv, adv. Gloss. glou- 
tonnement. 

DAPrrx, vyyos ou Poël. vyos 
(4), pharynx, gosier, gorge; qfots 
larynx, trachée-artère; fois fanon 
des bœufs : qg/oës pour papayé, ra- 
vin, gouffre. R. + päpw, partager ? 

Dés, aoa, dv, part. pres. ou 
aor., à de pnui. 

+ Dacaë, axoc (6), Gloss. comme 
guxopavtns. R. quivu. 

Pasyäviov, ou (td), espèce de 
glaïieul, plante. R. pacyavoy. 

Paayavis, (d06 (à), petit cou- 
teau, dimin. de 

DASrANON, ou (rè), couteau 
pour égorger, coutelas, et Poe. 
glaive, épée : g/fois espèce de glaieul, 
plante. R. opétu. 

À Dagyavoupyôç, où (8), Poët. ar 
murier. RR. pioyavov, Epyov. 

Pasr)iov, qu (r0), dim. de 

®AZHAOZ, ou (6), haricnt , fe- 
sole, légume à longue cosse : sorte 
de longue chaloupe. 

x Dasôa, Poët. infin. aor. à mor. 
de gnui. 

Das, enclit. et souvent sans ac- 
cent, 3 p. p. ind. prés. de 5nui. 

Pacravixôs, ñ, 0v, de faisan, qui 
concerne les faisans : Comiq. de de- 
lateur. R. de 

Paotavs, où (6), faisan. R. ha- 
ouç, le Phase, ffeuve de Culchide. |' 
se Ur sycophante, R. ?< 
ais, de quivw. PR 
+ Pactuoc, n, ov, Gloss, qui sert 
pour l'étalage ? R. paivw. 

, Paaw, acc. de qaat. 

Dasaiv, enclis. et souvent sans ac- 
cent, pour œaot, 3 p. p. de pnul. 

+ Paoiodos, ou(é), Véol. pour pa- 
andos, haricot, 

Daiots, ews (*), mot, parole, ex- 

ression : proposition, énonce d’uu 
Jugement de l'esprit : affirmation, 


96 


1522 DAT 


proposition affirmative : qfois sen- 
tence, apophthegme : gfois bruit, 
rumeur, nouvelle. R. onui. [| Q/ois 
action de montrer, d'indiquer : vi- 
sion, apparition : en {. de droit at- 
tique, denonciation, surtout de cer- 
tains crimes, R; paivu. 

+ Pacxalivw, f. avw, Gloss. pour 
3x0xaivw, fasciner. 

? Pasxx)os, ou (6), c. péoxwdoc. 

Daoräç, dôoç (), sarcelle, oi- 
seau aquatique. R... ? 

Pacxov, ou (rè), sorte delichen 
qui peud aux arbres. R... ? 

Paoxw (imparf. Eparxov), dire, 
parler, aflirmer, et qfots Poët. croire, 
penser, le méme que gnui, auquel il 
donne souvent son imparf. Le pré- 
sent, du moins à l'indicatif, est rare 
dans les bons auteurs. 

Daoxwtov, ou (td), dim. de 

Pasxwov, ou (ro), ou Dicxw- 
À96, ou (6), sac de cuir, valise, por- 
te-manteau. KR. &àoxôc. 

Pacua, atoç (td), ce qui appa- 
rait, apparition; spectre, fantome; 
simulacre, forme, image; prodige, 
présage. R. oaivu. 

Pacpatwëns 15 es semblable 
à un spectre, à un fantôme, 

DAzra ou Att. Darta, nç (fi), 
pigeon ramier ; colombe. R. oaÿ. 

? Pasonpôvos, 05, ov, et 

Paccoz0vos,.06, ov, qui tue les 
colombes. || Subst. (6), espèce d'é- 
pervier, oiseau de proie. KR. oas- 
ca, pOvEUw, 

x Pascopovens, ou (6), P.m. sion. 

x Dacw, Dor. pour gnow, futur 
de grui. 

x DPartet06, &, 6v, Poëet. p. pateôs. 

Patéos, &, ov, qui doit ou peut 
être dit, adj. verb. de pnui. x OÙ: 
gate:04 (pour qutéoc), Hesiod, in- 
dicible, inexprimable, terrible. 

+ Dirnç, ou (6), Gloss. parleur, 
bavard ; conteur, menteur. 

x artl, Dor. pour onci,3 p. s. 

ind. prés. de orul. 
. « Partito, f. icw et (Ew, Poët. di- 
re, exprimer par la parole : décla- 
rer; avouer; promeltre; nommer; 
prédire. R. atts. 

x Dat&w, Dor. fut, du préc. 

« Dates, 106 (À), Poet. dire, parole, 
langage, discours, mot que l'on pro- 
nonce, d'où spécialement sentence, 
apophthegme, axiôme, adage, pro- 
verbe ; propos que l'on tient ou que 
l'on rapporte;, message, nouvelle; 
bruit, rumeur : propos que l'ou tient 
sur qn, d'ou par ext, renommée, 
gloire; sujet des discours ou des 
entretens, en parl d'un grand hom- 
me : réponse de l'oracle, oracle, pré- 
diction , et qfois par ext. pronostic, 
présage. R. onu 

+ Datuwic ou dDétiEs, sw (à), 
Schol. parole, promesse, annonce, 
prédiction. R. par(rw. 
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+ Darvebw, f. ebûaw, Gloss. en- 
graisser dans l'étable. KR. de 

DATNE, n6 (à), crèche, ratclier, 
mangeoire, et par ext. élable : sorte 
de lambris ou de plafond forme de 
plusieurs compartiments : alvéole 
d'une dent. || 44 plur. Datva, &y 
(ai), les étoiles du cancer. 

Datvia, wv (tx), alvéoles des 
dents, dim, de paryn. 

Parvitw, f. icw, tenir à l'éta- 
ble ou à l'écurie, engraisser à l’écu- 
rie. R. oatvn. 

Parvéw-&, f. wow, construire 
en forme de crèche ou de ratelier: 
creuser en forme d’alvéole: lambris- 
ser, plafonner, voûter. 

Patvwpua, atos (td), lambris ou 
plafond à compartiments: embra- 
sure d'un vaisseau par où on lancait 
des traits: alvéole des dents. 

DPatvwuatixÔs, ñ, OV, ef 

Ditvwros, ñ, 6v, lambrissé. 

x Daivto, Poelt. pour Epato, 3 p. s. 
aor. 2 moy. de pnui. 

Datôs, n, 06v, dit, exprimé, 
nommé ; qu'on peut dire, exprimer, 
nommer : Poet. renommé, célchre. 
R. onul.|| Poët. et rarement , lué. 
R. rsovetv. 

+ Parplx, ac (Ë), Néol.p. onatpia. 


L , , 
+ Parpuiw, f aow, Néol. pour 


Ppatpiito , ef ainsi des autres dé- 
rives de patpia pour pparpia. 

Datta, ns(ñ), At p. pacou. 

Partdayns, ou (6), quadrupède 
à peau revètue d’écailles, impropre- 
ment nommé lézard ccailleux. R... ? 

Daitriov, ou (Trè), petit pigeon 
ramier, petite columbe, terme de 
tendresse. R. 547ta.. 

+ Daïzw ou plutôt Paëtow, Gloss. 
pour quyw ou owiw, faire frire. 
Voyez ces mots. 

x Paukerigauhos, 0ç, ov (sup. 67a- 
105), Comiq. cent fois miscrable ou 
vil. RR. gaudos, éni, paulos. 

PavAitw, f iow, déprecier, avi- 
lir; terur pour vil, mépriser. R. 
gauos. 

Pav)tos, 06 ou a, ov, de mau- 
vaise qualité, en part. des fruits ; 
qui donne des fruits mauvais ou 
chétifs, 

Parlopa, atos (rd), ef 

PavAtauôs, où (6), mépris, dé- 
dain, dérision. R. cauitw. 

DauAlotoua, as (ñ), celle qui mé- 
prise ou insulte. 

DavidGtos, 06,0V, qui mène une 
vie misérable ou méprisable. RR. 
paukos, Bios. 

Pav)oxélat, axoç (8), flatteur 
des hommes vils. RR. @. xéàa£. 

DPau)évouc, ous, ouv, qui a l'es- 
prit mauvais, vil ou méchanL RIR. 9. 
voÿûc. 

Pavlo/énuôveos, adv. en termes 
ignobles. RR. ?. pue. 

PATAOZE,n, oY (comp. 6tepoc. 
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sup. 6tavoc) , vil, chétit, de peu de 
prix ou de nul prix; de mauvaise 
qualité, défectueux; de peu de rap- 
port, pauvre, infécond, stérile ; fri. 
vole, insignifiant, sans importance ; 
facile, aise, sans dificulté léger: fri- 
vole, faible, sans caractere ; ignorant, 
sot, sans esprit ou sans mérite; mé- 
prisé, peu considéré, sans crédit, 
sans réputation : souvent dans un 
sens plus défavorable, méprisable, 
vil, ignoble : trés-souvent pour xax6ç 
ou Tronpôs, mauvais, misérable, 
dépravé, pervers, méchant, ou en 
general de mauvaise qualité, de 
mauvaise espèce. Oi paÿot, les mé- 
chants. Paÿn dut, Hippocr. mau- 
vais régine, ou au contraire régime 
frugal, simple, m. à m.chétif. bavla 
UOxTa, Arisltote, eaux mauvaises. 
malsaines. dablov tetyioua, Thur. 
mauvaise fortlication , faible rem- 
part. apa pablov ñyetoda, Synés. 
né faire aucun cas de,compter pour 
rien, mépriser, avec l’acc. Les Al. 
tiques emploient aussi pavoc pour 
oauAn, au fem. 

Pavorms,r toc (*), qualité d'une 
chose vile ou de peu de prix ; peti- 
tesse, mesquinerie; pauvreté, infe- 
condité, stérilité; fnivolité, insigni- 
fiance; faiblesse, lächete, manque 
de caractere; sottise, ignorance, ab- 
sence de tout mérite ; bassesse, per- 
versité, méchanceté. R. paÿloc. 

Pavioupy6s, 09 (6, #), qui tra- 
vaille mal, mauvais ouvrier où maa- 
vaise ouvriere. RR. ®. Épyov. 

Prdwc, adv. chétivement, fai- 
blement; bassement , lächement, 
méchamment ; gfois négligemment. 
légèrement, et autres sens correspon- 
dants à ceux de caëkos. 

x Paÿpos, a,ov, Dor. p. paÿoc. 

x Daupws, adv. Dor. P- pablwc. 

« Davot6o)éw-&, f. row, P. jeter 
de la lumicre. RR. oavaiç, B&X te." 

x Pavaiénotos, 06, ov, Poët. c. 
DaUGIUPNTOS. 

x Dagotyé, tyyos (à), 4rr. pustule. 
R. oauiw ? 

x Dauvacipénotos, 06, ov, Poët. qui 
éclaire les mortels. RR. nipatoxo, 
Bpotôc. 

Dadots, ewc (), lumiére, éclat, 
ou plutôt action d'éclairer; signal 
donné par des feux : gfois appari- 
tion, vision ? Eiç gauauv, pour lave 
rer. R. mizaucxtw. 

? Davsrw, foavow,commempav- 
oxw, briller, luire, er pard, du jour 
qui semontre. On ne trouv. que l'aor. 
Épauvas, où d'autres lisent Gépaucs. 

x Davarnptoc, ou (6), Poët. sur- 
nom de Bacchus, dont la féte se ce- 
lébrait aux flambeauzx.R. ripañoxt. 

+ Patw, Gloss. p. ryavoxuw. 

DÂw , paëoc (ñ), colombe, pr 
geon ramier, le méme que gâcaa. 

Ag (inusité au prés. n'a que 
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L participe güwv, ouaa, ov, et 
l'imparf. ou aor. a qe pour Ecae), 
Gramm. briller, luire. C’est le ra- 
dical de ouivuw. 

+ Déw, Gramm. dire, parler, 
prête ses temps à grue. 

+ Péw, Gramm. tuer, semble pré- 
ter quelques-uns de ses temps à ne- 
ovetv on à l'inusité + péve. 

x Diwv, ouca, 0v, Poët. brillant, 
participe de + $äw, briller, luire. 

x DERBOMAI (imparf. èpebounv ), 
Poët. avec l'acc. craindre, redouter, 
fuir, ou sans régime, s'effrayer, se 
laisser effrayer, prendre la fuite, 
comme en prose GObÉOUAL. 

? Deyyaios, x, ov, brillant. KR. 
PÉYYOS. 

Deyylens, ou (6), —s. ent. \t- 
0oc, pierre diaphane dont on se ser- 
vait en guise de vitres. 

x Deyyobokéw-w, f. vw, Poët. en- 
voyer de la lumière, briller. R. de 

*x Deyyo60k0c, 03, 0v, Poët. qui 
jette de la lumière, lununeux. RR. 
PÉYY2S, BA. 

Péyyos, eos-ous (ro), éclat, lu- 
miére, et spécialement, lumicre des 
astres ou du jour, d'où gfois Poët. 
jour. R. de 

«x PÉrra (imparf. Eseyyov, sans 
autres temps), Poët, ot rare en pro- 
se, briller, luire : gfois activ. faire 
luire, éclairer. || 44 moyen, comme 
à l'actif, briller, luire, R. oéw. 

_Peyywëns, ns, eç, lumineux, 
brillant, R. géyyos. ° 

+ Deiômos, ou (6), Gloss. p. qer- 
ÊwA6c. 

Detlapitéw-w, f. now, vivre 
chichement. R. de 

Padadotros, 06, 0ov, chiche, la- 
dre, m. à m, qui ménage sa farine, 
RR. œeiôouar, als:Tov. 

Peiôaigitwz, adv. chichement. 
+ Deua0116:, où (8\, Neol. écono- 
mie, parcimonie, lésinerie. R. + qet- 
CS, IRUS, pOur SEiCoUAL. 

x Deiseo, Jon. pour ceônv, impér. 
pr. de qeicopou, 

Perstretov, ou (td), c. oetñirtov. 

Persirns, ou (6), associé pour 
pee les repas en commun, chez 
es Spartiates, 

DPetcitixO:, ñ, 6v, relatif aux re- 
pas communs des Spartiates. 

Petbitiov, ou (To), plus usité au 
Plur, repas communs, à Sparte : lieu 
où se prenaient ces repas. R. de 

PEÏAOMAI, f getoouat (aor. 
doetoäunv, où gfois Poct. Ésèourv ? 
parf. rnépeisuat. verbal, gestéov), 
avec le gen. épargner, ménager; u- 
ser sobrement de, s'abstenir de, ou 
par ext. éviter; gfois refuser ou gar- 
der pour soi, ne ras dunner : sou- 
sent, s'abstenir de frapper où de 
Punir, ef par suite épargner, par- 
donner: qfois sans régime, vivre 
d'économie, vivre sobrement ; ou au 
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fig. se ménager, se réserver, être 
circonspect, se tenir sur ses gardes, 
et par suite, prendre garde à, éviter 
de, avec l'un. où avec LA ou ÜRWG 
EM, suivi du subj. ou de l'opt, 

PetdnouÉévws, adv. avec épargne ; 
mesquinement, chichement. R. qet- 
êépmevos, part. prés. de seidouu. 

x De:d6ç, ñ, 0v ( comp. 6tepos), 
Poët. ou Ion. pour geèw)6ç, éco- 
nome, parcimonieux, avare. 

+ Derôvhoc, ov (6), Gloss. comme 
getôw}6c. 

Detôw, 60ç-oùc (5), épargne, é- 
conomie ; sobriété, frugalité; par- 
cimonie ; avarice : gfois l'action d'c- 
pargner , de ménager quelqu'un ou 
quelque chose; ménagement, trève, 
relâche; l’action d'éviter une chose, 
de s’en abstenir. Def rotoxs0al 
Ttvos, Josèph. épargner quelqu'un 
ou quelque chose. Perñot tn 5%, Sy- 
nés. par ménagement pour vous. 
*« Où Yap mic petôdw yiyvetat, Hom. 
car il nya rien à ménager, il ne 
fant pas lésiner. x OU0’ Ent otôc 
(Ent pour ëreort), Hom. et l'on n'y 
met point d'épargne. 

x Pedw)h, Ac (À), Poët. le même 
que qetôw, épargne, etc. MnGé 1 
Éoupuv Éctw oetôw)n, Hom. qu'il 
n'y ait point d'épargne sur les lan- 
ces, c. a d, ne ménageons point nos 
coups. 

Dewd{x, æç (A), économie, 
parcimonie. R. de 

Peôwh6s, 6ç ouf, 6v (comn. 
ôTepoc. sup. 67atoc), économe, par- 
cimonieux, e{ par ext. avare: avec 
le gén. économe de, avare de, sobre 
de, qui épargne ou qui ménage 
quelque chose. R. qetw. 

Pedwkws, adv. avec épargne. 

Peiluv, wvos (6), homme parci- 
monieux ouavare: qf. vase à l'huile. 

Petopovn, 46 (ñ), comme oe:ôu, 

Deicouat, fut. de psièouar. 

Perctéov, verbal de zeëcrin, 

« Pexin, nç (À), Vcol lie de vin 
brûlée. R. Lat, fæcula. 

+ Déka, nç (ñ), comme cé) a. 

+ Peyüve, f. vv&, Gloss. rado- 
ter, niaiser. R...? | 

+ Dé)a, as (ñ), Macedon. comme 
REAX ou RÉÀÀ&, pierre, ef sans doute 
ausst écorce, peau, Voyez tékx. 

+ Peas, acos (#), Gloss. parche- 
min, couverture de livre. R. &e))6s. 

Pedatas, ou (6), — }(G0os, sorte 
de marbre dont on faisait des sta- 
tues. R. œéhla ou gel6s. 

Pehheus, éw: (6), endroit pier- 
reux, rocailleux. R. pé)x. 

+ Peleus, f. etow, (Gloss. surna- 
ger comine du liége. R. ge))6s. 

Pelhewv, wvoc (6), c. peheuc. 

1 Pelivns, ou (6), espèce d'oiseau 
aquatique. 

Pélivos, ns ov, de liège : léger 
comme du liége. R. @e6c. 
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PéAOv, ou (td), c: peddeüc. 

+ Pedis » oc (ñ); — yn, Gloss. 
terre maigre et pierreuse. R, géla. 

? Dediriç, 1006 (À), m. sion. 

PeddSpus, vos (À), espece d'yeu- 
se semblable au liège, ou probable- 
ment liége, arbre. RR. @e)}66, Bpüc. 

Del ônouc, odoç (6, ñ), qui a de: 
pieds de liège. 

PEAAOE, où (6), liège, arbre : 
liège, écorce de cet arbre : écorce 
subéreuse, en général. R, + réka ou 
rédha, écorce. 

Pense, nç, ec, subéreux, qui 
est de la nature du liége ; semblable 
au liége, spongieux, poreux. 

+ Delovnc, ou (6), Bibl. et Néol. 
pour œgaivéinc. 

Delôviov, ou (tô), Gloss. dim. 
de @EX6vnc. 

? Delôk, où (6), comme geldG«. 

+ Pévayua, atoc (td), G. p. @e- 
VŒXIG ILE. 

Pevéxn, ns (À), perruque, fausse 
chevelure. R. pévaë. 

? Devaxia, ac (À), c. pevarioua. 

Pevaxitw, f. {ow, tromper, du- 
per; induire en erreur ; abuser par 
des prestiges. 

+ Devaxtxôs, ñ, 6v, Gloss, commo 
PEVAXLTTIKÔG. 

Pevixtoua, atoc (td), et 

Pevaxtau6ç, où (6), tromperie. 

Pevoxiorns, où (6), trompeur. 

Devaxtorix06, À, 6v, fallacieux, 
trompeur. 

Pevarorixwe, adv. fallacieuse- 
ment, de manière à tromper. 

Pevaxépavric, ewc (6, À), faux 
devin , fausse devineresse. KR. #é- 
vaë, [LAVTIS. 

PENAZ, aœxos (8), trompeur, 
imposteur, charlatan, fourbe : qfois 
sorte d'oiseau moqueur : primitiv. 
peut-être, celui qui surprend et tue 
entraitre. R. necveiv ? 

? Pevodns, ou (6), c. paivohnc. 

+ DÉNQ (verbe inusité, d'où lon 
fait dériver l'aor. a Eneovos, le part. 
passif, népauor, et le fut. antérieur 
passif, Resïcouat), Gramm., tuer, 
faire périr. Voyez negveïv. 

x Depavônc, ñç, éç, Pat. qui porte 
des fleurs. RR. pépw, avboc. 

x Dépaants, 1Ô06 (6, À), Poët. qui 
porte un bouclier: par ext. belli- 
queux. RR. @. aonic. 

x Depauyhs, ñ6, é6, Poët. qui porte 
la lumiere, brillant, lumineux. RR. 
?. aUYN. 

x DÉPnQ (imparf. Epec6ov. parf. 
Tép0p62), Poct. faire paitre, nourrir, 
d'où au fig. alimenter, entretenir. 
’Erel ed Borävns (au génitif) Bouc 
énepop6et, Hom. quand il eut bien 
repu ses bœufs d'herbe. Zutot xa- 
towiov olxov pep6éuev, Hésiod. 
qu'il conserve de quoi entretenir la 
maison paternelle. || 44 moy. su au 
passif, paitre, se repaîitre, se nourrir 
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de, au propre et au fs. “H Yyù 
td copx pépéetar, Hippocr. l'âme 
se nourrit de la substance du corps, 
c. a d, le ronge, l'épuise. Dep6oue- 
vot aoglav, Eurip. se nourrissant de 
la sagesse. Ta ÔE pépfertar x oébev 
6h6ou, Hum. tout cela se nourrit de 
tes dons, m. à m. de l'abondance 
qui provient de toi. || Æu moyen, 
Kpéaoova fhxlas voov pÉép6:obat, 
Find. nourrir en soi des sentiments 
supérieurs à son âge 

épe, impér. de pépw, s'emploie 
souvert comme interjection, allons , 
ça, voyons! épe vüy, pépe Ôn, 
gcpe yap, ça douc. Jl se construit 
souvent avec l'impér. ou le subj. épe 
Ôr, mor T60” elné, Plat. ca, dis-moi 
donc. épe ôn oxepwueña, Plat. ça 
donc, examinons. Déipe à&xoUow, 
Herodt. voyons, que j'entende. Ra- 
rement avec l'inf. bépe elneiv , &ç 
qipe elxeiv, par exemple, comme 
par exemple. Suivi de l'infin. il si- 
g'ifie cfois supposé ue Dépe éxhet- 
at +ô vou, Apoll. Dysc. supposé 
que le nom soit sousentendu. On 
trouve jo pour qépe dans cette 
seule phrase : Olov oépev, comme 
par exemple. Voyez œépw. 

x Depeauyns, hs, 6, Poëet. comme 
PEPAUYNS. 

x Depébotpue, vos (6, à), P. qui 
porte des grappes. RK. @. Bôtpuc. 

PepéyyVos, 06, ov, qu offre des 
pou: valable, solvable, en par- 
nt d'une caution: au fig. qui est 
un sûr garant, sûr , solide, sur le- 
quel on peut compter; capable de, 
suffisant pour, propre à, avec le 
en. ou plus souvent avec l'infin. 

Qv dyo @epéyyvoc (5. ent. elui\, 
Soprh. les choses dont je suis cap. - 
ble par moi-même. Depéyyvos Bto 
owoa vaus, Eschyl. suffisant pou. 
abriter les vaisseaux. Depeyyvota- 
cos npèc ta Gerv, Thuc. qui brave 
les perils avec le plus d'assurance. 
Tè pepéyyvov This mopoñs, Josèph. 
L fidèle ressemblance des traits, m. 
à m. ressemblance sur laquelle on 
peut compter. RR. @. EyYyUn. 

« Depeyhayñic, ñç, 6, Poet. qui 
donne du lait. RR. . ykdyoc. 

x Pepéberrvos, 06, ov, Poët. qui 
porte ou qui donne à souper, à man- 
ger. RR. ®. Gcixvov. 

x Pipétuyos, 06, ov, Poët. qui 
porte le joug. RR. +. &uyôv. 

x Depétwoc, 06, ov, Poët. qui 
doune la vie. RR. @. twñ. 

Depéxazoç, 06, ov, capable de 
résister à la fatigue. RR. @. xaxév. 

x Denéxepro6, 06 0v, Poët. qui 
porte du fruit. RR. ®. xaprôc. 

x Pepeupedlias, ou (6), P. qui porte 
une lance, un épieu. RR. p. uehia. 

x Pepévixoc, 0€, ov, Puét. victo- 
rieux, qui procure ou qui remporte 
L victoire. RR. @. vixr. 
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x Depéoixoc, oç, 0ov, Poet. 
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1} x Pefbéparta, Art. pour ILepaé- 


rte sa maison avec s01; nomade. | 9xco. 


| Subst. (6 ou ñ?), l'animal qui 
porte sa maison, c. à d. tortue ou li- 
maçon. RR. ®. olxos. 

x Depénokç ou Depértokik, 106 
(6, ñ), Poët. qui soutient ou conserve 
la ville. RR. ®. rod. 

Peperovia, aç (h), constance à 
supporter les travaux. R. de 

Depérovos, 06, ov, qui supporte 
les fatigues. RR. ©. xévos. 

* Depéntepos, 06, ov, Poël. qui 
porte des ailes , ailé ; er parl. d'un 
trait, empenné. RK. @. ntepôv. 

x DepentépuE, uyos (8, À, To), 
Poët.m. sign. RR. ®. ntépué. 

+ Depénrohsç, voyez pepérod. 

« Depeoavônç, ns, Éç, Poet. c. 
pepavôns. 

« Depéobioc, 06, ov, Puët. qui 
donne la vie ou la nourriture, nour- 
ricier, fertile. RR. ©. fiios. 

x Dépeoxe, Poët. p. épepe, 3 p.s. 
nait de pépu. 

x Depeocaxñs, ñ6, és, Poët. os 
pepesaxhs, qui porte un bouclier : 
par ext. belliqueux. RR. +. oûxoc. 

x Depecainovos, 0ç, ov, P. p. pe- 
pérovos. 

x Depestapudos, 06, ov, Poët. qui 
porte des raisins. RR. ?. otapuhr. 

«x Depéotayuc, voc(6, à), Poët. qui 
porte des épis. RR. ®. otäyuc. 

x Depéatepoc, «, ov, Pot. comme 
pÉpTEpOc. 

Depetpedw, f. eücw, porter sur 
un brancard, ef par ext. porter en 
pompe. R. pépetpov. 

Depétoros, ou (6), — Zeus, Ju- 
piter Férétrien, chez les Romains. 

Dépetpoy, ou (td), brancard, ci- 
vière : biere, cercueil. R. pépw. 

Depépatta, nç (À), rare pour 
Deppépatra, Proserpine. 

Pepeparrit, wv (tr), fêtes de 
Proserpine, 4 Cyzique. 

x Dépiatoc, ou (6), Poët. c. qép- 
tatos, superl. irreg. d'àyaBoç, bon, 
brave, etc. On le trouveen prose dans 
cette phrase: *’Q pépiote, Plat. mon 
ami, mon cher. 

« Dépua, atoc (td), Poët. le fruit 
que porte une femme enceinte ; por- 
tée, progéniture. R. gépw. 

Péppuov, ou (Trd), c. pépyrov. 

PEPNH, ñs (À), dot que la femme 
apporte en se mariant : Poëet. au fis. 
produit, rapport. R. pépuw. 

+ Depvlw, f. iow, Bibl. doter. 

Depviov où Dépviov, ou selon 
d'autres, Dépuuov, ou (rè), panier à 
poisson. R. épw. 

Pspvopdpoc, 06, OV, qui apporte 
une dot. RR. epvñ, pépu. 

? Déporxoc, 06, Ov, c. pepéotxoc. 

x Pep6)6105, 06, ov, Poe. qui ap- 
porte le bonheur. RK. pépw, 82606. 

* Pépordo:, oc, ov, Poëet. qui porte 
des armes. RK. gépuw, 6nàov. 


x DepfepéTtriov, ou (rè), 4ét tem- 
ple de Proserpine. R. de ; 

x Depoépasoca, nç (à), Poët. pour 

Depocecpôovn, ns ($), Proserpine, 
déesse des enfers. R.….. 

Deptarw, f. écw, porter sou- 
vent. R. ipw. 

«x éprato:, n, ov (superl. anomal 
d'&yaÿ6;, répondant au compar. 
Péprepoc)s Poët. le plus fort, le plus 
robuste, m. à m. celui qui porte le 
plus : par ext. le plus brave; le plus 
distingué ; le meilleur ; le plus utile. 
R. épu. 

x Dépte, Poël. pour pépete, 2p.p. 
impér. de pépw. 

x Déptepos, &, ov (compar, ano- 
mal d'ayaboc), Puéet. plus fort, plus 
robuste : par ert. plus brave; plus 
distingué ; meilleur ; plus utile. Foy. 
PÉPTATOG. 

? Dépriotoc, n, ov, Poe. pour @é- 
PIOTOG UN PÉPTATOG. 

x Deptôç, ñ, 6v, Poët. supporta- 
ble. R. pépu. 

x éproov, ou (rù), Poët. pour @é- 
PETEOv. 

DÉPQ, f. otow (aor. nveyxa ou 
NVEYxOV, ce dernier est plus usite à 
l'inf. éveyxeïiv et au part. veyxwy. 
parf. évavoxa. parf. passif, évive- 
ya. aor. pass. hvéxÜnv. fut. pass. 
éveyGñooua et olobnaouœ. verbal, 
olatéov. Ce verbe, comme on voit, 
emprunte la plupart de ses Fe 0 
aux primitifs inusités + olw et + évéry- 
xw), 1° porter: 2° supporter : 3° 
produire : 4° porter ou élever à un 
emploi, élire : 5° porter à la masse, 
payer : 6° recevoir, obtenir : 9° pour 
elopépo ou Èripépw, apporter, im- 
porter , amener, ef au fig. causer, 
occasionner : 8° pour ÉxpÉpw ou &xo- 
pépw, emporter : g° dans le sens 
neutre, conduire à, mener à, ef au 
fig. aboutir à, contribuer à, impor- 
ter à, se rapporter à, concerner, avec 
els ou npos ou éni et l'acc. |] 1° ’Ev 
xepot pépet otayuv, A#rat. elle porte 
dans ses mains un épi. Dépeiv 6x%hov, 
ériotoïñv, Xen. porter une arme, 
une lettre. “Apua qépetv, Hom. por- 
ter, c. à d. trainer un char. Eîocw 
pp de, Aristoph. je te porte là- 
dedans. Déperv +1 dia ppevos, Bt 
Yhwoons, x. T. À. Ler. porter ou avoir 
quelque chose dans l'esprit, à la bou- 
che, etc. Iloïdv pépwv tov Diirxov 
(s. ent. Là ylwoans), Eschin. ne 
pris que de Philippe, faisant grand 

ruit de son nom. Déperv xai &Yerv, 
roy. &yu. || 2° OÙ Stvapar vv alya 
pépetv, Prov. je ne puis porter cette 
chevre, elle est trop lourde. Dépaiv 
ROvOUG, dipuc, Xen. supporter les 
travaux, la soif. Æn ce sens il se cons- 
{ruit souvent avec un av, ‘Pau; 
ou bpilws ou xoUpux cépuv, Plat 
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supporter aisément o4 patiemment. 
Xœenws ou Bagéws pépetv, en. 
supporter avec peine. Le rég. se 
met à l'acc. rarement au gen qfois 
au dat. seul ou avec éxi. || 3° Kao- 
rdv @épeiv, Theoph. porter du 
fruit. Al xuredot gépouot (sous-en- 
tendu xaorôv), Xéu. les vignes don- 
nent du fruit. ‘Onéox pépouaty &- 
a, Anacr. tout ce que produisent 
As saisons. ‘H éveyxouoa (5. ent. 
yñ), laterse qui nous a portés, la 
patrie. [| 49 dégeuv tas àapyaæs ou 
tobc Apxovtas, Aristt. élire les ma- 
istrats. Deéperv tiva yosnyOv, Dem. 
elire ou désigner quelqu'un pour les 
fonctions de chorege. || 5° déperv 
g6pov, Plat. payer un tribut. é- 
peiv jorenes Plut. payer une som- 
me d'argent. |] 6° Nicdv œésetv, 
Yen. recevoir une paye. Ta &ot- 
ateia épeiv, Plat. obtenir le prix 
de la bravoure. dépeiv tpiroôa, 
Hésiod. recevoir pour prix un tré: 
pied. || 5° Dépwv anotva, Hom. ap- 
portant une rançon. ’Euoi ac’ évey- 
xéTw Ti ÉuuÉvVNv, A#ristuph. que 
l'on m’apporte un flambeau allumé. 
Eveyxetv päprupa, Dém. produire 
un témoin, m. à m. l'apporter. Ilx- 
padelyuata pépetv, #ristt. apporter 
ou citer des exemples. dépeiv tivi 
xAéoc, xaxé, Hom apporter ou oc- 
casionner à quelqu'un de la gloire, 
des malheurs. épeiv tv xapiv, 
Hom. faire plaisir à quelqu'un ou 
chercher à lui faire plaisir. + [lôke- 
pov ou "Aprnä tive pépeiv, Hom. por- 
ter la guerre contre quelqu'un, lui 
faire la guerre. Employée dans ce 
sens le participe gépwv parait qfois 
pa x Aùs tp Eciv œépuv, 
Hom. donne cela à notre hôte, m. à 
m. en le lui portant. 1/ renferme 
souvent une idee de témerité, d'im- 
prudence ou d'insouciance. Kiç rou- 
TO PÉPUY TEDIÉCTNOE Tà RPAYULATE, 
Eschin. voila dans quel état il a ré- 
duit nos affaires, m. à m. en les y 
apportant, en les y amenant. é- 
pouea À vauc évéGais, Her. le vais- 
seau a été donner contre cet écueil, 
m. à m. en s'y portant, en s'y jetant, 
s. ent. tauthv. || 8° + OÙs ph xhpeEc 
Ebay Bavätoro pépoucat, Hom. ceux 
que les Parques n'ont pas enlevés. 
Et pèv Yeudèc, abpar pépotev, Greg. 
s'il est faux, eh bien! que le vent 
l'emporte. |] 90 ‘H 666 péper elç ou 
éri, Hérodt. le chemin conduit à. 
‘H Le ñ elç TÔv xñrov pépouoa, 
Dém. la porte qui conduit au jar- 
din. Ta En tic Unobias ss tou- 
Tov éoet, Antiph. les tracer du 
soupçon conduisent vers lui, c. à d. 
tous les indices tendent à attirer le 
soupçon sur lui. Twv rhetévwv éni rè 
adtè al yvwuar Épepov, Hérodit. les 
avis du plus grand nombre aboutis- 
saient à la même conclusion. IDéov 
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Lpepé ol À yvwun, Hérodt. son avis 
inclinait davantage à... "Ov à yvo- 
pn égepe ouu6ahev, Hérodi. ceux 
dont l'avis était de livrer bataille. 
Es té Uuiv tauta paivetar pépetv ; 
Plat. à quoi cela vous parait-il ten- 
dre? que pensez-vous que cela signi- 
fie ? Navra ta rod EtCaruoviav pé- 
povta, Plat. tout ce qui a rapport 
au bonheur. ’Eg' à @éper touvoua 
ToUtwv, Aristt. ce à quoi leur nom 
fait allusion. [| Zmpersonnellement, 
Méya qéset, Plat. il importe beau- 
coup. Eiç tiuñv aûtw péper, Herodn. 
ily va de son honneur. x Déper ot 
êr aupotepa Tauta notéetv, Herodt. 
il importe que tu fasses cela pour 
deux raisons. || Le participe neutre 
TÔ pésov, signifie qfuis le destin, le 
sort. Voyez plus haut n° 8 un autre 
emploi 1 participe pÉOWY, ovoa, 
ov. || L'imperatif gépe s'emploie sou- 
vent comme interjection, allons! ça! 
voyons ! ainsi que l'inf. péperv, dans 
cette phrase: Olov gépev, comme 
par exemple. Voyez qépe à sa place 
alphabetique. 

Au passif, Dépoua, f. évey0n- 
gouat ou vlobñoopat (aor. hvéy On, 
etc.), tous les sens correspondants à 
ceuz de l'actif: mais DL souvent 
être porté ou emporté, d'où par ext. 
se porter vers, s’élancer, courir, 
tomber, ou simplement aller  mar- 
cher, et au fig. se diriger vers, ten- 
dre vers, ’Epépovro xai Épepov, 
Pl@, ïls portaient tour à tour et 
étaient portés. Aloüévouar épautèv 
Eu pepôuevov tov xatpov, 1socr. 
j° sens que je me laisse emporter 

ors demon sujet. bépeobat els Toùc 
Pere Plut. fondre sur les bar- 

ares ou tomber sur eux. ‘Ouôce 
tivl pépeodar, Xén. s'elancer vers 
le mème point que quelqu'un, c. à d. 
marcher à sa rencontre, le rencon- 
trer, l'atlaquer. x [av à nuap pepé- 
unv, Hom. je tombai où je roulai 
peus tout le jour. x [ia xpo- 

nxe pépeoüm, om. elle laissa tom- 
ber le pied, il s'échappa de ses mains. 
«x "Hxa nôoôac al Xetpe pépeoôa, 
Hom. je laissai aller mes pieds et mes 
mains. »Tôv Ax£wv roBdç hrs pépe- 
G0œ, Hom. l'ayant pris par le pied, 
il le lança. x *I6Ùc pépetar, Hom. 
il va droit devant soi, Al s'élance fie- 
rement en avant. [loAlac 60oùc œé- 
peoûa, Lez. parcourir beaucoup de 
routes. ’Eni taëtd pépovt, Theo- 
phr. elles tendent ou aboutissent au 
même point. Elç tv éautoù qÜotv 
pépeoôa, Eschin. rentrer ou retom- 
ber dars son naturel. || Qfois Dépe- 
côar peut se traduire par courir, 
circuler de main en main ou de bou- 
che en bouche. Dépetar aÿroù B16- 
Xov, Diog. Laerc, on a de lui un 
livre. Dépeta, Lez. on dit généra- 
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assure. Ta oepôueva, Lex. ce que 
l'on dit, les bruits qui courent. {| 
Avec un adv. Eù ou xalwç épecfai, 
se porter bien, aller bien, prospérer, 
réussir. Kaxws pépeoôa, aller mal, 
être en mauvais état, ne pas réussir, 
EG pépetar à yewpyia, Aén. l'agri- 
culture prospère. EÙ pesépevos v 
otpatnyiats, Thuc. heureux à la 
guerre, qui commande avec succès 
les armées. 

Au moyen, Dépopa, f. olooua 
(aor. hveyxaumv, etc.), emporter 
pour soi ou pour son compte. pren- 
dre pour soi; recevoir, obtenir, ga- 
gner. x Awoet dé tu Ëv ye pépecBau, 
Hom. il donnera au moins quelque 
chose à emporter. Dépeoôa pio66v, 
XAéo6, xpitog, x. Fr. À. Lex. obtenir 
ou remporter une récompense, un 
honneur, la victoire, etc. Depeoôar 
X&ptv, Audoc. mériter de la recon- 
naissance. Dépeaôxt révOOG, Phalar. 
éprouver ou ressentir du chagrin. 
"ES âvavôcias tobvoua Éveyxaue- 
vos, Eschin. aÿant recu ce nom à 
cause de sa lâcheté, ». à m. l'ayant 
tiré de sa lächeté. Tà rpwta pépe- 
Gûar, Luc. obtenir le premier rang. 
Méya gépecôat, Pind. recevoir de 
grands honneurs, ètre fort considéré. 
Iod gépsolar, Lex. obtenir de 
grands avantages. ITéov ou ndetov 
pépso0al tivos, Hérodt. obtenir plus 
que quelqu'un, c. à d. avoir l’avan- 
tage sur lui. IMéov ñ éy® gépeta, 
Soph. il l'emporte sur moi, *Ev éxa- 
Tépy melov pépecbat, #rr. être infé- 
rieur sous les deux rapports. 

Pepwvuuéouar-otuat, f faous, 
recevoir ou porter un nom significa- 
tif; Urer son nom de quelque acti- 
dent particulier. R. pepwvupoc. 

Pepuvuula, aç (ñ), nom signif- 
catif, expressif. 

Pepwvupoc, 04 ov, qui reçoil 
ou qui porte un nom significatif, 
dont le nom exprime la nature ou 
les habitudes ou les mœurs. Depw- 
vuuov Üvoua, nom ou surnom signi- 
ficatif, RR. pépw, &voua. 

Pepuvopoc, adv. sous une dé- 
nomination significative. 

Dev, interj. ah! hélas! cri de 
douleur : ah! oh! cri d’étonnement, 
dois de joie. ed réa, Soph. ah! 
malheureux que je suis! de vov 
&vôp6s, Xen. ah! quel homme! es 
tob A6you, Ler. oh ! quel discours! 
Dev ro ral AaËetv rpoopOeyua,Soph. 
ah! quel bonheur mème d'entendre 
cette voix ! 

Debyuëpos, oc, ov, qui fuit l’eau, 
hydrophobe. RR. peuyw, Üôwp. 

Perra, f. petEoua et peukoÿ- 
pat (aor. Épuyov. parf. népeuya et 
Poët. népuyuat. verb. psuutéov), 1° 
fuir, prendre la fuite; s'enfuir de, 
avec tE ou &n6 et le gén. : 2° actiuwx. 


lement, le bruit court; on dit, on! ment, fuir, éviter, échapper, @ois 
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refuser, ef avec l'infin. éviter de, re- ‘ 
fuser de : 3° fuir sa patrie, et trés- 
souvent être envoyé en exil, partir 
pour l'exil, ou simplement ètre en 
exil, être exilé : 4° ètre l'accusé où 
le défendeur dans un proces. [| 1° 
Deuye uéha, Hom. eh bien! fuis 
donc. x Iléos œetyete; Hom. où 
fuyezsvous? x DevEopat Ëx Koh pLO10, 
.Hom. je m'enfuirai du combat. 
«'hetyuv, 0 d'ér150e Étwxwv, Hom 
l'un fuyant, l'autre le poursuivant. 
«x °IxOVEc Ünè Behpivos UYOVTES, 
flom. poissons qui fuient devant un 
dauphin.|| 2° Detyerv tivà oui, fuir 
lun ou quelque chose. *Epu- 
yov xaxôv, Prov. j'ai évité un mal. 
Duyôvres Tv Oeonotetav, Dem. 
ayant échappé au despotisme. x Moi- 
pav neouyuévov Épuevar, Hom. a- 
voir échappé à la destinée. betyev 
tt EUyA àrAnot, Plat. fuir quel- 
que chose de toutes ses forces. deü- 
yev Tv Édniôa, Plut. renoncer à 
l'espérance. AtôtEar Eouyes, Plat. tu 
as refusé ou évité d'enseigner. [| 3° 
DeUyev Ex Ts RATE OS où Tv Tra- 
tplôæ, Xén. ou plus souvent de- 
yetv seul, fuir sa patrie, c. à d. or- 
dinairement, s'exiler ou être exilé. 
Deûyev quyfv, Aristoph. m. sion. 
Debyev otxobev, Xen. être banni de 
ses foyers. “Hôn éveuye, Luc. il était 
déjà en exil. Oi peuyovtes, X'en. les 
exilés. Deuyev éni povw, Ler. ètre 
exilé pour un meurtre. Deüyerv brèd 
voù ônpou, X'én. être banni par le 
peuple. ’Adfxwç pebyeiv, Xen. être 
injustement banni. deuyeiv &erpu- 
yiav, Plat. être condamné à un exil 
éternel.||4° Debyeuv Gixnv ou Yoaznv 
ou simplement Devyeiv, ètre accusé 
ou défendeur dans un procès. Deÿ- 
JE &vôpopoviac, xhoOnNs, X. T. À. 
ètre accus d'homicide, de vol, etc. 
Devryerv Sovheius, Eevlus, être accusé 
d'être esclave, d'être étranger, c. à d. 
d'usurper les droits d'hoinme li- 
bre ou de citoyen. DeEüyerv trv Ba- 
vatixv dtenv, Plut. être arcusé d'un 
crime caprtal. euyerv bixnv névtre 
talévtwv, {socr. ètre défendeur dans 
un procès où 1l y va d’une amende 
de cinq talents. Afmy oeûyetv rapa 
to xpirn, Plut. être accusé ou pour- 
suivi devant le juge. devyerv ürd 
Mexivou, Socr. ètre accûsé par Mc- 
litus. Z{ ne faut pas confondre ces 
locutions avec Atxacthpiov oét- 
quiv, Plat. éviter le jugement d'un 
tribunal. “Eyxinpa peuyetv, Grer. 
échapper à un reproche. Devyetv éi 
rpoèocig, Thuc. ètre exilé pour 
cause de ‘trahison. R. gééouar. 
*+ to (d'où l'aor.Epeuka), Post. 
pouser des hélas, gémir. R. 9e 
+ Deuxtaioc, «, ov, Gloss. mau- 
dit, Jont on souhaite d'être preser- 
vé. R. petye. 
PeuxTéos, 1, 0, ndj.v. de C2U%u), 


ŒHM 


Pevxttéu-&, f. &cw, avoir en- 
vie de fuir, songer à fuir. 
? Deuxtixos, ri, 6v, fugitif. 
Divxto:, n, 6v, évité, qu'on a 
fui : qui est à fuir ou à éviter. 
DevEctw (sans fut), et 
Devk:auw-Ww, comme pEUXTIAW. 
Debttuos, o6 ou n, 0v, comme 
UE: 0$, mais moins usilé, 
x Div, ewç (5), Poët. p. puyn. 
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un, fs (A), ce qui se dit, 
mot, parole, avis, opinion manifes- 
tée, prédiction, oracle; souvent, an- 
gure, présage : plus souvent, renom- 
méc, bruit publie; rumeur, nouval- 
le ; renom, réputation ; gloire : gfois 
la Renommée personniftée. R, 

Dami, f. +ñow (indic. prés. 
onu, os, on5l, gauév, etc. imparf. 
Égaor.ov, de pickw. aor. Esnv, dans 


DÉAAAOZ, ou (6), cendre chau- | le sens de dire, on Eonox, dau: de 
de vu étincelle sous la cendre, reste | sens d'affirmer. æerbal, oatéov), di- 


d'un feu mal éteint : au fig. faible 
reste, faible débris. R. Yodos? 

x Depaiow-w, f. wow, Poct, rè- 
duire en cendres. 

x Peau, uyyos (f), Poét. et 

% Déÿelos, ou (6), lon. pour oé- 
Ya)o. 

PÉQZ, w (6), nom d'une plante 
épineuse. R. pa6ç ? 

1 Dewyituv, wvos (6, À), At. p. 
gaoy(ruwv. 

x dr, Pot. et très-rare p. gnai, 
3 p. s. de onu, dire. 

x Dr, Poët. p. Egn, 3 p. 5. aor. 2 
de pri. 

Dr, 3p. s. subj. aor. a de nul. 

+ dr ou br, Poet.'el presque inus. 
pour h, comme, comment. 
Pryadeuc, Éwc (6), surnom de 
Bacchus. R. pœyeiv? 

« Dryivéos-oùs, éa-ñ, éov-ouv, 
Poët. et 

Piyivos, n, ov, de chène. R. de 

xrôz, où (à), chène à glands 
comestibles, ou simplement chène, 
arbre : gland, fruit de cet arbre. KR. 
PayEiv, manger. 

x Pnyoteuxtoc, 06, ov, P. fait en 
bois de chène. RR. onyôç, Tetyw. 

Prywv, wvos (6), Leu planté de 
chènes. R. pny6s. 

*x Dnn, Poët. Ion. pour of, 3 p. s. 
sub. de onu. 

? Dméw-&, ou bn\dw-w, f. Acw, 
comme or }0w ou EnXNTEUR,. 

+ Dririitw, fiow, Gloss. m. sign. 

+ Pnarxcisentos, 06, ov, Gloss. 
nourri de figues vertes. RR. @fAné, 
TpEPUw. 

Pré, nxos (6), figue trompeu- 
se à la vue, qui parait müre sans 
l'être. R. œñ0s. | 

Prroix, ac (ñ), tromperie ; vol, 
larcin. KR. ernAñTmns. 

Printsbw, f. Eeücw, tromper, 
duper ; filouter, voler. . 

Pnrrnç, ov (6), trompeur; f- 
lou; voleur. R. de 

+ DAAOZ, ov (6), ou selon d'au- 
tres, bnA0ç, où (6), Gloss. trompeur, 
R. aoilu. 

Driôdw-&, f. wow, plus usité en 
vers, tromper, duper. R. gn)0c. 

Prhwpa, atoc (tè), trom perie. 

BAdwots, swç (ñ), action de 
tromper, tromperie, déception, 

+'Pua, ato: (10), Gluss,. mot, 
parole. R. orui 


re, et par ext. parler, alléçuer, pré- 
tendre, prononcer, être d'avis, con- 
seiller, ordonner, annoncer, pro- 
mettre : souvent, dire oui, affirmer, 
d'où par ect. avouer : fois Poet, se 
dire à soi-même, réflechir, penser, 
croire, estimer. x 2; on, Poët. poar 
oÙtTu En, il parla ainsi. Qc £gn 
héywv ou elnwv, m. sign. @noiv 6 
16yo5, on dit, le proverbe dit. °% 
ouct, où simplement ouoci, comme 
on dit, dit-on. ru" éyw, pour pnul 
£yw, dans les reponses, oui, je le 
dis ; oui, certes. “Av te Éyd o&, àv 
TE LÀ où, que je dise oui ou non; 
que je l'affirme ou que ïe le nie. 

Pnoiv atrios yevsvhoôar, Dem. il 
dit, il prétend avoir été cause. OÙx 
Épacav émitoébar (pour Epagav pà 
éritoéÿat), Lys. ils disaient, ils pré- 
tendaient n'avoir pas permis. ’Eàv 
un tte aÛToUs on Touiv ( pour Ètv 
tu où uà roueiv), Dem. si quelqu'un 
dit qu'ils ne l'ont pas fait. Oùx êgn 
adtos, à)’ éxeivov otparnysiv,Thnc. 
il dit que ce n'était pas lui, mais un 
tel qui commandait. dnul xéuaeev, 
Xen. je dis d'envoyer, j'ordonne où 
je conseille d'envoyer. EË +6 pÀ où 
ps, ei" &repos, Soph, que ce soit 
toi ou l'autre qui le defende, m. à 
m. qui dise non, qui dise de ne 
pas le faire. AXioxeobar Épacav +w 
ôpôouep , Xen. ils disaient, c..à d. ils 
croyaient être atteints à la course. 
SH ons 6, Hom. prétends-W donc- 
ou croistu donc que? x Dainc xe 
(pour quinc av), Hom. vous diriez, 
on dirait. || Æ#u moyen, däcôæ, 
Poët. pour c&vai, dire, et de mème à 
l'aoriste 2 des autres modes our 
pour éonv, çao ou cüco pour p&bt, 
ete. x"); qato, /lom. il parla ainsi. 
x’Icov éuot parôat, Hom. se dire 
mon ésal? ou peut-être parler aussi 
haut que moi. R. + oüw, dire, primat. 
le méme que.œxivw, faire voir ? 

x DruXw, f.iow ou (Ew, Poët. 
parler, dire, exprimer par la parole; 
nommer, appeler ; annoncer, pro- 
phétiser ; divuluuer : fois pour éx1- 
pnuitw, assigner , altribuer. [| Æ& 
moyen, m. sign. R. oñun. 

x Puis, 106 (h), Poet. discours 
tenus dans une réunion d'hommes; 
conversation, propos; Fumeur pu- 
blique: g/ois assemblée, réunion. 

+ Propos, où (6), Gi co. céur. 
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« nv, 5%, Poet. pour Egnv, un- 
‘ parf. ou aor. 2 de grui. 
Drvar, inf. aor. 1 de oaivo. 

x drives, 3 p. s. opt. aor. 1 Éol. 
de oaivts. 

DANH, nç (*), orfraie, aigle 
des rivages. 

x Drp, gen. gr: (6), Éol. et 
Poët. pour ÿro, bète feroce. 

x Droea, wv (ta), Jon. tumeurs 
des glandes parotides, en forme de 
cornes naissantes. K. o%,9. 

x Dnpiov, ou (to), Éol, et Poët. p. 
Onpiov. 

x, Drpopavhs, #6, €, Éol. p. On- 
pouxvns, qui aime à atteler à son 
char des bètes féroces, epith. de 
Bacchus. RR. 9ñ9 , Haivopat. 

+ Dnpos, ou (67), Gloss. nourri- 
ture des anciens dieux. R... ? 

di:, ou selon d'autres Ds, 
2p. 5. ind. pres. de onui. 
Bic, 2 p. s. suby. de onu. 

x Dnç, Poët. et rare pour Eons, 
2p. 5. aor. 2 de pri. 

« Dfoba, Éol. et Poët. le même 
que of ou ons. 

x Daton, nc (*), Jon. p. ppatpa. 

x Pôaipw, f. &0acw, Dor. pour 
@pbelpw., 

*« ôauevos, n, 0ov, Podt. part. 
aor. à moy. de p6avuw. 

«x ôdv, Éol. et Poët. pour Ezôn- 
oav, 3 p. p. aor. 2 de $Üavw. 

PeANa, f. çÜiow ou Att. eûr- 
couat (aor. Éshaca, ou trés-souvent 
Epônv, d'où le subj. +0w, l'optat. 
Phainv, l'infin. g6ñvæ et le part. 
PÔ2S, Goa, dv. parf.EpBaxa), 1° de- 
vancer, prévenir, d'ou par ert. dé- 
passer ; gfois atteindre ; gfois éviter, 
echapper à, avec lacc.: 2° dans le 
sens neutre, arriver le premier, ou 
gross simplement arriver : 3° prendre 

devants, agir ou arriver aupara- 
vant, d'où avec l'inf. ou plus souvent 
avec le part. ètre le premier à faire 
quelque chose, faire une chose avant 
les autres, la faire auparavant ou 
d'avance , et par ext. se häter de 
faire quelque chose ; dans certaines 
phrases négatives, prendre les de- 
vants pour ne pas, e{ par ext. éviter 
de, manquer de.{| 1° Dôasas 6 A6n- 
valewv &yyehoc Tôv Aaxedatmoviwv, 
Hérodt. le courrier des Athéniens 
ayant devance celui des Lacédémo- 
niens. Dôaou Tv onunv, Herodn. 
+dv Aoyiouoôv, Ler. devancer la re- 
nommée, le raisonnement, etc. D0a- 
cavtes tv diwbts, Plut, ayant c- 
chappé 4 la poursuite.[| 2° dôüdvetv 
els nov, Aex. arriver le premier 
à la ville. x Déaver räcav x’ alav, 
Hom. elle arrive ou se montre sur 
tous les points de la terre. Käv ué- 
Xps thitou oÙvpavou cÜaornc, Greg. 
quand vous arriveriez jusqu'au troi- 
sième :iel. Avw pôivetv, Greg. ar- 
river en haut. || 3° x “O6 jp” é6axs 
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chauevos (pour gba: où ?Bica:), 
Hom. celui qui m'a frappé le pre- 
mier m. à m. en prenant les de- 
vants. x D Bzlwv, Hom. il fut le 

remier à frapper. x Oùx a)oç oôa; 
Les (pour ncôtepov ueb), xath- 
yoo0s Etat, Hcrodt. aucun autre, 
prenant les devants sur moi, ne sera 
son accusateur, ec. 4 d. je me porte- 
rai son accusateur avant tous les 
autres. “F26n teleutnoat nplv..., 
Plat, à finit ou il mourut avant 
que. OÙx Eplaoa Émoxrhat, Luc. 
je n’eus pas le temps de lui recom- 
mander avant de moarir. dôaver 
dvalioudpevos npiv…., A#ristt. il 
se trouve consumé avant que. Hp6- 
oûev éoBaoxç Edbwv npfv.…., Xen. 
tu es arrivé, tu es venu avant que. 
*Epônoav &valwoavtec aÜToUs n 
tuyovtes Ov Farioav, Plut. ils se 
trouvent les avoir déjà consumés 
avant d’avoir obtenu ce qu'ils dési- 
raient. Kadanep E5ônuev noMaxts 
RPOELPNXÔTEG, Themist. comme nous 
l'avons déja dit plusieurs fois. ’E0a4- 
xewv nubouevos, Synes. je le savais 
déjà auparavant. *E:6n xataxwhu- 
fes, Xen. il fut prévenu, m. à m. 
il fut empêché auparavant. Qois 
Dôavw exprime seulement la vi- 
tesse. Aéye oûaoac, +péye 30aoac, 
Aristph. dis vite, cours vite, m. a m. 
dis ou cours en prenant les devants, 
en te hätant, OÙx äv gûävorc À£- 
ywv; Xen. ne veux-tu pas te häter 
de direP Oùx av æÜavot xataxo- 
ntôpevos; Dém. pourquoi n'est-il 
pas aussitôt taillé en pieces ? Z/ faut 
remarquer l'idiotisme suivant , où le 
premier membre de phrase commence 
par 0% o0ivw et le second par xai. 
OÙx Egônuev éXBovtes, wal vécots 
ëingnuev, Plat. nous ne fûmes pas 
plutôt arrivés que nous fümes atta- 
qués par les maladies. OÙ ç0avw 
TÔ Ev voroat, xaÙ TOis TPICÙ MEpt- 
kaurouar, Grég. je ne pense pas 
plutôt à cette unité mystérieuse, 
qu'une triple splendeur m'éblouit. 
Mais souvent, Où o0ävw, se traduit 
par ne pas manquer de, m. à m. ne 
pas prendre les devants pour éviter 
de, avec le part. rarement avec 
l'inf. Oùr av gBavouut Aéyuv, Xen. 
OÙx äv pOdvouux eireiv, Plat. je ne 

uis manquer de dire, il faut que 
Je dise. OÙùx dy pÜavoitov touto 
TOATTOVTE, Aristoph. vous ne pou- 
vez tous deux vous dispenser de 
faire cela. Oùx Éginoav ua xata- 
Govlwoauevor, /socr. ils ne man- 
quérent pas de nous réduire en es- 
clavage. O5x à&v gbivor td nAñlos 
êouaeuoy, Dem. le peuple ne saurait 
maïquer d'être FA PES 


Au passif, Dbivouat {imparf. 


Épôavéunv. aor. rare, épléoünv ), 


être prévenu, devancé, — 0x6 tivuc, 
par quelqu'un. 
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Les formes moyennes, o0raoua 
pour œûäcw, et chez les poëtes 
és0duny pour Ég0nv ont le méme sens 
que les Vues actives, 

Dôzpels, etoa, év, part. aor. 2 
pass. de @6elpw. 

Dôipua, atos (td), corruption 
ou chose corrompue : objet de mé- 
pris et de rebut. R. qbelpu. 

x Dôaptt, Poct. pour apnô, 
impér. aor. 2 passif de p6eipu. 

Pôaptixô6, ñ, Ov, propre à cor- 
rompre ou à détruire; destructif de, 
gen. Tà e0aprixév, cause de des- 
truction : gfois poison, herbe ou 
drogue vénéneuse, DOaprixà pat, 
Plut, nature tabide, 

Pôapréc, À, 6v, corrompu , dé- 
truit : corruptible, destructible. 

Dôaç, aca, &v, part, aor. a de 
pÜdvew. 

Pôéow, fut, de pôéve. 

DeÉrromai, f. 6éytopat (aor. 
d0eyEcunv. parf. Epôeyuai. ver- 
bal, gbeyxtéov), faire entendre une 
voix, un son; résonner, retentir ; 
mais plus souvent, parler ou crier; 
gfois pousser des cris de guerre en 
allant au combat : act. dire, pronon- 
cer, exprimer, faire entendre, faire 
retentir; q/fois appeler, nommer; 
qfois Poët. chanter, célébrer. Méyx 
pléyyes@ou, Dem. parler à voix hau- 
te, où parler baut, d’une voix fière. 

+ Düéyyovaa, lisez psbyouoa. 

Déeyxtoc, ñ, 6v, qui rend un 
son, qui résonne ; parlant. 

Dôéyua, atoç (rè), son que l’on 
fait entendre, voix, cri, parole. 

Doeypatix06, *, ov, parlant, qui 
parle. | 

Dôéyéte, ewc (à), comme phéyua. 

DPheiupnv, eto, EiTO, efc. opt. aor. 
2 érrég. de oBive ou de pôioua. 

x Dôelouev, Poct. pour p6wuey, 
1 p. p. ubj. aor. à de pôävw. 

DeEiP, gen. pôetpôc, dat. pl. 
g0epal (6), pou, vermine : poisson 
de mer qui vit attache aux autres : 
petite pomme de pa : Gloss. le mi- 
lieu Iu gouvernail. R. gbeipes. 

1 Dhcipidtw, f &ow, c. phetpiau. 

Pbeipiatç, swç (h), maladie pé- 
diculaire. R. de 

Pletpiéuw-w, f. 4aw, avoir des 
poux : être atlaqué de la maladie 
pédiculaire. R. pôelp. 

Düetpitw, f. (cw , chercher des 
poux, ou activement purger de ver- 
mine, épouiller. |] Au may. s’épouil- 
ler soi-même. 

Phepixéc, #, 6v, de poux, de 
vermine; pédiculaire. 

Péerpiotixôç, À, 6v, qui fait la 
chasse aux poux. 

+ ôetpoxomiône, ou (6), G/. qui 
porte des poux avec soi. RR, 90. 
xoLtu. 

Peipoxtovéw-w, % now, tuer 
les poux. RR. 90. xtsiven 
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Pôeponoibc, 6ç, 6v, qui engen- 
dre des poux : qui porte de petites 
pommes de pin. RR. #6. noréo. 

Peipotpayéw-w, f. fow, et 

Plepotpwrtéw-w, f. now , se 
pourrir de petites pommes de pin : 
seton d'autres, manger des poux. 
RR. pô. tpwye. 

Pôerpopéyoc, 06, ov. qui se nour- 
rit de petites pommes de pin, ou se- 
lon d'autres qui mange des Joux. 
RR. 96. payety. 

Dôeipoyopoc, ou (f),— mituc, 
sorte de pin qui porte de très-petits 
fruits. RR. 60. pépw. 

Dearipo, f. 68:ço (aor. Epletpa. 
parf. Egüapxa,ouraremt.Ëp0opa, qui 
a plutot le sens passif. verbal, 99ap- 
téov). faire périr, détruire, ou simplt. 
endommager, nuire, ef souvent gä- 
ter, altérer, corrompre, au prop. 
et au fig. Pôeiperv tac vauc, Thuc. 
faire perir les vaisseaux. Dôelpeiv 
Ta rpayuata, Thuc. ruiner les af- 
faires. H Aürn hslper tv roù Éyov- 
tos pÜatv, Aristt. le chagrin gâte 
le naturel de ceux qui en sont at- 
teints. Dôsipetv xépnv, Lez. corrom- 
pre une jeune fille. deipstv Bapac, 
ÆEschyl. mélanger des teintures, pro- 
prement les alterer par leur mélange, 
[| 4u passif (fut. çapñooua. parf. 
ÉpOapuat, ef surtout dans les com- 
posés &0opa. aor. épOäpOnv ou plus 
souvent épÜapnv), être perdu ,endom- 
magé, pâté, vicié, corrompu, etc. ; 
périr; dépérir; dégénérer. Nécw 
pÜsipecôar, Thuc. ètre consumé par 
une maladie. Iokéuw o6elpecôo, 
Thuc. ètre ruiné or ravagé par la 
guerre. 1101: épOacuévr, Thuc. ville 
ruinée. Avaç rpocbéoer movédoc etc 
tpt&ôa &beipeta, Philon, le nombre 
deux par l'addition d'une unité dé- 

énère en trois, c. à d. deux et un 
ont trois. DÜcipou, à l’impér. va- 
t'en périr, comme en francais, va te 
faire pendre, formule d'imprécation. 
Il 4u moy. ou au passif, Aervol tivéc 
elot pheipeo bai npôç toc nhouotous, 
Dém. quelques-uns ont la rage de 
venir chercher leur perte aupres des 
grands. Al yuvaixes épOelpovto npès 
aütôv, Plut, les femmes venaient 
d'elles-mèmes chercher leur déshon- 
neur auprès de lui. R. p6io, 

Pôetpwënc, ne, 86, de la nature 
des poux ou de la vermine : plein 
de poux, pouilleux, R. 66e{o. 

.* Dôetat, Poët. pour pliostæ, 
3 p. s. fut. de give ou çôiouau. 

* Pôsito, P.3 p. s. de gôelunv, opt. 
aor. 2 irrcg. de @ôivw ou pôioua, 

* Pbeiw, Poet, pour gôéw ou pô®, 
sub]. aor. à de çôävte. 

* Phepoiépotoc, 06, 0v, Poët. qui 
fait périr les nortels. RR. gôsipo, 
Bpotôc. 

* Dhcporyevns , ñç, éç , Poët. des- 
tructeur des familles. KR. 8. yévoc. 
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+ Dôéocw, Éol. p. p6epb, fut. de 
pOeipu. 

x Dôéw, nc, 0, Jon. pour 90w, 
sub}. aor. à de $6avw. 

«x 6, Poct. pour Eçôn, 3 p. s. 
aor. à de g0ävw. 

0, 3 p. s. subj. aor. à de 
pôäve. 

» Dôrnet Pôñot, Poët. Jon. p.ç0r: 
voyez l'art, préc. 

Pôoopa, fut. rare de p6ävw. 

x DGidtoc, x, ov, Poët. périssa- 
ble, R, p6iw or oBive. 

x Dôletar, Poët. 3 p.s. indic. prés. 
ou qfois moy. fut. de ç5iw. 

x Dôinvôée, Poëet. pour els Phinv, 
à Phthie, ville de Thessalie. R. Die, 
nom de ville. 

x Dôipevoc, n,0v, P.p. épôluevos, 
part. parf. pass. ou moy. de pôlw. 

+ Diva, nc (ñ), Gloss, rouille des 
blés : qfois espèce d'olive: gfois 
phthisie, consomption ? R. o0ive. 

? Dôivatw, f. aow, c. pOiviw. 

Dôivés, a0oç (À), adj. fem. qui 
finit, qui touche à sa fin. Pôivas ce- 
diér ide dans son décours. Dôivac 
Âuépa, &pa, jour ou saison sur son 
déclin. Dôivac vôsoc, en t. de méd. 
consomption, phthisie. R. pôive. 

Pôivaoua, atocs (rè), consomp- 
tion, phthisie: Poët. déclin ou dé- 
cours d'un astre. R. de 

Pôüivaw-®, f. nTw, périr de con- 
somption, de phthisie. 

? Dlivéw-&, méme sign. Le parf. 
époivnra er l’aoriste rare éçb{vnoa, 
appartiennent mieuz à qû{ves. 

x Pütvoxapro:, 06, ov, Poëet. qui 
ne donne plus de fruits, devenu sté- 
rile. RR. pôivw, xaprôc. 

+ Dôivoxwdoc, 0:, ov, P.aux mem- 
bres languissants ; faible, infirme. 
RR. 96. xwdov. 

Pbivorwpivés, ñ, 6v, d'automne, 
qui vient à la fin de l'automne. R. 
phivéTwp Oo. 

* Düivorwpis, (606 (À), adj. fém. 
Poët. m. sign. 

? Dôtvorwptou6éç, où (6), récolte 
d'automne. 

Pôivérwpov, ou (rô), la fin de 
l'automne, ou simplement l'automne. 
RR. #6ivw, érwpa. 

x bivUBsoxov, Poët. imparf. de 

* Düvuôw (sans fut.), Poët. pour 
PBivo, perir, dépérir : ou active- 
ment, faire périr, faire dépérir, 
épuiser, consumer, ruiner, au pro- 
pre et au fig. R. püivw. 

x Dôlvuila, nc (%), Comig. petite 
femme étique. R. 

? Dôüivbw, f. Uaw, c.pOivUBw. 

Pôlvw , f. pOlaouar où moins 
Att, üivow (imparf. épôvoy.aor. 
rare, Lo6ivnoa. parf. Eoôixa ou à- 
PM 1° périr, depérir ; au fig. 

bgénérer, décroitre, finir, tirer à sa 
fin : à° activement, faire nérir, faire 
dépérir ? [| re Dôfvovrx So, Plat. 


grifie mort, tué, décédé : 
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animaux qui se meurent. Dôivovte 
out&, Lez. plantes qui dépérissent. 
Dôlvouar vüxtec, Hom. les nuits 
décroissent. Mrôé cot alwv pôtvéte, 
Hom. que ta vie ne se consume pas. 
Plvovtos urvés, Hom. le mois tou- 
chant à sa fin. Ce dernier emploi 
est le plus ordinaire en prose. “O 
POivewv pv, la fin du mois, c. à d. 
la troisième ou dernière décade du 
mois, où les jours se comptaient à 
rebours. Mnvb pÜvovtoch Gexétn, 
ñ évatn, x. t. À. le dixième, le neu- 
vième jour avant la fin du mois, c. 
à d. le ar, le 22, etc. TptoxmBc- 
xatn EËlvovros, Synés. le treizième 
jour avant la fin du mois, c. à d. le 
18, expression probablement très- 
impropre. || 2° Dans le sens actif, 

Oivo est douteux : mais on trouve 

fut. pBicw et l’aor. Epbioa, qui se 
rapportent mieux à @0iw, ainsi que 
les formes poctiques ipôlunv, ôt- 
mevoc, etc. Voyez ç0ie. . 

Phivoëne, nç, €ç, phthisique ou 
disposé à la phthisie. R. gôiveo. 

+ Dôloa, nc (*), Gloss. femme 
phthisique ou étique. 

« Dôüionvep, opoc (8, À), P. qui 
fait périr les hommes. RR. +. &vñp. 

x DOloba, ne pour éeflolar, 
infin. parf. passif de çôlve. 

A ES écw, ètre phthi- 
sique. KR. pBiotc. 

1 Pôroiépotroc, c. phtafu6poyoc. 

Dhiotxevoua, À evaouat, être 
d'un tempérament phthisique. R. de 

* Pôrorxôc, ñ, 6v, phthisique: qui 
cause Ja phthisie. R. ôlotc. 

+ Dütoiuépotos, 06. ov, P. qui fait 
périr les mortels. RR. @8{ve, Bpoté<. 

Pôioi, ewç (%), destruction, dé- 
périssement : en !. med. con- 
somption, phthisie. R. gütvo. 

x Dôioippwv, wv, Ov, gén. ovoc, 
Poët. qui gâte ou qui égare l'esprit. 
RR. ?6. œpñv. | 

x Dôrtéç, #, 6v, Poët. corruptible, 
périssable ; corrompu, détruit, mort. 
Où pro, les morts. R. püive. 

x Dôitéw-w, f. wow, Pocl. cor- 
rompre, détruire. R. pôitôc. 

x bein, f. pbicw (aor. Ephiaa, 
Poët. au prés. et rare en prose mème 
aux autres temps, faire perir, consu- 
mer, détruire; gâter, corrompre : 
faire dépérir, faire déchoir, faire dé- 

énérer. Le prés. s'emploie aussi dans 
à sens neut. comme phiopa. || Aux 
moyen, Dôioua, f. phloopa( par/. 
be Plusqp. et aor. à éobtunv), 
dépérir, se consumer, se gâter, se 
flétrir, déchoir, dégénérer. On 
trouve dans les poëtes ioniens lopt. 
aor. 2 irrég. pÜelunv, pOsio, pôeito. 
Le part. aor. à g6{uevog, n, ov, si- 
| g/. passé, 
écoulé, en parl, du temps. O1 eüiues- 
vos, les morts, les ombres, ef en gé 
néral les habitants des enfers, 1 


POO 


par est. les enfers. Poyez ofiv, 
70 vU6w et pOeipe. 


Dôoyyilopat, f. &couat, comme | 


79éyyouat. 
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semblables dont je ne veux pas vous 
dérober la connaissance. Txpexa- 
louvto À œBuvñaar rois Éxlwxôg 
Tv owmnpiav, Poly. ils l'invitaient 


Pioyyiprov, ou (rè), petit son, : à ne pas refuser aux captifs leur 


dim. de choyyos: Néol. tube vocal. 


Dôhoyyn, n:(%), comme &00Yyos. | 


grâce. ’Ez66vouv ol ral G2- 
GLEN TOUS VEWTÉPOUS, Plat. les an- 


# Dboyyre:c. erau, ev, Poet. vocal, : ciens, par une sorte de jalousie, re- 


sonore, retentissant. R. de 

DA6yyos, ou (5), son, voix, cri, 
parole. R. g)éyyou.xt. 
_ Por, ns; (à). phthisie, consomp- 
tion. R. &8itw. 

dôez, vins (4), ou AIt. Dhôke, 


fusaient d'instruire les hommes plus 
jeunes qu'eux. MA çhôver cpaicau, 
Eurip. ne refuse pas de le dire. 
Au passif, lovéouat-oùpa, 
f. n0ñsouar, être un objet d'envie, 
de jalousie, de haine ; être envié, ja- 


to: (8), sorte de gâtean roud fait avec  lousé, — üné tivos, par qn.R.p66vos. 


du fromage et de la farine : sorte de 
flacon rond et aplati : en t. de med. 
pastille. 

DÜotc, contr. pour gÔ6ts, nom. 
sing. ct pour 66e, acc. pl. de 586ic. 

Pioïsros, ou (6), petite pastille, 
dim. de phôis. 

Dôovecia, aç (h), disposition à 
la jalousie, caractère envieux. R. 

Pbhovepôs, &, OV (comp. wTEpoc. 
sup. wTratos), envieux, jaloux : avec 
le dat. jaloux de quelqu'un ou de 
quelque chose. R. #h6vos. 

Dôovepws, adv. avec ou par en- 
vie, avec ou par jalousie. Dôovepwc 
Exeuv où duaxetohat, ètre jaloux. 

1 Dôovésnç, Poët. pour 96ovñonc, 

2 p.s. subj. aor, 1 

Diovéw-&, f. now, 1° étre en- 
vieux, jaloux; porter envie à, être 
jaloux de, jalouser, avec le dat. de 
la personne ou dr la chose; envier, 
avec le dat. de la personne et le 
gén. ou rarement l'acc. de la chose ; 
en vouloir à quelqu'un, avec le dat, 
de la personne ; ètre jaloux ou me- 
content de ce que, avec linfin. ou 
avec Brit : 2° ètre avare de, n’accor- 
der qu'avec peine, avec parcimonie, 
et par ext. refuser, mèmes régimes 

ue ci-dessus ; refuser de, avec l'inf. 

{ 19 DOnveiv toi; ed npdtreiv Go- 
xoÜat, Plat. porter envie à ceux qui 
paraissent réussir. *{) Kätwv, 0o- 
v® got to Navarou, Plut. à Caton, 
“envie ta inort, Toi; mois &yabotc 
povñou, Thuc. ètre jaloux de mes 
biens, de mes avantages. x Mn 900- 
véns &yxôwv Étanots, Phocyl. n'en- 
viez pas à vos compagnons leurs a- 
vantages, n'en soyez pas jaloux. x Tè 
oùv où 6ov& xa)ws: Eyetv, Eurip. 
je ne suis pas jaloux de ce que vos 
affaires vont bien. DBovñoas wpe- 
AnOñvar rois névnot, Plut. jaloux de 
ce qu'on accordait du secours aux 
pauvres. Kal éyw toùro és06vnoa 
Otu.., Xen. et moi aussi j'ai été ja- 
loux de ce que.|[2° Kupla revouévn 
TotoUtwv GyxÔWvV, oux ÉpÜdvnSE 
Toïe aXdotc, /socr. devenue maîtresse 
de pareils biens, elle n’en fut pas 
avare pour les autres. Ilo)ié toi 
dott toaürta &y Éyw œot où pBovr- 
cw, Xén. j'ai beaucoup de choses 


+ Phôvnats,ews(*), rarep.çh6vos. 
- Dhovntixôs, n, 0v, envieux, su- 
jet à la jalousie. R. 8ovéw. 

Dôovntixws, adv. avec un ca- 
ractère envieux. 

PaOxoz, ov (8), envie, jalousie; 
haine qui nait de la jalousie ; l'o- 
dieux d'une chose ou d'une action. 
Pôovov Exeiv, Jsocr. exciter la ja- 
lousie, ètre un objet d'envie : Dem. 
avoir quelque chose d'odieux : Æris- 
tid,. éprouver de l'envie ou de la 
haine, — ivé, contre qn. Xpñsôat 
P0ovw, Lez. être en butte à l'envie, 
à la haine. Euvéyetv pB6vov, Dem. a- 
masser dans les cœurs de l'envie ou 
de la haine. Dfévos éatl ou simple- 
ment Dô6vos, avec l'infin. il y a quel- 
que chose d'odieux, is y a de la 
honte à. Dô6vos oùôels, avec l'inf. 
on ne peut pas trouver mauvais : 
qois cela ne se refuse pas, on ne 
peut refuser de; et par ext. rien 
n'empèche de. Z/ se trouve aussi avec 
le gen. ®Bôvos oÙdels àvabdsgeuws, 
Greg. rien n'empèche de monter. 
R. o6ive ? 

Pôopa, &c (}, corruption; des- 
truction; perditiôn ; ruine; désas- 
tre; dégât; fléau quelconque : ac- 
tion de corrompre ou de debaucher 
quelqu'un : grois simplement, dimi- 
nution, affaiblissement. Eic 60opàv 
ofxecbat, Lez. aller à sa perte. Toÿ- 
to pÜopa yivera, Gal. cela se perd 
ou se pâte. DBopà ypwu4TwV, en 1. 
de peint. dégradation des couleurs, 
passage d'une nuance à l'autre. R. 
pheinew. 

Dôopebe, éws (6), corrupteur. 

Dhoptxéç, n, 6v, qui corrompt, 
qui détruit, avec le gen. 

Phoptuxioc, a, ov, et 

POGpiO6, 06 où n, 0Y, COrTup- 
tible, périssable: dans le sens actif, 
destructif, pernicieux. 

Pôôproc, 06, ov, destructif : qui 
fait avorter.||Suhs. D66ptov, ou (ro), 
s.ent. pépuaxoy, drogue pour faire 
avorter. 

x Dôopospyôc, 6ç, 6v, Poët. comme 
gBoponotôc. 

Pôoporotéw-&, f. fow, corrom- 
pre, détruire. R. de 

Dboporotbe, 6c, 6v, destructif, 
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qui fait avorter. RR. +60pé, notée. 
Pô6poc, ou (6), comme p6opé, 
perte, destruction, dégât, désastre; 
plus souvent, désastre à la guerre, 
perte d'hommes, carnage : Comiq. 
(6,#), homme indigne ou femme sce- 
lérate, misérable, digne de périr, A- 
ray éç Tv 566puv, Épicharm. va-t- 
en à la malheure, comme nous di- 
rions va-t-en au diable! Oùx àç @86- 
goss Aristph. n'iras-tu pas au dia- 
le! x ‘Iv 6 pB6pos, Évôa véocto, 
Callim. qu'il s'en aille à la malheu- 
re, m. à m. qu'il aille où est la per- 
dition. R. pÜeipe. 

Phopwônç, ns, #ç, nuisible, per- 
nicieux. R. 900p&. 

+ Pôüw, f. pôvauw ? GI. p. rtÜe. 

1, indécl, {td), phi, nom grec 
de la lettre +. 

Drdan, nç (À), tasse, bol, espè- 
ce de coupe sans pied et sans anse; 
vase à boire ou vase quelconque en 
forme de tasse: patere, vase anti- 
que; patère, ornemt. d'architecture ; 
ornement en forme de patère aue 
l'on portait sur la poitrine : gfois 
chez d'anciens poëtes, bouclier. 

Pialngépos, 06, ov, qui porte 
une tasse,une coupe.RR.œqt41n,pépur. 

Dialtov, ou (Tô), et 

Pradic, (6oç (h), petite tasse, 
dim. de giln,. 

Pialioun, n6ç (), m.sien. 

Pralirns, ou (0), —àpiuéc, pro- 
blème d’arithmétique où il s'agissait 
de tasses. R. quan. 

+ Pull, nus. voyez "puadoüpes. 

Pialoeônc, ne, éç, qui a la for- 
me d'une tasse. RR. ®. elôoc. 

x ’Pialoüpev (précédé d'une apos- 
trophe), Poët. p. kpalouuev, 1 p. p. 
Jut. d'énädw, Art. pour in 
dans cette phrase :*Onws Epyw ’qux- 
Aodpev (s. ent. Tv yetpa), Aristph. 
tächons de mettre la main à l'ou- 
vrage. RR. éxi, itlw. 

Praléw-w, f. wow, creuser où 
arrondir en forme de tasse, de cou- 
pe:ent. d’agricult, déchausser les 
arbres. R. qiäln. 

Pialwôn:, nc, ec, ce. praloztÈnc. 

Piadwtoc, ï, 6v, arrondi en for- 
me de tasse, de coupe. DialwTtai 
6piôaxes, laitues nommées. 

x DIAPOZ, &, Ôv (comp. wtepos. 
sup. wtatoc), Poët. brillant, luisant ; 
d'une blancheur éclatante ; gras, po- 
telé : qfois ferme, élastique, en par- 
lant des chairs. K. çaoc. 

x Piapôw-w, f. Wow, Poët. et 

x Diapüvo , fuvw, Poët. rendre 
brillant ou uisant : rendre gras et 
potelé. R. prapés. 

PiGdhea, wv (T&), — ouLa, sorte 
de figues. R. Dibaliç, nom de lieu. 

Piéadéa, oc ($), — ouxn, figuier 
qui porte cette espèce de figues. 

x Diôalew:, w(ñ), At. mème sign. 

1 ‘Pifaks, eus À), me. sign. 
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x Piédxvn, ns (À), A4. pour nt- 
Oaxvr]. 

x Diêéoias, infin. «or. à Poët, et 

{ eu usiteé de qeièopar. 

1 Duôiriov, ou (td), c. perbitiov. 
«x lôouau, Poët. pour gelôoua. 
_æ Duôcc, ñ, 0V, Poët. pour qerôôs. 

x Œrédkn, nç ($), Jon. p. quan. 

+ Pupôc, ñ, 6v, Jon. pour qrapôs. 

Dudséoudos, 06, ov, volontaire- 
ment insensé. RR. œlAoç ou œquéw, 
aüouhoc. 

Phabpos, 06, ov, délicat, qui 
aime les délices. RR. ®. &6c0$. 

Düaxyalia aç (à), amour du 
bien; bonté: vertu. R. de 

Pudyalos, 06, ov, qui aime le 
bien ou les gens de bien: bon, loyal, 
Livbe, vertueux. RR. @. aya0oc. 

D'hayaiwe, adv. avec amour du 
Lien ; avec bonté, probité. 

+ Duayévmtos, 06, ov, Eccl. qui 
anne à reconnaitre un dieu non en- 
gendré. RR. @. &yévvntoc. 

x Duxyanoc, 06, ov, Poet. qui ai- 
me les belles choses ou la parure. 
RR. œ. ày}aos. 

« Dudypauins, 05, ov, Poet. qui 
aime la campagne. RR. @. aypavhoc. 

Puhaypstmns, ov (6), et 

Duaypitis , 1006 (*), qui aime 
la chasse. RR. p. &ypz. 

? Duaypeutns, où (6), Poët. p. œt- 
AxypÉTNE. 

Pihaypéw-w, f. row, aimer les 
champs, fa campagne. R.œixypos. 

+ Podyptov, ou (tè), Neo. sorte 
de cataplasme. RR. ®. &yptoc. 

Düayeos, 05, ov, qui aime les 
champs. RR. 9. &ypos. 

< Doayporis,tôoc (ñ), Poët. comme 
p'AGYPÉTLS 

Duaypunvos, 06, Ov, qui aime 
à veiller, vigilant : qui ccarte le som- 
cuil. RR. 9, dypurvos. 

Puaywy, wvos (6, à), qui aime 
les combats , les contestations, les 
rivalités. RR. @. &ywv. 

+ Puaywviotixoc, n, 0v, Sch. m, s. 

Druiaderpetx, wv (ta), fêtes en 
l'onneur de Ptolémée Philadelphe. 
K. Piacshços, n.pr. 

Poañshoia, as (À), amitié fra- 
turuelle, R. de 

Daadehkpos, 05, Ov, qui aime ses 
frères ou ses sœurs. || Subst. (6), 
seringat, ou selon d'autres, jasmin, 
arbrisseau : Philadelphe, om prop. 
RR. @6. a:150s. 

Duacéipws, adr. fraternelle- 
ment, en bon frere. 

Padabtvauos, 06, ov (superl. wTa- 
<oc), en t. de med, affaiblissant. RR. 
@. &ôuvauoc. 

* Duuebos, 06, ov, lon. pour gi- 
Xaboc, $» 06» OV, Pour & 
x Poabels, lou, év, Dor. p. qu 
Andeic. 

Padalfivaroe, oc, ov, ami des 
Athéniens, RR, @. Aônvaioc. 

e. 
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Paabnvmdtne, ntoç (À), amour 
pour les Atheniens. 

Driablntns, où (6), ef 

POablos, oc, ov, ami des com- 
bats et des travaux. RR. ®. &0)d06. 

x Dia, Poët. impér. aor. 1 moy. 
irrég. de gûêéw , dans le sens actif. 

x Drialaxtos, 05, Ov, Poët. qui 
aime les géinissements : déplorable. 
RR. ®. alaïw, 

PoatôrLuv, WV, OV, gén. 0voc, 
qui aime la pudeur, pudique. RR. 
p. alñéouat. 

Puaiuatoç, 06, OV, OU mieux 
Düatuos, 06, ov, avide de sang, 
sanguinaire. RR. q. aîua. 

DualLuwyv, wv, ov, gén. ovos, 
m. SITNe 


Druaitatoc, N; OV; SUp. irrég. 
de ptoc. 

Duaitepoc, &, OV, comp. irrég. 
de pthoc. 


Dualtioc, 06, 0V, qui aime à se 
plaindre, à faire des reproches : que- 
relleur chicaneur. RR, ©. aitia. 

Daüattiws, adv, avec un esprit 
grognon oz. chicaneur. 

? Duaxitouar, f. icoua, comme 
XAPLEVTIS OU. 

Duaxdactos, 0:, ov, enclin à 
l'intempérance, à l'impudicité, à la 
débauche ; déréglé, indiscipliné. RR, 
p. AXOÀATTOG. 

Driaxélouboc, 06, ov, qui suit 
volontiers, quiaime à accompagner. 
RR. ®. &xékoubos. 

Dudxpatoc, 06, OV, Qui aime 
le vin pur; adonnésau vin: abondant 
en vin RR. @. äxpatovy. 

x PudxpnTos, 06, ov, lon. m. sign. 

Duaxpiééw-& , f. Aow . se pi- 
quer d'exactitude ; être diligent, soi- 
gueux, attentif. RR. ®. &xpi6nc. 

Puaxpoduuwv, Wv, Ov, gén. 0Vvog, 
qui aime beaucoup à entendre, à 
écouter de la musique, des lectures, 
etc. RR. @. axpotopat. 

Paalarwv, wv Ov, gen. OvOg, 
fanfaron, glorieux, qu aime l'osten- 
tation. RR. ? &aïwv 

Pouenmtéw-w, f. now, aimer à 
se frotter d'huile ; aimer les exercices 
des athlètes. RR. @. @eintns. 

Puadekavèpos, 05, ov, partisan 
d'Alexandre. RR. ®. Alé£avôpos. 

boarüetx, as (4), amour de 
la vérité, sincérité. R. de 

Poadrins, nc ec, ami de la vé- 
rité, franc, sincère. RR. ?. &nünc. 

Doainÿwç, adv. avec ou par 
goût pour la vérité, sincèrement. 

Pia))rkia, aç(ñ), amour mu- 
tuel, tendre réciprocité. R. de 

Pualnlos, 05, OV, plus usite 
au pl, qui aime d’un amour mutuel. 
RR. ®. &lrAwv. 

Pualñlwe, adr. avec un amour 
mutuel. 

PI oyevhc, fs, éc, qui aime 
les curangers. RK. @. @)oyevnc. 
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Pudivros, 06, ov, qui aime À 
vivre sans chagrin, sans souci. RB. 
®. ŒAUTOC. : 

_Puakuothe, où (8), qui se plait 
à se chagriner. RR. 9. &\6o. 
x Diaux, atoç(rd), Dor. pour 
pu. 

Duauaotnuwv, Ov, 0v, : 
ovog, qui aime à faire des fautes, à 
pécher. RR. 9. &uaptäve. 

Poaudprmtos, 0ç, ov,m. sign. 

+ Duanaptoc, oç, ov, Vcol. m. 5. 
x Duauevos, n, ov, Poét. part. 
aor. 1 my de guéw sens actif. 

Paaureloc, 06 OV, qui aime 
les vignes ; où prospère la vigne; 
plein de vignes. RR. @. äune)oc. 

Duavayvwotéw-& , f. now, ai- 
mer la lecture. R. 

Puavayvootne, ou (8), qui ai- 
meàure RR. ?. äàvayiyvwox. 

Œoavaiwrns, ov (6), prodigue, 
dépensier RR. +. ävalioxw. 

Poavawroc, 06, ov, facile à 
dépenser qui dépense beaucoup, 
prodigue 

Duavôpla, ac (#), amour d’une 
femme pour son mari. R. de 

Dilavépos, 06, ov, qui aime son 
mari : passionné pour les hommes. 
RR. ?. ävnp. 

Pilavônc, ñç, Éç, qui aime les 
fleurs ou qui produit beaucoup de 
fleurs. RR. ©. avBoc. 

Puavôpaxebc, éme (8), qui aime 
les charbonniers. RR. @. ävôpak. 

Poavépuwneuux, atoc (Ttô), trait 
d'humanite de charité. R. de 

…_ Puavhpwrevtout, f eUcoua, se 
montre bienveillant, aimable, affa- 
ble ; faire un bon accueil, — rpés 
ttva, à qn col. donner largement, 
libéralement, avec l’acc.[| 4u passif, 
Püavépwnevbnva, être bien recu, 
bien traité. R. guavôpuroc. 

Diavüpuréw-w, f Now, être 
ami des hommes, être humain 
bienfaisant act. traiter avec huma- 
nité ou d'une manière amicale.{|| 4u 
passif, être bien accueilli, bien reçu, 
bien traité. 

Duavôpwrta, &s (), humanité, 
bienfaisance, philanthropie ; affabi- 
lité, bon accueil. | 

Puavôpurixôs, ñ, 6v, ef 

PihavOpuwnivoc, n, ov, digne 
d'un homme humain, généreux, 
affable, etc. Voyez givipwnos. 

Poavüpurivws, ads. avec hu- : 
manité, aflabilité. 

Puavôpwnoc, 06, ov (comp. 6te. 
pos. sup. 6tatos), qui aime les hom- 
mes : plus souvent, humain, doux, 
charitable ; qui fait un bon accueil, 
affable; bienveillant, amical; géne- 
reux, libéral : qg/ois propre à intéres- 
ser. Ilévu tauta ouavôcuna, Xen. 
voilà qui est bien gracieux, bien 
aimable. Tivta Ta ;uavôpena, 
Ava. toutes les marques de bieu- 
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veillance ou d'amitié. Iivrov tov 
pdavioetwx TUYYavEtv, Yen. être 
traite avec toutes sortes d'eégards. 
RRK. 0. avôpurxoc. . 

Duavôpwrws, adv. avec huma- 
nité, douceui , affabilité, bienveil- 
lance : amicalement , famiherement. 
Dahavüpurws ypnabai tir, Dem. 
ètre bé famiherement avec qn. 


x Duivwp, opos (6, À); Dor. pour 


pUrvwp. 


x ihao:è6s, 65, 6%, Poët. qui aime 
le chant ou les poëtes: par ext. con- 


sacre aux poeles, épith. du lierre. 
RR. ©. &otôn. 

PuUAARETTOS, 06, OV, qui digere 
ordinairement mal ou qui ne digére 
pas. RR. @&. anrertos. 


Duar:yOnuévws, adv. en en- 


nemi, avec malveillanceg d'une ma- 
ruere odieuse. R. quareyÜruuwv. 


Poareybrunouvn, ns (ñ), esprit 


querelleur, brouillon, haineux ; iwa- 
lLignité, perversilé odieuse, 
Duarsyüruwv, wv, 0%, gén. 


OvOg, qui aime à se faire des enne- 
mis; baineux : qg/ois ennemi achar- 


né? RR. ®. àreyhavouau. 
Doarexhns, hs és, me Sign. 
Püarc/hws, adv. du prec. 
Duaraotxoc, ñ, Ov, et 
DuaTrA0OG-OUS, 00<-DUS, 00v-oUuv, 
simple, ami de la simplicité; franc, 
sincere, sans détour ni malice, RR. 
?. àrk60s. 


Puaroônuos, 06, 0V, qui aime 
à voyager, &s abseuter. RR. p. &xo- 


ônuia. 


Püuxpyvpéw-w, f. now, aimer 


l’argent , ètre avare ou cupide. R. 
pthapyupos. : 


Duapyupia, as (à), amour de 


l'argent, avarice, cupidité. 


Podpyupos, 06, ov, qui aime 


l'argent, avare, cupide, àpre au 
gain. RR. @. apyupos. 

Dudsetos, 06, ov, qui aime la 
vertu. RR. @. &oetn. 

Duapioreiôns, ou (6), ami d'A- 
ristide. RR. @. Apioteicnc. 

Bisopatos, 06, ov, qui aime les 
chars ou les courses de chars. RR. 
®. dpua. | 

_ Puapyatos, 05, ov, qui aime 
l'antiquité, les antiquités ou les ar- 
chaismes. RR. 0. ADYXIOSe 

Püapyéw-w , f. ñcw, aimer la 
domination, R. çiusyos. 

“Puapyix, us (i), auour du pou- 
voir, ambuitivn. 

Puasyiiuw-t , c. giapyéuw. 

Puasynos, n, Ov, et 

Praapyos, 06, ov, qui aime le 
Pouvoir. RR. 9. à5yñ. 

AA 1IGTOLYAAUS, 05, OV, ui aime 
ke jeu ues osselets ou le jeu ex géné- 
ral. RR. ç. àsthcyahos. 

Puüacw, Dor. pour picw, fut. 
de g0£w. 

PAsswtos, 05, ov, qui aime la 
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débauche ou qui fréquente les dé- 
bauchés. RK. ©. äcwtoc. 
x Püato, Poët. 3 p.s. aor. 1 


moy. de QçUéw, dans le sens actif 


ou rarement passif. 
Duüatpcuoouwn, nç (#), amour 
de la tranquillité. RR. ®. àtoéua. 
Puoavbop roc, 06, ov, qui aime 
ses propres Îrères ou ses propres 
sœurs. RR. ?. au0ouatuos. 
Püaviocs, 05, ov, qui aime la 
flûte où qui en joue. RR. 6. ai) 66. 
Puavatm206, 06, ov, qui aime 
l'austérité. RR. @. adotnpôc. 
dDuautéw-w, f. now, s'aimer 
soi-mème, se plaire, être égoïste. R, 
SiÀAUTOG. 
Puautia, «ç (5), amour de soi- 
méme, amour-propre, égoisme, 
Düautos, 0ç, ov, plein d'amour 
de soi, amoureux de sa personne; 
cégoiste. RR. ?. aÜTôs. 
Pualtws, adv. avec ou par é- 
poisme, avec ou par amour-propre. 

+ Piavyos, oç, ov, Schol, qui aime 
la jactance. RR. ®. aÿyn. 

? Puduw-w , f. now (avec t long), 
voler, dérober, piller. Voyes œt- 
Anms et enÀGw. 

PiGôouos, 06, ov, amateur du 
nombre sept. RR. ®. £éôopoc. 

Puéyyvos, 06, ov, qui se rend 
volontiers caution. RR. ?. éyyün. 

PueyxAnuôv, adv. en accusa- 
teur, avec malveillance. R, de 

Ducyawv, Wv, ov, ges, ovos, 
qui aime à accuser, querelleur, chi- 
caneur. RR. @. éyxakéw. 

Pueyxwuioc, ac, ov, avide d’élo- 
ges. RR. 9. Éyxwmiov. 

x Puéecxs, Poët. Ion. pour épQu, 
3 p. s. imparf. de oéw. 

x Duébetpoc, 06, ov, Poët. qui 
aime à orner la chevelure. RR. @. 
ébetpa. 

PuetdrLuwv, wv, Ov, gén. ovos, 
avide de savoir, RR. @. elèévau. 

+ Puelôwlos, 06, ov, Wéol. qui 
aime les idoles. RR. @. etwaov. 

Pudérénuos, 06, ov, qui aime à 
voyager. RR. ®. éxônuoc. 

Dislotoc, 06, 0v, qui aime l'huile 
ou les olives. RR. @. &Aatov. 

PuEe av, WV, ov, gén. ovo, et 

Pué)coc, 06, ov, misericordieux. 
RR. 9. élcéw. 

Pue)evbépioc, 06, Ov, magna- 
nime, géncreux. RR. @. keudeptoc. 

DiheheU0epos, 06, ov, ami de la 
liberté. RR. @. &AeuGepoc. 

Puasnv, nvos (6, À), qui aime 
les Grecs. RR, 9. EXinv: 

Düelmes, 16,1, gén. 1006, qui 
aime à espérer, à se bercer d'espé- 
rances. RR. @. éÂnis. 

biépropoc, 06, ov, qui a du 
goût pour le commerce. BR. @. ëu- 
7020$. 

Pacvderxtéw-& , f. now, aimer 
l'osteutation, R. de 
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Pihevôelxrme, ou {6), qui aime 

l'ostentation, glorieux, fastueux. RR, 
p. ÉvÔsix vu. 

dDuévéotoc, oc, ov, qui aime à 
briller, à se signaler ; ambitieux. RR. 
p. EvôoEoc. 

Puévôotos, 05, ov, qui cède vo- 
lontiers, complaisant, accommodant. 
RR. @. évôicue. 

x Duévôeoc, oc, ov, Poët. souvent 
inspiré. RR. @. Évôeoc. 

x Doévyvyoc, 06, ov, P. qui aime 
la nuit; nocturne. RR. @. Évvuyoc. 

+ Duévrodkoc, o6, ov, Eccl. qui 
aime à observer lescommandements. 
RR. p. évrodn. 

Pulétocos, 05, ov, qui aime à 
sortir. RR. ®. Ékoôoc. 

x Duéorciwv, Dor. et Éol. pour œr- 
Aéouat, de gué. 

Dudecoptarths, où (6), qui aime 
les jours de fête. RR. ?. Éoptatw. 

Daéoptos, 06, 0V, qui aime les 
fêtes : de fête, qui convient aux fé- 
tes. RR. @. éopTn. 

Puentceixeux, aç (À), goùt des 
choses justes, convenables, honnètes. 
RR. ©. émeixrc. | 

PuerdTAUwV, WY, OV, gen. 
ovog, ami des sciences, de l’instruc- 
tion. RR. @. ériotapat. 

Duemiriuntrs, où (6), qui aime 
à faire des reproches, grondeur. RR. 
P. ÉTUTIMAU. 

Doecpaotéw-®, f fow, chercher 
des amants, des muitresses, être en- 
clin à l’anour. R. de 

Pucpasthc, où (6), enclin à L'a- 
mour. RR. @. épaotnc. 

Puepaatia, aç (à), penchant à 
l'amour. 

Didépactos, 06, ov, enclin à l'a- 
mour : cher aux amants. 

Duepaatpua, ac (à), fem. de qr- 
Aepaoths. 

+ Duoepyarie, 1006 (), adj. fem. 
Neol, laborieuse, bonne ouvrière. 
RR. ®. épyatne. 

Puepyéw-w, f. now, aimer le 
travail, ètre laborieux; travailler 
avec ardcur. R. puepyoc. 

_ Duepyia, ac (ñ), amour du tra- 
vail ; travail, activité. 

Puepyôc, 66, 6v, laborieux, ac- 
tif. RR. @. épyov. 

Duepyoc, advr. avec activité, 
avec ardeur, laborieusement. 

Duépnuoc, oç, ov, qui aime la 
solitude. RK. @. éprtos. 

x Duépthoc, 06, ov, Poët. qui aime 
les ouvrages de laine; qui sert à ces 
ouvrages. RR. ®. Eptôoc. 

PiEpLG, 16,1, gen. 1006, qui aime 
les proces, les querelles; chicaneur, 
disputeur. RR. @. Épic. l, 

Diuepiotéw-&, f ñow, aimer les 
querelles, les proces. R. de 

Duepiatnç, où (6), qui aime à 
disputer, grand disputeur. RR. g. 
épiÇu. : 


| 
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Doepiotixéc, ñ, 6v, M. sign. 

Duépiotoc, 06, OV, M. sign. 

Dodécuwc, wtoc (6, à), enclin à 
l'amour; amoureux. RR. +. épwc. 

Poéorepoc, 06, ov, qui aime le 
soir, ami du soir. RR. 9. éonépa. 

? Duetaiperx, ac (ñ), et 

Duetapla, a«ç (ñ), affection 
pour ses cainarades, pour ses amis. 
R. guhétaipoc. 

Duhetatpixôs, #, 6v, amical. 

? Duetaiprov, ou (td), et 

Pudétarpee, 1006 (ñ), basilic sau- 
vage, plante ainsi nommée en Lydie. 

Pudétaipos, 05, ov, qui aime ses 
amis ou ses camarades, bon cama- 
rade. RR. 9. étaipoc. 

Duüetaipwg, adv. en bon cama- 

rade. | 

Doétvoc, 06, ov, qui aime la 
purée. RR. @. Étvoe. 

Duebbtoc, 06, ov, qui se plait 
sous un ciel serein. RR. ?. euôla. 

Duevios, 06, ov, qui aime Bac- 
chus ou ses fêtes. RR. ©. Evioc. 

Dueuxtixôs, ñ, 0v,ent. de 
gramm. qui aime l'emploi de l'opta- 
üf. RR. ®. eÜüxttxôc. 

Doevhabñc, ñç, és, qui aime à 
prendre garde, méticuleux, circons- 
pect : q/ois religieux, pieux? RR. 
p. EUaËnc. 

+ Duetderyos, lisez puÜsbyudoc. 

Düideuvoc, 06, ov, qui aime Îles 
plaisirs de l'amour. RR. 9. eüvñ. 

x ueüvrat, Dor. ou Poët. pour @t- 
Aoüvrat, de ouéuw. 

? Dadevnotia, ac (4), bienfaisance, 
RR. 6. eb, notéu? 

Ducurpoownoc, 06, Ov, qui ai- 
me à se montrer sous une figure 
riante. RR. ©. eürpécwmoc. 

+ Daeucéhera, ac (h), NV. subst. de 

+ Dodevoebñe ne, 6, Véol. qui 
aime la piété; pieux, religieux. RR. 
p. EUCEONG. 

+ Ddetonkaygvos, oc, ov, Néol. 
miséricordieux , qui aime la misé- 
ricorde. RR. @. eton)ayyvoc. 

PuetTaxToç, 06, oV, rangé, qui 
aime l'ordre : tempérant, réglé dans 
ses mœurs. RR. ©. eu, técauw. 

Le ne » %, 0V, enjoué, 
qui aime l'enjoùment. RR. @. eù- 
. TRâredoc. | 

Puetyudos, 06, ov, qui aime la 
bonne chère. RR. 9. eüyuhoc. 

Puépn8os. oç, ov, qui aime les 
jeunes gens. RR. ®. £pr60c. 

Dderôfc, 6, éç, haineux. RR. 
pe ÉxBoc. 

Poeyôpéw-&, f. fow, aimer à 
semer ou à entretenir des inimitiés; 
avoir l'âme haineuse. R. de 

Püeyôpos, 06, ov, qui aime à 
entretenir des inimitiés; haineux, 
malveillant : q/ois ennemi, odieux. 
RR. ®. £yôpa. 

_ Puéxôpucs, adv. avec Mn cœur 
haineux, avec malveillance. 

z À 
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Poéÿioc, oc, ov, qui aime les 
jeux et les plaisirs. RR. @. éYi&. 

Dudéw-w, f. how, aimer, soit 
d'amitié, soit d'amour ; affectionner, 
chérir ; traiter amicalement, accueil- 
lir avec amitié, d'où souvent baiser, 
embrasser : q/ois sans régime, être 
amoureux : avec l'infin. aimer à, et 
plus souvent, avoir coutnme de. 
x Ofa ouée yiyvecôar, Herodt. ce 
qui a coutume d'arriver. ‘Qs otei 
ou ox pueï (s. ent. yiyvscôat), Lez. 
comme c'est l'ordinaire, ‘Onoïa ot 
Aet Oebtmagapevor, Luc. s'étant fait 
les politesses ordinaires.|| {x passif, 
être aimé, — né rivoc, rapa Tivos, 
ou Poët. Ex tivog, ou afois, mémecen 
prose, rivi, de quelqu'un.{| 4u moy. 
Poët. comme à l'act. aimer ou em- 
brasser, mais resque uniquement à 
l'aor. 1 irréz. ee (d'où le part. 
pdduevoc, le subj. sÜwvta, etc.). 
Ce même temps, FA tr ainsi que 
le fut. gÜñooua, se trouve afois 
Poët. dans le sens passif, ètre aimé, 
etc. R. loc. 

Dün, nç (#), amie: bonne amie, 
maitresse. KR. oiloc. 

Pün60oc, 06, ov, qui aime les jeu- 
nes gens ou la jeunesse, RR. oios 
ou ouùéw , N6n. 

Pondéw-&w, f. fow, aimer ou 
chercher le plaisir, s’y livrer : se 
plaire à on dans, dat. R. de 

Punônc, ns, 6ç, qui aime le plai- 
sir, voluptueux. RR. 9. #ôûc. 

Punôlæ, aç (ñ), goût du plaisir; 
vie voluptueuse. 

Ponôovéw-w, f. ñow, comme 
ptAnôéw. R. purôovoc. 

Punôovia, ac (à), €. punèie. 

Pohdovos, 06, ov, comme qùn- 
ônc. RR. ?. #8ovn. 

Puünxoéw-w, f. now, aimer à en- 
tendre, à écouter; écouter attentive- 
ment ; aimer les récits ou les histoi- 
res. R. ouñxooc. 

Punxofa, «ç (*), plaisir qu’on 
pen à écouter ; goût des récits, des 

istoires : désir d'apprendre. 

PBañxooc, 06, ov, qui aime à 
entendre, à écouter, gfois avec le 
gén. : qui aime les récits, les his- 
toires : avide d'entendre les leçons 
d'un maître : désireux d'apprendre, 
curieux. RR. @. kxoüo. 

Punxéwe, adv. attentivement. 

Punidxatos, 06, ov, qui aime la 
quenouille. RR. @. }axätn. 

PunAaotrc, où (6), qui æime à 
siéger dans les tribunaux. RR. +. à- 
Aaoths. 

Pünua, atoc (rè), baiser, ca- 
resse . g/ois objet d'amour ou d'a- 
mitié? R. puéw. 

Puünpartiov, ou (td), petit bai- 
ser, dim, de ilnua. 

*x Pormpevar, Poët. pour œqueiv, 
inf. prés. de g\ét. 
x Din, Éol. pour géo. 
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x Pünuooüvn, nc Na Poët. bien- 
veillance, bonté. R. 

? Duuwv, ovos (6, aimant, dont 
le cœur est ouvert à l'amitié? On ne 
le* trouve employé qus comme nom 
propre. KR. quéw. 

x Duñveuoc, 06, ov, Pot. qui ai- 
me le vent: exposé au vent. RR. @t- 
Àéw, aveuoc. 

x Donvioc, 06, ov, Poët. docile au 
frein. RR. 9. Avia. 

+ Duüñvwp, opoc (8, à), Poët. 
comme olavôpos. 

x Donpetuos, 06, 0v, Poët. qui 
aime la navigation, m. à m. qui aime 
la rame. RR. ?. épetuôc. 

? Dünpis, 1806 (6,.%), ce. paepic. 

? Dunoia, as (à), avec 1 long, fi- 
louterie, vol. Poyez gun. 

Doüraiz, wy (à), avec t bref, 
présents d'amour ou d'amitié : fètes 
d’Apollon Philésius, à Milet. R. qr- 
Xéw. 

x Dunoluoïnoc, oc, ov, Poët. qui 
aime les chants, l'harmonie. RR. €. 
porn. 

Duñotoc, 06 ou &, ov, amical ou 
aimant? Ar6uwv Duürotoc, à Mi- 
let, Apollon Philésius, ainsi nomme 
à cause de son amitié pour Oran- 
chus. ||Subst. Poor, wv(ta), voyez 
ce mot. R. ouéw. | 

Pünotc, ewc (ñ), action d'ai- 
mer; affection, amour, tendresse. 

x Dunaoratépavoc, 06, 0v, Port. 
qui aime les couronnes. RR. @. oti- 
pavoc. | 

Pofovyos, 0ç, ov, ami de la 
pu de la dre paisible, pa- 
cifique. RR. ?. #ouxoc. ‘ 

Dont a, ov, adj. verbal de 

dés. 

? Duntebw, f. «üow, avec t long, 
duper, tromper. Lises plutôt nr 
teUw. R. de 

? Duñme ou (6), ave t en 
trompeur, fripon, voleur. Lisez piu- 
tôt gnAñTNÇ. 

Puünthc, où (6), avect bref, ami; 
amant; amateur. R. ét. 

“büntixée, ñ, 6v, aimant; bien- 
veillant; amical. Tè œuntixôv, la 
bienveillance. 

Püntéc, #, 6v, aimé; digne d'é- 
tre aimé. 

x Dünrpov, ou (rè), Poet. p. çù- 
tpov. 

x Dürtwp, opoc (6), Poët. cœælut 
qui aime; amant; amateur : rare 
ment (ñ), amante, celle qui aime. 

Duia, fém. de püos. 

Dola, ac ($ amitié, ef par est 
affection, tendresse, amour, per 
chant, goût. Dulg rñ épt, Xén. par 
amitié pour moi. R. go. © 

+ Duidtw, f &ow, Bibl. lier ami- 
tié, se lier avec, dat. R. gÜla. * 

+ Püiacrhc, où (6), Glass. concr 
liateur. R.quiéle. . | 

Duuatpéw-&, f ce, avoir de 
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goût pour la médecine: aimer les 
médecins ou les médicaments. R. de 

Daiatpos, 05, ov, qui a du goût 
pour la medecine, pour les mcde- 
ins, pour les médicaments. RR. œt- 
}o; ou guéw, latoos. 

Drixixos, ñ, 6v, relatif ou propre 
à l'amitié va à l'amour ; amical, bien- 
ve'llanut; amoureux, caressant. KR. 
ou. 

Duixws, adv. amicalement, a- 
moureusement; avec amabilité ou 
bienveillance, 

+ Dixvos, n, ov, Gloss. de roseau, 
fait de roseaux. R. quis. 

Dilioc, 06 ou a, ov, amical, d'ami; 
fois d'alle : bienveillant, favorable, 
qui est dans des dispositions amies : 
afois Poët. tendre, aimant ; cher, ché- 
ri, Ei coise sûa tata ein, Thuc. si 
ces pays étaient pour eux dans des 
dispositions favorables. ?Ev qui (s. 
ent. ywpa), Xen. en pays ami. Zevs 
cütos ou simplement Dikos, où (6), 
S'ynes. Jupiter, protecteur de l'aini- 
tié. Dior oxvraxec, Authol. chiens 
favoris ou attaches à leurs maitres. 
R. @ioc. 

Putôw-&, f wow, rendre ami; 
rapprocher , unir, concilier. [| Æ4u 
passif, devenir ami, se lier, s'unir 
d'amitié. R. giktos. 

Duinnetos, 06, ov, de Phpie 
[| Subse. (6), s. ent. otatp, un phi- 
bppe, pièce d'or maccdonienne. KR. 
PATTOS, nom propre. 

Diixnia, as {#), goût pour les 
chevaux. R. oilinnos, ad). 

x Doinmécopat-ooua, Com. d'où 
le parf. re; durnÜwsha, être mince 
et grèle conne Philippide. R. dt- 
ArTION«, AOMm propre. 

Diunnisw, f. iTw, être partisan 
de l'hilippe. R. Dixrros, om pr. 

Diinniopss, où (6), attachement 
au parti de Püilipue. 

ilinros, 06, Ov, qui aime Îles 
chevaux: par ert. qui aimela guerre, 
helliqueux. |] Suést. ixnres , ou 
(c). Philipj:e, vom propre. RK. ol- 
203, ou guUEw, FRTRO. 

Duurtoth pus, 05, OV, Qui aime 
à Clever des chevaux, RR, 9. irro- 
T20Y06. 

+ Duis, (605 (f), Gloss. roseau ou 
espèce particulicre de roseau. 

Piliotiov , ou (Tè), gratteron, 
plante. R...? 

Pohuotopéw-w, f. now, aimer à 
savoir, à étudier, à s'instruire: par- 
ticulièrement, aiuer l'histoire ou les 
histoires. R. qiAiqtwp. 

«x Piotoc, n, 0v, Poët. sup. irrég. 
de 500;:. 

Duictwp, opos (6), qui aime à 
savoir, à étudier, à s'instruire : par- 
üiculièrement, qui aime l'histoire ou 
les histoires. RR. quéw , Totwp. 
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x Puiuwv, wv, ov, gen. ovoç, Poët. 
comp. irrég. de @iàos. 

Duiw:, adv. amicalement, en 
ami. R. iktos. 

Priwats, ews (%), action de 
rendre ani ; rapprochement, conci- 
lation. R. qutow. 

PiliwTns, où (6), conciliateur. 

Poiwrtix0s, ñ, 6v, propre à ren- 
dre ami ou à entretenir l'amitié. 

? Diauvoéa, as (ri), c. praupéa. 

x PuUcéaxyos, 06, ov, qui aime 
Bacchus ou le vin. RR. güoç ou œt- 
Àéw, Baxyoc. 

Puhocapéapoc, 06, ov, qui aime 
les Barbares: qui se plait dans la 
barbarie ou dans la grossièreté. RR. 
?. Brpéapos. 

x Diubapéitos, 05, ov, Poëlt. qui 
aime la lyre. RR. @. Bapéitoc. 

Duobaaidetoc, 05, ov, ami de la 
royaute, du gouvernement monar- 
chique. RR. @. Bacisia. 

Puubaotreus, éws (6), qui aime 
le roi. RR. @. Baaueuc. 

Duobiaxavos, 06, 0V, envieux. 
RR. ?. Basxavnc. 

DuAc6:6)oc, 06, ov, amateur de 
livres, bibliophile. RR. 9. Bi6doc. 

Pu06o5os, 06, ov, vorace, glou- 
ton. KR. 9. Biépwuoxw. 

PuoGotpUs, VQ V, gen. Vos, qui 
aime les grappes ou le raisin. RK. 
p. Botpus. 

DihoGoutats, ados (8, à), qui 
aime les gros garçons, les garcons 
déjà grands. RK. @. Bouraus. 

Puc6pws, wtoç (6, à), comme 
gU660poc. 

x Duoyabns, n6, 6, Dor. p. püo- 
yrnôns. 

* Ducyatoc, 06,0v, Poet. qui aime 
la terre, épith. du soc. RR. ®. yñ. 

Puéyauos, 06, ov, qui a le goût 
du mariage ou des mariages : Poëet. 
épris d'amour. RR. ?. yapoc. 

x Duoyaotopiôns, ou (0), Port. et 

x Duüoyaotpiôias, ou (6), Poet. 
gourmand , qui ne pense qu'à son 
ventre. RR. @. Yaotrp. 

Duoyehotaoths, où (6), qui aime 
les bouffons ou les boutfonneries. 
RR. ?. Yelotagtnc. 

Proyélotos, oç,0v, plaisant, 
bouffon , qui aime les facéties. RR. 
®. YEehoios. 

« Du0YElWEG, WE, WV, À#éf. et 

Puéyews, wTtos (6, ñ), qui ai- 
me à rire, RR, @. Yédws. 

Puoyévvæos, 05, 0v, qui aime la 
gravité; sérieux. RR. @. yevvaioc. 

Puoyewpitonc, ou (6), qui aime 
la géométrie. RR. ?. Yewpétpnc. 

Puoyewpyéw-à, f. nGw, aimer 
l'agriculture. R. pÜdoyéwpyoc. 

Puoyewpyia, as (ñ), goût de 
l'agriculture. 

PAdoyéwpYO6, 06, 0v, qui aime 


Piaxôuc, vo; (6, À), amateur de | l'agriculture ou les laboureurs. RR. 


poissons. RR. ®. i1 006. 


p- YEWPYOS. 
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x Dadoynünc, ñc, éc, Poct. ami de 
la joie. RR. ?. ynôéw. 

Duoyavxoc, 06, ov, ef 

Puoyauxuc, s0ç (6, À), qui aime 
les choses douces, les douceurs. RR. 
p. YAuxüc. 

Puoyovia, aç (%), tendresse pour 
les enfants ; désir d'en avoir. R. de 

Didyovos, 06, ov, qui aime sa 
progéniture : qui désire avoir des 
enfants RR. . yévos. 

+ Ducyopyos, 06, ov (compar. ôte- 
poc), Gl. comme Yopyôs. 

Puoypaupatéw-w, f. now, ai- 
mer la littérature ou les livres. R. 
puoypéupartoc. 

Puoypauuatia, «ç (ñ), amour 
des lettres. 

Puoypauppatoc, 06, ov, ami des 
lettres, qui les cultive; savant. RR. 
P- YPAUUATA. 

. Puoypagéw-w, f. fow, aimer la 
peinture. RK. @. ypapñ. 

Puoypryopoc, 06, ov, vigilant. 
RR. 9. Yenyopéw. 

Puoyuuvaoia, aç (%), comme 
pthoyuuvaatia. 

Duoyupvaotéw-&, f. de, avoir 
du goût pour la gymnastique, pour 
les exercices du corps. R. de 

Puoyuuvastnc, où (6), qui a du 
goût pour les exercices du corps. 
RR. ?. yuuvaw. 

Puoyuuvatia, aç (à), goût 
pour les exercices du corps. 

Puoyuuvaatixoc, ñ, ôv, relatif 
aux exercices du corps: qui à du 
gout pour ces exercices. 

Puoyuuvaotoc, 06, OV, comme 
pdoyuuvaotnc. 

? Duoyüvaik, uxoç (6, À), voyes 
pdoyuvnc. 

Puoyuvatxos, 06, OV, c. puo- 
YÜvns ou puéyuvos. 

PuhoyUvatos, 06, ov, qui aime 
sa femme, où qui aime les femmes, 
m. à m. les petites femmes, avec 
ironie. RR. @. yovatox. 

Pihoyüvns, ou er atxoç (6), adj. 
masc. qui aime les femmes, ou qui 
aime sa femme. RR. ÿ. yuvn. 

Puoyuvia, as (ñ), penchant pour 
les femmes. KR. de 

Duoyuvos, 06, 0v, ©. po yUvns. 

Duoailuwv, wv, ov, gen. ovog, 
Eccl. qui aime les démons ou leur 
rend un culte. RR. 9. Caipuwv. 

Puobaxpuos, 06, ov, ef 

Puobaxpuc, V6, V. gén. Vos, qui 
aime à pleurer ; qui pleure aisément. 
RR. 9. 0axpu. 

x Dihodagvos, 05, 0v, Poet. qui 
aime le laurier, qui porte du laurier. 
RR. 9. Ôipvn. 

Puodernviaths, où (6), qui aime 
à traiter, à régaler. RR. ®. &eivi:s. 

DuoderTrvoc, 06, OV, Qui aime 
les festins. To piAdôerrvov , le gont 
des festins, de la bonne chère. RA. 


®. Ôstrrvc. 
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x ŒuoBéuvioc, oc, ov, Poët. qui 
aime les plaisirs du lit, son époux ou 
son épouse. RR. ?. Gépvtov. | 

« Duoôevôpoc, 06, ov, Poëét. qui 
aime les arbres ou les bois : par ext. 
qui aime la chasse. RR. @. évépov. 

+ Duoëerasrms, où (é), Schol. qui 
aime à boire. RR. @. üérac. 

Duoodéonoivos, oc, ov, plein 


d’attachement pour sa maitresse, er | 


arl. d'un serviteur ou d'une esclave 
fidèle. RR. ?. Bécnoiva. 

Duüobeonotetoua, f. eboouat, 
aimer le despotisme : avoir l'âme 
servile. RR. ®. Georoteuw. 

Duoéonotoc, 06, ov, qui aime 
son maitre : qui aime à servir sous 
un maitre. RR. @. ôeonotne. 

dnloënuix, aç (), amour du 
peuple ou de la démocratie : goût 
de la popularité. R. de 

Pudônuos, 06, oY, qui aime le 
peuple ou la démocratie : populaire. 
RR. ®. dnuoc. 

Duoënuôomme, ou (6), ami du 
peuple, m”. à m. ami de ses conci- 
toyens. RR. 9. ônuôtne. 

Pooëruntixéc, ñ,6v, partisan 
de la démocratie ou du peuple; dé- 
mocratique; populaire. 

? Duoôruwbncs, ns, €6, m. sign. 

Pooëirude, adv, en ami de la 
démocratie ou du peuple: avec po- 
pularité. R. ouoënmoc,. 

7 Duofixaoc, 06, ov, qui aime la 
justice. RR. ?. dixatoc. 
duofixadtrce, où (6), qui aime 
à juger, à siéger dans les tribunaux. 
RR. ®. Ütxaotns. 

Duooitréw-w, f. aw, aimer les 
procès. R. rloûtxoc. 

Duoftxix, as (h), amour des 
proces, de la chicane. 

Pocmos, 05, ov, ami des pro- 
cès; chicaneur: qfois litigieux, en li- 
tige? RKR. @. tn. 

Duosirns, ou (6), qui aime les 
voyageurs, ép. de Pan. RR. @.6êitns. 

DuciciÈw-®, f. cw, aimer la 
gloire ou la réputation ; ètre ambi- 
tieux. R. ouà900£05. 

Doo’oëia, as (r), amour de la 
gloire; ambition. 

DuonEos, 05, ov, qui aime la 
gloire ou la réputation; ambitieux : 
gfois qui aime ses opinions, qui 
abonde dans son sens. RR. p. &6éa. 

Puoëdiws, ad. avec ou par am- 
biuon. | : 

Duüoëosta, «c (À), amour de don- 
ner, libéralité. RR, 6. ütôœ. 

Pucdoulos, 06, ov, qui aime les 
esclaves. RR. ®. Goudoc. 

x DuéBouros, oc, ov, P. qui aime 
le brait, bruyant. RK. @. doürec. 

Bu6lpouos, 06, OV, Poët. qui 
aime à courir, errant, vagabond. 
RR. ?. ôpéuoc. 

x D'}66pne0c, oç, ov, Poén qui 
aime la roste. RR, @. 8p6cos. 
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+ Duüévpuoc, 06, ov, Gloss. et 

x DuAGÔUpTOc, 06, ov, Poët. qui 
aime à gémir: lamentable. RR. +. 
ddupouat. 

Duodwpéw-w, f. ñcw, aimer à 
donner , être large ou magnifique 
dans ses présents. R. éèwpoc. 

Puodwpnuax, atoc (Trd), largesse, 
gratification, acte de munificence. 

Duoôwplx, aç (#), générosité, 
libéralité, munificence. 

Pocôwpoc, os, ov, libéral, péne- 
reux, qui aime a faire des présents. 
RR. 9. ôwpov. 

Pooôwpws, ade. libéralement, 
avec munilicence. 

x Druoepyoc, 06, ov, ou Diorp- 
YÉ5, 66, 6v, Poët. qui aime le tra- 
vail, laborieux. RR. 9. Epyov. 

Priocctiétwp, opoc (ë), qui ai- 
me à traiter, à donner des repas. 
RR. 9. éotiéw. 

x Pootépupoc, 06, ov, Poët. qui 
aime le zéphyr. RR. ®. tépupoc. 

Pioënmtnc, où (é), qui aime 
à faire des recherches, à s'instruire. 
RR. 9. Entéw. 

Puoïwéw-w, f. ñow, aimer la 
vie, tenir à la vie. R. guctwoc. 

Puotwta, as (ñ), attachement à 
la vie: par ext. poltronnerie. 

Puyéiwos, 06, ov . qui tient à la 
vie: par ezt, lâche, poltron. RR. 9. 
ÿwñ. || Rarement, qui aime les ani- 
maux. RR. ®.twov. 

+ Puôaxoc, 06, ov, Gloss. qui 
aime à rester assis. RR. @. 6äxoc. 

Puofeauoaüvn, nç (#), amour 
des spectacles ; curiosité. R. de 

Duobeauwv, wv, ov, gen. ovoc, 
qui aime les spectacles ; qui aime à 
voir; curieux. RR. ©. 6etopat. 

+ Doobsém-w, f. ñow, Neol. aimer 
Dieu. R. o1\60eoc. 

Duoobelu, ac (ñ), amour de 
Dieu, piété. R. de 

Du60€06, 06, ov, qui aime Dieu, 
pieux : qfois Néol. aimé de Dieu. 
RR. ©. bec. : 

+ Puoodeotns, ntros (A), Gloss. 
comme othoeia. 

Puobepuoc, 06, ov, qui aime la 
chaleur. RR. 9. Oepuôs. 

Puobewpéw-w, f. ñow, aimer 
à contempler, à méditer : aimer à 
voir, ètre curieux. R. de 

Puyobéwpoc, 06, ov, qui aime à 
contempler, à méditer : qui aime à 
voir, curieux. RR. ©. Dewpétw. 

Duobiwe, adv. avec piété, par 
amour de Dieu. R. g100€06. 

Puéôrduc, us, v, qui aime Je 
sexe. RR. 9. 6mAuc. 

? Doobnpeia, lisez puoiroi. 

Puobnpéw-w , f. ñow, aimer la 
chasse. R. pu66npoc. 

PBuobrpia, aç (ñ), amour de la 

asse. 


D6Brpoc, oc, ov, qui aime la 
chasse, RR. . 6fp&. | 
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? Duootvos, 0c, ov, qui aime les 
festins, RR. 2: Boivn. 

Di)0B0pu6o;:, oc, ov, qui aime le 
fracas, bruyaut. RR. &. 66pu60z. 

Duiofouxuütèns, ou (6), amateur 
ou partisan de Thucydide. RR, +. 
Govurudiènc. 

Dilobpétuuv, wv, ov, gén. ovoc, 
qui aime ses nourrissons ? Poée, qui 
aime à nourrir; qui sert d’aliment, 
avec le gén. RR. ©. tpiou. 

Puobpnvñs, nc, éç, ef 

Puhobpnvos, os, ov, qui aime les 
lamentations, les gémissements : la- 
mentable. RK. ®. Gpñvoc. 

? Puo6pnoxoc, 06, ov, qui aime 
les cérémonies religieuses, dévot. 
RR. ®. 6pñoxoc. 

x Pudbvpaoc, 66, ov, Poét, qui 
aime le thyrse ou les fêtes de Bac- 
chus. RR. p. Oüpoos. 

PunôUme, ou (6), et 

Pudôvtos, 06, ov, qui offre sou- 
vent des sacrifices. RR. @. 66e. 

.… Puoiatpo, 06, ov, c.pÜlatpes. 

Puoixetoc, 06, ov, qui aime sa 
famille, ses proches, ses amis. RAR. 
®. olxetoc. 

Puotxébouoc, 06, ov, qui aime 
à bâtir. RR: @. olxoëouéo. 

Püoixoc, 06, ov, casanier, qui 
aime sa maison. RR. ©. ofxoc. 

PuotxripuévEG, ads, avec mi- 
séricorde. R. de 

Puotxtipluv, Wy, ov, gen. ovos, 
miséricordieux. RR. @. olxtoc. 

Puoixtistoç, 0ç, OV, compa- 
tissant, qui aime à s’attendrir. RR. 
g. olxTiE uw. 

+ PüOouxtoc, 06, ov, Poët. qui ai- 
me les lamentations : qfois miséri- 
cordieux ? RR. g. olxtoc 

Pootvia, aç (*), amour du vin, 
ivrognerie. R. de 

dilotvos, 05, ov, qui aime le 
vin. RR. ®. olvoc. 

? Duoioropéw-w, ©. pt\GTOpÉE. 

* Piototpouavne , 6, Éç, Poët. 
qui aime les transports furieux des 
fetes de Bacchus, etc. RR. @. of- 
GTPOG LLAVOHaL. 

x düotctooc, 06, ov, P.m. sign. 

+ Duoïotwp, opos (6, À), Gloss. 
comme œgt}icTwp. 

x Puoienç, ou (6), Poëet. et 

x Düoisos, 06, ov. Poëet. lascif, 
luxurieux. RR. ?. olpéw. 

DPihoxabapios, 05, ov, ef 

Duox30a00$, 0:, 0ov, qui aime la 
pureté. RR. @. x202p04. 

DPudravos, 05, ov, qui aime la 
nouveauté, changeant, inconstant. 
RR. p. xatvôs,. 

Pooxatcap , apos (8, ñ), qui 
aime César ou l'empereur. RR. +. 
Katozxp. 

diéxaxos, oç, ov, qui se plait 
dans le mal: qui aime le vice ou les 
homimnes vicieux : qui aime à nuire. 
RR. ®. xxx6v. 


DIA 


DuoxxxoUP YO, 05, OV, qui aime 
à faire le mal; prévaricateur. RR. 
g. XaxNUPYOG. 

DOoxaxoüpvws, adv. mécham- 
ment; frauduleusement. 

Puoxalew-w , f. sw, aimer le 
beau , les belles choses : aimer la 
vertu, l'honnéteté: aimer l'élégance, 
la parure : qfois avec ñ20ç ou nepi 
et l'acc. mettre du soin à : avec l’in- 
finitif, s'efforcer de, mettre de l'a- 
mour-propre à faire quelque chose. 
R. o120xa)loc. 

Pooxarua, atos (rd), élégan- 
ce, parure clégante. 

Duoxa)ta, as (5), amour du 
beau, des belles choses: amour de 
la vertu: amour de la parure; élé- 
gance. R. puoxadoc. 

Proxxwniorns, où (6), ama- 
teur de la toilette, élégant, coquet. 
RR. 9. xaAwmitouat. 

Puôdxakos, 06, ov, qui aime le 
beau, qui a le goût des belles cho- 
ses : qui aime la vertu, l'honnèteté : 
élégant, qui est de bon goût ou qui 


a bon goût: qui aime la parure, 


coquet. RR. ®. xa)0ç. 

Puoxdlwe, adv. avec du goût 
pour les belles choses: élegamment. 

Pudoxiuatos, 06, OV, Qui aime 
Je travail et la fatigue; laborieux, 
infatigable. RR. @. xauxtoc. 

x Puoxaurns, ns, és, Poët. sou- 
ple, flexible. RR. ©. xäurtu. 

x Pioxapropôpos, 06, ov, Poet. 
très-feruile. RR. 9. xaproÿôpoc. 

PrloxataoxEvos, 06, 0v, apprè- 
té, ambitieux, en parl. du style. 
RR. 9. xatTaTxeuñ. 

Du64EVOS, 06, OV, qui aime le 
vide, frivole : futile, creux, au fig. 
RR. @. xevoc. 

Duoxepèerx, ac (à), amour du 
gain, cupidité. R. ouoxepôñc. 

Pooxepéew-&, f. now, aimer le 

‘gain, ètre cupide, avare. 

Duoxepôns, ns, Es, avide de 
gain, cupide. RR. 9. xépôoç. 

Puoxepiix, ac (À), romme otlo- 
répôeta. 

Dooxepôwç, adv, avec avarice 
ou cupidite. 

Dunxéptouos, 06, OoV, qui aime 
à injurier, à railler : mordant, caus- 
tique. RR. 9. xéptouos. 

Puooxnôeuovtxos, ñ, OV, et 

Puloxnôeuwv, dvog (6, À), qui 
aime ses proches. ses parents, ses al- 
liés. RR. ©. xnôcuwv. 

+ Pooxrés, ns, és, Gloss. m. sign. 
RR. ®. xroc. 

Pocurroc, 06, ov, amateur de 
jardins. RR. @. xñnoc. 

Pooxfaptotrhs, où (6), qui ai- 
me la cithare ou les joueurs de ci- 
thare. RR. 9. xt0aplt. 

Puoxivôuvos, 05, ov (superl. 6- 
tatos), qui aime le danger, auda- 
cieux. RR. p. x{vôuvos. 
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Duoxtvôsvos, adv. en homme 
qui aime le danger. 

x Duoxtooopopsos, 05, ov, Pcét. 
qui aime à porter le lierre. RR. . 
xLOGOPOPOS. 

DuoxaUTOs, 06, OV, qui aime 
les larmes. RR. ®. xaatu. 

+ Duoxvaus, 1005 (6, %), Gloss. 
qui aime à porter des jambarts, et 
par ezt. belliqueux. RR. ©. xvnpis. 

x Duéxvisoc, 06, ov, Poët. avec le 
second t bref, qui aime à ètre pi- 
qué, chatouille, réveillé, au fig. RR. 
D. XV. 

? Duoxviodocç, 06, ov, qui aime 
l'odeur des viandes. RR. o. xviooz. 

Duxoivos, oc, ov, attaché à la 
cause commune, zéle pour l'intéréèt 
public : qfois qui aime la societé. 
RR.9. xotvôs. 

x Puoxotpavin, nc (ñ), P. Jon. a- 
mour du pouvoir. RR. 9. xoipavoc. 

Duoxohaë, axoç (6, à), qui ai- 
me les flatteurs ou la flatterie, RR. 
p. XO)GE. 

Puéxouoc, 06, OV, qui aime à 
soigner sa chevelure, élégant, co- 
quet. RR. @. xoun. 

Puoxouréw-&, f. fow, aimer 
la jactance ; aimer à se prôner, à se 
vanter. R. pt\Gxouxoc. 

Duoxourix, aç (À), jactance. 

Diéxopros, 06, ov, qui aime 
la jactance: qui aime à se vanter, 
fanfaron. RR. ®. xounoc. 

PiuoxoT POS, 05, oV, qui aime le 
fumier, qui demande du fumier, 
épith. des plantes, du sol, eic. RR. 
De XOTPOG 

Duooxomuéw-w, f. now, aimer la 
parure, la toilette, toutes sortes d'or- 
nemnents. R. @t}0x001106. 

Duoxosuia, aç (5), goût de la 
parure, de la toilette, du brillant. 

Pudéxoouos, 06, ov, qui aime la 
parure, la toilette, le brillant : Eccl. 
qui aime le monde, mondain. RR. 
?. XOTHLOG. 

Duoxpnuvoc, 06, ov, qui se plait 
au milieu des rochers escarpés, des 
précipices. RR. 9. xpnuvôs. 

Duoxpivéw-w, f. fow, aimer à 
juger saineruent, à approfondir, à 
examiner les choses, a y chercher 
des differences. RR. 9. xpive. 

Dunoxoiwnrixés, n, 0v, qui a le 
goit, l'habitude ou le talent des dis- 
ünctions fines, 

Diloxp0Ta)O6, 06, OV, qui aime 
le bruit des castagnettes. RR. ©. 
XPOTA} OV. 

PuOXpOTOS, 06, 0Y, qui aime les 
applaudissements : Poët. qui aime 
le bruit, qui se plait dans le bruit, 
épith. de Pan. RR,. ?. xpotéw. 

x Dioxtéavos, 05, ov (sup. wta- 
toc), Poët. qui aime les richesses, 
cupide, avare. RR. 9. xtéavov. 

PuUoxTHUATOS, 06, 0V, comme 
PUOXTALUV. 
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Peloxmmuoouvn, nc (#), amour 
des richesses, cupidité. R. de 

PuoxTLUV, WV, OV, gén. 0vOg, 
qui aime les richesses, cupide, a- 
vare. RR. ®. xtrua. 

Puoxmaoia, as (À), comme qyo- 
XTNLOGUVN. 

? Duooxtiormne, ou (6), et 

x Duoxtiotos, 06, ov, Poët. qui 
aime à bâtir. RR. ©. xtitw. 

Puoxubos, 06, ov, qui aime les 
dés, joueur. RR. ?.x0606. 

x DPuoxvËnc, ns, éc, Poet. qui aime 
ou qui cherche la gloire : qui aime 
le bruit et la joie, en parl. d'un fes- 
un. RR. ®. x000c. 

Puoxuvnyétns, ou (6), amateur 
de la chasse. KR. . xuvnyetéw. 

Dioxuvnyix, as (ñ), passion de 
la chasse. R. de 

Pioxdvry0s, 06, 0v, comme o1}0- 
XUVNYÉM. 

+ Puroxuvos, 06, ov, Wcol. et 

Duloxüwv, gen. xuvos (6, %), 
qui aime les chiens. RR. ?. xuwv. 

x Duoxwlwviorns, où (6), Comigq. 
ivrogne. RR. 9. xwbwvitu. 

Duédxwuos, 06, ov, qui aime 
les grands repas, les fêtes, les réjouis- 
sances. RR. 9. xw10. 

? Duooôxwnoc, 05, ov, qui aime la 
rame ou la navigation. RR. ?. xwrn. 

Pihéhayvos, 05, ov, d'un tempé- 
rament lascif. RR. ©. }ayvoc. 

Puo)dxwv, wvos (6), qui aime 
les Lacédémoniens. RR. ?. Atxwwv. 

Di)6)2%)06, 05, 0v, qui aime à 
parler, babillard. RR. 9. }xéw. 

+ Duokiuraëoc, oc, ov, Gl, qui 
aime les lampesww la lueur des lam- 
pes, épith. de Diane. RR. 9. }auTés. 

x Duokfios, 06, ov, Poëet. Ion. qui 
aime le butin. RR. ?. }etx. 

+ Duoanntos, 06, ov, (Gloss. qui 
aime à recevoir. RR. . )}auéave, 

Duooktos, oc, ov, qui aime les 
pierres précieuses. RR. ®. Aifog. 

x Duokyvos, 06, ov, Poet, friand, 
gourmand. RR. ©. 21yvoc. 

Puooyéu-&, f. now, aimer à 
parler , à disserter; auner la littéra- 
ture et l'érudition; s'en occuperea- 
vec plaisir; faire des rechierahes lit- 
téraires ou scientifiques; tenir des 
discours savants . g/ois avec l'acc. 
fairé de quelque chose une étude 
spéciale. R. &t.0X6Yos. 

Pio)oyia, as (f), babil, bavar- 
dage: plus souvent, goût des lettres, 
de l'érudition, des discours, des dis- 
sertations scieutitiques ; philologte. 

D:0)6Y0s, 05, ov, qui aime à 
parler plus souvent, qui aime à dis- 
serter sur des points littéraires ou 
scientifiques ; qui s'occupe de scien- 
ce, d'érudition; qui aime à s'ins 
truire; crudit, philologue. RR. @. 
À9Y05. 

Duoo)yws, adv. en érudit, en 
savant, en phulologue. 
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DuolotBopia, aç (%), humeur 
médisante ou caustique. R. de 

PuokolSopos, 06, 0v, qui aime 
kinjurier ou à médire; caustique, 
satirique. RR. @. AotGopétw. 

Duolo185pwc, adv. avec une hu- 
ineur caustique ou satirique. 

Duüokoutpéw-&, f. how, aimer 
le bain. R. de 

Duéloutpoc, 06, ov, qui aime le 
bain. RR. p. Àoutpov. 

Puokuros, 0:, ov, qui aime la 
tristesse, mélancolique. RR. ?. 0m. 

DudAupos, 06, ov, qui aime la 
lÿre. RR. ©. }üpu. 

Duouaiderx, œc (ñ), désir d’ap- 
prendre, amour de la science. R. œt- 
Jouxînc. 

Puouañéw-&, f nsw, aimer à 
s'instruire, avoir du goût pour la 
science ou pour une science. 

Paoouains, fs, és, qui aime à 
s'instruire, qui a du goût pour les 
sciences ou pour une science. RR. 
p. Lavôave. 

Doopabia, as (ñ), c. poouéherx. 

Doouañws, adv. avec le désir 
d'appreudre; par goût pour la science 
ou pour les sciences. 

Duoudlaxos, 06, ov, qui aime 
la mollesse, mou, voluptueux. RR. 
?. LH ax. 

Doopavteutns, oÙ (6), qui aime 
à consulter les devins. RR. ®. uav- 
TEUW. 

Duépavtiz, ewç (6), qui aime 
les devins. RR. ®. mävtic. 

Duüdpaatus, 06, ov, qui aime le 
sein, la mamelle, qui tette encore. 
RR. 9. Luotoc. j 

Puouaçéw-& , f naw, aimer à 
combattre, combattre avec ardeur 
ou témérité. R. de 

Puyouayos, 06, ov,qui aime à 
combattre, belliqueux; téméraire, 
RR. ©. püyn. 

«x Puouépios, 06, ov, Poël. et 

Diouépos, 06, ov, qui aime la 
pluie. RR. ?. 6u6p06. 

+ Duopépotoc, 06, ov, Poët. qui 
aime les mortels. RR. ®. Bpotôt. 

Dooueiôns, 6, 6, qui aime à 
sourire. MN Subst. To guoueidés, la 
douce gaieté. RR. @. petdxt. 

Duopetpaxtoç, 05, OV, ui aime 
les jeunes garçons. RR. @.petpaxtôv. 

Podopepaë, axos (6,5), m. sign. 
RR. ®. peipaë. 

Doopeppis. ñ6, éç, qui aime à 
faire des reproches; grondeur, que- 
relleur. RR. @. peupopau. 

Puopeppotatos, 06, OV, Sup. 
irrég. de puoueupr. 

Puopépiuvos, 06, 0v, qui s'in- 
quièle volontiers ; qui aime les soins, 
les soucis, les inquiétudes. RR. +. 
écipva. 

Pdonsté£odkos, 06, ov, qui aime 

getuent , inconstant, chan- 
geant. RR. +. uetaëd)}t. 
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Ddoufla, ac (à), Philomele, 
nom propre : Poët. rossignol, oiseau. 
RR. ®. pros pour pLéÀOG ? 


+ Puopñheog, 06, ov, Neol. de 


rossignol. 


Puôoundoc, 06, ov, qui aime les 
ommes, ou en general qui aime les 
ruits : qui aime les brebis ou les 


troupeaux. RR. ©. pñov. 


Du éunpos, 06, ov, amateur d'Ho- 


mère. RR. 9. ‘Ounpoc. 


Doourtwp, opo; (6,%), qui aime 


sa mère. RR. 9. untnp. 

Duoutoéu-&, f. now, se com- 
plaire dans les sentiments haineux. 
R. de 

Dudmooc, 06, ov, qui se com- 
plait dans la haine. RR. +. piooc. 

Doouiowc, adv. avec des senti- 
ments haineux. 

*« Pooppadñs, ñç, €, Poët. pour 
puometôrs. 

? Daouunônce, fc, Éç, Poëet. pour 
poounôns, epith. de Venus. RR. ©. 
unôec, pl. de urôoc. 

Puoponos, 06, ov, qui aime les 
chants, la poésie : Poët. qui aime à 
être chante, célébré; qui offre un 
sujet favorable aux chants. |] Subse. 
(6), musicien, chanteur, poëte. RR. 
RR. ®. péTo. 

Puouvox, aç (à), amour de 
la concorde. RR. ®. 6uôvoia. 

Pudouovcéw-w, f. row, aimer, 
cultiver les muses, les lettres, les 
arts, la musique. R. gt}6pouao. 

Buopouaia, aç (#), amour des 
muses , des lettres, des arts, de la 
musique. | 

Pudpoucos, 06, ov, qui aime ou 
qui cultive les muses, les lettres, les 
arts, la musique. RR. +. poÿaa. 

+ Duoucy0npog, os, ov, Gloss. qui 
aime les méchants, qui les recher- 
che. RR. &. uoyôripôc. 
 Dacpoyboc, 06, ov, qui aime le 
travail, la peine; actif, infatigable, 
RR. 9. 6700. 

Puouvôiw-@ , f ñow , aimer à 
pre , à conter : aimer les contes, 
es fables. R. ououuBoc. 

PBuouvlia, as (#), goût pour la 
conversation ou pour les fables. 

Duouvbos, 06, ov, qui anne à 
parler, à conter , à converser : qui 
aime Îles fables, RR. ?. 10805. 

Puouupos, 06, ov, qui aime les 
parfums. KR. +. uüpov. 

Puduwuos, 06, ov, qui aime à 
critiquer , à railler. RR. 9. pouos. 

* Puouwooc, 06, ov, Dor. pour 
pt\GouGos. 

« Diovauatos, 06, ov, Poët. qui 
aime l'eau, épith. du soleil qui atiire 
les vapeurs. RR. ®. vaux. 

Priovautnç, ou (6), qui aime les 
matelots ou la navigaton. RR. ©. 
VaUTns. 

Puovetxéw-®, f: how, aimer les 
disputes : avec le dat. ou npos et 
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‘ l'acc. chercher querelle à; être en 


querelle avec ; porter envie, rivali- 
ser, être émule; le disputer à qn, 
— + ou nepl tivos, en qe: avec 
l'infin. s'efforcer de. R. guôveixoc. 

Boovaxix, aç(ñ), amour des 
disputes , esprit querelleur : vive al- 
tercation, querelle : jalousie, émula- 
tion, rivalité, lutte; ardeur de con- 
troverse, force de discussion. R. de 

Puoveixos, 06, ov, qui aime Îles 
querelles, Vo Opiniätre : ja- 
loux, rival : qui s'efforce à l'envi, 
plein d'émulauon. RR. +. vaxoc. 

Dooveixwc, adv. par esprit de 
contradiction; avec entétement : a- 
vec émulation ; à l'envi. 

__ Buoveoç, 06, ov, qui aime les 
jeunes gens. RR. @. véoç. 

? Duovixéw-w , f. flow, aimer à 
vaincre. R. uévixoc. 

? Duovixla, &ç (À), amour de la 
victoire, désir de vaincre. 

Dudvixoc, 06, ov, qui aime à 
vaincre. RR. ?. vixn.||4{ se confond 
avec pÜ6vExOG : Voyez ce mot. 

Doovocéw-®, f. now, ètre ma- 
ladif ou aimer à faire le malade. 
RR. 9. vooéw. 

x Duovuuetoc, 05, ov, Poët. qui 
aime ou favorise les mariages, épith. 
de Venus. RR. ®. vÜun. 

* Duoô£evos, 06, ov 5 P. p. pÜ6- 
Eevoc. 

Puokevéw-w , f. now , aimer Îles 
hôtes ou les étrangers: aimer les 
mœurs étrangères. R. puoëevoc. 

Poofevia, aç (ñ), hospitalité; 
goût pour les étrangers ou pour les 
mœurs étrangères, 

+ Puokevlw, f (ow, Sch. p. pÜo- 
Éevéw. 

DudEevoc, 06, 0v, qui aime les 
étrangers ou les hôtes, hospitalier : 
qui aime les mœurs étrangères. RR. 
@. Eévos. 

PuvuEévw:, adv. avec un accueil 
ou un cœur hospitalier. 

PuoEutovos, 0:,0v, en {. de 
gramm. qui aime à étre marqué d'un 
accent sur la dernière syllabe. RK, 
g. dEUtTovos. 

x Duootvos, os, ov, P. p. püotvos. 

Poonalrc, 6, és, qui aime les 
émotions de l'âme, sensible, pas- 
sionné. RR. +. ra8os. 

Puonatyuôvws, ad. gaiement, 
par goût pour le plaisir; en badi- 
nant. R. guoraiyLwv. 

Puora:yuosuvn ,nç (à), amovr 
du badinaye, gaieté. - 

Puoraiyuuwv, Wv, ov,gen. ovo:, 
qui aime à joucr, à badiner; gai, 
folätre. RR. @. rai*w. 

Paonaixtrs, ou (6), m. sign. 

Puorat:, aucoc (6, À), qui aime 
ses enfants, ou en général qui aime 
les enfants. RR. 9. ras. 

Poorzaicpuv, Wv, OV, €. piho- 
RaiyHwv. 
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Puoralornçs, ou (6), c. œio- 
Raix ENG. ! 

Duüonréla:sTpoc, 06, OV, qui aime 
les jeux de la palestre, les exercices 
gymnastiques. RR. @. raaiatpa. 

x Dadondvvuync, 06, ov, Poël. qui 
aime à veiller toute la nuit. RR. ©. 
TÉVVULOS. 

DuorapäGoloc, 06, OV, qui 
aime à braver le peril. RR. @. rapa- 
éihopat. 

x Ducranevoc, 06, ov, Poët, qui 
aime les vierges ou les jeunes filles: 
qui aime la virginité. RR. @. rag- 
Oévo:. 

Puoratopia, aç (ñ), amour fi- 
lial. R. puonatwp. 

Puüocratpia, aç (à), amour de 
la patrie. R. de 

Pioratpic, Le, 1, gen. 1606, qui 
aime la patrie. RR. @.nratpic. 

Duoratwp , 0poç (6, k), qui ai- 
me son pere. KR. ®. ratnp. 

x DPuonevhs, ns, éç, Poëet, qui 
aime à s'affliger, qui s'efflige aisé- 
ment; mélancolique. RR. @. mévôos. 

+ Duonévralloc, 06, ov, Schol. 
qui aime les exercices du pentathle. 
RR. ®. rnévraïov. 

x Duoneubns, ne, 6, Poët. ques- 
tionneur, curieux, qui aime à sa- 
voir. RR. ©. xuvôavouat. 

Dionevatéw-&, f. now, aimer 
à questionner, à apprendre; êlre 
curieux. R. de 

Puonevarns, ou (6),comme prao- 
fevônc. 

Puonsvotia, ac (), esprit cu- 
rieux ou questionneur, curiosité. 

1 Duonsvotixos, n, 6v, ou mieux 

Dadéneuatroc, 06,0, comme p1}o- 
reEuvbnc. 

Piorkéxouvto, 06, Ov, qui ai- 
me les gâteaux. RR. o. rlaxouc. 

DilonAatuwv, wvoc (6, À), parti- 
san de Platon. RR. ®. IDätuwv, n. pr. 

x uénkextoc, 06, ov, Poët. qui 
aime à être bouclé ; bien bouclé, en 
part. de la chevelure. RR. @. rhéxw. 

Duondoo:-ouç, o00ç-ouç, oov- 
ouv, qui aime la navigation. RR. ©. 
RÀËW. 

Dilondoc, 06, 0v, qui aime les 
armes, la guerre. RR. ®. 6xov. 

PionAouoto6, 06, 0v, comme 
prAomdoutos. 

Duonioutéw-&, f. nGw, aimer 
ou rechercher les richesses, aimer 
l'argent. R. gu6m)outoc. 

Puonoutia, aç (ñ), amour de 
l'argent. 

Padonhoutos, 06, ov, qui aime 
les richesses, l'argent. RR. püos, 
rhoutoc. 

Duonotéo-&, f fcw, rendre 
ami.|| {u moyen, gagner pour ami, 
se concilier l'amitié de, acc. R. quo- 
Rotbc. 

? Pdoroinous, ews (à), l'action de 
rendre ami ou de gagner un aini. 
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Piaonoimtns, où (6), qui aime 
les poëtes. RR. 9. rointns. 

Puonouix, as (ñ), action de ren- 
dre ami. R. güonotd. 

? Düonoiunv, evos (6), ami des 
bergers ou de la vie pastorale. RR. 
P. ROLL. 

x Drionoluvioc, 06, ov, Poët. qui 
aime les troupeaux, qui en a soin, 
en parl. d'un chien. RR.9. roiuviov. 

Dilonotoç, 66, 6v, qui rend ami, 
qui gagne des amis. RR. 9. rotéw. 

Duonéheuoc, 0ç, ov, qui aime 
la guerre, belliqueux.RR.@. rôdepoc. 

Duono, 16, 1, qui aime la cité, 
l'État, la patrie. RR. ?. 6. 

Düorokitne, ou (6), qui aime 
ses concitoyens. RR. @. rnokirnç. 

Duonoivyelws, wtoc (6, ), qui 
aime à beaucoup rire, grand rieur. 
RR. p. rnoAUYE WE. 

Puorovéw-®, f. fow, aimer le 
travail, être laborieux : avec l’acc. 
travailler un ouvrage , le faire avec 
soin, n'y point épargner sa peine. 
R. o}0novos. 

Duüorovnua, atoç (td), ouvrage 
travaillé avec soin. 

Puoxownpia, aç (#), goût pour 
la société des méchants où pour les 
méchancetés. R. de 

Duüorovnooc, 06, 0v, qui aime 
ou qui hante les méchants : qui aime 
les méchancetés, méchant. RR. œi- 
À04, TOYNEOS. 

Dihorovia, aç (#), amour du 
travail, activité, industrie. R. de 

Duérovog, 06, ov, qui aime le 
travail, laborieux, actif, industrieux. 
Tà gu6rxovov, l'amour du travail, le 
travail, l'étude. RR. g. xôvoc. 

Pudorévec, adv. laborieusement. 

Duonopvos, 05, 0Y, qui hante 
les prostituées. RR. +. xopvn,. 

Puonopeupos, 06, 0V, qui aime 
les vêtements de pourpre. RR, 9. 
roppUoa. 

Dionooia, aç (ñ), amour de la 
boisson, ivrognerie. R. pdondtmc. 

Dionotéw-w, f. now, aimer à 
boire. 

Doüonôtme, ou (6), qui aime à 
boire, ivrogne. RR. ®. rivw. 

1 Doonotia, a; (ñ), c. puorocia. 

Duonoris, (006 (À), ivrognesse, 

1 Duérotuoc, 06, ov, Poet, qui 
aime vu cherche son malheur. RK. 
P. RÔTHLOS. ; 

+ DuorovAUyElwe, Poët. p. gùo- 
HOÂUYEA WE. 

r_ Doorpayuartiac, ou(é), curieux, 
qui aime à se méler des affaires des 
autres. RR. 9. rpayua. : 

Dadorpayuovéw-w, f. ñow, ai- 
mer les affaires: ètre actif: se méler 
de tout, être curieux, indiscret : act. 
rechercher avec curiosité, avec em- 
pressement. KR. ouo7rpayuuwv. 

+ Poüonpayuovia, aç (4), Schol. 
crmme QU\OTPAYHOGUVA. | 
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Duoorpayuôvus, adv. en homme 
actif ou qui aime les affaires : cu- 
rieusement, indiscrètement. 

Puorpayuoouvn, nç (ñ), amour 
des affaires; activité : manie de se 
mêler des affaires d'autrui. 

Duonpayuwv, wv, Ov, qui aime 
lesaffaires ; actif, affairé : qui se mèle 
des affaire. d'autrui, curieux, in- 
discret. RR. gûos, rpayua. 

PUorpaxtoc, 05, ov, qui aime 
à agir. RR. ?. rpiocw. 

Puonpernc, ñç, éç, qui aime 
ou observe les convenances, qui a 
du goût, du tact : qui aime la pa- 
rure, élégant. RR. ?. rpérw. 

Poonperwe, adv. avec goût. 

Pudorpoanyopia, «ç (ñ), affabi- 
lité, humeur affable. R. de 

Piorposñyopos, 06, ov, affable. 
RR. ÿ. rpoonyopoc. 

Puüorpoonyoyws, adv. avec'af- 
fabilité. 

Duorpoonvis, ñ6, 6, humain, 
plein de condescendance; doux, pai- 
sible. RR. ÿ. rpoonväc. 

Doonputela, as (ñ), désir de 
primer. R. de 

Duorputeuw, f. ebow, aimer à 
primer , à l'emporter sur, gen. R. 
PLÂGTPUTOC. 

Poorputia, ac (h), comme gùo- 
RPUTEX. 

Duorputoc, 06, ov, qui aime à 
primer. RR. ?. xpwtoc. 

x Poontéeuoc, 06, ov, Poët. 
comme gtÀOTOXE(LOG. 

x Duontoks, 1,1, P. p. puérok:. 

x Duontopboc, 06, ov, Poët. qui 
aime les jeunes pousses, les jeunes 
branches, épith. de l'abeille. RR. 
?. ntOphoc. 

Püdontwyla, aç (à), amour des 
pauvres ou de la pauvreté. R. de 

. PAdniwyoc, 06, ov, qui aime 
les pauvres. RR. ®. TtwYôc. 

x Duonupos, 06, ov, Poëlt. avec v 
long, qui aime le blé. RR. @. rupés. 

Duonvoteuw-w, f. ñow, c. pdo- 
REVOTÉW. « 

Duooénvatocs, 06, Ov, €. puo 
REUOTOS. 

x Doonwpiornc, où (6), Poët. qui 
aime à cucillir les fruits de l'an: 
tomne. RR. 9. ôrwpa. 

+ Ddonwtéw-®, f. now, Gloss. 
comme ?UOTOTÉW. 

+ Poorwtms, ou (6), GI, c. quo 
TROT. 

Daopyñe ñ6, é5 irascible, RR. 
g. dpyh. : 

Doopyi0s, 06, av, the aime les 
orgies, les fêtes : solennel, pompeux. 
RR. ®. 6pyiz. 

Diopyoc, 06, ov, c. puopync. 

Duopritwp, opos (6, À), comm: 
pÜoppitwp. 

Puopôios, 06, OV, qui aime la 
ligne droite. RR. +. 660106. 

Puoptotia, «ç (h), amour des 


97 


1538  ŒDIA 


distinctions et des définitions, en 
logique. RR. 9. 6pitro. | 

*« Duopuioreipa, aç (À), Poët. qui 
aime à conduire au port, épifh. de 
Vénus. RR. ?. 6puitu. 

Poopviblx, ac (à), amour pour 
les oiseaux. AR. de 

Pikopvte, 0os (8, À}, qui aime 
les oiseaux : Poët. aimé des oiseaux. 
RR. ?. 6pvié. 

Puophatwa, opoc (8,%), qui 
aime les rhéteurs ou les orateurs. 
RR. ©. fhtTwp. _. 

ee 06, ov, qui aime le 
rhythme, la cadence. RR. 9. puôués. 

Puéfpuroc, 05, ov, qui aime la 
saleté. RR. 9. foroc. 

+ Diocfwhwv, wvoc (6, ñ), Poët. 
qui aime à ètre passe dans les na- 
rines, épith. d'un anneau de fer. 
RR. 9. Éwôwv. 

= Duogpw, wyos (8, À), Poët. qui 
aime les raisins, bien fourni de rai-; 
sins, épith. d'une vigne.RR. ?. pwg. 

-Duoopruyotpopiw-&, f. now, 
aimer à élever des cailles. RR. 9. 
ôptuyotpépoc. 

Duôpruë, uyoc (8, à), qui aime 
les cailles. RR. p. 6ptuË. 

+ Düopürapos, 06, ov, Neol. c. 
- pÜéphuroc. 

Puopxruwv, wv, ov, gén. ovoc, 
qui aime la danse. RR. @. ôpyéouai. 

Puopynornc, où (6), m. sign. 

? Duépynotos, 06, ov, m. sign. 

Doopupaios, 06, ov, qui aime 
les Romains. RR. 9. ‘Pwpatos. 

Piaos, n, 0v (comp. etkaitepos 
ou rarement QUWTEZOG; Souvent en 
vers, pÜTepos et gfuis puiwv. superl. 
ptlaltatos ef oi TaTos, rarement t- 
Awtatoc ; q/ois en vers, gikatos), 
19 ami, ec. à d. aimé, chéri, cher : 
2° ami, c. 4 d. aimant, bienveillant : 
3° qui plait à quelqu'un ou qui lus 
est à cœur : 4° chez les poetes, il 
s'emploie souvent pour l eur pOs= 
sessif. || 1° Dos rivi, Hom. cher à 
quelqu'un. die téxvov (pour gov 
téxvov), Hom. mon cher fils. dt 
ävépwv, Théocr. mon ami, mon 
cher, m. am. toi qui m'es cher par- 
mi es hommes. (NW œotitarot, nos 
plus chers amis. Ta piirata, Îles 
plus chers objets de nos alfections. 
[lac düot Eetvor, Hom. des hôtes 
amis, c. à d. bienveillants Düios 
tivi, Hom. ou rarement, Doc riwvôs, 
Pind. bienveillant pour quelqu'un. 
Pa ppovtiv Tim, Hom. ètre dans 
des dispositions amicales pour quel- 
qu'un. &0Oa nouuicôat tv, Hérodt. 
témoigner à quelqu'un son amitié, 
lui faire des amitics. + Doc ein xal 
pla pot, Hom. qu'il soit ami et 

ise en ami. || 3° üov éoti ou 
yéyvetar, ou simplement ?Üov on 
Poët. qÜax (sous-ent. éctt), il est 
doux, il est agréable de, il me plait, 
je trouve bon de, avec l'infnitif, 
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Et duiv oov, Plat. si cela vous est 
agréable, s’il vous plait EE tive qihov 
xaheiv, Grés.si quelqu'un veut anpe- 
ler. « Loi pikov EnAsto Buuw , Hum. 
il La paru bon, il t'a semblé à propos 
d'en agir ainsi. x Œ{X' Eôuevat ( pour 
gta, sous-ent. Ecti), Hom. on aime à 
manger, || 4° x dilov hrop, phov 
xp, Hom. mon cœur, ton cœur, 
son cœur, suivant les circonstances. 
*« Mntpi pin ywôuevos xñp, Hom. 
irrité contre sa mere. x ia yUix 
Aéluvro, Hom. ses membres étaient 
affaiblis. x Mnnuwe gliov hrop ôdéo- 
onc, Hom. pour ne pas t'exposer à 
perdre la vie, m.4 m. à perdre ton 
cœur. xilac repli yeipe Paldvte 
(giaaç yeipe pour qias xEtpas ou 
pour t& œqika xeipe), Hom. l'entou- 
rant tous deux de nos bras. 

Substantivement, Düoc, ou (6), 
un ami. hot BéGaror, en. des 
amis solides. Jlatptxogelul cou of- 
oc, Plat. je suis pour toi un ami 
paternel, c. à 4. un ami de ton père. 
Il bn, nç ($), une amie; souvent, 
une amanlie, une maitresse. || Diov, 
ov (to), un objet d'amour. ilov 
ëuÔôv, Aristoph. mon amour, mon 
cœur, mon cher. 

Doocapréw-d, f now. Eccl. 
aimer la chair, aimgr les plaisirs des 
sens. R. puaogapxos. 

Puocapxix, ac (À), Eccl. amour 
de la chair, des plaisirs charnels. 

dDuôcapxoc, 06, ov, Eccl. qui 
aime la chair, les plaisirs des sens. 
RR. ?. oacé. 

Dihociyuatos, ou (6), qui fait 
un usage fréquent du sigma, des let- 
tres siltlantes. RR. ®. otyux. 

Dudotitos, 06, 0V, qui aime le 
blé : qui aime à manger. RR. +. 
GITOG. 

x Duüécxapôuoc, 06, ov, P. qui 
aime à bondir, à sauter, à s’agiter. 
KR. ?. oxapôuôs. 

Duôcuenoç, 06, Ov, qui aime à 
être abrité. RR. ®. oxémn. 

PubcanrTpos, 05, eV, qui aime 
à porter le sceptre. RR. 9. oxn- 
KTPOY. 

Doocxfrwv, wvoc (6), qui aime 
à porter un bâton. RR. 9. oxfrey. 

Duoautos, 06, OV, qui aime ou 
recherche l'ombre: qui court après 
une ombre. RR. ©. oxté. 

DOooxonedkos, 06, ov, qui aime 
les rochers. RR. ®. oxémedoc. 

Duéoxonoc, 06, ov, qui aime Île 
but, qui ne s'en écarte point. RRK. 
D. CXOTÔG. 

Duooxtlaë, axoc (6, à), au 
aire les chiens ef principalement les 
chiens de chasse. KR. 9. oxudc£. 

Duocxwpuoves, ado. avec un 
esprit railleur. R. guocxwuuuwv. 

Puoaxwupoaüvn , nç (h), hu- 
meur Causüque. | 

Puosxopuuv, wv, 0v, gt. 
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ovoc, qui aime à railler, railleur. 
caustique, RR. 4. oxwrtw. 

Poocxwntéw-®, f. fcew, aimer 
àrailler. R. de 

Poooxwren, ov (6), c. gdo- 
CXOLULUV. s 

+ Puoouépayoc, 06, 0v, Poët. qui 
aime le bruit. RR. +. cuapayoc. 

Pudcunvoc, 06, ov, qui aime 
la ruche, en parlant d’une abcille. 
RR. 9. ouñvos. 

Puocogéw-w, f. ñow, être phi- 
losophe, étudier la philosophie, phi- 
losopher : discuter ou écrire sur la 
philosophie, en donner des leçons : 
méditer sur un sujet philosophique, 
ou en général méditer , réfléchir : 
aimer la sagesse, se piquer de sa- 
gesse : embrasser un genre de vie 
austère, d'où ÆEccl. s'adonner à la 
vie ascétique: avec. l'acc. seul ou 
précèdé de sep, philosopher sur 
quelque chose, approfondir la théo- 
rie d'un art, d’une science, étudier 
ou discuter philosophiquement, ou 
simplt. méditer, étudier. R. pd6- 
gogo. 

Podocépnua, atoc (Tè), question, 
discussion ou recherche philosophi- 
que; recherche, étude. R.p1)o0opét. 

Puosopla, aç (ñ), philosophie, 
amour de la sagesse ou de la science : 
doctrine philosophique, secte de 
philosophie, ou en général doctrine ; 
d'où qfois Eccl. doctrine chrétienne, 
esprit du christianisme, ou simplt. 
christianisme : dans un sens plus 
large , étude approfondie d’un art 
ou d'une science quelconque, scien- 
ce, instruction, littérature, éloquen- 
ce : gfois conduite digne d'un phi- 
losophe, vie grave et austère; d’où 
Eccl, vie monastique ou ascélique. 
R. 9)66090$. 

? Duüocoztxôc, ñ, 6v, philosophi. 
que, de philosophe. 

Dulocopoxänc, éouc (5), qui ai- 
me Sophocle, partisan de ses ouvra- 
ges. RR.9.£ozoxhrs,n. pr. 

PuUosopouetpaxioxre, ou (6). 
jeune effemine de profession. RRK. 
puhédogns, uetpaxloxoc. 

Duyécosos, 06, ov, qui aime la 
sagesse ou la science : relatif à la phi- 
losophie ou aux philosophes; phi- 
losophique. || Subse. (6), philcsophe; 
savant; sage; homnie habile. RR. 
pilos ou EUXEÉW, copôc. 

Puûoséçwc, adv. en philosophe, 
en savant, en sage. 

x Puoortluyé, uyyoc (6, À), Poet. 
qui aime à habiter les cavernes. RR. 
®. orAluyÉ. | 

Puoorovôos, 06 Ov, 
les libations : qui sert aux li 
RR. ®. oxovên. 

Poücorouios, oç, ov, diligent ou : 
studieux ou sérieux. RR. ®. orouêñ. 

+ Püoctaciwwrens , oÙ (6), Gloss 
facticux. RR. 9. cTirtc. 


i aime 
üons. 
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Dadogtægudloc, 05, 9v, qui aime 
les raisins : qui ahoude en raisins. 
RR. 9. ataguin. 

Diootez2viw-w, f. now, aimer 
les couromies ; aimer à disputer les 
couronnes. R. de 

dDoostégavos, oc, ov, qui aime 
les couronnes , les puirlaides, etc. : 
qui aime à disputer kes couronnes. 
BR. 9. oTtésavos. 

Docotovos, 06, OV, qui aime à 
gémir. RR. @. o7ovoc. 

Danozovw:, adv. en gémissant. 

Doartopyéu-w, f. r6w, aimer 
par un penchant naturel, ou simple- 
ment aimer, cherir, principalement 
ses enfants, ses parents, sa famille: 
dans le sens neutre, avoir de la ten- 
dresse pour les siens : qfois désirer 
vivement d'avoir des eufants? R. 
O1}OGTOCYOG. 

Douotopyix, ac (), tendresse 
pour ses enfants, pour ses parents ou 
pour sa famille. 

Dixcotopyos, 06, ov, rempli de 
tendresse, principalement pour ses 
cnfants, ses parents, son époux, etc. 
RR. p. atépyw. 

Ducotopywc, ad. avec ten- 
dresse. 

Dranotpartwrns, ou (6), qui ai- 
me les soldats où l'état militaire. 
RR. 9. agtoattwtne. 

Puoatpopos » 063 OV, qui aime 
le changement, inconstant, mobile. 

AR. ?. otpepuw. 

Pioovyyevne, 6, Éç, qui aime 
ses parents. RK. @. cuyyevac. 

PiAGGUXOG, 05, 0Y, qui aime les 
figues. RR. ®. auxov. 

Poocvuuayns, 05, OV, Qui aime 
ses alliës, ses compagnons d'armes : 
qui s'adjoint volontuers à un autre 
comme auxiliaire, comme compa- 
guon d'armes. RR. 9. cuupayoc. 

PooovupoAnoe, 06, Ov, qui ai- 
me à faire sa partie dans un concert. 
RR. @. GULUEÂTES, 

Duoouvrins, nc, eç, qui aime les 
liaisons intimes, familieres; liant, 
sociable. RR. ®. auvrünc. 

Duocuvhesia, aç (ñ), goût des 
comparaisons. RK. 9. ouvtibnu. 

Diosuvouctatw, f. aocw, aimer 
la societé, les rcunions? aimer les 
plaisirs charnels. KR. 0. auvoustatu. 

Puocuvousiasths, où (6), qui 
aime les plaisirs charnels. 

doûosivrouo:, 06, ov,qui aime 
la concision. RK, 9. GUvTopLOE. 

Pdocwuatéw-w, f. now, avoir 
soin de son corps, de sa personne. 
R. otlocwuatos 

Duorwuatis, #ç (ÿ), soin qu'on 
prend de sa nersoune. 

Puoswpatoe, 06, 0V, qui a soin 
de son corps, de sa personue. RR. ©. 
cwLa. 

Docswpatwc, ado, avec beau- 
coup de soin de sa personne. 
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Poucwzpwv, wv, ov, gen. 0voc, 
qui aime les personnes sages; qui 
aime la sagesse; chaste, prudent, 
tempcrant. RR. ©. cw2puwy. 

x Duotastov, ou (T0), Comtq. mon 
petit amour, mon pet cœur, dimin. 
de oudéenc. 

Duotaptyos, 05, ov, qui aime la 
salaison. KR. ÿ. Tasiyos. 

Puotexvia, aç (ñ), amour pa- 
ternel où maternel. KR. de 

PuÔTEX VOS, 26, OV, (JUI aime ses 
enfants ou ses pelits. RR. ©. téuvov. 

Duoteyvew-w, f. ñaw, aimer les 
arts où un art; s'y livrer; en parler 
avec goût, en connaisseur : travailler 
artistement, en maitre ; faire mon- 
tre de son talent : acr. façonner 
avec art, travailler avec soin : gois 
avec l'inf. mettre tous ses soins à, 
se faire fort de : rarement, aimer 
les artifices, les subtilités, le chica- 
nes, les ruisgs. R. gu)0Teyvos,. 

Diotéyvrua, atoç (td), chef- 
d'œuvre de l'art. 

DuoteyvnLwY, WV,0V,g. evoc, ct 

Duotéywnc, eu (6), qui aime, 
qui eullive avec goût les arts où un 
art; artisan ow artiste habile. 

Pootéyymnots, ewç (à), l'action 
de travailler artistement. 

Duoteyviag as (ñ), goût des 
arts ou de l’eléfance; goût d'un art 
quelconque; habilete, talent : g/uis 
preuve de talent, ouvrage habhile- 
ment exécuté : qfois amour de la 
ruse, adresse, astuce. 

Duüoreyvos, 05, 0v, qui aime les 
arts ou un art quelconque; qui cul- 
tive les arts; industrieux , habile : 
qfois arüilicieux, qui aime la ruse ou 
les subtilités. RR. 9. téyvn. 

dDootéyvwc, adv. arustement, a- 
vec goût ou talent. 

Duétns, ntos (), amitié, a- 
mour, bienveillance: plus souv. Poct. 
commerce amoureux. °Q EUOTNÇ, 
terme de tendresse, mon amour, mon 
cher ou ma chre. R. 205 

ilotroia, as (À), toast ou santé 
que l’on porte à quelqu'un dans un 
repas. R. de 

x dDuotrouwes, 06 ou &, ov, Poët. 
érotique, amaureux, qui Concerne 
les plaisirs de l'amour : qui concer- 
ne les toasts ou les sanies, qui sert 
à porter des santés. R. uorns. 

? Doomons, ews (à), p. gUoTne. 

Duotiusopar-oupat, J. nocuou 
(aor. épiotiuncaurv où éphotipn- 
ônv), s'efforcer par ambition où par 
point d'honneur de faire quelque 
chose: chercher à se distinguer en 
quelque chose, faire quelque chose 


à l’envi d’un autre ou de tous les 


autres ; mettre tous ses soins à, s'ef- 
forcer de, prendre à tâche de, se pi- 
quer de, mettre son amour-propre, 
— REpÉ FT OU HP0S TL Ou EËç FA ou 
Repi Tivos, à quelque chose; —xouiv 
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T4 où Rotwv T1, à faire qe : rivaliser 
avec, le disputer à, avec rpoç ef 
l'acc. de la personne : mettre son 
honneur dans, s'honorer de, ètre fier 
de, dauf de la chose seul ou pre- 
cédé d'ëri; se glorifier de ce que, 
avec êtt ct l'indice. : qfois étaler sa 
munificence, faire le généreux, —eiç 
Tia, envers quelqu'un; par ext. don- 
ner lhibcralement, avec l'acc. de la 
chose, ou Nevl, grallier, avec l'ace. 
de la personne et le dat. de la chose. 
R. ptotuzoc. 

Duotiunpa, atoç (Tô), effurt 
pour se distinguer en quelque cho- 
se : chose faite par émulation os par 
amour-propre: acte de munificence, 
largesse: qfois parure, ornement. 

Puottuia, as (h), amour ou re- 
cherche des houneurs, ambition : 
plus souvent, envie de se fuire hon- 
neur, ambition de se distinguer, é- 
mulation, rivalité, point d'honneur : 
munificence, hhéralité, largesse, 
principalement \argesse faite au peu- 
ple,ou simplement zele vlhcieux, en- 
vie de plaire ou d'être utile. 

Puoruoc, 06 OV (comp. OTEpOG. 
sup. 6TATOs), Qui aime ou recherche 
les honneurs, ambitieux ; qui aime 
l'houneur, qui aime à se distinguer ; 
plein d'émulation, de zele; plein 
d'une noble ambition , — éni tive, 
pour quelque chose : qui a des 
seulimeuts généreux; qui se pe 
que- de générosité; généreux, libé- 
ral; magique, splendide, Tè œt- 
Aottuov, l'émulation, l'envie de se 
distinguer ; sentiments généreux, n0- 
ble ardeur, noble ambition, ou sim- 
plement ambition, zele, empresse- 
ment: q/ois Poet. objet d' emulation, 
d'ambition. RR. &üos, TU 

Puutiuwc, adv. (comp. 6TEpov. 
sup. 6vata), avec l'envie de se dis- 
tinguer, avec éinulation, rivalité, ze- 
le, ardeur, et autres sens de GtAGTt- 
Loç : gfuis à l'envi, avec acharne- 
ment, opiniätrelé: g/ots maguilique- 
ment, richement. Duotinws ÉXEL, 
comme gt}kutip:cÜaxt. 

x Doüotuntos, 06, 0v, Poel. qui 
aime les amputalions. dictuntoc 
Auépa, Nonnus, Le jour de la cir- 
concision. RAR. p. TEuvuw. 

. Duototoïtos, ou (6), qui a tel 
goût , qui aime telle ou telle chose. 
RR. @. TotOUTOs. 

Diotpayauwv, ovos (6, à), qui 
aime les bonbons, les friandises. 
RR. ?. tpaynua. 

Diotpanetoc, ou (6, À) qui ai- 
me la table, ou plutot, qui aime à 
ircqueuter les tables des autres, écor- 
niileur, parasite. RKR. 9. t:areta. 

x Puorpangnss Q Éc, Poet. comme 
ptÀOTOOPOG. 

baotpooiw-w, f. ñow, aimer à 
nourrir, à c'ever, acc. R. de | 

Diaotpopog 06, OV, qui aie à 
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nourrir , nourricier, bienfaisant, 
RR 9, tpozn. 

? Duotpuk, wyoc (6, À), qui aime 
à ronger. RR. 9. Tpwyw. 

? Düuttipiov, ou (tù), comme 
puotaptov. 

Duotisavvos, 06, 0V, qui aime 
le tyran cu les tyrans ou la tyran- 
aie; qui aspire à la tyraunie. RR. 
P- TUpavvos 

Doorusoc, 06, 0, qui aime le 
faste, l'ostentation. RR. ®. tüpoc. 

Ddotwbactoc, 06, ov, qui aime 
à critiquer, RR. 9. Tw0&w. 

? Duoürvos, 06, ov, ce. plurvos. 

« Duüopalat, axoç (6, ñ), Poet. 

ui aime les Phéaciens. RR. 9. 

(aë, nom de peuple. 

* dDu:p00oyyos, 06, ov, Poët. qui 
aime à faire retentir sa voix, à 
crier, à «boyer. RR. @. @86Yyos. 

PiiogBovos, 06, 0ov, euvieux. 
RR. &. 966vos. 

Puopuia, aç (#), attachement 
qu'on à pour ses amis; complai- 
sance pour eux. R. de 

Pudpuos, 06, ov, tendrement 
attaché à ses amis; serviable pour 
ses amis. R. p{oc. 

x Duüopépuyk, cyyoc (6,%), Poët. 
qui aime à être accompagné de la 
lyre. RR. @. pépuyé. 

Paoppovéoua-cÙùpar, f fco- 
pat (aor. épüoppovnoäunv ou éœt- 
hoppovñônv), avec l'acc. ou le dat. 

vis avec rpôç et l'acc. accueillir 
avec bonté, affabilité, obligeance ; 
caresser, choyer, traiter en ami, té- 
moigner à quelqu'un de l'amitié, de 
la bienveillance, d’uù au fig. adop- 
ter ou accueillir avec complaisance, 
acc. : donner libéralement, — vi 
ti, qe à qn : gratilier, — viva 
tive, qn de qe: au fig. céder à , se 

‘laisser aller à, dat. : rarement sans 

régime , être en belle humeur, ètre 
content de soi, èlre gai, juyeux. || 
L'aor. Epdoppovñônv s emploie aussi 
J'assivement. R. o1)0ppuwy. 

PuooppovÉdTEpo, &, Ov, comp. 
de pds; puy. 

Pdo:poveotépuc, adv. compar. 
de pÜoppôvws. 

+ Pooppovéu-® , f. NW, rare 
pour pioppovéopai. 

Padoypovnuax, atoç (rè), acte 
d'amitié, de bienveillance; service 
d'ami, bon oflice ; trait de bonté, 
bienfait. R. puoppovéopat. | 

Podoppévna, sœc (À), accueil 
bienveillant, témoignage d'amitié ; 
bienveillance, obligeance. 

Duoppovnrixés, ñ, 6v, qui est, 
d'humeur bienveillante, caressante, 
affable : en t. de gramm. qui sert à 
exprimer la bieuveillance, qui s'em- 
ploie comme terme de carcise. 

Puoppévwc, ade, avec bienveil- | 
lance, affabilité, amitié R.pU6ppu. | 

Sudoppoadvn,nç(h), dispositions 
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bienveillantes, amicales; bienveil- 
lance, amitié ; familiarité. 
x Duüoppoauvos, n, ov, Poet. et 
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Paobevônc, ñç, éç, qui se plait 
à mentir, menteur. RR. q. Yeudos. 
Phoeubia, aç (ñ), comme gde- 


Duloppuwv, wv, ov, gén. ovoc : Yebüerx. 


(comp. ovéotepoc. sup. avéotatos), 


bienveillant ; affable ; disposé à ren-, 


dre service, à aider ou à soutenir 
quelqu'un ; obligeant, complaisant, 
serviable, — tivi, pour qn. RR. œi- 
À0ç ou pÜéw, Pphv. 

PucpwuvOos, 05, ov, qui aime à 
parler. RR. ®. povñ. 

x Duéyauvos, 06, 0v, Poët. qui 
aime à recevoir un manteau pour 
pris du combat. RR. +. yhaïva. 

Piloyhos, 06, ov, qui aime la 
muluütude, la foule, le bas peuple ou 
le tumulte. RR. ©. 6yAos. 

Puoyopeutnç , où (6), qui se 
plait à conduire les danses, epith. 
Ge Bacchus. RR. +. xopsüo. 

Duéyopos, 06, ov, qui aime les 
chœurs, les dunses. RR. @. yopôc. 

Duoypnuatéw-®, f: fow, aimer 
l'argent. R. pooypñpatoc. 

Duoypnuatia, ac (h), amour de 
l'argent, cupidité, avarice. 

Piloypnuatiothe, où (6), ef 

Pudoypnuatiotixoç, n, 0V, qui 
&ime à amasser de l'argent, à thé- 
sauriser. RR. @. ypnuatitouas. 

Podoxpnuatiotuge , ad. 
homme avare ou cuPide. 

Pucyphuatoc, 06 ov, qui aime 
l'argent, les richesses ; cupide, avare. 
RR. ?. xpñuata. 

Duoprlatws, adp, avec ava- 
rice ou cupidité. 

Puorpruovéw-w, comme œtho- 
Xenpatiw. 

Puoxonpoouvn, nç (À), c. pao- 
XPNUATIA. | 

DPuoypLUv, wv, Ov, gens. 0vOG, 
comme qU}OXPYLATO. 

Dudoypnotos, 06, 0oV, qui aime 
le bien, la vertu ou les hommes ver- 
tueux : bon, vertueux, estimable. 
RR. ®. xpnGTos. : 

Puoypioros, 06, ov, Eccl. qui 
aime le Christ, d'où par ext. chré- 
tien. RR. 9. Xpiotôc. 

+ Ducypovos, 06, ov, Néol. qui 
aime à gagner du temps où à sc 
prolonger ? RR, @. xpovoc. 

Puoypuoix, aç (à), amour de 
l'or, des richesses. R. de 

Puoypucos, 06, 0V, qui aime 
l'or. RR. ®. xpuoôc. 

Puoywpeu-w, f. iow, aimer le 
séjour d'uu lieu, se plaire ox séjour- 
ner volontiers dans, — +tivi ou Ev 
TiVL TON , UU REPI TVA TOOY, dans 
quelque lieu. R. ç0.6ywpoc. 

Piuoywpia, as (à), attachement 
à un lieu, à une habitation. 

PuACYHPOE, 06, OV, qui aime un 
lieu, qui y séjourne volontiers ou 
habituellement. RR. ?. xwpa. 

Pucbevôerx, as (ñ), amour ou 
babitude du mensonge. R. de 


en 


Daobetaime, ou (6), €. pÜo- 
Vevôñs. 

Doobia, aç (#), amour de la 
bonne chère, friandise. KR. güoÿo:. 

Padoboyéb-w, f. ñow, aimer à 
blämer, à reprendre. R. de 

Puoÿoyos, 06, ov, quiaimes 
blâmer, à critiquer. RR. ©. Yyos. 

Puoÿoyws, adv. en prenan! 
plaisir à blämer, malignement, avet 
un esprit crilique. 

Düoÿos, 06, ov, qui aime la 
bonne chère, gourmand, friand.RR. 
p. Gov. 

Puoÿopos, 06, ov, qui aime le 
bruit ; bruyant : au fig. qui fait beau- 
coup de bruit de sa personne, fan- 
faron. RR. ®. Yépos. 

. Puopuyéw-w, f. ñow, aimer la 
vie : q/ois aimer trop la vie, être li- 
che, poitron. R. FAUX OS" 

Paobuyntéov, verbad du préc. 

PBüobuyla, ac (ñ), amour de la 


_ | vie : g/ois attachement excessif à la 


vie, poltronnerie, licheté. 

Puobuyoc, 05, ov, qui aime la 
vie: gfois qui tient trop à la vie, 
d'où par ext. lâche, poltron : rare- 
ment, qui conserve ou entretient ls 
vie, qui conserve les êtres. RR. €. 
Yuxi. 

DuAdYuypos, 06, uv, qui aime ke, 
froid ou le frais. RR. +. Yuypéc. 

PdoYüyws, adv. avec trop d'e- 
mour pour la vie. R. edcguyos. 

Pucuw-w, f. Wow, c. quo. 

x Pitattov, ou (ro), C'urnig. mor 
cher petit amour, din. de 

Pitatoc, n, ov, sup. dr doc. 

Pitepoc, a, av, cump. de pÜos. 

Pitpov, ou (td), muyen de se 
faire aimer, et principalem. nt char- 
me ou breuvage pour se faire ai- 
mer, phuiltre ; d'où au fig. charme, 
attrait, séduction, appät: par ext. 
amour, amilié, lé afec- 
tion ; objet d'amour, objet aime : 
gfois fossette au-dessus de la levre 
supérieure : g/ois panais sauvage, 
plante aphrodisiaque. KR. oûé. 

Patponotdc, 06, dv, qui prépare 
des philtres : qui inspire de l'amour. 
RR. qitpov, rotéw. 

Putponome, ou (6), qui boil 
un phulire, un breuvage d'amour. 
RR. ®. rivo. 

? Dureonotov, ou (rù), Lreuvage 
d'amour, philtre. 

…_ Puvéprs, 106 (6, À), qui aime hs 
violence vu l'injustice : insulent. KA. 
p. LOIS. 

Pauvopiorhs, ou (8), sn. sign. 

Pdvuyms, ñ5, 6, qui auue la 
santé ou sa santé. RR. g. dyint 

Puuôpnhos, 06, ov, qui at 
les lieux hurides. RR. @. déprhos- 
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tr Druvépias, ou (8), Gl c. giu- 
Ôôpos. 

Du-Botéw-® , f. äsw, aimer 
l'eau ou l'humidité, R. de 

Dixvôsos, 05, ov, qui aime l'eau; 
aquatique. RR. ?. Lowp. 

Duvun, re (À), alaterne, arbre. 

Düvuuuos, 06, ov, qui aime les 
hymnes, les chants. RR. g. üpvoc. 

D:}onrxoos, 0£, ov, qui aime à 
obéir ; obéissant, docile. RR. ©. 
Uraxor. || Q/ois qui aime ses sujets. 
RR. ®. Ürnxooc. 

dOvnvos, 06, ov, qui aime le 
sommeil, qui dort volontiers : s0- 
porifique. RR. @. ünvos. 

Puuroôoyos, 05, 0v, qui aim 
à faire bon accueil, à donner l'hos 
pitulite. RR. ?. broësyouat. 

Duurootpopos, 06, 0v, sujet à 
des retours, ex parlant d'une mala- 
die, rte. RR. @. dnootpi pe. 

Purvroctpoowns, n6, EG, m. p 

? duvuroÿ:ia, «s (ï), caractère 

souticonneux, RR, 9. Urontos. 
dratpa, aç (#), tilleul, arbre : 
peau deliée sous la preinière écorce 
du tilleul, servant à faire des nattes 
degères, des rubans, etc., d'où spe- 
citdement, ruban pour nouer des 
couronnes, 
Paupéa, aç (à), phillyrea, vulg. 
Glaria, arbuste, R. quüpa. 
Puvptvos, n, ov, de tilleul. 
PuSptov, ou (rè), petite tablette 
de bois de tilleul. 

1? Drüpto6, a, ov, c. puAüpivoc. 

Pudwôo, 66, 6v, qui aime le 
chant ou la musique. RR. oo ou 
J0éw, bôn. 

x Püuvta, Poët. 3 p. p. sub]. 

aor, 1 moy. irrèg. de guéw. 
‘Puwpaoc, 05,0ov, qui aime la 
beaute. RR. g. wpaios. 

*x Puwpelrnç, ou (6), Poét. qui 
aime les montagnes. KR. ®. 6poc. 

Diwç, adv. avec amitié, amica- 
lement : q/fois volontiers, avec plai- 
sir. R. loc. 

x DÜuwÿ, wroc (6, #), Poët. qui a 
le visage riant, l'air aimable. RR. 
glhos, ti wY. 

Dim, où (6), au pl. puuol, wv 
(oi) ou put, wv (Tt&), museliere ; 
partie inférieure de la tètière du che- 
val; mors ; bride; bäillon : qfois cor- 
net à mettre les dés: prémit. lien, 
bande, attache. R. opiyyw. 

Piuéw, f. wow, museler, bri- 
der ; bäillonner, d'où au fig. réduire 
au silence, faire taire : dans un sens 
plus général, serrer, lier, étrangler, 
rétrécir, || Æu passif, ètre muselé, 
bâillonné : être réduit au silence. 
Piuwôntt ou Ilezitwao, Bibl. lais- 
toi sen parl. a la mer, calme-toi, 
enchaine ta fureur. R. otu6s. 

Puwôns, nc, Es, qui a la forme 
ou qui tient lieu d'un frein : Poëét. 
qui resserre; astrinsent. 
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Pipwat:, ews ($), action de mu- 
seler, de brider, de bâillonner, de 
serrer, de lier : rérécissement quel- 
conque : en £. de med. phimosis, ré- 
trecissement du prépuce ou qfois de 
l'anus. R. ctuôw. 

Dipwtpov, ou (td), museliere. 

x iv, Dor. et Poët. pour ais ou 
dpiot, à eux, à elle; qgfois erpletif. 

Pivis, Ews (6), comme prvn. 

+ Divratos ef Divrepos, à, 0v, 
Dor. pour pütaros, qiitepoc, superl. 
et comp. de zi)06. 

? ivris, toç (6), Dor. conduc- 
teur de char. Dans Pindare, c'est 
plutôt un nom propre. 

+ Di, 1xo6 (à), Heot. pour cpiyk. 

? Putaliuos, n, Ov, c. putalpos. 

+ Ditpov, ou(rd), Gloss. et 

x DITPOE, où (6), Poët. sauche, 
tronc: g/ois üson, torche. R. gitu 
J'our guTÔv. | 

x Dita, Éol. pour afrta ou Yix- 
TA, inter). 

+ Dertiria, wv (t&), Gloss. comme 
diTraxte. 

+ dirraualiasec, wv (al), Gloss. e: 

+ Detraualiar, wv (œi), Gloss. 
jeu de jeunes filles qui s'excitaient 
à la course, peut-étre en se lançant 
des pommes. RR. gitta, pñhov? 

x Dit, indécl. (rè), Poët. pour 
PUTOV, m, sign. que 

x Dituua, atoc(rè), Pot. p. qu- 
Teva, plante; rejeton : au fig. des- 
cendant. R. ottuw. 

x iruromunv, évos (6), Poët. jar- 
dinier, m. à m. pasteur des plantes. 
RR. qlru, rotunv. 

« Diruc, vos (6), Poët. père. R. de 

x Dirüw, f. Üow, Poët. pour qu- 
tedw, planter, engendrer.|| 4u mor. 
m, sign. R. lire. 

? Dlaôlus, ou (6), c. Bhaëtas. 

? Dlañido-w, c. phauw ou Bat. 

x DaÂza (d'où l'aor. 2 Ephaëov), 
Puëet. se déchirer avec bruit, tom- 
ber en lambeaux. R. ohäw? || Qfois 
bouillonner ou bredouiller ? Voyez 
raphï wo. 

+ Dlauévras, ou (6), Veol. flami- 
ne, prétre romain. R. Lat. flamen. 

+ Plavüaou, f. UEw, Gloss. comme 
phatw ou rnaphatuw. 

«x Dléotc, 6ws (ñ), Jon. p. Bot. 

« Dladua, atoc (td), p. Blaaua. 

+ Dlaoués, où (6), Gloss. bre- 
douillement ; emphase. KR. p)étu. 

r Dlastoc, ñ, 0v, Jon. p. BAuctéc. 

+ Dhattoboät et Dattobpatt- 
plattoBpét, mot comique pour dési- 
gner un bredouillement emphati- 
que. RR. phituw, 6pétte. 

Dhauvoirw, f. isw, comme qav- 
AXw, déprécier, avilir. R. de 

Plaupos, æ, ov.( comp. étepos. 
sup. Ôôtatos), Alt. pour pauoc, 
vain, frivole; vil, méprisable ; ché- 
tif, mauvais, méchant, ef autres sens 
de grvhoc. 
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Plaupétme, nro; (f), qualité de 
ce qui est frivole ou méprisable 
frivolité, bassesse. 

Prassoupy6s, où ‘6), qui fait des 
choses petites ou mauvaises; mau- 
vais ouvrier. RKR. ghxds0ç, épyov. 

Drabcwc, adv. d'une maniere 
frivole ou méprisable ; en mauvais 
état, ef autres sens de 3x5ws. 

x Dliw-w, f 4) 1cw (avr. Éphaca. 
par. pass. rizhasuu. verbal, oka- 
téov), lon. et Alt. p. Waw, froisser, 
broyer, presser, pétrir, amollir sous 
les doigts : yfois Att. avaler, dévo- 
rer. F’oyez Grau. 

PAsEaite, f aan, sourdre, jaillir 
comme d'une veitie. R. g2éY. 

Plcbixss, r, 6v, des veines, qui 
concerne les veines. 

DAebrov, ou {Td), petite veine. 

Päcbovevpwoôns, nç, &ç, fait de 
veines et de nerfs. RR. oà. veupov. 

+ Daeñona)ia, as (f), Gloss. We 
tement du pouls. RR. 1. ri)w. 

Pheboppayia, ai), rupture 
d'une veine. RR. çà. £ryvuu. 

Decoroméw-w, f. cw, Saigner, 
phlébotomiser. R. paeéotouo:. 

DAcbotouia, ac (ñ), saignée. 

PAsbotéuoc, 06, ov, qui coupe 
les veines. |] Subst. De6otôouov, sv 
(té), s. ent. optäioy, lancette. RR. 
phEY, TÉUVU. 

Dicbotovéouat-cuuat, f. frn- 
par, se raidir les membres de ma- 
nière à faire ressortir les veines. RR. 
gÀ. Teivw. 

Phebwônc, NN, ES, veineux, 
de veines. R. ghéÿ. 

x Dcyeboiato, Jon. pour pheyé- 
Gotvto, 3 p. p. opt. pres. moy. de 

x hcyéüw ef au moy. Peyébopa: 
(sans fut.), Puet. brûler, ètre ar- 
dent : gfois activ. brüler, consumer. 
R. ghéyw, 

? Dasyséc, À, Ov, Lon. c. ohe- 
Yup6s- 

Pléyua, atoç (td), inflamma- 
tion, embrasement, chaleur ardente ; 
gfois flamme? en t. de med. flegme, 
glaire, pituite, cause ou résultat 
d'inflammation, selon les anciens. 
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Dheyuaywyéc, 6c, 6v, qui fait 


couler la pituite. RR. ghéyu&4, Œyw. 
Pleyualve, f. «vo (aor. éplé- 
pava ou éphsyunva; régulier d'ail- 
Lu , être enflammeé, ardent, brû- 
lant; se dilater par la chaleur; fer- 
menter, être en effervescence, au 
propre et au.fig.: ètre enflamme 
d'une passion quelconque : s'enfler, 
se gonfler, d'ou au fig. s'enorgueil 
ir; se livrer au faste et au luxe: 
en parl. du style, être boursouflé. 
R. pléyua. 
1 Dhcyuatoç, æ, OV, c. gAEyua- 
TixÔS. 
Dréyuavorc, sw (À), ef 
DAcyuacia, ac (h), inflamma- 
tion, intumescence; phlegmasie, 
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liévre inflammatoire; pustule. R. 
rEqUalve. 

Dheyuartiao6, wi, Ov, ef 

Dicyuatiac, ou (6), pituiteux, 
chez qui le phlegme ou la pituite 
surabonde. 

Dheyuarixôs, ñ#, 6v, relatif au 
phlegme ou à la pituite; phlegmati- 
que, pituiteux, glaireux. 

T Dheyuatoetënc, Ac, Éc, comme 
pheyuatwônc. 

x Phryparées, eoox, Ev, Poët. 
ardent, enflammé : gfois comme 
hEYUaTIXÔG. 

DheypatoËns , N6, €, qui tient 
de la nature des glaires ou de la pi- 
tuite : qui engendre des flegmes, des 
glaires ; inflammatoire. 

Dheyuovh, à: (*), inflammation ; 
intumescence, tumeur enflammée: 
au fig. ardeur des passions, échaul- 
fement des esprits, emportement, 
exallation, orgueï. 

Disyuovoônç, n6, ec, en 1. de 
mél. inflammatoire. R. gheymovi. 

« Dieypés, 09 (6\, Poët. humeur 
ou sang. Bpoutou pheyuôs, Thesp. 
liqueur de Bacchus. R. ®)éyo. 

+ Ddéyos, eos-ous (ro), G/. comme 
?)6E, flamme. 

x Pheyüue, ou (8), Poët. aigle au 
plumage roux, de couleur de feu. 
+ Deyvaw-w, f. &ow, Gloss. ètre 
insolemt. KR. b}eyüa, nom de ville. 

x Dheyupôc, à, 0v, Poët.enflamme, 
brülant : gfois brillant, éclatant, 
d'où au fig. illustre, célèbre ou fa- 
meux , Même en mauvaise part: 
gfois injurieux , outrageant, médi- 
sant. R. de 

DaÉro, f. pXEuw (aor. Épreb. 
le passif s'emploie surtout dans les 
composés : parf. régheyuar. aor. ë- 
phéxONv, ahois éphéynv. verbal, ç}e- 
xtéov), 1° enflammer, allæmer, brü- 
er, au propre et au fig. : à° Poe. 
faire briller, rendre brillant, écla- 
tant, et par ext. renûre illustre, ou 
seulement divulsuer, rendre fa- 
meux, en bonne ou en mauvaise 
part: 3° Poëet. faire éclater, faire 
eatendre , un grand bruit, des ac- 
cents sonores, etc. ; faire éclater des 
malheurs, etc. : 4° dans le sens neu- 
tre, s'allumer, s'enflammer; ètre 
ardent , enflammé; briller , éclater, 
et presque tous les: sens du moyen 
où du passif. ! 19 Déyeuv oÉyroc, 
xp, Soph. allumer de la lumière, 
du feu, DAéyerv nivé, Plat. enflam- 
mer quelqu'un d'amour ou de désir. 
Îl2°# Ar xepds Bédlos phéywv, Es- 
chyl, faisant briller dans sa muin 
ses traits enflammés, e parlant de 
ta foudre. x Fiv0' à ypévos apai- 
yet TE xat pAéyet, Soph. le temps 
fait tour à tour briller et se flétrir 
toutes choses, « Dhéyovtl ge Xéot- 
æec (pour Ghéyouot), Pind. les grä- 
ces te font L'iller de leur éclat, te 
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couvrent d'une gloire briHante. || 3° 
*”Atav oÙpaviav phéye, Soph. faire 
éclater des malheurs envoyés du ciel. 
IL 4° Hupèc prérovroc, Sopk. le feu 
étant allimmé. d)éyovra bn).a, Plut. 
armes brillantes. x DAéyer ypvoov, 
Pind. être brillant d'or. + Gun; 
ävôpeia phéyuv, Eschyl. cœur bouil- 
lant de courage. x dhéyerv ypeias 
Üro, Eschyl. se presser ou devenir 
pressant par l'effet de la nécessité. 

Au passif, Dréyoua (aor. Èzhé- 
Y8nv}), 1° être enflainmé, allume, 
brülé, au propre et au fig. : 2° Poët. 
briller, être éclatant, au propre et au 
fig. : 3° éclater, en partant du bruit, 
etc. |] te Tupi phéyesüar, Hom. être 
brûlé par le feu. aéyesbar èxf tivt, 
Elien , brüler d'aruour pour quel- 
qu'un ou de désir pour quelque 
chose. Av oxwnty tés ce, plEye- 
68, Aristuph. se sentir enflammé 
de dépit, quand quelqu'un vous 
raille. [| 20 Diiyetat pupiars &petuic, 
Pind. il brille de mitle vertus. « dAé- 
yetat Moioais, Pind. il brike de l'é- 
clat qne dounent les Muses. [| 3° 
YTuvo:ghéyovra, Bacchyl. leshyim- 
nes cclatent en accents sonores. 

Dhsdoveta, as (*), bavardage, 
sot babil : niaiserie. R. de 

Dasboveto , f. cuow, on PicBo- 
VEVORLA, £ evoonat, babiller, tenir 
de vaius discours, radoter, dire ou 
faire des niaiseries. R. pheñcwv. 

1 heôovéw-w, f. now, méme sign. 

P:éovoëncs, ns,es, radoteur, 
qui n’a qu'un sot bavardage. 

dcôwv, 6vos (f), bavardage, 
sornette, discours futile. R. ç){w. 

Détov, ovos (6, ), bavard ou 
bavarde , qui tient des discours fu- 
les. 

Phéivos, n, 0ov, fait d'une es- 
pèce de roseau. R. ae 

? Détig, Ewc (à), l’action de brû- 

ler, d'enflammer ou de s’enflammer. 
KR. &'éyo. ï 

diebte, Woc ($P), sorte d'oiseau 
à plumage rouge. 

AE, gen. phe66c (ñ), veine : 
par ert. veine de bois, veine ou 


filon métallique, veine ou filet d'eau, - 


source. 
x Dléw (dot le part. p\éwy, ouaz, 
ov), Poël. le même que o)vw. 
Desov, wvoc (6), Bacchus, dieu 
de la fertilité, Foyez Davoûc. 
DAËAZ, w (6), sorte de roscau 
dont on se sert en Grèce et en 1ta- 
lie pour lier Les vignes. R. qhéw ? 
+ Dirèdw-® (sans fut), Gloss. 
babiller, bavarder. R. 4éw. 
Pinvapiw-&w, f. now, bavarder, 
babiller sottement, radoter. R. oXr.- 
vapos. 
1 Pinvapebw, f. EÜûow, m. sign. 
1 Pinvapéw-&, m. sign. 
Pinväpnpa, atos (rè), bavar- 
dage, sot discours. R. oirvapé. 
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Pinvapia, as (ñ), bavardage, 


sot babil. KR. de 


Pirvapos, ou (8), bavardage : 


gfois bavard, radoteur. KR. gxñvoc. 


Dinvagwôrs, ns, Es, qui n'est 
qu'un vain babil; vain, futile, niais. 
? Dhrvaw ou dinvéu-w,c.pANnvUw. 
Pnvoc, cos-ouc (Tè), comme 
pAnvapoc. R. ohéw. 

Pinvücow, jf. UE, ou 

Pinvéw, fucw, habiller, diredes 
niaiseries, des sornettes. K. pAñvos. 

PalA, à; (À), jambage ou ruon- 
tant d'une porte, d'uu Poët. seuil, 
vestibule : Flo montant d'une é- 
chelle. R. de 

+ Dibw, f phipw, Éol. et Poët. 
pour 6Xi6w. 
+ DPauôave (sans fut), Gloss. et 

DarsÂQa-&, f. row. devenir moi- 
te où flasque, s’amollir; être gras 
4 graisseux ; tomberen pourriture : 
part. des habits, s'user, se friper : 
en parl. de la peau, # rider : ar 
ig. s'énerver, s'allanguir. R. @héc 
ou PAST ? 

1 iôovec, æv (al), rides, plis. 
x Dhiôsuv, wa, ov, Poët. Ion. 
pour ohôwv, part. prés. de ghbä. 

4 Dluéix, wv (ra), Néol. cre- 
vasses saignantes qui s'ouvrent aux 
pieds des chevaux par la fatigue. R. 
Lat. flemina. 

x Pine, 105 (4), Poët. p. ONYic. 

x Plôox, Pol. pour phoÿv, acc. 
sing. de hovs. 

x DPléyeoc, «, ov, Poet. et 

Phoyepé:, &, dv, enflammé; ar- 
dent; resplendissant , d'an rouge 
éclatant. R. 9)0ë. 

+ Dhoyetôc, où (6), Gloss. ardeur ; 
chaleur ardente.  . 
x Ploné, as (#), Poël. c. oX6E. 

Pdoytau-w, f. ace, étre enflam- 
mé, devenir d’un rouge ardent. 

æAoyiéov, ou (to), morceau de 
viande rôtie ? (loss. grive assaïson- 
née d'huile, dim. de phoyis. 

Phoyisw , f. (ow , enflammer : 
passer à la flamme, rôtir ou griller, 
|| Au passif, ètre enflamme, brüler, 
flamboyer, briller. R. 5208. 

Doyivos, n, 0, enflammé; de 
couleur de feu. |] Subst. Daoyivov, ou 
(td), comme géyrov, violier, plar- 
te. Proyioc, ou (6), sous-ent. MB: 
sorte de pierre précieuse. 

Péytov, au (rè), dim. de @ù6E. 
flammeche, petite flamme : soric 
d'emplàtre caustique : gfois violier 
ou girofle des muraïlles, plante. 

hoyis, [os (f), morceau de 
viande rôtie ou grillée. 

Phéyiots, Ews (%), ef 

Ploytauds, 0 (6), action d’en- 
flammer, de passer à la flamme, de 
rôtir ou de griller. R. gdoyitw. 

Dhoyiotôc, #, 6v, passé à la 
flamme, rôti, grillé : Poët. consumé 
par les flammes. 
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Dioyiotpa, as (r), Schol. lieu 
o à l'on brüle les victimes. 

D'oyirrs, ou (6), s. ent. }i0%, 
sorte de pierre précieuse. R. &çÀ64. 

Pioyuos, 05 (6), inflammation ; 
chaleur brülante; ardeur du soluil 
ou de l'été; au fi. ardeur des pas- 
sions: Poët, limme, incendie, Lü- 
cher, éclair, et en général, lout ce 
qui s'enflamime. R. ç)éyu. 

x Dhloyuorucavvos, ou (6), Poët. 
roi du feu ou des flammes. RR. ç)o- 
YHO6, TUDAVVO. 

DPhoyoérnrs, hs 5, teint en 
couleur de feu. RR. 656, Birtu. 

« Dhoyoyevhs, hs, és, Poët. nc 
dans les flammes. RR. ÿA6E, yévoc. 

Proyoetdns, n6, Éç, €. FhOYWENS. 

x Poyéers, e002, Ev, Poët, c. &ho- 
YE005. 

+ Djoyoecuatr-cÙuat, f sou, 
Schol. se tumtfier avec juflamma- 
tion. RR. où6£, olcéw. 

Dhoyeusos, 05, ov, rougi à 
blanc, incandescent. RR. 6X.dEuxns. 

dAoyogatos, 06, ov, qui est d'un 
rouge brun. RR. 6). œatos. 

Poyéu-w, f. w5w, enflimmer, 
faire briller d'un rouge ardent ou 
d'une vive lumiere. KR. où6E, 

Ploywôns, ns, es, enflammeé, 
semblable à la flamme, rouge ou ar- 
dent comme la flanime. 

Pléywpux, atos (ro), tout ce qui 
est enflamimne où brülé. Diéywua 
aprou, croûte brûlée du pain. R. 
gAoyOw. 

x Phoywrés, 66, 6v, Poët. qui a 
le visage enflanimé ; par ert. enflaun- 
mé, brülant, d'un rouge ardent. RR. 
PRO, + ww. 

Plôywors, ews (f), l'action d’en- 
flammer ; eu t. de med. juflammation 
sans tumeur, phlogose. R. ç20youw. 

x DioywY, wros (6, nn), Poet. 
comme p)OYWTÔS. 

? DPaoux, as (ñ), Poet. pour pic, 
montant de porte : Gloss. surnom 
de Proserpine, à Laceédemone. 

Photaf, axos (6), comme o) Sat. 

Photäptov, ou (ro), pelite écor- 
ce. R. photés. 

Photédw-&w , f. fow (parf. ré- 
paotôa), comme qhÎxuw. 

Piobauw-w, f: dow, mémedon. 

x Photñconat-oupat, Poët.m. sign. 

Poikw, f: taw , écorcer, peler. 
M. œhotés. 

Dloivos, r, ov, fait d'écorce ou 
d'une certaine espèce de roscau. R. 
010€ ou gdous. . 

+ Dotobacrs, hs, és, Schol. char- 
gè d'écorce. RR. gx. Bäpos. 

Plotoifayéw-w, f. ñow , avoir 
l'écorce gercée ou fendue. R. de 

Photoffayrs, ns, éc, qui a l'é- 
corce gercce ou fendue, RR. 440166, 
ÉAYvURL. 

… Paotof£ayix, as (À), écorce ger- 
Ge ou fendue, gerçure. 
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dDhotc£hiïos, 05, ov, dont la ra- 
cine se compose d’écorces superpo- 
sées, comme dans les oignons. RR. 
gh. fa. ° 

PA010Z, 09 (6), écorce, et par 
ezl. peau, pellicule, membrane ou 
en général toute enveloppe sembla- 
ble. R. + réa, écorce ? 

? dAo'o;, ou (6), surnom de Bac- 
chus. F'oyez o)voüs. 

x PAoïsBOz, ov (6), Poët. bruit 
des flots; par ert, flot qui se brise 
avec bruit : au fig. fracas, tuunulte. 
R. ç) 5. 

Doïisu6c, 00 (6), l'action d'écor- 
cer, de peler, R. phoituw. 

Dhoiotixôs, ñ, 6v, qui sert à 
écorcer, à peler. H œhoïotixn (sous- 
ent. téyvn), l'art de faire des nattes 
d'écorce. 

x Dhoiw (d'où le part. fem. paol- 
ouca), Poët, pour eV. 

Plotwénç, ns,ec, qui est de la 
nature de l'écorce, subéreux: au fig. 
qui n'a que l'écorce, superlciel, 
vain, frivoke, R. olot0ç. 

x Dhowris, tèoc (n), adj. fem. 
Poët. d'écorce. 

Phouic, (Gos (%), phlomis, plante 
labice à fleurs jaunes. R. g)5uoz. 

Douitis, 1006 (ñ), buglosse, 
plante. 

DAOdMoz, ov (4), molène ou ver- 
bascum,vulg. bouillon-blanc, plante. 

+ Ddovis, {006 (ñ), Gloss, écaille. 
R. hot6s P 

+ Pdoviric, 1606 (h), lisez phopiris. 

PAGE, gen. ghoyôs (ï), flamme, 
au propre et au fig. KR. Ghéyw. 

x PAUOE-oÙc, gén. où, acc. phoëv 
ou 0x, Poët. ou rure en prose 
pour #ko16, écorce, ef par ert. peau, 
écaille, enveloppe : qfois verdure ou 
seve des arbres : g/fuits pour oXéwc, 
sorte de roseau, d'où par ert. natle 
de roseau. 

? Phudxtov, ou (Td), c. phutäxtov. 

Phuaxoypazéw-w, f. now, écrire 
des sornettes, des ouvrages pour 
rire. R. ohvaxoypäpos, . 

Pluaxoypaoia, &s (ñ), composi- 
tion d'ouvrages frivoles. 

Pluaxoypépos, ou (6), auteur 
d'ouvrages frivoles ou burlesques. 
RR. qua, ypipw. 

PAUE, axoz (6), bavard, babil- 
lard : diseur de sornettes, farceur , 
bouffon : qfois sot babil ? R. hé. 

Duapéw-w, f. ïsw, bavarder, 
babiller; dire des baliveraes , des 
sornettes, des uiaiseries ; s'amuser à 
des bagatelles : Bibl. dans le sens 
actif, amuser par des sornettes, 
avec l'acc. de L personne. || Au 
passif, servir de texte à des contes 
frivoles. R. oAuagsoc. 

Pluiprua, atoç (tè), et 

Pluapia, «s (à), bavardage, ba- 
lbil ; pos frivole, et par ext. ba- 
; gatelle, rivolité, vanité. 
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DaAvapoypaséw-w, f. NGw, com- 
me @ÀYaxoypapEuw. 

Phuapoxoniw-w, f. fcw, aimer 
à dire des niaiseries, des sottises. 
RR. phuapos, xOnTUw. 

Dhuapoxonix, aç (à), manie de 
bavarder. 

Pluasokoyéw-&, f. ñow, dire 
des niaiseries, des balivernes. RR. 
pAUGPOG, ÀÉYW. 

Dluapoloyix, «ç (ñ), sot propos, 
bavardage. 

Dhuapoéyos, ou (6), bavard. 

PAbapos, ou (6), bavardage, ba- 
billage ; balivernes, sornettes; baga- 
telle, chose insignifiante : qfois ad). 
babillard, bavard. R. ot. 

Pluapwèns, NÇ: EG qui ressem- 
ble à des sornettes, vain, frivale. 

+ Pluaccw, f. dEw, Gloss, c. pAv- 
apéw. 

Phvôapés, &, 6v, moite, flasque ; 
qui tombe en dissolution ; gâté, flé- 
tri, usé. R. de 

Pluêiw-w, comme gAèaw. 

x D}vècw, Dor. pour pAUw. 

Phutsstov, ou (rù), petute pus- 
tule, dim. de ghuuxtarva. 

+ PAutoypépos, 06, ov, Schol. 
comme pAvaxoYpAPOs. 

* PAUtw, f. phuow ou pAUEw, Jon. 
bouillir : être en ébullition, en ef- 
fervescence : Poét. babiller, bava r- 
der. R. g}0w. : 

* DPhursew, lon. p. puapéw. 

x Aunpos, ou (6), Jon. p. pAbap oc. 

davxtaiva , ns (à), pusgle, 
phlyetène ; élevure, échauboulure; 
clevure qui se forme sur la croûte 
du pain. R. qAutw. 

Phurtaiviôtov, ou (td), dim. de 

auxtavis,(ooç(ñ),c.pAUx tva. 

dhuxtatvoeiônc, 6, Éc, sembla- 
ble à une pustule ou à des pustules. 
RR. oAüxtatvaæ, elôoc. 

Pauxratvoopar-oupat, f wôfoo- 
pat, former des pustules; se cou- 
vrir de pustules. KR. puxtaiva. 

Pauxtatvwôns, N6, Eç, puslu- 
leux ; couvert de pustules. 

Dluxtaivwaots, ewç (), érup- 
tion de pustules. 

Pauxrtis, (doc (À), ce. pAUxTuva. 

? DAuvôdvw, le mème que p}WKu. 

+ Abo, eocç-ouç (tè), Glass. ba- 
vardage. R. &AUo. 

Dhuouc, où (6), Bacchus, dieu de 
la fertilité, dans certains pays. 

x AUa:, Ews (ñ), Jon. ebullition, 
éruption de pustules. R. gAütw. 

x Para, f. p\dow (aor. Éghvaa), 
Poët. sourdre ou couler en abon- 
dance, d'où par ext. bouillir, bouil- 
lonner, gfois être inondé; submergé: 
pousser ou produire en abondance, 
pulluler, d’où au fig. étre abondant, 
florissant, ou simplement abondèr 
en, dat. : plus souvent, laisser cou- 
ler ses paroles en abondance, parler 
beaucoup ou parler wop, babiller, 
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bavarder, sans régime ou qgfois avec 
l'acc. || Au moy. Piveodu, Gloss. 
être moite, humide. R. oXét. 

Dlouoc, ou (6), c. pAduos. 

x Dlopos, à, ov, Éol. p. fhwpbc. 

x Dvsl, Comiq. fi, fi, mot force 
pour exprimer le cri des petits oi- 
soaur. OÙS' 8aov Toù ypù xal roÿ 
pvel poovriobuey adtou, Luc. nous 
ne nous en emlharrasserons pas plus 
que de rien, m. à m. que du plus 
petit son inarticulé. 

+ Dobsw-w, Gloss. c. xou&. 

* Dobseoxov, P.imparf. de z0Bëuw. 

T Dofesiw, f. (ow, Bibl, effrayer, 
terrifier. R. gofepoc. 

Pobertouôc, où (8), Bibl. ter- 
reur, épouvanle. 

Pobepoeudns, ñs, éç, qui semble 
terrible. RR. oofepôs, efône. 

Dofepos, &, 6 (comp. wTEpoc. 
sup. wtatos), effrayant, redoutable : 
rarement, craintif, timide: qfois qui 
donne de l'inquiétude, qui fait crain- 
dre, avec ur, et le subj. Innos @o- 
BEPÈS LA AVNXETTÔV Ft Too y, en. 
cheval de qui l'on peut craindre 
qu'il ne fasse quelque malheur. o- 
6cpov (sous-ent. édti) LÀ otTepnôwot, 
Xen. 1l est à craindre qu'ils ne 
soient dépouillés. R. 95605. 

Pobepôtmne, nros (ñ), aspect ef- 
frayant d'une chose, frayeur qu'elle 
inspire. R. po6epôc. 

+ Pobepéphauos, oc, ov, Schol. 
aux yeux terribles. RR.®. 8p6aluéc. 

# Dobepuné:, 65, 6v, Poët. c. po- 
6EpwY. 

Dobepoç, adv. d'une manière 
effrayante. R. 996epôc. 

* DPobepwÿ, wxo; (6, à), P. dont 
l'aspect est terrible. RR. 506. + 6%. 
Dobectotpitn, nç (#), déesse 
qu met les armées en fuite, épith. 
e Minerve. R. de 
? Dobeciotpatos, 05, ov, Poe. et 
x Pobéctpatoc, 06, ov, Poël. qui 
jette l'épouvante dans les armées. 
RR. go6éw, GTpatos. 

Pobéw-w , f. now, effrayer, 
épouvanter : Poet. mettre en fuite, 
faire fuir de, avec èx et le gén. || Au 
moyen mitte, Dobéouat-oüuat, f. 
ñoopa (nor. épobñônv. parf. repé- 
Eruat), s'effrayer, ou activ. redou- 
ter, craindre, avec l'acc. ou avec ph 
et le suhj. Po6oouar bus ui rw 
elxñ xexomiaxa elc buas, Bibl. je 
crains d'avoir inutileraent travaillé 
pour vous. Dobsiofai Tia où t, 
Dém, craindre qn ou quelque chose. 
Pobeiotar repi tivo:, Zsocr. s'alar- 
mer au sujet de ge. Pobeicbar repl 
tivt, Thuc. craindre pour qe. Dans 
Homère, il signifie fuir, être mis en 
qi x ‘Ieuévous oufécoôa, Hom. 

ésirant fuir, x Dobetobar ÜT6 rivoc 
ou 070 ti, Hom. fuir devant qn. 
« OÙ oc’ Ert 506ñcouar, Hom. je ne te 
fuirai plus. R. pétoc. 
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DOB, nc (À), crinière du lion, 
du cheval, et en général, crinière; 
par ext. chevelure, long poil ; qfois 
touffe de feuillage, etc. R. pééoua. 

Do6rua, atos (td), objet d’ef- 
froi ou d'epouvante. R. 9o6éu). 

Ph6rreov, verbal de go6Ew et 
de pnbeouat. 

Pobntixôc, n, 6v, craintf: gois 
effrayant. 

Do6bntéc, ñ, 6v, dont on peut 
s'effrayer ou qu'on peut effrayer. 

Pobntpov, ou (ro), épouvantail. 

.… Po6oëtbo:, 06, ov, hydrophobe. 
RR. p0606, dtÿa. 

x Débovês, Poët. pour elç @660v, 
vers la fuite. Dobovèe Eye nnous, 
Hom. dirige les hevaux du côté de 
la fuite, de la retraite. Doéovôe &yo- 
peuéuev, Hom. parler dans le sens 
de la fuite, conseiller de fuir. R. de 

Pokos, ou (6), effroi, terreur : 
qgfois alarme, fuite, déroute: Poët. 
objet d'épouvante. R. pé6ouau. 

Poufarw, f. 4aw, animer d'un 
transport PRO EqRes et par ert. 
inspirer; enthousiasmer, animer, 
passionner: dans le s. neut. parler 
sous l'inspiration de Phébus ; e/ par 
ext. Stop hétiier. prédire. R. oil. 
| Ve confondez pas avec goi61w. 

+ DotBalve, Gloss. c. poiGate. 

Dotbas, aôoc (À), prêtresse de 
Phébus, prophétesse, femme inspi- 
rée. R. potéate. 

Doléasua, atoç (rd), prédiction. 

DotBaotixôs, ñ, 6v, agité d'un 
transport prophétique, et par ext. 
animé, passionné : qui prédit, qui 
prophétse, avec le gén. R. po1Btu. 

x Do:6rotne, où (6), P. prophete. 

x Dorsoteta, as (À),P. fém.du pr. 

x Dotédw-w, f. T5w, Poët. puri- 
fier, nettoyer, proprement rendre 
brillant. KR. @0:69:, adj.|| Qfois pro- 
phétiser ? Foy. 60:64. 

Dotberoç, x, ov, de Phébus: re- 
latif à Phébus os à son culte ; prophé- 
tique. R. Dot6oc. 

* Poi6n,nc(i), Phébé, surnom de 
Diane ou de la lune. R. de 

«x Doiën, Poct. fem. de poïi60oc. 

+ Dorbñios, n, ov, Jon. pour Doi- 
Betoc, de Phébus: prophetique, 

x Dorërite, (605 (ñ), Poet. m. sion. 

+ Poténteuw, f. euaw, Gloss. ètre 
prophète. R. de 

x Poiéntms, où (6), P. prophète. 
R.got6iw pour potB&te. 

+ Doiéntés, ñ, ôv, Poët. prophé- 
tisé, prophétique, inspiré. 

* Po:6ntpta, aç (*), Poët. prophé- 
tesse : Gloss. celle qui purilie, qui 
nettoye. R. pot6au. 

x Poibñtwp , opoc(8), Poét. pro- 
phète. 

x Dor£élauntoc, 06, ov, lon. et 

PotBcinnToc, 06, 0v, inspiré de 
Phébus, agité d’un transport pro- 
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Pobovouéouar-oùua, f nôfso- 
ua, ètre régi par Phébus, vivre sous 
ses lois : en Thessalie, être prêtre de 
Phébus. RR. ®. vôuoc. 

Pot6os, ov (6), Phébus, propre- 
ment dieu de la lumière, épith. d'A. 
pollon. R. de 

+ oïBOz, n, ov, Poët. clair, 
transparent, brillant. R. ow<. 

x Polva, as (à), Éol. p. fotvn. 

x Douvhetc, ecoa, ev, Poët. comme 
gofvios, rouge de sang, ou simple- 
ment rouge. Voyez @oivioc. 

Polviyux, atos (Td), teinture 
écarlate : en t. de med. emplâtre 
vésicatoire, parce qu'il fait rougir la 
peau. R. potvioaw. 

Porviyu6c, où (6), action de 
teindre en rouge, de faire rougir. 

+ Porvltuw, Gloss. c. poivlosw. 

x Doivixavôeuoc, 05, ov, Poët. cou- 
ronné de fleurs écarlates , épith. du 
printemps. RR. poive£, avBemov. 

Potvixe:os, &«, 9v, de palmier, 
de feuilles de palmier, de palmes, 
de dattes: g/ois rouge, écarlate : 
gfois Phénicien, relatif aux Phéni- 
ciens. x Olvoc gotvxilos, Hérodi. 
vin de palmier ou de dattes. ’Ecôÿ.: 

owvexnin, ÆHcrodt. habit fait de 
euilles de palmier.x Nouaoc œocvi- 
xnfn, Hérodt. la maladie phéni- 
cienne, la lépre. x botvixfla, œv 
(à), sous-ent, ypépuata, lettres 
pheniciennes, ancien alphabet grec. 
R. poivi£. 

+ orvixe)xme, ou (6), Gloss. 
trompeur, imposteur, comme (les 
Phéniciens ? RR. œ. Eicow. 

Porvixeoc-oÙs, Ét-N, 60v-oùv, 
rouge, écarlate, de couleur de pour- 
pre, d'où subst. Boivxodv, où (rè), 
robe écarlate, vêtement de pourpre. 
[| Qfois comme gorvlxetos, de pal- 
mier ou de Phénicien. R. gotvt£. 

Dorvixn, nç (à), la Phenicie, le 
pays des Phéniciens, m. à m. le pays 
des palmiers. 

x Pouwxfloc; n, ov, Jon. pour 
poivixetoc. 

x Poivixnfc, (oc (), lon. p. qoi- 
vexls. 

Dorvixlac, ou (6), s. ent. &veuos, 
vent qui pour Îles Grecs soulilait de 
la Phénicie, vent de sud-est. 

Dorvixfw , f (ow, imiter Îles 
Phémiciens , parler ow agir comme 
eux; avoir leurs goûts obscènes ; te- 
nir pour eux, être de leur par 
gfois ètre d’un rouge écarlate 

Poivixex0ç, À, 6V, Qui concerne 
les Phéniciens ; Phénicien, Cartha- 
ginois, Punique. 

Dotvlxivoc , n, ov, eomme @orvl- 
xetoç, de palmier , de palmes où de 
dattes ; ou comme œoivixeoc-oùc, 
rouge , écarlate. 

Potvixtov , ou (rè) , instrument 
de musique inventé par les Phéni- 


pur, 


phétique. RK. Doiboc, Aau6avew. | ciens, de méme que poivk. . 
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? Doivixopolios, 06, ov, ef 

Poivixopoèos, 0:, ov, qui porte 
des roses rotiges. RR. @. puëny. 

Porvixosuyyos, 95, ov, qui a le 
bec rouge. RR. ÿ. puyxos. 

1 Dorvixos, n, Ov, c. poivixeos. 

e Dorvixooxe)hs, nc, Es. qui a les 
jambes ou les pattes rouges. RR. 9. 
gxéÀo:. 

x Dorvixootepénns, ou (6), adj. 
masc. Poet. qui lance des éclairs 
rougvâtres. RR. p. ateporn. 

x Doivixédtolos, 05, ov, Poët. 
envoyé ou équipé par les Phéni- 
ciens, en parlant d'une armée. RK. 
D. otodos. 

PotvtxotpéDo, 06 OV, qui pro- 
duit des palmiers. RR. p. tpépuw. 

Poivixoupos, ou (6), le rouge- 
queue, oiseau. RR. @. oùp4. 

Potvixous, À, OUV, coutr. de got 
VIXEOG. 

«x Dotvixopañc,ñs, éç, Poët. rouge, 
d'un aspect rougeätre. RR. @. pa:. 

Potvixéoutos, 06, ov, planté de 
palmiers. KR. 9. outov. 

PorvixéyAuos, 06, ov, d'un vert 
mélé de rouge. RR. @. xA0a. 

Porvtxtix0s, N, OV, propre à 
rougir, à peindre en rouge. R. ot- 
vicau. 

Porvixtixwe, adv. du préc. 

Potvixwv, wvos (6), lieu planté 
de palmiers. R. de 

Poiniz, 1xoç (6), palmier ou 
dattier, arbre : branche de palmier, 
palme; fruit du palmier, datte : qfuis 
couleur rouge ou pourpre comme 
celle des dattes : ere oiseau : 
phénix, nom qu'on donnait à une 
espèce de collyre : Phénicien, rom 
de peuple : instrument de musique 
inventé par les Phéniciens : qfois 
nom d'une plante gramince, peut- 
étre le al -poule.|[| Doiv&, txo; 
(à), le palmier femelle, où simple- 
ment, le palmier. oiv£E pauaitr).oc, 
le palmier nain ou palinier de Sicile. 
R. œoivios, a cause des fruits rou- 
ges du palmier. « 

x DotviE, ruoç (6, À, td), gois au 
Jém. goivioou, ns (ñ), Poëet. p. œoi- 
vioç, rouge, pourpre, de couleur 
baie ourougeâtre. R. goivios, adj. ou 
poivi£, subst. 

PoivErs, Ewç (%), action de tein- 
dre en rouge; teinte rouge : ex £. de 
med. rubéfaction de la peau par des 
irrilants. R. gotvicouw. 

« DOINIOS, 0ç ou a, ov, Poët. 
rouge, pourpre , propremen{, rouge 
comme du sang : qfois teint de sang, 

‘où par ext. sanguinaire, cruel, 
homicide. R. oôvos. 

Dolviasa, nc (ñ), fem. de Doivik, 
Phénicien, où Poet. de goivi&, rouge. 

Dotvisow, f. i£w, teindre en 
rouge; d'où qfois ensanglanter : fois 
faire rougir : Poët. dans le sens neu- 
e, vougir. R. qoivis, adj. 
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Porvixioc, &, ov, comme gorvl- 
L206-OÙ6. 

Potvixtoüv , où (rd), nom d'un 
‘ribunal, à Ærhiènes. 

x otvixinds, Ar. p. porvixoùc. 

Pouvixis, 100: (5), adj. fem. rou- 
ye, écarlate. Doivixic aavis, Chry- 
sos. tableau peint en lettres rouges 
qu'on mellail sous les statues pour 
udiquer le nom du personnaie. || 
Subsi, (s. ent. èsdr;), étoile écarlate : 
robe écarlate, robe de pourpre; 
couverture faite d'une étoffe écarla- 
te; pavillon de cette couleur qui ser- 
vait pour les signaux de marine. 

Poruxistm: où (6), personnage 
d'un haut rang qui avait le droit de 
porter la pourpre, chez les Perses : 
fois imitateur obscène des goûts 
phéniciens. 

Porvexioti, av. en phénicien, 
en langue phénicienne où carthagi- 
UIse, 

Dorixims, ou (6), — ofvos, viu 
de palmier. 

Potvixobhavos, ou (6), datte, 
fruit du palmier.RR. qoivi£, Béavoc. 

Poivtxobantos, 0, OV, comme 
potvtxobapñs. 

Potvixobatéw-w, f. ñow,monter 
sur un palmier, RR. @. Balvew. 

PorvtxoBaprs, 6, Éc, teint en 
écarlate, RR. @. Bartw. 

Porvtxoyevr:, ns, éç, né en Phé- 
nicie ou originaire de ce pays. RR. 
D. yévoc. 

x PoivixoËaxTu)os, 06, ov, Poët. 
qui a les doigts d'un rouge écarlate. 
RR. p. Éauxtulos. 

x Potvixotinuwv, wv, ov, gén. 0vos, 
Poët. vètu de rouge. RR. +. sfua. 

k orvixdets, eco, Ev, Poëet. c. 
potvlxeoc. 

x Doivtxoxpoxoc, 06, 0v, Poet. fait 
d'une trame écarlate ou d’une étuffe 
de pourpre. RR. @. xp6xn. 

x Porvixokeyvos, 05, ov, Poët. qui 
a une frange de pourpre : er par. 
d'un oiseau, qui a la queue ou les ai- 
les bordees de rouge. RR. ®.Xéyvov. 

Potvixokopos, 06, ov, qui porte 
une aigrette roue. RR. ®. 6906. 

x Porvixonapetos, oç, ov, Poët. qui 
a les joues rouges, ou en parlant 
d'un vaisseau, qui a les flancs peints 
°n rouge. RKR. @. rapeid. 

% Poivixondpnoc, 06, ov, Jon. m. s. 

Povixonaeugoc, 06, ov, borde 
de pourpre : q/vis dans l'hist. romai- 
ne, qui a le droit de porter une robe 
bordce de pourpre, en latin, præ- 
textatus. RR. @. rapugn. 

x Dotvixonenoc, oc, ov, Poét. dont 
le sol est rouge. RR. @. réêov. 

x Porvixoneïa, nç (f), adj. fem. 
Poëét. qui a les pieds rouges ou chaus- 
ses d'écarlate. RR. 9. réta. 

Porvixontepoc, 06, ov, aux ailes 
rouges. || Subst. (6), phénicoptère, 


otsenu, RR. ©. rrssis, 
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* Poivé;, #, 6v, Poët. comme œol- 
v10ç.|| Suhsr. (6), Poct. pour pôvos. 
+ Dowwôns, ns, 6s, Poët. comme 
goiv:0 3. 
Dors où Pw’s, 180 (#), le même 
que pus, gén. gwèos. 

x Dotatw, f. acw, P. p. porréw. 

* Pautaléos, 06 el a, ov, Poët. qui 
va et vient ; qui erre cà et là, errant, 
vagabond ; insensé, fou, furieux ; 
qui retid furieux. R. goutauw. 

x Dortalieuse, éws (6), Poët. et 

x Dorta)iwrnç, ou (6), Poet. dieu 
vagabond, epith. de Bacchus. 

x Portic, ados (6, À, td, mais plus 
souvent ), Poët. errant, vagabond : 
qui va el vient, qui revient souvent, 
fréquent : en parlant d'un chemin, 
battu, frayé.{|Suése, (ñ), bacchante ; 
par ext. coureuse, prostituée. R. de 

PorTia-w , f. ñn5w , aller et ve- 
nir; aller souvent dans un endroit 
ou chez quelqu'un; faire de fréquen- 
tes visites ou de fréquents voyages ; 
en parl. d'un oiseau, voler, voltiger : 
assez souvent, fréquenter une école, 
suivre des leçons : qfois errer çà ‘et 
la, être errant, vagabond, insensé, 
furieux : qgfois revenir à des époques 
fixes, en parlant d’une Fonte di 
tribut, On dit indifféremment Doi- 
Tav elç ou npôç Tiva ténov, aller 
souvent dans un lieu. Do:täv tapé 
TVA Où pos Ta ou qfois Et vtr 
vos(s. ent. o{xov), aller souvent çhez 
quelqu'un, le fréquenter. 

x Portéw, f now, Jon. p. poitéw. 

Poirnai, Ews(%), action d'aller 
et de venir, d'aller souvent quelque 
part ou chez quelqu'un, fréquenta- 
lion ; assiduite à un cours, à des Ic- 
çons, et par ert. école. ’Ex œoi:;.- 
cews IMéipixheitou, Paus. de l'école 
de Périclite. 

x PoimTip, ñpos (6), Poët, et 

Porrnths, où (6), qui va et vient; 
errant; agité: plus souvent, qui vient 
souvent dans nn lieu, qui le fréquen- 
te; qui suit un cours ou des leçons, 
disciple. 

x Dortitw, f {ow, Paët. P- poitiw. 

x Poïto:, ou (6), Puet. allées et 
venues; course errante : au fig. éga- 
rement, délire. R. goitäw. 

PohtdwÔôns, Nç, Es ef 

Dotèwtos, ñ, 6v, écailleux, cou- 
vert d'écailles : qf. tacheté. R. de 

DoAIZ , (304 (#), écaille, priuci- 
palement. des reptiles : lache de la 
peau semblable à une écaille : voûte 
de pierres faconnées en forme d'’e- 
cailles. R. + réd«, écorce ? où peut- 
étre Xérw , écailler. 

Polxte, Ewç (6), comme péurs. 

x DoarO=, où (6), Poët. louche, 
ou selon d'autres, chauve, pelc ; 
selon d’autres, cagneux , qui a les 
pieds tortus. R. Elxw ? 

Polixwôns , nç, 66, écailleux, 

! dartreux R. de 
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éj)ul. moç (#), écaille dar- 
treuse. 1. gui. 

4 Doi, ews(é), Néol. bourse, 
sac : selon d'autres, petite pièce de 
monnaie. R. Lat. follis. 

Dovéw-® (sans fut.), ètre san- 
glant ax sanguinaire; respirer le car- 
nage. dovov To opya, Philostr. qui 
a le regard sanguinaire. R. o6vos. 

« Povipyarnc, ou (6), Poët. arti- 
san de neurtre, meurtrier. RR. @. 
ÉDYATAS- 

a Doveuua, atos (rù), Poët. cada- 


re d'un homme tué. R. poveuts. 


Dovivs, éwç (6), meurtrier, as- 
sassin. Ft. Dovos où povEUw. 

+ Pussbaos, 0 ou n, ov, Schol. 
qui peut ou doit être tué. 

Doveutns, où (6), c. poveuc. 

Dovedtpua, æç (ñ), fém. du pr. 

Dovebw, f. evow , tuer, assas- 
siner. R. povos. 

« Povn, ñs (f), Poët. pour povos, 
meurtre : g/ois lieu du meurtre? 

Dovixos,, 0vV, de meurtre on 
de meurtrier : sanguinaire, homi- 
Cide. Dovexol vépor ou ol nepi tà 
penrxà vôuoi, #istt. législation sur 
le meurtre. ovixôv Gixacthptov. 
Aristt. tribunal criminel, 

dovinwç, ads. d'une manitre 
sanguinaire, 

Povros, 06 el a, ov (comp. wte- 
fOS. sup. wtatoc), SanguiDaire ; San- 
glant; homicide ; qui donne la mort. 
Dovioc lan, Eurip. vengeance ou 
puaition d'un meurtre. 

+ Povoxtovéw-d, f. f5w, Libl 
souiller par un meurtre. R. govo- 
XTOVO. 

+ Dovoxtovia, as (ñ), Bibl. meur- 
tre, homicide. 

+ Povortovos, oc, ov, Gloss. meur- 
trier, homicide. RR. côvos, xttive. 

? DovoheËrs, ns, éç, ou mieux 

« Dovu:Ërs, fc, a, Poët. dcgout- 
tant de sang. RAR. 6. ei6w. 

+ Dovépivtos, 06, ov, mème sion. 
RR. ©. fer. 

PoNoz, ou (6), meurtre, assas- 
sinat, mort violente; carnage, lieu 
de curnase ; sang versé par un meur- 
tre ; viclirig d'un meurtre, ou sim- 
plement, cadavre : Poët. instrument 
de meurtre: Comiq. scélcrat, pen- 
dard : qfois espèce de chardon à suc 
rouge, chardon laineux. R. megvetv. 

+ Povow-w, f. wow, Poëet. souiller 
de sang. KR. &bvos. 

Povwëns, ns,e6, sanglant: qui 
présente l'aspect du meurtre où du 
carnage. 

. Poëtvos, ou (6), véron, poisson 
d'eau douce. 

? dofiyethos, 06, ov, c. poËdxEtd oc. 

.Pozos, n, 6vV,— Tv xepadrv, 
qui « la tête pointue. R. oEUc. 

Pulérnc, nvoc (à), forme poin- 
tue ow allongée. 

x Pobéxeuos, 0ç, ov, Poër. à bords 
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aigus ou tranchants, épith. d'un vase. 
RR. goËcs, yethos. 

Dopa, à; (ñ), action de porter 
ou d'apporter, port, transport: 
charge ou fardeau que l'on porte, 
portce, ce que l'on peu porter : rap- 

orl d'une terre; revenu; tribus, 
impôt; contribution, quote - part: 
récolte, et par ext. foison, grande 
quantité : cours, mouvement, mupul- 
sion, rapidité, vitesse : bon vent, 
veut favorable : inclination, pen- 
chant : g/vis danse figurée, danse 
expressive. opà yastpo, Thecoph. 
flux de ventre. Katü popav, Hipp. 
chaque fois, à chaque coup. K. 
pÉpu- 

Dopaôrv, adv. en portant ou en 
étant porté : en chaise, en hleïe, 
sur un brancard. 

+ Dopéätov, ou(rè), Schol. chè- 
vre ou brebis pleine, dim. de pop&s. 
? Dopaivw, f.avw, Poët. p. gépw. 

Popaç, àaô0ç (f), adj. fém. qui 
porte, c. à d. qui est grosse ou pleine 
ou féconde. 

x Dopéz, wv (Tù), Podt. pl. de 
poc6ov. 
? Popéala, as (ñ), €. popéerz. 

Popbéaioc, a, ov, qui sert à la pä- 
ture des troupeaux; ferule en pâtu- 
rages. R. gopôñ. 

Popéiç, àôoc (6, ñ), que l'on 
engraisse dans les päturages, qui pà- 
ture, qui esl au vert, ou stmplement, 
engraissé, que l'on engraisse : Poet. 
nourricier, Hourrissant, fertile. 
Dopéas yvvh ou xépn, Poët. cour- 
tisane, prostituée. [| Sudst. (%), 
sous-ent, Txxoç ou Boôc, cavale oa 
génisse, chez les pbctes. R. pépéw. 

? Dopbéaoia, «s (#), c. popbeta. 

Popéezs, à: (r,), et 

Dopées, à; (), licou pour at- 
tacher le cheval au ratelier : mor- 
ceau de cuir que les joueurs de flûte 
attachaient à leur bouche pour a- 
doucir le son.”Atep popéetäc puoav, 
Prov. sou!fler sans morceau de cuir, 
c. a d. sans aucun ménagement. R. 
gépéw. | 

Dopér, nc (ï), pâturage, four- 
rage, et ch gerer. pàâture, nour- 
riture. 

Dopôia, as (ñ), c. popberx. 

+ Dopbix, wv (ta), Gloss. herbes, 
herbages. R. de 

x op£ov, où (td), Port. fourrage, 
pâture , et par ext. aliment, mets, 
nourriture. R. qépéw. 

Popeapôpoc, ou (6), porteur de 
litière. RR. popeïiov, Dépt. 

+ Dopeut, ax (%), Gramm. bour- 
bier, fange. R... ? 

1 Doperxz;dpoc ou doperopépos, 
ou (6), c. popea?ôpos-. 

opeiov, ou (ro), liuère, chaise 
à porteur; g/ois voiture : Gboss. 
port, prix du transport. À. çépe. 
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«x ogéoun, Dor. pour gopoëa;: 
3 p. p. ind. pres. de çopé. 

+ Dopsoix, a; (4), Gloss, cœ qu'on 
porte sur soi, habit, vêtement. 

+ Poprovanñs, lisez pepecaaxnc. 

+ Dopetpov, ou (1x0), Gloss. port, 
prix du twausport. R. gopéu. 

Popeus, éwç (à), porteur, por- 
tefaix : Gloss. courroie qui sert à 
norter le bouclier. “lxxoç popeÿs, 
cheval de sonime. 

+ Popetw, f. etow, Gloss. et 

Dopéw-w, f. now ou écw, por- 
ter, ei principalement porter sur soi 
comme un habit, une armure: Poet. 
porter, dans tous les sens, d'où qfoi: 
supporter , g/ois montrer où avoir. 
* 'Ayhatag gopéeiv, Hom. étaler de 
l'orgueil ou da luxe. || Æ#u passif, 
être porté: Pot. êl'e emporté, en- 
traine, transporté. || 4u moyen, Poët. 
porter sur soi où vers s0i. x Aeuxa- 
vinvûe popsbuevos (pour popobe- 
vo:), Apoll. portant à sa bouche, 
mangeant. R. oépu. 

Dopnôdv, adr. comme popéëny. 

Dôpnux, aroc (T0), ce que l'on 
porte, charge, fardeau : habrt, vête- 
ment, parure : g/vis Ltière ox chaise 
à porteur. R. popéo. 

x Dophuevai et Dopñve, Poët. p. 
pogeiv, éaf. prés. de qopée. 

Dopnaorç, sec (%), port, l’action 
de porter. 

Dopnrôc, ñ, 6v, porté, que l’on 
porte ou que l'on peut porter : qui 
sert à porter : fois supportable. 

Hopntrws, adv. supportablement. 

+ Dopryk, cyvos (hi), Gloss. truffe. 
R. qEpu. 

Pôpiuos, 06 ou n,0v, fertile, 
d'un grand rapport; avantageux, 
utile. I Subst. Pépiuov, ov (Ttè) ou 
ou en deux mots bopipn etvrtnpla, 
sorte d'alun commun. 

Dopivn, ns (ñ), couenne, peau 
de cechon, ot par ext. peau épaisse 
et rude. KR. popée ou popett. 

Doptvéopat-ovpat, f. wbñoopuat, 
devenir couenneux : se couvrir d'une 
taie, et HRbee des yeus. 

? Dopiov, ou (rô), c. poperov. 

? Dopic, 100: (), comme popé. 

*x Dopxôéc, ñ, 6v, Poct. blanc, qui 
blanchit ou qui grisonne. R...? 

Dopunÿov, adv. en forme dt 
natte ou de paaier. Popunôdv olxo- 
Coueïv Eva, Thuc. élever un mon- 
cau de bûches entrecroisées, €. à d. 
placées les unes en long, les autres 
en large. R. popnôc. 

Dopuryxthe, où (6), foueur de 
lyre ou de guitare. KR. 

æépuirs, vyyoc (*), sorte de 
lyre ou de petite harpe, qu'on por- 
tait suspendue au cou, d'où par ext. 
lyre, both , toute espèce d'instru- 
ment à cordes. R. qépo. 

opuiëtov, ou (ré), corbillon, 


d'éseua, aroç (vô), c. eépnÿa- petit pauier ou petite natte. 
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Pospio, f. {vu ou {Eu , pincer 
la lyre ou la guitare. R. 265 u1Yy6. 

Popuixtrs, OÙ (6), comme $n9- 
UIYAT É6. 

Dosuirtés, f, 6v, joué sur |: 
lvre ou la guitare. 

Pospicy, ou (r2), petite matte : 
petit panier ou pelit cabas: nasse, 
filet: nom d'une plante, peut<tre 
pour bsutvoy, ormin. K. enstu6s. 

sauts, 294 (À), petit panier. 
corbeille où cabas. 

Posuisriov, ou (To), et 

dssuirun:, cu (6), dim. de 600- 
u£s, natie où panivr, 

Posunrnttio-&, ff. F5w, cou- 
cher sur une natte. RAR. çuouo;, 
x0 Tr. 

Dosuroscen-w, f cv, comme 

22100. 
1 


Dosuriissin.©, f. £cw, cou- 
dre des naîtes o7 dans une natte : 
peut-être, emballer, engaqueter : au 
fig. resserrer, mettre à l'étroit, RR. 

2 - ÉTTTw. 
Poruoôs, où (6', natte, tissu de 
10 nc où de sparte: Cabas, panier, 
corbeille : mesure de blé, panerée : 
grosse étoffe dont s’habillaient les 
matelots : monceau de bois dispost 
en forme de natte où detissi croisé 
(vor. gspurèov); par ezxt. fascine, 

fagot. R. sp. 

+ Dossosurwv, ovos (6), Gluss. 
homme gros et court, comme un ca- 
bas d' firucs. MR. gopués, aUxov. 

Dosuopopéw-w, f. row, porter 
des paniers ou des fagots; étre por- 
tufaix. R. de 

Pcpuoz6pos, ou (6), portefaix. 
RR. ©. sécu. 

Poscyei50s, ou (6), contrôleur 
des impositions. RR. 65603, Yc2;0. 

Dopohetéw-w, f. row, inposer 
une taxe, uu tribut: au fig. exiver, 
avec l'acc. RR. #6906, tifrpt. 

Posoloÿiw-w, f. sw, lever 
une taxe , un impôt, — Tivé, sur 
quelqu'un. R. po250)6Y0s. 

Popokéyrto:, 0ç, ov, tributaire; 
contribuable, 

Dopokoyia, «: (f), perception 
d'une taxe, d'un impôt. : 

Popo)oyns, ou (6), receveur des 
tailles, collecteur. RR. p650ç, éyw. 

Pôpos, ou (6), tribut, impôt. dé- 
pous tTeheiv, Hcrodt. payer tribut, 
étre tributaire. R. oé:w. 

. Popds 65, 6v, qui porte; au fig. 
q'ii à ou qui donne une tendance 
vers, avec npÔs ou êrt el l’acc, : en 
parlant du vent, favorable, qui 
pousse les vaisseaux, d'où en géner. 
propice, favorable, qui mène à bien, 
qui fait réussir : g/ots fertile, pro- 
ductif, avec le gen. 

Poptaywycw-w, f Acw, porter 
une charge ox un fardeau, être por- 
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tefaix : transuorter des miarchanili- 
ses par mer. R. de 

Doc=zvo us, 65, 6v, qui porte 
une charge ou un fardeau: qui ‘rans- 
porte ou sert à transporter les mare 
chandises par mer. oorrywYyè;: 
v20:, vaisseau de transport. [| Suhs’. 
(6), portefaix, porteur. RR. 56ç67t:, 


PôstaE, axoz (8), mauvais plai- 
sant: Gloss. portelaix. R. géptns. 

Pootnyiwu-® , f. row, comme 
POSTAYOYÉU. 

Pootrnyia, as (#), action de por- 
ter un fardeau ; métier de portefaix ; 
transport des marchandises par mer. 
KR. 5007 Y6s. 

Poormyixhs, %, 6%, de portefaix: 
propre à porter des fardeaux : ie 
pre à transporter des marchandises 
par mer. Poommrtrdv nhotov, Acn. 
vaissean de transport. 

Postryis, (os (À), — vass, 
vaisseau de transport. 

Poprryé:, 66, 6v, comme 90:- 
TAYHYOS, adj. et subst. 

Popritow, f. (ow, charger d'un 
fardeau; charger un vaisseau. || Au 
moyen, Charger sur un vaisseau, ern- 
barquer. {| Æu pass. se charger de, 
acc. R. oéptor, 

Popriwctopar, f ebcouut, ètre 
importun ou insolent. R. de 

Poprixôs, , 6v (comp. Grepos. 
sup. wratos), de charge, qui sert à 
porter des fardeaux (d'où Dosrixèy 
rhniov, Thuc. vaisseau de charge) : 
qfois fatigant : plus souvent au fig. 
qui est à charge, importun, fàcheux ; 
insupportable par sa sottise ou son 
impertinence; grossier, commun, 
trivial, nt tes OÙ gostixo xai 
révntec, Plut. les pauvres, les gueux. 
Poprixai téyvar, Arisft. arts mé- 
prisibles par leur inugilité. Ayw 
OÙ Tob poprinou Évexa, Eschyl. je 
ne dis pas cela par forme de mau- 
vaise éisanterte R. çéptos. 

Postirômms, rros (ri), grossière- 
té, sottise, impertinence, orgueil in- 
supportable. R. poprixés. 

Pogtixws, adv. d'une manicre 
fächeuse, insulente, insupportable. 

Dopriov, ou (td), petit fardeau, 
ou plus génér. fardeau, charge. Ta 
oootia, les ballots, les marchandises 
qui font la cargaison d'un vaisseau. 
R. goptos. 

x Dopris,e(èos (À), Poéf. comme 
pOopTrYis. 

Dontobactaztms, OU (6), por- 
tefaix. RR. @. froTaïw. 

PôPTos, ov (6), fardeau; char- 
ge; cargaison : au fo. charge, obli- 
gation pesante; chose triste, pénible: 
qgfois malière premicre. R. çépw. 

x Doptootéios, us, ov, Poëet. qui 
transporte des marchandises par 
mer. {| Subst. (ë), patron d'un na- 
vire. RR. c697os, ctéw. 
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Dcotogocéw-w, f. now, portier 

une charge, un fardeau : Poet, &re 
enceinte, R. de 

Dopto 6006, 0ç, OV, comme po2- 
TayWy0s. RR. o. pépe. 

Doptéw-w, f. wow, charger, R. 
goptos. 

oouxtés, ñ, 6v, mêlé, bar- 
bouille, souillé. R. popüratw, 

«x Dopüvew, f. uv&, Poet. et 

+ boprsxn, f dEw, pétrir : par 
ext. surtout chez les poe’es, tee. 
brouiller ; barbouiller, souiller.[| 4x 
pass. Poët. ètre souillé de, dat. ou 
qgfois gen. R. cpu. 

Doputés, ou (0). mélange de tou- 
tes sortes de choses; ordures, ba- 
layures, immondices ; broussailles, 
broutilles; paille, foin ox maticres 
semblables servant à emballer ; im- 
puretés que l'eau rejette sur le ri- 
vage. R. poousce. 

Dosurwin:, n5, e,, composé de 
diverses maticres entassées pêle-mé- 
le ; confus, embrouillé ; sale, souille - 
vil, grossier. R. poputüs. 

? Dooiw, f. Uauw, ce. pup6aaw. 

où, tndéecl. (td), espece de va- 

lériane, plante. R. Erot. 

x Powc, Poct. p. pws ou péoc. 

x Dômoës, Poct. p. El td pic. 

+ Doayyéin, Poayyéhiov, Dpay- 
Yen -©, se poayé)n, elc. 

x DPoayénv, adv. Port. en armes, 
en s'armant où cn étant armé de tou- 
tes picces, R. ppicrew. 

+ Perayhn, nç (%), Schol. et 

+ Dpayéiov, ou (ro). Bibl, et 
Méol. fouet, R. Lat. flugellum. 

+ PpaysNôw-w, f. wow, Bibl. 
fouctter, battre de verges. 

Peayävat, infin. aor. à passi 

€ PPAGGU. 

Peayu.x, atos (rô), clôture quel- 
conque, cloison, haie, palissade, re- 
tranchement, rempart, cc. ; armure 
défensive. R. çp4cow. 

Doayutims, ou (6), dj. masc. 
qui croit dans les haies où qui sert 
a en faire. R. de 

Dpxyu6s, où (6), action de clo- 
re : plus souvent, clôture ou barrière 
quelconque, et spécialement haie 
vive : gfois fortification. R. pére. 

+ Ppayuwv, &vos (6), Gloss. hal- 
lier, lieu planté de haies ou plein de 
broussailles. 

Doayvout, f cprluw, c. gpécaw. 

x Ppañt, &s; (&), Dor. p. ppaën. 

x Peébasce, Poët.3 p.s. aor. 1 de 

1 Poaëiiw, f. &ow, Poët. pour 

x Ppañiw-w (sans fut.) Poet. indi- 
quer, faire connaitre. R. op&tuw. 

x Dpédev, Poët. p. Éppaôev, 3p.s. 
aor. a de pot. 

+ Ppañeuuw, fevow, GI. c. ppéte. 

x Pouéws, adr. Poët. avec ss 
gesse. R. ppaññs. 

« Deuën,n:(ñ), Poe. intelhgence, 
sasc-se, pre lence; dessein, projet ; 


1548 PPA 


avertissement, conseil; gfois décrel 
des dieux ; gfoss oracle. KR. opä&ïw où 
ppatopat. 

x Ppaëñe, ñc, éç, Poët. intelligent, 
prudent, sage. 

x Ppaôuoaüuvn, nç (h), Poët. sa- 
gesse, prudence, intelligence. R. de 

x Ppéôueov, wv,ov, #Enr. OVOG, 
Poët, sage, prudent, intelligent, ha- 
bile. R. oparouo. 

x Ppaïécxeto, Poët.3 p.s. imparf. 
moyen de 

PPAza, f. çpäow (aor. Éppaca 
ou Poët. Époaônv et rÉpoadOv. par. 
rare, TEpPAxQ. parf. pass. TÉPLo- 
sua ou Port. rnÉSpaIuaL. aor. puss. 
dppacbnv. verbal, peaotiov), faire 
comprendre, dire clairement, énon- 
cer, expliquer, indiquer, où très-sou- 
vent, dire, parler; souvent, aflirmer; 
soutenir; gfois commander , ordon- 
ner, ou Poet. inspirer, sugpèrer; gfois 
Poët. nommer, appeler. || Æ#« pas- 
sif, être dit, exprimé, annonce, etc. 
[Il Au moy. déponent, bpäkoua, 
ppacopat (aor. ÉppaTaunv ou Éppüe 
oÜnv. pa:f. rnéppasuar ou réppu- 
ôuau, Poët. et lon. penser , delibé- 
rer, réfléchir, d'où par ext. surtout 
au parf. être réfléchi, prudent ; 
prendre garde à soi, se tenir sur ses 
gardes : ac/, méditer, machiner ; 
imaginer , inventer; comprendre, 
concexoir ; remarquer, observer; 
pressentir, prévoir, avec l'acc. ou le 
gén. x Dpakeobar ynatñpoiv Oks- 
ôpov, Hom. méditer la ruine des 
prétendants. x bpaosato Ilatooxw 
uéya hplov, Hom. il médita d'élever 
à Patrocle un grand lomheau. ?E- 
podofin xat ès Buudv é6ahsto, He- 
rodt.il le remarqua et le retint dans 
son esprit. x XetLvos ÉpP&GEATO, 
Arat. il prévit la tempète et s'en 
garantit. x Aus ppateaôat, Hom. 
être d'avis différents. x Teppaôué- 
voç &vñp, Hom. homme refléchi, 
sage, prudent. R. ppyv. 

Ppaxtnp, n905 (6), ef 

Ppéxtms;, ov (6), clôture : gfois 
écluse avec des vannes. R. pp4oow. 

+ Ppaxtixés, n, 6v, rare P- xatd- 
ppæxtos, armé de toutes pieces, 

Ppaxtéc, ñ, 0v, enclos; garni 
de haies; clos; obstrue; barricadé ; 
forüfié:; arme. 

# pv, Dor. pour gpy. 

F Ppaviodw, f. Kw, Dor. p. ?pe- 
vét, rendre sage, raisonnable, etc. 

*x Ppacôw, Dur. pour ep&w. 

? paseodoyia, ac (h) , phraséo- 
logie, recueil des mots ou locutions 
d'une langue, RR. opaoic, Xe. 

+ eat, Dor. pour gpioi, dat. 
pl, de opiv. 

Deasts, Ews (*}, maniere de 
parler, locution, expression, phrase; 
clocution, style, langage. R. ppétw. 

à Ppaspov, wv, ov, gen. 0vos, 
Puel. comme ppäêuey. 
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pÂczen, ou Ait. Dpattw, f. 
ppéEw (aor. Eppaka. parf. pass. ré- 
ppayuat. aor. Pt éppayOnv où 
époaynv. verbal, gprxtéov), clore, 
fermer , barrer, barricader : forti- 
fier, garnir de remparts : armer de 
toutes pièces, ou simplement armer : 
très-souvent, boucher, obstruer : 
fois serrer, presser, condenser, rem- 
plir. x Ppübavtec Ôcpu doupl, Hom. 
serrant les lances contre les lances. 
x Ppakar yetpa Epveot, Pind, rem- 
plir sa main de branches, c. à d. 
de palmes. || 4u passif, être clos, 
fermé, fortilié, armé, — +ivi, de qe. 
Ieopayuévos, n, ov, barricadé ; for- 
lié; armé. Tegppayuévot àoniot, 
Eurip. armés de boucliers. |] Æ4u 
moyen, clore ou fortifier ou armer 
pour soi, pour sa défense : dans le 
sens réfléchi, s'armer, se fortifier. 
Ta dta xnpp ppalduevoc, Luc. s'é- 
tant bouché les oreilles avec de la 
cire. ’Apetvov ppalapévewv atTwv 
(sous-ent. tv nôÀw), Thuc. ayant 
mieux fortifié leur ville, ou s'etant 
mieux fortifies. 

Ppaotéov, verbal de ppattw. 

Ppasrp, npos (6), celui qui 
parle, qui indique, qui explique, 
avec le gén. : guide, conducteur : 
qgois interprète? dpaornpss d86v- 
teç, dents qui marquent l'âge, chez 
les animaux: dents qui succèdent 
aux dents de sagesse, chez les en- 

fants. KR. gp. 

Dpiorne, 0 (6), m. sign. 

Dpaotixôç, ñ, 6v, qui sert à ex- 
iquer ou à énoncer : qui a le ta- 
ent de la le. To ppastixôv, la 
faconde, l’eloquence. bpaotinoi té- 
rot, en {. de rhet. lieux qui admet- 
tent de longs développements. 

x Ppaotuc, Vos (%), lon. et Poëet. 
délibération, réflexion. R. opatoptat. 

* Poéstdp » 000$ (6), Poët. c. 
À d'a ONE 

+ Pparnp, ñpoc(é), GI. p. ppétwp. 

? patopia, «s (ñ), confraternité. 
R. ppatwp. 

Ppatopixôc, h, 6v, et 

Ppatôpios , oc, ov, de confrère 
ou de confrérie. 

*x Ppatpa, aç (&), Dor. et 

DPATPIA, aç (ñ), réunion de ci- 
toyens qui prennent part aux mêmes 
sacrifices ou aux mêmes repas ; cu- 
rie, section d’une tribu; confrérie : 
par est. classe, fainille, ordre, genre. 
R. ratrp. | 

Ppatpiätw, f aow, étre de la 
mème confrérie ou de la mène cu- 
rie, — pLETX TIVOS, aVeC qn. 

Ppatpiaxoc, ñ, Ov, €. pRaTpUXÉS. 

Ppatptapyns ou Dextpianyos, 
ov (6), chef d'une curie.ou confré- 
rie: dans l'hist. romaine, curion. 
RR. ppatpla, pu. 

Pparpiactis, où (6), c. ppatwp. 

? Ppatpiagrimés, #, Ov, où 
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Ppatpratixés, n, 6v, relatif aux 
curies. Nôpoç ppatpuarttx6c, loi 
riate, dans l'hist, romaine, 

Ppatpieds, Éwç (6), membre 
d'une mème curie ou confrérie : dans 
l'hist. romaine, curion, chef d'une 
curie. R. patpta. | 

Ppatpitw, f (ou, c. ppatauäle. 

Poatptr05, N, 6v, relauf au 
curies ou aux confréries. Dpatpai 
ÉxxAnoia, dans l’hist. rom. comite 
où le peuple se divisait en curies. 

Ppatptos, 06, Ov, c. ppatptuts. 
Ppatptov lepôv, où simplement dps- 
Tptov, ou (rè), sacrifice offert pr 
une curie ou confrérie. Dpatpux 
ts, brebis immolée dans ces sortes 
de sacrifices. Zebç ppétproc, Jupita 
protecteur des confréries. 

Poättw, A! pour ppâcou. 

Ppätwp, opox (6), membre du 
ne même curie ou cunfrérie , cot- 
frère : au fig. qui est du mème 
genre, analogue. Voyez @patple. | 

Poayôñvex, infn. aor. x pasii 

PpAGTGE. 

Posivonc, ov (6), celui qui ür 
ne l'eau d'un puits. RR. gp£éap, & 
r\éo. 

PPÉAP, gén. QpÉATOS OÙ GONE 
(tè), puits: g/ois citerne : fois sortt 
de grande cuve où l'on conservall 
l'huile nouvelle. 

Dpedtstios, 05, ov, de puits. B. 
ppéap. 

Doeatia, «s (#), conduit souter- 
rain des eaux d'un puits : par est 
aqueduc, canal. 

Dpeatiaios, @&, OV, €. Por ttE.0: 

Dpeatius, ou (6), — Vrov0u0:. 
canal souterrain. Por. gpsatia 

Dpeatidios, oç ou a, ov, de puit 
Ppeatlôtov Lôw?, eau de puits. 

+ Dpeutixée, à, 6v, Gi. m. sige. 

Ppsärtiov, ou (rd), petit puits. 
dim. de ppéap. | 

Ppedtioc, 0ç, OV, €. PPERTELOS. 

Dpeatopüxtnc, ou (d), c. ppear 
pUOG. 

Dpeatotürazay , ou (rù), rout 
pour tirer de l'eau d'un puits. Rf. 
POÉAP, TUUTTAVOV OÙ TÜUTAVOY. 

Ppsatwôns, Nç, 66, de puits 
semblable à un puits. R. op£xp. 

Ppecatwpuyée-&, €. ppswpvtis 

ptarmpoxoc, eu (8), cm: 
PPEWPÜXOG. 

x Ppsiap, atoc (td), P. p. 625% 
+ Ppevaratéu-w, f. nce, bé. 
et Néol. tomper. R. de 

Ppevanarns, ou (6), trompe 
séducteur, m. à m. qui abuæ Île 
prit. RR. opñv, dratät. 

Dpévec, &v (ai), pl. de fév. 

? Dpeveriätw, f ao, comme get 
vitiŒu). 
2 Dpevetiaotc, Es (à), comme ?fF 
VETLG. 
Ppevetit, f. (ot, c. pommrién. 
Ppeveriouôc, où (6), «. pente 


PE 
Decrnpns, n5, #5, sense, raison- 
pable, intelligent. R. oonv. 
? Deevntiaw-w, €. 5 pEvITIAO. 
? Deevnrixds,n, Ov, c. previtixôs. 
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Porvéninxtos, 06, Ov, ef 
Ppevordré, nyoc (6, À, Tè), qui 
a l'esprit frappé, insensé, furieux. 
x Dpevotéxtwv, 0vos (6, ñ), Poet. 


Dievexds, ñ, 6v, qui concerne le qui bâtit en esprit, qui torge dans sa 


diaphragme. R. ocrv. 

Devituains,@, Ov, ©. DDEVITIXOS. 

Dosvitiaots, ts (),C. 2 pEVITLS. 

Doenitiam-w, f. aow, ètre fré- 
nélique, avoir le transport : par 
st. ètre fou, furieux. 

Posvetiru, f. icw, m. sign. 

Ppevitixos, ñ, Ô6v, frénétique, 
qui a k transport : par ext. fou, fu- 
riellx, Inaniaque. 

Dozvires, 1006 (),s. ent. vômoz, 
frénesie, transport que les anciens 
attribuaieut à une affection du dia- 
plragme : par ert. folie furieuse, 
délire, démence. R. cpñy. 

Dsevotriéera, as (%), démence, 
affection mentale. R. de 

Doevobaërs, ns, és, qui a l'es- 
prit dérangé, fou, extravagant. RR. 
penv, Bart. . 

x PpevoËaGla, a (ñ), Poët. pour 
Doevobhaberx. 

+ Dpevo6abos, 0;,0v, Poët. pour 
poevob)aons. 

PoevoË)aëw:, adv. follement, a- 
vec l'esprit dérangé. 

x Doevoyrhs, ns, 66, P. qui se ré- 
jouit dans l'âme. RR. +. mé. 

«x Pocvoëadns, n6, é6, Puet. Dor. 
qui fait perdre la raison. RR. 9. 
Gnkeouat. 

? Dpevobalis, dos (&), Puet. folie, 
démence. 

x Dpevoñvrs, ne, Éç, Poet. qni 
jette l'esprit dans le vertige. RR. 9. 
3Lvéw. 

x Ppevodelyne, ns, 6, Poët. qui 
charme l'esprit. RR.9. 0élye. 

« Dpevoh:v, adv, du fond de l'à- 
me : volontairement. R. osnv. 

x Dpevosnôns, ns, Es, Poét, qui 
tourmente l'ame. RR. 9. xiôw. 

+ Ppevorxiorew-w, f now, Gloss. 
séduire. R. de 

« Pesvoxrorns, 06, 0%, Poet. sé- 
ducteur, tromjeur, m. à m. qui dé- 
robe l'esprit. KR. 2. x2é7tuw. 

x Div ANRTOS, US, Ov, Puel. quia 
l'esprit égaré, freuétique, extrava- 
gant, fou. KR. o. 2auxvt. 

* Dicsvoarotns, où (6), Puët. cum- 
me Ppzvok)OnOS. LR. 5. Arnotns. 

? Dievorsnn, ns (ñ), Puet. peine 
d'esprit. RR. 3. 07m. 

x Ppevouavns, ns, éz, Poët. fréné- 
‘ique, maniaque, furicux. KR. 9. 
uaivopat. 

na Ppevoudpws, av. Poct. avec 
l'esprit malade, en démence, en dc- 
lire. RR. y. u6pos. 

1 Dpevouwsos, 06, ov, fou, insen- 
se. RK, 9. pupés. 

«x Prevorkiyhs, ñ6, 5, Poët. qui 
frappe l'esprit, qui reud fou, RR, +. 
rÀY,GGw. 


. 


tte, avec le gén. RR. 9. TÉXTwY. 
« Dpevoteprns, Ms, €, Puel. qu 
réjouit l'âme. RK. ?. tépru. 

PpevOw-&, f. wow, rendre sage 
ou raisonnable; instruire ; avertir: 
reprendre; corriger. || Æ4u moy. M. 
sign. || Au passif, venir à resipis- 
cence; être instruit, averti où re- 
pris : gfuis avoir l'esprit monté ; 
s'enivrer, s'enorgueillir, — tivé, de 
quelque chose. KR. 5prv. 

x Dpevons, n6, Es, P. qui a l'es- 
prit perdu, insensé. RR, @. GXAUut. 

Ppévuoiçs, ewg (r), l'action de 
rendre sage : avertissement, remon- 
trance, correction. R. opevow. 

Ppevwtrnpiov, ov (td), moyen de 
rendre suge ou de corriser. 

DecopuxtEw-&, f. now, c. ope- 
wpuyEw. ; 

Poeopüxmc, ou (6), comme ope- 
WPUYLOS. 

+ Doés (seulement dans les compu- 
sés), impér. pres. ou aor. 2 de 

+ Ppéw-w ou pu, f. opñow 
(imper. ppés. avr. Escrnozx), Gramm. 
pour 2épw, dans quelques composés. 

Poewpuyéw-w, f. nGw, creuser 
un puits. R. ppewpuyoc. 

Decwpuyia, as (%), action de 
creuser un puils vu des puits. 

Ppewpuyos, 06, OV, qui creuse 
ou serl à creuser un puits. RkR. 
ppéap, ÉpUSow. 

? Poñyuaæ, atos (rù), Jon. pour 
PPAYUX. 
+ Peñm, voyez ppétw. 

DPHN, evos, dat. pl. opeat (à), 
primit. le diaphragme, que les poc- 
tes confondent avec le péricarde : 
par ext. surtout au pl. les viscères, 
les eutruilles : figureément, soit au 
sing. suit plus souvent au pl. l'es- 
prit, l'âme, le cœur, l'intelligence, 
la pensée; par ext. raison, sagesse, 
prudence ; volonté, sentiment , dis- 
position quelconque de l'âme.+K ap- 
Cia poËwp ppé.a Aautitet, Eschyl. 
le cœur agité de crainte bat avec 
force le péricarde. x Ti agwtv évi 
2peoù paivetai top; Hom. pour- 
quoi votre cœur est-if agité de fu- 
reur zu. à m. furieux dans son en- 
velopjie? x?E; onéva Ovuès àyép- 
Dr, Aoum. son courroux se concentra 
dans son äine. x Kata pévæ xai 
xata Üuuov, Hom. dans son esprit 
et dans son cœur. Noûv éyev xai 
ppévas, Aristph. avoir de l'esprit et 
du bon sens. Nobv xai ppévas év- 
êeints, Dém. inspirez-leur de la sa- 
gesse et de la prudence. *FEw ppe- 
vov Édtnxws où xabcotwç où Ye- 
vôuevoc, Lex. transporté hors de 
ses sens, ayant l'esprit évaré, x Dgé- 
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vas Plénrerv ou Edeïv tive, Dpévas 
TLv0S ébcléohar, Hom. égarer l'es- 
prit de quelqu'un. + A.è:; étpanero 
geñv, Hom. la volonté de Jupiter 
changea. x Dpéva teprnôouevos, Hum. 
égayant son esprit, x Dpeot voeiv, 
2p25e00at, x. +. À. Hum. penser ou 
smvditer dans son espril. ’Ev 9peot ou 
éni ppeol où petà poeai où simple- 
ment ppeol OEohar ou fBakaecôa: ou 
yet T1, se mettre ou avoir quelque 
chose dans la pensée. 

? Dontapyos, ou (6), comme opñ- 
TPaÇAO<. 

Pontia, as (À), ©. ppeatia. 

x Dertpapyos, ou (à), lon. pour 
2PATEIAPYOS. 

« Portpn, ns (à), lon. pour ç5a- 
Tpa ou HpaToix. 

«x Dpntptoç, n, 0v, Jon. pour gp&- 
TLOS. 

« Doftwp, 0poc(6), Jon. p. ppétuwp. 

x Pptyoc, coç-ouç (tè), Poét. pour 
gpiyOs. 

Pptxatw, f &aw, avoir le fris- 
son; éprouver un frémissement ; 
frissonner de peur ou d'horreur. R. 
Join. 

*“ Dotxadéocs, a, ov, Puët, qui a la 
surface hérissée, raboteuse : qui fait 
frissonner ; terrible. 

Dpixaouôc, où (6), frisson, fré- 
missement : q/ois frémissement de la 
mer qui commence à s'agiter. R. 
CAT LIQNE 

Ppixn, nç(ñ), frisson, rt partie 
culièrement frisson de la fièvre : par 
ext. frisson de la peur; effroi reli- 
gieux, sainte horreur, ou simplement 
peur, crainte. R. gpiaotw. 

Doixta, wv (ta), ef 

Pprxlut, wy (ai), frissons de la 
fièvre, mouvements de fievre. 

Dprxiaots, ewç (ñ), el 

Druxixsuôc, où (6), frissonne- 
ment, frisson de la fièvre. KR. de - 

Ppixtw-&, f. &cw, avoir le fris- 
son, principalement celui de la fiè- 
vre. R. œpiun. 

+ Dpixvôs, ñ, 6v, Gloss. c. ppt- 
xaléoc. 

Ppixonotés, 66, 6v, qui fait fris- 
sonner. RR. gpixn, Totéw. 

x Doixoç,eoç-ouç(rô), P.p. polun. 

Ppixôw-&, f. wow, faire fris- 
sonner.|| #4 passif, frissonner, avoir 
le frisson. R. opixn. 

Poruxtoc, ñ, 0v, qui fait frison- 
ner; terrible, horrible; qui inspire 
une sainte terreur. R. pp{sow. 

Potxtwc, adv. de manicre à faire 
frissonner. 

Ppixwôns, nç, ec, hérissé, rabo- 
teux : accompagné de frisson ; qui a 
ou qui donne le frisson. To ?ptxw- 
des, ce qui fait hérisser les cheveux, 
cheveux hérissés : ce qui fait fris- 
sonner, objet d'horreur, || 4u neu- 
tre, Dpxwôes, adv. de manière à 
faire frémir, R. golun. 
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+ Ppnwôla, as (ñ), Gloss. comme 
td pptxwec. 
Ppiuayuôs, où (6), frémisse- 


. ment, hennissement. R. de 


DrimAzso, f. diw, ou mieux 
Dpuéoooux, f. &ouat, frémir, 
hennir : par ezt. ètre fousueux, ré- 
üf, orgaeilleux, insolent. R. figépuo. 

x Dotuäauw-w, Poct. méme sign. 
+ Dptuéouar-oupo, Gl m. sign. 

Dpié, gen. pptxôc (#), frisson où 
frémissement d'une surface qui se 
hérisse : souffle du vent qui ride les 
flots : flot, vague : aspérité d'une 
surface quelconque : frissonnement, 
frisson de la peur, de la lièvre, etc.; 
crainte, effroi. R. ppicaw. 

Ppréauynv, evos (6, à), au cou 
hérisse. RR. opiocw, adynv. 

Ppiéc0put, tpuyoc (à, ñ), au poil 
hérissé : qui a les cheveux hérisses 
ou en désordre, RR. pp. 6pi£. 

Poitoxounc, ou (6), m sign. 
RR. ®p. xoun. 

ns oc, ov, que a la cri- 
nière hérissce. RK. pp. À6pog. 

x Douboc, ñ, 6v, Poët. hérissé, R. 
pplosw. 
1 Doikos, ou (6), comme pixn. 
dpPisso, f poitw (aor. Éppika. 
parf. néppiaa. verbal, oprutéov), 
se hérisser, surtout au present ; ètre 
hérissé, surtout au parf. (mais dans 
l'usage ces deux temps se confon- 


dent) : avoir le poil on les cheveux 


hérissés, avsc ou sans le dat. yaitn 
ou d'acc. yaitav, TRIAAG, etc. : se hé- 
risser de lances, d'épées, régime au 
dat. :frissonner ou frémir, en part. de 
la mer, des moissons, etc. :frissonner 
de froid, de fievre, etc. : frissonner 
de peur, d'horreur, ou qfois d'eton- 
sement, d'admiration, de volupté : 
act, voir ou penser avec effroi, crain- 
dre, redouter, avec l'acc. ou qf. avec 
l'infinitif. Tic oùx dv Eppée rotñ- 
ça; Dem. qui n'eût pas craint de 
faire cela? OÙ os neppixaot, Hom, 
ceux qui vous craisnomt. ’Eneopi- 
xeoav adtév, Thcodcret, ils avaient 
peur de lui. x "Ou6por pricaevtec, 
Pind. pluies froides, qui font fris- 
sonner. + bpioaeir &varvozs, Pind. 
avoir la respiration entrecoupée. 

x Dpomaitopa, f. dcopar, Ait. 
pour mpooumaïouat. R. de 

x Dpoipiov, ou (tù), 4#ff. pour 
æpooiptov, comme œpoÿÿoc pour 
#pÔnËo€ , elc. 

Doovéw-à , f. fow , 1° penser, 
concevoir dans son esprit, d'où qfois 
remarquer, reconnaitre : 2° avoir 
tel ou tel sentiment ; être dans telle 
ou telle disposition : 3° ètre de tel 
oùtel avis : 4° être sense, prudent, 
sage, raisonnable: 5° Poët, et rare- 
memt penser et sentir encore, c. à d. 
ètre encore en vie. {| 1° x "Hinep 8à 
gpovéw, Hom. comme je pense. 
« Dpôveov db porta aTdv SpÜerv 
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npùs ao1iv, Hom. ils songeaient sur- 
tout à le trainer vers la ville. To- 
Eeberv oÙrte éppovouv oùte éduvævto, 
Xén. ils n'avaient ni la pensée ni la 
force de lancer des flèches. + Doéver 
viv ç néovræ, Soph. sois sùr qu'il 
viendra. Zapwç ppôver, Sopl. pense 
bien ou sache bien. x Dopovis Bai- 
Ov’, ñ p'axwaece, Eurip. je recon- 
nais la déesse qui m'a perdu. |} 2° 
x Pia où ayaba ppoveiv, Hom. ètre 
favorablement disposé, — vi, pour 
quelqu'un. x Kaxa où d)où ppoveiv, 
Hom. ètre dans des dispositions hos- 
tiles ou funestes ED œçpovsty time, 
Eurip. vouloir dù bien à quelqu'un: 
Eschyl. se jouir d'une chose. 
Méya œpoveiv, Hom. et Xéen. ou 
gfots Dpoveïv seul, Eurip. avoir de 
grands sentiments, c. & d. ètre fier 
ou ge — éxi rw, de quel- 
que chose. x Méya ppovéovte paye- 
c6ov, Hom. ils combattent tous deux 
avec grandcourage. Mixpèv ppoveiv, 
Dem. ou pixpà pooveiv, Soph. avoir 
des sentiments bas ou humbles. M£- 
Totx ppoveiv, Lez. ètre modeste. 
Tupavvixx où Tupavvidæ poveiv, 
Aristoph. avoir des sentiments ou 
des goëts tyranniques, aspirer à la 
tyrannie. Apyaixà ppoveiv, #ristph. 
penser comme au vieux temps. Ta 
toù Beoù epoveiv, Bibl avoir des 


idées religieuses, m. à m. les idces 


de Dieu. — tà capxéc, Bibl. des 
idces charnelles, profanes, m. à m. 
les idces de la chair. ‘Ynép &vôpuw- 
nov ppoveiv, Lez. élever ses pensces 
au-dessus de l'homme o4 plus haut 
qu'ilne convient à l'homme.||3°”*A)20 
TL ppovw, Plut. je pense autrement. 
TÔ aÿtd ppoveiv, Dem. être du 
même avis. x Aïsplc pnovéeiv, Hom. 
ètre partagé de sentiments, d'avis: 
avoir des desseins contraires. T& 
Ttvaçc ppovetv, Dem. être du parti 
de quelqu'un, ètre dans ses intérèls. 
Ta rpOS Tiva pooveiv, Aér. même 
sign. EG ppovo tà où, Soph. je suis 
bien dispose en votre faveur. Toÿto 
poovei, Thuc. il a cela en vue. || 4° 
EG œpoveiv, où Poët. I0Ùc œpovetv, 
ou simplt. bpovetv, penser bien, être 
sensé.x”"Apiore p&yegÜœi TE PhoveEtv 
te, Hom. les meilleurs pour lecombat 
et pour le conseil. x A) pie, opo- 
véwv, repudayuévoselvar, Hom.mais 
mon cher, si lues sage, tiens-toi sur 
tes gardes. Td povetv, Zsocr. la rai- 
son, le bon sens. *EEeotnxévar tod 
ppoveiv, Jsocr. ètre hors de son 
bon sens. || 5° x ”Ett goovéovta, 
Hom. pensant et sentant encore, 
c. à d. encore vivant. R. opnv. 

Ppévrnua, aroç (rè), sens, senti- 
ment ou pensée, idee; q/fois raison, 
sagesse; qfois talent , habileté : plus 
souvent , élévation de sentiments, 
courage, fierté, arrogance, orgucil. 
R. ppovée. 
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Ppevnpeartiac, ov (6), qui a des 
sentiments élevés; courageux, me- 
gnanime; fier, hautain, orsueilleux. 
R. goovnua. 

Ppovnuariäw-d , f. ce, oir 
de l’orgueil, de la fierté. 

Ppovnparites, f. (ot, doutenz à 
l'actif, rendre fier et orgueilleux. | 
[l4u passif, s'enorgueillir, concx- 
voir une haute idée de soi-mème, 
Isppovnuatioupévoc, n, 0v, qui a 
l'esprit exalté, vain, orgueilleux. 

Ppovnurriou.66 , où (6), exalta- 
ton d'esprit, fierté, orgueil, pré- 
somption. 

Ppovnuatwons, NC, 66, comme 
Ppovnpatiac. 

Dpévnorc, ewç(*), raison, se- 
gesse, intelligence , prudence : Poët. 
pensée, opinion, dessein, résolution. 
KR. ppovéw. 

+ Dpoviuevuæ, atoc (rè), Véol. 
trait de sagesse, de prudence. R. de 

+ Ppovipetopar, À ebcouem, Néol. 
se montrer sæe. R. ppéviuoc. 

+ Dpovluevaic, ewc (À), Meof. sa- 
gesse, conduite sage. 

+ Dpoviunua, lisez ppovineuu. 

PpôéviLo, 06, ov (comp. WTEcos. 
sup. wvatos), sensé, raisonnable, 
intelligent, sage, prudent, éclairé, 
instruit. Tà gpévuov, la sagesse , la 
prudence. R. ppovée. 

? Dpovumwône, ne, 66, €. ppévOc. 

Dpoviuwc, adv. sensément, s2- 
gement, prudemment. 

x Doôvre, 106 (#), Poët. intelli- 
gence, bon sens, sagesse, prudence: 
gfois connaissances que l'on rapporte 
d'un voyage, ou selon d'autres, ré- 
putation de prudence. R. çpovéo. 

Ppovouvtrwc, adv. sagement, 
prudemment, KR. ppovwv, part. prés. 
de ppovéw. 

+ Dpovriôoxoréopat-oÙuat, f n- 
Jigouaxt, Veol. ètre agite d'inquié- 
tudes. RR. qpoytis, xOnTu. 

Ppovritw, ficw ou Aft. 1@ et 
qfois toduar (aor. Éppévnoa ef les 
autres temps réguliers), penser, mé- 
diter, réfléchir : s'inquiéter, être in- 
quiet : avec l'acc. penser à quelque 
chose; étudier, méditer; imaginer, 
inventer ; prendre à cœur, soigner : 
avec le gén. seul ou précédé de ürép 
ou de rest, s'occuper de, s'inquiéter 
de, prendre soin de. Où ppovtio 
cod, repi coù ou Vrèp où, je ne 
m'embarrasse pas de toi. Ojiyov ou 
Boxy6 on Bpayéa ppnytiteiv, s'em- 
barrasser peu. OÙôèv éppévrke 
émopxwv, Dem. il s'inquiétait peu 
de se parjurer. dpovriotéov Eros 
uñ, Diosc. il faut prendre garde à 
ce que. Ppévricov pol ludtiov, 
Anthol, occupe-toi de me procurer 
un habit. Tè regpoytixdc Toûto xai 
cûvvouv, Plut. cet air soucieux et 
réfléchi. Nsppovrixds Bhéretv, Eu 
rip, avoir l'air soucicux || 4u moyen, 
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se fut. ppovtioupat est employé pour 
lact.|| Au passif, Hipoovriouévos, 
n, 0v, réfléchi, soigné, médité, com- 
hiné ou travaillé avec soin: qfois 
prémédité. R. de 

DPronTis, (ôoc (#), soin, souci, 
inquiétude; réflexion, méditation; 
occupation, embarras, tracas; é- 
sards que lon a pour quelqu'un ; 
cas que l'on fait de quelque chose. 
AIVTEpat PLOVTIÔES OOPUTEPA, 
Prov. les secondes idées sont les 
meilleures. El; oovtiac vouv £622.- 
}ourv, Eurip. je livrais mon esprit 
à mille inquiétudes. ”Eyatv te êia 
7 ppovtii0s, Provrièx Eye où °Ev 
pcovrièt eva regi tivoc, Ppovtièz 
Roteicôar negi tivos où Üdnép Tivns, 
Dpovtiôa rouwtobai +: ou techai 
tt, avoir souci de quelque chose, 
s'en occuper , S'en inquiéter. Poov- 
td roldnv Eyetv ou rag<ystv, don- 
ner beaucoup d'inquiétude. ?Ev 
ppovtièt mon Éxeiv tivé, avoir 
EE en grande estime, en faire 
grand cas. R. porv ou ppovéw, d'où 
ppôvLE et ppovtis. 

Ppévricua, atoç (rô), objet de 
méditation, de soin, d'inquiétude: 
fruit de la réflexion, du travail, de 
l'étude. R. gpovriw. 

Dpovtiotéov, v. de ppovtit. 

Ppovriotrpiov, ou (ro), lieu où 
l'on senferme pour méditer: par 
est. cabinet d'etude; qgfuis école; 
Ecci. monastère. 

Dpovriotnc, 0 (6), speculateur, 
penseur, philosophe : qui pense à 
ou qui s'occupe de, gen. DoovtiatThs 
TOY HETEWD OV, Len. où Ta LETÉw- 
pa (s. ent. xatà), Plat. philosophe 
livre à des spéculations métaphysi- 
ques. Ppovrioths, en t. de droit, cu- 
rateur à une succession : Ecol, reli 
gieux qui s'adonne à la vie ascétique 
ou conlteipiulive. 

Ppévritixoc, ñ, Ov, propre à la 
méditation : adonné à la méditation, 
à l'étude : soucieux, iuquiet: soi- 
gueux, diligent, exact. | 

Poovtiatixws , adv. avec réfle- 
xion, avec soin, avec inquiétude, 

Dpoÿbos , 06 ou n, ov, Att. pour 
ro6oèoc, littéralement qui est parti, 
qui est en route: par ert. qui s'est 
enfui, qui s'est évanoui; qui est 
passé, passager , pcrissable , caduc; 
vain, fuule; inutile, impuissant ; 
oublié, ignoré. RR. ro6, 6G6s. 

+ Ppouiwc, adv. Gloss. en vain. 
+ Ppobvos,ou(4), Véol. p. gpüvoc. 
pouvez, as (*), proprement, 
garde , surveillance : mais plus sou- 
vent, garde d'un poste ou d'un fort; 
troupe qui veitie à la garde d’un 
poste; garnison; cohorte ou deta- 
chement de la garnison; poste; fac- 
tiqn; corps de garde : g/ots corps 
de troupes destiné à une expédition, 
d'où par ext.expèdition, troupes en 
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campagne : qgfois garde d'un prison- 
nier, ef par ect. prison : fois garde 
d'un prince. dpoupay gaivetv, Atn. 
faire un appel d'hommes pour une 
expédition militaire. oovpav ë- 
dyetv, Yen. mettre des troupes en 
campagne. « Dpoupas aûerv (s. ent. 
Evexa), Aristoph. chanter pour se 
tenir éveille en montant la garde; 
par ext. samuser pour faire diver- 
sion au sommeil. x Dpoupav akndov 
0/%6w , Eschyl. je supporterai une 
triste faction, c. à d. je passerai des 
jours affreux sur ce rocher. R. 
ppousoôs. 

Poovoapyéw-w, f. ñow, être 
commandant de la garde ou de la 
garnison. R. de 

Ppovoasyns et Ppoupapyos, ov 
(6), commandant d’uu poste ou d’une 
garnison ou de la garde d’un prince. 
RR. opoupa, &p/u. 

Pooupasyia, a: (ñ), commande- 
ment d'un poste ou d'une garnison 
ou de la garde d'un prince. 

Ppoupagyos, ou (d), vo. çpou- 
papxns. 

Dpoupéu-w, f raw, être en 
garnison ; monter la garde, faire 
sentinelle : activ. garder, défendre ; 
observer, surveiller ; occuper un poste 
et Poët. un lien quelconque. || Au 
passif, avoir garnison; être gardé, 
défendu par une garnison ; ef en ge: 
néral, être gardé, défendu, conser- 
vé, — Üné tivoc, par quelqu'un. {| 
Au moy. Poët. se garder, se préser- 
ver, d'où par ext. éviter, parer, avec 
l'acc. R. ppoupa. 

Dpoüpnua, atos (Tô), poste que 
l'on gârde ; objet que l'on surveille. 
Bouxoiwv ppaupruata, Soph. trou- 
peaux gardés par les bouviers. 

Popovpnorc, ewc (%), l'action de 
faire là garde, d'être en sentinelle 
ou en garnison, de défendre un 
poste ou une place forte, et par ext. 
garde, défense. 

x Doovprrrp, npoc (6), et pov- 
pñtwp, apoc (6), Poët. gardien. 

Ppovpnrixos, ñ, 0v, qui sert à 
la garde, à la défense de, gen. 

Doovprrés, n, 6v, muni d'une 
garnison; gardé, défendu. 

«x DPpovphtwo, voyez PpOUPNThp. 
+ Ppovpia, ac (ñ), Bébr, p. ppoupa. 

Dooupixocç, n, 0v, de garde, de 
garnison ; qui sert de garnison : pro- 
pre à la defense d'un poste où à la 
garde d'une place forte. 

Dpovprov, ou (+0), poste défendu 
par une garnison : fort, forteresse, 
place forte : g/ots pour gpoup&, gar- 
nison: corps de troupes qui veille à 
la garde d'un lieu, d'où Poët. tout ce 
qui défend l'accès d'un lieu; gfois 
Poët. précaution? 

Doovpts, iôos (À), s. ent. vas, 
vaisseau mouillé dans un port ou en 
croisiere dans un parage, 
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x Ppoupoëouos, 06, ov, Poër. qui 
veille à la garde de la maison. RR. 
pooUpOE, COpLOK. 

DPorPos, où (6), gardien, parde, 
sentinelle ; plus usité au pluriel, O 
pcovpot, la garnison; les gardes; les 
satellites. RR. np6, épdw ou obpoc. 

Poôayua, atoç (to), hennisse- 
ment du cheval, et par ext. en par- 
lant des autres animaur , rugisse- 
ment, grognement, efc. : au fig. 
fierté semblable à celle du cheval qui 
hennit ; orgueil, arrogance , inso- 
lence. Tà êr' dppüot ppvayua, #n- 
thol. fierté empreinte sur un front 
sourcilleux. R. pouacoouat. 

Pevaypartias, ou (6), udj. masc. 
fier, superbe, en parlant d'un cour- 
ster: orgueilleux, hautain, insolent, 
en parlant d'un homme. 

Ppuayuéc, où (6), c. poüxyua. 

k Dpuayunoéuvaxos, ou (6), Co- 
mig. homme insolent, plein de mor- 
gue. RAR. opuayuéc, ceuvos. 

Povaxtnc, où (6), qui frémit, 
qui hennit : au fig. fier, insolent, 
arrogant, R. de e 

Dprisra, f. &Ew , ott mieux, 
Povdccopar, f. tout, frémir, hen- 
nir,en parlant d'un coursier; per 
ext. rugir, groguer, ex parlant des 
autres animaux : au fig. s'enorgueil- 
lir, prendre un air de hauteur; se 
vanter insolemment, s'abandonneæ à 
des élans d'orsucil et de présomp- 
uon. Foyez sptuacsopuat. 

Pouyavitouat, f. iso, ramas- 
ser du menu bois, des broussailles 
sèches. R. opüyavoy. 

Pouyavinés, ñ, 0v, de broussail- 
les, de menu bois. Ta ppuyavixé, 
comme Ta PRUYAVA. 

Ppuyiviov, ou (ro), dim. de po6- 
yavov, morceau de bois sec : q/ois 
sorte d'insecte. 

+ Ppuyavés, i006 (ñ), Néol. p. gp5- 
Yavoy. 

Pouyavioudc, où (6), l'action de 
ramasser des broussailles , du bois 
sec. R. ppuyaviiopat. 

Dpuyasrommp, p93 (6), celui qui 
va ramasser du bois, des broussailles. 

Pouyaviotera, as (),/em. du pr. 

Pouyavirnc, ou (6), adj. masc. 
fait de menu bois, de broussailles. 
R. ocvyavoy. 

Ppuyavitic, 506 (ñ), Jém. du pr. 

Ppuyavoetôns, Ms, Es comme 
POUYAVWONG. 

Doüyavov, ou (ro), menu mor- 
ceau de bois sec : plus souvent au 
plur. broussailles sèches, broutilles. 
R. opuyw. 

Dovyavopépos, 06, ov, qui porte 
du bois sec, des broussailles, RR. 
poUyavov, pÉpe. 

Pouyavwônc, ns, €ç, qui tient 
de la nature des broussailles, comme 
la bruyère, etc. R. o5yauev. 

Druystiov, ou (re), espèce de 
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poëlon pour griller de l'orge . Gloss. 
morceau de bois pour remuer l'orge 
que l'on fait griller. R. opuyo. 

+ Dpuysüs, éwc (6), Gloss. celui 
qui fait griller : vase ou ustensile 
pour faire griller. 

Pouyite, f {ow, imiter les Phry- 
giens. KR. PpuE, nom de Hs 

Dpüyuoc, ov (6), sorte d'oiseau, 
peut-être le pinson ? R...? 

Pouyivôa, adv. —maitev, jouer 
aux feves grillées, sorte de jeu d'en- 
fants. KR. opÜyw. 

+ Povyrov, ou (rè), Bibl. pour opŸ- 
yavov, bois sec. R. de 

+ Dovyioc, «, ov, Gl. avec v long, 
sec, desséché. KR. çpÜye. 

PpüÜyioc, a, ov, avec U bref, 
Phrygien, relatif à la Phrygie où aux 
Phrygiens. R. Deus. 

Pouyiott, av. à la manière des 
Phrygiens, dans leur langue ou dans 
teur mode de musique. 

Ppuyuôc, où (6), action de faire 
griller. K. de 

rrra, ou Alt, Peôttw, f. ppÜ- 
Ew (aor. EgbuEa. parf. passif, Té- 
povyuat. aor. passif, ÉppoyOnv où 
éppoynv. verbal, ppuxtéov), faire 
griller ou faire rôtir, torréfier : g/ois 
faire durcir au feu : par ext. dessé- 
cher, brüler, au propre et au fix. 

+ Ppuxtebw, f. evow, Wéol. allu- 
mer, euflammer. KR. de 

Ppuxrôc, ñ, 6v, grillé : parert. 
rôti; frit; durci au feu; desséché ; 
brûlé ; allumé. || Subst. (6), s. ent. 
xÜauoc , feve grillée qui servait a 
Athènes pour donner les suffrages et 

ur tirer au sort; par ext. sultrage, 
sort, divination, oracle. Ppuxtoi, 
&v (ol), s. ent. &gloi, flambeaux ou 
torches pour les signaux de nuit : 
gfois (s. ent. iybves), petits poissons 
qui se mangent ordinairement grillés. 
R. ppuyw. 

Ppuxtwpiw-®, f. sw , ètre de 
garde pour observer les signaux de 
auit : donner des signaux de nuit 
en allumant des feux : act. signaler 
par des feux allumés pendant la nuit, 
avec l'acc. : Gfois jar ert. en par- 
lant des astres, éclairer, répandre sa 
lumière dans où sur, avec le dat. || 
Au passif, être sigualt par des feux. 
R. ppuxtTwp OS. | 

Povxtwpiæ, ac (ñ), action d'ob- 
server les signaux de nuit ou de don- 
ner des signaux par le feu : garde 
postée pour donner ou pour obser- 
ver les signaux de nuit : gfois par 
ezt. lumiere des astres. 

Douxtmpiov, ou (tè), endroit 
pour observer ou pour donner les 
sisuaux de nuit : phare, fanal. 

Ppuxtwp6ç, où (6), sentinelle 
chargée d'observer les signaux de 
auit : celui qui donne les signaux de 
nuit : Puet. signal par le feu, fanal. 
KR. ppuxTég, &pa ou oÙbpos. 
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Poûv, gen. ppuvéc(6),c.ppuvoc. 

Ppüvn, nç (À), femelle du cra- 
paud, ou simplt. crapaud. R. ppüvoc. 

Ppüviov, ov (Trd), herbe aux cra- 
pauds, la mème que nothproy. 

Ppuvoedns, Ÿ5, ée, semblable à 
un crapaud. RR. opdvos, elôoc. 

Dpuvoléyos, 05, ov, qui teud des 
pièges aux crapauds, epith. d'un oi- 
seau de proie. RR. ®. À6yoc. 

DPrNoz, ou (6), crapaud , rep- 
tile : (#), femelle du crapaud, ou 
simplt. crapaud, comme @pdvn. 

x Dpuvwvôstos, où (6), Comigq. di- 
gue de Phrynondas, c. à d. fourbe 
ou menteur comme Phrynondas. 
RR. Ppuvwvôas, nom propre. 

Dprz, gen. Posyoc (6), Phry- 
gien, om de euple. 

Ppotro, fppUtw, A! p. pPÜYU. 

x D9, Comiq. mot qui erprime le 
bruit que l'on fait en soufflant. 

x Du, Poët. p. Equ, 3 p. s. aor. à 
de péoua. "Ev Ôè où, pour évéqu 
Gé, aor. à d'iupvoua. 

x Ou, ac (&), Dor. pour qui. 

? Puyxywy0s, 06, 6v, qui pour- 
suit les fuÿards. RR. ouyñ, dyw. 

x Düyañ:, adv. Poët. pour ul 
suyñy, en fuite. R. quyn. 

Duyaôeia, aç (ñ), bannissement, 
exil. R. puyaüeuw. 

Puyaôciov, ou (td), lieu de re- 
fuge, asile. 

+ Duyadevarc, swcç (A), GL. p. qu- 
yabsiæ. 

Puyaceurrprov, ou (+è), comme 
puyadetov. 

Puyairur6s, ñ. 6v, qui bannit 
ou qui fait bannir. 

Puyaëetw, /. eüow, bannir. exi- 
ler, envoyer en exil: G/oss. être exi- 
lé, en exil. || Au passif, ètre exilé, 
banni. R. ouyüc. 

Duyadtxôs, ñ, 6v, d'exile, qui 
concerne les exilés : gfois exilé. Tà 
suyaitxôv, les exilés. 

dbuyaètxws, adv, comme un 
exilé, comme en exil. 

Duyadoinpa, ou (6), qui fait la 
chasse aux exilés, qui les poursuit. 
RR. quya:, Üünpa. 

x Puyaiyuns, ou (6), Poct. qui 
fuit les javelots ou les combats. RK. 
DEUYU, YU. 

Puyavipureuw, f. eucw, fuir le 
commerce des hommes; être misan- 
thrope. RK. 9. ävôpwrus. 

Puyavôpwnia, aç (ñ), misan- 
thropie. 

Duyapaevia, aç (h), aversion 
pour le sexe mäle. RR. +. apony. 

Duydc, ados (6, n), fugitif; 
fuyard ; qfois esclave fugitif; qfois 
transfuge : plus souvt. exilé, banni. 
R. ouyn. 

Puyyävew, Att. pour qEUy. 

x Düyôx et Duyônv, adv. Puel. 
en fuite, en fuyant. R. peuyw. 

Duyebaov , ou (Tè), sorte de tu- 
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meur ou d'érysipèle qui vient prin- 
cipalement à laine. KR. qeüye ou 
QUW ou PUY. 

DÜyepyos, 06, ov, qui fuit le 
travail. RR. çeûyw, Épyov. 

+ Puyéu-w, voyez quyw. 

Puyr, is (À), 1° fuite : 2° moyen 
de fuir, ef qfois cause de fuite, ce 
qui fait fuir : 3° exil, baunissement. 
et gfois par ext. les exilés. [| 1° duyr 
épuroay és tv Bélacoav, The. 
ils se précipitérent en fuyant vers 
la mer. Duyñv noteioôar, Thuc. pren- 
dre la fuite. Duyñv nouciv roiç noke- 

lots, Xen. mettre les ennemis en 
uite. Elç quyñv tpérectar ou 6puiv 
ou xabiotacôar, Thuc. ètre mis en 
fuite, en déroute. buy xaBeotixe 
Tov Kävtwv, Thuc. la déroute était 
complète. Peüyerwv tr quyf àrAnotw, 
Plat. fuir quelque chose d'une fuite 

e rien ne peut satisfaire, €. à d. 

uir de toutes ses forces, au fig. !] 
29 Toûtov 8 quyn pla, 6 xwpisuds 
&nè toù xocuov, Hasil. pour éviter 
ces choses il n'y a qu'ün seul moyen, 
c'est de se séparer du monde. duyà 
&yabwy à Atrn, Plat. le chagrin est 
un obstacle à toute espèce de bien. 
Puyhv épyateobat Tov TpAYUITUY, 
Aphthon. forcer à fuir les aflaires. 
11 3° Katadixacbnvar guyñs, Ler. 
être condamne à l'exil. Duyñv p<v- 
JEU, Aristph. être exilé. Karayev 
Tv quynv, Thuc. ou Tac quyas. 
Plut. faire rentrer les exilés kK. 
pEUYH. 

x Duyoëeuvios, oc, ov, Poet. qui 
fuit les plaisirs de l’hymen. Rk 
QEUYW, DEuviov. 

# Puyoôeuvoc, oç,ov, P. m. sion 

Puyobiréw-, /. now, éviter de 
comparaitre en justice, faire défaut 
RR. @. êtxn. : | 

Duyoëtxia, aç (à), défaut, man- 
que de comparution en justice. 

x Duyodextpos, oc, ov, Pbeét. c. 
puyodéuvioc. RR. @. éxtpov. 

Duyouayéw-w, f. now, éviter le 
combat ; faire retraite. R. de 

Puyouaxoc, 06, ov, qui évite où 
fuit le combat. RR. @. päyn. 

* Duyobevos, 05, ov, Poëet. inhos- 
pitalier. RR. @. Eévos. 

+ Duyonokis, G{. c. puyérroas. 

Duyonovia, aç (ñ), aversion pour 
le travail. R. de 

Duyérovos, 06, ov, qui fuit le 
travail, fainéant. RR. 9. xôvoc. 

«x Duyontékeuos, 05, ov, Poët. qui 
fuit la guerre. KR. @. ntokepoc. 

x Duyontoks, 106 (6, ñ), P. qui 
fuit la ville ou qui est banni de sa 
ville. RR. p. ntéksc pour node. 

+ Duyw, sic, si, oupev, etc. fut. 2 
très-rare de qEevyw. 

Pucis, eica, év, comme œU, 
doa, Uv, part. aor. 2 de pou. 

* Dora, nc (ñ), Pot. pour QUI 
fuite. R. gevyw. 
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x PDuaxvés, ñ, dv, Poet. fuyard, 
lugitif, timide. R. güta. 

x Puinéos, a, ov, P. m. sign. 

+ Puisw-w, f. now, Gramm. met- 
tre en fuite. || On ne trouve que 
l'aor. passif putnfeis. La forme nt- 
PULOTES pour REDEUYOTES, appartient 
plutôt à gEbûyw. ” 

x Duirheis, etoa, év, Poëet. part. 
aor. 1 passif de + outauw, inus. 

2 Duindos, n, 6v, c. œutakéoc. 

+ Dutinobie, lisez ouEiroK. 

x dun, ns (#), Poët. et Ion. na- 
ture; forme naturelle; forme du 
corps, taille, prestance, et Le plus 
souvent en bonne part, belle pres- 
tance, d'où par ext. beauté; qfois 
simplement, corps : plus rarement, 
dispositions naturelles de l'esprit, 
caractère, esprit : qgfois Poët. âge : 
qfois sexe : qgfois race, espèce, na- 
tion. ‘O nroka elôwe qua, Pind. 
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ss par sa nature ou par son gé- 
nie. Thv'ovv éuoeoñc, Luc. sem- 
blable pour la forme. OÙ &éux: 
o50è quiv, Hom. ni par la stature 
ni par la prestance. Dua edtavBeuos, 
Pind. la fleur de l’âge. Ou uep6- 
Tv, Anthol. la race des mortels. 
R. gt. 

«x nn, Poët. pour ÉpÜôn ou égu, 
3 p.s. aor. à de gÜouat : fois pour 
zvein, 3 p. s. opt. aor. à du même. 

? Dün, 3 p. s. sub}. aor. à de 
CATATETR 

x Dünua, aroç(rô), Jon. p. puue. 

+ Puxapitw, f. iow, Neol. pour 
EUVx6w. R. de 

+ uxéptrov, ou (rd), Neol. p. pü- 
x0ç, fard. 

7 Pôxn, nc(#), comme œuxlc. 

Puxñv, nvoc (6), et 
2 Düxnc, du (6), comme œuxfs. 
Puxia, ac (ñ), algue, fucus For. 
gUxOG. 
PuxlBtov, ou (td), dim. de ouuis. 

x Puxbetc, ecox, ev, Poët. rempli 
d'algues ou de fucus : qfois fardé, co- 
loré avec du fard. R. püxoc. 

Püxtov ou Duxiov, ou (td), c. 
œÜxoc, dans les deux sens. 

Puxtopéyos, 06, ov, comme œu- 
xon4Yyoc. 

Puxiopdpoc, 06, ov, qui produit 
des algues. RR. œuxiov, géu. 

%x Duxtoyaitne, ou (6), Poet. qui a 
une chevelure d'algues ou semblable 
à des algues. RR°. 9. xairn. 

+ Puxidw-w, Gloss. c. sux0w. 
Puxis, {006 (à), petit poisson qui 

vit sur le bord de la mer dans les 
algues, sorte de gonjon, peut-étre le 
boulereau noir. R. ouxoc. 

Buxttis, 1805 (), sous-ent. A- 
0oç, sorte de pierre précieuse. 

Buxuwônç, n6, EG c.pUuxwÔNG. 

Duxoyeituv, ovog (8, ñ), Poët. 
qui habite auprès des algues de la 
mer. RR. gUuxoc, y:{tuv. 
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x Duxsôpi, tpiyos (6, à), Poet. 
qui a des algues pour chevelure, cou- 
ronné d'algues, en parl. d'un rocher. 
RR. ®. 026. 

DrKOx, e0ç-nuç (Tr), aloue ou 
fucus, piante marine : fard que l'on 
composait avec une espèce de fucus, 
et en général, fard ; par ext. fausse 
couleur, faux ornement. R. ou ? 

Puxopäéyos, 0:, Ov, qui se nour- 
rit d'algue. RR. pÜxoç, gayetv. 

Duxin-w, f. wow, farder, colo- 
rer avec du fard. || 4x passif, Ieçu- 
XWLÉVOS, n, 0v, fardé : gfois rem- 
bouré d’algue sèche. R. guxoc. 

x Duxtoc,ñ,6v, Poét. p peuxtés. 

Duxwôns, nç, ec. semblable à 
des algues ; de la nature des algues ; 
rempli d'algues. R.pUxoc. 

Dülayua, ato: (rù), ce qu’on 
garde ou doit garder : Bibl. com- 
mandement, précepte. R. quÀäsce. 

Puaaôv, adv. par tribu, en tri- 
bus.R. quiñ. 

? Pularw, voyez eu}aTÈw. 

Duhaxetov ou Dulaxetov, ou 
(tè), lieu où l'on monte la garde; 
corps de garde; poste; fort; forte- 
resse ; rempart. 

#_Dulaxeus, ñoc (8), P. p. pÜdaE. 

Duaxn, fs (6), 1° action de 
garder, de veiller, de conserver; 
d'où par ext. garde, protection, 
conservation, attention, vigilance, 
précaution, circonspection : 2° gar- 
de que l'on monte; temps où l’on 
monte la garde, temps que dure une 
faction, et par ert. heure de la nuit ; 
corps de garde; garde d'un prince; 
poste où l'on monte la garde: 3° pri- 
son.[|r° Dulaxriv Eyerv où motetoôal 
Ttvo6, T'huc. avoir la garde de quelque 
chose, l'avoir sous sa garde, le gar- 
der. Aa puhaurs éyeiv tt, Dion,m.s. 
Ev quhaxn éxstv tt, Herodi. avoir ge 
en garde ou sous sa garde, y veiller; 
qfois Pind. s'en garder, s'en préser- 
ver. Ev qudax mon hoav, Thuc. 
ils se tenaient avec soin sur leurs gar- 
des. x Æeivou quaxatot, Hom, sous 
la garde on la protection d'un hôte. 
Pulaxh Tov avapetixwv, Plur. soin 
de se préserver des choses destruc- 
tives. Dulax} xai npovota, Dem. 
vigilance et prévoyance. [| 2° Daa- 
xs 'xaiotaobar où noisicôat, Xe. 
poser des sentinvlles ; gfots mettre 
garnison dans un lieu, v}axa: 
xetv, Hom. monter la garde, faire 
sentinelle. Duaxas guaattetv, Len. 
même sign. DUAGGGOVTES quaxd: 
éri tv noluvnv aûtwv, Bibl. veil- 
lant à la garde de leur$ troupeaux. 
H vuxteptvA pulaxn, #rr. la garde 
de nuit. ‘H rpwrmn puAax} m6 vu- 
xt9ç6, Lez. la première garde, c. à d. 
la première heure de la nuit.||3° Et 
quhaxAv Baddetv, Anthol. ou Bécôeu, 
Bibl. ou àr0éo@a, Plut. ou noteïv, 
Aristt, mettre en prison. *Eyxetv év 
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puhaxr, Hérodt. tenir en prison. R. 
puAGGGw. 
x Dulaxtes, &v (ol), Poët. pour 
UAAXEC. 
+ Dukaxia, wv (ra), Gloss. linges 
de propreté pour les femmes. 
+ Dulaxitw, f. iow, Bibl. jeter en 
prison. R. puhaxñ. 

Pulaxtxds, ñ, 0, de garde, qui 
fait bonne garde. ‘H qudaxixñ (5. e. 
téxvn), l'art de faire bonne garde. 

? Dulaxtov, ou (Tè),c. guhanetov. 

Pudlaxic, (604 (#), gardienne, 
qui fait la garde. Duaxls vaÿc, 
vaisseau de garde, c. à d. qui sert d’es- 
corte ou qui croise dans un parage. 

+ Duldxiooa, nc (%), Bibl. m. sign. 

Dulaxitns, ou (6), qui est dans 
un lieu de garde: /nscr. garde, gar- 
dien : Vcol/, prisonnier. 

x ŒUlaxos, ou (8), lon. et Poët. 
pour qUAaë. 

Duraxtéos, à, ov, adj. verbal de 
pUAGIGWw. 

«x Dulaxtho, npoc (6), P.p. quAaë. 
? Dulaxmpla, as (), ce. pulaxn. 

Pulaxtrpiov, ou (Tô), ce qui 
sert à garder : poste, corps de gar- 
de : au fig. préservatif, d'où spécia- 
lement NU doie, contre-poison, et 
plus souvent amulette, talisman, phy- 
lactère. 

Pvuaaxthptos, &, ov, qui garde, 
qui sert à garder ou à protéger: qui 
sert de préservatif. R. pu}äoouw. 

Dukäxmme, ou (6), celui qui gar- 
de ou qui observe : à Cumes, nom 
d'une magistrature, 

Dulaxtixôs, n, 6v, qui sert à 
garder ; qui garde bien; qui fait une 
bonne garde; vigilant : qui a la ver- 
tu de conserver où de préserver, 
préservatif : qui observe ou pratique 
avec soin, fidele observateur : qui se 
souvient, qui garde la mémoire de, 
gen. R. ovAaoow.[| Qui se tient sur 
ses gardes, prudent, prévoyant, cir- 
conspect. To pulaxtixôv, la pruden- 
ce qui évite Jes dangers. Dulaxtixà 
twa, Aristt. aniraaux qui ont l'ins- 
tinct de la conservation. Zopta à 
Rep tobs novnpouspulaxtixñ, Plar. 
sagesse qui se tient en garde contre 


‘les méchants. R. puläooouai. 


Pulaxtixws, adv. en faisant: 
bonne garde, avec vigilance ou pré: 
caution. 

* Dulixtwp, opos (6), Poët. pour 

DUlat, axoç (6, rarement À), 
garde, gardien : factionnaire, sen- 
tinelle : défenseur, protecteur : fi- 
déle observateur. OÙ pulaxec, les 
gardiens, les gardes; qfois la garni- 
son. Duhaë vaÿç, voyez pulauis. R. 
pulasaw. 

DukéEiuoc, 06 ov, qu'on peut 
garder, défendre ou protéger. Xw- 
piev puk&ÆEuov, Les. place tenable. 

Hükaëte, cws (6), l'action de gar - 
der. de protéger ou d'observer. 
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Pulapyéw&, f fou, être chef 1 se défendre dans une ville assiégée : | + Puétw, f &ow, GI. se couvrir 
d'une tribu ou commandant d'un de feuilles. R. qÙ)'. . 
Corps d'infanterie, R. de _ PuMéxavhos, 263 0, à feuilles 

Puddpyns, ou (6), chef d’ane éPineuses. RR. oÜAdov, éxavba. 
tribu : commandant d'un corps d'in- + Puaureov, ou (rè), GI. feuille 
fanterie, RR, PUAr, apyw. de vigne, Pamnpre. RR. 9. durehoc, 

Pulapyla, ac (5), dignité de | d Pulavéée, Éos-oùç (rè), sorte de 

OU rarement, comme à l’act. garder, | scabieuse, p/ante. RR. p. avôoe. 
observer, avoir soin de, faire atten- Pulépiov, ov (tr), petite feuille, 
tion à, avec l'acc. Il 10 Où émribé. | dim. de pÜMov. 

HEvot xl ol pPUlacoéuevor, Arisse, Pudac, d80ç (%), feuillée, feuil. 

les assiégeants ét les assiégés, m. à m, | lage : lit de feuiltes : branche garnie 
CEUX qui attaquent et ceux qui se | de feuilles, nn 

Pudeïo où PME, wv ( ta), 

feuilles de laitue ou d'autres plantes 


Potapères; fines herbes, 
+ Puliéc, éSoc (), Gloss. hachis 
d'herbes. 
Puiéw-S, f éow, pousser des 
feuilles, se couvrir de feuilles. 
# BU, f'icw, Gloss. effeuiller, 
 Pullixée, ñ, ôv, de feuilles, re- 
latif aux feuilles. 
? Bulvnc, ou (6), c. puXdEenc. 
Uivos, n, ov, de feuilles, fait 
de feuilles. DüXvoc &yév, Gloss. 
pour quivne. 
? Déiov où Œudloy » OU (rè), 
voyez pulera. 
* Bu\i6wox, Pot. P.euGoe, 
Part. fém. de gu)kéo. 
Puis, (80c (A), comme pu)ée 


Bulirnc, ou (6), éyév, com- 


Yuévot, Plut, les hommes prudents 


V4, Hom. être prudent, ou par el- 
lipse, sois prudent, tiens-toi sur tes 
gardes. |] 2° Tor PuAacaépevos, 
Hésiod, craignant ou évitant cela, 
Tivra pUAdtteofar, Plar. être en 
garde contre tout ce qui peut arri- 
ver. Toùs alypclwrouc et dpleuev, 
oÙx av puhétrecba oÙ5è puAétTEiv 
TOUTOUG &v AUX ôéot, Xén. si nous 


arde à : 7° dans le sens neut. faire 
À garde, être de garde ; être en gar- 
nison. [| re Duldooery NA, x TUE 
Ta, doux, Hom. garder des trou- 
eaux, des biens, une maison, Loi 
teléto olxov VAdocetv, Hom. 
c'est à vous de garder la maison.{|20 
TÈ gulérreiv Tâyalà roù xtN0u- 
OÙ yaenwTEpov, Dem. i] est plus 
difficile de conserver les biens que 
de les acquérir, X6)0ç, 6v où œu- 
Aécouc, Hom. la colère que tu gar- 
des dans ton cœur. Pudtreiv pvs- |] 
HP 51, Plat. conserver quelque chose 
dans sa mémoire.||[3° u}étrey Tivä 


ne pire o& qu'il ne pardt, Duæ- | d 
xtéo 


PUéTTav, Dem, garder ou observer Y Onwç pnôèy GUHÉETO , Puits, 1806 (à), scolopendre, 
les lois. u}£oceiv bpxua, Hom. gar- | Jsocr. il faut prendre garde qu'il espèce de fougère, 
der les serments, x El Enoç Imnid- | n'arrive rien. On trouve aussi les PuoBo)éw-à , JS. how, perdre 


ôeco ÉpÜratev, Hom, s'il avait obser- 
vé ou suivi le conseil d'Achille, |] 50 
Puid£ae &dÉÀnvov vÜxTa, Aihen. 
ayant observé on épié l'occasion 
d'une nuit obscure. Bulitas Tv re- 
Aeutatov fuépav, Dem. ayant épié 
ou attendu le dernier jour. Néctoy 
PUAdagetv, Hom. épier le moment 
ou l'occasion de s’en retourner. |] 6° 
Oùx ÉpÜraFaduerépas âredde, Cal- 
lim. je n'a pas mème fait attention 
à vos menaces. Pulatrwov td unôèv 
YEvécÜu, Dem. veillant à ce qu'il 
n'arrive rien, Puhdrrev rpocnxe 
ÜTwe pu &noloüvtrat, Plus, il faue 
Prendre garde à ce qu'ils ne péris- 
Sent pas.[|7" Toôs tñ énd£er puadt- 
TEL, Æex, monter {a garde sur les 
remparts. Ateyeloousr rdv puhar- 
Tovra, Héroun. ; éveillent le gar- ortion d'un peuple; Primitiement, 
dien. Kat tv XSpav puäccovte:, | famille où apBlomératjon d'individus 
ÆXén. faisant bonne garde dans le | de mème race; par eat. 
Pays. "EpÜlascoy Toic Aümvalonc, genre, espèce : dans Les armées, 
Xén. ils étaient là en Barhison pour Corps de trdupe, bataillon ou esca- 
les Athéniens,  R. puiou 

Au passif, Burécooua f - Praia, aç (#), olivier sauvage : 

t le épulayünv, A selon d'autres » alaterne, sorte 4e 

des sens Corresp, à ceux de l'actif. 

#u moyen, Puléooope, J. o- 
Lo (aor. srAatéanv, ete.), 10 5e 
garder » Ville à sa propre ; 


son feuillage : act. joncher de feuil- 
les; jeter des feuilles ou des fleurs 
à quelqu'un, avec l'acc. R, pulo- 
66hoc. 

PuoBohla, æ (ñ), chute des 
feuilles : action de joncher de feui]. 
les un tombeau, etc. » de jejer des 
feuilles ou des fleurs à ur orateur, 
a un athlète vainqueur, etc. 

PuLo6oc, 06 OV, qui perd'ses 
feuilles : qui jette des feuilles ox des 
fleurs. RR, pÜMov, Baa. 

* PuNéxopos, 06, 0v, Poet. cou- 
vert de feuilles, m. à m. qui a une 
chevelure de feuillage, RR. P- xéuun. 

Puoxoréw-&, J'icu, élaguer, 
ébourgeonner, effeuiller. RR. ?- 

éntw. 


x 


Constructions insolites : Heou)ayué- 
VOS TiVÉÇ, Arat. ou &né Ttvos, Bibl, 
se préservant de quelque chose. [| 3° 
*”"Hyparta êx Atbey TEpulayuévoc, 
Hésiod, observant les jours marqués 
Par Juniter. 

Pulercbo, f sücw , admettre 
o« incorporer dans une tribu. R. de 

Pulérnc, ou (6), membre d'une 
même tribu, R, evAn. 

Pulerixéc, , 6v, relatif à une 
tribu où aux membres d’une même 
tribu. ’Exxkno(a Puletixf, dans 
l'histoire romaine » Comices par tri- 
bus. R. udéTN. 

Pudérs, 1806 (À), fem. de puèé. 
TG OU qfois pour qulerixr, fem. de 
PusTIx GS. 

PraH, ñc ($), tribu, section ou 


PuMoloyéw-&, f fc, cueillir 
ou ramasser des feuilles. RER. ®- 
Myo. 

ee fc, pousser 
trop de feuilles. R. de 

Pulouavñc, fc, éç, qui pousse 
trop de feuilles, qui ne Pousse que 

des feuilles. KR. ?. Laivouas. l 
seau. Lisez ptxy, PrAAON, ou (rè), feuille : g fois 

Pvhloy, ov (rè), dim, de gui. | par est, foliole des fleurs, pétale, 
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corole, fleur; g'ois semence aplatie ! primitivement, cri de guerre. BR. 


ou ailée en forme de feuille; qfois 
herbe ou plante, en general : nom 
d'une plante aromatique, peut-être 
le malobathrum. 
+ Dudoféayiw-® , lisez ohotop- 
éus. 


aY 
 Puloppayia, as (à), lis. photoÿ- 
œ 


Du)loffoéw-® , f. fow, perdre 
ses feuilles. R. puaogpooc. 

Dudofpotæ, ac (ñ), chute des 
feuilles. 

PuN6p£o0s, 06, dv, qui perd ses 
feuilles : Puer. qui fait tomber les 
feuilles. RR. gUAov, pen. 

* Duloowne, ñç, éç, Poét. qui en- 
dommage ou détruit les feuilles. RR. 
g. civouar 

? Dulocxero, 06, ov, abrite par 
les feuilles. RR. @. oxéro. 

«x Duliogtpwe, wToc(6,%), Poet. et 

PuliosTpwTOc, 06, ov, jonchc 
de feuilles. RR. @. otpovvupt. 

x Dulstoxos, 05, ov, qui fait 
pousser les feuilles. RR. +. tixtw. 

+ Pullorouoc, ou (6), Gloss. ‘éla- 
gueur. RH. @. téuvew. 

* DudorcwE, wyos (6, à), P. qui 
broute le feuillage. RR. ?. rpHYyw. 

Pursopéw-®, f. now, porter 
des feuilles. R. de 

DuAoz0p06, 06, 0V, qui porte 
des feuilles. buxiocopoc &ywv, Pind, 
comme ourAlvns. RR. 9. pépw. 

Bulopuéw-W, f. now, pousser 
des feuilles. RR. ?. 920. 

«x Dudoycéw-à, f. now, Poët. per- 
dre ses feuilles. R. 

Duloycoc, 05, ov, qui perd ses 
feuilles : qui fait tomber les feuilles. 
RR. 9. yéw. 

© udiw-&, f. dow, garnir de 


feuilles, de feuillage : q/ois changer | ® 


en feuilles? R. quAov. 
Dudoôns, nç, es, qui est de la 


nature des feuilles, foliace : eouvert 


de feuilles - fait de feuilles. 

PÜuwuax atoç (rè), feuillage. 
R. ouLow. 

DuloBaorkebs, éwç (8), celui qui 
préside aux sacrifices d’une tribu. 
RR. quan, Baoueuc. 

Pudoxptvéw-w, f. now, classer, 
m. à m. diviser par tribus. RAR, ©. 
Xpivu. 

Duloxpivnouc, ec (ñ), classifica- 
tion, m. à m. division par tribus. 

Bvudoxpivnrixéc, ñ, 6v, qui classe 
ou sert à classer. 

æ Ulov, ov(rè), Poct. ou rare en 
prose pour ouf, tribu : primit. race, 
famille, d'où par ext. peuple, na- 
tion; genre, espèce; qfois sexe. EUX” 
&vôporruv, Hum. les races des hom- 
mes. Katà ua, Hom. par tribus. 
R. qÙto. 

* üdome, 1006 (%), Poët. combat, 
bataille, er par ext. guerre, di 
gfvts armée, troupe de combattants : 


EUAOY, + 6Y. 

Doua ou Düua, «toc (rù), reje- 
ton, au prop. et au fix. : exCroissan- 
ce, tumeur, loupe ; abres, vomique; 
fois sorte de furoncle ? R. que. 

Puuartiac, ou (6), qui a une ex- 
croissance, une tumeur. R. çuua. 

Puuatinv, ou (td), dim. de pou. 

duuatéopat-cuua, f woopu, 
se former en tumeur, en abces : a- 
voir des tumeurs, des abces. 

Puuarwëme, nc, 66, qui est de la 
uatare des tumeurs, des abcès : qui 
a des abcès où des tumeurs. 

__ Püv, neutre de où. 

x dv, Poct. el rare pour qua. 

Düovou, infin. aor. à de pÜopa. 
Voyez çVw. 

x DuEävwp, opoc (6, ), Poët. qui 
fuit ou fait fuir un époux abhorrée. 
RR. peuyw, àvnp. 

? DuEsiw (sans fut.), ce. peukcie. 

x Dutriioc, os, ov, Poët. qui fuit 
le soleil. RR, ®. ñtos, 

* Durs, cos ou 1Ô06 (6, à), Poët. 
fuyard, poltron. R. osty®. 

x uElundoc, oc, ov, Poët. qui é- 
vite la dent des troupeaux, qui n'en 
peut être atteint, en parlant d'un 
arbre élevé. RR. y. uñkov. 

DüEipoc, oc où n, ov, qu'on peut 
fuir : qu'on doit fuir os eviter, dé- 
testable, maudit : Poét. qui peut 
fuir on éviter, qfôis avec l'acc. Mais 
plus souvent, surtout en prose, qui 
sert d'asile, de refuge. dvénov le- 
p6v, Plut. temple qui a le droit d’a- 
sile. Av quétuoc, Pért. port où 
l’on peut se réfugier. x O6t Loc pd 
to puEuov elvor, Hom. où il m'a dit 
que je pouvais me réfugier. || Subse. 
PéEov, ou (rè), refuge, asile. R. 

€ 


Uyæ. 

Dubtoc, ou (é), qui protége les 
fugitifs, épith. de Jupiter et d'Apol- 
lon :'Poët. qui sert d'asile où con- 
tre lequel on cherche un asile. || 
Subst. Dékiov, ou (td), refuge, lieu 
de refuge ou d'asile. 

x Duéinoks, oc (6, À), Poët. qui 
fuit de sa ville; banni, exilé, —nû- 
tons, de sa patrie. RR. p. luc. 

x DE, toc (À), Poet. pour peüEc 
ou puy, luile; g/ois moyen ds fuite, 
asile, refuge. R. geuyu. 

Püoua, moy. de qüu. | 
Dupaônv, adv. comme püpänv. 
Dépata, «toc (rè), masse pétrie, 
pâte : mortier, gâchis ; fois sorte 
de gomme. 
Düpaaic, swcç (f), l'action de 
pétrir ou de gâcher. 

+ vpar, où. (6), Gloss. eelui 

qui, par qui: gàche. 
©, f. &ow, pétrir; de- 
layer; gâcher : au fig. brouiller; mé- 
ler. |} Æu moy. Malo pupactei 


discorde, | rhv puvhv, Ariston. amallir ten- 


drement sa voix. R. g6pes 
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Dépônv, ad. pèle-méle, confu- 
sément. 

+ Déoxoc, eoç-ouc (td), Gloss. 
muraille, rempart. R. xupyos. 

Düpua, atos (td), mélange eon- 
fus; mixtiun; gâchis; barhouillage ; 
ordure, saleté. R. qupw. 

Duguéc, où (6), action de pé- 
trir, de mêler, de brouiller, de bar- 
bouiller, de souiller, 

* Düpau, Éol. et Poët. p. gupas 
iaf. aor..1 de güpu. 

Dôporuos, 06, ov, mélé, pétri 
ou propre à l'être, : 

Dopatc, ewç (À), €. line 

«x Düpouw, Poet. fut. de pupua. 

Duprés, fi, 6v, mêlé, pétri, gà- 
ché, barhouillé, souillé : au fig. con- 
fus, en désordre. 

ra, f. qupù (aor. épupa. 
parf. négupxa. parf. passif, néque- 
Lot. aor. passif, pÜüpôny ou Épüpny. 
verbal, guptéov), 1° pétrir : 2° dé- 
tremper, délayer, mouiller, et par 
ext. barbouiller, souiller , salir : 3e 
méler, brouiller, au propre et au 
fig.\lr° Tepuouéva hote, Lez. fa- 
rine pétrie. OL gupovtsc, Len. ceux 
qui pétrissent. || 2° düpav ynv d- 
uorr ou Poët. aïuatos, Hom. dé- 
tremper la terre de sang. Méyaoc 
repupuévaçaluatt, Hom, pieu souil- 
le de sang. x Adupuot eiuat’ épu. 
pov, Hom, ils tempaient leurs vé- 
tements de larmes.||3° Hävtx püpaiv 
Lai tapavtev, Plut, mèler et brouil- 
ler tout. Téouptrat à xôun, Philostr. 
sa chevelure est en désordre. ’A))0oy 
tiva TpOnOY TAG Leboèou auTèûe pÜ- 
pu, Plat. je forme confusément dans 
mon esprit un autre système, °Ey 
taic puias qÜpsiv, M. Aur. parler 
confusément en s'interrompant les 
uns les autres dans une conversation. 

Au passif, ètre pétni; être souillé, 
sali ; être. mêlé, coufondu, troublé, 
et autres sers correspondants. à ceux 
de l'actif : se trouler, s'embarras- 
ser, d'où par ext, se mêler ou s'occu- 
per de, avec rapi ou mp6 et. l'acc. 
Oùx &v püpoto, Plat, vous, ne vous 
troubleriez pas. dupsoôar &el rep 
tt, Opp. se mèler ou s'occuper sans 
cesse de quelque chose. düpecñat 
roëc Tiwa, Plat. hanter quelqu'un, 
ou comme am dit vulgairement, se 
frotter à quelqu'un. 

DU, Ua, Üv, gen. UVTOG,. part, 
aor. à de quouar. 

Puaaz, nç (À), Jém. du préc. 

Düuca, nç(À), primitivement, souf 
fle, vent, exhalaison, d'où en t. de 
méd, flatuosité, ventosité : plus sou- 
vent, instrument pour soufller le feu, 
surtout dans les forges; d’où au fx. 
bouffissure d'orgueil, vaine jactan- 
ce : gfois vessie ou follicule : pe 

irail ou cratère d'un an. 
C'est aussi le nom d’un poisson de 
mer. R. quo. ; 


98. 
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x Duouxlloc, «, ov, Poët. soufflé, 
gonflé. R. quoa. 
Duoahis, 605 (ñ), petite bulle 
ui se forme sur l'eau agitée : sorte 
| de flûte ou d'instrument à vent : 
physalis ou coqueret, plante dont le 
De se gonfle en forme de vessie. 
Puoalis, (005 (ñ), même sign. 
Üoahos, ou (6), sorte de cra- 
paud : sorte de poisson venimeux : 
qgfois comme quonthp, souffleur, es- 
pèce de célacé, : 
Puoäprov, ou(rè), dim. de pusa. 
Bwuoacu0ôs, OÙ (6), soufle, action 
de souffler. R. quote. 
x Duoatñpiov, Dor.p.quontiptov. 
DrzAow, f. ñow, 1° souffler, 
dans le sens neut. et actif; respirer, 
exhaler, rendre avec ou par la respi- 
ration ; au fis. respirer l'orgueil et la 
présomption : 2° souffler dans ou 
sur; remplir de son souffle ; enfler, 
gonfler, au prop. et au fig. || 1° ®- 
out épüawv, Hom. les soufflets de la 
forge soufflaient. °Otav ouotpébav- 
Tec ta Xeûn puoñowpev, Plut. 
lorsque nous soufflons en rappro- 
chant les lèvres. uoäv ave rpèc 
Bivac afua, Soph. rendre du sang 
par les narines. Méya quoäv, Æu- 
ripid. ou Duoäv uey&a, Phil. ètre 
fort orgueilleux, m. à m. respirer 
beaucoup d'orgueil ou en être fort 
bouffi. ‘Hixov épüca, Luc. quel e- 
tait son orgueil, m. &à m. combien 
il soufflait! [l 29 Duoav TÔ np, 
Anthol. souffler le feu. uoav tèv 
Aauxada, Aristph. souffler la lampe. 
Duoäv x6dov, Eurip. souffler dans 
une conque pour en tirer des sons. 
Duoav aëkoüs, Plut. jouer de la 
flûte. buoav Taç yvalous, Dem. en- 
fler ses joues. Adtas bonep xUoTtiv 
gvcäv, Aristph. il les enfle comme 
une vessie. ‘H yagtp érepuonto 
ot, Æristph. mon ventre était gon- 
flé. ’Eyxwulorc Tivà énaiperv xai 
euoav, Plut. enfler l'orgueil de quel- 
qu’un par des éloges. “Ynô 1ñs rU- 
Ans quowpuevos, Plut. enflé par le 
vent de la fortune. KR. œù. 
x Ducéw, f. now, lon. p. eucâuw. 
x duccwuevoc,n, ov, lon.p.puaw- 
pevos, part. prés. passif de guoaw. 
x Düon,.nç (ñ), Jon. pour quoa, 
soufflet. Voyez puoa, subst. 
Düonua, atoç (rd), souffle : ex- 
halaison : gonflement, enflure, buuf- 
fissure, d'où au fig. orgueil : bulle 
pleine d'air qui se forme sur l'eau 
agitée, et par ext. eau qui bouillon- 
ne, sang qui s'échappe en bouillon- 
* mant : qgois perle imparfaite et 
creuse en dedans : g/ois résine de 
in, à cause des bouillons qu'elle 
orme en coulant. R. guoäu, 
Puonuériov, ou (td), dim. du pr. 
onac, «wç (ñ), l’action. de 
souffler ou d'enfler. 
duontnp, po; (6), soufflet, pour 
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souffler le feu : ouverture pour res- 
pirer ou pour secrêter, chez divers 
animauz ; event, canal de la respi- 
ration, dans les cétacés : souffleur, 
grande espèce de dauphin, ef en 
général toute espèce de cétacé : 
Poët. celui qui souffle ou qui tra- 
vaille à enfler quelque chose. 
Pvuontrpiov, ou (rè), soufflet, 
pour souffler le feu; éventoir, pour 
le mème usage : instrument quelcon- 
que pour souffler : canal de la res- 
pirauon, évent, chez les cétacés. 
Puonths, où (6), celui qui souf- 


fle : q/fois instrument pour soufiler 


le verre. 

Puontixôs, ñ, 6v, qui sert à souf- 
fler ou à enfler ; qui souffle ou qui 
enfle ; qui fait enfler. 

Duontixwc, adv. de manière à 
souffler ou à enfler. 

Puontéc, ñ, 6v, soufflé; rempli 
de vent ; enflé. [| Subst. uontév, 
où (rè), /nser. éventail ? 

+ Duoñppuv, ovoc (8, À), Gloss. 
pour quaipouv. 

Puciaua, atoç (td), ef 

Puatasuôs, où (6), souffle, bruit 
que l'on fait en soufflant ou en res- 
pirant. R. de 

Duoiéw-à, f. &aw, souffler, res- 
pie avec force ou avec bruit ; ha- 
eter, être essoufflé, haletant; gfois 
siffler, er parlant des serpents : au 
fig. se gonfler d'orgueil, être plein 
de jactance : rarement dans le sens 
actif, enfler, gonfler. 

1 Duotyyn, nc (M), ©. quoryé. 

Puoryyéopat-oÙuar, f Wwoopoi, 
s'enfler comme une cloche, comme 
une ampoule : Comiq. être gonflé 
de colère ou de dépit. R. püatyE. 

Puoiyvaloc, 06, ov, qui a les 
joues gonflées, épith. de la grenouille 
et du caméléon. RR. gva&u, yv&Boc. 

« Dustyvwuwv, ovoc (6, À), Pot. 
pour guatoyvwuuwY, 

Dootyé, cyyoc (à), vésicule, am- 
poule, cloche, pustule, et tout ce qui 
7 ressemble : bulbe comme celles qui 
se trouvent mélees aux fleurs de cer- 
taines espèces d'ail, et en général, 
bulbe, gousse. R. puoau. 

x uoitoos et Pucitwoc, 06, av, 
Poët. qui donne la vie ou la subsis- 
tance, nourricier, en parlant de la 
terre, etc. RK. qUuu, Kw. 

Pucixevouat, f. etcouat, faire 
le physicien, parler en physicien, 
en naturaliste. R, puatxôc. 

+ Puotxoc, ov (6), Gloss. sorte 
de pain ou de pâtisserie, à Lacéde- 
mone. R...P 

Pusix6ç, ñ, 6v, naturel; physi- 
que. Tà quaixé , les choses physi- 
ques ou naturelles, ‘H œuoixf (# 
ent, téyyn ou érommur), l'étude des 
caoses naturelles; la physique. OI 
gustxol, les philosophes qui s’occu- 
pent d'expliquer les phénomènes 
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naturels; les physiciens : dans des 
temps plus modernes, ceux qui fai- 
saient de la magie blanche. ducixt 
päpuaxe, chez les modernes, remè- 
des naturels, c. à d. qui agissent par 
des causes occultes. R. oÜoic. 

Duaixws, ady. naturellement ; 
physiquement. 

Puooc, 06, 0, doué d’une for- 
ce productive ou végétative.R.pÜü. 

+ Duotoyvoulta, aç (À), Gloss. 
comme puoioyvwLov(e. 

+ Puotoyvomxée, À, 6v, Néol. p. 
PUTLOYVHULOVIXÔG. 

PuotoyvwuovÉw-&, f. Now, ju- 
ger quelqu'un à sa mine, à sa phy- 
sionomie, ou simplt. juger, distin- 
guer, reconnaitre, — Ex tivoc, d'après 
un indice. R. guotoyvopuov. 

Pucioyvwuovia, aç (#), physio- 
gnomonie, art de juger du caractère 
par les traits du visage. 

Pucroyvwmovixés, ñ, 6%, phy- 
siognomonique : g/ois bon physio- 
nomiste. 

Pustoyvwpuovixws, ads. en bon 
physionomiste. 

Puotoyvwuoobvn, nc (ñ), com- 
me QUELOYVW LOvIA. 

Puctoyvwuuwv, ovog (6, À), phy- 
sionomiste, qui sait juger du carac- 
tère par les traits du visage. RR. 
UGS, YVO UV. 

Puaioloyéw-&, f. fow, disserter 
ou faire des recherches sur la nature 
des choses, sur l’histoire naturelle : 
act. expliquer d'après les principes 
naturels. R. œuatoh6Yoc. 

Puoto}é nu, atos (tr), recher- 
che sur la nature des choses.  : 

Ducioloyia, aç (#), recherche 
ou dissertation ou traité sur la na- 
ture des choses ou sur la physique : 
explication d’après les principes phy- 
siques ou naturels ; physiologie. 

Dustokoyixôc, #, 6v, relatif aux 
études physiques où physiologiques. 

Puatol6yoc, ou (8), physicien oz 
philosophe qui fait des recherches 
ou qui disserte sur la nature des cho 
ses. RR. oUotç, Àéyeo. 

Bucionotéw-w, f. now, changer 
en nature. KR. g. rotéw. 

Ductéw-& , f. wow, changer en 
nature : disposer naturellement à, 
avec l'inf. R. pverc. 

x PuotÜwy, woa, gén. wvTog, etc. 
Poët. pour œuoiwv, part. présent 
de Es Hs 

PUotc, Eewç (ñ), 1° production 
naturelle, génération, naissance, 
croissance , pousse, végétation : 2° 
plus souvt. et dans l'usage ordinaire, 
nature , d'où par ext. dérivent tous 
les autres sens : 3° forme ou dispo- 
sion naturelle, caractère, naturel, 
esprit, génie, talent : 4° nature cor- 
porelle, forme ou tempérament du 
Corps, ef par ert. Corps ; gjois sexe” 
gfous parties sexuelles, organes de la 
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Podswôns, re, £s, semblable à 
un trou, à une laniere. 

+ Duwintmo, ñcoc(é), G/. celui qui 
habite un antre, un repaire. 

+ Doartmpiov, ou ( » Gloss. c. 
gw.e6c. 

? Du{x, as (), comme pwkela. 

Puw)iov, ou (tè), petit terrier, 
dimin. de guweôc. 

Puw){s, (60: (#), poisson de mer 
qui s'enveloppe dans son écume. 

x Duvaets, 504, ev, Dor. p. pw- 
vhELG. 
* Duvävra, Dor. p. ouwvñevta. 

Duwvéptov, ou (To), pelite voix, 
dim. de owvñ. 

Duvasxéw-&, f. ñTw , exercer 
sa voix, Sexercer au chant ou à la 
déclamation, ou suivre un régime 
pour se rendre la voix plus belle. |] 
Au moyen, m. sion. R. puvacxé. 

Duvacunths, OÙ (6), comme ow- 
vagxôs: 

Dovarxia, as (à), l'art ou l'ac- 
tion d'exercer la voix ; soin que l'on 
prend de sa voix. 

Duvaoxtxôs, ñ, 6v, relatif à 
l'art ou au soin d'exercer la voix. 

Puwvasxtxws, adv. en homme 

i sait exercer la voix, en maitre 
e chant ou de déclamation. 

Duvasxôç, où (6), maitre de 
chant ou de déclamation, m. à m. 
celui qui exerce la voix : ‘celui qui 
entonne les chœurs, corÿphée. RR. 
PUvA, ATxEU. 

Puvéw-®, f. AT, faire entendre 
une voix, élever la voix, prendre la 

ole, parler, crier, chanter, mais 
plis souvent, parler, sertout chez 
des poëtes : act. prononcer, faire 
entendre; dire, exprimer, enoncer : 


Poët. apostropher, adresser la pa- 


role, — tva, à quelqu'un; ordon- 


uer, commander ; souvent, appeler ; 
gfois nommer.|| 4u passif, ètre pro- 
noncé, dit, exprimé : Poet. être 
nommé, se nommer, s'appeler, evec 
le nominatif. R. de 

Pan, ñ< (#), voix, cri, parole; 
cri des animaur ; chant des otseauz : 
par ext. son quelconque ou assem- 
blage de sons; langage ; discours; 
axiôme, sentence; mot, expression, 
locution ; bruit, rameur, renommée, 
R. nul. 

Duwvretc, Eco, Ev, voral, 
rend des sons, sonore; qui rend du 
sons-articulés, qui parie. !| Subst. 
Puvñev, svtoc(Tô), 5. ef. ypiuua, 
en !. de gramm. voyelle. R. owvn. . 

Povnua, atoç (Tù ), son de la 
voix ; parole. R. gwvéw. 


ei 


Povrs, Naoa, nv, contr. p. pu 


VhELG. 

" Povnou, wc (À), action de par- 

ler ou de crier, émission de voix. 
Puwyntnptoc, oç où œ, ov, qui 

scrt à la parole, qui concerne l'usage 

de la voix. 
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Povntixôs, n, OV, M. sign. ou 
qui a l'usage de la voix, la faculté 
de parler ou de crier. 

Puvlov, ou (td), ce. povaprov. 

? Puvouatéw-w, f. now, faconner 
ou amollir sa voix. RR. owvr, Lita. 

Puvoyuarém-w, f. now, disputer 
sur les mets. RK. +. payoua. 

Duwvouayix, «s (ñ), dispute de 
mots, logomachie, 

Puvoutpac, 05, OV, qui imileou 
contrefait la voix. RR. o@. ptuéouat. 
+ Pukivoc, ou (6), lisez parivac. 

Pop, gen. wp66(6), voleur : qf. 
espion, éclaireur : g/ois espece de 
frelon qui pille les ruches. Dwpwy 
Aurñv, port des voleurs ou des con- 
trebandiers, 10m donné à une petite 
anse près d'Athènes. 

x Duwpz, &ç (ñ), Poët. vol, larcin. 
R. pwp. 

+ Popa,ac(ñ), Gloss. perquisi- 
tion pour déeouvrir l'objet volé ou 
le voleur. KR. 9p. 

Popæois, ewcç (ñ), l'aetion de 
prendre sur le fait ou en flagrant 
délit; par ext. l'action de surpren- 
dre, de découvrir. R. pwpaw. 

Dwparnc, où (6), eelui quifrend 
sur le fait, qui découvre, etc. 

Pwpdw-w, f. &5w, prendre sur 
le fait , principalement un voleur : 
faire des perquisilions pour décou- 
vrirune chose volée : altraper , ar- 
rêter un voleur : par ext. et au fig. 
surprendre, découvrir au chgreher 
à découvrir. R. op ou quapa. 


+ Dupela, aç(i), Gl. vel, brein. | 


? Popevc, éw: (8), Poët..p. gwp. 
k Dopr, nc (À), Jon. p. pup. 
+ Pwpns, ou(6), Poe. don.p. pwp. 
+ Puwptapôc, où (6), Poet. coffre, 
bahut, pour serrer des vétemenis. 
R. 4wpéw ? 
+ Dupiéw-w, Gloss. c. poupée. 
+ Duwpiôtocs, oç ou a, ov, Poet. et 
Poptoc, oc ou a, ov, primit. de 
voleur ou de rapine : Poet. furtif, 
pee ou fait en.cachette, à la dero- 
e. | Stubse. hwpaov, ou (xd), objel 
volé : par ext. preuve manifeste d'uu 
vol ou d'un délit. Dwprov ou popux 
yerv, ent. de droit, ètre trouvé 
nanti de l’objet volé. Dwpiov éytv 
Ttw66, Josèph.avoiren main la preu- 
ve manifeste d'une chose. KR. pup. 
+ Dopoc, ou (6), Gloss. p. p1#p. 
Dopératoc, 1, ov, ires-voleur, 
sup. anomaæl de pp. 
+ Doputés, où (6), G£. p. poputôc. 
Dis, gen. prés, gun. pl. pw- 
Toy (td), contr. de quoc, lumiere : 


tout ce: qui brille, cox-xc'feu, flam- 


beau, astre, éclair, etc. : gfois œil : 
qfois jour d'ume maison, fenêtre : 
qfois cercle noir qui enteusele bout 
du sein : au fig. la lumiere du jour, 
la vie; gloire ‘éclat, joie, plaisir, 
prApérité; -ÆEccl. lumière de la 
grâce. Eiç qws %xyeuw, Ler. mettre 
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au grand jour, exposer à la lu- 
mière: 4athol. mettre au jour, met- 
tre au monde, Elc œwç dve)betv, 
Aristph, reverur au jour, à la vie. 
Elc gwç ou xatà gwç, au grand 
jour. H£ôc tè we, à la lumiere : 
qfois au feu , auprès du feu. Tpèc 

&ç no, en. devant un grand 
eu. Dos nouiv, Xen. faire du 
feu. Dora rvocwv, Plut. les lumie- 
res , l'éclat des torches, des flam- 
beaux. dora aiteiv, H1bl. deman- 
der de la limieère, m.a m. des lu- 
mieres. Mer pts ÉVIUYHGVE , 
Plut, venir avec de la lumiere, avec 
un flambeau. Dwç ou Poët. qaoc 
Bhineuv, ÆEschyl. voir la lumiere, 
ètre vivant. ‘H twv ouwtwy mÉpu, 
Eccl. le jour des lumières spirituel- 
les, c. à d. le jour où l'on baptisait 
les catéchumenes. Mistatibévar po- 
ta, Lex. changer les jours ou dépla- 
cer les feuètres d'une maison. R. 
paos, de qaivu. 

« PE, gén. putôç, gen. pl. ow- 
tv (6), Poët. homme, synonyme 
d'avôpunac plutôt que d'ävip. Abo 
porte, Eurip. deux personnes, homme 
et ferune. R. paoc ou pnui? 

Poe gen. pwyô0s, gén. pl ew- 
ôwy (ñ), contr. pour gwiç ou ots, 
tache sur la peau par suite d'une 
brülure. R. pwYyuw. 

+ Dwaxw ou Dbabtoxw, Gramm. 
luire, briller, usité seulement dans 
quelques composés. 

. bucouwv, wvos (6), ce. goawr. 

PBwocwvtoy, ou (rè), comme qu 
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Duorhp, npoç (0), ouverture 
pour introduire la lumière, fenètre 
ou porte: flambeau ou torche pour 
éclairer : flambeau ou luminaire cé- 
leste, astre, étoile. 

Dwsgôpex, vor. puspépra. 

Puwopopéw-w, F4 few, porter ou 
donner de la lumiere, ètre lumineux. 
R. puarépoc. 

Puwopopia ou Puwapéperx, wy 
(t), fêtes aux flambeaux. 

Huwopôpoc, 06, ov, qui porte ou 
qui donne Ja lumière : lumineux, 
brillant : qui porte un flambeau, 
principalement dans certaines fétes. 
Puwoépoc ’Apteutc, Eurip. Diane 
qui éclaire les cieux. Duwap6pos 
“Hpa, Den. Hal. Junon qui donne 
aux enfants la lumière du jour, c. 
à d. Lucine, chez les Romains. ||" 
Subst. (6),étoile de Vénus, lorsqu'elle 
paraît le matin : le point du jour, l'au- 
rore : g/ois le soleil: Eccl.'Lucifer, 
prince des démons. RR q@ç, Répuw. 

Asa ou bwucawv, vo (6), 
grosse éltoffe de lin, bande detoile; . 
Plus souvent, voile de vaisseau, ches 
des poëtes. R. Égypt. 

Poœoawviov, ov Fo Himin. de 
gwawv, mouchoir de toe: Gloss. 
cadran solaire. 


_ou culture des plantes. 
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être adhérent.||r0 Tà puéueva x tic 
vs, J'en. ce qui pousse ou ce qui 
nait de la terre. x Képa msoûxer 
(pour énepôwer), Hom. des cornes 
avaient poussé. Ev Th aûtn Âpiv 
xopa Éoute a étpapnte, Xen. 
vous êles nés et vous avez été nour- 
ris dans le même pays que nous. EE 
Nc épuoav, Jsocr. celle dont ils na- 
quirent. °EË àvôpourwv mrépuxx, 
Plat. je suis né de race d'hommes. 
A1dç nspuxwc, Enrip. mé de Jupi- 
ter.|| 2° TÔ puéuevov xaæxév, Dem. 
le mal qui pousse, c. à d. ke fléau 
qui grandit, qui se développe. Ipä- 
yua puousvov Év Th 'EDaë, Xen. 
les événements qui se préparent 
dans la Grèce, m. à m. qui se for- 
ment, qui grandissent. |] 3° x ’Ev 0’ 
dpa où où ysipt, Hom. il s’attacha 
à sa main, il lui serra la main 
«'OôuE év yellest pÜüvtec, Hom 
s'attachant à kurs levres avec leurs 
dents, c. à d. se mordant les levres. 
x Xetpec éE Guov érnépuxov (penr 
énepüxervæv ), Hes. ses bras pen- 
daient attachés à ses épaules. IL:ou- 
xD UUNY TP xepatoewdei, (Gal. mem- 
brane adhérente à la cornée. 

Le parf. Héguxa (d'où de plus- 
que-parf. Érspüxerv et Poët. èné- 
puxov), outre les acceptions qu'en 
vient de lui voir, signifie souvent, 
être né avec telle ou telle qualité, 
telle on telle disposition, ef par suite 
il s'emploie dans wn sens présent 
pour signifier, être natureRement, 
être par sa naissance ; souvent il se 
traduit simplement par être. Iéovxa 
Totoutoc, Lez. voilà comme je suis 
fait; tel je suis par ma nature. °O- 
Raw peltwv Boxoin elvoi à nepbxe, 
Xen. pour paraitre plus grande 
qu'elle n’était naturellement. Tlépuxe 
Toùro &XnBéc, #ler. Aphrod. eela 
est vrai de sa nature. On fe trotwe 
aussi avec l'infin. NegÜraor etXo- 
‘cxwpuoves Elvar, Hérodn. ils sont 
rmaturellement railleurs. Ebpéoxetar 
ÔE xal yolv oÙx Éyovta, nEpuxôta 
ExEtv, Aristt, on en trouve même qui 
n'ont pas de bite, quoique patérelle- 
ment His doivent-en aveir. Ileoûxaot 
“noceiv, Plat. ils ont coutume de faire. 
Enfin il se construit souvent avec 
ug adp. Oütu raÿta néguxs, Dem. 
telle est la nature de cgs choses. ‘Qc 
répuxa, tw, Dem. je vis comme je 
suis fsit 
tout sinplement la natere. Toç xé- 
puxe; Eschin. quel est son naturel ? 
EU népuus npèç roùto, Plut. il est 
né avec d'heureuses dispositions 
pour cet art. OÙ tà owuata npô, 
Gpav ed nepuxérec, Nén. ceux: qui 
sont heureusement partagés du côté 
des avantages corporels. Qfois l'adv. 
est sous-entendu. *AXdor rpôs ax 
RepÜnaueEv , A#ristt. nous naissons 
avec des dispositions les uns pour 
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ou soigner des plantes; faire des 
plantations. R. purotp6pos. 
Durotpopla, ac (), éducation 


Durotpégoc, 05, ov, qui élève 
ou cultive des plantes ; qui fait des 
plantations. RR. gurôv, tpépo. 

Dvuroupyeiov, ov (rè), planta- 
tion, pépiniére. R. de 

Durovpyéw-®, f. now, travailler 
à la cniture des plantes : aetis. cul- 
tiver. R. uroupy6c. 

Durovpynua, atoc (rd), et 

Duroupyla, ac (À), soin donné 
aux plantes, culture, jardinage. 

Putoupyixôc, ñ, 6v, propre à la 
culture des plantes, habile planteur. 
H quroupyexn , s. ent. téyvn, l'art 
de la culture ou des plantations. 

? Œuroüpytov, c. puroupyetov. 

Putoupyôc, 66, 6v, qui travaille 
à la culture des plantes où aux 
plantations. || Suôst. (6), planteur, 
jardinier : au fig. créateur ou père, 
celui qui engendre, qui donne la 
vie. ARR. qutév, épyov. 

Duropépos, 06, ov, qui porte 
ou produit des plantes. RR. +. pépu. 

Dutéw-& , f. oaw, douteux à 
l'actif , faire croitre en forme de 

Plante, transformer en plante? || 4u 
passif, devenir plante. R. putôv. 
+ Dütpa, aç (à), Gl. comme 96TMn. 

Duroëns, nç, €ç, fait en forme 
de plante. R. qutôv. 

Putwv, wvoc (6), plant, lieu 
planté d'arbres ou de vignes, verger, 
vignoble. R. qutév. 

Durovupoc, 06, 0Y, qui tire son 
nom d'une plante. RR. @. 6voua. 

+ Dütwp, opoç(é), Gloss. procréa- 
teur, père. R. ouw. 
+ Dutwperov ou urwprov,ou(rè), 
Névl. pépinière. RR. qutôv, Gpa. 

Dra, f. gücw (aor. Epuaa), 1° 
faire pousser, faire croître, faire 
naitre, engendrer, enfanter : 2° Poét. 
et rarement dans le sens neutre, croi- 
tre ou naitre.]] 1° Düuv tplyas, TGV. 
tag, X. T. À. Lex. pousser des poils, 
des dents, etc. Mwsoav oùx puce, 
Hérodt. il n'a point de langue. ’Av- 
Cpac pôeiv, Hérodt. enfanter des 
hommes, des guerriers. “O quou, 
Lys. celui qui a engendré; le père. 
‘O qÜsac ue, Soph. mon pee Dpé- 
vaç ou voùv œqüetv, Soph. devenir 
sage, comme on dirait d’un jeure 
homme la raison lui pousse. AdEav 
güsiv, Herodi. concevoir une haute 
opinion de soi-même. || 2° x ‘Qc &v- 
êcav yeve, à pv que, À &” &ro- 
Afye, Hom. ainsi une génération s'é- 
lève l’autre périt. 

Au moy. mixte, Düou, f. pô- 
Copa (aor. épuv où fois loüny. 

+ épuxa), 1° pousser, naître: 
croître, grandir : 3° qfois pour 

Cou où rpospéopai, s'atta- 

er à, 4 où au parf. ètre attaché, 


De vivre, c. à d, je suis| pend 
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une chose, les autres pour une an- 
tre. Héouxa tn puce, Philém où 
xata qUaiv, Lez. m. sign. que mi. 
puua 
à, 6, M eV, etc. subj, prés. 

de qnui. 

+ Do, Gloss. et sans doute 41. 
pour çwti, dat. qe de :5c. 

+ Doyavov, ou (T3), Gl. ustensile 
pour faire rôtir au griller. R. de 

Dowyvuut où Pwuyviw, et 

hara, f. pékw ou géo (aor. 
Épua , ou éçgwoa. parf. passif, ré- 
PUYUAt el RÉPHAUAL. ar. passif, 
égwx0nv), griller, rôtir. R. pas ? 
? dulw, f. puce, m. à 
? Duié, moc(ñ), comme raûf. 
? Doic, i80ç (À), voy. qoic ef pic. 
1 Darxadiov, ou (tè),dim. de gwxn. 
Doxawva, nç (À), comme puxa. 
+ Sonate, (00oç (À), Gloss. et 
Ponairnç, Ou(6), — orathp, 
monnaie phocéenne de mauvais 
| R. Duüvara, Phocée, ram d'une 
colonie athenienne. 

ôxx, nç (À), phoque, vache 
marine ou veau marin, anpäibie. 

uoxls, (806 (ñ), phocéenne. || 
Subst. (s. ent. yñ ou ywpa), la Pho- 
cide, nom de pays : qfois sorte de 
poire, sams doute originaire de Pho: 
cide.R. Duxec, Phocéen, nom de 
peuple. 

+ Soxiov, 0vos (8), Gloss. sorte 
d'oiseau. inconnu. 

+ oôxoc, ou(0),GL comme pan. 

? Doxtat eu DPuutal, &v (al), 
sorte de mets inconnu. R. de 

Puutéc, ñ, 6v, grillé, rôti. R. 
PUY. 

+ Dadétes, Léo, Gi... past. 

Doldc, éôoc (à), adj. fem. qui 
habite dans des trous, dans des ta- 
mières : au fig. Poël. solitaire.||Swsr. 
pholade , sorte de coquillage : gfois 
Poët. trou, taière. R. pukeéc. 

dodcé, &c(h), où Paddæ, a (#}, 
comme éç. 

Pos, &v (rà), pl irrég. de 
posée. 

Dorelæ, ac: (h), habitation dans 
une tanière on un wrrier. K. 
peut. 

+ duweéç, où (6), P. p. goéc. 

1 duelw, Peët. p. gHsva 

+ SaaKOE, où 4 pl. qgueof, &v 
(ol), où Poe. eus, &v (rù), ta- 
niere, terrier où ur animal se ratire 
ant l'hiver : primitivemert et 
Jon. toute espèce de gite, de lit, d’ha- 
bitation : dois heu de ‘rassemble- 
ment, d'où chez les Joniens, écele. 

Duweudw, ac (à), c. :pwaeis. 
R. de 

duietw, f.svew, seterrer , se 
tapir dans un trou, dans use tanière, 
et par ezt. nicher, giler : en fig. se 
cacher, vivre retiré, s'enfonce dans 
la solitude. R. pw)e6c. 

Puléw-@, f. NS, M. sang. 
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Dodswôns, ne, es, semblable à 
un trou, à une lanicre. 

+ Poxntrp, ñooc (6), G/. celui qui 
habite un antre, un repaire. 

+ Dormpiov, ou (to), Gloss. c. 

W).E0<. 

? Dolia, as (), comme gwe(a. 

Pw)iov, ou (tè), pelit terrier, 
dimin. de gw)eôs. 

Duw)is, (00: (#), poisson de mer 
qui s'enveloppe dans son écume. 

*x Duvasts, E004, ev, Dor. p. pw- 
VNELS. 
x Duvävra, Dor. p. cwvnevta. 

Duwvépiov, ov (ro), petite voix, 
dim, de wvn. 

Dovasxéw-w, f. how, exercer 
sa voix , s'exercer au chant ou à la 
déclamation , ou suivre un régime 
pour se rendre la voix plus belle. || 
Au moyen, m. sion. R. pwvadxé. 

Dovasxnths, OÙ (6), comme ow- 

Vaoxô 

Dovasxia, ac (%), l'art ou lac 
üon d'exercer la voix ; soin que l'on 
prend de sa voix. 

Duvaoxtxos, M, 6v, relatif à 
l'art ou au soin d'exercer la voix. 

Puwvasxixws, adv. en homme 

i sait exercer la voix, en maitre 
e chant ou de déclamation. 

Puwvacxôs, où (6), maitre de 
chant ou de déclamation, m. à m. 
celui qui exerce la voix : celui qui 
entonne les chœurs, coryphée. RR. 
PUVh, AOKEW. 

Duvéw-®, f. Te, faire entendre 
une voix, élever la voix, prendre la 

ole, parler, crier, chanter, mais 
e plus souvent, parler, surtout chez 
les poëtes : act. prononcer, faire 
entendre; dire, exprimer, énoncer : 
Poët. apostropher, adresser la pa- 
role, — tiva , à quelqu'un ; ærdon- 
ner, commander ; souvent, appeler; 
qgfois nomuer.|| Au passif, ètre pro- 
noncé, dit, exprimé : Poe. ètre 
nommé, se nommer, s'appeler, erec 
le nominatif. R. de 

DanH, ñ<(#), voix,-cri, parole; 
cri des animaux ; chant des oiseaux : 
par ext. son quelconque ou assem- 
blage de sons; langage ; discours; 
axiôme, sentence; mot, expression, 
locution ; bruit, rameur, renommée. 


KR. pruf. 
Duvretc, Eoda, Ev, vVOral, qui 
rend des sons, sonore ; qui rend ds 
sons-articulés, qui parle. !| Subst. 
Puvnev, evtoc(tô),s. ent. YpAuua, 
en !. de gramm. voyelle. R. gwvn. : 
Puvnua, atos (td ), son de la 
voix ; parole. R. owvétw. 
PovAs, AIO NV, contr. p. pw- 
VAELG. 
" Povnow, wc (À), action de par- 
ler ou de crier, émission de voix. 
Povnthpioç, 06 où &œ, ov, qui 
sert à la parole, qui concerne l'usage 
de la voix. 


DQZ 

Povntixos, ñ, Ov, m. sign. ou 
qui a l'usage de la voix, la faculté 
de parler ox de crier. 

Puwviov, ou (rd), ce. puvaptov. 

? Puvouatéw-®, f. now, façonner 
ou amollir sa voix. RR. owvr, Aita. 

Dovouayéew-w, f. now, disputer 
sur les mots. RR. +. payoias. 

Puvouayix, «; (ñ), dispute de 
mots, losomachie. 

Puwvoutpos, 05, ov, qui imileou 
contrefait la voix. RR. ®. piuéouat. 
+ Puwbtvos, ou (6), lisez porivoc. 

Pop, gen. pwp0c (6), voleur : yf. 
espion, éclaireur : q/uis espèce de 
frelon qui pille les ruches. Dopwy 
Aunv, port des voleurs ou des con- 
trebandiers, nom donné à une petite 
anse près d'Athènes. 

x Puwpa, &ç (ñ), Pot. vol, larcin. 
R. gwp. 

+ Dwpa,ac(ñ), Gloss. perquisi- 
tion pour déeouvrir l'objet volé ou 
le voleur. R. pp. 

Popratc, ewç (ñ), l'aetion de 
prendre sur le fait où en flagrant 
délit; par ext. l'action de surpren- 
dre, de découvrir. R. pwpauw. 

Doparnc, où (6), celui qui ffrend 
sur le fait, qui découvre, etc. 

Pwpäaw-w, f. «sw, prendre sur 
le fait , principalement un voleur : 
faire des perquisitions pour decou- 
vrir une chose volce : attraper, ar- 
rèter un voleur : par ext. et au fig. 
surprendre, découvrir au chereher 
à decouvrir. R. gwp ou gapa. 


+ Pupela, aç(), (4. vol, larein. | 


1 Dopeuc, éw: (à), Poct..p. cwp. 
+ Dopn, nc (À), Jon. p. up. 
+ Pwpnc, ou(6), Poët. {on.p. pop. 
+ Poptapôs, où (8), Pot. coffre, 
bahut, pour serrer des vétements. 
R. 4wpée ? 
+ Duptéw-à, Gloss. c. pupéas. 
x Duwpiôtoc, aç où a, ov, Poëet. et 
Dwptoc, oç où .æ, ov, prinut. de 
voleur ou de rapine : Poët. furtif, 
ris où fait en cachette, à la déro- 
e. || Subst. hwptov, ou (rô), objet 
volé : par ert. preuve manifeste d'un 
vol ou d'un délit. Dwprov ou popux 
£yexv, ent. de droit, être trouve 
nanti del'objet volé. Doptov éyatv 
+66, Josèph.avoinen main la preu- 
ve manifeste d'uneæhose. R. puwp. 
+ opoc, ov (4), Gloss. p. psp. 
‘Doporatoc, a, ov,-tres-voleur, 
sup. anomal de pp. 
+ Doputés, où (6), GL. p. goputoc. 
Dr, gén. peTés, gen. pl. ow- 
TwY (td), contr. de quoc, lemière : 
tout ce qui brille, cox:x-'feu, flam- 
beau, astre, éclair, etc. :.qfois œù : 
qfois jour d'une maison, fenêtre : 
q/fois cercle noir qui entaure le bout 
du seio : au fig. la lumière du jour, 
la wie; gloire , éclat, joie, plaisir, 
prApérité; -Eocl. lumière de la 
grâce. Elc qgws %yeuw, Ler. mettre 
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au grand jour, exposer à la lu- 
inière : Arthol. mettre au jour, met- 
tre au monde. Elc œès àveldetv, 
Aristph. revenir au jour, à la vie. 
El gws où xatà gwç, au grand 
jour. I£èc tÔ gwç, à la lumière : 
gfois au feu , auprès du feu. Tpèc 
wç roû, Xen. devant un grand 
feu. Dwzs nouiv, ÆXen. faire du 
feu. Porta rvpowv, Plut. les lumie- 
res , l'éclat des torches, des flam- 
beaux. dota aiteiv, Lidl. deman- 
der de la himiere, m.a m. des lu- 
mières. Met pwtès ÉVIUYYAVELV , 
Plut. venir avec de la lumiere, avec 
un flambeau. dwç ou Poët. ao 
Baéneiv, ÆEschyl, voir la lumiere, 
ètre vivant. ‘H rwv owtwy AUÉÇU, 
Eccl. le jour des lumières spirituel- 
les, c. à d. le jour où l’on baptisait 
les caiéchumènes. Metatibévar gw- 
ta, Lex. changer les jours ou dépla- 
cer les fenètres d'une maison. R. 
paoc, de paive. 

« Az, gen. putéc, gen. pl. cw- 
twv (6), Poët. homme, synonyme 
d'ävôpuwros plutôt que d'ävñp. Ao 
parte, Eurip. deux personnes, Lomme 
et fenune. R. guoc ou pnpi? 

Pc gen. pyôc, gen. pl. ew6- 
ôwv (ñ), contr. pour quiç ou œots, 
tache sur la peau par suite d'une 
brülure. R. owyuw. 

+ Dwoxw ou Dabtoxw, Gramm. 
luire, briller, usité seulement dans 
quelques composés. 

: boucauwv, wvoc (6), c. puawy. 

Pwocuwvioy, ou (Tè), comme qu- 
Gwwov. 

Puothp, Mpoc (6), ouverture 
pour introduire la lumière, fenètre 
ou porte : flambeau ox torche pour 
éclairer : flambeau ou luminaire cé- 
leste, astre, étoile. 

Dwogdpex, voy. gucpépua. 

Dwazopéw-t, f. }ow, porter où 
donner de la lumiere, ètre lumineux. 
R. pwapépoc. 

Doocpopua ou Puapépeix, wv 
(rà), fètes aux flambeaux. 

Puagpépoc, 06 ov, qui porte ou 
qui donne Ja lumière : lumineux, 
brillant : qui porte un flambeau, 
principalement dans certaines fêtes. 
Puocpépoc “Aptemx, Eurip. Diane 
qui éclaire les cieux. dwasépos 
“Hpa, Den. Hal. Junon qui donne 
aux enfants la lumière du jour, c. 
à d. Lucine, chez les Romains. ||" 
Subst. (6),étoile de Vénus, lorsqu'elle 
paraît le matin : le point du jour;l'au- 
rare : g/ois le soleil : Eccl.'Lutcifer, 
prince des démons. RR que, Répu. 

Pûcon ou Dwccuwv, tavog (6), 
grosse étoffe de lin, bande ‘de’ toile ; 
plus souvent, voile de vaisseau, ches 
des poëtes. R. Égypt. 

Poawvov, ou po. dimin. de 
pwowv, mouchoir de toile: Gloss. 
cadran solaire. 
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. Putaywyéw-à, f. ñow , éclai- 
rer, conduire à la lumière ou à la 
clarté du jour: au fig. initier aux 
mystères. R. putaywyôc. 

Putaywyia, as (ñ), action d'é- 
clairer ou d'illuminer, au pr. et au 
fig. : inilation aux mystères. 

Putaywyrxos, ñ, 6v, propre à 
éclairer, à illumiaer. 

Puraywyos, 06 6v, qui éclaire, 
qui illumine. [| Subst. (6), s. ent. 
pÜüotns ou lepebc, celui qui initie : 
(h), s. ent. Gugis, fenètre ou jour 
d’une maison. KR. p&ç, Xyws 

+ Purabyeux, as (À), eol. éclat 
de la lumière. R. 

+ Durauync, ñ6, éç, Véol. éclatant 
de lumiere. RR. o&s, aûyn. 

+ Putauyés, ñ,06v, Wcol. m. sign. 

+ Dotabia, aç (ñ), Veol. illumi- 
nation, fète aux flambeaux. RR. 
26, ART. 

+ Pureavondns, ñç, éç, Sch. qui pa- 
rait lumineux. RR. gurevéc, elôoc. 

Dutetvôs, n, 6v (comp. 0TEpoc. 
sup. 6tatoc), lumineux , qui donne 
de la lumiere. R. qws. 

+ Dureubokéw-® , f. fow, Neol. 
faire entrer la lumiere, d'où act. 
éclairer. RR. g@ç, é6u. 


X 


X (x), vingt-deuxième lettre de 
l'alphabet : en nombre, avec l'ac 
cent supérieur, x’ vaut 600; avec 
l'accent inférieur ,y vaut 600,000. 

x X’, élision Poëet. devant une as- 
pirée pour xs, synonyme de &v : ra- 
rement pour ai. 

x Xà, contr. de vai &, Dor. pour 
xai À. | 

+ Xééoc, ou(é), Ncol. p. xnuôc. 

x XGëe, Poët. pour Exaës, 3 p. s. 
aor. à de yavôavuw. 

rx Xabéetv, on. pour xaësiv, inf. 
aor. à du méme verbe. 

«x X4z0, f. xécw (aor. lyaca ou 
Éxacoa. aor. à xéxadov pour êxé- 
xaôov, dans le sens fig.), Poët. faire 
reculer : au fig. séparer de, priver de, 
régime ind. au gen. Le premier sens 
est très-rare: dans le second, on ne 
trouve que l'aor. à.|| Au moyen, X&- 
Kopat, f xécopat où xexaëñoopat 
(aor.lyacaunv ou éyacadunv.aor. 2, 
xexaBôunv pour éxexabounv, mais 
seulement au fig.), Poët. reculer, se 
retirer ; reculer devant, se retirer ou 
s'écarter de, d’où au fig. s'abstenir 
de, refuser de, ne de, se sous- 
traire à, échapper à, gen. seul ou 
précédé de tx ou de bn, afois avec 
l'inf. Ac Oavaiv où gross, Eurip. 
je ne e mourir deux 

ois.||L'aor. xexabeïv et le fut. xexa- 
êñow, dans le sens actif, priver de, 
sont qfois rapportés faussement à | 


DOT 

Durtiyytov, ou (rè), sorte de pelit 
fifre, dim. de swttiy£. 

Purtiyyiorns, 02 (6), joueur de 
fifre ou de flageolet. R. de 

DôrTire, tyyos (à), sorte de fifre 
ou de flageolet. 

Putitw, f. io , jeter de la lu- 
mière: activ. mettre en lumière, 
éclairer, illuminer, au pr. et au 
fig.s Eccl. baptiser. R. qe. 

Duortioua, atoçs (tÔ), Eccl. bap- 
tême : gfois jour où l'on donne de 
baptême aux catéchisés. R. gwtitw. 

Durioués, où (6), lumière, ou 
plutôt illumination, action d'éclai- 
rer : Eccl. baptème. 

Puriothptov, ou (td), Eccl. bap- 
tistère ou baptème. 

Duriotixôç, ñ, 6v, propre à 
éclairer, à illuminer. 

+ Putoboléw-w, f. now, Néol. je- 
ter de la lumière. RR. we, Bado. 

+ Puwro66Anua, atos (td), Veol. et 

+ Dwtobokia, aç (%), Veol. émis- 
sion de lumière ; lumière, éclat. 

+ Puté6putos, 05, ov, Véol. abon- 
dant en lumière. RR. ®. Bpüw. 

+ Duwtoyovia, aç (ñ), Neol. nais- 
sañce de la lumière. RR. çùç, yt- 


prouar 
XAI 


xñdw. L'aor. xabBetv et le parf. xé- 
xavôa appartiennent à Yxavèävw; 
voyez ce verbe. 

XAÏiNQ, f. xavouuat (le prés. et 
l'imparf. sont rares, on emploie 
mieux Y4Cxw ef ÉXAOXOV. aor. 2 
Poët. ou rare en prose, Exavov. 
parf. xéynva, plus usité que le pré- 
sent dont il a le sens), s'ouvrir, s'en- 
tr'ouvrir ; être entr'ouvert, être bé- 
ant; ouvrir la bouche, bâiller, avoir 
la bouche Léante, d'où par ext. re- 
garder avec admiration ou avec 
désir: ent. de gramm. former un 
hiatus, ètre plein d’hiatus. Xaivetv 
ou yaoxeiv Tivi, s'entr'ouvrir sous les 
ice de quelqu'un, en parl. de la 
terre. Xaiveiwv ou plus souvent xe- 
Xnvévar rpéc n, s’entr'ouvrir ou ou- 
vrir la bouche pour avaler quelque 
chose : au fig. admirer ou désirer 
vivement chose. Keynvévar 
ni tt ou repli 51, mème sens fig. 
Kepnvévar mpoç Tivæ, être en admi- 
ration devant quelqu'un; l'écouter 
avec une avide attention. OÙ xeyn- 
vôtec, sans régime, les gens qui ont 
toujoërs la bouche béante, les sots, 
les badauds. || L'aor. Xaveiv s'em- 

doie Poët. s le sens actif, dire 
Û haute voix, dire, crier, chanter. 
* Aetvà fuata yaveiv xaté Tivoc, 
Soph. tenir d'odieux propos contre 
ie Paie OUupôv tt ya, Cal 
im. faire entendre des cris plaintifs. 
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+ Puwroëocta, ac (ñ), Néol. action 
de donner la lumière. R. de 

+ Pwroëdrnç, ov (6), Wéol. qui 
donne la lumière. RR. os, ël8wp. 

+ Puroëoriç, 180ç (à), fem. du pr. 

+ Dotoerônc, nc, éc, Veol. sembla- 
ble à la lumière ; lumineux ou qui 
parait lumineux. RR. os, el8oc. 

+ Putrokaurnc, nç, éç, Veol. bril- 
lant de lumiere. RR. ®. A&uruw. 

+ Duronotéw-w, f. ñow, Neol. 
produire de la lumiere. R. de 

+ Puwronot6ç, 66, 6v, Néol. qui 
engendre la lumière; lumineux, qui 
éclaire. RR. p. notée. 

+ Purtopäverx, ac (ñ), Méol. ap- 
parition de la iumiere.RR.. gaive. 

+ Duropopéw-®, f. now, Ncol. 
porter ou apporter la lumière. R. de 

+ Putopôpos, 06, ov, Mcol. qui 
porte ou apporte la lumière; lumi- 
neux, brillant. RR. +. pép«. 

+ Purtoyuoia, aç (À), Veol. diffu- 
sion de la lumière. RR. ®. té. 

+ Putwëns, nc, ec, Gloss. lumi- 
neux , plein de lumière. R. p@<. 

+ Potovuuia, aç (ñ), Véof. nom 
tiré de la lumière. RR. +. 6voua. 

Poybels, Etoa, év, part. aor. 2 


passif de gwüyw. 
XAÏT 


x Mnèëv yavov, Babr. n'ayant p à 
dit mot.{|Le parf. xéyavôa n'est pa 
de ce verbe; il appartient à yay- 
8xve. 

x Xaœoc, ou (6), Poët. bâton, ho u- 
lette, R... ? 

« Xéïoc, a, ov, ef Xaiéc, &, 6v, 
Dor. antique, ancien : par ext. res- 
pectable, honorable, bon, probe, 
vertueux. R. yéoc? 

Xatpe, imper. de yalpte. 
Xatpexaxéw-&, f. now, se ré- 
jouir du mai d'autrui ou du mal en 
général. R. garpéxaxoc. : 
Xaipexaxia, aç (à), plaisir que 
l’on trouve dans le mal d'autrui. 
Xatpéxaxoc, 06, OV, qui se rc- 
jouit du mal d'autrui ou du mal en 
genéral. RR. yaipuw, xaxôv. 

x Xaipeoxs, Poët. pour Eyarpge, 
3 p.s. imparf. de yaipw. * 

Xatpetitw, f: iow, saluer en di- 
sant bonjour : par ext. accueillir où 
visiter poliment. R. yatps. 

Xaupetiouôc, où (6), salut, salu 
tation, bonjour ; visite de politesse; 
accueil poli. 

? Xœpépuov, ou (rè), cerfeuil, 
herbe. RR. yaipuw, pÜUXdov. 

* Xapnôwv, 6vos (h), Comig, 
joie; réjouissance. R. yaipo. 

+ Xapnoipovéw-®, f. now, Gloss. 
se complaire dans le meurtre. RR. 
Xxipw, povoc. 

+ Lapopuoñ, lisez reipouvorc. 


! 
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+ Xatpooüvn, nc (#), Gloss. joie, 
plaisir, ailegresse. KR. de 
XAÏPO, f. X2pñow ou XAPhTO- 
pat (aor. éyiprv ou très-rarement 
éxzipnoa. parf. dans le sens prés. xe- 
AAPNXA, XEYIPNHAL, HXEYAPHAL. VEr- 
bal, yatpnteov), se réjouir, —tivi ou 
ni ti, de quelque chose. Xaipetv 
ofsôet, Aristt. se réjouir de ce qui 
doit en effet faire plaisir. ’Eg’ ol< 
Éxaipov ol Oo Dem. les choses 
dont les autres se réjouissaient. OÙ- 
devi oùte yaipes ds piots ayabots, 
F Xéen. il n'est rien dont tu ressentes 
autant de plaisir que d'avoir de bons 
amis. // peut souvent se traduire par 
s plaire à, se complaire dans, ai- 
met. Xaipetv otvw, Ærisiot. aimer 
le vin. Xaipet dyaupotc ywpiotc, 
Théophr. celte plante se plait dans 
les endroits sablonneux. De méme 
avec le participe: Xaipw ÉratvoUme- 
voc, Yen. j'aime à ètre loué. Xaipw 


‘ êtdous, Plat. j'aime à donner, je me 


plais à donner. Ce verbe admet en- 
core différentes autres constructions. 
Xaipeiv Rôovny tiva, A#ris/t. ressen- 
ür un certain plaisir. Toùté ye yai- 
pw, Ler. je meréjouis de cela. Taÿ- 
Ta xaipeiv, Dem. se réjouir des mé- 
mes choses. Xaipw ce éAnavôota, 
Lez. je suis bien aise que vous soyez 
venu. Xaipwv äxoûüw, Lez. j'entends 
avec plaisir. El yaipwv àäralabet, 
Dém. s'il sort joyeux, c. ad. s'ilen 
échappe, s'il reste impuni. OÙ yat- 
proes, Aristph.tu n'auras pas lieu de 
t'en réjouir, il t'arrivera mal. x Où8é 
tiv'oiw yaipñoetv, Hom. je crois que 
personne n'aura sujet des’en ré- 
jouir. Xaipe, réjouis-toi; et plus 
souvent, porte-toi bien, bonjour, 
formule de salutation, ou adieu, for- 
mule pour congedier les personnes. 
Katpétw, qu'il se réjouisse ; e£ plus 
souvent, adieu, qu'il s’en aille. Xat- 
petw Boueupata, Eur. adieu les 


. projets. Xaipeiv Àéyw cor, je vous 


souhaite le bonjour ou je vous dis 
adieu. Xaipetv rpoceinwv tiva, Xén. 
ayant dit bonjour à quelqu'un. £evo- 
zov Toulw yaiperv (s. ent. Xéyet), 
Xénophon à Gryllus, salut, en téte 
d'une lettre. Xaipeiv äv ou xeevetv 
tuou tivé, Xaipeiv Aéyeiv rivl, Ho- 
Aù fuipeuv ou paxpav yalpeiv elneiv 
ou @pacau tivi, ef autres locutions 
semblables, souhaiter le bonjour à 
quelqu'un ou à quelque chose, c. à d. 
lui dire adieu, y renoncer, souhaiter 
d'en ètre délivré.[| 4u part. reutre, 
TÔ xxtpov, Plut. la joie.|| Le présent 
moyen, Xalpouœ, inus. se trouve 
par plaisanterie dans Aristophane et 
par erreur dans quelques auteurs peu 
corrects. | 
? Xaïta, nç (ñ), 44e. p. yairn. 
*x Xotüec, ecox, ev, Dor. pour 
AaUTELS. 
XaGT&, ns (À), chevelure, longs 
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cheveux; crinière, longs crins, long 
poil : au fig. Poët. feuillage, feuilles 
des arbres ou des plantes, qfois ai- 
grette plumeuse des chardons , etc. 
Le pl. s'emploie Poët. pour le sing. 
k Xoitrets, eooa, ev, Poët. che 
velu, aux longs cheveux : qui a une 
longue crinière ou de longs poils : 
dont le feuillage est touffu. 
? Xattoerg, &o0a, ev, m. sign. 
x Xaitwua, atoc(rô), Poëet, com- 
me yairmm. 
x Xaia, as (&), Dor. p. yriñ. 
? Xalaëpoc, 06, ov, P. p. yalapôs. 
XAaaza, nç (à), né : grain de 
grêle : en t. de med. petit tubercule 
transparent qui se forme à la peau, 
principalement aux paupières : la- 
drerie, maladie des cochons : grain 
dur, espèce de nœud qui se rencon- 
tre dans l'ivoire : grain dur qui se 
trouve dans le jaune de l'œuf: au 
fig. tout ce qui tombe comme la 
grèle. ’Erwv yalatar, #ristoph. une 
grèle de paroles. R. yalduw. 
x Xala%aios, &, ov, qui tombe 
comme la grèle. dnyès yahaïaia, 
Orph. chène dont les glands tombent 
comme la grèle. 
Xalatauw-&, f. iow, grèler ; tom- 
ber contre la grèle : en parlant des 
porcs, être ladre,. 
+ Xalabernc, %6, Éç, Poët. qui ac- 
cable les gens d’une grèle de mots ou 
de plaisanteries. RR. x&katæ, Étoc. 
Xahaxtr00v, adv. comme la grèle. 
x Xahabreis, caca, Ev, Poet. de 
grèle, semblable à la grèle, dru 
comme grèle.Xalaïnets pévoc, Pind. 
carnage où Îles hommes tombent 
comme la grêle. Xadatñetc axoprioc, 
Nicand. scorpion dont la piqüre 
cause un froid glacial comme celui 
de la gréle. R. yat. 
Xadatiag, ou (6), sous-ent. MGoç, 
sorte de diamant. 
Xaatiaw-w, f &ow, avoir sous 
les paupières des tubercules trans- 
parents et douloureux. R. de 
Xœa%iov, ou (rè), petit tuber- 
cule transparent qui se forme sous 
les paupicres. 
Xahaïirnç, ou (6), adj. masc. 
semblable à un grain de grèle. 
Xalatiri, tô0ç (ñ), fém. du préc. 
«+ Xalaïo6okcw-w, f. now, Pocl. 
grêler, assaillir par la gréle. R. de 
Xalao60)0ç, oc, ov, qui fait 
tomber la grèle. RR. y&haïa, Bale. 
Xahato6odos, 06, ov, grèlé. 
Xalatoxonéw-w, f. now, grèler, 
ravager par la gréle. RR. y. x07tw. 
Xaxatoxonia, ac (ñ), désastre 
occasionne par la grèle. 
Xadatopuhaë, œxoc (6), pue 
chargé dans certains pays d'observer 
l'état du ciel pour annoncer aux ha- 
bitants l'approche de la grèle. RRK. 
x. PUaE. 

Xaaïéopat-oùpa, f wnoouat, 
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devenir ladre, en parlant des pores. 
R. yälata. 

Xalatwënç, nç, eç, semblable à 
la grèle: ladre, en parl. des porcs. 

Xakuwaots, ewç(ñ), maladie des 
paupières : voyez yalätiov. 

«x Xalaive, Poët. p. yaläw. 
x Xaœaizouc, ocoç (6, #), Poëet. 
boiteux. RR. 4akdw, roÿc. 

Xaxlpuroc, ou (6), lessive, eau 
de nitre pour laver le linge. RR. ya- 
Atw, fUToc. 

? Xaldvépa, aç (#), Poët. p. xé- 
Aavêpa. 

x Xaœlatatç, Dor. ou Éol. pour Xa- 
Aaoac, part. aor. 1 de ie. 

+ Xœäpa, aç (ñ), Gloss. comme 
xakxotov, chaine. R yalte. 

* Xalapyôs, 66, 6v, Dor. pour yn- 
Aapyôc. 

Xaap6e, &, 6v (comp. wtepoc), 
lâche , non tendu; flasque, mou; 
souple, flexible. R. yaaw. 

Xaœlapérne, ntos (ñ), relâche- 
ment ; mollesse ; souplesse. 

Xalspwç, adv. mollement. 

Xdhaot, ews (*), action de 
lâcher , de relâcher , de détendre : 
action d’abaisser, de faire descendre: 
relâchement, amollissement, d'où 
par ext. manque de vigueur, fai- 
blesse, atonie : q/fois action d'ouvrir, 
de déboucher, de désobstruer: gfois 
luxation. R. yadw. 

Xaälaoua, atoç (td), et 

Xalaoué, où N relâchement : 
qfois luxation. 

Xahaotmpia, wv (tà), s. ent. 
axotvla, cordes qui servent à abai 
ser une trappe. 

Xahaotixôç, ñ, 6v, qui détend, 
relâche ef autres sens du verbe ya- 
\6w : ent. de med, laxatif. 

Xalaorée, ñ, 6v, lâché, relâché, 
détendu, amolli ; abaissé, descendu 
ou qui peut l'être. || Suést. Xa)a- 
otÔv, où (rè), Bibl. chaine pendante, 
feston, dans les ornements sculptés. 

Xalaotpatov, ou (td), s. ent. vi- 
Tpov, sorte de natron, qu'on recueil- 
lait à Chalastre en Macédoine et qui 
servail de savon.R.Xaläotpa, n. pr. 

Zaatovéw-®, f. now, diminuer 
de tension ou d'intensité, faiblir, 
s'affaiblir. RR. yakäw, tovoc. 

XAaÂow, f äow (aor. éyalacæ. 
pas. xEexddaxa. parf. pass. KEx&- 

aouar. aor. passif, ëxakxoËnv. ver- 
bal yxastéov), 1° lâcher, relâcher, 
détendre, au propre et au fig.: 2° 
lâcher , entr'ouvrir un peu , e/ par 
ext. ouvrir : 3° relâcher, délier, dés 
gager , délivrer : 4° laisser couler, 
laisser tomber, faire descendre : 5e 
dans le sens neutre, se relâcher, se 
détendre, d’où au fig. s'amollir, fai- 
blir, céder, et qfois céder à, régime 
ind. au dat. || 1° Xadav Buôv, T6Ëa, 
Hom. détendre un arc. Xahvà ya- 
1ä&v ,. Lez. lâcher la bride. Siôrges 
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1562 XAA XAA XAA 


souvent, être un objet de colère eu 
de ressentiment, F}ccc8o 06 tivoc 
ualov À Xahenaiveoôat, Plat. être 
ÿg. | pour quelqu'un un objet de pitié 
plutôt que de colère. R. XaheTôc. 
k Xoerrpnc, NG €ç, Pot, p. Xxa 
Aero, fâcheux, péaible. 
Xaenée, ñ, 6v (comp. WTEpa. 


x Xairpatoc, @, Ov, Poët, et 
* Xalixpatoc, 6, » Poet, pour 
ÆXPATOS, pur, Sans m > CR por. 
lant du 4 RR. ke, Mon en 
* Xalixpntog, 06, ov, lon. p. vd 
«patoc. 

+ Xaxpôtepog a, 0v, Poët, camp. 
irrég. de yadixpatas. 


s'allongeant. AotÉpEg elc pixac xe- 
Xaacuévot, Herodn. étoiles qui sem- 

lent s’allonger. Xaläv td hérurov, 
ÆAristph. détendre le front, c. à d. le sup. wratoc), fächeux, affligeant, 
dérider. Xa)äv tAv éRYAY, Aristph. désagréable , incommode, pénible : 
détendre ou relicher Ja colère, c. a d. | afois morose, chagrin, d'une humeur 
l'apaiser. Oùôèv a av riç étoucias, | difficile où incommode, intraitable, 
Plut. ne rien relâcher de son pou- | mé 


méchant , hargneux : gois hostile, 
voir, Dépuaxa Xahav Buvapeva , isposé, malveillant, — tt, 
Gal, remèdes laxauüfs: I} 2° Xa)&v | contre quelqu'un: plus souvent, diff, 
Ta xp, ÆEurip. lâcher les bat. cile, malaisé. ‘H Xahenr (sent. 6066), 
tents d'une porte, c. à d, l'ouvrir. Thuc. chemin difficile. Xadexôc )ev- Îles fl 
Xampévou FOÙ xsifpou, Luc. la 6eiv, Dém. difficile à prendre. Xaje- | + Xokués, &ôoc (#), Gloss. bac- 
porte s'ouvrant. Jl 30 Xahôv riva êx AWTATOG EÜpeiv, Xen. très-difficile à chante, prostituée. R. oc? 
« délier quelqu'un, lrouver, Xahendc Épalñvar, Alex. + Xoiun, nç(#), Gloss. M. siga. 
Aphr, difficile à être VU, c. à d. à + Xaltuar, ou (é), Gloss. mfâme 
voir. Xaherdc elç réotiv, Syues. dif. ébauche : gfois empoissonneur ? 
ficile à croire. Xohexdv Elneiv (s. ent. Xœiva, Gv (ré), PL. de yalvé:. 
éoti), Den. il est difficile de dire, Koivayoyéws » f. fou » COn- 
c. à d. se coûte, Fe er dire. Iduire avec le frein, avec la bride : 
*x Xadsrèv (5. ent. ÉGTi) ÉocÜdY Éta- Sig. gouverner réprimer L- 
en Pitiac. il est diffcile d'être po xaivée! dy ne 
omme de bien. ”’Eoti rt a X ET - Xalivirie, 180€ (), ad. fé. 
TÉTUY, Aristt, c'est une chose des ui lient un frein ou qui £Souvernr: 


plus difficiles. Té Xe, Zsecr., les avec le frein, épith & Minerve. R. 
fâcheuses: les ’ Fi 


n 
de petits Cailloux. R. yé£, 


{ohdoavrec êv omupièi, Bibl, ils le 
rent descendre par-dessus je mur 
dans une corbeille. “Tôwp elc ppéap 
x svov, Ales. Aphrod, euu que 
l'on verse dans un puits. ‘H xouir 
Üypà xA%, Aippocr. le ventre laisse 
couler des déjections liquides. Ke- 
évor XPL Eddy &én)er, 
Æathol. voiles qui tombent jusqu'aux 
pieds. Xaav Atepd, Opp. ou rté- 
PUYac, Pind. abaissér ses ailes. y 
Xawévn , Théophr. terre qui s'af- 
faisse, [| 5° Xa)Goœ Züdut, en. 
portes bäillautes où qui s'entr'ou- 
vrent. Toù &eivoÿ Xahtoavrnc, Phi. 
lon, l'intensité du mal s'étant reli- 
Chée. Xa)äv rñc OpTK, Lex. se re- 
lâcher de sa colère, c. à d. s'apai- 
ser. Xaœv vois Toxeuct, Eurip, té- 
‘der à:ses parents, R. KA 00. 
Za)6avn, nç (6), galbanum, re. 
sine que l'on tire fune plante om- 
écilifère, on Syrie. R..Hébr. 
% Æa6avis, (6oc (à), adj. fem.P. et 


# 


* Ka)Gavôes, #04, &v, Poët. de 
anem. 
Xaaito, fic, imiter les Chal- 


déens ; s'occuper comme .eux d'as- 
trologie ; parler chaldéen. R. de 

XaAGaiog, ou (6), Chaldéen, :5am 
de Peuple ; par ext, astrologue , ti- 
reur .d horosoepe. 

Xoa)eraive, Sav®, dans lesens 
neüire, être dur, rISOUreux , où Plus 
souvent s'aigrir, s'irriter, se fâcher, 
—— FE Où RP6S tva on POS TI, CON- 
tre quelqu'un, coatre quelque chese, 
— Éni vw, au sujet de «aelque 

* aclw, rendre difficile, — t{, 
dstue chose: aigrir, irriter, fächer, 
iner, Mmécontenter, offenser, — 
VA, quelqu'un. :"Ore nc ApÉTenCe 
TNVD, om, re a offensé 


difficultés : Les choses : F 
incommodités : les dangers; les maux. 
[l4dv, Xeno TEpOv ÉXEN, vo. yads- 
ru. R. HET TO. 6) . : 
Xaendtme,nraç (4), incommo- Æakvomoiéc, 05 (6), œvrier j 
dité, désagrément, difficulté : hu- a) PAT 
eur Morose et chagrine, caractère LAAINOE, où (6), an pl. œ- 
difficile: sévérité, dureté : g'ois mal-|vef, Sv (ol) au yadivé, Gv as Loin, 
veillance. R, yaenéc. mors ; par ext. bride : qu fig. frein, 
* Xaetüs, Goc (5), Zan. P. Xc- 
Ç. 


Sd 
F 
= 
a 
R 
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tout ce Qui retient, tout ce qui 
rête avec. un frein; Pot. ancre. ou 


Yois Gloss. coins de la €, 
es les chevaux et méme chez Les 
-gên es : crochets ou dents veai. 

ficile :|meuses des serpents Kalvèv êu. 
qJois dans le sens Heutre, être irriti|85)}avy » -Tén. mettre un frein. Tèv 
contre quelqu'un, lui .en vouloir ,| ra)ivèy ÉXSUWV, Arisit. avoir un frein, 
avec le dat, Îl.#u passif, être cha- être bridé, T xatvèv Œv ou 
griné, etc.|] Au moy. dépenent (or. Biéévor ou évébévar, Les. lâcher la 
éyadebéunv ou éxxlépOnv), s'irriter, Ibride. Xodivèe bépewc, Plut. frein 
ètre irrité , — tiv, contre {R ,; — |mis à la violence. Xalvèc «où opé- 
TLVOG, de quelque chose. On de trou- êpa Tioteüetv, Plut, frein de la trop 
V6, mais rarament,.en prose, ‘férande confiance, .c. à d. réserve et 
oc echon. R. pa CT OR 
ane 06, ov, qui 
frein. RR. orvéc, payaiv. 

Kaltvopépoc, 0, OV, qui porte le 

frein, soumis au frein. RR. y. pépe. 

avec des intentions hostiles ou mal- Kalivow-à, f5aw,.brider, sou- 
vaillantes. Xakenoe Xe, être en ‘melre au frein, au propre et au f5. 
Mauvais état, aller ral : plus souvent, &. - dc. 
étre mal disposé, avoir des sentiments Xadfvwac , sœc (1), actien de 
hostiles, — svt Ou Rp tive, con- Srader , de soumettre au frein. 
re quelqu'un, Xaendrepo EXEU, Kaivwréov, v. de yadsuées . 
‘aller plus mal, ou être plus mal dis-| , Xalivowrptæ, wvy (ra), Roët..en- 
, Posé. Xadewmmc npartetv, 7lrc, faire cres où amarres de Fusseoanx. R. 
€ Premier, qu'on a êté l'agresseur. | mal ses affaires. Xalsnwc voctiv, | Yale, 

‘fu Moyen, mérnes sons Reuîres. || Héroun. être gravement malle, R XAarz, «oc (6, ou à), petite 
_ Au passif, être fâché : plus xAen6. rierre, caillou ; moelloe ou ca'l'cu- 


ment, d'une manière fâcheuse , in. 
commode : diflicilement, avec peine, 
gJois avec .une humeur chagrine, 
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base pour bätir: pierre à chaux. 
J'uyez xa4àn<. 

x Xaix, 105 (6), Poët. dieu qui 
détend l'esprit, épjth. de Bacchus : 
Vin pur, saus mélange où sans eau : 
qgfois comme yakiÿpwv, insenst ? KR. 


x Xolscovéw-®, f ñow, Poët, 
ètre léger d'esprit, imprudent ,in- 
sensé. R. yakisouwv. 

x Xaoizcoouvn, ns (#), Poët. le- 
greté d'esprit, folie, imprudence. 

x Xak5cwv, wv, 0V, gel. OvOS, 
Poct. léger d'esprit; qui a peu de 
raison, insensé, imprudent ; gfois 
négligent. RK. yaau, pay. 

Xarawés, éos-ous (td), ef 

XaxivOn, ns (ñ), couperose 
ou sulfate de cuivre, vu/g. noir de 
cordounier. RR. xaxôç, avoc. 

XzhxavOov, ou (T0), m. sign, 

? Xü)xavhos, ou (0, À), me. sign. 

Xalxaviwônç, nç6, 66, analogue 
à la couperose. 

Xaxacuatoc, 06, 0v, porlé sur 
un Char d'airain. RR. #. doua. 

Xaxas, aëoç(#), nom de plante. 

Xaxaont:, 1006 (6, à), qui porte 
un bouclier d’airain : par ext. belli- 
queux. RR. y. éonis. 

+ Xadxéyync, soç-ouc (6, À), Poët. 
qui porte une lance ou une épée d'ai- 
rain. RK. y. ÉYxoc.” 

Xalxsia, as (5), l'action ou l'art 
de travailler l'airain ou le cuivre. 
KR. xakxeuw. 

Xaæxeiov, ou (rô) , atelier d’ou- 
vrier en euivre, e{ par et. forge ou 
fonderie : sorte de vase d’airain à 
faire chauffer de l'eau , chaudière, 
marmite : table ou miroir d'airain, 
el en gen. loute espèce de vase ou 
d'ustensile en cuivre ou en airain : 
jeton de cuivre. Xalx&a, wv (ta), 
fètes de Vulcain, à Athènes R.y0}x 66 

Xduetos, a, ov, d'airam, fait 
d’airain ou de cuivre. |] Subst. (6) 
sorte de chardon. 

x Xalxélatog, 0ç, ov, Poët, pour 
XaAxñAaToc. 

+ Xalx:péolts, 4006 (À), P. fém.de 

Xalxépéodoc, 06, ov, armé d'un 
eperon d'airain, en parlant d'un 
vaisseau. RR. ya}xoôç, EU6ooG. 

+ Xadxévêuroc, oc, ov, Schol. re- 
vêtu d'airain, RR. y. évôve. 

Xalxévrepos, 06, 0v, qui a des 
entrailles d'airain, c. à d. dur, pa- 
tient, infatigable. RR. y. évrepov. 

+ Laoxevthe, nc, éc, Poët. armé 
d'airain eu de fer, RK. y. évtez. 

x Xalxsoÿouwoc, oç, ov, Poët. as- 
semble ou consolidé .avec des clous 
d'airain. RR. y. youpoc. 

# XakxcoBcuebdos, 06, ov, Poet. 
assis sur des fondements d’airain ; 
erme, solide, inébranlable, BR. y. 
Gégred)ov. 

*x Xadxcéüumac, 06, OV, Poët. qui 
a une âme d'airain, c. dd. une âme 
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ferme, un courage inébranlable, RR. { fabriquer. || 4u moyen, forger pour 


x: Ouuos. 

x XalxeowprE, nxos (6, À), Poet. 
Ton. pour yaïixobwpaë. 

x Xalxsowrtpôtoc, 0ç, ov, qui aun 
cœur d'airatn. RR. y. xxo2ia, 

k Xahxeôuttos, 05, cv, Poët. à fils 
de laiton, de cuivre. RR. y. uitos. 

x Xmixcouitpas, 2 (6), Poet. et 

x Xaxeouitpns, ew (6), Poët. lon. 
pour yanouitoos on {aa GtnTons 

? Xalxecuitwp, opos 6, À), Poët 
m. sign. 

x Xxkxesévwtos, 05, ov, Poët, jrour 
4X)XOÔYWTOS. 

x Xalxeon:tas, 05, ov, Poët. aux 
pieds d'airain. RR. y. néva. 


x Xœoxéondhoc, 06, ov, Poët. aux 


armes d'airain. RR. y. brdov. 
x Xadxsonous, ous, ouv, gén. oûnç, 
Poët. pour yahxérous. 
Xaxeos-ous , Én-n, Env-00v, 
d'airuin ou de cuivre. x Xaïxoÿy 
latavar ou ä'ioTtavar ti/%, Dem. 
élever quelqu'un en cuivre, c. à d. 
lui ériger une statue de bronze. 
d'airain. x X)xsot avôn:s, Poël. 
hommes de bronze, c. à d. d'un 
cœur ferme : Comig. hommes de 
Dillon, c. à d, de mauvais aloi. 


Xaxn puia, Gloss. jeu d'enfants. 


semblable au colin-maillard, m. à m. 
mouche de cuivre ou mouche dorée 
voyez puivôa. || 41 neutre, x Xa). 
xeov EU Boav, /ésiod. pausser de 
grands cris aigus, m. 4 m. des cri: 
qui retentisseut comme le euivre: 
voyez yaAxouc. 

x Xadxeoteuynç, no Éç, Poct. p 
AAAXOTEUVYNG. 

x Xaxeotéyvnc, ou (6), P. habile 
à travailler l'airain. RK. y. téyvn. 

x Lalzxeopuwvog, 06, 0v, Poët. pour 
X2X090VOG. 

Xähksuua, atos (Td), tout ow- 
vrage en airain. R. y2).xe0w. 
Xalxsus, éws (6), tout ouvrier 

Ari le cuivre ou les métaux; 
chaudronnier , forgeron, fondeur, 
etc. : Poët, avec le gen. artisan de, au 
Îg- C’est aussi le nom d'un poisson 
mer, vulg. la dorée. R. xakxôs ou 


XaxEU uw. 
? Lalneuthp, ñgos (6), comme yaù- 
KEUTRÇ OU YAXKEUC. 


Xakueutnprov, ou (rè), atelier 
de forgeron, forge. 

Xaxsurnc, où (6), c. xadxebc. 

Xalxeutix06, ñ, 6v, qui concerne 
le forgeron ou l'art du forgeron : ha- 
bile à travailler le cuivre ou l'ai- 
rain, H yalxeutiun, s. en. téywm, 
l’art de travailler le cuivre ou l'ai- 
rain ; le métier de forgeron. 

Xadxsüw, f. &0ow, travailler le 
cuivre ou l'airain; act. fondre en ai- 
rain ou forger avec de l'airain; gar- 
mir d'airain où de cuivre; par est. 
forger ou façouner d'un métal quel- 
conque, ef au fig. forger, façonner, 


son compte, ou faire forger, fabri- 
quer, etc. R. yakx6ç. 

x Xahxewv, wvoc (6), Zon.ou Poët, 
lieu où l'on travaille l'airain, forge. 

Xi, 6 (4), fém. de yakxeoc- 
oùc. Xakxn puiu, voyez Yade. 

+ Xahun, nc (ñ), Gloss. pourpre, 
cquillage : chrysanthème, fleur. 

XalanBôvtos, oc, av, de Chalcé- 
doine. Xalxn3ovioc Anc, caleédoine 
antique, pierre précieuse. R. de 

Xaxrüwv, 6voc (*), Chaleédoi- 
ne, n. de ville : ealcédoine antique, 
pierre précieuse. 

« Xaxnios, n, ov, Jon. pour yai- 
XEOG.. 

Xahxfhutos, 06, ov, forgé ou 
fondu en cuivre; fait de cuivre ou 
d'airain. RR. yx)x6ç, élauve. 

? Xalxñvn, nç (%), double fond 
d'un vaisseau, comme xhettToxo8tov. 

«x Xahxñpnc, n6, ec, P. garni de 
cuivre; armé d’airain. R. yæ«xOe. 

+ Xadnéevoua, f. etaoua, Gl 
imiter les mœurs des habitants de 
Chalcis, être avare ou dissolu. R. 
Xadxis, nom de ville. 

+ Xakxite, f Écow, Gl. m. sign. 

Xadlxitov, ou (rô), petit vase 
d’airain ou de cuivre : petite picce 
de monnaie en cuivre. R. yælx6c. 

XaluBitic, 1806 (ñ), — nôopyn, 
prostituée du plus bas étage. R. yaà- 
xiÔtOv. 

Xaxitw, f. {ow, ressembler à 
l’airain, en avoir la couleur ou le 
son : Gloss. jouer au jeu nommé 
XHxiVôx. R. yaXxôs. 

"7 Xahxtxés, ñ, 6v, c. yÉRREOC. 

x Xähxpov, ov (rè), Poër. c. yu)- 
xn, chrysanthème, plante. 

+ Xaxivaos, 06, ov, Gloss. comme 
xahxlouxoc. RR. yalxéc, vaëc. 

Xax{vôa, adv. — maitev, jouer 
à une sorte de jeu qui consistait à 
faire tourner rapidement sur le bout 
du doigt une pièce de cuivre sans la 
laisser tomber. R. yahx6c. 

Xax)xlotxoc, 06, ov, dont la sta- 
tue est placée dans une niche d'ai- 
rain, épith. de Minerve à Sparie. 
RR. yaxés, ofxos. 

Xahxiov, ou (rè), chaudron. 
chaudière, et génér. vase ou instru- 
ment d'airain : petite prèce de cuivre. 

Xodxlc, (806 (ñ), finte, au selor: 
d’autres, alose, poisson : espèce d’oi- 
seau à plumage cuivré, le méme que 
xbpv8c : espèce de lézard marque 
sur le dos de lignes cuivrées : à La- 
cédémone, femme esclave. 

+ Xalxop6s, où (6), Gloss. sorte 
de jeu. Voyez xakxivôa. 

Xadxitne, ov (6), er 
* XKadxiric, 18oc (),—AfBoc, cala- 
mine, espèce de sulfate de cuivre, 
m. à m. pierre de cuivre. R. y&x6s. 

x Xa)xoapäv, Dor. pour xaxc- 
ap0v,gén. pl, de 
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x Xalxoëpne, ou (6), Poët. armé 
d'airain, guerrier, homme belli- 
queux. RR. y. äpnpa. 

x XalxoBaperx, ac (), P. fem. de 

x Xadxo6apne, ñç, éç, Poët. char- 
gé d’airain : consolidé avec de l'ai- 
rain ou du cuivre; par ext. ferme, 
solide. RR. y. Bäpoc. 

x XalxoBarne, ñ6, éç, Poët. qui 
repose sur une base d'airain, ou 

ui a un plancher d’airain, épith. 
de palais de Jupiter. RR. 4. Baive. 

? Xalx66atoc, 06 ou n, Ov, m. 5. 

+ Xalxo66ac, a (6), Poët. qui a 
une voix d'airain, c. à d. une voix 
forte. RR. x. Boñ. 

x Xa)xoyévetoc, oç, ov, Poët. qui 
a des joues ou des mâchoires d'ai- 
rain. RR. #. yéveov. 

x Xalxôyevus, ve, vu, Poëlt. m. sign. 
RR. y. yEvuc. 

« Xaælroyhwyiv, ivog (6, à), Poët. 
garni de pointes ou d'une pointe 
d'airain. RR. y. Ywytv. 

« Xalxn0x(6aXo6, 06, ov, Poët. qui 
travaille artistement le cuivre. RR. 
X- Oxtôæ)oc. 

x Xalxoôauac, avroc (6, à), Poet. 
qui dompte l'airain ou le cuivre, 
ép. d'une enclume, RR. x. dauée. 
+ Xalxcdsouoc, oç, ov, Gloss. et 

Xadxoëetos, 06, ov, attaché a- 
vec des liens d'airain. RR. y. ôéw. 

+ Xalxcôouc, ovtoc (6, à), Poet. 
garni de dents ou d'un éperon d’ai- 
rain. RR. y. dou. 

+ XDx6wv, ovros (6, à), Gloss. 
pour yakx68ouç ou yakxwËey. 

XadlxoeÔôns, ns, €ç, semblable à 
de l’airain. RR. y. elôoc. 

XadxoMnxn, nç (à), armoire à 
serrer la batterie de cuisine. RR. #. 
Onun. 

x Xæx60pooc, 06, ov, P. qui a le 
son de l'airain, en part. d'un écho. 
RR. y. 6900. 

Xalxobwpaë, æxoc (6, ñ), armé 
d'une cuirasse d'airain.RR.y. Üwpaë. 

x Xalxobwpn£, nxoç (6, ñ), Jon. 
m. s'gn. 

x Xœxoxépauvoc, 06, ov, Poët. 
qui réfléchit des éclairs comme ceux 

e l'airain brillant. RR. y. xepauvéc. 

x Xahkxoxvriôes, wv (ol), Poët. 
guerriers qui portent des jambarts 
d'airain. RR. y. xvnpic. 

3 Xadxoxéntos, 06, ov, soudé 
avec du cuivre : plaqué d’airain, RR. 
X- xoN ww. 

x Xalxoxopuornc, où (6), Poët. 
guerrier qui porte une armure d'ai- 
rain. RR. x. xopÜoot. 

«x Xalxéxpavoc, 06, ov, Poëf. au 
Casque d'airain. RR, y. xpévov. 

* Xaxéxpac, atog (6, ñ), Por. et 

. Xakxéxpatoc, 06, ov, mélé de 
cuivre, en parlant de pièces faustes. 
RR. %: xepévvuus. 

Xarirpotos, 06, 0v, qui re- 
watit du bruit de j'airain; qu'ou 
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fête au bruit de l’airain ou des cym- 
bales, en parlant de Crybèle : ferré 
de cuivre, en parlant d'un cheval. 
RR. y. xpÔTos. 

x Xaxoxtunog, 06, 0v, Poët. qui 
retentit du bruit de l’airain. RR. y. 
XTUTOG. 

+ Xaxoki6avov, ou (rè), Bibl. 
espèce de bronze extrèmement pré- 
cieux. RR. y. Ai6avoc. 

Xadxoloyéw-w, f. ncw, ramas- 
ser de la monnaie. R. 

Xalxok6yos, ou (6), celui qui 
ramasse de la monnaie: par ext. 
charlatan. RR. y. Aéyw. 

x Xalxédopoc, oc, ov, P. qui a un 
cimier ou une aigrette d’airain. RR. 
X- X6P0c. 

x Xalxop{tpag, ou (6), Poët. et 

x Xalxéptpoc, 06, ov, Poët. qui 
a un turban ou une ceinture garnie 
d'airain. RR. y. pitpa. 

+ Xalxéuuia, ac (à), Vcol. mou- 
che dorée. RR. y. puia. 

x Xalxévetoc, 06, ov, Poët. qui a 
un dos d’airain, c. à d. recouvert 
d’une lame d'airain, épith. d’un bou- 
clier. RR. y. vwtoc. 

x Xalxonrayns, 6 éç, Poët. d'ai- 
rain, fait d'airain. RR. y. rnyvuut. 
x Xaxondpaoc, 06, 0v, Dor. p. 
x Xalxonäperos, 06, by, Poët. qui 
a des joues d’airain, ef par ext. garni 
d’airain , épith. d'un casque, d'un 

javelot, etc. RR. y. rapetd. 

x Xalxonäpnoc, oc, ov, lon. m. s. 

+ Xalxoréôn, nç(#), Veol. chaine 
ou enttraves d'airain. RR. y. xéèn. 

+ Xalxonedos, 06, ov, Poëet. dont 
le sol est d’airain, épith. du ciel, RR. 
X- TéCOv. 

+ Xalxonétalos, oç, ov, Schol. à 
feuilles ou à tablettes d’airain. RR. 
X. RÉTadOV. 

+ Xalxondlaotmnç, ou (6), Bibl. ou- 
vrier qui façonne le cuivre ou l'ai- 
rain, forgeron. RR. #. rx14006. 

x Xaxéneupos, 0ç, ov, Poët. aux 
flancs d'airain. RR. y. nheupé. 

x XalxonAnnc, ñç, éç, Poet. plein 
d'airain ou tout couvert d'airain. 
RR. y. xAr60c. 

x Xalxoninxtos, oc, ov, Poët. for- 
ge avec du cuivre battu sur l’en- 
clume. RR. y. rAñocw. 

Xalxonous, oûoc (6, ñ), aux 
pieds d’airain : Poët. à base d’ai- 
rain, au sol ou au plancher d'ai- 
rain : au fig. infatigable, 

Xalxorpocwmoc, 06, OV, qui a 
un visage ou un front d'airain, c. à 
d. effronté. RR. 4. rpécwroy. 

Xalxonpwpos, 06, ov, à proue 
d’airain. RR. x. xpwpa. 

Xalxéntmç, ou (6), fondeur en 
cuivre. RR. y. Ôntéw. 

*x Xalxoruyos, 06, ov, Comiq. qui 
ne se lasse pas d’un travail séden- 
taire, m. à m. qui a un derrière d’ai- 
rain. RR. 4. ruyn. 
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Xahxbmuloc, 06, ov, qui a des 
portes d’airain ou un temple à portes 
d'airain. RR. y. rûan. 

Xalxonwywv, wvoc (4), qui a 
la barbe cuivrée. RR. y. rwytwv. 

XalxonwAnc, ou (6), marchand 
de cuivre, de bronze, RR. y. zwhéts. 

XAAKOE, où (6), airain, cuivre, 
ponze (/es anciens poëtes disent 
souvent l'airain, où nous dirions le 
fer) : tout ce qui est fait d'airain, 
de cuivre ou de bronze, comme ou- 
ul, vase, arme, armure, soc de char. 
rue, trompette, grosse monnaie de 
cuivre, pièce de billon , et par ezt. 
monnaie, argent. 

Xakxooxekñç, 6, éç, qui a des 
jambes d’airain. RR. y. oxédoc. 

Xalxoouäpay8os, ou (6 ouf), 
sorte d’émeraude à veines cuivrées. 
RR. y. euäpayôoc. 

Xadxodtepvoc, 06 ov, qui aune 
poitrine d'airain. RR. #. otépvoy. 

Xalxootépavos, oc, ov, cou- 
ronne d'airain. RR. y. otépavoc. 

Xalxoatouoc, 06, ov, qui a une 
bouche, une ouverture, un bec ou 
une proue d'airain. RR. y. oTôoue. 

x Xalxôteuxtoc, oç, ov, Poët. fait 
d’airain , de bronze. RR. y. teüye. 
+ Xalxoreuyñ, "CG €ç, Poët. cou- 
vert d'armesd airain. RR. ÿ. teuyoc. 

Xalxôtovèv, ou (rè), machine 
que l'on montait au moyen d'an- 
neaux de cuivre. RR. y. teivu. 

XalxétoËoc, 06, ov, quia un arc 
d'airain. RR. y. t£ov. 

Xalxotépeutoc, 06, ov, ciselé ou 
travaillé en airain. RR. y. Topebes. 

x Xaxotopéw-w, f. now, Poët. 
fabriquer en airain. R, de 

x Xalxétopor, 06, ov, P. travaillé 
en airain , d'airain, ex part. d’une 
arme : fait ou perce par l'airain, en 
part. d'une blessure. RR. x. télpw. 

Xalxotureiov, ou (tè), forge 
où l'on travaille l’airain. K. de 

Xalxoturéw-&, f. ñow ;, forger 
en airain : gf. graver sur l'airain, 
au pr. et au fig. R. yaxotüroc. 

& sorts, aç (À), Poet. bles- 
sure faite avec l'airain. 

Xalxotumxn, ñnç (ñ), s. enf. té- 
xvr, l'art ou le métier de forgeron. 

Xalxotuniov, ou (td), c. xaxo- 
TUTELOV. 

Xahxoténoc, ou (é), ouvrier en 
cuivre ou en bronze ; forgeron. RR. 
XaXX6S, TÜRTO. 

Xa)xôtuno:, oc, ov, forgé en ai- 
rain : Poët. frappé ou fait par l'ai- 
rain, en parl. d'une blessure; ins- 
piré par le bruit des cymbales d'ai- 
rain, en parl. des M Es etc. 

Xahxov, neut. de yakxeoc-oùs. 

Xalxoupyeiov, ov (tè), forge ou 
fonderie : mine de cuivre. R. 

Xalxoupyéw-w, f ñow, travail- 
ler l'airain, le cuivre.R.yæxoupyos. 

Xaxoüpynux, atos (rè), ou- 
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vrage en cuivre, en airain; statue 
de bronze. ° 
? Xalxoupyla, aç (ñ), travail de 
l'ouvrier en cuivre, en airain. 

Xahxoupytx6s, M, 6V, qui con- 
cerne les ouvriers en airain. ‘H yœ- 
xOVPYUN , S. ent. Téyvn, Part du 
lorgeron ou du fondeur. à 

Xaxoupy6:, où (6), ouvrier en 
airain, en cuivre ox en bronze ; fos- 
geron ; fondeur. RR. yxhx66, Ényov. 

Xalxous, ñ, OÙv, contr. pour 
y@xeoz, d'airain, de cuivre, de 
bronze. Voyez y3dxeos. || Subst. 
Xaælxodc, où (6), petite monnaie de 
cuivre (/e huitième d'une obole, en- 
viron deux centimes). Xahxouv, où 
(rô), pense de cuivre, tablette ou 
vase d’airain. 

Xalxopdlapos, 06, ov, enrichi 
d'ornements de cuivre ou d'airain. 
RR. y. p&apov. 

Xalxopavhs, fc, éç, qui a l'é- 
clat du cuitre. || Subst. Xalxopa- 
vés, éoc-oùs (rè), pierre qui a le 
brillant du cuivre. RR. y. qaive. 

Xalx6p0oyyos, 06, ov, qui a le 
son du cuivre ox de l'airain.|[[Subst. 
(6), sorte de pierre sonore. RR. }. 
?80yyos. 

« Xalx6g, Poël. pour yalx® ou 
X%AXOÙ. | 

Xalxop6poc, 06, Ov, qui jrorte 

ou produit du cuivre. RR. #. pépw. 

x Xalxépuwvoc, 06, ov, Poët. qui 
retentit du bruit de l'airain ou d’un 
bruit éclatant comme celui de l'ai- 
rain. || Subse. (6), le même que yalxô- 
?00yyoc, sorte de pierre sonorë.RR. 


. puvh. 

ou unç, ou (é), Poët. guer- 
rier qui combat couvert d'une ar- 
mure d'airain. RR. y. xépun. 

x Xalxoyitov, wvos (6, ñ), Poel. 
cuirassé d'airain. RR. y. x{twv. 

Xalx6{P005-OU6, 006-OU6, 00v- 
uv, de couleur cuivrée.RR.y. yp6«. 

x Xalxéguros, 06, ov, Puët. coulé 
en airain. RR. y. xéw. 

Xalxôw-w , fr wo , forger en 
cuivre ou en airain ; garnir d’airain. 
R. xxxôc. | 

Xalxônc, nc, £6, de cuivre ou 
d’airain : semblable à du cuivre ou 
à de l'airain. R. xaxo. 

x XalxwBov, ovroç (6), Poëét. 
garni de dents ou d'un éperon d'ai- 
rain. RR. y. Ô0oUs. 

| Xdxewpa, atoç (rô), ouvrage 
en cuivre ou en airain, comme Vase, 
statue, arme, outil, meuble, tablette, 
etc. R. yæ\xôw. 

Xakxwpätiov,ou (td), dim.dupr. 

Xadxwvntoc, 06, ov, acheté à 
prix d'argent, m. à m. avec du cuivre, 
du billon. RR. yalxôç, véopt. 

ZakxwvuE, uxoc (6, *), dont le 
pied est armé d'un sabot d'airain, 
ou smplt. aux pieds d’airain, en 
pari. dun choral, etc. RR. 4. Svu£. 
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Xalxwpuysiov, ou (rè), mine 
de cuivre. R. yaaxwpüyoc. 

XalxwpuyEw-&, f. now, exploi- 
ter une mine de cuivre, 

Xaœxwpuyia, as (ñ), fouille ou 
exploitation d'une mine de cuivre : 
gfois mine de cuivre. 

XakxwpÜytov, ou (td), comme 
XAAXWPUYELOY. 

XalxwpÜync, 06, ov, qui fouille 
une mine de cuivre. || Subst. (6), 
mineur. RR. yalxôç, ôpUocu. 

Xalu6btx oc, ñ, 6v, c. paluBtx6s. 

x Xalv6nioc, n, ov, Poët. p. yalv- 
6eto;, d'acier, fait en acier. R. yéuY. 

x Xalu6nis , (ôoc (), Poët. fem. 
du préc. 

XaluBtx6c, ñ, 6v, d'acier. 

x Xa&u60ç, ou (6), P. et rare pour 

XAarw, v60oc (6), acier : primit. 
sorte d'acier fabriqué chez les Cha- 
lybes. KR. X&u6ec, peuple du Pont. 

x Xauaôts, adv. Poët. c. yauaës. 
+ Xapaëvtnc, ou (6), Gloss. lima- 
con. RR. yaual, düve. 

Xapüse ou Xauate, adv. à terre, 
sur la terre ou vers la terre, avec 
mouvt, R. yauai. 

Xau0ev ou Xauàabev, adr. de 
terre, de dessus terre. 

XAMAÏ, adv. à terre, sur la terre, 
sans ou qfois avec mouvt. Td yauai, 
ce qui est à terre; la terre. ’Ex64)- 
Aetv elç td yaual, Plat. jeter à terre. 
Xapai nirtetv, Hom. tomber à ter- 
re. R. yBwv ? 

Xapoiäxtm, nç (), hièble ou 
iéble, plante. RR. yaual, &xtñ. 

XapaiBalavoc, ou (6), espèce de 
tithymale, plante. RR. y. Bahavoc. 

Xauat6auuv, wv,ov, gén. ovos, 
qui va terre à terre. RR. #. Baivuw. 

XapaiGatoc, ou (ñ), ronce trai- 
nante à fruits bleus. RR. y. Batoc. 

Xguaryevne, 6, éc, né à terre 
ou de la terre. RR. y. yévoc. 

XauaiSäpyn, nç (ñ), lauréole, 
ou selon d'autres fragon, arbrisseau. 
RR. y. ôpvn. 

Xapatôdaoxakoc, ou (6), petit 
maitre d'école qui enseigne les élé- 
ments. RR. y. ôësaxæloc. 

+ Xauarëtxaotnc, où (6), Neol. 
juge subalterne, en latin judex pe- 
daneus. RR. y. dixaotnc. 

Xapaäputrnc, ou (6), — ofvoc, 
vin préparé avec de la germandrée. 
R. de 

? Xapatôpuov, op (+d), ou mieux 

Xapaiôpuc, voc (ñ), german- 
drée, plante. RR. y. Ôpüc. 

? Xapaiôpwÿ, onoc (6), m. sign. 

x Xopatsuväc, àdoc (ñ), adj. fém. 
Poët. qui a la terre pour lit, qui 
couche à terre : naine, basse, en parc 
lant des plantes. RR. y. edvñ. 

« Xauateuyne, ou (6), adj. masc. 
Poët. comme yaueüvn. 

+ Xaparebpetos, 06, ov, Gloss. 
trouvé à terre. RR. #. ebpiou. 
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Xapalénhov, ov (rè), quinte- 
feuille, plante. R. de 

_ Xapaiinloç,06, ov, qui affec- 
lionne la terre, qui se tient à terre, 
bas, rampant; nain, e# parlant de, 
arbres, des plantes : au fig. hum- 
ble, modeste, qui aime à s'abaissær, 
à se cacher; bas, sans élévation 
d'esprit ; de basse naissance ; attaché 
aux choses terrestres. RR. y. {ñhog 

? Xapailev, adv. c. yauabev. 

Xapalxauloc, 06, ov, à tige 
rampante. RKR. y. xauh6c. 

Xapatxepéotov, ou (td), plante 
qui porte une espèce de cerises. R.de 
Xaparxépasoc, ou (6), cerisier 
nain : plante à baies rouges comme 
des cerises. RR. y. xépanoc. 

Xapalxisooc, ou (6), lierre ter- 
restre, plante. RR. y. xio96s<. | 

Xapatxivhs, nç, éç, couché à 
terre : bas, humble. RR. y. xlivw. 

Xauatxottéw-&, f now , cou- 
cher à terre, sur la dure. KR. xauui- 
XOLTOG. 

Xapatxofrns, ou (6), c. yapai- 
XOLTOS. 

Xauaixoutla, «ç (#), l'action de 
coucher à terre. 

7 Xaparxoftiov, ou (rè), lit fait 
sur la terre. 

Xapalxotroç, 06, ov, qui couche 
à terre, sur la dure. RR. y. xo{tn. 

Xapatxunäptocos, ou (#), san- 
toline, plante. RR. y. xuréptoooc. 

x Xaualkeoç, ou (6), Poet. pour 
xauatdéwv, nom de plante. 

Xapaihetun, ns (à), tussilage, 
plante. RR. y. Xeüxn. 

x Xauaueyñc, fc, éç, Poëet. qui 
fait son:lit à terre, qui couche sur la 
dure. RR. x. Àéyoc. 

Xauaikéwv, ovtos(6), caméléon, 
reptile : espèce de chardon, peut-être 
l’atractylis gummifère. RR. y. }éwv. 

Xauaiunhékaov, ou (ro), huile 
de camomille. RR. xaualurdov, &- 
Âatov. 

Xapatuñhivos, n, ov, de camo- 
mille. R.de , 

Xapaiunhov, ov (rô), camomille, 
plante. RR. yauai, LñAov. 

Xapauupoivn, ns (à), myrte 
sauvage, myrle nain, arbrisseau. 
RR. y. .Uupaivn, 

? Xauapüprn, nc (À), m. sign. 

Xoaparrayñs, ñs, éc, attaché à 
terre; humble. RR. 4. nñyvuut. 

Xopoinétera, as (à), action de 
tomber ou de ramper à terre : au fig. 
humilité, bassesse. R. yauatneTñc. 

« Xauainetéw-&, f. now, Poet. 
tomber à terre : au fig. être ram- 
pant; n’aboutir à rien, échouer. 

Xapaunethçe, ñç, éç, qui tombe 
ou qui rampe à terre : nain, rabou- 
gri : au fig. bas, rampant ; vain, i- 

nutile, RR. yaual, rirto. 

Xauaretws, adv. humblement, 
bassement : vainement, sans effet. 
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Xapairebxr , ns (à), espèce de 
stéheline, plante. RR. y. zEvxn. 

Xaparrituivos, n, ov, préparé 
avec de l'ivette. R. de 

Xapairiruc, vos (ñ), ive où 
ivette, plante. RR. y. ritue. 

Xauatrnhataves, ou (ï), platane 
nain, arbre. RR. y. rAatavos. 

Xauairous, o00ç (à, ñ), qui mar- 
che à pied ou qui va terre à terre. 
RR. y. nous. 

? Xapa:papævoc, ou (6), nom de 
plante, RR. #. papavoc. 

Xapopernç, ne, éç, qui penche 
vers la terre ; bas, humble, rampant. 
RR. y. féro. 

Xopxiperws, adv. terre à terre, 
en penchant vers la terre; basse- 
ment, humblement. 

Xapatpionc, nc, éç, jeté à terre : 
qfois bas, nain. RR. y. firto. 

? Xapaipwÿ, wxoç (à), nom de 
plante.RR. .+ fo, sing. de ponec. 
+ Xaporotpwaia, aç (à), Schol. 
l'action d'étendre à terre un tapis, 
des feuilles pour s'y coucher. KR. de 

Xapalotewtos, 0ç, ov, étendu 
pe terre, en parl. d'un tapis, d'un 

it de feuilles. RR. y. otpwvvu. 

Xapatouxn, ns (%), espèce d'eu- 
phorbe, plante. RR. y. ouxñ. 

Xapaicuproc, 06, ov, trainé à 
terre. RR. y. oupu. 

Xaparoyènc, ne, €e qui se fend 
ou æ partage en plusieurs branches 
des la racine. RR. +. oxitw. 

Xapaïric, 1806 (%), c. yauitic. 

Xaparruretov, ou (td), lieu de 
prostitution. R. yauaæiTurn. 

Xaparruréw-&, f. now, tomber 
à terre. R. yauaiturnc. 

Xapairurn, nç (ñ), vile prosti- 
tuce. R. de 

Xaporrunñs, ñç, éc, qu frappe 
la terre, qui tombe à terre : au fig. 
* rampant, vil, bas, trivial RR, y. 
TURTU. 

Xaparrunia, ac (ñ), prostitution. 

Xapairurtxôç, ñ, 6v, de prosti- 
tuée, qui concerne les prostituces. 

Xapairuros, 06, ov, qui frappe 
à terre. || Subse. (6), surte d'épervier 
ou de faucon, proprement qui frappe 
sa proie à terre: g/ois infâäme dé- 
bauché, voyez yauaitérn. 

Xapaipepñe, n6, éç, qui penche 
vers la terre. RR. y. oépo. 

Xaparpuñc, ñnç, éc qui pousse 
à terre; nain. RR. y. qÜo. 

1 Xapalôe, ñ, 6v, c. yôœualés. 


Zaushala, aç (ñ), camelee, are 


brisseau. Le x Daia. “ 
Xe TA, OU (6), — eivox 
vin Crbaré avee de la camelée. 
_ Zapsprne, Àç, és, qui se traîne 
a terre: on fig. rampant, bas, bum- 
ple. RR. ) 2 Epre. 
Xapeprwc, edv. bassement. 
+ Xegetupic, (os (À), Gloss. 
prostituce. RR. y. évoipa. 
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«x Laueuvéc, doc (f), adj. fem. 
Poët. comme yayaeuvas, ou subst, 
comme YaUEUVT. 

Xapeuvéw-& , f. ñcw, coucher 
à terre, sur la dure. KR. de 

Xapeüvn, nc(f), lit que l'on 
fait à terre; lit de feuillage : gfois 
couchette, grabat. RR. y. evh. 

Xapeuvnç, ou (6), adj. masc. 
qui eouche à terre. 

Xapeuvia, æç(ñ), l'action de 
coucher à terre. 

KapeUviov, ou (td), c. yamEüvn. 

Xapeuvis (Guç (ñ), meme sign. 

Xäpeuvos, 05, av, c. JaLEUvnc. 

Xaurôvocuos, ev (6), romarin, 
arbrisseau. RR. 4. fèvoouoc. 

k Xaundôç, ñ, 6v, Poët. qui est à 
terre ou contre terre : bas, humble, 
rampant. R yaual. 

Xampituw, 1006 (ñ), — auxedos, 
vigne naine ou à lige rampante. 

Xaucbsv, adv. de terre, de la 

terre, de dessus terre, hors de terre. 

? XaLOxOtTÉW-W, C. YALALROUTÉ 

Xapouxés, où (6), machine 
pour tirer les vaisseaux à sec : sorte 
de traineau. RR. yaual, Ekxw. 

Xäauÿar, wv (vi), mot étranger, 
crocodiles. R. Égypt. 

x Xäv, àvôs (6), Dor. pour yñv. 

x XANAANO, . ysicopai (aor.Eyx- 
Sov. parf. daus le sens du présent, 
xéxavôa), Poët, tenir, contenir : au 
fig. comporter, suffire à ; gfois avec 
l'inf. ètre capable ou susceptible de. 
°EË pétpa xüavôave xprtñip, Hom. 
le vase contenait six mesures. Olxos 
xexavôwe mod xal écÜku, Hom. 
maison qui contient beaucoup de 
choses précieuses. ‘’Hpn oùx éyaûe 
üTh0oc 60, Hom. le cœur de Ju- 
non ne put contenir sa colère. °Q4 
ol (pour adtw) yeipec éxavôavoy, 
Hom. autant que ses mains pou- 
vaient contenir. “Hügey Éoav xepa- 
An X&8E pwrôc, Hom. il cria de tou- 
tes ses forces, ». à m. autant que la 
tête d'un homme put y suflire. Oùx- 
éte pot GTÔOua yeicetou éEovoutvat, 
Hom. ra bouche n'osera plas nom- 
mer. KR. yalvo ? 

? Xavôohsv, adv, comme yavô6. 

Xavôcv, adv. en s'ouvrant, en 
s'entr'ouvrant, en se séparant : en 
ouvrant lu bouche, avec la bouche 
béante, d'où par est, avidement. 
x Ofvov yavôdv ékeiv, Hom. boire 
avidement ou en grande quantité. 
R. yulves. 

x Xavôonôtne, ou (6), Poët. grand 
buveur. RR. yavôéy, #ive. ‘ 

x Xavôs, fl, 6v, Pot. vaste, spa- 
ceux. R. yavôdve, 

Xévn où Xéwn, nc (à), serran, 
poisson de mer qui a la tau- 
jours kéante. R. yaivo. 

Xévvos, au (0), même sign. 

x Xévor, Podi. 3 p; s, opt, aor. a 
de xaive. 


. 
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+ Xavéoupar-oüpar, f snoop. 
MNéol, être englouti. R. de 

+ Xévos, eoç-ou (10), Gl. p. yé 
oua,’ gouffre beant, 

+ Xavuctéw-0, Gloss. comme: 

+ XovÜw où Xavucor, f. Üat, 
Gl. appeler à grands cris. R. yaive. 

Xavwv, ouoæ, 6v, part. aor, 2 
de qaive. 

. XAoz, cosrous (tè), promit, et 
Poët. large ouverture, collé : plus 
ordinairement, chaos, mélange eon- 
fus des éléments: q/ois Poet. air, at- 
mosphère; obscurité, ténèbres; en- 
fer; qfois immensité de l'espace ox 
du temps. R yai. 

x Xaëçs, où (6), l’oct. ou Dor. c. 
péios , ancien, vénérable. Oi yo, 
es ancêtres. Voyez yäioc. 

Xaéw-w , f. wow, changer en 
chaos , faire rentrer dans le chaos 
ou dans le néant. R. yäoc. 

Xapa, &s (*), joie, réjouissance, 
allégresse. R. yaipe. 

? Xapayn, ns (ñ), ef 

Xépayua, aroc (rè), trace qu’on 
fait en grattant : par ext. emprein- 
te, trace, sillon; gravure, ciselure ; 
égratignure, déchirure, morsure ; 
caractére tracé en écrivant; em- 
preinte de la monnaie; q/ots mon- 
naie? R. yaxpaocw. . 

+ Xapayurñ, fc (%), Gloss. m. sign. 

Xapoyuoc, où (6), action de 
graver, de rayer, de tracer : sou- 
vent même sign. que YApayUX. 

+ Xapadeus, Ews (6), luscr. et 

Xapaèpa, «ç (ñ), ravin, crevasse 
faite par Les eaux, fente de la terre; 
par ext. précipice, vallée profonde, 
défilé : g/ois caverne, souterrain : 
g/fois éboulement des terres : plus 
souvent, ravine, torrent, eaux qui 
descendent  impétueusement de 
montagnes; par ert. eaux rapides 
d'ua fleuve. R. xapäoouw. 

Xapaëpaioc, & ov,de ravin, de 
précipice, de torrent. 

x Xapäôpeiov, av (td), Poct. pour 
Xxpéôptov, ravin, précipice. 

Xapaëpewv, wvos (6), lieu rem- 
pli de ravins ou de précipices. 

x Xapaôpn, nç (à), 10n. pour ya- 
paôpa. 

x Xapaôprers, ecom, ev,, Poet. 
comme yapañpatoc. 

Xapaëptov, ou (tô), petit ravin, 
trou, dim. de yapäôpa. 

Xapaôpiés, où (6), pluvier, oi- 
seau qui habite les ravins, et dont 
la gloutonnerie était proverbiale. 

Xapaôpoc, ou (6), c. yapéôpa. 

Xcpaëpém-w., f. wow, creuser 
en ravin, en précipice ; sillonner par 
des torrents; percer de canaux. O! 
rôpot yapaôpouvtar, Hipp. les pores 
s'élargissent R. yapéôpa. 

Xapaëpoënç, nç, &ç,. creusé en 
ravin, en précipice ; rempli de ra- 
vins, de procipices. 
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Xapauiac, ov (6), adj. masc. 
propre à faire des palissades ? |] 
Subst, espece de roseau : espèce d'eu- 
phorbe, plante. R. yipai. 

Xapaxilw, f. isw, palissader, 
garnir d'echalas : bâtir sur pilotis: 
fois croiser, entre-croiser, comme 
{es pieux d'une palissade. Xapari- 
Setv tots noocbior axédeot, Aristt. 
“roiser les pattes de devant. 

Xapaxtov, ou (Tô), échalas. 

Xapaxiau:, où (6), l’action de 
palissader, de planter des échalas, de 
bâür sur pilous. 

x Xapaxirns, ou(é), Poet. de la 
nature du roseau à écrire, ou simple. 
qui trace, qui écrit. Xapaxitns Bt- 
6X:2x6ç, Tim. Ph, écrivain, copiste. 

+ XapaxoGo)iæ, as (%), Bibi. pa- 
lissade, retranchiement, campement. 
RR. yépaë, Baht. 

Xapaxonotéopat-ouuat, f. fro- 
ua, se palissader, faire une palis- 
sade. RR. #. ro:éw. 

Xapaxurotia, as (ñ), construc- 
tion d'une palissade. 

Xapaxow-w, f. wow, échalasser, 
garnir d'échalas : palissader, entou- 
rer d'une lis de ou de quelque 
chose qui y ressemble. 

Xapaxtmp, npos (86), caractere 
gravé ou ciselé ; empreinte ou gravu- 
re quelconque ; empreinte ou coin de 
la monnaie (d'où Xapax=rçaém6xd- 
Xetv, Aristt. frapper de la monnaie": 
trait, linéament , ef par ext. traits 
du visage, fijure, physionomie : au 
fig. caractére, signe caractéristique 
ou différentiel, forme distinctive, et 
par ext. maniere, sorte, espèce, 
genre, sexe; qfuis mœurs caracté- 
ristiques d'un peuple; ex 4. de rhet. 
genre de style. K. yapicow. 

Xapaxtrpiuw, f. icw, marquer 
d'ane empreinte : au fig. caractéri- 
ser, distinguer, désigner. 

Xapaxtmpixoç, ñ, 6v, comme 
XLPTXTMNPIOTIXÔG. 

+ Xapaxtipiov, ou (T0), rare pour 
AAPAXTNP. 

Xapaxtrñptouæ, atoç (rd), signe 
caractéristique. 

Xapaxmnpiouée, où (6), action 
de marquer d'un signe, d'une em- 
preinte, ef au fis. de caractériser, 
de distinguer, de désigner. 

Xapaxtmptotinô6, ñ, 6v, carac- 
téristique, distinetif , qui sert à dis- 
Unguer, avec le gén. 

Xapaxmmpionixwe, adv. d'une 
manicre caractéristique. 

Xapéxrnç, ou (6), celur qui 
grave, qui trace, qui marque d'une 
empreinte, æ spécialement mon- 
uayeur. R. yapécot. 

Xapaxtos, ñ, 6v, gravé, tracé, 
empreint, creusé, entallké; gfots 
dentelé eomme une scie. 

* Xépaxtpov, ou (td), Pot. grat- 
toir, racloir. 
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Xaptrwua, aros (rè), palissade, 
retranchement , camp retranché. 
Xacaxwotc, ews (*), action de 
palissader o# d'échalasser : fortifica- 
tion, action d'élever des retranche- 
ments. 
*x Xapauéç,w (6), Dor. pour yn- 
papuéc. 
Xäpaë, axoç (ñ), pieu; pal; pi- 
lotis; échalas; rameau coupé et a- 
minci par le bas pour être replantée: 
(6), rang de pieux, palissade, re- 
tranchement, camp; tout ce qui 
ressemble à une palissade ; rangée 
d'échalas ou de vignes, monticule 
allongé que forme chaque rang de 
vignes : sorte de roseau : nom d'un 
poisson de mer. R. xapécouw. 
x Xapzkinovtoc, 06, ov, Poe. qui 
sillonne la mer. RR. yap. xôvtoc. 
Xapalc, ewç (ñ), l'action de 
tracer, de sillonner, de graver, d'em- 
preindre : aspérités d'une surface 
sillonnée. R. y2p460w. 
+ Xaparotéw-cw , f now, col. 
pour yaporoséw. 
? Xapaouoç, où (6), c. yapayuoôc. 
XAaPÂzOQ, f. déw, tracer; gra- 
ver; sillonner, au propre et au fig. : 
écrire, dessiner , graver, et au fig. 
décrire, dépeindre : empreindre, 
marquer d'une empreinte : entailler, 
inciser , denteler, rogner, ou seule- 
ment, gratter, écorcher, d'où par 
ext. effleurer , raser : qg/ois aiguiser 
une scie, une faucille, ou plutot en 
refaire le tranchant dentele. || 4x 
moyen, Poët. graver, écrire, inscrire. 
Il 4u parf. pass. Keyapayuévoc, n, 
ov, tracé, gravé, etc. : incisé, den- 
telé, en parlant des feuilles, ctc.. 


aiguisé, e7 parlant d'une faucille | 


ou d'une scie dont on a rafraichi 
les dents : exasperé, irrité, cour- 
roucé,— tivi, contre quelqu'un. 
Xapeis, eioa,év, part. aor. 2 & 
forme passive de yaipw. 
* Xapn, Poët. pour éyäpn, 3 p. s. 
aor. à de yalpw. 
Xapñoouau, fut. de yalpe. 
Xap:ô6Tnç, ou (6), qui amène 
avec soi les plaisirs ou les grâces, 
épith. de Bacchus et d'autres dieux. 
RR. yépte, dlôwe. 
+ Xapiôwrns, ou (6), Poët.m.sign. 
x Xapidwtis, 1806 (ñ), P. fem. du 
prée. 
x Xapuï, Air. pour yapin on ya- 
plon, 2 p. s. fut. de yapliouo. 
? Xaples, voc. sing. masc. 
Xapleic, esou, ev (comp. écte- 
oc. sup. ÉGTATOS), gracieux, agréa- 
e; joli, charmant; élegant, de bon 
t, de bon ten; d'homme comme 
1l fant ou d’honnète homme; spiri- 
tuel, enjoué, plaisant ; q/ois plaisant, 
avec ironie. Xäprev éTuTov, Hom. 
front gracreux. Eluara yapievta, 
Hom. vêtements ei be Xapler 
A6yoc, Aristt, agréabl 


e propos. To | 
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ÉrOby brd toù Innoxéuou yapiev, 
(ou par ellipse plus forte, Xapiev rè 
tob Innoxémou), Plur. le mot de 
ce palefrenier était assez plaisant. 
Ta yapievta, les bons mots, les 
plaisanteries, OÙ yaplevrec, les a- 
gréables, les gens d'esprit, les gens 
du bel air ; par ext. les gens comme 
il faut, les gens bien nés, les honnèé- 
tes gens. Tuv latpuy oi yaplivtes, 
Plat. les medecins du bel air, du 
grand genre, de la haute volée. Z/ 
s'emploie aussi ironiquement : Xa- 
piev Aéyets, ÆAen. ce que lu dis est 
plaisant, est singulier. Xapisv Ye, 
éon, Luc. vraiment, dit-il, voilà qui 
est plaisant. Xaniev yap el, Xen. en 
effet il serait plaisant que... || #4 
neut. Xagpiev où Att. Xapuv, adr. 
comme yapiévtuws. R. yapis. 

Xaçuvritouat, ficoua, faire 
le gracieux, l'aimable, l'homme d'es- 
prit; plaisanter, badiner : act. dire 
en plaisantant. 

Xaptévnoua, arec (Tè), et 

Xaprevtiouôs, où (6), trait d’'es- 
prit, bon mot, plaisanterie. R. y& 
ptevtopa. : 

Xastevréenç, ntoç (ñ), bel air, 
bon tou, grâce, esprit, urbanité. 

Xaptévtoç, adv. (comp. yapt- 
ÉoTepov. sup. yxpréotata ), avec 
grâce, avec amabilité, avec esprit 
ou enjoüment ; g/ois ingnieusement, 
habilement, R. apietc. 

«x Xapuepy6s, 65, 6v, Poët. qui ré- 
pand de là grâce sur ses ouvrages 
ou sur ceux des artistes, eptth. de 
Minerve. RR. Yapiç, ÉpYON. 

Xapéotataæ, adv. sup. 
PLV TU. 

Xapréotatos, n, ov, el XKapté- 
GTELOs, &, OV, superl, et comp. de 
l'adj. yupierc. 

Xaptéotepov ou qfois Xaptagté- 
pws, adv. comp. de yaptévtws. 

Xapioua, f. (coua, avec un 
dat. de personne, ètre agréable à 
quelqu'un, lui faire plaisir, lui plaire 
ou chercher à lui plaire: lui rendre 
quelque bon office ; qfois avoir pour 
lui certaines complaisances , lui ac- 
corder ses faveurs: avec un datif de 
chose, se prèler à, s’accommoder à, 
se plier à, ou gfois se livrer à, s'adon- 


de ya- 


ner à, s’'abandonner à (coreme ôpyñ, 
hôovas, Plat. à la colère, au plaisir) : 


avec l'acc. ds la chose et le dat.de la 
personne, accorder, cèder, concé- 
der , donner en présent ou par fa- 

ardonie, 


veur , g/ois remettre ou 

qfois er, qfois sacrifier, 
— t{ ti, quelque chose à quel- 
qu'un : rarement avec le gen. de la 


chose, faire part de, faire présent 
de, ches Les poètes. Xapirsoôox à) 
Xotplov, Hom. ètre généreux aux 
dépens d'autrui. Mais les construc- 
tions les plus ordinaires sont celles- 
ci: Toüré por yapiou, Plat fais 
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moi ce plaisir. *HAopev, col yœpt- 
Youevot, Xen. nous sommes venus 
pour vous faire plaisir.Kevas yapitn 
XEPITUS TOUTOITIV ÊLE GUXOPAVTUY, 
Dém. en me calomniant tu cherches 
vainement à leur pee Il Le par: 
Kexäptouar s'emploie qfots dans un 
sens passif, être bien venu, être 
agréable ou cher à quelqu'un. x °H 
où xey&ptoto Ouuw, Hom. compagne 
ui était chère à son cœur. De là 
e participe Keyaptouévos, n, 0v, 
agréé, agréable, bienvenu. Aoca 
Osoïç xexaptouéva, Hom. présents 
agréables aux dieux. « Keyapiouéva 
Deival rivr, Hom. faire des choses 
à cp à quelqu'un, lui faire 
plaisir. x Keyaprouéva eldévar, Hom. 
avoir des sentiments de bienveil- 
lance, m. à m. penser des choses 
agréables, D ionveillantes Il signifie 
aussi obligé, favorisé, qui a reçu 
une faveur ou un bienfait. Tlsto0év- 
TEG De xEyapiopmévor puoüct, en. 
ceux qu'on a persuadés vous aiment 
comme si on leur avait rendu ser- 
vice. Plus souvent cependant il a 
les sens actifs du présent yapltoua. 
R. yiots. 

Xapla, as (ñ), fête célébrée à 
Delphes tous les neuf ans. 

Xäpiv, acc. de yüpis, s'emploie 
aussi comme adv. ou prép. avec le 
gén. Voyez yäpic. 

XAPIE, 1ro6 (#), acc. yéptv et 
&pita, grâce, agrément, amabilité; 
eauté : bonnes grâces, bienveillan- 

ce, dispositions favorables, — rivéc, 
de quelqu'un ou pour quelqu'un : 
souvent, reconnaissance d’un bien- 
fait, marque de reconnaissance, ou 
ce qui sert à provoquer la reconnais- 
sance, grâce, bienfait, faveur, bon 
office ; don, présent, offrande ; gfois 
faveurs de l'amour : Poct. vénération, 
respect, culte, hommage: rarement et 
Poët. joie, plaisir, honneur, gloire, 
victoire : £Eccl. lx grâce divine, ou 
simplt. la grâce. Comme nom propre, 
At Xaputéc, les Grâces, que l'on con- 
fond quelquefois avec les Muses. ‘H 
Xä&pu , la plus jeune des Grâces, 
Aglaé ou Charis : gfois Vénus : gfois 
la déesse de la persuasion, de lélo- 
quence. {| Ce mot dique entre dans 
-un grand nombre d'idiotismes. Oùx 
Eott yépic Tiv6c, on n'a aucun égard 
pour quelqu'un ou pour quelque 
chose. Où Xép1c dati Toueiv tt, On 
ne gagne rien à faire quelque chose, 
on n’en obtient aucun retour, m. à m. 
aucun gré, aucune reconnaissance. 
Xéprv Eyes rivèç ou napé Tv, 
avoir la faveur ou les bonnes grâces 
de quelqu'un. Xépiv Exetv ivi, être 
reconnaissant envers quelqu'un. Xé- 
piv elôévar, yryvooxetv, érlotacôe, 
ärouvhoacdar, savoir gré à quel- 
qu'un, lui conserver de la recon- 
naissance, — riv6ç, de ge. Xépiv 
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pépetv Tivf, méme sign, ? ou plus 
souvent, faire plaisir à quelqu'un, 
chercher à mériter sa reconnaissance; 
gfois lui donner droit à la reconnais- 
sance, le rendre aimable ou agréable. 
Xépiv vépeiv où ôpav ou BiSovar où 
rapéyety Tivl, faire plaisir à quel- 
qu'un, lui rendre un service. X&prv 
Üroupyelv ou rpacoeiv tivl, Poët. m. 
sign, Xäpiv &xo0oüvar, &novémeEtv, 
Éxtivev, tlvetv, témoigner sa recon- 
naissance, —Tiv{, à quelqu'un. Xàptv 
ôpelherv tivf, devoir à quelqu'un de 
la reconnaissance. Xaptv xata- 
Béoôar tivl, acquérir des droits à la 
reconnaissance de quelqu'un, m. à 
m. déposer dans son cœur un titre 
à sa reconnaissance. Xépiv au6é- 
vetv, &néyetv, xou{oaoôœ, obtenir 
de la reconnaissance, ètre payé de 
retour. Auà yap{rwv elvat ou yevé- 
60at tivi, J'en. être dans les bonnes 
grâces de quelqu'un. [| Xépites &ppo- 
Ôtolwv épwtuwv, Pind. ou qgfois sim- 
plement yépirec, ou plus rarement 
au sing. xépis, les plaisirs amou- 
reux. Xépuv beiv tivoc, Hom. jouir 
d'une personne. Kara yäptv #vivi 
GUVÜVaO var, Plat. m. sign. Aià 
Xapitov riwvès Gp ypñoôat, en. 
me sign. || ?Ev yäpite, avec fa- 
veur ; par faveur ; avec partialité. 
Ev yapire xplveiv tivt, Thecocr. 
juger quelqu'un avec faveur. Ilo:- 
gai rl tive dv yéperi, Ler. comme 
Rotoat rpèc yépiv, voyez plus bas. 
Æs xépiv tivôs, Thuc. en faveur de 
quelqu'un ou pour mériter sa re- 
connaissance. Ipèc yépiv , pour 
plaire, de manière à plaire : qfois 
par complaisance. ITpèç yäptv rotñ- 
caf ti tie, faire quelque chose pour 
plaire à quelqu'un. Ilpôs ypiv tivi 
Aéyeiv, dtaléyeodar, dpi, Yen. 
parler de manière à plaire, à flatter 
A Hpès xaptv dxovetv, 
Polyé. écouter des flatteries. Dans 
celte phrase : x Olwvol épuovtes 
RpÔS xptv Bopäc, Saph. oiseaux qui 
s'élancent pour dévorer leur proie, 
en prose on emploierait yäpiv, sans 
prep. || Xäpiv (s. ent. npès), avec le 
gén. Qe l'amour de; à cause de; 
dans l'intérêt de ; en faveur de; afin 
de. Xäptv “Extopos, Hom. pour 
laire à Hector, à cause d’Hector, en 
aveur d'Hector. Plus souvent il se 
place après son régime. Toütou y4- 
piv, Dem. à cause de cela ; pour cet 
objet ; dans cette intention. Toù yé- 
piv; Dem. pour quelle cause ? dans 
quelle intention ? pourquoi ? Weuës- 
oûar yYAwaonc xépiv, Herodt. men- 
ür pour le plaisir de parler. Tivèc 
Xépiv Evexa; Plat. par pléonasme 
pour Tivèc yäpiv ou Tivèc Evexa ; 
pourquoi? Le régime se remplace 
qgfois par un ad possessif. Euàv 
Xäptv, pour l'amour de moi. Liv y4- 

ptv, à cause de vous. R. Xaiper, 
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Xaploioç, æ, ov, qui a on qui 
donne de la grâce. ( Subse. Kat 
106, OU (6), et Xapiatov, ov tré ; 
sorle de gäteau. Xap{oix, wv (ra), 
dons de reconnaissance : gfois comme 
XapiTho La. 

Xäptoua, atoç (Tô), trait d'ama- 
bilité, acte de bienveillance, grâce, 
faveur, bienfait, service, present, 
gratification : Ecc/. grâce, 7 de l 
grâce. R. yapiçopai. 

Xopiatéov, verbal de yapiçoua. 

Xaptotrpios, 0ç ou æ, ov, qui 
sert à exprimer la reconnaissance, 
— t1Y66, de quelque chose. {| Suêst. 
Xapiotñntov , ou (Tè), témoignage 
ou gage de reconnaissance. Xapt- 
othpia, wv (tà), s. ent. lepa, sacri- 
fices en action de grâces, pour um 
victoire, etc. Xaptotrpua ÉpLokoyEN 
ou &roûtèôvat, Herodn. rendre des 
actions de grâces. 

1 Xaplotia, wv (rà), banquet de 
famille. , 

Xapiotixéc, ñ, 6v, bienfassan!, 
libéral : qfois reconnaissant ou qu 
exprime la reconnaissance. 

Xaptorlwv, wvos (6), espèce & 
balance, inventée par Archimède, 

” Xépita, assez rare cn prose pos 
Xépt, acc. de yaptc. 

Xapites, wv (al), pl. de yäprs. 

Xapirnoia, wv (à) , fête en 
l'honneur des Grâces, à Athènes. 

Xapitla, as (ñ), enjoùment, trait 
d'esprit, plaisanterie. R. yapre. 

XapiTo6Aëpapos, 06, OV, aus 
yeux pleins de grâce, m. à m. aus 
paupiéres gracieuses.||Subst. Xapire- 
Ghépapov, ou (rù), plante en usage 
pour la composition des philtres. 
RR. yä&pts, Baspapov. 

+ XapuroGpuros, 06, ov, Néol. 
tout rempli de grâces. RR. y. Bpuo. 

XapitToylwacéw-® , f. ou, 
parler de manière à plaire. Foye: 
Ylwoccoyapitéw. RR. x. Y\wo Ga. 

+ Xapiroylwttite, Sch.m. sign. 

? Xaprroéme, c. yapdoTns. 

x Xapitôers, 6oom, ev, Poet. gra- 
cieux, plein de grâce. R. yäpts. 

Xapitépævoc, 0ç,ov, quia b 
voix agréable. RR. y. owvr. 

Xapitôw-& , f. wow, rendre à 
gréable : gfois gratifier ou accorder : 
Bibl. rendre agréable à Dieu , reæ- 
plir desa grâce. || Au passif, Ko: 
Qitwpévos, n, ov, plein de grätt. 
R. xéptc. 

x Xapirémme, ou (8), adj. max. 
P.à l'air gracieux. RR. y. + &Ÿ. 

x XLapiturte, 1806 (ñ), Pot. je 

+è), sujet de joie: 

(rè), su) Li 


éc. 
Loue, atoc 
joie, réjouissance : agrément, 
me : souvent Poët. joie maligne ‘8 
insolente. x Xäppa yiyresai Tivts 
Hom. être le jouet de quelqu un, °° 
être pour lui l'objet d'une joie 1057 
lente, KR. yaipo. 
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x, Xépun, nç (ñ), Poët. Jote, allé- 


XAZ 


X&pwv, wvoç (6), Charon, no- 


«resse : plus souvent, joie ou ardeur | cher des enfers : Poët, monstre dé- 


belliqueuse, d'où par ext. combat. 

Lapuovn, ñs (#), joie, réjouis- 
sance, allcgresse. 

Xapuovix6s, ñ, 6v, joyeux, qui 
cause ou exprime la joie, qui se 
fait dans la joie. 

Xapuôguva, vor. yaouoauvos. 

*x Xapuosuvn,n;(), Poët.ou rar, 
eh prose Jour YaPHOVT. 

+ Xapuôouvos, 0ç où n, 0ov, Ncol. 
joyeux, qui Cause ou qui exprime la 
joie. || Au pl. #eutre, Xappoauva, 
wv (ta), sujet de joie: à Athènes, 
nom d'une fête. 

x X2PHO2PUV, wv, Ov, gen. 0vOs, 
Poët. qui a ou qui rend le cœur gai. 
RR. yapur, ppnv. 

7 Xzpoôwrte, 1806 (ñ), adj. fem. 
qui inspire la joie. Voy. zaptôwrtts. 

+ Xaponaiyuuwv, lisez yocon. 

Xaponotéw-&, f. now, rendre 
Joyeux, réjouir. R. de 

Xaporot6s, 66, 6v, réjouissant, 
agréable. RR. yapi, notée. 

Xzp0n06, 05 ou ñ, 6v (comp. &- 
TEPOS. Sup. WTATOS), AUX yeux bril- 
lants ou perçants, au regard vif, 
qgfois au regard terrible, mais prin- 
cipalement aux yeux d'un bleu vif, 
d'où par ert. et en général bleu, a- 
zuré, d’un bleu d'azur ou d'un bleu 
luisant : primitivement, au regard 
agréable. KR. yaipew, + w%. 

Xxporôtns, ntos (ñ), couleur a- 
zurée d'un bleu vif. 

x Xzxpoÿ, oxoç (6, #), Poët. pour 
XALOTOG. 

Xagräprov, ou (tè), dimin. de 
XAPTMS: 

1 Xaormmpla, as (à), c. yaprnc. 

XAPTH:, ou (6), papier, feuille 
de LANGE : par ert. lame de métal. 
Au plur. papiers, livres, cahiers. 

Xapridtov, ou (ro), et 

Xapriov, ou (ro), pelite feuille 
de papier, dim. de yiptns. 

X29T0yp42p05, ou (6), scribe, co- 
piste. RR. 43pmms, yYpApu. 

XzpTorpatns, ov (6), marchand 
de papier. RR. y. Rirp104w. 

Xzstonwhns, ou (6), m. sign. 
RR. y. rwliw. 

X22105, ñ, 6v, réjouissant ou 
dont on doit se réjouir. Tà yaptév, 
sujet de joie; qfois joie. R. gaipw. 
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vorant, comme lion, aigle, etc. R. 
Yaipw, par antiphrase. 

Xapwveïov, ou (trè), grotte infer- 
nale, c. à d. remplie d'une vapeur 
pestilentielle, comme la grotte du 
Chien, près de Na;ies. R. Xpwy. 

Xapwvetns, 05, ov, de Charon; 
infernal. Xxpwveto; 00ca, porte par 
laquelle on conduisait les condam- 
nés au supplice. Xagovetoç xAUaE, 
échelle où trappe par laquelle mon- 
taient sur le théâtre les divinités in- 
fernales. Xxpwverov Bapañpoy, com- 
me YxpwvElov : vo)'ez ce mol. 

Xapwviov, ou (To), c. YxpWVEtOv. 

x Xapwvis, (dos (ñ), Poet. sert de 
fem. à yrswveoc. 

Xapwvitns, ou (6), adj. masc. 
qui semble revenir de l’autre mon- 
de. KR. X2pwv. 

x Xapwnoc, 65, 6v, Poët. et 

x Xapwÿ, wnoç (6, À), Poët. pour 
ApOTOs. 

+ Xiois, ews (#), G/j'ouverture, 
séparation, division. R. yaive. 

x Xasx3%u, f. äow, Com. regar- 
der bouche Lbéante, admirer, envier, 
avec l'acc. À. yioxw pour yaivw. 

Xasxavov, ou (tro), nom d'une 
plante personnée : proprement, mas- 
que de théâtre à bouche béaute ? 

x Xäocxaë, axos (6), Comig. ba- 
daud. 

Xaoxw (imparf. Eyaoxov), s'ou- 
vrir, s’entre-bâ:ller, ètre béant, le 
même que yaive, u'il remplace au 
prés. et à l'imparf. 

+ Xacxwopéw-w, f fiow, Gloss. 
comme yacxaçu. 

XSoua, atos (rè), ouverture : 
plus souv. goufire, abime. R. yzive. 

Xacusopat-mua, jf foopai, 
s'entr'ouvrir, plus souvent, bâäiller, 
avoir des bâillements; demeurer ia 
bouche béante. Xaouaofar ets tt, 
regarder quelque chose la bouche 
beante, avec admiration où avec 
envie. R. yioun. 

Xacpatias, ou (8), — oetouôc, 
tremblement de terre où le sol s'en- 
tr'ouvre. R. yaoux. 

Xacpatixos, n, ÔV, m. sign. 

x Xacpeouat, Jon. p. yacuaopa. 

Xaoun, nç (à), bäillement ; bou- 


che béante : g/ois au fig. lächeté, 


Xaptozukaxov, ou (Trô), porte- | nonchalance : fois sujet d’admira- 


feuille ou endroit à serrer des pa- 
piers, archives. R. de 
Xapropuhaë, axos (6), archi- 
viste. RR. yaptns, pÜaaë. 
Xapuéiiiw, £ icw, plonger dans 
un gouffre; englouttr. R. de 
XoovGits, eus (ñ), Charybde, 


tion ou d'envie, ce qu on regarde la 
bouche béante. R. yaivo. À 
Xaounpa,atos (T0), bäillement. 
Xacunots, ews (ñ), me, sign. 
? Xaocuôs, où (6), m. sign. 
Xacuwèiu-w, f. now, éprouver 
de fréquents bäillements; par ext. 


gouffre entre l'Italie et la Sicile : | ètre lâche, nonchalant : qfois faire 


par ext. gouffre, abime. R...? 


Xupo, 16 sub. aor. 2 de|, 


xatpuw. 
1 Xapé, ç, ei, fut. du même 


des vers pleins d'hiatus. R. de 
Xaouwône, nç, 66, sujet aux 
bâillements; lâche, nonchalant, en- 
dormi. R. xäoun. 
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Xaouwêla, aç (*), bäâillement 
fréquent ; par ert. nonchalance, pa- 
resse : en {. de gramm. hiatus. 

* Xacoäpevos, Pot. pour yaoé - 
Hevoc, part. aor. 1 de yaïw. 

+ Xactaw-w, f. now, Gloss. con 
tenir. R. yavdivw. 

« Xateow, Puët. comme yatéw. 

x XATEO-w (sans fut.), Puel. man- 
qe de, être privé de, avoir besoin 

e, d'où par ext. désirer, souhaiter, 
avoir envie de, gén.: qfois sans 
régime, ètre dans le besoin, dans 
l'indigence. R. yatuw 

x Xartifw, f. iow, Poët. m.sion. 

+ Xartis, (oc (f), Gloss. manque, 
besoin, désir. R. yatéw. 

+ Xartos, eoc-ovs(rè), GI. m. sign. 

Xau)i00ous et XavAt0ôwv, ov- 
to6 (6, #), qui a des défenses ou des 
dents suillantes : saillant en forme 
de défense, en parlant des dents. |] 
Subst. (6), défense. RR. + yaÿoc 
pour xadvas, 6èouc. 

Xaÿvaë, «xoç (6), homme vain, 
orgueilleux : gfois häbleur, men- 
teur. R. yaüvoc. 

+ Xauviatw, f. 4ow, Gloss. trom- 
per, abuser par de vains discours. 

Xauvoloyos, 06, ov, dont le lan- 
gage est vain, frivole ou présomp- 
tueux. RR. yaüvoc, Àéyo. 

Xauvorot6ç, 6ç, 6v, dont la con- 
duite est vaine ou présomptueuse. 
RR. y. notéw. 

x Xauvorokirne, ou (6), Comigq. 
citoyen d’uue ville de badauds. RR. 
X:. RO ou nokitns. 

x Xauvotpwxtoc, 06, ov, Comig. 
c. ESpUrpwxtos. RR. y. rpwoutôc. 

XArNO®, oç ou n, ov (comp. ôte- 
pos. sup. étatoc), dont la substance 
n'est puint compacte ; lâche, mou, 
flasque, sans consistance, spongieux, 
poreux : au fig. vain, frivole, pré- 
somptueux, enilé d'un vain orgueil, 
mou, faible, sans énergie : qfois sot, 
simple, crédule, qui se laisse aisé- 
ment duper : qg/ois long, diffus, pro- 
lixe. Xauvos avépwnoc, Aristt. 
homme vain, frivole, fat. Xaüvos 
voÿr, Sol. esprit vide de sens. Xaüva 
éppaoavto, Sol. ils prirent de folles 
résolutions. {5 pà xauvot éuGaôl- 
Ewat, Pluil. pour ne pas ètre pe 
Xauvoy bvoua, Aristph. nom long 
d'une toise. R. y&to ou yaive. 

Xauvôrne, ntoç (ñ), défaut de 
consistance : au fig. vanité, frivoli- 
té; fatuité, vain orgueil ; g/ois sim- 
plicite, sottise. 

Xauvow-&, f. daw, rendre lä- 
che, mou, flasque; relâcher, dé- 
tendre amollir : gfois entr'ouvrir. {| 
Au passif, devenir flasque, mou, 
lâche : au fig. se relächer, s'amol- 
lir ; s'enfler d’un vain orgueil, d’une 
sotte présomption. 

Xauvwuua, «toc (tè), terreren- 
due molle et friable. R. yauvées. 
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? Xauvavec, wv (ot), voyez yav- 
Grves. 

Xobvos, adu. d'une manière l&- 
che ou flasque; sans consistance : 
au fig. d'une manière vaine, molle ; 
avec un fol orgueil ; follement, set- 
tement. KR. ave. 

Xabvwaic, sw (ñ), action d’a- 
molir, de relècher, au 6$ et au fig. 
Lobvoorx dvantiommpia, Æérisiph. 
talent d’amallir les cœurs par la per- 
eussion. R. xauvoes. 


Xawwrinéc, #, 6v, propre à re- | 


dâcher, à détendre, à amollir. Xav- 


vutixdc ts omprâc, Plus. qui rend | pé£ 


les chaire molles. 
4 Kavavec, «v (ol), Bibl. sorte de 
pâtisserie légère. R. Hcbr. 
Xéc, inf. aor. 1 de yév. 
*_ Kéiponu, wv (t&), où Keôporé, 
&v (và), legumes, proprement herbes 
que l'on cueille avee la main. RR. 


eip, êpéres. 
? x » 66, 6v, ot 


Xeëponwône, nc, €, lgumi- 
neux, de la nature des | 
égume: on ne trouve que laec. sing. 
et le dat. pl. ésoob.|L te: 
ol, #rystt. fruits lé- 
» ou sù légumes. 
LL | 


x Poët. Jen. peur Exe Bp.s. 
«, Pot. .#. 
Aya 


LA Léque ec (4) , où plutét 
«x Xerin, nc (à), P. Zen. pour ; 
sorte d on-| 


p.94 ; 
XÉ20, f'yése où yecouue (æor. 


aller àla selle. {| On trouve l'aor. 


er Xécarro, Comig. pour 


Kad, &c (7), trou où se cachent 
Jes serpents : repaire d’une bête sau- 
sage: par est. amtre profond, re- 
traite ignorés. R. yéto ? 
x Zu, nc), Zan. p. we. 
ipiov, eu (rû), petite lèvre, 


die. de yeos. 
+ Xabece, f. cbce, lisez yuetn. 
Xs) à, f. fce, boire du 


bout des lèvres. RR. yetdoc, nivo. 
 Kasiaos, soc-ouxc (rè), lèvre; en. 
parl. dus animeus, babine ; en part. 
des oiseaux, bord du bee ou le bec 
po ne est. se d'une chose 
e, d'un vase, d'un panier, : 
méme Dan fleuve ou de la ee 
, + Eañée, où (dé), lisos mud6e. 
rw, ov.(tô), anstre- 
ment de toriure pour tordre les lè- 
tres BB. ysloc, otpépw. 
XatAdord, /. ou, sntourer d'un 
E. yeec. }} Ve cozfendes 
as avec y1}0w. 


Xeon, atoc (td), bord, re- 


égumes. 
+ KéBpoÿ on Lédaw® , onoc (6), | p 


 XEI 


bord. |} Ne confondes pas avec yi- 
Le 


pa. 

Xsdé , ovoc (6), lippe, qui a 

de grosses lèvres : espèce de muge, 
isson de mer. KR. yeïkoc. 

? Xeudwrhp, poc (8), comme pop- 
Gexé. D'aatres lisent yuhuwrhp. 

«x XELMA, œtoc (+è), Poëét. comme 
en prose geiwv, hiver; pluie d'hi- 
ver ; froid de l'hiver : par ext. temps 
d'hiver, mauvais temps, orage. R. 
éo, à cause des pluies d'hiver. 

Keiptaôetw, f. ebow, et 
Xapabltw, f. faw, comme yer- 


e. 
Xemédoc, oc, ov, d'hiver; bon 
pour l'hiver ; propre à hiverner. || 
Subst. XstuGÔtov, ov (rè), lieu pro- 
pre à passer l’hiver ; quartier d'hi- 
ver. Xeuäbtx Gtannyvvoñar, Pl. 
distribuer les troupes dans leurs 
quartiers d'hiver. rt nc (f); 
Jon. comme yeu&ôtov 
Xeméte, prie hiverner, pas- 
ser l'hiver: être en butte eux ri- 
gueurs de l'hiver : être orageux, é- 
rouver eu exciter des tempêtes, au 
prop. et au fig. : activt. agiter par 
des tempêtes; au fig. tourmenter, 
agiter. || Zmpers. Xecuätes, on est 
en hiver: il fait froid comme en 
biver : ox le tempsest mauvais, ora- 
geux. || Au passif, Kemékopat, { 
axgÜñoope, être expose au froid de 
l'hiver ; être endommagé per la ri- 
eur du froid : ètre surpris par 
orage; être battu la tempête, 


..| d'où ou fig. être agîté, tourmenté, 
-en butte à beaucoup 


de maux ou de 
troubles. Xetacdévra 8évêpa, Theo- 
phrast. arbres sur lesquels l'hiver a 


| passé. ‘Oro À YA Aie ô nai era 


aoû xa0' Exarépav &pav, Thcoph. 
que la terre soit exposée successive- 
ment aux chaleurs du sokil et aux 
freids de l'hiver. Iaravoc ñ Gno- 
tpéxoue xeuatômevot, Plur. platane 
sous lequel on se refugie pendant l'o- 
rage. Ol yematéuevot, Plut. les na- 
vigateurs battus par la tempête : 


| Eccl. les possédés, les énergumènes. 


Thc rôdews ystuatouévne, A#ristph. 
la ville élan en proie à beauconp 
de troubles. R. ysiua 

+ Xstpaive, fav, Pot. on plus 
asité en vers, : act. 


agiter par la tempête. || Zmpers. 


Xsipaive, il fait mauvais ge 
ait 


Xcipaivevtog, Theocr. quand il 


mauvais ; pendant l'hiver. || #u pes- 


; ufr. 


sif, étre agité par la tem 
âtre agité, tourmenté. R. yeîpe. 
_Xupépuve, nç (à), 
isse pour se défendre 

. Xsiua, duuve. 
Xelgapec, ev (6), bondon en 
foné d'un navire, pour l'écoulement 
des eaux de la sentine quand le vais- 

soau est à soc. R. yécs. 

* Xeiuéppooc-eovc, oacevc, oov- 


: 
‘du froid. 
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ouv, Poët. qui coule dans l'hiver 
ou per suite des phñes d'hiver où 
d'erage.||Subse. (6), s. ent. rotapt, 
torrent; voyez yspäppous RA. 
xelua, fée 

x Xeluaffoc, oc, ov, P. m.sign. 

ZLeryappouc , ou (à) ,* pour Je: 
u4&pboo, tarrent, proprement fleuve 
formé par les pluies d'hiver ou 
d'orage. An pl. yetuappor |] Port. 
comme ad). voyes yeusapfpouc. 

Xeipappwônc, ne, ec, de torrent, 
semblable à un torrent | 

Xemac, &80ç (#), adÿ. fén. d'hi- 
ver.|] Subst. (s. ent. dpa), la saison 
de l'hiver; qfois (s. ent. aûfñc), vé- 
tement d'hiver, 

Xetpacla, aç (f), action d'hi- 
verner, de r l'hiver ; quartiers 
d'hiver : G/. mauvais temps, orag. 
R. yepate. 

Xeipaoxéw-à, f fow, s'exercer 
pendant l'hiver, en part. des soldats. 
AR. ysiua, ext. 
! Xsipaotpov, ou (rè), habit dh 
ver. R. se rate . 

? Xauatliw, f. (oo, c. ate. 

+ Xetuéw-w, Gloss, p. ta TA 

1 Xemeôkéo-b, { éow, com 
LELETAIE ED. 

? Xeluebdov, ou (rè}, comme x 
peThov. 

+ Xepela, ac (f), NéoË la ehimk 
où plutit l'alchimie, probablemer:! 
pour xvueio. 

Xecuepelæ, aç (à), temps où l'or 
est en quartiers d'hiver. R. de 

+ Xetpepetw, nus. pour 


XeauepUow, f (ow, pe dé 
ver. 


ver; être en quartiers 
Xeuméptoc. 
Xemepivôs, », 6v, d'hiver, 
Xeipépioc, 06 où a, ov (sup. 
étatoc), d'hiver, hivernal ; sujet 
de rigoureux ‘hivers ; qui se fait o 
qui arrive en hiver, dont on se sert 
en hiver : sujet à de fréquentes ter 
pêtes ; agité.par la tempète ; orageux 
R. yetua. 

x Keipepoc, oc, ov, Pod. m. sig". 
Xctpétr, nç (À), c. yeluethov. 
Xepethite-æ , f éce, avon 

des engelures. R. de 
Xelpethov, ou (rè), engdure 
R. xetua. | 

+ Xaueurñic, où (6), Méol. chi- 

miste ou alchimiste. Veyes xepsls 

+ Xsipéw-&, Gloss. pour quyits 

x Lemgtéw, fre, /on. étre tans. 

avoir froid. KR. de 

x Xapin, nc (f), Jon. froid à 

l'hiver. À. ysiua 
Xemoëvhc, âroc (6, #), mort à 
froid. RR. y. ôvnexe. 
Xetpooropéu-&, f! go, sm 
pendant l'hiver. R. de | 
Xapoonépor, oc, ov, qui slt 
pendant l'hiver. RK. y. cælpcs. 
Xeaubaxopos, 65, ov, 
daut l'hiver. 
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Xapoypuyéu-&, f. ñaw, fair où 
craindre l'hiver. RR. y. qEUyuw. 

Xemuv, wvoc (6), hiver, saison 
de l'hiver, pluie d'hiver ou froid de 
l'hiver: par, ext. mauvais temps, 
orage, tempête. KR. yeiua. 

*« XeipevoBev, «dv. Poct. au ser- 
ür de l'orage. À. yetutwv. 

+ Xetuwvorüroc, 06, ov, Poëet. 
orageux, m.,& m. qui pousse les ora- 
ges, en pari. du vent. RK. y.TUrTo. 

Xi», gen. xetpoc ou Poël. et 
Jon. yepôc. dat. pl. yepoi. gen. ot 
dat, duel, gepoiw (), 1° la main, 
et souvent par ext. le bras : 29 main, 
c. à d. côté gauche ou droit : 3° la 
main ou l'écriture de quelqu'un, 
d'où au fig. la main ou la maniere, 
le style d'un écrivain, d'un artiste, 
etc. : 4° force, violence, emploi de 
la force : 5° poignée d'honmes, ct 
par ert. troupe, armée, multitude : 
6° poignée d'épis, de grains; javelle 
de blé : 9° main ox crochet de fer : 
8 nom d'un emplàtre : g° nom 
d'une plante. |] 1° Xeïipac àvaryeiv, 
évalpeiv , vateiveiv, x. 1. À. lever 
les mains. Xeéipa Hpoteivatv . npo- 
loyer, dpéyuv, x. +. À. tendre la 
main. ZXeipac ou YEipe HETAOR, 
Hom. ouvrir les bras. Atasyeiv 7&cç 
éipac, Plut. tenir les bras ouverts, 
écartés, Toiç dprouet RapEyetv Ta 
xSiouc, Plut. prèter à leurs chefs le 
secours de leurs bras. Xeipas lévat 
dx viva, Lex. jeter les mains sur qn, 
le saisir ou l'attaquer, Xæipas éqievoi 
ou émpépeis tivi, Lez. mème sn. 
Elc papas lévat , &)beiv y. Où Poët. 
lxéoôp, en venir aux mains; q/uts 
avoir ua engagement quelconque ou 
méme une simple conference, — «vi, 
avec qn. Xeipwv vôpos, Æ&sclun. loi 
de la guerre, droit des armes ou de 
la victoire : plus souvent, Hérodi.mè- 
lée, eombat : g/ois violence , agres- 
sion ? ’Ev xapov véuw, Thuc. du 
droit de la guerre. *Ev yepèç vou 
ou Blxy, Lez. m. sign. x ’Eç xeipov 
végov &mxéolar, Héerodt. en venir 
aux mains. Letpov Gôixun apyetv, 
Dém. commencer injustement les 
hostilités, être l'agresseur. Atuoysiv 
täpac év péowp, Plut. s'interposer 
otre deux personnes prèles à se 
battre, =. à "=. interposer ses bras. 
Ce mot entre encore dans un grand 
sombre d'autres idiotismes , et d’'a- 
bord sans préposition : Xupôç où 
TAG xsip6c, par La main. + l'épovtk 
ôèù xspÈS &viatn, Hom. prenant le 
ueillard par la main, il l'aidait 
à se lever. Xaupl, avec la main, 
« Aeipi té puiv xatépske, Hom. il le 
tua de sa main. Xaztpi xai roû , ou 
Xupoi na mool; des pieds et des 
mains, c. a d. en faisant tous ses ef- 
forts. Mais plus souvent avec diffe- 
rentes prépositions : Ava Etpa Où 
&va xétpes, sous La main. Ava yeipa 
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edroû, 3:61. sous sa main, à ses cô- 
tés. ‘H àva xEipa dpuria, Ap. Dyse, 
le langage familier , la langue com- 
mune. "lo äva yeipac, Schol. mème 
sign. And yetc0ç, avec la main, en 
se servant de la main pour agir. 
AnÔ yetpoc Leyadka xaÙ haurpa ép- 
yacaobar, Luc. faire de beaux coups 
de main, de beaux exploits à la 
guerre. At yetpôc, en main. Atà 
XEpèc ou dia xaipov Eye, Thuc. 
avoir en main, tenir à la main, 
avoir entre les mains; au fig ma- 
nier, administrer. Elc yetpa, dans 
la main. Elç yctpas, dans les mains 
ou dans les bras. Els yetpaç Gtdôvou, 
tôEvau, elotibevat, mettre dans les 
mains ou dans les bras. Elç yeipac 
Aaubaveiv, déysobar, &ysobar, àva- 
Aau6avetv, prendre dans les mains 
ou dans les bras, recevoir, accepter. 
El xeïpas lévar, éAbeïiv, Ixéoôo, 
voyes ci-dessus. Ex yeipôc, de la 
main ou des mains ; d'un coup de la 
main , en frappant avec la main ; de 
pres, corps à corps. Katnvapiopévos 
ëx xeipos, Soph. tué avec a main. 
Ex yetpoc épéyovto, Xen. 1ls com- 
battaient de pres, ils en venaient aux 
mains. “On Tivi Êx yetpès ypñ- 
oôat, A'éu. se servir d'une arme pour 
combattre de près. Tic xocvohoyiac 
ÊX HELPÔS YEVOLÉVN, Poly. la con- 
férence étant engagte. ’Ex yetpôc 
napayevéoüa Tvi, Polyb. se pré- 
senter, s'offrir, se livrer à quelqu un. 
Ex xstpôs Éxeoôal vivos, Polyb. 
mettre la main à quelque chose, s'en 
occuper acuvement. Ev yetpl, à la 
main, dans la marm; g/0is au pou- 
voir de qn. ’Ev yetpi Eye, Soph. 
avoir à la main ou en son pouvoir. 
Ev yecaiv, dans les mains, entre 
les mains : g/ois dans le combat, en 
combattant, par la force des armes, 
du droit de la guerre : qfois sous la 
main, ef par ert. actuellement, is 
sentement. ‘H ëv gspoi uayn, Thuc. 
combat où les mains sont aux prises, 
engagement, mèlée. OÙç év yepolv 
drexteivate, T'huc. ceux que vous 
avez tués dans la mélce.Eywv év 
xcpol tèv yauov vob rauË6ç, Héerudt. 
octupé actuellement du mariage de 
son fils. ‘O év yepot xivôuvos, Greg. 
le danger actuel. ’Eni yetpôçs, en 
main, à la main. ’Eni yeipoc Éxetv, 
Théogn. avoir à la main. Kara 
X21066, dans cette phrase : Td xavà 
etpÔc Üôwp, l'eau qu'on verse sur 
es mains pour les laver, l'eau pour 
donner à laver aux convives. Katä 
xew6c, MVeol. à portée, facilement , 
sans peine, Meta yeipas, entre les 
mains. Met Yeipac éxetv, Herodt. 
avoirentre les mains, c. 4 d. manier, 
gérez, administrer. x Meta xcpoiv, 
Poët. m sign. Mpù yupovy, vel 
dans les mains. ‘Trô yapx, sous 
main : sous La puissance ou la domi- 
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nation de quelqu'un : présentement, 
actuellement : aussitot. °O , #1 &v 
RpWTOY UT TAv yeipa En, Luc. 
la premiére chose qui tonthe sous 
la main. Ynè yeipa mouiv, Phalar. 
soumettre, subjuguer. OÙ dnè yet- 
pa , Dem. ceux qu'on a en sa puis- 
sance, les sujets, les subordonnés : 
Diosc. les domestiques , les servi- 
teurs. Al Ünô yaipa &ravnwoar tu 
uowplai, Plut. les chètiments qui æ 
rencontrent sur-le-champ. Tà 6nè 
yétpa, Plut. dans le moment mème, 
pour l'instant. Al Ürè yeïpa ypeiou, 
Aristt. les besoins du moment. || 
20 Ex Gpiosepà yeipôc, Hem. à 
gauche de la main, c. à d. à main 
gauche. Ilotépac Ts yetpôc; Eurip. 
de quel côté, à droite où à gauche ? || 
39 OÙte Tv lautou yeipa Guvarèv 
&pvñoac, Lo ñ ne peul nier 
sa main, c. à d. son écrilure. Xelp 
Hoivxhs{tou, Anreldov, Poll. la main 
de Polyclète, d'Apelle, c. à d. leur 
faire, leur style ou leur ouvrage. || 
49 Th xerpi yonoûat, Herodi. user 
de la force. Xesotv À A6yw , Soph. 
par la parole ou par la force des 
mains. || 6° x Meyaln yeip nAñôeoc, 
Hérodt. une grande troupe de peu- 
ples. x Xelp oixela, Eurip. une trou- 
pe de domestiques. Xeip otpatte- 
tixñ, Polluz, une troupe de soldats. 
Ev dAlyous huéparc yep LeyaNV 
fôpotce, Plut.en peu de jours il as- 
sembla un grand corps de troupes. 
Ebv yetpt non, Plut. ou sans prep. 
Los xetpl, T'huc. avec une grande 
armée. || 6° Xcip, à Ôpat. Hesych. 
javelle. Xeip xpôGv, Ainen. une 
poignée d'orpe. [| 7° Xeip on ec, 
Thuc. main de fer pour accrocher les 
vaisseaux ennemis. || 8° Xelp, an t 
de pharmacie, emplätre composé 
de cinq drogues, comme la main de 
cinq doigts. || @ Xeip, 6 Giÿauoc, 
Diosc. le dipsacus ou charden à fou- 
lon, plante épineuse. 

Xetpaypa, aç (*), goutte aux 
mains. RRK. yep, àypéo. 
Xetpaywyée-w, f. Now, con- 
duire par la main ou comme la 
main : au fig. diriger; introduire ; 
instruire. R. yetpæywyés. 
Xepaywynua, «to: (rè), moyen 
de diriger ou d'introduire ; il, 
instruction, préceple, 
Xepayurmnatc, wc (ñ) ef 
Xeipaywyla, «ç (*), l'action de 
conduire par la main; direction, 
conduite, eu prop, et au fig. | 
Astpayæyéc, 6ç, év, qui conduit 
la main ou comme par la masa. 
N'subse. (6), conduetesr, directeur. 
RR. ysip, ayo. 
-+ ie wv (r&), Néol. le bout 
des doigts. RR. y. äxpos. 
Xupalyla, ac (ñ), mal ou dou- 
leur aux mains, goulle aux ADS. 
RR. x. 2y0c 


99- 


1572  XEI 
Xuapaleintéo-&, f. fow, s'oin- 

dre les bras , se les frotter d'huile, 

comme les athlètes avant le combat. 

RR. 4. &elqgw. 8 

? Xetpaléoc, a, ov, €. xipadéoc. 

. Xerpauaka, ns (à), voiture que 
l'on roule à bras. RR. x äpaëa. 
XepauäEov, ou (ro), dim. du pr. 
+ Xuparäbw, Gloss. pour . 
Xapantaïw, f. 4ow ,. toucher 
avecla main, manier.RR.y.ärtopai. 

+ Xeipapyoc, 06, ov, Gloss. qui a 
la main leste, c. à d. adroit à escro- 
quer. RR. y. &py6s 

Xeip&s ou Xipac, &ôoc (ñ), plus 
usité au pl. crevasse aux mains ou 
aux pieds, engelure. R. #elo. 

Xepä&petos, 06, ov, affranchi, 
en lat. manumissus. RR. y. äpinut. 

Dee as (ñ), l'action de sai- 
sir ou d'entrelacer les mains, er t. 
de lutteurs, d'où par ext. lutte , en- 
gagement , combat : en t. de med. 
légere friction faite avec la main. 
RR. y. &GrtTuw. 

? Xetpaw-w, c. xetpéw. 

Xerpexuayeiov, ou (rd), essuie- 
main, servielte. RR. y. Éxpacotw. 

+ XLerpenibeoia, aç (À), Eccl. com- 
me Xetpoleoia, l'imposition des 
mains. RR,. y. émtiürue. 

+ Xeipepyov, ou (rè), Ncol. tra- 
vail, main-d'œuvre. RR. y. Épyov. 

+ Xeipeot et Xeipesot, Poct. pour 
X£p0t, dat. pl. de xeip. 

+ Xepiéw-, f aow, Gloss. avoir 
des engelures ou des crevasses aux 
pieds où aux mains. R. yeipa. 

Xetpiôtov, ou (td), dim. de xerpic. 

Xeptôwtos, n, 6v, garni de 
manches. R. yetp6c. 

Xetpitw, f.iow, mettre la main 
à, manier, d'où au fig. administrer, 
gérer : en t!. de mcd. panser ou o- 
pérer, m. à m. trailer avec le se- 
cours de la main. R. yelp. 

+ Xeiputiç, 106 (ï), lon. pour yei- 
PIGLG OÙ HEUPIGHÔG. 

x Xelpioc, &, ov, Poet. maniable, 
et par ext. soumis, dompté, appri- 
voisé, doux, sociable. KR. yep. 

Xetpik, (ô05 et 1006 (à), envelop- 
pe des bras ou des mains; manche 
d'habit; gant. Q/ois par abus, Xe1- 
piôes nodwv, Neol. enveloppes des 
pieds ou des jambes. R. yeip. 

? Xeipiotç, wc (à), c. yeiptoués. 

Xeipioua, atoç (rô), opération 
chirurgicale ; la partie sur laquelle 
opère le chirurgien. R. yep. 

Xapiou6c, où (é), maniement, 
gestion; q/ois rédaction officielle : 
en t. de med. opération chirurgicale, 
d'où au fig. dissection, analyse. 

* Xapicopoc,ov (6), Poët. c. eip6- 
gopoc. 

Xetpiotéov, v. de yepltuw. 

Xupiorne, où (6), celui qui aen 

Main, Qui manie, qui traite; admi- 
nystrateur. R. Xetpitw. 
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Xelprotoc, n, ov Tab és sue 
perl. de + xépnc, sert de superl. à 
xax6c), très-mauvais ou le plus mau- 
vais, le plus méchant, le plus faible, 
etc. Voyez xaxôs. 

«x Xeiprototepoc, n, ov, Jon. et 
rare p. YEPOTEPOS ou xp. C’est 
proprement le comp. de xeïpiotoc. 

+ Xepobaliotpa, aç (à), Gloss. 
espèce de projectile incendiaire ; en 
latin, falarica. RR. yetp, Bale. 

+ Xetpobavaudos, 06, ov, Gloss. 
artisan. RR. y. Bavaucoc. 

Xetpobapnc, fc és, d'un poids 
suffisant pour la force de la main.RR. 
x. Bzpos. 

Xetp66106, 06, ov, qui vit du tra- 
vail de ses mains. RR. y. Bioc. 

? Xetpoblwtos, 06, ov, m. sign. 

+ Xetp661nua, atoc (rd), Gloss. et 

+ Xetpé6intov, ou (Tô), Gloss. 
comme yetpO6okov. 

Xaetpo6o)éw-w , f. ñow , jeter a- 
vec la main. RR. y. Baklw. 

+ Xetpo6olia, ac (à), Veol. et 

+ Xetp66oov, ou (ro), Ncol. une 
poignée de choses quelconques, ce 
que la main peut contenir. 

+ Xetpobooxos, 66, ôv, Gloss. qui 
vit de ses bras. RR. y. Béoxe. 

*« Xepo6pw:, wtoc (6), Poet. qui 


mange les mains, c. 4 d. qui les écor-. 


che, en parlant d'un ceste. RR. y. 
B6pwoxw. 

Xetpoyäotwp, opoc (6, %), dont 
les mains nourrissent le ventre, qui 
vit de ses bras. RR. y. yx0Tnp. 

Xetpoypapéw-ù, f. now, écrire 
de sa main; signer. RR. y. ypipo. 

+ Xerpoypéonua, atos (tè), Neol. 
ct rare pour 

Xe:poypapov, ou (rè), acte sous 
seing privé, e’ principalement obli- 
gation par écrit, billet, cédule, 

? Xepoypapoc, 05, ov, écrit avec 
la main, manuscrit, 

+ Xepoêdixtos, 06, ov, Poët. dé- 
chiré avec la main; tué. RR. 7. 
daiqw, 

Xetpodaixtéw-&w, f. now, mon- 
trer avec la main. R. de 

Xerpoôerxtoc, 06, ov, que l’on 
montre ox que l'on peut montrer a- 
vec la main; visible, manifeste. RR. 
x. deixvupu. 

+ Xatpoëeouoc, ov (6), Gloss. me- 
nottes. RR. y. eos. 

? Xeipoëetew-w, f. now, lier les 
mains. KR. de 

Xep6ôstos, 06, ov, attaché par 
les mains ou par les bras : garni de 
manches, m. a m. qui se lie aux 
mains, en parlant d'une tunique. 
RR. y. êéw. 

+ Xewpoñlxaoc, 06, ov, Gloss. et 

.Xetpoôtxns, ou (6), qui a son 
droit dans ses mains, c. a d. qui ne 
connait d'autre droit que la force. 
RR. #. êixn. 

+ XetpoëGotov, ou (tè), GI. main- 
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d'œuvre, prix du travail. R. yetpé- 
8otoc. 

? Xetpoëotéw-&, f. fow, trans 
mettre avec la main. 

Xetp6Gotos, oç6, ov, donné avec 
la main, c. à d. transmis de la main 
à la main. RR. yeip, dtôw. 

x Xetpoëpaxwv,ovtos(6, À), Poet. 
dont les mains sont armées de ser. 
pents, ép. d'une furie. RR.y. êpaxov. 

x Xetpoëpénoc, oç, ov, Poet. qui 
récolte avec ses mains, qui cueille 
des légumes. RR. y. ôpéru. 

x Xepoépxtne, ou (6), Poëet. qui 
travaille ou qui opère avec ses 
mains. RR. y. épôw. 

Xetpoñôeux, ac (ñ), mœurs trai- 

les, douceur. R. de 

Xeipoñônc, nc Es, FE s'accoutu- 
me à la main, maniable : au fig. 
traitable, apprivoise, doux, familier. 
RR. x: h0oc. 

Xetpobsota, aç (#), application 
ou imposition des mains. KR. 

Xetpobetéw-& , f. now, mettre 
ou appliquer les mains : Ecc/. im- 
poser les mains, d'où activement, 
conférer par l'imposition des mains 
le sacerdoce, etc.|| Au pass. ètre or- 
donné prètre, ètre sacré par l'impo- 
sition des mains, ou avec l'acc. rece- 
voir par l'imposition des mains 
saccrdoce, etc. RR. y. tint. 

Xetpoñrixn, nç (*), gant, mita- 
ne. RR. y. Gun. 

Xetpoxalabioxos, ou (6), sorte 
de geste ou de figure dans les danses 
que à m. pelit panier formé 
avec les mains. RR. y. xal«ioxo. 

? Xetpoxévwe, ©. XEPOXÉVEG. 

Xetpoxuntos, 06, ov, fait à La 
main, fait de main d'homme. RR. 
X- Xäuvu. . 

+ Xeipoxvnuis, 1006 (#), MWeol. 
brassart, RR %.xvnpic. 

Xetpoxotéw-&, f. ñow, couper 
la main à, acc. : battre ou secouer 
avec la main. RR. y. x6Ttw. 

? Xapoxpaoia, aç (ñ), l'action 
d'en venir aux mains, engagement, 
mèlée. RR. y. xepavyvupu. 

? Xetpoxpatéw-& , f. now, gou- 
verner par la force. R. de 

Xetpoxpariax, as (ñ), puissance 
de fait, droit de la force; violence, 
usurpation, tyrannie; force des arr 
mes. RR. y. xpatéw. 

Xeipoxpatixoc, ñ, 6v, relatif au 
droit de la force, acquis où mainte- 
nu par la force, tyrannique, violent. 

x Xeipoxturo6, 05, ov, Poët. qui 
fait un bruit harmonieux avec la 
main, cpith. d'un joueur de lyre. 
RR. y. xTÜroc. 

x Xetpoxtunoc, oc, ov, Poet. qui 
retentit sous les doigts, épith. d'une 
lyre, etc. 

+ Xeipoléén, nç (#), Veol. et 

Xérpolaëts, (80oç (#), manche de 
la charrue. RR. y. aau6ave. 
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: Xetpo)oyiw-&, f ñrw, cueillir 
avec la maui. KR. y. }éyuw. 

Xeipéuaxtpov, ou (trù), essuie- 
mains, serviette : g/uis sorte de coif- 
fure pour les fenimes. RR. y. uécou. 

? Xeipouavrteiz, œc (), chiroman- 
cie, divination par les mains. R. de 

Xeipouavtis, ews (6, À), celui 
uu celle qui prédit par l'inspection 
des mains. RR. #. Havtte. 

x Xepoudya, ac (à), Poet. Dor. 
fem. de yeunouiyos. 

Xetpouayiw-w, f. ncw, combat- 
tre avec les mains : par ext. travail- 
ler des mains. R. yetpouayoc. 

Xeipouaxia, ac (à), travail des 
mains. 

Xetpopuäyos, os, ov, qui combat 
avec les mains : par ext. qui tra- 
vaille avec les mains, qui vit de 
ses bras. RR. yeip, uiyoua. 

Xetpouun, ns (À), meule qu'on 
tourne à la main, moulin à bras. 
RR. x. mur. 

Xetpopudov, ou (Ttè), m.sign. 

2 Xetpouu)os, ou (6), m. sign. 

Xetpouvkwv, wvoc (6), m. sign. 

x Xepouvuors, ns €ç, Poët. aux 
mains criminelles. RR. y. LUG06. 

X£tpov, neut. de ysipuy. 

x Xetpovi6ov, ou (to), Poet. et 

Xetsovimtoov, ou (xd), bassin 
pour se laver les mains ou l'eau mè- 
me avec laquelle on les lave, et en 
général, tout ce qui sert à laver les 
mains. Kovioprôç ebypnotwv els 
XEtp6vintcov, Diosc. poudre bonne 
a laver les mains. RRK. y. virtpov. 

Xetpovouéw-à , f. now, gesticu- 
ler avec les mains comine les panto- 
mimes, mouvoir les bras ou les mains 
en cadence. R. yetpovouoc. 

x Xetpovounoeiw (sans fut.), Com. 
avoir envie de gesticuler. 

Xetpovouiz, &ç (à), l'action ou 
l'art de gesticuler en cadence; pan- 
tomime. 

Xetpovoutx6ç,ñ, 6v, qui con- 
cerne l'art du geste ou la pantomime. 

Xetpovopos, 06, av, qui gesticule 
en cadence : pantomime : écuyer 
tragchant. RRK. Las VOHLOG. 

Xetpôvws, adv. plus mal, d’une 
manière pire ou inférieure.R.yelpwv. 

Xetponeën, nç{ñ), menottes, fers 
pour les mains. RR. yeip, réôn. 

Xeiponeôov, ou (td), m. sign, 

XetpénAaotoc, 06, ov, façonne à 
la main. RK. y. r\acouw. 

XetporAnône, ñç, éç, qui remplit 
ou peut remplir la main.|| 4u neut. 
XatponAndés, éos-o0s (td), plein la 
main , une poignée. RR. y. x ñ)oc. 

XetporAnôtaios, &, Ov, m. sign. 

XetporAnxtoç, 06, ov, frappé 
avec la main. RR. y. xñoow. 

x Xéstporoënc, ou (6), P. p. yetp6- 
ROUG. 
Xetporotéw-w, ou au moy. Xet- 


Là 
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ou fabriquer avec les mains, de ses 
propres mains. RK. y. rotéuw. 

Xetponointoc, os, ov, fait à la 
main ; fait de main d'homme; artifi- 
ciel, factice : au fig. faux, controuve, 
imaginé à plaisir. 

+ Xetponoumntés, ñ, 6v, Veol, m. ss. 
Xetponottws, adv. de main 

d'homme, par l'effet de l'art. 

Xetporovntos, 06, ov, fait ou 
travaille a la main. RR. +. rovéw. 

Xetçorovia, aç (#), travail des 
mains, profession manuelle. 

Xetponovia, wv (ta), s. ent. lepé, 
fête des ouvriers, des artisans. 

Xetporous, 06, ouv, gen. oÂ0c, 
qui a des enselures on des crevasses 
aux pieds. RR. yetpzs, roùc. 

1 Xetposéxtnç, c. YELpoËCxTMNG. 
Xetpoatérpiov, ou (to), et 
Xetposiôrpov, ou (Tè), grapin 

de fer pour accrocher les vaisseaux 
ennemis. RR. Yeip, oiônsoc. 

+ Xeipocipwvov, ou (rd), Neol. 
pompe a bras. RR. y. cipwv. 

Xetpoaxontxos, ñ, 0v, relatif à 
la chiromancie. R. de 

Xetpooxônos, ov (6), chiroman- 
cien, sorte de devin qui prédit l'a- 
venir d'apres l'inspection ds mains: 
dans les assemblees publiques, celui 
qui compte les mains levées pour 
voter. RR. y. axonétw. 

x Xetpooogoç, 0ç, ov, Poëet. en 
parlant d'un pantomime, habile à 
gesticuler , m. à m. qui a du talent 
dans les mains. RR. y. copôc. 

Xetpoatpogptov, ou (to), instru- 
ment de torture pour disloquer les 
mains. RR.y. otp<pu. 

x Xeipotévwv, ovtoç (6), P. qui 
étend ses pattes, qui a de longues 
pattes. RR. y. teivw ou tévwy. 

*« Xetpôtepoc, &, ov, Poët. p. yei- 
pwv,pire. Foy.ce mo 

«x Xetpoteuxtoc, 06, ov, Poët. fait 
avec la main. RR. y. teuyw. 

Xetpoteyéw-w, f. how, exercer 
un art mécanique. R. yetpotéxvne. 

Xetpotéyvnua, atoç (tè), ou- 
vrage mécanique ou fait à la main. 

Xerpotéyunc, ou (6), qui travaille 
de ses mains; ouvrier , artisan; fa- 
bricateur d’une chose; gfois opéra- 
teur, chirurgien : au fig. artisan ou 
auteur de, gen. RR. yeip, téyvn. 

Xetpoteyvia, aç (n), profession 
mécanique : g/fois opération chirur- 
gicale. 

XetpoteyvixÔc, #, 6v, qui a rap- 
port aux arts mécaniques ; qui ex- 
celle dans ces arts: bon ouvrier; 
industrieux, adroit. ‘H yetpotexvixñ 
(s. ent. téyvn), l'industrie manuelle. 

Xsipoteyvixwç, adr. en habile 
ouvrier. 

+ Xepoteyvienc , ou(6), Véol. p. 
XELPOTÉAUNS. 


Xerpotéyvws, ady. comme yetpo-" 


poroticua:-o5pat, f. noouat, faire | Texvixw. 
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Xeipétuntoc, 06, Ov, coupé avec 
la main. RR. y. téuvo. 

Xetpotovéw-w, f. now, lever ou 
étendre la main, dans les assem- 
blées, donner son suffrage en levant 
la main, voter; d'où activement, 
élire ; gfois décréter; gfois approu- 
ver, ralifier ; £ccl. ordonner prètre: 
rois mais rarement, étendre ou al- 
onger avec la main. R. yetpotovoc. 

+ Xeiporovnrne, où (6), Gloss. ce- 
lui qui lève la main pour voter, 
votant, électeur. 

Xetpotovntôs, ñ#, 6v, élu à la 
majorite des votes: £cc/. consacré, 
ordonné prètre 

Xetpotovia, æç (à), l’action de 
tendre la main, c. à d, de voter, de 
donner son suffrage; vote, suffrage ; 
arrèt rendu à la majorité des suffra- 
ges ; loi, décret ou plébiscite ; élec- 
tion; Eccl. ordination. 

x Xeipôtovoc, oç, ov, Poët. qui se 
fait en levant les mains, comme une 
prière. RR. ysip, teive. 

? Xeupotévos, 06, ov, qui tend ou 
élève les mains. 

Xetpotpt6éw-& , f. ñow, frotter 
ou frictionner avec la main. RR. #. 
TpiGuw. 

x Xetpotptéln , nc(ñ), Zon. habi- 
leté d’une main exercée et sûre. 

x Xetpoturnc, nç, éç, Poër. qui 
frappe ou est frappé avec la main. 
RR. y. turtw. 

Xeipoupyéw-w , f: ñaw', opérer, 
faire ou préparer avec la main; fa- 
briquer, construire; manier, gou- 
verner avec la main; opérer, sou- 
mettre à une opération chirurgicale ; 
sacrifier, immoler ; tuer, assassiner : 
souvent en mauvaise part, faire un 
mauvais coup : qfois être acteur dans 
un ballet, exécuter une pantomime: 
afois sacrifier, offrir en sacrifice. Oi 
xEtpoupyodvtec, les artisans, les ou- 
vriers. R. xetpoupy6c. 

Xetpoupynue, atos(tè), ouvrage 
mécanique; travail manuel. 

Xepoupyix, aç (#), action de 
faire une chose avec la main; tra- 
vail manuel : opération de chirurgie. 

Xetpoupyixéç, À, 6v, relauf au 
travail des mains; manuel ; prati- 
que : plus souvent, qui a rapport à 
la chirurgie, chirurgical ; habile en 
chirurgie. 

Xetpoupy6c, où (6, À), celui ou 
celle qui travaille avec la main, qui 
opère ou qui exécute , q/vis avec le 
gén. : (6), artisan ou artiste; plus 
souvent, opérateur, chirurgien. RR. 
xelp, Le. 

X&ipouç, contr. pour yelpovec 
ou xelpovaç, nom. et acc. plur. 
XE{pwy. 

+ Xeipéyonotoc, oc, ov, Neol. a- 
droit des mains. RR. y. xpnotés. 

« XEetp0ywloc, 06, ov, Padt. man- 
chot, RR. y. 105. 
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Xetpéw-à , f wow, soumettre 


avec la main, ou simplement, sou-. 


mettre, subjuguer.|| #a passif, être 
soumis, subjugué. ||. Plus souvent au 
moyen, soumeître à sa puissan®æ, 
subjuguer, dompter; jo par 
tarce, s'em de, faire prison- 
nier. R. yep. : 

Xelpuw, contr. pour yclpova, acc. 
sing. ou pl. neuf. de yelpwvy. | 

x Xelpwpua, ætoc (td), Poët. ce qui 
se fait avec la main : ce que l'on 
dompte ou subjugue par la force des 
mains. Xetpwpata Tuu66yoa, Es- 
chyl. offrandes que l'on dépose avec 
ses mains sur un tombeau. Xc(pwo- 
pa Bavasmov, Sopk. mort donnée 
par la main de l'homme, ou simple- 
ment meurtre. Xeipwua eÜmapés; 
Eschyl. conquête facile ou ennemi 
facile à subjuguer. R. xetpôtw, 

X£lpwv, wv, ov, gén. ovo (pro- 
prement pour yepelwv, compar. de 
+ XÉPNC, sert de comparatif à xa- 
x0ç), plus mauvais, plus méchant, 
pire et souvent inferieur ou plus 

aible. [| 4u neutre, Xeïpoy, adv. 
plus mal. Tosoütew yeipov, tant pis. 
Xéipôv éotiv «tp, Xen. cela n'en 
. va que plus mal pour lui. Où yeipov, 
Plat. il ny a pas grand mal, avec 
Me Voyez axés. . 

Xelpwv, wvos (6), Chiron, cen- 
taure celèbre comme médecin. 

? Xetpovéxmmç, ou (6), comme 
XEtpwvaEs 

XstowvaxtexÔc, f, 6v, d'artisan, 
martuel.|| Subst. (6), artisan. R. de 

Xetpüvag, axtoç (6), ouvrier, 
manœuvre, artisan, m. à m. qui est 
le maître de ses bras : au fig. artisan 
de, gén. RR. y. &vaë. 

Lrsguvatta, aç (À), état ou tra- 
vail manuel. 

XapwvéEiov, ou (tè), imposi- 
tion que payent les ouvriers. 

Xetpwverov, ou re), grande cen- 
taurée, plante. A. 

Xerpoveroc, 06, ov, de Chiron, 
digne de Chiron. R. Xelpwv, n. pr. 

x Xetpovlc, (006 (ñ), — BiGloc, 
Poët, livre de médecine, proprement, 
livre relatif à l’art de Chiron. 

Xelpwots, ewç (À), action de 
domprter, conquête. R. yep. 

Xupurttxôc, ñ, 6, qui dompte 
ou qui peut dompter: qui sait em- 
ployer la force. 

Xetpwréc, f, 6v, qui peut être 
soumis ou subjugué. d Ois pour 
xepiBuwréc, garni de manehes ? 

Xétoôcu, irfin. passif de yéw. 

Xeloouar, fut. de yaéve. 

«x Xslw (imparf, Eyeiov ou sans 
augm. ystov), Poét. Ion. pour yé. 

+ Xelué, &c (À), lisez jéera. 

Eetov, ou (td), c, yAvOv. 

+ Xekec, Eu (8), GL p. xAuc. 

x Xcldot, Pot. pour ze 6v, voc. 
de xouber. 


espèce de thon; er t, 


 merluche, poisson. R...? 


XEA 


XelB6vesos, oc où à, ov, d'hi- 


rondelle, et autres sens de ye}186vioc. 


1 XeBoviéc, aôoç(ñ), P. m. sign. 

Xeldovlas, ou (6), s. ent. ly60c, 
d'astronom. 
moitié septentrionale dela constella- 
tion des poissons : qfois s. ent. àve- 


406, zéphyr, vent du printemps, qui 
ramène les hirondelles. B. Aa. 


XehdovBebs, éux (6), jeune hi- 
rondelle. 

Xshov(tes, £ (os, imiter les 
hirondelles, c. à d. babiller, bavar- 
der ou parler un jargon inintelligi- 
ble: quêter de porte en porte en 
chantant la chanson de l'hitondelle. 
Voyez xs Ü6vicua. 

Xehdôviov, ou (rd), chélidoine 
ou éclaire, plante. Xeldôviov ut- 
xpév, ficaire, plante. 

XstBôvcoc, oc ou &, ov, d'hiron- 
delle, relatif ou semblable à l’hiron- 
delle. Xshô6via oûxa, sortes de fi- 
gues noires el seulement rougeâtres 
d'un côté. Xelôdvioc Ôxourous, 
sorte de lièvre au poil noirâtre sur 
le dos et blanc sur le ventre. Xet- 
8ovla &oxls, sorte d'aspic, serpent. 
Xeldévioç XiB0ç, chélidoine , pierre 
précieuse. 

+ Xeldowe, (606 (à), P. p. yat 
8êwv, hirondelle, 

Xelt86vioux, «toc (rè), chanson 
de l'hirondelle , que chantaient les 
enfants, à Rhodes, en quétant de 
porte en porte au retour du prin- 
temps : ss de ces jeunes garçons, 
produit de leur quête. R. yeAZoviteæ. 

Xeiôoviou6c, où (6), m. sign. 

Xeôoviornc, où (6), jeune gar- 
çon qui va quétant de porte en porte 
pour l’hirondele, 

+ Xelôw, 60€ (ñ), Gloss. et 

XEAIAÔN, ôvog (6), hirondelle, 
oiseqgu : hirondelle de mer, poisson : 
creux sous la &rne du pied des che- 
vaux ou sous le pied d'autres ani- 
maux : le creux du bras opposé au 
coude, vulg. le creux de la saignée: 
gfois ornement de femme : gfois 
sorte de figue. 

Xeépns, ou (8), merlus ou 


«x Xelüocw, Poët. p. xe]0oow. 

Xeuwv er Xeluwv, &voc (6), 
espèce de poisson: voyez yet\wv. 
+ Xeotw, Lacéd, pour xe10e ou 
{5} 0oow. 

-XAu8pos, ou (6), tortue d'eau 
douce : sorte de serpent aquatique. 
RR. yéluc, 6840p. 

x Xelüxlovos, 06, ov, Poët. dont 
l'écaille est retentissante, er parlant 
d'une lyre. AK. y, xXovéw. 

+« Xéupva, nc (ñ), Poet. pour Y£- 
Ave où yeküvn, tortue. 

+ Xoluvélw, f. 4ow, GI. fairé la 

imace, se moquer. R. 4E\6vn. 
Xekbveov, ou (td), c. yeRÜvuov. 
Xskuvn, ns (#), lèvre, lippe : 


‘gfois mâchoire. ‘H 
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| breppa vaévm. 
Suid. la lèvre supérieure. R. ysos. 
|| Éol. ou Poët. pour xawvn, tor- 
tue. R. xédue. 

Xelüwov, ov (td), te kèvre, 
dire. de yekuvn : partie de la-victime 
autrement nommee yËwe. 

Xeduvoldne, ou (6), hppu s Quia 
de grosses lèvres. RR. ye}uvs, lé. 

Xéluoy, ou (rè), écaille os ce- 
parece de tortue. KR. de 

XÉAYz, voc (à), tortue, reptiles : 


_écaille ou carapace de tortue : Iyre 


faite d'une écaille de tortue :la Lyre 
constellation : partie bomhée de la 
poitrine, le stenum.. 
XeAdaxtov, ou (rè), petite toux 
sèche. R. yehügo te. 
Xévona, avoc (tè), varangue, 
pièce de la ei inférieure d'un: 
vaisseau. R. 4 
Xe)Gocw ou Xe}üadopes, f Uo0- 
er, tousser, expettorer, cracher, 
rejeter. R. yéAvç, poitrine. 
x Xabus, /on. pour ye)Woces. 
« Xa6v, vos (6), Dor. p. za dwy. 
Xehovépiov, ou (rè), dimin. de 


L'ELT 


Xawveswv et Loéniov, ou (vè), 
écaille ou cara de tortue; dos 
écailleux du crabe ou des animaux 
semblables : partie voûtée et convexe 
de la poitrfne ou du dos, ef en gé- 
néral, voûte, convexité : tortue es 
toit de boucliers que les soldats ro- 
mains formaient au-dessus de leurs 
têtes dans l'attaque des : ROM 
d'une partie dela catapulte, machine 


de guerre : cyclame, plante. R. de 


Xshüvn, nç (À) »& méme que 
Aus, tortue : écaille de tortue : 
yre faite d'une écaille de tortue : 


tortue ow toit de boucliers dont se 
_couvraient les soldats remains; ma- 


chine de guerre pour protéger les 
travailleurs dans um siège : nom 


jee escabelle, marche-pied : som 
‘une monnaie qui portait 
preinte d'une tortue, dans le Péla. 
ponèse. R. yves." | 
Xeahwvla, ac (ñ), — Môoc, ché- 
lonie, pierre employée dans les sor- 
üléges, probablement le cristallin 
d'un œil de tortue. 

Xehwviés, édoç (A), espèce de 
canlharide, insecte. 

Xedwviov, ov (td), comme pee 
vetov: de plus, mennaie de T 

qui portait l'empreinte d'une tortue. 
Leave. 06 (à) pe faite 
d’une écaille de tortue: 2161. marche- 
pied ou estrade d’un lit ; selon d'eu- 
tres, seuil où vestibule d'une tente. 


Xawvitic, 1806 (À), €. {a. 
Kelwvo_Bns, ñ6, éc, semblable à 
une tortue ou à une écaille de tor- 


tue, RR. yekwvn, elôoc. _… 
Xslwvoytyoc, 05, OV, Qué vil 
de chair de tortue, RRK, z. gaysive 
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#æ Xévac, Podt. pour yñva, acc. 
pl de yñv. 

Xévvsov, ou (+d), espèce de caille 
qu'on salait en Égrpte. 

# Xéoa, Jon. et Poët. pour yapa, 
ace. de yein. 

+ Xésaëos (+ô), Gloss. pour yep&s, 
tas de pierres ou de sable. Mais 
dans Homère lisez y6p380ç, gen. de 

x Xepas, dôoc (ÿ), Poët. comme 
XEPHRS, tas de pierres ou de sable; 
melange de débris; cailloux, cail- 
loutage. Foy. yepuas. 

x Xépax, lon. et Poët. pour YEipa, 
acc. pl. de yeip. 

+ Xépeta, lises xépna. 

# Xesperotepo,, a, ov, Poët. et 

R Xasclwuv, wv, ov, gén. ovog, 
Poet. pcipwv, comp. de + yépnc, 
sert de comp. à xax6c. Voy. ysipuwy. 

* Xépecat, Poët. pour y:poi, dat. 
Pl de xslo. 

x Xéçra, Poët. acc. sing. et plur. 
neut. de l'inus, + xépnc, d'où vien- 
rent aussi le dat, sing. xépnt, et le 
pl. masc. yécnsc. Vory. + yépns. 

? Xeprens, nç6, 66, Pocl. comme 
Asptapnc. 

+ X£ÉPHE, nos (6), Poet. mais inus. 
au Rominatif, méchant, Kche, fai- 
ble, où plutot inférieur, subalterne, 
et par suite, plus faible, plus lâche, 
plus vil, plus méchant, On ne trouve 

ce mot qu'à un petit nombre de cas, 
‘et toujours dans le meme sens que 
son comparalif plus usité, yepelwv, 
ou en prose, xsipwv. Le superl est 
XElptotos, trés-usilé en vers et en 
prose. Ces trois dernières formes 
sont ordinairement rapportées au 
positif waxds. Voyez ce mot. 

x Xcpñav, ww,ov, Dor. pour ye- 
pslwv où yeipuv, comp. de xaxôç. 

» Xaprapäv, Dor. gen. pl. de 

w Xcpuäpne, ou (6), Poët. adroit 
de ses mains, habile, en parlant 
d'un ouvrier. RR. y:io, àpapicxw. 

x Xcproupñs, ds, E6, Poëet. pétri a- 
vec les mains. RR. ysip, pUpw. 

+ Xépua, atos (ro), (il. c. yepués. 

Xeppañtov, ou (tè), pierre où 
caillou qu'on peut saisir o& lancer 
avec la main, dimin. de yepukc. 

Xepudütos, oc, ov, de grosseur à 
être saisi où lancé avec la main. 

+ Xeouatw, f 'äcw, GL. épierrer 
un champ : 4/. lancer des pierres ? 

Xepudc, 806 (6, à), qu'on peut 
saisir avec la main, qui est de gros- 
seur à tenir dans la main.||Subst. (à), 


s. ent. \idos, pierre qu'on peut lan- | 


cer aveo la main, e/ en général, 
pierre, caillon. R. ysio. 

« Xepurasrrp, ñvos (8), Poët. fron- 
. deur. Xepuaotho Divôs, Anthol 
cuir à lancer des pierres. €. à d. 
fronde. KR. xepuatw. 

+ Xeppatiot*s, où (6), Gloss. qui 
se lance avec la main, en parlant 
d'une pierre ou d'un disque. 


XEP 


« XKepvéç, atos (6), Dor. et 

XEPNHE, ñtoc (6), pauvre, mi- 
sérable, proprement, qui vit de ses 
bras. On écrit aussi yEpvns, gen. 
ntoc, dat, pl, yépvror R. xelo. 

Xepvñooa, nç (*). fem. du pr. 

Xepvñrns, ou (6), comme yep- 
vh<, pauvre ouvrier qui vit du tra- 
vail de ses mains. Voyez XEO VC 

Xepynrixôs, ñ, ov, de fa classe 
pue et ouvrière. To yepvntixév, 
a classe ouvrière. 

Xepvinc, 1006 (4), c. yepvñoca. 

x Xepvñtwp, 0p06(6), Poet. comme 
XEPVAS Ou YEPVATN. 

Xéovi62, pl. de xÉpw60v, ou acc. 
sing. de yépviY. 

Xepviétov, ou (rè), dim. de 

Xépv:60v, ou (rô), bassin pour 
se laver les mains, et spécialement, 
vase d'eau lustrale à l'entrée des 
temples. R. xépviŸ. 

? Xépvt606, ou (6), même sign. 

+ Xépviuua, atoç (td), Gloss. eau 
peus les ablutions, et par ext. eau 
ustrale. R. de ‘ 

Xspvinrouet, f Youx, se laver 
les mains, principalement avant le 
sacrifice : qfois activt, laver ou pu- 
rifier avec de eau lustrale, asper- 
ger d'eau lustrale, où simplement, 
laver, purifier, chez les poëtes. || 
Rarement et Poët. à l'actif, Xep- 
vértuw, f. (ÿw, purifier par des ablu- 
tions avant le sacrifice; par ext. sa- 
crifier, immoler. R. yépviŸ. 

? Xépvintpov, ou (T0), com. ye1p6- 
VIRTPOY Ou ÉPYtBOV. 
* Xcpvintw, P. roy. yepvirtouut. 

Xespvimnc, 00 (6), —A0os, pierre 
semblable à l'ivoire. K...? 

XLépvub, 1606 (ñ), eau pour se la- 
ver les mains avant le repas, ef par 
ert. table, repas : eau lustrale pour 
se purifier avant le sacrifice; ablu- 
tion faite avant le sacrifice; ‘au pl. 
ablutions, purifications, et par ext. 
cérémonies religieuses, sacrifices, 
participation aux sacrifices. Xepvi- 
Gwv etpyeo0or, Dem. étre exclu des 
sacrifices. Xépviôas véuerv Tivf, 
Soph. permettre à quelqu'un de 
prendre part aux sacrifices. Xepv({- 
Éwv xotvavéc, Æschyl. qui se lave 
les mains avec la même eau, c. à d. 
commensal. RK. yetp, virruw. 

1 Xepé6odov, ov (rè), ce. ye1p66. 

Xepoiv, gén. et dat. duel de yztp. 

+ Xepoxévwc, adv. Bibl. avec les 
mains vides. RRK. ze{p, xevôc. 

x Xepopvoñc, ñ6, éç, P. p. je 
pouce. 

«x Xepévnooc, ou (f), Poéf. pour 
XEB Bb ON. 

x Xepéventpov, où (rd), Pocf. ou 
Ion. pour yripénrtpo.. 

« XeporAnbnr, nr, 66, Poét. on 
Ton. pour yaporAnôfs. 

x XepérAnxtos, oc, 0v, Port, ou 
Ion. pour 4s1p06mAnxtos. 
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x" Xep6ç, lon. et Poët, p. tepéc, 
gén. de yeio. 

Xepfovnotéto , Xefbovforoe, 
Atl. pour gepdovnotéKo, et ainsi des 
autres dérivés 

Xebfévnads, ou (f), 4. pour 
X£0S6vnG 0. 

? Xéppoc, ou (%), 4tt. p: gépoor. 

Xepoaioc, à, ov, de terre ferme, 
qui habite ox qui concerne la terre 

erme; de terre, terrestre: gfois in- 
culte? ‘H yepoala, s. ent. Yñ 
xwpa, le désert. R. yépoor. 

Xepocela, aç(ñ), état d'une terre 
inculte ou déserte. R. de 

Xeporiw, f. eÜcw, être inculte, 
rester en friche : être désert : q/ois 
vivre ou rester à terre : Poëf. dans 
le sens actif, laisser en friche, et au 
fig. laisser dans l'isolement, dans un 
entier abandon. || #u passif ou au 
moyen, se changer en friche, deve- 
nir stérile, en parlant d’une terre 
néglioce. KR. yéoooc. 

X£pot, dat. pl. de yep. 

? Xespotumyla, ac (f), lutte, com- 
bat. RR. #eio, um. 

Xépaivos, n, ov, c. YEpoxioc. 

Xeoo6610c, ac, ov, qui vit sur la 
terre ferme : terrestre. RR. 7épcoe, 
Bloc. ? 

Xepoocôns, he, 6, semblable à 
la terre ferme : semblable à une 
terre en friche, incufte, désert. RR. 
4. el80c. 

x Xepo6lev, adv. Poët. de la terre 
ferme: du rivage; de terre, 

«x Xepobêr, adv. Poët. sur la terre 
ferme. 

Xe 


douavéo-@, f het, se cou- 
vrir d'herbes sauvages comme une 
terre en friche. RR. y. 
+ XépoovBe, adv. Pot. vas la 
terre ferme, R. yépouc. 
Xepooynoiéo, f vw, et 
Xepcovnoitw, f.iotw, ressembler 
à une presqu'ile, former une pres- 
qu’ile. k XEPSÉVAIO. 
Xepoovhaioc, &, ov, péninsulai- 
re, relatif ou semblable à une pé- 
ninsule, à une presqu'ile, surtout à 
la Chersonèse de Thrace. 
? Xepoovnaitéw-®, verbe de * 
Xepoovnaitnce, ov (6), habitant 
d'une u’ile, où spécialement de 
la Chersonese de Thrace. 
1 Xepoovnordrnc, ou (6), mn sign. 
Xepaovnooeës, ñ6, 6, pareil à 
une presqu’ile. RAR. yspe. el006. 
Xepaévnoec, av (4), presqu'ile, 
péninsule : spécialement, le Cher- 
sonèse de Thrace; 4/ois la Cherto- 
nèse Taurique. RA. xépooc, vivac. 
:_ XepoovnowÈne, 16 84. 0omme 
sn dr ar 
XÉP£OEZ, 0€, 0v, primiipement 
see, aride, et par emt. de terre fer- 
me, continental : plus souvent, an- 
culte, qui est eu friche, d'où Post. 
qui reste isolé, qui reste vierge ou 
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veuf ou sans enfants; avec le gen. 
privé de. x I[vpà yépooc ay)aioué- 
twv, Eurip. bûcher sans offrandes. 
ISubse. (à, rarement 6), terre ferme, 
6. à d. qui est à sec : terre ferme, 
continent : g/ois simplement, terre, 
pays, région. x Xépoos Evpuna, 
Pind. l'Europe continentale, le con- 
tinent d'Europe, ou simpli. l'Europe 
R. oy£pôs, le mème que Enpos. 

Xep06w-&, f. wow, changer en 
terre ferme : rendre desert, inculte. 
[Au passif, Li xexepçowuévn, Plut. 
terre inculte et déserte, terre aban- 
donnée, sol en friche. 

Xépouôpoe, ou (6), serpent am- 
phibie. RR. xégo0ç, V0wg. 

XEpouvuw, f. vvw, c. xepoéuw. 

XepowÔônç, n6 E6, c. JEpToEtdNG. 

Xepuüptov, ou (rè), menotte, pe- 

tite main. R. yetp. 

x Xeoûc, à (6), Comig. chieur, 
terme de mépris. R. Yéw. 

Xeoeiw (sans fut.), avoir besoin 

d'aller à la selle. 

+ Xecipuvéw-&, f ñow, Gl, tenir 
des discours orduriers. RR. yétw, 
puy. 

x Xeüa, Poët, p. xém, inf. aor. 1 
de xéw. 

+ Xeÿs, Paët. pour Eyeve ou Eyee, 
3p.s. aor. 1 de yéu. 

Xeèpa, atoc (Trè), ce que l'on 
verse, et particulièrement, ce qui 
est versé en l'honneur des dieux, Li- 
bation, d'où qfois vase pour les liba- 
tions : en général, tout ce qui coule, 
courant , flux, ruisseau, fleuve, ri- 
vière, mer, etc.: mélal en fusion, 
fonte, ouvrage fait d'un métal fondu, 

-couche ou plaque de metal. R. yéw. 

« Xevopev, Poët. p.yebwpev ou yé- 
wpev, 1p. p. subj. aeor. 1 de yéw. 

«x Xeüov, Poët. pour 4Éov, imper. 
aor. 1 de yéuw. 

«x Xeûw, 96, 0, Poët. pour yéw, 
9, 9, sub aor. 1 de 

XÉQ, f. xéw ou rarement y:ù 
Ge Eyex ou Poët. Eyeua ou Neol. 

xvoc. parf. néyuxa. parf. passif, 
xéyuuat. aor. passif, ëx06nv. verbal, 
«vtéov), verser, répandre, faire cou- 
er, et par e.rt. laisser couler, laisser 
tomber, faire tounber, faire pleuvoir : 
jeter en funte, faire fondre : jeter ou 
répandre en abondance , amasser, 
amonceler, d'où par et. élever un 
tomheau, etc. , pousser ou produire 
en abondance, vu simplement pous- 
ser, produire , en parlant des plan- 
tes, etc. : répandre en quelque sorte 
dans les airs, faire entendre, faire 
retentir un chant, un cri, etc. || 4u 
passif, se répandre, couler : se fon- 
dre, êvre fondu ou mis en fonte: 
s'étaler ou s'étendre à terre, tomber: 
s'étendre ou se répandre en grande 
quantte , ou simplement, s'amasser, 
s'accumuler : qfois s'épanouir, s'ou- 
vrir, d'où au fig. stpanouir de 
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joie : qfois se kvrer à, s'abandonner 
sans réserve, — els Tù dppoûiota, 
aux plaisirs de l'amour. x ‘Appt tiva 
xvBrivat, Poët. se jeter autour de 
quelqu'un, c. à d. l'embrasser. Ke- 
AUREVA opaots, en t. de rhet. style 

iffus, trainant, lâche.|| 4u moyen, 
Poët. verser, répandre, comme a 
l'actif, avec une nuance de verbe 
réflechi. x Augl gûoy viôv éyedato 
nNyee, Hom. elle jeta ses bras au- 
tour du cou de son fils. x Xo%” 
4Etobx vexveoot, Hom. verser une 
hbation en l'honneur des morts, 
proprement de ses morts, de ceux 
qu'on veut honorer. 

Xéw, 96, 9, subj. prés. ou aor. 1 
du verbe précédent. 

+ Xeù, Bibl fut. 2 de yéw. 

x XA, Poët. pour xai #. 

x Xrlapyoc, 66, 0v, Poet. aux 
pieds rapides. Xalapyoi äpudat 
(Dor. pour ynhapyoi), Soph. cour- 
ses de chevaux aux pieds légers. 
RR. xmAñ, &pyôc. 

+ Xnkac, & (6), Gloss. comme yn- 
Aeutnc. 

Xrheuua, aroc (rè }, ouvrage 
maille comme du filet : gfois aiguille 
à faire du filet. R. yndeüw. 

Xrhevote, ewç (ñ), l'action de 
faire du file 

Xneuths, où (6), ouvrier qui 
fait du filet. 

Xndeutôe, ñ, 0v, maillé, tissu à 
mailles, comme du filet. 

Xneüw, f. etow, tisser ou tra- 
vailler à mailles, m. à m. comme on 
travaille le filet. R. de 

XHAH, ñç (h), pied fourchu des 
animaux ruminants ; par ext. sabot 
des chevaux, griffe d’autres ani- 
maux, serre des oiseaux, pince des 
écrevisses, elc. : instrument en 
forme de pince, tenaille ou forceps 
de chirurgien : sorte d'aiguille four- 
chue par les deux bouts qui sert à 
faire di filet : cran ou coche d’une 
flèche : bras d'une baliste : tout ce 
qui à fa forme d'une pince ou d'une 
tenaille : cils des paupières, qui dans 
le sommeil se rapprochent et se joi- 
gnent comme les branches dune te- 
naille : jetées d'un port qui'se cour. 
bent et se rapprochent en forme de 
tenailles : bras d'une montagne dis- 
posés de la même manière. Au plur. 
XmAai, wv (ai), en t. d'astr. les bras 
du scorpion, dont on a fait plus 
tard la balance, signe du zodiaque. 
R. yaivw. 

x Xnavécç, ñ, 6v, Poët. fait de mail- 
les, comme un filet ; travaillé à jour, 
comme certains paniers. R. ynhñ. 

XnAlov, ou (rè), dim. de ynñ, 
griffe et, qfois de yrA6k, coffre. 

XHAOEZ, où (h), coffre ou bahut, 
pour serrer du linge, etc. R. yaive 
ou 42Y0vt. 

Xrkéw-&, f waw, fendre en 
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forme de pince, rendre fourchu : 
entailler comme une coche de fe- 
che : tisser ou travailler à mailles.{| 
Au part. parf. passif, Keyrhwuevo:, 
n, 0v, fourchu ; maillé. R. yrr. 

Xfwua, atos a bifurcation, 
et spécialement coche de flèche. R. 
XN1d0. 

+ Xnlwriov, ou (rè), Gloss. ai. 
guille à faire du filet. R. y. 

Xnlwtôs, ñ, 6v, c. ymeutÔS. 

+ Xnueix, ac (#), Neol. chimie, 
ou plutôt, alchimie, probablement 
pour xuueia. 

x Xuépa, Poët, p. nai fuépa. 

+ Xnpeuruen, ñs(à), Veol. s. ent. 
TÉAYN, M. sign. que ynuela. 

XAMH, nç (*), came, coquillage ; 
chème, petite mesure pour les li- 
quides (environ ua décilitre) : pri- 
mitivement , bäillement , et par ext. 
ouverture, enfoncement. R. yaivw. 

Xäutov ou Xruiov, ou (td), pe- 
tite came, coquillage. 

Xiuwaic, ewç (), chemose, ma- 
ladie de l'œil où la cornée se gonfe 
et fait que la prunelle- parait ren- 
foncée et creuse. R. yhun. 

XHN, nvôs (6, rarement À), oie, 
oiseau. R. yaivo. 

Xnvalwnéxeos, 05, ov, d'oie 
d'Égypte. R. de 

Xnvalwrné, exo: (6), vulpanser 
ou oie d'Égypte, qui se terre comme 
le renard. RR. yñv, &\womnE. 

Xnvéprov, ou (rô), oison, belite 
oie, dimin. de ny. 

Xfveoc, «, ov, d'oie. R. xñv. 

+ XnvädwY, 0x0: (6), GI. p. ynva- 
ÀwTnE. 

x Xnveos, n, 0v, lon. p. yñvetos. 

Xnvépws, wtoc (6), souchet, es- 
pèce de canard. RR. yñv, Epuc. 

+ Xivmua, atoc (td), Gloss. gri- 
mace qu’on fait en ouvrant la bou- 
che pour se moquer ; moquerie, dé- 
rision. R. xéynva, parf. de yaivu. 

Xnvi8e Us, Éwc(8), oison. KR. yñv. 

Xnvitw, f. {ow , faire entendre 
des sons nasillards, proprement des 
sons semblables au cri de l'oie. 

Xnviov, ov (rô), oison , petite 
oie, dimin. de yñv. 

? XÂvtoç, æ, Ov, comme Yhvetos. 

Xnvioxoc, ou (6), extrémité de 
la poupe d'un vaisseau courbée en 
forme de cou d'oie. 

Xnvoboaia, aç (À), m. sign. que 
xnvo6oaxla. 

Xnvobooxstov, ou (td), basse- 
cour où l'on élève des oies. R. ynvo- 
6osxôç. 

Xnvo8ooxla, aç (à), l'action d'e- 
lever des oies. 

Xnvobcoxov, ou (rè), comme 
XnvoBooxetov, lieu où l'on élere des 
oies : qfois troupeau d’oies. 

Xnvo6ooxôc, où (6, À), celui ou 
celle qui nourrit des oies, qui les 
mène paitre. RR. yñv, Bosue, 
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Xnvofotia ou Xn/0606!2, ac 
(4), troupe d'oies. 

? Xrvoëwrtia, as (#), m. sign. 

Xrvoueyens.ne, #6, de la gran- 
deur d'une oie. RR. yñv, péyeos. 

Xnvôuuyov, ou (rd), comme vu- 
xTrypetov, nom de plante. RR. yñv, 
Huy ôs. 

+ Xnvorhoüuarov, ou (18), Weol. 
coussin de plumes d'oie. RR. xnv, 
et Lat. pluma, : 

« Xnvorous, 0505 (5), anscrine ou 
paîte d'oie, plante. RR. }. rouz. 

Xnvotpn?e:ov, OU (Tô), c. yrivo- 
Gnaxetov. R. de 

Xnvorp9?06, 05, ov, qui élève 
des oies. RR. yñv, Tpézuw. 

+ Xrvüucow ou Xrvuotéw-w, Cl. 
ouvrir une grande bouche; vocifé- 
rer. R. yxive. 

+ Xnvuotpa, as {#), Gloss. bül- 
lement. 

+ Xrvuotpéouar - ua, 

- bâiller. 

? XnvÜo, f Uow, c. ynvücow. 

Xnvwônc, ns, ec, semblable à 
une oie, qui est de l'espèce des oies: 
au fig. sot comme une oie. R. yñv. 

+ Xrp, npôs (6), Gloss. hérisson. 
R. Zoipoc. 

Xñpa, ac (ñ), veuve, femme 
veuve, fem. de yñs05. 

1 Xnpatw, f. 15w, c. ynp6w. 

x Xrpaud,wv(ta), Poët. pl. irrég. 
de xrpauos. 

Xnoiuôn , nç(ñ), espèce de co- 
quillage. R. yrpauôc. 

«x Xnpauevos, n, ov, Poét. part. 
aor. 1 moy. de yripo. 

Xnpapic, (604(À), cavité, creux: 
plus souv. grande espere de came, 
coquillage. R. ynpauoc. 

x Xnpauo3üme, ou (6), Poét. qui 
s'enfonce dans les trous. RR. ynpa- 
u6c, tv. 

x Xnpauchev, adv. Poët, en sor- 
tant du trou, de la tanicre. K. ./e 

XHPAMOS, 00 (6, qfuis Poët.), 
trou, creux , e! par ext. terrier, ta- 
nière: cavité qui se trouve de chaque 
côté de la langue. On trouve Poët, le 
plur. ynpauï, wv (ra). R. yaive. 

XnpauÜs, 0606 (ñ), comme yn- 
pauis, sorte de coquillage. 

« Xrosuwv, 6vos (6), Poet. rocher 
caverneux. R. yrnoau6s. 

x Xnpato, Poet. p.éyñparto, 3p.s. 
aor, 1 moy. peu usité de xaipuw. 

x Xnpasis, 1006 (ñ), Poet. et 

x Xpaÿ, «6oc (6), P. p. xapabos. 

Xnpeia, ac (ñ), viduité, état de 
veuvage. R. ynpeuw. 

+ Xnpetoc, «, ov, Poët.de veuf ou 
de veuve. R. yñpoc. 

Xhpeuorc, eus (À), €. ynpela. 

Xnpsto, f. ebow, être veuf ou 
veuve : par ext. être isolé de, privé 
de, se priver ou s'abstenir de, gén. : 

gfois activement, rendre veuf, et au 


fig. priver de, reg. ind, au gén. 
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x Xfpn, ns (f), Jon. pour yñpr. 

x Xrprios, n, ov, Jon. p. yrpetoc. 
Xnoix, 25 (ñ), comme ynyeia. 
Xñpoz, a, ov, veuf; par ect. 

privé d’un parent, d'un fils, d'un a- 
mi ou d'un bien quelconque, avec 
le gén.[[Subst. Xfpa, as (ï), femme 
veuve. R. y2°w ? 

x Xnposum, nç (f), Poët. veuva- 
ge, et par ert. privation d'un pa- 
rent, d'un ami, etc. 

Xncôw-w, f. waw, rendre veuf, 
et par ert. priver de, resime ind, au 
gon.: Poët. rendre vide, inhabité, 
désert; gfois abandonner : dans (le 
s. neutre, ètre veuf, d’où par ext. ètre 
privé de, manquer de, gen.[| 4u moy. 
Poët. comme a l'act, R. yñpos. 

Xrpwois, ews (h), l'action de 
rendre veuf, et par ert. de priver, 
de dépouiller : spoliation, dévasta- 
tion : viduité, veuvage. R. yrp0uw. 

x Xrpwatai, wv (vl), Poet. colla- 
téraux qui héritent à défaut de plus 
proche parent ; selon d'autres, tu- 
teurs des orphelins ou curateurs des 
veuves, ou peut-étre curateurs aux 
successions vacantes. R. yñpoc. 

? Xrnoopu, Pet. fut. de yaivo. 

x Xntet ou plus Ion. Xirtei, dat. 
de tyñtocs, besoin, ou de +yrris 
pour yatis, m. sign. s'emploie Poët. 
pour signifier à défaut de, faute de, 
gen. On le trouve même en prose : 
Xntes olxelwv xoouwv, Plat. à de- 
faut d'ornements qui lui soient pro- 
pres. R. y&w. 

+ Xnteia, as (ñ), Gloss. c. yaris. 

? Xnrebüw, f. eûcw, c. ynriw. 

+ Xim, nç (À), Gtoss. la cavité 
du flanc. R. yaive P 

+ Xntitw, f. (ow, Gloss. avoir 
besoin, manquer de, gen. R. de 

+ XAti, 106 où ewç(ñ), (loss. et 

+ Xntos, eoç-ouc (tè), Gloss, man- 
que, besoin. Voyez yntet. 

x Xntoouvn, nç (ñ), Poët. penu- 
rie, abandon. R. + yñtic ou yñtoc. 

1 Xôapahepôc, &, 6v,c. yOauadoc. 

Xôapalorritne, ou (6), adj. 
masc. qui vole à terre ou terre à 
terre. RR. yhaualôc, Intauar. 

XOapadoc, ñ, 6v (comp. wtepoc. 
sup. wTatos), Qui est à terre où Le 
de terre : au fig. qui va à terre, bas, 
bumble. R. y6wv ou yaua. 

Xôapalotme, ntoc (K), humilité, 
bassesse. R. yBaual6c. 

XBapa)oppoouvn, nc (k), senti- 
ments humbles ou bas. RR. 76. opñv. 

XGauxdw-, f. wow, abaisser; 
aplanir. À. y0ama)oc. 

Xez ou ’Eyléc, adv. hier, ‘O, 
ñ, TÔ xô6c, d'hier. ‘H yôès Âuépa, 
le jour d'hier. X6èç xai rpumv, Dém. 
hier et avant-hier, c, a d. récemmens. 

Xôsoivôc, ñ, 6v, d'hier ; de la 
veille. R. 496 

XGua, pl. neut. de y0K6e, s'em- 
ploie aussi comme adv. 
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Xôuiv6e, ñ, 6v, ou plus souvt. 

X 61666, ñ, 0v, d'hier. || 4u neut. 
XOKôv et XGE4, adv. Poët. hier. 
XGua te xai rewita, Hom. hier et 
avant-hier, €. à d, tout récemment. 

+ X60%,a(%), Gloss. p. yBwv. 

+ XO5ivos, n,ov, GL. p. xBôvroc. 

+ Xbovronç,nç,ec, Gloss. m. sign. 

XBovta, wv (ta), fètes en l'hon- 
neur de Cérès X6oviæ. 

x Xôovioc, 05 ou «à, ov, Poët, ou 
rare en prose, lerrestre, qui est sur 
terre, qui vit sur la terre : qui est 
sous terre, souterrain, e{ par ext. in- 
fernal: plus raremt.qui est du pays ou 
dans le pays. X68vot Oeof, divinités 
infernalcs : qfois dieux du pays. X66- 
vtoç &vépwros, homme souterrain, 
c. à d. sournois, dissimulé. Xaæ)xoù 
avôa y6ovia (Dor. pour aÿën), Eu- 
ripid. bruit de l'airain tout à la fois 
sourd et terrible, comme un bruit 
souterrain. || Subst. XOovix, as (à), 
surnom de Cérès, à cause de sa 
descente aux enfers. R. ybwv. 

x XOovoëpiôris, ñnç, és, Puet. qui 
pèse sur la terre, RR. 79. Bpiôw. 

x Xbovoyrôns, ns, €, Puet. qui 
aime la terre ou les choses terres- 
tres. RR. 79. yr0£w. 

x XOovorats, aiôos (6, %), Poet. 
fils ou fille de la terre. RR. 6. ratç. 

x XOovorlactoc, oc, ov, P. forme 
ou pétri de terre. RR. 76. r\dcow. 

x XOovootiéns, nç, éç, Poet. qui 
foule la terre, c. à d. terrestre. RR. 
X0. oteiôuw. 

x XOovotpeonc, ñ6, é6, Poét. nour- 
ri nar la terre ou sur la terre, et par 
ext. terrestre. RA. yô. tpézo. 

x X69N, ovôc (f), Poët. terre, la 
terre : terroir, sol: pays, contrée, 
patrie : l'intérieur ou le dessous de la 
terre,e! par ext. l'enfer. X66va vou, 
Hom. descendre sous terre, c. à d, 
mourir. Eni yBovi dépxeoôar, Hom. 
voir sur la terre, c. à d. jouir de le 
lumière, être vivant. 

Xi, indécl. (rè), chi, nom grec 
de la lettre y. 

1 X1&, &ç (), comme yeré. 

Xtalw, f. &ow, croiser en forme 
de X, croiser en sauloir, et en gené- 
ral croiser, disposer en croix (d'où 
Xtatouévn nepioôos, Hermog. pé- 
riode à membres croisés) : marquer 
d'un X, signe de réprobation . 
les manuscrits. R. yi. 

Xtauw, f. 4ow, avec long, être 
partisan des habitants de Chio. K. 
Xioc, nom d'ile. 

Xiat, &v (al), s. ent. xpnrmidec, 
pantoufles à la mode de Chio. 

Xtaxôç, ñ, 6v, de Chio. 

+ Xtapéç, &, 6v, Gloss. p. Y}apôe,. 

Xiaopæ, atos (rè), disposition 
d'une ou de plusieurs choses en croix 
ou en sautoir : CroiX marginale en 
forme de X, sigre de réprobation 
dans les manuscrits. Liéspata, wv 


1578  XIA 


(rx), poutres qui se croisent dans les 
charpentes, R. x14tue. | 

Xixou6ç, où (6), action de dis- 
poser en croix, en sautoir : AOïS 
d'une figure de rhétorique qui con- 
siste à croiser les quatre parties 
d'une double antithèse,en serteque la 
première corresponde à la re 
et la seconde à la troisième. 

Xtaorti, cdv, en forme de X, en 
croix, en sautoir. : 

Xraotéc, #, 6v, croisé en sau- 
toir, ow simplement eroisé. 

XGpa, wv (r4), épis de froment 
que l'on mangeait grillés. R...? 

Xuôplac, ou (6), — ÆUP6G, blé 
dont on mange les épis grillés. R. 
vices 

? X{Spov, ov (rè), voyes xlôpa. 
? Xiéw, f. écw, Jon. p.yätu 
? Xueop6, où (6), Jon. p. xuxau6c. 

Xuevw, f. evow, engraisser avec 
du fourrage : approvisionner de 
fourrage : par ext, nourr#, alimen- 
ter : dans le sens neutre, paître, 
s'engraisser de fourrage. R. 06. 

+ Xon, Ac (ñ), Gloss. ce, 066. 
4 Xunyévoc, oc, ov, Poët. qui pro- 
duit du fourrage. RR, x. yiyvoua. 

Xutéywvoc, 06, ov,à mille an- 
gles. RR. 4{Üior, yovio, 

Xduéus, adr. mille fois. R. y£- 
Atos. 

Xodlavôpoc, 06, ov, de mille hom- 
mes. RR. x. &vnp. 

Xdtapxéo-®, f. few, être chi. 
liarque. R. de 

Xdudpync, ou (6), 6. m'Mapxoc.. 

Koeprie a (ñ),. commande- 
ment de mille hommes. 

Xu{apyoc, ou (6), commandant 
de mille mes, chiliasque : den 
l'histoire romaine, tribu militaire : 
ches les Perses et ensuite chez les 
Macédoniens, la première personne 
après le roi dans l'armée, comme 
rous dirions connétable; BR. yiver, 
apxuw. | 
Xduéc, 4606 (ñ), un millier, le 
nombre mille. R. yftot. 

XiMacu6ç, où (6), Eccd. règne: 


du Christ pendant ans, opinion 
des millé aires. ad 
. Xatactaf, wv (ot), Ecck les mil- 
lénaires, secte d'héretiques. 
Xuismmpls, (80ç (4), période de 
mille.ans. R. de 


Xdternç, 6 6, de mille ans, 
qui à ou qui comprend ou qui dure 
mille ans. RR. y. étoc. 

Xuétne, ou (6), m sign. 

Xuueria, aç (ñ), espace os du- 
rée de mille ans. 

Xuioëüvauvoc, ou (ñ), dietame: 
ou fraxinelle, plante à laquelle on 
attribuais un grand nombre de pro- 
Priétés. RR. y. ôüvapuc. 

ri Le (806 (A), comme yr- 


eng 
XiA1OE, at, &, mille. XÜia Et, 


vaisseaux. RR. 
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millorms. On trouve qfois le singu 
lier, Xuia rmoc, mille chevaux, 
c. à. d, œrps de cavalerie de mille 
homrrres 


+ Xdoxpérwp, opos (6), Néol. qui 


commande à milk kommes. RK. y. 
xpacées.. 


XUi6xwuoc, 06, ov, qui a mille 


bourps ou villages. RR. . xoun. 


t Xuépôn, ne (h), Véol. sacrifice 


de mille bœufs ou de mille victimes. 
Voyez Exatôuén. 


x Xaduévaus (6, À), Poct. de mille 
X-. vabc. 

x Xdiovabta, aç (&), Dor.fém. de 

x Xudiovabrne, ou (6), Poét. qui a 
mille matelots. RR. 4. vautns. 

+ Xodcovracstmnp{e , (doc (h)» MNeol. 


pour yiuetnpls. 

+ Xuiovrasthc, fc, és, Néol. pour 
xdusrtñe, de mille ans, RR. y. Étoc. 
éol, âge 


+ Xokovrastix, ac (ñ);, 
ou durée de mille ans. 
+ Xuovtéc, éôoc (ñ), Véol. pour 
OT 
. Xèwbaues, ad. il y a mille ans, 
c. à d, très-longtemps. RR. y. né@hat, 


Xionddoios, «, 0v, mike fois 
aussi considérable , multiplié par 


mille. RR. y. noiûc. 


Xdtomaglww, œv, ov, gén. ovo, 


Me Sign. 


Xiozlactoc, a. mille fois 


autant. 

Xduérous, ouc, ouv, gen. oëog, 
de mille pieds, qui a mille pieds, 
RR. y. oc. 

Xutootcéc, #, 6v, millièrie. || 


Subst. ‘H ydrecth, impôt du mil- 


bème sur les propridtés, R, yluor. 


Xdiootuc, 6oç (à), millier, nom- 
hom- 


bre de mille : corps de mille 
mes. 
Xuiorélavsoc, oc, ov, qui vaut 
ou pèsemille talents. RA.y. Tékavtoy. 
Xutopépoc, 05, 0v, du port de 
mille amphores, er part. d'un ravire. 
RR. x. pépue.  . 
Adképukhov, ou(rè), millefeuille, 
plante. RR, 4. güMoy. 
Xdiéw-&, f. wow, condamner à 
mille drachmes d'amende. R. y{kou, 
«x X0(wpoc, 06, ow, Poët. de-mille 
ans. RR. y. ©pos ou üpa. 
+ Xudôv, où (td), Gloss. c. pe 
X1402, 00 (6), proprt. fourrage, 
nosrranwre des chevaux : par ext. 
aourriture en général. R. xu}6ç? 
Xdéw-®, f wow, nourrir, en- 
graisser, surioit du bétail, Re y6c. 


vaus, KR. 60. 

Ximaapa, ac (4), jeune chèvre : 
Chimere, monstre its : Chi. 
mère, montagne de Lycie 


re (Boc (ñ), jeune chèvre, 
x XiparpoË&enc, ov:(6), Poér, aux | 


immole des chèvres. RR. x. 


tue leschrevres : 
ép. de Bellérophon. RR. y. xegveiv. 


lus forte 
Re TE, 
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pes de chèvre, on platét qui sefiit 


es chèvres. RR. yiuapa, Paive. 
x XpaipoBütnc, ou (6), Poët. qui 
064. 
«x Xuapopévos, 06, ov, Pot. qui 
ia tué la Chimère, 


x Xupapapyoc, ou (6), Poët. chef 


d'un troupeau de chèvres, épits du 
bouc. RR. ylpapoc, apyw. 


x Xipapoxtévoc, 06, ov, Poët, qui 


tue des chèvres. RA. 4. xtéive. | 


Xipapoc, ou (6), jeune bout, 


jeune chevreau.. (à), comme xipaipa, 
jeune chèvre. 


x Xipapospaxtép, fpos (8), P. qui 


égorge des chevreaux. RR. y.og4Kee. 


î Xipappoc, ov (6),p. xeuséppouc. 

1 XeuetAtto-5, pour xupetAtét. 

? Ximerthov, ou (rd), p. xsimathov. 

«x Xioyevhc, fc, 6c Poët. naüf de 
l'ile de Chio. RR. Xioç, Yévoe 

Xiov, ou (rè), neutre de ÿlos; 
adj. || Subst. mesure pour les vins, 
que le xoùç: partie creute 
y voyez Xiog. 

«x Xuôveoc, a, ov, P. de neige, nei-. 
geux : blanc comme neige. R. yt0v. 

Xuovitu, f. (ow, couvrir de nei- 
ge (dans cette phrase, X\ éxévite 
Thvxwpnv, s ent. à Zebc, Hdrodt. 
s'il neigeait dans le pays, m. à me. 
si Jupiter le couvrait de 6): 
dans le sens neutre, neiger. || Au 
passif, être battu par la neige, être 
couvert de neige, être nei 

+ Xrovixôç, n, 0v, Gloss, ot 

Xtévivos, n, ov, de neige. 

+ Xiôviov, ov(td), Neo, namd'une 
pommade blanche pour les yeux. 

7. Xubvioc, &, ov, © yr6veoc, 

+ XiovéBac, avros (6), Gloss, qi 
marche sur la neige où à travers 
neiges. RR. À Buivo. 

? Xtov66atoc, oc, ov, couvert de 
neige, où l’on marche sur la neige. 

x Xiovo6képapue, 0ç, ov, Poët. qui 
a des paupières blanches comme la 
neige. RR. x. Bhépapov. 

! Xiovontos, o., ov, battu par 
la neige, neigeux. RR. y. Bt 

Xtovo6okéw-&, f. Aow, couvrir 
de neige. R. de 

X1ovo86doc, 0, ov, qui répand 
la neige, qui fait neiger, 

? Xtov66olog, 06 OV, come A0” 
véGArtor. 

x Xt0v0É06206 y 06 OVs pr al 
menté par la neïge. RR, x. t. 

Xuvoubhe, hc, € semblable à 
la neige. AR. x. el8ocs 

x Xuovéerc, coca, 8v,. Post, ne 
geux. KR, XIVe | 

x XtovoÜpEUUEN, vs Ov, gen, 
ovoc , Post. qui entretient a mige. 
AK. 4. Tpépuw. 

+ Xrovonturos, 06, ov, Poét. batiu 
par la neige. RR, y. xTÜToG. 

x Xiovéues, 1506 (td), miel à La 
neige ou à la glace. RR, x pék. 
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n'Xuovéreta, ne (f), adj. fem. 
Poët. qui a les pieds blancs comme 
la neige. RR. y. neta. 

# Xiovoanëns, ns, ée, Poet. dont 
la neige est foulée par les pieds du 
voyageur. RR. +. otaiôur. 

« Xiovorpôpoc, 06, ov, Poet, qui 
nourrit ou entretient la neige. RK. 
{ TRE D. 

+ Xiovérpopoc, oc, ov, Poét. nourri 
par la neige ou dans la neige, 

Xuovbypooc-ouc, o00c-ouç, 00%- 
suv, de couleur de neige, blane 
comme la neige. RR. y. 7204. 

x Xuvôypwe, wToc(6,ñ), P. m. s. 

Xtovéw-&, f. wow, eouvrir de 
neige : rendre blanc comme de la 
neige. R. ytœv. 

XtoVWÔRS, 6, EC, neipeux, sem- 
blable à de la neige ou plein de neige. 

Xtovwtoz, ñ, 6v, couvert de nei- 
se, neigeux. R, yiov6w. 

Xioz, ov(ñ), Chio, de de la 
mer Kpée. 

Xi0:, «, ov, habitant ou natif de 
Chio. Xioç datpiyakos, ou simples 
ment 6 410, le coup d'as, l'as, coup 
répulé mauvais au jeu des asselets, 
guand l'osselet tombait sur sa ie 
concave, par opp, à x&06. || Subsé, 
(6), le coup d'as, voyez ci-dessus, 
Xiov, ou (rd), voyes ce mot. 

tAuovoyns, ñ6, éc, travaillé par 
des habitants de Chio ou à leur ma- 
aière. RR. yioc, Épyov. 

3 Xlpar, wv (al), comme yaipéôes, 
2revasses aux mains R. yelo. 

? Xipaléos, a, ov, c. yetpahéec. 

? Xupéc, éBoc (), €. xupéc. 

7 Xiponoënc, ou (6), et 

? Xuponous, 0806 (6, À), à yatpé- 
TOvC. 

Xrrôn, &voc (6), tunique, ha- 
bit de desfous, à peu pros de 
forme d'une chemise, éd haireirnt 
sans manches : par est. toute espèce 
de vêtement ; étoffe propre à faire 
des vêtements , at en général toute 
espèce d’étoffe ou de tissu : par ezt, 
et au fig. enveloppe ou revèlement 
quelconque : ea 1. d'anat, ou d'hist. 
nat. pellicule, membrane. x Kt6wv 
(pour yirwv) yerptôwtéc, Hérodt. 
tunique à manches. x XiTwv y4)xeoc, 
Hom. tunique d'airain, c. à d. cotte 
de maille ou cuirasse. x A&ivox yt- 
twv, Hom. tunique de pierre, c. à d. 
monceau de pierres jetées sur le 
corps d'un homme qu'on lapide. 
x Tetyéwv xôwves (pour xitwves), 
Hérodt. enveloppe ou enceinte de 
murailles. x Xutwves Tpryhopôpor, 
Anthol. enveloppes pour prendre des 
poisous, c. à A filets pour la pêche. 
Xitov épéyvnc, Achil. Tat. toile d'a- 
raignée. Litov x6xxivos, Plus. dra- 
peau d'écarlate. Tôv ts 86Enc À th 
dparhic yirova anoËvecdar, Athen, 
se dépouiller du manteau de la gloire 
ou de la vertu.|] Xitwv ünoëruatog 
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Aristt,. Ce qui sert comme d’enve- 
loppe à un soulier, doublare ox gar- 
niture de soulier. |} Xitéæv foiéou, 
en t. de botanique, tuniqne ou pelli- 
cule d'oignon. ‘O mepatoetèrs yitwv, 
en t. d'anat. la eornée. Oi sep tèv 
Éyrépalov yiTwves ,; les membranes 
qui enaveloppent le cerveau. 

Xtrwvaprov, ov (tr), petite tu- 
nique, dim. de x1Twv. 

Xetovn, ac (%), déesse à la courte 
tanique, épith. de Diane. 

Xerwvia, wv (ta), fètes en l'hon- 
neur de Diane Xituvn. 

+ Xerwviæ, æc (4), Veol. vétement, 
costume, ou simpit. comme y\Tux. 

+ Xutovirw , f. {os , Gi, revètir 
d’une tunique. R. yitwv. 

Xitoviov, ov (rè), petite tuni- 
que, dimin. de yitov. 

Xitoviraov, ov (td), dimix. de 

Xttwvigxoe, ou (6), petite tuni- 
que, dimin. de yirwv. 

+ Xitovorwar, ov (6), Gl. mar- 
chand de tuniques. RR. y. zwhée. 

? Xtæ, cnnitr. pour y160 ou f1i0, 
M. Sign. que REG. 

X16N, 6voc (ñ), neige tombée et 
qui couvre la terre : rarement la 
neige qui tombe (celle-ci s'appelle 
plutot mpär ou vipesés). Xiov mota- 
mia, ÆEurip. neige que roulent dans 
leurs eaux les fleuves ou les torrents. 
Xrévæ mverv, #Mhen. boire de la 
neige, c. a d. boire à la glace.|| 4x 
ptlur. Xrévec, flocons de neige. X10- 
veç péouot, Plut. 11 tombe de la neï- 
ge, m. à m. des flocons de neige. R. 
xéw. 

x XL), Port. et peu usité hors 
du . téxhaëa ou Jon. néy1nôa, 
se confond avec næ«y}ätw, bouillon- 
ner, bouillir, s'agiter avec bruit. 


la | KeÿaSws xaivixoc, Pind. chant 


de victoire retentissant. “H6a xexhd- 
Govtec (paur neyhadôtes), Pind. 
jeunes gens dont l’äge fait bouion- 
ner le sang. Peut-être vaut-il mieux 
le rapporter au present xay}aïus. 
XAAÏNA,nç (ñ), manteau que 
l'on jetait par-dessus la tunique : 
g/fois couverture de lit? XAaiva àt- 
ràn, Hom. manteau doublé. X)aïiva 
änxoie, Hom. manteau simple, non 
double. R. yauxives ? 
XXaiviov, ou (Td), dim. de yhaiva. 
X)atvobñpac, ou (6), voleur qui 
fait la chasse aux manteaux, qui de- 
trousse les passants. RR.yAaiva,0ripa. 
Xhatvoupyixn, ñe M), 5. ent, té- 
xvn, l'art du tailleur. R. de 
Xuvovpyéc, où (6), tailleur qui 
fait des manteaux. RR. xà. Epyav. 
X)aivéw-w, f wow, revêtir d'un 
manteau, ou simplt. Couvrir, revè- 
ür,— tv, de qe. R. xhaiva. 

x X)aivoua, atoç(rd), Pol. man- 
teau ou vêtement quelconque. Xia{- 
voa léovtes, énthol. peau de lion, 
R. xAxtvow. 
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+ Xhauée, où (6), Gl, €. vhaive. 

X)anuvinz6pos, 06, OV, comme 
XAapvéoSÉpOs. 

XAzxpU0Giov, ov(rè), petite ohla- 
myde, dim. de yhaubs. 

Xdapudoerns, nc, éç, qui a la 
forme d'une chlamyde. RR. y}. elôoc. 

Xhauväonotla, ac (4), Âa façon 
d'une chlamyde. R. y)apvuëomoréc. 

X)auvéorouxés, ñ, 6v, relatif 
ou utile à la confection des chla- 
mydes. 

X)anuôonot6s, 66, 6v, qui fait 
ou sert à faire des chlamydes. RR. 
AGO HOUR, 

X)dauvôoupyia, ac (À ) » métier 
de celui qui fait des chlamydes. R. 
XAapvôoupy6s : 

X)hapvioupyixés, #, 6v, relatif à 
la confection des chlamydes où à 
l'ouvrier qui les fait. 

X)ouvdoupy6s, 06 (6), ouvrier 
qui fait des cldamydes. RR. fauve, 
ÉpY0Y- 

Xauuôopopéw-& À fu» por- 
ter une chlamyde. R, de 

X)apivÈo 20006, 06, 0V, qui porte 
une chlamyde. RR, #à. pépun 

Xhauuicw-d, f wow, revêtir 
d’une chlamyde., R. yhauts. 

Xdoeuvéumtés,r, 6v, revêtu d’une 
eblamyde. R. yhapuëcos, 

XaAamïz, Uôoc (f), chlamyde, 
espèce de casaque, qui servait à la 
guerre, principalement dans la ca- 
valerie, et qui, à Athènes, était pare 
ticalière aux éphèbes. R. Dave? 

X)aviôtov, ov (rè), sorte de pe- 
tit manteau, dir. de have. 

? XAavièioxtov, ou (Trd), m. signe 

JLhamôonouda, ac (ñ), action ou 
métier de faire des manteaux fins et 
légers. R. de 

XdaviBonot6c, où (6), ouvrier 
qui fait des manteaux fins et légers. 
RR,. ylavls, notée. 

Xhaviôoupylé, a«ç (), comme 
XavBonotia. RR. yhavis, Epyov. * 

X)av06u-& , f. wow, revêtir 
d'un manteau Kger. R. yhavls. 

XaviôwtOs, ñ, 0v, revêtu d’un 
manteau de laine fine. R. yAaviä6e. 

XAANÏIE, (80ç(ñ), manteau de 
laine fine et précieuse à l'usage des 
femmes et des élégants : gfois eou- 
verture fine et précieuse qu'on étend 
sur un lit R. ylva. 

Xlavioxapiov, ou (td), ef 

Xdaviouiôtov, ou (td), ef 

X)avioxtov, ou (rè), dim. de 

X)havioxoc,ou (6), pelit manteau, 
dim. de yhavis. 

+ Xdavinbes, wv (ai), Gloss. col- 
liers de femmes. R. de 

+ Xlävos(rTd 7), Gloss. poil qui 
vient autour du cou. R..? 

x X)apôc, &, 6v, Dor. pour gdes- 
p6ç, dans cette phrase : X)upôv ye- 
)äv, Pind. sourire agréablement. 
D'autres lisent yMapôv. 
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Xdevélw, f 4ow, railler, ba- 
fouer. KR. xheün. 

+ X)hedaE , axoc (6), c. yhevaoths. 

Xaevasta, ac (#), l'action de ba- 
fouer, de railler; raillerie , moque- 
rie. R. yhsvdt uw. 

X}eüaoua, atoc (rè), raillerie, 

XAEvaouôs, où (6), m. sign. 

Xheuvaotñc, 09 (6), railleur, mo- 
queur, goguenard. 

X)evastixécs, #, 6v, de railleur, 

ropre aux railleurs : enclin ou ha- 
Lite à railler, railleur, goguenard. 

X}evaqrixwç, adv. d'un air go- 
guenard ; avec une humeur caustique. 

XAETEH, nç (ñ), risée, moquerie, 
raillerie amère, sarcasme. Ipayua 
Neüns AEtov, Hérodn. chose digne 

e risée. Xheüny notetobxl viva, 
Athén. faire de quelqu'un un objet 
de risée, de railleries. X}eünv iôe- 
cal tiva, Philon, m. sign. 

+ XAñôoç, ou(é), où XAnd6ç, où 
(6), Gloss. pour xXios, décombres. 
Foyez ce mot. 

Xhtaivw, f av® , rendre tiède, 
échauffer doucement ; par ext. fo- 
menter, attendrir, amollir, fondre 
doucement, résoudre par l'action 
d'une douce chaleur. R. kit. 

? XAlaævar, ewe (ñ), l'action de 
faire tiédir, d'attendrir ou de fondre 
par une douce chaleur, 

Xhapéc, &, 6v (comp. wtepos. 
sup. wtatoc), tiède, un peu chaud, 
doucement échauffé. R. yAaivuw. 

XAapétme, ntos (ñ), tiédeur, 
douce chaleur. 

XAapws, adv. tiédement, avec 
une douce chaleur. 

Xhiasua, aroç (rè), fomenta- 
tion, topique tiède que l'on applique 
sur une partie malade. 

+ XAäw-à, Poët. ètre tiède. 

Xdbaivouar, f: avoduat, s'amol- 
lir, s'efféminer, s’'abandonner à la 

lesse. R. xAôn. 

Xubavérous, 0806 (6,%), Schol. 
aux pieds délicats. RR.yAtÜavéç, nous. 

x X)tBavôs, ñ, 0v, Puet. mou, ten- 
dre; délicat, elféeminé, 

x X)Wavoroupos, 06, ov, Poët. qui 
a les pieds tendres et délicats. RK. 
YA1GaVÉE, SpUpOv. 

X)5avws, adv, mollement, d’u- 
ne manière efféminée. R. yAOaxv6s. 

XAôiw-w, f. now, être mou, là- 
che, efféiminé; mener une vie vo- 
luptueuse, vivre dans la mollesse ; 
se vêtir avec mollesse, s'orner ou se 
ses avec luxe : se pavaner, être 

er, orgueilleux , — tivi où Ex tivi, 
de qe: Poëet. ètre insolent, menacer 
fièrement. x Bhosupozpova yAôa, 
Eschyl, il fait de terribles menaces. 
R. xl. 

? Xhiëstos, a, ov, ©. yABavée. 

XAIAM, ns (ñ), mollesse, delica- 
tesse; vie molle, délices, voluptés; 
habitudes d'une vie délicate : tout 
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ce qui sent la mollesse ou Je luxe, 
habits de luxe, pierres précieuses, 
bijoux, parure, coiffure, et en génée- 
ral luxe ou ornement quelconque : 
Poët. insolence, fierté. R. yAlu. 

Xiënua, atoç (to), mollesse, 
luxe : objet de luxe : parure ou or- 
nement quelconque. R. x\ôdu. 

x X)AGo6, eoç-ouc (rô), P. m. sign. 

X)iô0ç, ou (6), primit. ce qui 
surabonde, luxe, superflu? plus 
tard, matériaux de démolition, dé- 
combres, plätras. R. yAiw P 

Xatdwv, wvos (6), bracelet, col- 
lier, bijou : riche harnais. R. yAiôn. 

Xdwvérouc, 0606 (6, À), qui 
porte des bracelets aux pieds. RR. 
XAÔWV, Toùs. 

? XAcwepoBalrme, ñ6, éç, P. douce- 
ment tiède. RR. yAtepôc, Oaarw. 

x Xduep6ç, ñ, 0v, Jon. p. xAapÔ«. 

* Xe, sooa, ev, Poëet. comme 
XAMÔ2VOC. 

x XAt6wv, Poët. Ion. pour YM&Y, 
part. prés. de y\äw. 

« XaAio(sans fur.), primitivement, 
être doux, tiède, ou bien s'amollir, 
se fondre : Poët. au fig. ètre mou, 
efféminé; ètre fier, orgueilleux. 

x Xlôa, «ç (à), Dor. p. yhën. 

Xdodtw, f. &aw, être vert ou 
verdoyant comme l'herbe; être en 
herbe, pousser, germer. R. xAon. 

X)oavôéw-&, f now, se couvrir 
de verdure. R. 

X)doavoñs, nc, éç, verdoyant. 
RR. xhôn, avo. 

+ X)Xoavos, ñ, 6v, Neol, vert, ver- 
dâtre. R. yhon. 

? X)6aopua, atoc (rè),c.yhwpasua. 

X)oauyñe, nç, és, brillant de 
verdure, verdoyant. RK. yA0n, aûyñ. 

x Xloëw-w, Poëet. pour y\o&w. 

X)eta, wv (rx), fètes en l'hon- 
neur de Cérès X}0n, & Athènes. 

x X)ocpôe, &, 6v, Poët. p. hwp6s. 

x X)oepotpôsoc, 06, ov, P. qui 
produit de la verdure. RR. xAoepôe, 
TRÉU. 

x Xdocponte, 1806 (ñ), adj. fém. 
Poët. couverte de verdure. RR. yhos- 
PO + wY. 

XAO&, nç (à), herbe verte, ver- 
dure, gazon, feuillage : en t. de cui- 
sine, fines herbes.|| XAon Anuñtnp, 
à Athènes, Cérès qui préside aux 
blés en herbe. 

? X)orBapos, 06, ov, teint en vert. 
Voy. xoïnéapos. 

x Xhonxou#b-w, f. ñfow, Poët. 
avoir une chevelure verdoyante, se 
couvrir de verdure. RR. yon, x6un. 

x Xdonpés, 4, 6v, P. p. xhoëpôc. 

X)dontôxog, 06, ov, qui engendre 
de la verdure. RR. yÀ. tÜxto. 

Xdonpopéw-® , f ñcw, se cou- 
vrir de verdure. R. 

Xonpépos, oc, ov, qui donne 
un vert feuillage, qui se couvre de 
verdure. RR. y. pépo. 
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« Xloiéw-®, Poët. p. fhode ou 
XIE. 

x Loin, nç (ñ), Poét. Jon. p. yhôn. 

x Xdotwônç, nç, Ec Poës. p. yho- 
wônc. 

« Xloéxaproc, oç, ov, Poët. qui 
porte des fruits verdoyants, épith. de 
Cérès. RR. YA. xapnôc. 

x X)oépoppos, 06, ov, P. qui a 
une apparence de verdure. RR. y1 


poppn. 

+ XAoonotéw-&, f ñow, Néol. pro- 
duire de la verdure. RR. yA. noté. 

x X)6oç-oùc, gén. xAcou-où (6), 
Poët. verdure, couleur verte ou jau- 
nâtre. R. fA6n. 

+ Xlouvaïouou, { éoouar, Gloss. 
grogner : se plaindre. R. yaoüvnc. 

+ X2obvetoc, &, ov, Gloss. de san- 
glier. R de 

+ XAOYNHE, ov, gen. pl. x\oüvuv 
(6), Poët, avec ou saus-ent. xAKpOG 
ou aÙç, cochon sauvage, m. à m. qui 
couche sur la verdure, c. à d. san- 
glier, et par est. dévastateur, bète 
féroce, voleur, brigand. RR. yd6n, 
edvh. || Selon d'autres, sanglier qui 
s'est châtré en se frottant contre de 
arbres, d’où par ext. eunuque, effé- 
miné. R.éw pour 6\aes. 

1 XAoüvtoc, 06, 0v, €. xAOUvELOS. 

«x Xdoëv, 1606 (ñ), adj. fem. Poët. 
funeste, icieuse : selon d’autres, 
qui rend eunuque, ou subst. cas- 
tration ? Voyez xhouvnc. 

+ X)ouvés, où (6), Gl jaunâtre, 
épith. de l'or. KR. xAous ou yhôn. 

Xoüc, où (6), contr. pour yXéoc. 

Xowënc, ns, ec, qui ressemble 
à de la verdure; plein de verdure ; 
verdâtre ou jaunâtre. R. y}6n. 

X)wpélw, f. &cw, manger de 
l'herbe verte, être au vert, en part. 
des cherausz. R. fhwpôc.? 

Xdwpalvw, f. av, rendre vert 
ou jaunâtre. || Æu passif, verdir, 
jaunir ou pälir. 

Xlwpaoua, atoç (rè), couleur 
verte ou jaunâtre, 

XLwpabynv, evoc (8, à), qui a 
le cou marque de vert ou de jaune, 
en parl, d'un oiseau. RAR. xhwpé;, 
aux nv. 

? X)wpäw ou XAwpéw-w, f. fou, 
verdir ou jaunir. R. y}wpÔc. 

Xdwpeuc, éws (6), espèce d'oi- 
seau, peut-être comme y}wplwv. 

1 Xlwpéw-w, vor. xAwpéw. 

x Xwpnis, (806 (À), adj. fm. 
Poët. verte ou jaunâtre. 

? Xhwptätw, comme y}wptéw. 

Xdwpiactic, sw (h), couleur d'un 
jaune pâle, pâleur. R. de 

Xdwptéw-&, f &sw, être d'un 
jaune pâle, être pâle. R. ykwpéc. 

Xilwpitw, f. (sw, tirer sur le 
vert ou sur le jaune. 

XAwpiç, ièoç (#), oiseau jaune 
sous le ventre, peut-être le 
du loriot. Foyez yawpiwv. 
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Xawptrr.s, ov (6), — (906, chlo- 
nie, sorte de pierre verte. 

Xadopiov, wvos (6), oiseau de 
couleur jaune, peut-être le loriot. : 

? Xdwsocërs, hç, éç, verdâtre. 
RR. ÿhwpôç, elôoc. 

Xdwpoxouoc, 0€, 0ov, qui a la 
chevelure verte ou couronnée de 
verdure. RR. yÀ. xoun. 

Xdwpouéizs, aivx, av, d'un 
noir päle. KR. yà. péxc. 

+ Xwporotoc, 66, év, Schol. qui 
rend vert, jaune ou päle; qui fait 
pälir. RR. y}. notéw. 

Xdwpontio, 06, ov, au pluma- 
ge vert ou jaune. RR. yÀ. ntikov. 

Xdwpoc, &, 6v (comp. 6Tepoc. 
sup. 6tatos), contr. pour A0ep66) 
1° vert, de couleur verte, d'où par 
ext. vert,er pari. du bois, et au fig. 
vert, frais, nouveau, jeune, vigou- 
reux : 2° jaune ou d'un jaune pâle, 
et pe ert. pale, blème. || 1° XA1w- 
pal fwnes, Hom. des branches ver- 
tes. “Poralov yAwpôv, Hom. massue 
faite d'un bois encore vert. x Abov 
&rÔ yhwpou tauvetv, Hesiod. séparer 
le sec du vert. XAwpôv ævôoc, Diosc. 
eur encore fraiche. XAwpôç tupés, 
Aihén. fromage frais. X]wpol xw6tol, 
Athén. goujons frais. XAwpèv 8&- 
xpvov, Eurip. larme toute fraiche, ou 
larme qui brille dans les yeux, grosse 
larme. X}wpai otvou atayoves, Eu- 
de gouttes d’un vin frais. X}wpèv 
alua, Soph. sang fraichement versé. 
Xwpa xalévarua npayuata, Gorg. 
affaires encore toutes fraiches et tou- 
tes récentes. XAwpôv yovu, Théocr. 
genoux encore verts, c. à d. encore 
pleins de vigueur. XAwpos xai Bhé- 
rwv, Gloss. encore vert, qui a bon 

ied, bon œil, ex parlant d'un vieil. 
lard, [1 2° Wapalos yawpéc (441. 
pour y\wp&), Soph. salle jaunâtre. 
Xpœua rposwnou y}wpov, Hippocr. 
teint jaune où pâle. XAwpôy Géo, 
Hom. la päle crainte. XAwpdv yeuua 

Axépovtos, Anthol. les päles eaux 
de l'Achéron. R. x)6n. 

+ Xdlwpocaupa, as (#), Weol, lé- 
zard vert. RR. yAwpôc, oxupa. 

Xdwpérne, ntos (ñ), couleur 
verte: au fig. verdeur, fraicheur, et 
var ext. jeunesse, vigueur: couleur 
jaune ou jaunätre; teint blème, pé- 
leur. R. xawpéc. 

Xdwpopayéw-® , f. ñcw , man- 
ger de l’herbe verte, être au vert, e7 
parl. des animaux. RR. fÀ. payeiv. 

Xvauua, atoç (Tè), morceau 
friand, friandise. R. yvatw. 

Xvauuértov, ou (té), dim. du pr. 

+ Xvauvos, ñ, 6v, Gloss. et 

x Xyavpôc, &, 6v (sup. 6tatos), 
Poët. friand, exquis. 

Xvavorixôc , ñ, 6v, qui aime à 
croquer, c. à d. friand, amateur de 
friandises. R. de 

Xxaro, f. 4v2x00w (or. passif, 
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Ex1ado6nv), croquer, manger avec 
appélt, avec plaisir. R. xvae P 

Xvoitw, f. &sw,se couvrir d'un 
leger duvci;, commencer à avoir de 
la barbe ; friser ou fleurir comme 
un léger duvet, comme une jeune 
barbe: Poët. commencer à grison- 
ner. KR. yvous. 

x Xvoaw-w, Poët. m. sion. 

x XNOH, ns (ñ), Poët. bruit ou 
grincement de l’essieu qui tourne, 
d'où par ert. bout de l'essieu qui 
tourne dans le moyeu, ef par suite 
essieu, moyeu, char : qfois mouve- 
ment rapide d'un corps quelconque. 
Xvôa moëwv, Esch)l. les ressorts 
agiles des pieds. R. xväw. 

Xvot, dat. irrég. de yvoÿs. 

x Xvoin, nç (à), Poët. pour yvôn. 

x Xvéios, a, ov, Poët, couvert d'un 
léger duvet. R. yvoUs. 

x Xvoderc, ecaa, ev, Poët. m. tee 

XNOOZ-oùc, gen. yvoou-00, dat. 
xvoi pour yvw, acc. yvouv (6), ef- 
florescence quelconque, tout cequ'on 
peut enlever à la surface d'un corps, 
comme écume de la mer, duvet des 
fruits, etc. mais prinvipalt. duvet, 
poil naissant, jeune barbe; duvet, 
premiere plume des oiseaux ; duvet 
dont on garnit les coussins : qfois 
comme vôn, bruit d'un corps müû 
rapidement. R. xvéw. 

Xvoën, nç (à), sorte de trompe 
d'origine Ésyptienne. R. Égypt. 

Xvowëns, nç, €ç, pareïl à un 
duvet; couvert de duvet, duveteux. 
R. voûs. 

Xvouwêws, adv. en forme de lé- 
ger duvet. 

*x XOa, Jon. et yoä, Ati. pour 
Xo0v, acc, de yo, nom de mesure. 

Xoaioçc, a, ov, de la contenance 
d'un conge , mesure pour les liqui- 
des. R. yoùc. 

x Xouveüw, f. ebow, Poëet. p. yuw- 
veu. 

«x Xoëvn, nç (À), Poët. p. ywuvn. 

x Xoéviov, ou (rè), P. p. xwviov. 

x Xéavov, ou (ro), Poël. p. ywvov. 

x Xoavoc, ou (6), Poët. p. ywvos. 

Xous, acc. pl. de yoñ. 

Xouc ou Att. Le ac. pl. de 
XOÙs, mesure pour les liquides. 

+ Xéôavoc, ou (6), Gloss. le der- 
rière, l'anus. R, yétw. 

+ Xoûtsüw, f. suaw, Gloss, aller 
à la selle. R. de 

? X680ç, ov (6), fiente. R. xétw. 

XG6e<, nom. pl. de yobc, nom de 
mesure. 

? Xocûe, éwe (6), le mème que 
XoÙc, nom de mesure. 

Xon, ñs (4), l'action de verser, 
ce qu'on verse; mais plus souvent, 
libation : au pl. libations sur la tom- 
be des morts, ef en genéral, offran- 
des qu’on porte sur leur tombe, sa- 
crifices aux mänes. R. yéw. 

«x Xonpne, n6, €ç, Poct, qui con- 
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tient une mesure, c. à d. un conge 
ou six setiers : selon d'autres, qui 
sert aux libations. R. #0. 

x Xi, Att. pour yoeic ou y6eç, 
pl. de yoevs ou yoùs, rom de mesure. 

Xonpopos, oç, ov, qui porte des 
offrandes pour les déposer sur la 
tombe des morts. || Subst. Al yor- 
pÔpoL, s. ent. yuvaixes, femmes qui 
portent des offrandes : les Choëpho- 
res, /rag. d'Eschyle, RR.y0n, çépw. 

Xotôtov, ou par contr. Xolètov, 
ou (tè), dimin. de yoùs, amas de 
terre ou de limon. 

Xoïx6s, ñ, ôv, fait de limon, de 
terre. R. yous. 

Xotvixn, nc (#), trou du moyeu, 
et par ext. écrou quelconque dans 
lequel tourne un pivot : trou dans 
un rocher : morceau de bois percé 
où l'on passait les pieds des esclaves 
et des criminels : trépan, instrument 
de chirurgie. KR. yoin&. 

Xotvixtxtos, «, ov, de la conte- 
nance d'une chénice, mesure pour 
les grains : où il entre une chenice 
de AS en parl. d'un gateau. 

Xotvixtov, ou (tè), dim. de yot- 
v& on de yoivixn. 

Xotvexic, (ñoç(ñ), trou du moyeu 
où tourne l'essieu : cercle de fer au- 
dessous d'une couronne monumen- 
tale. 

Xotvixouétpns, ou (6), mesu- 
reur de grains. RR. Yoivi£, Letpéw. 

Xoïiniz,1x0ç(ñ}, trou du moyeu: 
morceau de bois percé qu'on mettait 
aux pieds des esclaves : chænix où 
chénice, mesure pour les grains et les 
choses sèches (un peu plus d'un litre) ; 
par ext. ration de grain, de blé, 
d'où Xolvixoc uns äntecôar, Hom. 
toucher à ma ration, c. à d. vivre 
à mes dépens. Ent yolvexoc xaûñ- 
6ôat, Prov. ètre assis sur la chenice 
ou sur le boisseau renversé, symbole 
des paresseux, R. yvôn. 

Xorpayyn, nç (h), comme day- 
xn, esquinancie des porcs. RAR. yoi- 
006, AYXW. 

Xotpañxéc, ñ, 6v, et 

Xotpaôwône, nc, es, scrofuleux, 
de la nature des scrofules. R. de 

Xo:pac, 4ôoc (à), adj. fem. qui 
s'élève un peu au-dessus de l'eau, en 
parlant d'une roche, telle qu'on en 
voit plusieurs au pied des côtes éle- 
vees, comme de pelits cochons autour 
de leur mère.|| Subst. rocher à fleur 
d'eau ou un peu élevé au-dessus de 
l'eau; ile pierreuse et peu élevée : 
en t. de méd. tumeur scrofuleuse, 
d'où au pl. scrofules, écrouelles. KR. 
xotpoc? 

Xoiperoc, &, ov, de cochon. Tè 
xotoetov, chair de porc. R. xg0e 

Xotpéhapocs, ou (6), animal des 
Indes qui tient du cochon et du 
cerf? RR. yoipoc, Ekapos. 

x Xoipeoc, n, ov, Jon. p. golpetoc. 
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Xotpl&tov, ov (rè), petit cochon, | bile noire, être mélancolique : g/ois | bœuf, teint en vert jaunètre ‘eu en 
dimin. ke X0t006. étre irritée. R. yo. | jaune dore. BR. yoñ, fäxtes. 

Xotpévn, nç (#), petit coquillage | ? Xo)£ôpa, aç (à), tuyau pour Xoloeône, fc, éç, semblable : 
dont les juges athéniens se servaient | l'écoulement des eaux. D'autres Li- | de la bile, bilieux. RK. y. släoc. 
pour donner leur vote : gfois sorte | sent yohépa. | « Xodéec, coca, ev, Poët. bi- 
de pâtisserie ? + Xokepesia, xç (à), Néol. pour | lieux ; plein de bile; qui fait rendre 

Xolpivoc, n, ou, c. yolpezoc.' XoAnuE oi. ‘| dela bile. R. go)f. 

Xorplov, ou (rd), c. xotpiôtow. + Xokepetéw-&, Néol, pour xon- | x XodkolBapos, 06, ev, Pedt. pou: 

Xolpcoc, oç ou æ, ov, c. Lie petéto. | X0X66apoc. 

Xotploxos, ou (6), c. pospfBov. |  Xolépa,ac(ñ), choléra-morbusou * Xolo66poc, 0ç, ov, Poét. im- 

Xotpoboaxéw-&, f. now, garder simplement choléra, maladie carac-| prégné d'un fiel corrosif. BB. :w. 
les cochons. R. de térisée De des ns liquides | fiépuoxe. 

Xoipo6ooxéç, où (6), gardeur de |très-abondantes et par des crampes Xoonotéc, 66, év, qui engendre 

RR. ee Booxw. verveuses : g/. diabétès, maladie où | de la bile. RR. y. de 

+ XLorpoypüdios, ou (6), Bibl. | le corps s'épuise par les urines? Xo-| + Xélog, ov (à), Poés. pour xoXï, 
porc-épic, animal, RR. y. ypUoc. | épa Enpa, maladie où toutes les sé- | bile , Gel, d'où par est. venin, ei: 

? Xoipôypuloc, ou (6), m. sign. | crétions liquides sont supprimées. || | prop. ef au fig. : plus sotwent, co. 

Xo:p66, 160c (6, À), impudi- | Xoképa signifie aussi tuyau pour | lère, eourroux, e{ par ext. haine, 
que, lascif. RB. y. ÜMG:0. l'écoulement des eaux. Er ce sens, | ressentiment,— viva, de n ou eon- 
Xotpoxapeiov, ou (tè), grande | d'autres lisent yo\éôpa. R, yoWi?  |tre qu. Foye pol. 
cage d'osier où l'on nourrissait les Xokeptéw-w, f. &ew, être ma-| x Xol6w-&, f. wse, Poct.eu rare 
petits cochons : linge de propreté | lade du choléra-morbus ou gfais du | ex prose, surtaut à l'actif, metire 
pour les femmes. RK. y. xopéw. diabétes, [ea colëre, m. 4 æ. exciter la bile. || 
Xotpoxtôvos, 06, av, qui tue des Xokcpexs, ñ, 6v, relaüf au cha- Au passif et au moy. se COUrTOUCEr, 
cochons. RR. y. xteivu. léra-morbus ou au diabétès; atteint | s'irriter. R. y6d0c. 

« Xorpéxrovoc, 07, av, Paët. dans | de ces maladies. Xolmène, ne &, hiliqux.: plein 
cette » Xotpéxtovov aîua, Xokpuxog adv—Graxsiatas ou | de bile ou de fiel ; irascible..R. yon. 
ÆEschyt. sang d’un cochon tué. Anpôñvar, m. sign. que xokEpiées. x Xolwtéc, À, 6v, Port. eaurroucé, 

Xotpoudvôprov, ou (td), étable à Xokspoônç, 646, & xolepaxhc. plein de courroux ; qui ime la 
cochons. RR. y. pL&vôpa. Xoaux, x (à), bile; fiel; qfois | eolère.et la menace. R. 
XotporiBnxos, ou (6), singe à | par ext, venin, bave des serpents, Xoväpéravhos, 0 ov, à arètes 
groin de cochon. RR. y. #{6nxos. |eic. : wéicule de fel dans l'es- | cartilagineuses, es perl. de certains 
Xotporwléw-&, f. ñow, vendre | fomac des animaux s au fig. bile, | poissons. RR. y6vêpoc, &eanûe. 
des cochons, en être marchand: dans | fiel, colère, courroux, dépit. Koh | + Xovêpaiev, ou {rè), GL «. yawêpe- 
un autre sens de la méme racine, faire | läuGwv, Luc. le fiel des iambes. | xonciov. R. de 
le métier de prostituée. B. de XodAv xiwvav wi, Aristoph. remuer 
Xosporwns, ou (6), marchand | la bile à quelqu'un, l'irriter. Xo)h 
de cochons. RR. y. #owés. énw&et, Aristoph. la bile s’échauffe. 
Xoïpoz, ov(é,rarement à), petit | Ilévu éotl jar xoùf, Aristph. il 
cochon, et par ezt. cochon, pour- | m'est tout-à-fait insupportable, m, à 
ceau , porc : nom d'un poisson du | "=. il est pour moi toute -bile, toute 
Nil : parties sexuelles de la femme. | nausée. Voyes x6A06. 
XotpoonéAcôoc, av (6), fiente de | ? XolMBapoc, oc, ov,s. yoX66apoc. 


cochon. RR. y. onéeboc. ? Xoïnyuwôc, %, év, ef Xévôpivas, 2, ov,c. xovêpÉtRe. 
Xowocyayeiov, ov (tè), lieu où Xoïnyôc, 66 6v, ©. xoayeyc. Zoväplov , ov (6), petit gru- 
l'on tue un cochon. R. de Xolnëéxos 96,0v, qua recoit au | meau : petit carti 


contient la bile. Xoknôoyoc xuast, 
Gal, la vésieule du BB, y. 
| Séxous. 

x Xokñtoc, 9, où, Jon, qui purge 


Xovôpirac, ou (6), ad. rassc. 
fait d'une espece de gruau, es rart. 


| du pain. 
_Lovôpin, 130ç (6), mini . de 


Xotpoopéyos, &,0v, qau me 

un porc ou des porcs. RR. y. cpéiw. 
Xotpotpopaiov, ou (td), étable 
ons, ou peul-étre COMME XOLQO- 


xopesiov. RR. y. Tpépes. _ la bile. R. yok. préc. | Subet. (s. ent auulèakc 
« Xotpo#ähac, « (6), Dor. pour Xolnuteis, «x (), vomissement | sorte R pur j 
xotpoÿ&Anc, mime sige. que y006- | de bile. RR. y. née. | Æovüpobalée-®, f hot, travail 
Gap. KR. y. Yo. » f au, vomir | ler en mossique. B. yovépofédac. 
ue n<, «6 de eochon, |‘au rendre de la hile. .  Æovëpobolla, ac (), mosaique. 
semblables à un cochon, digne d’un Xodixtov, ov (a), dim. deryéM£. Xoväpabclos, ov (6), ouvrier en 
cochon. R. yotpac. Tous, #4, év, de bile ; bieux. |mosaïque. RR. y6vôpac, Béls. 
Zoipubin, «c (ñ), eochannerte, |'R. yoùf. Æovêpononeiev, ou (sd), lies où 
saleté BR. poipoône, … X6kd, 00 fñ, goë 6), hoyau, |'l'on bat le grain .pour en faire une 
Xolayeæyée, 6c, 6v, qui fait oou- l'intestin : ar pler. tmipes. R, xoiñ. |'espèce de u, et où l'on faisai. 
ler la hile. BR. yoMñ, &ye. travailler Les esclaves pour les punir. 


XoAov, au (rè), un peu de bile, 
im. do xokh. 


+ X6koc, oç.ou «, ev, Padt.urriéé. 
KR, xo au y@oc. 


IRR. Z. x6eTe 
Xovépoxémov, ou (vd), m. sen. 
Xovèporsupoënc, né, &6, qui 


? Xodaive, comme yokd®. 
Zodaioc, s, ev, de bile, bilieus. 
R.%of. 


« Xélaxtsc, 06, ov, Pcé. allumé | x Xoléâm, ou (al), Post. p. pro l'tient de la nature des nerfs et des 
par le colère. RA. y6%0ç, &trtes. Jades, pl. de yolés, Cartilages. RR. y. vaupor. 
Koléc, éâoc (À), cavité du flanc : Xodobspac, he, ce, c. yakébagoc. ZLoviponticévn, nc (h), san de 
au pl. intestins, beyaux. R. yo, Xoiobionex, », ev, eu gruau. RR. y. sricévn. 


x Xoldw-@ Gens fut), Poët. pour 


Xol6 5 00, tr > dans XONA . 
u<haytoÀGe , être travaillé d'une éapos, 06, ov, trempé NAPOZ, ou (é), grain, grue 


du fl, «. à d. teint avec du fai de |:meau, petit corps dur : grain de blé 
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ou d'épeeutre grossièrement moulu 
ou ooncassé , sorte de gruau, d'où 
par ezt. eau de gruau, Usane rafrai- 
chissante fuite avec du gruau : en £. 
de medecine et d'histoire naturelle, 
cartilage : gfois petite piece qui en- 
tre ci la composition d'une mo- 
ue : 

Xovôpéc, &, 6v, grosier, gros, 
épais : ke fig. lourd, stupide FR 
y6vêpoc, subst. 

Xoêposuvêsouoc, ou (0), en t. 
de med. attache cartilagineuse. RR. 
x. oUvêES Los. 

Xovésotumoc, oc, ov, cartilagi- 
neux. KR. y. TUro. 

Xovépogurc, fs, éç, qui est de 
gature cartilagineuse. RR. x. e0o. 

Xovêépwonc, nç,4ç, grumeux : 
cartilagineux. R. y6vôpoc. 

+ Xovos ou Xévvoc, ou (d), chez 
des Crétais, sorte de vase à boire, 
probablement pour y6avoç où ywvoc. 

Xoorérnc, ou (è), qui boit une 
mesure de vin. RR. youc, rive. 

+ Xéoc, av (6), nus. vor. yoùs. 

Xoëc, gen. de youc. 


x Xopéyiov, w (tè), Dor. p. xo- 


pñyrov. 
«x Xopayéc, & (6), Dor. p. yopnyés. 
Xopavaéu-w, f. row, jouer de 


la flûte pour marquer la cadence des | figure 


chœurs, accompagner avec la flûte 
les chœurs de danse. R. de 
Xopavine, ou (6), musicien qui 
accompagne les chœurs au son de la 
flûte, RR. yopôc, «dé. 
Xopôaptov,ou(rè), dim. de yopèñ. 
Xépèxÿoc, ou (8), colique qui 
a son siège dans le gros intestin. 
RR. yopôn, ärto. 
Xépêsupa, œtoc (+è), boudin, 
andouille ou mets semblable. R. de 
Zopbsüu, f. sUcw, faire du bou- 
din ou des andouilles : activement et 
au fig. brouiller, embrouiller, — à 
rpéyuata, A#ristoph. les affaires pu- 
bigue R. de 
Xopañ, fs (*), boyau, et parti- 
eulièrement le gros intestin : corde 
à boyau, et principalement corde 
d'une lyre, d’un instrument de mu- 
sique ; q/ois corde d'un arc. 
pre f. “cw, accorder 
un instrument. RRK. y. Àéyw. 
Xopéonotéw-&, f. ñcw, faire des 
à boyau. R. yopôonot6c. 
XepBoroile, ac (f), art ou mé- 
tier de faire des cordes à boyau. 
XopBonouxôc, #, dv, relatif à ba 
fabrication des cordes à boyau. 
Lopôonotéc, où (6), fabricant de 
cordes à boyau. RM. xopôñ, row. 
Xv008onwAnc, ou (6), marchand 
de cordes à boyau. RAR. 7. sléo. 
Xopèoetpopia, aç (à), travañ 
pour tordre les cordes à boyau. R. a 
 Kopsoovpépac, 0, ev, qui 40 
ou sert tordre les cordes à boyau. 
RR. y à OTPEPW. 
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Xopéotovia, xç (ñ), tension des 
cordes d'un iostrumett, ,R. de 
Xopôotévas, 0%, ov, qui tend ax 
sert à tendre les cordes, || Subst. 
Xosñotévos, ou (+à), chevalet pour 
tendre les cordes d'un instrument. 
RE. y. tive. 
Xopôérovec, 06, av, dont les 
cordes sont tendues, ép. d’une lyre. 
Xopècw-w, f. wow, tordre en 
forme sh 
ler, s'entortiller. R. yopônr. 
Xopaix, ac (à), danse en chœur, 
danse, babet. R. yopeuu. 
? Xôpeta, env (ta), comme x6pua. 


Xopeiov , au (tè), lieu où l'on 
exécute des danses, chœurs. R. 
X0p= 0. 


XLopeioc, 06 ou &, ov, relatif aux 
chœurs, aux danses. || Suése (6), 


s. ent. xoÿe, chorée ou trochee, pied 


d'une longue suivie d'une brève , ou 
qfois tribraque, pied de trais bre- 
ves. KR. xopés. 

Xépeuua, atoç (rè), évelution 
des chœurs, danse. R. yopeuu. 

Xéprumc, #6 (ñ), aetion de 
danser en chœur, de célébrer par 
des chœurs de danse. 

Xoptutéev, v. de yopebts. 

Xopeuracs, où (6), seur qui 
dans un 
let; choriste. 

Xopesvuuéc, ñ, 6v, relatif aux 

aux ou aux danseurs. 

Xopetw , f. edow, danser en 
chœur, exécuter des chœurs de danse 
ou en général danser, d'où par est. 
sauter, trépigner, palpiter : active- 
ment, célébrer par des chœurs de 
danse ; q/fois faire danser, et par est. 
agiter par un mouvement rapide; 
au fig. animer, transporter. || du 
passif, Xopeuouai, À evÜrcaput , 
être dansé, exécuté en forme de dan- 
se : être célébré par des danses. Ks- 
Xépeutar petplws, Arisiph. on a as- 
sez dansé. || 4u moy. utur yo- 
pedoouat se trouve employé pour 
l'actif. R. yopôc. 

Xopnystov , ou (rd) , lieu où le 
chœur s'habille et s'exerce : par ext. 
lieu d'étude, ecole. R. zopnyôc. 

Xopnyémc, ou (é), €. yopnyés. 

Xopnyéu-w, f. now, eonduire le 
shœur, e{ par ext. présider à, don- 
ner le ton à, gén. os dat. ; entonner, 
doaner le ton ou le signal de, gén. 
Plus souvent, être chorège, €. à d. 
faire les frais d’un chœur : per est, 
faire les frais d'une chose queleon- 
sm fournir, proeurer, avec l'acc. 

la chose , ot le dat. de la person- 
ne; approvisionner, équiper, muair 
ou fournir de, d'eù an fig. instruire, 
avec l'aco. de la personne et le dat. 
de dla chose ; faire des largesses, des 
gratifications, avec /e dat. de la per- 
soæne; distribuer ou accorder libé- 
ralement, avse Faæcc. de la chose. || 


eorde. || du passi/,se ro 


chœur, dans un bal- | frais 
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Au passif, être fourni, muni, équi- 
pé, approvisionné, — tvl ou rare- 
ment th, de quelque chose, — üné 
Tivos, par quelqu'un. °Orwc &piata 
xopnyaivto ol maifes, Antiph. pour 
que les enfants qui composent ke 
chœur fussent équipés le nuieux pos- 
sable. Louxnioc Ex re yñc xai 0a- 
Adtenc xopnyobuevoc, Plur. Pompée 
qui Urait ses ressources de la terre 


et de la mer. Ebäaluavec ol uetplows 


soic Éutèc méyopnynpévor, Aristt. 
ceux-là sont heureux qui sont suf- 
fisamment fournis d'avantages exté- 
meurs Le passif s'emploie aussi en 
perlant des choses. Al äpti xexopn- 
vruéve Bwpeal, Théodoret, les dons 
nouvellement accordés, 

ZLopñmpe, avtoç (rè), équipe- 
ment d'un chœur; dépenses faites 
pour cet équipement ; clen général, 
tout ce que l'on fournit, fourniture 
quelconque, frais ou dépenses pour 
un objet quelconque; par ext. kar- 
gesse, graübcation. 

* Xopnyirig, fpoc (6), Poét. dis- 
pensateur des biens. 

Xopryia, aç (#), fonctions de 
celui qui mène ou dirige le chœur : 
plus souvent, fanctions de chorége, 
soin d'équiper les chœurs de danse, 
is et dépenses pour cet objet , es 
par ext. fourniture quelconque, ap- 
prêts, préparatifs ; qfois largesses, 
gratifications. 

Xoonyixés, 5, 6v, relatif au cho- 
rége ou à ses fonctions Xopmnytxol 
Tpiroëee, trépieds consacrés en signe 
de victoire par les chœurs qui axaient 
obtenu le prix. 

Kopñyiov, ov (rè), comme yopr- 
yEiov, lieu où le chœur s'habille et 
s'exerce. || Au pl. Xopñyun, œv (1à), 
dépenses du chorége pour l'équipe- 
ment du chœur ; costumes et orne- 
ments du chœur; par ezt. apprèts 
ou préparaUfs quelconques : ex 4. de 
mécanique, TessOrÈs. | 

Xopnyle, {C0c (ñ), fm. de 

Xopnyäs, où (6), celui qui con- 
duit le chœur, et par ext. celui qui 
préside, Le donne l'exemple ou le 
ton, avec le gén. Plus souvent, cho- 
rége, celui qui fait Les frais des 

eu des représentations théâ- 
trales; par ext. an qui fait les frais 
d’une chose quelconque cu qui® en 
fait les apprèts, les préparatifs, d'où 
as fig. celui qui donne, qui fournit, 
qui procure, avec le gén. On le trou 
ve an fenunin, dans le sens fig. RR. 
XAPÔ y. 
x cts » oc (A), Poét. celle 
i figure dans un chœur; compagne 
d danse. R. yopôc. 

Xépia, sv (Ttà), friandises pré- 
parées avec du miel et du lait, ce 
que nous appelons des crèmes. R...? 

Xopraubixés, %, 6v, choriam-- 
bique. R. de 
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Xoplau60<, ov (6), choriambe, 

ied composé d'un trochée et d'un 

tambe ou d'un ne et d'une lon- 
gue. RR. xope’oc, tau6oc. 

Xopuxoç, ñ, 6v, de chœur, rela- 
tif aux chœurs de danse ou aux 
chœurs dramatiques. Tà yoprxév, le 
chant du chœur, la partie du chœur, 
dans les pièces de théâtre. 

Xoproudñs, Éoc-oùc (6), —xtTv, 
uvée, l'une des tuniques de l'œil: 
gfois méninge, l'une des enveloppes 
du cerveau. RR. y6ptov, elôoc. 

Xôpiov ou moins bien Xoplov, 
ou, (rè), arrière-faix, membrane qui 
enveloppait le fœtus et qui sort après 
lui : qfois par ext. entrailles, intes- 
tins, tripes. R. xwoéwP || 4x pl. 
Xôpta, wv (tà), voyez ce mot. 

1 Xôpios, ou (6), comme yopetos. 

? Xopites, 100$ (ñ), c. yopntis. 

Xopobatéw-&, f. fow, danser 
en chœur. RR. yopô6, Baive. 

+ Xopobéxtnc, lisez yopokéxtnc. 

Xopoëdacxaïia , aç (ñ), fonc- 
tions du maitre de ballet. R. yopo- 
btôgoxadoc. 

Xopoëdasxakxés, ñ, 6v, rela- 
tif à l'art d'instruire les chœurs ou 
aux fonctions de maitre de ballet. 
‘H yosoëtaoxalx, la chorégie. 

Xopoñôaoxalos, ou (à), celui 
qui instruit les chœurs, ce que nou: 
appelons maître de ballet : qfois celui 
qui dirige le chœur , le coryphée : 
fois poëte tragique, parce que an- 
ciennement il instruisait lui-même ses 
acteurs. RAR. yopéc, bbioxæloc. 

Xopoe:ôñce, ns, 6, semblable à 
un chœur. || Q@/. comme yopios:ônsP 
+ Xoporñôncs, nç, 86, Poët. accou- 
tumé aux chœurs, aux danses. RR. 
Xop6c, hoc. 

+ Xoporbalñc, nc, Ééç, Poët. qui 
brille dans les chœurs. RR. y. 64 Vu. 

«x Xoporuavéws, Poët. adv. de 

«x Xopotuavnñs, ns, €ç, Poët. pour 

npouavñe, qui aime passionnément 
ke danses, etc. RR. x. palvouar. 

+ Xoporuavix, «ç (ñ), P. passion 
immodérée pour la danse, pour les 
chœurs: g/ois danse animée. 

? Xopoitee, oc (à), c. yopntis. 

x Xopoituréw-w , f. now, Poet. 
frapper la terre en cadence, danser 
en chœur. R. yopoiTüos. 

x Xoportuniz, a«ç (), Poët. danse 
où l'on frappe la terre en cadence. 

x Xopoiruroc, 06, ov, Poëét. qui 
danse en chœur et frappe la terre 
en cadence. RR. #0p6:, TÜrto. 

x Xopoltumos , 06, ov, Poët. qui 
anime Îles pas battus en cadence, 
épith. de la lyre. 

+ XopouBaseuc, éwc(6), Znscr. et 

Xopoxbapioths, où (6), joueur 

e lyre qui accompagne les chœurs. 
RR. x. x10apite. 

+ Xopourunia,aç/à), Sch. p.yopor- 
TUXL. 
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Xopokéxtme, ou (6), celui qui 
range les danseurs pour en former 
un chœur. RR. y. Àéyw. 

. Xopopavñs, 6, Éç, qui aime 
passionnément les chœurs, les dan- 
ses. Voyez gopoupavhs. : 

x Xopôvôe, Puet. pour elc xopév, 
à la danse, dans les chœurs , avec 
mouvt. pour s'y rendre. R. X0p6<. 

Xopôvixoc, 06, ov, qui rempor- 
te dans un chœur le prix de la danse 
ou du chant. RR. y. vixn. 

# Xoporalypv, WV, OV, ge/2. OVOS, 
Poët. qui s'amuse à former des 
chœurs. RR. y. raitu. 

+« Xoporaixtn6, ou (6), P.m. sign. 

x Xoponkeuñc, 6, éç, Poët. qui 
entrelace en figures variées les 
chœurs de danse. RR. y. rhéxw. 

Xopororia, æç (#), l'action de 
composer un chœur. R 

| Xoponouç, où (6), celui qui 
compose ou arrange les chœurs : 
Poët. celui qui conduit le chœur. 
RR. x. rotéo. 

Xopés, où (6), chœur, ballet, 
danse exécutée par plusieurs per- 
sonnages et ordinairement accompa- 

ée de chant, principalement dans 
es fêtes: chœur, partie de la repré. 
sentation théâtrale chez les anciens: 
gfois Poët. le lieu où l'on danse, où 
se forment les chœurs de danse : 
gfois par ext. réunion nombreuse de 
personnes , groupe ou assemblage 
d'objets quelconques, comme rangée 
de dents, de colonnes, etc. x Xo- 
pôvèe (pour els xopèv) Epyeoôo, 
Hom. se rendre à la danse. x Xopw 
x , Hom. belle dans les chœurs 
de danse. /{ s'unit de préférence à 
certains verbes : Xopèv Xéyev, ras- 
sembler des acteurs pour former un 
chœur. Xopèv aysiv, conduire un 
chœur. Xopoèc àoxeiv, instruire ou 
dresser des chœurs; s'exercer à for- 
mer des chœurs. Xopèv aiteiohat 
ou }au6ayerv, à Athènes, demander 
ou obtenir un chœur, c. à d. la per- 
mission de représenter une pièce de 
| théâtre. Xopov Gtôovat, accorder 
cette permission. Xopèv dtèdoxev, 
instruire le chœur, c. a d. faire faire 
sous ses yeux les répétitions. Xopèv 
lotévar, faire paraitre le chœur, c. 
à d. représenter la pièce : ou s'il ne 
\ s’agit point du théatre, former ou 
conduire un chœur de danse. x Xo- 
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k Xoporeprnc, ñç, Éc, Poët. qui se 

laft os le chœurs ou dan ies 

anses. RR. #. Tépro. 

Xoprätw, f. àcw, engraisser de 
ourrage,e! par ert. alimenter, nour- 
rir, rassasier, — TIV& TIVOG OU Tuvt, 
qn de quelque chose. R. y6ptos. 

Xoptaios, x, ov, de fourrage, 
d'herbe, de foin. Xoptaïiocs yituv, 
habit d'une grosseétoffe à long poil, 
que portaient les satyres sur le the- 
tre et qui remplaçait leur ancien 
costume de feuilles 

Xoptäpiov, ov (tè), dimin. de 
XépToc, foin, fourrage. 

+ Xoptraola, aç (ñ), Bibl. et 

Xôpraopa, «toç (ré), nourritu- 
re. KR. yoptatuw. 

Xoptaou6c, où (6), action d'en- 
graisser, de rassasier, ou simplement 
nourriture. 

Xopraotixôc, ñ, 6v, propre à 
engraisser, à nourrir. 

Xéprivoc, n, ov, de fourrage, de 
foin, d'herbe. R. yôptoc. ù 

? Xopté6olov, ou (rè), et 

+ Xoprofoluv, &voc (6), Gloss. 
grenier à foin. RR. 4. Baw, 

? Xoproëwlov, ou (rt), et 

+ Xopt66wdoc, ou (ñ), Gloss. mot- 
te de gazon, comme yopt6mkwvbo6 . 
voyez ce mot. RR. y.Bwdoc. 

+ Xoproxonsov et KXoproxéniov, 
ou (rè), Weol. lieu où l'on fane, où 
l'on récolte du foin. R. de 

+ Xoproxénoc, ou (6), Gloss. fa- 
neur. RR. y. xontuw. 

Xoptoloyéw-&, f. fow, ramas- 
ser du fourrage, fourrager, aller au 
fourrage. R. yoproA6yos. 

Xoptohoyix, aç (ñ), action de 
fourrager, d'aller au fourra 

Xopto}6Yoc, 06, ov, qui ramasse 
du fourrage. || Subst (6), fourrageur. 
RR. x6ptoc, }éye. 

Xoptouavéw-&, f. fow, se cou- 
vrir d'herbe, se changer en friche. 
RR. y. uaivouau. 

? Xoprôonkvbov, ou (rè), et 

+ Xoproxkivôoc, ou (ñ), Gloss. 
pièce carrée de gazon détachée de la 
terre pour représenter en justice un 
champ litigieux, en latin cespes. RR. 
x. Rhivbos. 

XOPTOs, ou (6), primit. et Poët. 
enclos, lieu entouré d'arbres ou de 
baies, d’où par ext. enceinte quel- 
conque as celle du ciel), mais 


pôv nouxi}et,, Hom. représenter les | principalement enceinte d’une ber- 


figures variées d'un chœur de danse, 
m. à m. Varier Un chœur. 

x Xopootas, &ôoc (ñ), — Éopr, 
Poët. fète où l'on forme des chœurs. 
RR. yopôc, lotnp. 

Xopootacia, aç (ñ), action de 
former des chœurs ; chœur, danse. 

Xopoctatéw-w, f. ñow, former 
au conduire un chœur de danse. 

Xopootatne, ou (6), celui qui 
forme ou conduit un chœur. 


gerie, ef par ext. lieu où paissent 
les troupeaux, pâturage : plus souvt. 
surtout PP PAS fourrage, foin, or. 
en général, herbe des champs; par 
ezt. nourriture, même des hommes. 

+ Xoptéotpwua, atoc (tè), Gloss. 
litière de fourrage pour les bes 
taux. RR. y. otpwuvvuut. | 

+ Xopréstpuros, ou (ñ)—oribés. 
Gl, même sign. 


+ Xoprotouia, aç (#), Gloss, l'ac- 
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tion de couper l'herbe pour en faire 


du fourrage. RR. y. téuve, 
Xoptrpdp0Gs 06 0Y, qui 


l'herbe. RR. y. pépu. 


Xoptwône, nc, 6c, semblable à 
du foin, à de l'herbe : plein d'her- 


be, de foin. R. y6proc 


Xopuwiew-w, f. now, chanter en 
chœur ; chanter dans un chœur. R. 


XoPppO6. 


Xoswô(x, œ (ñ), chant du 
chœur; action de chanter en chœur 


ou dans un chœur. 


Xopwô6ç, 66, 6v, qui chante en 
chœur ou dans un chœur ; choriste. 


RR. y. aôw. | 
.t Xopwvn, nc (À), Gloss. et 


T Xopwvoç, où (6), Gloss. cou- 


ronne, sans doute pour xopwv6c. 


* Xopwpehétns, ov (6), Poet. qui 
aide les chœurs, qui en marque la 


cadence. RR. y. dpéw ou dçeléw. 
Xobv, acc. sing. de yods. 
Xoûüv, infin. present rare ou Ion. 
de + yôw, inus. pour yovvvp 
Xovç (contr. pour y60ç), gén. 
xoÙ ou x06:, dat. xol, acc. yoùv 
(6, rarement ñ), amas de terre, de 
sable; jetée, levée, digue; alluvion, 
atterrissement ; tumulus ou tertre éle- 
vé sur un tombeau : Poët. (#), goutte 
d'un liquide. R. xéw. || Ve confou- 
dez pas avec 
Xoùç (contr. pour yoeüc), gen. 
X06ç ou Att. yoùç pour yoËws, dat. 
Xot, acc. yobv ou Poët. y6a où Au. 
Xo@, pl. xôec, xo@v, xouol, yéxç ou 
Ati. xoûç (6), conge, mesure pour 
les liquides (environ trois litres et 
un quart). X0es Oxlaconc, Pros. le 
nombre de mesures que contient ia 
mer, c. à d. une chose impossible à 
mesurer, à déterminer. OÙ yéec, à 


Athènes, la fète des pots, second 


jour de la féte des Anthesteries, en 
l'honneur de Bacchus. R. yéw. 

Xovot, dat. pl, de yovs. 

x Xoüot, Jon. 3 p. p. ind. pr&. de 
+ X6w-&, f. ywow, Gramm.donne 
ses temps à YWVVUU. 

Xp&, 3 p. s. ind. prés. de ypéw, 
ou rarement pour Xpñ,2 p. #. ind. 
prés. de xpaoua. 

XPAINO, f. ypav& (aor. éxpava. 
_parf. passif, xéypaoua , ao, a«v- 
tar. aor. passif, éxpavônv. verbal, 
Xpavtéov), toucher légèrement à la 
surface , effleurer , raser : colorer, 
peindre, farder : souiller, tacher, 
salir. R. pat. 

x Xpaiopeiv, Poet. inf. aor. à de 
x XPAIZMÉO-&, f. ñow, (le pré- 
sent cst inusité; mais on trouve le 
fatur, et les eux coristes E{paisun- 
Ga et Éyparouov), Poet. 1° aider, 
porter secours, être secourable ou 
profitable, — tivi, à quelqu'un, — 
sl, en quelque chose : 2° repousser, 
ter par sa protection, — xaxév 


porte 
ou produit du fourrage, du foin, de 
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4° M v9 vos où ypaioun axfnrpoy, 


de quelque secours. || 2° Où xopüvn 
oÙ 6ke6pov ypaiaus (pour Eypaioue), 


de ia mort, m. à m. n'écarta pas la 


Xpalounorg 


x Xpaiounet, soda, ev, Pot. se- 


courable, profitable, utile. 


*x Xpatouñlov, ou (rè), Poëét, se- 


cours, moyen de secours. 


* Xparspnoëuev, Poët, pour ypat- 


opnoetv, inf. fut. de yparousiv. 


+ Xpaicunot, Poët, pour ypalouy, 


3 p. s. sub]. aor. à de yparoueiv. 


-*x AXpaiounaots, ewç (ñ), Poët. aide, 


secours. 


*x Xpatouñtwp, opoç (6), Poët. 


défenseur, protecteur. 


Xpav, inf. prés. de xp&w, ren- 


dre un oracle, où pour x:ypéve, 
inf. de xiypnps, prèter. Foy. xpaw 
et xixpnut. 

Xpavtéov, verbal de ypalvu. 

Xpavtôç, ñ, 6v, effleuré , rasé; 
coloré, peint, fardé ; souillé, taché, 
sal. R. ypaivo. 

Xpaopa-œuat s f ypñooue, 
moyen de ypäw : voyez ce verbe. 

Xpéopar-wuxt, f ypñnoou, 
(aor. éypnodunv. parf. xéyonua. 
verbul, xenotéov. Dans ce verbe les 
contractions se font en n et non en 
œ:xpwpat, XPA, YpÂTA. énf. yph- 
a) avec le dat. 1° se servir, faire 
usage de, user de, employer, dans 
tous les sens du français : 2° avoir 
avec quelqu'un tels ou tels rapports, 
traiter de telle manière, et specia- 
lement être familier avec, avoir pour 
connaissance ou pour ami, avec le 
dat. de la personne. || 1° Xpñoôai 
&pyupio, luatiw, Inrw,«. +. À. faire 
usage d argent, d’un habit, d'un che- 
val, etc. Xpñoôa nôke, fréquenter 
une ville, y aller ou y séjourner. Xpñ- 
oûar Tois xpäyuaot, Dém. manier 
les affaires où savoir en profiter. 
Xpñoôar &nBei oyw, Herodt. em- 
ployer le langage de la vérité. Xp5- 
Gôat Bon, xpauyñ, Herodi. jeter des 
cris, proprement, employer ce moyen 
de se faire entendre. Xpñoôat &6ou- 
Aa, Swppoatvn, x. +. À. montrer 
dans sa conduite de l'imprudence, 
de la sagesse, etc. Xpñoôar suHpopa, 
eütuylg, x. t. À. éprouver un acci- 
dent, un bonheur, etc. Aoiatc 
TÉXVAG XpSÔQ, Pind. être victime 
de ruses perfides. Xpñoôa téle, 
Hérodn. mourir. || 2° Xpñoôaf vive 
ç pÜw, où simplement Xof66af 
tive pu, où Xpñofar quixds tive, 


avoir quelqu'un pour ami. Kal@ç 
Xp%o0a vToiç pou, en. se bien 


tt, un mal, — sf, de quelqu’un.} 
Hom. de crainte qne ton sceptre 
ne te soit d'aucun secours. Ei £uva- 
tai T1 ypaiopaliv, Hom. s'il peut être 
Hom. sa massue ne le préserva pas 


mort de lui R. ypela ou YPAGULOC. 
+ Xpaloun, ns (#), Poët. comme 
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conduire envers ses amis. Hap£yco 
éauTOv tive y AOÛ, 8, ru àv Bo- 
Xntar, Thuc. je me livre à la discré. 
lion de quelqu'un, w. à m, pour 
faire de moi ce qu'il voudra, Xp1- 
GÛeu yuvarxt, Hérodt. avoir des rap- 
ports avec une femme. Xcñ0ôa1 rots 
eots, Eurip. ue de la protection 
des dieux. || On trouve, mais très- 
rarement, l'aoriste &/e"oûnv dans 
le sens passif, être employé. * AI 
vées oùx éypñoronv, Herodt, les 

Vaisseaux ne furent pas employés. 
Il semble avoir le sens moyen dans 
cette phrase : x Ebv Blxy Xpnoôsic 
xaÙ véuy, Soph. s'étant servi de la 
loi en sus de la justice, c. à d. comme 
d'appui à la justice. |] Nota. Plu- 
sieurs temps de ce verbe, notamment 
le fut. ypñcoupem et le parf. xéypn- 
Wat, se confondent avec le temps 
semblables des verbes ypéuw et xt. 
Xpnut. Rapportez à re dernier verbe 
ou peut-être à Yp#w, le parfait 
Poët. xéypnua, j'ai al 
surtout au part. Keypnuévoc, n, ov, 
Poët, manquant de, ayant in, 
avec le gen. R. ypaw. 

+ Xpadatc, ewç (à), Gloss. ancre 
armée d’une pointe en crochet. R. de 

x XPaïa , f ypadow (avr. Éypav- 
ca, ou dans un autre sens Éypaov}, 
Poët. toucher à la surface, efleurer: 
blesser légèrement, égratigner, écor- 
cher : dans le sens neutre (à l'aor. a 
Expaov), toucher à, s'approcher de, 
ou plus souvent, tomber sur, fondre 
sur, d'où par ezt. attaquer, frapper, 
nuire, avec de t. Etuyepoc ol 
éxpaë Baluwv, Hom. un destin fu- 
neste tomba sur lui, le frappa, l'ac- 
cabla. Z{ se construit aussi avec 
l'infin. ’Epdv Boy Expae xhdev, 
Ilom. il est venu porter le ravage au 
sein de mes flots. Tôëc ua éxpést 
ÉoÜtEpev xal mivéuev, Hom. vous 
êtes tombés sur cette maison pour 
manger et boire tout ce qu'elle con- 
tient. Enfin on le trouve avec un 
accusatif : Kaxôv ol Éypae woïtov, 
Nicandr. il le frappa d'un funeste 
sommeil. 

+ Xpaw (imparf. Ejpaov), Gramm. 
poar xpaÿw, eflleurer, blesser, fon- 
dre sur. Ve confondez avec 

XPÂa-, f. xpñow (aor. Eypnoa. 
parf. xéxpnxa. parf. passif et moÿ. 
xÉxpnuat. aor. moy. lypnoéunv. 
aor. passif, éypñoônv. Ce verbe, 
comme on le voit, est complet et à peu 
près régulier : les contractions ë as 
se font en a, rarement en n), 1° don- 
ner ou préter à qn pour son usage 
(mais dans ce sens on n'emploie au 
présent que la forme xlypnu ; voy. 
ce verbe). 2° être utile, étre néces- 
saire, fulloir (mais dans ce sens on 
n'emploie que l'impersonnel xo%; f 
xpñou, il faut; voyes ce verbe j': 
3° dans l'usage ordinare, rendre 
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* un oracle, D ab en parlant des. 
es prophètes, Xoû. à: 


dieur où : 
fcôc, Herodt. le dieu ou l'oragle 


pond. Xpf pot taiæul” & Doiéos,s, 
Soph. Phébus me répand en: ces 
termes. x ‘H Nubin at Éxpnaev., 


Hérodt. la Pythie leur répondit, 
+ Xonouw Bouiav Ac &vBpaoretciv, 


Hom. je révèlerai aux hommes. par 


mes oracles la volonté de Jupiter. 
x Ppévec ol Éypaov, Pind. son es- 
prit lui disait, lui révélait. 

Au. moyen, Xpiouar-oux, f. 
vofrouat Too Éyonodunv. parf. 


xéyonouat. varbal, yrnatéov), 1°. 


emprunter pour son usage, avac 
l'acc. (maïs en ce sens om r'emploie 
au present que la forme xypauat ; 
voyez viypnu) : 2° se servir de, 
dat. (mais en ce sens c'est un verbe 
à part; le parf, est xéxonue, et les 
contrartions d'a se font en n; 


voyez xp%owx) : 3 consulter l'ora- 
cle, avec le dat. Xpücôar ty Geo, 


TO YONOTMEIU, TD LAVTEUD, KT. À. 
consulter le dieu, l'oracle, etc. — 
mepl tivos, Hérodt. sur quelque chose. 
KeypnpËévos rpôtepav (sous-ent. Tw 
pee) Aristt. ayant consulté l'oracle 
auparavant. x X pnoopevor quyn Ter- 
occiao, Hom. devant consulter l'om- 
bre de Tirésias. 

Au passif (mais seulement à 
laor. éxprioiv), être répondu par 


l'oracle. Daily abtois xpno0ivas, 


u'il leur fut ré- 
ar l'oracle. To ypnsdév, 


Hérodn. on dit 
pondu 


Hérodt. la réponse de l'oracle. Xpn- 


ous à xpnsûeis, Phil. méme sign. |] 
Comme passif de ypiouat-œua, dans 


le sens de servir, ètre employé, il 


est très-rare. Voyez ypaopa, 

Xpéa, avec a long chez les At- 
tiques ct A chez les poëtes, nom. 
et ace. pl. de gpéoc. 20 

+ Xocrywyés, où (6), Gl. celui 
qui fait mettre un déluteur en pri- 
son ou qui l'emmène en servitude. 
RR. ypéoc, Xyw. . 

x Xpetonxë, ayos (0, à), Poët. ce- 
lui ou celle qui attire l'argent à soi. 
RR. yo. &or1çu. 

x Xpé:char, Jon. pour ypñeôm, 
infin. prés. de yotopu. 

Xp, a; (À), 1° usage, emploi, 
d'oit 4fois possession, jouissance : 2° 
utilité, profit, avantage, intérèt : 3e 
service que l'on rend : 4e liaison ou 
rapport habituel avec quelqu'un: 
5° besoin, manque, privation; qfois 
par ext, désir : 6° en t. de rhet. 
chrie, sarte dr lieu commun; extrait 
quelconque & l'usage des orateurs. 
[ro Tv toutov ypelav. pyôlos e- 
Choses, 1socr. 1ù comuaitras facile- 


ment l'usage ou l'utilué de ces eho- | 


ses, Mpôc Axasay ypeiav, Don. Hal. 
pour toula sorte d'usage. Xpeiav 
TVR TUPÉXELV Où &zoninpobv, Ler. 
-emplir les fonctions ou tenir lieu 


dans les combats, # à on lb 
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de quelque chose. Zuvcélu-Apüvra, 
lurpou.xet qikau pete, Dog: Laerc. 


il véent avec Amyntes à titre: de 


médee…in et d'ami, Oz nateotrco- 
uen fr mic yocias tœume,. Bidé 


ceHx que DOUS. prépeseroms à cet 


me 


emploi, x'Æv ypsiq Gspéc, 


se sert.de la lance. x Evysaiatuync; 


ÆEsclir£ dans les basards. ||' 2°: Ket-- 


vowa âri yosia auviatanéwm, Plut. 


_société formée dans des vues d'ute 
lité vu d'intérèL.|| 3° Meyéhac ypelauc 


RApEYELV tw up, Dem. rendre au 


peuple de grands services. Aoÿloc 


Auty nrapsoynuévoc ypslac, Diog. 


Laerc. esclave qui nous a rendu des 
ærvices.{|4° Xp£éa tivéc, Poly6. rap- 
ports avec quelqu'un, méme rapports 


d’hostilité. || 5° Elc tac xa0” Auépav 


xaclæe àvallaxeiv, Arisitt. dépenser 


pour ses besoins de chaque jour. 
OU eb motobvtes ap Tac ypeimc, 


Dém. ceux qui nous rendent service 


dans nos besoins. Xpeia veipet HE, 
Eurtp. le besoin me consume. O! 
év xosla 6vres, Drm. ceux qui sont 
dans le besoin. ’Ev ypeia rivèc ef- 
vat, Æ#ristt,. manquer ou avoir be- 
soin de quelque chose. Eis yocixy 
10Ù. payeoba dpuxvetobat, Plat. 


être réduit à la nécessité de com- 


battre. Xpeiax écti roûutou, Lez. il 
est besoin de cela. ’Eorotv éaut 
xpelav elvar tobürwv, Aristt. À pré- 
tendit avair besoin de ces choses. 
Ororwv éxâotots ypela (sousent. 
ëcti), Plat. les choses dont chacun 
a besoin. ‘Ovtov ce ypeix Eyet, Soph. 
ce dont vous avez besoin, m. à m. 
ce dont le besoin vous tient. Tis 


Xpsia s’ uov (s. ent. Exec) ; Eurip. 
qu'as-tu besoin de moi? à quoi te 


puis-je être utile? Torév&e aœou 


désire de vous, m. à m. re hesoin 
que j'ai de. vous. |] 6° At ‘Epuoyé- 
vouç À AgBovlou ypeiæ, em t. de 
rhet. les chries d'Mermogène, d'A- 
phthonius. KR. ypéw. 

Xpetaxéç, n, dv, utile pour les 
besoins de la vie. OÙ yperæxot, Arr. 
les gens de service. R. ypeia. 

Xpein, opt. prés. de xeñ. 

à Xpcin,nç(f), Jon. pour ypein. 

x Xpetoc (td), Poet. pour yp£oc. 

+ Xpsioc, oç, ov, Post. pauvre, qui 
est dans le besoin : utile, profitable. 
R, ypsia. 

* Xpetopa)éens, ou (8), Jo. pour 
XpEmpeuétne. 
Xpetow-&, f. wow, être ntile, 
servir : qfois dans le sens actif, ren- 
dre utile, mettre à profit P 

+ Xpaotéc,où(6), rare p.Xptotéc. 

x Xpelw, Poët, pour ypéw, qui lui- 
même est Jon. pour yp3w-&, rendre 


, 


un oracle. 7 oyez ypdu 


x Xper, éo:-ouc {ï), Poet. poar 


xpow, besoin. Foyez ce mot. 


xpsiav ëxw, Eschyl. voilà ce que je 
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Xpewsônc, nç, €, utile, avanta- 
geux, profitable. R. pete. 

Xpewbsc, adv. utilement 

« Xpefcos (Td), Poet. pour ypétc 

ou ypéoc, dette. Foyer ces mots. 

x Xpeu.#o (sans fut), Poët. et 

* Xpeuetdw-ü, Poët. pour 
XPEMETIZa, f low, hennir, en 

parl. des chevaux ; par est. rugir, 
frémir, gronder. R. ypéurrouat. 

Xpeuériopa, atoc (Tô), ec 

Xgeuerrop66, où (6), hennisse- 
ment. KR. ypeuetito. 

Xpeuetiotixéc, À, 6v, hennis- 
sant, qui a Ja faculté où l'habitude 
de hennir. 

. Xpéunc, ntoc (6), Chrémès, nom 
de vieillard dans les comédies : mas- 
que de vieillard à l'usage du thed- 
tre : poisson de mer, /e méme que 
Xoéuuc. KR. YpEUTTOUaL. 

x Xpeuttuw, Paëtr. é XPAUETITU. 
Xpéupa, atoc(ro), crachat. R.de 
XPÉMIFOMAI, f. xpébPopar 

(aor. éypeuÿäunv), cracher avec 
bruit, où simplement cracher, ex- 
pectorer : gfois frèmir, hennir, 
rugir? Voyez ypecuetlv. 

+ Xpeurtôv, où (td), (7. rachat, 
Xpeuvdoc, eu (6), Chrémyle, c. 

ä d, qui tousse et qui crache, nom 
de vieillard dans les comédies. 

Xpépuc, Joç (69), poisson de 
mer qui semble grogner, probable- 
ment le grondin. 

? Xpéu, m. Sign, 
Xpéute, eus (f), expectoration, 

crachement avee bruit. 

+ Xpcoxonéuw-& , X peaxômoc, efc. 

lisez plutôt ypewxoréw, etc. 

+ Xpeokutéw-6), lisez ypew)UTÉe. 

x Xpéouar, fon. pour ypaopa. 

x Xpeôv, Zon. pour ypewv. 

Xpéoc, gén. ypécos-ous, pl. ypéa, 
xpE&v, dañf très-rare au sing. et au 
pl. (rè), 1° dette; au fig. obliga- 
tion, devoir, gfois l'obligation fa- 
lle, le tribut qu'on doit à la natu- 
re: 2° Poëct. ou rarement er prose, 
usage, utilité, besoin, nécessité, af- 
faire , cause , occasion : 3° Poët. 
chose utile ou nécessaire, ou simplt. 
chose; g/ois bien , richesse. [| 1° 
Xpéos dpeihetv, Hom. avoir une 
dette. Xpéos &roothoaaôat, Hom. 
où &noüoüvat, Aristoph. payer une 
dette. Xpewv Aüotc, Hesiod. ou &&- 
Avatç, Plat. payement des dettes. 
Xpéous yoapn, en t. de droit, action 
contre un créancier usuraire. Oùx 
Eott to ypéos oUYyEv, Alciphr. on 
ne pe échapper à la mort, "”. à 
m. à la dette fatale. |] 2° x Xpéoc 
Eyw oùôèvy &vôpds “Elnvoc, Æe- 
rodt. je n'ai ol besoin d'un Grec. 
x Méyüwv roscatiwy où aol ypéoc, 
Anth. tu n’as pas besoin de te don- 
ner lant de peines. x Xpéoc efké puiv 
$ôeverv, Nonn. ileut besoin de par 
ür. x Xpéoç oùv Tôêe dveupioueiv, 


“saire, 1l est hesoin. Où ypeù nel- 
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Æurip. c'est ton affaire à toi on c’est 
ton devoir de chercher, x T{ Gé ge 
1906 50 yaYyEv, Étatoe; Hinpocr. 
iuel besoin ou quelle affaire l'amène 
ici, mon ami ? «172605; Opp. à quoi 
bon ? pourquoi ? x *ifA%ov Tetpeciao 
“ati 75605, Hom. je suis venu pour 
consulter Tirésias, m. à m. pour le 
besoin que j'avais de consulter Tiré- 
sias. Kart t ypéoc fxwv npèc Tèv 
Nécwvz, Luc. étant venu trouver 
Veron pour quelqne aflaire. x Sôv 
OÙX EXXTONY  LEiVNS Y2ÉOS (s. ent. 
xata), Eurip. non moins à cause de 
toi qu'à cause d'elle. x Kata ypéoc 
REP éwxet, Apollon ou simplement 
Kara ypéoc, Ærat, comme il fallait 
ou comme il faudrait, m.àm.comme 
il en serait besoin. || 3° x Euv rat 
roñecat(pour ypéent,inus.), Apollon. 
uvee toutes les choses nécessaires. 
- Méya tu y2é0<, Callim. une grosse 
rhose, c. à d. un être monstrueux, 
un gros animal. R. yc4w. 

+ Xpeopeuerns, ou (6), lisez ype- 
UIQELLÉTNE. 

+ Xpeogeilnce, ou (6), lisez ype- 
wpelns. 

x Xpéw, Ton. pour ypiw-w ,ren- 
dre un oracle. || 44 moyen, Xpéo- 


dat pour yciouu-Qpuat. dans ses 


divers sens. Voyez 7220 et yy40Ux. 
« Xpew, 605-005 (f), Poët. besoin, 
nécessité, Me:yün ysetw ( pour 
702:w), Hom.un grand Lesoin,une né- 
cesaité pressante. Xc£tot &vayxain , 
om, par l'effet d'une dure néces- 
sité. Xpew hye Axuñvat, Apollon. 
une nécessité fatale, le destin le 
poussait à sa perte. Xpew èctt ou 
simplement-ypcw, Hom. il est néces- 


cuatos éott, /om. il n'est pas be- 
soin de câble pour amarrer. Xpetw 
ou Xpeu pe Ter ou xavstat, on q{ois 
Xpeu pe yiyvetar, Écti, où strmpile- 
ment Xpew 116 toutou, Hom. j'ai be- 
soin de cela. Ti Gé ce new êpetn; 
Hom. qu'as-tu besoin de moi ? Oè: 
té puy ypew vrnwv étiéxivéuev, Hom. 
il n'est pas besoin qu'il monte sur 
les vaisseaux. R. 75x00. 
Xpewxorio-w, f. sw, faire 
banqueroute : au fig. tromper, du- 
per. [| 44 passif, ètre victime d'une 
banqueroute : au fig. être dupé. R. 
AREWXOTOS. 
Xpewxorie, as (f), banqueronte. 
Xpewxoricat, wv (oi), citoyens 
enrichis par la banqueroute publi- 
que, au temps de Sulon. 
Xpewxonos, 05, ov, qui fait ban- 
queroute. || Subst. (6), banquerou- 
lier. RR. ypéns, xontuw. 
XpEwAUTEN-W, f. cu, payer ses 
dettes : act. payer, solder , acquit- 
ter. RR. ypénç, Aüw. 
x Xpewpevos, n, ov, Jon. pour 
XpwuEYO6, part. de ypoua. 
Zgewv , part. neut, de l'imper- 
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sonnel qof , s'emploie aussi comme 
subst. neut. indecl. Voyez yp#. 


x Xpéwvta, Jon. pour ypüvrai, 


3 p. p. indic. ou sub]. prés. de yp0- 


wat dans ses divers sens. 
x Xpéwe, gén. ynéwe, point de dat. 


(<ô), tt. pour xpéac, delte, Foyez 
ce mot, 


1 Xpsuoteüw, f. eüow, et 
Xpewotéw-®, f. ñsw, être dé- 


biteur : activ. devoir , ètre redeva- 
ble de, acc. || Au passif, Xpewarte:- 
taf pot Ô uo06S, Greg. ou Xpeuw- 
otoupat tv 1o06v, Heliod. on me 
doit ma récompense. R. de 


Xgpgsmotns, ou (6), débiteur. R. 


xoÉ0:. 


Xpewotx6s, ñ, dv, de débiteur. 
Xpcwotixws , adv. en débiteur, 
Xoewperkétne, ou (6), débiteur. 


RR. yoéos, docile. 


Xozwç:Nrux, atoç (rô), dette. 
+ Xpewyetans, ou (6), rare pour 


xpEwpEudÉmMs 


Xpgewgu)autov, ou (rô), archi- 


ves où l'on garde les titres de toutes 
les créances de l'État RR. ypéac, 


su) IG un. 
+ Xgsmbta, wv (ra), Inscr, ga 


ranties, cauuon d'une dette. KR, 
1pÉ06, ÉasouaiP 


Xe, f. xpñcet (imparf. et aor. 
ÉxENV ou YpNV. sub. xpn. opt. xpeln. 


inf. xp%van. part. neut. ypewv), 


verbe impers. il faut, il est besoin. 
VO,TL Yo Tateiv, ou simplement 
VO, yon, ce qu'il faut faire, ce 
qu'ilfaut. Xp ge noteiv, il faut que 


je fasse. x Tinte äyns &moraveu, 


UD0É Ti ce yon (s. ent. aronauec0at), 
Hom. pourquoi cesses-tu de combat- 
tre ? il ne le faut pas. Q/ois il se 
construil en vers avec un rom de 
chose au gen.; le nom de la pers. se 
met à l'acc. rarement au dat. x Mv- 
Oñasor bTteo oc ypn (6TTEo pour oû- 
7tv0<), Hom. tu diras ce don tu as 
besoin, m. 4 m. ce qu'il te faut. x Téo 
(pour rivos) Gè yon; Îlom. que te 
faut-il? que veux-tu ? Ti pe ypù une 
TÉcos atvou:; Hom, qu'ai-je besoin 
de faire l'éloge de ma mere? «05 
ce yo aidous, Hom. tu n'as pas be- 
soin d'une fausse honte. ?AXiw Yàp 
n HO {PA TAGŸ AyEv 0ovOs ; 
Soph. est-ce à moi ou à un autre à 
commander dans ce pays? || Le part. 
neutre yçewv s'emploie dans un sens 
absolu, quand il faut, quand il fal- 
lait. x Xpeuwv puv qui Aéyetv td ÉÔv, 
Hérodt. quand il lu fallait taire la 
vérité. YpEts av où joEuv ap youte, 
Thuc. vous commanderiez sans en 
avoir le droit, m. 4 m. quaud il ne 
le faut pas. Plus souvent il s'emploie 
avec ou sans égti pour remplacer le 
verbe dont il dérive. Xpewv Ecru 
rotetv, Mérodt. il faut faire. OÙ 
Yoewv éatt, Hérodt. il ne faut pas. 
’Evvoeiv duas pe@v, Plat. il faut 
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que vous pensiez. Souvent aussi, 
construit asec l'article, comme un 
subst, neutre invariable à tous les 
cas, il signifie ce qu'il faut, ce qui 
doit être; la nécessité; la fatalité ; 
souvent, la mort. ‘Iva. Tù ypeww yé- 
vntat, Hérodt. pour que la fatalité 
s'accomplisse. T6 tar ypsbv oÙùx 
Éott A ypewv rouciv, fragm. d'un 
poete comique, on ne peut changer 
la fatalité. Tè Twv Oewv ypewv, Eu- 
rip. l'arrêt des dieux, ’AreAMetv êç td 
xpEwv, Dem. aller où la fatalité nous 
appelle, c. à d. à la mort. Katéla- 
Gev autov TÔ ypewv, Paus. la mort 
le saisit, l'atteignit. On le trouve au 
gen. : OÙx Eotiv àäraXayh Toù 
Ypewv, Eurip. on n'échappe pas à la 
fatalité. Au datif on n'en cite point 
d'exemple. || Les poëtes attiques em- 
ploient absolument de la mème ma- 
nière l'infin.irrèg. ypûv pour ypñvats 
dont ils font aussi un substantif in- 
déclinable. Tà ypñv, la nécessité, la 
fatalité, » à m. le falloir. x Tà ypñv 
op émhyaye, Eurip. la fatalité les a 
poussés. «TO yprv viv éfécuwkev, 
Eurip. le destin veillait à sa conser- 
vation. à pau 
k Xpñnôdw, Dor. pour 495%u.. 
x Xprecot, Poët. Jon. pour xpéeat, 
dat. pl. de xpéoc pour ypñua. 
Xpftw (imparf. Exoxtov., rare 
aux autres temps), contr.de xpritu, 
1° avec le gén. manquer de, avoir 
besoin de; qfois sans reg. êlre dans 
le besoin, être indigent : 2° avec le 
gén. au l'infin. ou qfois avec un 
adj. neut. à Face. désirer, et par 
ezt, demander, solliciter, —={ tivoc 
ou Rap& tive, quelque chose de 
quelqu'un : 3° rarement pour yçauw, 
rendre un oracle. |} 19 OÙGév àv- 
ôpeinç yphiouev, Plut, nous ne 
manquons pas de courage. Où xpñ- 
Guv Bonbsixs, Plut. u'ayant pas be- 
sain de secours. Xprÿouatv oi tot- 
aùtot alvars nAstovwv étov, Diosc. 
ces vius ont besoin d'être gardés 
plusieurs anntes. x Aüga yenifovtt 
xohouéuev, Hum. ètre avare de ses 
dons, m. à m. rogner ses dons envers 
un homme indigent, || 2° ‘où ua- 
xpou yoftev fiiou, Soph. désirer 
une longue vie. Xpiwv evvouixs, 
Plut. désirant où demandant une 
bonne législation. rw 07 y2n50ts 
Plut. qu'il aille où il veut, m. à m. 
où il désire. Apwvtov 8, tt ypñ- 
Qouct, Aristoph. qu'ils fassent ce 
qu'ils veulent Ocov Ye xpatets, 
Soph. tant que tu voudras. Tt êñtæ 
ApAGELS ; ds CouoUS oTEixELv ÉOUS; 
Soph. que désires-tu ? de venir dans 
mon palais ? Octx ypriw, Eurip. 
je demande des choses justes Mn 
xentes Oaveiv, Soph. pour ph dpe- 
he, lu n'aurais pas dû mourir: plüt 
à Dieu que tu ne fusses pas mort! 
[13° Ocèç xpwv , Eschyl un dieu 
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rendant ses oracles. O Bedç aÿtoiç 
Eypatev, Athén. le dieu leur répon- 
dit. R. yoelæ. 

x Xopniko, Jon. pour ph. 

*« Xontn, nç (à), Zon. pour ypela. 

« Xpnioxopai, Jon. pour ypaopa, 
se servir de, dat. R. yonin. 

Xpñua, a«toc(rè), 1° chose dont 
on se sert, d'où au pluriel effets, us- 
tensiles, meubles, (Ets , richesses, 
et surtout au pl argent, somme d’ar- 
gent : 2° très-souvi. suriout au sing. 
chose quelconque, chose, objet, 
dans le sens le plus vague et le plus 
général.|| 1° Xpñuata àvayxaia, 
Plut. les choses ou les objets néces- 
saires. x Xpñpuata év DR nävt” 
appeva noioaofm, Hesiod. prépa- 
rer à la maison tous les ustensiles. 
Xpnpata no éprépuv xat- 
exaüôn, Thuc. beaucoup d'effets ap- 
pen aux marchands furent 

rûlés. To yoñuata Eyetv, Plur. 
avoir beaucoup de biens ou d'ar- 
gent, être très-riche. Aeï à ypnué- 
twy, Dém. il faut de l'argent. Xpñ- 
LLOTA TV ROMYUATUV VEUpu, Dém. 
l'argent est le nerf de la guerre. 
Xphuata, xpñuat  &vñpp Theogn. 
l'argent, l'argent est tout l'homme. 
On trouve aussi, mais très-rarement, 
le singulier employé dans ce sens. 
Iluwlñous fveyxe TÔ yprua, Bibl. 
ayant vendu, il apporta l'argent. 
ILoÀ + ypñuax, Den. Hal. une grosse 
somme d'argent.| 29 Xpñué 11, une 
chose. TE ypñua; quelle chose? 
quoi ? pourquoi ? Té xpñua nécyet; 
Eurip. qu'est-ce qui lui arrive? TI 
YPAU étéuYw ue; Eurip. pourquoi 
m'as-tu fait venir? Tà ypfua re- 
palvetat, Plut, la chose ou l'affaire 
se termine. Ipütov xpnuéTuv xév- 
twy, Hérodt. la première de toutes 
les choses. Es äpavèc xpnua, He- 
rod. pour un résultat incertain. 
Tupavvxôv tt ypñua, Ler. une chose 
où qfois une personne bien tyran- 
nique. Zopôv T1 ypñu &vôponoc, 
£urip. Vhomme est un être doué 
d’une singulière sagesse. Z{ se cons- 
truit souvent avec un génilif, princi- 
palement pour exprimer l'admiration. 
Méya ti yoñua ovéç, Herodt. un san- 
glier monstrueux, m. à m. une grosse 
pièce de sanglier. Ilxyxaæhôv rt ypñ- 
uz rapbévou, Luc. une jeune fille 
d'une admirable beauté. Xpñua 
xoX6V + ypuood, Hcrodt. une 
grande quantité d'or. Toù yetuwvoc 
peine äpépntov, Hérodt, un hiver 
“en rigoureux. Loevéovntov rép 
moXû n ypfua, leu. une bien gran- 
de mulütude de frondeurs. Td yoñua 
T@V VUxt@v Baov, Aristoph. dieu! 
queles huits sont longues! R.ypéouat. 

Xpnpatias, ou(6), homme ri- 
che, qui a de l'argent. R. ypñuata. 

Xprpatlw, f (ow, négocier, 
traiter d’affaires, délibérer sur une 
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affaire, ou simplement, converser, — 
œil, où rarement at tivoc, avec 
quelqu'un, — t{ ou nepl tivos , sur 
elque objet : faire un rapport 
dns une assemblée publique, ouvrir 
la délibération sur quelque sujet, 
présider à la délibération : siéger, 
tenir séance, donner audience : ac- 
corder une réponse, rendre réponse: 
faire des affaires, prendre part aux 
affaires soit publiques, soit particu- 
lières : ètre en rapport quelconque 
avec qn : g/ois prophétiser, prédire ? 
qgfois amasser de l'argent ? Très-sou- 
vent, mais surtout dans les auteurs 
peu attiques , prendre un titre, une 
qualification oflicielle, ou simple- 
ment se nommer, s'appeler, s'intitu- 
ler. Xpnuartike: Baoueës, Poly. il 
rend le nom de roi. Néa ‘loi 
xenuétios, Plut. elle se fit nommer 
la nouvelle Isis. Mà ratp66ev, à’ 
xd unrpov ypnmartiterv, Plus. tirer 
son nom de sa mére et non de son 
père. |] Au moyen, Xpnuatitouat, 
f. icouæ, faire ses propres affaires, 
négocier , commercer, — tiy{, avec 
uelqu'un : amasser ou gagner de 
l'argent, — Ex tivoc, à quelque cho- 
se, à quelque métier : act. gagner, 
amasser, — ti, quelque somme d'ar- 
gent : faire payer, forcer à donner 
de l'argent, et per ext. bressurer, 
Piller, voler, — *ivé, quelqu'un. 
"Avôpuwnoç xexpnpatiouévos, Di- 
narg. un homme qui a de l'argent, 
qui a fait fortune.|| 4u passif, Xpnura- 
tiXopar, f 1oônoopuar, Bibl. et Néol. 
être averti en songe ou par un ora- 
cle, avoir une révélation : en par- 
lant des choses, être annoncé, ré- 
vélé. ’Eypnuatioôn Ünrd &yyéhou, 
Bibl. il fut averti par uu ange. ’Hv 
at xEypnuatiouévov, Chrysost. 

il lui avait été révélé. R. xpñHa. 
Xpnuatixôç, ñ, 6v, pecuniaire, 
qui se fait ou se paye en argent, en 
monnaie-: qui concerne l'argent ou 
l'intérèt ; intéressé, causé par l'inté- 
rêt : intéressé, avide de gain, cu- 

pide : qfois riche. KR. ypñuata. 
Xpnpatixwç, adv, en monnaie, 


‘en argent. 


Xpnpäriars, ewc(f), et 

Xonuatiou6c, où (6), action de 
faire ses affaires : action où moyen 
de gagner de l'argent ; .commerce, 
industrie; gain, rapport, produit : 
administration, fonctions publiques: 
décision, arrèt : conféreuce, au- 
dience :-g/ois nom, titre que l'on 
prend ou que l'on porte; £cc{. ora- 
cle, révélation. R. ypnuatitu. 

Xpruatiornpiov, ou (to), lieu 
où se traitent les affaires publiques, 
salle d'audience, salle de conseil : 
lieu où se réunissent les marchands 
pour leurs affaires, bourse, comp- 
toir : au fig. trésor, depôt : g/ois 
lieu où se rendaient les oracles 
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Xpnpatiorhs, où (6), tout kom- 
me qui fait des affaires d'intérêt ; 
commerçant, négociant; homme 
d'affaires ou qui fait ses propres af- 
faires; celui qui ge ou sait ga- 
gner de l'argent, d'ou par est. riche 
de, riche en, gen. 

Xpnpartiotixôc, ñ, 6v, relatif ou 

pre aux négociations, aux affaires, 
et surtout aux affaires d'argent, au 
commerce. Tè ypnuaniotixôv, ce 
q“ rapporte du proût , les moyens 

e faire de l'argen!. ‘H ;onpationixf | 
(s. ent. téyvn), l'art de s'eurichir par 
les affaires, le Ms Xonuariotr 
xÔôç rvlwv, Polyô. vestibule où se 
traitaient les affaires, salle d’au- 
dience. Xpnpatiorixdç olwvés, Xen. 
présage qui promet de l'argent. 

Xpnuatiene, ou (6), riche, opu- 
lent? Xpruat{rne &ywv, combat où 
le prix du vainqueur se paye en ar- 
gent. R. ypruata 

x Xpnuatoëaiine, ou (8), P. celui 
qu partage les biens, ou simplement 

istributeur. RR. yp. ôatopar. 

x XpnpatolAaÿ, «nos (6), Com. 
voleur, pillard, m». à m. ouragan 
qui emporte l'or. RR. yp. Xadawÿ. 

SH rabbt Qu 6ç, 0, qui pro- 
cure de l'argent. RR. xp. rotéw. 

XpnuatopOopixôc, ñ, 6v, propre 
à diminuer la fortune, ruineux. RR. 
70. phelpe. 

? Xpnuatop06poc, 0€, Ov, m.sign. 

Xpnpatupuléxtov, ou (rè), lieu 
où l'on garde l'argent, trésor. RR. 
Xp. puacow. 

x Xpñun, nç (à), Poét. et Ion. 
besoin, désir, demande. R. gpéu. 

x Xpnuoouvn,nç(à), Pogt. m.sign. 

Xpfv, At. pour éypñv, imparf. 
de xp, impers. Qfois pour l'infnitig 
xprva, é/ s'emploie comme subst. 
neut. indécl. Voyez 4p. 

? Xpñvvuu, At. pour xiypnus. 

x Xproc ou Xpeios (rè), Poet. p. 
Xpéoc. 

x Xpfs, Poët. à p. s. indie ou 
sabj. prés. de + xpñu, inus. pour 
xpatw, avoir besoin.Foy. ypñoûa. 

Xpñout, inf. aor.t de xpäw, ren- 
dre un oracle, ou de xiypnut, prèter. 
[| Qois impér. aor. 1 de ypüoue, se 
servir, où de xiypauat, emprunter. 

Xpnoäduevoe, n, ov, part. aor. t 
de xpaopat ou de xiypauat. 

* Xpñoôw, Dor. pour yp#kw. 

« Xopñ6ô2, Éol. et Dor. pour Exonc. 
2 p. s. imparf. de + ypñut, inus. pour 
xe#6w, avoir besoin. OÙ ypñoôa a1- 
YAv ; Aristph. ne pouvais-tu pas, m. 
à’m. ne devais-tu pas te taire? 
comme s'il y avait oùx Éxpñv ce o1- 
Yav; voyes Xpñ. 

Xencûwv, 3 p. p. impér. prés. 
de xpaoupœu. 

Xpnomuesbw, f. bou, être utile, 
— viwviou eëç T1, en quelque chose : 
en t. de gramm. ètre usité, ètre en 
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usage, — nap’ Aztixoic, chez les! x Xpnouooëvn,ncç(i), Zon. p. xpn- 


Attiques. R. de 

Xofatuoc, oç ou n, ov (comp. w- 
TEPpOS. sp. wTatos), qui est en usa- 
ge, dont on peut se servir ou don] 
on se sert souvent, usité, fréquenté : 
commode pour l'usage, d'où par ext. 
agile, souple, dispos : plus souvent, 
utile, prolitable, avantageux, —ivf, 
à quelqu'un, — eiç ou rpôs 1, pour 
quelque chose : en parlant d'un 
champ, productif, qui est d'un bon 
rapport : en parlant des personnes, 
obliseant, qui se rend utile, offi- 
cieux, serviable : qgfois consulté ou 
que l'on peut consulter comme un 
oracle? R. ypinouau. 

+ Xpnsimorns, nros (#), Gl. uti- 
lité, qualité de ce qui est utile. 

Xorsiuows, adv, utilemeut. 

Xpñsts, Eewç (ñ), usage, emploi 
d'une chose : relations habituelles 
avec quelqu'un : commerce avec une 
femme : en 1. de gramm. exemple ou 
citation d'un auteur pour justifier 
l'usage d'un mot. R. ypaouat.||Q/ois 
prèt, action de prêter. R. xiypnput. 
Î| Qfois, mais très-rarement, réponse 
d'un oracle. R. xp. 

x Xprouayéons, ou (8), P. Ion. 
pour xprTunyopos. 

Xensuryopéw-&, f. ñow, ren- 
dre des oracles. R. yprounyépoc. 

x Xprounyopnc, ov (), Jon. et 

Xprounyépos, 06, ov, qui rend 
des oracles. RR. xpriouôs, &yopeüw. 

Xprouoôocia, aç (ñ), prédic- 
tion. R. de 

Xprouoëotéw-&, f. now, faire 
des prédictions. R. ypnouoëétnc. 

Xpnouoëémua, atoç (rè), pré- 
diction, oracle. 

Xpnouoëormme, ou (6), devin, 
qu fait des prédictions, qui rend 
es oracles. RR. ypnou6ç, Giôropue. 

Xopnopoiotts, 100ç (À), f. du pr. 

x Xprouolécynç, ou (6), Poët. qui 
parle par oracles. RR. xp. Aéo4n. 

Xpnouoloyéu-w, f. fow, pro- 
noncer des oracles; prophétiser, 
prédire. R. ysnouoléyoc. 

Xprouolcynua, atoç (Tè), er 

Xpnouohoyia, ac (à), prédiction. 

Xprouchoyixn, nç (ñ),s. ent. 
téxvn, l'art de la divination. 

Xpnouoloytov, ou (rè), prédic- 
tion, oracle. 

Xpnouo)6yo, 06, ov, qui pro- 
nonce des oracles, qui prophétise, 
qui prédit ox qui explique les ora- 
cles. RR. ypnouôc, Àéyuw. 

Xpnouokütnc, ou (6), interprè- 
te des oracles. RR. xp. \0w. 

Xpnouonotôc, 65, 6v, qui com- 
pose des oracles, des prédictions en 
vers. RR. yp. notéw. 

Xpnouo0c, où (6), oracle, c. à d. 
réponse de l'oracle, principalement 
oracle rendu en vers; par ext, pré- 
diction, prophétie. R. ypaco. 


pooüvn. 

Xpnsuopôpoc, 06, ov, qui rend 
des oracles. RR. ypnouôc, pépe. 

XpnouopüdaËë, æxoç (6), gardien 
du dépôt des oracles. RR. #. gUhaë. 

Xenouwéw-&, f. row, rendre 
un oracle en vers, m. a m. chanter 
un oracle; par ext. prophétiser, 
prédire. R. xpnouwpô6c. 

Xprouwônua, atoç (rè), oracle 
en vers; prédiction. 

Xpnouwêia, aç (ñ), action de 
rendre des ogacles, surtout en vers ; 
prophétie, prédiction. 

Xpnouwôxéc, ñ, 6v, propheti- 
que, relatif aux oracles. 

Xprouwôxwc, adv. à la maniè- 
re des oracles ou des prophéties. 

Xpnoupwô6s, 66, 6v, qui rend 
des oracles en vers; par ext. qui 
prophétise, qui prédit. || Subse. (6, 
à), prophète, prophétesse. RR. ypn- 
ouÔs, aôcw. 

Xpnatéoc, «, ov, adj. verbal de 
xpaopat. 

Xpnotebouar, f evooum, se 
conduire en homme de bien; mon- 
trer de la vertu ou de la bonte. R. 
xpnotée. 

«x Xpnotñp, ñpoc (6), Poét. pour 
xeñornç, devin , prophète. 

Xpnommpiétw, f. &cw, rendre 
un oracle. |] 44 moyen, consulter 
l'oracle,—+® ôc®, du dieu, —tepotc, 
en offrant des victimes. R. 

Xpnotripiov, ou (6), lieu où tem- 
ple où se rendent les oracles : ora- 
cle : réponse de l'oracle : offrande 
ou sacrifice offert aux dieux pour 
obtenir leurs oracles, d'où Poët. 
victime offerte en sacrifice, victime 
immolce, et par ext. corps mort ou 
cadavre quelconque. R. de 

Xpnotmpios, 06 on a, ov, relatif 
aux oracles, aux prédictions; pro- 
phétique. R. yp&w. || Qfois propre 
aux usages de la vie. Ta rpnothpta 
oxeûn ou simplement X pnotñpia, wv 
(tà), les ustensiles. R. ypaopat. 

Xpnatns, ou (6), celui qui rend 
un oracle; devin, prophete. KR. 
xpéw. || Q/ois prèteur, créancier : 
gfois emprunteur, débiteur. R. x- 
XenUt ou xiypauar. 

Xpnatixôç, n, 6v, qui se sert 
habilement ou habituellement d’une 
chose, qui sait se servir de, dat. : 
bon pour l'usage, uule, usuel. R. 
xpaouat. 

Xpnstixds, av. utilement, com- 
modément pour l'usage. 

Xonatoypapla , as (ñ), talent 
d'un bon peintre : excellente pein- 
ture. RR. ypnotés, ypapu. 

Xpnotoeréw-&, f. now, tenir de 
bons discours. RR. yp. Ëxoc. 

Xpnotoñferx, aç (ñ), bon carac- 
tére, bons sentiments. R. de 


Xpnoroñônç, nç, &ç, quiaun, 
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bon caractère ou de bons sentiments, 
RR. yo. oc. 

Xpnototvéw-&, f. raw, pro- 
duire de bon vin. RR. yp. ofvoc. 

Xpnotoxapria, «ç(), bonté des 
fruits. R. de 

X£pnoTOx2pTOo6, 05, OV, qui don 
ne de bons fruits. RR. xp. xapréc. 

Xpnotoloyéw-& , f. now, tenir 
de bons propos, un langage honnète 
et vertueux. R. ypnotoAGyoc. 

Xpnotokoyia, aç (*, langage 
honnète et vertueux. 

Xpnotoléyoc, 06, ov, qui tient 
de bons discours, qui parle le lan- 
gage de la vertu : hi qui parle 
avec bonté ? RR. yonstos, Xéyu. 

Xpnotoudôeia, aç (ñ), étude ou 
connaissance de ce qu'il importe de 
savoir, instruction bonne et solide. 
Il Æu pl. Xpnorouabera, üv (ai), 
chrestomathie, recueil d'extraits 
contenant ce qu'il y a de plus utile 
dans les auteurs. R. yprnotouaônc. 

Xpnotouabéw-& , f now, re- 
chercher une solide instruction. 

Xpnotoualns, ñç, éç, qui ap- 
prend ou qui sait de bonnes choses, 

ui a une bonne et solide instruc- 
ton. RR. tpnotôc, pavôäve. 

Xpnotopovaéw-w, f. now, faire 
de bonne musique. RR. yp. pouaa. 

Xonotéc, #, 6v (comp. 6vepoc. 
sup. 6varos?), dont on peut se ser- 
vir, bon pour l'usage, utile, 4 en gé- 
neral, bon, de bonne qualité : en 
parlant d'un remède, bon, eflicace 
(d'où avec le gén. Nebpwy ypnatés, 

{. bon pour les nerfs) : qf. en parl. 
d'une femme, nubile, ou d'un homme, 
pes apte à engendrer : au fig. 

n, probe, honnète,brave, vertueux ; 
estimable , qui a du mérite ; bon, 
plein de bonté, débonnaire; qfois 
par ironie, trop bon, simple, niais, 
ou gfois commun, vulgaire : en t. de 
gramm. en usage, usité. OÙ xon- 
atoi, les gens de bien; les bons ci- 
toyens; g/ois les citoyens distingués, 
les notables ; g/ois les bonnes gens, 
les gens simples : dans la langue des 
Spartiates, ceux qu'il est permis de 
tuer, qui sont nfs hors la loi? Kai 
à éEeivar ypnotous motelv, Znscr. 
et qu'il ne soit pas permis de le: 
mettre à mort. R. ypaouat. 

Xpnotémms,ntos(ñ), bonté d'une 
chose pour l'usage, et en général, 
bonté, bonne qualité, tout ce qui 
fait le prix d'une chose ou le nié- 
rite d'une personne: q/ois bonté, 
débonnaireté, ou méme excès d: 
bonté, simplicité, sottise. 

Xenotoupyix, as (ñ), bonne ac- 
tion. RR. XPnGTÔOG, ÉPYOv. . 

Xpnotopihia, as (#), amitié 
des gens de bien. R. de 

Xprotépuo:, os, ov, aimé des 
honnètes gens. RR. 4p. g{0s. 

Xpraotopuvla, ae (A), langage 
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correct ou bonne prononciation. RR. 
10. puvh. 

x Xpñotwp, opoç (6), Poët. pour 
1pñoTns, devia, prop: : 

Xpno:ws, adv. utilement ; bien, 
comme il faut. R. ypnotoc. 

+ Xei, Gloss. p. ypier, de xple. 

x Xotua, atos (rè), P. p. ypicue. 

x Xpiuure, fypipyu (aor. Éxptu- 
x. aor. passif, étptupünv), Poet. 
ou rare en prose, loucher légère- 
ment la <irface d'un corps, eltleu- 
rer, raser , .. "où par ext. écorcher, 
iquer, blesser : gfois comme ypiw, 
hole. enduire ? plus souvent, ap- 
procher, mettre tout auprès, ef par 
ext. appuyer, — vi tive ou ÉTÉ Ti, 
une chose sur une autre ou contre 
une autre : dans le sens neutre, s'ap- 
procher de, s'appuyer contre, dat. 
Xopiuntetv aœuaboior, Hom. raser 
ou eflleurer les sables du rivage, en 
parl. d'un vaissean. || Au sif, 
être approché, effleuré, touché, pi- 
qué, blessé, etc. || Au moyen sie 
nent (aor. éypiuçônv), s'approcher 
de, s'appuyer sur ox contre, dat, : 
sortir avec effort et en se trainant, 
sortir de, s'échapper de, avec x &t 
le gén. R. xpauw. | 

? Xpinte, f. xplVu, m. sign. 

+ Xpioiatu, f. &ow, Néol. recou- 
vrir dun onguent ou d’une ceuche 
de fard : au fig. farder. R. de 

Xpior, ews (À), action d'oindre, 
d'enduire, de graisser, de farder : 
enduit; onguent ; fard. R. yp{uw. 

Xpioua ou mieux Xpioua, atoë 
(ro), enduit ow onction quelconque, 
tout ce qui sert à enduire, à oindre, 
à graisser ; à huiler, onguent, fard, 
parfum, huile, chrème ; qfois couche 
de plâtre où de mortier. 

Xprotéuropoc, ou (6), Eccl, qui 
vend le Christ, c. à d. qui fait de la 
religion un odieux trafic. RR. Xpt- 
OTO;, ÉUTOPOG. 

Xpioterwvuuoc, 06, 0v, Eccl. 
qui porte le nom du Christ. RR. X. 
ÊTUVULOG. 

Xpiotrprov, ou (rè), ce qui 
sert à oindre, à parfumer : vase aux 
parfums. R. ypi. 

Xpioms, ou (8), celui qui en- 
duit, qui plâtre un mur, etc. 

Xpiotiavite, f. {ow, Eccl. pro- 
fesser le christianisme , ou qfois en 
faire semblant. R. yoiotiavos. 

Xptotiavixds, n, dv, Eccl de 
chrétien, relatif aux chréuens ou au 
christianisme. 

Xpiotiavuxws, adv, Eccl. chré- 
tiennement, en chrétien. 

Xpiotiououds, où (6), Æccl. 
christianisme. 

Xpiotiavés ;'où (6), chrétien, ce- 
lui qui professe la religion du Christ. 
R. Xpiotés. 

x Xpiosoyovo:, 0€, ov, P. Eccl, 
në du Christ. RR. Xe. yérvomau. 
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Xproroeôns, ñç, é, Eccl. 6em- 
blable au Christ. RR. Xo. el6os. 

Xputoxammoc, ou (é), Ecci. qui 
trafique du Cbrist os de sa religion. 
RR. Xp. xérroc. 

Xpiotonivntos, 06, ov, Ecul. 
remué ou inspiré par le Christ. RR. 
Xp. xtvÉw. 

Xptotoxtovoc, oc, 0v, ÆEccl. 
bourreau du Christ, déicide, RR. 
Xp. xTeive. 

Xpioténntos, 06, ov, Éccl. qui 
se sent inspiré par le Christ RR. 
Xp. Axuéave. : 

Xpiotouaeu , &ç (ñ), ÆEccl. 
étude de la doctrine du Christ. RR. 
Xp. pavÜave. 

Xptotouayos, 04, ov, Eccl. qui 
combat contre le Christ. RRK. Xp. 
mayxopar | 

Xpiotouvotns, ou (6), Eccl. qui 
initie aux mystères du Christ, pré- 
tre du Christ RR. Xp. LUOTNC. 

Xprotôc, ñ, 6v, oint, enduit, 
huile, graissé , parfumé , et tous les 
sens de xpiw : qgfois qui peut être 
enduit, graisse , etc. || Subst. Xp1- 


otôs, OÙ (6), Bibl. l'oint du seigneur, | xp 


‘où par excellence, le Christ, le 
Messie, N. S. Jésus-Christ. R. pie. 
Xpiotoreheotis, où (6), Eccl. 
qui celebre les mystères du Christ. 
RR. Xpiotôs, TEAËGD. 


Xpiototéxoc, ov (*), Eccl. mère 


du Christ RR. Xp. sixtw. 

Xpiotopôpoc, 06, ov, Eccl. qui 
porte le Christ. RR. Xp. pépu. 

Xpiortwvupos, oc, ov, Ecel. qui 
porte le nom du Christ, Chrétien. 
RR. Xp. svoua. 

XpPie, f. xpivw (aor. Éxpiou. 
parf. xéxpixa. parf. passif, xéypt- 
ouat et Poct. xéypua. aor. passif, 
éxpioônv. verbal, yprotéov), oin- 
dre, graisser, huiler, parfumer ; g/ois 
plätrer, recouvrir d'une couche de 
plâtre ou de mortier; g/ois farder ; 
fois peindre, colorer : Poet. écor- 
cher, piquer, blesser, ”.a m. ensan- 
glanter. || du moyen, graisser ou 
enduire pour soi, pour son usage 
(d'ou Xpiscüa: lous, Hom. empoi- 
sonuer ses flcches) : plus souvent, 
se graisser soi-même, s'huiler, se 
parfumer (avec ou sans Ttà cwux), 
principalement après le bain. X ot- 
ecbai tive ou tt, se frotter de qul- 
que corps gras. Xpioduevor (sous- 
ent. élatw ), À'én. s'étant frottés 
d'huile. Xptecba to flioxaéc, Luc. 
se frotter d'huile pour se chauffer 
ensuite au soleil. R. ypauw. 

x Xp6a, Poët. acc. sing. de ypwc. 

XPOA, as (#), re couleur, et 
particulièrement teint du visage : 2° 
qgfots peau, surface du corps, et er ve- 
neral surface: 3° ton de musique ? [| 
19 T0 xakos tic yp005, Plat. la beau- 
té de cette couleur. Trwypoc xp6a, 


Gal. teint un peu päle. Badtrios | * 
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th 1P6œ, Plut. dont la couleur est 
celle des eaux de la mer. ‘Puxæmo- , 
uéac Tv ypouav (pour Tv xpéav), ‘ 
Athen. dont la couleur est d'un noir 
sale. || n° “Ofeiv tmiç xoôuc #30, 
Æristph. exhaler de son corps une 
douce odeur. x Kearà ypornv fin 
lôpux (pour rat tv ypoav), Tic 
ogn. la sueur coule sur tout son 
corps. x Kuraëpaléeivs Xeon, Hon. 
dormir sur son sein. R. exe. 

1 Xpoavône, nc, éç, Poët. d'une 
couleur fleurie ; par ext. brillant. 
RR. ypôu, avbos. 

w Xpot, Poët. pour ypurt, dat. de 
xew<. ’Ev ypot, Poët. pour ëv xp. 
Voyez ypws. 

Xpoix, &s (f), A4. pour 7p6æ. 

? Xpouëw-w, f. ñow, Poëlt. et 

x Xpotiw, f. {ow, Poët. comme en 
prose ypwïw ou ypuXw, teindre, 
colorer ; qfois toucher. Foy. pute. 

x Xpoun, rc (À), dou. p. ypoid. 

x Xpotitw, Poët. lon. p. ypoituw. 

x Xpopaôos, ou(é), Pier bone 
sement ; fremissement ; craquement 
des mächoires. R. ypéurtouas on 
0w. 

+ Xpôun, nç (6), Gloss. m. siga. 

Xpooc, ou (6), et 

Xpôéuc, 105 (é), sorte de poisson, 
le mème que ypéuvs ? 

+ Xpôuoc, ov (6), Gloss. c. ypôun,. 

? Xpovéw-w, Poëet. pour ypovitw. 

+ Xpovia, as (ï), GL p. ypoviornc. 

Xpoviaioç, &, OV, comme YpOVWOE. 

Xpovitæ, f. (ow, durer long- 
temps, trainer en longueur : passer 
trop de temps ou rester trop dans 
le mème état : s'invélérer, vieilr : 
gfvis tarder, se faire attendre. Xpo- 
viÿ: Touto ôpwv, Plat. il fait cels 
longtemps. Xpoviter &AGeiv, Bibl. il 
larde à venir.|| Au moy. déponent 
(aor. éypovisinv), memes sens qu'à 
l'actif. Xpovixstat 6 xôkeuoc, épol- 
lod, la guerre traine en longueur. 
Xpoviobeis, Eschyl. ayant pris de 
l'âge, ayant grandi. ÆElxn ypoviKôpe- 
va, Gal. ulcères qu'on laisse vieillir, 
s'invétérer. KEYPOviGUÉVOG, N, OV, 
Aristt. vieilh, invétére. R. #pôvoc. 

Xpovtxô6, Ti, 0, du temps, qui 
concerne le temps, temporel : rangé 
ou rédigé par ordre de temps, en 
parl. des histoires. |] Subst. Xpovixa, 
wv(ra), sous-ent. Bi6:{a,chroniques, 
annales. 

Xpovixç, adv, de manière à 
marquer le temps ? 

Xpôvios, oç ou a, ov (comp, àts- 
pos. sup, wtutos), qui vient lard ou 
après un long temps, tardif ; qui se 
fait attendre lonytemps ; qui fait 
une chose longtemps ; qui a lieu ou 
qui s'est passé A longtemps ; an- 
cien, vieux : qui dure longtemps, du- 
rable; en parlant des maladies, chre- 
nique : gfois lempoiel ? 

Xsoviomms, r705 (à), longucur 
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du tewps, longue durée,ancienneté ; 
long retard, lungue ættente, lung 
intervalle. KR. yscvios. 
Xpoviouc;, où (6), meme sign. 
BR. ypovisur. 
Xpovioto:, r,, v, qui peut durer 
ou tarder lonsteips. 
Xpoviws, ais. lard, apres un 
long temps KR. ycovios. 
Xpovnypazia, as (h), tableau ou 
description par ordre de temps, 
d'où au pl. chroniques, annales : 
«hrouolosie, ouvrage sur la chrouv- 
bgie. L. de 
Xpovoypaso:, ou (à), autour qui 
écrit sur la chronologie, ou qui écrit 
l'histoire par ordre de tenps; au- 
naliste. KR. yc6vos, ypiow. 
Xpovoxparwp, upoç (d), maitre 
du tewps, qui régle ou domine les 
temps , 4. d'astrol. KR, yp. xpatéw. 
+ Xpovongos, lisez xpovéincos. 
Xpovohoyix, as (ñ), chronologie, 
science des temps. R. ypovokoyos. 
… Xpovoaoytx0s, ñ, cv, chronolo- 
*Xpooysté, ad, par ardr 
OvOAOYIXWS , : ordre 
chronologique. FT 
Xpovoïoyos, ou (6), celui qui 
étudie la science des temps, chrono- 
logiste. RR. xpôvos, Ayo. 
XPONOZ, ov (6), 1° temps, épo- 
que : 2° temps, espace de temps : 3° 
le temps, la duree des temps: 4° 
temps qu'on a vécu, âge: 5° temps, 
délai, retard, intervalle : 60 en t. de 
musig. Un Lemps, partie déterminée 
d'une mesure; en £ de gram. ou de 
métrig. temps ou quantité d’une syl- 
labe : 7° Meol. chez les Grecs du 
Bas-empire, aunéc. {| 1° Kat’ éxeï- 
vov TÔv ypôvov, Dem. en ce temps- 
là. Oi As xpicews ypôvor, Dém. l'é- 
oque du jugement. Tiva xpovoy 
d xatpôv Enteite; Dem. quel 
temps ou quelle occasion cherchez- 
vous ? N 2° Ilo0cov ypovoy Gtaisaot- 
act, Dem. combien de temps ils 
ont passé dans l'intervalle. OÙôéva 
xp0vov Ôtaeirw, Dém. je ne cesse 
pas un seul moment. || 3° Xpévoc 
pala£e: ce, Eurip. le temps te fera 
fléchir. ‘O &ei ypôva6, Lez. l'éternité 
des temps. ‘O ao xpovog, Lez. le 
UE passé. ‘O Aoëroc xp0vOs, Aris- 
&ph. le temps à venir. |] 4° Xpôve 
#ahx10ç, Soph. ancien par le temps, 
e. ad. très-àgé. Tocdoûe t@ ypovw, 
Æschin. Socr. si âgé. |] 5° Xpovov 
douvar tn xodet, Dem. donner du 
temps à la république, c. à d. lui 
donner le temps d’asir. Xgp6vov du- 
æotiv, Dem. allonger le temps, cau- 
ser des retards. Xpovov noieiv, Dém. 
tarder. || 6° Xpévou évaayh, Kes- 
tath. changement de temps, «. 4/4. 
de quantite dans un mot. 
Le mot Xp6voc, à ses differents 
cas, et construit avec differentes pre- 
Positions, entre dans un grand nom- 
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re d'idiotismes : Xp6voc moddc à?” 
0%, il y a longtemps que. Iolc5 
eëwou, depuis lougtemps. "Oiiy 
xo6vou, depuis peu; dans peu. Xpé- 
vou +09 Àoimou, désormais. Xc6vw 
ou Tù y20%w, avec le temps, à force 
de wemps. Maxz® p6ve, longtemps 
apres. Xsovw 05 now, bientwt 
apres Xp0vw fipayst, dans peu, 
bientôt, Xpove note, à la fin, enfin. 
N% yc6vw, wuaintenant enfin. X£6- 
vo DOTEC0v, plus tard. Xpôvov, ou 
plus souvent Xpovov tiva, pour un 
lemps, pendant quelque temps.‘ÆEva 
Yc6vov, Hom.une fois pour toutes. 
Ovcéva ypôvoy, pas un seul moment. 
Fodivy ypovov, pendant beaucoup 
de temps. Iloidv rôn ypôvov, déjà 
depuis longtemps. Il02wv ypévwv 
(sous-ent. ëx), depuis beaucoup de 
temps ou d'années. Ava ypovov, de 
temps en temps. Au yp6vou ou Atà 
#oXoù yp6vou, depuis longtemps, 
après bien du temps; longtemps 
apres. Acta navrès ypovou, dans tous 
les temps. ’Ev 7p6vw, pour un temps : 
avec le t , enfin : gfois à temps, 
dans lésion? rs Lee 
dant longtemps. ’Eni no)bv rôr, xp6- 
vov, déjà pendant longtemps. Koaÿ' 
6v xpovov, ou Ka’ oc ypovauc, 
dans le teinps que. Katà ypévous, 
de temps en temps, à des époques 
déterminées. Ilapa tous xpovouc, par 
moments , dans certains moments, 
Ebv xpovw, avec le temps, à la lon- 
gue, à la fin. || Q/vuis Xpévoç est 
sous-entendu : Tôv éurpoobey (s. 
ent. ypovov), ÆÂer. dans le temps 
passé. ?Ev tv botepov (s. ent. ypév), 
Thuc. dans l'avenir. Tèv &ei (s. ent, 
1p6vov), Soph. pendant l'éternité, 
eternellement. 

XpovotptBéw-&, f. cu, trainer 
le temps, passer le temps. RR. yp6- 
VOG, TPiôw. . 

Xpovouhxéu-® , f. fow, tirer le 
temps en longueur. RR. yp. EAxw. 

x Xpoôk, Poët. pour gpwtés, gen. 
de xp. 

+ Xp6oc-oùc, Gramm. pour ypwc. 

* Xpotti » AS (H)+ Poët. p. ypouÿ 
ou Yp6a. 

+ Xpouc, gen. ypoôc, dat. pot, 
etc. (6), Gramm. pour {pw6, peau où 
corps. Voyez ce mot, à 

x Xopéw, Gramm. donne ses temps 
a XpwvvU ; vor. ce verbe. 

+ X fai » Poet. et rare pour xpv- 
aü, pl. neutre de ypvaoÿc. 

Xpuoaywyôc, 66, 6v, qui voiture 
de l'or. RR. youo6ç, dyw. 

Xpuaayis, iô05 (6, À), qui porte 
une égide d'ar. RR. ypuo6c, aiyic. 

Xpuoaieros, ou (6), le grand ai- 
gle doré, l'aigle royal. RR. y. aletôc. 
+ Xovoutés, f. tow, Gloss. orner 
avec de l'or. KR. youc 

Xpuoaxtic, tvoc (05 à), aux ray- 
ons d’or. RR. fouaos, &xtis 
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x Xpuozxlauatos, 06, ov, Dor. p. 
XEUGNAAXATOG. 

Xpucalis, (ô0ç (à), chrysalide 
des papillons. R. xpuaôc. 

XpUoapuos, 06 Ov, qui a ou qui 
ronle du sable d’or.|[Subst, (à), sa- 
ble d'or. RR. xp. ampoc. 

+ Xpucapoibos, où (6), Poët. qui 
échange de l'or ou quelque chose (au 
ga.) contre de l'or. RK. xp. &uet6e. 

« XpuoapruE, uxos (6, ), P. qui 
noue ses cheveux avec une bandelet- 
te d’or : eu parl. d'un cheval, qui a 
une bride d'or. RR. xp. aumuk, 

XpucavÜémov, pu (Tô), et 

Xpuoavôeuov, ou (rô), chrysan- 
thème, fleur. RR. yo. %v9cuoc. 

Xovoavôñc, ñis, és, à fleurs d’or; 
à fleurs jaunes comme de l'or. || To 
xpvoavêés, Gl comme ypvaavbeuov. 
RR. x. avBoc. 

+ Xpuoavôtuov,G.p.ypuaavbepov. 

+ Xpuaavioc, 06, ov, Dor. p. Xpv- 
oMLOG. 

x Xpuoavtauyns, ñs, és, Poët.res- 

lendissant d'or, m. à m. qui reflète 
l'or. RR. y. àvti, auyn. 

Xpuaaopeus, éws (6), au sceptre 
d'or, épith. de Jupiter chez les Ca- 
riens. R. de 

* Xpucäopos, 06, ov, Poët. qui 
porte une épée, un sceptre, une Îyÿ- 
re ou une faux d'or. RR. y. 40p. 

+ Xpuoapyvpuov, ov GE, Gloss. 
mine d'or. RR. y. apyupoc. 

+ Xpuodpyupov, ou (10), Néol. 
impôt sur tous les genres de trafic, 
sous le Bas-Empire. 

Xpuoappatog, 06, OV, qui à un 
char d'or. RR. y. äoua. 

Xpüoaont, toc (6, à), qui por- 
te un bouclier d’or. RR. y. àonis. 

Xpuoaotpäyalos, 06, Ov, orné 
d'astragales d'or, en pari. d'une 
coupe. RR. y. àotpäyxhoc. 

Xpuoätrixos, ou (6), adj. masc. 
—elvos, vin arüfciel qu'on faisait à 
Athènes. RR. y. ATTtx6ç. 

+ Xpvoauyéu-&, f. now, Bibl. 

briller d’or ou comme l'or. R, de 
Xpuoauync, ñç, 66, brillant d'or 
ou de l'éclat de l'or. RR. y. aÿyr. 
Xpvaauyito, f. low, =. sign. 
que XPUVGaUYEU. 

+ A ov (rô), Gloss. un 
peu d'or, dim. de ypua6e. 

x Xpuoawp, opoc (6, À), Poët. 
comme YpOUGAOPOG. 

x Xpucéyync, n6 66, Poët. armé 
d’une lance d'or. RR. y. Éyyac. 

Xpuaeiov, ov (à), mme d'où 


| l'on tire l'or ; atelier où on le ‘tra- 


vaille. [| du pl. Xpuasta, cv (ra), 
mines d'or : g/fois vases, bijoux ou 
pièces d'or? R. ypuo6c. 

x Xpüostoc, a, ov, P. p. xpUasocs 

+ Xpuosxdéxene, ou (6), Gloss. 
snuiileu. ouvrier qui recueille l'or 
contenu dans le sable des rivieres 
RR. y. éxhéyu. “ 
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Xpuoelepavthkextpog, 0G OV, 
composé d'or, d'ivoire et de ver- 
meil, épith. d'uu bouclier. RR. 7. 
EÀ éqac, TAEXTPOV. 

7 Der DA OC, OY, COM- 

or et d'ivoire. RR. y. éépus. 

pese 0ç, 0Y, doré ou 

se. en or, m. à m. trempé dans 
l'or. RR. y. éu6änte. 

Xpv L60)06, 06) OV, à éperon 
d'or, épith. d'un vaisseau. RR. y. Eu- 
6okov. 

+ Xouoévêeroc, 06, ov, enchâssé 
dans l'or. RR. #. évôée. - 

« XpuoroBsTpUYOc, 06; OV, Poët. 
aux tresses d'or. RR. ypüasoc, B6- 
OTPUXOG: 

k XpuotéBuntoc , : og, ov, Poëet. 
fait d'or, bâti en or. RR. y. ôépre. 

+ Xpuctéxapros, 06, OV, Poét. 
aux fruits d'or. RR. y. xapnôc. 

k XpuoréxunTos, 06» OV Poët. 
travaillé en or. RR. %. xéuve. 

x Xpuaeoxdntoc, 06, ov, Poël. 
comme ypvaoxé]ntoc. 

x Xpuseoxéunc, ou (6), Poëet. 
comme puo6xoLOc. 

«x Xpugeoxpétaloc, 06, 0v, Poët. 
comme YPUOOXPÉTAÀOG. 

* Xpuatéxuxog, 06, ov, Poët. 
au cercle ou au disque d'or. BR. X: 
xÜxdOc. 

* XpuasoX6 YEN, ou (6), Poét. qui 
porte une lance d'or. RR. y. \6yyn. 

x Xpuceépallos, 06, ov, Poët. 
comme YpuoôparÀo6. 

* Xpvacouérpne, ou (6), Pot. 
comme xpucoyitpns. 

+ Xpuoebvwtos ; 06, 0Y, Poet. 
comme YPUSÉVHTOS. 

Xpuseomant, nxoc (6, À), Poët. 
comme YpUSoTnANE. 

k XpUGEOTAVNTOG ; 06, ov, Poët. 
comme XPUTOTNVOS. 

? Xpuasémmvos, O6, OVr M. sign. 

_Xpüceoç-ouc, én-ñ, sov-ouv, d'or, 
qui est d'or, fait d'or, travaillé en 
or; gois par ezt. orné d'or : in- 
crusté d'or, doré : ext, sem- 
blable à l'or; beau, brillant ou 
Précieux comme l'or : g/ois jaune, 

+ couleur d'or.|| Subst. (6), s. ent. 
rx rfp, pièce d'or. Tè xpuoouv vou 
WOŸ, le jaune de l'œuf. R. ypuaéc. 

\* Xpuocogévdados, 06, Ov, Poët. 
chaussé de sandales d’or. RR. Xp0- 
ctoc, cévôalov. 

k Xpvorootégavos, 06, 0V, Poet. 
pour XPUSOSTÉPaVO6. 

? Xpuoeéatuhfos, 06» OV, Poët. 
resp lendissant d'or. RR. Y. 1 D6w. 

x Xpucebatoluoc, 06, ov, Poët. et 

x Xpuaréatoloc, 06, ov, Poët. vêtu 
d'or, dant les vètements sont d'or ou 
dorés. RR. y. otolñ. 

x Xpugeétapaoc, 0ç, ov, Poëét. qui 
a des talonnières d’or, épith. de Mer- 
cure. KR. y. tapaûc. 

x Xpuoeôteuatoc, oc, 0v, Poét c. 
XPuaéreuutoc. 
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*k Xpuasétunoc, 0€, Ov, Poét. c. 
Xpvaétunoc. 

x Xpuosopälapoc, 06, ov, Poët. 
comme ypuaop&hapoc. 

* Xpuocopeyyñs ñc, éc, Pot. c. 
XPVGOPETYAS- 

Xpvcerwvupoc, 06» OV, qui tire 
son nom de l'or. RR. x: érwvupoc. 

x Xpuotpacth, où (6), Poët, qui 
aime l'or. RR. x. épaothç. 

# Xpuospyôc, 66, 6v, Poët. qui fait 
ou produit de l'or. RR. x. épyov. 

+ Xpvospnrne, où (6), Gloss. fon- 
deur d'or, affineur. RR. x. Eye. 

Xpuoñ, fm. de ypÜceoç-oùc. 

* _Xpuoñets, sooa, ev, Poët. pour 
XoÜSEOG. 

x Xpuonhéxatoc, oc, ov, Poëét. qui 
porte une quenouille d'or, comme 
Amplitrite, ou des flèches d'or, 
comme Diane. RR. 4. hAaxarmn. 

Xpuañhatos, 06, ov, fait d'or 
battu, de plaques d'or ou de fil d'or 
RR. Ypuaée, daüve. 

Xpuoñhextpov, ou (rè), ambre 
aune ou variété précieuse de l'am- 

re jaune : se/on d'autres, sorte de 
pierre précieuse. RR. y. AëxTpov. 

+ Xpbondoc, og, ov, Gloss. à clous 
d'or. RR. y. hoc. 

* Xpuohvioc, 0€ OV, Poët. qui a 
des rènes d'or : qui tient en main 
des rènes d'or. RR. y. ñvia. 

«x Xpuoñpne, ne, EG Poët. d'or, in- 
crusté d'or. R. xpvaôc. 

Xpuaratog, «, ov, d'or, qui con- 
siste en or. 

x XpvaotBäptov, ou (rè), Comiq. et 

x Xpuoläov, ou (rè), Comig. un 
peu d'or, dimin. de ALTS 

Xpvvitw, f. (ow, avoir la cou- 
leur ou l'éclat de l'or. 

+ _ XPÜSwVOG, Ov; rare pour xpv- 
aoùc, d'or. || Subst. (6), pièce d'or. 

Xpuatov, ou (+è), or, mais prin- 
cipalement or monnaÿé, et par ezt. 
or, argent, richesses : ste ou 

ièce d'or : g/fois bijou d'or ots 
ee _ fil d'or: cs 
mon peut trésor, ferme de tendresse. 

XpuatomAustov, ou (rè), lieu où 
l'on lave le minérai pour en extraire 
l'or. RR. SET SE a | 

Xpuolc, (80ç (ñ), adj. fem. d'or. 
[| Subse. robe enrichie d'or : chaus- 
sure dorée : coupe d'or. R. ypuaéc. 

Xpuairne, ou (6), adj. masc. 

i ressemble à l'or : qui contient 
de l'or, mélé d'or, en part. du sa- 
ble, etc. |] Subst. (s. ent. Xi0oc), sorte 
de granit ou de schiste micacé : sorte 
de pierre précieuse 

Xpvoiti, ôoc (), fem. du préc. 
Xpuoitie y, terre qui contient de 
l'or, minerai d'or. ape ABoc, 
pierre d# touche. {| t oxyde de 
plomb, vu/g. litharge d'or: chry- 
socome, plante. 

Xpuoobä}avoc ». OV (ñ), noix 
muscade. RR. #puoôc, B&avec. . 
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Xpuoobapñe, fic, éc teint em 
couleur d’or : enduit d’une couche 
d'or, doré. RR. y. Bértt. 

+ Xpuaoéélenvos, 06, ov, Poët. 
aux flèches d'or. RR. #. ee 

Xpuaobñpuoc, ou (6), sorte 
béril à reflets dorés, pierre pré- 
cieuse. RR. y. Bhpvddoc. 

+ Xxuaé6oloc, lis. ypuaékoboc 

* Xpuoobootpuyog, 0ç, a Poët. 
aux blondestresses, à la blonde che- 
lure. RR. x: Bésrpuyoc. 

66putoc, oc, ov, Weol. d'où 
i'juillit de Lors RR. y. Bpue. 

x Xpvoobwlal, axoç (6, à), P.ef 

« Xpusé6wloc, 06, ov, Poëlt. aux 
glèbes d'or. RR. y. Bwdoc. 

? Xpuoéyaoc, OC» 0, Poet. et 
Xpuadyetoc, 06, av, ou mieus 
Xpuaoyenc, We, OV, gén. w, 

dont la terre est riche en mines d'or. 
RR. J- Yi. 

Xpvaéylupoc, oc, OV, ciselé en 
or. RR. y. y\Upt. 

Xpuaoyvopoy, 
ovoc, qui éprouve ou qui sert à é- 
prouver l'or. || Subse. (6), essayeur 
d'or, changeur. RR. %. Y:YYS0x. 

Xpuéyovoy , ov (rù ), chryso- 
gone , espèce de léontice , nom de 
plante. R. de 

x Xpuaéyovoc, oc, ov, Pot. né de 
l'or. RR. y. Yivropar. 

Xpvuooypd A LE » 06 OV, écrit 
en caracteres d'or. RR. 7. ypäuua- 

Xpuaéypappoc, 06, 0v, marqué 
de lignes d'or. RR. y. pau. 

Xpusoypapéw-w , f: now, orner 
de peintures en or. R. de 

Xpucoypagnic , fc, éç, marqué 
de dessins ou de peintures en or. RA. 
X: YPS PU. 

Xpucoypapla, a (ñ), écriture 

en lettres d'or. 

x Xpuooëalbaæloc, 06, Ov; Poet, 
charge de riches ornements en or. 
RR. y. ôaidaloc. 

+ Xpucobaiôakrog, 06, 0v, Poët. 
M, sign. | 

Xpuaoüaxtüloc, 06, 0Y, qu 
porte au doigt un anneau d'or. RR. 
X- Oaxtultoc. 

Xpuodbeamuo, 05, 0v, qui porte 
des chaînes o# des bandelettes d'or. 
RR. y. sous. 

Xpuodôetoc, 06, ov, attaché avet 
de l'or. RA. y. ôée. 

« Xpuaobivne, ou (6), adj. masc. 
Poët. aux vagues d'or. RR. x. à" 

* Xpuaoëbeipa, aç (ñ), P. fem. de 

x Xpuaoebetpoc, 06, ov, Poet, su» 
cheveux d'or. KR.y. éfetpa. 

Anne "Gr É6o semblable 

l'or, RR. y. elônç. 

* Xpuooëkixtos , oc, ov, Poët. à 
anneaux d'or , à spirale d'or. RA. X: 
loc. 

+ Xpuaornteov, eu D . 
afinerie, lieu où l'on afäne 


RR. }. ipes. 


@V, OV, gén. 


& 
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Xpuabtuyoc, 06, ov, attelé avec 
un joug d'or. RR. y. Kuyôv. 

Xpuaitwvos, 0ç, 0v, qui a une 
ceinture d'or. RR. x. Kwvn. 

Xpuoñn)oc, 06, ov, gaini de 
clous d'or. RK. y. hoc. 

Xpuaobaiée, éoç-oùs (rè), orpin 
jaune, plante. RR. y. 6211. 

Xpusoñrpas, ou (6), qui va à la 
recherche de l'or. RR. y. 6npa. 

Xouvooñeië, tptyos (4, À), aux 
cheveux d'or. RR. x. pie. 

Xpvonpovos, 05, ov, qui siège 
sur un trône d'or. RR. y. Bp6vos. 

Xpvoobwpaf, axo, (6,%), qui a 
une cuirasse d'or. RR. y. Üwpaë. 

Xpvaoxivôxpos, ov (6), scarabée 
de couleur d'or. RR. y. xävôæpoc. 

x Xpuroxäprvos, 06, ov, Puëét. qui 
a une tèle d'or. RR. 4. xapñvn.. 

x Xpuaoxaproc, 06, ov, Poët. qui 
rs des fruits d'or ou de couleur 

orée. || Subst. Xpuooxaprov, ou 
(rè), espèce de lierre. RR. 4. xaprôc. 

*x Xpuaoxcpu:, atoç (8, ñ), Poët. et 

Xpuocoxépatog, 05, 0v, ©. YpUGO- 
XEPUÇ. 

1 Xpuocoxépsioc, 06, ov, Poët. et 

Xpuaôxepws, w où wtoc (6, À), 
qui a des cornes d'or. RR. y. xépas. 

Xpugoxépaloc, 06, 0v, qui a une 
tête d'or. RR. 4. xepadr. 

+ Xpuaoxibapec, 8oc (8, %), GL. et 

Xpuooxibapos, 06, ov, qui a une 
cithare d'or. RK. x. xt8äpa. 

+ XpuaoxlaGov, ou (rè), Neol. or- 
nement enrichi de clous d’or. RR. 
x- et Lat. clavus. 

? Xpuaoxatarnç ou Xpuooxdab- 
Tnc, OU (6), Poët. qui verse des lar- 
mes d'or. RR. y. xAaitw. 

? Xpvooxderctos, oc, ov, enchâssé 
dans l'or. KR. y. xhelo. 

XpvaoxAvoto:, 06, ov, plaqué 
d'or, revétu d'une couche d’or. BR. 
X. XAUW. 

Xpvuaéxoda, nç (À), soudure 
d'or, c. a d, borax : sorte de con- 
fiture faite de miel et de graine de 
lin. RR. y. xékla. 

as oc, ov, soudé 
avec de l'or : plaqué d'or, orné d'in- 
crustations en or. RR. y. xo]\dw, 

Xpuaoxodoc, 06, ov,m. sign. 

1 Xpuaoxouäw où Xpuaoxopéw- 
®, f fow, avoir une chevelure do- 
rée, c. à d. blonde. RR. y. xôun. 

Xpuaoxoun, nç (à), chrysocome 
ou linosiris, plante. 

* Xpucoxouncç, ou (à), Poët. et 

Xpuadxouos, oç, av, aux che- 
veux d'or ou blonds comme de l'or. 

+ Xpuoéoves, &wç (ñ), Néol. pou- 
dre d'or. RR. y. xôvis. 

x Xpuaoxpotaloc, oc, ov, P. orné 
de cliquettes d’or. RR. y. xp6talov. 

*x Xçucoxuxloc, oc, ov, Poët. au 
disque d'or. RR. y. xÜx)06. 

«* Xpvoolaëñç, nc, éç, P. garni 
d'une poignée d'or. RR. #. Aa6rñe 
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Xebcolaurnce, he, éç, qui a l'é- 
clat de l'or. [| Subse, Xpusolaunéc, 
éoç-oÙs (rè), pierre précieuse qui 
brille la nuit comme du feu, sorte 
de topaze. RR. y. \xuruw. 

Xpuaolapnis , ido6(ñ), ver lui- 
sant, insecte : sorte de topaze, vor. 
l'art. préc. 

Xpusoläyavov, ou(rè), arroche, 
plante. RR. y. }éyavov. 

*_ Xpuolios, ov (4), chrysolithe, 
ou selon d'autres, \opaie, pierre pré- 
cieuse. RR. y. 06. 

Xpuocokvov, ou (tè), fil d'or. 
RR. y. Avov. ; 

x Xpuo56)060€, oc, ov, Poët. orné 
de pendants d'oreille en or. RR. y. 
1066c. . 

Xpucoloyéw-à, f. now, disserter 
sur l'or et ses propriétés : parler 
d'or : recueillir ou ramasser de l'or : 
act. ramasser comme de l'or ou avec 
de l'or ou pour faire de l'or. R. de 

Xpusokcyog, 0ç, ov, qui recueille 
de l'or : qui parle d'or, éloquent, 
disert. RR. y. Àéyw. 

Xpucéloyyos, 06, ov, qui porte 
une lance d'or. RR. x. }6yyn. 

? Xpusaéloroc, 06, ov, qui a des 
écailles d'or. RR. #. }dxoc. 

Xpus6lo6oc, 06, ov, à crête ou 
à aigrette d'or. RR. y. 16906. 

x Xpuoolüpac, où Ion. Xpuaoÿ- 
pnç, ou (6), Poët. qui a une lyre 
d'or. RR. y. A\üpa. 

Xpuocopalloc, 06, ov, qui a une 
toison d'or. RR. y. mad)ôç. 

Xpucouavéw-w, f. ñcw, être af- 
famé d'or. R. de 

Xpvaouavñe, ñç, éç, qui a la 
passion de l'or. RR. y. paivouas. 

Xpusounio)évôn, ns (De chry- 
somele, scarabée de couleur d'or. 
RR. y. tnhoX6vON. 

Xpuooundokôvitov, ou (rè), dim. 


du préc. Qfois terme de carcsse, 


chez les comiques. 

Xpvooundkov, ou (rè), pomme 
d'or, probablement coing, fruit du 
cognassier, RR. y. uflov. 

x Xpuoouitpn, nc (ñ), /on. fem. de 

x Xpuaouitpnc, ou (6), Jon. qui 
a une ceinture ou une mitre d'or. 
RR. y. uitpa. 

Xpuoduop?oc, oç, ov, qui a la 
forme ox l'aspect de l'or : repré- 
senté en or. RR. x. uopyñ. 

Xpvodppadoc, 06, ov, garni dans 
son milieu d'un bouton d'or. RR. y. 
dupadôc. 

+ Xpvoévnua, atoc (rè), Neol. fil 
d'or. RR. y. viua. 

+ Xpvoévnuoc, oc, ov, Schol. filé 
en or ou qui a des fils d'or. 

? Xpuaovouos, 06, ov, Poël. qui 
vit dans l'or, au milieu de l'or, c. à d, 
très-riche. RR. y. véuuw. . 

Xpusévurtoc, 06, ov, dont le dos 
est d'or, recouvert d'une couche ou 
d'une p'aque d'or. RR. y. vwtos. 
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+ Xpuookipos, oc, ov, Schol. au 
glaive d'or. RR. y. Eipoc. 

XpuadEulos, 06, ov, dont le bois 
est de couleur d'or. || Subst. X puoé- 
Ev)ov, ou (td), thapsie, plante. RR. 
x: EUhov. 

Xpuaoxépupoc, oc, ov, bordé 
d'or, entouré d'une bordure dorée. 
RR. y. rapupñ. ‘ 

Xpuaôraatoc, 06, ov, saupoudré 
d'or, doré. {| Subst. (6), sorte de 
pierre précieuse. RR. 4. ndaow. 

x Xpuaénatpoc, 06, ov, Poët. et 

+ Xpvoonätwp, opoc (6), Poët. qui 
a eu l'or pour père, épith. de Persée. 
RR. y. rarñp. 

Xpuoonéôtloc, oc, ov, qui a une 
chaussure d'or. RR. y. réêthov. 

Xpusgorerdoc, 06, ov, qui porte 
voile enrichi d'or. RR. y. rérdoc. 

x Xpuaorrné, nxos (6, ñ), Poët. 
au casque d'or. RR. ÿ. rñané. 

«x Xpucérnvos, 06, ov, Poët. tissu 
en or, ef par ezt. travaillé en or.RR, 
X- Tim. 

x Xpusonéxauoc, 06, ov, Poët, 
qui a des boucles de cheveux d'un 
blond doré, ou dont les cheveux sont 
entrelacés d'or. RR. y. nA6xapuos. 

Xpvuson)vatov, ou (tô), lieu où 
lon lave le minerai pour en extraire 
l'or. RR. ÿ. rAÜvw. | 

Xpusonoixyos, 06, 0v, couvert 
de dessins ou de broderies d'or. RR. 
X- Touxihoc. 

XpuconoixtÀtoG, 06, OV, M. sign. 
RR. y. rotxilw. 

Xpuoonotoç, où (8). ouvrier qui 
faconne l'or : Weol. faiseur d’or, ak 
chimiste. RR. 4. rotéw. 

Xpvsonoxos, 06, ov, à toison 
d'or. RR. y. rôxoc. 

Xpuoôno)is, ews {ñ), nom d’une 
plante inconnue. RR. y. xéde. 

«x Xpuooropoc, 06, ov, Poët, qui 
voyage dans l'or, d'où cette phrase : 
Xpuoonosot uitot, Paul Silent, fils 
d'or entrelacés. RR. y. reipuw. 

Xpuoonous, ous, ouv, gen. o00g;, 
qui a des pieds ou des supports en 
or. RR. y. nos. 

Xpuoérpacos, ou (6), chryso- 
prase, pierre précieuse verte & reflets 
dores. RR. ÿ. rp4coy. 

XpvaTpUUVOSs, 06, ov, à poupe 
d'or, RR. y. rpouva. 

Xpvaonpwpos, 06, 0V, à proue 
d'or. RR. y. rpwpa. | 

Xpuoértepos, 06, ov, aux ailes 
d'or. |} Subst. (6), sous-ent. XiBoc, 
sorte de jaspe jaune. RR. y. ntepév. 

Xpvsontépuyoc, 0ç, ov, aux ailes 
d'or. RR. y. ntépuk. 

+ Xpvoopavis, (dos (à), Gloss. ai- 
guière d'or. RR. y. pavis. 

x Xpuaépars, 106 (8, ñ), Pod 
comme YpVOOPParts. | 

x Xpuoopônc, ou (6), Poët. qui 
coule à flots d'or; qui se change en 

pluie d'or. Foyez xpuoopiôas. 
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Xpucéposoc, 05, 6v, dont le toii! « Xpuséreuuroc, 060V, Poët, fait} Xpucoyaïti, 18oc (#), Poët, 
est en or. RK. y. ëpozos. dor RR. y. TEÜyE. fém. du préc. | 
* Xpvcopéayie, ñs, és, Poët, dont . Xpuooreuys:, 5» És, Poët. qui Xpuooyähvoc, 06, Ov, 40 frein 

or a été rompu, c. à d. détaché de porte eermured'or.RR.y.re5yoc. d'or. RR. %. xœhuvôe. 
l'arbre, pith. du rameau d'or, RR. VOÜTEUYOG, 0ç, ov, M. sign. Xpuoéxep, expos (8, à, à), qu 
( Xpucotéxos, oc *0Y, qui pond |'a les mains brillantes d'or, ces 

es œufs d'or. RR. X- TIXTO. 

Xpuaérotos, 06, ov ‘quiaun 

arc d'or, RR, y. t6Eov. 
Xpucotépeutoc » 06» OV, ciselé 


p] 


4 Pñyvupu. 
Xpuodpsames, 1806 (6, ñ), qui] a 
porte une baguerte d'or.RK.y. bars. 
PUOoÉuwY, WV, OV, gén. ovos, 
qui parle d'or, disert. RR. #. fine. 
* Xpuoof{éxs, ou (6), P. Dor. et | en or. RR. y. ropeüo. $ 
PUGGGÉUTOS, c:, 0V, quiroule| + Xpucorptaivne, ou { ), Poët. 
de l'or dans ses flots; qui coule à d,eu au trident d'or, épith. de Nep- 
flots d'or. RR. X- É£w. lune. RR. y. rp{ava. 
 Xpusoptxtre, ou (6), celui quil 4 XpUCOTtÉxrvoc, ou (6), Poét.m, s. 
üre l'or de la mine. RR. X: Ôpüacw.| + Xpuooturre, ñ6, éç, Lez. et 
XPrEOZ, où (6), or, métal: mon- Xpuoturos, 05, ov » travaillé 
naie d'or ; vaisselle d'or : vase d'or ; | en or battu. RR. y. tÜrtw. 
gfois somme d'or, et par ert, ri. -* Xpucoüartog, 06, ov, Poët. qui 
esses: par ext, tout ce qu esl jaunc|a des oreifles ou des anse d'or, 
Comme de l'or; couleur blonde des | cpitk. d'un vase. RR. y. oc. 


Cheveux; jaune d'œuf : au fig. ce Xpuooupyéw-&, J. où, travail. 
i ler l'or, être orfèvre. R. de 


ui est brillant o précieux comme 
Xpucoupyéç, où (6), orfèvre. 
+ X. Épyov. 
PUGobG, , oùv, conrr, P. xpŸ- 
806, d'or : voyez ce mot. 
X puco PAVTO(, 05, OV, æ 
Xpucoÿor:, %5 É5, tissu en or : 
brodé en or. RR. X- Uçaive. 
k XpUVOSSEwvO6, 05, ov, Poët, & 
PUGOSaÉS, hs, É<, qni a l'éclat 
de l'or; ‘brillant d'or. RR. y. géo. 
Xpuoosdlagos, 06, OV, Caparæ 
çonné d'or. RR. y. paapa. 
Xpucopavns, NS, Éç, Qui ressem- 
ble à de l'or, brillant comme l'or. 
RR. y. oaive. | 
* Xpuococéoyasor » 06, Ov, Poët, 
PuoocayGalog, oc, 9%» AUX san | au glaive d'or. RR. X- PaTyavov. np. | | 
dales d'or. RR. y. cévéa)os. [+ Xpuoopeyyñc, %ç, ée, Pot. bril- | + Kpvoüv, Gvac(é), Mol, le tré. 
XpUTocérpeipoc, ou (6), espèce | lant d'or. RR. X- Péyryoc. sor, le fisc. R. ypuaér. 
de saphir. RR. X- Sarpetpoc. ? XpÜcoqts, sw ($), Chrysolithe, | - Xpuvwyétocs, F fe, acheter de 
Xpvobonuos, 0e, 0v, orné d’un Pierre précieuse. ü f Opue. l'or ou à prixd'ur. RR. X- Gvéopar. 


d'anneaux d'or, RR. X- Xp. 
Xpuooyitev , wvoc (6, 4), qui 
Porte une tunique d'or ou une écorer 
dorée. RR. y. XIT Ov. 
Xpuooz6xe, ou (6), c. XP 
Kpuovyoeïivov, vu (ro), atelier 
d'orfèvre ou de fowieur d'or. R. de 
Kpucoyotu-s , J: “ou fondre 
l'or : être orfèvre, SŸ 3 ŒOU ouvv- 
Yoñaetv, Prop, tu Croyais que tu al- 
lais fondre de l'or » COMME nous di- 
rions Lu croyais trouver Ja Pierre plu- 
losophale. R. XPUoUy dos. 
nets &6 (À), subst, du pr. 
PUODYOIxOS ,ñ, 6v, relatif au 
fondeur d or, à l'orfèvre, habile 
dans l’orfévrerie. -‘f XPVOOyKÉ, 
3. ent. téyyn, l'orfévrerie. 
XPuvoyblo, c. YPUT0yoétoy. 
Xpuovycos, vv (6), fondenr d’or, 
affineur ; orfèvre : #fois changeur 
d'or. RR. 4. yéw. 
x pUaGypou, "OUK, DUY, de cou- 
teur d'or; doré. RR. y. ypéu. 


eur inappréciable : Yois dorade, | RR 
Poisson ? Xpuooc ‘Xot)oc, Hérodt, 
or travaillé en vase; vaisselle d’or, 
Xpuoès dneoÿoe, Herodt. or affiné, 
OT pur. Xpuoès Jeuxsc, Hérodt. or 
blanc, c. à 4. alliige d'or et d'ar- 
Sent, autrement nommé RAEXTPOV. 
Au fig. Kseicowy ZPVINÙ, Eurip, 
plus précieux que l'or. Xpucèv &y- 
YElac énwv, Aristph. ayant a pporté 
des nouvelles d'or, d'heureuses nou- 
velles. Xeucov GroôelEat ta voù 
TOXÉLOU xoex&, Plut. faire regretter 
les maux de la Buerre, m. à m. les 
faire regarder comme de l'or. 


ur d'or. R. ypuoe. 
+ Xpuourmobéxtne, 0v (8), Gloss. 
Percepleur. RR, y. ÜnoBéyoma. 
Üdouæ, œro< (md), vase d’or, 
fe d'or, plaque d'or, ‘dorure, 


bouton d'or, en parl du laticlave Xpucopopéw-&, f fou, porter: XKpucavntox, oc, ov, acheté avec 
ï € For, c. à d, des habits à, des | de l'or où por de l'or. Of ypuaw- 
joyaux d'or : roduire de l'or : vntot, chez les Crétois, les esclave. . 
Payer Une contribution ox un tribut 
en or, R. ypucopépoc. | 
* Xpucopépnros, 05, 0Y, Poét. qui 
consisle en or portatif, c. à Z, mon- 1 | 
naÿé. RR. y. popéw. | T « Xpuowrés, 06, 6v, Poël, au vi- 
Xpucopopia, xç (%), l'action de | sage d'or; qui a l'aspect de l'or : 
orter de l'or, des habits dorés, des | brillant d'or. || Subse. (6), dorade, 
ijoux d'or. R. de possson. KR. x. + y. | 
Xpucop6poc, oc, ov, qui porte | ? Xpuowpopos, Ce XPuadpopec. 
de l'or : qui a des habits dorés ou des] ‘x PVOWPUXEL OV, ov (té), mine 
ornements d'or: qui produit de l'or, d'or. R. de . | 
[Subse. X puocpépov, ou (té); ambre Xpuawpuyéw-&, f. fou, travail- 
jaune. RR. X- PéÉpO. er aux mines d or. R. XPuawpÜyas. 
XpüÜcozpue, voc (6, ñ), qui a'les Xpvawpuyia, æe (4), 1 ection de 
sourcils blonds ou dorés. Îl Subse. | creuser la terre Pour trouver de l'or. 
dorade, poisson, RR. X: Ôpovs. XpuowpÜytov, OU (rè), eomm.-: 
Xpvuoopulaxéw-à, : ACw, être XPUSpuyEtoy, | 
préposé à la parde de l'or, être tré- Xpucwpüyec, ov té), mimeur , 
sorier. R. de celui qui travaille aux mines d'or. 
XpucopÜdat, «xaç (6), trésorier. RR. xpuo6s, 6pÜaau, | 
on E d Son tx (À), d'action de 
dorer o# de revêtir d'or; dorure, R. 


+ Le pÜlaË. 
XPvTü. 


romain, RR. y 
Xpuoéoxepuov, ou (rè), vermi- 
culaire jaune, plante.RR.y. OTÉPUX. 
Xpucosnopoc, 06, OV, qui sème 
de l'or. RR, X- onefpw. 
Xpuogteyoc, oc, ov > Quia un 
toit d'or ou doré, RR. X- ctém. 

+ XpucoctérTwp, 0poç (6, à), P, 
Couronné d'or. RR, X- ctéqu. 

Xpucostépavoc, 0$, 0v, quia 
une couronne d’or, RR. X- Stépavos. 

Xpvabarixros, 06, Ov, pointilké 
de taches d'or. RR. y. otitu. 

Xpucéotouo;, 06, 0Y, qui a une 
boucle d'or: au fig. qui parle d'or, 
éloquent, RR. X- ctôpa. 

* XpUGÉGTPOS Os, 06, OV, Poe. 
dont la corde est tordue en or, cpitk. 
d'un arc, RR, X- GTpEqu, | 

* Xpuvotéxruv, 0vo6 (6), Podt. 
Ouvrier qui travaille l'or, orfèvre. 

ï +: TEXTUV, 

* PTOTEPOG, &, Ov (compar. ano- RR 
mal), Pocr. plus ne de l'or, 
plus précieux. FR. xpvooc. 


Xpvoëme, doc À), femir. d; 
prét. fl Subre” rai , poisson : 
ysope, pierre Précieuse. R. de 


* Xpvcoyairne, ou (6), adj. mase, 
Poët. à chevelure d'orRR. X- Xaimn. 


LS 


Kpucomne, ou (6), c, xpuowxé-. 


à 


‘ pate, les couleurs : en t. de peintu- 


XPQ 


Xpuowts, 09 (6), doreur. 
Zpv6wTO:, Ts OVs dore. 
« XevowY, wros (6, ñ), Pot. c. 
HPUGUT US. 
Xp, contr. pour Ypaou, im;/cr. 
prés. de ypaopat. 
pe pour ypwti, dat. de pw%:, 


s'emploie seulement dans l'idiotisme 


êv ca. Poryez XCWS. 


Xoutw, f. xzwow (régulier à 
tous scs temps), le mème que pov- 
vou, colorer, teindre, etc. KR. 7602. 
[| Post. dans un autre sens, 1ou- 
cher de son corps, où simplement 
toucher, approcher. « Xpoiser (pour 
xowet) Aéyos °Hüns, Eurip. il tou- 
che. c. à d. il partage la couche 
d'Hché. x Xpwïeuw yovata, Eurip. 
toucher les genoux, à {a manière des 
suyslants. x Alatnv xtypooue0a , 
Eurip. c'est en vain, c'est faussement 
qu'on nous suppliait, ex nous (ou- 
chant les genoux. R. ypo. : 

Xpwu , le mème que ypoitw on 
xPar uw. 

Zpoua, avos (rè), couleur, ct 
par ext. coloris, peinture, teinture, 
fard, au propre et au fig. : ka parte 
colorée du corps, c. à d. la carna- 
tion, la peau : en t. de musique, le 
chromatique, genre de composition 
où l'on procède par demi-lons : sorte 
de plante ou de racine colorunte, 
qu'on recueillait en Syrie, Ta xpw- 


re. couleurs Ds où ROù pré- 
peus t. de rhet. ligures qui foat 
‘ornement du style. KR. 4pwvvupu. 
+ Xpœopareuw, f: ebow, Veol, et 
Xpouxtisw, f. icw, colorer, ef 
ar ext, colorier, leindre, peindre, 
farder. R. yçwuu. 

Xpwpoatixôs, D, OV, en f. de mu- 
sique, chroimalique : voy. ypœpa. 

x Xpwpiativos, n, Ov, Poël. co- 
doré, teint. 

Xpwpatiou6s, oÙ (6), action de 
colorer, de peindre, de farder , as 
propre et au fig. R. ypwnatise. 

Xpwparoysapéu-w, f. row, co- 
lorier, peindre avec des couleurs. 
RR. YPO, YEXF UE. | 

1 Xpwpateypasia, &ç (ñ), pein- 
ture ou enluminure. 

Xpwpatonoia, aç (f), fabrica- 
tion ou préparation des coukeurs. 
RR. y. rouw. 

XçwpatonwAnç, ou (6), mare 
chand de couleurs. RR. y. zw)éuw. 
.? Xpoyi, 1005 (ñ), owbrine, pois 
son. Voyez pois. 

Lpowvvut, f.yp@cw (aor. Eype- 
ca. parf. passif, xÉ{pwSUX, raremt, 
NxguHa aur, pussif, Èypwsbnv. 
verbal, ypwatéov), cwlorer, et par 
est. teindre, peindre, eolorier, en- 
luminer ; qfois farder ; g/ois souiller. 
Ta %pÔc yapiv xeypwTuéve, Æurip. 
langase laréc pour plaire. R ypca. 

XPQL,.wt6s (a), que les poetes 
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déclinent ypw5s,gén. 10065, datxpot, 
acc. ypôa, primitivement surlace : 
d'ou plus souvent la peau du corps, 


la carnatiop , et par ext. ls charr, 
les chairs, le corps entier : qgfois Poet. 
la couleur du visage. Tov ypota 
Erpov éy@v, Gal. ayant la peau sè- 
che. Tois npes6utepots oi ypuwtss 
uehivtepor, #ristt. les vieillards ont 
les chairs noires. Tou ycwTès rôt- 
otov àrénvet, Plut. il exhalait de 
son corps uue douce odeur. || L*- 
diotisme, °Ev xow pour ëv yputl, 
sisnifie à la surface, tout pres de la 
peau, tt par ext. tout pres de, avec 
le gen. ’Ev yp® xeipeoba, then. 
se faire tondre au rus de la tète. Ev 
7e0 À xôun éoti, Philostr. sa che- 
velure est entiérement raste. ‘Ev 
xp Thic yÂs, Luc. tout pres de la 
terre. ?Ev ypæ naparastv, Thuc. 
suivre de pres le rivage. ’Ev 7p® 
uaynv ouvr,bav, Plut. ils engagerent 
le combat de près, ls en vmrent 
aux mains. ‘H év ypw cuvouaia, 
Luc. rapprochement intime. Æy yp® 
pilos, Suid.ami intime. R. xpauw. 
Xpwatç, ews (ñ), l'acuon de co- 
lorer, de teindre. R. ypwvvum. 

+ Xpwotnp, ñpoc (6), Poët. celui 
qui teint, qui celore. XpwoTthp u6- 
10605, Anthol. crayon de plomb. 

Xpwtidiov, ou (ro), petite peau, 
petit corps, dim. de ypws. 

Xputitw, f. {ow, colorer. [| Au 
moy. et au fig. Ty qoiv aütou 
XPMTITETAU VEWTÉPOLS TPAYHLUO , 


les études convenables à la jeunesse, 
il en prend la teinture. KR. xpwc. 
Xvudaitw, .f. tou, être commun, 
trivial. Tà u0MTOv pépos This RO- 
Àewç, Vicet. la populace.R.yvôdtoc. 
Xudaixws, adv. dans l'idiome 
vulgaire ou populaire. 
Xubarokoyin, ac (%), langage tri- 
vial ou vulgaire. RR. yvôutos, ÀOTOc. 
Xubmos,osou æ, ov, jeté ou 
répandu au hasard : commun , ré- 
du ea grand nombre, d'ou par 
ext. trivial, vulgaire, populaire, et 
suite commun, grossier. ‘H yv- 
Gaia dtahextoc, la langue vulgaire, 
le langage du peuple. Dolvixes yu- 
ôœtot, dattes communes, de l'espece 
la plus ordinaire. R. yuëènv. 
Xudoôomnc, ntos (fi), travialité. 
1 Xuôat0w-& , f. wow, rendre 
commun où Lrivial 
Xudaioti, edv. ©. yuüainusc. 
XU0ônv, udr. proprement eu ver- 
mat, en répandant, d'où par ext. 
abondamment, eu foule : plus souv. 
cenfasément, sans ordre, pêle-nile, 
à l'abandon; vulguirement, commo- 
nément; en style vulgaire, en prose. 
Ta yuônv (s. ent. \syouEva), discours 
en prose vulgaire. KR. yéw. 
Xvhäptov, ou (ro), dim. de yw\6G. 
Xuhitw, f. ice, reduire en jus, 


Aristph. trempe son esprit dans 


avr. à frreg. 
de 4Ew. 
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exprimer le jus de, presser, pressu- 
rer. R. fu2.0<. 


XÜAOUa, atoç (rè), jus on suc 


exprime. 


Xulouôc, où (6), l'acuon d’ex- 


prumer le suc ou le jus. 


Xuhouñc, %c, éc, semblable à 
un jus, à ua suc. KR. yulôs, slêoc. 
Xraoz, où (é), jus, sue, princi- 


palement des plantes : suc wourri- 


cier, séve : en 1. de méd. humeur, 
et gfois chyle : souvent comme yv- 
u6ç, godt, saveur. R. yéuw. 

+ Xuloroéuw-e, f. now, Néol. et 

Xudw-w , f. wow, comme yv- 
XXw , exprimer le jus, le suc: ré- 
duire en jus, en liquide un pe €- 
pais : rendre succulent : gfois arroser 
ou imbiber de sucs. R. xuA66. 

Xviwône, nc, 8ç, semblable à du 
jus ; plein de jus, de suc ou de sève; 
succulent ,. juteux. Tè gvawdes, la 
partie juteuse, le jus. 

XVAwot, eux (ñ), l'action d'ux- 
primer le jus ou le suc; l'action de 
réduire en jus R. yuAow. 

Xüpa, atoç (ro), e que l'on 
verse, ce qui se répand; courant 
d'eau, fleuve, rivière, mer; flux de 
la mer; inondation; + ondée, 
averse : g/ois au fig. affluence, ubon- 
dance. R. yéw. 

+ Xupatito, f. ie, Sch. monder 
+ Xuueix, mc (ñ), Mool. €. x 


(AT 

x XOuEc, Podt. erase pour xal 
dpuets. 

x Xüuevocn, ov, Poét. part. æor. à 
irrèg. de yéouau, passif de yéw. 

+ XKüpeucic, cos (ñ), Neol. mélan- 
ge de plusieurs sucs, mixtion, com- 
binaison, amalgame. R. de 

+ Xupebw, f. eücw, Neol. mélan- 
ger, amalgamer. R. yuuoc. 

Xuuiw, f (ow, rendre savou- 
reux, donner un goût, une saveur à 
quelqne chose : au fig. assaisonner, 
apprêèter. 

Xuurxés, ñ, 6v, qui concerne les 
sucs ou les saveurs. ‘H yvutxf, s. 
em. répvn, la chimie? Foyez m- 
mela et YnUaUTIKN. 

Xvupiov, ou (tè), petite sauce, 
dimin. de nn ne 

Xvposwünçs, nc, €, semblable à 
un ac, à ua jus. RR. yuués, elôoc. 

Xrmés, où (6), suc, principale. 
rent des viandes, ou en general, 
suc, goût, saveur : en /. de cuisive, 
jus, sauce : ent. de melecine, hu- 
mreur. R. yéo. | 

Xuusw-®, f wow, donner ua 
got, un'e saveur à, acc. 

Xuuwënc, ns, es, qui tient de 
la nature des sucs, des humeurs. 
Xüpowoç, swç (h), saveur. R, 


xXvu6w. 


x Xüvro, Poët. pour Exuvto, 3 p. p. 
Xéoum, passif. 
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+ XÜvo (imparf. Eyuvov), Néol. 
pour yé£uw. 

XUauç, ewc (#), fusion, effusion, 
diffusion, action de verser, de 
pandre ou de fondre: par ext. quan- 
Uté de choses répandues ensemble, 
d’où par ext. tas, amas, ef au fig. af- 
fluence, abondance, grande quanti- 
té. x XUotc Orne, Vicand, lait qui 
s'épanche de la mamelle. + At6ävoto 

Vatç, Vicand. résine qui coule de 

arbre à encens, c. à d. encens. 
+ Nën you épuivoio, Mic. jeunes 
pousses de la plante nommée hor- 
minum. XUatç pÜ)lwv, Hom. tas de 
feuilles tombées. XUaic odaias, 4l- 
ciphr. abondance de biens. Xüots 
gxulorntoc, Porphyr. grande per- 
versité, XUÜotc putôs, Grég. dif- 
fusion de la lumière. xXpovin yüote, 
Anthol. le cours du temps.|| Xüo1ç 
Üêatoc, en t. d'astron. amas d'eau, 
c. à d. nébuleuse, amas lumineux 
d'étoiles imperceptibles. R. 1£w. 

+ Xuotôc, ñ, ôv, lisez ywatéc. 
+ ÆXurhp, pos (6), Gloss. vase ou 
instrument pour verser. 

+ Xüme, ov (6), Gloss. celui qui 
verse: vase pour verser. 

Xurixôç, ñ, 6v, propre à verser, 
à répandre. 

Xuthétw, f &cw, baigner, la- 
ver: verser, répandre, e{ par ect. 
étendre. XUÜtladov aœurèv év vois 
atpwuaot, Aristph. étends-toi mol- 
lement sur le lit. R. de 

Xôtlov, ou (rè), eau souvent 
mélangée d'huile qu'on verse sur le 
corps, dans le bain, et en général, 
eau pour se baigner, pour se laver : 
oar ss!. tout liquide que l'on verse, 
d'où au pl. libations. R. yéw. 

Xutldw-w, f. wow, laver, prin- 
cipalement en versant sur le corps 
un mélange d'eau et d'huile. || Au 
moyen, laver sur soi, laver ses pro- 
pres souillures , laver une partie de 
son propre corps, avec l'acc.; ou 
sans régime (s. ent, xd coua), se 
laver, principalement avec un mc- 
lange d'eau et d'huile. KR. yüthov. 

*x XÜto, Poët. pour Éyuto, 3 p. s. 
aor. a irr. de xéopar, passif de yéw. 

Xutés, À, Ôv, 1° versé, répandu ; 
+ qu'on peut verser ou répandre; qui 
coule, qui se répand, liquide: 2° li- 

éfié, fondu ; qu'on peut fondre, 

usible : 3° qui pousse, qui sort 
comme en se répandant du tronc de 
l'arbre, en parlant des jeunes bran- 
ches, etc. : 4° qui se répand en 
grande quantité, en grand nombre, 
et par ext. abondant, nombreux : 5° 
i se répand au loin, vaste, éten- 
u : 6° amassé, élevé en monceau, 
en parlant d'un amas de terre, d'une 
igue, d'un tombeau, et par ext. 
formé d’un amas de terre, ben ou 
fortifié par des digues, par des le- 
vées ; qfois formé par àlluvion. |] 1° 
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Xutèv véxtap, Pind. fectar qu'on 


XOQA 


XÜrptvoc, n, ov, de terre, de 


verse ou nectar liquide. Xuth rico, poterie. Xütpivor &ywvec, Schol. 


AWic. poix fondue, poix liquide. {| 
29 Xurôc Ados, Pl. pierre liqué- 
fiée ou fusible. Xurès apyupoc, 
Alez. Aphrod. argent liquéfré, c. 
à d. vif-argent. || 3° x Xutèv épvoc 
mapäboio, Nicand. jeunes pousses 
du fenouil. [| 4° Xutn gain, Mi- 
cand. chevelure longue et flottante. 
Enépua yutov &yvou, Nic. semences 
nombreuses de l'agnus-castus. Xu- 
tollyôVes, Aristt. poissons qui voya- 
gent en grandes troupes.|| 5° Xutà 
A:60n, Opp. la vaste Libye. [| 6° 
Xvurà yñ, Hom. terre amassée en 
grande quantité. Xurèçs Tüuboc, 
Hom. tombe formée d'un amas de 
terre. Xutè: uñv, 4poll, port 
formé par des digues, par des jetées. 
Il Subse. Xutol, wv (ol), Hérodi. di- 
gues, levées. Xuta, wv (ta), Gloss. 
m, sign. R. xéuw. 

Xrrpa, ac (), pot de terre, 
vase *d'argile grossière pour faire 
cuire les aliments devant le feu : on 
traduit souvent par marmite. Qu 
xXÜtTpæ, Dioscor. pot de terre neuf. 
Xütpaic lôpoeuv rivd Oedv, Aristph. 
consacrer à la hâte l'autel de quel- 

ue dieu subalterne par l'offrande 

‘un pot de terre plein de légumes 
cuits. XÜütparc Anuäv, Pror. être 
très-chassieux, proprement, avoir 
des grains de chassie gros comme 
des marmites. dueiv tv yÜtpav, 
Prov. baiser la marmite, c. à d. em- 
brasser quelqu'un en lui prenant 
les deux oreilles, comme on enlève 
par ses deux oreilles un pot de terre, 
XÔTpa dlwtoc. || Au plur. Ai xÜspau, 
marché où l'on vendait de la poterie, 
à Athènes. R. yéw. | 

+ Xutpaioc, a, ov, GL. comme yÿ- 
TPELOG. 

? Xutpeïa, wv (tà), vases de terre, 
poterie grossière. R. de 

Xütpeto6, «, ov, de pot de terre, 
de poterie, d'argile. x XÜtpetoc ré- 
tayos, Aristph. bruit de poterie. R. 
XUtpa. 

? Xütpeoc-oÙc, én-ñ, Eov-oùv, ef 
x Xurpeouc, &, oùv, At. pour yÿ- 
ThEtOG. 

Xutpeb:, éwç (6), potier. 

Xutpeÿôc, où (8), cuisinier 
chargé spécialement du pot au feu. 
RR. yuTpa, Edo. 

Xutpidcov, ou (tè), dim. de yŸ- 
To et de yutpfc. 

Xutpw, f (ow, mettre dans 
une marmite : exposer dans un pot 
de terre un enfant nouveau-né. 

Xutplvôa, adv. — naiteiv, jouer 
au pot de terre, c. à d. à un jeu 
d'enfants où l'un des joueurs, celui 
qu'on appelle yÿtpa ou le pot de 
terre, est assis au milieu, et tàche 
en se retournant vivement d'attraper 
les autres qui l'agacent. 


jeux qu'on célébrait pendant la fête 
nommée of yütpot.|] Suése. (6), trou 
d'où jaillit une source ; endroit 
creux dans le lit d'un fleuve, etc. 
Xutplov, ou (rè), dimin. de yd 
To ef de xÜTpo«. 
Xucple, (006 (#), c. yÜtpa. 


Xutptouéç, où (6), exposition- 


d’un enfant. R. yutpito. 

Xutpirnc, ou (6), adj. masc. cuit 
dans un pot de terre. R. yütpa. 

Xutpitic, 1806 (ñ), fem. du pr. 

Xutpoyauhos, ou (é), sorte de 
grande jatte, bassin à laver les mains. 
RR. y. yauios. 

Xutpo_ôrc, fs, ée, semblable à 
un pot de terre. RR. y. el8oc. 

Xvutponhafos, ou (6), potier. 
RR. y. r\écau. 

Xurponédiov, ou (rè), dim. de 


Xutpénou, oôos(6), pot de terre, 


à pieds. RR. y. xoÿs. 
Xutponw}eiov, ou (tè), marché 
où se vend la poterie. RR. y. fw)éo. 
? Xutpurwkne, ou (6), marchand 
de marmites. RR. #. rwdétw. 
Xurporœt, Loc (À), fém. du 


Xütpoc, ou (6), comme yGrpa, 
pot de terre. {| 4u pl. OÙ yÜütpor, à 
Athènes, troisième jour des Anthes- 
téries, où l'on offrait à Bacchus et 
à Mercure des pots remplis de le- 
gumes cuits : lieu où il y avait des 
sources chaudes, aux Thermopryles : 
nom d'un lac, en Béotie: nom d'une 
ville, en Chypre. Foyer yÿtpa. 

Xutpopopoc, 06, ©v, qui porte 
un pot de terre. RR. y. pépe. 

+ X0w, Gramm, voyez yéw. 
*x X&, Poët. pag crase pour no 8. 
x Xw, Poët. par crase peur xat oi. 

Xw)aivo , f. avw, boiter, clo- 
cher, être boiteux : qfois act. estro- 
pier ?|| Au passif, être estropié, de- 
venir boiteux. R. ywA6ç. 

Xwlavors, em (à), claudication, 
l'action de boiter, de marcher en 
clochant. R. ywlaivew, 

Xwhaoua, «toc (rè), marche 
boiteuse; infirmité de celui qui boi- 
te. R. ywkeUoD. 

Xuwdevpa, atoc(rè), c. pohaoua. 

Xwlto, f. «ûcw, être boiteux, 
estropie des jambes ; boiter, clocher: 
au fig. clocher, être boiteux, c. à d. 
avoir quelque défaut, quelque ir- 

ection : act. et rarement, rendre 

iteux. || 4x passif, ètre estropié, 
être frappe d'une iufirmité qu: rend 
boiteux. R. yw}6ç. 

Xwllau60oc, ov (6), choliambe, 
m. à m. vers iambique boileux, €. à d 
qui finit par un spondés RR. yo 
166, lau6oc. 

x Xuwlomoëne, ou (6), Poët. et 
x Xolo(rouc, ous-ouv, gen. obex, 
Poët. p. xwkonous. 
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+ Xwloxpi66atov, ou (rè), Gl. 
grabat, méchant lit boiteux. RR. 
x: x03662Tov. 

Xuwdonotôs, 66, 6v, qui rend boi- 
teux , qui fait boiter. RR. y. notéw. 

Xw)on0u;, ous, ouv, gen. oùos, 
au pied boiteux. RR. y. roûc. 

XaA0:, n, 0v, boiteux : au fig. 
qui n'est bon qu'à moitié, qui peche 
sous uu rapport, imparfait, defec- 
tueux. Xw20: Tv yeipa,Comig. boi- 
teux d'une main, c. a d. manchot. 
Xwhdv uétpov, Dem. Phal, vers 
boiteux, qui n'est pas sur ses pieds. 
R. {uw ou yalaw ? 

Xwhotns, ntos (#), infirmité 
d’une personne boiteuse : au fig. im- 
perfection, défectuosite, inégalité: en 
t. de gramm. vice d'un vers boiteux, 
quinest pas sur ses pieds. 

Xw)0w-&, f. wow, rendre boi- 
teux, estropier. 

Xwkwpa, atoc(rè), c. ywoaou. 

Xwlwatç, ews (), l'action d'es- 
tropier, de rendre boiteux : infr- 
mité qui fait boiter. 

Xwuz, atoç (td), amas deterre, 
terrasse, levée, digue, jetée, rem- 
part, retranchement, &# fout ce qui 
se fait de terres rapportées : cléva- 
tion de terre sur une tombe, ef par 
ct. tombe, tombeau : terre qu'on 
jutte sur les bords d'un fossé en le 
creusant pour planter un arbre el 
qu’ensuite on rejette dans le fossé : 
atterrissement formé par le sable 
qu'un fleuve charrie, d'où par ext. 
bord d'un fleuve : g/ois dune, riva- 
ge de la mer, d’où Poët. cap, pro- 
montoire. R. ywvvuut. 

Xuwuatias, ou (6), — notauôc, 
fleuve qui charrie beaucoup et for- 
me des atterrissements. R. jwua. 

+ Xwpartitw, f {ow, Bibl. forti- 
fier par des levées, par des relran- 
chements, seulement au passif. 

Xwpartioy, ou (rè), petite levée 
de terres, petit tertre, et par ext, tu- 
œulus, tombeau, dimin. de you. 

x Xwv, lon. part, prés. de + y0w, 


Jour XDYVU ut. 


Xwveiz, as (%), fus:on des mé- 
taux dans le creuset. R. ywveUe. 
Xwvetov, ou (tè),c. YwveuTrptov. 
Xwveuux, atos (76), fonte, mé- 
tal fondu, ouvrage en meétat fonau. 
Xowveuats, Ews (À), c. ywveia. 
Xwveuripiov, ou (rè), fonderie. 
Xwveuths, où (6), fondeur. 
Xwveutixoc, ñ, 6, propre à la 
fusion des métaux. 
Xowveutoc, %, 0v, fondu 
métal fondu : fusible. 
Xuwvetw, f. s0ow , fondre dans 
le creuset, ou simplement fondre, 
mettre en fusion; exécuter en fonte, 
en métal fondu. R. de 
Xwvn, ns (*), par contr. pour 
voavn, creuset pour fondre les mé- 
tux ; écheno de fondeur, sorte d’en- 
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tonnorr où coule la matière fondue : 
ent. de med, nom d'une cavité mem- 
braneuse du cerveau ; peut-être en 
ce sens ne trouverait-on que la for- 
me ionienne xoivn. R. yéw. 
Xwviov, ou (to), petit creuset, 
dim. de ywvn ou de ywvoc. 
XONNrMI, f. xwow (émparf. é- 
XWVvUY, Éxwvvvov, ou plus ancienne- 
ment ÉyOouv de + xôw, inus. d'où vient 
aussi l'inf. va pour ywvv0va, le 
part. x&v, Pindic. plur. qouor, etc. 
aor. ÉXwWGG. parfait passif, xÉxw- 
Guar. aor. pass. Éywoônv. verb. w- 
otéov), amasser “ la terre, du sa- 
ble; élever en terrasse; fo.mer de 
terres rapportées; combler avec de 
la terre; munir d'un retranchement 
d'une digue, d'une levée : qfois re- 
couvrir d'une tombe, enseve!ir. Xÿ ua 
éxwvvve, Ctés. il faisait faire une je- 
tée. “Hpépas Eynouy E6Bouñxovia, 
Thuc. ils travaillerent pendant soi 
xante-dix jours à des terrassements. 
Xwpata youv npès Th nôdet ÉTÉ - 
awv, Hérodt. ordonnant d'élever des 
ouvrages en terrasse sous les, murs 
de la ville. Baôoç yoou, Hérodn. 
combler un fossé. Toës Apévas Eye- 
oav, Eschin. ils comblèrent les ports, 
les détruisirent. Mvñua mpô vou 
vaoÿ xéywotat ‘InroAutou, Paus. 
devant le temple on a élevé en terres 
rapportées un tombeau à Hippolyte. 
Xwoal tiva iotc, #ristph.ensevelir 
qn sous un amas de pierres. "Eywv- 
vôueôx, Æ4nthol. un tombeau nous 
était élevé. R. yoùs de géw. 
Xuwvvüw, le mème que ywvvvt. 
Xwvov,ou(rè), pour x6avov, et 
Xwvog, ou (0), contr. pour y6a- 
VOç, même sign. que YUVN. 

x Xwopat, f ywaopat (aor. éyw- 
aäuny), Poët. pour yohkoouai, se fà- 
cher, s’irriter, — tivt, contre quel- 
qu'un,—Tivés ou repl tivos ou tit 
ou rarement ti, à propos de quel- 
que chose. Xwôpevoc xñp (sous- 
ent, xatä), Hom. irrité dans son 
cœur, jusqu'au fond de son cœur. 
M por voÿe yweo, Hom. ne l'irrite 
point contre moi de cela, à cause 
de cela. Voyez 70\6w. 

x Xwnéooc, Port. p. xal énx6coc. 

x Xwnws, Poct. D. xaibrwz 

Xapa, ac (à), 1° place, lieu, 
dans presque tous les sens : 2° pays, 
contrée, territoire : 3° sol, terroir, 
terre, champ : 4° qfois la campagne, 
les champs. || 1° x *Oiyn évi qwpr, 
Hom. daus un lieu étroit. Elç tàs 
XOpAG Taç Tpoonxoudas Exad Ta Êta- 
pépetv, Xén. mettre chaque chose 
en sa place. Êtéyaic dienérpaxto 
xal xwparçs nodaïc, Plur. elle était 
partagée en plusieurs étages et plu- 
sieurs compartiments, m. à m. et 
plusieurs places. Xwpayv pr Acinov- 
teç D &v Ti rpootayôm, Thuc. n'a- 
bandonnant pas le poste où chacun 
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aura été placé. Xwpav Eyetv Évriov, 


Avr, avoir une place d'honneur, un 
rang distingué. Xwpav Éyeiv =xpé: 
tt, Thëm. avoir sa place auprès de, 
c. à d. avoir de l'analogie avec. *Ey 
xwopœ ou Kara ywpav,en place. ’Eav 
xata ywpav, Dem. laisser en place. 
Kat ywpav Éxev ou pévev, Zsocr., 
et Xéen. être ou rester en place. OŸ- 
Gt td Blépu’ adTè xata ywpav ÊYE, 
Aristph. son regard mème ne reste 
pas en place, c. à d, il est mobile, 
agité. Xwopav Aau6dvetv, Xén. pren- 
dre place. Xwpav &tô6var, Yen. don- 
ner une place, faire place, ax pro- 
pre et au fig. Xwpav éyeiv Tivos, te- 
nir la place ou tenir lieu de quelque 
chose. Xwpq tivéc ou ’Ev ywpa Tivôs, 
à la place ou en place de quelque 
chose. TA ywpqg tou Gépuatoc, 
Grég. au lieu de peau. ?FEv ywpæ ul- 
côopôpou elvau, Xen. être regardé 
comme un mercenaire. Ev urèep® 
x%pœ elver, Xen. ne tenir aucune 
place, c. à d. ne jouir d'aucune con- 
sidération. x Xopnv uriôeuinv tivèc 
beivor, Theogn. ne faire aucun cas 
de ve ou de quelque chose, 
m. & m. ne Jui donner aucune pla- 
ce. x Touë" dim ywpn telédet, 
Théogn. on fait peu de cas de lui. 
[[a° Ovouétouaiv AtrixAv Tv ue 
av, Pausan. ils nomment ce pays 
"Attique. Katà Tv ywpav puaga- 
govtee, Â'én. faisant bonne garde 
dans tout le pays. "AMaæ év œotc 
edônvEt xopars, Aris!t. d'autres cho- 
rospérent dans d'autres pays. {| 
39 Aentôyewç xai Yapapà ywpa, 
Théophr. terrain meuble et friable, 
Xopav mal ofxouç Éôwxe, ÆXen. il 
leur donna des terres et des mai- 
sons. Avôpwrou TivÈs EUPOpnaEY À 
xwpa, Bibl. le champ d'un homme 
rapporta beaucoup. || 4° Tv ywpav 
Exae nai énôpôer, Xen. il brülait et 
ravageait le pays. *Ev ywpa xotratov 
vevéalœ, Dem. coucher à la campa- 
e, c. à d. hors de la ville. x ?Ev 
aoteoiv hô’ évl ywparc, Siby{l. dans 
les villes et dans les campagnes. R. 
LPS, M. sign. 
Xwpäpyns, ou (6), le seigneur du 
pays. RR. xwpa, apyu. 
‘? Xwpaoptoc, ov (6), voisin. 
Xwpavhos, 06, ov, qui demeure 
à la campagne. RRK, y. ad)ñ. 
Xwpaptaioc, «, ov, pelit, de peu 
de valeur, en parl. d'un champ. R. de 
Xwpäytov, ov (to), petite terre 
ou petit champ, dim. de ywpa. 
Xwpenisxonos, ou (é), inspec- 
teur du pays? £ccl. celui qui rem- 
lace l'évèque ou qui en remplit les 
onctions, coudjuteur d'un évèque 
RR, ywpa, Énidxonoc. 
Xwpéw-à, f. now ou ñaouat (ré 
ilier d'ailleurs), 1° faire place, s'é- 
fi er , seretirer ; avec le gen. se 
retirer de, céder, abandonner ; avec 
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le dat. reculer devant, céder à ; qfois 
Poët, se dérober sous les pieds, F'en- 
foncer, s'affaisser ; 2° plus souvent, 
gagner du terrain, s’avancer, mar- 
cher, faire des progrès, au propre et 
au fig. : 3° circuler, se répandre, en 
parlant d'une nouvelle, etc. : &° avoir 
cours, en parlant de l'argent : 5° 
courir, en parlant des interéts : 6e 
faire des progres, réussir, ou simple 
ment aboutir à, en venir à, en par- 
lant d’une chose quelconque qui fait 
des progrès : 5° dans ur sens assez 
différent, avoir assez de place, assez 
de capacité, être assez spacieux pour 
contenir quelque chose, d’où actir, 
contenir, et au fig. admettre, com- 
porter, supporter, étrecapable ou sus- 
ceptible de quelque chose, ou simplt. 
pouvoir ; gfois trouver place, être 
admissible ou étre faisable, être pos- 
sible. [| 1° x Eywonoav néliv «bte, 
Hom. ils reculereut. x OÙ’ &v ’Ayu- 
Ant xwpñoeiev, Hom. il ne recule- 
rait pas mème devant Achille. xNewv 
OU & Rd vnwy xwpetv, Hom. s'éloigner 
des vaisseaux. x Xwpnorv turidv 
érdhE:o:, Hom. il s'éloigna un peu 
des créneaux. + Nexpoù ywsñoovot, 
Hom. ils abandonneront ce corps 
mort, m. à m. ils s'en éloigneront. 
x l'aïx Evep0ev yopnoev, Hom. la 
terre s'affaissa où sentr'ouvrit par- 
dessous. || 2° Xwpet où Gedpo, Eurip. 
avance ici “AN ela, yiopet, Rurip. 
allons, marche. Kat yñv xwpñaav- 
Teç, Thuc. s'étans approchés par 
terre. Xwpetv 6Lô08 Toic nodemlatc, 
Xéen. marcher au-devant des enne- 
mis, d'où au fig. Xwptiv Guôge toïc 
rapoat, Polré, Tai OÔUVAS, M. €. À, 
Lez. tenir tête aux évenements, à la 
douleur, etc. Xwpeiv Gt péynç ou 
èt 6ThUV, Den. Hal. en venir aux 
inains. Xwpetv Ctà Eipouç xai pévou, 
Ilérodn. se frayer un chemin par le 
glaive et par le carnage. Toèç Eüu- 
baotv éxwsnoav, Tlhuc. ils en vin- 
rent à un accommodement. Ei tivéc 
ROU Êtactaiev, nps ToUtUuc FÔN 
yopouv, Thuc. À y avait quelque 
part des dissidents, ils se rangcaient 
aussitôt de leur côté. £n parlant des 
choses inanimées : XwpEï Tù Ewp, 
Lez. l'eau coule, m. à m. l'eau gagne 
du terrain. Xwgeïy x, Eurip. re- 
. Îluer, remonter. Xwpeiv éveptev, 
Hom. s'affaisser, s'enfoncer, en parl. 
de la terre. Xowpzïv ets ty sr 
Bibl, descendre dans le ventre, en 
parlant des aliments. || 3°‘ patte 
XEZwphxEt, Herodt. le bruit s'était 
répandu. Xwpeï ët rävtrwv xAau- 
0m6c, Plut. la douleur et les larmes 
se répandent parmi tous les assis- 
tants. [| 4° Xwpet td véoux, Lez. 
cette monnaie a cours. [| 6° OÙ téxot 
Xoæpouar, Aristoph. les intérèts cou- 
rent. || 6° Tè rpayux WPpEt, Arts- 
toph. l'affaire marche, fait des pro- 
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grès. OÙ xwpet vobpyov, Herodt. l'ou- 
vrage n'avance pas, ne réussit pas. 
Xwpñoavtréc oi robrou, Herodt: cela 
lui ayant réussi. Tnv&lwg xwpetv, 
Alciphr. n'aboutir à rien. Elç routo 
Exwpnoev À œyav ebvorx, Paus. voilà 
à quoi aboutit cet excès de bienveil- 
lance, Aydv dopiacs 60e pwpet rpôs 
Epyov rôn, Aristoph. ce grand débat 
de sagesse en vient à l'exécution; 
des motsil faut en venir aux faits. || 
7° Séotac Tptaxovra Adyuvoc OÔe 
xwpei, Aathol. cette bouteille con- 
tient trente setiers. OÙx éywpnoe 
Euve)06vtTac aÙdrobs À no, T'Auc. 
la vilk-ne fut pas assez grande pour 
les contenir. OÙ rüvtec ywpouat Tv 
\6yev Tourov, Bibl. tous ne sont 
pas capables de comprendre cette 

role, m. à m. tous ne peuvent pas 
he contenir. Tv altiav éywpet, Syn. 
il prèétait à l'accusation , m. à m. il 
la comportait, c. à d. i] paraissait 
capable de ce qu'on lui De 
OÙ jyppei auovetv, Phocyl. il n'est 
pes capable d'entendre. OÙy ixavwc 
voñout xwpoÿmev, Den. Areop. nous 
ne pouvons suffisamment concevoir. 
x àv paiorTa pop, É/. le 
plus que je pourrai, autant que je 
pourrai ysuffire. pporsonnellement, 
VOrav pnxét Ywph aùTate, Aristt. 
quand la place ne leur suffit plus, 
quand elles ne peuvent s'élargir. OÙ 
yée ol xwpeï, Élien, car il ne lui est 
pas possible, avec l'infin. 

Au passif, Xopeôpat-oüpat, f. 
nônaoua (aor. éywpñônv, etc.), 
être compris, contenu, renfermé, 
— ton ou Èv tom, dans un lieu, 
c. à d. pouvoir y être contenu, ÿ 
trouver place, et autres sens corres- 
pondants à l'actif. R. ywpa. 

x Xwpn, nc (à), Jon. p. yuapa. 

Xwpnux, «toc (ro), place, em- 

acement : ce qui sert à contenir, 
étui, fourreau, ete. R. ywpéuw. 

Xwpnotç, ewç (ñ), action ou fa- 
culté de contenir, capacité. 

? Xoprñeme, ou (6), c. xwplinc. 

Xwpntixôs, ñ, 6v, capable de 
contenir, avec le gen.: ds sans 
rég. ample, spacieux ? 

Xowpntéc, ñ, 6v, contenu, qui 
peut ètre contenu : au fig. qui peut 
être eu l'entendement. 

x Xwpt, adv. Poët. pour xwpls. 

Xwptétuw, f. &aw, mot rare, ètre 
dans le pays. R. ywpa. 

? Xwprauéç, où (6), c. popraubs. 

Xuwpiôtov, ou (Tè), petit fonds 
de terre, ou petite place forte, pe- 
tite ville, dimin. de ywpiov. 

Xwpiïw, f. {ow, placer, mettre en 

lace : plus souvent, séparer par des 
intervalles, espacer, diviser, dispo- 
ser, distribuer, ou simpll. séparer, — 
+ tivos ou àx6 tivos, une chose d'une 
autre. Ol ywpitovtec, ceux qui attri- 
buaient les œuvres d'Homère à divers 
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auteurs. || 4u passif. être ei 
parert. être différent, distinct ; qfois 
être privé, — tivOç ou à&ré vives, 
d’une chose. R. ywpa on ywplc. 

? Xoptxôs, ñ, ÔV, ©. YwpiTix OS. 

? Xoptxwc, adr, ec. yopirixwc. 

Xwptov, ou (rè), petite place, ox 
simple. lieu, place, emplacement, sé- 
jour : plus souvt. place forte, lieu for- 
tifie, fort, forteresse, ville, château : 
souvent, fonds de terre, bien, domai- 
ne, campagne : g/ois comme ywpa, 
pays, contrée , territoire P ez 4. de 
géom. espace, grandeur comprise 
entre des lignes, aire, surface : en t. 
de gramm. ou de critique , passage 
d’un auteur, R. xwpoç ou ywpæ. 

+ Xwprovéuos, oç, ov, Gloss. celui 
qui achète des biens confisqués , er 
latin, prædiator. RR. ywplov, vépe. 

Xopic, adv. 1° separément , à 
part ; fois d'ailleurs : 2° asec le gen. 
séparément de, à l'écart de, et par 
ext, hormis, à l'exception de, outre, 
en sus de; trèssouvent, sans. || 1° 
Xwpic elver, Aer. être séparés, être 
chacun de son côté. Xwpiç rà œuo- 
cépuwy xai latpov éplouata, Péut. 
les principes des philosophes et ceux 
des médecins sont tout à fait dis- 
üincts. Xwpis àTÔ Toy CoHUATWY al 
xepaloi, Paus. les têtes sont sépa- 
rées des corps. Xoptç pèv…. ywpi 
ô£.. Hom. d'un côté... de l'autre... 
Xwpis soivuv, Phil. d'ailleurs, en 
effet. || 2° °Ore yopls Rev &)dr- 
Awv, en. quand nous étions séparé 
les uns des autres. Xoœpl: éupétov 
épov, Eurip. hors de ma vue, loin 
de mes yeux. Xwpiç tvoù, Eschin. à 
l'exception da Xopis 8 tobtev, 
Isocr. mais outre cela. Xwpic toy 
elpnuévwv, Aristt. outre ce qui a été 
dit. Xwpis twv yuvatxov, H16/. sans 
les femmes, sans compter les fem- 
mes. Xwpis aÜTou ÉyEvETO OUOÈ Ev, 
Bibl, rien ne s’est fait sans lui. Xw- 
pls épyñs, Bibl. sans colère. Xowpis 
éuaptias, Bibl. sans péché. |] Suivi 
de différentes particules, Xwptss'em 
ploie souvent comme conjonction. 
Xowplsñ, Xuwpls à 6, Xupls ei, 
Xwpis etun, Xopis &v un, Xowpi- 
niv, Si ce n'est, si ce n'est que. * 
Xwpgis  6x6cot, Herodt. si ce n'est 
ceux , excepté ceux qui. x Aé6nta: 
rpogetxékous, yuwpis r bti xo)® pi- 
tovas, Herodi. des vases tout sem- 
blables, si ce n'est qu'ils étaient 
beaucoup plus grands. x Oxupaaia 
d'h ywuprn ox Eyet, ywobs el Ôti no- 
tapous, Éérodt, ce pays n'a rien de 
remarquable à l'exception des fleu- 
ves. Xwpis el uÿ T00e, Lez. à cela 
près. Xwsis &v à loatixds Li KO 
Aeuos, Plut. à moins qu'on ne soit 
en guerre avec les Gaulois. KR. xw- 
pa, place. 

Xonioic, ewc (À), action de sé- 
parer, d'écarter, d’espacer, de divi- 


XQP 
ser : séparation , division, distinc- 
tion. R. ywpito. 

Xuwptouôc, où (6), separation, 
division : séparation, éloignement, 
départ : moyen ou caus de separa- 
un, d'éloignement. 

Xwptotéov, verbal de yoplte. 

Xoœoprotne, où (6), celui qui se- 
pire, qui divise. 

Xowptonxos, 4 , 6v, qui sert à 
diviser, à séperer. 

Xwpioro:, LE &v, sé aré, divisé ; 
qu'on peut séparer ! à abstrait. 

Xwpgirns, ou (6), habitant de Ia 
umpagne, paysan: ad). campa- 
gard, rustique. R. yop. , 

Xowptnxoç, %, 6v, de paysan, 
campagnard, rustique. 

Xwptrixws, adr. en paysan. 

Xuwpiti, 100$ (#), fem. de yw- 
pITNC. 

Xwpo6atéw-&w, f. ow, Bibl. 
pucourir, avec l’acc. R. de 

Xwpobire, ou (6), qui parcourt 
le pays, la campagne ? instrument 
pour prendre le niveau des eaux. 
RR. ywpa, Brive. 

Xwpoyparéw-w, f. #ow, faire 
la description ou la topographie 
d'un pays. R. ympoyo4poc. 

Xwpoypaziz, as (*), description 
détaillée d'un pays; topographie. 

Xwpoypaptxos, ñ, 0v, lopogra- 
phique ou géographique. 

Xwpoypazos, ov (6), celui qui 
fait la description détaillée d’un pays. 
KR. ywpa, yp190. 

Xwpobeaix, as (ñ), situation to- 
pographique. RR. y. tiônpu. 
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W (41), vingt-troisième lettre de 
l'alphabet grec, équivaut à Bo, ro, 
ps. [| En chiffre 4’ vaut 700, et 
,Ÿ 700,000. 

Wayéav ou WayBac, avoc (8), et 
Wéyôzs, ou (6), mot égrpt. sorte de 

m, autrement ayèxc. 
? Wayias, aôoc (ñ), m. sign. 
À Wayne, ou (6), m: sign. . 
+ Wayroc, a, ov, Gloss. c. nAäytoc. 

Wabanoe, à, ov, comme Yañap6s 
ou Yabupoc. 

+ Wacios, æ, ov, GL. p. Yéyioc ou 
on » & OV, P. ay 
+ Waôupée, &, 6v, GI. p. YaBupéc. 

Waekaan, f. alkw (aor. x Eÿa- 
nka), gratter légèrement : tâter : 
caresser. R. Yaw. ’ . 

+ Wabapoxôunc, ou (8), Gloss. qui 
a les cheveux secs, rudes. R. de 

+ Vabapôc, &, 6v, GI. p. Yabupéz. 

+ WFablov, au (ro), Gloss. petit mor- 
ceau, miette, parcelle. R. Yäw. 

+ Wabbpiov, ou (td), Gloss. même 
sign. R. babupoc. 

+ Wabupua, atos (td), GI. m. sion. 
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Xuwpouetpéw-®, f. #aw, mesu- 
rer une terre ou la surface d’un 
pays. RR. y. uetpéw. 

Xwpouetpix, aç (%), opération 
pour mesurer la surface d'un pays. 

Xwpovouéu-&w, f. ñow, posséder 
ou habiter ou administrer un pays : 
gfois ravager ? RR. y. vépu. 

Xwpovoux6s, n, 6v, relatif à la 
possession ou au partage des terres. 
Xwpovouxôc vouoç, Den. Hal, loi 
agraire, 

Xw906, ou (6), primit. et Poët. 
pour xwpa, 1° lieu, place, endroit, 
emplacement, e{ par ext. espece, 1u- 
tervalle ; rarement, pays: 2° g/fois et 
même en prose, Champ, terre, cam- 
pagne. [| 1° « Atsonivero Ywpoc, 
Hom. il y avait une place, un inter- 
valle. x ’Ojiyos Ett xwpos époxet, 
Hom. il n'y a plus qu'un étroit espace 
qui les sépare. x*Ozgpa Uri véxuas 
xa &repréx y@pov, Hom. pour 
voir les morts et leur affreux séjour : 
d'où par allusion, Xwpos Rocbwy, 
Eschin. Socr. le séjour des âmes 
criminelles. xX@poç Épnuos, Varets, 
x. 7. À. Hom. lieu désert, rempli de 
broussailles, etc. [| 2° ‘Orooous ék- 
ELPYÉTATO YIHPOUS Ô TATHD, RAVTA 
ëxéxtTnto, Âen. il possédait tous les 
champs que son pere avait cultivés. 
Meotoi oi ywpot twv Épyabouivuwv, 
Xén. les champs sont Me de gens 
qui travaillent à la terre. Foy. xwoa, 
qui est plus usité en prose. 

+ Xogoç, ov (6), Bibl. le vent 
d'O. N. O. ou simplement du nord- 
ouest. R. Lat. corus ou caurus. 
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Fabupéoua-oûpat, f'oProouat, 
se réduire en miettes ; s’en aller en 
poussière; se gâter. R. Yaxupô«. 

Wabvporwans, ou (6), marchand 
de mets cuits ou recuits, regraltier. 
RR. Yabupôc, rwkéw. 

YaerPpôz, &, 6v comp. wtepoc. 
sup. wtatos), friable, qui s’émiette 
aisément ; mince, sans consistance ; 
frêle, fragile, sec, cassant; décrépit, 
inffrme ; gâté ou qui se gâte facile- 
ment. R. Yaw. 

Wabvporns, nTos (à), friabilité; 
fragilité ; décrépitude; état d’une 
chose gâtce; pourriture ou moisis- 
sure. R. Yabupos. 

+ Pauñpôc, à, 6v, Gl p. evo. | 

+ Woud6s, n, 6v, Gloss. qui tire 
sur l’écarlate. R...P 

+ Vatxaïw, f. aow, Gloss. p. Ya- 
xaçuw ou VExaïe. 

+ Vaixadov, ou (ro), Gloss. p. Y4- 
xæov. 

+ Woixés, 480ç (A), Gloss. p. Ya- 


xaç ou Vends. 
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Xwpopuhéw-&, f. cu, aimer un 
pays ou un endroit, s’y plaire. El èv 
Atvw ywpopuet, Antiph. s'il se Plait 
à Enos. RR. ywpa, ouéu. à 

Xwsogtiæ, a; (*), amour que 
l'on a pour un endroit. 

XowpoçquAaë, axoç (8), gardien 

d’un lieu, d'un champ. RR y. o0)@E, 

*k Xws, Poët. pour vai w3, 

+ Xws, acc. ywv (6), chez les Âr- 
giens, écot de chicun dans un repas, 
peut-être pour yods, mesure de vin, 

x Xwoato, Poët. pour tywaarto, 
3 p. s. aor. 1 de gwopau. 

Xoo)es, Etca, év, part. aor. 1 
passif de ywvvvuux. 

Xoots, ews (), action d'amasser 
de la terre, de faire des levées, des 
terrassements : levée, terrasse, jetée, 
digue, tertre, tombeau : g/ois atter- 
rissement, alluvion, R. ywvvup. 

Xwoopai, fut. moy. de yuvvu, 
ou Poct. fut. de ywoua. 

+ Xwocua, atoc (tè), rare p. You. 

Xwstéos, a, ov, adj. verbal de 
XHVVUE. 

Xwotôc, ñ, 6v, rapporté, amassé 
en tas, en parlant du sable, de la 
terre, elc. : fait de terres rappor- 
tées; élevé en terrasse ; muni j je- 
tées, de digues. Xwotôc t4p0ç, En- 
rip. tombeau formé d'un monticule 
de terre. Xwotn ätpanoç, Lycophr. 
chemin sur une jetée. ‘ 

Xowaotpls, (06 (f), — yelovn, 
tortue que sert à protéger les terras- 
siers, dans un siège. 

Xocw, fut. de yovvup. 

+ Xww, inus. voyez ywouau. 
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+ ParvbBtoc, 06, ov, Gloss. comme 
YalvuBoc. 

+ VatvÜtw, f. Üow ou GEw, Gloss. 
éventer, rafraichir avec un éventail. 
R. Yaiu. 

x Waivuboc, 06, ov, Poëet. vain, fri- 
vole, sans consistance : proprement, 
léger comme le vent. R. Yatvutw, 

+ Wolvuu, Gloss. pour Yaluw. 

+ Vaivüpu, vus Yatvutw. 

+ Valvuoua, Gloss. p. Vaïoua. 

+ WVarvdtoow où Att. Warvüttw, 
Gloss. p. Yauvotw. 

WVaicewo, f. Yapw (aor. Edmpa), 
raser, effleurer, toucher légèrement : 
dans le sens neutre, ètre legèrement 
agité. R. Yaw. 

Waioua, atos (T9), petit mor- 
ceau, fragment, parcelle : au f2.une 
miette, un peu. R. Yaiw. 

WYarotiov, ou (rô), dim. de Ya 
atôs ou Yaistov, subst. 

Yarstô:, ñ, 6v, réduit en mor- 
œaux, en miettes, en poussière, en 
poudre. Yatsrà ita, pâte sèche et 


+ Wap, atos(rè), GI, p. Yaiouc. |friable ; sorte de patisserie sèche. }] 
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Subst, Vaiotéc, où (6), s. ent. xha- 
xoÙs et Waoigtôv, où (td), s. ent. 
réu x, sorte de pâtisserie sèche. R. 
Yauw. 

x Walotwp, opoc (8), Poëet. qui 
sert à essuyer, en parl. d’une éponge. 

Waia, f. Yaicw (parf. pass. 

Étatcpa. aor. pass. éYais@mv), cou- 
per en petits morceaux , réduire en 
miettes ; frotter, essuyer. R. Ya. 

WaxaBtov, ou (tè), dim.de Yaxac. 

Woxatw, f &ow, distiller, faire 
ésoutter : mouiller d'une pluie fine : 

ans le sens neutre, towber goutte à 
goutte, dégoutter. || {mpersonnelle- 
ment, Waxatet, il tombe une pluie 
fine, — sivi, de qe. || 4u moy. m. 
sens neut. R. Yaxaç. 

Wäxaov, ou (rè), petit nou- 
‘veau-né d’un animal ; embryon, fœ- 
“tus. R. Yaxaç ? 

Waxahoç, ou (8), m. sign. 

_ Wauxhouyos, 06, ov, qui a des 
petits, er part. d'un animal femelle. 
RR. Yaxalov, Eye. 

Wan4z, &ôos (), primitivement, 
parcelle : mais plus souvent, goutte, 
petite goutte; rosée; petite pluie. 
R. Yaw ou Yalw. 

Waxaotôs, n, 6v, distillé, ob- 
tenu par la distillation. R. Yaxatu. 

x Waxelov, ou (rè), Jon. pour Ya- 
xæ)ov. 

+ Waäxtov, ou (td), Gloss. pour Ya- 
#AC1OY. 


+ Waxtñp , po (6), Dor. p. ÿn- 
xTh 


Wähayua, atoç (rè), attouche- 
ment. R. Yalécaw. 

Waläxav0a, nç (À), sorte de plan- 
te épineuse. RR. Yaläoaw, 4xavô. 

Wahaxtôs, ñ, 6v, qui est ou qui 
peut être touché ; palpable. R. 

Waläcow , f. &tw, toucher lé- 

érement , effleurer . Poet. faire vi- 

rer, faire résonner. R. &))w. 

Waliètov, ou (52), petite paire 
de ciseaux. R. ais. 

ValiBos:ôns, ñs, éç, semblable à 
une clé de voûte. Tè Yalôoeëéc, 
partie du cräne qui offre cette res- 
semblance. RR. Vas, el8oc. 

x Faliô6atopoc, 0ç, ov, Poët. qui 
a la bouche armée de ciseaux, ép. 
des crabes. RR. Yals, atôua. 

Walôpw-&, f. wow, voûter, 
cintrer, cambrer. R. Yahc. 

WVallôwma, atoç (rè), ouvrage 
voûté ox en forme de voûte. 

YVal:ôwtéc, ñ, 6v, voûté, cintré. 

Vaïitw, f iow ou (&w, couper 
avec des ciseaux.|| 4u moy. ou au 
passif, se croiser, s'entremèéler. E- 
vea Yalitetar rpèç Anda, Aristi. 
plusieurs se croisent el se confondent 
ensembie. R. dax. 

+ Woibia, ov(rà), GL ures. 

Waltov ou Waïiov, ou (td), an- 
neau de chaine : anneau quelconque 
ou cercle de métal, d’où spéciale- 
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ment gourmette du frein, et par 
ezt. frein, au propre et au fig. Yé- 
Aov éu6aletv, Plut. mettre un frein 
à, dat. R. de 

Waaïz, (60ç (ñ), ciseaux, paire 
de ciseaux : tout ce qui se croise en 
forme de ciseaux, comme clé de voù- 
te, d'où par ext. cintre, voûte, sou- 
terrain, aqueduc voté, et en géne- 
ral arc d'une ligne courbe: pe 
Gloss. mouvement rapide en ligne 
courbe. R. Yaw P | 

Waliotôc, ñ, 6v, coupé aux ci- 
seaux ; tondu, cn parl. des arbres. À, 
Yahitw. |] Qfois voûté ? R. Yalis. 

+ Wahitrouar, Gl. p. YaliSopa. 

+ Valinyevñc, nc, [A Poët. qui est 
né ou qui vit au sein de la musique. 
RR. Yallw, yiyvouat. 

+ Valov, ou (ro), lisez Yaktov ou 
Yéliov. 

Wnao, f. Yal® (aor. Era. 
parf. EVahxa. parf. pass. EValuar. 
aor. pass. &4a)0nv où ÿaanv. ver- 
Bal, Yatéov), toucher légèrement, 
effleurer : qfois Poët. arracher brin 
à brin, épiler , ou simplement arra- 
cher, — Éfetpav, Eschyl. la cheve- 
lure : mais plus ordinairement, tou- 
cher les cordes d'un instrument, 
faire vibrer une corde , d'où par ext. 
jouer un air : célébrer, chanter ; £ccl. 
psalmodier: Poét. lancer un trait. |] 
Au pass. être touché, etc. : être joue 
sur la lyre, ou être chanté, célébré : 
gfois entendre jouer de la lyre ou 
s'en faire jouer. KR. Yäw. 

Wélua, atoç (rè), air joué sur 
la lyre ; sujet d'un chant lyrique: 
Eccl. psaume. R. Ya. 

Walutxôç, #, 6v, Eccl. qui con- 
cerne les psaumes. R. fapôc. 

Valuxws, ad. Eccl. en forme 
de psaume. 

Woœuoypapéw-à, f. fow, Eccl. 
composer ‘des psaumes R. 4e 

Waluoypäpos, ou (6), Eccl. 
psalmiste , auteur de psaumes, RK. 
Yau6s, ypapuw. 

Waluoloyéw-& , f. fow, Eccl. 
réciter des psauges. R. Yaluocyoc. 

Waluoloyia, aç (ñ), Ecci. réci- 
tation des psaumes. ù 

Waœluoléyoc, ou (6), Eccl. qui 
récite des psaumes.RR.falu6c, Xéyun 

Waïu6e, où (6), action de tou- 
cher, de faire vibrer /a corde d'un 
arc ou d'un instrument : air joué 
sur la Îyre ou sur un instrument à 
cordes : Eccl. psaume. KR. Ya. 

x Waluoyapñs, ñ6, éç, Poëet. qui 
aime le son de la lyre, épith. d'A. 
pollon. RR. Yaiu6c, xxipu. 

Woluwiewu-®, f. now, ÆEccl 
psalmodier. R. Yaluw8oc." 

Walpwpôia, aç (ñ), Eccl. psal- 

modie. 

Valuwpèôc, où (6), Æccl. qui 
psalmodie, qui chante des psaumes, 
RR. Yœluoc, 40. 
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? PadouBéc, éoç-oùc (td), oomsme 
YaiBoetbéc. 

Wadotc, wg (À), action de tou- 
cher la lyre ou tel autre instrument 
à cordes. R. Yé&]w. | 

x Vaïtip, ñpoç (6), Poét. p. Y&à- 
enç, ou gfuis pour Yalthpioy P 

Wadtrpiov, ou (10), psaltérion, 

: Eccl. psautier. 

dkrns, ou (6), celui qui joue 
d'un instrument à cordes, joueur de 
lyre ou de harpe: Eccl. psalmiste. 

YVadcyt où VaitE, yyoc (n), 
psaltérion, harpe. 

Yaïnixéc, ñ, 6v, relatif aux ins- 
truments à cordes, à l'art d'en tou- 
cher ou à ceux qui en touchent ; 
habile à toucher la lyre, la harpe. 

Wadtéç, ñ » 6v, joué ou chanté 
sur la lyre ou sur tout autre instru- 
ment à cordes; propre à être joué 
sur la lyre, sur la bar 

Wéltpua, aç (ñ), fém. de Yade. 

+ Waïtpov, ou (ro), col. p. Yad- 
Thptov. 

Yairwôéu-&, f. now, Eccl. 
chanter en s'accompagnant de la lyre 
ou de la harpe; chanter des psau- 
mes. R. Yairyôoc. 

Waliwônua, atos (1è), Eccl. 
chant sur Ia harpe; chant des psau- 
mes, psalmodie. : 

Waïrpôla, aç (ñ), Eccl. m. sign. 

Yaltwd0ôç, où (6), Eccl. qui 
chante en s'accompagnant de La 
harpe ; qui chante des psaumes. RK.. 
Yaltéç, adu. 

+ Wéluyec, wv (al), GL. sorte de 
petits papillons ? faibles étincelles ? 

«x Wapabnôôv, adv. Poët. en aussi. 
grand nombre que les grains de 5a- 
ble. R. Yauaboc. 

x Wapabnic, tü0ç Gi. Poët, qui est 
ou qui vit dans le sable. 

+ Vapodia, aç (ñ), Gloss. grève 

lonneuse. 

+ Wauabiov, ou (1è), Gloss. petit 
grain de sable. 

Vapabls, (80ç(ñ), ammodyte, 
poisson de mer qui se cache dans le 
sable : gfois rivage, grève sablon- 
neuse P 

Wäpabos, ou (h),comme Yapo, 
sable, et qgfois rivage sablonneux : 
au pl. grains de sable; sables; ri- 
vage. R. Yauuoc. 

Vapabwôns, nç, 66, sablonneux. 

Wapabwv, &voc(6), amas de 
sable, endroit sablonneux. 

+ Vaupa, atoc (td), Gloss. p. Yai- 
opa, morceau, lambeau. R. Yaiw. 

+ Vappéyews, lisez Yapuoyewc, 

«x Vaupaxocioyäpyapa , wv (ta). 
Comiq. mulütude innombrable. RK. 
Yauanogtot, YAPYAPa. | 

x Vaupaxéaro:, a, æ«, Cormig. in- 
nombrables comme les sables de la 
mer. R. Yapuoc, avec la terminai- 
son ordinaire des centaines, RS\Ta- 
xoctot, ÉEaxédiot, erc. 
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+ Faupar(w, f fou, Gloss. dé- 
chirer par morceaux. R. YauUua. 
+ Wôuur,nç(), rarep. Yaupo. 

Vauuiw, f. (sw, enfoncer dans 
le sable, faire prendre un bain de 
sable, remède qfois employé par les 
anciens. R. Yaupuos. 

Wäupuivo:, r, ov, de sable, fait 
de sable; sablonneux. 

Waupiov, ov (rè), petit grain de 
sable; un peu de sable. 

x Wapuios, &, ov, Poet. de sable. 

Vapuioués, où (6), bain de sa- 
ble. R. Yappiru. 

Vauuitrs, ou (6), adj. masc. de 
sable : qui se plait dans le sable. 

Vapuires, 1ô0ç (f), Jém. de ba 
mins : qfois ammodÿte, poisson. 

Waupuiyews, ws, wv, dont le sol 
est Sablonncux. RR. diupos, yñ. 

WFappoëvrne, uu (6), primit. qui 
s'enfonce dans le sable : À où ammo- 
Âÿte, nom d'un poisson et d'un ser- 
pent. RR. Yippuoc, tou. : 
| apuoetôrs, ñç, €:, semblable 
à du sable. RR, ®. ef20s. 

+ Waupoxoctoyäpyapa,/.Yauuax, 

WAMMOZ, ou (ñ, rarement 8), 
sable ; terre sablonneuse : qgfois par 
ext. poudre, poussière, R. däw. 

Vaupoywaia, xs (#), action de 
couvrir de sable ou d’enfoncer dans 
le sable; bain de sable. RR. Yap- 
DOS, ovvupu. 

Vaupwëne, ne, ec, semblable à 
du sable: plein de sable, sablon- 
neux. R. brppos. 

Waptutwtéç, ñ, 6v, ensablé, mé- 
lé ou rempli de sable ; fait de sable 
ou de stuc, en parl. d'un ciment. 

* Wavôç, &, Ov, Dor. pour Ynvéc. 

WAP, gén. Yapôç (6), étourneau, 
viseau : lourd ou vielle, Poisson de 
mer. R. Ya ? 

Wapôc, &, 6v, tacheté, mouche- 
té: d’un gris pommelé. || Subse, (6), 
comme Yäp, élourneau ? R. Yép. 

| Wagôs, gén. de Yan. 

x Wavxponoône, ou (6), Poët. et 

x Wauxpénouc, ouc, ouv, gen. o- 
606, Poët. agile à la course, RR. 
Yauxpéc, roc. 

x Vauxgéç, &, 6v, Poët. vif, asile, 
qui passe rapidement et en effleu- 
rant. R. Yavw. 

Vadot, ewc (%), léger attouche- 
ment, ou généralement action de 
toucher, de palper. 

Wavouax, atog 
ment où objet touch 

Wavatéç, ñ, év, touché légère- 
ment, eftleuré. 

Waïo, f Yabcw (aor. EYava. 
parf. passif, Eÿavoua. aor. passif, 
épavaBnv. verbal, Yavatéov), avec 
€ gen. ou rarement avec l'acc. qfois 
Poët. avec le dat. toucher : tâter ; 
effleurer ; atteindre ; gfois attaquer : 
au fig. toucher à, se rapprocher de. 
Züuara SNrlwv Vabovtra, Ga, 


ÿEr 


fee, 


OX 


Soph. tu as touché, c. à 
veillé mon 
passif, Wavouou, 


Épyisetat, Diosc. 


Diosc. 
du vin, etc. R. Yéw. 

x Wazak, axoc (6), 
caillou. 


gilité, 
Yapapoc. 


plein de poussière, R, Yapapla. 


poil rude, RK. Yapapôe, Bpie. 
WavaPôs, d, 


cassant, fragile ; frèle, 


gois obscur ? R. Yéw. 
papoôpig. 


teint sale, RR. Ya. pôa. 


même sign. 
x Wapepôç,ñ,6v, Jon. 
+ Wagryé, 
doute Dor. p. Ypo, caillou. 
*x WVäpoc, w (4), Dor. p. Yrgoc. 
Vio-à, f Ynow (plus 


les 
font ordinairement en 


émietter, 
td), attouche- 


se fondre, se dissoudre. 
x Wé, Dor. pour cpé ou pa, acc. 
duel et pl. du pron. 0ÿ, soi. 


repréhensible. R. Yéyw, 
Wéyua, avoç (rè), sujet ou ob- 
jet de blâme ; blâme, reproche. 
+ Wéyos, eoç-ouç (tè), Gloss. sé 
pulture. R. de 


Véro, f Yék (aor. Eeta, peu 


Corps qui se touchent les uns les au- 
tres. x Wabov (pour Ebavov) XOPU- 
Hom. les casques se touchaient. 
Wavetv wt6s ( pour roù wtO6), Babr, 
toucher l'oreille, pour avertir. Yaÿ- 
Etv 0%pavou, Grég. toucher presque 
au ciel. x *Eÿave véoecot (au lieu 
de vepéwv), Q. Smyrn. il touchait 
aux nuages. Wave toy fév, 
Sy». atteindre au rang des demi- 
dieux, Wavew th &nbeie, Plat. 
loucher presque à la vérité. *x”"Eÿav- 
&AYEtvotTétas Éuol pepiuvac 
(Dor. pour &kyeiwvorärne pepiuvns), 
d, tu as ré- 
plus grand chagrin. [} 4u 
JS. Yavobiaouo, 
ètre touché. Yaucheïce XVNOUOÙS 
elle cause des dé- 
imangeaisons lorsqu'on la touche. Il 
Le moyen Wavÿoua, f Yatdouat, est 
rare pour l'actif. Vavecôa XEpaanñc, 
porter à la tête, en parlant 


Éol. p. ÿägos, 


Wagpapla, aç (#), sécheresse, fra- 
facilité à se réduire en pou- 
dre : qfois poudre, poussière. R. 


k Waÿapirne, ou (6), adj. masc. P. 


*k Wapapoôpté, gen. tpiyoc (6, à, 
tô), Poët. qui a la toison sale ou le 


Ôv (comp. étepos. 
sup. dtatoc), friable; dont le sol est 
friable ou sablonneux : sec, rude ; 
délicat : gfois 
fané, flétri, gâté ; qui se gâte ou se 
corrompt, en parlant de la viande : 


1 Wapapétpiyos, 06, ov,'c. ÿa- 


x Wapapéypooc-ouc, o&-ouc, oov- 
ouv, Poët. qui a la peau fanée ou le 


1 Wapapéypus, wtoc (6, à), Poct. 


p. Yapapôc. 
tyyoc (À), Gloss. et sans 


usité dans 
composés : les contractions se 
 Ÿo, ÿns, 
Yñ, etc.), racler, gratter, rogner ; 
réduire en poussière, es 
par ext. fondre, dissoudre, ou dans 
le sens neut. s'en aller en poussière, 


x WVéyioc, a, ov, Poët. blamäble, |. 
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usité. parf. EYoya. parf. pass. tVe- 
YHat.aor. ébEy nv ou éÿéyns. verbal, 
Yextéov), Llâmer, critiquer, censu- 
rer, réprimander : Gloss. inbumer, 
ensevelir : primit, gratter? R. Yu P 

T Weôvoxapnv, nvoc (6), Weol, et 

* Veëvoxäpnvoc, 06, Ov, Poet. à 

tête chauve. RR. Yeôëvés, XEpnvoy. 

VEANOE, ñ, 6v, clair, rare, clair. 
semé,en parl.des cheveux,du poil: qui 
a peu de cheveux ; chauve. R. Yauw. 
Veôvérne, nroc (ñ), nudité d’une 

chauve. R. Yeëvc. 
Veôvéw-&, f daw, dégarnir de 
cheveux, rendre chauve. 

? Weôvpôc, à, év, Poeët. p. Yevëñc. 

+ Veux, &s (), Gloss. pour did. 

+ Welpw, Gloss. pour phelpu. 

+ Weiw, Gloss, pour Y{w. 
Wex&ôtov, ou (+ù), c. YaxaBtov. 
Vexdiw, f. &ow, c. Vaxau. 
WVexdç, doc (), comme Yardc, 

goutte d'un liquide, etc. : fois fem- 
me de chambre, coiffeuse # 

Wextéos, à, ov, adj. v. de Yéyw. 

Véxrnç, ou (6), celui qui blâme, 
qui reprend; censeur, critique. R. 
ŸYéye. 

WVextixôç, n, 6v, qui concerne 
le blâme; qui a l'habitude de blé. 
mer, de censurer. 

Wextixocç, ady. sur le ton du 
blâme ; avec un caractère morose ou 
grondeur, 

Wextôcç, ñ, 6v, blâmé, censuré ; 
blâmable, sujet à la critique. 

Vextwç, ady. d’une manière 
blämable. 

* Wäuiov, ou (rè), Jon. pour ÿ- 

Mov ou YÉAOv, bracelet, ec. 

* Weltogépog, oç, ov, Zon. p. Ye). 

* Wehôw-&, Jon. p. Yex6w, 
VeJitw, f. (cw, bégayer, bal 

butier, bredouiller : par ext. hési- 
ter, être embarrassé; gfois dite 
des sottises. We)}itetv TAV POVÉY, 
Héliod. être bègue. WeXiterv vv 
Bäsiv, Héliod. broncher, trébucher, 
[|Le moy. We)itouen, s'emploie aus: 
si dans le même sens. R. ÿéoc. 

WéXov, ou (tè), anneau ow cer- 
cle de métal, principalement anneau 
qu'on porte autour du bras, brace- 
let; gli collier? Voyez Yéov, 
avec lequel il se con end | 

Wellorot6c, où (6), fabricant de 
bracelets. RR. é)Aov, notée. 

Weiogépos, 06, ov, qui porte 
des bracelets. RR. YEX pépo. 

Veltôw-®, f. wow, entourer 
comme d’un anneau ou d'un collier, 
R. Yéiov. , 

Wéllioua, atoç (rè), er 

Velios, où (6), bégaiement ; 
gois bégaiement affecté de l'orateur : 
au fig. commencement, premier dé- 
but, et par ext. premiere atteinte 


tète 


d'une maladie. 


WEAAOE, 5, 6v, bègue : bredouil. 


leur : Poet. difficile à prononcer , À 


IOI 


so : 
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dire où à comprendre. R. Yéw, à 

cause du frottement de la langue. 

WeNôtns, nroc(ñ), bégaiement, 
défaut de celui qui bégaie on qui 
bredouille, R. 4:))6c. - 

+ Wélw, Gloss. pour Ye). 

+ Feotoupün, lisez Eÿnrh &pÜn. 

Veudayyekns, ñc, éç, c. Yev- 
Béyyedoc, 
PevdayyeMa, ac (À), fausse nou- 
velle, R. de | 
Weuayysdos, 06, ov, qui ap- 
porte de fausses nouvelles, faux mes- 
sager. RR. beUôoc, &yyehoc. 
VevdayvoËéw-&, f. fc, feindre 
d'ignorer. RR, ÿ. &yvoée. 
Vevidyyouca, nc £» fausse bu- 
glose, plante. RR. 4. dyYyougx. 
Wevôgñehpo, ov (6), faux frère. 

RR. Y. &êelpôc. 

WVevdatokxôc, À, 6v, en gramm. 
faux éolien. RR, Ÿ. alokix6s, 

Weudalatuv, 6vog (6, %), fanfa- 
ron, faux brave. RR. 4. &\xZov. 

Vevdcé£avôpoc, ou (6), faux A- 
lexandre. RR, ÿ. Adétavôpoc. 

*x Wevôaéoc, «, ov, Poët, faux, 
mensonger. R. YedSoc. 

x Wevôsiuos, n, ov, Poct. m, Sign. 
| TE Weuddhos, &, ov, Gl m. sign. 

? Wouvüauépakuc, voc (6), Comiq. 
fausse vigne, c. à d. menteur, hà- 
bleur, Voyez Yeudarpipatue. 

Wevbävewp, opoc (6, À), qui se 
fait passer faussement pour un hom- 
me. RR. ÿ. &vap. 

x WVeuvSarétme, ou (6), Poët, trom- 
peur, menteur, RR,. 4. &rdrn. 

Wevdaréatoloc, ov (6), faux en- 
voyé : Eccl. faux apôtre. RR, w. 
kTrootokoc. 

Vevbanopäcxwv, ovroc (8), sor- 
te de raisonnement où l'on feint d'a- 
bord de nier. RR. ÿ. àTOPATXE. 

Wevbäpyupoc, ou (6), faux ar- 
Bént, peut-être le zinc, métal. RR. 
t- éprupos. 

EvÜSaiov, au (tb), petit men- 
songe ; $chol. faux raisonnement ou 
figure de géométrie mal faite. R. 
YWevdoc. : 

«° Weubatpdpalue, vos (4), Comigq. 
mauvaise herbe qui imite fausse- 
ment l'arroche, €. à d. menteur, 
fanfaron. RR, à. &tpdpaëuc. 

WPeudartixôç, ñ, 6v, t. de gramm. 
faux attique, qui contrefait mal 
l'atticisme. RR. ÿ. &ttuxôc. 

Veubautoolix, «s (#), rôle per- 
fide d'un faux transfuge. R. de 

WPavôautépolos, ou (6), faux 
transfuge. RR. ÿ. aürôuodoc. 

Wevdeyypaph, ñc (ñ), dans cette 
phrase : Wivbeyypapñc turn , sorte 
d'inscription de faux, réclamation du 
citoyen inscrit à tort comme débi. 
eur de l’État. BR. ÿ. éyypape. 

- evJPapoe, ou (6), celui qui 
est inscrit faussement comme débi. 
teur de l'État. 


YEY 


WVevdevéôpæ, «ç (#), embuscade 
simulée, RR. ÿ. évéôpæ. 

+ Wevôernéw-&, f how, Gloss. c. 
Vevdoenéw. 

? Weubexnc, ñç, éc, c. Yeudoennc. 
Vevéemypapéw-à, f'icw, mar- 
uer d'une fausse inscription, revé- 

Ur d’un faux titre. R, de 

Wevôeriypapoc, 06, ov, qui porte 
une fausse inscription, un faux ütre ; 
faux, supposé. R&. 4. éniyparh. 

WVevdericporos , ou (6), faux tu- 
teur, RR. ÿ. érirponoc. 

Weudepylæ, aç (#), action trom- 
peuse ou simulée. RR. ÿ. épyov. 

WeudépoBoc, ou (à), fausse atta- 
que. RR, ÿ. épodos. 

Weôn, pl. de Veÿôoc. 

© Veudñstacc. sing. masc. et pl. 
neut. de Yeuvërc. 

Vevëryopéw-&, f. fo, dire des 
faussetés. R. Leuny6poc. 

Weuënyopia , aç (à), propos ou 
discours mensonger, mensonge, 

Veuvëênyépos, oç » 0V, Mmenteur. 
RR. Yeüdoc, &yopebw. 

Wevônloyéw-w, c. YevÜo)oyée. 

Wevônldyos, oç, ov, c. Yevôo- 
À6Yos. 

x Veudiuuv, wv, OV, gen. ovoe, 
Poët. mensonger, menteur. R. Ysu- 
Ôoc on Yevcouat. 

VevênpaxAñc, éouc (é), faux Her- 
cule. RR, ÿ. ‘Hpaxkñc. 

* Wevôpov, ou(6), Poe’. tombeau 
vide, cénotaphe. RR. Ÿ, piov. 

x WPsvônpôc, &, 6v, Poët. et 

Vevdis, nc, éç (comp. VevBéots- 
poc et bevdiotepoc. sup. YevdEgra- 
TO ef bevdistatos » Peut-être aussi 
Yeudiotoc), faux, mensonger ; men- 
teur, trompeur. R. devdoc. 

WVevênetdôetoc, oc, ov, fausse- 
ment attribué au paëte Hésiode. 
RR. Ÿ. ‘Hoioëoc. 


Wevdseuc, éooc (6), faux prêtre. | ÿ 
V6. 


RR. Ÿ. lepe 
x Wevbôre, 106 (6), Poct. menteur, 
trompeur, où adj. mensonger. R. 
YeudopLar. 
WevêtséSouoc, oc, ov » contruit 
de sorte que les assises des pierres 
paraissent égales. RR. Ÿ. loééouos. 
WVevdictaroc et Pevblosepoc, 
voyez Yeuônc. , 
WevboGonbeia, aç (ñ), faux se- 
Cours, stralagème qui consiste à fein- 
dre de porter quelque part du se- 
Cours. RR. Y. Borôsræ. 
WPevdoBoüviov, ou (rè), faux-bu. 
aium, plante. RR. 4. Bouviov. 
Vevdoy}wacéw-® , f. ñ0cw, dire 
des faussetés. RR,. 4, Ydaca. 
Wevôoypapéw-s, f: ce, décrire 
ou dessiner inexactement. R. Ysuôo- 
Ypäapoc. 
Vevboypépnma, aroc(rè), figure 
de mathématiques mal faite. 
Wevéoypayia, ac (h), mauvaise 
ipüga. 


des 


doc 


un 


Yev 


? 


dep 


devéë 
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Wevêoypégoc, oc, Ov, qui écrit 
faussetés. RR. Yevëoc, papes. 
WevSypasos:, 0€, 0v, écrit faus- 


sement ou sous un faux nom. 


FeudoBtxrukoc, ou (é), faux dac- 


tyle, faute de quantité dans un dac- 
tyle. RR. ÿ. dxtudoc. 


Pevô6demvoy » OV (T8), faux di- 


ner, repas qui trompe la faim. RR. 
Ÿ. dEirvoy. 


Tevsoëdésxadoe, ou (6), faux 
leur. RR, ÿ. &tô4rxa)oc. 
Wevdobixrauvev, ov (tr), faux 


dictame, plante, RR. Ÿ. dixtauvov. 


WVeuvdodintepos, 0ç, ov, qui imite 
double rang de colonnes, en 


remplacant le second rang par des 
Pilastres, RH. ÿ. dfntepoc. 


WVeuêoôotéte, [. àcw, ou mieux 
Vevôoôotéw-d, J.ñcw, avoir une 


fausse opinion, étre dans l'erreur. R. 


J600€0c. 
WVevdoëotia, æc (4), fausse opi- 


niOn : art de se montrer autre qu'on 
n'est, dissimulation. 


WeuSéôoEoc, oç, ov, imbu d'une 


fausse opinion : erroné, faux. 


Wevdoevéôpe, «ç(#), comme dev- 


Weudoéreix, aç(f), faux langage. 


R. Yevdoernc 


Vevdosréo-& , f fou, dire des 


faussetés. 


Fevêoemhs, ñc éç, mensonger, 


menteur. RR. Yevônc, Eroc. 


Weuêospyla, c. VevSepyte. 
Fev6Bupov, ou (rè), fausse por- 


te. RR. 4. Gupaæ. 


Vevdotepeüc, éwg (8), c. veu- 
EUG. 


Wevbolotopéu-d, f fo, faire 


de faux récits, des histoires menson- 
geres. RR. 4. {oropée. 
Weuêoxacia ou Yevboxac oi : 

æ (#), faux cannellier, plante. RR 
. xaaia 

As » 2 (5), fausse 
accusation_R. de 
Wevêoxatiyopoc, ov (8), celur 


qui accuse faussement, calomniateur. 


RR. 
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WVevBoxñpue, vxoc(6), faux mes- 
sager, celui qui annonce une fausse 
nouvelle. RR. 4. xñpuê. 

WPeudoxivvéuouov, ou (rè), faux 


cinn 


amome, plante. RAR, %. xrvvi- 


Ltwpov. 
WesdoxAefôtov, o0 (rè), fausse 


clé. 


RR. Ÿ. cle. 


VevSoxinoi, &cç (à), fausse assi- 
gaation, Wevéoxncie:s ôlxr,, action 
contre l'huissier qui déclare fausse. 
ment avoir assigné quelqu'un. KR. 
Ÿ. xadéu. 

VevôoxAntela où Vevioxantix, 
aç (À), méme sign. 

? WewBoxdntip , fpoc (6), er 

Peudox}ñtop, 0p0: (0), huissier 
qui déclare faussement avoir assigné 
quelqu'un. 
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Wevcoxôpn, n:{#), rôle de fenime 
qui fait la jeune fille, dans les co- 
medies. RR.4Ÿ. xopr. 

Wevdoxüunst00c, ou (6), faux sou- 
chet, plante. RR. Ÿ. xUmesos. 

Wevdoxtwv, gen. WYevüoxoves 
(6), faux cynique. RR. Ÿ. xwv. 

Wevôolatoeia, as (%), fausse re- 
ligion. RR. 4. Aatpeia. 

Weagoïiratns, où (é), faux bri- 
gand. RR. ÿ. Anotrc. 

* Wevèolitpos, 05, ov, Att. pour 

Yeusovitpos. 

Wevôoloyéw-® , f: ñow, dire des 
faussetes. R. deucCodoyoc. 

+ Wevbo)odyrux, ao: (td), Neol.et 
Wevôoloyia, æç (ñ), mensonge. 
Wevoloyiotrc, où (6), faux cal- 

culateur, ruauvais raisonueur. RR,. 
deudos, loyisomat. 

Wevcoioyos, 05, ov, discur de 
mensonges, menteur. RR. 4%. Xéyo. 

Wevéona, voy. Yeudu. 

Wevôcuavteia,æs (À), fausse pré- 
dictiou. R. Ysuôdpavrtts. 

? Wevdouavrevouxt, f. eboouat, 

faire de fausses prédictions. 

Wevdouavrts, ëws (6), faux pro- 
phète. RR. ÿevdos, pavrts. 

1 Weudouastup, e. Wevdouaptue. 
Wevcouaptupéw-w , f. n3w , at- 

tester faussement ; rendre un faux 
témoignage. 

Wevoouaprüpnuæ, atoc ( Tù ), 
faux témoignage. 

WeuGopaptupia, ac (f), 7m. sign. 

Wevdonaptupräw-w, c. Yeubo- 
HapTupéuw. 

Vevdonaptéprov, ou (td), action 
en faux témoignage. 

Weudonaptuc, upos (6, %), faux 
temoin. Al Yeudopaptupec Tiual, 
Plut. faux honneurs rendus par flat- 
terie. RR. #. papruc. 

Veudouvbëw-w, f. atw, débiter 
des faussetés ou de fausses histoires, 
mentir. R. gevdouuboc. 

Wevdouubiæ, æç (ñ), mensonge. 

Wevéopubos, oç, ov, mensonger, 
fabuleux : menteur. RR. ÿ. mU8oc. 

WVevtovstcoc, 05, ov, qui fait de 
faux rèves : qui trompe par de faux 
rèves. || Subsr. (6), faux rêve, songe 
trompeur ? RR.4Y. évetpoc. 

Wevdovépuv, wvos (6), faux Né- 
ron, dans l'hist. rom. RR. 4. Né- 
Pwv, ñ. propre. 

Wevdovitooc, 06, ov, fait avec 
de mauvaise lessive. RR. ÿ. vtpov. 

+ WVavüovüuppeutos, oç, ov, Poet, 

faux, simulé, ex parlant d'un ma- 
riage. RR. ÿ. vuupeto. 

Wevdonabeia, ac (ñ), fausse 
science ; fausse instruction. RR. Y. 
æatdc(x. 

Wevconravtxa , wv (ra), terreur 

aaique simuléc pour tromper l'en- 

mem. RR.4. xavixos. 

Vevdoraprynot, cos (ñ), fausse 
ConsOnnance. RH. Ÿ. xapryéu 
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Weutonäaphevos, ou (6, %), qui 
se donne faussement pour vierge ou 
pour jeune fille. RR. Y. rapñévoc. 

Wevêonatpis, 1006 (8,%), qui 
s'attribue une autre patrie que la 
sienne. RR. ÿ. xatolc. 

Wevdordtwn, 0pos (6), père sup- 
posé. RR. Ÿ. ratrp. 

Weuvconepintepos, 06 OV, qui 
imite un temple periptère, au moyen 
de pilastres. RR. ÿ. mepintecos. 

+ Yevtor)avne, nroç(é), Schol. et 

+ WVevêorhavrtens, ou (6), Schol. 
conteur de fausses aventures, hà- 
Lleur. RR,. Ÿ. xhavn. 

+ WVevêondlastme, ou (6), Sch. arti- 
san de mensonges. RR. 4, rkacouw. 

Wevicrioutos, 0ç, 0v, faux ri 
che. RR. Ÿ. rloutos. 

Weyôorotéw-®, f. ñow, rendre 
faux, falsifier ; défisurer ou pervertir 
par un mensonge : qfois tromper, 
induire en erreur ? RAR. Ÿÿ. rotéw. 

Vevéorotix, &ç (à), invention 
mensongère. 

Wevôorolunv, evos (6), faux ber- 
ger. RR. 4. romrv. 

Wevôonot6és, 66, 6v, qui rend 
faux. RR. à. notétw. 

Weudorokyviov, ou (rè), ville 
qui n’en a que l'apparence, bicoque. 
KR. Y. xokyviov. 

Wevdonpesbeuthc, où (é), faux 
ambassadedr. RR. $. noscbeuths. 

Wevdonpoëoaiu, «ç (ñ), trahison 
simulce, RR. $. rpoÿooiæ. 

+ Wevdonpoonoinow, ews (À), 
Schol. faux-semblant de dissimula- 
tion, ou simplement faux-semblant. 
RR. Ÿ. rpoonotétse. 

Weudoncopntela, ac (À), fausse 
prophétie. R. de 

Wevdorpornteüw, f. edcw, pro- 
phétiser faussement. R. de 

Wevôonporrmne, ou (6), faux 
prophète. RR. ÿ. nsozñtnc. 

Weuvbonpoonti, fém. du préc. 

Weucortuux, atoç (rè), chute 
simulée d'un lutieuwr, pour tromper 
son adversaire. RR. 4.rrtoua. 


Wevêoruoa, wv (ta), faux ske 


gnaux par le feu, feux allumés pour 
tromper l'ennemi. RR. 4. rup. 
Wevtopaÿwèds, où (6), faux 
rhapsode. RR. ÿ. faÿwioc. 
Wevdopréw-w , f. now, faire un 
faux serment : manquer à son ser- 
ment, se parjurer. R. Yevtbopxoc. 
Wevôopxia, «ç (ñ), faux serment. 
Weudépxrov, ou (TÔ), mème sign. 
Wevôcpuos, 06, ov, et 
Wevbdopwos, 05, ov, parjure, qui 
viole son serment. KR. Y. &pxoc. 
Weuboc, eos-ouc (tù), mensonge, 
fausseté; invention, fable, conte: 
petit bouton blanc qu'on disait ve- 
nir au nez des menteurs. |] Q fois il 
s'emploie comme adverbe et sionifie 
faussement. Etr &Anôèc, eîte eue, 
Plat. soit véritablement, soit fausse- 


} 
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ment. « Oürr debdoc éuüc tac xat- 
éhe&as, Hom. ce n'est point fausse- 
ment que tu as fait le récit de mes 
malheurs. R. Yetoopat. 

Wevôocéknvov, ou (rtô), faible 
clair de june. RR. Yeuênce, ceAñvn. 

Wevdocékvoy, ou (tè), faux per. 
sil, plante. RR. ÿ. eélivoy. 

2 Wevdocopia, aç (à), fausse sa- 
gesse. R. Yevüdgomos. 

Wevôosoptothc, où (6), faux so- 
phiste ou faux letiré. RR. Ysuônñc, 
GoPIOThG. 

Wevüdcopoc, eç, 0v, faux sage. 
RR. Ÿ. copcc. 

Wevbootiymatias, ou (6), qui 
porte sur sûn corps ou sur le front 
de faux stigmates. RK. $. atiyua. 

Weudoctopa, atos (td) , fausse 
embouchure de flense. RR.Y.otopua. 

Wevdoctouéw-® , f. fow , avoir 
le mensonge à la bouche. 

WYevôoatouov, ou (rè), c. Yevbo- 
oTopLa. 

1 Waevdéatouos, 06, ev, menteur. 

Weucoogont, rxoç (6), fausse 
guèpe, insecte. RR. à. con. 

Wevêotapiov, ou (Tè), cénota- 
phe. RR. 4. Tépos. 

+ Wevdoteyvia, ac (à), Schol. ru- 
se, artifice. KR. W. téyvn. 

Weuboupyôs, où (6), jongleur, 
charlatan. RR. Ÿ. épyo. 

Wevdoperc, ñ5, Éc qui jette une 
fausse lumière. RR. Ÿ, ows. 

Wevdopavas , ñç, éç, dont l’as- 
pect est tromjæeur. RR. Y. ouive. 

Wevôdoruo;s, 06, 0v, qui répand 
de faux bruits; faux, mensonger. 
RR. 4. onun. | 

WevéogQurnoc, ou (6), faux Phi- 
lippe. RR. ÿ. dikmroc. 

1 Weudcpo6oc, ou (6), fausse alar- 
me, terreur feinte. RR. 4. 66606. 

+ Wevôépopoy, ou (rt), Meol, p. 

evdobupoy. RR. Y. pépuw. | 
: PeuséouEto6, ou (6), Eccl. faux 
Christ. RR. #. Xpotos. 

Wevôoypuoélbos, ou (À), fausse 
éhrysolithe, pierre. RRB. Ÿ. ypus6- 
A1Boç. | 

Yevôoypüdoc, 06, 0v, qui joue 
l'or, qui imite l'or. RR. ÿ. evo. 

Wevôuro6olkipaios, @, ov, qui 
passæ faussement pour suppase. RR. 
ÿ. UroboLatO6. 

Yerao, f. Yebow (aor. EVeucu. 
parf. EYsuxa), tromper, frustrer : 

ois Poët, rendre vain, trompeur, 
c. à d. démentir par l'événement un 
présage, etc. ILLoteüw ph Yebaetv 
ue taûtas thc ddn(dac, An. je 
compte que ces espérances ne me 
tromperont Pone x *EVevoac 
ëxniôoc, Soph. tu m'as trompé dans 
mon espérance. x ”Eÿevous gpe- 
va@v Iépouc, Eschyl. tu as trompé 
les Perses dans leur attente, mot 
à mot, dans leur esprit. x Weü- 
Sovtsc oùbèv anpétev, Soph. ne 
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trompant dans adcun de leurs pré- 
sages.[| Au passif, Webdope, f. Yev- 
cônaouut (aor. ébeüoônv. parf. &- 
Vevouat), être trompé, frustré, dé- 
qu éjoué, démenti: être inventé 
aussement, supposé, contrefait , al- 
téré : êlre violé, faussé, enfreint : 
souvent, se tromper, s'abuser, — tl 
ou nvéç, en qe. ’Fanidoc Yeuobelc, 
Hérodt. trompé dans son attente, 
Wevofnvar Seinvou, Aristoph. ètre 
frustré de l'espoir d’un diner. Wev- 
cônvar nc ’Aônvaluv Bvvéueus, 
Thuc. s'abuser sur la force des Athé- 
piens. || Au moy. Webgouar, f. Yeu- 
couat (aor. ébeucéunv. parf, égeu- 
ouai), mentir, dire un mensonge : 
souvent avec l'acc. ou sans régime, 
tromper, frustrer quelqu'un ; fausser, 
violer son serment, sa promesse ; as- 
surer faussement ; controuver ; con- 
trefaire ; simuler ou dissimuler. AvAp 
oùCapoç olés Te Yevdeoôar, Dem. 
homme incapable de tromper ou de 
mentir. Webdeoôat 1, Eschyl. men- 
tir en quelque chose. Wevoäuevos 
xatabahetv Êto Tov rokeuiov, Plut. 
s'étant vanté faussement d'avoir tué 
deux ennemis. ’Eÿeüoato Neonté- 
Aeuoc elvar, Plut. il se fit passer 
pour Néoptolème. Wedbeo@al tivt ou 
etc tive, Bibl. mentir à quelqu'un 
ou en face de qn. Webdecôat xatd 
* vos, Plat. mentir contre quelqu'un, 
le calomnier. OÙ Yeüon ue, A#ris- 
toph. tu ne me tromperas point. 
Wevôeoôat Spxtx, Hom. mentir à ses 
serments. Vetôouar nfotiv, Phalar. 
je manque à ma parole. *EYevoto 
cv ovuuayiav, Thuc. il avait con- 
trevenu au traité d'alliance. Wevüe- 
oôat rÔ 6voux, Synés. déguiser son 
nom. Webdeofar td puaixdv x&oc, 
Grég. imiter faussement la beauté 
naturelle. ‘O Yeudéuevos, en t. de 
logique, sorte d’argument captieux. 
|| Le parf. Eÿevouu, s'emploie dans 
les deux sens moy. et passif, j'ai 
menti ou j'ai été trompé; q/ois j'ai 
été controuvé ou contrefait. ’Eÿeu- 
opévat &yyeXat, T'huc. nouvelles in- 
ventées, fausses nouvelles. 

+ WVebbwpa, aroç (rè), lis. Yevd6- 
RTOLX. 

Wevdwpotéw-@, PA ñow, faire 
un faux serment. RK. 

Wevlwuorns, ou (6), celui qui 
fait un faux serment, qui se parjure. 
RR. Yeudos, opvupu. 

YevSwuotos, 06, 0v, affirmé 
avec un faux serment. 

Wevêwvuuog, 06, ov, pseudony- 
me, qui porte un faux nom. RRK. 
Y. évoua. 

Wevôwvüpoc, adr. sous un faux 
nom. 

Weuvèüé (comp. éctepo), adv. 
faussement. R. Yevëñc. 

+ Weüpa, atoc (à) » Schol. pour 
Veoua, petite pustule. Por. ce mot, 


HA 
Weboi, ews (à), action de trom- 
per de mentir. R. Yetôw. 

x Wevoiotut, gen. uyos (8, *), 
Poët. qui hait Éaaise RR 
WEUGIS, OTUYÉL. i 

Wevoua, atoç (rè), mensonge, 
tromperie : petite pustule quon 
croyait venir au nez des menteurs. 
R. Yeuôuw. 

+ Vevotspa, aç (ñ), Poët. men- 
teuse, trompeuse, 

* Tevotéw-w, f. iow,P. mentir. 
x WVevortp, ñpoc (6), Poët. et 

Webornc, ou (6), menteur, trom- 
peur : q/ois adj. faux, mensonger. 

+ WVevorue, 1606 (ñ), Zuscr. et 

WPebotpta, aç(#), fem. de Yeÿ- 


TN. 
Weboo, fut. de YebBw. 

« Wepatog, «, ov, Poct. ténébreux. 
R. Yéopoc. | 

+ Wepapéc, &, 6v, Gloss. m.sign. 

+ WVégas (td), Gloss. p. Yégoc. 

+ Veoavyne, ñc, éç, G. qui jette 
une päle lueur? RR. Yépoç, aiyn. 

« Weonvéc,#ñ, 6v, Poët. obscur, 
au pr. et au fig. R. Yépoc. 

+ Wenpôc, à, 6v, Gloss. m. sion. 

x Wesoeônc, ns és, on. sombre, 
obscur. RR. Yépoc, elôoc. 

«x WÉ®Oz, eoç-ous (rè), Poët. obs- 
curité, ténèbres : gfvis vapeur ou 
fumée obscure. Foyez t6poc. 

x Wéooc, n, 0v, Poët. c. Yepnvés. 

+ Wépw, Gloss. craindre, être in- 
quiet: troubler, inquiéter. R. ÿéo0€P 

VeyOñva, én/in. aor. 1 passif de 


yo. 

+ Wéw, Gloss. pour Yäw. 

x Wÿ, Ati. pour Yü, 3 p. s. ind. 
prés. de Ya. 

Wiyua, a«toç (rô), ce qu'on en- 
lève en grattant; rognure, raclure; 
limaille, paillette de métal; miette; 
parcelle : Poët. cendre, poussière. 
R. Yo. 

+ YWnaxsôwv, 6vos (#), Gloss. raclu- 
re; poussière. 

+ Wnutés, où (6), Gloss. boisseau, 
mesure pour les grains R. Yfyw, 
parce qu'on passait le racloir dessus 
pour faire la mesure plus juste.R, de 

? Wnutéc, ñ, 6v, raclé, frotté, es 
autres sens de Ynyw. 

Wnrxp, Apoc(6) , ou plus souv. 

Wxtpa, mç (à), racloir ; étrille ; 

sse. 


® Wnxrptov, ou (rè), petite etrille, 
petite brosse. dim. de Yértpa. 
Wnatpis, (os (5), €. Ai X TEA. 
Yi, infin. aor. 4 de Yallw. 
Y'rdapsw-&, f. ñow, toucher du 
dout des doigts, ou simplement tou- 
cher, palper : caresser doucement : 
toucher légérement, effleurer : cher- 
cher à tâtons, ef dans le sens neutre, 
tâtouner, porter ses mains au ha- 
sard d’un objet à un autre : au fig. 
examiner, scruter,considéerer, peser. 
L Au passif, étre touché, palpe, etc. 


WH® 


Ta Ynhapwoueva, les choses tangi- 
bles, qui tomuent sous les sens. RB. 
Yallw, &pn. 

Wridonua, atos (rè), ef 

Wréprors, ews (f), attouch e- 
ment ; tâtonnement. 

Wraontés, #, 6v, touché, ma- 
nié; maniable, palpable; reconnais- 
sable par le toucher. 

Wniazia, as (ñ), tâtonnement. 

? Wrlapite, f. low, ce. {mAapéc. 

Wraoivèx, adv.— naifev, jouer 
à colin-maillard. 

Wmapwôns, nç, 6c, qui porte 
ses mains cà et là, comme un ma- 
lade en délire. 

+ Whné, nxos(6), Gloss. coq sans 
crète. R.%äuw ou ÿ1X65. 

WHN, gen. Ynvéc (6), gallinsecte 
ou el , tusecte ; particulièrement 
cinips du figuier, qui dépose ses œufs 
dans les figues et les fait ainsi mürir 
plus vite. KR. Y&e ? 

Env , f. (ow, faire mürir les 
figues, en secouant sur l'arbre cultivé 
les fruits de l'arbre sauvage ordi- 
nairement remplis d'insectes : fécon- 
der le palmier femelle, en secouant 
sur ses fleurs la poussière du pal- 
mier mâle : Comiq. avoir un com- 
merce impur. R. Yhv. 

k'Wnvéç, ñ, 6v, Poët. chauve, qui 
a la tête chauve. R. Yéw. 

Wits, ewcç (ñ), action de frotter, 

d’essuyer, d'étriller.R. Yhyto. 

x Wäp, np6c (6), Zon. pour Yüp. 

+ Wnporup{enc, ou (6), lisez Enpo- 
ruplrenc. 
+ Wnp6c, 4, 6v, Gloss. pour Enp6e, 
ou peut-être Ion. pour Yapés. 

Wfizra ou Ait. Witra, ne (5), 
barbue, poisson plat semblable au 
turbot: Comiq. au fig. bète, imbécile, 
ou plat bouffon, vil parasite. 

Wnotés, ñ, 6v, essuyé, frotté, 
étrillé, raclé.|]Subse. (8), s. ent. &GaE, 
tablette d'un buffet. R. Ya. 

? Wnitébrov, ov (Fè) eut-être 
pour Ymträpiov, dim. de Yirta. 

Pnrroednç, ns, Éç, semblable à 
la barbue; du genre des poissons 
plats. RR. ÿâtre, el8oc. 

+ Wigak, axoç (6), Gloss. p. ÿ- 
poc, Caillou. 

+ Wnpdu-ü, f.ñow, Gloss. p. Yn- 

(rw. 

? Wngetov, ou (xd), salle de déli- 
bération. R. Yñcoc. 

Wnranpopéo, Fnorpopia, Wn- 
pnp6poc, voyez fnpopopéw, etc. 

Pnpôopopos, 06, Ov, p. Yripo- 
ppoc. l 

Pnpdwônc, 16 66, caillouteux, 
R. mois. | 

Yroitow, f. {ow, 1° calculer avec 
des jetons, où en général, calculer, 
supputer : 2° gfois comme au moy. 
juger en donnant son suffrage avec 
de: jetons ou des bulletins, et 


ext. juger , décider, décerner. || 1° 
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roirev thv dardvnv, Bibl, calcu- 
ler la dépense. Fnsisuwy r060v Cw- 
out, Anthol. calculant combien il 
donnerait. } 2° Aixry Yrziierv xata 
tivos, Soph. juger un procès contre 
quelqu'un. Fioav rnv éfouatav Yr- 
gizouiv go &éovte:, Herudn. nous 
te décernons le pouvoir suprème. 

Aumoyen,Wrzsioua, /.isoua, 
4° déposer sou bulletin; voter, aller 
aux vuix; donner sou avis, opiner; 
rarement, proposer un decret : 2° 
décider , arrèter, décréter, pronon- 
cer, juger : 3° ACIUEES décerner, 
avec un régime indirect au dat. || 
1° 7Eç Vêpiav Ynpireodat, X'en. met- 
tre son bulletin dans l’urne, Ynot- 
Louévwv à raeutaios, Aristph. ce- 
lui qui vote le dernier. Wnoiïecbai 
ww, Chrys. donner son suffrage à 
quelqu'un, où au fig. donner son 
Appoauon à quelqu un , à quelque 
chose. Wnoieobar nepi rivos, Dem. 
donner son avis, g/vis porter un dé- 
cret sur tel ou tel sujet. Wnoite- 
Gôar npôs tiva, Dem. porter un dé- 
cret contre quelqu'un ?|| 2° Yrotca- 
Hévuv TaïTa Twv dtxaotwv, Dem. 
les juges ayant décidé cela. Wnot- 
oagôa rèv nékeuov, Plut. décrèter 
la guerre. Eÿngicavto aûtodc ever 
rokeiouc, App. par un décret ils 
les déclarèrent ennemis publics. 
Ynoireoor date, Xen. ou simple- 
ment Wnoitecba, avec l'inf. deci- 
der que, décréter que. [| 4° Wnoiou- 
GÜai tive TÔ Giadixaoux, Dem. adju- 
ger à quelqu'un l’objet de la contes- 
tation. Wnpiéeobar noktelav Tivi, 
Plut. décerner à quelqu'un le droit 
de bourgeoisie. 

Au passif, Ynoltoum, f. 160ñ- 
copat, être calculé, compté, etc, : 
être voté, décrété, jugé, ef autres sens 
correspondants à ceux de l'actif et 
du passif. R. Yñyoc. 

Wrptvos, n, ov, fait de petites 
pie ou de petites pièces d'assem- 

lage, comme une mosaïque. 

Wnæiov, ou (td), dim. de Yñgoc, 
petite pierre, petit jeton. Qfois pour 
dnptoua, décret? gfois pour ÿn- 
geiov, salle de délibération P 

Wrois, tô0s (ñ), petit caillou; 
petite pierre qui entre dans la com- 
position d'une mosaïque; pierre 
précieuse : q/ois comme Yñpoç, je- 
ton, bulletin, vote. 

Whoptoua, atoç (td), décret; 
projel de décret.|| Au fig. Ta twv 

ewv dmoiouata, Plut. les arrêts du 
iel, R. dnpite, 
É WrpiopatonwAne, où (8), Co- 
ig. marchand de décrets. RR. ÿñ- 
QIOUa, ruwhéw. 

Wnptouatwënc, nc, 86, qui a la 
forme ou qui est de la nature des dé- 
crels. R. diptoua. 

ail où (6), calculateur. 


R. nou 
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Pnototuxos, n, Ôv, relaüf au 
calcul: habile à calculer. 
Wng66olov, ou (+0), cornet pour 
les dés. RR. Yf5n6, 84)w. 
Wnoneëns, ñs, és, semblable à 
yn caillou. RR. 4. etcoc. 
Wnpohetéw-w, f. fou, travailler 
en mosaique. R. npobétnc. 
Wngobetnua, atos (td), ouvrage 
en mosaique. 
Wngobérne, ou (6), ouvrier en 
mosaique. RR. Yñ90ç, tiôru. 
Wrpox)érms, ov (6), escamo- 
teur. RR. ÿ. x)értuw. 

Wnpoloyeïov, ou (rd), sorte de 
damier ou de trictrac. RR. 4. }éyw. 

Wrpokoyéw-&, f. row, travailler 
en mosaique : g/fois escamoter ? 

Wngo)oymnua, atos (td), ouvrage 
en mosaique. 

Wnpoloyntôc, ñ, 6v, fait en 
mosaique, R. fmpoloyéuw. 

. Wnpohoyia, aç (), travail de 
l'ouvrier en mosaïque : gfois esca- 
motage , tour de passe-passe , ef au 
fig. jonglerie? Foy. Ympohéyos. 

Wnpodloyixés, ñ, 6v, d'escamo- 
teur, de charlatan. KR. de 

Wnpoh6yos, ou (6), escamoteur. 
RR. Yrpoc, Àéyw. 

? Wnoouavtela, as (À), divination 
au moyen de jetons ou de pelits 
cailloux. RR. ÿ. pavtela. 

Wrponaixtéw-w, f. now, esca- 
moter. R. de 

Wnponalxme, ou (6), escamo- 
teur. RR. Y. naitu. 

Wnponaikla, «ç (ñ), escamotage. 

Wnoonot:6ç, où (6), qui arrange 
les suffrages pour tromper. RR. Ÿ. 
ROtÉW. 

Wäæds, ov (ñ), 1° petit caillou, 
galet, proprement caillou poli par le 
rottement des eaux : 2° pierre pré- 
cieuse : 3° dame ou pion au jeu de 
trictrac : 4° jeton pour compter, d'où 
par ext. compte, calcul, gfois calcul 
So 1 : 5° ballotte, boule, bul- 
letin, d'ou par ext. vote, suffrage; ju- 
gement, décision; Poët. témoignage, 
autorité,preuve; qfois Poëel. tribunal. 
[1° x Foy Badéev, Herodt. frap- 
per d'un caillou. {| 2° Wrpor rocxl- 
A06, Lex. enrichi de pierreries. || 3° 
Taiôtà Ypwv, Plut. jeu de trictrac 
ou autre jeu analogue. Wnooùc Tié- 
var dnép Tivog, Plut. jouer pour 
quelqu'un, #. à m. poser les jetons 
pour lui. {| 4° Whgotc dhoyiteabau, 
Aristoph. Sa avec des jetons. 
Wgot xabapal, Dem. comptes nets. 
O! nepl tac Yfpous, Aihen. les cal- 
culateurs, c. à d. les changeurs, les 
banquiers. ‘H &tà tov Ynpuwv pav- 
tx, Apoll, divination par le calcul 
des jetons. °Ev Yow Aéyeiv, Es- 
chryl. dire par compte, énumérer, 
compter, x OÙd’ &v év Yripou X6Yw 
Oetunv, Æurip. je ne saurais les 
compter, les meltre en compte. 
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Il 5° Wipos euxf, ndfpnc, où 
touaa, ékeousa, la boule blanche, 
celle ‘qui absout. Wipoc pédatva, à 
Acôpia, àvaipoüoa, xabaipouda, Ka 
taëtxakousa, la boule noire, celle qui 
condamne. Wñoov pépeiv, Énioépaiv, 
ti0eoôar, ayetv, donner sa voix, met- 
tre son bulletin dans l'urne. YWäsov 
êtagéperv, voter pour ou contre. Wi- 
pov nepl tivos àavadidwp, énéye, 
Fpotiônpt , Énitpérw, je mets quel- 
ue chose en délibération. Wrpov 
nayerv tTivl, Thuc. proposer à quel- 
qu'un une chose à délibérer. OŸ y&p 
rw Yfipos érxto abta nepl puyñc, 
Xén, car on n'avait pas encore mis 
en délibération son bannissement. 
Wgov &noôôvar Tivé, Plut. don- 
ner son suffrage ou au fig. donner 
son approbation à quelqu'un. Wñ- 
pov rpootidecbal tive, Eschyl. ajou- 
ter sa voix en faveur de qn. Aau- 
Gäveuv Yrpous, Dem. obtenir des 
suffrages. ‘Alwvar puï Yrpw, Ler. 
perdre son procès faute d'une seule 
voix. Wipoc Gtxala, Ler. jugement 
équitable. Wipoc pheyupà Bportwv, 
Cratin. les jugements téméraires des 
mortels. Al {spa Yfpou, Anthol. té- 
moignages sacrés des livres saints. 
+ Auiva Yapoc( pour A bivn Ypo), 
Pind. jugement inscrit sur la pierre. 
x Vagov éautaç Giôot, Pind, elle fait 
ses preuves, elle se rend témoignage 
à elle-même. x “Eort yàp Oaia ynñ- 
?06 Eschyl. car il ÿ a un tribunal 
sacré. R. Yu. 

x Wnpopayéw-&, f! ñow, Comiq. 
vivre du trafic de ses arrêts, en pari. 
d'un juge. RR. Yfpos, payeiv. 

Ynpopopéu-w, f. ñow, voter, 
donner son vote ou son suffrage : 
activ. élire ou désigner par son suf- 
frage. R. Ynpopépoc. 

Wnpopopia, ac (à), action de vo- 
ter, de donner son vote. 

Wnoop6époc, oc, ov, qui donne 
son suffrage, votant, électeur. RR. 
YA?O, PÉpU. 

1 Wrowône, ne, ec, c. Ynpoednc. 

x Wnowv, wvoc (8), Poët. grand 
calculateur, R. Yñ2oc. 

Wpwotc, ewç (ñ), action de pa- 
ver en mosaique. R. + Yneôw, inus. 

Vrouwtôc, ñ, 6v, travaillé en mo- 
saique : g/ois enrichi de pierres pré- 
cieuses ? || Subst. Wnpwth, ñç (ñ), 
s. ent. y, pavé en mosaique? 

+ Wnxpôc, &, 6v, Gloss, sec, grêle, 
maigre. R. de 

Wixo, f. 4n£w (aor. Égréa. parf 
passif, Eÿmyuæ. aor. passif, èÿf 
X0nv. verbal, Ymutéov), gratter, ra- 
cler, frotter ; plus souvent, brosser, . 
étriller; gfois user par le frotte- 
ment; g/ois broÿer. || Au moy. ca- 
resser, flatter, chercher à séduire 
un juge, etc. R. Yéw. 

Wi, indéclin. (xd), pai, nom grec 
de la iettre Ÿ. 


_ 


4606 WTA 

+ Pia, &c(ñ), Gloss. petite pierre, 
petit caillou. KR. Ye. || Qois pour 
éVi&, joie, amusement : voy. éia. 

+ Yiaëôw, Laced. pour fratw. 

+ Wii, f{ äcw, Gloss. disuller, 
égoutter, ou dans le sens neutre, cou- 
ler goutte à goutte. R. duc. || Q/ois 

our éYiéopar, s'amuser, jouer, fo- 

trer. R. éd. 

Wuôn5ôv, adv. en forme de nat- 
te. R. diaboc. 

Wiañiësov, ou (rè), petite natte. 

WYiabrov, ou (to), m. sign. 

WYixborAoxoc, ou (6), mattier, 
celui qui fait des nattes. RR. diax- 
0oç, zhéxen 

Wiaborow6c, où (6), re. sig RR. 
Ÿ. totÉ. 

Wiaeoz, ou (6, à), éclisse, pour 
faire égoutter Le fromage; cabas ou 
corbeille de jonc; natte : qfois aussi 
le jonc ou la plante qui sert à faire 
des nattes. R. Wiétw. 

Wiabwône, nc, 86, naîté, sembla- 
ble à une natte. R. YiaPoc. 

x Viaf, axoç (&), Dor. p. ÿiäs. 

« V1, àôoc je Poët. gouite, pe- 
tte goutte. R. j'uw. 

+ Viéôéw, Gloss. pour Bôéuw. 

+ Wiôec, wv(al), Gloss. p.Vuaôec. 

2 Wiôtow, ou (td), comme cidtav. 

# WieGoc, au (6,ñ), Lon. p. Ylaboc. 

+ Wlsic, coca, ev, Gloss. heureux, 
fortuné. R. Jua pour ébié. 

+ Wiw, Gloss. pour Waiku, 

WYiôtoc, æ ov, relatif à l'espèce 
de vigne ou de raisin nommée bia. 
Y{roc olvoc, vin fait avec le raisin 
de cette vigne. Wiôia qunehoç, sor- 
te de vigne. R. Yièw pour dnaïw ? 

+ Wiboc, 6oç-oux (tù), GL. chucho- 
tement , médisance. Foyez Y{Ovpoc. 

+ Wibutopar, re Yhupitu. 

+ WiBup,upos (6), G1. p.YiBupos. 

Yiôüpa, aç (%), sorte de sistre, 
instrument de musique. KR. Ar 

YiôupiKw, f. bu gazouiller , 
d'où par ext. murmurer doucement: 
chuchoter. et par ext. médire. 

x Wivpicôw, Dor. p. Yhupiïw. 

Wubüpioua, atos AS gazouille- 
ment ; léger bruit, ger murmure : 
chuchotement; malins propos; mé- 
disance. 

WiBuotoudc, où (6), méme sign. 

Wibupiornc,. où (6), ef 

Wibupoc, où (6), chuchoteur, qui 
murmure ou qui médit : adj. médi- 
sant; fois flatteur. 

Yierpozs, ou (6), gazouillement ; 
chuchotement ; médisance. RK. Yi60: ? 

+ Wiôuarns, où (6), Gloss. p. 0 


Ge 
Yüayia, ac (à), commandement 
d'an corps de troupes légères. R. de 
Woay6:, 0% (6), commandant de 
troupes légères, RR. du6ç, aye, 
x WE, axoc (6), Poct, imberbe, 
sans poil, À. Yroc. 
? Wus, & (6), Laccd, m. sign. 
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+ Vues, éwc (6), Gloss. eeli qui 
marche le premier dans un chœur. 

Woñ, fs (À), fem. de 406ç, où 
qgfois subst. étoffe à poil ras; robe, 
tunique. Foyez Yuôc. 

+ Wons, nrocç(é), Gloss. et 

Von: ou (é), soldat armé à la 
légère. R. du66. 

Wow, f. (ow, en 1. de gramm. 
adoucir, prononcer ou écrire avec 
ua esprit doux, 

- Wiuxôcç, ñ, 6v, appartenant aux 
troupes légères. To Yuüuixôv, les 
troupes légcres. 

+ Wüivoc, a, ov, Lacéd. fut de 
fougère. R. Ye poar tépiç? 

Wilouoc, où (6), t. de gramm. 
adoucissement d'une syllabe, emploi 
de l'esprit doux. R. YuXu, 

Wiiotns, où (6), c. duutne. 

Wdoypaséw-w, f ñaw, en 1. de 
gramm. écrire Un mot par une voy- 
elle brève ou avec un esprit doux. 
RR. 65, ypape. 

WiéGante, 100c (ñ), tapis à poil 
ras. RR. du6ç, Gars. 

? WiGbopoc, oc, ov, qui a la peau 
lisse ou nue, sans poil, sans écailles. 
RR. ÿ. Sopd. 

+ Wooxiôxpeuc, éwe (6), Zrscr. et 

Wooxbapiotns, où (6), qui pin- 
ce de la guitare sans accompagne- 
ment de voix. RR. ÿ. x10apa. 

Wooxtbapiotix, ñs (n), art de 
pincer de la guitare sans accompa- 
gaement de voix. 

Vuooxopféw-@ , Att. pour Yo- 
XOpOÉW. 

Wadoxogéne, ou (8), tr. p. guo- 
Xx6pons. 

Wiloxopoéw-w, être chauve sar 
les tempes. R. de 

Wuloxopons, ou (6), chauve sur 
les tempes. RR. 4. x6pom 

x Wooxoupos, 06, ov, P. qui a la 
tète tondue ou chauve.RR.Y. xoupé. 

Wiloxpavoc, aç, ov, qui a la tète 
chauve ou toudue. RR. ÿ. xpaviovi 

Wiouetpix, as (ñ), poésie non 
lyrique, sans accompagnement de 
chant. RR. 4, uérpov. 

x WOov, ou (rù), Dor. p. ntov. 

WiAO, ñ, 6v (comp. otepos. sup. 
6ratoc), 1° ras, épilé, sans poil ; qui 
manque de cheveux, chauve; lisse, 
glabre : 2° nu, dépouillé , et en ge- 
néral, dégarni, avec on sans le gen. : 
3° désarmé, sans armes : 4° armé à 
la légère : 50 au fig. simple, peu 
orné; sans accompagnement, sans 
mélange; Poët. seul, uuique : 6° en 
t, de gramm. qui n'est pas aspiré, 

ui se prononce sans aspiration on 
s ecrit par un esprit doux ; rerwrrent, 
faible ou simple, ex parl. des voyet- 
les par oppos. aux À lélion vues | 19 
Wihôv Gépux, Hum. cuir nu, peau 
dégarnie de poil. Wièç réxnc, Lez. 
tapis ras. Win Éaônc, Lex. habit ou 
étoffe à poil ras, d'où simplement 
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wo, nc (ñ), Arhén. étoffe à poil 
ras; Bibl. robe où tunique Kgère. |f 
2° Wodc tpryœv, Plut. éégrrni de 
poil. Woods 6rAwv , Plat. dépouiRs 
d'armes, désarmé (voyez ci-dessons, 
n° 3). Woècirréev, Jen. m 
de cavalerie. ln Gévôpuv dé, on 
simplement Yof, fc (h), Théophr. 
terre dégarnie d'arbres. Tù @Jé, 
Xéen. les plaines sans arbres. F 
réa of, Théoph. caiture du 
sans aucuns plantation. Méyxsa 
VO, Xén. épée me. Naïs ad, 
Hom. vaisseau dégarni de ses re 
meurs. ’Exi Yioù (a ent. ira ) 
xofiterr, Xér. monter un cheval 
sans selle, monter à cre. {| 3° Ye- 
Ac (s. ent. Erdwv), désarme, sans 
armes. Wunv Ever my xepahiv, 
Xen. ayant la tête mue, sans e. 
“OrAiÇE: rdv Gnuoy npétTepor dès 
Ovta, Thuc. il arme le ape 
ravant deésarmé. || 4° WU oxew, 
Thuc. armere légère. Wan Stvaue 
Artstt. troupes légères. Ol Ja 
ctoan®trat, ou simplement Ot dot, 
Fhue. soldats pie à à la legére. A 
dot épyacler, Æ#ristt. service des 
troupes légères. || 5° Widc éryoc, 
Plat. discours non cadence, discears 
en prose. WiAÿ noinotç, Plar. poesie 
toute nue, c. 4 d. non chantée. 
Wu guvh, Lez. voix toute simpre, 
par oppos. au chant. Win xôæpr- 
ts, Athen. air de guitare sans ac- 
ememt de vois. + Yuèy 
buua, Soph. œil unique qui me res- 
tait, || 6° Züupowva Vo, Æthers. 
consonnes téaues, d'est-ä-dire non 
aspirées. Wu rpocwëia, Gremm. 
esprit doux. ?E Yuce, Gramm la 
lettre & per oppusition à l'n qui fut 
d'abord une aspiration, Y dax, 
Gramm, ba lettre vu, parce qu’on 
l'écrivait, comme nem de ne. 
avec un esprit doux. À. Yéce. 

Wooraernç, n10ç6 (6), tapis à poil 
ras. BR. 066, tannc. 

? Wooromtc, 806 (ñ), ec. WiAcBmnrc. 

Wobme, ntoç (ñ), manque de 
cheveux ou de poil; peau lisse où 
glabre; calvitie : en 4. de gramm. 
esprit doux. R. Yu6c. 

Wootorapyia, ac (à), gouverne- 
ment d'un pays non cultivé, er Égype 
te. RR. ÿ. tonapyia. 

Wiéw-&, f. wotw, 1° épiler, ra- 
ser , dégarnir de poils ox de che- 
veux : 2° par ext. mettre à nu, dé- 
pouilier, d'où au fig. dégarnir, et 
souvent priver de , rcgime indir. an 
gén. ; priver d'amis ou de ressour- 
ces, isoler , délaisser : 3° er #. de 
gramm, adoucir. || 1° Apyéuaoc 
Tôn Vodohar, Les. commençant 
déjà à perdre ses cheveux. XeA100- 
vec édihwuévar, #ristt. hirondelles 
toutes déplumées, |} 2° Kisvépav i- 
Aoùv rov &xavôwv, Athén. dépouil- 
ler un chardon de ses épines. *EYx- 
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Aouéva twv 6créwy xc£a , Lez. les 
chairs detachces des os. Toùs Au- 
roaxtwTas Bouaouevos Viwaat (s. 
ent, twv oupuäyuwv), Thuc, voulant 
priver ceux d'Ambracie de toute 
alhance, les reduire à l'abandon. {| 
30 Wüwoat ypauua, en !. de gram. 
adoucir une lettre, c. à d. la mar- 
quer d’un esprit doux, l'écrire ou la 
prononcer sans aspiration : q/ois 
ecrire par une consonne ténue ou 
par une voyelle simple. R. d166. 

Wüwpov, ov (1%), remede pour 
faire tomber le poil, dépilatoire : 
fois vigneblanche, plante grimpante 
dont les grains servaient à compo- 
ser un depilatoire. R. h1}5w, 

Wüwua, atos (td), nudité d’une 
tête chauve, d'un os décharné, etc. 

Wuwe, adv. à nu; simplement, 
sans ornement, sans mélange , sans 
rhythme, sans accompagneunent: en 
t de gramm. sans aspiration; qfois 
par une consonne ténue o4 par une 
voyelle simple. R. Y6ç. 

Waonts, Ewgç (ñ), action d’épi- 
ler, de déplumer, de mettre à nu : 
nudité, dénuement : en t. de gramm. 
acüon d’ecrire ou de prononcer sans 
aspiration, gfois action d'écrire par 
une voyelle simple ou par une con- 
sonne ténue. R. Y6w. 

Wilwutns, où (6), qui épile ou 
qui dégarnit?P en £ de gramm. qui 
adoucit les aspirces. 

Viwrtixés, ñ, 6v, dépilatif ou 
épilatoire : ent. de gramm. qui a- 

oucit les aspirées. 

WPuidiov, ou (to), et Wreupiütov 
ou Wipuubtov, ou (To), comme t- 
mUtov, ef ainsi de tous leurs derives. 

Wiuuu0os, ou (6), c. Yiuv0oc. 

Vuulilw, f. icw, ce. Yiuvñtow. 

Yiuv0iov, ou (ro), céruse; blanc 
de ceruse qui servait de fard aux an- 
ciens ; fard. R. Wiuv0oc. 

Wiuvbtosavns, ns, €, semblable 
à la céruse. RR. diuU0tov, calve. 

Wiupuñtow-w, f. wow, blanchir 
avec de lu céruse, et principalement, 
farder. R. YiusOTuw. 

Wipvbisuos, où (6), action de 
farder, de blanchir avec de la céruse. 
R. druvbiite. 

Wimreos, ou (6), céruse, sorte 
de bianc mineral: fard pour blan- 
chir le teint, ou très-souvent fard, 
en general. R. YiwP 

Yiuv0dw-w, c. diuvhtoew. 

+ Wiv, Gloss. pour coiv, dat. pl. 
du pronom de la 3° pers. 

Wiväs, dos (ñ), vigne qui coule. 
KR. Yivouat. 

+ WivBos, eoç-ous (rd), Gloss. plai- 
sir, amusement. foyez dia. 

WiNOMAI, f: Yivouu, couler, 
en parlant de la vigne ou des fruits 
en fleur : qfois s'effeuiller, perdre 
ses feuilles? R. Yiw. 

+ Fivübios, Gloss. p. Yaivuios. 
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Wiz,gen.®cy5s(f), mie, miette; 
parcelle. R. Yiw. 

1 Wis, (êos (), voyez YiSec. 

+ Wiots, em ($), Gloss. action d'é- 
mietter, de morceler : gfois pour qli- 
cts, destruction, mort ? R. 4{w. 

Vitia ou Eitta, interj. pst, sif- 
flement des bergers à leur troupeau 
pour lanneler, R. aixw. 

Wirriio, f. &sw, siffler, comme 
les bergers à leur troupeau.R.Yirta. 

Wistéun, ne (À), c. dirraméc. 

Wittaxtov, ou (td), petit perro- 
quet. R. de 

Wrrranôs, où (6), perroquet, 
oiseau. D'autres écrivent Wirraxos. 
R. Yirra? | 

+ Wairriov, ou (r9), GL. p. iylov. 

WViyäpnaë, ayos (8), ravisseur 
de miettes, nom d'un rat dans Ho- 
mère. RR. WE, &orituw. 

+ Vüem, ns (à), Gloss. pour gi. 

? Wiynva ou peut-étre Wiyiva, wv 
(ta), G£. petits morceaux, miettes. 

+ Wixlôtov, ou (+è), Gloss. et 

Wiyiov , ou (td), petite miette 
dim. di UE. SU 

YWiyiwônc, ns, ec, semblable à de 
la mie ou à des miettes. R. &17iov. 

Wiyoloyéu-®, f. now, ramasser 
les miettes. RR. YE, yo. 

? Vixwônç, nç, Es, c. Yrytwèns. 

x Wia, f. Yiow, Poët, couper par 
morceaux ; donner à manger; émiet- 
ter. || Au moyen, déchirer à belles 
dents, manger, ronger. 

Wé ou Ww, interj, pouah! fil 

Woa, as (ñ), plus usité au pl. AI 
Ya, les reins, les lombes, les mus- 
cles lombaires. R. Yaw P 

Woyepôç, &. Ov (comp. wTeposz. 
sup. dratos), enclin à blämer, caus- 
tique : Gloss. blämable, R. Yéyw. 

Woyepws, adv. du préc. 

+ Woyéw-w (d'où l'aor. ëYéynoa), 
Bibl, et rare pour Yéyw, blämer. 

? Woyluw, f. {ow, m. sign. 

+ W'éyros, a, ov, GL. p. Yoyepée. 

Woyos, ou (6), bläme ; reproche, 
réprimande. R. Yéyw. 

+ Wow, fut...? Gloss. faire du 
bruit. R. Y6006. 

+ Wébrog, oç ou æ, ov, Gloss. cras- 
seux, enfumé. R. de 

+ Woos, ov (6), Gloss. pour Y6dos, 
saleté, crasse, suie, fumée, ou pour 
Yôcoc, bruit, trouble. Foy. ces mots. 

x WVotd, & (ñ), Àtt. pour ÿ6æ. 

+ Fotos, ou (6), Gloss. p. Y6)os. 

Wotrns, ou (6), adj. masc. lom- 
baire, des reins. KR. Ÿox. 

x Wojloeis, eco, es, Poëf. ou rare 
en prose, fuligineux , noirci par la 
fumée : qgfois crasseux, noir: Poët. 
enfumé, fuineux ou fumant, en par- 
lant de la foudre. R. Y5)oc. 

x Woloxouria, ac (#), Comigq. fa- 
tuité, jactance. RR. YGÀo6, x6uT0 3. 

x Foloxoutias, ou (6), Com. fan- 
feron. 
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* 6107, ov (6), Poët. suie, fu- 
mée : crasse, saleté. Foyez péYadoc. 
? Wolou-w , f. wow, Poect. enfu- 
mer. R. Yodoc. : 

Wôn0; ou Wôpos, ov (6), espèce 
de poisson. R...? 

Woseu-w, f. ñow, faire du bruit, 
Dans le sens actif, Wopeiv rhv 65- 
pav, frapper à une porte en dedans 
de la maison pour annoncer aux 
passants, par prier qu'on va 
l'ouvrir en dehors. KR. Yévpoc. 

Wéonua, œtos (rè), bruit, cra- 
quement. 

Wôpnots, ewç (#), méme sign. 

Wosntixoç , ñ , 6v, bruyant. 

Wogoëéeta, a; (ñ), poltronmerie, 
peur du moindre bruit. A. de 

Wognôeñs, hic, éç, qui craint le 
bruit, qui tremble au moindre bruit, 
poltron , ou seulement méticuleux, 
timide : par ext. qui s'affecte aise- 
ment, trop sujet aux moindres im- 
pressions : ex pari. d'un orateur, 
qui évite le bruit, la véhémence. 
RR. ÿ6soc, Béoc. 

? Wozoberx, ac (#), c. VopoBéera. 

Wozoësws, adv. timidement, 
craintivement, en vrai poltron. 

Wopostënç, ñç, 6, qui fait une 
sorte de bruit. Duvievta Yopos:ô, 
Den. Hal. consonnes qui ont un son 
par elles-mêmes, demi-voyelles. RKR. 
Ÿ. elôoc. 

+ WVovosôwe, adv. GI, avec bruit. 

Wovoufôns, n6, €, Poët, qui 
aime le bruit. RR. ÿ. pôopme. 

Wogonotôs, 06, 0v, qu fait du 
bruit. RR. ÿ. rotér. 

Woô+ot, ov (6), bruit, principa- 
lement bruit d'un corps que l'on 
heurte où qui tombe, d'où en pe- 
néral, bruit, son : au fig. vain bruit : 
nom sonore, pompeux ; q/ois jactan- 
ce, arrogance, e{ par ext. fanfaron ? 

, Popuwôncç, nç, ec, bruyant, 
? Wôa, ns (ñ), comme Yün. 

Wuyetoy, ov (rè) , hen ou vase à 
rafraicbir les liqueurs. R. Yéyuw. 

Wuyeus, éwc (6), mème sign. 


YÜxu. 

Woyua, atoc (rè), tout ce qui 
sert à rafraichir, à refroidir : respi- 
ration : éventail : au fig. refroidis- 
sement, froideur, disgräce. 

Wuy6ç, où (6), refroidissement: 
rafraichissement : frisson : évapora- 
tion causée par le grand air, dessè- 
chement : Z44/. séchoir, leu où l'on 
étend une chose pour la faire stcher. 

+ Yuüyo, Weol. p. Yoye. 
Woyo, 5: To subj. aor. à passif 


de dre. 
x Wuivos, fr 0v, RUE uêpoc. 
rm, de 


Wuipixiov, ou Ne 

Wüôpar, ax05 (6), bouton blanc, 
petite pustule, que l'on disait venir 
principalement au se3 des menteurs. 
R. ‘beiuôns. 
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x Wuôpés, &, 6v, Poët. p. YevBnc. 

YWün, nc (h), comme V6a, rein, 

muscle lombaire, érès-rare au sing. 
Voyez ÿoa. 

+ Vubnñs, fe éc Poër. p. Vevôñc. 

+ Yubirouar, f (cou, Gloss. 
pour ôvpKw. 

2 Wübrog, æ, ov, comme Yiftoc. 

+ Wuñiorns, où (6), 2. diôvornc. 

x Wuboc, eoc-ous(tTù), Poet. pour 
Ysüdoç, mensonge : g/fois adv (5. ent. 
* xata), faussement. K. Yevuôtew. 

+ Wüüw (d'où laor. à Eÿubov), 
Gloss, pour Ys0üw, tromper. 

+ Yubov, wvos (5), Gloss. men- 
teur , calomniateur. 

1 Wuia, ac (ñ), comme Ya. 

Wuxtrp, ñpos (6), vase pour ra- 
fraichir le vin ou les liqueurs : jatte 
où l'on conserve le lait. R. Y6yc. 

Vuuxtmiplia, aç (ñ), méme sign." 

Vuxtnpiôiov, ou (tè), dim. de 

Wvuxrhpiov, ou (rè), vase pour 
rafraichir la boisson, 

Yuxtnpioc, a, ov, rafraichissant, 
propre à rafraichir ou à refroidir. 
R. YÜyw. 

Wuxtixôc, ñ, 6V, méme sign. 

Wuxtôçs, ñ, 6v, rafraichi; qui 
peut être rafraichi ou refroidi. 

Wraaa, nç(ñ), puce, insecte : 
puceron, insecte qui ronge les legu- 
mes : sorte d'araignée, R. Yéw ? 

+ WoXGE, axoç(é), GL. p. YGDoc. 

« WuXcov, ou (rè), P. p. YS duo. 

Yudeuc, éwc(6), charlatan qui, 
comme les Psylles, se joue avec des 
serpents. R. WÜhor. 

+ WudKuw, f (ow, Gloss. épucer, 
ôter les puces. R. YÜUa. 

Wvulixoç, %, 6v, qui imite le 
manège des Psylles. Voyez YvDec. 

WuXoV ou FuXlov, ou (ro), 
psyllium , vu/g. herbe aux puces, 
sorte de plantain. R. YA. 

Wu]66puTOG, 06, Ov, rongé par 
les puces ou par les pucerons. BR. 
YuUa, B6pouoxw. 

Wüdos, wv (ot), les Psylles, nom 
d'une peuplade africaine. 

WyAoc, ou (6), comme YUNa, 
puce, mais moins usilé. 

x Yudorotémmce, ou (6), Comiq. 
archer monté à cheval sur une puce. 
RR. YUAa, ToEotnc. 

Yuowënç,ns, 8, plein de pu- 
ces. R. YUXa. 

? YÜwv ou WÜlov, wvoc (6), es- 
pèce de poisson. | 

1 Wuuubtov, ou (52), c. Yuu6Btov. 

Wübte, ews (à), re 
rafraichissement ; évaporation; res- 
piration. R. güyw. 

? Wôoç, coç-ouc (vd), comme Yün 
ou Y6a. 

Yüpoc, ou (6), voyez Yépoc. 

Württa, énterj. comme Yitsa, pst. 
{l'exprime surtout la rapidité d'une 
chose qui s'enfuit. Wôrta wyero, 
Luc. pst, il est parti. 


roidissement ; 
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+ Pürrapov, ou (rô), Gloss. cra- 
choir, vase pour cracher. R. 4ütrw. 
+ Yürrov, ou (rè), Gloss. crachat. 

+ Wüôttew, GI p. rtüw, cracher. 

Wuyaywyeiov , ou (tè) , lieu par 
où l'on évoque les âmes : soupirail 
d'une mine, ouverture pour donner 
de l'air. RR. Yuyñ, &yw. 

: Fuxarwréu-à, f. ow, seul ou 
avec l'acc. conduire les âmes des 
morts, fonction de Mercure : apaiser 
ou évoquer les ombres des morts: 
trafiquer de l'existence des hommes, 
faire la traite des esclaves : rendre 
l'âme, être à l’agonie : plus souvent 
au fig. attirer à soi les esprits, ou sim- 
plement attirer, gagner, séduire, avec 
s'acc. R. Yvyaywyôc. 

Wuyaywynua, atoc (10), attrait, 
séduction, charme; divertissement, 
récréation. 

Wuyaywyia, aç (ñ), conduite 
des âmes, fonction de Mercure : ma- 
nière d’apaiser ou d'évoquer les om- 
bres : plus souvent, attrait, séduc- 
tion, entrainement ; divertissement, 
plaisir, jouissance ; flatterie, douce 
insinuation. 

Wuyaywyixéc, ñ, 6v, qui sert à 
conduire les âmes, à les apaiser ou 
à les évoquer : plus souvt. attrayant, 
séduisant, entrainant, persuasif, 

Wuyaywytov, ou (ro), comme Yu- 
XAYWYELOV : g/ois lieu de récréation ? 

Wuxayw y, 66, 6v, qui conduit 
les morts, comme Mercure : qui évo- 
que ou apaise les ombres : qui fait 
la traite des esclaves, qui trafique 
de l'existence des hommes, d'où 
subst. embaucheur, gfois voleur d'en- 
fants : plus souvent, au fig. qui at- 
tire ou gagne les esprits, attrayant, 
séduisant, entrainant, persuasif. 
RR. fuyn, ay. 

Wuyate , É: äow , prendre le 
frais, se rafraichir. R. Yüyoc. 

x Wuyaioc, «, ov, Poët. de l'âme, 
qui concerne l'âme. R. Yuyn. 

+ Vuyalyñs, ñç, éc, Poet. qui na- 
vre l’ûme. RR. duyñ, &yos. 

WFuyéopat-wpuat, d' fsopLat, se ra- 
fraichir, prendre lefrais. R. Yüync. 

Wuyanatnc, ov (6), trompeur, 
séducteur, RR. Yuyñ, àratäw. 

WYuyäpiov, ou (td), dim. de Yuyn. 

+ Wuyapnaë, «yos (6), Neol. qui 
dérobe ou enlève les âmes, m. à m. 
voleur d’âmes. RR. quyñ, &prätw. 

Wuxactc, où (8), qui prend le 
frais. R. uyato. | 

? Wuyéuw-w, voy. uyéoua. 

Yuxervôs, ñ, 0v, frais, rafraichise 
sant. R. duyoc. 

Wuyeiov, ou (rè), c. Yuystov. 

Wuyeuropixôc, n, 6v, relatif au 
trafic des esclaves. *H Quyeuropixñ 
(s. ent. téyyn), trafic des esclaves : 
gfois Eccl. trafic des âmes. R. de 

Wuxéuropos, ou (6), proprement 
vendeur d'âmes: mais dans l'usage, 


YYx 


marchand d'hommes; celui qui fait 
la traite des esclaves ; embaucheur. 
Wrxh, ñç (À), 1° respiration, 
souffle : 2° vie; principe de la vie; 
substance; qfois sang : 3° qfois esto- 
mac ou plutôt appétit, besoin natu- 
rel de boire ou de manger : 4° le plus 
souvent , âme, dans tous les sens ; 
esprit; cœur; instinct; carartère ; 
sentiment ; q/uis énergie de l'âme, 
fierté, courage, activité, génie: 5° 
individu, personne, ètre vivant : 
6° papillon, symbole de l'âme chez 
des anciens : 7° Psxcué nom propre. 
[lxo Oùx a fuac oùdè Yuyñs À 
YEtv, Lez. il ne nous laisse pas même 
respirer. |] 2° Wuyhv rapabéaBau, 
Hom. exposer sa vie. Mayecôar xept 
Yuyñs, Hom. combattre pour la vie. 
Apelécôœ buyñv, Hom. ôter la vie, 
Wuyñv dléoavtes, Hom. ayant per- 
du Ja vie. °Iva Yuyñc wxiotos Ex. 
ôpoç, Hom. par où la vie s'échappe 
le plus aisément. Ilévra tà Yuyns 
&uotpouvra, Plut. toutes les choses 
inanimées. ‘Orola tiç éotiv Yu 
Toy dotpéwv, Luc. telle à peu 
que peut être l'existence des Puis 
tres, Tv Yuyñy éxniveiv, Aristoph. 
boire l'âme ou la vie de quelqu'un, 
c. à d. boire son sang. ‘H uyà tâc 
xokoxuvBi3o6, Apsyrt. la substance 
d'une coloquinte, sa chair, sa pulpe. 
x Th épi buyñs yeywc, Soph. né 
de moi, né de mon sang. bin duyñ, 
terme de tendresse, ma chère Amel! 
l 3° ‘Héuyn évanaboetar, Xén. 
‘estomac sera salisfait. [| 4° Zoua 
xai guy, le corpset l'âme. A! +wv 
tebvewtwv duyal, les âmes des 
morts. Ta thç Yuyñs, ou Ta =epi 
Ty Yuxñv, Xén. tout ce qui concer- 
ne l'âme. Tv uyiv éyxabafpecôar, 
Xén. purifier son âme. ’Efer)ayn 
tv duyñv, Hérodn. il en eut l’es- 
prit frappé. Tac quyàs ém£fwabels 
Hérodn. ayant raflermi ses ne 
Tiva oîeabe Yuyrv EEerv adrhy; Dem 
quel sentiment croyez-vous qu’elle 
éprouvera P Ta: buyac Gtmenuévor, 
Herodn. partagés de sentiment. Mi 
dun, Herodn. d'un seul avis, una- 
nimement. Ex Quyñs, EE 67nç ts 
Yvuyñc, Bibl. du fond de l’âme. A- 
veu duyre, Ler. sans âme, sans ac- 
tivité, sans énergie. Neavioxos Tv 
Yuyñv edpwotos, Aén. jeune hom- 
me d’un grand cœur. ‘H roÿ Avoiou 
burn, Den. Hal.l'âme de Lysias, c. 
a d, la force ou le feu de son genie. 
Wuyai ed hrxovnuévat Yen. àmes 
bien aiguisées, c. à d. courage bien 
animés. OEnsiwv tas Yuyhs LE pOD, 
Isocr. aprivoiser le courage ou la 
fierté des animaux sauvages. [ 5° 
Wuyalwaet tpioyihat, Bibl.environ 
trois mille âmes, trois mille person- 
nes. Jläoa Yuyñ, Bibl. toutêtre vi- 
vant. | 8° Tivovrat at xa)ouuevar 
Yuyai Ex Tv xaur&v Aritt. les 
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papillons naissent des chenilles. R. 
YUyw. 

+ Wôyn, nc (À), Gramm. p. Guy, 
papillon. Voyez ci-dessus. 

# Wuyilo:, n, 0v, Poet. animé, vi- 
vant. R. duyn. 

Wuyi3tov, ou (rù), petite âme. 

+ Fuyoua, ffaoua, Gl. p. Yu- 
aout. 

Wu, n, 5v, appartenant à 
l'âme: intellectuel, moral, vital : 
gfvis animé, jouissant de la vie, fai- 
Sant partie de la nature animale : ra- 
rement, animé d'un grand courage, 
lier, généreux : Ecc{. qui n'a qu'une 
âme mondaine et terrestre, maté- 
riel, charnel. R. Yuyñ. 

Woywws, adv. mentalement, 
dans l'âme, du fond de l'âme. 

+ Wüyuos, os ou n, ov, Gloss. ra- 
fraïchissant. R. Y3yos. 

+ WPuyivôs, ñ, v, lis. Wuyervéc. 

# Wuyiov, ou (rè), lis. Yuyetov. 

+ Woytou)x6s, 06, év, LYuyoulxée. 

* Fuypos, où (6), Poëet. p. Yv- 
YH6:. 

WoyoBalrs, fs, É<, nuisible à 
J'âme. RR. duyn, Brant. 

Wuyobopos, 06, ov, qui ronge le 
cœur, m. à m. qui dévore Fâme. 
BR. Ÿ. Bécwcxw. 

Wuyoyovix, as (#\, origine de 
l'âme ou des âmes. RR. Ÿ. yiyvouat. 

Wuyoyovix0s, n, 0v, relatif à l'o- 
rigine des âmes. 

? \Fuynyévpns, 05, 0v, qui pro- 
duit l'âme ou la vie. 

* Wuyosaintns, ou (6), Poët. qui 
déchire ou trouble les âmes, épith. 
de Bacchus, RR. %. Èaitw. 

x Wuyotiuex, ac (#), adj, fem. 
Poët. qui dompte les âmes, en leur 
inspirant une forte passion. RR, Y. 
Cruvrut. 

+ Muyniéxtoc, 06, 6v, Neol, qui 
pénètre les âmes. RR. ÿ. Gtx6aivue. 

x Wuyootns, ñpos (6), Poët. et 

Wuyoëcrns, ov (6), qui donne 
l'âme ou la vie; auteur de la vie. 
RR. Ÿ. Cicupe. 

x Wuyoôcyos, ou Wuycèoxoc, 06, 
ov, P. qui recoit les âmes, qui leur 
sert de demeure. RR. ÿ. déyouat. 

Vuyneôrs, n°, és, semblable à 
l'âme. To Yuyoeëés, l'essence intel- 
kctuelle. RK. ÿ. elôoc. 

*x Wux66ev, adv. Poët. du fond de 
l'âme. R. Yuyr. 

*k Wuyoxsoôns, ñe, €ç, Poëet. qui 
gagne les ânes. RR. Ÿ. xépôos. 

+ WFuyoxhérins, ou (6), Poét. vo- 
leur des âmes, en parlant du démon. 
RR. Ÿ. x)éTrtw. 

x Wuyoxounos, 06, ov, Poët. qui 
remplit l'âme d'un fol orgueil. RK. 
Ÿ. xXSUTOG. 

? Wuyoxpatnç, ne, És, Poët, et 

+ Wuyoxparntixéc, ñ, 6v, Meol. 
qui règne sur l'âme ou sur les 4- 
mes. RK. 4. xpatéw 
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+ Puyoxtovos, 06, ov, Neol. qui 
tue l'âme ou la fait périr. RR. %. 
xTeivu. 

+ WuyôleBsoc, 06, ov, Neo. qui 
perd les âmes. RR. . 6kebpoc. 

+ Wuyokétme, ou (rè), Ncol, m. 
sign. RR. ÿ. 6))}uut. 

x Wuyolinne, ñç, éc, Poët. inani- 
mé ou évanoui; qui s'évanouit, qui 
se meurt. RR. ÿ. jee. 

? Wuyouavrela, «cs (), divination 
par le moÿen de l'évocation des 
morts. R. Yuyéuavrte. 

Wuyouxvtetov, ou (td), lieu où 
l'on évoque les morts. 

Wuyouavrie, ewc (6), magicien 
qui évoque les morts, nécroman- 
cien. RR. duyn, pavtic. 

Vuyouryéw-®, f. few, combat- 
tre en désesperé, vendre chèrement 
sa vie : qfois lutter contre la mort. 
RR. ÿ. payouar. 

Wuyouayiz, aç (*), combat «- 
charné d'hommes au désespoir ; com- 
bat à outrance : q/ois lutte entre la 
vie et la mort, agonie : Eccl, com- 
bat de l'âme contre ses passions ? 

? Fuyouyns, 6, éç, €. Yuypo- 
uiyis. RR. Yüyoc, ulyvuut. 

x Vuyoxdavñe, fc, éç, Poëét, qui 
égare ou trompe Îles âmes. RAR. 
Yuyr, Thiviw. 

Wuyorouretov, ou (rè), lieu d'é- 
vocation, ouverture par où les âmes 
sont évoquées. R. Yuyonounéc. 


Wuyorourix, aç (*), conduite 


des âmes. 

Wuyorouros, 66, 6v, qui escorte 
ou transporte les âmes des morts. 
RR. Y. répru. - 

Wuyorovéw-&, f. ñcw, éprouver 
les peines de l'âme. RR. $. rôvoc. 

+ Wuyonétmme, ou (6), Schol. qui 
boit le sang, m. à m. qui boit l'âme 
ou la vie de qn. RR. Ÿ. rivu. 

x Wuyopayéw-w, Poët. p. Yvyob- 
Éayée. 

x Wuyopayñs, fc, €6, P. p. Yvyob- 
payñs. 

+ Wuyopépoc, 06, ov, Gl. p. Yuyoë- 
6dpoc. 

Wuyofpayéw-w, f. now, lutter 
contre la mort, ètre à l'agonie.R. de 

Wuyophayñe, 6, és, qui est à 
l'agonie. RAR. 4. fryvuut. 

Wuyxophayia, ac (h), agonie. 

«x Wuyopéopéw-&, f. ñcw, Comiq. 
boire frais. RR. Y5406, foréw.[] G/. 
épuiser la vie, sucer le sang. R. de 


| + Wuyroppôpos ou Yuyopépoc, 06, 


ov, Gloss. qui épuise la vie ou qui 
boit le sang. RR. Yuyñ, fopétw. 
Wrxoz, eoc-ovc (rè), froid, frai- 
cheur. Yüyous bvroc, Mer. comme 
il faisait Poid. Td Yüyoc énéreve, 
Plut. le froid devint plus rigoureux. 
’Avéyecôar Yüyn xat GaAmn, ÆXen. 
supporter les rigueurs du froid et les 
ardeurs de l'été. ’Ev t@ Quyer xa0- 
evôeuv, Plat. dormir au frais. x Wÿ- 
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xeos luelpwv, Hom. cherchant le 
frais. R. YÜyt. 

«x Wuyosocoos:, oç, ov, Poë. qui 
sauve la vie. RR. duyr, auto. 

Wuyootacia, aç (), peste des 
âmes dans la balarce de Jupiter. 
RR. #ÿ. formue 

x Wuyoatodloe, 06, ov, Poët. qui 
envoie les âmes habiter divers lieux. 
RR. +. ogtébe. 

*x Wuyootpépos, 06, ov, Puét. qui 
tourmente l'âme. RR. ÿ. o7p£;w® 

* Vuyotaurc, ñc, €ç, Pot. qui des- 
sèche l'âme, qui la consume. RR. ÿ. 
ThAt. 

Wuyotauiac, ou (6), gardien des 
âmes. RR. Ÿ. tauiac. 

Wuyotôkos, 06, ov, qui engendre 
l'âme ou les âmes. RR. Ÿ. tixte. 

x Wuyorpogéw-w, f. now, Poët. 
entretenir la vie; animer, vivifier. 
R. Yuyotpôpos. 

Wuyotpoolu, aç (ñ), nourriture 
de l'âme. 

Wuyorpépos, 06, ov, qui nourrit 
l'âme ou les âmes : qui entretient la 
vie. RR. Yuyñ, toéco.[] Poet. qui 
entretient La fraicheur. RR. Yüxoc, 
TÉL. 

Wuyétpopoc, os, ov, qui croit 
dans les lieux frais. |] Subst. Wuy6- 
Tpopov, ou (+ô), hetoine, plante. 
RR. YÜyoc, tpépt. 

Wuyorupavyoc, ou (6), tyran de 
l'âme ou des âmes. RR. ÿ. tÜpavvoc. 

Wuyovlxéopat-oùpar, f foouou, 
être à son dernier soupir. R. de 

x Wuxouaxés, 66, 6v, Poët, qui é- 
voque les âmes des morts; qui les 
rappelle à la vie. |] Suésr. (6), nom 
d'une plante. RR. 4. Exe. 

x Wuyop06poc, 06, ov, Poët, qui 
nuit aux âmes ou à l'âme: qui atta- 
que le principe de la vie. RR. w. 
p0eipe. 

+ Wuyoywpionxés, %, 6v, MWéol. 
qui sépare les âmes. RR. ÿ. xwp{tu. 

Wuyéw-&, f. wow, animer, vivi- 
fier, rendre vivant : au fig. animer , 
exciter, R. Yvyñ. || Très-rarement, 
rafraichir. KR. Yuyoc. 

+ Wüypa, aç(ñ), Wéol. le froid, 
la fcoidüre. [1 Ve confoudez pas avec 

Fuxpd, &ç (à), /em. de guypés, 
ad]. 

Yuypaivw, f: ava, refroidir, rae 
fraichir. R. uyp6s. 7 

Wuxoavrixoôc, ñ, 6v, qui a la 
propriété de refroidir. | 

Yuypacla, «ç (à), refroidisse- 
FE (rè), froideu 

Wüypeuua, atoc , froideur, 
style froid ao au propre, froid, 
froidure? R. de ï 

Wuypevouat, f. sügoux, être 
froid, a Tue ou agir froide- 
ment. R. Yuypôc. 

Wuyphatos, 06, 0v, battu à 
froid, en parl. des mctaux. RR. Ÿ. 
thx vw. 
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Wuypla, as (f), froid, froideur, 
au propre. R. Yuycos. 

+ Yuypu. flow, Néol rafraichir, 
refroidir, en parlant des liqueurs. 

+ Wuyororés, ñ, 6v, Néol. rafvaichi, 
refroidi. || Subst. Wuypiatôv, où (rd), 
nom d'un reméde. 

WYuypobasñsr 6» 66, plonge 
dans l'eau froide: teint à froid. RK. 
dUpOG, BATTw. : | 

Wuyoooyoe, 06 OV, QUI reçoit 
left froide, en parl. d'une chambre 
de bain. RR. Y. déyopra. 

WuyooxadTnp, nooç (6), mstra- 
ment pour cautériser à froid. RR. 
ÿ- xaUTND. 

Wuypoxoiloc, 04 ov, qui a l'es- 
tomac froid. RR. ÿ. xoutæ 

Wvuypokoyém-w, f. how, tenir de 
sots propos ; plaisanter à froid, faire 
de mauvaises plaisanteries R. ÿe- 
100À6Y0s. 

Wuypodoyia, a (h}, sot propos; 
mauvaise plaisanterie. 

Wuypokoyot, ec, 0ov, qui tient de 
sots propos ; mauvais plaisant. RH. 
Duypos }Éyo. 

Wyypornuaix, aç (*), bain à 
l'eau froide. R. de 

Woyooloutéw-@, fc, se bai- 
gner à froid. R. 

Woypolobrnc, ov (6), qui se bai- 
gne à l'eau froide. RR. ÿ. Aoûw. 

4 Wvuypo)outpéw-®, € Vuypo- 
Joutéow. RR. ÿ. Aoutpôv. 

Vorcomuyfs, cr É6» milé de 
froid. RR. d. piyvueu. 

+ Wuyponvioupyia, ax (f), Weol. 
histoire iaventée sans esprit. KR. 
ÿ. Hufoupyix 

? Muyoomayris, ñ6, 66, fige par le 
froid. RR. ÿ. rryvupe. 

+ Woyporagrynors, ews (à), Neol. 
mauvaise consoanance. AR. ÿ. xap- 
MYNTLS. 

Wuyponomrtirôs, #, 6v, ef 

Wuyponote, 6ç, 6v,qui refroidi, 
qui donne le frisson. RR. &. xotéw. 

x Wuzporépos, 06, 0v, Poët, qui 
traverse de froïdles regions, RR. %. 
TOPEVOULA. 

Woynonocia, æ (h), action de 
boire frais: boisson fraiche. R. de 

Wuyponotéo-w , f. new, boire 
frais. KR. de 

Wuypoxorne, ov (6), qui boit 
frais. RR, Ÿ. rivon 

Wuyposéruovéw®æ, f fou, te- 
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nir de sots discours. RR.%. fra. 
Wuypoc, 4, 0v ( comp. étspoc. 
sup. 6tatos), 1° froid : 20 frais: 3° 
qui vefroidit; d'où par ext. qui fait 
frissonner, effrayant : 4° ax fig. d'un 
caractère ou d'un tempérament 
froid : 5e qui fait de froides plaisan- 
tertes, mauvais plaisant : 69 froid, 
monotone, insipide : 7° vain, frivole, 
sans effet. |} 19 Wuypèc Gp, Plut. 
ar troid. Wuypal toénatat, Péut. 
où Yuypa Bpwuata, Lez ou simptle- 
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ment Vuyp&, &v (Ta), mets froids. 
OÙôeis &v péyor uypowv, Aihén. 

ersonne ne mangerait de mets 
roids. Wuypèv Uôwo, Hom. ou sim- 
plement, Voypôw, où (rè), 4then. eau 
froide, Hornprov duypod, Bibl. un 
verre d'eau froide. To Yuyoôv, Æén. 
le froid.|] 2° Wuypèv vaua, Athén. 
source fraiche. || 3° Wuypds 6ote, 
Thcocr. serpent dont h vue ou dont 
le venin ghce le sang. Fuypèc ya- 
x6ç, Hom. airain dont on sent le froid 
dans la tlessure. Wuypôv ôéoc, Hom. 
crainte qui fait frissonner. || 4° et 
50 Wuypès Baoueüs, Xen. prince 
froid ow qui fait de froides plaisan- 
teries. || 6” Wuypôs Bios, #ristoph. 
vie monotone, insipide. Wuypèc À6- 
yoc, Dem. de Phal, discours froid. 
Zxœnrwv oœdtou tTè êv Xéyois Yu- 
xp6v, Aihén. se moqeant de la froi- 
deur de son style. Foù duypoù rAfñ- 
enç, Longin, plein de froideur.|| 7° 
x Ospuv dxt uypotiar rapôiav Éyetv, 
Soph. s'échauffer pour des sujets 
frivoles. x Wuypà En, Eurip. vaine 
espérance. « Enixoupin duron, He 
rodt. ‘secours inutile, sans effet. R. 
up. 

Wuyodsapros, 0ç, ov, qui a les 

chairs froides. RR, ÿyp65, aûpk. 

? Wuypootayhe, ns 6, Poëet. qui 
distille des gouttes d’eau froide, ou 
dont les glaeons pendent en stakac- 
ütes. RAR. guyp6c, atétuw. 

Wuypôrne, ntoc(#), froid, froi- 
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+ Puywpéuoc, oc, ov, Néol. utile 
aux âmes, qui sauve les âmes. RAR, 
ÿ. DoÉAHOoc. 

Wow ou W6, inter], fi! 

W&, contr. pour &äuw. 

x Woa, as (à), Poëet. et rare, 
puanteur, infection. R. #6, éntery. 

+ Wubaléns, à, ov, Gl. puant, in- 
fect. R. wa. 

«x Voïa, nç (à), Poët. dévoiement, 
flux de ventre. R. Ywa. 

+ Wuwbia, ac (à), Gloss. et 

Wuoftov, ou (tè), petit morceau, 
miette, R. Yi. 

+ Voia, aç (à), Gloss. p. bwa. 

+ Poitos, ov (6), Gloss. ce. Vote. 

+ Voir, ou (6), lisez Yotenc. 

+ Voxmnç, ou (6), Gloss. tailleur 
de pierres. À. ww. 

+ Fontôc, ñ, 6v, Gloss. gratté, dé- 

ssi, taille. 

Voxñ, nc (ñ), le gland. R. de 

Yon, où (é), qui est sans pré- 
puce; eirconcis : par ezt. lascif, im- 
pudiqne. R. Yéw. 

+ Wolwv, wvoc (6), Gi. m. sign. 

+ Wounxsç , wv (ol?) , Gloss. in. 
sectes qui rongent le ble. R. oué. 

+ Vopuyé, cyyoc(h), Gloss. cou- 
sinière, voile pour s’abriter contre 
les cousins ? R. Ywpunxec. 

YVouitw, f.isw, couper les mor- 
ceaux, d'où acliv. mettre à qu'un 
les musceaux dans ka bouche, appà- 
ter, neurrir : Bibl. distribuer par 
petits morceaux , donner aux pau- 
deur : g/ois absurdité, folie, sottise. | vres.|| 4u passif, être appâté, noarri 
A. Yuypôc. de, dat. KR. $wuoc. 

Wuypop660s, 06, ov, qui eraint|  Ywpiov, ov (rè), petite bouchée, 
l'eau froide. RR. Y. po6oüuus. petit morceau, ox simplt. bouchée, 

Wuypo?6p0c, 06, ov, qui porte de | petit morceau, principalement bon- 
l'eau froide. || Subst. Wuypopépors, Echée de pain, dimin. de Yœouôc. 
ou (rd), tuyau d'eau froide. RK. ÿ. Fouioros, ou (6), m. sign. 

Vomoua, atoç(rè), m. sign. 

#4 Wouédoudos, ou(6), Schol. es- 
clave d’um morceau de pain, c. ad. 
parasite. RR. YWw6ç, àoûdoc. 

WouoxohaxeUw , f. evaw , faire 
le métier de parasite. R, de 
Wupoxôaë, axoç (6), parasite, 
qui paye son diner en flatteries. RR. 
bwtLOç, xOdGË. 

x Woœpoxokapoc, ou (6), Comtg. 
parasite, qui se laisse souffleter pour 
une bouchée. RR. Y. xokapos, 

x Wupokelipos, 06 (6), Comig. goin- 
fre, m. a m. la terreur des bons mor- 
ceaux. RR. Ÿ. 6}e9pos. 

+ Wuuorot6s, où (6), lisez Eœouo- 
FOL0G. 

+ Youorwdetov, ou (rù), col. 
boulangerie. R. de 
+ Woporwdnç, ov (6), Weol, bou- 

langer. RR. Ÿ. ruréu. 

Yamos, où (6), bouchée, sor- 
ceau ; souvent, morceau de pain. 

Wap, ac (ÿ), gale, makke cu- 
lance ; gratelle, dartre, et autres 
maladies de la peau : 1epre des ar- 
bres, sorte de En + teigne, prit 


w, 
Puyoéu-d, f wow, refroidir. R. 
YULpÔS-. 

Wuyowc, adv. froidement, dans 
tous les sens. ; 

Wrxo, f. Ye (aor. EYUEX. parf. 
pass. Ébuypat. @or. pass. ÉDUy Env où 
dYüyny. verbal, Yuxtéov), souffler, 
respæer ( d'où’Hux Y5tasx, Mom. 
ayant soufflé légerement ): qfois se 
rafraichir, prendre le frais, on res- 
pirer, se reposer? plus sonv. dans le 
sens actif, rafraichir, refroidir, d’où 
par ezt. glacer du froid de la mort: 
gfois evaporer, dessécher par l'éva- 
porabou, où en general dessecher. 
Il est plus usité da les composés. 

Wuyorou , sw (f), action d’anr 
mer, de donner la vw, d'où au fo. 
animatson, imspirafron, enthousias- 
me : g/fois âme? KR. ’ 

+ Wuyotpca, &c (ñ), Wéol, eelle 
que imime, qui vivile. 

Wuyweékeus, ac (ñ), utilite poor 
Vâme; secours donné à l'âme. K. de 

Vuywpekfe, #6, éc, atile pour 
l'ame. RR. uyh, dpe)cw. 


+ 


woP 


yop 


papillon de nuit.|| Yoox àyoia, eale' contre kh pale, ex parl. d’un remède. 


opiniätre, rogne ou ligne, næladie. 
R. Ÿ10. 
Wwsxyptéw-@, f. &ow, avoir la 
rogne ou la teigne.RR. dopa, &y2ix. 
Wopalion, «, ov, galeux. K. 
«Hp. 
+ Wosakôes, era, cv, Gi. m.sign. 
+ Wopiw-w, Gloss. pour Ywpian. 
WFopiasts, ews (À), éruption ga- 
leuse; demangearon. KR, de 
Wopviw-w, f. ce, avoir la 
sale, ètre galeux ; éprouver les dé- 
mangeaisons de la gale:en parlant 
des arbres, ètre galeux ou lépreux, 
ètre couvert de lichens. R. Ywoa. 
Voptxwx, 4, o6v, de la nature de 
la gake : sujet à h gale, galeux : utile 


Q 


Q (ouiya ou mieux à péya), 
oméya, =. & m. grand O ox O long, 
vingl-quatrieme el dernière letire 
de l'alphabet grec, s'emploie gfois au 
fig. pour signifier la fin d'une chose, 
comme dans cette phrase : ’Eyw el 
A nai (, Bibl. je suis le commence- 
ment et la &n.|} En chiffre, w' vaut 
80e; ,® vaut 800,000. 

*Q, interj. pour marquer Padmi- 
ration ou bi douleur, oh! Lise cons- 
truit souvent avec le gén. À vo 
Bauuatos, Greg. oh! quelle mer- 
veille!7Q thc éunc àaBluwotntroc, Lez. 
ob ! quel malheur est le mren! 4vec 
de datif, dans cette phrase : *@ los, 
hélas! malheur à moi! Q/ois avec 
le nominat. ’Q téluc ya, où! que 
je suis malheureux ! Qfois avec l'un 
et l’autre : *f por éyw, m de 

Q, interj. pour adresser la pa- 
role à quelqu'un, Ô! Il se construit 
avec le voc. et le nomin. ‘Q rai, 0 
mon fls: Q püe (et qfois At. Q 
gtoc), 6 mon ami. *Q éywv, 6 toi 
qui dis. ‘Q féktiote, d Agots, mon 
cher ami, mon cher , souvent avec 
ironie. *Q o%toc, hé, l'homme! hé, 
toi ! holà h6! manière d'appeler ou 
d'adresser la parole : voyez oo. 
11 °Q , sert aussi d'exclamation, *Q 
Zev, à Jupiter! "Q yñ, roù pBéyua- 
tos, Aristph. à ciel! (m.&m. à terre!) 
quelle parole! Q rpès 6ewv, Xén. 
grands dieux! Voyez l'art. ; 

a, Do subj. prés. d’eiul, ètre. 

+'"Q, ñ<,n, Gramm. subj. æor. à 
de in, envoyer , ne se transe que 
dans les eomposes. 

+"Q, Dor. pour 05, gén. sing.masc. 
et neut. du relatif, 6ç, , 8. 

‘(h, dat. sing. masc. et neuf. du 

relatif, 85, à, 6. 

= ‘(, Poct. pour &w, dat. sing. du 
pronom possessif É6c. 

0, nom. et acc. duel de 6:,#, 6. 

"42, ads. ou conj. Dor. p. &£. 


Il 4a neisre, Wuwntxév, où (rè), 
substance métallique employce com- 
me rende contre la gale. 
+ Fopiwënc, Veol. p. Lwpwèns. 
Vogostèns, ñs, és, qui ressemble 
à la gale. AR. oo, loc. 
Vunpôc, 6, 6v, galeux : par ext. 
qui a la peau on la surface rude, ra- 
boteuse, inégale. R. dwpu. 
+ Wopos, ou (6), Gloss. infame de- 
uché. 
YWopozñœula, &s (#), maladie 
des paupieres avec démangeaisons et 
pustules. RR. 4. dg0xAuoc. 
Wopopôaut40-, f. &ow, avoir 
les paupières cchauffées et bordées 
de pustules cuisantes. 


QTE 


*Qa on “Qu, o ; (h), peau de bre- 
bis, mais principalement ceile qui 
servait de calecon au bain : frange 
de laine ou eftilé quelconque, sur- 
tout au bord des hahtsz bord 
d’habit ; collet d'habit; par ext. bord 
ou marge quelconque : Poëet. toison, 
et qfois chevelure ? R. ôis. 

+’Qu, gén. œuv (Ta), Laceéd. cham- 
bres de l'etage supcrieur.Le singulier 
Dov Me se (reuve pas. 

ail gen. wav (ra), pl, d'oôv, 
œuf. 

+’Q&e, f. &ou, Gl. écouter. KR. 
&x; pour 006, oreille. 

Quai, eetery. hélast 

’Uipiov, ov (to), petit œuf. R. 
&07. 

? ’Qaprov, ou (rè), petite frange 
sw petite . R. ox. 

+ "Qapluv, wvoc (6), P. p. "Apiwr, 
Orion, nom opre d'un Acros.: 0- 
rron, constellation, 

* Qapioveros, &«, ov, P. d'Oricn. 

x Qac, gen, &atos (tè), Dor. pour 
o06, oreille. 

? 'Qatoberéona-ouua, f noouœ, 
Por. se mettre dans l'oreille, c. à d. 
écouter. RR. as pour ebs, tin. 

+ "O6, ac (&), Laced. section d'une 
tribu : primit. troupeau ? R. dicP 

+ 061000 , f. atw, Lacéd. pour 
wédrw, partager en sections.R.&6%. 

+'Q6atas, & (0), Lacéd, membre 
d'une mème section. 

+ B6comontms, où (6), Gloss. qui 
casse les œufs RR. 6660v, x07Tuw. 

+”Q6eov, w(rd), Lac. p. wôv, œuf. 

2 "65, x (À), vorez D64. 

Q 'yxôé pour & &yaüé, mon bon 
am, mon cher. Voyez &ya086. 

+”"Qryavov , ou (rè), G£. jante de 
roue. R. æyw ? 

w'Nysviôae, wv (oi), Poet. kes eu- 


ra 


. fans de FOeëan. R. &ynv. 


x Qyévioc, a, ov, Poët. océanique: 
par eat, antique. 


(mo PS 
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Vopwônc ,ns,es, galeux, plein 
de gale, ou qui tient de la nature de 
la gale. R. Ywooa. 

+ Woo, Gloss. pour bwëc, inf. 
aor. 1 de Ywyw. 

+ Wowyos, ou(6), Gloss. terre sa- 
blonneuse. R. de 

Voxo, f. Yotw ou Ywsw (verbe 
rare hors du present et de l'imparf.), 
frotter, gratter, user en frottant ou 
en grattant : broyer, concasser , 6- 
mietter: tailler, dégrossir, mais prin- 
cipalement tailler une pierre..|| At 
moyen, Poët. broyer pour son pro- 
pre usage des herbes, des drogucs- 
R. Yaw. 

+ Vow, f. Lwcw, Gramm. pour. 
yuxe 


(AH 


+’Qÿn, %: (f), Gloss. cloison; 
village; prenuer et dernier rang 
d'une phalange. R. ot ? 

x /Qyrv, évos (6), Poët. pour ?Q- 
xeavo, l'Océan. foyez ce mot. 

x Lhmvos, où (0), et gfois Qyñvos, 
ou (6), Zon. m. sisrn. 

#(Qyxwca, aor, 1 d'éyrée. 

TQyuai, parfais passif d'oïpw ou 
ofyuue 

x Qu, 05 (6), Poët. er, excla- 
mation, oh!eh! R. wtew. 

’Oyvoyrv, émparf. passif d'ot- 
vrupst. 

’Qyvytoc, 06 où a, eV, Ogygien, 
du temps d'Ogygès; par ext. antique, 
ou gfuis gs te R. Qyi- 
yns, ancien roi de l'Attique. 

+’ Qyvou, sus (ñ), Gloss. lac, ma- 
rais, amas d'eau. R. &ycipu, 

* 70 ‘y, Poëet. pour & ëyu, 

xQ'yw, Dor. contr. pour à y. 

’Qcaptov, ou (rè), petite ode, 
chansonnette. KR. wcn. 

TQôe , adv. 1° ainsi, tellement : 
2° nei. || 1° “Qôs eixeiv, pour ainsi 
dire. ‘{5é nwç, à peu pres ainsi. 
TQôe re, Soph. de cette manière, 
Técov wôe , Hom. à un tel point. 
QGe Taruwv, Soph. si malheureuse. 
Jja° ‘Qôs GpÜes, Théocr. ici soit 
des chènes. ‘Qôes éiñhule, BiôL ïl 
est venu ici. HcopoX' &ôs, Mom. 
arance ici. ‘As xaucios, Luc. çà 
et là. Févouc où’ ‘nusuç toiods, Eu- 
ris, voilà jusqu'où va ta parenté 
avec eux, za à m. tu en viens là de 
parenté. R. 666. 

x”Qôce, Jon. pour wôer, 3 p. s. 
imparf. d'obèéw. | 

“iôstov., au (tè), Odéon, édifice 
public à Athènes, destiné aux exer- 
cices de chant et à plusieurs sortes 
de réunions publiques, B. 5h. 

k)3sov, lon. imparf. d'olèéeo. 

On, ñs (ñ), contr. p. &oûn, 
chant, et tout ce qui se chante, 
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comme chanson, cantique, ode, mars 
spécialement ode, poëme lyrique. R. 


wo. 
” #Qônua, parf. d'olêéu. 
x “O5, le Alt. pour bôe. 
21x66, n, 6v, relatif au chant; 
ui sait chanter; chantant; mélo- 
dis R. oôn. 
Lôxoc, adv. en chant ; en musi- 
que; en cadence ; avec mélodie. 
QBv, Tvoc (#), voyez wo. 
1 Qüvéw-d, f. ow, c. bôive. 
+’Qôlvnua, atoç (rd), Gloss. tra- 
vail de l'enfantement. R. ôivu. 
+ Qôivnpoc, adr. lisez dbuynpwc. 
+ QBlvnou, ews (À), Gloss. c. wôt- 
AU: | 
Qôtvohümc, ou (6), surnom du 
isson remora. RR. wôtc, ÀAUw. 
? QôtvoAtwy , ovtog (6), m. sign. 
Qüivo, f. ww ou Bibl, wët- 
vñow (aor. wûtva ou Bibl. ‘wèt- 
vnoa. parf. &ôtxa, rare), être en 
mal d'enfant, être en travail, éprou- 
ver les douleurs de l’enfantement , 
d'où par ext. souffrir cruellement : 
dans le sens actif, enfanter ou plu- 
tôt être près d’enfanter , au propre 
et au fig. ; souvent au fig. méditer, 
couver , projeter: g/vis désirer ar- 
demment, avoir grande envie, — ®1 
ou elç +1, de faire quelque chose. 
Tuvà wêlvouoa, Hom. femme en tra- 
vail. Ent sâc eva n AUAÇ Gôtxs, 
Chrysost. sur le lit où elle nous a 
enfantés avec douleur. Texvia pou, 
oùc réiv &ôivo, Bibl. mes 
enfans que je porte encore dans mon 
sein, comme pour vous enfanter une 
séconde fois. x Zteväyuv te al wôl- 
vwv OôUvnot, Hom,. gémissant et 
éprouvant des douleurs pareilles à 
celles de Est x Qôtvouoa 
cuupopäas Bapoc, Soph. supportant 
na A Die le RER de 
son malheur. ’QBiverv 906vov, Sy- 
nés. couver ou porter dans son cœur 
des sentiments de jalousie. ’Qôtvev 
AotBopiav, Suid. méditer des injures. 
Dôivw xaTtæyéas AG youc Tivés, Syn. 
j'ai bien envie d'épancher certaines 
idées. ’Oôtvetv els Tv Borbstav, 
Heliod, brûler d'envie de voler au 
secours. |] 4u passif, ètre mis au 
monde avec douleur : être près de 
venir au monde. [ox xat ôsivà 
&ôlvero, Grég. bien des maux cou- 
vaient prèts à éclore. R. èls. 
*QAIz ou rarement ’Qôiv, ivoc 
(*), douleur de l'enfantement, et 
par ext. enfantement , au pr. et au 
fig. : douleur cruelle comme celle de 
l'enfantement, peine affreuse, cha- 
grin violent : qfois Poët. progéni- 
ture, fruit, production. x "Qôiç pe- 
Aconç, Nonn. le miel, produit de 
l'abeille. R, 886vn. 


+"QGoûs, Poët. et rare pour Eêwëe, 


3 p. s. parf. d'&. 
Boroinsa, aor. 1 de 6Bonoiles. 
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: *Donotéc, où (6), poëte lyrique 
ou chansonnier. RR. wôn, #otéuw. 
(106ç, où (6), contr. pour ào1B6ç, 
chanteur : gfois coupe que l’on pas- 
sait aux convives, quand ils vou- 
laient chanter sans s'accompagner 
de la lyre. Ilepi cèv ôèv Gpviôæ, 
Gloss. vers le chant du coq, m. à m. 
vers l'oiseau chanteur. R. aôw. 
x’056ç, © (6), Dor. pour ovB6c, 
seuil d’une porte. 
+'Qôvtoua, lisez dBUToua pour 
ddUoaouat. 
x'’Qôvoato, Poët. 3 p.s. aor. 1 
d'ébbacopat. 
x 'Qôvoin, nç (À), Jon. aversion, 
baine. R. dUoaopat. 
+”"Qvaic, ewç (à), Gloss. m. sign. 
’Qiwôev, plusgp. d'otw. 
’Qé, interj. hélas! 
*x”Qicov, ou (rù), Jon. pour &ôv, 
œuf. 
+’Qlra, Gloss. pour & Era, mon 
ami, mon cher. Voyez D'räv. 
He 3 p. s. imparf, d'oïou 
ou oluat. | 
* Q'evpé, ou au fem. Q'kvpé, Au. 
pour à oixvpé, etc. 
*Qinxa, parf. rare d'étu, flairer, 
sentir. 
kx”Qw, f. dtw ou wEopeu ?-Poët. et 
rare hors du prés. pousser des excla- 
mations, des oh! oh! R. à, interj. 
On, ou Qi, interj. holà! ohë! 
pour appeler ; gfois paur dire, c'esl 
assez. 
*x*Qn, nç (ñ), Zon. pour ge. 
’Qônv, aor. d'otoua ou ou. 
x” QOüsoxov, Poët. pour &ôovy ou 
dwBouv, imparf. d'béte. 
x Q6euv", Jon. avec élis. pour à- 
Oouvrat ou wBouvto, d'obét. 
’OeÉa-& , f. 0, ou dc, 
comme s'il venait de + 50w Gpars. 
&Oouy ou bou. aor, Do ou Éwou 
parf. bônxa où quelquefois bon, 
parf. passif, dou ou Ewopat. aor. 
passif, boÿav ou éwoünv. verbal, 
OTÉOv), pousser, ef par ert. ébran- 
ler, mouvoir, agiter, remuer : jeter 
en bas, précipiter, renverser, faire 
tomber : repousser, ef par ext. reje- 
ter, bannir, expulser, chasser. Qô6iv 
Tiva érl xepañv, Plat. faire tomber 
qu sur la tête, la tête la première. 
Qout Etw douoœwv, Eschyl. ou àx’ 
otxwv, Soph. chasser de ses foyers. 


Qu éaurèv elç td ao, Hérodi. |: 


se jeter dans le feu, x Mo rpét 
(s. ent. Tv vabv), Hom. je repoussai 
le vaisseau du rivage.|| 4u pass. être 
poussé, remué, repoussé, chassé, e/c. + 
se pousse, se presser, se fouler.|| #u 
moyem repousser de soi ow devant 
soi; chasser, expulser; repousser, 
mettre en déroute : dans le sens 
neutre, se pousser, s'élancer ; se je- 
ter, se précipiter, — à rov ros- 
uw, Plut. à travers les ennemis, — 
elç Tobs twxovtac, Plut. contre les 
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assaillants, — elc uécous, Pfus. au 
milieu de la fouie, ox simplt. au 
milieu d'eux. R. + 600, æ. sign. 

MOBnots, cwc rene dG.&. 

Qitw, jus. law, pousser, cos - 
doyer; au fig. rudoyer, vexer. || 4e 
moy. se pousser, se presser dans La 
foule; se jeter, se précipiter; se 
quereller. R. 6écw. 

1”Qôtoiç, ec (à), er 

’Qôiou6ç, où (6), action de pous- 
ser ou de se pousser; foule, presse, 
tumulte; altercation. 

+”Qw, f. ocw, Gramm. donne ses 
temps à _. 

x'Qia, ac (à), Poét. pour à, peau 
de brebis, Le d'hébit, . 

1 "Qia, wv (ra), pour Da, étages 
supérieurs d'une maison. 

x'Qfyvuvto, Poël. pour &yvuvra, 
3 p. p. imparf. passif d'otyvvut. 

k'Qiero, Poët. 3 p. s. imparf. 
d'ôtopat pour otouas. 

+ QKupôc, 4, ov, Gloss. p. éKupés. 

+ QK06, Vos (n), Gloss. p. àiRüs. 

+'Qiw, f. tow, Gloss. couver des 
Re wôv. 

* "Qtxteipov, Poët. pour gxteipov, 
imparf. d'aixtelpe. du: 

x”"Qiëa, Poét. pour DEa où Epta, 
aor. 1 d'oiye ou otyvuut. 

x”Qiov, ov (rè), Lol. p. üév, œuf. 

x Qicäunv, Pot. aor. 1 d'otopas 
pour otouat.||Qfois pour hveyxéunv, 
aor, 1 moy. de pépu, f. oïow. 

x’Oi{oûnv, Poët. ser. 1 d'ètoux. 
pour ofopar. 

*'Oiünv, Poct, pour &yfmv os 
Epyônv, aor. pass. d'olye ou oiyvuue. 

*‘Ox, Dor. par contr. pour & 1x. 

*Qx’, élision Poët. pour 5x2. : 

« Qxa (superl. &xwta), adv. Poct. 
rapidement, vite. R. œxuc. 

un y OV, Poët. vite, ra- 

ide. 

«'Qxéa, Poët. pl. neut. d'enve, vi- 
te, ou adv. pour &xéws.|| Qjois par 
licence pour wxsia, nom. mr em. 
ou DRUY, acc. Sing. d'HXUG. 

Deévsoc, oc, Ov, ni de 
l'océan. R. éxeavôc. 

h 'Qxeavniéc, 480 (#), Poét. er 

+k'Quavnic, (806 (n), adj. fém. 
Poët. pour wxeavis. 

« Qxeavivn, ns (ñ), Poéft. comme 
wxeavle, fille de l'Océan. 

? Qxeévios, 06, ov, c. dXxeévsroc. 

Qxeavis, (oc (ñ), adj. fem. océa- 
nique , de l'océan. || Suéss. nymphe 
ou fille de l'Océan. 

x 'Qxeavitic, (006 (ñ), P. m. sign. 

x /Queavévde, Poët, pour el; &xea- 
vév, vers l'océan, dans l'océan, ac 
mouv. pour y aller. | 

Qxsavéc, où (6), l'océan : par 
ext. Poët. la mer, ou les eaux, en 
iris Oueavdc norauéc, Hom. 

e fleuve Océan , c. à d. l'océan ou 
la mer qui roule comme un fieuve 
autour de la terre, R. &nücç ? 


QOKY 
x Quéwc (comp. wxütepoy. sup. 

HXUTUTA OU WXIOTA), adv. Poet. ou 
rare en prose, rapidement, promp- 
tement, vite. R. wxuc. 

* Qurerc, coca, Ev, P. p. xs. 

x*Lhenbev, Éol. p-wxrônsav,3 p. p. 
aor. 1 passif d'olxéw. 

Quipivoc, n, ov, de basilic, fait 
avec cette plante. R. wxtmov. 

’Qxiposièns, ne, és, semblable à 
du basilic.|| Supst. Quimoerèéc, énc- 
oùç (rè), petite saponaire à feuilles 
de basilic. RAR. oxtuov, eldoc. 

*Qxiuov, ou (sd), basilic, plante. 
R. œxuç, parce qu'il croit vite? 

’QxipoËNç, 6,66 comme WxtLo- 
euÔnc. 

x ‘Q'xivéxnc, Poëf. contr. pour d 
éxivaxnc. 

+”Qxivov, ou (td), Gloss. sorte de 
fourrage; trefle? Foyes wxu0oov. 

x”Qxiota, Poët. adv. superl. d'à 
xéwc ou d'oxa. 

x”Qxiotoç, n, 0Y, Poét. superl. 
d'wxvc. 

+ ’Qxiuv, wv, ov, Gl. comp. inus. 
d'oxvc. 

’Qxoëdunoa, aor. d'olxoBouéu. 

+’Qxoëououcav, Alex. pour wx0- 
ëduouv, 3 p. p. imparf. d'olxobouéw. 

“Oxteipa, aor. 1 d'oixteipu. 

* "OxÜx)06, 06, ov, Poët. qui vogue 
rapidement sur la mer : battu par 
les flots rapides. RR. bxûs, &c. 

+ 'Quvuayns, hs, éç, Dor. p. duu- 
nyxnç, Poet. dont le son est aigu, 

t. RR. &wx. fxoc. 

x Qxv66ac, a (6), Poët. qui pous- 
se des cris perçants : qui vient vite 
au secours. RR. &x. for. 

x ’Qxv60ioc, 06, ov, Poet. prompt 
à lancer ou à s'élancer; prompt à 
frapper. RR. x. Palo. 

x 'QxuyéveBdoc, 06, ov, Poët. dont 
l'enfantement est prompt. KR. &x. 
Yevéôn. 

x Qxuôixtwp, opoc (6, à), Poet. 

ui mord promptement, en parlant 
d'une lime. RR.. dx. B&xvue. 

+ QxudlBaxtoc, 06, ov, Poët. qui 
apprend vite et facilement. RR. x. 
&:da gx. 

x ’Qxvôivmtocs, 06, ov, Poët. qui 
tourne rapidement. RR. 5x. ütvéw. 

x "Qxuôpôuas, « (6), Dor. et Poet. 
pour wxüëêpouoc. 

* ’Qxvôpouéw-w, fnow, Poët. cou- 
rir vite. R. de 

x ’Oxbôpouos, 06, ov, Poët. qui 
court vite. RR. wx. ôpôpos. 

…'Qxusrhç, ñ6, és, P. qui parle 
vite. RR. A. TO. 

’Oxÿ600ov, ou (rè), nom d'une 
plante à feuilles ternées, peut-étre le 
trèfle. R. de 

x ’Qxüb006, 06 ou n, ov, Poët. qui 
court vite, RR, x. Oécs. 

+’Qxuldoc, 06, ov, Schol. qui 
parle vite. RR. &wx. Xakéo. 

*'Quvidyera, ac (f), adj. fem. 


e. 


QKY 


Poet. qui hâte la délivrance des 
femmes. RR. wx. }oyela. 

* /Qxüuayos, oç,0v, Poët. qui com- 
bat en courant. RR. wx.uyn. 

#’Qxoundos, 06, ov, Poër. qui 
marche vite , prompt , rapide. RK. 
WR. [LOÀELV, 

+”Quupoy, ov(rè), GL. p. dxuov. 

à Qxüpopos, 06, ov (sup. wTato:), 
Poët.qui meurt ou fait mourir promp- 
tement. RR. &x. pôpoc. 

x 'QxUvoog-ouc, 00ç-OU6, Onv-ouv, 
Poét. qui a te prompt, pénétrant. 
ingénieux, subtil. RR. wx. vous. 

+ Qx0ve, f uv®, Gloss. acctlé- 
rer : g/ois aiguiser? R. ox. 

# Quurédros, 06, ov, Poët. qui 
porte aux pieds des talonnières ou 
des ailes rapides. RR. &x. réôthov. 

+ Quunéraix, ac (%), P. fem. de 

x Qxurém, ou (6), Poët. qui vo- 
le rapidement, d'où par ert. aux 
pieds rapides. RR. x. rétouat. 

x 'Qrurerñs, he, Ééc, Poët. m. sion. 

x ’QxumAavoc, 06, ov, Poëet. qui 
poursuit rapidement sa course va- 
gabonde. RR. wx. nAdvn. 

x ’Qxürdooc, 06, ov, Poët. qui vo- 
gue rapidement. RR. &x. rhéw. 

+ Qxuroëéw-&, fhcw, Néol. avoir 
les pieds agiles. R. wxürous. 

x "Qxuroënc, ou (6), P.p. wxürous. 

x ’Qxünoivos, 06, ov, Poët. puni 
promptement. RR. &x. notvñ. 

x ’Qxürouroc, 06, ov, P. qui trans- 
porte rapidement. RK. wx. Téurw. 

x ’Qxuropéw-&, f. now, Poct. al- 
ler vite. R. i 

x'Quunépos, 06, ov, Poet. qui 
marche vite; qui passe vite. RK. 
wX. TOPEVOHLEL. 

« ’Qxünoc, Poët. p. &xürouc. 

x ’Qxünouc, ouç, ouv, gén. oôoec, 
Poët. qui ales pieds agiles, prompt 
à la course. RR. &üx. noûs. 

’Qxünrepoy, ou (td), plume du 
bout de l'aile, d'où qfois au pl. les 
ailes. R. de 

+ 'Qxüntepoc, 06, av, Poét. qui a 
des ailes rapides. RR. &x. ntepôv. 

x "Qxupéeôpoc, 06, 0v, Poét. au cours 
rapide, en parlant d'un fleuve. RR. 
wx. peéôpov. 

x Qxupénç, ou (6), Poet. et 

#”Qxüpooc et ’Qxuphooc, 06, 0, 
Poët. au cours rapide, qui coule ra- 
pidement. RR. wx. péuw. 

*’QnYe, dia, 6 (comp. &xürepos, 
qfois wxlwv P sup. bxÜTaTog et wwt- 
otoc), Poët, ou rare en prose, vite, 
prompt, agile : qfois aigu, perçant, 
surtout en parl. du bruit, Qxès + 
&xoÿ, Él. qui entend vite, qui à 
l'ouie fine. R. EU? 

+’Qubonpos, 06, ov, Gl. qui se 
manifeste promptement. RR. &xus, 
oûpa. 

x QxÜoxono, 06, ov, Poët. prompt 
à viser, qui frappe vite au but. RR. 
©. axoRÔ6. 
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x ’Qxütata, "Oxurepov, Poët. ady. 
superl. et compar. d'oxéwe. 

x Qxütaroc, n, ov, et Mrütepos, 
æ, Ov, Poët. sup. et comp. d'oxvc. 

x ’Qxüme,rtoc (à), P. ou rare en 
prose, vitesse, promptitude.R. dxûs. 

? Quutéxetos, 06, ov, et 

’QOxutéxtos, 06, ov, propre à fa- 
ciliter l'accouchement, {| Subse, °Q- 
xuTÉxtOV, ou (td), s. ent. PÉpUaXOY, 
remède pour hâter la délivrance des 
femmes. R. de 

’Qxutéxoc, 0, ov, qui accouche 
facilement : qui facilite l'accouche- 
ment. To wxutéxoy, accouchement 
facile. Qxutéxov pépuaxov, ou gfois 
œxutTéxov seul, comme DXxUTOxtL0Y : 
voy. ce mot. RR. dx. t{xtw. 

? ’Qxütoxoc, 05, ov, qui vient fa- 
cilement au monde. 

x 7Q)at, axoc (6), Dor. p. abat. 

+0 \dotov, Poët.p. D Eégov. 

k%Q)osos;, Dor. pour 8 Elagoc. 

2) é6pevov, imparf. d'ékebpeuw. 

x Qhexpav{rw, f. (ow, Comig. cou- 
doyer. R. de 

#Q)éxoavov, ou (rè), la pointe du 
coude. RR. Gén, xéprvoy. 

- Qaéxm, nç (4), le haut du bras, 
l’humérus : Poët. par ext. bras, sure 
tout au pl. R. +w))6ç ou Doc. 

x Qévios, @, ov, Poët. qui tient 
au haut du bras, à l'humérus. °Q)e- 
vin at, 4rat. la Chèvre Amalthée, 
ou simplt. la Chèvre', étoile situce 
vers l'épaule du Cocher. 

? ’Ohevis, (dos (f), c. napwdev{s. 

Qhevirns, ou (6), adj. masc. hu- 
méral, de l'épaule ox de l’humérus. 

*Qcoz, aor. 1 d’'Eupu. 

* Dcoi6wdoc, 06, ov, Poët. qui 
casse ou qui broie les mottes de terre. 
RR. &kuut, Bwdos. 

x "Dhcaiôuuoc, 06, 0ov, Poët. qui 
cause la perte de l'âme ou de la vie. 
RR. 8). 66. 

+ Qsoixapnos, 05, ov, Poët. nui- 
sible aux fruits : qui perd ses fruits; 
stérile. RR. 6)À. xaprôs. 

x "Qiecloixoc, oç, ov, P. qui ruine 
les maisons. RR. GX. 9lx0c. 


+ Qecioxapoc, 06, ov. P. qui sub- 


merge les barques. RR. 622. oxéon. 

x Qhecfrexvos, 06, ov, Poët. qui 
tue ses enfants. RR. 8A1. téxvov. 

x Q ebBepe, Poët. p. © EXeVepE. 

x Q)eubepor, Dor. p. oléheubepot. . 

x “Q}eVbepos, Dor. p. 6 ExeüBepos. . 

x Qnv, 6vos (6), Poët. et rare 

ur w}ëvn, seulement à l'acc. pl. 

+’Qiym, nc(ñ), Gloss. ride des 
paupières : au fs. très-pelite chose, 
une vétille, un rien. KR. Dow P 

+’Qkyyilocs, Gloss. et sans doute 
Jon. pour &wlyyioc. 

+’Qhiyyiéw-o, f &ow, Gloss. cli- 
gner les yeux, sommeiller , dormir. 
R. oiyym. 

+”Q){yyioc, 06 où a, ov, Gl. tres- 
petit, très-court, insignifiant. |] 4u 
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neutre, QXyyiov, ado. un peu, tant 
soit peu J’oyez GAYyn. 
+ Qxräpepoc, Gloss. pour à &\- 
TÂLEPOS- 
SO épian, Gloss. pour à à 
TOppuw y. 
xQxxx, Poët. pour &haxg, acc. de 
@lat pour abok. 
+ "Qho:, Dor. pour ol dot. 
x"Q)0c, Dor. pour à &Aog. 
+”Q))6c, où (6), GL. comme oc. 
"QE, gén. dhx6Ç (à), voy, due. 
+”Qoc, ou (6), Gloss. pour wdévn, 
le bras ou la jointure bras, R. 
to P 
+ 1420 yLoc, «, ov, Gloss. ténébreux, 
obscur. R. fAUyn. 
+’Quadiôc , &, ov, Gloss. qu'on 
porte sur Iles d'où le neutre *Q- 
ué&diov, adv. sur les épaules. R. 
ouoç. [|’Quéäos 6e6ç, dieu à qui 
l'on immole des ue humaines, 
m.a M. Qui e de la chair crue, 
cpith. he R. ou6ç. 
Quaëls ou ’Quadov, adv. sur l'e- 
paule ou sur les épaules. 
x Quo)ônc, ñç, éQ Poët. cicatrisé 
avant d'être guéri. RR. u6c, 464. 
QuauréAvoc, n, ov, couleur de 
feuilles de vigne encore vertes, par 
opposition à la couleur feuille mor- 
te,'en grec, Enpaurékiwvos, RR. à- 
66, aunesloc. _. 
x 'Quoyônc, nc éc, Poét. qui pèse 
sur les épaules. RR. Ouoç, &xBoc. 
’Quéya, ou plutôt "Q uéya, gén. 
D meyédou (rd), oméga, c. & d. 
and O ou O long, dernière lettre de 
> habet grec. RR. œ, éyas. 
Quev, 1 p. p. sub}. eluf, être. 
*Qyec, Dor. pour ous. | 
Quvotç, ewç (à) , farine d'or. 
ge ou farine, en général. RR. aus, 
AVG. 
*Qunvy, imparf. d'oluas. 
+ ’Qunomp, ñpos 6), Poët, « 
« /Qunotñs, où (6), Poét. carnas- 
sier ; féroce. RK. TD &ôe. 
+ pla, aç (i), Bibl. épaule (dans 
» Xnèp play dniéc, 
ut de toute l'épaule) : aile de 


cette 


lus 
Lie, corps de bâtiment : jeutre. 


transversale entre deux chapiteaux, 
ou en général traverse. 
’Quuaios, «, ov, qui appartient à 
l'épaule, huméral. R. œuoc. 
’Qylas, ou (6), qui a de larges 
épaules. 
? Quiaorc, ec (à), & pla. 
+’Quiopo, f (ooua, GL mettre 
sur son épaule ou sur ses épaules. 
+*Quda, n6 (f), Gloss. jeu de 
noix, qui consistait à jeter des noix 
ou des noyaux dans un rond, KR. 
äp0)a ? vf. de 
“QuOouv, eparf. de à : 
*Quov ou a 
ou (rè), petite epaule. R. &poc. 


+0 & OÙ (6), Gloss, porteur, 
poele e 


les membres de la victime : par 


{MO 
L »parf. pass. d'é 3 
7 Up A eV à 
*Quvvov, imparf. d'Euvug. 


x "Quobeén, nc (à), vor. mpobésoc. 
’Quobderoc, oç ou «, ov, de cuir 
de bœuf non tanné: au Æg. dur, cru, 


rude ; fois encore vert, en pari. d'un 
ilard jaoBéeLe 


vieillard. || Subst. *Quo éeuov , ou 


wu6ç, Boûc. 

+ Quo66s0%, w, ov, Jon. m, sign. 
[| Subss. Quoéoén, nc (ñ), 5. ent. 
Gopé&, cuir de bœuf non tanné. 

? Quobosbs, éwc (6), d'où Le pl. 
wpsoGoec, Poët. pour oyo6betot. 

’Quo6ôivos, n, 0, comme &t10- 
Ggesoc. }| Subst. Quoboiva, nç (à), 
comme &L060ÉN. 

+ 'Quobdios, lisez owo6émos. 

* "QuoGopebc, éws (6), Poét et 

’Quo6ôpes, ec, ov, crudivore, qui 
e dela chair crue: au fig. cruel, 
féroce, RR. ouéc, épars. 

*« Quo6pwc, wroc(6,ñ), P.rmsion. 


uTOG, 0€, 0v, qui est man- 


gé cru : qfois crudivore? 
… "Ruobbporvos, n, ov, et 


"QpoGupaoc, oc, ov, fait de cuir 


non tanné. RR. ous, PBüoaz. 


+’Quo6Geatvos, n, ov, Neal fait 


de byssus ou de coton écru. BR. à- 
H6<, Büsaoc. 

"Duoyépe, ovros (6), vieillard 
air Leds : us 
temps : oubc, , 

* Quoéix tot 5%, 07, Poël dé- 
chiré vif. RR. wu6ç, Gaitte. 

x'Quoëaxñc, 46, éc, Podt. qui 
mord au vif, dans le 
Duc, Édxvo. 

"Quoëéhmroc, oç, ov, corroyé 
Pepe" tan. RR. 641. 

’Qu66poroc,. ac, av, eueslhi encore 
vert. « Quoëpéren vopfpesv Æpo- 
adpodev, Æschyl. avant l'âge où se 
cueille la fleur de la virgimté. RR. 
oué, épée. 

1 'Quoëpozoc, oc, ov, qui eneille 
les fruits encore verts. 

Doôstéw-w, f. ñocw, placer sur 
l'autel des morceaux crus de tous 
ext, 
sacrifier, immæoler. (| du moy. méme 
sign. RR. œpéc, tônu. 

PBpéôpiE, gér. cprxoc (6 à, LE 


a le poil sec au herisé. 
duéc, 60e 


moi! RR. &, prof, dar. d'éywé. 
’Quoläne ou (6), qui a les épau- 
les grosses où trop saillantes. 
op, oiSéw. 
?"Quoquor, énterj. pour por ou 
VOL, me. sign. 
x*Qyouos, contr. Poët, p. & Epetor. 


vieux avant le 


sens fig. AR... 


MO 

"Opoxorüin , nc (f), emboîture 
de l'épaule. RB. dpoc, xoréin. 

x Quoxpernc, ñç, éc, P. qui a de 
fortes épaules. RR. Loc, xpétoc. 

x Quoxvôwdw-à , Ÿ ie. Poët. 
être fier de la force de ses épaules. 
RR. œuoç, xU606. 

Ouokvoc, 06, ov, de lin écru. || 
Subst. Qyéiivov, ou (xd), lim écru ; 
toile de bn écru ; serniette. RR. à- 
p0c, Mvav. 

Quoloyagévwc, ad. d'un com- 
mun aveu on d'un commun accord. 


ER. AS Be (0) 
"Opotimäis, #), pommier 
sauvage. RR dpôc, SOA 


Ouovooç-ouç, o0ç-ouc, o0v-ouv, 
qu a l'esprit cruel, le ewer féroce. 
RR. wuéç, voÿs. 

+'Opéopa-cum, f wôtooux, 
déc. 


| Gloss. s'aigrir. KR. 


te, 
LOS » 
+’Quonotéw-w, f. fow, Néof. faire 
cruelles, exercer sa cruau- 
té. RR. u6ç, rotéw. 

+'Opoprhe, hic 6e Gloss. et 
x Quopyés, 66, év, Poët. cruel 
dans ses actions, féroce, i Ë 

RR. du6c, Epyov. 
x”Qpopla, Poét. aor. 1 d'ôpép- 


re 

Oxor, ov (6), épaule; if se dét 
également des hommes et des ani- 
meus. R. t ofw, porter, qui donne 
ses temps à gp. 

Ouéz, f, 6v (comp. dpôrepoc 
sup, @uÔTatos), Cru, qui n'est pas 
cuit où pas mûr: at fig. aigre, acer- 
be, comme un fruit quin'est pasmuir, 
et par ext. dur, cruel, inhamain ; 
souvent, qui n'est pas mûr, qui n'est 
pas encore enu à sa maturité 
où à son entier développement ; qui 
naît avant le temps, avorté, iafor- 
me; qui est encore brut, mal dé. 
grossi; en parlant d'un vieillard, 
encore vert, encore vigoureux. ‘©. 
uv yñpac, Lez. vieïflesse verte on 
vigoureuse : dans Homère, vieillesse 
anticipée, précoce : dans Plutærque, 


"Opornärn , ne (f), omopla 
t de ons RR. 


vieillesse dure et cruelle. f{ 4x pé, 


neutre , ‘Qué, adv. Pot, tout cru. 
* ‘Quû Baouaûa, Hom. manger tout 
cru, avec l'acc. de la chose, 
“QOpoca, aor. 1 d'Epvupu. 
’Quooitia, e Ge Due 
œue ; goût ot habit e manger 
des crudités, R. de 
Quôéoitor, 06, ov, crudivore, et 


par ext. carnivore: qfois mangé cru. 


RR. oué, oitoc. 
x Quoorépaxtoc, oc,0v, Poet. dé- 
chiré vif ou cru; déchiré à belles 


RR. | dents. RR. &yu6, onapécues ’ 


"Quotépiyoc, 06, ov, qui est salé 
cru, en parlant du poisson, etc. |] 
Subst. Quorépryoc, ou (6), et Quo- 
téptxov, ou (sè), saline crue, chair 


QN 


de poisson salce toute crue. RR. œy. 
té sty05. 

’Quotrs, nTos (f), crudité : ver- 
deur : qfots crudité d'estomac : au 
Sig. cruauté. R. opus. 

Buotoxéw-®, f. row, accoucher 
ou mettre bas avant le temps; avor- 
ter. R. œuutoxos. 

’Quoroxiz, xs (3), accouchement 
prématuré ; avortement. 

Mypotôuos, 06, 0v, qui produit 
des fruits verts, dont les fruits n'ar- 
rivent pas à maturité: plus souvent, 
qui avorie, ou simplement, qui ac- 
couche ou met bas avant le temps. 
RR. @ou6ç, Tirte, 

Duotopéww, f. raw, inciser 
avaut la maturité, ex parlant d'un 
abcés, etc. R. de 

’QOuorouos, os, ov, incisé avant 

‘être mür. RK. wu6s, Téuvo. 

’Quors:6<, 5, és, foulé avant 
d'être wur, en parlant des olives, 
du raisin, ete. {luotpeüës Ehœov, 
huile verte. RR. wu6s, tpiéw. 

lpotupavvos, ou (6), tyran 
cruel. RR. wu6:, tUpavvos. 

’Quésrvo;:, 05, ov, à peine ox à 
moitié endormi. RR. ouoç, bnvoc. 

Quosayéu-w, f. ñow, manger 
des crudités, et principalement de la 
chair crue. R. oupoçayos. 

"Quooayiz, as (), action ou ha- 
bitude de manger de la chair erue. 

Auopayos, 06, ov, crudivore, qui 
mange de la viande crue, d'où par 
ezt. feroce. Ta œouopaya (s. ent. 
Cwa), les bêtes féroces. KR. ouée, 
QaYyEiv. 

7Qu6payos, oc, 0Y, Mangé cru, 
qui 6e mange cru. 

’Ouosoçéw-w, f. ñow, porter sur 
les épaules. R, wuopépoc. 

+ ’Quoypépiov, ou (td), col. man. 
teau qu'on porte sur l'épaule. 

’Ouo2090;, 06, OV, qui porte sur 
les épaules. RR, duog, çépu. 

Did adr. cruellement, 
sans pitié. R. de 
"Qu6rpwv, wv, ov, gén. ovoc, qui 
a le cœur dur, cruel, féroce. RR. 
&pL66, pphv. 
Quoyäpaë, axos (hP), échalas 
garni de son écorce. RR. ou. yépaë, 
x Quoyäpwv, ovros (6), Poet. le 
cruel Charon. RR. ouoôc, Xépwv. 
? Quôw-&, voyez wuéopas, 
+ Qu, Gloss. pour Euvc. 
+"Quguva, GL aor. 1 d'ougév. 
"Quwpéxev, plusqp. d'épvupa. 
“QuwEa, aor. 1 d'Égte, 
"Quws(comp. étepoy.sup. étata), 
adv. dans l'état cru : au fig. crument, 
durement, cruellement. K.u6c. 
“VC, ob, Év, gén. Evtoç, oùonc, 
Bvroc ( part. prés. d'aui), étant, 
existant ; vrai, réel. Oùx wv ou Mn 
&v, qui n'existe pas ou qui n'existe 
us; mA, .oN avenu ; qui n'a rien 
réel, imaginaire, faux. Tè 5v, ce 


(NH 


qui existe, la réalité, le vrai. To 


vtt, en réalité, en effet, eflective- | 9/ 


ment. Ta ôvtaæ, les choses qui sont, 
les êtres : les choses telles qu'etles 
sont, les réalités : biens, propriétés, 
richesses. 

x Qv, Dor. et Jon. pour obv, donc, 
d'où gfois dans les sens composés, 
EE @v efhov, pour éEuckov obv, Kat’ 
Dy efloy, pour xafeïpv oûv, etc. 

Ov, gen. pl. du relatif 6, ñ, 8. 

*'"Qv, Poët. pour tv, gen. pl. du 
pron. personnel 6; ou EGs. 

* Qva ou 0 ‘va, Poét. p. ® &va, 
vocalif irrég. d'avaë, 

+ Qvabnv, Dor. p. wfônv, aor. 1 
passif d'wvéopar. 

‘’Ovapry, aor. 2 de ôivaua. 

#70 'vaë, Poct. pour & &vak. 

x “Ovaë, Dor. et Poët. pour 6 at. 

*Qvaro, 3 p. s. aor. d'ovivauot, 
ou qfais Poet, d’évouau. 

FU vôpec, Poet. p.ù avèpes. 
_x"Qvèpes, Dor. et Poët. pour ol 
avÔ5Es. 

*x‘Qvexe, Dor. pour oùvexa. 

_'ONÉOMAS-Opat, f. wvñoouat 
(imparfait, &vobunv ou éwvotr. 


aor, GYATEUNY où ÉwVNnouNv, mais 


le plus souvent remplacé par èro:i- 
unv, de npixoôo. parfait dans le 
sens actif et qfois passif, levres. 
aor. dans le sens passif, &vñônv ou 
lwvñôOnv. verbal, wvntéov), acheter : 
fois simplement, marchander, vou- 
He acheter ou faire mine d'ache- 
ter : au fig. acheter, gagner à prix 


d'argent, corrompre. ’Gvnoasbui rt 
Ypnuétwv, Dem. acheter quelque 
chose pour de |’ t, — Toi où 


Trapa tivoç, de qR — è£ &yopüs, au 
marché. °O, & &v Belñon, xai duyñs 
wveitat, Plut, ce qu'il désire, il l’a- 
chète mème au prix de sa vie. Qfuis, 
mais surtout au fig. de nom du prix 
peut aussi se mettre au datif : {vs 
caaôa: to Oavate tv awrnpiav, 
Grég. acheter son salut par sa mort. 
[| 'Qveïodar tà véin, Dém. acheter 
les impôts, c. à d. les prendre à fer- 
me; voyez TelWvNne. 

+ Qvé.&, J. ñaw, Gloss. vendre, 
d'on l'on ne cite que le seul parti- 
cipe Éwvnxuwc pour ÉWVAUÉVOG, dans 
de sens actif. Voyez ivéoua. 

x Q'vep, Poët. pour & &vep. 

’Qvi, ñc(*), achat, emplette. 

‘Aviv nouioôat, Plat. faire une 
emplette. ’Qvhv rplacôar éx où 
ênuoctou, Andoc. faire un achat du 
fisc, c. à d. prendre à ferme les re. 
venus publics. OQvai tv ônpoctov, 
Plut. baux ou fermages des revenus 
publics. R. ovéopou. 

°Ovÿ, 2 p. 5. d'avéoue. 
“Ovnuz, avoç (rè), emplette, 
chose achetée, 

? Qunuatiatos, æ, ov, acheté.’ 

? ’Ovnpatias, ov (6), Gloss. qui a 
la manie d'acheter, 
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"Ovépny , pasgp. d'ovéoua, et 
Os plusqp. où aor. à d'évivauat. 

x ‘Qvip, Dor. et Pott. p. 6 &vnp. 

Ovnoa, aor. 1 d'ovivnut. 

Qwmodpny, aor, 1 d'ovéouar. 

"Oynoeiw (sans fut.), avoir envie 
d'acheter. R. dvéopar 

“Owmat, ewç (à), achat.” 

"Qvrntéoc, a, ov, adj. verb, d'à 
véouat, acheter. 

"Oynte, 09 (6), acheteur : fois 
comme velwvng, fermier des impôts. 

-&, f. &sw, avoir envie 
d'acheter. 

’Ovnnixés, #, 6v, qui concerne 
les achats; qui aime à acheter; qui 
sait acheter. 

"Oyntixwç, adv. du préc. 

"Ovntéc, n,6v, acheté ou qui 
peut être acheté ; vénal : au fig. vénal, 
vendu, mercenaire : g/ors esclave 
acheté, ou simplt. esclave. ’Qvnrèc 
prbÉTEY, Jsocr, qui s'achète à prix 

argent. Plus rare avec le dat. 

+ ’Qvñtop, opos (6), P. p. WVNTAG. 

x "0 'vôpwne, Poët. P. à avôpune. 
_**Qvüpwnot, P. p. o ävôpwrot. 

x"Qvôperxoc, Poët. p. 6 &vBowroc. 

:vinéc, #, 6v, d'aclrat, relatif aux 

#Qvioç, oc où a, av, mis en ven- 
te; susceptible d’être acheté: vénal. 
Tà via, Dem. les denrées. ?Ec &- 
vtov é)0etv, Théogn. aller au mar- 
ché. "Quoc ypnpétev, Apoll. qui 
s'achète à prix d'argent. Afuatôc 
éattv À &petn wvia, Eschin. la vertu 
ou la gloire s'achète au prix du 
sang. Ples rare avec le dei 

*x”"Qvoueæ, Dor. pour obvoue, c. à d. 
pour Evoue. 

x ’Qvoudêata, Zor. 3 p. p. parf. 
pass. d'ovouéru. 

"Rvouaopévos, n, ov, part. parf. 
pass. d'voutte. 

"Qvousouévws, adv. nommé- 
ment. R. dvouatw. | 

x’Qvéupnve, Poct. aor. x d'évo- 
palve. 

x Qvoc, ov (6), Poët. prix, valeur 
d’une chose qu'on achète : qfois a- 
chat. Tpñe Gvov &péoha, Hom. 
être de bon débit, m.& m. obtenir 
le prix que l'on vaut. R. ovénpa:. 

x ’Qvocéuny, P. «or. 1 d'Esouat. 

#oyéouv, imparf. d'oivoyoiw, 

x 2€, Dor. pour 6 £E. 

YQEa, aor. 1 d'otyvvur 

Doépayñc, 6 éç, trempé dans 
du blanc d'œuf. RR. d6v, Bpéxw. 

Qéyala, axto: (rô), lait de pou- 
le, potion composée d'œufs et de lait. 
RR..wôv, aa. 

Boyevhc, fs, Éc, né d'un œuf 
RR. wôv, yEvos. 

’Ooyovéw-& , f: fiow , pondre des 
œufs ; être ovipare. R. oyévos. 

’Qoyovix, «ç (ñ), ponte | 

? Qoyévos, 04, ov, qui pond, ovi- 
pare. RR. w6v. yiyvouas 
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Qoudñc, ñç, és, semblable à in 
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+”Qria, wv (ra), Gloss. sourals. 


œuf , fait en forme d'œuf; ovale ou | R. + wo. 


ovoide. RR. wôv, el8os. 

*Qobeoix, «çs (À), action de ser- 
vir des œufs sur la table. RR. ôv, 
(One. 

Qoôurixa, ov (tk), mystères de 
l'œuf symbolique, dans les fêtes de 
Bacchus. RR. d6v, O6, 

%Qotof, inter. hélas! 

?'Ooxatéxmmc, ou(8), casseur 

d'œufs. RR. 56v, xatéyvuput. 

+ ’Qoxavtakre, lisez aToxataëc. 
Qéunv, imparf. d'otoua. 
QON, où (rè), œuf : vase à boire 

fait en forme d'œuf : qfois au fig. 
tête tout à fait chauve, crâne nu 
comme un œuf. 

+Qov ou Qov , ov(rè), Gramm. 

étage supérieur. FPoyez pa. 

’Qôr 6x, © 6n, cri du pilote aux 
rameurs pour leur dire d'arrêter, 

? Qorwknc, ou (6), d’où le fém. 
’Qôrwkc, 1606 (ñ), marchande 

d'œufs. RR. &6v, rw)éw. 

*Qosxonie, aç(ñ), divination par 
les œufs. RR. &6v, axoTéw. 

"Dosxomxécs, f, 6v, qui concerne 
la divination par les œufs. 

’Qooxüprov, ou (rè), vase en for- 
me d'œuf. RR. b6v, oxVpoc. 

+ Qotoxeüs, Éwç (6), Poet. c. do- 

TOLOG. 

Qoroxéw-&, f. fcu, faire un œuf 
ou des œufs, pondre : ètre ovipare. 
| 4u pass. naître sous la forme d'un 
œuf. R. wotôxoc. 

*Qotoxia, ac (à), ponte ; faculté 
de pondre, nature ovipare. 

"Dotéxoc, 06, ov, ovipare. RR. 
WÔV, TÉXTO. 

(Qov, gen. d'oôy. 

*Qov,2p.s. d'oounv, imparf. 
d'otouar ou oluou. 

Mosavéw-®, f. {aw, manger des 
œufs. RR. @6v, payeiy. 

*Dop6poc, 06, ov, qui porte des 
œufs; ovipare. RR. Ov, pépu. 

’Qopulaxéw-&, f. how, garder les 
œufs. RR. 6ôv, pÜdaË. 

’Nopuhaxtéw-w, m. sign. 

«”Qna, Poët. açc. sing. de +, 

œil, visage, face, principalement 
dans cette phrase : Efç wa, en 
face, face à face. Foy. &Y. 

+ Qre (x), rare pour Œnes (ol), 

les yeux. Foyez oY. 

+’Qnétoua, f. &aowat, Gloss. et 

x Qniopat-oua, f. noouar (aor. 
&rnoäuñv), Poët. voir, regarder. 
R. + 64 où om. 

«"Qxep, Dor. pour oÜrep, gén. de 

Gorep, ou afois adv. de lieu. 

TQrep, dat. de 8onep. 
 #Qnec (al? ou mieux ol), Aft. les 
yeux, surtout à l'acc. &nac. Voy.&y. 

+ "Drh, Ac (ñ), Poét. vue, regard. 

À. ôrurta, parf. poët. de épéw. 


x ’Qnñceoûat, Poét. infin. fut, | produisent les saisons. 


d'érdopas. 


x Q'rueknté, P.p. d nuelnté. 
x Qc, 10ç (&), Dor. pour Oùr, 
Opis, surnom de Diane. 

Qrkopar, parf. pass. de ër)itw. 

Qriouévus, adv. en armes, sous 
les armes, avec des armes. R. 6x (Kw. 

? Q'réke, Dor. pour & airée. 

«0 'xoNoy, Poét. p.d *AnoXdov. 

x ‘QOr6uwv, Dor. p. 6 Anrédov. 

x ‘Ox6oc, Dor. pour 6 aixokoc. 

fQrra, 3 p. s. dupe, parf. 

passif de ôpéw, emprunté à bsaouar. 

+”"Qp, gén. p6ç (ñ), Gramm. pour 
Ôap, épouse : voyez Wpeaot. 

*QPA, ac (ñ), avec un esprit doux, 
soin, et par ext. altention, égard, 
considération, estime. “Qoav Eyerwv 
ou notEtGO, où Poët. “Qpav véuetv, 
Soph. avoir soin , — tivéc ou nepl 
ttvoç, de quelque chose. °Ev unôe- 
a opq tlôecôa, Élien, ne faire 
aucun cas de, n’estimer nullement, 
avec l'acc. R. 6poyua. 

°Qpa, ac (), avec un esprit rude, 
division quelconque du temps, et 
par suite, 1° Poët. ou assez rare- 
ment cn prose, an, année : 2° plus 
souvent, saison de l’année, ef prin- 
cipalement la belle saison , la saison 
des fleurs et des fruits, d'où par ert. 
les fruits, les denrées : 3° saison de 
la vie, âge, et principalement le bel 
âge, la jeunesse, d'où par ext. frai- 
cheur de la jeunesse, et en général, 
fraicheur, grâce, beauté : 40 division 
du jour, heure: 5° époque, temps, et 


principalement temps favorable : 6° 


au pl. les Heures personnifices; les 
Saisons; qfois les Grâces. || 1° *Ev 

ñ répuaiv pq, Dem. l'année der- 
nière. ’Eç pag abbic txéo0at, Hom. 
revenir dans le cours des années, Eic 
&paç, Plat. l'année prochaine ou 
les années prochaines, »m. à m. dans 
les saisons à venir. Els Gpac &)dus 
ou étépac, Aristph. m. sign. x Kelç 
Opac xnnsitæ, T'héocr. toujours, 
dans tous les temps, ”. à m. les an- 
nées prochaines et les années sui- 
vantes. M} wpatç( pour uà els pac), 
s'emploie comme haute d'impréca» 
tion. M Gpaiç Tuoue, Aristoph. 
puissiez-vous ne pas arriver aux an- 
nées prochaines, c. à d. puissiez- 
vous bientôt périr! ‘O pà Gparor 
Anuôotpatoc, Aristphn. pour An- 
pôgtpatos ds uA wpekev Wpats ixé- 
cfat, ce Démostrate qui devrait 
bientôt périr, ce maudit. || 2° Oi 
RepÙ Ty ma 4pévor, Aristt. les 
époques de l'annee, les saisons. ‘H 
tov bpwv rEpioôos, Theophr. le re- 
tour des saisons. ‘’Qpa véa, Aristph. 
la saison nouvelle, ‘Qoa xeuuepivh, 
Théophr. la saison de l'hiver. ‘Oréoa 
pépovaoiv bpat, Ænacr. tout ce que 
Qpa Étous, 
Hérodn. la saison de l'annte; par 
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excellence, la belle saison, l'été, ’Ey 
pa, Lex. dans la belle saison, au 
printemps ou dans l'été. Qça Gév- 
ôpwv , Xen. les fruits que donnent 
les arbres dans la belle saison. Ai 
opar, Lez. les fruits, les denrées. {| 
3° °Qpav Éyetv, Plut. avoir l’âge de, 
être en âge de, avec lMf. El àäv Bcôc 
bpav fxovoa xüpn, Plat. fille qui 
commence à être nubile. Oùx odca 
xa0” &pav, Plut. n'étant pas encore 
en Âge. Of ëv &pa, Plut. ceux qui 
sont dans la fleur de l'âge. Of xa” 
pav, Lex. m. sign. °Qpq tâc hat 
Xlus Aaurpôs, Thuc. brillant de jeu- 
nesse, "Ent tf Tob copatos &pq 
ceuvüvecôat, Ler. se glorifier de ses 
avantages corporels, de sa jeunesse 
et de sa beaute. TAyeoBat tnç pas, 
Parthén. brûler pour les charmes 
de quelqu'un. || 4° "Qpar uépac, 
Lez. les heures du jour. ‘H rptrn, 
À Tetäptn &pa, Lez. la troisieme, 
la quatrième heure. ’Eni téooapac 
&pac, .{nthol. quatre beures durant. 
“Qoav ulav, Gal. An une heu- 
re. KaŸ” éxäotas bpac, Plat. à toute 
heure.[] 5° « Qon drvou, ééprou , 
x. +. À Hom. l'heure ou le moment 
de dormir, de manger, etc. ‘Qpa &v 
ein Xéyetv, Yen. il serait temps de 
dire. “Qpa ce vüv äntévor, Lez. il 
est temps que tu partes. ‘Qpa oov 
&noGXéreiv, Luc. 1l est temps pour 
toi de regarder, de chercher. ’Exeè 
&pa hv, en. quand il fut temps. 
Oùx hv &pa ofa, Yen. ce n'était pas 
le moment de, avec Pinf. ’Ev pa, 
Xéen. ou KaŸ’ Gpav, Lez. en temps 
opportun, à propos. IIpè bpaç, Lez. 
ou Tpétepoy ic Spas, Thuc. avant 
le temps. Ilap’ &pav, Lez. hors de 
saison, mal à propos. Ipèç Spa, 
ou Ion. rxpôç wpnyv, Baër. pour le 
moment. KR. &poc. 

‘Qpa, ou mieux ‘Ewpa, 3 p. 5. 
imparf. de épäus. 

Doala, aç (À), voyes wpaioc. 

Dopaïa, wv (ta), voyez wpaioc. 

+ Qpaéotatoc, n, ov, GI. supert. 
irrég. de wpaioc. 

Qpaitw, f {ow, rare à l'actif, 
orner, parer. || Au moyen, ‘Qpaito- 
pat, /: toopat, se parer; Senbelle, 
faire le beau. R. wpatos. 

+ Qparodwens, ov (6), Gloss. qui 
donne la beauté, épith. d'Esculape ? 
RR. wpatos, Giôwut. 

Lpuiôxapros, 06, ov, qui porte 
de beaux fruits. RR. bp. xapnos. 

+ Qparoxôpoc, 06, ov, Gloss. qui 
prend soin de sa beauté ou de sa pa- 


rure. RR. wp. xopéw. 
+" Qpaoxéauntoc, oc, ov, Veol 
brillant de parure. RR. op. xoouéu 


Upxdpoproc, oc, 0v, beau, bien 
fait. RR. op. uoppr. 

Qparoroléwà, f. fau, fréquen- 
ter les beaux jeunes gens. RR, 0. 
rodéw. 
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Qraorwdnç, ou (6), marchand 
d'objets de la saison, €. à d. de 
fruits d'ete ou de saumures fraiches : 
eu fig. qui fait commerce de sa 
beauté. RR. wpaia, rwkéw. 

Dssos, a, ov (comp. 6Tepos. sup. 
étato:), 1° qui est de saison; qui se 
fait à temps, opportun; qu est 
dans la saison détre cueilli; mür, 
au prop. et au fig. : 2° de l'été, de 
la belle saison ; qui se cueille dans 
la belle saison; qui se fait en été : 
3° qui est dans sa belle saison, dans 
son printemps; jeune, qui est dans 
l'éclat de la jeunesse ; frais, gracieux, 
beau, élégant. [| 1° ‘Qoaxtos Ro, 
Hésiod, uavigation entreprise dans 
la saison convenable. ‘Qoaiov xn- 
ôns, Gloss. trépas qui arrive en son 
temps, mort non prématurée. ‘Hit- 
xéa dv Nn Biou nenassüat wpaôv 
ésri, Plut, âge où il est temps de 
cesser de vivre. ‘Qpx:05 änotébvrixs, 
Plut. est mort en âge de mourir, 
ce. à d. ayant fait son temps. ‘Q:aio; 
YÉUOYV, ou simplement pros, en. 
qui est en âge de se marier, qui est 
mûr pour l'hymen. “Qpaix à/8pd; 
xapdévos, ÆAthen. lille nubile. || 
a° ‘Qsaia avôn, Athén. fleurs de La 
belle saison, du printemps. ‘Qoator 
xaorni, Gal. les faits de la saison. 
“Qpa'ov bmp, Gal. pluie qui tombe 
en été, ‘Qyaia, aç(ñ), — s. ent. 
&pa, la belle saison, le printemps ou 
l'été. Qpaia, wv (Ttà), comme wpaior 
xapnol, les fruits de la saison, et 
par ext. les fruits de la terre, les 
denrées : q/ois prémices des fruits 
offertes aux dieux, ef par ert. sacri- 
fices aux dieux, offrandes en l'hon- 
neur des morts, devoirs funebres. 
Qpaia Nos, Gloss. offrir aux dieux 
les prémices des fruits. Toy wpaiwv 
Tuxeiv, Eurip. recevoir sur sa lombe 
des offrandes funèbres. Tà wpaia 
signifie aussi qfois salaisons fraiches. 
oxtov Tapiyoc, then. saumure 
fraiche, faite en été ou cet été mème. 
OÙvvos wpaios, ÆArchestr. thon 
fraichement salé. |] 3° Ovyatéopes 
véat te oboxt xai wpata, Herodn. 
filles jeunes et belles. Tpécwnoy tñ 
USE: wpatov, Herodn. visage natu- 
rellement beau. ‘Üosoïo; À6Yos, 
Hermog. discours élégant, style 
lcin de fraicheur. R. ALLR 
? ‘Qpauoriptyoc, vor. bpatipiyos. 

Qoatérms, nT0: (À), maturité des 
fruits : jeunesse, fraicheur, beauté. 
R. Woatnc. 

x Uoaiovar, Poët, voyez dpalw. 

+ Qoat6?0adpos, 06, ov, Schol. aux 
beaux yeux. RR, bpaios, dpOaluôs. 

+ “Lpatdw-w, f. wow, Bibl, embel- 
lir, rendre beau, 

+ Coicis, ews (1), Weol. pour à- 
paisuns. 

Wpäioua, atos (td), ornement, 
ajustement, parure, R wpuirouat, 
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Qsaisuoc, où (6), action d'orner 
ou d'embellir; parure; toilette; co- 
quetterie : au fig. embellissement, 
cnjolivement. 

“QOpaicrne, où (6), qui aime la pa- 
rure, élégant, coquet. 

+ 'Qpaisros, », dv, Schol. élégant, 
paré, embelli. 

x Qpaiw (d'où la3 p. P. wpaioust), 
Poët. et rare pour wpéw ou pebw. 

“UDoaiwe, adv. dans la saison con- 
venable, à point, à temps : avec frai- 
cheur, grâce ou élégance. R. wpaios. 

‘Ocaxiäw-®, f. &cw, tomber en 
défaillance, s'évanouir, par corrupt. 
pour wyptat ? 

+ 'Qpaxitw, f: (aw, Gl. m. sign. 

x Qocvioc, &, ov, Dor. pe 0%pavtoc. 

* Qiavoc, & (6), Mr. p.odpavés. 

+ 'Qeorokéw-w, f. raw, G/. don- 
ner à la terre les facons ou les labours 
de chaque saison. RR. &oa, rodkéw. 

+ ‘Qpapiôpoc, 06, ov, Schol. qui 
sert à compter les heures. RR. pa, 
UpiÜuôe. 

?"Qpaat ou"Qpaatv, adv. à temps, 
à propos, heureusement. Lisez plu- 
lot Gparct, et voyez Dpe. 

+ ‘Qpartapiyoc, ou (6), Gloss. sau- 
mure fraiche, pour bpaioy tapiyoc. 

x”Qpatog, Poët. pour & *Aoatoc, 
nom propre. 

Ooya, 3p.s. imparf. d'épyéw. 
* ‘Hpyetor, Poët. p. ol 'Apyerot. 

x ‘Uoyetoc, Poët. p. 6 Apyetoc. 
“Qpynoa, aor. 1 d'osyiw. 
*Qpyioa, aor. 1 d'opyite. 

* "Qpyviwpévos ou “Upyvwuévoc, 
Nr Ov, Podt. part. parf. passif d'àp- 
YULOW où Épyvôw." 

*Qoyov, 3 p. p. imparf. d'èpyéw. 
*”Qpea, Dor. pour oùpea, qui lui- 

même est Poët, pour ëpn, pl. d’épos. 

+ ‘Qperiptos, ou (6), Gloss. garde- 
magasin. R. Lat. horrearius. 

+ ‘Upetov, ou (tè), Znscr. lieu où 
l'on garde les fruits ou les provi- 
sions, grenier, magasin. R. &pa ou 
Lat. horreum. 

x”Qpstos, &, ov, Dor. p. Epetoc. 
’Qpeitne, ou (6), babAant d'Orée, 

en Eubée : dieu adoré en Eubée, ep. 
d'Apollon? R. ’Qnc6ç, n. de ville. 

k Qpeitpopoc, 06, ov, Dor. pour 
OpeiTpopOG. » 

*Qsgeba, aor. 1 d'èpéyu. 
x”*Qocov, Jon. imparf. d'opéw. 
x‘“Qpcov, Jon. p. Ewowv, imparf. 

de épaa. 

l'Qpeç, wyv (al), vorez wpeaat. 

x”Qpeot, Dor. pour oùpeat, dat. 
pl. d'obpos, Poët. pour 606. 

* ’Opeoiÿounos, 04, ov, Poël. pour 
ôpsoidouro:s, qui fait du bruit sur 
les montagnes, épith. de Bacchus. 
RR. 6pos, 8oumos. 

x ‘Qpeoidwtns, ou (5), Poëét. dis- 
pensateur des heures on des saisons, 
ep. d'Apollon. RR, Gpa, GBwu. 

x Dpesixoëtos, 05, ov, Poet, qui 
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couche dans les montagnes. RR. 
ëpog, xoftn. 

+ Qsecüounoc, Us. peaiôouros. 

x”Qsecot, Poët. vour bépeæor, dat. 
pl. d'éap. 

**Qpeto, ou plus souvent *Qpro, 
Poët. 3 0. s. aor. à moy. d'épyu. 

*x'Qieüw, f. evow, Poëét. soigner, 
avoir soin de, surveiller, protéger, 
avec l'acc. R. pa, soin. 

x Opéw-&, f. now, Poët. m. sign- 

+ Qpéw-&, f now, GL trainer en 
longueur, se prolonger, durer long- 
temps. R. oa, heure. 

+ “Qpéwv, lou: pour wp®y, gér.pl, 
de Go. 

x”Qpn, ns (ñ), Zon. pour &pa. 

x Qopn, ns (ñ), lon. pour bpa. 

+”Qpnua, atos (td), Glass. soin o# 
objet de soin. R. wpétw. 

+ Qpo;:, a, ov, Lacéd. p. bpatos. 

+’Qofcow (imparf. wpnacov), CL. 
pour woéw où dpEdw. | 

x “Qpnyzopos, 06, ov, ,P. lon. qui 
dispense les saisons ou leurs fruits, 
cpith. de Cérès. RR. &pa, qépo. 

? “Qpta, as (#), fem. rare de l'adf. 
Dpt0ç, ou subst. pour bpaéTtns. 

x ‘Optaivw, Poët. et rare pour &- 
paire. |] du moy. “Qpraivouæ, Poet. 
pour épaitopar. 

‘Npuaoc, «, ov, horaire ; d’une 
heure, qui dure une heure. R. &px. 

x ‘Opias, aûoc (à), adj. fm. Poët. 
mère des heures ou des saisons, ép. 
de la Nature. ' | 

+70 'piyvute, Poët. pour à &pl- 
yvuwte, roc. d'apiyvwtoc, ad). 

x Qplreaxe, Poët. pour bapiteoxe, 
3 p. s. imparf. d'éapitw. 

“Qptrov, imparf. de 6p{rw. 
+’Qpiw, f (aw, Gl. pour boëw, 
soigner, ou pour dapifw, babiller. 

“Qptxéç, ñ, 6v (comp. wtepoc. 
sup. wtatos), primil. mûr: plus sou- 
vent, qui est dans la fleur de l'âge, 
beau, tas joli. R. opa. 

Qpixos, adv. joliment : au fig. 
convenablement, à propos. 

+ Qpuaïw, f. &ow, Schol, mürir. 
R. piuoc. 

“QOptuaia, ac (À), s. ent. pa, en 
t, d'astrol. l'ascendant de la nati- 
vité, de l'heure natale. 

VQoiuoc, 06 ov, comme &ptoç el 
paie, dans tous les sens. | 

‘Qué, ntoc (ñ), maturité. 

x Npiôxapnos, 06, 0v, Poët. qui 

orte des fruits mrs où 7 est dans 

a saison de porter des fruits. RR. 
Dp105, XAPTÔS. 

*#”Qpiov, adv. Ion. pour abptov. 

YQotoc, 06 ou a, ov, comme à- 
paios, mais plus rarz en prose, des 
saisous ou de la saison ; qui se fait 
chaque année dans une saison dé- 
terminée; qui se cueille dans la sai- 
son, d'où par ext. mûr, au prop. el au 
fig.: qui eët de saison, qui se fait 
daus lu saison :ouvenable, qui se 
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a TS, 7 


| trologie, faire le thème. où Yhoros- 
. cope de quelqu'un : en parlant des 
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fait à temps, opportun, d'où qfois Aya éyriov, ou (cd), cadeua ; hor- Eurh. (4), burlement. R. 


favorable, propice. ATÉÇYPATZ À loge po put. 
pra, Grég: prémices des fruits de la Donéyoc, ev (é) prêtre chargé AOpu yes. 2006 (td), m. sign. 
saison. #"K 706 GpiON : Fhéoer. l'an | des observations astrolagiques, €n >Nouyaés où: (6), m: sign. 

née avec toutes les saisons, oi ebæ | Égypte. Foyer dpogséroc x ’Qpudév, adu. Post. en Aurlans. 
que saison dal'année. x"QDorocyéru | * Qpépavtis, 104 (é), Podt. qu «Opus, wv (ol ?}, Podt. les ani- 
Anthol, mèr pour le mariage. « "Or | anmomoe les heures, Pt à m. prophè- | MAUX qui burbemt. ° 
obv xpévoc Gpuoc AUSV: Anthol, tan- | te des heures; épith. da cag. RR.| * 2Oevbu6s , 06 (8), Pod. p. àpy- 

Gpa, parte qués, hurlement. 


dis que le moment nous est propice. 
x TDpua révTE YÉVAITO Théper. que tpnorousiar, au (rè), comme diper : QpuË«, ao7. 5 d'èpécaw. 
tout lui soit propice!|Nus£. “Matos, VÉpAON. # Qobov, Post. part: ReUTE d'à 
wv (va), Poét. p. tà opain, les fruits | ‘Qpewanette, f evsu, Pact.et |ptw, peur” poonar. 
de la saison, st par ext. les “Opovonéo-®, f. nous régler où | #"Devrerat Jon. 3 p. p: parf. pas- 
de la terre, les denrées. R. pa. indiquer la marehe des heures : sn | sif d'épée. 

eOproa, aor. 1 de po. t, d'astrol. présider à la naissance de, | #’Mpuxate , Jan. 3 p. p. plusqp- 

*"Optoua, aTos (vd), Poét. pour| acc: R. DpovopLos. 6 
“Qoovoat66; À &v, propre in- 


daptoua. | 
Qasguévac Me OU PATI: parf. diquer les heures 
tOcovépiov, @t (xè)}, 


passif de égitu. hortege. 

Aptouévws, ad. d'une manière] “Qoovépec, 06 qui règle où 

déterminée. R. éptw. indique les heures. KR. Spa, vu. 
x%{pevco, Poël. 3 p. p. 207.2 moY. 


uw. 

MAI, f. Cao (imparf. © 
puéunv, pou usité hors du prés. et 
de l'imparf.) hurker; rugir : per est. 
pousser rands cris, des cris de 
rage, de deuleur , ou gfoie même de 
jois; mais souvent, se lamenter, 
gémir, d'ou act, pleurer, déplorer. 

« "Qpôe , f. Gow Poët. m. sign: 
+”Dptwux, œtoc (rè), Bibl, burie- 
ment. R. œpvopat. 

»'Qppoca, Post, aor. t d'èpqésæ. 
« ‘Opyaies, Dor. pour ol àpyatos. 
+ ‘Qpyaios, Dor. pourë apyatoc. 
x"Opyusvoc, Gloss. of sans doute 


«VQptotoc, Paët. pour 6 aprotoc. | 
1 ‘Dpims, au (6), — bebe, dieu des a" Qpope, Poet. 3p.s. ao 2 ir 
d'ésvout. Ne con ondez pas æruc 
le parfait bpwpe. 

x Qpos, ou (6)» par unesprit dous, 
Poët. pour Àep0G» sommeil où nuit. 
Forez Gepos. Gloss. gapdien. R. 
épotar, soigner 

x Qpoc, ec (rd} Dor: pour obpoe 
ou bpos, montagne. 

«"Qaos, ou (+), par ur esprit rude, 
Jon. paur ooa, temps; sasoo ct 
principalament année. Et ape, les 


‘Nposxamav, ou (rè), cadran, 
À curtout cadran aswolopique. R. 
‘Qpoaxomémr®, J' how, en !. 


x“Qpipor, Dor. pour of spupote 
#°Qpig0c, Dor.peur d épipos. 
Dopluv, vos (6); Orion, 0m 
d'un héros, d'ure constellatian, et 
d'un oiseau des Indes. 
Op vet0c, Gr OÙ dOriou. 
“QOplus, ad. à Emps- R. @psoc. 
+Qoxuare, Gloss. p. üntpéauxte. 
eDauayra parf. de éppaives 
x'Qpuéuro, Jon. pour DOuAVTO; 


, gen. pl, de üpa. 
à Qpéper, Poct. Sp. plusqparf. 


d'épvouet. 
x? ŒTO » Jos. 3p. P. A 
passif oumey. d syst ppp 
Qonpéyetv, AN. plusqp.d'è : 


“Dounoa, ao. 1 de éppée. x Doupiyato Jen. 3 P.P: P : 


x°Qpves, Dor. pour eLapvsc, : d'astrologie, faire lhoroscope de, | passif d'épocau. 

x”Qpvuto, Pot. 3 p. s- imparf. | ou en parlant des astres, présider à Apupox sw) A. plap: d'bpécoes. 

moy. Qu passif d'épuast. la naissance de, acc. Sposnord y x @, gén. drôc FR. Der. pour 
Qooyvwpovéso- , cOmmE dpo-| aothps Bas. l'astre sous loquel on obe, oreille. Foyes oc: 


nait. R. dpoouéTa. fe, qui s'écrit &cderant'ure eB- 
‘Qoocxomet, 606 (M), ot 
‘Onoaxontx, ac (A), examen de 
l'heure natale, horoscope, calcul as- 
trologique pour prendre l'horeseope, | 
science des horoscopes. 
? 'Qpoaxériav » OU (rd), ©. po- 
| TxOTMELOV. ns 
‘Qpoonéxoc, 06 0 qai calcule 
ou sert à calculer tes horoscopes; qui 
pes à la naiesanee, on & d’astro- 
ogie. || Subst. (6), faiseur d'horosco- 
pes : astre qui préside à le naissan®, 


c'LQ%ÉU. 

“Apoypagla, a (#)s rédaction 
d'une histoire pa? ordre d'années, 
composition d'annales. R. ds 

oypépos, OU (6), annaliste. 
RR. &p06, YPÉU 

+ Qpôbeouo6 0 (8), Gloss. lien 
d'une botte de lé ou de légumes. 
RR Goa, doubs, 

x ‘Dpoëpopéw-ù ; f fow, Poët. 
marquer l'heure natale en parcou- 
rant les signes du zodiaque. BR. 
pa, TPÉXSe 

‘Npobetéw-à, f. how, en fe d'as- 


__ L'@K, adv, 1° relatif, comme , 
de méme que, de la manière que, 


deux verbes, nr dequelle nra- 
nière : 3° exclamatif pour 1 

l'admiration , CURE Tue 
combien | comme ! ou qfois &° lasou- 
hait, le désir, pit au ciel que! 5° 
démonstratif, surtout chez les poètes, 
ainsi, de mème, de cette manière : 
6° Poët. après un entre 6x, en Inérne 
temps, aussitôt : 7° gfois Dor. adv. 
de lieu, où, à où, dans l'endroit 
où.{[| 1° “Ac Océc, ou Poët. @dc dc, 
Hom. comme un dieu. x Aoûkov 56 
(pour à6 Soûdov), Eschyl. comine 
un esclave, apec un verbe qui régit 
l'acc. Doc AU Yyévoio à éuof, 
Hom. puisses-tu être cher à Jupiter 
‘comme à moi. ‘is pÜkExE cuurÉe- 


dxoréte. 
x Qpotpépos, 06, ov, Poët. qui en- 
tretient les saisons, qui en règle la 
marche. BR. pa, Tpéper. 

x Qoos , Poët. 3 p.s. ar. T d'ôp- 


astres, der à la naissance de, 


. de 
|: ‘Apotérac, où (6) dispensateur 
heures oz des saisons. RR. épa, 


YUUL 
x Qpto, Poét. pour GPETEs ps. 
aor. + moyen d'Opvuut. 
AOpUTYES » SV (el), sorte de sè- 
: | bres ou de chevaux sauvage? èpe- 


lage myé, BR... 


how, indiquer 


æ* 
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comme gardien. Afyetv &£ àxoudo- 
uévp, Plat. parler comme à un 
homme dispose à ccouter. ‘2; wat, 
Luc. comme il croyait, à ce qu'il 
croyait. ‘Os eluxoôs, ‘Uç vo eluoç, Luc. 
comme il est probable. °Qs ti à 
airot, Greg. comme dirait quel 
qu'un. ‘Avñp 65’ &ç Éouxev oÙ vépetv 
(pour où véper, ws éouxe), Soph. cet 
homme, à ce qu'il parait, n'accorde 
pas. ‘Q: oùx aAoc, Luc. comme nul 
autre , c. a d. mieua je personne. 
1: oùx ol5” eî ns Etepoç, Æthen. 
plus que tout autre, m. à m. comme 
Je ne sais si quelque autre Tav 

réov, &wç ta tyvn o6oe, Plafil faut 
aller comme les traces portent, c. à d. 
par où elles conduisent.+Kpéa, &ç ol 
YEtpec éxävôavov, Hom. des viandes 
comme ses mains en conlenaient, 
€. à d, autant qu'elles en pouvaient 
tenir. TÔ pruax, wc slxs, ÆEschin. 
la parole qu'il a dite, +. à m. com- 
me ila dit. ‘Qc elye, Les. comme il 
se trouvait, e. à d. dans l'état où.i 
était, ‘Qx elye roôwv, Herudt, com- 
me ïl s0 trouvait relalivement aux 
pieds, e. & di de toute sa vitesse. On 
dit aussi en sous-entendant elys : 
‘SK rolwy, z rryoue, DÇ Tyoc, 
x. +. À. Souvent il désigne une simple 
apparence. ’Anénheov &ç Èç AÜnvac, 
Thuc. ils partaient comme pour 
Athènes. comme s'ils allaient à Athe- 
nes. Qfois une approrimation, un 
a-pou-près. “Avôpes ds TptoylMot , 
Libl, environ trois mille hommes, 
rm. à m. comme qui diran: trois mille 
hommes. ‘Q; ro tpitov pépoc, Thuc. 
à peu près le tiers. Trés-souvent la 
mesure possible d'une chese. OÙx 
à&üVvatos, ç Maxedauioviog, sinelv, 
Thuc. assez habile à parier comme 
Lacédémonien, e. & d, antant qu'un 
Lacédémonien peut Fètre. Maxpa 
0006, we yépovte, Soph, longue route 
pour un vicillard, m. à m. comme 
paie un vieillard, EE doit 
e paraitre à un vieillard. ‘Qt àv- 
Gpwnwov, Ler. autant que l'huma- 
nité le comporte. ‘{ xuca 11£yebos, 
Aristt, eu cuard à sa grendeur. ‘Q; 
neôc Èpé, ‘Lds nat’ ôué, Luc. reba- 
tivernent à moi, par comparaison 
avec mot, quant à ce qui: me con 
cerne. ‘© ôvvarov, ‘fl; ofov ve, 
Xen. ‘Os évôéeros, ‘IX Evsotw on 
Sbean, Ler, aulant qu'il est possible. 
Qc éproi doneiv (5, eur. Ebeotr), Soph. 
#etant qu'il: me semble, ‘: âxet- 
aout (se ent. Étsott), Sopk. autant 
qu'on peut conjeoturer. ‘Q; raps- 
xéCovrt (s ent. éuol eu tuvl Goxaiv 
Escort), Aristt. autant qu'on peut 
juger en comparant. ‘lé Téyiora 
éduvaro, Len aussi vile ou.le plus 
vite qu'il pouvait, De la vient que 
&c devant ur. superlatif signifie sou- 
rent le plus possible, ‘x apiota, le 
mieux possible. ‘Q; fBéirioxos, le 
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meilleur possible. ‘Qs xlcïorot, le 
plus grand nombre possible. // s'ere- 
ploie aussi dans d'aatres phrases el 
liptiques du même genre. || 2° Olaf’ 
&ç (pour olo0' éxwc) ; Soph. sais-tu 
comment? dans cette phrase : Oic®' 
&é ROUOOv ; Suit Ce que tu dois 
faire ? æ, @ m, l'ais, sais-tu comment? 
"Eotiw &ç (pour écris üruwc.), en 
quelque manære, jusqu’à uo certain. 
poiut, #4. 4 m. il y a manière com- 
ment. || 3° ‘Qc; &pyaléon npæypa,, 
Aristph. quelle chose facheuse 1 ‘Os 
&oteios d avÜpwroc, Plat. que cet 
homme est aimable ! Deù, wç eû Xé- 
yex, Plat. ah! que tu dis bien ! ‘Qc 
mor déyerar naxdv. x xœxou dei, 
Hom. comme: pour moi les maux 
s'enchainent les gin6 aux autres! 
"AN àç 4Tè TOU TEÏXOUG RAPEUTIV 
ayyahoc oùôsie, Aristoph, mais quoi! 
ne viendra-t-1l du rempart aucun 
messager! Oaupiïu wç, Plat, je 
m'élonne ou j'admire comment. 
Oavuasrdv &c, Lez. il est ebon- 
nant combien. D'où ces idiotismes 
si communsi Oaupaaiuc. &ç, ÜREp- 
PUDG DE, ÉNOTPOTEOV-Le..-n.-8. À. 
dans lesquels à est comme explétif. 
[149 Q: wpskcc, Hom. que w de- 
vrais! ‘os änédloive, Han. ahl puis- 
se-t-il périr ! ‘Qc ein ye Tourov 60” 
Auov elver, Syres. plüt aux dieux 
qu'il füt avec nous! {| 3° x ‘@éç paro, 
Hom.  parla ainsi. +x'Ü siruv, 
Hom. ayant parle ainsi. Mais alors 
il est ordinairement accentué, Qi: 
yäo duavov, Mom. car cela vaut 
mieux ainsi. » El rüvra dwç mpac- 
douat, Soph. si je pouvais en tout 
réussir aingi. x "(26 dut xhoveitTa, 
wç xal, Soph. de mème qu'un ri 
vage est batta, de mème... £n prose 
on re l'amploie guère. en ce sens.que 
dans les trois idiotismes. suivants : 
(c Ôù xai, et de même. Kai &6, 
Plat, mème ainsi, même avec cela, 
et par est. toutelois, cependans. Oùô’ 
6, Plat, pas mème ainsi, malerc 
cela, néanmoins. [| 6° x ‘(4 Elo”, & 
uv Eôu y6d06, Hom. dès qu'il le vit, 
la colère s'empara. ds lui, x ‘Qc 1Gov, 
&wç éuävnv, Theoer.. des que je le 
vis,. soudain ma raison s'égara. || 7° 
» ‘Q5 td xATAVTES TOUTO YEUVOBOY , 
Théocr.. là où est cette colline en 
pente. 

II. ‘Q:, conj. 1° que conjorctif, 
le même que bxt :.28 dés que, depuis 
que, lorsque, tandis que, tant que : 
3° attendu que, puisque, parce que, 
car :‘4° de sorte que,. de manière à: 
5° en sorte que, c'est pourquoi, done : 
69 afin que, afin de, pour que. || 1° 
Aéye we, je disque. ‘Ouoloysita 
wç, on convient que. ÂAnloy 6x, il 
est évident que. Elxey wç oùôkv Gau- 
uaotôv éotw ou.eër, il dit qu'il n'y 
avait. rien d'étonnant. Ex sens &ç 
se sonfond dans l'usage avec 671, 


(2 1619 


surtout chez les Attiques. On trouve 
mème les deux conjonctions réunies. 
Elrwv 6 67: ôxvoin, ÆE#. ayant: 
dit qu'il craignait. On trouve wc en 
ce sens suivi d'un genitif absolu. 
‘Q; où0t ravsouévou pou yivdaxe- 
te, Lne. sachez que je ne cesserai 

. La phrase suivante est cllipti- 
que : ‘Q; ôé , ônhov, Plat. que cela 
soi ainsi, c'est chose évidente (com. 
me s'il y'avait dnhov Ôè bre Tau0' 
obtoc yes). || 20 ‘Qs elde, Mom. 
dès qu'il vit. ‘Qj taxiota Axoudav,, 
ÆEurip. aussitôt qu'ils entendirent. 
OÙnéf’ [xa0’ wc drectan, Sopk. il 
n'est plus revenu depuis qu'il. est: 
parti. {/se construit aussi avec l'inf. 
Eubüe oûv &c lôeiv, Plat. aussitôt 
donc qu'il le vit. ‘Q: 8è axoëcæs tobc 
rnapovtaç, Dem. des que les assise 
tants l’entendirent. [| 3° x ‘Qc où tou 
afotuév ot, Hom. parce qu'il n'est 
pas dans ta destinée. ‘{c Bououévov 
aÿtov, Lex. attendu qu'il voulait. ‘Qc 
tadrôv 6v sinaäv,. Aristid, puisque 
c'est la mème chose de dire. ‘Qs av- 
téua êensov, Yen. parce qu'il fau- 


 drait bientèt; GÙy dsç.oÙun évôex 61e 


vow, T'héophr.. non qu'il ne soit:possi- 


| ble.{|4° Toaaûtn Sustuyia wc, /sacr. 


une telle infortune que, avec l'indio. 
ou l'inf, ‘{kc romtny Bpnyiaa, Â'en. 
en srte qu'un. poete a déploré, En 
ce sens hote est plus usité.||50 ‘Qc 
XUXdTE HEVTA, Arisioph, ainsi 
donc ,.qu'il mette tout, s'il. veut, 
sens dessus dessous. || 6° ‘Qc. tôt, 
Soph. pour que je voie. ‘ ärote- 
Xesfsin, Lac. pour qu'il s'accomplit. 
‘x signifiant pour que se construit 
aussi avec l'infa. Q eineiv, wç Éroc 
elneiv, pour ainsi dire. ‘fé xarà 
ravtÔç.eineiv,. Arisit. généralement 
parlant ‘{L dns eirei Aisi. 
pour tout dire en un mot. Msyæo- 
RperéoTEpoy n denpooèetslar, Lar. 
top mayuilique pour avoir besoin. 
“Rs ti (s ent. moueiv); pour quoi 
faire? pourquoi ? ‘Q: ti ôfinote ; wç 
AÀ: Ty pourquoi donc? ‘Q: Ôà ti 
ToÙto ; pourquoi cela ? ‘Qs up (pour 
Énuwç ur), de peur que, avec le sub]. 
ou d'inf, Avec l®s verbes de crainte, 
construits négativement, &S s'em- 
ploie sans nogation. “Qs dÿetos, uù 
deians, Lex. ne craiguez pas.qu'il 
vous vole, Mnxét’ 8250600, &ç. ce 
atipaoes, Soph ne craignez plus 
Al vous outrage. | 

ITL.. ‘Qx, fausse préposition pour 
elc où. npôç, avec l'acc, à au vers. 
‘Qc iuac, Plat. vers nous. ‘Qc Tèy 
Aix, dréstnph. vers Jupiter. Elciévar 
&çTiva, cr. entrer des quelqu'un. 
Ael tôv ôuoiov œyst Beùs &ç Tôv 
éuoiov, Hom. un dieu pousse tou- 
jours. le semblable vers son sembla- 
ble. Plus rarement avec un nom de 
lieu : ‘NO: Mansôoviav,. Eschin. en 
Macédoine. ‘Qc *“AGubev, Thur. à 


102. 
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Abydos. x Apous &ç Todoëe, 
Soph. vers cette maison. On sous- 
entend nç6;, elcou Eni, quelquefois 
exprimé comme dans cette phrase : 
O6 Ent vas vads neupheis, Aén. 
envoyé vers les vaisseaux, 

Il se trouve aussi, mais très-ra- 
rement, employé pour ñ, que, ou 
plutot pour à &<, après les compa- 
raïifs. Mülov &ç pot Tpocñxe, 
Lys. plus qu'il ne me convenait. 
x Mäsoov &5 épol vaux, Eschyl. 
plus qu’il ne m'est agréable. 

1l'est comme explétif dans cer- 
taines locutions : ‘{:; rodol , pour 
la plupart. ‘Q; ëni td ro), le plus 
souvent. ‘Qç +à ro, la plupart 
du temps. ‘Qs énirav, en géneral. 
“Q; étépw:, autrement. ‘(5 adtos, 
de la mème manière. “AN: &in8ws, 
véritablement. ‘H we dnôwe edbat- 
uovia, le véritable bonheur. Et après 
les advcrbes d'admiration : Oavua- 
ciwç 6, étonnamment. Yreppuws 
&ws, prodigieusement, Voyez à, 
adv. n° 3. 

‘Qc se construit encore avec dif- 
férentes particules, et forme autant 
d'idiotismes que nous allons indiquer 
rapidement par ordre alphabétique. 
[l'O &v, suivi du sub. afin que, 

our qe: autant que ; selon que; 
e quelque manière que ; rarement, 
tant que: g/ois sans le subj. comme 
qui dirait, environ, quasi, presque. 
Q; &v à ayvoñc, Grésg. pour que 
tu n'ignores pas. ‘Qc &v éyo Eire, 
Hom, de la manière que je dirai. 
‘Q: äv nouonç, Soph. de quelque 
manière que vous agissiez. “Q &v 5, 
Soph. tant que vous serez. Les poëtes 
l'emploient aussi qgfois avec l'opt. 
Mais en prose, devant l'optat. il faut 
rattacher ày au verbe suivant pour 
lui donner la force du conditionnel. 
‘Q: &v etxot tu, Hérodn. comme 
dirait quelqu'un. ‘Qc &v uältota 
(sous-ent. Buvait Tis ou évôéyoito), 
Ler. le plus possible. Qfois il ex- 
prime l'approzimation : “Qs &v ei- 
Xooi nou otadta (s. ent. Eirot Tis), 
Plut. environ vingt stades, ». à m. 
comimne qui dirait à peu près vingt 
stades, Qfois la comparaison : ‘0: 
&v Taïç (s. ent. 8bvaito), comme un 
enfant, m. à m. autant qu’un enfant 
le pourrait.|| ‘Qç &v et ou ‘Qoavei, 
comme si; comme. || x ‘{: äpa, 
Poët. pour &ç oôv, ou simplement 
pour Dç.]|"Qs ye, sy7n. de we, mais 
avec une sorte de restriction, comme 
du moins, comme au moins. ‘’Q6 yé 
por doxeiv, Aristt. du moins à ce 
qu'il me semble. || ‘Nc Ôf, sy. de 
&ç, comme, mais plus affirmatif ou 
gfois ironique. “Qx êñ, avec l'opt. 
plût à Dieu que! ‘Qs 8À <{; pour- 
quoi donc ? |] ‘Qc ef ou “Qout, com- 
me si, comme ; à peu près, environ. 
V'Qc ele, méme sign. que le simple 
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etôe, plût au ciel!|] ‘Q; x2{, comme 
aussi, ou simplement comme, de 
mème que. || ‘Q: x&v el, comme si 
même, comme si. |] x ‘Q; xev, 
Poët. pour &s &v. Il s'emploic aussi 
dans les vœux, dans les impréca- 
tions. ‘(4 xév ol yaix yavor, Hom. 
plût aux dieux que la terre s'en- 
tr'ouvrit sous ses pas! {| ‘Q: uèv… 
ws 0... d'un côté, de l'autre.” F)a- 
por ç Lèv edueyédetc, ws dE Rioves, 
Lez. des cerfs grands et gros. {| ‘Q:; 
uñ, avec le suby. ou l'infrn. de peur 
que, de crainte que, pour empêcher 

ue. ‘Q; &v un, mème sign. ‘Q 
av un Ouvaoôr, où simplement, ‘A; 
un Ôvvaoôr, de peur qu il ne puisse. 
‘A; puy Ax6eiv, de manière à ne 
point prendre. Poxez we, con]. n° 6. 
| Q: 05v, comme donc; lors donc 
que ; ou simplemt. pour &;, comme. 
[| Q< Ggedlov, comme 695e)ov, plüt à 
Dieu ! voyez we, adv. n° 4. || °N;: 
Rep, voyez plus bas bonep. || x ‘Q: 
rot; Poet, vers quel endroit ? Voyez 
Dç, fausse jprpau tee Il °Q: xs, 
voyez plus bas &ore. || ‘5% ti; pour- 
quoi ? Voyez &ç, con. n° 6. | Les 
autres idiotismes où peut entrer la 
conf. 6, sont indiqués aux diffé- 
rents articles de ce dictionnaire. K. 
6çc, adj. relatif. 

‘x, pour &ç, devant une encli- 
tique, comme &ç (Lot, WG YE, Ws past, 
ou dans les inversions, comme 6ed; 
&ç, doudov &ç Forez üx. 

’Qx, ady. pour 05tw, ainsi, prin- 
cipalement dans ces phrases, rai 
D:, 00 &e, wc Ôè se Voyez à, 
adv. 1 5. 

2 'Q%, adv. Dor. où, dans le lieu 
où. Voyez &ç, adv. n° 7. 

TQcx, aor. 1 d'obéuw. 

Uodv, con. pour ie, &v, comme 
si, comme qui dirait, quasi, presque. 
Voyez à. 

‘Qoavei, conf. pour üç àv El, 
comme si, comme. Voyez &ç. 

x”Qcaoxov, Poët. pour doa, aor, 1 
d'obéw. | 

‘Qoadtws, adv. pour ds abtuc, 
de mème, pareillement, de la mème 
mauière, ‘{; Ô’ aÿtwsç, pour boay- 
tws dé, et de même. R. 6 aÿtos. 

‘Qoye, pour &ç ye, comme du 
moins, ou simpl. comme. Foy. &ç. 

+«7Q68ov, Dor. pour &%oy, imparf. 
d'otw. ne 

TQos, 3 p. s, aor. 1 d'uféw. 

‘Qoel, conj. pour &ç El, comme 
si, comme : à peu prés, environ. 
Ce dernier sens est le plus usité en 
prose. Voyez ü. 

x Qocite ou ‘Qoel te, Poët. pour 
oct, comme. Voyez wael et wc. 

‘Qoenimheiotov, pour ùç Éni 1ù 
rheïotoy, en grande partie ; le plus 
souvent. Voyez dç, expl. . . 

‘QocritonoÀG, pour de éni vè 
roÀU, m. sign. 
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*Q56nv, aor. 1 pass. d'obE. 
’Qoi, dat. pl. d'ob:, oreille. 
Oct, 3 p. p. sub:, pres. d'Elui, 
être. Dore 
_* Qoic, as (à), Dour. p. oùoia. 
Qots, ewç (ï), impulsion, action 
de pousser. R, wôéw. 
GtWUÉVWE, ads, saintement, 
purement. R. 66:0w. 
k“Qoxe où ‘Qoxev, ou mieux en 
deux mots &ç Xe, ç uv, Poct. 
pour &ç äv, afin que, pour que, 
avec le subj. ou l'opt. Voyez &s. 
+Qoxn, n6(ñ), Gloss. pour doyr;, 
qui serait lui-même pour ô5yn. 
Oo, parf. pass. d'oûée. 
Oouoc, où (6), impulsion, mou- 
vement donné. R. wbéw. : 
VQoxep, couj. pour Ds REp, com- 
me, ainsi, de mème que: qfuis pres- 
que , en quelque sorte. Tèv aûtèv 
Toérov worep, Dém. de la mème 
manière que. ‘Qonep xai œhdo tu, 
Thuc. comme tout autre chose. °Qa- 
nep éxabétero, T'huc. dans la posture 
où il était assis. Qoneo drortedw, 
Plat. je soupçonne presque. Qox:o 
&xoviti, Thuc. presque sans com 
bat. “Qonep el ou woripel, “Qoxep 
av el ou wonepavel, comme si. Qc. 
rep oùv, comme donc, de mème 
donc que ; comme aussi, comme ea, 
effet. Voyez wc. 
‘Qorepavei, conj. pour borep av 
el. Poyez donep. 
Qoncpsi, con. pour bonep ei. 
Voyez boxep. 
Norepouv, ‘cou. p. Donsp oùv. 
Voyez Wonep. 
Ootaroïa, pour we Ta roÏ4, 
la plupart du temps. Voyez &s. 
 Qore, conj. pour D6T6, 1° prémit. 
et Po, mais rarement en prose, 
comme, de même que ; qfvis en qua- 
lité de : 2° tres-souvent, de sorte que, 
de manière à, afin que ou afin de, 
avec l'indic. ou l'inf. : 3° donc, c'est 
pourquoi. |] 1° x °Qote Xi, Hom. 
comme un lion. x ‘Peia pad’, Dore 
0eoç, Hom. trés-facilement en sa 
qualité de dieu, de déesse, m. à m. 
comme dieu ou déesse.||210"ote &v6- 
tte, Lez. desorte qu'ilcroyait. {os 
OUOË T@ GPÉTEPA aÜUTWY ioaot, dsoc. 
au point qu'ils ne savent pas mème 
leurs propres affaires. °Qote Bañtov 
clvar, Dem. de sorte qu'il est facile. 
‘Qote ravtac épav, Lex. afin que 
tout le monde vit. Oùtwc &vér. ro, 
wote éuôadeiv, Dem. assez insensé 
pour se jeter. “Hpsiç Ett véor, &ste 
tocoutov rpayua duwéobat, F'/iec. 
nous sommes encore bien jeunes 
pour décider une si grande affaire. 
Newtepor n wats siéva, Herof. 
trop jeunes pour savoir. Mleiïe xaxà 
n oot6e àvaxdaieiv, Herodt. maux 
trop grands pour quon puisse Îles 
déplorer. Wuypèv, bots }ovcaodm, 
Xen. bien froid ox trop froid pour 


Se or, dé 


— — 7 
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se baïigner.|] 3° ‘Qore, au commen- 
cement d'une phrase, de sorte que, 
c'est pourquoi. Foy. 5. 

«"{iots, Dor. et rare pour n°%0%e, 
acc. pl. de bote. 

’Ostéosi verbal d'añét. 

*/(25tenco, ou mieux “lote rep, 
Port. m. sign. que bate, con. 

Ustmns, ou (5), qui pousse, qui 
renverse, épith. de certains tremble- 
ments de terre. R. wôÉw. 

Lotus, fut. (ow, pousser, cou- 
doyer : gfuis rudoyer, vexer. || 44 
moy. se coudoyer dans la foule, se 
pousser, se presser. R. #7 

’Qorixos;, ñ, 6v, qui da pro- 
pricté où l'habitude de pousser ; 
vehément, excitant, pressant. 

’Qotixw<, adv. en se poussant ; 
instamment, avec force. 

Motirue, 00 (6), action de se 
presser, de se pousser: presse, foule. 

’Qotiw , fut. Alt d'ustiiu. 

*"Qstopyos, Poët.p.b xstopyoc. 

’Uatos, ñ, 6v. poussé, qui peut 
être poussé. R. whéo. 

#Ospoavto, 3 p. s. plusqp. d'è- 
(Ci LETTATE TE 

+’Qoyn, nç (à), Gloss. pour Eoyn. 

+ Qoyns, ou (6), GL. p. 6cyos. 

+'Qsyo26pez, ’{aynpoo:xoc, f- 
6799000, lisez dTyopOpta, etc. 

"Ov, fut. d'ohée. 

Or, wv (rx), pl. d'oÿs, oreille. 

’Qrayca, as (ñ), instrument de 
torture pour arracher les oreilles. 
RR. oùs, &ypéu. 

’Nréxtvos, ov (8), nom de plante. 
RR. oÙs, &xivoçP 

Oraxis, iô0ç (ñ#), nom d'une 
plante marine. R...? 

Mraxoustéw-&, f. few, prèter 
l'oreille, être aux écoutes, chercher 
à entendre ou à apprendre : qfois 
espionner. R. de 

’(Oraxouatñs, 0ù (6), celui qui 
est aux écoutes : mouchard, espion. 
RR. os, äxoüw. 

’Qralyéw-®, f. how, avoir mal 
aux oreilles. RR. 055, &Ayoc. 

’Qta.y(x, aç (à), mal d'oreille. 

"QOralyiiw-w, comme wWTalyÉw. 

Oral ÿtx06, ñ, 0v, sujet aux maux 
d'oreille : qui cause des maux d'o- 
reille. 

Q 'rav où & Tav (pour à Era, 
inusité), mon ami, mon cher. Z/ 
s'adresse à une personne qu'on traite 
familièrement et mème à plusieur 
personnes à la fois. R. Ërns. 

’Qraptov, ou (To), pelite oreille, 
et par ext. oreille : gfois espèce 
d'huitre. R. oÿc. 

+ Nranôs, &, 6v, GL. sans doute 
pour wrmpés, oreillard, qui a de 
grosses oreilles. 

#“{Qre, con. Dor. pour Gate. 

*‘Qre , Poët. dat. sing. du relatif 
8ote, qui, lequel, on q/ots pour morte, 
eomme Forez l'art. préc. 


QTT 


"Qreyydmms, 0% (6), petite serin- 
“ue à faire des injections dans les 
oreilles. RR. 09, éyyéw. 

’Urzun, nç {ñ), primit. et Poët. 
blessure, plaie : plus souvent, sur- 
lout en prose, cicatrice. R. oùtatw. 

«'QOreurfev, Poët. pour E& wrtet- 
1.5, hors de la blessure. 

+/Qzt19000:, 05, ov, Gloss. qui a 
les oreilles couvertes d'un coussinet. 
RR. wrlov, oécu. 

«*Qresoç, Dor. pour & ?repos. 

Noos, €, 6v, auriculé. R. oÿe. 

‘Qrtxss. #, 6v, auriculaire. — 
xkustip, Paul Esin. injection dans 
les oreilles. R. 09. 

‘üreu, dat. de 60715. "Q ph tit, 


pour Etivt pé. Voyez bots. 


rinv, ou (rè), petite oreille, et 


par ert. oreille : qgfuis comme wti:, 


coussinet pour garantir les oreilles 
des athlètes : HE oreille de mer, 
coquillage. R. ob. 
1 Aru:06poc, voy. wTiapopos. 
Qric, iôos (N),outarde, oiseau : 
coussinet pour garantir les oreilles 
des athlètes, des lutteurs : en t. d'ar- 
chit. console. DRE 
rime, ou (6), — Béxtuoc, le 
petit doist, m. am. le doigt auri- 


culaire. 


"Qroyhua(s, (606 (à), cure-oreille. 
RR. 095, Y\UPU. 
’Nrôyaupov, ou (ro, m. d ; 
1Qroctèns, ne, éc, fait en forme 
d'oreille. RR. oùc, el8oc. 
’Qrocêws, adr. en forme d'o- 
reille. 
+ Nrôec, eooù, ev, Gl. p. brwenc. 
roBkaètas, ou (6), athlète qui 


a les oreilles meurtries par les coups. 


RR. obc, 0140. 

Mroxatatiuc, ou (6), et 

Qroxdratic, 1806 (6), m. sign. 
RR. oùc, XATAYVUILL. 

’QOroxoréw-& , f. ow, étourdir, 
importuner, m. à m. rompre les oreil- 
les, avec l’acc. RR. obc, xéntw. 

+ ’Qtoxwgéw-w, f: how, Néol. être 
sourd. RR. oùs, xwpc. 

x Aré)ixvos, wv (oi), peuples qui 
ont les oreilles grandes comme un 
van, peuples fabuleux de l'Inde. 
RR. obs, Aixvoy. 

+ Qrorépoyos, 06, ov, Gloss. qui 
prête l'oreille. RR. où, tapéyu. 

Nréppuros, 06, ov, dont les 
oreilles suppurent. RR. oÿs, féw. 

’Orés, gén. d'obs, oreille. 

"Qros, où (6), et FQtoc, ov (6), 
duc, oiseau de nuit qui a sur la tête 
deus aigrettes en forme d'oreilles : 
au fiz. imbécile, butor. R. oÿs. 

’Qrôotuntos, oc, ov, qui a Îles 
oreilles coupées où une oreille de 
moins : en parlant d’un chien, es- 
sorillé. RR. oc, téuve. 

1 Qroyhéw-©, f. n5w, étourdir, 
importuner, RR. o0c, 6ÿhos. 

x ‘Qrrixoi, Dor. pour ol Artixol. 
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rue, 2002, ev, qui a des 
oreilles ou des anses. R. 096. 

*Qrwv, gen. pl. d'ots, oreille. 

x QÙros, ou selon d'autres Qütég, 
qu'on trouve qgfois écrit wütôç, lon. 
pour 6 adtôs. 

x”Qseuda, Poët. aor. 1 d'bgée. 

Qzetrxx, parf. d'bpeliw. 

"(zedov, imparf. d'ogeilw. 

+”Qzecv, Gloss. pour Ewpaxetv, 
plusqp. de épie. 

x Ooslatix6s, &, 6v, Dor. p. wge- 
Inrtx Os. 

Moses, as (#), 1° utihte, avan- 
tage : 2° secours. [| 1° ’Epoi wpé- 
Acta éatt, Ven. c'est mon avantage, 
m. à m. il y a avantage pour moi. 
Iobrv wréeav napéyes0at, Plat. 
être d'une grandeutilite. fpekerav 
JauGaverv, Yen. tirer de l'avantage, 
—{#x Tivoc, d’une chose. At wpekelae 
tech xt 1, Den. Hal. trouver quel- 
que chose à sa convenance, en faire 
son profit. |] 2° Qpeeiaç Geiobat, 
Thuc. avoir besoin de secours. Qyé- 
Revav mépretv, Thuc. envoyer du 
secours. ‘H x #e00 wofhetx, Arisie. 
le secours divin. R. de 

’R+EAËR-&, f. ñow, avec l'acc. 
être utile à, servir, aider. Ar). ouc 
wpehetv, Plat, s'entr'aider. Tà pé- 
yiota ou elç tà évite pee tiva, 
Xén. rendre à quelqu'un les plus 
grands services. Mnôiv wpeeiv, 
Thuc. ne servir de rien, être inutile. 
Odéelg Epwtos toud épalver” wre- 
}wv (pour Euè oekwv Evexax ToUds 
tod Eputoç), Soph. personne ne 
se présentait pour m'aider à satis- 
faire ce désir. On le trouve, mais 
rarement, avec le dat. en termes de 
med, ’Qypeïei érunnrtixoïic, Diosc. il 
est bon comme remède pour les épi- 
leptiques. [| 4u passif, ètre aidé, 
assisté, secouru , — Üxé Tivoc, par 
quelqu'un : recevoir ou obtenir quel- 
que service, — rapé tivoc, de quel- 
qu'un : retirer du profit, de l'avan- 
tage, —- Ëx ou &xO TtVOs, raremen, 
vi, de quelque chose, — etc tt ou 
#p66 tt, pour quelque chose, pour 
tel ou tel objet. Meyüha wyehetoOa, 
Plut. retirer de grands avantages. 
At &prayñs wysketoñot, Plur. s'en- 
richir par le brigandage. || Au moy. 
le. fut, wpelñnoouar se trouve em. 
ploye pour le passif. R. dé. 

’Noéinux, atoc (ro), ur 
profit; service rendu à qn; aide, 
assistance, secours ; source de biens, 
ressource. R. wpe)éw. 

1'Oronc, 6, és, el 

CDs Añotuos, 06, 0, ©. DoËUoOc. 

"QyéAnotc, Ews (%), avantage, 
profit ; aide, secours. 

Qselntéov, verbal d'opekéw. 

Moentixéc, ñ, 6v, utile, qui 
rend service. R. ogeléo. 

+ Qoekia, ac (À), 446. p. boëleta 

a "Qoekin, nç (*), Jon. m. sign. 
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’Qséipos, os où n, ov (comp. x"QyBnv, Poët. aor. 1 passif rare 


wtepoc. sup. wTatos), uîike, avanta- 
geux, profitable, secourable. Tè wg<- 
Atpov, Plat. l'utilité, l'avantage. R. 
æpehée. 

Qseliuwc, adv. utilement, d'une 
sæmanière profitable, avantageuse. 

+"Qoela, Gloss.et sans doute Éol. 
pour @grnw, aor. 1 d'opEAdo. 

+"Qshov, Pod. imparf. d'épé)- 
Àw , augmenter , ox gfois pour .dge- 
av : voyez l'ert. suty. 

*Qoelov, es, 8, aor. 2 d'oôpeike , 
mais seulement dans.les formules de 
vœux, d'imprécetions. J’oy.dpelke. 
Qype, inf. parf. pass. de épi, 

qui emprunte ce Temps à Égoopat. 

"VO ônv, aor. 1 pass. de pau. 

+"Qpnpes, avoc (td), dis. épanua. 
7Qpdev , imperf. d'Ephw, ou se- 
lon d'autres aor. 2 d'ogioxäve. 
* Qppévnctos, Poët. p. à &ppéy- 
TO VO. 
+ Moov, d, 6v, GI, p. Aappôc. 

"Dyovwuives, n, ov, part. parf. 

d'oppuéopar. 
*'Qy', élision Poét. pour bra, de- 
pant une aspiree. 
<“Qyoro , fon. 3 p. p. plusqparf, 
passif d'oiyw où oïyvuuu. 
'Oye, B p.s. imparf. l'égée. 

Qysivo, 3 p.:s. imparf. passif 

dx même verse. 
+”Qyevo, Poet, 3 p.3.imparf. d'oi. 


{vue 


où inus. d'olyw ou oëyvupu. 
**Qy6noav, 3 p. p. aor. 1 d'éybéw. 
*Qxépnv, imparf. d'ofyoucs. 
*"Qyoa, Poët. 3 p. s. imparf. d'ù- 
XP&w pour wypräw. 
*Oyxpa, as (à), ocre, sorte de terre 
jaune : Bibl. päleur ? R. oypôc. 
Dypé, à: (à), em. d'oypos. 
Aypaive, fut. æw, rendre jaune 
ou pâle : Poët. dans Le sens neutre, 


être jaune ou pâle. [| 4u passif, de- 


venir jaune, jaunir, pälir. 
? Qynadéo:, &, ov, Poët. p. Wyp6«. 
Qypavnxoc, h, Ov, 
faire jaunir ou pâlir. KR. ypaive. 


propre à. 


QOQN 


f 
t 


eux jaunes où päles. RAR. wypéc, 


Ha. 
… Rxpokavôoc, ac, on, d’un jaune 
clair. RR. wyp. Eavôos. 
+’Oypoxewc, 65, 0v, Schol. qui 
rend päle. RR. &yp. rosée. 

’OxPO:, &, 6v (comp. éTEpoc. sap. 
étatos), pâle, d'un jaune Tè 
œxpov Toù wau, le jaune de l'œuf. 
R. ayxpouc? 

‘Üypoc, ou (6), primit. et Poët. 
couleur jaune , pàleur : en prose, 
ers, graine ligisnineuse. R. byp0s, 

’Oyporas, nros (à), pâleur. 

O@w-&, f. waw, rendre pâle. 

*Oypwua, atas (rè), päleur. 


’Dypavtixds, adv. de mauière à| +”"Qywxa ou Oiywxx., 108. par. 


faire pälir. 
+ Dypéw-w, Poél. p. bypräw. 


d'olyvéw ou otyouas : 
+"Ow, gén. wnôs (à), Pol. mais 


'Oyepia, ac (%), pâleur. R. oypôc. | usité seulement à l'acc. visage, re 
"Ryxpias ou (6), adj. masc, bla- | gard, aspect. Eiç da, Home. eu face. 


fard, qui a le teint pâle 


Eiç Gaa ldéo0c , Hom, regarder en 


Oypiaots, ewc (A), pâleur. R. de | face, avec Le dat. ou le gén. Ex œxa 
"Byp'éu-b, f. &ow , être päle;]éotxévary, Hom. ou ätoxeiv, Mes. res 


devenir pâle, pälir. 
Oyposdnc, fc, éc, jaunâtre, de 
couleur pâle. RR. dyp06, elôoc. 


sembler de visage ou d'aspect, — 
tivi, à qu. || du plur. ‘Qxis (ai? où 
plus souvent oi), Att. surtout à l'ace. 


’Qypozxézxivos, 4, ov, d'un écar- | nas, les yeux. x trouve am, 


late pâle. RAR, yp. xOxxIvO. 


mais une seule fois, le neutre Ra, 


"Qypékeuxos, 06, ov, d'un jaune | @v (tà), Plat. R. 6ccouau. 


pâle. RR. wryp. XEUXOS. 


Qyar, 2p.s. parf. pass. de pau, 


Qyrouélas, œiva, av, gén. avoc, | qui prend ce temps d'Ecovuat. 


aivns, avoç, d'un brun jaunâtre. 
RR. xp. uéas. " 
Oypopuates, ne ov. qui a les 
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Quwône, nc, ec, fai en forme 
d'œuf, ovale ou evoide. R. wav. 
Ma, Ecn. pl. d'or. 


Û 
a 
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TABLEAU I. 1623 , 


NUMÉRATION DES GRECS. 


Les Grecs employaient pour chifires les vingt-quatre lettres de l'alphabet, sans en changer l'ordre, 
œais en y intercalant trois sigues particuliers : le ç, qui valait 6 et s'appelait érionuov Faÿ ou simple- 
ment énionuov; c'est primitivement le vau des Hébreux et des Phéniciens, identique avec le digamma 


des Évliens et l'/ des Latius : le { ou G, qui valait go et s'appelait xéwxa, primitivement le coph des 


Hébreux et des Pheniciens, le q des Latins : enfin le >, qui valait 900 et s'appelait capnt à cause de 
ya forme (cäv ou oiyua, ri), origiuairement le #7 des Hébreux et des Phéniciens. Voici la valeur des 
lettres employées comme chiffres. 


UNITES. DIXAINES. CENTAINES. 
1 C4 10 [4 100 g’ 
2 6’ 20 x’ 200 ü’ 
3 Ÿ 30 x 300 T 
4 ô 4o u° 450 v 
5 C4 50 v 500 o" 
6 ç 60 4 600 x 
7 g! 70. @° 700 ÿ 
8 n’ 80 | SRE " 8ov0 w” 
9 4 90 4 900 ? 


Avec ces vingt-sept caracteres, surmontés comme on Île voit d'un acceut à droite, ils pouvaient ex- 
primer tous les nombres jusqu'à 999. Exemples : 11, 1@. 12, 8. 13, y. at, x@. 22, x6'. 23, xy… 
101, pa. 102, p6'. 103, oi 110, pl. LIT, Pia. 112, pB".….. 990, A6’. 991, Aa. ppm 2/6. 
999. 240”. Arrivés là, ils employaient ensuite pour exprimer les mille, dixaines et centaines de mille, 
les mêmes lettres et dans le même rapport que pour exprimer les unités, dixaines et centaines d'unités. 
Seutemeut, pour distinguer leur nouvel emploi, on marquait ces lettres d’un iota souscrit à gauche. 
Ainss ,& sisniliait ro00, ,6, 2uv0. y, 3000. à, 4000, et ainsi de suite jusqu’à > qui valait go0000,. Et 
l'on pouvait écrire ainsi tous les nombres jusqu'à 999999 ou >,4 6248". Mais ordinairement on s’arré- 
tmit à 100000 où ,p. À partir de ce nombre, on aïuait mieux tourner par l'adjectif müpuot, dix mille, 
joint aux adverbes Gexäxts, dix fois, elxocdxte, vingt fois, etc. Exemples : Apxaxiç püprot, dix fois dix 
mille, ou cent mille. Elxooaxtç pÜptot, vinyt fois dix mille, ou deux cent mille. ‘Exatovtäxtc müpior, 
un million. Xi müptot, dix millions. Mupiäxtç mUptor, cent millions. On trouve quelquefois p sur- 
monté d'un tréma, pour sigmfier un million. 

Les livres de l'Iliade et de l’Odyssée sont désignés par les lettres de l'alphabet grec prises simplement 
dans leur ordre vulgaire, sans aucune intercalation, avec une valeur déterminée par leur rang depuis 1 


0 


jusqu'à 24, comme nous employons quelquefois les lettres de notre alphabet pour servir d'étiquettes. 
Mais ce n'est point là un système de numeration. 


Une autre manière de chiffrér, usitée dans les anciennes inscriptions, se rapproche beaucoup de la 


_ me 


maniere latine. Elle consiste à employer les signes 1, un; Il, cinq (révre) ; À, dix (Séxa); [A], cinquante À 
ir fois dix); H, cent (Hexatôv pour éxatov) ; [H] cinq cents; X, mille (yüot) ; IX], einq mille; M, } 


ix mille (uüotot) ; IM], cinquante mille (cinq fois dix mille), absolument comme on emplor les 
chiffres romains, mais sans craindre de répèter le mème chiffre jusqu’à quatre fois de suite. Exemples : 
I, tv. IL, à. III, 3. 1111, 4. I, 5. HE, 6. III, 9. HIT, 8. HIIIT, 9. À, 10. AI, :rr. All, ra. 
AIII, 13. AITIT, 4. AN, 15. ATII, 16. ATITTII, 19. AA, 20. AAA, 30. AAAA,40. AI, 50.|Alà, 60. 
IMIMMMMIXIXXXX/HIHHHHI|AAAAAIÏITIIT, 99999. On trouve aussi quelquefois les signes À; dix 
fois dix mille, ou 100000. {ÿ|, cent fois dix mille, ou un million. 


| 
| 
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1624 | : TABLEAU N. 


MESURES DE LONGUEUR 


DES GRECS 


| 
ET PRINCIPALEMENT DES ATHÉNIENS. 


LIGNES, 


MESURES ORDINAIRES. 


| Doigt (ëæxruloc), seizrièm= du pied grec. . . . . . . . 
| Condyle (xévêu)oc), deux doigts, ou un huitième du pied 
: Palme ou doron (raatotñ, ôwpov), quatre doigts, ou un quart du pied. 
| Demi-pied (äpinéBiov, &tx&ç), huit doigts. . . “s 
: Spithame ou empan (ontÜauñ, 6p060wpov), douze doigts, ou ? du pied. 
Pen (noûc) 
| Pygme (ruyuf), un pied et deux doigts, ou neuf huitièmes du pied. . 
! Pygon (ruywv), un pied et quatre doigts, ou cinq quarts du on: 
: Coudée (rñyguc), un pied et demi. . 
Orgye, brasse ou toise grecque (ôpyuté), six pieds 


MESURES ITINÉRAIRES. 


COCO œ OF D » 


be 
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“Pas (Bñua), deux piedset demi. . . . . . . 
Plèthre (xAé6pov), cent pieds. . . . . , * . . 


Stade (otéôtov), six plèthres, ou six cents pieds. | 
MESURES DE LONGUEUR POUR L'ARPENTAGE. 


Pied (no6c). essor 
Orgye ou toise (ëpyuté),six pieds. . . . . . . . . « . .. 

Acène ou perche (äœxœivæ, xélayroc), dix pieds . « . . + . . 

Hamma ou chaine (äuua), soixante pieds. . . . . . . . 

 Plèthre (xXé6pov), cent pieds. . . . 


MESURES CARRÉES 
POUR L'ARPENTAGE. 


Pied carré (roûc) 6... 
Orgye ou toise carrée (ôpyui&). . . . . « e 
Acene ou perche carrée (4xavaæ). . . . ., 
Are (äpoupa), le quart du plèthre. . . . 
| Plethre ou arpent grec (nhéüpov). . . ... 


Ainsi le plèthre carré on arpent grec n’est guère que le quart d'un de nos anciens arpents de Paris 
de 900 toises, ou à peu près le dixième d'un hectare. 

L'unité premiere est le »1aD, c'est-à-dire le pied attique ou olympique, qu'on évalue à o m. 308 1 
(environ un demi-pouce de moins que notre ancien pied). C'est sur cette base que sont calculées toutes 
les autres valeurs. Mais vers le troisième siècle avant J. C., il s’introduisit, principalement en Asie, un 
nouveau pied surnommé philétérien, du nom de Philétére, fondateur de Pergame. Ce pied, qui valait 
en mesures françaises o m. 355’ (un pouce de plus que notre ancien pied), dépassait d'environ cinq 
centimètres le pied commun ou olympique, et les autres mesures durent croître à proportion. Le stade 
alors valut deux cent treize mètres, envirou la vingt et unième partie d'une lieue géographique de 25 
au degré, tandis que pour faire une de ces lieues, il fallait à peu près vingt-quatre stades olympiques. 


| 
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TABLEAU III. 


DES GRECS 


ET PRINCIPALEMENT DES ATHÉNIENS. 


L MESURES POUR LES LIQUIDES. 


Cotyle (xortir), douzième du conge. . . .............,.. 
Coxcz ou chus (yoùs), douzième du métrète, ou douze cotiles. . . . . . . 
Amphore (aupopeuc, &wtn), moitié du métrète ou six conges. . . . . 
Métrète (petpriths), douze conges. . . . . . .... . ... . . . . .. 


II. PETITES MESURES EMPLOYÉES PLUS TARD EN PHARMACIE. 


Cuillerée (xoy)1éptov), soixantième partie de la Cotyle. .,,. .. 


Cheme ou coquille (yñun xpé), denx cuillerées. . . . . . . 77", 
Mystre (HÜatpov), deux cuillerées et demie. . . . . . . . . . . .. 
Grande chème (yñun mey&n), trois ou peut-être quatre cuillerées. . 
Conque (xôyxr), cinq cuillerées. . . . ... pe 
Gyathe ou verre (xüaboc), dix cuillerées. . . . . . ........ 


Oxybaphon, acétable ou écuelle (6&ÿ6xpov), quinze cuillerées, où un 
de cotyle. . . .... +. ess 
Corxee (xorükn, Tpubliov). . . essor ne 
Xeste ou setier romain (Eéornc), deux cotyles. . . , . . . . . . . . .. 


III. MESURES POUR LES CHOSES SÈCHES. 


Cotyle (xotén), le quart de la chénice. . . . . . . .. 
Chénice (yoiviË), un quarante-huitième du médimne. . . 
Hémiecte (fuiextov), douzième du médimne. . . . . 
Hecte ou setier grec (£xteüc), sixième du médimue. . . 


: centilitres, environ les trois dixièmes d’une ancienne pinte de Paris. 
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| MESURES DE CAPACITÉ 


* 
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quart 


Trite (rpireüc), tiers du médimne. .................... 
Mépimne (pébipvoc), . . eee 


Si l'on tenait à trouver en grec une unité de mesure commune aux liquides et aux choses sèches, il 
faudrait prendre la corrLe @ut la valeur est, comme on le voit ci-dessus, o litre, 270, au vingt sept 


4626 TABLEAU 1Y. 


POIDS DES GRECS 


ET PRIMOLPAMANMENT 


DES ATHÉNLENS. 


POIDS ORDINAIRES. 


Obole (660à6<), le sixième de la drachme. . . . . . . . + + « «+ 
Daacume (ôpayuñ). eee. A 
Mine (pa), poids de cent drachmes. . . . . . . .". . + « + + + 1k: 
Talent (réAavrov), poids de soixante mines, ou six mille drachmes. .] 53] 7 


L'unité de poids était la nRacumx égale à quatre grammes trois cent 
soixante trois milligrammes ‘a peu près 82 grains, ancienne mesure). 
On estimait que la drachme des Grets répondait au huitrème de l'once 
romaine : mais c'en était plutôt le sixième ou le septième, l'once ro- 
maine valant 29 grammes, 165 miigr. 

Les noms des poids servaient aussi pour les monnaies, parce que 
la valeur de ces dernières était réglée sur leur poids d'argent (voyez 
la table des monnaies). a 

MENUS POIDS 

EMPLOYÉS PRINCIPALEMENT EN PHARMACIE. 
Drachme (ôpaxuñ ou ékxñ). . . . . . . . . ones 
Gramme ou scrupule (yp&uua), un tiers de la drachme. . . .« . 
Obole (660À66), moitie du gramme, ou sixième de la drachme. . 
Lupin (8épuoc), deux tiers de l'obole. . . . . . . . . . ie 
Silique (xepatiov), moitié du lupin, ou tiers de l'obole.. . . . . 
Chalque (xxkxoué) , huitième de l’obole. . . . . . . . 


# 


Sitaire (o:täptov), quart de la silique, ou douzième de l’obole. . . 


e [2 L1 L] e 3 


RILOURAM 
GRAMMES. 
MILLIGRAM. 


_.— 


& ,363. 


Les anciens ne sont pas tous d'accord sur la proportion exacte de ces dernières subdivisions de l’o- : 
bole. Nons avons süivi de préférence le traité des poids et des mesures attribué à Galieu et celui qui 


porte le nom de Gleopätre, en tâchant de les concilier, e 


“ 


En Un CR D “ls 


TABLEAU VW. 14627 


MONNAIES DES GRECS 


ET PRINCIPALEMENT 


DES ATHÉNIENS. 


A 

[zélslil gx 

MONNAIES DE QUIVRE. ÉE|SlEl $ ÿ | 

. £ G] = | 

Chalque (yaxodc), le huitième de l'obole. . ................ 7 5|f 0,02 | 
Double chalque (äiyadæov). . «........... ses es . 10 0 ,04 

MONNAIES D'ARGENT. 
Demi-obole (Autw£66Mov). , .: Ses id sise 7 0,08 
Obole (à60)6:), le sixième de la drachme, ......,............ 1 0,15 
Diobole ou double obole (äw6d@ov). . ..:..., ,...... dés 2? 0,31 
Tétrobole ou quadruple obole (retpw6olov). . . . . . . . Tétonnss à 3, 0,62 
RME Ar. SA ES UN METRE SERES NS CR TUE 7 0,93 
Didrachme ou double drachme (älèpaymov). . . . . RS NON TUE RE 1 ME 1 1 2 4,85 
Tetradrachme ou quadruple drachme ou statère d'argent (rerpéèpaymov, 
ch 15 PE M EEE HORMONE S TAG ECS SES. 4 3,71 
MONNAIE D'OR. 

Statère d’or (4ovoobs otatñp, ou simplement ypucoÿs), vingt drachmes. . . 18 8|| 18,54 | 
NOMS USITÉS POUR EXPRIMER DES SOMMES D'ARGENT. | 
Mine (1v&), somme de cent drachmes. . .............. SP 4|| 92,68 | 
Talent (t4}1xvtov), somme de soixante mines, ou six mille drachmes. , . . . | 5630 5560 ,90 ; 


L'unñé de monnaie était la pRACuME qui répond à peu près à notre franc. Sa valeur exacte, d'après le 
poids moyen des anciennes monnaies alliques, était, au temps de Périclès, © fr. ga +, estimatiou qui 
a servi de base à nos calculs. Environ deux siècles avant J.-C. son poids fut diminue de einq grains | 
(265 milligrammes), et sa valeur réduite d'environ six centimes. La drachme ne valant plus alors que | 
o fr. 87 c., la mine valut 83 fr. et le talent 5222 fr. | 

| Le statere d'or attique se confondait avec le darique (dapesnés), nr pere du mème poidsret de | 
la mème valeur. 1] circulait ausé@d'autres statères d'or de différents payset de différentes valeurs, comme 
le statère de Cyzique qui valait vingt-huit drachmes, celui d'Alexandrie, celui de Phocée, le moins 
estimé de tous. Joignez-y les philippes, monnaie macédonienne , etc. 

Le talent, quand on emploie ce mot sans autre désignation, est toujours le talent d'argent ou talent 
attique de soixante mines : 6560 fr. 11 y avait aussi le talent euboïque à peu près de même valeur, le 

| talent d'Egine valant cent mines , celui de Syracuse, celui d'Alexandrie, etc. 

Le talent d’or est moins une somme pécuniaire qu’une quantité d’or déterminée par le poids (voyez 

le tableau des poids). On l'évalue ordinawement à dix talents d'argent ou six cents mines : 55600 fr. 


RE 
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1628 TABLEAU VI. 


vingtaine; le 22, Seutépa éx” elxéBt, et ainsi de suite jusqu’au dernier jour, Évn xai véa. 


= + 


TABLE DES MOIS ET DES JOURS CHEZ LES GRECGS, 
MAIS PRINCIPALEMENT CHEZ LES ATHÉNIENS. 


° 

L'année grecque ou plutôt athénienne se composait primitivement de douze mois lunaires, que l’on 
faisait de 30 jours. Plus tard, pour les mettre mieux d'accord avec le cours de la lune, on les fit alterns- 
tivement de 29 et de 30 jours; les mois de 29 jours s'appelaient mois caves (xoïhot uñvec). Cela fit une : 
année de 354 jours, trop courte de 11 jours par rapport à l’année solaire astronomique, en surte que 
la division par mois ne s’accordait pas avec la marche des saisons. Pour l’empèclier de s'en écarter trop, 
et pour l’y ramener au bout d'un certain nombre d'années, on imagina d'intercaler tous les deux ou trois | 
ans un treizième mois que l’on plaçait à la fin de l'automne, après le mois de posidéon. 

Ainsi fut établie vers le temps des guerres médiques, l'octaétéride ou cycle de 8 années (dxtæetnp(c), 
qu'on attribue à Cléostrate de Ténédos, Huit années de 354 jours faisaient 2832 jours. En ajoutant un 
mois de 30 jours trois fais pendant la durée du cycle, savoir la 3e, la 5e et la 8e année, on oltenait une 
somme de 2922 jours pæcisément égale à 8 de nos aunées, si l'on tient compte des deux bissextilcs. Par 
conséquent, an bout de 8 ans, le rapport de l’anuée grecque avecla marche du soleil et avec notre année 
julienne se retrouvait à peu près le mème qu’au commencement du cycle. 

Nous disons à peu près : car il y eut toujours des inégalités qui obligèrent d'essayer successivement 
différents cycles, dont les plus célébres sont celui de r9 ans (vvexxadexeTrnpis), inventé par Méton d’A- 
thènes, au temps de Périclès, et celui de 56 ans (éxxate60ounxovtetnpi:), introduit par Callippe de 
Cyÿzique, un siècle plus tard. 

Ces changements de cycles, mais surtout l'insertion irrégulière du mois intercalaire, font qu'il est ab- 
solument impossible d'établir une concordance absolue entre les mois grecs et les nôtres. La différence, 
soit en avance, soit en retard, peut quelquefois ètre de près de 30 jours. Mais comme les travaux des 
réformateurs du calendrier grec ont toujours eu pour, but de concilier, autant que possible, la division 
par mois lunaires avec la marche des saisons, c’est toujours en dernier résultat à la division par saisons 
qu'il faut en revenir. C'est pourquoi la meilleure concordance approximative est encore celle-ci : 

hécatombéon (30 jours) répondant à peu près à juillet. 
Mois D'ÉTÉ,. . . . { Métagitnion (29). s ses eo eee eee AOÛt, 
boëdromion (30). . ... +. + + + + + + + . Septembre. 


mr —* me me dt + Omer “ufr 
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: mémactérion (29).. : se «se oo ee + + + + - Octobre, 
MOIS D'AUTOMNE. . { pyanepsion (30). ... . . « « es « + e + + + + « novembre. 
posidéon (29). es. es ee: décembre. 
mors merencazane. | posidéon II (30)... ........,.....{ ecenbre. 
janvier. 


gamélion (30). 0 eee ee pue 


MOIS D'HIVER. , {autbestérion (GTS) EE évrier. 


élaphébolion (30) ............+.. mars. 

munychion (29). ......... +. avril 

MOIS DE PRINTEMPS. | thargélion Go), LP 
‘ scirophorion (29)... ..,.,........ .:. juin. 


Chaque mois commençait ou etait censé commencer avec la lune ; c’est pourquoi le premier jour s’ap- 
lt vouunyia, nouvelle lune, et le dernier jour Evn xai véx, vieille et nouvelle, c. à d. jour intermé- 

aire entre les deux lunes, Les 30 ou 29 jours se partageaient en 3 décades : la première s'appelait unvèc 
lotauévou ou äpyouévou, du mois commençant; la seconde, unvèç peaoüvtoc, du milieu du mois; 
troisième, pnvôç pÜivovtog ou Añyovtoc ou émiôvroc ou xavouévou, du mois finissant. Dans cette der- 
nière décade les jours se comptaient à rebours. 


ne me 
es +++ cum #7 nn +20 eu + ee ns we 


On comptait aussi quelquefois les jours de la troisième decade dans leur ordre naturel en ajoutant ëx’ 
alxéôt on per’ eludBa, après la vingtaine. Ainsi le a1 était rpotn éx’ élxé&t, le premier jour après la 


JOURS Jours ° JOURS 
du |PREMIÈRE DÉCADE.| du | DEUXIÈME DÉCADE. | du | TROISIÈME DÉCADE. | 
mois. mois. mois. | 
dans les mois de daus les mois de | 
, AR dire 
vouprvia 11 TOUTN. at Cexatn. ÊvvATN. | 
2  |Geutépa. E 12 |éevtépz. E 22 |évvdrn. 6y56n. | 
3 |toim. ; S 13 |To(rn. 3 23 |éôyôon. ÉGooun. 

&  |Teraptn. & " 14 |rerépm. 4 24 |é660un. Exm. + 

5 |réurm. à Ÿ 15 |TÉurmM. € 25 Ext. RÉLIM. À 

6 |Extn. & o 16 |Extn. 2 26 |réurtm. tetaptn. © 

, ééGeun. é E 17 |é6ëoun. : 27 TETAPTN. teém. 

8 |éyäon. 9 18 |6y66n. S 28 |tpirn. deutépa. © 
9 |évvéem. Sn | 19 [évrarn, ; 29 |Beuté x. Emxaivéa. | 
10 |ôexéen. 20 |8exatm. 30 |Évn xai véa. | 
| 
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Bataille navale d'Æsos-Potamos et siége d'Athènes par Lysandre......... 


TABLEAU VIL 
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! DATES PRINCIPALES. 
DE L’HISTOIRE GRECQUE. 


Fondation de Sicyone, et ensuite d’Argos, de 1900 à......,..,....0... 
Fondation d'Athènes par Cécrops, vers. 4... noces 
Thésée rassemble les dore cantons de l'Attique en un seul État, vers... .... 
Guerre de Trois ter. situe éd net M en sen state 
Retour des Héraclides : comm, de la double royauté à Sparte, vers. ...... 
Mort de Codrus, dernier roid'Athenes : comm. des archontes perpétuels, vers. . 
Retablissement des jeux olympiques par Iphitus, vers. .,.,............. 
Législation de Lycurgue à Sparte, vers. .... Main nn etiteinsedie ur 
Prermere olympiade, où Corwæbus remporta le prix....,,............%. 
Commencement des archontes décennaux à Athenes..,.,................ 
I"° guerre de Messénie, commencée en 743, finit par la prise d'Ithome, en 
Commencement des archontes annuels à Athènes... ,..,,.,.,.......os.... : 
Ile guerre de Messénie, commencée en 635 , finit par la prise d'Ira, en.... 
Législation de Dracon à Athènes, vers... ,....,..,..,.. 

Législation de Solon à Athènes, vers... soso. 
Retablissement des jeux pythiques (591), isthmiens (532), uéméens, en... 
Pisistrate usurpe la souveraineté à Athenes, .,,.. essor. 
Cyrus, vainqueur de Crœsus, soumet les colôntes procques d'Asie......... 
Mort de Pisistrate : ses fils Hipparque et Hippias lui succèdent: 2777 7. 
Hipparque tué par Harmodius et Aristogiton... ......se..soessesesee. 
Hippias chasse d'Athènes... ..... essences seoesses 
Invasion des Perses en Grèce sous Darius... ... osseuse. 
Expédition de Xerxès en Grèce... ...... suce sessoseesesee 
Ille guerre de Messéuie, comm. en 46%, finit par la pese d'Ithome, en. ... 
Paix glorieuse avec les Perses : mort de Cimon: influence de Peériclcs.... 


00000 ee 


Guerre du Péloponèse commencée en...............sseusesessesso 
Peste d'Athenes de 430 à 425 : mort de Périclès en... ..s.sssssssooses. 
Trève de cinquante ans, qui en dure huit, conclue en................. 
Expédition des Athéniens en Sicile (415) finit par leur défaite en..,,..... 


Prise d'Athènes : les trente tyrans, puis les dix............,......,... 
Délivrance d'Athènes par Thrasybule...,,............o.sseso.s... 
Mort de Sucrate. .......sssossessssosossose see osososeosouee 
Expédition d'Agesilas en Asie contre les Perses. ..,..,......esesueoees 
Guerre de Corinthe; les Lacédémoniens contre toute la Grèce.....,....... 
Paix d'Antalcidas entre les Perses et les Grecs......,...........0.... 
Thébes délivrée par Pelopidas......,........ssssssseossseoossssss 
Balinlle de Leuclres. ss. sacs ere éauemenessessisdscnesss uses: 
Bataille de Mantinée : mort d'Épaminondas et d'Agésilas. ..,,,......... 
Philippe monte sur le trône de Macédoine. .............soessoccsse. 
Revolte des iles grecques contre les Athéniens; guerre sociale......,...., 
l'e pucrre sacree, coumencee en 355, finit par la ruine des Phacidiens, en. . 
II" guerre sacrée; ligue coutre Philippe; bataille de Chéroute...,,..,.... 
Mort de Philippe; Alexandre lui succède... ..,..... ss sssoosssssssesse 
D'struction de Thébes ; Alexandre passe en Asie... .sss.essssososveue 
Bataille d'Arbeles, et fin de l'empire des Perses. .,..,..,.........ss0.. 
Mort d'Alexandre; sou frere Philippe Aridée et son jeune fils Alexandre Ægus 
sont reconnus rois; Perdiccas répent.. ......sesesssssssonssssosuree 
Défaite et mort de Perdiccas; Antipater régent. . ...s.ssosssesosssesoess 
Soulevement des Grecs contre les Macédoniens; guerre Lamiaque. ........ 
Mcrt d'Antipater; Polysperchon régent....... ossssssssssseseessse 
Mort de Plulippe Aridée; Cassandre régent. . oser 
Séleucus en Syrie (312), Lysimaque en Thrace (303), Antisgonusen Asic (307), 
Ptolémée en Égypte (305), prennent le titre de rois. ............e... 
Mort d'Alexandre Ægus; Cassandre roi de Macédoine. .....,........... 
Bataille d'Ipsus; défaite el mort d'Autigonus; partage de l'empire entre les 
quatre vainqueurs... . soso 
Mort de Cassandre ; sou fils Philippe III lui succède. ...,....°.,..,,,..... 
| Mort de Philippe III; ses deux fils se disputent le trône................. 


— ————————— 
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1630: SUITE DU TABLEAU VII. 


a  — 


Av. 3.€.|  OLYMP, 


Démétrius Poliorcète, fils d’Antigonus, s'empare de: la Macédoine... Ne 294 [CXXI, 


3 
Lysimaque, roi de Thrace, s'en empare à son tour.....................| 286 [CXXIH, SK: 
Commeucement de la ligue Achéenne..........o.ssoscosssosossss. 284 [CXXIV, 1 
Mort de Lysimaque......ss.e...oseseseoosenessessosoceeserse...) 281 |[CXXIV, À 


Antigonns Gonatas, fils de Démétrius Poliorcète, fonde une nouvelle dy- | 
nastie macédonienne. . ...sosessssonesssuseossssssesosessessesse] 297 [ICXXV,  4lR 
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TABLEAU SYNU?TIQUE 


DE L’HISTOIRE POLITIQUE ET LI]TÉRAIRE 
DES GRECS. N 


COMMENCEMENT du royaume de Sicyone, vers l’an..................:,... 1800 
Temps fabuleux : civilisation de la Grèce : fondation sucecssive de ses différents Éta's, la 
plupart par des colonies étrangères. Déluge d'Ogygès en Attiyue, vers 1700. Déluge de Deu- 
calion en Thessalie, vers 1500. Cadmus fonde Thebes et introduit en Grèce l'alphabet phé- 
nicien, vers 1490. Législation et conquêtes de Minos , vers r400. Temps héroïques : exploits 
d'Hercule et de Thésee, de 1300 à 1250. Expédition des Argonautes, vers 1260. Guerre 
entre Étéocle et Polynice, vers 1230. Guerre des Épigones, vers 1220. Guerre de Troie. 


Prise de Troie, vers FD A ua Di Si eee dise des a 1200 
Révolutions dans la plupart des petits royaumes de la Grèce. Les Heéraelides rentrent dans 
le Péloponèse , s’en emparent apres de lougs combats et y fosdont-do-meuvelles-dynastics, 
vers 1120. Nombreuses migrations de peuples. Fondation des colonies doriennes et éoliennes 
en Asie. Extinction successive des gouvernements monarchiques dans les villes grecques. 
Mort de Codrus : Athènes gouvernée par des archontes, vers l’an..... ss... 1100 
Fondation des colonies ioniennes en Asie. Naissance ou développement rapide de la poésie 
grecque dans ces colonies : les rhapsodes, Homère, les homérides. Rétablissement des jeux 
olympiques par Iphitus, en 884. 
Lois de Lycurgue à Sparte, vers l’am.............,..........so.c.c.... 860 
Importation de ja homérique sur le continent d'Europe ; poëtes cycliques; Hé- 
siode. Fondation de plusieurs colonies en Sicile, en Italie et en Afrique. no 
Olympiade où Corébus fut vainqueur, la première de l’ère des Grecs. OIL. 1,1. 776 
Guerres de Mossénie terminées par la prise d'Ire, vers l'an 691. Tyrtée, Terpandre, Archi- 
loque, Aleman et autres poëtes élegiaques ou lyriques. Thalès, philosophe. Soon, philosophe 
et poëte.. | 
Lois de Solon à Athènes.......,........,.....s....ss.sosse. Ol. XLVI, 3. 594 
Les sept sages. Ésope, fabuliste. Les poëtes Stésichore, Alcée, Sappho, Phérécyde, Théo- 
gris et autres élégiaques ou lyriques. Pisistrate et ses enfants règnent à Athènes de 56e à 509, 
où ce siècle est appelé le sidele de Pisistrate (P'Ie av. J.-€.). Anaximandre, philosophe, et 
en Lialie Pythagore. Les poëles Anacréon, Hipponax, Simonide. Origine de la tragédie. 
Invasion des Perses en Grèce sous Darius........,.......... OÏ. Lxx11, 3. 490 
Guerres médiques sous Darius, Xerxès.et Artaxerxés, terminées seulemenit en 449 par la 
paix de Cimon. Rivalité d'Athènes et de Lacédémone. Grande influence de Périclès à Athè- 
nes. Guerre du Peloponèse en 431, finit par la prise d'Athènes et l'établissement des trente 
tyrans an 404. Ce siecle, surnommé le sidafe de Périclès (7e ar. J.-C.), est celui d' Hérodote 
et d’Hippocrate, de Pindare et d'Anacréon. T1 voit fleurie, surtout dans sa seconde moitié, la 
langue et la littérature atiique : Eschyle, Sophocie, Euripide, Aristophana (ces deux derniers 
appartiennent aussi au siècle suivant) ; Thucydide, Lysias, Socrate 
Athènes délivrée par Thrasybule.........................,. Ol. XCIV,3. 402 
Guerres entre les Lacédémoniens et les Perses. Lacédémone abuse de sa puissance et la perd 
Bientôt. Les autres peuples se liguent contre elle. Influence passagère de la république thé- 
baine. Bataille de Mantinée et mort d’Épaminondas, en 363, Progrès de la er ma- 
cédonienne : Philippe; Alexandre; guerres entreses successeurs. Ce siècle, le siècle d’A- 
lexandre (1P*® av. J.-C.), est surtout fertile en prosateurs attiques : Isecrate, mi Ha 
Platon, Aristote, Théophraste ; les orateurs Lycurgue, Eschine, Démosthène, et vers la fin, 
Démétrius de Phalère, Le théâtre, et surtout le comédie, continuent d’être cultivées: Me- 
re. 
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Bataille d’Ipsus et partage définit de l'empire d'Alexandre. ..... OI. cx1x, 4. 
Les philosophes Épicure, Zé-6n, Cbrysippe : le géomètre Euclide. C'est le siècle des pre- 
miers Ptolémées (ILIe av, .). La poésie fleurit à Alexandrie : Théocrite, Lycophron, 
Callimaque, Aratus, Bio oschus, Apollonius de Rhodes. Traductiou de la Bible en grec 
par les septante. Les ématiciens Ératosthène, Apollonius de Perge, Archimède, 


Prise de Syracuse far les Romains.....,.................... OI. cxLri, 1. 
Pendant un demi-siècle, qu'on peut appeler le demi-siècle des Achéens (commencement du 
Ile av. J.-C.), la Grèce d'Europe lutte péniblement pour conserver un reste d'indépendance 
contre les Romains. Carnéade, philosophe. La littérature se soutient, mais déjà plus faible- 
ment, à Alexandrie : poëte, Nicandre ; Aristarque, critique ; Hipparque, astronome. 
Prise de Corinthe ; la Grèce réduite en province romaine...... Ol. cLvrix, 8. 
Les derniers débris de l’empire d'Alexandre tombent successivement au pouvoir des Ro 
mains: c’est le siècle des derniers Ptolémées (IIe et Ier av. J.-C.). La littérature grecque pro- 
duit pendant ce siècle peu d'écrivains illustres : l'historien Polybe, quelques philosophes dont 
les plus célèbres sont Panétius et son disciple Posidonius, quelques poètes épigrammatiques, 
beaucoup de rhéteurs, de sophistes et de grammairiens, 


Mort de Cléopâtre et fin du royaume d'Égypte... Ace. OL CLXXXVIL, 4. 


Tous les pays où s'étendait la littérature grecque sont désormais confondus dans l'empire 
romain. Auguste, empereur. Diodore de Sicile et Denis d'Halicarnasse, historiens; Strabou, 


geographe; Denis le Périégète, poëte géographe. 


Naissance de NS. J.-Gss issus sessions seen etienne 

Premier S1ÈcLe Ou siècle des douze Césars. Prédication du christianisme ; Nouveau-Testa- 
ment, les apôtres, les évangélistes. Philon, philosophe juif. Josèphe, historien juif. Dioscoride, 
médecin botaniste. Dion Chrysostome, sophiste. 

SsconD siècLe ou siècle des Antonins, uu des plus féconds de la littérature grecque. Arétée, 
médecin. Épictète, philosophe. Plutarque et Arrien, historiens et philosophes. Piolémée, as- 
tronome. Marc-Aurèle, empereur et philosophe. Aristide, sophiste, Appien, Élien, Polyen, 
Athénée, Pausanias, Lucien ; Apollonius Dyscole, Pollux, Aphthonius, Hermggène ; Alexan- 
dre d'Aphrodisie, philosophe ; Galien, médecin; le poële Oppien; saint Justin et les pre- 
miers pères de l'église. 

Taoisième sièce ou siècle de Dioclétien. Dion Cassius, Hérodien, Diogène de Laërte, Phi- 
lostrate, Longin; les philosophes Ammonius, Plotin, Porphyre et Jamblique de Chalcis; 
saint Clément d'Alexandrie, saint Grégoire le Thaumaturge, saint Denis d'Alexandrie, Ori- 


gène et autres pères de l’église. 


Constantin EMPETEUT eos sos osent soon essor or peer nssssess 
Quaraièmn 81ÈCLE Ou siècle de Constantin. Cet empereur embrasse le christianisme et 
travsfère le siége de l'empire à Constantinople. C’est le plus beau siècle littéraire de l’église 
grecque: Eusebe , saint Basile, saint Grégoire de Naziance, saint Athanase, saint Cyrille, 
saint Épiphane, saint Grégoire de Nysse, saint Jean Chrysostome. Auteurs profanes, Liba- 
nius, Thémiste, Himérius, l'empereur Julien; Ammien Marcellin, historien latin et rhéteur 
grec ; les romanciers Héliodore, Longus, et peut-être Achille Tatius. 


Mort de Théodose et partage définitif de l’empire romain..........,....,,.. 


801 


212 


1146 


29 


8306 


395 


Cinquièmz siècze. Commencement de l'empire d'Orient. L'influence du siècle de Cons- : 


tantin se fait sentir encore quelque temps. Poëtes, Nonnus, Musée, Coluthus, Quintus de 
Smyrne, et peut-être Tryphiodore. Théologiens philosophes, Némésius, Synésius, Théodoret; 
œuvres de saint Denis l'Aréopagite. Historiens ecclésiastiques, Socrate le Scholastique, Svzo- 
mène. Philosophe païen, Protlus. Géographe, Étienne de Byzance. Historien profane vers les 
derniers temps de cette époque, Zosime. ie 


Justinien empereur. sinus ess dematis dessous agendas 
I fait fermer l'école philosophique d'Athènes en 629. Procope et Agathias, historiens. En- 

suite la décadence est complète. . 
Prise de Constantinople par les croisés, en........,.,............,,....,. 


Constantinople rendue aux empereurs grecs, en............,......,...... 


527 


1204 
1261 


Prise de Constantinople par les Turcs, en...............,.....,..,..... 1453 
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